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PREFACE 


TO THE REVISED EDITION. 


Aud the smaller dictionaries of the English and German languages Cas- 


sell's German Dictionary, compiled by Miss E. Weir, has for many years been 


held in well-deserved esteem by English and American students of German, 
and even been used by several of the latest German dictionary writers. When 
the publishers asked me to revise the book, originally published in 1888, I 
undertook the laborious task in the hope of being able to correct a number of 
actual mistakes, and to add many important words and phrases that had 
either been overlooked or had recently come into existence. But, especially, 
I wished to make several general improvements which would materially en- 
hance its practical usefulness, and make it, if possible, the best English-Ger- 
man dictionary in one volume at a moderate price, a book comparable, in its 
more limited sphere, to the new Grieb-Schréer, Fliigel-Schmidt-Tanger, and 
the small Muret. To the accomplishment of this task nearly all my leisure 
hours during the last eight years have been devoted, but I am only too con- 
scious that I have not been able fully to realize the aim which I had set be® 
fore me. I shall at all times be sincerely grateful for notifications of mis- 
takes or important omissions —the only way in which those who use a book 
of this kind can to some extent repay the compiler for the onerous work he 
has performed in their interest. 

Only the principal accent of the German words has been given, and this, 
it is hoped, will be found helpful. As the book will in all probability be 
mainly used by English-speaking students — although not addressed to them 


exclusively —it did not seem to be equally important to indicate the accentua- 


tion of the English words. For the same reason the vocabulary of the German- 
English part is somewhat fuller than that of the English-German portion. 
In the former, besides the stock of ordinary words that are bound to appear 
in both parts, many German dialectal terms (e. g. Deern, man, Marjell, Fluh, 
ete.) are introduced, as well as the most common German slang expressions 
such as occur in every modern German book or newspaper, and are fre- 
quently heard in educated families — while there was no necessity to give 
them in the English-German part. All reasonable assistance for writing 
German composition, up to an advanced stage, has, however, been given, and 
it will be found that the idioms of both languages have been treated with 
particular fullness for a book of this size. 

In compiling this new edition the best modern dictionaries of English and 
German have been consulted, above all the admirable Muret-Sanders, in the 
compilation of which I myself had for some time a modest share. The nature 
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of this monumental work precludes all thoughts of ¢omparison or rivalry. 
Also the excellent works of Flügel, Fliigel-Schmidt-Tanger, Grieb-Schröer, 
the small Muret (in 2 vols.), Heyne, Paul, Kluge, Heintze, Saalfeld ; the New 
English Dictionary, Cassell, Webster’s International, the Century, the Stand- 
ard, Annandale, Chambers, Skeat, and many others, were frequently con- 
sulted, and rarely without profit. A comparison of these valuable works with 
the books enumerated by Miss Weir as her chief authorities shows at a glance 
the great strides made in the field of English and German lexicography since 
the publication of the first edition in 1888. 

The chief points in which the present edition differs from the original are 
the following: — 

Not only have numerous mistakes and misprints been corrected, and many 
thousands of new words and phrases been added, but a large number of the 
old renderings have been corrected and re-arranged. Words etymologically 
connected have, as arule, been grouped under the same heading, while in 
many cases homonyms of different origin, which had been confused in the 
former edition, have now for the first time been separated. The forms of all 
the strong and irregular verbs, besides appearing in the Indexes, have been 
entered in their alpbabetical place in the main part of the Dictionary. 

In the German-English part the German accentuation has been indicated. 
In the English-German part, and in the lists of the German strong and irregu- 
lar verbs, the latest official spelling of 1902 (as adopted by Germany, Aus-. 
tria, and Switzerland) is given. This spelling, which will probably be gener- 
ally adopted in the future (e. g. Efeu, Tiir, gibt, imstande sein), has hitherto not 
appeared in any other English-German dictionary. Wherever the spelling of 
German words in Part I. and Part II. disagrees, the spelling of Part II. 
should be followed. ‘The spelling of Part I., however, is the one which until 
now is found in nearly every ordinary German book. : 

A great improvement on the old edition is the insertion, in brackets, of the 
case required in particular phrases by German prepositions that take more 
than one case. The want of such information is the frequent cause of mis- 
takes in German composition, and the way to avoid these common errors is 
not always readily discovered even in larger dictionaries. The prepositions . 
required in connection with certain nouns have as a rule been added (e. g. 
Ehrfurcht (vor), Hoffnung (auf), Lust (zu), Abneigung (gegen), etc.) The 
cases have been added in all such reflexive verbs as do not take the aceusa- 
tive (e. g. sich denken, sich einbilden, sich verschaffen). The somewhat mislead- 
ing etwas and jemand have been replaced by the terms eine S., einer S. and 
einen, einem. In the English-German part great care has been bestowed upon 
the rendering of foreign terms by their German equivalents. In conformity 
with the moderate principles of the “ Allgemeiner Deutscher Sprachverein,” 
German renderings are generally given alone or in the first place, where in 
the previous edition the English word had merely been rendered by a German 
homonym. 

Among the new words and phrases inserted will be found many thousands 
of idiomatic phrases, well-known proverbs that have no literal equivalent in 
the other language, and familiar quotations ; many ordinary dialectal and col- 
loquial expressions, and a number of German slang terms in common use that 
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often prove puzzling to English students. There will also be found the chief 
new cycling and motoring terms, ordinary military, postal, railway, tennis, 
historical, geographical, phonetic and linguistic expressions, newspaper terms 
and advertisements, the chief technical terms of commerce, education, litera- 
ture, and art. Space was gained for the very numerous additions by the omis- 
sion of some lengthy translations of unimportant Biblical passages, some little 
used and obsolete words, vulgarisms and rare scientific and technical terms. 
In many cases space was saved by the suppression of compounds, the forma- 
tion of which presented no difficulty and the component parts of which were 
given under their separate headings, e. g. “ butter-dish ” Butterschale, “ water- 
melon” Wassermelone, ete. On the other hand, “butterfly” Schmetterling, 
“ waterlily ”’ Wasserrose, had, of course, to be given, as well as words in which 
one part of the compound is inflected in German, such as “ sunflower” Son- 
nenblume, ‘‘woman-hater” Frauenhasser, Weiberfeind, “ goose-quill” Gdnse- 
feder, ete. Thus, while compounds such as Apfelbaum, Buchmacher, Ollampe, 
or “breadfruit tree,” „house door,” “tiger-cat,’? and many others could 
safely be omitted, words such as Stindflut, Maultier, Heerstrasse, or “lady- 
bird,” “titmouse,” “ wormwood,” and others are given. Accurate information 
as to the best German pronunciation is given in the books by Viétor, Siebs, 
Johannson, and others (see p. ix.) which are cheap and easily accessible. The 
appendix to the first edition, containing a synopsis of the changes introduced 
into German orthography in 1880, has been omitted, as it is now quite out of 
date. Students should consult the little official Prussian spelling-book, and 
the handy and cheap works by Duden and Sarrazin, the full titles of which are 
given below. For fuller information on all these works, and for a synopsis 
of the chief difficulties of German pronunciation, students may refer to my 
book on the “Teaching of Modern Foreign Languages” (Cambridge: Uni- 
versity Press. Third edition, 1906). In dividing up words the combination 
ft is now considered inseparable, hence ne’fte(n, trö'ſten, ete. In ease of doubt 
concerning the best spelling of certain English words I have often been guided 
by the “ Rules for Compositors and Readers,” at the University Press, Oxford, 
by H. Hart, London and Oxford, 1907. 

The very full indexes of names (including the chief colloquial forms of 
proper names) and abbreviations, and the lists of strong and irregular verbs 
in both parts, are for the most part new, and will, it is hoped, greatly add to 
the usefulness of the book. The insertion and explanation of some important 
German “kenningar,” such as der grosse Schweiger, der rote Prinz, die rote 
Erde, der eiserne Kanzler, der alte Fritz, or terms such as Erlkinig, Riibezahl, 
Kénigsleutnant, Schildbiirger, Buxtehude, ete., will probably be weleome addi- 
tions. In this way, although in the briefest possible manner, some common 
German and English realia could be explained. 

In conclusion, there remains for me the pleasant duty to render my hearti- 
est thanks to many old pupils and kind friends who, by sending me contribu- 
tions, or in some other way, have assisted me in my work. Among my friends 
and colleagues my thanks are due to Professors Fiedler, Herford, Napier, 
Marshall Ward, and to Messrs. Chas. Elsden, G. Morier-Hinde, Yule Oldham, 
S. Ruhemann, O. Siepmann, Francis Storr, Josiah Walker. Of former pupils 
I gratefully mention the names of the Misses G. M. Parry, H. Sollas, and J. 
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Burne, and of Messrs. H. Brown, E. C. Quiggin, Thomas Rea, and F. E. 
Sandbach. I am particularly indebted to my friends and former pupils Mr. 
E. Bullough, and, above all, to Miss Minna Steele Smith, Head Lecturer in 
Modern Languages at Newnham College, who have with the greatest care 
assisted me in the revision of part of the proofs. Much that is good in the 
book is due to the assistance received from these various kind helpers, while 
I must alone be responsible for its shortcomings. My thanks are also due to 
the great pains bestowed on its production by the printers of Cambridge, 
U.S. A., and the care and resourcefulness of their able press reader. I now 
dismiss my book from the quiet study into the bustling world and its mani- 
fold claims on it with the parting words of the good old Sir Richard Ros: 


„Goo, litle book, God sende the good passage 
And specially lete this be thi prayere 
Vnto hem all that the wil rede or here, 
Wher thou art wrong, after ther helpe to calle, 
The to correcte in eny parte or alle.“ 


CAMBRIDGE, 
10, CRANMER ROAD, 
August, 1906. 


A large number of minor corrections and improvements have been made in 
this reprint, and all the misprints noticed have been corrected. I shall be 
grateful to any users of this book who will kindly either point out to me 
actual mistakes, or call my attention to important omissions (for a book of 
this size) in order to enable me to introduce further improvements into subse- 
quent editions. My thanks are due to Professor Walter Rippmann, M. A., 
Mr. Francis E. Sandbach, M. A., Ph. D., Mr. E. C. Quiggin, M. A., Ph. D., 
Mr. Thomas Rea, M. A., Mr. G. Morier-Hinde, M. A., Mr. A. Henry, M. A., 
Mr. E. Barry, M. A., and Mr. G. W. Bullen, for kindly sending me correc- 
tions and suggestions. 

K. B. 


CAMBRIDGE, 
10, CRAN MER Rob, 
Easter, 1909. 


EXPLANATION OF METHOD. 


Grouping of Worps etymologically related and having an initial syllable or sylla- 
1 into bles in common are grouped under this initial syllable or syllables. The 
ee. completion of each word (the suffixes and second components), being 
printed in full-faced type, readily catches the eye, thus obviating any 
difficulty which the breaking up of the words might otherwise present. Words 
formed by terminations (derivative words) come first in each group in alphabet- 
ical order, the compounds following in the same order, but separated from them by 
the abbreviation Comp. (for Compound).! No attempt has been made to distinguish 
between primary derivatives (such as Kunſt, Blume, Himmel) and secondary (as trinfbar, 
Spieler, lieblich), such distinctions being deemed beyond the province of a work like 
the present. 


Use of When a prefix, suffix, or component of a word is enclosed in brackets it 
Brackets. is to be understood as signifying that the unbracketed word is a synonym 
by itself, and when taken with the bracketed word or syllable forms 
another synonym, which may be used in the same sense as that in which the un- 
bracketed word is used. thus (Blut-) Ader signifies that Ader and Blutader are both equi- 
valents in a certain sense of the English word vein’; in the same way, (cin)taucjen, to 
dip; (er) läßlich, venial; electric(al), elektriſch; crook(ed)-backed, buckelig, ete., ete. 
But if a word or phrase enclosed in brackets in one language be followed by a word 
or phrase enclosed in brackets in the other language, the contents of the one bracket 
are to be understood as translating the contents of the other: for example — to do 
good (evil), Gutes (Böſes) tun — where Böſes is the translation of the bracketed ‘ evil,’ 
and the phrase Böſes tun of the phrase to do evil.“ When a German word or words 
enclosed in brackets is followed by no bracketed word or words in English, the con- 
tents of the bracket are for the purpose of showing the case required by the German 
verb it accompanies, or for some other grammatical purpose; thus, when ‘to court’ is 
to be rendered by (einer Perſon) den Hof machen, (einer Perſon) is inserted for the pur- 
pose of informing the student that, although the English verb governs the accusative 
case, the German requires the dative ; in the same way, ‘to court’ is further defined 
as ſich (um eine S.) bewerben, in order to exhibit the fact that in this sense of ‘ court’ 
the German equivalent is followed by the accusative with um. In the German- 
English division (einem etwas) is employed as a short way of saying that the verb to 
which it is joined governs the dative of the person and the accusative of the thing. 


Punctuation. When several synonyms are given, all answering to one sense of a word, 

they are separated by commas, whilst those representing different 
senses are separated by semicolons; thus — fall, decay, ruin, downfall; case (Gram.) 
—‘ decay,’ ruin, ‘ downfall,’ being all synonyms of Fall in one sense, are only sepa- 
rated from one another by commas, but they are separated from ‘case,’ which repre- 
sents a wholly different sense, by a semicolon. A phrase, on the other hand, even 
when exhibited in wholly different senses, has the different renderings divided only 
by commas; before each new sense, however, in the English-German part, an explana- 
tory word or phrase is inserted in parentheses as — to break down, im Abnehmen fein 
(as a p. 's health), durchfallen (at an examination), umwerfen (as a carriage) — or —to 
come round (recover), ſich erholen, (change one’s opinion) ſchwanken, fic) bedenken, ſich 
anders beſinnen, (return, as an anniversary) wiederkehren, (return, as a term) fällig 


werden, (change, as the wind) ſich drehen, etc. 


1 English words given under Comp. are not always written as compounds, 
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English Syn- In Part II., or the English-German division of the work, every new 
1 or Ex- sense in which a word is taken is either preceded by an English syno- 
Planations nym! in Roman type in parentheses, as —to doom (sentence) verurteilen; 


S (destine) beſtimmen — or followed by some explanatory word or phrase 
in italics in parentheses, as — to do, erweiſen (kindness) — or — to drivel, 
geifern (as infants) —. In place of a synonym, a word is occasionally preceded by an 


explanatory clause in italics, as — to drink (of beasts) ſaufen — which denotes that 
‘drink,’ when expressing the action of a beast, is translated by faufen and not by 
trinken, which is the word employed in the case of human beings.” 


Gender of The gender of German substantives in this part, too, is shown by 
N 25 the accompanying article der, die, das; but when an adjective is given 
e with the substantive the article is usually omitted and the gender 


nying Article shown by the termination of the adjective, as — dry measure, trockenes 
or Adjective. maß; dry cough, trockener Huſten. 


The term The term part. (for particle) has been employed throughout to de- 
‘Particle.’ note a class of words, so numerous in the German language, which, 

while possessing a certain force, have no precise syntactical relation to 
the other words in a sentence. This is the only particular in which the ordinary 
terminology of English grammarians has been departed from. 


Similarly Words differing in meaning and origin, but spelt alike, are num- 


spelt words ered, so that no difficulty can arise owing to their separation for ety- 


ee mological reasons under different heads 


For an explanation of abbreviations, see Abbreviations (p. xiv.). 


1 These words are, of course, only approximately synonymous. 

2 It is, of course, to be understood that where a synonym of, say, an adjective is explained, the 
substantive, etc., corresponding to this adjective, and included in the same article, is not in general 
separately explained: as— Pleasant, adj., freundlich (as a room); (lively) munter, eto. —ness, s., 
die Freundlichkeit; die Munterkeit. 


SOME GERMAN BOOKS USEFUL FOR REFERENCE.* 


I. Lancer German-ENnGLisH AND ENGLISH-GERMAN GENERAL DICTIONARIES. 


1. Muret - Sanders. Eneyklopädisches Englisch - Deutsches und Deutsch- 
Englisches Wörterbuch. Four vols. Berlin. 1891-1902. Abridged 
Edition. Two vols. Berlin, London. 1900. Revised Edition. 1908. 

2. Felix Fliigel. Allgemeines Englisch- Deutsches und Deutsch - Englisches 
Worterbuch. Three vols. Braunschweig. 1891. 

3. Fliigel- Schmidt- Tanger. A Dictionary of the English and German Lan- 
guages for Home and School. Two vols. Braunschweig, London, New 
York. 1896. 

4. Grieb-Schréer. Englisch- Deutsches und Deutsch-Englisches Wörterbuch. 
Two vols. Stuttgart. 1894-1902. 

5. Thieme-Kellner. Neues und vollständiges Handwörterbuch der Englischen 
und Deutschen Sprache. Two vols. Braunschweig. 1902-1905. 

II. Specran Dictionaries (ENGLISH AND GERMAN). 

6. F. W. Eitzen. Wörterbuch der Handelssprache. Two vols. Leipzig. 
1893-1902. 

7. Gustav Eger. Technologisches Wörterbuch in englischer und deutscher 
Sprache. Two vols. Braunschweig. 1882-1884. 


III. German-German Dictionaries, KTO. f 

8. Moriz Heyne. Deutsches Wörterbuch. Three vols. Leipzig. 1890-1895. 
(There is also an abridged edition of this work in one volume. 1896.) 

9. Herm. Paul. Deutsches Wörterbuch. One vol. Halle. 1897. 21908. 

10. Friedr. Kluge. Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache. 
Strassburg. 61899. 

11. Albert Heintze. Deutscher Sprachhort. Ein Stil-Wörterbuch. Leipzig. 
1900. f 

12. Otto Sarrazin. Verdeutschungs-Wörterbuch. Berlin. 31906. 

13. Gunther A. Saalfeld. Fremd- und Verdeutschungs-Wörterbuch. Berlin. 
1898. 

14. Regeln für die deutsche Rechtschreibung nebst Wörterverzeichnis. 
Neue Bearbeitung. Berlin. 1902. 

15. Konrad Duden. Orthographisches Wörterbuch der deutschen Sprache. 
Leipzig. 1902. 

16. Otto Sarrazin. Wörterbuch für eine deutsche Einheitsschreibung. Berlin. 
31906. 

17. Eberhard-Lyon. Synonymisches Handwörterbuch der deutschen Sprache. 
Leipzig. 151896. 

18. Otto Ladendorf. Historisches Schlagwörterbuch. Strassburg and Berlin. 
1906. 

19. Borchardt-Wustmann. Die sprichwörtlichen Redensarten im deutschen 
Volksmunde nach Sinn und Ursprung erläutert. Leipzig. 51895. 

20. Arnold Genthe. Deutsches Slang. Eine Sammlung familiärer Ausdrücke 
und Redensarten. Strassburg. 1892. 

21. Georg Biichmann. Geflügelte Worte. Der Citatenschatz des deutschen 
Volkes gesammelt und erläutert. Berlin. 161889. (There are later 
editions.) 


IV. PRONUNCIATION. 
22. W. Viétor. Die Aussprache des Schriftdeutschen. Leipzig. 1901. 
23. Theod. Siebs. Grundzüge der Bühnenaussprache. Berlin, ete. 21904. 
24. Theod. Siebs. Deutsche Bühnenaussprache. Berlin, ete. 21901. (A fuller 
treatise than No. 23.) 5 
25. Arwid Johannson. Phoneties of the New High German Language. 
Manchester, Leipzig. 1906. 

* The English and American dictionaries consulted for the present book, e.g. the New English 
Dictionary, Cassell, Webster’s International, Century, Standard, Annandale, Chambers, Skeat, and 
others are too well known to require the full titles to be given in this place. . 

+ For older and larger books, e.g. the still unfinished dictionary of the brothers Grimm and 
their successors, the works of Daniel Sanders, etc., I refer to my Handy Bibliographical Guide 
to the Study of the German Language and Literature, for the use of students and teachers of 


German.“ London. 1895; pp. 48 80. i ; 
1 61899 means that the sixth edition was published in 1899. 


Astr. 
Astrol. 
aux. v. 
B. 
Bak. 


Bill. 
Bookb. 
Books. 
Bot. 
Brew. 
Build. 
Butch. 
Cal. Prin. 
Cards. 
Carp- 
Carr. 
Chem. 
Chron. 


C. L. 
coll. 
comp. 
Comp(s). 
Conch, 
Conf. 
conj. 
Cook. 


Coop. 
Crick. 


ABBREVIATIONS. 


Abkürzungen. 
see v. a. Danc. 
abbreviation, abbreviated, Abkürzung, Dat. 

abgekürzt. def. 
accusative (case), Akkuſativ. dem. 
acoustics, Akuſtit. 
adjective, Adjektiv, Eigenſchaftswort. | dial. 
adverb, Adverbium, Nebenwort, Um- | dim. 
ftandS wort. 
agriculture, Landwirtſchaft. Dipl. 
algebra, term in algebra, Algebra, ale | Draw. 
gebraiſcher Ausdruck. Dyer. 
Americanism, Amerikanismus. Dyn. 
analogous, analog, analogiſch. Eccl. 
anatomy, Anatomie. 
architecture, Architektur. Elect. 
arithmetic, Arithmetik. Ellipt. 
article, Artikel, Geſchlechts wort. 
(the fine) arts, die ſchönen Künſte. Engr. 
artillery, Artillerie, Geſchützkunſt. Ent. 
astronomy, Aſtronomie, Sternkunde. 
astrology, Aſtrolog ie, Sterndeuterei. k. 
auxiliary verb, Hülfszeitwort. 
Bible, biblical, Bibel, bibliſch. fam. 
baking, in der Bäckerei gebräuchliches Farr. 
Wort. Fenc 
billiards, Billard piel. fig. 
bookbinding, Buchbinderei. Firew 
bookselling (trade), Buchhandel. Forg. 
botany, Pflanzenkunde, Botanik. Fort. 
brewing, brewery, Brauerei. Found 
building, Bauweſen. Freem 
butcher, Fleiſcher, Metzger. Furr. 
calico-printing, Kattun-Druckerei. Gen. 
cardplaying, Karten) piel. gen’ lly 
carpentry, Zimmermannskunſt. Geog. 
carriages, &, Fuhrweſen. 
chemistry, Chemie, Scheidekunſt. Geol. 
chronology, Chronologie, Zeitrech-⸗„Geom 
nung. Gild. 
commercial language, kaufmänniſcher Glassw 
Ausdruck. Gram 
colloquialism, Ausdruck der gewöhn-⸗[ Gun. 
lichen Umgangsſprache Gymn. 
comparative (degree), Steigerungs-h. 
form Her. 
compound word(s), zuſammengeſetztes Hist. 
Wort (zuſammengeſetzte Wörter). Horol 
conchology, Konchyliolog ie, Schaltier-⸗ Hort 
kunde. Hydr. 
confectionery, Zuckerbäckerei. 
conjunction, Konjunktion, Bindewort. | Icht. 
cookery, Kochkunſt. imp. 
cooperage, Böttcherei. imperat 
cricket, Schlag ballſpiel. ind. 


dancing, Tanzkunſt. 

dalive (case), Dativ, Wemfall. 

definite, beſtimmt. 

demonstrative, demonftrativ, hinwei⸗ 
ſend. 

dialectal, dialektiſch, mundartlich. 

diminutive, Diminutiv, Verkleine⸗ 
rungswort. 

diplomacy, Diplomatie. 

drawing, Zeichenkunſt, Zeichnen 

dyer, dyeing, Färber, Färberei. 

dynamics, Dynamik, Kraftlehre. 

ecclesiastical, kirchlich; ecclesiastical 
history, Kirchengeſchichte. 

electricity, Elektrizität. 

elliptical(ly), elliptiſch, (auslaffung3- 
weiſe). 

engraving, Gravierkunſt. 

entomology, Entomologie, Inſekten⸗ 
kunde. 

sudsiantive of the feminine gender, 
weibliches Hauptwort. 

familiar(ly), familiär, vertraulich. 

farriery, Huf ſchmiedehandwerk. 

fencing, Fechtkunſt. 

Jiguratively, bildlich, figürlich. 

Jireworks, Feuerwerk. 

forging, Hammerſchmiedekunſt. 

fortification, Befeſtigungskunſt. 

foundry, foundry-work, Gießerei. 

Sreemasonry, Freimaurerei. 

Surriery, Kürſchnerei. 

genitive (case), Genitiv, Wesfall. 

generally, gewöhnlich. 

geography, Geographie, Erdbefdrets 
bung. 

geology, Geologie, Erdbeſchaffenheit. 

geometry, Geometrie. 

gilding, Vergolderkunſt. 

glassworks, Glashütte. 

grammar, Grammatik. 

gunnery, Geſchützkunſt. 

gymnastics, Gymnaſtik. 

haben, fo have. 

heraldry, Heraldik, Wappenkunſt. 

history, Geſchichte. 

horology, Uhrmacherkunſt. 

horticulture, Gärtnerei. 

hydraulics. Hydraulik; hydrostatics, 
Hydroſtatik, Waſſerwägekunſt. 

ichthyology, Fiſchkunde. 

impersonal(ly), unperſönlich. 

imperative (mood), Imperativ. 

indefinite, unbeſtimmt, unbeſtimmend. 


ABBREVIATIONS. i 


X 


ees 


indeclinable, undeklinierbar, unver⸗ 
änderlich. 

inseparable, unzertrennlich. 

interjection, Interjektion, Empfin⸗ 
dungslaut. 

interrogative, fragend, Fragewort. 

invariable, unveränderlich. 

irregular (strong), unregelmäßig 
(ſtark). 

irontical(//), ironiſch. 

Jewish, jüdiſch. 

joinery, Tiſchlerei. 

law-term, juriſtiſcher Ausdruck. 

literally, buchſtäblich. 5 

locomotive, Lokomotive. 

logic, Logik. 

substantive of the masculine gender, 
männliches Hauptwort. 

machinery, Maſchinenweſen. 

magnetism, Magnetismus. 

manufacture(s), Fabrik, Manuſaktur. 

masonry, Maurerarbeit. 

mathematics, Mathematik. 

mechanics, Mechanik, Bewegungs⸗ 
lehre, Triebwerkslehre 

medicine, Medizin, Heilkunde. 

metallurgy, Metallurgie, Hüttenweſen. 

meteorology, Meteorologie. 

military term, militäriſch, Soldaten⸗ 
ſprache. 

miller, milling, Müller, Mühlweſen. 

mining, Berg bau, mineralogy, Miz 
neralogie. 

minting, Münzweſen. 

mollusca, Mollusken, Weichtiere. 

music, Muſik, Tonkunſt. 

mythology, Mythologie. 

substantive of the neuter gender, ſäch- 
liches Hauptwort, see subst.n ; also 
v. n. 

natural history, Naturgeſchichte. 

nautical term, nautical affairs, Schif⸗ 
ferausdruck, Seeweſen. 

naval term, Marineausdruck 

(in) opposition (to), (im) Gegenſatz 
(qu). 

optics, Optik. 

organ, Orgel. 

ornithology, Ornithologie. 

present participle, Partizipium der 
Gegenwart. 

past participle, Partizipium der Ver⸗ 
gangenheit. 

painting, Malerei. 

paper-manufacture, 
tion. 

parliament, parliamentary expression, 
Parlament, Parlamentsausdruck. 

parlicle, Partikel. 

personal, perſönlich. 

perspective, Perſpektive. 

pharmacy, Pharmazie. 

philosophy, Philoſophie 

philology, Philologie. 


Papierfabrika⸗ 


Phren. 
Phys. 
Physiol. 
pl. 


Pneum. 
Poet. 
Pol. 
Poss. 
Pott. 


pres. 


Print. 
pron. 
prov. 
Prov. 
Prep. 


q. v. 
r 


Railw. 
R. C. 


Sug.-ref. 


sup. 
Surg. 
Surv(ey). 


5 

Tail. 
Tan(n). 
Tech. 
Tele. 


Theat. 
Theol. 


phrenology, Phrenologie. 

physics, Phyſik. 

physiology, Phyfiologie. 

plural, Mehrzahl; noun in the plural, 
Subjtantiv in Plural. 

pneumatics, Pneumatik. 

poetry, Poeſte, Dichtkunſt. 

politics, Politik. 

possessive, beſitzanzeigend. 

pottery, Töpferei. 

present tense, gegenwärtige Zeit. 

printing, Druckerei. 

pronoun, Fürwort. 

provincialism, Provinzialis mus. 

proverb, Sprichwort. 

preposition, Präpoſition, Verhältnis⸗ 
wort. 

quod vide, ſiehe dies. 

reflective (verb), Reflexivum. 

railways, Eiſenbahnweſen. 

Roman Catholic religion, katholiſche 
Religion. 

regular (weak), regelmäßig (ſchwach). 

religion, Religion. 

rhetoric, Rhetorik, Redekunſt. 

ſein. 

substantive (in the 2nd part), Sub- 
ſtantiv (im zweiten Teile). 

saddlery, Sattlerei 

saltworks, Salzſiederei. 

sculpture, Bildhauerkunſt. 

sempstress, sewing, Näherin, Näherei, 

see or =, fiche oder gleich. 

separable, zertrennlich. 

sewing-machine, Nähmaſchine. 

shipbuilding, Schiffs baukunde. 

shoemaking, Schuhmacherei, 

singular, Einzahl. 

slang, Slang 

smith, smith’s work, Schmied, Schmie⸗ 
dehandwerk. ; 

spinning, Spinneret. 

sport, Jagdweſen. 

indicates the infinitive used as sub- 
stantive when it is necessary to dis- 
tinguish it from n. = v.n., bezeichnet 
den ſubſtantiviſch gebrauchten Infi⸗ 
nitiv, wo er vom u. = v. N. zu unter⸗ 
ſcheiden iſt. 

sugar-refining, 
Zuckers. 

superlative (degree), Superlativ. 

surgery, Chirurgie. 

surveying, civil engineering, Feld- 
meßkunſt, Ingenieurkunſt. 

technical lerm, Kunſtausdruck. 

tailoring, Schneiderei. 

tanning, Lohgerberei. 

technology, Technologie. 

telegraphy, electric telegraph, Tele- 
graphie, elektriſcher Telegraph. 

theater, Theater, Schauſpiel. 

theology, Theologie, Gottes gelehrſam⸗ 
keit. 


Raffinieren des 


xii ABBREVIATIONS. 


Turn. turning, Drechslerei. v. imp. impersonal verb, unperſönliches Zeit⸗ 

Typ. typography, Typographie. wort. 

Univ. untversiy, Univerſität, Hochſchulaus⸗ v-n. neuter or intransitive verb, neutrales 
druck. oder intranſitives Zeitwort. 

v.a. active or transitive verb, tätiges oder v. x. reflexive verb, Reflexivum. 
tranſitives Zeitwort. vulg. vulgar, gemein. 

Vap. vapor, steam, Dampf. Weav. weaving, Weberei. 

v. aux. auuætliar verb, Hilfszeitwort. Zool. zoology, Zoologie, Tierkunde. 

Vet. veterinary art, Tierarzneikunde. Zooph. zoophytes, Boophyten, Pflanzentiere. 


= stands for equality, the same as, gleich. 


A 


GERMAN-ENGLISH DICTIONARY. 


A 


A, oe a; das Aldes A(s), die As) the letter 


A; the note A or La; A dur, (the key of) A 
major; A moll, (the key of) A minor; dieſe 
Melodie geht aus A dur, this tune is in La oy in 
A major; A⸗Saite, the A-string (of a violin); 
in commercial language still often used for zu, 
à fünf Prozent, at five per cent.; er kann A 
und Bnicht unterſcheiden (Prov.) he does not 
know a great B from a bull’s foot; ich bin das 
A und das O (didl.) I am alpha and omega 
(I. e. the beginning and the end); von A bis 
8, from the beginning to the end, at full 
length, exhaustively, fully; wer A gefagt 
hat, muß auch B fagen (Prov.), he who has 
begun a thing must go on with it; having 
started a thing you must be prepared for the 
less agreeable consequences; in for a penny, 
in for a pound; abbr. for am, an, etc. a. Rh. 
or a. Rhein = am Rhein, on the Rhine; g. L. 
San der Lahn, on the Lahn (e. g. Marburg 
a. L.); a. O. o a. d. Oder San der Oder, on 
the Oder (e. 9. Frankfurt a. O.); a. S. = an 
der Saale, on the Saale (¢. 9. Halle a. S.); 
a. D. außer Dienſtlen), retired on half pay; 
a. a. O. = either am angeführten Orte, in 
the above-mentioned place, loco citato, see 
above; or am andern Orte, in another place; 
or an andern Orten, in some other places, 
elsewhere; -a or ach at the end of river 
names denotes water, stream, e.g. Salza, 
Salzach, Schwarza, Steinach; a-a’ machen 
(of children), to perform. 

Aa, Aach, Ach, 7. rivulet, stream (dial.). 

Aak, n. (—S or eS, pl. —e) or f. (pl. -en), a flat- 
bottomed lighter used on the Rhine. 

Aal, m. (—es, pl. —e, dialectic Ale) eel; a 
wrong fold in cloth; Aal blau (gekocht), boiled 
eel; er entſchlüpft wie ein —, he’s as slippery 
as an eel; den — beim Schwanz abſtreifen, to 
begin at the wrong end (prov.). Comp. —artig, 
eel-shaped, anguilliform. —baum, m. upright 
honeysuckle. —beere, J. black currant. 
—butte, /. eel-pout, burbot —fang, m. catch- 
ing of eels; time and place where eels are 
caught. —lege, /. eel-dam, eel-weir. 
— mutter, J. the viviparous blenny. puppe, 
J., gquaſte, / a bundle of bulrushes used for 
catching eels, —quappe, ., —raupe, J. see 
—butte. —renje,/. eel-pot, basket in which eels 
are caught. —ſchlange, J. conger eel. —ftreif, 
m. black streak on the back of an eel or of a dun- 
colored horse. —ftreifig, adj., eel-backed. 
wehr, J. see lege. —twels, m. silurus. 


Abäſten 


horse. beetle, dung-beetle. —fopf, m. (Arch.) 
flayed head of an ox or ram as ornament on 
Doric pillars. —pocte, J. see —blatter. 

Ma/jen, v. I. a. to flesh (hides); to bait (a 

hook or snare). II. n. to browse, to graze 
(of deer) ; to feed on carrion. 
b (pronounce ap, also in compounds). I. adv. 
off; down; away from; from; exit; Maria 
— (for Maria geht —), exit Mary (stage direc- 
tion) ; — heute, (Comm.) from to-day ; — Bre⸗ 
men, (Comm.) (freight) from Bremen; von hier 
—, from here; von nun —, henceforth; vom 
erſten Oktober —, on and after the first of Oc- 
tober; weit —, far off; Hut —! off with your 
hat! Bajonett —! (stress on ab) (mil.) unfix 
bayonets! Gewehr —! (stress on ab) (mil.) 
ground arms! hiervon geht —, deduct; —an 
Unkoſten, charges to be deducted ; vom Wege 
— fein, to be astray; — und gu’, (local) to 
and fro, backward and forward, off and on; 
(temporal) now and then, sometimes; — und 
an’, now and then, sometimes; Strom — 
(stress on ab, usually spelt ſtromab), down 
stream; Berg —, down hill; auf und —, up 
and down; eine Mark auf oder —, a mark 
more or less; ich bin ganz —, Iam quite ex- 
hausted (collog.); kurz —, abruptly, shortly ; 
— nad) Raffel, off and away, away with you 
(collog.). II. Separable prefix. When em- 
ployed asa prefix ab implies separation from, 
deviation from, disinclination to, and sometimes 
participation in, similitude; in many verbs it 
denotes to tire one by the repeated action of 
the verb, to do a thing out and out, e. g. einen 
abherzen, abküſſen, fic) ablaufen, taking the 
accent and being pronounced ap. Words be- 
ginning with a vowel after ab must he pro- 
nounced with the glottal stop. If a compound 
verb beginning with ab is not given in the follow- 
ing lists, look under the simple verb. 

Ab / ächzen, v.. to pine away, to exhaust oneself 
with sighing and moaning, 

Ab ackern, v.c. to separate by plowing ; to take 
away by plowing. 

Ab / änder lich, adj. alterable. —ung, J. alter- 
ation; variation; modification. 

Ab ändern, v. 4. to alter, to change; to vary; 
to modify. ; 

Ub/angit—en, (poetic & archaic, now usually) 
—igen, v. I. a. to alarm, distress; einem 
etwas —, to extort s. th. from s.o. by frighten- 
ing. II. 7. to be in great anxiety or alarm. 

Mb/anfern, . 4. to unmoor. 


Aa / len, v.a. & n. to catch or fish for eels. Abarbeiten, v. I. 4. to work off (a debt) ; to get 
Aap, . (—es, pl. —en) mizzen-stay-sail. (a ship) afloat or off; to wear out (an imple- 
Aar, m. (—es, pl. —e) in older German lie] ‘ment, a horse, &c.); ſich —, to work hard, 
usual word for an eagle; the word is now to exert oneself greatly; das Gröbſte — 
poetic, Adler being the prose term. As the to rough-hew. II. n. (aua. h.) (of wine, ete.) 
second part of compounds Mar often denotes to cease fermenting. 
merely a large bird of prey. Comp. —weibe, Ab' art, f. (pl.—en) degeneracy; degenerate 


m. & F. a kind of kite. race or breed ; species, variety (Vat. Hist.). 
Aas, u. (es, pl. Aſer) carcass; carrion; lure, | Abarten, v. n. (au. ſ.) to degenerate ; to vary. 
bait ; ein — an die Angel ſtecken, to bait a] ung, / degeneration. 


hook; wo ein Aas iſt, da ſammeln ſich die [Ab'äſchern, Ab'eſchern, v. I. a. to scour with 
Adler (bibl. & prov.) wherever the carcass ashes. II. 7. to exert oneself greatly or to the 
is there will the eagles be gathered together. utmost, or to worry oneself. } 
pelts —ig, ugly; dirty; carrion-like. Comp. | Mb/ajten, v.c. to cut off branches, lop, trim; 
—blatter, J. plague-blister, pock. käfer, in. abgeäſtete Weide, pollard willow. 


Abätzen 


2 Abbrennen 


Ab) ätzen, v.a. to eat away, remove by caustics. 

Ab/augelu, v.a. to obtain by ogling; to spy out 
(the track); die Richtung einer Mauer —, to 
gauge the line of a wall with the eye. 

Ab backen, ir. v. I. a. to bake fully; to bake in 
too hot an oven; to mark a line with small 
posts. II. . (aux. H.) to finish baking. 

Ab/ baden, v. I. 4. to bathe, to wash thoroughly; 
to wash away, to get rid of. II. n. (qu. h.) to 
finish bathing. 

Ab bähen, v.c. to foment thoroughly. 

Ab'baken, v.a. to set buoys, to mark by beacons. 

Ab balgen, v. I. a. to skin. II. r. to tire one- 
self by wrestling or boxing. 

Wb/bangen, v. 4. „einem etwas —, to extort 
something by fear from someone. nad 

Abbau, m. (—es) work(ing); mine-digging ; 


mining. 

Abbauen, v.. to remove, finish, or demolish 
a building; to work a mine; to exhaust or 
drain a mine; to abandon a mine; to pay off 
with the produce of a mine the expense of 
working it. 

Ab'beeren, v.a. to strip of berries. 

Mb’ befehlen, r. v. 4. to countermand; die Parade 
ift abbefohlen, the review has been counter- 
manded. 

Ub/bebhalten, .. a., den Hut —, to remain 
uncovered. 

Ab'beißen, 7.5.4. to bite off; ſich die Nagel —, 
to bite one’s nails; ſich vor Lachen die Zunge 
—, to split one’s sides with laughing; er hat 
aller Scham den Kopf abgebiſſen, he is past 
all shame. 

Ab'beizen, v.a. to remove by caustics; 
macerate, to dress (skins). 

Ab bekommen, v. 4. to partake of, to get a 
share of, to come in for; etwas —, to get 
(blows); er hat in der Schlacht nichts —, he 
has not been hit in the battle; to remove, get 
loose or off; er kann den Stiefel nicht —, he 
is unable to get off his boot. 

Ab berufen, 7. v. g. to call home, to recall; 
to appeal to a higher court (archaic) (Law) ; 
einen Prozeß —, to change the venue, remove 
a cause from one court to another. 

Ub/bejtell—en, v.a. & n. to countermand. 
ung, F. counter-order. 

Ab' beten, v.a. to recount in prayer; to avert, 
or atone for by praying; to pray off, pray 
mechanically; den Roſenkranz —, to tell 
one’s beads. 

Ub’ betteln, v. g. einem etwas —, to obtain s. th. 
from some one by begging. 

Ab/ bezahlen, v.a. to pay off or in full; to dis- 
charge (a debt); to liquidate; er zahlt ſeine 
Schulden in jährlichen Raten ab, he pays 
his debts in yearly installments. 

Ab' biegen, 7. v. I. a. to bend off, turn aside; 
to propagate by layers; ſich —, to diverge. II. 
n. 3 ſ.) to turn off, aside. 

Ab'bild, u. (—es, pl. —er) copy; image. 

Ab'bild—en, v. I. a. to portray; to paint or 
model from; to delineate; to describe. II. 7. 

to be reflected; der Himmel bildet fich im 
Meere ab, the sky is reflected in the sea. 
ung, J. representation; illustration; picture ; 
image. 

Ab'billigen, v.a., einem etwas —, to refuse 
something to someone (archi.) 

Ab bimſen, v.c. to smooth with pumice-stone. 

Abbinden, 7. v. a. to unbind ; to detach by bind- 
ing (warts, etc.); to wean (ein Kalb von der 
Kuh —); to castrate; to hoop (a cask). In 
Swiss German it is used figuratively for to 
settle briefly or to say briefly ; kurz abgebun⸗ 
den, in short. 5 

Abbitte, J. (pl. —en) apology; deprecation ; 
—e A ba to ask a man’s pardon, to apologize. 

Ab’ bitten, i7.v.c. to apologize for; to deprecate, 


to 


beg off; einem etwas —, to apologize to some- 
one for something ; to obtain by begging (rare). 

Ab'blaſen, ir. v. I. a. to blow off or away; to 
blow (d horn, etc.); to sound (e hours). II. 
n. (aux. h.) to cease blowing; den Soldaten 
—, to sound a retreat. 

worblafien, v. n. (aux. ſ.) to fade. 

Ab'blatten, v.a. to pluck off leaves. 

Ab blattern, d. n. (aux. h.) to scale off (af the 
skin zn small-pox). 

Ab blätter —n, v. I. a. to strip of leaves. II. 7. 
& n. (aux. h.) to lose the leaves; to exfoliate ; 
to peel off. —ung, J. exfoliation. 

Ab bläuen, v.a. to blue (af linen). 

Ab)bleichen, I. v. 4. to bleach duly. II. ir.v.n. 
(aux. ſ.) to fade, grow pale. 

Mb/blenen (wrongly Ab bläuen, not connected 
with blau), to thrash, to give a thorough beat- 

ing, to beat black and blue. 

Ab'bii en, v. . (aux. ſ.) to flash off; to miss 
fire; (aux. h.) to cease flashing (Col.); fie ließ 
ihn —, he met with a rebuff from her (coll. ); 
einen — laſſen, to give some one the slip. 

Mb/bliiben, v.n. (aux. ſ. & h.) to drop the 
blossom, to cease blooming; to droop, fade, 
fall (af flowers); die Nelken haben abgeblüht, 
the carnations have done blossoming, are over. 

9 v. A. to polish, to rub. 

Ab! bohren, v. I. 4. to bore quite through. II. 
n. (aux. J.) to finish boring. —er, m. auger 
for finishing the boring of a hole. 

Ab / borgen, 5.4. (einem etwas) to borrow from. 

Ab/boſſe(l)n, v.a. to emboss, to model in wax. 

Ab/ brand, m. (-es, pl. Abbrände) waste of 
metals (in testing, el.), or of chalk (in burn- 
ing). 

Ab' brändler, m. (—8, pl. —) one that has lost 
everything by fire (dial.). 

Ab braſſen, v.a. to brace (the yards); to fill the 
sails after they have been braced back (Matt.). 

Ab brauchen, v.a. to wear out or off. 

Mb’ brauſen, .. (aux. h.) to cease fermenting ; 
to cease storming. 

Ab' brech-en, irv.a. & n. (aur. ſ. & h.) to 
break, break off, snap; to break up; to 
demolish, dismantle, pull down; to abate, 
deduct; to pluck, gather (fruit, flowers, etc.) ; 
einen Briefwechſel —en, to break off a cor- 
respondence ; jede Minute, die ich der Arbeit 
—en kann, every moment I can snatch from 
work; ein Wort —eit, to divide a word; abge- 
brochene Worte, broken utterances; wir 
wollen davon —en, no more of that, let us 
drop the subject; kurz — en, to cut short, inter- 
rupt suddenly; ein Geriift — en, to take down a 
scaffolding ; die Glieder —en, to break off (the 
Nles), to diminish the front (Milil.); das Lager 
—en, to break up the camp; Zelte —en, to 
strike the tents; die Brücke eines Schiffes 
—en, to cast off the gangway; die Ballen 
—en, to knock off the balls (Zyp.); einem 
Pferde die Eiſen —en, to unshoe a horse; 
den Maſt —en, to carry away the mast; wir 
können uns nichts —en laſſen, we can abate 
nothing, allow no discount, take nothing off; 
einem in der Bezahlung —en, to cut one's 
pay short; ſich (da.) etwas Wen, to deny 
oneself, deprive o. s. of; er bricht ſich ſogar 
an der Nahrung ab, he even stints himself in 
food. —ung, . taking down, demolition. 

Abbrennen, . I. a. to burn off; to burn 
down; to set on fire; to fire off; to cleanse by 
fire; to temper (See, etc.); to calcine; 
ein Schiff rein —, to burn locate Ce.) off 
the bottom of a ship. II. u. (aux. ſ.) to be 
burnt down; to be damaged by fire; to go off; 
to cease burning, go out; Abgebrannte, 
people burned out of house and —— ein 
Feuerwerk —, to let off fireworks; er hat au 
mich abgebrannt, he has fired at me; da 


Abbreviatur 


Abend 


3 iſt abgebrannt, the powder has 

shed in the pan; ich bin abgebrannt, lam 

penniless, cleaned out, stumped (J.). 

Aböreekatur, J. abbreviation. Comp. — ſchrift, 
J. shorthand (writing). 

Ab’bring—en, 1. v. 4. to get off, out, away, 
afloat; to divert; to drive out of one’s head; to 
dissuade ; vom rechten Wege —en, to mislead ; 
davon laſſe ich mich nicht —en, I will not be 
dissuaded from it; es iſt eine Grille von ihm, 
von der man ihn nicht —en kann, it is one of 
his whims which there is no driving out of his 


head. —ung, J. bringing off; —ungs⸗koſten 


eines Schiffes, charges for getting a vessel off. 

Ab brocken, v.a. to crumble off, to break off 
small pieces. 

Ab' bröckeln, v.a. to crumble away; to peel off. 

Ab' bruch, m. (—es, pl. Abbrüche) the act of 
breaking off, pulling down; damage, injury, 
loss; rupture; discontinuance (f relations) ; 
the thing broken off; the place where a house, 
etc., has been pulled down or fallen; deduc- 
tion, discount; abatement (in price); a break 
(in type); —thun, to damage, to be prejudi- 
cial to, to injure, to impede; ſich (dat.) ſelbſt 
— thun, to deprive oneself of; ein Haus auf 
den — verkaufen, to sell the materials of 
a house that is to be pulled down; ein fofor- 
tiger — diplomatiſcher Beziehungen, an 
immediate breaking off of diplomatic relations. 

Ab brüchig, adj. brittle; derogatory ; prejudicial. 

Ab brühen, v.a., so scald, to seethe. 

Mb bürſten, v.a. to brush off, brush clean. 

Wb’ büßen, v.a., to atone for, to expiate; mit 
Geld —en, to make amends by paying a fine. 
ung, J. atonement, expiation. 

Abe, (Abece“), u. abe, alphabet; ( jig.) the first 
rudiments; zum — gehörig, belonging to the 
alphabet; nach dem —, alphabetically; einem 
das — beibringen, to teach one his letters. 
Comp. buch, u. spelling-book, first primer, ele- 
mentary book, horn-book. —ſchüler, —ſchütz, 
m. abecedarian, alphabetarian, primer boy, tyro. 

Ab'eirkeln, see Abzirkeln. 

Ab'dach—en, to take off the roof; to slope, 
slant; eine Mauer —en, to cope a wall; ſich 
—en, to slope off, to shelve. —ig, adj. slop- 
ing. ung, J. unroofing; slope, descent; 
talus, glacis, scarp. Comp. —-ungs- winkel, 
m. angle of inclination. 

Ab dächig, adj. sloping, 

Ab / dümmen, v.a. to dam up, off; to embank. 

Ab / dampfen, v.n. (aur. ſ.) to evaporate ; to cease 
to evaporate; fam. = abfahren, abreiſen. 

Ab’ dämpfen, v.a. to cause to evaporate. 

Mb/danf—en, v. I. a. to dismiss from service; 
to discharge ; to disband; to lay up (a ship); 
ein abgedankter Offizier, a disbanded officer, 
a half-pay officer; zur Strafe —en, to cashier ; 
das Schiffsvolk —en, to pay off a crew. II. 
N. (aux. h.) to resign, to retire, to quit the ser- 
vice, to abdicate; der Nachtwächter dankt ab, 
the watchman calls for the last time at break 
of day; ein Schiff —en, to declare a vessel un- 
seaworthy ; bei einer Leiche —en, to deliver a 
funeral oration. —ung, J. resignation, abdi- 
cation; dismission, discharge, disbanding ; 
funeral oration (0bs.). 

Ab'darben, 9.4. to deprive of, stint in; fich 
etwas —, to deny oneself something, pinch 
oneself; er darbt ſich die beſten Biſſen für fie 
ab, he saves the best pieces for her. 

Ab / darren, v.a. to dry, kiln-dry (malt, etc.). 

Ab deck— en, v.a. to uncover; to unroof; to flay 
(archi.); to clear (the 1 —er, m. (ers, 
pl. —er) flayer. —erei’, /. (pl. —erei/en) (per- 
ation of ) flaying ; knacker's- yard. 

Sb/dcichen, v. 4. to dam up o7 in; to dike off. 

Mbh/dielen, v.a. to separate by boards; to floor. 

Ab' dienen, v.a. to pay off by service; to obtain 


by serving; to finish by serving; der Frei⸗ 
willige dient fein Jahr ab, the volunteer 
serves his year. 

Ab/ dingen, i7.v.a. to beat down in bargaining; 
to cheapen (by haggling) ; to dismiss an appren- 
tice ; einem etwas —, to hire s.th. from one; 
to obtain s. th. from s. o. by negotiating; to bar- 
gain one out of a thing; wir haben den Preis 
zu fünfzehn Mark 5 we have 
agreed upon fifteen marks for the price; ſich 
(dat.) etwas — laſſen, to allow an abatement ; 
ich habe mir nichts — laſſen, I have made no 
allowance. 

Ab disputieren, v.a. to gain by dispute ; ſich —, 
to tire oneself with discussing. 

Wh/donnern, v. I. a. to thunder forth. II. u. 
(aux. h.) to cease thundering; das Gewitter 
donnert ſich ab, the thunderclaps of the storm 
grow weaker and weaker. 

Ab' drängen, v.a. to force away; einem etwas 
—, to extort s.th. from s.o. 

Mb/dredfelu, v. a. to turn off, to separate by 
turning; to turn (as on a lathe). 

Ab drehen, v.a. to twist off; to turn off (gas, etc.). 

Ab'dreſchen, v. 4. to thrash off; to thrash; to 
finish thrashing; abgedroſchen, P. p. & adj. 
trite, vulgar; es war alles vorher abgedro⸗ 
ſchen, it was preconcerted; ae 
Gedanken, hackneyed ideas; abgedroſchene 
Phraſen, commonplace and empty phrases. 

Ab' dringen, 71. v. 4. to force away; einem etwas 
—, to extort, wring a thing from one. 

Ab/droben, v.c. ; einem etwas —, to extort s. th. 
from s. o. by threats. 

Ab' druck, m. (— (e)s, pl. Abdrücke) impression; 
copy-print; single copy; stamp, stamping; 
fossil remains, fossil; mark; the act of pulling 
the trigger; the trigger; ein Gyps—, a plas- 
ter-cast; abermaliger —, reprint ; — vor der 
Schrift, proof-impression, proof-print. Comp. 
—s=redt, u. (—(e)$, —e) copyright. 

Ab' drucken, v.a. to print, to imprint, to stamp; 
to print off. 

Ab drücken, v. I. a. to separate, loosen or set 
free by pressing ; to pull the trigger, to fire off 
(a gun); es drückt mir das Herz ab, it breaks 
my heart. II. 7. (dux. 99 to weigh anchor. 

Abdunkeln, v. I. a. to change a light color 
into a darker one. II. u. to assume a darker 
color. 

Mb/dunftew, v.n. (aur. ſ.) to evaporate. 

Ab'dünſt—en, v.a. to convert into steam, to 
cause to evaporate. —Ung, jf. evaporation. 
Comp. —ungs=haus, u. drying-house. 

Ab eb(e)nen, v.a. to level, make even. 

Ab ecken, v.a. to take off corners; to dent, scal- 
lop; abgeeckter Kryſtall, spiculated crystal. 
Wh/cifern, v.7. to worry oneself; to exhaust one- 

self by zeal, eagerness, o7 anger. 

Mb/eifen, v. I. 4. to clear from ice. II. u. (auax. 
h.) to thaw; es hat abgeeiſt, the ice is gone. 
Abend, m. (—S, pl. —e) evening; eve; the 
west (especially in biblical language) ; dieſen 
Abend, this evening; heute abend, to-night; 
auf heute abend, kor this evening; geſtern 
abend, yesterday night; morgen abend, to- 
morrow night; alle abend or Abende, every 
evening; am heiligen —, on Christmas eve; 
— des Lebens, decline of life ; der Wind weht 
aus —, there is a west wind; es wird —, it is 
getting dark; am —, gu —, auf den —, in the 
evening; zu — eſſen, sup; guten —, good 
evening; gegen —, towards evening; west- 
wards, occidental (bibl. & high style; technic. 

lang.). —lith, adj. evening; western. — 
adv. in the evening, of an evening; es ift no 
nicht aller Tage — or man ſoll den Tag nicht 
vor dem — loben, (prov.) we have not yet 
seen the last of it; don't whistle before you are 
out of the wood. Comp. —undacht, J. evening 


Abenteuer 


Abfaſten 


devotion, prayers; vespers. blatt, u. evening | Ab/ fachen, v.a. to partition, to divide into com- 


(news) paper. —brot, u., —eſſen, u. supper. 
—dämmerung, J. evening twilight, dusk. 
—falter, m.(—8, pl. —) hawk-moth. —gang, 
m. evening walk; westerly lode. —gegend, 
J. west. —geſellſchaft, J. evening party, 
dinner party; große —geſellſchaft, rout. 
—land, 7. occident. —lander, m. inhabi- 
tant of the west; man from the west. —lün⸗ 
diſch, adj. occidental, belonging to the west. 
mahl, usually das heilige —mahl, the 
Lord's supper; the holy communion; das —- 
mahl nehmen, to partake of the Lord's supper, 
to communicate; das —mahl reichen, to 
administer the sacrament. —mahls⸗gaſt, m. 
communicant. —tnabl3=feld), m. a chalice, 
communion-cup. —imablzeit, /. supper. 
pfauen⸗auge, u. ocellate sphinx. —punkt, 
m. the true west, west-point (Air.). —regen, 
m. the latter rain (B.). —rot, n., —röte, J. 
evening glow, sunset glow. —ſonne, J. setting 


sun. —ſonnen⸗ſchein, m. light of the setting 
sun. —ſtändchen, . serenade. —jtern, m. 
evening star, Venus, Hesperus. —ſtillſtand, 


m. evening station (A,.) tau, m. night 
dew. —tiſch, m., der arme Student hat den 
—tiſch bei uns, the poor student has supper 
with us. —trunk, m. evening draught ; (coll.) 
nightcap. —würts, adv. westerly, westwards. 
—weite, /. western amplitude (Ast7.). —= 
wind, m. evening wind; west wind, zephyr. 
Abenteuer, n.(—s, pl. —) adventure. —(e)n, 
to live the life of an adventurer, to seek adven- 


tures. —er, (A'benteurer), m. adventurer ; 
knight-errant. —erin, (A'benteurerin), J. 
adventuress. —lich, I. adj. adventurous; 


wonderful; strange, odd; quixotic, romantic ; 
fantastic. II. adv. adventurously, etc. —lidj- 
keit, J. adventurousness ; romance, quixotism ; 
strangeness ; —licjfeiten, pl. strange things. 

Wber, I. adv. again, once more; tauſend und 
— tauſend, thousands and thousands (lit. a 
thousand and another thousand). In some 
epds. Aber denoles ill, a bad kind of (ep. Ab 
in Abgott, Abgunſt). II. conj. but; nein —, I 
say (expression of astonishment); nun —, but 
now; say; —, —! but alas! III. swbst.n. an ob- 
jection; die Sache hat ein —, there is a but in 
the question; die Wenns und die —S, the con- 
ditions and objections, the difficulties in the 
way; ein Wenn und ein — haben, to make 
some objection or other. Comp. acht, J. re- 
newed and increased ban, double-ban (archaic). 
glaube, m. superstition. —gläubiſch, ad). 
& adv. superstitiously. —gläubigkeit, J. su- 
perstitiousness. —malig, adj. reiterated, 
repeated. —tttal8, adv. again, once more. 
—jaat, J. second sowing. —flug, adj. silly 
(rare). —weiſe, adj. foolish, —witz, m. 
false, strained wit; craziness; absurdity ; im- 
becility. —witzig, adj. & adv. crazy, foolish ; 
—witzig reden, to rave, to dote. —wille, m. 
disinclination, ill-will. 

Ab' erkennen, 7. v. a., einem etwas —, to de- 
prive 8.0. of s. th. by a judicial sentence; to set 
aside a plea. —-ung, J. abjudication, dispos- 
session by judicial decree; —ung der bürger⸗ 
lichen Ehrenrechte, deprivation of civil rights. 

Ab ernten, v. I. a. to reap, to harvest. II. u. 
(aux. h.) to finish reaping. 

Ab erobern, v.a., einem etwas —, to wrest 
something by conquest from someone. 

A' berraute, J (fr. abrotonum) southernwood. 

Ab'eſchern, v.7., see Abäſchern. 

Ab eſſen, 7. v. I. a. to eat off, up, to clear (a 
plate), to leave nothing on (the table); to sit 
out (a long 1 einen Knochen —, to 
pick a bone. II. u. (auz. h.), to finish eating; 
abgegeſſen haben, to have done eating, to rise 
fondue table. 


partments ; to classify. —ung, J. division into 
compartments ; ranging on shelves, etc. ; classi- 
fication. 

Ab / fädeln, v.a. to shred (beans, etc.). 

Ab / fahren, . v. I. a. to break by driving 
against; to cart away; to make a road or 
a track by driving over; to wear out by 
driving; to overdrive; ein Rad —en, to drive 
a wheel off; der Doktor hat feine Kranken⸗ 
beſuche abgefahren, the doctor has driven 
round to see his patients. II. n. (auz. ſ.), to 
set off, to depart; to start; to put to sea; to 
slip off, to glide; fahr ab! be gone! (v.); 
der Zug fährt um 3 Uhr ab, the train starts 
at three O clock; er führ ſehr übel ab, he 
got off badly, got the worst of it. —t, J. (pl. 
ten) departure; starting time. —tsgort, m. 
place of departure. —t8=perron, m. platform 
from which the train starts. —t8=3eit, . time 
of departure. 


Ab' fall, m. (—es, pl. Abfälle) slope, descent ; 


falling off; apostasy; defection, revolt; short- 
weight, loss in weight; escapement; fall of 
water; pl. waste, refuse, clippings, shreds, 
cuttings, scraps, combings, offal; der — einer 
yarbe, fading of a color; — zwiſchen zwei 
ingen, contrast between two things; — des 

Lauzes⸗ fall of the leayes; — der Nieder⸗ 
lande, revolt of the Netherlands. Comp. 
händler, m. seller of offal. —Sgröhre, J. 
waste pipe. 

Ab' fallen, . v. n. (aux. ſ.) to fall off; to slope; 
to decrease, to decay; to desert, to revolt; to 
fade; to fall back ( Mil.) ; to lose flesh; to go to 
waste; to contrast strongly; fall ab! ease the 
helm (Naw.); es fällt dabei nicht viel ab, 
there is little profit to be made out of, by it; 
Sie ließ ihn —, (collog.) she snubbed him, she 
ga ve him the cold shoulder; she gave him the 
slip; der Abgefallene, the apostate; von Gott 
—, to become recreant to God; er iſt vom 
Glauben abgefallen, he has apostatized; das 
Schiff fiel vom Striche ab, the ship fell from 
her course; abfallende Qualität, inferior qual- 
ity, “ off? quality. 

Ab fällig, eh falling off; shelving, sloping ; 
decaying ; disapproving, dissenting ; ready to 
desert; disloyal, rebellious (archaic) ; — wer⸗ 
den, to revolt; vom Glauben — werden, to 
turn apostate ; ſich - (liber einen) äußern, to 
criticise unfavorably, to cut up; einen — 
beſcheiden, to give a negative answer to s. o., 
to refuse, to decline a request. 

Abfangen, . v. a. to catch, snatch from; to 
prop; to stab, to kill game (wounded, with the 
hunting knife); das Waſſer —, to turn off 
water; Kunden —, to catch customers, to 
entice away customers. 

Ab’jarben, d. u. (aux. h.) to lose color; to finish 
dyeing; to stain; abgefärbt, p.p. & adj. 
faded, discolored; das Tuch hat rot abge⸗ 
färbt, the cloth has come off red (wpon some- 
thing); es färbt nicht ab, the dye does not 
come off. 

Ab faſern, v. I. a. to take off the fibers. II. 7. 
& n. (aux. h.) to lose the fiber; to unravel. 

Ab'faſſ—en, v.a. to sort or separate; to weigh 
out (articles); to bend, weld (iron); to com- 
pose, to write; to draw up; (Jam. ) to catch, to 
seize, to arrest; in bündigen Ausdrücken ab- 
gefaßt, couched in concise terms; laß dich ja 
nicht dabei —en, beware of being caught while 
you do it. -er, m. (ers) one who draws u 
(a statement, peek editor; writer. —ung, J. 
composition, style, wording ; drawing up, pen- 
ning, writing. 

Ab / faſten, v.a. to atone for by fasting; ſich —, 
to fast to exhaustion; abgefaſtet, p.p. & adj. 
exhausted with fasting ; famished with hunger. 


Abfaulen 


Abgeben 
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AP echten v. N. (aux. ſ.) to rot and fall off. 

Ab' fechten, r. v. 4. to get by fighting; ſich —, to 
fight to echaustion; fic) im Sprechen mit den 
Händen —, to gesticulate in speaking. 

Ab federn, v. I. a. to pluck (feathers). II. n. to 
lose the feathers, molt. 

Ab' fegen, v.a. to sweep off; Staub —, to dust; 
—de Mittel, detergents; der abgefegte Baſt 
eines irſches, the peel of a deer’s horn. 

Ab feilſchen, v.a. to cheapen (by haggling), to 
haggle, to beat down; to obtain by haggling. 
Ab fertin—en, v.a. to finish; to dispatch, to 
expedite; to forward; to dismiss; kurz —en, 
to send about one’s business, to treat curtly, 
to snub. —er, m. (—ers, pl. —er) sender, 
dispatcher. —utg, J. act of finishing; dis- 
patch; clearance, expedition, smart rejoinder ; 
reproof, snub; dismissal. Comp. —ung8= 
ſchein, m. customs declaration; permit. —-= 

ungs⸗ſtelle, J. dispatch office. 

Wb’fettew, v.. to skim off the fat; to grease. 

Ab / feuchten, v. u. (aux. h.) to dry up. 

Ab / feuer -n, v. g. to fire off, to discharge; abge⸗ 
feuert! fire! (Mal.). —ung, „. discharge, fir- 
ing, etc.; —ung der Geſchütze, cannonade ; 
unter —ung der Kanonen, guns saluting. 

Ab fiedeln, v.a. to fiddle off. : 

Ab fiedern, v. I. a. to clip or break off the edges 
of glass. II. n. see Abfedern. 

Ab finden, iv. v. I. a. to satisfy, to compound 
with (creditors) ; to pay off; to portion; abge- 
fundene Prinzen, appanaged princes. II. r. 
to come to terms (mit einem, with someone), 
to be quits (with someone); ſich gütlich mit 
einem —, to settle things amicably with 
someone. —ung, J. act of satisfying; set- 
tlement; composition, compromise. Comp. 
—ungs=geld, u., —ungs-jumme, J. money 
paid to get clear of all claims; sum in full of 
all demands; composition, compensation ; ap- 


panage. 

Ab / fingern, v.a. to reckon with the fingers; to 
thumb over; to finger or play (a tune). 

Ab fiſchen, v. I. a. to empty (a pond) by fishing; 
das Beſte —, to take the cream of; einem 
etwas —, to cheat one out of a thing. II. 2. 
(aux. h.) to finish fishing. 

Ab / flachen, v.a. to flatten gradually, to shoal, to 
level, to slope; to become dull (as trade). 

Mb’ flau—en, v.a. to wash (ore); to rinse (linen). 
Comp. —faf, u. buddle. 

Mb’ flechten, /. v. 4. to unplait, untwist. 

Ab flehen, v.a. (einem etwas) to obtain by 
imploring. 

Ab / fleiſch en, v.c. to flay; to pick the flesh 
(from the bone). Comp. —etſen, —meſſer, . 
fleshing-knife, flaying-knife. 

Ab / fliegen, iv.v.n. (aux. f,) to fly off. 

Ab / fließen, ir-v.n. (aux. f.) to run off, to flow 
off or down; to ebb. 

Ab'fläßen, v.a. to make to float away; to float 
down a river. 

Mb’ flug, m. flight, departure (of migratory birds). 

Ab / flügeln, ». I. g. to deprive of wings. 

Mb’ fluß, „. (—ſſes, pl. Abflüſſe) flowing off; 
ebb; discharge, defluxion (Med.); refuse-fluid. 
— des Geldes, efflux or drain of money. Comp. 
—graben, m. drain. —röhre, /. waste pipe, 

utter. 

Ab folge, J. succession, sequence. 
(aux. ſ.) see Verabfolgen. . 

Ab foltern, v.a. to extort from; einem ein 
Geſtändnis —, to extort a confession from 
someone by torturing. 

Ab / forder -n, v.a. to call away; (einem etwas) 
to demand from, make a claim against; einem 
Rechenſchaft —n, to call one to account. 
ung, /. a demand from; recall. 

Ab form, /. (Y. —en) form, mold. 

Ab / formen, v.a. to mold, to form from a 


—en, v. . 


nee einen Schuh —, to take a shoe off the 

ast. 

Ab'forſchen, v.c. (einem etwas) to search out, 
to ascertain by pumping. 

Ao rauben v. a. to cut down, to root up (a forest). 

Ab' fragen, v.c. to inquire of, to ascertain by 
inquiring; einem Kinde die Grammatik —, 
to hear a child’s grammar. 

Ab / freſſen, 7. v. 4. to eat off, to browse; to com- 
sume; der Gram frißt ihm das Herz ab, 
grief gnaws his heart. 

Ab / frieren, .. v. n. (aur. ſ.) to be bitten off by 
cold, to be half frozen; er hat ſich die Zehen 
abgefroren or die Zehen find ihm abgefroren, 
his toes are frost-bitten. 

Ab fügen, v.a. to smooth off, to plane smooth. 

Ab / fuhr, J. removal or transportation (of goods) ; 
carting off, carriage; disabling (af an antago- 
nist) (students? slang). —lobn, m. cartage, 
carriage. -wagen, m. dust cart, mud cart, 
night cart. 

Abführen, v.a. to lead away; to carry off, 
down, away; to export; to mislead; to purge; 
to draw wire; to snub; to discharge a debt, 
put to one’s credit; er wurde in Gewahrſam 
abgeführt he was removed into custody; dieſe 
Arznei führt zu ſtark ab, this medicine is too 
strong an aperient; (Jam.) er iſt ſchon abge⸗ 
führt worden, he has got his answer; den 
habe ich glänzend abgeführt, I have beaten 
him hollow. —end, p. & adj. purgative, 
aperient; —ende Muskeln, abductor muscles. 
ung, 7. removal, carrying off; evacuation ; 
purgation; —ung einer Schuld, wiping off of 
a debt. Comp. — (ungs)⸗mittel, u. aperient. 
—ungss⸗ röhre, J. waste-pipe. 

Ab / füllen, v.a. to fill out; to draw off (wine) ; 
Wein auf Flaſchen —, to bottle wine. 

Ab furchen, 5.4. to divide by furrows. 

Ab / fütter —n, v. 4. to feed, to fodder. -ung, /. 
feeding, the last feed at night; great evening 
party, rout (coll.). 

Abgabe, . (pl. — n) tax, tribute, duty; draft, 
bill of exchange; delivery, place of delivery 
(South German). n, pl. fees, dues. Comp. 
—pflictig, adj. liable to taxes, assessable, 
taxable. —nzfrei, adj. duty-free, free of taxes. 
—nzweſen, u. (state of) imposts and taxes. 

Ab gähren, %.. n. (aux. j.) to cease ferment- 
ing. 

Abgang, m. (-es, pl. Abgänge) departure; 
deduction; tare; sale; decease; loss; exit; 
(arch.) want; miscarriage (Med.); pl. scrap- 
ings, filings; guten — haben, to have a 
ready sale; es findet keinen —, there is no 
sale for it, it is a drug in the market; nach 
— der männlichen Linie, failing heirs male; 
in — kommen, to fall into disuse; to decay. 
Comp. —8=reduung, J. note of tare, tare- 
account. 

Mb/gang—ig, adj. going off, departing; sale- 
able; excremental; declining; sloping, un- 
even; deteriorating ; missing (of papers, etc.) ; 
shabby. —ling, i. waste matter; abortion. 
—ſel, 1. refuse, clippings. > 

Ab/ gaukeln, 9.4. (einem etwas) to obtain by 
juggling. 

Abgeben, ir. v. I. a. to give, to deliver; to de- 
liver up; to furnish a contingent; to give (an 
opinion) ; to pay (taxes); to draw (a bill); to 
be good for; to transfer; einen Wechſel, cine 
Tratte auf einen —, to draw on one, to give a 
check or draft on one; dies ift für Sie abge- 
geben, this has been left for you ; einen Sol⸗ 
daten von einem e zu einem andern 
—, to draft a soldier from one regiment to an- 
other; er hätte einen guten Arzt abgegeben, 
he would have made a good doctor ; er kann 
einen Zeugen —, he can bear witness; einem 
eins —, to give one a cutting reply, to give 


Abgebrannt 


one a blow; einem etwas —, to share with 
one; es wird wohl etwas —, something is 
sure to happen; jetzt giebt es aber etwas 
ab, we (you) are in for it now; einen Narren 
—, to play the fool. II. 7. ſich mit jemandem) 
to frequent one's company; mit dem 
Menſchen gebe ich mich nicht ab, I won't 
have anything to do with that fellow; ſich mit 
etwas —, to occupy oneself with a matter; 
er giebt fic) viel mit den neueren Sprachen 
ab, he spends a great deal of his time on mod- 
ern languages. III. I. (auz. H.) to deal (cards) 
for the last time. 
Ab' gebrannt, p.p. of ab/brennen & adj. burnt 


out; (fam.) without money, out of cash, 
stumped. See Abbrennen. 


Ab/gebroden, p.p. & adj. broken off; abrupt. 
See Abbrechen. —heit, J. abruptness. 

Ab gebrüht, p.p. & adj. (collog.) insensible 
(do) ; er iſt gegen Schande —-, he does not care 
for disgrace, he has no feeling of shame what- 
soever. 

Ab gedacht, p.p. & adj. sloping. 

i oie en pp. & adj. trite. See Abdre⸗ 

en. 

ab heſeimt (Abgefäumt is less good), p. p. (of 
the now obsolete abfeimen, to skim (off), to 
scum) & adj. crafty, cunning, knowing; ein 
—er Böſewicht, an arch-rogue, an out and out 


rascal. 

Wb’gegriffen, p.p. of ab/greifen & adj. worn 
by thumbing; —e Münze, worn coin; —es 
Gebetbuch, well-worn prayer-book. 

Ab gehen, ir.v. I. u. (aux. f,) to go off, to depart, 
to start; to swerve; to go astray; to deviate, 
digress; to relinquish; to come off, wear off; 
to make one’s exit; to pass (Med.); to be in 
want; to be missing; to lose; to sell, to find 
purchasers; wann geht die Poſt ab? when 
does the post go? davon kann ich nicht —, 1 
must insist on that; vom Preiſe —, to lower 
the price; geht nichts vom Preiſe ab? is 
there no reduction? is this your last price? 
der Pfad geht links ab, the path goes off to 
the left; er läßt ſich nichts —, he denies him- 
self nothing; von der Schule —, to leave 
school; von einem Amte —, to resign an office ; 
er ift abgegangen worden, he has been dis- 
missed (coll.); mit Tode —, to depart this 
life; das Rad ging ab, the wheel came off; die 
Farbe ging ab, the color faded, came off; 
es find ihm Würmer abgegangen, he has 
passed worms; mir gehen dafür die Kennt⸗ 
niſſe ab, I am wanting in the knowledge re- 
quired for that; geht mir dadurch etwas ab? 
am I the worse for it? es ſoll ihr nichts —, 
she shall want for nothing; Shylock geht ab, 
exit Shylock ; es wird übel —, it will turn out 
badly; das Konzert ging gut ab, the concert 
went off well; die Leibesfrucht ging ihr ab, 
she had a miscarriage; hiervon geht ab, dis- 
count (in an account), deduct ; abgehen laſſen, 
to send off, to run. II. a. to wear out by 
walking; to measure by steps. 

Ab' gehoben, p.p. & adj. taken off; —e Divi- 
denden, dividends collected or cashed. 

MWhb/geizen, v.a. to get by avarice ; fic) etwas —, 
to starve oneself through avarice. 

Wb/gelagert, p.p. & adj. seasoned; —e Bigar- 
ren, matured, well-seasoned cigars. 

Ab' gelaufen, p.p. & adj. expired; due, payable. 

Ab/gelebt, p. p. & adj. decrepit; faded; worn 
out; blasé. —heit, /. decrepitude. 

Abgelegen, . p. & adj. remote, distant; —er 
Wein, wine long laid down. —heit, /. re- 
moteness, isolation. 

Abgeleitet, p.. & adj. derived (Mus. & Gram.). 

Ab/ gemacht, p.p. & interj. settled, agreed, all 
right, that's a bargain! 

Ab'gemeſſen, I. p.p. & adj. measured ; slow ; 
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Abgezogen 


formal. II. adv. with careful adjustment. 
—heit, J. regularity, exactitude. 

Ab geneigt, P.. & adj. disinclined, averse. 
—heit, /. disinclination, repugnance. 

Ab genutzt, adj. worn out, used up; stale; 
threadbare, 

Ab' geordnete, m. (n, pl. —n) deputy, dele- 
gate member (af a senate), political representa- 
tive; ein -er, a member. Comp. —-nzhaus, 
house of representatives, chamber of deputies; 
das preußiſche — n Haus, the Prussian 
Chamber of Deputies, the Prussian House of 
Commons or Representatives. 

Ab' gerannt, p. p. of ab' rennen. 

Ab gerben, v.a. to tan off; to beat. 

Abgerechnet, p.p. deducted ; — davon, setting 
aside ; not to speak of. 

Ab'geriſſen, p.p. of ab'reißen & adj. torn, 
ragged, shabby. 

Ab geſagt, p. p. & adj. declared (enemy). 

Ab'geſandt, 5. p. of abfenden. —e, m. (en, pl. 
—en) ambassador; ein —er, an ambassador. 
e or -in, J. ambassadress. 

Ab'geſang, m. (—le)s, pl. Abgeſänge) a techni- 
cal term in the lang. of the mastersingers denot- 
ing the latter portion of a stanza, the former 
half being called Aufgeſang. 

Ab'geſchieden, Y.. & adj. solitary ; secluded ; 
separate; defunct; dead; —er Geiſt or —e 
Seele, departed spirit. —heit, seclusion, 
secuded spot; solitude, privacy, retirement. 

e p.p. & adj. polished ; refined, po- 
lite. —heit, / refinement, elegance of manners. 

Ab'geſchloſſen, .. & adj. retired, secluded; 
concluded; exclusive; closed, settled. —heit, 
J. seclusion. 


Ab'geſchmackt, adj. tasteless, insipid ; absurd; 


in bad taste. —heit, /. absurdity ; insipidity ; 
bad taste, bad breeding. 

Ab geſehen, p.. — von, without regard to; 
apart from; — davon daß, without mention- 
ing that; — auf, (ace.) intended for; das war 

uf mich —, that was a cut at me. 


a 
Ab geſinnt, adj. averse, unfavorably disposed 


(obs. 


Ab ge ondert, P. p. & adj. separated ; separate; 


distinct; retired; insulated (Phys.); —e 


euchtigkeit, secretion (Med.). 
Abgeben 


geſpannt, p.p. & adj. slackened, debilitated, 
tired, low. —heit, J. exhaustion; debility; 
seediness ; lowness of spirits. 


Mb/gejtanden, p.p. & adj. stale ; dead (wine). 
Ab/geitempelt, 5%. & adj. stamped; defaced, 


blackened. 


Mb’gejtorben, p.p. & adj. dead; der Gefell- 


15 t —, lost to society. 

Ab'geſtumpft, p.p. & adj. blunted; dull. 
Ab)geſtutzt, p.p. & adj. cropped ; truncate (Bot.). 
Ub/getafelt, Y . & adj. unrigged, without rig- 


ging. 

Ab / gethan, P. & adj. done (away) with, set- 
tled, over. 

Ab getragen, p.p. & adj. worn out, threadbare. 

Ab/ getrieben, p.p. & adj. worn out, tired out, 
jaded ; ein —er Gaul, a jade. 

Ab/gewandt, p.p. of ab wenden. 

Ab/ gewinnen, i7.v.c. to win from; einem den 
Vorteil —, to get the better of one; einem 
den Vorſprung —, to get the start of, to steal 
a march upon; die Luft, den Wind —, to gain 
the wind; einer Sache Geſchmack —, to get a 
taste for a thing; ſich (da.) mit Mühe etwas 
—, to prevail upon oneself after a struggle. 

Ab gewöhnen, v. I. a. (einem etwas) to disac- 
custom, to wean from, to break of. II. 7. to 
break oneself of, to give up (a habit, c.); ſich 
(dat.) das Rauchen —, to give up smoking. 

Ab'gezirkelt, ge. & adj. ruled with com- 
passes; —e$ Benehmen, stiffish behavior. 

Ab’gesogen, pp. & adj. far off, remote; 


Abgieren 


deducted (C. L.); abstract (Philos.); —er 
Begriff, abstract idea; —es Gewicht, stamped 
or standard weight. 

Ab' gieren, v. I. 4. to obtain by importunity. II. 
n. to sheer off or away (Maul.). 

Ab/ gießen, ir.v.a. to pour off; to decant; to 
cast. —er, m. caster, molder. —ung, 7. 
decanting; casting. 

Aliglanz, m. (-es) reflected splendor; reflec- 

0 


n. 

Ab'glätten, v. I. a. to smooth, to polish. II. 2. 
(Menſchen) glätten ſich ab, (men) become pol- 
ished, well-mannered. 1 

Ab gleich -en, 1. v. a. to equalize; to level 
(rare) ; Rechnungen —en, to square accounts. 
ung, J. leveling; equalization; adjustment. 
Comp. —ungs⸗ wage, J. adjusting-scale. 
irkel, m. a divider (J.). 

Ab'gleiten, ir.v.n. (aux. ſ.) to slip or glide off; 
abgleitender Rhythmus, dactylic rhythm. 
Mb’ glimmen, 7.7. 0. n. (aux. Oe cease to glow. 

Ab/glitiden, v.n. ( fam.) see Abgleiten. 

Ab/ glühen, v.a. to make red-hot, heat thor- 
oughly ; to mull (wine). 

Ab—gott, m. (—-gottes, pl. Abgötter) idol; 
einen zu ſeinem gott machen, to idolise a p. 
-göttin, J. (female) idol. Comp. —gott⸗ 

chlange, / boa constrictor. 

Abgött-exei“ f. idolatry. —iſch (ab'göttiſch), 
adj. & adv. idolatrous ; —iſch lieben, to idolize. 

Ab graben, ir.v.c. to dig off; to furnish with a 
trench ; to lower by digging ; to separate by a 
ditch ; to drain. 

Mb/arimten, v.. to pine away with grief. 

Ab'graſen, v.a. to graze (a field) ; to cut grass. 

Ub’greifen, 7.5. 4. to wear out by constant han- 
dling; abgegriffene Bücher, well-thumbed 
volumes. 

Ab' grenzen, v.a. to fix the limits of; gegen den 
Himmel ſcharf abgegrenzt, sharply outlined 
against the sky. 

Abgrund, m. (—es, pl. Abgründe) abyss, pre- 
cipice. 

Ab / gründen, v.. to prove to the bottom; to 
groove. —lich, adj. precipitous. 

Ab’ grünen, v.n. (aux. h.) to cease to be ver- 
dant; die Bäume grünen ab, the leaves are 
changing. 

Ub/guden, 9.4. (einem etwas) to learn from 
looking at someone stealthily. 

Ab/gunſt, 7. ill-will, envy, spite. 

Ab⸗günſtig, adj. spiteful, envious, grudging; 
er iſt mir —, he has no goodwill towards me. 
Ab'gurgeln, v.c.; etwas —, to remove by gar- 
gling; ein Lied —, to sing from the throat, to 

murder a song. 

Ab gürten, v.c. to ungird ; to unsaddle. 

Ab⸗guß, n. (—(f)es, l. Abgüſſe) pouring olf; 
casting, founding; cast; sink; lower part of a 
tobacco pipe, stem. 

Ab' haaren, v. I. a. to take off hair. II. n. (dle. 
h.) to lose hair; der Muff Haart ab, the hairs 
are falling out of the muff. 

Ab haben, . v. g. to have a part of; to have off; 
etwas — wollen, to wish to come in for a 
share; den Hut —, to have the hat off; dafür 
ſoll er ſchon etwas —, he is sure to be pun- 
ished for it. 

Ab hacken, v. 4. to chop off. 

Ab / hadern, v. 4. (einem etwas) to extort from 
by dispute. 

Ab/hageln, v. I. a. to beat down as hail; es hat 
die Blüten abgehagelt, the hail has beaten off 
the blossoms. II. . sometimes refl. (aux. h.) 
to cease hailing. 

Ab haken, v.a. to unhook. 

Ab/ halten, 7. v. I. a. to hold off; to restrain ; 

to ward off; to hinder; to hold (the assizes) ; 

laſſen Sie ſich nicht —en, don’t be deterred, 
don't let me hinder you; Lehrſtunden richtig 
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Abholen 


-en, to give, to take lessons regularly. II. n. 
(allg. h.) vom Lande en, to bear off from the 
land. —er, m. guy (dt.). —ung, J. hin- 
drance, impediment, hindering, impeding. 
Ab/ band—el=n, v.c. to settle; to bargain for; 
beat down in bargaining; to treat of, to 
debate, discuss; einem etwas —eln, to pur- 
chase something of a person. —Izung, J. 
discussion; treatise, essay; negotiation. 
Abhan' dew, adj. not at hand, mislaid, lost; 
— kommen, to get lost; — gekommen ſein, to 
be misein das Buch iſt mir — gekommen, 
1 ö 8 8, pl. Abb Jal 1 
ang, (es, pl. änge) slope, declivity. 
Abhängen, 77. v. n. to MAME dot to Wenn 8 
to hang at a distance from; to depend on; es 
hängt von Umſtänden ab, it depends on cir- 
cumstances. —ig, adj. sloping, declivitous; 
depending, dependent on, subject to; —ige 
läche, inclined plane. —igfeit, F. slope, 
eclivity ; dependence. 
2Ab hängen, 9.4. to unhang; to take off or 
down. 
Ab / arken, v. G. to remove with a rake. 
Ab! härmen, b. r. to languish ; to pine away (from 
1 ); ſich — über eine Sache, to grieve at 
in, 


a g. 

Ab härten, v. I. a. to harden. II. 7. to inure 
oneself (0 fatigue, eic. ). 

Ab harzen, 9.4. to take the resin from (a free). 

Ab/haſchen, v.c.; einem etwas —, to snatch 
(s.th. from s. O.). 

Ab haſpeln, v.a. to unwind from a reel; to play 
or recite quickly and without any expression 
and feeling (a piece of music, a poem). 

a ee Ir. v. d. to cut off, to cut down. 

Ab häufen, Abhäufeln, v.c. to separate into 
small heaps. 

Ab“ häuten, v. I. a. to skin. II. 2. (ava. H.) to 
cast the skin. 

Ab/ heben, 7. v. I. a. to lift off; to uncover; to 
contrast, to bring out in relief; to cut (cards) ; 
wer hebt ab? whose turn is it to cut? eine 
Kanone —, to dismount a gun; Rahm —, 
to skim the cream. II. 7. to detach itself, to be 
contrasted, to be brought into relief; die helle 
Geſtalt hebt ſich auf dem dunkeln Hinter- 
grunde vorteilhaft ab, the light figure is set 
off to advantage against the dark background. 

Ab hefteln, Abheften, v.c. to loosen; to un- 
hook; to unbind. 

Mb’ heilen, v. u. (aux. ſ.) to heal completely. 

Ab helfen, v. . (aux. Y. dat.) to help down 
from; to remedy ; to supply (d want) ; dem iſt 
nicht oA elfen, that cannot be helped; einer 
Schwierigkeit —, to remove a difficulty; 
einem Fehler —, to correct a fault; Be⸗ 

werden (dat.) —, to redress grievances. 

Ab herzen, v.a. to hug to one’s heart’s content, 
to smother with kisses (fam.). 

Ab'hetzen, v. I. 4. to tire by hunting; to run down 
(a stag, etc.); einem etwas —, to worry one 
out of a thing. II. r. to tire oneself out, to 
weary ; to give o.s. a lot of trouble. f 

Ab/heucheln, 9.4 einem etwas —, to obtain 
S. th. from 8. O. by hypocrisy. 

Ab' heulen, v. I. a. to howl. II. 7. (Jam. ) to 
weary oneself with howling. 

Ab hexen, v. 4., einem etwas —, to get s. th. 
from 8. o. by witchcraft. 

Ab hinken, v.n. (aux. ſ.) to limp off or away, 
Hb/hobeln, 9.4. to smooth with a plane; to 
plane. 
Ab / hold, 

friendly. 

Abholen, v.a. to fetch off, away; to fetch; to 
haul, get off (aut.); einen — laſſen, to send 
for one; ich will Sie bei Ihrem Vater — 1 
will call for you at your father’s; der Wagen 
wird mich —, the carriage will come for me. 


adj. disinclined, unfavorable; un- 


Abholz 


Abkömmling 


Ab holz, u. (es) chips of wood; dead wood. 

Ab/holzen, v.a. to cut down, to clear of timber 
(a wood). 

Ab horchen, v.a. einem etwas —, to learn s. th. 
from s. o. by listening. 

Ab/ hören, „. 4. to learn by hearing; Rech⸗ 
nungen —en, to andit accounts; die Zeugen 
en, to examine witnesses (judicially); Zeu⸗ 
gen gegen einander —en, to confront wit- 


nesses. —ung, J. hearing; trial, examina- 
tion. 

Ab / hub, m. (-es) remains of a meal; broken 
meat; offal; dross; cut (at cards); — (der 


bürgerlichen Geſellſchaft), offscum, rough- 
scuff. Comp. —kiſte, J. rake (Min.). 

Ab hudeln, v.c. to worry; to perform badly. 

Ab'huld, J. dislike (obs.). 

Ub’ biilfe, F. redress, relief. 

ülſen, v.a. to shell; to blanch (almonds). 

üpfen, v.n. (aux. ſ.) to hop away. 

üten, v. a. to graze. 

Ab' icht, (A/ big) adj. turned, on the wrong side, 

left (Techn.). 

Ab' irren, v.n. (ar. ſ.) to lose one’s way; to 
deviate, to err. —ung, J. deviation; aberra- 
tion (Opt.). 

Abiturie'nt, m. (—en, pl. —en), boy of the top 
form of a large secondary school (Gymnaſium, 
Realſchule) who is going in for his leaving- 
certificate examination (Maturitätsprü⸗ 
fung, Ae ehen ung —tn=prolectaria’t, u. 
academic proletariate. —enzprüfung, /. leav- 
ing-certificate examination in the best second- 
ary boys’ schools. 

Ab'jachern, v.7. to get out of breath by over- 
exertion, to run hard (co//.). 

Ab' jagen, .. to over-ride, over-drive ; to walk 
down, stalk (game); einem etwas —, to res- 
cue, recover something from a person; ſich —, 
to overexert oneself, to exert oneself greatly. 

Ab'jochen, v.a. to unyoke. 

e v.a. to deny formally (under an 
oath). 

Ab'kälten, v. a. to cool; Wein —, to ice wine. 

Ab'kümmen, v.. to comb off; to shoot off the 
crest of a parapet. 

Ab kümpfen, v.c. ; einem etwas —, to get s. th. 
from s. O. by fighting. 

Abkanten, b.. to take off the corners; to take 
off the selvage. 

Ab kanzeln, v.c. ; einen —, to rebuke a p. from 
the pulpit; to give a p. a good scolding (cl.). 

Ab' kappen, 9.4. to unhood ; to cut off, lop, dock. 

1 v. a. ; einem etwas —, to stint one of 
s.th. 

Wb’farren, v. I. a. to remove in a cart. II. u. 

aux. ſ.) to go in a cart (rare). 

Ab karten, v.a. to concert, to plot; ein abge- 
kartetes Spiel, a preconcerted game. 

Ab'kaſteien, v.r. to exhaust oneself by morti- 
fications. 

Ab kauen, v.a. to separate by chewing; to bite 
off; ſich die Nägel —, to bite one’s nails. 

Ab kauf, m. (—S, pl. Abkäufe) purchase, the act 
of purchasing; act of buying off (a claim, etc.). 

Mb/fanfen, v.a.; einem etwas —, to buy s.th. 
from s. o. 

Ab küuf—er, m. purchaser. lich, adj. redeem- 
able; purchasable. 

Ab kehlen, v. 4. to cut the throat; to flute, to 


groove. 
Ab / kehr, F. (no pl.) the turning away, renuncia- 
tion; alienation, estrangement; — von Gott, 


backsliding; — von der Sünde, desistance 
from sin, conversion. 

Ab kehren, v.a. to turn away; to distract, 
divert; to brush away; ein abgekehrter Beſen, 
a broom worn to the stump; ſich von einem 
—en, to turn from one, withdraw one’s assist- 
ance from a p.; to turn one’s back upon. ex, 


m. (—er8, pl. —er) sweeper. —icht, m. 
95 8 sweepings. 

Ab keilen, v.a. to separate, or cleave by a wedge; 
einem etwas —, to buy s.th. from s.o. (vulg.). 

Ab keltern, v.a. to press (wine). 

Ab ketten, v.a. to unchain. 

ee v. r. to exert oneself, to toil hard 

coll.). 

Ab klaftern, v.a. to fathom; to cord (wood). 

Ab' klagen, v.a. ; einem etwas —, to get from 
one by lamenting, or by a lawsuit. 

Ab klammern, v. 4. to unpeg. 8 

Ab lung, m. (5, pl. Ab' klänge) dissonance ; 
echo. 

Ab/ klär —en, v. g. to clear, to clarify ; ſich -en, 
to grow clear. - ung, . clarification. —ungs⸗ 

gefäß, u. decanting vessel, decanter. 

Ab'klatſch, m. (—es, pl. —e) cast, impression; 
copy, press copy; proof. 

Ab'klatſchen, v. c. to print off (a proof sheet, a 
medal, etc.) ; to dab; to stereotype; to copy; 
to slap, smack (vulg.); to refuse (in dancing). 

Ab'kleckſen, v.a. to copy in a scrawling manner. 

MUb’fleidven, v.a. to undress; to partition off; 
die Taue —, to take off the service (Vaud.). 

Ab' klemmen, 9.4. to pinch off. 

Ab klettern, v.a. to climb down. 

At kömpern, v.a. to play badly, to strum off ( 
une). 

Ab klöpfen, 9.4. to beat, to knock off; to beat 
up; to thrash, to beat soundly; einen Probe⸗ 
bogen —, to strike off a proof sheet. 

Ab knabbern, v.. to nibble off, to pick (a bone). 

Ab) knallen, v. I. 2. (aux. ſ.) to explode. II. d. 
eine Flinte —, to fire off a gun (coll. ). 

Ab knappen, Ab / knapſen, 9.4. to break off in 
little bits; to stint; einem am Lohne —, to 
curtail one’s wages. 

Ab knauſerei, J. stinting. 

Ab' kneifen, . v. g. to pinch (or to rip) off; den 
Wind —, to haul the wind; to ply to windward ; 
einem Schiffe den Wind —, to take the wind 
out of a ship’s sails; to gain the wind (or the 
weather-gage) of a ship. 

Ab kneipen, v.a. to pinch off. See Abkneifen. 

Mb/fniden, v.a. to crack, snap off; to wring off. 

Ab knöpfbar, adj. removable. 

Ab knöpfen, v. 4. to unbutton; to take off the 
buttons; einem etwas —, to take something 
Cel) from someone without his noticing it 

coll.). 

Ab/ knüpfen, v.a. to unbind, to undo. 

e v.a. to smother with caresses 

coll.). 

Ab kochen, v. I. a. to boil down; todecoct; to 
elixate; Milch —, to scald milk; Früchte lang⸗ 
ſam —, to stew fruit; abgekochter Trank, 
decoction. II. u. (aux. h.) to finish cooking. 

Ab/fomimandieren, v.c. to order off, to de- 
tach; er ift zur großen Armee abkomman⸗ 
diert, he has joined the majority (J.). 

Ab' komme, see Abkömmling. 

Ab / kommen, I. 7. v. n. (aua. f.) to come away, to 
deviate; to get away; to swerve; to digress; 
to be descended from; to fall into disuse; to 
go out of fashion ; to fall to leeward; vom Wege 
, to lose the way; können Sie wohl cine 
Viertelſtunde — ? can you get away (or be 
spared) a quarter of an hour? ich bin davon 
abgekommen, I have given it up; ich bin von 
meiner früheren Anſicht abgekommen, Lhave 
altered my former opinion; mit jemand —, to 
come to an understanding with one; er kann 
—, we can do without him. II. subst. n. fall- 
ing into disuse ; origin, descent; composition, 
agreement; ein — treffen, to come to an agree- 
ment. —ſchaft, J. offspring, posterity. 

Ab'kömmlich, adj. able to get away, 
wanted, disposable, disengaged. 

Ab'kfkömmling, m. (s, pl. —e) descendant- 


not 


Abkonterfeien 


Ab / konterfeien, v.a. ( fam.) to take the likeness 
of ; to portray. 

Ab) köpfen, v.a. to decapitate ; to top, poll (trees). 

Ab' koppeln, v.a. to uncouple, unleash (dogs). 

Ab'koſen, v.a., einem etwas —, to get s.th. 
from s. O. by wheedling. 

Ab koſten, v.a. to take away by tasting. 

Ab'kramen, v.a. to remove, to clear away. 

Ab kratzen, v.a. to scrape, to scratch off; ſich 
die Schuhe —, to scrape one’s shoes; kratz ab! 

get away! (coll.). 

donors v.r. to grow hoarse by screaming. 

Ab'kreiſen, v. I. a. to divide by a circle; to en- 
circle. II. u. (aux. f,) to fly off with a circu- 
lar motion. — d, adj. eccentrical. 

Ab kriegen, v.a. (einem etwas) to obtain by 
making war; to get; to remove, get off (vulg.) ; 
etwas —, to get a reprimand; to get a beating. 


Ab kritzeln, v.a. to scribble off, copy scrib- 
blingly. 5 
Ab'kröſchen, v.a. to fry, roast; das Ol —, to 


clarify (Typ.). 

Ab’ krümeln, v.a. & N. (aux. ſ.) to crumble off. 

Ab / krümmen, v.. to bend down, to crook; to 
fire off. 

Ab kugeln, v.a. to bowl off; to vote, to reckon 
by ballot. 

Abkühlen, v.a. & n. (aux. ſ.) to cool; ſich 
en, to refresh oneself, to cool down. ung, 
F. cooling; refrigeration ; refreshment. Comp. 
—faß, N. cooling vat. 

Ab künden, usually —igen, v.a. to publish 
from the pulpit; to proclaim, announce; to 
resign (Law). —igutg, J. proclamation, pub- 
lishing ; publishing of the banns ; notice, Warn- 


ing. 

Ab“ kunft, J. (pl. Ab / künfte) descent, parentage, 
origin; breed, race; agreement; von niedriger 
—, of low origin. 

Ab/küpfen, Abkuppen, v.c. to cut the top, to 
nip off; to lop. 

Ab / kuranzen, 9.4. to give a good scolding (coll.). 

Ab/ kürz—en, v.a. to shorten; to abridge; to 
abbreviate ; to lessen, curtail; to reduce to a 
lower term (Arvith.). —er, m. abridger, epi- 
tomist. —ung, J. abbreviation; abridgment ; 
reduction (9f fractions, etc.) ; —ung im Schrei⸗ 
ben, shorthand. 

Ab / küſſen, 9.4. to kiss away (e.g. Thränen); 
to kiss again and again, to kiss to one’s heart’s 
content. 

Ab laden, ir.v.a. to unload; to discharge 
(cargo). —er, m. (—ers, pl. —er) unloader. 
ung, J. unloading, discharging. Comp. —e= 
ort, e⸗platz, m., ecjtelle, /. place of dis- 
charge ; port. 

Mb/lag—e, /. (l. —en) laying aside; compensa- 
tion to children instead of inheritance ; assign- 
ment to separate use (Law); place of deposit ; 
a yard; Rechnungs e, rendering of accounts. 
—tr, m. resting-place; haunt; bed, deposit; 
privilege of liege lords of resting for refresh- 
ment at any tenant’s house. 

Ab lager —n, v. I. a. to deposit; to separate 
from and encamp elsewhere; to remove from 
a storehouse; to store up; abgelagerte 
Cigarren, well-seasoned (or matured) cigars. 
II. v. & v. to settle. —er-miug, J. deposit; 
deposition (Geol.); furrow. —erzungsszſtelle, 
. für Schutt) refuse-ground. 

Ab/ landen, v.n. (aux. h.) to depart, to set sail. 

Ab/ langen, 9.4. to reach down; er kann es 
—, it is within his reach. 

Ab längen, v.a. to cut the proper length or in 
lengths; to dig lengthways. 

Ab / laſchen, v.a. to blaze (trees), to blaze out (a 

th 


pai). 5 A 8 
Ab / laß, m. (—feS, 5. Abläſſe) letting off, drain 

ing; drain; sluice; intermission; (des 
Papſtes) indulgence, remission of punish- 
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ment; ohne —, incessantly; vollkommener 
—, plenary indulgence. Comp. brief, m. 
letter of indulgence ; dispensation. —gelb, u. 
shrove-money. —hahn, m. delivery cock; 
blow-off cock. —handel, m. selling of indul- 
gences. —krämer, —prediger, m. vendor, 
preacher of indulgences. —tugdje, week of 
Corpus Christi day, Corpus Christi week. 
zettel, m. ticket of indulgence. 

Ab'laſſen, . v. I. a. to drain, let off; to decant; 
to rack (wine) ; to launch (d vessel) ; to unbend 
(a bow); to anneal (steel); to reduce (in 
price); auf beiden Seiten etwas —, to split 
the difference; ein Faß —, to broach a cask, 
II. n. (aux. H.) to leave off, to desist. 

Ablativ, m. 23, pl. —e) ablative. 

Ab'latten, v.a. to take off the laths. 

Ab lauern, v.a. to lurk, watch for; to obtain, 
learn by watching; dem Wilde die Fährte —, 
to spy out the track of the game. 

Ab / lauf, . (-es) running off; lapse, expira- 
tion (of time, of d treaty, etc.); wane; 
apophyge (Arch.), gutter ; issue (af a matter ) ; 
ebb; — eines Wechſels, maturity of a bill. 
Comp. —(8)=frtit, /. (eines Wechſels), time 
(or rm) of payment. loch, u. vent- 
hole, outlet. —($)=vinne, J a sink. —(8)⸗ 
röhre, J. a waste-pipe. 

Ablaufen, . v. I. n. (aux. ſ.) to run down; to 
run off or astray; to set off, to depart; to 
elapse, to expire; to become due; to start 
(racers); to issue; das Waſſer läuft ab, 
the tide turns, ebbs; das Licht läuft ab, the 
candle gutters; die Uhr iſt abgelaufen, the 
watch has run down; deine Uhr iſt abgelau⸗ 
{ete your sand has run out, your hour is come 

poet.); — laſſen, to parry a thrust ; to answer 
sharply, to set down; to start (races) ; to 
launch (d ship) to dispatch (a letter). II. a. 
to wear off by running; to attain by running; 
to get the better of; ſich die Hörner —, to sow 
one’s wild oats; das habe ich (mir) längſt an 
den Schuhen abgelaufen, I knew that long ago. 

Ab läufer, *. (8, pl. —) that which runs off; 
spool; thread out of place (Weav.). 

Ab'laugen, v.a. to wash out the lye; to steep 
in lye. 

Ab'läugnen. See Ab/ leugnen. 

Ab/lauſchen, 9.4. to learn by listening; to lurk, 
lie in wait for. 

Ab laut, m. (-es, pl. —e) vowel-gradation, 
ablaut (a regular change of vowels, usually radi- 
cal, in forms of the same word and in etymo- 
logically connected words). 

Ab/ lauten, v.. to change the (radical) vowel; 
ablautende Zeitwörter, strong verbs. 

Ab läuten, 9.4. to ring the bell for the train to 
start; der Zug wird gleich abgeläutet, the 
bell for the train will be rung ina minute. 

Ab / läutern, v.. to clear, to clarify; to refine 
(sugar) ; to filter; to wash (ore). 

Mb/leben, I. v.n. (aux. ſ.) to die; to become 
decrepit. II. subst. n. decease, demise, death. 

Mb/leden, v.a. to lick off. 

Mb/ledern, 9.4. to skin; to unbuff (piano ham- 
mers, elc.); to beat. 

Ab leg—en, I. v.a. to put, take off; to lay off, 
down, aside (garments, arms, a burden, etc.); 
to slough off (skin, etc.); to give up (habits) ; 
Rechenſchaft —en, to render an account, to 
account; die Kleider —en, to undress; Rech⸗ 
nung —en, to submit accounts, to give in an 
account, to account; einen Eid —en, to take 
an oath; Zeugnis —en, to bear witness ; ein 
Bekenntnis —en, to make a confession; die 
Kinderſchuhe —en, to be no longer a child; 
Bitte, legen Sie ab, pray take off your 
things!; eine Schuld —en, to pay a debt ; 
Nelken —en, to layer pinks; Karten —en, to 
throw out cards; Arbeiter —en, to pay off 
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workmen. II. b. u. (aux. H.) to be delivered of 

young; to put out to sea; to decline, fail. 

er, m. (ers, pl. —er) layer; scion; a cub; 
sprig, shoot. —ung, J. laying off, giving up, 
rendering ; layering ; profession of faith ; swear- 

ing, taking of an oath. Comp. —e=febler, m. 

wrong letter, misprint. —exfpan, m. distri- 

buting rule (T.). 

Ab/lebn—en, v.a. to lean, turn aside; to 
remove; to keep off, avert; to decline, excuse 
oneself, —ung, J. declining, refusal. 

Ab/leiern, v.a. to perform on the lyre; to 
drawl, to deliver mechanically (q speech, an 
air). 

Ab' leihen, ir. v.a., einem etwas —, to borrow 
S. th. from s. o. 

Ab'leiſt—en, I. v. a. einen Eid —en, to take an 
oath (in due form); to pass, to serve (e. g. das 
Militärjahr, the year of military service). 

II. Sul. n., —en der Dienſtpflicht, perform- 

ing the military service. —ung, J. serving. 

Ab'leitbar, adj. capable of being turned aside, 
drainable ; deducible, derivable. 

WUb/leit—en, v.a. to divert, lead away; to mis- 
lead; to draw off, drain; to trace back; to 
derive ; to deduce ; to let off, escape. —¢r, m. 
conductor; conduit-pipe, channel; Blitzer, 
lightning-conductor; ein Nicht -er, a non- 


conductor. —ung, J. a leading off; diversion 
(Qf A stream, etc.); derivation. Comp. 
ungssrinne, J. sewer, drain. —ungs⸗ 


ilbe, F. derivation syllable, suffix. 
Ab'lenk—en, v. I. a. to divert; to avert; to 
parry; to turn away. II. n. (aux. h.) to turn 
off; to swerve. —ung, J. diversion; einen 
ant S⸗angriff machen, to effect a diversion 
il.). 


Ub/lernen, v.a., einem etwas —, to imitate, to 
learn s.th. from s.o. by looking at him. 

Ab leſen, iv. v. a. to read off; to read aloud, over; 
to pick off, to gather; vom Blatt —, to read at 
sight; ein Buch —, to wear out a book by 
reading. 

Ab'leugn—en, v.a. to deny, disown, disclaim. 
—er, m. denier. —ung, J. denial, disavowal. 

Abo lichten, v. 4. to give a lighter shade to; to 
clear (weods). 

Ab liefern, v.a. to deliver (over, up); to con- 
sign. —ung, 7. delivery; issue (of provi- 
sions); nach erfolgter —ung, after delivery, 
when delivered. Comp. —ungs: ſchein, m. 
certificate of delivery. —ungs⸗ tag, m. day 
fixed for delivery. —ungss⸗termin, m., 
—ungss, zeit, f. settling day. 

Ab'liegen, 1. v. I. n. (aux. ſ.) to lie at a dis- 
tance, to be remote; (auz. H.) to lie until 
mellow, to grow mature; to settle, to clear; 
ein abgelegener Weg, bypath. II. 7. to get 
rubbed off with lying (¢he hair, etc.). 

Ub/lijten, v.a., einem etwas —, to obtain s.th. 
by cunning from 8. o. 

Ab locken, v.a. to entice away; to obtain by 
flattery, to lure from; einem etwas —, to 
coax one out of a thing; einem Thränen —, 
to draw tears from one. 

Ab lockern, v.a. to loosen (earth round roots). 

Ab / lohnen, v.a. to pay off; to discharge. 

Ab löſchen, v.a. to cool, quench; to slake 
(lime) ; to temper (iron); to wipe, blot out. 
Ab'löſ—en, v. I. a. to loosen, unloose ; to cut 
off, to sever; to take off; to detach; to com- 
mute (a penalty); to set a watch; to relieve 
(guard); to redeem (a pledge), buy up; 
ablöſende Mittel, resolvents, pectorals 
(Med.). II. r. to be detached; to peel, drop 
off; to succeed in turn, alternate, relieve one 
another. (s) lich, adj. & adv. capable of be- 
ing untied; redeemable. —ung, J. loosening ; 
amputation; relief, relieving guard; ransom ; 

redemption. 


Ab'löten, 9.3. to unsolder. 

Ab luchſen (so Ablugſen and Abluxen), v.a. 
to learn by lurking; einem etwas —, to 
swindle one out of a thing (coll.). 

Ab/ lügen, . v.a. to deny by lying; einem 
etwas —, to get s. th. from s. O. by lying. 

Ab/ machen, v.a. to undo, to loosen ; to detach ; 
to finish; to settle, arrange definitely; cine 

chuld —, to discharge a debt; ein Geſchüft 
—, to settle a business, to transact a business; 
das ift ei'n —, that goes all in one, that 
makes one job of it; das iſt abgemacht! 
agreed! it’s a bargain! done!; abgemacht, in 
order (Comm.). —ung,f. arrangement, settle- 
ment ; stipulation, agreement ; adjustment. 

Ab magern, v. u. (auc. ſ.) to grow lean; abge⸗ 
magert, p.p. & adj. emaciated. 

Ab/ mähen, v.a. to mow, to cut off, down. 

Ab / mahlen (P.. abgemahlen), 9.4. to grind 
thoroughly, to finish grinding. 

Ab mahnen, v.a. to dissuade from, to warn 
against. —end, p. c ad). dissuasive. - ung, 
J. dissuasion, 

Ab malen, v.a. to paint, to portray, to copy, to 
depict, describe; ſich — laſſen, to have one’s 
portrait painted (fam.); laß dich —! non- 
sense, bosh ! (coll.). 

Wb/mangeli, v. I. 4. to mangle thoroughly. II. 
N. (aux. h.) to finish mangling. 

Ab / marachen, v.7. to overexert oneself, to tire 
oneself out Neuer 

Ab / märgeln, see Abmergeln. 

HY mar en, v. c. to mark out, to lay out (a 


Held). 

Ab märkten, v.a., davon läßt ſich nichts —, 
nothing can be deducted from this. 

Ab / marſch, M. (—es, pl. Abmärſche) departure; 
marching off, march. —iexen, v. n. (aur. ſ.) 
to march off; Mann für Mann —ieren, to 
file off. 

Ab'martern, 9.4. to torment; einem etwas —, 
to extort s. th. from 8,0. (by tormenting him). 

Ab / maß, u. the measure of a thing, dimension. 

Ab/ matten, v.a. to fatigue, to weary out; 
ganz abgemattet, quite knocked up. —ung, 
J. harassing, tiring; weariness, exhaustion. 

Ab / meiern, 9.4. to turn out of a farm; to dis- 
possess a person (coll.). 

Ab'meiſchen, v.c. to mash duly (Brew.), 

Ab meißeln, v.a. to chisel off or out. 

Ab / mergeln, v.c. to waste, to emaciate; ein 
abgemergelter Menſch, a worn-out indi- 
vidual, a man without strength or savor. 

Ab merken, v.a. to observe, to perceive; to 
learn by observing ; einem etwas —, to learn 
S. th. by observing a p. 

Ab meſſ— en, iu. v. 4. to measure off; to measure, 
to gauge; to survey; to suit, make to suit; to 
compare; er mißt ſeine Ausdrücke nicht ab 
he uses unmeasured language; andere nach 
ſich ſelbſt —en, to judge of others by oneself; 
die Zeit —en, to apportion time, to time; 
einen Vers —en, to scan a verse; das ijt 
nicht abzumeſſen, that cannot be gauged, 
there is no standard for that. -er, m. (—ers, 
pl. —er) measurer, surveyor. —ung, 5. 
measurement; adjustment; survey. 

Ab metzen, v.a. to take a peck of grain (as pay- 
ment for grinding), to take the miller’s toll. 

Ab mieten, 9.4. to hire from; to farm. er, 
n. (ers, pl. —er) lessee, hirer, tenant. 

Ab' minder —n, . g. to diminish, to lessen. — 
ung, . diminution, lessening ; reduction. 

Mb/miften, v.a. to clear of manure. 

UAb/modeln, v.a. to form after a model; to copy. 

Ub/moojen, v. a. to clear of or free from moss. 

Ab/miiden, v.a. & v. to tire out. 

Ab mühen, v. y. to make great exertions, to 
labor, to drudge, to slave. 

Ab'murkſen (or Abmuckſen), v.a., einen —, to 
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kill one secretly, to make away with one; 
to dispatch a p.; (coll. ; especially said ironi- 
cally of murders in sensational dramas). 

Ab müßigen (sometimes pronounced with short 
ii), v. I. a. einen —, to cause s. o. to take leisure, 
to disturb anyone; to detain one (m his occu- 
pation) ; einem etwas —, to extort s.th. from 
8.0. II. 7. to find time oy leisure ; ich kann mir 
die Zeit nicht —, I cannot spare the time from 
my work or business. 

Ab/mujter—t, v.a. to pay off (a crew). —ung, 
J. paying off (of the crew). 

Wh nagen, 5. 40. to gnaw off, to gnaw; fein 
Verluſt nagt ihm das Herz ab, his loss preys 
on him. 

Ab' nahme, 7. (pl. — n) the taking off, down; 
diminution, decline; decay; wane (of the 
moon); ebb; amputation; sale; die — vont 
Kreuze, the Descent from the Cross; — einer 
Rechnung, auditing an account; — eines 
Eides, the administering of an oath; — der 
Tage, the shortening of the days; in — 
geraten, to fall into disuse, to decay. 

Ab nehmen, . v. I. a. to take off; to ampu- 
tate; to cut (cards); to gather (uit); to 
buy (goods); to examine, audit (an account) ; 
to skim (cream); to wean (a calf); to call off 
(dogs); wollen Sie nicht abnehmen? will 
you not take off your things?; den Hut —en 
vor, to take off one’s hat to; aus etwas 
en, to perceive or judge from, to conclude ; 
daraus kann ich —en, from that I can gather; 
einem einen Eid —en, to administer an oath 
to a person; die Maſchen —en, to narrow; 
einem ein Verſprechen —en, to obtain a 
promise from s.0.; die Ruderpinne —en, to 
unship the tiller; einem etwas —en, to ex- 
empt, remove one from, take from one, relieve 
one of; einem Geld —en, to gain money 
from one. II. I. (aux. h.) to wane ; to decrease; 
to sink, to be lowered ; to fail; to shorten; die 
Preiſe find im —en, prices are going down; 
der Wein nimmt ab, the wine deteriorates; 
der Mond nimmt ab, the moon is waning; es 
nimmt mit ihm ſichtbar ab, he is going down- 
hill rapidly; ſich abnehmen laſſen, to have 
one’s photograph taken (coll.); ende Reihe, 
diminishing series. er, m. (ers, pl. —er) 
buyer, purchaser, customer. 

Ab neigen, v. I. a. to turn away; to bend 
down; to incline, decline; to avert; to render 
averse. II. 7. to turn aside from; to incline, 
to diverge ; ſich abneigende Linien, divergent 
lines. —ung, J. a turning aside; disinclina- 
tion, aversion; declination; divergence; eine 
(ènatürliche) —ung (gegen einen), a natural 
antipathy. 

Ab'nieten, v.. to unrivet (J.). 

Abno' rm, adj. abnormal, irregular, exceptional; 
exorbitant. 

Ab' nötigen, v.c. ; einem etwas —, to force s. th. 
from s. O.; to extort from, elicit. 

Ab / nutzen, (sometimes Abnütz en), v.a. to 
use; to have the usufruct of; to wear out by 
use. —er, m. (ers) usufructuary. —ung, /. 
the wear and tear; wearing out; usufruct. 

Mboun—eme/nt, .(—$, pl. s) subscription to 
(journals); aus dem —ement treten, to drop 
one’s subscription. — 8g karte, /, subscriber’s 
ticket, season ticket. —en't, M. (- enten, pl. 
—en'ten) subscriber. —en'tin, J. (pl. —en’- 
tinnen) lady subscriber. —ie/ ren, v.a. & 7. to 
subscribe to (auf eine S.). 

Ab'ordn—en, v.a. to delegate, depute; to 
countermand. —er, m. constituent, voter. 
ung, J. delegation, deputation; committee. 

Mb/orgelu, v.a. to play off on the (barrel-) 


organ. 
Ab ort, m. (es) remote, retired place; (water-) 
closet, W. C., privy. 


Abortie' ren, v. v. (a. h.) to have an abortion, 
to abort, to miscarry. 

Who/rtus, m. abortion, miscarriage. 

Ab pachten, v.a. to farm; to rent a farm. 
Der (or Ab pächter), m.(—ers, pl. Ab pächter) 
farmer, lessee of a farm. 

Ab packen, v.a. to take off (the packages); to 
unload, to discharge. 

Abpaſſen, v.a. to measure, to proportion, to 
square; to make to fit; to watch for; to time 
well or ill. 

Ab'peinigen, v.46. einem etwas —, to extort 
something from one by torment. 

Ab'peitſchen, v.a. to whip soundly; to whip off. 

Ab’ pellen, v.a. to peel off (potatoes ; coll.). , 

Mb’pelzen, v.a. to beat (skins); to thrash. 

Ab'pfählen, v.a. to pale, inclose with palings. 

Mb’ pfänden, v.c. to seize by law, distrain. 

Ab'pfarren, v.a. to separate from one parish 
and attach to another. 

Ab) pfeifen, . v. 4. to whistle (a tune). 

Abpflöcken, v.c. to mark with pegs; to unpeg 
and take down from the lines (Linen). 

Ab pflücken, v.a. to pluck off, gather; to pluck. 

Ab'pflügen, v. 4. to plow off. 

Ab picken, v.a. to peck off. 

Ab/placden, Abplagen, v.c.; einem etwas —, 
to extort from; to worry one out of; ſich —, 
to tire oneself out, worry oneself to death. 

Ah’ platt—en, v.a. to flatten. —uitg, J. flatten- 
ing; die —ung der Erde, the oblateness of 
the earth at the poles. 

Ab platter, v.a. to smooth. 

Mb/plawent, v. c. to blaze (trees); to loosen by 
blasting, to cause to burst. 

Mb’ pochen, v.a. to knock off; to beat. 

Ab'prägen, v.a. to stamp, to coin; to stamp a 


copy. 

Ab prallen, v. m. (aux. ſ.) to rebound. ung, 
Jf. recoil, rebound. omp. —ungsc-wintel, 
m. angle of reflection. 

Ab prellen, v.a. to make rebound. 

Mb’ prefer, v.a. to press sufficiently; to press 
oft; einem etwas —, to extort s. th, from s. o. 

Ab'proſſen, 9.4. to bite off the buds (Hunt. ). 

Ab protzen, 9.4. to unlimber (a gun); protzt 
ab! action! 

Mb prozeſſieren, v.c.; einem etwas —, to get 
8. th. from 8. O. by a lawsuit. 

Ub’ prügeln, v.a. to beat soundly; to cudgel. 

Ab pulen, v.a. to gnaw off (bones ; coll.). 

Ab putzen, v.a. to cleanse, to clean, to polish; 
to snuff (a candle); to rub down (a Horse); 
to plaster, to rougheast (a wall); to scrape 
(cables); einen wacker —, to reprimand one 
smartly (%.); fic) die Zähne —, to clean 
one’s teeth. 

Ab quälen, v.a. to torment; einem etwas —, 
to torment one out of a thing; ſich —, to exert 
oneself, to toil hard; to worry oneself. 

Ab querlen, 9.4. to beat up, to mill, to froth. 

Mb/quetiden, v. 4 to crush, squeeze off. 

Ab/quicken, v.. to refine with mercury (mefals) ; 
to cool after melting. 

Mb/racern, v.7. to toil hard (coll.). 

Ab / raffen, v.a. to snatch away; to tie up in 
sheaves. —f, m. G N. (—e$) corn grist pur- 
loined from the mill, or by the miller (um.). 

Whrabam, m., in —s Schoß ſitzen, to be in 
Abraham’s bosom, to enjoy ease and prosperity. 
Comp. —8=banm, . Abraham’s balm, chaste- 
tree (see Keuſchbaum). 

Ab rahmen, v.. to take off the cream, to skim ; 
to take off the frame; abgerahmte Milch, 
skimmed milk, skim-milk. 

Ab / rainen, v.a. to separate fields by ridges, or 
landmarks on which grass is suffered to grow ; 
to balk off. 25 

Ab rändeln, Abränden, 9.4. to take off the 
margin or edge; to clip (money). 
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Ab ranken, v.a. to prune (a vine); ſich —, to] Ab' reiten, u. v. I. u. (aux. ſ.) to ride away; to 


stray away; die Zweige ranken ſich ab, the 
boughs are straying from the trellis. 

Ab'raſen, v.a. to browse; to cut the grass. 

Ab' raſen, v.a. usually vr. to cease raging; der 
Sturm hat ſich abgeraſt, the storm has ceased 
raging, the storm is over. 

Ab/rat—en, . v.a. to dissuade from, advise 
against; er rät mir von meinem Vorhaben 
ab, he dissuades me from my purpose; einem 
ſeine Gedanken —en, to guess or divine one’s 
thoughts. —ung, 7. dissuasion. 

Ab/raud—en, v. u. (aux. ſ.) to evaporate, to 
exhale. Comp. —ſchale, F. evaporating dish. 

Ab' räuchern, .. to smoke thoroughly. 

Ab raufen, v.a. to pull off, to tear off; ſich —, 
to come to blows, to fight with all one’s 
might, to scuffle. 

Ab' raum, m. (—8) rubbish ; clearing away (of 
wood) ; chips, loppings of wood; shelf (Jfin.). 

Ub/raium—en, v. g. to clear, to remove; den 
Tiſch —en, to clear away (the tea things, etc.). 
ung, J. removal, clearance ; forest clearing. 

Ab'raupen, v.a. to clear of caterpillars. 

Ab rechen, v.a. to rake off. 

Ab'rechn—en, v.a. & mn. to settle accounts; 
to deduct, subtract ; to make allowance for; 
fein Vorurteil abgerechnet iſt er ꝛc., making 
allowance for his prejudice he is, etc. ; einige 
Stellen abgerechnet, with the exception of 
a few passages. —ung, J. settlement (af 
accounts), deduction; discount; auf —ung, 
on account; —ung halten, to balance accounts. 
Comp. —ungs - fag, m. settling-day, day of 
liquidation, audit day. 

Wb/redt—e, J. wrong side (of cloth). -en, 
v. g. to dress the wrong side of cloth. —8, 
adv. on (or) to the wrong side ; wrong side out- 
wards, see Verkehrt. 

Ab / rede, J. (pl. —n) agreement; denial; — 
treffen or (obs.) nehmen, to concert together, 
stipulate, agree, make an appointment; ich bin 
es (genit.) nicht in —, I do not deny it; now 
usually: in — ftellen, to dispute, to deny; ich 
ftelle das nicht in —, I do not deny it; das iſt 
wider die —, that is against our agreement. 

Ab' reden, v. I. a., eine S. —, to agree upon, 
to appoint, concert ath. ; einem —, to dissuade 
one from; abgeredetermaßen, according to 
arrangement; eine abgeredete Sache, a set- 
tled affair; ich will dabei weder zureden noch 
—, I will say nothing either way. II. 2. to 
fatigue oneself by talking; to talk one's fill. 

Ab' regnen, v. I. 4. to beat off by raining. II. r. 
& n. imper. to cease raining; es hat ſich abge⸗ 
regnet, it has ceased raining. 

Ab' reiben, . v. 4. to rub, to rub off; to grind 
(colors), to wear by friction; reiben Sie mich 
tüchtig ab, rub me down well!; fic) -en, to 
chafe; die Schuhe —cit, to scrape or wipe one’s 


shoes. —ung, FJ. rubbing down; friction 
(Med.). 
Ab reichen, v.a. to reach down; to reach; to 


grasp. 

Mb’reije, F. departure. 

Ab reiſen, v.n. (aur. ſ.) to set out, to start, to 
depart; —en nach (dat.), to set out for, leave for. 

Ab reißen, . v. I. n. (au. ſ.) to break off; to 
tear; abgeriſſene Sätze, disconnected phrases; 
meine Geduld reißt ab, I lose all patience. II. 
a. to tear, break, pull, wrench off; to pull 
down ; to wear out; to come to an end (l.); 
to draw a plan of ; to sketch ; to force (a lock) ; 
das reißt ja gar nicht ab, there is no end of 
it (coll. ); er ſieht ſehr abgeriſſen aus, he looks 
very much out at elbows. —er, m. one who 
tears off; sketcher; tracing- machine. —: 
ung, J. avulsion ; sudden break (Mus.). Comp. 
— kalender, m. sheet calendar, calendar in 


slips. 


ride along o7 past (d line of troops). II. a. to 
break (d horse) ; to wear by riding; to override ; 
to lose by riding (ds d shoe) ; to make the horse 
cast a shoe. 

Ab' rennen, . v. I. a. to knock off in running; 
einem etwas —, to get a thing from one by 
running; einen —, to tire a p. by walking too 
fast. II. n. (aux. ſ.) to run away. III. r. to 
fatigue oneself by running. 

Ab' richten, v.a. to adjust, to measure exactly; 
to level; to regulate ; to train, to teach tricks, 
to break in (an animal); ein Schiff Hen, to fit 
a ship for sea; ein gut abgerichteter Hund, a 
dog well in hand. er, mn. a trainer; one who 
levels, ee. —ung, J. the act of training; train- 
ing, breaking in, drill. Comp. —-hammer, m. 
straightening hammer. —peitſche, F. schooling 
whip (Vet.). —ftab, —jtod, m. straightening 
anvil. —tuagen, . break, brake. 

Ab riegeln, v.a. to bolt the door; ſich , to bolt 
one's door. 

Ab'rieſeln, 5. u. (aux. ſ.) to flow down gently; 
to drizzle down ; to trickle down. 

WO/rind—en, v.a. to bark, peel, strip off the 
rind; to take off the crust. —ig, adj. having 
a gaping rind o/ crust; without bark o7 crust. 

Ab ringen, i7.v.a. to gain by wrestling; to twist 
off; einem etwas —, to wrest s.th. from s.o., 
to wring (concessions, a confession, etc.) ; ſich 
—, to wrestle to exhaustion; ſich im Todes⸗ 
kampfe —, to wrestle, struggle with death; to 
writhe with agony; ſich (d.) die Haut von 
den Händen —, to wring one’s hands in de- 
spair. 

MO rine, .. m. (aux. ſ.) to run off, flow down. 

Ab' riß, m. (—(ſſhes, pl. —(ff)e) hasty sketch ; 
plan; draught ; abstract, summary; outlines, 
first sketch, 

Ab ritt, . (es, pl. —e) departure on horse- 
back, the riding away, the start. 

Wb/robren, v.a. to clear of reeds, to remove the 
reeds from (a pond, lake). 

Ab rollen, v. I. a. to roll away, off, down; to 
transport goods from the railway-station to the 
town; to unroll; to unfold; to mangle; ein 
Tau —, to pay out cable. II. N. (aux. ſ. & 
h.) to roll, run down; to finish mangling. 

Ab/roſten, . . (aur. ſ.) to rust off. 

Abrücken, v.n. to move off, displace, remove; 
die Zeilen —, to begin with a new line. 

Ab rudern, v.n. (aux. ſ.) to row off; ſich —, to 
tire oneself by rowing. 

Ab' ruf, m. (s) recall; calling away; procla- 
mation. bar, adj. that can be called away; 
within call. 

Ab/ ruf—en, . v. a. to call away or off; to 
recall; einen —en laſſen, to have a p. called 
away from his work, to send for one. —ung, 
J. proclamation; recall. Comp. —ungs⸗ 
ſchreiben, u. letter of recall. —ungs⸗ 

chuß, m. signal of recall. 

Ab rüffeln, v. 4. to reprimand severely (coll.). 

Ab' rühren, 9.4. to beat up, to stir; Eier —, to 
beat up eggs. 

Ab/riinden, Abrunden, v.a. to round off, make 
round; to round (periods in writing). 

Ab'rupfen, v.a. to pluck off. 

Ab rüſt en, v.a. to take down a scaffolding ; to 
disarm ; to demobilize (/roops, an army). ung, 
J. reduction of the army, disarmament; allge- 
meine —ung, universal disarmament. 

Ab/rutiden, v.n. (aux. ſ.) to slip off, to glide 
down; to sneak off, to leave (by train) (coll.) ; 
to die (coll. & vulg.). 

Ab rütteln, v.a. to shake off. 

Ab'ſübeln, v.a. to cut off with a sword, saber off; 
to cut off clumsily (bread, meat, as if with d 
sword). 


Ab ſacken, v. I. a. to unload; to divide into 
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sacks. II. n. (aux. Hy.) to drop down with the 
stream or tide (V.). 

Ab ſage, J. countermanding, counter-order ; 
disowning ; renunciation; refusal (of an invi- 
tation); defiance, challenge, renunciation of 
friendship (0bs.). 

Wb/jag—en, v. I. a. to countermand, to retract ; 
to refuse; eine Einladung —en, to recall an 
invitation; einen Beſuch —en laſſen, to send 
word that one is unable to call at the appointed 
time; ich ließ ihm die heutige Stunde —en, 
I sent him word not to come to his lesson to- 
day; falls Sie mir nicht —en, unless I hear 
from you to the contrary; einem die Freund⸗ 
ſchaft —en, to break with a man; ein abge⸗ 
ſagter Feind, a declared enemy; a sworn 
enemy, an open foe. II. u. (a. h.) to renounce. 
ung, J. see Abſage. 

Ab fahne; v. G. to saw off. 

Ab'ſahnen, v.a. to skim off the cream. 

Ab ſatteln, v. I. a. to unsaddle (a horse) ; to un- 
seat, unhorse (a rider). II. u. (aux. H.) to dis- 
mount. 

Mb/jak, m. (-es, pl. Abſätze) pause, stop, inter- 

mission; pause in music; stanza (in song); 

break in an inclined plane; sale, market, vent; 
period, break (Typ.); stanza ; deposit (Chem.); 
heel (af d shoe); ledge; knot, joint (Bot. : 

landing place (on d staircase); shelf (of a 

mountain); paragraph; contrast; terrace (of 


a vineyard) ; ein Glas ohne — austrinken, to 


empty a glass at one draught; leſen Sie bis 
zum nächſten —, read as far as the next para- 
graph; in Abſätzen, at intervals, intermit- 
tently, by fits and starts; der — der zweiten 
Treppe, the second floor landing. Comp. 
—gebiet, u. market (for the sale of goods). 
—fanal, m. channel (Comm.). —leder, x. 
heel piece (F a shoe). - yflöcke, pl. heel-pegs. 
quelle, 7. market (Comm.). —weiſe, adv. 
intermittently, by intervals. 
Ab ſätzig, adj. having breaks or stops; inter- 
missive, interrupted; faulty (of a stratum); 
inferior (/ wool). 
Ab ſaugen, i7.v.a. to suck off; to weaken by 
sucking; to suck dry. 
Ab' ſäugen, v.a. to suckle; to wean; to inarch, 
to graft by approach (Horl.). 
Ab ſchab—en, 9.4. to scrape off, to rub off; to 
wear out or threadbare ; to scrape, to grave (a 
ship’s bottom); ſchab ab! get away! (fam.). 
abgeſchabt, p.p. & adj. shabby, threadbare. 
Hel, u. (s) parings, shavings, shreds. __ 
Ab / had, „. (now Ab! zugsſchach), check by dis. 
covery (a move by which a piece is unmasked 
which unexpectedly menaces the hostile king). 
Ab ſchachern, v.a., (einem etwas) to bargain 
from, get by higgling. 
Ab ſchaff—en, v.. to abolish, repeal, abrogate, 
annul; to do away with; to dismiss, discharge, 
disband; to remove, supersede; to give up 
keeping; to suppress (an office). —ung, . 
doing away with, discharging ; giving up; ab- 
rogation (af a mip ; abolition (of slavery, elc.) ; 
—ung von Mißbräuchen, reformation of 
abuses. Comp. — bar, adj. abolishable, re- 
movable; abatable (Lab). barkeit, /. remov- 
ability, possibility of abolishing. 
Ab / ſchale)ken, v.a. to fleet or shift, to ease (a 
tackle). 
Ab ſchäkern, v.a., einem etwas —, to get s.th. 
from a p. by playing tricks, trick a p. out of a th. 
Ab ſchäl—en, 9.4. to peel, to pare; to shell; to 
blanch; to bark; to excorticate; to cut off the 
crust ; ſich gen, to peel off. Comp. —ſchaufel, 
J. turf-spade, turf- cutter. 
Ab / ſchürfen, v.c. to blunt; to sharpen off; to 
chamfer; to pare off. 
Ab'ſcharr—en, v. 4. to scrape; to scratch off. 
Wicht, —ſel, n. scrapings. 


Ab'ſchatt en, v.a. to shadow out; to sketch; 
to shade (d drawing) ; to adumbrate. ung, 
J. sketch, outline; silhouette. 

Ab ſchätz en, v.a. to estimate, value: to ap- 
praise, tax; to depreciate. —er, m. appraiser. 
ig, adj. contemptible (= geringſchätzig). 
ung, F. valuation. 

Ab'ſchauern, v.a. to partition off. 

e v. v. to cease raining. 

Ab/ſchaufeln, v.a. to shovel off. 

Ab'ſchaum, m. (—S) scum, dross, refuse, dregs; 
— der Geſellſchaft, dregs of society. 

we äumen, 9.4. to scum, to skim. 

Ab'ſcheeren, see Abſcheren. 

Ab ſcheid en, . v. I. a. to separate; to seciude, 
divide off; to portion (children, i.e. to give 
children their portion and to exclude them 
from all future claims, La); to refine (metals). 
II. —en, u. (aux. ſ.) to depart; von der 
Welt —en, to depart this life, to breathe one’s 
last; die Abgeſchiedenen, the departed. III. 
en, Subst. u. (ens) death, decease ; parting ; 
separation. —er, m. a refiner. —ung, J. 
parting, separating; death. 

Ab ſcheren (Ab'ſcheeren), i7.v.a. to shear, to 
shave off, to cut off; to separate by a partition. 

Ab / ſcheu, m. (-s) aversion, abhorrence; abom- 
ination; loathing, disgust; object of aversion; 
ich habe (einen) — vor ihm, I loathe the very 
sight of him. —lich, (pron. abſcheu! lich) adj. 
abominable, detestable ; horrible; loathsome ; 
& adv. das war recht —lich von Ihnen, that 
was really very bad of you. lichkeit, F. abom- 
inableness ; abomination; atrocity. 

Ab'ſcheuern, v.a. to scour off; clear away. 

Ab/ſchichten, v.43. to divide into rows; to por- 
tion, pay off (Law). 

Abe ſchieben v.a. to send, to send off; to depute. 

Ab'ſchieben, 77. v. I. d. to shove off; etwas von 
ſich —, to back out of a th., to exculpate one- 
self; er will es von ſich — und mir zuſchieben, 
he wants to clear himself and throw the blame 
on me; einen to knock down more pins 
than another (at shitlles) ; to get away, to with- 
draw (vulg.); ſchieb ab! get away! (vlg.). II. 
N. (auc. h.) to shed the milk teeth. 

Ab'ſchied, m. (—(e)$, pl. —e) discharge, dismis- 
sal; departure; leave; adieu, good-bye, fare- 
well, parting; certificate; recess (Law); — 
nehmen, to bid farewell, to take leave; hinter 
der Thür — nehmen, to take French leave; 
einem den — 1 to dismiss, discharge a 
person; einem Offizier den — geben, to cashier 
an officer; um ſeinen — einkommen, to send 
in one's resignation; der — des Gerichts iſt 
dahin ausgefallen, the sentence of the court 
was. Comp. Sg auftritt, m. farewell ap- 
pearance, farewell performance. —sfge⸗ 
ſchenk, u. parting-gift. —S8-gefuch, n. resigna- 
tion; sending in of one’s papers (Mil.). —8= 
rede, J. valedictory address. — Strunk, m. 
parting-cup. —86z=jeugnis, u. testimonial on 
leaving ; leaving certificate. 

Ab'ſchiefern, v.a. & v. to peel off in flakes. 

Ab ſchienen, v.c. to put in splints; to take off 
splints; to rim (q wheel); to measure out (a 
7 5 to take off the rails (Railw.). 

Ab ſchießen, i7.v. I. a. to shoot off (a leg, etc.) ; 
to fire off, discharge; to shoot down, hit; to 
out-shoot ; to shoot (an arrow). II. n. (aux. H.) 
to cease shooting; (aux. f,) to slide, shoot 
down ; to fade, to rush away, to dart off; dent 
Vogel —, to win the prize, to do the best, to 
carry away the bell. 

Ab) ſchiffen, v. I. 4. to ship. II. n. (aux. f,) to set 

il. 


sa 

Ab / ſchilder n, v.a. to paint, depict (obs. & poet.) 
ung, J. description, picture (obs.). 1 

. 7. to 


Ab ſchinden, i. v. I. a. to skin. 
exert o. s. to the utmost; to fag o. s. to death. 


Abſchirren 
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Ab'ſchirren, v.a. to unharness. 

Ab'ſchlachten, v.a. to slaughter, to kill (animals 
Sor food). 8 5 
Ab'ſchlag, m. (—(e)s, pl. Abſchläge) what is 
beaten or hewn off, fragments; rebound ; dimi- 
nution; fall in price; contrast; repulse; re- 
fusal, outlet, vent; es ift ein großer —, iv 
differs widely; auf —, in part payment; on 
account; das Brot ijt im — gekommen, bread 
is down; mit — verkaufen, to sell at a reduced 

rice. 

Ab'ſchlag -en, tr. v. I. a. to beat off; to strike; to 
cast (a medal, etc.) ; to refuse, reject ; to repulse, 
repel; to dam off; einem den Kopf en, to 
strike off a man’s head; einen Pferdeſchweif 
—en, to dock a horse’s tail; ein Zelt -en, to 
strike a tent; eine Brücke —en, to break up a 
bridge; eine Bettſtelle —en, to take down a 
bedstead ; die Segel —en, to unreef the sails ; 
einen Angriff —, to repel an attack; den 
Dritten —, a German running game; einen 
Stoß —en, to parry a thrust; einem etwas 
rund —en, to give one a flat refusal; Sie 
dürfen es mir nicht —en, I will take no re- 
fusal; Waſſer —en, to make water. II. . (auz. 
ſ.) to abate, decline, fall off; to fly back, to 
rebound; die Kuh ſchlägt ab, the cow gives 
less milk; die Kälte ſchlägt ab, the cold 
abates. Comp. —Szanleihe, J. money lent 
to be paid back by installments. —Sgzuhlung, 
J. part-payment, payment on account, install- 
ment. 

Ab ſchläg—ig, adj. containing a refusal; nega- 
tive; brittle; —ige Antwort, 7. refusal. 
—lich, adj. in part payment, on account. 

Ab ſchlämmen (Ab ſchlammen), 9.4. to clear 
of mud. 

Ab ſchlängeln, v. r. to meander, wind away; to 
leave quietly, to slink away (co/l.). 

Ab'ſchleichen, . v. I. a. (einem etwas) to get 
by sneaking. II. v. 2. & r. to slink away. 

1A b / ſchleif-en, v. I. a. to grind off; to wear 
away; to polish; to whet, sharpen. II. 7. to 
improve one’s manners. —er, m. polisher. 
—ſel, u. grindings, shreds; cutler’s dust. 

2Ab)ſchleifen, 9.4. to carry away on a sledge; 
to wear out (clothes, etc.) by dragging. 

Ab'ſchleimen, v.a. to rid of slime; to clean fish. 

Ab'ſchleißen, 9.4. to wear out. 

Ab'ſchlendern, v.n. (aux f,) to saunter off. 

Ab'ſchlentern, v.c. to shake off. 2 

Ab'ſchleudern, v. I. a. to throw off with a sling; 
to shake off. II. n. (aux. ſ.) to fly off. 

Abſchlichten, v.a. to smooth, polish off (with a 

lane, file, etc.). 

Ab'ſchließ en, ir. v. I. 4. to separate by locking 
up; to lock off, up; to close, settle (d bargain, 
el.); to unlock, unchain, unfetter (prisoners, 
etc. ; rare); to seclude; to wind up, to balance 
(accounts, elo.); einen Vertrag —en, to sign, 
close an agreement; ſich — en, to seclude one- 
self; abgeſchloſſen leben, to live in seclusion. 
II. n. (auz. h.) —en über eine S. to decide 
upon a th. — end, p. & adj. definitive, final. 
lich, adj. & adv. positive, final, definitive. 
ung, j. locking, making up; seclusion; 
settling (of accounts, c.). 

Ab'ſchlüpfen, v.n. (aur. f.) to slip off; to slide 
down. f 

Ab'ſchlürfen, v.a. to sip off. 8 ; 

Ab'ſchluß, m. (—ſſes, pl. Abſchlüſſe) closing; 
close, conclusion; winding up; settlement. 
Comp. - note, J. note of sale; contract. -pro⸗ 
tokoll, u. recess, minutes. —prüfung, J leav- 
ing examination (al the end of a six years’ course 
aa Realſchule, Progymnaſium, or Real- 
progymnaſium). — rechnung, J balance of 
account, final account. —zettel, m. broker's 
contract, broker’s note. : 

Ub/fdyutad, m. (-es) bad taste (of wine, el.). 


‘ 


Ab / ſchmatzen, v.a. to kiss heartily, to smother 
with kisses ( fam.). 

Ab / ſchmauſen, v. I. a. to eat up (greedily). II. n. 
(aua. h.) to have done feasting. 

Ab ſchmecken, v. I. a. to know by tasting. II. 2. 
(aux. H.) to have a bad taste. 

Ab / ſchmeckig, adj. ill-favored, unsavory. 

Ab ſchmeicheln, v.a. (einem etwas) to obtain 
by flattery, coax out of. 

Ab'ſchmeißen, . v. 4. (v.) see Abwerfen. 

Ab ſchmelz—en, I., 27. v. m. (q. f.) to melt off, 
away, or down. II. reg. v.a. to separate by 
melting; to clarify; to melt off. Comp. —= 
draht, m. fusible wire. 

Ab ſchmieren, v. I. a. to grease; to transcribe 
negligently ; to pirate; to thrash (vulg.). II. 22. 
(aux. h.) to give off grease, to stain. 

Ab ſchmutzen, v. . (au. h.) to soil, to allow the 
dirt to come off; to blot (Z'yp.). 

Ab'ſchnallen, v.a. to unbuckle. 

Ab / ſchnappen, v. I. u. (aux. f.) to snap; to stop 
suddenly. II. a. to snap off; to leave suddenly 
(coll.) ; to lock, to bolt. 

Ab ſchüeid -en, . v. I. a. to cut off; to clip; to 
crop, poll; to deprive of; to settle (accounts by 
tallies); to cut out (a paper patiern); die 

ufuhr —en, to cut off the supplies; einem den 

seg —en, to stop a man’s passage, communi- 
cation; einem das Wort —en, to stop one 
short; einent die Ehre —en, to injure one’s 
reputation; einem die Kehle —en, to cut a 
person’s throat. II. n. (aur. h.) to form a 
contrast, to differ. —ung, J. cutting off; re- 
cision ; nipping ; amputation. 


Ab ſchueien, . p., es hat ſich abgeſchneit, it 


has ceased snowing. 

Ab'ſchnellen, v. I. a. to jerk off. II. n. (awa. 

ſ.) to fly off with a jerk. 

Achntb ven, v. d. to clip, snip off; to trim (the 

eard). 

Ab) ſchüſpſeln, v. a. to cut off small pieces (coll.). 

Ab) ſchnitt, m. (Ces, pl. —e) cut; segment; sec- 
tion; paragraph; division; cœsura; epoch; 
period; musical section; a pattern. (cut out); 
intrenchment, trench, retreat; balance paid 
in addition. Comp. —8zlinie, J. cutting line 
(Jap.); line of section (Malſ.). —8=winfel, 
M. angle of a segment. —Szzeichen, u. sec- 


tion (§). 2 

Ab'ſchnitzel (Abſchnipſel), u. (—8, pl. —) snip- 
pings, clippings, shavings. 

Ab'ſchnitzeln, v.a. to cut into chips, chip, 
whittle away. 
Mb/fchuiiven, to unlace ; to detach by tying; te 
measure out, lay out, separate with the line. 
Ab ſchnurren, v. I. a. to obtain by begging. II. 
n. (dur. ſ.) to rattle, whirr off; slink away 
(coll.) 

Ab'ſchöpfen, v.a. to scoop off, to skim, to scum. 

Ab'ſchoß, (with short v) m. emigration tax; 
legacy tax ; offshoot. 

Ab'ſchrägen, v. 4. to plane off; to slope, slant; 
to bevel. 

Ab ſchrammen, v.n. to scratch off, to scar; to 
slip off or away, to bolt (coll.); to die (coll. ). 

Ab ſchrapen (dial. Ab / ſchrappen), v.a. to scrape 


off. 

Ab' ſchrauben, v.a. to unscrew, to screw off. 

Ab'ſchrecken, v.a. to frighten, scare away; einen 
von . .. , to deter one from... by fear; to 
discourage; to sprinkle hot things with a liquid; 
er at ſich leicht —, he is easily intimidated ; 
abgeſchrecktes Waſſer, lukewarm water. —D, 
p. & adj. serving as a warning ; horrible, forbid- 
ding; ein —des Beiſpiel, a warning (against). 

Ab'ſchreib- en, .. 4. to write out, transcribe, 
copy ; to wear out by writing; to countermand ; 
to put off; to deduct; to carry to one’s credit, 
—tr, m. (—erg, pl. —er) copier, copyist; pla- 
giarist. —erei’/, J. plagiarism. —ung, J. 
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copying, transcribing; transcription. 
—t=gebiibr, J. copying fee. 

Ab'ſchreien, 7. v. I. a. to cry, proclaim; einem 
etwas —, to get a thing from one by crying. 
II. 2. to fatigue oneself by screaming; ſich 
die Kehle —, to scream oneself hoarse. 

Abſchreiten, . v. I. a. to measure by steps, to 
pace; to pass along, to walk past. II. u. (aux. 
95 to step aside, to stalk away; to swerve; to 

igress. 

Ab'ſchrift, F. (pl. -en) copy, transcript ; eine — 
nehmen, to take a copy; eine beglaubigte —, 
an attested copy. lich, adj. & adv.asa copy, 
copied out. 

Ub ſchröpfen, v.a. to cut off with a sickle; to 
Me to weaken by cupping; to strip, to rob 
rare). 

Ab'ſchroten, v.a. to roll down; to saw off; to 
grind coarsely ; to divert (d water-course). 

Ab / ſchuppen, v. I. 4. to scale. II. 7. to scale off; 
to chap. III. subst.n. desquamation. 

Ab / ſchürfen, v. I. a. to scrape off; to take off the 
scurf (of or from a wound). II. r. ſich die Haut 
, to tear one’s skin, to scratch one's skin. 

Ab'ſchuß, . (—(fies, pl. Abſchüſſe) rushing 
down, fall (of water) ; slope, descent. 

Ab'ſchüſſig, adj. declivitous, steep. —feit, J. 
declivity, steepness. 

Ab ſchütteln, v.c. to shake off; to shake vio- 
lently. 

Ab'ſchütt—en, v.a. to pour off; to throw, pour 
out (corn, elc., from a sack). —ſel, u. (—fels) 
wind-falls, wind-fallen fruit (rare). 

Ab ſchützen, v.a. to stop by a flood-gate; to let 
off; to drain (ponds, etc.); to shut off (steam, 
etc.) ; to stop (an engine). 


Comp. 


Ab ſchwäch—en, v. I. a. to weaken; to lessen, to 
iminish ; to attenuate, to soften down. II. v. 
to diminish, to decrease, to fall off. —ung, 


J. weakening, softening ; decrease, diminution. 

AW ſchwänzeln, v.a. (einem etwas) to get by 
coaxing (vulg.). 

Ab / ſchwären, r. v. n. (auc. ſ.) to fall off by ulcer- 
ation; (cur. ,) to cease festering; es iſt 
mir ein Nagel abgeſchworen, one of my nails 
has festered and come off. 

Ab ſchwärmen, v. I. n. (aur. h.) to swarm for 
the last time (af bees); (aur. f.) to fly off (in 
swarms). II. r. to fatigue oneself by revelry. 

Ab ſchwarten, v.. to peel off the sward, skin 
or vind (of ham, ete.) ; to square (timber). 

Ab ſchwärzen, v. I. 7. (aux. h.) to lose black 
color. II. a. to blacken, smut. 

Ab ſchwatzen, v. a., einem etwas —, to talk one 
out of s. th. 

Ab ſchwefeln, 9.4. to clear from sulphur; to 
impregnate with sulphur. 

Ab /f aay m. (—(e)8) digression, deviation. 

Wb’ hweif—en, v. I. u. (aus. ſ.) to digress; to 
deviate. . a. to wash; to rinse; to scallop. 
end, p. & adj. digressive. —ung, J. 
digression, deviation; ohne —ung, directly, 
to the point. 

Ub ſchweißen, v.a. to smooth or fashion iron by 
heating and hammering it. 

Ab ſchwemmen, v.c. to cause to swim off, to 
float; to wash away; to purify by washing or 
rinsing; to flush; Pferde —, to ride horses 
into the water. 

Ab ſchwenken, v. I. a. to cleanse by rinsing. II. 
7. to turn aside; to wheel off or aside; rechts 
hints abgeſchwenkt! right (left) wheel! 

Ab'ſchwindeln, v.a. ; einem etwas —, to get a 
thing from a person by swindling. 

Ab ſchwingen, iv. v. I. a, to shake off; to clean 
by shaking; to winnow. II. 7. to swing one- 
schwer, to go off (or away) with 

Ab ſchwirren, v.a. go off (or away) with a 
shrill sound; to get away, to bolt (oft) (coll.) 

Ab' ſchwitzen, v. I. a. to remove by sweating (a 


Abſetzen 


disease, superabundant flesh, etc.). II. v. to 
weaken oneself by sweating ; to exhaust o. s. 

Abſſchwören, 77. v. a. to deny by oath; to abjure ; 
einem etwas —, to deprive one of something 
by an oath. 

Ab'ſchwung, m. (pl. Abſchwünge), act of leap- 
ing down, somersault, somerset ( N.). 

Ab'ſegeln, v. I. u. (auc. ſ.) to set sail, sail away; 
vom Winde —, to bear off. II. a. fie ſegelten 
die Maſten ab, the masts were carried away 
or sprung. 

Ab/jebbar, I. adj. & adv. visible; within sight; 
conceivable; in abſehbarer Zeit, within a 
measurable (or reasonable) space of time. 

Ab' ſehen, I. . v. a. & N. to look away from; 
to perceive; to watch an opportunity; to see 
to the end of; to conceive; to aim at; davon 
abgeſehen, apart from this consideration; 
einem etwas an den Augen —, to antici- 
pate one’s wishes, divine one’s thoughts; es 
ift ſchwer abzuſehen, it is hard to foresee or 
to imagine; da iſt gar kein Ende abzuſehen, 
there is no prospect of an end; das war auf 
mich abgeſehen, that was a hit at me; iſt es 
darauf abgeſehen? is that the object?; einem 
etwas —, to learn s.th. by looking at or 
on 8. 0.; das haſt du von deinem Nebenmann 
abgeſehen, you have copied that from your 
neighbor. II. subst.n. a looking away from; 
design, purpose; the sight upon the barrel of 
a or upon an optical instrument. 

Ab'ſeide, f. floss-silk, refuse of silk. 

Mb/jeij—en, v.a. to wash out soap; to clean 
with soap. —titig,/. washing out the soap; 
cleaning with soap. 

Ab ſeigern, v.a. to measure depth (with a plum- 
met) ; to separate silver from copper. 

Ab'ſeihen, v.a. to strain, filter. 

Moein, I. ir.v.n. (au. ſ.) to be off, away; to be 
broken off; to be abolished (Law); wir find 
noch weit ab, we are still at a great distance; 
ich bin ganz ab, Lam thoroughly tired, I am 
quite exhausted, I am out of breath, I am 
knocked up (coll.). II. subst.n. the being off, 
the absence; the state of exhaustion. 

1Ab/ ſeite, J. vault, wing (of an edifice); aisle 
(of a church). 

1 J. off side, part farther off, reverse (of 
a coin). 

Abſei ten, prep. from any one’s side, on the 
part of (obs. Law); — meiner, for my part, as 
for me (06s.). 

Mb/feits, I. adv. aside, apart, aloof; — vom 
Wege, away from the road; — von der großen 
F away from the beaten track. 

. prep. — der Straße, off from the street. 

Ab ſend en, zr. v. a. to send away, to dispatch ; 
to depute ; to detach (Mal.). —er, m. sender, 
consignor; shipper; dispatcher. —1g, J. 
sending off, dispatching, dispatch; convey- 
ance, shipping. 

Mb/fenger, 9.4. to singe off, to burn slightly. 

Ab/ ſenk—en, v.a. to sink (a shaft); to layer or 
set plants. —er, m. layer, slip. 

Abſentie / ren, v.r. to absent oneself. 

Mb/fe%—bar, adj. removable; deposable; sal- 
able. 

Ab etz -en, v. I. a. to set down; to deposit; to 
remove (from office); to depose (a king); to 
cashier (an 11 to dismiss, to discard, to dis- 
charge; to bring forth (clandestinely) ; to wean; 
to pick out with contrasting colors; to set up 
in type; to break off; to throw off, to unhorse ; 
Waaren —en, to dispose of goods, to sell 
goods; fest ab! ground arms! II. n, Gok 90.) 
to put off (from shore); to settle (of 4 5 
to contrast (ef colors); to discontinue, to 
stop, to pause, to begin a new line; to be 
faulty (Min.); to finish composing (%.); to 
take the glass from the mouth, to stop drink 


Abſicht 
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Abſpülen 


ing; das Geſtein ſetzt ab, the rock cracks, 
breaks; er trank die ganze Flaſche aus, ohne 
einmal abzuſetzen, he emptied the whole bot- 
tle at one draught. III. imp. to result in. IV. 
subst. N. fault (in a stratum); deposition; sub- 
sidence (of waters); hesitation (in speaking, 
elc.). —ung, J. deposition (af sediment); re- 
moval (om office); composition (Mus. 
Typ.) ; —ung des Oxyds, oxidisation. Comp. 
—tiſch, m. side-table. 

Ab ſicht, J. (pl. —en) view; design, purpose, 
end, aim; ohne —, unintentionally; in der 
beſten —, with the best intention; es iſt der — 
gemäß, it answers the purpose; it is in accord. 
ance with the intention; in — auf, (wilh acc.) 
with a view to, in reference to, as to. Comp. 
glos, I. adj. unpremeditated. II. adv. unin- 
tentionally. 

Ab'ſichtlich &“ Abſicht / lich, adj & adv. in- 
tentional, deliberate, premeditate, purposely. 
keit, J. (twofold accentuation as in abſicht⸗ 
lich) premeditation, preconcerted design. 

Ab'ſickern, v. u. (aux, ſ.) to trickle down. 

Ab'ſieben, v.a. to sift off. 

Ub/jieden, 7. v. a. to seethe, to boil; einen 
Trank —, to make a decoction, to decoct. 

Ab'ſingen, ½. v. I. a. to sing off ; to chant; to re- 
cite. II. v. to exhaust oneself with singing. III. 
N. (aux. H.) to sing to the end, finish singing. 

Ab'ſitzen, 7. v. I. u. (aux. h.) to sit away from; 
(aux. f.) to dismount. II. d., eine Schuld —, 
to pay a debt by remaining in prison. 

Ab / ſolden, v.a. to pay the full salary ; to pay off. 

Abſolnt t, adj. & adv. absolute; unconditional. 

Abſolutio /n, /. absolution; einem die — ertei- 
len, to give the absolution to some one. 

Abſoluti'smus, m. absolutism. 

Abjolvie/ren, v.a. to absolve, to acquit; to fin- 
ish, complete (one’s studies at college). 

Ab / ſonder —bar, adj. separable. —lith, adj. 
separable ; separated, apart. 

Abſon' derlich, adj. peculiar, singular, odd, 
bizarre; adv. principally, chiefly, expressly. 
ped J. singularity, peculiarity, oddness, 

it. 


V. 

Ab ſonder -n, v.a. to separate, to divide; to de- 
tach; to secrete (Med.); to abstract (ideas); 
fir) —n, to separate, seclude oneself; ein 
Kind —n, to portion off a child (Law). —ung, 
J. separation, division; seclusion; sequestra- 
tion; abstraction; secretion (Med.); individu- 
alization ; jointed structure (of rocks) ; isolation 
(Phys.). Comp. —-ungs- vermögen, , power 
of abstraction; power of secreting (Med.). 
—ungs: zeichen, u. sign of separation. 

Ab ſonnig, ad). out of the sun, shady (rare). 

Abjorbie/rend, p. & adj. absorbing ; —e Mittel, 
absorbents. 

Ab'ſorgen, v.. to wear away with anxiety. 

Abſorptio'n, 7 (pl. —en) absorption; electrifi- 
cation. 

Ab'ſpalten, v. I. g. to split off. II. n. (auz. ſ.) 
to get separated by splitting. 

1Ab'ſpanneu, v.c. to unbend; to slacken (a 
drum, ete.) ; to relax; to unyoke ; to unharness ; 
to exhaust utterly; den Hahn —, to uncock 
(a pistol); ein Gezelt —, to strike a tent. 
abgeſpannt, . p. & adj. tired out; seedy. 

2Ab'ſpannen, v.a. to entice (away), to seduce, 
to cause to be disaffected (obs.). 

Ab ſpänſtig, Ab ſpenſtig, adj. alienated, dis- 
loyal; — machen, to seduce from allegiance; 
einem eine Perſon — machen, to alienate the 
affections of a p. from; — werden, to desert; 
to become disaffected. 

Ab/jparen, v.a. to spare from; ich will es mir am 
Munde —, I will pinch myself (in food) for it. 

Ab'ſpeiſen, v. I. u. (aux. h.) to finish a meal. 
II. a. to clear (a plate, a tree, etc.) by eating; 
to feed, entertain; einen mit leeren Worten 


—, to put one off with fair words; einen 
kurz —, to cut one short. 

Ab'ſpenſtig, see Abſpänſtig. 

Ab ſperr—en, v.a. to barricade ; to exclude ; to 
separate, to lock off; to isolate. —ung, J. 
act of barring ; separation; isolation; solitary 
confinement; exclusion. —ungs- ſyſtem, u. 
prohibitive system; system of solitary con- 
59 5 Comp. hahn, m. stop-cock (af the 

oiler). 

Ab fpiege!—t, v. I. a. to reflect (as from a mir- 
ror). II. r. to be mirrored or reflected. ung, 
J. reflection. 

Ub/fpieles, v.a. to play (%) a tune; to wear out 
with playing; to pay off by playing (cards, 
etc.); vom Blatte —, to play at sight (Mus.). 

Ab ſpinnen, .. I. a. to spin off; to pay a debt 
by spinning. II. I. (awa. H.) to finish spinning. 

Ab'ſpitzen, v.a. to take off the point, to blunt; 
to cut, make (@ pen) ; to point (ends af the hair). 

Wb ſplittern, v. I. n. (aux. ſ.) to splinter, to 
come off in splinters. II. a. to splinter off. 
III. 7. to exfoliate. 

Ab'ſpotten, v.a., einen —, to ridiculea p. (obs.); 
einem etwas —, to get ath. by deriding a p. 
Ab ſprache, Y. (usually Abrede) agreement, 

convention. 

Ab'ſprech—en, iv. I. a. (einem etwas) to 
give a sentence against, to pronounce sentence 
of deprivation ; to give up (Med.); to gainsay, 
deny, refuse; einem alle Hoffnung —en, to 
take away all hope from one; einem das Le- 
ben —en, to condemn s. o. to death; die Arzte 
haben ihm das Leben abgeſprochen, the doc- 
tors have given him up; èeine Sache —en, to 
talk over a matter; Talent kann man ihm 
nicht en, there is no denying that he has tal- 
ent; ich ſpreche es Ihnen nicht ab, Ido not 
dispute it with you. II. . (aux. H.) to decide ; 
to. decide hastily; to dogmatize on; über 
(eine S.) —en, to give a decided or unfavor- 
able opinion upon, end, p. C. adj. dogmati- 
cal, unfavorable; —end urteilen über einen 
or cine Sache, to pronounce an adverse criti- 
cism on 8.0. or s.th. —eriſch, adj. decisive, 
magisterial ; dogmatic; unfavorable. 

Ab' ſprengen, v. I. a. to cause to fly off; to 
burst, to blow up with gunpowder; to chip; 
to cut off from the bulk of the army, to drive 
off from the herd. II. 7, (aus. ſ.) to gallop off. 

Ab ſpringen, ½. v. I. *. (aux. ſ.) to leap off or 
down ; to jump off; to snap off; to chip off; 
to crack off (as paint); to gape, warp; to 
rebound ; to desert, change (one’s party); to 
shift (from one subject to another); to shuffle, 
to prevaricate; von einem Verſprechen —, to 
retract a promise. II. 7. to fatigue o. s. by 
jumping, to tire o.s. with leaping. 

Ab'ſpritzen, v. I. a. to squirt off. II. v. (d. s.) 
to spirt back; to set out for a trip (stud. sl.). 

Ab'ſproß, . (—(f)es, pl. - (ſſſen) (rare, see 
Abſprößling); result. 

Ab'ſproſſ—en, v. v. (usually Ab ſtammen) (aur. 
fn to be descended from. 

Ab ſprößling, m. (-s, pl. —e) offspring, de- 
scendant. 

Ab'ſpruch, m. (pl. Abſprüche) a sentence, ver- 
dict, final decision; — des Lebens, sentence 
of death, doom. 

Ab ſprung, m. (—le)s, pl. Abſprünge) a leap; 
leaping off; double (of a hare); snapping (of a 
spring, etc.); digression ; falling off; contrast; 
disparity; renunciation of a claim. Comp. 
—é-winfel, M. angle of reflection. 

Ab ſpulen, 5.4. to wind off from the reel, to 
unreel, to unspool. 

Ab’ ſpül—en, v.a. to wash; to rinse; to wash 
off, up. —icht, n. hogwash; dishwater. 
ung, J. (act ) rinsing, washing, washing 
up (of tea things, ete.) ; ablution. 


Abſtählen 17 Abſtrapazieren 


Ab ſtäplen, v.a. to steel; to harden (gegen, 


against). 

Ab'ſtamm -en, v.n. (aux. ſ.) to descend, to be 
derived from, to come of; to derive, to be 
derived from (G m.); derivation, etymology ; 
aus der Stadt Hannover —end, a native of 
the town of Hanover. —ung, J. descent, par- 
entage ; extraction, source; birth, blood; von 
guter —ung, of (good) family; von edler —- 
ung, of noble birth. Comp. —ungs=lebre, J. 
theory of descent, origin of species; theory of 
derivation. —y1g8-tafel, J. pedigree, genea- 
logical table. : 

Ab'ſtampfen, v.a. to stamp off; to wear out by 
stamping; to pound thoroughly. 

Ab'ſtand, m. (—eS, pl. Abſtände) distance; in- 
terval, space; difference, disparity; greller 
—, contrast; renunciation, renouncement, 
cession, abandonment; von einer Sache — 
nehmen (or thu (obs.)) to desist from a th., 
to renounce, to give up. Comp. —8-geld, 
N. money paid to a person who desists from 
a claim. —s=-punft, m. apsis. — S8 winkel, 
m. angle of elongation. 

Mb/itindig, ad). spoiled (by old age or too long 
keeping), grown worse; dead, dried up, stale, 
tasteless, musty, flat. 

Wb ſtatten, v.a. to pay (in a complimentary 
sense); to give, make, discharge, render; 
einen Beſuch —, to pay a visit i einen Gruß 
—, to deliver a compliment; ſe ine Schuldig⸗ 
keit —, to pay one's debt; to pay one's re- 
spects; Bericht —, to report; Zeugnis —, to 
bear witness; Dank —, to render or to return 
thanks; einen BSefudy —, to make a call, to 
pay a visit; einem ſeinen Glückwunſch —, to 
offer one’s congratulations to 8. o., to congratu- 
late one. 

Ab'ſtaub—eu, Ab'ſtäub—en, v.a. to wipe off 
the dust, to dust. —er, m. one that dusts, 
duster; feather-broom, dusting brush. 

Ab'ſtech—en, i7.v. I. a. to bring down with a 
thrust; to stab, to pierce, to stick; to un- 
horse; to defeat (in a students’ duel, sl.); to 
carry off the ring (at tilting); to slope; to 
escarp (Mil.); to mark out; to draw off 
(water); to train; to outdo; to over-trump; 

eu —en, to pitch down or to unload hay; 

ajen —en, to cut sods; ein Schwein —en, 
to stick a pig; ein Muſter —en, to prick a 
pattern on paper; eine Zeichnung —en, to 
engrave a drawing; einem Schiffe —en, to 
take the wind out of another ship's sails. II. 
mn. (aux. ſ.) to sheer off (Vaul.); (aux. h.) to 
contrast; dieſe Farbe ſticht von der andern 
zu ſehr ab, this color contrasts too strongly 
with the other; fie ſticht gegen dich ab, she is 
a good foil to you. —er, m. little excursion, 
trip, ramble; digression; one that marks out; 
auf der Reiſe machten fie einen —er von 
drei Meilen, um ihn zu beſuchen, on their 
journey they went three miles out of their 
way to visit him. Comp. —eiſen, u. spud; 
scuffing hoe; scraper; turf-spade. —meſſer, 
nm. butcher’s knife. —pflug, . breast-plow. 

Mb’ ite¢—en, v.a. to unpin, to unpeg; to undo, 
to unfasten (hair); to mark out; ein Lager 
—en, to mark out, peg out, stake off a camp; 
e in Kalb en, to wean a calf. Comp. —eifen, 
m. iron pole, picket. —fette, J. surveyor’s 
chain. leine, J. or —ſchnur, J. measuring 
line, marking cord. 

Ab ſtehen, zr. v. I. n. (aux. Hj.) to stand off from; 
to stand out, stick out; (aux. ſ.) to grow flat 
(as beer); to decay, fade, die away; — von, 
to desist from, relinquish, give up; einem 
or von einem —, to desert, withdraw from, 
leave one unassisted (rare). II. a. to concede, 
to yield, to relinquish, give up, resign (rare). 
—d, P. & adj. distant; expanding (Bol.); 


—de Ohren, standing out ears, sticking out 
ears. 

Ab ſtehlen, r. v. a. to steal away; to learn by 
stealth; einem etwas —, to steal s. th. from s. O. 

Ab'ſteifen, v. I. a. to stiffen; to prop, to under- 
prop. II. n. (auc. to grow stiff. 

Ab/jteig—en, . v.. (aux. f.) to descend; to 
alight; to dismount; to put up (at an inn, 
etc.). —end, p. ck adj. descending; —ender 
Rhythmus, descending rhythm, trochaic 
or dactylic rhythm (see Abgleitend). ung, 
J. descending ; alighting; descent; descension 
(Astr.). Comp. —esquartier, *. resting 
place, place where to put up, night quarters, 
temporary lodging; billet (L.). 

Ab'ſtell-en, v.a. to put away; to put down (a 
burden, eic.); to abolish; to remedy, redress; 
to remove (nuisances, etc.) ; to mix with yeast; 
to season, flavor (Oer); to stop, throw out of 
gear. Comp. —habn, m. regulator tap. 

Ab / ftemmen, v.a. to chisel off. 

Ab ſtempeln, v.a. to stamp. 

Ab'ſterben, I. 21. v. n. (aux. ſ.) to die away or 
out, to wither, to perish; to fade away; to 
become paralysed, benumbed; to mortify; 
meine Eltern find mir ſehr früh abgeſtor⸗ 
ben, I lost my parents when very young; der 
Welt —, to withdraw from the world; allen 

Berguiigunger Gd alba fein, to be dead 

to all pleasures. II. S] sl. n. death, mortifica- 
tion, atrophy; decay; extinction. 

Ab ' ſtich, m. a copy, pattern pricked off; what. 
is dug or cut off; contrast. 

wonton m. descent, climb down. 

Ab'ſtimm-en, v. I. a. to tune; gut abge- 
ſtimmte Glocken, well tuned bells; to lower 
the pitch; to outvote (= überſtimmen; Mal.). 
II. n. (aux. h.) to give one’s vote, to record 
one’s vote, to vote; einem —en, to disagree, 
dissent from (dial.); über etwas —en laſſen, 
to put a th. to the vote; geheim durch Stimm⸗ 
zettel -en, to vote by ballot. —ig, adj. dis- 
cordant, dissonant; disagreeing (im opinion). 
ung. J. act of voting; suffrage ; division, show 
of hands; dissonance; der Antrag wurde zur 
—ung gebracht, the motion was put to the 
vote; durch —ung gefaßter Beſchluß, reso- 
lution; grace (Univ.); fic) der ung enthal⸗ 
ten, to abstain from voting; geheime —ung, 
voting by ballot; namentliche —ung, poll, 
polling; —ung durch Hammelſprung, di- 
vision. 

Mb ſtocken, 9.4. to hive a new swarm of bees. 

Ab'ſtöpſeln, v.a. to uncork, to unstop. 

Mb ſtoß—en, tr.v. I. a. to knock off, to thrust 
off; to scrape, plane; to rub off; to strike 
short; to play staccato; to repulse} to break; 
es wird ihm das Herz —en, it will break his 
heart; ſich die Hörner —en, to sow one’s wild 
oats; eine Schuld —en, to pay off a debt; 
die Bienen —en, to kill the bees and take 
their honey; Zähne —en, to shed one’s teeth. 
II. . (aux. I.) to push off, to shear off, 
to get clear of the shore, to set sail. —end, 
adj. repulsive, repugnant; ſich abſtoßende 
(Naturen), antipathetic (natures); repellant. 
ung, J. act of repelling; repulsion. Comp. 
zeichen, && —ungs⸗zeichen, . staccato 


sign (Mus.). 5 

Ab'ſtrafen, 9.4. to punish, chastise (thoroughly). 

Abftrahie / ren, v.a. to abstract. 

Ab ſtrahl, m. (5, pl. —en) a reflected ray; 
splendor. 

Ab'ſtrahl en, v. I. a. to reflect. II. u. (aux. H.) 
to be reflected. - ung, J. reflection. —-ungs⸗ 
winkel, m. angle of reflection. . 

Ubitra’ft, adj. & adv. abstract; —er Begriff, 
abstract idea, abstraction, 

Ab' ſträngen, v.c. to unharness (horses). 


Ab'ſtrapazieren, v. I. a. (eine Sache) to wear 


7 


Abſtreben 
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out. II. r. to fag o. s.; to toil hard; to work o. s. 
to death. 

Ab ſtreben, v. n. (aur. H.) to strive to get loose 
or away (from the center); die —de Kraft, J. 

Abſtrebekraft) centrifugal force. 

Ab ſtreich- en. ir. v. I. a. to wipe, strike off; to 
scrape off; to strop (a razor); to beat (a field) 
for game. II. n, (aux. f.) to sneak away; to 
quit the nest. Comp. —halg, . straight edge. 

Ab'ſtreifen, v. I. a. to strip off; to skin; to slip, 
draw off; to lay aside; to do away with, II. 
N. (aux. ſ.) to wander, to roam; to digress; to 
glance off. 

Ab ſtreiten, . v.a. to dispute; to deny; einem 
etwas —, to obtain something from one by 
dispute ; das laſſe ich mir nicht —, I won't be 
argued out of that. 

Ab'ſtrich, m. (s, pl. —e) act of skimming; re- 
duction, diminution; that which is taken off, 
skimmings ; litharge. 

Ab'ſtricken, v.a. to knit off (che stitches on a 
needle) ; to loose, untie. 

Ab'ſtriegeln, v.a. to curry, rub down (a horse). 

Ab trömen. v. I. a. to float or wash away down 
a stream. II. N. (aux. ſ.) to flow off rapidly; 
to drift away; (jig.) to disperse, to become 
scattered; ab- und zu⸗ſtrömen, to ebb and 


ow. 

Mbjtru’s, adj. & adv. abstruse. 

Ab'ſtückeln, v.a. to break down in small pieces. 

were v. r. to tire 0.8, out by studying, 

Mo ſtuf—en, v. I. a, to break off (af ore); to 
separate by gradations, graduate ; to shade off. 
II. N. (aux. f.) to be shaded, to be graduated. 
ung, J. gradation, graduation; shade. 

Ab/ ſtumpf—en, v.a. to blunt; to dull; to stu- 
pefy; ein abgeſtumpfter Kegel, a truncated 
cone. —end, p. & adj. obtundent, blunting, 
dulling. —ung, J. blunting; dulling. 

Ab' ſtürmen, v. I. n, to rush off in the greatest 
hurry. II. v.7, to have done storming, to calm 
down, to abate. 

Ab'ſturz, m. (-es, pl. Abſtürze) rapid fall; pre- 
cipice. 

Ab'ſtürzen, v. I. a. to precipitate ; ſich den Hals 
, to break one’s neck by falling. II. u. (aux. 
5 to fall down headlong. 

Ab ſtutzen, v.a. tolop; to poll; to dock, cut; to 

shear (cloth). abgeſtutzt, p.p. & adj. truncate. 

Ab'ſtützen, . a. to prop, shore up (a ship). 

Ab'ſuchen . G. to search all over; to search and 
take; to pick off, from. 

Ab ſud, m. (—(e)S, pl. -e) decoction ; extract. 

Ab ſudeln, v.a. to transcribe negligently, to 
copy (a picture) daubingly. 

Ab'ſumpfen, v.. to drain (marshes). 

Abſu' rd, adj. absurd; inconsistent, irrational. 
—itü't, m. (pl. —itd/ten) absurdity. 

Abt, m. (—eS, pl. Abte) abbot; den — reiten 
laſſen, to be merry without constraint; ein 
weltlicher —, a lay abbot; infulierter —, 
mitred abbot; Würde eines —es, abbot- 
ship, abbacy; der Kaiſer und der —, (well 
known poem by Birger, adaptation of) King 
John and the Abbot of Canterbury. —ei', /. 
(pl. eilen) abbey (building) ; abbacy (office). 
—ti/lith, adj. abbatial. 

Ab' tafeln, v.n. (aux. h.) to finish dining. 

Ab'täfeln, v.a. to wainscot. 

Ab'takeln, v.a. to unrig, dismantle ; ein abgeta- 
keltes Frauenzimmer, a faded beauty (col/.). 

Ab' tanzen, v. 1. a. (e.g. einen Walzer) to dance. 
II. n. to dance off or down; to get off (coll. ). 

Abtauen, v.a. & n. (auæ. ſ.) to thaw off, 

Ab'taumeln, vn. (aur. ſ.) to reel, stagger 


away. 

Ab tauſchen, v.a. to exchange; to barter. 

Abteil, m. share; appanage; compartment (of 
q railway carriage). 

Ab teilen, v.a. to divide, to share; to classify ; 


to portion off; to partition off; to divide into 
degrees; to separate into lots; Kinder —, to 
pay off children, to give children their due 
share ae 

Abteilung (less good Abtei / lung), J. division; 
separation (Jom); division (% an army); 
set (af a form in school) ; classification, section, 
division (af d subject, etc.); compartment (of 
a railway carriage). Comp. —uwngszseidert, 
n. hyphen; mark of separation. 

Ab teuf—en, v.a., einen Schaft —en, to sink or 
deepen a shaft or pit. —er, m. pitman. 

Ab / thun, 2. v. 4. to take, put off; to lay aside; to 
abolish ; to settle; to dispatch; to kill, to exe- 
cute; fich ſeines Glaubens —, to free o.s. from 
one’s faith; to renounce ; (= ſich abgewöhnen) 
to give up, er hat fic) den Trunk abgethan, he 
has given up drinking (Poel.); die Hand von 
einem , to abandon one ; etwas geſchwind —, 
to huddle up a thing; eine abgethane Sache, a 

settled affair. ay 

Ab't-—in (pl. —innen), Abtiſ/ ſin (pl. —nen), 
J. abbess. —lich, adj. as an abbot, belonging 
to an abbot, abbatial. 

Ab toben, v. I. u. to rage or cease raging, II. dq. 
einem etwas —, to bully one out of a thing. 
Ab/ tönen, v.a. to shade, —Ung, J. shading; 

shade. 

Ab / töten, v. 4. to kill, deaden; to mortify (in- 
clinations, etc.). —ung, J. mortification. 

Ab'trab, m. (—(e)s) detachment (of cavalry). 

Ab traben, vn. (aus. ſ.) to trot off. 

Mb/trag, m. (—(e)S, pl. Abträge) payment; 
compensation; what is carried off; damage; 
einem — thun, to injure one (rare). 

Mb/trag—-en, u.. . to carry away; to pull 
down; to level; to clear (the table); to pay 
25 to sketch, to brace; to wear out 

clothes). —ung, J. carrying off, demolition ; 
dismantling (27 a fort); leveling (of d hill, 
etc.) ; payment, liquidation. 

Ab/ trauern, v. I. v. (aux. H.) to put off mourn- 
ing. II. r. to pine away with grief. 

Ab/traufelu, v.n. (auz. ſ.) to trickle down. 

Ab / treiben, ir.v. I. d. to drive off; to repel, 
repulse ; to overdrive, to jade (horses) ; ein ab⸗ 
getriebener Gaul, a jade; ein Kind —en, to 
procure abortion ; einen von einem Gute —ert, 
to dispossess one of his estate; —ende Mittel 
e e , abortive medicines. II. . 

auz, ſ.) to drift off. —ex, n. refiner of metals. 
ung, f. (der Leibesfrucht) miscarriage pro- 
cured by an unlawful operation, 

Ab trennbar, lich, adj. separable. 

Ab/ trennen, 5.4. to separate; to disunite ; to 
unrip. —ung, /. separation; ripping off. 
e v.a. to build like a staircase (a wall, 

LAE 


Mb/tret—en, . v. I. d. to tread off; to form by 
treading ; to wear out by walking ; to pace out; 
to relinquish, resign ; to transfer; to abandon ; 
er trat ſeinem Neffen die Regierung ab, he 
resigned in favor of his nephew; einem etwas 
—ejt, to yield up a right to one; einen noch 
nicht fälligen Wechſel —en, to discount a bill. 
II. n. (aux, ſ.) to retire ; to withdraw; to make 
one’s exit; to quit, to secede from; fie hieß ihn 
—en, she ordered him to retire ; tritt ab, exit; 
treten ab, exeunt (stagedirection); tretet ab or 
abgetreten! break ranks!; von Amte —en, to 
resign an office ; bei einem -en, to alight, stop 
at a p.’s house; ſich -en or ſich die Füße —en, 
to scrape one’s boots (before entering d house), 
to wipe the dirt off one’s shoes. -er, M. ceder, 
resigner, transferrer ; scraper. -ung, /, tread- 
ing off or out; cession ; abdication, withdrawal; 
surrender ; exit; derjenige, an den die —ung 
geſchieht, assignee. —Üngssſchrift, J., 7 

ungscurfunde, J. deed of cession, instrument 

of conveyance, assignment, 
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Abtrieb, m. (-es) driving off or away; driv- 
ing the cattle down fr. the Alps (dial.); cutting 
down, felling (For.) ; refusal (Law); ich habe 
ihm den — verſprochen, I promised to give him 
the refusal of it. Comp. —8-redbyt, right of re- 
fusal, prior right of purchase. 

Ab'triefen, i7.v.n. (aux. ſ.) to trickle down, drip. 

Ab'trift, /. right of pasturage, common; drift, 
leeway (Vaud.). 

Ab trinken, ir.v.c. to drink off; to drink a small 
quantity (from a glass); to sip off. 

Ab’tritt, m. (—s, pl. —e) withdrawal; abdica- 
tion, renunciation; cession, abandonment; 
exit; death; alighting; privy, water-closet 
(wulg.); step (before a door); grass trodden 
down by deer, abatures, foiling ; ſeinen - neh⸗ 
men, to withdraw, to retire (obs.). 

Abtrocknen, v. I. a. to wipe dry; to dry; to 
drain. II. n. (dg. ſ.) to dry up, wither 


away. 

Ab'trollen, v. n. & r. (auc. ſ.) to slip away, to 
pack off. 

Ab trommeln, v. I. a. to drum off; to publish 
by beat of drum; to drum; ein Stück auf dem 
Klavier —, to hammer (or bang) away a piece 
of music on the piano. II. n. (with H.) to cease 
drumming ; to beat the tattoo. 

Abtropfen, Ab'tröpfeln, v. u. (aux. ſ.) to 
trickle down; —en laſſen, to drain; Schmalz 
2c. auf den Braten am Spieße —en laſſen, to 
baste roast meat. Comp. — bank, J. plate- 
drainer. 

Ab trotzen, v.a. (einem etwas) to bully out of. 

Ab trumpfen, v. a. to trump; einem eine Karte 
—, to take a man's card by a higher trump; 
einen —, to snap one up, snub one; to give a p. 
a set-down or rebuff. 

Ab trünnig, adj. faithless, recreant; disloyal, 
rebellious ; — werden, to revolt, to desert; to 
turn apostate ; — machen, to seduce, draw off 
(from a cause, eig.); von der Religion —, 
apostate ; der —e, deserter, recreant, renegade, 
apostate ; turncoat. —feit, J. disloyalty ; 
desertion ; apostasy. 

Ab' tummeln, v. I. a. to fatigue (a horse) by a 
hard ride. II. r. to fatigue oneself. 

Mb’tiincen, v.a. to whitewash all over. 

Ab tupfen, v.a. to dry up (spots, etc.). - 

Ab/urteilen, v.a. & n. (aux. h.) to decide finally; 
to decide against; einem etwas —, to dispos- 
sess a p. (by a judgment). 

Ab verdienen, v. 4. to earn by service; eine 

chuld —, to work off a debt. 

Ab / verlangen, v.a.; einem etwas —, to ask s. o. 
for s. th., to demand s. th. from s. o. i 

Ab vermieten, v. a., ein Zimmer an einen 
Aftermieter —, to sublet a room. 

Ab pieren, v. a. to square; to polish; to veer 

Naut.). 

Ab’ vifierent, v.a. to measure (standing timber, 
etc.) ; to sight out, to survey, to gauge. 

Ab / wachen, v. I. g. to watch for. II. r. to weary 
oneself by watching or sitting up. 

Ab wackeln, v. I. a. to shake off; to cudgel. II. 
n. (aux. ſ.) to waddle away, off. 

Ab wachſen, r. v. n. (aux. ſ.) to decrease; to take 
another direction in growing. 

Abwägen, reg. & ir. v. a. to weigh; to weigh 
out; to compute elevations; to level; gegen 
einander —en, to counterbalance. - ufig, J 
weighing; leveling. Comp. —ez-funjt, /. 
art of leveling. 

Ab walken, v.a. to mill (cloth) ; to thrash (vulg.). 

Ab / wallen, v.n. (auc. ſ.) to float down in ring- 
lets (of curis). 

Ab / walzen, v. I. a. to make even, smooth with 
a roller. II. 7. to tire oneself waltzing. III. n. 

aux, ſ.) to go off waltzing, to go away (coll. ). 

Ab / wälzen, v.c. to roll off; die Beſchuldigung 
von {ich —, to shift the blame from one’s own 


shoulders, to exculpate oneself by throwing 
the blame upon others. 

Ab wamſen, v.a. to beat soundly, to administer 
a thorough drubbing (vwg.). 

Ab wandel —bar, I. adj. declinable, capable of 
being inflected, capable of inflection. II. b. d. 
to conjugate, to decline. —ung, J. (usually 
Hbwandtung) inflection ; declension, conjuga- 

ion. 

Ab / wandeln, v. I. a. toinflect ; to decline (nouns), 
to conjugate (verbs). II. r. to be inflected; 
dies Zeitwort wandelt ſich regelmäßig ab, 
this verb is conjugated regularly, is weak. 

Abwandern, v. . (aue. ſ.) to depart, to wander 
away. 

Ab / wanken, v. u. (aux. ſ.) to totter away; to 
decline from the right way. 

Abwarten, v.a. to wait for; to await; to 
watch for; to tend; to attend to; er kann 
nichts —en, he is always in a hurry; ich will 
Sie da —en, I will wait for you there; ſeine 
Zeit —en, to bide one's time; den Regen —en, 
to wait till it has stopped raining, till the rain 
is over. —ung, J. waiting for; attendance on, 
nursing. 

Ab / würts, prep. & adv. downward; down- 
wards; aside; — des Fluſſes, down the 
stream; — fahren, to descend (a river) ; to go 
down stream; mit ihm geht 's —, he is on the 
decline (health), his affairs are going from bad 
to worse (business). 

Ab / waſch—en, iv. v.a. to wash; to wash off; to 
clear by washing. —ung, J. washing off or 
away; ablution; lotion. Comp. — becken, n. 
a wash-basin. 

Ab wäſſern, v.a. to water, to soak; to drain; 
eine Schwelle —, to slope a threshold so as to 
let the rain fall off. 

Ab' weben, . v. 4. to finish weaving; to work off 

Y weaving. 

Ab'wechſel -n, v. I. a. to exchange; to vary; 
to modulate (the voice). II. n. (aua. H.) to do 
alternately, to alternate; to imtermit (as a 


Jever). ud, I. p. & adj. changeable; in- 
termittent; alternate. II. adv. by turns, alter- 
-nately. —ung, F. exchange; change; vicissi- 


tude; alternation; modulation (s.); variety; 
zur —ung, for a change. —Ungsweiſe, adv. 
alternately. 

Ab weg, m. (—(e)$, pl. —e) by-way, by-path; 
wrong way. —e ſuchen, to try shifts; auf —e 
führen, to misguide, to seduce; anf —e gera⸗ 
ten, to go astray. —§, adv. out of the way, 
aside. —fam, adj. & adv. out of the way; 
devious, 

Ab wehen, v. I. a. to blow off, away. II. n. 
aux. ſ.) to blow over; to blow from. 

Ab / wehr, /. fence; defense; repulse; guard, 
parry. Comp. —imittel, u. means of defense, 
preventive. 

Mb/twehy—en, 9.4. to fence, ward off; to avert ; 
er läßt ſich nicht —en, he won't be kept off, 
won't be rebuffed. —ung, J. act of parrying, 
warding off; protection from. 

Ab / weichen, 1. v. 4. to soften ; to detach by soak- 
ing. II. v.n. (e. f,) to grow soft and fall off. 

Ah / weich -en, 77.v.n. (diser. .) to deviate, swerve; 
to diverge; to digress; to depart from; to 
pass, elapse ; to decline, deflect (as the mag- 
netic needle); von der Wahrheit —en 
swerve from the truth; er weicht keinen 
Fingerbreit ab, he will not abate an inch, re- 
tract a word; wir weichen ſehr von einander 
ab, we differ widely; im abgewichenen Jahre, 
last year (obs.). —end, adj. & adv. varying; 
irregular ; oblique ; devious; —ende Sonnen⸗ 
uhr, declinator, azimuth-dial. —iung, J. devi- 
ation, variation; deflection ; declination ; diver- 
gence ; exception ; softening. 

Ab / weiden, 5.6. to feed on, to graze (a meadow) ; 
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to feed (a flock); die Alp iſt abgeweidet, the 
mountain pastures are grazed quite bare. 

Ab weinen, v. I.a. toexpiate by tears. II. 7. to 
cry one’s eyes out. 3 
Ab/weij—en, . v.a. to refuse admittance to, to 
reject, send away; to refuse; to repulse, beat 
back; to nonsuit, to dismiss (a case; Law) ; 
kurz —en, to send one about one’s business; 
er läßt ſich nicht —en, he will take no refusal ; 
einen Wechſel —en, to protest or to dishonor 
a bill. —ung, J. refusal, rejection; disavowal ; 
protestation, non- acceptance; non-suit. Comp. 
—ungs=befdeid ; —ungs⸗beſcheid erhalten, 

to be non-suited. 

Abweißen, v. I. a. to whitewash, whiten. II. 
N. (aux. H.) to lose whiteness (0s.). 

Ab welken, v. I. a. to wither, to cause to shrivel. 
II. n. (aux. ſ.) to wither off. 

Ab / wendbar or lich, adj. preventible. 

Ab / wenden, reg. & ir. v. I. d. to avert, pre- 
vent; to ward off, parry; das wolle Gott —en, 
God forbid. II. 7. to turn away from; to de- 
sert. —ig, adj. alienated, estranged, averse ; 
—ig machen, to alienate, to divert from, to 
seduce ; einem etwas —ig machen, to deprive 
one of a thing. —ung, F. averting ; parrying ; 
ward; alienation. 

Ab werfen, ir.v.a. to throw, cast, fling, knock 
off; to yield (d profit); to knock down; to 
throw (a horseman); to cast, shed (feathers, 
skin, etc.) ; to outthrow ; Junge —, to whelp. 

Ab weſen, obs. subst. n., see Abweſenheit. —d, 
adj. absent; geiſtes—d, absent-minded, lost 
in thought. —heit, /. absence; absenteeism ; 
alibi (Law). 

Ab wetten, v.a.; einem etwas —, to gain s.th. 
from s.o. by betting. 

Ab'wettern, v.n. & r. (aux. h.) to cease thun- 
dering and lightening. 

Ab / wetzen, 9.4. to blunt, to rub off (the point) ; 
to wear out by whetting ; to whet. 

Ab wichſen, v.c. to polish with wax; to cudgel 
thoroughly (g.). 

Abwickeln, v.a. to wind off, to unroll; to wind 
up (d business). 

Ab wiegeln, v.c. to pacify, to appease. 

Ab wiegen, sce Abwägen. 

Ab wimmeln, v.c. to manage to get rid of s. th. 
or 8.0. (coll.). 

Ab/winden, . v. g. to unwind, untwist ; to reel 
off; to let down by a pulley (goods). . 

Abwinken, v.a. to warn off by a nod or beck, 
to beckon not to take any notice. (colloq. p. 
part. abgewunten; ich habe abgewunken, I 
have declined, I have said no 6575 

Ab wirtſchaften, v. I. a. to ruin by bad manage- 
ment, to mismanage. II. z. & r. to get ruined 
by bad management. 

Ab wiſch—en, v. I. a. to wipe off, wipe; den 
Staub —en, to dust; fic) —en, to wipe one- 
self clean. II. n. (qu. f.) to steal away (vulg.). 
-er, m. one who wipes, dusts; duster. 
—utg, J. wiping up or off. Comp. —lappen, 
m., tuch, u. duster, dish-cloth. 

Ab wittern, v. I. 4. to scent out. II. n. (aur. h.) 
to cease thundering; (aur. ſ.) to decompose 
and fall off (from the action of the atmosphere). 

Ab' wuchern, v.c. (einem etwas) to obtain by 


usury. 

Abwurf, m. (—s, pl. Abwürfe) a throwing 
down, off, away; refuse; offal; produce, pro- 
ceeds; last throw (at dice). 

Ab würfeln, v.a. to cast more than another; 
(einem etwas) to win at dice. —ig, adj. 
inclined to kick (af a horse). 

Ab würgen, v.a. to throttle; to kill. 

Ab wüten, d. n. & r. (aux. h.) to cease raging. 

Ab'zahl—en, v. 4. to pay off; to discharge; 
einen —en, to pay one out. —ung, J. pay- 
ment in full. 


Ab zählen, v.a. to count out, off; to subtract; 
to number, reckon; to put in a heap (Print.) ; 
ich kann es mir an den Fingern —, that Ican 
easily conceive, my senses tell me as much, 

Ab/zahnen, v. I. u. (aux. fh.) to shed the milk 
teeth. II. a. to take off with the tooth-plane, 
to indent. 

Ab / zanken, v.a. to obtain by quarreling ; to scold. 

Ab/ zapfen, v.a. to tap; to draw off; to bottle, 
to cheat; Blut —, to bleed. 

Ab zaubern, v.a. (einem etwas) to get by 
witchcraft, to charm out of. 

Wh'saumen, v.a. to take off the bridle. 

Ab züunen, v.a. to fence in; to separate by a 
fence. 

Ab'zehnten, v.a. to pay tithes; to levy tithes. 

Ab'zehr—en, v. I. a. to waste, consume; eine 
Schuldforderung —en, to pay oneself by liv- 
ing at the debtor’s expense. II. n. & 7. (aux. 
ſ.) to waste away. — end, p. & adj. wasting, 
consumptive ; —ende Krankheit, an emaciating 
disease; atrophy. —wutg,/. emaciation; con- 
sumption. 

Ab'zeichen, u. (—8, pl. —) mark of distinction; 
badge; mole; pl. insignia. 

Ab“ zeichnen, v.a. to sketch, to draw; to copy a 
drawing; to mark off; ſich am Horizont —en 
to stand out against the horizon. —ung, . 
copied drawing; sketch; plan. 

Ab'zerren, v.a.; einem etwas —, to wrest a 
thing from one. 

Ab'zetteln, v. g. to unwarp. 

Ab' ziehen, ir.v. I. a. to draw, pull, take off; 
to turn off, to divert, to dissuade ; to abstract; 
to subtract, deduct ; to distill, rectify ; to drain; 
to clear (soup, etc.), to skim ; to rack off (wine, 
etc.); to tap, to bottle, to decant; to blanch 
(almonds) ; to smooth; to whet, sharpen; to 
straighten ; to size, adjust (a weight); to di- 
vert (attention); to boil out (color); to lower 
(wages); den Hut, die Kleider —en, to take 
off one’s hat, one’s clothes; die Kopfhaut 
—en, to scalp; einen Druckbogen —en, to 
pull, take off a proof; ein abgezogener Be⸗ 

riff, an abstract idea; abgezogene Waſſer, 

istilled waters. II. 2. (wua. {.) to retire, re- 
treat; to go off guard, be relieved (Mil.); to 
retire with disgrace ; to leave service; aus der 
Feſtung —en, to evacuate (a stronghold); von 
(der) Wache —en, to come off guard, to be 
relieved ; heimlich --en, to slink away; fein 
Gönner zieht die Hand von ihm ab, his patron 
withdraws his aid; mit einer langen Naſe -en, 
to be baulked in one's design (l.). end, p. 
& adj.; der —ende, subtractor. -er, m.(—ers, 
pl. —er) one who draws off; abductor. ung, 
J. drawing, moving off; distillation ; diversion ; 
subtraction; abstraction. Comp. —blafe, . 
alembic. —bogen, . tympan-sheet. —bild, 
n. metachromotype (Zyp.). —eiſen, u. 


plow. —preſſe, J. proof-press. —ſtein, . 
hone. —zahl, J. number to be subtracted, 
subtrahend. —zeug, u. distilling utensils. 

Ab'zielen, v. I. . (aux. h.) auf etwas —, to aim 
at s. th., to tend tos.th. II. a. to strive for. 

Ab'zirkeln, v. I. a. to measure or delineate with 
compasses; to define strictly. II. n. to be 
ridiculously nice or measured in one’s behavior. 

Ab'zucht, J. (pl. Abzüchte) breed, race; conduit, 
sewer; channel (Jound.). 

Ab'zug, m. (s, pl. Abzüge) departure, retreat; 
scum ; proof- impression; trigger; drain, con- 
duit; outlet; deduction; — am Gewicht, 
tare; zum —e blaſen, to sound the retreat; 
den — nehmen, to retire; nach — der Rojten, 
expenses deducted; ohne —, clear. Comp. 


Abzupfen 


g hogen, m. proof-sheet. —S8=-graben, m. 
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drain. zſchach, u. check by discovery; see 
Abſchach. —s⸗ſchleuſe, J. culvers. Ss zahl, 
- minuend. —8 ziegel, m. draining tile. 


—8-30l, m. emigration fine. 

Mb’Zsupfe, v. 2. to pull off. 

Ab'zwacken, 9.4. to pinch off; einem etwas —, 
to squeeze or extort something from one in a 
mean way, to snap away. 

Ab'zwecken, v. I. 1. & a. (etwas, auf eine S.) 
to aim at. II. a. to unpeg. 

Ab'zweig en, v.a. to branch off. —ung, J. 
(act of ) lopping, pruning ; (des Weges) devia- 
tion, branching off. 

Ab'zwicken, v.a. to pinch off. 

Ab zwingen, . v. a. to obtain by force; einem 
etwas —, to extort a thing from a person. 

Ab'zwirnen, v.c. to wind off thread. 

Aca/cie, see Akazie. 

Academie, ꝛc., see Akademie, 2c. 

Accaparie' ren, v.a. to engross, to forestall. 

Acce'nt, m. (also spelt Akzent) (s, pl. —e) 
accent; ſcharfer —, acute accent; tiefer —, 
grave accent; gedehnter —, circumflex accent; 
geſtoßener —, acute accent; geſchleifter —, 
circumflex accent; zweigipfliger —, fluctuat- 
ing accent, intermittent accent, accent points ; 
dynamiſcher —, dynamic or stress accent; 
chromatiſcher —, musical or pitch accent; 
. cher —, dynamic or stress accent; 

§—, sandhi. -u ie / ren, v.a. to accentuate. 

Accept, u. (s, pl. —e) acceptance (of a dill). 
—a/nt, m. (—anten, pl. —anten) accepter. 
—ie' ren, v.a. to accept, honor (a bill of 
exchange). 

Acceſſi'ſt, m. (—en, pl. —en) attendant ; un- 
paid assistant, supernumerary (in an office). 

Acceſ'ſit, u. (pl. -e) second best premium. 

Acceffo’/vijd, adj. accessory, accessorial. 

Ac / eidens, n. (pl. Accide/ntien and Accide'n⸗ 
zien); accident; additional profits, occasional 
emoluments. 

Aceis/ bar, adj. excisable. 

Acci/je, excise ; —e nehmen von, —e legen auf, 
to levy an excise on. Comp. —einnebmer, 


—bedienter, —beamter, m. exciseman. 

frei, adj. free of excise duty. zettel, m. 

permit, excise bill. ; 
Acclimatijie/ren, v. I. a. to accustom to a cli- 


mate, to acclimatise, naturalize. II. 7. ſich 
leicht , to become easily acclimatized, settled. 

Accomodie/ren, v.c. to render damaged goods 
salable ; ſich (einer Sache, den Verhältniſſen) 
, to accommodate, reconcile oneself to. 

Acco'rd, m. (-es, pl. e) accord (Mus.); chord; 
compact; contract; settlement; auf —, in —, 
by the job, by contract; mit — einnehmen, to 
take by capitulation. —ie' ren, v. I. n. (duæ. 
. to accord (Mus.); to be correct; —ieren 
über, to agree upon, to bargain; —ieren 
wegen, to compound for. II. d. to grant; to 
make agree. Comp. —arbeit, F. piece-work. 
lohn, m. payment by contract. 

Mecredit—ie’ren, 9.4. to open a credit account; 
to accredit. —i/p, u. (—tv$) letter of credit. 

Accura't, adj. accurate, exact; particular; eco- 
nomical. e ſſe, /. exactness, accuracy. 

A'ccuſativ, . (—$, pl. —e) accusative. 

Ach! int. alas! ah! 

Acha / t, M. (5, pl. 70 agate. —en, adj. of 
agate. Comp. —dattel, J. agatine. 

Wael, J. see Blutegel. 

Ach e, J. (pl. —n) axle, axletree; axis; per —, 


auf der —, by land- carriage; by wago or 
car. Comp. —nzbüchſe, J. axle-box. -n: 
neigung, 7. obliquity of the ecliptic. —n⸗ 


nagel, m.linch-pin. — nsriegel, . transom, 
cross-timber. —nzring, . iron-ring. —n⸗ 


e, J. axle- nut. 
Ah el, . fan os) shoulder; die Achſeln 


Achten 


zucken, to shrug the shoulders; über die — 
anſehen, to scorn, look down upon; auf bei⸗ 
den —n tragen, to favor both sides; auf die 
leichte — nehmen, to treat lightly; die -n 
hängen, to be out of sorts. Comp. band, u. 
shoulder knot. bein, u. upper bone of the 
arm. —drüſe, J. axillary gland. —fledf, u., 
—jtiid, u. gusset, shoulder-piece. —-grube, 
—bable, / armpit. —-hemd, u. sleeveless shirt. 
klappe, /. shoulder-strap, shoulder-piece ; pl. 
wings. naht, J. shoulder-seam (/ adress, etc.). 
röhre, /. see—bein. —rote, J. fiddle hung 
over the back of the mediæval traveling min- 
strel (obs.). —ſtück, u., see klappe. —trdger, 
m. time-server ; hypocrite. - troddel, J. epau- 
lette. —zucken, u. shrug of the shoulders. 

Acht, vum. adj. (sometimes Achte if the numeral 
stands predicatively ; es find ihrer achtle)) 
eight ; — Tage, asennight ; a week; heute über 
— Tage, this day week; binnen — Tagen, 
within a week; halb —, half past seven; niit 
Den fahren, to drive a coach and eight; 
der, die, das, —c, the eighth. el, u. (—el8, 
pl. —el) eighth part; quaver (Mus.); arc of 45 
degrees; octavo. — ens, adv. eighthly. —er, 
m.(—er8, pl. —er) anything consisting of eight 
parts; an eighth; figure eight. Comp. —= 
blütterig, adj. octopetalous. eck, v. octagon. 
eckig, adj. octagonal. —e=balb, seven and a 
half. —el=form, —el⸗größe, J. octavo size. 
—ender, m. stag having eight branches to his 
antlers. —erz[ei, adv. of eight kinds. fach, 
—fültig, adj. & adv. eight-fold. —flach, u. 
octahedron. —jährig, adj. eight years old. 
—flang, (Mus.) octave. -mal, adj. eight 
times. —riemer, m. an eight (a race 2 
—ſeitig, adj. octagonal. —filbig, adj. octosyl- 
labic. —ſpännig, adj. yoked with eight horses. 
—ſchildig, adj. having eight quarterings in the 
coat of arms, etc. —tägig, adj. weekly, for 
a week; for eight days. —undbvierzig, um. 
adj. forty-eight; ein alter —undvierziger, a 
man who took part in the revolution of 1848. 
—twoidentlid), adj. every second month. 
zehn, num. adj. eighteen. —zehnte, num. 
adj. eighteenth. —4eilig, adj. uf eight lines; 
octave (poet.). —zig, num. adj. eighty ; ein 
—ziger, an octogenarian. —zig jährig, m. 
octogenarian. —zigſte, num. ad). eightieth. 

Acht, J. (no pl.) attention, care, heed; in — 
nehmen, to take care of; to observe, mind; — 
ge en auf, (with acc.) to mark; to pay attention 

o, to be careful concerning; gebt , mark ye!; 

ſich (acc.) in — nehmen, to take care, beware; 
ich nehme mich vor ihm in Acht, I beware of 
him. har, adj. respectable. — barkeit, /. 
respectability. —jam, adj. mindful, attentive. 
—jfaimfeit, J. attention; heedfulness. Comp. 
—ens=wert, sce —ungs⸗wert. los, adj. 
negligent, inattentive. —loſigkeit, /. inatten- 
tion, heedlessness. 

2M cht, J. ban, outlawry ; — und Bann, outlawry 
and excommunication ; in die — verfallen, to 
become outlawed; einen in die — erklären, 
to put s. 0. under the ban, to proscribe one, 
to outlaw one. Comp. brief, m. writ of pro- 

., scription. —(8)-erflarung, J. outlawing. 

Acht, sce Echt. 

Achten, V. G. & u. to regard, to esteem; to 
deem; to pay attention to; deſſen ungeachtet, 
nevertheless, regardless of this. —ung, 
attention; esteem, respect, regard; hab —ung! 
have a care!; —ung! attention! (Mil.); den 
Geſetzen —ung verſchaffen, to vindicate the 
law; vor einem —ung hegen, to hold one in 
high esteem ; einem —ung einflößen, to inspire 
one with respect; ſeine —ung bezeigen, to 
pay one’s respects; —ung geben auf (acc.), 
to pay attention to. —ungzeinflößend, ach. 
imposing. —ungs⸗bezeugung, J. tribute 


Achten 


22 


Affholder 


of respect. —ungss los, adj. disrespectful. 
—tulgs=voll, adj. respectful. —ungs=twert, 
—ungs⸗würdig, adj. respectable, estimable. 
|, —ungs=widrig, adj. disrespectful, irreverent. 

Ach“ ten, v.a. to outlaw, 15% e eee 
und gebannt, outlawed (by the state) and 
excommunicated (by the church). 
man outlawed, outiaw. —ung, J. 
proscription. 

Ach / ter, prep. and adv. aft (Naut.). 

Ach / zen, v.n. to groan heavily. 

Acker, m.(—8, pl. Acker) field, arable land; 
soil; acre (square measure, pl. die Acker); ein 
fetter —, a rich soil; den — bauen, beſtellen, 
to till the ground. Comp. —buu, m. agricul- 
ture. —baner, m. husbandman. —bau⸗ 
ſchule, /. school of agriculture. —beet, u. 
ridge (in a field). —beſtellung, J. tillage. 
—alle, barren tract, or patch (in a field). 
—aul, m. farm-horse. —geld, u. land tax; 
farm-expenses. —geſetz, u. agrarian law. 
—hoj, m. farm; farm-yard; farm-house. 
—knecht, m. farm laborer. —Iland, n. arable 
land. — lohn, m. laborer’s wages. -mann, 
m. husbandman. —müunchen, u. water-wag- 
tail. —rain, m. ridge between fields. - vieh, 
n. draught cattle. —twalge, J. roller. —wirt= 
ſchaft, /. agriculture. —zeug, u. agricultural 
implements. Before most botanical terms, Acker 
= field, wild, or corn. —baldrian, . great 
wild valerian. —ehrenpreis, m. chickweed. 
—hollunder, m. dwarf-elder. —grindfrant, 
n. meadow-scabious. —fle¢, m. hare’s-foot 
clover. —flette, J. prickly parsnip. —minge, 
J. mountain calamint. —traute, J. fumitory. 
—fenf, m. charlock. —ſpargel, m. pearl- 
wort. —waldmeiſter, m. woodroof. 

A'ckern, v.a. to till, to plow. 

Act, M. sce Akt. 2 

Ac te, /. see Akte. 

Ac) tie, J. see Aktie. 

Activ, adj. see Aktiv. 

Actua'r, m. see Aktuar. 

Adams —feige, /. Egyptian fig, sycamore. 
apfel, m. Adam's apple, thyroid cartilage. 

Addie / ren, a. to add, to sum up. 

Ade“, I. int. farewell! II. subst. n. farewell, 
adieu. 

A'debar, A! debär, m. stork (dial.). 

A “del, m. (—$S) nobility; nobleness; vom —, 
of noble birth; der niedere —, the gentry. 
ig, adlig, adj. noble. — ſchaft, J aristocracy. 
Comp. Sz brief, m. patent of nobility. —g= 
buch, u. peerage-book. —jfand, m. the nobil- 
ity; in den —ſtand erheben, to ennoble, raise 
to the rank of a peer or knight. —ſucht, J. 
tufthunting, love of titles, ete. - ſüchtig, ad). 
tuft-hunting. 

A'deln, v.a. to ennoble; to dignify; to give 
worth to. 

Ade / pt, m. adept, one expert in alchemy (lit. : 
one who has found viz. the panacea). 

A' der, /. (51. — n) vein; lode; streak, grain 
(in wood); die goldene —, hemorrhoids; zur 
—Iaffen, to bleed; eine dichteriſche —, a poeti- 
cal vein; es ijt keine gute — an ihm, there is 
no good in him; er hat keine — von ſeinem 
Vater, he is wholly unlike his father. —ig, 
see Aderig. Comp. bruch, m. varicocele. 


— gebäude, u. venous system. —geflecht, 
— gewebe, n. vascular plexus. E gewächs, n. 
polypus. —haut, J. choroid. knoten, 


—fropj, m. varicose vein. —laß, m. blood- 
letting. —laß⸗eiſen, n. lancet, phleme. —laß⸗ 
kunſt, J. phlebotomy. —laß⸗ſchuüpper, mm. 
lancet. —preſſe, J. tourniquet. —rippig, ad). 
nerved (Bot.). —ſchlag, m. beat of the pulse. 

„ waſſer, u. lymph. g ; 

A'der chen, u. (chens, pl. - chen) little vein. 
ig, adj. veined, full of veins. 


Adopt—ie' ren, v.. to adopt. 


Adern, 5.4. to grain, vein (wood, eic. ). 

Adieu“, I. int. farewell. II. subst.n. farewell. 

Adje /s, int. (coll.) = Ade, Adieu. 

Adjunkt, m. (—en, pl. —en) assistant, col- 
league; deputy. 

Adjuſtie' ren, v. 4. to adjust, regulate ; ſich —, to 
adjust oneself; to dress properly. 

Adler, m. (-s, pl. —) eagle; junger —, 
eaglet; doppelter —, two-headed eagle; der 
weibliche —, female eagle; der — kreiſcht, 
the eagle screams. Comp. —ühnlich, adj. 
aquiline. —hliwie, J. columbine. —enle, J. 
eagle-owl. —fiſch, M. sea-eagle (Icht.). —fittis, 
m. eagle’s pinion. —geier, m. bald eagle. 
holz, N. a species of agallochum, Amboyna 
wood. —horſt, m. aerie, eyrie, eyry. —jiing= 
ling, m. young eagle. —fraut, x. female fern. 
—najfe, J aquiline nose. —orden, m. order 
of the Eagle; Ritter des 1 (or roten 
Adler ordens, Knight of the Black (or Red 

gle. —ſtein, m. aetite. 


B to administer. 


Idmirall, m. es; Hl. —ale, betler than —file) 
admiral. —iti’t, J admiralty. — ſchaft machen, 
to sail in company. Comp. —itüts gericht, u. 
Board (or Court) of Admiralty; Vorſitzender 
des —itäts⸗gerichts, First Lord of the Admi- 
ralty. —8z-brief, m. sailing orders. —8zrat, 
m. adiniralty. —szſchiff, u. flag-ship. 


—i/b, adj. adop- 
tive, adopted; (in compounds, eg. ib 
tochter, / adopted daughter, ed.). 

Mdre/fi—e, J. (vl. —en) address; direction; place 
of residence; firm (C. L.); an die —e von, per 
—e, care of. -a t, m. (—a’ten, pl. —-a'ten) 
person addressed; person recommended; the 
drawee. Comp. ite zbuch, u., —()=falen= 
der, M. directory. (5) bureau, N. registry 
office, enquiry office. (ß) zettel, m. label. 

Mdreff—ie/ren, v.a. to address; to consign; er 
hat mich an Sie —iert, he has directed or 
sent me to you, recommended me to you. 

Mdve/nt, m. (—s) advent. Comp. —8-vogel, 
m. ember goose. —Sz3eit, J. advent season. 

Advokat, N. (-en, pl. —en) barrister, advo- 
cate. -u /r, J. advocacy. Comp. —enzgebiib- 
ren, pl. lawyer’s fees. 

Advozie/ ren, v. n. (aur. H.) to follow the law. 

Aero — (trisyllabic; only used in compounds). 
dynamik, /. aerodynamics (Physics). - 
na miſch, ad). aerodynamic (Physics). li th, 
m. pl. aerolite. nau tik, / aeronautics. 
—ſtat, m. air-balloon. —ſtu tik, J. aerosta- 

,, tics. —ſta'tiſch, adj. aerostatic. 

Aff —en, v.a. to mock, make a fool of, to ape. 
—erei’, f. chaff; mimicry. —iſch, adj. apish. 
in, J. (pl. —innen) she-ape. 

Aff“ e, m. (—n, pl. —n) ape, monkey; crane 
(Mech.); knapsack (soldiers? sl.); einen —n 
an einem gefreſſen haben, to be infatuated 
with a person; ſeinem — n Zucker geben, 
to be extravagantly merry (coll.); ſich einen 
(kleinen) — n kaufen, to get tipsy 22 Comp. 
—ngzartig, adj. monkeyish. —ngfratze, J., 
—nsgeſicht, u. monkeyish grimace. —tt= 
geſchlecht, u. quadrumana. —p=jung, adj. 
very young; das —njunge Blut, the young 
ninny (joc.). —tz-liebe, J. blind partiality 
(for one’s children). —nznafe, J. flat nose. 
—t=pinfder, m. pug. —n-jfdande, J. very 
great shame, scandal (s/.). —1#=fdjiwang, m. 
ape’s tail; droll fellow. —nczftein, m. monkey 
bezoar. —n=weibden, u. she-ape. 

Affe / kt. m. (8, pl. -e) emotion, passion, affec- 
tion. —iottie’rt, adj. sce Geneigt. Comp. 
—ivus=preis, m. fancy-price. logs, adj. 
dispassionate. —loſigfeit, /. apathy ; calmness. 

Affekt—ie' ren, v.a. to affegt. —ie/rt, p.p. & 
adj. affected; das —ierte Weſen, affectation. 

Affhol'der, Afhol'der, m. guelder rose. 


Afficieren 


Affieie' ren, see Affizie / ren. 

Wiig, adj. apish, silly, foolish. 

Aer adj. affiliated. 

Aflizier bar, adj. sensitive, irritable. 

Affizie ren, v.a. to affect. 

Affodill, m. Affodi / ll⸗lilie, f. daffodil. 

Affrien/ ta, Affrika/ te, atkricate (a consonant 
diphthong, e. 9. 3, pf). 

Afrika'nder, m. Africander, inhabitant of South 
Africa born of white parents. 

After, I. m. (—8, pl. —) buttocks; anus; resi- 

duum. II. prep. & adj. (used in comp. = 

after, behind; similar, approaching to; infe- 


rior; spurious, sham, mock), —argt, m. 
quack. —bier, u. swipes. —bildung, J. 
deterioration; malformation; false culture. 


—binde, J. T-bandage (Surg.). —blättchen, 
n. stipula. —bürge, m. second surety. 
darm, m. rectum. —einſetzung, 7. entail. 
erbe, m. substitute heir. —gelehrſamkeit, 
F. sham erudition. kind, n. posthumous child. 
klaue, J. hind-claw. kohlen, pl. coal-dust ; 
cinders. —könig, m. pretender (% a crown). 
kugel, /. spheroid. —lehn, u. mesne tenure, 
under-fief. lehre, J. heterodoxy. - mahd, 
J. second swath. - mehl, u. pollards. - miete, 
J. sub-letting; subtenancy. - mieter, m. under- 
tenant. —mooſe, pl. sea-weeds. —muſe, J. 
false muse, wrong ideal of poetry. —pacht, 2 
sub-lease ; under-tenancy. rede, /. calumny. 
—ſpbrache, / jargon; slang; calumny. —per⸗ 
mieter, m.sub-letter (of houses). —tweisbeit, 
F. sophistry, philosophism. —iwelt, J. poster- 
ity. —zeit, J. the future. —3ing, n. com- 
pound interest. 

Aha /t, m. (8, pl. —e) see Achat. 

Agende, J. (vl. —- n) liturgy, ritual, office-book; 
duty to be done; memorandum-book, tablets. 

Agent, m. (—en, pl. —en) agent. —u'r, J. 
agency. 

Agi / de, J. (pl. -n) ægis; shelter, protection. 

Agie' ren, v. a. & N. (aux. h.) to act. 

Agio, n. agio; exchange; premium. tage, 
J. stock-jobbing. —teu'r, . stock-jobber. 
Comp. —conto, n. agio-account. 

Malet, sce Akelei. 

Ugualt, m. (—en, pl. —en) paternal relation. 

Agra fie, /. brooch, clasp. 

Agra /r, (in compounds) agrarian. 

Ugra/rier, m. agrarian, agriculturist. 

Ahra'riſch, adj. agrarian. 

Agrono/miſch, adj. dealing with farming; —e 
Alte t, treatise on farming. 

A'gtſtein, m. see Bernſtein. 

Ah, inter). ah; oho, pooh! 

Aha /, inter}. (denoting realization of an expecta- 
tion) aha; there, you see. 

While, J. (pl. — n) awl, pricker, bodkin. 

Aehm, J. ship’s draught marked on stern-post 
(Naut.). —en, v.a. to gauge (a cask). —er, 
mn. gauger. —ing, J. sce Ahm (Waul.). 

Ahn, m. (—8, —en, pl. —en) grandfather, 
ancestor; p/. ancestors, forefathers, primo- 
genitors; von vierzehn —en, of fourteen 
descents, or with fourteen quarterings. —e or 
—in, (rare) grandmother, ancestress. —lith, 
adj. ancestral. Comp. -en probe, /. proof 
of ancestry. —e€n=redjt, u. privilege of birth, 
ancestral right. —enzreihe, /. pedigree. 
—en⸗ſtolz, I. m. pride of birth; II, adj. 
proud of birth. —frau, J. see Ahnin. herr, 
m. see Ahn. — herrlich, adj. ancestral. 

A' hnd -en, v.a. to revenge, requite (a wrong) ; 
sometimes = ahnen. —ung, J. resentment, 

„ requital; revenge. 

A'hneln, v. v. to bear a likeness to, to look like, 
to be like; fie ähnelt ihrer Mutter, she 
looks much like her mother, 

Whu—en, . G. & n. (aux. H.) to have a presen- 
timent of; to suspect, surmise; es —t mir 
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nichts Gutes, I have a foreboding of evil; 
—en laſſen, to cause a foreboding, to fore- 
shadow; der Knabe ließ den Mann —en, 
the boy gave promise of the man. —ung, J. 
foreboding, presentiment; keine —ung! no, not 
by any means! (s/.); keine blaſſe —ung von 
einer Sache haben, to have not the faintest 
notion of a thing or how to doa thing. Comp. 
—Ungs-l08, adj. without misgiving or pre- 
sentiment ; unsuspecting, —-ungs: ſchwer, full 
of presentiment, portentous. —-ungs- voll, ad). 
bodeful, foreboding ; mistrustful, 
hulich, adj. similar, like, resembling; analo- 
gous to; er ſieht ſeinem Bruder ſehr —, he 
looks very much like his brother; das fieht 
ihm —, that is just like him; — machen, to 
assimilate. —fcit, J. resemblance, similarity, 
likeness; analogy. Comp. —fcit8-affocia= 
tion, /. association by similarity, 

Ahorn, m. (—5, pl. —e) maple. 

A'hr-chen, . spicula (Bot.). —e, F. (pl. —en) 
ear of corn; die taube —e, tare. —en leſen, 
to glean. —ig, adj. (in compounds, e. g. kurz⸗ 
ährig) baving short ears or spikes. Comp, 

. ens⸗ſtändig, adj. spicate. 

A“hren, v.a. & n. to form into ears, spike; to 
glean ; to plow before sowing. ; 

Aivdhen, v. a. to gauge, see Eichen. 

Nis (two ae N. A sharp (Mus.). 
Afadem— ce’, J. (pl. —ie/en) academy; univer- 
sity. —iker (pron. afade/miter), m. (—ikers 

J. —ifer) academician; Platonist. —iſch 
a pron. akadẽ / miſch), adj. academic; iſches 
Viertel, u. quarter of an hour’s allowance 
(German university lectures begin at a quarter 
past the full hour). 

Aka zie, J. (pl. -en) acacia, locust tree. 

A'kelei, /. whiting ; columbine ; whitlow. 

Akro'ſtich—on, u. (pl. -a) acrostic. 
kt, m. (—es, pl. —e) act; deed, document, 
legal instrument (see Akte); pose, position, 
attitude (of a model); whole figure of a nude 
model (Sculp. Paint.); von einer Sache — 
nehmen, to take a written certificate of a 
fact; to take note of a fact (coll.). Comp. 
—seicdjnen, „ drawing after a nude model. 

Ak / te, J. (pl. —n) act; deed, bill, document; 
(pl.) public papers, reports; etwas zu den 
—n legen, to pigeon-hole, to shelve a th. 
Comp. —nzmenſch, m. bureaucrat, red-tapist. 
—n=ftiid, u. official document, deed. 

Ak' tie, J. (pl. —ien) share, fund, stock. 
ionä /r, m. (—ionä'rs, pl. —ivnd/re) share- 
holder. Comp. —ienzabſchnitt, m. coupon. 
—ien⸗geſellſchaft, / joint-stock company. 
—ien⸗ händler, m. stock-jobber. —ienzin= 
haber, m. shareholder. 

Aktio'n, J. battle, encounter (obs.). Comp. —8= 
radius, m. sphere of action (of a war-ship until 
it wants fresh coal). 

Akti / v, adj. active; effective; actual; er iſt bei 
dem Korps Boruſſia —, he is just nowa mem- 
ber of the students’ club Borussia. — na, (.) 
assets, outstanding debts. —itä't, J. activity. 
Comp. —handel, m. export trade. —ſchul⸗ 
den, pl. sce -a. —ſtand, m. assets; effective 
condition (Mil. ). 

Aktuar, M. (pl. —e) actuary. g ; 

Aku / ſt—ik, J. acoustics, ile, adj, acoustic, 

Alaba'ſter, m. (s) alabaster, —n, adj. of 
alabaster. 

Want, M. chub; elecampane. Comp. —beere, 
J. black currant. 

Alavi, m. alarm; — blaſen or = ſchlagen, to 
sound an alarm, beat to arms; blinder —, false 
alarm. Comp. —hlucke, J. alarm-bell, tocsin. 
—fanone, J. signal-gun, —quartiere, u. pl. 
alarm-quarters, quarters near the enemy. 
—ſignal, u. alarm-signal ; signal light, beacon. 

Alarmie' ren, v.a. to alarm, to beat up. 


: 


Alaun 
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Alan’, m. (-s) alum. —en, adj. of alum. 
ig, see —artig. Comp. —artig, —baltis, 
adj. aluminous. 

Alau / nen, v.c. to impregnate with alum. 

Alb, see Alm, Alp, Alpe. 

Alb, m. (—(e)s, pl. —en) elf (Mylhol.). 

A'lbe, F. (pl. —m) white poplar (Bol.); ablet 
(Ichth.). 


A'lber (obs.), —n, adj. & adv. silly, foolish, 
simple; weak-minded; absurd; —nes Zeu 
nonsense; stuff and nonsense. —tt’, 
usually —uzbeit, J. (pl. —n⸗heiten) silliness ; 
absurdity; silly action. —ig, adj. = albern, 

A'lbum, 2. blank book, scrap book; album for 
photographs or postage stamps. 

Albumi'n, . albumin(e), albumen. 

Alexandri'n—er, m. (—er$, pl. —er); Alexan- 


9. 
ie 


drine (verse of twelve syllables). —iſch, adj. 
&. adv. Alexandrian; Alexandrine. 

A'lfanz, m.foolery, idle talk. —er, m. silly 
fellow. —ezrei', J. tomfoolery; —ereien 
treiben, to play foolish tricks. —ig, adj. 


silly, sham. 

A'lgebra, J. algebra. —iſch, adj. algebraical. 

A'lge, J. sea-weed. - ngzartig, adj. algal (Bol.). 

Alime'nt, u. alimony. Comp. —ativ/n, J. 
alimentation. —enzgeld, u. allowance for 
alimony. 

Wlimentie/ren, v.a. to maintain (Law). 

Alk, m. auk (Orn.). 

Wifohol, u. (—(e)8, pl. —e) alcohol. haltig, 
adj. alcoholic. —ifer, m. a man given to 
taking too much alcohol. —iſch, adj. alco- 
holic. —iſie ren, v. to alcoholize. 

A'lkoven, m. (—S$, pl. —) alcove, recess ina room. 

„ I. n. (s) the universe. II. adj. (—er, 
e, —es) used collectively, all, entire, whole; 
used distributively, every, each, any, all; —e, 
fie —e, all of them; —e Menſchen, all men, 
everybody; —e beide, both of them; anf —e 
Fälle, in any case; auf —e Weiſe, by all 
means, in every possible way; —e drei Tage, 
every third day; —e Tage, every day; —e 
Welt, the whole world; everybody; ohne —e 
Urſache, without any cause; ohne —en Zwei⸗ 
fel, undoubtedly; vor —en Dingen, above 
all, first of all; —e und jede Hoffnung, all 
and every hope; bei —edem, for all that; 
used substantively ; —es, everything; every- 
body; —es rannte dahin, all people were 
running there; über —es, above all things; 
um —es in der Welt, for any sake, for the 
whole world; —es war entzückt, every one 
was delighted, charmed; er ijt —es in —em, 
he is all in all (bei, with); er iſt —en —e$, 
he is all things to all men; er kann —es, he 
can do anything, is good at everything; —es 
aufbieten, to strain every nerve; es iſt —es 
eins, it is all the same; —es Mögliche, all 
that is possible; —e für einen und einer für 
e, jointly and separately, collectively and in- 
dividually, with oneness of interest, solidarity; 
—e$ durch einander, higgledy-piggledy ; —es 
in allem genommen, taking one thing with 
another; —es, nur nicht, anything rather than, 
anything but; —es was, all that, whatsoever. 
III. —e, adv. all gone, all spent, at an end, ex- 
hausted; das Geld ijt —c, the money is spent 
(coll.); es tit —e mit ihm, it is all up with 
him, he is done for (coll.); ich bin ganz —e, 
I am quite exhausted (co/l.); —e werden, to 
be spent, to run out; die Dummen werden 
nicht —e, there is no end of fools (prov.). 
—heit, F. sum of all, totality, universality ; 
greatest extension (af aterm). Comp. (All in 
comp. generally = universally ; all; prefixed to 
adverbs it is sometimes archaie and often causes 
no appreciable change of meaning). —be= 
kannt, adj. notorious. —bereits, adv. al- 
ready. — da, — dort, adv. there. —dieweil, 


conj. whereas. —eigen, adj. ; —eigenes Gut, 
freehold. —ein, see Allein. —erba/rmer, 
M. the All-merciful. —geber, m. God, Giver 
of all. —gefällig, adj. time-serving, politic, 
pleasing both sides. —gegenwart,/. omni- 
presence. —gegentvartig, ad). omnipresent. 
—gemach, adv. gradually. —gemein, adj. & 
adv. universal, general; int —gemeinen, in 
general; ein —gemeines Mittel, specific; 
man ſagt es —gemein, it is commonly re- 
ported. —gemein⸗ begriff, m. general con- 
cept. —gekecht, adj. all-just, all-righteous. 
—gemaltig, adj. all-powerful; omnipotent. 
—hbötterei, /. pantheism. —gütig, adj. all- 
bountiful, most kind. —heil, *., —heil⸗mit⸗ 
tel, u. panacea, sovereign remedy. —hier, 
adv. here. —jährlich, adj. annual; adv. an- 
nually, every year. — macht, /. omnipotence. 
—müchtig, adj. omnipotent. —mühlich (bad 
spellings: allmälich, allmälig) adj. & adv. by 
degrees, gradual. —imonatlich, adj. & adv. 
monthly, every month. —üchtlich, adj. & 
adv. nightly, every night. —ſeitig, adj. uni- 
versal; versatile; —ſeitig erwägen, to look 
at on all sides; —feitige Bildung, liberal edu- 
cation. —ſtund, adv. at all times, always. 
—tägig, —tüglich, adj. ane common ; com- 
monplace ; ordinary; tägliches Fieber, quo- 
tidian fever. —tag8-fletd, u. every-day dress. 
—tags⸗-menſch, m. commonplace fellow. 
tags-welt, jf. work-a-day world. —tagg= 
worte, u. l. household words. —waltend, 
adj. all-governing, sovereign, all-ruling. — z 
vater, . father of all (God ; oflen applied to 
Wodan). —weiſe, adj. all-wise. —tweisheit, 
J. supreme wisdom. —pwiſſend, adj. omni- 
scient. —wiſſenheit, F. omniscience. —wiſſe⸗ 
rei, J. pretension to know everything. wo, 
adv. where. —Wwaochentlid), adj. & adv. hap- 
pening every week, hebdomadal; weekly, heb- 
domadary. zu, adv. too, much too, quite too. 
zugleich, adv. all together. —zumal, adv. 
all at once; all together. 

Alle, in comp., —das; trotz —dem und —dem, 
for all that and all that. -mal, adv. always; 
yet, still, of course; ein für —imal, once for 
all; —mal wenn, whenever. —nsgfalls, adv. 
in any case, at all events; by chance, possibly, 
perhaps. —nzfallſig, adj. casual, eventual. 
—ut=halben, adv. everywhere, in all places. 
—ſammt, adv. altogether. - wege, adv. every- 
where; always; quite; in every way, surely, 
undoubtedly. —weile, adv. always; just now. 
zeit, adv. always; at all times. 

Allee’, /. 155 —n) alley, walk, avenue. 

Allegor—ie’, J. (pl. —ie’en) allegory. allego’= 
riſch, adj. & adv. allegorical. 
& b. N. to allegorize. 

Allein, I. indec. adj. & adv. alone, sole, single; 
solitary, apart, by one’s self; dies — würde 
hinreichen, this alone would suffice. II. adv. 
only, merely; nicht — . . ſondern 2c., not 
only... but, %. III. conj. only, but; ich 
wollte es gern thun, — ich konnte nicht, 1 
wished to do it, but I could not. —ig, adj. 


—2 


—iſie' ren, v.a. 


& adv. exclusive, only, unique; der —ige 
Gott, the one God; für ſeinen —igen 
Gebrauch, for his separate or private use. 


—igkeit, 2 solitariness, aloneness, sole exist- 


ence. Comp. —beſitz, M. exclusive possession, 
absolute property. —geſpräch, . soliloquy, 
—handel, m. exclusive trade, monopoly. 


—herr, m. autocrat. —herrſchaft, J. un- 
divided sway, absolute monarchy. —herr⸗ 
ſcher, m. absolute monarch, autocrat. -rhe⸗ 
der, m. sole owner (of aship). —ſeligma⸗ 
thend,adj. only saving, having the sole disposal 
of the means of grace; der —ſeligmachende 
Glaube, the (only) true faith, the orthodox 
faith, strict orthodoxy. —ſpiel, u. solo. 


Aller 25 Alte 
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Aller, gen. pl. of All (in comp. with the sup. 
= of all; with titles = most ; the accent falls in 
most cases on the second part of the compound, 
e.g. allerdings) —chriſtlichſt, adj. most 
Christian; Se. Majeſtät der —chriſtlichſte 
König, His most Christian Majesty (atidle offi- 
cially given to the King of France). —dings, 
adv. to be sure, of course, by all means, 
indeed; it is true. —erſt, adj. & adv. first of 
all; zu —erſt, first and foremost, originally. 
hand, indec. adj. (orig. gen. plur. = of all 
hands), of all sorts and kinds, diverse, sundry ; 


—hand Hochachtung! I say, that is excellent 
(si.). —beiligen, pl. All-Saints; All-Saints- 
Day. —heiligſte, x. holy of holies. lei, I. 


indec. adj. see —hand. II. n. medley, hodge- 
podge. —liebſt, adj. dearest; best-beloved ; 
delightful; charming. —manns⸗harniſch, m. 
long-rooted, wild, broad garlic. — maßen, I. 
adv. in every way, entirely. II. conj. since (obs.). 
—meiſt, I. adj. most of all, most part. II. adv. 
especially, chiefly. —nächſt, I. adj. the very 
next. II. adv. close, hard by; immediately. 
—ſeelen, pl. All Souls’ (Day). —ſeits, adv. 
on all sides; from all parts; altogether. 
—wärts, adv. everywhere. —twelt8=freund, 
m. everybody’s friend. 

Allianz, J. (pl. —en) alliance, league. 

Allite’r—en, v.a. to ally, unite; die —ten, the 
allies. 

MW mende, F. common (pasture land) (dial.). 

MAllopa’th, m. (-en, pl. —en), allopathist. 

Alm, f. pasture land on the mountain-side 

dial.). 

Almanach, m. (—S, pl. —e) almanac. _ 

A' lmoſen, n.(—S, l. —) alms; um ein — bitten, 
to ask for a charity. —ie'r, m. (—iers, pl. 
—iere) almoner. Comp. —amt, n. almonry; 
alms-house. —bijdje, J. poor box. —emp⸗ 
fänger, m. pauper, alms-receiver. —pfleger, 
m. guardian of the poor, almoner. —fpende, J. 

distribution of alms. 

N /lõẽ, . (pl. —(e)n) aloe; aloes. tiſch, adj. 
aloetic. Comp. —ans3ug, M. extract of aloes. 

1Alp, m. (—es, pl. —e), orig. elf, bad spirit; 
nightmare; incubus. Comp. — drücken, 7. 
nightmare. —imdanuchen, hobgoblin. —ſchoß 
m,. fairystone. —zopf, M. plica polonica. 

2Alp, J. (pl. —en), mountain; hilly tract of 
country; (pl.) mountain pasturages; Alps; 
die Schwäbiſche rauhe —, a hilly tract in 
the south of Würtemberg; jenſeits der —en, 
transalpine; diesſeits der —en, cisalpine. 
in, —i'niſch, adj. alpine. Comp. —bal⸗ 
fant, m. dwarf. rose-bay. — en bewohner, 
m. dweller on the Alps. —enz birke, J. dwarf 
birch. —en⸗ dohle, J. hermit crow. —en⸗ 
ꝛiefer, 7. mountain pine. —en⸗ klub, m. 
Alpine club, —ens maus, —ens⸗ratte, mar- 
mot. —zroſe, J. alpine rose, rhododendron. 

,—en=jtod, W. climbing pole; alpenstick. 

A'lpler, m. dweller on the Alps; Swiss cowherd. 
—in, f. dairy woman (on the Alps). 

Alphabet, u. (—S, pl. —e) alphabet. —iſch, 
adj. & adv. alphabetical, alphabetically. 
—iſie/ ren, v. g. to arrange in alphabetical order. 

Alrau'n, m. (—es, pl. —e) mandrake. —e, 
(Alru'ne), J. mandrake (mandragora). - en⸗ 
wurzel, J. mandrake (mandragora officinalis). 

Als, conj. in comparisons, than, as; demonstra- 
tively, as, in the capacity or character of; in an 
explanatory sense, als (or als da find) denotes 
as, such as, for example; as an expletive before 
relatives, — welche, which; after a negative, but, 
except, other than; noting past time, when, as, 
as soon as; before daß with inverted clause = 
an inf. of the finite verb in the clause ; as mere 
copulative, as; größer — er, taller than he; 
fo kalt — (better: wie) Eis, as cold as ice; ich 
—ater, Las father; die koſtbaren Metalle — 


Gold, the precious metals, such as gold; — 
Entſchuldigung, by way of excuse; nichts 
—, nothing but; kein Fürſt — er, no prince 
except him; er thut nichts — ſpielen, he does 
nothing but play; — er fant, when he came; 
zu gut, — daß man es wegwerfen follte, too 
good to be thrown away; zu klug, — daß er 
das nicht merken ſollte, too clever not to 
notice that; ſowohl er — ich, he as well as I. 
(ho, see Alſo. Comp. (with accent on the 
second part, e.g. alsba’(d), —bald, adv. as 
soon as; forthwith, thereupon, presently, at 
once, immediately. — dann, adv. then. 


Al'ſo, I. adv. so, thus, so much, so far; die Sache 


verhält ſich —, the matter stands thus. II. 
conj. therefore, consequently ; ich ging — hin, I 
went accordingly; Sie wollen — nicht? You 
won't, then? Comp. — bald, see Alsbald. 

Alt, adj. & adv. (comp. älter; sup. alteft) 
old; ancient, antique, long established; stale ; 
bad, unpleasant (did.); er ift fo — wie ich, he 
is my age; er ijt immer der —e, he is still 
the same; es bleibt beim —en, there will be 
no change; das iſt etwas —es, that is nothing 
new; — thun, to assume a knowing air; — 
werden, to grow old; die —en, the ancients; 
meine —en, my forefathers; my seniors; das 
—e, old thing; ich bleibe beim —en, I stick 
to the old way; mein —er, my old friend; 
old fellow, old chap; my principal ; my father, 
my governor (“.); der alte Fritz, e. King 
Frederick II. of Prussia; —er, see Alter. Comp. 
backen, adj. stale. — bekannt, adj. long- 
known. —ehrwürdig, adj. time-honored. 
—ensteil, u. reservation of property made by 
an old person making over his estate to an heir; 
ſich aufs —enteil zurückziehen, to withdraw 
from actual participation in a business or in 

eneral affairs. —flicker, m. cobbler. frün⸗ 
kiſch, adj. old Franconian; antiquated. 
—gejell, m. foreman; old bachelor (rare). 
gläubig, adj. orthodox. —hochdeutſch, aq). 
Old High German. katho'liſch, Old Catholic 
(since 1871). klug, adj. knowing, precocious. 
land- ammann, m. late high bailiff. —met= 
ſter, elder, senior master, patriarch, e.g. Goethe, 
Haydn. — modiſch, adj. out of fashion, old- 
fashioned. —mutter, J grandmother. —= 
nor diſch, adj. Old Norse. —philologe, m. 
philologist (or scholar) versed in ancient lan- 
guages; classical scholar. —reichskanzler, m. 
First Chancellor of the (new German) Empire, 
i.e., Prince Bismarck. —ater, n, grand- 
father, progenitor, patriarch. —väterlich, adj. 
ancestral, primitive, old. —pverjährt, adj. ; 
—verjährtes Eigentum, prescriptive prop- 
erty. —vertrauk, adj. of long acquaintance. 
—pordern, pl. ancestors. —weiberhaft, 
—weiber⸗mäßig, adj. anile. —weiber⸗ 
ſommer, m. Indian summer, gossamer. 

Alt, m. (— (e)s, pl. -e) alto, counter (o second) 
tenor. —i/jt, m. counter-tenor singer. —i/jtit, 
f. contralto singer. Comp. —eige, . see 
Bratſche, —ſchlüſſel, ny. —zeichen, u. alto- 
clef. —ſtimme, /. counter-tenor. 

Altan, m. (—S, pl. —e) balcony; platform; 

allery. 

Alta’r, M. (8, pl. —e & Altäre) altar. Comp. 
blatt, n. altar piece. — buch, 1. office-book 
5 — diener, m. priest ministering at 
the altar; acolyte. —kelch, m. chalice. 

„platz, m., —ititte, f chancel! 

Alte, 7. oldness (obs.). —er, adj. compar. of 
Alt, older, elder. —er=lich (usually ee) 
adj. parental. —ern, pl. see Eltern. —eft, 
adj. superlat. of aft, oldest, most ancient. 
—eſte, . & J. senior, elder; die —eſten, 
the elders a lich, adj. and adv. eld- 
erly, oldish. Comp. —erz mutter, J great- 
grandmother, ancestress. —ernzlos (usually 
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elternlos) adj. orphaned, parentless. —erz⸗ 
vater, m. great-grandfather, ancestor, patri- 
arch. —eftencamt, u., —eſten-würde, /. 
eldership. —eſten⸗ recht, u. right of primo- 
geniture. 

Alter, u. (—8) age, old age; antiquity ; epoch, 
age; das blühende —, the prime of life; man 
ſieht ihm fein — nicht au, he does not look his 
age; bis in das ſpäteſte —, to the last, to the 
latest period of one’s existence; vor —5, 
von s her, of old, anciently ; — ſchützt vor 
Thorheit nicht, the old ones too are some- 
times foolish (prov.). —tum, n. (tums, pl. 
—titmer) antiquity. —tümelei“, /. antiqua- 
rianism. —tümler, m. antiquary ; dabbler in 
antiquities. —tümlich, ad). & adv. antique, 
ancient. Comp. —8zerla}, m. exemption 
because of age. —8=-folge, J. seniority. —8= 
genoß, m., —S=genujfin, J. one having the 
same age as another; of the same age; con- 
temporary. —Sz ſchwach, adj. decrepit. —8= 
ſchwäche / weakness of old age. —Szſtufe, J. 
stage of life. —tums⸗forſcher, m. antiquary. 
—tumssgeſellſchaft, /. antiquarian society. 
tums⸗kunde, / archeology. —tums⸗ 

iid, u. antique. — Sz verſicherung, —s⸗ver⸗ 
orgung, J. old age pension (scheme), old age 
insurance. —t{uwins=wiffenfdaft, J. know- 
ledge (or science) of antiquity or antiquities ; 
archeology. 

Alteratio’n, /. emotion, anger. 

Wlterie’ren, v. I. a. to affect, alter, influence; 
to excite, annoy. II. rel. to get excited, to 
become vexed. 

A'ltern, v.n. (aux. h.) to become old, age; to 
decline, decay. 

Alterui/smus, m. altruism. 

AWlumu—a’t, u. boarding-school connected with 
a day-school. —u, m. (pl. —i) boarder. 

Alveo'l—e, J. alveole. ar, adj. alveolary. 

Alveola'rlaut, m. alveolar continuant (viz. a 
consonant formed by pressing the point of the 
tongue against the ridge above the upper teeth, 
hence a kind of dental). 

Am (S an dem) see An; wer ijt — Spiele? 
whose turn is it to play?; — Ende, after all, in 
short ; abbreviated a, e. 9. Frankfurt a. M 

rankfurt am Main, F. on the Main. I. 
orms the superlative of the adverb. — beſten, 
best; — eheſten, soonest; ich bin — beften 
daran, I have the best of it; — aller⸗erſten, 
at the very first. 

Amalgam, —a, n. amalgam. —ie/ren, v. d. to 
amalgamate. 

Amara'nt, m. (—S, pl. —en) amaranth. —en, 
adj. amaranthine. 

Amazõ / ne, J. (pl. — n) amazon; virago; horse- 
woman, female equestrian. Comp. —nzfleid, 
n. lady's riding-habit. —-jtein, m. Amazon- 
ite (species of felspar). 

A'mbe, J. (pl. -n) combination of two num- 
bers; two lucky numbers drawn, double prize. 

Amber, m. (—s) amber; grauer —, ambergris. 
i' ne, J. ambreine. (or epds. see Ambra.) 

A'mboß, m. (—ſſes, pl. —ſſe) anvil; incus 


— 


(Andi. ). 8 smallanvil. Comp. —bahn, 
J. face of the anvil. —ſchmied, m. black- 
smith. . 


A'mbra, m. (s) see Amber. Comp. —baum, 
m. sweet-gum. — duft, m. perfume of amber, 
fragrant-odor. —fett, u. ambreine. —holz, 
n. species of sandalwood. —kugel, J. musk- 
ball. —öl, u. oil of amber. —ftaude, J. am- 
ber tree or plant. 

Ambro'ſ—ia, u. ambrosia. —iſch, adj. ambro- 
sial; fragrant, delicious. 

Ambroſia'niſch, adj. Ambrosian (Lccles.). 

Wmeije, J. (pl. —n) ant, emmet. Comp. —u⸗ 
bär, —n⸗freſſer, —n⸗jäger, m. ant-bear, 
ant-eater. —ngei, n. ant's-egg. - nshaufen, 


m. ant-hill. —nz kriechen, u., —-u⸗laufen, u., 
ns- ſchander, m. formication. —nzjungfer, 
J, —nslöwe, m. lion-ant. —nzſüure, J. 
formic acid. 

A/ mel (in comp.). korn, m. a kind of spelt or 
German wheat. mehl, u. starch; spelt flour. 

A'melung, m. descendant of (the Hast Gothic 
king) Amala; especially: follower of Dietrich 
von Bern, noble Goth. —enlied, u. cycle of 
epic songs on Dietrich von Bern and his Gothic 
thanes. 

Am / mann, m. (—S, pl. Ammänner) magistrate ; 
bailiff (n Switzerland and parts of Germany). 

A' mme, J. (pl. — n) nurse, wet-nurse ; zur — 
thun, to put (O to nurse. Comp. -u = mür⸗ 
chen, u. nursery tale. - nzſtube, J. nursery. 

A'mmer, J (pl. — n) yellow-hammer (Om.). 

Ammonfa“k, u. ammonia; ſalzſaures —, chlo- 
ride of ammonium: ſchwefelfaures —, sul- 
phate of ammonia. -a liſch, adj. ammoniacal. 
Comp. gas, u. gaseous ammonia, ammonia- 
(al) gas. 5 

Ammonshorn, u. (—(e)$, pl. Ammonshör⸗ 
ner) ammonite. 

Amneſie /, J loss of memory. 

Amnefſtie“, /. (l. —- n) amnesty; (political) par- 
don. Comp. —dekret, u. act of oblivion. 

UAmore/tte, m. little Cupid; pl. loves, amoretti. 

Amo'rph, adj. shapeless. 

Mmort—ie/ren, —ifie/ret, v.a. to liquidate, 
pay off (debts); to buy up (annuities, etc.). 
e iiation, Jf. legal extinction, liquidation. 
Comp. —iſatio'ns⸗fonds, m. sinking-fund. 

A'mpel, J. (pl. — n) hanging lamp. 

A'mpfer, m. (—s) sorrel, dock. 

Amphi bie, J. (pl. —n) amphibious animal. 
nshaft, adj. & adv. amphibious. 

Anputie’ren, v. 4. to amputate. 

8 Emſe, see Ameiſe. 

A' m ee J. (pl. —n) blackbird. Waffer—, J. 
ousel. 55 

A' mt, u. (es, pl. Amter) any responsible situa- 
tion, office, charge, place, employment, official 
position, board, court, council; administration; 
jurisdiction ; domain, sphere of duty; concern; 
guild; ecclesiastical duty; ministry; mass; 
place of public business; ein öffentliches — 
bekleiden or inne haben, to fill a public office ; 
das Auswärtige —, u. the Foreign Office; 
einem —e vorſtehen, to hold or fill an office ; 
einen ſeines Tes entſetzen, to deprive one of 
his situation; kraft meines —es, by virtue of 
my office; von —es wegen, ex officio, offi- 
cially ; fei — antreten, to come into office, to 
enter upon one’s functions; ſeines —es walten 
(or warten), to perform the duties of one's 
office, to officiate; das hohe — verrichten, 
halten, to administer the sacraments, to say 
mass (Rom. Calſi.); es iſt meines -es nicht, 
it is not in my province, it is not my business. 
lich, adj. & adv. official, ministerial. Comp. 
los, adj. & adv. out of office ; out of employ- 
ment; private. -mann, u. magistrate ; bail- 
iff; domain judge, steward. —ttanfeaft, /. 
bailiwick ; jurisdiction or dignity of an amt. 
mann. —meiſter, m. master of a guild. —8= 
alter, u. seniority in office. —8z-anfeben, n. 
official authority. —8-befebl, m. official 
order. —8=beforderung, . official promo- 
tion. —8c-hberidt, m. official report. —#= 
beſcheid, m. sentence, decree. —8=betverber, 
m. candidate (for an office). —8=besirf, m. 
extent of jurisdiction. —8-blatt, u. official 
gazette. —8c-budh, n. official register, court- 
roll. —Sgbruder, . colleague. —8=Diener, 
m. serjeant, beadle, usher. —8=Dorf, u. vil- 
lage of a jurisdiction. —Szeid, m. oath of 
office ; den —Seid ablegen, to be sworn into 
office; etwas auf den —seid nehmen, to 
make a declaration, deposition on one’s oath 
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of office. —S=folge, J. rotation of office; 
—§-folge leiſten, to obey the orders of a magis- 
trate or bailiff. —S:frohne, J. statute labor, 
socage. —S-fiibrung, J. administration. —8= 
gebühr, F. (usually in the pl.) fees due to an 
official. —S=gebiibrlic), adj. official. —8⸗ 
gefälle, pl. domain revenues; fees of office. 
genoß, m. colleague. —Sz=geridt, u. 
lower court, police (or a court. —$= 
geſchäft, u., —8-Yandlung, J. official func- 
tion; (Zheol.) ministration. —Sghaupt⸗ 
mann, m. high constable of a district, supreme 
bailiff. —szxfleidung, J. official costume; 
pontificals, robes, gown, ec. —8z=freis, m. 
district. —8=Iade, J. corporation chest. 
—8=imdpig, ad). official, professional. —8= 
richter, m. district-judge. —Szſchild, u. 
badge of office. — (S) ſtube, F. court-bhouse, 
magistrate's room, office. Sg fag, court- day. 
Sg tracht, J. robes of office, official attire. 
S verrichtung, J performing of an official 
duty; —$-verridjtunges verſehen, to officiate. 
—8z=vertreter, m. deputy in office. —8zber- 
walter, m. substitute. —8=-perivefer, m. 
deputy- administrator. —S g bogt, m. bailiff; 
justiciary; beadle; tipstaff. Sg bogtei', . 
stewardship; bailiwick. — 82 borgünger, m. 
predecessor in office. — 2 wuhnung, J. official 
residence, lodgings of an official. 

Amtchen, u. (dimin. of Amt); — bringen Käpp⸗ 
chen, office brings profit (/.). 

Aman /t, . & adv. amusing. 

Amüſie / ren, v. a. & refi. to amuse; to enjoy 
(oneself). 

An, I. prep. at; at or to the edge of; by, close by; 
against ; along; to; towards, near; near to, not 
far from ; as far as, up to; till; on, upon, with; 
in (very often with verbs, e.g. glauben — eine 
Sache, Freude finden — einer Sache); of; 
about; by means of; in respect to, in the way of; 
by reason of. Used with dat. I. when signify- 
ing rest or motion within a place (in answer to the 
question wo? where ?); 2. when denoting a point 
of time (in answer to wann? when?); 3. after 
verbs expressive of delight, want, doubt, recogni- 
tion, anger, etc. ; A. after such adj.’s as arm, 
poor; reich, rich; krank, sick; ähnlich, like; 
ſtark, strong; ſchwach, weak, ec. ; 5. in answer 
to woran, on, in, of what, c., 6. in answer to an 
wem? to whom, whose? — der Thüre, at the 
door; am Leben, alive; am Tode fein, to be 
at the point of death; Profeſſor — der Univer⸗ 

ität, professor at the university; das liegt — 
hnen, that is your fault; — ſeinem Finger, 
on his finger; am Wege, on the way, along 
the road; am Bord, or — Bord, on board ; 
am Sonntag, on Sunday; am Schiff zu lie⸗ 
fern, to be delivered at the ship’s side (C. L.); 
rächen —, to revenge on; der Hut hängt — 
der Wand, the hat hangs on the wall; — einem 
Orte, in a place; am rechten Orte (or recht 
am Ort), in the right place; — der Themſe, 
on the Thames; — der Grenze, upon the 
frontier; es iſt nichts — der Sache, there is 
no truth in it; dieſe Bemerkung iſt nicht — 
ihrer Stelle, this remark is not applicable, not 
a-propos; am Morgen, in the morning; — 
meiner Statt, in my place; wäre ich — Ihrer 
Stelle, if I were you, in your place; es iſt 
nichts — ihm, he is a worthless fellow; — 
ſich or — und für ſich, in the abstract, in it- 
self; das Unternehmen — ſich hat wenig 
Schwierigkeit, the undertaking in itself pre- 
sents few difficulties; fie hat viele Fehler — 
ſich, she has many faults; fp viel — mir ift, 
as far as lies in my power; — der Hand 
führen, to lead by the hand; — einer Stadt 
vorbeikommen, to pass a town; — der Küſte 
hin, along the coast; ich nehme mir ein Bei- 
ſpiel —, 1 take example by; thue — mir wie 


ich — dir, do by me as I do by you; — ſeinen 
Blicken ꝛc., by his looks, efc. (do 2 77 5 
know by); einem am Herzen liegen, to be 
near one's heart, dear to one; er ftarb einem 
Fieber, he died of a fever; es iſt — der Zeit, it 
Is about the time, the time has come; die Reihe 
(or e8) ift — mir, it is my turn; es iſt — dem, 
daß er abreiſt, he is on the eve of depart- 
ure; iſt es — dent? is that so? Used with 
ace. signifying 1. progression or motion towards 
a place or thing (in answer to wohin? where 
to?); 2. expressing duration of time (in an- 
swer to, bis wann? to what time, ele. 2); 3. 
after verbs of believing and remembering, 4. in 
answer to the question an wen? an was? to 
whom ? to what ? for other relations see idioms ; 
nun ging es — ein Arbeiten, they now set to 
work; ſeine Tochter — einen Kaufmann ver⸗ 
heiraten, to marry his daughter to à mer- 
chant; er gewöhnte fic) — eine ſpärliche 
Koſt, he accustomed himself to a frugal diet; 
ich ging — die Thür, I went to the door; — 
die Gewehre! to arms! fall in! (JZil.); wenn 
die Reihe — mich kommt, when it comes to 
my turn; when my turn comes; bis — das 
Ende (or bis ans Ende), to the end; bis — 
die Schultern, up to the shoulders; — die 
Thüre klopfen, to knock at the door; ich 
dachte — Sie, I was thinking of you; ich 
glaube nicht — Geſpenſter, I don't believe 
in ghosts; ich ſchreibe — ihn, I write to him; 
der Brief iſt — Sie, the letter is for you; vum 
Morgen bis — den Abend, krom morning till 
evening; es koſtet — die vierzehn Mark, it 
costs nearly (or about) fourteen marks; es 
waren — vierhundert Zuſchauer da, there 
were about four hundred spectators; es ging 
— ein Prügeln, they came to blows. II. adv. 
on, onward; along; up, along upward; close 
to, adjoining; von heute —, from this day 
forth; von nun —, henceforth; oben —, up 
above; unten —, below, at the end; berg, 
uphill; himmel —, heavenwards; neben—, 
close by; (in berga'n, himmela/n, nebenan, 
an takes the stress). III. Separable prefix, mean- 
ing at, to, on, ete. In case a possible compound 
is not given in the following lists, look under the 
simple word. 

Anachörẽ' t, m. (-en, pl. en) anchoret, ancho- 
rite. 


An / ackern, v.a. to earth ( potatoes). 

Anals /g (—iſch rare), adj. analogous. —te’, I. 
(pl. ie“ en) analogy. 

Analy/—ſe, J. analysis. —ſie/ ren, v.a. to ana- 
lyse; (Gramm.) to parse. tik, J. analytics. 
—tiſch, adj. analytical. 

Ananas, J. pineapple. Comp. —bowle, J. 
light hock flavored with pineapple slices (in a 
large punch-bowl). 

An / arbeiten, v. g. to join on to; gegen einen 
—, to oppose one. 

Anarchie /, / (pl. —ic’en) anarchy. —iſch 
(pron. anałrchiſch), adj. anarchical. —i'ſt, n. 
anarchist, 

An / arten, v.n. (aus. {.) to become natural to; 
einem angeartet, inborn, connate. 

Anathem (s, pl. e), Anathema (s, pl. 
ta), N. anathema, 

An/ atmen, v. 4. to breathe upon. 

Anatomie /, /. anatomy. —ifer (pron. Ana⸗ 
to'miker), m. (—ikers, pl. —ifer) anatomist. 
—ie/ren, v.. to dissect. —ifdy (pron. anatoꝰ⸗ 
miſch), adj. anatomical. 

An / äugeln, v. 4. to ogle, leer at; to look at ten- 
derly. 

An backen, v. I. a, to stick to, cause to adhere 
(by baking). II. n. (aus. H.) to cleave, stick or 
adhere to by baking. 

An' bahnen, 9.4. to break a way for (reforms). 

An ballen, v.. to clod, ball, clot. 
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An bändeln, v.n.; mit einer or einem —, to An' brechen, 7. v. I. a. to broach; to open; to 


make friends with, to flirt with. 

An' bannen, v.c. to bewitch, inflict by witch- 
craft; wie angebannt, as if spell-bound. 
An' bau, m. (—S, pl. Anbauten) cultivation, 
culture; settlement, wing, addition ( q build- 
ing); outhouse. —bar, lich, adj. cultivable. 

An’ bauen, v.c. to till, to cultivate ; to add to by 
building; ſich -en, to establish oneself, to settle. 
—er, m. (—ers, pl. —er) cultivator; settler. 

An befehlen, 27. v. d. to enjoin; to command, to 
order; to recommend, give in charge to. 

Anbeginn, m. earliest beginning, origin. 

An / behalten, 7. v. 4. to keep on. 

Anbei, adv. annexed, inclosed; — folgt, here- 
with you receive ; please find inclosed. 

Anbeißen, 7. v. I. a. to bite at; to take a bite 
of, eat. II. u. to bite, nibble; to swallow a 
bait ; auf eine Sache —, to take the bait (g.). 

An belangen, 9.4. to relate to, to concern; was 
mich anbelangt, as for me, for my part. 

An/ bellen, v.a. to bark at, yelp at; to snarl at. 

An’ bequemen, v.c. to accommodate or adapt to; 
fic) der Laune jemandes —, to fall in with 
some one’s humor, 

Auberaumen, v.c. to fix, to appoint (eine 
riſt, einen Termin; wz is not connected with 
aum, m.). 

0 adj. aforesaid, above mentioned 
aw). 

Mw bet—en, v.a. to adore, worship, idolize. 
—tr, m. (—er$, pl. —er) adorer, admirer, 
lover. —ung, J. adoration. Comp. —-ungs⸗ 
würdig, adj. adorable. 

An' betreffen, i7.v.a. to concern, refer to. —d, 
p. & adj. concerning, as for. 

An / betteln, v.a. to beg of; to annoy by begging. 

An biedern, v.n. & ., ſich bei (or mit) einem 
—, to obtrude oneself, to intrude on a p., to 
make friends with a p. (coll.). 

An biegen, /.. 4. to annex; to bend towards; 
to subjoin. angebogen en = anbei. 

An' bieten, 7. . I. a. to offer, proffer, pro- 
pose; der Herr bot mir ſeine Dienſte an, 
the gentleman offered me his services; eine 
Gelegenheit bietet ſich an, an opportunity 
offers itself. II. u. (aux. h.) to start a price 
(at auctions). angeboten, p.p. & adj. offered; 
letter (Comm.). —ung, J. offer. Comp. 
—ungs⸗ preis, m. starting price (at auc- 
tions). 8 Y 

An' binden, 77. v. I. a. to tie on or to; to tie up 
(Hort.); to strap; to moor; einen Bären —, 
to contract a debt (slang); einen (zum 
Geburtstage) —, to make one a (birthday) 
present (rare); ein Ralb —, to wean a calf; 
am Fuße —, to tether; ein Buch leinem 
andern) —, to bind up a book (with another). 
II. u. (aux. h.) mit einem —, to enter into rela- 
tions with; to pick a quarrel with; kurz ange⸗ 
bunden ſein (mit einem), to be blunt, blüff, 
abrupt, brusque; to cut one short, to rebuff 
one, to give one a sharp answer. 

An' blaſen, ir.v.a. to blow at, upon; to blow up 
(fire) ; to inflame; to sound; die Jagd —, to 
sound the signal for the chase; einen —, to 
rebuke a p. sharply (.). 

An/ blick, m. (—S) look; view, sight; aspect, 
appearance; beim erſten —, at first sight. 

An'blicken, v.a. to look at, look in the face, 
view. 

An/bling—elu, —en, v.a. to leer at, to blink 
or wink at. 

An’bliten, v. a. to cast a furious look upon, to 
dart a look upon ; to throw a ray on. 

Anblö'ken, Anblö'cken, v.. to bleat at; to 
bellow, growl at. 

An/ bohren, v.a. to bore, pierce ; to tap (casks). 

An/brauſen, . a. & n. (aur. h.) to rush at 
or on. 


break; to cut (d loaf, ete.). II. N. (dt. f,) 
to enter upon, begin; to break, to dawn; to 
begin to rot; bei —dem Tage, at day-break. 

An / brennen, . v. I. a. to light, to kindle; to 
set fire to; to mark by burning; — laſſen, to 
burn (meat, elc.); das Licht iſt angebrannt, 
the candle is partly burnt; die Speiſen ſind 
angebrannt, the food is burnt. II. . fap 790 
to catch fire; to kindle; nichts — laſſen, to 
be very active (prov.). 

Mw bringbar, adj. & adv. salable, marketable. 

Mw bring—en, I. i7.v.a. to bring about, in or 
on; to bring to bear; to put in operation, set 
to work; to apply; to construct, fix, put up; 
to dispose of; to invest, to place, settle (chil- 
dren, etc.) ; to sell; to pass off; to depose; to 
lodge information against; ich kann die 
naſſen Kleider nicht —en, I cannot get my wet 
clothes on; eine Tochter —en, to marry a 
daughter; einen Sohn —en, to settle or to find 
a place for a son; Geld -en, to place money; 
Wechſel —en, to negotiate bills; die Hunde 
—en, to set on the dogs; ein Wort —en, to 
put in a word; für voll —en, to pass as cur- 
rent; wohl angebracht, seasonable, apt; ein 
wohl angebrachter Stoß, a home thrust. II. 
subst. n. denunciation; business. —er, m. 
(ers, pl. —er), -in, J (vl. -innen) informer, 
tell-tale; accuser. 

An / bruch, m. (—-(e)s, pl. Anbrüche) break, 
beginning; first act or break; opening; rot, 
mold; decay; — des Tages, day-break ; 
— der Nacht, night-fall. 

An' brüchig, adj. & adv. beginning to break; 
rotten, ‘spoilt, moldy. 

UAn/briiben, v.a. to scald, soak (with hot 
water); to infuse, steep. 

An brüllen, v.a. to bellow, roar at. 

Mi / brummen, v.c. to growl at; to scold. 

An' brüten, .. to begin to hatch; angebrit- 
tete Gier, addled eggs. 

Ancho' pe, Anchövis, see Anſchovis. 

Andacht, J. (pl. —en) devotion; feine — ver- 
richten, to say one's prayers, attend to one's 
devotions. Comp. —Sglos, irreverent, 
undevout. —Ssgloſigkeit, /. want of devotion. 
—szübungen, devotional exercises. —Sg bull, 
adj. devotional, devout. 

Andächtelei, J. (pl. —ew) bigotry ; hypocrisy ; 
religious nonsense. 

An / dächt eln, v. u. to affect devotion, to be over- 
pious; to act the hypocrite. —ler (ters, pl. 
ler), —lerin, (p/. —lerinnen) devotionist, 
devotee, hypocrite. —leriſch, adj. bigoted, 
goody-goody. 

An dächtig, adj. & adv. devout; devotional, 
pious; fie hörte — zu, she listened with all her 
heart, with close attention. 

An / dämmen, v.c. to dam up. 

An) dauern, v.r. to continue, to last. 

An' denken, u. (—8, pl. —) remembrance ; keep- 
sake, memento, token; memory; oat — an 
ihn, in remembrance, in memory of him; feli- 

en s, of blessed memory; das — eines 
heiligen feiern, to keep a saint’s day, to com- 
memorate a saint. 

Ander, adj. other, else, different; second, 
next; wsed substantively or as pron. (der, die, 
das —e, ein —er, eine —e, ein —es, or 
andrer, andre, andres, bud anderm, andern) 
any one else, anything else, some one else; 
kein —er, no one else; nichts —es, nothing 
else; einen Tag um den —n, every other 
day; einmal über das —e, repeatedly ; eins 
um das —e, alternately, by turns; eius ins 
—e gerechnet, taking one with another; ſelb 
—, myself and another, we two; unter —en, 
among other things; ein —er, another; einer 
oder der —e, some one or another; das iſt 
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etwas —es, that’s a different thing, that 
alters the case; —e Kleider anziehen, to 
change (one’s clothes); das —e Ufer, the 
opposite shore; die —e Seite (der Münze), 
the reverse (of a coin); die —e Seite (des 
Tuches), the wrong side (of cloth); —es 
o en Sinnes werden, to change one's mind; 
—e Saiten aufziehen, to alter one's behavior; 
to come down a peg. —&, see Anders. Comp. 
lei, indec. adj. of another kind. —t=falls, 
adv. otherwise, else, in the contrary case. -t: 
teils, adv. on the other hand. —ſeits, adv. on 
the other side. —t=Halb, see Anderthalb. —= 

. Wwiirtig, adj. of or in another place. - würts, 
adv. elsewhere. —tycit, adv. in another place; 
at another time; otherwise; —1weite Folge, 
second continuation. —weitig, adj. from an- 
other quarter; done in another way or at an- 
other time; further, furthermore; —weitige 
Hülfe erwarten, to expect help from another 
quarter. 

Mn ders, adv. otherwise; else; differently; 
under other circumstances; nichts — als, 
nothing but; irgendwo —, somewhere else; 
etwas, was —, something else; — werden, 
to change; ſich — beſinnen, to change one's 
mind; ich kann nicht —, ich muß lachen, I can- 
not help laughing; nicht —, exactly so, just so; 
wenn —, wo —, if indeed, provided; wenn 
— nicht, unless. Comp. — gläubiger, m. a 
dissenter, heretic; one holding a different 
(religious) opinion, heterodox. -o, adv. else- 
where. —twoher, adv. from some other place. 
wohin, adv. elsewhere, to another place. 

An/derthalb, Andertha'lb, adj. one and a 
half (lit. the second (only) half); — Pfund, a 
pound and a half. —ig, adj. sesquialteral, one 

„ and a half times as many. 

Ander —n, v. a. to alter, change; fic) —t, to 
alter, vary, reform, change; to change one’s 
mind; das läßt ſich nicht —n, there is no 
help for it. — bar, adj. & adv. alterable, 
capable of modification. —ei , J. (pl. —ei/en) 
useless or too frequent change. —ung, /. 
change, alteration, variation. 

An/ denten, v.a. to signify, point out, indi- 
cate; to typify; to intimate. —ung, J. inti- 
mation; signification; suggestion. 

An' dichten, 5.4. einem etwas —, to attribute, 
to impute falsely s.th. to 8. o. 

An donnern, v.c. to thunder at; er ftand wie 
angedonnert, he stood like one thunderstruck. 

An/ drang, m. (—es) pressing forward, pressure; 
competition ; congestion (Med.); crowd, press. 

An' drängen, v.c. to crowd, press to or against; 
ſich an die Großen —, to thrust oneself on 
great people. 

Andreaskreuz, u. St. Andrew’s cross, saltier 
cross, Scotch cross. — ncht, /. night preced- 
ing St. Andrew’s day. —tag, m. St. Andrew’s 
day (Nov. 30). e 

An' drechſeln, 9.4. to turn, fit, adapt to; einem 
etwas —, to sell s. th. too dear to 8.0. (coll.). 

An' drehen, v. I. a. to fix on by turning; to 
screw on; einem eine Naſe —, to hoax one; 
die Wanten —, to set up the top-mast shrouds. 
II. to bring about, to set going. 

Mn/dring—en, u. v. a. & n. (aux. ſ.) to press on 
or against; to push or urge forward; to rush 
upon (gegen); to charge (Mil.). —end, p. & 
adj. urgent, pressing; pathetic. —lich, adj. 
importunate, pressing. 

An' drohen, v.c. ; einem etwas —en, to men- 
ace, threaten s.o. with s. th. ung, J. threat, 
menace. 

An / drücken, v.a. to press close to or against. 

An du / rch, adv. hereby, by this, inclosed (Law). 

An/eifern, v. g. to urge on, incite, stimulate. 

An/eignen, .. to appropriate; to adapt; to 
assimilate ; ſich (dat.) Gewohnheiten —, to con- 


tract habits; —de Bewandtſchaft, approxi- 
mating affinity (Chem.); ſich (dat.) die Mei⸗ 
nungen anderer —, to adopt the opinions of 
others. 

Ancinaw der, adv. together; to or against one 
another. Comp. fügen, v.a. to join. 

Anekdote, J. (p/. —i) anecdote. 

Mn’/efelu, v.a. & imp. to disgust. 

An empfehlen, . 5. 4. to recommend. 

An empfinden, v. m. to assume the feelings of 
others. —ung, J. adoption of the sentiments 
of others; true appreciation ; feine Sung für 
Schönheiten fremder Litteratur, a fine appre- 
ciation of the beauties of foreign literature. 

An' erbe, I. n. (—n, pl. —t) heir-apparent; 
next heir. II. n. (s) heritage. 

Au erben, v.a. to transmit by inheritance; to 
inherit. 

An'erbiet en, I. ir.v.a. to offer. II. -en, u., 
ung, „. offer, proffer. 

Anſerkanntermaßen, adv. confessedly. 

Mierfenn—bar, lich, adj. & adv. recog- 
nizable ; that may be acknowledged. 

An / erkennen, . v. 4. to recognize, appreciate; 
to own, acknowledge (sep. ; but sometimes used 
insep. ich anerkenne, which should not be 
imitated) ; nicht —en, to disown; ich erkenne 
an, I acknowledge, admit. —tznis, J. & N. 
acknowledgment ; clear perception (of a truth, 
etc.). —üng, . acknowledgment; accepta- 
tion (Comm.); recognition. —aings=wert, 
adj. worthy of recognition, commendable. 

An erſchaffen, I. .. 4. to imprint or implant 
in. II. p.p. & adj. innate. 

An' fachen, v.a. to blow into a flame; to kindle. 

An / füdeln, v.a. to string to, to thread. 

An / fahrbar, adj. accessible (shore), fit for land- 
ing. 

An' fahr —en, . v. I. u. (aux. ſ.) to drive up to; 
to arrive; to drive, to strike against; to put 
in (at a port); to descend a shaft; bei einem 
—en, to drive up to and stop at one’s house; 
angefahren kommen, to arrive in a carriage, 
to arrive. II. a. to carry or bring near, up o 
to; to land; to address angrily, rudely; man 
muß die Leute nicht fo —en, one must not fly 
at people like that; was wollen Sie? fuhr 
er mich an, wha. Jo you want? he asked me 

ruffly. t, J. (pi. —ten) approach, arrival; 
Min.) going to work; landing-place, place 
of arrival. Comp. —ſchacht, m. descending, 
down-cast shaft (Min.). 

An / fall, . (s, pl. Anfälle) onset, attack, 
shock, assault; fit; paroxysm; fall against, 
on; pl. yearly returns; — eines Gutes, 
accession to an inheritance ; künftige Anfälle, 
inheritance in reversion; die Anfälle (an 
Vogelherden) the perching-sticks. Comp. 
—8=-remt, n. right of inheriting, reversion. 

An / fallen, 7. v. I. n. to fall against o towards; 
to fall to (Law, of property). II. a. to fall on, 
assail, attack, assault; to invade (ein Land). 

An / fällig, adj. reversionary ; inherited. 

An / fang, m. (—S, pl. Anfänge) commencement; 
beginning; spring (% an arch) ; von — an, 
from the very first; er hat die Anfänge die⸗ 
ſer Wiſſenſchaft inne, he is well grounded in 
the rudiments of this science; greta) zu —, at 
the very beginning; aller — ift ſchwer, the 
first step is all the difficulty (oh.) . —8, adv. 
in the beginning; gleich —$, at the very be- 
ginning. Comp. —scbudhitabe, m. initial let- 
ter. —gagefühl, . inceptive feeling (Sl.). 
—8=-agriinde, pl. rudiments, first principles, 
elements. —Sggeſchwindigkeit, /. initial 
speed; muzzle velocity (Arti/i.). 


An/ fangen, v. I. a. to begin, commence; to 


set about, take up; to be occupied with, do; 
was wollen Sie heute —? what are you going 
to do to-day ? was ſoll ich —? what am I to 


Anfänger 


do? ein Geſchäft —, to set up as a tradesman ; 
mit ihm ijt nichts anzufangen, there is no 
doing anything with him; etwas verkehrt —, 
to begin something at the wrong end; ich weiß 
nichts damit anzufangen, I do not know what 
to make of it; ſagen Sie mir, wie Sie das 
—, tell me how you manage that. II. u. (aua, 
h.) to begin, eriginate. III. ſich —, to begin 
(obsol.). 

Anfänger, m. (ers, pl. —er), —erin, J. 
beginner, tyro. —lich, I. adj. incipient, ori- 
ginal. II. adv. at first. 

Uivfatien, v.a. to take hold of, to seize; to 
set about; to touch (a chessman); faßt an! 
bear a hand!; falſch —, to bungle; etwas 
beim rechten Ende or Zipfel —, to go the 
right way to work, to set about a thing in the 
right way; Perlen —, to string beads. 

An' faulen, d. n. (aux. ſ.) to begin to rot, 
angefault, p.p. & adj. rotten, decayed. 

An fechtbar, adj. & adv. controvertible, dis- 
putable, open to controversy or doubt. 

An fechten, u. v. a. to attack, to assail; to 
trouble; to tempt; to contest; was ficht dich 
an? what is the matter with you? was ficht 
mich das an? what is that tome? — ung, J. 
attacking, contesting; attack; opposition; 
vexation; (Zheol.) temptation. 

An' feilen, v. g. to begin filing; to file (a point). 

An' feind -en, 9.4. to bear ill will to, to show 
enmity to. —ung, J. persecution; enmity, 
hostility. 

An/fertig—en, v. c. to make, manufacture, to 
get up. —ung, J. making, manufacturing, 
preparation. 

An / feſſeln, v.a. to fetter, shackle, chain (to); 
enchain (/ig.). 

An' feuchten, v.a. to moisten, to wet. 

An fetten, v.a. to mix with grease; to baste. 

An' feuern, v. I. a. to set on fire, to heat; to in- 
flame, fire, animate, encourage, excite. II. n. 
(qua. 1) to begin firing. 

An firniſſen, 9.4. to varnish over. 

Un’ flammen, v.a. to inflame; to sear; to ani- 
mate. 

An / flattern, v.n. to flutter up, to come on flut- 
tering. 

An flecken, v.a. to put on a patch. 

An / fleh— en, v.a. to implore. —ung, J. suppli- 
cation. 

An' fletſchen, v.. to grin at, show the teeth to. 

An' flicken, v.. to patch, sew on to; to patch up. 

An / fliegen, r. v. n. (aux. ſ.) to fly to or against; 
es fliegt ihm alles an, he succeeds easily in 
everything; die Krankheit tft ihm wie ange⸗ 
flogen, that illness attacked him very sud- 
denly ; ihm find einige theologiſche Kenntniſſe 
angeflogen, he has picked up a smattering of 
divinity. 

An fließen, . v. u. (auæ. ſ.) to flow towards; to 
wash, to run by; to rise, swell. 

An' flöß—en, v. 4. to float to; to cause to drift 
to. —ung, J. a floating to; alluvium. 

An / flüchen, v.a. to call down a curse on, to 
curse at, to meet with curses. 

An' flug, m. (—S, pl. Anflüge) flight; flying to 
or against; sudden approach; tinge; smatter- 
ing; copse; — von Röte, slight blush; — 
von Narrheit, fit of folly, : 

An'fluß, . (—fes, pl. Anflüſſe) flowing on, 
towards or against; swelling; flow, rise (af the 
tide) ; alluvial deposit. 

An / Auten, v.n. (auz. ſ.) to rush on (as a flood). 

An / forder -(e)n, v.a. to demand as due, to 
claim. —11g, J. claim, demand; pretension. 

An / frage, J. (pl. —) inquiry; demand; auf 
—, on inquiry, on application. 

Anfragen, reg. (& ir.) vn, (aur. h.) to ask in 
passing, to put a question, to ask. 

An' freſſ—en, i. v.a. to gnaw; to corrode; ein 
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angefreſſener Zahn a decayed tooth. —end, 
adj. corrosive, corroding. ung, J. corrosion, 
erosion. 

An/ freunden, v.7.; fic) mit einem —, to be- 
come intimate with s. o., to enter upon friendly 
relations with s. o. (coll.). 

An' frieren, 2. v. n. (aux. f.) to freeze; to freeze 
fast to. 

An' friſch—en, v.a. to freshen, to refresh; to re- 
vive, reduce (metals); to animate, stimulate, 
arouse ; eine Pumpe —en, to pour water down 
a pump. angefriſcht, p.. & adj. spirited. 
—er, m. refiner (Mela/.). —ung, J. refresh- 
ment; touching up (a picture); reduction (af 
metals); encouragement. Comp. —ofen, m. 
refining furnace. 

An / fuge, J. (wl. -m) an inserted leaf; rider (to 
a proposition) ; in der —, inclosed (0bs.), 

Agen v.a. to fit on to. 

An fügen, v.a. to join to; to add to, to subjoin. 

An / fühlen, v.a. to touch, to feel; to know by 
the feel; ſich —, to feel; es fühlt fic) weich 
an, it feels soft. 

An / fuhr, J. (pl. —ei) conveying, transporting, 
transport. 

An / führbar, adj. adducible; what may be 
quoted. 

An / führ —en, v.a. to lead on; to bring up to or 
near; to head, conduct, lead; to guide, direct; 
to quote, cite; to allege, adduce; to train; to 
hoax, dupe, cheat, trick, take in; eine Meute 
en, to hunt (a pack of hounds); am ange- 
führten Orte (en. a. a. O.) loco citato, in 
the before-mentioned place or passage, see 
above; angeführt! caught! taken in!; —er, 
m. (—ers, pl. —er) leader, general, com- 
mander-in-chief ; ringleader ; instructor ; cheat. 
—erei“, J. hoaxing, imposition, —ung, J. 
command (/ an army), leadership; quotation ; 
allegation, pleading ; hoaxing, taking in, de- 
ception ; training; falſche ung, misquotation. 
Comp. —uuge=sciden, . sign of quotation, 
quotation mark, inverted comma, 

An / füllen, v. 4. to fill, replenish ; to cram, 

An / funkeln, v.a. to sparkle upon. 

An / furt, /. ( pl.—en) landing-place, wharf, quay. 

An / gabe, J. (pl. -n) declaration; account; esti- 
mate; sketch, plan; assertion; earnest-money, 
deposit; denunciation; nach —, according to 
statement; nach ſeiner —, according to him. 

An / gaffen, v. 4. to gape at, to gaze at. 

An / gähnen, v.. to yawn in one’s face; to yawn 
at. 

An gang, m. coming near, advance, approach; 
feindlicher —, hostile approach, attack. 

An / gängig, adj. permissible, permitted, feasi- 
ble; es ift nicht —, it is not possible, it will 
not do, 

Min/geb—en, tr.v. I. a. to begin to give (obs.) ; to 
assign (a reaso7) ; to declare, make a statement, 
give an account of; to mention; to estimate; to 
denounce; to inform against; to instance; to 
give in advance, give in part payment; to sug- 
gest; to sketch, plan; ſich —en, to denounce 
oneself; to accuse oneself; den Ton —en, to 
give the keynote, to lead the fashion; Gründe 
—en, to specify reasons; Waren —en, to 
enter goods at the custom-house ; die Melodie 
—en, to start, raise the tune; ſeinen Namen 
en, to give or send in one’s name; fein Alter 
—, to state one’s age; ſein Sie —en, to call 
(the points in) one’s game. II. u. (dug. H.) to 
deal first (at cards); to follow suit. -er, m. 
(ers, pl. —er) stater, declarer; informer; 
talebearer ; author; first dealer (cards). 
erei’, J. (pl. —erei/en) informing, talebearing, 
informer’s trade. —eriſch, adj. informing, 
sneaky. lich, adj. & adv. alleged; pretended, 
ostensible; nominal; der —liche Preis, the 
price quoted; —licher Maßen, —lichermaßen, 


Angebinde 
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adv.in the manner stated; ein —licher Kauf⸗ An'gelöbnis, u. (—ſſes, pl. —ffe) vow, solemn 


mann, a person calling himself or supposed to 
be a merchant. 
manifest. 

An' gebinde, n. (s, pl. —) gift, (birthday) 
present. 

An / geboren, adj. inborn, innate; connate. 

An/ gebot, . (es, pi. 15 (jirst) offer; first bid; 
— und Nachfrage, supply and demand. 

An gedeihen, 5 n. einem etwas — laſſen, to 
confer s. th. upon 8. 0., grant s. th. to s. o. 

An)gedenken, see Andenken. 

An/gehänge, u. (5, pl. —) appendage, amulet ; 
pendant. 

Mw geben, . v. I. a. to approach; to apply to, 
to solicit; to concern, have to do with, be re- 
lated to; mit Bitte —, to approach with en- 
treaties, to beseech, to memorialise ; einen —, 
to concern; was geht 's mich an? what 's that 
to me? er geht mich nichts an, he is nothing 
to me; er hat uns um eine Unterſtützung an⸗ 

egangen, he has applied to us for support; 
ich wurde von ihm um eine milde Gabe 
angegangen, I was asked by him for a charity. 
II. Iz. (uud. ſ.) to begin, commence ; to begin to 
take root; to grow; to catch fire; to spoil or 
rot, to go on (of clothes); to be practicable; to 
be endurable; das geht nicht an or 1 Pes 
nicht an, that won't do; der Verluſt wird 
wohl noch —, the loss will not be so great after 
all. —d, I. adj, beginning; bei —der Nacht, 
at nightfall, dusk; cin —der Soldat, a young 
soldier, a (raw) recruit; ein — der Profeſſor, 
a scholar on the way to become a professor; 
ein —der Student, a freshman; —de Schön⸗ 
heit, budding beauty; ein —der Dreißiger, a 
man just turned of thirty. II. prep. concerning, 
as for; mich —d, as for me. ds, adv. at 
first ; in the beginning. 

Mu/acheiratet, adj. connected by or on account 
of marriage; ein —er Vetter, a cousin by mar- 
riage. 

Un/gehcitert, adj. slightly tipsy. 

Ma gehören, v.n. (aux. f.) to belong to, to ap- 
pertain. in, adj. & adv. belonging to; 
related to; feine —igen, pl. his relations, his 
people. 

An/getlagt—e(r), m. (—en, pl. —en) a man 
accused, defendant. —er! defendant! 

An'gel, m.(—S, bl. — n) (obs.) & (usually) . (pl. 
—n) sting of bees; hinge; pole (of the earth); 
fishing-rod ; tang (of a knife, sword, elec.) ; 
pivot; mantrap; aus den —n heben, to take 
off the hinges ; Saarn Thür und — ſtecken, 
to be in a sad dilemma, in a fix; to be about 
to leave, in a hurry. Comp. — förmig, adj. 
barbed, hooked. —hacken, m. fishing-hook. 
kreis, m. polar circle. locke, J. lovelock. 
punkt, m. cardinal-point; pole (af the earth). 
—rute, f. fishing-rod. —ſchmied, m. maker 
of fishing-tackle. —ſchnur, /. fishing-line. 
—ſtern, m. pole-star, polar star, lode-star 
(obs.). —tugend, / cardinal virtue. —tweit, 
adj. & adv. (hinges) wide open. 

An/ geld, u. (—es, pl. —er) earnest-money ; 
money in advance ; first part-payment. 

An gelegen, p.p. & adj. adjacent; important; 

ch (dat.) — fein laſſen, to pay attention to, in- 
terest oneself in, take to heart; ich laſſe es 
mir — fein, I make it my business. —gheit, /. 
(pl. —heiten) concern, affair, business; trans- 
action; Miniſter der auswärtigen —heiten, 
minister for foreign affairs; Secretary of State 
for Foreign Affairs (in England). tz lich, 
adj. & adv. pressing, urgent. 

An / geln, v. g. to angle, to fish (nach, for); to fish 
with the line; ſich art) einen 7 05 Jake a 5 
to task (sJ.); fie ſucht ihn zu —, she wishes to 
secure 1 1 Ae and future husband)(cbil.) 

Mn/acloben, v. 4. to vow; to promise solemnly. 


protestation, 


Comp. —ezlijte, J. ship’s | An gemeſſen, v.p. of anmeſſen & adj. adapted 


to, in keeping with ; proper ; suitable, conform- 
able. —heit, J. propriety; correspondence, 
suitableness, fitness. 

Angenehm, adj. & adv. acceptable, agreeable, 
pleasing, grateful; , Herr K.. „Sehr —,“ 
„Mr. X.“? „Very pleased to see him.“ 

Angenommen, sce Annehmen. 

Anger, m. (s, pl. —) grassy place, green; 
mead, meadow, pasture, paddock. 

Angeſeafe P. & adj, announced, appointed. 

An/geſäuſelt, adj. slightly tipsy (s.). 

An /geſchoſſen, p.p. anſchießen && adj. smit- 
ten, love-sick (Coll.); —er Eber, a wounded 
wild boar. 

Mu/oefeben, p.p. of anſehen & adj. respected, 
of consequence; esteemed ; distinguished. 

5 en, adj. settled; resident, residing, 

An'geſicht, 1. (—S, pl. —er) face; countenance ; 
presence; von —, by sight; von — zu —, face 
to face; ins —, to one’s face. —8, prep. 
(gen.) in face of, in view of, considering ; im- 
mediately on (receiving, secing, etc.). 

Aw gejtamimet, adj. (durch Abſtammung ererbt) 
hereditary, ancestral; natural, innate; cus- 
tomary (s/.). 

An' gethan, p.p. of anthun, clad ; adapted. 

An/gewshu—en, 9. 4. (einem etwas) to accus- 
tom, inure to; ſich -en, to accustom oneself to. 
ung, /. accustoming or inuring to; ung 
übler Sitten, contracting of bad habits. 

An/gewohnheit, 7. (Pl. —en) custom, use, 
habit; aus —, from habit. 

An' gieren, v.a. to look at greedily or longingly ; 
to sheer up (Var.). 

An gießen, . v. 4. to pour at or on; to cast on, 
join by casting; to water; to asperse (Prov.); 
das Kleid fist wie angegoſſen, the dress fits 
like a glove, fits tight. 

An' glanz, m. (-es) reflection, luster or glare 
(cast on a body). 

Un/glangzen, v.n. to shine, glance, cast a glance 
on; to glare on; to favor (duck), 
An gleichen, . v. 4. to assimilate. - ung, J. 

assimilation. 

Anglieiſt, see Angliſt. 

An glieder -n, v.a. to join by links, attach to, 
combine with. —ung, J. combination with 


(an, 7 

Anglika/niſch, adj. Anglican; die —e Kirche, 
the Anglican Church, the Church of England. 

An' glimmen, 7. v. . (aux. ſ.) to kindle, to catch 
fire slowly; to kindle, 

Angliſie' ren, 9.4. to anglicise; Pferde —, to 
dock (the tails of ) horses. 

Angli / ſt, M. student or teacher of English phi- 
lology. —if, /. English philology. 

Unglo= in compounds, Anglo-, ¢. 9. Ang lo-Nor⸗ 
ma' nne, Anglo-Norman, 

Angloma'n—e, m. anglomaniac. —i¢’, J. anglo- 
mania. 

An glotzen, v.a. to stare at, glare on. 

An glühen, v. I. a. to heat toa glow; to mull 
(wine); to dye with glowing color; to look on 
with glowing eyes. II. u, (au. ſ.) to begin to 
glow. angeglüht, p.p. & adj, heated to red- 
ness; red-hot. ele 

An' greifbar, adj. assailable ; open to criticism, 

Mu/greij—en, v. I. a. to handle, touch; to 
feel; to lay hands on, seize; to undertake, to 
set about; to attack; to dispute, impugn, 
assail; to offend, insult ; to affect injuriously ; 
to weaken, exhaust; ein Land —en, to attack 
a country; meine Nerven find ſehr angeqrif- 
fen, my nerves are quite unstrung; etwas 
verkehrt —en, to set to work the wrong way; 
meine Augen find angegriffen, my eyes are 
tired, find ſehr angegriffen, are much 


Angrenzen 82 Anhöhe 
affected. II. v. to exert o.s.; es greift ſich! persevering; adhesive; —endes Arzneimittel, 


weich an, it feels soft; er hat fic) ſehr ange⸗ 
priffen, he has been very free with his money; 

e has been very munificent (coll.). —end, adj. 
offensive, aggressive ; tiring, exhausting; der 
—ende Teil, the assailants. —er, m. (ers, 
pl. —er) aggressor, assailant. —lich, ad). 
touchable; tangible, assailable. 

An grenzen, v. n. (auc. ſ.) to border upon, to 
confine ; to adjoin. — d, p. & adj. adjacent; 
—d an (accus.) contiguous to. 

Angriff, m. (—S, pl. —e) attack, assault ; 
commencement ; invasion ; handling ; handle ; 
zum — blaſen, to sound the charge; dem 
erſten — ſtandhalten, to bear the brunt; 
einen neuen — machen, to return to the 
charge; in — nehmen, to take hold of; to 
begin; — am Deckel, thumb-piece (4% .). 
Comp. —8=biindnts, N. offensive alliance. 8= 
krieg, M. offensive war. —S-=-litic, m. line of 
attack. —Szweiſe, I. J. mode of attack. II. 
adv. offensively; —sweiſe zu Werke gehen, 
to act on the offensive. 

An' grinſen, v. to grin at or on. 

Anu'gſt, / (pl. Angſte), anguish ; anxiety, fear; 
Todes —, pangs of death, agony; in — gera- 
ten, to take alarm; einem — machen, to alarm 
one; used as adj. or adv., and usually spelt 
angſt, ¢.g. mir tft —, I am afraid (vor, 1795 
mir wird —, lam getting uneasy; ihm wurde 
— und bange, he got into a terrible state of 
fear. Comp. —geſchrei, n. cry of terror or 
anguish. — meier, M. coward, poltroon (coll.). 
—röhre, J. top hat (vulg.) —ſchweiß, w. 

„cold sweat. — poll, adj. fearful ; painful. 

An'gſt—en (obs. & poet.), —igen, v. g. to alarm, 
distress, render anxious; to worry ; fic —igen 
(über eine Sache), to fret, be uneasy or 
alarmed (about s.th.). —lich, adj. & adv. 
anxious, uneasy, distressed; nervous, timid; 
scrupulous. —lichkeit, J anxiety, alarm; ner- 
vousness ; timidity ; scrupulousness. 

An / gucken, v. 4. to look at, peep at. 

An / gürten, va. to gird on. 5 

An / guß, m. (—ſſes, /. Angüſſe) a piece cast on. 

An / haben, /. 4. to have on, to be dressed in; 
einem etwas —, to harm one; to lay any- 
thing to one's charge; ſie konnten ihm nichts 
—, they could get no hold upon him, find no- 
thing against him, could not do him any harm. 

An' hacken, v.. to begin to chop, hack or cut; 
to begin hoeing. 

An / haften, v.n. (aux. h.) to adhere to, to be con- 
nected with. 

An’ häkeln, v. a. to fasten with little hooks; to 
clasp. 

An haken, v.a. to hook to, to grapple ; to grasp. 

An/baltert, v.c. to fasten by a halter; to 
tether to. 

Anhalt, M. (-es, pl. —e) stopping, pause, stay; 
railway station (dial.); hold, support. —fattt, 
adj. persevering, persistent; uninterrupted. 
—jamfeit, / perseverance. Comp. —(e)= 
punkt, m. stopping-place ; station; fulerum. 
—é-punft, mM. fact which would help to form a 
conviction ; feine —S-puntte für eine Vermu⸗ 
tung haben, to be without any actual proofs 
of a supposition, without anything to go by in 
making a conjecture. —(¢e)-feil, n. headfast. 

An/balt—en, I. ir. v. a to check, stop, pull up; to 
hold to, make faithful to; to seize ; to restrain, 
control; fic —en (an einer S.), to seize and 
cling to, to hold on (by); einen dun Zahlen 
—en, to urge one to payment, to dun a p. II. 
ir. v. M. (dur. h.) to stop, halt, draw up; to con- 
tinue, persevere ; to persist in, to stick to; —en 
um, tosue for; er hat um fie ihre Hand ange- 
halten, he asked her in marriage. III. subst. 
nm. stopping; stoppage; clinging to; solicita- 
tion, etc. —end, p. & adj. continuous, lasting; 


astringent ; —ender Fleiß, assiduity. 

An hang, m. (es, pl. Auhänge) appendix, sup- 
plement, addition, codicil; appendage ; post- 
script; followers, adherents, party. 

An/ hangen, . v. u. (auz. ſ.) to hang on or upon; 
to adhere to; (aug. h.) to stick to, to hold by. 
An / hängen, v.a. to hang on or fasten to; to 
attach, append, affix; to add, subjoin; to be- 
stow; der Katze die Schelle —en, to bell the 
cat; einem etwas —en, to cast a slur (% an 
aspersion) on one, fasten upon one something 
disagreeable ; einem eine Krankheit —en, to 
infect one with a disease (coll.) ; ſich -en, to 
adhere to, force oneself on. —er, . (ers, pl. 
—er) partisan, adherent; hanger-on. —erei/, J. 
inclination to hang to; partisanship. —ig, adj. 
& adv. adherent; cleaving to; importunate ; 
—iger Prozeß, pending lawsuit; eine Klage, 
einen Prozeß —ig machen, to bring an action 
against; und was dem —ig ift, with its appur- 
tenances. —lidj, adj. attached to, faithful. 
—lidfeit, J. adherence; attachment, con- 
stancy. —fel, 2. (—{elS, pl. —fel) appendage ; 

wate ; amulet, 


An'haſpen, v. g. to fasten with iron hooks. 

An hauch, m. (—e$) breath (af wind) ; afflation ; 
slight tint; touch. 

An / hauchen, v. g. to breathe upon. augehaucht, 
p.p. & adj. inspired by; künſtleriſch ange⸗ 
haucht, with the touch of an artist, being some- 
thing of an artist. 

An / hauen, i7.v.a. to strike upon; to begin to 
chop, hew or cut; to whip on; to jerk up. 

A häufeln, v.a. to gather into small heaps; to 


oe. 

An / häufen, v.a. to heap up; to accumulate. 
er, M. (ers, pl. -er) accumulator. —ung, 
accumulation ; aggregation (Geol.). 

Mn/beb—en, iv.v. I. a. to heave up or towards; 
tocommence. II. u. (aux. H.) to begin. -er, m. 
(ers, pl. —er) beginner, author, instigator. 

An heften, v.a. to fasten to, to affix; to sew, 
baste or pin to or on; unten —, to stitch 
down ; einem etwas —, to cast a slur on a p. 

An/ heilen, v. I. 4. to join by healing. II. n. 
(aux. ſ.) to heal up, to unite in healing; der 
Knochen ift gut angeheilt, the bone has 
become well consolidated. 

Anhei /m, adv. at home, in one’s house; to one’s 
share; — fallen, to fall to, to devolve on; 
— geben, — ſtellen, to leave to, to place in the 
keeping of; ſie ſtellt es dir —, she leaves it to 
you; dem Urteile eines andern — ſtellen, to 
submit to the judgment of another; ſtelle das 
Weitere dem Himmel —, leave the rest to 
God or in the hands of God. Comp. fall, m. 
devolution. 

Aw heimelu, v.a. to remind one (or to put one in 
hel of home. — d, p.p. & adj. comfortable. 

An heiſchig, adj. bound; pledged; ſich (accus.) — 
machen, to pledge oneself, to promise. 

Anhe/ r, adv. hither, to this place; bis —, 
hitherto. 

Mi herrſchen, v.a. to talk to a p. in an imperious 
tone; to hector. 

An / hetzen, 9.4. to begin to hunt; to set on; to 
incite, stimulate. —er, m. (—ers, pl. -er), 
—erin, J. (vl. —erinnen) incitor, instigator. 
—erei’, J., —ung, /. setting on, incitation, 
instigation. 

An heucheln, v. g. to put on, feign. 

MAn/beulew, v.c. to howl at, to ery at. 

An hexen, 9.4. to inflict by witcheraft, to 
bewitch. 

An' hieb, m. (—(e)s, pl. —e) place where wood 
is felled; the first stroke (ne.); auf —, at 
the first attempt, at once (coll. ). 

Aw hohe, / (pl. -n) high ground, eminence, 
hill, knoll, 
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An'hol—en, v.a. to haul tight. 
n. hawser. 

An“ hör en, v. a. to hear, to listen to; to perceive 
by listening; das läßt ſich —en, that is worth 
considering; man hört ihm den Ausländer 
an, one can tell by his accent that he is a for- 
eigner. —ung, J. audience, hearing; hearing 
(of witnesses, eld. ). 

Anil, m. (s) indigo. —fäure, J. anilic acid. 

Auili'n, u. aniline. —farben, F. pl. aniline 
(or coal-tar) colors, dyes. 

Anima'l—ien, pl. animal bodies; animal food. 
—iſch, adj. & adv. animal; beastly. 

Mwimie’r—en, v.a. to excite, encourage, urge. 
—t, adj. ; —te Stimmung, high spirits. 

A'nimus, m. mind; einen — haben, to have a 
mind 8 8 

Anis, m. (—ſes) anise; anise-seed. Comp. 
—blatt, u. seringa. —holz, u. aniseed wood. 
—likö'r, m. anisette. —juder, u. sugared 
anise. 

Ani ko, Ani'tzt (ods.) see Jetzt. 

An' jagen, v». I. a. to give chase to; to slip 
(hounds) at, to set on; to impel to greater 
speed. II. n. (aux. f.) or angejagt kommen, to 
come at full gallop, rush up o7 on. 

Anje'tz—o, t, adv. now, at present (obs.). 

An jochen, v.a. to yoke to, to put to the yoke. 

An' kämpfen, v. g. (gegen einen or cine Sache) 
to struggle against or with ; to combat. : 

Uw / kauf, m.(—S, pl. Ankäufe) purchase; buying. 

An kaufen, v. I. a. to purchase, buy, buy up. 
II. r. to buy lands, settle in a place. 

An / ker, m. (s, pl. —) anker; cramp-iron, 
brace; anchor; grapnel; vor — gehen, den — 
auswerfen, — werfen, to cast anchor, to an- 
chor; dem — mehr Tau ausſtechen, to pay out 
more cable; der — greift zu, the anchor bites; 
der — ijt triftig, der — ſetzt durch, the an- 
chor drags; einen Sturm vor — aushalten, to 
ride out a storm (at anchor); den or die — 
lichten, to weigh anchor; vor — liegen, to 
ride at anchor. Comp. —boje, ., flott, 
N. buoy; beacon. fliege, J., flügel, mm. 
fluke of an anchor. —geld, u. harbor-dues. 
grund, m. anchorage. —haken, m. cat- 
hook. —haſpel, m. & F. capstan. loch, 
m. eye of an anchor. rute, ., ſchaft, m. 
shank of an anchor. tau, u. cable. - winde, 
F. windlass, capstan. zeichen, u. sea-mark. 

A'nkern, v. a. & n. to anchor; to ride at anchor. 

An ketten, v.c. to chain; to enchain; ſich an 
einen —, to stick to, attach oneself to a p. 

An' kitten, v.a. to cement, to fasten with putty. 

An / klag— bar, adj. & adv.indictable. -e, J. 
(pl. —en) accusation ; impeachment, arraign- 
ment. omp. —ezafte, J. bill of indictment. 


Comp. tau, 


-es bank, /. dock. —esfall, m. accusative 
case. —esprozeß, m. prosecution. —¢= 
ſchrift, /. bill of indictment, accusation. 


—e⸗ſtand, —e⸗zuſtand, m. state of being 
accused, indicted; einen in —e-zuſtand ver⸗ 
ſetzen, to accuse s. o. 

An' klagen, 9.4. to accuse; öffentlich —, to 
impeach, to indict; auf Leib und Leben —, 
to accuse of a capital crime; der Angeklagte, 
the accused, defendant. 5 

An / kläger, m.(—S, pl. —). —tn, J (pl. innen) 
accuser ; plaintiff, complainant; informer. — = 
iſch, adj. prone to accuse. —iſcherſeits, adv. 
on the part of the plaintiff. 

An/ klammern, v. I. a. to fasten with cramps. 
II. 7. ſich an eine Sache —, to cling to a thing. 

An / klang, m. (, pl. Anklänge) accord, har- 
mony; concord; sympathy ; approbation; der 
Vorſchlag fand keinen —, the proposal met 
with no approval, was not supported. 

Ankleben, v. I. u. to stick to. II. a. to glue or 
paste on, up, or to; to stick together. d, p. 
& adj. inherent, adhesive. 


Un/fletd—en, v. I. a. to put on clothes, to 
attire. II. v. to dress (oneself). Comp. —e⸗ 
zimmer, u. dressing-room ; vestry (eccles.). 

An / kleiſtern, v.a. to paste, to paste to, on, up. 

An' klingeln, v. I. . to ring the bell; bet 
einem —, to sound, sift one; (oll, II. . 
announce by ringing; angeklingelt kommen, 
to arrive in a carriage or sledge (bells being 
Sastened to the vehicles and to the horses). 

An klingen, iv. I. u. (aux. h.) to begin to sound; 
to accord in sound; etwas flingt mir an, 
something strikes my ear (pol.). II. a. to 

_ clink (glasses). III. eg. v. d. to cause to tinkle 
(glasses). 

An' klopf —en, v. I. u. to knock at, to knock; ic 
sound. II. a. to fasten by hammering. er, 
m. (—er$, pl. —er) person knocking. 

An' knöpfen, 9.4. to button (to or on). 

An' knüpf—en, 9.4. to tie, join, fasten with a 
knot; to begin, enter into; Verbindungen 
en, to form connections, begin a correspond- 
ence with; ein Geſpräch wieder —en, to 
resume a conversation; eine Bekanntſchaft 
wieder —en, to resume an acquaintance. 
Comp. —ungs=puutt, m. point of contact, 
point or interest in common, starting point, 
connecting link. 

An' knurren, v.a. to growl, snarl at. 

An' kommen, i7.v. I. a. to befall, come upon; es 
kam mich (mir) eine Luft an, I took a fancy 
to; der Schlaf kam mich an, I grew drowsy; 
es kam mich (mir) eine Furcht an, I was 
seized with fear; was kommt ihn an? what 
ails him? es kommt mich (mir) ſchwer an, it 
is hard on me; I find it hard. II. n. (aus. f,) 
to come to o7 near, to approach; to arrive; to 
fall in with (Naul.); to reach, overtake; to 
obtain a place, be established; to get on, suc- 
ceed; to depend on, be determined by; to 
concern; to import, matter; bei einem wohl, 
übel —, to be well, ill received by one; da 
kommen Sie ſchön an, you will meet with a 
nice reception! (ivon.); bei mir kommt man 
damit nicht an, that will not do for me; gut 
—, to be well situated, settled; auf etwas 

einen) —, to depend on; es auf etwas 
einen) — laſſen, to run the risk, to leave it 
to some one's decision; ich laſſe es auf das 
Außerſte —, Iwill push the matter to extrem- 
ities; das Fenſter, worauf es mir ankam, 
the window which concerned me; es kuümmt 
auf fein Leben an, his life is at stake; darauf 
kommt es an, that is the point; es kommt 
darauf an, zu wiſſen, ꝛc., the question is, to 
know, elc.; wir wollen es darauf — laſſen, 
we will take our chance; es ſoll mir nicht 
auf ein paar Mark —, I shall not mind a 
few shillings; es kommt ihm auf einen 199 
nicht an, he is not particular to a day; e 

kommt nichts darauf an, no matter, it matters 
little. —d, p.; — der Zug, train coming in. 

An / klömm-lich, adj. accessible (rare). ling, 
m. (lings, pl. -linge) new-comer, stranger; 
novice. 

An / kontrahteren, v.a.to challenge for a duel (sl.). 

Au / köpfen, v.a. to head (pins). 

An / kränkeln, v.c. to sickly over; von des 
Gedankens Bläſſe angekränkelt, sicklied over 
with the pale cast of thought. 

An' kreiden, 9.4. to chalk up, note with chalk; 
etwas — laſſen, to have something entered 
into the account book, to go without paying 
(sl.); das werde ich ihm —, I shall make him 
pay for that! (s/.). 

An / kriechen, .. n. (aux. f.) to approach by 
creeping ; angekrochen kommen, to creep up. 
An/ künden, —igen, 9. . to announce; to 
advertise; to declare, proclaim. —iger, mn. 
(Zigers, pl. —iger) announcer. —igung, J. 

declaration, proclamation, announcement. 
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An / kunft, F. arrival, advent; origin, descent(obs.). 

An / lachen, v.a. to laugh at, to look at laugh- 
ingly, to smile upon; to favor. 

An / lächeln, v.a. to smile at or upon. 

An' lage, /. (pl. n) a laying out; plan, arrange- 
ment; rough sketch; pleasure-ground, (l.) 
grounds, park, promenade; talent, ability ; nat- 
ural tendency ; predisposition ; capital; thing 
annexed, appendix ; foundation-works, ground- 
work; — zur Gicht, a tendency to gout; aus 
der — werden Sie erſehen, you will see by 
the annexed. Comp. —kapita'l, u. funds, 
stock, business-capital. —foſten, pl. cost of 
construction. — papier, 7. investment-paper, 
investment-stock. : 

An / landen, v. I. 1. (aux. f,) to land, to disem- 
bark, to get ashore. II. d. to put (d boat) on 
shore. — ung, J. landing. 

An / lände, J. landing-place (0bs.). 

An / langen, v. I. u. (aux. ſ.) to arrive at, to 
reach. II. d. to concern, to relate to. —D, P. 
used as prep. concerning ; as for. 

Anlaß, m. (—ſſes, pl. Anläſſe) letting in; ap- 
pearance; cause, occasion, motive; es hat 
allen — dazu, it seems very probable; vhne 
allen —, without the slightest reason or pro- 
vocation; zu einem Gerüchte — geben, to 
give occasion to a rumor, to raise a report. 

An / laſſen, .. I. a. to leave on; to let loose, let 
go; to temper; to set agoing; to receive, treat; 
to turn on (water, steam, mills, etc.); er hat ihn 
ſcharf angelaſſen, he has given him a sharp 
rebuke. II. v. to appear; to promise; ein jun⸗ 
ger Menſch, der ſich gut anläßt, a promising 
youth ; die Sache läßt ſich nicht übel an, the 
matter is getting on very well so far; das 
Wetter läßt ſich gut an, the weather is fine. 

Anläßlich, prep. (with genit.) 4 propos of; on 
the occasion of. 

Anlauf, m. (—(e)s, pl. Anläufe) start, run; 
rise; onset, attack; concourse, crowd; apo- 
phyge (Arch.); er nahm einen — zum Sprin⸗ 
gen, he took a run before leaping; der — des 
Waſſers, the rising of the water. 

An / laufen, 77. v. I. 2. (a. ſ.) to run up to, to 
rush against; to attack (00s.); to begin to run; 
to rise, swell; to get dim, rusty, moldy; übel 
—,to run a bad chance, to be badly received ; 
die Fläche läuft fanft an, the plain rises with 
a gentle slope; in dieſem Keller läuft alles 
an, everything grows moldy, rusty in this 
cellar; ſchwarz — laſſen, to make black; 
Stahl blau — laſſen, to make steel blue. 
II. a. to solicit, importune ; to attack (obs.). 

An laut, m. (-s, pl. —e) initial sound, letter 
or letters (Gramm.); im —, initially, when 
initial (Gramm.). 

An lauten, v. n. to begin with a sound, letter or 
letters; das Wort lautet mit E an, the initial 
letter of the word is d, adj. & adv. 
initial(ly) (Gram. ). 

An läuten, v.a. to ring the bell (as d signal to 
commence work) ; to ring. 

Mn/leg—en, I. v.a. to lay or put on, against, to; 
to apply; to lay out, plan; to plot; to sketch; 
we —en, to put wood (on the fire); einem 

etten —en, to chain one; Reifen —en, to 
hoop (casks, etc.); das Gewehr —en, to take 
aim at; legt an! present! (i.); Feuer 
—en, to set fire to; angelegte Feuer, incen- 
diary fires; Hand —en, to take in hand, give 
a hand; etwas mit einem —en, to concert, 
Plan s. th.; ein Kleid, Trauer -en, to put on a 
dress, mourning; Geld en, to invest money; 
Zeit —en, to employ time; eine Stadt, ꝛc., 
—en, to found, establish a town, etc.; eine 
Kolonie —en, to plant a colony; einem 
Pferde den Zaum —en, to bridle a horse; 
die letzte Hand —en, to give the finishing touch 
to (an, acc.); er legte es darauf an, he made 


it his object. II. 7. to lean against; to adhere 
to; to board ( ship). III. n. (aux. Hh.) to 
land, to lie to; to lie alongside; —en auf (acc.) 
to take aim at. - ung, F. the putting on; laying 
out, planning; establishment; employment, 
investment (/ eae) Comp. —e-marken, 
pl. markers. e: ſchloß, u. padlock. 

An / leh(e)n, u. (8, pl. —) loan (obs.). 

An / lehne, . (pl. —en) a rest, the back of a 
chair, etc. Comp. —pünkt, m. point of sup- 
port (Mil.). 

An / lehnen, v.c. & r. to lean against; die Thüre 
—, to leave the door ajar. 

An' leihe, J. (pl. — n) loan; eine — machen, to 
raise a loan. 

Mu/leimen, v.a. to glue on; (Geol.) to aggluti- 
nate (Gram.). 

Un/leit—en, v.a. to guide to, to conduct; to 
instruct; to train; o introduce (% a study, 
etc.). —twng, J. guidance ; methodical instruc- 
tion; introduction; method; primer. 

An/ lernen, v.a. to acquire by study; to train, 
instruct. 

An / liegen, I. 77.9. n. to lie close to, to join, to 
border on; to fit well (ef clothes) ; to stand to, 
steer (Vawi.); to concern; ſich (dat.) angele— 
gen ſein laſſen, to bestow care upon, to have 
At heart; einem —, to urge or solicit a p.; de 
Winkel, adjacent angles. II. subst.n. adja- 
cency; concern, object of interest; anxiety, 
cause of solicitude ; desire, wish, aim ; request. 

An / lock-en, 9.4. to allure, to attract, to entice. 
—end, p. & adj. attractive, allurmg. —er 
m. (ers, pl. —er) enticer. —erin, J. (pl 
—erinnen) flirt, coquette. —ung, J. entice- 
ment. 

An / löten, v.. to solder to. 

An lügen, . v. 4. to tell s. o. an impudent false- 
hood. 

An / lu ven, v. . to go to windward, to luff. 

An / machen, v. I. 4. to fasten, fix, join to, o on; 
to light (a re); to mix; to adulterate; einen 
Salat —, to dress a salad; mit Gewürz —, 
to spice; Farben —, to temper colors; Kalk 
—, to slack lime. II. 7. ſich an einen machen, 
to accost one ; to approach one, to make up 
one, to insinuate o.s. into one’s favor. 

An / mahnen, v.a. to exhort, to admonish; to 
animate, urge on; to dun (a debtor) (rare). 

An / malen, v.c. to paint; to give a coat of paint. 

An' marſch, . (es, pl. Anmärſche) advance (af 
an army). 

An / marſchieren, v.n. (aux. ſ.) to advance, to 
march on or up. 

An / maßen, v.r. to claim, pretend to; to 
usurp, arrogate; to presume; was maßeſt 
du dir an? what do you presume? —end, 
p. & adj, arrogant; nicht —end, unassum- 
ing. — lich, adj. & adv. assumable, pre- 
sumptive; arrogant. — ung, J. presumption; 
usurpation ; arrogance; kühne —ung, inso- 
lence. Comp. -ungs⸗ voll, ad). full of arro- 
gance; very presumptuous. 

An / melden, v.a. to announce ; to notify; to re- 
port, to usher in; ſich — laſſen, to have one- 
self announced; to send in one’s name; ſich zu 
etwas —, to offer oneself for, apply for. 

An / mterf—ci, v.a. to perceive, observe, notice; 
to note, write down. —er, m. (ers, pl. —er) 
observer; annotator. lich, adj. & adv. ob- 
servable. — ung, J. remark, observation; 
note, annotation. Comp. —ezbuch, n. note- 
book. —enSctvert, adj. worthy of note. 

An / meſſen, I. b. a. to measure, take the measure 
for; to fit, suit, adapt; einem einen Rock —, 
to take a p.'s measure for a coat. ange⸗ 
1 a P. P. & adj. suitable, proper. 

Anmi't, adv. herewith (rare). 

An' mut, /. agreeableness; charm, grace, grace- 
fulness; sweetness, amenity. —ig, adj. plea- 
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sant, charming; graceful; gracious. Comp. | An“paſſen, v. I. u. (auz. ſ.) to fit, to suit. II. a. 
to 


los, adj. devoid of grace, lacking in grace, 
unpleasing. —$=bholl, adj. see —ig. 

in muten, v.a. see Zwmuten. —ung, J. ex- 
pectation of what a person can do, demand ; 
see Zumutung. 

nnagen, v.a. to begin to gnaw at; to nibble at. 
er. v. G. to sew on. 

n'näher—n, v. I. a. to approximate, bring 
near. II. v. to approach. III. n. (aux. f,) to 
‘approach, draw near. —nd, I. p. & adj. 
approximative ; contiguous. II. adv. approxi- 
mate, by approximation. —ung, J. approxi- 
mation; approach; advance. Comp.—ungs= 
graben, m. approach, parallel (Cost. ). 
—ungés-frajt, 7. centripetal force. —ungs:⸗ 
linie, F. line of approach (Fort.); asymptote. 
—ungs⸗ punkt, m. point of approximation. 
in/nabine, 7. (pl. —n) taking; acceptance; 
engagement (/ d servant); adoption (of opin- 
tons ; of children); acceptation ; assumption, pos- 
tulation ; die — eines Wechſels verweigern, 
to dishonor a bill; wegen nicht erfolgter —, 
for non. acceptance; einem Wechſel eine wil⸗ 
lige — bereiten, to meet, duly honor a pill. 
Inna/len, pl. annals. —i'ſtik, F. writing of 
annals. 

Inna ten, pl. (Rom. Cath. Church) first fruits. 
in nehmbar, adj. acceptable, admissible. 
n' nehmen, ir.v.a. to take, to receive; to close 
with; to admit; to take into one's service; to 
retain, employ; to suppose, take for granted; 
to undertake (a commission); to take up ( 
challenge) ; toadmit as true ; to take (color, im- 
pression, polish, etc.) ; to embrace (a faith, etc.) ; 
to honor, accept (a bill); to agree to (a condi- 
tion, etc.) ; to assume (a character ; a form, etc.) ; 
to contract (habits) ; to embrace (an „ 
nicht —en, to reject; die Fährte —en, to catch 
the scent; an Kindes Statt —en, to adopt; ſich 
einer Sache —en, to interest oneself in, take 
up a thing; ſich einer Perſon en, to interest 
oneself for, espouse the cause of, assist a per- 
son; Vernunft —, to listen to reason; ſich dach 
etwas —en, to apply to oneself; das brauchſt 
du dir nicht anzunehmen, you need not apply 
that to yourself; der König hat ſich ſeiner . 
nommen, the king has taken care of him or the 
king has espoused his cause; angenommen, 
assuming (Hal); angenommene Freundlich⸗ 
keit, assumed friendliness. —er, m. (ers, 
pl. er) accepter. lich, adj. & adv. accept- 
able; agreeable; assumable. —lichkeit, J. 
acceptableness ; pleasantness ; pleasure, charm; 
amenity; comforts. 

‘n/necigen, v. I. 4. to incline towards; fic) —, 
to lean against. II. u. to converge; — de Li⸗ 
nien, convergent lines. 

nnefticr—en, 9.4. to annex, to take away. 
ung, J. annexation. 

und (Lat. ablative case of annus, ‘year’) in 
the year; — Tobak, antediluvian, in days long 
gone by (oll. ). 

noch, adv. as yet. 

nno / nce, /. (pl. — n) advertisement. 

unullie/ r—en, 9.4. to annul, nullify, cancel; 
to annihilate, defeat. —ung, J. nullification, 
canceling, annulment; defeating. 

n/ öden, 9.4. to molest, tease, bore (.). 
nomal—ie’, J. (pl. —ie/ en) anomaly. —tfd 
(pron. anomia/lifh), adj. & adv. anomalous. 
nonh'm, adj. & adv. anonymous. 
n/ordn—en, v.a. to order; to regulate, ar- 
range; to appoint; to marshal, to institute. 
—er, m. (—ers, pl. —er) arranger; director; 
disposer, compiler. —ung, J. arrangement; 
regulation; preparation; instruction; — ungen 
treffen, to make preparations. 

n packen, v.a. to grasp, to seize ; to attack. 

n' pappen, v. d. to paste on, up or to. 


» make to fit; to adapt; ſich (acc.) den Ver⸗ 
hältniſſen —, to accommodate o.s. to circum- 
stances. — 5, H. & adj. weli-fitting ; fit, suit- 
able, appropriate to. 

Anpfählen, v.a. to prop; to pale up, to empale, 

An / pfeifen, v.a. to whistle at; to hiss at. 

Mw/pflansg—en, 9.4. to form a plantation; to 
plant; to cultivate ; ſich -en, to settle. —er, 
m. (-ers, pl. —er) planter, settler, colonist. 
ung, J. plantation, planting; pl. improve- 
ments. 

An / pflöcken, v.a. to fasten with pegs; to stretch 
(a canvas). 

An / pflügen, v. I. n. to plow against. II. d. & N. 
to begin to plow, to open a furrow. 

An pichen, v.a. to pitch ; to stick to with pitch. 

An/pfropyfert, v.a. to graft; to glut, gorge (vulg.). 

An / pinſeln, v.a. to daub or paint coarsely. 

An / pochen, v.. to knock, knock at loudly. 

An / poltern, v. I. v. (aux. H.) to knock violently 
at (an), to rattle at. II. (du. ſ.) er iſt ange⸗ 
poltert or er kam angepoltert, he came up in 
a swaggering or in a noisy manner. 

An/pofaunen, v.a. to announce with the trum- 
pet; to puff. 

An' prall, m. (—8) act of bounding against; 
forcible impact; bruise. Comp. (S) winkel, 
m. angle of reflection. 

An/prallen, v.n. (aux. ſ.) to bound against. 

Mw preijen, ir.v.a. to recommend, praise. 

An’ prefien, v. a. to press o squeeze against. 

An proben, An / probieren, 9.4. to try on, fit on. 

An'proſten, 9. 4.5 einen —, to drink to a person, 
to pledge a p., saying Broft (s/.). 

An / pumpen, v.c. to borrow money of a p., to 
squeeze money out of a p. (.). 

An/ pu, m. (—es) dress, finery; dressing. 
—tn, v. I. a. to dress out, bedizen. II. 7. to 
dress up; to deck oneself out. 

An/quick-en, v.a. to amalgamate (metals). 
ung, J. amalgamation. 

An'racken, v.a. to fasten the yards with a parrel 
(Maul.). 

An/ rammen, v.a. to fasten by ramming, ram 
tight. N 

An / ranken, 9.4. to fasten by tendrils, tc. twine 
round, clasp. 

An' ranzen, v.c.; einen —, to give one a severe 
scolding, to rebuke, to speak harshly to a p. 
An' raten, 7.v.a. ; einem etwas —, to advise, 

recommend s. th. to s. o. 

An / rauchen, 9.4. to begin to smoke, to light (a 
pipe) ; to smoke for the first time (a new pipe) ; 
to season by smoking; to smoke brown; cine 
Pfeife —, to season or color a pipe. ange⸗ 
raucht, p.p. & adj. smoke-colored ; seasoned. 

An / räuchern, v.a. to smoke a little; to drive 
smoke or perfume against; to fumigate. 

An' rauſchen, . 7. to rush up; angerauſcht 
kommen, to come up with a rustle. 

An' rechnen, 9.4. einem etwas —, to charge 
something to someone, or a person with some- 
thing; to reckon; to rate; to impute, to attri- 
bute to; Sie haben es mir zu hoch angerechnet, 
you have overcharged me for it; ich rechne ihm 
diefen Dienſt ſehr hoch an, I value greatly the 
service he has done me. 

An recht, u. (—es, pl. —e) claim, right; ein 
— auf eine Sache haben, to have right to, 
2 title or claim to a thing. 

An ede, (pl. -n) J. address, harangue, allo- 
ci m3 apostrophe (2het.). 

An Wen, .. to speak to, to accost; to 
havangue ; to accuse ; einem etwas —en, to 
persuade one to (do or buy a/hing). Comp. 
—ezfall, m. vocative case. 

An / regen, v.c. to stir up; to: frcite ; to stimu- 
late; to allude to, make mention of; ane 
geregte Unterhaltung, animated conversation. 


~~ 


* 
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sant, charming; graceful; gracious. Comp.] An' paſſen, v. I. u. (dr. ſ.) to fit, to suit. II. 4. 


los, adj. devoid of grace, lacking in grace, 
unpleasing. — S voll, adj. see —ig. 

An' muten, 9.4. see ZBu/muten. —üng, J. ex- 
pectation of what à person can do, demand; 
see Zumutung. 

An / nagen, v. 4. to begin to gnaw at; to nibble at. 

An / nähen, v.a. to sew on. 

An' näher -n, v. I. a. to approximate, bring 
near. II. 7. to approach. III. n. (aux. ſ.) to 
approach, draw near. —nd, I. p. & adj. 
approximative ; contiguous. II. adv. approxi- 
mate, by approximation. —111g, J. approxi- 
mation; approach; advance. Comp.—ungs= 


graben, m. approach, parallel (J/o7t.). 
—1ing8-fraft, 7. centripetal force. —ungs⸗ 


linie, J. line of approach (Fort.); asymptote. 
—ungs⸗punkt, M. point of approximation. 

An / nahme, J. (pl. — n) taking; acceptance; 
engagement (of a servant); adoption (af opin- 
ions ; of children); acceptation ; assumption, pos- 
tulation ; die — eines Wechſels verweigern, 
to dishonor a bill; wegen nicht erfolgter —, 
for non- acceptance; einem Wechſel eine wil⸗ 
lige — bereiten, to meet, duly honor a bill. 

Annalen, pl. annals. —i'ſtik, J. writing of 
annals. 

Anna'ten, pl. (Rom. Cath. Church) first fruits. 

An'ne mbar, adj. acceptable, admissible. 

An' nehmen, / v. a. to take, to receive; to close 
with; to admit; to take into one's service; to 
retain, employ; to suppose, take for granted; 
to undertake la commission); to take up (d 
challenge); to admit as true; to take (color, im- 
pression, polish, ete.) ; to embrace (a faith, etc.) ; 
to honor, accept (a bill); to agree to (a condi- 
tion, ete.) ; to assume (a character ; a form, ete.) ; 
to contract (habils); to embrace (an opinion) ; 
nicht —en, to reject; die Fährte en, to catch 
the scent; an Kindes Statt —en, to adopt; ſich 
einer Sache —en, to interest oneself in, take 
up a thing; ſich einer Perſon —en, to interest 
oneself for, espouse the cause of, assist a per- 
son; Vernunft —, to listen to reason; ſich (dal. 
etwas —en, to apply to oneself; das brauchſt 
du dir nicht anzunehmen, you need not apply 
that to yourself; der König hat ſich ſeiner ear 
nommen, the king has taken care of him or the 
king has espoused his cause; angenommen, 
asswning (/hal); angenommene Freundlich⸗ 
keit, assumed friendliness. —er, m. (ers, 
pl. er) accepter. lich, adj. & adv. accept- 
able; agreeable; assumable. —lidjfeit, /. 
acceptableness ; pleasantness ; pleasure, charm ; 
amenity ; comforts. 

An' neigen, v. I. a. to incline towards; ſich —, 
to lean against. II. 2. to converge; — de Li⸗ 
nien, convergent lines. 

Annektie'r—en, v.. to annex, to take away. 
—ung, . annexation. 

A'nno (Lat. ablative case of annus, ‘ year’) in 
the year; —Zvu’baf, antediluvian, in days long 
gone by (col/.). 

Aniuo’dh, adv. as yet. 

Anno/nee, J. (pl. — n) advertisement. 

Annullie/r— en, v.a. to annul, nullify, cancel; 
to annihilate, defeat. —ung, FJ. nullification, 
canceling, annulment; defeating. 

An / öden, v.c. to molest, tease, bore (.). 
Anomalie /, f. (pl. —ie/en) anomaly. —iſch 
(pron. anomũ'liſch), adj. & adv. anomalous. 

Anonym, adj. & adv. anonymous. 

Mu/ordn—en, v.a. to order; to regulate, ar- 
range; to appoint; to marshal, to institute. 
Ser, m. (ers, pl. —er) arranger; director; 
disposer, compiler. —ung, J. arrangement; 
regulation ; preparation ; instruction ; —ungen 
treffen, to make preparations. 

An packen, v.a. to grasp, to seize; to attack. 

An'pappen, v.a. to paste on, up or to. 


to make to fit; to adapt; ſich (acc.) den Ver⸗ 
hältniſſen —, to accommodate o.s. to circum- 
stances. — d, p. & adj. well- fitting; fit, suit- 
able, appropriate to. 

An / pfühlen, 9.4. to prop; to pale up, to empale, 

An / pfeifen, 9.4. to whistle at; to hiss at. 

Anpflanzen, v.c. to form a plantation; to 
plant; to cultivate ; ſich -en, to settle. -er, 
n. (—ers, pl. —er) planter, settler, colonist. 
ung, f. plantation, planting; pl. improve- 
ments. 

An / pflöcken, v.a. to fasten with pegs; to stretch 
(a canvas). 

An' pflügen, v. I. n. to plow against. II. g. & N. 
to begin to plow, to open a furrow. 

An / pichen, v.a. to pitch; to stick to with pitch. 

An / pfropfen, v.a. to graft; to glut, gorge (vulg.). 

An pinſeln, .. to daub or paint coarsely. 

An / pochen, v.a. to knock, knock at loudly. 

An / poltern, v. I. . (aux. h.) to knock violently 
at (an), to rattle at. II. (de. ſ.) er iſt ange⸗ 
poltert oer kam angepoltert, he came up in 
a swaggering or in a noisy manner. 

An poſaunen, v.. to announce with the trum- 
pet; to puff. 

An / prall, m. (—s) act of bounding against; 
forcible impact; bruise. Comp. (S) winkel, 
m. angle of reflection. 

An / prallen, v. u. (aux. ſ.) to bound against. 

An/preiſen, 7.9. 4. torecommend, praise. 

An preſſen, v. 4. to press or squeeze against. 

An / proben, An' probieren, v.a. to try on, fit on. 

An“proſten, v. 4. einen —, to drink to a person, 
to pledge a p., saying Broft (.). 

An / pumpen, .). to borrow money of a p., to 
squeeze money out of a p. (si. 

An pu, m. es) dress, 
—en, v. I. a. to dress out, bedizen. 
dress up; to deck oneself out. 

Miw/quid—en, v.a. to amalgamate (metals). 
ung, J. amalgamation. 

An'racken, v.a. to fasten the yards with a parrel 
(Maul.). 

An rammen, v.a. to fasten by ramming, ram 
tight. 

An' ranken, v.a. to fasten by tendrils, te twine 
round, clasp. 

Mi ranzen, v.c.; einen —, to give one a severe 
scolding, to rebuke, to speak harshly to a p. 
An' raten, i7.v.a. ; einem etwas —, to advise, 

recommend s. th. to s. o. 

An' rauchen, v.c. to begin to smoke, to light (a 
Pipe); to smoke for the first time (a new pipe); 
to season by smoking; to smoke brown; eine 
Pfeife —, to season or color a pipe. auges 
raucht, p.p. & adj. smoke-colored ; seasoned, 

An räuchern, v.a. to smoke a little; to drive 
smoke or perfume against; to fumigate. 

An'rauſchen, vr. to rush up; angerauſcht 
kommen, to come up with a rustle, 

An' rechnen, v.a.; einem etwas —, to charge 
something to someone, or a person with some- 
thing ; to reckon; to rate; to impute, to attri- 
bute to; Sie haben es mir pu hoch angerechnet, 
you have overcharged me for it; ich rechne ihm 
dieſen Dienſt ſehr hoch an, I value greatly the 
service he has done me. 

Anrecht, u. (—es, pl. —e) claim, right; ein 
— auf eine Sache haben, to have right to, 
a title or claim to a thing. 

An“ de, (pl. —n) J. address, harangue, allo- 
n; apostrophe (Rhet.). 

An Wen, v.a. to speak to, to accost; to 
harangue ; to accuse; einem etwas —en, to 
persuade one to (do or buy a thing). Comp. 
—ez-fall, m. vocative case. 

An/reg—en, v. g. to stir up; to-{acite ; to stimu- 
late; to allude to, make mention of; an⸗ 
geregte Unterhaltung, animated conversation. 
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Anſchwänzeln 


An' deinen, wv. I. d. to shine upon. II. x. | An' ſchließen, 27. v. I. a. to fasten with a lock; 


aux. h.) to appear. —d, P. & adj.; eine 
—de Gefahr, an apparent danger. 

An ſchellen, v.a. & N. to ring the bell. 

An'ſchicken, v.., ſich zu etwas —, to prepare 
for; to get ready; to begin, set about; to be 
disposed for; er ſchickte ſich gut dazu an, he 
get about in the right way. 

An / ſchieb-en, ir. v. I. a. to shove or push 
against. II. n. (aux. H.) to have first bowl (at 


skittles). —er, m. one that shoves; additional 
leaf (af atable). —fel, u. (—fel$) appendage, 
supplement. 


An/ſchielen, v.a., to squint at; to look at 
askant ; to cast a sidelong glance at ; to ogle. 
An'ſchieß en, I. iv. v. a. to wound by shooting; 
to fire a gun for the first time; to add (as a 
supplement, etc.) ; to sew in (sleeves, elc.); ein 
angeſchoßner Eber, a wild boar wounded by 
a shot; saya choſſen, wounded ; somewhat tipsy 
(d.); cracked or smitten; lovesick. II. tr. b. Nl. 
auz. ſ.) to rush along; to rush against; to shoot 
forth; to be adjacent to; zu Kryſtallen —en, 
to crystallize; (aur. h.) to shoot first, begin 
shooting; to shoot against; wer ſchießt an? 
who has the first shot? III. swbst.n. see gung. 
ung, f. crystallization. Comp. —keſſel, m. 

filler. —pinſel, m. gilding brush. 

An / ſchiffen, v. I. u. (aux. f.) to approach in a 
vessel; to touch at; to ground. II. d. to ship to. 

Aw ſchimmeln, v. n. (aur. ſ.) to grow moldy. 

Aw ſchirren, v. a. to harness. 

An ſchlag, m. (s, pl. Anſchläge) striking 
against, stroke; place struck against; striking 
(of d clock); affixing, posting up; placard, 
Poster; touch (of a player); butt (of a gun); 
clapper ; embrasure ; calculation, computation ; 
estimate, valuation ; tariff; plot, design; rab- 
bet (of a door); surf; game of tag or touch; 
advice; das Haus ijt im —e, the house is ad- 
vertised for sale; in — bringen, to take into 
consideration; ſeine Koſten in — bringen, to 
calculate or charge expenses; im —e Haltett, 
to point (a gun), to present (a rifie); einen 
geheimen — gegen einen machen, to conspire 
against one; ᷑inen leichten — haben, to have 
a light touch oe Comp. —janen, m. 
basting thread. —zettel, m. placard, poster. 

An ſchlagen, I. . v. 4. to strike against, upon 
or at; to knock at; to sound; to affix, post up, 
placard; to nail on; to estimate, value; to 
splice (a rope); to bend (sails); to ring or toll 
(bells); to put up for sale; to baste to or on; 
Feuer —, to strike fire; Stunden —, to 
strike the hours; — auf, to rate (at), to 
tax; den Ton —, to give the key note; das 
Klavier —, to touch the piano; das Gewehr 

to take aim at; zum Verkaufe —, to 
put up for sale. II. V. v. n. to strike or fall 
against; to begin to strike; (of dogs) to bark, 
to bay; (of birds) to sing; to take effect, to 
operate; to succeed; to begin to rot; es 
ſchlägt gut bei ihm an, it agrees with him. 
III. subst. n. striking (against, etc.) ; ripple. 

An / ſchläg er, m.(—er$, pl. er) whoor which 
strikes; hammer (in a piano); projector, de- 
signer. —tg, adj. inventive, ingenious, full of 
devices; ein —iger Kopf, aresourceful person. 

An' ſchlämmen, v.c. & r. to fill with mud; to 
form of mud; to grow muddy. 

An / ſchleichen, i7.v. I. u. (au. J.) to creep or sneak 
near; to come on slowly. II. 7. to creep up to. 

1An / ſchleifen, . . to drag towards; to bring 
on a sledge; to drag to a place; to bring up 
(SL.); to fasten with a (slip-)knot. 

2An / ſchleifen, 1.9. 40. to begin to grind; to grind 
to a point, sharpen. 

An' ſchlendern, . u. (also angeſchlendert kom⸗ 
men), to come sauntering on. 5 

An / ſchleppen, v.a. to drag along; to bring up(s/.). 


to chain to; to annex, join on, inclose. II. 7. 
to join, attach oneself to; to follow; ſich 
völlig —, to go heart and hand with; rechts 
angeſchloſſen! close to the right! (Ji.). 
III. N. (d. H.) to fit close. 

An / ſchluß, m. (—ſſes, pl. Anſchlüſſe) a joining, 
accession, addition; thing annexed, inclosure ; 
junction, correspondence (of trains); fit (of 
clothes); den — verſäumen, to miss one’s 
train; — an einen Zug haben, to meet another 
train; keinen — haben, to meet no other 
train, to go no farther; er findet keinen —, he 
finds no companion, nobody will join him. 
Comp. —babu, junction railway, branch line. 

An'ſchmachten, v.c.; einen —, to look at s. o. in 
a languishing manner. 

An/ſchmecken, v. I. a. to taste. II. u. (auc. h.) 
to scent (the game). 

An' ſchmeißen, v. I. a. to dash, or throw, 
against. II. 7. (aux. H.) to begin to throw. 

An ſchmelzen, reg. & irv. I. a. to begin to 
melt or smelt; to fasten by smelting. II. u. 
(aux. ſ.) to begin to melt; to adhere by melting. 

An / ſchmieden. 9.4. to fasten to by forging; to 
chain, to fetter. 

Anſchmiegen, v. I. a. to bend or press to; to 
adapt. II. r. to cling to; to nestle to (one); to 
conform to. 

An' ſchmieren, 9.4. to smear; to daub; to cheat 
(Sol.); to adulterate (wine) ; see Aufſchmieren. 

Mi ſchmunzeln, v.c. ; einen —, to smirk at s. o. 

Mn/iduallen, 9.4. to buckle on; ſich etwas —, 
to get hold of s.th., procure s.th. (J.). 

An / ſchnarchen, .. to snarl at; to snap at. 

An/ſchnauben, An'ſchnauzen, v. I. . (qu. f,) 
to come puffing and blowing. II. a. to snort at; 
to snub; to assail with angry words, address 
gruffly. 

An ſchneiden, 77. v. 4. to begin to cut or carve, to 
give the first cut to; to fit by cutting; to cut, 
to notch. 

An' ſchnellen, ». I. a. to jerk against. 
(auz. f,) to fly against. 

An / ſchnitt, m. (-es, pl. —e) cut, first cut; the 
act of cutting into or first; no‘ch. 

An / ſchnüffeln, 9.4. to smell at (af dogs). 

An ſchnüren, 9.4. to lace to, to fasten with a 
string or cord. 

Anficho’b—e, —i8, J. (pl. -en) anchovy. 

An/fdraubent, v.. to screw on, to screw up. 

Mn/jdretb—en, .. 4. to write on; to write, 
note or put down; to enter, charge to; to as- 
cribe to; angeſchrieben ſtehen, to be in a certain 
estimation (bei einem, with one); übel ange⸗ 
ſchrieben ſein, to stand in bad repute, to be in 
(some one’s) bad books; nichts —en laſſen, to 
buy nothing on credit. —er, m. (—ers, pl. 
er) marker. Comp. -e buch, n. note-book, 
household book, account book. —estufel, J. 
tablet, note-book. 

An / ſchreien, i7.v.a. to scream or call at; to hail; 
to talk gruffly or angrily at. 

Mw/idreiten, i.v.n. (u. f.) to stride up to. 

An / ſchrote, /. (pl. — n) selvage, list. 

An / ſchroten, 9.4. to roll near; to form the 
gel vage. A 

An/idgub, N. (, pl. Anſchübe) first shove, 
first throw; anything added. 

An / ſchuhen, v.a. to shoe. 

An/ſchuldigen, 9.4. to accuse of; to charge 
with; einen eines Diebſtahls —, to charge 
one with theft, 

An / ſchüren, v.a. to stir up, to rake; to excite; 
to inflame ; to foment (a quarrel). ; 
An / ſchußß, m. (—ſſes, pl. Anſchüſſe) shooting 

first; rheumatic attack; crystallization ; rush. 

An' ſchütten, v.c. to pour out against; to heap 
up against; to fill. 

An' ſchwänzeln, v. u. (auc. ſ.) to approach 


IL 2. 


Anſchwänzen 


wagging the tail or wriggling; to approach 
fawningly ; to come like a dandy. 
An' ſchwänzen, v.c. to sprinkle. 
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Anſpruch 


put near o added; application; apposition; 
juxtaposition; prothesis (Surg.). Comp. 
blatt, 1. fly-leaf (Typ.). 


An / ſchwärz -en, v. 4. to blacken ; to calumniate. An / icht, F. (Z“. —en) looking at; sight, view, 


—er, m. (ers, pl. —er) slanderer. 
J. calumny, backbiting. 

An ſchwatzen, v.a., einem etwas —, to talk one 
into (doing, taking or buying). 

An / ſchweben, v.n. (auz. ſ.) to approach hovering, 
fly towards. 

An'ſchwefeln, v.a. to fumigate with sulphur. 

An ſchweißen, v.a. to weld (to); to braze; to 
wound (Sport). 

An / ſchwellen, reg. & ir. v. d. & N. (aux. f,) to 
swell, to increase by swelling. —d, P. ad). 
& adv. crescendo (Mus.). 

An ſchwemmen, v.c. to cause to float; to float 
towards; to form by alluvium; to deposit allu- 
vium. —ung, J. floating down or on; alluvium, 
alluvial deposit. Comp. —ungssrecht, . right 
to alluvial earth. 

An/ ſchwimmen, . v. u. (aux. ſ.) to swim up to. 

An'ſchwirren, „. u. to come, arrive (coll.). 

An' ſegeln, v. I. 1. (aux. ſ.) to sail near ov up to, 
to run foul of a ship. II. d. einen Hafen —, 
to touch at a port. 

An' ſeh en, I. i7.v.a. to look at or upon; to see; 
to regard, consider; to respect, esteem ; einem 
etwas —en, to perceive something in, recog- 
nize as characteristic of one; man fieht es ihm 
nicht an, he does not look (dike) it; man ſieht 
es ihm gleich an, wes Geiſtes Kind er iſt 

ou can read his character in his face; ich fal) 
ihn für ſeinen Bruder an, I took him for his 
brother; —en für, als, to consider, to take 
for; etwas mit —en, to witness, to look on 
with toleration, suffer, let pass; ein ſehr ange⸗ 
ſehener Mann, a man of high repute; einen 
über die Achſel —en, to look down on one; 
er wird dafür angeſehen werden, he will be 
punished for it. II. swbst.n. looking at; appear- 
ance, aspect; consideration, authority, conse- 
quence ; esteem, respect; fir) ein —en geben, 
to give oneself airs; allem —en nach, to all ap- 
pearance ; vor Gott gilt fein —en der Perſon, 
God is no respecter of persons. —1t=lich, 
adj. & adv. important, considerable ; stately, 
portly; eminent, conspicuous; fine-looking ; 
die —nlichſten Männer der Stadt, the princi- 
pal or most important citizens. —nglichkeit, 
J. importance; dignity; stateliness; conspicu- 
ousness. —1t1g, J. looking at, viewing; con- 
sideration; in —ung, seeing that, whereas 
(Law); in —ung ſeines Fleißes, in consider- 
ation of his diligence; in —ung der Aus⸗ 
führung, with regard to execution. 

An' ſengen, 9.4. to singe or burn a little, begin 
to singe. 

An' ſetz—en, I.v.a. to put to or near; to join; to 
apply; to add to, affix, join on; to fix, estab- 
lish ; to form ; to sew to; to charge in a bill; to 
rate, tax; to appoint (a day, el.); to begin to; 
to set (trees, elc.); Land —, to wash earth to 
the shore; er wollte den Dolch —en, he was 
about to stab; den Becher —, to put the gob- 
let to the lips; Roſt —en, to gather rust; 
Deckel an Bücher —en, to glue the covers 
on books; die Feder —en, to take up one’s 
pen; den Spaten —en, to begin to dig; cine 
Ladung —en, to ram down (a gun-charge) ; 
zum öffentlichen Verkauf —en, to put up for 
sale. II. v. 7. to settle down; to stick to, be 
deposited. III. v. n. (aux. Hh.) to take a run 
(before leaping); to try; to begin; to thrive; 
to sprout; to make an onset. IV. subst. u. 
efflorescence (Chem.); juxtaposition; welding 
of steel with iron; das —en neuen Stoffes, 
the apposition of new matter. —er, M. (—ers, 
pl. —er) driving-bolt ; rammer. —ung, J. the 
act of applying, putting near or to; the thing 


ung * 


prospect; opinion, notion, view; ein Mann 
von beſchränkten —en, a man of narrow views; 
bei — dieſes, on receipt of this; zu Ihrer 
gütigen —, for your kind inspection, on ap- 
proval. —ig, adj. ; —ig werden (usually with 
gen., rarely with acc.) to get sight of. Comp. 
sg poſtkarte, /. postcard with view of the 
place from which it is sent, illustrated post- 
card. —ſendung, /. consignment for inspec- 
tion or approval (Comm.). —8=feite, 5. 
front, forepart. —8-tafel, J. table, summary 
(of history, etc., given on a single sheet). 

An ſſedelei“, J. (pl. —en) settlement. 

An' ſied—el⸗ n, v. I. a. to settle, colonize. II. 7. 
to settle, establish oneself. —Izer, m. (lers, 
pl. —ler) settler, colonist. —elzung, J. colo- 
nization ; colony, settlement. 

An ſinnen, 7.9. 4. to desire, require of; einem 
etwas —, to demand s. th. from s. o.; to impute. 

An'ſintern, v.n. (aux. ſ.) to form stalactite-like 
deposits. 

An'ſitz, M. (es, pl. —e) settled abode, domi- 
cile ; landed property. 

An' ſitzen, . 5. n. (aux. h.) to sit close to; to 
stick, adhere to; to be domiciled, settled. 

Un/fpanw, m. (—es), —e, . draught-cattle ; 
team. 

MWn/fypanw—emnt, v.a. to yoke to, to put to; to 
stretch; to strain; to exert; to bend (sails) ; 
er ließ -en, he ordered the carriage to be got 
ready. —ung, J. harnessing, yoking; exer- 
tion, straining. 

An' ſpeien, ir.v.a. to spit on or upon. 

Anſpiel, u. (—S, pl. —e) innings. 

An ſpiel -en, v. I. n. (aux. h.) to begin to play; 
to play first; to allude to. II. a. to lead a 
suit, a card; to try ( musical instrument). 
ung, J. allusion (auf eine S., to a th.). 

An' ſpießen, v.a. to pierce with a spear; to 
impale ; to spit (meat). 

An' ſpinnen, i.v. I. a. to join by spinning, to 
spin together; to contrive, plot, hatch; to 
begin. II. 7. to originate, to spin to; etwas 
ſpinnt ſich an zwiſchen den beiden, an affection 
is springing up between these two. 

An' ſpitzen, 5.4. to point, to furnish with a point, 
to sharpen (a pencil). 

An / ſpornen, v.c. to spur, spur on. 

An / ſprache, /. (pl. — n) address, speech; ap- 
peal; tone (/ an instrument); claim (Law). 
An / ſprechen, 7. v. J. N. (aux. H.) to sound, emit a 
sound; bei einem —, to call on one (rare). II. g. 
to address; to appeal to; to interest, to please; 
to touch (the heart, etc.); to claim; to call; 
einen um etwas —, to beg s.th. of s. O., to ask 
S. O. for s.th. —d, port. prepossessing ; plaus- 
ible; eine —de Vermutung, a plausible con- 
jecture ; fie hat etwas ſehr —oeS in ihrem Au⸗ 

ßeren, she has a most engaging appearance. 

An ſprengen, v. I. a. to put, force to a gallop; 
to force against; to explode against; to begin 
to explode; to besprinkle. II. . (q. ſ.) to 
gallop up o7 on. 

An ſpringen, ir.v.n. (aux. ſ.) to begin to spring 
or crack; to crack or bounce against; ange- 
ſprungen kommen, to come running or leap- 
ing along; (ie. h.) to begin to run, leap; to 
take the first leap ; er ließ das Pferd links —, 
he made the horse lead with the off foot. 

An'ſpritzen, v.a. to squirt at, besprinkle. 

Aniprud, m. (—s, pl. Anſprüche) address; 
claim, title, pretension ; — haben auf eine S., 
to be entitled to a th.; — machen auf, in — 
nehmen, to claim, demand, pretend to, to come 
in for, to occupy, to tax; es nimmt meine Zeit 
zu ſehr in —, it takes up too much of my time. 


a 


g Anſpülen 


Comp. —Sglus, adj. & adv. unassuming, 
modest. —Sglofigkeit, J. modesty. S voll, 
adj. full of pretension, presumptuous. 

An' ſpül en, v. I. u. (aux. H.) to flow against, 
Wash. II. d. to wash against, to carry on to, to 
deposit. —ung, J. the washing on of earth; 
alluvium. 

Mw’ ſpulen, v.a. to reel (thread, cotton, ele. ). 

An' ſtacheln, v.a. to fix or fasten to; to goad on. 

Mw ſtählen, v.a. to point with steel. 

An / ſtalt, / (pl. —en) preparation, arrangement; 
institution, establishment; place of educa- 
tion, school; ich habe —en getroffen meine 
Stelle ihm abzutreten, I have made arrange- 
ments for resigning my appointment in his 
favor; höhere Lehr en, secondary schools. 

An' ſtammen, v.n. to descend by race or blood; 
ein angeſtammtes Gut, an hereditary estate; 
ek angejtammter Platz, my usual place 

coll.). 

Wi jtand, m. (es, pl. Anſtände) stand, station 
(Sport) ; delay, pause, respite ; objection ; scru- 
ple; bearing, demeanor, behavior; propriety, 
decorum ; grace, pleasing deportment ; carriage 
(of d horse); — nehmen, to hesitate, doubt, 
pause; Anſtände gegen eine Rechnung bei- 
bringen, to object to items in a bill; der edle 
—, the noble bearing, dignity ; ohne —, unhesi- 
tatingly. Comp. —8=befuch, m. formal call, 
set visit. —8-brief, M. letter of respite or grace 
(Comm.). —8=dame, J. chaperon. —Sghal⸗ 
ber, adv. for decency’s sake. — glos, adj. 
unhesitating. —Sgrock, m. presentation-suit 
(men); petticoat (women). —Sgröckchen, u. 
small woolen petticoat. —Sgrolle, J. part of 
noble parent (Theat.). -S voll, adj. well- 
behaved, seemly. —$z-twidrig, adj. indeco- 
rous ; indecent ; improper. 

An'ſtändig, adj. & adv. proper, decorous; 
respectable ; reasonable ; suitable ; good (coll.) ; 
eine —e Cigarre, a good cigar (coll.); es 
ſchneit ganz —, there is a great deal of snow 
(coll.). keit, J. (pl. keiten) decency, pro- 
Priety; suitableness. 

An / ſtapeln, v.a. to pile up. 

An'ſtarren, v.a. to stare at, to gaze at. 

Anita’tt, prep. (gen.) instead of, in the place of. 

An' ſtaunen, v.a. to gaze at with astonishment. 
Comp. —8=wert, —S8=twiirdig, adj. aston- 
ishing, wonderful, worthy of admiration, 
admirable. 

MUn/itedwen, /. v. I. a. to prick, to pierce; to 
broach, to tap (ein Faß Wein); to stitch to, 
fix (with a pointed instrument); to jeer, pro- 
voke. II. n. angeftodjen kommen, to come 
stalking along (vu/g.); kommen Sie wieder 
damit angeſtochen? do you come with this 
again? are you still harping on the same 
string ? (vulg.). 

An / ſteck-en, v.a. to stick on, to put on; to pin 
or fasten on; to light ( candle); to set on 
fire, kindle ; to spit (meat); to infect, to taint ; 
angeſtecktes Obſt, tainted fruit; angeſteckt 
von, infected with; er iſt von den Maſern 
angeſteckt worden, he has caught the measles; 
Lachen ſteckt an, laughing is catching. —end, 
p. & adj. contagious ; infectious. —ung, /. 
kindling ; infection; contagion; fastening on. 
Comp. —ürmel, pl. sham-sleeves. —bobrer, 
m. piercer. —€=ijt, u., —-ungs:ſtoff, . in- 
fectious matter, virus. 

An / ſtehen, 77. v. n. (aux. h. & ſ.) to stand near 
or by; to be appointed or fixed; to hesitate, 
scruple; to last, remain; einent —, to be- 
come, to suit, to fit, to please; eine Schuld — 
laſſen, to defer payment of a debt; — laſſen, 
to let be, to defer, delay, grant a respite, for- 
bear; mit einem —, to join in an enterprise; 
um etwas —, see Anhalten; es ſtand nicht 
lange an, ſo ſah ich, ꝛc., it was not long 


39 


Anſtößig 


before I Saw, etc.; es ſtund nur an eine kleine 
Weil, it was only a short time (before); ich 
habe nicht . ihm zu ſagen, I have 
not hesitated tell him ; es fteht ihr alles 
wohl an, all she says and does is in good taste; 
das ſteht mir nicht an, that does not please 
me; was ſteht dir von meinen Sachen an? 
Which of my things would you like to have? 

Au'ſteigen, . v. n. (aux. ſ.) to mount, ascend; 
angeſtiegen kommen, to come stalking along. 

An'ſtell—en, v. I. a. to place, put near or to, to 
post, assign parts o7 positions to; to place, ap- 
point, employ; to arrange; to get up, give (a 
banquet, etc.); to set in operation; to under- 
take; to make (an experiment); to draw (a 
comparison); to do, cause (mischief, ete.) ; to 
contrive ; to institute, set up; ich weiß nicht, 
wie ich es —en ſoll, I don’t know how I am to 
set about it. II. 7. to lie in wait (Sport); to 
behave ; to feign, pretend; to fuss ; zu etwas ſich 
—en, to set about a th.; fic) —en als ob, to 
pretend to be, act as if; er ſtellte fic) jümmer⸗ 
lich an, he cut a miserable figure; ſtell di 
nicht an! do not make a fuss! er ſtellt ſi 
wohl dazu an, he sets about it in good style. 
—er, m. (—ers, pl. —er) employer, appointer 
(to d place); author, instigator. —ig, adj. & 
adv, handy, able, adroit, fit. —ung, J. act of 
appointing, arranging, ed., appointment, post. 

An'ſtemmen, v.a. to stem, push, press against. 

An' ſterben, 27. v. n. (aux. ſ.) to devolve on; das 
iſt ihm angeſtorben, that bas fallen to him by 
death, he has inherited it. 

An / ſteuern, v.a. to steer towards, to make for. 

Au⸗ſtich, m. (s) act of piercing or broaching; 
the first draught from a freshly broached cask 
(of beer); friſcher —, a fresh glass of beer ( from 
a new cask); puncture (af fruit by insects), 

An' ſticken, 5.4. to embroider ; to stitch on. 

An / ſtieben, ir.v.n. (aux. ſ.) to be driven along, 
drift or fly (as dust). 

Un/itiefelu, v.a. & r. to put on boots; ages 
ſtiefelt kommen, to come striding along (coll.) 

An / tieren, v.a. to stare fixedly at. 

An ſtift-en, v. I. a. to cause, set on foot; to 
plot; to incite, instigate; to stir up; to 
suborn. II. swbst.n. (ens), ung, J. instiga- 
tion, machination ; the suborning ; contriving; 
ung einer Feuersbrunſt, incendiary. —er, 
m. (—erg, pl. —er) originator (af a plot), 
causer ; instigator; suborner. 

An / ſtimm en, v.a. to begin to sing or sound; 
to strike up; to give the key-note; tune 
(fiddle). —ung, /. the striking up; intona- 
tion ; tuning. 

An' ſtoß, m. (—es, pl. Anſtöße) a striking 
against, shock, impulse, impulsion; attack, par- 
oxysm; stammering; scandal, offense; ohne — 
erklären, to expound fluently and without hesi- 
tation; — nehmen an (einer S.), to take offence 
at, be scandalized by (a th.); Stein des —es, 
stumbling-block; — am Brode, kissing-crust. 

An / ſtoß en, . v. I. a. to strike, push, knock 
against; to touch, clink (glusses); to join; to 
nudge ; to attack (af a disease); to fine-draw ; to 
give offence ; angeſtoßenes Obſt, bruised fruit. 
II. n. (. h.) to run, dash, stumble against; 
to touch, abut, border on; mit den Gläſern 
—en, to touch glasses; wir ſtießen auf ſeine 
Geſundheit an, we drank to his health; ntit 
dem Kopfe —en an or wider, to knock one’s 
head against; mit der Zunge or im Reden 
—en, to hesitate, stammer ; en wider, 
gegen, to offend, shock; bei einem en, to 
scandalize s. o.; nur nicht —en! beware of giv- 
ing offense! —end, p. c adj. contiguous, ad- 
joining; das —ende Zimmer, the adjoining 
room. 

An / ſtüßig, ad & adv. scandalous, offensive, 
shocking, indecent, causing scandal, objection- 


Anſtrahlen 
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able; bruised, decaying; stumbling (f horses). 
keit, J. impropriety; offensiveness; indeli- 
cacy, indecency. 

An' ſtrahlen, v.c. to cast rays on, to beam upon. 

An'ſtrüngen, v.a. to fasten to or with cords; 
die 3 —, to put the horses to. 

An / jtreb—eit, v.n. (aux. h.); gegen etwas —en, 
to strive against a th. Comp. —e¢ztraft, /. 
centripetal force. 

An' ſtrecken, v.a. to strain, stretch (40). 

An'ſtreiche, /. paint, water or oil color. 

An / ſtreich-en, . v. g. to paint, daub over; to 
mark or underline (a passage in a book, ete.) ; 
mit Theer —en, to tar; weiß —en, to white- 
wash; eine Geige —en, to begin to play ona 
violin; to try a fiddle; einem etwas —en, to 
make one pay for s.th., to punish s. O. (coll.). 
—er, m. (ers, pl. —er) house-painter. 

An' ſtreifen, v.n. (au. h. & f,) to graze, rub 
against, touch lightly in passing. 

An' ſtreng—en, v. I. a. to force; to strain; to 
stretch; alle Kräfte —en, to strain every 
nerve; eine —ende Arbeit, a work requiring 
great exertion ; einen en, to fatigue a person; 
der kleine Druck ſtrengt die Augen fehr an, 
small print is very trying to the eyes; den Geiſt 
en, to exert the mind. II. 7. to exert oneself; 
to tax one’s energies, strive, make every effort; 
ſich über die Maßen Sen, to over-exert oneself. 
ung, J. exertion, effort; strain; struggle. 

An ' ſtrich, m. (—s, pl. —e) a painting or daub- 
ing over; coat of paint; tint, color; varnish, 
gloss, coloring; tinge, shade, slight admixture; 
air, appearance; einer Sache einen guten — 
geben, to gloss a matter over, make it appear 
its best; to palliate a thing; ein — von Gelehr⸗ 
famfcit, a smattering of learning; ein — von 
Schwermut, a dash, an air of melancholy. 

An / ſtricken, v.a. to knit on to; Strümpfe —, to 
foot stockings. 

An' ſtrömen, v. I. 1. (aur. 
to advance, flow near; to 
towards; — an (ein Ufer), to wash. 
deposit, wash up on. 

An' ſtück-eln, —en, v.a. to piece, to patch. 
ung, J. patch; piece added. 

Mu’ ſtülpen, v.a. to new-top (boots). 

An' ſturm, . (5, pl. Anſtürme) rushing up, 
attack, onset, charge, assault. 

An ſtürmen, v.n. (aux. ſ.) to rush along; (with 
auf, an, gegen, wider, ꝛc.) to attack violently, 
to storm, assail. 

An'ſturz, m. (-es, pl. Anſtürze) violent onset, 
charge; shock, collision. 

An' ſtürzen, v. I. g. to throw up against. II. n. 
(auc. J.) to rush against; to tumble against; 
angeſtürzt kommen, to come on with a rush, 
to come up in great haste and excitement; to 
charge ; to fall violently against. 

An' ſtützen, v.a. to prop up; ſich —, to lean 
against, support oneself on. 

An / ſuch—en, I. v. n. (aur. h.) to ask, sue, apply 
(um etwas, for something); to solicit, request, 
petition; to make a requisition. II. S] st. n. 
solicitation, petition; application, requisition ; 
auf —en von, at the suit of, upon the appli- 
cation of. end, p. & adj. supplicatory; der 
—ende, the petitioner. —er, m. (—er8, pl. 
er) one who solicits ; petitioner, suitor (rare). 
ung, F. application, requisition, suit, request; 
instigation. Comp. —Szſchreiben, —ungs- 
ſchreiben, n. letter of request, requisition. 

Antagoni'ſtiſch, adj. & adv. antagonistic. 

An/takeln, v.a. to rig, to equip (a ship). 

An / tanzen, v. n. (aux. h.) to lead off in dancing ; 
(aux. ſ.) to approach dancing ; to strike against 
in dancing; er kam angetanzt, he came (.). 

Mw tappen, v. I. u. (aur. ſ.) to grope at; to knock 
against. II. g. to take hold of awkwardly. 

An/taſten, v.a. to touch, to handle; to attack; 


.) to flow towards; 
ock together, crowd 
II. a. to 


to question, impugn, dispute; to hurt, injure 
(one’s reputation, etc.); to infringe (on one’s 
rights); einen —, to lay hands on one. 

An/taunrelw, v. n. (a. ſ.) to tumble, reel up, 
stagger against; to approach staggering. 

Anteil, m. (s, pl. Se) portion, share; divi- 
dend; lot; sympathy, interest; — haben an 
einer S., to participate in a th. ; — nehmen att, 
to take an interest in, sympathize with, partici- 
pate in. Comp. —haber, m., —in, J. partici- 
pator, partaker; shareholder. los, adj. & 
adv. neutral; indifferent; unsympathetic. 
- müßzig, adj. & adv. proportionate, accord- 
ing to one’s share. —ſchein, m., —8=ver= 
ſchreibung, J. share. 

An thun, .. 4. to put on, don; to do to, inflict, 
offer, show; to bewitch; einem Gutes 
(Böſes) —, to benefit (injure) a P.; ſich (dal,) 
ein Leid (or Leides) —, to lay violent hands 
on oneself; ſich Zwang —, to constrain 
oneself; ſich eine Güte —, to allow one- 
self a pleasure; das Mädchen hat es ihm 
angethan, the girl has quite charmed him; 
einem Gewalt —, to offer violence to one; 
einem Schande —, to bring disgrace on one; 
Strafe —, to inflict punishment; einem or 
einer S. Ehre —, to do honor to a p. or 
a th.; einen Hafen —, to make, touch at a 
port. angethan, .. & adj. clad, attired. 

Anti— in many compounds corresponding to 
the English anti-, e. 9. Antichriſt, Antiſemit, 
antiſeptiſch, Antiſtrophe, e. 

An' ti—chriſtlich, adj. & adv. antichristian. — 
kritik, J- reply to a criticism. —pathie’, /. (pl. 
—pathie en) antipathy. —penu'ltima, / ante- 
penult. —the'ſe, J. (pl. —the/fen) antithesis. 

Anti k, adj. antique. —e, J. (pl. —en) an 
antique; antiquity. Comp. —enzhändler, m. 
dealer in antiquities 07 curiosities. 

Antimo u, —ium, 1. antimony (Spießglanz). 


Antippen, v. 4. to touch lightly, tap; touch upon 


in talking, mention briefly (C0 “L.). 

Antiqua, /. Roman type (Typ.). — d'r, m. 
(=ua'rs, pl. -ua're) antiquary; second-hand 
bookseller; dealer in antiques o7 curiosities. 
—uariat, u. business of a dealer in old books 
or art-curiosities ; second-hand book shop. 
—ua'riſch, adj. second-hand; archeological, 
antiquarian. —wit@’t, see Antiquität. Comp. 
—uas⸗ſchrift, / Roman type. 

Autiquie/ren, v. n. to become antiquated. 

Antiquität, / antiquity. Comp. —enzfen= 
ner, —en⸗ſammler, m. collector of antiqui- 
ties or curiosities; virtuoso. —enzladen, u., 
—en=bandlung, J. old curiosity shop. 

Antlitz, u. (-es, pl. —e) countenance; face. 
Comp. —ſeite f: front-side (Arch.). 

Mn/toben, v.n. (aux. h.) to thunder against; 
(aur. ſ.) to come on blustering or raging. 

An traben, v. n. (aux. ſ.) to trot up to; to trot 
on; angetrabt kommen, to come trotting up. 

An / trag, M. (s, pl. Anträge) offer, tender, 
proposal; proposition, motion (in Parliament, 
ete.); einen — e to make a motion, to 
move (Parliam.) ; einen — unterſtützen, to 
second a motion; (einer Dame) einen — ma⸗ 
chen, to propose (to a lady). Comp. —jteller, 
m. mover (of an address, resolution). 

An / tragen, ir.v.a. to carry, bring near to, up 
to; to propose, offer, tender; es wurde ihm 
ein Amt angetragen, an appointment was 
offered to him; auf etwas —, to move, make 
a motion, to request, desire; es wurde auf die 
Bildung eines Ausſchuſſes angetragen, a 
motion was made for going into committee or 
that a committee should be appointed. 

An' trauen, v.a. to marry (a woman to a man), 
to unite in marriage. 

An' treffen, u. v. I. a. to light upon; to con- 
cern; auf friſcher That —, to take in the 
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act; ich traf ihn zufällig an, I met him by 
chance. II. u. to meet and strike against. 

An / treiben, u. v. I. a. to drive, push on; to 
urge on, incite; vom Hunger angetrieben, 
impelled by hunger; die Planken —en, to 
wring the planks (Ship.); die Reife —en, to 
hoop a cask. II. u. (aux. ſ.) to drive, drift 
against; to float to, on, against. —er, m. 
(Sers, pl. —er) inciter, impeller, whipper-in. 
ung, J. incitation ; driving on. 

An' treten, . v. I. a. to tread on or down; to 
enter upon; to begin; to set out on (a journey); 
to take possession of; to go up to, approach, 
come upon (a person) ( poet.) ; to take up a posi- 
tion; ein Amt —, to enter on duty; einen Be- 
weis —, to undertake to prove. II. n. (d. f.) 
to step up for; to begin; zum Tanze —, to 
take one’s place ( for dancing); to fall in (Mil. ‘ 
angetreten! fall in! (Ml.); — zum Appell! 
fall in for calling roll! 

Antrieb, m. (—s, pl. —e) the floating, or 
driving against; impulse; incitement, stimu- 
lus; instigation; inclination; motive; aus 
natürlichem —e, instinctively; aus freiem 
—e, of one’s own accord; aus eigenem —e, 
spontaneously, of one’s own initiative. 

An' trinken, . v. I. n. (aux. h.) to drink first, 
begin to drink. II. 7. to get tipsy. angetrun⸗ 
ken, 1155 & adj. tipsy. 

Antritt, m. (—$, pl. —e) amble (of a horse); 
entrance on, accession to, assuming of; setting 
out, start; commencement; first step (of a 
staircasé); anteroom; dais; footstep (Z'yp.). 
Comp. —Szaudienz, J. audience of recep- 
tion. —Sgzgeld, un. admission, entrance 
money. —Szpredigt, J. inaugural sermon. 
—8-=-rede, J. inaugural speech. g; ſchmaus, 
m. installation banquet. — Sg borleſung, /. 
inaugural lecture. 

Un/troduen, v.n. (aur. ſ.) to begin to dry; to 
dry and adhere. 

Ant / wort, J. (pl. —en) answer, reply; er iſt 
gleich mit einer — da, he is good at repartee; 
ſie blieb ihm leine — ſchuldig, she was 
quite a match for him; zur — geben, to 
answer; Rede und — geben über, tö account 
for; eine abſchlägige —, a refusal; keine — 
ijt auch eine —, silence means assent or 
gives consent (prov.). —lith, adj. & adv. in 
reply, as an answer. Comp. —gefang, m. 
alternate chant. —farte, J. reply (post-)card. 
—ſchreiben, u. written reply, answer in writ- 
ing. —weiſe, adv. catechetically. 

Antworten, . a. & n. to answer, reply; 
einem auf ſeine Frage —en, to answer one’s 
question. —er, M. (ers, pl. —er) respondent 
(Law); answerer. 

An / üben, v.7. (dat.) to acquire by practice. 

An' ulken, v.a., einen —, to accost one mock- 
ingly; to make sport of a p. (especially in a 
street or a public place) (sl.). 

An / verloben, v.a. to betroth to a p. 

An / vermählen, v.a. to marry to a p. 

An' verſuchen, 5.4. to fit, try on (a dress). 

An vertrau—en, v.a. to confide, intrust to, 
give in charge; ſich einem —en, to unbosom 
or to intrust oneself to a person. t, p.p. & 
adj. intrusted to, consigned to; —te$ Geld, 
trust money, deposit. 

An' verwandt, adj. related, akin; especially in 
the phrase anverwandt und zugethan, related 
and devoted to. 

An wachs, m. (- (ſhes) increase, growth, swell- 
ing, accretion, increment. 

An wachſen, 7. v. n. (aux. ſ.) to grow upon or 
to; to adhere to; to grow up, to grow 
together; to swell, to rise (rivers); to accu- 
mulate, augment; die angewachſene Haut des 
Auges, the conjunctiva (Anat. das Pferd 
iſt angewachſen, the horse is hi e-bound. 


An“ wackeln, v. u. to toddle on; gngewackelt 
kommen, to come toddling on (coll.). 

An / wall en, v.n. (aux. f.) to roll near (like 
waves). —iung, J. rolling on; crowding near; 
fit, paroxysm. 

Anwalt, . (-es, pl.—e, also Anwälte) law- 
yer, attorney, solicitor; agent; — der Gläu⸗ 
biger, officialassignee. — einer Stadt, syndic. 
—ſchaft, J agency, attorneyship, proctorship. 
cee: —8=-gebiibr, J. attorney’s fees, agent’s 

ees, 

An / walzen, v.n. to begin to waltz, to waltz 
first; to level or press with a roller (earth). 

An wälzen, v.a. to roll against, on or to. 

An wandeln, v. I. u. (aux. ſ.) to walk up to, 
to approach slowly. II. a. imp. to befall, 
come over, come upon; to attack, to seize (of 
illness, etc.); was wandelte dich an? what 
came over you, what was the matter with you, 
what did you think of ? es wandelte ihn eine 
Ahnung an, a presentiment came over him; 
es wandelte mich eine Ohnmacht an, I was 
seized with a fainting fit. —Izung, J. seizure; 
fit, paroxysm ; touch (af pity, edc.), slight attack; 
inclination to. 

An / wanken, v. u. (aux ſ.) to totter up or against. 

An / wärmen, v.a. to heat or warm a little; to 
begin to heat. 

An / warten, v.n. (aux. H.) (with auf eine S.) to 
wait for; to be the owner in expectancy. 
—ſchaft, J. reversion; expectancy; er hat die 
—ſchaft auf ſeines Vaters Amt, he has the 
reversion of his father’s office. —ſchaftlich, 
adj. & adv. reversionary. 

An / wärter, m. reversioner, expectant, candi- 
da See Civil, Militär —. 

An / wäſſern, 9.4. to irrigate, to moisten. 

An / weben, reg. & ir. v. d. to weave on to. 

An / wedeln, v. 4. to fan; to wag the tail at. 

An wehen, v.a. to drift against; to blow to- 
wards, upon, against; to seize upon, fall on, 
come over; Entſetzen wehte ihn an, horror 
seized him. 

An / weichen, v. 4. to soften a little, steep, soak. 


An / weiſ—en, i.v.a. to assign, allot; to point 


out, show; to designate, appoint; to instruct, 
direct; to admonish; to refer (auf einen, to 
one); fir) —en laſſen, to take directions or 
advice; man hat mich auf Sie angewieſen, I 
have been directed to apply to you; er wurde 
auf ſich ſelbſt angewieſen, he was thrown on 
his own resources; ich werde Ihnen Ihr 
Geld —, I shall give you a check for your 
money; die Beamten find angewieſen, the 
officials have instructions to. r, M. (ers, 
pl. —er) director; instructor; adviser ; assigner. 
ung, „ assignment; direction, injunction ; 
check, bill of exchange; advice; method, 
course; in einer —ung feſtgeſetzt, secured by 
deed of assignment; methodiſche —, system- 
atic instruction. 

An / wendbar, adj. & adv. applicable; prac- 
ticable; available. —feit, j. applicability; 
availability. 

An / wenden, reg. & tr.v. a. to employ, use, 
make use of; —en auf eine S., to apply to 
a th.; viele Mühe bei etwas —en, to bestow 
much pains on a thing; Vorſicht —en, to 
take precaution ; angewandte Wiſſenſchaften, 
applied sciences; angewandte und abgezogene 
Begriffe, concrete and abstract ideas; aige- 
wandte Chemie, experimental chemistry; 
—en zu einem Zwecke, to employ for a pur. 
pose; Schmeichelei iſt bei mir nicht gut ange⸗ 
wandt, flattery is lost upon me. —ung, J. 
application; practice; employment ; —ung auf 
einen beſtimmten Fall, application to a spe- 
cial case; in der —ung, in practice. 

An / werben, ir. v. I. n. (qu. h.) (um etwas) 
to sue for, solicit. II. a. to raise, levy troops; 
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ein Angeworbener, a recruit ; fic) —en laſſen, 
to enlist; Soldaten ſollen angeworben wer- 
den, men are to be enrolled for active service. 
er, M. recruiting officer o sergeant. -ung, 
J. enlistment, enrollment, levying, levy. 

An / werfen, ir. 1. u. (aux. H.) to have the first 
throw, begin to throw. II. a. to throw at; to 
throw on (clothes, etc.) ; Kalk —, to roughcast. 

An / weſen, u. the being present, presence (obs.) ; 
abode ; property ; estate, farm, house, — d, p. & 
adj. present; jeder —de, every one present; 
die —den, those present, the audience; hoch- 
geehrte —de! (ladies and) gentlemen ! —heit, 
J. Presence. 

An' wetzen, 9.4. to begin to whet, to whet; see 
Anſchleifen. 

An' widern, v.a. to disgust; ſich angewidert 
fühlen, to feel disgusted. 

An wimmern, v. I. a. to address whiningly. II. 
n. (aux. ſ.) to approach whining. 

Au winden, . v.a. to draw up, put to by means 
of a windlass. 

An / winken, v.a. to wink at; to beckon to; to 
ease the sheets of fore and aft sails (Vav.). 

An / winſeln, 9.4. to whine at, to moan at. 

An wirbeln, v. I. a. to fasten by turning a peg; 
to fasten by a turnbolt. II. I. (aux. ſ.) to whirl, 
spin against. 

An wohnen, v.n. (aux. h.) to live near, close 
by to be present to, to attend (= beiwohnen); 
einer Vorſtellung —en, to be present at a re- 
presentation. -er, . (—ers, pl.—er) neigh- 
por; dweller near (a river); borderer. 

An / wuchs, /. (—(fes, pl. Anwüchſe) growth; 
increase; increment; accretion; junger —, 
young copse. 

An / wünſchen, v. 4. einem etwas —, to wish 
something to happen to one; to adopt (Law) ; 
er wünſchte mir viel Gutes an, he wished 
that much good might befall me; ſie wünſchte 
ihm Böſes an, she wished him evil, she im- 
precated him. 

An / wurf, m. (5, pl. Anwürfe) a throwing, or 
laying on; dashing (with mortar); deposit, 
alluvium ; first throw; hasp (of a trunk, etc.) ; 
selvage. 

Un/wiirfeln, vn. to begin to throw; to have 
the first throw (with dice). 

An / wurzeln, v. (aux. ſ.) to strike root; to be 
rooted to the ground. 

Anzahl, F. number, quantity, multitude. 

An/ zahlen, v.a. to pay on account; to pay a 
first installment, 

An / zählen, v.a. to begin to count; to reckon, to 
count, to tell. 

An / zapfen, v.a. to broach, tap (a cask, eae 
to tap (Med.); to nettle, badger, chaff (vulq.) ; 
to pump (coll.); einen —en, to get s.th. 
(money, a secret, e.) out of a person, to 
pump a p. (coll.); to pick a quarrel with s. o. 
(coll.). —üung, J. personal attack (coll.). 

An' zaubern, v.a. to fascinate, bewitch; to root 
to the spot by witchcraft; to bring on one by 
sorcery. angezaubert, Y.. & adj. spellbound. 

An'züäumen, v.a. to bridle, put on a bridle. 

An' zeichen, n. (—S, pl. —) symptom, sign; 
token; augury, omen; foreboding. 

Un/seichnen, v.a. to mark, note; to make a note 
of; to signal; einem etwas —, to put to one’s 
account, attribute to; to make one pay for s. th. 
(co.). 

W F. (pl. -n) notice, intimation; adver- 
tisement; announcement; declaration; indica- 
tion; symptom; proof; gerichtliche —, denunci- 
ation, information against; eine — machen or 
thun, to file a declaration. Comp. —umt, . 
inquiry-offlce; registry-office. —blatt, „. 
advertiser; advertisement sheet % journal. 
—brief, m. letter of intimation or informa- 
tion, circular, 


An / zeigen, v.a. to announce, to notify; to ad- 
vertise; to point out; to indicate; to augur; 
to signify, lead to a supposition; to declare 
(value, etc.) ; to give a receipt for (C. L.); to 
advise (C. L.); einem etwas —en, to inform or 
apprise one of a thing; einen —en, to denounce 
(a criminal); öffentlich —en, to proclaim. 
angezeigt. P. p. & adj. (lt. pointed out as the 
proper thing to do), advisable, necessary; er 
hielt es für angezeigt, he deemed it prudent. 
—end, p. & adj.; —ende Fürwörter, demon- 
strative pronouns; beſitz ende Fürwörter 
possessive pronouns. —er, m. (ers, pl. er) 
one who points out; advertiser; informer; ex- 
ponent (Math.). —ung, J. informing; adver- 
tising; information (against). 

An'/zettel, m. warp, weft, woof. 

An' zettel n, v.a. to set up a web; to weave a 
plot. —ung, J. setting up of a web; plotting. 

er, m. (ers, pl. —er), —in, J. (pl. innen) 
plotter, contriver of a plot. 


Anziehen, ir. v. I. a. to draw, pull (on, in, etc.) ; 


to draw tight, tighten, screw; put on clothes, 
dress; to make the first move (a/ a game); to 
haul home (Nawt.); to suck up, imbibe (as d 
sponge); to attract; to quote, eite; to stretch ; 
to drive home (q screw) ; to breed, raise (cattle, 
etc.) ; to cultivate, train (es, elec.) ; to draw in 
(the reins) ; ſich (acc.) Hen, to dress, attire o.s. ; 
ſich (dat.) etwas —en, to apply something to 
oneself; einen neuen Menſchen —, to turn over 
a new leaf (prov.); angezogene Stellen, pas- 
sages referred to, quotations, II. 7. (auz. h.) 
to draw); to stick, hold fast (as glue, me to 
begin to draw; to take effect; die Prügel 
ziehen an, every stroke tells; der Nagel zieht 
an, the nail draws, takes firm hold; (auz. f.) 
to draw, or march on, near, to approach; to 
enter upon service, upon office; to rise (in 
price); das Heer kam angezogen, the army 
came marching on. end, p. d adj. see Hen; 
attractive; interesting; —ende Kraft, power o. 
attraction; —ende Mittel, astringent medi- 
eines. —er, m. (—ers, pl. —er) shoe-horn ; 
ringer (of a bell) ; adductor 4 ung, J. 
attraction; quoting, citing; natürliche —-un 
gravitation. Comp. —ungs⸗ kraft, /. (force o 
attractive power, attraction. —-ungs los, adj. 
unattractive. —ungs punkt, m. centre of 
attraction. —~%imiier, u. dressing-room. 

An'ziſchen, v. a. to hiss at. 

An / zucht, J. (pl. Anzüchte) breeding; cultiva- 
tion ;nursery ; sewer; breed. Comp. —ſchweine, 
pl. breeding-pigs. 

An' zuckern, 5.4. to sprinkle with sugar. 

An / zug, m. (5, pl. Anzüge) a drawing near, ap- 
proach ; getting, putting on (af clothes); dress- 
ing; dress, apparel, clothes; accouterments ; 
costume, toilet; first move; entrance upon 
duties; taper ; ein — Spitzen, a set of lace; der 
Feind iſt im —e, the enemy is approaching; 
es iſt etwas im —, there is something in the 
wind; es iſt ein Gewitter im —, a storm is com- 
ing on. Comp. —8=geld, u. entrance-money; 
tax paid by strangers for permission to reside in 
a place. —8-tag, m. day of entering upon duty. 

An' züglich, adj. & adv. sarcastic, severe; per- 
sonal; offensive, abusive; ſeien Sie nicht —, 
don’t be personal. —feit, J. sarcasm, invec- 
tive; offensiveness ; personal remarks. 

An' zünden, v.a. to kindle, light (a fire, etc.) ; 
to ignite, set on fire; to inflame. —er, m. 
(ers, pl. —er) incendiary ; lighter, kindler; 
fusee. —ung, J. ignition, act of kindling. 

An'zwängen, v.a. to squeeze or force against; 
to force on (clothes, fl.). 

An'zwecken, 5.4. to tack, nail, or peg on. 

A'olsharfe, /. Molian harp. See Index of Names, 


Ao/rt—a, f. aorta. Comp. —ten=fammer, J left 
ventricle of the heart, 


Apathie 
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Apathie“, /. (pl. —ie’en) apathy. —i 
(pron. apa’ thiſch) adj. & adv. apathetic. 18 

Apfel, m. (s, pl. Apfel) dim. Apfelchen, 
Apflein, u. apple; ich muß in den ſauern — 
beißen, I must grin and bear it, I must swal- 
low the bitter pill (prov.); der — fällt nicht 
weit vom Stamm, like sire like son (prov.). 
Comp. —üther, . malie ether. blech, u. ap- 
ple-roaster. — brei, m. apple sauce. förmig, 
adj. spheroidal. —garteit, m. orchard. —ge= 
lee, x. apple jelly. —grau, adj. dapple-gray. 
—gröbs, m., —häuschen, u. core of an apple. 
kammer, F. apple loft. —ferm, m. apple pip. 
kuchen, m. apple tart. —moſt, m. cider. 
mus, u. apple-sauce. —roſe, J. dog-rose. 
—ſäure, 7. malic acid. —ſchale, J. apple 
paring, apple-peel. —ſcheibe, J. apple slice. 
—ſchimmel, m. dapple-gray horse. baleen’ 
m., —ſchnitz, m. slice of apple. — ſchnitzchen, 
Pl. apple fritters. - ſtaude, /. dwarf apple- tree. 
—ſtecher, m. apple-scoop. —turte, J. apple 
tart. —wein, m. cider. 

Apfelſi / ne, J. (pl. —- n) orange. 

Apical, Apika l, adj. apical; —e Bildung, nar- 
rowing of the mouth brought about by the front 
rim (apex) of the tongue touching the ridge 
above the upper teeth to produce ‘apical’ sounds, 
7. e. certain dental consonants (Phonet.). 

Apo— (does not take the stress in the following 
compounds:) kryphiſch, adj. apocryphal ; 
—kryphiſche Bücher, Apocrypha. —lög, m. 

logen, pi. ys ee apologue. —loge/t, zu. 
—tlogeten, pl. —logeten) apologist. —phhſe, 
J. apophysis (Bol.). —jtat, m.(—ftaten, pl. 
—ftaten) apostate. —ſtem, u. (—ſtemes, 
pl. —ſteme) aposteme, abscess. —ſtroph, 
m. (—ſtrophs, pl. —ſtrophe) apostrophe. 
—ſtrophe, J. (pl. —ſtrophen) address, ha- 
rangue. —theoſe, J. apotheosis. 

Apo ſt—el, m. (—els, pl. —el) apostle; large jug 
with the picture of the apostles (obs.). -b liſch, 
see Apoſtoliſch. Comp. —elzamt, u. apostle- 
ship. —elsgeſchichte, F. Acts of the Apostles, 
the Acts. —el=falbe, J. ointment composed 
of twelve ingredients. 

Apoſto/liſch, adj. & adv. apostolic; das —e 
Glaubensbhefenntnis, the Apostles’ Creed; 
der —e Stuhl, the apostolic see, the see of 
Rome; die —en Väter, the apostolic fathers. 

Apothe’f—e, F. (l. —en) apothecary’s shop, dis- 
pensary, chemist’s shop. —er, m. (—ers, pl. 
—er) chemist, druggist; apothecary. Comp. 
ers buch, u. pharmacopeia. —er=garteit, 
m. herb garden. —erzgewicht, u. troy weight. 
—er⸗kunſt, /. pharmacy. — er topf, m. galli- 
pot. —er⸗taxe, /. fixed price of drugs. —er= 
waren, pl. drugs. —er⸗wiſſenſchaft, /. sci- 
ence of pharmaceutics. 

Appara’t, m. (s, pl. —e) apparatus. 

Appe / ll, m. (s, pl. —e) roll-call; inspection 
(of boots, rifles) ; call; alarm; — haben, to be 
obedient (of dogs); — blaſen, to sound the 
alarm; zum — antreten, to fall in for calling 
roll. —a/nt, m.(—an/ten, l. —an/ten) appel- 
lant. —a/t, m. (a/ ten, pl. -a ten) defendant, 
appellee. —atio'n, J. appeal (Law); er legte 
ation ein, he gave notice of appeal; ſeine 
—ation wurde für unzuläſſig erklärt, it was 
decided that he had no right of appeal. Comp. 
—ations=freiveit, 7. right of appeal. —a⸗ 
tions⸗gericht, 1. court of appeal. —ations= 
klage, / action upon appeal. —ations-ridter, 
m. judge of appeals. 

Appellie ren, v.a. to appeal (to a higher court) ; 
— an einen Gerichtshof, to appeal to a court. 

Apperception, /. (pl. —en) apperception. 
Comp. —Sgberbindung, apperceptive com- 
bination. 8 5 ory 

Appetit, m. (s) appetite. —lich, adj. dainty ; 
appetising. los, adj. devoid of appetite. 


Applaudie ren, v. 4. & n. to applaud. 

Applicatu / r. / (pl. —en) fingering (Mus.). 

Appli—cie / ren, —zie/ ren, v. 4. to apply, bestow. 

Apportie!ren, v.a. to retrieve. 

Appret—ie' ren, v. a. to dress, finish. ur, J. 
dressing; finish. 

Apriko ſe, J. (pl. n) apricot. Comp. —n⸗ 
baum, m. apricot tree. — napfirſich, m. nec- 
tarine. 

April. m. (—S) April; einen in den — ſchicken, 
to make an April fool of one; ijt der — feucht 
und naß, fo füllt er dem Bauer Scheun' und 
Faß, when April blows his horn, 't is good for 
hay and corn (prov.). Comp. glück, u. vicis- 
situde of fortune. 

Apſi/ de, /. (ol. — n) apsis (Abr. ). 

Aquare'll, u. a water-color drawing. Comp. 
maler, m. painter in water-colors. ieren, 

., . 6. to paint in water-colors. 

Aquat-io/n, / equation. - or, m.( pron. Squal- 
tor) equator, equinoctial circle or line, the line. 

Aquavit’, m. (s) aqua vite. 

Aquilibri'ſt, m. (—en, pl. —en) rope-dancer. 

Ar / beit, J. (pl. —en) work, labor, toil; result 
of labor; performance, composition; employ- 
ment; fermentation; eingelegte —, inlaid 
work, marqueterie; erhabene —, embossed, 
raised work, relief; getriebene —, chasing; 
Hand—, needle-work ; es ijt in der —, it is in 
hand, is being made; bei der — feist, to be 
quick at one’s work; ſich an die — machen, to 
set to work; Hand an die — legen, to set to 
work, put one’s hand to; von feiner Hände — 
leben, to live by manual labor; (Hand) en, 
pl. hand-made articles; ſchriftliche —en, com- 
positions, essays. —ſam, adj. & adv. laborious, 
industrious. —ſamkeit, /. industry, diligence. 


—ſelig, adj. labor-loving, toilsome. Comp. 
—geber, m.,—geberin, J. employer. —neh⸗ 
mer, m. workman, laborer, clerk. —neh⸗ 


merin, J. woman who does paid work; 
working woman, factory girl. —8z-ameife, 
J. working emmet. —8-beutel, m. work- 
bag. —é8z-hiene, J. working bee. —ſcheu & 
—S⸗ſcheu, I. adj. work-shirking, idle, lazy. 
II. J., laziness. —Szeinſtellung, J. strike. 
—8=fibig, adj. able-bodied, capable of work- 
ing. —8=gedringe, . press of work. —8= 
gerüſt, u. scaffolding. —Sggeſellſchaft, J. 
Working party; gang of workmen. —8 = haus, 
work-house; penitentiary. — sz käſtchen, u. 
work-box; tool-box. — 83 kammer, J. labora- 
tory. — Ss korb, m. work-basket. —Sgluhn, 
m. wages, pay for work. —sgloch, 7. man- 
hole (in boilers, etc.); working or lading hole 
(Glass-w.). —8=mannt, m. workman, —§8= 
nachweis⸗ſtelle, J. place where information 
as to work wanted is gratuitously given to work- 


—8=tifd, u. 


men. —8z=jperre, J. lock-out. 
work-table. —8zunfähig, adj. incapable of 
working. —zbogt, m. overseer; clerk of 


works; gauger. —8=¢ett, J. work-hours, work- 
ing hours, time. —8z=3eug, , tools. 

Ar / beiten, . I. a. to cultivate (lun); to work, 
execute, fashion; ſich hindurch —en, to work 
one's way through; ſich immer tiefer in die 
Wut hinein —en, to work oneself into a 
rage; ein Schiff über eine Bank en, to force 
a ship over a sandbank; ſich krank —en, to 
knock oneself up with work. II. . (aua. H.) 
to toil, labor; to ferment; to work (as a ma- 
chine); —en an einer S., to be busy with, em- 
ployed on; —en mit, to transact business with; 
ich —e daran, Lam at it; das Schiff —et, the 
ship labors; es —et fich ſchlecht, work pro- 
gresses badly. er, . (ers, pl. —er) worker, 
workman, laborer; der —er iſt ſeines Lohnes 
wert, every laborer is worthy of his hire 
(prov.) -er zausſtand, m. strike. - er- frage, 
J. question of the working classes, social ques- 
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tion. —erin, J. (—erinnen) working woman, 
female laborer, factory girl. —erzſchaft, J. 
working men, working class. —er⸗ſchutz, m. 
protection of labor. —erz=fperre, /. lock-out. 
—erzjtana, m. working class, laboring classes. 
—er-⸗verein, w. workmen’s club o7 union. 
erc=wobnungen, J. pl. artisans’ dwellings. 

Archai'ſtiſch, adj. archaic. 

Urdao—lo’g, m. (—logen, pl. —logen) arche- 
ologist. —lo'giſch, adj. archeological. 

Arche, J. (pl. — n) ark; sounding board, air- 
chest of an organ. 

Ar / chi (in comp.) din conus, m. arch-dea- 
con. —pe/{, m. (—pe' ls) archipelago. 
tef/t, m. (—tek'ten, pl. —tek' ten) architect. 
—tekto'niſch, ad). & adv. architectural. 
tektu / r, . 105 . tektu'ren) architecture. 

MUrcdhime/difd, adj. Archimedean ; —e Schraube, 
screw-propeller, Archimedean screw. 

Architra'v, m. (8, pl. —e) architrave. 

Archiv, u. (—e8, pl. -e) archives. —a/r, n. 
(ars, pl. —are) keeper of the archives, regis- 
trar ; Master of the Rolls. Comp. -gebüude, 
nm. record office. 

Arg, I. adj. & adv. (ärger, ärgſt) bad, mis- 
chievous, wicked; gross; severe; deceitful; 
utter, arch, arrant; hard, sad; ich hatte 
nichts —es dabei, I meant no harm by it; im 
cpa bia Falle, if the worst come to the worst; 
er denkt von jedermann Ses, he thinks ill of 
every one; einen —en Fehler begehen, to 
commit a grave error; eln —er Tabaksrau⸗ 
cher, an inveterate smoker; das iſt zu —, that is 
too bad; es wird immer ärger, things go from 
bad to worse; man hat ihn ſehr — mißhan⸗ 
delt, he has been very badly used, cruelly 
treated; zu — mit einem verfahren, to be too 
severe with one. II. swbst.n. es iſt kein — 
an (in) ihm, there is no deceit in him; ohne —, 
undesigning; die Welt liegt im —en, this 
is a wicked world; bei euch liegt noch alles 
im —en, you are still far behind (with your af- 
Jairs or preparations). —eit, J. wickedness, 
malice. Comp. —liſt, F. cunning, craftiness, 
deceit; artifice, intrigue. —liſtig, adj. & 
adv. cunning, crafty, deceitful. los, adj. 
& adv.innocent, guileless; harmless; unsus- 
pecting. —Ivfigfeit, / harmlessness; guile- 
lessness. —fittnig, adj. & adv. suspicious; 
malicious (rare). —twifle, m. ill-will, mischiev- 
ousness, malice (rare). —wuhn, m. (no pl.) 
mistrust, suspicion; jealousy; surmise; - wohn 
hegen gegen einen, to suspect a p. —typh- 
nen, usually -wöhnen, 9.4. to suspect, mis- 
trust. —wöhniſch, adj. & adv. suspicious, dis- 
trustful; jealous. 

Argo'n, N. argon (Chem.). 

Ar'ger, m. (s) vexation ; anger, chagrin; spite; 
einem zum —, in spite of one. —lich, adj. 
c adv. annoying, vexatious, provoking ; 
easily annoyed ; angry, vexed, put out; snap- 
pish, crusty; scandalous; auf einen or cine 

S. lich fein, to be irritated at a p. or a th. 

Ar' gern, v.a. toannoy, vex, put out of temper, 
irritate ; to scandalize ; to offend ; ſich -n, to 
take offense, lose one’s temper, fret, worry 
oneself. — nis, u. (—ſſes, pl. —ſſe) scandal; 
offense; vexation, anger, annoyance ; ein —nis 
nehmen an einer S., to be scandalized at 
a thing; —nis geben, to cause annoyance, to 
shock the feelings, to hurt. 

A'rie, . (pl. — n) tune, air, song (Muss.). 

Mrijtofra’t, m. (en, pl. -en) aristocrat. ie, 
F. aristocracy. Iich. adj. aristocratic. 

arithmet—i’t,/. arithmetic. —ifer (pr. - me'ti⸗ 
fer), m. (—ikers, pl. 1 arithmetician, —= 
iſch (pr. —-me'tiſch), d. & adv, arithmetical. 

Arkebuſie' r, m.arquebusier(xvii.cent.footsoldier). 

Art'tiſch, adj. & adv. arctic, northern, towards 
the North Pole, 
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Arm, (ärmer, ärmſt) adj. & adv. poor, needy; 
meager, scanty; barren; miserable; despica- 
ble; ein —er, a poor man; die —en, the poor; 
die verſchämten —en, poor people that are 
ashamed to beg, the deserving poor; —e Rit⸗ 
ter, fritters ; ein —er Sünder, a poor wretch ; 
a condemned criminal; ich -er! ich -e! un- 
fortunate wretch that I am! — an einer 
S., destitute of, void of, poor in a th.; — an 
Schönheit, wanting in beauty. —ſelig, adj. & 
adv. poor, needy; paltry, wretched, miserable; 


despicable. —ſeligkeit, J. wretchedness, mis- 
ery ; paltriness. —wt, J. indigence, poverty; 
the poor. Comp.—enzatftalt, / almshouse ; 


charity-school; institution (for poor people). 
—en⸗geſetz, u. poor law. —en=hans, n. alms- 
house, poor-house. —enzkaſſe, /. poor box; 
relief-fund. —enzpfiege, J. care of the poor, 
charity organization. —enzpfleger, M. reliev- 
ing ofticer ; overseer of the poor; almoner. —¢tt= 
chule, J. charity-school, free-school. —en⸗ 
teuer, J poor-rate. —esſünder Blume, / 
wild chicory. —ezſünder⸗Geſicht, „. mien of 
a criminal. - —ezſünder⸗Glöcklein, n. knell 
rung for an execution, passing bell. —e= 
ſünder⸗ Karren, m. the hangman’s cart. 
e⸗ſünder⸗Stuhl, m. stool of repentance. 
—ensvogt, m., —encbvoriteber, m. overseer 
of the poor; poor-law guardian. —enzwmeſen, 
N. system of providing for the poor, charity 
organization. 

Arm, m. (—es, pl. —e) arm; fore-leg (of a 
beast) ; beam (of scales); branch (ef a candle- 
stick); shaft (of d barrow, carriage, ue 3 arm 
(of d chair); shank (of scissors, ete.); leg (of 
tongs); — der Segelſtange, yard-arm ; einem 
unter die —e greifen, to help one (coll. ); mit 
freien —en, unpinioned ; die —e übereinander 

lagen, to fold one’s arms; der weltliche 

„ the secular arm. Comp. —ader, see 
blutader. —band, n. bracelet. —binde, 
Jf. sling. —blatt, . preserver. —blutader, J. 
brachial artery. — bruch, m. fracture of the 
arm. —bruſt, J. (pl. Armbrüſte) cross-bow. 
—bruſt⸗ ſchütze, . archer. —gefledt, n. 
brachial plexus. -geige, J. tenor viol. —ge= 
ſchmeide, u. armlets, bracelets. —heber, m. 
brachial levator. —hüöhle, J. armpit. —halz, 
n. pommel. —korb, m. basket with a han- 
dle. —lehne, J. elbow-rest. —leuchter, m. 
chandelier, branched candlestick. los, adj. 
without arms. —wer, m. brachial nerve. 
—ſchiene, J. armlet; radius; splint; turner’s 
arm-rest. —fpange, J. bangle. —ſeſſel, m., 
—ſtuhl, m. arm-chair, easy chair. 

Armatu'r, J. (l. —en) armament, equipment. 

Armee“, J (pl. —en) army. Comp. —befehl, 
m. order issued by the commander-in-chief, 
general order. — bericht, m. army report, 
bulletin, dispatch. — corps, m. army corps 
(consisting in Germany of 2 Divifionen or 4 

Brigaden). —lieferant, m. army contractor. 

Ar mel, m. (—S, pl. —) sleeve; mit aufgeſtülp⸗ 
ten —n, with tucked-up sleeves ; die — zurück⸗ 
ſchlagen, to turn up the cuffs, or sleeves; auf 
den — heften, to tell a fib to (coll.); etwas (acc.) 
aus dem — ſchütteln, to do a thing off-hand or 
to do a thing with the greatest ease. Comp. 
holz, u. sleeve-board for ironing. —Ind, n. 

„ Sleevehole. —meer, u. English Channel. 

Ar/ mer, sce Arm, adj. lich, adj. & adv. 
poorish, needy, poor, miserable, scanty; pitiful. 
—lidfeit, J. poverty, scantiness. 

AUrmie/r—en, v.a. to equip (a vessel); to arm (a 
magnet). ung, J. armament, equipment. 

Aroma, n. (s) aroma. —tiſch (pr. avoma’- 
tiſch) adj. & adv. aromatic. —tHhievren, v. g. 
to perfume, render aromatic. 

Wrrad, Wrraf, A'rak, m. (—8) arrack, rack. 

Arreſt“. m. (-es, pl. —e) arrest; attachment; 
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mit — belegen, to seize; — anlegen, to 
sequestrate. —a/nt, m. (anten, pl. —an- 
ten) prisoner. 

Arretie'ren, v.a. to arrest. 

Ar ſch, m. (—eS8, pl. Arſche) arse, hind part, 
posterior, bottom, backside, breech (vlg.). 
Comp. backe, J. buttock (vulg.). —feder, 2. 
breech leather of miners. —lings, also ärſch⸗ 
lings = rücklings, rückwärts. 

Arſe/nik, u. (s) arsenic; gediegenes —, 


native arsenic. —aliſch, adi. arsenical. 
Comp. —blei, n. arseniate of lead. —hutter, 
J. chloride of arsenic. —falf, m. arseniate of 
lime. —fie8, m. arsenical pyrites. —finig, 


m. regulus of arsenic. —rubin, m. red orpi- 
ment. —faucr, adj. consisting of or contain- 
ing arsenic; —faures Salz,. N. arseniate. 
—bitriol, m. sulphate of arsenic. —waſſer⸗ 
ſtoffgas, u. arseniuretted hydrogen gas. 

1Art, J. (pl. —en) kind, species, sort; race, 
breed ; nature; manner; method, way; mood 
(Gram.); propriety; good-breeding; eine — 
Pflanzen, a species of plants; einzig in ſeiner 
—, unique; aus der — ſchlagen, to degener- 
ate, to vary from a type; — läßt nicht von —, 
what is bred in the bone comes not out of the 
flesh; die Fortpflanzung der —, the propaga- 
tion of? the species; von göttlicher —, of di- 
vine origin; die — des Bodens, the nature of 
the soil; das iſt bloß cine Redens—, that is 
only a figure of speech, a way of talking; auf 
dieſe —, in this way, at this rate; der — Leute, 
such people; ein quter Mann nach feiner —, 
a good fellow in his way; es ijt auf gewiſſe 
— ſchon geſchehen, it is ina manner done al- 
ready; es hat keine —, it isnot polite, seemly ; 
er hat keine —, er hat keine Lebens —, he has 
no manners. —ig, adj. good, well-behaved ; 
polite, courteous, civil, kind, friendly; nice, 
agreeable, pleasing; fei —ig! be good! as 
sufiz; —like, resembling (us Balladen—ig, 
in ballad style; gut—ig, good-natured ; 
bi3—ig, malicious). —igkeit, /. (pl. —ig- 
keiten) good behavior; politeness, courtesy, 
civility, kindness; civil speech; prettiness, 
comeliness; niceness (af manners); er hat ihr 
allerlei 5 efagt, he said a number 
of pretty things to her, paid her many com- 
pliments. Comp. —taite, m. specific name. 

2Art, J. plowing; arable land. —bar, adj. 
arable. Comp. —\o§n, m. wages for tillage. 

Urt—en, v. I. n. (auz. h.) to acquire, assume a 
certain quality, to thrive ; —en nach, to resem- 
ble, take after; gut geartet, of good disposition 
(of children). I. a. to impart, transmit a quality 
or nature to; to modify. —ung,/. formation, 
modification. 

MrtVFel, m.(—S, pl. = article; part; item, 
entry; point of faith. ‘omp. —briefe, M. ar- 
ticles of war; ship’s articles (Naut.). —tweife, 
adv. article by article, item by item. 

Arte ſiſch, adj. artesian; ein —er Brunnen, an 
artesian well. 

Artikulation, /. articulation. —ie/ ren, v.0. 
to articulate (a skeleton); to pronounce dis- 
tinctly, articulate. 

Ar / tiller —ie, / artillery ; gunnery ; leichte —ie, 
flying artillery; reitende —ie, horse artillery. 
—i'ſt, m. (—iſten, pl. —iſten) artilleryman, 
gunner. Comp. —ie⸗ park, m. train of artillery, 
artillery-park. —ie⸗ſchießplatz, m. gunnery- 
practicing ground. —ies wagen, m. tumbler. 

Ar / tiſchocke, J. (pl. — n) artichoke. 

A' rum, m. arum, cuckoo-pintle, hare-mint. 

Arzle)nei/, J (pl. —en) medicine, physic; eine 
bewährte — verordnen, verſchreiben, to pre- 
scribe a specific. ch, adj. d. adv. medi- 
cinal. Comp. —bereiter, m. apothecary. 
—bereitungs⸗kunſt, / pharmaceutics ; phar- 
macy. — buch, u. Pharmacopœia. - formel, /. 


recipe. —glas, n. phial. —hündler, m. drug- 
gist, chemist. —füſtchen, u. medicine chest. 
—trauter, pl. simples. —kunde , —kunſt, /. 
pharmacy, medicine. — mittel, u. remedy. 
—mittel⸗lehre, J pharmaceutics, pharmaco- 
logy. —ſchrank, m. medicine chest. trank, m. 
draught. —verſchreibung, „ recipe, prescrip- 
tion. —wein, m. medicated wine. —miſſen⸗ 
ſchaft, J. science of medicine. —zettel, . 
label; prescription. 

Arzt, „. (es, pl. Arzte) doctor, physician, 
medical man. Comp. — gebühr, J. (pl. —ge- 

bühren) doctor's fee. 

Arztin, 7. (—-nen) doctoress, lady-physician. 

Ar / ztlich, adj. & adv. medical. 

748, n. A flat (Muss.); —-Dur, A flat major; 
— Moll, A flat minor. 

2 As, Ui, N. (—ſſes, pl. —ffe), ace (cards); grain 
(a weight). 

Want, m. (—s); wohlriechender —, benzoin; 
ſtinkender —, asafcetida. 

Asbe'ſt, m. asbestos, asbestus; gemeiner —, 
rockwood. —artig, adj. asbestine. 

MAsce/t, Uste/t, m. (—en, pl.—en). —iker, m. 
(Zikers, pl. —ifer) ascetic. —iſch, adj. & 
adv. ascetic. 

Aſch e, / ashes; glimmende —e, embers; in —e 
legen, zu —e verbrennen, to burn to ashes, to 
reduce to ashes; in —e verwandeln, to calcine ; 
er hat —e, he has much money, is very well off 


(.). —icht (0bs.), —ig, adj. ashy. Comp. 
—blei, u. see Wismut. bleich, adj. ashy- 
pale. —en⸗ becher, m. ash-tray. —en⸗ 


behälter, m. ash-pan, ash-pit. —en=bridel, 
n. (& J.) slut; scullion; Cinderella. —enz 
fall, m. ash-pit. —en⸗ farbig, adj. ashy (in 
color). —en=grube, f.ash-pit. —en⸗kaſten, 
m. dust-bin, ash-box. —en=frug, m. funeral 
urn. —enz=fauge, J. lye of wood ashes. —en= 
pflanze, J. cineraria. -en ſalz, u. potassium 
earbonate. -en z ſieb, u. cinder-sifter. —urne, 
J. (funeral) urn. —enszzieher, m. tourmaline. 
—er-Mittwoch, m. Ash- Wednesday. farbe, 
J. ash- color. —gran, adj. ashy (in color). 
bis ins —e, ever so long; beyond all measure, 

„ past all conceptions (.). 

A' ſcher, m. slack-lime. ; 
“ert, v.a. to reduce to ashes; to bestrew 
with ashes; to slacken (a hide). 

Wie, m. (pl. —n) ch Win, J. (pl. — nen) asa, 
name of the old German gods and goddesses. 

Aſpe' kt, M. aspects, configuration Cine 

Aſpir—a'nt, . —a’/ntin, /. aspirant, candidate 
for a post. —na/ta, —a’te, aspirated stop 
(th ph kh; dh bh gk). —atio’n, J. aspiration. 

Aſpirie / ren, v.a. to aspirate, to sound the aspi- 
rated stop. 

Nix’, n. see As. 

Aen, A'ßen, v.n. (aux. H.) to graze (of deer). 

Affefur—a/nt, m. (—anten, pl. —anten) in- 
surer. —a/it3, J. (pl. Wanzen) insurance, 
assurance; die —anz validiert auf M., the 
insurance is effected on M. —a/t, m. (aten, 
pl. —aten) person insured. a' tor, m. 

(-ators, pl. —ator) assurer, insurer. Comp. 
anz⸗ police. J. policy of insurance. —ang= 
prämie, / premium on a policy. 

Aſſekur—ie/ ren, v.a. & n. to insure. —ier⸗ 
ba/r, adj. insurable. 

Mi/fel, J. woodlouse. 4 

Utie/fi—or, . (pl. —bp'ren) assessor; judge 
lateral, assistant judge. 

Aſſigna/ nt, m. drawer, giver of a draft. 

Affigna /t, u. (-en, pl. —en) drawee. —e, J. 
assignat. 

Aſſignie / ren, v.c. to assign, to draw. 

MApiien, pl. assizes. Comp. gericht, 
—gerichtshof, m. court of assizes. 

Afliſte nt, N. (—en, pl. Zen) assistant; clerk. 

A ſſocie“, m. (, pl. —S) partner; wirklicher 
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—, active, working partner; ſtiller —, sleep- 
ing partner. 

Affoctie/ren, v.a. to associate; ich habe mich 
mit ihm aſſociiert, I have entered into part- 
nership with him. 

Aſſong' nz, 7. assonance. 

Aſſonie'ren, v.n. to assonate. 

MW fort —ie/ren, 9.4. to assort, to sort. —ime'nt, 
n. assortment (Comm.). 

Aſt, m. (—es, pl. Aſte) bough, branch; knot (in 
wood); ſich (dat.) einen — lachen, to split 
with laughter, to laugh excessively (J.). Comp. 
loch, u. knothole. — werk, u. branches (af 
a tree). 

Aſ' ter, J. (pl. —n) aster, China aster. 

Aſt—chen, u. (—chens, pl. —chen) twig, small 
bough. —ig, adj. branching ; knotty, gnarled. 
—ling, m. (—lings, pl. —linge) young bird 

„that has left the nest. 

Mithe’t—if, /. esthetics. —ifer, m. (—ikers, 
pl. —ifer) esthetician, lover (student, profes- 
sor) of wsthetics. —ijd), adj. & adv. esthetic. 

Aſtro—lö'g, m. (logen, pl. —logen) astro- 
loger. logie“, J. astrology. —löügiſch, adj. 
astrological. —nom, m. (-nomen, pl. 
—nomen) astronomer. — nomie“, 7. astro- 
nomy. —no'miſch, ad. astronomical. 

Aſy'l, u. (5, pl. —e) asylum, sanctuary. 

W/t—em, M. (—ems) breath, respiration ; spirit; 
kurzer —em, shortness of breath; ſchwerer 
em, asthma; —em holen, —em ſchüpfen, 
(—em (ziehen, obs.) to draw breath, to breathe ; 
den —em an fic) halten, to hold one’s breath; 
außer —em, breathless; ein Pferd wieder zu 
—em kommen laſſen, to let a horse get its wind; 
wieder zu —em kommen, to recover breath. 
em- bär, adj. breathable. Comp. ems los, 
adj. breathless. —emzloſigkeit, J. breathless 
ness. —Cit=3ug, m. breath, respiration ; einen 
tiefen —emgiug thun, to draw a deep breath; 
der letzte —emzug, the last gasp. 

At' men, I. v.a. & n. to breathe; ſchwer —ert, 
to gasp. II. subst. u. act of breathing. —ung, 
J. respiration. —ungszgeräuſch, . respira- 
tory murmur. —ungsszorgane, pl. organs 
of respiration or breathing. 

Atheismus, m. atheism. —i jt, m. (—ijten, 

. pl. —iſten) atheist. —ijteret’, / see ismus. 

A'ther, m. (—s) ether; sky. —ifch (pr. athe’- 
riſch), adj. ethereal; —iſche Ole, pl. ethereal 
oils (Phys.) ; —iſche Stoffe, imponderables. 

Athlet“, m. (—en, pl. —en) athlete. —iſch, 
adj. & adv. athletic. 

Atlas, m. ( (ſſhes, pl. —(fi)e and Atla/nten) 


atlas. Comp. —format, u. atlas folio. 

At/ laß, usually Atlas, m. (—(ff)es, pl. 
—(fi)e) satin. —(ſſ)en, adj. made of satin. 
Comp. —band, u. satin ribbon. —brocat, 


—brofat, m. brocaded satin. 

Ato'm, . atom, particle. —i/jt, . atomist. 
—i'ſtiſch, adj. atomic (-al) (Chem.). 

Atmoſphär /e, / (pl. —en) atmosphere. —iſch, 

_, adj. atmospheric. 

Atſch, Atſch! (long ä) that serves you right! 
(exclamation of mockery). 

Atta cke, /, charge; Gewehr zur — rechts! pre- 
pare to charge! (l.) 

Attentat“, u. (—ates, pl. —ate) attempt on a 
man's life, outrage. — äter, m. he who did it; 
culprit (humorous). a' ten, v.a. to attempt 
an attentat (coll.). 

Atteſ/t, —a/t, n. (—es, pl. —e) certificate. 
—ie’ren, v.a. to attest, certify. 

At / tich, m. (s, pl. —e) dwarf-elder. 

Attra'penmöbel, . furniture serving a double 
purpose. 

wel, f (pl. -n) magpie (obsol.) see Elſter. 

Atz —bar, adj. etchable, that may be eaten by 

an acid; corrosive. Comp. —drud, M. etch- 


ing. —grund, m. etching ground. —falf, 


m. quick-lime. —fraft, J. causticity, corro- 
sive power. —kunſt, / the art of etching (on 
copper, etc.). —winttier, J. aqua-fortis style. 
mittel, n. corrosive. —nadel, J. etching 
needle. — pulver, 2. corrosive powder. 
ſtein, m. lunar caustic. —ſtoff, m. caustic. 
—waſſer, 2. solution of aqua-fortis for etch- 
ing; caustic solution. Zeichnung, J. etching. 

e v. G. to feed (obs.). — ung, J. feeding, 
‘ood. 


Atz —en, v.a. to feed, bait ; to bite, corrode (as 
an acid); (Surg.) to cauterize; to etch (on 
copper, etc.). —wug, J. cauterizing ; etching. 

Au! oh (exclamation of physicul pain, also of 
mockery after hearing a bad joke). Au weh! 
oh, oh! 

Auch, con. & adv. also, too; even; likewise; 
afler wer, was, welcher, wre, ꝛc. Y ever, 
soever; uhne — nur zu fragen, without so 
much as asking; — nicht, neither, nor... 
either; nicht nur ... ſondern —, not only 
. but also; und wenn — ſchon, wenn — 
gleich, even though, although; wo —, where- 
soever; wer es — fei, whoever he (it) may be; 
aber —, but, but yet; und mag er — noch ſo 
reich ſein, let him be ever so rich; dieſer 
Ring iſt ſchön, — koſtet er viel, this ring is 
handsome and well it may be, for it costs a 
great deal; wenn es nur jetzt — Zeit iſt, if it 
be not already too late; und wenn er — be⸗ 
zal and even if he pay; willſt du es — 
hun? will you be sure to do it? biſt du — 
glücklich? are you really happy? das wäre 
— an der Zeit! it is, I think, high time 
indeed! es geſchehe wann es — wolle, when- 
ever it may happen; ſo ſehr er — lachte, how- 
ever much he laughed; — noch, still; fo groß 
—, fo oft —, as great, as often as. 

Auction, /. sce Auktion. : 

Audi-e/ uz, J. (pl. —enzen) audience; hear- 
ing; reception; zur —enz kommen, to be ad- 
mitted to an audience. —teu'r, n. ( teurs, 
pl. —teurs) officer of justice (MII.). tor, 
m. (pron. Audi'tor, pl. Auditoren) judge 
advocate. toria't, n. (toria'ts) office and 
duties of a judge advocate, of a military justici- 
ary. ty rium, u. (to riums) lecture-room; 
people (students, etc.) attending a lecture. 
Comp. —e/ngzjaal, ., —e'nz-zimmer, u. 
presence chamber. 

Aue, J. (pl. — n) brook (obs.); fertile plain, 
meadow ener by a brook); pasture, 

Mu/er—, (n.) Comp. —hahn, m., —huhn, u. 
mountain (or heath) cock; capercaillie. 
der —hahn balzt, the capercaillie plays. 
—hahnbalz, J. pairing time of the mountain 
cock. henne, / mountain hen. —ochs, m. 
urus, bison; aurochs ( fossil) 

Auf, I. prep. With dat. signifying rest, or 
limited motion in a place; on, upon; in; of; 
at; by; — der Erde liegen, to lie on the 
ground; — der Flöte ſpielen, to play on the 
flute; die Ente ſchwimmt — dem Teiche, the 
duck swims on the pond; — der Erde, on 
the earth; — der Stelle, on the spot, immedi- 
ately ; — der Reiſe fein, to be on one’s way, 
on a journey, traveling; — einem Berge 
gehen, to walk about on a mountain, along 
the ridge of a mountain; — der Straße, in 
the street; — feinem Zimmer, in his room; 
— der Flotte dienen, to serve in the navy; 
— dieſer Welt, in this world; — dem Markte, 
in the market; — der Hochſchule (up) at the 
university; es hat nichts — ſich, it is of no 
consequence ; viel — fic) haben, to be of great 
importance; — dem Lande wohnen, to live in 
the country; — einem Auge blind, blind of 
an eye; — einem Balle, at a ball; — feiner 
Seite, at his side, on his side; die Ehre ift 
ganz — meiner Seite, the honor is all for 
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me; — dem nächſten Wege, by the nearest 
way. With ace. when signifying motion to 
a place, or change ; or when used na locally, but 
meAuphorically; on; in; of; immediately 
after; at; by; to; for; all but, up to; to- 
wards; up; — einen snes gg en, to climb a 
mountain; ſtellen Sie die Lampe — den 
Tiſch, place the lamp on the table; — Rech⸗ 
nung, on account; ſich verlaſſen —, to de- 
pend on; — Anfrage, on application, on in- 
wiry; — meine Ehre, upon my honor; — 
önigswort, upon my royal word; — feinen 
Fall, on no account; — deutſch, in German; 
s neue, a new; — 5 eheſte, as soon as pos- 
sible ; — s beſte, in the best possible way ; — 
dieſe Art, in this way, at this rate; er ijt ſtolz 
— ſeine Kinder, he is proud of his children ; — 
das Eſſen ſpazieren gehen, to walk after din- 
ner; er beging eine Thorheit — die andere, 
he committed one folly after another; jeden 
Fall, in any case, at all events; — einmal, all 
at once; — einen Blick, at a glance; — einen 
Zug, at one draught; — ein Haar, to a J., 
very accurately; — die Poſt geben, to post; 
— die Poſt gehen, to go to the post; — die 
Univerſität gehen, to go to the University, to 
oup; — einen zeigen, to point to one; wir 
iehoben es — den Abend auf, we put it off to 
he evening; — eine gewiſſe Entfernung, to 
a certain distance; fünf Pfund — den Qua⸗ 
dratzoll, 5 lbs. to the square inch; jemandes 
Gejundheit trinken, to drink to a person’s 
(good) health; ich bin — morgen eingeladen, 
I have an invitation for to-morrow; es geht 
— Leben und Tod, it is a matter of life and 
death; alle bis — einen, all but one; — 
Befehl des Königs, by order of the king; es 
eht — neun, it is getting on to nine; ein 
iertel — eins, a quarter past twelve; drei 
Viertel — vier, a quarter to four; bis — 
weiteren Befehl, until further orders; — 
einen Baum ſteigen, to climb up a tree; er 
hat ihn — Piſtolen gefordert, he challenged 
him to a duel with pistols; das geht — meine 
Koſten, I pay for that; — Wache ziehen, 
to mount guard; — die Jagd ausgehen, to 
go hunting; ſo viel — die Perſon, so much 
per head; — die Seite ſchaffen, to lay aside; 
to do away with. II. adv. up, upwards; open, 
awake; — oder ab, up or down, more or less;, 
— und nieder, up and down; apeak (Maul.); 
Trepplen) —, Trepp(en) ab, upstairs and 
downstairs; was foll ich denn jo ſpät — fein? 
why am I to stay up so late? N ay 
from (my, his, her, etc.) youth; Berg —, up 
hill. III. conj. — daß, in order that (archaic, 
elevated style), that not, lest. IV. interj. —, 
up! arise! uj’ = before many verbs: up, on, 
upon; un-, open; afresh, anew. Jt is a sepa- 
rable prefix, ¢.g. aufbieten, ich biete auf, auf⸗ 
geboten. In case d possible compound is not 
given in the following lists see under the simple 
word. 
Auf / ächzen, v.n. to groan, sigh heavily. 
Auf ackern, 9.4. to plow up. 
Aufarbeiten, v.c. to work (a lock, etc.) open; 
to use up; ſich —, to work one’s way up. 
Auf / atmen, v.n. (aur. h.) to draw a deep breath 
(of relief ), to breathe again. 
Auf / ätzen, v.c. to open by corrosives. 
Auf backen, reg. 17. v. d. to rebake; to use 
up in baking. 
Auf bahren, v.c. to put on the bier. 
Auf ballen, 9.4. to pile or put up in bales. 
Aufbau, m. (—(e)$, pl. —ten) building; eleva- 
tion; erection; superstructure. 
bann 2. A. to erect, build up; to rebuild. 
Auf/büumen, v.c. to beam, to wind up; ſich —, 
to rear up. 
Auf bauſchen, v. I. a. to puff out the cheeks; 


eine Sache —, to puff up a th., make too much 
of, exaggerate a th. II. n. to bag (of clothes). 

Auß begehren, v. n. to start up in anger; to 
remonstrate in an angry manner. 

Auf / behalten, ir. b. a. to keep on (one’s hat); to 
keep in store; fic (dat.) —, to reserve for o.s. 

Auf beißen, 7. v. a. to open by biting ; to crack 
(nuts, clo.). 

Auf / bekommen, 27. v. 4. to get on; to get open; 
to get, receive (a task, eld. ). 

Mu beriten, reg. & ir. vn. (auz. ſ.) to burst 
open; to crack, chap; to gape, split. 

Aur beſſer —n, .. to improve, raise (salaries) ; 
to mend, patch (clothes). ung, J. ameliora- 
tion, improvement, raising (of salaries). 

Auf! betten, v.a. to put up a bed, to make a bed 
anew. 

Auf bewahr—en, v.c. to put by, store up; to 
stow away; to reserve; to preserve, keep; 
dieſes Obſt läßt ſich nicht —en, this fruit does 
not keep (well). -er, m. (ers, pl. —er) 
m. storer, one that lays up. - ung, ,. storage; 
preserving ; keeping; storing away. 

Auf / biegen, ir.v.a. to bend up; to unfold. 

Auf bieten, 71... to cite, to summon; to call 
up, order out, call for service ; to proclaim; to 
give notice of; to exert, put forth; ein 
Brautpaar —, to publish banns of marriage; 
fie wurden geſtern zum erſtenmale öffentlich 
aufgeboten, yesterday their banns of mar- 
riage were read out for the first time; fie 
bot alle ihre Reize auf, she displayed all her 
charms; alles —, to strain every nerve, to 
make every possible endeavor. 

Auf / binden, . v. a. to tie on, fasten on; to tie 
up, tuck up, truss up; to untie, unbind; einem 
etwas or einen Bären —, to impose upon a 
Person, hoax one, to make a person believe (a 
Salsehood), to tell a fib; to green one (coll. ). 

Aufblähen, v. 4. to puff up, swell; to inflate. 

Auf blaſen, .. 4. to blow up, inflate; to blow 
(a bubble); to blow open; to raise (dust); to 
rouse by blowing (a horn, eic.); eins —, to 
sound a flourish with trumpets ; zum Tanze —, 
to strike up or accompany a dance (with a 
wind instrument). 

Auf blättern, v.c. to open, turn over the leaves 
of a book; to look up (a word, a passage) ; ſich 
, to expand, to open out. 

Auf bleiben, 7. v. n. (aux. ſ.) to remain open; to 
sit up, remain up. 

Auf'blick, m. upward glance; — zu Gott, lift- 
ing up the eyes, or one’s thoughts, to God. 

Auf blicken, vn. (aur. h.) to look upwards; to 
flash, glitter up, appear in gleams. 

Auf blühen, v.. (aux. ſ.) to come into bloom; 
to open; to begin to flourish, flourish; cine 
—bde Schönheit, a budding beauty. 

Anj/bramet, 9.4. to adorn with trimming. 

Auf brafien, v.c. to bring to, heave to (Maul.). 

Mut/braten, 77. v. g. to roast again, to broil; to 
consume in roasting. 

Auf brauchen, v.c. to use up, waste, consume. 

4 v.n. (duc. h. & ſ.) to rush up, 
(begin to) roar; to effervesce ; to ferment; to 
get into a rage. — d, p. & adj. passionate, 
irritable ; boisterous; effervescent. 

Aufbrechen, I. i7.v.a. to break open, up; to 
brittle, eviscerate (a stag); to stir in the vat 
(Brew.); Land —, to cut off the sward of 
land. II. v.n. (aux. ſ.) to burst open, to open; 
to burst; to rise from table; to start, decamp, 
depart. III. subst. n. breaking open or up; 
piercing (of a canal) ; bursting (of an ulcer). 

Auf breiten, v.a. to spread, stretch out; das 
Tiſchtuch —, to lay the cloth; das Erz —, to 
clean the ore. 2 5 

Auf bremſen, 9.4. einem einen —, to give a 
man a blow, to strike one (.). 

Auf' brennen, . v. I. a. to burn up, consume; to 
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Auffordern 
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brand; to scald (clothes). 
burn up suddenly ; to kindle. 

Uunj/bring—en, . v. 4. to raise; to bring up; to 
rear; to introduce (a fashion, etc.); to levy, 
collect (troops, eic.); to bring round, restore to 
health; to raise (means) ; to defray oe 
to bring forth, utter; to produce (wiinesses) ; 
to hazard, broach (an opinion); to capture, 
bring in (q prize, Naw); to irritate, enrage, 
provoke, excite; aufgebracht werden, to get 
angry, to fly into a passion. —er, m. (—ers, 
pl. —er) captor (Vault. ). 

Auf brodeln, v. n. (qu. f.) to bubble up. 

Auf' bruch, m. (8, pi. Aufbrüche) act of break- 
ing up; rising from table; departure; decamp- 
ment (M. 1. ; brittling (af deer, etc.) ; breaking 
up (Agric.); zum — blaſen, to sound the 
march. 

Auf! brummen, .. einem etwas —, to put 
8. th. upon a p.; einem einen dummen Jungen 
—, to call one a silly boy (with the intention of 
calling one out to a duel) (stud, slang). 

Auf bürden, 9.4. to impose a burden; einem 
etwas —, to attribute or lay s.th. to one’s 
charge. 

Auf bürſten, v.a. to brush up, make trim. 

Auf damen, v.a. to crown a man (at draughts). 

Wuy/ dDawmen, v.c. to dam up. : 

Auf / dämmern, v. m. (aux. ſ.) to dawn ; eine Ah⸗ 
nung dämmerte ihm auf, it dawned upon him. 

Auf dämpfen, v.. (auc. {.) to rise in steam; to 
evaporate. 

Auf' decken, v.c. to spread (a table-cloth); to 
uncover; to disclose, reveal, expose. 

Auf' dingen, reg. & tr. v. a. to bind apprentice, 
to indenture, to apprentice. 

Auf donnern, v. I. n. (aur. ſ.) to open with 
great noise. II. d. to awake by thundering. 
III. rejl. ſich —, to dress showily or vulgarly. 
aufgedonnert, p.p. & adj. tricked out or 
dressed out showily (colloq.). 

Auf/drangen, v. I. a. to open by pressure; to 
push open. II. r. ſich einem —, to obtrude one- 
self upon, to intrude ; Gedanken, die fic) dem 
Gemüte —, thoughts that force themselves 
upon the mind. 

Auf' drehen, v.a. to screw open; to unscrew; to 
turn (a cock); to screw to; to untwist, unravel. 

Auf! dringen, i7.v.a. to press upon, urge on; to 
obtrude ; ſich —en, tointrude. —er, m.(—er$, 


pl. —er) intruder; importunate person. 
=H. adj. & adv. importunate; obtrusive. 
—lichkeit, J. (pl. —lichkeiten) importunity, 


obtrusiveness. - ung, J. obtrusion, intrusion. 

Auf'dröſeln, v.c. to untwine, unt wist. 

Aufdruck, m. a ag pl. Aufdrücke) surcharge 
(of postage stamps 

Muy drucken, v.a. to impress, imprint; to set to, 
affix (a seal); to use up in printing; to sur- 
charge (a postage stamp). 

Auf drücken, v. a. to press open; to break up; to 
press on, to stamp on; to imprint. 

Auf dunſen, v. u. (aux. ſ.) to be swelled up, 
bloated. aufgedunſen, p.p. & adj. puffed up; 
bloated ; turgid (of style). 

Aufeinander, adv. one upon another, one after 
another. Comp. —folge, 5. succession, 
series. —folgend, adj. & adv. consecutive. 
—ſtoßen, u. collision, clashing together, con- 
flict. — treiben, u. running foul of another 
ship (Vaul.). 

Aufeiſen, v. I. a. to break ice; to clear away 
ice. II. n. (auz. H. & ſ.) to thaw. 

Aufenthalt, u. (s, pl. —e) stay, abode ; 
sojourn ; haunt; delay, hinderance ; demurrage 
(Naut.). Comp. —8=tarte,/. —szſchein, 
m. certificate of permission to reside (in a for- 
eign town). —®zort, m. dwelling, place of 
residence, abode, resort; domicile (Law). 
—8-3cit, J. period of sojourn, stay (in d place). 


II. u. (aur. ſ.) to] Mufferbauen, v.a. to erect; to edify (poet.). 


Auf erlegen, v.a., einem etwas —, to lay one 
under an obligation; to enjoin s. th. on a p.; to 
impose (taxes); ſich Zwang —, to force oneself. 

Auf erſteh—en, . v. u. (aux. ſ.) to rise up; to 
rise from the dead. auferſtanden, p. v. & adj. 
risen. —-ung, J. resurrection. Comp. —ungs= 
feſt, u. Easter. —-ungs⸗tag, m. Day of Re- 
surrection, Easter-Day. 

Auf erwachen, v.n. (aux. ſ.) to awake, wake up. 

Auf/erweck—en, v.a. to wake; to raise from the 
dead. — ung, J. resuscitation. 

Auf erziehen, . v.a. to rear, train, bring up. 

Auf/fädeln, v.a. to string (beads); to untwist, 
unravel; to baste (folds). 

Auf fahren, . v. I. u. (aur. ſ.) to ascend; to 
drive up; to mount, rise, fly up; to start up; 
to fly open; to run, drive against; to run upon, 
run aground; to get into a passion. II. a. to 
drive open; to raise (a road, garden, etc.) ; to 
cut up a road (by driving); to mount (guns); 
to pile on (dishes on the table). —end, P., 
—eriſch, adj. passionate, vehement; irritable. 
t, /. (pl. ten) ascending, ascension ; ascent; 
driving up; rising ground. 

Auf! fallen, 7. v. I. 1. (aux. ſ.) to fall upon; to 
fall open; einem —, to strike, astonish, to 
shock, to offend; auf etwas —, to light on (af 
birds, ete.); es fiel uns allen auf, it struck us 
all (as strange). II. a, & r. to hurt, wound by 
falling. —d, p., auffällig, adj. & adv. strik- 
ing, extraordinary 5 shocking; —d gekleidet, 
showily dressed; fein Betragen war ſehr —d, 
his conduct gave occasion to much remark, his 
behavior was very strange. ¢ 

An ans v.a. to unfold; to fold up. 

Auffangen, . v. 4. to catch while in motion; 
to snap, snatch up; to collect (rain-water); to 
intercept; einem Schiffe den Wind —en, to 
take the wind out of a ship’s sails; wo haben 
Sie das aufgefangen? where did you pick 
that up? Comp. —e-glas, u. object-glass. 
—e-jtange, J. lightning conductor. 

Auf'färben, v.a. to re-dye, to dip afresh. 

Auf'faſſ—-en, v.a. to collect; to catch (rain- 
water, etc.); to string (beads); to take up (a 
dropped stitch); to comprehend, conceive, 
take in; ſchwer —en, to be dull o7 slow of ap- 
prehension ; eine Rolle gut —en, to grasp the 
character, a part (in acting) well. —ung, J. 
act of grasping ; comprehension. Comp. 
nin teak + J. power of comprehension, 
perceptive faculty. 

Auf'feilen, v.a. to open by filing; to file anew. 

Auffinden, .. 4. to find out; to seek out. 

Auf flackern, v. u. (aus. ſ.) to flare up. 

Auf flammen, v.. (aux. ſ.) to flame up, break 

into a flame ; to blaze. 

Auf / flechten, /. v. 4. to plait, braid up; to twist 


uff to unplait, untwist, ravel out. 
Any fliegen, ir.v.a. (auc. ſ.) to fly upwards; to 
perch (as a bird); to ascend ; to end in smoke; 


to fly open (af doors, etc.); to explode; — 
laſſen, to blow up; einen Drachen — laſſen, 
to fly a kite. 

Auf flug, m.(—s, pl. Aufflüge) flying or flight 
upwards; ascent (of a balloon). 

Auf forderer, m. (s, pl. —) summoner; chal- 
lenger. 

Auf fordern, v.. to summon; to challenge; 
to invite, ask; das heißt aufgefordert! this 
language is equivalent to a challenge; — nde 
Blicke, inviting, challenging, provocative 
glances; darf ich Sie zum Tanze -n? may I 
have the pleasure of dancing with you? man 
forderte ihn auf ein Lied zu ſingen, be was 
called on for a song. —ung, 7. invitation; 
challenge; citation, summons; eine Rechts⸗ 
—ung erlaſſen, to issue a writ, a summons, 
Comp. —ungszjmreiben, u. summons. 
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Auf formen, v. 4. to put on a form; to turn up 
the brim of a hat. 

Auf / forſt- en, v.a. to afforest, to plant trees on 
oe et land. —ung, J. afforesting, afforesta- 

ion. 

Auf / freſſen, . v.a. (af beasts) to eat up; to 
devour, consume; to corrode. 

Auf'friſchen, v.a. to freshen up, renew; to 
touch up (Paint.) ; to awaken, revive (memory, 
grief, etc.) ; to inspirit. 

Muf/fibrbar, adj. that may be erected; that 

may be represented, acted. 

Auf führen, v. G. to lead up; to establish; to 
represent, perform, act (a play, elc.); to exe- 
cute, play (a piece, Mus.); to build up, erect; 
to mount (guns on d baitery, etc.) ; to mount 
guard, post a sentry ; to enter (o one’s account) ; 
to produce (witnesses); to specify (in a list, 
etc.) ; to lead off (a dance); ſich -en, to con- 
duct oneself, to act, to behave. —ung, J. 
leading up; introduction; performance, repre- 
sentation; erection, building up (F an obelisk, 
c.); posting (of d sentry); mounting (/ 
guns); adducing (of reasons); production (af 
witnesses); conduct; gute —ung, good man- 
ners, good behavior, good conduct. 

Auf / füll—en, v.a. to fill up; to refill. Comp. 
—wein, m. wine for filling up casks. 

Auf futtern, v.a. to batten (Carp.). 

Auf füttern, v.. to spend in feeding; to rear 
by feeding, to feed up, to bring up by hand. 
Aufgabe, 7. (pl. —n) proposition, problem; 
putting (of a riddie); statement; task, exer- 
cise, problem, lesson (school); business, mis- 
sion (of life) ; act of posting a letter ( auf die 
Poſt); surrender (af a town); resignation (of 
an office); giving up; command, order, advice 
(C. L.); laut —, as per advice; unter —, 
with advice; nach —, according to statement. 

Anh gabvelu, v.a. to pick up with a fork; to fish, 
ferret out; wo haben Sie den aufgegabelt, 
where did you come across that fellow ? (coll.) 

Auf gähren, v. n. (aur. h. & f.) to rise (in Fer- 
mentation) ; to ferment anew. 8 * 

Aufgang, m. (—es, pl. Aufgänge) rise, rising, 
ascension (of stars, sun, elc.); ascent; east; 
consumption, spending; Sonnen —, sunrise. 

Auf' geben, i7.v.a. to give, hand up; to post 
(d letter); to give up, surrender; to abandon, 
relinquish (a principle, a cause, etc.) ; to resign 
(an office) ; to drop (an acquaintance) ; to relin- 
8 (a claim) ; to give up (a riddle ; a game; 
the ghost; a patient; q habit); einem etwas 
—en, to set one a task, to- propose, propound 
(a riddle, a problem), to advise, order, give 
notice of (C. L.); bitte, geben Sie den 
Brief auf, please post the letter; das Spiel 
Sen, to throw up the cards. —er, n. (ers, 
pl. —er) propounder (of a riddle), one that 
resigns, delivers, etc, 

Auf geblaſen, p.p. & adj. puffed up; arrogant, 
haughty; see Aufblaſen. —heit, J. conceit, 
self-sufliciency ; arrogance ; inflation (of style). 

Muf/gebot, u. (—es, pl. —e) summons; public 
call; publication (of banns); calling out (of 
troops); dies iſt das erſte —, this is the first 
time the banns are published, the first time of 
7 7 g —, levy en masse. 

Auf gebracht, . & adj. sce Aufbringen; en- 
raged, angry (über eine S., at a th.) . 

Auf'gedinge, u. (5, pl. —) the binding and 
indenture of an apprentice together with the 
premium. 8 

Auf“ gedonnert, 2.7. & adj. see Aufdonnern 
(ſich —); to be decked out in an exaggerated 
way and without taste, tricked out (coll. ). 

Auf gedunſen, 9.4. 92 inflated, puffed. 

Aufgehen, .. . (aux. ſ.) to rise (af dough ; of 
the sun, etc.) ; to evaporate ; to open (as a door) ; 
to break (as an abscess); to come loose, untie, 


Aufhalten 


untwist; to uncurl; to break up (of ice); to 
come up (af plunis); to open, expand; to be 
spent, consumed; to be contained without a 
remainder (maihem.); to be merged, disap- 
pear; to go on (af a hat, etc.); Ihr Hutband 
iſt aufgegangen, your bonnet strings have 
come undone; der Mond iſt aufgegangen, 
the moon is up; jetzt geht mir ein Licht auf, 
now the matter becomes clear, I begin to com- 
prehend ; es ging mir ein neuer Stern auf, a 
new life dawned for me; der Froſt geht auf, 
it begins to thaw; in Rauch —, to end in 
smoke ; in Feuer —, to be consumed by fire; 
er läßt viel —, he spends a great deal; drei 
in fünfzehn geht auf, fifteen can be divided 
by three without a remainder; 5 geht nicht in 
9 auf, 9 cannot be divided by 5 without a re- 
mainder; eine e laſſen, to strike a 
balance; wechſelſeitige Schulden — laſſen, to 
set off mutual debts; — in, to coincide with; 
ihr Glück geht in dem ihrer Tochter auf, her 
happiness is bound up in ber daughter's; 
bbb) ee geht fortan in Deutſchland auf, 
from this day on Prussia is merged in Germany. 

Auf geklärt, p.p. & adj. sce Aufklären; en- 
lightened, cultivated ; civilized ; liberal-minded. 
—heit, J. enlightenment. 

Auf / geknöpft, p.p. & adj. easily accessible, talk- 
ative (coll.). 

Auf 'gekratzt, p.p. & adj. in good spirits (co.). 

Aufgeld, u. (es, pl. —er) premium (C. L.); 
deposit, earnest money. 

Aufſgelegt, pp. & adj. disposed; inclined; 
gut — fein, to be in good humor, in a happy 
mood; er ift zum Singen nicht gut —, he is 
not in a singing mood. 

Auf geräumt, p.p. & adj. in high spirits; nicht 
— fein, to be in bad spirits; to be depressed, 
gloomy. —heit, „. cheerfulness, gaiety. 

Auf'geſang, m. (—Ss, pl. Aufgeſänge), the 
former part of a stanza clearly consisting of 
two portions, the latter being called Abge⸗ 
fang. The — is usually subdivided into two 
equal portions called Stollen. 

Muf/gefdaut ! int. look out! look up! take cour- 

! 


age 
Auf/ geweckt, p.p. & adj. intelligent, bright; 
lively. 


V. 

Auf' geworfen, 9. p. & adj. see Uufwerfer; 
eine —e Naſe, a turned-up nose. 

Auf gießen, /.. 4. to pour upon z to infuse; der 
Thee iſt ſchon aufgegoſſen, the tea is made. 
Auf'gleiten, v. n., —der Rhythmus, anapaestic 

rhythm; see Aufſteigender Rhythmus. 

Auf/ graben, . b. 4. to dig up; to trench. 
ung, f. a digging up; trenching. 

Au greifen, ir.v.a. to snatch up; to take up. 

Auf gürten, v.. to gird up, tuck up; to girth 
on (d saddle, eic.); to ungird. 8 5 

Auf guß, m. (—ſſes, pl. Aufgüſſe) infusion ; 
pouring on. Comp. —tierden, pl. infusoria; 
zu den —tierchen gehörend, infusorial. 

Aüf haben, /.. 4. to have on, to wear; to have 
open; to bear on the head; to have to do, to 
have as a task; zu viel —, to be overburdened ; 
haſt du heute viel auf? have you got much 
home work to-day? die Sache hat nichts auf 
ſich, the matter is of no consequence. 

Auf hacken, v.a. to hew open; to hoe up, loosen 
with a hoe; to peck, pick up. 

Auf haken, v. a. to unhook, to hook up. 

Muy balien, v. I. a.; einem etwas —, to load 
one with; to put on to; impute to. II. 7. to 
saddle oneself with; to incur, 

Auf halten, i7.v.a. to hold up or forth; to stop, 
arrest; to retard; to put a stop to; to sustain, 
keep up; to keep open; to detain, to delay; 
den Feind —en, to keep off the enemy; ſich 
bei Kleinigkeiten —en, to stand upon or dwell 
on trifles ; halte dich bei ſolchen Kleinigkeiten 
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nicht auf, don't lose your time with such 
trifies ; ſich -en. to stop (in a place); ſich bet 
einem —en, to Stay at a person’s house; A. N. 
hält ſich jetzt in S. auf, A. N. is now ( res 
dent in O.; ſich über etwas -en, to find fault 
with, to make game of; ſich bei Worten —en, 
to stick to, dwell on words —er, m. (ers, 
pl. —er) Stopper, detainer; catch (af @ leet); 
guyrope (Nat.); breeching (af Aarness); re- 
tardation (Aus.); any instrument for stopping. 
—trei, J. faultiinding, scoffing. —ung, J. 
hindrance, delay, detention; stopping, stay; 
detent. 

Aufchäng—en, v.c. to hang up; to hang; einem 
etwas —en, to palm off a thing on one, impose 

one, to infect one with (a disease) (rulg.). 
Comp. —e=buden, m. drying place. —emus⸗ 
fel, 7. suspensory muscle. e- ſchnüre, p. 
drying-ropes. 2 

Auf'haſchen, v.c. to catch up; Neuigkeiten —, 
to pick up news. 

Aufchaspeln, v.c. to wind, reel (thread, etc.); to 
wind up, twist up; ſich von der Erde wieder 
, to rise slowly from the ground (coll.): ſich 
wieder —, to recover slowly from an 


(coll.). 
Auf'häufeln, v.a. to form into small heaps; to 
earth u 


Anf bänf en, I. r. a. to heap or store up; ſich 
—en, to accumulate, to become congested. II. 
—en, subst. n., —ung, J. a heaping up, accu- 
mulation. 

Sui’beb—en, I. . v. a. to lift, raise, take up; to 
pick up; to weigh (anchor); to arrest, appre- 
nend; to break up; to raise (a siege) ; to keep, 
reserve, preserve, store away, provide for; to 
suspend (fhe free list in theaters, etc.); to re- 
peal, annul (a Jaw, etc.); to suspend from action, 
destroy the force of; to hold up (‘he hand); 
to do away with ( punishments, etc.); to finish, 
end (a game; d quarrel, etc.); to put an end 
to (friendship, etc.); to reduce ( fractions) ; 
das Parlament —en, to dissolve parliament; 
die Tafel wurde aufgehoben, the guests rose 
from table; einen Verbrecher —en, to arrest 
a criminal; ein Kloſter —en, to suppress a 
convent; Handelsgenoſſenſchaft —en, to dis- 
solve partnership; Stillſchweigen —en, to 
break silence; er ijt gut aufgehoben, he is 
well taken care of; das Rind ijt bei uns ſehr 
gut aufgehoben, the child is in good hands 
with us; der Richter hat den Vertrag auf⸗ 
gehoben, the judge declared the agreement 
null and void; ein Urteil —en, to quash a 
judgment; ſich gegenſeitig —en, to compen- 
sate, to destroy each other; aufgeſchoben ijt 
nicht aufgehoben, postponed is not abandoned; 
forbearance is not acquittance ( prov.) :; zu einer 
Sache aufgehoben jein, to be destined for a th. 
II. subst.n. lifting (up) beim en der Hände, 
on a show of hands; viel —enS wegen Klei⸗ 
nigkeiten, much ado about nothing; machen 
Sie doch davon fein —ens, please don’t make 
a fuss about it. —er, m. (ers, pl. —er) 
elevator ; see —emmuStel. - ung, f. the lifting 
or taking up; elevation; abrogation; suspen- 
sion; suppression; removal (af restrictions); 
raising (of the host ; of a siege); breaking up, 
dissolution; ending; see en; bei—ung der 
Tafel, when the cloth was removed, at the 
conclusion of the meal; —unq eines 
Befehls, repeal of an order ; ung einer 
Slane, non-suit; —ung einer Verſammlung, 
dissolution. Comp. -e binde, J. suspensory 
bandage (Surg.). —ez muskel, m. levator 
(Anat.). —ungs gericht, n. court of cas tion. 

Au en, r. a. to pin, tie up; to stitch upon. 
fasten to; to unpin, undo, unclasp; einem 
etwas —, to palm s. th. off on one. 

Auf heiter —n, v.a. to make clear, brighten; to 


cheer up, enliven; ſib —n, to grow bright, 
pleasant ; to clearup. — Ang. F. enlivenment, 
cheering up; clearing up. 

Auf'helf—en, r. r. a. einem —en, to help so. 
up; to aid, to Ser. —er, m. (ers, pi. 
Ser) one who helps another; a cord to 
a P. to sit up in bed. 

Aufchell—en, r. a. to clear, to brighten up; to 
clarify; to ight up; to elueidate; do enlighten ; 
to heighten (a find); ſich —en, to clear (eF 
weather), to settle (ef liquers). Ang. 7. 1 
fication ; brightening; beigbtening (ef @ tin?) ; 
elucidation, explanation : enlightenment ; clear- 


ing up. 

Auf henken, v.c. to hang up, hang (Os.) 

Auf’ bek—en, v.a. to rouse, start (game, ee.) ; to 
stir up, incite, instigate. —¢r, . (ers, pd. 
7 instigator. — 31g, F. instigation, incite 
ment. 

MuPbilfe, F. help, aid, assistance, succour. 

Auf“ hiſſen, r. a. to hoist up (sails, a fag, efe.). 

pet alvin r. Lr. i ich etwas , to take on one’s 
back. II. n. (aur. g.) to get, hang on one’s back. 

Suf’$0l—en, r. a. to fetch er draw up; to haul 
up or in; to bring (a ship) close to the wind; 
to draw up the threads of 8 warp. —er, . 
(ers, pl. —er) relieving tackle; halliard (ef 
a stay-sail). 

Anj’ borden, n. (aur. h.) to prick up one’s 
e&rs; to listen attentively; hoch —, to Wen 
with the very greatest attention. 

Aufhören, I. vn. (aur. h.) to listen attentively ; 
to cease, stop, end, give over; zu zahlen 
—, to suspend payment; zu handeln —, to 
give up business; hör' doch nur auf! pray 
stop! have done! da hört dod} alles auf! (coll. 
da hört (sich) denn doch Berjhiedenes auf!) 
that beats everything, that is indeed too much ; 
in Geldſachen hört die Gemütlichkeit anf, 
money matters must de taken seriously, bust 
ness is business. II. sudsi. n. cessation; ohne 
—, incessantly. 

Auf bilfe, see Aufbilfe. 

Auf hüpfen, vn. (cur. ſ.) to bound inte the air. 

A1 uiten, v. I. a. to cough up (Oοα, efe.). II. 
n. (auz. §.) to cough aloud. 

Auf jagen, v.a. to start, rouse (game, efe.); to 
raise (dust, etc.); einen —, to hunt one up. 

Auf“ jammern, r. I. n. (aur. h.) to wail, set up 
a lamentation. II. a. to rouse by wailing. 

Auf'jauchzen, Auf' jubeln, v. I. n. (eur. h.) to 
shout aloud for joy. II. a. to rouse with 
shouts. 
uf“ kämmen, v.a. to comb anew or up (fhe 
hair) ; to dress (a wig); to re-cog (the wheels of 
machine). 

Auf kappen, r. g. to hood (@ hawk). 

Aufkauf, m.(—S, pl. Aufkäufe) buying up, pur- 
chase on speculation. —en, v.a. to buy up; 
to forestall. —ung. F. buying up; forestalling. 

Aufkäufer, m. (s, pl.—) forestaller, en- 


grosser. 

Auf kegeln, v.a. to pile up (oannon balls). 

Auf keimen, v. n. (aur. ſ.) to sprout, germinate, 
bud, spring up. d, P. & udj. dawning, bud- 
ding; young, fresh. 

Auf'kett—eln, —en, v.a. to unchain, unfasten, 


open. 

Auf kippen, v.a. & n. (cur. ſ.) to tilt up. 

e v. q. 5 tasten on with cement. 
uf'kla „ v. n. (aur. h.) to to o out 
widely; to become ag * * 

Auf klär —en (Auf! klaren), r. a. to clear up; 
to elucidate ; to enlighten, instruct, inform; to 
clarify; fic) —en, to clear up (af weather), 
to brighten (of the countenance, etc.); das 
Wetter klärt (fart) ſich auf, the weather is 
clearing up. —¢r, m. (ers, pl. —er) clearer 
up (of a mystery, etc.) ; finer (of wine) ; instruc- 
tor, enlightener, apostle of culture. exei', ., 
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—icht, u. sham-enlightenment. —ung, 7. 
clearing up; explanation; clarification; en- 
lightenment. —ungs=jucht, /, -ungs⸗wut, 
J. mania for enlightenment. 

Muj/flauben, v.a. to pick up; to open by pick- 
ing with the fingers. 

Muj—fleben, I. v.a. to paste on; to fasten. 
II. v. u. (aux. H.) to adhere, to stick. III. subst. 
n. paperhanging (act of). 

Auf kleckſen, v.a. to daub on colors. 

Auf klinken, v.a. to unlatch (a door). 

Auf klopfen, v.a. to open by knocking; to 
fasten by hammering ; einen —, to arouse s. o. 
(from sleep) by knocking; to tease (hair, 
wool, etc. of a mattress, etc.). 

Auf kngcken, v.. to crack open (nuts, etc.). 

Auf'knöpfen, v.a. to unbutton; to button up. 

Auf! knüpfen, 9.4. to tie, bind up; to string up, 
hang (a criminal) ; to untie, undo a knot. 

Aufkochen, v. I. a. to boil up, warm up, boil 
again. II. n. (aux. h.) to boil, bubble up. 

Aufkommen, I. iv. v. n. (aux. ſ.) to rise, get up; 
to come up; to recover (rom illness); to pre- 
vail; to come into fashion; to prosper, get on 
in the world; — laſſen, to give rise or scope 
to; to allow to rise and to spread; to suffer; 
wir dürfen ſolche Zweifel nicht — laſſen, we 
must prevent the rise of such doubts; den 
Fluß —, to come, go, row, sail up the river; 
das Schiff kommt vor ſeinem Ruder auf, the 
ship answers to her helm. II. subst. n. getting 
up, e.; recovery (from sickness); introduction 
(of a fashion) ; rise in the world; sanctioning. 

Auf/kömmling, m. (-s, pl. —e) upstart, 
parvenu. 

Auf / köpf—en, v.a. to head (pins, etc.). —er, 
m. (ers, pl. —er) workman who heads pins. 

Auf / koppeln, v.c. to undo a leash, uncouple. 

Auf krachen, v.n. (aux. ſ.) to burst open with a 
crack; to crack. 

Auf krähen, v. u. (aux. h.) to crow aloud, set 
up a crow. 

Auf'krämpeln, Auf krempeln, v.a. to bend 
back, turn up; to card wool a second time. 

Auf / krämpen, v. 4. to turn up the brim of a hat. 

Auf kratzen, v.a. to scratch up, open; to 
raise the nap of cloth; to card (wool) ; eine 
Naht —en, to smooth down a seam with the 
nail; einen —, to put a p. in good humor 
(collog.). —er, m. (—ers, pl. —er) wool- 
carder. 

Anf kräuſeln, v.a. & v. to curl up. 

Auf'kreiſchen, v. n. (au. h.) to raise a scream. 

Auf kriechen, .. u. (aur. f.) to creep upwards. 

Auf kriegen, . 4. (coll.) see Aufbekommen. 

Auf krimpen, .. (of wind) to veer round 
against the sun (NVaut.). 

Auf kündbar, adj. subject to a notice to quit; 
liable to abolition. 

Auf! künden, —igen, v.c.; einem etwas —en, 
to give notice, warning; to recall (an invest- 
ment); to retract (a statement); to withdraw 
(from an engagement) ; to renounce (u person's 
Friendship); mein Wirt hat mir aufgekündigt, 
my landlord has given me notice to quit; 525 
Arbeit (in Maſſen) —igen, to strike work; 
ohne aufzukündigen, without previous notice. 
—igung, —ung, 7. warning, notice (of re- 
moval; dismissal; withdrawal, etc.); —ung 
einer Hypothek, calling in of a mortgage. 
Comp. —igungss brief, m. written notice ( 
quit, ete.). 

Auf / lachen, v. 4. (aux. h.) to burst into a laugh. 

Aufladen, ir.v.a. to load, put on a load; 
einem etwas —en, to charge, burden one 
with; ſich (dat.) —en, to take upon oneself, 
to saddle oneself with. —er, m. (—ers, pil. 
—er) packer, loader. —111g, J. act of loading. 
Comp. —erglohn, m. payment for loading. 

Auf! lage, J (pl. —n) edition (af a book); tax, 


impost, duty; charity collection; club; meet- 
ing; judge’s order, injunction; wie ſtark ift 
die neue — 2 of how many copies does the 
new edition consist? unveränderte —, reprint ; 
verbeſſerte und vermehrte —, a corrected 
and enlarged edition; das Buch hat zwölf 
—n erlebt, the book has gone through twelve 
editions; einem eine — thun, to issue a writ 
against one. 

Auf lagern, v. 4. to lay in stock, store up. 

Auf'lang en, v.a. to hand, reach up. —er, m. 
(ers, pl. —er) futtock (Matt.); verkehrte 
—er, top timbers. 

Auf'laſſen, i.v.a. to allow, cause to rise; to 
loosen; to leave open; eine Grube —, to 
abandon a mine. 

Auf lauer -n, v.n. (aux. H.) to lie in wait (einem, 
for one). —er, m. one who lies in wait, spy. 
ung, J. the lying in wait. 

Auflauf, m. (—es, pl. Aufläufe) mob, riotous 
crowd; riot, uproar; swelling ; increase ; souf- 
flet, raised pudding; — der Zinſen, increase 
of interest. 

Auf' laufen, .. I. n. (aux. ſ.) to rise, run up, 
swell; der Dampfer iſt aufgelaufen, the 
steamer has run aground (ashore); der Fluß 
läuft auf, the river is rising; das Vo f — 
laſſen, to man the yards. aufgelaufen, p.p. 
c adj. inflamed, bloated, swollen. II. a. to 
open o/ make sore by running. 

Auf / laufer, m. ship’s boy. 

Auf! läufer, N. raised cake or pudding; charging 
man, stoker. 

Auf / lavieren, v.a. to beat up (a river, etc.). 

Aufleben, v. I. n. (aux. ſ.) to be revived; to 
live again; to be invigorated, cheered up. II. 
a. to touch up, retouch (a picture). 

Muj/legq—en, 9.4. to put, lay on, apply; to lay on 
(hands, colors, etc.) ; to impose, inflict (a fine ; 
a tax, etc.) ; to enjoin (silence); to take an im- 
pression of; to publish, issue; to show one’s 
hand (at cards); to lay up (a ship ; stores) ; to 
lean (the elbow) on; to be disposed or in a cer- 
tain humor; to tender an oath; ich war nicht 
dazu (zum Singen, 2c.) aufgelegt, I was not 
in the mood for it (for singing, etc.) ; einem 
Pferde den Sattel —en, to saddle a horse; 
Bank —en, to hold the bank (at jaro, etc.); 
wieder en, to reprint (a book) ; einem Pferde 
das Hufeiſen —en, to shoe a horse; einem 
etwas Schändliches —en, to throw disgrace 
on one. —wung, //. application (of a plaster, 
etc.) ; imposition (of hands ; fines, taxes, se 
infliction (af punishments) ; laying up in ordi- 
nary (of a ship). Comp. —ezgeld, . club 
money ; trades union contributions. 

Auf/lehn en, v.r. to lean, lounge, loll (against); 
to rear, prance ; (with gegen) to oppose, resist; 
to revolt, mutiny. —ung, J. rearing; loun- 
ging; opposition, revolt, mutiny. J 

Auf/leſen, 7. v. 4. to glean ; to gather or pick up. 

Aufleuchten, v.n. (aux. h.) to flash up, rise re- 
splendent, shine. : N 

Auf lichten, 5.4. to heighten the lights (Paint.). 

Auf/liegen, ir.v.n. (aux. {,) to lie, lean on; to 
be out of service or employment; to bear 
upon (the bit); einem —, to be incumbent on. 

Auf / lockern, v.a. to loosen (earth, etc.) ; to shake 
up (a featherbed); to unfix; ſich —, to get 
loose. 

Auf lodern, v.n. (awe. ſ.) to flash, flare up. 

4 adj. & adv. soluble. keit, J. 
solubility. . 

Auf'löſ—en, v. I. a. to resolve, dissolve; to 
loosen, untie; to solve (a problem); to reduce 
(fractions) ; to resolve (a discord); to decom- 

ose; to analyze (Gram. & Chem.); to break 
6 spell); to break up (an assembly); to dis- 
solve (purtnership, marriage, etc.) ; to disband 
(troops). II. r. to get loose; to melt, dissolve ; 
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ground. Comp. erhaltung, / maintain- Auf rütteln, v.a. to shake up; to arouse. 


sink keeping up, maintenance, preservation. 

alter, m. supporter, sustaimer. —hal⸗ 

tung, / support. —ſehen, u. erect vision. 
—ſitzend, adj. squat (Her. ). —ſtehend, adj. 
rampant (Her.); upright. 

Auf 'recken, v.a. to lift, to stretch up; to prick 
up (/e ears). 

Mny/reden, v.c. ; einem etwas —, to press upon 
a p., persuade ; to instigate. 

Auf'reg—en, v.a. to stir up; to excite; to en- 
rage; to arouse, awake. —end, p. & adj. 
exciting; irritant ; seditious. —er, n. (ers, 
pl. —er) agitator. —ung, J. excitement, 
agitation; tumult. 

Auf reiben, ir.v. I. g. to rub on; to rub open; 
to fret, gall; to scrub; to grind, grate (sugar, 
etc.) ; to wear away (by friction); to destroy, 
slay; to nap (cloth); to knead thoroughly. II. 
7. to worry oneself to death; to run to waste; 
ſich gegenſeitig —en, to destroy one another. 
er, M. (—ers, pl. —er) boring auger; dough- 
kneader; scraping instrument —ung, J. 
extirpation. 

rp bed eae v.a. to hand up. 

Muy/reth—en, v.a. to file (papers); to string 
(beads). —ung, J. evolution (I.). 

Auf / reißen, . v. I. a. to tear, rip up, open; to 
burst, wrench, force open; to fling up, open; 
to slit, cut; to take up (a pavement); to sketch 
hastily ; to nap, tease; to break up (ground); 
den Mund —, to gape. II. n. (auz. f,) to split 
open, burst; to crack, gape; tochap. III. r. to 
get up hastily; to be torn open; die Wolken 
riſſen ſich auf, the clouds parted. 

Auf'reiz—en, v.a. to incite, inflame, stir up, 
provoke. —ung, J. provocation; instigation ; 
excitation (Law). 

Auf rennen, I. v.a. to run open. II. ir. v. n. (auz. 
ſ.) to run against, aground, on. 

Auf richten, 9.4. to set up, erect; to plant (a 
standard) ; to right (a ship); to found, estab- 
lish (schools, etc.); to contract (an alliance, 
Jriendship, etc.), to cheer, support, comfort; to 
raise up, set upright; den Kopf —en, to hold 
up one’s head; ſich —en, to rise, sit upright. 
—er, m. (—ers, pl. —er) erector (muscle). 
—ig, adj. & adv. sincere, candid; open, faith- 
ful; honest, genuine; upright; —ig geſagt, 
speaking candidly. —igkeit, 5. uprightness; 
sincerity, etc. —ung, J. erection; foundation, 
establishment. Comp. —3ug, m. crane for 
lifting weights. 

Anj/riegelu, v.. to unbolt, to unbar. 

Auf ' riß, . (—ſſes, pl. —ſſe) elevation, sketch, 
draught ; construction of figure (Math.) ; 
perſpektiviſcher —, perspective view. 

Auf/ ritzen, v.a. to slit, rip, scratch open; to 
chap; leicht aufzuritzen iſt das Reich der 
Geiſter, the realm of spirits is easily opened. 

Auf röcheln, v.n. to make a rattle in the throat. 

Auf' rollen, v.a. & n. (aur. ſ.) to roll up; to 
unroll; to mangle. 

Auf rücken, v. I. u. (aur. ſ.) to advance up- 
wards, rise (in a service). II. a. to push, move 
up; einem etwas —, to reproach one with a th. 

Auf/ ruf, m. (—8, pl. —e) calling up, summons ; 
calling over; appeal to. 

Mnj/rujen, . . 4. to summon, call up; to call 
over (names); to invite, ask; to cite. 

Aufruhr, m. (s) tumult, uproar, riot; re- 
volt; mutiny; insurrection. Comp. —afte, 
Soy —geſetz, v. riot-act. —ſtifter, m. agitator. 
—ſüchtig, adj. seditious. 

Auf / rühr —en, v.a. to stir up; to provoke (a 
tumult); to mention again, revive (a quarrel, 
elc.). —er, m. (—erg, pl. —er) rebel, insur- 
gent, rioter; die —er, the mutineers. —eriſch, 
adj. & adv. mutinous, rebellious; seditious ; 
inflammatory, ; 


Aufs (Auf's), abbr. of auf das; — ſpäteſte, 
at the latest; — billigſte, at the haat 
rate: — Pferd, to horse! 

Auf ' ſagen, v.a. to say, repeat; to unsay, recall; 
to recant; to countermand; to give notice to 
quit or warning ; to refuse; to renounce. 

Auf ſägen, v.a. to saw open; to saw up. 

Auf famm-eln, v.. to gather up, collect. 
ler, m. (fers, pl. —{er) collector. 

Auf ſäfſig, Auf ſätzig, adj. hostile, inimical; 
refractory. —feit, F. obstinacy, hostility. 

Auf ſatz, m. (es, pl. e anything put or 
placed on another (as finish, ornament, etc.) ; 
landing (of a staircase); ajutage, spout (of a 
jet_deau); knob; head-dress; course (of 
dishes) ; service, set (of china, etc.); epergne, 
center-piece ; essay, composition ; plan, sketch, 
design; joint, year’s growth; a piece sewed 
on; top, headpiece (of d pipe, a mirror, etc.) ; 
cage (of a windmill); panel (Arch.); ver- 

che Aufſätze, miscellaneous essays. 

Auf'ſchanzen, 3.4. to trench, throw up (a 
mound, etc.). 

Auf ſchauen, v.n. (aux. H.) to look upward; to 
look surprised ; to look out, take heed. 

Auf/fdhanfeln, v.a. to shovel up; to put new 
floats or paddles (on a water-wheel, etc.). 

aut eren, v.a. to warp; to coil (a rope). 

Auf ſcheuchen, v.a. to startle up, scare away. 

Auf'ſchicht -en, v.a. to pile up (timber, etc.) ; to 
putin layers, stratify. —t11§, F. stratification. 

Auf / ſchiebbar, adj. that may be postponed. 

Auf jhieb—en, . v. a. to shove, push open; to 
throw up (a window) ; to postpone ; to adjourn, 

rorogue; to delay, procrastinate. —litg, m. 
—lings, pl. —linge) chantlate (Arch.); 
young tree. —ung, /. delay; adjourninent; 
respite. Comp. —e=feititer, u. sash-window. 
—t=rittg, m. umbrella-runner. 

Auf'ſchienen, 9.4. to fasten up (as a splint); to 
clamp, fasten with iron bands. 

Auf'ſchießen, 7. v. I. a. to shoot open or up; to 
use up in shooting; to open (a breach) ; to coil 
(a rope). II. u. (dug. ſ.) to shoot upwards (of 
plants, animals, ete.); to spring up. ; 

Anf ſchlag, m. (Ces, pl. Aufſchläge) striking or 
beating upon; impact; trump, turn-up card; 
upward stroke (in beating time) ; facings (on a 
coat) ; cuff ; top (af a boot) advance (in price); 
highest bid (at auctions) ; additional impost or 
duty ; young growth of wood ; arsis (Pros.). 

Auf ſchlag— en, u. v. I. a. to strike up; to 
strike, beat open; to put up (a bedstead, etc.) ; 
to rouse by striking; to turn up (a card; a 
table; one’s dress, trousers, sleeves, etc.); to 
pitch (a tent) ; to face (clothes) ; to line, border 
(caps, etc.); to untwist (a rope); to open (a 
book); to look out (a word, a passage); to 
fasten, fix; to pick (oakum); to open (the 

vee to put on the last; dumpf —en, to 

thud ; einem die Quartiere —en, beat up one’s 
quarters; to come upon a person unawares ; 
to come down upon a man (rare); einem 
Pferde die Hufeiſen —en, to shoe a horse; 
ein Gelächter —en, to burst out laughing; 
eine Lache —en, to set up a laugh, to break 
out into a roar (or fit) of laughter; feine Woh⸗ 
nung —en, to set up one’s habitation, II. 7. 
(aux. ſ.) to turn up; to spring up; to fall 
upon violently; to rise in price. Comp. —t= 
buch, u. book of reference. —fenſter, u. 
window or shutter that forms a table for ex- 
posure of goods. —holz, u. sleeveboard. 
—egstiſch, m. folding table. 

Mnf ſchlämmen, Auf'ſchlemmen, 5. c. to deposit 
mud; to squander (one’s fortune). 

Auf ſchleudern, 9.4. to fling upwards. 

Auf / ſchließ en, . v. I. 4. to unlock, open; to 
elucidate ; to disclose. II. r. to open. -er, 
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m. (ers, pl. —er) opener: box-keeper; turn- 
key. — ung, J. opening; disclosure. 

Auf ſchlingen, 7.9. . to fasten with a loop, 

. twine; to untwist; ſich —, to twine upward, 
to creep up. 2 . 5 

Auf / ſchlitzen, v. 3. to rip, slit up; to slit open, 
up; aufgeſchlitzter Lachs, crimped salmon. 

Auf ſchluchzen, v. n. (aur. h.) to burst into sobs, 
to sob aloud. as : 

Auf'ſchluß, m. (—ſſes, pl. Aufſchlüſſe) opening 
up, unlocking; disclosure; information; eluci- 
dation; — über eine Sache geben, to explain 
a th., inform, give the particulars of a matter. 

Auf ſchmauſen, v.a. to eat up, to waste by 
feasting. 

Auf'ſchmettern, v. I. g. to smash open. II. n. 
(auc. ſ.) to crash, dash against; to yield a 
loud sound. 

Aa cen v.a. to smear on, to spread. 
Auf ſchminken, v.c. ; eine Sache —, to adorn a 
matter with false colors, paint up. 

Auf ſchmoren, v.c. to stew again. 

Auf' ſchnabeln, Auf'ſchnabelieren, 
pick up; to eat up (coll.). 

Auf ſchnappen, v. I. a. to snap, catch, snatch 
up; to pick up (d smattering). II. n. (awe, ſ.) 
to spring, fly up; to snap (as a spring). 

Aunf/jcdneia—en, i. v. I. a. to cut up, open; to 
notch; to dissect; to rip up, unrip; ein Buch 
—en, to cut the leaves of a book. II. u. (aux. 
h.) to brag, boast, swagger, talk big, draw the 
long bow, to exaggerate. —er, m. (ers, pl. 
—er) swaggerer, boaster; exaggerator. —erei’, 

(pl. —ereien) bombast, boasting, gascon- 
ade; exaggeration. —ung, J. cutting up or 


open. 

Auf ſchnellen, v. I. a. to jerk, fling up. II. n. 
(aux. ſ.) to fly up with a jerk. 

Auf'ſchnitt, m. (—es, pl. —e) cutting open; 
cut, slit, incision; assay of gold; kalter —, 
dish consisting of various kinds of cut meat, 
slices of cold meat; heute giebt es kalten — 
zum Abendbrot, to-day we shall have cold 
meat and sausage for supper. 

Auf ſchnob(b)ern, Auf'ſchnüffeln, v.a. to track 
by the scent. 

Auf'ſchnüren, v.a. to cord up, fasten in or on; 
to lace; to string; to unlace, untie, uncord ; 
ſich —, to come undone (of parcels). 

Auf'ſchobern, 5.4. to stack up, put into cocks. 

Auf ſchöpfen, v.a. to scoop or ladle up; to 
drain. 


Auf ſchößling, m. (s, pl. —e) shoot, sprig, 
scion ; stripling, overgrown child; upstart. 

Auf'ſchrauben, reg. & ir. v.a. to screw on; to 
screw open, unscrew ; to screw up; to exalt. 

Auf ſchrecken, I. v.a. to startle; to rouse, 
frighten up. II. ir. v. u. (aur. ſ.) to start up. 

Auf ſchrei, m. (—es, pl. —e) outcry, shriek, 
scream, yell, shout. 

Auf ſchreiben, /. 9. 4. to write down, take a note 
of; to enter, to book; to put to one’s account; 
to record; du biſt auſgeſchrieben, you are in 
for it (coll.). 

Auf ſchreien, i7.v.n. (auc. H.) to cry out, scream. 

Auf ' ſchrift, J. (pl. —en) address, direction; 
superscription ; inscription; label (o goods, 
bottles, etc.) ; signature, indorsement; epitaph. 

Auf ſchroten, 9.4. to roll up (a cask); to punch 
open ; to widen a hole (with an auger, etc.) ; to 
grind coarsely. 

Anf/jdub, m. (—S) postponement, deferring ; 
delay; adjournment; respite; Zahlung ohne 
—, immediate payment; die Sache leidet 
keinen —, the matter must not be delayed. 
Comp. —Sg befehl, m. reprieve. Sg brief, 
m. letter of respite. 

Wni/ihiipper, v.c. to throw up with a spade. 

Anfidiiren, 5.4. to stir up, poke. : 

Any ſchürz—en, v.a, to tuck up (a skirt, etc.) ; 


v.a. to 


to ungird, let down; die Segel —en, to furl 
the sails; ſich —en, to tuck up one’s clothes. 
—er, m. ers, pl. —er), —band, u. dress- 
holder, ladies’ page. 

Auf 'ſchütteln, v. G. to shake up, arouse by shak~ 


ing. 

Auffſchütten, v.a. to heap or throw up; to pour 
on or into; to store up; to raise (earth); das 
Pulver —, to prime a fire arm, (obs.) to put 
powder on the pan of a gun. 

Auf ſchützen, v.a. to open or close sluices. 

Auf / ſchwänzen, 9.4. to truss up (a horse’s tail) ; 
to serve up fish with the tail in the mouth; ſich 
—, to spread the tail (as peacocks). 

Auf'ſchwärzen, v.a. to blacken afresh. 

Auf'ſchwatzen, v.a.; einem etwas —, to palm 
off a thing upon a person. 

Auf'ſchwellen, I. v.a. to cause to swell; to 
uff out; to animate, encourage. II. i7.v.n. 
aux, ſ.) to swell; to rise; to surge up; to 
heave ; to tumefy, grow turgid; der Kamm 
ſchwillt ihm auf, his blood is rising, he begins 
to grow proud (vulg.). 

Muy ſchwemme, / landing-place for floatwood. 

Muf/jchiwemin—ew, 9.4. to wash up; to land float- 

od; to deposit (sand, etc.); to let in the 
tide. —er, m. (—erS, pl. —er) workman 
who lands floatwood. 

Auf ſchwingen, . v. a. to swing upwards; to 
brandish; ſich —, to soar upwards. 

Auf ſchwung, v. (-es), swing; soaring ; soaring 
up; flight (/ fancy, etc.) ; elevation of soul, rap- 
ture; einen neuen — nehmen, to receive a 
fresh impetus, to rise again. 

Auf ſeh—eu, I. ir.v.n (aux. h.) to look up, upon. 
II. susst.n. observation; stir, sensation; er 
wollte alles —en vermeiden, he wished to 
escape notice; —en erregen, to cause a sen- 
sation; die Sache (or eS) iſt nicht wert, daß 
man fo viel —ens davon macht, the matter is 
not worth making so much fuss about. —er, 
m. (—er$, pl. —er) overseer, inspector; war- 
den; proctor; curator. Comp.—erzamtt, u., 
—er=jtelle, /. inspectorship. 

Auf ſetz—en, v. I. 4. to set on or up; to put or 
pile up; to put on (a hat ; akeitle ; a patch, etc.) ; 
to put down, note; to stake; to affix ( 55 + 
to crown (a man at draughts); to serve up 
(dishes) ; to fish (the anchor) ; das Beſteck —en, 
to prick the chart (Var.); eine echnung 
—en, to cast an account, draw a bill; eine 
Schrift —en, to compose, to draw up (a writ ; 
a memorial, etc.) ; die Krone —en, to crown; 
ſeinen Kopf en, to be obstinate about a thing; 
einem Hörner Zen, to euckold one; bitte, 
jegen Sie auf, pray put on your hat. II. 7. 

o oppose, be refractory; to sit upright; to 
mount (on horseback). III. n. (aux. H.) to put 
forth (shoots, etc.); —en laſſen, to allow to 
mount; die Zähne der Uhrräder ſetzen auf, 
the teeth of the wheels don't catch (Horol. 
er, m. (—ers, pl. —er) one who puts up, 
loader, ec. —erin, J. hair-dresser (rare). 
Comp. —holz, u. baker’s fuel. röhre, J. 
spout. —ſtunde, J. noonday rest from work. 

Auf ſicht, J. inspection; superintendence ; care, 
charge; control; guardianship, keeping; in- 
vigilation (at an examination) ; custody; unter 
— ſtehen, to be under control; — führen, to 
superintend; — führen (bei 5e 
to invigilate. Comp. —sg behörde, J. board 
of superintendence or control. —Sg bezirk, 
m. inspector’s district. —8-fomitee, . 
visiting committee. 

Auf'ſieden, veg. & ir. v. I. g. d. n. (aux. H. & f.) 
to boil up. II. d. to blanch (silver). 

Auf ſiegeln, v. 4. to fasten on by sealing; to 
unseal. 

Auf ſitz, m. (es) mounting (on horseback) ; 
zum — bereit, ready to mount (Mil. Comp. 
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geld, u. pupil’s present to his riding-master. 
—ſtanuge, / perch, roost. 

Auf fitzen, I. 7. v. n. (aux. H.) to sit, rest on; to 
et aground; to sit up (at night); to perch; 
aux. ſ.) to mount, take horse; einem auf- 
geſeſſen fei, to bear one ill-will. II. subst. n. 
sitting up; incubation; mounting; zum — 
blaſen, to sound to horse (Mil.);— aüfgeſeſ⸗ 
ſen, to horse! mount! (Mil.); das Ziel — 
laſſen, to aim just below the mark. 

Auf'ſpannen, v.a. to stretch, strain; to bend (a 
bow); to open (a fan, an umbrella, etc.); 


to cock (a gun); to string (an instrument); to. 


pitch (a tent); to spread sails (Naut.); to 
stretch on; alle Kräfte —, to use every 
exertion; gelindere Saiten —, to lower 
one’s tone. 

Auf'ſparen, v.a. to save, lay by; to reserve, 
keep in reserve; to defer, postpone. 

Auſſpeichern, .. to store up; to warehouse. 

Auf'ſpeiſen, 9.4. to eat up, consume. 

Auf'ſperr—eu, v.a. to open wide; to pick (a 
lock); das Maul —en, to gape; er fperrt 
Mund und Naſe auf, he opens his mouth in 
wonder and surprise. —ung, J. opening 
wide (of a door, eic.). 

Auf ſpielen, v.a. & N. (aux. H.) to play to; to 
strike up a tune; to make music; to arouse by 
playing. 

Auf ſpießzen, v.a. to spit; to impale; to run 
through with a sword; to take on the point 
of a sword; to head (pins). 

Auf/ſprengen, v.c. to burst or blow open; to 
blow up; to sprinkle; to rouse; to set in 
motion. i 

Auf ſprießen, iv.v.n. (auz. ſ.) to sprout, spring 


up. 

Auf ſpringen, . v. n. (aux. ſ.) to leap up, 
bound; to fly, burst open; to split asunder, 
crack; to chap; to rebound; to sparkle up. 
d, p. & adj. rampant (Her.). 

Auf ſpritzen, v. I. a. to squirt up; to blow, 
spout up (water); to open by injections. II. n. 
(auz. ſ.) to splash up. 

Aunf/iproen, v.n. (auc. ſ.) see Aufſprießen. 

Auf/ſprudeln, v. I. 4. to throw up (water). 

n. (aux. ſ.) to bubble up, boil up. 

Auf, ſprühen, v. (aux. f,) to sparkle up. 
Uny/jprung, . (—es, pl. Aufſprünge) spring- 
ing up; bound, leap; bursting, flying open. 
Ani/fpul—en, v. a. to wind on (a reel, etc.). 
ex, m. (ers, pl. —er), —erin, J. winder. 

Auf'ſpülen, v.. to wash, rinse up. 

Auf, ſpunden, Auf ſpünden, v. 4. to unbung. 

Auf ſpüren, v.a. to spy or trace out, track. 

Auf / ſtacheln, v. 4. to goad up; to spur, goad on. 

Auf / ſtampfen, v. I. 4. to stamp on; to affix; to 
stamp open. II. 7. (aux. f,) to stamp. 

Mnf/itanD, m. (es, pl. Aufſtände) move; com- 
motion; getting up, rising, tumult, revolt; 
sedition, insurrection; leaving service or em- 
ploy (of tailors, el.); er war der erſte, der 
einen — machte, he made the first move to go 
away (00s. ). 

Auf ſtändiſch, 4d). seditious, riotous, insurgent, 
rebellious, revolutionary; ein —er, an insur- 
gent, rebel, revolutionist. 

Auf ſtapeln, v. 4. to pile up (wood). 

Uniitau—en, v.a. to stow away; to block; to 
swell (wader); aufgeſtaute Güter, stowage. 
ung, /. dammed water, banking. 

Aufitedhent, i.v. I. a. to fasten on by pinning 
or stitching ; to pierce open; to lance (Surg.); 
to stir; to retouch (an engraving); to splice 
(ropes); to fork (hay; meat, elc.); ein Wort 
—, to cavil at a word; Halſen und Schoten 
—, to ease tacks and sheets; das Schiff hat 
ſich aufoeſtochen, the ship has broken her 
back. II. u. (dil. H,) dicht bei dem Winde 
—, to ply to windward. 


Anfited—en, v., to set up, fix; to pin up; to 


affix; to hoist (a flag); to fix (bayonets) ; to 
put up (curtains) ; to dress (the hair); to aban- 
don, give up (coll.) ; ein Licht —en, to set up a 
candle; einem ein Licht —en, to enlighten ap. 
Comp. — nadel, F. corking-pin, nursery-pin. 

Auf'ſtehen, 7.5. u. (ar. ſ.) to stand up; to 
rise, get up; to appear, arise (as a prophet, 
etc.) ; to fly up; to break cover; to right (of a 
ship); to recover (from an illness); to rise, 
revolt; das Volk ſteht auf, the nation rises 
(against a tyrant, elc.); to mutiny (soldiers 
against their officers); to referment; (aux. h.) 
to stand or be open; to stand firm upon. 

1 1 v.a. to stiffen or do up. 

Muy ſteig-—en, I. irv.n. (aux. f.) to ascend, 

rise, mount; es ſtieg ein Gedanke in mir 
auf, a thought struck me; der Teig fängt 
an aufzuſteigen, the dough is rising; das Blut 
ſtieg ihr ins Geſicht auf, the blood rushed 
to her face; —ender Rhythmus, ascending 
rhythm, iambic rhythm; (for anapexstic, see 
Aufgleitend). II. swdst.n. mounting (a horse, 
etc.); ascent; dispersion (of a fog); exhala- 
tion (of vapor, etc.); das —en der Gebär⸗ 
mutter, hysterical fit. —ung, J. ascension 
(Astr.); exhalation (af vapors, etc.); gerade 
ung, right ascension. Comp. —ezriemen, 
pl. backstraps (of d carriage). —ungs⸗ 
unterſchied, m. ascensional difference. 

Auf'ſtell-en, v. I. a. to set up; to erect; to 
range, draw up; to put or make up (a bed, 
etc.); to advance (an opinion); to set (d 
wap); to expose (goods for sale); to post (sen- 
tries) ; to bring forward (instances, etc.); eine 
Behauptung —en, to make an assertion; es 
läßt ſich nichts mit ihm —en, nothing can be 
done with him. II. r. to draw up (in battle- 
array, etc.), form; to stand up (% dance). 
ung, J. putting up, arranging, disposition; 
drawing up, array Mil.) ; assertion, statement ; 
putting forward, nomination (f a candidate). 
Comp. —fpiegel, m. cheval-glass. 

Auf ſtemmen, 9.4. to prop up, support; to force 
open; ſich — auf eine S., to lean upon a th. 

Auf ſteppen, 9.4 to quilt on. 

0 v. G. to stitch or embroider upon. 

Auf'ſtimmen, 9.4. to raise the pitch of (Mus.). 

Auf töbern, v. 4. to start (game); to hunt up, 
find out, light on. 

Auf ſtöhnen, v. n, to groan aloud. 

Auf / torent, v.a. to rouse up, disturb, startle. 

Auf / ſtoßen, ir. v. I. a. to knock, kick open; to 
kick, throw or push up; to knock against 
(gegen); to stave (a cask); to gall, raise (the 
skin). II. . (aux. ſ.) (einem) to rise up (in 
the stomach); to run aground; to meet with, 
light upon; to happen to; to re-ferment; to 
turn acid; das —, rising of the stomach, 
eructation, hiccoughing; er leidet viel amt —, 
he is much disposed to eructation; da ift mir 
etwas Seltſames aufgeſtoßen, there a strange 
thing happened to me. 

Unf ſtößig, adj. sick; flat, acid, sour. 

Auß⸗ſtreb en, vn. (aux. ſ.) to aspire, soar up; 
to struggle upwards. —end, p. ch adj. aspir- 
ing. — ung, J. aspiring; exertion. . 

Auf ſtreich, m. (es, pl. —e) public auction, 
sale (dial.). 

MAufitreidhen, i7.v. I. a. to lay on; to spread 
(butter on bread, ele.) ; to stroke up; to strike 
up; to brush up (cloth m.). 

Außſtreifen, v. I. a. to turn, tuck up (one’s cuffs, 
elc.); to raise, wound (the skin). II. n. (au. f,) 
to graze, touch the surface ; to trail, sweep. 

Auf/ſtreuen, v.c. to strew or sprinkle on; to 
dredge. 5 

Auf'ſtrich, m. (-es, pl. —e) see Aufſtreich; 
up-stroke (of the pen), up-bow (Mus. string 
instrum.). 


Aufſtufen 


Auf ſtuf—en, v.a. & n. (auz. ſ.) to raise or rise by 
degrees. —ung, F. climax (ÆHhet.); gradation. 

Auf! ülpen, v. 4. to cock (a hat, etc.); eine auf⸗ 
geſtülpte Naſe, a turned-up nose. 

Aüf'ſtürzen, v. I. a. to clap on; to turn up. II. 
n. (aug. ſ.) to fall violently on or against. 

Auf'ſtutzen, v. I. 4. to trim up; to tum up, 
cock, II. 2. (aux. H.) to start. 

Auf 'ſtützen, v.a. to prop up; ſich —, to lean 
upon. 

Auf'ſuch—en, v.a. to hunt up, seek out; to look 
out (a passage, eic.); to gather; to take the 
bearings (Vaut.); to goin quest of. —ung, J. 
search. 

Auf'ſummen, v. n. (auc. ſ.) d 7. to accumu- 
late, run up. 

. v.a. to dish, serve up; to fold (the 
cloth). 

Auf/tateln, v. a. to rig (a ship); regelrecht auf⸗ 
getakelt, rigged shipshape; fid) —, to trick 
oneself out (codl.). 

Auf / takt, m. upward beat (Mus.); unaccented 
syllable (or syllables) before the first accent in 
the metrical line, anacrusis. 

Auf tauchen, v.r. (aux. ſ.) to emerge, appear, 
rise to the surface. 

Wuf/tauen, v. n. (aux. ſ.) to thaw; to become 
lively, tive, to become communicative. 
Multoan, ir.v. I. a. to open; to disclose; to 
put open. II. r. to open; to blow (of flowers) ; 
to clear; to loom, appear on the horizon; ſich 
—, to get started or established (clubs, societies), 
Auf'tiſchen, v.a. to set on the table, serve up; 
einem etwas —, to serve, regale one with a th. 
Uuj/trag, m. (—es, pl. Aufträge) transfer (of 
property) ; commission; order; errand, mes- 
sage, commission; laying on (of colors); im 
De von, by order of; fic eines —s entle⸗ 
digen, to acquit oneself of a task; einen — 
ausführen, to execute a commission. Comp. 
— s beſorger, m. agent; commissionaire; 
messenger. —geber, M. employer; customer. 

—8-handel, m. commission business. 

Auftragen, iv. I. a. to carry up, serve up; 
to lay on (color); to ink (the rollers, Typ.); 
to draw (a plan); to transfer, convey ‘4 % 

erty); to commission; to charge one with 
5 duty); to wear out (clothes); er hat mir 
viele Grüße an jeden von Ihnen aufgetra⸗ 
gen, he charged me with many greetings to 
each of you; einem eine Arbeit —, to set one a 
task; das Abendbrot iſt aufgetragen, supper 
is served or on the table. II. u. (aux. h.) to 
be bulky, make a p. appear too stout. 

Auf'träufeln, v.n. (aux. ſ.) to drop or trickle 


upon. 

Auf'treib-—en, . v. I. a. to drive up, cause to 
rise; to start, dislodge (a stag, etc.) ; to put up 
(birds) ; to hunt up, to procure (with difficulty), 
to get hold of; to swell up, distend; to raise 

prices; money; dust); to levy, impress 
troops); to hunt, rummage out; to drive 
upon, fasten on. II. n. (aux. ſ.) to run 
aground. —er, m. (ers, pl. —er) beater (for 
game). —lith, adj. & adv. that may be found 
with difficulty. Comp. —esholz, u. roller of a 
mangle; rolling-pin. y 

Auf' trennen, v. I. a. to rip, unrip; to undo. II. 
n. (aux. ſ.) to come asunder. 

Auftreten, . v. I. a. to open by treading on, 
crush open. II. n. (auz. ſ.) to step up or on; 
to appear, come forward; er trat als Othello 
auf, he appeared in the part of Othello; als 
Schriftſteller —, to come forward as an au- 
thor; er ijt mit einem Anſpruche aufgetre⸗ 
ten, he has advanced a claim; zum erſten 
Mal —, to make one's debut; gegen einen 
—, to rise against one; als Zeuge —, to 
appear as witness; fanft, leiſe —, to act, pro- 
ceed cautiously, gently; dies war ihr erſtes 
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Aufwerfen 


—, this was her first public appearance, her 
debut. 

Auf/tritt, m. (—S, pl. —e) treading on; step, 
doorstep ; horse-block; appearance; scene (in 
aplay); scene, event; banquette (Fort.); 
erſter —, first scene. Comp. —bank, 7. 
treadle (in lacemaking). 

Auf trommeln, v.a. to beat the reveille, beat up. 

Auf / trumpfen, v.a. to trump; to snub, snap up. 

Auf'tuchen, v.a. to furl (sails, el.). 

Auf tupfen, v. A. to stop, to dry up (with towel) ; 
to press down gently (gold leaves). 

Auf türmen, v.a. to raise (as high as a 1 
to heap; ſich —, to tower up. aufgetürm 
p.p. & adj. high-heaped, towering. 

Auf'tuſchen, v.a. to touch up (a drawing) with 
sepia. 

Aue v.n. (aux. ſ.) to awake, wake up. 

Muy/wachfer, .. . (aux. ſ.) to grow, shoot up. 

Auf wägen, 7. & irv.a. to weigh; to balance: 
to outweigh; to lift, raise (by a crane). 

Auf / wall—en, v.n. (aux. ſ.) to boil up; to rage, 
foam up; to roll, heave up. —ung, J. act of 
boiling up, ebullition; effervescence; emo- 
tion; transport. 

Auf walzen, 9.4. to wind on a cylinder; to put 
on rollers. 

Auf / wälzen, v.. to roll up; einem etwas —, 
to burden one with a th. 

Aufwand, m. (—es) expense; expenditure, 
consumption; display; den — betreffend, 
sumptuary; viel — machen, to live at great 
expense. Comp. —8zgeje%, u. sumptuary law. 

Aufwärmen, 9.4. to warm up; to bring up 
again, renew (a dispute, elc.). 

Auf / warten, v.n. (aux. h.) (einem) to wait 
upon, attend on; to wait; to call on, pay one's 
respects to; to beg (af dogs); kaun ich damit 
-en? may I offer you some?; ich wi! gleich 
damit —en, you shall have it directly; einem 
oft —en, to dance attendance on one; womit 
kann ich Ihnen —en? what can I do for you? 
ung, J. waiting, attendance; visit, cere- 
monious call; —ung bei Hofe haben, to be 
in waiting (at court); —ung bei Hochzeiten, 
attendance (als music) at weddings; einem 
ſeine —ung machen, to pay one’s respects to a 
p. Comp. —ezfrau, J. waiting woman. —e⸗ 
geld, u., —eslohn, m. fee for attendance or 
service. 

Auf wärter, m. (—S, pl. —) attendant, waiter; 
steward. —in, J. waiting maid; waitress; 
stewardess. Comp. —luhn, . waiter’s fee. 

Uuf/wirts, adv. upwards; den Fluß — or 8 
, up stream; — gerichtet, erect ; — ſehen, to 

m. adductor 


look up. —sieber, 
(muscle). 

Auf/wajd—en, v. v. 4. to wash up, away, off; to 
use up in washing; ſich (dat.) die Hände —en, 
to wash one’s hands sore. Comp. —faß, Ney 
—fiibel, m. tub for washing up in. — kliche, 
J. scullery. —waſſer, u. dish-water. 

Auf weck—en, v.a. to rouse, awake; to animate. 
—er, m. (—ers, pl. —er) awakener; alarm- 
clock. 

Auf wehen, v. I. a. to blow up or open; to blow 
into a blaze. II. n. (aus. ſ.) to rise. 

Anf / weichen, v.a. to soften; to soak; to temper 
(colors); to open by softening. d, p. & adj. 
emollient. 

Auf weinen, v.n. (auc. h.) to burst into tears, 
weep aloud, 

Uuf/weifen, . v. a. to show forth, exhibit; to 
produce. 

Auf wenden, reg. & ir. v.a. to spend, expend; 
Mühe —, to bestow pains (auf eine S., on a 
th.); vergebliche Worte —, to waste one’s 
words, 

Auf' werfen, .. 4. to cast up (earth, a ram- 
part, etc.); to dig (a ditch); to throw open (a 


Comp. 


Aufwickeln 
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door); to throw up (one’s cards; a ball,; dice, 
ete.); to raise (bubbles); to turn up (one's 
nose); aufgeworfene Lippen, pouting lips; 
einen Zweifel, eine Frage —, to raise a 
doubt, start a question; aufgeworfene Naſen⸗ 
löcher, distended nostrils; ſich — zu (zum 


hoist, crane, windlass; lift; act (af d play); 
elevation, drawing (/ a house,etc.) ; appearance- 
beam (of a bulunce); covey (af young birds); 
equipment; — zu Pferde, cavalcade. Comp. 
brücke, J. drawbridge. —8=geld, n. lock 
charges; cranage. 


Schützer, ꝛc.), to set up for; ſich wider or 5 & adv, dilatory (Law). 


gegen einen —, to rise up against one. 
Anf/wid—elu, v.a. to wind; to put in curl 
pers; to loosen, let down (one’s hair); to 
unfurl (Sails); to unpaper (d parcel); to un- 
swathe (a child); aufgewickelte Seide, sleave 
silk. —ler, m. (—lers, pl. —ler) lapper. 

Auf“wieg eln, v.a. to stir up, incite to rebel- 
lion. —elei’, J., —elung, J. instigation to 
rebellion. —ler, m. (—lers, pl. —ler), — 
ler in, J. instigator ( revolt), mutineer, agita- 
tor. —leriſch, adj. & adv. seditious, mutinous. 

Auf' wiegen, . v. g. to outweigh; to counter- 
balance; to make up for; to atone for. 

Auf winden, . v.a. to wind up; to reel; to hoist 
(with a windlass) ; to untwist, undo; ſich —, to 
take a winding course upward. 

Auf wirbeln, v. I. d. to whirl, twist up; to open 
by turning a bolt; to wake by drumming. II. 
N. (aux. ſ.) to rise whirling. 

Auf wirken, v.a. to work up; to knead (dough) ; 
to undo, unravel; to cut open (game). 

Auf wiſchen, v.a. to wipe up; to wipe away, 
clear. 

Auf wuchern, v.n. (aur. ſ.) to grow up luxuri- 
antly (of weeds, creepers). 

Sad eon v. A. to grub up, root up (like swine). 

Auf wurf, m.(—s, pl. 45 act of throw- 
ing up; anything thrown up (as a rampart, 
bank, etc.), ridge. 

Auf zählen, v.a. to count down; to reckon up, 
enumerate, detail; to administer (stripes, blows). 

Auf/zäumen, v. g. to bridle (a horse); ein Pferd 
beim Schwanze —, to put the cart before the 
horse (coll.). 

Auf/ zehren, v.a. to consume; to waste; to 
absorb. —1t1g, J. consumption, expenditure. 

Auf / zeichnen, v.a. to draw upon, sketch, 
design; to catalogue, make an inventory of; to 
note down, take a note of; to register; to 
record. —er, m. (—er$, pl. —er) one who 
notes down, takes notes; designer. —ung, J. 
note; noting down; account; inventory; aus 
den —ungen meines verſtorbenen Freundes, 
from the papers of my late friend. Comp. 
—u19$=b6ud), u. note book. 

Auf! zeigen, v.a. to show forth, produce, exhibit. 

Unj/tes—en, i7.v. I. a. to draw up, raise; to 
draw (water); to draw open; to bring up 

children); to cultivate (plants) ; to rear, breed 
cattle, eic.); to screw up (a fiddle-string, etc.) 
to warp; to assume (an air); to wind up (a 
watch); to open by drawing (a bolt); to open 
(a sluice-gate) ; to mount (a print, maps, etc.) ; 
to tow up (a ship); to undo a knot); to weigh 
(anchor) ; to set (a sail); gelindere Saiten —en, 
to come down a peg, take a lower tone ; to draw 
in, to yield; andere Saiten —en, to adopt (or 
to speak in) a different tone; ein Schloß —en, 
to unlock; einen —en, to chaff, make fun 
of a person; fie zieht mich gern auf, she is 
fond of teasing me; Geſtricktes —en, to rip 
out knitting. II. n. (auz. f.) to mount guard; 
to march, move up, goin procession; to draw 
up; to gather, draw on (af storms); to draw to 
a head (of ulcers, etc.) ; in Parade —en laſſen, 
to parade; lächerlich —en, to cut a ridiculous 
figure. —erei', J. chafing. Comp. —briide, 
drawbridge. —fenſter, u. sash-window. 
loch, u. key-hole (of a watch, etc.). 

i gta vn. (aua. H.,) to start convulsively. 

Aufzug, m.(—s, pl. Aufzüge) act of drawing 
up; warp; procession; cortege, suite, train; 
pageantry, pomp; parade; mounting guard; 


Auf'zwängen, v.a. to force open by pressing; 
einem eine Sache —, to force a th. upon a p. 

Auf'zwingen, . 0. 4. einem —, to force on one. 

Au'g—e, u. (-es, pl. —en); (dim. Augle in, eye- 
let, little eye) eye; face; sight, view; person, 
soul; guide, leader; bud, germ; pip, spot (on 
cards dice); eye (of a needle); luster (of precious 
stones); stitch (in knitting); anything resem- 
bling an eye (cavities in bread, whey-drops in 
cheese, grease drops in soup, etc.); das rechte 
Te leines Pferdes, mit Bezug auf den 
Reiter), the off-eye; das linke —e, the near- 
eye; mit bloßen —en, with the naked eye; 
einem die —en ausſtechen, to put a person’s 
eyes out; ganz —e und Ohr ſein, to be all 
attention, to fook alive; in meinen —en, in 
my view, in my opinion; es wird für uns 
ſaure —en geben, we shall meet with a bad 
reception; große Sen machen, to open one’s 
eyes in surprise; die —en gingen ihm über, 
his eyes were suffused with tears; er tft ihm 
ein Dorn im —e, he is an eyesore to him; 
he is a thorn in his side; he annoys him; mit 
ſcheelen —en anſehen, to look upon with an 
evil eye; einem den Daumen aufs —e fesen, 
to keep s. 0. under one’s thumb, to keep one 
short; das paßt wie die Fauſt aufs —e, it 
does not fit at all; einem Sand in die —en 
ſtreuen, to throw dust into or to cast a mist 
before one’s eye, to deceive a p.; ein —e 
zudrücken, to wink at, connive at; fein —e 
zuthun, not to sleep a wink; er iſt mir aus 
den —en gekommen, I have lost sight of him; 
aus den —en ſetzen, to make light of; es 
ſieht ihm der Schalk aus den —en, he looks a 
rogue; er iſt ihm wie aus den —en geſchnitten, 
he is as like him as he can be; es hackt keine 
Krähe der anderen die —en aus, there is 
honor among tbieves; er hat es ihr an den 
—en abgeſchen, he anticipated her wishes; 
er thut alles, was er ſeiner Frau an den 
—en abſehen kann, he does everything he 
can think of to please his wife; dieſe Farbe 
fällt ſehr in die —en, this is a very glaring 
color; jemand ins —e faſſen, to have an eye 
on one; eine Sache im —e behalten, to keep 
one’s eye on something; es fiel utir ſogleich 
ins —e, it caught my eye at once; in die 
Ven fallend, striking, evident; in die —en 
pringen, to stare one in the face; in die -en 
techen, to suit one's fancy, to tempt one; 
unter vier —en, between two persons, tote a 
tete; among ourselves; private; unter vier 
—en ſagen, to tell in confidence ; —e um —e, 
an eye for an eye; komm' mir nicht wieder 
vor die —en, never let me see your face 
again; es ſchwimmt mir vor den —en, I feel 
giddy, dizzy ; my brain turns; ich hab’ es ihm 
ait den —en angeſehen, I saw it by his face; 
ich habe es ihm unter die —en gefagt, I told 
it to him, said it to his face; bei einem das 
Kalb in die —en ſchlagen, to offend a person’s 
susceptibilities ; geh' mir aus den —en! get 
out of my sight; dus den —ert, aus dem Sinn, 
out of sight, out of mind; er iſt mit einem 
blauen —e davongekommen, he got off pretty 
cheap or with but a small loss; —en rechts! 
eyes right! —en gerade aus! eyes front! 
(Mil.). Comp. —apjel, m. eyeball. —balgert, 
n. eyebolt (Var.). | Kor other compounds of 

Aug, see Augen —.] é 

Hug—elt, v. I. a. to graft, inoculate, bud. II. 
N. (auc. H.) to ogle ; to look about (H.). III. 
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subst.n. grafting, inoculating; ogling; das 
—eln mit dem Schilde, scutcheon-grafting. 
—icht, adj. ocellate, eye-spotted. —ig (in 
comp.) eyed, e.g. blau⸗äugig, blue-eyed. 
—Ieit, 2. little eye; bud (of a plant). 
Au / gen — (Comp.) —achat, m. cat's eye. 
blut) ader, J. ophthalmic ein (Anal.). 
ähnlich, adj. ocellate, like an eye. —arzt, 
m. oculist. —bad, u. ophthalmic bath, eye- 
douche. —bader, m. eye-cup. —balſam, m. 
eye-salve. —beben, u. spasm in the muscles 
of the eye. —betrug, m. optical delusion. 
—hild, u. visual image. —blende, F. shying- 
blind, blinkers. — blick, m. moment, instant; 
twinkling; im — blick, in a moment; auf einen 
—blick, for a moment; lichte —blicke, lucid 
intervals, moments of consciousness; in dieſem 
—blicke, at this moment. —blicklich, I. adj. 
momentary, instantaneous. II. adv. instanta- 
neously, on the spot, instantly, forthwith. 
—blicks, see —blicklich, II. —blitz, W. glance 
of the eye. — blüte, /. pimpernel. bogen, 
m. iris. —braue (less correctly braune), J. 
eye-brow; mit hervorragenden —brauen, 
beetlebrowed. —brauenz bogen, m. orbital 
curve. — diener, n. eye-server. —dienſt, m. 
eye-service. —drüſe, J. lachrymal gland. 
— dunkelheit, /. dimness of sight. —ent⸗ 
zündung, 7. inflammation of the eye; naſſe 
entzündung, blearedness; die trockene — 
entzündung, xerophthalmy. —fällig, adj. 
evident, obvious. —farbe, J. color of the eyes. 
fell, u. film (of the eye). —feuchtigteit, /. 
(wäſſerige, glasartige, aqueous, vitreous) 
humor of the eye; friftallene —feuchtigfeit, 
erystalline lens. fleck, M., -mal, u. speck on 
the eye. flimmern, ». twitching (or flim- 
mering) of the eye. fluß, m. catarrh of 
the eye. —förmig, adj. eye-shaped ; ocellate. 
—geſchwulſt, /. exophthalmia ; swelling of the 
eye. —geſchwür, „. egilops, egilops. —getwalf, 
N. nebula, film on the eye. —gla8, 2. eye- 
lass; quizzing-glass, monocle. —glasſchlei⸗ 
er, m. lens-grinder. —grube, J. cavity in 
the forehead over the eyes. —hant, J. tunic, 
or coat of the eyes; harte —faut, cornea; 
braune —haut, choroid coat; weiße, or 
emeinſchaftliche —fhaut, conjunctive mem- 
rane. —höhle, J. orbit, socket (af the eye). 
—höhlenentzündung, f. orbital inflammation. 
—figel, m. itching of the eye; sensual- grati- 
fication of the eye. —flappe, /. blinkers; 
patch (over the eye). —frei8, m. orbit. —leder, 
N. see Scheuleder. lehre, J. ophthalmology. 
lid, u. (Pl. —lider) eyelid. —lider- brand, 
m. ulcer on the eyelid. —lider - knorpel, m. 
tarsus. —lider-krampf, m. twitching of the 
eyelid. —loch, u. opening of the iris, pupil. 
los, adj. blind; eyeless. —luſt, J. pleasure 
of seeing; delight of the eyes. —1maf, u. 
judgment of distance, etc. by the eye; eye- 
sight; ein gutes —-maß haben, to have a sure 
eye. — merk, 7. view, aim, object; fein —merf 
auf eine S. richten, to aim at a th., to have 
a th. in view. —mittel, n. ophthalmic 
remedy ; —mittel zu äußerlichem Gebrauche, 
eye-lotion. — muskel, m. abductor oculi; 
muscle of the eye-ball. — nadeln, pl. needles. 
nerv, m. optic nerve. —nicht(s), u. tutty 
(Min.). paar, u. pair of eyes. —papvel. 
J. spiked mallow. —pulver, 7. anything inju- 
rious to the eyes; diamond type; very small 
or illegible handwriting. —punft, m. object in 
view; aim; sight. —reiz, m. irritation of the 
eye; see also—Iuft. —ring, m. iris. —rote, /. 
xerophthalmia. —falbe, J. ointment for the 
eyes. —ſchein, m. inspection; personal obser- 
vation; evidence; appearance; in —ſchein 
nehmen, to inspect; dem —ſchein nach, to 
all appearance. —ſchein' lich, adj. self-evi- 


dent, manifest, obvious, apparent; —ſchein⸗ 
licher Beweis, ocular demonstration. —ſchein⸗ 
lichkeit, J. obviousness; self-evidence; appa- 
rency. —ſchirm, m. shade for the eyes. 
—ſchlagader, F. ophthalmic artery. —ſchleim, 
m. rheum. —ſchleimſtuß, m. ophthalmor- 
rhea. —ſchmaus, m. feast for the eyes, 
delightful sight. —ſchnecke, J. spotted snail. 
—ſchwäche, J. weakness of the eyes. —jchivin= 
den, u. atrophy of the eye-ball. —ſpiegel, 
m. speculum oculi, eye-mirror, ophthalmoscope. 
—ſpiel, u. play of the eyes; ogling. —ſprache, 
J. language of the eyes. —ſpritze, J. syringe 


for the eye. —ſproſſe, 7. brow-antler. 
—ſtaar, m. cataract. —ſtechen, u. shooting 
pains in the eye. —ſtein, m. eye-stone; 


white copperas. —ſtern, m. pupil (af the eye) ; 
favourite, pet, darling. —tabaf, m. eye-snuif. 
—täuſchung, /. optical illusion. —trager, m. 
the bulb through which the germ shoots forth. 
— treibend, adj. gemmiparous (Bol.). —trie= 
fen, u. running from the eyes; blearedness. — 
trockenheit, J. xerophthalmia. —troſt, . eye- 
bright (Bol.); consolation ( figur.). —berdun⸗ 
kelung, J. amaurosis, gutta serena. —vorfall, 
m. proptosis, protrusion of the bulb of the eye. 
—waſſerſucht, /. hydrophthalmia. — weh, 2. 
pain in the eyes, sore eyes. —tyeide, /. delight 
of the eyes; pleasing sight. —weiß, 7. the 
white of the eye. —tyeite, F. eye-shot, range 
of vision. —wimper, J. eyelash. — wink, 
M. wink. —winkel, m. corner of the eye, 
canthus. — wurzel, J. root of dandelion ; root 
of valerian (Bot.). —ahit, m. eye-tooth, 
canine tooth. —zauber, m. fascination. 
zeuge, m. eye-witness. —zengitis, u. ocular 
proof. —zirkel, m. iris; orbit. 

Augurie/ ren, 9. 4. & n. (auc. h.) to augur, 
predict. 

Mugu/ri—um, u. (-ums, pl. —en), augury, 
presage. 

Magw/jt, m.(—$), August (‘he month). Comp. 
—hafer, m. early oats. —hopfen, m. hasty 
hops. —kirſche, J. morella cherry. pflaume, 
J. green-gage. 

Au'guſt, Augustus (proper name). 

Au guſtin, Augustin, Austin. —er, m. Austin 
friar. —er⸗kloſter, nm. monastery of Austin 
friars. —-er-mönch, m.,—er=nonne, J. Austin 


friar, Austin nun. —erzorden, . order of 
weer friars (or nuns). —iſch, adj. Augus- 
inian. 


Auktion, J. (—en), auction, public sale; in die 
— geben, to put up for public sale. —#/r, n. 
(Zürs, pl. —äre), —a'tor, m. (ators, pl. 
—atoren) auctioneer. Comp. — 8 =kommifſar, 
m. broker. —8zxgebiibreit, f.p/. auction fees. 

Auri'kel, J. (l. — n) auricula, bear’s ear (Bol.). 

Aus, I. prep. With dat. out of; from; of; by; 
for; on, upon, on account of; in; — der Mode, 
out of fashion; — Achtung, out of respect; er 
iſt — den Dreißigen, he is turned of forty ; 
— vollem Halſe ſchreien, to scream at the top 
of one’s voice; was wurde — der Unter⸗ 
nehmung? what was the result of the under- 
taking? — Paris kommen, to come from 
Paris; — unſerer Mitte, from amongst us ;— 
jemandes Betragen ſchließen, to conclude 
from a person’s behavior; — Erfahrung 
lernen, to learn 7 or from experience; er iſt 
— London gebürtig, he is a native of London; 
— Silber gemacht, made of silver; er verſteht 
ſeinen Beruf — dem Grunde, he isa thorough 
master of his profession; was wird — ihr 
werden? what will become of her? — Ihrem 
Briefe erſehe ich, I see by your letter; — 
freier Hand, by free choice, spontaneously ; by 
hand (of carving, a — eigener Wahl, vol- 
untarily; ich ſehe — den Zeitungen, I see by 
the newspapers; — Haß, through hatred; — 
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vielen Urſachen, from many reasons, on many 
grounds; — bloßem Verdacht, on mere sus- 
picion; — Mangel an, for want of; — Liebe, 
from love, out of love; — verſchiedenen Grün⸗ 
den, for many reasons; — Gehorſam gegen 
Oe. in obedience to him; es war bloß — 
Scherz gefagt, it was only said in jest; beſte⸗ 
hen —, to consist of; — Vorſatz, designedly ; 
— den Augen, — dem Sinn, out of sight, out 
of mind. II. adv. & sep. prefix, over; out, 
forth ; forward, in front; done with, up with, 
ended, past; finished; jafr— jahrei'n, from 
one year’s end to another; höre mich —, hear 
me out, let me finish; er weiß weder — noch 
ein, he is at his wit’s end; he does not know 
what to do or to say; und damit iſt es —, and 
there is an end of the matter; die Kirche ift —, 
church is over; trinke es —, drink it up; es 
ijt — mit ihm, it is all over with him; von 
Grund —, thoroughly, radically; Trumpf —! 
out with the trump. 

Aus — (separable) prefix, denoting out; tho- 
roughly, sufficiently, to the end. For possible 
compounds not found in the following lists, see 
the simple verbs. 

Aus ' ächzen, 5.4. to groan out, forth (one’s life). 

Wus/adern, v. I. a. to plow up; to exhaust land 
by cultivation. II. v.n. to cease plowing. 

Aus/ arbeiten, v. I. a. to work out; to hollow 
out; to train; to complete, perfect; to elabor- 
ate; to compose, write (a book, etc.) ; to flay (a 
beast). II. N. (aux. H.) to cease working; to 
cease to ferment. —er, m. (—er$, pl. —er) 
elaborator; finisher. —ung, J. carrying out 
(of a plan); perfecting ; finishing touch; elab- 
oration, essay, composition, treatise. 

Aus/ art, /. (pl. en) degeneration; degenerated 
variety (rare); variety. 

Aus/ arten, v.n. (aux. f.) to degenerate; die 
Freiheit artet oft in Anarchie aus, freedom 
often degenerates into anarchy. — ung, J. a 
degenerating ; deterioration. 

Mus/ajten, 9.4. to prune. 

Aus/ atmen, v. I. a. to breathe out or forth, to 
exhale. II. 7. (aux. H.) to breathe one’s last, to 
expire. 

Aus baden, v. I. a. to pay, suffer, smart for 
(coll.); etwas — müſſen, to have to suffer 
for a th. II. n. (aux. H.) to have done bathing ; 
to bathe sufficiently. 

Aus/ baggern, 9.4. to dredge, clear by dredging. 

Mus/balgen, Aus / bälgen, v. 4. to skin; to stuff 
(birds, elo. ). 

Aus ballen, v. 4. to unpack (bales of goods). 

Aus/ ballotieren, 9. A. to black-ball, vote out. 

Aus/ bau, m. (—eS) finishing a building; pro- 
jecting building (as a shop-front); extension 
of cultivation. 

Aus bauch—en, v. I. a. to cause to bulge; to 
hollow out. II. 7. to bulge, project, swell out. 
ung, F. swelling, bulging. 

Aus/ bauen, v.c. to finish a building; to im- 
prove, cultivate; to build out; ausgebaute 
Kohlengrube, exhausted coal-pit. 

Mu8/beding—ett, i7.v.c. to stipulate; ſich (dat.) 
—en, to reserve to oneself by stipulation. 
ung, J. reservation; stipulation. 

Aus beißen, 4. v. 4. to bite out; ſich (dat.) einen 
Zahn —, to break out a tooth in biting ; einen 
, to oust a person (coll.). ausgebiſſen, p.p. 
& adj. erose (Bol.). 

Mus/beizen, v.a. to remove by caustics; to eat 
out. 

Aus beſſer—n, v.a. to mend, darn; to repair; 
to refit (a ship); eine Mauer unterhalb —n, 
to underpin a wall; es wird ausgebeſſert, it 
is undergoing repair. -er, m.(—ers, p/.—er) 
one who mends, patcher, darner, cobbler, %. 
ung, J. repair, mending. Comp. —ungs⸗ 
koſten, Pl. cost of repairs. 


Aus beugen, see Ausbiegen. 

Ausbeute, / gain; net profit; share; —e 
ſchließen, to decide the dividend due to share- 
holders (Comm.). Comp. e- bogen, m. profit- 
account. 

Aus/ beut—en, v.a. to draw a profit from, to 
exploit; ausgebeutet werden, to be taken 
advantage of. —ung, J. (af mines) exploita- 
tion; working of a mine; spoliation ( Jig). 

Aus biegen, . v. I. a. to bend outwards; to 

end. II. u. (gue. h.) to turn aside, off; to 
evade, elude ; einem or vor einem —, to make 
way for a person, give place to one. 

Aus bieten, ir.v.a. to offer for sale; to out- 
bid (= überbieten); to give notice to quit. 

Aus bildbar, adj. capable of development. 

Aus/ bilden, v.a. to form, develop, cultivate, 
improve; to finish, perfect; to render accom- 
plished, drill; to mature; fie iſt ganz ausge⸗ 
bildet, she has finished her education; fie tft 
ſehr ausgebildet, she is highly accomplished ; 
er hat ſich in kurzer Zeit ſehr ausgebildet 
he improved greatly in a short time; den Leib 
—en, to render the body active and supple, to 
go in for gymnastics or bodily exercises. 
—er, m. (—er$, pl. —er) developer; finishing 
master; improver. —ung, J. improvement, 
development; finishing education; culture; 
—ung höherer Lehrer, training of secondary 
teachers; —ung von Rekruten, drilling of 
recruits; —ung eines Geſchwürs, a gather. 
ing (Med.); —ung des Körpers, physical 
training. 

Aus binden, 2. v. g. to untie and take out (of a 
parcel); to unbind (sheets from a book); to 
loose ; to tie up (%.); to tie (a fine specimen) 
to the outside of a bundle or parcel, 

Mus’ bitten, 7. . 4. to beg for, ask for; to re- 
quire; das bitte ich mir aus or das will ich 
mir ausgebeten haben, I must insist on this, 
I won't suffer that; darf ich mir — ? may I 
trouble you for?; darf ich mir das Salz — 2 
please pass the salt!; wir find heute abend 
ausgebeten, we are asked out, or we have re- 
ceived an invitation, for to-night. 

Aus/ blaſ—en, i7.v. I. a. to blow out (a light, 
etc.) ; to empty by blowing, to blow (an egg); 
to blow up, swell by blowing; to publish by 
sound of trumpet, blaze forth; to blow to the 
end; to improve (a jluie) by blowing; einem 
das Lebenslicht —en, to kill one (coll.). II. n. 
(aux. H.) to cease blowing. Comp. —eshahn, 
m. blow-off cock (in steam-engines). 

Ausbleiben, I. ir.v.n. (aux. ſ.) to stay away, 
fail to appear; to be wanting; to be left out 
(of a word, aes not to take place; eine Ge- 
legenheit blieb nicht lange aus, an oppor- 
tunity soon presented itself; der Puls bleibt 
ihm aus, his pulse has stopped; deine Strafe 
ſoll nicht —-, you shall not escape Punishment; 
es find mehrere Poſten ausgeblieben, several 
mails are due. II. sl. n. non- appearance, 
absence, non-attendance ; non- arrival; — der 
Zahlung, failure in paying. 

Aus bleichen, I. 9. 4. to bleach out (stains, eic. ). 
II. reg. & ir.v.n. (Alle. {,) to finish bleaching ; 
to grow pale, fade. 

Aus) blick, m. (s) outlook, prospect, view; 
der — in die Zukunft, the prospect of the 
future, the outlook. 

Aus / blühen, v.n. (aux. h.) to cease flowering ; 
to decay, fade; die Roſen haben ausgeblüht, 
the roses are over. 

Aus bluten, v. I. u. (aux. h.) to bleed; to cease 
bleeding. II. d. das Leben —, to bleed to 
death, to die. 

Aus/ bohren, v.a. to bore (out); to drill; to cus 
(a screw) ; to tap (a cask); kugelförmig —, to 
chamfer. 

Aus braten, . v. I. a. to roast out on sufff- 
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ciently. II. n. (a. .) to be well roasted; to] Aus'dauern, v. I. a. to endure; to hold out 


drip in roasting. 

Aus/braujer, . n. & refl. (aux. h.) to cease 
raging, quiet down. 

Ausbrechen, i7.v. I. a. to break, force out; to 
vomit; to lop, prune (Hees); to pluck off; to 
quarry (stone); to shell (peas, eic.); einen 
Zahn —en, to draw a tooth. II. u. (awa. ſ.) to 
break out (as re, a disease ; perspiration ; sedi- 
tion, etc.) ; to break loose o7 out of prison; to 
become known; to break forth, burst out; to 
be cut (of teeth); der Angſtſchweiß brach ihm 
aus, he broke into a sweat with terror; in 
Thränen —en, to burst into tears. —er, mn. 
(ers, pl. —er) ripping chisel. 

Aus breiten, b. I. a. to spread, stretch (the 
arms ; acloth ; sails ; wings ; branches ; d man- 
tle; a report, etc.); to extend (shelter; one’s 
power ; the limits of an empire ; a business, ete.) ; 
to spread out; to lay (tablecloth); to air; to 
spread abroad, divulge, circulate ; to propagate 
(vines ; mankind ; diseases ; opinions ; the gos- 
pel, ele.) ; to broaden out; vor einem —en, to 
unfold, display to one. II. r. to go into details; 
to gain ground; to spread; to branch; to 
spread, make progress; ſich (acc.) über eine S. 
—en, to enlarge on a subject. — ung, 7. 
spreading, extension; propagation; diffusion 
(of knowledge, ete.); promulgation. Comp. 
—ungs⸗ fähigkeit, J. diffusibility. —ungs⸗ 
ſucht, J. propagandism. 

Aus/ brennen, . v. I. a. to burn out; to cauter- 
ize; to scale (dc cannon); to bake, fire (bricks, 
etc.) ; to remove by burning ; to scorch ; to burn 
down. II. n. (aux. h.) to cease burning, to go 
out; (aur. ſ.) to be consumed inwardly; ein 
ausgebrannter Feuerberg, an extinct vol- 
cano. 

Ausbringen, 7. v. a. to bring out; to get off; to 
hatch ; to launch; to take out (stains) ; to pub- 
lish, circulate (a secret); to introduce (a nov- 
elty); eine Gefundheit —, to propose a per- 
son’s health, to toast a person. 

Ausbruch, m. (—(e)$, pl. Ausbrüche) outbreak, 
eruption (f d volcano ; of measles, etc.) ; explo- 
sion; escape (from prison, elc.); elopement ; 
flight (of folly) ; outburst (af passion, etc.) ; the 
purest wine that runs from the tub before the 
choicest grapes are pressed, wine of the first 
press; zum — kommen, to break out; feine 
Thränen zum — kommen laſſen, to give vent 
to one’s tears. Comp. —ſieber, n. eruptive 
fever. 

Uns’ britben, v.a. to scald (a vessel). 

Aus/ brüten, I. 9. 4. to hatch; to brood over, 
plot. II. v. n. (aux. h.) to cease hatching. III. 
subst. n. incubation, hatching ; plotving. 

Aus buddeln, v. a., to dig out (coll. ). 

Aus bügeln, v.a. to iron. ‘ 

Aus/ bund, m. (—$, pl. Ausbünde) selected 
specimen, pick (see Ausbinden); model, pat- 
tern; paragon; quintessence ; fie iſt ein — von 
Schönheit, she is a paragon of beauty; ein — 
aller Schelme, an arrant knave, arch rogue; 
— von Bosheit, a regular demon. 

Aus/ bündig, adj. & adv. excellent, exemplary, 
extraordinary. adv.exceedingly, uncommonly; 
— gelehrt, of profound erudition. 

Mu8/ bürſten, v.a. to brush out; to dust. 

Wns’biifen, v.c. to expiate fully, make ample 
amends for; to plant new shoots in the place of 
dead ones; to mend (neds). 

Aus/ cult —, see Unstult—, _ 

Aus/ dampfen, v. n. (aur. ſ.) to evaporate, 
exhale ; (aux. H.) to cease steaming. 

Aus/ dämpfen, v.a. to cause to evaporate; to 
extinguish (Are); to smoke out (a for). 

Hns/darimen, v.c. to disembowel. . 

Aus/ dauer, / perseverance ; persistence ; steadi- 
ness, endurance. 


against. II. n. (ava. h.) to hold out, last; to 
persevere, be steadfast. —i, p. d adj. per- 
severing, steadfast ; perennial (Bot.). 

Aus dehnbar, adj. that may be extended, 
expanded; diffusible; ductile. —keit, J. 
expansibility ; diffusibility ; ductility. 

Aus/ dehnen, v.a. to extend, enlarge, expand ; 
to dilate ; to spread out ;—en auf einen or eine 
S. to extend to s. O. ov s.th.; im ausgedehn⸗ 
teſten Sinne, in the widest sense; weit ausge⸗ 
dehnt, widespread; ſich —en, to expand, 
spread, develop. —end, p. & adj. expansive. 
ung, F. expansion; extension; dimension; 
extent; comprehension (of a term); dilation ; 
ung des Herzens, diastole. Comp. —ungs⸗ 
kraft, J. expansive force, elasticity. 

Aus' denkbar, adj. imaginable, conceivable ; 
capable of being reasoned out. 

Aus' denken, ir.v.a. to contrive, invent, devise; 
to think out, follow out a train of thought; fi 
—, to exhaust oneself by thinking; ſich (dad. 
etwas —, to imagine; ich kann mir kein 
paſſendes Geſchenk für ihn —, 1 cannot think 
of a suitable present for him. 

UusDeut—en, v.a. to interpret, explain (a 
dream); to decipher; übel —en, to misinter- 


pret. —ung, J. construction, interpretation. 
Aus'dienen, . u. (aus. §.) to serve (owl) one’s 
time; to end a term of service; to become 


superannuated ; ein ausgedienter Profeſſor, 
an emeritus professor; ein ausgedienter Sol⸗ 
dat, a soldier who has served his time, an old 
soldier, a veteran. 

Aus'drechſeln, 9.4. to hollow out (on alathe) ; to 
mold pottery (on the wheel) ; to finish turning; 
to elaborate. 

Mus/drebeu, v.. to turn out, turn off, put out 
(a lamp, gas). 

Aus'dreſchen, . v. 4. to thrash out. 

Ausdruck, m. (6, pl. Ausdrücke) expression; 
phrase ; term; Geſichts , expression of coun- 
tenance; ein veralteter —, an archaism; ein 
überladener —, pleonasm ; Kunſt —, technical 
term; bildlicher —, figurative term, expres- 
sion; verblümter —, allegorical expression; 
mit —, with expression (Mus.). Comp. —8 
art, J. style (of expressing oneself). —Sgleer, 
glos, adj. expressionless, devoid of expres- 
sion. —8-oll, adj. & adv. expressive. 

Ausdrucken, v. a. to print in full, print at full 
length; to express (clearly, Typ.) ; to work off 
(a form). 

Mus! driid—en, v. G. to press, to squeeze out; to 
strain, wring; to express, utter; nicht mit 
Worten auszudrücken, inexpressible. —lich, 
adj. & adv. express(ly). lichkeit, F. express- 
ness (af instructions, etc.), explicitness. 

Aus'duft—en, v.n. (aux. f.) to exhale (in per- 
Jume). —ung, J. exhalation (from flowers, 
ed.); bouquet (of wine). 

Aus/ dulden, ». I. a. to endure (sufferings) to 
the end. II. n. to cease to suffer; er hat aus- 
geduldet, he endured to the end, his suffer- 
ings are over; he is dead. 

Aus dunſtbar, adj. evaporable. —feit, F. evap- 
orability. 

Ans/Duniten, v.n. (aur. ſ.) to evaporate, pass off 
in vapor or perspiration. 

Aus/ dünſt—en, 9. to sweat out; to exhale. 
ung, / evaporation ; effluvium; exhalation ; 
perspiration; ſchädliche Zungen, damps, 
night perspirations; unmerkliche ung, J. im- 
perceptible perspiration; anſteckende —ung, 
contagious effluvium. 

Auseinan'der, adv. asunder, apart; separated. 
Comp. —bringen, thun, ir.v.a. to separate, 
sunder, divide. —fahren, i7.v.n. (aur. ſ.) to 
start asunder, to separate suddenly; to diverge ; 
—fahrende Strahlen, divergent rays. —legen⸗ 
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v. G. to display; to take to pieces; to explain. 
—ſetzen, *.. to put asunder; to explain, set 
forth, analyze; ſich mit jemandem —ſetzen, to 
arrange, come to an understanding; compound 
with a person, to dissolve partnership. 

Aus“eiſen, v.a. to clear of ice; to get out of ice. 

Wus’eitern, v.n. (aur. h.) to cease to suppurate ; 
(aug. ſ.) to discharge (matter, pus). 

Aus/erticjen, Aus/erfiiren, v.a. to choose, 
select. auserkoren, p.p. & adj. chosen, elect, 
selected. 

Auserleſen, I. ir.v.a. to choose, select. II. p. p. 
& adj. choice, picked, select; fie iſt wie —, 
she is especially chosen, as it were. 

Aus/ erſehen, . v. a. to choose, select, pick out; 
to destine, to doom. 

Aus/ erwähl en, v.a. to select, choose out; to 
predestinate; ein —tes Gefäß (or Rüſtzeug), 
a chosen vessel (B.); die ten, the elect; 
ſeine —te, his love, his intended wife. 

Aus'eſſen, iv.v.a. to eat up; to clear a dish; to 
pay or suffer for (fauits). 

Aus fächſern, v.c. to provine; einen Wein⸗ 

ſtock —, to propagate a vine. 

Aus fädeln, v.c. to unthread; to unravel, un- 
weave ; fir —, to ravel out. 

Aus/ fahren, u. v. I. a. to deepen, or cut up, (a 
road) by driving; to hollow out, rabbet; to 
export; to take out for a drive; ein ausge- 
fahrener Weg, a bad, rutty, bumpy road. II. 
n. (aux. ſ.) to drive out (in a carriage, etc.) ; to 
mount the shaft; to put to sea; to go out of 
(as devils from one possessed B.); to emerge; 
to break out (as an eruption); to set out (ina 
hurry); —ende Lichtſtrahlen, emergent rays; 
gegen einen —en, to break out in anger 
against one; der Fuß fuhr mir aus, my foot 
slipped. —+t, J. carriage airing; drive; going 
out (in q boat); setting out, excursion; ex- 
cursion; porte cochére, the opening out (of a 
bay or canal) ; getting out of the pit. Comp. 
—ſchacht, m. upcast shaft. 

Aus/ fall, m. (—(c)S, pl. Ausfälle) falling out; 
faling off; prolapsus (Med.); shedding (af grain 
Jrom the ear); sally, sortie ; pass, lunge ; 
result (af an enterprise); deficit; attack; in- 
vective. Comp. —gatter, u., —(8)=pforte, 
—(8)=thor, ., J. postern-gate, sally-post. 

Aus/ fallen, ir.v. I. u. (aug. ſ.) to fall out; to 
shed, fall out of the ear; to make a pass, a 
lunge (gegen einen, at one); not to take 
place; to sally forth, make a sortie; to fall 
short, prove deficient ; to end, turn out, result ; 
das Bild ijt gut ausgefallen, the picture has 
turned out well, is a (great) success; die 
Zähne fallen ihm aus, he is losing his 
teeth; es fiel gegen ihn aus, it went against 
him; die Schule fällt heute aus, there is no 
achool to-day. II. d. ſich (dat.) den Arm —en, 
to dislocate one's arm by falling. - end, adj. ag- 
gressive; er wurde — end, he became personal. 

Ans / fällig, adj. aggressive, insulting. 

Aus-—faſern, —füſern, v.a. to unravel. 

Aus/ fechten, . v. I. a. to fight out. II. u. (aug. 
h.) to give over fighting. 

Aus federn, v. v. (aux. H.) to molt. 

Aus/ feg—en, v. 4. to sweep out, to cleanse (a 
wen to drain (q person’s purse); to purge. 
—fel, u. (—ſels) sweepings. ; 

Aus/ feilen, 9.4. to file out; to polish; to trim. 
3 100 t, . p. & adj. elaborate. 

Aus/ fertigen, v.a. to draw up (a deed, any 
paper); to make out (an appointment ; bills, 
etc.); to execute (an order); to carry out (4 
plan); to equip, fit out; to portion (children) ; 
to dispatch (business); einen Paß —en, to issue, 
make out a passport. —ung, J. dispatch (of 
business); execution (of a deed, etc.) ; portion- 
ing; equipment; issuing (of an order). Comp. 
ungs⸗tag, . date (of issue, of dispatch). 


Aus / feuern, v. I a. to heat thoroughly; to burn 
out (Coop. ). II. n. (aux. H.) to cease firing ; te 
lash out; hinten —, to kick (af horses). 

Aus filzen, v.a. to line with felt; to stuff with 
hair (saddles, etc.) ; to snub, rebuke. 

Aus / findbar, adj. discoverable; — machen, to 
discover. 

Aus finden (us. herausfinden), 77. v. 4. to find 
out, discover. —ig, adj. & adv. (only with 
machen); mache Genoſſen von gutem Rufe 
ig, seek out associates of good reputation; 
Sa Nittel —ig machen, to devise an expe- 

ent. 

Aus fiſchen, v. 4. to draw fish (a pond, elc.); to 
fish out (secrets). 

Aus flammen, v a. to scale (a gun). 

Aus'flechten, . v 4. to unplait, untwist; to line 
with wickerwork ; to mend (hurdles, eic.). 

Aus/ flicken, v.a. to patch up. 

Aus / fliegen, . v. n. (auz. f.) to fly out; to es- 
cape, run away; to make an excursion; to 
leave home; er iſt eben erſt ausgeflogen, he 
has left home for the first time. 

Aus/ fließen, ir.v.n. (auc. ſ.) to flow out; to 
discharge itself; to issue; to emanate. 

Aus/ fluchen, v. I. a. to curse. II. n. (q. H.) 
to cease cursing. 

Aus’ flucht, J. (pl. Ausflüchte) flight, act of flee- 
ing; evasion, shift, subterfuge ; bei feiner erſten 

, at his first setting out; eine elende, 
kahle — a shufiling excuse; Ausflüchte ma⸗ 
chen (or f uchen) to dodge, shuffle, prevaricate. 

Aus/ flug, M. (—S, pl. Ausflüge) act of flying 
out, flight; ramble, trip, excursion ; first flight 
(af young birds); fledglings; entrance (% a 
beehive) ; pigeon-hole. 

Ausflügler, m. (—8, pl. —) excursionist, 
tripper (coll.) 

Aus/ fluß, m. (—(f)e3, pl. Ausflüſſe) a flowing 
out, sluice; effluence; discharge (of matter) ; 
outlet, issue, mouth; flux, issue; emanation; 
exhalation. 

Aus/ flut, /. outlet, waste-weir; channel. 

Aus folgen, v.a.&n.; einem etwas —en or 
—en laſſen, to deliver up a th. to s. o., to have 
a th. delivered up. Comp. —ezſchein, m. 
bill of delivery. 

Aus forderer, m. (—8, pl. —) challenger. 

Aus/ forder Zu (us. Herausfordern), v.a. to call 
out for a duel, to defy; Trumpf —n, to lead 
trumps. —ung, J. challenge; defiance. Comp. 
—ungs⸗ brief, m. letter of defiance, written 
challenge. 

Aus/ fördern, v.a. to dig, get out of, to get up 
(Min.); to effect, produce. 

Aus/ forſch—en, 9.4. to enquire after; to search, 
fish, trace, hunt out; einen —en, to pump a 
person; jemandes Meinungen —en, to sound 
one (as to his views, eic.). -er, m. (ers, pl. 
-er) investigator; pryer, spy; discoverer. 
ung, J. investigation; sifting; prying out. 
Comp. —ungs- methode, J. method of inves- 
tigation. 

Aus/ fragen, reg. & ir.v.a. to ascertain by 
questioning ; to sound, pump (d person). Her, 
m. (ers, pl. -er) interrogator. —erei’, /. 
pumping, sounding (of d person). 

Mus/frefien, i7.v.a. to eat up, consume ; to 
hollow out; to waste; to corrode; to do some- 
thing forbidden, to make mischief (coll.); was 
hat er ausgefreſſen ? what evil has he done? 
(coll.); der Junge hat wieder einmal etwas 
ausgefreſſen, the boy has agein made some 
mischief (coll.). 

Aus/ frieren, . v. n. (auz. ſ.) to freeze up; to 
freeze right to the bottom; to be injured by 
freezing; (aux. H.) to cease to freeze. 

Mus/fuchtein, v.a. to belabor (with the flat of a 
sword) ; to thrash soundly. 

Ans uhr, J. exportation; export trade; zur — 
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geeignet, exportable. Comp. artikel, pl. 
export-goods. — handel, m. export trade. — 
prämie, J. drawback (C. L.). —ſchein, m. 
bill of sufferance, cocket. —tynaren, pl. ex- 
ports. —3of{, m. export duty. 

Aus / führbar, adj. exportable ; 
feasible. —feti, / practicability. 

Aus/ führ -en, v.a. to export; to transport (crim- 
indls); to purge; to carry into effect; to exe- 
cute, carry out; to realize, work out; to fulfil 
(an engagement); einem etwas —en, to take 
S. th. away (secretly) from s. o., to pilfer (coll.) ; 
to prosecute (d scheme; a lawsuit); to finish 
(a picture, a building) ; to pursue (a subject) ; to 
draw (a characler) ; to amplify (a description) ; 
to play (a part) ; to clean out (a pond). Her, n. 
(ers, pl. —er) exporter; finisher; achiever. 
—lich (pr. ausfithr’lic)) I. adj. detailed, cir- 
cumstantial; —liche Erzählung, a full, true and 
particular account. II. adv. in detail, circum- 
stantially ; —lich ſchreiben, to write fully; ich 
bin bei Unterſuchung des 2c, ſehr —lich zu 
Werke gegangen, L have been very particular 
in examining, eie. completely. —lichkeit, J. 
minuteness of detail; prolixity. —ung, J. 
carrying on, out; exportation; evacuation 
(Med.); prosecution (of a scheme, etc.) ; execu- 
tion (of an order); realization (of a plan) ; com- 
pletion (af a building, etc.) ; performance (of a 
play, el.); fulfillment (of a contract, etc.); in or 
zur —ung bringen, to put into practice, to 
carry into effect. Comp. —iungs-gang, . 
excretory duct. —ungs- röhre, J. eduction- 
pipe (which carries off expended steam from the 
cylinder of an engine). 

Wus/fiill—en, v. d. to fill out; to stuff; to fill; 
to pour out, to empty; to stop, close; to 
supply (a deficit); to fill up (time; a form, 
el.); jemandes Stelle —en, to supply a 
person’s place. —end, p. & adj. expletive ; 
—ende Muſik, ritornello. —ung, J. act of 
filling up, out, padding; paneling, etc. Comp. 
—ungscpartifel, / expletive particle. 
—ungs⸗ſilbe, J., —ungs-wort, u. expletive. 

Aus fütter -n, 5.4. to provide with forage; to 
feed up, fatten; to use up fodder. —ung, J. 
—ung der Stückpforten, half-port (Vaul.). 

Aus gäbe, /. delivery (of letters, etc.); edition 
(of a book); expenditure; issue; distribution; 
publication, announcement; in — bringen, 
to expend, to charge; — und Einnahme in 
Übereinſtimmung bringen, to make both 
ends meet, to make receipts balance expenses. 
Comp. buch, u. cash book. — rechnung, J. 
calculation of expenditure. 

Aus/ gähren, 7. & ir.v.n. (aux. h.) to cease fer- 
menting; (aux. 0 to rise by fermentation. 

Aus' gang, m. (—(e)s, pl. Ausgänge) act of 
going out, exit; outlet, vent, issue ; passage out; 
issue, result; catastrophe, denouement; ter- 
mination, end, close; exodus (of the children 
of Israel); procession (of the Holy Melony: 
klingender —, feminine ending (Meer); 
ſtumpfer —, masculine ending (Meter); einen 
— machen, to take a walk; den — halten, to 
be churched ; der Fluß hat drei Ausgänge, the 
river branches into three forks. Comp. —8= 
punkt, m. point of departure, starting-point. 
—scitiid, u. finale (Mus.). —Sgzettel, m. 
permit. —Sgzoll, m. export duty. 

Aus/ gäten, Ans' jäten, . 4. to weed out. 

Ausgeben, n. v. I. a. to give out; to distrib- 
ute (orders, etc.); to deliver (letlers); to deal 
(cards); to issue (bank-notes ; proclamations, 
etc.); to spend, lay out (money); to give (the 
word, Mil.); to give (a daughter in 5 2 
to give out, pass off for; to set on foot (a 
rumor) ; to yield (a profit); ſich -en. to spend 
all one’s strength; to run short of money; ſich 
fiir adlig —en, to pass oneself off for a noble- 


practicable, 


man; er giebt ſich für einen großen Gelehr⸗ 
ten aus, he pretends to be a great scholar. II. 
n. (qua. H.) to bear, yield, bring in; to yield 
abundantly; to sound; to give tongue (as 
hounds) ; das Korn giebt gicht aus, the corn 
falls short. —er, m. —ers, pl. —er) distri- 
butor; drawer (F a bill, etc.); utterer (af 
a check, etc.); caterer; dispenser (af drugs). 
Serin, J. housekeeper. Comp. —ezgeld, 2. 
small change; pocket-money. 

Mus/gebot, u. (—es, pl. —e) setting up for 
sale; first bid at an auction. 

Aus' geburt, J. (p“. —en) offspring, production; 
abortion; — der Hölle, diabolical scheme; 
hell-born being, fiend. 

Aus'gedinge, u. reservation, rights reserved. 

Ausgehen, . v. n. (aux. f,) to go out; to pro- 
ceed; to start; to aim at; to fail, come to an 
end, be exhausted; to be fulfilled (/ dreams, 
etc.); to come out (as stains); to come off (as 
boots); to fall out (of hair); to fade (of 
colors); to go out (af light, etc.); to become 
illegible; to be spent (af money, ele.); to 
result, terminate, end in; to project; to 
expire (af time); to die (of plants); to ramify 
(Anat.); to rise (% dough); frei —, to go 
free; einen Befehl — laſſen, to issue a 
decree ; ein Buch im Druck — laſſen, to pub- 
lish, edit a book; er iſt leer ausgegangen, 
he has gone away empty-handed; der 1 
Geiſt geht vom Vater und Sohne aus, the 
Holy Ghost proceedeth from the Father and 
the Son; —de Waaren, export goods; ich gehe 
von dem Grundſatze aus, I start from the 
principle that; — auf eine S., to aim at s.th.; 
auf Bettel —, to goa-begging ; er ging darauf 
aus mich zu ärgern, his object was to annoy 
me; fie gingen auf mein Verderben aus, 
they plotted my ruin; er ſchwatzte, bis ihm 
der Atem ausging, he talked till he was out 
of breath; die Geduld geht mir aus, I lose all 
patience; das Wort geht auf ein Saus, the 
word ends in 8; wie wird dieſe Sache — ? 
how will this end?; —der Winkel, salient angle. 

Aus gekehlt, .. & adj. fluted. 

Aus/ gelaſſen, P. p. & adj. wild, unruly, frolic- 
some; wanton ; extravagant, excessive. —heit, 
J. boisterousness; wildness; wantonness. 

Aus/ gemacht, .. & adj. settled; determined 
on, decided; confirmed, undoubted; arrant; 
eine —e Wahrheit, an undeniable truth; ein 
—er Schurke, a confirmed (out-and-out) ras- 
cal; ein —er Kenner, an undoubted connois- 
seur, an admitted authority. 

Aus genießen, . v. 4. to enjoy to the utmost. 

Ausgenommen, p.p. & prep. save, except, with 
the exception of, barring. 

Ausgepicht, adj. pitched out, seasoned; pot- 
proof (fam.); —e Kehlen, well-seasoned 
throats; eine —e Gurgel haben, to be a hard 
drinker (coll.). 

Aus'geſchnitten, p.p. cut out; cut to shape (uf 
postage stamps); low-bodied (dress). 

Aus'gewitzt, adj.; —e Leute, very 
people. 

Aus/ gezackt, p.p. scalloped (af postage stamps). 
Ausgezeichnet, also pron. Ausgezeichnet, Pp. 
& adj. excellent; distinguished, illustrious. 

Ausgiebig, adj. plentiful, abundant, rich. 

Aus'gieß -en, . v. 4. to pour out; to diffuse, 
shed; to fill up, load (a stick with lead) ; to vent 
(one’s anger); das Kind mit dem Bade —en, 
to throw away the good with the bad, to act 
without discernment; ſein Herz —en, to un- 
bosom oneself. —ung, J. effusion; Iibation; 
descent (or coming) (of the Holy Ghost). 

Mus/gipjen, v. G. to fill with plaster. 

Aus'gleich, m. (—eS) settlement, agreement. 
bar, adj. compensable. 

Mus/sleidh—en, .. 4. to make even, to equal- 
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ize; to compensate, make up for (a loss, ete.) ; 
to level; to settle (a dispule, atte to balance 
(accounts); die Mißverſtändniſſe find aus⸗ 
geglichen, the misunderstandings have been 
arranged; womit Sie meine Rechnung —en 
wollen, balancing thereby my account. end, 
p. & adj. compensatory. er, m. (ers, pl. 
er) adjuster; reconciler; comptroller; com- 
pensating pendulum. —ung, J. equalization, 
adjustment; balancing, clearing; balance; 
accommodation, settlement; compensation ; 
leveling; arrangement; zur —ung dieſes 
Gegenſtandes, in order to close this trans- 
action. Comp. —ungs- münze, 7. cash bal- 
ance, odd money. —ungs wage, J. adjust- 
ing scale. 

Aus' gleiten, . v. n. (aur. ſ.) to slip, slide. 

Aus'glimmen, i.v.n. (aux. h.) to go out 
gradually. 

Aus'glitſchen, v. u. (aur. ſ.) to slip, slide (coll.). 

Aus/ glühen, v.a. to heat thoroughly; to 
anneal. 

Aus graben, . v. d. to dig up, out; to disinter, 
exhume ; to excavate; to unearth (q badger) ; 
to grub (a tree-root) ; to engrave, sink. 

Aus'gräten, v.a. to bone (ds). 

Aus/ greifen, . v. I. a. to seize, pick out (of a 
number); to handle, feel; to wear out. II. n. 
(aux. H.) to stretch; to step out (af horses). 

Aus/grimden, v.. to groove out; to flute; to 
carve in high relief. 

Aus/gud, m. look-out (Maul.). 

Aus/ guck—en, 9.4. to look, peep out. —er, m. 

ers, pl. —er) look-out man (Maul.). 

Auns/auy, m. (—(es, pl. Ausgüſſe) effusion, 
outpouring; sink; gutter, drain; spout (of a 
vessel). Comp. —pfännchen, . ingot mold. 
rinnen, röhren, pl. drain-pipes. 

Aus/ hacken, v.a. to hew, hack out; to scallop; 
to grub up; to cut up; to rough-hew ; to pick 
out (the eyes). 

Aus haken, Aus häkeln, .. to unhook, hook 
out, unclasp. ; 
Aus/balftern, v.. to unhalter; ſich —, to slip 

one’s neck out of the halter. 

Aus halten, ir.v. I. a. to hold out, endure, 
bear; to stand (a test); to sustain (a siege); to 
weather, ride out (at anchor) (a storm) ; to sus- 
tain, prolong ( nole); to withstand (tempta- 
tion); eS iſt nicht zum —en, it is not to be 
borne: feine Beit —en, to serve one’s time. 
II. n. (aux. Hh.) to endure ; to last; to persevere ; 
to hold out; dieſes Kleid ſoll noch einen Win⸗ 
ter —en, this dress must last another winter; 
in dieſem Hauſe halten die Dienſtboten nicht 
lange aus, the servants don’t stay long in this 
house. —er, m. (ers, pl. —er) note to be 
sustained (Mus.). Comp. —ungszzeichen, x. 
pause, corona, hold (Mus.). 

Aus/ händigen, 9.4. to hand over, deliver up. 

Aus/ hang, m. (-s) placard ; goods hung out for 
sale or show. 

Aus/ hangen, /. n. (aux. h.) to hang out, be 
suspended; hier hängt nicht viel aus, no great 
profit is to be made here or by this ; there is not 
much money to be got in this place. 

Aushängen, v.a. to hang out (a sign, a flag, 
etc.) ; to post up (a bill); to take off its hinges 
(a door); to unship (a rudder) ; to make a show 
of. Comp. —e=bogeit, . specimen sheet, 
clean proof, advance-proof, advance sheet 
(Typ.). —egfſchild, u. sign (% an inn, etc.); 
signboard; pretense, false show; unter dem 
—eſchild freiſinniger Gedanken, under the 
pretense of liberal ideas. —eszettel, m. pla- 


card. 

Aus/ harren, v.n. (u. H.) to endure to the end, 
wait, hold out. . 5 

Aus/ hau, m. (—es) act of hewing; lopping, 
pruning ; glade, 


Aus/ hauch, m. (es) act of exhaling; exhala- 
tion ; breath ; fume. < 

Aus“hauchen, v. I. a. to exhale; feine Seele — 
to breathe one’s last, expire. II. d. (auz. h.) 
to expire. 

Aus hauen, 77. v. 4. to hew out; eine Bildſäule 
in Marmor —, to hey out a statue in marble, 
to carve ; to thin (a forest) ; to cut up (a slaugh- 
tered animal); to lop (¢rees) ; to engrave (an in- 
scription); to flog (coll.); ein ausgehauenes 
Ko lenfeld, an exhausted coal-mine. 

wuss äuten, v.a. to skin, flay ; ſich —, to cast the 


skin. 

Aus heben, 77. v. a. to lift out or up; to take up 
(a plant, etc.) ; to take off the hinges (of d door, 
etc.) ; to draw out (with a siphon) ; to lift up the 
detents (Horol.); to lift out the form (Typ.); 
to pick out, select ; to signalize, distinguish ; to 
draw (recruits); to tell off, levy (soldiers for 
special duty); ſich den Arm —en, to dislocate 
one’s arm; ein Ausgehobener, recruit. —er, 
m. (ers, pl. —er) ratch (Horol.); a machine 
for lifting and transplanting ; trowel; recruit- 
ing officer. —111g,./. levy, conscription, draft. 
Comp. —tz={Patt, m. composing-stick (Typ.). 

Aus hecken, v.a. to hatch; to plot, brew, devise, 
contrive; eine Taube heckt keinen Adler 
aus, you can’t make a silk purse out of a sow’s 
ear (prov.). 

Aus heilen, v. I. a. to heal or cure perfectly. 
II. 2. to be healed, heal up. 

Aus helf—en, . v. I. u. (aux. H.) to help out; 
to aid; to accommodate, supply with. II. a. to 
help off. —er, m. (ers, pl. —er), —in, . 
(pl. —innen) help, helper ; occasional assistant. 

Aus“ hieb, m. (—s, pl. —e) what is hewn or cut 
out; opening of shafts. —meißel, n. hewing 
chisel. 

Aushilfe, see Aushülfe. 

Aushöhlen, v. 4. to hollow out; to groove; to 
chamfer, flute; to excavate; to undermine. 
ausgehöhlt, p.p. & adj. striate (Mol.). Hung, 
J. excavation; grooving; fluting (af d column, 
elc.); die —ung auf einer Armbruſt, the 
groove of a crossbow. 

Aus“ holen, v. I. a. ; einen en, to pump one, 
ascertain by pumping. II. n. (wuz. H.) to lift 
the arm (for throwing, striking, etc.) ; zu eiuem 
Sprunge —en, to take a run in leaping; weit 
—en, to go far back in narrating anything. 
—er, m. (—ers, pl. —er) name of certain 
ropes (Vaut.). 

Aus hören, v.a. to hear out, to hear to the 
end. 

Aus / hub, m. (es) levy, choice. : 

Aus/ hülf—e, Ans/hilf—e, J aid, assistance; 
stop-gap; accommodation; ich habe ihn bloß 
als —e gebraucht, I have only employed him 
as a stop-gap. — 8g koch, m. assistant cook. 
ss lehrer, . teacher engaged for temporary 
assistance. — S: ſchauſpieler, . understudy. 
—ſtellung, J. temporary situation. —Sgweiſe, 
adv. as a makeshift, temporarily. 

Aushülſen, 9.4. to shell, hull (peas, etc.). 

Aus/ hungern, 9.4. to starve out; to starve. 

u8/jagen, v. I. 4. to hunt out, expel; to un- 
earth (a fox). II. n. (aus. ſ.) to ride out hard; 
(aux. H.) er hat ausgejagt, his hunting days 
are over. 5 

Aus' jäten, see Ausgäten. 

Aus/ kämpfen, v. I. a. to fight out. II. n. (au, 
h.) to cease fighting. 

Aus/ kauen, v.a. to chew out, extract by chew- 


ing. 

Aus) tauf, m. (es, pl Auskäufe) buying out or 
up; outbidding ; ransom. 

Aus/ kaufen, v.a. to buy out, buy the whole 
stock; to forestall; to outbid; die Beit —, to 
make the most of one’s time; die Gelegenheit 
—, to improve the occasion, 
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Aus/ kehl en, v a. to chamfer, to flute. —ung, 
J. fluting, grooving ; chamfer. 

Mus/febr—en, v.a. to sweep out, sweep clean. 
—icht, u. (-s) sweepings. ’ 

Aus) keilen, v. I. a. to fit, provide with wedges ; 
to thrash (w/g.). II. 7. & N. (aux. H.) to end 
in a wedge; der Gang keilt (fid)) aus, the lode 
disappears suddenly. 

Mus/felteri, v.a. to press out (wine). l 

Aus kerben, v.a. to notch, indent; to mill (the 
edge of d coin). ausgekerbt, p.p. & adj. en. 
grailed (Her.), serrated; ein ausgekerbtes 
Blatt, a notched leaf. 

Aus kernen, v.a. to stone (fruit); to take out 
the kernel; to cull, pick out; to seize on the 

ist of. 

Aus klagen, v.a. to sue for, to demand, prose- 
cute ; ſich —, to tell all one’s grievances. 

Aus klatſchen, v.a. to slap; to hiss off (the 
stage); to condemn (a play) ; to blurt out. 

Aus7klauben, v. 4. to pick out (with the fingers); 
to cull (ore) ; to think out, devise. 

Aus) kleben, v.a. to stop (a hole) ; to paper; eine 
Schachtel mit Papier —, to line a box with 


paper. 

Aus kleiden, 3. I. 4. to undress ; —er helfen, 
to assist in undressing. 11.7. to take off one’s 
clothes ; to dress up. —ung, J act of undress- 
ing. Comp. —¢zjimimner, u. dressing-room. 

Mns/flingels, 9.4. to publish by ringing a bell. 

Ausklingen, . v. n. (aux. h.) to cease to sound, 
to die away (as an echo); die Rede klang in 
ein Hoch aus, the speech ended with cheers. 

%u8/flopfen, v.a. to beat out (as dust); to clean 
by beating ; to thrash, drub. 

Aus klügeln, v.a. to subtilize, to excogitate, to 
discover by subtilizing. 

Aus kneifen, v.c. to pinch out; to slip off; to 
leave secretly, to run away (col/). 

Aus/ knobeln, v.a. to settle by dicing; eine 
Flaſche Wein —, to settle by throwing dice 
who is to pay for a bottle of wine. 

Aus/ kochen, .I. a. to extract by boiling ; to boil 
sufficiently; to scald (d vessel); ausgekochtes 
Fleiſch, meat which has become juiceless by 
overboiling. II. u. (aus. ſ.) to boil over or 
away; (aux. h.) to cease boiling. 

Aus/ kommen, I. iu. v. n. (aux. f.) to come, go 
out; to break out (/ fire) ; to break out of the 
shell; to become public, get abroad; to hold 
good, answer the purpose ; to agree, live peace- 
ably with; to make do; ich kann unmöglich 
damit —, I can’t possibly manage with so 
little er kommt kaum mit ſeinen Einkünften 
aus, he barely makes both ends meet; er wird 
mit dieſer Entſchuldigung nicht —, this excuse 
will not do; es iſt mit ihm nicht auszukom⸗ 
men, there is no living with him; ich komme 
nicht mit der Seide aus, I shall not have 
enough silk for it; ich werde ſchon mit ihm —, 
I shall no doubt manage to get along with him. 
II. subst. u. act of getting out; competence. 
peaceable intercourse ; ein — treffen, to come 
to some agreement, to find ways and means. 

Aus/ körnen, v.a. to pick out the grains. 

Aus koſten, v.a. to select by tasting; to taste 
fully, to experience thoroughly; to consume 
by tasting. 

Aus/ kramen, I. v.a. to expose for sale; to dis- 
play, make a parade of; to show up, to let 
see. II. subst.n, ostentatious display. 

Aus kratzen, . I. 4. to scratch out, erase. II. 
n. (aux. Hh.) to cease scratching; (auz. ſ.) to 
run away, to scratch (vulg.). 

Aus kriechen, ir.v.n. (aur. ſ.) to creep out of; 
to come forth ( from the shell) ; der Wind kriecht 
aus und ein, the wind chops about. 

Aus/ kühlen, b. a. & n. (aur. ſ.) to cool thor- 
oughly. 

Auskult-—a'nt, m. auscultator (Med.); young 
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lawyer attending at court; first grade of a 
barrister (Law). —atio/t, /. auscultation, 
stethoscopy. -a tor, m. = —ant (Law). 

Auskultie/ ren, v. a. to auscult, to practice 
auscultation (Med.); to listen, to attend (at a 
court of law). 

Aus/ kunden, Aus'kundſchaft-en, v.a. to 
explore; to discover by spies; to reconnoiter, 
er, m. spy, informer. 

Aus/ kunft, J (pl. Auskünfte) way out; means of 
subsistence; intelligence, information; expe- 
dient, resource; ich fragte ihn um nähere — 
über, ꝛc., I asked him for fuller particulars 
as to, etc. —ei', J. intelligence-office, inquiry 
office. Comp. =S = bureau, u. see Aus /⸗ 
kunftei. —s:mittel, u. resource, expedient. 
—ſtelle, J. intelligence office. 

Aus/ künſteln, v.a. to invent, contrive (with too 
great art) ; to elaborate. 

Aus lachen, v. I. a. to laugh at; to deride, 
laugh to scorn ; fir —, to laugh one’s fill. II. 
n. (aux. H.) to cease laughing. Comp. —8= 
wert, —8ctviirdig, adj. & adv. ridiculous. 

Aus/ lad—en, ir.v.a. to unload, unlade; dis- 
charge; to project; ein Gewehr -en, to draw 
the charge from a gun; fic) —en, to break out, 
erupt. -er, . (ers, pl. -er) unloader, dis- 
charging-rod (Phys.). —ung, J. unloading ; 
drawing (of a gun charge); projection (Arch.). 
Comp. —egkoſten, pl. charges for unloading. 
—czlobn, m. tonnage. —egort, m. port of 
discharge ; landing-place, wharf. 

Aus / lage, J. (pl. — n) disbursement ; outlay, ex- 
penses; advance (C. L.); stall, bench ( for 
exposure of wares); posture of defense, guard 
(Fenc.); die — wieder erſtatten, to reimburse ; 
es lohnt die —u nicht, it does not pay. 

Aus/ land, u. (-es), foreign country, foreign 
parts; im —e, abroad; In- und Aus⸗land, 
380 and abroad; Waaren vom e, foreign 
goods. 

Ausländer, m. (ers, pl. —er) foreigner. 
alien. —erei/, J. predilection for things foreign; 
affectation of foreign ways. —iſch, adj. for- 
eign, alien; exotic; outlandish. 

Muslangen, v.n. (auc. h.) to be sufficient, to 
suffice, to do; zum Streiche —, to lift up the 
arm to strike, to aim a blow; dieſe Summe 
wird ſchwerlich —, this sum will be scarcely 
sufficient; du wirſt mit dieſer Entſchuldigung 
nicht —, this excuse will not help you. 

Aus/ längen, v.c. to stretch out, extend. 

Aus/ laß, m. (—(fieS, pl. Ausläſſe) outlet. 

Auslaſſ—en, ir.v.a. to let out, let go; to let 
off; to give vent to; to melt; to leave out, 
omit ; to overlook; to let out, widen; ſeine 
Wut an einem —en, to vent one’s anger on a 
person; ausgelaſſene Butter, melted butter; 
ſich —en, to express one's mind; er ließ ſich 
nicht weiter aus, he did not explain himself 
further; ein ausgelaſſenes Leben, a riotous, 
dissolute life; ein ausgelaſſenes Lachen, an 
unrestrained, boisterous laugh. —ung, J. let- 
ting out; discharge (from prison, etc.); leaving 
out; omission ; ellipse, ellipsis (Rel.); elision, 
expressing an opinion, utterance, remark(s), 
Comp. —ungs- zeichen, u. apostrophe; mark 
of elision. 

Auslauf, m. (—eS, pl. Ausläufe) running out, 
leakage ; effusion; setting sail (af a ship); 
projection; mouth (ef a river); net profit (of 
salt-works). 

Auslaufen, 7.5. n. (aux. ſ.) to run, flow out; 
to leak; to discharge itself into; to put to sea, 
to clear a port; to project (Arch.) ; to spread, 
run out; to branch out; to diverge ; to come to 
an end; to run down, to cease running (hour- 
glass); der Befehl zum —en, sailing orders; 
die Erbſen laufen aus, the peas drop out of 
the pods; dünn —en, to taper off; ſpitz —en, 
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to end in a point; (aur. h.) to finish running; 
die ganze Sache iſt auf einen Scherz aus⸗ 
ane the whole matter ended in a joke. 

„d. to convey away (in a wheelbarrow) ; to 
go over; ſich —en, to take plenty of exercise 
by running about; to wear out or widen by 
running or friction. Comp. —esplatz, m. 
starting place. 

Ausläufer, m. (—8, pl. —) errand-boy ; print- 
er's devil; sucker, runner; spur (ef d moun- 
tain chain); deserter (Mil.). 

Aus/ laugen, v.a. to wash in lye; to clear of lye. 

Aus/ laut, m. (—es) terminal sound (Letter or 
ee a letters at the end of a word or a sylla- 

le); im —, when final. —en, v.n. (aux. ff.) 
to cease to sound ; to end in; die Wurzelſilbe 
lautet auf einen Konſonanten aus, the root- 
syllable ends in a consonant. —end, p. & 
adj. final. 

Ausleben, v. I. a. to live to the end of; fic 
—, to live out one's nature; ſich voll und 
ganz —, to live entirely according to the 
requirements of one's nature. II. u. (diz. J.) 
to cease to live, to die. 

Mus/leer—en, v.a. to empty; to drain; to clear 
out (a room, etc.) ; to purge (Med.); to drench 
(a horse) ; ſich (dat.) das Herz en, to pour out 
one’s heart. —-Ung, /. emptying out; evacu- 
ation (Med.); excretion. Comp. —ungs⸗ 
mittel, u. purgative. 5 

Aus/ leg—en, v.a. to lay, spread out; to 
anchor (a ship) in the roads; to inlay; to lay 
out, spend; to explain, expound ; (refl.) to get 
into position; to stand upon guard (end.); ein 
Geſchützrohr —en, to dismount a gun; Solda⸗ 
ten —en, to change the quarters of soldiers; 
eine Stelle falſch —en, to misinterpret a pas- 
sage; etwas zum beſten —en, to put the best 
construction on a thing; es wurde ihm als 
Stolz ausgelegt, it was set down to his pride; 
Geld auf Zinſen —en, to put money out at 
interest. er, m. (—erS, pl. —er) expositor, 
expounder ; commentator ; outrigger (Vaui.). 
ung, J. exposition, construction, interpreta- 
tion; explanation; exegesis; laying out (of 
money); die buchſtäbliche —ung, the literal 
interpretation; die wahre —ung, the true con- 
struction. Comp. —ungs-funit, J. art of in- 
terpreting texts, hermeneutics. —ungs-weife, 
adv. by way of interpretation, exegetically. 

Ans/leiden, 7. v. n. (aux. h.) to suffer to the 
end; to cease to suffer; er hat ausgelitten, 
his sufferings are over, he is dead. 

Ausleihen, 77. v. 4. to lend out; to hire out. 

Aus/ lernen, v.n. (aux. h.) to finish one's ap- 
prenticeship; to finish learning; man lernt 
nie aus, one is never too old to learn; dieſe 
Kunſt lernt ſich nie aus, there is always 
something new to learn in this art. ausge⸗ 
lernt, p.p. & adj. experienced, practised ; 
— haben, to have done learning; to be out 
of one’s time (as an apprentice). 

Wus'lefe, (vl. -n) selection; assortment; elite, 
flower, the best, the pick; the choicest wine 
(of a special kind, e.g. Vöslauer —, superior 
Vöslau wine). 

Aus/ leſ—en, 7. v. a. to select, pick out; to sort; 
to cull (flowers); to pick clean; to read 
through or to the end. —er, m. (ers, pl. 
—er), —erin, J. selecter, chooser ; sorter. 

Mus’lichten, v.a. to clear (a wood), prune (trees). 

Wus/liejer—n, v.a. to hand over, deliver up. 
ung, f. surrender, extradition (of a criminal, 
ete.); delivery. Comp. —ungs: ſchein, m. 
bill of delivery. —ungs- vertrag, m. extra- 
dition treaty. 

Aus liegen, . v. n. to lie out, to be put out, to 
be generally accessible. 

Aus lieger, m. (s, pl. —) revenue cutter ; 
guard-ship. 


1Muslifd—en, v.a. to put out, extinguish ; to 
efface, obliterate; to erase; to pay off (a 
debt); to blot out (one’s guilt, B.). —etr, m. 
(Sers, pl.—er) extinguisher (/ d candle) ; 
quencher (of di fire). —lich, adj. that may 
be erased or extinguished. —ung, F. oblitera- 
tion ; extinction. 

Aus löſch—en, ir.v.n. (aux. ſ.) to go out, be 
extinguished ; to become illegible ; to become 
extinct, to die; die Lampe loſch aus, the lamp 
became extinguished. 

Ans / loſen, v.a. to draw lots for; to raffle. 

Aus“ löſ—en, v.a. loosen, draw out, release; 
to cut out; to redeem, ransom ; produce; einen 
Arm —en, to dislocate an arm; auszulöſen, 
redeemable. —ung, J. act of releasing; re- 
deeming; ransom; reimbursement; disloca- 
tion; ratch (Horol.). 

Wusliiften, v.a. to air thoroughly; ſich —, to 
take an airing. 

Aus/utacen, v.a. to make out; to take out 
(stains) ; to shell ( peas, etc.); to open (oysters) ; 
to draw (poultry); to extinguish (ire, etc.) ; 
to make up, constitute; to decide, arrange, 
determine; to settle (d dispute); to end (a 
lawsuit) ; to stipulate; to matter; to draw a 
cover (Sport); to procure, get for another; to 
discover; to amount to; einen —, to scold 
(vulg.); es macht nichts aus, it is of no con- 
sequence; wir haben es ſo ausgemacht, we 
have settled the matter thus; es iſt eine 
ausgemachte Sache, it is a settled affair; 
was haſt du mit ihm auszumachen? what 
have you to arrange with him 2; für ausge⸗ 
macht annehmen, to take for granted; auùs⸗ 
gemacht! agreed; ein ausgemachter Narr, 
Schelm, 2 downright fool, a thorough knave; 
er tft ein ausgemachter Schurke, he is an out 
and out villain; einem einen Dienſt —, to pro- 
cure one employment; was iſt ausgemacht 
worden? what has been decided on?; fie mögen 
es mit einander —, let them fight it out 
between themselves. —D, P. & adj. constitu- 
ent; amounting to. 

Aus/ mahlen, v.a. to grind thoroughly. 

Aus/ malen, 9.4. to paint; to color; to illumi- 
nate; to finish (a picture) ; ſich (dal.) etwas 
—, to imagine s.th. (in detail). 

Aus/ marſch, m. (-es, pl. Ausmärſche) warch- 
ing out, departure (of troops). 

Aus / marſchieren, v. u. (aux. f.) to march out. 

Aus/ mauern, 9.4. to line with stones or masonry; 
to wall up. 

Aus/ mergeln, v.a. to emaciate; to exhaust 
(land); to enervate, debilitate; ein ausge⸗ 
mergelter Wüſtling, a worn-out roué. 

Aus/ merz en, v.a. to sort, pick, cull out; to 
reject, remove (what is bad); to take away, 
reject (Math.). —ung, J. abolition, abroga- 
tion, elimination, suppression, effacing, pro- 
scription, purification. 

Aus meff—en, iv.v.a. to measure out; to take 
the dimensions of; to survey; to gauge; to 
retail; to apportion. —er, . (ers, p/. —er) 
measurer; surveyor. —ung, J. measuring, 
measurement; survey; gauging; die ung 
eines Schiffes nehmen, to take a ship's bear- 


ings. ; 

Aus / mieten, v.a. to let out on hire; to dis- 
lodge by offering a higher rent; to take a 
lodging for another outside of one’s own house. 

Aus miſten, v.a. to cast the dung out, to cleanse 
(a stable). : 

Aus/ müblieren, v.. to fit up, furnish. 

Aus / münden, v. v. ck n. (aux. H.) to empty, 
discharge itself. —ung, / mouth (of a river). 

Aus/ münzen, v.a. to coin; geringer —, to 
debase. j 

Aus muſtern, v.a. to discharge, reject (Soldiers); 
to cast (horses) ; to discard; to expurgate (pas- 
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sages from a book); einen Schriftſteller —, to 
expurgate an author’s writings. 

Aus/ nähen, v.a. to embroider; to stitch; to 
quilt ; to adorn with needlework. 

Aus/ nahme, J. (pl. —en) exception; ohne 
Se, without exception, absolutely. Comp. —e⸗ 
fall, m. exceptional case. —geſetz, u. excep- 
tional law. —Sgſatz, m. exceptional clause. 
—é8z-weife, adv. by way of exception, excep- 
tionally. 

Aus/ nehmen, u. v. d. to take out; to draw (a 
Jowl ; a tooth); to select; to except, exempt; 
er nimmt alles auf Borg aus, he takes every- 
thing on credit; ausgenommen, except; ſich 
—en, to make a figure, be distinguished; to 
look, have a certain appearance; fic) ſchlecht 
—, to look bad or ill; dieſe Farbe nimmt ſich 
ſehr gut aus, this color looks very well. 
—end, p. & adj. rare, exceptional, extraordi- 
nary; exquisite. adv. exceedingly. 

Aus/ nutzen, v.a. to wear out; to utilize fully. 
ung, F. utilization. 

Auspacken, v.a. to unpack. 

Aus pappen, 9.4 to line with pasteboard. 

Aus/ pfünd en, v.c. to seize, distrain. er, 
m. (—ers, pl. —er) distrainer. —ung, J. dis- 
traint. 

Aus'pfarren, v.a. to separate from a parish. 

Aus/ pfeifen, / . 3. to hiss off the stage (an 
actor); to condemn (a eG 

Auspflaſtern, v.a. to pave (completely). 

Aus/ pflügen, v.a. to plow up, turn up in 
plowing. 

Aus / pichen, v.a. to coat the inside with pitch; 
ein ausgepichter Magen, the stomach of an 
ostrich (i.e. a strong digestion). 

Wus/pinjels, v.a. to paint inside; to efface by 
painting over. 

Auſpi'zien, u. pl. auspices. 

Aus'plätten, v.a. to smooth, to iron. 

Aus platzen, v. u. (aur. ſ.) to burst; to burst 
out; to blurt out. 

Aus' plaudern, 9.4. to blab, let out (secrets, 
el.); fic —, to have a good talk. 

Aus'plünder n, v.a. to empty, strip, desolate by 
plunder. —er, m. (—ers, pl. —er) plunderer. 

Aus“polſtern, v.a. to stuff, pad; to line. 

Aus/ poſaunen, v.c. to trumpet forth; to make 
universally known; ſeinen eignen Ruhm —, 
to blow one’s own trumpet. 

Aus prägen, v. 4. to stamp, impress; to coin. 

Aus/ predigen, v.n. (aux. h.) to have done 
preaching, ‘come to the end of a sermon. 

Mus’prefiet, v.a. to crush, squeeze out; to 
extort, force from. 

Aus/ proben, v.a. to try thoroughly; Wein —, 
to taste wine. 

Aus prügeln, v.. to cudgel soundly. 

Aus/ pumpen, 7. g. to pump out; to exhaust (air). 

Auns/puk, m. (—es) ornaments; trimming. 

Mus/puwen, v.c. to clean, cleanse, sweep out; 
to polish up; to adorn, decorate; to snuff out 
(a candle); to prune (trees); to pick (teeth, 
ete.); to sponge (a cannon); to rebuke, blow 
up (coll.); ſich —, to deck oneself out. 

Uus/radieren, v.c. to scrape out, erase. 

Aus/ rändeln, Aus/ randen, AUus/randert, . a. 
to surround with a beading; to jag the edges; 
ausgerändete Blätter, crenated leaves. 

Aus/ rangieren, . to put away as useless; 
ausrangierte Kleider, cast off clothes. 

Aus/ raſen, v.n. (auc. h.) to cease raging, become 
quiet; to abate ; der Sturm hat ſich ausgeraſt, 
the storm has spent itself. 

Aus/ rauchen, v.a. to consume in smoking; to 
smoke out (a for, eld. ). 

Aus' raufen, ».a. to pluck, tear out; er raufte 
ſich (dat.) die Haare aus, he tore his hair. 

Aus/ räumen, v.a. to clear out, away, off; to 
clean out; to gut (a house); ſich (dat.) die 


Ohren —en, to clean one’s ears. —er, m. 
(Sers, pl. —vr) clearer out; gun-pick. —ung, 
J. act of clearing out, cleansing o removing. 

Aus' rechn—en, v.a. to cast up (a sum); to make 
a calculation, calculate, compute. —ung, J 
computation, calculation. 

Aus/ rede, J. (pl. n) excuse, pretence; ge- 
richtliche —, legal quibble; nichts als —n, 
nothing but evasions; Sie find nie um eine 
— verlegen, you are never at a loss for an 
excuse. 

Mus/reden, v. I. n. (aux. H.) to finish speaking, 
to speak freely; laß mich —, let me finish. II. 
a. einem etwas —, to dissuade from doing 
a thing, to talk one out of (an opinion, etc.). 
III. 7. to excuse oneself from; to exculpate 
oneself; to have one’s say out; firh mit 
einem —, to come to an understanding with 
a person after a thorough discussion. 

Mw8/regnen, v. I. a. to wash out, wash away. 
II. 2. (aux. Hy.) to cease raining. 

Aus/ reiben, i7.v.a. to rub out, off, away. 

Mus/reiden, v.n. (aux. H.) to suffice, do; to last. 

Aus/ reißen, . v. I. a. to pluck, tear out; to 
pull up; to extract (a tooth) ; Unkraut -en, to 
weed; aus den Händen —en, to wrench, 
snatch out of one's hands. II. I. (aux. f,) to run 
away, decamp, abscond (coll.); to bolt (of d 
horse) ; to desert (Mil.); to fail, be exhausted; 
to be worn, torn; ausgeriſſene Knopflöcher, 
worn out button-holes ; ausgeriſſene De iche, 
broken down dams, dykes. —er, m. (—er$, 
pl. —er) deserter; runaway (coll.). 

Aus/ reiten, . v. 4. & n. (aux. h.) to ride out, 
take a ride. 

Aus renk—en, v.a. to dislocate. —ung, J. dis- 
location. 

Aus' rennen, i7.v. I. a. to knock out in running. 
II. n. (aux. H.) to cease running; (awa. ſ.) to 
start from. 

Aus/ reuten, v.a. to root out, clear, eradicate. 

Aus'rheden, 9.4. to rig, fit out, equip (a vessel). 

Ausrichten, v.a. to make straight or level; 
to turn outwards; to execute (an order); to 
deliver (a message); to accomplish ( pur- 
pose) ; to fulfill (a bequest, etc.) ; to defray (ex- 
penses); to give (a dinner, elc.); to prevail, 
effect; to rebuke; to calumniate (obsol.); Sie 
können bei ihm viel —en, you have great in- 
fluence with him; nichts —en, to labor in 
vain; damit iſt nichts ausgerichtet, that is ot 
no avail, won't do; Sie werden dabei nichts 
—en, you Won't be able to do anything in the 
matter; richten Sie ihm meinen Gruß aus, 
give him my kind regards, present my compli- 
ments to him; ich werde es —en, I shall not 
fail to do so; Wild —en, to draw a cover. 
—er, m. (—er$, pl. —ev) one that does, exe- 
cutes, el.; discoverer (Qf a mine); executor 
(of a will); defrayer (of expense). —ung, J. 

iving, getting up (a banquet, etc.); defraying 
455 performance, execution, delivery; 
part of a dowry. 

Aus riefen, 9.4. to chamfer, flute; to rifle (the 
barrel of a gun). 

Aus' ringen, i7.v. I. a. to wring out; to dislocate ; 
einem etwas —, to wrest something from 
one. II. u. (aux. H.) to finish wrestling; er hat 
ausgerungen, his struggles are over; he is dead. 

Aus/ rinnen, 7. v. n. (aur. ſ.) to run, trickle out. 

Ausritt, . (-es, pl. —e) ride, excursion on 
horseback ; departure. 

Mus/roden, v.a. to root out, stub up; to clear (a 
Jorest), prepare ((and) for tillage. 

Aus/ rollen, v.. to roll out; to unroll. 

Aus' rott—en, v.a. to extirpate, exterminate, root 
out. —er, m. (—ers, pl. —er) extirpator. 
—ung, J. extirpation. Comp. —ungscfricg, 
m. war of extermination. 

Aus rücken, v. I. u. (cu. .) to march out, to 
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move out; aus dem Lager —, to decamp. II. 
a, to throw out of gear; eine Zeile —, to com- 
mence a new line(7yp.). ausgerückt, vp. & 
adj, out of gear. 

Aus/ ruf, m. (—(e)$, pl. —e) ery; outery ; pro- 
clamation; public sale; exclamation; inter- 
jection. 

Aus/ rufen, . v. I. a. to proclaim; to publish 
(danns) ; to ery (for sale); to publish (by the 
town crier). II. n. (aux. h.) to ery out, ejacu- 
late, exclaim ; to cease crying, calling. —er, 
m. (—er$, pl. —er) crier, hawker; bellman, 
town-crier ; herald. - ung, J. act of crying (for 
sale); proclaiming ; publishing (/ banns) ; cry; 
exclamation, outcry; die —ungen der Ver⸗ 
käufer in den Straßen von London, the cries 
of London. Comp. —ungsz- wort, u. interjec- 
tion (Gem.). —ungs⸗ zeichen, u. mark of 
exclamation (Gram.). 

Mus/ruben, vn. C v. to rest, take repose; 
— von einer Anſtrengung, to rest from or 
after an exertion. 

Mus/runden, v.. to round; to round out. 

Auns/rupfer, v. A. to pluck out. 

Aus rüſt—en, v. g. to equip, fit out; ein Kriegs⸗ 
ſchiff —en, to fit out a man-of-war; mit Ver⸗ 
nunft ausgerüſtet, endowed with reason. 
—er, m. (ers, pl. —er) fitter out, preparer. 
ung, jf. fitting out; preparation; outfit, 
equipment. 

„Aus rutſchen, v.n. (aur. ſ.) to slip, lose one’s 
footing (coll.). 

Aus rütteln, v. g. to shake out; to shake soundly. 

Aus / ſaat, / (pl. —en) sowing ; seed; seed-corn ; 
— in Löcher, dibbling. Comp. —ferb, m. 
hopper. 

Aus/ ſüen, v.a. to sow (seed); to disseminate 
(errors ; discord, etc.). 

Aus ſage, J. (pl. —n) declaration, assertion, 
statement; deposition; predicate (Gram. ); eine 
gerichtliche — thun, to give evidence, make a 
deposition; — anhören, to receive an audit 
(Law); eidliche —, deposition on oath; Zeu⸗ 
gen , evidence; affidavit; ſeine — beweiſen, 
to prove one’s statement; nach — aller, by all 
accounts; auf ſeine — hin, from what he says. 
Comp. —bearijf, m. predicate. —ſatz, m. 
affirmative proposition. —tycife, J. mood (in- 
dicative, subjunctive m.). —twert, n. word 
that predicates or affirms, verb. 

Aus/ ſagen, v.a. to state, declare, assert; to de- 
pose, give evidence; to say out or entirely; 
to express; die Zeitwörter ſagen etwas von 
einem Dinge aus, verbs affirm something of 
the subject ; eidlich etwas , to make a sworn 
deposition; ich mag es nicht —, I don’t like to 
say it out. 

Aus ſägen, v.a. to saw out. 

Aus ſatz, M. (-es) leprosy ; scab (in sheep) ; tet- 
ter (in horses); the lead (Bill.); show, display 
(for sale). 

Aus/ ſätzig, adj. leprous. —elr), m., leper. 

Aus/ aufen, 9.4. to drink up, to empty. 

Aus/ augen, . v. 4. to suck out; to drain, ex- 
haust, impoverish; einem Volke das Blut Sen, 
to eat up a people, to ruin a nation; ein Kind 
—en laſſen, to allow a child to suck his (her) 
fill. —er, m. (—ers, pl. —er) sucker; ex- 
tortioner; parasite; parasitical plant. 

Aus ſäugen, v. I. a. to suckle the full time. II 
N. (aux. gj.) to leave off suckling. 

Aus) ſchaben, v.a. to scrape out. : 

Aus/ ſchachteln, .. to rub inside with shave- 
grass; to take out of a bandbox ; to eliminate. 

Aus/ ſchachten, v.c. to sink, excavate. 

Aus/ ſchäſten, v.a. to pierce a ship for guns. 
Ans / ſchalen, v.. to line with laths, to batten; 
to lath (a ceiling). 5 
Aus/ ſchülen, v. 4. to shell; to peel; to blanch 

(almonds); to cut out. 


Aus'ſchalt en, v.a. to eliminate; to put out of 
use or circuit. -er, m. cut out, commutator 
for breaking contact. —ung, J. putting out 
of circuit. 

Aus'ſchämen, v.r. to be thoroughly ashamed 
(vulg.); to lose all sense of shame (00s.). 

Mus ſchank, m. (—(e)$), retail-license; public 
house, ale house. 

Ausſcharren, v. I. a. to rake, scratch up or 
out; to dig up; to insult; to drive away by 
scraping with the feet (way of expressing dis- 
content). II. n. (aux. h.) to fling, kick out; to 
scrape with the feet. 


Aus ſcharten, v.c. to notch, indent. 
Aus att—en, ieren, 9.4. to shade (Paini.). 
Aus/ ſchauen, v. I. a. (auz. Hh.) to look out; 


(nach einem, for one). II. . to look, to have 
an appearance; traurig —, to look sad. 

Aus/ ſchaufeln, v.a. to scoop, shovel out. 

Aus/ ſcheid en, I. ir.v.a. to separate; to reject ; 
to segregate; to secrete (Med.); —ende Ge- 
fäße, secretory vessels. II. ir.v.n. (auz. f.) to 
secede, to withdraw from a body of people, a 
club, a party, etc.; —en aus einem Verbande, 
to leave a society; —en aus dem Geſchäfts⸗ 
betrieb, to retire from business. III. swbst.n. 
—iung, J. separation; secession; secretion; 
—ungs⸗organe, u pl. excretive organs. 

Aus'ſchelten, lr. v. d. to reprimand severely, 
scold; — wegen einer S., to rebuke for a th. 

Aus/ ſchenken, 9.4. to pour, fill out; to help one 
to (wine, ete.) ; to sell, retail (liquors). 

Aus/ ſcheuern, v.a. to scour out; to wear out by 
scouring. 

Aus/ ſchicken, v.a. to send out; to send on an 
errand; auf Kommando —, to detach, draft 
off (Mil.). 

Aus ſchieben, .. . to shove out; to draw 
(bread from the oven) ; to draw out, lengthen (a 
telescope-table) ; to finish (a game at bowls). 

Aus'ſchieß—en, I. 77. v. 4. to shoot out; to shoot 
for (a prize); to improve (by shooting) ; to wear 
out by shooting; to reject, cast out (from a 
number); to sort; to impose (the columns, 
Typ.) ; to discharge (ballast, etc.) ; ein Revier 
—en, to shoot all the game in a preserve; ein 
Hauptmann murde ausgeſchoſſen, a captain 
was selected (obs.). II. ir.v.n. (aua. ſ.) to 
sprout, shoot forth. III. subst.n. act of shoot- 
ing out, ec. ; rejection; projection of a ship’s 
stem. —er, m. (—ers, pl. —er) sorter ti 
paper-mills). —ung, A. see en, III. 

Aus ſchiff—en, v. I. a. to put on shore, disem- 
bark, land; detrain (Mil.). —ung, J. disem- 
barking, disembarkation; detrainment of 
troops (Mil.). II. n. (aux. ſ.) to put to sea. 

Au ſchimpfen, v.a. to scold thoroughly, abuse 

vulg.). 

Aus ſchirren, v.a. to unharness. 

Aus'ſchlachten, 9.4. to cut up for sale (a car- 
cass); to parcel out, to sell in portions, to 
retail; to take out the entrails (af a slaughtered 
beast). 

Aus ſchlafen, . I. n. (aue. Y.) to sleep 
one’s fill or enough, II. a. to sleep away; 
fit) —, v. refl. to have one’s sleep out, to 
sleep one’s fill; to enjoy a good night’s rest; 
2188200 ee haben, to have done sleeping ; 
ausgeſchlafen fein, to be wide awake, to be 
stirring; ſeinen Rauſch —, to sleep oneself 
sober; guten Morgen! Ausgeſchlafen? 
1 morning! Did you get a good sleep? 

coll.). 

Als ſchlag, m. (es, pl. Ausſchläge) the first 
blow; kick (of horses); budding, sprouting (of 
trees, etc.); cutaneous eruption, rash; exan- 
thema; exudation (on a new wall) ; lining (af a 
carriage, etc.) ; border, trimming ; turn(ing) of 
the scale; result, event, end; playing off (at 
ball, etc.) ; eine Feder giebt der Wage den —, 
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a feather will turn the scale; der Schlacht den 
— geben, to turn the scale, decide the issue of 
a battle ; die Stimme, die den — giebt, die —- 
gebende Stimme, the casting vote. Comp. 
—fäuſtel, m. hammer used in pounding ore. 
—fieber, u. eruptive fever. —maſchi'ne, „. 
punching machine. —ſchuppen, F. pl. raments 
Bol.). —8=winitel, m. angle of elongation 
Astr.). 

A cla en I. ir. v. a. to strike out, to beat, 
dash, knock out; to take (a bedstead) to pieces; 
to flatten out; to line; to hang (with paper or 
tapestry) ; to trim, face (with fur, etc.) ; to un- 
twist, disentangle ; to unfold, lay out, spread; 
to cut out or stamp (paper, leather, etc.) ; to 
notch, indent; to refuse, decline (an invitation, 
etc.) ; to give up (an inheritance); to ward off, 
parry. II. iy. b. u. (aux. Hh.) to strike the first 
blow; to play off (a ball); to lash out (as 
horses); to strike the hour; to incline to one 
side; to cease to sing (of nightingales, etc.); 
(auz. ſ.) to break out (in pustules); to grow 
moist, be covered with an exudation ; to result, 
turn out; to break out, burst forth; to sprout, 
bud; eine ausgeſchlagene Stunde, a full 
hour. III. SSt. . refusal; renunciation (/ a 
right); eruption, etc. —end, p. & adj. decid- 
ing, decisive. 

Aus'ſchläger, m. (5, pl. —), —in, J. striker; 
kicker; sorter; server (of a aa 

1Aus'ſchleifen, .. . to grind down; to take 
out by grinding; ſich —, to wear off or out. 

2Aus'ſchleifen, v.a. to convey ona drag or sledge. 

Aus'ſchleudern, v. I. 4. to hurl forth; to knock 
out. II. 2. (aux. ſ.) to swerve, deviate. 

Aus ſchließ en, 5.4. to lock out; to exclude ; 
to excommunicate ; to debar from; to justify 
(Typ.); to loosen, unfetter ; to except, to ex- 
empt; keiner, keinen ausgeſchloſſen, no one 
excepted, without exception; ſich —en, to 
separate oneself, secede. —end, p. ck adj. 
exclusive; exceptional; excepting; excluding; 
ſich —end, disjunctive. —lich, I. adj. & 
adv. exclusive; exceptional; liches Vor⸗ 
recht, exclusive privilege. II. prep. exclusive 
of. —lichkeit, F. exclusiveness. —1i19, /. 
exclusion ; expulsion ; exemption ; barring out; 
privation; excommunication; (Y.) justifiers 


Ausſchluchzen, v. I. a. to sob out; ſich —, to 
sob to one’s heart’s content. II. n. (aur. H.) to 
have done sobbing. N 

Ans chlüpfen, vn. (aux. ſ.) to slip out, creep 

orth. 


Aus“ ſchlürfen, v.c. to sip up, empty by sipping. 

Aus/ ſchluß, M. (—-(ſſ)es) exclusion; exception; 
exemption; mit — eines einzigen, with a 
single exception; mit — der Offentlichkeit, 
with closed doors. 

Aus'ſchmelzen, I. v. 4. to extract by smelting; 
to melt; to fuse. II. ir. v. n. (dz. ſ.) to melt 
out, run out by melting; to dissolve, melt 
entirely. 

Aus ſchmieren, v.a. to smear (inside) ; to grease ; 
to compile without judgment. 

Aus'ſchmoren, v. I. a. to get out by stewing. 
II. u. (auz. ſ.) to run out in stewing. 

Aus'ſchmücken, v.a. to deck out; to adorn, 
embellish, decorate. 

Aus ſchnauben, v. I. a. to get out by blowing 
the nose; fir die Naſe —, to blow one’s nose. 
II. n. (aux. h.) to recover breath, cease panting. 

Aus'ſchnäuzen, 9. g. see Ausſchnauben; to 
snuff out (the candle). 

Aus'ſchneid -en, ir. v.a. to cut out; to carve; to 
cut off; to pink; to castrate; to sell by the 
yard; to prune. ausgeſchnitten, p.p. & adj. 
crenate, serrated; low-bodied (dress). —er, 
m. (—er8, pl. —er) cutter out; retail dry 
goods merchant; —er von Schattenriſſen, 
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retail. 
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silhouette cutter. —ung, F. act of cutting 
out, excision. - : 

Aus/ ſchnitt, m. (—(e)s, pl. —e) act of cutting 
out; notch; scallop; cut, slit, piece cut out; 

eitungs —, newspaper cutting; sector 
Geom.); slope (ef d sleeve); counter foil; 
crotchet-passage (in a glacis) ; crenelle (Fort.); 
— eines Fenſters, embrasure; Leibchen mit 
viereckigem —, bodice with open square; auf 
den — verkaufen, to sell by the yard or 

Comp. —handel, m. retail mercery. 
—waaren, pl. retail dry goods, retail drapery. 

Aus ſchnitze(l)n, v.. to carve out, cut out. 

Aus'ſchöpfen, v. 4. to scoop, ladle, bale out; to 
empty, drain off; to exhaust; to deal com- 
pletely with. 

Aus/ ſchößling, m. (—S, pl. —e) sucker, shoot. 

Aus/ ſchreib—en, I. 77. v. 4. to write out; to copy ; 
to pirate, plagiarize; to write to the end, finish 
(a letter, elc.); to convoke (by writing) ; to ap- 

oint (a day, el.); to impose (taxes) ; to exact 
„„ to proclaim, promulgate; to 
advertise (a vacant post) ; to write in full; eine 
ausgeſchriebene Hand, a fully developed, a 
current handwriting; die ausgeſchriebene 
Stimme, a part of the score written by itself; 
ſich —en, to exhaust one’s powers of writing 
(of literary men); er hat ſich ausgeſchrieben, 
he has nothing new to say in his books. II. 
ir. v. N. (aux. H.) to cease to write. III. subst.n. 
copy, copying; order; writ; levying (of tazes, 
eic.); promulgation; convocation, e.; ein 
—en erlaſſen, to issue a proclamation. —end, 
p. & adj. convoking, having the power to 
convoke (assemblies). —er, n. (—ers, pl. 
Ser) copyist, transcriber ; plagiarist. —eret’, 
J. plagiarism. — ung, J. see —en, III. 

Aus'ſchreien, . v. I. a. to ery out, exclaim; to 
ery for sale; to proclaim (as the town crier); 
to cry down. II. n. (aux. h.) to cry out. 

Uus/jdhreit—en, . v. I. a. to pace, step out (a 
distance), traverse. II. n. (aux. f.) to step out; 
to go too far, overstep (reasonable limits); man 
muß weit —en, it requires a good stride. 
ung, F. excess, extravagance ; transgression. 

Aus ſchroten, v.a. to roll up (a cask out of the 
cellar, etc.) ; to sell by the barrel; to eat, gnaw 
out ; to scoop out. 

Ae 5. A. to scoop out, to shovel out. 

Aus ſchüren, 9.4. to rake out. 

Aus/ ſchuß, m. (—(ſſ)es, pl. Ausſchüſſe) selection 
(of good from bad); that which is separated (both 
the chosen and rejected); dross, refuse, waste 
matter; choice or best part; élite ; committee; 
board ; commission; draught of cast cavalry 
horses; militia. — des Pöbels, the lowest 
rabble ; die 1 und engeren Ausſchüſſe, 
general and sub-committees; geſchäftsleiten⸗ 
der —, executive committee, board of manage- 
ment; allgemeiner —, committee of the whole 
house. Comp. —bogen, m. waste-sheet ; 
outside sheet. —gewehre, pl. rejected rifles. 
—mitgleid, u. member of a board, committee 
or syndicate; syndic. —apter, n. waste 
paper, outsides. 

Aus ſchütten, v.a. to pour out, shoot out; to 
fill up (a ditch); to give freely, shed, shower 
down; einem fein Herz —, to unburden one’s 
heart, open one’s mind to one; dem Herrn 
ſein Herz —, to pour out one’s soul before 
the Lord; das Rind mit dem Bade —, to act 
without discretion, reject the good with the 
bad; ſich vor Lachen —, to split one’s sides 
laughing or with laughter. 

Aus/ ſchwären, irv.n. (auz. ſ.) to come out by 
suppuration ; (azz. H,) to cease to suppurate. 
Aus/ ſchwärmen, v.n. (auc. ſ.) to swarm out (as 
bees) ; to form a line of skirmishers, to proceed 
in extended line (Mil.); (aux. .) to settle 

down, to cease to sow wild oats. 
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Aus'ſchwatzen, v.a. to blurt, blab out. 
Aus'ſchwefeln, v. g. to fumigate with sulphur. 
Mus! weif, m. (—eS, pl. —e) see Umſchweif; 


ope. 

Aus'ſchweif—en, v. I. a. to slope; to scallop; 
to cut out, shape in a slope. II. u. (awa. h.) to 
roam about; to be prolix ; to digress; to exceed, 
yield to excess; to lead a dissolute life. aus⸗ 
beſchwafft, P. p. & adj. sinuate (Bol.). end, 
P. adj. extravagant; eccentric; dissolute ; 
licentious. —ung, /. sloping out (in cutting 
a dress, etc.) ; excess, intemperance ; digression 
(in speech, obs., now usually Mb{chweifung) ; 
aberration (of mind); extravagance (of imagi- 
nation, etc.); debauchery; große —ungen 
begehen, to indulge in great excesses. Comp. 
—198=freis, m. line of aberration (Astr.). 

Aus'ſchweißen, v.c. to hammer out, forge; to 
purify ; to sweat out (Vel.); to bleed. 

Aus ſchwemmen, v.a. to wash away; to exca- 
vate, wear out by washing against ; to wash. 
Aus/ ſchwenken, v.c. to rinse, wash out (a glass, 

goblet, etc.). 

Aus ſchwingen, 7. v. 4. to swing, cast swinging ; 
Flachs —, to scutch, clean flax; Getreide —, 
to winnow corn (in a sieve). 

Aus'ſchwitzen, v. I. a. to exude; to sweat out, 
discharge by perspiration; etwas —, to forget 
something (collog.). II. n. (aux. ſ.) to per- 
spire ; (aux. h.) to cease sweating. 

Aus'ſegeln, v. u. (aux. ſ.) to sail out of (a canal, 

138 to sail away from. 

Aus/ ſegnen, v.a. to church (a woman after 
deliverance). 

Aus'ſehen, I. 77. v. a. to see out, see to the end 
(a play, etc.); ein Baumgang, den man 
nicht — kann, an avenue that one can't see to 
the end of; ſich die Augen nach einem — „to 
look oneself blind for 8.0. II. ir.v.n. (auz. h.) 
to look (nach einem, for 2 ; to look, appear; 
er fieht ſehr wohl aus, he looks very well; er 

ieht ſehr gut aus, he looks very smart; wie 

ſieht er aus? what does he look like ?; die 
Sache ſieht ſehr verdächtig aus, the matter 
looks very suspicious; — wie, — als wenn, to 
look like, to seem; es ſieht aus, als wenn es 
regnen wollte, it looks like rain; nach etwas 
recht Vornehmem —, to have an air of distinc- 
tion; fie ſieht nicht übel aus, she is not bad- 
looking; da ſehe ich ſchön aus! I look well, 
don’t I! I am in a nice pickle!; es ſieht nach 
etwas aus und koſtet wenig, it has a great 
show and costs little; wie ſieht es mit deinem 
Bruder aus, how is your brother (doing)? 
es fieht ſchlimm mit ihm aus, he is in a 
way. III. subst.n. exterior; appearance, 
look; ein edles —, a noble air, look; nach 
dem — beurteilen, to judge by appearances ; 
er hat ganz das — darnach, he quite looks it. 
—d, p. & adj. weit —de Plane, grand or 
extensive plans; weit —de Hoffnungen, 
remote hopes; wohl —d, healthy-looking. 

Aus/ ſeimen, v. 4. to let run, to clarify (honey). 

Mu/Ken, adv. out, without; outside; out of 
doors; abroad; von — her, from without; — 
vor der Stadt, outside the town; nach —, 
outwards. Comp. —böſchung, J. counter- 
scarp. —ding, ., —gegenſtand, m. exter- 
nal object. — graben, m. avant-fosse. 
linie, J. outer line; outline; (pl.) rudiments. 
—poſten, m. outpost (Mil.). —ſchläge, pi. 
outlying fields. —ſeite, J. outside; surface, 
superficies. —welt, 7. outer or external 
world; all objects exterior to us. —twerfe, 
pl. outworks. —winfel, m. external angle. 

Uus/fend—en, 77.v.a. to send out; to emit. 
—ling, m. (—lings, pl. —linge) emissary. 
ung, . act of despatching; mission; emission. 

Au' ßer, I. prep. With dat., out of, outside of; 
without; besides; except; — dem Hauſe, out 


of doors; — Dienſt, off duty, retired from 
active service, on half pay; du biſt — dir, 
you are beside yourself, mad, raving; 
unſerem Bereiche, beyond our reach; — Ge⸗ 
brauch kommen, to become obsolete, to go 
out of fashion; — Kraft geſetzt, annulled, 
extinct; — der Zeit, out of season, untimely ; 
er ijt — Stande ꝛc., he is not in a position, 
etc.; — Faſſung kommen, to lose all self- 
possession; — Zweifel, beyond all doubt; 
niemand — dieſen beiden, no one except 
these two; alle — einem, all but one. With 
gen. — Landes, out of the country, abroad. 
With ace. (after an active verb of placing), 
out of; — den Schutz der Geſetze ſtellen, to 
place beyond the pale of the law; — Stand 
ſetzen, to disable, put out of one's power. II. 
conj. except, unless, save, but; — daß, except 
that, save that; — wenn, unless. Comp. (= 
external ; outer ; extra) —umtlich, adj. & adv. 
non-official, private. —De/imt, adv. besides, 
moreover, into the bargain; over and above, 
not to mention. —chelich, adj. apart from 
wedlock, illegitimate. halb, I. prep. With 
gen. outside, beyond; —halb der Berufs⸗ 
geſchäfte liegend, extra-professional. II. adv. 
on the outside, externally. —o'rdentlich, 
adj. & adv. extraordinary; unusual, uncom- 
mon; exceptional, special, singular; —ordent⸗ 
licher (pron. au ßerordentlicher) Profeſſor, 
University lecturer; —yrdentliche Unkoſten, 
extra charges. —finnlich, adj. supersensual, 
see Überſinnlich. —weltlich, adj. extra-mun- 
dane. —tvefentlicdj, adj. non-essential, acci- 

„dental, contingent. 

Mu/Rer—e, attrib. adj. outer, exterior, exter- 
nal, outward; —e Winfel, external angles 
(Math.); —er Winkel, salient angle (Fortif.). 
es), u. outward appearance; the surface; 
the exterior; foreign affairs; ſeinem —en 
nach iſt er ein Mann von Stande, he looks 
a gentleman; Miniſter des —en, minister of 
foreign affairs. —lich, adj. & adv. external, 
outward; der —liche Wert einer Münze, the 
face value of a coin. lichkeit, /. superficial- 
ness, externality ; (pl.) externals. —ff, I. adv. 
extremely. II. adj. extreme, utmost, utter- 
most; ich werde mein —fteS thun, I will do my 
very best; er wurde aufs ams gebracht, he 
was driven to extremities; aufs —ſte treiben, 
to drive to extremities; eine Sache von —fter 
Wichtigkeit, a matter of the greatest import- 
ance; zum —ften ſchreiten, to go the greatest 
lengths. —ung, /. utterance, assertion, expres- 

„sion; —ungen der Gitte, deeds of kindness. 

Außer —n, v.a. to utter, express, give utter- 
ance to; to advance (an opinion, elc.); to 
manifest; er —te ſchon früh einen Hang zur 
Satire, he early displayed a turn for satire; 
ich —n, to express one's opinion; to make 
itself felt, to make its appearance (of a disease, 
elc.); eine Rückwirkung —te ſich bald, a 
reaction soon took place or set in. 

Aus/ ſetz—en, v. I. a. to set out, put out; to 
display; to eject; to post (sentries); to lower, 
hoist out (a boat); to plant out (es, etc.) ; to 
make a settlement on; to bequeath; to set 
(a task); to defer; to expose (fo cold, etc.) ; to 
disembark (¢roops); das Ausgeſetzte, allow- 
ance ; etwas (an einer S.) —en, to take excep- 
tion to, to find fault with; daran iſt nichts 
auszuſetzen, there is nothing to find fault 
with in that; die Zahlung —en, to suspend 
payment; ſich dem Betruge —en, to lay 
oneself open to imposition; die Stimmen 
en, to copy the parts from the score; einen 
Bogen —en, to finish composing a sheet; die 
Sege!—en, to set the sails; die Arbeit —en, to 
interrupt or stop one’s work; ein Boot —en, 
to hoist out or lower a boat. II. n. (aux. h.) 


Ausſeufzen 
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Ausſtand 


to pause, stop, intermit; to have the first 
move (al draughts, etc.); to play off (Bill,); 
to crop out (Min.); ſeine Arbeit iſt vielen 
Störungen ausgeſetzt, his work is liable to 
numerous interruptions; ein -endes Fieber, 
an intermittent fever; der Puls ſetzt häufig 
aus, the pulse frequently stops o7 is very 
irregular. —ling, m. (—lingS, pl. —linge) 
foundling, child exposed. —ung, J. a setting 
out; exposure; intermission; suspension ; 
ejectment; censure, exception; settlement (0% 
d pension, etc.) ; landing (of troops) ; exposition 
(of goods). 

MAus/jeufsen, v.a. to sigh forth; fic) —, to sigh 
one’s fill o to one’s heart’s content. 

Aus’ ſicht, J. (pl. - en) prospect, view] expecta- 
tion; das Haus hat die — auf den Fluß, die 
Straße, the house looks on the river, faces the 
street; er hat —en auf eine gute Stelle, 
he has hopes of a good appointment; eine ſchöne 
— auf Glück, a fair chance of happiness. Comp. 
—szhaus, —szhäuschen, u. belvedere. 
—8-turin, m. belvedere tower on the top of a 
hill or mountain ; look-out. 

Aus ſickern, v. u. (auz.4 )to trickle out, percolate. 

Aus'ſieden, r.. 4. to extract by boiling. 

Aus/ finnen, ir.v.a. to excogitate ; to concoct. 

Aus igen, . v. I. u. (au. h.) mit Waaren —, 
to have a stall or baskets with goods for sale. 
II. a. feine Zeit —, to stay, sit out one’s time 
(in jail, etc.). 

LEAL dee adj. expiable ; reconcilable. 

Aus ſöhn—en, v.a. to expiate; to reconcile; 
ſich mit einem —en, to make one’s peace with 
a person, make it up. —ung, J. atonement ; 
reconciliation. 

Wus/fonuder—n, v.a. to separate, single out; to 
sort; to select. —ung, J. separation; selec- 
tion; excretion (Med.). 

Ans jorten, Aus'ſortieren, v.c. to sort, cull, 
separate ; to set or lay aside. 

Musjpab—en, v.c. to spy out. —er, m. (ers, 
pl. —er) spy, scout. —erei’, F. espionage. 

Aus/ ſpann, m. (—es) baiting-place; stage. 

Aus/ ſpann en, v.a. to unharness, unyoke; to 
set, spread (sails); to stretch (d cord); to ex- 
pand, stretch out; to spread out (nets); to 
slacken (d spring, wire, etc.); to unframe (a 
drawing, etc.) ; to relax (exertions) ; to unfold ; 
die Poſt ſpannt hier aus, the mail changes 
horses here; gänzlich —en, to take a complete 
rest (coll.); ich will drei Wochen —en, I will 
take a three weeks’ holiday (coll.); einem et⸗ 
was —en, to take something secretly from a p., 
to help oneself to a th. (col/.). —t1ng, J. rest 
from work, relaxation; holiday (coll.). 

Aus'ſparen, v.c. to spare; to leave a space to 
be filled up (Paint.); to keep back, to reserve 
for a special purpose. 

Aus ſpeien, reg. & ir. v. I. a. to spit forth, 
out, up. II. n. (a. h.) to spit, expectorate. 
Aus'ſpend-en, 9.4. to distribute, dispense; to 
administer (the sacrament). —ung, J. distri- 

bution ; administration (of the sacrament). 

Aus ſperr—en, v.. to spread out, distend; to 
shut out, exclude; mit ausgeſperrten Beinen 
gehen, ſtehen, to straddle, to stand with the 
legs wide apart. ausgeſperrt, p.p. & adj. 
astride; straddling. —ung, J. exclusion. 

Ansfpielen, v. I. a. to play out; to lead; to 
play to the end; to improve (or wear out) by 
playing on; to raffle; dieſelbe Farbe wieder 
, to return a lead; ſich —, to exhaust one's 
self by playing, not to know what to play next. 
II. n. (aur. h.) to lead (at cards); to play off 
(Bill.); to finish playing; wer ſpielt aus? 
who begins? who leads? are : 

Aus/ ſpinnen, . v.a. to get by spinning; to spin 
out; to lengthen out; to enlarge upon; to 
devise, imagine, plot. 


Aus'ſpitz—en, 9.4. to point off, to sharpen; to 
calculate accurately (dial.); eine ausgeſpitzte 
Lüge, a cunning lie. 

Aus'ſprach e, J. (pl. —en) pronunciation, enun- 
ciation, accent, utterance; conversation, dis- 
cussion ; utterance; die deutliche —e der Sil⸗ 
ben, the distinct articulation of the syllables; 
richtige —e, correct pronunciation, right ac- 
cent and enunciation ; orthoepy; orthophony ; 
fremdartige —e, (foreign) accent; iriſche —e, 
Irish brogue ; lispelnde —e, lisping ; eine ſäch⸗ 
ſiſche —e, a Saxon accent; er hatte mit ſeinem 
Vater eine volle —e über dieſen e 
he talked the matter out fully or in detail with 
his father. Comp. -e) bezeichnung, J. figu- 
ration of sounds, phonetic notation. lehre, 
J. theory of pronunciation. —lehrer, m. 
teacher of pronunciation, master of elocution. 
—l(e)- wörterbuch, u. pronouncing dictionary. 

Aus'ſprech—en, i7.v. I. a. to pronounce, articu- 
late; to utter, express; to pronounce, pass 
sentence on; nicht ausgeſprochen werden, to 
be silent, mute (of d letter); nicht auszu⸗ 
ſprechen, unutterable; ſeine Dankbarkeit 
en, to express one’s gratitude. II. . to speak 
out one’s mind; to express one’s opinion; to de- 
clare oneself (for or against) ; to manifest; to be 
stamped, expressed (wpon one’s face) ; to exhaust 
(oneself, one’s subject) in speaking. ausgeſpro⸗ 
chen, . p. & adj. pronounced, avowed, strong] 
marked, decided. III. n. (aux. h.) to finish 
speaking; to articulate, 4e. —bar, adj., lit, 
adj. expressible, utterable ; pronounceable. 

Aus'ſpreiten, Aus'ſpreizen, v.c. to extend, 
stretch apart; mit ausgeſpreizten Beinen, 
with straddling legs. 

Aus'ſprengen, v.a. to sprinkle; to spread (a 
report) ; to blast out; ein Pferd —, to put a 
horse to a gallop. 

Aus ſpringen, 7. v. I. u. (aux. f.) to leap out, 
spring forth; to fly off; to escape; (aur. h.) to 
cease springing; —de Winkel, salient angles. 
II. a. ſich den Fuß —, to sprain one’s foot; 
laſſen Sie die Kinder ſich —, let the children 
run till they are tired, romp to their hearts’ 
content. 

Aus'ſpritzen, v. I. a. to squirt out; to put out 
fire (as an engine); to syringe; to inject. II. 


. (aux. J.) to spurt out. 
Aus'ſproſſen, v. . (aux. ſ.) to sprout, shoot forth. 
Aus/ ſprößling, m. (—s, pl. —e) offshoot. 


Aus/ ſpruch, m.(—(e)$, pl. Ausſprüche) declar- 
ation of opinion; decision, finding, verdict, 
sentence, award; dictum (of an authority); 
maxim; — der Geſchworenen, verdict; — der 
Schiedsrichter, award (gf arbitration); der 
Gerichtshof ſällte einen — zu Gunſten des 
Beklagten, the court decided in favor of the 
defendant; den — thun, to pass sentence on, 
give a decision. 

Aus/ ſprudeln, v. I. a. to sputter out. II. . 
(aux. f.) to bubble out. 

Ausjpriben, . I. 4. to emit (sparks), vomit 
forth, cast up (fire, le.). II. n. (aux. f.) to be 
cast up, to fly out in sparks. 

Aus ſprung, m. (—(e)s, pl. Ausſprünge) a 
leaping out; projection. Comp. —S winkel, 
m. angle of reflection. 

Aus'ſpülen, v.a. to rinse out, cleanse by rinsing ; 
to wash away, to undermine (as a river). 

Aus'ſpür -en, v.a. to track out, trace. —¢r, 

m. ſraßfter pl. —er) tracker; detective. 

Aus'ſtaffier en, v.c. to dress up, deck out, be- 
dizen ; to equip; to trim, edge; to line. - ung, 
J. outfit, equipment, trimming; bedizenment. 

Musitampfen, v. a. to tread out (corn); to 
pound, beat out. 

Aus'ſtand, m. (-es, pl. Ausſtände) strike; out- 
standing debt; Arbeiter —, strike; verlorene 
Ausſtände, bad debts. 


Ausſtänder 


Aus/ ſtänd er, m. hive of bees that have outlived 


the winter. —ig, adj. striking, on strike; in 
arrears, outstanding. 

Aus'ſtatt en, v. g. to provide with; to portion, 
to settle something on (a@ daughter) ; to endow ; 
to establish; to equip. —ung, „. outfit, por- 
tion ; dowry, wedding trousseau ; establishment 
(of a son); ohne —ung, portionless, dowerless, 
unendowed. 

Aus'ſtäuben, v.a. to dust, beat out the dust. 

Aus ſtäupen, v.a. to flog soundly; to scourge 
publicly, expel by whipping (one). 

Aus ſtech en, ir. d. a. to cut out (peat, etc.); to 
scuffle (a walk); to put out (the eyes); to 
open (oysters) ; to cut out, supplant; to dig (a 
ditch) ; to pay out (cable); hohl —en, to carve, 
engrave in bas-relief ; ein Muſter — en, to prick 
out a pattern; ein paar Flaſchen Wein mit 
Freunden en, to crack a few bottles of wine 
with one’s friends. —er, m. (ers, pl. —er) 
outrigger ; spanker-boom ; bowsprit. 

Aus'ſtecken, v.a. to hang out, display (a flag, etc.); 
to mark out (with pegs); to dibble in; to put 
out, thrust out. 

Aus / ſteh -en, . v. I. . (aux. H. and ſ.) to stand 
out; mit Waaren —en, to keepastall; —ende 
Schulden, outstanding debts; ich habe Geld 
—en (auszuſtehen), I have money owing to me; 
endes Gehalt, arrears of salary; (az. f.) 
die Sammlung ſteht noch aus, the ‘collection 
is not yet made; die Antwort ſteht noch aus, 
the answer has not yet come to hand; to stand 
to the end. II. a. to endure, undergo, bear; to 
brook, put up with, endure; ich kann ihn nicht 
—en, I can’t bear him. ich, adj. bearable, 
endurable, tolerable. 

Aus ſteig—en, ir.v.n. (auz. ſ.) to get or walk 
out; to alight; to disembark; to land; aus- 
geſtiegen ſein, to be set down. Comp. —e=z 
Platz, m. arrival platform; landing stage. 

Aus ſteinen, v.. to pick, take away stones 
(from land); to mark, line, or fortify with 
stones; to stone (fruit). 

Aus/ ſtell-en, .. to expose, set out; to ex- 
hibit; to lay out (a corpse in state); to post 
(a sentry); to expose (lo insult, etc.); to take 
exception to, to blame, find fault with; to 
draw (d bill of exchange); eine Verſchreibung 
—en, to give a bond; einen Wechſel —en, 
to issue a draft; ein Vorhaben —en, to defer 
the execution of a design. —er, m. (ers, pl. 
—er) exhibitor; drawer (of a bill); deponent. 
ung, J. exhibition, show; drawing (of a 
bill of exchange); —ung von cop le bia 
fine-art exhibition; —ung von Blumen, 
flower-show; —ung auf dem Paradebette, 
lying in state; —ung des Sacraments, eleva- 
tion of the Host; iar gy machen, to raise 
objections, find fault with, to criticize. Comp. 
—ungs-ge/genitand, m. exhibited object, 
exhibit. —-ungs⸗lotterie, J. exhibition lottery 
or raffle. —ung8-fanal, M. gallery, exhibition- 
room. —ungs⸗tag, m. date (of a dill). 


Aus/ ſtemmen, 5.4. to chisel, gouge out. 
Mus iterb—en, i7.v.n. (aun. f,) to die out; to 


become extinct (of a family); die Stadt ift 
wie ausgeſtorben, the town is as quiet as the 
grave; auf den —e⸗Etat kommen or geſetzt 
werden, to be destined to die out or to be 
discontinued, to cease. 


Aus/ ſteuer, /. portion, dowry; trousseau, out- 
fit; gi 


; endowment. 


Aus/ ſteuern, v. n. (aux. ſ.) to steer out of a 
place. 
2Aus'ſteuern, v.. to portion, endow; to give as 


a dowry. 


Aus'ſtich, m. best produce of a vineyard, choice 


wine; jut-window (Arch.). 


Aus'ſticken, v.a. to embroider; to fill in (with 


needle work); to finish embroidering. 
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Austauſch 


Aus/ ſtöbern, v.a. to rummage out; to drive 
out, beat up (game). 

Aus ſtocken, v. 4a. to grub up, root out; to clear 
( forest). 

Aus'ſtopfen, v.a. to stuff (birds ; chairs; elo. ). 

Aus'ſtören, v.a. to rummage through, search 
thoroughly. 

Aus'ftoß, m. (—es, pl. Ausſtöße) lunge, thrust, 
pass (Tenc.). 

Aus/ ſtoßen, . v. I. a. to thrust out, to knock 
out; to expel; to remove, to relegate; to do 
away with; to stave in (the head of a cask); 
das heißt dem Faſſe den Boden —, that 
means spoiling all at once; to scuffle (walks) ; 
to expel; to utter; to set (topsails); to elide, 
cut off (qc syllable); Gutteslafterungen —, to 
utter blasphemies ; einen Seufzer —, to heave 
a sigh; einen Schrei —, to scream; Schimpf⸗ 
reden —, to launch invectives, to abuse; 
Verwünſchungen —, to utter imprecations; 
einen Fluch —, to rap out an oath; einen aus 
einer Geſellſchaft —, to expel a p. from a club. 
II. u. (aux. h.) to push first; to make a pass or 

lunge; (aux. ſ.) to burst forth. 

Aus'ſtra len, v. a. & N. (a. H.) to emit rays, 
radiate, shine forth. 

Aus'ſtreck-en, v.a. to reach out, hold out, 
extend; to stretch out, expand; ſich —en, to 
stretch oneself, extend one’s length. —er, 
m. (ers, pl. —er) extensor (muscle). —ung, 
J. extensien, stretching. Comp. —mu8fel, m. 
see —er, 

Aus ſtreichen, . v. I. a. to smooth, stroke out; 
to obliterate, erase, strike out (a@ word, name, 
etc.) ; to fill up crevices; to grease (a cake-tin, 
eic.); to flog soundly, to whip out of a place 
(obs.); viele Anſätze in einer Rechnung —, 
to cancel many items in an account; die 
1 —, to work (% ink) on the table (4% .). 

I. u. (aux. f,) to roam, rove about; to beat for 
game; to step out, hasten ; to crop out (Min.); 
einen Vogel — laſſen, to give a bird rise 
before shooting. 

Aus'ſtreifen, v. I. u. (aux. ſ.) to rove, range, 
wander about. II. a. to shred (beans). 

Aus ſtreu—en, v.a. to scatter abroad, to dis- 
seminate; to circulate (rumors); den Samen 
der Zwietracht —en, to sow the seeds of dis- 
cord. —ung, J. dissemination; circulation. 

Aus ſtrich, M. (—e$, pl. —e) blotting out, era- 
sure; granular tin. 

Wus/itrom—en, v. I. a. to pour forth. II. n. 
(aux. ſ.) to stream, issue forth; to emanate; 
to break forth (into lamentation, etc.). —ung, 
J. act of flowing out; emanation (of light); 
radiation (af heat); current (af electricity). 

Musitudteren, v. I. u. (aux. h.) to finish one’s 
studies; to get one’s degree. II. a. to study 
thoroughly ; to study out, devise, ascertain by 
study. aus ſtudiert, p.p. & adj. one who has 
gone through his University course; one who 
has studied his subject thoroughly, learned (¢.g. 
ein ausſtudierter Juriſt, a learned lawyer). 

Aus'ſtufen, 9.4. to cut into steps. 

Aus ſtürzen, v. 1. 1. (aux. ſ.) to rush out. II. 
a, to throw out. 

Aus ſuchen, v. 4. to seek out; to search thor- 
oughly, rummage out; to select, single, pick out; 
ausgeſuchte Ausdrücke, choice, well-chosen 
expressions; studied terms; 933 te 
Leckerbiſſen, choice dainties; ausgeſuchte 
Höflichkeit, special, extraordinary politeness. 

Aus/ ſühnen, sce Ausſöhnen. 

Aus ſüßen, v.a. to edulcorate (Chem.). 

Au'ſt, m. harvest (dial.). —Wagen, m. wagon 
for bringing the crops in (dial.). 

Aus/ täfeln, v.a. to wainscot; to batten; to 
floor. 

Aus tauſch, m. (—eS) barter ; exchange; inter- 
change (af commodities, of ideas). en, v. a. 


Austeilen 
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Auswärtig 


to barter, change, exchange; das —en der 
Gedanken, the interchange of ideas. 

Aus teil- eu, v. 4. to distribute (unter, among); 
to dispense (favors; alms, elc.); to divide, 
apportion (shares, etc.); to issue (orders); to 
administer (e sacrament) ; to deal out 1 8 3 
to serve out (meat, etc.). —end, p. & adj. 
distributive. —er,m. (—er8, pi. —er) distribu- 
tor; dispenser. —ung, J. distribution; appor- 
tionment ; administration (af the sacrament). 

Au / ſter, J. (pl. —n) oyster; —n anſtechen, auf⸗ 
machen, to open oysters; —n fangen, to 
dredge for oysters. Comp. —banf, J. oyster 
bed. —dieb, —bogel, m. oyster-catcher 
(Orn.). —fang, m., —ſiſcherei, J. oyster- 
dredging ; oyster-bank (the place where oysters 


are taken). —flieber, m. oyster-opener, 
oyster man. lager, u. see —banf. —Inic, 
M. spat. —meſſer, u. oyster-knife. netz. 
m. dredge. —-nzgrus, m. ostracite. — 


paſtete, J. oyster patty or pie. -n): ſchale, 
J. oyster-shell. —ſtein, m. see —n-grus. 

Aus/ thun, u. v. g. to pull, take off (ces); to 
put out (a light) ; to cancel (debis); to erase ; to 
invest (money) ; to let, farm out ; to send away. 

Aus'tiefen, 9.4. to deepen. 

Mus/tilgen, v.a. to destroy utterly, extermi- 
nate; to eradicate ; to efface, obliterate; durch 
Reue —, to wipe out by repentance. 

Aus toben, v. n. (aux. h.) to cease raging, abate 
in violence; ſich —, to exhaust one’s fury, 
quiet down. 

Mus’tollen, v. n. to cease being wild; ſich —, to 
romp to one’s heart’s content. 

Aus tönen, v. I. u. (aur. h.) to die away, cease 
to sound. II. v. a. to sound, to breathe forth. 
Aus' traben, v.n. (aux. ſ.) to trot out; ein 
Pferd — laſſen, to make à horse trot out, trot 

his best. 

Aus'trag, m. (—(e)s, pl. Austräge) the carry- 
ing out; end, issue; decision; arbitration; eine 
S. zum — bringen, to determine, decide a th. ; 
eine S. gerichtlich Zum — bringen, to go to 
law; vor — der Sache, while the case is 
pending; gütlicher —, amicable arrangement. 
Comp. —S=geritht, u. a court deciding doubt- 
ful matters between the princes of the German 
Empire. 

Austragen, u. v. I. a. to carry out; to bear 
the full time (f women who are with child) ; 
to carry away; to divulge ; to retail (gossip) ; to 
asperse ; to wear out; to decide; to arbitrate; 
to amount to; einer, der die Briefe von der 
Poſt austrägt, letter-carrier, postman; ein 
nicht ausgetragenes Kind, a prematurely- 
born child; das Bad — müſſen, to pay for 

the faults of others); eine Streitſache durch 
chiedsrichter — laſſen, to leave a disputed 
matter to arbitration; es trägt die Koſten 
nicht aus, it does not cover expenses. II. n. 
(aux. h.) to yield ; to cease bearing (of trees). 

MAus/trager, m. (—S, pl. —), —in, J. letter- 
carrier; light porter; tale-bearer; tattler. 
—ei', J. tattling; gossip; tale-bearing. 

Aus trauern, v.n. (aur. h.) to mourn the 
due time; to leave off mourning; to cease to 


mourn. 

Aus/traufeln, v.a. & n. (aux. ſ.) to drop in 
small drops, to distill. 

Aus/ träumen, v. n. to cease dreaming; to dream 
out or tothe end; ſich (dat.) etwas —, to 
fancy s.th. in one’s dream. 

Auns’/treib—en, . v. a. to drive out; to eject, 
expel; to dislodge (an enemy); Schweiß —en, 
to cause to perspire; Teufel —en, to cast out 
devils. —end, p. & adj. expulsive, expelling ; 
Schweiß —ende Mittel, sudorifics. —ung, J. 
expulsion. 

Austreten, . v. I. a. to tread out (grapes, etc.) ; 
to trample out (Are, efc.); to wear out, widen 


by treading; die Kinderſchuhe ausgetreten 
haben, to be past the spoon, to be no longer a 
child; einem die Schuhe —, to supplant one, 
to cut one out. II. n. (aux. ſ.) to step out; 
to lead off; to come forth; to withdraw from 
(a company); to secede (from a church, etc.) ; 
to retire from (an office, etc.); to abscond; 
to desert (Mi.); to go somewhere; to protrude 
(as in hernia, etc.) ; to overflow, break out (of 
rivers); das ausgetretene Blut, extravasated 
blood; Flüſſe find ausgetreten, rivers have 
overflowed their banks; der Fluß tritt aus 
den Bergen aus, the river issues from the 
mountains, 

Aus/ trinken, . v. a. to empty by drinking, to 
drain (d glass, etc.). 

Austritt, m. (—S, pl. —e) stepping out; emer- 
sion (Asir.); recession; retiring, retirement 
(from an office, etc.) ; disappearance, abscond- 
ing, desertion; protrusion, prolapsus (Med.); 
doorstep ; porch; ante-chamber ; balcony; der 
— aus diefem Leben, death, departure ; der — 
des Fluſſes aus den Bergen, the issuing 
of the river from the mountains. Comp. 
—8 bogen, m. arc of vision. —8-punft, m. 
point of reappearance. 

Austrocknen, v. I. a. to dry (up); to season 
(timber) ; to drain (a marsh). II. n. (auæ. ſ.) to 
dry up. —ennd, p. & adj. desiccative. -ung, 
J. desiccation ; drainage (of land). 

Aus trommeln, v.a. to publish by beat of drum; 
to publish, spread abroad; to drum out; to 
condemn (a play) by shuffling and stamping. 

Aus'tuſchen, v.a. to paint, draw in Indian ink. 

Mus/iib—en, v.a. to practice (law; medicine, 
eic.); to exercise (authority ; privilege, etc.) ; to 
perfect by practice ; to execute, carry out; to 
commit (crimes, etc.); Rache an einem —en, 
to take revenge on one. —end, p. & adj. prac- 
ticing; executive; —ender Arzt, practitioner. 
—er, m. (—ers, pl. —er) practicer; prac- 
titioner ; perpetrator. lich, adj. practicable ; 

ractical, not speculative. ung, J. practice 
1 to theory); practice (of one’s profession) ; 
exercise (af privilege); execution (of duty); 
perfecting by practice; in —ung bringen, to 
put into practice. 

Auf verkauf, m. (s) a selling off, clearance 
sale 


Aus verkaufen, v.a. to sell off, clear a shop; das 
Theater war ausverkauft, all the seats in the 
theater were taken. 

Aus/ wachſen, irv.n. (aux. ſ.) to shoot, grow 
out, sprout; to grow irregularly; to attain 
full growth; to crystallize ; er iſt hinten aus 
gewachſen, he is humpbacked; ausgewarh- 
ſenes Fleiſch, proud flesh; ein ausgewach⸗ 
ſenes Mädchen, a fully grown up girl, a full 
grown girl; (auz. h.) to cease to grow. 

Aus/ wägen, reg. &. ir. v. a. to weigh out; to sell 
by weight, to retail; to choose by weight. 

Aus/ wahl, J. choosing ; choice, selection; assort- 
ment; set; eine — treffen, to make a selec- 
tion; ohne —, indiscriminately; eine — deut⸗ 
ſcher Lieder, a selection of German songs. 

Aus/ wählen, v.a. to choose out, select, single 
out, fix on. ausgewählt, p.p. & adj. selected, 
choice; ausgewählte Soldaten, picked sol- 
diers (for special service); ausgewählte Ge⸗ 
dichte, selected poems, anthology of poetry. 

Aus walzen, 9.4. to roll out; to finish a waltz. 

Auswanderer, m. (—S$, pl. —) emigrant. 

Uus/wander—n, v.a. (aux. ſ.) to depart, set 
out; to emigrate; (auz. h.) to complete one’s 
travels. —ung, J. emigration. 

Aus/ wärmen, v.a. to warm thoroughly; to an- 
neal. Comp. —egofen, m. annealing furnace. 

Aus warten, v.a. to wait to the end, hold out 


(obs.). 
Aus/ wärt ig, adj. foreign; abroad; outward; 


Auswaſchen 


Auszehren 
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das Miniſterium der —igen Angelegenhei⸗ 
ten, the Foreign Office; Miniſter der igen 
Angelegenheiten, minister of foreign affairs ; 
cin —iger Freund, a friend abroad, in foreign 
parts; —iger Berichterſtatter, foreign corre- 
spondent (af a newspaper); Sie waren alle 
—ige, they all came from foreign parts, they 
were all aliens. —8, adv. outward ; outwards; 
abroad; s beſtimmt, outward bound, destined 
for abroad; die Spitze des Fußes —s ſetzen, 
to turn out the toes. Comp. —8=gefebrt, 
adj. addorsed (Her.). —8=sieber, m. abductor. 

Aus waſchen, . v. 4. to wash, to wash up, out; 

ch —, to wash out (f colors). 

Aus wäſſer —n, v.a. to soak, steep (herrings, etc. 
so as to remove the salt). Comp. —ungszlinic, 
J. load-waterline. 

Aus“wechſel, m. (s) exchange. 

Aus wechſel—u (gegen eine S.), v.a. to ex- 
change, to change for a th.; ein ausgewech⸗ 

eltes Kind, a changeling. — ung, F. see 
Auswechſel. Comp. —ungs⸗ vertrag, m. 
cartel. 

Ausweg, m. (—es, pl. —e) way out, issue, 
outlet; opening; means, remedy, way out of a 
or the difficulty; shift, evasion. 

Aus wehen, v.a. to blow out; to waft away. 

Aus weich—en, I.v.a. to soften, soak thor- 
oughly; to get out by soaking, softening. II. 
ir. b. n. (aux. ſ.) to turn aside; to give place to, 
make way for, withdraw (before another) ; to 
viel-; to elude, evade, avoid, shun; to shirk ; 
to modulate, change from one key into another 
(Mus.); einem Stoße —en, to parry a blow. 
end, p. & adj. evasive. —ung, J. act of 
giving way before, place to; yielding; evasion, 
avoidance, shirking, e., elongation (Surg. ; 
Astr.); modulation (Mus.). Comp. —e=plag, 
m. siding (on a railway). —ezſchiene, J sid- 
ing-rail; switch. —ezzungen, pl. switches, 
points (Railw.). 

Aus neiden, v.a. to eviscerate ; eine Wieſe —, 
to graze (cattle) on a meadow. 

Aus/weinen, v. I. a. to weep, utter, alleviate in 
weeping ; fir die Augen —, to cry one’s eyes 
out; fir —, to cry to one’s heart’s content, to 
havea good cry. II. n. (aux. h.) to cease weeping. 

Mus/weis, m. (—(j)es, pl. —(f)e) statement, 
tenor, substance, purport ; argument, evidence ; 
returns; nach — der Geſetze, according to the 
tenor of the law, in conformity with the law. 

Aus/ weiſ—en, . 9. 4. to banish, turn out, 
expel; to show, prove, decide; die Zeit wird es 
—en, time will show; ſich en als, to prove 
oneself to be; fic) genügend —en, to give a 
satisfactory account of oneself; das wird 
fic) —en, the end will show, we shall see. 
—ung, J. turning out, banishment, expulsion. 
—ungs⸗ befehl, m. order of removal, expulsion. 

Aus weiten, v.a. to widen, stretch. Comp. 
—esholz, u. glove-stretcher. 

Aus/ wendig, adj. & adv. outside, outward ; 
by rote, by heart; — fernen, to commit to 
memory, to learn by heart; — wiſſen, to know 
by heart; etwas in- und — können, to know 
a th. thoroughly. 

Auswerfen, tr.v. I. a. to throw out; to knock out 
by throwing; to eject; to vomit; to evacuate 
(Med.) ; to expectorate ; to reject ; to disgorge ; 
to cut (a ditch) ; to throw up 5 rampart) ; to 
throw overboard ; to hoist out (a boat); to cast 
(anchor); to fix (a salary); to draw out, set 

apart (a sum of money); to make an entry of, 
place to one’s account; to settle (an annuity) ; 
das Lot —, to take the soundings. II. n. (awa. 
H.) to step high (of Horses); to oscillate regu- 
larly (Horol.); to have the first throw. 

Aus/ wetzen, v.a. to whet, grind off; eine 

charte — , to wipe out or obliterate a dent, 
blot, o7 stain; to revenge (an insult). 


Aus wickeln, v.a. to unfold, unwrap; to disen- 
8818 to develop; ſich —, to extricate one- 
self. 

Aus/ windeln, v.a. to unswathe. 

Aus winden, . v. a. to wring out; to draw 
out by a windlass; ſich — (aus), to extricate 
oneself (from). 

Aus wirken, v. I. a. to work out; to take out; 
to pare a horse’s hoof; to contrive, manage, 
effect, obtain (with trouble); den Teig —, to 
knead the dough; einen Verhaftungsbefehl 
gegen einen —, to execute a warrant against, 
have a warrant served upon a person; ſich 
(dat.) etwas —, to obtain s. th. for oneself. IT. 
n. (aux. H.) to operate fully, to take effect; to 
cease to work or operate. 

Aus wirren, v.a. to disentangle, unravel. 

Aus wiſchen, v.c. to wipe out or away; to 
efface, rub out; Staub —, to dust out; eine 
Kanone —, to sponge out a cannon; ſich die 
Augen —, to wipe one’s eyes; einem einen 
(or eins) —, to give one a sudden blow (coll. 
also used figuratively). 

Aus/ wittern, v. I. a. to decompose (by expos- 
ure to the dir); to air; to season (timber, etc.) ; 
to scent out (game); to discover; ſich —, to 
swarm round the hive (af bees). II. n. (auz. f.) 
to be decomposed, acted on by the air; 
— laſſen, to season (timber) ; (aux. h.) to cease 
thundering and lightening. 

Aus wuchern, v.a. to despoil by taking usury ; 
ſich —, to spread out luxuriantly. 

MAus/wuchs, m. (- (hes, pl. Auswüchſe) sprout- 
ing out; excrescence, protuberance; sprout; 
abuse (rare); — an Bäumen, knob, knot; — auf 
dem Rücken, hunch; — der Knochen, exostosis. 

Aus/ wühlen, v.a. to root up (as pigs); to rum- 
mage out; to dig, grub out; to undermine, 
wash away. 

Auswurf, m. (s, pl. Auswürfe) the act of 
throwing out; ejection ; thing cast out; excre- 
ment; discharge; expectoration; outcast ; 
refuse, dregs, scum, rubbish; first throw (at 
games); oscillation (af a pendulum); waste- 
paper; flotsam, jetsam. Comp. —blatt, u., 
—bogen, m. waste sheet. —--tiingen, pl. 
scramble-money. 

Aus/ würfeln, v.a. to raffle for or away. 
—ling, m. (lings, pl. linge) outcast. 

Aus/ wurzeln, v. I. a. to uproot, root out. II. 
n. (aug. ſ.) to shoot out roots. 

Aus/ zack-en, v.a. to notch, indent, jag; to 
engrail (Her.); to scallop, vandyke. ansge= 
zackt, p.p. & adj. crenate, denticulate; scalloped 
(of postage stamps). —ung, J. (das Ausge⸗ 
anole) indentation ; denticulation. 

Aus/ zahlen, v.a. to pay out, over, away; bar 
en, to pay down in cash. —er, m. (ers, 
pl. —er) the person that pays; cashier; pay- 
master. —ung, J payment. 

Aus zählen, v. I. a. to count out; to sell piece 
by piece or at retail. II. n. (aux. h.) to count 
to the end; to cease to count. 

Aus'zähneln, v.c. to indent, notch; to tooth a 
(watch) wheel. 

Aus'zahnen, v. I. a. to cut teeth (in q comb). 
II. n. (aux. h.) to have done teething ; das 
Kind hat ausgezahnt, the child has cut all its 
teeth. 

Aus zapfen, v. d. to retail (Liquor). 

Aus/zechen, v. I. a. to drink up or off. II. u. 
(aux. H.) to cease carousing. 

Aus zehnten, v.c. to take tithe ; to decimate. 

Aus/ zehr Zen, v. I. a. to consume ; eine —ende 
Krankheit, a wasting disease, consumption; 
einen —en, to impoverish a person, eat one 
out of house and home, drain a p. II. 2. (aus. 
ſ.) & r. to waste away; er zehrt aus, he is 
in a decline. —ung, J. consumption, phthisis ; 
die —ung haben, to be consumptive. 


Auszeichnen 
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Auszeichnen, v. g. to mark out; to distin- 
ish; to treat with distinction; to mark 
(Goods) ; to copy out (a passage) ; to draw out, 
nish a drawing; ausgezeichnete Männer, 
distinguished men ; ausgezeichnete Tugenden, 
eminent virtues; ſich —en, to distinguish one- 
self, excel. ausgezeichnet, p.p. & adj. distin- 
guished, excellent. —ung, J. distinction; re- 
spect, consideration; mark. Comp. -ungs⸗ 
wert, —ungs-wiirdig, adj. worthy of distinc- 
tion or of special notice. 

AUuns’3ieh—en, ir.v. I. a. to draw out, extract; 
to draw, take off; to make an abstract of (in 
writing) ; to make out (an account); to rifle 
(the barrel of a gun); to extract (the charge of 
a gun; the square root, etc. ; juices); to take 
out (colors); to stretch (clothes, ete.); ſich 
—en, to undress; einen Zahn —en, to draw a 
tooth; Unkraut —en, to pull up weeds; einen 
—en, to undress a person; to fleece him; ich 
habe dieſe Stellen aus guten Schriftſtellern 
ausgezogen, I extracted these passages from 
the writings of good authors; den alten Adam 
or Menſchen —en, to put off the old man, to 
turn over a new leaf. I. n. (aux. ſ.) to remove 
(from a house, a town, ete.) ; to emigrate ; to 
have the move (Chess, eig.); to march out; 
to take the field (Mil.); er iſt vor acht Tagen 
ausgezogen, he left his quarters eight days 
ago. —er, m. (—ers, pl. —er) epitomist ; per- 
son or thing that takes off or out. —ung, /. 
act of drawing out ; extraction (Chem. ; Math. ; 
Surg. ; elc.); undressing ; pulling, taking off. 
Comp. —jtube, J. dressing-room. —tifdy, . 
telescope table. 

Aus'zier en, v.a. to eon, decorate, orna- 
ment; to bedeck; das —en eines Schiffes 
the dressing of a ship. -er, m. (- ers, pl. —er) 
decorator. —w119, J. decoration. 

Aus'zimmern, 9.4. to square (timber); to line 
(a shafl) with timber work, to brattice; to 
elaborate. 

Aus'zinnen, v.a. to line with tin. 

Aus'zirkeln, .. to measure, mark out with 
rule e alles —, to do everything by 

e. 

Aus'ziſchen, v.a. to hiss off (the stage). 

Aus/ zug, m. (—S, pl. Auszüge) marching, going 
out or off; departure; drawer; leaf (of a 
table) ; number drawn (in a lottery) ; removal ; 
procession; emigration; extract (from a 
book; from flowers, etc.) ; abstract, epitome, 
abridgment ; proviso; bill; der höchſte, letzte 
—, quintessence; — der Kinder Israels, 
exodus; in einen — bringen, to epitomize; 
— eines Tiſches, sliding drawer in a table. 
Comp. blatt, n. leaf of a telescope table. 
—8-sraben, m. underditch. —8=tweije, 
adv. in the form of an extract. 

Mu3/3upfen, v.a. to pluck out; to undo (knots) ; 
to unravel ; to disentangle ; ausgezupfte Le in⸗ 
wand, lint, i 

Authentieitä't, /. authenticity. 

Aut AED adj. authentic. 

Authentiſie' ren, v.c. to authenticate. 

Auto— (in comp.) —biographie’, J. autobio- 
graphy. —biogra/pbhijh, adj. autobiographi- 
cal. —Dida/ft, M. self-taught person. —gra/ph, 
m. autograph ; autographical writing ; copying 
machine. —gra/phijcdy, adj. autographic. 
—fra/t, m. autocrat. —fratie’, J. autocracy. 
—kra'tiſch, adj. autocratic. — mat, . auto- 
maton. - ma' tiſch, adj. automatic ; —matiſche 
1 automaton figures. nomie, /. the 
right of self-government, autonomy. el 

Au/tor, m.(—S, pl. Autoren) author. —itä't, 
J. authority; die beſten —itäten, the persons 
best qualified to judge. —ſchaft, J authorship. 

Autoriſie' ren, 9. a. to empower, authorize. 

Auwe'h, int. oh! alas! 


Aurilia’r, adj. auxiliary. 

Ava'l, u. written security, surety for payment. 

Mvalifie/ren, v.a. to stand security, go bail. 

Avance, J. (pl. n) advance, money advanced; 
mit — verkaufen, to sell to advantage, at a 
profit; mit — bezahlen, to pay beforehand. 

Abanceme'nt, u. (—S, pl. —S) preferment, pro- 
motion, advance in rank or office. 4 

Avan—cie' ren, v. I. u. to be promoted; im 
Dienſte —cieren, to rise in the service. II. 
d. to advance (money); to put on (clocks, el.). 
—tageu/r, m. a gentleman cadet, military 
aspirant. 

Avantgarde, J. van, vanguard (AL.); van 
(Naut.). 


Ava’vie, see Havarie. 

Ave Maria, u. Ave Maria, Ave Mary. 
ten, u. Angelus (bell). 

MAve/rs, m. (—e8, pl. —(ſhe), obverse (of a 0 


— läu⸗ 


Avis, Avi'ſo, . advice, intelligence (C. L.). 
Comp. brief, m. letter of advice. —ſchiff, 
n. advice-boat, aviso. 

Avijie’ren, v.a. to advise (C. L.). 

Avi'ſta, adv. at sight (C. L.). 

Axt, J. (pl. Sixte), ax, hatchet. Comp. —blatt, 


N. ax-blade. —helitt, u. neck of an ax. —ftiel, 
m. handle of an ax. 
A'zen, v. 4. to feed; to bait, see Atzen. 
Azimuta'l (in comp.) kreis, m. vertical 


circle. —uhr, J. azimuth dial. 

Azu / r, m. (—(¢)8, no pl.) azure-stone, azurite, 
lazulite, lapis lazuli; azure color. n, adj. 
azure, azury. Comp. blau, adj. azure. 

Azy' mon, Ash mum, u. unleavened bread. 


B 


B, b, B, b; B-flat (Mus.); d mark depressing 
the note before which it is placed a semitone 
lower (b-flat); das Quadrat B, or B⸗Qua⸗ 
drat, a mark (a) rendering the note to which 
a is prefixed natural ; das Stück geht aus 
— moll, — dur, the piece is in the key of B-flat 
minor, in the key of B-flat major; for abbrevia- 
lions see Index at the end of the German-Eng- 
lish part. 

Ba! Bah! inter}. bah! pooh! pish! pshaw! 

Ba! inter]. baa (bleating of sheep). 

Baar, see Bar. 

BSabbel—et’, / babble ; twaddle. -er, m. (pron. 
Bab bler) (—er$, pl. —er) babbler. 

Bab'beln, v.a. (ar. H.) to babble. 

Baccalaurea't, u. bachelor’s degree; B. A., 
B. Se. (degree of). us, (pron. Baccalau’- 
reus) m. bachelor (of arts, etc.). —uscwiirde, 
J. baccalaureate. ; 

Bacha/nt, m. (—en, pl. —en) worshiper 
of Bacchus; Bacchanal, reveler; traveling 
scholar, scamp (s.). —in, J. a priestess of 
Bacchus; a female bacchanal, bacchante. 
—iſch, adj. bacchantic, bacchic. 

Bacſchus, often written Ba'chus (in comp.). 
Sfeſte, Bachanalien, vl. Bacchanalian feasts, 
Bacchanalia. —lied, . Bacchanalian song, 
dithyrambic. —ſtab, m. thyrsus, thyrse. 

Bach, m. (Ses, pl. Bäche, dim. Bächlein) brook, 
stream, rivulet, rill. Comp. —amſel, J water- 
ousel, dipper. —binfe, J. bulrush. —bunge, 
J. brooklime. —fahrt, J. water-course; rut, 
channel made by rain; bed of a brook. —bhol= 
der, —holunder, m. guelder-rose. —frebhs, 
M. cray-fish. —kreſſe, J. water-cress. —miide, 
J. crane-fly. —ftelze, J., —ſtelzchen, u. water- 
wagtail. —weide, /. crack-willow, osier. 

Bach —e, J. (pl. —en) wild sow. —er, m. 
(—ers, pl. —er) wild boar. 

Bacillus, sce Bazillus. 

Back, I. n. (—es, pl.—e) (also f. pl. —en) fore- 
castle (Vaud.); punt; berth ; locker; platter, 


Backe 
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bowl z mess. II. adv. backwards; abaft, aback 
(in comp. = larboard) . Comp. bord, m. lar- 
board; —bord das Ruder! port the helm! 
bug, m. larboard bow. —8=gefelle, m. 
messmate. —jtag, m. backstay. —8=polf, 
N. seamen forming a mess. 

Backe, / (pl. —en), —en, m. (ens, pl. —en) 
cheek ; bow (af a ship); part of a gunstock ; 
(Pl.) sidebeams; cheeks; mit eingefallenen 
Sen, hollow-cheeked ; dicke —e, swollen cheek ; 
die —en vollnehmen, to talk big; —en des 
Bugſpriets, fiddle of the bowsprit. —ig, adj. 
(only in compounds, also—badig, for inst. rot⸗ 
backig, rotbäckig) cheeked. Comp. -enzaus⸗ 
ſchnitt, m. cheek-piece (af a musket). —en⸗ 
bart, m. whiskers. —en=-bartig, adj. whis- 
kered. —en⸗grube, J., —en=griibden, x. 
dimple in the cheek. — en knochen, m. cheek- 
bone. —en=rietten, m. saddle -breeching. 
—ens⸗ſtreich, m. box on the ear, slap in the 
face. —enz⸗ſtreif, m. lappet. —enczjtiid, u. 
cheek-piece ; headstall of a bridle (“.), side- 
walls (of akiln). —enztaſche, J. cheek-pouch 
(Anat.). —ens⸗ tuch, n. muffler. en- zahn, 
m. molar tooth, grinder. feige, J., — pfeife, 
J. box on the ear. 

Bad/—en, reg. & ir. v. I. n. (aux. h.) to bake; 

II. a. to bake (bread, etc.) ; to burn, fire (pot- 

tery, tiles); to dry (fruit); to stick (coll.); in 

einer Pfanne —en, to fry; fein Brod iſt ihm 
ſchon gebacken, there is a rod in pickle for him. 

Comp. —apfel, m. baking- apple. — blech, 

N. sheet of tin used in baking. — brett, u. 

bake-board. —fiſch, m. baked fish; fried fish; 

girl in her teens, half-grown school-girl, girl 
that is not yet ‘out,’ but already past child- 
hood, boarding-school miss, bread-and-butter 
miss, flapper (s/.). —fleiſch, u. meat for a pie; 
baked meat. —fortmt, J. cake-tin, patty-pan, 
pastry-mold. —foch, m. pastry-cook, confec- 
tioner. —mulde, /. kneading trough. —objt, 

Nn. dried fruit; fruit for baking; baked fruit. 

—vfen,m.baker’soven. —ofenzhitze, J great 

heat, extraordinary heat. —pfanne, J. baking 

tin; frying pan. —rädchen, u. paste-cutter. 

—ſchaufel, J. oven peel. —ſchüſſel, 7. pie- 

dish, baking-dish. —ſtein, m. brick, brickbat. 

tag, m. baking day. —trog, m. kneading 
trough. —werf, u. pastry. 

ä'cker, m. (s, pl. —) baker. —ei/, J. (pl. 

—eien) bakery; bakehouse. —in, J. baker’s 

wife. Comp. —krätze, J. baker’s itch. —mef= 

fer, u. dough knife. —ſchabe, J. cockroach. 

Bad, u. (—es, pl. Bäder) bath; watering- 
place; (Pl.) (mineral) waters; das Kind 
mit dem —e ausſchütten, see Ausſchütten; 
que. foot-bath ; Gieß , douche; Regen —, 

ower-bath; Schwimm —, swimming bath, 
plunge bath; Schwitz—, vapor bath, sweating 
bath; Sitz —, hip-bath; ins Bad reiſen, to go 
to a watering-place, go to the seaside; die 
Bäder brauchen, to take the waters. Comp. 
—ezanſtalt, 7. baths, bathing- establishment. 
—ezanzug, m. bathing costume. —e=arst, 
m. physician at a watering-place. —e-engel, 
m. naked person; china doll. —ezdiener, m., 
—e⸗ frau, f. attendant (at the baths). —e= 
gait, m. visitor at a watering-place. —e⸗ 
gerät, N. bath requisites. —ezhüuschen, u. 
bathing-box. —ezhoſe, /. bathing dra wers. 

—e⸗ kappe, / bathing (oilskin) cap. -e: knecht, 

m, attendant at a bath. —e-fur, J. course of 

mineral waters. —e=-futfde, J. bathing ma- 

chine. —ezutantel, m. bathing gown. —e⸗ 

meiſter, m. proprietor or overseer of baths. 

e- mutter, J midwife. —e-ort, M. water- 

ing-place, spa. —ezplatz, m. bathing place 

(sheds). —ezreife, J, journey to a watering- 
lace. —e⸗ſaiſon, /. bathing season. —e= 

iff, u. boat used in bathing; floating bath. 
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Se⸗ſchwamm, m. bath sponge. —eztyanne, 
J. bathing tub. —e=jimmer, u. bathroom. 

Ba/d—en, v. g. & r. to bathe; in Blut —en, to 
wallow in blood; der, die —ende, the bather. 
er, m. (ers, pl. —er) bath-keeper ; barber- 
surgeon; bather. —eret’, f. baths, 

Baff, inter. bang, pop!; ich bin ganz —, IL am 
dumbfounded, I do not know what to say (coll. ). 

Bäff' chen, u. (s, pl. —) bands (of a clergyman, 
proctor, etc.). 

Baga ge, / baggage. Comp. — karren, m. bag- 
gage-cart or wagon. — wagen, m. baggage 

Wagon. 

A (pl. —en) trifle. Comp. —ges 
richt x. base-court. —flage, —jace, /. petiy 
case (Lato). — mäßig, adv. disdainfully, asa 
trifle. —ſchulden, 7“. trifling debts. 

Bagger, m. (s, pl. 0 person or machine for 
cleaning out mud, e/c.,dredger. Comp. -ma⸗ 
ſchine, J. dredging machine, dredging steamer. 
netz, u. dredging net. 

Bag’/gern, v.a. (aux. h.) to dredge. 

Bib, intenj. baa (bleating of sheep). —Iamut, 
n. sheep (nursery word) ; a stupid fellow (sl.). 
Bah/—en, v.a. to foment, stupe, bathe. Comp. 
mittel N. plant used for fomenting. 

—l(e)z mittel, u. fomentation. 

Bahn, . (pl. —en) path, pathway, road; rail- 
way, railroad; course; orbit; trajectory, track 
(of a comet); face (of a hammer, plane, anvil, 
etc.); groove; breadth (of fabrics); ſich (dat.) — 
brechen, to force one’s way; die — brechen, to 
break the ice, to beat a path; zur — gehen, to 
go to the station; auf die — bringen, to take 
to the station; to put in the right way, to 
start, introduce (a topic); — des Lebens, 
LebensS—, career, path of life; Meit—, 
riding-school; Renn —, race-course; Gleit⸗ 

slide; ein ſeiner —entrückter Stern, a 
disorbed star. Comp. —arbeiter, m. navvy. 
—brechend, adj. pioneering, epoch-making ; 
—brechende Arbeit, pioneer work. —brecher, 
m. pioneer. —briicfe, J. railway viaduct, rail- 
way bridge. —fabrt, J. railway journey. 
—gleiſe, x. the railway track, the line. —bof, 
m. railway station. —bhofscinivefivr, m. sta- 
tion-master. —I[98, adj. pathless, trackless. 
—renner, m. path racer (c.). —ſteig, m. 
platform (at railway stations). —ſtollen, m. 
tunnel. —wärter, m. signal-man, line-keeper. 

Bahnen, v.a. to make a pathway; to smooth, 
prepare (the way) ; to pioneer ; einem den Weg 
— zu, to put one in the right way for. 

Bab/r—e, J. (pl. —en) bier, barrow, litter. 
Comp. E recht, u. bleeding of the wounds of 
a murdered man stretched out on the bier at 
the approach of the murderer, by means of 
which, according to popular belief, the per- 
sonality of the murderer was ascertained. 
tuch, n. pall. 5 5 

Bai, J. (pl. —en) bay; eine kleine —, creek, 
cove. Comp. jabs, N. bay-salt. 

Bajone’tt, u. (s, pl. —e) bayonet; (das) — 
ab! unfix bayonets! das — aufſetzen, to fix 
bayonets; das — i ! bayonet in charge! 
mit dem — angreifen, to charge with the 
bayonet ; mit dem — nehmen, to carry at the 
point of the bayonet. —fechten, u. crossing 
bayonets (military ape : 

Baſonettie'ren, v.c. to fight with bayonets; to 
kill with bayonets. 

Ba' ke, J. (pl. n) beacon, buoy. Comp. n: 
geld, u. beaconage. 

Ba kel, M. (s, pl. —) stick, cudgel, cane of the 
schoolmaster (Humor). f 5 

Ba keljan, . dried salt cod; dried ling. Comp. 
—fiſcher, m. banker. 

Batterie, J. bacterium, eld —en⸗for⸗ 
ſchung, J., —en⸗ kunde, J., —ologie’, J. bac 
teriology. 


Bakteriologiſch 
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Ba'kteriologiſch, a. bacteriological. 

Bala'nce, / balance, equilibrium. 

Balancier’, m. beam, balance; engine-beam ; 
balance-wheel. —maſchine, J. beam-engine. 
Balancieren, v. a. to balance. Comp. — 
ſchritt, m. goose-step (Mil.). —ftange, . 
e —ſtängelchen, pl. balancers 

ool.). 

Bald, adv. (eher, (obs.) bälder; am eheſten) 
soon, shortly, directly; almost, nearly; quickly; 
easily; er kam —, he came before long; ich 
wäre — geſtorben, I had nearly died; jp — 
als, as soon as; as; es ijt — gefagt, it’s easy 
talking; je eher, je lieber, the sooner, the bet- 
ter; — ſo, — fo, now one way, now another ; — 
heiter, — traurig, one moment merry, the 
next sad; — das eine, — das andere, first one 
thing, then another ; sometimes this, sometimes 
that. —ig, I. adj. early; speedy. II. adv. 
soon. —igit, adv. as soon as possible. 

Baldachin, m. (—$, pl. —e) canopy. 

Bal/de, /., in —, soon (0ds.). 

Bal'drian, m. valerian. —füure, J. valeric acid. 
tropfen, pl. valerian essence. 

Balg, m. (—es, pl. Bälge) bag; skin, sloughed 
skin; husk, pod, shell, case, chaff; bellows; 
eyst; brat, urchin; wretch; der dicke —, 
paunch ; die Bilge treten, to blow, to work 
the bellows (of an organ). Comp. blume, 

. glumous flower. —enzdeckel, m. upper 
board of bellows. —en=-linfe, —en:nieſe, J. 
nozzle of bellows. —enzluftklappe, 7. bel- 
lows-valve. —en-regiiter, u. wind-indicator 
(in an organ). —en⸗ſchwengel, m. bellows- 
handle. —enz=treter, Bälgetreter, m. organ- 
blower. —geſchwulſt, /. encysted tumor. 
—kapſel, /. follicle. 

Bal/g—en (BAl’g—en) v. I. a. to skin. II. refi. 
to cast the skin; to wrestle, fight; to romp. 
—cr, m. (—ers, pl. —er) wrestler, fighter. 
—erei’, J. (pl. —ereien) tussle (coll.). 

Bal/fen (obs. Bal'ke), m. (—S, pl. —) beam, raf- 

ter; balk, ridge between furrows; loft; bar, 

chevron (Her.); bass bar of a violin; Waffer 
at feine —, water is not planked over 
prov.); die — der Kuhbrücke, orlop-beams 


Naut.); — des Gehirns, corpus callosum 
cerebri (Anat.). Comp. — anker, m. build. 
ing clamp, brace. — band, u. dove-tail 


(Carp.). brücke, F. wooden bridge. — decke, 
J. raftered ceiling. —geriift, u. scaffolding. 
—geſims, n. cornice. —lage, 5. flooring. 
—ſtreif, m. fesse (Her.). —ſtein, m. corbel. 
—ſtütze, J. -träger, m. corbel, girder. 
wage, J. steelyard. —werk, u. wood-work, 
timbers (/ a building). 

Balkon, m. (s, pl. ce) balcony. 

1Ball, m. (—es, pl. Bälle) ball; globe, sphere; 
den — anſpielen, to serve a ball; to play off, 
lead; den — im Aufſprunge fangen, to catch 
the ball at the bound; einen — machen, to 
pocket, hole a ball (Bill.); ein ſchön gemachter 
, a good hazard (Bill.). —on,—ot,—otage, 
see Ballon, Ballot, Ballotage. Comp. 
förmig, adj. spherical. —hals, u. tennis 
or racket court, fives court. —holz, u. bat. 
netz, Ney —ſchlägel, N. racket. —pritſche, 

battledore. —roje, 7. guelder rose. 
—ſchläger, m. racket-player, batter. —jpiel, 
n. any game at ball, tennis, rackets, fives. 
—ſtock, m. cue; bat. 

2Ball, m. (—S, pl. Bälle) ball, dance; auf Bällo 
gehen, to go to dances. Comp. - dame, J. lady 
Partner at a dance. —hut, m. opera-hat. 
kleid, u. ball dress. 

Balla! de, F. (vl. — n) ballad, lyric-epic poem of 
moderate length. Comp. —nzdichter, m. 
ballad-writer. —nz-DdDidtung, J. ballad poetry. 
n; jahr, u. year in which Goethe and Schiller 
composed many of their finest ballads (1796-97). 


—ticjttl, m. ballad style. 
ballad style. 

Balllaſt or Balla'ſt, m. (—es) ballast; den — 
einſchießen, to take in ballast; mit —, in bal- 
last. Comp. —ladung, J. dead freight. 

Ba/fle, F. cannon ball (obs.). 

Ballei“, J. (pl. —en) commandery (Teutonic and 
other orders); bailiwick. 

Ballen, m. bundle, bale, package; ten reams 
(of paper); a weight, measure (for flax, silk, 
etc.); palm (af the hand); ball (af the foot); 
sole (af a horse’s foot); button ( a foil) ; ball 
(Typ.); handle (of a plane); track, foot-print 

tof game). Comp. —binder, m. packer. 


—ton, m. the true 


binder⸗lohn, m. packing, package. —degen, 
m. foil. —eiſen, u. ripping-chisel. griff, 
m., —holz, u. ball-stock (%.). —knechte, 


pl. racks (Typ.). —waaren, pl. bale-goods. 
—pweiſe, adv. in bales. 

Ba / llen, v.a. to form into a ball, conglobate ; to 
double up, to clench (the jist). 

Baller —n, v.. to make a noise; to throw, 80 
shoot. Comp. —biidfe, J. pop-gun. 

Ballett, u. (—8, pl. —e) ballet. — tänzer, m., 
—tänzerin, /, ballet-dancer, figure-girl. 
en fe, J. = tänzerin (“.). 

Ball“ horn—en, —iſie' ren, v.a. to alter for the 
worse, to make pseudo-improvements (as did 
the printer Johann Ballhorn) (usually verball- 
horniſie' ren). 

Balli / ſtik, J. ballistics, science of projectiles. 

Ballon /, m. (-s, pl. —8) balloon; globular 
receiver (Chem.); einen — aufblaſen, to in- 
flate a balloon. 

Ballot’, m. bale of goods; measure of sheets of 
glass. 

Ballot —a/ge, J. act of balloting; ballot. 
—ie ren, v. n. (aur. h.) to vote by ballot. 


Bal ſam, m. (—s, pl. —e) balsam, balm. 
—i/ne, f. balsamine. —iſch (pron. balja’s 
miſch) adj. balmy ; fragrant; balsamic. Comp. 


apfel, m. balm apple. —banim, m. balsam 
tree; balm tree. —(baumtbolz, u. xylobal- 
samum. —bliite, 5. blossom of the balm 
tree; balsam blossom; any fragrant blossom. 
— duft, m. fragrance. —puftend, adj. balmy. 
—geiſt, m. spirit of balsam. —harz, u. bal- 
samic resin. kraut, u. any balsamic plant; 
marvel of Peru. 

Balſamie' ren, .. to embalm, to render fra- 
grant. 

Balz, J. pairing time (of capercaillies and several 
large birds), 

Balgen, v.n. (aux. h.) to pair; to play; der 
Auerhahn balzt, the capercaillie plays. 

Bam / bus, m. (—(fes, pl. (file), —robr, u. 
bamboo, bamboo-cane. 

Bam’mel, J fear, bait (s7.). 

Bam / mel, J (pl. n) bob, pendant, tassel. 

Bam meln, v.n. to dangle, to hang down (coll. ). 

Bams, m. (— (hes, pl. 7 saddle-cushion. 

Bam'ſen, v.a. to beat (furs); to hang down. 

Bana/l, adj. commonplace, trite, banal. 

Bana'ne, J (pl. —n) banana. —nzfafer, J. 
plantain-fiber. 

Bangu'ſ—e, m. (en, pl. Wen) narrow-minded 
fellow. —iſch, a. narrow-minded, low thinking. 

Rn as see Bank. Comp. —zettel, m. bank 

ill. 


Band, I. u. (es, pl. Bänder; dim. Bändchen, 
a narrow ribbon) band; ribbon ; hinge ; hoop (of 
a cask) ; swathe (of a sheaf) ; ligament (Anat. 
ligature, bandage ; tie-beam (of a roof, 805 
covered point (Bach.); Schuh, shoe-lace ; 
Zwirn —, tape; ein — machen, to make a 
point (Backg.). II. u. (-es, pl. —e) tie, bond; 
(pl.) fetters, bonds; eheliches —, conjugal tie. 
III. M. (—eS, pl. Bände) volume, tome; 
binding (of a book). a' ge, J. (pl. —agen) 
bandage ; truss —agi'ſt, m. (—agiften, 
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pl. —agiſten) truss-maker ; bandager, surgeon. 
—tlier, n. (—elier$, pl. —eliere) shoulder- 
belt, pouch-belt. —ig, adj. striped, streaked. 
Comp. —awa’t, m. onyx, etc. —blume, J. 
artificial flower; striped pink. —eiſen, hoop- 
iron. —gras, u. ribbon-grass. —haken, m. 
hasp. —handel, m. ribbon-trade. kette, J. 
brace. —krämer, m. haberdasher, ribbon- 
seller. —ttadjer, m. ribbon- manufacturer; 
tape-weaver. —meſſer, u. adz. —un⸗ deln, 
pl. ribbon vermicelli. —reif, m. hoop. — 
ſchleife, J. favor; cockade. —ſpinne, J. 
striped spider. —ſtreif, m. bend (Her. ); top- 
knot. —ſtreifig, adj. banded. —treſſe, 5. 
worsted lace. —verläugerung, J. strain (of 
a ligament). —wurm, M. tape-worm. 

Bändchen, u. (—chens, pl. - chen) small rib- 
bon; small volume. Comp. —ezreich, adj. 
voluminous. 

Sande, /. (pl. —n) band, company; set, gang; 
pack; border, edge; stripe; side (af a ship); 
cushion (Bill.); eine Rauber—, a gang of 
robbers ; luſtige —, merry party; platte —, 
plat-band; ein Schiff auf die — legen, to 
careen a ship; einen Ball dicht an die — 
3 to leave one’s ball under the cushion 


Bän' dig, adj. manageable, tame, obedient (rare). 

Bän/ dig, adj. (in compounds) in ... volumes, 
e. 9. ein drei—er Roman, a novel in three 
volumes. 

Bün' digen, v.a. to restrain ; to subdue, master; 
to break in (a horse). —ung, J. taming, 
subduing. 

Ban'g, —e, (—er, banger ; —ft, bängſt), adj. 
& adv. afraid; anxious; —e machen gilt 
nicht, Iam not to be browbeaten, intimidated ; 
bullying goes for nothing; I have lived too 
near a wood to be frightened by an owl (prov.); 
es iſt mir —(e) um ihn, I fear for him; es iſt 
mir — (e) vor ihm, I am uneasy in his pre- 
sence; I am afraid of him; wir waren angſt 
und —, we were in great trepidation; uns iſt 
—e, aber wir verzagen nicht, we are per- 
plexed, but not in despair (B.). —igfeit, J. 
anxiety, fear, dread, uneasiness. 

Ban’se, J. fear (.); haben Sie keine —, don’t 
be afraid (.). 

Van/g—en, v.n. (aur. Hh.) & imp. to be afraid; 
mir —t vor der Zukunft, Iam anxious about 
the future; mir t davor, I am afraid of it; 
uns foll nicht —en, we shall not be afraid; 
ich laſſe mir nicht —en, I do not allow myself 
to be worried. 

1Banf, I. J. (pl. Bänke) bench; seat; sand-bank ; 
reef; bed, layer; board (af a university) ; ban- 
quette, barbette (Fort.); press (Typ.); auf die 
lange — ſchieben, to put aside, defer, to keep 
putting off; die geiſtliche —, the bench of 
bishops; die weltliche —, the secular bench 
(in the old German Diet), the bench of judges, 
eic.; Dref[—, turning-lathe ; Hobel—, car- 
penter’s bench; Fleiſch—, butcher’s block; 
Fleiſcher —, stall, shambles; Fleiſch zur — 
hacken, to cut meat for sale; — am Horizont, 
cloudy horizon; fich nicht leicht unter die — 
ſtecken laſſen, not to be easily put down; unter 
die — liegen, to lie close (dial.) ; von der — 
allen or von der — gefallen fein, to be a 

astard, to be an illegitimate child; durch die 
, in gross, on an average, all through. Comp. 
—hobel m. long plane; grooving plane. — 
lehne, / back of à form. mäßzig, ad). nego- 
tiable, saleable at the public stalls (butch.). — 
meſſer, 2. cleaver. -wagen, m. char a bancs. 

Wank, 7. (pl. —en), bank, banking establish- 
ment; gambling-bank; Geld in die — legen, 
to deposit money in the bank; die — „ 
to break the bank; die — halten, to keep 
bank. —(e)rott, ett, ce. see Bankrott, 


Bankett, 2. —ier, see Banguier. —o, m. 

„u. bank, bank-money. mp, —agent, 
m. exchange-broker. —agio, u. sce Agio. 
—altie (—actie) J bank-stock. —aftionir 
(Cactionär) . holder of bankstock. anz 
weiſung, J cheque, bank bill. — bruch, . 
bankruptey; —bruch machen, to fail. — 
brüchig, adj. bankrupt, insolvent. — buch, u. 
banking book. —fach, u. banking-line, banking 
business. —faihig, adj. negotiable, bankable. — 
gericht, u. chamber of commerce. - gewölbe, u. 
bank-safe, bullion-vault, sate-deposit. halter, 
n. banker. —fouto, u. banking account; ha- 
ben Sie ein —konto bei uns, do you bank with 
us ?; ein konto eröffnen, to open a credit at a 
bank. — note, / bank note; bank bill (Amer.) 
noten, pl., —notenausgabe, J. note-issue. 
—notenpapier, u. currency paper. —noten⸗ 
umlauf, m. notes in circulation, paper- 
currency. —papter, u. bankable paper, se- 
curity. —procura, J. power of attorney to 
transact banking business. —ſchein, . see 
—note, —ſchreiber, M. bank-clerk. —twerte, 
pl. negotiable papers. —weſen, u. banking 
affairs. —zettel, m. bank-note; check. —3et= 
telbucy, N. check book. —zins, m. rent of a 
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Bän“kel—geſang, m. ballad-singing; low popu- 
lar ballad. —främer, m. hawker, peddler. 
—fiinger, m. rhymester, itinerant singer, 
singer of coarse and vulgar ballads in unartistic 
meter and melody. —ſüngerei', J. singing of 
worthless ballads, popular poetry of a senti- 
mental or vulgar character. 

Bankle)ro'tt, I. m. bankruptcy, insolvency, 
failure. — machen, to fail, break; to become 
a bankrupt, to smash; betrügeriſcher —, 
fraudulent bankruptcy. II. adj. & adv. bank- 
rupt; — werden, to fail. Comp.—befebl, 
m. fiat in bankruptcy. —Sgzerklärung, J. 
declaration (or act) of bankruptcy. 

Ban'kert, m. (5, pl. —e) bastard. 

Bankett, u. (—s, pl. —e) banquet; bank; ban- 
quette (Vorl.); side space (Railw.). 

Bantie/r, Bauquie’r, m. (8, pl. —8), banker. 

Bann, m. (—es) territory, jurisdiction; pro- 
gcription; public summons; curse, charm; 
ban; excommunication ; kleiner Kirchen —, 
interdict; in den — thun, to excommunicate, 
to put under the ban of the church; den 
— aufheben, to remove an interdict. Comp. 
brief, m. interdict. —bulle, /. Pope’s bull. 
—flud, m. anathema. —ftrabl, m., den — 
ſtrahl ſchleudern, to fulminate excommunica- 
tion (gegen einen, against one); to thunder out 
a bull of excommunication. —ſpruch, m. 
excommunication ; exorcism. —waffer, 7. 
private fishing pond of a feudal lord. werf, 
N. statute labor. —tyort, . exorcising word; 
exorcism. 

Ban' nen, 9.4. to banish, expel; to put under 
the ban ; to forbid, to reserve an exclusive privi- 
lege concerning s.th.; to enchant; to conjure 
up or away; to banish; to fix to a certain 
place; feſtgebannt, rooted to the spot, 
charmed. —er, n. (ers, pl. —er) exorciser. 

Baw ner, u. (—S, pl. =) banner. Comp. —herr, 
m. banneret. —leute, p/. armed retainers 
under a banneret. —trager, m. standard- 
bearer. 

Ben nis, adj. & adj. extraordinary, very great 
sl. 


Banguier, m. see Bankier. 

Bani—e, J. and m. (pl. —en) bay, recess (in a 
barn for sheaves). —er, m. (—er$, pl. —er) 
workman who piles up sheaves in a barn. 

1Bar, m. (5, pl. —e), technical name given by 
the mastersingers to a song of several stanzas 
composed according to the strict rules laid 
down by them. 
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2Bar, adj. & adv. bare, naked, destitute of; 
pure, unmixed; ready (af money). —e Zah- 
lung, cash payment; —er Ertrag, net pro- 
ceeds, proceeds in cash; — bezahlen, to pay 
cash; gegen —, for cash; für —e Münze 
nehmen, to believe implicitly, to take for 
gospel; —es Geld (or Geld), ready money; 
cash; —er Unſinn, sheer nonsense. —ſchaft, 
F. ready money; stock; property. Comp. 
—beinig, adj. barelegged. —frojt, m. black 
frost. —füßer, . barefooted friar. füßele, 
n. little Miss Barefoot. —füßig, see —beinig. 
— häuptig, adj. & adv. bare-headed, unbon- 
neted, uncovered. —Iaufen, u. prisoner’s 
base (a game). —fauf, m. cash-purchase. — 
preis, m. cash price; zu beigefügten —pret- 
fen, at the annexed cash prices. —ſchenkler, . 
sansculotte. —ſendung, J. consignment of or 
in specie. —vorſchuß, m. cash advance. — 
zahlend, adj. ; —zahlende Banken, specie-, 
n ged banks. — zahlung, J. payment in 
ca 


1Bär (—en, pl. —en) bear; ein junger —, bear’s 
cub; der grofe —, the Great Bear, Ursa 
major; der große und kleine —, the Greater 
and Lesser Bear; —cn anbinden, to con- 
tract debts; einen —en abbinden, to pay a 
debt; einem einen —en aufbinden, to hoax 
one, play one a practical joke; der — 
brummt, the bear growls; ungeleckter — un- 
licked cub, bear; rude fellow (jigur.). in, J. 
(pl. —innen) she-bear. Comp. —beißig, adj. 


quarrelsome, surly. —engartig, adj. ursine. 
Sen- beißer, m. bull-dog. —enz decke, . 
bear-skin cover. — enz dill, see Bärwurz. 


—en⸗faug, m. bear-hunting; bear-trap. — 
en⸗fell, u. bear’s skin. —enzfett, u. bear’s 
grease. —en⸗ führer, m. bear leader; tutor, 
cicerone (d.). —ens-fuß, m. arctopas (Bol.). 
—enshatz, en⸗hetze, 7 bear-baiting. —en⸗ 
haut, J. bear’s skin; auf der —enhaut liegen, 
to be lazy. —enzhäuter, m. idler, sluggard. 
—enshüter, m. keeper of bears, caretaker ; 
Bootes (Astr.). —en=fiilte, /. extraordinary 
cold, awful cold (coll.). —en=flau, J. brook- 
ursin ; acanthus (Bol.). —enz=mahig, ad). & 
adv. very great, extraordinary (coll.). —en= 
mütze, J. bearskin cap; busby (mili.). —en= 
ohr, n. arctotis (Bol.). —enzöhrlein, n. auri- 
cula. -en pfeife, J. bourdon pipe (/ an organ). 
—en=raupe, / bear-caterpillar. —en=warter, 
m. bear-keeper. —enzzwinger, m. bear- 
garden. —lapp, m. club-moss, lycopodium. 
—winfel, m. lesser periwinkle. —wurz, J. 
bear’s wort; saxifrage; periwinkle ; cow- 


ee : 
2Bär, m. (—(e)$, pl. —en) = Eber (did/.). 
Bär, m. (—s 


hovel. 

Barba'r, m. (-en, pl. —en) barbarian. —ei', J. 
barbarity, cruelty; uncivilization, vandalism. 
—en (in comp.) barbarian, e. g. Barba'ren⸗ 
ſchwärme, pl. swarms of barbarians. —iſch, 
adj. & adv, barbarous; barbarian; cruel; ich 
habe —iſchen Hunger, I am fearfully hungry 
(collog.); ich bin —iſch müde, I am awfully 
tired (collog.) —i/8mugs, m. barbarism. 

1Bar/be, J. (pl. -n) barbel (Le.); lappets of a 


cap. 

2Bar / be, J. barb, lappet. 

Barbie / r, m. (—s, pl. e) barber. Comp. 
—becken, u. shaving-basin. —meſſer, 2. 
razor. —riemen, m. (razor-)strop. —ftube, 
J. barber’s shop, toilet saloon, shaving and hair- 
dressing saloon. —toilette, J., —zeug, u. 
shaving case. —zeichen, 7. barber’s pole or 


sign. 
Barbie/ren, v.a. to shave; to fleece, cheat; 


fic) — laſſen, to get shaved; einen über den 
Löffel —, to dry-shave, to fleece, to cheat a p. 

Barſchent, m. (—S, pl. —e) fustian; feiner, 
geköperter —, dimity. —en, adj. of fustian. 

Ba / rde, m. (-en, pl. —en) bard ; minstrel ; zu 
—en gehörig, bardic, bardish; kleiner —e, 
bardling. —ie't, m. & n. (—ietes, pl. —iete) 
war-song of the ancient Germans; song in this 
style; a certain kind of patriotic drama written 
by Klopstock containing songs of the bards (= 
old German priests, as Klopstock understood the 
name). -iſch, adj. bardic, bardish ; die - iſche 
Lyrik, bardic lays; see —engebrüll. —en⸗ 
tum, u. period of bardic song; bardic song. 
Comp. —ensgebrüll, u. roaring of the bards 
(said of the exaggerated songs on old German sub- 
jects written in the second half of the eighteenth 
century by followers of Klopstock). en- 
geſänge, Pl. songs of the bards; bardic lays. 
a’re, F. bare place in the woods; copse. 

Barett, u. (-s, pl. —e) cap; cardinal’s hat; 
skull-cap. Comp. —fratt, m. haberdashery. 

Barg, Barge, imps. indic. & subj. of bergen. 

Bariton, . (—S, pl. —e) barytone. 

Bark, J. bark. a' ſſe, J. Iong- boat. —¢, J. bark; 
die kleinere —e, lighter, barge. 

Bar laufen, u. (prisoner’s) base, a running game 
for boys. 

Bü / rm e, Ba/rit—e, J. barm, yeast. Comp. 
—brod, n. bread baked with yeast. 

Barimber3ig, adj. & adv. compassionate ; char- 
itable; —er Bruder, monk hospitaller; —e 
Schweſter, sister of mercy or charity. — 
keit, / compassion, charity, mercy. 

Ba/rinutter, see Gebärmutter. 

Barn, m. ( (e)s, pl. —e) crib, manger. 

Barock, adj. quaint, odd, queer. 

Barome/t—er, u. (also m.) (—er$, pl. -er) ba- 
rometer. —riſch, adj. barometrical. Comp. 
—erzjtand, M. height of the barometer. 

Baron, m. (—8, pl. —e) baron. —in, J. (pl. 
—innen), —effe, /. (pl. —eſſen) baroness. 

Ba' rre, J. bar, ingot ; rough whalebone ; pole (of 
a piano, elc.). — n, mM. rail; parallel bars 
(Gymn.). Comp. —nzgold, . gold in ingots. 
—u=handler, m. bullion dealer. 

Barrie're, (.) barrier, guard, railway-gate ; 
toll-bar. 

Bars, Barſch, m. (—es, pl. —e) perch (Ted. ). 

Barſch, adj. & adv. rough; rude, tart, brusque. 
—heit, . rudeness, roughness. 

Barſt, Bärſte, wmpers. indie. & subj. of berſten. 

Bart, m, (es, pl. Bärte, dim. Bärtchen) beard; 
comb ( a cock); wattles (of d turkey) ; whis- 
kers (af d cat) ; barb (Bot.); fin, barb (of fishes) ; 
choke (of artichokes) ; beard (of grain); growth 
(on d foul ship); tail (af a comet); beard (of 
oysters); wards (of a key); einen um den — 
gehen, to cajole some one; in den — brum⸗ 
men, to mutter to oneself; er lacht in den 
—, he laughs in his sleeve; Schnurr—, mus- 
tache; Bacen—, whiskers; einem in den — 
ſagen or werfen, to cast in one’s teeth; ſich 
um des Kaiſers — ſtreiten, to quarrel about 
trifles; to fight for a shadow. los, adj. 
beardless, smooth-faced. Comp. becken, n. 
shaving basin. —inde, J. mustache-trainer. 
—geier, m. golden vulture. —frawer, m. 
barber (coll.). —lappen, pl. gills (Orn., Icht.). 
— männchen, ., —meiſe, /. bearded titmouse. 
= moos, „. earthmoss. —nelfe, J. Sweet Wil- 
liam (Bol.). —nuß, J. filbert. —putzer, m., 
—ſcherer, m. shaver, barber. —falbe, 7., 
—wichſe, J pomade hongroise. —feife, . 
shaving soap. —weizen, m. bearded wheat. 
—jange, J. tweezers. „ 

Ba' rte, J. (pl. — n) broad ax; upper jaw of a 
whale ; unprepared whalebone. 

Bär / teln, v. g. to mill cloth. Comp. tuch, u. 
cloth of the first dressing. 
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Bauch 


FFT... ed 


Bär / tig, adj. bearded. 
Ba'rtſchen, pl. steering oars (for rafts, etc.). 


Bart, m. baryta. Comp. haltig, adj. bary- 
tiferous. 

Bajait, m. (—(e)8, pl. —e) basalt. —iſch, adj. 
basaltic. 


Comp. haltig, adj. basaltic. 
ſäule, /. basaltic column. 8 

1Baſſe, J. (pl. — n, dim. Bäschen, u. little girl 
cousin, darling cousin); aunt (obs.); female 
cousin. —nhaft, adj. gossip-like. —nfcjaft, 
J. cousinship; cousins, relatives. 

2Balj—e, J. pl. en), —i8, /. (pl. en) base; 
pedestal. —iſch, adj. basic, basal (Chem.); 
radical. 

Baſie / ren, v. I. a. to establish, base, ground. 
II. n. to be based, grounded, founded on. 

Baſi'lie, J. (-n⸗ kraut, u.) basil (Bot.). 

Ba ili'ft, m. (-en, pl. —en) basilisk; cockatrice. 
Comp. -en blick, m. basilisk- glance. 
Baß, adv. (archaic & poetic) better; (usually) 
very, very much, highly, more, rather, well. 
Baß, m. (—(ffes, pl. Bäſſe) bass; bass-singer; 
begleitender, gebundener —, thorough bass. 
Ihe, u. small bass viol. —(ff)i’it, m. 
65 hiſten, pl. —(ſſiſten) bass-singer. 

ffo/n, „. (—(fions, pl. —»ſſhons) bassoon. 

Comp. —bläſer, m. bassoon-player, bassoon- 
ist. —geige, f. bass-viol; kleine —geige, 
violoncello; große > Seige, counter-bass, 
double-bass. —feije, J. bassoon, fagotto; 
drone(-pipe) (of a bagpipe). —pofaune, f. 
trombone. —ſaite, J. bass-string. — ſchlü ſſel, 
m. bass clef, bass key. —ſpieler, m. violon- 
cellist. —ſtimme, 7. bass voice; bass part. 

Ba' ſſer mannli)ſch, 44. —e Geſtalten, pl. tat- 
tered mob, ragamuffins. 

Ba ſſe / tt), m. a sporting dog; small three-stringed 

bass viol. —chen, u. basset(-hound). Comp. 
—ſtimme, 7. baritone voice (between tenor and 


Gs). 
Baſſi'n, u. (—5, pl. —8) reservoir ; dock; basin. 
Bait, m. & n. (—es) inner bark (of trees, etc.), 

liber; husk (of flax, ele.); cuticle off a stag’s 
antlers; bast; Indian stuff of silk and bast; 
skin. -en, adj. made of bast. Comp. —matte, 
J. bast mat. —feide, J. raw silk. —ulme, J. 
soft-leaved elm. 

Ba ſta, int. enough; und damit —! and there’s 
an end of it. 

Ba' ſtard, m. (—s, pl. —e) bastard; hybrid, 
mongrel. Comp. —artig, adj. hybrid. —feile, 
J. flat file. —fühlkraut, u. sesban. —fenſter, 
N. blind window. —geier, . white-headed 
vulture. —raſſe, /. cross-breed. —ſpindel, 
m. spinning-mule (Mech.). —wechſel, m. ac- 
commodation bill. 

Baſtei/, Baſtio /n, /. (/. -en) bastion, bulwark. 

Ba' ſteln, v.a. to work carefully, to take great 
pains about trifles. 

Baſtonna' de, / (pl. n) bastinado; die — er- 
halten, to be bastinadoed. 

Bat, Bate, wmperf. indic. & subj. of bitten. 

Vataill-o'n, n. (—ons, pl. —one) battalion. 
Comp. —ons⸗ bureau, n. orderly room. 
ons⸗chef, m. commander of a battalion, major. 
ons⸗tambour, m. drum-major. 

Bä ting, m. & /. (—s⸗hölzer, pl.) bitts, bits 
(Waut.) ; die große —, main bitts; das Anker⸗ 
tau um die —e ſchlagen, to bitt the cable. 
Comp. -S bolzen, pl. bitt-bolts. —8-fpur, 
J. step of the bitt-pins. 

Bati/it, m. (es, pl. —e) cambric. —en, adj. 
made of batiste. Comp. —weber, m. manu- 
facturer of cambric. 

Batterie“, J. (pl. -en) battery; ordnance ; tier 
of naval) guns; fight, battle (obsol.); eine — 
Fußartillerie, a battery of artillery ; fahrende 
—, mounted battery; eine reitende —, a troop 
of horse artillery; eine — errichten, to raise 
or mount a battery; offne —, barbette battery; 


verdeckte —,masked battery. Comp. —geſchütz, 
. hey, of ordnance. —feite, J. broadside (of 
a ship). 

Ba'tzen, m. a small German coin now no longer 
current; er hat —, he is well off. 

Bau, m.(—es, pl.—e, ten, obs. Bäue) build- 
ing, erection, construction ; edifice, structure ; 
working (af a mine); fabric (of the universe) ; 
build, frame, form (of man and eae kennel, 
earth, den, burrowing-place ; style of architec- 
ture; cultivation, culture, agriculture (espe- 
cially as suffix); Acker —, agriculture ; Garters 
—, horticulture ; Wein—, cultivation of vines, 
wine esl Serg—, mining; die Kirche iſt 
im —(e) begriffen, the church is being built ; 
auf den — kommen, to be condemned to the 
public works (as a convict). bar, adj. capa- 
ble of cultivation; worth working. lich, adj. 
relating to buildings; in good repair; in — 
lichem Zuſtande, habitable. —te, J. see Bau; 
öffentliche —ten, public buildings. Comp. 
—alademie/, J. academy of architecture. 
—akade ' miker, m. pupil (or beginning archi- 
tect) at a school of architecture. —affo/rd, m. 
building contract or agreement. —mitt, u. 
board of public works. —anſchlag, m. build- 
er's estimate. —art, J. style of architecture; 
construction, structure. —auffeber, n. in- 
spector of buildings; district surveyor. — dienſt, 
m., —frohne, jf. statute service in building. 
—fallig, adj. crazy, ruinous, tumble-down; — 
fällig werden, to decay. —falligfeit, /. state of 
decay, dilapidation. führer, m. overseer of the 
building works, young architect. gefangener, 
m. convict employed on public works. —ge= 
rate, u. building utensils. —gerüſt, u. scaf- 


folding. —geſellſchaft, J. building society or 
company. —geſetz, u. building act; building 
regulation. —handwerker, m. building arti- 


san. —herr, m. proprietor of a house to be 
erected; member of the Board of Works in 


a town. —bof, m. timber yard. holz. 
n. building wood, timber. —klotz, m. build- 
ing-block, brick (for children). —kommiſ⸗ 


ſio /n, J. Board of Works. —koſten, pl. ex- 
penses of building; cost of working a mine. 
—kunſt, J. architecture, engineering. fünſt⸗ 
ler, m. architect. leute, pl. workmen em- 
ployed on a building. —meiſter, M. architect; 
master-builder. —rat, m. Board of Works; 
member of this board; government architect ; 
state (or public) surveyor of works o7 build- 
ings; title given to distinguished architects. 
rede, J. carpenter’s speech when the wood- 
work is up. riß, m. plan, architect’s draw- 
ing. —ſchule, J school of civil engineering 
or architecture. —ftatte, —ſtelle, J. building- 
ground; site. —ſtil, . style of architecture. 
—ſucht, f. building mania. —verwalter, m. 
clerk of the works; overseer. —berwaltung, 
Jf. Board of Works. —tyerf, u. edifice, build- 
ing. —weſen, . architecture, building-depart- 
ment, building concerns. —zierat, . archi- 
tectural ornament. 

2Ban, enten. -wau, bow-wow (barking of dogs). 

Bauch, m. (—es, pl. Bäuche) belly; paunch ; 
bulge ; abdomen; einen — machen, to bulge 
out; ſich (dat.) den — halten, to hold one’s sides 
(with laughing) ; anf dem —e liegen, to lie flat 
on one’s face; ſeinem —e fröhnen, to worship 
one’s belly, to lead a life of gluttony ; fauler 
—, sluggard; ein voller —, ein leerer Kopf, 
a fat belly, a lean brain; in compounds usu- 
ally belly- or abdominal-. --ig, adj. bulgy, 
convex; bellied; ventriculous (Bot.). Comp. 
—hiinder, pl. hoops round the middle of a 
cask. —bedeckungen, — decken, pl. abdominal 
integuments. — bruch, m. rupture. —briidin, 
adj. ruptured. —bruchband, x.,—comprefie, 
J. truss. — decken (in comp.), epigastric. 
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— diener, m. belly-slave, glutton, gourmand. 
entzündung, J. inflammation of the bowels 
or stomach. —fell, N. peritoneum. —fell=ent= 
zündung, . peritonitis. —finne, J, —floſſe, 
J. ventral fin. — fluß, m. diarrhoea ; dysentery. 
—glieder, pl. feet (af birds), hindfeet (af 
beasts). —gordingen, pl. buntlines (Vauwi.). 
—grimmen, 2. violent colic; belly-aches, 
griping. —gurt, m. belly-band; roller; sur- 
cingle. —fneipen, u. gripes. —nervenfrant, 
adj. hypochondriac. —redner, n. ventrilo- 
quist. —rednerei, / ventriloquism. —riemen, 
m. see—gurt, —ring, m. inguinal. —ſpei⸗ 
hel, m. gastric juice. —ſpeichel⸗drüſe, 7. 
pancreas. —ſtich, m. tapping (for dropsy). 
weh, n. belly-ache, stomach-ache. —wind⸗ 
ſucht, J. tympanitis. — wolle, J. underlocks. 

Bäuche, Beuche, J. steep, buck, lye. 

Bauſchen, v.a. & n. to bulge out. 

Bäuchen, Beu/der, v.a. to buck, soak, steep 


linen). 
Bau/h—en, v.a. & n. to bulge out. —ig, adj. 
—lings, adv. lying flat on 


(suffix) -bellied. 
one’s belly. —ung, J. protuberance, con- 
vexity of a column, 

Bau'de, /. (pl. — n) hut (in the mountains, e.g. 
in the Riesengebirge). 

Bauen, v. I. a. to build; to construct ; to till, 
cultivate; to raise (flowers, elc.); to work (a 
mine); to make (a road) ; ſich — auf eine S., 
to be founded on a th., to rest on; wohlge⸗ 
baut, well made, well-shaped (of men, eic.); 
ſich (dat.) einen Anzug — laſſen, to have a 
suit made for o. s., to order a new suit (coll.). 
II. n. (aur. h.) to count upon, rely on (auf 
einen); Leute, auf die man (Häuſer) — kann, 
people to be thoroughly depended on. 

IWau/er, m. (—S, pl. —) one who builds or con- 
structs; builder, constructor (especially as the 
second part of compound) e.g. Orgelbauer, 
Schiffsbauer. 

2Bau'er, m. (-s & —n, pl. — n) husbandman, 
peasant; wealthy peasant; rustic ; boor, clown ; 
knave (Cards) ; pawn (Chess). (n) z ſchaft, J. 
peasantry. Comp. —bengel, m. sturdy young 
rustic; country yokel, lout. —fran, J. country- 
woman; peasant’s wife. —lehn, u. base ten- 
ure; socage. —magd, . farmer’s servant. 
nz brod, u. coarse, black bread. —nburſch, 


m. country lad, young peasant. —nzdirne, 
J. country lass, peasant girl. —nz flegel, 
m. churl, boor. —nzfrohne, 7. statute 
labor. —nzgut, u. farm. —nzhof, m. 


farm, farm-buildings. —t=-ferl, m. yokel. 
—nc=fittel, m. smock-frock. (u) zknecht n. 
farm servant. —nzkrieg, m. Peasants’ War 
(esp’lly 1525 in Germany). — nz ſchenke, „. 
pot-house. —nzſchule, J. village school. 
—ſchwager, m. or - ſchwägerin, / brother or 
sister of brother- or sister-in-law. iz ſitten, 
pl. rustic manners, customs. —ſpiel, u. 
peasant drama, theatricals acted by peasants 
e.g. the Oberammergauer Passionspiel). - n⸗ 
and, m. peasant class, peasantry. —n=tradt, 
J. rustic costume. -n volk, n.,—8=leute, pl. 
peasants, country-folk. —t-wirtidaft, 5. 
cottage farm, homestead ; agriculture. 
Bauer, u. (rarely m.) (bird-)eage ; aviary. 
Bau/(e)r—in, J. (pl. —innen) female peasant, 
peasant’s wife; farmer’s wife. —iſch (Bäu⸗ 
riſch), adj. rustic ; boorish. —lich (Bäuerlich), 
adj. countrified ; rural, country; - liche Spiele, 
country sports. 7 Le 
Baum, m. (—es, pl. Bäume, dim. Bäumchen, 
Bäumlein) tree; pole; beam; boom; — der 
Erkenntnis, tree of the knowledge of good 
and evil; — des Lebens, Lebens —, tree of 
life; er ſieht den Wald vor (lauter) Bäumen 
nicht, he does not see the wood for trees; 
den — erkennt man an den Früchten, such 


as the tree is such is the fruit; der — fällt 
nicht auf den erſten Streich, Rome was not 
built in a day. Comp. -uchat, m. sand agate. 
—ähulich, —artig, adj. arborescent. —au⸗ 
ſter, F. mangrove oyster. —art, J. felling ax. 
—bohne, 7. connarus (Bot.). —brand, m. 
blight. —elfe, J. dryad, hamadryad. —ente, 
J. black-billed whistling duck. —eule, J. little 
horned owl. —fall, m. windfall wood. —farn, 
m. oakfern, polypody. —flechte, F. tree-moss. 
fraß, m. canker (Min.). —froſch, m. 
green tree- frog. - Hang, m. avenue of trees. 
gans, J. brentgoose; barnacle. —garten, 
m. orchard ; tree-nursery. —geiſt, m. dryad. 
—gelinder, u. espalier. —grille, J. harvest 
bug; tree cricket. —- gruppe, /. clump of trees. 
hacker, m. great black woodpecker. harz, 
nm. resin of trees. —hecke, J. hedge-row. 
— hippe, 7. bill hook. —holder, m. common 
black elder. —huhn, u. crested curassow. 
—fiifer, m. garden beetle. —fahn, m. canoe. 
—klee, m. laburnum. —kriecher, —läufer, 
m. tree-creeper (Orn.). kuchen, m. pyrami- 
dal cake (baked on a spit and resembling the 
trunk of aknotty tree). kunde, J. dendrology. 
lang, adj. tall, strapping; lanky. —laus, 
J. woodlouse. —lerdje, /. woodlark. —lilie, 
J. woodbine. —lungenkraut, u. tree-moss. 
—itarder, m. pine-marten. —meſſer, u. 
pruning knife; dendrometer. —nuß, J. 
walnut. —nymphe, J. wood nymph, dryad. 
öl, N. olive oil, sweet oil. —pflangung, J. 
tree-nursery, plantation. —picker, m. tree- 
creeper. —icper, m. wood-lark. —xeiter, 
m. see —kriecher, m. —roſe, J. hollyhock. 
—ſaft, m. sap. —ſüäge, f. cross-cut saw, 
fting saw. —ſchere, J. garden shears. 
—ſchilf, un. bamboo. —ſchlag, m. foliage 
(Paint.). —ſchröter, m. stag-beetle. —ſchule, 
. tree-nursery. —ſchwamm, m. agaric. 
—ſeide, J. bombazine. —ſtamm, m. trunk 
of a tree. —ſtark, adj. very strong, robust. 
—ſtein, m. dendrolite. —ſtill, adj. quite 
silent, quite still. —ſtock, m. stump. —tan, 
N. guest-rope (Vaut.). —waths, n. grafting 
wax. —wanze, J. tree-bug. —würter, m. 
(wood) ranger. —pweide, J. white willow. 
— werk, u. foliage (Paint.). —wolle, 7. cot- 
ton. — wollen, adj. made of cotton; - wollene 
Gaze, tarletan; —wollener Caſimir, nankeen. 
wollen ⸗docht, m. cotton wick. —wollen⸗ 
fabrik, J. cotton mill. —wollen⸗garn, u. cot- 
ton yarn. —wollen-ſtreicher, m. carder. 
wollen zeug, u. cotton-stuff, print, cottons. 
—wollicht, —wollig, adj. cottony. —woll⸗ 
ſpinnmaſchine, J spinning jenny. —zucht, f. 
arboriculture. —züchter, M. arborist. —zun⸗ 
der, m. German tinder. 


Bin/in—den (chens, pl. —chen), lein, 


n. (—-leins, pl. —lein) little tree; „Wech⸗ 
felt das —hen’ ſpielen, to play at puss in 
the corner. —icht, adj. tree-like. —ig, adj. 
wooded. 


5 kauf, 275. (also 
Pauſchkauf) purchase in the lump, wholesale 


purchase. —ſumme, J. (also Pauſchſumme) 
average sum, sum total. 


Bäuſchchen 
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Bäuſchchen, u. (—S, pl. —) little pad; pledget, 
compress. 

Baw iment, vn. (aux. H.) to swell out, stick out. 

puff. 

Bans, Bautz, int. sash] bang! 

Bay, see Bai. 

Baza' r, m. (—S, pl. — c) b-zaar ; fancy fair. 

Bazi' [us, m. (pl. —en) bacillus. -en ⸗ kraut, 
N. basil (Bol.). 

Be, separable prefiz (weakened from old bi, 
which, when accented, became bei), Itis joined 
with verbs, and changes an intransitive into a 
transitive verb (e.g. antworten auf eine Frage, 
eine Frage beantworten) or changes the 
object of the action of a transitive verb, it is 
also used to form transitive verbs from substan- 
tives and adjectives. Verbs preceded by this 
unaccented prefix do not separate it in their 
conjugation. The glottal stop is clearly heard 
in all compounds with he beginning with a 
vowel, e. g. be-achten. For possible compounds 
not found in the following lists see the simple 
verbs. 

Bea bſichtigen, v.a. to have in view, aim at, 
intend; der beabſichtigte Zweck, the end in 
view, the object proposed. 

Beachten, v.a. to take heed to, pay attention 
to; te regard; to take into consideration; er 


—ete mich kaum, he scarcely noticed me. 
—ung, consideration; notice; regard. 
Comp. —ens⸗-wert, —ungs⸗wert, adj. 


worthy of notice, noticeable. 

Bea/dern, v.a. to till, to cultivate. 

Bea/mt—e(r), (obs. —ete(r)), m. (—en, pl. 
—en) functionary ; official ; public officer. 
en⸗herrſchaft, J. bureaucracy. —en⸗ verein, 
m. civil-service association. —enzzopfigkeit- 
J. red-tapism. 

Beü / ngſt-igen (rarely —en), v.a. to make 
anxious. — ung, J. anxiety, anguish, uneasi- 
ness, disquietude, alarm. 

Sea/nlag—en, v.a. to endow with talents. t, 
p.p. & adj. talented, gifted. 

Sea/njpruden, v.a. to advance pretensions, to 
claim, to lay claim to. 

Bea'nſtanden, 9.4. to object to; to contest, 
appeal against (a return to Parliament, etc.). 
Bea'ntragen, v.c. to move, to propose; er 

beantragte, he proposed. 

Bea/ntwort—en, v.a. to answer, reply to; 
wieder —en, to rejoin. —lich, vdj. answer- 
able. —ung, J. answering; answer; in —ung 
a Geehrten, in reply to your favor 


Bea'rbeitbar, adj. that may be worked; that 
may be treated of. 

Bea/rbeit—en, v.. to till, work, cultivate 
(land); to elaborate, produce by labor; to 
treat, work up (a subject); to arrange, adapt; 
to revise, re-write ie book); einen —en, to 
work on, influence a person, to belabor one. 
—er, m. (—ers, pl. —er) compiler, author; 
elaborator; reviser; editor (of a reprint). 
ung, J. act of working on or at; treatment 
(of a org fal compilation (af a book); revi- 
sion; ſorgfältige —ung, elaboration. 

Bea'tawobnen, Bea/rawsbnen, .. to sus- 


ct. 

Bean- ſſichtig en, v.a. to inspect, overlook, 
superintend. —ung, J. invigilation, surveil- 
lance; superintendence. 

Beauftragen, 9. g. to commission, delegate, 
empower ; to charge, instruct ; er beauftragte 
mich, he commissioned me. —te(r), m., (pl. 
Beauftragteln)) deputy ; commissioner. 

Beäu geln, v.a. to ogle. ‘ 

Beau genſcheinigen. . 0. to inspect. — 5 

Bebau'en, v.. to build on, cover with build- 
ings; to cultivate, till. 

Be / n, I. v.n. (aux. H.) to shiver, quake; to 


palpitate ; to thrill, to quiver; vor Froſt —, 
to shake with cold. II. subst.n. trembling; 
tremor; thrill; vibration; tremolo (Mus.); 
Erden, u. earthquake. —end, p. & adj. 
tremulous; shivering. —er, m. (ers, pil. 
—er) tremolo-stop (in organs). Comp. —e=3ug, 
m. see —er. —köpfchen, u. nodding mandarin. 

Be bern, v. n., to quake, to tremble (Coll.). 

Beblätter—n, v. 4. to cover over with leaves. 
—t, P. P. & adj. foliate, leafy. 

Beblü'men, v.a. to flourish, to cover with 
flowers (oct.). 

Bebrä men, v. 4. to border, trim (with fur, etc.). 

Bebrii/ten, v.a. to hatch; to brood over. 

Becatii/ne, J (pl. — n) snipe. 

Beſcher, m. (-s, pl. —) beaker, cup, bowl, 
chalice, goblet; can, mug; tumbler; Crater 


(Asir.); cup, calix (Bot.); Aſchen—, ash- 
tray; Tabaks —, tobacco jar; Wiirfel—, 
dice-box. Comp. —blutte, . common 


burnet. —firitig, adj. cup-shaped. held, 
m. hard drinker. —fpiel, u. jugglery; cup- 
and-ball. —jtiirzer, . toper, hard drinker. 

Bechern, v.n. to tope, tipple, carouse, booze. 

Becken, u. (s, pl. —) basin; pelvis (Anat.); 
cymbal (Mus.); vortex (af a whirlpool). 
Comp. —abweichung, /. malformation of 
the pelvis. —eingeweide, pl. pelvic viscera. 
—bable, . pelvic cavity. —ſchläger, m. 
cymbal-player ; brazier. 


Beda’dh—en, v.a. to roof (a house). —ung, J. 
roofing. 

Beda/djt, I. m. (—es) consideration; delibera- 
tion; Vor —, foresight; prudence; — neh⸗ 


men auf eine S., to take s.th. into consid- 
eration; mit —, advisedly, carefully; mit 
gutem —, after mature reflection. II. adj. 
intent (on), thoughtful (7); auf etwas — 
ſein, to be intent on a thing, to consider a 
matter. —ſam, adj. considerate. Comp. 
los, adj. & adv. inconsiderate. 

Bedach / te, imperf. ind. & subj. of bede'nken. 

Bedäch' tig, adj. & adv. circumspect, discreet, 
prudent; deliberate; considerate. —feit, J. 
considerateness ; prudence ; habit: of delibera- 


tion. 

Beaadt/lid, adj. (obs.) see Bedächtig. 

Bedang, Bedän/ ge, imperf. ind. & subj. of 
bedingen. 

Bedanken, v. v. to return thanks for; to refuse; 
4 einem Freunde —, to thank a friend; 

afür bedanke ich mich! no, thank you, I beg 
to be excused; I do not want to have it. 

Bedarf, m. (—(c)8) necessary supply, require- 
ments, requisites; demand (C. L.); — an 
einer S., need of a th., demand for ath. ; mein 
—,all I need; RrieqS—, material of war. 
Comp. —8=lijte, J. list of requirements, list of 
things needed. 

Bedäuch'te, imperf. of bedünken. 

BHedau/erlidj, adj. regrettable, deplorable. 

PBedain/cr—u, I. v.a. to pity (einen wegen, one 
for); to deplore, bewail (cine Sache, jemandes 
Tod, a thing, one’s death); to compassionate ; 
to regret, be sorry for; ich —e ſehr, daß ich 
Sie beleidigt habe, I am extremely sorry 
for having offended you. II. subst. n. sorrow, 
regret; pity. Comp. —en8cwert, —ens⸗ 
würdig, adj. deplorable, pitiable, unfortu- 
nate, to be regretted. 

Bede cken, v.a. to cover; to shelter, protect, 
screen; to escort (Mil.); to convoy (Naut.); 
to cover over or up; to obscure, hide from 
view; Truppen auf dem Rückzuge —en, to 
cover the retreat of troops; der Himmel iſt 
—t (—+ ſich), the sky is (growing) overcast ; 
ſich Zen, to put on one’s hat; bitte, —en Sie 
i, pray, put on your hat; pray, be covered. 
t, p.p. & adj. ; Pflanzen mit —ten Samen, 
plants with seeds inclosed in a pod; —te 
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Batterie, masked battery; —te Stimme, husky 
voice (Mus.); —ter Gang, covered way 
(Fort.), verandah. — ung, J. covering; cover, 
integument; escort, convoy; breastwork, 
epaulment (Fort.); occultation (Astr.); 
security (C. L.). Comp. —ungssſchiff, u. 
convoy. 

Bede/nf—en, I. w. v. a. to consider, ponder, 
reflect on; to mind, heed; to care for, bear 
in mind; to provide for (in one’s will, etc.); 
—en Sie, daß Sie es verſprochen haben, 
mind that you have promised it; einen mit 
etwas —en, to provide one with; ſich —en, 
to deliberate, weigh, consider, to take care of 
number one; fic) anders —en, to change one’s 
mind; ſich eines Beſſeren —en, to think 
better of a thing. II. subst. n. reflection, 
deliberation, consideration; opinion; hesita- 
tion; scruple, doubt, qualm; —en tragen, to 
have misgivings, to make scruples. lich, adj. 
doubtful, suspicious ; critical ; serious; delicate, 
nice; hazardous. —lichkeit, /. scruple, doubt- 
fulness; scrupulousness, nicety; hesitation; 
timidity ; seriousness, critical state; —lichkei⸗ 
ten haben, to have scruples, to scruple. Comp. 
—zeit, J. time for reflection. 

Bedeu/ ten, 9.4. to inform; to set right, 
direct, enjoin; to give to understand; to 
signify, mean, imply; to portend, forebode; to 
beckon; to be of importance; das hat nichts 
zu —en, it is of no consequence; was ſoll 
das —en? what does this mean? how now? 
end, p. adj. & adv. considerable; important; 
full of meaning, significant, weighty; nichts — 
end, of no consequence. - fam, adj. significant. 
—ſamkeit, /. significance; importance. - ung, 
J. signification, meaning; importance; sign; ein 
Mann von —ung, a man of high standing, of 
consequence. Comp. —ungssgeſchichte, 5. 
history of the development of the meaning of 
words, semasiology. —ungssgleer, adj. devoid 
of meaning, meaningless, trivial, insignificant. 
—ungs⸗ lehre, J. science of the meaning of 
words, semasiology. —ung8-108, adj. mean- 
ingless, unimportant, insignificant. —ungs⸗ 
ſchwer, adj. full of meaning, momentous, 
of great importance. —ungé-twandel, m. 
change in the meaning of words (in the 
development of a language). 

Bedib/ bert, adj., intimidated, embarrassed, 
helpless (SL.). : 

Bedie'n—en, v. I. a. to serve, wait on; to fill, 
do the duty of (an office); to serve 3 
eine Farbe —en, to follow suit (cards); 
nicht —en, to revoke. II. 7. to help oneself; 
ſich (acc.) einer Sache —en, to make use of a 
thing; ſich (acc.) einer Gelegenheit —en, to 
avail oneself of an opportunity; bitte, -en 
Sie ſich, pray, help yourself. —te(r), m. 
servant, footman, flunkey, lackey. —tenbaft, 
adj. servile. —wuitg, J. service, attendance, 
waiting; servants; household; service (Artil.); 
zu Ihrer —ung, at your command, for your 
use. —ungs⸗mannſchaft (eines Geſchützes), 
F. gunners (Milit.). Comp. —ten-glode, 5. 
servants’ bell. — ten: ſeele, /, cringing soul, 
servile character. — tenz ſitz, m. rumble, 
dickey. —ten- zimmer, u. servants’ hall. 

Bias ae m. employé. ‘ 

Bedi/ng, m. (obs. Bedi'nge, u.) = Bedi'ngung. 

Bedi'ng-— en, reg. & ir. v.a. to stipulate, bar- 
gain, agree on or for; to settle (terms, etc.) ; to 
postulate; ein Schiff —en, to charter a vessel. 
—t, p.p. & adj. conditional, qualified ; hypo- 
thetical ; —te 1 conditional accept- 
ance; von etwas —t fein, to depend on, be 
affected by a th. —tzheit, J, conditionality. 
—tzfein, x. condition, conditionality, limita- 
tion by certain conditions. —ung, J. act of 
stipulating; stipulation, condition, proviso, 


terms; —ungen einreichen, to make a tender 
for; unter der —ung, on condition, provided; 
auf —ungen eingehen, to accept conditions; 
unter keiner —ung, on no account; unter 
jeder —ung, in any case. —ungs⸗los, adj. 
& adv. without condition, unconditional(l A 
—ungs⸗ſatz, m. hypothesis. —yngs-tweile, 
adv. conditionally. 

Bedrän gen, v. 4. to oppress, grieve, afflict ; to 
press hard. —er, N. (ers, pl. —er) oppres- 
sor. —t, p. p. & adj. in distress, in difficulties. 
nis, J. (pl. —ni(je), —ung, J. pressure; 
oppression; affliction; distress; embarrass- 
ment, 

Bedräu / en, (Bebit & poetic) = bedrohen. 

Bedrip pen (Bedrip'peln), v. a. to soil (by drip- 
ping) (coll. ). 

Bedro'h—en, 9.4. to threaten, menace, griev- 
ance. lich, adj. & adv. threatening; liche 
Worte, threats, menaces. —ung, /. mena- 
cing; threat; commination (Law). 

Bedrucken, 9.4. to print on. 

Bedrü'ck—en, 5.4. to press; to oppress, harass, 
distress. —er, m. (ers, pl. —er) oppressor. 
ung, J. oppression. 

Bedun'gen, P.. bedingen. 

Bedü'nken, I. v. a. imp. to seem; mich bedäuchte, 
methought, it seemed tome. II. subst. n. opin- 
ion; meines —s, in my opinion, to my think- 


ing. 

Bedup'pen, v.a. to intimidate ; to cheat (sl.). 

Bedii/rf—en, ir.v. I. n. (aux. H.) & imp. (gen. 
to be in want of, need, require; es beda 
keines Beweiſes, no proof is required; der 
Ruhe —en, to need rest. II. a. ; Geld —en, to 
want, need money. — nis, n. pease D pl. 
—ti(ff)e) necessity, requirement; Lebens⸗ 
—ttiffe, necessaries of life. —niszanſtalt, /, 
public place of convenience, public lavatory. 
—tig, adj. in need of, wanting; necessitous, 
poor, needy. —tigfeit, J. indigence, want. 

Bedu'ſeln, v.7. ; ſich —, to get tipsy (S.). bedu / 
ſelt, p.p. & adj. fuddled, tipsy (S.). 

Beeh/ren, v.a. to confer an honor on; to 
honor; das Feſt mit feiner Gegenwart —, 
to honor or grace the feast with his presence; 
ich beehre mich Ihnen anzuzeigen, I have the 
honor to inform you, or to announce to you. 

Beei/dig—en (Beei/dDen), v.a. to confirm by 
oath ; to put one on his oath, to swear in (d per- 
son); —te Ausſage, sworn deposition, affidavit. 
—ung, J. swearing (d witness); attestation 
(upon oath). 

Beei' fern, v. v. to exert oneself for, to be zealous 
about; fic) für einen —, to enter warmly into 
a person’s interests. 

Beei'len, v.a. & v. to hurry, hasten, make haste. 

Beein / fluſſen, v.. to influence. 

Beeinträchtig—en, v.a. to injure, wrong; to 
prejudice; to encroach upon (another's rights) ; 
to injure (a person’s reputation). —end, p. & 
adj. prejudicial, injurious to, infringing wpon. 
ung, J. prejudice ; injury; encroachment on. 

Beei'ſen, v.a. to cover with ice. 

Bee/ndig—en (Bee'nden), v.. to terminate, 
conclude, bring to an end; to put a stop to. 
ung, J. termination, finish, close; issue. 

Bee ' ngen, . 4. to cramp; to constrain, contract ; 
to narrow; ich fühlte mich ſehr beengt, I felt 

under great restraint; beengte Luft, close 
atmosphere. 

Bee/rb—en, v.a., einen —en, to be a person’s 
heir, inherit from one; t ſein, to have heirs. 

Bee'rdig—en, v.a. to bury (only of human 
beings). —ung, J. interment, burial. Comp. 
—ungs-feier, J funeral obsequies. —ungs⸗ 

often, pl. funeral expenses, 

Bee/r—e, J. (pl. —en) berry. Comp. —blan, n. 
bilberry-blue. —enzähülich, —ensartig, 
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-en⸗ förmig, adj. berry-like; bacciform (Bol.). 
—en=baum, m. American gooseberry. —enz⸗ 
freſſend, adj. baccivorous. —en=tycin, m. 
unpressed wine. —eſche, J. mountain-ash, 
—riin, u. sap-green ; lesser periwinkle (Bot.). 
wein, m. wine from unpressed grapes. 

Beet, u. (—e$, pl. —e) border, bed; couch (of 
malt). —en, b. a. to divide into beds or plots. 

Bee ite, J. beet, beet-roct. 

Befä/ hig en, v.a. to qualify. —ung, J. qualifi- 
cation; capacity, authorization. 

2 de imperf. of befehlen. 

Beta’ 
igable. 

Befa'hr—en, . v.. to travel over, ply on (a 
road); to cover with (gravel, etc.) ; to navigate 
(ariver) ; to fear (poetic) ; ein ſehr —ener Weg; 
a much frequented road; die Küſten —en, to 
sail along the coasts; —ene Leute, old salts, 
old tars; eine Grube —en, to descend into a 
mine. —ung, /. navigation; using a road; 
working of a mine; —ung eines Weges mit 
Ries, graveling of a road. 

Beja’ len, ir.v.a. & imp. to befall, happen; to 
attack; von einem Sturme — werden, to be 
overtaken by a storm; von einer Krankheit — 
werden, to be taken ill. 

Befa'ngen, I. 7. v. a. to encompass, surround; 
to comprehend, include, comprise; to engage, 
to implicate, involve; to overpower; to seize; 
in einer Verſchwörung — fein, to be impli- 
cated in a conspiracy; pom Schlafe —, over- 
come with sleep; in einem Irrtume — fein, 
to labor under a mistake. II. p.p. & adj. 
embarrassed, disconcerted, put out; restrained 
(in manner), shy, timid; partial; prepossessed, 
prejudiced, biased (in favor of, for); preoc- 
cupied (with), engrossed (in); —er Kopf, 
narrow-minded person; ein —er Richter, a 
corrupt judge; ein —es Ei, an addled egg. 
—heit, F. embarrassment; prejudice, bias. 

Befa / ſſen, v.a. to touch, handle; to comprehend ; 
ſich mit etwas —, to occupy oneself with, to 
enter into, engage in; in ſich —, to include; er 
will fic) damit nicht —, he refuses to be con- 
cerned in it; — Sie fic) mit Ihren eigenen 
Sachen, mind your own business; niemand 
befakt ich gern mit ihm, nobody likes to have 
anything to do with him. 

Beje’ho—en, v.c. to make war upon; to attack; 
ſich —ent, to be in a state of conflict. - ung, /. 
war; act of making war upon. 

Befehl, m. (8, pl. —e) command, mandate, 
order; commission (C. L.); auf weſſen —? 
by whose orders ?; ich ſtehe Ihnen zu —, lam 
at your service; Tages —, order of the day, 
general order (I.); den — übernehmen, to 
take the command (Mil.); Ober —, supreme 
command (Mil.); bis auf weiteren —, till 
further orders; ſtets zu —, always at com- 
mand or at your service; gerichtlicher —, 
warrant; mündlicher, 11 tad —, verbal, 
written order: was ſteht zu Ihrem — ? what 
is your pleasure, what can I get you?; zu ei, 
yes, sir; zu —, Herr Hauptmann, yes, sir; 
very good, sir; zu —, Herr Sergeant, very 
good, sergeant; er hat mir ſtrengen — erteilt, 
he gave me strict orders. —eriſch, adj. & 
adv. haughty, overbearing, imperious. Comp. 
—(8)=flagge, J. commodore’s flag (WVaut.). 
form, J. imperative mood. —8=haber, 
m. commanding officer; chief. —8=haberijd, 
adj. authoritative ; imperious, dictatorial. —8= 
haberſtab, m. commander’s staff or baton. 
—8-weife, I. adv. as a command. II. J. see 
—s-form, —s⸗widrig, adj. & adv. contrary 
to orders. —8=ztwort, u. word of command. 
—8zsettel, m. bulletin. —tyimtpel, m. broad 
pennant (auf.). 

Befe / hl—en, 7. b. a. to order, command; to 


rbar, adj. practicable (for driving); nav- 0 


commit to, commend to the care of; to intrust, 
to send by a p.; wie Sie —en, as you wish; 
Wen Sie ſonſt noch etwas, do you wish any- 
thing else ? have you any other orders ?; thue, 
was ich dir befehle, do as I tell you; Gott 
befohlen! good bye! God be with you!; ſich 
Gott —en, to commend one’s soul to God. 
—tnd, p. & adj. imperative, dictatorial; die 
—ende Form, the imperative mood; ein — 
ender Ton, atone of authority. —erlle)s, u. 
little imperious person (dial.). 

Vefe/bl—igen, v. 4. to command (a regiment, an 
555 igt von, under the command of, led 


y. 

Befei / nden, v.a. to show enmity to, to persecute: 
er iſt mit uns befeindet, he is on bad terms 
with us. 

Befe'ſtig—en (GBefe/ften), v.a. to fasten, make 
fast; to pin; to tack; to fortify; to establish; 
to strengthen; mit Nägeln —en, to vail; da 
wurden die Gemeinen im Glauben —t, so 
were the churches established in the faith (B.). 
ung, F. act of fastening; fastening, that 
which strengthens; fortification. Comp. 
—ungs⸗kunſt, J. science of fortification; un⸗ 
terirdiſche —ungskunſt, military mining. 
—ungs⸗pfahl, m. palisade. - ungs⸗ werke, 
N. pl. defenses. 

Befeu/cht -en, 9.4. to dampen, moisten; to 
water. —1itg, J. moistening; irrigation. 

VGefeu/eri, v. g. to fire (with enthusiasm, etc.). 

Be'fiden, u. (—S, pl. —) also Bü ffchen, bands 
(of a Protestant clergyman, a proctor, el.). 

Sefie/Dern, 9. 4. to cover with feathers; to 
mount an arrow with feathers; ſich —, to get 
feathers. 

Befie/ hl, Befie/ hlſt, Befie / hlt, see Befe/hlen. 

Befinden, I. 7. v. 4. to find, deem, consider; 

es wurde für ratſam befunden, it was deemed 
advisable ; fic —en, to be, to fare, to feel; die 
Sache —et ſich nicht ſo, that is not the true 
state of the case; ſich in Verlegenheit —en, 
to be embarrassed; Sie —en ſich in einem 
ſeltſamen Irrtume, you labor under a 
strange misapprehension; wie —en Sie ſich? 
how are you?; Sie —en ſich doch wohl? you 
are quite well, I hope ?; wir —en uns hier 
ehr wohl, we are very comfortable here; 
ich an einem Orte —en, to be (stationed) at a 
place. II. subst.n. state of health; condition; 
the being in a certain place, opinion; nach 
—en der Sache, as things turn out; nach —en, 
as you may think fit. —lich, adj. & adv. to 
be found; existing; irgendwo —lich fein, to 
be somewhere or other; alle in ſeinem Kabi⸗ 
nette —lichen Seltenheiten, all the curiosi- 
ties contained in his cabinet. 

Se fle’d—cn, v.a. to defile, pollute ; to blot, spot, 
stain; to patch, heel (shoes, etc.); jemandes 

uten Namen —en, to sully a person’s reputa- 
ion. —ung, J. stain, spot, blot; staining; 
contamination, pollution. 3 

Beflei’ ßen, . b. r., —igen, veg. v. r.; ſich einer 
Sache —igen, to study a subject, devote one- 
self to, or bestow pains upon, it; mh dich zu 
gefallen, study (or take pains) to please; ich 
habe mich immer befliſſen, I have always sed- 
ulously endeavored; er —igt ſich der Kürze, 
he studies brevity. ‘ 

Befli/fien, p.p. of befleißen, adj. & adv. stu- 
dious (einer Sache); assiduous, diligent; in- 
tent (upon), devoted (io); ein er der Rechte, 
a student of law; ein Handels —er, a clerk, 
attendant in a shop. heit, J. sedulousness, 
assiduity. —tzlich, adv. sedulously. 

Beli’, impers. of be fleißen. Baris 

Beflittern, v.a. to bespangle, cover with tinsel, 

Be flo / ren, v.a. to cover with crape; mit beflor⸗ 
tem Hute, with crape on his hat. : 

Be flügel u, v.a. to furnish with wings; to 
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lend wings to, to accelerate, to urge on. t, halten, to think oneself entitled (40), justified 


p. p. & adj. winged. 3 

Bdeſegle Befoh' len, imperf. subj. & p. p. of 

eſehlen. 

Befo'lg— en, v.a. to obey; to comply with, act 
up to; to adhere to (a custom; a hs oe 
—ung, J. following, %., observance of, a 
herence to (orders, etc.). 

Befö'rder er, m. (—ers, pl. —er) forwarder (af 
letters, etc.); forwarding agent; promoter; in- 
stigator; patron. — lich, adj. favorable, con- 
ducive, furthering, accessory to. 

Befö'rder—n, v.c. to forward (letters, goods, 
etc.); to dispatch (business); to further, pro- 
mote, advance; to assist, advance; to prefer 
(to an office); zur Reife —n, to mature. — 
ung, . forwarding (of goods, etc.); furthering 
(of plans); promotion; advancement; encour- 
agement. 

Befrad/t—en, v.c. to freight (q vessel). —er, 
m. (—er8, pl. —er) charterer ; freighter ; ship- 
per. —ung, J. freighting. 

Befragen, reg. & ir. v. d. to interrogate, ques- 
tion, examine; fic) bei einem —en (über 
eine S. or wegen einer S.), to consult with 
a person about a th. —ung, J. questioning, 
interrogation. 

Befrei —en, v.a. to free, set free, liberate; to 

rescue; to discharge (/roops) ; to release ( from 

obligations) ; to acquit (af charges; of debts) ; 
to disengage; befreit fein von, to be exempt 
from (taxes; military service, etc.); ſich von 

einem —en, to get rid of a person. —er, m. 

(—er8, pl. —er) liberator. -—te(r), m. one 

who is exempt or free. —1tttg, J. liberation; 


deliverance; exemption; disentanglement ; 
immunity, etc. Comp. —ungssgeld, u. 
ransom. —ng8cfrieg, m. war of indepen- 


dence; die —ung$-friege, m.p/. the war(s) 
of Liberation (of Germany aguinst Napoleon 
Z., 1813-1815). 

Befren’d—en, I. v.. & imp. to appear strange, 
astonish, surprise; dies —et mich von ihm, 
this surprises me in him; ſich —en laſſen, to 
feel surprised. II. swbst.n. surprise. —enDd, p. 
& adj., —lith, adj. odd, strange, surprising. 
—ung, F. see en, II. 

Befreun“d—en, v.a. to befriend, favor; to 
connect by friendship; —et fein mit, to be the 
friend of, to be on friendly terms with; ſich 
—en, to become friends; fic) —en- mit, to 
make friends with; reconcile oneself to; er 
—ete ſich bald mit ſeiner neuen Lage, he soon 
became reconciled to his new situation. et, 
1. p. p. & adj. friendly; allied, akin; —ete 
Zahlen, amicable numbers; der, die —ete, 
friend, relative, connection. II. adv. on terms 
of friendship. —ung, J. befriending ; friendly 
terms; friendship ; affinity, relation. 

Befrie! dict, adj. hum. for befriedigt (.). 

Befric/dDig—en, v.a. to satisfy; to gratify; to 
appease; ſchwer zu —en, fastidious, dainty ; 
see Einfriedigen. —end, p. & adj. satis- 
factory. - ung, J. satisfaction; gratification ; 
fence, inclosure; —ung gewährend, satis- 
factory. 

Betru'dhi—en, v.a. to fructify, fecundate; to 
fertilize; to impregnate. —1nng, J. fertiliza- 
tion ; impregnation ; fecundation, fructification ; 
verborgene, unmerkliche ung, cryptogamy ; 
ung der Feigen, caprification. Comp. — 
ungs⸗ röhre, J. pistil (B0l.). : 

Befu/g—en, v.a. to empower, authorize. nis, 
J. (pl. —ni(ff)e) authorization ; authority; war- 
rant; powers (of an envoy, etc.); faculty; 
license; einem —nis erteilen, to authorize a 
person; ſeine —niſſe überſchreiten, to exceed 
one’s powers, P. P. adj. authorized; 
competent; legitimate; ſich für —t 


legal, 


in). 

Befüh'l—en, v.a. to feel (the pulse, 15 to ex- 
amine by feeling; to fumble; to handle, maul. 

Befum' meln, . 4. to cheat (s/.); to investigate 
(sl.); to manage, get done (SL.). 1 

Befund, m. (—es) state in which a thing is 
found; nach —, see nach Befinden. Comp. 
—bericht, m. report. —buch, u. inventory; 
journal. Mein, m. certificate of the condi- 
tion of a thing. 

Befiird/t—en, v.a. to fear, to apprehend; to 
suspect. — ung, J. fear, apprehension. 

Vefii/rtwwort—en, v.a. to speak (or write) in 


favor of, recommend; to support, second, 
advocate. —ung, J. recommendation, sup- 
port. 


Bega'b-en, v.. to endow; to bestow upon, to 
give presents to. —t, p.p. & adj. gifted, 
talented; endowed. —1w#tg, J. endowment; 
( pl.) talents. 

Bega'ffen, v.a. to stare at or upon, to gape at. 

Besaugen (p.p. of begehen), adj. gone or 
walked over; committed; ein —er Weg a 
beaten track; ein —er Fehler, a mistake that 
has been made, a fault that has been com- 
mitted. 

Begä'ngnis, 1. (= (ſſ)es, pl. —(ff)e) celebration, 
solemnization; Leichen, funeral. 

Bega' nn, Begän'ne (Begön' ne), wmpers. end. 
& subj. of beginnen. 

Bega'tt—en, v.r. to pair; to copulate, to couple. 
—ung, F. pairing; copulation; verborgene 
—ung, cryptogamy (Bol.). Comp. —ungs= 
trieb, m. sexual instinct. —ungs seit, J. 
coupling time; pairing time; time of fecun- 
dation (Bot.). 

Begau' nern, v.a. to swindle, take in, cheat. 

Begeben, 77. v. I. a. to negotiate, transfer; to 
sell; to pass (d note); zu Sen, negotiable (C. L.). 
II. 7. to betake (oneself ) ; to set about (business, 
etc.); ſich zur Ruhe en, to go to bed, to rest; 
ſich auf die Flucht —en, to take to flight; ſich zu 

einem Regiment en, to join one’s regiment ; 
ich auf den Weg en, to set out (on one’s jowr- 
ney); itch in Gefahr —en, to venture into dan- 
ger, run the risk; ſich in den Eheſtand —en, 
to marry; begieb dich an dein Gebet, fall to 
your prayers; es begab ſich, daß, it fell out, 
chanced that; ſich einer Sache —en, to give up, 
renounce a th., withdraw one’s claim to a th. ; 
ich mentee mich meines Vorteils, I will forego 
my advantage. —enheit, J., —ni8, u. event, 
occurrence, adventure. —w111g, J. giving up; 
negotiation of a bill (C. L.). 

Bege’au—en, v.n. (auz. ſ.) (dat.) to meet, meet 
with, light upon, encounter; to befall, happen, 
come to pass; to obviate, prevent; was ift 
Ihnen —et? what has happened to you?; 
allen Einwürfen zu —en, to obviate all 
objections ; jemandes Wünſchen —en, to 
meet, to anticipate one’s wishes; einem grob 
—en, to receive, treat one rudely, harsbly ; ſich 
—en, to concur (in a wish, ete.). . „ N. 
(—(fi)e8, pl. —(ff)c) occurrence, event. —ung, 
J. meeting, encounter; treatment, usage. 

Begehen, /. v. g. to traverse; to pace off; to 
frequent (a road) ; to beat (for game); to visit, 
inspect; to celebrate (a festival); to commit 
(an error, eig.); ein Kirchſpiel —en, to per- 
ambulate or beat the bounds of a parish; ſich 
—en = ſich begatten. —ung, J. celebration, 
solemnization; commission, perpetration. 
Comp. —ung$=-fiinde, J. sin of commission. 

Beae/br, m. & n. (s) desire; in —, in 
demand (O. L.); was iſt Ihr —? what do 
you want? 

Bege' hren, I. v. g. to long for, desire; want ; 
to hanker after; to crave, demand; was -en 
Sie ? what do you want ?; du ſollſt nicht -en 
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deines Nächſten Weih, thou shalt not covet 
thy neighbor’s wife (B.); jemandes Tochter 
zur Ehe —en, to solicit a person’s daughter in 
marriage; was —tman von uns ? what is 
required of us?; Zucker iſt wenig —, sugar 
is flat (C. L.); Kaffee iſt ſehr —t, coffee is 
in great demand (C. L.). II. subst.n. desire, 
demand, request; pretension; auf Ihr en, at 
-your request, by your desire; was iſt Ihr 
—en ? what do you desire? what can I do for 
you? in what can I serve you? lich, adj. 
& adv. covetous. lichkeit, J. covetousness ; 
inordinate desire. —ung, 7. desire, longing | 
for; hankering after. Comp. —enésztwert, 
—ens=wiirdig, adj. desirable. 

Segei/fern, v.a. to beslobber; to asperse, 
slander. 

Begei’iter—n, v.. to inspire; to animate. fill 
with enthusiasm ; to throw into raptv> * 395 
etwas —t fein, to be in raptures with; ſich yur 
eine S. n, to be or become enthusiastic about 
a th. —ung, 5. inspiration; exaltation, rap- 
ture; enthusiasm. —ungs: fähig, adj. capa- 
ble of enthusiasm. —ungs- voll, ad). full of 
enthusiasm ; dithyrambic. 

Begie' r, /., — de, J. (pl. —den) eager desire; in- 
ordinate desire; (carnal) appetite, lust, concu- 
piscence. —ig, adj. & adv. eager (nach, for); 
covetous ; greedy ; lustful; einen —ig machen, 
to excite a person’s desire for, to arouse desire 
in him; ich bin —ig zu erfahren, ob 2c. I 
am anxious or curious to learn if, ec. igkeit, 
F. avidity, eagerness. 

Begie/ ßen, . v. a. to water (plants, etc.); to 
sprinkle; to wet, moisten; to baste (meat); 
mit Blei —, to pour lead on, seal up. 

Beg(h)i/ne, sce Beguine. me 

8 m. (-es) beginning, origin, commence- 
ment. 

Beginnen, I. 7. v. 4. to begin, commence; to 
set about; to do, undertake; was wollen Sie 
—? what will you do? how do you intend 
to act? II. zr. v. n. (auz. h.) to begin, com- 
mence; to originate. III. subst.n. undertak- 
ing, action, enterprise. 

Begi'vien, v. A. to plaster. 

Besi/ttern, v.. to grate, to lattice. 

Beglä'nzen, v.a. to throw light on, to illumi- 
nat) e; Mondbeglänzt, lit up by the moon. 

Begla'ſen, v. 4. to glaze (see Verglaſen). 

Beglau/big—en (obs. Beglau/ ben), v.a. to 
attest, certify; to accredit (an ambassador) ; to 
confirm (news) ; eine —te Abſchrift, an attested 
copy; ſich —en, to prove one’s identity. —er, 
m. (ers, pl. —er) certifier; notary. —uing, 

J. accrediting ; attestation, verification; zur 
ung deſſen, in testimony thereof or whereof. 
Comp. —ungscamt, u. office of a public 
notary. —ungs-brief, m., —ungs⸗ſchrei⸗ 
ben, 7. credentials. —-ungsseid, M. affidavit. 
—ungs:ſchein, m. certificate. 

Begleiſch—en, . 5. . to balance, pay, settle (C. 
L.). —ung, /., zur —ung Ihrer Rechnung, 
in settlement of your bill (C. L.). 

Beglei/t—en, v.a. to accompany ; to accompany 

Mus.); to escort; to convoy; eine Dame nach 

auſe —en, to see a lady home; Schwächen 
—en das Alter, infirmities attend old age. 
—er, m. (—ers, pl. —er) attendant, escort; 
guide; companion; accompanist (Mus.). 
ung, J. accompanying; attendants; train, 
retinue ; procession; escort, convoy; accom- 
paniment. Comp. —adreffe, J declaration- 
form. —erjdeinung, /. accompanying or 
concomitant phenomenon. —ſchein, . letter 
of advice; permit. - ſtimme, / second (Mus.). 
—ungs:ſchiff, . convoy; tender, consort. 
zettel, m. way-bill. 

Beglivd—en (Beglü/ckſeligen), v.c. to make 
happy, to bless. -er, m. (ers, pl. er) bene- 


Begriff 


factor, giver of happiness. Comp. —wün⸗ 
ab v. d. to congratulate, felicitate. - wün⸗ 
chung, . congratulation. 

Begna' den, —igen, 9. 4. to pardon; to favor, 
grant favors to. —igung, J. pardoning; 
1 amnesty; favor, grace. Comp. — 
igungs⸗geſuch, . petition for mercy. — 
igungs⸗recht, u. prerogative of mercy, right 
to pardon. 

Begnü'gen, v.., ſich —(laſſen) an einer S., to 
content oneself with a th.; to be satisfied 
(with), to acquiesce (in). 

Begö nne, Begonnen, imperf sub. & p.p. of 
beginnen. 

Bego'ſz, Begö'ſſe, Bego'ſſen, mpenf. ind. & 
subj. & p.p. of begie ßen; wie ein begoſſener 
Pudel, shamefaced, dumfounded, abashed, 
depressed. 

Begraben, 77. v. a. to bury, inter; to conceal ; 
ſich in der Einſamkeit —, to bury oneself in 
ponents da liegt der Hund —! there’s the 
rub! 

Begrä / bnis, v. ( ſſhes pl. —(fi)e) burial ; fune- 
ral; obsequies; burial-place, grave. Comp. 
—feierlichkeiten, —gebräuche, “. funeral 
rites. —grüfte, pl. vaults; catacombs. 
—lied, u. dirge. —la%, m. cemetery. 

Begra/jen, 9.4. to cover with grass; to lay down 
in grass (/and) ; to graze; ſich , to be covered 
with grass; to feed, ow fat; begraft, grassy. 

Begrei'f—en, 7. v. I a. to touch, feel, handle; 
to include, comprise; to comprehend, under- 
stand, conceive; England wurde nicht mit in 
den Frieden begriffen, England was not 
included in the peace; ſchnell etwas -en, to 
be quick of comprehension; etwas ſchwer 
-en, to be slow; ich —e nicht, wo er bleibt, 
I cannot imagine where he is; in fic) -en, to 
include, contain; dieſes Wort —t mehrere 
Bedeutungen in ſich, this word has several 
meanings; begriffen fein, to be engaged in, to 
be about a thing; das Haus iſt im Baule) be⸗ 
griffen, the house is being built, is in process 
of construction ; in fortwährender Aufregung 
begriffen, in a state of constant excitement; 
auf der Reiſe begriffen ſein, to be travelling; 
über der Arbeit begriffen ſein, to be at work; 
im Anmarſch begriffen fein, to approach, be 
on the way; beim Anziehen begriffen ſein, 
to be just dressing. II. 7. to recover, recollect 
oneself; to be easy of comprehension; das 
—t ſich leicht, that is easily understood. lich, 
adj. & adv. comprehensible, conceivable ; 
einem etwas lich machen, to make one 
understand, make one see a thing. lichkeit, 
J. conceivability, intelligibility. 

Begre'nzbar, a/. limitable; definable. 

Begre'nz -en, v.a. to bound (countries, etc.) ; to 
limit, circumscribe ; to define, limit; jenes 
Haus —t unſere Ausſicht, that house shuts 
out (or obstructs) our view. t, P. p. & adj. 
bounded ; narrow; limited. —tz-beit, J. limi- 
tation; finiteness. —- ung, J. limitation; limit, 
bounds. 

Begriff, m. (—S, pl. —e) comprehension ; con- 
ception ; idea, notion; concept ; extent, cireum- 
ference; contents; verkehrte —e,crude notions, 
wrong ideas; einem einen — beibringen, 
to convey some idea to one; falſcher —, mis- 
conception; ſchwer von —en fein, to be dull 
of apprehension, to be slow, to be a duffer ; ſich 
(dat.) einen — machen, to form (for onesels) a 
conception; es ift über ſeine —e, it is beyond 
his powers of comprehension; that passes 
his comprehension; ein kurzer —, epitome ; 
im —(e) fein, to be on the point of, in the act 
of; ich war eben im —(c) ꝛc., I was just going 
to, elc.; ich war im — zu gefien, I was about to 
go. lich, adj. ideal; abstract; rein lich, 
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Behaupten 


abstract; conceptional ; conceptual. Comp. 
ss beſtimmung, „. definition. —8=fad, n. 
category (Log.). -S bermögen, u. intellectual 
capacity. — S berwechſelung, / confounding 
of ideas. —8=beriwirrung, / confusion of 
ideas. —Sxgergliederung, 7. analysis of con- 
ceptions. 

Begrü'nd—en, v.. to base, found; to prove, 
make good (an assertion, etc.); to offer reasons 
for; to confirm. er, m. (—ers, pl. et) 
founder, establisher; originator. —1ung, 
founding; establishment; argument (of a 
book); preamble (af d b),; confirmation; 
proof. 

Begrü'nen, v.a. to make green; ſich —, to grow 
green, to burst into leaf. 

Begrü'ß en, v.a. to greet, salute, hail; to wel- 
come. —ung, f. greeting, salutation ; welcome. 
Comp. —ungs=-|huy, m. salute. 

Begucken, v.a. to look at, to peep at (collog.). 

Beguine, J., (Beg(h)i' ne, J.) Beguine (member 
of an order of females in Holland and Germany, 
established for devotion and charity). 

Begünſtig—en, v.a. to favor, befriend; to 

tronize; —t von, favored by. —er, m. 
apes pl. —er) patron; partisan; abettor. 
—utng, J. encouragement, patronage; act of 
favoring. 

Begü'rten, v.a. to gird. 

Begu/tadht—en, v.a. to give an opinion on; 
—ende Stelle, body of experts. —ung, „. 
formal opinion, expert opinion; examination. 

Begii/tert, adj. opulent, rich; well to do; —er 
Adel, noble owners of large estates; ein —er, 
a wealthy man; rich landed proprietor. 

Begü'tigen, v.a. to appease, to propitiate. —d, 
adv. soothingly ; in an appeasing manner. 

Behaa'r—en, v.a. to cover with hair; ſich —en, 
to get hair. t, p.p. & adj. pilose; hirsute. 

Behä'big, adj. & adv. in easy circumstances; 
comfortable (= behaglich); corpulent, stout 
(of persons); ein —er alter Herr, a portly old 
gentleman. 

Beba/jt—en, v.a. to burden, charge with, load; 
to infect, affect with. — et, p.p. & adj. sub- 
ject to ( fainting, fits, elc.); loaded with (vices, 
ete.); afflicted with, affected by (disease, etc.) ; 
mit Schulden —et, deeply in debt; —ete Git- 
ter, encumbered estates. 1 

Beha'g-—en, I. v. u. (aur. H.) (dat.) to please, 
suit; es —t ihm nicht, it does not suit him, 
he does not like it; fie ließen es ſich gen, they 
made themselves comfortable, enjoyed them- 
selves. II. subst.n. comfort, ease; enjoyment; 
—en an einer Sache finden, to take delight in 
a thing. —lich, adj. & adv. comfortable; er 
macht es ſich —lich, he takes his ease, makes 
himself comfortable or at home. —lichkeit, 
F. comfort, ease; sociability. 

Behalten, I. 2.9. 4. to retain; to maintain; 
to carry (Arith.); to remember; im Auge 
—en, to keep in view, not to lose sight of; 
ſeine Faſſung —en, to retain one’s self-com- 
mand, to keep one’s composure or temper; 
bei ſich —, to keep, to oneself; Recht —en, to 
maintain one’s point, to gain one’s cause; fiir 
ſich —en, to keep to oneself, to keep secret; die 
Oberhand en, to maintain the upper hand, to 
be victorious ; das Feld —en, to remain master 
of the battlefield (II.); das behält immer 
ſeinen Wert, that will always fetch its price; 
an ſich —en, to retain. II. subst.n. das -en 
und Erlaſſen der Sünden, binding and 1008. 
ing from sin. III. p. p. & adj. ein —enes 
Schiff, a ship that has escaped from danger; 
wohl —en, safe and sound; der —ene Kurs 
the true course; —ene Güter, goods in ood 
condition. —bar, adj. retainable. —lich (usu- 
ally vorbehaltlich), prep. with gen. with reser- 


Sehau/pt—en, v. 


vation of. fam, adj. retentive (of memory); 
lasting. —ſamkei „J. retentiveness. 


Behälter, m. (—ers, pl. —er) reservoir; re- 


ceptacle; fish-tank. — nis, 2. (—ni(ff)e$, pl. 
—ni(ff)e) place to store things in and keep them 
in good condition; cover ( for game); reservoir ; 
receptacle; box, bin; shrine (for relics) ; cage 
(for wild beasts). 


Behandeln, v.a. to handle (an object, a sub- 


ject); to manage; to treat; to manipulate, 
manage; to dress (wounds); to bargain for, to 
chaffer; dieſer Arzt —elt uns beide, this 
physician attends us both; wie ein kleines 
Kind —eln, to treat like a baby; wie einen 
Fremden eln, to make a stranger of (one); 
einen redlich —eln, to deal honestly with one; 
fie verſteht es, Kinder zu —eln, she under- 
stands the management of (or how to man- 
age) children; eine Waare —eln, to cheapen, 
or bargain for, an article (C. L.). lung, J. 
treatment; management, manipulation; dress- 
ing (of wounds); bargaining ; ärzliche lung, 
professional medical attendance. lungs- 
art, /. mode of treatment, usage. 


Beha'ng, m. (es, pl. Behänge) anything sus- 


pended for ornament; hanging(s); appendage; 
dangling ears (of dogs); long hair (on the feet 
of horses) ; — der Baume im Winter, snow and 
ice on the trees in the winter. —en, adj. hung 
with; having large, hanging ears; der Ound 
iſt ſchön —en, the dog has handsome ears. 


Behän'gen, ir. & reg. v.a. to hang (wails, ete.) ; 


to put up (curtains, hangings, etc.); to cover 
with; to tie (a hound) and lead it; to attack, 
to stick fast to (game); ſich mit etwas —, to 
deck oneself out with; fich mit ſchlechten 
Leuten —, to keep bad company. 


Beha'rr—en, I. v.n. (aux. h.) to persevere, con- 


tinue, persist in; to remain firm, steadfast; 


auf, bei, in etwas —en, to persist in, insist 


upon, continue to do, be steadfast in some- 
thing; er beharrte darauf, fünf Mark zu 
W he stood out for five marks; ſteif alt 
einem Sinne —en, to be obstinate; wie ic 
beharre bin ich Knecht, as soon as I do not 
move on I become a servant; feſt auf ſeinem 
Sinne —, to stick firmly to one’s purpose; bei 
ſeinem Vorſatze —, to stand to one’s resolu- 
tion. II. subst.n. perseverance, persistence ; 
—en in Ruhe, permanency, vis inertie. lich, 
adj. & adv. persevering, persistent; constant, 
unyielding, firm; —licher Fleiß, assiduity ; 
liches Bitten, importunity; —licher Eigen⸗ 
ſinn, obstinacy, pig-headedness; etn Mant, 
der —lich bei ſeinem Vor age bleibt, a man 
constant to his purpose. — lichkeit, /. persever- 
ance, persistence, steadfastness, stability ; 
—lichkeit führt zum Ziel, perseverance brings 
success, everything comes in time to him who 
can wait (prov.). —ung, J. see —lidjfeit, 
Comp. —ungs- vermögen, u. vis inertiæ, in- 
ertness; persistence of motion. —ungs⸗ 
zuſtand, . permanence; persistence; resist- 
ance (/ machines). 


Sehau/en, . v. a. to hew; to trim, dress, square 


(timber, stone); to poll, lop (trees); to assay 
(Min.); ein —er Gang, an exhausted lode. 

I. a. to assert; to affirm, 
avouch; to keep, maintain (one’s station; one’s 
reputation or character; one’s opinion, etc.); 
to make good, prove (an assertion, elc.); to 
uphold (the truth); das Schlachtfeld —en, to 
remain master of the battlefield; das will ich 
—en, that Ill be bound; zu viel Sen, to over- 
state one’s point, to go too far. II. r. to hold 
one’s ground; to make good one’s position; to 
hold up, be firm (of prices, etc.). Send, p. 
& adj.; —ender Satz, affirmative (enuncia- 
tive) proposition. —ung, J. assertion, state- 
ment; maintaining, upholding (one’s dignity, 


Behauſen 87 


Bei 
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position, elc.); holding out; das iſt eine bloße 
ung, that is merely an assertion. Comp. 
—unßs⸗ wort, u. predicate. 

Sebau’j—en, v.a. to lodge, house, take in; 
ſich —en, to settle. —ung, J. lodging; house, 
home. 

Behe/lf, m. (s, pl. —e) expedient, shift; 
device; excuse; resource. 

Behe / lf—en, ir.v.7. to manage, contrive ; to con- 
tent oneself (mit, with); to have recourse to; 
wir —en uns kümmerlich, we make shift to 
live; er mußte ſich mit einer Lüge —en, he 
was forced to resort to a lie. lich, adj. 
auxiliary; serviceable ; serving as an expedient 
or excuse (rare). 

Behe'llig—en, v.a. to importune, bother. 
ung, F. importunity. 

Behe'lm—en, v.a. to put on a helmet; to cover 
with a helmet; —te Krieger, soldiers with 
helmets. 

Behe'nd-—e, adj. & adv. handy, agile, nimble; 
adroit. —igfeit, J. agility, activity; adroit- 
ness; dexterity ; lightness. 

Bebhe/rberg—en, I. 5.4. to lodge, shelter. II. 
subst. —en, u., —una, J. lodging. 

Bebe/rrigj—en, v. d. to rule over, govern; to be 
master of; die Feſtung —t die Stadt, the 
fortress commands the city; wir können die 
Ereigniſſe des Lebens nicht immer —en, the 
events of life are not always under our con- 
trol; ſich —en, to control one's feelings, keep 
one's temper. -er, m. (ers, pl. —er) ruler, 
master, sovereign, ruler, lord. —erin, J. mis- 
tress, sovereign. —ung, J. sway, control; 
domination, mastery. 

Bebe’r3—igen, v. 4. to take to heart; to consider 
well, weigh, ponder. —igenS-wert, adj. 
worthy of being considered. —igung, J. the 
taking to heart; reflection, consideration. t, 
p. p. & adj. brave, spirited, courageous, stout- 
hearted; —t machen, to embolden, inspirit ; 
eine —te Antwort, a spirited or bold reply. 
—tsheit, J. spirit, intrepidity. 

Bebhe’x—en, v.a.to bewitch. - ung, J. sorcery, 
bewitchment. 

Behie lt, Imperſ of behalten. 

Behillflich, see Behülflich. 

Behindern, v. 4. to prevent. 15 

Behi/ng (Behie / ng) im per. of behängen. 

Beho'lz—en, v. a. to plant with timber, to tend, 
nurse young trees; to fell (wood). —t, p.p. & 
adj. wooded. Comp. —ungss⸗gerechtigteit, / 
right of felling timber. 

Sebho/rden, v. 4. to overhear ; to eavesdrop. 

Behö'rde, 7. (pl. —n) magistracy, authority ; 
the authorities; office, court; die höchſte —, 
government; Gerichts , law officers ; Orts, 
local authorities; Polizei, police office. 

Beho/ſen, v.a. to put into breeches or trou- 
Sers. 

Behn /f, m. (s) behalf, behoof; use, advantage, 
benefit; zu dieſem —, on this behalf, for this 
purpose; zum — der Armen, for the benefit of 
the poor. —8, prep. (with gen.) for the pur- 
pose of, in order to. 

Behn / ft, p.p. & adj. hoofed. 

Behü'lflich, adj. useful, serviceable; helpful; 
einem — ſein, to help one, assist, lend one a 
helping hand; einem bei Bezahlung ſeiner 
Schulden — ſein, to help one to pay his 
debts. 

Behüt—en, v. a. to guard (vor, against), to pre- 
serve, keep (rom); to watch over, guard, de- 
fend, protect; der Himmel —e mich vor ſol⸗ 
chen Gedanken, heaven preserve me from 
harboring such thoughts; —e! no idea! cer- 
tainly not! far from it !; —e Gott! God forbid! ; 
Gott —e euch! — dich Gott! God save you! 
may God protect you! —er, m. (ers, pl. 
-er), -er in, J. guardian; protector. 


Behu/tſam, adj. & adv. on one’s guard, cir- 


cumspect, prudent ; careful, heedful; wary, 
cautious. —feit, J. caution, discretion, cir- 
cumspection, care; watchfulness, cautious- 
ness, 


Bei, I. prep. (with dat.) about; amidst, 


among(st) ; at; with; in possession of; by (as 
instrument) ; by, upon (in oaths); at the house 
of; during; for; by; in company with; near, 
by, at the side of; to; on, in case of; under 
penalty of; in connection with, along with; 
considering; in spite of; in presence of; ich 


habe kein Geld — mir, I have no money about 


me; — alle ſeinem Unglück, amidst all his 
misfortunes ; — den Römern, amongst or with 
the Romans; er genießt keine große Achtung 
— uns, he is not held in very high esteem 
amongst us; —m erſten Anblick, at the first 
glance, at first sight; — einem anklopfen, to 
knock at a person’s door, to make enquiries 
of a p., to sound a p.; —m offenen Fenſter 
ſitzen, to sit at the open window; er wohnt — 
einem Vater, he lives at his father’s; — 
“ifthe, at table; —m Eſſen, at one’s meal, at 
dinner; — Hofe, at court; —m Spiele, at 
play; — dieſer Nachricht, at this news; — 
dem Buchhändler, at the bookseller’s; —m 
Scheiden, at parting; — Sonnenaufgang, at 
sunrise; — der Hand, at hand, handy; — ſei⸗ 
nem Worte nehmen, to take (one) at his word; 
— der Hochzeit, at the wedding; —m Feuer, 
by, near the fire; — Tage, by day; — Licht, by 
(candle-) light; a einem aushalten, to stand 
by one; — ſeinem Namen nennen, to call 
(one) by his name; — der pan nehmen, to take 
by the hand; er ergriff fie — den Haaren, 
he seized her by the hair; —m Himmel, 
— Gott ſchwören, to swear by heaven, by God; 
— Leibe nicht, not for your life ; by no means, 
decidedly not; — weitem beſſer, better by far; 
—feinen Lebzeiten, during his lifetime; — 
alle dem, for all that, notwithstanding ; — ſich 
überlegen, to consider in one’s own mind; — 
5416 ſein, to be (wp) in years; — hellem 

age, io broad daylight; ich war damals — 
Gelde, 1 was well off at that time; — ſich, — 
Sinnen bleiben, to control oneself, to keep 
in one's senses; — guter Ladue, in good hu- 
mor; nicht — Laune fein, to be in bad spirits, 


out of humor; nicht — Stimme fein, to have 


no voice; — Homer, in Homer; — Zeiten, in 
good time, early, betimes; — guter Geſund⸗ 
heit, in good health; — der Kirche, near the 
church; die Schlacht — Sedan, the battle of 
Sedan; beſiegt — Sedan, defeated at Sedan; 
— Leibesſtrafe, upon pain of death; — meiner 
Seele, upon my soul; — meiner Seligkeit, as 
J hope to be saved; — näherer Überlegung, 
on second thoughts; Pfeiler — Pfeiler ſtürzte 
hin, pillar upon (or after) pillar crashed down; 
— einem Glaſe Wein, over a glass of wine ; 
— fic) behalten, to keep to oneself; — ſich 
denken, to think to oneself; er hat ſtets — 
dem Prinzen Zutritt, he has always access to 
the prince; ſich — der Polizei beſchweren, to 
complain to the police; das ift — ihm ganz 
einerlei, it is all the same to him; that makes 
no difference in his cage; dem Winde ſegeln, 
to sail close to the wind; er hat mich — Heller 
und Pfennig bezahlt, he has paid me to the 
last farthing; — Gott iſt alles möglich, with 
God all things are possible; — dieſen Verben 
ſteht der Konjunktiv, these verbs take the 
subjunctive ; — uns, with us, at home, at our 
house; er fing —m letzten an, he began with 
the last; — ihm verliere ich die Geduld, Llose 
all patience with him; — offenen Fenſtern 
ſchlafen, to sleep with the windows open; — 
Gelegenheit, un m occasion, as opportunity 
offers; — Seite, aside; —m Leben erhal⸗ 
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ten, to preserve, keep alive; — einander, 
together; — alle dem, with all that, notwith- 
standing; beſtellen —, to order from, through, 
to bespeak of. II. adv. almost, nearly, up to, 
about; — ſechshundert Mann, nearly six hun- 
dred men; — ſechs Jahr älter, about six 
years older. III. adv. o7 sep. prefix, near, 
near by; beside, in addition; as accessory; as 
help. 

Beia’n, adv. close by (but anbei’, herewith). 

Bei anker, m. kedge-anchor. 

Bei behalten, i7.v.a. to keep on, retain (in 
Mee); to keep (at hand); to keep, retain, pre- 
serve. —ung, J. keeping; retention, continu- 
ance. 

Bei/biegen, . .. to inclose (Law); bei/gebo- 

en, inclosed (Law, C. L. ); ſich (dal.) etwas —, 
o possess oneself of a thing (codloq.). 

Bei/binden, .. 4. to bind with, to tie to, to 
bind up with. 

Bei/blatt, u. supplement (fo a newspaper or 
periodical); extra sheet. 

Bei/bote, m. (n, pl. —n) extra messenger. 

Bei bring gen, I. 7. v. 4. to bring forward; to 
produce (witnesses); to cite (authorities) ; to 
adduce (reasons, proofs); to deal (blows) ; 
einem etwas —en, to impart something to a 
P., to teach; Kenntnis —en, to teach, in- 
struct; einem einen Begriff —en, to give one 
an idea of, convey some notion of; einem 
Troſt —en, to comfort a person; einem eine 
Wunde en, to inflict a wound upon a p.; dem 
Feinde eine Niederlage —en, to inflict a 
defeat on the enemy; einem Furcht —en, to 
inspire one with fear; einem Arznei, Gift 
—en, to administer medicine to, to poison a 
person; einem eine ſchlimme Meinung von 
einem andern —en, to insinuate evil of a per- 
son to another. II. subst.n. Hen einer Frau, 
wife’s marriage portion. —ung, J. producing, 
production (of proofs, etc.). 

Beichte, J. (pl. —en) confession ; feine —e ab- 
legen, to confess; einem (dic) —e hören, to 
confess a person; zur —e gehen, to confess. 
—iger, m. (—igers, pl. 75.9 father con- 
fessor. Comp. —-gänger, m., —kind, v. peni- 


tent, confessant. —geld, u. shrove-money ; 
confessor’s fee. —gebhetmmnis, u. secret of 
the confessional. —ſiegel, u. seal of confes- 
sion. —ſtuhl, m. confessional; confessional 


box, or chair. vater, M. father eonfessor. 

Bei/dht—en, v.a. & n. to confess. —ende, m. 
C f. penitent, person confessing. 

Bei/d—c, num. adj. both; alle e, both one and 
the other; both of them; keiner von —en, 
neither one nor the other; in —en Fällen, in 
either case; —e für einen und einer für —e, 
each for the other; wir —e, we two, both of 
us. —erlei, indec. adj. of both sorts, of either 
sort; —erlei Geſchlechts, of either sex; of 
common gender. -es, u. both; —es, Männer 
und Frauen, both men and women. Comp. 
—erzſeitig, adj. on both sides, mutual, recip- 
rocal. —er=fetts, adv. reciprocally, mutually. 
—lebig, adj. amphibious. 

Sei/drehen, v.a. to bring, heave to (Naul.). 

Bei/druden, v.a. to print (in addition), to 
annex. 

Bei' drücken, v.a. to affix (one’s seal) to. 

Beieing'nder, adv. together. 5 

Bei'erbe, m. (—n, pl. —n) co-heir, joint-heir. 

Beifall, m. (s) approbation ; applause ; es hat 
meinen —, I approve of it; — winken, to nod 
approval; — finden, to meet with approval; 
ſtürmiſcher —, loud applause, acclamation. 
Comp. —geber, . applauder. —(8)=ruf, . 
shout of applause. —Szbezeigung, J. mark 
of applause. —§8=tri¢b, m. love of approba- 
tion (Phren.). 

Bei / fallen, ir.v.n. (aur. ſ. dat.) to come into 


the mind, to occur to one; laſſen Sie ſich nicht 
— zu ſagen, don't think of saying; jetzt fällt 
es mir bei, now it strikes me, it occurs to me; 
einer Perſon, einer Sache —, to approve of, or 
applaud, a person or thing; jemandes Mei⸗ 
nung —, to coincide with a person’s views; 
einem —, to side with a person. 

Veijillig, ad). incidental; assenting, approv- 
ing; — aufnehmen, to receive with approval; 
to receive graciously (af superiors). 

Bei'folgen, v.. (aux. f,) to follow; to be 
annexed, inclosed. —d, p. & adj. inclosed, 
subjoined. 

Bei/fiig—en, v.a. to add, subjoin, inclose. 
—ung, F. addition, annexing; attribute 
(Gram.). 

me, m. wormwood ; artemisia ; truss (of a 
sail). 

Bei' geben, 7. v.a. to add, join to; to appoint (as 
an assistant); to associate (in an office, an under- 
taking, etc.); klein —, to come down a peg; 
to give in, to become submissive, to lower one’s 
pretensions or tone, to sing small. 

Bei/ gehen, ir. v. n. (aux. ſ.) to go with, be joined 
to; to occur to; es ging mir nicht bei, ihn zu 
beleidigen, I never thought of offending him; 
ſich dad.) — laſſen, to take into one’s head, to 
imagine, to venture, presume. 

Bei'genannt, p.p. & adj. surnamed. 

Bei'geordnetelr), m. assistant to an official. 

Bei'gerichte, .. entremets, hors d’ceuvre; 
side dishes. 

Beige loſſen, p.. & adj. inclosed (of letters). 

Bei! geſchmack, Bei ſchmack, m. (—S) taste of 
something extraneous to the thing itself, after- 
taste, smack, flavor, savor. 

Bei'geſellen, v.a. to associate; ſich einem —, 
to associate with, to join one. 

Bei/slied, u. additional member; small mold- 
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Beihe' r, adv. beside, at the side of; besides, 
moreover ; mit —, by the way, by the bye. 

Bei'hilf—e, Bei hülf—e, J. assistance, aid, suc- 
cor; —e an Geld, subsidy; —e an Mann⸗ 
ſchaft, auxiliary troops. lich, adj. helping; 
subsidiary. 

Bei holen, v.c. to haul aft (the sheets) (Nav.). 

Bei' kommen, i7.v.n. (aus. ſ.) to come at, get at, 
get near; to come up to, to reach; to be inclosed, 
annexed ; ihm iſt nicht beizukommen, there is 
no getting at him, no making an impression on 
him; der Feſtung iſt nicht beizukommen, 
the fortress is inaccessible; nicht —, to fall 
short of; hierin kommen wir den Franzoſen 
nicht bei, in this respect we are inferior 
to the French; ſeinem Schaden (wieder) —, 
to repair one’s loss. — d, adj. following; in- 
closed, annexed ; —d erhalten Sie Faktura, 
inelosed please find invoice; fic) (dat.) — laſ⸗ 
ſen, to dare, to presume, to imagine; laß dir 
nicht —, don't take it into your head. 

Beil, u. (—$, pl. —e) hatchet. Comp. brief, 
m. builder’s certificate; grand bill of sale, regis- 
ter of a ship (Wawt.). —eiſen, u. bar-iron. 
fertig, adj. ready built, finished all but the 
riggmg. —förmig, adj. hatchet - shaped. 
—kraut, u., —pflanze, J. hatchet vetch. 
—ſchnecke, J. Dolabella. —ſtein, m. ax- 
stone, ofite. —ſtiel, m. hatchet-helve. —ftod, 
m. walking-stick with a kind of hatchet at the 
top (0bs.). —triiger, m. lictor; halberdier ; 
bill-man. —wurzel, J. common blue iris. 

Bei/lage, f. (pl. —n) something added; inclos- 
ure, letter inclosed; supplement (% d news- 
paper, etc.); appendix; deposit; Gemüſe 
mit —, a dish of vegetables with a slice of 
meat; Fleiſch mit —, a dish of meat with 
vegetables. 

Bei/lager, u. (s, pl. —) nuptials (old techni- 
cal term applied to persons of high rank); 
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das — halten, to celebrate the nuptials, to 
consummate the marriage. 

Bei'laſt, /. (pl. —en) extra freight; seaman’s 
free cargo. 

Bei/läuf -er, m. (—ers, pl. —er) errand-boy, 
foot-boy; supernumerary. —ig, I. adj. inci- 
dental, parenthetic ; approximative; eine ige 
Bemerkung, a passing remark; eine —ige Be⸗ 
rechnung, a rough calculation. II. adv. inci- 
dentally, by the way, by the bye; nearly, about. 

Pei’ legen, I. v.a. to adjoin, to add; to inclose ; 
to confer (a title) ; to attribute, ascribe to; to 
attach (value, importance to); einem Briefe 
eine Banknote —en, to inclose a banknote in a 
letterzeinem einen Namen en, to give a name 
to, to surname; er beſitzt alle die Laſter, die 
man ihm —t, he has all the vices imputed to 
him; eine 1 Eigenſchaft, an attribute 
(Log.); Streitigkeiten Sen, to settle disputes ; 
fie haben ihren Streit beigelegt, they have 
made up their quarrel; die Segel —en, see 
Einreffen. II. u. to heave to, lie to (Waut.); 
to come round to (d person’s opinion); friſch 
—en, to apply oneself zealously to a task 
(poet.). —ung, J. addition; attribution, im- 
putation ; conferring (qf a title, a name, etc.) ; 
adjustment, settlement; deposing; laying to. 
Comp. —ungs=wort, v. adjective. 

Beilei'be, adv. in the phrase — nicht! not for 
(your) life; by no means, on no account what- 
ever. 

Bei/leid, u. (es) condolence; einem fein — 
. to condole with one. Comp. —8= 
br ef, m., -S; ſchreiben, u. letter of condo- 
ence. 

Bei/liegen, . . n. (aux. h.) to lie with; to sleep 
with; to accompany ; to lie to (Vaud.); der 
Brief, the inclosed letter, inclosure. 

Beil! le, /, Beil/fefptel, u. shovel-board, trucks, 


spi 8. 

Beim, short for bei dem. 

Bei mengen, 5.4. to admix. 

Bei'meſſ—en, 17. . a.; einem etwas -en, to attri- 
bute, ascribe, impute s.th to s. o., to charge a 
p. with s.th.; (einer S.) Glauben —en, to 
believe, to attach or give credit to; wenn ich 
dieſen Gerüchten Glauben —en darf, if 1 
may believe these reports; einem gute Abſich⸗ 
ten —en, to give one credit for good inten- 
tions; beizumeſſen, attributable, imputable. 
ung, f. imputation, attributing to. 

Bei/mijc—en, v. 4. to add to a mixture, to mix 
with, to admix. —ung, J. admixture ; eine 
geringe —ung von, a sprinkling of. 

Bein, x. (s, pl. —e) leg; bone; das heilige 
—, ossacrum ; es fuhr (ging) mir durch Mark 
und —, it cut me to the quick, it sent a thrill 
through me; Stein und — ſchwören, to swear 
most solemnly ; zu — werden, to ossify; einem 
ein — ſtellen, to trip one up; to make one fall 
unexpectedly; er ijt mir ein Klotz am —, he 
is always in my way; mit verſchränkten 
Sen, cross-legged; er ijt gut auf den —en, 
he is a good walker; auf die —e bringen, 
to bring up (children), to raise (an army), to 
help one, to set one up; einem auf die —e 
helfen, to give a man a lift; wieder auf die 
—e kommen, to recover health; ay den —en, 
on foot, afoot; ſind Sie ſo früh auf den 
en? are you up so early ?; er iſt immer auf 
den —en, he is always stirring, on the move; 
ich kann auf keinem —e ſtehen, I have not a 
leg to stand on; er ſteht auf ſehr ſchwachen 
—en, his affairs are in a shaky condition; ſich 
auf die —e machen, to start, set out, to run 
away; er machte ſich ſchnell auf die —e, he 
hastily took to his legs; ich will dir —e machen, 
I’ll make you find your legs; nimm die —e 
mit! make haste! ; ſich auf den —en halten, 
to keep one's footing, to keep on one's legs; 


kein —! not a bit, by no means, not at all (.). 
chen, u. ossicle, small bone. —ern, adj. of 
bone. —icht, adj. bony. —ig, adj. (sufix) = 
legged, as krummbeinig, _bandy-legged. 
ling, m. (—lings, pl. linge) leg-hide 
(Shoem.) ; leg of a stocking. Comp. —ader, J. 
crural vein. —ühnlich, adj. osseous; shaped 
like a leg. —brech, m. bone-glue; Narthe- 
cium ossifragum (Bol.). —brecher, m. osprey. 
bruch, u. fracture of the leg. — brüchig, adj. 
broken-legged. — bruch lade, J. splinters, cra- 
dle for keeping a broken leg in its proper posi- 
tion. —dürx, adj. exceedingly thin, meager. 
—faule, —fäulnis, J. caries. — flügel, pi. 
the talaria (Myth.). fügung, J. articula- 
tion. —geige, J. see Gambe. —gerippe, 
—gerüſt, u. skeleton. —geſchwulſt, J. osseous 
tumor. —gewächs, u. exostosis. —glas, u. 


alabaster glass. —gras, u. see —hrech. 
—harniſch, m. greaves, cuisses. —hai, m. 
basking shark. —haus, u. charnel-house. 


haut, J. periosteum. —hebel, —heber, m. 
elevator (Surg.). —beil, . comfrey (Bot.). 
—höhle, /. bone-socket. kleider, 5“. trousers. 
—kleider⸗ rollen, pl. parts in which women 
appear in men’s clothes (Zheat.). —fleider= 


ſtoffe, p/. trouserings. —fnopf, m. bone 
button; condyle. —lade, J., —leder, u. leg 
of a riding-boot. —leim, m. bone-glue. 


los, adj. boneless. —inebl, u. bone-dust. 
—fiige, FJ. bone-saw. —ſchellen, pl. shackles, 
fetters. —ſchiene, 7. splint; (pl.) greaves. 
—ſchraube, J. the boot (dorture). —ſchwarz, 
adj. & N. ivory black. —ſpat, m. bone 
spavin. — well, u., —-wurz, m. comfrey. 

Beina’h, Beinahe, adv. almost, nearly, well- 
nigh; as prefix of adj. = sub, as —roftfar- 
big. subferruginous ; es ift — einerlei or 
— daſſelbe, itis much the same thing; ich wäre 
— geſtorben, I had almost died, I was on the 
point of dying; — hatte ich es ihr gefagt, 1 
was within an ace of telling her; er ware — 
geſchlagen, he was all but defeated. 

Bei / name, m. (- ns, pl. -n) surname, epithet ; 
ein ſpöttiſcher —, a by-name, nickname; 
Wilhelm 1. mit dem —n der Siegreiche, 
William I. surnamed the Victorious. 

Bei / nerven, pl. accessory nerves. 

Bei ordnen, 9.4. to appoint as assistant or 
adjunct ; beigeordnet, coordinate; adjunct. 
Bei/pferd, u. (s, pl. —e) spare horse; led- 

horse, reserve or relay horse. 

Bei pflicht -en, v.n. (aux. h.); einem —en, to 
agree with one in opinion; ich pflichte ſeinen 
Meinungen bei, I am of the same opinion, I 
agree with his views; einer Maßregel —en, 
to approve of a measure. —1titg, J. consent; 
assent ; approval. : 

Bei/rat, . (—(c)8, pl. Beiräte) advice; (assist- 
ant) counselor ; juriſtiſcher —, legal adviser. 
Be⸗ir' ren, v.c. to mislead, confuse; er läßt 
ſich nicht —, he does not allow himself to be 

disconcerted, he sticks to his opinion. 

Beiſam / men, adv. together; ſeine Gedanken 
— haben, to have one's wits about one; — 
nicht beſtehen können, to be incompatible; 
das — fein, the being together, union. 

Bei/ja—f, Bei/fia—ffe, m. (—(fen, 5. —Iff)en) 
inhabitant of a town or borough who has no 
rights of citizenship; small farmer; squatter. 
Comp. (en- recht, u, right of settlement. 

Bei / ſatz, v. (es, pl. Beiſätze) addition ; apposi- 
tion; admixture; er vertraute mir das 
Geheimnis mit dem —e, daß, he imparted 
the secret to me, adding, e., ohne —, 
unalloyed. Comp. — wort, u. apposition, 
epithet (Gramm.). 

Bei ſchießen, . 9. . to contribute, to advance 
(money) ; to add (= bei'ſteuern). 

Bei ſchiff, u. cock-boat ; tender (Vaut.) 
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Bei / ſchlaf, m. n, coition; 
unehelicher —, concubinage; fornication. 

Se lafen, ir.v.n. (aux. h.) to sleep with. 

Bei'ſchläfer; m. bed-fellow, bed-mate. 

Bei ſchläferin, /. concubine. 5 “ 

Bei/idlag, m. (—es, pl. Beiſchläge) base or 
counterfeit coin. 

Bei ſchlagen, . v.a. to add, superadd, subjoin, 
inclose. 

Beil ließen, . v. g. to inclose ; to add, annex. 

Bei ſchluß, m. (—ſſes, pl. Beiſchlüſſe) imclo- 
sure; im — ſende ich, inclosed I send. 

Bei'ſchlüſſel, m. (—s, pl. —) false key. 

Bei/jcretb—en, I. ir. v.a. to write by the side 
of, on the margin; to add in writing. II. swbst. 
n. writ or letter appended to the principal one. 
—er, m. (-ers, pl. —er) assistant clerk or 
writer. . 

Bei ſchrift, J. (pl. —en) annotation, marginal 
note; postscript, additional document. ; 

Beb'ſchuß, m. (es, pl. Beiidjijje) contribu. 
tion, additional payment, share; see Beitrag. 

Bei'ſchüſſel, J. (vl. — n) side-dish, hors d’ceuvre ; 
entrée. 

Bei/jein, u. (—S) presence; in meinem —, in 
my presence; ohne mein —, without my being 
present. 

Beiſei'te, (obs.) Beifei/ts, adv. aside, apart; in 
an undertone, stage-whisper (Theatr.). — 
ſetzen, to set aside; forget; Scherz —! joking 
apart! — bringen, to purloin. 

Bei'ſetz—en, v.a. to put to, set on (the fire) ; to 
lay aside; to bury, entomb; to add to, to 
adjoin; alle Segel —en, to crowd on all sail. 
ung, J. entombment, burial. 

Bei'ſitz, m. (-es, pl. —e) presence at an assem- 
bly ; right to a seat in council. 

Bei jik—en, . v. n. (aux. h.) to act as assessor 
to a judge; to sit by; to have a seat in (a com- 
mittee, efc.). —er, m. (—ers, pl. —er) asses- 
sor; member of a committee or syndicate. 
Comp. -er amt, n. assessorship. 

Bei'ſpiel, u. example, precedent; ein — geben, 
to set an example; als — anführen, to in- 
stance ; zum —, (abbrev. z. B.) for example, for 
instance, such as, viz.; fich (d al.) ein — nehmen 
an einem, to take an example from or by a p.; 
ein — aufſtellen, to make an example; ein 
abſchreckendes —,a warning example. Comp. 
los, adj. & adv. unprecedented, unexam- 
pled. —Ipfigfeit, /. matchlessness, singularity, 
exceptional condition. —Sgweiſe, adv. by way 
of instance, for instance. 

Bei ſpringen, ir.v.n. (aur. ſ.); einem —, to 
hasten to one’s aid, to succor, help one. 

Bei“ ßen, u. v. a. & n. (aux. h.) to bite; to 
prick, sting (as the conscience); to burn, bite 
(as mustard, pepper), to itch; to smart; in 
eine S. —en, to take a bite out of something; 
nichts zu —en oder zu brechen haben, to have 
nothing to eat; to be starving; in die Angel 
—en, to take the bait; in den ſaueren Apfel 
—en, to swallow the bitter pill; ins Gras —en, 
to bite the dust, to die (coll.); nach einem, einer 
S. —, to snap at a person, a thing; auf die 
Stange —en, to champ the bit; die Zähne 
8 i -en, to gnash the teeth; ich kann 

as nicht —en, I cannot masticate it; etwas 
beißt mich, my skin itches; es beißt mich in 
die Augen, it makes my eyes smart. end, p. 
& adj. pungent, hot, stinging ; acrid, caustic ; 
ein —ender Witz, a poignant wit; das —ende 
dieſer Ausdrücke, the pungency, sarcasm of 
these expressions; eine —ende Schreibart, a 
keen, sarcastic style; —ende Kälte, nipping 
cold; auf cine —ende Weiſe, sarcastically, bit- 
terly. —ig,(obs.; now usually biſſig) adj. & adv. 
snappish. Comp. —beere, J. capsicum. —fobl, 
m. beet. —forb, m. muzzle. —tmittel, u. cor- 
rosive. —rijbe, J. red beet. —tyur3, J. pasque 


(es) cohabitation, 


Beize 


flower. —zahn, m. incisor, cutting tooth. — 
zange, J. pincers, nippers. 5 5 

Bei ſtand, m. (—e$) support, assistance; assist- 
ant, helper; second (in duels); second or con- 
sortship ; einem — leiſten, to lend one a 
helping hand, give one assistance; rechtlicher 
—, — vor Gericht, legal adviser, counsel; 
ohne —, unaided. Comp. —8zgelder, pl. 
subsidies. 

Bei'ſtänd er, m. (—ers, pl. —er) bystander, 
assistant; ship appointed as second to the flag- 
ship when in action, consort vessel. 

Bei/jtechew, v. v. u. (aux. h.) to sail close-hauled. 

Bei'ſteh—en, . v. u. (aux. h.) (einem) to stand 
by (d friend, eig.); to aid, succor, help; alle 
Segel —en laſſen, to let all sails out; mit 
Troſt —en, to comfort; Gott ſtehe mir bei! 
God help me! die —enden, the bystanders, 
those present. —er, m. (—ers, pl. —er) 
assistant; abettor; second; see Beiſtand. 

Bei'ſteuer, J. (pl. —n) contribution, subsidy, 
subvention, pecuniary aid; additional tax ; 
milde —, charities, alms. 

Bei'ſteueru, v.c. to contribute. 

Bei/jtimm—en, v.n. (aux. H. dat.) to assent to, 
to agree with; to defer (% another’s judgment) ; 
to join in with; einem Vorſchlage —en, to 
accede to a proposition. —er, m. (—ers, pl. 
er) assenter. -ung, J assent, acquiescence. 

Bei ſtrich, m. (-, pl. —e) comma. 

Bei'ſtrom, m. (5, pl. Beiſtröme) arm, branch 
of a river. 

Bei'tiſch, . (-es, pl. De) side table. 

Beitrag, m. (s, pl. Beiträge) contribution; 
share; supply; premium (/ insurance, etc.); 
— an Truppen, contingent ; Beiträge zu einem 
Buche, contributions to a book; materials for a 
book; als —, as a contribution, supplementary. 

Beitragen, . v. 4. to contribute, to bear a 
share; to contribute towards, conduce to, 


assist, help (zu); zur Unterſtützung einer 
Anſtalt —en, to contribute towards the sup- 
port of an institution; es hat zu meinem 


Glücke beigetragen, it has helped to make my 
fortune; das trägt nur bei ihn zu erbittern, 
that will only serve to embitter him. 

Bei/ träger, m. (5, pl. —) contributor. 

Bei treiben, 17. v. 4. see Eintreiben. 

Beitreten, 7. v. n. (aux. ſ. dat.) to agree to, 
assent to (an opinion, a condition); to enter 
into (a treaty, etc.) ; to come over to (a party) ; 
einem als Teilhaber im Geſchäft —, to enter 
into partnership with one. 

Bei'tritt, m. s) accession to (zu), taking part 
in; joining (a society). 

Bei' urteil, u. interlocution ; interlocutory sen- 
tence; injunction (pending a final decision). 
Bei / wache, /, Bei / wacht, „(vl. —(e)n) bivouac. 

Beiwagen, m. extra-coach (on a posting line). 

Bei weg, m. (s, pl. —e) by-way, by-road. 

Bei! werk, Bei/wejen, n. the non-essential part 
of a work; accessories (in a painting, elc.). 

Bei/wobn—en, v.n. (aur. h. dat.) to be present 
at, attend (a meeting, etc.); to cohabit with, 
to sleep with; es wohnt ihm große Klugheit 
bei, he is endowed with great sagacity; einer 
S. —en, to be inherent in, to be peculiar to 
1 th. —ung, J. presence, inherence; cohabita- 
ion. 

Bei wort, u. adjective (Gramm.); 
nor i title (Law). 

Bei wörtlich, adj. & adv. adjectival. 

Bei/sablen, v. g. to count amongst, number with; 
er wurde beigezählt, he was classed with. 

Beize, ify corrosion,. maceration; liquor in 
which anything is steeped or macerated ; 00ze, 
rot-steep, efc. ; aqua-fortis; wood-stain ; hawk- 
ing ; (Sport) Reifer —, heron-hawking. Comp. 
—briibe, /. corrosive mixture; liquor in which 
anything is steeped. —kufe, J. tanvat. —mit⸗ 


epithet 
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tel, n. corrosive, mordant, caustic. — 
m. hawk, falcon. : ahd 
Bei/z—en, v.a. to steep, to macerate; to tan, to 
curry (hides) ; to stain (wood) ; to corrode; to 
cauterize (a wound); to etch (copper); to fly 
(a hawk); Fleiſch in Eſſig —en, to soak meat 
in vinegar; gebeiztes Fleiſch, pickled meat; 
gebeiztes Holz, stained wood. —end, p. & 
adj. corrosive, caustic, pungent; ein —ender 
Toback, stringing tobacco (obs.). 
Pei/sethen, u. counter-mark ; additional mark 


or note; sign in music placed before individual | 


notes to mark incidental flats, sharps, ed.; 
symbol of office or character (Myth.); e in 
Wappen ohne —, a plain coat of arms. 

Beizei/ ten, adv. betimes, early, soon, in good 
time, in good season. — aufſtehen, to be an 
early riser. 

Bei/ zoll, m. extra duty, additional duty. 

Bei zügel, m. near-hand rein, left-rein. 

Befa/gen, v.a. to hunt, shoot over. 

Beja'h—en, v.a. to answer in the affirmative ; 
wer ſchweigt, bejaht, silence gives consent, 
means assent; ein —ender Satz, an aflirma- 
tive proposition. —ung, J. affirmative answer, 
affirmation, assertion. Comp. -ungs⸗ fall, m., 
im —ungsfall, in case of an (answer in_the) 
affirmative. —ungs⸗ſatz, see —ender Satz. 
—ungs=weife, adv. affirmatively. 

Beja/brt, adj. aged, stricken in years. 

eee v.a. to bewail, deplore, bemoan. 

‘omp. —S=wert, —S-wiirdig, adj. & adv. 
lamentable, deplorable. 

Bejauch' zen, Beju'beln, v.a. to receive with 
exultation; to rejoice or exult at. 

Bekäm / pfen, v.c. to combat, stand up against, 
do battle with; to attack, oppose (opinions, 
etc.) ; to overcome, subdue, control (one’s pas- 
sions, etc.). 

Beka'nnt, p.p. & adj. known; allgemein —, 
notorious; find Sie in Hannover —? do you 
know Hanover? ich bin hier ſelbſt nicht —, lam 
a stranger here myself; — machen, to make 
known, notify, advertise, publish; das ift mir 
—, I know that; fic} — machen, to make one- 
self a name; einen mit jemandem — machen, to 
introduce one to a person; — werden, to make 
oneself a name, to acquire a (great) reputa- 
tion; to get abroad, transpire, to become ac- 
quainted with; die Sprache ijt ihm ebenſo — 
wie feine Mutterſprache, the language is as 
familiar to him as his mother tongue; er hat 
ſich mit den beſten deutſchen Schriftſtellern 

gemacht, he has made himself familiar or 
he is conversant with the best German writers; 
er hat es in den Zeitungen — gemacht, he ad- 
vertised it in the papers; er iſt es ſeiner 
Leiſtungen —, he is celebrated for his works; 
er iſt wegen ſeiner billigen Preiſe —, he is 
noted for his cheap prices; für — annehmen, 
to take for granted. —e(r), m., —e, —in, / 
acquaintance. —heit, 7. notoriety; acquaint- 
ance. lich, (—ercmafen), adv. as is well 
known, as you know. Haft, f. (pl. — 
ſchaften) acquaintance ; circle of acquaintance ; 
Imowledge, connection. Comp. — machung, 
J. publication, notification, intimation ; public 
notice, advertisement. 

Bekap'pen, v.a. to furnish with a cap; to hood 
(d hawk); to cap ripe to cap (the toes of 
shoes, etc.); to lop (trees) ; to cope (a wall). 

Befebr’bar, adj. convertible. 

Bekeh' ren, v.a. to convert; ſich —en, to become 
converted, to amend, turn over a new leaf. 
—er, m. (—ers, pl. —er) proselytiser, con- 
verter. —te(r),m., te, J. convert, proselyte. 
ung, J. conversion. Comp. —ungs-anijtalt, 
J. mission; mission-house. —ungs bote, m. 
missionary; propagandist. —ungssgeiſt, n. 
proselytising spirit. —ungs⸗geſandtſchaft, 


* 
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e F. mission, missionary 

society. —ungs⸗ſucht, /, —ungs⸗wut, 7 

proselytism, propagandism. —ungszweſen, 
n. propaganda. 

Beken / nen, 7. v. a. to confess, admit, acknow- 
ledge (sins; d crime, the truth); to acknow- 
ledge (the receipt of a letter); Farbe —en, to 
follow suit (cards) ;—en Sie Farbe! be candid! 
throw off the mask, no more disguise! ſich 
(Acc.) zu einer That —en, to acknowledge 
having done something; ſich ſchuldig -en, to 
plead guilty; fic) zur Schuld —en, to acknow- 
ledge a debt; ſich zu einer Religion —en, to 
profess, embrace a religion; ſich gur chriſtlichen 
Religion —en, to profess oneself a Christian. 
—er, m. (ers, pl. —er) one who confesses or 
professes (a religion); follower; Eduard der 
—er, Edward the Confessor. —tnis, 2. 
(—tniſſes, pl. —tniſſe) confession, avowal, 
acknowledgment; (religious) denomination ; 
Glaubens —tnis, creed; das ſchriftliche — 
tnis, recognizance ; das eidliche -tnis, affida- 
vit. Comp. By je eal J. sacrament of the 
Lord's Supper. —tnis⸗ſchriften, Pl. symbolic 
books. 

Bekla'g— en, v.a. to lament, bewail, deplore; to 
commiserate; ſich —en, to complain (über 
eine S., of a th.; bei einem, to a p.). —te(r), 
m., te, J. defendant, accused (in a police- 
court, etc.). Comp. —ensswert, —ens⸗ 
würdig, adj. lamentable, deplorable. 

Beklat chen, v.a. to clap, applaud (a performer); 
einen —, to calumniate (usually verklatſchen). 

Gefle/hen, v. I. a. to paste on; to line (with 
paper); to label. II. 2. (aux. H.) to stick, ad- 

ere. 

Bekleſck—ſen, v.a. to blot, blotch. 

Beklei'ben, v.n. to strike or take root (obs.) ; 
to thrive (rare); to stick in the mire (0bs.). 

Beklei“d—en, v.a. to clothe, dress, array; to 
drape (Paint. etc.) ; to cover over, to deck (an 
altar); to hang, paper 5 room); to line, face; 
to wainscot; to shoe (an anchor); to invest 
(with authority, an ace, etc.); to occupy (a 
post); to fill, hold (a situation, eic.). —ung, 
J. clothing, draping, %., clothes; drapery; 
lining (af a mine, a wall, etc.); inlaying, ve- 
neering, facing; hangings; tapestry; mantel- 
piece ; investiture ; administration, exercise (of 
an office); die äußere —ung an einem Schiffe, 
bulwarks. 

Beklei'ſtern, v.a. to bedaub, besmear; to plas- 
ter, paste (over); to slur over, palliate. 

Beklem / men, v.a. (p.p. often beklommen, 
which see) to pinch, straiten; to oppress (the 
heart, etc.); in —ten Umſtänden, in straits, in 
straitened circumstances. —11tg, J. oppression 
(of the chest); anxiety; anguish (of the heart). 

Beklom ' men, p.p. & adj. anxious, uneasy; op- 
pressed in breathing; depressed. heit, J. 
depression; anxiety; oppression (of the chest). 

Beklop/ fen, v.a. to beat, tap; to test by knock- 
ing, to percuss (Med.). 

efliv/ael—n, 9.4. to criticise, censure, pick 
holes in (a book, etc.); to subtilize. —ung, J. 
hypercriticism. 3 

Beknei/p—en, v-r.; ſich —, to get tipsy (stud. 
.). Ot, p.p. & adj. tipsy (stud. Sl.). 

Bekuur' ren, v.a. to snarl at; to grumble at. 

Bekommen, i7.v. I. a. to get, gain, obtain, have; 
kann ich ein Zimmer —? can I have a room? 
es ift nicht zu —, it is not to be had; Luft zu 
etwas —, to take a fancy to a thing; ich 
konnte ihn nicht zu ſehen —, I could not get 
a sight of him, could not get an interview with 
him; Befehle —, to receive orders; ich be- 
komme eine Mark heraus, I get a shilling 
change; fie hat ein Söhnchen —, she has got 
a little son; einen Korb —, to meet with a 
repulse, a refusal; Hunger —, to grow hungry; 
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urcht —, to grow afraid; Wurzel —, to strike 
9 take root; Zähne —, to cut teeth; das 
Land zu Geſichte —, to descry land; eine 
Krankheit —, to fall ill; eine anſteckende 
Krankheit —, to catch an infectious illness; 
den Schnupfen —, to catch cold; wieder —, 
to recover {something lost); etwas fertig —, 
to get a thing finished; to succeed in doing a 
thing, to bring about a th.; etwas lieb —, to 
grow fond of a thing. II. u. (aux. ſ.) to agree 
with one, suit one; wohl bekomm' es Ihnen! 
much good may it do you! bless you! (said 
after sneezing); dieſe Speiſe bekommt mir, 
this food agrees with me; es wird ihm ſchlecht 
—, he will be none the better for it, he will 
fare badly with it, he will suffer for it; es 
bekam ihm übel, it cost him dear; ich finde, 
daß es ihr nicht — iſt, 1 think her the worse 
for it; ſie haben einander endlich —, they 
have got married at last. 

Bekömm' lich, adj. salubrious. 

Betomplimentie/ ren, v.c. to compliment; ſich 
gegenſeitig —, or einander —, to exchange 
compliments o7 civilities. 

Beköſ'tig—en, v.a. to provide with food, to 
board. —ung, 7. boarding, catering; board, 
diet; worin beſteht die —ung? what does the 
board include? Wohnung und —ung, board 
and lodging. 

Bekräf'tig—en, v.a. to strengthen; to affirm, 
aver, to corroborate, confirm (one in a view, a 
statement); to ratify (treaties, etc.). —nng, 
J. corroboration, confirmation; affirmation. 
Comp. —ungsseid, . affidavit. 

Sefran/3—en, 5.4. to wreathe, crown with a gar- 
land, festoon. —ung, J festooning, crowning. 

Befren/zen, Befreu/sigen, 5.4. to make the sign 
of the cross upon; to affix one’s mark or cross 
to; fic —, to cross oneself. 

Bekrie'gen, 9.4. einen —, to fight one, make 
war upon one, 

Bekrit/ teln, v.a. to carp at, pick holes in. 
—ler, m. (—lers, pl. —ler) faultfinder, carp- 
ing critic, caviler. 

Bekrit/ zeln, v.a. to scrawl over, to scribble on. 

Betruſ't -en, v.a. to incrust; ſich —, to get or 
be incrusted. —ung, J. incrustation. 

Beküm / mer —n, v. I. a. to grieve, afflict, dis- 
tress, trouble; to seize (Law); um or über 
eine Sache —t fein, also vb (obs.) or wegenciner 
Sache —t fein, to be grieved at, concerned for, 
anxious about a thing; Schulden halber —n, 
to distrain. II. 7. to sorrow, grieve oneself, fret 
(über, at); to concern oneself about, to care for, 
mind; to meddle with; —e dich nicht darüber, 
never mind that; ich —te mich nicht um fic, 1 
took no notice of her; er —t ſich um nichts, 
he cares for nothing; er —t ſich gar nicht um 
mich, he does not care a button about me; he 
pays not the slightest attention to me; —e dich 
um dich, mind your own business. — nis, 7. 
(—niffes, pl. —niſſe), & J. (pl. —niffe) so- 
licitude; grief, affliction. t, p.p. & adj. 
grieved, afflicted ; solicitous, anxious. 

Bekunden, v.. to depose, give evidence on 
oath ; to prove, manifest, demonstrate. —yng, 
J. manifestation, averment. 

Bela/helu, v. 4. to smile at. 

Belaſchen, v. a. to laugh at, ridicule. Comp. 
—8-wert,—8-wiirdig, ad). & adv. ridiculous. 

BSela/d—en, ir.v.a. to load, freight; to burden. 
—ung, J. act of loading. 

Bela’g, m. (s, pl. Beläge) anything laid on or 
upon, slice, meat slices, bits of cheese (on sand- 
wiches); foil (af a lovking-glass); fur (af the 
tongue, Med.); Beläge, documents proving 
something, vouchers (incorrect spelling instead 


Belege; see Beleg). 
Bela’ger n, v. d. es lay siege to; to 


invest (a fortress); to beleaguer (d garrison) ; 
die —ten, pl. the besieged. —er (ers, pl. 
—er) besieger. —ung, J. siege. Comp. — 
uugs-batteric, J. siege battery. —ungs⸗ 
werke, /. approaches ( parallels, trenches, lg. ). 
—ungs⸗zuſtand, m. state of siege; der kleine 
—ungszuſtand, the minor state of siege (in 
some manufucturing towns with many socialists). 

Belang, m. (-s) amount; importance; von 
—, important; nicht von —, % von feinem —, 
of no account, of no consequence, inconsider- 
able. Comp. reich, adj. considerable, weighty, 
momentous, important. 

Belang’ bar, adj. actionable; to be got at. 

Belangen, v.a. to concern, belong to; einen 
gerichtlich —, to take legal proceedings against 
a person, to proceed against a p. (at law); 
was mich —t, as for me. —end, p. & adj. 
touching, concerning. —ung, J. prosecution, 
suit at law. 

Belaſ'ſen, . v. 4. to leave at rest or as it was. 

Belaſ/t—en, v. 4. to load, lade, freight; to bur- 
den, encumber; to overload, overcharge; to 
charge to one’s account, to debit with; erblich 
—et fein, to be tainted with a(n) hereditary 
disease; to be full of ancestral features (Col.). 
ung. J. charge; load, burden; debit ; erbliche 
—ung, affliction with a(n) hereditary disease, 
hereditary habit or proclivity, hereditary taint. 
—ungs⸗zeuge, m. witness for the prosecution. 

Beläſtig en, v.a. to burden; to trouble, annoy, 
bother, molest; to bore, harass; mit Bitten 
-en, to importune; um Zahlung —en, to dun. 
—end, p. adj. burdensome; harassing; 
importunate; boring; oppressive. —Ung, J. 
burden; molestation; importunity; a bore. 

Belat'ten, v. 4. to cover with Jaths; to batten; 
to rib (a roof). 

Belau’ben, 9.4. to cover with leaves; to foliage 
(Archit.); ſich —, to burst into leaf. 

Belau/eru, v.a. to lie in wait, watch for; einen 
—, to humbug one, take one in. 

Belau’f, m. (s) amount, sum; der ganze —, 
the sum total; bis zum —e von, up to the 
amount of. 

Belau fen, ½. v. 4. to walk, go over; to visit, 
inspect ; to cover; ſich —en auf, to amount to; 
(auf) wie hoch beläuft ſich das Ganze ? what 
does it all amount to? what is the sum total? 

Belau ſch—en, v.a. to listen to; to play the spy 
on; man t uns, we are overheard, some one 
is listening. —er, m. (—ers, pl. —er) eaves- 
dropper. 


Belchen, m. round top of a mountain (dial. = 


Berg); der Gebweiler —, the Gebweiler bal- 
loon (in Alsatia). 

Bele’b—en, v.c. to enliven; to animate, invigo- 
rate; to cheer; to elevate. —end, p. & 
adj. enlivening; restorative, cordial; genial; 
animating. —t, p.p. & adj. lively; bustling. 
—theit, J. animation; liveliness. —ung, /. 
enlivenment; act of animating. Comp. — 
nuugs-verjude, pl. attempts to restore ani- 
mation. —uugscmittel, z“. restoratives. 

Bele’ cken, v.a. to lick (over). 

Bele' der —n, v.a. to cover with leather; to buff 
(the hammers of a piano). Hung, J. leather- 
ing, buffing (of a piano). 

Bele’g, m. (—es, pl. —e) document serving as 
voucher, voucher ; receipt; proof, verification, 
example; fur, coating (of the tongue. Med. See 
Belag); einen — liefern zu, to furnish evi- 
dence of. —ſchein, m., —ſtück, n. voucher. 
—ſtelle, J. quotation, 
authority. 

Belegen, I. v. g. to cover, overlay; to lay 
down (carpets; turf; boards; stones; tiles ; 
nails, etc.) ; to carpet, board, pave, ele. ; mit 
Dielen or Brettern —, to board; mit Rafer 
—, to turf; to silver (a mirror); to shoe (a 


citation; evidence, 
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wheel); to hoop (a cask); to show proof of, 
verify; to secure, retain (a place); ein Haus 
mit Soldaten —en, to quarter soldiers in a 
house; eine Stadt mit Truppen —en, to gar- 
rison a town; mit Strafe —en, to inflict a pun- 
ishment on; eine Stute —en, to covera mare; 
mit Fluch —en, to curse; mit Arreſt —en, 
to arrest; mit Abgaben —en, to impose taxes 
on; mit Beweiſen —en, to demonstrate, show 
by proofs ; können Sie das —? can you furnish 
proof of that? Geld —en, to invest capital; 
Vorleſungen —en, to enter one’s name fora 
course of lectures, to pay lecture fees; eine te 
Stimme, a husky or thick voice; ein tes 
Butterbrot, a sandwich; ſeinen Platz —en, 
to mark one's place (so as to retain it); ich habe 
drei Plätze —t, I have reserved three seats. 
II. adj. situated. —ung, 5. covering, over- 
laying, laying down or on, el., the coating (af 
a Leyden jar, etc.); —ung von Steuern, taxa- 
tion; —ung von Geldern, investment of capi- 
tal. Comp. —hölzer, pl. belaying pins,cleats, 
etc. (Naut.). 

Beleh'n—en, v.a. to enfeoff; to invest with. 
—te(r), m. vassal. - ung, J. enfeoffment. 
Beleh' r en, v.a. to instruct ; to advise; apprise ; 
ſich Ven laſſen, to take advice, listen to reason ; 
laß dich —en, be advised; man hat mich eines 
andern —t, I am otherwise advised; (einen) 
eines Beſſern —, to undeceive, to set right. 
end, p. & adj. instructive; didactic. —ung, 
J. instruction; information, advice, correction. 
Comp. —ungés-gabe, J. talent for imparting 

instruction. 

Belei/bt, adj. corpulent, stout, fat; wohl —, 
corpulent ; er wird —, he is falling into flesh. 
—hbeit, /. corpulence, embonpoint. 

Beleib/ züchtigen, v.c. to settle a life annuity on 
a person. 

Belei/dig—en, v.a. to offend; to insult; to 
shock; to wrong; gröblich —en, to outrage; 
es t das Ohr, it grates on or offends the ear; 
ſich —t fühlen, ſich für —t halten, to feel hurt, 
insulted. —end, p. & adj. offensive; dis- 
agreeable; insulting. -er, M. (-ers, pl. —er) 
offender; insulter. —te(r), m., —te, J. per- 
son offended or insulted. — ung, J. offense; 
insult ; affront. 

Beleib/bar, adj. that may serve as a pledge or a 
mortgage. 

Belei/hen, sce Be lehnen; to lend (Commerc.) ; 
Wertpapiere —, to lend on securities. 

Belem' mern, v.a. to befoul; to encumber ; to 
confuse ; to cheat, take in (col/.) ; nde Güter, 
cumbersome goods. —t, p.p. & adj. cheated ; 
trashy ; das 1 —t, that’s all rubbish (.). 

Belemmni/t, m. (—en, p/. —en) belemnite, finger- 
stone, thunder-stone. 

Belefen, adj. well-read; ein —er Mann, a 
man of wide reading. —heit, J. acquaintance 
with books, book-learning, extensive reading. 

Bel⸗etage, J. first floor; in der —, on the 
first floor. 

Beleuch/t—en, v.c. to light (wp); to illuminate ; 
to illustrate, throw light on; to arrange the 
light and shade (in a picture); to examine 
closely; die Sonne —en, to gild refined gold, 
to carry coals to Newcastle. —- ung, J. lighting 
(of streets, etc.); illumination; lights (Paint.) ; 
elucidation, illustration (af a subject); exam- 
ination, inquiry; freie —ung und Heizung, 
no charge for lights and fires; Abend- ung, 
evening glow, sunset glow. 

Beleu/mund en, 9.4. to bring into (good or bad) 
reputation; übel —et, in bad repute. 4 
Velter—er, m. (ers, pl. —er) yelping, snarling 
dog; snarler. -in, J. shrew. 5 
Bel' fern, v.n. (auæ. h.) to snarl, yelp; to quar- 

rel, snarl, nag. A 9 

Belie / b—en, I. v.a. to like, choose, wish for; to 


think proper, resolve; —en Sie noch etwas? 
would you like anything else? —en Sie ein⸗ 
. please to walk in. II. v.n. & imp. 
aux. f,, dat.) to please; was —t Ihnen? 
_ please? what is your pleasure? what do you 
wish? what will you have? mir —t es nicht, 
I don’t like it, don’t wish for it; es —¢ Ihnen, 
ſo zu ſagen, you are pleased to say so; wie es 
Ihnen t, as you please; wenn's —t, if you 
please ; when you like. III. subst.n. will, plea 
sure; nach —en, at will, ad libitum (Mus.); ich 
ſtelle es in Ihr —en, I leave it to your discre- 
tion; nach Ihrem —en, as you please. —ig, 
adj. & adv. agreeable, to your liking ; in —iger 
Größe, of any size you choose; nehmen Sie 
einen —igen Maßſtab an, take any standard 
you like; zu jeder —igen Zeit, at any time 
that will suit, at any time whatever. —t, p.p. 
& adj. favorite; popular; ſich bei einem —t 
machen, to ingratiate oneself with a person, 
to get into a p.’s good books. 
Belladonna, 7. belladonna, deadly night-shade. 
Bellen, v.n. (aux. h.) to bark, bay, cry; to 


growl. 

Selletrijt, m. (-en, pl. —en) literary man; 
person of literary taste. —erei’, J. pretension 
to literary knowledge or taste. —iſch, adj. 
relating to belles lettres, belletristic; — iſche 
Zeitſchriften, literary magazines. 

Belo/b—en, v.a. to praise, commend. ung, 
J. (also Belvo/bigung) commendation. Comp. 
—ungs⸗-preis, m. second best premium. 
—ungs⸗ſchreiben, u. commendatory letter. 

Belohn / bar, adj. that may be rewarded. 

Beloh/n—en, v. a. to reward; to recompense ; 
mit Undank —en, to treat ungratefully; ſchlecht 
—t, ill requited. —end, p. & adj. remun- 
erative. —er, m. (—ers, pl. —er) rewarder. 
ung, J. reward, recompense; gratuity; pre- 
mium. 

Beluch / ſen, v. 4. to cheat, take in, outwit (coll.). 

Belü' gen, . v. 4. to deceive by lying; er belog 
ſie, he told her a lie. 

Beluſ'tig—en, v.c. to divert, amuse, entertain; 
ſich —en, to make merry, enjoy oneself. end, 
p. & adj. amusing, diverting. —er, m. (ers, 
pl. —er) merrymaker. —itity, F. amusement, 
entertainment, merrymaking. 

Bemeacdy/tig—en, v.7r. (gen.) to take possession 
of, seize, make oneself master of; welche Wut 
—te ſich deiner? what fury possessed you? 
ſich des Thrones (widerrechtlich) —en, to 
usurp the throne. —- ung, J. (act of) obtaining 
possession of; seizure. 

Bema'len, v.a. to bedaub; to paint (over). 

Beman'nen, v.a. to man (a ship). 

PBentan’teli, v.c. to cloak; to palliate. 

Bemaſ'ten, v.a. to furnish with masts. 

Bemei'ſter -u, v.a. (& 7. with gen.) to make 
oneself master of, to seize; to subdue, gain the 
mastery over; to overcome (difficulties, etc.) ; 
die Schwierigkeiten des Deutſchen —n, to 
master the difficulties of the German language. 
Pras Jf. overcoming (of difficulties), mastery. 

Bemel/a—en, 9.4. to mention, to report. —et, 
p.p. & adj. aforesaid. Comp. -eter- maßen, 
adv. as afore said or reported. 

Bemen'gen, v.r. to meddle, intermeddle. 

Bemert'bar, adj. perceptible; sensible, notice- 
able. —feit, J. perceptibility. 

Bemer/f—en, 9.4. to observe, perceive ; to note; 
to take notice of; to remark; er that als te 
er mich nicht, be pretended not to see me; he 
cut me; wie unten —t, as noted below; er —t 
es ſehr übel, daß, he takes it very ill that. 
lich, adj. & adv. see —bar; er möchte 
ſich gern —lich machen, he would fain attract 
notice; einem —lich machen, to observe, hint, 
point out to one. —11tg, J. observation, re- 
mark; note, annotation; —ungen am Rande, 
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marginal: notes; nötige —ung nehmen, to 
take due note; ſich (dat.) ſchriftliche ungen 
machen, to take notes. Comp. —enszwert, 
—ens⸗-würdig, adj. worthy of remark, note- 
worthy. —ngs-gabe,/. power of observation. 

Bemitleinen, v.c. to pity. Comp. —Szwiir= 
dig, adj. pitiable. ‘ 

Gemit/telt, adj. of means, in easy circum- 
stances, well off, well to de. 

Bemo dert, adj. moldy, covered with mold. ; 

Bemo'geln, v.c.; einen —, to take a person in, 
to cheat (at cards) ( fam.). 

Bemoo / ſen, v. n. (dur. ſ.) to be overgrown with 
moss; ein bemooſtes Haupt, bemooſter 
Burſch, an old student, a student of many 
terms (Sd. sl.). 

Bemii/b—en, I. v.a. to trouble, give trouble ; 
darf ich Sie darum —en ? may I trouble you 
for it? II. v.r. to take trouble, pains; to 
strive, endeavor; —en Sie ſich doch nicht, 
pray, don't trouble yourself; ſich um einen 
—en, to interest oneself on behalf of a person; 
—en Sie fic) mit mir hinein, just step in with 
me; er —te ſich die Sprache zu erlernen, he 
took pains to learn the language; t fein, to 
seek, to struggle. —end (= peinlich), ad). 
painful, unpleasant, vexing (dial.); eifrigſt —t 
um, eagerly bent on. III. subst.n. —tung, J. 
trouble, pains, effort, exertion; ſeine -ung 
wurde ihm vergolten, he was rewarded for 
his trouble. 

Vemii/ Rigen, .., to induce (% do, ele.) ; now 
only used in the phrase ſich (acc.) bemüßigt 
ſehen fühlen, to feel induced or obliged. 

Beimut/tern, v.a. to fill a mother’s place or to 
be a mother to; ein junges Mädchen —, to 
chaperon a young lady. 

Beau dart, adj. neighboring, adjoining, adja- 

n 


cent. 

Benach'richtig—en, v.c.; einen von etwas 
—en, to acquaint, apprise, send word, inform, 
warn one of s.th. —er, n. (ers, pl. —er) 
informant, informer; authority. —ung, J. 
communication, notification; intimation; no- 
tice; report; advice; um —ung bitten, to ask 
for information or instructions. Comp. — 
ungs=bricf, m. letter of advice. —ungs⸗ 
wort, u. cautionary word. 

Benach'teiligen, v.c. to prejudice, to injure. 

Bena/g—en, v.a. to gnaw, begnaw, benibble. 
t, p. p. & adj. eroded, suberose (Bol.). 

Bena’ hen, v.a. to sew round, upon; to patch. 

Benam'ſen, v.c. to name, surname, call 
(Jumil.). 

Bena' unt, 5. p. & adj. named; — e Zahlen, 
concrete numbers (Arm.). 

Benar / ben, v.a. to scar; ſich —en, to cica- 
trize. —t, P. p. & adj. scarred. - ung, F. scar: 

Be'ne, adv.; ſich — thun, to feast or indulge 
oneself (S.). 

Bene / bel n, v.a. to cloud over, wrap in mist; to 
obscure, to dim, to obfuscate; to intoxicate; 
fic) — n, to get slightly tipsy. —t, 5. p. & adj. 
clouded over; slightly intoxicated. 

Bene’ bft, prep. cogether with; withal, besides. 

Benedei/—en, v. 4. (p.p. (ge)benedeit) to bless 
(rel. = feguest) 5 to glorify. —ung, J. bene- 
diction; glorification. 

Penedif/ten-fraut, n. herb bennet, avens. 

Benedikti'ner, m. (—, pl. —S) Benedictine 
monk. —in, J. Benedictine nun. Comp. — 
likör, m. Benedictine. 

Benefiz, n. (es, pl. —e) benefit; (pl. Bene- 
fi/ zien) benefice, living. —ia'nt, —ta’t, m. 
one benefited ; beneficiary. Comp. —vorſtel⸗ 
lung, J. benefit-performance ; performance for 
the benefit of. i 

Benehmen, I. ir. v.a. to take away; to size 
(coins); (einem etwas) —, to take away from, 


deprive of; einem die Luft zu etwas —, to 


spoil one’s pleasure in a th.; einem ſeinen 
Irrtum —, to undeceive, disabuse one of his 
errors. II. i7.v.7. to behave, demean oneself; 
to act; ſich — mit, to concert or agree with. 
III. subst.n. conduct, behavior; das feine 
—, good manners, gentlemanly behavior; ſich 
mit einem wegen einer Sache in — ſetzen, 
to confer with à person about a thing, to agree 
with a p. about a th. A 

Benei/den, v.a., (einen, einen um eine S., or 
wegen einer S., einem etwas) to envy; ich 
beneide Sie um Ihre Kraft, I envy your 
strength; ſie — ihn, they are envious of him. 
Comp. —8z= wert, adj. enviable. 

Beneit/n—ert, . v. 4. to name; to designate; to 
christen; einen Tag —en, to fix a day; 
benannte Zahlen, conerete numbers. —end, 
adj. denominative. —ung, J. naming, desig- 
nation; appellation, denomination; Brüche 
unter einerlei —ung bringen, to reduce frac- 
tions to a common denominator ; falſche —ung, 
misnomer. 

Benet'zen, v.a. to wet, to moisten; to sprinkle; 
mit Tau —, to bedew. 

Ben'gel, m. (—S$, pl. —) cudgel, club (obs.); 
billet (af wood) ; bar (af a printing-press) ; clap- 
per (of d bell); unmannerly rough fellow; 
dummer —, silly fool; großer —, great lout; 
kleiner —, bantling; little urchin. —ei', . 
churlishness, rudeness, boorish trick. haft, 
adj. Clownish, boorish, rude. 

Benom' men, past part. of benehmen. —heit, 
ib e piace numbness ; stupefaction. 
Benötigen, v.c.; eine S. — & einer S. —, 
usually einer S. benötigt fein, to be in want 
or to stand in need of a th.; das benötigte 
Geld, the necessary money; benötigten 

Falls, in case of need. : 

Benuh/bar, adj. usable. 

Benutzen, Heut“ en v. 4. to make use 
of, utilize; to profit by (an occasion, etc.); to 
take advantage of (d person, etc.); —e die 
Gelegenheit, improve the occasion, embrace 
your opportunity! —ung, J. act of using, mak- 
ing use of; use; freie —ing eines Gartens 
haben, to have the run of a garden. 

Bensj—i/l, u. benzile. —i/n, d. benzine. —ve 
(pr. Be'nzo⸗e), J. benzoin; (in comp.) ben- 
zoic. —besharz, u. gum benzoin. ot; fäure, 
J. benzoic acid. 

Beobachten, v.. to observe; to watch; to 
discharge, do (one’s duty, etc.); to execute (an 
order); to keep (silence; a festival); to 
respect (laws); ende, observant ; inquiring ; 
zu —ende Dinge, things to be observed. 
er, M. (ers, pl. —er) observer. —ung, J. 
observation; observance. Comp. —ungs⸗ 
heer, u. army of observation. 

Bei/len, . G. to oil. 

Beor' dern, 9.4. to order, direct, command. 

Bepa'cken, v.c. to load. 

Bebflaw’ser, 5. 4. to plant; mit Hecken —, to 

edge. 

Bepftaf tern. ora. to plaster (over) ; mit Steinen 
—, to pave. 

Sepflii/gen, v. 4. to plow. 

Bepin/jelu, v.a. to touch with the brush; to 
bedaub. 

Bepollſtern, v.a. to stuff; to wad; to upholster. 

Bepu'dern, 9.4. to powder. 

Bequem, adj. convenient, commodious; com- 
fortable ; fitting; opportune ; proper; indolent, 
fond of ease; er et! es fic) — zu machen, he 
knows how to make himself comfortable; 
machen Sie es ſich —, make yourself comforta- 
ble or at home; wenn es Ihnen — iſt, at 
your convenience ; ein —er Aufgang, an easy 
ascent ; ein —er Sommeranzug, a comfortably 
fitting summer suit; eine —e Gelegenheit, 
a good opportunity; mein Freund iſt ein 
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ſehr —er Menſch, my friend is a somewhat 
indolent fellow, my friend likes to take it easy ; 
ein —er Hausgenoſſe, a fellow lodger easy to 
get on with. 

Beaue/m—en, v. I. a. to accommodate, suit. II. 
r. to accommodate oneself, conform, put up 
with, submit to; to yield to, comply with; 
ich mußte mich dazu —en, I had to give in to 
it, to make the best of it; fic) nach der Zeit 
—en, to go with the times. III. n. es t ihm 
nicht, it does not suit, does not please him. 
—lictfeit, J. convenience; suitability; ease, 
comfort; indolence; (place of) convenience, 
privy, water-closet. —lichkeits⸗ liebe, J. indo- 
lence, laziness ; love of comfort. 

Bequi’den, v.a. to foliate, silver (mirrors). 

Berah men, v.a. to frame. 

Beran'den, Berän' deln, Berän/ dern, 5.4. to 
ive a border or edge to; to mill, to edge 
coins). 

Serap’ bet, v.c. to roughcast, to plaster (a wall); 
to pay (vulg.). 

Bera'ſen, v. I. a. to cover with grass, to sod. II. 
7. (aux. ſ.) to be overgrown with turf. 

Sera/t—en, ir.v. I. a. to furnish with what is 
necessary, to endow; to counsel, advise (0bs.) ; 
die Welt ift wohl —en, the world is well 
arranged, is what it should be; Sie find 
ſchlecht —en, you are ill advised; Gott —e 
dich! God direct you! einen Plan —en, to 
concert a plan. II. 7. to take counsel together, 
to deliberate; er beriet fic) mit ihm über die 
Sache, he conferred with him about the matter. 
—end, p. & adj. consultative, deliberative; 
eine —ende Stimme haben, to have a voice 

but not a vote) (in a council, etc.). —er, m. 
ers, pl. -er) adviser, counselor. ung, see 
—ſchlagung; in —ung ziehen. to deliberate. 

Bera/tidlag—en, v.n. & refi. (aur. h.) to deliber- 
ate; es wird über die Sache —t, the affair is 
under consideration; er te fich mit uns über 
die zu ergreifenden Maßregeln, he conferred 
with us as to the steps to be taken. —ung, J. 


consultation, deliberation ; conference, council. 


Berau ben, v.c. (einen einer Sache) to rob (a p. 
of a th. ); to deprive of; to divest of; to bereave. 

Beräu/ chern, v.c. to perfume (with incense, elc.) ; 
to smoke (meat, 0 ; to fumigate, to disinfect ; 
to smoke, smother (Hees, eig.). 

Beran’ At, p.p. & adj. smoky, smoke-stained. 

Berau’jden, v.a. to intoxicate ; ſich —, to get 


ipsy.- 

Ber’ beris, Berberitze, / barberry. 

Bere'chenbar, adj. calculable. 

Berechnen, v.a. to compute, calculate ; to cast 
up (an account) ; to estimate (auf, at); fremde 
Münze auf einheimiſche —en, to reduce for- 
eign coin to the home standard; einem etwas 
—en, to account to one for, to put to one’s 
account; wir —en dieſe Waaren zu ꝛc., we 
charge these goods at, e/c.; Sie haben mir zu 
viel —et, you have charged me too much; ſich 
mit einem —en, to settle (accounts) with, to 
reckon witha p.; das läßt ſich nicht —en, that 
is beyond computation, incalculable; wie -en 
Sie das? how do you make that out? —et, 
P. p. & adj. calculated on; intended, pre- 
meditated; das war nicht —ct, that was not 
taken into account; ſchlecht —et, ill-judged. 
—er, m. (ers, pl.—er) calculator, computer. 
ung, J. calculation, computation ; eine unge- 
fähre —ung, a rough estimate; außer aller 
ung, incalculable. 

Berech/ tigen, v.. to justify (one) in, to entitle 

one) to; to authorise, empower, warrant; zu 

offnungen —en, to bid fair; er —t zu den 
ſchönſten Hoffnungen, he is a man of much 
promise, who promises well. —t, p.p. & 
adj. competent, qualified, empowered, entitled 


(zu, to); bin ich dazu —t oder nicht? am I 
entitled to it or not? ausſchließ lich —t, exclu- 
sively privileged. ung, J. title, right; quali- 
fication; bürgerliche Sung, civil rights; 
franchise ; —ung zum einjahrig-jreiwilligen 
Heeresdienſt, privilege of one year’s military 
Service asa volunteer. Comp. —ungs-wejen, 
n. standards and examinations required for ad- 
mission to certain professions, privileges con- 
ferred by special examinations. 

Vere/D—en, v.a., einen zu etwas —en, to per- 
suade one to a thing, to talk one over; er wollte 
ſich nicht —en laſſen, he was not to be per- 
suaded; man —et die Leute leicht deſſen (8 
ally zu dem) was fie wünſchen, men are easily 
persuaded to what they desire; etwas en, to 
talk a matter over, to consider a th. ; ſich —en, 
to persuade oneself; fich mit einem en, to con- 
fer with, deliberate, take council with a person, 
concert (a 1115 with one. —ſam, adj. elo- 
quent. —ſamkeit, /. eloquence; rhetoric. 
t, P. p. adj. & adv. eloquent; talkative; 
eine —te Bunge haber, to have a glib tongue, 
to be a fluent speaker ; auf das —t(e)fte, in the 
most eloquent manner. 

Bere'gt, adj. (lit. stirred up), brought up, men- 
tioned, in question; die —e Sache, the before- 
mentioned matter, the point in question. 

Bereg'nen, v.c. to rain on or upon. 

Berei'ch, M. & n. (8, pl. —e) scope, range, 
reach; compass; sphere; province; aufer 
meinem —e, beyond my reach ; not within my 
ken, not within my province; im —e der 
Stimme fein, to be within call or well within 
earshot ; auf —Sweite ’ adv. within reach. 

Verei/deru, v.a. to enrich; unfere Kenntniſſe 
, to enlarge our stock of knowledge; ſich —, 
to feather one’s nest. 

1Berei/ fen, v.a. to cover with hoar-frost. 

Berei/ en v.a. to hoop, to rim (casks). 

Veret/jen, v.a. to travel over or through a coun- 
try; to visit, frequent (fairs, ec.); — laſſen, 
to have a district visited by commercial travel- 
ers, to work by travelers (C. L.). 

Bereit, adj. ready, prepared; halten, to keep, 
hold in readiness. —8, adv. already; almost 
(dial.). —ſchaft, 7. readiness, preparation; 
Geld in —ſchaft haben, to have money in 
hand. Comp. —ſtehend, adj. available, dis- 
posable. —twillig, adj. & adv. ready, willing; 
readily, willingly ; die —willige Annahme, due 
honor, acceptance (of @ bill, efc.). —willig⸗ 
keit, /. readiness, willingness; allzu große 
—willigkeit, over-readiness, officiousness. 

1Berei't en, v. 4. to prepare, make ready; to 
procure; einem den Untergang —en, to work 
one's ruin; ein Getränk wird daraus —et, a 
drink is prepared from it. -er, n. (ers, pl. 
er) preparer. - ung, J. preparation; manu- 
facture; dressing. 

2 Bereiten, 7. . 4. to ride over, visit riding (a 
country) ; to train, break in (a horse) ; bexitten, 
mounted (Il.) broken in. —er, m. (—ers, 
pl. —er) rough-rider, horse-breaker, trainer; 
riding-master. Comp. —er⸗geſellſchaft, J. 
company of equestrians. —er=peitide, . 
jockey-whip. 

Beren/n—en, .. a. to invest, blockade; to 
assault, storm; to run against. —ung, sh 
assault (of a fortress). 

Beren/—en, v.a. to repent, regret. - ung, J. 
repentance, regret ; remorse. Comp. —ens⸗ 
wert, adj. regrettable. 8 . 

Berg, „. (—es, pl. —e) mountain, hill; unten 
am Oe, at the foot of the mountain; die Haare 
ſtanden mir zu —e, my hair stood on end; —e 
verſetzen, to remove mountains (Bibl.); jen⸗ 
ſeits des —es ſein, to be in the decline of life, 
going down hill; wir find noch nicht über den 
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n or round dae tg 
eis um dieſe Zeit ijt er r 
über alle —e, dy this time he * certainly aif 
and away; über — und Thal, acress country; 
mit emer Sache) hinter dem —e halten. to 
able, to Ge uncomunicative ; hinter dem 
—e wohnen auch noch Leute, do not be too 
clever; guldene —e verſprechen, to promise 
wonders; ant —e ſtehen, to encounter a dittt 
eulty, to come to a stand standstill ; da ſteden die 
Ochſen am —e! there is the rub! Wicht. . 
(Got wanswal) mountain-like. ig. eg). moun- 
tainous, hilly. Comp, (aswally mountain—, 
rock —, alpine —, mining —, native—). u', 
ade. downhill. —abbang, *. stope, ascent, 
declivity. —aburn, . sycamore maple. 
—afudemic, J. school of mining er mines, 
mining academy. —alamm, . rock aum. 
—ammer. . mountain bunting, Sowbird. 
—antfel, f. ring-ousel; bisckbird. —amtt, 2 
office ; board of mines. u'n or --uuff, 
adv, uphill. —arbeit, . — (industry). 
—art, . any metalliferous mineral er stratum, 
matrix of the ors. —auiter, . rock-oyster. 
—balfam, m. naphtha. bun, m. mining; 
working of mines; einen — dau anſtellen, to 
open a mine. —banku nit, I. science of miuiug: 


metallurgy, —beamtte(r), m. mining official. 
—beſchreider, W. orolosist. —beſchreihnug. 
J. orography, orology. — bewohner, W. 


mountaineer, highlander. 


—hlan, u. ultra- 
marine, lapis Huli. 


—bod, m. mountain. 
wild goat. brunn. . umber. — buche, 
common-beech. „ W. marmot. 
—diſtel. (kleine) mountain saffron; (gruße) 
Se —doeble, . — showed, er 
— un. mountain-village; mining 
Village. —droffel, J singing thrush. —eben= 
dolz, u. bastard senna. —e=borb, d. as high 
as mountains, extremely high. —erle, F. gray 
alder; alpine azerole. —eszulte, m. moun- 
tain Sprite (protector of the wild animals). 
—tcxtief, a. ss deep as mountains, extremely 
deep. —fubrt, . excursion into the moun- 
tains; voyage up ream. —falf, . com- 
mon stone-falcon. —full. *. Iand-slide, Rund- 
= —fuulbanm, (mi game 88 
tt, native (min — „ j. 
— 9 (ef miners). — fett. u. 
fossil tallow. feuer, 2. ignis fataus; signal 

fire on a mountain. ek. m. enthusiastic 
alpinist (d.). —fieberwurzel. 7 yellow gen- 
tian. —finf, m. brambling, mountain finch. 
—flerfen, m. small mountain town; mining 
village. teich. n. asbestos, mountain cork. 
—ferelle, . char. ibeit, F. right of 
mining; privileges of a mountain er miner's 
town. fried. m. (arcA.) (= Selfried); don- 
jen. — gang. m. vemofore. —gebrunch. . 
mining custom. —gegenſchreider, m. con- 
troller of mines. —geiſt. ™. mountain-sprite, 
— geld. . yellow ocher. — gericht, u. 
for deciding mining causes —gerichts⸗ 
— J. mers code. —geſetz. . 
ining law. —gift, a. arsenic. — gipfel. *. 
summit. —glas, n. reck-crystal. —glas⸗ 
artig. adj. crystalliform. Ares. n. Species 
bent grass; sweet scented vernal grass; 
Sheep’s fescue grass. —grat. m. mountsin- 
ridge, crest. —griim, u. lesser periwinkle; 
mountain green; (feinſtes) — green 


(Au.). soa —banar, 
u. pliable asbestos. — — m. yellow- 
deaked linnet. — hahn. m. see Auerdadn. 
—balde, „ mountain-slope. hillside. — WS 
pick, pickax. —bandtmann. . superin- 
tendent of s mine er mimes. „ m. mine 
owner. —bolder, . elder. — 
bols, u. ligni Tock-weed, wale. 
—bubn, „ red-legged partridge. —falf, =. 


(wed te me). —kutze, wild cat; moun- 
& m. 8 ; 
lynx, I. N. (er sugarleat) 
mountain. —feller, a. cellar eut in the reck; 
name ofan inn ona hill, —feffel, m. deep val 
ley, gorge. —fette, & mountain 
moun » J mounten 


‘from the miners” 2 ‘alpine climbers’ — > 
= . —froitull, . eee cay 
kunde, , orology; science of . 


lurgy. kundigelr), u. orologist; expert in 
mining. —fupfer, x. native n we 
u. hilly country, upland, ä 

adh. cv. in miner fashion, usual 

miners —leder, u. a Kind af ssbestas, 
mountain cork; miner's & . —ledne, - 


mountain slope. —lette(a), . metallic day. 
Dun D. miners; mountaineers —lilie, 
„ martagen. —munn miner; meu 
8 —mann vom N e miner > 
mann von der Feder, one employed mm the 
office of a mine; — mann vom Feuer,. 
smelter, —-münnchen, —münulein, u. Some. 
—männiſch, . mining; relating to mers; 
usual amongst miners. 
mountain ery 


Pls, ay a 0 * 5 de cb erde, 
J. bituminous earth. — predigt, A (C a 
Tat, m. beard 


of ke a tte im Pri 
reien. (reisen. reit — m. 
alpine melody; miners’ Song; 
(originally sung by dands ef miners). sete. 
J. mountain range. —rofe, , reek-rose {em 
tus); alpine rose, a 
—_ a —rüſter, 
8 mites S r SAP m. landslide, 
land-slip. —faij, u. rock omen me 
depression in a mountain-ri 8 
* Stratum; extra work 
y miners. —ſchichtmeiſter, m. minine 
accountant er controller, 5 
J. ravine, gorge, Sen, cleft. 
Scotch Highlanders. 
2 mining academy. aden. NN. 
—— ſchwalde. F. e W. 
+ ™. native sulphur. —fegen, . 
produce of the mines —ifri 
etimber, alpinist. 


* 
disease, miner's consumption. —fumpi, . 
bog (ct the top ef @ meunteim). —tanbe, 7. 
smaller wood pigeon er SR dove. —trer, . 
mineral tar. —g/nter, we —ab. —ver= 


— — — ae 


mine. —weſen. a. mming matters 
n. fire damps (in mines). —minde, 
suckle. —wolle 
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Bergamotte 


crossed by a hammer). —ziun, n. native tin. 
—zinnober, m. native cinnabar. 

Bergamotte, J. (pl. —n) bergamot. 
stash, (Bergamott' öl,) u. essence of berga- 
mot. 

Bergen, ir.v.a. to save, secure; to save, re- 
cover (shipwrecked goods, etc.); to conceal; to 
shade (Paint.) ; i —en vor, to save, conceal 
oneself from, to flee from; er ijt geborgen, 
he is safe; die Segel en, to shorten, take in 
sail. —e= (in comp.) = salvage. —er, m. 
(—er$, pl. —er) salver, saver ; diebiſcher —er, 
wrecker. —ung, J. salvage. 

Bericht, m. (—S, pl. —e) report, statement, 
ren) return; intelligence, information; 
advice (C. L.); — erftatten, to present or 
hand in a report, to report, to give an account 
of; laut —, according to my report, as per 
advice. Comp. —abjtatter, —erſtatter, . 
reporter, relater; returning officer (a elec- 
tions). —erſtattung, J. reporting; report, in- 
formation. — mäßig, adv. in the form of a 
report. —zettel, m. bulletin; notice-paper. 

Gerid’ten, v.c. to inform, to instruct; to 
report; to order, arrange; to train (a hawk); 
einen falſch —, to misinform one; einem etwas, 
einem über etwas —, to report upon, inform 
of, acquaint with, notify, give notice of; ich 
aie. mich —, I allow myself to be set right or 
to corrected, I listen to advice, I listen to 
reason; einen Kranken —, to administer the 
sacrament to a sick person. 

Geridytig—en, v.a. to set right, rectify; to 
arrange; to adjust (scales); to settle (a debt or 
bill; a dispute); to correct (errors; proofs, 
el.). —igung, J. correction; emendation, rec- 
tification ; adjustment, settlement; payment. 

Gerie’den, v. 4. to smell, sniff at; to scent (of 


dogs). 

Berie’jeln, v. d. to irrigate. 

Berie'fen, Berie feln, v.a. to channel, flute, 
groove (Archit.). 

Geri, m. (—S, pl. —e) see Beryll; a kind of 
flannel for printing on. 

Berin ' det, p.p. & adj. covered with bark, crust. 

Beri'tt, m. (—eS) district under the care of a 
mounted inspector; squad (I.). 

Berit'ten (% Bereiten), adj. ridden over; 
mounted, on horseback; — machen, to mount 
(a force); gut —, ſchlecht —, well or badly 
mounted or horsed; —e Garde, horse-guards ; 
—e Landwehr or Miliz, yeomanry. 

Ber / kan, M. (s, pl. —e) barracan (stuff, cloth). 

Berli/n—e, J. (pl. —en) a sort of carriage. 
Comp. —er=blau, u. prussian blue. —er= 
Blau=faure, / prussicacid. —er=zimmer, 7. 
back room with only one window, darkish room. 


Berühren 


upon, cheat; to beguile; to fascinate, charm. 
B. & adj. ensnaring, fascinating, charming. 


Comp. | Beriidjidhtig—en, v.a. to respect; to have re- 


gard to; to take into consideration ; to consider, 
bear in mind; to take notice of; ohne irgend 
die Richtigkeit zu —en, without any regard to 
correctness. —ung, J. consideration, regard. 

Beruf, M. (, pl. —e) calling; vocation; pro- 
fession, business, office, employment; walk of 
life; province, function; faculty; sphere; der 
innere —, the inward call; divine summons; 
ſeinen — verfehlt haben, to have missed one’s 
Vocation zes iſt mein — nicht, it is no business 
of mine; einem —e gehörig, professional. 

8=, (in comp.) professional. Comp. —8= 
müßig, adj. & adv. professional. —é8-reife, 
J. official tour. —8z=foldat, m. soldier by pro- 
fession, professional soldier. —8-twabl, J. 
choice of a profession. 

Veru/f—en, I. u. v. 4. to call; to call together, 
convoke, convene (zuſammen en); to call 
up (bad spirits, by excessive boasting, etc.), to 
bring ill-luck upon (by boasting of ); to blame, 
censure; to call (Theol.); die viel —ene An⸗ 
gelegenheit, the much discussed affair; ein 
Tener Richter, a qualified judge; einen zu 
einem Amte en, to appoint a p. to an office, 
to offer a professorship to a p. (Univ.), to call (a 
minister); ſich auf einen —en, to appeal to, 
refer to, to make use of a person's name; darauf 
darf man ſich nicht —en, that cannot be taken 
as precedent ; berufe es nicht! don’t forespeak 
it (by untimely praise or boast)! ; unberufen! let 
the devil rest! II. p.p. & adj. see Verrufen; 
wohl —, of good repute (el.); ich fühle mich 
en, I feel called upon (40). —er, m. appellant. 
ung, J., -ungs⸗, (in comp. ) act of summon- 
ing or of appealing; call; vocation; appeal. 
ungs⸗gericht, u. court of appeal. —ungs⸗ 
recht, u. patronage, right of nomination. 

Beru hen, v.n. (auz. h.) to rest; etwas —en 
laſſen, to let a thing be, leave a th. alone; ich 
will es dabei, darauf —en laſſen, I will be 
satisfied with that, I will let it pass; —en auf 
einer S., to be founded on, to depend on; dies 
—t auf einem Irrtum, this is due to a mistake. 

Beru/big—en, v.a. to tranquillize, quiet, pacify ; 
to mitigate, assuage (pain, etc.); to compose 
(the mind ; fears, etc.); to lull; to bridle, curb 
(the passions) ; ſich —igen, to make one’s mind 
easy, to compose oneself; fic) bei einer S. 
igen, to be easy in one’s mind about a thing, 
to be satisfied with a thing as it is. —igend, 
p. & adj. sedative. —iger, m. calmer, pacifier. 
—igung, J. quieting, calming; ease of mind; 
pacification. 

Beriih/m—en, v.r.; ſich einer Sache —en, to 
boast or brag of a thing. —t, p.p. & adj. 


Berlo' cke, f. (pl. —n) trinket, knick-knack, 
charm. 

Ber / me, J. berm(e) (Fort.). 

Berna lelmuſchel, / barnacle. 


famous, celebrated; fic) -t machen, to render 
oneself famous, to make oneself a reputation, 
to distinguish oneself. —theit, J. celebrity, 


Bern'ſtein, I. m. (s) amber; ſchwarzer —, 
jet. II. adj. (in comp.) = amber—. -en, 
ern, adj. made of amber. Comp. - grus, u. 
amber dust. —firſche, /. white-heart cherry. 
kohle, 7. residuum of distilled amber. 
koralle, J. amber-bead. —ſfäure, J. succinic 
acid. —ſpitze, /. amber mouth-piece (pipe) ; 
amber cigar-holder. 

Berſer' ker, m. berserker, ancient Scandinavian 
warrior ( frenzied fighter, regardless of wounds), 
a person of extreme violence and fury; cine — 
Wut, a frenzied and resistless fury, berserker 
rage, ungovernable fury (g.). 

Ber'ſt—en, iv.v.n. (auz. ſ.) to burst, to crack, 
split, chap. Comp. —grags, u. carex. 

Ber tram, m. (—s) Spanish pellitory. 

Veriid/tig—en, v.a. to defame. —t, p. p. & 
adj. infamous, ill-famed, noted, notorious. 

Berij/den, v.a. to ensnare; to take in, impose 


renown, distinction ; person of fame, lion, star. 
Beriibr’bar, adj. tangible. ö 
Berüh'r—en, v.a. to touch, to be contiguous; 
to touch, to touch upon, allude to; to meddle 
with; to concern, affect (one’s interests, etc.) ; 
dieſe Saite darf nicht —t werden, this string 
must not be struck; no allusion is to be made 
to this subject; ſich —en, to touch one an- 
other. end, p. & adj. contiguous ; touching; 
tangent. —ung, J. contact; act of touching; 
contiguity; collision; appulse (Astr.); refer- 
ence to (a subject); in —ung kommen, to come 
in contact (with). Comp. —ungszaffociation, 
J. association by contiguity. —uUngsxelektrizi⸗ 
tät, 7. galvanism, voltaic electricity. —ungs= 
fläche, /. surface of contact. —ungs⸗ lehre, 
J. science of touch, haptics. —ungs⸗ linie, J. 
tangent (Gcom.). —ungs- punkt, m. point of 
contact. gungs- winkel, m. angle of contact. 
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v. ̃ ⅛ œRf/c!— — — . — — 
Berup fen, v.a. to pluck; einen —, to fleece, | 1Beſchä'len, v.a. to husk, pare, peel; to bark 


plunder a p. : 8 
Beru'ßen, v. I. a. to begrime, blacken with 
soot. II. N. (aux. ſ.) to grow sooty. 8 
Bert, m. (s, pl. —e) beryl; meergrüner 
—, aquamarine. Comp. —erde, J. glucina. 
Seen eln. Beſab bern, v.a. & v. to beslabber 
coll. 


Beſä/—en, v.a. to sow (a field, etc.). —(e)t, p.p- 
& adj. sowed; studded, strewn; mit Sternen 
—et, bespangled with stars, star-spangled. 

Beſa/g—en, v.a. to say; to purport; to prove; 
das hat nichts zu —en, that is not very impor- 
tant; Ihr Brief —t, the purport of your letter 
is; das —t die Unterſchrift, that is attested 
by the signature. end, p. & adj. to the effect, 
etc. —t, p. p. & adj. aforesaid. Comp. —ter= 
maßen, adv. as before mentioned. 

Befai/ten, v.a. to string (an instrument); zart 
beſaitetes Gemüt, delicately sensitive disposi- 
tion. 

Seja/m—ert, v. I. a. to sow; impregnate. II. r. 
to be propagated by seed; to run to seed. —t, 
adj. seeded. —ng, J. sowing; propagation 
by seed. 

Bejan, m. (s, pl. —e) mizzen; den — los- 
machen, to set the mizzen. Comp. —baum, 
m. mizzen-boom. —brantitange, J. mizzen- 
top-gallant mast. — flagge, J. rear-admiral’s 
flag; gallant. —mars, m. mizzen-top. ran, 
J. mizzen- yard. — wand, J. mizzen-shroud. 

Beſänftig—en, v.a. to allay, assuage; to ap- 
pease; to soothe; nicht zu -en, unappeasable, 
implacable. —end, ad). assuasive. —er, m., 
—erin, J. appeaser, calmer. —ung, J. allay- 
ment; calming, appeasing. Comp. —ungé=- 
mittel, u. palliative; sedative, lenitive. 

Bela ie Befa/ he, imps.ind. & subj. of beſitzen. 

Beja’, m. (—es, pl. Beſätze) trimming (of a 
dress, etc.); border (of cloth, elec.) ; embroidery. 
—ung, / garrison; crew (af a man-of-war); 
wards (of a lock); —ung legen in einen Ort, 
to garrison a place. —ungszrecht, . right of 
garrisoning. Comp. —ſpitze, J. braid, braid- 
ing. —tetd), m. stockpond. 

Bejan’ fen, v7. ; ſich —, to get drunk (vulg.). 

Beſchä'dig—en, v.a. to injure, damage; to 
blight, mildew; to wound; fic) —en, to hurt 
oneself; leicht zu —en, easily damageable. 
—tr, m. (—er$S, pl. —er) causer of damage; 
one who hurts or injures. t, p. p. & adj. dam- 
aged; (weather) beaten; ſchwer t, tipsy (.). 
ung, FJ. damage, injury; average (Nat.); 
frei von —ung, warranted free from average. 

Beſchaf/ fen, tl. r. v. a. to create. II. reg. b. g. 
to procure, see Anſchaffen. III. p. p. & adj. 
constituted ; fy ijt er —, it’s the nature of that 
creature, that’s his nature; gut —, in good 
condition, in good circumstances; fo ift die 
Welt —, that’s the way of the world; wie ijt 
der Weg — ? what is the condition of the road? 
die Sache mag — ſein wie fie wolle, let the 
matter be as it may; die Sache iſt jo —, the 
matter stands thus; — wie es wolle, of what 
quality soever. —beit, J. nature, quality, kind, 
constitution; condition; disposition; humor; 
idiosyncrasy, peculiarity; nach —heit der 
Umſtände, according to circumstances. Comp. 
—heits⸗ wort, n. attribute, adjective. 

Beſchäf'tig—en, v.a. to occupy, employ, keep 
busy, engage. —t, p.p. & adj. busy; occu- 
pied with; bei einem —t ſein, to be in one’s 
employment, to be employed by; mit etwas 
t ſein, to be occupied about or with a thing. 
—er, m. (ers, pl. -er) employer. —ung. J. 
occupation, business, pursuit; ſchwere lang⸗ 
weilige —ung, drudgery. 

Bejcha’len, v.a. to furnish with a shell or cover; 
to lath (a ceiling); to board (a floor); to puta 
handle to, to haft (a knife). 


trees). 

2Beſchä/l— en, v.a. to cover (af horses). —er, m. 
(ers, pl. —er) stallion, stud-horse; stud- 
groom. : 

Beſchä' men, v.a. to shame, confuse, disconcert, 
make ashamed, abash. —end, p. & adj. dis- 
graceful, reflecting shame upon. —t, P. p. 
& adj. abashed, confused. —ung, J. confu- 
sion, shame; act of making a p. ashamed. 

Beſchat'ten, v. 4. to overshadow ; to shade. 

Beſchat/z—en, v.a. to assess. — ung, J. assess- 
ment. 

Beſchau—en, v.a. to view, behold; to inspect, 
examine; to gaze upon; to contemplate; näher 
or kritiſch —, to criticize, review (writings) ; 
ſich —en, to examine oneself, look into one’s 
own heart, ee. —end, p. & adj. contempla- 
tive; der —ende, see -er. —er, m.(—er8, pl. 
er) looker on, spectator ; inspector ; searcher 
(of a ship); critic; contemplator. lich, adj. 
& adv. perceptible; intuitive; contemplative ; 
meditative. —ung, J. viewing, looking; exam- 
ination; inspection; contemplation; bei nä⸗ 
herer —ung, on closer inspection. Comp. 
—en8=-twert, adj. worthy of observation. 

Beſchei'd, m. (—es, pl. -e) knowledge, accurate 
information ; instructions, directions; answer ; 
award, decision, decree; um eine S. (über 
eine S., von einer S.) — wiſſen, to know, to 
have knowledge or intelligence of a thing, to be 
acquainted with it; — trinken (einem), to drink 
a glass of wine with the proposer, to pledge 
one; ich weiß hier keinen —, Iam a stranger 
here; I don’t know what to do, Tam quite at 
sea about this; in einem Hauſe — wiſſen, to 
mow one’s way about a house; einem — ſagen 
laſſen, to send one word, let one know; einem 
von etwas — geben, to inform one of a thing; 
bis auf weiteren —, till further orders, pro- 
visionally. 

Beſchei'd en, I. i. v. a. to allot, assign, appor- 
tion; to direct, order; einen über eine Sache 
—en, to inform one of a thing; ich laſſe 
mich —en, Lam open to conviction; er iſt zu 
ſeinem Regimente beſchieden, he is ordered 
to join his regiment; er beſchied mich auf die 
folgende Woche, he bade me call on him next 
week ; einen zu fic) —en, to send for one; vor 
Gericht —en, to summon; ſich —en, to moder- 
ate one’s pretensions, resign o. s.; er weiß ſich 
zu —en, he knows how to limit his desires, he 
knows his place; ſich (mit einer Sache, or in 
etwas) en, to acquiesce in, be satisfied with, 
concede; wir — en uns gern, we concede will- 
ingly (that, etc.). II. adj. & adv. modest; dis- 
creet; unassuming; moderate. —enheit, J. 
modesty; diffidence; discretion; demureness ; 
moderation. 

Bejdei/n—en, ir.v.a. to shine upon, irradiate; 
von der Sonne beſchienen, sunny. 

Beſchei nigen, v.a. to acquit, receipt; to issue 
a certificate of; to vouch for; to attest, certify 
to; ich will Ihnen den Empfang —en, I will 
give you a receipt for it; hiermit —e ich, I 
hereby testify ; ich —e Herrn Z. gern, I have 
much pleasure in testifying to Mr. Z. —ung, 
755 act of certifying; certificate; voucher; 
receipt, acquittance. 

Beſchen ' len, v.c. to present with; er —te mich 
mit Schillers Werken, he made me a present 
of Schiller's works; reichlich —t, laden with 
gifts or presents, richly endowed. —ung, J. 
giving away of presents; donation. 

Bejde’r—en, I. ir.v.a. to shave; to shear. II. 
reg. v. q. (einem etwas) to give, to bestow upon, 
to make a present; zu Weihnachten —en, to 
giveasa Christmas present or gift. —ung, J. 
bestowal of gifts; distribution of (Christmas) 
presents; gift, present; eine ſchöne —ug ! a 


Beſchicken 


pretty kettle of fish! a pretty business! a fine 
to-do! a nice mess! da haben wir die —ung! 
that 's where the mischief lies! that’s it! die 
ganze —ung, the whole lot (coll.). 
Beſchi'ck—en, v.a. to send for or to; to manage; 
to bring about, to do; to put in order; to till; 
to tend; to take care of; to alloy (gold); to pre- 
pare (ores); to impregnate; eine Ausſtellung 
—en, to exhibit, contribute to an exhibition; 
den Reichstag —en, to send deputies, to re- 
turn a member to parliament, etc., ich habe 


heute nicht viel —t, I have not done much 


to-day, I have got through little work to-day. 
ung, „. act of sending delegates for or to; 
deputation of representatives; alloying; alloy; 
preparation; — ung des Landes, tillage. Comp. 
—ungs=regel, f. alligation (rule of). 

Beſchie den, p.p. (of beſcheiden) & adv. allot- 
ted, ordered, given. 

Beſchie' nen, v.a. to fix with splinters; to pro- 
vide with bands of iron; to shoe (a wheel); to 
clout (the azle-bor) ; to lay down rails (Rd.). 

Beſchie'ß en, I. i7.v.a. to fire on; to bombard, 
shell; to prove (a gun) by firing it. II. ir.v.n. 
(Ce j.) to become covered with some deposit 

Chem.). III. subst. n. -ung, J. cannonading ; 
shelling, bombardment. Comp. —hütte, 5. 
shed for testing guns, etc. 

Reldifi bar, adj. navigable. 

if fen, v. 4. to navigate; to ply on (a river, 


etc.) ; to bepiss (coll.). 
Beidili—en, v. I. a. to thatch with reeds. II. 
N. (auz.f,) to be overgrown with reeds. —t, 


adj. reeded, reedy, sedgy. 

Beſchim pf en, v. a. to insult, to revile; to dis- 
honor; to injure (a reputation); to call (a 
p.) names. —end, p. & adj. derogatory, de- 
famatory ; libellous; disgraceful. —er, m. 
(ers, pl.—er) insulter ; asperser. —ung,/. 
aspersion; affront, insult, outrage; libel; dis- 
grace. 

Bejdhix/m—en, 9.4. to screen; to protect, shel- 
ter. —er, m. (—erS, pl. —er) protector; 
shield, shelter. —-ung, J. defence, safeguard. 

Bejdla’fen, . v. 4. to sleep or lie with; etwas 
, to sleep upon a matter, take a night to con- 
sider it (coll.). 

Bejdla’g, m. (—S, pl. Beſchläge, anything at- 
tached to an article by way of ornament or as 
fastening; metal rims, knobs, plates, studs, el., 
serving as ornament or to strengthen an arti- 
cle; mounting (of a gun, album, cabinet, ele. &; 
shoeing (of a wheel; of a horse); clasp (af a 
book) ; ferule (on a stick) ; sheathing (af a ship) ; 
metal-work (of a door, etc.) ; guard (of asword); 
mouldiness; damp, humidity; efflorescence 
(Chem.); attachment (against property of a 
debtor) ; embargo (on a ship); sequestration (of 
an income); distraint (upon goods); — der 
Früchte auf dem Halm, execution on growing 
crops; in — nehmen, to arrest, to seize judi- 
cially ; to occupy, engross (attention, etc); mit 
— belegen, to issue an attachment against, 
sequestrate, lay an embargo on, distrain, im- 
press, requisition ; den — aufheben, to remove 
an embargo, sequestration, etc. der — auf das 
Eigentum eines Schuldners, das in fremden 

änden ijt, or in der Hand eines dritten, 
oreign attachment. omp. —befebl, m. 
detainer (Law). —bendſel, —bindſel, ~., 
—leine, f. furling-line (Vauw.). —leger, m. 
sequestrator, distrainer, seizer. —legung, 
—nabme, /. distraint, attachment, seizure, 
sequestration. (e) taſche, J. farrier’s pouch. 
“(s)=beriwalter, —(8)=berwefer, w. seques- 

—(¢)=3eng, . farrier’s tools. 
ar.v. I. d. to hammer, to mount 

ox, A gunstock, etc.) ; to sheath (the 


trator. 
Beſchla/ gen 5 


@ case, d 
om "of a ship); to tip (a stick, boots, etc.) ; 
to clout, to fit with clasps (d book, etc.) ; to furl 
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5 sail); to line (a mine,; deer, etc.); to stock 
a farm) ; to square (timber) ; to shoe (a wheel ; 
a horse) ; to stamp; to flatten; to lute (Chem.) ; 
to secure (a place, etc.); to drape; to seize, sce 
in Beſchlag nehmen; mit Silber —, silver- 
mounted; ein mit Leder —er Koffer, leather- 
covered trunk ; ſcharf , to rough-shoe (a horse); 
mit Nägeln —, to stud with nails; mit einem 
Deckel —, to fit with a cover. II. v. & n. 
(aux. ſ.) to grow moldy; to get tarnished ; 
die Fenſterſcheiben — ſich, the window panes 
are dimmed, grow thick (with moisture); it 
einer Sache gut — fein, to be well versed in, 
have a sound knowledge of, be familiar with a 
thing ; cin —er, an expert, one well informed. 
Beſchlei/ chen, 1. 77. v. a. to steal upon, creep up 
to stealthily; to steal over one; to surprise; 
to cheat. II. subst.n. das — des Wildes, deer- 


stalking. 

Sejdleu’nig—en, v. a. to accelerate, hasten, ex- 
pedite; to precipitate (a catastrophe). —end, 
p. & adj. die —ende Kraft, the accelerating 
force. -ung, J. acceleration; dispatch; speed. 

Beſchlie ßen, . v. a. to close, conclude; to 
resolve, determine on, decide; to terminate; 
etwas mit einander en, to agree upon a th. 
with a person. beſchlo/ ſſen, v. p. & adj. land- 
locked; sheltered, closed in; resolved; es wurde 
bef lessen; it wWwas agreed, resolved, carried; 
beſchloſſenermaßen, as agreed. —er, m. 

( ers, pl. —er), —erin, J. caterer, house- 
keeper, steward. 

Beſchlu/ ß, m. (—(fes, 20. Beſchlüſſe) close, ter- 
mination, conclusion; resolve, resolution; de- 
cree; locking: up; es iſt unter meinem —e, I 
have it under lock and key, it is in my custody ; 
zum —e, finally, in conclusion, in short; Be⸗ 
ſchlüſſe einer Kirchenverſammlung, canons 
of an ecclesiastical council; das Parlament 
faßte dieſen —, the house came to this conclu- 
sion, the house passed the following resolution. 
Comp. fähig, adj. competent to pass resolu- 
tions; eine —fahige Anzahl, a quorum; in — 
fähiger Anzahl fein, to be sufficiently numer- 
ous to form a house (Parl.); to be a quorum. 
—faſſung, /, - nahme, / determination; de- 
cree; passing of a resolution. 

Beſchmau / jew, v.c. to feast at a p.’s expense. 

Veſchmei/ Ken, u. v. . to fling at; to soil, bedaub; 
to pelt, to blow (of flies). 

Beſchmie' ren, v.a. to besmear; to dirty, daub, 
bedaub; to grease; to tar; mit Butter —, to 
butter. 

Beſchmiſ/ſen, adj. fly-blown (see Beſchmeißen). 

Beſchmut zen, v.a. to soil, dirty; to foul (of Ne- 


arms). 

Beſchnei/d en, ir. v. a. to clip; to lop, prune; 
to pare (nails); to circumcise; to curtail; 
einem den Gehalt —en, to cut down a p.’s 
salary ; (einem) die Gelegenheit —en, to take 
away an opportunity; einem die Flägel = 
to clip one’s wings. —er, M. (—ers, pi. —er) 
circumciser ; cutter, clipper. —-ung, /. circum- 
cision ; cutting; clipping. 

Beſchnei —en, v.a. to cover with snow. t, 
p.p. & adj. snow-covered, snowy. 

Beſchnit / ten, p.p. ch adj. ; —e Bäume, pollards; 
—es Geld, clipped money; —es Papier, paper 
with the edges cut; ein —er, a circumcised 
person. us 

Beſchnüf/feln, v.c. fig.; er beſchnüffelt alles, 
he pokes or thrusts his nose into everything. 

Beſchnü / ren, 9.4. to tie, cord; Racketenhül⸗ 
ſen —, to choke rockets. 

PBefco/n(ig)en, v.a. to palliate, extenuate; be- 
ſchönigende Ausdrücke, extenuating phrases, 
euphemistic terms. 

Beſchrän / k—en, v.a. to bound, confine ; to limit, 
circumscribe; to restrict; ſich auf eine S. 
Sen, to restrict oneself to, to be satisfied with 
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a thing. —end, p. & adj. restrictive. t, 
pp. & adj. limited; narrow (in capacity) ; 
circumscribed (in means); in —tem Sinne, 
in a certain or restricted sense; ein ter Kopf, 
a narrow-minded person, a dull mind, a duffer 
coll.). --theit, J. narrowness; scantiness ; 
intellectual) dulmess, stupidity. —tung, J. re- 
straint; limit, limitation. 

Beſchrei/b—en, ir.v.a. to write upon, cover with 
writing; to describe, depict, portray; to de- 
scribe (d circle, etc.) ; nicht zu —en, mdescrib- 
able. —end, p. & adj. descriptive; —ende 

eit, imperfect tense; —ender Text, descrip- 
tive letter-press ; —ende Naturwiſſenſchaften, 
7. e. mineralogy, botany, zodlogy. —tr, m. 
(ers, pl. —er) describer. —lid), adj. & adv. 
describable. —-ung, J. description; inventory; 
in compounds often —logy or —graphy ; — ung 
des Leibes, der Erde, des Gewäſſers, der 
Vögel, der Fiſche, der Knochen, eines Ortes, 
der Welt, physiology, geography, hydrography, 
ornithology, ichthyography, osteology, topo- 
graphy, cosmography, e., eic. 

Befdrei/en, .. a. (in older German sometimes 
reg.) to cry about, at (a thing); to decry; to 
disparage; to render notorious; to bewitch, 
cast a spell on; to over-praise ; — Sie es nicht! 
don’t crow over it! let the devil rest !; der weit⸗ 
beſchreite Zauberkünſtler, the far-famed ma- 
gician (obs. 

Beſchrei ten, . v.a. to walk on, step over; to 
cross (a threshold, etc.) ; to bestride (a horse) ; 
den Rechtsweg —, to go to law; das Ehebett 
, to occupy the marriage bed, to consummate 
one's marriage. 

Beſchrie bener-maßen, adv. as I have just 
said, as described, ele. 

Beſchro ten, vc. to clip the edges, to trim; to 
curtail, cut down; to nibble. 

Beſchu hen, 9.4. to provide with shoes; ſich —, 
to put on one’s shoes. 

Beſchul'dig—en, v.c. (einen einer Sache) to 
accuse of, charge with, impute to. —er, m. 
(ers, pl. —er) accuser; plaintiff. —t, p.p. 
& adj.; der —te, person accused, defendant. 
—ung, J. accusation, impeachment. 

Beſchum' meln, v.c. to cheat, to take in (coll.). 

Beſchup/p—en, v.a. to cover with scales, to 
scale; to take in (coll., see Beſſchummeln). 
—t, p.p. & adj. covered with scales, scaly. 

Beſchüt' ten, v.a. to throw, cast on; to pour 
over; to cover with. 

Sefdiit’s—en, v.a. to protect, guard, shelter, 
defend; to favor; to patronize; to fence in. 
—tr, m. (ers, pl. —er), —€rin, J. protector; 
guardian; patron, patroness. —witg, J. protec- 
tion, defense ; patronage. 

Beſchwat'zen, v.c. to persuade, wheedle, talk 
over; to slander, speak ill of. 

Veſchwei/ß—en, 9.4. to cover with sweat, to 
cover with blood (Hunt.). —t, p.p. & adj. 
sweaty, bloody. 

Beſchwe'r, /. (no pl.) & n. (s, no pl.), —de, 
J. (pl. —den) trouble, difficulty; hardship; in- 
convenience, annoyance; grievance, ground of 
complaint; complaint, malady; weight; —de 
über eine S. führen, to complain of a th.; Kopf⸗ 
—den, headache; körperliche —den, bodily 
complaints or troubles; die —den des Al⸗ 
ters, the infirmities of old age; Bruſt — de, 
difficulty of breathing. lich, adj. trouble- 
some; painful; difficult, hard; cumbersome, 
inconvenient ; importunate; einem lich ſein, 
fallen, to inconvenience, annoy a p., to be a 
burden to one; das Gehen fällt ihm —lich, he 
walks with difficulty. —lichkeit, 7. trouble- 
someness; burdensomeness; hardship; incon- 
venience, trouble; toil; difficulty. —nis, J. 
(pl. —niffe) see —de. t, p.p. & adj. heavy; 
loaded ; encumbered, mortgaged; —ter Brief, 


letter containing money. —uttg,/. burdening, 
ele. burden; encumbrance, mortgage; trou- 
ble. Comp. —de=budy, u. book for entering 
complaints. —de-führer, m. complainant. 
—despunkt, m. grievance. 

Beſchwe' ren, v.a. to load, charge, burden; to 
encumber; to be troublesome to; to clog, lie 
heavy on (the stomach); to bore ; to burden (the 
memory); ſich —, to complain (bei einem 
über einen, to a person of someone). 

Beſchwi'chtig—en, v.c. to still, soothe, appease ; 
to allay; to silence (conscience); to hush up; 
to compose (d quarrel). —er, m. (—er$, pl. 
—er) soother, calmer, appeaser ; composer (af 
quarrels). —ung, J. lulling, stilling, appeas- 
ing; hushing-up. Comp. —ungssgeld, 2. 
hush money. 

Vejdwi/r—en, 7. v. a. to affirm, testify on oath, 
take one’s oath to; to conjure; to exorcise; 
to conjure, adjure; entreat. —er, m. (—ers, 
pl. er) conjurer ; exorcist, magician. —ung, 
J. confirmation by oath; exorcism ; adjuration, 
imploring, entreaty. Comp. —ungs⸗ buch, u. 
conjuring-book. —ungs-formel, J. form of 
adjuration; incantation, charm. —ungs⸗ 
kunſt, J. (art of) exorcism ; magic, necromancy. 

Beſee'l -en, 9.4. to animate; to enliven, 


inspirit. —er, m. (—ers, pl. —er) enlivener ; 
animater. —t, P. P. & adj. animate; having 
a soul. —ung, J. animation. 


Beſe'geln, 9.4. to navigate, sail ( ocean, etc.) ; 
die Küſte —, to coast, sail along the coast; 
ein Schiff —, to fit a ship with sails; to join a 
ship at sea. 

Beje/hen, 7. v. g. to look on or at; to inspect; 
to examine; ſich —, to look at oneself, to look 
round about (archaic = ſich umſehen); eine 
Tracht Prügel —, to get a sound thrashing 
(coll.); bei Lichte —, on closer inspection, 
viewed in the right light; ſich (dat.) etwas —, 
to visit, view; zu —, on view, for inspection. 

Bejci/tig—en, 5.4. to put aside; to remove, do 
away with (difficuliies, etc.); to put an end to, 
settle (disputes, etc.) ; to explain away, account 
for. —t, p.p. & adj. done away with ; on the 
shelf. —ung, /. act of putting aside; removal 
(of difficulties) ; settlement (of quarrels). 

Beie/ligen, 5.4. to bless; to make happy. 

Be'ſen, M. (s, pl. —) besom, broom}; house- 
maid (stud. sl.); neue — kehren gut, new 
brooms sweep clean (prov.). Comp. —hinder, 
m. broom-maker. —garde, jf. the broom- 
girls, the housemaids (stud. sl.). —heide, f. 
J. bog-heath. reis, u. birch-twig. —itlel, 
m. broomstick. 

Beſen'den, v.c. to send for one’s vassals (obs.) ; 
er beſendet ſich, er beſendet ſeine Helden, 
he summons his thanes (00s.). 

Beſeſ'ſen, 5.5. (of beſitzen) && adj. possessed ; 
der —e, demoniac. —beit, J. possession (by 
the evil one), demoniacal possession ; diabolism, 

Poh ese ori : 
ejet’4—en, v.a. to put, lay on; to trim, gar- 
nish, border; to set (with jewels); to arb 
(shoes); to occupy; to garrison; to man (a 
ship); to mount (guns); to stock (a pond); to 
furnish (a, dinner table); to plant (with trees); 
to mount (guard) ; to fill (an office); to fill up 
(a vacancy); to engage (a place); to stake, 
lay money on; to guard (of cards); to dis- 
tribute the parts (of a play); mit Bändern, 
Spitzen, Pelz —en, to trim with ribbons, with 
lace, with für; mit Einwohnern —en, to 
people; es war alles —t, every seat was 
engaged; der Abteil ijt —t, the compartment 
is full; —t, engaged (water closet); meine 
Dame war mit zwei Karten —t, my queen 
was guarded by two small cards; cin gut 
tes Stück, a well cast piece; jede Stimme 
war dreimal —t, each part was sung by 


Beſeufzen 


three voices; ein ſtark —tes Orcheſter, a 
well-filled orchestra. —ung, J. trimming; 
bordering, edging; the taking possession of, 
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points of law. —ung, F. possession, property; 


ndencies. 
vulg.). 


manor, estate; (p/.) dominions, de 
Bejoy/ien, p. p. & adj. drunk, tipsy 


occupation ; the nomination (% an office); fill- | Bejob/len, v.a. to sole (shoes, etc.), 


ing (of a vacancy); presentation to (d living); 
distribution (Qf parts), cast (of a play) ; instru- 
mentation (As.). Comp. — ſchlägel, —ſtüßel, 
m. pavior's rammer. —ungssrecht, u. right 
of presentation, patronage, ad vowson. 
Beſeuſſzen, v.a. to sigh over, lament, bemoan. 
Bejin/t—igen, v. g. to inspect ; to survey; einen 
Leichnam von Amtswegen —igen, to hold 
an inquest over or On a corpse. —iger, m. 
(—igers, pl. —iger) inspector, surveyor; 
viewer, searcher ; ſachverſtändiger —iger, ex- 
pert. —igung, J. inspection, survey; —igung 
einer Leiche, coroner’s inquest; visitation. 
Comp. —igungs-beridjt, m. inspector’s re- 


port. —igungs⸗gebühren, pl. surveyor’s 
fees. —igungssreiſe, 7. tour of inspection. 


Sejie/del—u, v.c. to colonize; ein Land n, to 
settle in a country. —wt1g, J. colonization. 

Beſieg / bar, ad). conquerable, vanquishable. 

Beſie geln, v.a. to seal, put one’s seal to. 
ung, J. sealing (of a deed). 

Sejie’g—en, v.a. to vanquish, overcome, con- 
quer, subdue (passions); surmount (difficul- 
ties), —er, m. (—erS, pl. —er) conqueror, 
victor. —ung, J. conquering; conquest. 

Se'jing, m. (pl.—e), Be'jinge, /., ſchwarze —, 
bilberry, myrtle whortleberry (also called 
Bickbeere); rote —, red whortleberry. 

Beſin / gen, 7. v. 4. to sing, to celebrate in song. 

Beſin / n—en, I. 77. v. 7., ſich (auf eine S.) —en, 
to recollect, remember, to call to mind, think 
of, hit on; fic) eines Beſſern —en, to think 
better of a th.; ſich eines andern —en, to 
change one’s mind; er iſt ſchnell beſonnen, 
he is quick in taking his resolution; ſich —en 
(über eine S.), to consider, deliberate, reflect; 
ohne ſich zu —en, without thinking or consider- 
ing, at once; ſich wieder —en, to come to 
oneself again. II. subst.n. reflection. - ung, J. 
recollection; reflection, consideration, deliber- 
ation; wieder zur —ung kommen, to 
recover consciousness; fie war nicht bei 
ung, she was beside herself, she was uncon- 
scious; er blieb bei —ung, he retained his 
consciousness; einen zur —ung bringen, to 
bring one to his senses. Comp. —ungs⸗ los, 
adj. unconscious; senseless; inconsiderate, 
rash. —ungS-lofigfeit, /. senselessness, in- 
sensibility. —ung⸗-raubend, adj. & adv. 
depriving of consciousness o7 reason. 

Befi tz, m. (—es) possession; property; in 
— nehmen or — ergreifen von einer S., to 
take possession of a th.; in (den) — ſetzen, 
to put in possession of; im —e einer S. fein, 
to be in possession of a th. ; einen aus dem —e 
* to dispossess, expropriate, oust a p. — 
um, v. (tums, pl. Beſitztümer) possession, 
property. Comp. —anzeigend, adj. posses- 
sive (Gram.) —ergreifer, . occupant, occu- 
pier. —ergreifung, /. occupancy, occupa- 
tion; seizure ; (widerrechtliche) usurpation. 
—fall, m. genitive case. —nahme, —neh- 
mung, J. act of taking possession, occupancy. 

m. state of possession; active pro- 
perty (C. L.). —ſtörung, f. disturbance. 
—urfunde, J. livery (Law). 

Bejit’s—en, 7. v. a. to possess, be in posses- 
sion of, have; to sit upon; die Eier find 
beſeſſen, the eggs have been too long set 
upon, are addled. —end, p. & adj. die 
—enden Klaſſen, the moneyed or propertied 
classes. —er, m. (—ers, pl. —er), —erin, 
J. possessor; proprietor; principal (af a busi- 
Ness); master; owner; occupier; Grunder, 
land owner; den —er wechſeln, to change 
hands; ſelig ijt der —er, possession is nine 


Bejol’0—en, v. g. to pay; to give a salary to; 
to have in one’s pay; —ete Truppen, stipen- 
diary troops. —ung, J. act of paying (wages, 
salary, etc., to) ; salary, stipend, pay, wages. 

Beſon 'der, adj. particular, peculiar; separate, 
distinct, especial; odd, strange, singular; ich 
habe keine —e Abſicht dabei, I have no par- 
ticular purpose to effect by it; ins —e, in 
particular; nichts —es, nothing particular; 
—e Havarie, particular or simple average; 
eine —e Wohnung, a separate lodging; jeder 
Teil ins —e, each several part; —e Befehle, 
special orders; die —en Eigenſchaften einer 
Pflanze, the specific qualities of a plant; die 
Den Umſtände, the particulars; meine —e 
Meinung, my individual opinion; das —e, 
the concrete (Log.); the particular; the extraor- 
dinary. —heit, J. specialty; peculiarity; 
strangeness, oddness; individuality; (pl.) de- 
tails, particulars. —8, adv. especially, in 
particular; apart, separately, severally ; pecul- 
larly ; extraordinarily, greatly, much. 

Beſon nen, p.p. (of beſinnen) & adj. prudent, 
circumspect ; thoughtful, discreet, considerate ; 
in full possession of one’s mental faculties, 
—heit, J. prudence, circumspection, thought- 
fulness; presence of mind, self-possession ; 
mit —heit, discreetly. 

Bejor/g—en, v. I. a. to take care of; to pro- 
vide for; to do, effect; to manage (a business, 
etc.); to execute (d commission) ; to discharge 
(Functions); to conduct (divine service); das 
Beſte eines Freundes —en, to look after a 
friend’s interests. II. . (auc. f,) to be appre- 
hensive of, anxious about; er war um uns 
nicht wenig —t, he was not a little anxious on 
our account; ein —te$ Ausſehen, a care- 
worn look, a look of anxiety; einen —t 
machen, to alarm one; ſeien Sie ganz ruhig, 
ich werde es —en, be quite at ease, I shall 
see to it. —er, m. (— ers, pl. —er) manager, 
conductor; care-taker; executor (uf a commis- 
sion); agent. —licy, adj. anxious, solicitous. 
—lichkeit, J. apprehensiveness, fearfulness ; 
fear, anxiety, solicitude. - nis, J. (pl. —niffe), 
care ; anxiety, apprehension ; superintendence, 
management; in —nis geraten, to become 
alarmed. —ſam, adj. careful. —ung, J. the 
taking care of; care, management; execution, 
performance; fie hat die —ung meiner 
häuslichen Angelegenheiten, she manages 
my domestic concerns. Comp. nis voll, 
adj. solicitous; disquieting; apprehensive. 
—ungs⸗gebühren, pl. commission fees. 

Beſpan' nen, v.c. to span; to string (an instru- 
ment); to put (horses) to. 

Befpei/en, ir.v.a. (in older German sometimes 
reg. P. p. beſpeit) to spit or vomit on. 

Befpie’gelt, 5.7. to look at oneself in the glass; 
to take an example (an, from, by); to be mir- 
rored (in a glass, river, lake). 

Beſpin nen, ir.v.a. to spin over; beſponnene 
Saiten, covered strings, silver strings (resi 

Beſpit/ zen, v.c. to thin; ſich —, to get tipsy (. 

Bel pit, p. p. & adj. tipsy (sl.). i 

Beſpöt/ teln, Beſpöt'ten, v.a. to jeer at, ridi- 
cule. 

Beſpreſch—en, ir.v.a. to discuss (a subject), talk 
over, arrange, agree upon; review (a book) ; to 
bespeak, engage; to order; to conjure, charm 
in words; ſich mit einem —en, to confer, par- 
ley with one; ſich mit einem —en über eine 
S., to deliberate upon a th. with a p. - ung, oe 
conversation; discussion; review (/ a book) ; 
settlement; conference, parley; charming, 
conjuring. 
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7 tr. v. d. to leap upon; to cover. 

Sh feos. to wet with a squirt; to be- 
spatter ; to play upon (with an engine) ; to stain 
(with blood). 2 

Beſpü'len, . to wash (d shore); to ripple 
over, against; von der See beſpült, sea- 


washed. 7 

Bef/jer, adj. & adv. (comparative of gut) better ; 
a little more; je mehr deſto —, the more the 
better; deſto —, so much the better; ſich — in 
Acht nehmen, to be more careful; — werden, 
to amend, to get better; to clear up (af weather) ; 
jetzt ſteht es mit ihm —, his affairs are looking 
up; er hat es —, he is better off; ſich eines 
—n beſinnen, to think better of it; eines —n 
belehren, to set right; — hinauf, a little 
higher up, more upwards ; — ſchreien, to shout 
louder; Sie können nichts —es thun als, 
you can’t do better than. 

Beſ/ſer -n, v.a. to better, improve upon; to 
amend, reform; to repair; to correct (passages 
in a book); nicht zu —n, incorrigible; ſich 
—n, to improve, gain ground, rally, get well; 
—e dich! improve, mend your ways! —1tNg, 
J. improvement, amendment, amelioration ; 
reformation; convalescence; gute —ung! I 
wish you a speedy recovery! er iſt auf dem 
Wege der Sung, he is convalescent, or is 
mending; es ijt —ung eingetreten, there is 
a change for the better. Comp. —ungs⸗ 
anſtalt, J house of correction. —ungs=fibig, 
adj. capable of improvement, improvable. — 
ungs- mittel, u. corrective. —ungs: ſchule, 
J. reformatory. 

Beſt, adj. & adv. (superlative of gut) best; 
der erſte —e, the first that comes; ich fand 
es am —en, I thought it best; aufs —e, in 
the best possible way; aufs —e benutzen, to 
make the most of; nach —em or meinem 
—en Wiſſen, to the best of my knowledge; 
zu Ihrem —en, in your interest; zum —en 
der Armen, for the benefit of the poor; 
das Beſte, the prize; das —e thun or 
gewinnen, to win the prize; etwas zum —en 
geben, to give as a treat, to treat a p. to 
a th., to give, to stand (a few bottles of wine), 
to relate (a story etc.); geben Sie uns ein Lied 
zum —en, give us a song; einen zum —en 
haben, to hoax one, to turn one into ridicule; 
man hatte ihn 5 —en, they were making 
fun of him; etwas zum —en (aufs —e) 
deuten, to put the best construction on a mat- 
ter; reden Sie zu meinem —en, speak in my 
favor, intercede for me; int —en Arbeiten, 
in the midst of (hard) work; feine —e Mann⸗ 

chaft, the pick of his men; die Lehre von 
der —en Welt, optimism ; in den —en Jahren, 
in the prime of life; er ift auf dem —en 
Wege, he is in a fair way to. . .; der —e 
Menſch von der Welt, the best fellow in the 
world; mein —er, my dear sir; my dear fel- 
low (Jamil.); meine —e, dear madam; my 
dear Mrs. X. — ens, adv. in the best way; 
empfehlen Sie mich —ens, remember me 
most kindly (); —ens empfohlen! fare- 
well, good-bye! (on leavetaking); ich danke 
—en$, very many thanks, thanks very much, 
thank you very much. Comp. —ttiglicy, 
I. adj. best possible. II. adv. as well as possible. 

Beſtal'l—en, v.a. to appoint, to invest with (an 
office). —ung, J. appointment; installation, 
investiture; salary; warrant, commission. 
Comp. —ings-brict, m. (letters) patent, 
diploma, commission. 8 

Befſta'nd, m. (-es, pl. Beſtände) permanency, 
duration, continuance; certitude; stability, 
firmness; amount, value (af goods in hand) ; 
balance, remainder (C. L.); lease of a farm; 
von — fein, — haben, to be durable, lasting, 
to endure, last; Kaſſen—, cash-balance ; 


— eines Waldes, stock of trees (in a woed); - 
der wirkliche — einer Armee, the effective 
state (muster roll) of an army; der eiſerne — 
(eines Leſebuchs, einer Haus bibliothek) 
what should of necessity be contained (in d 
reading book, in a fanvily library), the neces- 
sary constituents; stock contents; in — geben, 
to let on lease; mit — Rechtens, lawfully, 
legally; der — des Gutes iſt ꝛc., the estate 
comprises e., Ausſtände und Beſtände, 
assets and debts; in — geben, to let to farm, 
to farm out, to let by lease, to rent (0). Comp. 
brief, m. lease of a farm. buch, u. inven- 
tory. —geld, 2. clear account, balance in cash; 
rent of a farm. —gut, u. farm let on lease. 
—heit, 7. (obs.) = Beſtändigkeit, stability, 
constancy, firmness, steadiness. —inhaber, m. 
see Beſtänder. —jagd, /. preserve, shooting 
let on lease. los, adj. inconsistent, unstable, 
shaky, transitory; of no duration. —Ipfig- 
keit, J. instability. —teil, m. constituent 
part; ingredient. 

Beſtän/ der, m. see Pächter. —ig, adj. & 
adv. continual, continuous, perpetual ; constant, 
steady, unchanging, steadfast; durable, inva- 
riable; faithful; firm; fixed, standard, bind- 
ing; continually, perpetually, constantly, faith- 
fully. —ige Valuta, standard of value, 
fixed price; wir müſſen in der —igen Erwar⸗ 
tung leben, daß ꝛc., we must live in hourly 
expectation of, le.; —ige Größen, constant 
quantities (Mal.); der Wind wehte —ig aus 
Weſten, the wind had settled in the west; 
—iges Wetter, settled weather; —er Wind, 
steady wind (Vaut.); —e Nachfrage, steady, 
brisk demand; —er Liebhaber, constant, 
faithful lover; ein zu 1 —iger Vertrag, 
a legal contract. —igkeit, J. continuance ; 
permanence; perpetuity; perseverance, con- 
stancy, faithfulness ; steadfastness. 

Beſtär/l—en, v.a. to confirm, corroborate; to 
strengthen, fortify. —ung, J. corroboration, 
confirmation, strengthening. 

Beſtä'tig—en, v.a. to confirm, establish (in an 
office, elc.); to confirm, corroborate, verify, 
indorse (statements, opinions, etc.) ; to sanction, 
authorize, make valid (laws, etc.); to ratify (d 
treaty) ; to acknowledge (the receipt of a letter) ; 
to ascertain (the number of stags, etc., in a 
wood); gerichtlich —en, to legalize by oath; 
ic) —en, to be confirmed, hold good; die 
Nachricht —te ſich, the news received confirm- 
ation, proved to be true. —ung, J. confirm- 
ation, corroboration ; ratification; sanction. 
Comp. —ungs-urtetl, u. confirmatory judg- 
ment. 

Beſtat /t en, v.a. to convey (o d place) ; to bury. 
ung, J. burial. 

Bejtaw’ ben, v. 4. to cover with dust; to get dusty. 

Beſtäu / ben, v. 4. to cover with dust. 

Beſteſch—en, . v.a. to prick repeatedly, to 
stitch; to bribe, corrupt; den Baudſtreifen, 
das Kapitälchen —en, to headband (Bookb.); 
Leder —en, to quilt (Shoem.). —er, m.(—ers, 
pl. -er) briber ; suborner (of evidence). —bar, 
lich, adj. corruptible, bribable. — barkeit, 
J., lichkeit, / corruptibility. —ung, J. bri- 
bery; bribe. Comp. — draht, m. shoemaker’s 
waxed end for boot-heels; stitching thread. 
—tabt, 7 flat seam. —prt, m. shoemaker’s 
pricking awl. 

Bejte’d, u. (s, pl. —e) case; case of instru- 
ments; box of compasses; knife, fork and 
spoon; case for these; ship’s reckoning; table 
or scheme of the dimensions and scantlings of a 
ship; das — machen, to work the reckoning ; 
mit dem — voraus (zurück) fein, to be ahead 
(astern) of the reckoning. 

Beite/den, v.. to stake, rod (peas, ete.) ; to plant 
(hop-poles, a bed with potatoes, etc.); to prick, 
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out (on @ chart, etc.) ; to stick over with, adorn, 
garnish; mit Schanzpfählen —, to palisade. 


Beltinen bar, adj. & adv. definable ; ascertain- 
able. 


Gejte’der, m. (—s, pl. —) contractor, ship’s | Beſtim men, v.. to decide; to determine ; 


husband; Proviſion des -s, husbandage. 
Beſte“/h—en, . v. I. a. to undergo, endure; to 
stand (a lest); to pass, get through (an examina- 
tion); nicht —en, to fail; to be plucked, to get 
plowed (coll.); to pass through (dangers, etc.); 
to overcome, stand out against (opposition, 
eic.); to purchase; torent, hire. II. . (awa. ſ. 
and h.); to undergo, stand a test; to stand 
steadfast, withstand, resist; to hold one’s own, 
to come off (with honor or dishonor); to be, to 
exist; to subsist; to last, continue; er ift be- 
ſtanden or er hat in der Prüfung beſtanden, 
he has passed his examination; er wird die 
Prüfung gewiß nicht —en, he is sure to fail 
in the examination; dieſe zwei Sachen kön⸗ 
nen nicht neben einander —en, these two 
things are incompatible, inconsistent with one 
another; ſein Reich wird nicht —en, his 
kingdom will not last; zwiſchen ihm und 
ihr —t ꝛc., there exists between her and 
him, eéc. ; —en auf (einer S.), to insist on, 
persist in, hold out for; fie beſtanden darauf 
ihn zu ſehen, they insisted on seeing him; auf 
ſeinem Kopfe -en, to be obstinate ; —en aus 
to consist of, be composed of; —en in (with 
dat.) to consist in; —en mit, to be consistent, 
compatible with. —end, p. & adj. existent, 
subsistent ; —ende Preiſe, ruling prices (C. L.); 
für ſich —end, absolute, independent. 
Beſteh'len, . v. 4. to rob, to steal from; ſeine 
Pflicht —, to neglect one’s duty ( poet.). 
Vejtei/gen, 1. v. 4. to ascend (a mountain ; the 
pulpit, etc.); to climb (a tree); to mount (a 
horse); to scale (a wall); to go on board (a 


ship). 

Bejtel/i—en, v.a. to cover; to order; to bespeak ; 
to dispose, arrange; to appoint, constitute; to 
execute (a commission); to deliver (a message) ; 
to fill with, stock, store; jie —ten einander 
auf neun Uhr, they appointed to meet at 
nine; wir haben ihn zu unſerm Agenten 
—t, we have asked him to meet us at our 
agent's; we have made (or appointed) him our 
agent; man hat ihn zu dieſem Amte —t, 
he has been appointed to this office; einen 
Gruß —en, to give one’s compliments, kind 
regards to; haben Sie was zu —en, have 
you any message, can I taxe any message from 

ou? einen Platz —en, to secure a place; den 
Acker —en, to make a field ready for sowing, 
to till a field; fein Haus —en, to settle one’s 
affairs, to prepare for death; mit ihm ift es 
chlecht —t, he is in a bad way. —er, m. 
ers, pl. -er) bespeaker, orderer; executor 
of a commission) ; cultivator; committor (C. 
L.). —ung, /. bespeaking ; order, commission; 
appointment; commission; delivery ; manage- 
ment; arrangement; rendezvous; cultivation. 
Comp. _—arbeit, J. work done to order. 
bezirk, m. district of delivery. —huch, u. 
order book. —geld, u. commission money ; — 
geld frei, no charge (is) made for commission. 
Sungs⸗ buch, 2. order-book. —ungs⸗ kunde, 
J. science of agriculture. —zeit, J. time for 
tilling ; right time for ordering goods. —zet⸗ 
tel, m. note containing an order, order form. 

Beſte/ rut, p.p. & adj. starry; decorated (with 
orders); marked with an asterisk. 

Beſteu / er —n, 9.4. to tax. J. —itng, taxation, 
imposition of taxes. 

Beitie'l—ijh, adj. & adv. bestial, beastly, 
brutal; bestially, brutally. —ität, /. (pl. 
—itä ten) beastliness, bestiality. 

Befti/ cken, v. 4. to embroider. 

Beiſtie, J. (pl. - n) beast, brute. 

Beſtie / lt, pp. & adj. petiolate (Bot.); furnished 
with a handle, with a helve. 


to settle; to fix, appoint (a lime); to allot to; 
to define; über cine S. —en, to dispose of a 
th.; —en zu, to destine, intend for; wir find 
alle dazu t, we are all destined to or for 
it; dieſes Schiff ift nach Hamburg —t, this 
ship is bound for Hamburg; es war mir vom 
Schickſal —t, it was intended for me by fate; 

es iſt —t in Gottes Rat, God has willed it; 
ich hatte das Geld für Sie —t, Ihad intended 
the money for you; vorher —en, to predesti- 
nate; einen —en etwas zu thun, to induce 
one to do a thing; etwas näher —en, to 
define s. th. more closely, to modify; das Geſetz 
—t, daß, the law ordains that; ſich —en zu 
einer S., to determine, resolve on, settle. 
—end, p. & adj. determining, deciding; de- 
terminative (word); das —ende dabei war, 
what decided the matter was. —t, p.p., adj. 
& adv. fixed, appointed, settled; finite (Mailt. ); 
determinate, determined; positive, certain; pre- 
cise; distinct; decided; definite; der —te 
Artikel, the definite article; —t nach, bound 
for; an dem ten Tage, on the day appointed; 
eine —te Antwort, a clear, decided, definite 
answer; —te$ Gehalt, fixed stipend or salary ; 
ganz —t ? are you quite certain? ganz —t! 
most decidedly. —thett, J. exactitude ; deter- 
mination; mit —theit, positively, with preci- 
sion, categorically. —ung, J. act of fixing or 
determining; destination; destiny; vocation; 
definition ; designation; statement; modifica- 
tion; dienen lerne bei Zeiten das Weib nach 
ihrer —ung, a woman should learn to serve 
betimes according to her calling. Comp. 
ungs⸗grund, m. motive. —ungszort, m. 
(place of) destination. —ungs = wort, u. 
modifying, determinating word, word joined 
to another to determine its meaning or rela- 
tions (adjective, adverb, etc.); the word in 
compounds which modifies the meaning of the 
principal component. 

Beſto/ chen, (p.p. of beſtechen), adj. corrupted. 

Beſtoh len, p.p. of beſtehlen. 

Beſto/ß—en, 7. v. a. to hit, knock against; to 
injure (by a knock, eic.); to smooth, plane 
down, rough-file; die Lettern —en, to dress 
the type. Comp. —feile, J. rasp. —hobel, 
m. jack-plane ; dresser (%.). 

Beſtra/f—en, v. 4. to punish ; to visit with (death, 
elc.); mit Worten —en, to chide. —ung, J. 
punishing ; punishment; reprimand. 

Sejtrabi—en, v.a. to irradiate. —ung, J. irra- 
diation, illumination. 

SVeitre’b—en, I. v.r. to exert oneself, to strive; 
ſich —en um, to try to obtain. II. subst.n., 
ung, J. effort, endeavor, exertion. 

Beſtrei chen, .. 4. to spread over, besmear ; to 
graze, brush against ; to sweep (of artillery ; of 
a telescope) ; to rake (with shot) ; to touch upon; 
mit Butter —, to butter; mit Fett —, to grease ; 
mit Pflaſter —, to plaster; mit einem Mag⸗ 
neteln) —, to touch with a loadstone ; in gera- 
der Linie —, to enfilade ; eine Küſte —, to coast 
along, sail along the coast; von der Seite —, 
to flank ; beſtrichene Winkel, flanked angles. 

Beſtreit / bar, adj. disputable, controvertible. 

Beſtrei/t en, ir.v.a. to attack; to combat; to 
contést, impugn, oppose; to be equal to; to 
bear, to defray, pay for; er kaun das nicht 
en, he can’t afford that; he cannot deny it; 
jemandes Bedürfniſſe —en, to supply a per- 
son's wants; die Koſten der Ausrüſtung —en, 
to cover the costs of the outfit; ſe ine Geſchäfte 
nicht —en können, to be unable to manage 
one's business; ich weiß nicht, wie ich alle 
dieſe Ausgaben —en ſoll, I do not know how 
to meet all these expenses; mit diefer Summe 
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laſſen ſich deine Ausgaben leicht —en, this 

sum will easily cover your expenses; er 

beſtritt mir das Recht, he disputed my right. 
-er, m. (ers, pl. —er) opponent, antago- 
nist ; defrayer (of expense). ung, J. combat- 
ing; defraya! ( cost). 

Beſtreu/ en, v.a. to bestrew, sprinkle over. 

Seitri/d—en, v.a. to knit on or round; to in- 
snare, charm; eine —ende Stimme, a charm- 

ing voice. —w119, J. entanglement ; insnaring. 

Beſtlüi/ ck—en, v.a. to furnish (a ship) with guns. 
—t, pp. & adj. —t mit, mounted with. 
ung, J. armament (/ a ship). 

Beitiir/m—en, v.. to storm, assault, assail; to 
besiege. —ung, J. storming; assault. 

Vejtiir7i—en, v.a. (also beſtürzt machen) to 
startle, surprise, put out; confound, throw 
into confusion; to terrify, dismay. —t, p.p. 
& adj. confounded, put out, dismayed; t 
fein, to stand aghast, be thunderstruck; ein 
—tes Geſicht machen, to pull a long face. 
—ttg,/. confusion; consternation ; dismay. 

Beſuſch, m. (—es, pl. —e) visit, call; company, 
visitors; attending, attendance; frequenting 
(of a place) ; kurzer —, flying call; langer —, 
long stay; visitation; einen — abſtatten, to 
pay a visit, make a call; er fat —, he has 
company, there is somebody with him; wir 

aben vielen —, we have many visitors. 

mp. —S=fu, m.; mit einem auf —sfuß 
ſtehen, to be on visiting terms with a person. 
sg karte, J. (visiting) card. tag, M. (reg- 
ular) visiting day, reception day, at-home day. 
—zimmer, u., drawing-room, sitting-room, 
reception room. 

Gefu/h—en, v. 4. to visit; to resort to, to fre- 
quent, to call on or upon; er —t die Kirche 
regelmäßig, he attends church regularly; ich 
—te ihn auf einen Sprung, I just looked in 
at his residence; ſeine Vorleſungen werden 
ſehr —t, his lectures are very well attended; 
ein ftarf —ter Ort, a place of public resort, 
that is much frequented. -er, m. (ers, pl. 
Ver) visitor. 

Beſu' deln, v.a. to soil, befoul, sully. 

Beta'g—en, v.a. (Law) to appoint a day; to 
date; (einen) —en, to summon, cite (to appear 
in ene). —t, p.p. & adj. aged, stricken in 
years; due (of a bill) ; wohl —t, hoch t, well 
advanced in years. —titg,/. date. 

Beta’tel—n, v.a. to rig (a ship). —ung, J. rig- 
ging (of a ship). 

Betait—en, v-c. to handle, touch, finger; unge- 
ſchickt —en, to maul, fumble. —ung, J. feel- 

, fingering, touching; contact. 

Setan/b—en, v.a. to stun, din, deafen; to stu- 
pefy; to bewilder, confuse ; to addle (the ioe 
to keep under (one’s body). —end, p. & adj. 
deafening (noise); narcotic (smell). —ung, / 
deafening ; bewilderment ; state of insensibility, 
stupefaction. —nngés-mittel, u. narcotic. 

Betau/en, v.a. to bedew. 

Be'te, I. J. & n. the stake lost at cards; person 
who loses at cards. II. adj.; — machen, to 
win the game (coll.); er ijt —, he has lost the 
game, is beasted or looed (coll.). 

Be / te, J. beet (Bol.). 

Betee' ren, v.a. to tar. 

Betei'lig—en, v.a. to assign a share; to interest; 
bei or an einer S. —t ſein, to have a share or 
an interest, to be interested in anything; ſich 
bei einer Sache —en, to take an interest in, 
be inter in; ich würde mich nicht dabei 
—t haben, wenn, I should not have engaged in 
it, should not have had anything to do with it, 
it; die tet, pl. the parties concerned. ung, 
F. share, interest in an undertaking ; participa- 

F ae 
et- en, v. I. a. ch; to utter in prayer; 
fie —ete ihren Roſenkranz (her), she told her 


beads; er —ete das Vaterunſer, he said the 
Lord's prayer. II. n. (aux. Hh.) to pray; vor 
(und nach) Tiſche —, to say grace; er —ete 
jeden Abend, he said his prayers every night; 
—en um eine S., to pray for a thing. -er, 
m. (ers, pl. —er) one who prays. Comp. — 
bruder, m. devotee, bigot. — buch, u. prayer- 
book. —fahrt, J. pilgrimage. —glode, / 
prayer-bell, angelus (Rom. Cath.). ki ſſen, u. 


hassock. —jaal, m. chapel, oratory. — 
ſchemel, m. hassock. —ſchweſter, J devotee, 
bigot. —ftubl, m. praying-desk, priedieu 
chair. —ſtunde, 7. prayer-time ; prayer- 


meeting; die --jtunde halten, to read or say 
prayers, to hold a prayer meeting; to officiate 
at prayers. —ſtunden⸗ buch, u. breviary. — 
tag, m. day of prayer or thanksgiving, fast- 
day; Rogation day (in Lent); Buß- und —tag, 
day of humiliation. —tyodje, J. Rogation week. 


Beteuer n, v. a. to assert (the truth of ), protest, 


asseverate ; to swear (to). — ung, J. assevera- 
tion, protestation. 


Bethä'tig en, v.a. to give practical proof of, to 


evince by facts; to practice, manifest, put into 
practice; ſeine Lehre —en, to act according 
to one’s teaching; ſich —en, to bestir oneself, 
to take active part in a thing. - ung, J. prac- 
tical proof, application, practice. 


Bethö'r—en, v.a. to befool, delude, dupe; to 


infatuate. —t-heit, J. besottedness. 


ung, 
J. befooling; delusion, infatuation. 


Bethrä'n en, v. g. to bedew with tears; to weep 


„P. H. & adj, tearful, weeping. 


for. 
Bethu ) lich, adj. engaging, obliging; active, bus- 


ily stirring ; officious. —fett, J. officiousness. 


Bethu'n, v. v. to bestir oneself, to be active. 
Beti/tel—t, v.. to give a title to; to entitle, 


style, call. —ung, J. entitling, title. 
Betöl'p—eln (Betöl'pen), v.a. to dupe, cheat. 
—ung, J. duping. 


Beto/n—en, v.a. to accent, stress, accentuate ; 


to emphasize, lay stress on; eine —te Silbe, 
an accented syllable, a stress syllable. —-ung, 
J. accentuation ; emphasis; stress; ſchwebende 
—, level stress, fluctuating accent. 

Beto' nie, f. betony (Bot.). 

Betra'cht, m. (s) respect ; consideration; ac- 
count ; point of view; in —, considering; in 
— ziehen, to take into consideration; nicht 
in — kommen, bo be out of the question; to be 
of no moment; in jedem —, in every respect. 

Betrach't en, v.a. to view, consider; to contem- 
plate; to weigh, regard, reflect upon; alles 
recht —et, altogether, taking everything into 
consideration; wir —en die Sache von einer 
ganz anderen Seite, we look at the matter in 
quite a different light. —er, m. (ers, pl. 
er) one who considers, beholds, contemplates. 
—ung, J. the act of looking at; meditation; 
contemplation; consideration; view, opinion, 
way of thinking; —ungen anſtellen, to medi- 
tate, reflect; in —ung des ꝛc., in considera- 
tion of, etc. ; out of regard for, etc. ; ungen 
machen or anſtellen über (eine S.) to reflect 
on a th., to animadvert upon a th. Comp. — 
ungs⸗hücher, pl. books of meditation. 

Beträcht' lich, adj. considerable. —feit, f. con- 
siderableness, importance. 

Betas, m. (-es, pl. Beträge) amount; sum 


Betra'gen, I. ir. v. a. to lay on, overlay; to come 
to, amount to; wieviel beträgt meine Rech⸗ 
nung? what does my bill come to? how much 
is my bill? II. ir. . T. to deport, conduct one- 
self, to behave ; ſich ſchlecht —, to misbehave, 
to conduct oneself ill. III. subst.n. behavior, 
conduct, demeanor, bearing. 

Betrawen, v.a., einen mit einer S. —, to 
intrust s. th. to 8. o., to intrust one with a. ch.; 
mit einem Amte —, to appoint to an office. 
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Betrau/ ern, v.a. to mourn for, deplore, bewail. 

Beträn / feln, v.c. to drop upon, to let fall upon 

in drops, bedrop; to baste (meat). 

Betreff, m. (s) reference, regard; in — (einer 
Sache), with regard to, as to, touching, in re- 
ele ofa matter. —8, adv., concerning. 

Betreſ'f—en, . v.a. to fall upon, surprise; to 
befall; to have to do with, concern, affect, 
touch; was mich betrifft, as for me, so far as 
Iam concerned; was das betrifft, as to that; 
es betrifft eine Dame, there is a lady in the 
case; auf friſcher That, über der That —en, 
to take in the act, surprise; der Dieb wurde 
auf friſcher That betroffen, the thief was 
caught in the act. —end, p., adj. & adv. 
concerning; with reference to; respective; das 
—ende Wort, the word in question; der —ende 
Roman, the novel referred to; er las etwas 
ihn —endes, he read something about himself; 
ein jeder in ſeiner —enden Abteilung, each 
in his own department; der —ende Offizier, 
the officer in question, the officer concerned. 

Setrei/b—en, . v. a. to drive upon; to urge on, 
push forward, follow up; to manage, carry 
on, exercise; to pursue (studies); to cultivate. 
—ung, J. carrying on, management, pushing 
forward; exercise (f a profession); prosecu- 
tion, pursuit. 

Betre't—en, I. ir. v. a. to set foot on or in; to 
enter upon, follow ; to enter (a house) ; to mount 
(a pulpit, etc.) ; to tread (the boards ; of birds); 
to find, meet with; to surprise, catch. II. p.p. 
& adj. startled, surprised, embarrassed; trod- 
den, beaten. III. subst. —en, u., —ung, /. en- 
tering, ele. daS—en dieſes Weges iſt nicht ge- 
ftattet, this way is not open to the public, this 
is a private road. Comp. -ungs⸗ fall, m. im 
—ungsfalle, in case of being taken in the act. 

Betried, m ¢ 8, pl. —¢) the driving on, pur- 
suit ; exercise (of one’s calling, etc.); carrying 
on, management (of a business); trade, profes- 
sion; impulse, instigation; working; wiſſen⸗ 
ſchaftlicher —, scientific management; im —e, 
at work, in operation, going. —ſam, adj. 
active, industrious. —ſamteit, J. activity; 
industry. Comp. — gg direktor, m. working 
manager. —Sgzgebände, u. works. —8-gerat, 
—8-=-material, u. rolling-stock(Railw.) — 82 
jahr, m. business year. —8-fapital, u. work- 
ing capital, stock-in-trade. —s=mittel, pl. 
plant. —8=jtodung, J. or —8=jtorung, J in- 
terruption of work, obstruction to traffic. 

Betrin’fen, v. v. to get drunk. betrunken, 
P. p. J. drunk. 

Betrof'fen, p. p. (of betreffen) & adj. struck 
with surprise, taken aback, confounded, per- 
plexed. —heit, J. perplexity, surprise. 

Betrogen, p.p. of betrügen. 

Betröb'feln, see Beträufeln. 

Betrüf ben, v.. to make muddy, stir up, trou- 
ble (obsol.); to grieve, afflict; to cast down, 
depress; ſich —en, to mourn, to grieve for or 
at, to fret. —ni8, f. (pl. —niſſe), u. (— 
niſſes, pl. —niſſe) affliction, sorrow, grief; 
sadness; lowness of spirits. —t, p.p. & adj. 
sad, sorrowful, afflicted, melancholy; zum 
Tode —t, grieved to death; —te Zeiten, ca- 
lamitous times; —te Gedanken, gloomy 
thoughts; —t fein über eine S., to be afflicted 
on account of a. th. 

Betru'g, m. (—S, no plur.; Betrügerei'en) fraud, 
deception; deceit, trickery, imposture; hum- 
bug; delusion (/ the senses). ? 

Betrii/g—en, 7. v. G. to cheat, deceive, defraud ; 
einen um eine S. —en, to cheat one out 
of something. —er, m. (—er$, pl. —er) de- 
ceiver; swindler, cheat, impostor. —erei“, J. 
cheating; deceit; fraud; deceitfulness. —eriſch, 
adj. & adv. deceitful; fraudulent, knavish ; 
deceptive. lich, adj. fraudulent ; false, decep- 


tive; illusory, fallacious; —lich handeln, to 
cheat, to play fast and loose. —ligfeit, J. 
falsity, fallaciousness ; deceitfulness ; fraud. 

Bett, u. (arch. poet. dial. Bette; dimin. Bettchen. 
Bettlein) (—e$, pl. —en) bed; channel, bed; 
layer; lair (af beasts), form; ein elendses — 
a pallet ; — mit Vorhängen, a four-poster ; bed 
with curtains; ſich zu — (ins —) legen, to go 
to bed; zu — (ins —) bringen, to put to bed; 
am e, at the bedside; das — hüten, to keep 
one's bed; ein — aufſchlagen, to put up a bed; 
im —e, abed, in bed; auf dem — der Ehre 
ſterben, to die on the field of battle; er iſt 
ſchon zu —, he is already in bed; das — 
überziehen, to put clean sheets on a bed; 
Scheidung von Tiſch und —, divorce from bed 
and board, divorce a mensa et thoro; Rranfen- 
—, sick-bed; Sterbe—, death-bed; Wochen⸗ 
—, child-bed ; zweiſchläfriges —, double bed; 
Bimmer mit zwei en, a double-bedded room. 
Comp. —behänge, u. bed-curtains, valance. 
—brett, u. bed-lath, bed-board. — decke, J. 
counterpane; (wollene — decke) blanket ; (ge- 
fteppte —deeée) quilt. —flaſche, /. hot-water 
bottle. —frau, / bed-maker (Univ.). fuß, 
m. foot of the bed; field basil. —gang, m. 
space at the bedside. genoß, m., —genofſin, 
J. bed-fellow. —gerät, u. bedding, bed-furni- 
ture. —geftell, u. bedstead. —himmel, m. 
tester. —kaſten, m. press-bed. franz, m., 
krone, / canopy. lade, J. press-bed; bed- 
stead. —lägerig, adj. bed-ridden ; confined to 
bed. —laken, u. sheet. —pfanne, J. warming- 
pan. —pfofte, J., —pfoſten, . bed-post. — 

fühl, m. bolster. —faitle, J. bed-post. — 
chieber, m., —ſchüſſel, /. bed-pan. —ſchra⸗ 
gen, m. stretcher, truckle bed. —ſchrank, 
m. press-bed, wardrobe-bedstead. —feffel, m. 
sofa-bed. —ſofa, u. bed couch. —fpinde, 
—ſtelle, J. bedstead. —tuch, u. sheet. — 
überzug, m. pillow-case; bed-tick. vor: 
leger, m. bed-rug. —wärmer, m. warming 
pan; hot-water bottle. —wüäſche, J. bed-linen, 
bed- clothes. — winkel, m. alcove. —zeug, 
n. bedding; bed- clothes. —zwillich, m. tick- 
ing, striped cotton. 

Betten, v.a. to give (one) a bed; to make a 
bed; to put to bed; fic) —en, to make one’s 
bed; wie man fic) bettet fo ſchläft man, do 
well and have well 19 er hat ſich warm 
gebettet, he has feathere his nest, he has a 
comfortable position; er iſt nicht auf Roſen 
gebettet, he does not lie on a bed of roses; 
ſie —en ſich zuſammen (von einander) they 
sleep together (apart); ich —e mir auf ihrem 
Sarge, her coffin shall be my bed (poet.). 
—ung, f. bedding; platform (Arch., Artil.) ; 
—ung eines Krahns, n ung, 
traversing platform; — ungen der Kanonen, 
bulge- ways. 

Bet tel, m. (s) act of begging; beggary ; trash, 
rubbish, trumpery; der ganze —, the whole 
(paltry) show; iff das der ganze —? is that 
all the show? —ei/, . begging, mendicancy; 
importunity; trasb; ſich auf die —ei legen, 
to go begging; Verein gegen —, charity organi- 
zation society. haft, adj. & adv. beggarly. 

Bet' teln, v.n. (aux. h.) to beg; —n um eine 
milde Gabe, to beg for alms; ſich aufs —n 
legen, to live by begging, to go begging ſe ine 
Runft geht —n, this artist finds no patronage. 
Comp. arm, adj. wholly destitute, very poor. 
—brief, m. begging-letter; license to beg. 
—brot, u. bread of mendicity, of charity. 
bruder, . professional beggar; mendicant 
(friar). —brüderſchaſt, / begging frater- 
nity (K. Cath.). —bube, —junge, m. begging 
boy. —dirne, /, — mädchen, N. begging-girl. 
frau, J., —weib, u. begging woman, beggar. 
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geld, n. alms. —kram, m. trumpery, trash. 
— mann, m. beggar. —mönch, m. mendicant 
friar. —orden, m. order of mendicant friars. 
—pfaffe, m. hedge priest. —jad, m. beggar’s 
bag. —ſtaat, M. tawdry finery. —ſtab, m. 
beggar's staff; an den - ſtab bringen, to reduce 
to extreme poverty; an den —jtab kommen, to 
be reduced to extreme poverty, become utterly 
destitute, to come upon the parish. —ſtolz, M. 
beggarly pride. -ſuppe, J. charity soup, weak 
broth; swash. —vogt, m. beadle. Volk, u. 
gang of beggars; beggars, paupers; ragged 
crew. —weſen, u. mendicity, pauperism. 

Bettler, m. (—s, pl. —), —in, J. beggar. — 
iſch, adj. see Bettelhaft. Comp. —gefindel, 
N. beggarly crew, ragged brigade. -hand⸗ 
werk, u. begging or beggar’s trade. —heil⸗ 
kraut, u. Convolvulus sepium. —könig, m. 
beggar king; petty king. — königin, J. beggar 
queen. — kraut, n. Clematis vitalba. — 
ſprache, J. beggar's slang or cant. 

Betün' chen, v.a. to give a coat of plaster. 

Betup fen, Betiip’felu, v.a. to dot, touch here 
and there; to spot. 

Bet/se, J. (pl. —n) bitch; she-wolf. 

Bei/en, v.a. to wash (in lye), to buck. 

Beu/g-e, J. bow, bend; curve; bender (Coop.) ; 
Holze, pile of wood; Knie —e, bend or bend- 
ing of the knee. 

BVeu/g—en, v. I. a. to bend, bow, curve; to inflect 
(Gram.); to humble, depress; to afflict; to 
mortify. II. v. to bend, bow down; to humble 
oneself; ſich vor cinem ...—en, to submit to 
ap. —er, m. (—ers, pl. —er) flexor (Anal.). 

ieee adj. & adv. pliant, flexible. —fatt= 

keit, /. pliability; pliancy. —ung, J. bend- 
ing; bend, bow; curve (F a river); flexure 
(Anal.); warping (of justice, etc.); divergence, 
diffraction (ef light) ; inflexion ; declension ; die 
halbe —ung, demiflexion (Surg.); Knie gung, 
genuflexion. Comp. —e⸗fäbig, —-ungs⸗fäbig, 
adj. capable of inflexion, declinable (Gram. ). 
—e=musfel, m. see —er. —esfall, m., or 
—ungss⸗fall, m. (oblique) case (Gram. ). 

Beu'l—e, f. (pl. —en) bump, tumor, swelling; 
boil; boss (Arch.); bruise ; dent; dint, dinge; 
Froſt—e, chilblain; veneriſche —e, bubo. 
ig, adj. & adv. full of boils or protuber- 
ances; bruised; full of bosses or dents. 

Be-un/rubig—en, v.a. to disquiet, disturb; to 
harass; to trouble. —ung, J. disturbance, 
alarm ; disquieting. 2 

Bezur' baren, v. 4. to render arable, to culti- 
vate, till. —ung, J. cultivation, tilling. 

Beur kunden, v.c. to attest, authenticate (by 
documents); to prove. —er, m. (—erS, pl. 
—er) notary-public. —et, p.p. & adj. re- 
corded, registered. —ung, jf. documentary 
authentication, verification. 

Be-ur/lanb—en, v. I. a. to give leave of absence 
to, to grant a furlough to; to disband (¢roops). 
II. r. to take one’s leave; to withdraw; cin 
Beurlaubter, one absent on leave. 

Beurteilen, v.a. to judge, form an opinion 
of; to criticise, review (a work); andere nach 
ſich —en, to judge others by oneself; nach- 
teilig —en, to criticise unfavorably. —er, m. 
(ers, pl. —er) judge; critic, reviewer. — 
ung, J. act of judging; judgment; critical 
examination; review. Comp. —ungsskraft, 
J. (power of) discernment, judgment. 

1Beu/t—e, J. (pl. —en) kneading-trough ; 
wooden beehive. -en, v.a. to stock a hive with 
wild bees. Comp.—en=bonig, m. wild honey. 

2 Beute, J. booty, spoil, loot, plunder; prey; 
—e der Angſt, prey to anxiety; auf —e aus- 
gehen, to go marauding or plundering. Comp. 
—ecpierig, —e⸗luſtig, —e⸗ſüchtig, adj. 
eager for plunder. —¢€=3ug, m. plundering 
expedition, 
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1 Beutel, m. (—els, pl. —el) bag; pouch; 
Geld —, purse, money-bag; sac, cyst ; scrotum ; 
a purse of money (in Turkey = 500 piasters) ; 
pocket (Bill.); bolter (in mits) ; —el werfen, 
to bag, pucker ; ſeinen —el ſpicken, to fill one’s 
purse; einem den —el fegen or ſchaben, to 
drain a man’s purse. —elig, adj. baggy, 
bagged; —elig fei, to be puckered. Comp. 
—el⸗faul, adj. unwilling to part with money. 
e adj. purse-shaped. —elzgans, 
J. pelican. —elz kammer, J. bolting-house 
er —el⸗kaſten, m. bolting-hutch (Mill.). 
—el<frabbe, J., —el⸗ krebs, m. purse-crab. 
—elcimeife, 7. titmouse, penduline titmouse. 
—el=periide, J bagwig. —elzratte, J opos- 
sum. —el⸗ſchloß, u. purse-clasp. —elzſchuei⸗ 
der, m. cut-purse ; pickpocket. —ſchneiderei', 
J. pilfering, swindling. —elzſchnur, J. purse- 
string. —¢i=fieb, u. bolting sieve. —el=jtvl3, 
I. n. purse-pride. II. adj. purse-proud. —el= 
tier, x. marsupial. —elzweh, u., das —el⸗ 
weh haben, to be in debt, hard up (Coll.). 
—el=twerf, u. bolting-mill (Mill.). 

2 Beutel, m. (-s, pl. —) flax-beater; beetle. 
—n, v.a. to make tender by beating; to beat 
(flax). 

Beu'tel, m. (—S, pl. —) ripping-chisel. 

Beu't—ein, v. I. a. to bolt (meal, etc.). II. v. 
& n. (aux. H.) to bag, bulge out; to pucker 
(of clothes). —\er,m. (lers, pl. —ler) purse- 
maker; glover; breeches-maker. 

Bevöl'ker —n, v. a. to people, populate. —ung, 
J. population. 

Be voll mächtigen, v.a. toempower, authorize ; 
to invest with full powers; to license, warrant. 
—te(r), . attorney; authorized agent; pleni- 
potentiary. — ung, J. act of empowering; 
warrant, authorization; power of attorney. 

Bepvo'r, I. con. (Sehe) before; — ich dies 
thue, muß ich. .., before doing this, I 
must... II. adv. & sep. prefix, before, be- 
forehand ; wenn etwas Wichtiges geſchehen 
ſollte, war ich ſtets — unterrichtet, if any- 
thing important was going to happen I Was 
always informed beforehand. 

Bevor mund en, v. 4. (insep.) to put under the 
care of a guardian; to hold in tutelage; to 
tutor (jig.); der —ete, ward. —ung, J. 
guardianship, tutelage. 

Bevor' recht- (ig)en, v.a. (insep.) to privilege. 
(ig) ung, J. conferring of privilege; conces- 
sion, exclusive privilege, monopoly. Comp. 
—(ig)ungs-brief, m. patent, letters patent. 

Bevoriteben, I. v. v. n. 1 ., dat.) (Sep.) to 
be at hand; to be near, imminent (of time); es 
ſteht ihm ein Unglück bevor, a misfortune 
awaits him; die —de Woche, the next or 
ensuing week. II. swbst.n. near approach. 

Bevor’worten, v.a. (insep.) to preface, furnish 
with an introduction; to premise; to advocate 
(Sbefürworten). 

Bevor'zug en, v.a. (insep.) to favor; to privi- 
lege. t, P. p. & adj. privileged; possessed of 
advantages, specially favored; —t fein vor 
einem, to have the advantage of a p., to be 
favored above another. 

Bun cen, v. q. to watch, guard, keep in cus- 


7. 

Bewach'ſen, v.a. to overgrow. 

Bewaff'n en, v. 4. to arm, provide with arms; 
to arm (a magnet); mit —eter Hand, by force 
of arms. —ung, J. arming (of a regiment, 
etc.; of a magnet); armament (of a vessel) ; 
arms, armor. 

Bewahren, v.a. to keep, preserve; to pre- 
serve (fruit) ; to keep (a secret); —en vor, to 
guard against, to save, protect from (cola) ; 
Gott —e ! God forbid! not at all! nothing of 
the kind! behüte und —e! 0 dear, no! cer- 
tainly not! far from it! not by any means! 
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er, m. (ers, pl. —er) keeper, caretaker ; 
der Geheimſiegel—er, keeper of the privy 
seal. ung, / keeping; preservation. Comp. 
—ſam, adj. cautious, careful (rare). —ungs⸗ 
mittel, n. preservative. 

Bewahr heit -en, v.a. to verify, prove the 
truth of. —ung, J. verification; zur ung 
deſſen, in faith whereof (Law). 

Bewah/r—en, v. I. a. to establish as true; to 
prove, verify, authenticate, certify; to prove 
by testing, show by trial, approve; ein —ter 
Freund, a trusty or tried friend; ein ter 
Schriftſteller, a standard author. II. 7. to 
prove true; to hold good; to stand a test; das 
Gerücht —t ſich, the report turns out to be 
true; eine Pflanze, die ſich als heilſam 
gegen das Fieber —t, a plant that is good (or 
aspecific) against fever. —tzbeit, J. proved 
excellence, authenticity. —ung, J. proof; 
verification, confirmation ; trial. 

Bewal/det, p.. & adj. woody, wooded. 

Bewal'lung, F. embankment. 

Bewältigen, v.a. to overcome, to overpower, to 
get the mastery of. 

Bewan'der—n, v.a. to wander, travel over. 
t, P. p. & adj. skilled, experienced, versed 
(in, in); well read; conversant (in, with). 

Bewa'ndt, p.p. & adj. circumstanced, condi- 
tioned; bei fo —en Umſtänden, such being 
the case, under these circumstances; fo ijt die 
Sache —, that’s how it is, so the matter stands. 
—nis, J. condition, state (of affairs), case; 
nach —nis der Umſtände, according to cir- 
cumstances, as circumstances may require; 
was es auch damit für eine —nis hat, bo the 
case as it may; es hat damit eine ganz 
andere — nis, the case is quite different; es 
hat damit folgende —uis, the matter is as 
follows; damit hat es eine eigene —nis, the 
circumstances of the case are peculiar, there is 
a special reason for that, thereby hangs a tale; 
bei ſolcher —nis, under such circumstances. 

Bewa'rb, impenf. of bewerben. 

Bewa'rf, impenf. of bewerfen. 

Bewäſ ſer n, v.a. to water; to irrigate. - ung, 
J. irrigation ; watering. 

Bewe/g—en, I. v.a. to stir; to move; to agi- 
tate, shake; to move, excite, agitate; es war 
ein —ter Augenblick, it was an exciting mo- 
ment; ſich en, to stir, get in motion; ſich in 
der freien Luft —en, to take out-of-doors ex- 
ercise; fir} auf und nieder —en, to work up 
and down (as d piston); ſich in gebildeten 
Kreiſen en, to move in good society ; ſich um 
etwas —en, to revolve round something; ſich 
weiter —en, to move on; ſich zum Mitleiden 
—en laſſen, to be moved to pity; —te Zeiten, 
stirring times; eine —ende Geſchichte, a pa- 
thetic, touching story; —ende Kraft, motive 
power; —te Gee, agitated, heavy, rough sea. 
II. ir.v.a. to induce, persuade, prevail upon; 

bewogen werden zu, to be led into, induced 
to; bewogen von, actuated by, urged by, 
moved by. -er, m. (ers, pl. —er) mover; 
motor; (l.) muscles of motion. har, — 
lich, adj. & adv. moveable; mobile, flexible; 
versatile; changeable; easily persuaded ; mov- 
ing, affecting; stirring, active; —liches Gut, 
—lirhe Habe, moveables, goods and chattels ; 
ein liches Feſt, a moveable feast; cine — 
liche Zunge, a voluble or glib tongue. — 
barkeit, /, —lichkeit, / mobility, flexibility; 
moveableness; nimbleness; —lichkeit der 
Zunge, volubility ot the tongue; gift of the gab 
(J.). —tsheit, /. agitation. ung, J. move- 
ment; motion; motive; stir, agitation; stimu- 
lus, incitement; fermentation; swell, surge 
(sea); er that es aus eigener —ung, he did it 
of his own accord; in —ung bringen, to stir 


up, to set or put in motion; in —ung ſetzen, 
to set agoing, to actuate; ſich in —ung ſetzen, 
to set out, to move; alle Hebel in —ung 
ſetzen, to set every spring in motion; er ift 
ſtets in —ung, he is always stirring ; ſich (dat. ) 
Dung machen, to take exercise; —ung des 
Leibes, physical exercise; drehende ung, 
rotation, rotary motion; rückläufige ung, 
retrogression ; —ung der Hände, gesticulation. 
Comp. grund, n. reason (for action), motive, 
inducement. — kraft, /. motive power. — 
ungs⸗axe, f. axis of rotation. —ungs⸗ 
grund, see —grund. —ungs⸗ kraft, J. motive 
power, impetus, force. —ungs⸗ lehre, J. sci- 
ence of mechanics. _— ng$=[08, adj. motion- 
less. —ungs-maß, u. measure of motion; 
paces (of a horse). —ungs=mtittel, u. motor 
power. —ungs: ſpiele, u. pl. movement-games 
(in kindergartens). —ungs⸗ trieb, n. momen- 
tum, impetus. —ungs⸗zirkel, m. deferent 
(Asir.). 

Beweh/rv—ent, v.a. to arm. t, pp. & adj. 
armed; windbound (Nawt.). 

Bewei/b—en, v.r. to take a wife, to marry. t, 
adj. wedded, married. 

Bewei den, v.a. to let cattle graze, to pasture 
cattle. 

Bewei'nen, v.. to weep for, deplore; to mourn, 
bewail, lament. Comp. -s wert, adj. deplor- 
able, lamentable. 

Beweis, m. (AI ßes, pl. (He) act of proving ; 
proof, evidence, demonstration; führen, to 
prove, adduce proof, to demonstrate; zum —e 
deſſen dient, in support of this is the fact; — 
der Unmöglichkeit, reductio ad absurdum; 
der — hinkte, it was a lame argument. har, 
—lich, adj. demonstrable. Comp. artikel, 
m. point to be established by evidence, factum 
probandum; proof, voucher. —auflage, 5. 
judicial injunction to produce proof; count (af 
an indictment); (point of) argument (Log.). 
aufnahme, J. hearing of witnesses. — 
führer, . one producing proof, demonstrator. 
führung, / demonstration, showing proof. 
grund, m. argument, reason(s), plea, proof, 
evidence. —iuſtanz, J. period when proof has 
to be adduced. —fraft, /. power of proving, 
of demonstrating; der Zeuge hat hier kleine 
— kraft, this witness’s evidence is inconclusive. 
—itittel, u. argument, proof, evidence. — 
ſchrift, J. document containing evidence or 


argument. —ſtelle, /. quotation in establish- 
ment of proof; proof text (Theol.). —zenge, 
m. witness. 


Bewei/ ſen, ir.v.a. to prove, to show; to dem- 
onstrate; to manifest; to establish, make good 
(a claim, etc.) ; fic) dankbar —, to show grati- 
tude, to prove grateful. 

Bewei ßen, 9.4, to whiten. 

Bewen/ den, I. i. v. n. (au. ſ.) es — laſſen, to 
let (a thing) be, let take its course, to rest sat- 
isfied with, to acquiesce in (a matter); ich laſſe 
es bei Ihrem Urteile —, I acquiesce in your 
decision. II. subst.n. dabei hatte es fein —, 
there the matter ended; eS mag dabei fein — 
haben, let it be so then; es hat damit fein 
eigenes —, there is a special reason for that, 
thereby hangs a tale. 

Bewe/ rb, m. (—es) endeavor (to acquire); 
business; suit. 

Bewer/h—cn, ir.v.r. (um eine S.) to seek to ob- 
tain something, to sue for (a thing), to solicit 
(votes), to become a candidate for (an office) ; 
ſich (um ein Frauenzimmer) —en, to court or 


woo ; ſich mit —en, to compete with. —er, m. 
—ers, pl. —er) suitor, solicitor ; candidate 
for); aspirant (%); suitor, wooer. —ung, J. 


application, candidature, competition, canvass, 
solicitation ; courtship, wooing. 


Bewerfen 


Bewer / fen, iv. v. 4. to throw at, to pelt; to plas- 
ter; grob —, to roughcast. 5 
Bewerk'ſtellig—en, v.a. to effect, accomplish, 
bring about. —ung, J. effecting ; accomplish- 

ment, realization, achievement. ; 

Bewi'ckeln, v.a. to wrap up, envelop; to wind 
round, to lap; to swaddle (an infant). 

Bewil'lig— en, v.a. to grant, concede, agree to; 
—t werden, to be carried, to pass (af motions). 
—ung, jf. concession; grant; permission; 
sanction. 

Bewill/fommn—en, v.a. to welcome. 
J. welcoming, welcome; reception. 
Bewin' den, W. v.a. to wind about; to lap round. 
Bewirt'bar, adj. what can be brought about, 
feasible. : 
Bewir/fen, v.a. to effect; to cause; to bring 

about. 

Bewir ten, v.a. to show hospitality to, to en- 
tertain (guests). —er, m. host; entertainer. 
—ung, / entertainment, reception, accommo- 
dation (of guests). 

Bewirt / ſchaft—en, v.a. to manage (a farm, etc.); 
to carry on, conduct (affairs). — ung, J. man- 
agement (of a farm). 

Bewit/selu, v.c. to treat with light wit, rally, 
sneer at. 1 Pe 

Bewo' g, im., Bewö ge. imyf. ub). Bewo’gen, 
P. p. of bewegen, 

Bewohn'bar, adj. habitable; tenantable (of a 
house); nicht —, uninhabitable. —feit, /. 
habitable condition (of a house). 

Bewoh'n en, 5.4. to inhabit, to dwell, live in. 
-er, m. (—ers, pl. —er) inhabitant ; occupant, 
tenant; resident. —erſchaft, J. inhabitants 
(coll.). —ung, J. occupation; (in)habitation ; 
residence in. 

Bewöl'l— en, v.a. to cloud, to darken; fic) -en, 
to become cloudy or overcast; der Himmel 
war —t, the sky was clouded, the sky was 
overcast with clouds. 

Bewor' ben, p.p. of bewerben. 

Bewun 'der -n. . to admire; to wonder at. 
—er, m. (—ers, pl.—cr) admirer. —ung, 
J. admiration; wonder. Comp. —né=wwert, 
—würdig, —ungs-wert, —ungs⸗würdig, 
adj. worthy of admiration, admirable; wonder- 
ful 


ung, 


Bewu'rf, m. (—s) plastering; mortar. 

Bewür fe, impers.sudj. of bewerfen. 

Bewur zeln, v.n. (aur. ſ.) to strike or take root; 
ein ſtark bewurzelter Baum, a strongly-rooted 


tree. 

Bewu /t, adj. known ; conscious; die —e Sache, 
the matter in question; ſich (dat.) einer Sache 
— fein, to be conscious of a th., to recollect a 
th.; ich bin mir keiner Schuld —, I am not 
conscious of any guilt; ich bin mir —, es red⸗ 
lich zu meinen, I am conscious of meaning 
well. —heit, /. knowledge; consciousness. 
Comp. los, adj. unconscious, senseless. 
Aloſigteit J. unconsciousness; insensibility. 
—ſein, x. ( ſeins) consciousness ; conviction ; 
apperception ; sense, sensibility; er ift nicht 
bet —ſein, he is unconscious. 

Bezahl' bar, adj. payable, to be paid. 

Bezahlen, v.. to pay; to discharge (a debt); 
to repay ; to defray (expenses) ; to cash (a bill, 
ete.); man —t für dieſen Artikel, this article 
is sold at; er kann nicht mehr —en, he is in- 
solvent; ich will mich ſchon —t machen, I will 
no doubt pay myself, get paid; im voraus 
—en, to payin advance; bar —en, to pay cash 
or ready money; bei Heller und Pfennig —en, 
to pay in full; abſchlägig en, to pay in part; 
5 to is 425 honored (of bills), 
—er, m. (ers, pl. —er) payer; defrayer. — 
ung, J.) payment; pay; gegen —ung von, 
on payment of. Comp. —ungs-fdein, m. 
see Quittung. 


108 


Bezog 


Bezäſhmen, v.a. to tame; to curb, subdue; 
ſich —, to restrain or control oneself. 

Besau/ber—n, v.a. to bewitch, enchant; to 
charm, fascinate. —ung, J. fascination, 
charm; enchantment; spell. 

Bezeichen—en, v.a. to mark, denote; to desig- 
nate; to define; to show, characterize; to ex- 
press; to cover (a wall, etc.) with drawings; 
Waaren —en, to mark, label goods; genau 
—cn, to give exact directions, to show clearly; 
mit Accenten —en, to accentuate. —end, 
p. & adj. characteristic; significant, expres- 
sive; ein —endes Merkmal, a distinctive 
mark. —utg, J. marking; designation, specifi- 
cation; mark, accentuation ; notation, numera- 
tion; phonetiſche Lung, phonetic notation, 
phonetic script. Comp. —ungss zettel, u. 
label. J F 

Bezei“g—en, v.a. (einem etwas) to show, give 
signs of, mark; to express by deed; to mani- 
fest; ſich —en, to show oneself (hind, etc.). 
—ung, J. manifestation, display; evidence. 

Beset/telu, v.a. to label, to ticket. 

Bezeu'g—en, v.a. to attest, certify, testify; to 
declare; ſeine Achtung —en, to pay one’s re- 
spects to. —ung, J. attestation; testimony. 

Besich/t—igen, —ung, see Beſchuldigen 2c. 

Beziehen, . v. I. 4. to draw over, cover; to 
string (a violin, elc.); to put clean linen (on a 
bed); to hang (a bed, etc.); to resort to a place, 
to frequent ( fairs, eic. ); to take up (a position) ; 
to enter upon, move into, occupy (a lodging, 
etc.) ; to get, gain possession of; to draw (a 
salary), receive (payment); to draw (a bill); 
to procure, import, get (goods); to visit, in- 
spect ; to enter (college); to bring into rela- 
tion; to appeal, refer (auf einen, to a person); 
etwas auf fic) (c.) —en, to apply (a quota- 
tion, a remark, a rule, etc.) to oneself; ein La- 
ger —, to encamp; die Wache —en, to mount 
guard; —ende Fürwörter, relative pronouns ; 
im Wege des Buchhandels —en, to order 
through a bookseller; der Bezogene, drawee, 
acceptor (of a bill), II. 7. to refer, relate, to 
make allusion, appeal (auf, to); das —t ſich 
nicht auf den Gegenſtand, that has no bear- 
ing on the subject, chat is irrelevant, not to the 
point. —lent)lich, see Bezüglich. —er, m. 
(—ers, pl. —er) drawer (ef d bill); importer 
(of goods). —ung, J. act of covering, string- 
ing, taking posscssion of, entering on, drawing, 
etc., see Hen; reference (to a subject); relation, 
connection; bearing; in —ung auf dies, with 
reference to this; in dieſer Sung, in this re- 
spect; in keiner —ung mit, not pertinent to, 
irrelevant, having no concern with; unſere 
ungen zum Auslande, our foreign rela- 
tions; in Sung ſtellen, to bring to bear (auf, 
upon). Comp. —ungé=begriffe, pl. corre- 
lative ideas. —ungs⸗fürwort, n. relative 
pronoun. —ungs=tweife (abbrev. bezw. bzw.) 
adv. relatively, making allowance for circum- 
stances. 

Bezif fern, ». I. a. to mark with figures; der 
bezifferte Baß, figured bass (Mus.). II. n. to 
amount to. 

Bezi'rt, m. (s, pl. —e) compass; inclosure; 
circuit; precinct; district; range, sphere; de- 
partment. —e, /. confines; frontiers. Comp. 
—szamt, u. jurisdiction of a district. —82 
anwalt, m. district attorney. —Sgfeldwebel, 
m, district-sergeant. —Sggefängnis, u. county 
gaol. —8-geridt, u. county-court. —82 
fommando, u. district command (Mil.). —8= 
vorſteher, m. poor-law guardian, governor of 
award. —8-tveife, adv. by districts. 

Bezoa'r, m. bezoar. Comp. —gazelle, f. com- 
mon gazelle. —horn, n. trumpeter’s shell 
(Molluse.). 


Bejo’p, imps. Bezö / ge. impf.sudj. ; Bezogen, 
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48. beziehen. Bezogenelr), m. drawee 


Bezol len, v. a. to levy a toll or duty on. 

Bezuſckern, v.a. to sugar (a cake, elc.). 

Bezug, m. (-es, pl. Bezüge) covering; case; 

_ a set (af strings) ; relation, reference; in — auf 
(eine S.), with regard to, in relation to, as to; 
nehmen auf (eine S.), to refer to; see Bezie⸗ 
hen. Comp. — bedingungen, pl. conditions 
of delivery, trade-terms. —nähme, 7. refer- 
ence; mit (unter) —nahme auf (eine Sache), 


respecting. —Szanweiſung, / order (J 


goods, elc.). —Sgort, n., —8-quelle, /. mar- 
ket for, or source of, supply. — Sz ſpeſen, pl. 
charges of importation; petty charges. 

Bezüg / lich, I. adj. & adv. relative (auf eine 
S., do a th.); dahin —, apposite, suitable to. 
II. prep. (with gen.) respecting, as to. 

Beswe/den, v.a. to aim at, have in view, pur- 
pose; to set with tacks; to peg (a boot). 

Beswei/felu, v.a. to doubt; to call in question; 
nicht zu —, not to be doubted, indubitable, 
unquestionable. 

Bezwin / g—en, ir.v.a. to overcome, conquer, 
subdue ; to master; ſich -en, to restrain, con- 
trol oneself. —er, m.(—er$s, pl. —er) subduer. 
—bar, —lich, adj. conquerable, domitable. 
ung, FJ. subduing, reduction. 

Bi/ bel, F. (pl. — n) Bible; Holy Scriptures; 
vielſprachige —, Polyglot Bible. tum, u. 
Biblical studies, Biblical science. Comp. — 
anjtalt, /. Bible-society. -ausleger, m. 
commentator, expounder of Scripture; exegete. 
—auslegung, J. exposition, or interpretation, 
of the Bible; exegesis. —hucy, u. Bible. — 
feſt, adj. versed in the Scriptures; true as 
gospel. —gemäß, adj. conformable to Scrip- 
ture, scriptural. —geſellſchaft, J. Bible- 
society. gläubig, ad). strictly adhering to 
(the letter of) the Bible. —bhujar, m., er ijt 
ein —huſar, the Bible is his chief weapon 
(coll.). —kenner, m. one conversant with the 
Scriptures; Biblical critic. kunde, /. Biblical 
knowledge. —lehre, 7. Bible teaching, scrip- 
turaldoctrine. —leſer, m. (zealous) reader of 
the Bible. —mäßig, adj. scriptural. — 
ſprache, J. scriptural language. —ſpruch, m. 
Biblical phrase. —ſtelle, J. scriptural pas- 
sage or sentence ; text; lesson (read in church). 
—ſtunde, /. Bible class; instruction in the 
Bible; Sunday school. —überſetzung, /. 
translation of the Bible. —pereit, n. Bible- 
society. —twerf, u. reference Bible (with notes 
and illustrations); Polyglot Bible. —twort, u. 
passage or quotation from the Bible, Biblical 
phrase. —twort-weijer, m. concordance to 
the Bible. 

Biber, m. (—S, pl. —) beaver, castor. —in, J. 
she-beaver, female of the beaver. Comp. 
bau, m. beaver’s hole or lodge. baum, 
m. magnolia. —ente, J. goosander. —fän⸗ 
ger, m. beaver-trapper. fell. n. fur, or skin, 
of the beaver. —geil, u. beaver’s cod, castor- 
(eum). —hut, m. beaver(-hat). —flee, m. 
marsh-trefoil. —ratte, 7. musk-rat. — 
ſchwanz, m. beaver’s tail; tile shaped like a 
beaver’s tail. —ſchwarz, adj. & m. brownish 
black. —taucher, —vogel, m. sce —ente, 
zahn, m. projecting tooth. 

Bibi, m. hum. for Biberhut („.), hat; bell- 


topper, castor. 

Biblio— (in comp. unaccented). —gnofie’, J. 
knowledge of books. —gra/ph, m. biblio- 
grapher. —graphie’, J. bibliography. 
gra phiſch, adj. bibliographic. logie, /. 
book- craft. —-ma'ne, m. (—ma/nen, pl. — 
ma' nen) bibliomaniac. —manie“, J. biblio- 
mania. —the/f, f. (pl. the / ken) library. 
. m, (—thefa’r$, pl. —thefa’re) libra- 
rian. 


Bi bliſch, adh. Biblical, scriptural; —e Geſchichte, 
Scripture (or sacred) history; —e Theologie, 
Biblical Theology. 

Bick beere, / bilberry, blueberry, whortleberry. 

Bide, Bickel, see Picke, Pickel. 

Bi derb, archaic form of Bieder. 

Bie 'der, adj. upright, honest; stanch, loyal; 
trusty; ingenuous; honorable. —feit, J. 
loyalty, true-heartedness ; probity. Comp. 
herz, n. loyal heart, true-hearted, honorable 
fellow. —mann, m. man of worth, of integ- 
rity; man of honor; gentleman; worthy. — 
männer, pl. of —mann ; sometimes used iron- 
ically: worthies, philistines. —meier, m. a 
would-be man of honor. —meierei, J., or — 
meiertum, u. behavior of a would-be man of 
honour. —ſinn, m. see —feit. —ton, m. 
hearty voice (rare). 

BVie/gs—bar, adj. pliable; flexible; declinable. 
—e, J. (pl. —en) curve, bend, bow. 

Bie’n—en, . v. I. d. to bend, curve; to bow; to 
decline, inflect ; to refract (light). II. 7. to 
bend; to warp; to turn, to incline; fig 
ſchmiegen und —en, to be yielding, to cringe. 
III. n. (aux. ſ.) to bend; (auz. h.) to turn; um 
die Ecke —en, to turn a corner; —fam, adj. 
& adv. flexible; yielding; supple; lithe. 
—ſamkeit, /. pliancy; suppleness, flexibility. 
ung, J. bent, curve; bend; declension. 
Comp. —e=fall, m. case (Gram.). —(e)= 
muskel, m. flexor. —ungs⸗ fall, m. see —e⸗ 
thes —jange, J. pliers. 

Bie/ne, J. (pl. -n) bee; a southern constella- 
tion, Apis, the Bee; Honig —, honey-bee, 
hive-bee; W%Wrbeits—, working bee, worker; 
die faule or männliche —, drone; die —n 
betreffend, concerning bees, apiarian; die -n 
eines Stockes, the hive; die — ſummt, the 
bee hums, buzzes; ſieh die —, wie zornig 
fie iſt, behold the bee, how angry he is; der 
Bien muß, it cannot be helped, necessity has 
no law (coll.). Comp. —nzbür, m. common 
bear. - nz bau, m. see —n-gucht. —-nzbaum, 
m. water-elder. —nzbehandlung, /. man- 
agement of bees. —tz-brut, /. embryo bees, 
—ncz-falf, m. honey buzzard. —t=-fainger, 
—ns⸗freſſer, m. bee-eater (Orn.). —nzfaſſer, 
m. a bag to take bees in. -n; flug, m. stock 
of bees, of hives. —tz=bhar3, u., —nzkitt, m. 
bee-bread, bee-glue. —-nzhaus, u., —n⸗ 
hütte, /. bee-house, shed for bees, apiary. 
—unzheide, /. wild rosemary. —nzklee, m. 
creeping white trefoil. —1 königin, J. queen- 
bee. — us korb, m. bee-hive; garden thyme. 
—n- männchen, u. drone. —n⸗ſchwarm, m., 
ns ſtock, m. bee-hive. nz bater, m. bee- 
master; hive-owner. —nzwabe, J. honey- 
comb. —nswachs, u. bee’s-wax. -n 
weiſel, —t-tweifer, m. queen-bee. —tt= 
wolf, m. bee-eater. —nzzelle, J. cell (in 
honey-comb). uzzellig, adj. honey-combed. 
ns⸗zucht, J. bee-keeping. —nzzüchter, m. 
bee-master, bee-keeper, apiarian. 3 

Bier, u. (-es, pl. —e) beer; Eier —, egg: flip; 
Lager —, lager (beer), bottled beer, beer for 
keeping; dünnes —, halbes —, small beer; 
leichtes —, bitter ale, pale ale; dunkles —, 
porter; stout; beſonders feines und ſehr 
ſtarkes —, audit ale (Univ.); zu —e gehen, to 
go to the ale-house; beim —e ſitzen, to sit over 
one’s ale; etwas wie ſaures — ausbieten, to 
offer 8. th. for a trifle, for a mere nothing; das 
— iſt ſauer, the beer is pricked; das — hat 
einen Stich, the beer has a touch; Flaſchen—, 
bottled beer; — vom Faß, — ic vom Faß, 
draught-ale. Comp. — bank, J. ale-house- 
bench. —baß, m. coarse bass voice (stud. Sl.). 
bauch, m. paunch; corporation (hum. 
—bottich, m. beer-vat. —brauer, n. brewer. 
—brauerei', 7. brewery; art of brewing» 
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bruder, m. pot- companion, comment, 
m. students’ rules for drinking (stud.). —eifer, 
m. very great zeal; excessive activity (coll.). 
—eifrig, adj. extremely zealous, most studi- 
ous (coll.). —eſſig, m. vinegar made of beer. 
faß, u. veer-cask. —fiedel, J. bad fiddle. 
—fiedler, m. scraper on a fiddle. —fiſch, m. 
fish cooked in beer; piece of pitch or cork 
found in one’s beer (huim.). —gajdjt, m. yeast, 
beer-froth. —gaſt, m. beer-house customer. 
—geld, u. beer-money ; gratuity; ale-tax. — 

ahn, m. tap. —balle, J. beer saloon. — 

aus, u. ale-house, public house, pot house 
vulg.). —heber, m. beer-machine, beer pull, 
pump. —hefe, J. barm. —faltfdale, 7. cold 
beverage or soup made of beer, lemon, cur- 
rants and bread-crumbs. —faittte, J. beer- 
can, ale-pot, tankard. —farrem, m. brewer’s 
dray. kneipe, J. ale-house, pot-house (0 “.). 
—frug, m. jug, mug, pot. —lachs, m. stated 
amount of beer played for at cards (stud. d.). 
—tmolfen, pl. beer-posset. —p(an(t)ider, 
m. adulterator of beer (fam.). —Prober, m. 
beer-taster. —rene, J. (hwmor.) speech made 
at a students’ meeting at an ale- house. —reiſe, 
J. visiting (in one day) the ale-houses of a town 
or quarter (fam.). —ſchank, m. right of re- 
tailing beer, place for retailing beer, public 
house. —ſchaum, m. beer-froth. —ſchenk, 
m. publican, ale house keeper. —ſchenke, 7. 
beer-house, pot-house. —ſchröter, M. cellar- 
man; brewer’s drayman. —ſchwengel, m. 
see—febel. —ſeidel, u. beer-glass, pint, beer- 
mug. —jfat, M. game of cards (Skat) played 
over one’s beer. —ftube, J. tap-room. — 
tanne, J. Canadian spruce. tonne, /. vat; 
big-bellied fellow (hwm.). trichter, m. fun- 
nel. —wirt, m. publican. —wirtſchaft, J. 
ale-house, public-house. —wiſch, m. bush as 
sign of a public-house. —würze, 7. wort, 
sweet-wort. —zapfer, m. tapster. —zeitung, 
J. humorous gazette got up to be read at a con- 
vivial meeting of (German) students (stwd.). 
—3ipfel, m. ribbon attached to the watch 
(stud.) —zwang, m. monopoly of beer-selling 
in a district. 

Bie'ſter, I. m. bister (Paint.). 
uncertain, astray (prov.). 

Bieſt'milch, / biestings. 

Bie / ten, . 5.3. to bid, to wish (good morning, 
etc.); to make a bid (at a sale); to offer, prof- 
fer, present (the hand; aid, etc.); weniger — 
als ein anderer, to underbid s.o.; feil —, to 
expose, or offer, for sale; Trot —, to bid defi- 
ance to, to face, to defy; einem die Spite —, 
to resist, oppose a p.; einem die Stirn —, to 
face s.0.; Schach —, to check, to give check 
(to); den Rücken —, to turn one’s back on; das 
dürfte mir niemand —, I would suffer that 
from no one; ich laſſe mir das nicht, I won't 
stand that, put up with this; ein Unglück bie⸗ 
tet dem andern die Hand, misfortunes never 
come singly. —de(r), Bieter, . bidder; der 
Meijt—de, the highest bidder. 

Bigam ie“, J. bigamy. —iſch, adj. bigamous. 

Bigno'nie, /. trumpet-flower, bignonia. 

Bigo'tt, adj. bigoted. —erie /, / bigotry. 

Bijouterie“, 7. jewelry, trinkets. 

Vila'nz, / (pl. —en) balance; die — ziehen, to 
strike the balance; reine —, net-balance; 
rohe —, rough balance, trial-balance. Comp. 
bogen, m. balance-sheet. —conto, ., 
rechnung, J. balance- account. 

Bilanzie / ren, 5.4. to balance (an account). 

Bild, u. (-es, pl. —er) image, figure, picture ; 
portrait; effigy; idea, image, representation ; 
counterfeit; figure-head; illustration (of a 
book) ; metaphor, trope ; emblem, symbol; (.) 
court-cards ; das gegoſſene —, the cast, graven 
image; das ſchöne —, the beautiful woman 


II. adj. dark, 


(Bild often= Frau, Mädchen in older popular 
poetry); Frauen—, woman; Gips—, plaster 
cast; Lebens—, life-picture, biographical de- 
scription ; Manns —, man; Sinn—, emblem, 
symbol; Stein—, statue; negatives —, nega- 
tive (Phot.); er wurde im —e verbrannt, he 
was burnt in efligy; (es bietet ſich) ein an⸗ 
deres —, the scene changes; machen Sie ſich 
einmal ein — davon! just picture it to your- 
self! just fancy! 


Bil'd en, v.a. to form, to fashion, to shape; to 


constitute, form, compose ; to train, discipline ; 
to cultivate ; to improve; to organize; ein fer 
e Mann, a highly cultivated man; 

en Nachzug —en, to form the rear (MIL. ); 
Jupiter Set den Genetiv Jovis, Jupiter 
becomes Jovis in the genitive. —end, . & 
adj. plastic; composing, constituting; educa- 
tional, instructive; —ende Künſte, formative, 
plastic arts (in a wider sense including urchitec- 
ture, sculpture, painting); —ender Künſtler, 
sculptor ; (also) painter, architect. —er, m. 
(usually ner) maker, artist. lich, adj. & 
adv, figurative, metaphorical; typical. - ner, 
m. (-ners, pl. —ner) modeler, image-maker, 
sculptor, statuary; artist; molder, organizer. 
—nerei’, J. plastic art, sculpture. —neriſch, 
adj. relating to sculpture; creative. nis, 2. 
(—tiffes, pl. —niſſe) portrait; likeness; 
effigy; parable. —fqit, adj. plastic, ductile ; 
cultivable. —ſamkeit. J. flexibility, adaptive- 
ness, plasticity. —t11g, J. formation; form, 
fashion, shape ; organization, constitution ; edu- 
cation, cultivation, culture; civilization; ge- 
lehrte —ing,/. classical education; liberal edu- 
cation; scholarship ; ein Mann von gelehrter 
—ung, a scholar; ein Mann von feiner — 
ung, an accomplished gentleman; a man who 
has had a liberal education; ohne ung, illit- 
erate, rude, uncultivated. Comp. —ezfraft, J. 
plastic power. —ezfunſt, J. plastic art. —er= 
achat, n. figurate agate. —erzanbetung, . 
image-worship. —er-ansitellung, J. exhibi- 
tion of pictures. —erzbibel, /. pictorial Bible. 
er- blende, f. niche. —ercbogen, m. pic- 
ture-sheet. —erzbuch, u. picture book. —er= 
deutung, /. iconology. —er=dienjt, . image- 
worship. —erzfibel, J. illustrated primer. — 
er- flügel, . painted moth. —erzform, / 
pattern. —ers⸗gallerie, J., picture gallery. 
—ersgedicht, u. rebus. —handel, m. trade 
in pictures (paintings, prints). er ghändler, 
m. picture-dealer. —erzhandſchrift, /. llumi- 
nated manuscript ; manuscript containing mini- 
atures. —er-fabinett, u. (small or private) 
collection of paintings. —erzkenner, m. con- 
noisseur of pictures. —-laden, m. picture-deal- 


er's shop. —erglehre, J. iconology; teaching 
by allegory. —ersreich, adj. copiously illus- 
trated; figurative, abounding in metaphors. 


—er⸗ſchrift, / hieroglyphics. —er⸗ſprache. /. 
metaphorical language. —er⸗ſtürmend, adj. 
iconoclastic. —er=ftiiriner, M. image-breaker ; 
iconoclast. —former, m. image-maker. —for= 
mer⸗kunſt, J. plastic art. —geſtell, xn. 
pedestal. —gießer, m. bronze- founder. 
gießerei“, J. art of casting statues, bronze- 
foundry. —hauer, m. sculptor. —hauerei', 
J. sculptor’s art, sculpture, statuary. —haner= 
fitt, m. badigeon. —hauer⸗kunſt, 7. art of 


sculpture. —hauer⸗ſchule, / academy for 
sculptors. —haner=twerfitatt, J sculptor’s 
studio. —hübſch, adj. extremely pretty; 


ein —hübſches Mädchen, a real beauty. — 
los, adj. void of images or figures. —nis⸗ 
maler, m. portrait-painter. —ſauber, adj. 
extremely neat, extremely pretty (dial.). — 
ſäule, /. statue ; — ſäule zu Pferde, equestrian 
statue. —ſäulen⸗marmor, m. statuary mar- 
ble. —ſchnitzer, m. wood-carver. —ſchnit⸗ 
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zerei“, J. wood-carving. —ſchön, adj. most 
beautiful, very lovely. —ſeite, 7. face, ob- 
verse (f d coin), head (as opposed to ‘‘ tail”). 
—itedjer, m. engraver. —ſtein, m. figured 
stone chineſiſcher —ſtein, Chinese soap-stone. 
—ſtöcklein, 1. statuette on the wayside (of a 
saint). —ungssanſtalt, J. educational estab- 
lishment, school. —igs=gattg, m. course of 
instruction on education. —i1g3=trieb, m. 
creative principle, forming principle in genera- 
tion; desire for artistic production, artistic in- 
stinct. — weber, M. damask-weaver. —tyeife, 
adv. figuratively. —tperf, u. sculpture; im- 
agery. —zeug, 7. diaper. 

Billard, u. (-s, pl. —s) billiards; billiard 
table; — ſpielen, to play at billiards. Comp. 
—hball, m., —kugel, . billiard ball. —heutel, 
m., loch, n. pocket (of billiard table). — 
kellner, m. marker. —jpiel, u. game at bil- 
liards. —ſtock, m. cue. 

Bil'le, F. (wl. —n) pickax for sharpening mill- 
stones; (pl.) buttocks (af a ship). 

Billlen, v.a. to edge (a millstone). 

Billet, u. (—S & —teS; pl. —te & —8) 
ticket; note. —ie/ren, v. d. to ticket, to label. 
Comp. —abgabe, „ giving up or returning of 
tickets. —ausgabe, /. distribution of tickets; 
ticket-office, booking-office. —bureau, u., 
—ſchalter, m. ticket-office, booking-office. 
verkauf, m., der —verfauf beginnt um, the 
ticket-office opens at, tickets will be sold at. 

Billig, adj. & adv. reasonable, fair, just; 
moderate, cheap; wenn wir — fein wollen, 
ſo habt ihr beide Unrecht gehabt, to be just, 
you were both in the wrong. —ermaßen, 
fairly, in justice; das ift nicht mehr als —, 
that is but fair; es ijt —, it stands to reason; 
ziemlich —, rather cheap, pretty cheap; ein 
—er Überſchlag, a moderate computation. 
—feit, J, reasonableness ; fairness ; cheapness ; 
der —feit gemäß, inequity. Comp. —feits= 

ericht, u. court of equity. 

Billig—en, v.a. to sanction; to grant; to 
approve of. —w1g,/. approval, sanction. 

Billio'n, / billion. 

Bil ſe, /., Bil'ſenkraut, n. hen-bane. 

Bim — bam, int. ding-dong; heiliger -bam! 
dear me! (colloquial expression of great aston- 
ishment). —bamburt, int. ding-dong. —mel, 
J. shrill-sounding little bell. 

Bim / meln, v. a. to tinkle; to ring a small bell (L.). 

Bim —ſen, v.a. to rub with pumice-stone. 
Comp. —Sgſtein, m. pumice-stone. 

Bin, 7 ps. sing. pres. ind. of fein. 

Bind chen, u. wrist-band. —e, J. bandage; 
band; string, tie; bar, stripe (Ent.); tie, bind 
ee sling; band, plinth (Arch.); fillet 
Bookb.); fesse (Her.); eine —e vor die 
Augen thun, to blindfold; Hals—e, J. neck- 
tie, cravat; Leib—e, f. sash, cummerbund ; 
Stirn—e, bandeau; hinter die —e gießen, 
to drink (coll.); einen or eins hinter die —e 
gießen, to take a glass (coll.); die —e fällt 
mir von den Augen, the scales fall from my 
eyes. Comp. —ezxbalfen, m. girder archi- 
trave. —ezband, u. (bonnet, etc.) string. — 
e⸗glied, u. connecting link. —e=haut, /. 
conjunctiva tunica (Anal.). -es kalk, . Ro- 
man cement. —e- mauer, J. partition-wall. 
Se- mittel, u. cement. —e⸗ſchlüſſel, m. St. 
Peter's key. e- ſohle, J. sandal. - e⸗ſtrich, 
M., —es-zeichen, u. hyphen; tie, legato sign 
Mus.). —es-wort, u. conjunction; copula. 
—e-⸗zeug, u. surgeon’s case. —faden, m. 
string, twine, packthread. —pfennig, m. 
earnest money. —riemen, m. strap, latchet. 
ungs-⸗zeichen, u. hyphen; legato-sign. — 
werk, x. arbor-work, lattice-work. 

Bin / den, iv. I. a. to bind, tie; to hoop (a 
cask); to tie up; to restrain; to constrain ; to 


oblige; to measure (swords in a duel); —et 
die Klingen! lock swords (or rapiers)! Gar⸗ 
ben —en, to make up in sheaves; Beſen Sen, 
to make brooms; einem etwas auf die Naſe 
Sen, to hoax one, tell one a fib; ich werde 
ihm nicht alles auf die Naſe —en, I shall 
not tell him all my secrets; einem etwas auf 
die Seele —en, to solemnly enjoin upon one 
(to do something) ; gebundene Rede, rhythmi- 
cal speech, metrical language, meter. II. 7. to 
bind oneself (% one); to make oneself dependent 
upon; to thicken (Cook.). —end, p. & adj. 
binding, obligatory (on). —er, m. (ers, pi. 
—er) binder; Faß er, cooper. -er lohn, n. 
binderage ; cooperage. —ſel, u. (—ſels, pl. 
—fel) lashing, seizing (Vaud.). —ung, J. tying, 
binding, etc., slur, bind, tie; agglutination 
(Med.); cement (Arch.); ligature, bind (Mass.); 
connection. 

Bin / gelkraut, u. mercury (Bol.). 

Bin' nen, I. prep. with gen. & dat. within; — 
eines Monats, within a month; — acht 
Tagen, in the course of a week; — kurzem, 
ere long, within a short time, shortly. II. adv. 
within, in the interior; (in comp. =) inner, 
internal, inland. Comp. —afrifa, u. Central 
Africa. —deich, m. inner dam or dyke. 
—geſchäft, n. firm doing overland trade. 
—gewäfſſer, u. inland water, waters of a 
continent. —hafen,. m. basin of a port, wet 
dock. —handel, m. inland trade; home 
trade. —kolonie, J. back settlement. —land, 
N. interior (of a country). —ländiſch, I. adj. 
internal. II. adv. inwards. —ſtadt, J. inland 
town. —werfebr, m. overland trade, inland 
trade. —vorſteven, m. apron (Vaut.). 

Bino miſch, (Binomia'l,) adj. binomial; der 
—e Lehrſ et. the binomial theorem. 

Bin / ſ—e, J (pl. —en) rush (Bol.); sedge; bent- 

rass; die glatte —e, bulrush. —icht, adj. 
(obs) rush-like. —ig, adj. sedgy, rush-grown. 
Comp. —enszblume, 7 flowering rush. 


—en⸗buſch, m. bed of rushes. —en⸗ 
decke, f. rush-mat. —etntcgras, n. club- 
rush; sedge. —encforb, m. frail, rush 


basket. —emctitarf, u. pith of rushes. —en⸗ 
narziſſe, J. jonquil. —ensreich, adj. rushy, 
juncous, sedgy. —ett=tvolle, F. silky wool of 
some species of cotton grass. 

Bio— (in comp., with chief accent on the follow- 
ing word). —gvra/p~ph, M. biographer. —gra= 
phie’, / biography. —logie’, f. biology. 
lo giſch, adj. biological. —magnetis' mus, 
m. animal magnetism. ; : 

Bi/quadrat, u. (—(e)$, pl. —e) biquadratic. 

Biquadra'tiſch, adj. biquadratic. 

Birg, Birgit, Birgt, wperative, 2 and 3 pers. 

sing. indic. of bergen. 

Bir He, J. (pl. —en) birch-tree. —en, adj. 
birchen. Comp. —enzbaum, m. see —e. 
—enzbefen, W. birch-broom. —(en)=baber, 
m. roller (Orn.). —en=forf, m. a fungus 
(Boletus suberosus). —enzmarder, m. pine- 
marten. —en⸗ſaft, m. limejuice. —en= 
ſchwamm, m. birch-agaric. —en⸗ſpanner, 
m. birch-moth. falk, m. stone falcon. — 
hahn, m. heath-cock, black cock. —hesne, 
F. moor-hen. —huhn, u. sce —henne. 
— wild, u. black game. —wild- jagd, J. 
grouse-shooting. 8 

Bir / ne, J. (pl. —en) pear; reed-piece (of a 
clarionet, elc.); gag. Comp. —apfel, m. 
pearmain. — baum, m. or -en baum, m. 
pear-tree. —enz förmig, adj. pear-shaped ; 
pyriform (Anal.). —enzmoft, m. perry. 
kraut, u. winter-green (Tyrola). —ttotte, 
J. codling-moth. —mundſtück, u. pear-bit 
(for a horse). —ſaft, m., or —enzſaft, m. 
pear-juice. —tetit, M. perry. . 

Birſch, (Bürſch), J. hunting, deer-stalking. 
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Bir ſch—en, (Bür / ſch—en, ) v. a. to hunt, to stalk 
deer. Comp. rohr, u. sporting rifle. -er, m. 
(ers, pl. —er) hunter; deer-stalker. —ge= 
wand, N. hunting suit. 

Birſt, 3 pers. sing. ind. of berſten. rs 

Bis, I. prep. or particle joined with a preposition 
to give it a special or additional force; as far 
as to; up to; down to; to; till, until; even 
to; — an, up to, even to; — an den Hals in 
Schulden ſtecken, to be over head and ears in 
debt; fie wurde rot — an die Ohren, she 
blushed up to her ears; — an or in den Tod, 
— zum Tode, till death; — auf, to, up to; 
down to, even to, with the exception of, all 
but; ſie ſtarben alle — auf drei, they all 
died but three; ſeine Freundlichkeit er⸗ 
ſtreckte fic) — auf die Bedienten, his Kind- 
ness extended down to the very servants ; — auf 
eine Kleinigkeit, to within an ace; er kam — 
auf eine Meile von der Stadt, he came to 
within a mile of the town ; — auf den rasa 
Tag, till to-day; — aufs or auf ein Haar, to 
a shade, exactly; alles iſt bezahlt — auf 
einige Mark, al is paid except a few shil- 
lings; — dahin, till then, by that time, so 
far; to that place; — dato, hitherto; — zur 
Verfallzeit, till due; — hierher, thus far; — 
um neun Uhr, till nine o’clock; — na 
Paris, as far as Paris; — über den Kop 
ins Waſſer gehen, to go beyond one's depth; 
— zu dem Betrage von, to the amount of, 
amounting to, to the value of; er wurde — 

u Thränen gerührt, he was moved even to 
rs; von ſechs — ſieben, from six to seven; 
— jetzt, till now, hitherto, as yet; — jetzt noch 
nicht, not as yet. II. conj. till; wartet — ich 
komme, wait till I come. Comp. (no stress on 
bis). —her, adv. as far as here, till the 
present time, hitherto, up to now, till now. 
—herig, adj. of the time until now; hitherto 
existing. —lang, adv. so far, as yet. —wei⸗ 
len, adv. sometimes, now and then, occasion- 
ally. 
Sijam, m. musk; nach — riechend, musky. 


Comp. —bod, m. musk-beetle. —6{ume, J. 
sweet centaury, sultan-flower. —ente, J. 
muscovy duck. —hirſch, m. musk-deer. 
—katze, 5. civet cat. —knabenkraut, 2. 


Orchis bifolia. —körner, pl. musk-seed. 
nieren, pl. bag-musk. reh, n:, tier, . 
musk-deer. —ſchwein, . peccary. 

Bischen, u. (—8, pl. —) a little bit, a morsel; 
a little; a moment (gen’lly used „ 
kein — Brod, not a bit (a morsel) of bread; 
ein — Vermögen, his little fortune; ein — 
ub, rather early; ein — bange, somewhat 
un or frightened. 

Bi ſchof, m. (—S, pl. Bi'ſchöfe) bishop; bishop 
(hot punch of spiced claret); bishop (Orn. ). 
Comp. —8=zatmt, n. episcopate. —8=hof, m. 
episcopal palace. —8=hut, . miter; Alpine- 
barren-wort. —8=tmiige, J. see —S-hut. —8- 
orna't, m. bishop’s robes. —8=fig, m. (bish- 
hop’s) see. —Sgſtab, m.crosier. —S=twiirde, 
F. episcopal dignity ; episcopate. 

BVidani , adj. & adv. bishoplike; episcopal, 
episcopalian ; pontific, pontifical (Rom. Cath.) ; 
ein —geſinnter, an episcopalian; Seine —e 
Gnaden, His Grace the Bishop. 

Gijc, J. cutting northeasterly wind (esp’lly in 
Switzerland). . a 

Biskuit, Bisqui't, m. biscuit; Savoyer —, 
Savoy cake. Comp. - porzellan, u. biscuit or 
bisque ware. ; : 

Biß, Biſſe, impers. ind. & subj. of beißen. 

Bismut, m. & m. (pl. —e) bismuth; —ent- 
haltend, bismuthal. Comp. —ſfäure, J. bis- 

Bitton, 1 25 4! 
i/fon, un. (—8, pl. —S) bison. 

Biss, m. (—(fies, pl. —(fi)e) bite; sting. chen, 


n. see Bischen. —(fiel (samil. & dial.) see 
chen; —(iew, m. (Hens, pl. —(ſſhen) 
morsel, bit; a mouthful; ein fetter or cin 
guter —en, a toothsome morsel ; keinen, Sen, 
not a bit; ſüßer —en, custard apple. —(f)is, 
adj. given to biting ; biting ; rabid ; sharp, snap- 
pish, cutting. Comp. —(foenzivetie, adv. in 
mouthfuls, bit by bit. —tnuwde, J. bite, snap. 


Bift, 2d pers. sing. pres. ind. of fein. 
Biſ ter, J. (pl. n) bistre, bister. 0 
Bistum, u. (—S, pl. Bistümer) bishopric ; epis- 


copate ; diocese, see. 


Bit/ t—e, J. (pl. —en) request, petition, en- 


treaty, supplication, suit, prayer; demütige — 
supplication ; dringende —e, solicitation ; i 
habe eine —e an Sie, I have a favor to ask 
of you; die ſieben —en des Vaterunſers, the 
seven petitions of the Lord's Prayer; die fie- 
bente —e, the seventh petition (humor. desig- 
nation of a shrew); ich hätte noch eine —e an 
Sie, I have one more favor to beg of you; auf 
ſeine —e, at his request; eine —e bei einem 
einlegen, to make a request of one. lich, 
I. adj. precarious (Law). II. adv. by way 
of petition, beggingly. Comp. brief, 
m., —ſchreiben, n., —ſchrift, / written pe- 
tition; begging letter; eine —ſchrift einreichen 
(bei), to petition, —fahrt, J. pilgrimage. 
gang, m. procession. —geſang, m. roga- 
tion, litany. —geſuch, u. petition, suit, request. 
—ſteller, ., —ſtellerin, J. petitioner, suppli- 
cant. —weiſe, adv. as a petition, beggingly. 
—twort, u. entreaty. 


Bit/ ten, ir. v. g. to ask, request; to entreat ; to 


invite; da möchte ich doch ſehr —en, mind, 
please, what you are saying; für einen —en, 
to intercede for one; einen um Verzeihung 
en, to beg one’s pardon ; (einen) zu fic) —en, 
to invite to one’s house; einen um Erlaubnis 
—en, to ask leave of a p.; darf ich Sie um 
Ihren (werten) Namen —en? may I ask your 
name? ein Zeichen bat ich, Lasked for a sign 
(poet.); —e, don’t mention it (in answer to 
thanks); I beg your pardon (= what did you 
say? or as a polite contradiction); —e, geben 
Sie mir ein Glas Wafer, give me a glass of 
water, please; darf ich Ihnen helfen ° Bitte 
ſchön, may I help you? Please (do); —e, ſagen 
Sie mir, pray, tell me; wünſchen Sie noch 
cin Stück Fleiſch? Bitte! do you like another 
piece of meat? Thank you; ich —e Sie! you 
don't say so! ich danke Ihnen für Ihre 
Freundlichkeit. O, —e, es iſt gern geſchehen, 
many thanks for your kindness. Oh, pray 
don’t mention it, you are very welcome. -er, 
(der —enbde,) m. (—ers, pl. —er) requester, 
asker, inviter. 


Bit / ter, adj. & adv. bitter; severe; sharp, 


stinging ; acrimonious; rancorous; —e Klage, 
bitter complaint; —e Thränen weinen, to 
weep bitterly; —er Ernſt, sad earnest; 
—falt, bitterly cold. —teit, J. bitterness ; 
acrimony ; ( pl.) bitter words. lich, I. adj. 
bitterish. II. adv. bitterly. —ling, m. bitter 
mineral spring; small species of carp; water- 
pepper. Comp. —apfel, m. colocynth. —böſe, 
adj., extremely angry; very wicked. —dijtel, 
J. holy or blessed thistle. —erde, ,. magnesia. 
—feind, adj. very hostile. —falf, m. mag- 
nesian limestone. —klee, m. buck-bean, 
marsh-trefoil. —fraut, n.ox-tongue. —freffe, 
J. scurvy-grass. —mandelöl, u. oil of bitter 


almonds. —ſalz, u. Epsom salts; sulphate of 
magnesia. —ſpat, m. see—falf. —ſtein, m. 
jade. —ſtoff, m. bitter principle (Chem.). 


—ſüß, I. adj. bitter-sweet. II. u. bitter-sweet, 
woody night-shade (Bol.). —tropfen, pl. 
bitters. —waſſer, n. water impregnated with 
sulphate of magnesia. —weide, J. white wil- 
low. —wurz, J. gentian. 
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Bitumen, n. (no pl.) bitumen. ind / 8, adj. 


bituminous. . 

Bi wat (older Bi'bonak), n. (—S, pl. —S) 
bivouac. ieren, v.n. (aux. h.) to bivouac, 
to be encamped, to camp out. 

Bizarr. adj. & adv. strange, odd. —erie’, J. 
pl. —erie/en) strangeness, oddity. 

Blaꝛ ch 55 (in epds.) level. e, f. open field 
obe. ). Comp.—feld, n. open field; level land; 


Black⸗ ſiſch, m. cuttlefish, ink-fish, sepia. 
laff, inen. bang, pop (the bark of a dog). 
lafjen, v.n. (aux. h.) to bark, to yelp. 

Bla/b—en, v. I. a. to inflate, swell. II. n. (aux. 
h.) to generate flatulence; to puff, distend; 
ſich mit etwas —en, to brag of a thing, to be 
puffed up or elated about a th. —end, 5. & 
adj. flatulent; windy. — ung, J. inflation; 
flatulence. Comp. —ſucht, J. flatulency. 

Blak, m. (—S) fume fr ma charred lamp-wick ; 
stuff, nonsense, rot (I.). —ig, adj. smoky (of 
a lamp). 

Bla / ten, v.n. (aur. h.) to smoke (of a lamp). 

Blam—o/ge, J. exposure to ridicule, shame, dis- 
grace, failure. ie ren, v. a. to expose to ridi- 
cule, stultify ; bring into disrepute ; ſich —ieren, 
to make oneself ridiculous, to make a fool of 
oneself, to disgrace oneself; blamiert! (bla⸗ 
moren, slang) ha! sold! er hat ſich furchtbar 
blamiert, he made a great fool of himself; da 
haſt du dich wieder einmal ſchön blamiert, 
there you are sold again (coll. ). 

Blank, 2%. & adv. blank; bright, polished; 
clean; spruce; naked, bare; —e Worte, mere 
words; mit einem — ſtehen, to be at open 
enmity with a p.; —e Lüge, flat lie; — ziehen, 
to draw (one’s sword). —e’tt, n. blank bond, 
blank letter; carte-blanche. —9, adj. & adv. 
blank-, in blank; in —o trajfieren, to draw 
in blank. Comp. —leder, u. sleek leather. 
—O-accept, u. acceptance in blank. —o= 
kredit, m. credit in blank, uncovered credit; 
unlimited credit. —ſcheit, n. (stay-)busk. 

Blasy/h.n, u. (—S, l. —) pustule, pimple, 
vesicle, small blister; utricle (Bol.); — wer- 
fen, to sparkle, send up little bubbles; voll — 

ustulous. 

Bla e, J. (pl. —en) bubble; blister; cyst; 
bladder ; pimple; vesicle; flaw (in metal, glass, 
elc.); boiler, copper; alembic; bombast; —en 
ziehen, to blister, raise blisters; die ganze 
De, the whole lot, the entire crew, one and all 
(slang). Comp. —eu ähnlich, —en⸗artig, 
adj. vesicular. -en bruch, m. rupture of the 
bladder. —-enzeutzündung, /. cystitis, inflam- 
mation of the bladder. eu gallengang, m. 
cystic duct. —en⸗gries, m. gravel (Med.). 
en⸗grün, 7. sapgreen ( for woter-color puint- 
ing). —enz=griin=beere,f. buckthorn. —en= 
käfer, m. cantharis (l. cantharides), Spanish 
fly. —en⸗ kalk, m. magnesian limestone. — 
en-fatarrb, m. cystic catarrh, blennorrhea. 
—enzfraut, u. bladderwort. —en-oryd, u. 
cystic oxide. —en-perle, 7. pearl-bubble 
(Molluse.). —en=pflatter, u. blister. —en⸗ 
taumer, m. scoop (Surg.). —en⸗ſchlagader, 
J. cystic artery. —en⸗zſchnetze, J. Bulla. — 
en⸗ſchnitt, m. lithotomy, cystotomy. —en⸗ 
nur, J. urine-string (Andl.). -en: ſonde, 
, catheter. —enzſtein, m. calculus. —en⸗ 
ſtein⸗ſäure, /. lithio acid. —en⸗ ſtein⸗ſchnitt, 
m. lithotomy. —enstang, . sea-wrack, sea- 
wave. —enz-sichend, ad. drawing, having a 
tendency to blister; blistering, epispastic. 

Bla/—en, ir.v.ac. & n. (auc. i) to blow; to 
sound (trumpets, etc.) ; to smelt (iron, etc.) ; to 
blow (glass); die Flöte —en, to play the flute; 
Lärm —en, to sound an alarm; zum Angriffe, 
gum Rückzuge —en, to sound the charge, the 


horse; einen Stein —en, to huff (at draughts) ; 
das läßt ſich nicht —cn, that cannot be done 
in a twinkling; einem in die Ohren —en, to 
whisper in one’s ear; jie —en in ein Horn, 
there is an understanding between them, they 
play into one another’shands; was dich nicht 
brennt, das —e nicht, let well enough alone 
(Prov.). —er, m. (ers, pl. —er) blower; 
grampus. —icht, adj. like blisters. —ig, adj. 
blistered; bladdery; vesicular. Comp. —e⸗ 


balg, m. (pair of) bellows. —e=balgztreter, 


m. organ blower. -e balken, pl. washboards 
(Nauwt.). -es baß, m. bassoon. —ezfiſch, m. 
bottle-nosed whale. —ezinftrument, n. wind- 
instrument; Kapelle von —einſtrumenten, 
brass-band. —egzloch, u. spout-hole (of d 
whale); blow-hole (of a flute). —e=robr,n. biow- 
pipe; peashooter ; (bellows) pipe. e werk, u. 
bellows of an organ. —(8)-inftrument, u. see 
—e⸗inſtrument. — (8) kapelle, 7. brass-band. 
=S) muſit, J. music for wind- instruments. 

Blä ſer, m. (s, pl. —) player (on a wind. in- 
strument); machine for blowing; repelling 
magnet; tourmaline. ei“, F. blowing. 

Blajonie’ren, v.a. to emblazon. f 

Blasphemie, 7. blasphemy. —ie'ren, v.a. 
& n. (aur. h.) to blaspheme. 

Bla'ß (compar. blafjer & bläſſer; superl. blaſſeſt 
& bläſſeſt) adj. & adv. pale, pallid; faint in 
color; feine —e Ahnung, not the faintest 
idea (coll.); toten—, pale as death. Comp. 
blau, u. pale blue. —rot, u. pink. 

Slaji—e, J. paleness, pallor; star, white spot 
(on the face of a horse, etc.); blaze (on a cow, 
eig.). —(%)=hen, u. animal (cow, horse) with 
a blaze (peat name). 

Bla’tt, u. (-es, pl. Blätter) leaf (of a plant; 
of a book; of d screen; of a table); blade (of 
the shoulder ; of grass; of an oar; of a sword; 
of scissors, etc.) ; newspaper; sheet (af paper); 
breadth (of stuff); flap, skirt (of a coat, etc.); 
weaver’s reed; written or printed music; 
membrane; fliegende Blätter, pamphlets, fly- 
lea ves, occasional papers; name of an illus- 
trated comical Munich paper; die öffentlichen 
Blätter, the (news)papers, the press; vom —e 
(weg) ſpielen, to play at sight; Singen vom —, 
sight-singing; Wein von vier Blättern, wine 
four years old; fein — vor den Mund neh⸗ 
men, to be plain spoken; er nimmt kein — 
vor den Mund, he does not mince matters; 
das ſteht auf einem andern —e, that is an- 
other thing; das — hat ſich „ the 
tables are turned; das — fiel ihm, he grew 
afraid; mir ſchießt das —, I begin to see 
clearly ; I am surprised; ein neues — (im 
Lebensbuch) beginnen, to turn over a new 
leaf; ein — einſchlagen, to turn down a 
leaf (in a book). Comp. —ühnlich, a27. leaf- 
like. —anſatz, m. stipula. —auge, x. leaf- 
bud. — bell, . broad ax. — bezeichnung, 
J. signature, printer’s name (affixed to a sheet). 
—blei, 7. lead in thin sheets. —blume, J. 
phyllanthus. —6reite, J. breadth (of cloth). 
—tijen, u. sheet-iron. —fleiſch, u. pith, or 
pulp, of plants. —firmtig, adj. leaf-shaped. 
—gewächs, n. foliage plant. —gold, u. gold- 
leaf. —hüter, m. catch-word (Typ.). — 
knospe, J. leaf-bud. —lahm, adj. shoulder- 
shot, strained in the shoulder. las, J. plant- 
louse. —los, adj. leafless. —reid, adj. 
leafy, with rich or luxuriant foliage. —= 
rippe, J. fiber (of aleaf). —fdeide, J. sheath 
(Bol.). —ſchild, u. a species of grasshopper. 
—feite, J. leaf, folio. —ſilber, n. silver-leaf. 
—itiel, m. leaf-stalk. —pergoldung, f. gild- 
ing with gold-leaf. —tveife, adv. leat by leaf. 
—weiſer, —zeiger, m. index. zeichen, n. 
book-mark. —zinn, 7. tin: foil. 


retreat; zum Aufſitzen —en, to sound to] Blättchen, u. (chens, pl. — chen) leaflet: 
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blade (of grass); small sheet of paper; mem- 
brane (of the brain); fontanel; (metallic) foil; 
(pl.) lamina. —er, see Blatt; (in comp.) see 
below. —erig, adj. & adv. leafy; laminated ; 
flaky ; foliated; (in comp. =) leaved; foliate. 
Comp. —er=(ab)fall, m. fall of the leaf, leaves 
fallen from a tree; defoliation. —erzerde, J. 
acetate of potash. -er z erz, 2. black or foliated 
tellurium. —er-=fiille,/ leafiness. —er=ge= 
backenes, u. puff paste. -er gelb, adj. feuille- 
mort. —erzfoble, J. slaty coal. —erslos, 
adj. leafless. -er magen, m. third stomach 
of ruminants, tripe. ex ſchnäbler, 5“. lamel- 
lirostrals(Orn.). —er⸗-ſchwamm, N. agaric ; 
leßbarer erſchwamm) mushroom. —er⸗ 
ſpat, m. foliaceous spar. —er⸗ſtand, m. folia- 
tion. —er⸗tabak, m. leaf- tobacco. —er=-teig, 
m. puff paste. -er werk, . foliage (also Paint., 
Arch.). — erwuchs, m. foliation. 

Blat ten, v.a. I. to strip or clear of leaves. II. 
to decoy (a buck by whistling d leaf) (Hunt.). 

Blatter, J. (pl. — n) pustule, pimple, pock; 
die —n, small-pox; zuſammen fließende —n, 
confluent smalinox; —n der & chweine, 
measles; —n der Schafe, rot. —ig, adj. 
papulous, pustular. Comp. —gift, u. virus of 
small-pox. —grube, —narbe, J. pock-mark. 
—fraut, u. a species of ranunculus. —iafig, 
—narbig, adj. marked with small-pox. —it= 
impfung, J. vaccination. —jtein, m. variolite. 

Blivtern, v. I. u. (aux. h,) to turn over the 
leaves (af d book, in einem Buche). II. a. to 
strip of leaves; ſich —, to exfoliate, to rise in 
flakes (Cyok.). 

Blau, I. adj. blue; azure (Her.); der —e 
Montag, Saint Monday, Saint Crispin’s day, 
black Monday; — machen, to take a holiday; 
die Woche — machen, to be idle all the week; 
to take a week’s holiday; einem einen —en 
Dunſt vormachen, to humbug one, throw dust 
in one’s eyes; ſein —es Wunder ſehen, to 
be struck with wonder at seeing a thing; 
—e Märchen erzählen, to tell incredible 
stories, to tell lies; —es Auge, black eye; mit 
einem —en Auge davonkommen, to have 
a narrow escape; to come off cheaply; es 
ward mir — und rot um die Augen, I turned 
giddy. II. u. (-es), das — (e), blue (colour), 
blueness; azure; the sky; ins —e hinein, 
hap-hazard, thoughtlessly, at random; Ber- 
liner —, Prussian blue; Rinigs—, royal 
blue; das —e vom Himmel ſchwatzen, to 
talk off a donkey’s hind-legs (Coll.); —er 
Brief, military letter (in the official blue envel- 
ope); —es Blut, blue blood, aristocracy; —e 
Bohne, blue-pill, bullet; —e Jungen, Ger- 
man infantry (fam.). Comp. —adkrig, adj. 
blue-veined. —fiugig, adj. blue-eyed. — 
bart, m. Blue-beard. —beere, J. bilberry. 
—ente, f. the wild duck. —falfe, . Falco 
caesius. —farben⸗erz, u. cobalt. fleckig, 
adj. blue- spotted. fuchs, m. arctic fox. — 
fuß, m. blue-hawk. —geſäuert, adj. impreg- 
nated with prussic acid. —glas, u. smalt. 
grau, adj. livid. —holz, u. logwood. — 
kehlchen, u. blue-throated warbler (Sylvia 
suecica). —kohl, m. red cabbage. —frithe, 
J. the roller (Orn.). —meiſe, J. blue titmouse. 
—fäure, f. prussic acid; —jiure=Berbin- 
dungen, cyanides ; —ſäure⸗Salze, prussiates. 


—ſchimmel, m. dapple-grey horse. —ſpecht, 
m. nut-hatch; nut-pecker. —ſtein, m. azure 
stone. —ſtift, m. blue pencil. —ſtrumpf, 


m. blue-stocking; informer (obsol.). taube, 
J. wood-pigeon. —agel, m. song-thrush. 

Blän—e, /. blueness; blue (for linen, etc.); 
azure (of sky); blue starch. —el, m. (—els, 
pl. —el) beetle, beater; rolling pin; blue 
starch. —lich, adj. bluish. —ling, m. blue- 
cap (fish). 


Blaw/en, v. I. a. to cause to be blue, to dye 
blue (linen, etc.). II. r. & n. (aux. h.) to 
grow or appear blue. See Bleuen. 

Blau / en, v. to be blue; der Himmel blaut, 
the sky is blue; ſoweit die Berge —, so far as 
the blue peaks are seen. 

Blech, u. (—es, pl. —e) thin plate of metal; 
tin; girdle, griddle; stuff, nonsense (gl.); ge⸗ 
walztes , rolled metal; ſchwarzes (Cifen)—, 
sheet-iron ; weißes —, tin; ſtarkes —, double- 
plate; reines —, bosh (coll.); rede doch kein 
—, do not talk nonsense (coll.). 

Ble ch—en, v.a. & n. (aux. h.) to pay, to fork 
out; to have to pay, to bleed (coll.). elt) n, 
adj. of sheet-metal or tin; eine —erne Büchſe, 
a tin canister. —1e¢r, m. tinman, tinker. 
Comp. —gejidirr, u. tin (mug, ete.). —händ⸗ 
ler, m. tinman. —handſchuh, m. gauntlet. 
—haube, —mütze, J, helmet. —fuden, m. 
griddle cake. —muſik, F. brass band; music 
of a brass band. —ſchere, J. shears for cut- 
ting tin. —ſchläger, —ſchmied, m. white- 
smith, tinker. —zinn, u. tinfoil. 

Ble/den, 5.4. die Zähne —, to show the teeth 
(auf or gegen einen, at one). 

Blei, x. ; plummet; pencil (= 
Bleiſtift); bunte —e, (many-)colored pencils ; 
zu Pulver und — verurteilt, condemned to 
be shot; gehacktes —, slugs; gerolltes —, 
sheet-lead; — in Blöcken, pig-lead; aus —, 
von —, leaden; Fenſter—, window leading. 
ern, adj. leaden; er ſchwimmt wie ein — 
erner Fiſch (eine —erne Ente), he cannot 
swim. —ig, adj. lead-like, leaden, plumbifer- 
ous. Comp. —ader, J. lode or vein of lead. 
—arbeit, J plumber’s work. —arbeiter, . 
plumber. —baryt, m.lead-spar. —hergwerk, 
n. lead-mine. blüte, J. arseniate of lead. 
— dach, u., —dächer, pl. the leads. — decker, 
m. plumber. — draht, m. spun lead. —druſe, 
J. lead-orystals. erz, n. lead ore. —eſſig, m. 
lead vinegar. — farbig, adj. livid, lead- 
colored. —feder, J. lead pencil. —gelb, u. 
yellow monoxide of lead; chromate of lead. 
-gießer, m. plumber. —gießerei, J. lead 
works. —glanz, m. galena, lead sulphide. 
—glätte, J. litharge. —grau, adj. steel gray. 
—grube, J. lead-mine. —hornerz, u. chloride 
of lead; muriate of lead. —hütte, 7. lead 
works. —kalf, m. see —weiß. —feffel, m. 
vessel lined with lead. —flumpen, m. pig of 
lead. —lolik, J. painter’s colic. —fugel, J. 
bullet. —lot, u. plumbline; lead, plummet; 
mit dem lot unterſuchen (ergründen), to 
take soundings; mit dem —lot abmeſſen, to 
plumb. —mulde, J. pig of lead. oxyd, n. 
lead monoxide. —yedjt, u. perpendicular. 
rohr, u. pencil case. —röhxre, / lead-piping. 
rot, n. see Mennige. —ſchlage, J. dross 
of lead. —ſchnur, J sounding line. —ſtift, 
m. lead-pencil. HE vit e, J., —itiftcrobr, 
mn. pencil case. —ſtift-ſchneider, —ſtift⸗ 
ſpitzer, m. pencil-sharper. tafeln, pl. sheet- 
lead. —vergiftung, J. lead poisoning, plum- 
bism. —verſchluß, m. leading (at custom 
houses). —twage, jf. plumb line, level. — 
waſſer, u. Goulard water. — nei}, u. white 
lead. —weiß⸗farbe, J. white paint. —wurf, 
m. plummet; heave of the lead (Nawt.). — 
zucker, m. lead acetate, sugar of lead. —3iug, 
n. act of drawing window-leading ; window- 
leading ; glazier’s vise. 

Blei/ben, I. ir. v. n. (aux. ſ.) to be, continue, 
remain, stay; to last, stand, endure; to stay 
away, tarry; to be left, remain; wird ſie lange 
—, will she stay long? ſtehen —, to stop, 
stand still; wo find wir ſtehen geblieben? 
where did we leave off? dabei muß es —, 
there the matter must rest; wo ijt er geblie⸗ 
ben? what has become of him? Mutter 
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bleibt ſo lange, mother is very long in coming; 
laſſen Sie das —, let that aſone; das werde 
ich wohl — laſſen, I shall take good care not 
to do this; das ſoll er wohl — laſſen, he had 
better let that alone; I should like to see him 
attempt that; bleib mir vom Leibe! stand 
off! davon —, to keep clear of; es bleibt 
dabei! agreed! es bleibt beim Alten, things 
go on just as they were; er bleibt bei ſeiner 
Meinung, he persists in his opinion; es bleibt 
unter uns, this is confidential, we will keep it 
to ourselves; ſie ſind auf dem Schlachtfelde 
8 they fell on the battle field; auf 

em Platze —, to be slain; fie — mit der Zah⸗ 
lung 5 they are in arrears; es bleibt uns 
nicht übrig als, nothing is left us but to; Sie 
können mit Ihrem Rate zu Hauſe —, spare 
me your advice, Idon’t want it; gelaſſen —, to 
keep one’s temper ; ſtecken —, to stick fast. II. 
subst.n. abode, stay; hier ijt meines —s nicht, 
here is no abiding-place for me, I cannot stay 
here. —D, p. & adj. permanent, abiding ; —pe 
Eindrücke, lasting impressions; —de Farbe, 
fast color; wo bleibt . . 2 where is? 


Bleich, adj. pale, wan, pallid; faint; faded. 


—e, F. pallor, paleness; bleaching; bleach- 
green. —ert, m. (—ert$, pl. —erte) pale red 
wine. Comp. 1 ee n. chloride of lime. 
—jarbig, adj. livid. —falf, m. see —er⸗ſalz. 
—bplak, m. bleaching ground. —pulber, n. 
bleaching-powder. —ſucht, F. chlorosis, green- 
sickness. —ſüchtig, adj. maid-pale; chlorotic. 
—waſſer, u. chlorine water. 


Bleiſch—en, I. v.a. to bleach; to blanch; der 


Ernſt, den keine Mühe bleichet, that earnest- 
ness (of purpose) which is not afraid of any toil. 
II. 27. v. 2. (aux. h. & ſ.) to grow, turn pale; 
to fade. III. subst.n. bleaching. —er, m. 
(ers, pl. —er) bleacher. —erin, J. laundress. 


Blei he, /. (pl. n) bream ( fish). 
Blende, 7. (pl. —en) blind; blind window or 


door; niche (im a wall) ; blinker, winker ; dark- 
lantern ; blend (in.); sight (af a gun) ; blinds 
Fort.) ; diaphragm (Opt.); mantlet (Fort.) ; 
folding) screen; (l.) dead-lights (Waut.). 
Comp. —jenjter, u. blind window; engraver’s 
window screen. —fugel, J. smoke-ball. 
—laterne, / dark lantern, bull's eye. —Ieder, 
N. blinkers. —leuchter, m. chandelier (Vorl.). 
—ſte in, m. gutter-tile; brick used with wooden 
framework, facing stone, slat. —pwerk, u. 
delusion, optical illusion; fascination ; lie, 
falsehood; jugglery, farce; phantasmagoria ; 
das ijt lauter —werf, that’s all a farce, it is 
all hocus-pocus. —ziegel, m. facing brick. 


Slen/d—en, 9.4. to blind, to put out a p.’s eyes; 


to dazzle; to deceive, hoodwink ; to blindfold ; 
to hood (a falcon); to deaden (gold); to blind 
(Fort.). —end, p. & adj. dazzling ; brilliant; 
delusive. —ling, m. (—lings, pl. linge) 
bastard; mongrel. —ung, /. blinding; daz- 
(oe deception; diaphragm (Op?.); blinds 
Hort.). 


Bleſſ—ie / ren, . a. to wound. —u'r, J. (pl. — 


uren) wound. 
liche, imperf. indic. & subj. of ble ichen 


(under II. ; only in compounds). 


Blick, m. (-es, pl. —e) look; glance; view, 


prospects; glimpse; look, appearance; flash, 

leam, lightning (0bs.); (pl.) touches of light 
(Paint); einen — thun auf einen, to glance 
at a person; einen — in eine S. thun, to get an 
insight into a th.; auf den erſten —, at first 
sight; ein ſcharfer —, a penetrating glance, 
penetration; ein verſtohlener —, a furtive 
glance; der böſe —, the evil eye. Comp. 
feuer, u. blue-light, signal fire. —gold, 1. 
refined gold. 


Blicken, 5. I. u. (aux. H.) to glance, to look; to 


appear shining; to shine; — laſſen, to show; 


Slod 


ſich — laſſen, to appear, to put in an appear- 
ance, let oneself be seen. II. d. to look, express 
by looks. 

Blieb, Blie / be, imperf. indic. & subj. ot 


eiben. 

Blies, Blie / ſe, mperf. indic. & subj. of blaſen. 

Blind, adj. & adv. blind; false, sham; tar- 
nished, dull; blank; hidden; uninflated (of 
sails) ; without judgment, blind; dazzled; — 
an or auf einem Auge, blind of one eye; —er 
Soldat, dummy, man of straw; —er Bogen, 
blank sheet (J.); —es Gefecht, sham fight; 
We Patrone, blank cartridge; —e Kuh ſpielen, 
to play at blind man's buff; —e Verſteige⸗ 
rung, sham auction; c Mauer, dead wall; —e 
Klippen, sunken rocks; —er Paſſagier, passen- 
ger who avoids paying, deadhead ; —er Kauf, 
fictitious purchase; —es Schloß, deadlock; 
—es Glück, hazard; —er Eifer ſchadet nur, 
zeal without knowledge is frenzy (prov.); es 
Geld, undecipherable coinage; —er Spiegel, 
a tarnished mirror; — ſchießen, to fire in the 
air; — laden, to load with blank cartridge; 
der —e (die —e 2c.), blind man (woman); die 
e, sprit-sail; der —e, dummy (cards). — 
heit, /. blindness. —lings, adv. blindly, 
blindfold. Comp. —boden, m. false bottom. 
darm, m. caecum. — geborener), m. one 
born blind. —gewölbe, u. casemate. holz. 
N. wood to be veneered. —ſchleiche, J. slow- 
worm, blindworm ; snake in the grass ( Fig). 

Blink, I. adj. glittering. II. m. gleam; clear 
spot in a cloudy sky. 

Blin’fen, v.n. (aux. h.) to gleam ; to twinkle; to 

wink; to sparkle. 

Blin/z—en, —eln, v. . (. 13 to blink, wink, 
twinkle, nictitate (Med.). — (er, m. winker, 
blinker. 

Blitz, m. (es, pl. —e) flash (af lightning) ; light- 
ning; vom —e gerührt, struck by lightning; 
wie vom —e gerührt, thunder-struck; Bok —! 
inter}. zounds! thunder and lightning! der — 
ſchlage drein! deuce take it! weg wie der —, 
off like a shot. Comp. —ableiter, m. light- 
ning conductor. blank, adj. resplendent (or 
very) bright or shining. blau, adj. black 
and blue; thunder-struck. —(e8)cile, J. light- 
ning-rapidity. —funfem, m. electric spark. 
—junge, m. devil of a boy, sharp lad; fine 
boy; capital fellow. — mädel, J. smart girl; 
splendid girl. —photograpbie, /. photograph 
obtained during a flash of lightning. —fauber, 
adj. spruce, very pretty. ſchlag, m. thunder- 
clap. —ſchnell, adj. & adv. swift as light- 
ning. —ftoff, m. electricity. —ftoffcbaltis, 
adj. charged with electricity. —ftoff=fauger, 
m. condenser. —ſtrahl, m. lightning-fiash, 
flash of lightning. —zug, m. name given to 
an especially fast train, e.g. flying Scotchman. 

Blitzen, v. I. imp. & n. to lighten; es blitzt, 
it is lightning; there is a skirt gaping (girls? 
.). II. a. to glance, flash, sparkle; einen zu 
Boden —, to strike a p. down (by a glance) 
like a flash of lightning (poet.). 

Block, m. (—(e)s, pl. Blöcke) block, log; 
boulder; stocks. (werbretie?) in den — 
legen, to put (criminals) in the stocks. Comp. 
—blei, u. pig-lead. —areher, m. block-maker. 
—druck, m. block- printing. —haus, u. log- 
house; log-rampart (I.). holz, . log- 
timber. karren, m. timber-truck. nagel, 
m. wooden peg, pin. —rad, 7. truck wheel; 
solid wheel. —ſcheibe (—rolle), / pulley, 
—ſüge, / pit-saw. —ſchiff, u. raft ; dismantled 
ship, hulk. —ſeife, / bar-soap. —ftiid, n. pig 
(of iron, etc.). —tanbe, J. ring dove. —ver⸗ 
band, m. English bond (Mas.). -wagen, m. 
truck. —zinn, 2. block-tin. 

Blocka / de, J. (pl. - n) blockade. Comp. —bre= 
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cher, m. runner of a blockade. geſchwader, 
n. blockading squadron. 

Blid’ ei, u. little block, small log. 

Blocken, v.a. to stretch (boots) over the tree or 
last; to block (dle). 

Blockie ' r—en, v.a. to block up, to obstruct; to 
blockade (Mil.); einen Ball —en, to send a 
ball into a corner-pocket, to make a coo (d- 
liards). —ung, J. blocking up, blockade. 

Blöde, adj. weak-sighted, purblind ; imbecile ; 
bashful, shy; stupid. —igkeit, J. purblind- 
ness, weakness of sight; imbecility; bashful- 
ness, coyness, timidity. Comp. —ſichtig, adj. 
weak-sighted, purblind ; idiotic. —ſinn, m. 
imbecility ; weakness of mind; nonsense; blũ⸗ 

ender —ſinn, great nonsense, fine fun; — 
inn machen, to make great fun; —fint 
chwatzen, to talk nonsense. —finnig, adj., 
silly; idiotic. 

Blö' ken, v.n. (aug. h.) to bleat; to low. 

Blond, adj. blond, fair; blond (lace); der (die 
—t, fair-complexioned person; eine e, blon 
lace (Comm.); eine kühle —e, a glass of pale 
Berlin beer (Berlin sl.). —i'ne, F. (pl. —i/nen 
blonde (woman). Comp. —fopf, M. fair-haire 

erson. —IJodig, adj. having fair curly hair. 

Bloß, I. adj. bare, naked; destitute ; pure, mere; 
drawn (of a sword); mit —em Kopfe, bare- 
headed ; auf —er Haut, next to the skin, on the 
bare skin; —er Argwohn, mere suspicion ; der 
—e Wedanfe, the mere idea, or the very 
thought; das —e Auge, Schwert, the naked 
eye, sword; —e Worte, empty words, mere 
words; fir) — geben, to expose oneself, 
to betray oneself; to lay oneself open (Lenc.); 
— legen, to lay bare; es liegt — am Tage, 
it is manifest; —ſtellen, to expose, to com- 
promise; auf einem —en Pferde reiten, 
to ride bare-backed. II. adv. barely; merely, 
only; — um Ihnen zu gefallen, simply to 
please you (coll.); es koſtet — eine Mark, it 
costs only a quarter (coll.). 3 —geſtellt, 
adj. open, unmasked ; unprotected. legung, 
J. denudation. —ſtellung, J. exposure. 

Blö'ße, J. (pl. — n) bareness; nakedness; indi- 
gence; bare place (in a wood, elc.); weakness, 
weak point; blot (at backgammon); eine — 
laſſen (or geben), to leave open, unprotected ; 
Joarfex Biſſen eine — laſſen, to be unpro- 
tected agamst sharp bites; ſich (dat.) eine — 
geben, to expose oneself (0 aliack, ridicule, 

), to commit oneself. 

Blö / ßen, v. 4. to uncover, expose (obs. ). 

Blou/ſe, J., Blu ſe, J. (pl. - n) blouse; smock- 
frock; shirt-front. 

Blii/b—en, v.n. (aux. h.) to bloom, blossom, 
blow; to flourish; to effloresce; vier Söhne 
ten mir, I had four sons in the flower of their 
youth; es —t fein Glück, fortune smiles on 
him fein Weizen —t, he is in luck(’s way) ; 
die erage —en in dem Hauche, the sails open 
out in the breeze, the sails are swelling in the 
wind (poet.). —end, p. & adj. blooming; in 
blossom; verdant ; florid ; flowery; das —ende 
Alter, prime of life, flower of one’s youth; 
Tender Blödſinn, stuff and nonsense ; —ende 
Jungfrau, budding maiden. 

Blümchen, —lein, n. (chens, —leins, pl. 
—chen, lein) floweret; floscule; scut; virgin- 
ity, maidenhood (coll.). Comp. -chenzartig, 
adj., very pale, very weak (of coffee). - chen⸗ 
kaffee, m. very weak coffee (coil.). 

Blü / meln, v.n. (aux. h.) to be flowery (in style) ; 
to gather, seek for flowers; to fly from flower 
to flower (as a bee). 

Blu /me, J. (pl. —en) flower, blossom; star, 
white spot; bouquet (of wine) ; yeast; gloss (on 
linen, etc.) ; tip of the tail, scut (Short); efflores- 
cence (Chem.) ; trope, figure ; best of anything, 
choice, pick, élite, flower; virginity, maiden- 


hood (rare, coll.); head (af a pustule, elc.); durch 
die —e ſprechen, to speak in metaphors, to talk 
with covert allusion ; Die—e von etwas haben, 
to have the first of a thing; ich komme dir 
meine —, I pledge you the first draught (af my 
glass of beer, students’ sl.). —icht (0bs.), —ig, 
adj. flowery. —ijt, m.(—if’ten, pl. —if/ten) 
florist. Comp. —etnzartig, adj. flosculous; 
flowerlike. —enz bau, m. floriculture. —ew= 
becher, m. calyx. —enzbeet, 2, flower-bed. 
en- binde, J. festoon. — enz binſe, 7. flow- 
ering rush. —enzblatt, ». floral leaf, petal. 
—en⸗blattlos, adj. apetalous. -en büſchel, 
m. cluster of flowers; corymb. enz decke, J. 
perianth. — enzerde, /. garden-mold. —et= 
eſche, J. flowering ash. —en: flor, m. show of 
bloom; show of flowers; flowering time. —en⸗ 
gärtner, m. florist. —en⸗gehänge, —en⸗ 
gewinde, u., —en⸗ſchnur, / festoon, garland. 
—ensgeſtell, u. flower-stand. —en=gewads, 
n. flowering plant. —ens⸗göttin, J. Flora, 
goddess of flowers. —enzgriffel, m. style; 
pistil (Bol.). —en=baindler, m. florist, nursery- 
man. —enzhülle, J. involucre. —enzkelch, 
m. calyx. —enzkohl, m. cauliflower. —en⸗ 
korb, m. flower-basket; corbel (Arch.). —en= 
korſo, m. battle of flowers. — enz kranz, 
m. chaplet of flowers. — eng krone, 7. corolla. 
—ensleiſte, 7. initial or final flourish (/.). 
—ensleſe, J. flower gathering; anthology. 
—en- mädchen, u. girl who binds and sells 
flowers. —enz maler, m. flower-painter. 
—en⸗ mehl, u. pollen. —enzpfad, m. flower- 
strewn path. —engreich, I. adj. abounding 
in flowers; florid. II. n. floral kingdom. 
—en⸗ſcheibe, J. discus. —enzfdeide, Sf. 
sheath. —enzfderbe, J. flower-pot. —en⸗ 
rache m. umbel. —enz⸗ſchrift, —en⸗ 
prache,“ language of flowers. —enczfeite, / 
hairy side (of a skin). —en⸗ſtengel, . stalk. 
—en⸗ſtiel, m. peduncle. —enzſtielſtändig, 
adj. pedunculate, peduncular. —enzjtod, m. 
flowering pot-plant; flowers. —en⸗ſtrauß, m. 
nosegay. — enz ſtück, u. bed of flowers; flower- 
painting. —ensthee, m. imperial tea. —en⸗ 
topf, m. flower-pot. —en werk, 2. festoons, 
ac. —en- zeit, f. flowering season. —en⸗ 
zucht, J. see —en-bau. —en⸗züchter, m. flo- 
rist. —en⸗zwiebel, J. flower-bulb. 

Blü' men, v.a. to adorn with flowers (obs.); to 
figure (silk, etc.). 

Bliimera’ut, ad). pale-blue (bleu mourant) ; mir 
wird ganz —, I feel quite dizzy or giddy (coll.). 

Blu/je, J. blouse, smock-frock; tunic. -n 
mann, m. workman. 

Blü / ſe, /. beacon, light-house. 

Blut, u. (-es) blood; race, lineage; sap; juice 
(of plants, etc.); ein junges —, à young thing 
or creature; geronnenèes —, clotted blood, 
gore; einem — laſſen, to bleed a person; — 
ſtillen, to staunch blood; — auswerfen, to 
spit blood; bis aufs —, to the quick; bis 
aufs — ſchlagen, to beat till the blood comes; 
von gutem —e, thorough-bred; es liegt im 
De, it runs in the blood; ein Geſicht wie 
Milch und —, a complexion like lilies and 
roses; böſes — machen, to arouse angry feel- 
ings; mit kaltem —e, in cold blood; fein — 
geriet or war in Wallung, his blood was up. 
ih, adj. & adv. bloody, cruel; —ige Thrä⸗ 
nen weinen, to shed tears of blood; —ige 
Schlacht, sanguinary battle; —ig beißen, 
draw blood by biting. Comp. Before some 
adjectives (e.g. arm and jung) t is used as a 
mere intensitive and does not take the princi; 
accent. —abgang, m. loss of blood, hemor- 
rhage. —ader, J. blood-vessel. - undrang, 
m. congestion (af blood). arm, adj. poor 
as a church-mouse; deficient in red blood, 
angmic. — auge, u. blood-shot eye. —anss 
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leerend, adj. depletive. 
expectoration of blood. ad, 7. massacre, 
carnage, butchery. —bann, m. penal judi- 
cature. —befledt, adj. blood-stained. 
bildung, 7. sanguification, hematosis. 
blatter, J. a species of beetle. brechen, u. 
vomiting of blood. —bucye, F. copper beech. 
—durſt, m. bloodthirstiness. —dürſtig, adj. 
bloodthirsty. —egel, m. (igel) leech. 
farbig, adj. crimson. —fink, m. bullfinch. 
flagge, / red flag. 
Kent (Endromis versicoior). uß, m. hem- 
orrhage; monthly courses, menses. fremd, 
adj. utterly strange. fülle, J. full-blooded- 
ness; plethora. —gang, m. flow of blood. 
—gefa®-lebre, /. angiology. geld, u. blood- 
money, price of blood (Bibl.); fine for homicide, 
weregeld. — gericht, n. criminal court. 
gerüſt, u. scaffold for execution. —geſchwür, 
n. bloody tumor. —gier, J. bloodthirstiness. 
—ierig, adj. sanguinary, bloodthirsty. 
hänfling, m. red-linnet, red-poll. —harnen, 
N. haematuria (Med.); red murrain. —hoch⸗ 
zeit, J., die Pariſer —, massacre of St. Bar- 
tholomew (Aug. 24, 1572). holz, n. log- 
wood; Campeachy wood. —hund, m. blood- 
hound ; myrmidon; tyrant. —jung, adj. very 
young. —klumpen, m.clot of blood. —fraut, 
Nn. sanguinary, love-lies-bleeding. kuchen, 


m. blood-residue. —fügelchen, u. blood- 
globule. —laſſen, u. bleeding. —lauf, m. 
bloody flux; circulation of the blood. leer, 


adj. bloodless. -mal, u. red mole, birth- 
mark. —pfirſch, m. nectarine. rache, J. 
vendetta. —rächer, m. avenger of blood- 
shed. reich, adj. plethoric. —reinigung, 
J. blood-purification. —ricter, m. criminal 
judge. —ruhr, f. bloody flux. —rünſtig, 
adj. bloody, bleeding. —fauer, adj. very 
hard; es fic) —ſauer werden laſſen, to toil 
hard, to slave. —fauger, m. vampire; blood- 
sucker, extortioner. —ſchande, J. incest. 
—ſchänder, m. incestuous person. —ſchreier, 
m. officer who proclaimed a criminal’s guilt 
(obs.). —ſchuld, 7. blood-guiltiness; capital 
crime; murder; incest. Aſchwelle, J. see — 
ſpat. 5 serum of blood. — Sg freund, 
m., —Szfreundin, J. blood-relation, kinsman, 
kinswoman. —fieb, u. parenchyma (Anat.). 
—ſpat, m. blood-spavin. —ſtallen, n. see 
—harnen. —ſtein, m. hematite. —ſtillend, 
adj. styptic. ſtrieme, J. blood-shot stripe; 
livid weal. —ſturz, m. violent hemorrhage; 
bursting of a blood-vessel. — 38 verwandt, 
(mit) adj., related by blood (to). —8=ber= 
wandtidatt, J. consanguinity. —taufe, 7. 
baptism of blood. —tauſch, w. transfusion of 
blood. —that, /. bloody deed, murder. — 
umlauf, m. circulation of the blood. —unter= 
laufen, adj. blood-shot. —pergießen, u. 
bloodshed, slaughter. —trteil, u. sentence 
of death. —tarim, adj. at blood-heat. 
waſſer, u. lymph; ichor; serum. —tyenig, 
adv. very little, next to nothing. —tyolle, /. 
fell-wool. —-wurſt, /. black-pudding. —zehnt, 
m. tithe of or on live stock. —zeuge, m. 
martyr. —zwang, m. dysenteric spasm. 
Blüte, J. (vl. n) blossom, flower; bud; bloom; 
prime (of life); blossoming time. Comp. —n⸗ 
auge, u. germ. —wn=Ddede, J. perianth (Bol.). 
nz knosbe, / bud. —n⸗ſtand, m. inflo- 
rescence. - nzſtaub, m. pollen. —n-ftengel, 
m. peduncle. - n⸗traube, /. raceme, bunch. 
— periode, —zeit, /. time of greatest perfec- 
tion, golden age, classical period. —zeit, J. 
flowering time, prime; see periode. 
zblütig in compounds (fr. Blüte), flowered, 
Bi . ( t. . Se ee 
ö, J. (pl. —en) gust, sudden squall of wind; 
leichte —,white squall; ſchwere —, black squall. 
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—auswurf, m. Blu't—en, v. u. (qu. h.) to bleed; to shed one’s 


blood, die; to suffer; mir —et das 
heart bleeds; er ſoll dafür —en, 
pay for that (coll.). 

Bod, m. (8, pl. Böcke) buck; ram; he-goat; 
battering-ram ; blunder, bull; jack; horse (for 
clothes, etc.); andiron; block; beam; stocks; 
rack ; machine for lifting or supporting weights ; 
coach-box ; trestle ; stool ; buttress ( bridge); 
bridge (Bill.); debauched fellow; ein fteifer 
—,aclumsy fellow, clumsy Dick; einem den — 
ſtehen (treten), — ſpringen, to play at leap- 
frog; — ſpringen, to leap the buck (Gym.); 
den — zum Gärtner machen or ſetzen, to set 
the fox to keep the geese; einen — ſchießen 
or machen, to make a bull, (commit a) blunder ; 
der — ſtößt ihn, he mopes, sulks (vulg.) wei⸗ 
nen, daß einen der — ſtößt, to sob convul- 
sively (vulg.); [as suffix in comp. = 1. male, as 
Reh—, roebuck ; Ziegen—, he-goat; 2. stand, 
jack, horse, rack, machine, el., as Brand—, 
Feuer —, fire-dogs; Kutſch , coach-box ; Sage 
—, machine for sawing wood]. —icht (obs.), 
—ig, adj. rutting, in heat; smelling as a goat; 
lewd ; obstinate, sulky. Comp. —beinig, adj. 
goat-footed ; wayward, stubborn. — decke, J 
hammer-cloth. fell, u. goat’s hide. —geſtell, 
n. body of a coach. — käfer, m. capricorn- 
beetle. —kaften, m. boot (of a coach). —la= 
fette, J. sledge-carriage (for mountain artillery). 
leder, u. buckskin. —meffer, u. comb- 
maker’s knife. —mühle, 7. timber windmill 
built on trestles. —pfetfe, J. bagpipe. —8= 
bart, m. goat’s beard. —éz-beutel, m. flask 
for Würzburg ‘Stein’ wine; this wine itself; 
lady’s pouch to carry prayer-book; old-fash- 
ioned usage, stupid old custom, the old jog-trot. 
—8-beutelei, 7. (attachment to) antiquated 
customs. —8z-beutler, m. old pedant. 
ſchemel, m. foot-board. —8=fiiig, adj. goat- 
footed. —8=hori, u. hartshorn ; bucks-horn ; 
goats-horn (Mus.); einen ins —Shorn jagen, 
to intimidate s. o., to frighten one out of his 
wits; to bully one. —8=hirner, pl. eye-bolts 
Maul.). —fpiel, u. leap-frog. —ſprung, m. 
caper, gambol; capriole; —ſprünge machen, 
to caper, to gambol; to frisk. 

Bock, m. (—es) (—bier, n.) strong Bavarian 
beer; bock beer; double beer. 

Bock, —chen, Bodden, x. „ pl. chen) 
kid. —elu, see Bocken. —iſch, adv. lecherous. 

Boſcken, v. n. (auz. h.) to be in heat; to plunge 
and throw out the hind legs, as a horse; to have 
a goat-like smell; to be refractory; to sulk. 

Bod' den, m. (—S, pl. —) bay (on the Baltic) e.g. 
Greifswalder —, Jasmunder —. . 

Bo' den, m. (—S, pl. — or Biden) ground; soil; 
landed property; bottom; floor; footing; loft, 
garret; barn; crown (of ahat ; of an artichoke); 
back (of d violin, etc.) ; ground (of a tezture) ; 
cake (of war); bed (of a billiard lable); basis 
(Anat., Bol., etc.); eine Doſe mit doppeltem 
, a box with a false bottom; — faſſen, to get 
a footing; einem — abgewinnen, to gain 
ground upon one; einen unter den — brine 
gen, to bring a p. to his grave; einen — in ein 
Faß ſetzen, to head a cask; auf dem — ſchla⸗ 
fen, to sleep on the floor (= Fußboden); to 
sleep in the garret; Zimmer anf ebenem —, 
room on the ground-floor; zu — ſchlagen, to 
knock down; Fecht, fencing-room; Fuß, 
flooring, floor. Comp. —balfei, en. joist. 
beſchaffenheit, /. condition of the soil, nature 
or quality of the soil: —blatt, n. outside leaf 
of tobacco. —bledh, u. sheathing. —bobne, 
Jf. dwarf kidney bean. —bretter, pl. bottom 
boards; heading (af casks) ; laths (of bedsteads). 
—eule, J. barn-owl. —fenfter, u. garret- 
window. —fries, m. breech-molding (of d 
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cannon). —geſchoß, u. ground-floor. —hag= 
hel, J. windlass. —befe, J dregs, feats — 
kammer, 7. garret. kredit, m. loan on 
landed security. funde, 7. science of soils. 
—I08, adj. bottomless; enormous; baseless; 
das —Inje, . the bottomless deep; er iſt ein 
s Faß, he is insatiable; he is a spend- 
pumpe, 7. bilge-pump. —rad, . 
main wheel (Hor.). —tag,m. dregs, grounds, 
sediment, residuum. —ſtändig, adj. receptac- 
ular, hypogynous; original. —ftfein, m. nether 
millstone. —ſtück, u. breech (of d gun); head- 
ing (of d cask). —teig, m. under-crust. — 
thür, J. garret-door. —treppe, J. garret- 
stairs. —zins, m. ground-rent; storage. 
Bod / men, v. a. to head (d cask); to insure 
1 to reseat (trousers); to floor, plank 
d room). rei, f. bottomry; Geld auf 
—rei_ austhun (aufnehmen), 1 
raise) money on bottomry. Comp. —rei/= 
rief, m. bottomry-bond. —rei/=geber, (— 
rei/=nebmter,) m. advancer (raiser) of money 
on bottomry bonds. 
Bo / fiſt, m. (—es, p/. —e) puff-ball (Bot.). 
Bog, Böge, imperf. indic. & subj. of biegen. 
Bogen, m. (s, pl. —, [Bögen ]) bow; bend; 
curve; are; arch, vault; bow (Ja fiddle ; of a 
saddle ; of a window, etc.) ; port (Bill.); bind, 
tie (Mus.); sheet (of paper) ; ein bedruckter —, 
a printed sheet; ein gedrückter —, an elliptical 
arch; ſchiefer —, sloping arch; fliegender —, 
flying buttress; einen — ſpannen, to bend, 
draw a bow; innerer —, intrados; äußerer —, 
extrados; einen — schlagen, to describe a 
curve; in Bauſch und —, in the lump; der 
Fluß macht einen —, the river makes a bend; 
der — zwiſchen den Mittelpunkten, amplitude 
Astr.); Flitz —, boy's bow; Friedens —, 
egen —, rainbow. —er, Bogner, m. bow- 
maker, bowyer (0bs.). Comp. REGED, 
J. signature, sheetmark (Typ.). —bohrer, m. 
bow-drill. —dach, u. vaulted roof. fläche, 
J. convexity. förmig, adj. arched. form, 
J. folio. —führung, 7. way of bowing, style of 
bowing (Mus.). — Bang, m. arcade. —gerüſt, 
n. center timber of an arch. -größe, J. see 
—jorm. —balle, J. portico. —inſtrumente, 
pl. all instruments played with a bow (Mus.). 
—linie, /. curve. rolle, J. lintel of the door- 
post. —ſfäge, J. bow-saw. —ſchießen, u. arch- 
ery; —ſchieß⸗geſellſchaft, toxophilite associa- 
tion, archery club. —ſchluß, m. key-stone. 
—ſchreiber, m. writer by the sheet; penny-a- 
liner. —ſchuß, m. shot from a bow; curved fire, 
indirect shot (Art.); distance or range of a bow 
shot. ides m. archer. —ſchützin, . 
archeress. —ſehne, J. bow-string; chord of a 
segment. —feite, J. folio-page. —jprung, m. 
eurvet (of d horse). —ſtrich, m. stroke of the 
bow (Mus.); style of bowing (Mus.). —tbiir, 
J. vaulted door. —tweije, adv. in sheets, by 
the sheet; archwise. —zahl, J. number of 
sheets (af abook). —zirkel, m. bow-compasses, 
callipers. 2 
Bögen, see Bogen. —ig, adj. curved; sinu- 


ous. 

Boh'le, F. (pl. —n) plank, thick board; madrier 
(Fort.); bowl. Comp. —n=zdede, J. raftered 
ceiling. —mn-fage, J. pit-saw. 

Bobh/len, v.a. to plank, to cover with thick 
planks. 

Bbw chen, u. (—S, pl. —) little bean. 

Bob/ne, . (pl. —n) bean; mark in a horse’s 
teeth; Feld —, horse-bean, fleld-bean; Sau—, 
broad bean; türkiſche —, French bean, scarlet 
runner; weiße —n, haricot beans; blaue —, 
blue pill, bullet; keine — wert, not worth a 
straw. Comp. —nzbaum, m. cytisus. —t= 
erz, u. pea ore, granular iron ore. —ti=faper, 


to advance 
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J. wild caper. —tz=flee, m. stinking bean- 
trefoil. —nzkönig, m. Twelfth Night’s king. 
—nskuchen, m. Twelfth-Night cake. —it= 
chu ß, . mark on a horse’s teeth by which its 
age can be known. -n ſtange, J., = n⸗ ſtecken, 
m. bean- stick; lange —uftange, 2 person as 
long as a lamp-post. —nzſtroh, u. bean 
straw; grob wie —nſtroh, extremely rude, 
coarse. 

Bol/n—e(r)t, v.a. to wax (a:jfloor, etc.) ; to rub, 
polish (furniture, eic.). —er, m. (—ers, pl. 
—er), —erit, F. polisher. Comp. —axt, „. 
smoothing ax. —bürſte,  scrubbing-brush. 
—lappen, m. cloth for polishing. —zeug, u. 
polishing-utensils. 

Böhn'haſe, m. (-n, pl. -n) bungler, botcher ; 
interloper ; unlicensed broker. 

Bohr, m. (—es, pl. —e) auger. Comp. —able, 
J. bradawi. —egge, J. drill-harrow. —eiſen, u. 
bit (af bits and brace). —fifer, m. death-watch 
(Ent.). —frate, J. the metal taken out of a 
cannon by boring. —frager, m. scoop (Min.). 
loch, u. bored hole, gimlet-hole. — löffel, m. 
scouring-bit. —maſchine, J. boring machine. 
—muſchel, /. Pholas. —pflug, m. drill- 
plow. —pfriem, m. priming-spike (Aritl.). 
—platte, —ſcheibe, J. breast-plate (of d drill). 
—ſpitze, J bit. —ſtange, / boring rod, 
sinker. —winde, J. jack (Art.). — wurm, 
Hee are borer (Zeredo). —zeüg, u. boring 
ools. 

Boh / ren, v. I. a. to pierce, bore, drill; ein Schiff 
in den Grund —en, to sinka vessel; das Brett 
—en, wo es am dünnſten iſt, to pick out 
the easiest work, to shun trouble; er ma 
keine harten Bretter bohren, he likes to take 
the easiest work (prov.). II. n. (aux. H.) to 
burrow, bore; to harass. —er, n. (ers, 
pl. —et) borer; bore, gimlet, piercer; großer 
Ter, auger; halbrunder —er, cylinder-bit ; 
Drill—er, drill; Dreher, hand-brace; Mei⸗ 
fel—er, auger; Nagel-er, gimlet; Schädel⸗ 
—er, trephine, perforator (Surg.) Zwick—er, 
gimlet, bradawl. 

Boi, Boj, Boy, m. (—es, pl. —e) baize. -en, 
adj, baize. 

Boifſalz, u, bay-salt. 

Bolje, J (pl. —n) buoy; die — ſteht blind, 
the buoy is not visible; die — wacht, the buoy 
is floating. —r, m. (—r8, pl. -r) vessel 
for laying buoys; small single-masted Dutch 
vessel. Comp. e m. caisson. 
(n) reep, u., —(n)=leine, J., -() ſeil, u. 
buoy-rope. 

zbola ( suffix forming nouns, cp. Engl. -ard, e.g. 
Trunfen—, drunkard; Rauf—, brawler). 

Bo leine, /. (pl. —n) bowline (Naut.). 

Bol /e, f.( pl. en) ball; bulb; round capsule; 
onion. —ig, adj. swollen; bulbous. Comp. 
Sen⸗gewächs, u. bulbaceous plant. 

Soller, m. (s, pl. —) small mortar or can- 


non. 

Boll' werk, u. (—(c)$, pl. —e) bulwark ; bastion, 
rampart. Comp. —Sg=wehre, J. counter-guard 
(Fort.). —8=turit, m. tower bastion. 

Bologne/jer, m. (s, pl. —) ( Hündchen) 
1 der kurzhaarige —, King Charles“ 

og. 

Bolus, m. bole, coarse red pigment ; bolus. 

Bolz, m. (-es, pl. —e), —en, m. (—enS, pl. 
en) bolt; crossbow bolt or arrow ; rivet; pin, 
peg (of wood, iron, etc.); heater of an iron; 
quarrying wedge; einem alles zu —en dre⸗ 
hen, to misinterpret all one says; die en ver- 
ſchießen, die ein anderer gedreht hat, to be 
another’s cat’s-paw. Comp. —enzblech, n. 
washer; rosette (Artil.). —en⸗büchſe, J. air- 
gun. —encring, m. shackle. —enzſchloß, 
nm. bar-lock, cylindrical padlock. (en): 
gerade, cd). & adv. bolt upright. 


Sombarde 


Bombar / de, J. (pl. —en) (obsol.) great gun, 
bombard; bombardoon, ancient musical wind- 
instrument. —ezme'nt, u. (—eme'nts, pl. — 
eme'nts) bombardment, shelling. —ie/r, m. 
(—ie’r8, pl. —ie/ re) bombardier. 
Bombardie/r—en, v.a. to bombard, to shell. 
ung, J. bombardment, shelling. Comp. — 
ſchiff, v. gunboat, floating battery. -füfer, m. 
brachinus, bombardier-beetle (Ext.). 
Bombaſi /n, m. (es) bombazin(e) (Comm.). 
Bom / bait, m. (also pr. Bomba'ſt) bombast, fus- 
tian; big talk; high-flown language. —iſch, 
adj. bombastic(al), fustian, inflated, highflown; 
—e Rede, pompous speech, high words. 
Bom / be, F. (pl. — n) bomb-shell ; bomb; mit -n 
beſchießen, to bombard, to shell. Comp. —t= 
feſt, adj. bomb-proof, quite safe; quite certain 
(coll.); das ſteht —nfeſt, that is quite certain 


(fam.) —nzkeſſel, m. mortar. —nzlkiſte, J. 
caisson. — nz ſicher, see —n=feft. - uzwer⸗ 
fen, u. shelling; shell- practice. —nzzünder, 


m. fuse. 

Bom / mel, J (pl. —n) tassel. 

Bon, m. (pl. —8) check, draft, order. 

Bone n n. (pl. —§) bonbon, sweetmeat, sugar- 
um. 


plum. 
Bonifizie’ren, v.a. to make good, indemnify 
Comm.). 
PBonita’t, J. good quality (af an article); sol- 
vency, credit, reliability (af a firm). 

Bonitie / ren, v.a. to value, to rate, to tax. 

Bon 'ne, J. (dry) nurse; nursery governess. 
Bon / ze, m. bonze; black-coat, shaveling ( fam.) ; 
bigwig (um.). 

Boot, u. (es, pl. —e & Bite) boat; das 
große —, the long boat; Fähr , ferry boat; 
Rettungs , life boat; mit einem — fahren, 
to ride in a boat; das — ausſetzen, to lower 
the boat; das —fahren, boating. Comp. 
—8-fibrer, —8-fuedt, m. boatman, sailor. 
—8-bafen, m. boat-hook; species of silurus. 
—8=-flampen, pl. chocks (Naut.). Sg leute, 
pl. sailors, crew. —$=ttantt, m. boatman ; 
Hoch—smann, boatswain. —S=-feil, —8=- 
tau, 7. painter aia ae 

Bor, Borax, m. —es) borax. Comp. —jauer, 
adj. boracic; ſaures Salz, borate. —jaiure, 
J. boracic acid. 

Bord, m. (es, pl. —e) board, ship-board ; edge, 
border, rim; edge (of d coin); shore (of the 
sea); an —, aboard of, on board; — an —, 
alongside, yardarm and yardarm; über —, 
overboard, above board; frei an —, put on 
board; ein Schiff von niedrigem —e, a vessel 
deep in the water; Back —, larboard; Steuer 
„ starboard; Luv —, weatherside. Comp. 
—leiſte, J. (gun)wale. linie, 7. floating- 
line, water-line. 

99 J. fertile plain (bordering on a river) 
dial.). 

Bordell, u. (5, pl. —e) brothel, bawdy house. 
Bor / den, v.a. to board (a ship); see Enter ; 
to edge, border. —ie/rei, v.a. to trim, edge, 
border. —+ie/ruitg,.f. border, edging. 
Borea'liſch, adj. & adv. boreal, northern. 
Borg, m. (—es, pl. —e) borrowing; credit, 
trust; preventer, spare (Vauwt.); auf —, on 
credit, on tick (fam.). Comp. —brafjen, pl. 
preventer-braces (M.). —rahe, /. spare- yard 
(Waut.). (8) weiſe, adv. on credit. 
Bor'g—en, v.a. to borrow ; to take on credit ; to 
lend; to give on trust; —en marht Sorgen, 
he who goes borrowing, goes sorrowing (prov.). 
geborgt, p.p. & adj. borrowed ; fictitious, false. 
—er, m. ers, pl. —er) borrower. 

Bor -e, 7. (l. —en) bark, rind; scab. —tg, 
adj. barky; scabby. 

Born, m. (—es, pl. —e) spring, well, fountain 
(high style); salt-pit. —haft, —ig, ad). 
watery. 
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Bornie'rt, adj. narrow-minded, ignorant, stupid. 
—heit, J. narrow-mindedness. 

Borra'go, Bor/retidj, m. borago (Bot. ). 

Bör / ſe, J. Cpl. —n) purse; exchange; auf der 
—, on change; die tonangebende —, the 
standard market. Comp. — uz behörde, /. 
exchange- committee. —nz bericht, M. marked 
report, list of exchange, stock-list. —t=- 
blatt „exchange list; commercial newspaper. 
—uns⸗fühig, adj. negotiable; ne Bae 
piere, marketable stocks. —nzgericht, /. com- 
mercial board. —t=geriidt, x. stock-jobbing 
rumor; hoax. —it<gejcjafte, pl. operations 
in the stocks. —nzhalle, F. exchange. — n 
kurs, m. rate of exchange. — nz makler, m. 
stock-broker. —nzmäßig, adj. in conform- 
ity with the exchange regulations. —nzord⸗ 
nung, /. exchange regulation. —t=papiere, 


pl. stocks. — nz ſchacher, m., —n⸗ſpiel, x. 
stock-jobbing. —nz⸗ſchwindler, m. stock- 
adventurer. —nzſpieler, m. stock-jobber. 


—n⸗ſprache, f. stock-exchange slang. -n 
zettel, m. stock-list. 

Borſt, m indic. of berſten. 

Bort, m. (—es, pl. —e) crack, cleft, chink, 
burst; einen — bekommen, to crack. 

Bor/jte, (Bär / te,) ima. subj. of berſten. 

Bor / ſt-e, J. (pl. —en) bristles; seta (Bol.). 
—ig, adj. bristly; curly; setaceous (Bot. 
Comp. —enzartig, adj. bristly ; setaceous. 
en- binſe, J bent. —en⸗füßler, m, cir- 
ripede. -en ⸗gras, u. sea-reed, bent. —(en)⸗ 
pinſel, m. bristle paint-brush. —wiſch, m. 
hearth-brush. 

Bor / ten, v.7. to bristle up; to stand on end. 

Bort, u. (Bört, u. dial.) (—es, pl. re shelf, 
board; Bücher —, book-shelf. —ſtein, m. 
edge-stone, border-stone. 

Borte, /. (pl. — n) edge, border; galloon; 
trimming; selvage; goldene —, gold lace. 
Comp. —nzarbeit. J. fringe-making, lace- 
making. —nzmacher, . lace-make, fringe- 
maker ; ribbon-weaver. 

Bor / ten, v.. to trim, to braid (a dress, etc.). 

Bös, Bo’j—e, adj. & adv. bad; ili; evil; wicked; 
angry; sore; cross, ill-tempered; malicious; 
einen —en Ruf haben, to have a bad reputa- 
tion; —e Geiſter, evil spirits; cin —es Weib, 
a shrew; er war ſehr —e auf mich (über 
etwas), he was very angry with me (at or about 
a thing); ſich —e ſtellen, to feign anger; —e 
Augen, sore eyes, evil eyes; —er Blick, evil 
eye; er meinte es nicht —e, he meant no harm; 
—e Zeiten, bad times, hard times; das —e 
Weſen, epilepsy; der —e Hund, the snappish 
dog; das —e Ding, whitlow; der —e, the evil 
one, the foul fiend, the Devil; das —e, evil, a 
sore, mischief; Gutes mit —em vergelten, to 
return evil for good; damit ſieht es — aus, 
the look-out for it is bad, it is in a bad way. 
lich, adj. & adv. malicious; liche Verlaſ⸗ 
ſung, willful desertion (Law). Comp. Hartig, 
adj. malicious, malevolent; virulent (fevers, 
etc.); infectious; wild, vicious; bad, wicked. 
—exwict, m. (—ewichts, pl. —ewichte, —e- 
wichter) scamp, miscreant, scoundrel. —tpil= 
lig, adj. malevolent. 

Bi/id—en, v.a. to slope; to escarp (Fort.). 
ung, J. slope; scarp (Ford.). . 

Bos —haft, adj. & adv. malicious, ill- inten- 
tioned; malignant; mischievous; angry. 
haftigkeit, J. malice, malignity. —heit, /. 
malice, spite; malignity; ill mature; naughti- 
ness (of a child); ill-temper ; crossness. 

Bo Hel, Boſ/ſel (Boß⸗kugel), J bowl (at nine 
pins). —N, v. u. (aux. H.) to play at nine 


pins. . 
Boſ/ſ—eln, —lel)ie ren, v.a. & Y. (aux. H.) to 
emboss (in wax). Comp. —elzarbeit, J. manu- 
facture of toys, etc. ;nick-nack. —je/ycarbeit, 
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J. embossing. —ie/ rz bein, u. embossing stick. 
—ie'r⸗wachs, u. modeling-wax. 

Bot, imm. indic. of bieten. 5 

Botanik, J. botany. —iker, m. botanist, stu- 
dent or teacher of botany. —iſch, adj. & adv. 
botanical. —tfie/rem, v. n. (aux. h.) to botanize. 
Comp. —ifie/r=trommel, J. plant-box. 

Bote, m. (en, pl. —en) messenger; postman, 
carrier ; ein eigener —e, express messenger; 
der hinkende —e, the lame post, the invalid 
wewsmongir; ein reitender —e, an estafette, 
courier; —en laufen, to go on messages, to 
run on errands. —in, Y. female messenger or 
carrier. —ſchaft, F. (v“. —ſchaften) message, 
errand; news, intelligence, embassy; frohe — 
ſchaft, joyful tidings ; evangelium, gospel; eine 
—ſchaft beſorgen, to take a message; eine 
—ſchaft ausrichten, to deliver a message. — 
ſchafter, Ts ee ters, pl. —ſchafter) ambas- 
sador ; der päpſtliche —ſchafter, nuncio, legate. 
—ſchafterin, J. ambassadress. —ſchaftlich, 
adj. & adv. in the form of a message. — 
ſchafts⸗ſekretär, m. secretary to the ambassa- 
dor, at the embassy or legation. Comp. —en= 
amt, n. dispatch office; office for commission- 
naires. —enz=frau, J. female messenger. — 
en-gang, m. errand; the distance a messen- 
ger soes. —enzläufer, m. errand-boy; car- 
rier. —enzlohn, m. E n. messenger’s fee. 
—en-meiſter, m. overseer of the messengers 
(in German post-offices); tip-staff. —en⸗ 

of. N. packet boat; dispatch boat. -en: 
child, u. porter’s badge. 

Bö/ te, impf. subj. bieten. 

Bot mäßig, adj. subject (as a country), subordi- 
nate, obedient. —feit, J. dominion, sway. 

Böttſcher (Bötticher), m. (s, pl. —) cooper. 
ei, J. trade or workshop of a cooper. Comp. 
—beil m. cooper’s adz. —holz, u. staves. 
woche, J. first week of the Leipsic fair. 

Bottich, m. (es, pl. —e) coop, tub, vat, barrel. 

Bonillo'n, 7. clear soup or broth; beef-tea. 
Comp. tafel, J. portable soup; beef-tea tab- 
let. —topf, m. pot-au-feu. 

Bougue /t, n. (s, pl. —e, —S) bouquet. 

Bouſſo/ le, 7, (pl. —n) bo compass. 

Bow / le, J. (pl. —n) bowl; spiced wine, cup; 
Punſch—, bowl of punch; Rotwein —, claret- 
cup; eine — brauen, to make a bowl. 

Bo / xen, v. n. & r. to box. 2 

Boy, see Boi. 

Bohcottie / ren, v. a. to boycott. ung, J. boy- 


cotting. 

Brach (pron. Brãch), imp/. ind. of brechen. 

Brach (pron. Brach), adj. & adv. fallow, un- 
plowed, untilled. —e, J. fallow ground, fal- 
lowness ; state or time of rest (agric.). Comp. 
—ader,m.fallow-land. —diſtel, /. field-eryngo. 
—droſſel, J. wryneck (Orn.). —flur, f. tract 
of fallow-land. henne, J. golden plover. — 
huhn, u. see —vogel. —jahr, u. year of rest; 
year of jubilee (B.). —küfer, m. fern beetle, 
dung beetle. —läufer, m., —lerche, J. field 
lark. — männchen, „ mushroom. — monat, 
m. June. —ſchnepfe, / curlew. — vogel, m. 
curlew; der kleine —vogel, dotterel; der 
große —vogel, plover, stone curlew. —zeit, 
J. fallowing time. 

Brüche, impf. subj. of brechen. 

Braſchen, v.a. to plow up fallow land; to clear 
(a vineyard) of weeds; to dress (flax); to 

low and seed (a pond from which the water 
bas been drawn). 

Brad, n. & m. (es, pl.—e) refuse. -en, v.a. 
to sort out (refuse); to beat (flax). -er, m. 
(Eers, pl. —er) sorter. —ig, adj. brackish. 
Comp. —waffer, u. brackish water. ; 

Ard de, m. (n, pl. — n), hound, setter, pointer. 

Bra/gen, u. brains. Comp. —wurft, J. pig’s- 
brain sausage. 


Brah /me, Brah 'ne, J. (vl. — n) border, brim. 

Bräh nen, v. n. (a,. h.) to brim (/ the sow). 

Bram, m. (—es, pl. —e) awl, punch; broom, 
gorse. 

Bram— (in comp.); —ſegel, u. (das große) 
maintop-gallant sail. —ſtenge, J. top-gallant 


mast. 

Bramar/ bas, m. ((des, pl. —(f)e) braggart. 
—(f)ie’ren, v.n. to bluster, swagger, hector, 
draw the long bow. 

Brame, J. brim, edge, border; (fur) trimming ; 
hedge, shrubs, eéc., as inclosure of a field. 

eeu eer J. (pl. u), branch, line, depart- 
ment. 

Brand, m. (—es, pl. Brände) burning; fire, 
conflagration ; fire-brand; gangrene, mortifica- 
tion, sphacelation; mildew; blight; brand (on 
cattle); burn; scald; batch, burning; baking 
(of bricks, etc.); cauterization; mark or name 
burned into a box, %., particles of burnt pow- 
der, etc. left in a gun after firing ; fuse (Ali.); 
ardor; metal-refining ; intoxication (“.); in — 
geraten or kommen, to take or catch fire, to 
kindle; in — ſetzen or ftecfen, to set on fire; 
in — ſtehen, to be on fire; der kalte —, wor- 
tification (af the flesh); sphacelus; der heiße 
—, gangrene; mit — und Mord, with fire and 
sword; einen — haben, to be tipsy (s.); —im 
Getreide, heating of grain; as the first part of 
compounds often: fire-, sometimes: brown-. 
—er,m. 1 —er) (S fuchs) fire-ship ; 
fuse. —icht, adj. tasting, smelling as if burnt. 
—ig, adj. blasted, blighted, gangrenous. — 
riechen or —ſchmecken, to have a smell or taste 
of burning. Comp. —ader, J. crural vein. — 
beule, J. carbuncle (Med.). —blaſe, J. blister. 
—blatter, J. scar. brief, m. official attesta- 
tion of loss by fire; threatening (incendiary) 
letter. — direktor, . commander of the fire- 
brigade. —eimer, u. fire-bucket. —eifen, 
n. branding-iron. —ente, J. sheldrake. —er3, 
N. bituminous marl. —enle, J. screech owl. 
—fackel, f. incendiary torch, fire brand; — 
fackel des Krieges, torch of war. —feſt, adj. 
fire-proof. —fieber, u. inflammatory fever. 
— fleck, m. barren piece of land; see — flecken. 
— flecken, m. mark of a burn. fluß, M. lava. 
fuchs, m. brant-fox ; sorrel horse; freshman 
in the second semester or half. —gans, /. 
brent-goose. —gaffe, J. space between houses. 
—flode, /. fire-bell. —gold, u. refined gold. 
haken, m. chimney-hook. —fafje, J. fire- 
insurance- office. —-forb, m. fre- guard. — korn, 
n. mildewed corn. —fugel, J. flre-ball, bomb. 
läden, pl. iron window shutters. leger, 
m. incendiary. legung, J. arson. leiter, 
J. flre-ladder. — loch, u. touch-hole. —ttal, 
— mark, u. scar from burning; brand (on a 
criminal, on a box, ays stigma. — malen, 
marken, 7.4. to brand, stigmatize. —-ma⸗ 
ſchine, J infernal machine. - mauer, J. fire 
proof wall, party-wall. - maus, J. field-mouse. 
mehl, n. flour of blighted corn. —meiſe, 
J. coal-titmouse. — mittel, u. remedy for 
burns. —öl, n. empyreumatic oil. —opfer, 
n. burnt-offering. —pfahl, m. stake. —pfeil, 
m. fire-bolt. - probe, m. assay. —rafete, 
Jf. congreve rocket, fire-rocket. Srohr, u. 
hose (of fire engine). —rihre, J. train, fuse. 
—ſäure, / pyroligneous acid. —ſchaden, m. 
damage caused by fire. —ſchatzen, v. d. to lay 
under contribution (in time of war); to ravage. 
—idhakung, J. extortion, ravages. —ſchiefer, 
m. bituminous schist. —ſchiff, u. fire-ship. 
—ſchimmel, m. flea-bitten gray horse. —filber, 
n. refined silver. —foble, J. first or inner sole. 
—ftätte, —ſtelle, J. scene of a conflagration. 
—jtein, m. brick. —ftifter, m. incendiary. 
ſtiftung, , arson. —thiir, J. fire-proof 
door. —verſicherung, J. fire-insurance, — 
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wache, J. fire-watch; guard-ship. wunde, 
J. burn; scald. —zeichen, u. brand, mark of 
burning; beacon fire; sign of fire. —zeug, . 
the composition of which bombs, shells, ed., 
are made; tinder. —ziegel, m. fire-brick. 

Branden, v.a. to break, to surge (of waves). 
ung, J. seething of waves, breakers; surf. 

Braunrte, mf. of brennen. 

Brannt'wein, m. (—s, pl. —e) brandy, gin, 
spirits. Comp. —blaſe, J. still. —brenner, 
m. distiller. —brennerei/, J. distillery. 
—geiſt, m. spirits of wine, alcohol. —naſe, 
J. bottle-nose (coll.). —ſchenke, F. gin shop. 
wage, J. alcohol(o)meter. 

ruf m. (( ſſ)es) heap, lot, rubbish. 

Braſ'ſe, m. (n, pl. —n); Braj fet, m. (8, 
pl. —) carp, bream. 

Braſ'ſe, / (pl. -n) brace; die großen n, 
the main braces. 

Braj/jen, v.a. to brace; to trim (the sails); 
dicht beim Winde gebraßt, close-hauled. 

Brat, Brätſt, 3 & 2 ps. sing. pres. ind. of 
braten. 

Braten, I. reg. & ir. v. a. & n. (aux. h. 
to roast; (im biog to bake ; (auf dem Roſte 
to grill, broil; (in der Pfanne) to fry; (am 
Spie ße) to roast on a spit; (an der Sonne, 
in der Sonne) to bake, to be scorched; ftarf 
gebraten, durchgebraten, well done; wenig 
(or zu wenig) gebraten, underdone; zu ſehr 
gebraten, overdone. II. subst. n. roasting, 
ele. III. m. (ens, pl. —en) roast meat, joint; 
ein fetter —en, a godsend, a windfall (collog.); 
den —en begießen, to baste the meat; den 
—en anſtecken, to spit the roast; den —en 
riechen, to get wind of a thing, to smell a rat 
(collog.). Comp. —apfel, m. baked apple. 
hoc, m. meat-rack (for an oven). —en⸗ 
brühe, f. juice of a roast, gravy. —enczfett, 
n. dripping. —en=fleid, u. best attire, dress 
suit (coll.). —enzliffel, . basting ladle. 
—€ncmeifter, m. ruler of the roast. —en⸗ 
rod, m. festal garment, evening dress, dress 
coat (co.). —en=fpider, . larder; skewer. 
—en-wender, m. turn-spit; roasting-jack. 
—fiſch, m. fried fish. —harine, m. red her- 
ring. —fartoffeltt, pl. fried potatoes. — 
pfanne, f.frying-pan. —rpbre, J hot-hearth. 
—rojt, m. gridiron, grill. —ſchaufel, 7. bast- 
ing-ladle. —ſpieß, . spit. —ſpille, /. wind- 
lass (Nauwt.). —wiurft, /. small (German) 
sausage (fried or to be fried). 

Srat/ling, m. (s, pl. —e) sprat ; agaric. 

Brat / ſche, J. viola, tenor violin, alto-viola. 
Comp. —nzſtimme, f. tenor part (in string 
music). —uzjpteler, (Bratſchi'ſt,) m. viola 
player, violist, player of the tenor violin. 

Bratze, (Pra'tze, Pra'tſche,) / paw (dial.). 

Brau, m. ch n. (es, pl. —e) (as the second part 
of compounds often Bräu, e. 9. Löwenbräu, 
5 brew. Comp. — berechtigt, 

J. licensed to brew. —boftich, m. brewing- 
vat. —eredtigfcit, /., —recht, x. right of 
brewing. —haus, u. brewery. —keſſel, . 
brewing copper. —fnecht, m. brewer's man. 
—weſen, . brewing business, brewing con- 
cerns. — wirt, mn. brewer. 

Brauch, m. (—eS, pl. Bräuche) use; usage, 
custom. — bar, adj. & adv. of use, useful; 
serviceable, available. —barfeit, 7. utility, 
usefulness, serviceability ; availability. 

Brau chen, v. I. a. to use, make use of; to want, 
require; to need; to wear; Sie —en es nur 
zu ſagen, you only need to mention it; es —t 
nur wenig Zeit, it requires but a short time; 
man —te es nicht, it was not needed; ich —e 
ihn nicht weiter, I have no further occasion 
for him; was —en Sie ſich zu kümmern? 
what need you care? das könnt' ich grade 
—en, that's just my luck; er —t Chinin, he 


uses, employs, takes, quinine; der Arzt —te 
Opium, the doctor administered opium; man 
—t fich nicht zu wundern, it is not to be 
wondered at; er—t ein Brunnenkur, he is 
taking the waters. II. v. imp. Gre es —t 
keines Beweiſes, no proof is required. 

Bräuch'lich, see Gebräuchlich. 

Brau'e, J (pl. -n) brow, eyebrow. 

Brau / en, v.a. to brew. —er, m. (ers, pl. 
Der) brewer. —er⸗gilde, /, —er⸗zunft, J. 
brewers’ guild. —erei/, J. (pl. —erei/en) brew- 
ery; brewer’s trade. 

Braun, adj. brown; tawny; —es Pferd, dun 
horse, bay horse; die —e, a girl of a dark 
complexion, brunette; per —e, bay horse. — 
elle, f. species of warbler. Comp. —bleierz, 
N. brown phosphate of lead. —brennet, v. a. to 
tan, sunburn. —eiſenſtein, m. brown iron-ore. 
gelb, adj. bister; —gelbes Pferd, sorrel 
horse. —falf,m. brown spar. —kehlchen, u. 
whin-chat. —fohl, m. borecole. kohle, 7. 
brown coal; lignite. —fohlen- haltig, adj. 
lignitic. —rot, u. red ocher; adj. russy. . — 
ſchecke, m. a piebald horse. —ſcheckig, adj. 
piebald. —ſtein, m. manganese. —jtreifig, 
adj. brown-streaked. - würz, J. brown-wort ; 
yellow fig-wort. 

Brau / ne, J. incorrectly for Braue. 

Bräune, / brownness ; quinsy; entzündliche 
—e, quinsy; häutige —e, croup. —en, v. I 
a. to tan; to brown (meat, elc.). II. r. 
(aux. h.) to grow or become brown. lich, 
adj. brownish. 

Braus, m. (—(f)eS) tumult; in Saus und — 
leben, to live riotously, in revelry, to lead 
a gay life, a life of enjoyment. —(f)e, see 
Brauſe. 

Brau ſe, F. effervescence ; fermentation ; (—auf- 
fat) rose (of q watering-pol); in der — fein, 
to be fermenting. Comp. —bad, u. douche. 
—erde, f. bituminous red clay. —fabre, 
pl. years of hot-headed youth. —fopf, — 
wind, m. blusterer, hot-headed fellow. — 
pulver, 2. effervescent powder, Seidlitz pow- 
der. —ſtein, m. zeolite. —wein, m. spar- 
kling wine. 

Braufſche, J. (pl. -n) bump (from a bruise). 

Brau / ſen, v. . (aux. Hj.) to storm, rage (as wind) ; 
to bluster; to hum, buzz; to snort; to ferment; 
to eff er vesce; to roar, bellow ; to be impetuous ; 
to be furious; to water, to sprinkle; die Ohren 
— mir, I have a singing in my ears; vor Zorn 
—d, boiling with rage; die —de Jugend, im- 
petuous, passionate youth. 

Braut, /. (pl. Bräute) betrothed, afflanced 
bride; intended, fiancée; bride (only on the 
wedding day); jie iſt —, she is engaged, 
betrothed ; ſie ift meines Freundes —, she is 
engaged to my friend, she is the intended of 
my friend; bitte grüßen Sie Ihr Fräulein 
—, please remember me to your intended or 
to Miss X.; des Himmels —, bride of Jesus 
Christ; nun; wer das Glück hat, führt die 
— heim, fortune gains the bride, or the lucky 
man gains the fair lady (prov.); —in Haaren, 
small fennel-flower. —ſchaft, J. engagement. 
Comp. —ausſtattung, / trousseau. —band, 
N. wedding favor. —bett, N. bridal bed. — 
führer, m. best man. —führerin, / bride’s- 
maid. —gemach, 2. bridal chamber, bride- 
chamber; nuptial apartment. —geſchenk, u. 
nuptial present, wedding present. —ge⸗ 
ſchmeide, u. bridal jewels. —jungfer, /. 
bridesmaid ; species of butterfly. kammer, 
J. bride-chamber, bridal chamber. —fletd, 
n. wedding-dress. franz, M. bridal garland. 
—lauf, m. running for the bride, wedding 
feast (obs.). —leute, pl. bride and bridegroom, 
betrothed pair, the betrothed. —lied, u. nup- 
tial song. —meſſe, /. mass before the nuptial 
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ceremony. — nacht, J. wedding might. —paar, 
n. betrothed couple. —ring, 2. ring exchanged 
on betrothal; wedding-ring. —ſchatz, m. 
dowry. —ſchau, J. lookout for a wife; auf 
der —ſchan fein, or auf die —ſchau gehen, 
to go a-wooing. —ſchmuck, m. nuptial orna- 
ments; bridal attire. —ſtand, m. state of 
being betrothed, brideship. —water, m. 
bride’s father; den —vater machen, to give 
the bride away. — werber, m. one who asks 
a woman in marriage on behalf of another, 
match-maker. —tverbumng, J. match-making. 
—jug, m. bridal procession. 

Bräu t-chen, xn. little bride, beloved bride. 
—igam, m. (—igams, pl. —igame) affianced, 
husband elect; fiancé, intended; bridegroom (on 
the wedding day only); bitte empfehlen Sie 
mich Ihrem Herrn —igam, please give my 
kind regards to your intended, or to Mr. X. 
—lith, adj. & adv. bridal; bride-like. 

Brav, adj. & adv. excellent; gallant; honest, 
upright ; worthy; fine; clever; brave; good; 
es iſt fehr — von Ihnen, daß Sie, it is very 

‘ood of you to; — gemacht! well done! er 
ift ein —er Kerl, he is a right good fellow, 
he is a good sort (coll.); ein —es Kind, a 
good child. —heit, 7. honesty, uprightness ; 
excellence; bravery. —9, I. n. (os, pl. —os) 
bravo. II. int. bravo! Comp. —v=rufen, 
n. shouts of bravo, cheers, loud acclamation. 
uu /r, J. bravery. —ou/rzarie, J. bravura 
(Mus.). 

Brech' bar, adj. & adv. fragile; brittle. —feit, 
J. fragility; brittleness; refrangibility. 

Breiche, J. brake (/echn.). 

Bre'ch—en, I. i. v. a. to break; to break up or 
asunder; to pluck off, gather; to fracture ( 
bone); to quarry (do’ s); to break through, 
violate (d promise, etc.); to infringe ton 
agreement); to fold (letters); to refract, inter- 
cept (a ray); to crush (malt, oats, etc.); to 

lend, mix (wine with water; colors, 250 to 
card (wool); to hackle (ax, etc.); to shed 
(teeth) ; to force (a passage); to break (a fall, 
etc.) ; to soften (leather) ; to neutralize (acids) ; 
cine Treppe —en, to make a landing-place in 
a staircase ; eine Sache der Länge nach —en, 
to split a thing up; nichts zu —en und zu 
beißen haben, to be sadly pinched; to be 
starving; etwas kurz und klein —en, to break 
a th. into atoms; einer Flaſche den Hals 
—en, to crack a bottle; Bahn —en, to force 
a passage, make a way; die Ehe —en, to 
commit adultery; den Stab über einen Ver⸗ 
brecher —en, to sentence a criminal to death; 
to put on the black cap; to condemn; Not 
bricht Eiſen, necessity knows no law ( prov.) ; 
etwas übers Knie —en, to doa th. abruptly; 
einen Streit vom Zaune —en, to pick a quar- 
rel; eine gebrochene Schreibart, an abrupt 
style; gebrochene Schrift, old English type; 
gebrochene Thür, folding door; gebrochener 
Accord, arpeggio; gebrochenes Dach, curved 
roof; gebrochene Zahl, fraction (Arith.); 
gebrochene Treppe, staircase with a landing- 
place. II. ir. v. T. to break (as waves); to be 
interrupted; to be refracted; to change; to 
vomit, become sick; to change color (of 
wine); to come to a crisis; die Kälte bricht 
ſich, the cold is abating, or getting less severe; 
das iſt zum —en, that is enough to make one 
sick. III. ir.v.n. (aux. ſ.) to break, snap off, 
come asunder; to break forth; to dawn (as 
the day) ; to become ruptured ; to become bank- 
rupt; to cut through (as teeth through the 
gums) ; to appear, occur (as ore in mines); to 
scrape, scratch off; in Flötzen —en, to be 
found in strata; das Herz bricht mir, my 
heart is breaking; gebrochenen Herzens, 


broken-hearted; die Augen brachen ihm, his 
eyes grew dim, he died; Thränen brachen ihr 
aus den Augen, tears flowed from her eyes. 
IV. subst.n. violation; breach; breaking; beat- 
ing, dressing (@f flax, etc.). —erlich, —eriſch, 
adj. & adv. sick, inclined to vomit (coll. ). 
—ung, J. breaking; refraction; arpeggio 
(Mus.); breaking, viz., certain changes of the 
radical vowel, owing to the influence of vowels 
in final syllables (different from ord. Umlaut; 


Gramm.). Comp. —argnei, J. emetic. 
—betel, m. ripping chisel. —bohne, F. com- 
mon kidney-bean. —eiſen, n. crowbar; 


lever. fieber, u. fever attended with 
vomiting. — fliege, J. blue-bottle fly. -ham⸗ 
mer, m. hammer used in copper mills, or for 
pulling down buildings, etc. —kamm, m. 
hackle; card (for wool). —meißel, m. rip- 
ping chisel. —itittel, u. emetic. —imiible, 
7. crushing mill. —nuß, 7. vomit-nut. 
pulver, 2. emetic powder. —punkt, m. 
point of refraction, diffraction, ec. (Opt.). 
—rubr, J. cholera. —ſtange, J. crowbar. 
—ungs-ebene, J. plan of refraction. —tein, 
m. antimonial wine. —weinſtein, m. tartar 
emetic. —mwurz, —wurzel, J. ipecacuanha. 
—zeug, u. implements for breaking open 
doors o7 pulling down houses. 


Bredouil'le, J. mess, pickle, perplexity (“.); 


einem aus der — helfen, to get one out of a 
scrape or out of a fine mess (SL.). 


Brei, m. (—e$) pap; pulp, mush; puree; wie 


die Katze um den heißen — herumgehen, to 
beat about the bush; den — verſchütten, to 
spoil an affair; viele Köche verderben den 
—, (too) many cooks spoil the broth (Prov.). 
—icht, adj. & adv. pappy, pulpy. Comp. — 
artig, adj. paplike. —geſchwulſt, F. atheroma 
(Med.). —napf, m. pap-boat. —umſchlag, 
m. poultice. — weich, adj. pulpy. 


Breit, adj. & adv. broad; wide; flat; es iſt 


ſo — als lang, it is as broad as it is long, it 
is tantamount to; weit und —, far and wide; 
4 Zoll —, four inches wide; 8 Fuß lang 
und 5 —, eight feet by five; eine —gedrückte 
Naſe, a flattened nose; fic) — machen, to give 
oneself airs, to swagger, to boast; etwas — 
treten, to dilate upon a th.; einen zu einer 
Sache — ſchlagen, to persuade, or bully, one 
to (do) a th.; einen —en Pinſel führen, to 
have a bold touch (Paint.); —e Segel, square 
sails; fie erzählte mir cin Langes und —es 
darüber, she spun a long yarn about it. —e, 
J. (pl. —en) breadth, width; gauge (of a 
railway line); measure (of a column, Typ.); 
flat of a sword; latitude; an open plain; —e 
(der Darftellung), verbosity, prolixity; der 
Flachs liegt auf der —e, the flax is spread 
(for drying); in die —e gehen, to grow 
broader; to get stout. Comp. —axt, f., — 
beil, u. broad-ax. —beinig, adj. & adv. 
straddle-legged; with outstretched legs. — 


briijtig, adj. broad-chested. —eiſen, n. 
sculptor’s chisel. —tit=grad, m. degree of 
latitude. —en⸗ kreis, m. circle of latitude; 


pl. —en-freife, parallels of latitude. —füßig, 
adj. broad-footed. —geſtirnt, adj. having a 
broad forehead, broad-fronted (af oren, eic. ). 
gold, u. leaf-gold. —hammer, . fiatten- 
ing hammer. —köpfig, adj. broad-headed; 
platicephalous. —laub, n. maple. —nafig, 
adj. flat-nosed, broad-nosed. —randig, adj. 
having a wide margin; broad-brimmed. — 
ſchnabel, m. broad-bill ; wide-mouth ; shov- 
eler (Orn.). —ſchnäbler, pl. latirostrals. 
—ſchulterig, adj. broad-shouldered. —fpur, 
J. wide gauge (railw.). —fpurig, adj. having 
broad tracks, a wide gauge; (jig.) haughty, 
imperious; bombastic, fustian; —jpurig fein, 
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to give oneself airs, to be affected. —ſpurig⸗ 

keit, J. haughtiness, importance. 1989 

maidine, J, broad gauge engine (Railw.). — 
wiiriis, adj. ; —würfig ſäen, to sow broad- 
cast. 

Brei/ten, v.a. to make broad; to spread out, 
widen ; to flatten out; to square (sails). 

Brem'mer⸗ſchacht, m. shaft the depth of one 
miner. 

Brems —, as the first part of compounds, = zum 
Bremſen, serving as a brake, brake-. —flog, 
m. brake-block. —löffel, m. brake-spoon 
(Cyel.). — rad, u. brake-wheel. - ſchwengel, 
M. handle of a brake. —ſtange, J. plunger- 
rod (Cycl.). — vorrichtung, J., —werk, u. 
breaking gear, brake. — wagen, m. brake- 
van (Railw. 

Brem ſe, F. (pl. — n) horse-fly, gadfly. 

2Brem/ ſe, J. barnacle; brake, drag-wheel; 
carriage-lock. 

Brem ſ—en, v.a. to put the twitch on (a horse) ; 
to put on the brake. —er, m. brakesman. 

Brenv/bar, adj. that may be burnt; combus- 
tible; inflammable. —feit, J. inflammability ; 
combustibility. 

Bren/n—en, . v. I. a. to burn; to brand; to 
cauterize; to char 3 to distill (spirits) ; 
to bake (bricks) ; to fire (pottery); to anneal; 
to sting (as a nettle); to roast (coffee); to bite 
(the tongue, as pepper, etc.) ; to bream (d ship) ; 
to fire (a horse); der Sod —t mich, I have 
heart-burn ; ſich rein (weiß) —en wollen, to 
try to exculpate oneself. II. n. (aux. h.) to 
burn; to be stinging; to smart; mir —en dic 
Augen, my eyes smart; vor Ungeduld —en, 
to burn with impatience; warten Sie, es —t 
doch nicht, do wait, there is surely no such 
hurry; eS —t mir auf den Nägeln, I am 
terribly pressed with work; das Dorf —t 
lichterloh, the village is ablaze or in flames; 
es —t in der Stadt, there is a fire in the 
town; es —t! fire! fic) —en, to make a mis- 
take, burn one’s fingers. - end, p. & adj. burn- 
ing; caustic; smarting; pungent; ardent; 
eager; fiery; eine —ende Frage, a burning 
(or important, vital, urgent) question. -er, 
m. (ers, pl. —er) distiller; brickmaker ; 
burner (of a gas-lamp); incendiary. —erei’, 
F. distillery. Comp. —blaſe, J. alembic. 
—bündel, pl. fagots. —docht, m. (lamp)- 
wick. —eiſen, u. curling iron; searing iron. 
glas, u. burning-glass. —haus, n. dis- 
tillery; bakehouse; foundry. holz, u. fire- 
wood. kolben, m. alembic, still. —linie, 


J. parabola; (cata)caustic curve. —linſe, /- 
double convex lens. —ttaterial, u. ( pl. 
—materia/fier) fuel. —meſſer, u. firing- 
iron (Vet.). —tittel, u. corrosive, caustic. 
—nefiel, 7. stinging nettle. —ofen, m. kiln. 
öl, u. lamp oil. — pfanne, 7. crucible, 
melting-pot. —punkt, m. focus. —punkts⸗ 
abſtand, m. focal distance. — ſtoff, m. 
inflammable matter; phlogiston. —tneite, 


J. focal distance. —ziegel, m. kiln (or fire) 
brick. 

Bren / zeln, v.. (aur. h.) to smell or taste of 
burning. —lich, —lig, adj. & adv. smelling 
or tasting of burning; empyreumatic; eine 
—e Geſchichte, a suspicious matter (coll.). 

Bre'ſch—e, J. (vl. —en) (gangbare —e, practi- 
cable) breach; —e ſchießen in, to make a 
breach in; ſich in die —e ſtellen, to stand in the 
gap. Comp. batterie, J. battering- train. 

Breſt“ haft, adj. invalid, infirm, broken (O0s.). 

Brett, u. (—es, pl. —er) board; plank; table; 
shelf; the stage; tray; salver; ſchwarzes —, 
blackboard; notice board (Univ.); bei einem 
einen Stein im —e haben, to have influence 
with a person, be in favor with him; er kann 
durch ein — ſehen, he can see through a brick 


wall; ein — vor dem Kopfe haben, to be stupid, 
a blockhead; ſechs —er und zwei —chen, the 
coffin; er iſt hoch am —e, he is at the top of 
the tree; an das — kommen, to succeed ; 
vors — kommen, to be brought to justice; da 
ijt die Welt mit —ern vernagelt, there is the 
end of it, there nobody can get any further 
(coll.); die r, the stage (Hedlr.); ein Stück 
geht über die -er, a play is acted; mit —ern 
belegen, to floor (a room, etc.); mit —ern 
täfeln, to panel. —chen, N. (chens, pl. — 
chen) a little board. —ern, adj. made of 
boards, boarded. Comp. —erzhuie, J. booth, 
slab hut; stall. —erz dach, u. shingle roof. 
ers verſchlag, m., —er⸗wand, J. plank par- 
tition. —er⸗werk, N. planking. —erzzaun, 
M. palisade. —mühle, J. sawmill. — nagel, 
m. floor- or plank-nail. —ſfäge, J. pit-saw, 
plank-saw. —ſchneider, m. sawyer. —ſpiel, 
N. any game played on a board, back-gammon, 
draughts, eie. —ſtein, m. man at draughts. 

Bre/ve, u. (—(e)8, pl. —8) (papal) brief. 

Brevig'rium, *., Brevier, u. (s, pl. —e) 
breviary. 

Brezel, J. (also spelt Bret: zel) (pl. - n) crack- 
nel, bun, cake twisted into the form of a 
double ring. 

Brich, imperal. of brechen; Brichſt, Bricht, 
2 & p. sing. pres. ind. of brechen. 

Bride, J. (pl. u) lamprey (Icht.). 

Brief, m. (—es, pl. —e) letter; epistle ; writ- 
ten document; charter; paper (af pins); bills, 
sellers, offers (Comm.); — fürs Inland, in- 
land letter; — fürs Ausland, foreign letter; 
unter — und Siegel, under hand and seal; 
ich gebe es dir mit — und Siegel, I warrant 
you, Ill be bound for it; — und Siegel über 
etwas haben, to have in writing, to have a sure 
pledge; — und Geld, bills and money, asked 
and bid (Comm.); Ihr werter —, your favor 
(Comm.); Wechſel—, draft (Comm.); einge- 

chriebener —, registered letter. - chen, u. 
chens, pl. —chen) note, billet; a hasty 


line. lich, adj. & adv. epistolary, written, 
by letter; —licher Verkehr, correspond- 
ence. —ſchaften, pl. letters, documents. 


Comp. —abgabe, J. delivery of letters. — 
adel, m. nobility obtained by letters patent. 
—atinabine, J. reception of letters. —auf⸗ 
gabe, 7. posting or mailing (of) a letter. — 
aufgabe⸗ſtempel, m. postmark. —aufſchrift, 
J. address of a letter. — ausgabe, 7. deliv- 
ery (of letters) at the counter. —bef werer, 
m. letter-weight. — beutel, m. letter-bag. 
bogen, m. sheet of note paper. —huch, 2. 
letter-book, copy-book (C. L.). concept, 
nm. rough copy or sketch of a letter. cou; 
vert, 7. envelope. —einwurf, n. letter-box. 
entwurf, . first draft of a letter. fach, 
n. ‘pigeon-hole,’ letter rack. —felleifen, . 
mail; dispatch box. form, J. form of a 
letter; epistolary style; in —form bredjen, 
to fold as a letter. 1 J., geld, 
porto, u. postage. —- geheimnis, v. privacy 
of letters; dies ift ein —geheimnis, this is 
private and confidential; das —geheimnis 
bewahren, to keep the confidential communi- 
cation private; das —geheimnis verletzen, 
to disclose the contents of a private letter. 
—gewölbe, u. archives. - gut, 7. goods ac- 
companying a bill of lading. —inhaber, m. 
holder of a bill of exchange. —farte, J. let- 
ter card; letter bill (C. L.). —fajten, m. 
letter box; pillar box; post box (Americ.). 
klammer, m. letter-clip. —foubert, u. 
envelope. —-mappe, /. portfolio, writing-case. 
marke, /. postage-stamp. —marken⸗ 
album, u. postage-stamp album. —marken⸗ 
ausſtellung, /. philatelic exhibition. —mar⸗ 
ken⸗kunde, J philately; zur —markenkunde 
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gehörig, philatelic. —-marken⸗ liebhaber, m. 
hilatelist, stamp-collector. -marfen-ſamm⸗ 
ung, J. collection of postage-stamps. —tia= 

deln, pl. pins in a sheet. —oblate, J. letter- 

wafer. —papier, u. post paper, note paper. 

—poſt, J. mail, post. - poſt tarif, m. rate of 

postage, table of postage. —preſſe, J. copy- 

ing press, letter press. —robe, J. sample 
inclosed in a letter. —ſack, m. letter bag. 
icke m. letter- box (in a window or wall). 

—ſchreibe⸗kunſt, /. art of letter writing, epis- 

tolography. 1 pl. arrears of corre- 

spondence. —ſtecher, m. file. —fteller, m. 

letter-writer; drawer of a bill; guide for letter 

writing, polite letter writer; —ſteller für Lie⸗ 
bende, the love-letter writer’s manual. —ſtil, 

m. epistolary style. —ſtreicher, m. paper- 

knife. —taſche, J. pocket-book, portfolio. 

taube, F. carrier pigeon. —tare, J. (rate ) 
postage. - trüger, m. postman. —umſchlag, 

m. envelope. — wage, 7. letter balance or 

scales. —wechſel, m. correspondence; fie ſteht 

mit ihnen in —wechſel, she keeps up a corre- 
spondence or corresponds with them; mit einent 
einen —wechſel anfangen (unterhalten), to 

open (carry on) a correspondence with a p. 

Brie / fen, v.a. to (transmit by) mail. 

Briet, Brie / te, ind. & subj. imperf. of braten. 

Briga/d—e, /. (pl. —en) brigade. —ie/r, m. 
(—ie’r$, pl. —ie/re) brigadier-general. Comp. 
—ezadjutant, m. aide-de-camp to a general of 
brigade. - 

Brigg, 7. (—, pl. —8) brig. 

Brike'tt, u. (pl. —s) briquette, pulverized coal 
baked in brickshaped blocks. 

Briko'l—e, J. rebound of a ball (Bill., Artil.). 
—ie' ren, v. I. a. to cross a ball into a pocket. 
II. n. (aux. h.) to play off the cushion (Bill.). 

Brillant, I. adj. brilliant. II. m. (—en, pl. 
—en), brilliant, diamond. —+i¢/ren, v.a. to 
cut facets on a diamond. 

Bril'l—e, J. (pl. —en) (pair of) spectacles ; 
glasses, goggles (against dust, glaring sun); 
lunette (Forl.); hole (in a closet); einem eine 
—e aufſetzen hen verkaufen, to color any 
one’s spectacles, to influence a person; to hoax, 
deceive one; durch die ſchwarze —e ſehen, to 
take a gloomy view of everything; durch eine 
fremde —e ſehen, to see with another p.’s eyes. 
Comp. —en=bogen, m. bow of spectacles. 
—enzfutteral, 2. spectacle-case. —en⸗ 
macher, m. optician. —enz-ringe, pl. spec- 
tacle-frames. —¢n=fdjlange,/. hooded snake, 
cobra (de capelio). —enzidieifer, Mm. spec- 
tacle-glass cutter, lens-grinder. -en: tragend, 
adj. spectacled. -en: werk, . lunette. —en⸗ 
zirkel, m. callipers. 

Brillie / ren, v. n. to shine; to excel. 

Brimbo rium, u. trash, nonsense. 

Brin gen, . v. 4. to bring, fetch ; to convey ; to 
conduct; to lead, induce, cause; to produce; 
to bring forth, to bear ( poet.); Beſcheid —, to 
bring word; eine Sache fertig —, to accom- 
plish a thing; etwas zuſtande or zu Wege —, 
to accomplish a th., to bring about s.th.; es 
hoch or weit —, to succeed in a high degree; to 

et on in the world; er hat es mit der Muſik 
ehr hoch hinaus gebracht, he has attained 
great proficiency in music; einem ein Ständ⸗ 
chen —, to serenade a person; ein Opfer —, 
to make a sacrifice; er bringt es nicht weiter, 
he does not get on, can get no further; einem 
eine Geſundheit —, to drink to one's health; 
an den Bettelſtab —, to reduce to beggary; an 
den Tag —, to bring to light; an fic) —, to ac- 
quire, take possession of; an den Mann —, to 
dispose of; to find a husband for, marry; auf 
die Seite —, to put aside, out of the way, 
save; achieve (obs.); conceal; einen aufs 
äußerſte —, to provoke s. o. greatly; einen 


Brod, u. 
Bro' deln, v.n. (aur. 950 to bubble, to boil up. 
Broka/t, m. (es, pi. 


Brodie' ren, 5.4. & n. to embroider. 


Brom, . (—8) bromine. 


auf etwas —, to put one in mind of, suggest 
something ; (etwas) auf einen —, to lay to one’s 
charge; auf die Beine —, to set up, to raise (an 
army, etc.) ; auf neue Rechnung —, to place to 
a new account; einen außer fic) —, to enrage 
s. O.; einen dahin —, to induce, prevail upon, 
persuade one; es dahin —, to bring matters 
to such a pass; ich bringe es dir, I drink to you, 
I pledge you! (obs. stud. sl.); in Ordnung —, 
to arrange; in ein Syſtem —, to reduce toa 
system; ins Reine —, to bring toa conclusion; 
in Erfüllung —, to accomplish; eine Sache 
ins Gleiche —, to settle a thing; es brachte 
ihn von Sinnen, it drove him out of his 
senses; in Rechnung —, to take into account; 
in Gang —, to set a-going; in Verſe —, to 
versify; in Verdacht —, to throw suspicion 
on; in ſchlechten Ruf —, to bring into bad 
repute; mit ſich —, to bring along with; das 
bringt vielen Aufwand mit, this involves 
great expenditure; nach Hauſe —, to see or 
escort home; übers Herz —, to find in one’s 
heart ; ich kann es nicht über die Lippen —, 
I cannot bear to say it; Unglück über ſeine 
Familie —, to entail misery upon one’s family; 
einen um etwas —, to cause one to lose some- 
thing; ums Leben —, to murder. refl. to com- 
mit suicide; um die Ehre —, to dishonor; 
unter die Erde —, to bring down to the grave; 
unter die Leute —, to make known, circulate; 
unter Regeln —, to reduce to rules; vont 
Fuße —, to get off (a boot, etc.); etwas vor 
I (acc.) —, to lay by, to save; einen zu 
ich —, to bring s.o. to one’s senses; einen 
zu etwas —, to induce a p. to do a thing; 
es or ſich zu etwas —, to bring oneself to, 
to contrive; einen zum Singen —, to induce 
one to sing; zum Schweigen —, to put to 
silence; zu Papier —, to put (down) on paper, 
reduce to writing; zu Fall —, to ruin; zur 
Vollkommenheit —, to bring to perfection ; 
zur Sprache —, to start or to broach (a 
Go. wieder zuſammen —, to rally 
(oops); meine Stellung brings es mit ſich, 
my position involves, renders it necessary. 


Brin / ger, m. (—S, pl. —) causer; bearer, 


carrier. 


Bri'ſe, J. (pl. — n) breeze, light wind. 
Brit / ſche, see Pritſche. 
Brö'ckel Zn, v.a.r. & n. (aur. h.) to crumble. 


—ig, (Brö'cklig,) adj. crumbly, friable; fra- 
gile ; crisp. 


Bro/den, m. (8, pl. —) crumb, fragment; 


(Pl.) scraps. See the Index of Names. 


See Brot. 


—e) brocade. -en, 


adj. brocade(da). 


Bro'dem, Bro'den, m. (—s) steam, vapor, 


exhalation ; foul air (Min.). Comp. fang, 
m. ventilator-pipe. 


un 
J. embroidery. 8. 


Brohk, Brook, m. breeching (of a gun). 
Broi/babn, m. (s) light, pale and sweet beer 


made of wheat (northwest of Germany). 
0 kalium, 7. bromide 
of potassium. —waſſerſtoff⸗ſäure, J. hydro- 


bromic acid. 


Brom beer —e (short o), f. (pl. -en) blackberry; 


jo gemein wie —en, as plentiful as black. 
berries; —en ſuchen, to go blackberrying. 
Comp. Halter, m. green butterfly. —ſtrauch, 
m. bramble, blackberry bush. 


Bromid, u. (—8) bromide. 


Brond—ia'l, (a/ ls) adj. bronchial. ien, pl. 
(pron. Bron! dhien) bronchia. —i'tis, J. bron. 
chitis. 

Broun, m.(—(e)s, pl.—en); —en, m. (—ens, 
pl. —en) spring, well, fountain (high style). 
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Bronze, J. bronze, brass. —en, adj. made] — binde, J. sling. — dach, u. eurved roof. 
of bronze. —ie/ ren, v.a. to bronze. — dorf, N. village near aswamp. —eiſen, u. 
Bro ſam, m. & n. (=(e)s, pl. —e); —e, J. (—e, | scrap iron. fällig, adj. decaying. glas, 


pl. —en) (dimin. Bro ſämchen, Brofamlein) 
crumb. 

Bro'ſche, J. (pl. -n) brooch. 

Brös/chen, u. (—8, pl. —) (calf’s) sweetbread. 

Broſch-ie' ren, v. 4. to stitch together (as a 
pamphlet; to weave, embroider (Manu/.). 
—ie'rt, p.p. & adj.in paper cover, in pamphlet 
form, in boards, stitched. —ij/re, /. (pil. 
—iren) pamphlet. —ü' ren ſchreiber, n. 
pamphleteer. 

Brö'ſel, u. (also Brö'ſelein) small morsel, 
crumb. —n, v.a. & n. to crumble. 

Brot, n. (—es, pl. —e) bread; loaf; support, 
livelihood ; ein — Zucker, a loaf of sugar, sugar- 
loaf; vorgegeſſenes —, anything enjoyed 
before it has been paid for; fein — verdienen, 
to earn one’s living; fein eignes — eſſen, to 
be one’s own master; in jeniandes — ſtehen, 
to be in a p.’s service; die Kunſt geht nach —, 
art goes a-begging or looks for what pays; 
fein — haben, to have a competency; fein 
gutes — haben, to be well off; das Weiche 
vom —e, the crumb of bread; das liebe —, 
the daily bread; das liebe — nicht haben, to 
be in great straits ; oot ums liebe —, strug- 
gle for life; er kann mehr als — eſſen, he is 
up to a trick or two; fie ſpart fic) das — vom 
Miunde ab, she is stinting herself. Comp. 
— baum, m. bread-fruit tree. —beutel, m. 
food-bag, haversack. —brei, m. pap, panada. 
—erwerb, m. breadwinning. —gelebrte(r), 
m. one who makes learning merely a means o 
ining his livelihood, professional scholar. — 

Ce m. master; employer; head. - fammer, 
J. pantry. for b, m. bread- basket; einem den 
—korb höher hängen, to keep one on short 
allowance, to reduce a p. 's supplies. los, 
adj. without bread; unprofitable; out of em- 
ployment ; —loſe Künſte, arts that do not pay. 
—inangel, m. dearth. —neid, m. commercial 
jealousy, trade rivalry. —pflajter, u. bread- 
poultice. —rafpel, J. rasp. -rinde, . crust 
of bread. —röſter, m. toasting fork. —ſchau, 
J. inspection of bread. chaufel, J. oven- 
peel. —ſchnitte, /. slice of bread. - ſchrank, 
—ſchragen, m. pantry; bread-cupboard. 
—ſtudium, . study for the purpose of gaining 
a livelihood, professional study, special line. 
—verwandlung, /. transubstantiation. —wa⸗ 
gen, m. provision-wagon (Mil.). —wiſſen⸗ 
ſchaft, 7. science acquired for the sake of a 
livelihood, profession. 

Brötchen, u. (—s, pl. —) small roll of bread ; 
French or Vienna roll; Milch —, milk roll; 
Schinken —, ham-sandwich. 

Grr! interj. ugh! whoa! (to horses). 

Bruch, I. m. (-es, pl. Brüche) breach; break- 
ing, breakage; fracture; rupture; hernia; 
fraction; infringement, violation; crack, flaw ; 
joint (of a ruler, elc.); fold, crease; failure, 
crash; gewöhnlicher —, vulgar fraction; 
echter —, proper fraction; Decima/{—, deci- 
mal fraction; in die Brüche gehen, to 
break, to be spoilt (coll.); in die Brüche 
kommen, to come to naught, to fail (coll.) ; 
das geht in die Brüche, that is incalculable, 
not Worth noticing, of no consequence; einen 
— einrichten, to set a fracture; Ader —, burst- 
ing of a blood- vessel; —, der ſich nicht aufheben 
läßt, fraction that cannot be reduced; Ehe, 
adultery; Neu—, tillage of fallow land; 
Knochen —, fracture; Eingeweide —, hernia; 
Schenkel —, femoral fracture ; Stein —, stone 
quarry. II. m. & N. (pron Bruch, gen. —es, 
pl. Brüche, Brücher), bog, fen, swamp, marsh. 
—ig, adj. foggy, marshy. Comp. artig, 
adj. swampy, boggy. —band, x. truss. 


J —waſſer, 
zahl. J. fractional number. 


fragile; ruptured. 

Brii/d—e, J. (pl. en) bridge; viaduct; pontoon; 
shelf (Zyp.); bar (of d buckle); scaffolding ; 
eine —e über einen Fluß ſchlagen, to throwa 
bridge across a river; hängende —e, suspen- 
sion bridge; einem die —e treten, to give a p. 
a helping hand, to aid him, to take his part; 
fliehendem Feind bau' goldene —en, build 
golden bridges for the fleeing foe (prov.); 
alle —en hinter ſich abbrechen, to leave 
oneself no means of altering one's course of 
action, to burn one’s ships. ung, J. wooden 
floor of a stable. Comp. -en bahn, /. way 
across a bridge. —en=ban, m. bridge-building. 
—enzbogen, m. arch of a bridge. —en=boot, 
N. pontoon boat. —ensgeld, u. bridge-toll. 
—en⸗joch, u. wooden pier. —en⸗ kopf, m. 
téte-de-pont (Vorl.). —enslehne, J. balus- 
trade along a bridge. —en⸗pfeiler, m. pier, 
pile (of abridge). —en⸗ ſchreiber, m. receiver 
of the bridge toll. —etncwage, J. weigh- 
bridge, patent weighing machine. —enzzoll, 
m. bridge-toll. 

Bru/ der, m. (—S, pl. Brüder) brother; friar; — 
in Apollo, brother-poet; — Studio, student; 

Straubinger, traveling artisan (rom 
Straubing in Bavaria); ein luſtiger —, a 
jolly fellow; gleiche Brüder, gleiche Kappen, 
share and share alike (ꝓrov. ); das iſt es unter 
Brüdern wert, that’s a reasonable price. 
ſchaft, see Brüderſchaft. Comp. —(8)= 
kind, u. brother's child, cousin. —fuß, m. fra- 
ternal kiss; kiss of peace. —liebe, J. fraternal 
love. los, adj. brotherless. - murd, m. fra- 
tricide. —mör deriſch, adj. fratricidal. 

Brii/der, pl. see Bruder; die barmherzigen —, 
fratelli di misericordia, monk-hospitalers; die 
niederen —, Minorites; die grauen —, Cister- 


die mähriſchen —, Moravian brethren; die 
böhmiſchen —, — vom Gefes Chriſti, Huss- 
ites. —chen, n. (chens, pl. — chen), lein, 


hood, fellowship; —ſchaft trinken, to drink the 
pledge of brotherhood; to drink to thee and 
thou. Comp. —gemeinde, 7. (fraternity of ) 
the Moravians. 

Bru/dern, v.n. (aux. ſ.); hier iſt nichts zu —, 
nothing to eat here (coll. ); mit ihm iſt nicht gut 
—, it is better not to joke with him (coll.). 

Brühe, J. (pl. -n) soup, broth; sauce; gravy ; 
infusion; juice; dye; eine lange —, a tirade, a 
long yarn; in der — ſtecken, to be in a fine mess. 

Brühen, v.a. to scald. Comp. —faß, u. seald- 
ing tub. —heiß, adj. scalding hot. - näpf⸗ 
chen, u. sauce-boat. —pfännchen, N. sauce-pan. 
—ſiedendheiß, 44. mir iſt —ſiedendheiß, I 
am dreadfully hot. -marm, adj. & adv. scald- 
ing hot, boiling hot; quite fresh; straightway ; 
einem eine S. —warm widererzählen, to re- 
tail news to a p. immediately after receiving it. 

Brühl, m. (—es, pl. —e) thicket; marshy 
ground. 

Brüllen, v.a. & n. (auz. h.) to roar, bellow; 
to low. Comp. —affe, m. howler. —froſch, m 
bull- frog. —ochs, m. roaring bull. 


Brummeln 126 Buchen 


Brum' meln, (Brüm / meln, ) v.a. & n. (aur. h.) 
to grumble; to mutter. 

Brummen, v. I. n. (cuz. J.) to make a low, 
continuous, snarling, rolling o buzzing noise; 
to growl; to snarl; to low; to buzz; to grum- 
ble; to rumble; in den Bart -en, to mutter to 
oneself; to grumble to oneself. II. a. ein Lied 
—en, to hum an air; etwas —en, to mutter 
something; er muß en, he must go to prison; 
he sits in jail, he is obliged to be in prison 
(coll.). —er, m. (ers, pl. —er) grumbler, 
growler ; blue-bottle fly; great gun; see —baß. 
—ig, —iſch, adj. & adv. grumbling, peevish. 
Comp. —bar, —bart, m. grumbler, growler. 
—baj, m. bourdon (af an organ); double-bass 
(viol). —eijen, u. jew’sharp. —fliege, /. 
blue-bottle fly. —ffifer, m. dung - beetle. 
—freijel, m., eles m. humming-top ; musi- 
cal top. —ſchädel, m. head-ache caused by 
drinking; einen —ſchädel haben, to be seedy. 

Brüne'tt, ad). brownish; die —e, brunette. 

Brunft, J. rut, heat (ef animals). —en, v.n. 
(aur. h.) to rut. Comp. —zeit, J. rutting- 
time. 

Brunie' ren, v.a. to burnish. —er, m. (—er$, 
pl. —er) burnisher. Comp. —eiſen, u., — 
ſtahl, m. burnisher. 

Brun' nen, m. (s, pl. —) spring; well; foun- 
tain; well of mineral waters; mineral or spring- 
water; shaft (Min.); meine Pläne find in den 
— gefallen, my plans have miscarried, come to 
nothing, have ended in smoke; den — zudecken, 
wenn das Kind hinein gefallen iſt, to shut the 
stable-door when the horse is stolen (prov.); 
— trinken, to drink the waters. Comp. 
arzt, m. physician at a watering-place. 
— becken, n. basin of a fountain. —bhebalter, 


m. reservoir. — bohrer, m. sinking auger. 
—eimer, m. well-bucket. —einfa ung, . 
well-inclosure. —gaſt, m. visitor at a water- 


ing place. —geiſt, m. spirit (or nymph) of a 
well. —gräber, m. well-sinker. —kreſſe, /. 
water-cress. —fitr, J. course of mineral waters. 
—liſte, J. list of visitors at a spa. —meiſter, 
m. inspector of wells; master of a water- cure es- 
tablishment. —rühre, J. water-pipe. - ſchwen⸗ 
gel, m. beam, lift (for the well 1 —feil, 
n. well-rope. —verſand, m. sending (or trans- 
mission) of mineral waters. —paſſer, u. 
spring water. —zeit, J. season (for taking the 
waters). 8 

Brunſt, J. (5. Brün'ſte) ardor, passion; lust; 
rut; conflagration, fire (obsol.). 

Brün'ſtig, adj. & adv. burning; ardent; in heat; 
lustful; sensual. —feit, J. ardor ; heat. 

Bruſt, J. (pl. Brüſte) breast; bosom; chest; 
breast piece (of d dress); von der — entwöh⸗ 
nen, to wean; ſich in die — werfen, to bridle 
up, give oneself airs; in ſeine — greifen, to 
examine one's conscience; er hat es auf der —, 
he suffers from asthma; he has a cold; komm 
an meine —, come to my heart; Kind an der 
—, suckling baby. Comp. —ader, J. thoracic 
vein; mammary vein. —arznei, J. pectoral 
medicine. —- baum, m. weaver’s beam, yarn 
beam. —beit, u. breastbone, sternum ; merry- 
thought (f a fowl). —beflemimung, J. sense 
of oppression. —beſchwerde, /. chest com- 
plaint. — bild, n. halflength portrait; bust. 
blatt, u. breast-bone; breast- piece (Saddl.). 
—bonbons, m. pl. chest lozenges, cough 
lozenges. —bräune, J. angina pectoris 
(Med.). —Driije, J. pectoral gland; sweet- 
bread. —eiſen, u. busk of stays. —entzün⸗ 
dung, J. inflammation of the chest. —fell, u. 
pleura, diaphragm. —fellcentsiindung, . 
pleurisy. — fleck, m. stomacher; breast-piece 
of leather apron. —fleiſch, n. breast (af fowls). 
—flofier, pl. thoracies (Icht.). —gang, w. 
thoracic duct. -gefäße, pl. mammary glands. 


ruffle. —latz, m. stomacher, doublet; bib. 
leder, . leather apron. —Iehne, - mauer, 
J. breastwork, parapet railing. — mittel, 7. 
pectoral, expectorant. —reinigend, adj. 
expectorant. —reinigung, J. expectoration. 
Bas bi m. & N. breast-plate ; thorax (Ent.). 
—ſtimme, /. chest-voice. —ſtreifen, m. shirt 
frill. —ſtück, m. breast, brisket (af meat). 
tuch, u. neck-cloth. —tyarge, J. nipple. 
—warzen⸗ deckel, m. nipple-shield. —tuaffer= 
ſucht, J. dropsy of the chest. —wehr, /. 
breastwork, rampart. — werk, . fore-part of 
an organ. — winde, J. wheel and axle (Min.). 
Brüſt/—chen, n. little breast. —ig, ad). (su 
in comp. =) -breasted, -chested. —ung, J. 
breastwork, rampart ; (window) sill. 

Brüſ'ten, v.r. to give o.s. airs, to plume oneself 
(on a th., über eine S.), to brag about a th. 
Brut, J. (pl. —en) brood; fry, spawn; brats; 

act of brooding or hatching; die Henne ift in 
der —, the hen is sitting; — ſetzen, to spawn, 
to stock with spawn ; die ganze —taugt nichts, 
they are a worthless set. Comp. —biene, J. 
drone. —¢i, u. egg for hatching. - henne, J. 
sitting hen. —ofen, m. hatching oven. — 
ſcheibe, /. comb containing the embryo bees. 
Wiest adj. & adv. brutal. —itä't, J. brutal- 


ity. 

Brü' t- en, v. 4. & N. (aux. H.) to sit (on eggs); 
to brood over, to hatch. —ig, adj. addled. 

Brut'to, adv. gross, in gross (weight, elc.). 

Biu/be (South German: Bub), m. (—n, pl. —n) 
boy, lad; boy-child; servant; vassal; knave, 
scamp ; knave (at cards). Comp. —n=jtreidy, 
My —nzſtück, . kmavish trick. 

Viib’—hen, u. (-chens, pl. —chen) baby-boy. 
—erei’, J. (pl. —erei/en) roguery, villainy, 
knavish trick. —in, J. worthless woman. — 
iſch, adj. knavish, villainous, mischievous. — 
lein, u. see -chen. 

Buch, u. (—es, pl. Bücher) book; quire (of 
paper); a full suit (/ cards); six tricks (at 
whist) ; cin rohes , a book in sheets or quires ; 
zu —e bringen, ins — eintragen, to book; 
—halten, die Bücher führen, to keep accounts, 
to keep the books. Comp. —adel, m. patent 
nobility. — binder, m. book binder. —bin⸗ 
Der=gold, u. leaf-gold. — druck, m. printing 
-of books; typographed (postage stamps). 
—druder, m. printer. —druckerei', J, print- 
ing; printing-office. —drucer-farbe, J. print- 
er's ink. —aruder=prefje, /. printing-press. 
—drucker⸗ſtock, m. vignette, tail-piece Oey 
führer, m. book-keeper. —gelehrſamkeit, 
J. book-learning. —haltung, J book-keeping ; 
. by single entry; doppelte 
(haltung), by double entry. —händel, m. 
bookselling-trade; im Wege des —handels 
Beaichen, to order through a bookseller. — 
händler, m. bookseller. —hanalung, J. book- 
seller’s shop, book shop. —zeichen, 2. book- 
mark. 

Buche,. J. (pl. -en) beech-tree. —en, Büchen, 
adj. beechen, beech. Comp. —eichel, F. beech- 
nut. —eſche, J. silver beech, white beech. — 
fink, m. chafinch. —marder, m. pine-mar- 
ten. —maft, J. beech-mast. —weizen, m. 
buckwheat. —weizen⸗grütze, J. Emden grits. 

Buſch—en, v.a. to book, enter, put down ((o); 
to charge. —ung, J. booking, entry. 
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Bü cher, pl. see Buch. —ei’, J. library. Comp. 
—aufſeher, —bewahrer, m. Übrarian. 
brett, u. bookshelf. —freund, m. bdiblio- 
phile. —geſtell, u. bookshelves, book-case. 
—halle, f. public library, free library. — 


ſucht, /. bibliomania. —taſche, f.satchel. — 
trödler, m. second-hand bookseller. —per= 
leiher, m. owner of a lending library. —ber⸗ 
zeichnis, u. catalogue of books. —pweſen, 7. 
literary concerns, literature. —murm, m. 
bookworm ; plodding boy (in schools). mut, 
J. bookishness, bibliomania. 

Buchs, m. see —-baum. Comp. —haum, m. 
box tree. 

Büch / ſe, J. (pl. - n) box; case; pot, jar; cylin- 
drical vessel; tube; pipe; barrel (af a rifle); 
rifle, carbine ; box (F a wheel); socket. Comp. 
—nzfugel, / rifle-bullet. —t=lauf, m., —-n⸗ 
rohr, n. rifle-barrel. —nzmacher, m. gun- 
maker. —nzmeiſter, m. master-gunner. —n⸗ 
ſchaft, m. gun-stock. —n⸗ſchütze, m. rifle- 
man. —en⸗ſchmied, m. armorer. nz 
ſpanner, m. rifle- charger. —-nzwettſchießen, 
n. rifle- competition. 

Buch ſtab, m. (-en, pl. —en), —e, m. (—enS, 
pl. —en) letter, written character; type; gro- 

er —e, capital letter. — für —, letter by let- 

r, literally. —ie/ren, v.a. to spell; falſch 
ieren, to misspell. —ie/ r- buch, u. spelling 
book, horn book. —ie'r- methode, /. alpha- 
betic method. —i¢/r={ptel, u. spelling bee. 
—ie/rung, J. spelling. —ig, adj. (in compds.) 
-lettered, consisting of letters. Comp. —en⸗ 
folge, /. sequence of letters, alphabet. — 
en⸗gleichung, J. algebraic equation. —en⸗ 
rätſel, u. logogram. —ens rechnung, —en⸗ 
rechenkunft, J. algebra. —en⸗ſpielerei, 
F. composition of anagrams. —ensztafel, 7. 
alphabet. — en- verſetzung, /. transposition 
of letters; metathesis (Gramm.); anagram. 
—en=werdjel, m. interchange of letters. 

Buch ſtäb eln, v.n. (aur. h.) to be literal, to 
stick to the letter. —ler, . (lers, pl. — 
ler) pedant, precisian. —lich, adj. & adv. 
literal; verbal; exact; —liche Bedeutung, lit- 
eral import, literal meaning, literalness; er 
nimmt alles gleich lich, he sticks very much 
to the 1 he is very matter-of-fact. 
ucht, 7. (pl. —en) inlet; bay; creek. —en= 

. Hf indented Per ig, adj. sinuate (Bol.). 

Buckel, I. m. (8, pl. —) hump; hump-back ; 
bump (Phren.); bulge; back. II. F. (pl. -n) 
boss, stud, knob; umbo (% a shield); buckle ; 
(pl.) curls. —ig, (Gu/dlidt ; obsol.,) adj. & 
adv. hump-backed, humpy. 

Bücken, v.r. to bow, make a bow, an obeisance ; 
to stoop, bend; halte dich nicht fo gebückt, 
don’t stoopsomuch! ling, m.(—lings, pl. 
linge) bow, obeisance ; scrape. i 

Bück'ling, Bü'cking, u. (—S, pl. —e) kipper, 
bloater, smoked herring (not cooked). 

Bu / de, /. (pl. — n) stall, booth; lodgings, room, 
den (students’ slang) ; einem auf die — rücken 
or ſteigen, to visit one, to come down on one 
(coll.); Leben in die — bringen, to make things 
lively, interesting (coll.); es wird ihm in die — 
regnen, things will turn out badly for him 
(coll. ). Comp. —nzgeld, n., —n⸗zins, m. 
standing-rent (forasiall), : 

Bud/ deln, v. g. to dig out; to dig (dial. & .). 

Büffel, m. (s, pl. —) buffalo; coarse thick 
coat; lout; buff (ealler). Comp. —baut, J. 


buffalo hide. — kopf, m. white-headed duck; 
blockhead. —leder, u. buff leather. 
—waimnims, n. buff-jerkin. 

Büf/f—eln, v.n. (auc. h.) to drudge, to toil hard, 
to slave (sl.). —elei’, J. hard work (s/.). — 
ler, m. plodder, smug; one who crams (.). 

Bü ffe / tt (sometimes: Buffet, pron. in the French 
way) n. (—§, pl. —8, Büffette) sideboard; bar. 
fräulein, x. bar-maid. —kellner, m. bar- 
man. —ittttter, u. refreshment room. 

Bug, m. (—(e)$, pl. Büge) bend, bow; flexure; 
shoulder, point of a horse’s shoulder; joint, 
hock, hough; bow (of d ship); das Pferd ift 
am —e wund, the horse is collar-galled; 
Knie —, bend of the knee; Vorder , shoulder 
(/ quadrupeds). Comp. —anfer, m. bower. 
banden, 2“. fore or breast-hooks. —lahm, 
adj. shoulder-strained. —lähme, J. shoulder- 
slip, strain. —ſpriet, u. bowsprit. —ftange,/. 
fore-mast. —ftiid, u. breast-piece, brisket (/ 
beef); hawse-piece (Ndl.); bow-chase (Artil.). 

Bügel, M. (—S, pl. —) bent (or curved) piece of 
wood (or metal); ring; hoop; guard of a sword- 
hilt; trigger-guard ; gimbals (Vaut.) ; (Steig ) 
stirrup. Comp. —brett, u. ironing-board. 
—eiſen, . box-iron, flat-iron; tailor’s goose. 
—eiſen⸗held, m. tailor (hum.). —feſt, adj. 
firm in the stirrups. los, adj. without stir- 
rups. —riemen, m. stirrup leather. —ſüge, 
J. bow-saw. — tuch, u. ironing blanket. 

Bii/g—eln, v. g. to smooth (with a flat-iron), to 
iron. —ferin, J. ironing woman. 

Sug—fie/ren, v.a. to tow. —fie/r=boot, — 
dam / pf⸗ boot, u. tug, steam-tug. —fie/r=tan, 
n. tow-rope. 

Bii/ bel, m. (—8, pl. —) (dial.) hill; humpback. 

Buh'l—e, m. (—en, pl. —en) & F. (pl. —en). 
in, J. (in d good sense now only in high style 
and poetry) lover; lady love, sweetheart; gal- 
lant ; mistress; paramour. 

Buh! len, v.n. (aux. h.) to woo, to make love to; 
to have illicit intercourse (mit, with) ; to strive 
(um, for); to vie (mit, with). -er, m. (—-ers, 
pl.—er) lover, paramour. —erei’, J. coquetry; 
wooing ; illicit intercourse. —erin, J. courte- 
san, kept mistress. —eriſch, adj. amorous; 
unchaste. —ſchaft, /. (ol. —ſchaften) amour; 
love-affair ; object of love, mistress, paramour 
(obs.). Comp. —dirne, —ſchweſter, J. para- 
mour; prostitute; wanton; bawd. 

Buh'ne, /. dam to turn the coureg of a river: 
quay, wharf; fish-well; crawl (for fish). Comp. 
—tn-=meijter, m. quay-keeper, wharfinger. 

Büh / ne, /. (pl. —en) scaffolding ; stage, boards 
(of a theater); gallery; orchestra (for musi- 
cians); scene of action. —enzanweijung, J 
stage direction. -en behör, . stage proper- 
ties. —en⸗ bekleidung, 7. stage-decoration, 
scenery. —enzfieber, u. stage-fright. —en⸗ 
gerecht, adj. fit for the stage, theatrical. — 
en⸗gott, m. deus ex machina. —en⸗ kundig, 
adj. having theatrical experience. —en⸗ 
maler, m. scene-painter. Genz manufkript, 
n. acting copy. — en- mäßig, adj. scenic, 
theatrical. —en⸗ſtreich, . dramatic touch. 
—ticzftiid, m. play for the stage, acting play. 
en- wand, /. side-scene. —ent=tang, m. 
ballet. —en werk, u. machinery of a theater. 
—enzwerfmeijter, m. machinist. —en⸗ 
wirkſam, adj. theatrical, full of scenic effects. 

Bühnen, v.a. to board, to provide with a scaf- 
folding. 

Bul, Bü ke, mer. ind. & subj. of backen. 

Bufo l—ifer, m. writer of a bucolic or pastoral 
poem. —iſch, ad). bucolic, pastoral. 

Bul'ge, J. (l. — n) leather bag, leather bucket. 

Bul'l—e, m. (—en, pl. —en) bull, bullock. 
Comp. —dogge, J., ens beißer, m. bull-dog. 
—enshetze, /. bull-baiting. 

2Bul' le, /. (l. - n) seal (on a deed); papal bull; 
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public document; die goldene — (Karls IV.) 
the Golden Bull (1356). Comp. —nzſchreiber, 
m. bullist. 

Bullen, m. hulk; pontoon (Vaut.). 

Sul/ler—n, v. n. to bubble. —ig, adj. bubbling, 
noisy. 

Bii/low, m., Begel—, yellow thrush, oriole, 
witwal. 

Bum, enter. see Bums; bim, bam —, ding- 
dong (Heli). 

Bum ' mel, m.; einen —el machen, to go for 
a stroll, to take a comfortable walk (coll. ). 
—tlei’, J. dawdling, loitering; laziness; negli- 
gence; das ijt ja eine tolle —elei, that is 
indeed gross carelessness (coll.). —elig, adj. 
unpunctual, careless, slow. —eln, v. n. (aux. 

.) to waste one’s time, to loaf about; to 

ngle, to dawdle, to take it easy, to work 
slowly and carelessly. ler, m. (lers, pl. 
—fer) idler, loafer, dawdler, slow-coach; 
tramp. Comp. —elzleben, u., er führt 
ein —elleben, he does not do a stroke of work. 
—el=gug, m. slow train, Parliamentary train. 

Bums, int. bounce! bang! —(f)en, v. u. (aur. 
h.) to bang against something. 

Bund, I. u. (—e$, pi. usually —e) bundle; bunch 
(of keys, etc.); truss (of hay); knot (af silk) ; 
hank (of flax); bottle (of straw); vier — Stroh, 
four bottles of straw. II. m. (—¢e8, pi. 
Biinde) band, tie; bandage; waistband ; band 
of iron; lead in which window-panes are set ; 
point (at backgammon) ; fret (on guitars, etc.) ; 
league, union, alliance, confederacy ; covenant, 
dispensation; der türkiſche —, turban; der 
deutſche —, the German Confederation; der 
alte und der neue —, the (covenant of the) 
Old and New Testament; zum —e gehörig or 
Bundes⸗, federal; einen — ſchwingen, to 
solder the leadings of a window. Comp. 
—axt, J. adz. —band, u. shoemaker’s 
thread. — bruch, m. violation of a treaty. 
—brüchig, adj. faithless, covenant-breaking. 
—es⸗feldherr, m. the highest commander of 
the united military forces of Germany (. e., 
the German emperor). —essgenoß, . con- 
federate. —esskanzler, m. Chancellor of 
the (North German) Confederation (title of 
Count v. Bismarck between 1866 and 1871). 
es- lade, J. ark of the covenant (B.). —eg= 
mäßig, adj. & adv. federal, in accordance 
with the onfederation, as stipulated; —es⸗ 
mäßige Hülfe leiſten, to furnish one’s con- 
tingent as a federal. —eszrat, m. Federal 
Council (representatives of all the German 
states). —es⸗ſchießen, u. general or national 
shooting competition. —esstag, m. (day of 
the meeting ) a federal diet. —es- ver⸗ 
wandt, adj. allied by treaty. —fret, adj. 
bichord (Mus.). —bol3, . fagots. eae. 
m. shoe consisting of a sole strapped to the 
foot; sandal; clog; symbol and name of the 
Peasants’ Confederation during the German 
Peasants’ War (1525). —feide, / silk in knots. 
—jtege, pl, gutter sticks (Typ.). —weiſe, 

v. in bundles. 

Bündchen, u. dim. of Bund. —el, n. (—elS, 
pl. —el) bundle; fein —el ſchnüren, to pack 
up one’s traps, to prepare to go, to be off 
(coll.). —ig, adj. binding; valid; obliga- 
tory; convincing, conclusive; terse, laconic, to 
the point. —igfeit, J. conciseness ; validity. 
—ni8, u. (—niffes, pl. —niffe) covenant, alli- 
ance, union. . 

Bun'gel, m. (s) goose-wing (Naul.). 

Bunt, adj. & adv. gay-colored, motley; 
stained (glass); mixed; spotted; mottled ; 
bright, glaring ; colored (not in black or white) ; 
variegated; disorderly, topsy-turvy; er macht 
es (mir) zu —, he goes too far, he is really too 
bad; es ging — zu, there were fine goings- 
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on; they were all at sixes and sevens; es wurde 
immer —er, the confusion was ever growing; 
fie kleidet ſich wieder —, she is out of mourn- 
ing; eine —e Karte, a court-card ; —e Waaren, 
children’s toys; —e Reihe machen, to pair off 
ladies and gentlemen; —e Bleiſtifte, many- 
colored pencils. —heit, J. gayness (of colors). 
Comp. —drud, m. colored impression, print- 
ing in colors; lithographiſcher — druck, 
chromolithograph(y). fleckig, J. varie- 
gated, spotted, speckled. — gewürfelt, adh. 


tartan, checkered. —ſcheckig, adj. mixed; 
parti-colored, checkered. —ſchillernd, adj. 
opalescent. —tverf, u. furriery. 


Bun zen, m. see Punzen. 
Bürde, /. (pl. — n) burden; charge, load; von 


ihrer — entbunden, delivered. 

Bureau’, 2. (s, pl. —S) bureau, escritoire ; 
office. —fra/t, m. (—fra’ten, pl. —fra’ten) 
red-tapist. —fratie’, J. red-tapism, officialdom. 
Comp. —juſtiz, J. backstairs-justice. 


Burg, J. (pl. —en) fortified place or town (obs. ); 


castle; citadel; stronghold; (place of) refuge. 
Comp. —bantt, m. castle precincts; jurisdic- 
tion of a castle. —dienſt, m. service ren- 
dered to the lord of the castle. —fleden, m. 
borough. frau, J. lady of the castle. 
fräulein, u. young lady of the castle; baron’s 
daughter, high-born damsel. —friede, m. 
jurisdiction, precincts of a (baronial) castle; 
public peace. —gerectigfcit, J. seigniorial 
rights or security. —gericht, u. baronial court. 
—graben, m. castle-moat. —graf, m. bur(g)- 
grave, lord of a (feudal) castle. —-grafſchaft, J. 
bur(g)graviate. —fitappe, m. page at a 
castle. —lehen, u. tenure of a baronial castle. 
—ſaß, m. subject of the jurisdiction of a feu- 
dal castle. —theater, u. principal theater of 
Vienna (d model stage). —verließ, u. castle 
dungeon, keep. —bugt, m. steward of a cas- 
tle, castellan, bailiff. —vogtei“, 7. steward- 
ship of a castle, castellany. wache, F. castle- 
ward. —twarte, J. watch-tower. 

Bür / ge, m. (—en, pl. —en) surety, bail, guar- 
antee, warranter; —en fteffen, to find bail. 
—ſchaft, J. security, bail. —ſchaft leiſten, 
to give security; —ſchaft übernehmen, te go 
bail or security ; ſichere —ſchaft, good security; 
Comp. —ſchafts⸗ſchein. m. bail-bond. 

Burge⸗mei'ſter, (ale Biirge-mei/iter,)m. head 
of a town, master of the borough, burgomaster, 
mayor (0bs., now replaced by Bürgermeiſter). 

Biir/ge—n, v.n. (aux. h.) to go bail (for, fiir); to 
give bail; to warrant; das —t mir für feine 
Treue, that assures me of his fidelity; ich —e 
für die Güte dieſes Artikels, I warrant this 
article to be good. 

Bürger, m. (-s, pl. = citizen, townsman, 
burgher, inhabitant of a town; freeman of a 
city; one of the middle class, commoner ; (in 
comp. often =) civic; — und Studenten, 
town and gown. —lith, adj. & adv. citizen- 
like; characteristic of civil life, civil; simple, 
homely ; fie kann —lich kochen, she under- 
stands plain cooking; der liche Tod, out- 


lawry, civil death (Law). —ſchaft, . 
citizens (coll.); townspeople, corporation. 
Comp. —ausſchuß, m. common council. 


—eid, m. freeman’s oath. frau, J. woman of 
the middle class. garde, I. national guard; 
militia ; city volunteers. —gardiſt, m. militia- 
man, volunteer. —frieg, m. civil war. 
krone, J. civic crown. —funde, J. informa- 
tion concerning a man’s rights and duties asa 
citizen ; primer of rights and duties of citizen- 
ship. —S mann, m. townsman; one belong- 
ing to the lower middle classes. —im@achen, 
n. daughter of a citizen; girl of the middle 
classes. —meiſter, m. mayor, burgomaster. 
—recht, u. civic rights; freedom of a city. 
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—ſchule, . middle-class school, higher grade 
(elementary) school; höhere —ſchule, higher 
middle-class school (in wh. no classics are 


Den 
oe: fellow, comrade; student (usually a 
German student after the first year); appren- 
tice; officer’s man or servant; fellow (in 
Jamiliar expressions such as alter —, gerie⸗ 
bener, —, el.). —en⸗ſchaft, J. (German) 
Students’ Association (formed in 1815 for 
political purposes); association of students 
professing political and liberal principles. 
„ m. member of a Burſchen⸗ 
daft. —ifo’s, adj. & adv. student-like; 
jolly, jovial; unceremonious, free and easy; 
wil Comp. —en=braud, m. custom 
among students, college ways. —enz bund, 
m. confederacy of (German) students. —en= 
komment, m. convivial customs prevailing 
among students. —en-fprace, 7. students’ 
slang. —enzleben, x. college life, students’ 
life. —en⸗lieder, pl. students’ songs. 
Bürſch Bür/ chen, see Birſch, Birſchen. 
Bürſchſchen, u., Bürſch“ lein, u. little boy, lad; 
stripling; whipper-snapper (contempt.). 
Biir/it—e, J. (pl. —en) brush, whisk. Comp. 
—en=ab3ug, m. brush-proof. —en=binder, 
m. brush-maker. —enzrad, u. knife-cleaner. 
Bür / ſten, v. a. to brush; gieb mir eins zu —, 
ve me a drink (coll. ); wir haben was gebür⸗ 
tet, we have quaffed our fill (cl.). 
—biirtig, adj. (especiaily in compounds) born, 
of birth, native of; ritter—, of noble descent. 
Bur / zel—- n, aso Pur'gelu, v.n. (aux. ſ.) to 
tumble (head over heels). Comp. —baum, 
m. somersault. 
Bür zel, m. (=, pl. —) croup, rump; hind 
part of a beast or bird. 
Buſch, m. (es, pl. Büſche) bush; small wood, 
underwood, brushwood, thicket, copse : covert; 
tuft; bunch; auf den — klopfen, to beat 
about the bush. —icht (obs.), —ig, adj. 
bushy; shaggy. Comp. —holz, u. under- 
wood. —klepper, m. highwayman; bushranger. 
—fpinne, /. bird-catching spider. —tyerf, u. 
brushwood ; ( palisade et) bushes. 
ü'ſchel, m. (—S, pl. —) tuft, bunch; wisp; 
cluster; bundle; sheaf; fascicle (Bol.); pencil 
(of rays). —ig, adj. & adv. tutted. Comp. 
artig, adj. tufty, bunchy, bundled; fas- 
cicular. —entladung, J. brush discharge. 
förmig, adj. tufty, bunchy. —fobl, m. 
curly kale. —weiſe, adv. in tufts, in bunches. 
Bite, v.r. to grow in bushes or tufts. 
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Bü ſe, J. (pl. —n) small boat. 

Bu / eu, At 5 —) breast, bosom; heart; 
(Meer) — gulf, bay; — von Biscaya, Bay of 
Biscay; ſich (dat.) in den or in feinen — 
greifen, to commune with oneself, to examine 
one’s conscience. Comp. —freund, m. bosom 
friend, intimate friend. —franjc, 5. frill, 
ruffle. —tnadel, /. breast-pin ; brooch. 

Buſſard, m. (—(e)8, pl. —c) buzzard. 

Bu /ß—e, J. compensation for injury, amends; 
fine; penance ; atonement; repentance; remedy, 
help (obs.); —- und Bet⸗tag, day of humilia- 
tion. Comp.—bant, /., —ſchemel, m. stool of 
repentance. —fillig, adj. liable to e 
fertig, adj. penitent. —fertigkeit, / con- 
trition. —pfalmen, pl. penitential psalms. 
—preadiger, m. preacher of penitence; Lent 
preacher. —renigt, J. penitential sermon. 
tag, m. penitentiary day, day of (public) 


repentance. text, m. text for the sermon 
on a day of fasting and prayer. —übung, J. 
exercise of penance. zeit, J. time of repent- 
ance and penance; Lent. —zelle, J. peniten- 
tiary cell. —zucht, /. penitential discipline. 

Bü /ß—en, v. I. a. to make amends for, to atone; 
to repair, mend; to fill up (a gap); to compen- 
sate; to expiate; einen —en, to make a p. 
atone, to punish a p. (obs. & poet.) ; feine ae 
—en, to satisfy one’s desire; ſeinen Durſt 
Sen, to quench one’s thirst (arch. & poel.). 
II. n. (aux. H.) to suffer for, do penance, atone 
for (für). —er, m. (—er8, pl. —er) peni- 
tent; one under penance; Lücken -er, stop-gap. 
Sung, / penance, atonement, expiation. 

Biif’te, J. (pl. — n) bust. 

Bu / ten, adv. (Low Gm., in epds. =) out, outer 
(Waut.). 

Butt, adj. & adv. short and thick, stumpy; 
blunt; obtuse. —e, J. (pl. —en) flounder. 

Biit/t—e, (But/t—e,) J. (pl.—en) tub, coop; 
wooden vessel; basket for carrying on the 
back, dosser. —mer, m. (pl. —ner) cooper. 

Biit/tel, m. (-es, pl. —) beadle; bailiff ; jailer. 
—ti/, J. jail, jailer’s house. 

But! ter, / butter; — ſchlagen, to churn; ſich 
(dal.) nicht die — vom Brot nehmen laſſen, 
to look well after one's own interests, to 
wide awake (coll.); fic (dat.) die — vom Brot 
nehmen laſſen, to suffer o.s. to be fleeced 
(coll.); Hand von der —! hands off! let well 
alone! wie — an der Sonne daſtehn, to be 
overcome by one's emotions, to be moved 
to tears; geſalzene —, salt butter. —ig, 
adj. buttery. Comp. —bimme, —bemme, — 
ſchnitte, /. slice cf bread and butter; —bem⸗ 
men werfen, to make ducks and drakes. 
baum, m. butter-tree; oil-palm. —blume, 
J. buttercup; ranunculus, marigold. brot, 
n. (slice of \ bread and butter; belegtes —brot, 
sandwich; —brot mit Schinken, ham-sand- 
wich. —brühe, /. melted butter, butter- 
sauce. —büchſe, 7. butter-cooler. —faß, 2. 
butter-tub; churn. —form, FJ. butter-print. 
—ſüure, J. butyric acid (Chem.). — ſchäſchen, 
n.; ein —ſchäfchen ſein, to be fastidious. 
—ſtempel, —ſtößel, . churn-staff. —ſtulle, 
„ brot; 7 en werfen, to make ducks 
and drakes (coll.). teig, m. rich crust, flak 
paste. —bogel, m. butterfly (dial.). weck, 
m. butter- roll. 

Butt jer, m. (—s, pl. —) awkward fellow; 
rowdy. 

Butz, But zen, m. core (of fruit ; of a 1 
sore in the eyes or nose; snuff (af a candle); 
da ſteckt der —ett, there 's the rub! (coll.). 

Butz, m. blow (or stroke), fall (accompanied by 
a dull noise); bogy, bugbear. 

But / zemann, m. bogyman, bugbear. 

But zenſcheibe, f. bull’s-eye glass, glass-roundel. 
Comp. —nz\pvrif, /. mock old German lyrics. 

Butz / kopf, m. grampus, bottle-nosed whale. 


C 


Words beginning with Ca. , Ch. . ., CI. ., 
Co. ., Gu...., and not given under C should be 
looked for under K; those beginnin” with Ch, 


also under Sch; those beginning with Ce. ., 


Gi...., or Ch. .., under 3 or K. Foreign words 
of the same form and meaning in both languages 
have, as a rule, been omitted. 


C, e, C, e; © = Do(Mus.); C-Dur (Moll), (the 
key of) C major (minor); Kontra C., contra 
double C; C. Schlüſſel, C clef, bass key. 

Ca dre, m. & n. (8, pl. —8) the frame (or 
skeleton) of a regiment; body (or list) of regi- 
mental officers, cadre, skeleton. 
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Ca' fe, n. (8, pl. — 8) café; coffee-house (Jess 
elegant than acafé); — chantant, (small) music 
hall, sing-song shop. ’ 

Ga/lome!, u. (s) calomel, mercurous chloride. 

Camb—ie/ren, v.a. to deal in bills, to do ex- 
change business. —i/jt, m. (—iſ'ten, pl. 
—if’tem) financier. © 

Campe / ſcheholz, u. Campeachy wood, logwood. 

Carambol—a'ge, 7. cannon (at billiards). 
ie / ren, v.a. to cannon (at billiards), to collide. 

Car / cer, Kar / zer, m. & n. place of detention, 
lock-up (at schools and universities); drei 
Stunden —, three hours of detention or keep- 
ing in. 

Carre, u. (—8, pl. —8) square. See Karree. 

Carrie're, J. (pl. —t) career; course ; gallop ; 
eine gute — machen, to get on in the world, 
to be quickly promoted. 

Cartonn—a'ge, f. (pl. —a’gen) pasteboard 
work, binding in boards. —ie/rei, v. d. to put 
in boards. —ie'rt, adj. (bound) in boards. 

Gaju/r, J. (pl. —en) cœsura, break in the metri- 
cal line; klingende —, feminine czsura; 
ſtumpfe —, masculine cœsura. Comp. -reim, 
m. csura of one line rhyming with that of a 
consecutive line. 

Ced—e'nt, m. (—en’ten, pl. —en'ten) assigner, 
transferrer. ier bar, adj. transferable, nego- 
tiable. ieren, v.a. to cede, surrender, assign. 

Ce! der, J. (pl. — n) cedar. —n, adj. of cedar. 
Comp. -n) holz, n. cedar wood. 

Celebr—a/ut, m. (-an! ten, l. — anten) officiat- 
ing priest (at mass); celebrant. —ie' ren, v.a. 
to celebrate; das Hochamt ieren, to celebrate 
high mass. —ität, J. (Dl. —itä / ten) celebrity, 
sbining light, star. 

Cel / lo, u. has pl. —08 or a 
—i'ſt, m. (—ij/ten, pl. —iſ'ten 
player, (violon)cellist. 

Cellular, adj. (in compounds =) ce’ alar. pa: 
thologie, „. cellular pathology. 

Cellulo’je, /. (l. — n) cellulose, celluloid, wood- 
fib 


er. 

Cel'te, see Kelte. 

Ceme'nt, m. & n. (—le)s) cement. —ie' ren, 
v.a. to cement; to convert into steel. —ie/= 
rung, jf. cementation; converting; auf die 
—ierung bezüglich, cementatory, cementi- 
tious, cementing. 

Cenſ—ie / ren, 5. 4. to examine books, efe., before 
publication; to review, criticise; to censure; 
to certificate (school work). Hor, m. (pron. 
Cen/jor, pl. —v’ren) censor (of the press). 
—or=naiit, u. censorship. —ti/r, J. (pl. — 
u' ren) censorship of the press; report (monthly 
or at end of school term), statement of conduct 
and of marks obtained, school certificate. 

1Gent, n., pro —, per cent. 

26ent, m. (s, pl. —8) cent (a coin in America 
and Holland). 

sCent, J. criminal jurisdiction. Comp. —gericht, 
N. court of penal judicature, hundred - court. 
—flage, 7. criminal charge. 

Centeſima'l, adj. centesimal, hundredth. 

Centifo'lie, f. (pl. —n) centifolious rose, cab- 
bage rose. ; 

Cen’tigramm, u. (—(e)8, pl. —e) centigram, 
the hundredth part of a gramme. 

Gen/timeter, (m. &) n. (—$, pl. —) centimeter, 
centimeter, the hundredth part of a meter. 

Cent'ner, Zent'ner, m. (—$, pl. —) hundred 
weight (abbr. cwt.). Comp. —luſt, J. heavy 
burden. —ſchwer, adj. extremely heavy. 

Centra'l, adj. central. —e, J. line joining two 
(or more) centers. —iſch, adj. central (s.). 
—ifie/ren, v. 4. to centralize. —ijie/rung, J. 
centralization. 

Gen/trum, u. (—S, pl. Centren) center; ins — 
treffen, to hit the bull’s-eye, to make a bull 
(coll.). Comp. bohrer, m. center-bit. —g= 


violoncello. 
violoncello 


partei, J. the Roman Catholic (ultramontane) 
party in the German parliament. 

Cerealien, pl. cereals. 8 

Ceremon-ie/, /. (pl. —ie/en) ceremony, formai- 
ity. —ie'll, I. u. ceremonial. II. adj. formal, 
ceremonious; precise. ih /s, adj. ceremonious, 
formal, punctilious; peinlich —iös fein, to 
stand upon ceremonies. Comp. —ien meiſter 
(pron. Sevento/nienmeifter), m. master of the 
ceremonies. 

Cerevi's, u. (—e$) beer; 50 word of 
honor (stud. sl.); auf —, upon my (student’s) 
honor! (stud. .). omp. —fappe, F., 
— mütze, J. round little brimless drinking or 
beer cap, students’ cap. 

Cernie'r—en, v.a. to invest, besiege, block- 
ade. —ung, J. investment, siege, blockade. 
—ungssheer, u. investing army, besieging 
forces. 

Cervela'twurſt, J. Bologna sausage, Brunswick 
sausage, best kind of smoked sausage ; saveloy 
(inferior kind of sausage), 

Ces, u. C flat (Mus.). 

Ceſſio 'n, J. (pl. —en) cession, assignment. 
ar, m. (ars, pl. a' re) assignee. 

Chama' de, J. parley, shamade; — ſchlagen or 
blaſen, to beat or sound a parley (for agrée- 
ing on lerms of surrender) ; to give in ( fig.). 

Chamäleon, u. (s, pl. —8) chameleon. 
Comp. —artig, adj. chameleonic. 

Champagner, . (s) champagne (wine), fizz 
(cl.); deutſcher —, sparkling hock o7 mo- 
selle; herber —, dry champagne; nicht ſchäu⸗ 
mender % muſſierender —, still champagne; 
ſtark muſſierender —, sparkling champagne; 
eine Flaſche —, a bottle uf champagne ; — in 
Eis, iced champagne. Comp. —bowle, J. 
champagne-cup. —propfen, m. champagne 
cork; die —propfen knallten, the champagne 
corks popped. 

Champag/nern, v.a. to drink champagne; to go 
in for fizz (coll.). 

Chan’pignon, . (—8, pl. —$) champignon, 
field agaric, eatable mushroom. Comp. —- 
jauce, J. mushroom catsup, ketchup. 

Chan, m. (—S, pl. —e) khan; caravanserai. 

Chana't, u. (s, pl. —e) dignity of a khan. 

Chaos, u. (gen. - os) chaos. / tiſch, adj. & 
adv, chaotic. 

Chara’se, /. (pl. n) charade; —n aufführen, 
to act charades. 

Charak'ter, m. (—S, pl. —e, pron. Charafte/re) 
character, mental constitution, disposition ; 
title, dignity ; type, print; part (¢heat.). Comp. 
—bild, u. portrait of a p. drawn from life. 
—buchſtabe, m. characteristic letter. —fejt, 
adj., voll, adj. having a firm character, stead- 
fast, reliable. —fopf, . face full of expression. 
los, adj. having no firm character, unprin- 
cipled, fickle; —loſes Geſicht, countenance 
destitute of character, dull or lifeless face. 
— maske, J. character or fancy dress. —ſchil⸗ 
derung, J characterization. —zug, m. char- 
acteristic, trait. 

Gbharafter—ijie/ren, v.a. to describe a charac- 
ter, to characterize; to style, to give a title to. 
—tftif, J sketch of a character, characteriza- 
tion. —iſ'tiſch, adj. characteristic. 

. — woche, see Karfreitag, 
woche. 

Charge, J appointment, rank, post, position; 
die —n, officers and non-commissioned officers ; 
die höchſten Hof—n, the highest court officials, 
the principal members of the royal household. 

2Char/ge, /. charge, attack, onset (Mil., obs.). 

Chargie / r—en, v.a. to charge, attack (Mil.). 
—te(r), m. (non-commissioned) officer; die — 
ten, the officers of (students’) clubs. -ung, J. 
charge, charging (of a firearm, etc.). 

Chariva'ri. u. (s, pl. —8) din, mock- music. 


| 
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Char latan, m. (—$, pl. —3 & —e) charlatan, 
quack (doctor), mountebank ; in der Art eines 
—$§, quackish. —erie', J., —is mus, in. 
charlatanism, quackery. 

Charmie / ren, v.c.; mit einem Mädchen —, to 
carry on a flirtation with a girl. 

Charnie’r, N., Sharuie/y (—8, pl. —e) hinge, 


joint. 
Gharpie’, J. (pl. —(e)n) lint; — zupfen or 
haber, to pull linen-rags, to shred lint. 
Chauſſee“, J. (pl. —en) high road. Comp. 
bau, m. road making. —geld, x. turnpike 
money, toll. —geldzeinnehmer, m. toll- 
collector, turnpike-keeper. —haus, n. toll- 
house. —inſpektor, m. surveyor of roads. 
Seen ace" v.a. to make a public road. 
Check, Scheck, m. (s, pl. —5) check. Comp. 
—ſyſtem, *. system of paying by check. 
Chef, m. (—S, pl. — s) chief, chief commander; 
principal, head (ef a jirm); Geſchwader —, 
admiral in command; Bataillons —, com- 
mander of a battalion, major; Kompanie —, 


captain. 
Chemie/, J. chemistry; —ie lebender Wefen, 
biochemistry. —ifa/lien, pl. chemicals. 


ika liſch, adj. chemical. 

Cbhe/m—ifer, m. also —ifus (coll.) scientific or 
analytical chemist; student or teacher of 
chemistry. —iſch, adj. chemical; —iſche Bra- 
parate, chemicals. —j{/jt, m. analytical chemist. 

Cheimije’tt, u. (s), —e, J. (false) shirt front. 

Cherub, m. (s, pl. —S & Che/rubint) cherub. 
—i'niſch, adj. cherubic. 

. adj. chivalrous, gallant, polite (to 
ladies). 

Chica’ne, Schika'ne, J. (pl. —en) trick, arti- 
fice ; annoyance. 

Chiffre, J. (pl. —n) cipher, in ciphers ; crypto- 

h 


graphy. 
Chimä'r—e, J. (pl. —en) chimera, fancy. 
adj. chimerical, fanciful, Utopian ; 
—iſche Hoffnungen, vain hopes, empty 
dreams. 

China, J. &. China, see the Index of Names ; 
chinchona, quinquina; Peruvian bark. —i/n, 
N. (—i'ns) quinine ; —in und Ammonia, ammo- 
niated quinine. Comp. —agrinde, /. quinine, 
Peruvian bark. 4 

Chir (in compds.). —omantic’, /. chiromancy. 
urg, m. (—ur’gen, pl. —ur’/gen) surgeon. 
—urgic’, J. surgery. —ur/giſch, adj. surgical. 

Gbi/ragra, . gout in the hand(s), chiragra. 

Chlor, u. (—S$) chlorine; (% compounds =) 
chloride of. a' l, u. chloral. a/ l= hergif⸗ 
tung, 7. chloralism. —ig, adj. chlorous; 
—ig⸗ſaures Salz, chlorite. —imetrie /, J. 
chlorometry. —öfo/rm, u. chloroform. —p= 
formie/ren, v.a. to chloroform(ise). Comp. 
—cal/ciutt, „. calcium chloride. 

. Schokola / de, J. (pl. -n) choco- 


Cholera, J. cholera. Comp. —aufall, M. attack 
of cholera. —kommiſſion, J. sanitary com- 
mission for the study of cholera-cases and for 
watching and preventing the spread of the 
disease. iel, nm. remedy for cholera. 
tropfen, pl. cholera-drops. 

Chole / riſch, adj. & adv. choleric, bilious; 
irascible, hot-tempered. 

Chor, m. ck (less frequently) u. (—(e)S, pl. 
Chöre) choir ; chorus, burden; cathedral choir, 
choristers ; multitude, crowd, host (in this sense 
often used as aneuter) ; (raised seats for a) choir, 
quire, (church) gallery (in this sense usually a 
neuter); Gemiſchter —, chorus of men and 
women; im — ſingen, to sing in chorus; to 
chime in together; zum — gehörig, choral; 
der dichte —, the dense crowd ( poet.) ; das — 
der Vögel, the feathered tribe (Sol.). Comp. 
—altar, m. high altar, —amt, u. cathedral 


service. —artig, adj. choral. —biſchof, m. 
suffragan or local bishop. —Ddireftor, m. 
chorus-master, conductor of the chorus; choir- 
master. — frau, J. canoness. —führer, m. 
first chorister (Zecl.) ; choragus (Anc. Theat.). 
—gang, m. aisle. —gehilfe, . acolyte. 
—geſang, m. singing in chorus; choral song; 
anthem (£ccl.); einſtimmiger —geſang, 
plain chant, Gregorian chant, canto fermo. 
hemd, u. surplice. —herr, m. canon, pre- 
bendary. —fnabe, m. chorister, choir-boy ; pl. 


Cherubs (fam.). —leiter, m. master over 
the choristers. —niſche, J. apse. —nonne, 
officiating nun. —pult, . lectern, reading 


desk. —rock, m. clergyman’s gown; cope; 
stole. | —ſänger, m. chorister, choir man. 
—ſchüler, w. chorister, choir boy. —ſtuhl, 
M. choir stall. —weiſe, adv.in chorus, tutti. 

Choral, m. (—S, pl. Choräle) hymn, anthem, 
sacred song; psalm tune. Comp. —buch, m. 
hymn book, anthem book. —w#tiffig, adj. & 
adv. hymn-like. —wtelpdie’, J. chorale, tune 
of a hymn. 

Cborſam'b Jus), m. (en, pl. —en) choriam- 

us s). 

Gbretomathre’, J. (pl. —en) anthology, selec- 
tion of poems or gems of prose, reading book, 
Reader. 

Chrive, J. (pl. —(e)n) theme; dissertation or 
essay on chosen topics composed according to 
definite rules (Rheior.). 

Chriſt, I. m. Christ (the usual form ts now 
Chrit but the older German shortened form, 
Chriſt, survives in popular hymns and also 
in some compounds); — iſt erftanden, Christ 
has arisen; der heilige —, Christmas; 
Christmas box or gift; ein wunderlicher 
—, a curious sort of fellow, a queer fish (coll.). 
II. m. (—en, pl. —en) Christian. —in, 5. 
female Christian. —enzheit, /. Christendom. 
—ens⸗tum, u. Christianity; Christendom. —= 
lich, adj. Christian ; adv. Christian-like ; kindly; 
—liche Liebe, charity; mit dem Mantel —li⸗ 
cher Liebe bedecken, to draw a veil over (a per- 
son's failings); —liche Zeitrechnung, Christian 
era; —lich ſoziale Partei, Christian Socialist 
party. —lichkeit, J. Christianity; Christian 
nature. us, m. (—i, Dat. —o, Acc. um, 
Voc. —e) Christ; vor —p or vor —i Geburt, 
B. C., before Christ; nach —i Geburt, a. C., after 
Christ, in the year of our Lord, A. D. (= anno 
domini). Comp. —abend, m. Christmas-eve. 
baum, m. Christmas-tree. —beſcherung, /. 
giving of the presents or presents given on 
Christmas eve. —dorn, m. prickly-leaved 
holly. —en=getteite or —cuzmemelnne, 1. 
community of Christians. —en⸗ kind, u. Chris- 
tian child. —enzmenſch, m., —en⸗ſeele, . 
(good) Christian. —feſt, u. Christmas; ein 
fröhliches or vergnügtes —feſt, a merry 
Christmas. —geſchenk, u. Christmas present ; 
Christmas box (to errand-boys, postmen, ratl- 
way-men, etc.). —kindlein, u. infant Jesus. 
—mette, 7. Christmas matins. —inonat, . 
December. — nacht, J. night of Christmas eve. 
tag, m. Christmas day. —uss⸗ bild, n. 
image of Christ, image of our Lord; crucifix. 
us kopf, m. Christ’s head; divine counte- 
nance. zeit, J. Christmas or Yule time. 

Ghriitel—n, 9.4. to affect a Christian bearing, 
to be a bigoted Christian. ei“, J. affecting a 
Christian bearing, bigotry. 8 

Chriſtolo/g— (e), m. (en, pl. —en) christolo- 

ist. —te’, / christology, general doctrines 
regarding Christ. ‘ 

Chrom, u. (—(e)S) chromium, chrome. —q/z 
tiſch, adj. chromatic; —atiſche Tonleiter, 
chromatic scale; —atiſche Töne, chromatics. 
a/ tik, J. chromatics, science of colors. 
Comp. gelb, adj. chrome-yellow, chromate 
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of lead. —ſauer, adj. chromic; —ſaures 
Salz, chromate. 

Ghro’n—if, /. (pl. —ifen) chronicle; in eine 
—if eintragen, to chronicle. —ika, J. ; 
Bücher der —ifa, Chronicles (B.); —ifa eines 
fahrenden Schülers, diary of a traveling 
scholar. —iſch, adj. & adv. chronic. —olo/g, 
m. (—o{o’gert, pl. olo'gen) chronologist. — 
ologie’, /. chronology. —olo/gijd), adj. chro- 
nological. —gtte/ter, m. (v.n.) chronometer, 
time-piece; metronome (Mus.). Comp. — 
iken⸗ſchreiber, M. chronicler, annalist. 

Chur, , see Kur, and also the Index of Names. 

Ghymie’, /. sce Chemie. 

Ci'eero⸗ſchrift, J. pica (Typ.). 

Cicho' rie, J. (pl. —n) chicory, succory. Comp. 
us kaffee, m. chicory- coffee, roasted chicory. 

Ci'der, m. (s) cider; herber , tart cider. 

Cigar re, . (pl. — n) cigar; ſchwere —, strong 
cigar; abgelagerte —, matured or well-sea- 
soned cigar ; eine — anzünden, to light a cigar ; 
die — hat keine Luft, the cigar does not draw. 
Sar —tncarbeiter, m. cigar-maker. -n 
deckblatt, u. wrapper. —uzeinlage, J. fill- 
ing(®). —n=etut, „., —n⸗taſche, J. cigar-case. 
—ucjabrifant, m. manufacturer of cigars. 
—nz=jpige, J. cigar-holder, mouth-piece ; cigar 
tip (last bit of a cigar). — nsſtummel, m. 
cigar end. 

Gifa’de, Cica’de, J. (pl.—m) cicada; grasshop- 


W. 

Cin gulum, n. (8, pl. —8 ck Cingula) ein- 
gulum, a sort of belt put over the stole of a 
Roman Catholic priest. 

Gir’ca, Cir / ka, adv. about, nearly. 

Cirkula'r, u. (s, pl. —e) circular, pamphlet, 
fly sheet. Comp. —ſchreiben, u., —ſchrift, 
J. circular note; round-robin. 

Girfulie’ren, v.c. to circulate, to pass or send 
round. 

Cis, n. C sharp; —, —, C double sharp. 

Ciſelie'r—en, v.a. to engrave with a chisel, to 
(en) chase. Comp. —arbeit, J. chased work. 
hammer, m. chasing hammer. 

Ciſter / ne, J. (pl. — n) cistern, (water-)tank. 

Gitadel/le, J (pl. — n) citadel. 

Cit—a't, u. (a' t(e)s, pl. —a' te) quotation. 
—atio’n, f. citation, summons. ieren, v.a. 
to call up, summon; to quote; aus dem 
Gedächtnis —ieren, to quote from memory. 
Comp. —a/ten=jdjak, m. collection of familiar 
quotations. —je/r=jettel, m. summons. 

Gi’to, adv. immediately, at once. 

Gitrona’t, u. (s, pl. —e) candied lemon. 

Citro'ne, J. (pl. —n)lemon. Comp. —n=gelb, 
adj. lemon-colored. —nzholz, n. candle 
wood. —t=preffe, J. lemon-squeezer. —n= 
ſaft, m. lemon juice; lemon squash (made of 
lemon-juice with addition of soda-water and ice). 
—n=jauer, adj.; —n⸗ſaures Salz, citrate; 
—n-faures Eiſenoxyd, citrate of iron. —n⸗ 
fale, /. lemon peel. — n: ſcheibe, /. slice of 
lemon. —uzvogel, m. brimstone butterfly. 
—n=tranf, m., —nzwaſſer, u. lemonade. 

Civi'l, I. ad). & adv. civil ; courteous ; moderate, 
reasonable (prices). II. n. civil body, civilians 
(opp. to military men). —i'ſt, m. civilian. 
Comp. —anwärter, m. person (aten an old 
soldier) who has a claim to a governmeut ap- 
pointment; candidate for employment in the 
civil service. —anzug, m. plain clothes. 
—beamte(r), m. civil officer, civil servant, 
government official. ehe, J. civil marriage, 
ceremony before a registrar. —gericht, n. 
civil tribunal, —gerichtsbarkeit, . civil 
jurisdiction. —geſetzbuch, u. e of civil 
law. — kammer, J. court for civil law cases; 
record court. klage, J. civil action, lawsuit. 
kleidung, / plain clothes. —prozeß, m. 
civil suit. —prozeß ordnung, J. civil code. 


—ſtand, m. citizenship; legal status of a citi- 
zen With regard to rights and duties. - ſtauds⸗ 
beamter, m. civil official, registrar. —-ſtands⸗ 
regiſter, u. registrar’s list; parish register. 
-trauung, 7. (ceremony of) marriage before 
a registrar. —hberjorgung, J claim to a post 
in the civil service, a (small) government post. 
—pberwaltuing, /. civil government or service. 

Civiliſat—io'n, J. (pl. —io'nen) civilization, 
culture; die —ion betreffend, civilizational. 
Comp. o' riſch, adj. promoting (the cause) of 
civilization. —ions⸗beſtrebungen, pl. civil- 

izing efforts. 

Civilfſie/ ren. * d. to civilize, to humanize, to 
refine and enlighten; to polish (jig.). —bar, 
adj. amenable to civilization. 

Cloſe/t, u. (s, pl. te & s) water-closet, W. C. 

Coak, Kok, Ko ke, m. (as a rule used in the plu- 
ral: Koks) coke. 

Cochenil'le, J cochineal. 

Co dir · m.(—, pl. Codices) codex, manuscript ; 
code. 

Gog/nac, Kog/nak, m. (—8, pl. —8) cognac, 
(French) brandy. 

Cöleſti'n, m. (s) celestine (Min.) 

Cöliba/t, M. & n. (—(e)8) celibacy; bachelor’s 
life, bachelordom. 

Colport—a'ge, F. sale or hawking of books, etc., 
by itinerant booksellers; colportage (especially 
of religious tracts). —a/ge=Roman, M. cheap 
sensational novel, penny dreadful. —a/ge= 
Verlag, m. publishing office of cheap, sensa- 
tional literature. —eu'r, m. itinerant book- 
seller, tract vendor, hawker; newsmonger 
(N.). —te/ren, v.a. to hawk about, to sell 
in the streets; to spread, disseminate (mews). 

Comme'nt, m. (—s) students’ way of living, 
convivial code among German students; — 
reiten, to make a hobby of the strict observ- 
ance of the convivial code (s/.). Comp. müßig, 
adj. in conformity with students’ rules. 
—widrig, adj. contrary to students’ customs. 

Commis, m.(—, pl. —) merchant’s clerk ; count- 
ing-house clerk; — voyageur, commercial 
traveler. 

Compagno'n, m., Kompagno'n (—S, —S) part- 
ner; ſtiller —, sleeping partner. 

etek n. (s, pl. —) dining hall (in monas- 
eres). 

Concept, Konzept, n. (—es, pl. —e) rough 
copy, first draft; einen aus dem —e brin- 
gen, to confuse a p., to puta p. out; aus dem 
—e fommen, to become confused (in a speech, 
etc.). Comp. buch, n. note book, scribbling- 
book. —Papier, u. scribbling paper. 

Conch-oi' de, /. (pl. 99 conchoid, — 
wien, pl. shell fish. —vliptogie’, f. concho- 


ogy. 

Concip-—ie' ren, v.a. to draw up, to pen (down). 
—ie/nt, m. (—ien’ten) drawer up (of a docu- 
ment), draughtsman. 

Gonci’s, Konzi /s, adj., concise, brief, curt. 

Gonfilite’ren, v.a. to give to a student the 
consilium abeundi”? (i.e. warning to leave the 
university), to rusticate, send down (Univ. Sl.). 

Con tre, Ron/tre, Konter (in compounds =) 
counter, contra. —admiral, m. rear-admiral. 
—band, adj. contraband. —hande, J. smug- 
gling; smuggled goods; goods not allowed to 
be imported, forbidden goods. —manDie’ren, 
v. a. to countermand. —marfe, . check, 
countermark. — mine, 7. counter mine. — 
minen⸗ſyſtem, n. araignee (Fort.). tanz, 
m. counter-dance, quadrille. 

Coquet'te, see Koket'te. 

1 J. circle of listeners, audience (Univ. 
sl.). 

Gorrigen’da, pl. corrections to be made. 

Cöltus, m. (pl. Ci’ten) division (af a school 
Form), (parallel) set. 
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Coula'n—t, Kula/n—t, adj. fluent, easy (style) ; 
accommodating, complaisant, liberal; fair 
( Bree) 3, J. readiness, complaisance ; fair- 

ealing. 

Couleu'r, J. (shade of) color; a students’ club 
(wearing distinctive colored badges and caps) ; 
das ift dieſelbe — in Grün, that is the same 
thing over again with very little difference 
(coll.). Comp. ſtudent, . student belonging 
to a club wearing distinctive colored badges. 
See Korpsſtudent. 

Couliſ'ſe, J (pl. -n) wing, movable scene; 
side-scene (af a theater); coulisse, space in a 
stock-exchange set apart for unofficial busi- 
ness; connecting link (of a railway engine) ; 
in die — ſprechen, (to speak) aside, to speak to 
a p. behind the scenes; —n reißen, to play 
to the gallery; hinter den —n fteden, to 
know the ins and outs of a thing, to be at the 
bottom of everything. Comp. —tcfieber, u. 
stage fright, nervous fear of the footlights. 
—t-geidwak, u. greenroom talk. n 
intrigue, / greenroom intrigue. - n- maler, 
m. scene- painter. —nzreißer, m. sensational 
actor, ranter. —n⸗reißerei, V ranting, play- 
ing to the gallery. —nzrücker, m., —tt= 
ſchieber, m. scene shifter. : 

Coupe, n. (—S, pl. —$) (railway) compartment; 
carriage. 

Couple’t, u. (—$, pl. —S) comic song (in ope- 
reltas); topical verses or lines. 

Cour, J. court; levee; addresses paid to a lady, 
courtship; einem Mädchen die — machen or 
ſchneiden, to court a girl; er machte ihr die —, 
he paid his addresses to her; fie läßt ſich (da.) 
gern die — machen, she is a great flirt, she 
is fond of admiration; eine — halten, to hold 
alevee. Comp. fähig, adj. being entitled to 
appear at court. — macher, —ſchneider, m. 
courter, beau, ladies’ man; suitor, admirer. 
—macherei“, —foneiderei’, / flirtation. 

Coura'ge, / courage; das ijt doppelte —, that 
is twice as much (coll.). 

Coura'nt, I. adj. current; zu —em Preiſe, at 
the current rate. II. x. (—(e)$) currency, cur- 
rent money, coin of the realm. 

Gourbet’/t—e, Rurbet/t—e, f.curvet (of a horse). 
—ie’/ren, v. n. to curvet. 

Cours, see Kurs. 

Courta'ge, /. brokerage, procuration money. 

Courtine, Kurti'ne, J. courtain (Fort.). 

Couſi'n, m.(—S, pl. — 5) (male) cousin. —e, J. 
(pl. —en) (female) cousin, (lady) cousin, 

Courtija’n, Kurtiſan, m. (s, pl. —en) cour- 
tier (obs.). —e, J. courtesan. 

Convert, n. (—(e)S, pl. —e & s) envelope. 
Wrapper; cover ( plate, knife, fork, etc.) ; unter 
— ſchicken, to send under cover. —ie/ren, 
v. a. to put in an envelope, to put in a wrapper. 

Cujonie/ren, v.c.; einen —, to harass, vex, 
torment a person. 

Gyan, n. (—S) cyanogen (Chem.). Comp. 
—fali(umt), u. cyanide of potassium. —tme= 
talle, /. cyanides. —waſſerſtoff⸗ſäure, 7. 
hydrocyanic acid. 

Gha/ne, J. corn flower, blue bottle, blue bonnet. 

Cyklo n, m. (s, pl. —e) cyclone; auf —e 
bezüglich, cyclonic. ; 

Cy/tlus, m. (—, pl. 11 0 cycle; ein — von 
Vorleſungen über einen Gegenſtand, a course 
or set of lectures on a subject. 

Colin/a—er, m. (s, pl. ri cylinder; chimney 
(of a lamp); top hat. riſch, adj. cylindrical. 
rom, N. high top hat (J). Comp. —er= 
bureau, u. roll-top desk, roll-top drop cabinet. 
—er=dede, J. cylinder jacket or cover. ex: 
hemmung, 7. cylinder escapement (Horol.). 
—er-but, m. top hat. -er - lampe, /. Argand 
lamp. —er⸗preſſe, /, roller-press, type re- 
volving press. —er⸗ſcheibe, J. piston. —er⸗ 


ſchreibtiſch, m. roll-top drop cabinet. —er⸗ 
uhr, J. watch with cylinder (or horizontal) 
escapement, lever watch. 

Cym bel, Zim' bel, / (vl. u) cymbal. Comp. 
—ſchläger, m., —ſchlägerin, J. cymbalist, 
cymbal player. 

Chin iter, Ky'n —iker, m. (—ikers, pl. —ifer) 
cynic (philosopher), cynical person. iſch, 
adj. cynical, impudent, saucy ; grossly sensual ; 
dirty, foul. —is/ mus, m. cynicism ; doctrine 
of the cynics ; impudence, shamelessness. 

Cy' per, J. Cyprus plum. Comp. —wein, m. 
wine from Cyprus, Cyprian wine. 

Cypreſſe, J. (pl. -n) cypress. — n, adj. of 
cypress, cyprine. Comp. —nzbaum, m. 
cypress (-tree). —nshain, m. grove of 

güte. (pl. —n) cyst O 

ö „J. (pl. n) cys ed.). 

Cza/ ko, m. see Tſchako. 

Czar, m. see Zar. 

Czech, m. see Tſchech in the Index of Names. 


D 


D. d, D, d; Re, D (Mus.); D dur, D major; 
D moll, D minor; for abbreviations see Index 
at the end of the German-English part. Comp. 
—ſchieber, m. D-valve (in steam engines). — 
zug, m. —Durchgangszug, through train; 
corridor train, vestibule train (Amer.). 

Da, I. adv. (q) there; here; hier und —, here 
and there; now and then; — iſt fein Zimmer, 
there is his room; — bin ich, here I am; 
wer —? who goes there? (Milit.); was — 7 
what is the matter? wo — ? where? wo 
denn — ? where then, pray where? nichts 
—! nothing of the kind, by no means; non- 
sense; he —! halloo! — draußen, out there; 
— droben (drunten), up (down) there; yon —, 
from there, thence; — und dort, here and 
there ; wieder —, here again, back once more; 
— ſein, to be present, existent, on the spot, at 
hand, to have arrived; das —ſein, existence, 
life; für mich iſt das gar nicht —, for me it 
is non-existent; der Kaiſer wird — und 
— ſich aufhalten, the Emperor will stay at 
such and such a place; — bleiben, to stay. 
(Y) where (obs. & poet.); ein Ort, — mich 
niemand kennt, a place where I am unknown. 
(e) then, at that time; wenn ich — noch 
lebe, if I am then still alive; ja, — wird man 
aber fragen, true, but then people will ask; 
— war es zu ſpät, by that time it was too late; 
von — an, thenceforward. (d) when (obs. & 
Vol.); zu einer Zeit, — alles ſich regte, at a 
time when all were stirring. II. part. general- 
ising, -ever, -soever, or merely emphatic; 
es lache, wer — will, whoever likes may 
laugh; als — find, such as. III. part. after 
der, die, das, lo bring out the relative sense; 
alle, die — kamen, all who came. IV. in 
compds. with preps. for a dat. or ace. sing. & 
plur. of dex, die, das, or of er, fie, es, used 
with regard to things, not persons, ich muß 
Sie —r-an erinnern, I must remind you of 
it; er hat mich — vor gewarnt, he has 
warned me of it. V. interj.; — l there! —, 
nun haben wir 's! there! now we are in for 
it! VI. con). then, under these circumstances, 
since, because; inasmuch as; while, whilst ; 


although ; — nun, — doch, since, since 
indeed; —fonft, whereas; —hingegen, on 
the contrary, whereas; — fie eine Englän⸗ 


derin ift, fo muß fie die engliſche Sprache 
verſtehen, as she is an Englishwoman she 
must understand English; — der Kaiſer 
40 daß, the Emperor perceiving that. 
Dabei“, adv. thereby, thereat, therewith, by 
that, by it; at that place, near, close by; with 
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mame” 


it, with them; at the same time; in doing so; 
withal, moreover ; in view of it; considering ; 
nevertheless; with that; (= dat. of a dem. or 
pers. pron. governed by bei in all its senses); 
— fein, to be present, to take part, to help, to 
be of the party; — ſtehen, to stand by; die 
—ſtehenden, the bystanders; — bleiben, to 
hold out, persist in; — blieb es, there the 
matter ended; ich bin —, agreed! I’ll make 
one (of a party, ele.) I've no objection ; er iſt 
geſcheut und — fleißig, he is clever and in- 
dustrious besides; — fagt’ er auch, moreover 
he said; ich bin — nicht gefährdet, L risk 
nothing in the matter; — ſah er mich an, 
with that he looked at me; ich habe mir 
nichts Böſes — gedacht, I did it without 
meaning any harm, without thinking any evil. 
Daca po, adv. da capo; — rufen, to encore; 
— ſingen, to sing a second time. 
ach, u. (-es, pl. Dächer) roof; shelter, cover; 
house; dome (of an engine boiler); head; 


opinion, judgment; nach meinem —halten, 
meines —haltens, in my opinion. 


Dagegen (sometimes Da / gegen), I. adv. against 


it, that, them; in comparison with, over against 
it; in return, exchange, for it; on the contrary; 
on the other hand (= ace. of a dem. or pers. 
pron. governed by gegen); ich habe nichts —, 
I have no objection. II. conj. against that, in 
objection to that, on the contrary, on the other 
hand; but then; das iſt wahr, — läßt fic 
nicht leugnen ꝛc., that is true, on the other 
hand it cannot be denied, eéc. 


0 
Dagg, u. (—S, pl. —en), —e, /. (pl. en) rope’s 


d (Waut.). 


en 
Daheim, adv. at home; in one's own country. 
Dahe 


r (sometimes Du her), I. adv. thence, from 
that place, from that, (also conj.) hence, for 
that reason, therefore; — kommt es, daß, 
hence it happens that. II. sep. prefix with verbs 
of motion = along; away, as; —ſchleudern, to 
stroll along, to come up strolling: 


Du / herum, adv. thereabouts. 
Dahie'r, adv. here, in this place (obs.) 
Dahi'n (sometimes Da’/bin), adv. thither; to 


upper stratum (Min.); part of a violin; ohne 
—, houseless ; — und Fach, housing; weder — 
noch Fach, neither house nor home; einem 


auf dem —e ſitzen, to watch a person’s actions 
closely (coll.); einem aufs — ſteigen, to 
blow one up, to come down upon one, to give 
8.0. a good scolding (co.); es regnet auf fein 
—, heis blamed (/.); bei ihm ift gleich Feuer 
im —e, he is very hot-headed, flies into a pas- 
sion in a moment; in — und Fach erhalten, 
to keep in repair. Comp. —bälken, m. roof- 


tree; girder. — decker, m. slater, tiler, 
thatcher. —fahne, J. weathercock. —fen- 
ſter, u. skylight; dormer-window. —fitit, 


m., — firſte, f.,— forſt, m., —fürſte, J. ridge 
(af a roof); gable-end. —geſchoß, 2. garret- 


story, —geſperre, u. rafters. —haſe, m. 
cat (um.), — kammer, —ſtube, J garret, 
attic. —kehle, /. gutter. luke, /. opening 


in the roof, luthern. —pappe, J. roofing 
felt, tar board. pfanne, J. pantile, gutter- 
tile. —reiter, m. turret on a roof. —riune, 


J. gutter. —rgfre, J. spout of a gutter, 
gutter-pipe. —ſchiefer, —ſtein, m. slate for 
roofing. —fpatren, . rafter. —ſtroh, u. 


thatch. —ſtühl, see special article. —tratfe, 
F. eaves; droppings from the eaves. —tperf, 
N. roofing. —%iegel, m. tile. 

Da chen, v.a. to roof. —tintg, J. roof; roofing. 

Dachs, m. (—(feS, pl. 54 badger; ein frecher 
—, an arrogant fellow (coll.). Comp. bau, 
m. badger's hole. —beinig, adj. badger-legged. 
—eiſen, u., —falle, J. badger-gin. —hund, 
m. badger-dog. —jagd, /. badger-baiting. 


that place, time, state; thitherwards; ae 
with verbs as sep. prefix =) away, along, 
gone, past; ſeine Seele iſt —, his soul has 
departed; mein Glück iff —, my good for- 
tune is all over; bis —, up to that time, till 
then; — habe ich es nie bringen können, 1 
could never bring it to that; er ſpricht es ſo 
—, he says it lightly, at random; ex äußerte 
fid) —, he spoke to this effect; meine Meinung 
geht —, my opinion is; dieſe Dinge gehören 
nicht —, these things have no bearing on the 
subject; 15 Zeiten ſind —, these times are 
gone by; all' ſeine 1 iſt — gerichtet, all 
his care is bent upon that. Comp. Hb, adv. 
down there. —u8, adv. out thither ; will er 
-aus? is that what he is driving at? —brin⸗ 
gen, . . 4. to carry to a place, to bring toa 
certain point; es —britigert, to bring a th. 
about, to succeed with a th., succeed so far with ; 
(einen) —bringen, prevail upon, persuade. 
gegen, adv. on the contrary. —ſtehen, v. v. 
n. to be uncertain. ſtellen, v.a. (es or etwas); 
—geſtellt ſein laſſen, to leave a th. undecided, 
to offer no opinion on a subject. —ielfen, 
v.n. to wither, fade away. 


Dabin’ten, adv. behind, behind there. 
Dahin/ter, adv. behind that 0% it; there behind, 


ete. ; viel Worte und wenig —, much talk and 
little in it; es ſteckt etwas —, there is more 
there than meets the eye; es iſt or ſteckt nichts 
—, there is nothing in it; — kommen, to di 


Däch'ſ—el, m. badger-dog; bow-legged person. cover, find out (coll.). 
—elu, vn. to go badger-hunting. —in, J. Dahl bord, m. & n. gunwale of a ship. 
female badger. Dahlen, v.n. (aux. h.) to trifle, dally. 
Dach ſtuhl, m. woodwork of a roof, props and | Dakth'l—iſch, adj. dactylic. —us, (pron. 
supports of a roof. Comp. —brand, m. burn- Dal/tylus, pl. Dakty / len) m. dactyl. 
ing of the woodwork of a roof. Dalles, m. ruin (Jewish lang.); den — haben, 
Dach / te, Däch/ te, indic. & subj. imp. of denken. to be short of money (col/.). 
Dach tel, J. (pl. — n) box on the ear. Dal' li, inter). quick! (dial. ). F. ironing machine. 
Dadurch, adv. thereby; through that, through | Dam — (in comp.). bock, —hirſch, m. buck, 
it; by this means; in that way; (= dec. of a fallow deer. —geiß, kuh, J. fallow doe. 
dem. or pers. pron. governed by durch). —tige, J fawn. —wild, u. fallow deer. 
Dafe / rn, con). if, in case that, provided; — nicht, Da mal ig, adj. & adv. then being, of that 
unless. N time; die —ige Königin, the then reigning 
Dafii’r (sometimes Da’fiir, esp’lly in the mean- queen. —, adv. then; in those days; at that 
ing in return for, to make up for) adv. for that, time. 
for it, for them; on behalf of it; in return | Damiasc—e/ner, indec. adj. from Damascus, 
for, instead of it; ( acc. of a dem. or pers. Damascus. —ie' ren, v.a. to damask; to da- 
pron. governed by für); ich kann nichts —,1] maskeen (steel, etc.); ein —ierter Flintenlauf, 
can’t help it; ich ftehe Ihnen —, or ich bin a Damascus twist barrel. --t (pron. Da / maſt) 
dir gut —, I will be answerable to you for it, I m. (—tes, pl. —te) damask. ten (pron. 
warrant you; was wird mir —? what am] da'maſten), adj. damask, made of damask. 
I to get by it? teurer, — aber auch beffer, Dame, / (pl. n) lady, gentlewoman; dame; 
dearer, but better in proportion; — fein, to queen (at cards) ; king (at draughts) ; draughts ; 
be in favor of, to vote for; — halten, to hola] wollen wir eine Partie —ſpielen or ziehen ? 
as an opinion. Comp. —halten, subst. n. shall we have a game at draughts? in die — 


Diümchen . 135 Daran 


kommen, to get a king (at draughts). Comp. 
nz, ladies’, for ladies. a a 1. 
ladies’ compartment, ‘ for ladies (only)). n: 
brett (also Du'mbrett), u. draught-board. -n: 
flor, . show of ladies. —nafriede, m. treaty 
of Cambray oo —tt=helb, m. lady-killer; 
ladies’ man, dangler. —t=hirt, m. lady's hat 
or bonnet. —tt=iiedéerrad, u. ladies“ safety 
(cycle). —tt=Pferd, n. ladies’ horse, palfrey. 
—ti=reittleid, u. riding-habit. -n: ſattel, m. 
side-saddle. — n- ſchneider, m. ladies’ tailor. 
—(it)=fpiel, u. draughts. -nzſtein, m. man 
00 raughts). —n= wahl, f. the ladies’ turn 
at ball when’ ladies aré called upon to select 
their partners). —w=twelt, J. ladies, the fair 
sex. —nzwetter, u.; es iſt — nwetter, there 
is neither dust nor sun. 

Däm'chen, u. (s, pl. —) little lady; street 
walker. 

Dũ / m —(e)lak, m. silly person, fool (coll.). 
—iſch, ad). & adv. silly. lich, adj. & adv. 
dull, silly, stupid. lichkeit, J. dullness, silli- 
ness, stupidity ( fam.) 

Dami /t (sometimes Da! mit, with this), I. adv. 
therewith, with it, with that; by it or this ( 
dat. of pers. or dem. pron. governed by mit); 
heraus —, out with it! was wollte er — 
fagen ? what did he mean by it? es ift aus 
—, there 's an end of it. II. co. (damit) in 
order to, that, so that, to; — nicht, lest; — ich 
es kurz mache, to be brief; ich ſage es dir 
nochmals, — du es nicht vergißt, I tell it 

_ again to you for fear you should forget it. 

Damm, m. (es, pl. Dämme) dam; dyke; 
weir; embankment; mole; pier; perinaeum 
(Anat.) ; sand-bar (Vazt.)s; auf dem — ſein, to 
be stirring, very well, to feel up to things (coll.); 
er iſt nicht ganz auf dem —e, he is rather 
seedy (coll.) Comp. hau, m. building of a 
dam, dyking. —$ruch, m. bursting of a dyke; 
crevasse ; rupture of the perinaeum. —-grube, 
J. pit (For bell-casting). geld, „. quay dues. 
—läufer, m. canal boat. 

Däm / men, v.c. to dam up, off; to restrain, check. 

Däm / mer, m. (s) dusk, twilight. —§ait, 
ig, adj. & adv. dusky, dusk. Comp. licht, 
n., —ſchein, m. dusk, twilight. 

Däm / mern, v.n. (ag. h.) to dawn; to grow 
dusk; eine —nde Hoffnung, a gleam of hope. 
ung, J. twilight, dawn. —itngs-freis, m. 

_ erepuscular zone (Ps.). 

Dä / mon, m. (—8 Be. Dämonen) demon. —iſch, 
(pr. dämo'niſch) ach. demotiacal, irresistible, 
overpowering. — 

Dampf, m. (es, pl. Dämpfe) vapor, steam ; 
mist; reek, fume, smoke; asthma; davor hat 

er —, he is afraid of that (col/.); das Pferd 
hat den —, the horse is broken-winded. Comp. 
—abjperrung,/. shutting off of steam. -aus: 
laſſungs⸗röhre, / escape-pipe (for steam). 
bad, 7. vapor bath. —hahger, m. steam 
dredger. —brot, u. steam-made bread. druck, 
m. vapor pressure. —erzeuger, m. steam- 
generator. —eſſe, J. steam pipe, funnel. 
führe, f. steam-ferry. —feſſel, n. boiler 
(Mech.); steamer (Cook.). —lappe, J, steam 
valve. —folbett, wm. piston. —folben⸗ſtange, 
J. piston- rod. liche, J. steam-kitchen ; cooking 
by steam. fur, J. course of vapor baths. 
—maſchine, 7. steam-engine. - maſchinen⸗ 
gebäude, u. engine-shed. —meſſer, m. pres- 
sure-gauge. —- nudeln, 5“. ribbon Vermicelli. 
omnibus, m. steam tramcar. —ſchiff, u. 
steamboat, stéamer. abel skorts F. steam- 
boat service. —ſchifffahrts⸗berbindung, /. 
steam communication. —ſpritze, F. steam- 
engine. —Hentil, u. steam valve. —toebftubl, 
m. powerloom. —t#¢g, M. Steam-passage. — 
wellenbad, „. steam cataract-bath. —walze, 
J. steam: roller. 


Dam ' pf—en, . n. (aur. h.) to smoke; to send 
forth steam; to rise as vapor; to reék ; to evapo- 
rate. —tr, m. (Sers, pl. —er) steamer. 

Däm'pf—en, vc. to damp; to suffocate; to 
quench, to extinguish} to suppress; to quell; 
to depress; to subdue; to muffle (drums); to 

n, to stew ; to lay (dest); to put a mute on 
( violin); mit gedämpfter Stimme, below 
one’s breath, in an undertone. -er, . (ers, 
pl. —er) extinguisher; damper in steam en- 
gines; mute, damper (on violins, pianos, etc.). 
ig, adj. short-breathed, asthmatic; short- 
windéd. —tittg, J. quenching, etc. Comp. 
pfanne, / stew-pan, stewing pan. 

Dana’ (sometimes Danach), adv. after that, 
afterwards, thereafter ; accordingly, according 
to that; towards, to that; upon that; for that 
or it; (= dat. of a dem. or pers. pron. governed 
by nach); er ſieht ganz — aus, he looks very 
much like it; feet Ste —, look to it. 

Dane’ben, adv. near it, next to it, by the side 
of it; close by, beside; (also conj.) moreover, 
besides, at the same time, also; (= dat. or 
ace. of dem. or pers. pron. governed by 
ee 

9 ä'nge (rare) imperf. ind. & subj. of 


ingen. 

Danik der (also Darnie / der) adv. on the ground; 
down ; er liegt krank —, he is lying ill. Comp. 
liegen, I. . v. n. to succumb; to be broken; 
to be ruined or subdued ; to languish. II. subst. 
n. prostration, depression. 

Dank, m. (—es) thanks; gratitude; reward; 
prize, palm (at a tournament); — ſagen, — 
abſtatten, to return thanks, to thank; (einem) 
ſeinen verbindlichſten — ausſprechen, to 
return hearty thanks; einem für eine Sache 
— wiſſen, to be thankful (grateful, obliged) to 
8.0. for a th.; er weiß es (gen.) mir keinen 
—, he is anything but grateful to me for it; 
ſchlechten — mit etw. verdienen, to be paid 
with ingratitude for a th.; ntit — annehmen, to 
accept with gratitude; Sie würden mich zu — 
te 5 ten, wenn Sie, you would much oblige 
me by; ſchönen —! many thanks! Gott fet —! 
thank God! der Bettler wünſchte mir Gottes 
—, the beggar expressed the wish that God 
might reward me; es (einem) zu —e machen, 
to give satisfaction; (das Wort ſie ſollen laſſen 
ſtahn und) keinen — 34 75 haben, much 
against their will, whether they like it or not 
(obs.) or without receiving any special com- 
mendation for it. har, adj. grateful, obliged ; 
(gegen einen, to a p.); profitable, advanta- 
geous; effective. — barkeit, J. gratitude; zur 
— barkeit verpflichtet, bound in gratitude. 
Comp. —uddreſſe, /. vote of thanks. — 
bezeigung, J. proof or mark of gratefulness. 
—ens-wert, adj. worthy of thanks. —feft, 
N. thanksgiving feast. —göttesdienſt, m. 
thanksgiving service; Te Deum (Rom. Caih.). 
lied, z. hymn of thanksgiving. —opfer, 7. 
thank-offering. —predigt, /. thanksgiving 
sermon. —rene,/. speech in returning thanks, 
thanks. —ſagung, /. returning thanks. 

Dan / ken, v.a. ck N. (auc. h. dat.) to thank, 
return thanks; to owe, be indebted ; to return 
a salute; to decline an offer; wollen Sie 
etwas trinken? (ich) danke, will you drink 
anything? No, thank you; dir danke ich mein 
Leben, to you I owe my life; —b erhalten, 
received with thanks, paid, settled (C. L.). 

Dann, adv. then, at that time; thereupon; — 
und wann, now and then; ſelbſt —, even 
then. — en, adv.; von —en, (from) thence. 

Darn n (sometimes u' ran), Dran, adv. thereon, 
thereat, thereby; at or on it, that, them; to it 
or that; about, near it or that; in regard to 
it or that; (= dat. or acc. of d dem. or pers. 
pron. governed by an); nahe —, close by, close 
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to; on the eve of; er war nahe — fein 
Leben zu verlieren, he was near losing bis 
life; jetzt bin ich —, now it is my turn; er iſt 
eifrig —, he is hard at it; ich weiß nicht wie 
ich — bin, I don’t know what to think of it; 
es war drauf und —, daß er (fortging „ he 
was nearly (leaving); — glauben, to believe 
in it; — glauben müſſen, to have to die (coll.) ; 
— liegen, to lie near; to be of importance, 
to concern; was liegt — 7 what does it mat- 
ter? mir iſt nichts — gelegen, it is a matter 
of indifference to me; es iſt nichts —, there is 
nothing in it; it is good for nothing; einen — 
nehmen, to take a p. to task; — ſein, to be in 
a certain condition; to be in for a th.; gut, 
wohl bei einem — ſein, to be in favor with 
a person; übel, ſchlimm — fein, to be badly 
off; wie ijt er mit den Pferden — ? how is 
he off for horses? wenn ich recht — bin, if 
Iam not mistaken; er will nicht gern —, he 
does not like the business; he is unwilling to 
undertake it; nicht — wollen, to decline an 
undertaking, to keep aloof; — ſetzen, to stake, 
to hazard; ich zweifle — ob, I doubt whether. 

Darauf (sometimes Da/ranf), Drauf, adv. 
thereon, thereupon ; upon it, that or them; to 
that; after that; afterwards; then, next; in 
addition; (= dat. or acc. of a pers. or dem. 
pron. governed by auf); — kommen, to come to 
speak of, to call to mind; wie kommen Sie 
—? what put that idea into your head? — 
gehen, to be spent or wasted; to be lost, to 
perish, to die (coll.); gleich —, directly after- 
wards; gerade — zu, directly towards it; er 
will ſich nicht — einlaſſen, he does not want 
to go in for it; — geht er eben aus, that is 
just what he aims at; Sie können ſich — ver⸗ 
laſſen, daß, you may rest assured that, you 
may rely on; er dringt —. he insists on it; 
friſch — ! — und dran! on! at them! ich 
wollte — ſchwören, I would take my oath on 
it; es ſteht der Kopf —, it is a capital offense ; 
etwas — 8 to give earnest money; to 
credit, to attach importance to; den Tag —, 
the next day. Comp. —geld (= Draufgeld), 
N. earnest money. 

Darau's, Draus, adv. thereout, therefrom; 
thence ; from out of it, this, that, them; forth 
from it; by reason of it or that (= dat. of a 
pers. or dem. pron. governed by aus); ich 
mache mir nichts —, I do not mind that or it; 

folgt, hence it follows; was wird am 
Ende — ? what will be the end of it? es kann 
nichts — werden, nothing can come of it, it 
cannot be done; — fann ich nicht klug werden, 
I cannot make it out, that beats me. 

Dar’ben, v.n. (aur. h.) to starve, famish ; to be 
in want (an einer S., of a th.); einen — 
laſſen, to starve a p., to allow a p. to starve. 

Dar bieten, ir.v.c. to offer, to hold out, tender. 
ung, J. offering, tendering ; exposition, ex- 
planation ; eine künſtleriſche —ung, an artis- 
tic performance. 

Dar / bringen, . v. a. to bring, to offer; to make 
(a sacrifice, etc.). 

Darei/n, Drein, adv. thereto, thereinto ; into it 
or that; to it or that; in addition, over and 
above; on, along, into or against it, that, edc. ; 
i acc. of a pers. or dem. pron. governed by 

n); ſich — finden, fügen, ſchicken, to accom- 

modate oneself to a thing; — geben, to give 
into the bargain; oben —, over and above; 
ſich — geben, to submit to; fic) — legen, to 
meddle, interpose, interfere; — reden, to 
interrupt; — willigen, to consent to; — 
ſchlagen, to strike at random, to strike in. 

ae Darfit, 14 3, 2 ps. sing. pres. ind. of 
dürfen. 

Dari'n, Drin, adv. therein, in there; in, within, 
at it, that or them; (= dat. of pers. or dem. 


pron. governed by in); mit — begriffen, in- 
cluded. —nen (usually drinnen), adv. there 
within, inside. 

Dar/leg—en, v.a. to lay down; to lay open, 
state, set forth; to demonstrate. —ung, J. 
laying down; statement, exposition. 

Dur lei e. n. pe pl. — or —e) loan. 

Dar’leib—e, J. (pl. —en) loan. -en, ir.v.a. to 
lend (out). ung, J lending, loan. ; 

Darm, m. (—le)s, pl. Där'me) gut, intestine, 
bowel; der dicke —, the colon. Comp. 
bandwurm, m. tape-worm. —bauchbruch, 
m. gastrocele. bein, u. haunch-bone; in 
compounds: iliac-, ilio-. —beweguing, . 
peristaltic motion. bruch, m. enterocele ; 


hernia. —Ddriife, J. intestinal gland. —ent= 
zündung, J. enteritis. —falte, J. ligament of 
the colon. —fell, u. peritoneum. fieber, 


n. gastric fever. gang, mn. intestinal canal. 
—sriminen, u, colic. —haut, 7. intestinal 
membrane, peritoneum. —fanal, m. intesti- 
nal canal. —IJebre, J. enterology. netz, u. 
caul. —ſaite, J. catgut string (Mus.). 
ſchleim, m. mucus. ſchnitt, m. enterotomy. 
—ſchwanz, m. appendix to the caecum. 
ſpritze, J. clyster pipe. —ber[dliehuns, . 
stoppage of the bowels. —verſchlingung, „. 
twisting of the bowels, volvulus. —würmer, 
pl. ascarides. 

Darna'ch, sce Danach; er fragt nichts —, he 
does not mind it; — handeln, to act accord- 
ingly; — es ae trifft, — ot as it hap- 
pens; es iſt billig, aber es ijt auch —, it is 
cheap, but it is worth no more; ſeine Kräfte 


find nicht —, his strength is not equal to it. 

Daͤro/ b, adv. on account of it, that, them; at it, 
that, them; (= dat. of a pers. or dem. pron. 
governed by ob, now replaced by darüber). 

Dar / r e, J. (pl. —en) kiln-drying ; kiln ; phthi- 
sis, consumption, atrophy; roup (in birds). 
Sen, v. 4. to ki-dry; to smelt (copper). 
Comp. —fieber, u. hectic fever. —gekrätz, n. 
slag. —haus, u. kim. —ofen, m. drying- 
kim. —ſucht, J. consumption. —ſüchtig, 
adj. consumptive, hectic. 

Dar'reich—en, v.a. to reach forth; to proffer, 
present, administer. —11g, J. offering. 

Dar’jtellbar, adj. fit to be represented. 

Dar’jtell—en, v.a. to place, bring before; to 
exhibit, display ; to state; to represent; fi 
—en, to present itself (to the mind, etc.); ti 
en (os. poet.) to appear, to come forward, to 
be seen; unrichtig —en, to misrepresent. —er, 
m. (ers, pl. —er) representer, actor. ung, 
J. exhibition; representation; performance; 
statement; recital; Chriſti —ung im Tempel, 
presentation of Christ. Comp. —ung8-gabe, 
J. power of representing or describing. 

Davisburt, ir. b. c. to prove, demonstrate; to set 
orth. 

Darii/ben, Drü/ ben, adv. over there, over yon- 
der, beyond, yonder, opposite. 

Darüber, Drüber, adv. over that or it; there- 
on, about that; concerning it or that; of it o7 
that; on that point; over and above; besides 
in the mean time, before that; across it 07 
that; (= dat. or acc. of a pers. or dem. pron. 
governed by über); eher —, past it rather 
fünf Mark und —, five marks and more; — 
geht nichts, nothing surpasses that; — iff 
kein Zweifel, there is no doubt about it; alles 
geht drunter und —, everything is topsy- 
turvy ; fic) — (her) machen, to make for 3 
th., to fall upon a th. ; — iſt er geſtorben, he 
died in the mean time or while engaged on it 
wir werden — ſterben, we shall die befor 
that; — ijt er erhaben, he is above that. 

Da/rum (also Daru'm), Drum, adv. thereabout 
around it or that; for it or that; respecting it 

that, them; therefore; on that account; about 
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that; (= ace. of pers. or dem. pron. governed 
by um); — kommen, to lose; — bringen, to de- 
prive (of); — weil, because; — daß, (so) that; 
er weiß —, he is aware of it; es ſei —, let it 
be so! no matter! for ought I care! es ijt 
mir ſehr — zu thun, nicht ꝛc., it is very impor- 
tant that I should not, efc.; es iſt mir nur 
— zu thun, all that I ask or my only object 


is to. 

Darun' ten, Dran/ten, adv. below, down there, 
beneath. 

Darunter, Drunter, adv. under that, it, them, 
there; beneath it, that, them; among them; 
less; (= dat. or ace. of a pers. or dem. pron. 
governed by unter); zwei Jahre und —, two 
years and under; — fant ich es nicht geben, I 
cannot give it for less; dies iſt das beſte —, 
this is the best among or of them; was ſucht 
er —? what is his object in it? alles ging 
drüber und —, all was topsy-turvy. Comp. 
liegend, adj. subjacent. 

Das, nom. & ace. of the neut. sing. of der. I. 
def. art. the. II. rel. pron. which, that. III. 
dem. adj. that, it. IV. dem. pron. that one, it. 
Comp. —jenige, see derjenige. mal, adv. 
this time, this once, for this time. —ſelbe, see 
derſelbe. 

Da ſein, I. ir. v. n. (ar. ſ.) to be there present, 
to exist; das iſt noch nicht dageweſen, that is 
unprecedented. II. subst.n. presence; exist- 
ence; life; während meines —$, whilst I was 
present; gleichzeitiges —, co-existence ; 
Kampf ums —, struggle for life, struggle for 
existence. 

Daje’lbjt, adv. there, in that very place. 

Da / ſig, adj. of that place. 

Dü'ſig, ad). silly, dull (dial.). 

Daß, conj. that; — nicht, lest; — nur nicht, 
provided that.. . not; jp —,_ 80 that, so as; 
bis —, till; nicht — ich wüßte, not that I 
know of, — du kommſt, iſt mir lieb, I am 
glad you have come; für den Fall — ich ſterbe, 
in case of my death; er iſt zu ſtolz als — er 
es annehmen möchte, he is too proud to accept 
it; — Gott erbarmle)! may God have mercy 
on us! God a mercy! 

Datie'r—en, 5.4. to date; falſch —en, to mis- 
date; zurück —en, to antedate; nach —en, to 
postdate. —ung, J. dating (of a letter). 

Da / tiv, m. (—iv$, pl. —ive) dative (case). , 
adv. of the date; bis o, up to date, till now; 
de —o, dated, under date (of); from to-day; 
a -o, after or from date; of (ie) date. —uim, 
n. (—ums, pl. Data or Daten) date (of time); 
welches —um haben wir heute? what day 
of the month is it? von welchem —um iſt der 
Brief? what is the date of the letter? einige 
wichtige —a, a few important facts or points. 

Datt/ el, J. (pl. n) date (fruit). Comp. 
baum, m. — palme, / date-palm. —bobne, 
J. dwarf kidney bean. —fern, m. date-stone. 

Dau / be, /. stave (/ a cask); in -n ſchlagen, to 
stave (a cask). 

Däucht (mir and mich —), irreg. 3. ps. sing. pres. 
ind. of dünken. 

Däuch/ te, 3 ps. sing. imperf. ind. & subj. of 
dünken. 

Dänch / ten, v. a. cn. imp. to become likely (rare); 
to appear (rare ch obs.) . 

Dau / er, F. duration, continuance; length; per- 
manence, durableness; constancy ; longevity ; 
von kurzer —, short lived; auf die —, for 
long duration; in the long run; auf die — 
gemacht, made to last; auf die — von 20 
Jahren, for the term of 20 years; die — eines 
Geſchoſſes, time of flight (/ d ball, ele. ). 
— alt, adj. durable, permanent; sound ; stout. 
Thaftigteit, J. durableness, durability ; 
strength. lauf, m. running race, long race. 


—marſch, u. long march. pflanze, /. peren- 
nial plant. 

Dauer —n, v.n. (aux. h.) to last, continue; to 
hold out; to keep (af meat, fruit); es te 
über eine Stunde ehe, it was more than an 
hour before; das Stück —t mir zu lange, I 
find the play too long; er kann in der Kälte 
nicht —n, he cannot stand the cold (obsol.) ; 
kurze Zeit —nd, short lived; lange ud, of 
long duration. 


Dau er u, v.a. & imp. to make sorry, to regret, 


to grieve; der arme Kerl —t mich, I am 
sorry for the poor fellow; du —ſt mich, I 
pity you; es —t mich, es gethan zu haben, I 
regret having done it; mich —t mein Geld 
nicht, I do not mind the expenditure; fig 
(acc.) etwas —n laſſen, to grudge, begrudge 
a th.; die Ritter ließen ſich ihr Blut nicht —n, 
the knights did not mind risking their lives, 
willingly shed their blood. 

Dau men, m. (8, Pl, —) (arch. Daum) thumb; 
einem den — aufdrücken, auf das Auge hal⸗ 
ten or ſetzen, to keep a tight rein on one; einem 
den — halten, to support, patronize one; to 
wish a p. well, to accompany s. o. with one’s 
good wishes who undertakes a difficult task. 
—sdid, nom. propr. Tom Thumb. Comp. 
—beuger, m. flexor. —dreher, m. flatterer. 
—drücker, m. handle, doorlatch ; protector, pa- 
tron (Fam.). —flapper, J. castanet. — kraft, 
J. handscrew, jack. —leder, . thumb-stall. 
—ſchraube, /., —ſtock, m. thumb-screw ; einem 
—ſchrauben anſetzen, to press one hard (coll.). 
welle, 7. tumbling-shaft. 

Daunling, m. (s, pl. —e) (also Däumer⸗ 
fing) thumb-stall, cot; der kleine —, Tom 
Thumb. 

Dau/n—e, J. (pl. —en) down. —icht, —ig, adj. 
down 


V. 

Daus, n. (—(f)e$, pl. Däuſer) deuce (in dice 
throwing) ; ace (in card playing). 

2Daus, m., wie ein —, like something remark- 
ably fine; geputzt wie ein —, very smart; ich 
bin ein — (im Zeichnen), I can (sketch) to 
perfection; ei der —! (what) the deuce! 

Davo/n, (sometimes Davon) adv. therefrom, 
thereof, thereby; of, by, respecting it, that or 
them; thence; hence; away; off (= dat. ofa 
pers. or dem. pron. governed by 5 was habe 
ich — ? what do I get by it? es iſt nicht weit 
—, it is not far off; bleibt — ! keep off! — 
bringen, to save; — kommen, to make off, 
escape; mit genauer Not — kommen, to have 
a narrow escape; ſich — machen, to make 
off, run away, take to one’s heels; — tragen, 
to carry off, get, obtain. 

Davor (sometimes Da/vor), adv. before it, that 
or them ; for, because of, from it, that or them ; 
against it, that or them; (= dat. or ace. of 
pers. or dem. pron. governed by vor); — fürchte 
ich mich nicht, I am not afraid of it; hüte dich 
—, beware of it; — behüte uns Gott! da fet 
Gott vor! God forbid! see Dafür. 

Dawi / der (sometimes Dalwider), adv. against 
it, that or them; to the contrary ; (= acc. of @ 
pers. or dem. pron. governed by wider); ich 
habe nichts —, I have no objection to it; dafür 
und —, the for and against, the pro’s and con’s ; 
ſich — ſetzen, to oppose. 

Dazu / ie Da / zu), adv. thereto; to, for, 
at it, that or them; for that purpose, to that 
end; moreover, besides, in addition; (= dat. of 
pers. or dem. pron. governed by zu); — tft er 
da, it is for that purpose that he is there; — 

ehört Zeit, that requires time; — kommt, add 
o this; noch —, besides, moreover, to boot; 
— kommen, to arrive (wnexpectedly), to happen, 
to super vene; to get by it, obtain; ich komme 
nie —, Beſuche zu machen, I can never find 
time to pay visits; — thun, to add to; to make 
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haste, to set about it; — geben, to contribute 
to; er ſpricht auch —, he also has a word to 
say; er gehört mit —, he is one of the party; 
fie ſang und er blies die Flöte —, she sang 
and he accompanied her on the flute. Comp. 
mal (pron. da’/zumal), adv. then, at that 


time. 

Daswi/iden, adv. between, amongst them, in 
between, in the midst of it, that or them, there 
between; (= dat. or acc. of pers. or dem. pron. 
governed by zwiſchen); es iſt der Unterſchied 
—, (daß), there is this difference (that); — 
kommen, to intervene; wenn nichts — kommt, 
if nothing come to prevent (7); — reden, to 
interrupt (a conversation) ; ſich — ſchlagen, to 
interpose. Comp. —funjt, 7. intervention. 
liegend, adj. intermediate. —ſchreiben, 
Tr. b. d. to write between the lines. 

Debat't—e, J. (pl. —en) debate. —ie'ren, v. a. 
& N. to debate. 

De / bet, u. (s) debit; im — ſtehen, to be on 
the debit side. Comp. —poſten, m. charge; 
item charged. —ſfeite, J. left hand side (of 

ledger). 

De’bit, m. (—S) sale. —a/ut, m. dealer, selling 
agent ; retailer. —pr, m. (—or$, pl. —o'ren) 
debtor. Comp, —fummiſſion, /. committee 
appointed to examine a bankrupt's effects. 
—ttafie, J. bankrupt’s estate, — verfahren, 
n. legal proceedings in case of insolvency. 

Debitie / r en, v.a. to debit, charge to one’s ac- 
count; Waaren —en, to dispose of, sell goods. 
—utng, J. charging, debiting ; sale, disposal. 

Debülle ren, v.n. (aux. H.) to make one’s first 
appearance (an the stage, etc.). 

Deca’, Deka it, m. (—S, pl. e) dean. - att, u. 
(Cafts, pl. —a'te) deanery. 

Dfeem ' ber. Dezember, . (, pl. —) Decem- 

r. 


er. 
Dechan alt, u. (-a'ts, pl. —a'te) office of a 
ean, deanship. —ei“, J. deanery. t, (pron. 
Decha'nt) m. (ten, pl. —ten) dean. 

Delcher, m. & n. (—S, pl. —) a quantity or num- 
ber of ten (especially of hides). 

Deeimg'l, Dezima'l, adj. decimal; pexiodiſcher 
—, circulating decimal. Comp. —bruch, m. 
decimal fraction. — page, /. decimal balance. 

Deck, u. (—es, pl. —e) deck. —e, /. (pl. 
-en) cloth, cover, coverlet, quilt; veil; rug, 
cover; case; ceiling; roof; skin; integument; 
coat (Anat.); sounding-board (Mus.); cover, 
pretense, pretext; —e eines Kutſcherbockes, 
hammer cloth; geteerte —, tarpaulin; —e 
eines Pferdes, horse: cover; —e eines Buches, 
book-cover ; unter einer —e ſtecken, to con- 
spire together; to be accomplices; ſich nach der 
He ſtrecken, to do as one can, act according to cir- 
cumstances, to cut one's coat according to one's 
cloth. —el, m. (—els, pl. —el) lid; cover (of 
a box, etc.); tympan (Tb.); operculum (Bol.); 
cornice (Arch.); apron (Artil.); hat (coll.). 
Comp. —halfen, pl. beams (af d ship). — 
bett, u. plumeau. —blatt, ~. wrapper (of 
cigars). —elzbecher, m., el⸗kanne, 7. tan- 
kard with lid. —el=forb, m. basket with lid. 
—en=fledter, m. mat maker. —en⸗ gemälde, 
Gna m. painted ceiling; sky-scene 
(Theat.). —farbe, /. body-color. —firnis, 
m. covering varnish for etching. —gang, m. 
covert-way (Fort.). —haut, 7. integument 
(Anat.). — mantel, m. cloak ( a design). 
netz, u. sweep-net (Sport). —offizier, m. 
warrant officer, non-commissioned officer; 
erfter — offizier, master. —ſtroh, u. thatch. 
—tworpen, —wrangen, pl. deck-transoms. 
zeug, u. table-linen. 

De / cken, v. a. to cover (also Mil.); to protect, to 
conceal; to reimburse; to pay for; den Tiſch 
en, to lay the (table) cloth; es tft gedeckt, 
the table is laid; für ſechs Perſonen —en, to 


lay covers for six persons ; einen Wechſel —en, 
to meet a bill; hinlänglich gedeckt fein, to 
have sufficient security, be sufficiently assured ; 
ſich —en, to coincide (Math.); das —en des 
Zuckers, claying, bottoming. —er, m. (ers, 
Zl. —er) one that covers; slater, thatcher, 
roofer; layer of a cloth, elc.; (in comp. V 
decker, as Drei—er, three-decker (Vaut.). — 
ung, J. covering, protecting, ec. protection; 
reimbursement, refunding ; breast work, epaule- 
ment (Fort.); covering (of a debt, a loss, etc.) ; 
guard (Fenc.) ; congruence, coincidence, equal- 
ity (Math.). Comp. —ungactruppen, pl. 
covering party. 

Dedicie/ven, Dedizie“ ren, v.. to dedicate, in- 
scribe to; to make a present (J). 

Deducie/ren, Deduzie'ren, v.a. to deduct. 

Deern, J (Low Gm. for Dirne) girl (aten said 
at Bremen, Hamburg, etc.). 

Defe / kt, I. m. (—es, pl. —e) defect. II. adj. 
defective; damaged. —ie ren, v.a. to purge 
(an account). ih, adj. defective. Comp. 
bogen, m. imperfect sheet. 5 

Defeni—io’n, / (pl. —io/nen) defense. —i/b, 
adj. defensive; die —ive ergreifen, to act on 
the defensive. 

Defilie’v—en, v.n. (aux. h.) to file off; vorbei 
—en, to march past. Comp. —cour, J. levee, 
drawing-room. —arſch, n. march past (in 
parade). : 

Definiti’y, ad). definite ; final. 

Defraud-a'nt, m. (—an'ten, pl. —an'ten) 
cheat; smuggler. je ren, v.a. & N. (auz. 
h.) to cheat; to smuggle. 

Def / tig, adj. & adv. thoroughly), strong(ly) 
(coll. & dial.). ; 

De / gen, m. (s, pl. —) sword; zum — greifen, 
to draw the sword. Comp. — fläche, J. flat of 
the sword. förmig, adj. ensiform. —ge⸗ 
fab, u. sword-hilt. —gebange, —gehenk, u. 
sword-belt. —flinge, F. sword-blade. —Hnopf, 
m. pommel; ein alter deutſcher —lnopf, an 
honest blade, an honest and jolly old fellow, a 
man of the old stamp. —foppel, 7. sword- 
belt. —ſcheide, J. scabbard. —jtay%, m. sword- 
thrust. ~ tod, m. sword-cane. 

Degen, m. (—S, pl. —) thane, warrior; vassal ; 
hero; ein alter Hau, a staunch old warrior, 
an experienced old blade (usually implying: 
with little theoretical training). 

Deurgdielren, va. to degrade; to reduce in 
rank. 


Dehn —bgr, adj. extensible, ductile, malleable. 
barkeit, f. extensibility ; ductility, mallea- 
bility. —holz, . stretcher (for gloves, elc.). 

Deb/u—en, v. I. a. to stretch, extend, lengthen, 
expand; to drawl (one’s words); to produce (a 
tine); gedehnte Silbe, long syllable. II. r. to 
stretch; to last long. —Ung, J. extension; 
Grjas—ung, F. compensatory (vowel-)length- 
ening (Gram.). —ungs-⸗zeichen, u. mark of 
lengthening, sign that a vowel sound is sus- 
tained ; circumflex (accent); diastole (Rhet.). 

Deich, m. (—es, pl. —e) dike, dam; embank- 
ment. Comp.—anfer, m. foundation of a dike. 
—graf, m. —hauptmann, m. dike-grave or 
-Teeve. —famm, m. ridge, coping of a dike. 
—meiſter, m. dike-master. —ſchoß, u. dike- 
rates. —vogt, m. dike-inspector. —weſen, 
N. diking matters. 

Dei/h—en, v.a. to dike. —er, m. ditcher, diker, 


nayvy- 

Deich ſel, / (pl. — n) pole (of a carriage), beam, 
shaft, thill. Comp. —gabel, J. shafts (of a 
cart, elc.). —nagel, m. thill-pin. —pferd, u. 
shaft-horse, wheeler. 

Deich' ſeln, v.a., etmek —, to bring s. th. about, 
to get a th, done (coll.). 

Dein, (—, —e, —) I. poss. adj. thy, thine. II. 
— (arch. & poet.), —er, gen, sing. of du, 


Deining 


of thee, thine; wir haben — gewartet, we 
have waited for thee (obso/.), III. poss. pron. 
thine ; diefer e ijt —, this moment is 
thine. IV. n. see Mein, IV. —er,—e, —e8, or 
der, die, das e, poss. pron. see—ige. ige, 
(der, die, das —ige) poss. pron. thine; das 
—e or ige, thy property, thy part; thue das 
—e or —ige, do your duty; die —en or—igen, 
your (thy) family or people. Comp. —er= 
ſeits, adv. on thy side; for thy part, as con- 
cerns thee; in thy turn. —et=alben, —et⸗ 
wegen, —et⸗willen, adv. on thy account, for 
thy sake, as far as thou art concerned ; for aught 
thou carest. —eS-gleimen, indec. adj. & pron. 
the like of you, such as thou, of thy kind. 

Dei/ning, J. swell or surge (/ the sea), surf. 

Dein’jen, v. u. (aux. h.) to fall astern (aul. ). 

Deis/—mus, M. deism. —tiſch, adj. deistical. 

Dekade, f. decade. —iſch, adj. decadal; 
—iſches Zahlenſyſtem, decimal system of 
numbers. 

Deka 'n, Deca /n, . (s, pl. —e) dean. 

Dekalog, m. (8) Decalogue. 

Defatie/ren, v.a. to hot-press (cloth) ; to luster. 

Setlam—n’tor, N. (s, pl. Deklamato' ren) 
declaimer. —atio/n, J. declamation. ieren, 
v.a, to declaim. 

Deflarie/r—en, . a. to declare; Waaren am 
Zollamte —en, to enter goods at the custom- 
house j —ter Wert, registered value (of d post 

packet). 

Deflin—a’bel, adj. declinable (Gram.). az 
tion, /. declension (Gram.); declination. 
ier bar, adj. declinable. —ie/rett, v.a. to 
decline. 

Defo'ft, u. (-es, pl. —e) decoction. 

Dekolletie'r—en, v. I. a. to cut a dress low, to 
(leave) bare the neck and shoulders. II. 7. 
to wear a low-bodied dress; to go bare-necked ; 
to bare one’s neck and shoulders; ſie —t fich 
zu ſehr, she wears her dresses too low. —t, 
p.p. & adj. low (-bodied), open; in a low-cut 
dress; bare-necked. 

Defor—ie’/ren, v.a. to decorate. Comp. —az 
tio/n8-maler, m. decorator ; scene-painter. 
Deko' rt, Deco/rt, u. (-es, pl. —e) deduction, 
discount, —te/rei, v.a. to discount, abate, 

deduct. 

Detre’t, u. (-es, pl. e) decree. -a le, J. (pl. 
—a/lien) decretal. ieren, v.a. to decree. 
Delega’t, m. (—en, pl. —en) delegate. —ie/= 

ren, v.a. to delegate. 

Delifa’t, adj. delicate, fine, nice, dainty, deli- 
clous. —eſ'ſe, J. (pl. —ef/fjen) dainty. Comp. 
—eſſen⸗handlung, J. Italian warehouse. 

Delinque'nt, m. (—en, pl. —en), -in, J. delin- 
quent. : 

Delkre / dere, Delere'dere, u. guarantee, security. 

Delphin, m. (—S, pl —e) dolphin; delphin 
(Chem.). —iſch, adj. delphinic. 

Delta, u. (—8, pl. —S), delta. 
mig, adj. deltoid, triangular. ani 

Dem, dat. sing. of der, das; — fet wie ihm 
wolle, be that as it may; nach —, according to 
that; zu —, moreover; bei alle —, notwith- 
standing; es iſt an —, it is so; it is time; es 
iſt wigs) an —, not so (7.e. there is no truth in 
it). Comp. —gemäß, adv. accordingly, ac- 
cording to that. —nach, cn. then, since, 
accordingly, therefore; sce Dem. —nächſt, 
adv, thereupon, after this; shortly, soon after. 
—ohngeachtet, —ungeachtet, %. notwith- 
standing, nevertheless, in spite of that. -u 
folge, co. accordingly, according to that. 

Demago/g, m. (—en, pl. —en) demagogue. 
—en⸗riecher, m. spy on demagogues, dema- 
gogue-hunter. —enstum, u. demagogism. 

ſch, adj. demagogical. 

De mant (also Dema/nt), m. (en, pl. —en) 

adamant, diamond (arch. d poet.). 


Comp. —fir= 
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Demokrat, m. (-en, pl. —en) democrat. —ie’, 
J. democracy. —iſch, adj. democratic. 

Demonſtrie'rſtock, m. stick for the blackboard. 

De/mut, /. (, no pl.) humility, lowliness. —8= 
voll, adj, humble. 

De / mütig, adj. & adv. humble, submissive, 
meek ; condescending, gracious (obs.). 

De/miitig—en, v.a. to humble; to humiliate, 
abase ; to subdue i ſich en, tosubmit ; to stoop, 
to eat humble-pie; gedemiitigt werden, to 
be humiliated, to have to come down (d peg). 
ung, J. humiliation ; depression; abjectness. 

Den, acc. sing. of der, def. art. dem. adj. & rel. 
pron. & dat. pl. of der, die, das, def. art. & 
dem. adj. 

Denar, m.(—S, pl. —e) denarius. 

De/nen, dat. pl. of der, die, das, dem. & rel. 
pron. ; — welche, to such as. 

Dew/gel, m. (—-S, pl. —) edge (af a scythe, elo. ). 

Dei/gelu, v.a. to whet a scythe by hammering, 

Den/gelfieber, Den/guefieber, u. dandy fever, 

engue. 

Denk — bar. adj. imaginable, conceivable; das 
—hbar ſchönſte Verhältnis, the most beautiful 
(harmonious) relation conceivable. —harkeit, 
J. conceivability. —lich, (in compounds) adj. 
thinkable. Comp. —art, J. way of thinking; 
mind, disposition; er hat eine edle —art, 
he has noble ideas, is high-minded, —hi[d, . 
device, image, idea. —faulheit, J. mental in- 
ertness. freiheit, f. freedom of thought or 
opinion. —fraft, J cogitative faculty; intel- 
lectual power —lehre, 7. logic. -mal, . 
monument, memorial; zum -mal, in memory 
of, in remembrance of. — münze, 7. com- 
memorative medal. —fäule, . memorial col- 
umn. —ſchrift, J. record; memorial; memoir ; 
memorandum, a formal application; inscrip- 
tion. —ſpruch, m. motto, sentence; maxim; 


devise. —-nngszart, / see —art. vers, 
m. commemorative verse. — würdig, ad). 
memorable, notable, worthy of thought. 


—wiirdigteit, /. memorable occurrence; a 
thing to be remembered; (.) memoirs; me- 
morabilia, commentaries (af Cxsar). —ei⸗ 
chen, u. monument; memento. zettel, m. 
memorandum; phylactery; punishment, cor- 
rection, caution ; box on the ear. 

Den/f—en, ir. v. d. & n. (aug. H.) to think (an 
einen (arch. & poet. eines), of a p.; an eine 
Sache (arch. & poet. einer S. or eine S.), 
to call to mind, remember; to muse on; to 
reason, reflect on; to be of opinion, believe, 
suppose; to hold opinions; (wth zu & inf.) to 
intend, contemplate, design; ſich (dat.) —en, 
to form an idea of, think, imagine, fancy, con- 
ceive, realize; er —t an nichts als, he only 
thinks of; ich —e nicht den Tod, Jam not think- 
ing of death, there is no thought of death in my 
mind (poet,); fo lange ich Sen kann, so long 
as I can remember; der Menſch —t, Gott 
lenkt, man proposes, God disposes; auf eine S. 
-en, to contrive, plot, plan; —en Sie ſich nur! 
only think! imagine! wo —en Sie hin? what 
do you think? what are you thinking of? ich 
dächte doch or wohl, I do think so, yes in- 
deed; bei fic) —en, to think to oneself; man 
—e fic), suppose, imagine; das habe ich mir 
wohl gedacht, I thought as much; hin und her 
en, to revolve in one’s mind; was —en Sie 
zu thun? what do you mean todo? edel end, 
noble-minded, generous-minded ; ei, ich dächte 
gar! why, that is out of the question! das 
Don; thinking, thought, cogitation; philo⸗ 
ſophiſches —en, philosophical speculation ; 
tiefes —en, deep meditation. —er, m. (ers, 
pl. —ey) thinker. Comp. —erzjtirn, J. 
thoughtful brow ; intelligent forehead, 

Denn, I. conj. then; for; than (after a compar. 
is now obs. & poet.); er ißt nichts, — er ift 


Dennoch 
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krank, he eats nothing, for he is ill; wer iſt 
reicher — er? who is richer than he? II. adv. 
in that case; unless, or else (obs.) ; er bezahle 
mich —, unless he pay me; ich laſſe dich nicht, 
du ſegneſt mich —, I will not let thee go, ex- 
cept thou bless me; es fei —, daß, unless, 
provided. III. (%s.) but, except; nichts — 
Gold, nothing but gold. IV. part. ; wo iſt er 
—? where can he be? where is he? I wonder 
where he is? wieſo —? howso? was —! what, 
indeed! 

Den' noch, con). yet, nevertheless, for all that, 
however. 

Denunciant, m. (—en, pl. —en) informer. 

Depeſche, F. (pl. —n) despatch; telegram. 
Comp. —nzreèiter, m. mounted telegraph 
messenger; mounted orderly. —tz=fepliifiel, 
m. telegraph code. —nzweg, m., im —n- 
wege, by telegraph. 

Deport—ntio’n, J. transportation. —ie/ren, v.a. 
to transport. 

Depo/n—cens, „. (Y. —en’tia) deponent (Gram.). 
—e/nt, m. (—en'ten, pl. —en/ten) depositor 
(in savings-banks, elc.); deponent. —ie/ren, 
v.a. to deposit (valuables) ; to depose (at a law 
court). 

Depo/jit—or, m. (—vr8, pl. Depoſito'ren) trus- 
tee, depositary. —utt, u. (- ums, pl. De po'ſi⸗ 
ten) deposit. Comp. —enzgelder, “., —en⸗ 
kaſſe, /. trustfund. —enzſchein, m. deposit 
receipt. 

Depoſſedie' ren, v.a. to dispossess. 

Deppen, v.a.; einen —, to come down on, intimi- 
date a p. („.) 

Seput—a’t, nr. (—a’ts, pl. —a’te) extra allow- 
ance, allowances (% officials). —ter/te(r), u. 
(—ier’ten, pl. —ier'te(n)) deputy, member of 
a deputation. 

Der, (Die, Das,) I. nom. sing. of def. art. the; 
zweimal des Tages, twice a day. II. nom. 
sing. of dem, adj. & pron. that, this, he, it; 
that one; — und —, such and such a one, 80 
and so; — Narr —! fool that he is! das 
find die Männer, welche, those are the men 
who; bei alle dem, for all that. III. nom. 
sing. of rel. pron. who, which, that; unfer 
Vater, — Du biſt im Himmel, our Father who 
art in Heaven; der Du von dem Himmel biſt, 
Thou who comest from Heaven; das wiſſen 
wir, die wir die Gemſen jagen, we who hunt 
the chamois know that. IV. Sometimes to be 
rendered by the Engl. possessive; er hat den 
Arm gebrochen, he has broken his arm; fie 
rief den Sohn, she called her son; er hat ſich 
in den Finger geſchnitten, he has cut his fin- 
ger. V. gen. & dat. sing. of die, def. art. & 
dem. adj. & dat. sing. of die, dem. & rel. pron. 
VI. gen. of pl. die, def. art. & dem. adj. —en, 
see Deren. —er, gen. pl. of der, die, das, 
dem. pron.; das Geſchlecht —er von Bismarck, 
the race of the Bismarcks. —o, gen. pl. of 
der, die, your; his; —b Gnaden, your Grace; 
ſeine Majeſtät haben —o Miniſtern befohlen, 
His Majesty has directed his ministers; in com- 
pounds: —ohatben, —owegen (arch.) = des- 
halb, deswegen. Comp. -ei'nſt, adv. at some 
future time, some day, hereafter. —einſ tig, 
adj. that is to be, future. —geſtalt, adv. in 
such shape o manner; to such a degree; —ge- 
ftalt, daß, so that. —gleicjen, indec. adj. of 
such kind, such like, the like ; = leichen habe 
ich nie geſehen, I never saw the like; — gleichen 
Tiere giebt es nicht, there are no such ani- 
mals; und —gleichen, and so forth. —jenige, 
see Derjenige. lei, indec. adj. of that sort 
or kind. —maleinſt, adv. see —einſt. — 
malen, adv. now, at present. —malig, adj. 
actual, of this time. —mafett, adv. to that 
degree; in such a manner; so much. —felbe, 
see Derſelbe. —weile, —weilen, adv. mean- 


Deriv—a/tum, x. derivative. 
Der/jelbe, (Di 


Peal Massa v.a. to designate (for). 
Desir 


while. —zeit, adv. at that time, at present. 
zeitig, adj. for the time being, actual, present. 


Derb, adj. & adv. compact, firm, solid; powerful, 


hardy; smart, severe, sharp; hearty ; telling, 
keen; blunt; rough, uncouth. —heit, J. 
compactness; firmness; sturdiness; keenness, 
bluntness ; (.) hard words, home truths. 


De / ren, gen. sing. FJ. ck gen. pl.m. J. & n. of 


der, die, das, dem. & rel. pron's, kaufe keine 
Blumen, ich habe — genug, buy no flowers, I 
have enough of them; ich ſah zwei Mädchen, 
— Geſichter ſehr ſchön waren, I saw two 
girls, Whose faces were very beautiful. Comp. 
—tshalben, —t-wegen, (um) —tswillen, 
adv. for her sake, on her account, on their 
account, on whose account. (Deren is used for 
the gen. sing. f. & for the gen. pl. of all genders 
of welder, rel. pron., & occasionally to avoid 
ambiguity for the poss. adj. ihr.) 


Der jenige, (Diejenige, Dasjenige, pl. Die je⸗ 


nigen) dem. adj. & pron. those; such; he, she, 
it (before a rel. pron.). 
ieren, v.a. to 


e Das ſelbe; pl. Dieſelben) 
Derſelbige, dem. adj. & pron. the same, the 
self-same; der Wein ijt gut, ich kann Ihnen 
denſelben empfehlen, the wine is good, I can 
recommend it to you; er ſprach von ſeinem 
Sohne und rühmte die Talente desſelben, he 
spoke of his son and praised his talents; was 
befehlen Won Dieſelben? what is your 


(Grades, Highness’s, etc.) pleasure? 


derive. 


Der wiſch, m. (—(e)$, pl. —e) dervish. 
Des, n. D flat (Mus.) —-Dur, D flat major; —« 


Moll, D flat minor. 


Des, (sometimes spelt Deſt) gen. sing. (arch. & 


ye of def. art. der, das; wes Brot ich eff’, 
des Lied ich fittg’, whose bread I eat, his opin- 
ion I hold (prov.). Comp. falls, adv. in 
this case; in which case; on that account; 
therefore. —fallſig, adj. eventual, pertaining 
to that case; —fallſige Beſtimmungen, even- 
tual determinations. —gleichen, I. indec. adj. 
similar, such like. II. adv. in like manner, after 
the same fashion, likewise. III. con). as also; 
fo wohl er als fie, —gleichen fein Vater, not 
only he and she, but also his father. halb, 
adv. & conj. on this account, for that reason, 
therefore. —tvegen, —willen, adv. & conj. 
on that account, for that reason, therefore ; 
eben —iwegen, for that very reason. 


Dejert—en’r, m. (—eu’rS, pl. —eu/re) deserter. 


—iec'ren, v.n. (aux. ſ.) to desert, run away. 


uf —ektib'n, 7. disinfection. 
mittel, u. disinfectant. 
disinfect. 


on. —ektio'ns⸗ 
—izie/ ren, v.a. to 


Deſpektier' lich, adj. disrespectful, irreverent. 
Despot, m.(—en, pl. —en) despot. —iſch, adj. 


despotic. —is' mus, n. despotism, despotic 
power. 


Deß see Des. 
Deſ'ſen, I. gen. sing. of the dem. & rel. pron. s 


der, das, whose, of whom, of which, of that; 
whereof. II. used also occasionally for the poss. 
adj. fein, and for the gen. sing. of welcher 
welches, rel. pron.; der Herr, — Haus i 
kaufte, iſt ausgewandert, the gentleman 
whose house I bought, has emigrated; in — 
Haus ich wohne, in whose house I live; Ro⸗ 
and ritt hinterm Vater her, mit — Speer und 
Schilde, Roland rode behind his father with 
his (the father’s) spear and shield. Comp. tz 
halben, —t⸗willen, (um —t⸗halben & —t- 
willen) adv. & conj. therefore, on that account. 
ungeachtet, %%. notwithstanding that, in 
spite of that. 


Deſtill-ateu'r, m. (—ateu'rs, pl. —ateu're 


distiller. —ie'ren, v. d. to distill. —ie/ rung, / 
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distillation (also ation). Comp. —ier’= 

blaſe, /, —ter/<gefiits, u. still. —ier’=folben, 
m. alembic. ier! helm, u. still head. —ier/= 
ſtu be, J. laboratory. 

Deſ to, adv. (used before comparalives); the, so 
much ; je mehr, — beſſer, the more, the better; 
— beſſer, all the better, so much the better; 
— eher, all the sooner, with still greater 
reason; nichts —weniger, nevertheless. 

Detail, u. (s, pl. —§) detail, particular ; 
retail; ins — (eim)gehen, to particularize. 
—lie/ren, v.a. to detail; to retail. Comp. 
—geſchäft, u., —bandlung, . retail business. 
—lvit, m. retail merchant, shop keeper. 

De=Tri’; die Regel —, the rule of three. 

Deuch' ten, see Däuchten. 

Deut, m. (—(e)8, pl. —e) small coin ; trifle; fei- 
nett —, not a farthing, not a bit. 

Dent—elei’ „J. forced explanation, strained inter- 
pretation. —eln, v.a. to subtilize; to put a 
false or sophistical explanation on; to explain 
away; drehn und —eln, turn and twist. 

Deu't—en, v. I. 4. to explain, expound, inter- 

ret; to apply, give an application to. II. . 
ea h.) (auf) to make a sign, to point (0); to 
bode, augur; to signify ; —en auf einen, to point 
to or to explain as referring to a person; auf 

utes Wetter —en, to be a sign of good wea- 

her. —er, m. (—ers, pl. —er) explainer, in- 
terpreter. —ig, adj. suffix (in comp. =) sig- 
nificant, capable of such % so many interpreta- 
tions, e. 9. viel —ig, adj. capable of many 
explanations. —lich, adj. & adv. distinct, 
clear; intelligible, articulate. —lichfeit, /. 
distinctness, clearness. — ung, /. interprcta- 
tion; meaning, signification ; application; eine 
falſche —ung, a misconstruction. Comp. — 
ungs⸗ voll, adj. susceptible of many interpre- 
tations; suggestive; ominous. 

Deutſch, adj. & adv. German; das —e Reich, 
the German empire; der —e Bund, the Ger- 
manic Confederation (1815-66); der Nord —e 
Bund, the North German Confederation (1866- 
1871); der —e Orden, the Teutonic Order 
(estab. 1198); die —herrn, —vitter, or Brit- 
der vom —en Hauſe, the Knights of the Teu- 
tonic Order; das —e Ordensland Preußen, 
the Prussian land governed by the Teutonic 
Order; das heilige römiſche Reich —er Nation, 
the Holy Roman Empire (962-1806); das —e 
Meer, the German Ocean, the North Sea; die 
—e Frage, the German question (strong Ger- 
man Hmpire with or without Austria, solved in 
1866); der —e Krieg (war of 1866); ein —er, 
a German, a native of Germany; die alten — en, 
the ancient Germans, the old Teutons; groß 
—e, men who wished for a political union of 
German states including Austria (before 
1866); klein —e, politicians who wished for 
a united Germany under the leadership of 
Prussia, to the exclusion of Austria; Ober 
—, Upper German (especially South German) ; 
Nieder —, Low German (North Germ. dialects); 
Platt —, Low German; das —e, the German 
language; überſetze ins —e, put into German; 
kann er — ? does he know German? auf —, 
in German. adv. frankly, honestly, sincerely ; 
— reden, to speak plainly or candidly ; das 
heißt auf (gut) —, that is in plain lan- 

age, that is as much as to say. Comp. — 

errn, —ritter, sce above. —bherrlit, adj. 
belonging to the Teutonic Order. land, 
N. Germany. —meiſter, n. Grand Master of 
the Teutonic Order. —verderber, m. cor- 
rupter or murderer of the German language. 
tum, . German nationality ; German customs 
and manners; German patriotism. —tümeln, 
v. d. to play the Teutomane ; to affect German 
manners. - tümelnd, adj. posing as a German. 
—tiimelei’, /. Germanomania; affectation of 


German manners. —tümlich, adj. characteris- 
tic of the Germans; thoroughly German. 

Devi/fe, J. (pl. — n) device, motto; bill (of er- 
change, etc.). 

Deucy’/ten, see Däuchten. 

Dey, m. (s, pl. — s) leader of the Janizaries 
in Algiers ; pasha, Oriental despot. 

ae hell F. (pl. — n) diagnosis. 

Diako'n, m. (Sen, pl. —en) deacon. ait, u. 
(af t(e)s, pl. —a't 
deaconess. 

Diale / kt, m. (8, pl. 75 dialect. — dichtung, J. 
dialect poetry. —forſchung, J. investigation 
of dialects. —iſch, adj. dialectal. 

Dialektik, J dialectics. —ifer, m. (—ifers, 
pl. —ifer) dialectician. —iſch, adj. dialectic. 

Dialo’g, m. (—8, pl. —e) dialogue. 

Diama'nt, m. (—en, pl. —en) diamond. —en, 
adj. of diamonds, set with diamonds, diamond ; 
die —ene Hochzeit, the diamond wedding (the 
sixtieth anniversary of the wedding day). 
Comp. —en=glanj, m. adamantine luster. 
—(en)=fpife, J. diamond pencil. —(en)= 
ſtrauß, m. spray of diamonds. 

1Diat’, f. diet, regimen; knappe —, low diet, 
short allowance. —e’tif, J. dietetics, hygiene. 

2Diät“, J. diet, legislative assembly. —en (pl.) 
day’s salary, allowance (esp’lly to deputies), 
Comp. —en=gelder, pl. board wages; allow- 
ance for rations; payment of members (of par- 
liament). 

Diato’nijdh, adj. diatonic. 

Dich, ace. of Du. 

Dicht, adj. & adv. close (in texture, etc.) ; thick, 
dense, compact; tight (as vessels) ; —an, — auf, 
— neben, close by; — beim Winde ſegeln, 
to hug the wind; —es Gold, massive gold; 
ein —er Wald, a thick wood; eine —e Hecke, 
a thick hedge. —¢, J. closeness, density (s.). 
en, 9.4. to make close or tight ; to condense ; 
to calk (a ship). —beit, —igfeit, /. close- 
ness (of texture, etc.); density; quality of re- 
sistance ; imperviousness. Comp. —hamutter, 
m. calking hammer. —hertworren, adj. 
closely entangled. 

Dich ten, v. a. to make close or tight; to con- 
dense; to calk (a ship). 

2*Ddid/t—en, I. v.a. & N. (aux. h.) to compose; 
to invent; to make verses, write poetry. II. 
subst.n. ; meditation, musing; composition of 
poetry; das —en und Trachten, thoughts, aim, 
endeavors. er, m. (ers, pl. —er) poet. 
Serin, / poetess. er iſch, adj. & adv. poetic. 
—erling, m. (—erlings, pl. —erlinge) would- 
be poet, poetaster, bardling. —ung, J. poetry, 
poesy ; poem; fiction. Comp. —erzader, /. 
poetic vein. —er=freibeit, J. poetic license. 
—er-gott, m. Apollo. —erzroß, n. Pegasus. 
—er-wort, 2. poetical expression; the words 
of the poet. —kunſt, /. poetry, poetic art. 
—ungscart, . style (of poctry), —ungs= 
kraft, J., ungs-bermogen, „. poetic power, 
poetic talent, power of imagination. 

Did, adj. & adv. big; thick; fat, stout, corpu- 
lent; voluminous; ein —er Menſch, a fat, 
stout man; eine —e Wand, a thick, big wall; 
—e Milch, curdled milk; das —e Ende, butt- 
end; —e Freunde ſein, to be fast friends, to be 
very intimate (coll.); etwas — haben, to be 
tired of a th. (coll.); ſich mit einer Sache — 
thun, to boast of a thing, to talk big (coll.). 
—t, / thickness, etc. density; body. — icht, u. 
(—ichts, pl. —ichte) thicket. Comp. bauch, 
m. paunch. büluchig, ad. big-bellied. bein, 
n. thigh. — darm, m. great gut. —fellig, adj. 
thick-skinned. —häuter, pl. pachydermata. 
—hiilfig, adj. thick-shelled. —fopy, m. chub 
(Icht.); blockhead, obstinate fellow (coll.). 
—fiptig, adj. obstinate (coll.). —leibig, ad). 
corpulent. —ührig, adj. dull of hearing. 


e) diaconate. —if’fin, J. 
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thuer, m. braggart. —thuerei“, J bragging, 
boasting (mit, of). Zirkel, m. callipers. 

Dideldu /m, Dideldumdei /, ej. tweedledum, 
tweedledee, fiddle-de-dee ; heyday (imitation of 

ddling and merry music). 

Die, F. sing. nom. & ace. of I. def.art. II. dem. 
pron. III. rel. pron. IV. nom. & ace. pl. of 
der, die, das. Comp. —ſelbe, see Derſelbe. 
—weil, see Dieweil. 

Dieb, m. (es, pl. —e) thief; haltet den —! 
stop thief! —erei', J. thievery, theft; lar- 
ceny (Law); —erei verüben, to pilfer. 
in, F. female thief. —iſch, I. adj. thievish ; 
capital, excellent, jolly (coll.). II. adv. by 


theft; splendidly (coll.). Comp. —(¢)8= 
bande, / gang of thieves. —(e)szhehlerei, J. 
receiving of stolen goods. —8=elfer, m. 


thief’s accomplice. —S-gefidjt, u. hangdog 
look. —8=s%le, J. nest of thieves. —8= 
Interne, F. dark lantern. —8=fcyliiffel, m. 
picklock. —é8=-fither, adj. thief- or burglar- 
proof. —ſtahl, m. theft, robbery; kleiner 
—ſtahl, larceny ; der gelehrte —ſtahl, plagia- 
aad nächtlicher —ftaht (mit Einbruch), bur- 
ary. 
Die’ le, J. (pl. —4t) board, plank, deal; floor 
(of a barn); hall, vestibule ; ceiling; loft. 
Die/len, v.a. to floor; to board, plank. 
Die/n—ett, v.n. (aux. h.) to serve; to be of ser- 
vice to; to assist; to do service (as a soldier, a 
servant, etc.) ; to be good for, useful to; zu et- 
was —en, to be fit for something; bei einem 
—en, to be in one’s service; einem —en, to 
serve a person; das —t zu nichts, that is of no 
use; damit iſt mir nicht gedient, I don’t like 
that, that is of no use to, will not do for me; 
Jer zu —en, at your service; wozu —t 
es ? of what avail o/ use is it? dieſes —e zur 
Antwort, this may do for an answer; es foll 
mir zur Warnung Den, it will be a warning 
to me; kann ich Ihnen mit einem Stück 
Fleiſch —en, may I help you to a slice of 
meat? womit kann ich Ihnen —en? what 
can I do for you? —er, m. (—ers, pl. -er) 
(man) servant, attendant ; official ; reverence, 
bow; gehorſamer —er ! your obedient servant ; 
no, thank you! ſtummer —er, dumb-waiter, 
dummy; wie der Herr, fo der —er, like mas- 
ter like man (prov.). —erti, J. maid servant, 
maid. Derſchaft, J. the domestics. lich, 
adj. & adv. serviceable. lichkeit, J. service- 
ableness. Comp. —erz=tracht, F. livery. 
Dienſt, m. (es, pl. —e) serv ce ; worship; post, 
employment; office; good turn; ein guter —, 
a kind turn; gute —e, kind offices; int —e, on 
duty (.), in waiting (at court) ; in — treten, 
to enter service, to go to service; — neh⸗ 
men, to enlist, to go to service; — bei der 
Fahne, active service, service with the colors; 
den — auffagen, to give notice; bei einem im 
—e ſtehen, to be in a p. 's service; in aktivem 
e, in ordinary; with the colors; einen — 
ſuchen, to look out for a place; was fteht Ihnen 
zu gen? what can I do for you? ein — iſt des 
andern wert, one good turn deserves another; 
es ſteht Ihnen zu -en, you are welcome to it, 
it is at your disposal; einem auf den — paſſen, 
to watch one closely; aunt — (abbr. z. P), 
serving with the colors, in active service 
(Mil.); außer — (abbr. a. D.), out of place, off 
duty, unattached, retired (M.); ein Major 
a. B., a major on half pay. —fiar, adj. service- 
able; liable to serve; subject; er macht ſich alle 
Welt —bar, he makes everybody subservient 
to him; —bare Geiſter, ministering spirits, 
servants. —barfeit, /. servitude, bondage, sub- 
jection. lich, adj. ck adv. connected with the 
service; official ; —liche Stellung, official posi- 
tion; — verhindert, prevented by duty. Comp. 
alter, n. seniority in office. -anzug, m., — 


kleid, u. uniform, livery. —befliffen, 1855 offi- 
cious ; serviceable ; zealous to serve. —hute, m. 
domestic servant. —eifer, . zeal of office. 
—ergeben, adj. devoted. fähig, adj. fit for 
ofiice or service. fertig, adj. officious ; obli- 
ging. frei, adj. exempt from service % mili- 
tary duty; off duty. —gefallig, adj. complai- 
sant. —geld, n. money paid in lieu of service. 
—grad, m. military rank. —herr, m. master, 
lord; employer. —Ieijtung, J. rendering of 
service; service. —lohn, . servant’s wages. 
us, adj. out of service. —magd, F. maid- 
servant. —t{dittt, m. vassal, feudatory ; out 
porter, town porter. —pfennig, n. earnest 
pledge. —pHidjt, /. liability to service, duty of 
office; (allgemeine) —pflicht, (universal) com- 
pulsory military service. pflichtig, —ſchul⸗ 
dig, —verwandt, ad. liable to do certain ser- 
vices. —ſpritze, /. maidservant (coll.). —wutts 
tauglich, adj. unfit for military service. 
—vorſchrift, J. rule of the service, instruc- 
tion. —willig, adj. ready to serve. —zeit, 
J. time spent in service. zucht, J. discipline 
of the service. —jivattg, m. right to another’s 
services; compulsion to serve. 

Die ustag, m. (—S, pl. —e) Tuesday. 

Dies, cont. of Die ſes. Comp. — bezüglich, adj. 
referring to this. falls, adv. in this case. 
jährig, adj. of this year. —tnal, adv. this 
time, now. —malig, adj. this, present. 
—ſeitig, adj. on this side, on our side. — 
ſeits, adv. & prep. with gen. on this side. 

Die ſer, u., Die ſe, J., Die / ſes, or Dies, u. (pl. 
dieſe) dem. adj. & pron. this, that, these, the 
latter, this one, e., dieſer iff es, von welchem 
wir ſprachen, this is the man we spoke of; am 
vierten dieſes, den vierten dieſes, on the 
fourth instant; vor dieſem, ere now; dieſes 
euer Haus, this house of yours; dieſer Tage, 
(adverbial gen. pl.) one of these days; zur Be⸗ 
wahrheitung dieſes, in faith whereof. 

Dietrich, m. (s, pl. —e) pick-lock. 

Diewei'l, adv. & conj. as long as, during the 
time that; while; because. 

Differenz-ie' ren, v.a. to differentiate. Comp. 
—ia'l rechnung, / differential calculus. 

Dikt-a't, u. (ats, pl. —a’te) dictation. — 
atu, /. (pl. —atu'ren) dictatorship. — 
ato' rlſch, adj. dictatorial. —ie/ ren, v.a. to 
dictate. 

Diktionä / r, u. (s, pl. —e) dictionary. 

Dilato'r um, n. writ of respite ; postpone- 
ment. —iſch, «dj. ; —iſche Behandlung, dila- 
tory treatment (of affairs). 

Dilett-a'nt, m. (-an'ten, pl. 1 = 
atin, J. dilettante, amateur. an' tiſch, 
adj. & adv. amateurish. 

Dine'r, u. (pl. 7 (grand) dinner. 

Ding, u. (—es, pl. —e or —er) (das Dings, 
coll.) thing; matter; creature; transaction; 
law court, meeting (0bs.); cause (obs.); was 
iſt das für ein —? what is this? gitter —e 
ſein, to be in good spirits; gut — will Weile 
haben, things take time that are done well; 
aller guten —e find drei, three is a lucky 
number (Prop.); das böſe —, whitlow; das 
geht nicht mit rechten —en zu, there is 
something uncanny about it; por allen —en, 
first of all; above all; das —8, (coll.) the 
thing; der kleine —sda, the little wight, the 
little what 's his name; —skirchen, name given 
to any place or thing, the real name of Which 
one cannot remember; what do you call it? 
—bar, adj. that may be bargained for or 
hired. —elchen, u. little thing. lich, adj. 
& adv. relating to things, not persons; real ; 
judicial ore —Tihe Klage, real action. 
Comp. — brief, —3ettel, m. contract. —feſt, 
adj. confirmed by law; einen —feft machen, to 
secure or arrest a p. geld, u. earnest money. 


er into 


11171 e, J. (pl. -n) diocese: 
1591 eri tis, J. diphtheria. 

Diphtho/ ng, m. (—s & Zen, pl. —e & en) 
diphthong. —ieren, v. n. to diphthongize. 
iplo /m, 1. (—S, pl. —e) diploma, patent. 
alt, m. (—a’ten, pl. -a ten) diplomatist. — 
a'tiker, m. (—a’tifers, pl. —a'tiker) diplo- 
matist, schemer. Va fisch, adj. diplomatic; 
artful; —atiſch getreue Abſchriſt, exact copy. 

Dit, dat. sing. of Du, to thee. 

Dire / kt, adj. & adv. direct; at first-hand; —e 
Fahrkarte (nach), through ticket (for). ibn, 
Jf. direction ; management; directory, board of 
directors. —or, m. (—ors, pl. —o'ren) direc- 
tor; manager; head-master (af a school). 
oreu⸗verſammlung, J. Headmasters’ Confer- 
ence. —ord/t, u. (Drafts, pl. —pta'ic) head- 
mastership (af d school); residencé of a gover- 
nor or headmaster. —p/rtitht, 2. (—o/riums, 

. -b rien) directory; board of directors. 

Dirigie' ren, v.a. to direct, manage. 

Dir / ne, f. (pl. — n) (orig., but now arch. & poet.) 
maid, girl; (now) low woman, bad girl, hussy. 
Dis, u. (Mus.) D sharp. Comp. —anr, u. D- 

sharp major. toll, u. D-sharp minor. 

Distant, m. (s, pl. —e) treble, soprano. 
—i'ſt, m. (—iſten, pl. —i'ſten) treble-singer. 
Comp. —ſchlüffel, m. C clef. 

Diskont, Diskont —o, m. discount; deduction, 
rebate; wie viel rechnen Sie —o? what is 
the rate of discount? —ie' ren, 9.4. to dis- 
count; —ierter Wechſel, discounted bill, bill 
negotiated. 

Diskre't, adj. separate, distinct; prudent, dis- 
creet, modest. —io/it, J., ſich auf —ion erge⸗ 
ben, to surrender at discretion. Comp: —ionis⸗ 
tage, pl. days of grace. 
isku' rs, n. (—(j)eS, pl. —(f)¢) discourse. 
ispon—en'da, 5“. books on sale that may be 
returned to the publisher. ent, m. (einten, 
pl. —en' ten) manager; agent. —i bel, adj. 
that may be disposed of; available; unattached 
(Mil.). —ie’ren, v.a. & N, (Guz. h.) to dispose 
of; to manage. Comp. Wibilitä'tszgehalt, N. 
half-pay (II.). 

Dispoſitio'n, F. (pl. —en) disposition, manage- 

Comp. —8zurlaitber, m. soldier on pro- 
longed leave of absence, but liable to be called 
back at any time (with the first army reserve). 

Disput—ation, f. (pl. —ationen) debate; 
waintenance of a thesis. —ie/rett, v.a. & n. 
(aux. 5 to dispute; to debate. 

Differtatio /n, / (pl. —en) dissertation, learned 
treatise ; Doktor —, J. dissertation written for 
obtaining the degree of doctor in a university. 

Diſſiden / ten, pl. dissenters, dissidents. 

Site (l. —en) dissonance. 
titel, J. (pl. —n) thistle. Comp. fink, m. 
gold-finch. — wolle, J. thistle-down. 

Diurna'l, u. daily-prayer-book; day-book. 

Divan, m. see Diwan. 

Divid—e'nd, Divid—en/Dus, m. (—e/ nds, pl. 
—en'den) dividend (41%). —en'de, J. divi- 
dend, share. —ie' ren, v. d. to divide. Comp. 
—en'den⸗fonds, m. bonus fund. 

Divi/s, u. (pl. —e) hyphen (%.). 5 

Diwan, m. (—S, pl. —$ & t) council; divan, 
sofa, couch; collection of poeins. 

Dob / ber, m. (s, pl. —) a float, a buoy. 

ö bel, m. peg, plug, a n, 5. a. to peg. 

oc -e'nt, Dozent, m. (enten, pl. — 
en / ten) University teacher; professor, reader, 
lecturer; (en short for Privatdocent, a dis- 
tinguished young graduate recognized ds teacher 
at a university, but unsalaried); —ent für 


Germaniſtik, university teacher or professor 
of Germanic philology. 

Doch, adv. & conj. ; part. (accented or unaccented 
according to the meaning; it ts accented if it 
implies a contradiction or a strong assertion) 
yet, still, however, nevertheless; for all that ; 
but pat least; though; surely; obgleich es ver⸗ 
boten ijt, geſchieht es —, (accented) although 
it is forbidden, it is done all the same; o ge⸗ 
ſchühe es —! (wnaec.) O how I wish that it 
would happen! du willſt nicht kommen? —! 

(acc.) you will not come? O, yes, I will! 
wir ſind hier nicht allein. —, Lieschen, we 
are not alone here. Yes, Lizzie, we are; 
leugne nicht, du ſiehſt es — ! (acc.) do not 
deny it, you do see it; du ſiehſt es —? (undec.) 
surely you see it, you can see it, I suppose? 
fie iſt häßlich, aber er liebt fie —, (acc.) she 
is ugly, yet he loves her; hilf mir — ! (unacc.) 
pray (o do) help me! hätteſt du das — gleich 
geſagt! (unacc.) if you had but said so at once! 
ja —, yes indeed, yes yes; nein —, no, no; 
nicht —, certainly not; es ift — wohl nichts 
Böſes? there is nothing wrong, I trust? laß 
es —, please, let it alone! fei — ruhig! be 
quiet, will you! — Herr Wirt, das haben Sie 
nicht gut gemacht, say what you please, Mr. 
Landlord, you did wrong in this case. 

Docht, m. (—e3, pl. —e) wick. Comp. —halter, 
m, wick-holder ; burner (of a bay 2) 

Dod, m. & n. ; ſchwimmendes —, floating dock. 
—e, J. dock (for vessels); —e mit Schleu⸗ 
ſenthüren, dry dock. —eti,v.a. to dock (ships). 

Do'ck—e, F. (pl. —ett) small column, baluster, 
rail; skein, hank, bundle; doll, smart girl (00s.); 
plug; jack (of a harpsichord, etc.). Hen, v.a. 
to roll together; to wind up into (a skein); to 
stock sheaves. Comp. —ens⸗gelünder, . 
balustrade. 

Dog ge, m. & F. (pl. —tt) bull-dog, mastiff. 

Dog / ma, . (, pl. ta, now usually Dog / men) 
dogina. —mengeſchichte, J. history of doc- 
trinal theology. —tif, J, (pron. Dogma ' tik 
dogmatics. tiker, m. (prom: Digiia’tifer 
(—tifers, pl. —tifer) dogmatist. —tifdy, adj. 
dogmatic. 

Dohle, f. (pl. —tt) jackdaw, daw} prostitute 
(/.); old hat (.); die — krächzt, the jackdaw 
caws. Comp. As keſt, u. jackdaw's nest. 

Doh / ne, J. (pl. n) bird-snare, gin, springe, 
noose. Comp. itz ſtrich, m. springe: line. 

Dok / tor, m. (s, pl. Dokto' ren) doctor; phy- 
sician, surgeon; — der Rechte, doctor of laws 
(IL. D.); — ber Philoſophie, doctor of philoso- 
phy (PH. PD.); einen zum — machen, to confer the 
doctor’s degree on a p.; den — machen, to ob- 
tain the degree of doctor; er hat ſeinen — in 
Berlin gemacht, he passed his examination for 
the doctorate at Berlin (coll.); er hat ſich den 
— in Näuhen geholt, he got his doctor at 
Munich (coll.). —a'nd, m. candidate for a 
doctor’s degree. nt, n.(—a’t(e)8, pl. -a! te), 
grad, m., —Wwilrde, J. doctorate, doctor’s 
degree. —itt, J. doctor’s wife; lady-doctor. 
—ſchaft, /. body of doctors ; medical profession. 
Comp. —urbeit, / thesis. —hut, m. doctor’s 
cap; ſich (dat.) den hut holen, to obtain the 
doctor’s degree, to become a doctor, —inge⸗ 

nteur, m. doctor of engineering (abbr. Dr Ing.). 

Doktorie ren, 9.4. & n. to win, also to obtain, 
the degree of doctor, to pass an examination 
qualifying for the doctor's degree. 

Dokumentieren, v.a. to prove (by documents), 
to show. 5 

Dolch, m. (—es, pl. —e n oniard. 
Comp. —meftr, u. bowie- knife. —ſtock, m. 
swordeane. —ſtoß, —ſtich, M. stab of a dag- 
ger. 

Dold—e, f. (pl. —en) umbel; in —en, umbel- 
lated. —ig, adj. umbellate, having the form 
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of an umbel. Comp. -en tragend, adj. um- 
belliferous. —enztraube, J. corymb. 

Dollar, M. (8, pl. —s) dollar. 

Dolman, m. dol(i)man. 

Dol'metſch, m. (obs.) = —er. —en, v.a. to in- 
terpret. —er, m. (-ers, pl. —er) interpreter. 
—erei“, J. stupid or confused interpretation. 
ung, J. interpretation. 

Dom, m. (—(e)8, pl. —e) cathedral, cathedral 
church; dome, cupola (Arch.). Comp. chor, 
m. choir of a cathedral. —dechant, m. dean 
of a cathedral. -frau, J. canoness. —frei= 
heit, J. close of a cathedral. —err, m. pre- 
bendary, canon. —herrn⸗ſchmuck, m. canoni- 
cals. — kapitel, u. (cathedral) chapter; dean 
and chapter, chapter-house. —firdje, 7. cathe- 
dral, minster. —pfaff, m. canon; bullfinch ; 
der —pfaff pfeift, the bullfinch pipes. —pre⸗ 

iger, m. cathedral-preacher; pastor of a 
cathedral church. —probſt, . provost of a 
cathedral. —ſänger, m. cathedral chorister. 
—ſchule, J. cathedral school, grammar school 
attached to a cathedral. —jfift, u. chapter, 
cathedral. 

Domäne. /. (pl. — n), Domanial'gut, u. do- 
main, demesne. 

Domici'l, Domizil, u. (—s, pl. —e) domicile, 
residence; address for payment (C. L.). 
Comp. —wedjel, m. removal, addressed bill 
(comm.) 

Dominante, „ (pl. —an/ten ) dominant 
(Mus.). —ie/ren, v.n. (aux. h.) to domineer, 
to lord it. 

Dominika'ner, n. (—S, pl. —) Dominican friar. 

Do' mino, I. m. (s, pl. —$) domino (cloak). 
II. n. (s, pl. —S) game of dominoes; — 
ſte ine, pl. dominoes; —ſpielen, to play at 
dominoes. 

Don ner, m. (s, 
rührt, thunderstruck. 
blunderbuss. —keil, m. thunder-bolt. 
—ſchlag, m. thunder-clap. —ſtrahl, m. flash 
of lightning. —8-tag, m. Thursday; der 
grüne —Stag, Maundy-Thursday; der feiſte 
—stag, Thursday before Lent. —é=tagig, 
adj. on Thursday; —8=-tiglity, adj. every 
Thursday, on Thursdays. —pwetter, I. n. 
thunder storm; scolding, blowing up. II. int. 
zounds ! hang it! —twort, u. terrifying word. 

Don' nern, . u. (aux. h.) to thunder. 

Dop/pel—heit, J. doubleness, duplicity. Comp. 
adler, M. spread eagle (Her.); the German 
Empire; Austria. —babn, J. double-track 
railroad. — becher, m. dice-box. — bier, u. 
strong beer. — bruch, m. compound fracture 
(Surg.); compound fraction. — deutig, adj. 


pl. —) thunder; vom — ge⸗ 
Comp. —hüchſe, J. 


equivocal, ambiguous. —ehe, J. bigamy. 
—fall, m. alternative. —flinte, F. double- 
barreled gun. —günger, m. double, fetch, 


alter ego, wraith. —gejpann, u. four-in-hand. 
—friff, m. double fingering, double stop (mus. 
inst.). —herzig, adj. deceitful. kreuz, u. 
double sharp (M/us.). —läufig, adj. double- 
barreled. —Iaut(er), m. diphthong. —lebig, 
adj. amphibious. —Ieiter, J. pair of steps. 
—punft, m. colon; double-point (Math.). 
—ſchein, m. conjunction (Astrol.). —ſchluß, 
m. dilemma (Log.). —ſchritt, m. rapid step, 
quick march. finn, m. ambiguity. —ſpiel, 
n. duet; double-dealing. —ſtrom, m. double 
current. —ſtück, u. duplicate. —telesraph, 
m. duplex telegraph. —tz=hodrund, adj. 
double convex. thür, J. double door; fold- 
ing door. —treppe, 7. double flight of steps. 
—berbaltnis, u. duplicate ratio. —vers, n. 
distich. —währung, J. double standard of 
currency, bimetallism. —peſen, 7. duality ; 
being with two natures. —züngig, adj. double- 
faced, deceitful. —ziinginfeit,/.deceitfulness. 
Doppeln, v. I. a. to double; to sew double: 


to sole, to line. II. u. (auz. lj.) to double one's 
stakes; to play at dice or backgammon; to 
cheat (at play). t, adj. & adv. double, two- 
fold, twice; drei —t, three-fold; in —ter 
Abſchrift, in duplicate. —ung, 7. sheathing 
(Waut.); cheating (at play). 


Dorf, n. (—es, pl. Dir’fer) village; das find 


ihm böhmiſche Dörfer, that’s all Greek to 
him. chaft, F. villagers (collectively); vil- 
lage (community). Comp. —bengel, . coun- 
try bumpkin. —bewohner, m. villager. 
—flur, J. circuit of a village. —gemeinde, 
J. rural parish. —geſchichte, /. village story, 
tale of country life. —junker, m. country 
squire. —frug, m. village inn. - mäßig, ad). 
rustic. — pfarrer, —prediger, m. country 
parson. —richter, m. village magistrate ; 
chief in a village community. —ſchenke, . 
village inn. —ſchulmeiſter, m. village school- 
master. —ſchulze, m. see richter. 


Dörfchen (chens, pl. chen), —Iein, a. 


—leins, pl. —lein) little village hamlet. 
er, M. villager. lich, a. rustic, peasant-like. 
Dorn, m.(—es, pl. —en; Dör'ner (obs.)) thorn, 
prickle ; spine; prick-punch; tongue (of d 
buckle); er iſt mir ein — im Auge, he is a 
thorn in my side. — en, adj. thorny (obs.). — 
icht, (obs.) —ig, adj. & adv. thorny ; spinous. 
Comp. —beſäet, adj. thorny. busch, n. 
bramble. —fiſch, . stickle-back (Ich.). — 
fortſatz, m. spinal process. —geſträuch, u. 
briers. —röschen, 7. Sleeping Beauty. 
Dor / ren, d. u. (aux. ſ.) to become dry, to dry; 
to wither, to fade. 
Dör / ren, v.a. to dry, to bake, to kiln-dry. 
Dorſa'l, adj. dorsal; —e Bildungsweiſe der 
Konſonanten, consonants articulated by the 
action of the ridge (dorswm) of the tongue. 
Dort, Dor / ten (obs.) adv. there, yonder ; — 
droben, up there; — hinein, in there; — 
erum, there about; — hinauf, up there; — 
hinaus, — heraus, out there; — hinunter, 
— hinab, down there; von — aus, thence. 
ig, adj. & adv. of that place, there. Comp. 
her, adv. from yonder, thence. —hin, adv. 
to that place, thither. 


Dorſch, m. (—es, pl. —e) cod-fish (Icht.). 


Do’je, . (pl. —n; dim. DH8’hen) box, snuff- 
box. Comp. —nzbaum, m. mountain pine. 
—n⸗ſtück, u. painting on a snuff-box. 

Beer Doſen) dose; zu ſtarke —, overdose. 

Dö'ſig, adj. stupid, dull; mir iſt heute ganz —; 
I feel to-day rather stupid (coll.). 


Doſt, m. (—5, pl. -e), —en, M. (—en$, pl. —en) 


wild marjoram. 


Dot -a / l, adj. pertaining to adower. ieren, 


v.a. to endow. Comp. —al=giiter, pl. glebe 
lands. 


Dot’/ter, u. (, pl. —) yolk of an egg. Comp. 


—bluime, . marsh-marigold ; butter-cup. 
weide, /. yellow willow. 


Doublet/te, J. duplicate (postage stamps). 
Doublie' ren, v.a. to double (silk); to double 


(Bill.). 


Douche, J. (pl. — n) shower-bath. 
Doze' ut, see Docent, 
Drache, m. (n, pl. -n), (less good) —tt,.m. 


(ns, pl. —n) dragon; paper-kite; serpent 
(Pyro.); termagant ; einen —1t fteiger laſſen, 
to fly a kite. Comp. —nzartig, adj. dragon- 
like. —nz=6ild, u. likeness of a dragon, image 
of a dragon. —mn-fliege, J. dragon-fly. -n; 
kraut, u., —n⸗wurz, J dragon's- wort. 
Drach' me, f. (pl. — n) drachm(a), dram. 
Dragee’, / & n. (-( 8), pl.—$ & n) sugar-plum. 
Dragoner, m. (s, pl. —) dragoon; virago 
(coll.). — mäßig, adj. like a dragon. 
Draht, m. (—es, pl. Dräh'te) thread; wire; 
file ( for papers); money (.); ( pl.) telegraphic 
wires. —en, ad). (made) of wire, wiry. Comp. 
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antwort, „ reply by telegram. arbeit, J. 
wirework ; filigree. — bank, J. wire-drawing 
machine. — bauer, u. wire cage. — bericht, 
m. telegraphic information, telegram, wire. — 
brief, m. telegram. —eiſen, nm. draw-plate. 
falle, J. wire-trap. —feuſter, u. wire lattice ; 
window with wire blind. —gewebe, u. wire- 
gauze. —fitter, u. wire grating; trellis. 
hemd, n. shirt of chain mail. —fugel, . 
cross-bar shot. los, adj. wireless; —loſe 
Telegraphie, wireless telegraphy. panzer, 
m. chain-mail. — puppe, J. puppet. —ſaite, 
f. wire-string. —ſchere, J. wire-shears. —feil= 
bahn, F. funicular railway, wire railway. — 
ſieb, u. wire-sieve. —ſpille, —ſpindel, /. 
head-wire (for pins). —ſpinnen, u. wire- 
drawing. —ſtift, m. wire-tack. —zieher, m. 
wire-drawer. —zieherei, J. wire-drawing mill; 
wire-drawing. 

Drah't—en, 9.4. to wire, send a telegram. — 
ung, J. wire, telegram. 

Drab/t—ern, adj. of wire, wiry (obs.). —ig, suff. 
(in comp.) containing such or so many threads. 

Drainie’ren, v.a. to drain. 

ease, J. (pl. —t) old-fashioned velocipede ; 

0 


N. 

Drall, I. adj. & adv. tight, elose- twisted; strong, 
firm, plump, robust; smart; sprightly, active; 
eine —e Dirne, a buxom lass. II. m. (—S, pl. 
—e) rifling of a gun. 

Drama, n. (—S, pl. Dramen) drama. —tifer, 
m. (prom. Drama’tifer) (tikers, pl. a 
dramatist. —tiſch, adj. (pron. drama'tiſch 
dramatic. tiſie ren, v.a. to dramatize. — 
tu’rg, m. teacher of the dramatic art, writer 
of critical essays on dramatic poetry and the 
stage. —turgic’, /. dramatic theory, drama- 
turgy. —tur/gijd, adj. dramaturgic ; —tur- 
giiche Aufſätze, essays on the theory and prac- 

ice of the dramatic art. 

Dran, see Daran. 5 ö 

Drang, Drän'ge, imm. ind. & subj. of dringen. 

Drang, m. (—l(e)s, no pl.) throng, crowd ; pres- 
sure, urgency; hurry; violence; impetus; 
impulse; distress, oppression ; ich habe den — 

u, I feel a desire for. —ſal, u. (—ſals, pl. 
—jale), & f. (pl. —fale) oppression ; hardship, 
misery; labor (B.) —ſal des Krieges, mis- 
eries of war. —ſalie' ren, v.. to vex, to tor- 
ment, to harass. Comp. —poll, adj. crowded; 
oppressed, miserable; —voll fürchterliche 

nge, close and terrible straits. 

Drainwg—eln, v.. to press importunately, to 
harass. —elei“, J. harassing, crush. 

Drän'g—en, v. I. a. to press, crowd; to urge, 
hurry; to oppress; to afflict; ſich —en, to 
crowd ; ſich durch —en, to force one’s way 
through. gedrängt, v. p. d. adj. crowded, close; 

edrängt voll, crammed full. II. n. (auz. h.) 
8 be in a hurry; to press (on); die Zeit —t, 
time presses. —er, m. (—ers, pl. -er), — 
erin, J. oppressor; burden, bore. 

Ee Dig b. 4. to furnish with drapery. 

Ora 5 impf. ind. of dreſchen. 

Dray" iſch, adj. drastic. 

Drau/en, (obs. & poet.) for drohen. 

Drauf, sce Darauf. —geld, u. premium, bal- 
ance, earnest money. 

Draus, see Daraus. 

Draußen, adv. outside, out of doors, without; 
abroad. 

Srec’/jel—n, 9.4. & N. (aux. h,) to turn (on a 
lathe); Komplimente —, to bandy compli- 
ments. gedrechſelt, p.p. & adj. elaborate ; af- 
fected. Comp. —banf, J. turning-lathe. 

Srehs/ler, m. (—8, pl. —) turner ; vine-weevil 

End.). —ei’, F. turner’s workshop. Comp. 
—arbeit, /. turnery ; turning. 

Dreck, m. (fam. & dial.) (-es) mud, dirt, filth ; 
dung; excrement, muck, dregs; im — waten, 


to walk deep in the mud. —ig, adj. muddy, 
dirty, foul; nasty. Comp. —fiifer, n. dung- 
beetle. —farren, m. scavenger’s cart, dung- 
cart. —loch, u. slough. 

Dreeſch, also Drieſch, I. adj. fallow, unculti- 
vated. II. m. (-es, pl. —e), fallow land. 
—ling, m. eatable mushroom, champignon. 

Dreh / bar, adj. & adv. that may be turned or 
twisted, revolving ; —barer Bücherſtänder, re- 
volving book-case. —ling, . (lings, pl. 
—linge) spring-wheel; handle of a wheel; sheep 
suffering from staggers. Comp. —achſe, J. axis 
of revolution. bahn, J. rope-yard. —bant, 
J. turning-lathe. —bautit, m. turn-stile; 
handspike. brücke, J. turn-bridge. —eiſen, 
n.,—jtabl, m. chisel, turning gouge. —franf= 
heit, J. giddiness ; staggers (of sheep). kreuz, 
nm. turnstile. —orgel, J. barrel-organ. — 
punkt, m. center of motion; pivot. —rad, 
N. fly-wheel; cordwheel. rolle, F. mangle. 
—ſcheibe, J. potter’s wheel; turn-plate, turn- 
table; disk. ſtrom, m. rotatory current. — 
ſtuhl, m. revolving chair; music-stool. —tifdy, 
m. dumb-waiter, table turning on a pivot. — 
turm, m. rotatory turret (Mal.). —ungs⸗ 
ellipſoid, u, spheroid. —ungs⸗winkel, pl. 
coordinates (Mal.). — wage, F. torsion-bal- 
ance. — würfel, m. teetotum. —zühler, m. 
turnstile. zunge, /. tweezers (J.). zeug, 
N. twisting apparatus, twisters. 

Dre/h—en, I. v. a. to turn; to twist; to wrest; 
to distort; ſich —en, to turn; die Frage —t 
fic} um, the question hinges on; die Sachen 
können fic} —en, matters may take a (favora- 
ble) turn; einem eine Naſe —en, to hoax one. 
II. v.n. (aux. h.) to turn; to veer (of wind); 
an einem Geſetze —en, to twist a law. III. 
subst. n. turning; turn, revolution, rotation; 
whirling ;—en im Kopfe, giddiness, swimming 
in the head. end, p. & adj. turning; rotary, 
rotatory; giddy. —er, m. (—er8, pl. —er) 
turner; winch; slow waltz. —ung, 5. turn, 
rotation; revolution; turning; die halbe ung 
der Kurbel, the half stroke of the crank. 

Drei, I. num. adj. three; ehe man — zählen 
kann, in a trice. II. J. three. —heit, J. triad, 
triplicity. —ling, m. (lings, pl. linge) a 
number of three, small coin; triplets. —ig, 
num. adj. thirty; in die —fig kommen, to get 
into the thirties. —ßiger, m. (—figers, pl. 
—figer) man of thirty years; wine of 1830; 
in ben —figer Jahren, in the thirties. —ßig⸗ 
jährig, adj. of thirty years; der —figjifrige 
Krieg, the Thirty Years’ War (1618-1648). 
—ßigſt, num. adj. thirtieth. —ßigſtel, u. 
thirtieth part. —ßigſtens, adv. in the thir- 
tieth place. Comp.—adhtel, pl. three-eighths. 
—achtel⸗takt, m. time of 3 quavers (Mus.). 
—arimig, adj. three-armed. —hlatt, u. tre- 
foil. —blätterig, adj. three-leaved. —bund, 
n. Triple Alliance (Germany, Austria, Italy, 
since 1883). —doppelt, adj. && adv. triple, 
three-fold. —eck, u. triangle. —eckig, adj. 
triangular, three-cornered; eckiger Arm⸗ 
musfel, deltoid muscle. —ed8=lehre, —ed= 
mehfunit, /. trigonometry. —ein'heit, . 
triad; trinity. —ei/nig, adj. & adv. triune; 
der —einige Gott, the Tripersonal God. — 
ei/nigtcit, / Trinity. —einigkeits⸗bekenner, 
m. Trinitarian. —einigfeits=lebre, f. Trinita- 
rianism. —exlei, indec. adj. of three kinds, 
three-fold. fach, adj. & adv. threefold ; triple; 
treble; (before comparatives it is sometimes 
merely aterm of amplification); fache Größe, 
trinomial; —face Krone, triple crown, tiara 
(of the pope) ; mit See Mauer, with triple 
walls. —faltig, adj. & adv. threefold. — 
faltigkeit, J. Trinity. —faltigteits-blumte, /. 
heart’s ease, pansy. farbig, adj. tricolored; 
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tricolor. —felder⸗wirtſchaft, J. three-fal- 
lowing, three-fallow system. —ſirner, m. wine 
three years old. fuß, n. tripod. —geſang, 
m. trio. —geſpann, 2. team of three horses 
(in Russia). —geſtirn, u. three stars, constel- 
lation of three shining lights. —baarig, ad). 
three-haired ; ber —fagrige, Prince Bismarck 
(hum.). —herrſchaft, / triumvirate. —huns 
dert, adj. three hundred; Zeitraum von — 
hundert Jahren, tricentenary, —hundertſte, 
adj. three-hundredth. jährig, adj. three 
years old; continuing three years, triennial. 
—jabrlid, I. adj. triennial.” II. adv, every 
three years. —kaifer⸗ſchlacht, F. the battle of 
Austerlitz (1805). —fijehed, m. a tiny little 
man. —flang, m, triad (Ms.). —kläppig, 
adj. three-keyed (Mus.). —könige, pi. the 
wise men of the East. —fjnigscabend, m. 
the eve of the Epiphany, Twelfth-night (-eve). 
—königs⸗feſt, u. Epiphany. —lautler), m. 
triphthong. —mal, adv. three times, thrice. 
—malig, adj. done three times, repeated three 
times. —männig, adj. triandrian (Bot). 
—maſter, m. three-master ; three-cornered hat. 
—monatig, adj. three months old; lasting 
three months. —mongtlich, adj. & adv. quar- 
terly. —namig, adj. trinomial. —biindig, 
adj. weighing three pounds. —progentig, adj. 
at three per cent. —rap, u. tricycle. —reim, 
m. triplet. —ryderige Galeere, —ruderer, m. 
trireme. —ſchlag, m. ambling pace (of a horse); 
triple time (Mus.). —ſchlitz, . triglyph. — 
ſchneidig, adj. three-edged. Want , tri- 
section. —ſchürig, adj. mowable three times 
a year, producing three crops a year. —feitig, 
adj. trilateral. —filbig, adj. of three syllables, 
trisyllabic. —ſinnige, pl. men who are deaf, 
dumb, and blind. —ſitzer, m. tandem (or bi- 
cycle) for three. —fſitzig, adj. provided with 
three seats. —fpinnig, adj. yoked with three 
horses. —fprachig, adj. in three languages. 
—ſtimmig, adj. in three parts (Mus.) ; —ftim- 
miger Gejang, singing of three voices; trio. 
ſtöckig, adj. three-storied. —ftiindig, ach. 
three hours old; lasting three hours. — 
ftiindlicy, adv. every third hour, —tijgig, adj. 
three days old; lasting three days; tägiges 
Fieber, tertian fever. —viertel⸗takt, m. time 
of 3 crotchets. — winkel, m. triangle. zack, 
m. trident. zackig, adj. three-pronged. — 
zehig, adj. tridactylous. — zehn, adj. thirteen. 
—zehnte, u. thirteenth. —zehntel, n. thir- 
teenth part. —zinkig, adj. three-forked, tri- 
dented. —zmeitel⸗takt, m. time of three 
minims, three-two time. 

Dreier, I. gen. of drei; Tagebuch — Kinder, 
diary kept by three children. II. m. a piece of 
3 Biennige (before 1871, value about half a cent) 

¢ 


coll.). 

Dreiſt, adj, & adv. bold; courageous, confident, 
pert. —igfeit, J. boldness; audacity, assur- 
ance; confidence; courage; eale —igfeit, won- 
derful (amount of) cheek (hum.); Dumm-ig⸗ 
keit, brazen-facedness; audacity. 

Del m. (—§, pl. —e) drill(ing); diaper; strong 


eking. 

Dre che, J. thrashing. —en, ir. v. 4. to thrash. 
-er, m. ers, pi. —er) thrasher. Comp. — 
diele, . thrashing floor. —flegel, m. flail. 
mühle, J. sce —werf. —tenne, /., see — 
diele. —walze, J. roller. —werk, . thrash- 

machine. 

Dreſſ—ie ren, v.a. to train; to drill; to break 
in. —ie/ rung, —u'r, J., breaking in, training. 

Drieſ fee de 5 

Drieſch ling, Drüſch' ling, m. (—es, pl. —e) 
common mushroom, 

Drie / ſeln, v.n. imp. to drizzle. d 

IDril/J—en, v.a. to turn round; to drill (soldiers). 
er, M. driller, trainer. —ing, m. (—ings, 


pl. —inge) spring wheel. Comp. —meiiter, m 
drill sergeant, 

2Dril/{—en, v.a. to drill, to bore ; to bore, harass, 
weary, torment; mit dem Ruder -en; to work 
the steering. Comp. —tayrer, m. drill, — 
egse, J. drill-harrow, —fiſch, n. electrical eel. 
häschen, u. a kind of pillory. —maſchine, 
J. ridge-drill. —ſfäge, J. hack-saw. 

Drillich, Drilch, w. see Drell. 

Dril/ling, m. (—8, pl. -e) one of three produced 
at a birth, triplet. 
rin, see Darin. 
ringen, . v. I. u. (aux. h. & f.) to press 
forward; to press, throng, crowd; to pene- 
trate, pierce ; durch... en, to force one’s way 
through; auf eine S. —en, to be urgent for, 
insist upon something; in einen —en, to urge 
strongly upon a person; die Zeit —t, time 
presses ; in den Geift eines Dichters —en, to 
enter into the spirit of a poet; in die Laufgrä⸗ 
ben -en, to break into the trenches. II. d. (in 
Schiller, Goethe, often = the modern drängen) 
to urge, force, compel, end, p. & adj. press- 
ing, urgent; cogent; —end erſucht, earnestly 
or urgently requested. —lich, adj. & adv. 
urgent, pressing. —lidjfeit, J. urgency. 

Drin' nen, adv. within. 

Driſch, imperative; Driſchſt, Driſcht, 2 & 3 
Pp. 3g. pres. ind. of dreſchen. 8 

Drit/t—e, num. ad). third; durch die —e Hand, 
indirectly ; der —e Mann, the umpire; der 
Wechſel ift ſchon in der —en Hand, the bill 
is already indorsed ; zum Erſten, Andern und 
—en! going, going, gone! den —en abſchla⸗ 
gen, to play third (a game). —el, u. (—elS, pl. 
—el) third. —ens, num. adv. thirdly. Comp. 
—e=bhalb, num. adj. (lit. the third half, i.e.) 
two and a half. —letzt, adj. last but two; 
antepenult. —nüchſt, adj. next but two. 

Drob, see Daro’b. 

Dro/ben, adv. there above, on high. 

Droge’t(t), m. Ca Zh. —§) drugget. 

Dro/guen, drugs. Comp. —erie/waren, pl. 
drugs; groceries. handlung, J, drug-ware- 
house. — händler, m. druggist. 

Drogui'ſt, m. (—en, pl. —en) druggist. 

Dro/h—en, v. 4. & n. (einem mit etwas or einem 
etwas) to threaten, to menace with. —ning, 
J. threat, menace. Comp. —brief,m. letter con- 
taining threats. — vort, u. menace, threat. 

Drohne, J. (pl. — n) drone. 

Dröhnen, v.n. (aur. h.) to utter a low, dull 
sound; to thud; to roar, boom; to resound. 

Dröh / nig, adj. slow, sleepy, dawdling (“.). 

Drol'licht (00s.), DroV/lig, adj. & adv. droll, 
amusing, funny, facetious; queer, odd. 

Dromeda'r, m. (—S, pl. —e) dromedary. 

Dromme/t—e, f. (obs, & poet. for Trompete) 
(pl. —en), trumpet. —en, v.r. (aur. h.) to 
blow the trumpet (0bs.). 

Peale, Drö / ſche, imperf, ind. & subj. of dre⸗ 


en. 

Droſch/ ke, J. (pl. —n) cab, hackney carriage, 
drosky, coach (Amer.). —nz=gaul, m. hack- 
ney jade. —-nshalteplatz, m. cab-stand. —n⸗ 
kutſcher, m. cabman, driver; cabby (hum.). 

1Droſ'ſel, / (pl. n) thrush. Comp. —bart ; 
König —bart, King Thrushbeard. —beere, 
J mountain ash. 

2Droſ'ſel, /. (pl. —n) throttle, throat; Adam's 
apple. Comp. —ader, J. jugular vein. hein, 
n. throttle; collar-bone. —flappe, J. throttle 
valve (Mach.), 

Droſ'ſeln, v.a. to throttle, to strangle, 

Drojt, m. (es, pl. —e) high bailiff (a noble). 
—ti', J. bailiffship, bailiwiek ; residence of a 
high bailiff; &aine—ei’, district, shire, pro- 
vince, ea of a kingdom (e.g. of Hanover 
before 1866). 

Drii/b—en, er, sce Darüben, Darüber. 


Druck 
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Dumm 


Druck, m. (—es, pl. —e) compression, pressure; 
impulse; squeeze; spring; print ; printing; 
proof, impression; stamp; type; oppression, 
depression (Qf prices; of spirits); weight; 
burden; grievance, hardship; — der Schwer⸗ 
fraft, gravitation; in — g 


—berichtiger, m. 1 ine gay 
—berichtigungen, pl. 


—erzfarbe, —er⸗ 
bn 


—koſten, pl. expenses of printing. kraft, 
J. pressure (Ps.). —lüäppchen, u. com- 


—meſſer, 5. pressure-gauge. — modell, n. 
N. printing-block. —ort, m. place of printing 
or publication; imprint (of postage stamps). 
—probe, J. proof. —pumpe, J. forcing pump. 
—ſache, f. printed matter, printed papers; (by) 
book post. —ſchrift, J. type; publication. 
—ſtange, /. forcing lever. —ſtembel, m. pis- 
ton. — wage, J. areometer. —walze, J. press- 
ing roller, cylinder. — waren, ‘phe (cotton) 
prints. —twerf, n. forcing-pump. 
Sru/d—en, v.a. to press, impress ; to stamp; to 
print. —er, m. printer. —erei', J. Press, 
printing press. ‘ 
Drii/d—en, v. I. a. to press, clasp, squeeze; to 
pinch ; to jam; to oppress, afflict; to vex, de- 
press, weigh down; to annoy, afilict; ben Hut 
ins Geſicht —en, to pull one’s hat over one’s 
eyes; fein Siegel auf eine S. —en, to affix 
one’s seal to a th.; einen ans Herz —en, to 
press a p. to one’s heart, to embracea p.; einem 
Geld in die Hand —en, to slip money in ap.’s 
hand; der Alp t ihn, he has a nightmare; der 
Stiefel —t mich, the boot pinches me; wo —t 
dich der Schuh? what ails you? what troubles 
you? (coll.); die (freie) Zeit —t ihn, time 
hangs heavy on his hands; einen im Handel 
Een, to drive a hard bargain with one; den 
Markt —en, to overstock the market; die 
Preiſe —en, to bring down prices; der Sattel 
—t das Pferd, the saddle galls the horse; 
gedrückte Stimmung, depressed mood; de- 
pressed tendency, dullness, flatness; gedrückte 
Preiſe, low prices. II. n. (aux, h.) to grayi- 
tate; to draw; to oppress, III. 7. to get in- 
jured by pressure ; to shirk work or payment ; 
to sneak away, to make oneself scarce, run off 
(slang); ſich um eine Sarhe.—en, to avoid doing 
a th., to get out of a th., to shirk (coll.). — 
eberger, m. poltroon, shy person, shirk (.). 
end, adj. heayy, oppressive ; —ende Armut, 
pinching or extreme poverty; —ende Laft, 
grievous burden; —ende Steuer, heavy taxa- 
tion; —ende Verhältniſſe, straitened circum- 
stances; das —ende benehmen, to make mat- 
ters easier. —er, m.(—er$, pl, —er) handle, 
latch, latch-key, trigger. 
Druck —ſen, v. a. to hold back, to hesitate. 
ſerei', J. (annoying) hesitation. 
Dru/d—e, J. witch; nightmare. Comp. —en= 
baum, m. tree under which witches are sup- 
posed to meet, fairy-tree. —enz beutel, m. 
puff-ball. —en=fufg, . pentagram, peniacle 


X, a mystic sign against witches and evil 
spirits; club-moss (B0l.). 

Druide, m. (—en, pl. —en) Druid, a Keltic 
priest, —enzstum, u. Druidism. —iſch, adj. 
Druidical, Comp. —en=benfimal, u. cairn, 
cromlech, 

Drum, short for darum. 

Drun't—en, adv. below (there). —er, see Da- 
runter; —er durch ſein, to be lost hopelessly ; 
to be looked down upon ( fam.). 

Dru/j—e, J (pl. —en) decayed ore; glanders. 
—icht, adj. decayed, hollowed by weather. 

ens⸗räume, pl. m. cavities in rocks studded 
with crystals. 

Drü/ſ—e, J. (pl. —en) gland; glandular swelling. 
ig, adj. & adv. glandular. Comp. —en⸗ 
beule, J. bubo (Med.). —ens⸗geſchwulſt, /. 
swelling of the glands, struma. —enstrank⸗ 
heit, J. disease of the glands; strangles. 

Dru / ſen, pl. dregs, lees; husks of grapes. 

Dichuw gel, Dian’ gel, J. & . ( pl. -n) jungle. 

Du, I. pers. pron. thou; mit einem auf — und 
— ſtehen, to be so intimate with one as to call 
him ‘thou’; to be on intimate terms with a p. 
—, ber — im Himmel wohneſt, thou who 
dwellest in heaven. II. z. dein anderes —, 
thine other self. 

Dual, m. (58, pl. —e) dual (number). 
is/ mus, m. dualism. —iſ/tiſch, adj. dualistic. 
—ita’t, J. duality. 

Dublet/te, /. (pl. 85 duplicate; doublet. 

Dublo'ne, J. (pl. —n) doubloon. 

Dueg“'ten, see Dukaten. 

Duſck—en, v. I. a. & n. (au. h.) to bow; to 
stoop; to humble (one), bring down (one’s) 
pride. II. u. Cr. to duck, dive; to stoop; to 
knuckle under ; to accommodate oneself to cir- 
cumstances. Comp. —ente, J. diver (Orn.). 

Dud/maujer, n. (sometimes spelt Tuckmäuſer) 
(—8, pl. —) sneak; hypocrite; sly-boots; dis- 
sembler, sharper. 

Dudel—odet’, (n. &) N. twaddle ; verbiage ; trifle. 
—buimdei’, interjection imitating the sound of 
a wooden wind instrument, esp’lly that of a 
bagpipe (Dudelſack); tweedlededee ; see Didel⸗ 
dum, —ci', J. wretched piping or singing. 

Du / deln, v.n. (aux. h.) to play on the bagpipe 
or flute; to play or sing badly. Comp. —fajten, 
m. barrel-organ. —ſack, m. bagpipe. 

Dudler, m. wretched bagpiper or flute-player, 
monotonous singer. 

Duell, u. (s, pl. —e) duel; — auf Degen, 
Piſtolen, duel with swords, pistols. —q/nt, m. 
(an' ten, pl. —an’ten) duelist, —ie/ ren, v. v. 
to fight a duel. —ſüchtig, adj. eager to ight 
duels. 

Due'tt, n. (8, pl. --¢) duet, duetto. 

Duft, M. (—es, pl. Diif/te) scent, fragrance, ex- 
halation; vapor. —ig, adj. misty, charged 
with vapor; fragrant, odoriferous. 

Duf/t—en (obs. Düſ / ten) v. I. n, (aux. h. & f,) to 
exhale fragrance, to scent, to be odoriferous, 
to send forth fragrance or perfume. II. d. to 
smell; to perfume. —end, adj. scented. 

Duhnle), ad). tipsy (.) 

Dukaten, m.(—é, pl, —) ducat (a coin no longer 
current ; value of silver ducat about 80.90, and 
of gald ducal about 82.25). 
uld/bar, ad), endurable, tolerable. 
ul/a—en, I. v.a. to suffer, endure; to bear 
patiently, to put up with ; to tolerate (opinions); 
to connive at. II. S st. n. sufferance, endur- 
ance. —er, m. (—ers, pl. —er), —erin, J. 
sufferer. —-ung, / endurance ; toleration. 

Duld/ ſam, adj. enduring, patient, tolerant., 
—feit, /. toleration, spirit of toleration. 

Dumm, adj & adv. dull, stupid; foolish, silly, 
ridiculous; unpleasant, awkward. —es Zeug, 
(stuff and) nonsense; eine —e Geſchichte, an 
awkward affair, —er Junge, (if said lo adults) 


Dümmler 
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Durchbruch 


—— — —— — — 


fool (the acknowledged word of challenge jora| Dur, adj. major, sharp (Mus.) Com, 


duel); das ijt —, that is a nuisance (coll.) ; 
na, jo —! I shall not be such a fool (coll.). 
—heit, J. stupidity, folly; nonsense; a silly 
action; (Pl.) foolish tricks. Comp. bart, 
m. dolt. —Ddreijt, adj. foolhardy; impudent, 
forward. —fopf, —er-jach)n, . blockhead, 
simpleton. —fühn, adj. foolhardy. 

Dümm/ ler, Dümm/ ling, m. simpleton. 

Dumpf, adj. & adv. damp, moist; musty; dull, 
apathetic; gloomy; stifling, heavy; dull in 
sound, heavy, hollow, muffled; — tönen, to 
rumble, mutter; to thud; es macht mir den 
Kopf ganz —, it stupefies my brain. —es 
Streben, vague aspirations; striving not clear 
as to its ultimate goal. —heit, J. dullness, 
hollowness; vague aspirations (obs.); gloomi- 
ness; stupor, insensibility, torpor. —ig, adj. 
c adv. damp, dank; moist; fusty, musty. 
—igkeit, J. dampness, mustiness. Comp. — 
ſinn, m. dull-mindedness, stupefaction. 


Dune, Dü'ne, J. (pl. —n) sandhill. -n, pl. 
unes. 
Düngen, v. 4. to dung, to manure. —er, m. 


(ers) manure, dung; künſtlicher —er, com- 
post. Comp. —e- mittel, . fertilizer; fertil- 
izing substance. —jauche, J. liquid manure. 

Dunkel, I. adj. & adv. dark, obscure; gloomy, 
cloudy ; dim; mystical; mysterious; faint. II. 
Sus. N. (s) obscurity ; ambiguity ; darkness; 
im —n, in the dark. —heit, J. darkness; ob- 
scurity. 

Dun / keln, v.n. (aux. h.) to grow dark or dim. 

Dün/ kel, m. (s) self-conceit; arrogance; — 
haben, to be self-conceited. haft, adj. self- 
conceited ; arrogant. 

Dün keln, imp. v.n. es dünkelt ihm, he fancies 
in his conceit (00s. ). 

Diinf—en, u. v. I. N. (aur. fi.) & imp. to seem, 
look; appear; es —t mich (or mir), mich (or 
mir) —t, methinks, it seems to me, I fancy; 
es däuchte ihn, it seemed to him, he thought; 
thue, was dir gut —t, do what you think 
proper; es wollte mir —, it seemed to me, 
the idea struck me. II. v. to imagine oneself, 
fancy; fie dünkt ſich ſchön, she imagines her- 
self beautiful; fie —en ſich was, they think a 
great deal of themselves; er dünkt ſich was 
Rechtes, be has a high opinion of himself; er 
dünkt ſich was darauf, he boasts of it, thinks 
much of himself on account of it, is proud of it; 
fis (dat.) —en laſſen, to conceive an idea, to 

ney. 

Dünn, adj. thin, fine; small, slim; slight (sil); 
weak (fluids) ; serous (blood); scarce; rare 
(air); diluted; —e Ohren haben, to have a 
quick ear. —¢, J. slenderness, thinness; 
sparseness; rarity. —en, —ungen, pl. flanks. 


Comp. —backig, adj. thin-faced, lantern- 
jawed. —hbier, u. small beer. —darm, m. 
small intestine. —geſäle)t, adj. sparsely 


sown, thinly scattered, scarce. —leibig, ad). 
lank. —ſchlagen, 5.3. to beat out, flatten 
ce —ſtimmig, ad). shrill. tuch, n. 


wn. 

Dunit, m. (—es, pl. Dün / ſte) vapor; misty 
exhalation; fume; steam; Vogel—, dust 
shot; einem einen blauen — vormachen, to 
humbug one. —ig, adj. & adv., vaporous, 
misty; foggy; damp. Comp. —bild, — 

ebilde, 7. illusive image, phantasm. — 
läschen, u. steam-globule. —freig, m. at- 
mosphere. — loch, n. airhole. 

Dun'ſten, v.n. (aur. h.) to rise as vapor; to 
exhale. 

Dün ' ften, v.a. to stew. 

Duode z, n. (es) duodecimo. 

Dupli' f, / (pl. —en) rejoinder (Law). Saft, u. 
(Ca' ts, pl. -a te) duplicate. —wechſel, m. 
bill in sets (Comm.). 


Durchblä 


Durchblick, m. (-es, 


Durch'braten, i.v.a. 


tonart, / major key, tone major. —tonteiter, 
J. major scale. 

Durch, I. prep. with acc. through; by; by 
means of; across; throughout, during; owing 
to; das ganze Jahr —, the whole year 
through; — den Strom ſchwimmen, to swim 
across the river; — die Finger ſehen, to be 

_ indulgent, not to be particular; — die Poſt, 
by post; — Zufall, by chance; — Fleiß hat 
er es erreicht, he has acquired it by diligence. 
II. adv. throughout; thoroughly; through. 
III. sep. & insep. prefix. (Verbs, compounded 
with durch, when separable, have the principal 
accent on durch; when inseparable, on the rool of 
the verb. Themeaning of durch in such compounds 
is as a rule through or thoroughly (or one after 
another,) and, in a nwmber of inseparable com- 
pounds: to pass time in.) Comp. (usually not 
accented on durch). Saus, adv. throughout, 
thoroughly, quite; absolutely, positively, by 
all means; —aus nicht, by no means, not at 
all; weil Sie es —aus wollen, since you in- 
sist upon it; es iſt —aus verſchieden, it is 
altogether different. —einan'der, adv. in 
confusion, pell-mell, promiscuously. 

Durch ächzen, v.a. (Sep.) pass in groaning. 

Durch arbeiten, v. 4. (sep.) to work through; 
ſich —, to make one's way, get on, get through. 

Durch / atmen, v. 4. (insep.) to breathe through; 
to pervade. 

Durch ätzen, v.a. (Sep.) to corrode completely. 

Durchbe' ben, v.a. (insep.) to thrill through, 
shake, agitate thoroughly. 

Durch' beißen, 7. v. (sep.) I. a. to bite through; 
to strike home. II. 7. to fight it out. 

Durch beizen, v.a. (sep.) to corrode, eat through 
with a corrosive, macerate. 

Durch' beten, 9. g. (sep.) to go through in praying, 
to rehearse ; (insep.) to spend in prayer. 

Durchbetteln, v. I. 7. (Sep.) to beg one’s way; to 
live by begging. II. d. (insep.) to wander 
through begging. 

Durd/bentelu, v.. (ep.) to sift, to bolt (flour). 

Durch'blaſen, . v. 4. (sep.) to blow through; to 
blow to pieces; to blow, play over. 

ttern, v. G. (sep. & insep.) to turn over 
the leaves (af d book); to skim through. 


Durch'bleuen, (ep.) (less correctly spelt durch⸗ 


bläuen) see Durchprügeln. 
pl. —e) view, prospect, 


vista ; peep through ; penetration. 


Durchblicken, v. I. n. (aux. h.) (Sep.) to look, 


peep, appear through. II. a. (ine. & sep.) to 
penetrate, pierce with a look, see through. 


Durchbohren, v.a. (ep.) to bore through; (in- 


sep.) to penetrate; to pierce; to perforate. 

ee) to roast well or 
thoroughly. durch' gebraten, p.p. & adj. well 
one. 


Durchbrechen, ir. v. I. a. & n. (auz. ſ.) (Sep.) to 


break through. II. d. (insep.) to break or come 


through, to pierce; durchbro'chene Arbeit, 
open work; filigrane. 


Durd/brennen, 77. . u. (aux. h.) (sep.) to burn 


through; to abscond (colioq.). 


Durch'bringen, i7.v.a. (Sep.) to bring through; 


to squander, dissipate ; to bring up, rear; ſich 
—, to maintain oneself, get on; ſich ehrlich —, 
to make shift to gain an honest livelihood ; 
fich kümmerlich —, to manage barely to make 
both ends meet; er hat fein ganzes Vermögen 
durchgebracht, he has squandered all his for- 
tune, he has made ducks and drakes of 
his fortune; die Arzte hoffen ihn durchzu⸗ 
bringen, the doctors hope to pull him through, 


Durdybruch, m.(—es, pl. Durchbrüche) breach; 


rupture; eruption; cutting 


of teeth); (reli- 
gious) awakening. ( eth); (reli. 


Durchdacht 
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Durchhauen 


ee SI ago n tcc tL PRY 
Durdaa'dt, p.p. & adj. well weighed; thought Durchfreſſen, .. a. (sep. & insep.) to eat 


over, thought out carefully ; studied, planned. 
Durcden’ten, 7. 4. (sep. & insep.) to think 
over carefully, reflect on, ponder over. 
Durchdauern, v.a. (sep. & insep.) to last (over) ; 
den Winter — to winter (ef plants) ; to hiber- 
nate (of animals). 
Durdy/dringen, v.a. & r. (Sep.) to force through. 
Durchdringen, . v. I. u. (ar. ſ.) (Sep.) to 
press, crowd through; to penetrate ; to pierce; 
to permeate ; to prevail; to get the mastery ; 


pervade. —end, p. & adj. penetrating ; pier- 
cing ; shrill; acute; keen, sharp. lich, adj 
& adv. penetrable, permeable. —lichkeit, / 


the House) with difficulty (fam.). 

Durchduf' ten, v. 4. (insep.) to fill with perfume. 

Surdhduniten, v.n. (aux. h.) (insep.) to tran- 
spire, be exhaled. 

Durcheilen, v. I. 2. (d. ſ.) (Sep.) to hurry 
through. II. a. (insep.) to hasten through, 
pass through in haste. 

Durcheinan' der. See Durch, 

Durchfahren, u. v. I. u. (aux. ſ.) (Sep.) to 
drive or pass through. II. d. (sep.) to wear 
out by driving; (imsep.) to rush through. t, 
J. a passing through; passage; transit; gate- 
way; thoroughfare. —té=gol[, m. transit duty. 

Durch / fall, m. falling through; diarrhoea, loose- 
ness of the bowels. 

Durch / fallen, 7. v. u. (aur. ſ.) (sep.) to fall 
through; to fail, be disappointed or unsuccess- 
ful; to be plowed, to be rejected; durchge- 
fallene Examinanden, unsuccessful or rejected 
candidates ( for an examination); durchgefal- 
lene Kandidaten, black-balled candidates (for 
a club). 

Durch fechten, . v. 4. (Sep.) to carry one’s point; 
to fight it out; ſich —, to fight one’s way 
through. 

Durch ' fegen, v.. (Sep.) to sweep thoroughly; to 
chastise, rebuke. 

Durch' feilen, v.. (Sep.) to file through, to give 
the last polish (to a work of art, a poem). 

Durch feuchten, v. 4. (Sep.) to wet thoroughly, to 
soak, steep. 

Durch / feuern, 9.4. (%.) to heat thoroughly ; to 
pierce (with shot, etc.). 

Durch finden, 77... (sep.) to find one’s way 
through; to master (a problem). 

Durch ſiam / men, v. . (insep.) to flash through; 
to animate, fire. 

Durchflattern, .. (Sep.) & n. (dux. ſ.) (insep.) 
to flutter through. 

Durchflech/ ten, ir. v. 4. (insep.) to interwea ve, en- 
twine. . 

Durchfliegen, ir.v. I. n. (aur. ſ.) (Sep.) to fly 
through (away). II. a. (insep.) to fly, rush 
through ; to skim through. 

Durdflieben, tr. u, I. n. (aux. ſ.) (sep.) to flee 
through. II. d. (insep.) to run through, to flee 


through. ; 
Durchfiießen, zr. v. I. 2. (aus. ſ.) (Sep.) to flow 
through. II. a. (insep.) to run, flow through. 


Durch flößen, v. 4. (sep.) to float through. 

Durch / flüchten, v. I. u. (a. f.) (Sep.) to flee 
through. II. d. einen —, to help a p. to flee 
through or to escape. 0 

Durch fluten, v. n. (q. ſ.) & a. (sep. & insep.) 
to flow through, to stream through, to rush 
through (water). 

Durchfor / ſchen, v.a. (insep.) to search through, 
to examine thoroughly, to investigate. 


Durchfor / ſtung, /. thinning (of a forest). 


through ;-corrode ; fic — to get on by living 
upon others (wulg.); to get out of a difficulty, 
to scrape through (coll. ). a 

Durch fragen, v. 4. (Sep.) to ask in turn; to 
question; ſich —, to find one's way by asking. 

Durchfrieren, /. v. I. a. (insep.) to freeze com- 
pletely. II. n. (air. ſ.) (Sep.) to be chilled 
through. 

Durch / fuhr, /. passage, transit. 
m. transit duty. 

Durchführen, v.a. (Sep.) to convey or lead 
through; to bring to an issue; to accomplish, 
carry out; to modulate (Mus.); to support a 
part (Theal.). —uwng, J. the carrying through; 
carrying out; accomplishment (af a design); 
execution, performance (/ a task). 

Durd/gang, m. (—(e)s, pl. Durchgänge) a pass- 
ing through; thoroughfare ; passage ; gateway ; 
channel (Vaut.); floodgate ; transit (Astr.). 
— verboten! no thoroughfarme! private! Cop. 
—=-afford, passing or transient maccord. 
—s8-=jernrobr, see —inftrument. —8⸗gerech⸗ 
tigkeit, J. right of way; thoroughfare. —8-= 
handel, m. trade with transit goods. —8-in= 
ſtrument, u. transit-instrument. —Ssnote, 
J. passing-note (Mus.). S: ſchein, m. permit. 
—8-Wwagen, m through carriage. —8z3oll, 
m. transit duty. —8<gug, m. through train; 
corridor train, vestibule train. 

Durch“ gängig, adj. & adv. thorough, radical; 
general, universal; current, prevailing. 

Durchgehen, tr.v. I. n. (aur. ſ.) (Sep.) to go, 
pass through; to pierce; to run away; to es- 
cape, elope; to pass, be approved ; stampede, 
bolt; die Pferde gingen mit uns durch we 
lost all control of the horses, they ran away; 
die Maultiere gingen durch the mules stam- 
peded ; feine diefer Bills ijt noch im Unter⸗ 
hauſe durchgegangen neither of these bills 
has yet passed the Lower House; der Antrag 
ging durch the motion was carried; das geht 

mit) durch das mag ſo mit — that may 
pass; er geht grade durch he is a very straight 
man. II. d. (Se.) to walk, go through or over; 
to look over, to retouch; to peruse; to wear 
out; ſich (dal.) die Füße —, to walk one’s feet 
sore; (insep.) to go, walk through. —d, p. 
& adj. pervading; —der Zug through-train; 
—der Wagen through-carriage ;—de Eigen⸗ 
ſchaft, general characteristic. — dg, adv. 
universally, generally; throughout, in every 
part. 

Durch gerben, (sometimes Durch / gürben, ) v.a. 
(Sch.) to dress, to tan (leather) thoroughly; 
to drub, to beat soundly (coll.). 

Dunchrgie ßen, tr. b. d. (Sep.) to pour through, 


er. 

Durchglühen, v. I. n. (aux. H.) (sep.) to glow 
through. II. d. (sep. & imsep.) to make red 
hot; to inflame, inspire. 

Durchgraben, . . . (sep.) to dig through; 
(insep.) to pierce by digging. 

Durchgrau/en, v. N. Case) to fill with shudder ; 
die Knechteſchar ſaß kalt durchgraut the host 
of servants sat thrilled with cold horror. 

Durd/areifen, ir.v. (Sep.) I. n. (aux. h.) to pass 
the hand through ; to proceed without cere- 
mony, or with vigor ; to act decidedly ; to pre- 
vail. II. d. to wear out by handling. d, p. 
& adj. energetic, thorough. _ 

Durchgrübeln, v.c. (sep. & imsep.) to reflect 
upon, sift thoroughly, examine throughout. 

Durch / guß, m. (—(fes, 51, Durch'güſſe) filtra- 
tion; strainer, colander; sink. 

Dur au, m. vista (in a wood). 

pare, auen, 77. v. 4. (sep. & msep.) to hew or 
cut through; ſich —, (.) to cut one’s way 
through; einen —, (%.) to give 8.0, a thrash- 
ing, to whip a p. soundly (coll.), 


Comp. zoll, 


Durchhecheln 
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Durch hecheln, v.a. (sep.) to hackle flax thor- 
oughly ; to criticize, to censure; to expose a 
man’s weaknesses in detail; to cut up (@ per- 


son). 

Durch helſen, 75. v. 4. (Sep.); einem —, to help 
one through or out of, to support, assist one; 
ſich mit etwas —, to come off with, to get on 
by; ſich mühſam —, to work hard to make 
both ends meet. 

Durchhitzen, v.a. (sep. & insep.) to heat through 
and through ; to heat well or thoroughly, 

Durchhöhlen, v.a. (sep. & insep.) to hollow 
throughout, undermine ; to excavate, 

Durch holzen, v.a. (Sep.) to beat thoroughly (S.). 

Durchir' ren, v.a. (insep.) to wander through, to 
stray. 

Durchjagen, v. I. a. (Sep.) to hunt through; 
(insep,) to hunt through, gallop over, scour. 
II. . (insep.) (auz. h.) to pass through in hunt- 
ing; (aux. f 9 to hasten through. 

Durchjam' mern, v.a. (insep.) to pass in lamen- 
tations (a day, d night). 

Durch kämpfen, v.a. (sep.) to fight out; to get by 
fighting; to maintain (a poindé) ; fic) —, to fight 
one’s way through o7 out; ſich durch Schwie⸗ 
rigkeiten —, to overcome difficulties. 

Durchkauen, Durchkäuen, v.a. (sep. & insep,) to 
chew thoroughly; to repeat over and over again 
(coll.); to ruminate on, 

Durchkneten, v.a. (sep, & insep,) tu knead well. 

Durch“ kommen, . v. n. (auz, f.) (ep.) to come, 

et through; to come off; to recover; to pass 
examinations); mit ſeiner Einnahme —, to 
make both ends meet; mit einem , to succeed 
with a person; ſo kommt er nicht durch, in this 
way he will never succeed; he will not be let 
off with that; er wird in der Prüfung idimer- 
lich —, he will hardly be able to pass his exam- 
tion. 

Durch' können, . v. n. (a. h.) (sep.) to be able 
to get through or pass (coll.) 

Durch koſten, v.a. (sep.) to taste (things) one 
after another; to experience fully. 

Durchkreu'zen, v. 4. (insep.) to cross (I. & fig.). 

Durchla' chen, v.a. (insep.) to spend (time) in 
laughing. 

Surd/larmen, v.a. (Sep.) to pass, spend (time) 
noisily. 

Durch laß, m. (—(es, pl. Durch'läſſe) letting 
through; what lets through; passage; sie ve; 
filter ; opening. 

Surd/iaficen, I. ir. v. a. (Sep.) to let through, 
suffer to pass; to strain; to filter; to transmit 
(light, eie.). —end, p. & adj. pervious; nicht 
—end, impermeable; kein Waſſer —end, 
waterproof; kein Feuer —end, fireproof, II. 
subst. —en, u., — ung, J. transmission. 

Durchlaucht, J. (pl. —en) Highness, Serene 
Highness ; Ew. (= Euer) —, your Highness ; 
Se. — haben befohlen ꝛc., His Highness gave 
orders that, ec.; Ew. — wollen geruhen, 
may it please your Highness. —ig, adj. most 
high, serene ; illustrious; august. —igfeit, /. 
serene Highness (00s.) 

Durchlauf, m. running through, passage, flux, 
diarrhea. 

Durchlaufen, . v. I. n. (aur. ſ.) (Sep.) to run 
through; to filter, II. a. (insep.) to run all 
over; to peruse hastily; to wear out running; 
ein Gerücht durchläuft die Stadt, a report is 
going about the town; alle Läden —, to hunt 
through all the shops. 

Durch / legen, v. 4. (Sep.); eine Straße —, to cut 
a street through or across. 

Durchleuchten, v.n. (ep.) to shine through. II. 
a. (insep.) to fill or flood with light, to light 
(up), illuminate; to send rays through, irra- 
diate. 

Durch liegen, 27. v. r. (Sep.) to make sore by lying; 

ch —, to get bed-sore. 


Durchlo'chen, usually Durdhli/dern, v.a. (in- 
sep.) to perforate, pierce, punch; to violate, 
infringe (eoll.). 8 

Durch lüften, 5.4. to air, 

Durch lügen, /. v. (sep.) I. a. to help out by 
lies. II. r. to get off or help oneself out by 
lying. 

Durch machen, v. a. (sep.) to finish, to accom- 


7 


plish; to experience, suffer; er hat viel durch⸗ 


gemacht, he has gone through a good deal. 
Dürch marſch, m. marching through; getting all 
the tricks (dt cards). —ieren, v.n. (aux. ſ.) 
(sep.) to march through. 
Durchmeſſen, 7. v.a. (sep. & insep.) to mea- 
sure throughout, to traverse, 


Durch'meſſer, m.(—s, pl. —) diameter; caliber. 


(Artil.). 
Durch mü ſſen, v.n. (aux. H.) (sep.) to be obliged 
to pass, to be forced to get through or finish, 


Durchmuſter —u, v.a. (sep. & imsep.) to pass in 


review, Overhaul ; to examine, scrutinize, scan. 
ung, /. examination, inspection, scrutiny, 

Durchnähen, v. I. a. (sep.) to sew through; 
(insep.) to quilt. II. 7. (Sep.) to work one’s 
fingers sore. 

Durchnäſſen, 7. v. I. N. (aux. h.) (Sep.) to let 
the wet through. II. a. (insep.) to wet thor- 
oughly ; wir kamen ganz durchnäßt heim, we 
got home wet all over, completely drenched. 

Durch / nehmen, ir.v.a. (Sep.) to examine; to ana- 
lyze; to go through (something with one); 
einen —, to censure one, 

Durch / paß, m. narrow pass, defile. (ff) ieren, 
v. A. Sen to pass through. 

Zur peitſchen, v. 4. to whip soundly, 
urch plumpſen, v.n. (aux. ſ.) (Sep.) to fail in 
an examination (coll.), 

Durd’priigelu, 5.4. (sep.) to beat, cudgel 
(soundly). 

Durch quälen, v. v. (Sep.) to get on with difficulty 
or with great labor. 

Durchaue'r—en, v. 4. (insep.) to traverse. — 
ung, /, die —ung des dunkeln Erdteils, the 
crossing of the Dark Continent. 

Durchrafen, v. I. n. (aux. f.) (Sep.) to run 
through furiously. II. a. (sep. & insep.) to 
rush furiously through or over. 

Durdyraffelu, v.c. (sl.) = durchfallen. 

Durchräuchern, v.a. (sep. & insep.) to perfume, 
fumigate; to smoke thoroughly, 

Durchrechnen, v.a. (sep. & insep.) to reckon, 
count over; to revise ; to pass in reckoning (obs.). 

Durch' regnen, v. I. n. imp. (du. f.) (Sep.) to rain 
through. II. d. to drench; wir waren alle 
völlig durchgeregnet, we were all completely 
drenched. 

Durch / reiben, .. 4, (sep.) to rub through; to 
rub sore ; durchgeriebene Kartoffeln, mashed 
potatoes. 

Durd/reije, J. passing through, passage. 

Durchreiſen, v. I. u. (aur. f.) (Sep.) to travel 
through; to traverse. II. d. (insep.) to travel 
over. —delr), m. traveler, passer-through. 

Durchreißen, .. I. a. (sep. & inge, .) to tear 
asunder, rend. II. n. (auz. ſ.) 678 0 break, 
rend, get torn. 

Durchreiten, u. v. I. n. (auz. ſ.) (ep.) to ride 
through. II. v. (ep.) to gall by riding. III. a. 
(insep.) to ride all over. 

Durchrennen, I. 77. v. n. (auz. ſ.) (Sep.) to run 
through, scour. II. reg. v. d. (ep.) to run through, 
pierce ; (insep.) to run all over. 

Durdriefeln, v. I. u. (aux. ſ.) (sep.) to flow 
through murmuring. II. a. 19 to flow 
through. 

arch rik m. ( (ſſhes, pl. —(ſſhe) breach, rent. 
ad pris, m. riding through, passage on horse- 

ack, 


Durch rühren, v.a. (sep.) to stir up well; to 
strain, 


Durchrütteln 


Durchrütteln, v. a. (Sep. & insep.) to shake ear! 
oughly. 


Durchs = durch das. 

Durchſägen, v. 4. (sep. & insep.) to saw through. 
Dur galzen, v. a. (sep. & insep.) to salt well. 
Durchſäuern, v. (sep. & insep.) I. a. to leayen 


e kr. II. u. (dsr. h.) to become leay- 

ened. 

Durchſchallen, v. I. u. (sep.) to sound through. 
II. d. (in sep.) to fill with sound. 

Durchſchauen, v. I. u. (aux. h.) (Sep.) ta see 
through. II. a. (insep.) to look through, to 
penetrate ; to see into the heart of one; ich 
durchſchaue ſeine Kniffe, I see through his 
game, I am up to his tricks. 

Surdidau/ern, v.a. (insep.) to chill all over, to 
fill with shuddering, to fill with awe. 

Durd/fdeinen, . v. u. (aux. h.) (sep.) to shine 
n d, p.p. & adj. transparent; translu- 
cent. 

Durch ſcheuern, v.a. (sep.) to scour or rub 
through; to wear by rubbing. 

Durchſchieß—en, 7. v. I. u. (sep.) (aug. h.) to 
shoot, fire through; (au. f.) to dash, fly 
through. II. a. (sep.) to count over, to count 
by casts; (insep.) to shoot through; to interline 
(Typ.); to interleave (a book); to cross the shut- 
tle; to partition. durchſchoſſen, pp. & adj. 
interleaved. Conp.—linie, J. space-rule, lead 


(Typ). N 

Durchſchiffen, v. I. n. (aux. ſ.) (ep.) to sail 
through. II. d. (Sep.) to ship through; (insep.) 
to traverse, to navigate. 

Durchſchimmern, v. I. u. (auæ. 95 (Sep.) to glit- 
ter, glimmer through. II. a. (insep.) to fill 
with splendor. 

Durchſchlafen, ir. v. a. (sep. & insep.) to pass (in) 
sleeping. 

Durdyjdlag, m. opening; strainer, colander ; 
punch, piercer; filter; gun-pick; piereing, 
punching ; straining. 

Durch'ſchlagen, i. v. (Sep.) I. a. to beat through; 
to make an opening in; to pierce; to open; to 
strain, filter; to beat soundly. II. r. to cut one’s 
way through (an enemy); to struggle through 
life; fich kümmerlich —, to live in straitened 
circumstances, from hand to mouth; —per 
Erfolg, decisive success ; complete success, III. 
nN. (aux. h.) to penetrate ; to wet through; to 
operate (of medicine); to blot ; to have effect ; to 
tell; Papier, das nicht durchſchlägt, paper on 
which ink does not run; man ſchlägt die Erb⸗ 
ſen durch, one puts the peas through the 
strainer; bei ſeinem geringen Einkommen 
hat er ſich dee res eee in spite of his 
small income he yet managed to make both 
ends meet. ; ; 

Durch ſchlängeln, v.7. (Sep.) to wind through; to 
meander through. 5 

Durchſchleichen, r. v. I. a. (insep.). II. v. & n. 
(aus. 12 (Sep.) to sneak or steal through. 

IDurdyidleijen, . v. 4. (Sep.) to wear out by 
grinding. 

2Durch/ ſchleiſen, eg. v. a. (Sep.) to carry through 
on a sledge; to drag through. , b 

Durchſchlingen, 77.4. (sep. & insep.) to sling 
through, to interlace, to entwine. ; 

Durchſchlüpfen, v. I. 4. (sep. & insep.) to slip or 
creep through. II. n. (dur. ſ.) (Sep.) to slip 
through; to escape. 

Durchſchmettern, v. I. a. (sep.) to dash to 
pieces ; (insep.) to fill with the sound of a trum- 
pet. II. u. (qu. ſ.) (Sep.) to penetrate with a 
crashing noise. 

Durchſchneiden, i7.v.a, (sep. & insep.) to cut 
through; to cross one another (of roads); to 
bisect, to intersect ; to traverse ; to pierce ; das 
— a to cross the 12 0 a i 

Durdy/iGuitt, m. a cutting through; section ; 
profile ; cutting (Railw.); intersection; aver- 
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age; — im Kirchenſchiffe, transept; — eines 
Gebäudes, section of a building; im —, on the 
average. —lich, vi c adv, average, on an 
average. Comp. Zzuälter, u. average age. 
—S=zanfict, /. section (Arch.). -S bildung, 
J. average education. —8=linie, J line of in- 
tersection; diameter. —S=uift, m. point of 
intersection. —Sgriß, m. section (Arch.). 
—é8-febne, J. secant. —Ssſumme, J. average 
sum. —guerhältnis, u. mean proportion. 
—$=3abl, / mean number. —Sgzeichnung, J. 
section, sectional sketch. 

Durchſchreien, ir-v. I. n, (au. H.) (Sep.) to ery 
through. II. a. (insep.) to penetrate; to fill 
with cries. 

Durchſchreiten, . v. I. u. (dug. f.) (Sep.) to 
stride, stalk, through. II. d. (inSep.) to tra- 
verse. 

Durch ſchuß, m. woof, weft; (linien) space- 
lines (Zyp.) ; interleaf. 

Durch ſchütteln, v.a. (ep.) to shake thoroughly. 
Durchſchwär men, 9.4. (insep.) to spend in 
reveling (the night) to rove, ramble through. 
Durchſchwei fen, v.a. & N. (insep.) to wander 

through, rove or stroll about. 

Durchſchwel'gen, v.a. (insep.) to spend in revelry. 

Durchſchwimmen, iv, I. . (aux. ſ.) (Sep.) to 
swim through. II. a. (insep.) to cross swim- 


ming. 
Durchſchwitz—en, v.n. (aux. f.) (sep. & insep.) 
to sweat through, perspire greatly; ganz t, 
perspiring at every pore. —ung, J. diaphore- 


sis. 

Durchſegeln, v. I. u. (aus. f.) (Sep.). II. a. 
(insep.) to sail, to sail over or through. 

Durchſehen, v. I. N. (aux. h.) (sep.) to see 
or look through. II. d. (Sep.) to look over; 
to review; to revise ; (insep.) to sorutinize; to 
penetrate. 

Durch ſeihen, v.a. (Sep.) to strain, to filter. 

Durch / ein, 7. v. n. (Sep.) to have got through a 
thing; to have finished with a p. o7 a th. 

Durch) ſetzen, v. (sep.) I. u. (aux. U.) to break, 
burst through. II. d. to sift, size (ore); to 
accomplish, to carry (anything) through; to 
succeed ; fie hat es bei ihm nicht durchgeſetzt, 
she has not carried her point with him; er hat 
es bei den Behörden durchgeſetzt, he has pre- 
vailed upon the authorities to do it. 

Durchſeuf'zen, 9.4. (insep.) to pass in sighing. 

Durch ſicht, J. perusal; revisal, revision; look- 
ing through; vista. —ig, adj. transparent, 
pellucid, diaphanous. —igkeit, J. transpar- 
ency, diaphaneity; perspicuity. Comp. —8=z 
bild, u. transparency. —Sglehre, J. dioptics. 

Durch ſickern, (Durch intern,) I. v.n. (ar. f.) 
(sep.) to leak, drip through. II. Su SL. n. leak- 
age; percolation; drippings. 

Durch / ſieben, v.a. (Sep.) to sift; to garble; to 
bolt ( flour). 

Durchſitzen, ir.v. I. a. (Sep.) to wear out by sit- 
ting, (insep.) to spend, pass, sit through. II. 
n. (sep.) to be in detention. 

Durch ſollen, . M. (aux. H.) (Sep.) to be forced to 
pass through. 

Durchſpä hen, v.a. (insep.) to examine, explore. 

Durchſpielen, v.. (sep. & insep. ) to play through 
or over ; eine Rolle —, to support a part. 

Durch / ſprechen, v.a. (sep.) to talk over or out. 

Durchſprengen, v. I. 1. (ai. ſ.) (Sep.) to pass 
through at full speed. II. d. (Sep.) to burst 
through; (insep.) to gallop through o over. 

Durchſpüren, v.a. (sep. & insep.) to search 
through; to beat for game, 

Durch / ſtanben, v.n. (aux. h.) (sep.) to penetrate 
as dust; es ſtaubt durch, the dust is coming 
in (at the window, eig.). 

Durch'ſtäuben, v.a. (sep.) to dust all over; to 
drive through as dust; to pounce (d design). 


Durchſtech en, in. v. I. u. (cua. ſ.) Gp.) to pierce 


Durchſteigen 
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through; to perforate, to stab; to gore. II. g. 
(sep.) to out or dig through; Getreide —en, to 
turn corn; fie ſtechen mit einander durch, 
they play into one another’s hands; (insep.) to 
transfix, thrust through; durchſtochen, rou- 
letted (of postage stamps). —erei’, J. under- 
hand joint practice; —erei treiben, to play 
into each other's hands. —ung, J. piercing 
through; perforation; zuſammengeſetzte — 
ung, compound perforation (f postage stumps). 

Durchſteigen, i7.v. I. u. (aux. f,) (Sep.) to pass 
through, to mount through. II. a. (insep.) to 
stride, stalk over; to climb up o7 over. 

Durch 'ſtich, m. cut; aperture; cutting through, 
cut; intrenchment; roulette (of postage stamps). 

Durchſtöbern, v.a. (sep. & insep.) to ransack, to 
rummage all through. 

Durchſtoßen, 77. v. 4. (Sep.) to thrust through; to 
break or injure by thrusting ; (isep.) to trans- 
fix, to thrust through, stab, gore. 

Durchſtrahlen, v. I. . (aux. Y).) (Sep.) to shine 
through. II. a. (insep.) to irradiate. 

Durchſtreichen, . v. I. a. (Sep.) to strike out, 
cross out, erase, cancel; (insep.) to roam 
through. II. u. (aux. ſ.) (Sep.) to pass through 
rapidly; — de Linie, trajectory (af a comet). 

Durchſtreifen, v.a. (sep. & insep.) to roam all 
over; to make inroads into. 

Durch'ſtrich, M. erasure; passage (of birds). 

Durchfſtrömen, v.a. (isch.) & n. (aux. h.) (Sep.) 
to stream, flow rapidly or run through. 

Durchſtür men, v.c. (insep.) & N. (aux. h.) to 
rush through ; to agitate. 

Durchſtürzen, v. I. n. (aux. ſ.) (Sep.) to fall 
suddenly through. II. a. (imsep.) to thrust 
through with vehemence. 

Durchſuch—en, v.a. (sep. & insep.) to search 
thoroughly, to search all over; gerichtlich —en, 
to search by order of a court. -ung, J. search. 

Durchtanzen, v. I. a. (Sep.) to wear through 
with dancing; to dance through; (Insep.) to 
pass in dancing. II. 7. (r. ſ.) (sep.) to dance 
through. 

Durdtoben, v. I. v. (aur. ſ.) (Sep.). 
(insep.) to rage through, to ravage. 
Durchtönen, v. I. u. (aux. h.) (Sep.) to sound 
through. II. a. (imsep.) to resound, ring with. 
Durchtrauern, v. 4. (sep. & insep.) to pass in 

mourning. 

Durch'träufeln, v.n. (aux. ſ.) (Sep.) to drop 
through, to drip. 8 

Durchträumen, v.a. (sep. & insep.) to pass in 
dreaming. 

Durch treiben, 77. v. 4. (Sep.) to drive through; 
to carry through, effect, to strain. 

Durch treten, . v. 4. (ep.) to tread through, 
wear out by treading; to tread thoroughly; to 
work by treading (earth, etc.) ; die Weintrau- 
ben —, to tread the wine-press. 

Durch / trieb, m. cattle-path; right of way or 
pasture for cattle. 

Durcdtrie/ben, p.p. (of insep. v. durchtreiben) 
& adj. sly, artful, cunning ; arrant (knave) ; 
practiced, skilled. —enheit, /. cunning, craf- 
tiness, slyness. is 

Durch /triefen, Durch'tröpfeln, Durd’tropfer, 
v.n. (aux. ſ.) (Sep.) to trickle through. 

Durchwachen, v.a. (sep. & insep.) to watch 
through, to pass waking. 

Durchwachſen, .. un. (aux. ſ.) (sep. & insep.) 
to grow through ; to be streaked (Bol.); to be 
marbled (of meat). II. p. p. & adj. streaked, 

Durchwalken, v.a. (sep. & insep.) to full or 
mill thoroughly; to give a sound thrashing 
(coll.). 

Durchwandern, v. I. u. (aur. ſ.) (sep.) to wan- 
der through. II. 4. „ traverse. 

Durchwärmen, v.a. (sep. insep.) to warm 
through or thoroughly. * 

Durchwäſ ern, v.a. (insep.) to irrigate, to soak. 
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Durchwaten, v. I. u. (aur, f,) (sep.). II. d. 
(insep.) to wade through, to ford. 

Durchwe/ben, v.a. (insep.) to interweave; to 
intermix. 

Surdy/weg, m. (—es, pl. —e) thoroughfare, 
passage. 

Durchwe /g, adv. throughout, altogether. 

Durchwehen, v. I. u. (aux. H.) (Sep.). II. d. 
(insep.) to blow through, breathe through. 

Durchweichen, v.a. & n. (aus. ſ.) (insep. & sep.) 
to soak through; to steep ; to become soft. 

Durchwei'nen, v. 4. (insep.) to pass in weeping. 

Durch / werfen, i7.v.a. (Sep.) to cast through; to 
riddle, rift. 

Durchwinden, 7. v. I. a. (sep.) to wind through. 
II. 7. (ep.) to struggle (skil/fully) through; 
(insep.) to entwine. 

Durdiwintern, v. (sep. ch insep.) I. a. to winter. 
II. n. (aua. H.) to pass the winter; to hiber- 
nate. 8 

Durchwirken, v.a. (sep.) to knead thoroughly; 
(insep.) to interweave (cloth). 

Durd/wifden, vn. (dur. f.) (sep.) to slip 
through, escape. 

Durchwit tern, v.a. (insep.) to intermix with 
substances dissolved by the action of the air, 
to intersperse with weathered minerals (chiefly 
used in p.p.). 

Durchwühlen, v. I. a. (insep.) to grub, root up; 
to rummage, ransack. II. r. (sep.) to work 
through. 

Durchwür zen, v.. (Insep.) to fill with spices, 
to season thoroughly; to scent ; to season (Ag.). 

Durch zählen, v.a. (.) to count over. 

Durchzechen, v. a. (sep. & insep.) to carouse 
through. 

Durch / zeichnen, v.a. (sep.) to draw through 
transparent paper, to trace; to counter-draw ; 
Papier zum —, tracing paper. 

Durchziehen, . v. I. a. (sep.) to draw, pull 
through ; to pass through (‘hreads) ; to thread 
(needles) ; to censure; (insep.) to interweave, 
to interlace, lace; to soak; ein Land—, to 
traverse; mit Gräben —, to trench. II. n. 
(aux. ſ.) (Sep.) to go or march through. 

Durchzit/ tern, v.n. (insep.) (aux. h.) to thrill 
(through). 

Durch / zoll, . passage-money ; transit-duty. 

Durchzu / cken, v.a. (insep.) to give a sudden 
shock to, to convulse; to flash through. 

Durch / zug, m. passing through; through-draught; 
passe z architrave ; passage (of birds; an army, 

Coe 

Durch / zwängen, veg., (rare) Durch zwingen, 
ir.v.a. & 7. (Sep.) to force (one’s way) through. 

Dürfen, v. v. . (qr. h.) to be permitted; to 
need, want; to be able; to feel authorized; 
(obsol.) to dare, venture, trust oneself to; 
darf ich fragen? may I ask? Sie hätten das 
nicht thun —en, you ought not to have done 
that; wenn ich bitten darf, if you please; 
1555 dürfte es zu ſpät ſein, now it will prob- 
ably be too late; darüber —en Sie ſich nicht 
wundern, you must not be surprised at it; es 
darf nur einer .. „, one has only to .; 
man darf hoffen, it is to be hoped; es dürfte 
ein Leichtes fein, it is probably an easy mat- 
ter; hier —en keine Zettel angeklebt werden, 
stick no bills; es darf niemand herein, no 
one is admitted. tig, adj. needy, indigent, 
poor; sorry, paltry; shabby; insufficient. — 
igkeit, . poverty, neediness; meanness; in- 
sufficiency. 

Durf'te, Dürfte, imperf.ind. & subj. of dürfen. 

Dürr, adj. dry; arid; lean; meager; barren, 
withered ; blunt ; —e Worte, plain language. 
nat 13 aridity, dryness, drought ; leanness; ste- 
rility. Comp. —bautt, m. cornelian cherry. 
—beinig, adj. spindle-legged. —leibig, adj. 
lean. — maden, pl. maggots, decay. 


Durft 153 Edel 


Durſt, m. (-es) thirst; — haben, to be thirsty ; 
— ſtillen, to quench thirst; das macht —, that 
makes thirsty. 

Dur / ten, (arch. & poet.) Diir/it—en, v. n. (aux. 
h.). to be thirsty, to thirst; nach einer S. —en, 
to long for; es dürſtet mich, mich dürſtet, I 
am thirsty. —ig, adi. thirsty, athirst; (rare) 
thirst-giving, n ; eager for. 

Du ' ſel, m. stupor ; giddiness, dizziness, sleepiness; 
luck, good fortune (s/.) ; int — fein, to be half 
asleep; — haben, to have much good luck, to 
be a lucky fellow (SL.). ig, adj. giddy, dizzy; 
sleepy. — n, v.n. (aux. h.) to be giddy ; to be 
sleepy ; to stagger or wander about. 

Duſt, m. (—le)s) dust (poet. ). 

Dü / ſter, adj. & adv. dark; gloomy ; sad, mourn- 
ful; dismal. —heit, —feit, J. gloom ; gloomi- 
ness. —rot, adj. dusky red, lurid. 

Dü'ſtern, v.n. (aux. h.) to be or grow dusky, 
gloomy ; to lour. 

Dit’—when, n.(—chens, pl. - chen), —e, Du/t—e, 
J. (pl. —en) papel bag orcornet used by grocers. 
Comp. —then=bdreber, —chen⸗krämer, m. 
grocer, huckster, petty shopkeeper. —chen⸗ 
weiſe, adv. in retail, in small quantities. 

Dutzend, n.(—3, pl. -e) dozen. Comp. —weife, 
adv. by the dozen. 

Su/3—en, also Dut/3—en, v.a. & 7. to thee and 
thou; to call one another thou. Comp. - bru⸗ 
der, m., —ſchweſter, F. intimate companion. 

Dwars, adv. athwart eee Comp. —bal= 
ken, m. crossbeam. —ſchlingen, pl. cross- 


trees. 

Dyna / mik, J. dynamics. —iſch, adj. dyna- 
mic(al). 

Dynamit, u. (—(e)S) dynamite. 

Dyua/it, m. (—en, pl. —en) feudal lord, ruler, 
prince. —ie’, /. (pl. —ie/en) dynasty. —iſch, 
adj. dynastic(al). : 

Dyspep—fie’, „ dyspepsia. —tiſch, adj. (pron. 
dys pep tiſch) dyspeptic. 


E 


E, e, E, e; E, mi (Mus.); — dur, E major; — 
moll, E minor. 

Eb/ be, J. (pl. -n) ebb, ebbtide; decline; die 
niedrige —, neap-tide; die — tritt ein, the 
tide is going out; es iſt — in ſeinem Geld⸗ 
beutel, his purse is at a low ebb, he is hard up. 

Eb/ben, v.n. (aur. h. & ſ.) to ebb; to fall off, 
decline; das Meer ebbt, the tide goes out. 

G’ben, I. adj. even, level, plain, smooth; plane 
33 open (country); suitable, pleasant 
obs.); exact, particular (0bs.); zu —er Erde, 
on the ground floor. II. adv. & part. evenly, 
etc.; just; precisely; quite; certainly; es 
geſchieht dir — recht, it serves you right; — 
wollen, — thun, to be about to (do a thing) ; 
— deswegen, for that very reason; — der⸗ 
ſelbe, the very same; ſo—, even now, just 
now; das nun — nicht, not precisely that, 
rather the contrary ; ich will mich nicht — rüh⸗ 
men, I don’t want to boast ; — dich, even thee ; 
just you; an — dem Tage, on that very day; 
ich möchte — fo gern, I would just as soon; I 
would rather; das wollte ich — ſagen, that is 
just what I was going to say; das ware mir 
— recht, that would be just what I should 
like; — erſt, but just; — fo viel, just as 
much; das ift eben fo viel als .. ., that is 
tantamount to.... heit, f. evenness, 
smoothness. Comp. —bild, u. image, exact 
likeness; das —bild des Schöpfers, God's 
image; the human face divine (poct.). — 
bürtig, adj. of equal birth, equal in rank. 
—Ddajelbit, adv. in or at the very same place. 
falls, adv. likewise. —kreiſig, adj. concen- 
tric. —maß, n. symmetry, proportion. — 


mäßig, adj. symmetrical, proportional; equal, 
just. —nächtig, adj. equinoctial. —ſohlig, 
adj. horizontal (Min.). —zeitig, adj. con- 
temporary. 

E'bene, /. (pl. -n) level tract of country; 
plain; plane; flatness, levelness; geneigte —e, 
gradient, inclined plane. Comp. —nzbüſchel, 
m. sheaf of rays, planes through one line. 

Ebenen, Eb' nen, I. v. a. to make even, level; 
to roll; to smooth. II. Subst. n. planishing; 
facing (/ stones); —e Geometric, plane geo- 
metry; der —e Weg, the level road. -er, m. 
(ers, pl. —er) leveler. 

. m. (—ij/ten, pl. —ij/tett) cabinet- 
maker (0bsol.). Comp. - baum, m. ebony tree. 
holz, u. ebony. 

Eber, m. (—S, pl. —) wild boar; boar. Comp. 
—eſche, J. service tree. —fleiſch, u. brawn, 
boar’s meat. —hirſch, m. Indian hog, — 
ſchwein, u. wild boar (obs. & poet.) . 

Eſcho, u. (—S, pl. —8) echo; ein — geben, to 
echo, resound. —en, b. n. (aux. h.) to echo; to 
re-echo, resound ; to repeat the sound. 

Echt, adj. genuine; real, pure; authentic; legiti- 
mate; fast (/ colors); staunch; true; lawful; 
—er Wein, pure unadulterated wine; —es 
Bier, Bavarian beer; ein Schnitt —es, a small 
glass of Bavarian beer; —e Perlen, real pearls. 
heit, J. genuineness, real or pure quality; 
authenticity; legitimacy. Comp. —gefürbt, 
adj. ingrained (color). 

Eck, u. (—8, pl. —e) edge; corner; angle; 
Drei—, triangle; Vier—, quadrangle ; Mrjt—, 
octagon ; Viel, polygon. —chen, u. (—chens, 
pl. —then) dim. of Eck, a small corner; in- 
stead of Strecke: a little bit; ein - chen gehen, 
to go to the next corner, go a short distance; 
ich will dich ein —-chen auf den Weg bringen, 
I will accompany you some little distance. 
—t, FJ. (pl. —en) edge; corner; angle, nook; 
outer angle, coin (Arch.); facet; solid angle; 
distance, space (coll.); geſchliffene —e, facet ; 
eine ganze or gute —, a considerable distance; 
um die —e gehen, to die (“.); an allen —en 
und Enden, everywhere; von allen —en und 
Enden (her), from all parts. —ig, adj. angu- 
lar; cornered; edged. —igfeit, J. angularity ; 
awkwardness. Comp. —balfen, m. corner- 
post. —beſchlüge, pl. corner-clips; head- 
plates (of a na: —hrett, u. bracket, 
corner shelf. —(en)ſteher, m. commissio- 
naire ; street-porter ; jobbing workman. —fe⸗ 
dern, pl. pinions. —fenſter, u. corner or pro- 
jecting window. —firjt, m. hip (Arch.). 
—hölzer, pl. squared timber. loch, 7. cor- 
ner-pocket (Bill.). —ſüule, J. corner pillar; 
prism (Opt., Geom.). — ſüulig, ad). prismatic. 
—ſchrank, m. corner cupboard. —ſtein, m. 
corner-stone; curbstone; diamond (Cards). 
—ſtütze, J. buttress, stay. —weiſe, adv. cor- 
nerwise ; —peiſe ſchleifen, to cut into facets 
(Jew.). —zahn, . eye-tooth. —zimmer, u. 
corner room; room at the corner of a street. 

&/der, . (pl. —n) acorn; Buch , beech-mut. 

Eclata'nt, adj. & adv. brilliant, clear; striking. 

G/del, adj. & adv. highborn; noble; lofty, ex. 
alted ; precious; excellent; der, die —e, person 
of noble or high birth; the high-minded man 
or woman; das —e, nobility (af mind, etc.), 
what is noble; eine edler, Gang, a rich vein ; 
edle Teile, vital parts. —ing, m. (—ings, pl. 
—inge) nobleman, knight; aristocrat, atheling 
(old English). Comp. —biirger, m. patrician. 
dame, frau, 7. gentlewoman, noble- 
woman. —geſinnt, adj. noble- minded. — 
eſche, J. common ash. —falfe, J. falcon. 
fichte, f. silver pine. —fräulein, 1. un- 
married jady of noble rank. —hirſch, m. 
stag deer. —hof, m. manor. —fnabe, m. 
page. —knecht, m. squire of high degree, page. 
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leute, pl. see mann. —mann, m. noble- 
man. —münniſch, adj, nobleman-like. —-me⸗ 
talle, pl. rare metals. —ntut, m. highminded- 
ness, generosity, magnanimity. —ittiitig, adj. 
noble-minded, magnanimous. —fteit, m. pre- 
cious stone, gem, jewel, —tanne, J. silver fir, 
abies pectinata; lofty fir. —that, /. noble 
deed. —weiß, u. edelweiss, lion’s foot. 
—wild, m deer; high-class game. 
Ediekt, n. (Ces, pl. —e) edict. Comp. —aV’= 
ladung, letter citatory. 
Gdie’ren, v.a. to edit; to bring out. 
E'dle(r), m. nobleman in rank below a baron; 
1 e.g: Guſtav, Edler zu Putlitz. 
8 —e) effect. 


Ehe, I. adv. sooner, earlier; before; formerly. 
II. con). before, ere; —e er kommt, before he 
comes. —er, adv. (compar. M ehe) sooner; 
rather; formerly } earlief; je —er, je lieber, 
the sooner the better; um fo -er, 80 much the 
more; nicht —er bis, not until, not unless; ich 
wollte —er ſterben, I would rather die; —er 
alles andere als, anything but. —eſt, adj. & 
adv. (sup. Hehe) earliest; first; next; speedi- 
est; soonest; am —eſten S am leichteſten, 
most easily; sooner than anywhere else; mit 
dem —eſten, —eſter Tage, very soon, one of 
these days; aufs —eſte, by the first opportu- 
nity. —eſtens, adv. as soon as possible, at the 
earliest opportunity; soon. Comp. —e=dBeit 
(—ezbdeffeit), adv. before this time, heretofore ; 
ere now] of old. —ecgejtern, adv. the day be- 
fore yesterday. —ezhin, —e-mals, adv. for- 
merly, of old; —e-mals Profeſſör an, late 
professor at. eg malig, adj. of a former time, 
former, late, old. 

G’be, J. (pl. —n) marriage; matrimony; wed- 
lock; zweifache —, bigamy ; vielfache —, poly- 
gamy; wilde —, concubinage; eine —ſtiften, 
to bring about @ marriage; eine — vollziehen, 
to consummate 4 marriage; eine — ſchließen, 
to contract a marriage; — n werden im Him⸗ 
mel geſchloſſen, marriages are made in heaven 
(Prob.); eine — beſiegeln, to consummate 
a marriage; außer der — geboren, illegitimate. 
lich, adj. & adv. matrimonial, conjugal; 
legitimate: —liche Kinder, legitimate children; 
lich machen, to legitimatize. —lichen, v.a. 
to marry. Comp. — bund, n. marriage bond, 
conjugal tie. — bett, u. nuptial bed. 
brechen, u. vin. to commit adultery. —bre⸗ 
cher, m. adulterer. —brederin, f. adulteress. 
bruch, m. adultery. —bund, m.; —bündnis, 
n. matrimony. —fabig, ad). nubile. —feind, 


m. marriage-hatet, misogamist. —frau, — 
gattin, J. lawful spouse, wife. —gatte, m. 
lawful spouse, husband. —gemahl, m., — 


gemahlin, J. lawful husband, lawful spouse. 
—gericht, u. divorce court. —geſetz, u. mar- 
riage law. —hülfte, J. consort, better-half. — 
herr, m. wedded lord, husband. —hindernis, 
mn. obstacle or impediment to marriage. 
leben, u. wedded or married life. —leiblich, 
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m. 


m. dowry. 


cheidung, J. 


aS, 
jdeivend, 40. ere af 
divorce. —ſcheidungs⸗proceß, m.. —ſchei⸗ 


ungs⸗ klage, J divorce suit. —ſcheidungs⸗ 
prüuch, m. decree absolute (divorce). - ſcheu, I. 
subsi.f. aversion to marriage. II. adj. adverse 
to marriage; misogamist. —fegett, m. nuptial 
blessing; issue, children. —ſftand, m. married 
state, wedlock. —ſteuer, J. dowty. —ſtifter, 
m. ſtifterin, Y. matchmaker. trennung, 
separation a mensa et thoro; judicial 
Separation. —perbindung, J. matrimonial 
alliance. —bergleich, m. marriage contract. 
—vperlöbnis, u., —berſpruch, m. affiance. 
—bertrag, m. marriage settlement. — weib, 
N. wedded wife. — werber, m. suitor. 
hern, adj. brazen, of brass, of bronze. 
3706 m. grandfather, ane (Swiss dial.). 
bar, adj. & adv. honorable, of good re- 
pute; respectable ; honest; decorotis. —feit, 
J. honesty ; respectability ; propriety ; reputa- 
bleness; honorableness. 
h'r -e, J. (pl. —en) honor; reputation; rank; 
glory; praise; credit; einem —e bezeigen, —e 
erweiſen, to do, show honor to a person; 
göttliche —e erweiſen, to pay divine honors; 
zur —e gereichen, to redound to one’s honor; 
auf (meine) —e, upon my honor; ſich (at.) 
eine —e daraus machen, do deem it an honor; 
in —en halten, to honor; zu —en des Tages, 
in honor of the day; bei —en bleiben, to pre- 
serve one’s honor, one’s reputation; in —en, 
in all honor; Ihr Wort in —en, with due 
deference to you; mit —en zu melden, with 
all respect; die Prüfung mit —en beſtehen, 
to acquit oneself creditably in an examination, 
to do well in an examination; einen bei der —e 
angreifen, to insult, to wound a p. “s honor; um 
die —e bringen, to dishonor, seduce; einem 
Wechſel alle —e widerfahren laſſen, to honor, 
meet, à bill (C. L.); mit wem habe ich die 
—? whom have I the honor to address? 
enhaft, ad). honorable. —enhaftigteit, 5. 
honor, uprightness. —lich, adj. & adv. just, 
honest; honorable; fair, true-Hearted, faith- 
ful} ein —liches Begräbnis, a decent burial ; 
ein licher Narr, a harmless fellow; lich 
währt am längſten, honesty is tlie best policy 
(Prob.); er meint es lich (mit ihr), his inten- 
tions are honorable; mit einem —lichzu Werke 
gehen, to deal fairly with a p. lichkeit, J. 
honesty; honorable dealing. —fam, adj. & 
adv. honorable, respectable (o0s.) . Comp. 
begierde, /. ambition. —begterig, adj. & 
adv, ambitious. —beraubung, J. calumnia- 
tion. —Durft, m. thirst for honor or glory. 
—enzamt, u. post of honor; honorary 
office; preferment. —enz bahn, J. career of 
honor; road to honor. —enzbeſuch, m. 
visit of ceremony, formal visit. —enz bezei⸗ 
gung, J. mark of esteem, (military) salute. 
—tnzbiitperremdt, u. (honorary) freedom of a 
city. —en=Ddatte, f. lady or maid of honor. 
—enzerflarutg, J. (full) apology. —en=fall, 
m. point of honor, nztelt, adj. honorable 
(obs.). —enz=gedidtnts, u. pious memory. 
—en⸗gefolge, u. retinue, escort (of honor). 
—ens⸗gehalt, m. pension. —en⸗gelag, —ens 


—tit= 
; Densgeſchenk, u. 
presentation, donation. —¢it<grad, m. hon- 
orary degree. —enshalber, for honor’s 
sake. —Tushold, m. old spelling for Herold 
herald . -en klage, 5. action for 
libel. —ens⸗kleid, u. state dress. —en⸗ 
kompanie, J. guard of honor; die Front 
der —en⸗kompauie abſchreiten, to inspect 
the guard of honor. —chzkränkung, 7. in- 
sult to one's honor, slander, libel. —en⸗ 
kreuz, m. medal (in shape of d cross). —en⸗ 
legion, J. Legion of Honor. —englüge, 5. 
conventional or official lie. —enz mant, mn. 
man of honor, gentleman; worthy. —enz 
ntiiise, J., —en⸗pfenuig, m. medal. —en⸗ 
pflicht, F., eine nationale —en⸗pflicht, a 
duty imposed by the national honor. enz 
pforte, J. triumphal arch. —ensplatz, m., 
—poſten, m. post of honor; place of honor. 
—en=prei8, m. price of honor; veronica, 
speedwell (Bl.). —enspunkt, m. point of 
honor. —enzrat, m. court of honor (espe- 
cially in the case of officers, deciding whether a 
duel should be fought or not). —enz=ranh, m. 
slander; rape. —enzrecht, u. code of honor; 
honorary right; Verluſt der bürgerlichen — 
enrechte, civic degradation. —enzrede, J. pan- 
egyric. —ensrettung, J. vindication of honor; 
apology. —ens⸗rührig, adj. slanderous ; 
defamatory; —enrührige Beſchuldigung, 
(in einem Brief oder einer Druckſchrift) libel. 
en⸗ſache, f. affair of honor; duel. —en⸗ 
ſäule, 7. monument. —enz⸗ſchänder, m. 
libeler; ravisher. —enzſolb, . honorarium. 
—en⸗ſtand, m. honorable condition, dignity. 
—enzjtelle, J. dignity, preferment, post of 
honor. —enstitel, m. honorary title; title 
of honor. —en⸗trunk, m. banquet in a p.’s 
honor; toast. -en voll, adj. & adv. hono- 
rable, creditable ; cr wurde —envoll erwähnt, 
he received honorable mention. —enz wache, 
J. guard of honor; sentry of honor. —en⸗ 
wächterin, / chaperon, duenna, governess ; 
mit ihrer Erzieherin als —enwächterin, 
chaperoned by her governess. —-enzwert, adj. 
honorable; ſehr —enwert, right honorable. 
—en⸗-wort, . parole; word of honor. 
—en=jeithen, u. badge of honor; augmen- 
tation (Her.). —erbictig, adj. & adv. rever- 
ential, respectful; er war ſehr —erbietig 
gegen ſie, he showed them great respect. -er? 
bietigteit, /. reverence. —erbietung, J. de- 
ference, respect, veneration. —erbietungs⸗ 
bezeugung, /. homage. —furdt, J. respect, 
awe. —fittdts-(98, adj. disrespectful, irrev- 
erent. —furchts⸗ voll, adj. respectful, reveren- 
tial. —gefühl, v. sense of honor. geiz, m. 
ambition. —geizig, adj. ambitious. ier, 
f. inordinate ambition. —gierig, adj. very 
desirous of honor. —lither=weife, adv. in 
fairness. los, adj. dishonorable. —lofig= 
keit, /. infamy, dishonorableness, dishonesty. 
pußlich, adj. decorous, proper, well-behaved 
(coll.). —ſucht, fi thirst for honor. —füch⸗ 
tig, adj. greedy of honor. trieb, m. hono- 
rable impulse ; desire for honor. —beraefien 8 
adj. unprincipled, regardless of honor, despi- 
cable, vile. —bergeſſenheit, / meanness, vile- 
ness. —-widrig, 4%. discreditable, despicable, 
disgraceful. —- würden, J. Reverence; tv. 
(= Euer) —witrocit, your Reverence, Rever- 
end Sir. —mürdig, adj. venerable; respect- 
able, sacred, reverend, worshipful. —-würdig⸗ 
keit, J. venerableness. 


Ehren, v.a. to honor, esteem, revere ; (hoch) 


geehrter Heer, Sir; dear Sir; my dear Sir. 
Sung, J. mark of honor; present, 


Ehren before proper names, e. 9. Ehren Loth, 


snot really connected with Ehre but with Herr, 


Gift 


Eid 


but can in most cases be rendered by the worthy 
=. (See Ehrenhold.) 


Gi, int. indeed! ay! why! etc. — warum nicht 


gar! you don’t say so! you don’t mean it! — 
was! oh, nonsense ! 


Ei, u. (—(e)8, pl. —er) egg; hart (weich) geſot⸗ 


tenes —, hard (soft) boiled egg; friſches — 

new laid egg; faules —, bad or es eggs 
verlorene —er, poached eggs; ein — zu ſchä⸗ 
len haben mit, to have a crow to pluck with; 
fie gleichen ſich wie ein — dem andern, they 
are as like as two peas; er iſt eben erſt aus 
dem — gekrochen, he is just out of his shell, 
he is a greenhorn ; kümmre dich nicht um un⸗ 
gelegte —er, don’t meddle with things that do 
hot concern you! man muß ihn anfaſſen, wie 
ein rohes —, he is extremely touchy ; das — 
will klüger feist als die Henne, don’t teach 
your grandmother to suck eggs; ausſehen wie 
aus dem — gepellt, to look as if one had just 
stepped out of a band-box. —chen, u. little 
egg. Comp. —dotter, m. (& n.) yolk of egg. 
Der- becher, m. egg-cup. —er⸗bler, u. egg- 
flip. —er⸗grütze, J. pearl groats. -er füſe, J. 
custard. -er kuchen, —er⸗ fladen, m. omelet, 
pancake. —erzkfrebs, m. female crawfish. 
erslegend, adj. oviparous. —er=leger, pl. 
ovipara; dieſe Hühner find gute leger, 
these hens are good layers. —Iinie, /. ellipse. 
Ter- löffel, m. egg-spoon. —ersbflaume, . 
victoria plum. —er-rahm, m. custard. —er= 
jad, m. ovary (Anat.). —er⸗ ſchale, J. egg- 


shell. —er⸗ſchnee, m. whisked eggs. —er= 
ſtock, m. ovary (Bot. & Anat.). Ser zſtock⸗ 
waſſerſucht, F. Ovarian dropsy. —er⸗ſuppe, 


J. soup made with eggs. förmig, adj. oval, 
oblong. —gelb, n. yolk. —rund, adj, — 
ründe, J. oval, egg-shaped. —teif}, u. albu- 
men; white of an egg. —weiß⸗ſtuff, m. al- 
bumen. 

inlerj, hey! heyday! —popeia, inter. & 
nN. by-by; lullaby, hush-a-by. : 

n, adj. yew. 


Gibe, F. (pl. — tree. 
Gitte: 5 OH pl. —0 marsh-mallow. 
Eich, , 


25 5 

„ e, J., Aich, J., -e, F. (Arch.) (pl. -en) 
gauge, standard. —en, v.a. to gauge. —er, 
Mier, m. (ers, pl. -er) gauger. Comp. — 
ümt, u. gatizing-office, testing place of weights 
and measures. —itaßz, N. standard. —itei⸗ 
ſter, m. gauger, standard-officer, sealer of 
Weights and measures. —ftab, m. gauging- 
Tule. 

GU che, J. (pl. -en) oak. —el, J (pl. —eln) 
acorn; gland; glans (Anat.); club (Cards). 
en, adj. & adv. oaken, of oak. Comp. —el= 
förmig, adj. glandiform. —elzhäher, . jay. 
—el- mehl, u. ground oak-bark. —elzöl, x. 
nut-oil. —el-ſchwein, . pig fed on acorns. 
—ticblatt, . oak-leaf. —eitcbrtd), m. 
branch of oak-leaves. —enz⸗feſt, ad). firm or 
hard as an oak. —grittt, m. vale of oaks. 
horn, see 1 ee N. — 
katze, J. squirrel. —mgſt, / oak-mast. 

Eichhorn, u. (—S, pl. Eichhörner) (dim. Eich⸗ 
hörnchen) squirrel; ſibiriſches —, miniver. 

Gib, m. (es, pl. —e) oath; adjuration; exe- 
ration; einen — ablegen, leiſten, ſchwören, 
to take an oath, swear ; (einem) einen — abneh⸗ 
men (laſſen), to put (one) on his oath ; to swear 
in; (einem) den — zuſchieben, to tender an 
oath ; ich kann einen — darauf ablegen, I can 
swear to it; — der Treue, oath of allegiance. 
lich, adj. & adv. sworn, by or upon oath; er 
hat ſich —lich verpflichtet, he is under an oath ; 
ich erhärten, to depose on oath; —fithe 
Ausſage, atiidavit, sworn deposition. Comp. 
bruch, m. perjury. —briidig, adj. & adv, 
perjured, forsworn; —briichig werden, to per. 
jure oneself. —eg⸗formel, J. form of oath. 
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es- kräftig, adj. upon oath, attested. —e8- 
leiſtung, J. affidavit; taking an oath, act of 
swearing. —genoß, m. confederate. —ge= 
noſſenſchaft, /. league, confederacy. — 
ſchwur, m. oath. —vergeſſen, adj. forsworn. 
—beriveigernd, adj. non-juring. 

Gidam, m. 6 pl. —e) son-in-law. 

Ei'dechſe, J. (pl. — n) lizard. Comp. —nzartig, 
adj. & adv. lizard-like, lacertine. . 

Eider, m. (—8, pl. —) (—ente, - gans, J., — 
vogel, m. eider-duck, eider-goose. Comp. — 
Daunen, —dunen, pl. eider-down. 

Eifer, m. (s) zeal; ardor, fervor; passion; 
emulation; Blinder — ſchadet nur, the more 
haste, the less speed (rob.). Comp. —ſucht, 
J. jealousy. —ſüchtelei“, J. petty jealousy. 
—ſüchtig, adj. & adv. jealous, envious. 

Ei'fer n, v.n. (aux. h.) to be zealous; to act or 
advocate with zeal; to vie, emulate, rival; to 
declaim passionately against (gegen), to be 
envious; to grow angry at (über eine S.). 
—er, m. (ers, pl. —er) zealot. 

Gi/frig, adj. & adv. zealous; eager ; passionate; 
emulous ; fic) jemandes — annehmen, to in- 
terest oneself warmly for one. keit, J. zeal; 
zealousness ; officiousness. 

Ei'gen, adj. & adv. proper, own; peculiar, spe- 
cial; nice, delicate; odd, strange, curious ; 
exact; difficult, delicate, ticklish; specific ; 
real; ein —es Gut, a freehold; —e Leute, 
serfs; aus —em Antriebe, spontaneously ; 
eine —e Ausſprache, a peculiar pronunciation; 
—e Mundart, idiom; das iſt ifm —, that is 
peculiar to him; —e Wechſel, bills of exchange 
drawn upon oneself; fiir —e Rechnung, on or 
for one’s own account; —er Bote, special 
messenger. —heit, J. peculiarity; oddity ; 
idiosyncrasy ; (in der Sprache) idiom, idio- 
matic turn. —8, adv. expressly; on purpose, 
peculiarly. —ſchaft, F. attribute; characteris- 
tic quality; nature; character; condition; 
peculiarity ; property; Farbe ijt eine —ſchaft 
des Lichtes, color is a property of light; eine 
göttliche —ſchaft, a divine attribute; in ſeiner 
—ſchaft als, in his character of. tum, u. 
(tums, pl. —tümer) property; ownership; 
bewegliches —tum, movable possessions, goods 
and chattels ; unbewegliches —tum, real prop- 
erty. —tuimé-redt, n. right of possession ; 
law of property; copyright; ownership. — 
tums⸗ſteuer, J. property tax; weſſen —tum 
iſt dies? whose property is this? to whom does 
this belong? — tümer, m. (—-tümers, pl. 
—titmer) proprietor. —tümlich, adj. & adv. 
belonging exclusively to, proper; (pron. eigen- 
titm’lic}) peculiar; original; characteristic; 
specific; queer, odd. —tümlichkeit, J. pecul- 
iarity; singularity; characteristic. —tlicy, 
I. adj. proper; true, real; intrinsic; die — 
tlichen Umſtände, the real circumstances, the 
particulars. II. adv. properly speaking; in 
actuality; was ſoll das —tlich bedeuten? 
what does that really mean? —tlich habe ich 
es nicht erwartet, to tell the truth I did not 
expect it; was willſt du —tlich ? what do you 
want, pray? Comp.—art, f. originality, indi- 


viduality. —artig, adj. of a peculiar kind, 
peculiar. —dünkel, m. self-sufficiency, con- 
ceitedness. gewicht, 7. specific weight. — 


gut, n. freehold. —händig, adj. & adv. with 
one’s own hand; autographic; —händiger 
Brief, autograph letter. —hilfe, J., —biilfe, 
J. self-help, self-redress. —liebe, J. self-love. 
lob, u. self-praise, blowing one’s own trum- 
pet; —lob ſtinkt, self-praise is no recommen- 
dation Wag) —midtig, adj. & adv. arbi- 
trary, despotic; ſich dat.) —midtiq Recht 
verſchaffen, to take the law into one’s own 
hands. —tnittel, u. specific remedy. —natme, 
m. proper name. — Hutz, u. self-interest. — 


Ei'l—en, v. I. a. to hasten. 


Ein, adv. & sep. prefix in, into; 


Ein 
nützig, adj. selfish. —nützigkeit, J. selfish- 
ness. ſchafts⸗ wort, 2 adjective. —ſinn, 
m. self-will; positiveness, caprice. —fiunig, 


adj. & adv. self-willed; capricious; head- 
strong, obstinate. —ſucht, J egotism ; selfish- 
ness. —ſüchtig, adj. selfish. —ton, m. — 
ton eines Vokals, characteristic sound (pitch) 
ofa vowel. —twille, m. willfulness. 


Gig/n—en, v. I. 7. to be adapted or suited (zu, 


Jor). II. . (aux. H.) to be one’s own; to suit, 
befit, behove; geeignet für, zu, qualified, 
suitable for, adapted to; es —et ihm, it is his 
property; it is characteristic of him (obs.). 
er, m. (—ers, pl. —er) owner, proprietor. 


Gi/—land, u. (—lands, pl. —lande) island. 


länder, m. (—linders, pl. —länder) is- 
lander. —lündiſch, adj. & adv. insular. 


Ei“l—e, J. haste, speed, dispatch; große —e, 


hurry ; in (der) —e, in haste; es hat keine —e, 
there is no hurry about it. ig, adj. & adv. 
hasty, quick, speedy, hurried; die Sache ift 
nicht fo —ig, the matter is not so urgent; 
nicht fo —ig! don’t be in such a hurry! man 
brachte ihn —ig in ein Boot, he was hurried 
into a boat; ſie hatte nichts —igeres zu thun, 
als die ganze Geſchichte in der Nachharſchaft 
herumzütragen, sbe could not rest until she 
had told the story to the whole neighborhood. 
—igkeit, /. precipitation. Comp. —bote, m. 
express messenger, courier. —fertig, adj. 
hasty, precipitate. —fertigkeit, F. over- 
haste; hastiness. —fuhre, J quick convey- 
ance. —git, 2. goods forwarded by passenger 
or mail train, ‘ with speed,’ ‘ with dispatch.’ 
—marſch, m. forced march. —poſt, /. mail- 
coach. —ſendung, J. parcel (sent) by fast 
train. —twaget, m. mail-coach, stage. — 
ug, m. express or fast train; forced march. 
II. r. to make 
haste. III. n. (aua. ſ. & h.) to hurry, make 
haste; eilt, immediate (on letters); was —en 
Sie fo ? why are you in such a hurry? fie 
—en nicht ſehr damit, they take their time 
over it; —e mit Weile, slow and steady wins 
the race (prov.). —end, p.adj. & adv. 
speedy; in haste. —ends, adv. hastily. 


Eilf (obs. & poet. for Elf), nwm. eleven. er, 


m. wine of 1811 (exceptionally fine). 


Gi/mer, m. (s, pl. —) pail, bucket; liquid 


measure. Comp. —fette, J. bucket-chain. 
—weiſe, adv. by buckets, by pailfuls. 

uerfeld —, 
across the fields; Jahr aus, Jahr —, every 


ear, all the year round. 
Git 


. I. (Eine, Gin), ind.art. a, an; was für 
—, what sort of, what (used as an adj.). II. 
num. adj. one; the same; noch -mal, once 
more; — für alle Mal, once for all; in —em 
fort, in —em Stücke fort, incessantly ; fic find 
von —er Größe, they are the same size; es 
ift —S, it is one o’clock; es iſt halb —S, it is 
half past twelve. III. pron. (er, —¢, —(¢)8) 
one, a person, they, people; the one, the (obs.) ; 
the one for us, our; a certain portion, some 
(poet.); —s ums andere, alternately; noch 
—§, another word with you; further; —er 
nach dem andern, one by one; ſo —er, such a 
one; —$ ijt Not, one thing is needful; —8 
ſchickt ſich nicht für alle, the same thing is not 
suitable for everybody; —er für alle und alle 
für —en, jointly and severally; unſer —er, 
one of us; one such as I; —s ins andere 
gerechnet, taking one with the other; ich bin 
— guter Hirte, I am the good shepherd; er 
iſt meines Herzen — Geſelle, he is the 
(chosen) friend of my heart (0bs.); an -en 
hochlöblichen Magiſtrat, to the mayor and 
aldermen of our fown; es iſt — Schnee ge⸗ 
fallen, there has been a shower of snow, some 
snow has fallen. —er, I. (-e, —es) sce 
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Ein III. II. m. (s, pl. —) unit; number 
below ten. —beit, J. oneness; unity; unit; 
die —heit der Handlung, the unity of action; 
—heiten von Zeit und Ort, unities of time and 
place. —heitlich, adj. & adv. uniform, uni- 
tary; —heitliche Regierung, centralized gov- 
ernment. —ig, I. adj. & adv. one, united, ac- 
cordant, living in concord, agreed, peaceful; 
single, sole, only (obs. ; see Einzig); Handels 
—ig werden, to agree about price, conclude a 
bargain; —ig fein or werden über (cine S.), 
to agree in o upon; er iſt mit fich ſelbſt nicht 
darüber —ig, he has not made up his mind 
about it. II. adj. & adv. any, some; (Y.) some, 
sundry, a few ; —ige zehn Jahre, some ten 
years; —ige, some people. —igfeit, J. unity; 
harmony, agreement, union; unanimity; con- 
cord; —igkeit macht ſtark, union is strength 
(Prov.). —8, I. adv. of one mind, at one; once, 
only; wir find —s, we are at one; mit —8 
all at once, suddenly. II. F. (the number) 
one; ace. III. indec. adj. one; immaterial ; 
indifferent. IV. pron. laßt uns —s rauchen, 
ſingen, let us have a cigar, a song. — fam, 
adj. & adv. lonely, lonesome; solitary, alone; 
retired. —ſamkeit, 5. loneliness, solitude. 
—jt, adv. one time, once, one day; some 
(future) day, some time. —ſtens, see —ft. 
—ſtig, adj. future, to come at some time. — 
zelheit, J. singleness, individuality. —el= 
heiten, pl. details, particulars. zeln, adj. 
& adv. single, sole, individual; isolated, de- 
tached; —zelnes hat mir gefallen, some 
things did please me; die Bände find —zeln 
zu haben, the volumes are to be had separately; 
ins —zelne gehen, to enter into particulars ; 
zeln angeben, to specify; —zeln betrachten, 
to individualize; im allgemeinen und im 
zelnen, in general and in particular; zeln 
verkaufen, to sell at retail. -zig, adj. & adv. 
only, single, sole, unique; —3ig in ſeiner Art, 
unique. —zigzartig, adj. unique. —zigkeit, 
F. oneness. Comp. —ander, indec. pron. 
one another, each other; an —ander, in suc- 
cession; aus —ander, asunder, apart, from 
each other; bei —ander, together; durch — 
ander, promiscuously, confusedly, pell-mell; 
mit —ander, one with another, on an average, 
together; nach —ander, successively; drei 
Tage nach ander, three days running; neben 
ander, side by side; yon —ander, see aus⸗ 
ander. —armig, adj. one-armed. artig, 
adj. of one sort. —üäugig, adj. one-eyed. 
—bad, m. bread or cake not turned in baking. 
—baſiſch, adj. monobasic. —blatterig, ad). 
monophyllous. —blumig, adj. uniflorous. 
—brüderig, ach. monadelphian. — deutig, 
adj. & adv. having but one meaning, unequi- 
vocal. —erlei', I. indec. adj. of one sort; 
one and the same; immaterial; all the same. 
II. n. (—8) monotony, sameness; das ewige 
—erlei, the unvarying monotony. —erlei/= 
heit, J. identity, identicalness. —er⸗ ſeits, 
adv. on the one hand or side. fach, ad). 
& adv. simple, single; not complex or mixed; 


indivisible; plain, homely, frugal; —fache 
Farbe, primitive color; fach wirkend, 
single-actioned. fach- heit, /, simplicity ; 


plainness; singleness. falt, J. artlessness, 
simplicity; silliness. —fältig, adj. & adv. 
simple, plain; artless; weakminded, silly. 
—fültigkeit, /. simplicity ; silliness. —falts⸗ 
pinſel, m. simpleton. —farbig, —firbig, 
adj. & adv. of one color; plain (stuff); — 
farbiges Gemälde, monochrome. —förmig, 
adj, & adv. uniform, unvaried, monotonous. 
—förmigkeit, J. uniformity ; monotony. —ge= 
boren, adj. only-begotten. —geſchlechtig, adj. 
unisexual. glas, u. monocle, - händig, ad). 


one-handed. —heits⸗gläubige(r), . unita- 
rian. —heits⸗ lehre, /. monotheism. —heits⸗ 
ſchule, J (höhere —heitsſchule) uniform type 
of secondary school of the highest grade with 
classical and modern sides in which all pupils 
receive the same instruction in the lower forms. 
—heits=trieh, m. concentrativeness. —hellig, 
adj. & adv. with one voice, unanimous ; harmo- 
nious. —belligfeit, J. unanimity. —horn, u. 
unicorn, one-horned animal. —iger=tta/ Ren, 
adv. in some measure or degree, somewhat, 
rather. —jährig, adj. & adv. lasting a year; 
one year old; —jährige Pflanze, annual. — 
jabrige(r), m., also —jährig⸗Freiwilliger, 
m. German soldier who serves only one year 
with the colors (at his own expense), German 
one year volunteer; —jähriger Freiwilligen⸗ 
dienſt, one year’s military service. —flang,m. - 
unison ; accord, harmony; in —klang bringen, 
to make agree, to tune; int —klang ſtehen, to 
agree. —flappig, ad). univalve. —lappig, 
adj. monocotyledonous (Bol.). läufig, ad). 
one-barreled. -mal, adv. & part. once, one 
time; once upon a time; some (future) time; 
once for all; just, only, for once; auf -mal, 
all at once, suddenly; noch -mal, once more; 
noch —mal ſo ſchön, twice as beautiful; nicht 
—mal, not even; auch jetzt nicht -mal? 
what, not even yet? irgend -mal, some time 
or other; da es nun —mal fo iff, things be- 
ing so, as matters stand; ich bin nun —mat 
o, that is my way, my nature (I can’t change 
it); du wirſt nicht —mal rot? you don’t 
even blush ? ; (after imperatives :) komm —mal 
her, just come here (for a moment); das iſt 
mir —mal unbegreiflich, well, I must say I 
can’t conceive it; —mal iſt keinmal, once 
is no custom (prov.); ſtellen Sie ſich -mal 
vor, only think; es war —mal, once upon 
a time there was. -mal eins, u. once one; 
multiplication-table. —malig, adj. & adv. 
happening but once, solitary. —ttaititig, 
adj. monandrian (Bol.). —maſter, m. one- 
masted vessel. —mut, m. unanimity, con- 
cord, agreement. —mütig; adj. & adv. 
unanimous, of one mind; with one consent, 
nem. con. —tttiitiafeit, J. unanimity. — 
öde, J. (pl. —öden) solitude, desert, desolate 
place, wilderness. —öhrig, adj. one-eared. 
—pfünder, m. one-pounder (Artil.). —veis 
hig, adj. of one row; single-breasted ( Tail.) ; 
unilateral (Bot.). —ſaitig, adj. one-stringed. 
—ſchläferig, ad) single (of abed). —ſchürig, 
adj. single-shear (as wool). —feitig, adj. & 
adv. one-sided ; partial, biased. —feitigtcit, 
J. one-sidedness, partiality, narrow-minded- 
ness. —filbig, adj. & adv. monosyllabic, taci- 
turn, laconic; —ſilbiges Wort, monosyllable. 
—ſilbigkeit, J. taciturnity. —ſitzig, ad). 
having but one seat. —ſpünner. n. one- 
horse vehicle. —ſpännig, adj. & adv. drawn 
by one horse. —ſpurig, adj. single-railed. 
—ſtimmig, adj. ck adv. for or of one voice; 
unanimous. —ſtimmigkeit, J. unanimity, 
harmony. —ſtüöckig, adj. one-storied (house). 
—ft<weitlen, adv. in the mean time; for the 
present, just now; for a while; temporarily, 
provisionally. —ſtweilig, adj. & adv. tem- 
porary, provisional. tags: fliege, J. ephe- 
mera. —tägig, adj: & adv. ephemeral. — 
tönig, adj. & adv. monotonous. —tönigkeit, 
J. monotony. tracht, 7. concord, union; 
harmony, agreement. —trüchtig, adj. & adv. 
harmonious, united, accordant. —trächtig⸗ 
keit, J. unanimity ; e —weibig, adj. 
monogynous (Bol.). zahl, J. singular num- 
ber (Gram.). —zehig, adj. one-toed, mono- 
dactylous. —zel(n), single, separate, detached, 
odd. —zelzaufzühlung, /. detailed enumera- 
tion. —gel=ding, u. individual thing; unique 
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thing. —zel⸗fall, m. individual case. —zel⸗ 
haft, J solitary confinement. zel kampf. 
m. single combat, hand-to-hand fight. —zel⸗ 
lader, m. single-loader o7 shooting gun. — 
zel⸗ leben, u. isolated life. —seizverfaufer, 
m. retailer. —zelzweſen, u. individual; unique 
creature (obs.). —züllig, adj. of one inch, one 
inch long or thick. 

Gi/adern, v.a. to plow in. 

Ein“ arbeiten, v.r. to make oneself thoroughly 
acquainted with. 

Ein / äſcher n, v.a. to burn to ashes; to caleine; 
to reduce to ashes, to burn down. —ung, J. 
incineration, burning down. 

Ein gtmen, v.. to inhale. 

Ein / ätzen, v.a. to etch in. 

Ein / ballen, Ein ballieren, v.a. to pack, 

Ein balſam—(ier)en, v.a. to embalm, 

ierung, J. embalmment. 5 

Einband, m. (s, pl. Einbände) binding, 
cover of a book; — in Pappe, in boards; — 
in Leinen, bound in cloth; halbfranz —, half 
bound; Kalbleder —, bound in calf; bieg⸗ 
ſamer —, limp cover; — mit Goldſchnitt, 
with gilt edges. 

Einbauen, v. I. a. to build one thing in an- 
other, II. r. to build (a home) in a plage. 

Ein / bedingen, u. v.a. to include in the bargain. 

Ein“ begreifen, ir.v.a. to comprehend; to in- 
clude, contain; mit einbegriffen, included, 
implied. 8 

Ein/ behalten, 77.9. 4. einem etwas —, to keep 
back s. th. from 8. O.; to withhold, save. 

Ein beizen, v.a. to etch in; to pickle (meat) ; to 
soak ; to vein (wood or leather); to mortify, 

Ein / bekommen, ir. v.a. to get in (cash, ele.) 

Ein beruſ—en, i. v. a. to convene; to call in 
(currency, etc.) ; to call in or out (troaps), 
ung, J. —ung der Reſerven, calling in the 
men of the army reserve for active servica. 

Ein'betteln, v.a. to collect or obtain by begging ; 
ſich —, to get admission by begging. 

Einbetten, v.a. to put up a bed in; to imbed; 
15 to procure a lodging in. 

Ein / bezieh -en, v.a. to include. —ung, J. 
inclusion. 

Giw biegen, u. v. I. a. to bend inwards, down- 
wards or back; to inflect. ein/gebogen, p. p. 
c adj. inflected; sinuous, II. n. (aur. f.) 
—en in, to turn into. —ung, J. the bending 
inwards; inflection; recess. 

Gin/bil’—en, v.a. (with dat. of refl. pron.) to 
fancy, imagine; to think, believe; to flatter 
oneself; to take into one’s head; to be con- 
ceited ; ſich (dat.) etwas auf eine S. —en, to 
pique oneself on s.th., to presume upon; einge⸗ 
bildet, conceited; imaginary; du bildeſt dir 
ein, du ſeiſt von allem unterrichtet, you ima- 
gine yourself informed about all; er bildet ſich 
viel ein, he is full of conceit ; fie bildet ſich 
viel auf ihre vornehmen Verbindungen ein, 
she piques herself much on her fashionable 
connections. — ung, J. imagination; conceit, 
fancy; in der —ung vorhanden, imaginary, 
fancied. Comp. —ungs- kraft, J. (power of) 
imagination; ſeiner —ungskraft freien Lauf 
laſſen, to give free range to one’s imagination. 

Gin/bind—en, ir.v.a. to bind (a book); to tie up 
or on; to furl (sails); to take in (d reef); 
einem etwas —en, to enjoin upon, charge 
with; einem Patchen etwas —en, to make a 
present to one’s god-child. Comp. —¢zgeld, 
n. god-parent's christening gift. —eznadel, 
J. bookbinder’s needle ; flat awl, ; 

Ein/blaſ-en, ir.v.a. to blow, breathe into; to 
whisper, suggest, prompt, insinuate; to blow 
down (walls), blow in (windows, ele.) ung, 

J. blowing in; suggestion; insinuation. 

Ein bläſer, m. (s, pl. —) prompter; sug- 
gester; insinuator. —¢r¢i’, J. insmuation. 
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Ein'bleuen, (less correctly) Ein'bläuen, v.a. 


Einexerzieren 


to knock into one, inculcate. j 5 
Einblick, m. (-es, pl. —e) glance into; in 
sight. 
Ein bohren, v.a. to bore a hole in. 
Giwbraten, 77. v. n. (aur. .) to shrink in roast- 


ing. 

Gin/bred—en, . v. I. a. to break down; to pull 
down; to break open; to commit burglary, to 
break into a house. II. N. (aux. f.) to break 
in, give way; to begin, draw on, approach ; to 
set in (as winter, elc.); die Nacht bricht ein, 
night is coming on; bei —ender Nacht, at 
nightfall. —er, m. (—ers, pl. —ev) burglar. 

Gin‘brennen, .. 4. to burn in, brand; to an- 
neal ; Mehl —, to stir in flour to soup, etc. 

Giwbringen, .. 4. to bring in; to house; to 
bring in as profit, yield; to fetch a price; to 
bring with; to introduce; etwas wieder —, 
to make up for, make good something; was 


bringt der Poſten ein? what is the position 


worth? fie verlangt ihr Eingebrachtes, she 
claims her dowry. 

Ein brocken, v.a. to crumble, to break bread, 
ele., into small pieces; etwas einzubrocken 
haben, to be well off, to have wealth; ſich (dat.) 
etwas —, to get into trouble; to get into a 
fine mess (coll.) ; er muß nun auseſſen, was 
er ſich eingebrockt hat, he now reaps what he 
has sown. 

Einbruch, m. (—8, pl. Einbrüche) house-break- 
ing, burglary; invasion, inroad; trespass: — 
der Nacht, nightfall. —s=pverficherung, J in- 
surance against burglary. 

Giwbijrger—n, v.a. to naturalize; to enfran- 
chise; Wörter —n, to adopt foreign words 
into a language; ſich —n, to settle as a 
citizen ; eingebürgerte Lehnwörter, words 
borrowed from foreign languages which have 
become quite German ; naturalized loan-words. 
ung, J. naturalization. 

Ein'buße, F. loss, damage. 

Gin bien, v. 4. to suffer loss from, to lose by. 

Gin dämmen, v. g. to dam in; te embank; 
eingedämmtes Land, reclaimed land, 

Ein nampfen. vn. (aux. f.) to dry by evapora- 
ion. 

Ein'dämpfen, v.a. to stew down; to smoke. 

Gin/deutigen, v. 4, cin Fremdwort —, to give 
to a foreign word a German appearance (e. 9., 
Breſche, Gruppe, Leutnant, Mübel). 

Ein'drängen, v. I. a. to squeeze into, to force 
into. II. v. to crowd in; to intrude o. s. into. 

Ein dringen, /.. n. (au. ſ.) (in etwas) to 
enter (into) by force; to break in; to press 
upon; to penetrate, to pierce; to soak; to en- 
force (un argument) ; to search into (a matter). 
—lich, adj. penetrating ; affecting, impressive, 
forcible; intrusive, forward; urgent. —lich⸗ 
keit, J. impressiveness, —ling, m. (—lings, 
pl. — linge) intruder. 

Ein'druck, M. (—es, pl. Eindrücke) impression, 
mark, stamp; — machen, to produce an impres- 
sion, a sensation. —en, v. g. to imprint. Comp. 
glos, adj. unimpressive. — Ss voll, adj. 
dé: adv. impressive. 

Gin’ driid—en, v.a. to press in; to break; to 
squeeze together ; to crush in; to shut, close. 
lich, adj. & adv. impressive. 

Fi'nen, v.a. to unite, to form into one; das 
geeinte Deutſchland, united Germany. 

Einengen, v.a. to narrow, compress, confine ; 
to limit, define closely ; to concentrate. 

Gi/ner, see Ein; — nach dem andern, one by 
one, by turns; jp —, such a one. 

Gin/ernten, v. 4. to reap, harvest, gather in; to 
win, gain, acquire. 

Ein“exerzieren, v.a. to accustom to drill, to 
drill thoroughly. 


Ein / fallen, . v. n. (aux. 


Einfüdeln 


vise, manage, contrive (artfully); ſull ich 
Ihnen — ? shall I thread the needle for you? 


Einfahren, i. v. I. a. to bring, carry in (on 


wheels) ; to run, drive into; to break in (horses 
to harness); to injure by driving over. II. n. 
(aur. f.) to drive in, enter. —t, F. (pl. ten) 
entry, entrance; gateway; inlet; mouth (/ d 
harbor); descent (of d mine). 


Ein / fall, m. (—eS, pl. Einfälle) falling in; in- 


road, invasion ; irruption ; incidence (F light); 
downfall; ruin; sudden idea; conceit, fancy, 
notion; sally; catch (of a latch, ele.) ; detent 
(ef d watch); ein witziger —, a flash of wit; 
ein wunderlicher —, a whim, freak; ich geriet 
auf den —, it struck me, the thought occurred 
to me. Comp. —8=%afen, m. detent (of a 
watch). —8ztwinfel, m. angle of incidence. 
ſ.) to fall in; to in- 
vade, make an inroad, attack; to break in, 
come in suddenly; to chime in (Mus.), to 
interrupt; to catch (of a latch, etc.) ; to fall to 
ruin; to occur (o one’s mind); to alight; to 
roost; to fall (as light); to set in, come on; 
es iſt mir niemals eingefallen, it never once 
entered my head; ſich (dat.) — laſſen, to 
take into one's head; das hätte ich mir nie 
— laſſen, I should never have dreamt of 
such a thing; wie es ihm gerade einfiel, as 
the humor seized him; es will mir nicht 
—, I cannot remember it; was fällt dir 
ein? what are you thinking of?; es fällt 
mir nicht ein, das zu thun, I have not the 
least intention of doing so; eingefallene 
Augen, sunken eyes; Winkel, unter dem ein 
Lichtſtrahl einfällt, angle of incidence; das 
Licht fällt durch das Fenſter ein, the light 
shines or penetrates through the window. II. 
ir. v. a. ſich (dat.) den Schädel —, to split 
one’s skull by a fall. III. subst, n. falling in, 
collapse; incidence (of light); striking in 
(Mus.). d, p. ch adj. incident; —pe$ Fen⸗ 
ter, skylight. 


Giwviallig, adj. & adv. tottering, ruinous. 
Einfangen, . v. I. a. to take and shut in; to 


seize, apprehend, catch; to imprison j to in- 
close, separate by a fence; der eingefangene 
Fuchs, the bag-fox. II. a. (aux. H.) to catch. 


Ein/faſſ—en, v.a. te barrel (beer); to sack 


(corn); to enchase ; to set ( jewels) ; to frame; 
to border, edge; to bind (carpets); to inclose; 
to trim (with lace, etc.). —er, m. (—evG, pl. 
—er) stone-setter. —ung, J. barreling ; in- 
closing; inclosure; setting; border; trim- 
ming; framing; curb (of d well); embank- 
ment, fencing. Comp. —ungs=band, (Ein⸗ 
faß⸗ band,) 2. binding ov bordering ribbon. 
—iunis-galterie, / envelope-gallery (Tori. ). 
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Gin fädeln, v.a. to thread (a needle); to de- 


Eingeboren 


to suggest; einem Mut —en, to inspire s. o. 
with courage; einem Mitleid —en, to touch 
one with pity; einem ein Verlangen —en, to 
excite a desire in a p. - ung, J. infusion. 
Einfluß, m. (—(ſſhes, pl. Einflüſſe) flowing in, 
influx ; influence, power, sway, credit; interest 
(at court, etc.); das Vergnügen hat — auf 
die Menſchen, men are influenced by pleasure. 
Comp. reich, adj. influential. —röhre, J. 
ingress-pipe, feed-pipe. 
b ; 

Giw /flüfter —n, v.a. to whisper to; to insinuate. 
ung, /. whispering to; insinuation, innuendo. 

Ein fordern, v.a. to call in (debts); to demand 
(payment). 

Ein/freſſen, ir. v. I. a. to eat up; toswallow. II. 
7. & n. (aux. h.) to eat into, to corrode. 

en Aten, v. g. to bree e in. — 

ung, sf. inclosure; le ige —i 
quickset hedge. lebendig e 

Ein / frieren, %. u. (aur, f.) to freeze in; to be 
ice-bound. eingefroren, p.p. & adj. frost- 
bound. 

Ein fuchſen, v.a., einen für eine Prüfung —, 
to cram a p. for an examination (.). 

Ein füg—en, 9.4. to fit in, insert; to join to- 
gether; to splice; to dovetail; fic) —en, to 
become a part ora member of, ing, J. fit- 
ting in; insertion; dovetailing. 

Ein / fuhr, J. (pl. —en) import, importation; 
bringing in, housing (corn, etc.) ; — und Aus⸗ 
fufr-verbot, prohibitive system. Comp. — 
handel, m. import trade. —lijte, J. —regijter, 
n., — tabelle, f. bill of lading; import tariff, 
—pramie, J. bounty on importation. —tya= 
ren, pl. imports, articles of importation. —zull, 
m. import-duty, entrance-duty, 

Ein / führ bar, adj. importable. 

Ein / fü ren, v.a. to bring in; to import; to 
introduce (cusioms ; people; young ladies into 
society, etc.) ; to usher in; to set up, establish ; 
to induct (% a living, etc.); in ein Amt —en, 
to invest with an office, install; einen redend 
en, to quote or cite a person’s words. —er, 
m. (—ers, pl. —er) introducer; importer ; 
inductor. — tg, J. introduction; importa- 
tion; installation. —ungs:ſchreiben, u. let- 
ter of introduction. : 

Giwfiillen, v. 4. to fill in, fill up; in Flaſchen —, 
to bottle. 

Giwaabe, J. petition, presentation (of a re- 
quest, etc.), memorial. f 

Gin/sang, m. (—le)s, pl, Eingänge) entering, 

entry; arrival; place of entrance, inlet ; door- 

way, hall; passage (Anat.); mouth (af dhe r); 

adit (of a mine); introduction; importation ; 

access; preface, preamble; exordium; pre- 
lude, overture ; prologue ; — yan Geld, getting 
in of payment; nach —, on receipt or pay- 


ment; verbotener —, no admission; — der 


fetten, v.a. to grease, to lubricate, I 1 e i 
Ein /f ' grease, Meſſe, introit; keinen — finden, not to be 


Ein / feuchten, v.a. to steep; to wet, moisten 


through. received, to make no way, have no effect. —8, 
Ein/ feuern, v.n. (G. h.) to light a fire in, heat adv, on entering; at the beginning. Oomp. 
the stove; to inflame. sg buch, n. book of entries; entrance book. 


— Sz deklaration, J. bill of entry. —8=preis, 
m. entrance money, —8zrede, J. inaugural 
speech or lecture; prologue. —8zxftiid, u. 
overture. —8z=3nf[{, m. entrance duty, import 


Ein / finden, i7.v.7. to appear, make one’s appear- 
ance; to come and be present, arrive; ich 
werde mich dort —, I shall come to that place. 

Einflechten, ir.v.a. to plait, braid ; to interlace, 
interweave ; to put in, mention by the way, 

Ein / flicken, 5.4. to patch in; to sew on a patch; 
to insert; to foist in. 5 

Ein / fließen, 27. v.. (aur. ſ.) to flow in, into ; to 
come in (/ money) ; — auf, to influence (abs.) ; 
mit — laſſen, to drop in a word, throw in a 
remark, mention casually; er ließ ein Wort 
darüber in die Rede mit —, he let fall a re- 
mark concerning it in his speech. 

in as bar, dj. infusible. 

Ein / flöß—en, » einem etwas) to cause to 
flow in; to instill, imbue, infuse, inspire with, 


duty. ‘ 

Gin/gattern, v.a. to inclose with hedges or 
fences. 

Gin/aeb—en, . v. 4. to give in; to insert; to 
suggest, prompt, inspire; to hand in, deliver, 
present; to give (medicine). —er, m. (ers, 
pl. —er) suggester, prompter. — ung, J. ad- 
ministration; presentation; inspiration, sug- 

estion. N : 

Ein / geboren, p.p. & adj, native, indigenous in- 
nate; es iſt jedem (Menſchen) —, it is the 
inborn tendency of our being; das Recht der 


Eingebrachtes 


160 


Einh me 


— verleihen, to naturalize. —e(r), m. na- 
tive; er iſt kein —er, he is an alien. 

Ein gebrachte (s), u. the capital advanced; the 
dowry of a wife. 

Ein'gedenk adj. mindful of, remembering. 

Ein'gefleiſcht, adj. incarnate ; inveterate (g.). 

Gin gebadte(s), x. hash, mince. 

Eingehen, ir.v. I. u. (auz. ſ.) to go in, enter; 
to come in, arrive ; to make search, penetrate ; 
to fall into ruin, decay; to cease, come to an 
end; to understand, conceive; to enter into 
(particulars); to shrink; to come to hand; 
auf eine S. —, to acquiesce in, agree toa thing; 
in eine S. —, to dive, search into a thing, to 
familiarize oneself with; auf den Scherz —, 
to enter into the spirit of the joke; er ging 
eifrig auf (sometimes in) die Sache ein, he 
took up the matter warmly; aus- und —, to 
frequent (d house) ; — laſſen, to give up, leave 
off, let drop; er ließ das Geſchäft —, he gave 
up business; die Pflanze ift eingegangen, 
the plant has withered, is gone; das geht ihm 
glatt ein, he likes to hear such things, he can 
readily believe that; he learns it with ease; 
das will ihm nicht —, that will not go down 
with him. II. d. einen Vergleich —, to come 
to terms; eine Wette —, to make a bet. ein/⸗ 
gegangen, p. p. & adj. paid, received in cash; 
eingegangene Gelder, receipts. d, adj. & 
adv. searching, exhaustive, in detail. 

Ein/ gemacht, p.p. & adj. preserved, etc.; —e 
Sachen, pl. sweetmeats, etc. —e¢(8), u. pre- 
serves; pickles. : 

Ein' gemeinden, 9.4. to incorporate. 
J. incorporation. 

Gin/gemummt, p. p. & adj. muffled up. 

Ein genommen, p.p. & adj. see Einnehmen; 
von einem —, prepossessed in favor of; er 
iſt ſehr von ihr —, he is irfatuated with her; 
von ſich —, conceited, full of one’s own im- 
portance ; gegen einen —, prejudiced against 
one; mir iſt der Kopf ganz —, my head is 
quite stupid. —heit, J. predilection; preju- 
dice; prepossession. 

Ein'gepfarrte(r), m. parishioner. 

Gin’gerict(e), u. guard or ward (of a lock). 

eee, J. confinement ; sequestra- 

ion. 

Ein'geſchnitten, p.p. & adj. sce Einſchneiden; 
esch das —e, kricassee; hash. 
Ein'geſchränktheit, J. narrowness; frugality ; 

narrow-mindedness. 

Ein/geſchrieben, p.p. & adj. registered; er 
Brief, registered letter. 

Ein'geſeſſen, . p. & adj. settled, established, 
residentiary; der —e, settler, inhabitant. 

Ein'geſtändnis, . (—(jfes, pl. - (ſſ)e) avowal, 
confession, admission. 

Ein'geſtehen, .. to confess; to grant; to 
allow; eingeſtandenermaßen, avowedly. 

Eingeweide, u. (—S, pl. —) bowels, entrails, 
intestines. Comp. - ſchlagader, J. cceliac ar- 


tery. 
Ein geweihtelr), m. initiated man, adept. 
Ein gewöhnen, v. I. a. to accustom to. II. r. to 
et used to; to settle down. 
Gin gewurzelt, p.p. & adj. deep-rooted ; invete- 
rate 


ung, 


Ein / gezogen, p.p. & adj. retired, secluded, soli- 
tary; confiscated. heit, J. retirement; soli- 
tary life. 

Ein' gießen, . v. 4. to pour in; ein Glas Wein 
—, to pour out a glass of wine; to infuse (iz/o) ; 
to cast in; mit Blei —, to fill in with lead. 

Gin/gitterm, v.a. to inclose with bars or a 
railing, to grate. 

Ein/ graben, I. . v. g. to dig in; to engrave, 
chase, cut into; to hide; to bury; ſich —, to 
burrow, to intrench oneself. 

Eingreifen, ir.v.a. (aux. h.) to catch, bite, take 


hold (/ a latch, an anchor, el.); to gear to- 
gether; to interfere with, intrench upon; to 
strike, touch (a lyre, elc.); to set to work, set 
about; to mark the track (/ deer); in einan⸗ 
der —, to interlock (as cogwheels), to be inter- 
dependent, to coincide; einem in ſeine Rede 
—, to interrupt one; in jemandes Rechte —, 
to encroach on another’s privileges; einem in 
ſe in Amt —, to intrench upon another’s office; 
in einander —de Wiſſenſchaften, cognate 
sciences; —de Maßregeln, energetic mea- 
sures; der Hund greift ein, the dog catches 
the scent. : 5 

Ein'griff, m. (s, pl. —e) catching, seizure; 
encroachment, infringement, interference 
(with); trespass (on, in); invasion; usurpa- 
tion; catch (of a lock, eld.) . — 

Ein guß, m. (—(fi)es, pl. Eingüſſe) pouring in; 
potion; drench (Vet.); cast, mold; usion. 
Comp. röhre, 5. feed-pipe; furnace pipe 
(Found.). —tierden, pl. infusoria. 

Ein hacken, v.a. to cut into, down or up. 

Ein häkeln, v. g. to hook in, to clasp. 

Ein haken, v.a. to fasten with a hook; to hook 
in, to bite, catch, hold. 

Einhalt, m. (—8) stop, check; prohibition; 
impediment ; — thun, to stop, check; — gebie⸗ 
ten, to order to stop, to bring to a standstill. 

Einhalten, tr.v. I. a. to check, restrain; to 
hold back; to gather, to pucker (d seam, etc.) ; 
to follow, observe; die Zeit —en, to be punc- 
tua). II. n. (aux. h.) to stop, leave off; to 
pause; to desist; halt ein! stop! leave off! 
mit der Bezahlung —en, to stop payment. 
ung, J. observance (of feasts, etc.). 

Ein / handeln, v.a. to purchase; etwas mit —, 
to include s. th. in a bargain. 

Ein'händig—en, v.a.; einem etwas —en, to 
hand s.th. over to s. O.; to deliver; to serve on 
one (awril). — ung, J. delivery, consignation. 
Comp. —ung8z={deit, m. bill of delivery. 

Ein / hängen, v.c. to hang up; to put in; to put 
on its hinges (d door); to ship (a rudder); to 
skid (a wheel). 

Ein hauchen, v.c. to inhale ; to inspire, breathe 
into; to inculcate, instill. 

Ein hauen, . v. I. a. to hew, cut into or open; 
to cut up; to break open. II. 27. (aua. H.) to 
charge (Mil.) ; in or auf den Fe ind —, to break 
in upon the enemy. 

Gin/beb—en, I. v. d. to lift into; to put a 
form into the press; to collect. II. subst.n. im- 
posing (I/ p.). —ung, J. collection (of =) 

Gin'beften, v.a. to sew in, to stitch in; to file 
(papers, eic.) ; to tack together. 

Gin/begen, v.a. to fence in, to inclose. 

Ein heimiſch, adj. native; indigenous; domes- 
tic; home-bred; home-made; endemic; ver- 
nacular ; —e Produkte, home produce; —e 
Dichtung, national poetry; —er Krieg, civil 
war; —e Pflanzen, indigenous plants; — ma⸗ 
chen, to naturalize, to domesticate, to acclima- 
tize ; — werden, to settle, to feel at home; die 
—en, the natives. 

Ein / heimſen, v.c. to get in; to bring home. 

pp a ad v.r. to marry into a family. 

Ein/ heizen, 9.4. & n. (auc. h.) to light a fire ; 
wir haben tüchtig eingeheizt, we have heated 
our room well; einem —en, to make it warm 
for a person, to frighten one. —er, m. fire- 
man, stoker, — ung, J. heating. 

Gin’belf—en, ir. v. n. (aux. H.) to prompt, jog the 
memory; einem —en, to assist one. —er, un. 
(ers, pl. —er) prompter. 

Ein/hellig, adj. & adv. unanimons(ly). 

. v. a. to lock (a wheel), put on the 

Ginhe’r, adv. & sep. prefix, along, forth. Comp 
(with verbs of motion, oftenimplying stateliness). 
gehen, ir.v.n, to move along; to pace; to 


Einhetzen 
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— — ͤ ee ĩ˙ —ͤñ ̃ —.ꝛñꝛññꝛů—ꝛñ A¶‚tl.— 


wander about. 
stalk along. 
Ein'hetzen, v.a. to break in, to train (Sport). 


—ſtolzieren, v.a. to strut, Ein knicken, v. I. a, to break, to bend in (as the 


knees); to fold up (as a carpenter's rule). II. 5. 
(auz. ſ.) to break down; mit eingeknickten 


Gin’bol—en, v. g. to bring in; tohaul home (% | Knieen or Beinen, with bent-in knees. 
guns, a rope, etc.) ; to go to meet; to go and | Ein knüpfen, v. 4. to tie up, tie in; to add. 


fetch in great state; to obtain; 
(voles); to take in (sails); to overtake; to 
make up for (lost time, etc.) ; retrieve; jeman⸗ 


to collect | Gin/fodjen, v. I. u. (awa. f.) to decrease and be- 


come thick by boiling. II. a. to thicken by 
boiling ; to boil down; to preserve ; to pot. 


des Einwilligung —en, to get a p.’s consent. | Gin/fomimen, I. 27. v. n. (auc. ſ.) to come in; to 


er, m. (—ers, pl. —er) halyard (u.). 


Comp. —talje, J. (einer Kanone), train-tackle 


(Artil.). 

Ein'hotzeln, v. n. to shrivel. 

Ein hüllen, v.a. to wrap or muffle up or in; to 
envelop. 

Gi/nig—en, v.a. to make one, unite, cause to 
agree; ſich —en, to agree. —feit, J. unity, 
harmony. —ung, J. union, unification. 

Ein / impf—en, v.a. to inoculate, vaccinate; to 
implant. —ung, J. inoculation; vaccination. 

Ein jagen, v. I. a. to drive, chase into; to in- 
still ; einem Schrecken —, to frighten a person, 
strike terror into one; einen Hund —, to train 
a dog (for sport). II. n. (aux. f.) to rush, to 
gallop in. 

Ein / kacheln, v.a. to heat very much (coll.). 

Ein kalken, v.a. to lay in lime; to join with 
lime; to soak in lime-water. 

5 v. 4. to cash, to collect (money, 

ebls). 

Ein / kauf, m. purchase, marketing. Comp. 8 
geld, u. purchase-money. —8zrednung, /. 
account, bill of costs. —8=prei8, m. cost- 

rice ; first cost, prime cost ; purchase money. 

Ein kaufen, v. I. a. to buy in; to purchase; to 
purvey. II. r. ſich (dat.) etwas —, to acquire 
by purchase. 

5 m. (s, pl. —) purchaser ; purveyor. 

Ein febl—e, J. (pl. —en) hollow fluting, groove. 
Comp. —ſtein, m. gutter-tile. 

Gin/feblen, v.a. to groove; to provide with a 

tter. 

Ein / kehr, J. putting up at an inn; inn; lodging; 
(bei ſich ſelbſt), contemplation. 

Ein kehren, v. n. (aux. ſ.) to turn in, to enter; 
to put up at; to stop at, alight; to make a call 
(bei, upon); bei or in ſich —, to examine one- 
self, turn in on oneself. 

Ein keilen, 9.3. to wedge in; to fasten with 
wedges, plug; to inculcate, drive in. 

Gin/felleri, 9.4. to lay in, to cellar. 

Ein / kerben, v.a. to notch, indent; to crimp 
(Fish) ; to engrail (Her.). 

Gin/ferfer—n, v.a. to imprison, incarcerate. 
ung, J. incarceration, imprisonment. 

Ein/ ketten, v.a. to hook in, to chain. 

Gin’ kindſchaft, F. legal adoption; equalization 
of property amongst children of different mar- 
riages. 

Ein/ klagen, v.a. to sue (at law for a debt). 

Giwflammer—n, v. 4. to fasten with cramp- 
irons; to bracket; to insert in brackets or pa- 
rentheses. —ung, J. (das Eingeklammerte), 
bracket; parenthesis; the words inclosed in 
brackets. 2 y 

Ein / klebebuch, . (—(c)3, pl. Einklebebücher) 
book for pasting (scraps, cuttings) in, scrap 
book. 

Ein kleid-en, v.c. to clothe; to invest with ie 
uniform, d religious garb, etc.); to lay out ( 
corpse); etwas gut —en, to give a pleasing 
turn to a thing; ſich —en laſſen, to don a uni- 
form; to become a soldier; to take the veil ; to 
enter a monastery. —ung, J. clothing; in- 
vestiture; taking of the veil; wording, form. 

Ein / klinken, v. 4. & n. (auæ. ſ.) to latch ; einge⸗ 
klinkt, on the latch. 

Ein knebeln, v.a. to gag, fasten by a 2 5 

Ein / kneipen, v. I. 4. to pinch in. II. . (q. ſ.) 
to stop at an inn (slang). 


come forward, appear; to get in; to arrive; 
to become bankrupt; to petition, to apply to; 
to interpose, intervene; es kam ihm ein, it 
occurred to him; — gegen, to protest against; 
mit einer Klage, einem Bittſchreiben —, to 
bring an action (against), to memorialize ; er iſt 
um feinen Abſchied eingekommen, he has sent 
in his resignation ; die eingekommenen Zinſen, 
the interest paid. II. swbst.n. income, revenue 3 
interest; rent; proceeds; temporalities (/ccl.); 
ein jährliches —, (yearly) income, annuity. 
Comp. —ftener, /. income-tax. 

Ein koppeln, v. 4. to inclose, fence in. 

Ein kramen, v. I. a. to put, pack up; to pur- 
chase; to arrange, to get into order; ſich —, 
to get one’s things into order, to arrange one’s 
room. II. 2. (aux. Hh.) to shut up shop, to fail. 

Gin’freifen, ». a. to encircle, to isolate. 

Ein / kriechen, i7.v.n. (cuz. ſ.) to creep in or into; 
to shrink, shrivel up; to veer (NL.) 

Ein kriegen, v.. to get on (boots, etc.) ; to have 
to swallow (medicine) (coll.) ; to overtake (coll.). 

Ein krimpen, v.n. to slacken (of the wind); 
gegen den Wind —, to sail close to the wind. 

Ein / kritzeln, v.a. to scrawl in or on. 

Ein' kunft, / (pl. Einkünfte) coming in, arrival; 
( pl.) rents, income, revenues. 

Ein / türzen, v.a. to reduce, to shorten ; to warp 
(a ship); to foreshorten (Art). 

Ein / laden, 77. v. g. to invite; to summon, tocite. 
end, p. & adj. inviting, attractive. -er, m. 
(ers, pl. —er) host; inviter. —ung, . 
invitation, summons. Comp. —ungs⸗ karte, /. 
invitation-card. —ungs; ſchrift, J. invitation; 
learned treatise, dissertation, essay, summons. 

2G6in/lad—en,i7.v.. to load in, to lade, to freight. 
er, M. one who loads. —ung,/. lading. 

Gin/lag—e, J. a laying in; inclosure (in a letter, 
etc.); stake (at play); deposit; money paid up 
(on shares); share; filler, insides (of cigars) ; 
stiffening (in shirts, etc.); durch —e, under 
cover. Comp. —egholz, u. wood for inlay- 
ing. —exrsrecht, u. permission to lodge. 

Gin lager, v. 4. to lodge; to billet, quarter; to 
store ; to imbed, stratify. aes 
Einlaß, m. (—(ſſ)es, pl. Einläſſe) letting in; 

admission; inlet; wicket-gate. Comp. geld, 

— karte, /. card of admis- 
sion, ticket; voucher. klappe, J. valve. 
ofen, m. smelting furnace. preis, m. see 
—geld. —thiir, / small gate; wicket. -ven⸗ 
til, u. suction valve. : 

Ein'laſſ—en, 77. v. I. a. to let in, admit; to let in, 
fix in; to countersink; to immit (Med.); nicht 
—en wollen, to refuse admittance. II. . (with 
auf eine S. or in eine S. or mit einer S.) to 
engage in; to venture on; to meddle with; ich 
laſſe mich darauf nicht ein, I will not have 
anything to do with it; auf ſolche Fragen laſſe 
ich mich nicht ein, I shall not discuss such ques- 
tions; ſich ins Geſpräch —en, to enter into 
conversation; fic) auf eine Klage —en, to an- 
swer an accusation. —- ung, J. trimming ; im- 
mission (Med.); answer (Law); sce Einlaß. 

Ein läßlich, adj. detailed, particular, special. 

Gin/lauf, m. (s) entering; arrival. 

Giwlaufen, 7. v. Ln. (auz. ſ.) to come in, arrive; 
to enter (a harbor); to come to hand (of dis- 
patches) ; to pour in (of orders) ; to shrink (of 
cloth). II. a. ; einem die Thür —, to assail a 
p., to bore, trouble, pester a p. 


N. entrance money. 


Einlüuten 


Ein/ läuten, v. a. to announce by ringing, to 
ring in (the New Year, church time, etc.). 

Ein leben, v.r. to grow o/ get accustomed to, to 
familiarize 0.8: ; ſich in eine S. —, to get famil- 
iar with, enter into the spirit of a thing; ein 
tief eingelebter Zuſtand, a state of things long 
existing and familiar to the people. 

Einlegen, v.a. to lay, put in; to inclose; to 
fold up, turn inwards; to store up; to deposit; 
to gain, earn; to pickle, preserve ; to lay in, buy 
(for future 9510 ; to couch (a spear) ; to inlay ; 
to quarter, billet (soldiers); to set (vines); to 
enter (a protest) ; to put away (goods), pack up; 
to shut up shop; ein (gutes) Wort für einen 
—en, to intercede for one, speak on his 
behalf; Ehre —en mit, to gain honor by; 
eingelegte Arbeit, inlaid work, mosaic work. 
er, m. (—ers, pl. -er) one who lays in, ele. 
layer, shoot; inlayer; depositor; one who 
pickles, etc.; packer (of fish, etc.). ung, 
F. laying; inclosing; preservation. Comp. 
—e⸗brettchen, u. veneer. —e⸗ deckel, m. 
inner tympan (%.). —ezgabel, J. folding 
fork. —ezholz, 5. veneer. —eskäpital, n. 
deposit; capital. —c-ſtäbchen, u. fitter 
(Weav.). —#€z=jtubl, m. folding-chair. 

Ein/ leiten, v.a. to introduce; to prelude ; to 
institute (a lawsuit); to bring about, manage; 
to usher in. —end, p. & adj. introductory, 
preliminary. —ung, J. introduction, pream- 
ble; exordium; (.) preliminary arrange- 
ments. Comp. —tuügs-wiſſenſchaften, pl. in- 
troductory sciences. 

Ein'lenken, v. I. a. to reduce, to set (a limb); 
to lead into a certain channel (of conversation, 
elec.) ; to turn right; to restore. II. u. (auz. H.) 
to bend, turn in; to turn back, come round; 
to return to; to résume; to amend, reform. 

Giwilernes, 9.4. ſich (dat.) etwas —, to learn by 
heart; einem etwas —, to make s. o. learn 
S. th., to hammer 8.th. into s. o. 

Ein leſen, u. . a. to gather, to collect; im La- 
te iniſchen eingeleſen ſein, to be well read in 
Latin, to read Latin with great ease. 

Gin leuchten, v. u. (aug. h.) to be clear, to 
be evident; das will mir nicht —en, I cannot 
see that, I am not quite clear (or satisfied) 
about it. —tiB, part. & adj. evident, obvious. 

Ein' liefern, v.c. to deliver in or up, hand over. 

Ein liegen, ir.v.n. (az. {.) to be quartered, to 
lodge in ; to be inclosed in. 

Gin‘loden, v.a. to put into prison (s/.). 

Ein /löffeln, v.a. to give by spoonfuls; (einem 
etwas) —, to administer with a spoon. 

Gin/logieren, 9.8. to lodge with (bei einem). 

Gin lösbar, adj. redeemable. 

Ein'löſ—en, v.a. to ransom, redeem; to take 
up (a bill) ; to recover, to discharge (an ac- 
count). —ung, J. redemption; ransom; tak- 
ing up of a bill. 

Ein'löten, v.a. to solder in. 

Ein/ludeln, v.a. to prime (a cannon). 

Ein lullen, v.a. to Iull asleep. 

Ein / machen, 9.4. to put into; to store up; to 
wrap, put up; to preserve, to pickle; to slake 
(lime); den Teig —, to knead into a dough 
with water, milk, etc. eli’/gemadt, p.p. & adj. 
preserved, pickled. Eingemachtes, u. pre- 
serves. 

Gin mahlen, ir. v.a. to grind ( for future use). 

Ein / marſch, m. (—es, pl. Einmärſche) march- 
ing in, entry. —ieren, v. n. (qu. ſ.) to march 
in, enter. 

Ein / mauern, v.a. to fix in a wall, to wall up; to 
immure, imprison. 

Ein meißeln, v.a. to work on or into with the 
chisel. 

Gin/mengen, see Einmiſchen. 

Gin/mieten, v.a. & 7. to hire, to rent; to take 
rooms, to engage lodgings. 
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Ginybtetn 


Ein miſchen, v.a. to intermix, to mingle; ſich 
—, to meddle with, interfere ; Nebenſachen 
in einen Prozeß —, to raise collateral issues. 

Ein / mummeln, . 4. & 7. to muffle or wrap up. 

Ginmiind—en, v.n. (aux. h.) to discharge 
(waters) into (a river) ; to run into, to join; to 
inosculate with (Anat.). —ung, J. junction. 

GCtivutiingern, v. 4. to coin; to recoin. 

Ein nähen, 9.4. to sew in; to sew up in; to em- 
bale ; to take in; toshorten; to embroider. 
Einnahme, F. (pl. -n) ceceiving; receipt; 
revenue ; taking (possession of); capture; — 

und Ausgabe, receipts and expenditure. 

Ein / nehmbar, adj. that may be taken; untenable. 

Gin nebit—e, i7.v.a. to take in; to gather in; 
to take (possession of), to capture; to accept, 
receive (money, etc.) ; to engage (a place); ta 
take (medicine); to occupy (room); to charm, 
bewitch, fascinate; to take in (sails, ballast, 
ete.) ; to receive (a person into one’s house) ; to 
collect (lues); to include (in a calculation) ; 
—en für, to interest for, prejudice in favor 
of; —en gegen, to prejudice against; das 
Herz —en, to touch the heart; den Kopf 
Den, to take one’s head, to make giddy; das 

Ne Mae -en, to lunch, to dine (early) ; 

das Nadhteffen or Abendbrot —en, to sup, to 
dine (late); wenig —en, to have a small in- 
come; eines Andern Stelle —en, to succeed 
to another’s place; dieſer Geruch nimmt mir 
den Kopf ein, this smell makes me faint; 
ſich von ſeiner Leidenſchaft —en laſſen, to be 
carried away by one’s passion. eingenommen, 
H. P. & adj. partial (fur, to); bigoted; infatuated 
(von, with); prejudiced (gegen, against); er 
iſt für Sie ſehr eingenommen, he is much 
prepossessed in your favor. —end, p. & adj. 
captivating, taking, charming, engaging. —er, 
n. (—ers, pl. —er) receiver, collector (of 
taxes, tolls, etc.). —e¢ret’, J. collectorship. 
ung, J. taking in, occupation; capture. 

Fanden v.a. to wet, moisten; tosponge (cloth). 

Ein / nicken, v.n. (aua. ſ.) to fall asleep. 

Ein / niſte(l)n, v. 7. to build one’s nest; to settle 
in a place; to nestle; to creep into; to insinu- 
ate (oneself). ein'geniſtet, p.p. & adj. firmly 
established, inveterate. 

Ein / nötigen, v.c. to urge, force to take; einem 
etwas —, to press a thing on one. 

Gin’ ölen, 5.4. to oil, to grease. 

Einordnen, v.a. to dispose in proper order; to 
arrange ; to classify. 

Gin/pad—en, v. I. a. to pack up in; Waren 
en, to put up goods. II. u. (aua. H.) to pack 
up; to shut up (shop); to stop, to become 
arent 1 ah ny (coll.); to become less 
good looking (col/.). — ung, J. packing up. 

Ein / pappen, v.a. to paste in. 5 a 

Gin/pajden, v.c. to smuggle in. 

Kinda en, d. a. & n. to fit (in). 

Ein'paſſieren, v. u. (a. ſ.) to pass in. 

Ein pauk—en, .. to beat into; to train; to 
cram. —er, m. (—ers, pl. —er) crammer. 
—erel’, / cramming. 

Ein pfählen, v.a. to inclose with pales ; to stock- 


ade. 
Ein/pfarren, v.a. to annex to a parish. 
Gin/pfeffern, v.a. to season with pepper. 
Ein pferchen, v.c. to pen in, crowd; to coop up. 
Ein / pflanzen, v.a. to plant; to implant. ein“⸗ 
gep 1 P. P. & adj. inveterate, -innate, im- 


Pe 0 

Ein'pflaſtern, v.a. to fix in a pavement; to 
inclose with a pavement; to put a plaster on. 

pth di v.a. to peg in, plug; to fence in. 

Ein ;/ ropfen, v.a. to cork in or up; to stuff in, 
to cram in; to engraft ; to implant. 

Ein/pichen, v.a. to fasten with pitch ; to pitch. 

Gin pifein, v.a. to salt, to pickle; eingepie 
keltes Fleiſch, corned meat. 


Einprägen 


Ein / prägen, v. 4. to imprint; (einem etwas) —, 
to inculcate, to impress upon, to imbue with; 
ſich (dat.) etwas —, to impress something upon 
one’s memory. 

Ein / predigen, v.a to inculcate, to preach into; 

ch —, to practice oneself in preaching, to be- 
come à good preacher. 

Ein'preſſen, v.c. to press, to put into the 

ress ; to squeeze in, to shut up in the furnace. 

Gin’prob(ter eit, v. a. to try; to rehearse. 

Ein prügeln, v.a. (einem etwas) to beat into. 

Ein / puppen, d. 7. to change into a chrysalis. 

Ein quartier —en, v.a. to quarter, to billet; ſich 
bei einem —en, to take up one's quarters at 
8. One's house. — ung, Jf. quartering; (pl.) 
soldiers billeted. 

Ein quellen, v.a. to soak, to steep. 

Ein querlen, v.a. to twirl in, beat up. 

Ein'raffen, v.a. to grasp at, to snatch up. 

Ein / rahmen, v.a. to frame; to tenter (cloth). 

Ein rammen, v.a. to ram, drive in or down. 

Ein rangieren, v.a. to enroll (.). 

Einf räuchern, v.a. to smoke, to fumigate. 

Gin’rauit—en, v.a. to give up (4 room, a 
house); to clear, put away; to house, store; 
4 5 etwas) —en, to concede, allow, grant; 

einem) ſeinen Platz —en, to give up one's 
place to; einem ein Zimmer —en, to accommo- 
date s. 0. with a room. — ung, J. concession, 
granting ; housing, allowance (in weighing). 

Gin’raunen, v.a. to whisper to, to suggest. 

Gin/rednen, a. to reckon in or add, to com- 

rise or include in the account; to allow for. 

Giw'rede, F. (pl. n) objection, exception; 


opposition, remonstrance; plea; — thitit, to 
protest against; keine —! no replying! don’t 
gainsay ! 


Ein / reden, v. I. a. to persuade one to; to talk 
one over; to convince one of; einem Mut —, 
to encourage one. II. n. (aur. h.) to inter- 
rupt; to contradict; to object, oppose; to 
protest; rede mir nicht ein! don't interrupt 
me! er läßt ſich nicht gern —, he does not 
like interfering or contradicting; laſſen Sie 
ich fo etwas nicht —, do not allow yourself to 

e talked into that. 

Ein / reib- en, . v. 4. to rub in; to rub down 
into, grate; ſich —en, to rub oneself, to use 
embrocation; ſich (dal.) den Fuß mit Salbe 
en, to rub salve on or into one’s foot; ſich 
(dat.) den Arm mit Kampferöl —en, to rub 
one’s arm with camphor-oil. ung, I embro- 
cation, rubbing. 

Einreichen, v. I. a. to deliver, hand in, pre- 
sent; to memorialize. II. n. to overreach (af 
ahorse). 

Ein / reihen, v.. to place in a line, row, or series; 
to enroll (Mil.) ; to string; to arrange in due 
order, to insert; to lay in little pleats; to 

ather and baste. 

Ein / reißen, iv.v. I. a. to tear down; to demo- 
lish; to tumble. II. 7. (aur. ſ.) to rend, cleave, 
tear, burst; to spread, prevail, gain ground. 

Giwreiten, . v. I. n. (aux. ſ.) to ride in, to 
enter on horseback. II. a. to break down by 
riding against, to overturn ; to break in. 

Gi renken, . 4. to reduce or set (a limb); to set 
right again (g.). 

Gin’rennen, 7. v. I. a. to force open by running 
against. II. u. (aux. ſ.) to run in, down, or 
against; offne Thüren —, to force an open 
door, to beat the air; er ift fo dumm, daß man 
Wände mit ihm — kann, he isa hopeless block- 
head, he is very thick-skulled. 

Giwridt—en, 9.4. to set right; to arrange, 
order; to adapt; to adjust; to set (a limb); to 
contrive ; to organize; to furnish (a house); to 
prepare, to dispose ; to reduce to a common de- 
nominator, to an improper fraction; ſich —en, 
to settle, establish oneself; fir) auf eine S. 
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Einſchieben 


en, to prepare for s. th. ; fic gen nach, to adapt 
oneself to; fic) darnach Sen, to Aad ensures 
accordingly ; gut eingerichtet, well regulated, 
comfortable. — ung, J. adjustment ; arrange- 
ment 3 contrivance ; setting (Surg.); accom- 
modation, fittings; furnishing; household 
establishment; justification (JP. ). 

Ein riegeln, v.a. to bolt in, shut up. 

Ein ritt, . (—es, pl. —e) entry on horseback. 

Gin’rollen, v.a. to roll up; to enroll. 

Ein roſten, v. n. (aur. ſ.) to grow rusty; to get 
fixed by rust ; to become stupid or dull by in- 
action, to be impaired by inactivity ; to become 
clownish; ein eingeroſtetes Übel, a deeply- 
rooted, inveterate evil; eingeroſtete Kehlen, 
throats unfit for singing for want of drink, 

Ein rück—en, v. I. n. (alda. ſ.) to march into, to 
enter; to step into (another’s office); to sticceed 
S. O. II. a. to enter, insert, put in; to adver- 
tise; Gin- und Ausrückezeug, machinery that 
can be joined and disjoined, coupling. —ung, 
Jf. matching in; inserting ; insertion ; advertise- 
ment. Comp. —ungs-aebiibren, pl. cost of 
advertisement or insertion (in a paper). 

Ein nher ir.v.a. to call in; to recall. 

Ein / rühren, v.a. to mix up; to mix and stir; to 
beat up (eggs, etc.) ; to mix in (mortar, elo. ). 
Ein / ſacken, Ein / ſäckeln, v.a. to pocket; to bag; 

to put into sacks. 

Sines v.a. to anoint ; to embalm. 

Ein / ſalz—en, ir.v.a. to salt, to pickle ; Einge⸗ 
ſalzene(s), salt provisions. er, m. (ers, 
ini er) eurer; drysalter. 

Ein ſamkeit, v. sub Ein. 

Ein / fſamm eln, v.a. to collect; to lay up. ler. 
m. (lers, pl. —ler) gatherer, collector ; 
gleaner. —¢littg, J. collection. 

Ein ſargen, v.a. to put in a coffin. 

Ein /ſatz, m. (Ses, pl. Einſätze) putting in; any- 
thing inserted; deposit; share, stock; stake; 
pool (at cards); reservoir; pledge; set; nest 
(of boxes, etc.); vice; insertion; paragraph; 
chiming in (of d voice, Mus.); Hemd, shirt- 
front. Comp. —becher, m. cup fitting in to 
another. —gewicht, u. cup-weight; (/.) set 
of weights. —feffel, pl. nest, set of kettles. 
—ftreifen, m. insertion. teich, m. fishpond. 

Ein ſäuern, v.a. to leaven; to pickle (in vine- 


ar). 

Eln'ſaug -en, ir.v.a. to suck in; to imbibe, ab- 
sorb: —-ung, J. absorption, imbibition. Comp. 
e- mittel, u. absorbent. 

Ein'ſchachteln, . v. 4. to put in a box; to fit one 
box into another; to insert; to mix up. 

Ein ſchalt—en, v.a. to insert, put in, interca- 
late; eine eingeſchaltete Stelle, an interpola- 
tion; ein eingeſchalteter Tag, an inter calary 
day. —ung, J. insertion ; interpolation ; inter- 
calation. Comp.—ungs=seiden,n. caret (M. 

Ein ſchanzen, v.a. & 7. to intrench, fortify. 

Ein / ſchärfen, v.a. (einem etwas) to impress on; 
to inculeate, enjoin. 

Ein / ſcharren, .. to scratch, scrape in; to 
bury (a beast); to hide by scraping ; ſich —, to 
burrow. 

Ein ſchätzen, v.. refl.; ſich ſelbſt (hoch, nie⸗ 
drig) to assess, to estimate oneself (highly, at 

a low rate). 

Ein ſchaukeln, v.a. to rock to sleep. 

Ein'ſchenken, v.a. to pour in; to pour out, to 
fill; einem reinen Wein —, to tell one plain 
(unwelcome) truths; ſchenkt ein! fill your 
glasses! einem —, to help one to (wine, el.). 

Gin/ididten, v. 4. to stratify, put into a layer 
or stratum. ein'geſchichtet, . & adj. inter- 
stratifled. 

Ein'ſchicken, v.a. to send in, present. 

Ein / ſchieb en, 77. v. G. to shove in, to put in.; to 
insert, introduee; to interpolate; eingeſcho⸗ 
bene Gerichte (—e⸗gerichte, Pl.), side-dishes, 


Einſchießen 
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entremets. —ſel, u. (—ſels, pl. —ſel) in- 
sertion; interpolation; epenthesis. —Ung, /. 
insertion, shoving in; interpolation. Comp. 
—ezx3jciden, u. parenthesis. 

Ein'ſchießen, u. v. I. a. to shoot in or down; to 
batter down, to deposit, to pay in, to contri- 
bute (money); to put in; eine Flinte —, to try 
or season a gun, II. 7. to practice shooting; to 
become a good shot. 

Ein'ſchiff-en, v. I. a. to embark, to ship; to 
entrain (troops in railway carriages). II. 7. to 
go on board, toembark. III. u. (aux. ſ.) to sail 
in. —ung, J. embarkation ; shipping; —ung 
von Soldaten in Eiſenbahnzügen, entraining 
of troops. 

Ein ſchirren, v.a. to harness. 

Ein / ſchlachten, v.a. to kill for household use. 

Ein'ſchlafen, r. v. n. (aur. 2 to fall asleep; to 
die away; to be dropped (of a subject); to get 
benumbed; der Fuß ift mir eingeſchlafen, my 
foot is asleep or has gone to sleep. 

Ein'ſchläfer —n, v. a. to lull to sleep; to lull into 
security. nd, p. & adj. narcotic, soporific ; 
—nde Mittel, opiates, soporifics. —nug, /. 
the lulling to sleep; soporification. 

Ein'ſchlag, m. (—Ss, pl. Einſchläge) act of driv- 
ing, beating, striking in; thing beaten in; hand 
shaking (over a bargain); wrapping up; wrap- 
per ; woof, weft; cooperage ; porterage ; hous- 
ing, storing ; part turned down or in (as a leaf 
of a book); inclosure ; tuck, fold, plait ; hasp ; 
counsel, advice; Zettel und —, warp and woof. 
Comp. —e=garn, u. weft-yarn. —e-hut, m. 
spring hat, folding hat. —ezmeſſer, u. clasp 
knife. —ez-feide, J. shot silk. 

Ein ſchlagen, . . a. to drive, knock in; to 
break, burst in; to break (in pieces); to turn 
down (a tuck; a page, etc.); to wrap up (in 
paper), envelop; to sulphur (wine); to enter 
upon (d course); to take (a road); to bandage 
(a hoof); to inclose; die Arme —, to cross 
one’s arms; Bäume —, to earth the roots of 
trees; Gier —,to beat eggs; Getreide —, 
to sack corn; man hat ihm den Hirnſchädel 
eingeſchlagen, they have knocked out his 
brains. II. u. (aux. f.) to shake hands (as 
token of agreement); to strike (of lightning) ; to 
dig for; to succeed; to yield a good crop; to 
have reference to; to concern; (auz. ſ.) to sink 
in (of colors); to be checked (of diseases); to 
prosper; nicht —, to fail, to miscarry ; dieſer 
Knabe iſt gut eingeſchlagen, this boy has 
turned out well; ſchlag ein! give me your 
hand on it! agree ov consent to it! say ‘yes’! 

Ein / ſchlägig, adj. & adv. belonging to; perti- 
nent; competent; die —e Litteratur, the lit- 
erature (books and articles) on the subject. 

Ein'ſchleichen, . v. 7. (aux. h.) & n. (aux. ſ.) 
to creep in, steal in; to insinuate oneself into. 

Ein / ſchleifen, ir-v.c. to grind in; to cut in or on. 

Gin/idleifen, v. a. usually Ein! ſchleppen, v.a. 
to drag in; to bring in; to smuggle in. 

Ein ſchließ en, 77. v. I. a. to lock in or up; to 
close up; to inclose; to comprise, include; to 
invest (a tower, ete.). II. n. (quæ. h.) to eatch 
(of a lock); to fit close. —er, m. (ers, pl. 
er) one who shuts up; bucket-valve (of a 
pump). lich, adj. & adv. included, inclusive. 
ung, J. locking in, up; inclusion, comprisal ; 
inclosure; blockade; confinement. Comp. 
—ungss zeichen, u. bracket; parenthesis. 

Ein ſchlingen, . v. a. to swallow (down); to 
interlace. 

Ein / ſchlucken, v.a. to swallow, gulp down. 

Ein/ ſchlummern, v. I. u. (aur. ſ.) to fall into a 
slumber, to fall asleep; to die an easy death. 

Ein/ſchlürfen, v.a. to sip in, supup. 

Ein/ſchluß, m. (—-(ſſhes, pl. Einſchlüſſe) inclo- 
sure; inclosed letter; parenthesis; nach —, 


after the doors are locked up; mit — der 


Kinder, including the children; Brief mit —, 
letter with inclosure; als —, under cover. 
Comp. —zeichen, u. bracket, parenthesis. 

Ein ſchmeichel n, v. 7. to insinuate oneself, 
creep into favor (bei einem, with one). ud, 
P. & adj. insinuating. —ung, J. ingratiation, 
insinuation. 

Ein ſchmeißen, . v.a. to break, dash in (vulg.). 

1Ein/ ſchmelzen, reg. & br. v. d. to cause to melt 
down ; in einem Schmelztiegel —, to cast. 

2Ein/ ſchmelzen, 2. v. 1. (aux. ſ.) to melt (down or 
away; (ſich) —, to melt away, to diminish by 
melting. 

Ein'ſchmieren, v.a. to smear, grease ; to oil. 

Ein ſchnapp-—en, v.n. (aux. ſ.) to catch, snap in. 
Comp. feder, J. spring: bolt. 

Ein ſchneid en, 7. v. I. a. to cut into; to cut 
up; to notch; to make loop-holes, II. 7. (aus. 
h.) to cut. —end, adj. incisive; decisive, 
peremptory ; thorough, important. —ung, . 
incision. Comp. —e-maſchine, J., —e-zeug, 
n. screw or wheel-cutting engine. —ezſüge, 
J. book-binder’s handsaw. 

Ein'ſchneien, v. imp. to snow into; to snow up. 

Ein ' ſchnitt, m.(—(e)$, pl. —e) cutting in or out; 
incision; cut; notch, indentation; segment 
(Math.) ; ceesura (Pros.); porthole, embrasure, 
loophole ; cutting (Railw.); harvest. Comp. 
—8ztier, u. insect. 

Ein/ſchnüren, v.a. to cord; to lace up, to tie; 
fic —, to lace one’s stays; fic) eng —, to lace 
oneself tightly. 

Ein ſchöpfen, 9.4. to fill in; to ladle into. 

Ein'ſchränk—en, v.a. to limit, bound; to cireum- 
scribe ; to narrow; to check, curb ; to reduce, or 
cut down, curtail, retrench (expenses) ; to re- 
strict (rights, etc.); ſich auf eine S. —en, to 
restrict oneself to a th.; im eingeſchränkten 
Sinne, in a limited sense; strictly speaking; 
eingeſchränkte Monarchie, limited monarchy ; 
eingeſchränkte Anſichten, narrow views. — 
end, v. & adj. restrictive. ung, 5. restric- 
tion; retrenchment; restraint ; reservation; 
mit —ung, in a qualified sense, with due 
allowance. 

Ein'ſchrecken, v.a. to frighten into; to silence 
by terror. 

Ein ſchreib- en, ir.v.a. to write in or down; to 
inscribe; to enter; to book; to register; to 
enroll; to note; er ließ ſich —en, he had his 
name entered; he booked his place; in big 
Matrikel —en, to matriculate; er ſchrieb ſich 
ein, he entered his name; Gepäck —en laſſen, 
to book or register luggage. -er, m. (—ers, 
pl. —er) registrar(y). —ung, 7. inscription; 
enrollment; registration; entry (of d name). 
Comp. —ezamt, u, registry (office). —e€= 
brief, m. registered letter. —e=burean, u. 
booking-office. —ezgeld, u., —e⸗gebühr, . 
entrance money; booking fee; fee for regis- 
tration. —ezſtube, 7. registry-office. —¢= 
ſendung, /. registered letter or packet. 

Ein'ſchreit- en, i7.v.n. (aux. ſ.) to step in; to 
interfere, interpose. ung, J. interposition. 

Ein ſchrumpfen, Ein ſchrumpeln (coll.) v.n. 
(aux. ſ.) to shrink, to shrivel up. 

Einſſchub, m. (s, pl. Einſchübe) putting in; 
thing put in addition; leaf of a dining-table; 
insertion; interpolation (in a text). 

Ein'ſchüchter n, v.a. to abash ; to intimidate ; 
to overawe. —ung, J. intimidation. 

Ein / ſchulen, vg. to school; to break in (a horse). 

Ein'ſchuß, m (—(ffes, pl. Einſchüſſe) capital 
advanced; deposit; share; contribution; pay- 
ment on account; weft, woof; — leiſten, to 
lodge a deposit, advance (a swm of money). 

Gin jdiitten, v.c. to pour in (something dry) ; 
to sack. 

Ein ſchwärzen, v.a. to blacken; to soil; to in- 
troduce secretly, to smuggle in. 


~ * 
Einſchwatzen 
N 
Ein / ſchwatzen, v. I. 4. (einem etwas) to per- 

suade into by talking, to blarney into. II. r. to 
ingratiate oneself (bei einem, with one). 

Ein ſegn—en, v.a. to consecrate; to bless 
solemnly ; to confirm; to ordain. —ung, J. 
eonsecration; benediction; confirmation; or- 
dination. 

Ein ſehen, I. Ir. v. a. to see into; to see, perceive, 
comprehend; to have skill in; to look over, 
examine; das ſehe ich ein, I quite see that; ich 
fehe gar nicht ein, warum, I don’t at all see 
why. II. r. v. . (aux. H.) to look into. III. 
subst. u. inspection; consideration; ein — 
nehmen, to see, have regard (to, auf); er ſollte 
ein — haben, he should have some considera- 
tion; der Himmel hatte ein —, the sky fa- 
vored our wishes (co.). 

Ein / ſeifen, v.a. to soap in, to soap, lather; to 
take in (s/.). 

Gin’/jen®—e, 7. v. a. to transmit; to send in; to 
remit; eingeſandte Rechnung, account ren- 
dered; ein kleines ,Gingejandt,’ a little 
‘letter to the Editor.“ —er, m. (—er8, pl. 
er) remitter ; conveyer ; contributor ; author 
of a communication; —er dieſes, our inform- 
ant or correspondent (Newsp.). —ung, J. 
sending in, transmitting. 

Ein / ſenk—en, v.a. to sink in; to bury, lower into 
a grave; to set (plants, etc.), plant. -er, n. 
(ers, pl. —er) slip, layer. —ung, J. sinking 
into; depression. 

Ein ſetz—en, v.a. to put, set in; to fix, to place; 
to set up; to set, plant; to imprison; to coop 
up; to institute; to nominate, appoint, install; 
to stake; to pledge; to deposit; to insert (an 
advertisement, etc.); to step or set (masts); to in- 
stall, inaugurate ; ſeinen ganzen Einfluß —en, 
to use all one’s influence; einen zum Erben 
en, to declare 8.0. one’s heir. —er, m. 
ers, pl. er) one who puts in, inserts, .; insti- 
tutor. ling, m. (—ling$, pl. —linge) slip. — 
ung, J. setting or putting in; staking, pledging; 
investiture, installation; constitution; institu- 


tion; nomination; appointment; imprison- 
ment. Comp. —glafer, pl. glass jars for pre- 
serves. —roſe, J. rosette (Arch.). ſtücke, 


pl. joints of compasses; bits, crooks (af cornets, 
etc.) —ungS-iworte, pl. sacramental words. 
Zirkel, . draught-compasses. 

Ein'ſicht, J. (pl. —en) insight; intelligence, 
judgment, discernment ; (“.) views; meiner 
— nach, from my point of view; mit —, judi- 
ciously ; — nehmen in eine S. or von einer 
S., to examine a thing; von beſchränkten 
en, of narrow views, narrow-minded. —ig, 
adj. intelligent, sensible, prudent. Comp. 
al me, 7. gegen or nach — nahme, on 
sight. 

Ein ſickern, v.n. (auz. f.) to soak into; to infil- 

rate. 

Ein / ſied el, M. hermit, recluse (obs.). —elet’, 
J. hermitage. ler, m. (lers, pl. ler) 
hermit, recluse, anchorite ; hermit- crab. 
leriſch, I. adj. hermit-like, secluded, an- 
choretical, solitary. II. adv. in hermit-fashion. 

Ein / ſieden, 7. v. 4. & n. (dux. ſ.) to boil down; 
to thicken by boiling. 

Ein / ſiegeln, v.c. to seal (in or up). 

Ein ingen, 7. v. 4. to sing to sleep; fir —, to 
acquire perfection in singing by practice. 

Ein / ſinken, ir.v.n. (auz. f.) to sink in; give way 

Ein / ſitzen, 1. v. I. n. (aux. H.) to stay at home; 
(aux. f,) to get into a coach. II. a. to press 
down by sitting on. ¢in/gefefien, p.p. & adj. 
settled, residing, resident, domiciled. 

Ein / ſpannen, v.a. to stretch (in a game); to 
put horses to, to yoke; die Naſen einge⸗ 
ſpannt! do not carry your noses high, show 
respect (oel. ). 

Ein / ſperr -en, v.a. to shut or lock up; to con- 
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fine; to coop, pound, cage, fold, etc. —ung, 
J. confining, imprisonment. 

Ein'ſpielen, v. I. 4. to lull asleep (by music). 
15 7. to practice (music) ; cingefpielt we 
practiced ; das Quartett ift gut eingeſpielt, 
the ensemble of the quartette is admirable. 

Ein / ſpinnen, iv. I. a. to insert by spinning; 
to spin round; einen —, to put s. o. into pri- 
son, to lock up (SL.). II. 7. to spin something 
round oneself (as d silk-worm); to entangle 
oneself. 

Gin/jprache, /. (pl. -n) objection ; protest; — 
thun or erheben, to protest, to take exception. 

Ein/ſprechen, . v. I. a. (einem etwas) to incul- 
cate, instill; to inspire with; to influence, per- 
suade to; Mut —, to encourage; Troſt —, to 
comfort. II. n. (aux. H.) to protest (against, 
gegen); to traverse (a plea); to oppose; to 
interrupt (conversation, etc.); bei einem —, to 
call on one, to pay a short visit to one. 

Ein ſprengen, v. I. a. to sprinkle; to burst 
open; to split, cleave ; to marble (d book). II. 
n. (aux. f,) to gallop into. 

Ein ſpringen, ir.v.n. (aux. ſ.) to leap in; to 
catch with the spring (of locks); to bend or 
turn in; —der Winkel, re-entering angle 
(Fort.); — für einen anderen, to take (at 
short notice) the place of some one; zur Aus⸗ 
hilfe —, to help by taking another person’s 
work; bei einer Verbindung —, to join a 
society, an association, a club (a students’ term). 

Ein ſpritz -en, v.a. to inject, to syringe. —er, 
45 (ers, pl. —er) syringe. —ung, J. injec- 

ion. 

Ein ſpruch, m.(—S, pl. Einſprüche) prohibition, 
protestation, opposition; — thun erheben, 
to enter a protest; to non placet (Univ.) ; — 
thun gegen eine Heirat, to forbid the banns. 
Comp. —8-=remt, n. (right of) veto; non 
placet (Univ.). 

Ein fpunden, v.a. to bung (a cask). 

Ein tand, u. (—es, pl. Einſtände) entrance 
upon an office or privilege; — geben, to pay 
one’s footing. Comp. —8=qcld, n. entrance fee 
(to a club, etc.); bounty (II.). 

Ein / ſtechen, tr.v. I. a. to prick, to puncture; to 
stitch in, to trump. II. . (ava. ſ.) to stand 
out to sea. 

Gin jteden, v.a. to stick, put in; to put up; to 
pocket ; to sheathe, to hide away ; to imprison. 

Ein / jteh—en, u. v. n. (aux. ſ.) to enter (a service) ; 
to partake of; to enter into rights; in die 
Miete —en, to take possession of a house; 
(aux. h.) —en für einen, to be a substitute 

for 8. 0.; —en für (einen or etwas), to answer 

—er, m. (—ers, pl. —er) substitute 

il.) ; surety, bail. 

Gin ſtehlen, 7.7. to introduce oneself stealth- 
ily, to steal into. 

Giw ſteig—en, ir.v.n. (aur. ſ.) to mount, step 
into; to get in, to take one’s seat (in a coach, 
railway-compartment) ; to embark. —er, m. 
(ers, pl. —er) passenger (about to start). 
Comp. —e¢zjtelle, /. departure platform. 

Gin/jtell—en, v. I. a. to put in; to put into the 
ranks, to recruit, enlist ; to discontinue ; to do 
away with; to put off; to suspend (payment) ; 
to focus (Phot.); to strike (work); to abolish 
(abuses, etc.) ; das Feuer —en, to cease firing ; 
die Arbeit Den, to suspend work, to (go on) 
strike. II.7. to appear; to set in (af winter, 
etc.) ; fic) wieder —en, to return. —ung, J. 
recruiting, enlistment ; cessation; suspension; 
strike (from work) ; discontinuance ; zeitwei⸗ 
lige —ung, temporary suspension, intermission. 


Ginitemmen, .. to panel (a door); to set 


akimbo (the arms). 


Ein / ſtimmen, „n. to agree, to consent; to join 


in Kip the voice), chime in. 


Gi itippen, v.a. to dip in, immerse (coll.). 


Einſtopfen 
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Ein ſtopfen, v.a. to stuff in; to fill (d pipe). 

Ein ſtoßen, . v. 4. to push, drive, knock or run 
in; to ram (a charge) ; to stave (d cask). 

Ein ſtreichen, . v. 4. to rub into; to put into, 
draw in, sweep in, pocket; to fill up (crevices) ; 
Alles —, to clear the board. 

Ein'ſtreuen, ». I. a. to strew into; to inter- 
sperse ; to disseminate ; eingeſtreute Bemer⸗ 
kungen, occasional remarks. II. n. dem Vieh 
—, to litter down cattle. 

Ein'ſtrich, m. (s, pl. —e) act of pocketing or 
clearing (stakes) ; slit, nick; (pl.) traverses (in 
a mine); — an einem ene ward in a 
5 bit. Comp. —bohlen, pl. boarding planks 

In.). 

Ein / ſtricken, v.a. to knit into. 

Ein / ſtröm-en, I. v.n. (qu. ſ.) to flow or stream 
in. II. subst.n. — ung, F. influx. 

Ein/ſtücken, v.a. to piece; to patch. 

Ein ſtudieren, v.c. to con; to practice, study, 
get up; to rehearse; einſtudiert werden, to 
be rehearsed, to be in rehearsal. 

Ein'ſtürmen, v. I. u. (aux. ſ.) to rush in (auf 
einen, upon s.0.); auf ſeine Geſundheit —, 
to ruin one’s health by excesses. II. d. to 
overthrow, dash in. 

Ein'ſturz, M. (—e8, pl. Einſtürze) fall, down- 
fall, crash; — von Erdmaſſen, landslip, land 
slide; — eines Schachtes, caving in; — von 
Erdbauten, slipping of earthwork; den — 
drohen, to threaten to fall. 

Ein'ſtürzen, v. I. „. (aur. f,) to fall in; — auf 
einen or etwas, to fall upon s. O. or s.th. II. 
a. to dash in, demolish. 

Ein'tagsfliege, J. ephemeral (or day or May) 

y. Comp. —lüärm, m. passing noise, noise 
of short duration. 

Eintauchen, v. I. a. to dip in; to immerse; to 
imbue. II. n. (auz. ſ.) to dive, duck, plunge. 

Fach m. (es, pl. —e) exchange. 

Ein/tauſch—en, v.a. to exchange, to barter, to 
receive in exchange. —ung, J exchange. 

Ein teil- en, v.a. to divide; to distribute; to 
classify; to graduate (a thermometer, etc.). 
—ung, J. distribution; division; economy; 
arrangement, classification. Comp. —ungs⸗ 
grund, m. principle of a classification. — 
ungs⸗grad, . degree. 

Ein/ tonnen, 5.4. to barrel (deer, herrings, ete.). 

Eintrag, m. (-es, pl. Einträge) woof, weft; 
prejudice, damage, detriment; (einem) — 
thun, to prejudice, injure; einem 927 0 — 
thun, to infringe a law; es thut Ihrer Ehre 
keinen —, it is no disparagement to your 
honor. Comp. —thuend, adj. derogatory. 

Eintragen, I. i7.v.a. to carry in; to gather 
in; to work in the woof; to enter, to post (in 
a ledger) ; to book (a debt) ; to yield, bring in; 
to register; auf Landkarten —en, to map; 
rein —en, to clear, to net; ein Geſchäft, wel⸗ 
ches wenig einträgt, an unprofitable business. 


II. S] Sl. ud. —ung, J. carrying in; entering, 
registering. 

Ein träg—er, m. (ers, pl. a) registrar ; 
bookkeeper, entering-clerk. —lich, adj. & 


adv. lucrative; profitable, productive; liche 
Pfründe, fat living. —lichkeit, J. profitable- 
ness. 

Ein tränken, v.a. to steep, soak (in), impreg- 
nate; to come true, be realized; ich werde es 
ihm —, I' make him suffer or pay for it. 

Ein träufeln, v.c. to drop in, instill. 

Gin’trefien, ir-v.n. (aux. ſ.) to fit in, coincide, 
agree; to happen, to be fulfilled; to arrive; 
nicht zur Zeit —, to come late, to be over-due ; 
Ihre Prophezeihung iſt eingetroffen, your 

rophecy has come true. 

Gin’treib—en, 7. v. a. to drive in (into); to drive 
home ; to collect (debts); to exact (payment) ; 
to embarrass, nonplus. —er, m. (ers, 


pl. —er) collector; whipper-in; driver-in. — 
ung, J. exaction; collection (af debts, etc.) ; 
driving in (stakes). N 

Ein/ treten, . v. I. n. (auz. ſ.) to enter, step in; 
to begin; to enter on (an office); to set in ( 
weather, elc.); to take place, occur ; to set in- 
wards (of the tide) ; to make one’s appearance; 
für einen —, to intercede in favor of s. o.; to 
act as 8.0.’s substitute, to take the place of s. o.; 
eingetretener Hinderniſſe halber, on account 
of unforeseen obstacles; der Fluß tritt aus 
den Bergen aus und in die Ebene ein, the 
river issues from the mountains and enters the 
plain. II. a. to stamp; to trample down; to 
kick open ; to tread down (shoes). 

Gin tridters, v. a. to pour into with a funnel ; 
einem etwas —, to drum into a p.’s head. 

Gin’tritt, m. (, pl. —e) entering on (an office, 
etc.) ; entry, entrance, admission; commence- 
ment; setting in (af winter, etc.); ingress; — 
ins Heer, enlisting ; — ins Leben, outset in 
life. Comp. —8 -fiibig, adj. admissible. —8= 
geld. u. charge for admission, entrance money. 

ss karte, /., —8<jcein, m. ticket of admis- 
sion, —Sgzimmer, u. parlor ; ante-chamber. 

Gin/troduen, v.n. (aux. f,) to dry in, to dry up. 

Ein tunken, 5.4. to dip in; to sop. 

Ein / üben, v. a, to practice, to exercise ; to drill; 
fie hat ſich (4) das Stück ſorgfältig ein⸗ 
geübt, she has practiced the piece carefully. 

Ein verleib- en, v.a. to incorporate, to embody; 
to annex. —ung, / incorporation, annexation, 

Gin verjtind—igen, 9.4. to bring to an under- 
standing. —nis, u. (—niſſes, pl. —nifje) 
intelligence, understanding; agreement; in 

utem —niſſe mit. . leben, to be on good 
erms with; heimliches —nis, secret under- 
standing, secret intercourse ; collusion. 

Ein'verſtehen, ... to agree with; to under- 
stand one another; einverſtanden fein, to 
agree, be agreed (über eine S., upon s.th.); 
einverſtanden! agreed! 

Ein / wachſen, . v. n. (aux. ſ.) to grow into or in. 

Ein / wage, J. loss in weight by selling retail. 

Gin’ wagen, v. I. a. to weigh and put in; to weigh 
down. II. 7. to diminish by being weighed. 

Ein walken, v.a. to full close (cloth); to oil 
(leather). 

Ein / walzen, v. . to roll in (seeds, ele. ). 

Einwand, m. (es, pl. Einwände) objection; 
pretext. Comp. -frei, adj. & adv. without 
objection ; read(il)y. 

Gin’ wanderer, . (s, pl. —) immigrant. 

Gin/wander—n, v.n. (aux. ſ.) to immigrate. 
ung, J. immigration. 

Ein / wärts, adv. inward(s); — gehen, to turn 
in the toes in walking. Comp. —zieher, m. 
adductor (muscle). 

Gin’ wäſſern, v.a. to soak, steep in water. 

Ein / weben, reg. d. ir. v. d. to weave in, inter- 
weave; to damask; to intersperse; eine ein- 
gewebteleingewobene) Erzählung, an episode. 

Ein / wechſeln, v.c. to change; to acquire by ex- 
change. 

Ein / wehen, .. to blow down (a hut). 

Ein weſchen, v.a. to soak, to steep. 

Ein / weihen, v.a. to initiate; to receive (nuns, 
elc.); to ordain; to consecrate ; to inaugurate ; 
to handsel; ein Eingeweihter, one initiated, 
adept. —ung, J. consecration; initiation. 
Comp. —ung8=feier, J. inaugural ceremony. 

Gin/wend—en, reg. & ir. v. a. to object, take ex- 
ception to; to oppose; to demur; to chal- 
lenge (Law); dagegen läßt fic) nichts —en, 
there can be no objection to that; einzuwen⸗ 
den, objectionable ; der —ende, the opponent. 
—ung, J. objection, exception; reply; plea, 
ete. ; —üungen vorbringen (machen) gegen, 
to make objections to or against, to demur. 
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Ein / werfen, 1. v.a. to throw in; to break by 
throwing ; to rejoin; to object; to baste. 

Ein wickeln, v.a. to envelop, wrap up; to curl 
(the hair) ; toswaddle ; einen — in, to entangle 
a p. in. 

Ein wiegen, v.a. to rock asleep; fie wiegen 
und tanzen und ſingen dich ein, they shall 
rock, dance, and sing thee to sleep. 

Ein / willigen, v. n. (aur. h.) to consent to, ac- 
quiesce in; to subscribe to; to permit. ung, 
J. consent, assent; permission; ſchriftliche 
ung, acceptance (Law). 

Ein wintern, v. I. a. to preserve till winter. II. 
N. (a. ſ.) to be overtaken by winter. 

Gin’ wirf—en, v. I. a. to interweave; to work 
in (patterns). II. u. (aux. h.) to influence ; to 
operate. —end, p. & adj. influential, effective. 
ung, J. influence; interweaving. 

Ein wohn —en, v.n. to inhabit; wir find ganz 
eingewohnt, we are quite settled; ſich Sen, 
to make oneself at home. — end, p. & adj. in- 
habiting ; inherent. —er, m. (ers, pl. -er) 
inhabitant. —er⸗ſchaft, F. inhabitants, popu- 
lation. Comp. —er zahl, J. amount of popu- 
lation. —er-zählung, F. census. 

Ein wollen, . v. n. to wish to get in; das will 
mir nicht ein, I cannot swallow (or under- 
stand) that. 

Einwurf, m. (—5, pl. Ein / würfe), objection ; 
opening for letters in a pillar-box, e/c. ; einen 
— machen, to make or raise an objection, to 
take exception 55 

Ein wurzeln, v. n. (aur. ſ.) to take root, to root; 
to become inveterate; tief eingewurzelte 
Überzeugungen, deeply rooted beliefs. 

Ein! zacken, v. 4. to indent; to notch. 

Ein zahlen, v.a. to pay in. —ung, FJ. pay- 
ment, deposit. 

Ein/ zählen, v.a. to deposit; to count in; to in- 
clude. 

Ein/zahnen, v.a. to indent ; to dovetail. 

Gin3aun—en, v.c. to hedge in, to fence in. 
ung, J. fencing in; fence. 

Ein zehren, v.. (aur. h.) to diminish, lose, 
waste; der Wein auf Fäſſern zehrt ein, wine 
in wood diminishes by evaporation. 

Ein/ zeichnen, v.a. to mark in, to note; to 


draw in; ſich —en, to enter one’s name; to 
subscribe. —ung, J. entering, writing down; 
subscription. 


Giw3iebbar, adj. & adv. retractible; recover- 
able; liable to confiscation. 

Ein zieh—en, ir.v. I. 4. to draw, pull in; to 
remove ; to get in, take in, collect ; to absorb; 
to inhale; to seize, arrest; to confiscate ; to 
buy in (at auctions) ; to suppress (an office) ; to 
furl (sails); to reduce (expenses); to take in, 
make smaller (clothes, etc.); den Faden —en, 
to thread (a needle) ; die Pfeife —en, to lower 
one’s tone; Erkundigungen —en, to get infor- 
mation. II. 7. to shrink; to retire from the 
world; to retrench, reduce expenses. III. n. 
(aux. f.) to enter, march in, to move into, take 
possession (of a house, lodgings, clo.). ein/ge= 
zogen, p. p. & adj. retired, solitary, economi- 
cal; eingezogen! draw in, be reserved, be on 
your guard! —t1tg, . drawing in; inhaling ; 
imbibing ; collection; confiscation; arresting ; 
suppression (of an office); infiltration; taper- 
ing (of a wall); trochilus (Arch.); —ung der 
Reſerve or Reſerviſten, calling in of the army 
Teserve. 

Ein/zuckern, v.c. to sugar (over); to preserve. 

Ein / zug, m. (s, pl. Einzüge) entry, (solemn) 
entrance; moving in (inlo a new house, etc.) 5 
— halten, to enter. Comp. —8-femans, 
n. banquet after a Stgpe-entry 5 house-warm- 
in, 


5 2 2 
Ein zwängen, v. a. to force in, squeeze in, wedge 
in; to pinch; to confine, constrain. 


Ein zwingen, r. v. a. to force into; einem etwas 
—, to force one to take s. th. 

E“ zis, n. E-sharp (Mus.). 

Eis, u. e ice; ice-cream; apathy; hearte 
lessness ; — eſſen, to take an ice; in — gekühlt, 
iced; auf dem —e laufen, to skate; zu — 
— werden, to congeal, freeze; vom —e beſetzt, 
ice-bound; gehendes —, floating ice; mürbes 
—, unsound ice. —(f)ig, adj. icy. Comp. 
achat, . translucent agate. —apparat, 
m. refrigerator. —artig, adj. icy, like ice. 
bahn, J. ice, slide; skating place; opportun- 
ity for skating. - här, m. polar bear. —6eere, 
2 snow-herry. —berg, m. iceberg; snowy- 
mountain. —bein, . pig's foot salted; see 
Eisbein. —blume, . ice plant. — bock, m. 
ice-breaker. —breder, —pfahl, m. starling 
(of a bridge). bruch, m. breaking up of ice. 
eimer, m. ice-pail. —fahrt, J. skating. 
—fiſcherei, J. fishing under the ice. —flacken, 
—flöße, pl. floating icebergs. frei, adj. 
free from ice. — gang, m. breaking up (and 
floating) of ice; drift of ice; ice bow (of a 
whaler). grau, adj. hoary. —hufeiſen, u. 
calkin, ice-shoe. keller, m. ice-house. 
kühler, m. cooler. —Ilanf, m. skating. 
meer, m. polar sea; Nördliches —meer, 
Arctic ocean; Südliches — meer, Antarctic 
ocean, — nagel, u. frost-nail; mit —nägeln 
beſchlagen, rough-shod. — punkt, m. freezing- 
point. —ſcholle, J. floe, lump, block of ice. 
—ſchrank, m. ice-safe. —ſchuh, m. snow-shoe. 
—ſpat, m. crystalline felspar. —ſproſſen, pl. 
brow-antlers. —ſtein, m. cryolite. —ſtallen, 
pl. calkins. —bngel, m. kingfisher. —jaden, 
zapfen, m. icicle. —3une,f. frozen zone. 

Gi/jen, v. I. a. to cause to freeze, to make into ice, 
to ice; to break the ice from; los —, to break 
loose, free (coll.). II. . (aux. ſ.) to turn to ice. 

Eisbein, u. hip-bone (Anat.) (not connected 
with Gis). 

Gijen, u. (s, pl. —) iron; horse-shoe ; sword, 
weapon; iron instrument or tool; (.) irons, 
fetters; er ſchlägt über die —, he kicks over 
the traces; au kaltem — fterben, to die 
by the sword; Not bricht —, necessity knows 
or has no law; einen in — legen, to put one 
in irons; Herzen von —, hearts of steel; — 
in Gänſen, pig-iron; Guß —, cast iron; Roh 
—, pig iron; kohlenſaures —, carbonate of 
iron; man muß das — ſchmieden, fo lange 
es heiß iſt, you must strike the iron while it 
is hot; etwas zum alten — werfen, to consign 
8. th. to the rubbish heap, to give up as useless 
or superseded (said of old-fashioned people 
or ideas). Comp. —abgang, m. iron-refuse. 
—artig, adj. ferruginous. —bahn, 7. rail- 
way; railroad; mit der —bahn geſchickt 
werden, to be railed (of troops); auf die — 
bahn gebracht werden, to be entrained (of 
troops); es ift die höchſte —, it is high time, 
no moment is to be lost (/.). —bahnsaktie, 
J. railway-share. — bahn bremſe, / brake. 
bahn damm, m. embankment. —bahner, 
m. soldier belonging to the German railway 
brigade. —bahn⸗ fahrt, J. railway-journey. 
Pld abd al J. railway company. 
bahn⸗hof, m. (railway) station; depot. 
bahn⸗ netz, u. net of railways. —bahn⸗ 
(quer)ſchwelle, J sleeper. —bähn⸗ſchienen, 
pl. rails. —bahn⸗ ſchmöker, m. book for read- 
ing in the railway compartment, bahn: 
ſtrecke, J. line of railway. —bahn⸗ verbin⸗ 
dung, J. communication by rail. —babn= 
wagen, m. railway carriage or car. bahn 
zug, m. railway train. — baum, m. iron-wood 
tree. — bart, m. kingfisher (Orn.). —beißer, 
m, braggart, bully. blau, u. Prussian blue. 
blech, u. sheet-iron. —bliite, J. arragonite. 
brand, m. loadstone: —braun⸗ kalk, — 
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braun⸗ſpat, m. dolomite. — draht, m. iron- 
wire. —draht⸗bandſeil, u. flat-rope of iron. 
—draht⸗ſeil, u. cable of iron-wire. —druje, 
Jj. crystallized iron-ore. —erde, J. ferruginous 
earth. —erz, n. iron-ore. —fürbe, J. iron- 
gray. —feilicht, n. iron-filings. —feſt, adj. 
firm or hard as iron; inflexible. — fleck, m. 
iron-strain, iron-mold. —freſſer, m. brag- 
gart, bully. —gießerei“, J. iron-foundry. 
guß, m. iron casting, iron founding; cast-iron. 
0 pl. foundry goods, hardware. 
—haltig, adj. containing iron; ferruginous, 
chalybeate. —hammer, m. forge(-hammer), 
iron-works. —handel, m. iron-trade. 
händler, m. iron-monger. hart, I. adj. hard 
as iron. II. u. (s) vervain (Bot.). - hut, m. 
steel cap, helmet. —hütchen, 2. aconite (Bol.). 
hütte, F. iron-works, forge. kalk, m. cal- 
cined iron. fies, m. irod-pyrites. —fiefel, 
m. ferruginous quartz; silicate of iron. : 
klumpen, m. pig of iron. —knecht, m. anvil- 
plate (J kram, m. iron trade; iron- 
mongery. — kraut, u. verbena (Bot.). 
kryſtall, m. crystal of mars. —mohr, m. 
black oxide of iron. —oxDd, u. ferric oxide. 
—orydul, . ferrous oxide. —orydul-oxhd, . 
magnetic iron. —orydul-fal3, N. ferroussalt. 
panzer, m., —platte, /. armor-plate, iron- 
plate. —guelle, J. ferruginous spring. 
rahm, m. hematite. —ſalz, u. sulphate of 
iron. —ſau, J. pig of iron. —ſcheibe, 5. min- 
er's compass. —ſchimmel, m. iron gray (horse). 
—ſchlacke, J. iron-dross. —ſchmied, m. black- 
smith. —ſchüſſig, dj. ferruginous. 
ſchwärze, F. dyer’s iron-liquor ; ground black- 
lead. —ſtange, f. iron rod. —tinftur, J. 
tincture of iron. —vitriol, m. sulphate of 
iron, ferrous sulphate. —tyaren, pl. iron- 
mongery, hardware. —waſſer, u. chalyb- 
eate water. —werk, u. iron-work(s). 
zeug, n. iron tools. 

Gifern, adj. & adv. iron, of iron; hard, strong; 
inflexible; unfeeling; steady, indefatigable ; 
unredeemable ; inalienable (Law); -es Rapi- 
tal, money sunk of which only the interest is 
paid; —es Kreuz, iron cross (Prussian war 
medal, 1813-15; 1870-71); —er Beftand, un- 
changeable or standing stock; indispensable 
amount; der —e Landgraf, Ludwig II. of 
Thuringia (+1172); der —e Herzog, the Iron 
Duke (Lord Wellington) ; der —e Kanzler, the 
Tron Chancellor (Prince Bismarck); das —e 
Thor, the Iron Gates (of the Danube). 

Eitel, adj. & adv. vain ; frivolous ; empty; perish- 
able; nothing but, mere; — fein auf eine S., 
to be vain of a th.; —es Geſchwätz, idle or 
silly talk. —feit, J. vanity ; nothingness. 

Gi/ter, m. ck n. (s) matter, pus; dünner —, 
gleet; bösartiger —, purulent discharge. 
ig, adj. & adv. purulent. Comp. ab fluß, 
m. (purulent) discharge. — befördernd, ad). 
suppurative. - heule, F. abscess. - hlüschen, 
N. pustule, pimple. —blaſe, 7. carbuncle. 
—brujt, J. empyema. —erzeugend, adj. sup- 
purative. — fluß, m. running (from a sore). 
fraß, m. corrosive ulcer. —gelenk, u. ar- 
thritic abscess. —geſchwulſt, 7. abscess. 
jauche, f.ichor. —fad,m. cyst (of a tumor). 
—jtod, m. core. —triefen, u. blennorrhea 
(Med.) —#ieben, u. suppurating. 

Gi’ter—n, v. n. (auc. h.) to suppurate, fester; to 
discharge matter. - nd, p. & adj. suppurative. 
—ung, / suppuration, festering. 

Gfel, I. m. (8, pl. —) nauseousness, nausea ; 
loathsomeness; disgust, aversion; es ift mir 
unt —, I am sick of it; I am disgusted with it; 
Rieser — or dieſes —, that nasty fellow (coll. ). 
II. adj. (obs., replaced by eklig) nauseous; 
loathsome ; disgusting; squeamish ; particular 
(obs.), dainty (obs. ); delicate (in color). haft, 


adj. & adv. nauseous; loathsome, disgusting ; 
fulsome. —haftigkeit, 7. loathsomeness, 
—ig (Eklig), adj. & adv. See Ekel, II.; disa- 
greeable, rude (coll.). Comp. -name, . nick- 
name (rare, obs.). 

Gfel—n, v.. (aux. h.) to disgust, sicken, excite 
loathing ; mir —t davor, eS —t mich, I loathe 
it, am disgusted with it; it disgusts me; ſich —n 
vor einer S., to loathe a th. 

Gflef't—ifer, m. eclectic philosopher. —iſch, 
adj. eclectic. 

Eklepꝰſis, J. desquamation. 5 

Eklip/—ſe, / (pl. —ſen) eclipse. — tik, f. eclip- 
tic. —tiſch, adj. ecliptic. 

Gilo’ge, /. 0 pl. — n) eclogue. 

Greene? (vl. -n) ecstasy. ; 

Gfita/t—ifer, m. (s, pl. —) one in an ecstasy. 
—iſch, adj. ecstatic. 

Glajt—isiti’t, / elasticity. —ifdy, (pron. elaf’- 
tiſch) adj. elastic; —iſches Harz, india- rubber. 

Elb'linger, m. sweetwater grape. 

El'bogen, m. see Ellbogen. 

Elch, m. (—(e)8, pl. —e) elk, moose(-deer). 

Glefa/nt, m. (—en, pl. —en) elephant; castle 
(at chess); der — trompetet, the elephant 
trumpets. Comp. —enzanſatz, m. elephanti- 
asis (Med.). —ensküken, u. a very tall and 
fat child (coll.). —enzlan8, J. cashew-nut. 
—ens⸗ papier, u. elephant folio. —enzrüſſel, 
m. elephant’s trunk; Sphinx’s elpenor (Ent.). 

Glega/n—t, I. adj. & adv. elegant. II. m. (gen- 
tle)man of fashion; beau, dandy, coxcomb, 
masher. —%, J. elegance, refinement, polish; 
fashionableness. 

Glegie’, J. elegy, poem written on any subject 
in elegiac meter (hexameters & pentameters) 
(such as Goethe's * Elegien’); mournful poem 
written in any meter (such as Matthisson’s 
and Höliſis ‘ Elegien’). 

Ele'giſch, adj. elegiac; —e Verſe, elegiacs; 
mou 1 verses, melancholy lines. 

Elektr-ieitä /t, J. electricity. —ifdj, adj. & 
adv. electric. —ijie/rhar, adj. & adv. electrifi- 
able. —ifie/ret, v.a. to electrify. -o, (im comp. 
=) electro. —on, m. amber; electron. 
Comp. —iciti/tS=erreger, M. electromotor. 
—icitä'ts-leiter, m. conductor. —ieitä'ts⸗ 
meſſer, m. electrometer. —ieitä ts ſtrom, 
m. electric current. —iſie/ramaſchine, J. elec- 
trical machine. — ns technik, F. electrical en- 
gineering. —oztech / niker, m electrical en- 

eer. —ostech/ niſch, adj. electrotechnical 
(pertaining to electrical engineering). -o: 
Hp, n. electrotype. 

Eleme'nt, u. (—S, pl. -e) element; principle. 
a 'r, (in comp.) elementary; rudimentary; 
preparatory. Comp. —ag'r=buch, n. primer; 
first book. —a/r-lebrer, m. primary teacher, 
teacher of the elements. hia 


2G/lend (—8) misery, distress; want, penury ; 
foreign country, exile (obsol.). II. adj. & 
adv. miserable; wretched, pitiful; Elender! 
wretch! —ig, see Elend. —iglich, adv. mis- 
erably, wretchedly. 

Ellentier, u. (-s, pl. 8. elk, moose(-deer). 

Elevations⸗winkel, m. elevation (of a gun). 

Elf, m. (en, pl. —en), —e, J. (pl. —en) elf; 
fairy; goblin. —enshaft, adj. fairy-like. 
Comp. —en=habe, J. hill where fairies dance. 
—en⸗ königin, J. fairy queen. —ensreigen, 
m. dance of fairies, —ens⸗ſchuß, m. elf-arrow. 

2Elf (obs. Eilf), num. adj. eleven. —er, m. (— 
ers, pl. —er) the number eleven; soldier of 
the eleventh regiment; wine of the year 1811 
(Gilfer); corpration of eleven. —te, num. 
adj. eleventh; ſelb —t, with ten others. 
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tel, u. (tels, pl. —tel) the eleventh part. 
tens, adv. in the eleventh place. Comp. 
—td, u. hendecagon. —er⸗lei“, indec. adj. 
of eleven kinds. fach, adj. elevenfold. 
—ttal, adv. eleven times. —ſilbig, adj. hen- 
decasyllabic. —te=bhalb, num. adj. ten and 


a half. 

ElV/fenbein, u. (-s) ivory. —ern, adj. made 
of ivory. 

1 v. G. to elide, to cut off or suppress ( 
vowel). 

Eliminieren, v.a. to eliminate. 

Eljen, inter}. long live! (Hungar.). 

El'le, / (pl. —at) yard, ell. Comp.—nzbreit, 
adj. an ell broad. —nzhandel, m. draper’s 
trade. —n=fang, adj. an ell long. —tt-inay, 
n. ell, yard-measure. - nzreiter or —n=ritter, 
m. counter-jumper. —it=twaarett, pl. drapery, 
dry-goods. —nzweiſe, adv. by the ell, by 
the yard. 

El'llen) bogen, m. (, pl. —) elbow; mit den 
— ſtoßen, to elbow ; die — frei haben, to have 
elbow room. 

Eller, J (pl. n) see Erle. 

Eulen ze J. ellipse ; ellipsis. —tiſch, adj: ellip- 

ical. 

Elms feuer, u., Sankt —, (Saint) Elmo’s fire ; 
Jack o' Lantern. 

El'ſe, J. (pl. — n) alder (tree) ; shad (fish); sail- 
maker’s awl. 

. (in comp.). baum, m. black alder 

ree. 

El'ſter, F. (pl. Pry magpie. Comp. —ange, x. 
(now usually Hühnerauge) corn on the toe. 
EV/ter—lidy, adj. & adv. parental. — n, pl. par- 
ents; nicht von ſchlechten u fein, to be first 
rate, excellent (coll.). Comp. - nzlos, adj. 
orphan, orphaned. nz mör der, —-n⸗ mord, 

m. parricide, crime of parricide. 

Gmail, m. & n. (s) enamel. lieren, v. a. 
to enamel. Comp. — bild, n. painting on 
enamel. 

Emansipie/ren, v.a. to emancipate ; ein eman⸗ 
zipiertes Frauenzimmer, a strong-minded 
Woman; a new woman. 

Emballie/ ren, v. 4. to pack; ſich —, to fill out. 

Em / ber — (in comp.). - gans, /. ember goose. 

Emblema/t—iſch, adj. & adv. emblematic. 
—iſie / ren, v. 4. to symbolize. 

Emigrie / ren, v.n. (dur. ſ.) to emigrate. 

Emine ' nz, J. (pl. —en) eminence ale 

Em'merling, m. (5, pl. —e) yellow-hammer 
(Orn.) ; cockchafer- grub; (wilder) morello 
cherry. 

Em merſegel, 1. sprit-sail. 

shit aR NO (arch., poet.) for empfangen. 

Empfa/hl, imperf. ind. of empfehlen. 0 

Empfa nd, Empfän'de, imperf. ind. & subj. of 
empfinden. 2 

Empfang, m.(—S, l. Empfän / ge) reception, re- 
ceipt (af a lelier, etc.) ; den — beſcheinigen, to 
give a receipt for in — nehmen, to receive. 
Comp. —nagme, f. receipt. —nehmung, /, 
reception. —8z-anjeige, J. acknowledgment 
(of receipt). —S:ſchein, m. receipt. —8= 
zimmer, 2. reception room; drawing-room. 

Empfangen, . 9. I. a. to take, to receive; to 
welcome. II. 7. (aux. h.) to conceive, become 
pregnant. 

Empfän / ger, m.(—er$, pl. —er) receiver; con- 
signee (C. L.); accepter (af a bill). lich, adj. 
susceptible ; willing to receive. —lidfeit, /. 
susceptibility. nis, J. (pl. —nifje) concep- 
tion; die unbefleckte —nis, Immaculate Con- 
ception. 

Ginpfe/yl, m. (—s, pl. -e) see—ung, —bar, 
adj. recommendable. 

Empfeh'l—en, ir. v. I. a. to commend, intrust, 
to recommend, commend ; —en Sie mich ihm 
beſtens, give my compliments or kind regards 


to him, remember me to him most kindly ; ſich 
(dat.) etwas 2 4 ſein laſſen, to take 
good care of a th. II. v. to bid farewell; to present 
one's compliments; —e mich (Ihnen), I wish 
you good-day ; fic) heimlich —en, to abscond ; 
ſich auf franzöſiſch —en, to take French leave, 
to abscond. —er, m. (ers, pl. —er) recom- 
mender. ung, J. pl. (recommendation); 
introduction; compliments; mit {diner —ung 
an Sie, with best compliments to you. Comp. 
—ens⸗-wert, —eus⸗würdig, adj. worthy of 
recommendation, commendable. —ungs⸗ 
karte, J. business-card (of commercial travel- 
ers); card of introduction ( gentlemen). 
—ungss brief, m. letter of introduction. 

Empfin /d bar, adj. sensitive; sensible; percep- 
tible. —elei’, J. (pl. elei/ en) sentimentality. 
—eln, v. n. (aur. h.) to affect sensibility. 
—ler, m. (—lers, pl. —ler) sentimentalist. 
lich, adj. & adv. sensible; sharp; grievous; 
sensitive; tender; sore ; irritable, touchy; nice; 
fugitive; —liche Farbe, fugitive color; das 
iſt ſeine —liche Stelle, that is his sore point; 
jemand —lich verletzen, to wound a person 
deeply, to hurt a man's feelings grievously. 
lichkeit, J. sensibility ; sensitiveness ; irrita- 
bility. —ling, see —ler. —ii8, J. sentiment, 
feeling (rare). —ſam, adj. & adv. sensible; 
feeling; susceptible, sentimental; delicate ; 
touchy. —ſamkeit, J. susceptibility; senti- 
mentality. 

Empfin/ den, iu. v. a. to feel; to perceive ; to be 
sensible of; to experience; übel —, to take as 
an offense. end, Y. & adj. sensible, sensitive, 
sentient; perceptive. —ung, J. sensation; 
feeling ; perception. Comp. —ungsseigen⸗ 
heit, J idiosyncrasy, peculiarity of sensation. 
Sungs⸗fähig, adj. capable of feeling, suscep- 
tible. —ungs=labigteit, /. perceptivity. 
—ungs⸗kraft, J. power of perception. — 
ungs-laut, m. interjection; exclamation 
(obs.). —ung8-198, adj. unfeeling ; apathetic ; 
callous. —ungs⸗ ſitz, m. sensorium. —-ungs⸗ 
vermögen, 2. perceptive faculty. —ungs⸗ 
wort, 2. interjection (obs. ). 

Empfi / ug (older Empfieng) imp. of empfangen. 

Empföh / le, J & 3 pers, sing. imperf. subj. of 
empfehlen. 5 

Bad P. P. of empfehlen. 

Empfun / den, p.p. of empfinden. 

Empha / —ſe, /. emphasis. tiſch, adj. emphatic ; 
emphatically. 

Gmpi/r—if, J. empiricism. —ifer, m. (—ikers, 
pl. —ifer) empiric. —iſch, adj. & adv. empir- 
ical. 

Empo' r, I. adv. & sep. prefix, up, upwards, on 
high, aloft. Comp. —arbeiten, v.r. to work 
one’s way up. —bringet, v.a. to raise, to 
promote. —)elfet, . v. 4. to help up; to assist. 
—pdringen, . v. . (aux. .) to work up; tiefe 
Seufzer drangen aus ihrer Bruſt —, she 
heaved deep sighs. —heben, . v. 4. to exalt, 
raise up; to elevate (the host). —hebung, J. 
elevation (/ the host). -fummen, ir.v.n. (auc. 
.) torise in the world, to thrive. —fümmling, 
m. (—kömmlings, pl. —kömmlinge) upstart. 
ragen, 9.4. to tower (über, above). — 
ſcheune, J loft of a barn, —fdjwingent, 7. v. 7. 
to rise, soar up. —ſteigen, v.n. to rise, to 
ascend. —ſtreben, v.. (aua. 9.7 to aspire. 
—ſtrebend, p. & adj. aspiring. treiben, ir. 
2. G. to force upwards; to sublimate (Chem.). 


Empo' re, J. (pl. —en) choir seats, gallery (in 


churches). kirche, J. choir, raised gallery, 


Empö'r en, v. I. a. to rouse to anger or indig- 


nation; to excite; to enrage. —t, p.p. & adj. 
indignant. II. 7. to revolt, rebel ; to grow furi- 
ous. —end, p. & adj. revolting, shocking. —ex, 
m. (ers, pl. -er) insurgent. —eriſch, adj. & 
adv, mutinous. - ung f rebellion, revolt; 
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indignation. Comp. —ungssgeiſt, m. muti- 
nous spirit. 


Em ſe, J. (pl. - n) ant (dial. for Ameiſe). 
Em'ſig, adj. & adv. busy, active; industrious, 
assiduous; eager, earnest. —feit, F. industry, 
assiduity ; diligence. 
Enuecyklopädie /, J. (pl. —en) encyclopedia. 
End bar, adj. terminable. —den, u. (- chens, 
pl. chen) fag-end, remnant, bit; kommen Sie 
doch noch ein —chen mit, do accompany me a 
little further (coll.). —e, u. (-es, pl. —en) 
end; conclusion, issue; limit; close; termina- 
tion (ef q lease); goal, aim, object, purpose; 
(point of an) antler; ein Hirſch von 10 —en 
(ein Zehner), a stag wi h 10 antlers; der 
Tag geht zu —e, the day is declining; an 
allen Orten und —en, everywhere; von allen 
en, from all quarters; bis ans or zum —e, 
to the last; das äußerſte —, the extremity; 
das traurige —e, the catastrophe; zu dem 
—e, for that purpose; zu dem —e, daß, in 
order that; zu —e, at an end, over, towards 
the end; am —e, in the end, after all, upon 
the Whole; finally, at last; perhaps, possibly; 
das —e vom Liede iſt, the upshot is; er griff 
es am rechten —e an, he set about it the right 
way; einer Sache (dat.) ein —e machen, to 
put an end to a thing; zu —e gehen, to draw 
near ethe nd, to expire; aes bringen, to 
bring to an end, to finish; —e gut, alles gut, 
all 's well that ends well. —lich, I. adj. final, 
concluding, last; finite; ultimate. II. adv. at 
last; in short; after all, quickly (%.). — 
lichkeit, /. finiteness. —ſchaft, F. end, issue. 
Comp. —abjidt, J. final purpose, ultimate in- 
tention. —beſcheid, m. ultimatum; definitive 
sentence or judgment. —huchſtabe, m. final 
letter. —ergebnis, v. ultimate or final result, 


upshot. —erklärung, J. ultimatum. —es⸗ 
genannter), —esszunterzeichnetelr), m. 
undersigned. —geſchwindigkeit, /. terminal 


or remaining velocity. —giltig, —gültig, 
adj. & adv. final, definitive, conclusive. je, 
N. a rope's end (Nawt.). —fnospe, J. termi- 
nal bud. —kürzung, J. apocope (Gram.). — 
198, adj. endless, boundless, infinite. —loſig⸗ 
keit, J. endlessness, infinity. —punft, m. 
end; terminus, extremity, farthest point. — 
reim, m. rhyme at the end of a verse or a 
metrical line ; vorgeſchriebene —reime, bouts- 
rimés. —ſilbe, J final syllable. —fprncy, 
m. final judgment or sentence. —ftatton, J. 
terminus (Railw.). —ſtehend, standing at 
the end; —ſtehende Rechnung, below-given 
account. —urſache, /. final cause. urteil, 
N. final decree. —%iel, u. final aim. zweck, 
m. main design, ultimate purpose, final object. 

Gud hrijt, Ent / chriſt = Antichriſt (00s. ). 

Ende miſch, ad). & adv. endemic. 

En'd—lig)en, v. I. a. to put an end to, terminate, 
conclude ; to accomplish ; to finish; fein Leben 
—en, to die. II. v. to end, conclude ; to close; 
Wortet, die (ſich) 170 o igen, words ending 
ino. III. n. (aux. h.) to come to a conclusion, 
stop, cease; to be over; to die. —ung, /. 
ending, termination, end. 

Endi'vie, /. (pl. — n) endive (succory). 8 

Energie/ f. energy. —iſch, (pron. ener'giſch) 
adj. & adv. energetic, with vigor. 

En'g, —e, adj. & adv. narrow; tight; close; 
strict; confined; select; im —eren Sinne, 
strictly speaking; —er Atem, asthma; in —er 
Verwahrung fein, to be a close prisoner; —e 
machen, to narrow, tighten; —erer Ausſchuß, 
select committee; — gebunden, confined within 
narrow limits. —e, J. (p/. -en) narrowness; 
tightness; narrow place; strait; difficulty, 
dilemma; einen in die —e treiben, to drive 
one into a corner. —heit, J. narrowness; 
closeness ; tightness, crowded or confined 


state. Comp. —briijtig, adj. narrow-chested ; 
asthmatic. —brüſtigelr), m. asthmatic per- 
son. —herzig, adj. narrow-minded ; illiberal. 
paß, m. narrow pass, defile. 

Gwgel, m. (8, pl. —) angel; cin — flog 
durch das Zimmer, there was a general 
silence in the room (ideom.). - chen, (Engl(e)⸗ 
lein), u. (-chens, pl. — chen) little angel, 
cherub ; siskin (Orn.). haft, adj. & adv. an- 
gelic; angelically. Comp. In numerous coim- 
pounds the first part of which ts enge l it means 
like an angel, angelic, e.g. —fromim, —rein, — 
ſchön, %. —bett, u. open bed without posts. 
blümchen, u. mountain everlasting (Poi.). 
—brot, u. angelic food, manna. —gleich, 
adj. angelic. hai, m. angel fish, —Qaar, 
. angels’ hair, lametta (decoration of the 
Christmas tree). kföpfchen, u. cherub’s head; 
sycamore. —frattt, u. mountain arnica. 
macher, m., —macherin, 7. baby killer. — 
ſchar, J. angelic host. —Szgruß, m. annun 
ciation; Ave Maria. —⸗ſchatz, m. sweet- 
heart, dear love. 

Gi/g—en, v. I. a. to narrow, to contract; to 
oppress; to pinch (as a shoe). II. r. to con- 
tract, grow narrow. —ern, v. d. to make nar- 
rower; verflucht fet, wer ſeines Nächſten 
Grenze ert, cursed be he that removeth his 
neighbor’s landmark (B.). 


Gu/gerling, m. (s, pl. —e) grub of cockchafer. 
Engländerei', J. (pi. —en) Anglomania. 
Eng'liſch, I. adj. English; —es Blau, royal blue; 


—e Haut, gold-beater’s skin; —e Krankheit, 
rickets; —es Leder, satinet; —es Pflaſter, 
court-plaster; —er Schweiß, sweating sick- 
ness. II. adv. in the English fashion. 


2 Eug'liſch, adj. & adv. angelic, like angels (obs.); 


der —e Gruß, the annunciation ; Ave Maria. 


Engro's, indec. adj. & adv. wholesale. 
Enharmo'niſch, adj. enharmonic. 
Gnjambeme/ut, u. (s) overflow (meter). 
Enke, m. (- n, pl. -n) plowboy (obs. dial.). 
En / kel, m. Sas pl. —) ankle. 

En / kel, m. 


5, pl. —) grandson, grandchild; 
descendant. —in, J. grand-daughter. 


Enkla / ve, J. enclave, a place or territory which 


is entirely surrounded by the territories of an- 
other power. 


Gufli/tita, J. enclitic (Gram.). —ſch, adj. 


enclitic. 


Enkomia'ſt, m. (—en, pl. —en) panegyrist. 
Eno/rm, ad 


adv. enormous, excessive. 


—itä't, J. (pl. Zita / ten) enormity. 


Ent, insep. and unaccented prefix ; in composi- 


tion with other words gen’ lly = forth, from, out, 
away, dis —; also has a sense of deprivation, 
negation or separation ; in one or two cases ent 
stands for an. The prefix emp is a doublet 
ent. Notice the glottal stop in compounds 
beginning with a vowel sound. 


Gnuta/aelu, v.a. to degrade in rank; to dis- 


honor. 

Gutar/ten, v.n. (aur. ſ.) to degenerate. ung, 
J. degeneration ; deterioration. 

Entäu ßer —n, v. v. (einer Sache) to dispose of; 
to deprive oneself of; to separate oneself from, 
divest oneself of; to abstain from; to resign, 
renounce; er —te ſich ſeiner Vorrechte, he 
gave up his privileges. - ung, F. renunciation ; 
parting with; alienation (/ property). 

Gutbe/br—en, v.a. (gen. (now obs.) & ace.) to 
do without; to dispense with; to miss, want; 
ich kann noch etwas —en, I have still some to 
spare; das Gerücht —t jeden Grundes, the 
report is without any foundation; ich kann 
dich nicht —en, I cannot do without you, I can- 
not spare you; du ſollſt —en, thou shalt re- 
nounce! —lich, adj. dispensable, unnecessary ; 
lich machen, to render superfiuous ; to super- 
sede. —lichkeit, J. superfluousness. —ang, 
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J. abstinence, want, privation; the doing with- 
out ; renunciation ; self-denial. 
Entbie/ ten, Lr. v. a. to bid, command; to an- 
nounce; to present, offer; einem ſeinen Gruß 
—~, to present one's compliments to a person; 
zu fic) —, to send for, summon to one’s pre- 
sence. 
Eutbin'd—en, . v. a. to unbind, untie, loosen; 
to set free, release (gen. or yon, from), dis- 
engage; to absolve; to exonerate; to evolve 
(gas); entbunden werden, to be delivered, to 
be confined, to give birth (of child). ung, 
J. releasing, absolving ; unbinding; release; 
delivery, confinement, birth. Comp. —ungs⸗ 
anjtalt, J., —unss=bans, n. lying-in hospital, 
maternity hospital. —ungs- kunft, J. obste- 
tries, midwifery. —ungszurteil, u. final 
acquittal, absolution. —ungs-zauge, J. ob- 
stetric(al) forceps. 
Entblät / tern, v.a. to deprive of leaves; ſich —, 
to shed its leaves. 
Entblö'den, v.r. to dare, to venture; to divest 
oneself of shame; to be ashamed; er emt- 
blödete ſich nicht zu behaupten, he did not 
blush to affirm, he had the impudence to 
maintain. 
Entblö/ß—en, v.a. to denude; to strip; to ex- 
Pose; to uncover (the head); to dismantle (a 
JSortress); to unsheath. t, p. p. & adj. bare; 
destitute, denuded (von, of). ung, /. denu- 
dation; baring; dismantling; deprivation. 
Entblü'hen, v.n. (aur. ſ.) to blossom up or out 
of, spring up in blossom (oct.). 
Entbrechen, ir.v.r. to forbear; to abstain from; 
to break loose from; ſich nicht — können, not 
to be able to restrain oneself (from). 
Gntbren/nen, . vn. (auæ. j.) to be lighted, to 
take fire, to become inflamed or fired; to 
break out; to fly into a passion; in Liebe —, 
to fall violently in love. 
Gutbhun/den, p.p. of entbinden. 
Gutded/bar, Eutdeck'lich, adj. discoverable. 
Entdeck —en, v.. to discover; to uncover; to 
disclose; to detect, find out; ſich —en, to 
make oneself known, to rise to view; ſein Herz 
-en, to unbosom oneself. —er, . (ers, pl. 
er) discoverer ; discloser; detective. ung, 
J. discovery; detection; disclosure. Comp. — 
ungss⸗reiſe, /. voyage of discovery, expedition. 
En/ te, /. (pl. en) duck ; canard ; lying news- 
paper report; türkiſche —e, Indian or Guinea 
duck; die —e quakt, the duck quacks. 
erich, m. (—erichs, pl. —eriche) drake ; wilder 
—erich, mallard. Dim. chen, u. (chen, pl. 
en), lein, u. (—-leins, pl. —lein) duckling. 
lomp. —enz braten, m. roast duck. —en⸗ 

iad, /- duck shooting. —en=pfubl, m. duck 
ond. 

Enteh'r—en, v. a. to dishonor; to ravish. 
end, adj. dishonorable, disgraceful. —er, 
m. (—ers, pl. —er) dishonorer. - ung, J. dis- 
honoring; defamation; degradation; ravish- 
ing; defloration. 

Enteig'n—en, 9.4. to expropriate. —- ung, / 
expropriation. 

Entei'len, v. n. (auz. ſ.) to hasten away from. 

Euter b—en, v.a. to disinherit. —ung, J. dis- 
inheriting. 

En/ terer, m. (—ers, pl. —er) boarder (of a 
ship). n, v.a. to grapple, to board (a ship). 
—ung, J. boarding (a ship). Comp. —beil, u. 
boarding ax. —hafen, m. grappling hook or 
iron. —pike, /. boarding-pike. 

Entfah' ren, . 5. m. (auz. ſ.) to escape; to slip 
out from; tiefe Seufzer entführen feiner 
pate, deep sighs escaped him, 

Entfal'len, 7. v. n. (ave. f,) to fall out of; to 
escape (the memory) ; to fall from; die Sache 
war mir ganz —, the affair had quite slipped 
from my memory. 


Entfal'ten, v.a. to unfold; to deploy; to de- 
velop ; to grow smooth ; ſich —, to expand. 

Entfär/ ben, v. I. a. to deprive of color; to dis- 
color. II. . to change color, grow pale. 

Entfa/ſern, v.a. to shred (leans, etc.); to take 
off the fibers. 

Gntjer/n—en, v. I. a. to remove, put away; to 
dismiss; to alienate. II. r. to absent oneself ; 
to get away ; to disappear; to withdraw, retire ; 
to turn off, deviate, wander from, stray from. 
t, P. p. & adj. far off; distant, remote; — 
tefter Anlaß, slightest occasion; weit t, das 

zu thun, far from doing so. —ung, J. going 
away, removal; separation; distance, range; 
eccentricity (Ast.); in gewiſſen —unger, at 
set distances; in der -ung ſieht man, far away 
one sees; Gewehrfeuer auf eine ung von, 
rifle-fire at a range of. Comp. —ter=tweife, 
adv.; nicht —terweiſe, not in the least. 
—11ug8: fraft, J. centrifugal force. —ungs⸗ 
punkt, m. apsis. 

Entfeſſſeln, v.a. to unchain; to release from; 
entfeſſelte Elemente, raging elements. 

Entflam / men, v. I. a. to inflame, to kindle. II. 
N. (aua. ſ.) to be inflamed. 

Eutflei ſcht, p. p. & adj. fleshless; lean ; te 
Knochen, skeleton bones; —te Hände, bands 
devoid of flesh. 

Enthie gen, 7. v. 2. (aus. ſ., dat.) to fly away 
rom. 

Entflie“heu, r. v. n. (aur. ſ., dat.) to run away; 
to escape, to flee from. 

Entſflie ßen, i7.v.n. (aux. ſ., dat.) to flow from, 
issue from, emanate from. 

Entirem’/d—en, 5.4. (einem etwas, etwas von 
einem) to estrange; to alienate; to pilfer. 
ung, J. estrangement, alienation. 

Entfüh' ren, v. d. to carry off; to abduct; to 
elope with; to kidnap ; fie hat ſich von ihm —en 
laſſen, she has eloped with him; er —+te fie, 
he ran away with her; ein Mädchen —en und 
heiraten, to make a runaway match with a 
girl. —er, m. (—er$, pl. —er) abductor ; 
ravisher; kidnaper. —ung, J. abduction; 
elopement; kidnaping, rape. 

Gntge/gen, I. prep. (with preceding dat.) against, 
in face of; opposed to; towards. II. adv. & 
sep. prefix, counter; in opposition, towards, in 
face of, to meet; der Wind ijt uns —, the 
wind is ahead of us; auf, ihm —! up, let us 
meet him! Comp. —arbeiten, v.a. & n. (aux. 
h., dat.) to work against, to counteract. — 
blicken, v.n. (dat.) to look forth upon, to look 
forward to; to meet the looks of. —eilen, 
v. n. (aux. {,, dat.) to hasten to meet. 
gehen, .. n. (aux. ſ., dat.) to go to meet; to 
face (a danger, etc.). - geſetzt, p.p. & adj. con- 
trary, opposite. —geſtellt, p.p. & adj. objected; 
antithetical (e.). halten, . v. a. to hold 
towards or against; to oppose, object; to con- 
trast, compare (with), —foumten, . v. v. (aux. 
j., dat.) to advance to meet; to meet (ad- 
vances ; a person, elc.); to obviate, prevent. 
laufen, ir.v.n. (au. ſ., dat.) to run to meet; 
to run counter to, oppose. - nehmen, %.. a. 
to accept, receive. —ſehen, . v. . (aux. h., 
dat.) to look forward to; to await, expect. 
—ſetzen, v.a. (dat. & acc.) to set over against; 
to oppose; to contrast, put in competition 
with; to object, oppose. — ſetzung, J. oppos- 
ing ; comparison; antithesis. —ſtehen, ir.v.n. 
(aux. ſ., dat.) to stand opposite to; to oppose ; 
to confront, face (a foe, etc.). —ftellen, v.a. 
to oppose; to contrast; ſich —ſtellen, to ob- 
struct, stand in the way of. —wirfen, v.n. 
(aux. H., dat.) to counteract; to check; to 
repel (Med.). —ziehen, . b. n. (aus. ſ., dat.) 
to advance towards. ; 

Guntacg/n—en, 9.4. (einem etwas) to rejoin, 
reply; to object; to retort. —ung,/. reply. 
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Eutge'hen, 7. v. n. (aux. ſ., dat.) to get away 
from; to escape, elude; to avoid; to fail; es 
kann Ihnen nicht —, you cannot fail to ob- 
serve ib; der Atem entging ihm, he lost his 
breath. 

Entgei'ſtern, v.a. to deprive of the vital princi- 
ple, of the soul, of life; to startle, shock. 

Gntge/lt, m. c n. (-es) requital; retribution ; 
recompense; remuneration. lich, adj. to 
be paid, to be recompensed ; un—lidj, free 
of charge. 

Entgelten, . v.a. (einem etwas) to pay, 
atone for, suffer for; einen etwas —en laſſen 
to make one suffer or pay for a thing; laß mich 
das nicht —en, do not let me suffer for that ! er 
ſoll mir das —en, he shall pay for this. —-ung, 
J. recompense, atonement; ohne —ung, gratis, 
free of charge, no charge. 

Entgi'ng, wmpers. of entgehen. 

Entglei/ſ—en, v. n. (auz. ſ.) to run or get off the 

Us; —en laſſen, to derail (g train), to throw 
à train off the rails. —tg, J. running off the 
rails, derailment. 

Entglei'ten, . v. u. (aur. ſ., dat.) to slip, slide, 
escape from. 

Entglie'dern, 9.4. to deprive of members; to 
dismember ; to disorganize. 

GEntglinvimen, reg. & ir. b. n. (aus. ſ., dat.) to 
become kindled, to blaze up, to shine forth. 
Gntglii/ben, 7. v. n. (aux. ſ.) to kindle; to be 

kindled. 

Entgöt/ tern, v.a. to deprive of divine attributes, 
to rob of gods. 

Entgrä'ten, v.a. to bone (a fish). 

Gutgiir’t—eln, —en, v. g. to ungird. 

Enthaa'r—en, v.a. to deprive of hair, unhair. 
—t, p.p. & adj. hairless. Comp. —ungs⸗ 
mittel, u. depilatory. 

Enthalten, . v. I. a. to hold, contain; to 
comprise, comprehend. II. r. to keep oneself 
away; to abstain, forbear ; ich konnte mich des 
Lachens nicht —en, I could not help laughing; 
fie konnte ſich des Weinens nicht —en, she 
could not refrain from weeping. —ſam, adj. 
c adv. abstinent, abstemious ; temperate; con- 
tinent, chaste. —famfeit, J. abstemiousness, 
abstinence ; continence, chastity ; temperance. 
—ung, J. abstemiousness; keeping away 
from. 

Enthaupt—en, v.c. to behead, to decapitate. 
ung, J. beheading, decapitation. - 

Enthäu / ten, v.a. to flay, to skin. 

Euthe/ ben, ir. v. a. to lift off from, take away; 
(einen einer Sache) —, to relieve of, to exempt 
from; ſich der Verantwortlichkeit — laſſen, 
to get rid of responsibility; einen ſeines 
Amtes —, to dismiss a p., to remove a p. from 
his office. 

Enthei'lig—en, v.a. to profane, desecrate. er, 
m. (—er$, pl. er) profaner. —ung, J. dese- 
cration, profanation. 

Enthül'l—en, v.a. to unveil; to reveal. —ung, 
F. unveiling; revealing ; disclosure. 

Enthül'ſ—en, v.a. to shell, husk (peas, ete.). 
Comp. —ungs⸗-maſchine, / pulping-machine. 

Gnthufinsmie/ren, v.c. to fill with enthusiasm. 

Guthujia/s—mus, m. enthusiasm. —t, mn. 
(—ten, pl. —ten) enthusiast. —tiſch, adj. 
enthusiastic. ¢ 

etd chen, v. a. to unyoke, uncouple ; to liberate. 

Entjung / fern, v.a. to deprive of virginity, to de- 
flower, deflour. 

Gutfevimen, vn. (aur. ſ.) to germinate, to 
spring out of, to spring up, to sprout. 

Gutter’nen; v.a. to stone, take the kernels out 


of. 

Entklei/ den, v.a. & r. to divest ; to unclothe, un- 
dress; to strip. 

Entknos / pen, . v.n. (aug. ſ.) to burst forth 
from the bud, to bud forth. 


Entkommen, r. v. n. (auz. f., dat.) to get off or 
away, to escape (from). 

Entkop/peln, v.a. to slip, to uncouple (dogs). 

Eutkor / ken, v.a. to uncork. 

Eutkör pern, v. a. to disembody. 

Entkrüf't( ig) —en, v.a. to debilitate, fatigue, en- 
feeble, enervate; to exhaust (/and) ; to disarm 
(passions) ; to invalidate (Log.). —et, p. b. & 
adj. effete, exhausted; invalidated 4 
ung, 7. enervation; exhaustion; inanition 
(Med.); invalidation. Comp. —-ungs⸗ fieber, 
N. low fever. 

Gutla/d—en, r. v.a. to unlade, unload; to free 


dismiss, discharge ; to disband ; to prorogue ; to 
absolve, release; to dissolve (a meeting) ; to set 
free ; mit Penſion —en, to pension off. —end, 
p. & adj. dismissive. —üng, 7. dismissal ; 
discharge; release; er bat um or nahm feine 
ung, er iſt um ſeine —ung eingekommen, 
he has tendered or sent in his resignation. 
Comp. —ungs-antrag, m., —ungszfcdein, 
m., —ungs-zeugnis, u. discharge-paper 
(Ml.); ticket-of- leave. —-ungs⸗ſchreiben, . 
letters of recall; letters dismissary. 

Gutlaj/t—en, v.a. to unburden ; to ease; relieve 
ot; einen für etwas —en, to credit one with 
(C. L.). —ung, J. discharge. Comp. —ung8s 
zeuge, m. witness for the defendant. 

Eutlau ben, v.a. to strip of foliage. 

Entlaufen, 7. v. n. (aux. ſ.) to run away; to es- 
cape (from, dal.); to desert. 

Gntledig—en, v. I. a. to set free; to exempt 
(from, gen.); fein Herz —en, to make a clean 
breast of it. II. 7. to acquit oneself of, rid 
oneself of; ſich ſeines Verſprechens —en, to 
keep one’s word or engagement; ſich einer 
Botſchaft —en, to execute one’s commission. 
ung, J. discharge, acquittance ; release. 

Gutlee/ren, v.a. to empty out. 

Gutle/gen, adj. remote, distant. —heit, J. re- 
moteness, distance. 

Entleh'n—en, v.a. (einem etwas, etwas von 
einem) to borrow; entlehnte Wörter, loan 
words. —er, m. borrower. —ung, J. borrow- 
ing; loan; uneingeſtandene —ung, plagiarism. 

Entleib—en, v. I. a. to kill. II. 7. to commit 
suicide. —ung, F. suicide. 

Eutlei“hen, w.v.c. (einem etwas) to borrow 
(s. th. from a p.). 

Entlo/ ben, v.. to break off an engagement (coll. ). 

Entlo cken, v.a. (das.) to draw from, to elicit. 

Entman' nen, 9.4. to castrate ; to emasculate ; 
to unnerve, unman. — ung, J. castration ; un- 
manning; enervation; emasculation. 

Entmaſ ten, v.a. to dismast. 

Entme'nſcht, adj. inhuman, barbarous; brutish. 

Entmün digen, v.a. to put (an adult) under 
tutelage. 

Entmu'tig—en, v.c. to discourage, dishearten, 
daunt; einen durch Blicke en, to stare one out 
of countenance. —ung, F. discouragement. 

Entnahme, J. taking out, ordering; bei — von 
6 Schürzen, by taking (or ordering) six aprons. 

Gutneb/m—en, . v. g. to take away; to free 
from; to borrow from; to understand from; 
to learn; to gather; (Geld) auf einen —en, 
to draw upon one; aus einem Buche etwas 
Sen, to quote from a book; aus jemandes 
Worten etwas —en, to gather from what a p. 
has said. —er, m. drawer (C. L.). 
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Entner / ven, v.a. to enervate, to unnerve. | Entſchla'fen, ir. v. n. (du. ſ.) to fall asleep (obs, 


ung, J. unnerving, enervation. 

Entomolo/g, m. (—en, pl. —en) entomologist. 

ch, adj. entomological. 

Eutpan zern, v.r. to take off one’s coat of mail. 

Entpfrop/fen, v.a. to uncork. 

Entpreſſſen, v.a. to press, squeeze out; einem 
etwas —, to extort something from a person. 
Entpuppen, v.r. to burst from the cocoon; 

ch —, to reveal oneself; to turn out. 

Gautgual’ men, v. u. (aux. f.) to rise in vapor. 

Entquel / len, . v. n. (aur. ſ., dat. or aus) to flow 
forth, issue from. 

Entraf' fen, v. g. to snatch away; ſich —, to dis- 
engage oneself from. 

Entra ten, 27. v. 4. & n. (dur. H., gen.) to dis- 

pense with; to do without. 

Enträt/ ſeln, v.a. to unriddle; to make out; 

to guess. 

Entree /, J. or n. (5, pl. —8) entrance; admis- 
sion; entrée; entrance-money ; ante-room. 

Entrei'ßen, 77. v. a. to tear away; (einem etwas) 
to snatch away, to rescue (Jon). 

Entrei' ten, v. 4. to escape by riding. 

Entrich ten, v. 4. to pay what is due. ung, 
J. payment, due discharge (of debts, elc.). 

Entringen, v. v. g. to wrest from, wrench away; 
to break forth (from); ein Seufzer entrang 
ſich ren Bruſt, asigh escaped her, she heaved 
a sigh. 

Entrin nen, ir.v.n. (auz. ſ., dat.) to run away, 
to get away, to escape (/rom). 

Entrol'len, v. I. . (du. ſ.) to roll away or down. 
II. g. to unroll. III. 7. to unfold itself. 

Entrü'cken, v.a. to snatch away, carry off, re- 
move. 

Entrün'd—en, v.a. to unround (the lips). 
ung, J. unrounding (e.g. pronouncing eu 
like ei, or it like i, h like e). 

Gutviij/t—en, v. I. a. to provoke, make angry, 
irritate, enrage. II. 7. to become angry or in- 
dignant ; to fly into a passion. —ung, J. in- 
dignation, anger, wrath. 

Entſa/g—en, v.r. & n. (aur. h., dat.) to re- 
nounce, resign, disclaim; to waive (claims) ; 
to relinquish, to abdicate ; der —ende, dis- 
claimer, renouncer; geijtigen Getränken — 
ende, teetotalers. —ung, f. (auf & ace.) 
abandonment, renouncement, renunciation, 
resignation ; abdication, abjuration; bei ſeiner 
aoe , on his abdicating the throne. 

Entſa/tz, m. es) relief, succor. —truppen, 
pl. troops sent to effect the raising of a siege. 

Eutſchä'dig—en, v.c. to indemnify, to compen- 
sate. —ung, J. indemnity, compensation. 
—ungs-forderung, J. claim for damages. 

Entſcha/ len, v.a. to wash, take the gum out of 
(silk, ete.), to scour ; to shell. 

Eutſchäu / men, v. m. (wuz. ſ.) to gush forth foam- 


ing. 

Entſcheid/ bar, adj. determinable. 

Entſchei den, /.. I. a. to decide; to decree; 
to resolve; to arbitrate; to pass sentence, give 
judgment. II. r. to decide; er entſchied ſich für 
mich, he decided in my favor; das entſchied, 
that clinched matters. end, p. & adj. decid- 
ing; decisive, casting (vote); peremptory; 
critical; definite, final. —ung, J. decision; 
crisis. Comp. —ungszgrund, m. motive; 
ground of judgment. —ungs-punftt, m. 
crisis. —ungs:⸗ſchlacht, 7. decisive battle. 
ungs⸗ſtimme, J. casting vote. —ungs⸗ 
voll, adj. decisive; critical. - ungs⸗-zuſtand, 
m. crisis. 

Entſchie /d, 1 & 3 pers. sing. imperf. ind. of 
Entſcheiden. ‘ 0 

Entſchie / den, y. p. & adj. or adv. see Entſcheiden: 
decided. heit, J. resoluteness ; firmness ; 
determination ; decision of character ; firmness; 
energy; mit —feit, decidedly, categorically. 


poel.); to die, to pass away; der (die) Ente 
ſchlafene, the deceased. 

Entſchla'gen, ir.v.r. (gen.) to divest oneself of, 
get rid of; to part with; to dismiss from one’s 
mind ; to decline; to cast off ; fic) der Sor- 

en —, to banish care; ſich eines Wunſches —, 
o renounce a wish. 

Entſchlei/ chen, iv. v. n. (aux. ſ., dat.) to slip off; 
to sneak away; to escape. 

Eutſchlei ern, v.a. &. to unveil; to reveal. 

Eutſchlie / ß—eu, v.c.ir. to unlock; fic) en, to 
determine (zu, upon); to decide (für, on or 
in favor of), to make up one's mind. - ung, 
J. resolution ; resolving (07) ; fixed purpose. 

Eutſchloſ'ſen, p.p. & adj. resolved ; resolute; de- 
termined. —heit, /. decision; determination, 
resolution; fixity of purpose. 

Entſchlum mern, v.n. (a. ſ.) to fall asleep or 
into a slumber; to pass away, to die (gently). 

Entſchlüp/ fen, v. n. a ſ.) to slip from, to es- 
cape; eine Gelegenheit — laſſen, to let an 
opportunity slip; dem Gedächtnis , to escape 
one's memory; das Wort entſchlüpfte mir, the 
word slipped out or slipped from my tongue. 

Entſchlu / ß. .(—(Nes, J Entſchlüß'ſe) resolve, 
resolution; einen — faſſen, to form a resolu- 
tion, to resolve; zu einem — kommen, to make 
up one's mind. 

Entſchuld bar, adj. & adv. excusable. 

Entſchul'dig—en, v.a. to excuse, exculpate; to 
justify, defend; fic) —en, to apologize (bei, 
gegen, to; wegen, for); es läßt ſich nicht 
—en, it admits of no excuse; ich bitte mich 
zu —en, pray, excuse me; I would rather be 
excused; ich muß mich bei ihm —en, daß ich 
ꝛc., I must apologize to him for, e., fie läßt 
ſich wegen Unpäßlichkeit —en, she begs to be 
excused on account of indisposition; —en 
Sie, I beg your pardon; zu —en, excusable. 
ung, / exculpation; excuse, apology; ich 
bitte (Sie) um —ung, I beg your pardon. 
Comp. —ungs⸗ ſchreiben, u. written apology. 

Entſchwe/ ben, v.n. (aux. ſ.) to soar up or away. 

Eutſchwe / felu, v.a. to desulphurate. 

Entſchwim / men, i7.v.n. (auc. ſ.) to swim off, to 
escape by swimming. 

Entidwin/den, r. vn. (aus. ſ., dat.) to disap- 
pear ; to vanish. 

Entſee'lt, p.p. && adj. dead, lifeless. 

Enten den, tr. v. d. to send off; to let fly; to 


url. 

Entſetz! bar, adj. removable (from office); re- 
lievable. 

Entſet/z—en, I. v.a. to displace ; (einen einer 
Stelle) to dismiss ( from office) ; to suspend; to 
cashier ; to depose (a king, etc.); to relieve (a 
garrison, etc.). II. v. . to shudder at, be terri- 
fied, amazed, shocked, startled by (vor). III. 
subst.n. terror, dread, fright, horror. lich, 
adj. terrific, frightful, horrible, shocking. 
lichkeit, /. (pl. —licjfciten) frightfulness, 
terribleness; atrocity. —witq, J. dismissal ; 
deposition; suspension; deprivation (af d eler- 
gyman) ; relief (of a garrison). 

Gntfin/fen, ir. v. n. (auz. ſ.) to sink down or away 
from, to drop, to fail; es entſank uns der Mut, 
our courage failed us. 

Entſin / nen, 7.7. (ſich einer Sache) to recol- 
lect, to remember (something). 

Entſinn'lichen, .. to spiritualize. 

Guntiitt/lidung, J. demoralization, depravation. 

Entſit/ zen, v.c. (einem Pferde) to dismount 
(from a horse) (rare, poet.). 

Entſpin/ neu, i7.v. I. a. to plot, devise (rare). 
II. r. to arise, originate in; to ensue; to de- 
velop; es entipann ſich ein Streit, (ein Ge⸗ 
fecht,) a quarrel arose, (a skirmish began). 

Entſpreſch—en, ir.v.n. (auc. {,, dat.) to answer, 
suit; to respond to; to meet (d demand); to be 
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adequate to; to correspond to (expectations); es 
entſprach meinen Erwartungen nicht, it fell 
short of or did not come up to my expectations. 
end, adj. suitable; corresponding. 

Entſprie ßen, 7. vn. (cuz. ſ.) to arise, to spring, 
to sprout ; to result (om). 

GEntiprin/gen, 7. v. . (cua. ſ.) to spring away, 
escape ; to spring from ; to arise, originate in. 
Entitru deln. v. 2. (dll. ſ.) to bubble, gush 

ort: 


Entſprü'hen, v.n. to fly forth in sparks or 
drops. 

Entſtam' men, v. n. (aux. ſ., dat.) to descend 
(Jrom); dem Himmel —d, heaven descended, 
heaven born. 

Entſte/h—en, I. . v. u. (da,. ſ.) to begin, ori- 
ginate (aus, in); to arise (aus, from); to be 
formed by, to grow out of; to break out (as 
Jire); was iſt daraus entſtanden? what has 
come of it, what has been the upshot of it? 
entſtehe was da wolle, come what may; (. 
h., dat.) to fail, be wanting (obs.). II. subst.n. 
beginning, arising, origin. —ung, J. see—en 
II.; genesis; formation (of metals). Comp. 
—ungsszart, —uugs-weije, / nature, man- 
ner of beginning or origin. 

Gutitei/gen, uv. v. n. (auz. j,, dat.) to arise from 
or out of, to emerge, to descend from. 

Entſtel“l—en, v.c. to deform, todisfigure, deface, 
mar, to distort (a meaning, etc.) ; to garble (an 
account) ; to misrepresent (jacts). t, p.p.& 
adj. disfigured, deformed. —119, I. distortion, 
misrepresentation ; disfigurement ; defacement. 

Gntitro/men, v. . (aux. f., dat.) to flow forth, 
to gush down from. 

Entſtür zen, v. n. (au. ſ., dat.) to fall down from, 
to tumble away; to burst forth (om). 

Entſüg den v. d. to expiate, atone for. 

Entſün' digen, 9.4. to free from sin, to purify ; 
to absolve. — ung, J. purification; absolution. 

Enttäu'ſch—en, v. 4. to undeceive, to disabuse ; 
to disenchant; to disillusion; to disappoint. 
—ung, 5. disabusing ; disillusion; disappoint- 
ment. 

GEntthro’i—en, v.a. to dethrone. —ung, J. 
deposition. 

Entböl' fer —n, 9. g. to depopulate. t, adj. & 
Pp. depopulated. —ung, . depopulation. 

Entwach'ſen, v. v. n. (auz. {,, dat.) to outgrow. 

Entwaff' nen, v.a. to disarm. 

Entwal'den, v.a. to cut down the forests of. 

Entwäſ'ſer -n, v.a. to drain; to distil. —ung, 
J. draining, drainage. 

Gnt/weder, con. either; — dies oder das, 
17 this or that; das — oder, the alterna- 

ve. 

Entweichen, 7. v. n. (auz. ſ.) to give way ; to 
escape (as gas, etc.) ; to abscond ; to evade ( pur- 
Suit, etc.); to vanish, dissipate (as darkness, el.). 
—ung, J. escape; elopement; absconding ; 


disappearance. Comp. —ungs⸗flappe, J. es- 
cape- valve. 
Entwei/h—en, v.a. to profane; to violate, 


ung, J. profanation ; defilement; sacrilege. 

Entwen'd en, reg. ch ir. v. a. to pilfer, to purloin, 
to steal; to embezzle. — ung, J. purloining, 
theft, embezzlement. 

Entwer f—en, . v. a. to sketch, trace, rough, 
draw; to project, draw up (d docwment) ; to 
plan, design; to invent (a p/ot); to draught (a 
statement); to frame (a bill); Pläne —en, to 
make plans. —er, m. (—erS, pl. —er) de- 
signer; inventor; projector, framer (af a bill). 
Comp. —ungszebene, / projection (Math.). 

Gutwer/t—en, v.. to depreciate, reduce in 
value. —ung, J. depreciation; cancellation 
(of postage stamps); Federzug —ung, pen- 
marked Gon Ps). 

Entwickeln, v. I. a. to unroll, unfold, un- 
twist; to unwrap; to evolve; to develop; to 


deploy (Mil. ); to solve, explain; to display. II. 
r. to expand; to evolve; to develop itself; es 
wird ſich —n, it will be cleared up; es —t ſich 
gut, things (will) turn out well. —ung, J. 
development ; evolution ; denouement A1 
formation (Phys.); evolution (Math., Mil.). 
Comp. —ungszlebre, J. doctrine of evolution: 
—ungs⸗ periode, 7. period of development 
(age of) puberty o pubescence. 

Entwin/ den, i7.v. I. a. (einem etwas) to wrest 
from; to extort. II. 7. (dat.) to extricate one 
self; to burst away (from). 

Entwir ken, v.7. to unfold, to develop itself. 

Eutwir / ren, v.a. to disentangle, unravel; to 
extricate (from confusion). 

Entwi / ſchen, v.. (auz. {., dat.) to slip away 
from, give the slip to, steal away. 

Gutwoh/n—en, 9.4. (einen einer Sache, einen 
von einer Sache) to disaccustom; to wean (an 
infant). —ung, J. weaning ;disuse. 

Entwöl'ken, 9.4. to uncloud; ſich —, to clear 


up. 

Gutwiir/dig—en, v.a. to degrade; to disho- 
nor; to profane. —11ig, J. degradation. 

Entwurf, m. (—(e)s, pl. Entwürfe) draught 
(of a document) ; sketch, outline, design; pro- 
ject, plan, sceme ; der erfte —, the first sketch, 
rough draft; einen — machen, to make or draw 
up a plan ; einen Gefets— vorbringen, to intro- 
duce a bill (in parliament). Comp. macher, 
m. schemer, projector ; speculator. 

Entwur zeln, 9.4. to root out, to uproot. 
—ung, J. rooting out, uprooting, eradication. 

Entzau/ bern, v.c. to disenchant. 

Entzie hen, i7.v. I. a. (einem etwas) to take 
away, remove; to withdraw; to deprive of. II. 
r. to avoid; to forsake ; to evade, shun ; ſich der 
Gerechtigkeit —en, to fly from justice; ſich 
dem Gehorſam —en, to throw off obedience ; 
ſich ſeiner Schuldigkeit —en, to withdraw from 
or shun one’s duty. end, p. & adj. privative. 
ung, J. withdrawal; removal; deprivation ; 
abstraction (Chem.); —ung des Gebrauchs 
des Vermögens, sequestration of property. 
K —ungs=fur, lowering system (Med.). 

Entzif'fer bar, adj. explicable; decipherable. 
—er, *. (—ers, pl.—er) decipherer. n, b. a. 
to decipher, to make out (Lad writing); ein Zif- 
fertelegramm —t, to decode (a dispatch in 
cipher). —ung, J. deciphering. 

Entzü'ck-en, I. v.a. to enchant, charm, de- 
light, overjoy. II. —en, Sus. u., —ung, . 
rapture, delight; zum —en , ravishing, charm- 
ing. —end, p. & adj. delightful, rapturous, 
charming. —t, P. & adj. charmed, enrap- 
tured, overjoyed; ich bin —t von ihm, I am 
charmed or delighted with him. 

Entzü'gel n, v. 4. to unbridle. t, p. p. & adj. 
unbridled ; licentious. 

Gutjiind/—bar, adj. inflammable. — barkeit, 
J. inflammability. —lid), adj. inflammatory. 
Gntziin/d—en, v. I. a. to kindle ; to inflame ; to 
irritate (Med.). II. r.to catch fire; to become 
inflamed ; to break out (as war). —et, p. b. & 
adj. inflamed. — ung, J. ignition; inflamma- 
tion. Comp. —ungécfieber, u. inflammatory 

fever. —ungs-widrig, adj. antiphlogistic. 

Entzwei“, adv. & sep. prefiz, in two; asunder, 
apart. Comp. — brechen, i. v.a. & n. (aur. f,) 
to break in two, asunder. —gehen, . b. . 
(aur. ſ.) to go to pieces, to break. —ſein, ir. 
v.n. to be torn or broken. 

Entzwei —en. v. I. g. to disunite, to separate; to 
set at variance. II. r. to quarrel; fic ſucht die 
beiden Menſchen zu —en, she is trying to 
make mischief between the two people. —t, 
p-p. & adj. at variance; fie hatten ſich t, they 
had fallen out. —-ung, /. dissension ; variance; 
estrangement. 

En'zian, m. (s. pl. —e) gentian (Bot.). 
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Epaulet / te, J (pl. —n) epaulet. 

Epheme / r—iſch, adj. ephemeral; perishable ; 
—iſche Waaren, perishable goods Gru, etc.). 
e, J. ephemera; one-day fever. i' den, pl. 
ephemerides (As.); pamphlets, newspapers; 


C'pheu, m. (s) ivy; mit — bewachſen, ivy- 
clad. Comp. —artig, adj. hederaceous. 
—ranfe, . branch of ivy. 

Epidemie, / (pl. —ie/en) epidemic. —iſch, 
adj. (pron. epide / miſch) epidemic. 

Gpigon/ne, m. (pl. —n) epigone, descendant (of 
great men). —wt=tumt, u. decadence or decay 
in literature or art. 

Epigra'mm, n. (s, yl. -e) epigram. —a/tijd, 
adj. epigrammatic, pithy, terse. 

E'p—ik, J. epic poetry, narrative poetry. —ifer, 
m. (—ifer$, pl. —ifer) epic poet. —iſch, adj. 
E adv. epic. os, u. (pl. Epen) epic poem. 

Epikurä“—er, m. (—ers, pl. —er) epicurean. 
i'smus, m. epicureanism. 

Epi — (in comp.); —lepſie/, J. (pl. —lepfie’en) 
epilepsy. —le/ptiſch, adj. epileptic. —Ip/g, m. 

—Iu/gS, pl. —{0’ge) epilogue. —pha/niads= 
eſt, u. Epiphany. —ſo/diſch, adj. episodical. 

Gpi/thet—on, 7. (ons, pl. -a) epithet. 

Gpij’tel, J. (pl. — n) epistle. 

Epoche, /. (pl. n) epoch ; era. 

Ep / pich, m. (—(e)$, pl. —e) ivy; celery, marsh- 
parsley. 

Equilibri'ſt, m. (—en, pl. —en) rope-dancer. 

Equip-a'ge, J. (pl. —agen) equipage ; equip- 
ment; suit or set of things; er fat —age, he 
keeps a carriage. -ie/ ren, v. a. to fit out, equip; 
to man (a ship). 

1Er, pers. pron. he; you (to inferiors or rudely, 
spelt with a capital letter, obs.) ; — iſt es, it is 
he; — ſelbſt, he himself; wie heißt — ? what 
is your name? (obs., to inferiors). 

2Gr, compounded with verbs is insep. and unac- 
cented; the p.p. loses the ge, as erachtet, 
deemed ; it usually gives to verbs the idea of be- 
ginning, or of attainment by the action of the 
verb; it often equals auf, e.. erſtehen, etc. ; 
notice the glottal stop in compounds beginning 
with a vowel sound. 

Erach/ten, I. v.a. to think, deem, consider, 
opine, be of opinion; to imagine, to presume. 
II. subst.n. opinion, judgment; meinem — 
nach, meines —S, (abbr. m. E.) as I think, 
for aught I know, in my opinion. 

Erarbeiten, v.a. & r. to gain by working. 

Erat / men, v.a. to draw a deep breath. — d, p. & 
adj. breathing heavily, panting, gasping (poet.). 

Grbawgen, vn. (aux. f.) to grow anxious, to 
fear; er erbangte, his heart misgave him. 

Grbar/m—en, I. v. a. to move to pity ; daß Gott 
e! God help us! used impers lly (with ace. & 
gen.) to move to pity; mich —et des Armen, 
Ipity the poor man. II. b. 7. (with gen. or über 
with ace.) to pity, commiserate, show mercy 
to; Herr, —e dich unſer! Lord, have mercy 
upon us! III. subst.n. pity, compassion ; zum 
—en, pitifal ; er ſieht zum —en aus, be looks 
most wretched. —end,p. & adj. compassion- 
ate. —ung, JJ. pity. Comp. —ens⸗wert, 
Dens⸗würdig, —ungs-wert,—ungs-wiir= 
Dig, adj. & adv. pitiable. - ungs⸗los, adj. 
pitiless, merciless. —ungs- voll, adj. com- 
passionate. 

Erbärmö lich, adj. & adv. pitiable, miserable, 
wretched ; contemptible. —feit, F. misery, 
wretchedness; pitiableness; lowness, meanness. 

Erbau / —en, v. g. to build up, raise, erect ; to cul- 
tivate ; to edify; ſich —en an (dat.), to find 
edification in, to be edified. —er, M. (ers, pl. 
—er) builder; founder; edifier. —lich, adj. & 
adv. edifying ; improving, tending to edifica- 
tion; instinct with devotion. —lichkeit, /. 
quality of edifying, devotional character or 


Erbe 
frame of mind. —ung, J. building up; con- 
struction; edification. Comp. —ungs= 


ſchrift, F. devotional publication, religious 
tract. —ungss rede, J. edifying (religious) dis- 
course. —ungs⸗ſtunde, /. hour of devotion. 


Erb/—, in compounds usually = hereditary. 


—bar, adj. inheritable. 


Grb—e, I. m. (n, pl. — n) heir; successor; 


mutmaßlicher —e, heir presumptive ; lachende 
en, rejoicing heirs; ohne leibliche -en, issue- 
less, destitute of children. II. 2. (es, pl. 
—ſchaften or —giiter) heritage, inheritance. 
in, / female heir, heiress. lich, adj. & adv. 
hereditary, inheritable ; —lich beſitzen, to pos- 
sess by inheritance; —lich belaſtet, affected 
with a hereditary taint; full of ancestral fea- 
tures; —liche Belaftung, hereditary taint, 
hereditary habit or proclivity. lichkeit, J. 
devolvability of property. —ſchaft, 7. heritage, 
inheritance. Comp. —adel, m. hereditary no- 
bility. —amt, 7. hereditary office. —artfall, 
m. heritage. —anſpruch, m. claim to an in- 
heritance. —begräbnis, u. family vault or 
burying-place. —beredtigt, adj. qualified to 
inherit. —beſitz, m. hereditary possession. 
—eid, m. vassal’s oath of fealty. —eigen, 
adj. possessed by inheritance. —einſetzung, 
—ernennung, 5. institution of an heir. 
fähig, adj. capable of inheriting. Hall, m. 
heritage, succession; fortune in reversion. 
—fillig, adj. hereditary, entailed. —fällig⸗ 
keit, /. entail; die —fälligkeit aufheben, to 
cut off the entail. —fehler, m. hereditary 
defect; family failing. —feind, m. hereditary 
enemy, sworn enemy, old enemy; nation hos- 
tile through generations. folge, 7. succes- 
sion by inheritance ; heritage; beſtimmte — 
folge, next of kin; die —folge beſtimmen, to 
entail. —folge-frieg, m. war of succession. 
—folger, m. heir, successor. —förſter, m. 
hereditary gamekeeper. —frau,/.,—berrin, 
J. lady of the manor. —geito}, m. joint heir. 
—geridt, u. court-baron. —gerichts⸗ herr, 
m. lord of the manor. —geſeſſen, ad). pos- 
sessed of real property. —grind, m. scald- 
head. —großherzog, m. heir of the grand 
duke. —grund, m. heirloom, landed property. 
—gut, u. patrimonial estate; heirloom. — 
herr, m. feudal lord, liege lord, lord of the 
manor. —berrlicy, adj. manorial. —fai= 
ſertum, u. hereditary empire. kauf, m. 
purchase in perpetuity. land, u. hereditary 
land; patrimonial acres; die kaiſerlichen — 
lande, the Emperor’s patrimonial dominions. 
—laffer, m. testator. —laſſerin, J. testatrix. 
—Iehre, . tradition. —lehen, u. hereditary 
fief. — los, adj. disinherited, without inheri- 
tance ; without an heir. —tehtter, m. inheri- 
tor. —onkel, n. wealthy uncle whose pro- 
perty a p. hopes to inherit. Pacht, J. fee-farm, 
copyhold. —pächter, m. tenant of a long 
lease, copyholder. —prinz, m. heir to a 
reigning prince. —recht, u. right of succes- 
sion. —regiſter, u. rent-roll, terrier. —ſaß 


or —ſaſſe, m. = herr. Zſchafts⸗anteil, 


m. share of inheritance. —ſchafts - maſſe, . 
bulk (of an inheritance). —fſchaftszſteuer, J. 
legacy duty, probate duty. —ſchafts⸗verfüger, 
m. testator. —ſchafts-verfügerin, f. testa. 
trix. —ſchafts⸗ verfügung, 7 disposition of 
property by will, testament. —ſchicht, —ſchich⸗ 
tung, FV division of an inheritance. ſchichter, 
—ſchafts⸗richter, . judge of probate court. 
—ſchleicher, m. legacy-hunter. —ſchoß, m. 
ground rent. —ſchuld, J. charge (on an es- 
tate), encumbrance. —ſetzer, m. testator. 
—ſtände, “/. hereditary corporation. —ſteuer, 
J. legacy duty, probate duty. ſteuer⸗geſetz, 
m. law concerning legacy duty. —ſtück, u. 
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heirloom. —ſüchtig, adj. greedy of inheri- 
tance. —fiinde, J. original sin. —tante, /. 
wealthy aunt whose property a p. hopes to in- 
herit. — teil, u. portion, inheritance. —toch⸗ 
ter, J. (rich) heiress. —vertrag, m. settle- 
ment of succession. —bermögen, u. patri- 
mony. —iliS, m. fee-farm rent, ground- 
rent; quit-rent. —zinszgut, u. fee-farm. 
—zius -mann, . lease-holder. 

Er ben, v. I. a. to inherit; von ſeinem Vater 
, to succeed to one’s father’s property; dies 
hatte er von ſeiner Mutter geerbt, he in- 
herited this from his mother. II. 2. (aux. ſ.) 
— auf, to descend to, to devolve on; die Krone 
erbt auf ihn, he is heir to the crown. 

Grbe/ben, v.n. (aur. h. & ſ.) to tremble, to shud- 
der at (vor); to vibrate sr sounds). p 

Grbe/ten, v.c. to obtain by prayer; to solicit, 
request. 

@rbet’telit, v.a. to obtain by begging, to beg. 

Grbeu’ten, v.a. to gain or take as booty, to cap- 
ture. 

Erbie ten, I. ir.v.r. to offer; to volunteer. 
II. subst. u. offer. —-ung, J. offer, proffer. 
Erbit/ ten, ir.v.c. to beg, request, ask for; to 

obtain by entreaty; to prevail upon; er läßt 
5 —en, he is moved by entreaties; er läßt 
ich nicht —en, he is inexorable. lich, adj. 
& adv. exorable, yielding to entreaty. 
€rbit’ter—t, v.a. to provoke, incense, irritate, 
embitter ; to make uneasy (poel.). —ung, J. 
exasperation ; bitter anger, animosity. 

Grblaj/j—en, v.n. (aux. ſ.) to grow pale; to 
fade; to die (in poetry). —ti1g, F. pallor; 
growing pale. 

Erblei'chen, i7.v.n. see Erblaſſen; to turn white. 

Grbli/den, v.a. to catch sight of; to descry; to 
perceive, see, discover; das Licht der Welt —, 
to come into the world ; to be born. 

Grblin den, v.n. (au. ſ.) to grow blind. 

Grbor/gen, v.a. to obtain by borrowing, to get 
on credit, to borrow. 

Erbo'ſen, Grbo/hen, v. I. a. to make angry, 
provoke. II. 7. to grow angry; to fume, fret. 
erbo’ft, v. p. & adj. vexed, angry. 

Erbö tig, adj. ready or willing to do a thing. 

Grbrau’fen, v.c. to (begin to) roar, to send up a 
roar. 

Grbre/den, I. 77. v. g. to break open; to break; 

ch —, to vomit, to be sick. II. SHS. n. break- 
ing open, forcing; opening (a letter, etc.); 
vomiting ; Neigung zum —, squeamishness. 
Comp. —befördernd, —erregend, adj. eme- 
tic. —ftiflend, adj. ant(i)-emetic. 

Erb'ſe, J. (pl. —n), pea; die große engliſche —, 
marrow-fat pea; auf ſeinen Händen kann 
man n ſäen, you can sow a peck of peas upon 
his hands. Comp. —nabrei, m. pease-pud- 
ding. —nzgericht, u. dish of peas. —n⸗ 
prinzeſſin, / princess on the pea, very delicate 
and particular girl. —+t=jdjote, J. pea-pod. 
In⸗ſuppe, /. pea-soup. 

Erbs'wurſt, / pea sausage, condensed pea soup 
(in form of a hard sausage, for cooking ; used 
by the Germans in the Franco-German war). 

Erbuh'len, v. 4. to gain by coquetry or by vicious 
love ; to obtain by courting. 

Gr/d—¢, J. (old gen. & dat. sing. -en, now —e ; 
en survives in many compounds, pl. —en) 
earth, ground; soil, clay, dust, dirt; the earth, 
the world; auf die —e werfen, to throw upon 
the ground; die —e fauen, to bite the dust; 
auf —en, on earth, alive, in this world; zu 
ebener —e, on the ground floor; gelbe —e, 
yellow ocher; gebrannte —e, terra cotta; 
wieder zur —e werden, to return to dust; der 
—e gleich machen, to level to the ground; die 
Küche iſt über der —e, the kitchen is above 
ground; über die ganze —e, all the world over. 
en, (Nyst part of comp.—) earthly, terrestrial, 
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of this world. —icht, (s.) —ig, adj. earthy. 
Comp. —adje, J. axis of the earth. —amſel, 
J. ring-ouzel. —apfel, m. potato. —arbeiten, 
pl. earth-works, digging. —arbeiter, m. dig- 
ger; navvy (Railw.) —art, J. kind of earth 
or soil, species of clay. —urtig, adj. earthy. 
—bahn, J. orbit (af the earth). ball, m. 
globe, world. —bauf, J. banquette (Fort.); 
terrace. — bau, M. earth-work, embankment ; 
underground work, crypt, cave, vault. — 
beben, u. earthquake. —bebenzmeſſer, m. 
seismometer. —beere, J. strawberry. —be⸗ 
ſchreibend, adj. geographical. —beſchreiber, 
m. geographer. —beſchreibung, J. geography. 
boden, m. the earth, ground, soil; dem 
—boden gleich machen, to raze. —hohrer, 
m. ground auger. brand, m. subterraneous 
fire. —brett, u. mold-board (ofa plow). — 
bürger, m. inhabitant of the earth, mortal. 
bruch, m. a sinking of the ground. — durch- 
meſſer, m. diameter of the earth. —en=he= 
wohner, m., —en⸗bürger, ., —ensgeſchöpf, 
N. mortal, human being. -en: freude, . 
earthly joy. —enge, J. isthmus. —enz kind, 
n., —en⸗ſohn, m. child of this world, mortal. 
Den⸗kloß, m. clod of earth; Gott chef den 
Menſchen aus einem —enkloß, God formed 
man of the dust of the ground. —engleben, 
n. life in this world. —enznot, J., troubles. 
of this life. —enzruhm, m. earthly glory. 
enz rund, . the earth. — en- ſchooß, m. the 
interior of the earth. —-enzwärts, adv. earth- 
wards. —enswallen, u. pilgrimage on earth. 
—en-wurm, m. earthworm ; mortal. —epheu, 
m. ground-ivy. —fabl, ad). clay-colored, livid, 
ashy-gray. —fall, m. sinking of the earth, 
landslip. —farben, —farbig, see —fahl. 
—ferne, J. apogee. —fernrobr, u. terres- 
trial telescope. —finſternis, J. solar eclipse. 
—fitite, /. surface of the earth. —flph, m. 
spring-tail. —forſcher, m. geologist. —for⸗ 
ſchung, J. geology. —galle, J. lesser centaury ; 
vine disease. —gaitg, m. vein (Min.); tunnel. 
geboren, adj. earth-born. —geift, m. 


gnome; Spirit of the Earth. —geruch, m. 
earthly smell. —geſchoß, u. ground-floor. 
—gewächs, u. land plant or vegetable. 


—sleider, m. equator. grün, 2. sap-green. 
— gürtel, m. zone. —haltig, adj. containing 
earth. —halbmeſſer, m. semidiameter of the 
earth. —harz, u. bitumen, asphalt; gelbes 
harz, amber; elaſtiſches —harz, elaterite. 
haſé, m. jerboa. —haue, J. pickax. — 
höhle, / cavern. — kalk, m. limestone marl. 
karte, /. map of the world. floß, m. clod, 
gee —en-Flop, —firper, . terrestrial body. 
— kreis, . globe; orb, sphere of the earth. 
kreis- linie, J. horizon (line). —kreſſe, J. 
hedge- mustard. kugel, J. terrestrial globe. 
— kunde, J. general knowledge of the earth, 
geography, geology, geognosy. —fundig, ad). 
versed in geography, ee. —Inge, J., lager, 
n. see —ſchicht, —lehre, J. geology. linie, 
J. ground-line ( Paint.) —magnetismus, m. 
terrestrial magnetism. — männchen, u. gnome, 
dwarf. — maus, J. field mouse. —iſteſſer, 
m. geometrician ; mining instrument (Fort.). 
meß⸗kunſt, —meſſung, / geometry; geo- 
desy. —mittelpunktig, adj. geocentric, 
moos, u. club moss; purgierendes —-moos, 
Iceland moss. nove, J puffin. —morchel, 
J. truffle. —- nähe, J. perigee. —naturbe⸗ 
chreibung, /. physical geography. —ober⸗ 

äche, J. surface of the earth. — lI, n. petro- 
leum. —pech, n. bitumen. —pfriem, m., 
—pfrieme, /. broom. —pol, m. pole (of the 
earth). reich, u. earth, soil, ground; the 
world at large. —rinde, J. crust (/ the earth). 
—tiibre, / drain-pipe. —roſe, J dwarf white 
rose. —rücken, m. ridge of hills, elevation 
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of land. —rund, u. the earth. —fad, m. 

sandbag (Ml.). —ſaft, m. mineral oil. 

—jals, . rock-salt; saltpeter. —ſcheibe, J. 

disk of the earth. —ſchicht, F. layer, stratum; 

untere —ſchicht, subsoil. —ſchierling, m. 

hemlock. —ſchildkröte, 7. land-tortoise. 

ſchlügel, m. clod-crusher. —ſchnecke, 7. shell- 

snail. —ſchocke, J. artichoke. —ſcholle, J. 

clod, glebe. —ſchwamm, m. mushroom. 

—ſchwarz, u. coal for fresco painting. 

—ipinne, J field-spider. —ſtein, m. aetites. 

oß, m. shock of earthquake, —ſtrich, m. 
zone; der heiße —ſtrich, the torrid zone; die 
gemäßigten, die kalten —ſtriche, the temper- 
ate, frigid zones. —ſtufe, J. terrace; brow of 
a hill. —ſturz, m. landslip. —teif, m. part 
of the world; continent. —umſchiffer, 
—umſegler, m. circumnavigator. —umſchif⸗ 
fung, —umſegelung, J. circumnavigation. 
viertel, n. quarter of the globe. — wachs, 
n. Ozokerite. -mürme, J. the temperature of 
the earth. —würts, adv. earthwards. 
—wahrſagerei, /. geomancy. — weite, J. 
medium distance of the earth from the sun. 
— werk, u. earthwork. — winkel. m. corner, 
nook of the earth. —zirkel, m. circle on the 
terrestrial globe. —zunge, J. neck of land; 
isthmus ; promontory, cape, headland. 

Er dar / ben, v.a. to save by pinching or privation. 

Erden k—en, . v. a. to excogitate; to invent; 
to fabricate, coin; to imagine. —har, lich, 
adj. imaginable, conceivable ; ſich alle liche 
Mühe geben, to take all sorts of pains. — 
ung, J. invention; fabrication; excogitation. 

Erdich/t—en, v.a. to invent, devise; to coin, 
fabricate; to feign; to imagine. —et, p. p. & 
adj. feigned ; fictitious. —-ung, / fabrication; 
fiction; feigning. Comp. —ungs=gabe, J. in- 
ventiveness, imaginativeness. 

Erdol'chen, v.a. to stab with a dagger, to poniard, 

Erdrei'ſten, v. v. to dare, to presume; darf ich 
mich —? may I be so bold? fie erdreiſtete 
fich, mir zu ſagen 2c., she had the audacity to 
tell me. (Erdreu'ſten is dialectic.) 

Erdrin'gen, v.a. to obtain by pressing, to obtain 
by putting pressure on a p.; to press for a th. 

Erdröh'nen, v.n. (aur. h.) to begin to rumble; 
to vibrate with deep sounds; to sound loudly; 
to quake. 

Erdroſſel—n, I. v. 4. to throttle, strangle. II. 
subst. n. —ung, f. strangulation. 

Erdrücken, v.a. to press to death; to choke, 
stifle ; to crush (rebellion, etc.). 

Erdul' den, v.a. to endure, suffer; to put up 
with. —ung, J. endurance; submission (%); 
toleration (/). 

Erei fern, v.. to be overzealous ; to grow warm, 
fly into a passion; — Sie ſich nicht! keep your 
temper! do not get excited ! 

Greig’—nen, (Eräug nen is an obs. form, oc- 
curring in Lessing, etc.,) v.r. imp. to come to 
pass; to happen, to fall out, to chance; es 
nete fic}, daß wir, we happened to. —nis, 
n. (—(ſſ)es, pl. - (ſſ)e) event, occurrence; auf 
alle —niſſe gefaßt, prepared for whatever may 
(or might) happen. 

Frei'len, v.a. to hasten up to; to overtake. 

Gremi/t, m. (—en, pl. —en) hermit. —a/ge, /. 
hermitage. 

Crer' ben, v.a. to inherit. 

Erfah/r—en, I. 7. v. a. to come to know, to 
learn, to be told; to experience; to suffer, 
undergo ; ich —e als gewiß, I hear for certain. 
II. p. p. & adj. experienced, expert, skillful, 
skilled; ein —ener Soldat, a veteran; ein 
—ener Arbeiter, a skilled or expert workman. 
—enheit, J. experience, practice, skill. —ung, 
J. experience, practice, practical knowledge; 


auf -—ung gegründet, aus—ung entſprungen, 


geſchöpft, experimental ; in - ung bringen, to 
learn; aus —ung, by, from experience. Comp. 
ungss⸗arzt, M. empiric (doctor). —ungs⸗ 
beweis, m. practical proof. —Ungs⸗ kreis, 
M. circle of experience, sphere of knowledge. 
—ungs=l08, adj. inexperienced. —ungs⸗ 
mäßig, adj. & adv. empirical; —ung3-miifi 
wiſſen wir, daß, we know from experience that. 
—ungscreidj), adj. experienced. —ungs⸗ 
ſatz, m. principle derived from experience. 

Erfaſ'ſen, v. 4. to lay hold of, to seize; to com- 
prehend ; recht —, to realize. 

Erfech/ ten, zr. v. a. to obtain by fighting, to gain; 
den Sieg —, to win the victory. 

Erfind bar, adj. discoverable, devisable. — 
ſam, adj. inventive. —ſamkeit, J. inventive- 
ness, ingenuity. 

Erfinden, ir.v.a. to find (out) ; to contrive, 
invent; to fabricate (a story); er hat das 
Pulver nicht erfunden, he will never set the 
river on fire (prov.); es wird erfunden wer⸗ 
den, daß, it will be found that (obs.). —er, 
n. (ers, pl. —er) designer, inventor, — 
eriſch, adj. & adv. inventive. ung, F. inven- 
tion; device. Comp. —ungs⸗gabe, —ungs⸗ 
kraft, J. power of invention, inventive faculty. 
—ungs⸗ patent, u. inventor’s patent. —-ungs⸗ 
reich, —-ungs⸗ voll, adj. inventive, ingenious. 
—ungs⸗-wahn, m. inventive mania. 

e v.a. to fish out; to pick up (by arti- 

ce), 

Er fle hen, v.a. to obtain by entreaty ; laß dich 
—! be moved by my entreaties ! 

Grjo/lg, m. (es, pl. —e) success, successful 
issue; result; alle Bemühungen blieben 
ohne —, all efforts proved unavailing. los, 

adj. unsuccessful, unavailing, II. adv. 
yainly, in vain. Comp. —reich, adj. success- 
ful; pregnant in results. 

Erfolgen, v.n. (aux. ſ.) to ensue, result, come 
of, follow from; to take place; was wird 
daraus —? what will be the result? die 
Antwort iſt noch nicht erfolgt, the answer has 
not come yet, no answer has been received. 

Erfor/der —lich, adj. requisite, necessary; — 
lichen Falls, in case of need, if necessary. 
nis, n. (—(ſſhes, pl. —(ſſhe) requisite, exi- 
gency; (pl.) necessaries (of life); — nis zu 
einem Amte, qualification for an office; nach 
—nis der Umſtände, according to circum- 
stances. 

Grjor/der—t, v.a. to require; render necessary; 
to demand; handle wie es die Sache —t, act 
as you see fit, according to circumstances. 

Erfor / ſch—en, v.a. to search into, investigate, 
explore; to fathom; to discover. —er, m. 
(ers, pl. er) investigator; discoverer, — 
lich, adj. investigable, etc, —ung, J. investi- 
gation; exploration. 

Erfragen, reg. & ir. v. d. to find out by asking; 
er iſt nirgends zu —, no one can tell where he 
is; zu — bei.. ., inquire at... 

Grive/den, 5.7. to dare, have the impudence to. 

Erfreu —en, v. I. a. to rejoice, gladden, delight; 
to cheer, comfort, II. r. to rejoice, be rejoiced 
(über eine S., at, over a th.) ; to take pleasure 
an einer S., in a th.); to enjoy (gen.). — 
ich, adj. delightful, gratifying; —liche Nach⸗ 
richten, gratifying, satisfactory news; das — 
lichſte für mich iſt, what pleases me most is. 

Erfrie/ ren, i7.v.n. (aux. {,) to freeze; to suffer 
cold; to die from cold, perish with cold. 
erfro/ren, p.p. & adj. frozen, benumbed with 

1d 


cold. 

Erfri' ſch—en, v.a. to freshen, refresh; to re- 
create; to cool, refrigerate; ſich —en, ta 
take refreshment. end, p. & adj. refreshing, 
cooling. —ung, J. recreation, refreshment ; 
—ungen zu ſich nehmen, to take refreshments. 
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Erfül'l—en, v.a. to fill (up) ; to fulfill, perform, 
make good; to accomplish ; to realize (erpec- 
tations); eine Bitte —en, to comply with a 
request; fei Verſprechen —en, to keep one’s 
promise ; ſich —en, to be fulfilled. —ung, J. 
fulfillment, accomplishment, realization; in 
—ung bringen, to fulfill; in —ung het, to 
be in course of fulfillment, be fulfilled. 

Ergänzen, v.a. to complete, perfect; to re- 
store; to supply (one’s place); to make up ( 
deficiency) ; to recruit (an army ; one’s strength, 
etc.); to supplement. —end, p. & adj. sup- 
plementary; completing, complemental. 
ung, J. completion; supplement; complement ; 
reparation; recruiting; redintegration. Comp. 
—ungs⸗band, m. supplementary volume. 
—ungss⸗ blatt, u. supplement (sheet). —ungs= 
bogen, m. imperfect sheet, cancel (1% .). 
ungs⸗ farben, pl. complementary -olors. 
ungssheft, u. supplementary nber. 
ungs⸗mannſchaft, J. complement (of soldiers, 
elc.). —üungss⸗ſtrich, m. bar, ellipsis (/.). 
—ungs⸗ſtück, n. complement. —ungs⸗ 
wahl, /. bye- election; supplementary election. 
—ungs⸗winkel, m. complement of an angle; 
supplementary angle (Math.). —ungs-wör⸗ 
terbuch, u. supplement to a dictionary. 

Grgat’tern, 9.4. to pick up, hunt up, obtain (by 
trouble and often by stratagem. Coll.). 

Erge'b—en, I. v.a. to deliver up, yield to; to 
give as a result, show, prove; to yield; an- 
geſtellte Unter{udiungen haben —en, the ex- 
aminations instituted have shown. II. v. r. to 
submit, yield, surrender; to acquiesce (in); 
to devote oneself to; to become addicted, give 
way to; to come to pass, happen; to result, 
follow; hieraus ergiebt ſich, hence it follows; 
ſich in den göttlichen Willen —en, to resign 
oneself to the will of God; ſich auf Gnade 
und Ungnade —en, to surrender at discretion 
or unconditicnally. III. p.p. & adj. devoted, 
attached ; resigned ; submissive, humble; unfer 
—en(ftje$, our letter (C.L.). —enjt, (sup.) 
adj. & adv. most devoted; most humble; Ihr 
—enſter Diener, your obedient servant, yours 
respectfully; ich bitte —enft, I beg respect- 
fully, may I beg. . .? ich danke —enſt, I am 
very much obliged. —enheit. J. fidelity, loy- 
alty, devotion, resignation; submissiveness ; 
addictedness; verſichern Sie fie meiner 
—enheit, present my humble respects to her. 
nis, u. (—ni(ſſ)es, pl. —nilſſhe) result, con- 
sequence; sequel; sum, product (Math.). 
ung, 7. submission, resignation ; surrender 
9 mit ung, resignedly. Comp. —-nis⸗ 
08, adj. without result, ineffectual, vain. 

Grae‘ben, tr. P. I. g. to walk to the end of; er 
kann das nicht in einem Tage —, he cannot 
go so far in one day (obs.). II. T. to walk, exer- 
eise oneself; ſich im Garten —, to walk about 
in the garden; ſich — in, to indulge in, launch 
forth into; ſich in Scheltreden —, to indulge 
in words of rebuke. III. n. (d. ſ.) to go 
forth; to come out, be issued; to be passed; 
(über einen) to befall, happen, betide; — 
laſſen, to issue; ein Urteil — laſſen, to pass 
sentence; Recht — laſſen, to let justice take 
her course; etwas über ſich — laſſen, to bear 
patiently; (used impers’lly with dat.) to go, 
fare with; to become of; es erging ihm 
ſchlecht, things went badly with him; wie 
würde es dir — 2 what would become of 
you? möge es ihm wohl — ! may he prosper! 

Ergei'gen, v.a. & r. to gain by fiddling. 

Erge'tzen, see Ergötzeu. 

Ergie'big, adj. productive. keit, J. produe- 
tiveness ; lucrativeness; fertility. 

Ergie' ßen, i. v. I. a. to pour out or forth. II. 
r. to overflow, forth ; to empty, discharge 
itself, fall into; to break forth; ſich in Thränen 


Sen, to burst into tears. —ung, J. effusion; 
efflux; discharge; overflow. : 
Erglän'zen, v.n. (aux. h.) to sparkle, shine 

forth; to burst forth in splendor. — 

Grglinvimen, r. v. . (d. ſ.) to begin to glow; 
to glimmer, gleam up. 

Erglü hen, v.n. (dur. f.) to (begin to) glow. 

Ergöt/z—en, (Erget zen ts an older form, ) d. a. 
to delight, please; ſich an einer S. —en, to 
take delight in a th., be amused with s. th. 
—end, p. ck adj. amusing. lich, adj. amus- 
ing; delightful. —lichkeit, J. amusement ; 
delightfulness; (pl.) entertainments, enjoy- 
ments. — ung, J. delight; pleasure. 

Ergrau'en, v. u. (aux. ſ.) to grow gray; to 
dawn; ergraut iſt ſchon die Welt, the day- 
light has died away (Poet. ). 

Ergreifen, . v. d. to lay hold of, seize; to 
apprehend; to affect, touch; to make use of, 
avail oneself of; to assume ee offensive) ; to 
enter on, apply oneself to (a érade, etc.); to 
have recourse to (means); die Waffen —en, 
to take up arms; die Flucht —en, to take 
to flight; eine Partei —en, to espouse a 
cause; auf friſcher That —en, to take in the 
act; das Haſenpanier —en, to take to one’s 
heels; die Gelegenheit beim Schopfe —en 
to take time by the forelock. —end, p. & 
adj. touching, affecting ; impressive; prehen- 
sile. —ung, J. seizure, apprehension ; taking 
in hand, taking to. 

Ergrim'men, v.n. (auz. ſ.) to get angry or furi- 
ous; ergrimmt ausſehen, to look fierce. 

Ergrün'd—en, v.a. to fathom, investigate, ex- 
plore thoroughly; to penetrate (a mystery) ; to 
get to the bottom of; nicht zu —en, unfath- 
omable, inexplicable. —er, m. (ers, pl. — 
er) investigator. lich, adj. & adv. fathom- 
able, penetrable. —wutig, J. fathoming; re- 
search ; exploration. 


Ergrü / nen, v. u. (aur. 5 to grow green. 


Ergu'ß, m. (pi. Ergüſ'ſe) effusion ; overflow. 
Grba/ben, adj. & adv. raised, elevated; ex- 
alted, noble; lofty, sublime; stately; —e 
Arbeit, relief, embossed work; halb —e Ar⸗ 
beit, demi-relief; ganz —e Arbeit, high-relief; 
—e Arbeit machen, to emboss; über ſein 
Schickſal —, superior to one's fate; ich bin 
darüber —, fo etwas zu thun, I am above 
doing such a thing; das —e, the sublime. 
eit, J. sublimity ; nobleness, grandeur; relief 
Sculp.); eminence, illustriousness ; protuber- 
ance (Med.); stateliness. 


Grbalt/bar, Erhält'lich, adj. obtainable; pre- 


servable; sustainable. 


Grbhal’/t—en, I. zi. v. a. to keep up, to keep from 


falling; to preserve, uphold in life; to main- 
tain, support; to get, to receive; to obtain; to 
save, preserve ; to maintain (order ; one’s place 
or rank; reputation, etc.); einen hahern 
2 —en, to fetch a higher price; wenn 
ie dieſes —en, when this reaches you; Gott 
—e den König! God save the king! ſich —en, 
to keep on one’s legs, to maintain one’s posi- 
tion, to continue (current, etc.); ſich —en von, 
to subsist on; ſich ſelbſt gen, to support one- 
self; fic) in Gunſt —en bei, to keep in favor 
with; fich gut —en, to wear or keep well; ſich 
feſt —en auf, to continue at (d certain price) ; 
wir wollen uns in Kleidung ſelbſt —en, we 
will find our own clothes. II. p. . & adj. pre- 
served ; received; paid (C. Ae gut —en, in 
good repair or condition. —er, m. (ers, pl. 
Ser) preserver ; supporter; upholder. ung. 
J. obtaining ; receipt; maintenance, etc. Comp. 
Tungs⸗ brille, J. sight-preservers. —-Angs⸗ 
mittel, u. means of subsistence ; antiseptic. 
GErhan’delu, v.a. to buy ; to acquire by trade. 
Erhän'gen, v.a. & v. (ſich) to hang (oneself). 
Erhar' ren, v.a. to expect; to wait for. 
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Erba ten; v.n. (auc. ſ.) to grow hard, to harden. 

Grar/ten, v.a. to harden; to confirm, corrobo- 

rate; eidlich —, to affirm upon oath. 

Erha'ſchen, v.. to snatch (at); to seize, catch 
up; to overtake. 

Grbe/b—en, ir.v. I. a. to heave, lift, raise up; to 
exalt, elevate; to extol; to set up (a cry, d 
shout); to raise, start (doubts, etc.); to pro- 
mote, advance; to raise in rank; to extol; to 
collect, gather; to raise (money); to levy 
taxes); to enter (a protest against); to bring 
an action against); to raise to a higher power 
Math.) ; to relieve, set off (by contrast, Paint.) ; 
geld —en, to raise money; to cash money; eine 
Erbſchaft —en, to take possession of an in- 
heritance; eine Zahl ins Quadrat —en, to 
square a number; in den Adelſtand —en, to 
raise to the peerage. II. r. to raise oneself; to 
rise, start up; to rise up (gegen, against); 
to arise (as a question); to spring up; to 
assume superiority (über einen, over a p.); to 
set up for; to arise and spread abroad; plötz- 
lich erhob ſich ein Gemurmel, a murmur sud- 
denly arose ein Gerücht hat ſich erhoben, a 
rumor is afloat; es erhob ſich ein heftiger 
Wind, a strong breeze sprang up; ſich ſtolz 
—en, to ride the high horse. end, p. & adj. 
elevating; ſich —end, acclivitous. —er, m. 
(ers, pl. —er) raiser; promoter; collector. 
lich, adj. & adv. important; considerable; 
cogent, weighty. —lichkeit, J. importance, 
consequence; weight. —ung, 7. elevation; 
promotion; exaltation; levy, collecting; in- 
volution (Math.); rising ground. Comp. 
ung8cart, J. mode of collection (of tazes). 
—ungs⸗koſten, pl. expenses of collection. 
—ungsclinie, J line of elevation. —ungs⸗ 
winkel, m. angle of elevation; rake (of a 
bowsprit). 

Erhei'raten, v.a. to obtain by marriage. 

Gr 5 v.n. to require, to claim. 

Grbei/ter—n, v.a. to cheer, to brighten; to 
enliven, to exhilarate ; ſich -n, to clear up; to 
become cheerful. —ung, J. amusement, fun, 
cheering up. 

Grhel/l—tn, v. I. a. to clear up, to brighten, to 
illuminate; to clarify. II. n. (aux. h.) to 
become clear or evident, to appear; daraus 
—t, daß, from this it is evident that. —ung, 
J. lighting up; illumination. Comp. —ungs⸗ 
keſſel, m. clarifying pan. 

Erhen ken, obsolete for Erhängen. 

Erheu/cheln, v.a. to sham, put on, feign. 

Grhit’4—en, v. I. a. to heat; to warm; to in- 
flame. II. r. to grow hot or warm; to become 
heated; to get ov fly into a passion. —end, 
p. & adj. inflammatory. —t, pp. & adj. 
heated; flushed; warm; ganz —t, all in a 
heat, all in a glow. —ung, J. heating. 

Erhof/ fen, v.a. to hope for, expect. 

Erhö'h—en, v.a. to elevate, raise aloft; to 
erect; to heighten; to raise, increase; to 
heighten (color; a pleasure, etc.); to extol, 
exalt; to enhance (the value, etc.). —t, p.p. 
& adj. elevated; additional (of taxes). —ung, 
J. raising; exaltation; elevation; rise, ad- 
vance; increase; laudation; enhancement; 
rake (of a bowsprit); swelling, protuberance ; 
rising ground ; raising of a note (Mus.). Comp. 
—ungs-⸗zeichen, u. sharp, sign in music of the 
raising of a note. 

Erholen, v.r. to recover (consciousness ; from 
emotion ; one’s breath; one’s health); to rest; 
to unbend, recreate; ſich (dat.) Rats —en 
bei, to consult s. o., to ask advice of a p.; ſich 
(wegen) ſeines Schadens, or von ſeinem 
Schaden —en an, to retrieve, repair a loss by, 
with; ſich etwas —en bei, to reimburse one- 
self at the expense of. —ung, / recovery; 
recreation; refreshment; reparation; — ung 


gewährend, recreative; zur —ung der Rei⸗ 
ſenden, for the relief of travelers. Comp. 
—ungss⸗ bedürftig, adj. wanting reaction or 
rest, in need of a change. —ungds=ftunde, /. 
recreation time, play-hour ; leisure-hour. 
Erhorſchen, v. 4. to learn by listening. 
Erhö'r—en, v.a. to give a favorable hearing; 
to grant ; to hear ; (obs.); das iſt ganz uner⸗ 
hört, it is quite unheard of, that is shocking. 
ung, J. favorable hearing (of a request). 
Erin / ner lich, adj. & adv. present to the mem- 
ory; es iſt mir —lich, I remember; fp viel 
mir —lich iſt, so far as I remember. 
Griwner—n, v. I. 4. (einen an eine S.) to 
remind, put in remembrance of, call to mind; 
to draw attention to; to mention; to admon- 
ish; (dial. North Germ.) to recall, to remem- 
ber. II. v. (with gen. or an & acc.) to recall, 
remember, call to mind; haben Sie etwas 
dagegen zu Zu? have you any objections 
to it? haben Sie noch etwas zu n? have you 
any further remark to make? —end, p. & 
adj.; fit) —end, commemorative. ung, I. 
reminiscence; recollection ; reminder; remon- 
strance; etwas in —ung bringen, to remind 
of, call to mind; ohne vorläufige —ung, with- 
out previous notice; zur —ung an (acc.), in 
remembrance of, in memory of. Comp. — 
ungs⸗ buch, u. memorandum-book. —ungs⸗ 
kraft, /., —ungs⸗ vermögen, 2. memory, 
recollecting power. —ungs⸗kunſt, /. mne- 
monics. —ungs⸗ſchrift, J. memorial, in me- 
moriam. —ungs zeichen, u. keepsake. 
Erja'gen, v.a. to get by great exertion or by hot 
pursuit; to overtake; to hunt down. 
Erkalten, v. n. (au. f.) to grow cold; to cool. 
Erkäl/t—en, v. I. a. to cool. II. 7. to catch 
cold. —ung, f. catching cold; cold; eine 
ſtarke —ung, a bad cold. 

Erkämp' fen, 5.4. to gain by fighting or a struggle. 
Erkau/ fen, v.a. to buy, purchase; to bribe, cor- 
rupt; ſich (ace.) — laſſen, to be corruptible. 

Erke/ cken, v.r. to make bold, to dare. 
Erkennbar, adj. recognizable, capable of being 
known ; perceptible, discernible. 
Grfen/n—en, v.a. to know, perceive, appre- 
hend; to understand; to recognize (an, by); 
to take cognizance of; to grant, permit; to 
know (carnally) ; to credit (C. L.); to judge, 
decide, pass sentence on; to diagnose (Med.); 
er gab fein Mißfallen über dieſe Störung zu 
—en, he showed his displeasure at this inter- 
ruption, intrusion; ſich zu -en geben, to make 
oneself known; der Verbrecher erkannte ſich 
nicht für ſchuldig, the criminal pleaded not 
guilty; eine Klage für gegründet —en, to 
find a true bill; erkannt ſein für, to be 
credited with; für das Seinige —en, to own 
to, recognize as one’s own. —tlith, adj. 
grateful; discernible. —tlichfeit, J. readiness 
to acknowledge (a favor); gratitude. —tnis, 
I. f. (pl. —tniſſe) knowledge, cognition ; per- 
ception ; acknowledgment ; recognizance; zur 
—tnis kommen, to repent; der Baum der —t⸗ 
nis, the tree of the knowledge of good and 
evil. II. 2. (—tnifje$, “. —tnijfe) verdict, sen- 
tence, judgment. ing, J. recognition; per- 
ception; diagnosis (Med.); (carnal) know- 
ledge. Comp. —tnis-grund, m. criterion 
by which something is known. —tni8=ver= 
mögen, u. faculty of perception, intellectual 
power. —wungesc-ttarfe, J. distinctive mark. 
—ungs⸗wort, 2. watchword ; shibboleth. 
ungs⸗zeichen, u. countersign, badge (Ml.). 
Er/ ker, m. (s, pl. —) bow (round), bay (angu- 
lar); jutting; projection. Comp. —fenſter, 
N. jut(ty)-window, oriel, bow or bay-window. 
—ftube, J., —ſtübchen. u., —zimmer, u. prox 
jecting room, bow or bay-windowed room. 
Erkie'ſen, 7. v.. to choose, elect, select (obs. ). 


8 
Erklärbar 


Erklär —bar, lich, adj. explicable. —bar= 
keit, J. explicability. 
Erklä'r en, v. I. a. to explain; to expound; to 
define; to account for; to declare; to an- 
nounce, pronounce; ich kann mir das nicht 
—en, I canuet account for it; —en für, to 
ronounce to be; in die Acht —en, to outlaw. 
I. r. to explain oneself; to declare oneself for 
(a party); to make an offer of marriage, to 
propose; —e dich deutlicher, explain yourself 
more clearly; daraus —t fich ſein Benehmen, 
that accounts for his conduct. -er, m. (ers, 
pl. -er) commentator ; expounder. —f, p.p. & 
adj. professed, declared; deutlich t, clearly 
set forth; ein —ter Feind, an open or sworn 
enemy. —ittg, 7. déclaration; explanation; 
elucidation; definition; avowal; solution 
Math.); manifesto; die letzte —ung eines 
eſandten, ultimatum; letzwillige —ung, 
will. Comp. —ungszart, J. mode of ex- 
planation. —ungs⸗ſchrift, J. commentary. 
—ungs⸗verſuch, m. attempted explanation. 
—ungs:wiſſenſchaft, /. hermeneutics. 
Erkleck lich, adj. & dv. sufficient ; advantageous, 
profitable; large, considerable. 
Erklet'tern, v.a. to attain by climbing ; to climb 


up. 

Erllim / mbar, adj. climbable, attainable. 

Erklim men, . b. 4. to attain by climbing, to 
climb up. 

Erklin'gen, ir. v. n. (aux. ſ.) to sound; to resound. 

Erklü'geln, v.a. to invent by subtlety ; to ascer- 
tain by minute ov subtle investigation. 

Grfnal/len, vn. to give a report, to crack forth. 

Erko'ren, adj. select, chosen. Die —en, pl. the 
elect. 

Grfra’hen, v.n. (aur. h.) to crash, begin to 
crash, 

Erkran'ken, v. n. (auz. ſ.) to fall sick or ill. 

Erküh'nen, v.. to make bold, to venture, dare. 

Erkun'den, .. to gain information about; to 
reconnoiter ; to explore. 

Grfun/dig—en, v.r. to inquire, make inquiries 
(bei einem nach einer S., of a p., for a th.; 
wegen einer S., about or concerning a th.) ; 
ſich —en laſſen, to cause inquiry to be made, 
to send for information. —ung, /. inquiry, 
search; —ungen einziehen über eine S., to 
collect information on, about a th. 

Erkün/ſtel—n, v.a. to pretend, to feign, to af- 
fect. —t, p.p. & adj. sham; affected; forced 
(of style); artificial; das —te, affectation. 
—ung, /. pretense, sham; affectation. 

Grfii’ren, ir.v.a. to choose, elect (obs. & poet.). 

Erla'ben, v.a. & r. to refresh. 

Erlah'men, v.n. (aur. ſ.) to become lame, to 
grow weak, to be worn out. 

Erlang bar, adj. & adv. attainable. 

Erlan'g—en, a. to reach after and obtain; to 
attain, acquire; ſeinen Zweck —en, to com- 
pass one's ends; man konnte es von ihm 
nicht —en, daß, he could not be induced to; 
mit Mühe —t, hard-earned; wieder —en, to 
rescue, retrieve. —ung, J. attainment (of a 
purpose, ete.) ; recovery (law). 

Erlaß, m. (—(jf)es, pl. —(jf)e) deduction, 
abatement; allowance 60. L.); remission, par- 
don; indulgence (E. C.); dispensation, exemp- 
tion; order, edict, decree; allerhöchſter —, 
imperial or royal decree. Comp. —geld, n. 
dispensation-money. —ja§r, n. year of jubilee. 
urteil, u. sentence of acquittal. 

Srlaj/{—en, ir.v.a. to let go, release; to remit; 
to exempt from; to let off from; to dispense 
with, from; to publish, issue, proclaim; to 
abate (in price); eine Schuld en, to pardon a 
debt; (einem) die Strafe —en, to remit a pun- 
ishment, pardon an offense ; einen Befehl —en, 
to give an order; ein Manifeſt wurde —en, a 
proclamation was issued; —en Sie mir die 
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Antwort auf dieſe Frage, excuse my answer- 
ing this question; ich —e fie Ihnen, I dispense 
you from it; das —en, remission. —uttg, J. re- 
mission; dispensation; release; issue, issuing. 

Erläß'lich, adj. & adv. pardonable, remissible, 
venial; un —, indispensable. 

Erlauben, v.a. (einem etwas) to allow, per- 
mit; to grant, give permission for; to license; 
man —e mir, let me be permitted, I beg leave; 
fic (da.) —en, to indulge oneself (with); ich 
—e mir, (permit me to drink) your health! 
(coll.) wenn Sie —en, by your leave; er —t 
ſich Frechheiten, he takes liberties. —wis, J. 
(pl. —nilſſhe) leave, permission; dispensation ; 
obrigkeitliche -nis, license; mit Ihrer =nis, 
with your permission; mit höherer — nis ge⸗ 
druckt, printed by authority. t, p. p. & adj. 
allowed, ele.; allowable; lawful. Comp. —nt8= 
brief, m. license, letters patent. - nis: ſchein, 
m, permit. 

Erlauicht, I. adj. illustrious, noble. II. F. Ew. 
or Eure —, Your Highness, Your Lordship, 
Your Grace. 

Erlauern, v.c. to gain by lying in wait; to 
watch for; to waylay. 8 

Erlau'ſchen, v.a. to get or learn by listening, 
watching or stealthy search ; to overhear. 

Erläu'ter—-n, v.a. to explain, to illustrate; 
durch Beifpiele —n, to exemplify. —er, m. 
commentator. —ung, J explanation, illustra- 
tion, elucidation, comment; zur —ung, in 
illustration of. 

Gr'le, J. (pl. —n) alder. —n, adj. (made of) 
alder, 

Grle/b—en, v.a. to live to see; to experience; 
wir werden nie den Tag —en, we shall never 
see the day; ich habe einen glücklichen Tag 
—t, I have had a happy day; hat einer fo 
etwas je —t ? did any one ever see the like? 
viele Auflagen —en, to go through many edi- 
tions. —nis, n. (—ni(ff)es, pl. —ni(ff)e) expe- 
rience ; occurrence, event ; adventure ; widrige 
—niffe, adversities. 

Erle / digen, v.a. to set free, to release, to ac- 
rea discharge (from, gen. or von); to exempt 

Jrom duty); to execute (a commission) ; 5 
dispatch (business); to vacate (an office); to 
decide (affairs) ; to remove (doubts) ; to settle 
(differences). t, p.p. & adj, settled, dis- 
patched ; in abeyance (of a fief); vacant ; eine 
—te Stelle, a vacancy; die —te Pfründe, the 
vacant living. ung, J. release; discharge; 
vacancy; expedition, dispatch; settlement; 
voidance, avoidance (of benejices); vacation. 
Comp. —ungs; ſchein, M. receipt. 

Grle/gen, v. 4. to defeat; to kill (in single com- 
bat); to pay, pay down. 

Erleich' ter Zn, v. I. a. to ease, lighten; to alle- 
viate, lighten, assuage (grief, elc.); to relieve 
(breathing, etc.); to facilitate. II. r. to relieve 
nature; to make oneself easy. —ung, J. 
lightening; relief; mitigation; alleviation; 
facilitation. 

Erlei' den, iv.v.a. to suffer, endure, undergo. 

Er/lenkönig, Erlkönig, m. (es, pl. —e) King 
of elves, fairy king, erl-king. (Erlen is a mis- 
take for Elfen- in translating the word from the 
original Danish poem.) 

G&rlern’bar, adj. learnable, that can be learned. 

Erler'n en, 5.4. to acquire, learn (by experi- 
ence, study, etc.). —ung, J. acquisition (af 
knowledge ora language). 

bail pets to select, elect, choose. II. 

D. d 1 ect: 22 

Glen . ct; selected; —e Mannſchaft, 
rleuch't -en, v.a. to light, illuminate, ligh* 
up; to enlighten; die —eten, the ilurninati. 
Jung, J. enlightenment ; illumination. 

Erliegen, irn. (aug. h. & f., dat, or unter) to 


| ae ate 


Erliſcht 


181 


Eröffnen 


succumb, to sink under; dem Gram —, to die 
of grief. 
Srl it (die Lampe —), 3 p. sing. pres. ind, of 


erlöſchen. 

Erliſ'ten, v.a. to obtain by artifice, 

Erl! tönig, m., sce Erlenkönig. 

Erlo' gen, 5. p. (of Erlügen) & adj. invented by 

lying, false. 

Erlß /s, m. (des) proceeds (of a sale). 

Erlö'ſ—en, v. 4. to ransom, free, deliver; to res- 
cue; to redeem; to get (us proceeds from a 
sale). —er, m. ers, pl. -er) redeemer, de- 
liverer ; Savior. —ung, 7. release; redemp- 
tion ; deliverance, salvation, redemption. 

1Erlüſch—en, 11. v. n. (auz. ſ.) to become effaced 
or obliterated ; to be extinguished, go out; to 
die out; to expire (af a lease); to go out of 
use (of d custom). —utg, J. expiration. 

2Erlöſch—en, v. d. (au. H.) to cause to be ex- 
tinguished, to extinguish, to put out. —ung, 
J. extinction. 

Erlo' chen, (das Licht tit—) Y. (of ierlöſchen 
& adj, extinguished ; extinct, dead; obliterate 
(handwriting), dull, lifeless, dim (eyes); bei 
ihm ift alle Scham —, he is dead to all sense 
of shame. 

Grlo/jen, v.a. to get or obtain by lot. 

Grlij/gen, ir. v. a. to invent (a lie); to fabricate. 

Grluj’/tig—en, v.r. to amuse oneself. —yug, J. 
diversion, amusement. 

Ermäch/ tig—en, v. I. 4. to empower, authorize. 
II. r. ſich einer Sache —en, to seize, usurp 
a th. (obs.). - ung, /. authorization, warrant. 

Ermah'n—en, 9.4. to admonish, exhort, warn, 
remind. —end, p. & udj. hortatory. ung, 
J. admonition, exhortation. 

Grman’gel—n, v.. (aux. h.) to fail, want, be 
deficient or wanting (an einer S., in a th.) to 
lack, be in want of; es an nichts —n laſſen, 
to do one’s ut most, spare no pains; wir alle 
—n der (gen.) Pflichterfüllung, we all fall 
short in doing our duty (%s. ); ich werde nicht 
—n zu, I shall not fail to. —ung, 7. want, 
deficiency, default, failure; in gung der Zah⸗ 
lung, in default of payment; in —ung eines 
Beſſeren, faute de mieux; in —ung deſſen, in 
default whereof, for want of which. Comp. 
—ungs-flage, J. cessavit (Law). 

Erman'nen, 9.7. to take courage. 

Ermä'ßig—en, v.c. to limit, abate, lessen; to 
moderate; to reduce ( prices), —ung, J. limi- 
tation; moderation ; reduction. 

Grmat/t—en, v. I. 4. toweary, to weaken. II. n. 
(auz. {,) to faint, grow weary; to fade (of 
colors). —ung, / exhaustion, lassitude. 

Er mel, m. (—S, pl. —) sleeve (usually Armel). 

Grmej/j—en, I. 27. v. a. to measure; to weigh, 
consider, judge, examine; to estimate; to 

imagine; to infer, conclude. II. subst.n. judg- 
ment, estimation, opinion; meines —ens, 
nach meinem —en, in my opinion; nach beſtem 
en, to the best of my knowledge. - (h) lich, 
adj, & adv. measurable ; conceivable. 

Ermitteln, v.a. to ascertain, to find out; zu 
—n, ascertainable. —ung, J. inquiry, research. 

Srimnga/licben, v.a. to render possible or feasible. 

ermorden, v.a. to murder; to assassinate. 
ung, / murder, assassination. 

“rmii/o—cen, v. I. a. to fatigue, tire out, weary ; 
to wear out, jade, knock up; leicht zu —en, 
easily tired; um Sie nicht zu —en, not to be 
irksome to you. II. x. (auz. ſ.) to be tired, 


grow weary. —end, p. ch adj. tiring, weari- 
some, irksome. lich, adj. liable to grow 
weary. — ung, J. fatigue, weariness. 


Grmun’/ter—n, v.c. to awake, rouse (from 
sleep) ; to stir up, incite, encourage; to exhort ; 
to cheer up, enliven, —tHtg, J. encourage- 
ment; enlivenment. ; 


Grinu’tig—en, v. I. a. to animate, encourage; 
to inspirit; incite, II. r. to take courage. 
—iguug, / encouragement. 

Ernüh' ren, v. I. a. to nourish, feed; to sup- 
port, maintain. II. v. to earn one’s livelihood ; 
to subsist on; ſich von einem —en laſſen, to 
depend on some one for support. —end, Y. & 
adj. nutritive. -er, m. (ers, pl. —er) nour- 
isher, fosterer, bread-winner, supporter. 
ung, J. nourishing, sustaining; support, main- 
‘tenance, nutrition; ſchlechte —ung, malnu- 
trition. Comp. —ungs kunde, J. dietetics. 

Erna'nnt, pp. see Ernennen; der —e, the 
nominee, the person appointed. 

Grnewn—en, . v. 4. to nominate, appoint; to 
designate; einen zum Herzog 2c. —en, to 
create one a duke ec.; Geſchworene —en, 
to impanel a jury; der —ende, nominator ; 
der Ernannte, nominee. —er, M. (ers, pl. 
—er) nominator. —ung, //. nomination, 
appointment; designation. Comp. —ungs⸗ 
brief, m., —ungs-urfunde, /. commission, 
—ungss recht, n. patronage (af a living), nomi- 
nation. 

Grnew—en, usually Grnew/—ern, v. I. a. to 
renew, renovate, repair; to restore ; to revive ; 
to recommence ; die Societät —elr)n, to re- 
new the partnership; zu —elr)n, renewable. 
II. 1. to recommence; to be re-enacted, re- 
vived. —(e)rver, m. (-erers, pl. —erer) re- 
newer. —(er)ung, J. renewal; renovation ; 
revival. 

GrnieDrig—en, (Ernie'dern obs. & poct.,) v. a. 
to lower, bring low; to humble, degrade, hu- 
miliate. —ung, FJ. lowering; humiliation, 
degradation, abasement. Comp. —ungs⸗ 
zeichen, u. flat (p), sign of depression (Map.). 

Ernſt, I. m. (-es) earnest, earnestness, serious- 
ness, gravity; assiduity; severity, sternness; 
iſt es Ihr —? iſt es Ihnen — damit? are 
you in earnest? in allem —e, in downright ear- 
nest; das ijt nicht Ihr —? you don’t mean 
that? surely you are joking? aus einem 
Spaß — machen, to take a joke in earnest; 
jetzt wird es — this means work, now matters 
are getting serious. II. adj. & udv. earnest; 
serious, grave, sober; stern. —haft, a. sce 
Ernſt II. —haftigkeit, /. earnestness; grav- 
ity; severity, sternness. lich, adj. & adv. 
earnest ; in earnest; fervent, ardent; eager, 
intent; forcible; einem etwas —lich verbie⸗ 
ten, to forbid positively. —lidjfeit, /. sce 


—haftigkeit. 

Ern'te, (o. spelling: Ernd'te,) J. (pl. — n) 
harvest, crops. Comp. —danffelt, u. harvest 
thanksgiving (festival). —dienft, u., -frohne, 
J. harvest-labor rendered to the lord of the 
manor. —feſt, u. harvest-home; harvest- 
thanksgiving. —-göttin, /. Ceres. —inonat, 
m. harvest-month, August. reif, adj. fit for 
the sickle. —twetter, u. good harvest-weather. 
zeit, J. harvest-time. 

Ern' ten, 9.4. to harvest, gather in; to reap. 
er, m. (ers, pl. —er) harvester, reaper. 
Ernüch/ tern, v. I. a. to sober; to disenchant. 
II. r. to become sober; to be disenchanted. 
Eroberer, m. (s, pl. —) conqueror. N 
Erobern, v. 4. to conquer ; to overcome, gain 
by force of arms; to win, captivate (hearts, etc.); 
nicht zu —n, impregnable. —ung, J. con- 
quest, acquisition (by conquest). Comp. 
—ungs⸗ſüchtig, adj. desirous of conquest; 
ein Tus füchtiges Mädchen, a coquettish 

girl, a flirt. 

Eröff'n—en, v. I. a. to open, unclose; to in- 
augurate; to disclose, reveal; to declare; to 
notify; to publish (a sentence) ; to open (a ball ; 
a campaign ; an account, eid.); ſie —eten ein 
heftiges Feuer, they opened a heavy fire. II. 
r. to open; to open (one’s mind, etc.) ; to offer, 


Erörtern 


present itself (as an opportunity). —end, p. 
& adj. opening, aperient. — ung, J, opening; 
disclosure, communication; beginning; over- 
ture. Comp.—ungS=rede, J. proiogue : open- 
ing speech. —ungs⸗ſtück, u. overture (Mus.). 

Grir’ter—t, v.a. to take point by point, to dis- 
cuss fully or in detail; to debate; to settle (by 
discussion); die Sache läßt ſich —n, the sub- 
ject is open to discussion. —ung, J. discussion, 
debate; auf eine gung eingehen, to enter into 
a (minute) discussion. : 

Ero'tiſch, adj. erotic; —es Gedicht, amorous 

m 


Erpaſ fen, v.a. to watch for a favorable oppor- 
tunity and to take it. 

Gr/pel, m. (s, pl. —) drake (obs. & dial.) 

Grpi'dt, adj. (auf eine S.) intent, bent (on); 
eager ( for) ; passionately attached (%); greedy 

after). 

&rpo’/den, v. n. to rouse by knocking ; to get by 
force or obstinacy. 

Erpreſ'ſ—en, v.a. to press out; to extort, exact; 
to distrain (Law). —er, m. (ers, pl. —er) 
extortioner. —vtrifdj, adj. extortionate. — 
ung, J. extortion; exaction; —ungen aus⸗ 
üben, to practice extortion. Comp. —ungs= 
verſuch, m. attempt at extortion, blackmailing. 

Erproben, v.a. to try, prove. t, p. p. & ad). 
tried, approved. 

Erqui'ck-en, v. 4. to revive, refresh; to give 
vigor, strength to; to regale. — end, p. & 
adj. refreshing. —lich, adj. refreshing, reviv- 
ing. —ung, J. refreshment, comfort; zur 
Sung dienend, recreative. Comp. —ungs= 

. ftunde, /. recreation hour. 

Erraf'fen, v.a. to obtain (riches) by snatching, 
to amass. 

Grrat/bar, adj. & adv, conjecturable, guessable. 

Grra/t—en, . v. 4. to guess, divine, find out by 
conjecture ; to solve (a riddle); ich —e es nicht, 
auf das —en verzichte ich, I give it up. —ung, 
J. divining, guessing. 

Erra'tiſch, adj. erratic. 

Grreg’/bar, adj. excitable ; sensitive; irritable. 
keit, J. excitability ; irritability. 

Grre’g—cn, v.a. to excite, stir up, agitate; to 
provoke; to promote, cause; to inspire (fear, 
elc.). —end, p. & adj. exciting; —endes Mo⸗ 
tment, starting point of the plot or dramatic 
action. —er, m. (—ers, pl. —er) agitator. 
t, p. p. & adj. excited; leicht —t, irritable, 
touchy. —theit, J. agitation ; irritability ; ani- 
mation. —ung, J stirring up; excitement. 
Comp. —ungs=mittel, u. stimulant. 

Erreia bar, adj. attainable, get-at-able, within 
reach. 

Errei'ch—en, v.a. to reach ; to attain, arrive at 
(a purpose, an end, etc.); to obtain, gain; to 
fetch (a price). —ung, J. reaching, arriving 
at; attainment. 

Errei'ten, . v. a. to overtake riding; to gain or 
reach by riding. 

Grrett/bar, adj. saveable. 

Grret/t—en, v.a. to save, deliver, rescue. er, 
m. (ers, pl.—er) deliverer; savior. —ung, 
J. rescue, deliverance. 

Grrich/t—en, v.a. to set upright; to erect, raise 
a perpendicular, a house, etc.) ; to throw up 
barricades); to establish, set up (a government); 

to found (an institution); einen Bund —en, to 
make an alliance or a confederation ; ein Tes- 
tament—en, todrawupawill. —ung,/. erec- 
tion; establishment; drawing up (of d will). 

Errin'gen, ir.v.a. to win, obtain by struggling, 
wrestling or exertion. 

Errö't—en, I. v.n. (a. ſ.) to redden; to color 
up, blush; —en machen, to put to the blush. 
II. n.subst. —ung, J. reddening, coloring up; 
blush. 

Erru'fen, ir.v.a, to reach by calling to evoke, 
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call up (obs.); man kann ihn —, he is within 


call. 8 

Errun'genſchaft, J. (20. —en) acquisition, gain; 
die großartigen —en der Neuzeit, the grand 
achievements of modern times. : 

Erſät/t-igen, v. 4. to sate, satiate; to satisfy. J 
—igung, 7 sating, satiating; satisfying. 
lich, adj. & adv. satiable, that can be satis- 
fied 


ed. 

Erſa'tz, m. (—e$) amends, compensation, dam- 
ages, reparation ; set off, equivalent; substitu- 
tion; zum — für, by way of amends for, in 
exchange for; einem — geben, to indemnify 
one; — leiſten, to make amends. Comp. 
— dehnung, /, o/ länge, 7. compensatory 
vowel-lengthening. —erbe, m. substitute. 
—kommiſſion, /. recruiting commission, com- 
mission managing the reserve. —leiſtung, J. 
indemnification, reimbursement. —tttqitt, W. 
substitute; deputy. —mannſchaft, J. re- 
serve(s); recruits. — mittel, ». surrogate; 
supply, substitute, makeshift. — pflicht, J. 
liability to repair, responsibility. — pflichtig. 
adj, liable to repair o7 to pay damages, respon- 


sible. —reſerbe, F. army reserve. —reſer⸗ 
viſt, M. a man of the army reserve. —ſchau⸗ 
ſpieler, m. double, understudy. —ſtück, u. 


spare thing, duplicate. —truppen, p/. reserve 
forces. —tuabl, J. election of a substitute; 
complementary election; by-election (Sarl. ). 

Erſau' fen, .. 7. (au. ſ.) to be drowned, 

Erfäu/ fen, v.a. to drown. 

Erſchaſchern, 9.4. to gain by haggling. 

Erſchaf/f—en, ir.v.a. to produce, create; der 
—ene, created being. —er,m. (ers, pl. —er) 
creator. —- ung, J. creation. 

Erſchal'len, reg. & ir.v.n. (q. ſ.) to resound, 
ring; — laſſen, to sound or spread abroad; to 
sound, let hear; es erſcholl ein Gerücht, a 
report spread. 

Erſchau'dern, Gridawern, v. n. (a. f,) to 
shudder, be seized or thrilled with horror. 

Gridan/en, v. 4. to see, behold (obs. & poet.) 

Gricei/n—en, I. ir.v.n. (auz. ſ.) to shine forth; 
to appear; to come out (as a book); to be 
clear or evident ; —en laſſen, to show; ſneben 
erſchienen, just published. II. SuS“. n. ap- 
pearance ; presentation (at court), ung, J. 
appearance; apparition, vision (7 spirits): phe- 
nomenon ; show; äußere —ung, outward ap- 
pearance, aspect, look, physiognomy, mien ; 
bearing; presence; das Heft der —ung Chriſti, 
Epiphany ; eine glänzende —ung fein, to wake 
a splendid appearance, to cut a fine figure. 
Comp. —ungs⸗ form, J. outward shape or 
form; species. —ungs=tag, m. day of issue 
or emission (C. L.). —ungs=twelt, F. physical 
world. —ungs⸗zauberei, / phantasmagoria. 

Erſchie ßen, 27. v. 4. to shoot; to kill by shooting, 
to shoot dead; er hat ſich erſchoſſen, he has 
shot himself, he has blown out his brains. 

Erſchlaf'f—en, v. I. u. (aux. f.) to grow slack, 
slacken; to relax, languish, flag; die Kräfte 
—en machen, to prostrate the strength. II. a. 
to enervate, relax; —ende Mittel, pl. emol- 
lients. —ung, J slackening, relaxation; flag- 
ging; atony ; debility, enervation ; effeminacy ; 

bis zur —ung, to the uttermost is), 

Erſchla/ gen, i7.v.c. to slay, to strike dead. 

Erſchlei/ chen, ir. v. a. to obtain by sneaking or sur- 
reptitiously ; to creep into; to steal upon; er- 
ſchlichen, surreptitious, gained by sneaking ; 
erſchlichener Weiſe, erſchlichenerweiſe, sur- 
reptitiously, by tricks, in an underhan way. 

Erſchlie bar, adj. & adv. that may be opened, 
disclosed or inferred. 

Erſchle ren, sles to open, unlock, disclose; 

onciude, infer. —ung, J. opening out. 

Erſchlu'g, Erſchlü⸗ge, em. in ; 
ae ge, imps. ind. & subj. of 


Erſchmeicheln 


Erſchmei'cheln, v.a. to obtain by flattery, to 
wheedle out of. 

Er chu l, Er v.a. to catch, snap up. 

Erjdo'l, Erſchöl'le; Erſchol/len, impf. indic. 

subj. ; P. P. of erſchallen. 

Erſchapten adj. exhaustible. 

Erſchöp/f—en, v.a. to drain; to exhaust. —end, 
p. & adj. exhaustive; exhausting. lich, see 

Erſchöpfbar. —t, p. pc adj. spent, exhausted, 

done up; (ein) —tes Stück Land, worked-out 

land. —theit, /. state of exhaustion, collapse. 

ung, J. exhaustion. 

Erſchra/ k, Erſchrä/ ke, imps. ind. & subj. of 
lerſchrecken. 

1Grjdre’d@—en, . 5. n. (aux. ſ.) to be alarmed or 
startled (über eine S., at, by a th.); to start 
(vor, at); —en Sie nicht! don’t be frightened! 
lich, adj. & adv. terrific, terrible, dreadful. 

2Grjdre’d—en, v.a. to cause to be alarmed, to 
terrify, startle, frighten ; ſich —en, to start, to 
take fright. —end, p. & adj. alarming. 

Erſchrei'ben, ir.v.a. to acquire or get by writ- 


ing. 

Erſchri / at, Gridri/dt, 2d & 3d ps. sing. pres. 
ind. of lerſchrecken. 

Gridro’'den, . p. & adj. see ierſchrecken. heit. 
J. fright, fear, terror. 

Erſchüt/ter—n, v. I. a. to shake vehemently, 
convulse ; to stagger, cause to waver; to move, 
affect deeply or strongly. II. n. (aux. ſ.) to 
shake, quake. —ung, J. shaking, shock, con- 
cussion ; convulsion ; strong emotion. 

Erſchwel' len, z. v. 4. (aux. ſ.) to swell up, be in- 
flated; to expand, be expanded; to protrude, 
bulge out. 

Erſchwe' ren, v.c. to render more difficult; to 
a vate (guilt, etc.) ; to increase (a burden). 

Gri wim / men, . v. a. to reach by swimming. 

Erſchwin/ gen, . v.a. to reach by soaring ; to 
attain with difficulty or the utmost exertion ; 
to manage, to afford, to raise, procure ; to pay. 
lich, adj. attainable. 

Grfe/ben, . v. a. to descry ; to see, perceive ; to 
observe ; tolearn ; to distinguish ; to watch for, 
avail oneself of; ſich (dat.) etwas —, to choose, 
select something for oneself; hieraus iſt zu —, 
from this it appears. 

Erſeh/ nen, v. 4. to long for, desire greatly. 

Erſetz/ bar, adj. reparable ; nicht —, irreparable. 

Griet/g—en, v.. to repair, compensate, make 
amends for; to retrieve, make good; to reim- 
burse, repay ; to indemnify ; to restore, re-es- 
tablish, recruit (one’s forces); to supply (one’s 
place); ſich —en laſſen, to be (able to be) re- 
placed; to find a substitute; er t ihn nicht, 
he does not fill his place, is not equal to him 
(his predecessor); etwas t erhalten, to re- 
cover damages. ich, adj. & adv. reparable, 
retrievable ; replaceable. - ung, J. indemnifi- 
cation, reimbursement ; sce Erſatz. 

Erſeuf zen, v. I. a. to obtain by sighing ; to sigh 
after. II. u. (auc. H.) to heave a sigh, to sigh. 

Er ficht / lich, adj. evident, perceptible, manifest; 
hieraus tft —, by this it appears. 

Grijiw’gen, r. v. 4. to get by singing. 

Erſin 'nen, i7.v.a. to think out, to excogitate ; 
to devise, to invent ; to imagine; to strike out 
(a plan). erſonnen, p.p. & adj. devised, in- 
vented, fabricated. lich, adj. imaginable ; 
auf alle liche Weiſe, in every imaginable or 
possible way. 

Erfit/z—en, ir.v.a. to acquire by prescription; 
to gain (a certificate, etc.) by passing a certain 
time in a class without really qualifying by the 
work done; ſich (dat.) etwas —en, to get (a 
disease, etc.) by sedentary habits. —ung, J. 
acquirement of property by having possessed 
and enjoyed it for a term of years. 

Grjpi’ben, v.a. to espy, descry. 

Gripa’r—en, v.a. to save; to spare. — nis, J. 
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(pl. —ni(fe), u. (-ni(ſſ)es, pl. - nilſſhe) 
Savings. 


gs. 

Gripievten, v.a. (ſich (dat.) etwas) to gain by 

playing. 

Erſpin nen, ½. v. 4. (ſich (dat.) etwas) to earn, 
gain by spinning. 

Erſprie'ß—en, .. m. (aux. ſ.) to shoot up, to 
rise from; to profit, be of use. —lich, I. 
adj. useful, profitable ; salutary. II. adv. ad- 
vantageously. —lichkeit, J. usefulness, profit. 

Grit, I. adj. (sup. of eher, for eherſt, ehreſt, 
first (in number); first, foremost, prime, lead- 
ing, superior; der, die, das —e beſte, the first 

hat comes; zum —en, fürs —e, in the first 
place; at first, during the first time, for some 
time; das —e Buch Moſes, Genesis; das iſt 
das =e; was ich höre, this is the first I have 
heard of the story; mit —er Gelegenheit, b. 
the first opportunity ; —e Hand, first hand (C. 
Z.); die —e Kirche, the primitive church; zum 
—en! zweiten! dritten! going! going! gone! 
er Commis, head clerk ; die —e Klaſſe, the 
highest class (of a school), the sixth form ; —e 
Qualität, prime quality. II. adv. firstly; at 
first ; for the first time ; not till ; only; but just ; 
es wurde — heute fertig, it was only ready 
to-day; — als, only when; dann —, not till 
then; es muß fic) — noch zeigen, it remains 
to be seen; das macht's — recht ſchlimm, that 
makes it all the worse; nun — recht, now more 
than ever; — recht nicht, much less still; wenn 
fo etwas verboten iſt, geſchieht es — recht, if 
such a thing is forbidden, it is done all the 
more; er wird es — morgen erfahren, he will 
not hear of it till to-morrow; wer — kommt, 
mahlt —, first come, first served; wäre ich nur 
— da! if I were only (or but) there, —ens, 
ad v. firstly, in the first place. —er, (der, die, 
das —e,) —erer, —ere, —eres, adj. & adv. 
former; mit —cr Soft, by return of post; er 
iſt der —e ſeiner Klaſſe, he is the first boy in 
his class; er iſt der —e der ganzen Schule, 
he is the head boy of the school. ch, adv. 
firstly, first. —ling, m. (lings, pl. —linge) 
first-born ; (pi.) first fruits. Comp. —geboret, 
adj. first-born. —geburt, /. primogeniture. 
—geburtss⸗ recht, u. the right of the first-born ; 
Eſau verkaufte fein —geburtsrecht, Esau sold 
his birthright. —genannt, adj. first named. 
—malig, adj. occurring for the first time. 

Erſtar ken, v.n. (aur. f.) to grow strong or 
stronger. 

Erſtar' ren, v. I.n. (auz.{,) to be benumbed ; to 
grow stiff (with cold); to become torpid ; to be- 
come motionless (with fright). II. a. to stiffen ; 
to freeze, chill. III. subst. n. torpidity. t, 
p.p. & adj. benumbed, torpid. —tt1g, J. tor- 
pidity, numbness, stiffness ; chill. 

Gritat/t—en, v.. to compensate, restore, make 
good; replace; Bericht —en, to report, render 
an account; wieder —en, to restore, to reim- 
burse. lich, adj. retrievable. -ung, J. re- 
funding; compensation, restitution; delivery 
(of a report). 

Erſtau'n—en, I. v. n. (auz. f.) to be astonished 
(über eine S., at a th.). II. 8/9. n. astonish- 
ment, amazement, surprise; höchſtes —en, 
stupefaction; in —en ſetzen, to astonish, 
amaze; zum —en, astonishing(ly). —end, p. 
& adj. astonishing. lich, adj. & adv. astonish- 
ing, amazing, marvelous; das —liche bei der 
Sache, the marvel of the matter. —lidfeit, 
J. wonderfulness; stupendousness. Comp. 
—ens⸗wert, —ens-miirdig, adj. sec lich. 

Grite’dett, . v. a. to stab, to run through, pierce. 

Erſte/h—en, ½. v. I.n. (quæ. {,) to arise, rise; tc 
originate ; to be renewed. II. a. to buy, to pur- 
chase (usually, at an auction); to go through ; 
suffer, endure ; wieder —en, to buy in. —ung, 
F. resurrection ; buying; renewal. 
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Erſteig —bar, lich, adj. & adv. accessible; 
that may be scaled. : 

Gritei’g—en, ir.v.a. to ascend, climb, mount; 
mit Leitern —en, to scale. —ung, J. scaling, 
climbing; escalade (Mil.). 

Erſter/ ben. 77. v. 4. (auz. ſ.) to die, die away; to 
become extinct; to fade; erſtorbene Glieder, 
benumbed limbs; ich erfterbe Ihr „I 
remain ever your most devoted... (0bs.). 

Erſtiſck—en, I. v.a. to stifle, suffocate, smother ; 
to suppress ; im Keime —t, nipped in the bud. 
II. v.n. (aux. j,) to choke, be choked. III. subst. 
N., —ung, J. suffocation, stifling; heiß zum 
—en, stifling hot; zum —en voll, crammed 
to suffocation. Comp. —ungss tod, m. death 
from suffocation. 

Erſtin' ken, r. v. n. (aur. ſ.) to become bad, stink- 
ing; es tft erſtunken und erlogen, it is a 
shameless lie (vwlg.). 

Erſtor/benheit, J. deadness, benumbedness (of 


limbs). 
Gritre’b—en, v. a. to strive for or after; to ob- 
tain by endeavor. —ung, J. pursuit (of an 


object) ; the act of uspiring. 

Erſtre'ck-en, v. I. 4. to extend (auf, bis auf 
with ace., bis zu ꝛc.). II. 7. to extend, stretch, 
run, reach; die Summe —t ſich auf, the sum 
amounts to; ſich gleichweit —en, to co-extend. 
ung, J. prolongation (/ a term) ; extension; 
extent. 

Erſtrei/ ten, ir.v.a. to obtain by fighting. 

Erſtür'men, v.c. to take by storm or assault. 

Grju/h—en, I. v.a. to beseech, implore, entreat, 
supplicate (um, for); to request, beg. II. 
subst, n. entreaty, solicitation; suit; auf das 
—en des Bruders, at the request of the 
brother; auf ſein wiederfoltes —en, on his 
repeated entreaties. —ung, J. petition. 
Comp. —ungs: ſchreiben, u. (written) petition. 

Ertan'zen, . 4. & 7. to gain by dancing. 

Ertap'pen, v.a. to catch, seize; to detect; to 
surprise; auf friſcher That —, to take in the 
very act; (einen) auf einer Lüge —, to detect 
in a lie. 

Ertau'ſchen, v.a. to get by exchange. 

Grtei/l—en, 9.4. (einem etwas) to impart, give; 
to confer, bestow ; Nachricht —en, to send 
word, to inform; ein Amt —ei, to bestow an 
office; Rat —en, to give advice; Unterricht 
—en, to teach, give instruction. —er, m. (— 
ers, pl.—er) bestower ; —er der prieſterlichen 
Weihe, ordaining priest, bishop ov minister. 
ung, J. bestowal; publication (af an order), 

Ertö'ten, v.a. to kill; to deaden; to mortify 
(the flesh). 

Ertö'nen, v.n. (auz. ſ.) to resound; — laſſen, 
to cause to resound; to sound; to raise (% 
voice). 

Erto'ſen, v.n. to roar; to begin to roar, 

Ertra'g, m. (es, pl. Ertra’ge) produce; pro- 
ceeds; profit; revenue; reiner — or Rein —, 
net profit. Comp. los, adj. unproductive. 
—(8)=fabigteit, /. productiveness. 

Grtra’g—en, ir. v. a. to bear, suffer, tolerate, en- 
dure; to put up with; dies will ich nicht 
länger —en, I'Il stand or bear this no longer. 
ung, J. bearing ; endurance ; forbearance, 

Erträg' lich, adj. supportable; tolerable; en- 
durable; middling. —feit, J. bearableness, 
tolerableness ; mediocrity. 

Grtran/f—en, v.a. to drown, —ung, J drown- 


ing. 

Erträu' men, v.a. to dream. erträumt, p.p. & 
adj. imaginary, chimerical. 

Ertrin / ken, iron. (aux. ſ.) to drown, be 
drowned ; der, die Ertrunkene, one drowned. 

Ertro'tzen, 5.4. (von einem etwas) to obtain 
by insolence, obstinacy or defiance. 

Erü'brig—en, v. I. a. to save, lay by. II. n. 
(auæ. h.) to remain over, be left; es —t mir 


nur noch die Bemerkung, I have only to add. 
t, P. P. & adj. saved; fein tes, his savings. 
ung, f. saving. 

Er ve, /. (pl. — n) bitter vetch. 

Erwachen, I. v. 1. (wuz. ſ.) to awake; to dawn. 
II. subst. N. awakening. 

Erwach'ſen, I. zr. v. u. (aux. ſ.) to grow (aus 
out of, from); to grow up; to spring, proceed 
(aus, from); to accrue; der daraus —de 
Vorteil, the profit accruing therefrom. II. 
P. P. & adj. grown up; der, die —e, adult. 

Erwä'g-eu, i7.v.a. to weigh, ponder; to con- 
sider ; to discuss; ich will es —en, I will think 
it over; alles wohl erwogen, on mature con- 
sideration. —ititg, J. consideration; delibera- 
tion; in —ung ziehen, to take into consider- 
ation; in —inig deſſen, with regard to this. 

Erwäh'len, v.a. to choose, to elect; ins Parla⸗ 
ment —, to return to parliament. 

Grmah/n—en, v.a. (& n. (aux. h.; with ace. & 
(obsol.) gen.) to mention, make mention of; 
to call to notice; es möge hinreichen zu —en, 
suffice it to say; noch iſt zu —en, it remains 
to be noticed; oben —t, above-mentioned. 
ung, J. mention; einer Sache —ung thun, 
to mention a thing; bei —ung, at the men- 
tion (/). 

Erwarmen, v. n. (aux. ſ.) to become warm, to 
warm up. 

Griwwar/wi—en, v.a. to make warm, to heat. 
—Ung, J. warming, heating. 

Erwarten, v.a. to look for, expect ; to await; 
das läßt ſich kaum —en, that is scarcely to be 
expected. —et, p.p. & adj. expected. ung, 
J. expectation ; anticipation. Comp. —ungs⸗ 
voll, adj. expectant, full of expectation, 

Erwe'ck—en, 9.0% to rouse, awaken ; to stir up; 
vom Tode —en, to resuscitate, to raise (from 
the dead); vom Schlafe —en, to rouse (from 
sleep); er —te bei ihnen den Glauben, he 
caused them to believe. —lich, adj. & adv. 
awakening ; enlivening ; edifying ; exciting de- 
votion, —ung, J. awaking ; resuscitation; in- 
citation ; rousing, revival (religious). Comp. 
—(witgs)=mittel, u. incentive.  —s1w9$= 
prediger, m. revivalist. —ungSctwort, u. 
word of revival. 

Erweh'ren, v.r. (gen.) to guard, defend oneself 
from; to resist, to forbear; ich konnte mich 
des Lachens nicht —, L could not help laugh- 
ing; fie konnte ſich der Thränen kaum —, she 
could scarcely restrain her tears. 

Erweich' bar, adj. & adv. that may be softened. 

Grwei/ch—en, v. 4. to soften, to soak ; to mollify ; 
to remove, touch. —¢nd, p. & adj. softening, 
emollient. —ung, J. softening, mollification. 
Comp. —ungs-mittel, u. emollient (Mad.). 

Ermei's, m. ((es, pl. —({)e) proof, demonstra- 
tion. —(f)en, 77. v. 4. to prove; einem -( en 
to show, pay, render(mercy, honor, favor, ete.) 
to one; er erwies fic) als einen tüchtigen 
(also: als ein tüchtiger) Geſchäftsmann, he 
proved himself to be an excellent man of busi- 
ness; es iſt nichts erwieſen, nothing is proved; 
not proven (Scotch law); —-( )en Sie mir dieſen 
Dienſt, do me this service; das Gerücht 
erwies ſich als falſch, the report turned out 
to be false. criviefen, p.p. & adj. proved, 
certain; erwieſenermaßen, as has been 
proved. —lich, adj. & adv. demonstrable, 
provable. —lichermaßen, adv, evidently. 

Jung, / showing, proving. 

. m. (s, pl. —) extender, en- 

Erweitern, v.a. to make wider; to expand 
enlarge, extend; to dilate; to amplify; ſich 
—t, to grow larger, to widen, arash be ex- 
tended, enlarged. ung, J. enlargement, ex- 
tension ; amplification ; aggrandizement; dilata- 
tion (Med.) die —ung der Adern, aneurism. 
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Erwe'rb, m. (—es) acquisition, gain; earnings; 
industry, business (by which a livelihood is 
gained). 

Erwer / ben, ir. v. a. to gain, obtain, acquire; to 
earn; to win. —er, m. (ers, pl. —er) acquirer, 
nis, u. (-nilſſ)es, pl. ane acquisition, 
gain; earnings. fam, adj. adv. indus- 
trious. —ſamkeit, J. diligence (in earning), 
industry. —ung, F. acquisition, gain; acquir- 
ing. Comp. —{98, adj. unprofitable; hard 
(times). 
one’s living. —S mittel, ., —S-=quelle, J. 
means of living, source of industry. —(8)= 
ſchule, J. industrial school. —(S) z ſiun, m. ac- 
quisitiveness, disposition for business. = 
ſtand, . productive class. —8z-sweig, m. 
branch of industry, line of business. 

Erwi'der -n, v.a. to return, render in return; 
to requite; to repay; to retaliate; to reply; 
gegenſeitig —n, to give back in return; —n 
auf eine S., to rejoin, reply, retort in answer 


to. ung, J. return; retaliation; reply, 
answer. Comp. —ungssſchrift, J. rejoinder 
(Law). 


Erwir / ken, v.a. to bring about, effect, work out; 
einem etwas —, to procure s. th. for s. o. 

Erwi'ſchen, v.c. to catch; to surprise. 

Erwit / tern, v. g. to scent out; to spy out. 

Erwo'g, Erwö'ge; Erwo' gen, imps. ind. & 
subj. ; p. p. of erwägen. 

Erworben, p.p. & adj. see Erwerben; ſauer 
—, hard got, hard earned; mit Unrecht —, 
ill-gotten; das —e, acquisition, perquisite 

Law), 

Erwüh' len, v.. to burst open, burst forth, to 
be heaving up (poet.). 

Erwünſch—en, v. 4. to wish for, desire. —t, 
P. p. adj. & adv. desired; desirable; apropos; 
das ift mir ſehr —t, that suits me capitally ; 
die —te Wirkung, the desired effect. 

Erwür / feln, v.a. to win at dice. 

Erwür/ gen, v. I. a. to strangle, choke, throt- 
tle; to slaughter; (poet.) to kill, to put to 
death. II. n. (aus. f.) to choke, be suffocated. 
—er, m.(—erS, pl. —er) strangler. —ung, J. 
strangling ; strangulation ; slaughter. 

Erz, u. (—es, pl. e) ore; metal; brass, bronze. 
en, adj. brazen. Comp. —abgabe, J. lot, 
claim (Min.). ander, J. vein of ore. —ihu= 
lich, adj. metallic, metalline. —anbruch, m. 
native ore. arbeiter, m. worker in metal. 
art, J. species of ore. artig, adj. metallic. 
aufbereitung, /. cleansing of ore. —-gnus⸗ 
ſchlüger, M. breaker (Min ). —beſchickung, 
F. dressing of ore for fusion. —beſchlagen, adj. 
brass-bound (as d desk, etc.). —hild, u. bronze 
statue. bruch, m. mine. —druſe, /. crystal- 
lized ore. —fäuſtel, m. miner's hammer. 
farben, farbig, adj. brassy (in appear- 
ance). - gang, m. lode, metallic vein. —ge⸗ 
birge, u. mountain containing ore; the ‘ Erz- 
gebirge in the kingdom of Saxony. —gießer, 
m. brass-founder. —gießeret, J. brass-foun- 
dry, bronze casting. —grüber, m. miner. 
—grube, J pit, mine. e haltend, 
adj. containing ore. —hütte, J. smelting 
house. — klauber, m. ore-picker. funde, J. 
metallurgy ; mineralogy. —kundigelr), m. 
minefalogist. —lager, u. stratum, metallic 
deposit. —meſſer, m. surveyor of mines. 
probe, J. assay. reich, adj. abounding in 
ore. —ſcheidekunſt, /. act of ascertaining the 
nature of ores or metals. — ſcheider, m. sorter 
(of ores). ſchicht, J. miner's turn of work, 
shift ; mass of ore for smelting within 24 hours. 
—itufe, J. piece of ore. —wüſche, J. place 
where ore is washed ; washing of ore ; cradle 
(for washing ore). g j 

Erz (in comp. =) principal; arch-, cardinal, 
chief, arrant; excellent; very; extremely; 


—8=fabia, adj. capable of earning | 


high-. —amt, m. high imperial office (Nied 
by an elector in the old German empire). —banz 
nerherr, m. imperial standard-bearer. —bi⸗ 
ſchof, m. archbishop. —biſchöflich, adj. archi- 
episcopal. —bistum, u. archbishopric. —bö⸗ 
ſewicht, m. arrant rogue. — dekan, m. arch- 
deacon. —diakonel/, J. archdeaconry. 
dumm, adj. extremely stupid. —engel, *. 
archangel. —feind, m. arch-enemy. —gro⸗ 
bigan, m. big bully. —herzog, m. archduke. 
—herzogin, J. archduchess. —herzogtum, 
N. archduchy. —heuchler, m. arch-hypocrite. 
—kämmerer, m. lord high chamberlain. 
—fangler, m. lord high chancellor. —fatho⸗ 
liſch, adj. ultra-Catholic. —feger, M. arch- 
heretic, heresiarch. —fpfette J. out and out 
flirt, desperate coquette. —ttarfejall, m. lord 
high marshal of the empire. —iiarr, m. 
arrant fool. —pfalzgraf, m. (old tidle) elector 
palatine. —ſchatzmeiſter, . lord high trea- 
surer. —ſchelm, . arrant knave. —ſchenk, m. 
lord high cupbearer. —ſpieler, m. professed 
gambler. —ftift, u. archbishopric; archiepis- 
copal foundation. —ftuker, m. thorough dandy. 
—truchſeß, m. lord high steward. —tugend, 
J. cardinal virtue. — ater, m. patriarch. 
—bviiterlidj, adj. patriarchal. —perriter, m. 
arch-traitor. 

Grsa (bar, adj. fit for recital. 

Gr3ah/l—en, v.a. to tell, to relate; man —t, 
people say. —end, p. & adj. narrative; epic 
( poem). er, m. (ers, pl. —er) narrator ; 
reporter; story-teller or writer. -Ung, J. nar- 
ration; account, report; narrative, tale, story. 
Comp. —uingés=weije, adv. in narrative form. 

Gr3au/bern, v.c. to effect by witchcraft. 

Erzei'gen, v. I. a. (einem etwas) to show, ren- 
der, do (kindness) ; to manifest, display (Hel- 
ing, eig.). II. v. to prove oneself to be. 

Erzen (long e), v.a. to address a p. as. Er (obs.). 

Erzeug / bar, adj. that may be generated; pro- 
ducible. 

Greu/g—cit, v.a. to procreate, beget (offspring) ; 
to engender (disease) ; to raise, produce, breed ; 
Dampf —en, to generate steam; Verdacht 
en, to create suspicion ; Verachtung en, to 
breed contempt. —er, m. (ers, pl. -er) be- 
getter, genitor, father; raiser, grower. —ertit, 
J. parent, mother. —mni8, . (-ni(ſſhes, pil. 
nil ſſ)e) offspring ; product; production. 
ung, J. begetting ; procreation; production; 
generation (/ gas, elc.). 

Gr3ich’/—bar, adj. capable of education; rear- 
able; teachable. —lity, adj. pertaining to 
education, educational. 

Gr3ie/h—en, ir.v.a. to bring up; to train; to 
educate ; to rear; wohl erzogen, well-bred, 
well-educated. —er, M. (ers, pl. er) educa- 
tor; teacher; (private) tutor. —erin, J. lady, 
teacher, governess. —t#itq, J. rearing, bring- 
ing up; education; ſchlechte —ung, bad or 
poor education, ill breeding. Comp. —-uugsz 
anſtalt, /. educational establishment; board- 
ing-school; school, academy. —ungszart, J. 
system, mode or method of education. uf 
huch, . book on education. -ungs⸗fühig, adj. 
teachable, docile. —ungszrat, . board of 
education, educational council. —ungs⸗ fach, 
N., -ungs⸗kunſt, / education(as a profession). 
—unga-funde, —ungss lehre, / pedagogy 
(as a science); pedagogics, theory (and practice) 
of education. —ungs los, adj. uneducated. 
—unascwefen, u. educational matters, peda- 
gogics, public instruction. ö 

Erzielen, v.a. to strive after; to aim at; to get 
by effort, to obtain; to beget, produce. 

Erzit' tern, v.n. (auz.f,) to tremble violently ; 
to shiver. i 
Erzür' nen, v. I. a. to irritate; to provoke to 

anger. II. r. & n. (dur. ſ.) to grow angry. 
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Erzwin/ gen, . v. 4. to force, enforce ; to extort 
from; den Sinn —, to wrest the meaning ; 
ich kann es nicht —, I can’t master it, I can’t 
accomplish it; ein erzwungenes Lächeln, a 
forced smile. 5 ‘i 

Es, pers. pron. I. (nom. ace. of 3rd sing. neut. ; 
also the archaic genitive of the neuter, surviving 
only in certain phrases ; often shortened to ’S) 
it; of it; ich bin — müde or fatt, Lam tired of 
it; ich bin — zufrieden, I am satisfied with 
it, Lhave no objection, all right; er ijt — wert, 
he is worthy of it, he deserves it; — nimmt 
mich wunder, I am astonished, I wonder. 

. used as a subject of imp. verbs some- 
times = there ; — ſchneit, it is snowing, there 
is snow; — wird getanzt, there is dancing, 
they are dancing; — wallet und fiedet und 
brauſet und ziſcht, it bubbles and seethes and 
hisses and roars; — giebt Leute, there are 
people; — ſagt fich Wer it is said with 
difficulty, it is difficult to say; von eurer 
Fahrt kehrt ſich's nicht immer wieder, from 
such journeys as yours one does not always 
return. III. used demonstratively = he, she, it, 
they; — ijt fein erfter Verſuch, it or this is his 
first attempt; — find Männer von Anſehen, 
they are men of position, of consequence ; wer 
ijt dieſer Mann? — iſt ein Bauer, who is 
this man? He isa peasant; — iſt eine Freun⸗ 
din von mir, she is a friend of mine; — fin 
Geſchwiſter, they are brothers or brother and 
sister. IV. used as dummy subject, the true subject 
JSollowing the verb, sometimes = it, there, etc. ; 
sometimes untranslatable ; — klopft jemand, 
somebody is knocking ; — donnern die Höhen, 
the heights are thundering ; — friert mich, I 
feel cold; — fröſtelt mich, I am shivering ; — 
lebe der König, long live the king! — ſperren 
die Rieſen den Weg, the giants bar the way; 
— iſt nicht alles Gold was glänzt, all is not 
gold that glitters; — iſt nichts ſo gut, there 
is nothing so good; — ijt ein Gott, there 
isa God; — ſpiele wer da will, let them play 
that like; — läßt fic) auf Deutſch nicht ſagen, 
you cannot say in German; — fragt ſich, ob, 
the question is whether, it is a question if; — 
war einmal ein Mann, there was once a man; 
— ſei denn, unless, provided. V. often used to 
denote that the subject of the action is vaque, 
mysterious, dreadful ; — ruft aus den Tiefen, 
something calls, a voice is heard from the deep; 
und ſchaudernd dacht ich 's, da kroch 's heran, 
and 1 thought of it shuddering, then some- 
thing came crawling up to me; unter mir 
lag 's bergetief, beneath me the water was 
lying as deep as mountains; — trieb mich um, 
the eddy spun me round; — riß mich hinunter 
blitzesſchnell, I was carried down (into the 
abyss) as quick as lightning (by the mysterious 
and dreadful current). VI. used as completion of 
predicate = 80, it; ich bin —, it is I; fie find 
—, it is they; ich ſelber bin — nicht mehr, 1 
myself am no longer so; wir find — die es ge⸗ 
than haben, it is we who did it; er iſt reich, 
ich bin — auch, he is rich, lam so too; er ſagt 
—, he says so; ich bat dich, — ihm zu ſagen; 
haſt du — gethan? I asked you to tell him; 
have you done so? — gut haben, to be well off. 

Es, n. E flat (Mus.); ——, E double flat; —- 
Dur, E flat major; — Moll, E flat minor. 

Gide, J. (pl. —n) (—ttcbaum, M.) ash, ash- 
tree. —t, adj. of ash, ashen. Comp. —n= 
wüldchen, u. ashwood. 

Gjel, m. (s, pl. —) ass, donkey ; frame with 
legs, horse; dunce, jackass; der hölzerne —, 
easel; wilder, geſtreifter —, zebra; den — 
(einen) — nennen, to call a spade a spade ; 

ein — ſchilt den andern Langohr, the kettle 

calls the pot black; den — zu Grabe läuten, 


to dangle one's feet; einem einen — bohren, 
to make game of one; vom Pferde auf den — 
kommen, to come down in the world ; den Sack 
ſchlagen und den — meinen, to say (or do) one 
thing and mean another; wenn dem — zu 
wohl wird, geht er aufs Eis, pride will have 
a fall; er ijt ein alter —, he is an old fool; 
der — iaht, the ass brays, heehaws. —ei/, 
J. (pl. eien) asinine behavior; doltishness ; 
stupid blunder, great folly, stupidity. —haft, 
adj. & adv. stupid, donkeyish. —in, F. she- 
ass. Comp. —Sgarbeit, J. drudgery. —8= 
bohne, J. horse-bean. —8zbriide, J. pons 
asinorum, crib. —8sgeſchrei, u. braying 
of an ass. —8z=fopf, m. dolt. —Sgohr, n. 
ass’s ear; dog’s ear (in a book). —8=trawt, J. 
ass’s load. —8zxtritt, m. kick of an ass; cow- 
ardly revenge. 

& elu, v.n. (aux. H.) to labor hard, to toil; to 
commit great blunders. 

Eskadro'n, J. (pl. en) squadron. 

Eskamotie'ren, 9.4, to juggle away; to filch. 

Eskomptie'ren, Eskontie'ren, v. 4. to discount; 
to cash. © 

Eskorte, F. (pl. — en) escort,'convoy. —te/s 
ren, v.a. to escort, convoy. 

Eſote'riſch, adj. & adv. esoteric. 

Es / pe, J. (pl. -n) aspen-tree. -n, adj. aspen. 
Comp. —nalaub, x. foliage of the aspen; er 
zittert wie (ein) —ulaub, he trembles like 
an aspen leaf. 

Ghy/—bar, adj. & adv. eatable. —barfeit, . 
pl. —barkeiten) eatableness; (p/.) eatables. 
Comp. —gelage, u. feast, banquet. —gier, 
—begier, J. craving for food, appetite; glut- 
tony. —gterig, adj.& adv. ravenous. —glode, 
J. dinner bell. —fprb, m. provision basket. 
—liffel, m. tablespoon. —luſt, J. appetite. _ 
—jtibden, pl. chopsticks. —ſtunde, J. meal 
time, dinner o supper hour. —tiſch, n. din- 
ing table. —tuareit, “. eatables, victuals, 
provisions. —zeit or —enS=zeit, f. see — 
tunde. —zimmer, . dining-room. 

Eſſä'er, Eſſe 'ner, m. (—S, pl. —) Essene. 

Eſ'ſag, m. (s, pl. —8) essay. 

Eſ'ſe, f. (pl. —n) forge; funnel; chimney. 
Comp. —naaufſatz, . chimney-pot. —tt= 
feger, ns kehrer, m. chimney-sweep. 

Eſ'ſ—en, I. iv. v. a. & N. (aux. 1 2 to eat; to feed 
(on); to take one's meals; zu Mittag —en, to 
lunch, dine (early); zu Abend —en, to dine 
Cate), sup; was werden wir heut—en ? what 
shall we have for dinner to-day? an einem 
Beans (A chalzlichen Tiſche zuſammen —en, to 
mess (Mil. & a.); ſich ſatt —en, to eat 
one’s fill; im Speiſehauſe —en, to take one's 
meals at an ordinary; gern Auſtern —en, to 
be fond of oysters; er ißt täglich dreimal 
—, he takes three meals a day; ich —e regel⸗ 
mäßig bei ihm, I board with him. II. swbst. 
N. eating; feeding; food, victuals; meal, re- 
past; diet; ich fann das fette —en nicht ver⸗ 
tragen, fat or rich food does not agree with 
me; das —en abtragen, to clear the table. 
er, m. eater; er iſt ein ſtarker —er, he has 
a good appetite, he eats much. 

Effe nz, Js 2 en) essence. 

Eſ'ſig, m. (s, pl. —e) vinegar; (in comp. =) 
vinegar, of vinegar ; acetous, acetate of; damit 
ijt es —! the matter has turned out a failure, 
it’s all up with it! (col/.). Comp. —artig, adj. 
acetic. —ither, v. aceticether. bildung, /. 
acetification. „—brauerei, 7. vinegar manu- 
factory. —fläſchchen, „. vinaigrette; vinegar 
cruet ; —fläſchchen⸗ und Blfläſchchen⸗Geſtell, 
cruet stand. —gährung, J acetous fermen- 
tation. — gurke, J. pickled cucumber. — 
meſſer, m. oxymeter. —janer, adj. sour as 
Asbar; acetous; (in comp. =) acetate of. 
—jaure, J. acetic acid, 


nnen . 7 


Eſtrade 


a' de, J. a dais or raised portion of a room. 
imie' ren, v.a. to esteem; to estimate. 

trich, m. (s, pl. —c) flooring; unboarded 

floor ; stone floor; plaster floor; pavement. 

Etablie/ ren, v. a. to establish, set up; ſich —, to 
settle, to set up in business. 

Etage. J. (vl. n) floor, story, flat. Comp. n⸗ 
ofen, m. oven with shelves or stories. -n: 
ſchlüſſel, m. latch-key. 

Etage! re, 7. (pl. — n) whatnot. 

Etappe, /. provisioned halting-place for soldiers; 
die — übergehen, to pass by such a place 
without stopping. Comp. - nzſtraße, J. mili- 
tary road. 

Etat, m. (8, pl. —S) establishment; list (of 

officers, elc.); budget. —iſie“ ren, v.a. to make 

a statement of; to open the budget; to balance 

(C. L.). Comp. —8=beratung, J. debate on 

the budget. —Sgzbuch, n. ledger. —Sgrat, 

m. see Staatsrat. —S-ſumme, 7. total of a 


187 Exempel 


Euler (abbrev. Ew.). I. gen. pl. of du, of you, 
your. II. poss. adj. your, your own. III. poss. 
pron. (der, die, das —e, or —er, —e, —e8) 
yours, your own. Comp. —(er)feits, adv. on 
your side; for your part; as concerns you; 
in your turn. —g=gleiden, indec. adj. or pron. 
of your kind; like you. (um)  tebalben, 
—t=wegen, —t-tviflen, adv. on your account; 
for your sake; as far as you are concerned; for 
aught you care. 

Gu/le, J. (pl. —n) owl; dust-brush; —n nach 
Athen bringen, to carry coals to Newcastle; 
des einen — iſt des andern Nachtigall, the 
goose of the one is the swan of the other; 
eine — fangen, to chapel (a ship); großköp⸗ 

ge —, brown owl; die — ſchreit, the owl 
hoots (screeches). Comp. —tzfludjt, J. dusk 
n flug, m. secret flight. —nzſpiegel, m. 
name of a sixteenth- century jester and of a 
book written about him; Owlglass, Ulenspie- 


E 
& 
E 


lo 
Eu 


statement. 


E'tepetete, adj.; darin ijt er ſehr —, in that 


respect he is very particular (dial. & collog.). 

Ethik, f. ethics. —ifer, m.(—ifer$, pl. —ifer) 
moralist ; writer on ethics; moral philosopher. 
—iſch, adj. ethical. 

Ethno (wnaccented, in comp.). graph, m. 
(—-gra'phen, pl. —gra'phen) ethnographer. 
—Arapbie’, ethnography. —Ip/g, mn. 
(logen, pl. —{0/gen) ethnologist. logie, 
J. ethnology. lo/giſch, adj. ethnological. 

Etikette, f. (pl. —en) etiquette; label, 
ticket. —te’/ren, v.a. to (provide with a) label. 

Gt/lid), pron. & adj. e, 


and then; —e und achtzig Jahre, four score 


years and odd (rare); —e Worte, a few words 


(OS.). 


) 
Et / mal, u. (—S, pl. -e) time from midday to 


midday, day’s reckoning (Maul.) 
Et ter, n. (s, pl. —) hedge, fence (dial.). 
Etui', u. (—8, pl. —8) case, box. 
Et / wa, I. adv. perhaps, perchance ; possible; in- 


deed, forsooth; nearly, about; somewhere; at 


any time; in some way; iſt's Ihnen — um 
5 Uhr gefällig? shall we say five o’clock? 
was — vorkommen mag, whatever may hap- 
pen; wenn Sie — hören, if you should hear 
by any chance. II. part.; er wird doch nicht 
— glauben, he will not believe, I hope. —ig, 
adj. & adv. possible, eventual; —ige Schwie⸗ 
rigkeiten, possible contingent difficulties, what- 
ever difficulties may arise. 

Et' wan, adv. at some time or other (0bs.); per- 
haps, possibly (0bs.). —ig, adj. & adv. eventual, 
possible. ' 

Gi/was, I. ind. pron. (indec.) something, some- 
what, some (gen lly used in apposition to an adj. 
or noun following it); — Neues, something 
new, news; — Neues? any news? — Geld, 
some money; — anderes, something else; das 
iſt — anderes, that is a different thing; 
irgend —, anything; in —, um —, in some mea- 
sure, some respects; ein gewiſſes —, a cer- 
tain what shall I call it; das will — ſagen, 
that is saying a great deal; er gilt — bei ihm, 
he is in high favor with him; er bildet ſich 
— ein, he is somewhat or rather conceited. 
II. adj. some, any; fo —, such a thing; jo — 
bedarf Zeit, such things require time; nein, 
fo —! now, what do you say to that! III. 
adv. somewhat; a little; rather; — weit- 

chweifig, rather prolix. IV. x. entity, a real 
ein, 


Et welch, ind. pron. some (ob.). ; 
Gtymolo’g, m. (—en, pl. —en) etymologist. 


—ie’, J. etymology. —iſch, adj. & adv. etymo- 
ical. 8 

„Ders. pron. (ace. & dat. pl. of du) you, 
to you, yourselves, one another, each other. 


J. of etlich, some, 
several; afew; any; —e Mal or Male, now 


gel; jester, wag. nz ſpiegelei', 7 buffoon- 
ery, mad prank, foolish trick; practical joke. 

Gund, zu. (—en, pl. —en) eunuch. 

Gup apa tiſch, adj. & adv. euphemistic. 

Eupho'niſch, ach. & adv. euphonic. 

Eur, contraction of Euer. ig, (der, die, das 
ige) poss. pron. yours; die —igen, your 
family, yours; ganz der —ige, yours very 
truly, ever yours. Comp. —e8=, —ets, (in 
comp.) see Euer. 

Euſta/chiſch, adj. Eustachian (Anat.). 

Euter, u. (8, pl. —) udder. 

Evange / iſch, adj. & adv. evangelical ; Protest. 
ant. —ium, u. (—iums, pl. Evange ' lien) 


gospel. 

Evas, or Ghens—, (in compds.). kind, n. 
mortal. —koſtüm, u. nakedness, nudity. — 
tochter, J. daughter of Eve. 

Evenbaum, m. yew tree. 

Ew., abbr. (in titles) for Euer; — Majeſtät, 
Your Majesty. 

G/wer, m. (—S, pl. —) wherry, lighter. Comp. 
—fiibrer, m. lighterman, waterman. 

G/wig, adj. & adv. everlasting ; sternal; per- 
petual, for ever; der —e Jude, Ahasuerus, 
the wandering Jew; das iſt — ſchade, that is 
a great pity; der Rock iſt — gut, the coat 
is still good; auf —, in perpetuity. —feit, /. 
eternity; perpetuity; von —feit zu —feit, in 
alle —feit, world without end, from everlasting 
to everlasting, to all eternity; in —keit nicht, 
never. lich, adv. see Ewig. Comp. —geld, 
Nn. annuity from sunk capital. ; 

Ex, adv. finished, over; die Sache iſt —, the 
matter is done with, settled (s/.) ; ex, quondam, 
former, late. . ’ 

Exakt, adj. exact, accurate; —e Wiſſenſchaften, 
mathematical sciences. 

Eraltie'rt, adj. & p.p. over excited. . 

Examen, u. (—ens, pl. Examina) examina- 
tion ; mündliches —en, oral or viva voce exami- 
nation; ſchriftliches —en, written examination, 
paper work; fic einem —en unterziehen, to 
go in for an examination; das —en machen, 
das —en beſtehen or im —en beſtehen, to pass 
an examination, to get through, to be passed in 
an examination; int — en durchfallen, to fail in 
an examination, to be rejected, to be plowed 
or plucked (coll.). —ing'nd, u. (—inan'den, 
pl. inan den) examinee, candidate. —ina“⸗ 
tor, m. (—ina/tor3, 5. —inato' ren) examiner. 
—inie xen, v.a. to examine, to test, try. 

Exege / —ſe, f. exegesis. —t, m. (ten, pl. 
ten) commentator. tif, F. hermeneu- 
ties. 4 

Exempel, u. (—els, pl. —el) example; in- 
stance; sum, calculation; zum —el, (abbr. 
z. E.) for instance. n' r, u., —la'rs, pl. 
—{a/re) model; copy (of a book); specimen, 
Ela ri) ch, adj. & adv. exemplary; excellent. 


Exequien 


Exe quien, pl. obsequies; masses for the dead. 

Exequie'ren, v.a. to enforce payment by an 
execution (Law). 

Exerzie ' ren, I. v.a. to exercise; to drill. II. 
subst, 2. drill. Comp. —meiſter, m. drill- 
sergeant, drill instructor. lager, n. encamp- 
ment; drilling ground. — patrone, J. prac- 
tice cartridge. — platz, m. parade-ground; 
drill ground. —reglement, u. army or drill 
regulations. 

Exi'l, u. (—(e)8, pl. —e) exile, banishment. 

Ekiſt—e'nz, 7. (pl. —en'zen) existence; being. 
ie'ren, v.n. (aux. h.) to exist; to be; to sub- 
sist. 

Exerzi'tium, u. (vl. Exerzitien) exercise ; prose. 

Erkommunizie / ren, v.a. to excommunicate. 

Exmatrikulie ren, v.a., er läßt ſich —, he 
ceases to be a student at the University; he 
takes his name off the University books. 

Exo tiſch, adj. exotic. 

Exped-ie'nt, m. (—ien ten, pl. —ien'ten) dis- 
patcher; clerk. —ie'ren; v. g. to dispatch, 
send off (a parcel, etc.). —ttiv’it, F. dispatch, 
forwarding; expedition (Mid. ete.); office (af 
a journal, ete.). 

Exbekta'nz, J. (pl. —en) survivorship ; expec- 
tancy. 

Experime'nt, nr. (s, pl. —e) experiment; ein 
— machen or anſtellen, to make or try an expe- 
riment. —ie' ren, v. u. (aux. h.); —ie/ ren (mit 
Kaninchen), to experiment (upon rabbits). 

Explizie ren, v.a. to explain. 

Erplora'tor, m. explorer. 

Erbo'rt.-geſchäft, n. (pl. —e) export house. 
—handel, m. export trade, exportation. 

Expre'ßz, I. adj. express. II. adv. on purpose; 
expressly; by express (train, etc.). 


Exſicca'taͤr, m. (s, pl. —en) dessicator 
chem.). 

Exſpiratio'ns⸗ſtrom, m. current of exhaled 
breath. 


@rta/je, J. (pl. —n) ecstasy. 


Extemporg'le, u. (pl. Extempora/tien) extem- 
pore version, composition done in class, test- 


paper. 7 

Extemporie' ren, v.a. & n. to extemporize, 
improvise. 

Grte/rn, adj. external, outside. Comp. - ver⸗ 
kehr, m. outside traffic. 

G@rterna’t, u. (—8, pl. —e) day school; day 
training-college. 

Extra, I. adj. extra, additional; special. II. 
adv. extra, besides, into the bargain. — ner, 
m. (ners, pl. - ner) day boy; oppidan (Lion). 
Comp. —blatt, n. supplement; special edition 
(of a newspaper). bote, m. special messen- 
ger. ein, adj. superfine, of special quality. 
—liesescit, / (days of) demurrage. —poft, . 
post-chaise, special mail; mit — poſt, very 
quickly; mit —poſt reiſen, to travel with post- 
horses, to post. —ftunden, pl. extra lessons; 
over-time (in factories). —zug, m. special 
train; excursion train. 

Erxtrahie'r—en, v.c. to extract. —ung, /. 
evolution (Math. ). 

Grira’‘ft, m. tie pl. —e) extract, essence. 

Extrem, u. (—s, pl. —e) extreme; die —e 
berühren ſich, the extremes meet. —itü t, J. 
(pl. —itii/ten) extremity. 5 

Exula'nt, m. (—en, pl. —en) exile. 

Exzelle'nz, Excelle'nz, J. (vl. -en) excellence; 
Exeellency (¢itle). : . 

Exzen'tri—ſch, adj. eccentric. —zitä't, J. (pl. 
—zitä'ten) eccentricity. 

Exzerpt, u. (-es, pl. —e) excerpt. 
—tn=bud, n. commonplace book. 

Exze ! ß. ™. (-ſſes, pl. —(e), excess, out- 


rage. 
Gy, now usually Ei! int. ah! oh!— ja doch! 
(accent on the ja) of course, to be sure 


Comp. 
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Fabulont, Fabuli'ſt, 


Fach, I. u. ( 


Fächeln 


7 
„ f, u. F, f; F or Fa (Mus.); (for abbrevia- 


tions sce the Index at the end of the German- 
English part); etwas aus dem ff verſtehen, 
to know S. th. thoroughly, to have 8. th. at one’s 
fingers' ends. 


Fabel, . (pl. -n) fable, tale, fiction ; plot (of a 


drama); byword (B.). —ei’, I, fabling ; fiction, 
haft, «adj. fabulous, mythical; incredible. 
Comp. — dichter, m. fabulist. — dichtung. . 
fable; fable in verse. —geftalt, J. fabulous crea- 
ture. —haits, m. tale-teller. land, u. fairy- 
land. —Ie$re, J. theory of fable-writing. 
lefc,/. collection of fables. —ſchmied, m. fabu- 
list; romancer. —tvelt, —zeit, J. fabulous or 
mythicalage. - werk, u. fabulous work; work 
of fiction. —weſen, u. fabulous creature. 


Fabeln, v. I. d. to fable, invent and tell stories. 


II. n. (G. J.) to tell stories, falsehoods, tales; 
to talk idly. 


Fabrik, J. (pl. —en) factory, manufactory. 


—u'nt, m. (an'ten, pl. —an’te) manufac- 
turer. —q/t, u. (—a'tes, 195 a' te) manufac- 
ture. —atio'n (pl. —atlo'nen), —atu'r, J. 
1 —atu'ren) fabrication, manufacture. 
Jomp. arbeit, F. work in a factory; manu- 
factured goods, manufactured article. -arbei⸗ 
ter, m. factory man, operative. —arbeiterin, 
J. factory woman, factory girl. —heſitzer, m. 
proprietor of a factory or works. —fontutt far, 
N. factory inspector. —ſtadt, F. manufactur- 
ing town. — waren, pl. manufactures. —geic 
chen, u. trade-mark. 
m. fabulist; fable 
writer. 


Fabrizie' ren, v.a. to fabricate, manufacture. 
Facette, J. ( 


pl. —n) facet. Comp. —tt= 
ſchleifer, m. cutter of facets; diamond cutter. 
1 e)s, pl. Fäſcher) compartment, 
division ; department; cell (Bot.); shelf, row, 
pigeon-hole (af a cupboard, in a library, etc.); 
panel (of a door, elc.); part, rdle; special sub- 
ject; special branch (of a trade or profession) ; 
ein geheimes —, a secret drawer; das Ge⸗ 
bäude kommt zu —, the timber work of the 
building is raised; das iſt gerade ſein —, that 
is just his speciality; vom —, by profession; 
das ijt mein — nicht, ſchlägt nicht in mein —, 
that is not within my province; that is not in 
my line; er verſteht fein — vollkommen, he 
is thoroughly master of his subject or business ; 
unter Dach und — bringen, to house. II. 
suff. (in comp. =) fold; hundert —, hundred 
fold. —heit, J. -foldness; Drei—feit, tripli- 
city. lich, adj. professional. Comp. bile 
dung, J. professional education. —gelehrtelr), 
m. specialist. —genoſſe, m. fellow-student, 
colleague. — kundig, g. competent. lehrer, 
m. teacher of a special subject, specialist. 
mann, m. expert; —männiſches Urteil, 
Opinion of an expert; von — männiſcher Seite, 
from or 7 experts. —ordnung, 7. classifica- 
tion. —ſchule, f. school for some special branch 
of study; technical school. —fimpelei’, J talk- 
ing shop (coll.). —fimpeln, v. d. to talk shop 
(coll.). —ſtudium, n. professional study; study 
of a special subject. - mand, /. paneled parti 
tion. —weiſe, adv. by compartments ; in com. 
partments; divided into classes. — werk, n. 
paneling ; framework. —twiffen,n., —wiſſen⸗ 
ſchaft, 7. special or professional science. 
zeitſchrift, /. periodical of a technical and 
scientific character. 
fade, J. breaking of fur or wool with the bow. 
„Fa ichen, v.a. to bow (hats, etc.). 
Ja chen, v. a. to fan, blow gently, stir. 
Fäſch eln, —ern, v.a. & n. (az. h.) to fan 
gently. —er, m. (—-ers, pl. -er) fan. Comp. 
erspalme, J. fan- palm, palmyra palm. 


Fücherig 189 Fahren 
Fü cherig, adj. divided into compartments, place where the standard is kept. -n weihe, 
cellular. J. presentation of colors; benediction of the 
1 att 9 (s) result, amount, sum (stal), colors. —en-weiſe, adv. by companies; by 


Fackel, J (pl. —n) torch, flambeau. 
—ſtändchen, u. serenade by torchlight. —tra= 
ger, m. torch-bearer. —zug, m. torchlight 
procession. 

Fa/ ckeln, v. (aux. h.) to flare, to blaze; to trifle, 
fidget; to dally; (coll.) = flunfern, fabeln, 
to tarry, to trifle, fib. 

acon, J. (—, pl. —S) fashion, form, manner. 

Sac, ꝛc. see Fak, ꝛc. 

oa/d—e, adj. & adv. stale, flat, insipid, dull. — 
heit, J. insipidity ; staleness; (pl.) absurdities. 

Füd chen, u. little thread, dim. of Faden. 

Fü! deln, v. I. a. to thread (a ne,t⁴.e); to string. 
II. r. to untwist, ravel out. III. u. (dur. h.) 
to be fllaceous. 

Faden, m. (—S, pl. Fäden, but (vier) Faden 
tief) thread; string, twine, cord; cord (of 
wood) ; fathom ; measure of length (= 6 feet) ; 
rough edge (of d knife); file (for papers); 
thread (af a discourse; of life, etc.); string 
(Anat.); shred, particle; zu — ſchlagen, to 
baste ; ein — Seide, a needleful of silk; fein 
trockner —, not a dry stitch ; er hat keinen trock⸗ 
nen — am Leibe, he is wet all through; fie läßt 
keinen guten — an ihm, she cries him down ; 
she says that he ig good for nothing; in einem 
— weg, uninterruptedly; (einen) am — haben, 
to have under one's thumb. Comp. ähnlich, 
förmig, adj. thread-like, filamentous, fili- 
form. —garn, 7. linen thread. —gerade, 
—recht, adj. & adv. perpendicular; dead 
straight. — gold, u. gold thread. holz, n. 
cord-wood. nackt, adj. stark naked. naß, 
adj. thoroughly wet. nudeln, l. vermicelli. 
—ſcheinig, adj. threadbare. —tyeije, adv. by 
threads, thread by thread. —tyerg, u. oakum. 

Jago'tt, u. (—S, pl. —e) bassoon. —i/jt, . 
(—if/ten, pl. —iſ'ten) bassoon-player. 

Fa hen, zr. b. a. (obs. & poetic) see Fangen. 

Fü / hig, adj. & adv. (with gen.) able, capable 
(of); clever; fit (for); susceptible (of) ; zu 
einem Amte, qualified for an office; ſich — 
machen, to qualify oneself (zu, for); ein —er 
Kopf, a man of parts. keit, /. capacity, abil- 
ity; faculty, talent; (pl.) abilities; das geht 
über meine —keiten, that is beyond my ca pa- 
city, that beats me; (in comp. =) power, 
privilege of. 

Sahl, adj. & adv. fallow; dun, fawn-colored ; 
faded, pale; einen auf dem —en Pferd ertap⸗ 
pen, to catch one tripping. Comp. —erz, u. 

ay copper (Min.). 

Fähnchen, „. pennon, lance flag; banner 
(Bol.); fie trug ein dünnes - chen, she wore a 
very threadbare garment. —drich, m. see 
—rich. lein, u. (—leins, pl. —lein) pen- 
non ; troop, squad, company (I.). rich, m. 
(—vithS, pl. riche) cornet, ensign, sub-lieuten- 
ant (Mal.). Comp. —vigs=itelle, / ensigney. 

Fahn' den, v.a., auf einen —, to search for a p. 

Fah' ne, /. (pl. —n) flag, standard, banner; 
colors (Ml.); company; troop; squadron ; 
feather (of a quill) ; vane, weathercock ; press- 
slip (Typ.); Dienſt bei der —, service with 
the colors, active military service; die weiße 

the white flag. Comp. —nzabzug, %. 

slip or galley (proof). - ngeid, m. military 
oath. nz: flucht, / desertion (af the colors). 

—(n)=fliitig, adj. deserting one’s colors. 

—iuzfutter, n. case (for a flag). —wn=junfer, 

m. ensign, cornet. —namaärſch, m. music 

played whilst the colors are displayed or 


lodged. -n ſchmied, m. farrier to a squad- 
ron. —nzſtange, f flagstaff. —u-trager, 
m. ensign, standard bearer, —nzwache, 


—ns⸗wacht, J. main guard; sentry before the 


troops. 
Comp. | Fahr bar, adj. & adv. practicable ; passable; 


navigable : transportable ; —bares Eis, open 
ice. —barfeit, J practicableness (of roads) ; 
navigableness. Comp. —bahn, J. track for 
vessels, channel; roadway; (rail)way. 
betrieb, m. traffic. —bogen, m. official 
report of mining work. —brücke, J. flying 
bridge. —buch, u. mining journal. —gaug, 
m. carriage-way. —gaſt, zn. passenger; fare. 
geld, u. fare; carriage; bridge-toll. —gleis, 
n. rut (made by wheels). —gut, n. chattels, 
—heft, m., zuſammenſtellbares —heft, tour- 
ist's circular ticket. —farte, /. ticket (Railw.); 
eine —farte löſen, to book, take a ticket. 
—liffis, adj. negligent; careless; —läſſige 
Tötung, homicide or manslaughter through 
negligence. —läſſigkeit, J. negligence, care- 
lessness. —leder, u. miner's leather apron. 
loch, u. manhole (in engines). —ordnung, . 
rule of the road; cycling regulations. plan, 
m. time-table, railway times. plan buch, u. 
railway- guide. - planmäßig, ad). in accord- 
ance with the time-tables, ordinary, regular. 
poſt, f..stage-coach. preis, m. fare. 
rad, x. (bi) cycle, (tri)cycle. —ſchacht, m. 
climbing shaft. chein, m. ticket. —feil, 
n. driving rein. —ſeſſel, m., —ſtuhl, m. lift, 
elevator; bath chair. —ſteiger, m. inspector 
of mines. —ftrafge, Y. high road, carriage road. 
—tare, J. tariff. —waſſer, u. navigable water, 
channel. —tyeg, m. high-road, carriage road. 
—megs⸗gerechtigkeit, /. right of way. —tpind, 
m. fair wind (d.). —zeug, x. vessel. 

Fähre, J. (pl. —en) ferry; ferry-boat; ffie- 
gende —e, flying bridge. —te, J. (pl. ten) 
track, print, mark, trail; die kalte —te, cold 
scent. Comp. boot, n. ferry-boat. —geld, 
N. ferriage, fare. —gerechtigkeit, /. right of 
ferrying. —kahn, m. wherry. -mann, m. fer- 
ryman. —pacht, J. license to ferry passengers. 

Fähr de, /. (pl. —den), —lichkeit, /. dan- 
ger (obs. & poet.). 

Fah' ren, /. v. I. n. (aux. ſ.) to go (in any sort 
of conveyance); to go towards, make for, go, 
go on (ohs.); to travel, pass, proceed; to drive; 
to go in a boat, row, sail; to depart; to die; 
to fare, get on, prosper; darunt wollen wir 
zur Vollkommenheit —en, let us therefore go 
on unto perfection (B.); er fährt am beſten 
dabei, he has the best of the bargain; er fuhr 
ſehr gut dabei, it was most profitable to him; 
hinauf, herauf Sen, to ascend; hinab, herab 
-en, to descend; Rad —en, to cycle; Zwei⸗ 
rad —en, to ride a bicycle; auf or mit der 
Eiſenbahn —en, to go by rail; dieſer Wagen 
fährt zweimal wöchentlich, this coach runs 
twice a week; ſpazieren —en, to take a drive; 
rückwärts —en, to ride with one’s back to the 
horses or engine; in die Hölle —en, to go to 
or descend into Hell; über einen Fluß —en, 
to cross a river; aus dem Hafen —en, to 
clear the port; auf den Grund —en, to run 
aground; —e wohl! farewell! (auc. ſ. & h.) 
to deal with, treat; to flash, shoot; to start; 
auf einen zu —en, to rush all of a sudden 
upon one; dus der Hand —en, to slip out of 
the hand; aus der Haut —en, to get very 
impatient, lose all self-control; aus dem 
Bette —en, to start up out of bed; es fuhr 
mir ein plützlicher Schmerz durch den Kopf, 
a sudden pain shot through my head ; einem 
durch den Kopf —en, (impers.) to strike, 
occur to one; einander in die Haare —en, 
to fly at one another, come to blows; —en in, 
to rush into; in die Kleider —en, to slip on 
one’s clothes; der Hochmutsteufel iſt in ihn 


Fahrig 


gefahren, the demon of haughtiness has en- 
tered into him; mit der Hand —en, to slip 
or thrust one’s hand (in, into); mit der Hand 
—en über, to pass one’s hand over; —et mir 
ſäuberlich mit dem Knaben, deal gently with 
the young man (F.); einem übers Maul 
—en, to reply rudely, snap one up; es fuhr 
mir kalt übern Rücken, a cold shudder passed 
through me; fie fuhr zuſammen, she was 
startled, started back (from fright, etc.); 
gegen den Wind —en, to sail against the 
wind ; —en laſſen, to let fly, let go, to abandon, 
give up, to let slip; die Sorge —en laſſen, to 
banish care; eine Gelegenheit —en laſſen, 
to let an opportunity slip. II. a. to drive; to 
navigate; to convey; to cart; to sail, row (a 
boat) ; to ride (a cycle); to ply (a ferry) ; einen 
über einen Fluß en, to ferry one over a rivey ; 
er fährt ſehr gut, he is a good whip. III. 2. es 
fährt ſich gut auf dieſer Straße, this is a good 
road for driving; ſich müde -en, to tire oneselt 
by driving; in dieſem Wagen fährt es ſich an⸗ 
genehm, this carriage goes easily, is well hung. 
—end, p. ck «dj. going, traveling; vagrant ; 
sliding (Mech.); —ender Ritter, knight errant ; 
—ende Habe, movables; —ende Artillerie, 
field artillery; —ende Poſt, stage coach; — 
ende Leute, —endes Volk, traveling vagrants ; 
travelling minstrels ;—enbder Sänger, wander- 
ing minstrel; —ender Schüler, traveling stu- 
dent (in the Middle Ages). —er, m. (ers, 
pl. -er) driver; cyclist. 

Fah / rig, adj. unsteady, careless, haphazard, un- 
reliable. 


Fahrt, J. (pl. —en) ride, drive, row, passage, 
journey, voyage, trip; course ( a ship); 
transit; progress, slowness or speed of motion ; 
track; way; burrow; conduit; das Schiff 
hat harte —, she is a fast sailing ship; hohe 
—, prosperous journey (poel.); — nach Ent⸗ 
fernung (Zeit), drive by distance (time); die 
— verfehlen, to lose way; die — nehmen 
nach, to stand for (Nu.); von der — ab⸗ 
weichen, to alter the course; auf der —, 
immediately, on the spot; auf — etwas zu 
thun, about to do something (rare). Comp. 
—engliſte, J. way-bill (of Hundes, tramecars, etc. ). 
—flagge, J. sailing-signal; blue peter at the 
mizzen. —haken, m., —haſpe, J. ladder-hook 
(Min.). - maß, u. log (Maul.). — meſſer, m. 
marine surveyor. —jtange, J. driving bit. 

Fak't-—iſch, adj. & adv. actual, proved by facts; 
de facto; effective. —iti/p, adj. causative; 
factitive (Gram.); denoting an effect. —or, 
mn. (—ors, pl. —b'ren) factor (C. L., Arith.); 
agent; manager, foreman. —orei’, F. (pl. 
orei'en) agency (business); factory. —um, 
u. (ums, pl. Fat / ta) fact. -u / r(a), J. (pl. 
Faktu'ren) invoice; laut ura, as per invoice. 
—urie/ren, v.a. to invoice. Comp. -u'ren⸗ 
buch, n. invoice-book. 

Fakul'tas, /. die — für Prima bekommen, to 
be qualified (by one's examination) to teach a 
subject in all forms up to the highest. 

Fakultät, J. (pl. —en) faculty, Board of 
Studies; die neuſprachliche —, the Board of 
Modern Language Studies, the Modern Lan- 
guage Faculty. Comp. —Szſtudium, 7. uni- 
versity study. 

Falb, adj. fallow, pale yellow, pale. —e, m. & 
F. ein —er, (a) cream or dun colored horse. 
icht, —ig, adj. inclining to dun; faded; pale 
yellow. 
al’bel, F. (pl. - n) flounce, furbelow. 
al ben, v.n. to grow fallow; to fade. 
al/f—e, m. (—en, pl. —en) falcon, hawk ; see 
—aune ; einen —en häubeln, enthäubeln, to 
hood, unhood a hawk; einen —en ſteigen 
laſſen, to cast a hawk; den —en ſtreichen, to 


curry favor (bei, with). —au'ne, J. (pi. 
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au/ nen) falcon (four or six pounder, Artil.). 
—enie’r, m. (—enie’r$, pl. —enie/ve), —ner, 
m. (ners, pl. —uer) falconer. —nerei“, J. 
falconry; occupation or post of falconer; 
train of servants at hawking. —unett, 2. 
(Conet'tes, pl. —vnet/te) falconet (Artil.). 
Comp. —enzbeize, J. falconry. —en=$anbe, 
J. hood. —en⸗häuschen, u. mew. —ens hof, 
m. place where falcons are kept. enz jugd, 
J. hawking. —en⸗ſchlag, m. swoop of the 
falcon. —en⸗ſtange, /. perch. 


Fall, m. (es, pl. Fäl! le) fall; tumble; decay, 


ruin, decline, downfall; failure; waterfall, 
cataract; case, event, accident, hap; condi- 
tion, situation; case (Gram., Law); der Wer⸗ 
—, the nominative case; der BWenu—, the 
accusative case; das ift ganz mein —, that 
suits me exactly (coll.); in dem —e, in that 
case; Hochmut kommt vor dem —, pride goes 
before a fall; auf alle Fälle, at all events; 
ich ſetze den —, I make the supposition, sup- 
pose, take the case; im — der Not, nötigen 
s, in case of necessity; im —e (daß), sup- 
posing (that), if; der vorliegende —, the case 
in point; auf jeden —, jedenfalls, in any 
case, by all means; auf keinen —, keinen⸗ 
falls, on no account; auf alle Fälle, at all 
events; zu —e kommen, to be ruined; zu —e 
bringen, to ruin; seduce, einen — thün, to 
have a fall; das Gut ſteht auf dem —e, the 
estate will pass into other hands; ich kam in 
den —, I had the opportunity of; it so hap- 
pened that I was obliged to. —8, adv. in 
case, if, supposing that; andern—s, other- 
wise. —fig, suff. (in comp. =) happening in 
such a case as; dDes—fig, in this case; allen⸗ 
—fig, happening at all events, eventual. Comp. 
—benm, m. toll-bar, turnpike. —beil, 2. 
guillotine. —brett, u. shutter, sliding board; 
falling board, wall-shelf, flap. —brücke, J. 
drawbridge ; snare, trap. —eiſen, 2. latch- 
bolt. —endung, J. case-ending. —en=leger, 
—en⸗ſteller, . trapper; insidious enemy. 
—fenſter, u. sash window. —fertig, adj. 
shaky, about to fall. —gatter, u. herse, port- 
cullis. —grube, 7. pitfall. —hammer, m. 
steam hammer. —holz, m. windfallen wood. 
hut, m. guard to prevent children from fall- 
ing or from being hurt by a fall. —floben, 
m. knocker. —meiſter, m. flayer. —obſt, 
N. windfallen fruit, windfall. —raum, n. 
space through which an object falls. —reep, 
N. ladder-rope, man-board (Naut.). —ſchirm, 
m. parachute. —ſchloß, u. hasp-lock. 
ſtrick, m. gin, snare; trick, catch. —ſucht, J. 
epilepsy. —ſüchtig, adj. epileptic. tau, 
N. rope-ladder. -thor, u. portcullis. —thiir, 
J. trap-door. —tijdj, m. folding table. 


treppe, 7. trap-stairs. —wind, m. gust of 
wind 


Fal'le, J. (pl. — n) pitfall; trap, snare; catch, 


Fal'len, I. 


latch (of a door); valve (Anat.); bed (I.). 

wrv.n. (aux. ſ.) to fall, tumble; to 
descend ; to sink, decline; to subside; to 
drop; to decrease, diminish, go down (of 
prices); to fall, die; to die away, descend 
(Mus.); to be brought forth; to fail; to be 
ruined; to be seduced; to fall, flow into; to 
fall, be spoken; to sound, be heard (af the 
report of a gun); to prove, turn out; to hap- 
pen; — auf or an (with ace.), to devolve on, 
descend to; — auf (with ace.), to hit, light 
on, to occur, to turn upon, to fall upon; — 
aus, to fall out of, to act out of; — durch, 
to fall by; — im, to fall into, to meddle 
with, to interrupt, to incline to, to incur; — 
über (with acc.), to fall, stumble over, to fall 
upon ; — unter, to fall among ; to fall under; 
— laſſen, to drop, to let fall, to abate, to 
put aside mes fällt mir ſchwer, it is difficult 
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for me; je nachdem es ony according as it 
turns out, happens; der Artikel falle wie er 

alle, however the article may turn out; es 

el die Bemerkung, the observation was 
made, it was observed; es fiel ein Schuß, a 
shot was fired o heard; der Würfel iſt ge⸗ 
fallen, the die is cast; es fielen heftige Reden, 
strong language was used; das Geſpräch fiel 
auf, the conversation turned upon; er iſt 
nicht auf den Kopf gefallen, he’s no fool; es 
fällt in die Augen, it catches the eye; es 
fällt mir ſchwer aufs Herz, it weighs upon my 
mind; die Wahl fiel auf mich, I was elected; 
aus den Wolken —, to be thunderstruck; 
aus allen Himmeln —, to become thoroughly 
disillusioned; aus der Rolle —, to act out 
of part, be inconsistent; es fiel mir aus der 
Hand, it dropped out of my hand; einem in 
die Arme —, to fall into one’s arms; einem 
ins Amt —, to interfere with another's duties 
or office; ins Boot — ! man the boat! einem 
in die Zügel —, to seize the bridle of another's 
horse, to restrain a person; einem in die Rede 
, to interrupt a person; einem in die Hände 
—, to fall into a person’s power; in Ohnmacht 
—, to faint, swoon; mit der Thür ins Haus —, 
to blunder out, to act awkwardly; das fällt 
nicht ins Gewicht, that is light weight, that is 
of no importance; in ein Land —, to invade a 
country ; in Schlaf —, to fall asleep; es fällt 
ins Pöbelhafte, it is rather vulgar; ins Rote 
—, to incline to red; in Schwermut —, to grow 
melancholy ; über den Haufen —, to fall down; 
von einer Partei —, to abandon a party; von 
der Gnade —, to fall away from grace; Ein⸗ 
künfte, die von einem Gute —, the revenues 
of an estate; zu Grunde —, to sink to the bot- 
tom; einem zur Laſt , to bea burden, trouble- 
some to a person; im Geſpräch (ein Wort) — 
laſſen, to drop a word in a conversation; 
einen Freund — laſſen, to forsake a friend; 
etwas vom Preiſe — laſſen, to take some- 
thing off the price; einem zu Füßen —, to 
throw oneself at a person’s feet; gefallene 
Obſt, dropped fruit, windfall; ein gefallenes 
Mädchen, a seduced girl. II. . v. a. er 
1 vom Dache und fiel dabei ein Kind 
tot, he fell from the roof and killed a child by 
falling on it; ſich wund —, to wound oneself 
by falling. III. subst.n. subsidence; fall; 
decay; diminution. 


Fall —l(iſſe)me' nt, x. (—(iffe)me/ntS, J. —(iffe)- 
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mente) failure, bankruptcy. —ie/ ren, v.n. 
(cz. h.) to fail; to become bankrupt. —i/t, 
m. (—i/ten, pl. —i'ten) bankrupt. Comp. 
—i/ten=gerict, „. bankruptcy court. —i/ten= 
geſetz, u. bankruptcy laws. —i' ten maſſe, /. 
bankrupt's estate or assets; Direktor der 
—i/tenmaſſe, official assignee. 

ll bar, ad). fit for felling ; precipitable(Chem.). 
äl'l-en, v.a. to cause to fall, to fell, to lay 
low; to shoot, bring down; to let fall (a Per- 
pendicular); to sink (a shaft); to pass (a sen- 
tence); to pull down (a wall, elc.); to precipi- 
tate (Chem.); to lower (bayonets); —t das 
Gewehr! charge! (Mil.); mit gefälltem Bajo⸗ 
nett angreifen, to charge with fixed bayonets. 
—ung, / felling; precipitation 10 
Comp. —ungs⸗- mittel, n. precipitant (Chem. 
al/lig, adj. due, payable ; (in comp. =) ready 
to fall; — werden, to fall due. 

alſch, I. adj. ch adv. false, untrue; base, coun- 
terfeit, spurious; adulterated ; forged; insin- 
cere; perfidious, treacherous; wrong (as an 
opinion, a card, anotein music); blank 1005 ; 
angry, wroth (auf einen, with a p.) (coll.); 
e Münze, base coin; —er Stein, spurious 
stone; —¢ Wechſel, forged bills of exchange; 
—er Menſch, a deceitful person, a double- 


dealer; —e Zähne, artificial teeth; —e Rip⸗ 
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pen, short ribs; meine Uhr geht —, my watch 

goes Wrong; —er Discant, falsetto; — dar⸗ 

ſtellen, to misrepresent; Sie verſtehen mich 

—, you misunderstand me; Sie find — be⸗ 

richtet, you have been misinformed ; — ſpielen, 

to play out of tune; to cheat (at cards); -es 

Spiel, foul play; —er Spieler, (card) sharper, 

cheat; —er König, usurper, pretender; — 

machen, to irritate, exasperate (coll.) ; — wer⸗ 

den, to grow cross or angry (coll.) ; to learn bad 

tricks (of dogs, horses, ele.) — anführen, to 
misquote ; — ausſprechen, to pronounce in- 
correctly, mispronounce ; — ſchwören, to per- 
jure o.s. II. subst. m. dn. (es), fault; ohne 
—, without guile; ohne — wie die Tauben, 
harmless as doves (B.); es ijt kein — an ifm, 
he is quite upright; there is no fault in him. 
—heit, J. falsity, untruth; falseness, deceit, 
guile, perfidy, duplicity ; spuriousness. Comp. 
gläubig, adj. heterodox. —glinbigfeit, /. 
heterodoxy, heresy. —münzer, m. forger of 
base coin, coiner. 

Fäl/ ſch—en, v.a. to falsify; to adulterate. 
cr, M. (-ers, pl. —er) falsifier, forger. lich, 
adv, falsely ; deceitfully ; by mistake. —ung, 
J. falsification, forging, forgery ; adulteration. 

Sal te). N. (—e$, pl. —e) falsetto. 
ält —chen, u. (—chens, pl. —chen) crease, 
wrinkle. —eln, v.a. to lay in small plaits or 
folds; to plait, to gather. —ig, suff. (in 
comp. =) -fold, e.g. viel—ig, manifold. 

Falte, J. (pl. —en) fold, plait; crease; 
wrinkle; gather (in dresses, etc.); in —en 
legen, to fold; —en werfen, to pucker, to 
drag; dieſes Kleid wirft keine —en, this 
dress fits without wrinkling; die Stirn in 
—en ziehen, to knit the brow; die geheimſten 
en des Herzens, the inmost recesses of the 
heart. —ig, adj. & adv. having plaits or 
folds; wrinkled ; (in comp. =) fold, as vier 
ig, fourfold. —igfeit, / —foldness, as Drei- 
—igkeit, triplicity; Trinity. Comp. —en⸗ 
brüche, pl. folds in drapery (Paint.). —en⸗ 
kleid, u. plaited or gathered dress. -englog, 
adj. unwrinkled, without folds; plain; smooth; 


open, without hidden blame. —euzitiageit- 
m. third stomach of ruminants. —enznüher, 
m. plaiter (on sewing machines). —-engzreich, 


—en=bvoll, adj. full of folds ov wrinkles. 
en⸗ſchlag, —encwurf, m. drapery (Paini., 
Sculp.). —enztweife, adv. in folds or plaits. 
—ſtühl, m. folding chair. 

Falten, v.a. to fold; to plait; to double up; 
to clasp together; to knit (the brow); to 
wrinkle, pucker; mit gefalteten 7 
with hands clasped (as in prayer); ſich —t, 
to overlap (Anat.); es läßt fich zuſammen 
n, it can be folded up. —r, m. (rs, pl. 
r) butterfly, lepidopter. 

Falz, m. (—e$, pl. —e) fold; furrow; groove; 
notch; fluting; rabbet. —ig, adj. folded; 
grooved, furrowed. Comp. -umboß, . cop- 
persmith’s anvil. —bein, u. paper knife, 
folder. —brett, u. folding board (Bookb.). 
hammer, m. soldering hammer. —hohel, 
m. notching plane. —ſchiene, F. grooved or 
tram-rail. —zange, /. pliers. 

Fal'ze n, v. 4. to fold (paper) ; to groove, flute; 
to join, rabbet; to solder (tin, eig.); to trim 
(skins). x, m. (= s, pl. r) folder. 

Familiär, adj. & adv. familiar. —ariſie/ ren, 
9. d. to familiarize. —uritä t, J, familiarity. 

Familie, J. (pl. — n) family; family, order, 
class, genus; tribe; es liegt in der —, it runs 
in the family; — haben, to have children; 
von guter — fein, to be of good family, to be 
well-born. —nhaft, ad). & adv. family-like. 
Comp. —nzühnlichteit, J. family likeness. 
—nzaugelegenbetter, pl. family affairs. —n⸗ 
auſchluß, m., er wünſcht —nanſchluß, he 
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wishes to be treated like one of the family. 
us anzeigen, pl., —u⸗ nachrichten, pl. births, 
marriages, and deaths (in newspapers) ; hatches, 
matches, and dispatches(hum.). nz begräb⸗ 
nis, ». family vault. —nzblatt, u. family 
magazine. —nzbrod, u. household bread, 
home-made bread. —ncerbitiid, u. heirloom. 
—eu-gliid, u. domestic happiness. —t= 
fehler, m. hereditary failing. —t£z-frei8, m. 
domestic circle. —tz=l0g, adj. without any 
children. —tz-rat, m. family council. —tt= 
pater, M. head of a or the family, paterfamilias. 
—tzverfebr, m. visiting in families, social in- 
tercourse among families. — ng bermüchtnis, 
N. entail. —-nzwappen, u. family coat of arms. 
—t=sinuner, u. sitting room. —ns⸗zwiſt, m. 
domestic discord; family discord. 

SFanio’s, (sometimes Fama’s), adj. & adv. fa- 
mous; excellent, splendid, capital; —(f)er 
Kerl, capital fellow, regular brick (coll.). 

Famulus, m. (pl. —i) graduate assistant to a 
University professor ; amanuensis. 

anal, m. & n. ship’s lantern ; lighthouse; 
beacon (ALIl.). 

Sana/t—ifer, m. (—ikers, pl. —ifer) fanatic. 
is) mus, m. fanaticism. —iſch, adj. & adv. 
fanatic(al). —iſicreu, v.a. to fanaticize. 

Fand, Jän de, en. ind. and subj. of finden, 

Faufa/ re, /. (pl. —en) flourish of trumpets; 
signal for the charge; —e blaſen, to flourish. 
—one/de, J (pl. —ona/den) vain boasting. 

Fang, m. (-es, pl. Fan’ge) catching, capture; 
snare, trap; fang; talon, claw ; booty, draught, 
catch; death-stroke (dealt to deer, etc.) ; hilt (of 
a sword, etc.) ; place where anything is taken 
or caught. Comp. —ball, m. play-ball. 
—brief, m. warrant of arrest. —eiſen, u. 
hunting-spear ; iron trap. — Barn, u. snaring 
net. leine, J. leash; painter (ef a boat). 
—meſſer, u. hunting knife. —ſchnur, . 
noose, lasso; hanging-cord (on wniforms). 
—ſpiel, u. cup and ball. —togel, n. decoy- 
bird. —zahn, m. fang, tusk. 

Fangen, ir.v. I. a. to catch, seize ; to capture ; 
to take prisoner ; to captivate; es hat gefan⸗ 
gen, it has caught fire, it took effect; leicht 
Feuer —, to catch fire easily; to be easily irri- 
tated; das Pulver will nicht —, the powder 
will not take; den Anker —, to fish the anchor; 
Fe lle —, to soften hides; mit gefangen, mit 
gehangen, rogues of a gang on one gibbet must 
hang (prov.). II. r. to be caught, become en- 
tangled; to catch, take hold. III. n. (auz. h.) 
to bite; to take hold, clutch, seize. 

Fän' ger, m. (s, pl. —) catcher; catch; cap- 
tor, weapon for dispatching game; (pl.) tusks. 

Sant, m. (—es, pl. De) childish or conceited 
youth, youngster, stripling, puppy, coxcomb. 
antaſie“, sce Phantaſie. 
ar / b—e, F. (pl. —en) color, tint, hue; dye; 
complexion ; suit (Cards.); ink (Typ.) ; color, 
pretext ; colors, party; kind, description; man- 
ner, method; echte —e, fast color; fie hat 
viel —e, she has a high color, a bright com- 
plexion ; die —e bedienen, to follow suit (card 
playing); die —e auftragen, to ink the form 
(Typ.); die en zu ſtark auftragen, to exagger- 
ate; mit der —e herauskommen or e beken⸗ 
nen, to avow one's principles; einer Sache 
eine gute —e geben, to put a thing in a fay- 
orable light; —e halten, to bear body (Paint.), 
not to fade, to stick to one’s colors; —en be⸗ 
treffend, chromatic. —en, adj. (in compds.) 
colored. —tg, adj, colored; stained; der, 
die —ige, colored person. —enzauftrag, 
m. laying on of color, touch (Paint.). —en= 
bild, u. colored spectrum. -en blumen, 

J. pinks. —en⸗ bogen, m. rainbow. —en⸗ 
rechung, J. refraction of colors; blending 


Bar/c—e, . (pl. —en) farce; 


Fari'nzu 
Farn, m. (es, pl. —e) tern. Comp. —gebüſch, 


of colors (Paint.). —ens brett, u. palette; 
inkboard. —en⸗chemie, J. chromaturgy. 
—ens⸗ druck, m. color-printing, color print. 
(en) holz, u. dyeing-wood. enz klecſer, 
m. dauber. —enzlage, J. coating of color. 
ens lehre, J theory of colors, chromatics. 
—ens leiter, J. scale of colors. —enzrand, 
M. iris. —ensreiber, M. color-grinder. -en: 
reich, adj. richly-colored. Sen ſiun, m. 
(fine) sense of color. — enz ſfala, . color 
chart. —en⸗ ſpektrum, u. chromatic spec- 


trum. —enzſpiel, u. opalescence, play of co- 
lors. —len)⸗ſtift, m. colored crayon. — 
(en)⸗ſtoff, m. pigment. —enzſtrahl, m. 


colored ray of light. —ensſtufe, J. grada- 
tion of color, shade, tinge. —enz=tafel, J. 
cake of paint. —enzton, m. tinge, tone of 
coloration ; gedämpfter —en⸗ton, undertone ; 
mit fatten —entinen, deep-hued. —enstra⸗ 
gend, adj. wearing colored badges; —entra⸗ 
gende Verbindungen, students’ clubs which 
possess distinct colors. —enzwaren, pl. dye- 
stuffs. —los, adj. colorless, achromatic, neu- 
tral, indifferent. —loſigkeit, J. pallor. 
ür / be, J. dyeing ; dye house. 
är/b—en, v. I. a. to color, to dye, to stain 
(glass, eic.); to tinge; to give a certain color 
to; in der Wolle —en, to engrain; ein in der 
Wolle gefärbter Ariſtokrat, an out and out (a 
thorough) aristocrat ; mit Blut gefärbt, blood- 
stained. II. v. to blush. —er, n. (—er8, pl. 
—er) dyer. —erei’, J. dyer’s trade; dyemg; 
dye-house or works. —ung, J. coloring ; hue, 
tinge. Comp. —eshölzer, pl. dye-woods. 
—eslunſt, J art of dyeing. —erzbeere, /. 
purging buckthorn, —erzmeiſter, m. master- 
dyer. —ersrote, J. madder. —exr-waid, u. 
woad. —er-weide, J. sweet-willow. —elr)= 
ſtoff, M. coloring matter; dye-stuff. 
force- meat; 
stuffing 4 ieren, v.a. to stuff. 
er, M. moist sugar. 
n. brake. — kraut, n. fern. 


—borteim, m. 
fern-spore, fern-germ. 


Fär / ſe, /. (pl. — n) one-year-old heifer, young 


cow. 


Far'r(e), . (—(e)n, pl. —(e)n) bullock, bull. 


Comp. —(e)t=ange, 2. bull’s eye. 


Sar’renfraut, x. bad spelling for Farnkraut. 
Faſa'n, 


t, M. (s, —en, pl. —en) pheasant. 
orie, J. (pl. —ervie/en) pheasantry. Comp. 
—(et)=garten, m., —(en)⸗gehüge, .,—(en)= 
hof, M. pheasant preserve. —(en)=hund, m. 
setter. —(eit)=jagd, J. pheasant-shooting. 
—ente, J. pintail duck. 


Faſchi/ ne, /. (pl. — n) fascine (Fort.); hurdle. 


Comp. n- blendung, J. chanldeier, mantlet. 
—nsmeſſer, u. knife to cut fascines or to use 
as a bayonet. 
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asciiel, m. (s, pl. —) file (of papers). ~ 
varie, Fa slender Allied Fan 
Fa'ſel, m. (s) hatch, brood, fry; cattle-breed- 


ing. 
Fa'ſel n, v.n. (aux. H.) to breed, to farrow ; to 


prosper. Comp. —hengſt, 


Ss Y m. stallion. 
vieh, u. breeding cattle. 


*¥a/jel—un, v. I. a. to separate the threads or 


fibres; fic) —u, to ravel out. II. u. (auz. h.) 
to rove, gad about ; to actor talk foolishly ; to 
dote; to drivel. —ei', 7. (pl. eilen) fickle- 
ness, giddiness; drivelling talk; foolishness. 
Der, m. (ers, fi —er) silly, blundering 
fellow. —ig, —haft, adj. & adv. fickle, flighty, 
silly. Comp. —hans, m. 

Fü ein muddler. 

Ja, eln, —ern, v.a. see Faſeln. 

Fa'ſer, J., (pl. — n) thread Nele filament, fluff, 
—hen, „. (—dhens, pl. — chen) fibril. Dicht, 


silly fellow, fool; 


Fasnacht 


ig, adj. fiber-like; fibrous. -n, v. g. see 

—eln, I. Comp. —kieſel, m. radiated quartz. 

ce ha m. fibrous cartilage. —ftoff, in. 
rine. 


Fasnacht, also Faß / nacht, F. night of revel or 


nonsense ; Shrove-Tuesday ; shrovetide, car- 
nival. See Faſtnacht. 


Faß, n. (- (ſſhes, vl. Faffer) vat, tub; cask, 


barrel; firkin ; hogshead ; pipe (af wine, etc.) ; 
vessel; das große —, the great (Heidelberg) 
tun, barrel; Wein vom —, wine from the 
wood; Bier vom —, draught-ale; friſch vom 
—, drawn from the wood; das ſchlägt dem 
— den Boden aus, that puts an end to it, 
brings about the catastrophe; that spoils it 
all. Comp. —band, u. hoop. — hier, u. 
draught-beer or ale. — binder, m. cooper. 
boden, m. head of a cask. — bohrer, m. 
piercer. — butter, /. tub butter. daube, 
J. stave. faul, adj. tasting of the cask. 
hahn, m. cock, spigot. —meßkunſt, 7. 
gauging. —ſpund, m. bung. —ſchnecke, J. 
trumpeter’s shell. — waren, pl. merchan- 
dise in casks. —pweiſe, adv. by or in the cask. 


Faſſ—en, v. I. a. to hold, contain, include; to 


grasp, seize, lay hold of; to apprehend, com- 
prehend, conceive ; to comprise; to fill up, bar- 
rel (beer) ; to sack (corn) ; to hive (bees) ; to set, 
enchase, mount; to clothe, express in a certain 
form ; to take, form (a resolve, a liking, etc.) ; 
in einen Rahmen —en, to frame; in die Augen 
-en, to fix one's eyes upon; ins Gedächtnis 
—en, to keep in memory; Anſchläge -en, to 
form plans; Abneigung —en, to take a dis- 
like (gegen, for); Mut —en, ſich (dat.) ein 
Herz en, to take courage; Wurzel en, to 
take root; zuſammen —en, to consider col- 
lectively ; kurz —en, to compress, abridge ; to 
sum up. II. r. to collect oneself, recover (from 
emotion); to contain or compose oneself; to 
express oneself; ſich fury, —en, to be quick of 
resolution ; to be concise, brief, explicit ; to cut 
it short; ſich gefaßt machen auf eine S., to 
prepare oneself for a thing; ſich en laſſen, to 
be frameable, to be comprehended, comprehen- 
sible ; to allow oneself to be caught (sl.); es 
läßt ſich nicht in Worte —en, it is not to be 
expressed in words; faſſe dich, compose your- 
self. gefaßt, p.p. & adj. collected, composed, 
calm; prepared, ready. III. n. to be quick 
(slow) of apprehension; to bite, to catch. 
—end, p. & adj., taking; capable; in ſich 
—end, comprehensive. hl , adj. & adv. 
comprehensible, intelligible, conceivable; ſe icht 
(ß) lich, easily understood. —(j)licfeit, /. 
comprehensibility; easy style. —ung, /. 
seizing, grasping; grasp; frame; setting, 
mounting; comprehension; composure, self- 
command; style; composition; in dieſer —ung 
iſt es kaum verſtändlich, it is scarcely intel- 

ible as it stands; aus der —ung bringen, 
to disconcert, to overcome a p. 's gravity ; nicht 
aus der —ung kommen, to keep one’s counte- 
nance, to be collected. Comp. -ungs⸗gabe, 
ungs⸗ kraft, /., —ungs⸗vermögen, . 
power of comprehension, grasp of intellect. 
ungs⸗ los, adj. disconcerted. 


Füßchen, 1. (chens, l. chen) keg. Comp. 


* 


Fasten, I. v.n. to fast. 


—(ſſher⸗weiſe, sce Faßweiſe. 


Jaſt, adv. almost, nearly, well nigh; very, 


strongly, ina high degree (obs.); — nie, scarcely 
ever; ich will dich — ſehr mehren, I will mul- 
tiply thee exceedingly (B.). 

I, subst. n. fasting. 
III. pl. fast; time of fasting, Lent. Comp. 
len) abend, (sometimes —elzabend,) m. 
Shrove-Tuesday, —enz mäßig, adj. Lenten. 
—en=fountes, m. Sunday in Lent. —en⸗ 
ſpeiſe, J. Lenten food, fish. —enszeit, /. 
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Fauſt 


Lent, Shrovetide. — nacht, J. Shrove- Tuesday; 
shrovetide; carnival; —nacht halten, to keep 
carnival. —nuchts aufzug, . masquerade. 
—nachts⸗narr, m. carnival-buffoon. 
nachts ⸗ochſe, m. fattened ox decorated with 
garlands and ribbons. —nachts⸗ ſcherz, m. 
carnival-jest. —nadts-|ptel, u. dramatic farce 
acted, (especially in the sixteenth century), 
during Lent; carnival play or farce. —tag, 
m. fast-day ; hoher —tag, high day; ftrenge 
—tage, days of obligation. 

Fata'l, adj. & adv. disagreeable, annoying, 
odious; calamitous, awkward, unfortunate ; 
das iſt —, that’s a nuisance; eine —e 
Geſchichte, an awkward business. —i8/mué, 
m. fatalism. —ität, J. fatality; ill-luck, 
misfortune. 

Fa/ tum, u. (s, pl. Ja! ta 

Fat 's en, v. I. n. (aua. h.) to jest, play tricks. 
II. a. to laugh at, make a fool of. Comp. 
—fe, m. conceited, silly person (often used in 
compounds, e.g. Batent—fe, m. dandy). 

Fauſch—en, —zen, 9. u. (aur. H.) to mew and 
spit (ds cats). 

Fauka/l, adj.; —er Verſchlußlaut, faucal stop, 
sound produced by lowering of the velum as 
breath passes through the nose (Phonet.). 

Faul, adj. & adv. decayed, rotten, putrid ; lazy; 
indolent; sluggish ; bad, worthless; brittle; 
ſich auf die —e Haut legen, to indulge, or live in 
idleness ; der —e Fleck, the sore point, the dirty 
spot; eine —e Küſte, a dangerous coast; —es 
Fleiſch, proud flesh ; —e See, calm (Vaut.) ; — 
er Kunde, bad customer (C. L.); —e Bäuche, 
lazy people; —e Witze, bad or poor jokes; eine 
—e Sache, cin —er Zauber, a difficult matter, 
a complicated and spoilt affair (s/.); —er 
Knecht, ready reckoner ; —e Fiſche, suspicious 
actions, subterfuges; —es Geſchwätz, idle 
talk; corrupt communications (B.); er, nicht 
—, ſtand auf, suddenly he rose. — bar, adj. 
putrescible. —heit, J. slothfulness; idleness. 
—icht, (obs.), —ig, adj. & adv. appearing or 
tasting rotten; somewhat putrid or rotten. 
Comp. —bautt, m. black alder. —bett, u. 
couch; bed of ease or idleness ; couch for loll- 
ing; (g.) inactivity, apathy. —fieber, . 
putrid fever; extreme idleness (.). fuß, 
m. sloth (Zool.). — matte, f. rope mat. — 
pelz, m. sluggard. —pfründe, 7. sinecure. 
—pfründner, m. one enjoying a sinecure. 
tier, n. sloth. 

Fäul /e, now usually iB, J. rot, rottenness, 
corruption, putrefaction, decay; in - nis über⸗ 

ehen or geraten, to putrefy. Comp. —nis⸗ 
idrig, adj. antiseptic(al); —niswidriges 
Mittel, antiseptic. 

Fau/ len, v.n. cae {,) to rot, putrefy, become 
foul. —d, p. & adj. putrescent. —zen, v. n. 
(auæ. h.) to idle, lounge; to be lazy. —ser, 
m. (—zers, pl. —zer) sluggard, idler; easy- 
chair. —zerei', J. sluggishness ; idleness. 

Faun, m. (—en, pl. —en) faun, satyr. —d, J. 
fauna. —enzhaft, adj. & adv. fauniike; 
lascivious. Comp. —enzblid, m. lascivious 


look. 

Fauſt, J (pl. Fäuſ/ te, dim. Fäuſt / chen) clenched 
hand, fist; ſich (dat.) ins Fäuſtchen lachen, to 
laugh in one's sleeve; die geballte —, clenched 
fist; ſchwer auf der — liegen, to be hard- 
mouthed (of horses); auf eigne —, on one’s 
own responsibility; Soldat auf eigene —, a 
free lance; mit dem Degen in der —, sword 
in hand; das pate (geht) wie die — aufs 
Auge, it 's as like as chalk to cheese, there is 
neither rhyme nor reason in it; — fämpfen, 
to box. Comp. dick, adj. thick as a fist; sly ; 
er hat es — dick hinter den Ohren, he isa sly 
rogue, an arrant dissembler. —gelenk. u. 


fate, destiny. 


Fäuſtel 194 Fehlen 
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ist. gerecht, adj. dexterous. —hand⸗ keit, / penmanship. vieh, u. poultry. 
ſchuh, m. ae without fingers. —famipy, —ivage, J. spring balance. wee 
m. boxing match. —fämpfer, m. pugilist, molting. — weiß, u. stone-alum ; asbestus. 


boxer. —pfand, u. dead-pledge. —tedjt, 2. 
club law, law of might. —ſchlag, m. cuff; 
(pl.) fisticaffs. —poll, adj. handful. 

Fäuſ/ tel, m. (—els, pl. —el) miner's hammer. 
_ —tling, m. (lings, pl. —linge) mitten; 
cudgel; pigmy. —lings, adv. with the fist. 
Favor-iſie/ ren, v.a. to favor. —i/t, m. (— 

Vten, pl. —i/ten), —i/te, —i/tin, J, favorite. 

Faxen, pl. fooleries, buffoonery (coll.) ; mach 
keine , don't be a fool! do not be fussy! (,.). 
ayen / ce, J. (pl. n) fine pottery; delf. 

e' bruar, m. (5, pl. -e) February. 
ech / ſ—en, v.a. to gather in the vintage. —er, 
m. (ers, pl. -er) vine stock for transplanting. 

Fech / ten, . v. n. (aux. h.) to fight, combat; to 
fence ; —en gehen, to go begging (cl.); mit 
den Händen —en, to gesticulate. —er, m. 
(—ers, pl. —er) fighter; fencer; gladiator ; 
swordsman. —erei“, F. fighting; fencing; 
dispute. Comp. —boden, m. fencing school 
or room. —degen, m., —eiſen, u. foil, ra- 
pier. —er- kampf, m. sword-fight; gladia- 
torial combat. —erz=fpicl, u. assault of arms. 
—er-jtellung, /. position lin Jencing) ; squar- 
ing up (in boxing). —erzſtreich, m. feint. — 
hand⸗ſchuh, . fencing-glove. —klub, m. 
fencing club. —kunſt, J. art of fencing. 
übung, J. practice with the foils. 

Fe! der, J. (pl. —2), feather ; plume ; quill, pen; 
fin (Ich.); bristle, prickle, quill (af beasts) ; 
tail (of hares); flaw (in jewels); wall-spike 
(Fort.); spring (of d machine); style; (pl.) 
feather-bed; in die — diktieren or fagen, to 
dictate ; das ijt aus meiner —, it is written by 
me; unter der — haben, to be just writing (a 
book); in —n hängen, to be hung on springs ; 
er N aus den n, he is just up. — 
icht, (obs.) —ig, adj. & adv. feathery; fea- 
thered ; fleecy. 


Comp. —angel, J. spring 


hinge. —anſchuß, M. feather-like crystalliza- 
tion. —artig, adj. feathery. —ball, m. 
shuttlecock. pall ſchlägel, n. racket, — 


beſen, m. dusting-brush. 
plate (af a lock). —blech, n. steel for watch- 
springs. —biithje, J. pen-case. —bufdy, m. 
plume; tuft, crest. —erz, n. plumose silver- 
ore. —fechter, M. controversialist. förmig, 
adj. plumiform. —fuchſer, m. quill-driver, 
scribbler. —füßig, adj. foot-feathered, plumi- 
ped. —gehäuſe, u. spring-case (for watches). 
—hafen, m. feather-spring (on lriggers). — 
halter, m. pen-holder. —hirte, I. elasticity. 
hart, adj. hard and elastic like a steel 
spring. —harz, u. India rubber. —haspel, 
m. spring-reel (Angl.). -haus, u. spring- box, 
barrel. —heber, m. spring lever. hut, m. 
hat, bonnet with feathers. —faſten, m. 
pen-case. —fiel, m. quill. —fiffen, u. 
feather-stuffed cushion or pillow. flinke, 
J. spring-latch. —frajt, J. elasticity. — 
krieg, m. paper war, controversy. —lecer, 
m. penny-a-liner, scribbler. leicht, adj. light 
as a feather, very light. —leinwand, f. swans- 
down. —leſen, . feather-picking ; ceremony, 
mincing; ohne viel —leſen(s), without much 
ceremony; nicht viel —leſens machen, to be 
unceremonious, make short work, to handle 
roughly. —leſer, m. stickler for trifles. — 
los, adj. featherless; unfledged. —meißel, 
m. pledget (Surg.). —meſſer, u. pen-knife. 
—nelke, 7. Sweet William. —pfühl, m. bol- 
ster. —pofe, J. quill. —riegel, m. spring- 
bolt. —ſchloß, u. spring-lock. —ſchmücker, 
m. feather-dresser. —ſpiel, u. spillikins, jack- 


—blatt, n. spring- 


straws; lure (of falconers) ; falcon eon: —Feh) len, v. 1. a. to miss. 
tri 


ſpule, J. quill. —ſtaub, m. down. - fſtrich, 
—gug, m stroke, dash of the pen. —tüchtig⸗ 


werk, u. plumage; anything stuffed witn 
feathers; spring of a lock. — wild, x. fea- 
thered game, wild fowl. —winden, “. spring- 
tools. —wiſcher, m.pen-wiper. —zeichnung, 
J. pen-and-ink drawing. —zange, J. pliers. 
—zirkel, . spring-dividers. 


Fe'dern, v. I. N. (aux. h.) to lose feathers; to 


be elastic. II. 7. to molt. 


Fee, J. (pl. —n) fairy; gute —, kind fairy. 


—erei’, J. activity of fairies. —n=haft, adj. 
fairy-like, magical. Comp. —n=palajt, m. 
fairy palace. —tt<reiget, M. fairy-ring, fairy 
dance. 

Fe'ge, J. (act of) sweeping ; sweeping-brush. | 
c/g—en, v. I. a. to cleanse, scour, furbish, 
sweep; to wipe; to purge (Med.); to rub off 
(skin or antlers); to winmnow; to rate, scold; 
to rebuke; einem den Beutel —en, to drain a 
person’s purse. II. n. (aua. Hy. & f.) to scam- 
per, scour along; to sweep over, to rush across. 
-er, m. (—ers, pl. —er) sweeper; scourer. 

jel, u. (—fels, pl. — ſelh sweepings. ung, 
J. cleansing, sweeping, wiping, scouring. Comp. 
—e⸗ beutel, M. purse-drainer. —(e)sfeuer, . 
purgatory. —eshader, —e=lappen, m. dish- 
clout. —¢=jand, . scouring sand. -maſchine, 
J. fan, scutcher. 

Fehde, J. (pl. — n) private warfare, feud; — 
bieten, to defy. Comp. —brief, m. (written) 
challenge, cartel. —handſchuh, m. glove 
(thrown down as a challenge), gauntlet; den 
—handſchuh aufheben, to accept the challenge. 
—redjt, v. feudal law; right of declaring feud. 

Fe'h, J. (pl. —en) Siberian squirrel; minever, 
skins of Siberian squirrel, calabar skins. 

Fehl, I. u. (—S, pl. —e) fault, failure (B. for 
—er). II. adv. & sep. prefix, wrong, wrongly, 
amiss; erroneously ; in vain ; (in comp. gen’lly 


mm mis-. — bar, adj. fallible. —barkeéit, . 
fallibility. Comp. —betrag, m. missing 
amount, deficit. —bitte, /. vain request; 


eine —bitte thun, to meet with a refusal. 
—blatt, u. missing leaf or card. —bugen, m. 
imperfect sheet. — bruck, m. misprint; foul 
impression (%.); error (stamp). gang, 
m. the wrong way; walk to no purpose; einen 
—gang thun, to miss one’s way; not to suc- 
ceed. —gebären, v. u. (aur. H.) to miscarry. 
geburt, J. miscarriage, abortion. —gebett, 
ir.v.a. to go astray; not to succeed; to miss 
the way. —greifen, . v.a. to make a mistake, 
to err. —griff, M. blunder, mistake. —jabr, 
n. year of a bad harvest. —fauf, m. bad bar- 
ain. —titt, m. ride in vain or astray. — 
chießen, 77.5.4. to miss one’s aim; —geſchoſ⸗ 
fen! wrong! mistaken! (coll.). —ſchlag, m. 
wrong stroke, miss (as at cricket); disappoint- 
ment. —ſchlagen, i7.v.n. (aux. h. & {,) to miss 
one’s blow; to miscarry, fail, be disappointed; 
ſeine Hoffnungen ſchlugen —, his hopes were 
disappointed. —ſchließen, 7. v. u. (aux. h.) to 
draw a wrong conclusion. —ſchluß, m. wrong 
inference. —ſchritt, m. false step; error. 
—ſchuß, m. miss; shot that has missed its 
aim. —ſtoß, m. miss (in thrusting, shoving, 
etc.). —treten, ir.v.n. (aux. h.) to trip, to 
stumble. —tritt, m. stumble, false step; 
error; failure, fault, lapse ; einen —tvitt thun, 
to miss one’s footing, to stumble; das Mäd⸗ 
chen hat einen —tritt gethan, the girl has gone 
astray, has lost her honor. —würf, m. false 
throw, miss. —ziehen, ir.v.n. (auz. h.) to pull 
amiss , to draw a blank (in alotlery). —3ug, m. 
wrong move (Chess, etc.); blank (in lotteries). 
: . II. u. (aux. h.) to 
miss; to fail, err, be in the wrong; to be ab- 
sent; to be due; to be wanting, deficient; to 
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offend; to ail; weit gefehlt! far from the 
mark! mistaken, wrong! ihr —t nichts, she 
stands in need of nothing; es kann nicht —en, 
daß er.. , he cannot fail to...; es konnte 


ihm nicht -en, he could not fail (of success); an 


mir fall es nicht —en, I shall not be wanting, 
it shall not be my fault (If); es —te nur, daß, 
all that was wanting was; das —te noch! and 
that too! das —te nur noch, that would be the 
last straw, Heaven forbid! eS t nicht viel, 
du überredeſt mich, almost thou persuadest 
me (B.); es —te uns an Lebensmitteln, we 
fell short of provisions; es —t ihm an Mut, 
he is wanting in courage; was —t Ihnen? 
what ails you? es —t ihm immer etwas, he 
is always ailing; ifr —t nichts, she is quite 
well; es —t ihm noch viel, he is deficient in 
many things; es —en laſſen an (dat.), to be 
wanting in, come short in; er ließ es an nichts 
—en, he spared no pains; he provided every- 
thing, saw that all was there; es —en noch 10 
Minuten an 12, it is 10 minutes to 12; es 
—en im Ganzen 30, altogether 30 are missing; 
dieſer Artikel —t mir, I am out of this article 

C. L.). —end, p. & adj. erring, wanting, defi- 
cient ; das —ende, want. 

Fehler, m. (ers, pl. —er) fault, defect; want; 
failing ; error, blunder; einen eines —ers be⸗ 
ſchuldigen, to accuse one of, blame one for 
a fault. frei, or los, adj. faultless. 

alt adj. faulty, defective; incorrect. 

a igkeit, / faultiness; incorrectness. 
ehm, m. sce Fe imen. 
eh me, also Fe' me, (older spelling Veh! me,) 
F. secret and popular self-appointed criminal 
tribunal (in Westphalia of old) ; die heilige —e, 
the secret court of justice and its laws. Comp. 
—ding, —gericht, u. secret court, vehmic 
court. —recht, u. rights and customs of the 
vehmic court. —richter, m. judge presiding 
over a vehmic court. —ſtatt, —ſtätte, . 
place where the secret tribunal met. 


ei, f. (pl. —en) poetic for Fee, fairy. 5 
eien, 5. a. to charm one (gegen eine S., against 
a th. ), gefeit, p. p. & adj. (gegen) charmed, 
proof (against). 

Feier, J. (pl. n) cessation from work, rest; 
recess; holiday; solemnity; solemnization, cele- 
bration ; festival. lich, adj. & adv. solemn ; 
festive; lich begehen, to solemnize. lichkeit, 
J. (pl. —lichkeiten) solemnity; pomp, cere- 
mony. Comp.—nbend, m. time for leaving off 
work; evening of rest; eve of a holiday; 
—abend machen, to leave off work; to knock 
off (coll.). —nabend-arbeit, /. extra work. 
—abend-glode, 7. vesper-bell, curfew-bell. 
—brand, —gebrauch, m. ceremony. —ge⸗ 
jang, m. solemn hymn. —geſell. . workman 
out of employ. —gewand, —fleid, 1. festive 
raiment. —ſtunde, . festive hour; hour of 
rest. —tnag, m. holiday; day of rest, Sunday; 
festival. —tags⸗ kleid, u. Sunday clothes, holi- 
day garment. —täglich, adj. belonging to a 
holiday, festive. 


Bei) N. (5, pl. —) moorland, fen. 


Feier -n, v. I. v. (aur. H.) to give up work, be 


idle, tarry, rest; to make holiday; to lie fal- 
iow; da iſt nicht zu —n, there is no time to be 
lost; dann wird das Land —n und ihm feine 
— gefallen laſſen, then shall the land rest and 
enjoy her sabbaths (B.). II. a. to celebrate, 
zolemnize; to observe; to extol, to honor. 

adj. cowardly, dastardly, faint- 
hearted; crumbling, rotten (Min.); eine —e 
Memme, poltroon. —heit, J. cowardice. — 
ling, m. (lings, p/. linge) coward, dastard. 


Comp. —herzig, adj. cowardly, fainthearted. 


N 
ei g—e, J. ( pl. —en) fig ; box on the ear; erup- 


tion on the eyelids; figshell (Mollusc.); einem 
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die —e weiſen, to snap one’s fingers at a per- 
son, defy him; to fig a p. ena Comp. — 
blatter, —warge, J pimple; boil, tumor. 
—bohne, . horse-bean. —enzbautt, m. fig- 
tree. —ensblatt, fig leaf; (l.) subterfuges. 

Feil, adj. & adv. to be sold; venal; bribable; 
mercenary; — bieten, to offer for sale; — 
haben, to have for sale, to be ready to sell; 
dieſes Pferd iſt mir um keinen Preis —, I 
should not sell this horse for any money; — 
tragen, to hawk; —er Menſch, hireling; —e 
Dirne, prostitute. heit, J. venality ; prosti- 
tution. 

Feil bar, adj. that may be filed. e, J. (pl. 
—en) file. —icht, u. (—ichtes, pl. —ichte), 
—ſel, u. (—ſels, pl. —ſel) file dust. Comp. 
bogen, . steel-saw. —enz=hauer, m. file- 
cutter. —floben, —ſtock, m. hand-vice. 
ſpäne, pl., —ſtaub, m. filings. 

Feilen, v.a. to file, to polish. gefeilt, p. p. & 
adj. filed, polished, elaborate. 

Feil ſch—en, v.a. ch n. (aux. H.) to haggle about 
the price, to bargain; to cheapen. —er, m. 
(ers, pl. —er) haggler, bargainer. 

Feim, m. (es, pl. —e) froth, foam (o0s.). 

Fei' men, m. (—$, pl. —) hay-stack. 

Fein, adj. & adv. fine, not coarse; delicate; 
nice; goodly (B.); beautiful; polite; culti- 
vated, refined; elegant; fashionable; acute, 
quick ; sly, artful; beautiful, excellent, capi- 
tal (Coll.); er iſt — heraus, he is a lucky fel- 
low (Coll.); —er Mann, well-bred man; —e 
Welt, fashionable or polite society, people of 
fashion; —er Ton, good form; —er Kopf, 
clever person; —e Sitten, good manners; 
—er Verſtand, cultivated understanding; —es 
Gefühl, fine feeling; —er Fuchs, sly fellow; 
—er Regen, drizzling rain; fei mir — klug, 
mind, be wise! es iſt — warm hier, it 's nice 
and warm here! er ſpricht kein es Engliſch, 
he does not speak the King’s English. — 
(O0 S.), — heit, J. fineness; refinement; sharp- 
ness (of the senses); delicacy (, feeling); 
politeness; elegance; cunning; purity (of 
gold, etc.); rarity (of the air); (pl.) niceties 
(of language, etc.). Comp.—bicteret, . fancy 
bakery. —breiner, m. refiner of metals. 
—fühlend, adj. sensitive. —fühlig, adj. of 
delicate feeling, thin-skinned. —fiihligfett, 
F. —efiiGl, u. delicacy or refinement of feel- 
ing, tact. —gehalt, m. proportion of fine metal 
(in coins or bullion), standard. —geſpitzt, 
adj. sharp-pointed. —gezeichnet, ad). finely 
drawn, minutely detailed. —hgrend, —hörig, 
adj. quick of hearing. - macher, m. refiner ; 
finisher (al pope). —talerci’, /. miniature 
painting. —ſichtig, adj. sharp-sighted, quick 
of sight. —ssliebchen, u. darling, sweet- 
heart (obs. d. poet.). —ſchmecker, . your- 
met, fine-feeder, gastronomist. —ſpindel⸗ 
bank, —ſpulmaſchine, J. jack-frame. 
ſpinnmaſchine, / spinning jenny. —zinn, u. 
grain tin. 

Feind, I. adj. hostile. II. m. (-es, pl. —e) 
enemy, foe; der böſe —, the very adversary ; 
the evil one; abgeſagter —, mortal or sworn 
enemy. -in, J. foe, enemy. lich, adj. & adv. 
hostile, inimical ; das liche pate the enemy. 
lichkeit, J. hostility. —ſchaft, /. enmity, 
hatred, hostility. —ſchaftlich, adj. & adv. 
hostile. alee adj. & adv. hostile ; malig- 
nant. —ſeligkeit, /. malignity ; hostility, war. 

Feiſt, I. adj. fat; —er Sonntag, the last Sun- 
day before Lent. II. m.see—e, I. —¢, I.n. 
(Ses) fat, suet (of deer, elc.). II. V., —igteit, 
J. obesity. Comp. —seit, J. season for venison 
(when deer are fat). 

Fei xen, v.n. to grin (dial. && coll.) . ; 

Fel/b -e, f., -er or —inger, m. white willow. 

Fel bel, m. (—8) velveteen ; long-poil. 


Felden 


el'chen, m. (—8, pl. —) a kind of salmon 
70 e 00 the 0 and other Swiss 
lakes). 
eld, u. (es, pl. —er) field, open land, plain; 
S Ka (.) area; fleld of action, 
sphere; department (af a science, etc.); square 
(of a chessboard) panel; pane ; compartment; 
shield; das freie —, plain; das — bebauen, 
to till the ground; das — bebauend, agri- 
cultural; über — gehen, to go across coun- 
try; to go a journey; ins — rücken, zu —e 
ziehen, to take the field; das — behalten, 
behaupten, to win the day; ein Heer ins — 
ſtellen, to take the field with an army; im 
freien — liegen, to bivouac; — gewinnen, to 
gain ground; noch im weiten —e, still very un- 
certain, unsettled; die Sache ſteht noch im 
weiten —, that 's still a long way off, very 
remote. —ig, adj. & adv. (in compounds) 
having fields or squares. Comp. —anger, m. 
ridge between two fields. —apothefe, J. dis- 
pensary tent (Mi/.). — apotheker, . field- 
apothecary. arbeit, J. agricultural labor. 
—artilicrie, J. field or light artillery, field 
guns. —nrgt, m. military or army surgeon. 
bäcker, m. army-baker. —bahn, J. mili- 
tary railway. — bau, m. agriculture, tillage. 
—bett, n. camp-bed. —binde, F. scarf, sash 
(Mi.). —blume, J. wild- flower. —binſe, J. 
field-rush. —bruſtwehr, /. glacis. -chirurg, 
m. army surgeon. — dieb, m. thief that robs 
the fields. —dienſt, m. rural statute-labor ; 
active service. —dienſtzübung, J. field-prac- 
tice, petty manceuvre in time of peace; eine 
—dienſtübung abhalten, to hold a field day. 
—flaſche, . soldier’s flask, canteen. —ei/n, 
—ti/nwarts, adv. across country; across the 
fields. — flucht, /. desertion. —fliichtig, 
adj. runaway. frucht, J. produce of the 
fields; pl. —friichte, crops. —fuß, m. war- 
footing. —geflügel, u. birds that harbor in 
the field. —gehäge, u. warren; covert, pre- 
serve. —geiſt, m. sylvan spirit; satyr, faun. 
—geiſtlicher, M. army chaplain, acting chaplain 
(to His Majesty's forces). gepück, n. baggage 
(of an army). —geredt, adj. broken, well- 
trained to sport. —gerät, u. baggage of an 
army; implements of husbandry. —geridjt, 
n. court-martial. —geſchirr, u. implements 
of agriculture ; harness of farm-horses. —ge⸗ 
ſchrei, n. warery ; war-whoop. —gottesdienſt, 
m. camp service. —hauptmann, m.comman- 
der-in-chief; general (obs.). herr, m. com- 
mander-in-chief; general. —herrn⸗kunſt, /. 
generalship; strategy. —herrn=jtab, m. baton. 
—herrn=wiirde, / supreme command. —-hos⸗ 
pital, n. field hospital, ambulance. —huhn, 
n. partridge. —hüter, m. field watch, field 
guard. —hütte, /. soldier’shut. —jager, m. 
game-keeper for the smaller game; a soldier 
(or officer) employed in carrying orders, king’s 
or minister's messenger; orderly. —fan3lei, 
f. army office. —faffe, J. military chest. 
fejjel, m. camp kettle. koch, m. army cook, 
sutler. —kfochgerät, u. camp kettles. —foffer, 
m. portmanteau used ina campaign. —lager, 
n. camp. —läufer, m. golden plover (Orn.). 
—Iagarett, n. ambulance. —lerche, J. sky- 
lark. —mark, J. landmark ; boundary; fields 
of a village. —marſchall, m. field-marshal. 
—marſchalls⸗ftab, m. marshal’s baton. 
meiſter, m. flayer. —meſſer, m. geometri- 
cian, land surveyor. —meßtunft, J. art of 
surveying. —mohn, m. common poppy. 
—mufik, J. military music. —mütze, J. fora- 
ging cap. —poſt, f. military post, army post. 
—pojten, m. outpost of an army. —pre⸗ 
diger, m. army chaplain, acting chaplain (to 
His or Her Majesty's forces). —probft, m. 
principal chaplain (Mil.). —roſe, J. wild 
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rose; wohlriechende —roſe, sweetbriar. — 
rute, F. pole for surveying. aden, m. 
damage done to the fields. —ſchanze, J. re- 
doubt, field-work. —ſcher, —ſcherer, M. army 
surgeon. —ſchlacht, J. battle. —ſchlange, . 
culverin (old-fashioned long gun). —ſchmiede, 
J. forge of an army blacksmith. —ſchnecke, 
J. slug. —ſchöppe, m. land commissioner. 
—ſchreiber, m. military clerk. —ſchule, J. 
field school (for the children of the soldiers). 
—ſchwamm, m. mushroom. —foldat, . 
soldier in the field, soldier on active service. 
—ſpat, m. felspar. —ſperling, m. hedge 
sparrow. —ſtecher, m. field glass. —fteiti, 
m. landmark. —ftiid, u. field-piece (Artil.) ; 
landscape. —ſtuhl, m. camp-stool, folding 
chair. —verpflegung, 7. purveyance of an 
army. —wade, —wacht, / advanced post, 
outpost ; —wadjer ausſtellen, to post pickets. 
—webel, m. color-sergeant, sergeant-major.. 
—tweg, m. lane, field-path; furlong. 
wehre, J. precinct, boundary; outer intrench- 
ment. werk, u. field-work (Lort.). . 
wirtſchaft, J. agriculture. — winde, / wild 
convolvulus. —zeichen, u. military sign, for 
recognition, field badge; sash; banner. 
zeug, u. munition; ordnance. —zeugmeiſter, 
m. master of the ordnance; General —zeug⸗ 
meiſter, master-general of the ordnance. — 
zug, m. campaign, expedition. 

Felge, J. (pl. — n) felly (af a wheel); rim 
7 ). Comp. —uzhauer, m. wheelwright. 

2Fel'ge, J. fallow (Agr.). 

1%el/gen, v.a. to provide (a wheel) with fellies. 

2Fel“gen, v. g. to turn the ground; to plow for 
the second or third time. 

Fell, u. (—es, pl. —e) skin, hide; fur; film; 
einem das — über die Ohren ziehen, to flay, 
fleece one; er hat ein ſehr dickes —, he is 
very thick-skinned; — auf dem Auge, film 
of the eye. Comp. —bereiter, m. currier; 
furrier. —far, adj. duly-dressed (of skins). 
—hanadler, m. dealer in hides, furrier, fell- 
monger. —tperf, u. skins, furs. 

Fel! lah, m. (s, pl. —8) fellah. 

Fell/eiſen, u. (—$, pl. —) knapsack, portman- 
teau, wallet, valise. 

Fels, m. (—(fen, pl. —(f)en) (poet. and high 
style), -en, m. Cena, pl. —(j)en) rock, 
cliff. —icht, (obs.) —ig, adj. rock-like : rocky. 
Comp. —abbang, m. slope of a rock. -ab: 
ſturz, m. fall of rocks and remains thereof. 
—artig, adj. rocky. —blöcke, pl. boulders. 

wel/jen (in comp.) —bod, m. wild goat. —feft, 
adj. firm as a rock, unshakable; das fteht — 
feſt, that is quite sure. —geröülle, u. particles 
rubbed off from rocks, scree. —gras, . 
Iceland moss. —harniſch, m. rocky armor; 
scales hard as rock. —hart, adj. hard as 
rock; stony. —inſel, J. rocky island. 
feller, m. cellar cut in the rock ; name of inns 
in mountainous districts. —flippe, J. cliff. 
—kluft, J. chasm ; cleft in rocks. —rebe, J. 
clematis. —riff, u. ledge of rocks, reef. — 
riß, m. reef of rocks. —ritze, J. crevice in a 
rock. —ſchlucht, F. rocky gorge. —ſchicht, 
J. layer of rock. —ſchwalbe, J. mountain 
swallow. —ſteg, m. rocky path, path through 
rocks. —ſpitze, J. peak, crag. —ufer, 2. 
bluff. —wand, / face of a cliff, steep side of 
a rock, precipitous rock, precipice. —perlief, 
N. rocky keep, dungeon hewn in a rock, 
ziege, /. wild she-goat. 

Fenſchel, m. (s) fennel. Comp. holz, u. 
sassafras. —öl, 2. oil of fennel, anathol. 

Jeu n. (5, pl. —e) fen, swamp, marsh, bog. 

Senter, n. (s, pl. —) window; glass-frame 
of a hotbed; ein blindes —, mock-window; 
gewölbtes —, bow-window ; gemalte, bunte 
—, Stained windows; zum — hinaus ſehen, 
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to look out of the window; zum — hinein, in 
at the window; einem die — einwerfen, to 
break a p.’s windows. —ig, fenſtrig, suf. (in 
comp. =) windowed, with windows. Comp. — 
angel, J. casement-hinge. — austritt, m. bal- 
cony. —band, n. glass-holder ; window cramp- 
iron. —banf, F. sill. —beſchläge, pl. casement, 
iron work of a window. —blei, u. lead for 
windows. —bogetn, m. arch of a window. — 
brett, u., sill, elbow-board. —brüſtung, . 
elbow-place, sill of a window, breast-wall. 
fach, u. pane, square of a window. — 
fliigel, m. wing of a window; half case- 
ment. futter, u. sash, frame of a win- 
dow. —gardine, F. window-curtain. mae 
N., —ſteuer, F. window-tax. —giebel, m. 
frontal, pediment. gitter, u. window-grate, 
lattice. —höhle, 7. side piece of a window, 
aperture in which a window may be fitted. 
—jalouſie, /. Venetian blind. —fitt, n. 
putty. —freuz, u. cross-work of a window, 
cross-bars. —laden, m. window-shutter. — 
niſche, /. embrasure. —parade, /., einem 
Mädchen —parade machen, to court by walk- 
ing up and down before the house of a beloved 
irl. —pfeiler, m. pier. —pfoſten, m. — 
äule, 7. window-post. —polſter, u. window- 
cushion. —rahmen, m. window- frame. — 
raute, J. pane of glass. —riegel, m. sash- 
bolt; window fastener. —rollen, pl. sash- 
pulleys. —rof{=jaloujie, 7. Venetian blind. 
ſcheibe, / pane of glass. —ſchieber, m. sash. 
—ſpiegel, m. spy-mirror in a window; pier- 
glass. —jtod, m. mullion, pediment. —thiir, 
J. glass door. —vertiefung, /. recess of a 
window, embrasure. —zelt, u. awning. 

Fen'ſtern, v. I. a. to furnish with windows; to 
scold. II. u. (aux. h.) to make love beneath 
the sweetheart’s window (dial. also fenſteln). 

Ferch, m. (—es, pl. —e) noxious damps in 
mines. 

Fer'ge, m. (-n, pl. —n) ferry-man (obs. &. 
poetic); mariner (B.). 

Ferien, pl. vacation, holidays; die großen —, 
the long vacation, the summer holidays. — 
kurſus, m. (pl. —kurſe) holiday course (of 
lectures) (comp. the Engl. University extension 
courses). —reiſe, f. holiday excursion, trip. 

Seriel, n. (—S, pl. —) young pig, sucking pig; 
dirty person; blot; eine Tracht —, a litter of 
pigs; — werfen, to litter, farrow; das — 
quieft, the little pig squeaks. —n, v. n. to 
farrow. Comp. - kaninchen, n: guinea-pig. 
erme'nt, u. (s, pl. —e) ferment. 
ermentie/rem, v.n. ee h.) to ferment. 
ernambuk/ holz, 1. (—e3) Brazil- wood. 
ern, adj. & adv. far, distant, far off, remote; 
von —, afar, at a distance; covertly, secretly; 
ſo—, in ſo—, so far as, if, in case; das fet 
mir —, far be it from me; das fet —! God 
forbid! (B.); in wie —, how far, in what mea- 
sure or degree ; fic) — halten, to keep or stand 
aloof (from); er ſteht mir —, he has no close 
connection with me; er ſteht — von mir, he is 
far from me; einen von ſich — halten, to keep 
ap. at a distance; dieſe ijt nicht von —e mit 
jener zu verg leichen, this girl is not in the least 
to be compared with that. —e, J. (pl. —en) 
remoteness, distance, distant place or time ; 
aus der —e, from afar; in der —e, in the 
distance, at a distance, far off; in die —e, to a 
distance; ſich in der —e halten, to keep away 
or out of reach; in der —e liegend, remote, 
in the far future, uncertain; das liegt noch in 
weiter —e, that is still Iooming in the distant 
future. —er, adj. & adv. farther; further- 
more, moreover ; und fo —er, and so on, et 
cetera; —er im Amte bleiben, to continue in 
office. —ig,adj. of last year, old (B.). —ung,/. 
distance (Paint.). Comp. -abdonnernd, adj. 


the thunder gradually dying away in the dis- 

tance. —aniidt, J. distant view ; perspective. 
—darſtellung, J. perspective representation. 
—ershin, adv. for the future, henceforward. 
—er=wweit, adj. & adv. further, furthermore; 
additional; henceforth. —efitbl, x. presenti- 
ment. —glag, u. telescope. —baltung, /. 
keeping off. —hintreffend, adj. hitting far 
away; darter (Apollo); long range. —hörer, 
m. receiver (af a telephone). rohr, u. tele- 

scope. —ſchaulich, adj. seen distantly or per- 
spectively. —ſchaulichkeit, J., —ſchein, . 
perspective. —ſchreiber, m. telegraph. — 
ſchrift, J. writing seen at a distance; tele- 
graphic or heliographic signal. —ſicht, J. pro- 
spect, perspective view. —ſichtig, adj. far- 
or long-sighted. —fpred-camt, n. telephone 
office. —fpredj=betrieb, m. telephony. — 
ſprecher, m. telephone; einen durch den — 
ſprecher anrufen, to ring a p. up. —ſprech⸗ 
ſtelle, J. telephone office; public telephone. 
—ſprech⸗weſen, u. telephone service. —jte= 
bende(r), . outsider. —treffend, adj. long- 
range. — verkehr, m. foreign traffic or service; 
long-distance traffic. i J. telekine- 
sis; ſeeliſche —wirfung, telepathy. —zeich⸗ 
nung, / perspective drawing. —zug, m. long- 
distance train. 

Ferner, m. (8. pl. —) snow mountain, glacier. 

wer/newein, Fir'newein, . (—3, —e) wine 
of last year; fine old wine (dial. & poet.) . 

Fer / ſe, J (pl. — n) heel; track, footsteps; hind 
part of a horse's hoof ; die n zeigen, to take 
to one’s heels; einem auf den u fein or 
folgen, to pursue one closely. Comp. —tt= 
bein, u. heel-bone. —tizeng, adj. with nar- 
row hoofs. —tc-fledte, J. tendo Achillis. 
—t=geld, u., —ngels geben, to give leg-bail. 
—tn=buntt, m. nadir (Astr.). —nzſchlag, m. 
kick (of a horse). 

Fer / tig, adj. & adv. ready to start, ready, pre- 
pared; complete, finished, perfect; skillful, 
dexterous; accomplished (as @ musician) ; 
ready-made ; fluent ; perfect (B.); ich bin —, 
I have done; er ift —, he is ruined, it is all 
over with him; he is drunk (coll.) ; er ſpricht — 
Deutſch, he speaks German fluently, with per- 
fect ease; fic) — machen, to get ready; ſich 
— halten, to be in readiness; to be prepared; 
ſehen Sie zu, wie Sie — werden, see what 
you can do, how you can manage; mit etwas 
— fein, to have done with s.th.; to have fin- 
ished s.th.; man konnte ohne ihn nicht — 
werden, there was no getting on or doing 
without him; — werden, to finish with a 
thing; mit einem — werden, to manage, 
settle a person, bring him to reason; ntit ifm 
iſt kein — werden, there is no dealing with 
him; wir find — mit einander, it is all over 
between us; —! make ready! prepare! — 
keit, J. skill, dexterity; fluency; complete- 
ness; —feit im Spielen, execution (Mus.). 
Comp. —machen, u. adjustment (Typ.). — 
macher, m. finisher; adjuster (Typ.); fore- 
man. —ſtellung, F. completion. g 

Fertigen, v. I. a. to make, get ready, finish, 
prepare; to dispatch. II. v. to prepare; to 
flee, hasten over (B.). —er, m. (-ers, pl. 
—er) maker; performer; consigner. —-ung, ). 
making, fabrication. 

Fes, u. F flat (Mus.). 5 5 

Feſch, adj. fashionable, stylish; smart ; dashing 
(l.); fie ift ein —es Mädel, she is an up-to- 
date girl (coll. ). 5 Aas 

Feſ/ſel, J (vl. -n) fetter, chain; fetlock joint (of 
a horse); (pl.) irons, handcuffs; einem —n 
anlegen, to put one in irons, handcuff one. 
Comp. —ballon, m. captive balloon. —hbein, 
N. pastern. —bein⸗gelenk, n. pastern joint. 
frei, —l08, adj. unfettered. 


Feſſeln 


Fes ſeln, v.a. to fetter, chain; to fasten, attach; 
to captivate; to arrest (attention); to put in 
irons; —de Unterhaltung, interesting conver- 


sation. 

1 Feſt, I. adj. adv. & sep. prefiz, fast, firm, stable; 
solid, hard; fixed, immovable; close (af tex- 
ture) ; permanent, constant; certain (of an 
income); invulnerable; strong, solid; well- 


versed ; fortified; thoroughly 60 es 
Auge, steady eye; strict eye ig. ; —er 
Eimer, water-tight pail; —er Entſchluß, firm 


resolve; —e Farben, fixed colors; —en Fuß 
faſſen, to gain a (firm) footing; — fein gegen, 
to be proof against; —es Gehalt, fixed salary ; 
—e Geſundheit, robust health; —e Grundſätze, 
fixed principles; —er Glaube, steady faith; 
—er Handel, fast bargain ; in —en Händen, in 
the hands of people who may be relied on o who 
will keep a thing; not tobe sold; —er Knoten, 
tight knot; —e Körper, solid bodies; —er 
Kunde, regular customer; das —e Land terra 
firma, continent, mainland; eine —e Maſſe, 
compact mass; —er Ort, fortress; —e Preiſe, 
fixed prices; —er Schlaf, sound sleep; — um⸗ 
ſchloſſen, closely surrounded ; einen Handel — 
machen, to close a bargain; fo viel ſteht —, this 
(atleast) is evident or certain; einen —(e) durch⸗ 
prügeln, to give one a thorough thrashing 
(coll.); nur — drauf los! go at it with might 
and main! (coll.); (etwas) — behaupten, to 
maintain positively. II. suff. (in comp. =) 
versed in, as bibe{—, versed in Scripture; 
ſattel —, firm in the saddle; well versed in. 
e, J. (pl. —en) firmness, solidity, confirma- 
tion; stronghold; prison; —e des Himmels, 
firmament of heaven (B.). Comp. —binden, 
ir.v.a. to tie, bind fast. —gebannt, adj. 
spell-bound. —halten, i7.v. I. a. to hold fast; 
to arrest. II. n. (dg. f,) to hold on, cling, 
adhere to. —land, u. continent. — machen, 
v. d. to fasten, fix ; to steady; to fortify (towns, 
etc.) ; to consolidate (liquids, etc.) ; to house 
(guns); to bind (servants, etc.); to make 
secure; to belay (ropes). —unehitten, i. b. a. 
to seize, take hold of, arrest; to apprehend. 
—ſetzen, v.a. to fix (a day, etc.); to settle; to 
stipulate ; to lay down as a rule; to effect a 
lodgment (Mil.); to arrest; fic) —ſetzen, to 
settle; to gain a footing (an, in). —ſetzung, 
J. establishment; appointment. —ftellen, v. 4. 
to fix, settle, establish, confirm. —ſtehend, 
adj. stationary, well established ; old 1 
2 FFeſt, u. (-es, pl. —e) festival; holiday; feast; 
fete; banquet ; bewegliches —, movable feast ; 
man muß die —e feiern wie fie fallen, Christ- 
mas comes but once a year, enough is as good 
asa feast (prov.); ein — geben, to give a (great) 
banquet or treat. , adj. & adv. festive, 
solemn, splendid. —lichkeit, 7. festivity, sol- 
emnity. Comp. —abend, m. festival evening; 
eve of a holiday. —effen, u. banquet. geber, 
m. host, entertainer, giver of a feast. —ge⸗ 
brauch, m. feast-rite, ritual. —geliute, u. fes- 
tive peal ofbells, chime. halle, J. banqueting 
hall. —fleid, z. holiday attire ; evening dress. 
mahl, u., —ſchmaus, m. banquet, feast. — 
opfer, u. oblation. —ordner, m. the person 
responsible for all the arrangements for a fes- 
tival; master of ceremonies. —ordnung, . 
order of proceedings at a festival, rede, /. 
speech of the day or evening. —redner, m. 
official speaker. —ſchmuck, m. festive attire. 
—ſpiel, festival play. —tang, m. holiday, 
festival day. —taglit, adj. festival, holiday 
—trommeten⸗ſchall, m. the sound of festive 


(or joyous) trumpets. 
Festen (obs. & poet), —igen, v.a. to make 
fast or firm; to make, render solid, com- 


pact ; to settle, establish, confirm. —igkeit, 
J. firmness, fixedness; solidity; soundness ; 
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Feuer 


steadiness; constancy; closeness; decision. 
ung, J. fastness; fortress; stronghold ; cita- 
del. Comp. —ungssarreſt, m. imprisonment 
in a fortress. —ungs⸗ bau, m. fortification ; 
government works (for convicts). —ungs:⸗ 
baukunft, J. science of fortification. 
ungs⸗gefangenelr), M. criminal condemned 
to work in a fortress. —ungs⸗pfahl, m. 
palisade. —ungscftrafe, J. confinement in a 
fortress. —tiugécviercd, u. four fortresses 
(in North Italy). —ungs8=wall, m. rampart. — 
ungs⸗werk, . fortification. 

eſto'n, M. (, pl. — s) festoon. 

e'tiſch, m. (—(e)s, pl. —e) fetish. Comp. 
—anbetung, J., —dienſt, . fetishism, wor- 
shiping of idols. 

ett, I. n. (-es) fat; grease; the cream, 
essence; tallow; Nieren —, suet; Schweine 
—, lard; Braten —, dripping; er hat fein — 
weg, he has got his punishment (coll.); — 
anſetzen, to grow fat. II. adj. & adv. fat; 
plump; greasy; adipose; rich; lucrative ; 
das macht den Kohl nicht —, that won't make 
much difference, be of much use; eine —e 
Pfründe, a fat living; —er Druck, large- 
faced type, clarendon (%.); —e Seide, raw 
silk. —e (obs.)./., heit, J. fatness, greasiness; 
richness. —ig, adj. & adv. fatty, greasy; 
ſich (dat.) die Finger —ig machen, to grease 
one’s fingers. Comp. —ader, F. adipose vein. 
auge, . drop of grease floating on broth, scum, 
—bäuchig, adj. paunchy. ~—darim, m. fat 
or straight gut. —flecklen), . grease-spot. 
—flinge, pl. adipose ducts. —gané, J. pen- 
guin. —glanz, m. resinous luster. —glüän⸗ 
zend, adj. shiny. —haut, . adipose tissue. 
—felle, 7 basting-ladle. — körper, pl. m. 
fatty bodies. — kram, m. chandlery. 
krämer, m. chandler. —leibig, adj. obese. 
— magen, m. fourth stomach of ruminants. 
pflanzen, pl. succulent plants. —reibe, J. 
(chem.) fatty series, aliphatic series. —ſtein, 
n, elaolite. —ſucht, F. obesity. —thon, m. 
fuller's earth. — wachs, m. adipocere (Cem. ). 
—wanſtig, adj. big-bellied, paunchy. zellen, 
pl. adipose cells. 


Jet ten, v.a. to make fat or greasy ; to grease. 


et/s—en, I. m. (—ens, pl. —en) rag, tatter, 
shred. II. b. 4. to shred. -er, m. shoddy- 
machine. 


Feucht, adj. moist, damp; muggy; von —er 


Natur, phlegmatic; —er Brand, gangrene ; 
ein 1 bye at a 1 a woman of bad 
reputation (s/.). —e (obs. & poet.), —heit, 5. 
humidity, damp. —igkeit, J. a 
ness, humors (f the body). Comp. fröhlich, 
adj. merry with a moistened throat, jovial in 
one’s cups (stud. J.). —igkeits-meſſer, m. 
hygrometer. —falt, adj. moist and cold. 
—faitmer, 7. wetting-room (Jb.). —ver⸗ 
klärt, adj. humid (and) bright; das —ver⸗ 
klärte Blau, the bright humid blue. 
zieher, m. hygroscope. 


Feuchten, v.a. & n. (aur. H.; usually in com- 


pounds an— or be— ), to wet, moisten, damp. 
gefeuchtet, p.p. & adj. washed. 

euda/l, adj. & adv, feudal ; capital (.). Comp. 
—recht, x. feudal law. 


wewer, u. (—8, pl. —) fire; ardor, passion; 


spirit; mettle ; brilliancy (jewel ); — an⸗ 
machen, — anzünden, to light a fire; — 
anlegen, to put on fuel; to set on fire; Ol ins 
gießen, to add fuel to the fire (prov.); das — 
eröffnen, to open fire; das — einſtellen, to 
ee firing; im — ſein, to be under fire, to 
e fired upon ; — geben, to fire (Milit.);— 
eines (edeln) Weines, raciness, body of wine; 
leicht — fangen, to be easily set on flre, easily 
thrown into a passion; — ſpeien, to vomit 


Feuer 


fire; in — und Flamme geraten über eine 
S., to fire up at a th.; darf ich Sie um — 
bitten? may I ask you for a light for my 
cigar? —ig, feurig, adj. fiery; ardent, pas- 
sionate, fervid; der —ige Buſch, the burning 
bush. —ig⸗flüſſig, adj. molten, volcanic. 
Comp. —anbeter, m. fire-worshiper. —ar= 
tig, adj. igneous. —bake, J. beacon. 
ball, m. fire-ball. —bedeu, u. chafing-dish. 
—berg, m. volcano. —beſtändig, adj. fire- 
proof (Chem.). —blond, adj. auburn (of 
hair). —hod, m. andiron, fire-dog. —bohne, 
J. scarlet runner. —braun, adj. made 
brown by heat, red-hot. —biidfe, J. tinder- 
box; fire-box. —dienſt, m. fire-worship. 
—tifer, m. ardent zeal, ardor. —eimer, 
m. fire-bucket. —eſſe, J. chimney; fur- 
nace, forge. —fangend, adj. inflammable. 
—felt, adj. fire-proof. —flaſchen, pl. powder- 
flasks. —fliiffig, adj. molten. —gatter, n. 
fender; fire-guard. —gefährlich, adj. liable 
to take fire, combustible. —glode, F. alarm- 
bell. —gradmeſſer, m. pyrometer. —§afen, 
m. pot-hook ; poker. —herd, u. hearth, fire- 
side, fireplace. —holz, u. fuel. —-hüter, m. 
fire watch (in mining); stoker. —io! —ja! 
int. (ery of) fire, ho! —faffe, f. fire-insurance- 
office. —fiefe, f. foot-warmer, foot-stove. — 
kraut, n. scarlet lichen. —fugel, J. bomb. 
kreuz, u. fiery cross. —kunſt, J. pyrotech- 
nics. —lärm, m. cry of fire. —leute, pl. 
firemen, fire brigade. —Iinie, J. fighting-line, 
front line in battle. —löſch⸗anſtalt, J. engine 
house ; ( 1006 arrangements for extinguishing 
fires. —löſch⸗ apparat, m. fire-extinguisher. 
—löſch⸗weſen, u. organization of fire-brigades. 
los, adj. cloudy (of jewels). luft, J. in- 
flammable air, hydrogen. — mal, 7. mole; 
scar (from a burn). — malerei, J. encaustic 
painting. -mann, m. fireman ; stoker. 
— männchen, u. will-o-the-wisp. —ttaucr, /. 
shaft of a chimney; party-wall. —melde⸗ 
ſtelle, /. office where notice of a fire should be 
given. —nelke, J. scarlet lychnis. —pfen, 
m. furnace, stove. ordnung, J. fire regu- 
lations. —pfanne, 7. chafing-dish ; censer. 
—platte, J. back of a chimney. —frobe, . 
fire ordeal, trial by fire; crucial test. 
punkt, m. focus. —rad, u. Catherine wheel. 
—regen, m. rain of fire. —reiter, m. a rider 
who summons help at a fire. —rettungs⸗ 
apparat, m. flre-escape. —robr, x. fire-lock ; 
rifle; pl. fire-arms. —rojft, m. fire-grate. 
rot, adj. red as fire. —faule, J. fiery column. 
—8=brunijt, J. fire, conflagration. —ſchaden, 
m. damage caused by fire. —ſchau, J. official 
inspection to guard against fire. —ſchein, 
m. glare of fire, fire-light. iff, u. fire- 
ship. —ſchirm, m. fire-screen. —ſchlange, /. 
fire-snake, cannon. —ſchlund, m. fiery abyss ; 
crater ; cannon, gun. —ſchürzeiſen, . poker. 
—ſchwaden, m. fire-damp (Min. 5 
ſchwamm, m. German tinder. ſchwärmer, 
m. squib, —Sggefahr, /. danger of fire. —8= 
not, J. conflagration; calamity resulting from 
fire. —ſpeiend, adj. spitting fire, volcanic; 
—ſpeiender Berg, volcano. —ſpritze, J. fire- 
engine. —ſtahl, m. steel for striking fire. 
, J. place of a conflagration ; fireplace. 


—ſtein, m. flint. —ſtelle, /. hearth; house. 
—ijtoff, m. caloric. —ftrafe, / punishment of 
death by fire. —ſtrahl, m. flash of fire. — 


taufe, / baptism of fire; die —taufe erhal- 
ten, to be under fire for the first time. 
thon, m. fire-clay. turm, m. beacon, light- 


house. —bergoldung, /. hot gilding, — 
verſicherung, J. fire insurance. —verfiche⸗ 
rungs- police, J. fire-policy. — wache, . 
fire-watch; fireman on watch. — warte, /. 


lighthouse ; beacon. waffe, J. gun; pl. fire- 
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arms. —wehr, J. fire-brigade. —werk, u. 
fireworks; heute abend iſt großes —werk, 
to-night there will be a pecs display of fire- 
works. —tverf=fiinftler, m. pyrotechnist. — 
werker, m. firework maker ; gunner, artillery- 
man. —werkerei“, J. pyrotechnics. —zange, 
J. tongs. — zauber, m. enchanted fire, miracu- 
lous blaze of fire surrounding a place, fire- magic. 
zeichen, u. signal by a lighted fire; flash; 
fiery meteor. —zeug, x. materials for striking 
fire; tinder-box; match-box. —zunder, m. 
touchwood ; materials for excitement ( poet.). 

Feuern, v. I. a. to fire; to kindle. II. u. to 
burn, glow. —ung, J. firing; fuel. —ungs⸗ 
material, u. fuel. 

Fex, m. (es, pl. —e) weak person; fool, crazy 
(in compounds: e.g. Bergfex, an enthusiastic 
climber, a man madly fond of climbing). 

Fiaker, m. (8, pl. —) hackney-coach, c 
(Austrian). Comp. —kutſcher, m. hackney- 
coachman. 

Sias/fo, n.(—8, pl. —8) failure ;— machen, to 
break down, fail utterly. 

Biber, J. (pl. — n) primer, hornbook, spelling 


ook. 

Fiber, J. (pl. - ern) fiber. —ri'n, u. (ri'ns) 
fibrine. —rö'g, adj. fibrous. 

Ficht, Fichtſt, 3 & 2 pres. sing. pres. indic. of 


echten. F 

F ich / te, f. (pl. —en) common spruce, picea ex- 
celsa. —en, adj. of pine-wood, pine. Comp. 
—ensapfel, m. pine-apple; pine-cone. —eit= 
baum, m. see Fichte. —en⸗harz, u. common 
resin. —en=hol3, u. pine-wood. -en ſtomm, 
m. trunk of a pine-tree. - en- zapfen, m. pine- 
cone. 

Biden, v.a. Cn. to make quick movements to 
and fro; to flick. —facke(r)n, v. u. to intrigue; 
to shuffle (obs.). —fader, m. (—fackers, pl. — 
facker) intriguer ; cheat (0bs.). 

Fideikommi/ß, m. (- (ſſ)es, pl.—(ff)e) feoffment 
in trust; entail; ein — aufheben, to cut off the 
entail. -( ä r. m. ((d rs, pl. (fire), 
(—befiger, m.,) trustee. Comp. -Hut, u. en- 
tailed property ; property vested in trustees. 

Fidel, adj. & adv. merry, jolly ; kreuz —, very 
merry, very jolly. —itä't, (also Fidulitä't,) J. 
jollity (col l.). 

Fidibus, m. (—(ff)es, pl. —(ffe) paper match 
for a long pipe, spill. 2 
Fieber, u. (—8, pl. —) fever; hitziges —, in- 
flammatory fever; kaltes , ague, intermittent 
fever; auszehrendes —, hectic fever. —haft, 
adj. & adv. feverish. —haftigkeit, /. feverish- 
ness. —iſch, adj. & adv. feverish. Comp. 
—anfall, m. attack of fever. —artig, adj. 
febrile. —frojt, m., — kälte, J. shivering fit (as 
in ague); chill. hitze, J. feverish heat, heat of 
the fever; cauma (Med.); bis zur —hitze, up 
to fever point. frank, adj. feverish. —mit⸗ 
tel, u. medicine that makes the fever go down, 
febrifuge. —rinde, /. Peruvian bark. - ſchau⸗ 
der, m. ague-fit, shivering-fit. —{ag, m. day 
on which a fever comes on. traum, m. fever- 
ish dream; hallucination. —wechſel, m. inter- 
mission of fever. zufall, m. attack of fever. 

Sie’ bern, v.n. (aur. h.) to be in or have a fever; 
to be feverish ; to rave. 

Fie/ del, J (vl. — n) fiddle. —er, Gied/ler,) m. 
(ers, pl. —er) fiddler. -n, 9. 4. (aux. h.) to 
fiddle, scrape on the fiddle. Comp. bogen, 
m. fiddle-stick, fiddle-bow, bow. 5 

Fie / derig, adj. & adv. feathered, plumed; pin- 
nate (Bol.). ‘ 

Fie'dern, v.a. to furnish, adorn with feathers 
(rare, mostly used in the p. p. ge fiedert). 

Fiel, Sielle, imperf. ind. & subj. of fallen. 

Siena (now usually spelt N ing) sing. imperf. of 
fangen (obs. fate). P 

Sigur, 5. (pl. —en) figure; diagram; trope, 


Figürlich 


figure of speech; piece (Chess); figure-head (of 
g ship); court-card. —a/bel, ‘adj. capable of 


being brought to a certain, fixed form. — 
abilita’t, J. figurability ee —all, adj. 
figurate. —a/nt, m. (-an ten, p/.—an/ten), — 


an/ tin, F. stage-walker, dummy, ballet-dancer. 
—tiiztatt3, m. square dance, figure dance. 
te/ren, v.a. & n. (aux. h.) to figure; to cut a 
figure; —ier/te Zeuge, figured, fancy clothes. 


is' mus, . typical teaching. —i/jt, m. 
(—ij’ten, pl. —ij/ten) sculptor, carver. Comp. 
—al/=baij, m. figured bass (Mus.). al- 


geſan 
al mufik, F. figurate counterpoint. 
bank, J. figuring or eccentric lathe. 
igür/ lich, adj. & adv. figurative, metaphorical. 
ile’t, u. (s, pl. —$, —em) netting, net-work ; 
fillet (af meat); book-binder’s tool. Comp. 
nadel, J. netting-needle. - ſchraube, /. net- 
ting. vice. 4 

Filial, u. (8, pl.—e), —e, J. (pl. —en) affili- 
ated institution; branch establishment or office. 
Comp. —geſchüft, u. branch establishment. 
—kirche, J. chapel of ease, under-parochial 
church. —ſchule, J. school annexed to an- 
other. 

Filigra'n, u. (—8) filigrane, filigree. 
ilm, m. (—8, pl. —e) film (Phot.). 
iltrie’r—en, v.a. to filter, to strain. ung, J. 
filtration. Comp. —apparat, m. filter. 
kanne, J. decanter; coffee-biggin. papier, 
n. filter-paper. —ſchicht, J. filter-bed. trich⸗ 
ter, m. strainer. tuch, n. straining cloth. 

Filz, m. (es, pl. —e) felt; blanket (7%. ); 
tomentum (Bol.); rebuke, snubbing (s.); (also 
—er, m.) curmudgeon, miser, niggard; rude 
fellow (0bs.). —ig, adj. of felt; like felt; 
fluffy, nappy ; stingy ; sordid. Comp. ballen, 
7 engraver's balls for cleaning. —dedel, m. 

lanket, damper (7yp.). —ut, m. felt hat. 

—unterlage, J. blanket (Typ.) 

Filzen, I. adj. of felt. II. v.a. to felt; to snub; 
III. v. n. (aux. h.) to be niggardly. 

Fim mel, m. (—S, pl. —) iron wedge; sledge 
hammer. 

Fim mel, m. (—S8, pl. —) fimble hemp (Bot.). 

Final'ſtock, m. (s, pl. Final/jtide) tail-piece 


Typ.). : 

Fina'nz, J. (usually in the pl. Finan’zen) 
finances ; cash; die —en betreffend, financial ; 
die hohe —, the great financiers. —ie/ ll, adj. 
e adv, financial. Comp. - amt, n. treasury- 
board. —ausſchuß, m. committee of ways and 
means, finance-committee. gericht, u. court 
of exchequer. —fammter, J. treasury board, 
board of revenue. —funde, 7. science of 
finance. —ittann, m. financier ; money-maker. 
—miniſter, m. minister of finances, (in Amer- 
tog) Secretary of the Treasury, (in Englund) 
Chancellor of the Exchequer. —miniſterium, 
N. ministry of finances, (in England) Treasury. 
plan, m. budget. —rat, m. councilor on the 
board of revenue. — welt, J. moneyed class; 
the great financiers or bankers. —weſen, u. 
finance(s). —wirtſchaft, J. budget. 

Find/bar, adj. findable, to be met with. 

Fin! del, pref. (in comp. =) foundling. Comp. 
haus, n. foundling hospital. —find,n. found- 
ling, hedge-born child. —mutter, J., —vater, 
m. adoptive parent ; guardian of a foundling. 

Fin“ den, ir. v. I. a. to find; to meet with; to 
light upon, discover; to think, deem, consider; 
für gut —en, to think proper; ſtatt en, to 
take place; ftatt—en laſſen, to suffer to take 
place; große Freude —en an einer S., to take 
great delight in a th. ; Geſchmack an einer S. 
Den, to relish a th.; wie —en Sie dieſen Wein? 
how do you like this wine 2; ich will ihn ſchon 
Sen, he shall not go unpunished. II. 2. to find 
oneself; to be found; to be (in health, condi- 


m. prick song, figurate descant. 
Ses 
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tion, or place); to present itself, offer, occur ; 
(with 3u) to find one’s way to, to submit to, 
comply with; er läßt ſich zu allem willig -en, 
he complies with, agrees to anything; ſich zu⸗ 
recht —en, to see one’s way clearly; fanden 
Sie fic) zurecht? dic you find your way? ; ich 
weiß mich nicht zurecht zu —, lam quite at sea; 
ich kann mich dar(e)in nicht —en, I cannot re 

concile myself to it, [don’t know what to make 
of it; es wird ſich —en, it will be seen, we shal 
see; es fand fic) oft, it often happened; das 
Wort —et fice) bei Shakeſpeare, the word oc- 
curs in Shakespere ; fic) geſchmeichelt —en, tc 
feel flattered ; fic) in einen Sen, to get on with 
a p., to accommodate oneself to a p., to under- 


stand a p. er, m. (ers, pl. —er) finder, dis- 
coverer. ig, adj. resourceful; sharp, ingen- 
ious. —igkeit, /. resourcefulness; sharpness, 


shrewdness, ingenuity. —ling, m. (lings, pl. 
linge) foundling. —uttg, J. finding; discovery. 
Comp. -e buch, u. reference book; inventory. 
—eslohn, —er lohn, m. reward for returning 
things found. —ezort, m. place where any- 
thing is found. —ling8-blod, m. erratic 
block, drift block. 
Fineſſe, J. (pl. -n) finesse, stratagem. 
i in / ge, imperf. indie. & subj. fangen. 
Finger, m. (8, pl. —) finger; talon, toe, divi- 
sion of claws; mit —n weiſen auf (einen), to 
point at; einem auf die — klopfen, to rap one 
over the knuckles, check, rebuke one; einem 
auf die — ſehen, to have a strict eye upon one; 
ſich (da.) die — verbrennen, to get into a 
mess; an den —n herſagen, to have at one’s 
finger ends; durch die — ſehen, not to look at 
too strictly, to connive or wink at; mir ſagt's 
mein kleiner —, a little bird told me; aus den 
—n jaugen, to invent; er hat lange —, macht 
krumme —, he is light-fingered, is given to pil- 
fering; das Heer der langen —, light-fingered 
gentry; bei geraden —n verhungern, to starve 
on honesty; die — gehörig ſetzen, to finger 
(Mus.). ig, adj. & adv. having fingers, fin- 
gered. —ling, m. (lings, pl. —linge) finger- 
stall. Comp. - beine, pl. phalanges (Anat.). — 
breit, adj. a finger broad. —brett, u. keys (ofa 
piano). —entsindung, J whitlow. —fertig⸗ 
keit, 7. manual skill,dexterity; execution! Hae 
—förmig, adj. digitate. —fuß, m. dactyl. 
gang, m. fingering (Mus.). —gelenf, u. fin- 
ger Joint. —glied, x. phalanx (Anat.). —hut, 
m. thimble ; foxglove (Bol.). —hut⸗futteral, 
n. thimble-case. —fraut, u. cinquefoil. —lei⸗ 
ter, m. finger-guide 9 — nerven, pl. 
digital nerves. platte, J. door-guard, finger- 
plate. —ſatz, m., —ſetzen, u. fingering (Mus.). 
ſpitze, / tip of the finger, finger-end; es 
juckt ihn in den —ſpitzen, his fingers are itch- 
ing. —ſprache, J. finger talk, hand-language, 
dactylology, chirology; Kenner der —ſprache, 
chirologist. —ſtock, m. glove-stretcher. 
8 fingering, finger-exercises (Mus.). 
ahl, FJ. digit (Arith.), — m. sign with 
the finger; indication hing 3 2 
Fingern, v. I. g. ck n. (cuz. h.) to finger, 
to play with the fingers. II. d. to furnish with 
2 fingers. 
Fingier—en, v.a. to feign, forge, invent. t, 
ag adj. assumed, put on, fictitious, imagi- 
Fink, —e, m. (—en, pl. —en) finch; rake; 
student belonging to 15 (oat wearing) cor- 
poration (stud.sl.); ein luſtiger —, a jolly fel- 


eis (sl.); der — ſchlägt, the finch sings. 
Hel —en=falf, —en⸗habicht, m. sparrow- 


—titcritter, m. knight-errant. —en⸗ 
ſchaft, J students who are not members of any 
organized students’ club (Stud. sl.). —en⸗ 
ſchlag, w. singing of the finch. 
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Fin / k—eln, —en, v. n. (aur. h.) to go fowling, to 
catch birds. —lerx, m. (lers, pl. ler) bird- 
catcher, fowler. 

Finꝰn e, J. (pl. —en) fin; claw (of d hammer) ; 
bictch, pimple ; stud (af a lathe). —ig, adj. & 
adv. pimpled, blotchy; measled (/ pigs). Comp. 
—fiſch, —wal, m. fin-back (whale). 

Fin er, adj. & adv. dark, obscure; gloomy ; 
dim; morose; sad; int —n, in the dark; — 
blicken, ausſehen, to frown, to look black. 
e, J. darkness, gloominess (0bs.). —ling, m. 
(—ling$, pl. —linge) enemy to progress or 
enlightenment; obscurantist, bigot; ignora- 
mus. — nis, J. darkness; obscurity; gloom; 
eclipse. Comp. —fammer, J., —kaſten, m. 
dark room, camera obscura. 

Fin te, J. (pl. — n) feint (in fencing); false 
attack; trick, artifice, wile ; fib. 

Fip(p)s, m. ((es, pl. —(ſhe) fillip ; thin, agile 
little man; nickname for a tailor. -() en, b. a. 
to fillip. 

Fir'lefauz, m. (-es) nonsense, foolery, hocus- 
pocus; Hourish; frippery. —er, m. (ers, 
pl. —er) trifler, buffoon, talker or writer of 
nonsense. - rei“, J. nonsense, foolery, trifling. 

Fir / ma, J. (pl. Fir / men) firm, (commercial) 
house, establishment, business; power of at- 
torney. Comp. — en buch, n. commercial or 
trade directory. —en⸗ſchreiber, m. sign- 


ainter. 

Biemament, n. (—(e)S, pl. —e) firmament, 
vault of heaven. ; 

Fir meln, —en, v. a. to confirm (a Rom. 
Cath. term). -elung, J. confirmation. —ling, 
m. (—{ing3, pl. —linge) candidate for con- 
firmation, confirmee. 

Firn, I. adj. & adv. (obs.) of last year; old (obs.). 
II. n. (—(e)8, pl. —en), —ev, m. (—ers, pl. 
—er) (orig.) snow on the mountains from the 
preceding year or years; mountain top covered 
with everlasting snow, snow-covered mountain ; 
glacier. —e-wein, m. old wine, excellent 
wine. Comp. feld, u. glacier. J 

Fir / nis, m. ( (ſſ)es, pl. - (e) varnish, gloss. 
—(ſſhen, v. g. to varnish. = her, . varnisher. 
Comp. baum, m., —ſpille, J. lacquer- tree, 
stagmaria. , 

Firſt, m. (—es, pl. —e), —e, J. (pl. en) ridge 
(of a house or hill) ; coping (of a wall) ; summit, 
top; roof (af a pit); wo die Glocken hangen, 
‘belfry where the bells are hanging. Comp. 
ens balken, m.ridge-piece. —en=nagel, . 
roofing-pin. — en- ſtempel, pl. props in a 
mine. —en⸗weiſe, adv. towards the surface 
(Min.). —enzsiegel, m. ridge-tile. 

Fir / ſten, v.n. to be provided with high towers 
and battlements (rare, poet.). 
is, u. F-sharp; — —, F double sharp. 
iſch, m. (es, pl. —e) fish ; marker (at cards) ; 
(pl.) Pisces (Astr.); geſund wie ein —, as 
sound as a roach; das ſind faule —e, these 
are paltry excuses; those fish won’t fry; wie 
ein — auf trocknem Sand, like a fish out of 
water ; ſtumm wie ein —, mute as a fish, silent 
as the grave; nicht Fleiſch, nicht —, neither 
fish nor flesh. — bar, adj. & adv. that may be 
fished. —icht (obs.), —ig, adj. & adv. fishy. 
Comp. —anr, —adler, M. osprey. —abdiud, 
m. ichthyolite. —angel, J. fishing-hook. —ar= 
tig, adj. fishlike. — band, . hinge-hook. 
—hrirn, m. little fishing net. —bauch⸗ſchiene, 
J. fish-bellied rail (Railw.). behälter, m. 
fish-tub.. — bein, u. fishbone; whalebone ; 
weißes —bein, bone of cuttle fish. —beinern, 
adj. of whalebone. —beſchreibung, J. ichthy- 
ology. —bledj, u., —boden, m. fish-drainer. 
—hblaje, J. swimming bladder of fishes. — blut, 
n. fish-blood ; — blut in den Adern haben, to 
be cold-blooded or unfeeling. —bliitig, adj. 
unfeeling. — brut, J. fry. —eidechſe, J. ich- 


thyosaurus. —er=barfe, /.,—er=boot, u. fish- 
ing boat. —er=derf, u. fishing village. —(er)= 
gerät, u. fishing tackle. —(er)=geredtjame, 
J. privilege of fishing. —erzbiitte, J. fisher- 
man's hut. —erzinnung, —ex⸗gilde, /. fish- 
mongers’ company. —er kahn, m. fishing 
boat. —(er)=forb, m., -(er)reuſe, A. creel or 
pot for catching eels, lobsters, etc. —erzring, 
mn. papal ring (with representation of St. Peter 
as fisherman) ; fisherman’s ring. (er) zeug, 
2. fishing tackle. —fang, m. catching fish, fish- 
ing; fishery. —floſſe, J fin. —gabel, J. bar- 
poon. —gericht, u. dish of fish. —geruch, m. 
fishy smell. —gräte, /. bone of a fish. —hä⸗ 
her, m. heron. —hälter, m. fish-pond, 
place for keeping fishes. —hamen, m. hand- 
net. —bhaudel, m. fish-trade. —hündler, m. 
fishmonger. —hautt, J. fish-skin ; eel-skin ; sha- 
green. —kaſten, m. cauf, live box. —kelle, /. 
fish-slice. —frefer, m., —kieme, J. gill. 
—köder, m. bait for fishes. —tundige(r) Me 
ichthyologist. —Inicy, m. spawn. lehre, 
—tfunde, / ichthyology. —leim, m. isinglass. 
— milch, 7. soft roe, milt. —-möve, J. little tern 
(Orn.). etz, u. fishing net. —ptter, J. otter. 
—recht, u. right of fishing. —reich, adj. 
abounding in fish. —reifer, . heron. —ro⸗ 
gen, M. roe, spawn. — Foft, m. double (hang- 
ang) gridiron. —ſatz, m. fry. —ſchuppe, . 
scale of fishes. —ſchüppen⸗ausſchlag, m. ich- 
thyosis (Med.). —ſpeiſe, /. fish-diet. —ſtrich, 
m. spawning; spawn (af fish). teufel, m. sea- 
devil. —teidj, m. fish pond. —thrat, m. fish- 
oil, train oil. —perjtetweriitg, J. ichthyolite. 
gte, f. drag-net. —weih, u. fish-wife. 
weiher, m. fish-pond. —wirtſchaft, J. man- 
agement of fisheries; trawlers’ association. 
zeug, u. fishing tackle. —zucht, J. piscicul- 
ture. —zug, . haul, draught (of fish). 
ovidhe—n, v. a. & N. (aux. h.) to fish ; im Trüben 
n, to fish in troubled waters, to benefit by the 
difficulties of others. —r,m.(—r$, pl. -x) 
fisher ; fisherman ; angler, hooker ; fishing gull. 
rei, J. fishery; fishing. —rin, J. fisher- 
woman, fisherman’s wife ov daughter. 
Sifematen/ten, pl. fuss, humbug, excuses, 
subterfuges; shuffling (dial. el.). 
wist—a'l, m. (—-a'ls, pl. —a/fe) deputy of the 
exchequer ; attorney-general, crown solicitor. 
—wWlifh, adj. & adv. fiscal; Haliſches Eigen⸗ 
tum, government property. —us (pron. Fis“⸗ 
kus), m. exchequer, treasury; was nicht nimmt 
us, das nimmt Chriſtus, what is not taken 
by the State is taken by the Church (prov.). 
Bif/t—el, J. (pl. —eln) fistula (Surg.); reed, 
tube; pipe; falsetto (vorce). —eln, —ulie' ren, 
v.n. (aux. H.) to sing falsetto. -ulö /s, ad). & 
adv. fistulous. Comp. —elzartig, ad). fistu- 
lous. —el⸗ſchnitt, m. syringotomy (Surg.). 
el⸗ſtimme, „/ falsetto, feigned voice, 
Fit/ -ich, (ichs, pl. —iche), —ig, m. (igs, 
pl. —ige) wing, pinion. 
Fitz bohne, /. (pl. -n) French bean. 5 
Fitz' chen, u. (8, pl. —) a little thread; a little 
bit 


1 

Fit/ ze, J. (pl. —n) skein; fold; wrinkle ; einen 
eine — reißen, to blow one up, frown on a p. 

Fit / zen, v.a. to tie up into skeins; to fold, 
wrinkle ; to knit the brow ; to tease (hair, etc.) ; 
to whip, chastise. 

1 Fix, adj. & adv. quick, nimble, active; ready, 
smart; adroit; — und fertig, quite ready; 
mach —! be quick! außen —, innen nix, 
great show, but no substance ( prov.) ; ein -es 
Kerlchen, a smart (little) fellow. 

27 ix, adj. & adv. firm, fixed ; settled, stated (of 
wages, etc.). ati! v, n. fixing agent, fixative 
(Chem.). —te/ren, v.a. to fix, settle, establish; 
to fix the eyes on; eine Zeichnung —ie/ren, 
to fix or bind a sketch by a fixative; einen 
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ie / ren, to look at one fixedly, to stare at one. 
—um, n. (-ums, pl. — fixed or stated sum, 
fixed stipend. Comp. —ſtern, m. fixed star. 

Flach, adj. & adv. flat, plain, level; shallow, 
superficial; da kennſt du ihn —, in that re- 
spect you do not know him at all (coll.); die 
—e Hand, palm (of the hand); das liegt 
auf der —en Hand that 8 quite plain, evident 
(coll.); ein — er Säbelhieb, blow with the 
flat of the saber. —heit, J. flatness; shallow- 
ness; insipidity. Comp. —feld,. open field, 
plain. —gänge, pl. planks of a ship’s bottom. 
—gedriidt, adj. depressed. —gegraben, adj. 
dug out so as to form a shallow basin. —ge= 
ſchliffen, adj. tabulated (af jewels). —hohl⸗ 
eiſen, u. sculptor’s gouge. —fopf, m. shal- 
low pate, blockhead. —land, u. flat country, 
low country, plain. —t#taler, m. lacquerer. 
—relief, u. bas relief. —ſchnäbler, 5“. fly- 
catchers . — teller, m. salver, flat plate. 
—vertieft, adj. concave. —werk, n. flat-tile 
roofing. 

Flachen, v.a. to flatten, level (down) plain. 
—ung, J. leveling. 5 

Fläche, / ( pl. —en) flatness ; level plain; plane 
surface; superficies; geneigte —e, inclined 
plane. —lich, adj. & adv. inclining to flatness. 
Comp. —enuz=groe; J. extent of surface, area. 
—etncinbalt, m. superficial contents, area. 
—en⸗-maß, u. superficial measure, square mea- 
sure. —enzmeßkunſt, —en-mefiung, /. mea- 
suring of surfaces, planimetry. —enzraum, 
m. extent of surface, area. —engreich, adj. 
rich in squares, polyhedral. —enzzahl, 5. 
square number. —enz-zoll, m. square inch. 

Flachs, m. (- (es, pl. — (e) flax; ( pl.) varieties 
0 wilder —, dodder; lebendiger —, as- 
bestos. Hen, — icht, adj. flaxen. Comp. 
—acder, m. -land. —ähnlich, adj. flaxen. 
—artig, adj. of flax kind. —fart, m. first 
down on the chin. — bau, m. flax-growing. 
—bläuel, m. swingle-staff. —brecher, m. flax- 
seutcher. — brech maſchine, /. scutching ma- 
chine. —Barre, J. flax-drying house. haar, 
N. flaxen hair. —haarig, adj. flaxen haired, 
tow haired. —hechel, /. hatchel. —hede, J. 
flax-tow. — kopf, m. flaxen hair; flaxen-haired 
person. —raufe, J. ripple. —röſte, /. flax- 
hole ; flax-steeping, retting tank. —jamen, 
m. linseed. —feide, J. dodder. —ſtein, m. 
asbestos. —zurichtung, J flax-dressing. 

Flaſck—en, v.a. to clean by beating with sticks. 
Comp. —maſchine, J. scutching machine. 

Fla'ckerig, adj. & adv. flickering. 
la’dern, v. n. (ald. h.) to flare, flicker. 
laco'n, u. (—$, pl. s) phial ; scent-bottle. 
{a/den, m. (—S, pl. —) flat cake; cow dung. 

1Fla' der, m. (—S, pl. —n) maple-tree. 

Ia’der, f. (pl. —n) irregular vein (in metals or 
wood), streak, knot. —ig, adj. d udv. veined, 
streaked ; with cracks or flaws. 

Slagceole’tt, u. (— s, pl. —e) flageolet. Comp. 
—ton, m. flute-like tone. 

Slas/a—e, J (pl. —en) flag, colors, ensign, 
standard; National —e, colors; brittiſche 
e, Union Jack; amerikaniſche —e,stars and 
stripes; die —e hiſſen, to hoist the flag; ſeine 
—e gehißt haben, to show one’s colors; die —e 
ſtreichen, to strike or haul down the colors; 
to give in (fig.). Comp. —len)⸗ſchiff, n. flag- 
ship. —€nzjtod, m. flag-staff. —en-fiibrer, 
m., —ensoffizier, m. flag-officer. —en=fnopy, 
m. (masthead) truck. —enz=leine, ,. flag-line, 
signal-halyard. —en=tud), u. bunting. 

Flaggen, v.a. & n. (auz. h.) to display the flag; 
to signal with flags; to salute by striking co- 
lors; to dress with flags; auf halber Stange 
—en, to hoist the flag at half mast. 

Slawu/berg, m. ead ya —e) broadsword (af a 
knight) ; sword, brand (poet.). 


Flamme, J. (pl. —en) flame, blaze, flash; love, 
sweetheart; Feuer und —e für eine Sache 
ſein, to be quite enthusiastic about a thing ; 
—en ſchlagen, to flame, to be blazing. 
icht che ig, adj. & adv. flame-like; 
watered; grained. Comp. -en bach, m. blaz- 
ing stream, fiery rivulet (s‘ream of heated metal). 
—ettcittecr, u. ocean of flames. —enzofen, 
m. puddling furnace. —en=pein,—en=qual, 
J. torment of flames. —enzſäule, J. fiery 
column. —enzſchrift, J., —en⸗züge, pl. let- 
ters, writing of fire; indelible characters. 
—ens⸗tod, m. death by fire. 

Flammen, v. I. u. (aux. h.) to flame, to blaze; 
to glow. II. a. to singe; to water (silks, etc.). 
Slanvmeri, (s, pl. —S), flummery, blanc- 

mange(r). 

Flane ill, m. (—S, pl. —e) flannel. 
lan —eu'r, m. (—S, pl. —$) saunterer. —ie/s 
ren, v.a. to saunter. 2 

Flan / —e, J. (pl. — n) flank, side; in die —e 
fallen, to attack (the enemy) in the flank. 
ieren, v. I. a. to flank ; to protect the flanks 
of (Mal.). II. . (du. H.) to roam about, rove. 

Flap/p—en, pl. clamps (af d gun-carriage). 
—ig, adj. flapping. : 

Flaps, m. (—(f)es, pl. —(f)e) awkward, boorish 
person (coll.). 

Fla ſch—e, . (pl. —n; dim. Fläſch'chen, u.) 
flask, phial, bottle; scent bottle ; Nachbarin! 
euer Fläſchchen! neighbor! your smelling 
bottle! die geſchliffene —e, the decanter ; 
Leidener Oe, electrical or Leyden jar; auf 
—en ziehen, to bottle. - ner, m. (-ners, pl. 
ner) tinman (dial.). Comp. —enzadrefie, J. 
bottle label. -en bier, u. bottled beer. —en= 
büchſe, J. air-gun. —en⸗held, m. toper. 
en⸗ kühler, m. ice-pail (for wine). —en= 
kürbis, m. bottle-gourd. —en⸗ſchanze, . 
electric battery. —enzſchild, u. bottle-label. 
—en⸗ſtänder, —en⸗teller, —en⸗unterſetzer, 
m. bottle-stand. —enzzieher, m. bottle-jack. 
—en=3ug, m. tackle of pulleys, compound 
pulley; doppelter —enzug, double purchase. 

Fla ſer, J. (dial.) see *Flader, 

wlat/ter—er, . (ers, pl. —er) inconstant per- 
son, weather-cock ; cheiropter (Zodl.). haft, 
adj. & adv. fickle, inconstant, wavering ; vola- 
tile; —haft fein, to be infirm of purpose. 
—haftigkeit, J. inconstancy, fickleness, vacil- 
lation. —ig, see —haft. Comp. —ajpe, 
—hpappel, / trembling poplar, aspen. —geiſt, 
—ſinn, m. inconstancy, fickleness ; fickle per- 
son. - mine, J. fougade. 

Flat/ tern, v. n. (auz. h. & f,) to flutter, to hang 
loose, float in the wind; to dangle; to roam 
oe ramble; to be unsteady, flighty; to 

irt, 

Blau, adj. & adv. feeble, weak, faint: insipid ; 
dull, flat; slack (af trade); stagnant; indif- 
ferent, lukewarm ; mir wird — zu mute, I feel 
faint ; der Wind wird —er, it is growing calm; 
— machen, to depress (the exchange). heit, = 
igkeit, /. flatness; dullness, deadness (of trade). 

Flaum, m. (es, pl. —e, —en) down; bristle; 
catkin. —ig, adj. & adv. downy. Comp. 
bart, m. downy beard ; stripling. —feder, 
J. down. 

Flaus, (Flauſch,) m. ((f)e$, pl. - (dhe) tuft 
of wool or hair; pilot cloth, coarse coating. 
Comp. —tod, m. coat made of coarse cloth, 
pea jacket 6 a warm winter coat). 

Slau‘je, / (pl. —n) trick, juggle, shuffling, 
shift, evasion, false pretense. Comp. —ttz 

Peete m. shuffler. 

Fläz, m. (—es, pl. -e) coarse, lubberly fellow. 

Flech'ſ e, /. (pl. —en) tendon, sinew. —ig, 
adj. & adv. sinewy. Comp. —en-artig, adj. 

— sr ies —tnz=banhe, J. caul. 

Flech' te, / (pl. —en) twist, braid; plait ; tress 


Flechten 


(of Hair); basket-work ; hurdle ; hamper; dry 
scab; tetter, herpes (Med.); lichen (Bot.); 
tetter; lichen. Comp. —band, u. ribbon 
plaited or twisted into the hair. —binſe, 
J. plaiting rush. —enzartig, adj. her- 
petic (Med.); of the nature of lichens. —en⸗ 
ausſchlag, m. herpetic eruption. —forb, 
m. wicker-basket. —rohr, 7. cane-plaiting. 
—ſtroh, u. plaiting (for hats, etc.). werk, N. 
wicker-work ; wattling. —zaun, m. plashing, 
fence made of plashing, quickset hedge. 
Flechten, ir.v. I. a. to plait, braid, twist; to 
wreathe, twine together; to bind, fasten; to 
interlard; durch or in einander —en, to en- 
twine, interlace; einen Korb —en, to plait, 
make a basket; ein geflochtener Zaun, hurdle, 
plashing fence; aus Weidenzweigen gefloch⸗ 
wicker ; 


Fleck, m. (—(e)$, pl. —e) piece (af ground); place, 
spot, plot; blemish, flaw; blot, stain, spot; 
patch, shred; tripe; auf dem —e, upon the 
spot; gehe nicht vont —e, don’t stir! wir 
kommen nicht vom —, we do not get on or 
along; es ijt noch ein guter — hin, it is still 
at some distance; — im Auge, speck in the 
eye; den rechten — treffen, to hit the right 
nail on the head, to strike home. —chen, 7. 
(—djen$, pl. — chen) speckle; little piece. 
—en, m. (Sens, pl. —en) see Fleck; borough, 
market-town, country-town. —idjt, (obs.) —ig, 
adj. & adv. like spots; spotted, stained, 
speckled. Comp. —ausmacher, m. cleaner 
(of clothes). -en los, adj. spotless. fieber, 
N. spo fever. —ſeife, J. scouring soap. 
—ſtein, m. scouring stone. —waſſer, u. ben- 
zine, scouring water. 

Fle' cken, v. I. a. to spot, stain, speckle ; to patch; 
to flatten (wire). II. n. (du. h.) to blot; to 
spot, stain, to soil; to make progress (col/.) ; 
es will nicht —, the work does not get on, is 
unsuccessful; es fleckt mir nicht, I cannot get 
on with my work; heute hates gefleckt, to-day 
I have done a good deal. 

Sleder—n, v.n. (aur. h.) to flutter. II. a. to 
dust with a feather-brush. Comp. —fiſch, m. 
flying-fish. —maus, J. bat. —tier, . chei- 
ropter. —wiſch, m. feather broom, duster, 
goose wing; rapier (coll.). 

Fleet, u. flowing water, canal, water-way be- 
tween rows of houses (in Hamburg); whaler’s 
outfit. 

Flegel, m. (s, pl. —) flail; clown, lout; 
churl. —ti’, /. boorish behavior, rudeness, 
coarseness ; insolence; churlishness. —aft, 
adj. & adv. clownish, rude; churlish ; unman- 
nerly, ungentlemanly; impertinent, insolent. 
—haftigkeit, /. clownishness; churlishness ; 
rudeness; ungentlemanly behavior. Comp. 
—jahre, pl. years of indiscretion, hobblede- 
hoyhood ; noch in den —jahren, still in one’s 
teens, unfledged, unpolished, without manners. 
—flappe, /. flail-thong. —wiſcher, m. sponge 
(Artil.). 

Sle’gelt, v. I. a. to beat with a flail, thresh. 
II. n. (aux. h.) to behave clownishly ; fich in 
einen Stuhl (hin) —, to place o.s. boorishly 
in a chair; to loll inelegantly ina chair. 

le“ hen, I. v. a. & N. (aux. h.) to implore, be- 
seech, supplicate; zu einem um eine S. —, to 
pray to s. O. for s. th. II. swbst.n. prayers; sup- 
plication. —d, p. & adi suppliant, imploring. 
—tlich, adj. & adv. suppliant, imploring ; —t- 
lich bitten, to beseech; —tliche Bitte, earnest 
Ps supplication, entreaty. J 

Fleiſch, u. (es) flesh; meat; pulp (of fruit); 
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cellular tissues (in leaves); (Pl.) fleshy parts; 
gehacktes —, mince-meat; wildes —, proud 
flesh ; ins —, to the quick; das iſt weder — 
noch Fiſch, that is neither fish, flesh, fowl nor 
good red herring. —ern, adj. fleshy; flesh; 
fleshly, carnal (0bs.). icht (obs. & poet.), —ig, 
adj. & adv. like flesh; fleshy; plump, fat; 
pulpy. —igfeit, J. fleshiness. —lich, adj. & 
adv. fleshly, carnal, sensual. —lichfeit, J. sen- 
suality, carnal-mindedness. Comp. abfall, 
-m. refuse of meat. —auswuds, . fleshy ex- 
crescence; proud flesh. —bank, 7. butcher’s 
stall, shambles. —brud), m. sarcocele (Surg.). 
—brühe, / beef tea, mutton’ broth; broth, 
meat soup; gravy. —essluſt, F. fleshly, car- 
nal lust. —¢e8c=vergeben, u. carnal crime. 
rhe a m. extract of meat; bovril. 
farbe, J. flesh-color. farben, adj. flesh- 


colored. —faß, u. salting tub. —freffend, 
adj. carnivorous. —freffer, m. carnivorous 
animal. —gewächs, un. fleshy tumor or ex- 
crescence ; sarcoma. —bader, —hauer, m. 
butcher. —haken, m. flesh-hook. —balle, J. 
meat-market. —horn, n., —kamm, m. 


fleshy comb on a fowl’s hcad. — kammer, 
J. larder. floß, m. carbonade of chopped 
meat, meat ball. —flößchen, u. meat ball. — 
fojt, /. meat diet. —fronc, J. coronet of 
a horse’shoof. kuchen, m. meat-pie ; pastry. 
—Infe, /f. brine, pickle (of meat). 
lappen, m. wattles (of a cock). los, adj. 
fleshless. —made, /. maggot. —martt, m. 
shambles; meat-market. —paſtete, /. meat- 
pie. —ſchätzer, m. inspector of meat markets. 
—ſchau, J. inspection of shambles. —ſchnitte, 


J. slice of meat; cutlet, steak. —ſpeiſe, 
Jj. animal food; dish of meat. —fuppe, J. 
broth. —ſteuer, J. tax on meat. —tom, m. 


carnation (Paint.). —topf, m. flesh-pot. 
ware, J meat; —waren=bandlung, J provi- 
sion warehouse, ham-and-beef shop. —wer⸗ 
Dung, /. incarnation (Theol.). 

Flei/ ſch—en, v. I. a. to flesh; to clear of flesh. II. 
N. (aux. h.) to touch the flesh. -er, m. (ers, 
pl. —er) butcher. Comp. —er gang, m. 
boot less errand, useless trouble. —erzhand⸗ 
werk, u. butcher’s trade. -er hund, m. 
butcher’s dog. —er=talg, m. unmelted tallow. 

Fleiß, m. (—es) diligence, industry, applica- 
tion, assiduity ; mit —, industriously ; inten- 
tionally; — anwenden, to take pains, exert 
oneself; er hat es mit — gethan, he has done 
it on purpose. —ig, I. adj. & adv. industrious, 
diligent, assiduous; cin —iger Beſucher, a 
frequent or regular visitor; —ig beten, to 
pray constantly. —iglich, adv. diligently, as- 
siduously (s.). 

Flei ßen, 77.5.7. to be industrious or diligent ; to 
be zealous for; to delight in. gefliſſen, ».p. 
& adj. assiduous, busy. 

Flektie/ ren, v. g. to inflect (Gram.). 

Flen/ nen, v. u. (aux. h.) to make wry faces, grin ; 
to whine; to weep (used conlemptuously). 

Flens — (in comp.) —ftiide, pl. slices of whale- 
meat. —gat, u. blubber port-hole. 

Blet(h), u. see Fleet, : 

Flet ſch—en, „. 4., die Zähne —en, to grin, show 
the teeth. Comp. —3ahn, m. projecting tooth. 

Blend, imper. of fliehen (0bs.); Fleuchſt, 
Fleucht, 2 & 3 pers. sing. pres. ind. of fliehen 

b 


008.) 
Fleug, imper. of fliegen (obs.); Fleugſt, Fleugt, 
2 & 3 pers. sing. pres. ind. of fliegen (obs. ). 
Fleuß, im per. of fließen (obs.); Fleußeſt, 
leußt, 2 & 3 pers. sing. pres. and. of fließen 

b 


obs.). 

slerioin, J. (pl. —en), inflection (Gram.) ; 
Nontinal—, inflection of nouns; Verbal—, 
inflection of verbs. —8-lehre, J. accidence 
(Gram.). 
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Fle/ zen, v. r. to sit or lie down in a boorish and 
impolite manner (coll.). 8 

Flibuſtie 'r, m. (s, pl. —) filibuster, bucca- 
neer, freebooter, pirate. 2 5 

Flicht, inper. of flechten; Flichtſt, Flicht, 2 & 
3 pers, sing. pres. ind. of flechten. 5 

Fliſck-en, I. v.a. to patch, mend, repair; to 
bungle; zuſammen —en, to patch up; einem 
etwas am Zeuge —en, to pick holes in a per- 
son's coat; to find fault with a person. II. n. 
(ens, pl. -en) patch; botch. —er, M. (ers, 
pl. —er) patcher; cobbler. —erei’, J. patch- 
work; mending; bungling. Comp. —arbeit, J. 
patchwork; bungling work. — fleck, —lappent, 
n. patch. —meſſer, u. glazier’s knife. —reimt, 
m. make-shift rhyme. —ſchneider, . jobbing 
tailor, botcher. —ſchuſter, m. job bootmaker. 
werk, u. patch-work; botched work. —tyort, 
N. expletive. 

Flieder, m. (s) elder ; ſpaniſcher —, lilac, 
syringa vulgaris. Comp. —beere, J. elder- 
berry. —blau, adj. lilac. —thee, m. infu- 
sion of elder blossoms. . 

Fliege, J. (pl. u) fly; sight (of a gun); 
fluke (af an anchor); light-minded or lightly- 
conducted person; die — ſummt, the fly 
buzzes; eine leichte —, a loose fish; ſpaniſche 
—n, cantharides; von —n beſchmiſſen, fly- 
blown; zwei —n mit einer Klappe or einem 
Schlage treffen, to kill two birds with one 


stone. Comp. —u=baum, m. elm. —n= 
dreck, m. fly-blow. —nsfalle, , fly-trap 
also Bol.). —nzfanger, m. fly-catcher 


Orn.). —nzfürſt, —n⸗gott, m. Beelzebub 
as spreader of plague and infectious dis- 
eases by means of flies). —nzgarn, —n⸗ 
netz, n. fly-net. —nsgift, u. fly-poison or 
Happe —nsholz, u. quassia-wood. —t= 
lappe, —n⸗klatſche, 7. fly-flap. — nz kopf, 
m. turned letter (%.). —nzpilz, m. toad- 
stool. —nzſchrank, m. meat-safe. —n⸗ 
wedel, m. fan for flies, fly-brush. 

Fliegen, I. ir. v. n. (aur. ſ. & h.) to fly; to 
rush; ein Wort —en laſſen, to let slip a word; 
Gebäude in die Luft —en laſſen, to blow up 
buildings. II. subst. n. flight; — en der Glie⸗ 
der, shivering fit. III. pl. flies. —end, p. & 
adj. flying; flowing; ein —endes Lager, a 
flying camp; ende Haare, loose, flowing hair; 
ein —endes Blatt, a flysheet, a pamphlet; — 
ende Fahnen, flying colors; —ende Kolonne, 
movable column; —ende Hitze, intermittent fit; 
—ender Fuchs, vampire bat. —er, m. (—ers, 

J. -er) flyer; middle stay-sail (Naut.). 

Flic en. 27. v. I. n. (aux. ſ.) to flee, hasten 
away, escape; to rush (rare); —et, ihr Sor- 
gen! begone cares! zu einem —en, to take 
refuge with one. II. a. to shun, avoid, get out 
of the way of; der —ende, fugitive. Comp. 
—frajt, 7. centrifugal force. 

Flie’fe, J (pl. —n) flag, floorstone ; paving tile. 

1Fließ, aso Vlies, „. (-es, pl. —c) fleece, tuft 
of wool; das goldene —, the golden fleece. 
—tritter, m. Knight of the Order of the Golden 

les . (—e8, J.. e) fowing water, rivulet 

eh, n. (-es, pl. —e) flowing water, rivulet, 

brooklet, rill (obs.). Comp. —gold, u. gold 
‘found in streams. 

Slie’h—en, iv. v. n. (auz. h. ck ſ.) to flow, run; 
to melt; to gutter; to trickle down; to pass 
away, elapse (of time); to be smooth (af 
words); to blot; —en aus, to proceed from, 
result; ſanft —en, to glide smoothly; ſtrö⸗ 
mend heraus —en, to gush out; hieraus —t, 
hence it follows; meine Ader —t, Lam in the 
mood or vein; meine Adern —en geöffnet, the 
blood gushes out of my opened veins. Fend, 

„ adj. & adv. flowing; running; drifting; 
uid; fluent; smooth, easy; eine Sprache 


—end ſprechen, to speak a language fluently. 
Comp. —blattern, —pocken, “. confluent 
smallpox. —harz, u. turpentine. — papier, 
n. blotting-paper; unsized paper. —waſſer, 
N. flowing water; lymph. 
Flie/ te, 7. (pl. n) fleam, lancet ; spool ( Weav.). 
Flimmer, m. (s) glimmer, glitter; tinsel ; 
gold sand. i 85 
Flimmern, v. n. (aux. h.) to glitter, glisten, 
sparkle; to twinkle (Sr); to vibrate (air) ; 
die Augen — mir, my eyes are swimming. 
Flin/ der, m. (s) tinsel, spangle. 
Flink, adj. & adv. bright; brisk, agile, quick, 
nimble, alert; lively. —heit, J. nimbleness, 
uickness; liveliness. ¢ 
Fllu't.be, „ (pl. —en) gun, musket, rifle; die 
—e ins Korn werfen, to throw up the game 
or the sponge (co.); die —e abdrücken, to fire 
off a rifle. Comp. —enzkolben, m. butt-end 
of a gun. —en⸗ kugel, J. musket ball. —en⸗ 
lauf, . gun-barrel. —enzſchaft, m. gun- 
stock. —en⸗ſchuh, m. carbine case. —en⸗ 
ſtein, m. gun-flint. —ſand, m. pebble sand. 
Flir/ ren, v. u. (aux. h.) to flit about; see Flim⸗ 


mern. 

Fliſßpern, Fliſſtern, (obs.) ; see Flüſtern. 

Flit ter, m. s, pl. —) tinsel, spangle, mock- 
gold. —bhaft, —ig, adj. & adv. tinsel; showy. 
Comp. —gelehrſamkeit, 7. sham learning. 
—lang, . false luster; luster of spangles. 
—gold, u. tinsel; leaf gold. —haube, J. cap 
with spangles. —tyodjewt, pl. honeymoon. 
—ſand, m. sparkling sand. —ſchein, m. luster 
of spangles; false luster. —ftaat, m. tinsel 
finery, tawdry finery. —werk, u. gewgaw. 

Flit tern, v. u. (auz. h.) to flit about; to glitter. 
litz (in comp.) bogen, . boy’s bow; cross- 
bow. pfeil, m. small arrow. 

heat ».a. to move rapidly, to flit (af bats). 

Flocht, Flöch / te, impers. ind. & subj. of lechten. 

Sloe, J. (pl. —en) flake (of snow) ; flock (of 

wool, hair, etc.) ; waste of wool, hemp, ete. ; 

flaky stone. —ig, adj. & adv. flaky ; filament- 
ous, flocculent ; —iges Blei, arseniate of lead. 

Comp. —enzartig, adj. flaky. —enzbett, u. 

flock bed. —enzlefen, u. picking at the bed- 

clothes (in l/ness). -en) ſeide, J. waste silk, 
floss silk. —enstuch, u. coarse cloth, — 
feder, / down. —feuer, u. flame, flashing fire. 

— wolle, /. waste wool. 

Flo'cken, I. v.n. (aux. h.) to flake, come down 
in flakes. II. . g. to beat into flocks, to form 
into flakes. 

Slog, Flö'ge, mer. ind. & subj. of fliegen. 

Floh, m. (—S, pl. Flöhe) flea; einem einen — 
ins Ohr ſetzen, to send a p. away with a flea 
in his ear, to make a p. uneasy and suspicious 
(prov.); er hört die Flöhe huſten, he hears 
the grass grow (Prop.). Comp. —biß, —ſtich, 
m. flea-bite. -farbe, J. puce- color. 

Flöhen, v.. & 7. to catch fleas; to rid of fleas. 

Flor, I. m. (—(e), pl. Flö / re) gauze; crape ; 
veil. II. m. (-es) & J. blossoming; bloom; 
blossom, blossoming time; flourishing state, 
prosperity. —a, J. Flora; the goddess of 
flowers; the vegetable kingdom, the plants 
and trees, flora Sore: —en, adj. & adv. of 
gauze or crape. —e/tf, n.(—et/tes, pl. —et’te) 
coarse silk ; silk refuse; foil. —je/ren,v.n. (aun. 
f.) to flourish, prosper. Comp. —artig, — 
ühnlich, adj. gauzy. —band, n. erape ( for a 
hat). —binde, 7. crape-band. —e'tt⸗band, 
N. sarsanet ribbon. —e'tt-ſeide, J. sarsanet. 
—ſtuhl, m. gauze loom. tuch, n. gauze. 
—tweber, m. gauze weaver. 

Flos fel, J (pl. n) flourish, showy phrase; 

70. fine writing, rhetorical phrases. 

Flos keln, v.n. (auc. h.) to use flowery language. 

Floſ/ſ—e, . (Jen) fin; float (on a fishing 
net). —ig, adj. finned, finny ; provided with 
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floats. Comp. —(fg)=feder, J. fin. —(5)⸗ 
füßig, adj. having finned feet. 

Floß (short o), Flöſ ſe, mpenf. ind. & subj. of 
fließen. 

Floß (long o), n. (& m.) ( ßes, pl. Flöße) 
float, raft; float, buoy; pig of iron; flowing 
water. Comp. —beamte(r), m. inspector of 
rafts. — bett, u. scaffolding erected in water; 
mold for metal castings. — brücke, J. floating 
bridge. —führer, m. raftsman. —garn, 7. 
floating fishing net. —graben, m. canal. — 
holz, u. floated timber. —loch, u. lock (of 
canals). —netz, u. see garn. —platz, m. tim- 
ber-yard (for floated wood). 

Slv’he, F. (pl. — n) floating of timber; float; 
raft; washing trough (Jr ore). 

Flöße —n, v.a. to cause to flow; to rinse; to 
float, cause to float; to skim (milk); to fish 
with a floating net; to instill, infuse. —r, m. 
(rs, pl. -r) one who floats (timber); rafts- 


man. 

Flöte, J. (pl. — n) flute; die — blaſen, to play 
(on) the flute. Comp. —nzartig, adj. flute- 
like. —nzbläſer, m. flute- player. —n⸗ 
bohrer, m. flute-maker. nz pfeife, / open 
pipe (in organs). —nsregiſter, u., —n⸗zug, 
m. flute-stop (in organs). 

Slo/t—en, v.a. & n. (aur. H.) to play on the 
flute; to sing (as a nightingale); to whistle 
(dial.); —en gehen, to be lost (.); einer Sache 
nach en, to give a thing up as lost (/.). —i'ſt, 
m. (—if/ten, pl. —ij/ten) flute-player, flutist. 

Flott, I. adj. & adv. buoyant; luxuriant, abun- 
dant; gay, fast, jolly; ein —er Student, 
(Bruder Studio) a jolly student; es ging — 
her, there were fine doings, they lived in fine 
style; — leben, to live fast, to live in clover, to 
lead a jolly life. II. adv. afloat. III. m. & n. 
cream (dial.); grease (dial.). Comp. -we'g, 
adv. smartly, promptly ; unhesitatingly. 

Flot / te, J. (pl. —en) fleet, navy; floating stage 
(Shipb.) ; dye; Heer und —e, army and navy. 
—ille, J. (pl. —il' len) flotilla, squadron. 
Comp. —enzabteilung, J detachment of a 
fleet, squadron. —enzdemonſtration, /. 
naval demonstration. —enzdienſt, m. naval 
service, service in the navy. —enz führer, m. 
admiral. —enzfchau, J. naval review. —en= 
verein, m. naval league. 

Flottie/ ren, v. n. to fluctuate ; to be uncertain. 

Flöz, n. (rarely Flötz, m.) (-es, pl. —e) layer, 
stratum, deposit; Kohlen, seam of coal; in 
—en, stratified. Comp. —aſche, F. clay-marl. 
bau, m. working of a stratum. gebirge, 
N. mountain formed in strata ; secondary rocks, 
sedimentary rocks (Geol.). —gebirgszarten, 
pl. secondary rocks (ood —klüfte, p/. faults 
(Min.). —lage, —ſchicht, J. stratum, bed, 
layer. —ſandſtein, m. new red sandstone. 
—ſchwarte, F. upper stratum. —treppe, J. 
stairs with broad steps. 

Fluch, m. (-es, pl. Flü / che) curse, malediction ; 
execration; oath; cause of evil, curse. Comp. 
— beladen, adj. under „ curse, accursed. 
—ens⸗-wert, —(ens) würdig, adj. accursed, 
execrable. —gebäude, x. villainous piece of 
work. —geſchick, u. accursed fate. - maul, 
N. blasphemer ; bad swearer. 

Flu/ch—en, v. I. u. (qu. h.) to curse, swear; to 
damn, imprecate; to blaspheme; to use bad 
language, to use strong language; einem —en, 
to curse one; auf einen —en, to imprecate 
evil upon a p., to swear at one. II. g. to 
utter curses, curse, execrate; einem Böſes 
an den Hals —en, to curse one, wish one evil. 
—er, m. (—ers, pl. —er) curser ; swearer. 

Flucht, „. (pl. —en) flight, escape; flight (of 
birds); covey (af pigeons); place of refuge; play, 
swing (/ a door, hammer, cic.) ; row, straight 


line ; floor, story; fünf Zimmer in einer —, 
five rooms on one flat opening into one another ; 
ſechs Fenſter in einer —, six windows in a 
row; eine — Treppen, a flight of steps; eine 
— Zimmer, a suite of rooms; die — ergreifen, 
fic) auf die — begeben or machen, to run 
away; in die — ſchlagen, to put to flight. 
Comp. —ban, m., —röhre, J. refuge, retreat 
(Sport). —ebene, J. vanishing plane. linie, 
J. base-line ; vanishing line. 

Flüch / t—en, v. I. 4. to save by flight, rescue, 
secure. II. r. & N. (aux. ſ.) to flee, take to 
flight, escape; ſich —en auf, in, to take to (a 
tree, etc.), to betake oneself to, take refuge in ; 
er —ete (ſich) nach England, he fled to Eng- 
land. —er, m. (—-ers, pl. —er) fugitive. —ig, 
adj. & adv. flying, fugitive, runaway ; tran- 
sient, fleeting ; volatile (Chem.) ; fleet; hasty, 
inconsiderate; cursory, slight, desultory ; cas- 
ual; fickle, changeable; vagabond ; —iges 
Geſtein, brittle stone or rock; —ig werden, 
to run away, abscond; —iges Salz, sal vola- 
tile; —ige Gewänder, flowing robes; —ige 
Hand, running hand; ich habe das Buch nr 
—ig durchgeblättert I have only just glanced 
at the book. —igfeit, J fleetness, transitori- 
ness; nimbleness; volatility; inconstancy; 
hastiness, carelessness. —igkeits- fehler, m. 
mistake owing to inadvertence, slip; slip of the 
pen. —ling, m. (lings, pl. —linge) fugi- 
tive refugee; deserter. Comp. ig niachung, 
J. volatilization (Chem.). 

Se Nn. (8, pl. —) waste weir; channel 

ull. 


Flug, m. (es, pl. Flü“ ge) flying; flight, soaring ; 
flock ; swarm ; covey ; im —e, flying, in haste; 
quickly, forthwith ; einen Vogel im —e ſchie⸗ 

en, to shoot a bird on the wing. —8, adv. 

astily, speedily, quickly, at once. Comp. 
—babn, . trajectory. —beulen, pl. shingles 
(Med.). —biene, J. working bee. —blatt, n. 
pamphlet, fly-sheet, broadsheet ; fugitive piece, 
handbill. —fertig, adj. ready to fly; very 
hurried. —feuer, *. erysipelas. —fiſch, m. fly- 
ing fish. —hafer, . wild oats. —haut, 7. 
wing-membrane. —hörnchen, u. flying squir- 
rel. —fraft, J. power of flight. —loch, u. 
pigeon-hole ; entrance toa hive. — maſchine, 
F. flying-machine. —tnebl, un. mill-dust. 
—ſand, m. quicksand, moving sand. —ſchie⸗ 
He, u. shooting (when the bird) is on the wing. 
—ſchiff, u. cutter. —ſchnell, adj. very swift. 
—ſchrift, 7. pamphlet. —waſſer, u. spray. 
—twerf, 7. flies (Theat.). 

Flügel, m. (—S, pl. —) wing; sail (of a wind- 
mill), one side of a folding door or double 
window; flap (af d coat); wing (of a house; 
of an army); flank; aisle (of a church); case- 
ment (af a window); leaf (af a folding door) ; 
fluke (af an anchor) ; lappet (of a cap) 5 wing, 
lobe (Ad.); grand piano; dic — hängen laſ⸗ 
fen, to be crestfallen, to despond. —ig, adj. 
& adv. having wings, winged. Comp. —adjus 
tant, m. aide-de-camp (military attendant of a 
sovereign). - bauer, n. maker of grand pianos. , 
—decke, J. wing-sheath ; mit —decken verſe⸗ 
hen, coleopterous. —fenſter, 2. casement win- 
dow. — förmig, adj. wing-shaped. —füßler, 
pl. fin-footed molluscs. haube, J. cap with 
lappets. —horn, . buglehorn. —Inhmt, adj. 
broken-winged ; winged (Hunt.). los, adj. 
wingless. -mann, 7. file-leader, fugleman ; 
tal’, stately man. —ttantel, m. mantle with 
loose hanging sleeves. - offen, adj. wide open. 
—fiar, . pair of wings. —pferd, u. Pegasus. 
—ſchlag, m. flapping of wings. —ſchlag⸗ 
aver, / pterygoid artery. —ſpitze, J. tip of 
the wing. —ſtange, 7. vane-spindle. —thiir, 
J. folding door —tuch, . sails (of a wind- 
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mill). - welle, J. axle of a windmill. — werk, 
n. poultry, fowls. : 8 8 

Flügeln, 5. a. to furnish with wings, to wing; to 
hit in the Bae 9 
lüg“ge, adj. 1 eaged. 
lu'hle), Flü/ le), (dial.) , (pl. — (e)n) mass of 
rock; precipice; stratum, layer. 1 
lu id-um, u. (ums, pl. —a) fluid, liquid. 
lun' der, m. (—S, pl. —) flounder. 

Flunt, m. (—es, pl. —en), —e, J. (pl. —en) 
fluke (af an anchor). ; 4 
are ined J. sham; bragging; story-telling 

coll.). 

Flun' kern, v.n. (aux. h.) to tell fibs; to brag, 
boast (coll. ). 5 

Fluor, m. fluor-spar; (in comp. =) fluorine. 
—metalle, pl. u. fluorides. —waſſerſtoff⸗ 
ſäure, J. hydrofluoric acid. 

Flur, I. J. (pl. —en) fields, meadows; plain; 
common. II. m. (es, pl. —e, Flü're) flag, 
paving-stone ; paved floor; floor; entrance-hall ; 
corridor; die —en begehen, beziehen, to per- 
ambulate or beat the bounds of a parish. Comp. 
—briej,m. terrier (Last). - gang, . corridor; 
beating the bounds of a parish. — grenze, 
—ſcheidung, J. bounds ofa parish. —hüter; 
m. field-guard; ranger. —ſchütz, m. rural 
guard, ranger. —ſtein, m. boundary-stone. 

Fluß, m. (—(ſſes, pl. Flij/fe) flow, flux; river; 
kleiner —, stream; state of melting or fusion, 
melted metal; paste (diamonds); catarrh ; 
(course of) humors; rheumatism ; issue, run- 
ning; flush (at cards); fluency, flow (of speech); 
— im Nacken, crick in the neck; weißer —, 
whites (Med.); (den) — abwärts, down stream; 
(den) —Z aufwärts, upstream. Comp. artig, 
adj. catarrhal ; rheumatic ; river- like. —ather, 
m. fluorie ether. bad, N. river bath or bathing. 
—bett, u. channel, bed of a river. —eiſen, 2. 
iron in fusion. —erde, J. earthy fluor-spar. 
—fall, m. waterfall. —fieber, u. influenza. 
— krebs, m. river crawfish. — mittel, u. flux. 
—nire, J. water nymph, naiad. —ochs, m., 
pferd, u. hippopotamus. —pri¢fe, /. lamprey. 
—reid, adj. abounding in rivers, well watered. 
—ſauer, adj. fluorated. —ſäure, J. hydroflu- 
orie acid. - ſcheide, /. fork in a river. —ſchiffe, 
pl. river boats or craft. —ſchiffer, m. water- 
man, master of a river boat. —ſchiff-fahrt, 
J. river navigation or traffic. —ſpat, m. fluor 
spar; spavin (Vel.). —ftoff, m. humor (Med.). 
—trüſche, J. eel-pout. —tyage,/. Tlevel. — 
waſſer, u. running water. —welt, J. river 
world or region. 

Flüſſig, adj. & adv. fluid, liquid; fusible; 
melted; rheumatic; — machen, to melt, to 
liquefy ; to convert into ready money. —feit, 
5 8 liquidity; fluid, liquid; humor 

Slilvter—er, m. (—ers, pl. —er) whisperer. 

n. v. a. & N. (aux. h.) to whisper. 
lüß chen, m. (—S, pl. —) rivulet, stream(let). 
lü te, /. (pl. n) fly-boat (dial.). 
Int, J. (5. —en) flood; inundation, deluge; 
billows, waves ; water, liquid ; torrent, stream, 
volley; high-water, flood-tide; die Sünd —, 
the Flood; die volle —, spring tide; die kleine 
—, neap tide; die Hoch —, flood tide, high 
water; zur —zeit, at high water; die — 
kommt, the tide is rising; die — geht, the tide 
is ebbing; mit Hilfe der — hinüber fahren, to 
tide over; eine — von Worten, a torrent of 
words. Comp. —bett, n. channel; mill-race. 
—brecher, m. breakwater. —gang, m.,—ge= 
rinne, n. channel; trough (in mills), mill-race. 
—hafen, m. tidal harbor, —rad, n. hydrau- 
lic wheel. tabellen, p/. tide tables. —thor, 
n. flood-gate. —waffer, n. tidal water; mill- 
race. —zeichen, u. high-water mark. —3eit, J. 
flood tide, high water. 


Fluten, v.n. (qx. fh.) to flood; to rise, flow, 
be at high water, swell; to stream, crowd; es 
—et, the tide is coming up or in. 

Focht, Föch / te, imperf. ind. & subj. of fechten. 

Focke, J. (pl. —en) fore-sail. Comp. —mait, 
m. fore-mast. —fegel, u. fore-sail. —ftag, m. 

fore-stay. wand, 7. fore-shrouds. uM 

Focus, Fokus, m. focus. Comp. —länge, /. 
focal length. 8 5 

Föderalis'mus, m. federalism. ati“ b, adj. 
c adv. federative, confederate. 

Fo dern, dial. & poet. for fordern. 

Foh'l—e, % (pl. car mare, filly. —en, I. v. 
ens, pl. Ben) foal, filly, colt. II. v. d. &. 
aux. U.) to foal. : 

Föhn, Fön, m. (—es, pl. —e) (wet) south wind 
in Switzerland; thaw-wind ; storm; der — iſt 
los, the storm is raging. —ig, adj. blown 


by the south wind ; stormy, tempestuous. 
Fare. pl. -n) trout. See Forelle. 
Föh're, J. (pl. — n) pine, Scots fir. 


Sol/g—e, J. (pl. en) succession, series, order; 
consequence; sequel; continuation; line; 
train, attendance; set, suit; event, result, 
issue, effect; conclusion, inference ; futurity, 
future time; die —e war, the result was; 
üble —en, bad consequences; —e leiſten, to 
obey, to comply with; zu —e, in pursuance of, 
in consequence of; in der —e, subsequently, 
hereafter, in the future; in —e deſſen, dem zu 
—e, according to, in pursuance of which; 
daraus läßt ſich die —e ziehen, krom that we 
may infer; einem Geſuche —e geben, to grant 
a petition; —e von Karten, sequence. lich, 
I. adv. & conj. consequently, therefore, accord- 
ingly, then. II. adj. future, subsequent. III. 
adv, afterwards, subsequently. —fatn, adj. & 
adv. obedient, tractable, docile. Afanztelt, ap 
obedience. Comp. —egalter, n. after times. 
—ecleijtung, J. obedience. —enslos, adj. of 
no consequence; without effect. —engreich, 
adj. pregnant with results, of great conse- 
quence. —e(n)zreihe, /. order of succession, 
series. —esrecht, —e-ridtig, adj. logical, 
logically correct ; consistent; conclusive. —¢= 
richtigkeit, J. logical consequence. —¢=fah, 
m. corollary, deduction. —e⸗ſchluß, m. logi- 
cal result. —e-ftert, m. satellite. —ez-twelt, 
J. posterity. —eztwidrig, adj. inconsequent ; 
incoherent. —¢=geiger, m. catch-word (Typ.). 
—t=$eit, . time to come; posterity. 

Fol'g—en, v.n. (auz. f,, dat.) to follow, attend, 
wait on; to keep pace with; to follow lin lime, 
rank, etc.); to succeed (auf, to); to obey, attend 
to, conform to; ich —te ihm, I followed him; 
—en aus, to result from, ensue, be the conse- 
quence of; feinen Lüſten —en, to follow one’s 
desires; dem Strom —en, to swim with the 
stream; ſeinem Kopfe —en, to act willfully, to 
act according to one’s lights ; to persist in one’s 
whim ; —en laſſen, to cause to follow, to deliver 
up; —en Sie mir, take my advice. —end, p. 
& adj. subsequent, next; auf einander —end, 
consecutive; —ende Woche, next week; 
—endes, the following (words). —ender⸗ 
geſtalt, —ender=maen, adv. as follows, in 
the following manner. —er, m. (ers, pl. 
—er), —erin, J. follower; successor (obs. & 
poet.). —erei’, J. false deduction. —ern, 
v.a. to infer, conclude, reason out; falſch 
—ern, to draw wrong inferences; hieraus 
läßt ſich —ern, hence we may infer. —erutg, 
J. inference, deduction. —erungs;: weiſe, adj. 
by inference. 

Folig'nt, m. (—en, pl: —en) folio volume. 

Folli e, J (pi. en) thin leaf of metal; silvering 
of mirrors; foil; mit —e belegte Oberfläche, 
silvered surface joie —e dienen, to be a foil, 
to set off einer Sache eine e geben, toseta 
thing off. —ie/ ren, v. 4. to page (a book); to 
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silver (a mirror). ie rung, J. paging, folia- 
tion, silvering. —p, n. (os) folio; page; 
groß —o, atlas. Comp. —en⸗ſchläger, m. 
leaf-beater. —o⸗ format, x. folio size. 
Fol' ter, J. (pl. —n) rack; torture; auf die — 
legen or ſpannen, to put to the rack. er, 
m. (ers, pl. —er) torturer, tormentor. Comp. 
—banf, / rack. —gerit, u., —werkzeuge, 
pl. implements of torture. —fantmer, J 
torture chamber. —knecht, m. torturer. 
Pein, /. anguish. qual, J. torture, torment. 
Sol/ter—n, v.a. to put to the rack, torture, tor- 
ment. —ung, /. act of torturing, torture. 
Fond, m. (s, pl. —8) ground, foundation; back 
of a carriage; —im Handel, stock in trade; 
see —S, —8, m. & pl. fund; landed property; 
stock, capital, public funds, stocks. Comp. —8= 
beſitzer, m.fund-holder. —8=bgrje, F. stock- 
exchange. 
Font—älne, (pl. —ä'nen), —ai/ne, J. (pl. — 
ai/nem) fountain. —ane/ ll, u. (ane / lis, pi. 
—anel/le), —anel/fe, J. (pl. —anel'len) issue, 
fontanel. Comp. —ane/llerbſe, 7. issue-pea. 
Fop/ pen, v.a. to quiz, fool, hoax, mystify. — 
er, m. (ers, pl. —er) jeerer, quiz. —erei’, 
J. quizzing, mystification, hoaxing. 
For / ce, f. strong point; the highest card of a 
suit. —ie / ren, v.a. to take by assault ; to force, 
overurge. —iert/beit, F. roughness, rudeness. 
vee — m. (—§, pl. —) demander; dun. 
order —n, v.a. to demand, ask; to claim, 
require, exact; to summon; to challenge; wie 
viel —n Sie dafür? how much do you want 
for it? vor Gericht n, to summon before a 
court; Rechenſchaft von einem —n, to call 
one to account; heraus, to call out, chal- 
lenge; zu viel —n, to overcharge; wer an 
mich zu —n hat, whoever has claims on me; 
gefordert, demanded, exacted. —ung, J. 
demand; claim; requisition; summons; chal- 
lenge. —tng8-fak, m. postulate. Comp. 
gebühr, 7. fee for a summons. 
Sor/der—er, m. (—ers, pl. —er), —erin, „. 
furtherer, promoter; patron, patroness. lich, 
adj. && adv. furthering ; promotive (/); condu- 
cive (0); beneficial, useful; auf das — lichſte, 
in the speediest manner possible; in the most 
helpful way. — lichkeit, 7. conduciveness (40). 
ör/ der —n, v. 4. to further, promote, advance; 
to benefit; to dispatch, expedite; die Schritte 
munter —n, to walk on (briskly); zu Tage 
n, to bring to light. —nis, u. (-nil(ſſ)es, pl. 
—ni(ff)e) furtherance, help. - ſam, adj. & adv. 
furthering ; useful; expeditious. —famit, adv. 
first of all; most expeditiously. —ung, J. 
furtherance, help; advancement; dispatch ; 
hauling (Min.). Comp. —ſchacht, M. engine 
shaft. — ſeil, n. rope used in mines. —ftrede, 
J. mine tramway. — wagen, m. mine-tram. 
Forelle, / (pl. n) trout. Comp. —n⸗fang, 
m. trout-fishing. —ns⸗kirſche, J. species of 
morello cherry. —tt=jalat, m. spotted coss- 
lettuce. 
or/ ke, /. (pl. — n) pitchfork, large fork. 
orm, J. (pl. -en) form; figure ; make, fashion; 
mode, fixed form or habit; method of proce- 
dure; model, pattern; block; last (for shoes) ; 
mold; form (Typ.); form, voice (Gram.); in 
gehöriger —, in due form; in (aller) — Rech⸗ 
tens, legally; in aller —, in due form; gegen 
die —, informal; der — wegen, for form’s 
sake; leidende —, passive voice; über die — 
lagen, to block (hats), to put on the last 
shoes); das Reich der —en, the realm of 
(artistic) forms, art (Schiller). a/ l, adj. & 
adv. formal; die —ale Bildung, instruction 
intended to develop the mental faculties, men- 
tal stics ; grammatical, philosophical and 
literary training (instruction to be obtained chiefly 
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by means of the study of the writings of the ancient 
classics). -a lien, pl. formalities. —alis/mus, 
m. formalism. —ali'ſt, m. (—alif/ten, pl. — 
alifften) formalist. —aliti’t, J (pl. —ali- 
ta’ten) formality ; (pl.) forms (of courts, etc.). 
at, u. (-a'ts, pl. —a’te) form, size (of a 
book). —bar, adj. & adv. that may be formed, 
plastic. —el, J. (pl. —eln) form; formula; 
Zauber —el, charm. —e/fl, adj. & adv. for- 
mal. Comp. —al=bildend, adj. developing 
the mental faculties. —arbeit, /. casting, 
mold-making ; cast-work. —at=budj, n. size- 
book (Typ.). —atio’n8=filbe, J formative syl- 
lable. —befleidung, J, —mantel, m. mold- 
case (Typ.). brett, u. mold. drähte, pl. 
mold wires (in paper making). einrichtung, 
J. imposing (%.). el buch, n. formulary. 
ens⸗ausgleich, m. form-association, level- 
ing (Gram.). —en=bildung, / morphology, 
accidence. —en⸗gießer, m. molder in brass. 
—en⸗krämer, m. formalist. —en⸗lehre, J. 
accidence (Gram.). —en- macher, —en⸗ 
ſchneider, . pattern- maker; molder; fash- 
ioner. —enzweſen, u. formality ; ceremoni- 
ousness; ceremonies. —erde, J. modeling 
clay. —erz, u. rich silver ore. - gebung, J. 
fashioning. —kfopf, M. wig-block. los, adj. 
shapeless; formless; informal; impolite. 
lofigkeit, 7. shapelessness ; unceremoniousness; 
want of manners. —preſſe, J. gold-beater’s 
press. —rahmen, m. chase (Typ.); frame 
(Pap.). —ſcheibe, J. smallest pane of glass; 
turning top of a potter’s wheel. —ſchrot, u. 
mold-shot. —ſtück, u., —ſtein, m. mold- 
work (Arch.). trieb, m. formal impulsion, 
law-giving instinct, philosophical instinct 
(Schiller). —übertragung, /. form-asso- 
ciation, leveling (Gram.). —ula'r- buch, 2. 
precedent-book (Law). —twaren, pl. fancy 
articles. —wechſel, n. change of form; ac- 
commodation-bill (C. L.). 

Formen, v.a. to form, mold, model, shape, 
fashion; to put on the block (hats) ; to model. 
—er, m. (—ers, pl. —er) fashioner, former, 
shaper, molder. —erei’, /. modeling, mold- 
ing. —ie' ren, v.a. to form; to mold; to 
arrange; ſich —, to attain to the age of pu- 
berty (of girls); to fall in (MAil.); Glieder 
—ieren, to fall in (Mil.); in Seiten —ieren, 
to make up into pages. —tla/r,7.(—ula/rs, 
Pl. —ula're, —ula'rien) form; formula, sched- 
ule; e ee e blank ; precedent 
(Law). —ulie/ren, v.a. to formulate. 
ulie rung, /. formulation, precise wording. 

För / mig, He (in comp. =) formed, -shaped. 
—lit, adj. & adv. formal, ceremonious; well- 
shaped; downright, express, unmistakable; as 
it were; eine —liche Schlacht, a pitched battle; 
er hat es —lich darauf abgeſehen, it is clearly 
his intention; es ijt —lich lächerlich, it is really 
ridiculous. —lichkeit, /. formality. 

Forſch, adj. active, quick, strong, doughty (dial.). 

wor ſch—en, I. v.a. & N. (aux. h.) to search out, 
search; to inquire; to investigate, scrutinize ; 
einer der nach Wahrheit —t, a seeker after 
truth; bei einem en, to examine, pump one; 
—ender Blick, scrutinizing glance. II. subst. 
n. investigation. —er, m. (ers, pl. —er) 
searcher; investigator; researcher; specula- 
tor; scholar. ung, J. investigation, inquiry; 
research. Comp. —begier(de), J. inquisitive- 
ness; love of investigating. —hegierig, adj. 
inquisitive. —e¢r=blid, M. searching glance. 
—er⸗geiſt, —ercfinn, m. spirit of inquiry, 
inquiring mind, mind of a scholar. —fraft, 
J. penetration, sagacity. —ungss⸗gebiet, n. 
field of research. —-ügszreiſe, J. voyage of 
discovery. —ungs⸗reiſendelr), m. explorer. 

Forſt, m. (-es, pl. —e) forest, wood. lich, 
adj. & adv. relating to a forest. Comp. —ata= 
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demie, /. school of forestry. —akademiker, 
m. student of forestry. — amt, 2. commission 
or board of woods and forests. —auffeber, m. 


ranger. —beamtelr), m. forest officer, ver- 
derer. —bereiter, m. niounted inspector of 
woods. — direktion, J. woods-and-forests 


commission. —elebe, m. see —akademiker. 
—frebler, m. trespasser in a forest. —gefüälle, 
N. revenue arising from forests. —geräume, 
N. Clearing. —gerecht, adj. skilled in forest 
matters; in good condition. gerechtigkeit, 
J. forest rights or laws. —geſetz, u. forest 
law. —haus, u. ranger's or forester’s house. 
hut, J. forest inspection. —hüter, m. 
forester’s assistant, woodman. kunde, * 
science of forestry. - müßig, adj. & adv. ac- 
cording to forest laws. -mann, m. forester, 
verderer, ranger. —meiſter, . ranger. 
ordnung, J. forest laws. —rat, m. commis- 
sioner or commission of woods. recht, 7. 
forest laws. —ſchreiber, M. clerk in a woods- 
and-forests-cfict. —revier, u. forest district. 
ung, J. forest. —perivaltung, J. manage- 
ment of woods. —weſen, u. forestry, every- 
thing relating to woods. —wiſſenſchaft, /. 
wood-craft. —zögling, m. student in a school 
of forestry. 

Fer ſt-en, v.a.; einen Wald —en, to afforest 
a Wood. — ung, J. afforesting; forest, wood. 

För ſter, m. (s, pl. —) forest-keeper, ranger, 
verderer. —ei/, J. ranger’s house. 

ifort, u. (—8, pl. —8) fort, small fortress, forti- 
cation; Außen —, detached fort. 

Fort, adv. & sep. prefix, on; away, off, gone; 
forth, forward, onward ; quickly ; continuously; 
er iſt ſchon —, he is off, away; es will mit 
ihm nicht recht —, he does not get on; ich muß 
,I must be off; mein Mantel ijt —, my cloak 
is lost; all' mein Geld iſt —, all my money is 
gone or spent; — iſt —, gone is gone; — mit 
dir! begone! leave the room! jp —, imme- 
diately; und jo —, and so forth, and so on; 
in einem —, — und —, continually, uninter- 
ruptedly ; er ſchrieb in einem —, he continued 
to write; immer —, always. Comp. If the 
second part of the compound is averb, the accent 
Salis on Fort and the verb is separable. -an, 
adv. onward, from this time, henceforth ; con- 
tinuously. —nadern, v.a. to continue plow- 
ing. —arbeiten, v. I. u. (aux. h.) to continue 
to work. II. a. to work away, remove. III. v. 
to get on. ban, m. continuation of building. 
bauen, v.n. to keep on building. begeben, 
irv.r. to withdraw, retire; to depart. — 
bejtand, m. continuation, permanence, dura- 
tion. —beſtehen, ir.v.n. (aur. h.) to continue 
to stand firm; to last, endure; to persist; to 
continue to subsist. — bewegen, v.a. & r. to 
continue moving, to move on. — bewegung, 
J. locomotion (f animals). bilden, v. r. to 
continue one’s studies. —bildungszanſtalt, 
J. finishing school; adult school; selecta (an 
advanced class added to the highest class of 
several high schools for girls and intended to 
train future mistresses; the course lasts two 
or three years); institution for higher educa- 
tion. —bildungs⸗ſchule, 7. evening school 
for apprentices; see also —bildungs⸗anſtalt. 
—hleihen, ir. v. n. to stay away. —bringen. 
I. ir. v.a. to bring onwards, to get away; 
to help on, support; to remove, transport; 
to rear; er ijt nicht — zu bringen, you 
can't get rid of him; ſich —bringen, to make 
one’s way, get on in life. II. subst. n., — 
bringung, J. conveyance, transport; rear- 
ing; promotion, advance. —daucr, J. con- 
tinuance, permanence, duration; —dauer nach 
dem Tode, immortality, existence after death. 
—Dauern, v.n. (aux. 5 to continue, last on, 
endure. —Danernd, p. & adj. 


lasting, perma- 
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nent; incessant. —eilen, o.. (aua. ſ.) to 
hasten away; to press forward. —erben, 2. 
I. N. (aux. ſ.) to descend from generation to 
generation. II. v. to be inherited. fahren, 
Ty. v. I. N. (dux. f.) to drive off or away, depart ; 
(aux. H.) (mit or in einer S. —) to continue, 
proceed, go on. II. g. to carry away; to re- 
move (in a vehicle); drive off (in a carriage). 
führen, v.a. (eine S.) to lead forth; 
to carry or lead on, extend; to keep on, con- 
tinue; to pursue; to proceed; to carry on. 
führung, J. continuation ; conveyance ; per- 
secution, pursuit. —gang, m. progression; 
progress, advance; departure ; continuation ; 
success; —ganq haben, to get on, to pro- 
ceed; die Sache wird ihren —gang haben, 
the affair (matter) will take its course, take 
place. —- gehen, 4. v. n. (aux. ſ.) to go away, 
go forth; to go on o7 forward; to progress; 
to continue; wenn das fo —geht, if this con- 
tinues, in time; es geht —, we are on the 
move. -haben, ir. v. a.; fie möchte ihn —-haben, 
she would like to see him gone, to be rid of 
him. —heben, u. v. a. to carry away, remove; 
(B.) hebe dich fort! begone! — helfen, ar. v. a. to 
help one to escape ; einemo einer —helfen, to 
help one on; ſich kümmerlich —helfen, to wake 
shift to live. —hi'n, see —an. —jagen, v. I. 
a. to chase, drive off ov away; to drum out (of 
the army). II. . (aux. H.) to continue to hunt; 
(aux. {,) to gallop, ride off. —fomunen, I. 47. 
v.n. (aux. ſ.) to get away, escape; to get lost; 
to get on, thrive; to succeed; damit kommt 
man nicht fort, that will never do; mach, daß 
du —kommſt, get away with you, make haste 
and get off. II. subst.n. advancement, pro- 
gress; prosperity. —finnen, 7. v. n. (ellipt. ; 
a verb of motion to be supplied) to be able to 
proceed, go on or get away. —laſſen, . v. a. 
(ellipt. ; a verb of motion to be supplied) to suf- 
fer to go; nicht —Inffen, to detain, keep. — 
lauf, m. progress, advancement ; continuation, 
laufen, ir.v.n. (auc. ſ.) to run away, escape ; 
to run on; to continue on. laufend, p. ck 
adj. running, continuous; continued. —titas 
chen, ir. v. I. u. (aux. h.) to make haste. II. 1. 
to get away, take oneself off. —mögen, 7. v. n. 
(ellipt. ; d verb of motion to be understood) to 
wish to go. —müſſen, 27. v. n. (ellipt. ; a verb 
of motion to be supplied) to be obliged to go; 
to have to clear out; to die (jig.). —pader, 


et out 
of the way; to transport, remove; to dismi 


away; (aux. Hh.) to 
—ſchiffen, 9 Ts Phy 
Il. a. to ship, trans- 
—ſchnellen, v.a. to 


r 
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jerk off, send off with a jerk or flip. — ſchla⸗ 
gen, i7.v.a. to beat, strike off. II. u. (auz. H.) 
to continue striking. —ſchleichen, . v. a. &r. 
to sneak off, steal away. —ſchreiten, 7. v. m. 
(auc. ſ.) to move forward, go on, proceed; to 
make progress, improve; —fdjreite mit, to 
keep pace with. —ſchreitend, p. & adj. pro- 
gressive. —ſchreitung, F. progression, con- 
secutive chords (Mus.). —ſchritt, m. pro- 
gress; advance, development, improvement; 
—ſchritte machen, to advance. —ſchritts⸗ 
partei, J. Progressists, radical party (Polit.). 
—ſchwemmen, v.a. to wash away (of floods). 
—ſehnen, v.. to wish oneself away. — 
—ſetzen, v.a. to put, set forward; to put 
away; to carry on; to continue; to pursue; 
to transplant (a /ree); wieder —ſetzen, to re- 
sume; nicht —ſetzen, to discontinue. —ſetzer, 
m. continuer. —ſetzung, J. continuation; carry- 
ing on, pursuit, prosecution; —ſetzung folgt, 
(Fortſ. f.) to be continued (in our Et b. — 
ſpinnen, 7. v. I. u. (aur. h.) to keep on spin- 
ning. II. a. to spin out, prolong. —fprengen, 
v. N. (aux. ſ.) to ride off at full speed. —fprin= 
gen, 2. v. n. (aux. ſ.) to jump away; (auz. H.) to 
continue leaping, jumping. —ſtehlen, r. v. a. to 
steal away secretly ; fic} —-ſtehlen, to abscond, 
sneak off. —ſtoßen, r. v. I. a. to push on or 
away; to propel ; press out; to force along. II. 
n. (auz. h.) to continue pushing. —ſtoßung, 
JJ. pushing on or away ; propulsion ; protrusion ; 
expulsion. —ſtrümen, v.n. ae .) to flow 
on with, be carried away by; (aux. f,) to con- 
tinue flowing. —ſtürmen, v.n. (auz. j.) to 
rush furiously on or away; (aux. h.) to continue 
to storm or roar. treiben, 7. b. 4. to drive 
away or onward; to force out, to propel; to 
carry on; to maintain; to pursue, prosecute, 
continue; fie treiben es noch immer jo —, 
they go on just in the old way. —treibung, 
J. driving away; expulsion; continuation. — 
währen, v. n. (aux. h.) to last on, continue 
to be, endure. — während, p. adj. & adv. last- 
ing, continuous, perpetual, incessant, perma- 
nent. —wülzen, v.c. to roll forward or away; 
ic) —wälzen, to roll on. —twandcrn, v.. 

aux. h.) to wander on o outward ; to emigrate. 
1 ir.v.a. to show the way; to send, 
turn away. — wollen, i7.v.n. (dur. h.) (ellipl. ; 
a verb of motion to be understood) to wish to 
go away; to intend to leave or go on; es will 
mit ihm nicht mehr —, his affairs do not 
thrive any longer, are in a bad way. ziehen, 
zr. v. I. a. to draw or drag along, away. II. 2. 
(auz. ſ.) to move on, proceed, march on; to 
march off, depart; to leave (a house); to emi- 
grate; to migrate. —zucht, J. propagation. 
zug, m. onward march, advance; departure; 
leaving (q house); migration. 

For/ te, adv. forte (Mus.). Comp. —pians, u. 
(pia / nos, pl. —pia/nvs) piano-(forte) . 

Foſſi'l, u. (—S, pl. —ien) fossil. Comp. —ien⸗ 
bildung, /, werden, u. fossilization. —ien⸗ 
haltig, adj. fossiliferous. —lehre, / science 
of fossils. 

Foura/g—e, J. forage. ie ' ren, v. n. (auæ. H.) 
to go foraging. eur, m. (—eu'rs, pl. —eulfr) 
forager. Comp. ier mütze, J. foraging 
cap. —ie/rungs⸗kommando, u. foraging 
party. —ier zug, m. foraging expedition. 

Fourier, Furie r, m. (—5, pl. —e) quarter- 
master (Mil.); forerunner; petty officer. 

Fournier, u. (—S, pl. —e) veneer. —en, 9.4. 
to inlay, veneer. Comp. —hols, u. wood for 
inlaying, veneer. 5 

Fracht, / (pl. —en) freight, cargo, load; freight- 
age, carriage (by land), freight (by Sed); in 
gewöhnlicher —, at the usual freight; ein 
Schiff in — nehmen, to charter a vessel; in 
en to freight. — bar, adj. & adv. 


transportable, that may be freighted. Comp. 
—aufſeher, m. supercargo. enn 
pl. terms of freight. —beſorger, m. shipping 
agent. —bvrief, —zettel, m. bill of lading; 
way-bill. —frei, adj. & adv. carriage free. 
—fubre, J. land-carriage. —fubrmann, m. 
carrier. —gebühr, —geld, u., —lohn, m. 
freightage, carriage. —gut, N. lading, cargo; 

goods sent by freight train. —handel, m. car- 

rying trade. —fyntraft, m. charter-party. 
—mäkler, m. shipping or forwarding agent. 
—oit, J. stage-coach. —ſchiff, u. merchant- 
man, trading vessel. —ſtück, u. package. 
—verjender, m. consigner. —tyagen, m. 
wagon ; mit dem größten —wagen, with the 
greatest pleasure (/.). —zulage, J., —zuſatz, 
zuſchlag, m. extra freight. 

Frachten, v. a. & n. (aur. h.) to freight, load; 
to carry (freight); to ship; wohin habt Ihr 
gefrachtet? where are you bound for? —er 
. (—erg, pl. —er) freighter. —ung, 7 
shipping. 

Frack, m. (—es, pl. —s and Frä' cke) dress- coat, 
tail-coat (coll.); — und weiße Binde, evening 
dress. Comp. —ſchoß, m. flap or tail of a 
dress-coat. —zwang, m. obligation to wear 
evening dress, to appear in full dress. 

erage, J. (pl. n) question, interrogation, in- 
quiry ; questionable or uncertain thing; eine 
— thun or jtellen (an einen), to ask a p. a 
question; eine — bejahen, to answer in the 
affirmative; das iſt eben die —, that is just 
the point or question; ohne —, no doubt; ge- 
richtliche —, interrogatory, inquiry; eine — 
enthaltend, interrogatory; ſtark in — ſein, to 
be in great demand; peinliche —, examina- 
tion by torture; in — ziehen, ſtellen, to call 
in question; es iſt ſehr die —, it is very 
doubtful or questionable; davon iſt jetzt nicht 
die —, that is out of the question now; ita, die 
— 1 I think so, rather! (coll.). 

Sra/g—en, reg. & (less good) irreg. v.a. & N. 
(aux. H.) to ask, inquire, interrogate, question; 
to ask for (nach); to ask for advice, consult 
(um); to care about, mind; der —te mich, he 
asked me; darf ich Sie —en, may I ask you? 
ich —te gar nichts darnach, I did not care a 
rush about it; niemand —t nach mir, nobody 
cares for me, troubles himself about me; hat 
jemand nach mir gefragt ? has anyone asked 
for me? um Erlaubnis —en, to ask permis- 
sion; wegen einer Sache —en, to ask concern- 
ing a matter ; ſich nach einem Orte hin —en, 
to ask one’s way toa place; es te ſich, ob, 
the question was whether; wer viel —t, erhält 
viel Antwort, many questions many answers 
(prov.). —€nd, p.adj. & adv. interrogative; 
interrogatory; er ſah fie —end an, he looked 
at her inquiringly. —er, m. (—ers, pl. —er) 
questioner; examiner. lich, adj. & adv. 
questionable ; doubtful; die —liche Sache, the 
matter in question. lichkeit, /. questionable- 
ness. Comp. —ezamt, u. intelligence-office, 
inquiry office. —e=budy, u, catechism. —e= 
lehre, /, zur —elehre gehörig, catechetical. 
—eslehrer, m. catechist. —esliſte, J. list of 
questions. (e) ſelig, ad). fond of asking ques- 
tions; inquisitive. —engcivert, ad7. & adv. 
worth inguiring about. (e) punkt, m. point 
in question. —(¢)-fah, m. interrogative sen- 
tence. —(¢)=fchiiler, . catechumen. —(¢)= 
ſpiel, u. game of cross-questions. ez ſteller, 
m. interrogator. —e⸗ſtellung, / formulation 
of a question. (e) zweiſe, I. J. catechetical 
method. II. adv. interrogatively, in the form 
of a question. —(e)=tvort, n. interrogative. 
—twiirhig, adj., questionable, doubtful. 
le) -zeichen, u. mark or note of inter- 
rogation. —ezzeichenlied, u., das liebe, 
alte —ezeichenlied, the dear old song with 


Fragment 210 


the many signs of interrogation (viz. Arndi’s 
poem. Was iſt des Deutſchen Vaterland? “). 

Fragment, 2. (—s, pl. —e) fragment. — 
arijd, adj. & adv. fragmentary. — 

Sratt—ion, J. (pl.—tio/nen) fraction. —ulr, 
J. (pl. —w’ven) black letter, Gothic charac- 
ter, Old English type; fracture (Surg.), Comp. 
u'r⸗ſchrift, J. engrossing hand; (a kind of) 
large German characters. 

Frank, I. adj. & adv. free; frank, open; — und 
frei, quite frankly, without any restraint. II. 
m. (—en, pl. —en) franc (d coin). —atu'r, 
J. prepayment. —ie ren, v. a. to post-pay, 
to stamp, to send post-paid; —ier’ter Brief⸗ 
wuricitag, stamped envelope. —a, adv. post- 

id; carriage-paid; —v München, delivered 
—.— at M.; —v ab London; to be delivered in 
L.; —o bis London, post-paid to L. Comp. 
—ie'rungs⸗vermert, m. mark of being post- 
paid. —ie/rungs=swang, m. obligation to 
prepay letters. —o=brief, m. post-paid letter. 
—oz-fradmt, /. free carriage. —o-gebiihr, J. 
carriage, postage. —-o-fpefen, pl. free of cost, 
no charges. —o=berimerf, m. notice of pre- 

yment. —o=jettel, m. advice of postage 
oh —oszinſen, pl. no interest charged. 

Fran! ſ—e, / (pl.—en; dim. Frans’ chen) fringe; 
valance. —en, v.d. to fringe. —icht, adj. & 
adv. like fringe. —ig, adj. & adv. fringed. 

Sran3—e, m. (—en, pl. —en) Frenchman (obs. 
& poet.). —olje, in. (-o ſen, pl. —o'ſen) 
Frenchman. —ö'ſeln, v.nr. (dur. h.) to ape 
the French. —o/jen, pl. syphilis (ed.). 
—o/jentum, n. French nationality. —ö'ſin, 
jf. Frenchwoman. —öſiereu, v.a. to French- 
ify. —ö'ſiſch, adj. French. Comp. —aptel, 
m. rennet apple. —band, I. m. calf binding; 
calf-bound book. II. u. fancy silk ribbon. — 
bohne, J. French bean. —brannt'wein, m. 
cognac. — brot, n. French roll. —-gold, n. 
French gold leaf. -mann, m. (yl. —- männer) 
Frenchman. —obſt, u. fruit of wall or dwarf 
trees; French fruits. —o'ſen harz, n. guaia- 
cum (Med.). -o ſen⸗ holz, u. guaiacum (Bol.). 
—o'ſen⸗ſucht, J. Gallomania. —perlen, pl. 
false pearls. 

Franziska“ ner, m. (—s, pl. —), —in, J. 
Franciscan friar, gray friar; Franciscan nun. 

Frapp-a'nt, adj. & adv. striking, surprising. 
—ie/ren, v.a. to strike, to astound. 

Fraß, Frä' ße, impers. ind. & subj. of freſſen. 

2Fraß (long a), m. (-es, pl. Frä'ße) feeding; 
food ( for beasts) ; repast; pasture ; immoderate 
appetite, voracity; glutton; caries (Med.); 
voll Raub und —, full of extortion and 
excess (B.). Comp. —trog, —zuber, m. 
feeding- trough. 

Fratz, m. (—en, pl. —en) ugly or silly person 
(obs.). —e, J. (pl. -en) grimace ; odd or ridi- 

culous thing; caricature; whim; phiz; mask 

Arch.); —en ſchneiden, to make faces. —en⸗ 

aft, adj. & adv. distorted, ridiculous, whim- 
sical, grotesque. —enz-bajtisteit, / buffoon- 
ery; apishness; grotesqueness. Comp. —en= 
bild, u. caricature. —en⸗geſicht, u. apish 
face; fright; mask (Arch.). —enzmaler, m. 
caricaturist. -en ſchneider, m. grinner, silly 


boy. 

Frau, / (pl. -en) woman; wife; lady; dame; 
madam; mistress; meine —, my wife; Herr 
und —, master and mistress; Herr und — 
Profeſſor Scherer, Professor and Mrs. Scherer; 
alte —, crone; junge or jung verheiratete 
—, bride; eine vornehme —, a gentlewoman, 
lady; adlige —, lady, gentlewoman ; liebe —, 
my dear, my love; gnädige —, my lady, 
your ladyship; Unſre (liebe) —, Our Lady, 
the Holy Virgin; — Fiedler, Mrs. Fiedler; 
— Dr. Ficdler, Mrs. Fiedler; die — Doktor 
(less good: Doktorin), the doctor’s wife; die 
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— Rat (less good: Rätin) the counselor’s 
lady ; ae . Gräfin, the countess, her lady- 
ship; wie geht's Ihrer e Herr 
Gerrans ? how is Mrs. Gerrans? Ihre — 
Schweſter, your (married) sister; Ihre — 
Mutter, your mother; — Nachtigall, Dame 
Nightingale (in old popular songs); Für 
—en, Ladies; ladies’ cloak-room (at railway, 
station); wie die —, ſo die Magd, hackney- 
mistress, hackney-maid (prov.). —Met, u. 
(chens, pl. —chen) little woman, good 
woman; dear little wife, wifey; my dear (wife). 
—ens⸗haft, ad). & adv. woman like, womanly. 
Comp. —bafe, 7. (Mrs.) gossip. —baſen⸗ 
geſchwätz, . idle talk, gossip. —encabteil, 
m. ladies’ compartment (Ratlw.). Den⸗ 
anwalt, m. advocate of the emancipation of 
women. —enzanzug, m. female dress. —ett= 
arzt, m. ladies’ doctor, specialist for women’s 
diseases, gyneecologist. —enzbewegung, J. 
movements and questions affecting the position 
of women. —et=bilD, z. female figure, woman 
(obs.). —encbildungs=verein, m. women’s 
educational association. —enzenllege, u. col- 
lege for women students. —en=coupe, u. com- 
partment for ladies (Railw.). —engerwerb, m. 
employment of women; Geſellſchaft zur He⸗ 
bung des —enerwerbes, society for promoting 
the employment of women. —enzfaden, m. 
gossamer. —en⸗ feind, M. woman-hater. —eit= 
feſt, u. Lady-day. —en⸗ frage, J. question of 
woman’s rights; the emancipation of the female 
sex. -en ⸗glas, u. mica, Muscovy glass (Min.). 
—ensgut, u. property brought o possessed by 
the wife. —enzgymnafium, 2. classical (sec- 
ondary) school for women. —enshaar, u. 
women’s hair; maiden-hair (Bl.). —enzhaß, 
m. misogyny. —enshaſſer, m. misogynist. 
—en⸗handſchnh, M. lady's glove ; columbine 
(Bol.). -en haus, u. brothel. —ensheilkunde, 
J. gynecology. —ensheim, u. home o refuge 
for women. —enzheld, m. Don Juan, ladies’ 
man. —enshemd, u. chemise. —ensherr⸗ 
ſchaft, J. petticoat government. —enshoch⸗ 
ſchule, / university college for women. —enz⸗ 
hut, m, bonnet, lady’s hat. -en jüger, . gay 
Lothario. —enskäfer, m. lady-bird. —enz⸗ 
kirche, J. Church of Our Lady, St. Mary's 
Church. —ens⸗kleid, u. gown, robe, dress. 
Den- kleidung, / women's dress; Verein für 
Verbeſſerung der —enkleidung, society for 
the improvement of women’s ee Rational 
Dress Association. —en⸗kloſter, u. nunnery. 
—ensknecht, m, devotee to women, women’s 
slave. —enzliebe, J. woman’s love; love for 
women. —enzttild), /. women’s milk; Lieb⸗ 
—enmilh, a famous Rhenish wine. —en⸗ 
münſter, u. Cathedral of Our Lady, St. Mary's, 
Notre Dame. —en=pug, m. female finery, 
women’s ornaments. —ensrock, m. woman’s 
own, skirt. —enz=fattel, m. side-saddle. —en= 
chuh, m. woman’s shoe; lady’s slipper (Bot.). 
Den⸗ſommer, w. gossamer. ens leute, pl. 
women, womankind, womenfolk. —enssper⸗ 
fon, J. female. —ens⸗ſtaat, m. female com- 
munity; see —enputz. —en⸗ſtand, m. wife- 
hood 4 womanhood ; coverture (Law). —en= 
5 . foundation for women; 
ry. —enzſtimme female voice. 
Denz ſtimmrecht, n. e Ss, —en⸗ 
tühle, pl. places in churches or pews assigned 
to women. —en⸗ſucht, J. immoderate fondness 
for women. —enstag, m. Lady-day. —enz 
2 m. wife’s portion, dowry. —enstracht, 
9 cand „ 
ion. —en⸗ — 
welt, / womankind e ee 
mer, n women’s apartment (obs.) ; women, 
Pea tea (0bs.); female, woman; woman- 
das ledige —enzimmer, spinster. —en⸗ 


Fräulein, u. (—8, pl. —) girl (of the better 


Frech, adj. & adv. shameless, bold, insolent, im- 


J. insolence, impudence, shamelessness, auda- 


Fregatte, J (pl. n) frigate. 
Frei, adj. 


Fräulein HA! 


zimmerchen, u. 
—en⸗zimmerlich, adj. womanlike, womanly. 


little woman, young lady. 


—en⸗zopf, m. lady’s (long) plait of hair. -en 
swinger, m. harem. 


classes); young lady; unmarried lady; Miss; 
das älteſte — Siepmann, Miss Siepmann (ws 
distinguished from her younger sisters e.g. Miss 
Dolly Siepmann); meine—! young ladies! das 
gnädige —, Miss —; her ladyship; jawohl, 
gnädiges —, quite so, Miss .. .; quite right, 
your ladyship; ein adliges —, a nobleman’s 
daughter; Ihre (and Ihr) — Braut, your 
intended, Miss . . .; ich habe mit Ihrer (and 
Ihrem) — Tochter getanzt, I have danced 
with your daughter; Liebes — Lieschen, 
dear Miss Lizzie; ein Männlein und ein —, 
a male and a female (B.). - chen, u. Missy (as 
an address). Comp. —ſteuer, . tax levied for 
the dowry of a princess. —ſtift, n. founda- 
tion, establishment for single ladies of rank, 
or daughters of officers or civil servants. 


pudent ; mit—er Stirn, brazen-faced. heit, 
city, cheek (coll.). 


. adv. free (von, of); unoonfined, 
uncontrolled; at liberty; frank, outspoken; 
bold; loose; voluntary; vacant; disengaged ; 
exempt, clear; independent; acquitted; ex- 
onerated ; exempted; post-paid, carriage-free ; 
— ausgehen, to come off scot free; Briefe — 
machen, to postpay letters; Güter — machen, 
to clear goods; Paſſagiere haben 60 Pfund 
Gepäck —, passengers are allowed 60 Ibs. of 
luggage; —er Anſtand, easy deportment; 
—es Feld, open country; full scope; —es 
Geleit, safe conduct; —e Hand, steady hand, 
liberty, full authority; aus —er Hand, with- 
out a model, voluntarily, at first hand, off- 
hand; —er Handel, free trade; —er Hand⸗ 
werker, artisan belonging to no guild; unter 
—em Himmel, in the open (air); —en Lauf 
laſſen (einer Sache, dat.), to let a matter 
take its own course; —e Stelle, vacancy; aus 
—en Stücken, voluntarily, of one’s own ac- 
cord; darf ich fo — fein ? may 1 take the 
liberty? iſt dieſer Platz —? is this seat disen- 
gaged? — heraus, frankly; ich ſagte es ihm 
— heraus, I told him plainly; ins —e gehen, 
to take the air; — er Teil, commercial partner- 
ship free of all expense or loss; —er Tag, 
holiday; —e Zeit, leisure; die —en Künſte, 
the liberal arts; —e Liebe, the living together 
of a man and a woman without sanction either 
of the state or the church; —e Bühne, private 
theater kept by an association of authors, 
critics and lovers of theatricals, not subjected 
to stage censorship and not conducted for the 
sake of profits, where certain plays of the very 
latest type are being acted ; —e Gemeinde, in- 
dependent religious association of very rational- 
istic views; —es deutſches Hochſtift, society 
for the promotion of arts and sciences at 
Frankfort on the Main; —e Stätte, place of 
refuge; der, die —, free person, independent 
person. —€, u. the open air; open space. 
& f. tramp, vagabond (obs.); 
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ter, m. freebooter, pirate. 
freebooting, piracy. —billet, u. compli- 
mentary or free-admission ticket. trie 
m. charter; privilege, license; patent. — 
biirger, m. tree citizen; citizen of a free city 
or republic; burgess. — bürgerlich, adj. re- 
publican. —biirgerfinn, m. republicanism. 
DTcorps, see —forps. —Ddenfer, —geiſt, m. 
freethinker. —Denferei’, 7. freethinking, 
latitudinarianism. —eigen, adj. freehold. 
—erdi'ngs, adv. spontaneously, voluntarily. 
fran, —in, J. baroness. geben, to set free, 
emancipate; to release; to give a holiday. 
—gebig, adj. liberal, generous. —gebigkeit, 
J. liberality, generosity. —gebung, J. eman- 
cipation ; release. —geboren, adj. free-born. 
—geding, un. miner's (piece or job) wages. 
—gelaſſen, adj. freed; enfranchised. —ge= 
[affene(r), m. J. freedman, freedwoman ; 
libertine. —gepäck, u. allowed luggage, lug- 
gage conveyed free. —geſinnt, adj. liberal. 
—glainbig, adj. independent in faith, — 
gläubigkeit, „ independence in belief. — 
graben, m. canal (destined to receive and 
take away superfluous water, Mill.). gut, n. 
freehold ; goods that are duty-free. —gut8= 
befiger, M. freeholder. —hafen, m. free 
port. —häusler, m. owner of houses enjoy- 


—beuterei', . 


ing special civic privileges. halten, 27. v. 4. 
einen —halten, to treat, pay a man's ex- 
penses. —halter, m. defrayer of expenses. 


and⸗zeichnen, u. free-hand drawing. 
andel, m. free trade. — händler, m. free- 
trader ; believer in principles of free trade. — 
hart, M. tramp. —heits⸗- brief, . charter. 
—heits⸗kampf, —heits⸗ krieg, m. war of inde- 
pendence ; die (deutſchen) —heitS-friege, the 
wars of liberation (against Napoleon I. 1 ¢ 
—bheit8=mann, m. a man desiring (nationa 
independence; patriot. —heitszürkunde, . 
charter. - herr, n. baron. —herrin, —in, J. 
see —frau, —herrſchaft, J. barony. —herr⸗ 
ſchend, adj. sovereign. —herrſcher, m. sov- 
ereign. —herzig, adj. open-hearted, frank. 
—herzigkeit, /. frankness. —forps, u. volun- 
teer corps: — kugel, /. charmed bullet which 
will always hit its aim. —Iager, 7. bivouac. 
—laſſen, i7.v.a. to let out on bail; to set free. 
—laſſung, J. emancipation. —lguf⸗fahrrad, 
m. free wheel (bicycle). —lehen, u. free- 
hold, fee-simple. —lidjt=mtalerct, J. plain- 
air painting. —ingchen, u., —madung, J. 
freeing; emancipation. — mann, m. free- 
man; freeholder. —tnarfe, /. e 
postage stamp. — markt, m. (famous autumn 
fair (at Bremen). — maurer, m. free-mason. 
—maureriſch, adj. masonic. —maurerei, 
freemasonry. —mgurer- loge, sf. free- 
masons’ lodge. —meiſter, m. master (gf @ 
guild or trade). —meiſterſchaft, 7. freedom 
of a guild. —meſſe, /. free, privileged fair 
or market. —mündig, adj. free-spoken. 
mut, m. frankness. —ttiitig, adj. & adv. 
candid, frank. —mütigkeit, / mgenuousness. 
paß, m. passport. —ſaß, ™. (—ſaſſen, pl. 
—fafien) yeoman. —ſcharen, pl. volunteer 
corps. ſchärler, m. volunteer; armed insur- 


Sande nm. free-hand shooting. 


gent. —ſchein, m. license. —ſchule, / free 
school. —ſchüler, m. scholar of a free school. 
—ſchulzen⸗gericht, u. freehold farm. — 


ſchütz(e), m. free-archer ; rifleman; marksman 
who uses charmed bullets. II. n. floodgate. 
—finn, m. liberality of mind. —finnig, CAP 
freeminded, enlightened; strongly liberal; 
radical (Pol.); —finnige Anſichten, broad 
views. —fif}, m. freehold. —fprecien, I. ir.v.a. 
(Sep.) to acquit, absolve. II. subst. n., - ſpre⸗ 
chung, /. acquittal ; absolution ; emancipation. 
—ſtaat, m. republic. —ſtaats⸗bürger, m 
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republican. —ftatt, ., —ſtätte, / sanctuary, 
place of refuge. ſtehen, iv. v. n. to be free ; es 
teht dir —. vou are at liberty, you may. —ftel= 
fen o-a—trien einem etwas, to leaves. th. to 
one’s option, to give a choice, permit. —ſtunde, 
J. leisure-hour, play-hour. —tijd),m. free table, 
free board (often given to poor University students 
in German families). treppe, J. outside 
staircase. —truppe, J. volunteer corps. 
—iibungen, fem. plur. calisthenics. —twaffer, 
n. right of fishing, common of piscary ; super- 
fluous water. —tpillig, adj. voluntary; spon- 
taneous. —tvillige(r), . volunteer; ein- 
jährig —williger, volunteer in the German 
army who serves one year only with the colors. 
—willigenzidein, u, —willigen-zeugnis, 
n. certificate qualifying for one year’s military 
service as avolunteer. —twilligfeit, J. sponta- 
neity ; goodwill. —zettel, . passport; war- 
rant; permit. —zügig, adj. having a right to 
emigrate without being taxed. —zügigkeit, 
J. right of choosing one’s domicile, ability of 
free movement, self-location. 
1¥rei/en, v.a., to free, set free, relieve (obs.); 
der Gefreite, the lance corporal (a man re- 
lieved from mounting guard). 
2¥rei/—en, I. v.a. to woo, court; nach Geld 
en, to look out for a fortune in wooing ; 
jung gefreit hat niemand gereut, happy the 
wooing that’s not long in doing (prov.); 
ſchnell gefreit, lange bereut, marry in haste 
and repent at leisure (prov.). II. v.a. to give 
in marriage to ap. (rare). III. subst. n. (act 
of) wooing. —er, m. (ers, pl. —er) wooer, 
suitor ; auf —ers Füßen gehen, to be on the 
lookout for a wife. — erei', J. courting. te, 
J. courtship; auf der —te fein, to be wooing, 
to be on the lookout for a wife. Comp. 
—twerber, m. matrimonial agent; matchmaker. 
—twerbung, J. match-making. 
Frei'dig, adj. bold, courageous; gamesome, 
wanton (obs. dial.). —feit, . boldness. 
Freitag, m. (s, pl. —e) Friday (Vit. day of 
Freia, the wife of Wodan) ; der ſtille —, Good 
Friday. 8 
reithaf, m. (obs.) sce Friedhof. 
remDd, adj. & udv. strange, foreign; not one’s 
own; unfamiliar; unknown; unusual; peculiar ; 
unaccustomed ; ich bin hier —, lama stranger 
in this place (country); —e Pflanzen, exotic 
plants; dies kommt mir ſehr — vor, this 
seems very strange to me; es war mir —, I 
was not aware of it; —es Gut, other people's 
property; gegen einen — thun, to cut one. 
is te foreign country ; place away from 
home; in der —e, abroad. —e(r), n. for- 
eigner; stranger; guest; —e haben, to have 
guests or company. heit, J. foreignness, 
strangeness. —ling, m. (—linges, pl. — 
linge) stranger, foreigner, alien; (l.) erratic 
blocks (Geol.). Comp. —artig, adj. strange; 
heterogeneous; extraneous (Chem.). -uartig⸗ 
keit, J. heterogeneousness; oddness. —en⸗ 
amt, n. alien office. —en⸗ buch, n. visitors’ 
book. —enc=fiibrer, m. guide, cicerone; 
ein —enführer durch Berlin, a Berlin guide. 
—ensrecht, u. alien laws; right over or of 
aliens. —en-zimmer, u. spare-room ; re- 
ception-room ; coffee-room (in a hotel), — 
errſchaft, /. foreign rule. —ländiſch, adj. 
oreign. —füchtig, adj. fond of foreign ways. 
werden, u. estrangement. —tvorterbuch, 
n. dictionary of foreign (adopted) words. 
Frequent-ati“v, adj. frequentative. —ie/ren, 
v.a. to frequent. 5 
Fres“(lo— (in comp.) - gemälde, n. (pl. Fres / 
fen) fresco painting. —malerei', /. painting 
in fresco. 
ref/fe, / (pl. - n) mouth (g.). 
eſ'ſ—en, I. u v.a. & n. (aux. h.) to eat (of 
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beasts) ; to devour greedily, cram ; to consume, 
destroy; to eat into (as ulcers) ; to corrode; to 
fret (as moths); to spread, diffuse itself (as 
Fre); Vogel friß oder ſtirb, it is neck or 
nothing, there is no alternative; ſeinen Ver⸗ 
druß in ſich Sen, to swallow one’s vexation ; 
ſie hat einen Narren daran gefreſſen, she is 
infatuated with it, dotes upon it; pflanzen⸗ 
—ende Tiere, herbivorous animals; fle iſch⸗ 
—ende Tiere, carnivorous animals. II. swbst. 
n. act of feeding; feed, food (for beasts); ein 
gefundenes —en, the very thing (desired). 
a' lien, pl. eatables(vulg.). —er, m. (—ergs, 
pl. —er) glutton ; voracious eater. —eret’, J, 
gluttony ; feast. Comp. —(%)=banc, m. 
glutton. —(f)=begierde, -() ⸗gier, J vo- 
racity, greediness, gluttony. (5) fieber, u. 
abnormal appetite. —(F)-luſt, J. excessive 
appetite. — (F) ſack, m. provender-bag ; vora- 
cious person. —(f})=fii@tin, adj. voracious. 
—(fs)<trog, m. manger, feeding-trough. — 
(B)=sange, J., (ß) szängelchen, u. feeler (of 


insects). 


Brett, u. (—es, pl. —e) ferret (rare). chen, 


n. (—hens, pl. —chen) (little) ferret. 


Comp. 
—wiejel, u. ferret. 


Freude, J. (pl. —en) joy, gladness; delight, 


pleasure; satisfaction; plötzlicher Ausbruch 
der —e, transport (of joy); mit —e, o en, 
gladly, joyfully, with pleasure; vor —e außer 
ſich ſein, to be beside oneself with joy; ſeine 
e haben an einer S., to take delight in a th. ; 
es macht mir große —e, it gives me great 
pleasure —e an ſeinen Kindern erleben, to 
live to find one’s children a source of happi- 
ness; geteilte —e iſt doppelte —e, shared joys 
are doubled (ꝓrov.). —ig, adj. & adv. joyful, 
joyous, cheerful. —igfeit, J. joyousness. Comp. 
—e⸗glänzend, adj. beaming with joy. —en⸗ 
arm, adj. joyless. —en=bedjer, m. cup of 
joy. —en=botidaft, J. glad tidings. —enz 
feit, u., - feier, / festival, feast. —en⸗ feuer, 
n. bonfire. —ensgeſchrei, u. shout of joy; 
cheers. —ensleer, —en=[08, adj. joyless. 
—enzleben, u. merry life. —en=umtdden, u. 
prostitute. —ensreich, adj. joyful ; overjoyed. 
—enzjdiehen, u. firing of guns for joy; festive 
shooitng-match. —cnzſtörer, m. mischief 
maker; killjoy. —en=tag, m. day of rejoicing. 
—enstaumel, m. transport of joy. 


Sreu/—en. I. v.a. & (usually) imp. to make 


glad or give pleasure to; es —t mich (da 
Jam glad (that). II. v. 7. to 1 2291 
(über eine S. or ciner S., at a thing; the 
gen. is now less usual); to find pleasure in; 
ich —e mich darüber, Jam glad of it; er —t 
fic) über ſein neues Buch, he is pleased with 
his new book ; fie —t fic) am Glück ihrer Kin⸗ 
der, she takes delightin the happiness of her chil- 
dren ; fic) auf eine S. —en, to rejoice in anti- 
cipation of, at the idea of a thing; wir —en 
uns zu erfahren, we are pleased to learn. III. 
subst.n. das war ein —en, there were great 
rejoicings. 


Freund, m. (es, pl. —e) friend; kinsman, 


relative; love (obs. & poet.); be uakers; 
— der Wahrheit, lover 00 oe int 
Glücke, fair weather friends; —e erkennt man 
in der Not, a friend in need is à friend indeed 
Halm. Beat = von 75 — a friend of mine; — 
ain, 1 (personified) ; ich bin kein — 
Gteles Worten); I 40 05 ile (aN ane 
words). —in, J. female friend, lady friend; 
amy eve (poet.). lich, adj. friendly, kind; 
affable; cheerful; das iſt ſehr —lich von 
Ihnen, that is very kind of vou; liches 
Wefen, affable or kindly manners; liches 
Wetter, fair weather; —liches Zimmer 
cheerful room. —lichkeit, J. kindness; pleas- 
ing demeanor ; pleasantness; affability (of 


Frevel 


aft, J. friendship; 
—ſchaftlich, 


i, of rank). 
timacy; relationship (0ds.). 


adj. Segoe —ſchaftlichkeit, J. friendly dis- 
position. mp. — dienſtlich, adj. friendly in 
helping. los, adj. friendless. —recht, n. 


right arising from kinship. —tuillig, adj. 
ready to help (as d friend). —fdafts=bund, 
m. friendly alliance; bond of friendship. — 
ſchafts⸗dienſt, m. good offices, friendly turn. 
—ſchafts⸗verficherung, / protestation of 
friendship. —ſchafts⸗wechſel, „. accommo- 
dation-bill (C. L.). — ſchafts⸗ zeichen, u. token 
of friendship. 
Fre“ vel. I. adj. & adv. (obs. & poet.) see haft. 
II. m. (s, pl. —thaten) misdeed, wanton 
offense, mischief ; outrage; sacrilege; light- 
mindedness, wantonness; wickedness; voll 
—§, filled with violence (B.). —haft, Fre“⸗ 
ventlich, Srev/lerijd, adj. & adv. wicked; 
wantonly offensive; mischievous ; malicious; 
outrageous; insolent. —haftigkeit, J. wicked- 
ness ; wantonness ; outrageousness ; blasphemy. 
Comp. gericht, n. criminal court. —{jt, 
J., — mut, —ſinn, m. malicious or mischievous 
disposition; wantonness. — that, /. outrage. 
—twort, n. wicked word; insult; blasphemy. 

Fre b—eln, v.n. (aux. h.) to commit a crime, 
offense or outrage (gegen, wider einen; an 
einem, against one); to trespass; to insult; to 
outrage; to blaspheme. —eler, ler, m. 
(—(e)lers, pl. even) wicked person; crimi- 
nal; transgressor ; outrager; blasphemer. 
ricaſſie/ ren, Frikaſſie / ren, v. 4. to fricassee. 
riderieia'niſch, adj. belonging to the age of 
King Frederick II. of Prussia. 

Srie/a—e, (less good Frie / den,) m. (ens, pl. 
—ens⸗ſchlüſſe) peace; tranquillity ; —eln) 
machen or ſchließen, to make peace; in —en 
laſſen, to let alone; —en halten, to keep 
quiet; dem —en traue ich nicht, I smell a rat 
(eoll.); —e ernährt, Un—e verzehrt, by wis- 
dom peace, by peace plenty ( prov.) ; e in fauler 
De, a hollow truce ; der weſtfäliſche —e, the 
Peace of Westphalia (1648, ending the Thirty 
Years’ War). lich, adi. & adv. peaceable, 
peaceful, pacific. —lichkeit, /. peacefulness, 
peaceableness. — ſam, (obs. & poet.) see lich. 
—ſelig, adj. & adv. most peaceful. Comp. 
—brüchig, adj. violating the peace. -e: 
fürſt, see —ens⸗fürſt. —e⸗gebot, u. order 
to keep the peace. —e-machend, adj. paci- 
fying, pacific. —enssabſicht, J. pacific in- 
tention. —ens⸗- bruch, m. breach of the 
peace. —enSc=briidig, adj. guilty of a breach 
of the peace. —enS=cinleitungent, (/.) pre- 
liminaries of peace. —enszfeſt, u. festival 
on the conclusion or anniversary of peace. 
e —ens⸗ flagge, /. flag of truce. 
—ens⸗fürſt, m. Prince of Peace; Christ. 
—ens⸗fuß, m. peace-footing (Mil.). —eng= 
gericht, u. court held by justices of the peace. 
—ens⸗ pfeife, / calumet (of peace). —ens⸗ 
präſenzſtärke, J. (legal) peace strength (of an 
army). —ens⸗ richter, m. justice of the peace. 
ens⸗ſchluß, m. conclusion of peace. eng ⸗ 
ſtifter, m. peacemaker. —ens⸗ſtörer, m. dis- 
turber of the peace; rioter. - ens: ſtörung, 
J. disturbance. —ens⸗- tag, m. day „„ 
sary) of peace. —enszunterhandlung, /. 
negotiation for peace. —ens-bvertrag, m. 
treaty of peace. —ens⸗-bermittler, m. medi- 
ator. e- voll, adj. peaceful. fertig, adj. 
peaceable; felig find die —fertigen, blessed 
are the peacemakers (B.). —fertigkeit, J. 
peaceableness. (e) los, adj. not peaceable, 
quarrelsome. 

Fried⸗hag, —zaun, m. fence. —hof, m. 
churchyard, cemetery, (orig.) walled. in yard. 

Frie' ren, I. ir. v. n. (aux. h. & ſ.) to freeze; 
der Fluß iſt gefroren, the river is frozen 


213 


over. II. ir.v.a. & imp. to freeze, to chill; 
hat es gefroren? did it freeze? es —t, there 
isa frost; mich —t, I am cold; ich habe mir 
die Finger ſteif gefroren, my fingers are stiff 
with cold. III. subst. n. freezing, congelation ; 
shivering (with cold). Comp. punkt, m. 
freezing-point. 

Fries, M. (—(j)es, pl. —(j)e) frieze, baize, 
friezed cloth. Comp. rock, m. dreadnaught, 

„Kilkenny; (double) flannel petticoat. 

Fries, m. (& n.), Frie'ſe, 7. frieze (Arch.); 
mit einem —e verſehen, to krieze. 

Frieſel—, u. pl. purples (Med.) (in comp.). 
fieber, u. miliary fever. —fledyten, J. 
miliary herpes. 

Frikandel'le, J. (pl. -n), meat ball, rissole. 

Friktion, /. friction. Comp. —Sgfidibus, m., 
—sSzzündhölzchen, u. lucifer-match. —8= 
ſcheibe, f. friction-plate. 

Friſch, adj. & adv. fresh; cool; new; unused, 
recent ; raw ; green ; ruddy (complexion); sharp, 
brisk, fresh (wind); gay, lively, blithe; sprightly, 
alert, vigorous; —, fromm, frei, froh, brisk, 
pious, free, joyous (7s the motto of the Ger- 
man gymnastic clubs). — adv. cheerly on! 
bravely on! — und froh, happily, joyfully; 
etwas — wagen, to venture boldly on a th.; — 
auf! look alive! cheer up! be quick! darauf 
los! courage! on then! at them! von — em, 
afresh, anew; —e Wäſche anziehen, to change 
one's linen; auf —er That, in the (very) act; 
—e Milch, new milk; —e Eier, new-laid eggs; 
—e Wäſche, clean linen; —e Spur, hot scent 
(Sport.); — und geſund, well and hearty; 
—e Fiſche, gute Fiſche, never put off till to- 
morrow (prov.); es geht ihm — von der 
Hand, he is a quick Worker; — gewagt iſt 
halb gewonnen, a good beginning is half the 
battle (prov.). —e€, J., —heit, /. freshness; 
coolness; liveliness; vigor; cool spot. 
ling, m. (—lings, pl. —linge) young wild 
boar. —1t19, . metal-refining. Comp. — 

backen, adj. newly-baked. —eiſen, n. re- 
fined iron; brittle iron. —erzdings, adv. 
afresh, anew. —eſſe, /. puddling furnace. — 
—feuer, u. refining fire. —geſtein, u. com- 
pact, solid rocks. —herd, —ofen, m. puddling 
furnace. — malerei, /. fresco painting. 
pfanne, /. smelting kettle; kettle used for 
parting silver from copper. —ſchlacke, J. metal 
dross, . 

Fri ſch—en, v.a. to cool, refresh; to revive ; 
to encourage; to refine, to polish. ae m. 
(Sers, pl. —er) refiner of metalss 

Friſ—eu/ rm. (-eu' rs, pl. —eu're) bair-dresser, 
ie / ren, v. 4. to curl or dress the hair; to nap 
(cloth); to trim. -u r, J. (pl. —u'ren) hair- 
dressing; mode of dressing the hair; head- 
dress; head of hair; trimming. Comp. — 
icr/<bobrer, m. sinking- auger. —ier!zeiſen, 
N. curling-tongs. ier holz, 2. hair-dresser’s 
block. —ier“- mantel, m. dressing-jacket, 
peignoir. —ier/-mühle, J. cloth-dressing mill. 

Friſt, /. (pl. —en) space of time; period; ap- 
pointed time, set term; respite ; delay, days of 
grace. Comp. —brief, m. letter of respite. 
—(en)=meife, adv. at certain times; by inter- 
vals; by installments. —erſtreckung, J ex- 
tension of a term. —geſuch, u. motion in 
arrest of judgment (Law). — mittel, . pal- 
liative. —tag, m. day of grace or respite. 

Friſ/t en, v. 4. to fix a term for; to grant delay, 
postpone; to respite; to reprieve; einem das 
Leben en, to prolong or spare one’s life; fp 
viel haben, um das Leben zu —en, to have 
or earn enough to keep body and soul together. 
ung, J. fixing a term; prolongation. 

Friß; Frißt, wnperative ; 2& 3 pers. sing. pres. 
ind. of freſſen. 


Fribol 


Frivo'l, adj. & adv. frivolous. —itä't, J. fri- 
volity. : 

Froh, «dj. & adv. glad, joyous, joyful; gay, 
mirthful; nappy; — fein über (eine S.), to 
be rejoiced at, pleased with, glad of (a thing); 
einer Sache — werden, to enjoy a thing, take 
pleasure in it; —en Mutes, cheerful; —en 
Herzens, glad of heart; —e Nachricht, glad 
tidings; —e Botſchaft, gospel; good tidings. 
Comp. locken. I. vn. (dur. h.) to exult, 
triumph, shout for joy; —locket dem Herrn! 
rejoice in the Lord! II. subst. n. exultation, 
triumph. —mut, m., —ſinn, . cheerfulness, 
happy disposition. —miitig, —finnig, adj. 
c adv. cheerful, joyful, happy. 

Fröh'lich, adj. & adv. joyous, joyful; gay, 
blithesome; jovial; merry, frolicsome; glad- 
some; ein —es Neujahr, a happy New Year ; 
— machen, togladden, cheer, exhilarate. —feit, 
J. joyfulness ; joyousness ; gaiety ; gladness. 
rohn, Fröhn, see Fronen, Frönen. 
romm (—er, --ft, a/so frömmer, frömmſt), 
adj. & adv, useful, doughty (0bs.); honest, 
excellent, worthy ; pious, godly, devout; inno- 
cent, harmless; artless; just, upright (B.); 
quiet (/ horses, etc.); —es Schaf, poor simple- 
ton; —e$ Pferd, quiet horse; —er Wunſch, 
vain wish; —er Eifer or —e Wut, religious 
fanaticism ; —e Landsknechte, staunch troop- 
ers (obs.); —er Knecht, goodly servant; der 
—e Wott, the good, helpful Lord. —e, m. I. 
pious person. use, advantage, benefit 
(ds.); es dient dir zum —en, it is for your 
good; zu Nutz und —en, for the advantage of. 

Frömmelei', J. affected piety, pietism, hypo- 
erisy; bigotry. 

Fröm meln, v.n. (aur. h.) to affect piety. 
—elnd, v. & adj. canting, hypocritical ; —e{nde 
Sprache, cant. —igkeit, /. piety, devoutness ; 
innocence ; meekness ; kindness. —[er,m. (— 
lers, pl.—fer), —ling,m.(—ling$,p/. linge) 
hypocrite, canting person; devotee ; Tartuffe. 

Srom/in—en, v.n. (dur. h., dat.) to advance the 
interest of, advantage, avail, profit, benefit ; 
was, wozu —t es dir? what does it profit 
you, what good is it to you? 

Fron. I. adj. pertaining to the lord (Lord); 
lordly ; sacred, holy. II. m. (—es, pl. —e) 
sergeant to a lord, beadle, bailiff (vbs.). III. /. 
(pl. —en) service due to the lord of a manor ; 
enforced or statute labor; drudgery. bar, 
adj. liable to statute labor or socage service. 
—de, f. public jail; see —dienjt. e, J. (pl. 
—en) see Fron III. —en, v. u. (aur. h.) see 
Frönen. Comp. —acker, m. land held in soc- 

e, by servile tenure. —altar, m. high (or 
holy) altar (Rom. Cath.). —amt,n. high mass 
(Rom. Cath.); public office. —arbeit, 7. soc- 
age, statute-labor; drudgery. —hauer, m. 
bondman, tenant in villainage. —bote, m. 
beadle. —dienſt, M. compulsory service, statute 
labor. —faſten, pl. the four ember-weeks; 
quarter-fastings (Rom. Cath.). —fejte, J. pub- 
lic or common jail. —fubre, J. compulsory 
furnishing of teams in performing statute 
labor. —geld, u. money paid in lieu of 
statute labor. —herr, m. lord entitled to 
exact socage-service. —hof, m. socage-farm. 
—knecht, m. socager. —lehen, u. socage- 
tenure. —leichnam, m. Christ's holy body 
lit. body of our Lord). —leichnamss-feſt, . 

orpus Christi Day. —I08, adj. exempt from 
compulsory service. —pflidjtig, adj. obliged 
to do statute labor. —vogt, m. overseer of 
compulsory labor, taskmaster. —weiſe, adv. 
in socage. 
ron/de, J. Fronde; Mitglied der —, frondeur. 
rö'n—en, v. n. (aur. h.) to do socage-service, 

bor as a vassal; to toil, drudge; to be a 
slave to, to pander to; jemandes Launen 
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—en, to humor a person’s whims; der Trims 
kenheit —en, to be addicted to liquor. —er, 
m. (—er8, pl. —er) serf, vassal ; drudge. 

Front (e), J. (pl. —en) front, face, forepart; 
front, head (af an army); — machen gegen, 
to face or front. al, adj. in or to the front, 
direct. Comp. —a/I=feuer, u. direct fire. 
—angriff, . attack in front. linie, J. in 
linie, drawn up abreast (Map.). 5 

Fror; Frö're, wpers. ind. ; subj. of frieren. 

Froſch, m. (—es, pl. Frö'ſche) frog; inhabitant 
of fen, silly person ay very young student, 
silly school-boy (dial.); species of whelk ; 
lampas (Vel.); bracket; cracker (Firew.) ; 
nut, frog, handle of the fiddle-bow (Vol.); 
ranula (Med.); der — quakt, the frog croaks; 
fei kein —, don’t (you) bea fool; don’t make a 
tuss (coll.); einen — haben, to be cracked o 
crazy (.). Comp. —arten, pl. batrachians, 
ranide. —braten, n. roasted hind legs of a 
frog. —eiſen, u. farrier’s lancet. —gequafe, 
n. croaking of frogs. —hecht, m. pike. 
keule, J. hind-leg of a frog. —laich, m. frog- 
spawn. —löſſel, . water-plantain. —mäu⸗ 
ſeler or- mäuſe⸗krieg, m. battle of the frogs 
and mice. —quappe, /., —wurm, m. tad- 
pole. —ſchenkel, m. hind-leg of a frog. 

Brijey—e, pl. crotches in an organ. lein, . 
(—leins, pl. —lein) little frog. Comp. — 
lein⸗geſchwulſt, / & m. ranula (Med.). 

Froſt, . (—es, pl. Fröſ'te) frost; chill, cold- 
ness; apathy; feverish shivering; vom —e 
beſchädigt, frost-bitten ; der — läßt nach, the 
frost is less keen ; — in den Füßen, chilblains ; 
vor — beben, to shiver with cold. —ig, adj. 
& adv. frosty; chilly, cold; frigid. —igfeit, 
J. frigidity. Comp. —beule, J. chilblain. — 
fieber, u. fever and ague. mittel, u. rem- 
edy for frostbites. —punkt, m. freezing- 
point. —falbe, J. ointment against chilblains. 
wetter, n. frosty weather. 

Fröſt eln. I. 9. 4. & imp. to make chilly, cause 
to shiver; to freeze a little; mich elt, I feel 
chilly, I am shivering. II. v.n. & imp. to 
shiver (with cold), to feel chilly; es —eft, it 
freezes a little; ich —le, I feel chilly. III. 
subst. u. shiver, chill; ein —eln haben, to 
be shivering. ts shiver with cold. 

Srottier—en, v. a, & u. to rub (the skin). 
Comp. —bürſte, J. flesh-brush. 

Frucht, J. (pl. Früchte) fruit; crop; corn, 
grain; result, effect; product; profit; (pl.) 
produce, harvest; eingemachte Früchte, pre- 
serves. —bar, adj. & adv. fruitful, fertile; 
prolific. —harfcit, J. fruitfulness, fertility ; 
fecundity. Comp. abgabe, J tax on pro- 
duce. —anſetzen, 1, germination (of the fruit 
in the blossom - —ader, m. corn-field. —aſt, 
m. fruit-bearing branch. auge, 2. bud, 
germ. —ausfuhr, F. exportation of grain, 
—bar=madung, /. fertilization. —bau, m. 
cultivation of crops. beet, u. hot-bed (of 
manure). —behältnis, u., —bebilter, m. 
pericarp, — bildung, 7. fructification. 
boden, m. granary; receptacle (Bol.). 
brand, m ergot. —bringend, adj. fructifer- 
ous; productive ; profitable; die —bringende 
Geſellſchaft, name of an important linguis- 
tic and literary association of the 17th cen- 
tury. folge, f. see —wechſel. —garten 
m. orchard ; kitchen-garden. —geländer m. 
espalier.— e 
ma Dgenuß, m., -nutzung, 7. usu- 
(of „ —Gottin, / Pomona (of trees), Ceres 
9 handel, m. fruit-trade, corn- 

, aus, u., com-magazine; granary ; 
So gen —balter, m. matrix. an 
e ere, epicarp. —guilte, . rent to be paid 
im corn. —hülſe, J husk, shell. —hülle 
AE app —feim, m. germ, embryo. f 

1 ™ kernel. —kuospe, J. see —auge. 
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knoten, m. seed-bud, germ. — korb, m. 
fruit-basket. — korn, u. seed-corn. los, 
adj. fruitless; barren; useless. —loſigfeit, J. 
fruitlessness. — makler, m.corn-broker. — 


mark, u. pulp. —tmeffer, I. m. corn-measure. 
II. n. fruit-knife. —-mus, u. stewed fruit. 
—robvre,/. pistil (Bol.). —ſchauer, —ſcheuer, 
J. barn, granary. chrumpf, m. waste of 
corn in warehousing. —ſpeicher, m. corn- 
loft or magazine. —ſperre, J. prohibition of 
corn exportation. —ſtiel, m. peduncle (Bol.). 
—verſteéeinerung, J. carpolite. —tedbfel, *. 
rotation of crops. zehnte, m. tithe in corn. 
—3ins, m. rent paid in corn. 

Frücht / chen, n. dim. of Frucht; ein ſauberes 
—, a young scamp or scapegrace. 

Fruch ten, v.n. (au. h.) to be of use or profit; 
to avail; to have effect, bear fruit. 

Frug; Frü'ge, imperys. indic. ; subj. of fragen. 
ruga'l, adj. & adv. frugal. 
rüh, —e, adj. & adv. early; in the morning; 
speedy; forward; premature; heute —, (early) 
this morning; morgen —, to-morrow morn- 
ing; übermorgen —, in the morning of the 
day after to-morrow; — morgens, am —en 
Morgen, early in the morning; —e Morgen- 
7 575 small hours of the day; —er öder 

päter, sooner or later; ein —er Tod, an early 


or untimely death; — genug ankommen, to 


arrive in (good) time; bon — bis ſpät, from 
morning till evening, all day long. —e, F. 
early hour, early morning; in aller —e, 
very early, the first thing in the morning. 
er, adj. & adv. (comp. of früh) earlier, 
sooner; prior; former; formerly; in—er als 
acht Tagen, in less than eight days. —ejtens, 
adv. as early as possible; at the earliest, not 
before, not earlier than. —ling, n. (lings, 
pl. —linge) spring; animal born in spring; 
child born too soon; zum —ling gehörig, 


vernal. Comp. —apfel, m. summer apple. 
—gebet, u. morning prayer. —geburt, /. 
premature birth; abortion. —gottesdicnit, 


n. morning service. —jahr, u. spring. 
klug, adj. precocious. lings: fliege, /. 
caseworm. —lings⸗-jahre, pl. youth. — 
lings⸗ mäßig, adj. spring-like. —lings⸗ 
nachtgleiche, J. vernal equinox. —lings⸗ 
ſonate, / a famous sonata of Beethoven for 
violin and piano (opus 24). — meſſe, /. early 
mass, first mass. —ttette, J. matins. —pres 
diger, . morning preacher. —reif, I. adj. 
precocious, forward; —reife Früchte, forced 
fruit. II. n. morning frost. —reife, J. pre- 
cocity, forwardness. —rot, u. morning-red. 
—ſchoppen, m. beer drunk in a restaurant 
before lunch (esp'lly after a great feast) (stud. 
sl.). —jtiid, u. breakfast. —ftiiden, v. g. & 
N. to breakfast; to breakfast on. trunk, . 
morning-draught. — winter, m. beginning of 
winter. —zeit, /. morning-time. —eitig, 
adj. & adv. early; in good time; forward; 
premature, untimely. —zeitigkeit, /. pre- 
cocity; untimeliness. —zug, m- early train, 
morning train. 

Fuchs, m. (—(f)eS, pl. Füch ' ſe) fox: fox's fur; 
chestnut o7 light bay horse; a species of butt er- 
fly; red-haired person; cunning, false or sly per- 
son; freshman, fresher (Univ.); fluke (Bill.); 

oldner — or Gold, gold piece, gold coin 
coll.); ein after —, an old sly-boots, a cun- 
ning person; der — bellt, the fox barks; ein 
jeder — verwahre ſeinen Balg, every man 
for himself; ſtirbt der — fo gilt der Balg, 
Jack's a-light (words of a certain game of for- 
feit). —(ſhen, I. v. u. (ar. H.) to hunt foxes ; 
to make a chance hit, to fluke (Bil/.). II. 
v.a. to play a trick on; to quiz, to cheat, 
to vex; es —(j)t mich, Jam very angry (cl.). 


J. fox-hunt. 


III. v.r. to be or get angry, to feel vexed (coll.). 
—(feret’, J. acting the fox. —(f)er, m. ( 
(pease pl. —(j)er) stock-jobber; fluker. 
icht, —(ſhig, adj. fox-like; red, carroty; 
ious (s/.). —jes, pl. foxes (Naut.). Comp. 
angeln, pl. fox-traps. — balg, m: fox-skin. 
bart, u. red beard. bau, m. fox-hole, ken- 
nel. —eifeit, u., —falle, J fox-trap. —grube, 
—höhle, . hole or kennel of a fox. Jagd, 
~-jager, m. fox-hunter. —pelz, 
m. fur of a fox; den —pelz anziehen, to use 
a dodge. —rot, adj. fox-colored, red. 
ſchwanz, . fox’s tail, brush; den —ſchwanz 
ſtreichen, to flatter; to toady; den Daa 
abgeben, to backbite. —ſchwänzer, m. toad- 
eater ; fawner; backbiter. —ſchwünzerei“, 7. 
sycophancy ; backbiting. —teufels-wild, adj. 
exceedingly angry (cl.). —tpild, adj. very 
angry (coll.). 
Flichs —chen (chens, pl. —chen), lein 
(leius, pl. — lein), u. little fox. — hen, 
15 see Fuchſen. —(ſher, see Fuchſer. 


(Jin, J she-fox, vixen. 

Fuch / ſia, Fuch ſie, J. fuchsia (Bol.). 

Fuchtel, J. (pl. n) broadsword ; rod, ferule; 
blow or punishment inflicted by these, whip- 
ping; einen unter der — haben, to keep a 
tight hand over one. Comp. —flinge, J. flex- 
ible unedged sword. 

Fuch' teln, v. I. a. to strike with the flat of the 
sword; to beat, whip. II. n. (aug. h.) to 
brandish a sword or switch ; to fidget with. 

Fuch / tig, adj. angry, annoyed (.). 

Fu' der, u. (5, pl. —) load, cart-load; large 
measure (for wine, grain, etc.). —ig, adj. & 
adv, containing a fuder.“ Comp. —tweife, 
adv. by cartloads. 

Fug, m. (—es) suitableness, convenience; rea- 
son; right; due authority; mit —, fittingly, 
justly; mit — und Recht, with full right; 
mit gutem —, justly, with good reason. —e, 
J. (pl. —en) joint, seam; joining, rabbet, rab- 
beting ; suture, seam (Anat., Bol.); aus den 
—en bringen, to put out of joint, to unhinge; 
die Zeit iſt aus den —en, the time is out of 
joint. Comp. —enzgelenf, u. articulation 
(Anal.). —enzleim, mn. bee-glue, bee-bread. 
los, adj. without good reason; unjust, un- 
reasonable; incompetent. —loſigfeit, J. in- 
competence; unreasonableness, injustice. 

Fuga'to, u. fugue-passage (Mils.). 

Fuge, 7. fugue (Mels.). —eushaft, —ie'rt, 
adj. in the style of a fugue. 

Fugen, v. I. a. to join, to unite by rabbeting ; 
to groove. II. n. (aux. H.) to fit, to join. 

Fügen, v. I. a. to fit together, join, unite; to 
join, to rabbet; to ordain, direct, dispose; to 
add; wie Gott es —t, as God ordains. II. . 
to accommodate oneself to; to be fitted, be 
suitable or proper; ſich in eine S. —en, to 
accommodate oneself to, to submit to a thing. 
III. . & imp. to come to pass, happen; coin- 
cide; wie es ſich —t, as occasion demands. 
ig, adj. & adv. fit, suitable. — lich, adj. & 
adv. fit, suitable, convenient, proper, reason- 
able, pertinent; er hätte —lid) ſchweigen 
können, he might very well have held his 
tongue; er konnte es nicht —lich vermeiden, 
he could not well avoid it. lichkeit, J. suit- 
ableness, fitness; pertinence, justice. fam, 
adj. & adv. adaptive; pliant, yielding; sub- 
missive, agreeable ; supple ; ein —fames Rind, 
an obedient child. —famtfeit, /. pliancy ; 
submission. —ung, . fitting together, join- 
ing; joint; articulation; arrangement; dis- 
position (of God), dispensation, decree ; junc- 
ture; submission, resignation; durch eine 
—ung Gottes, providentially. Comp. —e= 
bank, J. joiner’s bench; grooving plane. —¢s 
wort, 2. conjunction, connecting word. 
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ühl'bar, adj. & adv. sensible; perceptible; 

M 8 e keit, J. sensibility, 
susceptibility ; perceptibility ; tangibility. 

Fühlen, v. 4. & n. (aux. i.) to feel, to per- 
ceive by the organs of sensation; to have a 
sense of, be convinced of; to be sensitive to, 
impressed by; to experience, know ; to touch; 
einem den Puls —en, to feela person’s pulse ; 
einem auf den Zahn —en, to sound a p.’s 
opinion; alles was lebt, —t, every living 
creature has perceptions; Luſt —en, to be 
inclined; vorher —en, to have a presenti- 
ment of; fir) —en, to feel, feel oneself, to be 
felt, to have a feeling; fic) müde —en, to feel 
tired; der Blinde fühlt ſich nach dem Bette, 
the blind man gropes about for the bed. — 
end, p. & adj. sensitive; feeling; susceptible. 
Ser, m. (ers, pl. —er) feeler. —ung, J. 
feeling; touch (d.); —ung mit dem Feinde 
bekommen, to come into touch with the enemy. 
Comp. —eiſen, u. probe (Surg.). faden, 
m., — horn, u. feeler (af insects). kraft, J. 
faculty of perception, susceptibility. kraut, 
N. sensitive plant. los, adj. unfeeling, cold, 
hard, insensible (gegen, to). —lofigfeit, /. 

apathy ; want of feeling, hardheartedness. 

uhr; Führe, impers. indic. ; subj. of fahren. 
ühr / bar, ad). adv. transportable ; manageable. 

Fuh'r—e, J. carrying, conveyance ; conveyance, 
cart, vehicle; cart-load, wagon-load ; carriage- 
fare. Comp. —frobue, /. socage-service with 
team and wagon. —gelegenheit, /. means, 
opportunity of transport or conveyance. — 

err, m. coach proprietor, job- master. — 

necht, m. carter's man. —lohn, n. driv- 
er's wages; carriage, freight, fare. -mann, 
m. carrier; driver, coachman; wagoner. — 
manns pferd, u. cart-horse. —ſchlitten, m. 
sledge for conveying goods. —ſtraße, F., — 
weg, m. highway, carriage-road. -wagen, m. 
freight-wagon. — werk, n. vehicle, carriage; 
cart, wagon. —peſen, u. carrying-trade (in 
carts, wagons, etc.); carriages (coll.); das — 
weſen bei einem Heere, baggage, wagon 
train of an army. 

Führen, v. a. to carry, convey, bring; to bear 
(a name, title, elc.); to lead, conduct, guide; to 
manage; to carry on; to keep (books) ; to hold, 
contain; to drive; to deal (a blow, etc.); to 
handle (an oar) ; to wear (a sword); ſich —en, 
to conduct oneself, to behave ; mit ſich —em, to 
carry along with, to have about one, to con- 
tain, to run (gold, etc.); to cause, demand; 
Klage —en, to complain (über, of); das große 
Wort —en, to brag, boast ; to lay down the law; 
Krieg —en, to wage war; das Wort —en, to 
be spokesman; die Feder —en, to write; zu 
Gemüte —en, to impress on the mind; zum 
Munde —en, to raise to one’s lips; im Schilde 
—en, to have an intention, to plan; in Verſu⸗ 
chung —en, to lead into temptation ; einen hin⸗ 
ters Licht —en, to impose on a person; einen 
Prozeß en, to carry on a lawsuit, to plead a 
cause; aus dem Lande —en, to export; ins 
Land —en, to import; das Schwert —en, to 
wear, wield, or handle the sword; das Ruder, 
das Regiment, die Regierung —en, to sit at 
the helm, to govern, to rule; die Haushaltung 
en, to keep the house; ein Wappen —en, to 
bear, have a coat of arms; ein Leben —en, to 
lead a life; die Aufſicht —en, to superintend ; 
to invigilate (at examinations); auf das Eis 
or Glatteis en, to lead into danger; hei ſich 
Sen, to carry about one; er —te ihn gefangen 
mit ſich, he led him captive; er —te ſeine Trup- 
yen über die Brücke, he marched his troops 
across the bridge; eine Mauer —en um einen 
Ort, to inclose a place with a wall; fonderbare 
Reden —en, to hold strange language; eine 


Fün'/ de, obs. for 
Fünf, De, (obs.) num. adj. five; — vom Hun⸗ 


Fünf 


ſtolze Sprache -en, to speak authoritatively ; 
den Beweis —en, to prove; Waren —en, to deal 
in; wohin ſoll das —en ? what are we coming 
to? cr, n. (ers, pl. —er) leader; guide: 
conductor; director; driver; pilot; tutor; 
fugue-theme (Mus.); manager. —eriit, J. con- 
ductress, directrice. —erſchaft, J guidance, di- 
rection; guides (coll.). ung, J leading, con- 
ducting, guiding; conduct, behavior ; guid- 
ance; management; direction; command 7 
keeping (af books). Comp. band, 2. leading 
string. 


Füll bar, adj. & adv. that may be filled. —e, 
J. fullness, abundance, 


plenty; fulfillment 
(rare); stuffing (Cook.); contents; die Hülle 
und —c haben, to have abundance, live in ease ; 
in Hülle und —e, plentifully, plenty of. 


Fül'l en, v.a. to fill, fill up; to stuff; to put in; 


to bottle (0); wieder —en, to replenish. 
er, m. (ers, pl. —er) filler. —ſel, u. (— 
ſels, pl. ait? stuffing (Cook.); stop-gap. 
ling (wp), stuffing; thing filled, 


ung, J. fi 
contents; stuffing (Cool.); first-fruits (B.). 


Comp. — apparat, m. feeding-apparatus 
(Steam). —brett, u. panel. —erde, /. full- 
er's earth. feder, J. self-feeding pen, foun- 
tain pen, reservoir pen. —haar, u. hair used 
for stuffing. —horn, u. horn of abundance, 
cornucopia. —felle, J. filling-trowel; ladle. 


—frant, u. cabbages stuffed with forced meat. 
— mund, . foundation of a building. —öff⸗ 
nung, J. charging-hole (A7vil.). röhre, J. 
feed-pipe. — wort, . expletive. 


Fül'len, I. u. (s, pl. —) foal, filly; colt. II. 


3 


Fund, m. (—es, pl. —e) finding ; thing found; 


v. N. (aux. h.) to foal. Comp.—jtute, J. brood- 
mare. —zucht, J. foal-breeding. 

um / mel, M. projecting rim on strong shoes. 
um / meln, v.a.; an etwas herum —, to 
handle a thing awkwardly and shyly (col/.). 


discovery, invention; einen — thun, to find 
something, to make a d or a discovery. 
Comp. buch, u. inventory. —geld, u. reward 
for restoring something found. —grube, f. 
mine, shaft (where ore is found); mine (of in- 
Jormation); source (af wealth or . 0 
ort, m. place where a thing is found. recht, 
n. claim or right from discovery. —ſchein, m. 
doctor’s certificate as to cause of death; certi- 
ficate of discovery. 


Hund—ame/ut, u. (-ame'nts, p/. —amen/te) 


foundation, basis, base. —aimtentie/ren, v.a. to 
lay the foundation. —gtio/i, J. foundation. 
—te’ren, v.a. to found; to endow; to consoli- 
date. —ie/rt, pp. & adj. funded, consoli- 
dated. —ie rung, J. founding; foundation; 
funding. Comp. —amenta/I=jtimine, J. fun- 
damental note (Mus.) —umenta'l⸗ſatz, 
m. fundamental principle. —ame'nt⸗ſtein, 
m. foundation stone. —atio/ns=fyitem, — 
je“ rungs⸗ſyſtem, 15 funding system. 

unde. 


dert, five in the hundred, five per cent; — ge⸗ 
rade fein laſſen, to wink at a thing, to be not 
over-rigorous; das —te Rad am Wagen fein, 
to be the fifth wheel to the cart, to be super- 
fluous. —(e), J. (pl. —en), —er, m. (ers, 
pl. —er) the number five ; cinque (at dice); 
fives (a game); a soldier of the fifth infantry 
regiment ; wine of the year 1805; a piece or note 
of five (marks, florins, Jrancs), fiver. —er⸗ 
ausſchuß, m. committee of five. —erlei', in- 
dec. adj. & adv. of five (sorts, ways, el.); das 
Wort kann Derlei bedeuten, the word can 
have five meanings. —t, num. adj. fifth; eine 
—te, a fifth (Mus.). tel, u. (tels, pl. —tel) 
fifth part. teln, 9.4. to divide into fifths, 
tend, adv. fifthly, in the fifth place. —zig 

(also fünfzig) num. adj. fifty; er iſt in den 


Fungieren 


zigen, he is in the fifties, between fifty and 


Sixty. —ziger, m. (—zigers, pl. —ziger, a 


man of fifty years ; wine of the year 50; ein 
vorgerückter —ziger, a man well up in the fif- 
ties; —zigjähriger Mann, a man of fifty; — 
jährige Jubelfeier, oelebration of an event that 
happened 50 years ago. —3igft, nwm. adj. fifti- 
eth. —zigſtel, u. (—zigſtels, pl. —zigſtel) 
fiftieth part. Comp. blatt, n. creeping cinque- 
foil. —blätt(e)rig, «dj. five-leaved. doppelt, 
adj. quintuple. —eck, u. pentagon. eckig, 
adj. pentagonal. —fuß, —füßler, w. penta- 
podic, a verse of five feet. —gefang, m. quin- 
tet. —hebig, adj. of five accents. jährig, 
adj. five years old. —ja§rlicy, adj. every 
five years. —fantig, adj. pentagonal. — 
klang, m, fifth (Mus.). —mann, m. quin- 
que vir. —prozentig, adj. of (at or giving) five 
Per cent. —ſchiffig, ad). ; —ſchiffige Kirche, 
a five-aisled cathedral. —ſeitig, adj. penta- 
hedral. —filbig, adj. pentasyllabic. —ſpra⸗ 
hig, adj. pentaglot. —jfpiel, u. quintet. — 
ſtimmig, adj. (arranged) for five voices. 
—tägig, adj. of five days. —täglich, ad). 
recurring every fifth day. te halb, num. 
adj. four anda half. zack, m. five-pronged 
fork. zehn (also funfzehn), vum. adj. fifteen. 
zehntel, —zehn⸗teil, u. fifteenth (part). 
öllig, adj. five inches long. 

Sungie/ren, v.n. (aur. h.) to discharge (an 
office); to officiate. 

Fungß's, adj. & adv. fungous, spongy. 

win/t_e, m. (-en, pl. —en), —en, m. (ens, 
pl. —en, dim. Finf hen, Fünk'le in, u. spark- 
let) spark, sparkle, scintillation ; flash ; glimpse; 
ray; particle, jot, bit (jig.); die letzten —en 
ſeiner Liebe, the last remnants of his love. 
Comp. —elzneu, 7 bran(d)-new. —el⸗ 
nagelneu, adj. bran(d)-new, spick and span. 
—tit= fänger, m. spark-catcher (on locomotives, 
etc.). -en holz, n. touch-wood. —en=feben, u. 
twinkling of the eyes, photopsy (Med.). —en⸗ 
wurm, m. glow-worm. 

Fun / keln, I. v. n. (aur. h.) to emit sparks; to 
sparkle, glitter, glisten, twinkle. II. subst. n. 
sparkling ; coruscation (Phys.). 

Funktio'n, 7. (pl.—en) office, function; reli- 
gious service. —ie/reit, v.. (auc. h.) to offi- 
ciate, to perform the duties of an office. 
un zel, F. old lamp that is burning badly (s.). 
ür. I. adv. It stands often in poetical or archaic 
German instead of the mod. vor: e.g. her⸗ 
für drängen, fürtrefflich; Stück — Stück, 
apiece, each, piece by piece; Schritt — Schritt, 
step after step; Mann — Mann, man by man; 
— und —, for ever and ever. II. prep. (with 
acc.) for ; instead of ; in favour of ; for the sake 
of; against; on behalf of; in return for; as; — 
Bezahlung annehmen, to take in payment; es 
— einen Schimpf achten, to consider it as an 
affront; ich lebe wöchentlich — zwanzig Mark, 
I live at the rate of twenty marks a week; 
ich — meine Perſon, as for me; — ſich, for 
oneself alone ; in an undertone; single, on his 
own authority; an und — ſich, in itself, taken 
by itself, in the abstract; — ſich leben, to live 
alone or privately; er hat Vermögen — ſich, 
he has property of his own; — Gritft halten, 
to take in earnest ; ich habe eS — mein Leben 
gern, I like it above all things; — und 
wider, pro and con; was —? what? what 
sort of? was waren das — Fragen? what 
Kind of questions were those? was — Leute 
auch da ſein mögen, whatever kind of people 
may be there; es — gut halten, to deem it ad- 
visable, to think it well. Comp. —baß, adv. 
further, forward, on (obs.). —bitte, J. inter- 
cession; eine — bitte einlegen, to intercede ; 
öffentliche —bitte, public prayers. —bitter, 
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Fürſten 


m. intercessor. —¢€/rft, adv. first of all, at 
first. lieb, adv. ; —lieb nehmen, to be con- 
tent with, put up with; er nimmt mit allem 
—lieb, he puts up with anything. —mnebut, 
adj. distinguished, high, aristocratic (os. now 
Vornehm). —ſehung, J. providence (of God) 
(obs. ; now Vorſehung). —ſorge, J precau- 
tion; care; provision. —ſorge⸗ erziehung, 
J. trustee education. —ſorger, m. guardian, 
provider. —ſprech, m. (obs.) see —ſprecher. 
—ſprache, / intercession ; defense (Law). — 
ſprechen, . v. 4. to speak in favor of, to inter- 
cede. ſprecher, m. intercessor; advocate. 
—treff/licy, adj. excellent (obs.; now Bortre ff- 
lich). —wa'hr, adv. verily, indeed, forsooth. 
witz, m. meddling, pertness (sce Borivit). 
wort, u. pronoun; good word; intercession. 
Furche, J. (pl. —en) furrow ; wrinkle. —ig, 
adj. & adv. furrowed. Comp. —-engegge, J. 
drill-harrow. —en⸗-rain, m. ridge. —en⸗ 
weiſe, adv. in furrows. —en⸗zieher, m. a 
kind of drill-plow. 
Fur/ch—en, v. a. to plow up in furrows; to 
wrinkle, knit (‘he brow, etc.). 
Furcht, /. (no pl.) fear, terror, dread, fright, awe; 
in — ſetzen, to terrify ; — haben, to be afraid; 
außer ſich vor —, frightened out of one’s 
senses; aus — vor einem Unfalle, for fear of 
an accident; einem — einflößen, to strike a p. 
with fear. bar, adj. & adv. frightful, dread- 
ful; formidable; fearful; er ift —bar klug, 
reundlich, he is awfully clever, kind (coll.) — 
arkeit, 5. terribleness; frightful thing. — 
ſam, adj. & adv. timid, timorous, fearful, 
faint-hearted; —ſam niachen, to dishearten, 
intimidate, to abash. —ſämkeit, f. timidity, 
faint-heartedness; cowardice. Comp. los, 
adj. fearless. — loſigkeit, J. fearlessness. 
jirdy/t—en, v. I. a. Cn. (obsol. and dial. impf. 
er forchte, instead of the usual er fürchtete; 
aux. H.) to fear, be afraid of; to dread ; to stand 
in awe of; Gott —en, to fear God; es ift or 
ſteht zu —en, it is to be feared. II. r. to be 
afraid, to standin fear (vor, of). erlich, adj. 
& adv. fearful, frightful, horrible. —erlichfeii, 
J. awfulness, frightfulness. 
Für der, I. adj. further, onwards. 
henceforward ; further. 1 
Ju / rie, J. (pl. —n) fury. Comp. —nzähnlich, 
—tc-artig, ad/. like a fury. 2 
Sa see Fourier. Comp. —ſchütz, m. or- 
erly. 
Furnier, see Fournier. 
Furore, u., ber Künſtler hat — gemacht, the 
artist has created quiteva sensation. 5 
Fürſt, m. (—en, “/. —en) prince, sovereign ; 
paladin (poel.); chief; der — dieſer Welt, 
the Devil. —enſchaft, /. princely dignity; 
Principality. —enstum, 7. „ pl. — 
Fürſtentümer) principality, kingdom, princely 
dominion ; princely estate or character (B.). 
in, J. princess. lich, adj. & adv. 11 0 
—liche Durchlaucht, Serene Highness. —lich⸗ 
keit, 5. princeliness; magnificence; (Pl.) 
princely personages. Comp. —biſchof, m. 
bishop of princely rank. — en- bank, J. 
princes’ seat in the old German diet. —en= 
birn, J. bergamot. —enzbrief, m. princes’ 
patent. — enz diener, m. a server of princess 
courtier. —ensgeſchlecht, N. race of princes. 
—en⸗gunſt, J. princely favor. —en⸗gut, 
n. crown lands. —enzhaus, . court, house 
or family of a prince. —en=hut, m. priuce's 
coronet or crown. -enzmäßig, dj. princely, 
princelike. —ett=ftaimmt, m. race of princes, 
princely house; dynasty. —en⸗ftand, m. 
princely rank or dignity, princes (coll.). -en⸗ 
tag, m. diet or assembly of princes. 4 
Für / ſten, v. 4. to exalt to the rank of a prince of 
of a principality. 


a 


II. adv. 


Furt 


urt, J. (pl. —en) ford. 
8111 m. furuncle, boil (Med.). 


urz, * (es, pl. Für! ze), fart. Den, v. a. to 
fa 


rt. 
uſchelei', J fraudulent dealing, trickery. 
wid—elu, —en, dn. (a. h.) to perform 
hastily or carelessly; to pass lightly (over) ; 
to cheat. —erei’, J. cheating. ; 
Fu'ſel, u. (—S) bad brandy, gin. —ig, adj. 
adulterated with fusel oil; intoxicated from 
bad liquor. Comp —politifer, m. pot-house 
politician. g 
Füſelie' r, Füſilie'r, m. (—8, pl. —e) licht. 
infantry soldier, fusileer. —en, v.a.; einen 
en, to shoot a p. (Mil. ). Comp. —bataillon, u. 
third battalion in a German infantry regiment. 
Fuſſel, m. & J. fuzz, fluff (coll.). —ig, adj. 
fuzzy, fluffy; ſich den Mund —ig reden, to 
talk oneself out of breath (“.). 9 
Fuß, m. (—es, pl. Füße) foot; footing ; base, 
pedestal, foot; stem (of a glass); bottom, 
lowest part; foot (measure); standard; scale 
(of living) ; terms (af acquaintance) ; trockenen 
es, dry-shod ; ſtehenden —es, immediately; 
mehrere — hoch, several feet high; die Sache 
hat Hand und —, the thing is to the purpose, 
is pertinent, is capital; weder Hand noch —, 
neither rhyme nor reason; feſten —es, with- 
out stirring, unflinchingly, resolutely; feften 
— faſſen, to gain a firm footing, establish or 
plant oneself; die Füße in die Hände neh- 
men, to make great haste; er wehrte ſich mit 
Händen und Füßen, he defended himself 
tooth and nail; ich werde ihm Füße machen, 
I’ll make him find his legs; er iſt (heute) mit 
dem linken —e zuerſt aufgeſtanden, he is in a 
temper (coll.); auf den Füßen, up, not in bed, 
on one's legs, out (Mil.); auf einem großen 
—e leben, to live in grand style; auf gleichem 
—e, upon the same level, on equal terms, 
alike; auf gutem —e, upon good terms; auf 
vertrautem —e, on intimate terms; auf 
freiem —e, at liberty, at large, independent; 
auf eignen Füßen ſtehen, to be self-support- 
ing, independent; auf ſchwachen Füßen 
ſtehen, to rest on a weak foundation, to be 
shaky, shallow; auf freien — ſetzen, to set at 
liberty; auf preußiſchen — ſetzen, to organ- 
ize on the Prussian system; feſt auf den 
Füßen, sure-footed ; ſich auf die Füße machen, 
to take to one's heels; auf die Füße helfen, 
to help (up), assist; fic) (dat.) den — perſtgu⸗ 
chen, to sprain one's ankle; auf die Füße 
bringen, to raise (¢rocps, etc.); mit dem —e 
ſtoßen, to kick; mit Füßen (unter die Füße) 
treten, to trample upon; to spun; über den 
— geſpannt fein, or aut geſpanntem —e mit 
einem leben, to be on bad terms with a p.; 
at daggers drawn with a p.; unter den — 
geben, to hint, to suggest; vor die Füße 
werfen, to reject with disdain; zu —, on foot; 
Soldat zu —, foot-soldier; zu —e gehen, to 
go on foot, walk; ſchlecht zu —e ſein, to be a 
peor walker; ſich einem zu Füßen werfen, to 
throw oneself at a person's feet. Comp. — 
angel, J. man-trap. —anmunden, n. raising 
the foot to the mouth (Gymn.). —ball, m. 
football. —ballen, m. ball of the foot. — 
bänder, pl. ligaments of the foot-bones; jesses 
(Fulc.). —bant, 7. foot-stool. —bedienter, 
mn. foot-man. — bekleidung, J. foot-covering. 
—breit, m.; ein —breit Landes, a foot of 
ound. — beuge, —biege, 7. instep. 
latt, n. flat or sole of the foot. — boden, m. 
floor; ground; flooring. — decke, J. carpet; 
coverlet for the feet; traveling- rug; bed- 
side rug. —eiſen, un. trap; fetters; calkin 
(on shoes, etc.). fall, m. prostration; einen 
fall thun vor, to fall prostrate at the feet of. 
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Futuriſch 


fällig, adj. prostrate, on one's knees. —feſt, 
adj. sure-footed. flaſche, / hot-water bottle, 
foot-warmer. frei, adj.; — freies Koſtüm, 
dress (of ladies) that does not quite reach 
down to the feet. —günger, m. pedes- 
trian; foot-soldier. —garde, J. foot guards. 

—geſimſe, u. ornaments about a pedestal in 

the form of a cornice; socle. —geſtell, u. 

pedestal, basis. —getäfel, u. parquet. 

getaſt, u. (obs.), —flaviatur, 7. pedals of 
an organ. —franf, adj. suffering from the 
feet, footsore. —gicht, J. podagra. —falt, 

adj. cold for or at the feet. —knöchel, m. 

anklebone. —fratij, m. base (af a column). 

—leder, m.toady. —muskelbinden, pl. fascia. 

punkt, m. nadir. —regiſter, u. pedal-stop. 

— reiniger, m. scraper, door-mat. —reife, 

J. walking tour. —rücken, m. instep. 

fad, m. foot-muff. —ſchemel, m. footstool ; 

treadle. —ficher, adj. sure-footed. —ſohle, 

J. sole of the foot. —ſpur, J. track, foot- 

mark. —ſtandbild, u. pedestrian statue. 

—ſtapfe, J. foot-step, trace. —fteig, . foot- 

way, footpath. —taſte, J. organ-pedal. — 

tritt, m. kick; footstep; step, foot-board (of 

carriages); treadle; pedal. —unterlage, . 

plinth (Arch.). —wolf, u. foot-soldiers, infan- 

try. —wanne, J. foot-tub. —tyurgel,/. tarsus. 

Fu ßen, v.n. (auc. h.) (auf, with dat.) to 
have or place one’s foot on; to get a footing; 
to perch, to light; to build, depend, rely, rest 
(auf, on). II. a. etwas — auf (acc.), to build, 
found something on. „ 

Fü'ß—eln, v. u. (aux. h.) to play with the feet; 
to move one's feet quickly about, to shuffle; 
mit einander eln, to touch each other's feet. 
—er, m. one having feet. —ig, suff. (in 
comp. =) having feet, -footed. ler, m. (in 
comp.) one having feet; Drei-, Vier⸗, Fünf⸗, 
Sechs⸗, —ler, verse containing 3, 4, 5, 6 feet; 
Vier tler, quadruped. —ling, m. (lings, 
pl. linge) foot of a stocking ; sock. —lings, 
adv. on, by or at the fcet; lings fallen, to 
fall (or light) on one’s feet. 

Futſch, int. off! lost! ruined; er iſt —, he is 
gone (coll.); —ifa’tp | gone! (Sl.). 

Futter, u. (s) fodder, provender, forage ; 
food; feed; er ſteht in gutem —, he is well 
fed; das — ſticht ihn, he grows insolent from 
high living; — faſſen, to be foraging (I.). 
Comp. —bau, m. culture of forage. ee 
—ſack, m. nose- bag, provender bag. boden, 
m. hayloft. bohne, J. horse-bean. —geld, 
m. money paid for the food of animals. 
gerſte, J., —hafer, m. barley, oats used as 
provender. —holer, m. forager. — kammer, 
J. hayloft. —kaſten, m. corn-bin. —flee, m. 
meadow-clover. —fnedjt, m. hostler, servant 
to attend to the feeding of cattle. —forn, u. 
corn for cattle. —fraut, u. herbs for fodder. 
mütze, / foraging cap. —ſchwinge, J. win- 
nowing-fan. —frog, m. trough. 

Fut'ter, u. (8, pl. —) case; sheath ; lining, 
inner covering; lining (of dresses, etc.) ; 
von Fenſtern, Thüren, ꝛc., window-case, 
door-case. —a/I, n. (Cafls, pl. —a'le) case, 
covering; box; bandbox; sheath. Com 
all- macher, m. case or sheath-maker. wails 
meſſer, u. case or sheath knife. —hemd, . 

under-vest. —imauer, J. lining-wall. —tud, 
zeug, u. stuff for lining. 

Füttern, v. I. a. to feed; to give fodder to. 
II. u. (ag. h.) to be good food for; to feed. 
Dung. f. foddering, feeding; food, forage, 
provender. 

*Siit/ter—n, 5. a. to line; to cover; to case; to 
stuff; to fur. —ung, 7, lining; casing; 

333 1 j chemise (Fort.). 

* —UG, adj. future. — 1 
pl Futu rä) future tense, 3 ™ amg, 


G 
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Galle 


— —-— — — — 


G 


G, g, G, g; G, sol (Mus.); der — Schlüſſel, the 
treble clef; — dur, G major; — moll, 


minor. 
Gab, Gü' be, imperf. ind. & subj. of geben. 
Gabe, J. (pl. —n) gift, donation; yield; alms; 
offering; dose (Med.); endowment, talent; 
Steuern und —n, taxes and imposts; ein 
Menſch von herrlichen —it, a man of splendid 
endowments, of wonderful gifts or talents; 
milde —, alms, charity. Comp. nz bringer, 
—ſpender, m. dispenser of gifts, giver of good 
Ss; almsgiver. —t-freffer, m. one that 
takes bribes ; corrupt judge. -n: ſammlung, 
Jf. collection of charities. - ns tanz, . cotil- 


lon. 

Gabel, F. (pl. —n) fork; prong; trigger (of a 
cross-bow) ; bernd (Bol.); 8 (of 
@ fowl); frog (of a horse’s hoof); ( pl.) shafts 
(of d cart, elc.); eine — mit zwei Zinken, a 
two-pronged fork ; in die — ziehen (0bs.), die 
— geben, to fork, to make a move which 
threatens two pieces (Chess). —er, sce Gab- 
ler. —icht (obs.), —ig, adj. & adv. forked, 
fork-like. Comp. —anfer, m. small bow- 
anchor; cramp-iron. —bauitie, pl., —deich⸗ 
fel, J. pair of shafts (of a cart, ete.). —firmia, 
ad). forked ; bifurcated ; fic) —formig teilen 


to fork off. —frühſtück, u. luncheon; meat 
breakfast. —fuhrwerk, u. —wagen, m. 


wagon with shafts. —gehörn, v. forked 
antlers. —holz, u. forked wood; (pl.) fut- 
tocks (Naut.). —klinge, f. forked blade. 
kopf, m. crown (Cycl.). —tadel, . hair- 
in. pferd, u. shaft-horse, wheeler. 5 
ſcheiden⸗ Pl. F. fork blades (Cycl.). - ſchnüp⸗ 
per, m. fly-catcher. —ſpaltung, teilung, 
Jj. bifurcation. —ſtange, J. forked pole. — 
ſtich, m. thrust; prod. —fttel, n. fork- 


handle. —ſtück, n. swivel-gun; connecting- 
rod. —ffii%e, J. thill-prop. —zacke, —zinte, 


J. prong (of a fork). 

Ga’bel—n, v. I. a. to fork; to pitchfork; to 
pierce; to gore. II. r. to run out, branch off 
like a fork. III. n. er —t tüchtig, he eats 
heartily (co.). —ung, J. forking, furcation, 
bifurcation (of a way). 

Gai’ be, adj. in the alliterative phrase es iſt gang 
(or gang) und gäbe, it is in vogue, customary, 
it is the usual thing to do. 

Gabler, m. (8, pl. —) fork-fish; stag two 
years old, brocket. 

Ga/d—eln, —ern, (—fen.) I. v.n. (auz. h.) to 
cackle; to chatter, prattle, tattle; Hühner, 
die viel —eln, legen wenig Eier, great boast, 
small roast (prov.). II. subst. n. cackling ; 
chatter. —efei/, J. cackling. 

Ga'den, m. (—S, pl. —) room; small house con- 
taining but one room; story, floor (%.). 

Gaffel, /. (pl. —n) fork. Comp. baum, m. 

aft (Naut.). —fall, m. throat-halliards 
(Wau. —ſegel, u. gaff-sail (Val.) 

Gaf/f—en, v. n. (aur. .) to gape, stare; ſich 
blind —en, to stare one’s eyes out. —er, m. 
(ers, pl. —er), —erin, /. starer, gaper, idle 
looker on. —erei’, J. gaping. 

Gaga't, m. & n. (s, pl. —e) jet, black amber. 
en, adj. jet, jetty. kohle, /. pitch-coal. 

Gg'ge, J. (pl. — n) wages, salary, pay. 

Gab, adj. & adv. see Fah, 

Gahn (obs. & poet.) = gehen. 

Güh' nen, I. v. n. (aud. h.) to yawn; to gape; 
—en ſteckt an, yawning is catching (prov.). 
II. subst. n. yawning. —er, m. (—ers, pl. 
er) yawner. Comp. —affe, m. gaping fool, 
gaper. —krampf, m. yawning fit, convulsive 
yawning. —laut, m. hiatus. —ſucht, J. 


yawning disease. 8 J 
Givitosis, adj. & adv. precipitous(ly) (dial.). 


Gais, see Geiß. 

Gala, f. gala; pomp, show; drawing room (at 
court); in —, in court, gala or full dress; in 
großer —, in court dress; in full fig (coll.). 
Comp. —anzug, m. court dress, presentation 
suit, gala dress. —ball, m. dress ball. 
cour, J. drawing room. —degen, m. dress 
sword. hut, m. court hat. kleid, u. 
court dress, full dress; pl. state robes.— 


uniform, J, dress uniform. —vorſtellung, 
J. dress performance (Zheat.). — wagen, 7. 
state carriage, glass coach. — zimmer, . 


state room. 

Galakto—me' ter, m., —ſfko'p, u. lactometer, 
lactoscope, milk-gauge. 

Galan, m. (—-8, pl. —e) gallant, lover; sweet- 
heart, suitor, paramour. —t, adj. gallant; 
coquettish; amorous; dissolute; courteous, 
polite (¢o ladies); elegant, smart, fashionable, 
spruce (0bs.) ; —te Krankheit, syphilis. 

Galanterie’, /. gallantry, courtesy. Comp. ~ 
arbeit, /., ware, F. jewelry; fancy-goods. 
—degen, m. dress-sword. — händler, mn.dealer 
in fancy goods. — waren, pl.f. (the finer and 
more ornamental kinds of Kurzwaren), fancy 
wares, fancy goods. 

Gal/ban, m. (harz, u.) galbanum. 

Galeaſ'ſe, /. galeas, galleass. 

Galee / re, J. (pl. n) galley. Comp. —tt= 
anker, m. grapnel. —n⸗ſklabe, m. galley- 
slave. —tt=polf, . crew of a galley. 

Galeo'ne, /. 2 n) galleon. 

1Galeo /t, M. (en, pl. —en) galley-slave. 

2Galeo’t, J., Galeo/t—e, 7. (pl. —en) galiot, 
small galley, trading vessel of two masts. 

Gal'gant, M. (es, pl. —e) galangal (Bot.). 

Galgen, m. (—8, pl. —) cross-beam; gallows; 
geh an den —! go and be hanged!; fein Bild 
tft an den — geſchlagen, he was executed in 
effigy; der licjte—, the gallows shone upon 
by the early morning sun (criminals were hung 
in the early morning); es ſteht — und Rad 
darauf, it is a capital crime. Comp. —att, J. 
rogues. —bube, —ſchelm, —ſchwengel, m. 
gallows-bird. förmig, adj. formed like gal- 
lows ; ein —firmiges Kreuz, potence (Her.). 
—frijt, /. short delay, respite, reprieve. 
geſicht, v. hang-dog look. —humor, u. grim 
humor. —preſſe, J. lithographic lever-press. 
—ftrid, m. scoundrel, one who ought to be 


hung. —ogel, m. gallows-bird, criminal; 
Taven. 

Galio’n, u. (—8, pl. —8 and —e) figure-head 
(of a ship). 

Galitsentteitt, mi weißer —, sulphate of zinc ; 
blauer —, sulphate of copper. 

Galja’ 


nde (pl. BP AN Sat 

Galio't, J. (pl. —en) galiot. See Galevt. 

Gale, J. (pl. —en) gall, bile; rancor, spite; 
choler ; gall-nut ; flaw (in casting, etc.) ; imper- 
fection, defect; pool, quagmire; moisture ; 
kidney-shaped ore; stony place (in fields); 
swelling under the tongue (of horses); feine 
—e ausſchütten, to vent one’s spleen; Gift 
und —e ſpeien, to give vent to one’s rage; 
die —e läuft ihm über, his wrath is excited, 
his blood is up; einem die —e rege machen, 
to provoke one. —icht, adj. & adv. (00s. ) 
gall-like. —ig, adj. & adv. gall-like ; biliary ; 
bilious ; easily excitable ; choleric ; bitter. 
Comp. —apiel, m. gall-nut. —apfel<anfoufs, 
m., —apfel⸗extrakt, m. infusion, extract of 
gall mut. apfel⸗ fliege, —en=fliege, /. gall- 
fly. —e⸗ führend, adj. bilious, venomous. 
—enzcartig, adj. bilious. -en behältnis, u., 
—enzblaſe, J. gall-bladder. enz bitter, adj. 
bitter as gall. —enz⸗blaſen⸗ſchlagadern, pi. 
the cystic arteries. —enc=breden, x. bilious 
vomiting. —enzergießung, 7. overflow of 
bile. —enczfieber, u. bilious fever. —eats 


Gallen 


fluß, m. discharge of bile. —enzgang, m. 
biliary duct. —en=folif, /, —en=frantpf, m. 
cholera, bilious colic. —eus⸗ krankheit, / bil- 
ious complaint. —ensſtein, m. gall-stone. 
len)⸗-ſucht, 7. jaundice. (en) ⸗ſüchtig, 
adj. choleric; melancholic; bilious. glas, 
n. bull's eye (in glass). - uss fäure, J. gallic 
acid. 

Gallet, v.a. to take the gall out of fishes; to 
prepare with gall-nuts. : 

Gül len, v. n. to get bitter, to become embittered 
(rare); to turn into gall, to make bitter; to 
spoil ( poet.). 

Gal(Herie’, 7. (pl. —en) gallery; lobby; alley; 
foot-board (Locom.). 

Gal'lert, (n. &) n. (s, pl. —e), —e, J. (pl. 
—en) gelatine ; jelly; gluten. Comp. —artig, 
adj. gelatinous. —jqitre, F. pectic acid. 

Gül'lig, adj. hard (Min.). 

Gallomanie /, J. Gallomania. 

Gallone, J. (pi. —n) gallon. ‘ 

@al/inci, m. ( (e)s) cadmia, calamine. 

Galo'n, m. (—S, pl. —S) galloon ; gold or silver 
la 


ce. 

Galon)nie'ren, v.a. to bind with galloon; to 
trim with lace; galonnierte Diener, livery- 
servants, flunkeys in livery. 

Galopp, m. gallop; kurzer —, hand-gallop; 
canter ; in — ſetzen, to put to a gallop; im —, 
at a gallop, galloping; in geſtrecktem —, at 
full gallop; in vollem —, at full speed; es 
geht mit ihm im — (zu Ende), he is sinking 
fast; einen kurzen — reiten, to be cantering. 
a' de, / (pl. —alden) gallopade. —ie/ren, 
v. n, (auc. H.) to gallop; —ierende Schwind⸗ 
ſucht, rapid consumption ; phthisis florida. 

Galo'ſche, J. (pl. —n) galosh, golosh, overshoe. 

Gal'ſterig, adj. rancid (dial.). 

Galt, Gäl'te, imp. ind. & subj. of gelten. 

Galt, adj. barren, giving no milk (dial.); see 


elt, 

Galbs/ u- iſch, adj. galvanic. —iſie/ ren, v.a. 
to galvanize. —ific'rung, J. galvanization. 
—i'smus, m. galvanism. Comp. —ogra’pb, 
m. electrotypist. —ogra/phijd, adj. ; — 
ographiſche Abbildung, electrotype. —olo’g, 
m. lecturer on galvanism. —oplaſtiſch, adj. 
galvanoplastic, electrotypic, metalloplastic ; 
—oplaſtiſcher Abdruck, electrotype. —o= 
plaſ/tik, J. galvanoplastic process, electro- 
metallurgy. - 

Gaman'der, m. (—S, pl. —) germander, heart- 
clover. 

Gama’jden, pl. gaiters ; — über der Hofe zu 
tragen, leggings; ich hatte hölliſche — vor 
dem General, I was in mortal terror of the 
general (coll.). tum, n. military pedantry. 
Comp. —dienft, m. pedantry (as to uniform, 
etc.) in military matters; pipe-clay (service). 
—held, —menſch, —ritter, m. born soldier, 
martinet, pipe-clay (hero). 

Gam'be, /. tpl. —n) bass-viol. 

Sams wurz, J. auricula. 

Gan'erb—e, n. (—en, pl. —en) joint-heir ; co- 
proprietor. —ſchaft, J. alliance of noble fam- 
ilies or joint heirs to protect their lives and 
property ; joint heirs or proprietors. 

Gang, m. (—eS, pl. Gian’ge) going; motion, 
movement; progress; carriage, gait; pace; 
step; stroll, walk; walk, alley, avenue; mes- 
sage, pursuit, errand; way; gangway; ball- 
alley; passage, corridor ; lode, mineral-vein ; 
duct (Anat.); place of resort, haunt; passage 
(of music; of arms); pass, lunge eee 3 
round (in boring); course (of a disease ; of the 
planets, of a lawsuit ; at dinner ; of a river; of 
the seasons, etc.); way (of acting); action (of a 
drama); flow, cadence (af verse); board (of a 
tack, Naut.); worm (af a screw); man bezahlt 


ihm eine Guince für jeden —, he is paid a 
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guinea for every visit; einen — thun, to go, 
run on an errand; das Pferd hat einen guten 
—, the horse has good action ; man lauert auf 
alle ſeine Gänge, all his movements are 
watched; ich habe einige Gänge zu machen, 
I have several places to call at; der — des 
menſchlichen Geiſtes, the march of human 
intellect; eine Mühle mit fünf Gängen, a 
mill with five stones; in — bringen, ſetzen ꝛc., 
to set a-going, to start, to bring into fashion; 
int —e, at work, in operation, current; einmal 
im —e, once set agoing ; in vollem —e, in full 
activity; der — der Gerechtigkeit, the course 
of justice; der — der Dinge, the way of the 
world; der bedeckte —, sap, maine (Fort.), cov- 
ered way, portico (Arch.); offener — porch; 
unterirdiſcher —, underground passage. 
bar, adj. customary; current; marketable}; 
frequented ; practicable, passable ; bare 
Münze, current coin; —bare Erklärung, 
usual explanation; — bare Artikel, = com- 
modities; Waſſerröhren —bar erhalten, to 
keep water-pipes in order. —barfeit, ,. cur: 
rency; practicable condition (of a road); sal 
ableness. —haft, adj. & adv. in veins 07 
streaks. Comp. —bhax- machung /. man be⸗ 
ache die —barmachung des Weges, it was 
ecided to make the road practicable. bord, 
m. gangway. —gebirge, u. mountain con- 
taining veins of ore. —hüuer, m. lodesman. 
—meiſter, m. gangmaster. I. f m 
baluster. —rad, u. tread wheel. — äule, ae 
column ofa portico. —fpifl, u. capstan ; loſes 
—ſpill, crab. —pigel, p/. Ambulatores (Orn.). 
—bweiſe, adv. in veins; so much a visit. 
woche, /. Rogation week (Rom. Cath.). 

Ging, adj. & adv. current, passing; in fashion; 
customary ; swift; — und gebe (also gang und 
gäbe), customary, traditional; was nicht 
mehr — und gebe iſt, what is no longer in use, 
fashionable or customary ; Geld, das im Kauf 
— und gebe iſt, current money. 

Gän' geln, v. I. n. (dr. ſ.) to toddle, walk 
like a little child. II. d. to teach a child to 
Walk; to lead a child in walking; to lead like 
a child, to lead by the nose; to manage, con- 


trol; to rock (a cradle); to chop up (meat). 


—ti’,f. leading in strings. Comp. — band, n. 
leading string. — wagen, m. go-cart. 
Gan ' gen, (obsol. & poet.) p.p. of gangen (obs.) 
= gehen; hence gangen (obs. & dial.) = 
ee 
ager, n. (8, pl. —) (usually % . 
oer, walker. es ) ae 
Gän' gig, adj. & adv. see Gäng; containing 
veins ; in veins ; quick, fleet; (as suff. in comp. 
Peon 1 05 Having passages or walks, 
„ . (— . —9 3 
eae (Orn.). bn ne 
Hans, J. (pl. Gän ' ſe) goose (pl. geese); pig of 
iron; die — ſchnattert, the 850 80 
gles); Gänſe nudeln, to cram geese; dumme 
—, queen goose, ninny, silly, foolish girl; die 
weißwängige —, common barnacle; die 
goldne —, a silly young heiress; die Gänſe 
eee bari human nature is al- 
rays the same; er ijt fo dum i 
die Gänſe beißen, he Me say 501% eae 
ausſehen wie eine — wenn es blitzt, to look 
like a dying duck (in a thunderstorm), 
(ern, d. a. (auc. h.) to tread the goose. 
Gans chen, u. (s, pi. —) gosling; goosey ; 
goosey, goosey gander (Nurs. r.); a silly young 
girl: es flog ein — über den Rhein und kam 
als Gickgack wieder heim, send a fool to the 
market, and a fool he will return; how much 
an ass that has been sent to Rome excels an 


ass that has been kept at home (prov Co: 
Sampfer, . snakeweed (Bot. « er 
adj. resembling a goose, goose-like ; anserine 


(ob.). —baumt, m. plane-tree. hlünichen 
mn. daisy. — blume, 7. daisy; dog daisy. 
braten, m. roast-goose. —hruſt, J. (ge⸗ 
rocberte (smoked) breast of a (Pomeranian 
oose. —dumm, adj. as green as duckwee 
coll.). feder, J. goose-feather, goose-quill. 
—flieder, m. guelder-rose. —esfuß, m. 
goose’s foot ; Chenopodium (Bot.). —füßchen, 
pl. inverted commas, quotation marks. gang, 
m. goose-step; agame. —gekröſe, u. goose- 
giblets. —baut, / goose-skin; goose-ilesh ; 
es überläuft mich eine —haut, my flesh 
creeps or is all turned to goose-flesh. —fiel, 
m. ara gees klein, u. giblets. —fiidlein, 
—küken, N. gosling. —leber⸗ paſtete, , potted 
goose liver, paté de foie gras. löffel, m. 
goose-bill (Surg.). —marſch, m. goose-step ; 
Indian file, follow-my-leader; im —marſch 
gehen, to walk in single file. — pfeffer, m. 
Siblets. —ſchmalz, 2. goose-dripping. 
—ſchwarzſauer, u. giblets dressed in goose- 
blood (Cook.). — ſpiel, u. game of fox and 
geese. —ſtall, m., —ſtiege, J. goose coop or 
pen. —trift, J. goose-green; right of pastur- 
ing geese. —tcit, m. Adam's ale, water. 
weiß, u. goose in jelly (Cook.). —zucht, J. 
breeding of geese. 

Gün/ ſe— (in compounds) haft, adj. & adv. 
goose-like ; simple, stupid. —rid, m. (-richs, 
pl. —riche) gander. 

Gant, J. (pl. —en) auction; failure, bank- 
ruptcy. Comp. - anwalt, m. trustee in bank- 
ruptcy. buch, u. inventory of a (bankrupt) 
sale. —haus, u. auction-mart. -mann, 
—ſchuldner, m. bankrupt. — mäßig, ad). 
insolvent. —maſſe, J. bankrupt’s estate. — 
recht, u. law of bankruptcy ; auction laws. 

Gan’ten, v.n. (aur. h.) to institute a legal exe- 
cution; um eine S. —, to bid for something 
at an auction. 

Ganz, I. adj. whole, entire; all; complete; ex- 
cellent; das —e Haus, the whole house; die 
—e Welt, all the world; von —em Herzen, 
with all my heart; es ijt mein —er Ernſt, I 
am quite in earnest; ein —er Mann, a true 
man, a downright good fellow; die —e Nacht 
hindurch, all through the night, all night 
long; eine —e Zahl, an integer; die —e 
Summe, der —e Betrag, the full amount, 
the total; — machen, to complete, to mend; 
eine —e Note, a semibreve (Mus.); in —er 

igur, full length. II. adv. quite; wholly, 
altogether ; perfectly; ich bin — Ohr, I am 
all attention ; fie war — Freude, she was full 
of joy; — anders, altogether different; — und 
gar, totally; — und gar nicht, not at all, by 
no means; — und gar nichts, nothing at all; 
— wohl, — gut, very well; — gleich, all the 
same; —fremd, an utter stranger; — der 
Ihrige, yours truly, yours very truly. —e(8), 
m. whole, entirety ; integer (Arith.); gross; 
im —en, upon the whole, generally; im Gro- 
ßen und —en, on the whole, generally speak- 
ing, altogether ; int —en genommen, in gen- 
eral, taken by the lump, taken in the gross; 
im —en handeln, to sell wholesale. —beit, 
J. totality, entireness. Comp. —hufig, adj. 
whole-hoofed. —hiifner, m. peasant keeping 
a team of four horses. —randig, adj. entire 
(of leaves). ſache, J. entire (postage stamps). 
—ſachen, pl. entires (envelopes, post-cards, 
wrappers). —ſeide, / pure silk, all silk, — 
wolle, /. pure wool, all wool. j 

Günz'lich, adj. & adv. complete, full, entire, 

total. 

Gar, I. adj. (indec.) finished, complete, ready ; 

repared; cooked ; in good cultivation ; refined 
Gi metals); dressed (af skins); Fleiſch das 
nicht — iſt, underdone meat; Leder — ma⸗ 
chen, to dress leather. II. adv. & part. quite, 


Ganfe 221 Garen 


entirely, fully, absolutely; very, even; at all; 
perhaps; I hope; — nicht, not at all, by no 
means ; — nichts, nothing at all; — oft, very 
often; — ſelten, very rarely; — zu, much too, 
far too; — keiner, not a single one, none what- 
ever; — zu neugierig, over-inquisitive; — 
kein Zweifel, not the least doubt; es iſt mit 
ihm — aus, it is all over with him (dial. ) ; 
warum nicht —! you don't say so! never! iſt 
er krank oder — tot? he is ill? not dead, I 
trust? fo— der Gedanke! the very thought! 
das ijt — wohl möglich, that is quite possible; 
vielleicht gefällt er mir —, perhaps I may 
even like him. —e, J. condition of anything 
dressed or made ready, readiness ; mellowness 
(of land); batch of hides (obs.). en, v.a. to 
refine; to dress; to cook thoroughly. Comp. 
—arbeit, /. metal-refining. —ang, I. adj. 
completely finished. II. m. (& n.) (indec.) 
(usual pron. Garaus) utter ruin; finishing 
stroke; end; death; einem den —aus machen, 
to complete one's ruin, to undo or kill one, to 
finish a person off. —eiſen, u. refined iron; 
smelter’s iron probe. —forj, m. master of a 
cook-shop. —finig, m. regulus of copper. 
küche, J. cook-shop, eating-house. —leder, 
n. tanned leather. —inadjen, u. tanning; re- 
fining. —ofen, m. refming furnace. —probe, 
F. assay. —falg, u. well-boiled salt. —ſtlick, 
nm. piece of purified salt. —jage, J. brine- 
gauge. 5 

Garantie, . (pl. —en) guarantee, security. 

Garantie’ren (für eine S.), v. G. to guarantee (a 
th.); to find security (for a th.). 

Gärb, see Gerb. 

Gar / be, J. (pl. —n) sheaf; neck of beef; mil- 
foil, yarrow (Bot.). Comp. —nz binder, m. 
sheaf-binder. —-uzfeuer, n. Chinese fire 
(Pyr.). —wzfdichter, m. laborer who piles 
the sheaves. —nzzehnte, m. tithe on sheaves. 

Gar/d—e, J. (pl. —en) guard; guards; —e 
zu Fuß or —e⸗Infanterie, foot-guards ; —e⸗ 
Kavallerie, horse-guards; bei der —e, in 
the guards; die preußiſche —e, the Prus- 
sian guards. Comp. —dragoner, pl. dra- 
goon guards. —grenadiere, pl. grenadiers of 
the guards. —#/it, m. (pl. —iſ'ten) soldier of 
the guards, guardsman. —regiment, u. regi- 
ment of the guards; crack regiment (co.). 

Garderobe, J. wardrobe; stock of clothes; 
cloak-room, closet; wo ift die —e ? where is 
the cloak-room? where can we leave our 
things? —ie'r, m. keeper of the wardrobe, 
attendant at a cloak room; property-man 
(Theat.). 

Gar! dian, m. (— 86); Pater —, father guardian. 

Gardine, F. (pl. —n) curtain. Comp. —n⸗ 
arm, —n⸗haken, m. curtain-hook. —tt-pres 
digt, /. curtain-lecture, wife’s lecture. 

Gä'r e, J. (pl. —en) fermentation ; fermenting 
point; leaven ; yeast; bouquet of wine. Comp. 
—hottid, m. fermenting-vat. — bauer, /. 
duration of fermentation. —fammer, 7. fer- 
menting room. —ttittel, u., —jtoff, m. leaven- 
ing stuff, yeast. —teiq, m. leaven. —ungs⸗ 
fähig, adj. fermentable. —ungs⸗ küche, 7. 
dyer’s fermenting-vat. —ungsslehre, J. Zy- 
mology. —ungs- mittel, u., —-ungssſtoff, m. 
yeast, barm, %. —ungs-prozeß, m. process 
of fermentation. 

Gii/v—en, ir.v. I. n. (aux. Hh. & ſ.) to ferment, 
work; to bubble up, effervesce ; es t in den 
Köpfen, their (people's) minds are in a state of 
fermentation, are full of discontent, of projects, 
ete. ; der Wein iſt (hat ſich) zu Eſſig gegoren, 
the wine has turned to vinegar. II. swbst.n. 
fermentation. — ung, i. fermentation, fer- 
ment; der Teig kommt in —ung, the dough 
begins to rise. 

Garen, v.a. to dress, to refine (Techn.). 
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ibal' di (in comp.) —blufe, —jade, / gari- 

Coe —jäckchen, N. loose bodice. 

Gar mund (—ſchrift), J. long primer (Typ.). 

Garn, u. (s, pl. —e) yarn; thread; net; 
snare, decoy; twine; wollenes —, worsted, 
wool; ins — locken, to decoy. —en, ud). of 
thread. Comp. —endet, pl. thrums. —falle, / 
net for catching birds. —andel, m. trade in 
yarn, cotton, or twine. —knäuel, m. ball of 
thread. —fad, —ſchlauch, m.sweep-net. — 
ſpule, J. weaver’s spool. —ſträhn, m., — 
ftragne, J. hank or skein of yarn. —fftrider, 
m. netter. —ivage,/. instrument for ascertain- 
ing the quality of yarn. —tvidel, m. thread 
paper. —winde, J. reel, hasp. —zug, n. 
drawing of the nets. g 

ne Garne'le, J. prawn (arge); shrimp 

small). 

Garn—ie'ven, v. a. to trim; to garnish. —te/r= 
ung, J. trimming; garnish. —itu'r, J. trim- 
ming; border; set; mountings, fittings ; zweite 
—itur, second wniform; uniform which is no 
longer very good. ‘ nen) 

Garniſo'n, / (l. —en) garrison; mit einer — 
verſehen, to garrison (d jus; vow — entblö⸗ 
fen, to disgarrison; in — liegen, to be quar- 
tered (at or in). —ie' ren, v. u. to be in garri- 
son. Comp. —dienſt, m. garrison duty. — 
lazarett, u. military hospital. —prediger, 
m. military chaplain. Mine, 

Garrot/t—e, /. garroting; throttling-instru- 
ment. —ie/ret, v.a. to garrote ; to compress a 
man’s windpipe, strangle a person. 

Gar’jtig, adj. & adv. filthy, foul ; obscene ; de- 
testable ; nasty; ugly; horrid; spoiled, rusty. 
—feit, J. filthiness ; nastiness ; vileness ; ugli- 
ness ; obscenity. 

Gart/dhen, u. (—S, pl. —) little garden. 

Gar’ten, v.a. to go begging (obs.). 

Gar’ten, M. (s, pl. Gärten) garden. Comp. 
Sammer, J. ortolan (Orn.). —anlage, J gar- 
den-parterre. —arbeit, J. gardening. — bau, 
m. horticulture. —bauzausſtellung, J. horti- 
cultural show. - baus verein, . horticultural 
society. — beet, u. garden-bed. —huch, u. 
book on gardening. —butterblume, /. ranun- 
culus. —diſtel, 7. artichoke. —erde, J. 
garden-mold; feinjte —erde, pure mold. — 
geländer, u. espalier. —gerät, u. gardening- 


tools. —gewächs, n. pot-herb. —haus, 2. 
summer-house. — kalender, m. gardener's 
calendar. —knecht, m. garden-laborer. — 


kräuter, pl. pot-herbs, vegetables. —kunft, J. 
horticulture. —fijnitler, m. horticulturist. 
—tIaube, /. arbor; title of a widely-read Ger- 
man family magazine. —Iauben-roman, m. 
novel of the kind to be met with in the ‘ Garten- 
laube’; family novel. —leiter, J. garden- 
ladder. —Ipfal, u. tea or beer garden. —faal, 
m. saloon with a door opening into the garden. 
jase, J. grafting saw. —ſchere, J. garden- 
shears, pruning shears. —ſchwamm, m. mush- 
room. —ſpritze, J. garden hose or engine, 
lawn-sprinkler. —ſtuhl, m. garden chair. — 
walze, „garden roller. — weſen, u. garden- 
ing, horticulture. —pwirtſchaft, J. horticul- 
ture; restaurant in a (public) garden, tea or 
beer garden. 2 

Gabre, —n, see Gäre, —n. 

Gürt ner, m. (—$, pl. —) gardener. —ei/, f. 
gardening, horticulture. —in, J. gardener’s 
Wife; female gardener. —iſch, adj. & adv. hor- 
ticultural. —n, v.n. (aur. h.) to garden. Comp. 
—burſche, m. gardener’s man, under-gardener. 
—kunſt, / gardening, horticulture. —ymeffer, 
n. garden-knife, pruning knife. 

Gas, n. (—(i)es, pl. —(f)e) gas; das — ab- 
drehen (andrehen), to turn off (on) the gas. 
Comp. —artig, adj. gaseous. — behülter, m. 
gasometer, gas- holder. —belendjtung, 7 
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lighting by gas; bei e by gas- 
light. —beleuchtungs⸗anſtalt, /. gas-works. 

—beleuchtungs⸗geſellſchaft, J. gas company. 

brenner, m. burner. —entbindung or — 
entwickelung, /. evolution of gas. =leitungs⸗ 

röhre, röhre, /. gas- pipe. —meſſer, m. (gas) 

meter. ofen, m. gas-stove. —ſtrumpf, m. 

mantle. —ithr, J. (gas) meter. 


Güſch—en, v.n. (aux. h,) to ferment ; to froth, 


foam. —end, p. & ad). effervescing ; yeasty. 
—t, m. (—te$) beading (/ wine); yeast; see 


Giſcht. 
Ja en if (pl. n) brag. 
inden, 1. (8, 
Gaß'ſe, J (pl. — street; lane; alley, path, 


J. —) (narrow) lane, alley. 


row; auf der —, in the street; eine — ohne 
Ausgang, a blind alley; Hans in allen —t, 
busy-body. Comp. —n=bettler, m. tramp. 
—nz-bube, —n⸗junge, m. street-arab, young 
loafer ; fic) wie ein —n-bube benehmen, to 
behave like a blackguard. —- nz dieb, m. pick- 
pocket. —-nzdirne, J. woman of the town, pros- 
titute. —n⸗hauer, m. street song, vulgar song. 
—nskehrer, —nskot⸗führer, m. scavenger, 
street sweeper. —fot, m. dirt. —nclaterne,/. 
street lamp. —nzlaufen, u. running the gaunt- 
let (Mail.). —nzpöbel, m. mob, tag-rag. - nz 
rinne, —n⸗ſchleuſe, J. gutter. - nstreter, 
m. vagabond ; lounger. —ustroß, — n- volk, 
n. street-mob, rabble. —nzvogt, m., beadle. 
—tc-twirt, m. tavern-keeper, publican. —t= 
witz, m. vulgar wit, low jest. 


Gajt, m. (—es, pl. Gäſ'te) guest, visitor; 


stranger; customer; fellow, person; stranger, 
star (Zheat.); (pl. —en) sailor; Gäſte haben, 
to have company ; Gäſte empfangen, to receive 
company, do the honors; ungebetener —, 
intruder ; ein — auf Erden, a stranger on the 
earth; einen zu Ze bitten, to invite s. o.; fi 
ſelbſt zu —e bitten, to be an uninvi 
guest; to come and take pot-luck with a p.; 
ein grober —, a clown, a rude fellow; ein 
ſaubrer —, a fine sort of chap; ein ſchlauer 
—, a knowing fellow; zu —e ſein, to be a 
guest, a visitor. —erei’, /. ( pl.—erei/en) enter- 
tainment, feast, banquet. —te/ren, v. I. a. 
to entertain. II. n. (aux. h.) to to be a guest; 
to act for a short time at a strange theater, to 
star, etc. to perform duty for another. lich, 
adj. hospitable ; convivial. adv. as guests, in 
the quality of guests. —lichkeit, J. hospitality. 
—ie/rung, / entertainment of guests; hotel- 
keeping. Comp. —becher, m. goblet for 
pledging guests. —bett, n. spare bed. — bitter, 
m. inviter of guests. —frei, adj. & adv. hos- 
pitable. —freibeit, J. hospitality. —freund, 
m. intimate friend; guest; host. —freund⸗ 
(ſchaft) lich, adj. hospitable. —freundlichkeit, 
J. hospitality. —freundſchaft, 7. hospitality. 
geber, -halter, m. host, landlord. —ge¢= 
bot, u. feast, banquet, treat. — gebrauch, m. 
guest-rite. - haus, u. restaurant; inn; tavern. 
herr, m. host. hof, m. hotel; inn; — 
Bae proprietor of a hotel; innkeeper. 
—fleid, u. dress-suit. —mahl, u. entertain- 
ment, banquet. —ttutter, J. matron (in hos- 
pitals); sister who receives the poor and stran- 
gers in convents. —orduung,/. regulation for 
inn-keepers. —predigt, /. sermon preached in 
a strange church; trial sermon. —redjt, n. 
right of demanding hospitality ; usages of hos- 
pitality ; bond of hospitality ; the right of enter- 
taining or keeping a hotel. —rofle, . part 
played by a stranger, starring part (7heut.); 
—tollen geben, to go on a starring tour, to 
star it. —ſpiel, u. starring. —ftube,f.,—zime= 
mer, u. stranger’s room; spare (be room; 
coffee-room in a tavern or hotel; travelers’ 
room. - tafel, /., Stiſch, m. table-d'böte. — 
verwandt, adj. allied by hospitality (Hr,%ο,⏑j,W⁴ð 


belonging to a —freundſchaft or league made 
amongst friends for the purpose of exercising 
hospitality to one another). —tyeife, adv. as a 
gnest or stranger. —pirt, m. landlord, inn- 
keeper. —wirtin, J. hostess; landlady. — 
wirtidaft, J. inn keeping; inn; —wirtſchaft 
treiben, to keep an inn; eine —wirtſchaft 
e to open an inn. — zimmer, 2. see — 

N ude, 

Gaſ'ten, v.a. to entertain (rare); Zehren und — 
leert Küche, Keller und Kaſten, spending 
your money with many a guest, empties the 

kitchen, the cellar, the chest (prov.). 

Gaſ'tr-—iſch, adj. gastric —ono/m, . (— 

ono ms or ono men, pl. —ono' men) gourmet, 
epicure. —onomie', J. gastronomy. —ono/⸗ 
miſch, adj. epicurean; pertaining to the art 
or science of good eating, gastronomic. 

pet. — n. (5, pl. —§ & en) hole; stern 


G' ten, Jüt—en, 9. a. to weed. —er, m. 
(ers, pl. —er) weeder. Comp. —hacke, — 
F haue, J. hoe. 

Gät/ lich, adj. & adv. (dial. ) tolerable, middling ; 

| convenient ; middle sized. 

Gatte, m. (—en, pl. —en) spouse, husband; 

consort ; mate. -en, pl. married people. in, 

F. consort, spouse, wife; lady (Jan.); mate (of 

animals). Comp. —enzglück, 2. conjugal hap- 

| piness. —en-redte, pl. marital rights. 

| @at/t—en, v. a. to match, pair, couple, unite ; to 

sort; ſich —en, to pair, to unite. —ung, /. 

kind, class, sort; species, genus; race, breed; 
family (of plants); gender; style. —ungs⸗ 
begriff, m. conception of a species; generic 
notion. —ungS-Marafter, . generic charac- 
ter. —ungs- maler, m. genre-painter. — 
ungs- name, m., —ungs⸗wort, u. generic 
name, class name; noun appellative, common 
noun. 
Gatter, u. (—S, pl. —) railing, grating, lattice ; 
trellis ; frame (Paint.). Comp. —jtabe, pl. bars 
of a grating. —ſtünder, m., —faule, / frame 
in which the saw is fixed lin sawmills). — 
thor, m., —thiir, J. swing gate, grated door; 
spar-gate Ford.). —werf, u. lattice work. 

Gattie ren, v.. to classify, sort; to mix. 

Gau, m. (& n.) (-es, pl. —e) district; province; 
country (as Op. t city); tract, stretch (af coun- 
try). Comp. — dieb, n. thievish vagabond ; 
cunning thief. —ding (obs.), —gericht, x. 
petty sessions. —genoſſenſchaft, /all the in- 
habitants of the district; association of men 
of the district. —graf, m. lieutenant of a 
county. —grafſchaft, /. shire, county. 

Gand, m. (es, pl. —e & Gäu he) cuckoo (ob.); 
fool, simpleton, gawk; cuckold; oddity, odd 
fish. Comp. —bart, m., haar, u. first down 
of a beard. —bafer, m. wild oats (Bol.). 

Gaudie'ren, v. n. to rejoice (dial. ). 

Gau tel, m. (pl. —en), —ei/, J. (pl. eilen) 
legerdemain, juggling ; quick movement; trick, 
illusion, imposture. —¢r,m. see Gaukler. — 
haft, —icht 1 ig, adj. & adv. buffoon- 
like ; juggling; delusive. Comp. —becyer, m. 
juggler’s cup. —bild, ~. illusion, phantasm. 
—licht, u. will-o’-the-wisp. —mann, m., — 
männchen, u. puppet. —poſſen, pl. juggling 
tricks. —ſpiegel, m. magic mirror, mirror for 
practicing optical deceptions. —ſpiel, —werf, 
N. juggling, trick; illusion. —ſpielerei, /. jug- 
gling ; optical deception. —fprung, m. caper, 
antic. —taſche, /. juggler’s bag. 

Gau ' keln, v. I. u. (aue. fh.) to flutter about; 
to produce illusions; to juggle, play tricks. 

II. a. to deceive; to get by juggling; ſich in 
Illuſionen —, to delude oneself with foolish 
hopes. 4 

Gaufler, m. (—8, pl. —) buffoon ; juggler, con- 
jurer ; dancer, tumbler ; charlatan ; impostor ; 
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African eagle; dungbeetle. ei“, J. jugglery. 
—haft, —iſch, see Gaukelhaft. —in, J. 2d nl 
conjurer. Comp. — blume, J. maiden-wort. 

Gaul, m. (—(e)s, pl. Gäu'le) horse, nag; elen⸗ 
der —, (miserable) jade; tüchtiger —, strong 
saddle-horse ; einem geſchenkten — ſieht man 
nicht ins Maul, never look a gift horse 
in the mouth; a gift must not be examined 
too minutely ; beggars must not be choosers 
(Prov.). 

Gaum, m. (—es, pl. —e) (obs. & poet.), —en, 
m. (—ens, pl. —en) palate, roof of the mouth; 
taste; der harte —en, the hard palate; der 
weiche —en, the soft palate, the velum. Comp. 
—enclaut, m. ene (sound); vorderer — 
enlaut, palatal (Phonet.); hinterer —enlaut, 
guttural (Phonet.). —ensreiz, m. tickling of 
the palate. —enzfegel, u. velum, soft palate. 

Gaw ner, m. (5, pl. —) rogue, sharper, swin- 
dler; cheat. —ei/, /. swindling, knavery, im- 
posture. —iſch, adj. & adv. swindling, cheat- 
ing; thievish. —tum, u. body of sharpers, 
blackguardism. Comp. —bande, J. gang of 
swindlers, set of sharpers. —herberge, /. 
rookery of thieves. —fpradhe, J. thieves’ Latin 
or slang, cant. —ſtreich, m. rascally trick, 
sharper’s trick. —tyelt, J. criminal world, 
race or crew of sharpers. 

Gawnern, v.n. (aux. h.) to swindle, cheat, trick, 
sharp; to lead a sharper’s life. 

Gau/p—e, J. (pl. —en), (loch, u.), dormer- 
window. 

Gaut'ſche, 7. (pl. —n) swing. — n, v.a. to 
couch (Pap.); to receive into the corps of 
printers by a kind of baptism, to initiate. 

r, m. (rs, pl. —r) workman who lays 
the sheets on the pressing-board (Pap.). 

Gage, J. (pl. — n) gauze; feine —, gossamer. 

Gazel' le, J. (pl. — n) gazelle. 

Ge, an unaccented prefix, is used especially to 
form: (1) Collective nouns derived from sub- 
stantives, nearly all of the neuter gender, the 
root vowel of the substantives being, if possible, 
modified ; e.g. Geſtein, Gefild(e), Gewäſſer 
Gewölk, Gebüſch, Geſträuch. (2) Verba 
nouns denoting repetition or continuation of the 
action of the verb, all of the neuter gender and 
without plural ; e.g. Gebalge, Geheul, Gerede, 
Gewinſel, Geſeufze, Geſtöhne. (3) Past 
participles; ¢.g. geachtet, (esteemed) fr. ach⸗ 
ten, geächtet, (outlawed) fr. ächten, geboren 
(born) Jr. gebären. In words beginning with 
a vowel the glottal stop should be made after 
the ge—. In older German a number of past 
participles were formed without the prefix ge , 
and some of these forms survive in poetry or pop- 
ular and dialectic phrases: kommen, gangen, 
biſſen. See also worden. For any words not 
given in the following lists see the simple words. 

Gea’ ht, adj. ; der —e Schein, octile (Astr.). 

Geäch'tete(r), m. outlaw, proscript. 

Geäch'ze, u. (s) continual groaning. 

Geä' der, u. (s) veins, the venous system; 
yein-like ornaments; marbling. t, Geu'dert, 
adj. veined, veiny ; grained. 

Geüf'ter, u. (s) deer’s track, dew claws; 

d cl 


hind claw. 9 
Geai/ cht, v. p. & adj. sce Eichen (formerly spelt 
Aichen); auf eine S. — ſein, to understand 
a matter thoroughly; darauf bin ich —, in 
this matter I am an expert (coll.). 5 
Gear'tet, suff. (in comp. =) natured, disposed, 
formed, conditioned. F 
Geii/fe, Geii’, u. deer’s mouth; food, feeding 
of deer; grazing, pasture ; lure for a hawk. 
Geb., short for geboren, geborene, Geborener; 
1 5 Anna Müller, geb. (= geborene) 
chulze, Mrs. Müller, née Schulze ; see Gee 
h 


oren, 
Gebi/d, u. (-es, pl. —e) baking; batch; pastry. 


Gebackenes 


Geba'cene(s), 2. anything baked; pastry; frit- 


ters. 
ebal/ge, „. (—8) tussle, scuffle. 5 

Lebe 1. (CP beams of a building, timber- 
work; entablature of a column. Comp. — 
träger, m. atlas, telamon (Arch.). = 

Gebg'r, Gebü're, imps. ind. & subj. of gebiren. 

Gebar/den, see Geberden. 

Geba/ren, Gebah'ren, I. v.7. to seem, appear; 
to conduct oneself. II. subst. n. conduct. 

@Gebi/r—en, I. ir.v.a. to bring forth, produce; 
to give birth to; geboren haben (ein Kind), 
to be delivered (of a child); geboren werden, 
to be born; zur Unzeit —en, to miscarry. 
II. subst. n. parturition ; child-bearing. —end, 
p. & adj. procreative; eine —ende Frau, a 
woman in labor or travail; lebendige Junge 
—end, viviparous. —exin, J. woman in labor, 
mother. Comp. —anitalt; J. —baus, n. 
lying-in-hospital. —mutter, J. womb, uterus. 
—mutter⸗ſchnitt, m. hysterotomy, Cesarian 
section. —zeit, /. time of delivery. 

Gebau/de, u. (—s, pl. —) building, edifice ; 
Lehr —, system. —ſteuer, J inhabited house 
duty. (Also, poetic, Gebäu.) 

Gebe, Gäbe, adj. & adv. acceptable ; in vogue, 
customary ; current, see Gäbe. 

Ge'ben, I. b. I. ira. to give; to present; to confer, 
bestow ; to yield, furnish, produce; to render; 
to translate; to grant; to deal; to play, act; 
to show, express; to prove; to lead to; Acht 
, to pay attention, give heed; fic) (dal.) ein 
een —, to give oneself airs; ſich 40.) das 
Anſehen —, to assume the appearance of; 

Befehl —, to order; Beifall —, to approve 

(of), to applaud; ein Beiſpiel —, to set an 

example; Beſcheid —, to (tell in) answer; von 

etwas Beſcheid —, to inform, bring word of; 

Bewegung —, to impart motion to; ſich (dat.) 

die Ehre —, to do oneself the honor; Fer⸗ 

ſengeld —, to run away (coll.); frei —, to set 
at liberty; to give a holiday to; der Direftor 
will uns den Nachmittag frei —, the head- 
master is going to give us a half holiday; 

Gewinn —, to yield profit, turn out well; ein 

Spiel verloren —, to own that a game is lost, 

throw up the game; ſich verloren —, to give 

0.8. up as lost; Hitze —, to throw out heat; 

einem das Jawort —, to accept a man’s offer 

of marriage, to consent to marry a man; einem 
vierzig Jahre —, to take one to be 40 years 
old; Karten —, to deal; wer muß —, an wem 
ijt das — ? whose deal is it? falſch —, to mis- 
deal; kund —, to announce, notify; es furs 

—, to express in few words, to cut it short; 

einem Zimmer Luft —, to air a room; ſich 

(dat.) Mühe —, to take pains, to endeavor ; 

Nachricht —, to send word; einem Recht —, 

to own that a p. is right ; einem das Recht zu 

einer S. —, to empower s. o.; einem gewonnen 

Spiel —, to acknowledge that another person 

has won the game, to throw up one's hand; 

dem Pferde die Sporen —, to set spurs to 
one’s horse; einem Schuld —, to impute blame 
to, accuse; verloren —, to look upon as lost; 
das giebt die geſunde Vernunft, common 

sense teaches that; fein Wort (auf eine S.) 

—, to pledge one’s word; gute Worte —, to 

beg, entreat, ask for pardon; to speak (einem, 

one) fair; die Zeit wird es —, time will show; 

Zeugnis —, to bear witness; ans Licht, an 

den Tag —, to bring to light, to publish; 

etwas an die Hand —, to give the right of 
preémption ; einem etwas an die Hand —, to 
suggest s.th. to s.o.; fein Leben an etwas —, 
to stake one’s life on something; auf die Poſt 

—, to post; auf Zinſen —, to put out at in- 

terest; fir) zufrieden — (mit), to acquiesce 

(in); auf eine Sache etwas —, to set value 
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Gebe’t, n. 


Gebet 


on a thing; nichts auf eine S. —, to think 
nothing of a th.; wenig — auf, to set little 
value on; darauf iſt nichts zu —, that is of no 
importance whatever ; in Penſion —, to place 
at a boarding school; to put to board; ich 

abe mich bei Herrn Doktor Schultz in Pen⸗ 
ee gegeben, I have arranged to have board 
and lodging with Dr. Schultz; in die Lehre —, 
to apprentice ; von fic) —, to emit (@ smell, a 
sound, etc.), to vomit, to utter; Gott gebe! 
God grant; gegeben zu London, given, writ- 
ten at Londen (at soot of documents); er gab 
den Fauſt, he performed the part of Faust; 
was wird heute abend gegeben? what play 
will be acted to-night? gegebener Fall, case 
put; gegebenen Falls, in the case of emer- 
gency, if occasion should arise; das Gegebene, 
known quantity (Math.), given fact. II. v. to 
yield, give in; to surrender; to prove oneself 
to be; to abate ; to relent; Mädchen und Bur⸗ 
gen müſſen ſich —, maidens and towns (castles) 
must surrender; fic) gefangen —, to surren- 
der; ſich zufrieden —, to put up with, sub- 
mit to, be content with, to be quiet, compose 
oneself; ſich (acc.) bloß or preis —, to lay 
oneself open, expose oneself to; einen or eine 
S. preis —, to give up, sacrificea p. or a th. ; 
fich kund —-, to make oneself known; Erſtau⸗ 
nen gab ſich in aller Mienen kund, surprise 
was expressed on every countenance; das 
giebt ſich, that will pass by, that will get 
better, that will not last long; der Schmerz 
hat ſich gegeben, the pain has abated; der 
Eifer wird fic) —, the zeal will cool; das 
Tuch giebt ſich, the cloth stretches. III. a. 
imp.; es giebt (gibt), there is, there are; was 
giebt's ? what is the matter? was giebt's 
Neues? what 's the news? giebt's etwas 
Schöneres? what is more beautiful? es wird 
ſi ſchon. —, it will follow in due course; der 
größte Prahler, den es giebt, the greatest 
braggart living; es giebt einen guten Grund 
dafür, there is a good reason for that; es 
giebt ſich von ſelbſt, it is a matter of course; 
es giebt nichts Derartiges, there is nothing 
of the kind; es giebt Fälle, there are cases; 
es gab einen Zank, a quarrel arose; es giebt 
heute noch Regen, there will be rain to-day. 
II. subst.n. giving; das — hat kein Ende bei 
ihr, she is never done giving; am — ſein, to 
have the deal (Cards); — iſt ſeliger denn 
Nehmen, it is more blessed to give than to 
receive (Prov.). Geber, m. (—ers, pl. er), 
Geberin, 7. giver, dispenser, donor. Comp. 
Gebe⸗fall, m. dative case. 


Gebei/n, u. (s, pl. —e) bones (coll.); frame, 


skeleton; pl, corpse, remains; limbs. 


Gebel fer, u. (s) continual yelping or barking. 
Gebel, v. (—s) continual barking, baying ; 


clamor, bawling, howling. 


Geber de, J. (pl. —n) air, bearing; gesture; 


gesticulation ; mien; countenance; Chriſtus 
ward an —n als ein Menſch erfunden, 
Christ was made in the likeness of man, was 
found in fashion like a man (B.). Comp. — 
nzfunde, J. mimicry. —nz=fptel, u. pan- 
tomime, dumb show; play of features or of 
countenance, action (Theat.); gesticulation, 
dumb action. —ns⸗ſpieler, m. mimic; actor 


in a pantomime. —-fpradie, J. lan e of 
gesture, conversation by gestures, 5 


Geber“ den, v.r. to deport oneself; to behave ; 


ſich —en als ob, to do as if. —ig, adj. & adv. 
of a good bearing or countenance, mannerly. 
ung, 7. bearing; behavior; gesticulation. 

8 75 rest „l. —e) prayer; das — des 
Herrn, de Lord's prayer ; fein — verrichten, 
2 say one 8 prayers; fein Tiſch ſprechen, 
sah grace; ein — ſprechen, to offer prayers; 
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Gebreſten 
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ins — nehmen, to examine, question closely 
(Coll.). Comp. buch, . prayer-book, Book of 
Common Prayer; breviary, mass-book (R. C.). 
formel, J. form of prayer. —riemen, un., 
—ſchnur, J. phylactery. 

Gebeten, p.p. of bitten. 

Gebet tel, u. (s) importunity, continual beg- 


ging. 

Gebie'rſt, Gebie' rt; Gebie / r, 2. & 3. ps. sing. 
pres. ind. ; imperative of gebären. 

Gebiet, u. (—(e)s, pl. —e) jurisdiction ; district; 
province; sphere; department; das — der 
Beredſamkeit, the province of eloquence; 
das — der Gelehrſamkeit, the domain of 
learning; auf deutſchen —, on German ground. 

Gebie't en, . v.a. (einem etwas) to command, 
order, bid; to lay down the law; to govern, 
to rule; Stillſchweigen -en, to impose silence; 
die Freundſchaft —et, friendship demands. 
—end, p. & adj. commanding; imperious; 
die —ende Art, the imperative mood; die 
—ende Stunde, the impulse of the hour. -er, 
m. (ers, pl. —er) lord; master, commander. 
—erin, f. mistress. —eriſch, adj. domineer- 
ing; dictatorial; peremptory, imperative, im- 
perious; —eriſch fein, to domineer, to have 
imperious ways, to play the master. 

Gebil'de, u. (-s, pl. —) thing formed or 
built; creation; creature; structure; image; 
pattern (Weav.); form. 

Gebildet, p.p. & adj. shaped; educated, accom- 
plished; well-bred; refined; die —en, the 
cultured or educated classes; —er Mann, 
a gentleman, a well-brought-up man, a man of 
education or culture. 

wae n. ringing or tinkling of the bells 

coll.). 

Gebinde, u. (—S, pl. —) bundle; bond, joining; 
a row of tiles; skein; cask. 

Gebi/rg, n. (es, pl. —e), e, u. (Ses, pl. -e) 
mountain; mountain-chain; highland; rock, 
species of soil. —ig, adj. & adv. mountain- 
ous. —iſch, adj. & adv. living or situated in 
the mountains (rare). Comp. —8zart, J. 
species of stone or rock. —8=qjte, —8=arite, 
pl. spurs of a mountain. —S-bewohner, m. 
mountaineer, highlander. —Sgebene, J. high- 
land plain. —§=famm, —8=riicten, M. moun- 
tain ridge. —8=-{fand, u. hilly country. —8= 
ftod, m. center and highest part of a mountain- 
chain. -S: volk, u. mountain tribe, highland- 
ers. 


teeth; einem Pferde ein — anlegen, to put a 
bit on a horse. Comp. kette, J. curb. 

Gebla / ſe, u. trumpeting, blowing. 

Gebla /e. n. blast-engine; forge bellows; blow- 
pipe (Chem.); das — anlaſſen, to set the bel- 
lows going. Comp. —\uft, J. blast from the 
bellows. —twerf, u. blast-apparatus. 


Heblö'k, u. (—es 
Heblü' mt, ac. flowered; figured; flowery. 
Seblu’te, u. (8) continued bleeding. 

Geblü /t, u. (—eS) blood, mass of blood; line, 
race, family; consanguinity; es ſteckt im—, 
it runs in the family; Prinz von —, prince of 
the blood. : 

Gebo gen, p.p. of biegen; adj. bent, curved; 
hooked ; arched ; vaulted; eine —e Naſe, an 
aquiline nose, a Roman nose. p 

Gebo / ren, p.p. of gebären; adj. (abbreviated 

eb.) born; by birth, naive; unehelich —, 
se-born ; tot —, still-born, illegitimate ; ein 
—er Deutſcher, a native of Germany, a Ger- 
man by birth; ein —er Dichter, Maler, ꝛc., 


a born poet, artist, %., fie iſt eine —e N. 
she was a Miss N.; was für eine —e iſt ſie ? 
what was her maiden name? Frau Profeſſor 
Schiller, geb. v. Lengefeld, Mrs. Schiller, 
late or née Fräulein von Lengefeld. 

Gebor' gen, pp. of bergen; — fein, to be in 
safety, out of danger. —heit, /. (place of) 
security. 

Gebor / ſten, p.p. of berſten. 

Gebo't, u. (-es, pl. —e) command; command- 
ment, precept; order; bid, offer; einem zu 
—e ſtehen, to be at one’s disposal; die zeln 
—e, the ten commandments; das vierté —, 
the fourth commandment (the German fourth 
corresponds to the English fifth, the German 
ninth and tenth together to the English tenth); 
dieſe Mittel ftehen mir nicht zu —e, these 
means are not within my reach; Not kennt kein 
—, necessity has no law (Prov.); ein — thun, 
to make an offer; das erfte — thun, to start a 
price, give the first bid. 

Geboten, p.p. of bieten and gebieten. 

Gebrg'cht, p.p. of bringen. 

Gebrä / me, n. (s) border, edging; skirts (B.). 

Gebra'nnt, p.p. of brennen; —es Kind ſcheut 
das Feuer, a burnt child dreads the fire ; once 
bit, twice shy (Prov.). 

Gebräu“, u. (s, pl. —e) brewing; what is 
brewed ; mixture (g.). 

Gebrauch, m. (s, pl. Gebräuche) employ- 
ment, use; disposal; usage, custom; way, 
manner; practice, fashion; wear; rite, cere- 
mony; von einer S. — machen, to make use 
of a th.; ein alter —, an ancient (well estab- 
lished) custom; wie es der — mit ſich bringt, 
according to custom; es iſt nicht mehr der —, 
daß, it is no longer customary to; falſcher —, 
improper use o application, abuse (ef words, 
ete.) ; zum —e, for the use (af); zum eigenen 
—, for my personal use; erſter —, handsel ; 
außer — kommen, to go out of use, to fall 
into disuse. Comp. —Szanweiſung, „. 
directions for use. —8z3ettel, m. label with 
directions for use. 

Gebrau/h—en, v.a. to use, make use of; to 
need, want; dies ift zu nichts zu —en, this 
is of no use (Whatever); ſich —en laſſen zu, 
to lend oneself to, be instrumental o7 subser- 
vient to; —en Sie mein Wörterbuch noch? 
do you still require my dictionary? Arznei 
—en, to take medicine; ich —e dazu mehrere 
Tage, I (shall) want several days for this; —t 
der Zeit! make (good) use of the time! (the 
use of the gen. is obs. & poet.); —te Sachen, 
second-hand articles ; worn garments. 

Gebräuch' lich, adj. & adv. usual, customary ; 
current; die —e Orthographie, the current 
spelling; nicht mehr —, no longer used, obso- 
lete; — fein, to be in use. keit, /. usual- 
ness, customariness, commonness, frequency. 

Gebrau /s, —(j)e, u. ((es) roaring ; singing, 
ringing. he 

Gebre/de, u. (s) continued vomiting; con- 
tinued breaking; pig’s snout; rooting place of 
wild boars; rotten-stone. 

Gebreſchen, I. .. N. imp. (dat.) to lack, be 
wanting, fail; es ſoll Ihnen an nichts —, you 
shall Want for nothing; es gebricht ihm an 
(ihm gebricht) Geld, he is short of money. 
II. subst.n. infirmity; want, need; defect; 

Gebrech lich dj. defective; invalided ; infi 
ebrech/ lich, adj. defective ; invalided ; infirm; 
crazy; frail; sickly. —lichkeit, J. infirmity; 
e (—8) pl field 

Gebrei'te, u. (s) plain; open field. : 

Gebrej/te, u. (5, pl. -u) defect, infirmity ; 
disease, illness. i 

Gebref'teit, I. v. n. to be wanting, defective (obs.). 
II. subst. u. das —, the want, bodily defect, 
disease, malady, illness. 


Gebrochen 
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— — — — — . — 
Gebro/ chen, p. p. of brechen. —heit, /. broken Geb ſchelt, adj. & adv. tufted; bushy, fasci- 
er 


condition; exhaustion; die —feit feiner 
Stimme ijt .. „ his broken voice is... 

Gebrß'ckel, 2. (—S) gratings; constant crum- 
bling; Fels, scree. i, 

Gebro'del, u. (s) bubbling up, boiling. 

Gebrüder (abbr. Gbr.) pl. brothers; — Map⸗ 
pin, Mappin Brothers (abdrev. Bros.); die — 
Grimm, the brothers Grimm. 

Gebrüll, u. (-es) roaring. 5 : 

Gebrum'me, x. s) murmuring, growling, 
humming ; grumbling, growls. ; ; 

Gebühr, J. (pl. —en) duty; propriety, seemli- 
ness; due; office; fee, money due; modera- 
tion; ( pl.) fees, wages, salary, taxes, ex- 
penses, payment, emolument; tax; ſeine — 
leiſten, to do one's duty; nach —, according 
to merit; nach Standes , according to rank; 
über —, to excess, more than one's due, im- 
moderately; —en (an die Obrigkeit), dues, 
rates and taxes. Comp. —enzfreèi, adj. free 
of charge, free of taxes. 

Gebii/hr—en, v. I. N. (aux. H.) to be due, belong 
of right to; to appertain to; Ehre, dem Ehre 
—(e)t, honor to whom honor is due; Dir — 
(e)t die Majeſtät und Gewalt, thine is the 
majesty and the power; es —t dir, it is due to 
you; it is your duty. II. 1. & imp. to be fit, 
proper, becoming; wie ſich's —t, as it ought 
to be, in a becoming manner, properly. end, 

. & adj. due, fit, meet, befitting ; Ihre Traite 

oll —enden Schutz finden, your draft shall be 

uly honored ; —endermaßen, duly, in a fit- 
ting manner. lich, udj. & adv. fitting, suita- 
ble, proper; decent; becoming. lichkeit, J. 
fitness, propriety. 

Gebu/nd, u. (-es, pl. Gebün'de) truss, bundle, 
bunch, hank, skein, ec. 

Gebunden, p.p. of binden; adj. bound, obliged; 
metrical; see Binden; —e Wärme, latent 
heat; —e Noten, sustained notes (Mus.); —e 
Rede, language bound (or regulated) by a cer- 
tain rhythm; meter, versification, poetry. 
—heit, J. constraint; subjection; heit der 
Auffaſſung, narrowness of conception. 

Gebür/ tig, adj. & adv. native (of, aus), born in. 

Gebu'rt. J. (pl. —en) labor; delivery; birth; 
production; thing born; origin; family; ex- 
traction; unzeitige —, abortion; von —, by 
birth; of good birth; vor Chriſti —, before 
Christ, B.c.; in der — ſterben, to die in child- 
bed; in der — bleiben, to die immediately 
after birth; die — abtreiben, to bring about 
@ miscarriage; von (ſeiner) — an, from 
his birth. Comp. —Sganzeige, J. notification 
of a birth. —Sgarbeit, J. labor. —8=-brief, 
: ſchein, m. certificate of birth. fehler, 
m. natural defect. —zfeier, J., —8zfeit, u. 
celebration of a birthday. —8=a18, u. house 
Where a p. was born. —Sshelfer, m. ac- 
coucheur. —Sghelferin, J. midwife. —s- 
hülfe, J. midwifery. —Ssjahr, n. year of 
birth. —$=-land, 7. native land. —Sglehre, 
J obstetrics. —S=lijte, J. —Sgregiſter, u. reg- 
ister of births. —S -mal, n. mole. —Sgort, 
m. native place. —Sgrecht, n. birthright. 
s- ſchmerzen, —s wehen, . labor-pains. 
—8=jtadt, J. native town. —8-jtolz, m. pride 
of birth. —8=tag, m. birthday; einem zum 
—Stag Glück wünſchen, to wish a p. many 
happy returns of the day; zu dDeinem—Stage, 
lieber Brig, wünſche ich dir von Herzen 
Glück, my dear Fred, on the occasion of your 
birthday I heartily wish you many happy re- 
turns of the day. —Sstags⸗ kind, „. person 
whose birthday is celebrated. —8=jange, J. 
forceps. 

Gebü'ſch, u. (—es, pl. —e) cluster of bushes, 
bush, shrubs, thicket, underwood ; copse; nit 
— bewachſen, bushy. 


0 


Geck, m. (—en, pl. —en) silly person, fool, fop, 


coxcomb ; einem den —en ſtechen, to sneer, 
scoff, laugh at a p.; den —(en) mit etwas 
treiben, to ridiculea th. —enhaft, adj. fool- 
ish, foppish. —enhaftigkeit, 7 folly; fop- 
pery, foppishness. Comp. —jtod, m. (pump) 
handle. 


Ge'cen, v. I. a. to banter; to make a fool of. 


II. n. to play the fool or fop. 


Gedacht, (p. of denken, gedenken; der —e 


err, the aforesaid gentleman; die —e Zahl, 
the number imagined and borne in mind. 


Gedücht/ nis, u. (- (ſſ)es, vl. —(ſſ)e) memory ; 


remembrance; memorial, monument; ein 
ewe treues —, a retentive memory; ein 
chlechtes, kurzes —, a bad, short memory; 
aus dem — herſagen, to recite by heart; ein 
— ſtiften, to erect a monument; zum — an, 
a in remembrance o7 commemoration of; 
es iſt meinem — entfallen, it escaped my 
memory; ins — zurückrufen, to call to mind. 
Comp. — buch, n. memorandum book. —feh⸗ 
ler, m. slip of the memory. feier, J. com- 
memoration; (kirchliche) memorial service. 
—kunſt, /. mnemonics. — mal, u. monu- 
ment; souvenir; token of remembrance. 
münze, /. commemorative medal. rede 
J. speech in memory of a p. —faule, fs 
monument. —tafel, F. monumental tablet. 
—tag, m. anniversary, commemoration day. 
—iibung, /. exercise for strengthening the 
memory. zeichen, u. keepsake, souvenir. 


Gedan'le, m. (— ns, pl. —n) thought, idea; 


opinion; design, purpose; care, concern; 
sketch (Draw.); meditation; willſt du es 
thun? Kein —! will you do it? I do not 
think of it! (coll.); da fällt mir ein — ein, 
a thought occurs to my mind; ſeine —1 nicht 
beiſammen haben, to be absent-minded, inat- 
tentive ; feine —n zuſammen nehmen, to col. 
lect one’s thoughts; das bringt mich fait au 

den —n, that makes me almost suppose; fi 

(dat.) etwas aus den —n ſchlagen, to banish 
a thing from one’s mind; mit dem — n 
umgehen zu reiſen, zu heiraten, to be think- 
ing of traveling, of marrying ; in —n vertieft, 
absorbed in thought; —en find zollfrei, opin- 
ions are free; itt —n ſah fie ſich, in fancy she 
saw herself (d queen, etc.) ; in —n beiwohnen, 
to be present in spirit; ſich (dat.) —n über 
eine S. machen, to be uneasy about a th. ; ſich 
(dat.) —n auf eine S. machen, to nurse the 
idea of obtaining something ; einen auf andere 
—n bringen, to divert a man’s thoughts; to 
make a p. alter his mind; ſeinen —n nach⸗ 
hängen, to muse fic) in die —n geben über 
eine S., to meditate, reflect on a subject. 
Comp. —nzaustauſch, m. exchange of 
thoughts, interchange of ideas, communica- 
tion. — nz dieb, m. plagiarist. —nz-folge, J. 
train of thought. —uskreis, m. range of 


ideas. —nsgang, —n⸗lauf, m. train, order of 
thoughts. —t-I¢eer, adj. void of ideas. —n⸗ 
leſen, u. thought-reading. —-[08, adj. 


thoughtless. —n=lofigfeit, J. thoughtlessness. 
—t=raub, m. plagiarism. —nsreich, adj. 
fertile in ideas. —nareichtum, m. fertility of 
the mind. —n⸗ ſchnell, adj. & adv. quick as 
thought. —n=fpine, pl. detached thoughts; 
aphorisms. —wz=fplitter, pl. m. flashes of 
thought, aphorisms, apergus. —nsgſtille, f. 
pensiveness. —nzſtrich, m. dash. —n-poll, 
adj. thoughtful, pensive; deep in thought. 
us vorbehalt, m. mental reservation. — nz 
welt, J. ideal world; range of ideas. 


Gedä'rm, n. ((e)s, pl. —e) entrails, bowels, 


Comp, 
ines). 


—vorfall, m. prolapsus (of the intes- 
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Gedäuccht, p. p. of dünken. 

Gede/d, n. (—eS, pl. —e) covering; cover ;set of 
table linen; knife and fork (coll.); set of cov- 
ered pipes in an organ; roof; — für zwanzig 
Perſonen, table-cloth linen to dine twenty 
Persons; Hoftafel zu achtzig —en, dinner 
table at court spread for eighty persons. 

Gedei/b—en, I. ir. v. n. (aux. ſ.) to increase; to 
thrive, get on well; to grow; to prosper, suc- 
ceed; to redound to; to tend, turn out to; to 
do good to; er ißt viel, aber es —t ihm nicht, 
he eats a great deal, but it does him no good; 
1 Speiſen —en mir nicht, heavy food 

oes not agree with me; Unrecht Gut —t 
nicht, ill-got, ill-spent (prov.); die Sache ift 
nun dahin gediehen, daß, the affair is now 
come to such a point that. II. swbst.n. thriv- 
ing, prosperity, success; growth; advantage; 
Gott gebe fein —en dazu! may God grant 
his blessing on it! may God give it success. 
—lith, adj. & adv. prosperous ; salutary, bene- 
ficial; favorable ; nutritive. 

Gede'nk, adj. & adv. thoughtful, mindful. 
—bar, adj. & adv. conceivable, imaginable. 
Gedeun’f—en, u. v. I. n. (aux. h.) (with gen. (obs., 
and in some popular phrases) and (ordinarily) 
an & accus.), to bear in mind, remember; (with 
gen.) to make mention of; to mention; to in- 
tend, design, propose, plan; —e mein, meiner! 
remember me! think of me!; ich habe oft an 
mein fernes Lieb gedacht, I have often 
thought of my love who is so far away; einer 
Sache nicht —en, to pass over a thing in si- 
lence; deſſen nicht zu —en, Daf... , not 
to mention that. . .; jemandes in Ehren 
Den, to make honorable mention of someone; 
ich habe ſeiner immer nur im Guten gedacht, 
I have always spoken well of him. II. a. 
ln etwas), to remember to the advantage 
or usually) disadvantage of; ich will es ihm 
ſchon —en, I’ll make him pay for it yet; ge⸗ 
dacht, borne in mind, thought, mentioned, 
stated. III. impers. es gedenkt mir, daß, 
methinks or it seems to me that (00s.); mich 
denkt des Ausdrucks noch, I still remember 
the expression (obs. & poel.); das —en, mem- 
ory; zu Ihrem —en, in memory of you; feit 
Menſchen —en, within the memory of man, 
from time immemorial. Comp. —buch, u. 
memorandum-book ; journal, album, day-book. 
—ſpruch, m. motto. —tag, m. commemora- 
tion day; anniversary. — zettel, m. memo- 

randum; phylactery. 

Gedicht, u. (es, pl. —e) poem; fiction, fable. 
Comp. —ulbum, u. lyrical album. —form, 
J.; in —formt, in verse. —(e) - ſammlung, / 

à collection of poems, anthology (of lyrics). 

Gedie' gen, 5. p., adj. & adv. solid, massy ; un- 
mixed, pure; genuine, true; pithy; sterling; 
superior; splendid, funny (coll.); —e Kennt⸗ 

niſſe, profound erudition; —es Gold, pure 

gold; —er Witz, a capital joke; das iſt —, 
that’s excellent, capital, that’s funny (co/l.). 

—heit, / solidity ; genuineness; sterling qual- 

ity ; purity; pithiness. 

Bedie /h, Gedie’he ; Gedie / hen, 3 p. sing. ind. 
& subj. imperf.; and p.p. gedeihen. 

Gedin'ge, u. (—S, pl. —) love of bargaining; 
bargain, contract: in — arbeiten, to do job- 
work, to work by the job, to work by contract. 
Comp. —arbeit, /. job-work, contract-work. 
gelt „u., preis, m. contract price or wages. 
—trager, m. taker. : 

Gedon' ner, u. (s) protracted thundering. 

Be doppelt, p.p. & adj. & adv. double. 

Gedra/ng, adj. narrow, (rare) strait. 

Gedrän'g—e, u. (—e$) crowding ; crowd, press, 
throng; need, distress; difficulty ; dilemma ; 
ins —e geraten, to get into a scrape or em- 

ent; to get into a crowd; es ift viel 


—e danach, it is greatly run after. —t, adj. 
& adv. crowded, thronged ; serried ; pensions 5 
terse, concise. —theit, V. terseness. 

Gedrei(e)t, adj. ternate; trifoliate (Bol.). 

Gedri/tt, adj. & adv. ternary, trinal; trine 
(Astrol.) ; formed of three; —er Schein, aspect 
of planets distant from one another 120°, 
trigon, trine (Astrol.). 

Gedro/ſchen, p.p. of dreſchen. 

Gert tels). N. printed matter, printed papers, 
print. 

Gedrun'gen, 5. p. of dringen; adj. thickset; 
solid. heit,. J. compactness, closeness; 
terseness. 

Gedu'del, u. (—S) continual tooting or piping; 
bad music (on a wind instrument). 

Gedu'ld, . patience, forbearance, endurance; 
einen Augenblick —, wenn ich bitten darf, 
just wait a moment, please; jemandes — 
ermüden, to wear out a p. 's patience; endlich 
war meine — erſchöpft, ging mir die — aus, 
at last I lost all patience; faſſe dich in —! 
possess your soul in patience! er hat nirgends 
lange —, he never stays long anywhere; das 
Haus ſteht in der —, the house is sheltered 
from the wind. —ig, adj. & adv. patient, 
forbearing. 

Gedul/den, v.. to have patience, wait patiently ; 
(with gen.) to bear with (obs.). 

Gedun'gen, p.p. of dingen. 

Gedun/jen, p.p. of obs. dinſen, adj. bloated, 
puffed up; turgid. 

Gedu'rft, p.p. of dürfen. 

Gee'dt, adj. & adv. angular, cornered. 

Gee'hrt, p.p. of ehren: —er Herr, Sir; Ihr 
Gai vom 16 April, your favor of April 16 


Geeig'net, p. p. of cignen ; adj. & adv. fit, meet, 
suitable, appropriate ; susceptible ; capable (G7). 

Geeſt, /. —land, u. high, dry land. 

Gefäſchel, u. (s) continued fanning. 

Gefahr. J (pl. —en) danger, peril, risk; große 
— laufen, to run great risk; der — trotzen, to 
brave the danger; auf die — hin ihn zu beleidi⸗ 
gen, at the risk of hurting his feelings; in — 
bringen, to endanger ; mit — ſeines Lebens, 
at the risk of his life; es hat keine —, there 
is no danger; es iſt — im Verzuge, delay is 
dangerous; für Rechnung und — von, for 
account and risk of. Comp. —bringend, adj. 
dangerous (für, for). los, adj. safe, secure, 
without risk. —lofigkeit, J. safety, security. 
—oll, adj. perilous, dangerous. 

Gefibr/—de, J. (l. —den) risk, danger; fraud, 
deceit; ohne —de, without any intention to 
cheat. — den, v.a. to endanger, imperil; to 
risk; to compromise; ich bin dabei nicht 
— det, I run no risk in the matter. lich, adj. 
& adv. dangerous; hazardous; considerable; 
enormous; etwas ſehr lich machen, to re- 
present s. th. as extremely dangerous; to ex- 
aggerate; thun Sie doch nicht fo lich! don't 
make such a fuss! (coll.). —lidjfeit, / danger- 
ousness, danger ; insecurity ; perilous situation. 
Comp. —degeid, m. oath of integrity. 

Gefah’re, x. (—es) continual driving. 

Gefährt, u. (-es, pl. —e) vehicle, cart; vier- 
Fabre —, coach and four (in hand). 

Gefähr / -e, m. (-en, pl. —en), —in, / trav- 
eling companion, comrade, fellow; consort, 
mate. 

Gefä'll, n. (-es, pl. Te), e, n. (Ces, pl.—e) 
fall, drop (of a river) ; slope, descent ; incline ; 
fallen trees; (pl.) income, revenue; taxes, 
dues, profit; cin gutes — haben, to drink like 
a fish (coll.); die Mühle hat ein gutes —e, the 
mill has a good head of water. Comp. holz. 
n. felled wood; fallen trees. —wechſel, m. 
point where the gradient changes (Railw.). — 
weſen, n. (state of the) revenues. 
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Gefal' le, m. (-ens) see—en. —en, m. (Lens, 
pl. —en) pleasure; preference, choice; favor; 
kinduess ; einem zu —en ſprechen, to seek to 
please one by flattery; thun Sie es mir zu 
Ven, do it to please or oblige me, do it for my 
sake. Comp. —ſucht, J. excessive desire to 
please; coquetry. füchtig, adj. desirous to 
Please; coquettish; die —-füchtige, the coquette, 
flirt 


1Gefal'len, ir.v.n. (auc. H., dat.) to suit, please; 
wie es euch gefällt, as you like it; wie es 
Ihnen gefällt, as you please; es gefällt ihm, 
he is pleased with it; ſich (dat.) etwas — 
laſſen, to put up with a thing; to be pleased 
with something; das kaun man ſich noch 
allenfalls — laſſen, well, we ' let that pass; 
that may do; er läßt ſich alles —, he puts 
up with anything; das laſſe ich mir nicht —, 
I will not stand that; das laſſe ich mir —, 
that’s nice; ſich (dat.) einen Vorſchlaa — 
laſſen, to consent to a proposal; ſich (dal.) 
— in, to flatter oneself with; to take pleasure 
in; er gefiel fic) in der Idee, daß ...; he 
hugged himself in the belief that.. 

2Gefal'len, p. . of fallen; das Los ijt —, the 
die is cast, there is no going back. —e(r), ., 
—e, /. fallen person; die —en, the dead (H.). 

Gefüäl' lig, ad). & adv. pleasing, agreeable ; court- 
eous, obliging; kind; complaisant ; due, pay- 
able; ijt es Ihnen — zu? would you like to? 
was ijt Ihnen —? what would you like to have? 
what can I get you? 1 beg your pardon, did 
you speak? Ihr —es Schreiben, your favor; 
Ihrer —en Antwort entgegenſehend, await- 
ing (the favor of) your reply. —keit, J. (pl. 
—feitem) pleasingness ; complaisance, courtesy; 
obligingness; favor; (Y.) good oflices; bloß 
aus —feit für Sie, only to oblige you, as a 
favor. —ſt, adv. if you please, I beg; nehmen 
Sie —ſt Platz, pray, be seated. 

Geji Mit, efa/ilt, 2 & 3 p. sing. pres. ind. of 


gefallen. 

Gejal/t—el, u. (—els) gather, fold, pleats. —et, 
p. p. & adj. folded, pleated. 

Gefan' gen, 5. p. & adj. captured, caught; cap- 
tive; imprisoned; — nehmen, to take prisoner, 
to captivate; ſich — geben, to surrender as 
prisoner; — halten, to detain; — ſetzen, to 
imprison ; — ſitzen, to bein prison. -er), m. 
captive, prisoner. —ſchaft, J. captivity, im- 
prisonment. Comp. —haltung, 7 detention 
in custody, confinement. — nehmung, J ar- 
restation, seizure, imprisonment. —würter, 
m. jailer. 

Gefäng / —lich, adj. & adv. imprisoned, captive; 
lich einziehen, to imprison; —liche Haft, 
imprisonment. — nis, f. (—ni(fi)es, /. — 
ni(fi)e) prison, jail; zu zweijährigem —niffe 
verurteilen, to sentence to two years’ impri- 
sonment. Comp. —nis⸗beſchließer, —nts=- 
wärter, m. turnkey, jailer. —wis-ftrafe, . 
(pain of) imprisonment. —niszweſen, 1. 
prison matters. —nis⸗zucht, J. prison disci- 


pline. 

Gefa/ ſert, p.p. & adj. fibrous; —es Papier, 
granite paper. 

Gefäß, 2. (-es, pl. —e) vessel; handle; hilt; 
vase; receptacle; vessels (coll.). —ig, adj. 
ch adv. vascular. Comp. —bildung, J. vas- 
cular structure. —haut, J. retina. lehre, 
f.angiology. —jyitem, u. vascular system. 

Gefa / t, v. . & adj. ready, prepared: composed, 
calm; written; ſich (acc.) auf eine S. 
machen, to be prepared for a th. —heit, J. 
composure, presence of mind. 

Gefeſ cht, u. (-es, pl. —e) fight, battle, combat; 
engagement, encounter ; das — abbrechen, to 
cease firing, —e, n. (Les) constant fighting. 
Comp. —8zbereitidait, J readiness for a 
fight, fighting trim. —S=formation, J. order 


of battle, formation for an engagement. —§= 4 


klar, adj. clear for action (nav.). —S=lebre, /. 
tactics. —8z=fevieijem, u. field firing-exercise. 
Szübung, J manceuvre, sham figh, field day. 

Gefe/ge, u. (s) continued sweeping o brushing; 
velvet, rub, fraying (from stag’s forns) . 

Gejet/t, adj. (gegen) charmed, proof against. 

Gefeſ/ elt, . p. C adj. see Feſſeln; (in comp. =) 
with fetlocks. 

Gefie/del, u. (s) continual fiddling, scraping. 

Gefie / der, u. (s) feathers, plumage; fowl; 
feathered tribe; springs of a lock or clock; 
erſtes flaumiges —, down; feltenes —, odd 
fish, rara avis. —t, p.p. & adj. feathered ; 
pinnate (Sol.). ‘ i : 

Gefle / l, Gefie/le, 1 & 3p. sy. impf. ind. & subj. 
gefallen. 

Gefilde, u. (s) fields, open country; plain, 
region. 

Gefla/ cker, u. (5), continual flickering. 

Geflatter, u. (s) continued fluttering. 

Gefleſcht, u. (Ces, pl. —e) braided work, wicker 
work; network; braids, tresses ; plexus(Anat.). 

Gefie'dt, v. p. & adj. spotted, speckled, freckle 
maculose. 

Ge flen' ne, u. (s) continued whining. 

Geſli'cke, . ace) patchwork, botchery. 

Geftie ß, u. (-es) run, water-course, gully. 

Geflim' mer, u. (s) glittering ; scintillation. 

Gefliffen, aq. cc adv. diligent, industrious, 
assiduous; — ſein, to take pains; er iſt — 
alles zu entdecken, was in der Familie vor⸗ 
geht, he makes it his business to discover what- 
ever passes in the family. —heit, J. diligence, 
assiduity ; endeavor. —tlich, I. adj. & adv, 
wilful, intentional, premeditated ; on purpose. 
II. adv. with malice aforethought (Law). 

Geflod/ten, .. of flechten. 

Geflo/ gen, . of fliegen. 

Ge flo hen, p. p. of fliehen. 

Gefloſ'ſen, p.p. of fließen. 

Geflügel, u. (s) winged creatures; birds, 
poultry. —t, P. p. & adj. winged ; — tes Wort, 
familiar quotation, household word. Comp. 
händler, m., poulterer. —-müſter, m. poul- 
try-feeder or crammer. 

Geflun'ter, u. (s) glittering ; see Aufſchneide⸗ 


rei. 
Geſtüſ'ter, u. (s) whisper, continued whisper- 
ing. 


ng 

Gejodyten, p.p. of fechten. 

Gefola—e, n. (—eS) train, attendance, suite, 
retinue ; consequences; int —e haber, to be 
attended with. —ſchaft, J. followers, adher- 
ents; comitatus; clientship. —S=mann, m. 
follower, vassal, thane. 

Gefra’ge, u. (s) (continual) questioning ; cross- 
questioning. 

Gefra'gt, p.p. of fragen; in demand, sought 
after (C. I.); wenig —, easy (C. L.). 

Gefrgan'ſle)t, B. P. & adj. fringed. 
efrüä ßig, adj. & adv. voracious, greedy. — 
keit, / voracity, gluttony, greediness. 

Gefrei'telr), m. soldier between the ordinary 
private and the lowest non-commissioned offi- 
cer, lance corporal (exempt from mounting 
guard). 

Gefrier —bar, adj. congealable. —en, ir.v.n. 
(aux. ſ.) to freeze, congeal. Gefrorene(s), u. 
ice, ices, icecream. Comp. —punft, . freez- 
Ing-point ; das Thermometer ſteht auf dem — 
punkt, the thermometer is at freezing-point. 

Gefro’ren, p.p. of frie/ren. 

Gefü'g e, I. „. (es) joining, fitting together; 
structure; layer, stratum; grooves, joints; tex- 
ture. II. ig, adj. & adv. pliant; adaptable, 
tractable, docile ; accommodating. —igtcit,f. 
pliancy, yielding disposition. 

Gefii/bi, . (s, pl. —e) feeling, touch, sense 
of feeling ; sensation; state of mind ; sentiment, 


i 


Gefüllt 


229 


Gegen 


apprehension; consciousness. Comp. los, 
adj. & adv. unfeeling, hard; apathetic; —Ips 
gegen, insensible to. —loſigkeit, J. heartless- 
ness, unfeelingness ; apathy. —Sgzart, J. dispo- 
sition. —8=ttenfd, m. emotional character; 
sentimentalist. —wpofl, adj. & adv. feeling; 
full of expression ; tender; affectionate; senti- 
mental; sensitive. 

Gefüllt, v. v. & adj. filled; double (Bol.). 

Gefun' den, p. p. of finden. 

Gefü'nft, adj. & adv. quinary, formed of five; 
—er Schein, quintile. 

Gejun’fel, u. (—8) glittering. 

Gefu'rcht, adj. sulcate. 5 

Gega'cker, u. (-s) cackle, cackling (, geese). 

Gegan'gen, p. p. of gehen. 

Gegei'ge, u. (—S) fiddling. 

Geigen, I. prep. (with acc.; in older German with 
dat.) towards, to, in the direction of; about, 
somewhere near; against, opposed to; over 
against; opposite to; compared with ; in pre- 
sence of; before; in exchange, in return for; for, 
to; — den Strom, against the current; — die 

Vernunft, contrary to reason; — das Abkom⸗ 
men, contrary to the agreement; — einander, 
opposite; mutually, reciprocally; — einander 
ſtellen, to compare (people, things), to con- 
front (one person with another) ; bare Beaah- 
lung, for ready money, for cash; — doppelten 
Schein, on double receipt; hundert — eins, 
es gelingt ihm, a hundred to one he will suc- 
ceed; — Quittung, on giving or receiving a 
receipt; — Empfang, on receipt; Geld leihen 
— einen Wechſel, to lend money on a bill; ein 
Heilmittel —, a remedy for; — hundert Mann, 
about a hundred men; — dreißig Jahre alt, 
about thirty years old, nearly thirty; es geht 
— Morgen, morning will soon break; — dieſe 
Zeit, by this time, about this time; wie ein 
Tropfen Waſſer — das Meer, as a drop of 
water to the ocean; Sie find jung — mich, you 
are young in comparison with me ; eins — das 
andere halten, to compare one thing with an- 
other; die Liebe Gottes — die Menſchen, 
God's love to man; er hat was davon — mich 
erwähnt, he told me something of it; laſſen 
Sie ſich nichts — ihn merken, don’t mention a 
word of it to him; die Mode iſt ſo verſchieden 
— früher, fashion is so different from What it 
was ; fic) — einen neigen, to bow toa person; 
— Oſten, eastward, towards the east; ſich ver⸗ 
ſtellen —, to dissemble towards, with; — 
(einen or etwas) angehen, to oppose. II. adv. 
c in comp. = contrary, opposing, counter, etc. 
Comp. —abdrud, —abzug, m. counter-im- 
pression, counter-proof. —abweichen, v.n. to 
counter-disengage (Fenc.). —abfidt, J. oppo- 
site intention. —anflage, / counter-charge. 
—anſchlag, m. counterplot. —anſtalt, /. 
counter- preparation. antwort, J. rejoinder. 
bedingung, J., wir haben zur — bedingung 
gemacht, daß .. ., in return, we have stipu- 
lated that... — befehl, m. counter-order ; 
—befehl geben, to countermand. —heleidi⸗ 
gung, J retaliation, reprisals. — bericht, m. 
counter- statement. —beſcheinigung, /. coun- 
ter-attestation. —beſchuldigung, J recrimi- 
nation. —beſuch, m. return of a visit; einen 
—beſuch machen, to return a visit. —bewets, 
m. counter-evidence. —hewegung, J. reac- 
tion. —heziehung, J., —be3ug, . recipro- 
cal relation, correlation. —bild, u. antitype, 
contrast; counterpart. —hiflet, n. check (dl 
theaters, etc.). —bitte, f. counter-petition, 
—böſchung, J counterscarp (Fort.). —dienſt, 
m. service rendered in return; einen — 
dienſt leiſten, to reciprocate a service. — 
druck, m. reaction; counter-pressure ; counter- 
proof (Typ.). —einander, adr. ; —einander 


‘fang, n. antiphony. 


halten, to maintain the contrary. 


geneigt, converging (Math.). —einander= 
haltung, —einander⸗ſtellung /. comparison; 
confronting. —einander⸗ſtoßen, u. shock, 
collision. —erſtattung, J. return-payment, 
indemnification. farben, pl. complementary 
colors. — forderung, J. counter-claim, set- 
off. —füßler, m. dweller in the antipodes, 
antipode. -gang, m. counter-approach (Mal.). 
gefühl, u. opposite feeling aversion. —ge⸗ 
1 E gewalt, f. retali- 
ation, reprisals. —gewicht, u. counterpoise ; 
das —gewicht halten, to counterpoise ; 
einem das —gewicht halten, to neutralize a 
man's influence. —gift, u. antidote. - gruß, 
m. reciprocal greeting; return-salute. hall, 
m. resonance, echo. halt, m. counter-pres- 
sure; resistance; holdfast, prop. halten, 
(sep.) v. I. d. see Halten; to bet on a card. 
II. n. (aur. h.) to resist; to keep out; to endure. 
—hölzer, pl. cross-trees (Naut.). klage, J. 
recrimination; cross-bill (Law). —laufgra⸗ 
ben, m. counter-approach (Mil.). liebe, f. 
mutual love, return of love; er fand mit dieſem 
Vorſchlag keine liebe, his proposal met with 
no support, was not accepted (coll.). licht, 
N. false light (Paint.). — macht, 7. opposing 
power, adversary. — marke, /. check. — 
marſch, m. countermarch. —ttine, A. counter- 
mine. — mittel, u. remedy, antidote. —papit, 
m.anti-pope. —part, I. . see teil. II. n. 
adversary, antagonist; partner; den —part 
—partet, 
J. opposite party. —redner, m. controller. 
—remnung, J. check-account, control; dis- 
count; counter-reckoning ; Rechnung und — 
rechnung, debit and credit; durch —rechnung 
beglichen or ſaldiert, counterbalanced by. — 
rede, J. contradiction ; reply, counter-plea, re- 

lication. —reformation, / Anti-Reformation 
tin Germany-Austria in the 16th and 17th centue 
ries); —vetjcmittel, u. counter-irritant. — 
rimeffe, / counter-remittance. —repolution, 
J. counter-revolution. —repolutiondr, . anti- 
revolutionist. -richtung, F. contrary direction. 
—jang, m. antiphony. —ſatz, m. something 
opposed ; antithesis; contrast; opposition; 
rejoinder : als —ſatz für, in payment or return 
for; im —fate zu, in opposition to. —ſätzlich, 
adj. contrary, adverse, opposite. —ſchein, m. 
reflection (Phys.) ; opposition (Astr.); counter- 
deed or bond. —ſchläger, m. a horse that 
kicks. —ſchrift, J. reply in writing, refuta- 
tion; rejoinder. —ſchritt, m. counter-step ; 
fel chritte thun, to take counter-measures. — 
ſeite, /. opposite side; reverse. —feitig, adj. 
reciprocal, mutual; opposite; der —feitige 
Teil, the opposing party; —feitige Freund⸗ 
ſchaft, mutual friendship; ſich —feitig bezie⸗ 
hend, correlative. —ſeitigkeit, /. reciprocity ; 
das beruht ganz auf —ſeitigkeit, it is cor- 
dially reciprocated, I feel just the same (coll. ). 
Oſicherhel , J. counter - security, counter- 
pledge. — finn, m. contrary sense; im —finne 
nehmen, to misinterpret. —foitne, J. parhe- 
lion. —ſpiel, u. counterpart, reverse; opposi- 
tion, opponent (Dram.); playing against an- 
other. —ſpieler, m. opponent, antagonist 
(Dram.). —ſpruch, m. contradiction. —jtand, 
n. subject ; object; affair; das ift fein —ftand, 
that is nothing, that is not the difficulty ; ſo ein 
—ſtand von 6 Flaſchen, a matter of some 6 
bottles or so; er iſt der —ftand des Gelächters 
der Geſellſchaft, he is the laughing-stock of 
the company. —ſtands⸗glas, u. object-glass. 
—ſtändlich, adj. & adv. objective. —ſtünd⸗ 
lichkeit, J. objectivity. —ſteigerung, /. anti- 
climax. —ſtich, m. counter-thrust. —ſtimme, 
F. counterpart (MS.); dissentient voice. — 
ſtoß, m. counter-thrust; reaction (Phys.). — 


Gegend 230 Geheim 


ſtrich, m. stroke against the grain. —ſtrom, 
m., —ſtrömung, J. eddy, counter-current. 
—ſtrophe. J. antistrophe. —jtiid, u. counter - 
rt; companion picture ; antithesis. —ſub⸗ 
eft, n. counter-subject of a fugue. —tnuſch, 
m. exchange; interchange. —thätlichkeit, /. 
reprisals. — teil, I. M. adversary (Os.) . II. 22. 
contrary, reverse ; er thut gerade das teil, 
he does just the reverse; das teil behaupten, 
to maintain the contrary; im —teil, — teils, 
on the contrary. teilig, adj. relating to the 
adverse party; contrary. —treten, v.a. to 
back-pedal (Ge über, I. adv. opposite, 
face to face; abreast ; einander —über, facing 
one another. II. prep. (with preceding dat.) 
opposite (), over against; opposed to; in pre- 
sence of; in relation to, as concerns. —ii/ber= 
liegend, —ii/beritebend, adj. opposite; — 
überliegende Winkel, alternate angles. — 
über ſetzen, v. r., ſetzen Sie ſich mir —iiber, 
sit opposite to me. - ü berſtellung, J. opposi- 
tion; comparison; antithesis; confrontation. 
—unterſchrift, unterzeichnung, J. counter- 
signature. —unterſuchung, m. an inquiry 
made by the adverse or opposite party. —ber⸗ 
hör, u. cross-examination. —perpflidtung, 
J. counter-obligation. —verſchanzung, J. con- 
travallation. —verſchreibung, J. collateral 
deed; counter-bond. —verſicherung, J. coun- 
ter-security; reinsurance. —vorſtellung, J. 
remonstrance. —vorwurf, m. recriminatign. 
—wall, m. counterscarp. - wart, J. presence, 
present time; in —wart vieler Zeugen, in the 
presence of many witnesses. —würtig, adj. & 
adv. present, actual, extant; at present, just 
now; —wärtige Preiſe, current prices; einem 
—wärtig ſein, to be present to one’s mind; 
immer war ſeiner Einbildung der Gedanke 
—wärtig, his imagination was haunted by the 
thought; —wärtiges Schreiben, these pre- 
sents, the present. —pwechſel, u. counter bill 
of exchange. —wehr, J. resistance, defense. 
—wert, adj. equivalent. —wind, m. adverse 
wind. —winkel, m. alternate angle. —tyir= 
kung, J. reaction; counter-action. zauber, 
m. amulet. —zeugnis, . counter-evidence. 
—zeichnen, v.a. to countersign. —zeichnung, 
F. countersignature. —zug, m. adversary’s 
move (in chess, etc.), counter- move. — 
zwangs- mittel, u. reprisals. 

Gegend, /. (. -en) region; tract of country; 
neighborhood; in unſerer —, in our parts; 
die — um Potsdam, the environs of Potsdam; 
in welcher — ? whereabouts ? 

Gegeſſſen, p. p. M eſſen. 

Gegir / re, n. (—5) cooing (of doves). 

Gegliſchen, p. p. of gleichen. 

Gegliedert, adj. having members; jointed; 
articulate ; constructed organically, organized. 

Geglit' ten, p-p. of gleiten. 

Geglom/men, p.p. of glimmen, 

Geg/ner, m. (, pl. —), —in, J. opponent; 
adversary. —iſch, adj. & adv. antagonistic. 
—ſchaft, J. opponents (co.); antagonism. 

Gegol ten, p.p. of gelten. ae 

Gego'ren, (less good: Gegohren, ) pp. of gären. 

Gegol jen, pp. gießen. 

Gegrif'fen, . p. of . 

Gegröch) le, u. b. singing and clamoring 
(coll 


Geha ben, tr. v. r. to fare; to conduct oneself, to 
behave; gehabt euch wohl, farewell. 
Gehä/ big, adj. & adv. well off, wealthy; com- 
rta 


fortable. 

Gehaẽcke, . 4) hacking, chopping, mincing. 

Geba’der, u. (s) brawling. 

Ge ae , see Gehege. 

Geba‘it, I. m. (s, pl. —e) constituent parts; 
contents; capacity; cubature ; hold (af a ship); 
room, extent; proportion of gold or silver in 


a mass; intrinsic value; merit; import. I. 
n. (—8, pl. Gehäl'ter) salary, stipend, emol- 
uments (professors, judges); pay (soldiers); 
wages (servants); pay; allowance; bei einem 
im —e ſtehen, to be in a person’s pay; tt — 
ftehend, commissioned; auskömmliches —, 
sufficient income, living wage. Comp. —los, 
adj. worthless; shallow, superficial. —lofigkeit, 
J. worthlessness ; superficiality. reich, adj. of 
great value; racy (af wine); solid. —8= 
aufbeſſerung, —s⸗-erhöhung, —s⸗ver⸗ 
mehrung, --S-3ulage, J increase of salary. 

Gebalien, p.p. & adj., see Halten; bound, 
obliged; sober, steady; gut —, well kept; 
well treated; — werden für, to be taken for. 

Gehän'ge, u. (s, pl. —) hanging; declivity ; 

endants, anything that hangs; festoons, ears 
tof a dog). 

Gehäſ ig, adj. hating; spiteful; odious; einem 
— ſein, to hate one (obs.); das —e, odium. 
—feit, J. hatefulness, odiousness; spiteful- 
ness; animosity. 

Gehau', u. (Ces, pl. —e) the part of a forest 
where wood is being cut or felled, clearing; 
copse; continual striking; felling of wood. 

Gebawi—e, n. congeries. —t, p.p. & adj. 
heaped. —tzblütig, adj. aggregate. 5 

Gehäu'ſe, u. (s, pl. —) box, case; pinnacle; 
core (of fruit); shell; hilt; — einer Reliquie, 
shrine. 

Geben N. (— g) hatch, brood; covey. 

Gehe / ge, Gehä'ge, u. (—8, pl. —) hedge, fence, 
inclosure, inclosed place, precinct; preserve ; 
woodland; einem ins — kommen, to encroach 
on a person’s property or rights, to cross a per- 
son’s path, to disturb a p., to intrude. 

Geheim, adj. secret; clandestine, concealed, 
Private; mysterious (rare); ins —, secretly; 
—e Tinte, sympathetic ink; der —e Sinn, 
mystical sense; —es Siegel, privy seal; —e 
Wiſſenſchaft, occult science ; mit einer S. — 
thun, to conceal what one is doing; —er Rat, 
privy council; see —rat. — nis, u. (- nilſſhes, 
pl. —ni(ff)e) secret; mystery; secrecy; arca- 
num. Comp. —bote, m. confidential messen- 
ger. buch, N. secret journal (/ d commercial 
house). —bund, m. secret society; secret 
league or alliance. —haltung, 7. keeping 
secret; secrecy. konto, u. private account. 
— kräftig, adj. sympathetic, of a mysterious 
power. —lehre, J. secret or mysterious doc- 
trine; jüdiſche —lehre, cab(b)ala. — mittel, 
n. secret remedy, arcanum, nostrum, quack- 
medicine. —niscfraimer, m., —nis⸗krü⸗ 
merin, / secret-monger ; mystagogue. —nis⸗ 
krämerei, f. (affectation of) mysteriousness. 
poltzei, 7. detective police (service). — 
poliziſt, m. detective. 401 La m. privy 
councilor. —ratsz viertel, u. quarter where 
all the Privy Councilors live, fashionable part 
of a town (especially with reference to Berlin), 
West End. —ſchloß, z. letter-lock, alphabetic- 
lock. —ſchreibekunſt, J. cryptography. — 
ſchreiber, m. private secretary, confidential 
clerk; notary (of d prince). —ſchrift, J. 
cipher-writing, secret characters; steganogra- 
phic writing, cryptography; Telegramm in 
—ſchrift, code-telegram ; in —ſchrift abgefaßt, 
eiphered; in —ſchrift Geſchriebenes, crypto- 
Sram, writing in cipher. —ſein, n. secrecy. 
—fiesel, u. privy seal. —fiegel=bewabrer, 
m. Keeper of the Privy Seal, Lord Privy Seal, 
—ſprache, 5. secret language; cant; cipher 
language, —thuerei, J. mysteriousness ; secre- 
tiveness (Phrenol.). —thueriſch, adj. affect- 
ing mysteriousness, mysterious. Albür, J. 
private door, jib door. —treppe, f. private 
staircase, back-stairs. —wirfend, j. sym- 
pathetic; of mystical influence. —zimmer 
. private cabinet, closet (of a prince). ‘ 


* 


Geheiß 231 Gehenk 
m . .. . ee ee 
Geheiß, u. (-es) command, order, injunction. bottom of a th.; auf die Jagd —en, to go a 
Ge, bar, adj. practicable, passable. hunting; auf das Land oe to go into the 
country; auf die Neige —en, to draw to a 


Ge/b—en, I. iu. v. n. 905 ſ.) to go, move, walk, 


proceed; to walk (not run or ride) ; to leave, 
go away ; to extend to; to rise (af dough); to 
run (high, as waves) ; to blow (as wind) ; to go, 
to work (of machinery); to succeed, go on 
well; to circulate, be current; to go off, sell 
well; to apply to, be aimed at; (used imper- 
silly, with dat.) to go or fare with, to be (in 
health, etc.); er kam gegangen, he came on 
foot; laſſen Sie ihn —en, let him alone; — 
doch! — ſchon! ach —n's! oh come! non- 
sense! — deiner Wege! get you gone! wo 
t es hier hin? where does this lead to? die 
Sache —t gut, the affair is in a good way; 
wann —t der Zug nach Hannover? when 
does the train for Hanover leave? das Buch 
—t gut, the book sells well; 20 Buch —en 
auf ein Ries, 20 quires make a ream; das t 
nicht, that will not or won't do, that is not 
possible, impossible; es wird ſchon —en, no 
doubt it will do, that will all come right, it can 
easily be done; es —t ein heftiger Wind, a 
violent gale is blowing; die Thür —t, the door 
is opened; als erſter Verſuch —t es, as a first 
attempt it may pass; ſeine Abſicht ging dahin, 
his intention was, he purposed ; ſich -en laſſen, 
to take it easy; to indulge one’s inclinations ; 
to speak freely; los —en, to go or fly off, to 
break loose or out; to begin; to fight a duel; 
einem nahe —en, to affect one closely; ſchief 
—en, to turn out badly; ſchwarz —en, to 
wear mourning; verluſtig —en (einer S.), to 
lose (a th.); verloren —en, to get lost; ſchla⸗ 
fen —en, to go to bed; ſpazieren —en, to go 
for a walk, to take a walk; das Pferd —t 
einen ruhigen Gang, the horse has an easy 
pace; wie —t's (Ihnen)? how do you do? 
how are you? wie —t’S deinem Bruder? O, 
es —t, how is your brother? Oh, pretty well; 
wie wird mir's —en ? what will become of 
me? das —t mir durch Mark und Bein, that 
goes through and through me; das t über 
alles, that beats everything; das —t mir 
über alles, that goes for everything with me; 
I like it better than anything; es ift mir 
gerade fo gegangen, it was just the same 
with me, the same happened in my case; das 
—t mir nahe or zu Herzen, that touches me 
nearly, that hurts me, I am very sorry for it; 
es läßt ſich hier gut —en, it is good walking 
here; er läßt es ſich dort ganz wohl —en, he 
enjoys himself very much there; ſchwanger 
Den, to be pregnant, with child; mit großen 
Entwürfen idwanger en, to be full of great 
projects; —en an, to reach to, to begin, to go 
to, to go on; — nicht an meine Briefe! do 
not go near my letters, do not touch my let- 
ters! e§ —t aus Leben, it is a matter of life 
and death; einem an die Hand —en, to assist 
one; ſchwer an etwas —en, to set about a 
thing reluctantly or with difficulty; an einer S. 
vorbei en, to pass a th.; da ging es an ein, 
then there began a; —en auf, to concern, to 
be directed to; to face, overlook; die Worte 
gingen auf mich, the words were aimed at me; 
darauf —en, to be spoiled, spent, wasted, con- 
sumed ; fein ganzes Geld wird darauf —en, 
it will cost him his whole fortune; in dieſem 
Hauſe —t viel darauf, the expenses in this 
house are very great; bei dieſem Ritt find 
viele Pferde darauf gegangen, in this ride 
many horses were ruined; er wird darauf 
—en, it will be his death (coll.); aufs Land 
—en, to go into the country; auf Leib und 
Leben —en, to be a matter of life and death; 
es —t guf Mittag, it is getting on to noon; 
einer S. auf den Grund —en, to go to the 


close; wie viel Pfennige —en auf eine 
Mark? how many pfennigs are in a mark? 
auf Reiſen, or auf die Reiſe, —en, to travel; 
auf böſen Wegen —en, to lead a bad life; es 
—t aus G-dur, the piece is in G major; — 
mir aus den Augen, get out of my sight; 
auseinander —en, to part, separate; to open; 
aus den Fugen —en, to get out of joint; aus 
dem Wege —en, to step aside, stand out of the 
way; durch —en, to pervade; to run away; 
durch den Kopf or Sinn —en, to pass through 
the head, to cross one’s mind, to strike, occur; 
durchs Herz —en, to cut to the heart; ent. 
gegen —en, to go to meet; es —t gegen 
Morgen, it is getting on towards morning; in 
die Welt hinein —en, to launch into the 
world; die Wirtſchaft —t hinter ſich, the 
business is going down, affairs are growing 
worse; hinzu —en, to approach; in fic) —en, 
to retire into oneself, to repent; die Thür —t 
in den Angeln, the door turns on its hinges; 
in Erfüllung —en, to come true, be realized, 
come to pass; in Federn en, to be hung on 
springs ; in die Höhe —en, to rise; ins vierte 
Jahr —end, approaching four years; das —t 
ntit in den Kauf, that is into the bargain; in 
Seide —en, to wear silk; in Stücke —en, to 
go to pieces; der Strom —t mit Eis, the 
river is full of drift ice; er t mit der Jahres⸗ 
zahl, he is as old as the century; —en nach, 
to go in search of, to lead to; die Zimmer 
—en alle nach der Straße, all the rooms face 
the street; Alles —t nach Wunſch, everything 
is going on as well as we could wish; nach 
Brod en, to goa begging; to seek a livelihood; 
Kunſt —t nach Brot, art requires employ- 
ment (Prob.); das —t über die Bäume, or 
über alle Pappelbäume, that is beyond be- 
lief (coll.); über Land —en, to go across 
country; einem über ſein Geld —en, to take 
ap.’s money; darüber —t nichts, nothing is 
better than that; es —t um Geld, money is 
at stake, it is a matter of pounds, shillings and 
pence; es —t um nichts, we are playing for 
love; einem um den Bart —en, to wheedle, 
coax, flatter one; unter die Leute -en, to go 
into society; unter die Soldaten —en, to 
enlist; von ſtatten —en, to go on well, to pro- 
ceed, to succeed; es —t ihm von der Hand, 
he is a quick and successful worker; es —t 
etwas vor, something is going on; was —t 
hier vor? what is taking place here? yor 
Anker —en, to cast anchor; mein Wunſch —t 
vor, my wish must be considered first; vor 
ſich —en, to proceed; to take place; voran 
en, to go before; —en Sie voran, you go 
first! after you; vorbei —en, to pass by; zu 
einem —en, to go to see one; zum Abend⸗ 
mahl —en, to take the communion; zu Fuß 
—en, to walk: zu Grunde —en, to break 
down, to be ruined, to be wrecked ; einem zur 
Hand —en, to help one; mit ſich zu rate —en, 
to deliberate, consider; behutſam zu werke 
—en, to set about cautiously. II. subst.n. 
going; walking; das —en wird ihm faner, he 
has difficulty in walking; des —ens müde 
fein, to be tired of walking; das —en und 
Kommen, the going and returning. Comp. — 
entfernung, J. (an hour’s, etc.) walk (distant) ; 
die —entfernung beträgt drei Stunden, it is 
a three hours’ walk. —geſchwindigkeit, /. 
speed at which one walks. —rock, m. frock- 
coat. —perfich), m. attempt to walk, attempt 
at walking. —tyerf, u. wheel-work, movement 
(of a clock, ete.). 

Gehe'nk, u. (es, pl. —e) belt, sword-belt ; han- 
dle ; hook ; strap Gor hanging something up by). 
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Geheu/er, adj. & adv. secure against anything 
ghostly, safe; nicht —, uncanny, haunted. 

Gehen / i, x. (s) howling, yelling. 

Gehilfe, see Gehülfe. 

Gehilize, u. (s, pl. —e) hilt (s.). 

Gehirn, n. s, pl. —e) brain, brains; sense; 
das kleine —, cerebeilum ; einem das — ein⸗ 


ſchlagen, to knock out a man’s brains. Comp. | 


—bebilter, m. brain-pan. —eiterung, J. 
abscess of the dura mater (Mfed.) —eutzün⸗ 
dung, 5. inflammation of the brain, brain- 
fever. —erſchütterung, J. concussion of the 
brain. —erweichung, J. softening of the brain. 
—häutchen, u. the membrane covering the 
brain. —franfbeit, / cerebral affection, dis- 
order of the mind. lehre, , craniology. — 
los, adj. brainless ; senseless. —waſſerſucht, 
J. hydrocephalus. —wölbung, J. fornix. 

Geho'ben, adj. (Jr. heben, v.4.); —e Sprache, 
elevated speech, high style; fünfmal —e 
Verſe, verses of five beats or accents; —e 
Stimmung, high spirits, joyful frame of mind. 

Gehö'ft, u. fees pl. —e) farm premises, farm. 

Gehö'hn, —e, nr. hel continual scoffing. 

Gehol'fen, p.p. of helfen. 

Gehö'lz, u. (-es, pl. —e) wood, copse. Comp. 
—ſämereien, pl. seed of a tree. 

Gehö'r, u. (—S) hearing; audience; musical 
ear; ein gutes —, à quick ear; zu — 
kommen, to be heard; to be performed; ſich 
— verſchaffen, to make oneself heard; der 
Vernunft — geben, to listen to reason; 

E ſchenken, to lend an ear, to give a hearing 
to; to grant. —en, see Gehören. Comp. 
—febler, m. defect in hearing. —gang, m. 
acoustic duct, auditory passage. lehre, J. 
acoustics. los, adj. & adv. deaf. mangel, 
m. defective hearing, deafness. - nerb, m. au- 
ditory nerve. —organ, u. organ of hearing. 
—robr, n., —trichter, m. ear-trumpet. 
trommel, / tympanum. 

Gehor/ chen, v.n. (aur. h., dat.) to obey; der 
Vernunft —, to listen to reason. 

Gehö'r en, v. I. u. (a. h., dat.) to belong to, 
appertain to; to be due to; das —t nicht 
hierher, (/ess good, but coll. hier nicht her,) 
that is nothing to the purpose, is beside the 
question; —t das Ihnen? is it yours? wo 
—t dies hin? where does this go? er —t mit 
dazu, he is one of them; dazu —t Geld 
und Zeit, that requires time and money; die ſe 
e —en zuſammen, these gloves are 
ellows; —en unter (acc.), to pertain to, to 
be subject to, to fall under; vor einen —en, 
to fall under the cognizance of one; das —t 
nicht auf den Tiſch, that does not go on the 
table; dazu —t doch eine Unverſchämtheit; 
well, that is impudence! II. r. & imp. to be 
suitable or proper; wie ſich's t, as is right; 
as is beseeming; properly, suitably, duly; 
ich verlange nur, was ſich t, I only ask for 
what is fair. —ig, adj. & adv. belonging, ap- 
pertaining ; fitting, suitable, requisite, proper, 
fit, due; nicht zur Sache —ig, irrelevant; 
iger Lügner, thorough liar, er hat es —ig 
bekommen, he got it in fine style; ich hab's 
ihm —ig gegeben, I have given him a bit of 
my mind; ich habe ihn —ig heimgeſchickt, 1 
have sent him about his business; das —ige, 
what is necessary. —igfett, J. suitableness, fit- 
ness, propriety ; competence, competency. 

gcp arn, n. (s) horns, antlers. 

Gehö'rnt, p.p. & adj. horned; der —e Sieg⸗ 
fried, Horny Siegfried, Siegfried the invulner- 
able ( whose skin was as hard as horn). 

Gehor / ſam. I. adj. & adv. obedient, dutiful ; 
submissive; obsequious; Ihr —er Diener, 
your obedient servant (at the end of letters to 
newspapers, etc.); —er Diener | catch me! no, 


thank you (coll.). II. m. (—8) (—feit, J. 
obs.) obedience, dutifulness ; der dem Landes⸗ 
fürſten ſchuldige —, the allegiance due to 
one’s sovereign; aus — gegen, in obedience 
to; — leiſten, to obey; einem den — auf⸗ 
kündigen, to announce to one that he will no 
longer be obeyed, to renounce allegiance to 
one; ich verlange —, I will be obeyed. 
—jt, adj. & adv. (sup.) most obedient, most 
humble ; yours obediently (at the end of letters). 

Geb/r—e, J (pl. —en), —en, m. (ens) wedge ; 
gusset; gore; bevel; anything wedge-shaped ; 
oblique direction. —en, v.a. to bevel. —ig, 
adj. & adv. oblique; beveled. —ung, J. 
diagonal direction; bevel; Stoß auf —ung, 
miter-joint. Comp. —hobel, m. bevel-plane. 
holz, —maß, N. bevel. —ungs⸗ kolben, 
m. soldering iron. g ‘ 

Gehu'del, u. (5) bungling; rabble. 

Gehül'f—e, m. (—en, pl. —en), in, / help- 
mate; assistant. Comp. —en prüfung, „. ex- 
amination of an apothecary’s assistant. 

Geier, m. (—8, pl. —) vulture, hawk; hol' 
dich or daß dich der —! deuce take you! con- 
found you! der braune —, Sate 
griffon-vulture. Comp. —adler, m. bearde 
vulture. —falfe, m. gerfalcon. 

Gei/jer, m. (s) slaver, drivel; venom; wrath; 
ſeinen — auslaſſen, to vent one’s spleen. 
ig, adj. & adv. slavering ; driveling. Comp. 
—lüppchen, —tuch, u. slobbering-bib. 

Gei/jer—n, v. n. (aux. h.) to slaver, drivel, foam 
at the mouth; to vent one’s anger. —er, m. 
(ers, pl. —er), slaverer, venomous person, 
slanderer. 

Gei'ge, J. (pl. —n) violin; fiddle (coll.); whip- 
ping post or block; der Himmel hängt ihm 
voller —t, he sees the bright side of things, 
he is full of pleasant anticipations, perfectly 
hopeful and happy. Comp. —uzartig, adj. 
fiddle-shaped. —nz bogen, m. (violin) bow, 
fiddle-stick (coll.). —-nzbohrer, m. drill. —n⸗ 
futteral, u., —n⸗kaſten, m. violin-case. —t= 
harz, u. clarified resin, colophony. —nzſattel, 
—t=jfeg, m. fiddle-bridge. —nsſtimme, J. 
violin part. 

Gei'g -en, 9. g. & n. (aux. h.) to play (on) the 
violin, to fiddle; er —te als ich zu ihm fant, 
when I came to him he was playing on the 
violin; er —t ebenſo gut wie ich, he pleys 
the violin as well as I; ich werde dir etwas 
en, I'U take care to do nothing of the kind 
(coll.). —er, m. (—er8, pl. —er), Serin, J. 
violinist, violin player, fiddler. —erel’, J. con- 
tinued fiddling. 

Geil, adj. fat; luxuriant, rank; lascivious; in- 
solent, proud; voluptuous, lewd; obscene; 
—es Fleiſch, proud flesh; —er Blick, wanton 
glance. —¢, J. (pl. -en) see heit; manure ; 
richness of soil; (pl.) testicles. heit, J. 
rankness, luxuriance ; lewdness ; rut. 

Gei'len, I. v. 4. to manure ; to castrate ; to prune. 
II. v.n. (auz. H.) to be lascivious ; to satisfy las- 
civious desires ; to ask for presents (in an im- 
portunate way) ; to leap over impetuously. III. 
subst. n. lasciviousness ; importunity (B.). 

Gei'jel, (less correctly : Gei/pel,) m. (s, pl. 
— and n) hostage. 

Gei'ſer, m. (s, pl. —) geyser, hot water 
fountain. 

Geiſt, m. (es, pl. —er) spirit; soul, mind, in- 
tellect genius; courage; ghost, spirit; spirit, 
volatile liquid; der ſchöne —, der Schön —, 
bel-esprit, wit; ich weiß, wes —es Kind er 
ijt, I know his disposition, his way of thinking, 
his intellectual power; den — aufgeben, 
to give up the ghost, to breathe one’s last; 
der heilige —, the Holy Ghost, the Holy 
Spirit, the Spirit; die Ausgießung des 
heiligen —es, the out pouring of the Holy 
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Ghost; ich glaube an den heiligen —, I believe 
in the Holy Ghost; ein frommer Sinn läßt fied 
von heiligen — lenken, a devout mind is guide 
by the Holy Spirit; — einer Sprache, genius 
of a language; voll — und Leben, sprightly, 
vivacious ; 5 85 Wein hat —, this wine has 
body. —erhaft, adj. & adv. supernatural; 
ghostly; ghostlike. —ig, adj. & adv. spirit- 
ual, mental, intellectual: witty ; spiritual, im- 
material; —ige Getränke, spirituous drinks; 
—ige Liebe, platonic love. —igfeit, J. spirit- 
uality ; spirituousness. lich, adj. & adv. spirit- 
ual, religious ; clerical, ecclesiastic ; felig find, 
die da lich arm ſind, blessed are the poor in 
spirit (B.); in den —lichen Stand treten, to 
take orders, enter the church; —liches Recht, 
canon law; —liche Güter, church lands. 
licher), m. clergyman, minister, divine, 
priest. lichkeit, J. spirituality; priesthood, 
clergy, the church. Comp. — begabt, adj. 
gifted, talented. —erzähulich, ad). spectral. 
—erzbann, m., —er=baunung, —er⸗be⸗ 
ſchwörung, f. exorcism. —er=banner, —er= 
Gi abe m. necromancer ; exorcist. —er= 
bild, n. phantom. —er⸗ bleich. adj. pale as a 
ghost. —erzerſcheinung, / apparition. —er= 
geſchichte, J., —er=marden, u. ghost-story. 
—er⸗glaube, m. belief in ghosts. —er⸗ 
mäßig, adj. ghostly. —er-müdend, adj. 
fatiguing to the mind. —ersquickend, adj. 
refreshing to the mind. —er=-reid), u., —er= 
welt, /. spirit-world, the realm of spirits; 
spiritual, intellectual world. —er⸗ ſeher, m. 
visionary, ghost-seer. —er=feberei, /. ghost- 
seeing; visions. —er⸗ſtunde, /. the hour 
when spirits walk the earth, midnight; witch- 
ing hour. —eszabweſend, adj. absent- 
minded, absent in mind. —eszarbeit, /. 
head-work. —e8=aritt, adj. poor in the spirit, 
unintellectual, dull, stupid. -es bildung, 
Jj. mental culture. —e8-erjtarrung, J. mental 
torpidity. —eS=fibisfeiten, 5“. intellectual 
powers. —¢8-futfe, m. flash of wit. —e8= 
gabe, / talent. —es-gegenwart, / presence 
of mind. —es⸗genuß, m. intellectual enjoy- 
ment. —es⸗größe, / intellectual greatness ; 
magnanimity. —eszgymnaſtik, / training of 
the mind. —¢8-frajt, /. mental vigor. -c: 
krank, adj. diseased in mind, insane. —¢8-= 
krankheit, / mental disorder, insanity. —es⸗ 

chwäche, J. imbecility. —es⸗ſchwung, m. 
enthusiasm; flight of fancy. -es (ber) ſtö⸗ 
rung, /. mental derangement; mental disor- 
der; bewilderment. —es-ſtumpf, adj. torpid, 
imbecile. —es⸗ träge, adj. intellectually lazy 
or dull. es- bermandt, adj. congenial. -es: 
verwirrung, /. mental disturbance, delirium. 
—es⸗zerrüttung, J derangement of the mind. 
los, adj. unintellectual. —Infigfeit, /. men- 
tal dullness; spiritlessness. —r'¢ich, adj.,—boll, 
adj. gifted, ingenious, clever, ore 

Geiß, J. (pl. —en) (less correct: Gais, Geis, 
J., pl. Geiſen) goat, wild-goat; roe. —lein, 
nN. Crcins, pl. —fein) kid. Comp. —bart, 
m. common meadow-sweet. —haum, white 
mountain mapie. —blatt, u. honeysuckle, 
woodbine. —bod, m. he-goat, roe-buck. 

hub, m. boy who keeps the goats, goatherd. 
fuß, m. goat-weed; meadow-sweet; punch 


(Carp. ). —herde, 7. herd of goats. - hirt, m. 
goat-herd. —melker, m. goat-sucker (Orni.). 
Geißel, J. (pl. —n) scourge, lash, whip; chastise- 


ment; cutting reproach or sarcasm ; Gotte$ —, 
the scourge of God, Attila. Comp. —brijder, 
pi. flagellants. —hieb, . lash or cut with a 
scourge. —mönch, m. flagellant. —rute, J. 
scourge. : is 
Geißeln, v.a. to scourge, lash, whip ; to criti- 
cize severely; to torment. —(¢)ler, m. scourger, 
flagellant. —elung, J. scourging, flagellation. 


Gei / tau, u. (pl. —e) brail, clew-line plane 
Geiz, m. (—e$) avarice ; greediness ; covetous- 
ness; stinginess; inordinate desire; small side 
shoots on tobacco, the vine, ce. —bhaft, —ig, 
adj. & adv. avaricious, covetous; niggardly ; 
sordid ; eager ; —ig nach, covetous of. Comp. 
hals, —hammel, —fragen, m. miser, 
niggard, skinflint, curmudgeon, sa ve-all, pinch- 

_ penny. 

Gei'zen, v. n. (aux. h.) to covet, to be covetous ; 
to desire greatly ; to be stingy; mit etwas —, 
to be economical of a thing; — mit der Gegen⸗ 
wart, to make the most of the present day ; — 
nach einer S., to covet a th., aspire to a th. 

Gejammer, u. (+8) continued wailing or lamen- 
tation. 

Gejauch / ze, (less elegant: Gejuch/ ze, with long 
u,) 2. (—§) repeated huzzaing; rejoicing. 

Geju/bel, u. (—S) jubilation, great rejoicing. 

Getla/uut, p.p. of kennen. 

Gefei/fe, u. (s) nagging, continual scolding or 
quarreling. 

Geke/lcht, adj. calycled, calyculate (Bot.). 

Gekel'ter, u. (—S) repeated pressing; quantity 
of wine pressed at one time. 

Geke'rbt, adj. renate. 

Geti/der, u. (s) continued tittering. 

Gekieelt, adj. carinate. 

Getiv/el, u. (s) continual tickling. 

Gekläſſf(e). u. (s) continual yelping. 

Gekla/ge, u. (s) continued wailing, plaint. 

Geklap per, u. (s) continued rattling, clatter. 

Geklat'ſche, n. (—S) continued cracking; clap- 
ping of hands; pattering; prattling, gossiping, 
tittle-tattle. 

Getlim' per, u. (5) constant tinkling; bad 
playing, strumming (on d piano). 

Gekliu/gel, u. (—S) tinkling ; ringing of a bell. 

Getlir’r(e), u. (—S) clanking, clashing. 

Geflo/vben, p.p. (rare) of lieben (obs. ). 

Geklom / men, p.p. of tlimmen, 

Geklö'ne, u. silly talk, bosh (coll.). 

Geklop / fe, u. (s) continued knocking. 

Geklü'ft, u. (es) row of clefts, series of chasms, 

Geklun/ gen, p.p. of klingen. 

Gekngt ter, u. (—8) continual crackling. 

Geknäu/ lt, adj. gathered into a round head, 
glomerate. 

Gefui/dt, p.p. & adj. bent down, subdued, dis- 
heartened, morose. 

Geknif/ fen, p.p. of kneifen, 

Geknip'pen, for gekneipt (sl.). ‘ 

Gekni / r ſch, u. (-es) grinding, gnashing (of teeth). 

Gekni'ſter, u. (s) continual crackling (of fire, 
etc.) ; rustling. 

Gefol/ler, u. (s) continual rumbling; continual 
gobbling (of turkeys, etc.) ; rage. 

Gekonnt, p.p. of können. 

Gekö / pert, p.p. ch adj. twilled. 

Geko / ren, p.p. of kieſen. : 45 

Geko / ſe, u. (s) continual caressing, billing 
and cooing (Fam.); sweet prattling, loving 
talk 


alk. 

Gefrab/bel, u. crawling, sprawling (coll.). 

Gekraſchl(e), u. (s) continual cracking; crash; 
— der Geſchütze, des Donners, peal of artil- 
lery, of thunder. 

Gekrächz, u. (-es) croaking. a 

Gekrä'tz, u. (-es) waste, refuse, sweeps Cee 

Gekräu7ſel, 1. (—S) curling; curl ; ruffle, frill. 

Gekrei'ſch, u. 2 5 continual shrieking, shrieks. 

Gekrit / zel, u. (s) scrawling, scrawl. 

Gekroſchen, 9. p. of kriechen. 

Gekrönt, adj. crowned ; coronate. 

Gekrö's, he, n. (-es) mesentery 6 
pluck (of d calf), intestines, bowels, entrails, 
frill, ruff; calf’s pluck; giblets (af a goose), 

Getiivitelt, p.p. & adj. artificial, affected. 

Gel, adj. dial.) = gelb. : 

Gelaſchle), u. (s) continual laughing. 


Gelächter 


Gelächter, u. (—8) laughter, laugh; laughing- 
stock; in ein ſchallendes — ausbrechen, to 
burst into a peal of laughter, a loud laugh; 
wieherndes —, horse-laugh; einen zum — 
machen, to make a p. a laughing stock, to 
make sport of a p.; ſich dem — ausſetzen, to 
expose oneself to ridicule, to make an exhibition 
of oneself. : 

Geladen, p.p. laden: —! load! (Mal.); 
ſchwer — haben, to be tipsy (coll. ). 

Gela’g(e), u. (—S) things laid together; layer ; 
feast, banquet; revel; ein — halten, to revel; 
ins — (hinein), at random, heedlessly. 

Geli’ 2 „ . P. & adj. paralyzed. 

Gela’hrt, obs. for gelehrt. i ' 

S n. (s) lisping, stammering (like a 
child). 


Gelände, u. (s) arable land; (tract of) coun- 
try, ground ; region. 8 b 
Gelin’der, u. (s, pl. —) railing, rails; balus- 
trade; parapet; trellis; espalier. —t, adj. 
railed. Comp. —baum, m. espalier. —fen⸗ 
er, u. window with balcony. —ſäule, 5. 
luster. } 
Gela'ng, Gelän'ge, 3p. sing. impf. ind. & subj. 
gelingen. 
Gelin'se, N. (s) great stretch of land; large 
Hel 


Gelan'g— en, v. n. (aur. ſ.) to reach, arrive at, 
attain to; to get; to get admitted to; ans Ziel, 
zu ſeinem Zwecke —en, to attain one’s end, 
accomplish one’s purpose; etwas an einen 
—en laſſen, to get something delivered, to 

it, address something to one; auf die 
Nachwelt en, to be handed down to posterity. 
ung, J. attainment. 

Gelär / me), 2. (es) (continual) bustle, noise. 

Gela! ß, m. & n. (= ſſes, pl. —(fie) relics, 
heritage; room; space. 

Gelaſ'ſen, pp. of laſſen; adj. & adv. calm; 
cool, composed, collected; passive; patient; 
deliberate ; — bleiben, to keep one’s temper, 
to remain calm; ſcheinbar —, betraying no 
emotion. —heit, J. self-possession ; modera- 
tion; calmness; patience, resignation; delib- 
erateness. 

Gelatine, J. gelatine. —ö/ 8, adj. gelatinous. 

Gelau/ fe, u. (5) running to and fro. 

Geläu / fig, adj. & adv. fluent, ready; familiar; 
current; voluble; eine —e Hand, a current 
hand; —e Zunge, voluble tongue; er ſpricht 
Deutſch —, he speaks German fluently; das 
iſt ifm —, that is easy to him, he is conversant 
with or understands that. —feit, J. easiness ; 
facility ; skill; fluency. 

Gelau’ut, adj. disposed; humored; wie iſt er 
heute —? in what humor is he to-day? gut 
—, in good humor ; ſchlecht oübel —, cross, 
peevish, out of temper; nicht —, out of spirits 


or temper. 

Gelau't, u. (s) crying of dogs on the scent. 

Geläu/t(e), u. (s) ringing, pealing of bells; 
chime, peal of bells; tinkling of bells. 

Gelb, I. adj. & adv. yellow; —e Rübe, carrot. 
II. u. see—e, —¢, I. u. yellow color; yellow 
coloring matter; das —e im Ei, volk. II. 
J. yellowness ; plant coloring yellow; ocher; 
jaundice. —heit, J. yellowness. —lich, adj. 
& adv. yellowish. —ling, m. (—lings, pil. 
linge) yellow-hammer _(Orn.). 95 . 
ammer, see ling. —brüſtchen, —lehlchen, 
n. pettichaps (Molucilla). — bunt, adj. varie- 
gated with yellow. —erde, J. yellow ocher. 
—finf, see—ling. fuchs, m. sorrel horse. — 
gießer, m. brass-founder. —gieRer=tvaren, 
Pl. brass-ware. —hol3, n. yellow wood, fustic. 
—fupfer, u. bronze, brass. —lidj=branit, 
adj. yellowish brown. —ſchecke, J. yellow and 
white piebald horse. —ſchnabel, . king- 
fisher (Orn.); callow bird; saucy brat; pert 
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young jackanapes, greenhorn. —ſpecht, m. 
yellow woodpecker. —ſucht, J. jaundice. — 
veigelein, u. wall-flower (dial.). —weiß, u. 
cream-white. — vogel, m. golden oriole. 

Gel'ben, v. I. a. to make yellow. II. r. & N. 
(auæ. ij.) to turn yellow. 

Geld, u. (-es, pl. —er) coin; money; cash; 
bares — or bar —, ready money, cash, money 
in hand; kleines —, change; gangbares —, 
good, current money; gemünztes —, coin; 
totes —, dead capital; öffentliche —er, pub- 
lic funds; von ſeinem — leben, to live on 
one's income; nicht bei —e ſein, to be short 
of money ; für — und gute Worte, for love or 
money; — und Gut, Wealth; er hat — wie 
Heu, he is rolling in wealth. Comp. —adel, 
m. purchased nobility ; aristocracy of wealth. 
angelegenheit, / money-matter. —anlage, 
J. investment. —anleihe, J. loan (of money). 
—anweiſung, J. postal-order, check. 
arijtofratie, J aristocracy of wealth. —ang= 
leiher, m. money-lender. —begierde, . 
greediness for money; avarice. —beſchnei⸗ 
dung, J. coin-clipping. — beutel, m. money- 
bag, purse. — brief, m. letter containing 
money; registered letter. —büchſe, J. till, 
money-box. —buße, J. fine, penalty. —ein⸗ 
nehmer, m. cashier, receiver of money. 
entſchädigung, J. indemnity. —erſatz, m. 
reimbursement. —erwerb, m. money-making. 
—esswert, m. what is equivalent to money; 
— und —eswert, the wherewithal (coll.). — 
feilſcher, . money-grubber. forderung, 
J. pecuniary claim or demand. freier, m. 
fortune-hunter. —freſſend, adj. extravagant. 
—gefälle, pl. money-dues. —gehalt, . in- 
trinsic value of a coin, money-value. geizig, 
adj, avaricious. —geſchäfte, pl. money trans- 
actions. —gier, see —begierde. —gierig, 
adj. greedy after money, avaricious. handel, 
m. money-dealing, banking; stockjobbing. — 
hülfe, . pecuniary aid; subsidy. —faffe, J. 
till. —kaſten, . money-box, strong box, 
cash-box. —fage, J. money-belt, pouch, — 
klemme, J scarcity of money, money-pressure. 
—kriſis, J. financial crisis. — kurs, m. course 
of exchange. —furszettel, m. exchange-list. 
—lande, J. till. —leute, pl. moneyed men, 
financiers, bankers, brokers. —{98, adj. im- 
pecunious, poor, badly off. Aloſigteit, of 
impecuniosity. —ttader, m. coiner. —ta= 
fler, m. money-broker. - männchen, u. man- 
drake. — mangel, m. scarcity of money. — 
männer, see —leute. —tmittel, pl. funds, 
resources. —poſten, m. sum of money; item 
(in an account-book). prägen, n. coining. 
preis, m. rate of exchange; cash price. 
—rückſicht, J. mercenary point of view. 
ſchneider, m. sharper, shark ; coin-clipper. 
—ſchneiderei, J. overcharging, swindling. — 

ache, J money-matter; in —facjen hört die 
Gemütlichkeit auf, business is business (Jb.). 
Zſchrank, m. chest; feuerfeſter —ſchrank, 
fire-proof safe. —ſendung, jf. remittance. 
—itand, m. state of the money-market. — 
ftod, m. money-safe. —ſtolz, I. adj. purse- 
proud. II. m. purse-pride. —ftrafe, J. fine. 
Iſtück, u. coin. —ſucht, J. avarice. — ſüch⸗ 

g, adj. avaricious. —tiſch, m. counter. 
—untilanf, m. circulation of money. —titt= 
jak, M. exchange of money. —per{e enheit, 
J. pecuniary embarrassment. —borſchuß, m. 
advance of money. währung, J. currency. 
—wechſel, m. exchange of money. wechsler, 
m. money-changer. —wert, m. value in 
ae 5 Me, 5 currency. —weſen, u. mon- 

ry matters, finance. — . usury. 

Sanne usurer. 9 8 

eat, p.p. & adj. very neat; er 
—, he looked spick-and-span, = elle oe creat 


Gelee 
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neatness; prettiness of style, tea-tray style 
(Paint.). 

Gelee’, u. (—S, pl. —8,) jelly. 

Gele’ge, n. laying (of eggs) ; eggs laid. 

Gele’gen, . p. liegen; situated; convenient; 
fit, proper, opportune ; es ijt mir jetzt nicht 
— hinzugehen, it does not suit me, I do not 
feel inclined to go there just now; zu —er 
Zeit, opportunely, in due time; es funimt mir 
gerade —, it just suits me; es ijt mir wenig 
daran —, it is of little consequence to me; 
Ido not care much for it; es iſt nichts daran 
, it is of no importance, it does not matter; 
Sie kommen mir ee —, you come very 
opportunely. —beit, J. occasion; opportunity; 
convenience; favorable moment; ich werde es 
ihm bei —heit zurückgeben, I shall return it 
to him when I have an opportunity; bei dieſer 
heit, on this occasion; gute —heiten, facil- 
ities; —heit machen, to act as a (good- 
natured) go-between ; eine —heit vom Zaune 
brechen, to hunt for a pretext; alle mee 
eines Hauſes kennen, to know every nook an 
corner of a house; die —heit des Hauſes, the 
privy, W. C. (coll.); heit macht Diebe, oppor- 
tunity makes the thief, an open door may 
tempt a saint (prov.). —tlich, I. adj. occa- 
sional, incidental; opportune. II. adv. on an 
occasion, incidentally ; at times; at one’s con- 
venience; at one’s leisure; opportunely, as 
occasion offers; wenn Sie ihn —tlich ſehen, 
if you should chance to see him; ich erfuhr 
—tlich, I heard accidentally. Comp. —heits⸗ 
dichter, m. one that composes poems for par- 
ticular occasions. —heitss kauf, m. bargain. 
heit(s)- macher, m. go-between ; assignation 
maker; procurer. —heits: ſchrift, J. pam- 
phlet, composition written for a particular 
occasion. 

Geleh' rig, adj. docile, teachable ; intelligent. 
—igfeit, f. docility ; intelligence. —fam, 
adj. & adv. see —ig, —jamfeit, /. learning, 
erudition. —t, adj. learned ; instructed, well- 
informed. —te(r), ., te, F. learned person, 
man of learning, scholar; es iſt noch fein — 
ter vom Himmel gefallen, one is not born 
learned; den —ten ift gut predigen, a word to 
the wise is enough. —theit, /. see —jamfeit, 
Comp. —tenz=beruf, m. profession of a scho- 
lar. —ten⸗kreiſe, pl. scholars, the learned. 
—tenzleben, u. life of a scholar. —ten= 
republik, /. republic of letters. ten: ſchule, 
J. grammar school, high school, college. — 
ten⸗ſtand, m. learned profession; literati. 
ten- verein, m. literary society or club. 
—ten⸗weſen, x. all that concerns letters and 
science, arts and science. —ten=seitung, J. 
literary or scientific magazine or periodical. 

Gelei/er, u. (s) continued grinding of a barrel- 
organ; drawling ; monotonous talking. 

Geleiſe, n. (5, pl. —) usually Gleis, u. 
(= (ſhes, pl. —(j)e) track (of a wheel); rut; 

ine of rails; gauge; einfaches, 1 che? 
—, single, double way; — für abfahrende, 
ankommende Züge, down line, up line; die 
Maſchine ift aus dem — gekommen, the 
engine ran off the rails; auf ein falſches — 
geraten, to get on the wrong track; to be put 
out (g.); das — halten, to follow the track; 
im (alten) — bleiben, to go on in the old way. 

Gelei’t, u. (—(e)8, pl. —e) conducting, accom- 
panying; retinue; guard, escort; bei 
Leichen, funeral train; einem das — geben, 
to accompany or escort one; to see a p. off; 
freies —, safe conduct. Comp. —(8)=atmt, 
n. office of convoys; custom-house, toll-office 
(C. L.). -s) brief, m. advice-note ; custom- 
house receipt; letter of safe conduct. — (8) 
bedientelr), m. excise- man. (s) ſchein, m. 


ene passport. —8z=fmiff, u. convoy. — 

S) einnahme, / custom-receipts ; custom- 

house; excise office. — (S) zeinnehmer, m. 

excise officer; toll-keeper. —(8)=fammer, /. 

board of convoy. —(§8)=reiter, m. mounted 
escort. —(8)=jterm, . satellite. —(8)=tafel, 

V —(8)=tarij, m. toll table; table of convoy- 

duties. 

Gelei / ten, v.a. to accompany, to escort; Gott 

dich! God speed thee; God be with you! 
—r, m. (rs, pl. r) guide, conductor. 

Gele/nf, I. adj. & adv. pliant, supple; limber; 
nimble. II. u. (—(e)$, pl. —e) joint, articula- 
tion; knuckle ; wrist; vertebra; link; hinge; 
knot (Bol.); keine —e haben, to be stiff in the 
joints, awkward in movement; ſich den Arm 
aus dem —e fallen, to dislocate one’s arm by 
a fall. —ig, adj. & adv. pliable, pliant, sup- 
ple ; nimble ; jointed, articulated, having links ; 
geniculate (Bol.). —igteit, J. flexibility; sup- 
pleness; nimbleness. Comp. —band, u. liga- 
ment of a joint. —ende, u. head (of d bone). 
—geſchwulſt, / white swelling. —biigeldyen, 
N. tubercle. —kuppelung, J. joint-coupling. 
ring, m. hinge, turning-joint. —ſchalig, 
adj. crustaceous. —ſchlüſſel, m. folding-key. 
—ſchmerz, m. gout. —verbindung, J. artic- 
ulation. —berrenfung, 7. dislocation of the 
joint. —wirbel, m. turning-joint. 

Geler’/ne, u. (s) continual learning. 

Gele’fe, u. (s) continual reading. 

Geleuch't(le), u. (s) lights; illumination; 
miner's lamp. 

Gelich'ter, u. (s) gang, set, lot, crew, riffraff; 
das ſind Leute eines —S, they are all of the 
same stamp. 

Gelieb / telt), m. lover; sweetheart, love, 
darling; meine —en! my brethren! (Zecl.). 
e, J. sweetheart, lady-love, mistress. 

Gelie/ hen, p.p. leihen. 

Geli'nd, —e, adj. & adv. smooth, soft; gentle; 
lenient; mild, tender; bet —em Feuer, at a 
slow fire; eine —e Strafe, a lenient or slight 
punishment; —eſtens geſagt, to put it as 
mildly as possible. —igfeit, —heit, J. mild- 
ness, lenity, indulgence ; sleekness. 

Gelin'gen, I. ir.v.n. (auc. j.) (einem) to succeed, 
to prosper; ſein Plan iſt ihm nicht gelungen, 
his plan did not succeed ; es gelang mir nicht, 
meinen Plan auszuführen, I was not able to 
carry out my plan, I did not succeed in carry- 
ing out my scheme; es pelingi mir I succeed, 
prosper in; es ift ihm vorbei gelungen, he 
has failed (coll.). II. subst. u. success. 

Gelis/pel, u. (—$) Whispering; lisping. 

Gelit/ten, p.p. of leiden. 

Gel/len, v. u. (aux. h.) to sound loud and shrill, 
to yell; to tingle (/ ears). —d, p. & adj. 
shrill, piercing. 

Gelo’/b—en, v.a. to promise solemnly, vow ; mit 
Hand und Mund —en, to swear, to take a 
solemn oath; das —te Land, the land of pro- 
mise, the Holy Land. —ung, solemn 
promise, vow. —ungs⸗ (in comp. =) votive. 

Gelsb/nis, u. (—(fes, pl. —(fi)e) solemn pro- 
mise, vow. 

Gelo’d, v. Gai 

Gelof/ fen, (dial.) p. 

Gelo'gen, p.p. of lügen. J 

1Gelt, adj. & adv. not giving milk; barren, 
farrow. Comp. —ling, m. gelding; eunuch ; 
one year old calf or deer. 5 

2G elt, (supposed to be the pres. subj. of —en used 
as int., shall that be so?=) is it not so? 
do you not think so? truly! 

Gel' ten, 7. v. N. (aux. H.) to be worth, have value 
(for); to be valid or of force; to have influ- 
ence, be in favor (with); to prove effectual, 
prevail; to pass current; to be esteemed ; to 
pass for; to be admitted, to be permitted; to 


curls, ringlets, locks (coll.). 
Hp. of laufen. 
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be real or true; to concern, apply to, be aimed 
at; to be the question; to rest upon, to have 
at stake, to have to do with; en used as imp. 
with acc. of the amount of value, the thing at 
stake, etc. and a dat. of the person or the thing 
for which anything has value er whom it con- 
cerns ; —end machen, to make good, to urge, 
assert, vindicate ; to set off, show to advantage ; 
to plead (as excuse); fic) —end machen, to 
maintain one’s dignity, one’s rights, to put 
oneself forward; ſeine Rechte —end machen, 
to maintain one’s rights; —en laſſen, to let 
pass, not to dispute, admit; das will ich —en 
laſſen, granted! wie viel gilt dies? what is 
the price or value of this? jetzt gilt's! now 's 
the time! now for it! was gilt's or was gilt 
die Wette ? what do you bet? es gilt einen 
Schilling, I bet you a shilling ; es gilt! done! 
dieſe Münze gilt bei uns nicht, this coin will 
not with us, is not current here; bei 
Gott gilt kein Anſehen der Perſonen, with 
God there is no respect of persons (B.); laß 
meine Bitte vor dir —en, let my supplication 
be accepted before thee (.); die meiſten 
Stimmen —en, most votes carry; dieſe Note 
gilt einen Takt, this note is equal to one bar; 
ein Dukaten gilt fünf und einen halben 
Gulden, a ducat is worth five guldens and a 
half (about 82.28); es gilt mir gleich viel, it 
is all the same to me; fein Wort gilt viel 
bei, his word has great weight with; das gilt 
nicht, that is not allowed, is not fair play, does 
not count; was von dir gilt, gilt eben nicht 
gerade auch von mir, what is true of you, is 
not necessarily true of me; der gute Wille 
gilt fiir die That, the will is taken for the 
deed ; es gilt für ausgemacht, it is taken for 
granted; er gilt für einen redlichen Mann, 
he passes for an honest man, he is supposed to 
be honest; dieſe Bemerkung (Kugel) galt mir, 
this remark (bullet) was aimed at, intended for, 
me; es gilt Ihnen! good health! I drink to 
you! es gilt Sieg oder Tod! victory or 
death! es gilt mir die Ehre, my honor is 
at stake; es galt unſer Leben, our lite was at 
stake; und wenn es mein Leben gilt! though 
it cost me my life! es gilt Kampf, es gilt zu 
kämpfen, combat 's the word, now for a fight; 
es gilt einen Verſuch, it depends on a trial; 
das laſſ' ich -en, hear! hear! well done! hier 
ilt's! now for a struggle! es gilt, done, 
it so (B.); was gilt's, of a surety, for- 
sooth; was gilt's, ob, surely. . . not (B.); 
jest gilt's die Begeiſterung zu entflammen, 
he main point now is to fire the enthusiasm. 
—er, m. he who pays; debtor; creditor. 
ung, J. value, worth; currency; duration (of 
a note); quantity (Pros.); acceptation (of a 
word); ſich (dat.) —ung verſchaffen, to make 
oneself felt or respected, to bring one’s influ- 
ence to bear; ohne ung, of no account. 
Comp. —ungszbercih, m., —ungssgebiet, 
n. (einer Verordnung) district where a law is 
in force. 

Gel'te, J. (pl. -n) pail, bucket ; wine measure. 

Gelübde, . (s, pl.—) vow. Comp. —opfer, 
N. sacrifice offered in fulfillment of a vow. 

Gelun'gen, p.p. of gelingen, well done. adj. 
capital, funny, rare (coll.). 

Gelü'ſt, u. (s, pl. —e) desire, longing, appe- 
tite ; lust. 

Gelüſ'te n, v.a. & n. (aux. h.) & usually imp. 
to desire, long for, hanker after; to lust after; 
mich —t dalr)nach, I long for it; ſich (ace.) 
(eines 8 (Os.) or nach einem 
Gegenſtande) -u laſſen, to covet; ich bin 
gewiß, das (older: des) läßt er ſich nicht 
n, Lam certain he never thinks of it. 


Gel'ze, J. (pl. n) spayed or gelded sow ; young 
sow not yet capable of generation. 

Gel'zen, v.a. to geld, spay, castrate. — 

Gemma’, I. adj. comfortable, convenient, easy. 
II. adv. softly, gently; gradually, by degrees, 
slowly; —! stop! gently, don’t be in (such) 
a hurry; hold there! — geht auch weit, slow 
and steady wins the race (prov.). III. n. 
5 pl. Gemächer) chamber, room; closet 

high style); heimliches —, privy, W. C. 

Gemäch lich, ad). & adv. see Gemach; —er 
Menſch, one who loves his ease; — leben, to 
live at ease, comfortably. —feit, 7. conven- 
ience, comfort, ease. ’ 5 

Gemäch t(e), u. (—(e)8, pl. e) handiwork, thing 
framed; workmanship; creature ; (.) geni- 
tals; denn er kennt, was für ein — wir find, 
for He knoweth our frame (B.). 

Gemaſcht, p. p. & adj. see Machen; —e Wechſel⸗ 
briefe, bills ready for indorsement; ein -er 
Mann, one whose fertune is made o7 assured. 
—heit,./. affectation. 

Gemta’pl, I. m. (s, pl. —e), consort, husband. 
II. u. (s) consort, queen, spouse (obs. & poet.) ; 
der König und fein —, the king and his queen. 
in, / consort, wife; spouse ; wie geht's Ihrer 
Frau Gemahlin, Herr Bolz? how is Mrs. Bolz? 

Gemah'nen, 9.4. to remind (einen an eine S. 
one of a th.) ed ds imp.; es gemahnt mich, 
it strikes me, it seems to me. 

Gemü' kel, u. (-s) continual nagging, fault- 
finding. 

Gemäl'de, u. eu pl. —) picture, painting. 
Comp. —ausſtellung, F. exhibition of pictures. 
—hbinaler, m. picture-dealer. 
picture-gallery. 

Gema'rk, u. (es, pl. —e) (rare; usually) — 
ung, / landmark, boundary; district; pre- 
cincts. 

Gemü' ß, I. 1. (—e8, pl. -e) measure. II. adj. 
& adv. conformable, suitable, commensurable, 
proportionable ; eine mir Se Anſchauung, a 
view suitable to my own. III. prep. (with pre- 
ceding or following dat.) conformably to, in 
conformity with, agreeably to, according to; 
dem Zwecke nicht —, unsuitable; der Natur 
—, according to nature. —heit, J. conform- 
ity, suitableness. —igt, adj. temperate; 
moderate. 

Gemgß'regeltelr), m. victim of over-discipline. 

Gemäuer, u. (s, pl. —) masonry, connected 
walls; ein altes —, ruins, decayed walls. 

Geme’der, . (s) (continued) bleating. 

Gemei/n, adj. & adv. common, plentiful ; public, 
general; familiar; low, vulgar ; ordinary, 
common; profane; servile; (with dat.) com- 
mon, belonging in common to; der —e Men⸗ 
ſchenverſtand, common sense; —e Weide, com- 
mon of pasture; — es Benehmen, mean, low 
conduct; —er Tag, week day, ordinary day; 
De Geſchichte, profane history; vulgar, low, 
indecent story; der —e Mann, the man in the 
street, common people; mit dem —en Manne 
zu reden, to speak the language of common 
lite; das —e Recht, common law; das —e 
Weſen (usually das —weſen) the common- 
wealth ; die —e Meinung, the general view, 
public opinion; —er Soldat, private; die 
Den, the privates, the rank and file, the Tom- 
mies (fam.); das Haus der —en, the House 
of Commons (Parl.); —¢ Brüche, vulgar frac- 
tions; — thun, to behave familiarly, make 
oneself familiar — machen, to make common, 
to popularize, spread, promulgate, diffuse ; ſich 
— machen, to demean oneself; ſich nicht — 
machen mit, to keep (one) at a distance, to 
hold aloof from, not to be too familiar with 
der Tod iſt allen Menſchen —, death is com- 
mon to all; auf —e Koſten die Reiſe machen, 
to make the journey at joint expense; mit 
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einem —e Sache machen, to make common 
cause with a p., to join a p. in an undertaking; 
es war ihnen alles —, they had all things in 
common; ins — (in — zs obs.), in common, 
common. -e, obs. & poet. for —de. —elr), m. 
commoner; layman; private (Mal.), Tommy 
Atkins (II. si.); die —en, the rank and file 
(Mil.). heit, J. community; vileness ; mean- 
ness, lowness, vulgarity ; coarseness ; common- 
ness. —iglich, adv. usually, generally. 
ſam, adj. & adv. common; held in common, 
joint, combined, mutual; familiar. —ſamfeit, 
J. community, common possession ; mutuality. 
—ſchaft, . community; mutual participation, 
common possession or interest; communion; 
union; partnership; intercourse, society, 
familiarity. —ſchaft der Güter or Güter —, 
community of goods; —ſchaft zwiſchen Seele 
und Leib, the union of soul and body; — 
Ia eben mit, to be connected, consort, 

ave intercourse with; was hat das Licht 
für —ſchaft mit der Finſternis ? what is there 
in common between light and darkness? etwas 
in 3 haben, to hold or have s. th. in com- 
mon. —ſchaftlich, adj. & adv. common, mu- 
tual; joint; es geht auf —ſchaftliche Koſten, 
the expenses are borne in common; —ſchaft⸗ 
liche Sache machen, to make common cause; 
ſich —ſchaftlich teilen in eine S., to be joint 
partakers of or in a th.; —ſchaftlich ſpeiſen, 
to dine together; —ſchaftlicher Nenner, com- 
mon denominator; —ſchaftliche Note, collec- 
tive note (Pol.); die Folgen —ſchaftlich tra⸗ 
gen, toshare the consequences. — ſchäftlichkeit, 
F. community of possession; concert, mission; 
solidarity, joint responsibility. Comp. —acker, 
anger, m. common. —faßlich, adj. & adv. 
intelligible to an ordinary mind, popular, gener- 
ally comprehensible, elementary. gefährlich, 
adj. dangerous to the commonwealth, publicly 
dangerous. —geiſt, m. public spirit, esprit de 
corps. —gläubiger, pl. bankrupt’s creditors. 
gültig, adj. generally admitted or received. 
—gut, u. common or public property; die 
Hauptgrundſätze einer Wiſſenſchaft zum — 
gut machen, to popularise the main theories of 
ascience. —herrſchaft, /. joint estate; com- 
mon jurisdiction. —hin, adv. commonly. 
ee N. wood or fuel possessed in common. 
hut, /. common pasture. —fapitalten, pl. 
joint stocks. —name, m. collective noun. 
—niitzig, —nützlich, %. of general or public 
utility, generally useful. —nützigkeit, 7. 
public utility. —ort, M. common. —lag, 
m. common; commonplace, platitude. 
recht, u. common law. —ſchaden, m. common 
nuisance ; universal offender. —ſchädlich, ad). 
harmful to the commonwealth. - ſchafts sehe, 
J. community of wives or husbands. —ſchuld⸗ 
ner, m. bankrupt. —ſinn, m. common impulse, 
public spirit. —finnig, adj. public spirited. — 
ſpruch, n. common saying. —trift, —weide, 
f. common. —verſtändlich, see —faflich. 
—weſen, u. public affairs; community; com- 
monwealth. 

Wemein'de, /. (pl. -n) municipality; corporate 
body; community; parish; congregation, par- 
ishioners; die chriſtliche —, the Christian com- 
munion, the church; zur — gehörig, public, 
municipal; von der — ausſchließen, to excom- 
municate. Comp. - anger, m. common. 
auflagen, pl. local rates. —-ausſchuß, m com- 
mon council; vestry. — bezirk, . municipality. 
boden, —grund, m. parish plot. —geſang, 
m. congregational singing. —glied, 1. mem- 
ber of a community, parishioner. haus, u. 
town-hall. —find, . child on the parish or 
the village community. —land, u. common. 
—rat, m. see —ausſchuß; alderman, town- 
councilor, vestry councilor. —rats⸗präſi⸗ 


Dent, m. mayor ; chairman of town council. — 
ſchule, J. parish school; board school. vor- 
ſtand, m. local board. —tweide, J. common. 

Gemenge, u. (s) mingling ; mixture; med- 
ley; mélée, fray (Ml.); Hand -e, hand to hand 
fight. —ſel, 2. (—ſels) medley, compound, 
hodge-podge. Comp. —ſtoffe, pl. constituent 
parts of a mixture. teile, pl. ingredients of 
a mixture. 


-Geme/rf, u. (-es, pl. —e) mark, token; trace 


of the stag. 

Gemeſ'ſen, p.p. of meſſen, & adj. measured; 
limited ; precise, formal; sedate; positive; —er 
Befehl, express or strict order. —bheit, J. 
precision, strictness; measured demeanor. 

Gemetzel, n. (s, pl. —) slaughter, carnage, 
massacre. i 

Gemie/den, p.p. of meiden. > 

Gemiſch, u. (Ses, pl. —e) mixture; medley. 

Gem me, J. (pl. -n) gem, cameo. Comp. n 
abdruck, m., —-n⸗abguß, m. paste. -nzfun⸗ 
Dige(r), m. lapidary. 

Gemo'ſcht, p. p. of mögen. 

Gemor' de, u. (s) massacre, murdering. 

Gems, J (pl. (hen), usually Gem ' ſ—e, J. (pl. 
en) chamois, Alpine goat. Comp. bock, mM. 
chamois-buck. — ( enz freche, . boldness of 
chamois. —(ſ)ensfuß, m. pelican (Surg.). 
—(j)en=geier, m. vulture of the Alps. —(f)en= 
leder, u. chamois leather. tier, u., —3iege, 
J. doe of the chamois. 

Gemün'd(e), u. (s) opening of a river into 
another or into a lake. 

Gemun'kel, u. (-s) low muttering sounds, mut- 
terings; secret talk or gossip. 

Gemur/mel, u. (-s) murmuring, murmur; es 
geht ein —, it is whispered about. . 

Gemur're, u. (—s) grumbling, murmuring. 

Gemü'ſe, u. (8, pl. —) (Gemüs, u. dial.) 
vegetables, greens. Comp. —ban, . cultiva- 
tion of vegetables. — garten, m. kitchen gar- 
den. —haindler, m. green-grocer. —jbiiffel, 
J. vegetable dish; dish of vegetables. 

Gein’ Ht, . p. of müſſen. 

Gemüt, n. (—es, pl. —vr) mind; soul; heart; 
disposition; spirit; temper; (p/.) people; er iſt 
ganz —, he is full of feeling or cordiality, he is 
all heart; er hat kein —, he has no feeling; ſich 
(dat.) etwas zu —e ziehen, to take a thing to 
heart, to appropriate a th.; einem eine S. zu 
—e führen, to remind one of a thing, remon- 
strate with 8.0. concerning a th., bring s. th. 
home to a p.’s heart and conscience. lich, 
adj. & adv. goodnatured; kindly; agreeable ; 
cheerful, hearty; simple; affectionate ; full of 
good feeling, comfortable, cosy, snug ; nur im⸗ 
mer —lich ! don’t get angry! don’t let us dis- 
turb ourselves! ein —liches Volk, a good- 
natured people; es iſt (wir find / befinden 
uns) hier recht lich, it is (we feel) very com- 
fortable here; —liche Dichtung, poetry of 
sentiment. —lichkeit, J. (the quality of che) 
good-natured, sanguine, easy-going disposi- 
tion; good nature; kindliness; cheerfulness ; 
pleasantness; cordiality; sentiment, tender- 
ness of feeling ; freedom from pecuniary cares ; 
comfortableness; da hört (ſich) denn doch 
die —lichkeit auf! this is too much! (%.); 
in Geldfachen hört die —lichkeit auf, business 
is business (prov.). Comp. los, ad). & adv. 
devoid of feeling, unfeeling, wanting in fine 
feeling; morose; cheerless. —8=art, —8= 
anlage, —S8-beidafienbeit, / character, dis- 
position, turn of mind, temper. —8=hemez 
gung, / emotion, affective process (Phil.). 
—szeigenheit, / peculiarity of mind or tem- 

r. —8cerbolung, /. mental recreation. —8= 
ähigkeit, 7. faculty of the mind. —8=faf= 
jung, J temper. —8-gabe, / mental faculty. 
krank, adj. diseased in mind. —3=franfheit, 
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J. mental disorder, melancholy. —8zlage, J. 
affective state (Phil.). —8-neigung, /, mental 
bias. --8-regung,/. emotion. — S; richtung, /. 
turn of mind —xuhe, 7. composure, calmness, 
unconcernedness. —Ssſtimmung, J., —8=- 
zuſtand, m. frame of mind, humor; affective 
state (Phil.). voll, adj. cheerful, kindly, 
affectionate ; agreeable. 

Gen, (with short e) prep. (with ace. ; older: dat.) 
abbrev'd from gegen, towards, to; — Himmel, 
heavenwards ; — Ram, towards Rome (00s.). 

Gena’ belt, adj. umbilicate (Bol.). 

Gend’/he, u. (s) continual sewing; needle- 
work. 

Gena’unt, p. p. of nennen, called, surnamed. 

Gena's, Genä'ſe, wmpers. indic. & subj. of ge⸗ 


neſen. 

Geng ſchig, adj. dainty, lickerish ; given to eat- 
ing or getting dainties by stealth. 

Geni’ ſel, n. (s) speaking through the nose. 

Gena’, adj. & adv. close-fitting ; tight; close, 
strict ; intimate : particular, accurate, minute, 
exact, precise, rigid; sparing, close-fisted, par- 
simonious; der —eſte Preis, the lowest price; 
— um drei Uhr, at three precisely; — zur 
Zeit, in the very nick of time; erzählen Sie 
uns die Sache —, give us all the particulars ; 
mit —er Not, hardly, with great difficulty ; 
mit --er Not entkommen, to have a narrow 
escape; —er Koſtenanſchlag, bill of items, 
exact estimate; in —em Verſtande, in a lim- 
ited sense; —es Gewiſſen, scrupulous con- 
science; —er Anſchluß, tight fit; ich weiß — 
daß, I know for certain that; ich kenne ihn —, 
I know him well; es nicht — nehmen, to make 
allowance for, look indulgently on, not be too 

particular; er nimmt es mit der Wahrheit nicht 
33 he is not very exact or scrupulous in his 
statements; — genommen, strictly speaking; 
nachdem ich es mir — überlegt habe, after 
careful reflection. —igkeit, F. accuracy, pre- 
cision, exactness, closeness ; parsimony. 

Gendar’m, m. (—s, —en, pl. —en) militar, 
policeman, police-soldier ; gendarme. : 

Genealo’g, m. (—en, pl. —en) genealogist. 
—ie’, f. (pl. —te/en) genealogy. —iſch, adj. 
genealogical. 

Geneh'm, adj. acceptable, approved of, agree- 
able; wenn es mir — fein wird, when it will 
suit me; — halten, to approve of, agree to, to 
grant. —igen, v.a. to approve, sanction; to 
accept of; to accept (a hi); to admit; to grant; 
to ratify (a treaty). —igung, J. acceptance; 
approbation ; consent; ratification; license, 

rmission. Comp. —halten, subst.n., — 
altung, J. approval, assent; ratification. 

Genei'gt, p.p. of neigen, & adj. ; —3u, inclined, 
disposed to; having a propensity for; der —te 
Lefer, the kind reader; einem ein —es Gehör 
geben, to give one a favorable hearing. — 
heit, 7. inclination ; propensity ; affection. 

General, I. adj. & adv. general. II. m. (—8, 
pl.—e (less good Wenerii/{e, obs. Genera'ls)) 
general, (supreme) commander; Kommandie⸗ 
tender —, general commanding a German 
army corps. —a/t, u. (ates, pl. —ate) 
generalship ; superintendence; district under 
the inspection of a general. —in, J. general’s 
wife. —ifie/ren, v.a. to generalize. —iſ/ſi⸗ 
mus, m. generalissimo. —itä't, F. (pl. — 
itäten) body of generals, the generals. —ſchaft, 
J. generalship ; general officers. Comp. —ad= 
jutant, m. aide-de-camp; adjutant-general. 
—advofat, m., —anwalt, m. attorney-gen- 
eral. —archivar, m. registrar-general. — 
arzt, m. (surgeon-) general; —arzt W. D. 
Wilſon, Surgeon-General W. D. Wilson. — 
baß, m. thorough-bass. —befahrung, „ in- 
spection of a mine. — beichte, J. universal con- 
fession. feld marſchall, m. general field- 


marshal, generalissimo. feld wachtmeiſter, 
m. major - general (s.). —feld'zeug⸗ 
meiſter, m. master-general of the ordnance, 
commander-in-chief, generalissimo (Aus.). — 
fiskal, m. attorney or solicitor-general. — 
gouverneur, m. governor-general. 4 —inten⸗ 
Dant, m. storekeeper-general, chief of the 
commissariat (M/il.) ; general manager Theat.). 
—kaſſe, J. treasury. —kommando, 2. com- 
mand in chief, office of the commanding-gen- 
eral. —fonſul, m. consul-general. —leut“⸗ 
tant, m. lieutenant-general. —1tajo/r, n. 
major-general. —marſch, m. general (beat of 
the drum); den —marſch ſchlagen, to beat the 
general, to beat to arms. —nenner, m. com- 
mon denominator ; Brüche unter den —-nenner 
bringen, to reduce fractions to a common de- 
nominator. —vo/$erjt, m. colonel-general. — 
püchter, m. farmer-general (of taxes, obs.). 
pardon, m. general amnesty. —plan, m. 
principal plan. —poſt/ direktor, m. postmaster- 
general. - probe, J. dress-rehearsal; final re- 
hearsal. —profoß, m. provost-marshal. — 
quartier /meiſter, m. head of the general staff 
(obs.). —quittuitg,f. receipt in full. —ſtaaten, 
pl. States-General(of Holland). —ftaats/an= 
walt, m. advocate-general. —ſtab, m. staff 
(Mil. : each army corps in Germany has its own 
—ftab); der große —ſtab, the Great General 
Staff (consisting only of military men). —ftibler, 
m. stafl-officer. —Hta/b8-argt, m. surgeon- 
general, director-general of the army medical 
department. —ftabs-farte, J. topographical 
map, ordnance map. —jtabscoffizier, m. staff- 
officer. —jtah-reife, / (annual) journey of 
the chief of the Great General Staff with the 
staff officers for the study of tactical and stra- 
tegic problems. —ſtatthalter, . Stadtholder- 
General (of the United Netherlands). —ftelle, I. 
generalship. —ſuperintendent, m. superin- 
tendent-general (af the clergy; highest clergy- 
man in some states). —ſynode, J. general 
synod or convention. —umſchalter, . gen- 
eral commutator. —berfamtiutlung, J. general 
meeting or assembly. —vikar, M. vicar-gen- 
eral; chancellor of a diocese (Rom. Cath.). 
—vollmacht, J. general power of attorney. 
—sablmeijter, W. paymaster-general ; control- 
ler of the navy. 

Gen—eratio'n, J. generation; procreation. — 
exe' ll, adj. general; universal. e riſch, adj. 
& adv. generic. —erg/8, adj. generous, liberal ; 
ready to give; noble-minded. —e/tiſch, adj. 
genetical. —ita' lien, pl. genital organs. 

Ge'nitiv, m. Ce pl. —e) genitive case. 

Genus, u. (pl. —era) genus; gender. 

Gene/j—en, u.. (able. f.) to grow well; to be 
getting on well, to be mending; to recover; 
eines Kindes —en, to be delivered of a child. 
—tnde(r), m.,—ende, Y convalescent. ung, 
Ts recovery; convalescence ; auf dem Wege der 
ung, in a fair way of recovery. 

Gene’, (obs. & poet.) imperat. of gegießgn; 
Geneu'ßeſt, Genen / ßt, obs. & poet. 2 & 3p. 
1 a indic. of genießen. 

Geni/d, u. (—(e)$, pl. —e) back of the neck 
nape, neck; zum — gehörig, cervical ; ſich 
(dat.) das — brechen, to break one’s neck. 
Comp. —drüſe, J cervical gland. —fang, . 
stab in the neck. fänger, m. hanger, couteau 
de chasse, —framtpf, m. cerebro-spinal fever 
(Anal.). — ſchmerz, m. pain in the nape of the 
neck, crick in the neck. 

Genial, adj. & adv. highly gifted, ingenious, 
gifted with genius. —iſch 170 = genial, 
—ita’t, J (pl. —itäten) powers or gifts of a 
genius; geniality ; originality. 

Genie’, u. (—S) genius, talent, capacity; man of 
genius; engineering; engineer corps. Comp. 
—forps, n. Royal engineers. —ſtreich, m. 
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stroke of genius; ingenious trick, —4 
military 5 weſen a 
Genie ren, v. a. to embarrass, trouble, to be in 
one’s way, make uneasy, inconvenience; to 
bore; ſich —, to feel awkward; — Sie ſich nicht, 
don’t disturb yourself; make yourself at home; 
geniert Sie mein Rauchen, do you mind my 

smoking ? 

Genieß bar, adj. & adv. eatable, edible; pal- 
atable, relishable ; enjoyable ; er iſt heute gar 
nicht —, he is unbearable to-day, he is very 
cross (or dull) to-day. —feit, J. quality of 
being fit for food, relishable or enjoyable. 

Genie’hen, . v. a. (n. (aux. Hj.) with ace. ; obs. & 
poet. with gen.), to eat or drink; use as food; 
to enjoy; to have the pleasure, benefit or use of; 
to catch the scent (F dogs); dieſer Wein iſt 
nicht zu —, this wine is not drinkable ; — Sie 
doch ein wenig davon, pray, taste a little cf 
it; etwas —, to take some food, some refresh - 
ments; das Abendmahl —, to partake of the 
Lord's supper; er hat das Seinige or ſein 
Gutes genoſſen, he has had his day, has had 
his share of the good things of life; laß mich 
der neuen Freiheit —, let me enjoy my new 
freedom ( poet.) ; nicht zu —, detestable ; einem 
etwas für genoſſen hingehen laſſen, to let 
one off, to excuse a p. doing a th. ; to let one go 
unpunished for a th. ; etwas für genofier an⸗ 
nehmen, to do without a th., not to insist on 
getting a thing. 5 

1Geniſ'te, u. (s) fragments of twigs, straws; 
nidification; nest; eggs, young birds. 

2Genijf'te, J. (pl. -n) broom. 2 

Genius, m. (man of) genius ( pl. Genie/s, men 
of genius); guardian angel ( p/. Ge/ nien, genii); 
— einer Sprache, genius of a language; dem 
— einer Sprache entſprechend, idiomatic. 

Geno mmen, p.p. of nehmen. . 

Genor’gel, v. C3) continual grumbling, nag- 


ging. 
Genoy/j—e, Geno ß, m. (-A ſſſen, yl. —(fen), 
> (pl. —innen) comrade, companion, 
colleague ; partner; chum ; mate; confederate ; 
accomplice. —enſchaft, J. company, fellow- 
ship, association; partnership; confederacy ; 
wirtſchaftliche —enſchaften, industrial and 
provident societies, co-operative societies. 
Comp. —enſchafts⸗geſetz, u. law relating to 
societies. —enjdafts=tag, m. day of meet- 
ing of co-operative societies. —faitte, J. dis- 
trict, village community. : 

. Genöſ'ſe, impenf. indic. & subj. of ge- 
nießen. 

Gen / re, m. & n. style, kind, genre. Comp. — 
bild, u. genre picture. —maler, m. painter of 
scenes from every-day life. ; 

Gentia/ne, J. (pl. —n) gentian, bitter-wort. 

Geinn’s, Genu / ng (obs. & poet. genug), indec. 
adj. (with sgn) adv. enough, sufficient, suffi- 
ciently; es ijt über und über —, there is 
enough and to spare; — zu leben haben, to 
have a competency ; — der Thränen ! no more 
crying! have done with crying! Glückes —, 
plenty of happiness; — des Streites, a truce 
to quarreling! — davon! let us have no 
more of this! er ift Mannes —, he is man 
enough; (but usually now with nomin.) ich bin 
nicht Kenner, Künſtler, — um zu, Lam nota 
sufficiently good judge, not enough of an artist 
to; einem — thun, to satisfy one, give one sat- 
isfaction ; es iſt an einem —, one will do; —, 
mein Kind! very well, my dear! fem adj. 
& adv. enough; sufficient. —famfeit, /. sufti- 
ciency. Comp. —thuend, adj. giving satisfac- 
tion, satisfying, satisfactory; atoning. —thit= 
ung, I. satisfaction, compensation; amends; 
atonement ; fic (dat.) ſelbſt —thuung ver- 
quoter, to right oneself, do oneself justice, 

take the law into one’s own hands; einem 


— geben, to give s.o. satisfaction, to make 
amends ; to fight a duel; to apologize. 

Genüge, J. & n. sufficiency, competency; 
satisfaction; discharge (af a duty); volle —e, 
full satisfaction; zur —e, enough, sufficiently ; 
an alledem habe ich fein —e (ov—en), all that 
does not satisfy me; um Ihnen —e zu thun 
(or zu leiſten), to satisfy you. —lich, adj. & 
adv. sufficient; satisfactory; pleasant; frugal. 
—ſam, adj. & adv. easily satisfied; contented ; 
moderate; frugal. —jaimfeit, J. moderation; 
contentedness. 

Genii/g—en, v. I. a. (aux. h.) to be enough, to 
suffice ; (with dat.) to satisfy; einem Wechſel 
Den, to meet a bill; fir (dat.) —en laſſen 
(an), to be satisfied with; laß es dir —en, daß, 
be content that; das —t, that will do. 
en, subst. n. satisfaction; competency; suffi- 
ciency; ſeiner Schuldigkeit ein —en leiſten, 
to acquit o.s. of a duty. —end, p. & adj. suffi- 
cient ; satisfying ; satisfactory ; fair, fairly well. 

Genu / ug, adv. (instead of genug, the correct 
and usual, oftenrhyming with jung, is obs. and 
especially occurs in poetry) enough. 

Genüſ'ſel, u. brood; Schlangen —, brood of 
vipers. 

Genuß, m. (es, pl. Genüſ e) enjoyment, 
pleasure, gratification; profit, use ; usufruct; 
taking (of food, etc.); partaking (of the commu- 
mom); lebenslänglicher —, life interest. Comp. 
—menſch, m. man of pleasure. — mittel, 2. 
(usually pl.) luxury; Nahrungs⸗ und —mit⸗ 
tel, necessaries and luxuries. — reich, adj. 
enjoyable. —ſucht, F. inordinate desire for en- 
joyment, epicureanism, sensuality. —ſüchtig, 
adj. pleasure-seeking, epicurean. 

Geo (unaccented, in comp.) —Ddiifie’, I. geo- 
desy, surveying. —gnoſ'tiſch, ach. & adv. re- 
lating to geognosy, geological. graph, m. 
( graphen, pl. —graphen), geographer, — 
ara’ vhtid, adj. & adv. geographical. —Ip/g, 
m. (-logen, pl. logen) geologist. lu giſch, 
adj. & adv. geological. — mei ter, m. E me⸗ 
ters, pl. —meter) geometrician. — metrie“, 
J. geometry; Euclid. me triſch, ad). & adv. 
geometrical. - 

Geert. Geo'hrt, adj. with ears; auriculate 

0 


Geor'gel, u. (—S) continual organ playing. 
Georg —i'ne, J. (pl. —inen) dahlia. Comp. 
ans e —8=jtern, m. Uranus, Georgium 
dus. 
Gepaart, adj. conjugate, germinate (Bol.). 
Gepa'd, n. (ehe, J. —e) baggage, luggage ; 
ein — bekleben laſſen, to have one’s baggage 
beled; einem ins — fallen, to surprise a 
man, to come upon him unawares ; ſe in — ein⸗ 
ſchreiben laſſen, to have one's baggage regis- 
tered, to book one’s luggage (Ing.). Comp. — 
anughme, -ausnahme, / cloak-room (for all 
small baggage). aufgabe, J. baggage office. 
—anusgabe, / cloak-room; baggage (delivery) 
office. —beklebezettel, m. label. —droſchke, 
F. cab (with rails on the top) for baggage, bag- 
gage cab. —erpenition, /. baggage office. — 
netz, u. baggage rack. —ſchein, m. baggage 
ticket; receipt (or baggage registered for 
abroad). träger, m. (railway) porter. — 
wagen, m. baggage car. 
Ge/pard, m. (katze, J.) Indian leopard. 


Gep i age pp pfeßern 
Gep ct e, u. (—8 en whistling, piping. 
Gepfif/ fen, p.p. of pfeifen. 

Gehn ben, P. P. of pflegen. —beit, J. custom, 


abit. 
opt, p.p. of pfropfen; — voll (von 
. furor, gates Aid last 1180 . 
Gepfu'ſch(e), u. (—S) bungling work. 
Gepin jel, u. (—8) daubing, daub. 
Gepla’de, u. (—S) drudgery, misery. 
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Geplay’ per, n.(—8) continual babbling, chatter. 
Geplä'rr, 2. 
reciting. : 

Geplät'ſcher, u. (s) splashing, downpour. 

Geplau/ der, u. (—$) small talk; chat; bab- 
bling. 

Gepoſche, u. (s) knocking; beating; bravado. 

Gepol'ter, u. 8 rumbling noise, din. 

Geprä'ge, u. (s) stamp, impression; coinage ; 
stamp, character; einer S. (da.) ihr — auf⸗ 
drücken, to put a stamp on a thing, to give a 
th. its ( peculiar) character. 

Gepra’hle, u. (s) bragging. 

Geprän'ge, u. (s) pageantry, pomp, ostenta- 
tious display. 

genre ee n. (s) crackling ; clatter. 

Geprei'ſt, (s.) p.p. of preijen. 

Geprie'ſen, p. b. of preiſen. 

Gequa'ckel, *. —9 idle, foolish talk kort) 

Gequa'ſel, u. (—S) silly talk, twaddle (col 11 

Gequat'ſchle), v. (—(e)$) empty twaddle (coll. ). 

Gequol'len, p.p. of quellen. 7 

Ger, m. (s, pl. —e) spear; javelin. Comp. 
—terfen, u. hurling of the spear (part of Ger- 
man gymnastics). 

Gle)ra'd-e, I. adj. straight, direct; erect ; up- 
right; straightforward, honest; even; —er 
Lichtſtrahl, direct ray of light; —er Gang, 
erect gait; —e inte, straight line; —er 
Mann, plain man, upright man; —e Zahl, 
even number; —e oder um—e, odd or even; 
—er Takt, binary measure (Mus.); fünf —e 
fein laſſen, not to be too punctilious, to 
stretch a point in favor; der —e Weg ift der 
beſte, honesty is the best policy (Prov.); —es- 
wegs, straightway, directly, at once; ſeine 
—en Glieder haben, to have one’s shape and 
features, to have no deformity. II. adv. see—e 
I. quite; just; fie ſtehen einander —e gegen- 
über, they are diametrically opposed; —e 
heraus, frankly, bluntly; ſagen wir es —e 
heraus! let us speak plainly! nach —e, by 
degrees, ultimately; ich war —e dort, I hap- 
pened to be there; er kam e als ich fortging, 
he came just as I was going away; ich bin —e 
dabei den Brief fertig zu ſchreiben, Lam just 
about to finish the letter; —e das (das —e) 
Gegenteil, the very opposite, quite the con- 
trary ; er iſt nicht —e mein Freund, I do not 
regard him exactly as a friend; dieſe Stelle 
war ihm —e redjt, this place was the very 
thing for him; —e recht, just right, in the nick 
of time; da ſchrie er—e recht, at that he cried 
more than ever; —e darum weil, just for that 
very reason; nun —e, now especially, now 
more than ever; nun —e nicht, now certainly 
not! (coll.); —e fo viel wie, just as much as; 
—e fo... wie, justasif... III. —e, J. 
straightness ; straight line; in die —e bringen, 
to straighten. —heit, F. straightness ; upright- 
ness (of character) ; evenness (of a number); 
rectitude. Comp. —egau's, adv. straight on 
or ahead, right ahead. — bohrer, m. auger. 
führung, F. slide-bar, slide; guides. —fijh- 
rungs⸗ſtangen, pl. guide bars, motion bars. 
—(e)=balter, m. orthopedic apparatus; appa- 
ratus for keeping the head straight (Phot.). 
eshi'n, adv. straight in, rashly, inconsider- 
ately , unceremoniously. läufig, adj. having 
a straight course, direct; orthotropone. — 
linig, adj. rectilineal, rectilinear. —fint, . 
upright disposition, integrity, straightforward- 
ness, honesty. —jinnig, adj. straightforward, 
upright, honest. —(e)ſtehend, adj. perpen- 
dicular. —(e)=tve’g, adv. plainly, frankly, 
freely. —(¢)=3u’, adv. straight on; directly; 
point blank, flatly ; candidly; actually; das iſt 
—ezu Wahnſinn, that is sheer madness; mit 
einem —egu ſein, to deal plainly witha person. 


Geplä'nkel, u. =) skirmishing (Mil. ). 


Gerü'ms, u. (- (bes, pl. - (e) kind of frame 
bowerlike inclosure (dad.). 


—(¢)8) monotonous singing or | Gera'nnt, p.p. of rennen. 


era'ſe, u. (s) fury, raging. 

Gere eer ‘A (25) clatter, clanking, clash. 

Geraten, I. 4. v. n. (aux. ſ.) to get, fall or 
come into, to or upon; to hit (upon); to turn 
out (well); to prove; to prosper, succeed, 
thrive; in Zorn, in Entzücken —n, to fly 
into a passion, to go into raptures; in Unruhe 
n, to become alarmed; in ſchlechte Geſell⸗ 
ſchaft —n, to get into bad company, to fall in 
with bad people; in Armut, an den Bettel⸗ 
{tab —n, to come to poverty, to beggary; 
in Vergeſſenheit —n, to fall into oblivion; 
in Brand —n, to catch fire; an den Un⸗ 
rechten —n, to catch a Tartar; an den 
rechten Mann —n, to fall in with the right 
person, to fall into good hands; unter 
Räuber —it, to fall in with robbers; einan⸗ 
der in die Haare, an einander —n, to fall 
out; to come to blows; an eine falſche 
Adreſſe —n, to be delivered at the wrong 
house o7 to the wrong person; aus der Bahn 
—n, to go off the line or path; ich bin auf 
den Gedanken —n, I hit upon the idea, the 
thought, or it, struck me; auf den Sand —n, 
to run aground; ins Stocken —n, to come to 
a standstill; in große Gefahr —n, to (come 
to) run a great risk; das Schiff geriet 
durch den Sturm nach. .., the ship was 
cast by the storm on the coast of. ..; Alles 
gerät ihm, everything succeeds with him, he 
succeeds in everything; die Torte ift vorzüg⸗ 
lich geraten, the tart is a great success; e8 
— oder verderbe, bit or miss; wohl —ne 
Kinver, well brought-up, well bred children. 
II. —t, . p. ch adj. successful; advisable ; 
nicht —n, failed, unsuccessful; das —uſte 
wäre, the best course would be. Comp. — 
wohl, u. (sometimes misspelt geradewohl) hap- 
hazard, chance; aufs —twof{, at random, in 
a happy-go-lucky manner, 

Gerü't, u. (-es, pl. —e) implements, tools; 
utensils, vessels; effects, chattels; furniture; 
luggage; tackle; household stuff. —ſchaft, 
J. (us. in the pl.) see Gerät. Comp. —fattt= 
mer, J lumber-room. —fajten, m., —ſchafts⸗ 
kaſten, m. tool-box; implement-box (/ sewing- 
machines). turnen, u., —übungen, pl. 
gymnastic exercises with poles, etc., or on 
cross-bar, double-bar, ete. 

Gerä'tſt, Gerä't, 2 and 3p. pres. ind. of geraten. 

Gerau’fe, u. (s) coming to blows, scuffle. 

Gerau'm, adj. & adv. roomy, spacious, ample; 
De Zeit, long time; vor —er Beit, long ago. 

Geräu'm-ig, adj, & adv. roomy, spacious. 
—igfett, J roominess, spaciousness. te 
(—teS), —de (des), . clearing in a wood, 
fresh land. 

Gergu'ne, u. (s) whisperings. 

Geräu'ſch, u. (Ces, pl. —e) noise; bustle, stir. 
Comp. laut, m. consonant. los, adj. 
noiseless. — voll, adj. noisy. 

Geräus“per, u. (s) clearing of the throat. 

Ger / ben, v a. to tan, dress ; weiß —en, to tax; 
to refine (Steel, elc.); to polish; to thrash; to 
vomit (“.). —er, m. (—er8, pl. —er) tanner. 
frei, tannery, tan-yard; tanner's trade. 
Comp. -egbrühe, f. dyeing-liquor. —erei'⸗ 
abfälle, pl. tanneries. —ercgrube, J tan- 
pit. —er=hof, m. tanyard. —erslöhe, J. 
tanner’s spent bark. —erctteffer, u. flesh- 
ing knife. —(e)<jtoff, m. tannine, tannic 
acid. —fäure, f. tannic acid. —ftabl, m. 
hammered or refined steel. 

Gere’dt, adj. & adv. just, righteous ; upright ; 
lawful, just; fit, right, suitable; skilled; die 
Den, the just; der —e, the Allrighteous; der 
We erbarmt fic) ſeines Viehes, a righteous 
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man regardeth the life of his beast; in allen 
Sätteln —, fit for anything; einem — wer- 
Den, to do justice to, to compensate one; 
einer Sache — werden, to do justice to, to 
take into account. —igfeit, J. righteousness, 
justness ; justification; justice; right; privi- 
lege, license; (einem, einer Sache) —igfeit 
widerfahren laſſen, to do justice to; die — 
igkeit, Justice; eine alte —igkeit, an old 
privilege, claim. —ſam, adj. & adv. rightful, 
lawful, legitimate. —ſame, 5. title; privi- 
lege; right; prerogative. Comp. —igkeits⸗ 
pflege, J. administration of justice. - ma⸗ 
chung, J. justification. 

Gere (e) d, adj. & int. ready, all clear (Masi. ). 

Gere! de, u. (—s) talk, report; rumor; ing — 
kommen, to get talked about; ins — bringen, 
to cause to be talked about; to gossip about; 
to slander; es geht das —, the rumor is. 

Gere! den, v.a. to promise (0bs.). 

Gereiſchen, v.n. (aur. h.) to bring out, cause, 
contribute to; to turn out, redound to, con- 
duce to; dies gereichte ihm zum Verderben, 
this brought about his ruin; es gereicht ihm 
zur Ehre, it does him credit, redounds to his 
honor. 

Gerei' me, u. (s) making of (bad) verses. 

Gerei/ zt, p.p. of reizen, & adj. irritated ; vexed. 
—heit, J. irritation. 

Geren'ne, u. (s) running to and fro. 

Gereu en, v.a. imp. to cause repentance; es ge- 
reut mich, I repent (of); i am sorry (for); es 
wird (ſoll) Sie —, you will (shall) repent it; 
ſich (acc.) etwas — laſſen, to regret something; 
dieſe That wird mich niemals —, shall never 
repent of this deed; er läßt ſich keine Mühe —, 
he grudges or spares no trouble. 

Ger’gel, mn. (-s) groove, notch, croze. n, 
v. A. to groove, croze (staves of a cask). 

Gericht, u. (—s, pl. —e) court of justice; judg- 
ment; jurisdiction ; justice; tribunal ; place of 
execution; dish, course; heute Mittag gab es 
drei —e, to-day we had three dishes for lunch; 
das jüngſte —, the last judgment, doomsday ; 
vor —, in(to) court; vor — fordern, to sum- 
mon; vor — ſtellen, to arraign; — halten, 
zu — ſitzen, to sit in judgment on, to try; 
einen beim —e verklagen, to prosecute a per- 
son; mit einem ins — gehen, to enter into 
judgment with one. —lich, I. adj. judicial; 
legal; forensic; —liche Medizin, forensic 
medicine; —liche Schritte, legal measures; 
—liche Tierarzneikunde, veterinary jurispru- 
dence. II. adv. judicially; in legal form; 
einen —lirh belangen, to sue a p. at law, go 
to law with s.o. —lidfeit, J. legal qualifica- 
tion; legal proceedings. —8=barfeit, f. ju- 
risdiction. Comp. —8z=aften, pl. records. 
—8c-aftuar, m. clerk of the court. —attt, 
N. court of justice. —8=attttitann, m. presi- 
dent of a court of justice. -S bank, J. tri- 
bunal. —8=benutte(r), 7. magistrate, justi- 
ciary. —Sg befehl, m. writ. —s-beifiker, m. 
judge-lateral, assessor. —beſcheid, m. sen- 
tence. —8=bezirf, m. circuit, jurisdiction. 
g buch, nr. register. —8=Ddiener, . beadle ; 
usher of the court; summoner. — direktor, 
m. president of a court of justice. —8-folge, 
J. posse comitatus. —$=gatg, m. legal pro- 
cedure. —8=gebiibren, —8= gefälle, pl. court- 
fees, law-charges. —Sghalter, u. justiciary. 
—8=handel, m. law-suit. —s=hof, m. court 
of justice, tribunal. —8-hiriafeit, J. com- 
petence of a court. —8=fanglei, J record- 
office. —Ssfoſten, pl. law expenses; einen 
zu den —skoſten verurteilen, to condemn 
one to pay the costs. Ss perſon, J. magis- 
trate, gentleman of the long robe, judge. —8= 
pflege, J. administration of justice. —é= 


platz, m. see —S-ftitte, —S⸗poſaune, J. 
last trumpet (Z.). —Sgrat, m. justice; coun- 
selor. —S: ſchüppe, m. assistant judge. —8 
ſchreiber, m. clerk of the court. —Szſchulze, 
. magistrate. —8=fprengel, m. jurisdic- 
tion. —§=ftadt, /. town that has a court of 
justice, assize-town. —8=jtatt, —8-jtatte, 
J. session-house, court; place of execution. 
ss ſtube, J. court-room. —8z=jtu§l, m. tri- 
bunal; judge’s chair. —gSgtag, m. court-day. 
—8-unterthan, m. one under the jurisdiction 
of a court. — Sg verbeſſerung, J law-reform. 
ss verfahren, u. proceedings at law, rules 
of court. —8zperbaudlungen, pl. pleadings, 
law proceedings; records. —S=ertwalter, 
—8=bertvejer, m. administrator of justice, 
justiciary. —8=-berwaltung, —Sz-berwes- 
jung, /, administration of justice. -S: bogt, 
m. magistrate, justiciary. —8-tpegen, adv. ; 
von —swegen, on account of the law, by 
warrant. —=sitititer, . justice-room. —8= 
zwang, m. jurisdiction. 

Gerie/ ben, ieee reiben, & adj. cunning, sly. 

Gerie’jel, u. (—8) rippling, purling. 

Gerie't, Gerie’te, imperf. indic. & subj. of 
geraten. 

Gering, adj. & adv. small, little, trifling, petty; 
unimportant; mean, low; humble; scanty; 
limited, circumscribed ; slender; deficient in 
weight ; inferior in quality; indifferent; —er 
Preis, low price; mein —es Verdienſt, my 
humble merit; er giebt es nicht —er, he does 
not sell it for less; —er machen, to lessen, 
diminish ; (etwas) — {cider halten, achten, 
to esteem lightly, disregard, despise ; nicht im 
—ften, not in the least; nicht das —fte, not the 
least bit, nothing at all; —e Kenntniſſe, limited 
knowledge, poor information; —e Koſt, poor 
fare; mit —en Ausnahmen, with but few ex- 
ceptions ; wir kamen in nicht —e Verlegen⸗ 
heit, we were not a little embarrassed ; —er 
Wein, inferior, bad wine; —e Leute, people in 
humble circumstances; ein —es, a trifle, nearly, 
almost; ſich (dat.) nichts —es einbilden, to 
think no little of oneself; die -en wie die Gro⸗ 
fem, the lowly and the great, rich and poor; ich 
bin nicht Ser als er, lam as good as he; nichts 
—eres als . . „ nothing short of. ..; ein 
—erer, an inferior person. —heit, J. small- 
ness; meanness, humbleness (of birth, etc.); 
lowness (af price, etc.). Comp. achtung, J. 
disregard ; contempt, disdain. —fügig, adj. 
insignificant ; trifling, trivial; light; mean. — 
fügigteit, J. insignificance ; paltriness ; trifle. 
—haltig, adj. of base alloy; of little worth ; 
below the standard; weak, futile. —bhaltung, 
see —achtung. —ſchätzig, adj. depreciatory ; 
disdainful, disrespectful ; derogatory; con- 
temptuous ; mean, contemptible. —ſchätzung, 
J. see —achtung; mit —ſchätzung behandeln, 
to treat with contempt. 

Gerinw—bar, adj. coagulable. -e, u. (es, pl. 
—e) continual running, flowing; running 
water; gutter; trough (af d mill); mill- race; 
channel. Comp. —hane, J. gutter-hook. 

Gerin / nen, 7. v. n. (aux. ſ.) to curdle; to coag- 
ulate ; to congeal; to clot. —fel, u. coagulated 
matter. —t, adj. channeled (Bol.). - ung, 
J. coagulation. 

Gerippe, u. (—8, pl. —) skeleton; frame- 
work. 

Geri ppt, p.p. rippen, adj. ribbed ; groined ; 
fluted ; —es Papier, laid paper. l 
See p.p. of reißen; adj. sly, cunning 

coll.). ' 

Gerit/ten, p-p. of reiten. ; 

German—is/mngs, m. (pl. —ismen) German- 
ism, German idiom, —i/jt, m. (—if/ten, pl. 
—if/ten) student or teacher of German and 
Germanic philology ; student or teacher of old 
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German law. —if/tif, 7. German and Ger- 
manic philology. —ij’tijd, adj. pertaining to 
Germau end Germanic philology, Germanic 
(the older term Teutonic should not be used) ; 
—ij’tijdhe Studien, studies in the domain of the 
Germanic languages and literatures. Comp. 
—if/tenzfneipe, /. convivial meeting of pro- 
fessors and students of German philology. 
—iſ'ten-verein, m. association of students of 
German and Germanic philology. 

Ger'n(e), adv. (comp. lieber; gerner ts obs. & 
dial.; sup. am liebſten) with pleasure, will- 
ingly, readily; fain; often (dial.); nicht —, 
reluctantly ; etwas — haben, to like a thing ; 
ein Mädchen — haben, to be fond of a girl; ſo 
habe ich es —, that is whai I like; er hört ſich 
— reden, he likes to hear himself talk; herzlich 
—, von Herzen —, with all my (one's) heart ; 
er tanzt, ſpielt, reitet —, he likes, loves, is 
fond of, dancing, playing, riding; ich effe es —, 
I like it (% eat); er iſt überall — geſehen, he 
is everywhere welcome; ich würde es ſehr — 
3 wenn Sie ..., I should very much 
ike you to, should be delighted if you. . .; 
ich möchte — wiſſen, ob .. ., I should like to 
know if . . .; das iſt — möglich, that is quite 
possible, very likely; das . ich —, that 
I can readily believe; es iſt — geſchehen, you 
are very welcome (to it), do not mention it; er 
ſagte —, (dial.) he often said, he used to say; 
Leſſing warf die perſünliche Würde — weg, 
Lessing was apt to throw away his personal 
dignity, L. easily or often threw away his p. d.; 
dieſes Holz verfault —, tuis wood is apt to 
rot (dial.); dafür kannſt du gut und — fünf 
Mark geben, you need not fear to give five 
marks for it, it is well worth five marks ; die 
meiſten Leute trinken lieber roten Wein als 
weißen, most people prefer red wine to white. 
Comp. —ezgroß, m.would-be-great. —geſe⸗ 
hen, adj. welcome. —tvif, m. would-be-wit. 

Geröchel, n. (s) rattling in the throat. 

Gero'chen, v. p. of (1) riechen; (2) rächen (usu- 
ally poetic). 

Geröh'rich(t), . (s, pl. —e) reeds; reedy 


place. 
Gerol'l(e), u. (—(e)$) continual rumbling, roll- 
in, 


Gerdi / le), n. (—(e)$) rubble, boulders, scree ; 
mass of water-worn material. 

Geron’nen, p. p. of (1) rinnen; (2) gerinnen. 

Geröſ'tete(s), n. what has been grilled ; broil. 

Ger’jte, J. (vl. — n) barley. n, adj. (of) barley. 
Comp. —nzacker, m. field of barley. nz 
brot, u. barley-bread, barley-loaf. —n=brii$e, 
J. barley-water, barley-broth. —nzgraupen, 
pl. peeled barley, Scotch barley ; (feine) pearl 
barley. —nzgrütze, J. pearl barley. —n= 
korn, n. barley-corn; sty (in the eye). n 
mehl⸗ brei, M. barley-flour gruel. —n=mild, 
J. orgeat. —n=faft, un.; der edle —faft, beer 
(students’ sl.). — nz ſchleim, m. (barley) gruel. 
—ns⸗trank, m.,—uz-wafier, u. barley water. 
—tn=gucer, m. barley-sugar. 

Ger! te, J. (pl. -n) twig, switch; whip; mea- 
sure (= d rood). 2 

Geru'ch, m. (—(c)5, pl. Gerüche) smell, sense of 
smell; odor; scent; savor; reputation; im 
—e der Heiligkeit, in the odor of sanctity. 
Comp. los, adj. without the sense of smell ; 
scentless, odorless; not scented. —losma⸗ 
chung, /. deodorizing ; disinfecting. —S-nerv, 
m. olfactory nerve. —8=fint, m. sense of 
smell. —Sgwerkzeug, u. organ of smell. 

Gerücht, u. (es, pl. -e) rumor, report; Fame; 
es geht das —, it is rumored, reported; das 
— iſt im Umlauf, the report is afloat; es ijt 
ein bloßes —, it is a mere rumor. —lich, 
adj. & adv. according to report. Comp. —+($)= 


weiſe, adv. see —lich; —($)-weife verlautet, 
the story goes. i ö 

Geru'fe, u. (s) repeated calling, continual 
Sethe ( 6.) t 8 Pe 

Gerw/bet, v. u. (aux. h.) to condescend, to 
deign, to be pleased; Eure Majeſtät wollen 
allergnädigſt —, may it please your Majesty ; 
Seine Mafeſtät haben geruht, his Majesty has 
been pleased, has signified his pleasure. 

Geru/big, adj. perfectly calm ( poet.). 

Gerum'pel, u. (s) continual rumbling, rattling. 

Gerümpel, u. (s) lumber, rubbish. Comp. 
kammer, / lumber room. . ; 

Gerundium, u. (—iums, pl. —ien or ia) 
gerund. —i/pifdj, adj. gerundial. 

Gerun'gen, p.p. ringen. 

Gerun/zel, x. (5) wrinkles (coll.); constant 
frowning. ; 

Gerü'ſt, u. (es, pl. —e) scaffold(ing) ; stage; 
frame, stand; trestle, rack; cradle; das — 
abreißen, to take down the scaffolding. Comp. 
—fattimer, J. room for tools. —fijuftler, m. 
machinist, stage carpenter (Theat.). —ftange, 
J. scaffolding-pole. 

Geriit’tel, u. (s) continual shaking or jolting. 

Ges, u. G- 


Geſä'g—e, n. (—8) continual sawing. t, ad). 


serrate. 
Gcia’st, p.p. of ſagen; —, gethan, no sooner 
said than done f prov.). 
Gejal/bader, u. (s) balderdash, silly talk. 
oe a e . P. of falgen, adj. exorbitant (price) 
CO...). 


Sele ies n. (—8) seeds. 

Geſa'mt, (older spelling: Gejamutt,) adj. & adv. 
whole, entire, ali; united, joint, common; 
total, collective; per —e Adel, the whole body 
of the nobility; das —e Volk, the whole na- 
tion, all the people; alle ins —, collectively, 
one and all. —¢(8), 1. the whole, the (sum) 
total. —heit, / totality ; the whole; all; in der 
—ficit genommen, taken collectively. —ſchaft, 
J. corporate body; see —feit. Comp. —aben= 
teuer, u. collection of romantic stories eae 5 
book of medieval fiction. —ngusgabe, J. edi- 
tion of the complete works (af an author). — 
belehnung, . joint investiture. —betrag, m. 
sum-total. —bewußtſein, 2. collective con- 
sciousness. —erbe, n., —erbin, 5. sole heir, 
heiress. —¢rtrag, m. entire proceeds, total 
produce. —forderung, 7. total charges or 
daim. —gebrauch, m. exclusive use. —le⸗ 
hen, u. fief held by several men in common 
(Obs.). — macht, / joint forces; whole power. 
maſſe, J total estate (Comm.). —miniſte⸗ 
rium, u. body of ministers, the whole cabinet. 
regierung, /. central power; joint govern- 
ment. —ſtaat, n. united state or country; 
der deutſche —ſtaat, United Germany. — 
tonnengehalt, m. total tonnage. —überſicht, 
J. general survey. — willen), m. collective will, 
joint desire. — wohl, u. public or common weal. 
ahl, f. total number, sum total. 

Geſa'ndt, p.p. of ſenden. —elr), m. one who 
has been sent, messenger, envoy ; ambassador ; 
der päpſtliche —e, the nuncio; er iſt ein —er, 
aber fein geſchickter, he is an ambassador, but 
santo melita poner er 5 ambassador's wife, 

bassadress. — ſcha + embassy, legation, 
—ſchaftlich, adj. & adv. i 
matic, belonging to an embassy ; — ſchaftlicher 
Auftrag, diplomatic mission. Comy. — 
ſchaftss hotel, n. embassy, legation. —ſchafts⸗ 
perſonal, „. members of an embassy, legation. 
—ſchafts⸗ poſten, M. ambassador's post, ambas- 
sadorial position, —ſchafts⸗weſen, n. diplo- 
macy. —ſekretär, m. secretary to an embassy. 

Geja’ng, „ (—es, pi. Geſän'ge) singing; lay, 
song, melody; poem, poetry; canto; warbling 
(/ birds); Lob —, hymn, psalm; dieſes Mune 
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ſikſtick hat keinen —, there is no melody in 
this piece of music; zweiſtimmiger —, duet; 
mehrſtimmiger —, part-song, glee. Comp. — 
buch, u. book of songs; hymn-book. lehrer, 
m. singing master. —ſtimme, /. voice-part. 
—ſtunde, . singing lesson. —verein, m. 
choral union, glee club, choral society, phil- 
harmonic society. —weiſe, I. J. melody, tune. 
II. adv. in the manner of a song. 

Geſä'ß, u. (—e$, pl. —e) seat; bottom; breech. 

= sd n. (—e$, pl. Geſät ze) set, nest; coup- 


et. 
Geſä'tz, Geſeltz, N. stanza (obs. meter). 
Geſau'fe, Geſäuf'te, u. ( poet.) (s) carousing, 
hard drinking. 
2 oa adj. bordered, fimbriate. 
Geſau'ſe, u. (—s) rushing, whistling ; buzzing. 
Geſäu'ſel, u. (—5) murmuring, gentle rustling. 
Geſchä'ft, u. (-es, pl. -e) employment, occupa- 
tion; calling; affair; speculation; business; 
transaction; commercial establishment; en⸗ 
gros —, wholesale business; Detail —, retail 
business; ein ſolides —, a substantial house; 
ein — anfangen, aufgeben, to begin, to give 
up business; gute —e machen, to do well in a 
business, to prosper; ein natürliches — ver⸗ 
richten, to relieve o. s., to go somewhere (cl.); 
große —e machen, to do extensive business; in 
Wen ſtehen mit, to be connected in business 
with; welches — betreiben Sie? what is your 
trade or occupation ? what line of business are 
you in? ſich (dat.) ein — daraus machen, to 
make it one’s business; erft das — und dann 
das Vergnügen, business before pleasure 
(prov.). —ig, adj. & adv. busy, active; indus- 
trious; energetic ; zealous; officious. —igfeit, 
J. activity; zeal; industry, officiousness. — 
lich, adj. & adv. relating to business, commer- 
cial, business-like ; on business. Comp. —8= 
adreßkarte, J. business-card. —Sgauteil, 
m. share in a business. —8z-fath, u. line of 
business. — auftrag, m. commission, —8= 
fertig, adj. smart in business. — frei, adj. 
unoccupied, unemployed. —8=freund, . 
connection, (commercial) correspondent ; cus- 
tomer. —8=-fiihrer, m. manager. —8-gang, 
m. daily routine ofa business. —8-=gegenDd, /. 
business or commercial. quarter of a town; the 
city (London). —8zgeheimnis, . secret of 
the trade; secret of the firm, patent. —#8-=- 
gehülfe, m. clerk in an office; assistant. —8= 
geiſt, m. turn for business. —$-geno, m. 
artner. -S haus, u. commercial firm. —8= 
nhaber, m. owner of a firm, principal. —8 2 
kreis, m. line of business; province; practice 
(of doctors). —Sglokal, . place of business; 
counting-house ; office; shop; stores; ware- 
house. —8-lofigfeit, / inactivity; leisure; 
dullness of trade. —Sz-imann, m. (pl. —S- 
leute, tradesmen, tradespeople) man of busi- 
ness, tradesman, trader. —S mäßig, 4). 
& adv. businesslike. —8=-perjonal, 1. staff 
or employees of a house. —Sgreiſender, 
m. commercial traveler. —Sz ſchwung, m. 
briskness of trade. — S; ſprache, /. commer- 
eial language, mercantile terms. —Sgſtil, 
m. commercial style. —Szſtille, J. dullness 
of trade. —Sgſtube, J. office. —8zjtunden, 
pl. business hours, office hours. —8= 
teilhaber, . partner; ſtiller —steilhaber, 
sleeping partner, silent partner. —8=-trager, 
m. representative, agent (of a firm); chargé 
@affaires, (diplomatic) consul. —8=perbin= 
dung, / business connection. —8=-perbalt= 
niſſe, p/. condition of trade. —8-perfebr,m. 
commercial intercourse. —8=bverlequng, J. 
removal (of a business). —8-beriwalter, . 
manager. -zeit, J. office hours. —8=gim= 
mer, u. office. —Szzweig, m. branch of busi- 
ness; beſonderer —szweig, specialty. 


be sh (obs. Geicha’h,) Geſchä / he, impery. 
b e 


c subj. of geſchehen. 
Geſchä / ker, u. (= s) joking, dallying, playful- 


ness. 
Geſchau kel, u. (—8) swinging up and down, 
a ih rolling (/ d ship), rocking (of d ecra- 
E). 
Gejde’dt, adj. piebald ; variegated. 


Geſche'/ hen, . b. n. (auz. ſ.) to come to pass; to 


happen; to happen to; to be done; es iſt ein 
Unglück —, a misfortune, an accident, has hap- 
pened; es geſchehe was da wolle, whatever 
may happen; es fann —, daß, it may chance 
that; es geſchieht ihm recht, it serves him 
right; es geſchieht ihm unrecht, he is wronged ; 
das kann nicht ohne große Koſten —, that 
cannot be executed without great expense; 
es geſchieht viel für die Armen, a great deal 
is done for the poor, the poor are well cared 
for; es geſchieht mir ein Dienſt damit, it is 
doing me a kindness ; ich weiß nicht, wie mir 
geſchieht, I don’t know what is wrong with 
me; es ijt fo gut wie —, it is as good as done; 
es iſt um ihn —, he is undone, done for; it is 
all over with him, he is lost; es geſchehe! be 
it so! Dein Wille geſchehe, Thy will be done 
(B.). II. . p. & adj. ; e Dinge find nicht zu 
ändern, what is done cannot be undone; nach 
Der Arbeit, after one’s work is finished; — zu 
annover, den 5 Januar, given at Hanover, 

the fifth of January. —¢(8), u. what is done. 
Comp. —laffen, u. letting alone, letting things 
go, non-interference; conniving (at things). 

Geſcheh nis, u. (—(es, pl. 4000 event. 

Geſchei't, (sometimes spelt Geſcheid, also Ge⸗ 
ſcheidt; sometimes also Geſcheut, ) adj. shrewd, 
sensible, judicious, clever, wise; ich kann nicht 
— daraus werden, I do not comprehend it; 
nicht recht —, a little cracked, only half-witted; 
du biſt wohl nicht recht —, you are, I suppose, 
not right in your mind; fei doch — ! don’t be 
a fool, be reasonable! fet — und kamm' mit 
uns, be a good boy and come along with us; 
daraus kann nichts —es werden, nothing 
good can come of it. heit, J. prudence, dis- 
cretion ; cleverness. 

Geſchel'te, u. (—S) continual scolding. 

Geſchen't, u. (-es, pl. —e) present, gift, dona- 
tion; einem ein — machen mit, to make one a 
present of. Comp. fuß, ., (mit einem) auf 
dem —fuße ſtehen, to be upon such terms as 
admits of the exchange of presents. —geber, 
m. donor or giver of presents. - nehmer, m. 
recipient of presents. 

Geſcheu t, see Geſcheit. F 

Seren obs. 3 pers. sing. pres. ind. of geſche⸗ 

en. 

Geſchicht / chen, 1. (, pl. —) anecdote. 

Geſchiſcht e, f. (pl. —en) history; story; 
event; affair, business, concern; alte, mitt- 
lere, neuere —e, ancient, medieval, modern 
history; bibliſche —e Scripture (history); Heili- 
gen —en, legends of saints; eine ſchöne —e! 
a nice affair, a pretty business; eine ſchwierige 
—e,a difficult task (coll.); eine dumme —e, a 
nuisance ; die ganze —e, the whole concern; 
das wäre eine ſchüne —e! that would be a 
nice thing, indeed! die alte —e ! the old story 
over again! eine fatale or ver tate —e, a 
desperate business, a pretty mess (co/l.); mache 
doch keine —en! don’t make a fuss! (coll.). 
—lith, adj. & adv. historical, historically true; 
er hat —lich denken gelernt, he has learned to 
see things in the light of history. Comp. —en⸗ 
buch, u. story-book. — Sz buch, n. history- 
book. —Szerzählung, J. historical narrative; 
statement of facts. — 8 forſcher, m. historian. 
—8-forfmung, J. historical research. —8= 
freund, m. lover of history. —Szgemälde, 
N. historical painting. —8 = mäßig, adj. histo- 
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rical. (3) ſchreiber, m. historian. —8⸗ 
wiſſenſchaft, J. science of history. —8=3ug, 
m. 1 trait, . . 

Gejdi'd, » (—es, pl. —e) fitness, ck, ap 
vit Skill, aptitude ; fate, destiny; dieſer Rock 
hat fein —, this coat is badly cut; kurz und 
dick hat kein —, short and big looks like a pig 
(Prob.); etwas ins — bringen, to put s.th. to 
rights, to set a th. right. —lichteit, J. skill, 
cleverness, dexterity, adroitness; art; ability. 
—t, p.p. & adj. adapted, fit; able, dexterous ; 
t zu, clever at, qualified for. 

Geſchicke, u. (s) continual sending on errands, 
coming and going of mossengers. 
Geſchieſ be, u. erratic blocks. —blide, Pl. boul- 
ders. —formation, J. unstratified deposit. 
Geſchie den, Pp. of ſcheiden. —heit, J. state 
of separation. 

Geſchie / ht, 3 pers. sing. pres. ind. of geſchehen. 

Geſchie nen, 7.5. of ſcheinen. 

Geſchielf, . Ses) spot overgrown with weeds. 

Geſchim'pfle), u. (—(e)s) abusive language. 

Geſchi'rr, n. (—es, pl. —e) vessel; table uten- 
sils ; crockery ; implements; harness (af horses); 
equipage; apparatus; connecting gear, gear- 
ing; die Pferde legen ſich ins —, the 
horses pull hard, step out bravely; ins 
— gehen, to exert o.s.; aus dem — kom⸗ 
men, to rest; to become embarrassed (coll.). 
Comp. brett, u. cupboard. —fammer, J. 
harness - room; pantry, china- closet; plate- 
closet; tool- house. —meiſter, 7. one who has 
the charge of tools; officer in charge of the 
baggage (Mil.); boatswain (Naut.). ſchnalle, 
J. harness-buckle. 

Geſchiſſſen, p.p. of ſcheißen. 

Geſchleſcht, x. (—es, pl. —er) genus; kind, spe- 
cies; sex; race, family ; generation; gender; 
männliches —, male sex; masculine gender 
(Gram.); das ſchöne —, the fair sex; das 
ſächliche —, the neuter gender (Gram.); die 
er, the two sexes; the old wealthy patrician 
families (of old German towns ; obs.). lich, 
adj. sexual, generic. Comp. -er kunde, /. 
genealogy. los, adj. without sexual distinc- 
tion, neuter. —Sgadel, M. hereditary nobility. 
sgalter, u. generation. —Sgart, J. genus, 
kind; generic character. —S z baum, m. pedi- 
pe —8=-befmreiber, M. genealogist. —s-= 

olge, J. generation. —8-glied, n. one of a fam- 

ily or generation; pl. genitals (Anat.). —8= 
krankheit, J. disease of the genital organs. 
—6-funde, —S8-Iebre, J genealogy. —é= 
leben, N. hereditary fief. —8-linie, J. lineage, 
pedigree. —$=-105, se los. —8z=Iuft, J. sex- 
ual enjoyment. —Sgzname, m. family name, 
surname. —sgregiſter, u. genealogical table, 
pedigree. —8-reif, adj. having attained the 
age of puberty, fully developed. —6=reife, 
J. puberty. —8z-fhitem, u. Linnæan system. 
—8-=tafel, J, genealogical table, table of de- 
scent. —Sg teile, pl. sexual or genital organs, 
genitals, privates. —8-tricb, m. sexual in- 
stinct. —Szunterſchied, m. difference of the 
sexes; difference of sex. —8-perbindung, 
F. sexual intercourse. —8-tuabhl, J. sexual 
selection. —S8=tvappett, . family arms. —8= 
wort, u. generic word; article. 

Geſchle' k- (e), u. (s) licking, smacking, con- 
tinual kissing. 

Geſchlep' ple), u. (—(e)$, pl. - (e)) dragging; 
trail; train; drag (Sport.); heavy luggage. 

Geſchliſchen, p.p. of ſchleichen. adj. suitable, 
welcome (coll.); das kommt mir gerade —, 
that 's the very thing I want (col/.). 

Geſchlif/ fen, .. of ſchleifen. dj. polished, 
polite. —heit, J. polish, refinement. 

Geſchlin'ge, „. (3 pl. —) gluttony ; pluck (47 
esch en, beasts); festoon, garland, 

Geſchliſ/ſen, 5. / ſchleißen. 
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Geſchmie / re, u. (—s 
Geſchmie'rt, 


Geſchreibe 


chlof/ fen, . p. of ſchliefen (0s. ). 
Ceſchlof en. p>. of ſchließen; —e Kette, end- 


less chain; —e Geſellſchaft, club, private party. 


Geſchluch/ ze, u. (s) continual sobbing. 
Geſchlun/ gen, 2.9. ſchlingen. 
Geſchma'ck, m. (es, pl. Geſchmä'cke) taste, fla 


vor; savor; relish, fancy; good taste; dies 
hat einen guten —, this tastes good; — an 
einer S. finden, to relish o7 take a fancy to a 
thing ; über den — läßt fich nicht ſtreiten, there 
is no disputing about o accounting for tastes 
prob.); der — ift verſchieden, tastes differ 
prob.). Comp. los, ad). tasteless, insipid ; 
without taste, in bad taste. —Infisfeit, J 
want of taste, bad taste; das iſt eine lo ig: 
keit, that is bad taste. —Sempfindung, —S= 
kunde, —s⸗lehre, J. esthetics. — Ser b, m. 
gustative nerve. — S; ſache, J., das ijt —S- 
ſache, that isa matter of taste. — S; ſiun, m. 
sense of taste; taste for the beautiful. - voll, 
adj. tasteful; having good taste, stylish, ele- 
gant. —widrig, adj. contrary to good taste, 
in bad taste, tasteless, ineiegant. 


Gejdmid’ier, . (s) pretender to taste. 
92 matze, u. (s) smacking, noisy kissing. 


hmauſe, u. (-s) banqueting, feasting. 

chmei/ de, u. (-es, pl. —e) anything 
wrought in metal; set of jewelry, jewels, trin- 
kets. —ig, adj. & adv. malleable; ductile; 
pliant, yielding; supple, flexible; smooth, soft. 
—igkeit, /. malleability ; tractability ; supple- 
ness, flexibility. Comp. —ezhündler, m. jew- 
eler. —ezkäſtchen, u. jewel-case. 


Gcidmeij, . (es, pl. —e) dung, dirt; fly- 


blow, eggs (of insects); vermin; rabble, dregs 
of society. 


Gejdutei/ter, u. (s) braying, flourish (of 


trumpets) ; warbling (af a canary). 

) smearing, greasing ; 

scrawl(ing), daub(ing) ; adulteration (of ae 
D. of ſchmieren. adj. well-oiled, 

smooth; das geht wie —, that comes off very 

well (coll.). 


rab la Gad P. b. of ſchmeißen. 
E 
Geſchmor' te- (8), u. (-n) stew. 
Geſchmun“zel, u. (s) smirking. 
i adj. beaked; rostrate. 

e 
Geſchngt/ ter, u. (-s) cackling, chatter. 
Geſchnie' gelt, p.p. of ſchniegeln. adj. spruce, 


chmol/ zen, p.p. of ſchmelzen. 


chnar' che, u. (s) snoring. 


trim, smart ; — und gebügelt, spick-and-span. 


pAb att P. p. of ſchneiden. 

Geſch 

Geſchnur / re, u. (—s) purring ; humming. 
Geſcho/ ben, 5.5. of ſchieben. 

Geſchol'ten, ,. / 8ſchelten. 

Geſchöpf, u. (—es, pl. —e) creature; produc- 


no/ben, J.. of ſchnauben. 


tion. 


Geſcho ren, p.p. of ſcheren. 
Geſchoſſſen, p.p. of ſchießen. 8 
Geſcho/ ß, n. (with short o) (A＋ſſhes, pl. -I ſſhe) 


dart, missile, projectile, arrow ; shoot, sprout; 
fire-arm; story, floor. —ſpiegel, m. wooden- 
bottom (Artil.). 


Geſchrä'ge, u. (s, pl. —) paling ; hurdle. 
Geſchrau'bt, p.p. & adj. screwed, twisted; af- 


fected. —heit, J. affectation in style. 


Geſchrei', u. (s, pl. —e) screams, cries; ery; 


clamor, shouting, outery; discredit, disrepute ; 
noises of animals (as braying, crowing, etc.) ; 
ins — fommten, to get talked about, get a 
bad name ; ins — bringen, to bring into disre- 
pute; das — hinter einem her, hooting, hoot ; 
es geht ein —, there is a rumor, it is ru- 
mored; viel — um nichts, much ado about 
nothing; viel — und wenig Wolle, great cry 

roast 


and little wool; great boast, small 
rov.). 


( 
Ge chrei!b-e, „. (-es) continual writing. — 
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fel, ». (—ſelle)s) scribble, writing deficient | Geſchwol'len, 5. p. of ſchwellen. 
in form and contents. Geſchwom / men, p.p. of ſchwimmen. 


Geſchrie / ben, p.p. of ſchreiben. Geſchwo'r en, P. 9. of ſchwören. —(e)ne(r),m. 
Geſchrie / en, p. p. of ſchreien. juror ; sworn official ; master of a guild. (e) - 
Geſchrit / ten, p.p, of ſchreiten. nen, pl. jury; einen vor die —(e)nen ſtellen, 
Geſchro / ben, 5. p. of ſchrauben. to send a p. 's case to the assizes. Comp. 
Geſchun' den, p. p. of ſchinden. n m. verdict of the jury. 
Gejdii’r, n. (—e$) dross. ; : —(e)nenzgeridt, *. jury. —(e)nenzlijte, /. 
Geſchüt te, u. (s) repeated pouring; mixed] jury-list; panel; auf dic —(e)nenliſte ſetzen, 

layers, heaps. l, n. (—{(e)$) quaking, shak- he cunt: —l(e)nen-obmann, m. foreman 

0 © jury. 


ing. 

Geſchü'tz, u. (-es, pl. —c) gun, cannon, piece 
of ordnance ; das grobe or ſchwere —, the big 
guns, heavy artillery ; weighty reasons (g.); 
leichtes —, light artillery; gezogenes —, 
rifled gun; das — aufpflanzen, to mount the 
guns; das — ſpielen laſſen, to play the cannon. 
Comp. —aufſtellung, J planting of guns. 
bank, J. barbette. — bedienung, F. working 
of the guns. —bedienungs⸗-mannſchaft, J. 
artillerymen serving a piece. — donner, m. 
roar or booming of the guns. feuer, n. heavy 
firing, cannonade; artillery practice. — 
kampf, m. artilleryduel. —fugel, /. cannon- 
ball. —funjt, /. gunnery. —parf, m. park 
or train of artillery. —pforte, J. port-hole 
(Nav.). — probe, F. trial of guns. —proge, 
F. carriage of a gun. —rohr, m. barrel of a gun. 
—ſalve, J. discharge or volley of artillery. 
weite, J. bore (f a cannon). —weſen, n. 
gunnery. —zug, m. train, park of artillery. 

Geſchwa'der, u. (—s, pl. —) squadron (Mil., 
Nav.). Comp. —verband, m. all the battle- 
ships forming one squadron. —peiſe, adv. in 
squadrons. 

Geſchwä'tz, u. (—es, pl. —e) idle or continual 
talking, babble ; tittle-tattle, gossiping ; rigma- 
role; was ſoll dies — ? what is the meaning 
of this babble? —ig, adj. & adv. talkative, 
gossiping, garrulous. —igfeit, J. talkative- 
ness. 

Geſchwei/ ft, p.p. of ſchweifen. 
( postage stamps). 

Geidwei/ge, adv. lit. (I) am silent (about); 
not to mention, let alone; much less; far from; 
to say nothing of; ich habe ihn nicht geſehen, 
— denn angeſprochen, I have not seen, much 
less spoken to him; ich fürchte ſeine Freund⸗ 
. — denn feine Feindſchaft, I fear his 

riendship, still more (not to speak of) his 
enmity. 

Geſchwei/ gen, u. v. I. u. (aux. h.) (gen.) to pass 
by in silence, say nothing of, not to mention 
(obs.). II. a. to silence, appease (0bs.). 

Geſchwel'ge, u. (s) revelry, rioting. 

8e wiegen, p.p. of ſchweigen. 

Geſchwi'nd, adj. & adv. quick, swift, fast; 
prompt; fie wußte nicht, was fie — fagen 
ſollte, she did not know at the moment what 
to say; mach! —!be quick! —igfeit, / quick- 
ness; velocity; in der —igfeit, hurriedly, on 
the spur of the moment; die —igfeit vermin⸗ 
dern, to slow down, to slacken the movement ; 
Anfangs-igkeit, initial velocity; volle —ig- 
keit, full speed; —igfeit (eines Schiffes), rate 
(of sailing or steaming) ; —igfeit iſt keine 
Hexerei, velocity is no sorcery, sleight of hand 
is no magic(prov.). Comp. —igfeits meſſer, 
m. tachometer. —marſch, m. quick march; 

ick time. x predic, J. fly-press (Typ.). 
ſchrelbekunſt, J., —\hrift, /. stenography. 

Geiowi'rr, n. (—e$) whirring, whizzing ; 

ZZ, 

Gejdwif/ter, . (obs.), now usually pl. sisters, 
brothers, brother and sister, brothers and sis- 
ters; fie find —, they are brother and sister; 
meine —, my brothers and sisters. —lich, adj. 
brotherly, sisterly. Comp. —find, n. nephew 
or niece ; first cousin. 


adj. arched 


2Gejdwo/ren, p.p. of ſchwären. 

Geſchwu'lſt, / (yl. Geſchwül'ſte) swelling; tu- 
mor; — in der Kehle, quinsy. 

Geſchwun/ den, 5. p. of ſchwinden. 

Geſchwun / gen, p.p. of ſchwingen. 

Geſchwür, n. (—(e)$, pl. —e) ulcer, sore, ab- 
scess ; künſtliches —, seton ; in ein — verwan- 

deln, to ulcerate, form into an abscess. —ig, 
adj. ulcerous. Comp. —bildung, J. ulceration. 
öffnung, J., —ſchnitt, m. lancing of an ab- 
scess. 

Geſech'ſt, adj. & adv. of six parts; er Schein 
or —{chein, sextile aspect. 

Gejeg/nen, 9.4. (einem etwas) to bless. 

Geſei/n = fein or = geweſen (obs. & dial.). 

Gejel/I—(e),m. (en, pl. —en) companion; com- 
rade; partner; fellow; brother, member (of d 
society) ; journeyman ; ein luſtiger —, a jolly 
fellow; ein lockerer —, a loose fish; drei —, 
three chums (coll.). —enſchaft, 7, journey- 
manship; body of journeymen. —ig, udj. & 
adv. social ; sociable; companionable ; chummy 
(coll.) ; grégarious; —iger Verein, club, so- 
ciety; —ige Zuſammenkunft, social gather- 
ing; man lebte —ig, there was much social 
life. —igkeit, 7. sociableness; good fellow- 
ship; fie haben viel —igkeit, they see many 
people, they give many parties. —ſchaft, J. so- 
ciety ; association ; company, party, social gath- 
ering ; company; troop; partnership; fellow- 
ship; club; geſchloſſene —ſchaft, club; feine or 
beſſere —ſchaft, good society; einem —ſchaft 
leiſten, to keep one company; mit einem in — 
ſchaft treten, ſtehen, to enter into partnership, 
be in partnership with a person; ſchlechte — 
ſchaften verderben gute Sitten, evil commu- 
nications corrupt good manners. —ſchafter, m. 
(—ſchafters, pl. —ſchafter) companion ; associ- 
ate; partner; member of a society or company ; 
er ijt ein guter —ſchafter, he is good company; 
ſtiller —ſchafter, sleeping partner. —ſchaf⸗ 
ter in, J. lady companion. —ſchaftlich, adj. & 
adv. social, sociable; companionable ; gregari- 
ous ; co-operative ; —ſchaftliche Produktion, 
co-operative or joint production; —ſchaftliche 
Bildung, culture given by moving in good 
society. —ſchaftlichkeit, J. sociable disposi- 
tion, sociability ; social life. —ung, J. asso- 
ciating, joining with; matching, association. 
Comp. —enzbildungs=-verein, m. working- 
men’s institute. —enzgrad, m. second grade 
among freemasons. —enzberberge, J. work- 
ingmen’s boarding-house. —ett=jabre, pl. 
see —enzeit. —enclohn, m. journeyman’s 
wages. —en⸗ftand, m. service or state of a 
journeyman. -en verein, n. mechanics’ club. 
—enz3eit, J. time of service as journeyman. 
—igkeits⸗trieb, m. social instinct. — ſchafts⸗ 
anzug v. frock coat; evening dress. —ſchafts⸗ 
bank, / joint-stock bank. —ſchafts⸗ dame, /. 
lady companion; lady in waiting; chaperone. 
—ſchafts⸗geiſt, . esprit de corps; social dis- 
position. —ſchafts⸗glied, u. member of a 
society. —ſchafts⸗ handlung, J trading com- 
pany. —ſchafts- haus, 2. clubhouse ; casino. 
—ſchafts⸗ kreis, . circle of acquaintances. — 
ſchafts⸗lied, u. social song, glee; drawing- 
room song. —fdaftscname, m. firm (C. L.). 


Geſellen 


—ſchafts⸗reiſe, /. co-operative travel (ing), co- 
operative tour; Raymond’s tour (Amer.); Stan. 
gen's tour (Berlin). —ſchafts⸗ſpiel, u. social 
game, round game. —ſchafts⸗ theater, u. 
Private or amateur theater. —ſchafts ver⸗ 
derber, m. kill-joy. —ſchafts⸗vertrag, m. 
social contract; deed of partnership. — ſchafts⸗ 
wappeu, n. company’s coat of arms. —ſchafts⸗ 
widrig, adj. & adv. contrary to the rules of 
society; anti-social. —ſchafts⸗ zimmer, u. 
reception room, drawing- room; club room. 

Gejel/l—en, v. I. a. to join, associate. II. 7. to 
join, ally, associate oneself with; to keep com- 
pany with; Gleich und Gleich —t ſich gern, 

irds of a feather flock together (prob.). 

Gejen/fe), u. (—(e)8, pl. —(e)), declivity ; 
hollow; bottom (of a pit, Min.); layer; weight, 
lead; socket; stamp, form; im —e ſchmieden, 
to swage ; das Mähriſche —e, the Moravian 
chain (f mountains). Comp. . m. 
swage-anvil; rifle-maker’s anvil. tiefe, J. 
depth of a subterranean shaft (Min.). 

Geſeſſen, v. p. of ſitzen. 

Geſeſtz, u. ke pl.—e) law, statute, com- 
mandment, decree; rule; precept; strophe ; 
das natürliche, göttliche, bürgerliche —, the 
natural, divine, civil law; ein — geben, be⸗ 
kannt machen, umgehen, aufheben, halten, 
brechen, to give, to promulgate, to elude, to 
repeal, to keep, to violate a law; zum —e wer⸗ 
den, to become law, to pass into law; einem 
das — ſchärfen, to read one a lecture. lich, 
adj. & adv. lawful, legitimate, legal; statu- 
tory. —lichfeit, /. legality, lawfulness. t, 
see Geſetzt. Comp. buch, n. lawbook ; code. 
—entwurf, m. draught of a bill (Parl.). -es: 
kraft, J. force of law, legal power or sanction ; 
—eskraft erhalten (erlangen), to be enacted. 
es; ſchärfe, J. rigor of the law. —gebend, 
adj. legislative; —gebender Körper, legisla- 
tive body, legislature. —geber, . legislator, 
lawgiver. —gebung, J. legislation. —ge⸗ 
bungs⸗gewalt, / legislative power. —gültig, 
kräftig, adj. legally sanctioned, having the 
force of law. —fundig, adj. versed in law; — 
kundiger Lord, law-lord. los, adj. & adv. 
lawless ; anarchical. —loſigfeit, J. lawlessness; 
illegality; anarchy. —inafig,.adj. & adv. 
lawful, legitimate, legal. —ſammlung, J. 
code or body of laws. tafel, J. table of laws; 
die (moſaiſchen) —tafeln, decalogue. —vor⸗ 

chlag, m. bill (Parl.). —vollzieher, m. 
sheriff, executor of the laws. —widrig, adj. 
& adv. illegal, contrary to law. 

Geſe'tzt, p.p. & adj. fixed, established, ap- 
pointed ; steady, sedate, demure ; in type, set 
up; used with a case absolute or us conj. granted, 
supposing, in case; von —en Jahren, arrived 
at years of discretion, of a certain age; — en 
Alters, of mature age; —en Benehmens, of 
sedate behavior; —en Falles, take the case, 
let us suppose; — es ſei wahr, supposing 
it to be true. —heit, J. steadiness, sedate- 


ness. 

Geſeuf'ze, n. (s) continual sighing. 

Geſiſcht, n.(—(e)$) sight; eyesight; eye; (pl. 
—er) visage, countenance; look; mien, face; 
grimace; (pl. —e) sight; vision, apparition ; 
das ſteht gut zu —e, that is becoming, looks 
well; ein freundliches — machen, to look 
kindly ; ein ſaures — machen, to look surly; 
ein langes — machen, to pull a long face; 
er machte ein langes —, he looked dis- 
appointed, his countenance fell; —er ſchnei⸗ 
den, to make faces; —e ſehen, to see visions; 
kurzes — haben, to be shortsighted ; aus dem 
—e verlieren, to lose sight of; einem ins —, 
to a person’s face; aller guten Sitte ins — 
ſchlagen, to make light of or act contrary to 
good manners; ins — faſſen, to face. Comp. 
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Geſoſſen 


—ssachſe, J. visual axis. -S ausdruck, m. 
features, physiognomy; fein —S$-ausorud, 
the expression of his countenance. —8=bil= 
dung, J. physiognomy. —S=DdDeuter, m. 
physiognomist. —Szdeuterei, —S-dentung, 
J. (science of) physiognomy. —Sgeindruck, 
m. sight impression. —8=farbe, /. complexion. 
—szſeld, n.,—Sz=freis, m. field of vision, ho- 
rizon; ſeinen —skreis erweitern, to enlarge 
one’s mental horizon or the range of one’s ideas; 
das liegt außer ſeinem —S-frets, that is be- 
ond him, out of the range of his ideas. —@= 
kunde, J. physiognomy. — Ss linie, J. facial 
line, lineament; visual line; level; outer line 
of a work (ort.). —8=punft, m. point of 
view, aspect. —Szxrofe, J. erysipelas. —8= 
ſchmerz, m. face-ache. —8-fawiche, J. weak- 
ness of sight. —Szſinn, m. sense of sight. 
—ss⸗ſtrahl, m. visual ray. —Sstäuſchung, /. 
optical illusion. —S veränderung, J. change 
of countenance. — Sz verzerrung, 7. gri- 
mace. —S8- wahrnehmung, J sight, percep- 
tion. —S zweite, J. range of the eye, eye-shot. 
—8-witfel, m. facial angle; angle of vision. 
—8-3ug, m. feature, lineament. 
Geſie / bent, adj. & adv. septenary, proceeding 


by sevens. 

Geſt ms, N. (—(f)e$, pl. —(f)e) cornice; mold- 
ing; shelf; case; — an einer Thür, door-case ; 
— an Fenſtern, window-sill; — an einer 
Mauer, entablature, pediment; Kamin —, 
chimney-piece. Comp. —hobel, m. molding 
plane. —kachel, J. cornice-tile. —ſtein, m. 
mold-brick. — Uhr, J. time-piece, clock. 

Geſin de, u. (—es) followers, retainers (obs.) ; 
domestic servants, menials (coll.). —el, n. 
(—elS), —lein, u. (s.) rabble; vagabonds. 
Comp. —egumt, u. registry-office for servants. 
ez bier, u. small beer. -e buch, u. register 
for servants and workpeople. -e lohn, M. ser- 
vants’ wages. —ezbrot, n. household bread. 
—egpoſten, m.menial office. —e⸗ſtube, /. ser- 
vants’ room. —esbermittlungs⸗ſtelle, , 
agency or registry office for domestic ser- 
vants. 

Geſi'nn t, adj. minded, disposed, affected; für 
die Regierung gut oder übel t, well or ill 
disposed to the government; fie ſind alle gleich 
t, they are all of the same mind; franzöſiſch, 
öſterreichiſch —t, affecting the French, the 
Austrian party; Gujtay Adolf war proteſtan⸗ 
tiſch —t und daher geſonnen, den deutſchen 
Proteſtanten zu helfen, Gustavus Adolphus 
was a Protestant, and for this reason he in- 
tended to help the German Protestants; ein 
königlich —ter, a royalist ; feindlich —t, ill- 
disposed, bearing ill-will towards; wie ift er 
t? what are his views ? to what party does he 
belong? —ung, J. disposition; sentiment ; 
conviction; intention; politiſche, religiöſe 
ung, political, religious, views or opinions. 
Comp. —ungss⸗genoſſe, m. one having the 
same views; political friend. —ungsslos, 
adj. characterless. —-ungs⸗ treu, adj. stanch, 
loyal. —ungs⸗tüchtig, adj. loyal, tru> 
hearted, constant, stanch; well affected to t) e 
government (iron.). —ungsstüchtigkeit, J. 
loyalty, true-heartedness, constancy, stanchness 
of character. 

Geſip/p—e, . (—(c)8) kindred, kin (obs.). t, 
adj. related (obs.). 

Gefit’t—et, adj. mannered ; well-bred ; polished; 
polite ; civilized ; moral. —yng,//. civilization Fe 
good breeding ; morality. 

Geſit' ze, u. (s); das ewige — bekommt einem 
nicht, a mere sedentary life is not healthy. 

ia hah „ u. (—(e)$) hard drinking; swipes, bad 

uor. 

Gejojien, p.p. of jaufen, 
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. P. p. of ſaugen. 

Geſon' nen, p. p. of ſinnen; — fein, to intend; 

was find Sie — zu thun > what have you re- 
solved upon? ich bin — abzureiſen, it is my 
intention to depart; ich bin nicht —, Ido not 
feel disposed to, I do not intend o propose. 

Geſot/ ten, p.p. of ſieden. 

Gejpal/ten, adj. cleft; (in comp.) —fid (e.g. 
acht , octofid). 

1Geſpa'n, m. (-en ches; pl. -en G e) mate, 
fellow, comrade (ods.); husband (00s.). 

2Gejpa'n, m. (—(e)8, pl. —e) count, head of the 
district (in Hungary). —ſchaft, 7. district, 
county. 

Geſpa'nn, I. u. (—(e)3, pl. —e) team; couple. 
II. see+Gefpan. 

Gejpa/unt, pp. of fpannen, adj. & adv. intent, 
eager ; intense; stretched, tight; mit —er Auf⸗ 
merkſamkeit, with close attention; in der — 
eſten Erwartung, in the most anxious expec- 
tation; ich bin ſehr auf den Ausgang —, 1 
await the result with the greatest anxiety; —e 
Verhältniſſe, strained relations; mit —en 
Blicken, with eager looks; — mit einem, on 
bad terms with s.o.; auf —em Fuße mit 
einem ſtehen or mit einem über den Fuß — 
fein, to be on bad terms with s. o. heit, /. 
tension; intentness; anxiety; disagreement ; 
estrangement ; bad terms. 

Gejpar’r(e), u. (—(e)$) rafters (of a roof). 


Geſpe'nſt, u. (es, pl. —er) specter, apparition ? 


ghost; Sirex spectrum (Mollusc.); es geht ein 
— in dieſem Hauſe um, this house is haunted. 
—erhaft, —ig, —iſch, adj. & adv. ghostly; 
ghostlike. Comp. —erzartig, adj. spectral. 
Derserſcheinung, / apparition of a ghost; hal- 
lucination. —er⸗geſchichte, J. ghost story. 
—er=pglauben, m. belief in ghosts. —er= 
iff, u. phantom ship, Flying Dutchman. — 
er⸗ſpuk, m. witchery. —er⸗ſtunde, J. hour 
when specters walk the earth, midnight hour. 
—er=-judt, /. mania of seeing apparitions. 

Gejper’re, u. (s) rafters; safety catch, click 
and ratchet-wheel (of a watch); clasps (af d 
book); carriage head ; encumbrance; resistance ; 
block (in a 7 ; hiatus (Meter) ; fuss (ig.). 

Geſpi'ckt, p.p. of jpicen, adj.; ein wohl —er 
Geldbeutel, a well-lined purse. 

Leſpie ke, Dp. of ſpeien. 

Geſpie'le, I. m.(—n, pl. —n), —in, 7. play. 
mate. II. n. (s) playfellow, intimate friend 
(obs.) ; continual playing. 

Geſpin'n—e, u. (—e$) continual spinning. —ſt, 
N. (—ſtes, pl. —fte) what is spun, web, spun 
yarn; unsubstantial fabrication; von feinem 
—fte, fine-spun ; wie das —ft,fo der Gewinnſt, 
no pains, no gains (prov.). 

Geſpliſſen, .. of ſpleißen (0bs.). 

Geſpon / nen, p.p. of ſpinnen. l 

Geſpo'ns, m. & n. (—(j)en, pl. —(ſe) bride- 
groom, bride ; husband, wife ( poet.). 

Geſpö tt, u. (—e$) mockery, derision ; laughing- 
stock. —el, u. (-els) mockery, quizzing. 

Geſpot'te, u. (—$) continual jeering, derision. 

Geſprä'ch, u. (—e$, pl. —e) conversation, talk; 
discourse; colloquy; parley; dialogue; ſich 
(acc.) mit einem in ein — einlaſſen, ein — mit 
einem anknüpfen, to enter into conversation 
with one; es iſt das — der ganzen Stadt, it is 
the talk of the town, it is all over the town; 
das — auf (einen Gegenſtand) bringen, to 
introduce (a subject). ig, adj. & adv. talka- 
tive, communicative; affable ; sociable. —ig⸗ 
keit, /. conversational gift; talkativeness ; 
affability. Comp. buch, v. book of dialogues. 
—szgegenſtand, m. topic (af conversation). 
S: weiſe, adp. colloquially; by way of conver- 
sation. —Szzimmer, u. parlor. 

Geſprei'zt, p.p. of ſpreizen. adj. spread out; 
—e Lippen, lips drawn back at the corners; 


Ge 


Der Stil, affected style; mit —en Beinen, 
with legs wide apart. 

Gefpren/’ge, u. (s) sprinkling ; blasting; frag- 
ment blasted ; pent-roof. 

Geiprevast, pp. of ſprengen. adj. bipartite, 


8p. 
Geſprit'ze, u. (s) spouting, spirting ; playing 
(of jire-engines, etc.). 
4 ey se pp. of ſprechen. 
proj/jen, p.p. of ſprießen. 
Gejpru/del, . (—S) sputtering, bubbling ; bub- 
bling noise ; bubbling spring. 


Geiprungen, p.p. of fpringen. 


Gejpu/fe, u. (—S) ghost-walking, haunting. 
Geſſſen = Gegeſ'ſen, pp. of eſſen (0ds.). 
Gejta’de, 2. (8) bank, shore, beach. 

Geſta lt, I. J. (pl. —en) form; shape, figure; 
stature; mien, air; aspect, manner; vision; 
Arznei in — von Pulver, medicine in a pow- 
der; folgender —, in the following manner; 
ſolcher —, daß, in such a way as to; welcher 
—? how? das Abendmahl unter beiden —en 
or unter beiderlei —, communion in both 
kinds; ſich in ſeiner wahren — zeigen, to show 
oneself in one’s true character; nach — der 
Sachen, according to circumstances. II. p.p. of 
ſtellen, placed, fashioned. adj. & adv. shaped; 
bei ſo —en Sachen, such being the case. Comp. 
en- bildung, / formation of figures, model- 
ing. —ensreich, adj. rich in forms. los, 
adj. & adv. shapeless; immaterial ; misshapen. 
—ungs=-fibig, adj. capable of shaping or of 
being formed; plastic. —-ungs⸗ talent, u. tal- 
ent for organization. —-herwandlung, 7. trans- 
figuration. 

Geſtal't—en, v. I. a. to form, fashion. II. 7. to 
take shape, to appear; to turn out; es —ete 
ſich zu ſeinem Beſten, it turned out to his ad- 
vantage. —end, 2 & adj. formative. et, 
P. p. & adj.; wohl —eter Menſch, well-made 
man. — ung, J. formation, forming; model- 
ing; form, figure, shape; thing modeled or 
formed ; condition, state ; phase. 

Gejtany/mel, u. (s) stammering, stuttering. 

Geſtan'd, Geſtän / de, impers. indie. & subj. of 
geſtehen. 

Geſtau / den, 5. p. iſtehen; ꝛgeſtehen. 

Geſtän / dig, adj. confessing ; —ig ſein, to con- 
fess, to have made a confession ; er iſt es (gen.) 
—ig, he acknowledges it; ein —iger Verbre⸗ 
cher, an approver (Las). nis, n. (Aſſhes, 
pl. - (ſſ)e) confession, avowal. 

Geſtän/ ge, u. (—S) poles, spears, stakes; inclo- 
sure of stakes; poles of a hydraulic engine; 
antlers; sweep, rod (Min.); wooden tramway 
for a truck (Min.). 

Geſta/ nk, m. (es, pl. Geſtän / ke) bad smell, 
stench ; stink (p.); die Luft mit — erfüllen, 
to poison the air. 

Geſtat't bar, adj. allowable. —en, v.a. to 
permit, allow, grant. —ung, J. permission, 
consent. 

Gej’te, J. (with hard g) (pl. n) gesture. 

Geſte/ hen, i7.v.a. to own, confess, acknowledge; 
to admit, grant; offen geftanden, to speak 
frankly ; to tell the plain truth ; das muß ich 
—! Isay! well, I never! is it possible! 

Geſtei n, . (8, pl. —e) stone, rock; mineral; 
precious stones. Comp. gang, M. vein, streak, 
lode. —kunde, lehre, /. mineralogy; geog- 
nosy. — kundige (r), 2. mineralogist ; geognost. 

Gejte/ll, n. (—(c)8, pl. -e) stand; frame; book- 
case; jack; trestle ; clothes-horse ; towel-horse ; 
pedestal; frame and wheels (of d vehicle); 
stretcher, skeleton (af an wrmbrella) ; rims (of 
spectacles) ; head-stall (of « bridle) ; foot-stalk 
(Bol.); curbstone (of a well). —ung,f. presen- 
tation of a commission (Al.). D. — 
macher, m. wheelwright. —ungs-aufſchub, 
m. delay of a trial. 


Geftemme 


Geſtem / me, u. (s) joints (Carp. ). 

Ge/ ſter in, Ge/ ſtrig, adj. & adv. of yesterday ; 
wir beziehen uns auf unſer ergebenes Ge⸗ 
ſtriges, we refer to our letter of yesterday. 
—n, I. adv. yesterday; n vor (or in) vier⸗ 
zehn Tagen, yesterday fortnight; —n abend, 
last night, yesterday evening; —n früh, yes- 
terday morning; ich bin nicht von —n, I 
am no fool, not without experience (coll.). II. 
n. yesterday ; the past; das ewige -n or ewig 

eftrige, that which eternally belongs to yes- 
ane. that which has prescription on its side, 
established custom, everyday routine. i 

Geſte' rut, adj. & adv. starry; covered with stars. 

Geſti'chel, u. (—S) continual pricking ; sneering. 

Geitiefelt, p. p. & adj. booted ; er Kater, puss 

in boots; — und geſpornt, booted and spurred, 
fully equipped; — kommen, an — kommen, to 
come up (coll.). 4 

Geſtie / gen, p-p. of ſteigen. 

Sehe t, adj. helved ; stalked (Zobl.); stemmed 

. 


t.). 

Geſtirulie' ren, v.n. (aux. h.) to gesticulate. 

Geiti/ru, u. (—es, pl. —e) star; stars; constel- 
lation. —t, adj. starred, starry. Comp. for- 
ſcher, M. astronomer. —funjt, J. astronomy ; 
astrology. —jtand,m. constellation of the stars. 

Ge tient, suff. (in comp. =) -fronted, -browed. 

Gejto’ben, p.p. of ſtieben. 

Geſtö'ber, u. (-s) dritt (af dust or snow); 
storm. 

Geſtoſchen, . p. of ſtechen. 

Geſtobt (long o), adj. stewed; —e Kartoffeln, 
stewed potatoes. 

Geſtoh'len, p.p. of ſtehlen; der or das kann 
mir — werden, he or that does not interest me 
at all, I do not care for him or it in the slight- 
est (coll.). 

Geſtöh' ne, u. (s) moaning, groaning. 

5 . — n. (s) tottering, stumbling. 

Geſtor / ben, p.p. of fterben. 

Geſto' ßen, p.p. of ſtoßen. adj. pounded (sugar). 

Geſtot'ter, u. (s) stammering. 

Geſto/ vt, adj. ; —e Muſcheln, stewed shells. 

Geſtra'hlt, Y.. of jtrahlen. adj. stellate, radiate. 

Geſtram'pel, u, (s) stamping. 

Geſträu'ch, u. (—(e)$, pl. —e) shrubs, bushes; 
shrubbery. 4 

Geſtre'ckt, adj. procumbent, trailing. 

Geſtren/ ge), adj. & adv. severe, strict, rigor- 
ous; (obs. formerly used in addressing members 
of the gentry) Ew. —en, Your Honor; —er 
Herr, Gracious Sir, Your Worship; —e Frau, 
Gracious Madam, Your Ladyship; —er Ritter, 
Gracious Knight, dread knight; die drei —en 
Herren, the three severe days in May (May 
13, 14, 15). 

Geſtreu“, u. flowers or boughs strewn about. 

Geſtriſchen, p.p. of ſtreichen; friſch —, newly 
painted; —es Maß, stricken measure. 

Geſtru'del, u. (s) boiling (of a whirlpool) ; 
bubbling up. 

Geftriiv’v(e), n. (—(e)8) briers, brushes, under- 


wood. 

Geitiih’(6)e,n. dust; coal-dust; cement (Smeltw.). 

Geſtüm' per, u. (s) bungling ; bungling work. 

Geſtun'ken, p.. of ftinfen (%.). 

Geſtü t, u. (es, pl. -e) stud; breed of horses. 
Comp. — garten, m. stud. —hengſt, m. stal- 
lion; stud-horse. —ſtute, J. brood-mare. 

Geſuch, u. (—(e)8, pl. —e) petition, request, 
suit, supplication. —¢, n. (—e$) continual 
seeking. —t, adj. choice; in demand; far- 
fetched; affected. —theit, /. choiceness ; ex- 
quisiteness ; fashionableness ; affectation. 

Geju/del, u. (-s) dirty work; daub, scrawl. 

Geſum' me, u. (s) humming, buzzing. 

Geſu'nd, adj. & adv. sound, healthy; well; not 
ailing ; wholesome ; salutary; salubrious ; —er 
Menſchenverſtand, common sense; wieder — 


Getrennt 


werden, to get well again, to be restored to 
health; das ijt mir nicht —, that does not 
agree with me; das iſt ihm —! that serves him 
right! heit, J. soundness of health, health; 
wholesomeness ; salubrity ; soundness (/ wood, 
etc. ; of one’s views, elc.); bei guter —heit fein, 
to be in good health; wie ſteht es um Ihre — 
heit? how is your health? eine —heit aus⸗ 
bringen, to propose or give a toast; auf Ihre 
—heit! your (very good) health! (zur) — 
heit! God bless you! (% a person sneezing). 
—heitlich, adj. sanitary. Comp. —brunnen, 
m. mineral well; watering-place. —heits⸗ 
amt, u., —bheits-fommiffion, J. sanitary 
board. —heits⸗halber, adv. for the sake of 
health. —heits⸗fordon, 2. sanitary cordon. 
—heits-funde, —heits-lebre, J. hygiene. 
heita=pfiege, J regimen. —heits-polizei, /. 
sanitary police or inspectors. —beits-prove, 
J. quarantine. —heits-rat,m. board of health; 
member of such board. —heits-regel, J. regi- 
men. —heits⸗ ſchein, . certificate of (good) 
health. —heits-widrig, adj. unhealthy; 
unwholesome. —heit8=jujtand, m. state of 
health (of a p.); sanitary conditions (af « place). 

Geſun' den, v. u. (aux. ſ.) to recover one’s health. 

Geſun / gen, P. p. of finger, 

Geſun' ken, p.p. of ſinken. 

Getüä'ſel, u. (s) wainscot; inlaying, paneling, 

» wainscoting; — eines Fußbodens, inlaid 
wooden floor. 

Getän' del, . (s) trifling, dallying, toying, play. 

Gethaöl, u., dales and valleys (poet.). f 

Getha'n, P. p. of thun; geſagt, —, no sooner 
said than done (ꝓrov.). 

Geteilt/heit, J. state of separation, fact of being 

separated. 

Getler, N. (-es) animals; animal. 

Gethu'e, u. (s) doings; goings on; pretense; 
was ſoll nur das — ? what 's all the good of 
all that fuss or of that affectation (coll. ). 

Geti'gert, adj. striped, marked. 

Geto/be, u. (s) din, roaring. 

Getö'tet, see Töten; —e Briefe, dead letters, 
annulled documents (Law). 

Getö / ne) n. (—(c)$) continual sounding, clang. 

Getö'nt, pp. of tönen. adj.; —es Papier, 
tinted paper. 

Getö s, n. (—- (es), Geto'ſe, Getö'ſe, u. (s) 
deafening noise, din, uproar, clashing. 

Getra'ble), u. (—(e)S) trotting. 

Getram/pel, u. (s) stamping, trampling. 

Getra/uf, n. (—es, pl. —e) drink, beverage ; 
potion ; geiſtiges —, (spirituous) liquor; pl. 
spirits; abgezogene —e, distilled waters. 

Getra'tſch, Geträ'tſch, 1. (—es) useless talk, 
tittle-tattle, twaddle, babbling, gossip (eoll.). 

Getrau -en, v.7. to dare, venture; to trust; ich 
Te mich (not mir) nicht dahin, I dare not go 
there ; ich —e mich nicht, dieſes zu thun (obs. 
ich —e mich deſſen nicht), I dare not do that. 

Getrei'be, u. (s) constant urging or driving; 
— (or Getriebe) der Parteien, the working 
tactics of the parties. 

Getrei/de, u. (s) corn, grain. Comp. arten, 
pl. cereals. —bau, m. corn-growing, agricul- 
ture. —boden, m. corn land; granary. — 
barje, J. corn exchange. brand, m. blast or 
blight in corn, uredo. —fege, F. winnowing 
machine. —fuhre, J. wagon-load of corn. 
Shgülte, J. rent paid in corn. händler, m. 
corn merchant. —kfümmel, m. cumin-brandy 
made of rye. —Iand, u. corn-growing country; 
corn-land. — mangel, . dearth of corn. 
mähmaſchine, / corn-cutter. —wuder,m-usu- 

Getre⸗ trade in corn. —wurm, m. corm-weevil. 
etre'unt, ».p. of trennen. Theit, J., —fein, 


8 Comp. blumig, adj. dice 
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Getreu“, adj. & adv. faithful, true, trusty, loyal; 
ein —es Gedächtnis, a retentive memory; 
unſern lieben —en, to our trusty and well- 
beloved (subjects). —lich, adv. faithfully, 

truly, loyally. 

Getvie/be, u. (s) driving, drift; motion, agita- 
tion; motive power, machine; spring; works; 
machinery; pinion; driving-gear; lantern-wheel; 
— des Lebens, bustle of liie; — der Menſchen, 


busy life of men; — einer Uhr, works, spring of 


a watch; — zum Abſtoßen, disconnecting gear. 
Comp. - maß, u., —zirkel, m. watchmaker’s 
spring-dividers. —ſcheibe, J. pinion-plate. 

Getrie' ben, p.p. treiben. adj. ; —e Arbeit, 
chased work. 

Getrip/pel, u. (s) constant tripping to and fro. 

Getrof/ en, p.p. treffen. 

Getro’gen, p.p. trügen. 

Getrom/’mel, u. (gs) beating of drums. 

Getröp'fel, u. (s) constant dripping. 

Getro'ſt, I. (orig. a p.p. of tröſten) adj. & adv. 
comforted, of good cheer, confident, trustful, of 
good hope; —en Mutes, of good courage; er 
bildet fic) — ein, he fondly imagines. II. int. 
cheer up! nur —! courage! never mind! 

Getrö'ſten, v. r. to hope with confidence, hope for, 
be confident, wait patiently; to trust; to be 
solaced (mit, by); fic) einer Sache —, to ex- 
pect something with confidence (0bs.). 

Getrun' fen, p.p. of trinken. 

Getum/inel, u. (—S) continuous exercising or 
movement. 

Getiinv’mel, u. (s) tumult; bustle, turmoil. 

Getüp/felt, adj. dotted, spotted (Bol.). 

Geü'bt, p.p. of üben. heit, J. skill, dexterity, 
practice. 

Gen’ Heit, Geußt; Geuß, 2 & 3 pers. sing. pres. 
indic. ; imperat. of gießen. 

Gevat’ter, m. (—S, pl. —n), —in, J. godfather, 
godmother, sponsor; gaffer; gossip; intimate 
friend; — Schneider und Handſchuhmacher, 
small trades-people; — ſtehen, to stand god- 
father or sponsor; einen zu — bitten, to ask 
one to stand sponsor (to); er ſteht bei einem 
meiner Kinder —, he is godfather to one of my 
children; fie iſt meine —in, she is my god- 
mother; meine Uhr ſteht —, my watch is in 
pawn (col/.). —ſchaft, F. sponsorship; sponsors. 
Comp. —brief, m. written invitation to stand 
sponsor. -ſchmaus, 7. christening feast. —g⸗ 
leute, 5“. sponsors. —8=imann, . godfather. 
—geſchenk, „., —ſtück, „. present sent to a spon- 
sor (% d co-sponsor) before the christening. 

Gevie/r—e, u. (s) quadripartition ; bratticing. 
—t, I. adj. quartered; squared ; quaternary. 
II. n. (-es, pl. —e), —te, u. (s) square; 
quadrature; M-quadrat (7% .); ins —te brin- 
gen, to square; es mißt drei Zentimeter ins 
t, it is 3 centimeters square. Comp. —tfuß, 
square foot. teilt, adj. quartered ; dragged 
asunder. —tzmaß, u. square measure. —t= 
ſchein, . quartile aspect (Ast.). t wurzel, 
J. square root. 

ewü'chs, n. (-es, pl. —(f)e) anything grow- 

ing; plant, vegetable, herb; growth; sprout, 

offshoot ; excrescence; ein Rohr von einem 

—e, a cane with but one joint; aus ländiſches 

—, exotic. Comp. —haus, n. greenhouse ; 

conservatory. — kunde, —Iehre, /. botany. 

—reich, I. adj. rich in plants, etc. II. . vege- 

table kingdom. 

Gewach'ſen, see Wachſen; einem, einer Sache 
— fein, to be a match for a p., equal to a th. 
Gewa'hr, adj. ; etwas or einer Sache (becoming 
obs.) — werden, to perceive, become aware of; 
to see; ich wurde meines Irrtums or (now usu- 
ally) meinen Irrtum bald —, I soon became 
aware of my mistake. en, v.a. (& n. with gen. 
obs. & poet.) see —twerden, —ſam, Im. & n. 
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(rarely J.) (Les, pt. —e) surety, safety; cus- 
tody; prison; proviso. II. adj. wary (rare). 
Comp. —yaber, m. trustee. 

Gewii/br, J. (pl. —en) custody, safe-keeping ; 
security, warrant, guarantee; testimony ; — 
leiſten (für eine So to go bail (for a th.), to 
guarantee (a th.). Comp. —leijtung, /. grant- 
ing, etc. ; guarantee; giving bail. —ſchaft, 7 
warrant, security, bail. —ſchein, m. warrant, 
bond. —g=ttangel, m. default of bail. —8= 
mann, m. voucher, guarantee; guarantor, 
surety, authority; Eliſabeth iſt mein —8- 
mann dafür, I have it on Elizabeth’s authority; 
mein —smann ſagt mir, my informant tells me. 

Gewähr -en, v. I. a. to be surety for, warrant, 
guarantee; to grant, accord, vouchsafe; to 
give, impart, afford; Vergnügen —en, to af- 
ford pleasure. II. u. (aux. h.) to last, continue; 
—cn laſſen, to let alone, leave to go on as it will, 
indulge ; für etwas —en, to go security for; 
einen —-en laſſen, to let a p. do as he pleases; 
laß ihn —! let him alone! laß mich —! let 
me alone, don’t interfere, leave it to me! 
ung, J. granting, warranting, efc., grant (Lau); 
er hat die —ung ſeiner Bitte erlangt, his re- 
quest has been granted. 

Gewäl' de, u. (s) forest, wood, woodland. 

Gewa'lt, J. (pl. Den) might, power; force, vio- 
lence; authority; dominion; höhere —, main 
act, act of God or Providence; mit (aus) aller 
—, with all one’s might; fie wollen mit aller 
— neue Länder entdecken, they are determined 
to discover new countries; einem — anthun, 
to do one violence ; einem Mädchen — anthun, 
to violate or ravish a maiden; ſich (dad.) ſelbſt 
— anthun, to commit suicide; to puta restraint 
upon, constrain oneself; einer Stelle — an- 
thun, to wrest the sense of a passage; mit —, 
by force, forcibly, perforce; eine Sprache in 
der — haben, to be master of a language, to 
have command of a language; die ausübende 
—, the executive power. —ig, adj. & adv. 
powerful, potent, mighty ; strong, intense ; vio- 
lent; valiant; big, vast, prodigious; —iges Ver⸗ 
brechen, atrocious crime ; ſich —ig irren, to 
be egregiously mistaken ; —ig reich, enormously 
rich; ig lieb haben, to be excessively fond of; 
der —ige, mighty man; —iger beim Heere, 
provost marshal (0%s.); die —igen der Erde, the 
rulers of the earth. —famt, adj. & adv. forci- 
ble, violent; —ſam verfahren, to use violence. 
—ſame, /. judicial authority. —ſamkeit, 7. 
violence. Comp. —brtef, . power of attorney; 
warrant. —geber, m. client, constituent, per- 
son authorizing. —aber, m. holder of power; 
autocrat, dictator. —haberei’, J. despotism. 
—herrſchaft, J. despotism. —herrſcher, m. 
despot. - lüſtern, adj. ambitious of power. — 
marſch, . forced march. raub, n. usurpa- 
tion. —ſchein, M. warrant. ee m. arbi- 
trary act, illegal measure. —ſucht, J. thirst 
for power. —that, /. deed of violence, out- 
rage; atrocity; foul play. —thatig, adj. & adv. 
violent, outrageous; —thätiger Angriff, as- 
sault; —thätiger Menſch, brutal man. 
trüger, m. attorney; plenipotentiary. —zug, 
m. forced march. 8 

Gewa'lzt, p-p. of walzen; rolled, milled. 

Gewa'nd, „. (—(e)s, pl. —e, high style & poet. ; 
usually Gewän'der) garment, dress, raiment, 
garb; drapery; vestment; cloth. Comp. — 
händler, m. woolen-draper. haus, n. 
clothworker’s hall; drapery shop; (at Leipzig) 

reat hall for exquisite world-famed concerts 
Gewandhauskonzerte). ‘ys 5 

Gewa'ndt, . p. of wenden., adj. active, nim- 
ble; adroit; skilled; — in (einer S.), good at 
or at home in (a th.). —heit, J. adroitness, 
dexterity ; versatility; knack; cleverness. 


Gewandung, J (pl. -en) drapery. 
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Gewann, Gewän / ne, (see Gewönne) emperf. 
indic. & (recent) subj. gewinnen. 

Gewar ten, v.a. & n. (aut. h.) (gen.) to look, 
hope, wait for, expect (00s. ). 

Gewür/ tig, adj. & adv. awaiting, expectant ; at- 
tentive; einer Sache — fein, to expect or hope 
for something; ich bin von ihm jeder Un⸗ 
freundlichkeit —, I expect every unpleasant- 
ness at his hands; ich bleibe Ihrer Befehle —, 
I shall attend to your orders; einem — fein, 
to be ready to help a p. en, d. a., 7. & N. to 
be prepared for, to expect. 

Gewüſch, n. (—es) idle talk, twaddle. 

Sein ba n. (s) continual washing. 

Gewa'ſcheu, p. p. of waſchen; fice) — haben, to 
be excellent, capital, first rate (coll.). 

Gewaj/jer, u. (s, pl. —) waters (coll.); water; 
flood ; die — fallen, the floods subside. 

Gewebe, u. (s) weaving, web, weft; texture; 
tissue, fabrie; cells (of bees); das — der Adern, 
plexus. Comp. lehre, J. histology. ; 

Gewe/dt, p.p. of wecken. adj. lively, bright, 
sprightly, clever, wide-awake. —heit, . 
sprightliness, liveliness, vivacity. 

Gewe’br, u. (es, “. —e) weapon; gun, musket, 
rifle, flrelock; Seiten, sword; an die —e! 
stand to your arms! fall in! fest die —e zu⸗ 
ſammen! pile arms! die Mannſchaft trat 
unters —, the men stood to their arms; das 
— ſtrecken, to lay down arms; — anf ! shoulder 
arms! draw swords! faßt das — an! shoulder 
arms! — ab or — beim Fuß! order arms! 
ins — rufen, to call to arms; zum — greifen, 
to take up arms; — über! or ſchultert's —! 
slope arms! — in Ruh'! cease fire! das 
Seiten — pflanzt auf! fix swords! fix bayo- 
nets! präſentiert das — ! present arms! 
Comp. —jabrif, /. manufactory of rifles. 
feuer, u. firing; discharge of musketry. — 
kammer, J. armory. —handlung, 7. gun- 
smith’s shop. —freuj, 2. gunrack. lauf, 
m. gun-barrel. —pyramide, J. pile of arms. 
—rick, u. gun-case. —riemen, mm. sling. 
ſchein, N. gun license. 


Geweih, u. (-es, pl. —e) horns, antlers. 
Comp. —kronleuchter, m. branching luster, 
chandelier. 


Gewei'ne, u. (s) crying; whining. 
Ge/ weling, / (pl. —en) bulkhead (aut.). 
Gewelllt, p.p. of wellen; corrugated (iron). 
Gewen' de, u. (—s) turning; change of clothes; 
suit; the length of the furrow; team; acre, 
field ; ein — machen, to turn the plow. 
Gewer’b—e, n. (—(c)S) trade, business; craft, in- 
dustrial pursuit ; profession, calling ; message ; 
vertebra, joint; ſich (at.) ein —e aus 
machen, to make a trade of; er war ſeines 
—es ein Tiſchler, he was a joiner by profes- 
sion. —lich, adj. d, adv. industrial; profes- 
sional. — fam, adj. engaged in industrial 
pursuits, industrious. —ſamkeit, J. industry. 
Comp. —ezausſtellung, J. industrial exhibi- 
tion. — e- bank, 7. tradesmen’s bank, indus- 
trial bank. —e⸗ſteuer, J. tax paid for carry- 
ing on a trade, tax on patents. —e⸗ſteuer⸗ 
flichtig, adj. bound to take out a license. — 
eiß, m. industry (in trade). fleißig, adj. 
industrious, manufacturing. -le) zfreiheit, /. 
liberty to exercise a trade, freedom of trade. — 
kunde, /. technology. —fundige(r), M. tech- 
nologist. —-(e)-muſeum, 2. industrial or tech- 
nological museum. —l(e)zorduung, /. trade 
regulations. —jchein, m. patent; license. —(¢)= 
ſchule, / industrial school, technical school, me- 
chanics’ institute. —(¢)<{cbitler, . pupil of an 
industrial or a technical school. -le) z ſchul⸗ 
weſen, u. system of or matters connected with 
industrial or technical schools. —Sgerzeug⸗ 
nifie, pl.n. manufactures. —Sglauben, pl. 
arcades. Ssgleute, J. tradespeople, trades- 
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men. — S- mäßig, adj. professional. —8 : 

zweig, m. branch of industry, line of business. 

—thatig, adj. industrial. treibend, adj. 

carrying on a trade, exercising a profession ; 

manufacturing. —(¢)=berein, m. tradesmen’s, 
union or club, trade union; technological so- 
ciety. 

Gewer/ k, u. (, pl. —e) machine; works; ma- 
chinery; manufacture; guild, corporation. 
ſchaft, J. guild, corporation; mining company. 
Comp. —etnzfux, m. share in a mine. —en⸗ 
probierer, m. assayer to a mine. haus, n. 
factory. —8 z meiſter, m. master of a trade; 
manufacturer. —S z mäßig, adv. in factory 
fashion. — verein, m. trade-union. 

Gewe'ſen, see Sein; mein —er Freund, my 
friend that was, my former friend; eine —e 
Schönheit, a ci-devant beauty, a faded beauty. 

Gewiſchen, p.p. of weichen. ; 

Gewicht, u. (—es, pl. —e) weight, heaviness ; 
gravity, importance, moment; stress; das — 
halten, to be full weight; volles — geben, to 
give full weight; cin ſtehendes —, equipoise ; 
das —nicht haben, to be short in weight; an 
haben, to weigh; ſchwer ins — fallen, to be 
very heavy; to carry great weight, to be of 
great importance (9. ); an — verlieren, to 
lose in weight. —ig, adj. & adv. of full weight; 
weighty; heavy; important, momentous; for- 
cible; impressive. —igfeit, J. weightiness, 
weight; full weight; importance. Comp. — 
aider, m. assizer of weights. —kunſt, — 
lehre, /. statics. los, adj. of no weight; un- 
important. —Szabgang, m. deficiency in 
weight. —szabnahme, J. loss in weight. 
voll, adj. & adv. weighty, ponderous; full of 
importance. 

Gewi'ckelt, . of wickeln; ſchief — ſein, to be 
completely mistaken, to be altogether on the 
wrong track (coll.). 

Getwie’gt, adj. experienced; skilled, clever; 
shrewd. 

Geipic’ her, mn. (—8) neighing; horse-laugh 


g. 

Gewie / ſen, p.p. of weiſen. 

Gewi/ld, u. (—eS) game (obs.). 

Gewi/llt, ach. & adv. willing, disposed; — fein, 
to be determined, to intend. 

Gewim/imel, ». (-s) swarming, 
crowd, swarm, busy throng. 

Gewinr/imer, u. (-s) whining, wailing, moaning. 

Gewin' de, u. (s, pl. —) contortions; sinuos- 
ity, winding; anything wound; skein (of 
thread) ; hilt (of a sword); festoon; wreath ; 
worm (of a screw); joints, hinges; labyrinth 
(of the ear); whirl (of shells). Comp.—bobrer, 
m. wimble. 

Gewi/nn, m. (-es, pl. —e) gaining, winning; 
earnings, gain, profit; produce; prize; win- 
nings; proceeds; advantage; der reine — or 
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crawling ; 


Rein—, net profits; — und Verluſt⸗konto, 
profit and loss account; mit — verkaufen, to 
sell to advantage; — abwerfen, to yield a 


profit ; das ift ſchon (ein) —, that is something 
gained. —bar, adj. & adv. obtainable, gain- 
able. Comp. —anteil, m. share in the profits, 
dividend. —bringend, adj. profitable, lucra- 
tive. —liſte, 7. list of the winning numbers. 
los, adj. & adv. profitless, unprofitable. — 
nummer, J. winning number. —rechnung, / 
po account. —reid, adj. profitable. 
ucht, J eagerness for gain, greediness, avarice. 
—ſüchtig, adj. avaricious, greedy of gain. — 
voll, adj. lucrative, profitable. 

Gewin' nen, . v. I. a. to win, gain, obtain, ac- 
quire ; to earn; to gain over, prevail on; to 
conquer; to take, assume; den Vorſprung 
—en, to get the start (of one); das Freie —en, 
to gain the open (field); eine Strecke Weges 
—en, to travel, go a eertain distance; die 
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Oberhand Den, to get the mastery of; i 
konnte es nicht über mid) —en, I could no 
bring myself to (do it); das große Los —en, 
to win or draw the first prize; einen für (eine 
S.) —en, to interest one in, gain one over to; 
es —t das Anſehen, als wenn, it seems as if; 
einen zum Freunde —en, to make one a 
friend; ich habe Ehrfurcht vor ihm gewon⸗ 
nen, he has inspired me with respect; einen 

lieb —en, to become fond of a person; wie 
gewonnen, fo zerronnen, easy come, easy go 
(Prov.). II. n. (aux. h.) to gain, improve; er 
—t bei näherer Bekanntſchaft, he improves 
on acquaintance ; an Klarheit —en, to gain in 
clearness. —er, m. (ers, pl. —er) winner, 
gainer. —ſt, see Gewinn, Sung, J. gaining; 
gain, produce; extraction (Chem.). 

Gewwiw jel, u. (-s) whining, moaning. 

Gewir/bel, u. (s) whirling; roll (af drums); 
roulade (Aus.); warbling. 

Gewi/rf, n. (es) weaving; web, texture; — 
der Bienen, honeycomb. 

Gewir ' r(e), u. (—(e)$) confusion, complication, 
entanglement; maze; wards (of d lock); whirl 
(of ideas). 

Gewi' ß, I. d). & adv. sure, certain; assured ; 
positive, true; undoubting; undoubted; stable, 
steady, fixed; sure, certain ; ich bin deſſen —, 
I am sure of it; ſeiner Sache — fein, to be 
sure of what one says ; to be sure of one’s facts 
or one’s ground, to know a th. thoroughly; — 
(jer Preis, fixed price; von —(ff)er Hand, on 
good authority; er behauptete es als —, he 
asserted it as a fact; ein —(jf)er, a certain 
person, some one; fein —({f)e$ haben, to have 
a fixed income; ich bin —, I know for a cer- 
tainty; das - (ſſ)e, certainty; ſeine Stimme ift 
mir , Lam sure of his vote. II. adv. certainly, 
surely, no doubt; of a surety; probably; appar- 
ently; das iſt — ein Streich von ihm, that is 
a trick of his, III be bound; du haſt — kein 
Geld? you have probably no money? Sie 
wollten uns — überraſchen? you wanted to 
surprise us, did you not? wußten Sie, daß er 
fort war? —! did you know he had gone? Of 
course Idid, most certainly ! —heit, F. certain- 
ty; surety ; certitude ; firmness (af a resolution); 
ich werde mir —heit darüber verſchaffen, I 
shall obtain reliable information as to that, I 
shall put an end to all doubt about it. lich, 
adv. certainly, surely, assuredly (obs.). Comp. 
—(ff)er=mayen, adv. in a certain measure or 
manner, in some sort, to some extent, so to 
speak, as it were. 

2 89 n. (—§) consciousness ; conscience; 
ſich (dat.) ein — über eine S. machen, to make 
a thing a matter of conscience, to have scru- 
ples about a thing; er macht jich fein — dar⸗ 
aus, zu betrügen, he does not scruple to cheat; 
einem etwas ins — ſchieben, to make one 
morally responsible for a thing; Sie haben 
das Unglück meines Freundes auf dem —, 
you are morally responsible for the misfortune 
of my friend; ein enges —, a delicate con- 
science; ein weites — haben, to be not over- 
scrupulous; das habe ich nicht auf dem —, 
my conscience is free on that point; er hat 
es gethan, um ſich mit ſeinem — abzufinden, 
he did it to soothe his conscience; einem 
(ſchwer) aufs — fallen, to come home to one’s 
conscience ; ein gut — iſt ein ſanftes Ruhe⸗ 
kiſſen, a good conscience sleeps through thun- 
der (Prob.). haft, —haftig, er) adj. & 
adv.conscientious ; scrupulous. —haftigfett, /. 
conscientiousness. Comp. los, adj. uncon- 
scientious; unprincipled, unscrupulous. — 
loſigkeit, /. want of principle, unscrupulous- 
ness. —Szangſt, /. anguish, qualms of con- 
science. ehe, pl. pangs of conscience; 


remorse. —8zebe, J. marriage (or union) not 


sanctioned by either the State or the Church, 
not sanctioned by law. — frage, J. case of 
conscience; difficult case; —Sfragen thun, to 
ask home questions. —Sgfreiheit, 7. freedom 
of conscience. —8=fremind, m. father confes- 
sor. —Sglehre, J. casuistry. —Sg pflicht, F. 
bounden duty. —Sgzrüge, J. remorse. —8= 
prüfung, J. self-examination. —8-gwang, m. 
restraint of conscience; intolerance. —8= 
zweifel, m. doubt, scruple. 

Gewwit/ter, u. (—S, pl. —) thunder-storm, tem- 
pest, storm; es fteigt eit — auf, ein — ift im 
Anzuge, a thunder-storm is gathering; das — 
hat in dieſes Haus eingeſchlagen, the light- 
ning has struck this house. haft, adj. & adv. 
stormy; charged with electricity. Comp. — 
gewölk, u. storm-clouds. luft, F. heavy or 
sultry air before a thunder-storm. regen, 
m. thunder-shower. —ſchlag, m. thunder- 
clap. —ſchwanger, —ſchwer, —ſchwül, adj. 
sultry (air). —ſchwüle, J. sultriness. —ſtange, 
J. lightning-rod. - vogel, m. petrel or storm- 
bird. —wolke, J. thunder-cloud. 

Gewit' tern, v.n. imp. ; es gewittert, it thun. 
ders, there is thunder and lightning. 

Gewit zel, u. (s) affected witticism ; raillery. 

Gewit/z-igt, t, adj. taught wisdom by experi- 
ence ; shrewd, 

Getwo/ben, p.p. of weben. 

Gewo'ge, u. waving; fluctuation; rocking; 
waves (poet.). 

Gewo'gen, p.p. of (J) wiegen: (2) wägen. adj. 
(einem) kind, favourable; friendly; affection- 
ate; ſich (dat.) einen — machen, to secure or 
gain one’s affection or favour; bleib mir — ! 
be off with you! (coll.); Ihr wohl —er König, 
your well-affectioned king. —heit, F. attach- 
ment, affection ; kindness; good will. 

Gewo'hn, adj. used to, accustomed (s.). 

Gewoh/n—t, p.p. & adj. being in the habit of, 
accustomed, used to; jung —t, alt gethan, 
what one learns in youth is remembered in old 
age, what is bred in the bone will not out of 
the flesh (prov.); —t fein, to be used to, to be 
wont; ich bin es nicht —t, I am not used to it; 
er ift —t Berge zu ſteigen, he is in the habit 
of climbing; —t werden, to get used to. — 
heit, J. (pl. —heitem) habit; custom ; practice; 
usage; wont; zur —heit werden, to grow into 
a habit; aus —feit, from habit; nach feiner 
—heit, according to his custom; —feit 
wird zur zweiten Natur, long custom grows 
into habit, custom is a second nature (.). 
Comp. —heits- mäßig, adj. & adv. customary, 
routine; —heitsmäßiger Bummler, profes- 
sional loafer. —heifs⸗menſch, m. creature or 
slave of habit. —heitszrecht, v. prescriptive 
law or right. —heité-fiinde, /. habitual or 
besetting sin, —heits⸗tier, u., der Menſch 
iſt ein —heitstier, man is a creature of habit 
(prov.). —heits⸗trinker, m. habitual or con- 
firmed drunkard. 

Gewöhnen, v.a. & r. to accustom, habituate ; 
to inure; to train, break in; ſich —en, to get 
into the habit of; fic) an eine S, —en, to get 
accustomed toath. —t, p.p. & adj. habitu- 
ated, trained; man hat ihn —t Berge zu ſtei⸗ 
gen, he has been trained to climb mountains. 
—lith, adj. & adv. usual, ordinary, customary; 
trite, commonplace ; inferior, common, vul- 
gar; familiar (example); das liche, the usual 
thing; eine —lithe Frau, an everyday woman; 
a vulgar woman; — liche Leute, ordinary peo- 
ple; etwas über das liche hinaus, something 
out of the common. — ung, J. custom, habi- 
tude ; accustoming ; die —ung an das Klima, 
acclimatization ; —imng der Haustiere, domes- 
tication of animals. 

Gewöl'be, u. (5, pl. —) vault, arch; cellar; 
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. — — —— — !—8 
shop, warehouse ; depot, store; Kauf —, store, Gezwei't, adj. binary; bipartite, binate. 


warehouse; Kreuz —, groined vault. Comp. 
ähnlich, —artig, adj. arch-like, vault-like. 
bogen, m. 2 5 of a vault. — bock, m. 
wooden arch, centering of a vault. —fenjter, u. 
skylight ; bow-window. —pfeiler, m. buttress; 
shaft of an arch. —ſchlußſtein, m. keystone. 
—ſtein, m. vaulting stone, voussoir. —ſtütze, 
J. flying buttress. — winkel, m. flank, haunch 
of an arch. —jins, m. shop-rent. 
Gewö'lt, u. (-es) clouds, mass of clouds. 
Gewow'ne, imperf. subj. of gewinnen, 
Gewownen, 5.5. of gewinnen; wie —, fo 
zerronnen, easily won, easily run; lightly 
come, lightly go ( prov.). ; 
Gewor'ben, p.p. AFwerben. adj. raised, levied ; 
—e Truppen, hired soldiers, levies. 
Gewor/den, p.p. of werden. ’ 
adj. ; — Gut, 


Gewor’jen, p.p. of werfen. 
jetsam. 

Gewii’ hl, u. (-es) rooting up; tumult, bustle ; 
bustling throng. 

Gewun'den, p.p. of winden. adj. spiral; tor- 
tuous ; twisted; flexuous; sinuous. —heit, J. 
sinuosity. 

Gewun'ten, p. p. of winken (um., coll. ). 

Gewü'rm, u. (-es) worms; reptiles ; vermin. 

Gewürz, „. (es, vl. -e) spice; aromatics ; sea- 
soning; groceries. —haft, —ig, adj. & adv. 
spicy, aromatic. Comp. —artig, adj. spicy. 
—büchſe, J. spice-box. —fleiſch, N. curry, 


ragout. händler, —krämer, m. grocer, 
spicer, kram, mn. groceries, spices Cor re- 
tail). —kuchen, m. gingerbread. —nägelein, 


N. (obs.), —nelfe, 7. clove. —treith, adj. rich 
in spices; spicy, aromatic. —tyare, 5. gro- 
ceries. —wein, m. spiced wine. 

Gerwn’ jst, p.p. of wiſſen. 

Geja/dt, adj. notched, pectinate, serrated. 

Ge3a’h, u. (-es) set of tools (af miners). Comp. 
—kaſten, m. tool-box (af miners). 

Ge3a/hut, Gezathnt, adj. notched, cogged, 
toothed; indented, dentate; perforated (of 
postage stamps). 

Gezän'kle), u. (—(e)$) quarrel; squabble ; conti- 
nual quarreling, wrangling. 

Gesay’pel, n. (s) struggling, kicking; floun- 

ering. 

Gese'hut, adj. decimated. 8 

Gezeiſt, J. term; flood-tide, tide. 
hours (E. C.). 
viary. 

Geze'lt, u. (-es, pl. —e) tent, canopy. 

Gezer' re, u. (—$) pulling about, tussle. 

Gese’ter, u. (s) screaming, screams, outcry. 

Gezie fer, u. (s) vermin, insects, 

Gezie' hen, p.. zeihen. 

Gezie men, v.. & n. (aux. h.) imp. to be suit- 
able, to be fit, to become; es —t ſich nicht für 
ihn, it is not the proper thing for him to do; wie 
es ſich —t, as is fit or becoming; leben wie ſei⸗ 
nem Stande —t, to live up to, or in accordance 
with, one's rank. — end, lich, adj. proper, 
becoming; seemly ; due; suitable; mit —-ender 
Ehrfurcht, with due reverence ; ſich —end auf— 
führen, to behave properly. 

Gesie/’r—e, u. (s) affectation; prudery. t, 
adj. & adv. affected; prim; studied. —theit, 
F. affectation ; studied mannerism. 

Gesix’p(e), u. (—(e)s) chirping. _ 

Gezi'ſch, u. (-es) hissing > whizzing. —el, n. 
(s) whispering. _ 8 . 

Gezo'gen, 5. p. of ziehen, rifled, twisted; —e 
Geſchütze, rifled cannons; —er Lauf, —es 
Rohr, rifled barrel; —es Licht, dipped candle; 
—e Wechſel, m.pl. drawn bills, drafts; in die 
Länge —, wire-drawn ; spun out. 

Gezü'cht, u. (es) brood, breed; race, set, crew 
(contempt). 

Gezwei/g. „ (es, pl. —e) branches (f a tec). 


ide. —en, pl. 
Comp. —enz buch, u. bre- 


Gezwe'rg, u. (es) dwarf; brownies (0bs.). 
Geimttſcher, n. (s) chirping, twitter, war- 
8 5 b 
Gezwun/ gen, p.p. zwingen. adj. & adv. 
forced, overstrained, N affected; —e$ 
Weſen, affected manners; — lachen, to affect a 
laugh. —beit, F. constraint; affectation ; stiff- 


ness. 

Gib, Gibſt, Gibt, see Gieb, Giebſt, Giebt. 

Gib'berig, adj. ; nach einer Sache — fein, to be 
desirous for, to hanker after a thing (coll.). 

Git, J. gout; convulsive fits; furnace-mouth, 
—ifd, adj. & adv. gouty. Comp. —brud), m., 
—brüchigteit, / palsy. —briidig, adj. gouty; 
paralytic, palsied; der —briichige, the man 
sick of the palsy (B.). 

Gid/gac, Gig/gack, m. (s, pl. —8) gabble of 
geese ; stupid goose. See Gänschen. 

Gieb; Giebſt, Giebt, imperat.; 2 & 3 
sing. pres. indic. of geben. 

Gierbel, m. (—8, pl. —) gable, gable end ; pedi- 
ment; house-top; summit; nose (coll.). —ig, 
adj. & adv. gabled. Comp. —balfen, m. roof- 
tree. — dach, u. gabled roof. —feld, u. pedi- 
ment. —feniter, Nn. dormer-window; gable 
window; halbrundes —fenſter, fanlight. — 
haus, u. house with a gable end. —fiule, J. 
king-post ; crown-post. —fſaum, m. border of 
the gable. —ſchmalbe, J. house-swallow. 

Gie / beln, v.a. to put on a gable, to gable. 

Gie/f— (Vaut.) —baum, m. main-boom. — 

egel, 2. main-sail. —tan, u. topping-lift. 

Gie’fe, /. (pl. —n) foot-stove. 

Gien, J. winding tackle (Vaud.). 

Gieng, Gien'ge, see Ging, Ginge. 

Gier (obs. : —De), J. eagerness, inordinate desire, 

eediness, 

Gie/v—en, v.n. (aux. J.) to long (nach einer S., 
for a th.); to lurch ; to deviate from the course, 
to sheer, yaw (Naut.); laß das Schiff nicht 
—en! steady! —ig, adj. & adv. eager, greedy, 
covetous (nach, for, of). —igfeit, F eagerness, 
greediness. Comp. —briide, —fähre, J. trail- 
flying-bridge. —[aps, m. greedy person (coll.). 
—tan, u. trail. 

Gießel, m. (s) hole through which fused 
metal is poured ; spout. 

Gießen, ir. I. v. a. to pour forth, pour; to shed; 
to spill ; to gast; to mold (candles); to sprinkle, 
to water; Ol ins Feuer —en, to pour oil on 
the flame, add fuel to the flame; ift heute ſchon 
gegoſſen? have the flowers been watered to- 
day? gag oſſone Arbeit, cast-work. I. u. imp. 
es t, it is pouring, raining fast; es —t mit 
Mollen, it is raining cats and dogs (coll.). — 
er, m. (ers, pl. —er) founder; ewer. —erei’, 
J. watering; foundry; casting, founding. — 
ung, J. fusion (rare). Comp. bach, m. moun- 
tain torrent. — bad, 7. shower-bath, douche. 
—hbeden, u. basin, ewer. —erde, J. earth for 
molds. —erz, u. bronze. —faß, n. ewer. 
—form, J. mold. —haus, u., —biitte, 5. 
foundry. —fanne, J. ewer; watering can, 
watering-pot. —fannensaufſatz, —fopf, u. 
rose of a watering can. —l[od), u. spout; hole 
of a mold; funnel of a furnace. - mutter, J. 
mold, matrix. —pfen, m. founding furnace. 
opfer, u. libation. —rinne, . gutter, sink. 
röhre, 7. pipe of a watering-pot. —ſtein, 
m. porous granite; sink. —tafel, J. frame 
for casting mirrors on. —tiegel, m. melting- 
pot. —tiſch, m. chandler’s mold-frame. — 
trichter, M. funnel. —waren, pl. cast-metal 
goods. 

Gift, I. / gift (obs.); — und Gabe, present(s) 
(obs.). II. n. ( s, pl. -e) poison, virus, venom ; 
virulence, malice; darauf kannſt du — neh⸗ 
men, you may be quite sure of that, you may 
take your oath on that (coll.); voll — und Galle, 


pers. 
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full of rage and malice; — und Galle ſpeien, to 
give vent to one’s spite and malice; ſchle ichen⸗ 
des , slow poison. ig, adj. & adv. poisonous, 
venomous; pernicious; malignant, spiteful; 
angry, waxy (cl.). —igfeit, J. venom ; anger, 
wrath (coll.). Comp. —arjuet, J. poisonous 
drug; antidote. —baumt, . poison tree or oak; 
upas tree. - becher, m. poisoned cup. —bifjen, 
m. bait, poisoned bit. —fang, —gang, m. 
chimney of arsenic works. —geſchwollen, 4d). 
swelled or filled with poison. haltig, adj. 
poisonous, venomous. —hauch, m. blight. — 
hütte, J. arsenic works. —fies, m. arsenical 
pyrites. —fobalt, m. native arsenic. lehre, 
J. toxicology. —{96, adj. harmless ; poisonless. 
mehl, u. flowers of arsenic; poisoned flour. 
—miſcher, m., —miſcherin, /. poisoner. — 
miſcherei, J. poisoning. — mittel, 2. antidote. 
mord, m. poisoning. —regen, m. blight. 
—ſchlange, / venomous serpent, poisonous 
snake. —ſtein, m. white arsenic ore. —tranf, 
m. poisonous draught. —boll, —reich, adj. 
venomous, full of poison. —zahn, m. venom- 
ous fang. —zunge, J. envenomed tongue. 

Giga'nt, m. (—en, pl. —en) giant (Myth.). — 
enhaft, —e’st, —iſch, ad/. gigantic. 

Gi/serl, (-s, pl. -n) fop, dandy, masher (coll.). 

Gil'b e, J yellow color; yellow ocher. icht 
(obs.), —ig (rare), adj. & adv. yellowish. 

Gilde, F. (pl. —n) guild, corporation; guild- 
meeting; guild-banquet. Comp. —brief, m. 
charter of a corporation. 

Gil'tig, see Gültig. 

Giltit, Gilt, 2&3 pers. sing. pres. ind. of gelten. 

Gim/'pel, mn. (8, pl. —) bullfinch; dunce, 
ninny, simpleton. —¢j/, J. coxcombry ; silli- 
ness. Comp. —haft, adj. silly, foolish. 

Ging, Ginge, imperf. indic. & subj. of gehen. 

Gin gang, m, gingham (hind of striped cloth). 

Se m. (—§, pl. —) broom. 

Gipfel, m. (—S, pl. —) summit, top; pinnacle; 
climax, height. Comp. —ſtändig, adj. termi- 
nal (Bot.). —jtein, m. top-stone. 

Gipfeln, v.r. & n. (aut. h.) to reach the 
zenith, climax ; to culminate ; to rise to a peak ; 
feine Behauptungen —ten darin, his asser- 
tions culminated in this. 

Gips (less good Gyps), m. (—(f)e8, pl. = e) 
gypsum; plaster of Paris, stucco. Comp. 
—abdrud, —abguß, m. plaster cast. —-au⸗ 
wurf, m. plastering. —arbeit, J. stucco work. 
bild, u. stucco figure, figure in plaster. — 
brennen, calcination of plaster. — decke, J. 
stucco ceiling. —figuren⸗ händler, . dealer 
in plaster images. —guß, 7. plaster casting. 
— malerei, / painting in fresco. —ſtein⸗ 
artig, adj. gypseous 

Gip/ſ—en, v.a. to plaster. -er, m. plasterer. 

Giraffe, J. (pl. —n) giraffe. 

Gir—«/nt, m. (—an’ten, pl. —an/tem) endorser. 
a' t, m. (—aten, —ats, pl. —aten) endorsee. 
—ie/ren, v.a. to circulate; einen Wechſel — 
ieren, to indorse a bill (auf, an, in favor of). 
o, n. (-os, pl. —os, Gi/ri) indorsement ; 
fein —o geben, to indorse; ünausgefülltes 
o, blank indorsement. Comp. —o=bant, /. 
transfer or deposit bank, bank of circulation. 
—geſchäft, u. clearing-house business. — 
konto, 2. drawing-account, banking account; 
ich habe mein —fonto bei. . ., my bankers 
are. „I am banking with... 

Gir / ren, v.n. (aur. h.) to coo. 

Gis, G-sharp (Mus.). 

Giſch—en, v.n. to foam, froth, boil; to ferment 
(Sgähren). t, m. foam, froth, ebullition, 
spray; yeast; fermentation (= Gährung). 

Giſ/ſ—en, v.a. to estimate by guess; gegißter 
Kurs, course found by dead reckoning (aut.). 

ung, J. dead reckoning. 

Gitter, u. (s, pl. —) trellis; grating, lattice, 


railing; fire-guard; fence ; fret (Her.); durch 
das — verkleinern, to reduce by squares 
(Laint.). Comp. —bett, n. cot (with rails). 
blech, u. grating of iron wire (used in roast- 
ing); gridiron. —erfer, m. balcony. —fen⸗ 
ſter, u. lattice window; window with cross- 
bars. —flechter, m. lattice-maker. —lanbe, 
J. trellis-work arbor. —thor, u. trellised 
gate. —thiir, J. grated door. werk, u. trel- 

- lis-work; grating. —gaii, m. fence of trellis- 
Work. 

Git tern, „ grate; to rail; das 

egitterte B. A-sharp (s.); gegitterte Lei⸗ 
Ren, Arabias (C. L.). geg 

Glac—e’, see —e/-handſchuhe. ie / ren, v.a. to 
glaze; to freeze. Comp. -s haudſchuhe, pl. 
kid gloves. —is/cabjans, m., —is/=bö⸗ 
ſchung, slope of the glacis (Fort.). 

Gladiato'riſch, adj. & adv. gladiatorial. 

Glander, J. (pl. n) slide; flake of ice; tail of 
a comet; species of corn-weevil. 

Glanz, n. (—e$, no pl.) luster; gleam; gloss, 
glossiness ; polish; brightness; splendor, mag- 
nificence; illustriousness ; glory; glance; glare; 
— der Geſundheit, bloom of health; — eines 
Stoffes, gloss of a stuff. Comp. —blatt, u. 
jeweler’s foil. —bürſte, J. polishing-brush. 
—erj3, u. plumbago. —farbe, . brilliant 
color. —gold, u. gold foil. —kattun, m. 
glazed calico. —leder, . patent leather. — 
leinwand, J. glazed linen. los, ad). lus- 
terless; not shiny. — papier, u. glazed paper. 
periode, f. days of glory, palmy days; most 
brilliant period. —preſſe, J. glazing calender 
(for cloth). —puntt, m. brightest point, cli- 
max; der —punkt des Tages (Abends), the 
culminating point, the great attraction of the 
day (evening). —vreidy, adj. resplendent. — 
ruß, N. lamp-black. —feite, J. bright side of 
anything. —fpat, m. feldspar. —ſtein, m. 
brilliant; opal. —ſtelle, J. brilliant passage. 
—taffet, m. silk lustring. —umleuchtet, aay. 
radiant. —wichſe, J. varnish (for boots). 

Glän'ze, J. gloss; glossing-machine, polisher. 

Glänz—en, v. I. n. (a. h.) to shine, glitter, 
gleam, sparkle; es iſt nicht alles Gold was —t, 
allis not gold that glitters (prov.); er will gern 
—en, he wishes to show off, he loves display; 
durch Abweſenheit —en, to be conspicuous by 
absence. II. a. to gloss; to polish ; to burnish ; 
to glaze. —end, p., adj. & adv. brilliant; 
splendid; —ende That, glorious deed; —endes 
Elend, splendid pauperism. —er, m. (ers, 
pl. —er) glosser, finisher, burnisher. Comp. 
hammer, m. planishing hammer. n 

Glas, . ((es, pl. Glälſer) glass; drinking- 
glass; tumbler; ein — Wein, a glass of wine; 
ein Wein —, a wine-glass; er trank drei — 
Bier, he emptiod three glasses of beer; er 
kaufte drei Gläſer, he bought three glasses; 
die Gläſer des Hirſches, the eyes of the stag ; 
unter — und Rahmen bringen, to frame: 
Glück und — wie bald bricht das, happiness 
is fragile as glass ( prov.); zu tief ins gucken, 
to drink too much. —(j)er, 7. Gers pl. 
—(f)er) glazier. —(f)idt, (0bs.) adj. & adv, 
glassy, vitreous, glass-like. — (hig, adj. 
glassy. —(f)ie/ren, .. to glaze; to ice; to 
varnish ; to frost (Cook.). —(f)u/r, J. glazing, 
glaze ; icing; varnish; —ur der Zähne, enamel 
of the teeth. Comp. - ühnlich, —artig, adj. 
glassy, vitreous. —aſche, J. alkali. —blaſe⸗ 
röhre, f. blow-pipe. —brennen, 1. annealing. 
—hroden, m. cullet, broken glass (for re-melt- 
ing). —chlinder, n. lamp-chimney. —ein⸗ 
ziehen, u. glazing. —eleftricitat, f. vitreous 
electricity. —(f)er=fitt, . putty. —(f)er= 
meifter, m. master-glazier. -er, N. silver- 
glance. —fabrif, J. glass-works. —feuch⸗ 
tigkeit, J. vitreous humor (of ‘he eye). — 
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aſche, J. glass bottle; decanter. fluß, m. 
nol ( for diamonds). —geſchirr, u. glass, 
table-glass. —glanz, m. vitreous luster. — 
glocke, 7. bell-glass, glass-shade. —griin, adj. 
bottle-green. hafen, m. crucible. —-harmo⸗ 
nifa, J. musical glasses. —Gaindler, m. dealer 
in glass. —)aus, u. hot-house, green-house, 
conservatory. —haut, J., —hüntchen, N. cho- 
roid coat (Anat.). — hell, adj. diaphanous. — 
hütte, J. glass-works. —faſten, m. glass-case; 
show-case. —fitt, m. diamond cement. — 
kolben, m. flask (Chem.). —foralle, perle, 
J. glass bead. —linſe, J. lens. - malerei, J. 
glass-painting ; picture on glass. — mie ſſer, 7. 
vitrometer; glass-cutter. —ofen, m. glass- 
furnace. —perle, J bead. —porgellan,7. trans- 

arent porcelain. —rghre, J. glass-tube. — 

ag, m. frit. —ſcheibe, 7. pane of glass. — 

cher be, J. piece of broken glass; (Pl.) cullet. 
—ſchirm. m. glass shade. —ſchleifen, 1. grind- 
ing of glass. — ſchraut, m. cupboard with glass 
doors or for glass. —ſplitter . shiver of glass. 
—jtod, m. glase bee-hive. —tajel, J. glass- 
plate; a square or pane of glass. —tiegel, — 
topf, M. crucible, glass-melting pot. 

Gläschen, u. (s, pl. —) little glass; ein — 
zu viel or über den Durſt, a drop too much. 

Gläſer — in comp. —abkühler, m. cooling-vessel 
for glasses. —flang, m. jingling (sound) of 

lasses. —ſerviette, J doily. 

Glü'ſern, adj. of glass; vitreous; glassy ; crys- 
talline 


Glatt, n. (es, pl. Gläſete) radiance (dial. & 


poet.). 

Glatt, (comp. —er, sup. —eſt, better than 
glät' ter, glät'teſt, which also occur). I. adj. 
smooth, even ; polished ; slippery ; bland, flat- 
tering, sweet; fresh, blooming; bare; sleek; 
— zu machen, to smooth, polish; es iſt ſehr — 
zu gehen, it is very slippery walking; —er 
Sammet, plain velvet; —e Worte, sweet or 
flattering words; —e Zunge, a smooth tongue; 
—es Geſicht, smooth or sleek face; —es Kinn, 
smooth or beardless chin; —e Stirn, fair, un- 
furrowed forehead; —er Satz, letter-type; 
ein —es Geſchäft, good and easily disposed-of 
business. II. adv. smoothly; quite, entirely; 
plainly ; die Sache ging ganz —, the affair 
came off very smoothly, without the slightest 
hitch ; er hat alles — abgemacht, he has set- 
tled the whole business; ein Geſchäft — ab⸗ 
wickeln, to settle a business easily; — abſchla⸗ 
gen, to give a flat denial ; — heraus ſagen, to 
tell bluntly, plainly, frankly ; — weg, plainly, 
openly ; — raſieren, to shave close; — ftret- 
chen, to smooth down; — anliegen, — ſitzen, 
to fit close. —heit, J. see Glätte. Comp. — 
eis, n. slippery ice, glazed frost; aufs —eis 
führen, to mislead, bring into a dilemma. — 
eiſen, v.n. imp. ; es glatteiſt, there is a glazed 

_ frost, it is very slippery. —eiſen, u. curling- 
tongs; smoothing-iron. —fppfig, adj. sleek- 
headed, bald. —züngig, adj. smooth-tongued. 

Glit/t—e, f. smoothness; polish, gloss; sleek- 
ness; plainness; slipperiness; politeness; 
litharge. Comp. —eiſen, u. smoothing-iron. 
—werfjeng, u., —3ahn, m. smoothing, polish- 
ing, or burnishing, tool. 

Glat/t—en, v.a. to smooth; to glaze; to plane; 
to polish. —¢r, m.(—er$, pl. —er) burnisher ; 

olisher ; polishing tool. 

Glat/z—e, J. bald spot; bald part of the head; 
tonsure; bald head. —ig, adj. & adv. bald- 
pated, bald. Comp. —fopf, m. bald-pate, 
bald-headed person. 

Glan, adj. bright, lively, quick (dial.). Comp. 
—üäugig, adj. bright-eyed; sharp-sighted 

poel.). 

Glaube, m. (-ens) faith ; belief ; credence ; 


credit (obs.); religious faith; creed ; (einem or 
einer Behauptung) —en ſchenken, to give cre- 
dence to; etwas auf Trew’ und —en anneh⸗ 
men, to believe ath. implicitly, accept it on trust 
or on the good faith of a p.; einen —en be⸗ 
kennen, to profess a religion; ſeinen —en vers 
leugnen, von ſeinem —en abgehen, ſich ſeines 
—eus abthun, to abjure one’s faith, become 
an apostate (poel.); der —e macht felig, faith 
alone makes happy (Prov.). —haft, —haftig, 
adj. & adv. credible ; authentic; faithful, true. 
—haftigkeit, /. credibility; authenticity. —ig, 
adj. (dial. jor glaubig) believing, religious ; 
credulous. lich, adj. & adv. credible, likely. 
—lichkeit, J. credibility, probability. Comp. 
—ens⸗feſt, adj. firm, strong in one’s faith. 
—enssartikel, . article of faith. —ens⸗ 
bekeuntnis, v. confession of faith, creed; 
apoſtoliſches —ensbekenntnis, the Apostles’ 
creed; Nicäniſches —bekenntnis, Nicene 
creed. —ens bruder, m. brother in the faith, 
co-religionist. —enszeifer, m. religious zeal. 
—ens⸗ſormel, /. confession of faith. —ens⸗ 
freiheit, F. religious liberty. —-enszgenoß, n. 
co-religionist ; fellow-believer. —-ens⸗gericht, 
N. inquisition. —engclebre, J. dogmatics, 
dogmatic or doctrinal theology. ens lehrer, 
m. dogmatist. —enszmeinung, J. religious 
opinion. — partei, J. denomination. —ens= 
punkt, M. article of faith. —enss reiniger, m. 
religious reformer. —enss richter, m. inqui- 
sitor. —ens⸗ſatz, m. dogma. eus ſchwär⸗ 
mer, m. fanatic. —ens⸗ſtreit, m., —ens⸗ 
ſtreitigkeit, J. religious controversy. —ens⸗ 
ſtreiter, m. champion of the faith. —ens⸗ 
verbeſſerung, /. reformation (of religious be- 
liefs). —ens-berleugner, m. renegade. — 
ens-wiſſenſchaft, J. theology. —enscwit, J. 
fanaticism. —ens-zeuge, . martyr. —ens⸗ 
zwang, m. constraint or restraint in matters of 
religion or worship ; intolerance, persecution. 
—euss⸗zweifel, . scruple in matters of faith, 
scepticism. - würdig, adj. & adv. worthy of 
belief, credible, authentic. wür digkeit, Si 
credibility ; authenticity. 


Glaw/be—n, v.a. & n, (aux. H.) to believe, trust, 


have faith in, give credente to; to believe; to 
think, suppose; to imagine; wenn man es ihm 
—n ſoll, if he is to be believed; an eine S. 
—n, to believe in a thing; einem (etwas) 
n, to believe one; er wollte mich -n machen, 
he wished to make me believe; ich — Ihnen 
aufs Wort, I take your word for it; einen 
Gott n, to believe in a God (obs. & poet.) ; 
es — jeder ſeinen Ring den echten, let every 
one consider his ring to be the true one (obs. & 
poet.) ; an Gott n, to believe or trust in God; 
das iſt nicht zu —tt, that is incredible; ich — 
wohl, I dare say, I should think so, indeed! 


Glau'berſalz, u. (—e$) Glauber’s salt, sulphate 


of soda. 


Gläu'big, adj. believing ; faithful, full of faith; 


devout; credulous. —e(r), m., —e, J. believer ; 
pl. die —en, the (true) believers, the faithful. 
—er, m. (—-ers, pl. —er) creditor; pl. die 
—er, the creditors, 


Gleich, I. adj. & adv. even, level; straight; equal, 


equivalent; like, resembling; proportionate, 
adequate; in —em Maße, in the same mea- 
sure; in —er Weiſe, likewise ; zu —; also, at 
the same moment; zu —er Zeit, at the same 
time; ein —er Boden, a level or even ground; 
— machen, to level; dem Boden — machen, to 
make even with the ground, to raze; von —ent 
Alter, of the same age; von —em Werte, equi- 
valent ; das iſt or gilt mir —, that is all the 
same, or all one, to me; einem — kommen, — 
i to become or be equal to a p., to equal one; 
ich (dat.) — bleiben, to be always oneself, the 
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same; ſich einem — ſtellen, to put oneself on 
a par with another; es einem — thun, to 
equal, match one; es einem — thun wollen, 
to vie with one; meines —en, the like of me, 
my equal; er ſucht ſeines —en, er hat ſeines 
—en nicht, he has not his equal; ohne —en, 
ſonder —en, matchless, peerless; ich achte 
mich ihm —, I think myself his equal; von 
ſeines —en gerichtet werden, to be tried by 
one’s peers; die Tochter iſt or ſieht ihrer 
Mutter —; the daughter resembles her 
mother; das ſieht ihm —, that is just like 
him; in —em Werte ſtehen, to be at par; 
ins —e bringen, to arrange; ich werde ein 
—es für dich thun, I will do as much for 
you; einem —es mit —em vergelten, mit 
—er Münze bezahlen einem or cinen, to pay 
one off in the same coin; — und — geſellt 
ich gern, birds of a feather flock together 
ov.); —e Brüder, —e Kappen, like pot, 
like cover (prov.). II. adv. alike, equally, 
exactly; immediately, instantly, directly, 
presently ; — alt, of the same age; — ewig, 
co-eternal ; —viel, all the same, just as much; 
—hiel, ob es wahr iſt, even if it be true; 
— anfangs at the very beginning; — nach⸗ 
her, immediately after; ich bin — wieder 
zurück, I shall return immediately; Kellner! 
—, mein Herr! waiter! Coming, sir! — 
bei der Hand, prompt, ready, at hand; — 
jest, at once; just now; das ift — geſchehen, 
hat is easily (soon) done; es ſchlägt — drei, 
it is on the stroke of three; ich dachte es 
—, I thought as much; — als ich ihn ſah, as 
soon as I saw him; — als ob, just as if; — 
als, as, as much as. III. part. in großen 
Städten ijt doch — alles anders, in large. 
towns, you see, everything is different; wie 
iſt doch — der Name ? what is the name now 
(I can’t remember)? IV. conj. although; iſt 
er — nicht reich, fo thut er doch. . . „ al- 
though he is not rich, yet he acts (does) ..; 
wären Sie — mein Vater, even though you 
were my father. —far, adj. & adv. compar- 
able. —e, f. evenness, equality (rare), etwas 
in die —e (usually ins —e) bringen, to settle a 
thing; Tag⸗ und Nacht -e, equinox. heit, 
J. equality, identity; par; likeness, similar- 
ity; evenness. —nis, . (—-nilſſ)es, pl. — 
ni(ſſ)e) image; similitude ; simile, compar- 
ison ; allegory; parable ; Chriſti —niffe, the 
parables of Christ. — fam, adv., as if, as it 
were, as though; almost. —11g, J. equation; 
—ung des erſten, zweiten, dritten Grades, 
simple, quadratic, cubic equation. Comp. —al⸗ 
trig, adj., ot the same age. —artig, adj., homo- 
geneous; similar; analogous. —hedeutend, 
adj. synonymous ; —bedentende Wörder, syn- 
onyms. —beredtigt, adj. having equal 
right, equally entitled. —bürtigkeit, 7. 
equality of birth. — deutig, adj. synonymous. 
—empfindung, 7. sympathy. 


relative strength of great states; das europä⸗ 
ihe —gewicht, the balance of power of Europe, 
the balance of power of the great European 
states; einem das —gewicht halten, tocounter- 

mee a p. 's influence, to cope with one; das 


— gewicht eines Schiffes, the balancing of a 
ship; ins —gewicht bringen, to equilibrate, 
equipoise ; im —gewicht erhalten, to balance 
(equally), to keep in equal balance; das —ge⸗ 
wicht verlieren, to lose one’s balance; das — 
gewicht wiederherſtellen, to redress the bal- 
ance; das —gewicht aufheben, to turn the 
scales, upset the balance; im gewicht ruhend, 
well poised. —gewidts-{lebre, /. statics, — 


gewichts⸗punkt, m. center of gravity. —ge= 


wichts⸗ſtange, / balancing-pole. —giltig, sce 
—giiltig. —radig, adj. on the same scale. 
gültig, adj. indifferent (gegen, to); mir 
tft es —gültig, it is all the same to me, I am 
quite indifferent on the subject. —gijltigfeit, 
J. equivalence (rare), unconcern ; indifference. 
Theits⸗aſſociation, J. association by iden- 
tity. —heits⸗zeichen, . sign of equation (=). 
jährig, adj. of the same age, coeval. —flang, 
m. unison; consonance. —fommend, adj. 
equivalent to. —laufig, —laufend, adj. par- 
allel. —lautend, —lautig, I. adj. consonant ; 
of the same tenor or contents; —{autende 
Abſchrift, duplicate, counterpart. II. adv. in 
conformity; consonantly. —machung, /. 
leveling; equalization. —-mäßig, adj. & adv. 
uniform; similar; symmetrical ; equal. —maß, 
N. symmetry ; proportion; commensurateness, 
uniformity. —iiebar, adj. commensurable. 
—meſſer, see —cr, —mut, m. equanimity. 
—ttiitig, ad). even-tempered, calm. -mütig⸗ 
keit, J. see Gleichmut. —namig, adj. of the 
same name; homonymous; correspondent 
(Math.). nis rede, f. parable, allegory. 
—ni8-tweife, adv. in the form of a parable or 
an allegory ; by way of simile. —nis- wort, 
N. figurative expression. —ſam, adv. as it 
were. —ſchenkelig, adj. isosceles. —ſchritt, 
m. equal step (Mil.). —feitig, adj. equilateral ; 
reciprocal. —filbig, adj. parasyllabic, of the 
same number of syllables. —fint, m. synon- 
ymy; equability. —ſinnig, %., equable; 
synonymous. —ſtellung, /. equalization ; 
comparison. —ſtimmig, adj. in unison; 
unanimous; congenial. —ſtrom, m. continu- 
ous current. —teilig, ad). equally divided; 
divisible into equal parts. —ungss linie, 
J. line of the equator. —hiel, adv. no matter, 
all the same; all one. —tycit, adj. & adv. 
equidistant; parallel; er iſt —weit davon 
entfernt, Unrecht zu thun, als, he is as far 
from doing wrong as. — wert, m. equivalent. 
—twie, conj. & adv. as, just as, even as. 
—winkelig, adj., equiangular. — wohl, con). 
& adv. nevertheless, notwithstanding, yet, for 
all that, however. —zeitig, I. adj. contem- 
porary; simultaneous. II. adv. together, at 
the same time; —zeitig geſchehend, coinci- 
dent. —zeitigkeit, /. contemporary exis- 
tence ; simultaneousness ; synchronism. zu, 
adv. straightway ; without ceremony. 


Glei'ch—en, . v. I. n. (aux. h., dat.) to equal; to 


match, be equal to; to resemble; er —t ſich 
immer noch, he is still the same, unchanged. 
II. reg. v. d. to cause to be equal, to equalize; 
to adjust ; to make alike ; to smooth, level; to 
liken, compare (0bs.); ich gleich’ fie einem 
Roſenſtock, I liken her to a rosebush (obs. & 
poet.); ihr follt euch ihnen nicht —en, ye 
shall not do as they (B.); Tage und Nächte 
—en, to make days and nights of equal length. 
er, m. (ers, pl. -er) one who makes even 
or equal; equator ; equalizer, leveler. —ung, 
J. equation (Math. Astr.) ; equalization ; adjust- 
ing, sizing ; leveling. 


Gleis, Glei'ſe, u., see Geleiſe. 
Gleis' ner 


94 5 correct : Gleiß' ner), m. (— 


8 
pl. —), in, J. hypocrite ; dissembler, double- 
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dealer, pharisee. —ei', J. hypocrisy; sham- Glitt, Glit/ te, imperf. ind. & subj. of gleiten. 


ming; simulation. —iſch, ad). hypocritical. 

Glei' ßen, (reg. &) ir., b. n. (dug. h.) to shine, 
to glitter; to dissemble, play the hypocrite; 
—d, deceitful, hypocritical. 

Gleit, u. (pl. —e) timber-slide, shoot. 

Glei/t—en, (reg. ch) ir. v. n. (aux. ſ. & f,) to 
glide, slide; to slip; —ende Reime, gliding 
rhymes, z. e. rhymes in which the rhyming 
vowels stand in the last syllable but two (e.g. 
unmerited : inherited, reiſende: preifende). 
Comp. bahn, J. slide, slideway ; launching 


way (Vaud.). —lineal, u., —ſtange, J guide, 


slide- bar. ! 
Glet' ſcher, m. (s, pl. —) glacier. Comp. 
—hildung, J. glacial formation. —ſchliff, x. 


rock polished by glaciers. —ſpalte, J. crevasse. 


HFlich, Glivhe, hen. ind. d subj. of gleichen. 


lied, u. (—e$, pl. —er) limb, member; mem- 
ber (af d club, etc.) ; rank, file (Mil.); term 
” Sealy & aay article (Bol.); generation ; 
* (of chains); joint (Anal.); das männ⸗ 
liche —, penis; —er formieren, to fallin; ang 
dem —e treten, to quit the ranks; in Reih' 
und —, in the ranks; in order of battle; die 
Ser ſtrecken o7 recken, to stretch oneself; die 
äußeren —er eines Verhältniſſes, extremes; 
Vettern im dritten —e, third cousins; dop⸗ 
elte —er, rickets; in —ern links! left file 
Mil.); ſchließt die —er! double the file! 
(Mil.). —erig, ad). & adv. limbed, jointed ; 
qrof—erig, large-limbed. Comp. —abneb= 
mung, /. amputation of a limb. —buße, J. 
indemnification for bodily injury (Law). er: 
ablöſung, J. amputation. —erzabſtand, m. 
space between the ranks (Mil.). —erz band, 
M. ligament. —er=bau, n. formation, struc- 
ture, organization; articulation ; frame. -er: 
feuer, u. file-firing, volley. —er=fin, m. 
rheumatism. —erz-fuge, J. articulation. —er= 
hülſe, J. loment. —erzfrantheit, . disease 
of the joints, gout. —er- lahm, adj. paraly- 
tic, palsied. —er-libmung, . paralysis. 
er- mann, M. lay-figure, manikin. —er⸗ 
puppe, 7. puppet, jointed doll. —erzreißen, 
N., —er⸗-ſchmerz, m. pain in the limbs, gout, 
rheumatism. —erzſatz, un. period (Rhet. etc.). 
—er-ſchwamm, m. white swelling. —er⸗ 
tiere, pl. articulated animals (Zobl.). —erz 
weiſe, adv. by joints, by links; in files. —er⸗ 
zucken, u., —er=judung, J. convulsive move- 
ment, convulsion. los, adj. without limbs 
or members. —maßen, pl. limbs, members 
(of the body); geſunde —mafen haben, to be 
sound of limb; ein Mann von ſtarken 
—mafen, a strong-limbed, powerfully built 
man. —fueiſe, adv. limb by limb; in files. 

Glie/der—it, 5.4. to provide with limbs or mem- 
bers; to joint; to organize; to form into ranks 
or files. —ung, J. organization; articulation ; 
scansion ; forming into files; structure. 

Glim/m—en, (veg. 3 Jr. v. . (aux. h.) to glim- 
mer, glow; —ende Aſche, embers; das Feuer 
—t unter der Aſche, the fire slumbers, glows 
under the ashes. —er, m. (—ers) faint glow, 
glimmering; mica, glimmer. —erig, adj. 
glimmering; micaceous. —ern, v.n. to glim- 
mer, shine dimly. Comp. —fiifer, m. fire-fly, 
glowworm. —licht, u. glimmering. —ſten⸗ 
gel, m. cigar, weed (coll.). 

Glimpf, m. (-es) indulgence, mildness, forbear- 
ance, gentleness; mit —, kindly, gently; mit 
Fug und —, with right and justice; ſich mit 
— aus der Sache ziehen, to extricate oneself 
from a matter without injury to one's reputa- 
tion. lich, adj. forbearing, indulgent, gentle, 
kind, moderate. 

Glitſch, adv. & int. hurry up! —e, J. (pl. -en) 
slide. —en, v. n. (aur. h, & ſ.) to slide; to 
glide; to slip. —erig, —ig, adj. slippery. 


a, 


Glitzern, . n. (az. h.) to glitter, glisten. 

Globus, m. (pl. -en; rarely —uſſe) globe. 

Glöckchen (-cheus, pl. — chen), lein, 2. 
(=leins, pl. lein) small bell; kleine —lein 
klingen auch, little bells often have a loud 
sound (Prov.). ner, m. (ners, pl. —ner) 
bell-ringer ; sexton. 

Glocke, J. (pl. —n) bell; clock; glass shade; 
Italian iron; bell-like excrescence; anything 
in the form of a bell; receiver (Chem.); bas- 
ket of a foil; cup (af a flower); lamp-shade, 
globe; was iſt die — (usually Uhr)? what 
o’clock is it? — zehn werde ich da fein, I 
shall be there at ten; etwas an die große — 
hängen, to blaze a thing abroad, make a great 
fuss about a th.; die —en läuten, to ring the 
bells; er hat die —n läuten hören, weiß 
aber nicht, wo ſie hängen, be hears but does 
not understand; einem ſagen was die — ge⸗ 
ſchlagen hat, to give one a good set down or 
scolding (coll.); da war die — gegoſſen, there 
was an end of the matter (coll.). Comp. —n= 
blume, J. Canterbury-bell, blue-bell. — nz 
blumig, adj. campaniform (Bol.). - nz deckel, 
m. dish-co ver. —nsförmig, adj. bell-shaped. 
—nsgeläute, u. peal of bells; bell-ringing ; 
chime; er hielt unter —ngeliute feinen 
Einzug, he made his entry amidst a peal of 
bells. —nsgerüſt, u. bell-frame. —nsge⸗ 
wicht, u. weight (of a clock). - usgießer, m. 
bell-founder. —t-gut, 7. bell-metal. - z 
hammer, —tn-floppel, m. clapper of a bell. 
—uz-flang, m. sound of a bell, chime. —t= 
läuter, Nn. bell-ringer. —nzmagnet, m. bell- 
shaped magnet. —nzſchlag, u. stroke of the 
clock, stroke of the hour; mit dem nſchlag, 
as the clock strikes. — nz ſchwengel, m. lever 
to a bell; bell-clapper. —t=feil, u. bell-rope. 
ns ſpeiſe, J. see —ngut. —nusſpiel, u. 
chime(s). —-n⸗ſtube, J. bell loft. —n=ftunde, 
J. an hour by the clock; er ſaß hier eine 
geſchlagene —uſtunde, he was sitting here a 
whole hour; alles mit der —uſtunde machen, 
to be as punctual as the clock. —u=telegraph, 
m. bell-telegraph, sounder. —t=tiere, pi. 


verticella. —nsturm, m. steeple, belfry, 
campanile. —nzweihe, —nstaufe, 7. bene- 
diction of a bell. —nzzieher, m. bell ringer; 
bell-pull. —nzzug, m. bell-rope; bell-stop 
(in organs). 

Glomm, Glöm /me, emperf. ind. & subj. of 
glimmen. 


Glo/ rie, f. (pl. —ien) glory; halo. —ifizie“⸗ 
ren, v. 4. to glorify. —io/le, J. halo, glory. 
io /s, adj. glorious; excellent, capital (c.). 
Comp. —reich, —wiirdig, adj. glorious; — 
würdigen Andenkens, of glorious memory. 

Gloſſ—a'r, u. (ars, pl. —are or —arien 
glossary. -g tor, m. (-ators, pl. —ato'ren 
commentator; glossologist. —e, J. (pron. 
Glof’fe) (pl. —en) gloss, comment; a certain 
kind of a poem; über alles (zu allem) —en 
machen, to carp, sneer at everything. —ie z 
ren, v. 4. to gloss, comment on, to supply with 
marginal notes; to write stanzas or poems on 
single lines of other poems (e.g. four lines would 
be glossed in four stanzas), to discuss some 
given subject in a number of stanzas. Comp. 
—tn=zttader, m. severe critic, faultfinder. — 
en⸗ſammlung, / collection of glosses or mar- 
ginal notes. —ogra'ph, m. glossographer. 

Glot'z -en, v. n. (ur. H.) to gape; to stare. 
Comp. —auge, n. staring eye, goggle-eye. 

Gluch / zen, v.n. (aux. h.) to gobble (/ turkeys); 
to cluck (af hens); to sob. 

Glück, n. (-es, no pl.) luck, hap ; fortune; good 
luck; success; happiness; fate, lot, condition; 
(einem) — wünſchen, to congratulate (a p.); 
— auf! (miner's greeting) good luck! jede 
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ſeines —es Schmied, every one is the architect 
of his own fortune (prov.); — und Glas, wie 
bald bricht das, fortune and glass soon break, 
alas! glass and luck, brittle muck (prov.); 
mancher hat mehr — als Verſtand, Fortune 
favors fools (prov.); wer das — hat, führt 
die Braut heim, Fortune gains the bride 
(Prov.); das — hilft dem Tapfern or ijt dem 
Kühnen hold, Fortune favors the brave (Prov.); 
— hat Neider, he who prospers is envied 
(prov.); ich wünſche Ihnen — zum neuen 
Jahre, L wish you a happy New Year; ich 
wünſche Ihnen viel — zum Geburtstage, 1 
wish you many happy returns of the day; viel 
— auf den Weg! 1 wish you God speed! a 
pleasant journey to you! — auf! — zu! viel 
— ! good luck! God speed you! Gott gebe — 
dazu, may God grant his blessing to it; es 
war ein —, it was lucky; zum —e, by good 
fortune; alles auf das — ankommen laſſen, 
to commit everything to chance; etwas auf qut 
— hin wagen, to let a thing take its chance; 
auf gut —, at random, at a venture, taking 
my chance; auf — oder Unglück, for better, 
for worse; Jagd nach dem —, fortune-hunt- 
ing; — haben, to be lucky, to succeed; — 
machen, to succeed; ſein — machen, to make 
one’s fortune; zu meinem —e, luckily for me; 
es war ein großes —, daß, it was most for- 
tunate that; er kann von — ſagen, daß es 
ihm gelungen ijt, it was a piece of good luck, 
a lucky chance that he succeeded; da können 
Sie von — ſagen, you may call, or count, 
yourself lucky or a lucky person; Hans 
tm —, Hans in luck; dem —e im Sahoge 
3 to be a favorite of fortune. lich, 

lj. & adv. fortunate, lucky; happy; pros- 
perous, successful; auspicious ; —lidje Reiſe! 


farewell! a safe journey! God speed you! |. 


—licherweiſe, by good fortune, fortunately; 
ſich —lich ſchätzen, to count oneself happy, 
congratulate oneself; ich war jo lich, ihn 
zu ſehen, I had the pleasure of seeing him, 
I was fortunate enough to see him; wenn 
ich —lich zurückkomme, if Jam spared to re- 
turn; —lich pon ſtatten gehen, to go, or come, 
off well; —lich ijt, wer vergißt, was nicht 
mehr zu ändern iſt, he is lucky who forgets 
what Cannot be mended, we must endure what 
we can’t cure (Prov.); dem —lichen ſchlägt 
keine Stunde, to the happy time is swift 
(Prov.). Comp. —bringend, adj. fortunate; 
bringing good luck. — S- bahn, /. high road 
to fortune. — gz bote, m. bearer of good tid- 
ings. —S = botſchaft, J glad tidings. —ſelig, 
adj. blissful, very happy, highly blessed. — 
cligtett, J. blissfulness, rapture. —8zfall, m. 
fälle, pl. is often used as pl. of Glück 9. v.) 
lucky incident, chance, a piece of good luck. 
—sSsgöttin, / goddess of fortune, Fortune. 
—8-fiiter, p/. gifts of fortune, good things of 
this world, wealth; mit —sgütern reich geſeg⸗ 
net, very rich. —8z=hafeit, m. safe port. —8= 
jägerei, /. fortune-hunting. —8-find, u. 
spoiled child or favorite of fortune, lucky per- 
son; upstart. —8-pil3, m. lucky fellow, 
lucky chap (coll.); upstart. _seritter, mM. 
adventurer. —8=jpiel, u. game of hazard. 
—8zjpinue, / money-spinner. —Ssſtand, 
m. prosperity ; state of happiness. —8zjtern, 
m. lucky star. -S ſtunde, /. propitious hour 
or moment. —8z=topy, m. Fortune’s urn; in 
den —stopf greifen, to meet with luck (cl.). 
—szumſtände, pl. (often used as pl. of Glück) 
fortune; circumstances. —8=twan, m. ima- 
ginary happiness. —8-twedjel, m.reverse of 
fortune. -perheißend, —weisſagend, adj. 
auspicious, of goodaugury. —twiinidend, p. & 
adj. congratulating, congratulatory. —-Wwün⸗ 


ſchung, ., —wunſch, m. congratulation ; com- 
pliments (of the season); einem ſeinen — 
— abſtatten, einem ſeine (beſten) — 
wünſche ausſprechen, to congratulate one; 
herzlichſte or beſte —wünſche, heartiest con- 
gratulations. —wunſch⸗ſchreiben, u. congra- 
tulatory letter. —8ztwurf, m. lucky throw. 

Glu'ck—e, J. (pl. Aa (henne, 5.) cluckin, 
hen. Comp. —flaſche, J. traveling flasie 

(soll.), —elr)n, glud/jen, v. n. (aux. h.) to 
cluck (as hens) ; to gurgle (lake water). 

Glü'ck—en, v.n. (aux. h. & f.) imp. (einem) to 
prosper, to succeed, to turn out well; es 
ihm alles, everything succeeds with him; 
es —te nicht, it failed, miscarried; es wollte 
mir nirgends —en, I failed everywhere; es 
iſt ihm geglückt, he has been successful. 

Ghi/b—e, —ung, J. state of being red hot; igni- 
tion ; incandescence. Comp. feuer, u. 
glowing fire. —hitze, J. red heat. lampe, 
J. incandescent lamp. licht, u. incandescent 
light. —ofen, m. fiery furnace. —ſchale, 
J. täßchen, x. cupel. —ſpan, m. iron scale. 
—ſtoffe, pl. m. smokeless fuel. —ſtrumpf, m. 
mantle (/ an incandescent gas burner). wein, 
m. mulled wine; hot claret cup, negus. - wind, 
m. sirocco. —- wurm, m. glow-worm. 

Glühen, v. I. a. to make red hot; to mull (wine); 

Rache —, to breathe (forth) vengeance. 
n. (aur. h.) to glow; to burn; vor Wonne —, 
to bein a rapture of joy. d, p. & adj. glow- 
ing, ardent; —de Kohle, live coal; wie auf — 
den Kohlen ſitzen, to feel on hot irons, to be 
on thorns (coll. ). 

Glu'p—en, —ſchen, v. m. (aux. H.) to look sullen; 
to look with an evil eye (dial. & coll.). —iſch. 
adj. sullen; insidious; malicious. 

Glut, J. (pl. —en) fire; heat; glow; ardor; 
passion; curlew (Orn.). Comp. —aſche, J. 
embers. —auge, u. fiery eye. —eſſe, . 
blast-forge. —häuch, m. scorching breath. 
meer, 2. ocean of fire. —meſſer, m. pyro- 
meter. —Pfanine, J. chafing-dish; coal-pan. 
—rot, adj. fiery red, red hot. —zunge, . 
fire-tongs. 

Glyp/t—it, f..gem-engraving. —othe’f, . col- 
lection of works of sculpture (e.g. at Munich). 

Glyzeri'n, u. (s) glycerine. 

Gna/d e, J., (pl. — n) favor; goodwill, kind - 
ness; grace; clemency, mercy, pardon; 
quarter (Mil.); durch Gottes —e, by the 
grace of God; Wir, von Gottes —en, König 
von, We, by the grace of God, king of; Gottes 
—e, divine grace; Königtum von Gottes 
—en, divine right of kings; eine —e erweiſen, 
to show, or grant, a favour; —e angedeihen, 
widerfahren laſſen, to pardon ; um —e rufen, 
to ery out for mercy; —e für Recht ergehen 
laſſen, to show mercy; Ew. (Euer), or Eure, 
—en, your Honor, your Grace; zu —en an⸗ 
nehmen, to take into favor; zu —en halten, 
to excuse, to pardon (graciously); halten zu 
n! if it please your Lordship! (obs.); ſich 
anf —e und Une ergeben, to surrender at 
discretion, unconditionally; die Sonne geht 
zu —en, the sun is setting (dial.). Comp. — 
enzakt, m. act of grace. —en⸗ bezeigung, . 
fa vor conferred upon an inferior, grace. enz 
beruf, m. calling of grace; vocation. —en⸗ 
bild, u. wonder-working (or miraculous) image, 
image of the Holy Virgin, shrine. —enzbrief, 
n. letter of pardon; warrant, diploma, —enz⸗ 
brot, u. maintenance derived from the favor 
and compassion of another; bread of charity, 
pittance ; —enbrot eſſen, to live on suitvrance ; 
von —enbrot leben, to live on charity ; (of old 
servants) to be boarded at the masver’s charge. 
en- bund, m. covenant of grace. —en⸗ 
frijt, J. respite. —en⸗gehalt, m. & u., — 


Gnaden 


258 


Goliarden 


——— ꝛ—ß— K6——ñ —V. . — ꝶ¶‚L—d'ꝛ5v.rvlʒ ͤ—H— — t—.—ꝗ uvyLt: —᷑-: 


en⸗geld, 2. allowance, pension. —en⸗ 
geſchent, u. dole, gratification, donation. — 
en⸗jahr, u. year of grace; year’s revenue 
granted fo the family of an official at his death. 
—en⸗ kette, J. chain of honor. —enzmittel, 
m. means of grace (offered by the Church), 
—ensordnung. J. divine ordinance. —tit= 
ort, —en⸗platz, m. place of pilgrimage. — 
en⸗reich, I. u. kingdom of mercy. II. adj. 
merciful, gracious. —eit=fold, m. pension. 
—en⸗ſtoß, m. finishing stroke, deathblow. — 

. enzitubl, m. mercy-seat. -en wahl, /. (par- 
ticular) election (of grace), predestination. 
—en⸗-weg, m. way of mercy or grace; eine 
Strafe im —enwege erlaſſen, to remit a pun- 
ishment by way of grace. —enzwirkung, J. 
effect of divine grace. —enzzeichen, . token 
of favor. —enz=jeit, /. time of grace. 

Gna'den, v.n. to be gracious, to show grace or 

. mercy; gnade uns Gott! God have mercy 

Poa us! God be merciful unto us and help us! 

dig, adj & adv. merciful, kind; favorable, 
gracious; benevolent, propitious; Gott fet uns 
! God have mercy upon us! er ift noch — 
davon gekommen, he has, after all, got off 
easily or Cheaply ; he has had a narrow escape; 
—cr Herr, Sir, my Lord; —e Frau, Madam, 
my Lady; aller —ſt, most gracious. lich, 
(obs.) see Gnädig. 

Gnax / ren, v.n. (aux: H.) to snarl. 

Guei/ hig, adj. containing gneiss. 

Gnom, M. (—en, pl. —en) gnome. —e, J. (pl. 
—en) maxim, apophthegm. —ifer, m. 2 
ikers, pl. —ifer) writer of sententious poetry. 
—iſch, adj. sententious. —o/nif, J. gnomonics. 

Gnoſt-ici'smus, m. gnosticism. —ifer, m. 
(pron. Gnoſ'tiker) (—ikers, pl. —ifer) gnostic. 

Gun, u. (—$, pl. —S) horned horse, gnu. 

Guubbern, x. itch, scab (in sheep). 

Guus, Gnüge, see Genug, Genüge. 

Go'belin, m. (-s, pl. —s$) (high warped) tap- 
estry, gobelin. 

Gockel, Gö'del⸗hahn, m. rooster, cock. 

Gohr, Gö'hre, impery. ind. & subj. of gähren. 

Göhr, Gor, Jor, u. (—S, pl. —en) small (unman- 
nered) child (col/.); ein niedliches —, a pretty 
little thing (coll.); ſo'n —, what a brat! (.). 

Go’jim, pl. strangers, Christians (Je. sl.). 

Golat' ſchen, pl. fritters filled with marmalade. 
Comp. —geſicht, u. stupid, broad moon-face. 

Gold, Nn. (-es) gold; money; wealth; nicht 
mit — zu bezahlen, above price; weg, du 
Traum, ſo — du biſt, away with thee, dream, 
however golden thou art! es iſt nicht alles 
—, was glänzt, all is not gold, that glitters 
(prov.). — chen, u. darling, love; see — 
find. —en, adj. gold (made of gold), golden 
(like gold); gilt; precious; happy; —ene 
Hochzeit, golden wedding, fiftieth wedding- 
day; —ene Regel, rule of three, golden rule; 
—ener Schlüſſel, (.. Kammerherrnſchlüſſel), 
golden key, viz., sign of the dignity of an Im- 
perial chamberlain (poel.); —ene Schlüſſel 
austeilen, to appoint to the office of chamber- 
lain; —ene Berge verſprechen, to make extra- 
vagant (and rash) promises, to promise a p. heaps 
of money (prov.) ; ſich (dat.) —ene Berge ver- 
ſprechen, to cherish exaggerated hopes, to 
expect to find Tom Tiddler’s grounds; dem 
fliehenden Feinde —ene Brücken bauen, to 
make a bridge of silver for the flying foe 
(Prov.); der —ene Mittelweg, die —ene 
Mittelſtraße, the golden mean; der —ene 
Schnitt, sectio aurea; die —ene Zeit, the 
golden age, the idyllic age, the early years of 
the world, the primeval time of innocence, 
peace, and happiness; —ene Füchſe, gold 
pieces, yeliow-boys (sl.); die —ene Legende, 
the Golden Legend (by Jacobus de Voragine) ; 
ein Buch mit —enem Schnitte, a gilt-edged 


book; er iſt noch —en gegen ſeinen Bruder, 
he is an angel as compared with his brother ; 
die —ene Aue, district between the Thu- 
ringian Forest and the Harz Mountains ; 
—ene Ader, piles (Med.). —ig, adj. golden. 
Comp. often — corresponds to golden or yellow ; 
under, J. vein of gold; hemorrhoidal vein. 
—ammer, m. yellow-hammer (Orn.). —att= 
ſtrich, m. gilding. — apfel, m. tomato; golden 
pippin. arbeiter, m. goldsmith; jeweler. 
artig, adj. golden. —bärren, m. ingot of 


gold. —bergwerk, 2. gold-mine. —blatt, 
—blättchen, . leaf-gold. —blech, u. plate 
of gold. —borte, J. gold lace. braun, 


adj. chestnut, auburn. blume, J. marigold, 
—butte, 7. plaice. —draht, m. gold-wire. 
—durchwirkt, adj. interwoven with gold. 
erde, J. auriferous earth. —erz, u. gold ore. 
faden, m. spun gold. —farbe, J. gold-color; 
orpiment. —finger, m. ring-finger. 


ay is wren (Orn.); yellow anemone 
Bol.). —junge, m. darling boy. —fifer, m. 


q 
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Ayrik, J., —poeſie, J songs in rhymed Latin 

verses composed in a popular style by the trav- 
eling students (especially in the 12th and 13th 
centuries). 


; @o'lias, m. medieval traveling student. 


Gol/ler, m. see Koller. 
Golm. m. (es, pl. —e) hill (dial. ). 
1Göl'te, impf.subj. of gelten ( be preferred 
to the more recent gältè). 
Gul te; F. (pl. -n) wooden tub, pail, bucket 
0 


r.). 

Gow del, J. (pl. — n) gondola; vessel; car of a 
balloon. Comp. —fabrer, —ſchiffer, m. 
gondolier. 


Gondeln, v.a. to go in a gondola ; to be, or row, 


in a boat (coll.); to walk leisurely (coll.). 

Gön / nen, 9.4. not to envy, not to grudge; to 
favor; to wish well to; to bestow, to grant; to 
permit; ich —e es ihm, I do not begrudge it 
him, he has well deserved it; ich -e ihm fein 
Glück, I am glad that he has been so fortunate; 
ich —e es ihm nicht, I grudge it him; einem 
alles Gute —en, to wish any one all happi- 
ness; fie —t ſich das liebe Brot nicht, she 
grudges herself the very bread she eats; er —t 
ſich nie einen Augenblick Ruhe, he never 
allows himself a moment of rest; ich will mir 
jetzt Ferien —en, I shall now take a holiday; 
—en Sie mir die Ehre Ihres Beſuches, favor 
me with a visit. er, M. (ers, pl. —er) well- 
wisher; patron, protector. —erhaft, adj. fa- 
voring; patronizing. —erin, J. patroness; 
favorer. —erſchaft, /. patrons; patronage. 

Göpel, m. (s) winch, coal-gin ; lever; capstan. 
Comp. —hund, m. whim-beam. necht, m. 
whim-stopper. —rad, u. pulley. —ſeil, u. 
rope of a gin or lever. 

Gor, sing. imperf. ind. of gären. 

Göſch, m. (& J.), —e, ,. jack (small flag) (Naut.). 
eee —gaſt, m. signal-man. —ſtock, n. jack- 

aft. 


Go’jde, F. mouth (coll., dial.). rl, u. little 
mouth; kiss, buss (dial., coll.). 

Go'ſe, J. Goslar-beer, pale and light ale. 

Goſ'ſe, f. (vl. —i) gutter; sink; a drain, sewer, 
kennel; mill- hopper. Comp. —nzſtein, m. 
sink. 

Goß, Göſ / ſe, impers. indie. & subj. of gießen. 

Gott, m. (Ses, pl. Götter) God; god; flieber 
—, O Lord! (% prayers); O mein -! 0 God! 
mein — ! Good Heavens! dear me! daß ſich 
— erbarme! — fteh’ uns bei! the Lord have 
mercy upon us! God help us! — grüße dich, 
grüß (dich) —! good day! — befohlen! 
gehen Sie mit —! good-bye! adieu! God be 
with you! wollte —! would to God! — gebe! 
God grant! bet —! — weiß es! — iſt mein 
Zeuge! God knows! I swear to God! vergelt 
es —! lohn' es —! God reward, or bless, you 
for it! will's —, fo — will! please God! 
bewahre, behüte —! — bewahre, behüte! 
— behüte und bewahre! da ſei — vor! God 
forbid! by no means; I do not think of it 
(coll.); — fei Dank, — Lob! thank God! um 
—es willen! for God's sake! leider —es! 
alas! sad to say; fo wahr mir — helfe! so 
help me God; —e$ Wege find wunderbar, 
the decrees of Providence are unfathomable 
(prov.); — hilft denen, die ſich ſelbſt helfen, 
aid yourself and God will aid you (prov.); 
leben wie — in Frankreich, to live a life free 
from cares (coll.); den lieben — einen guten 
Mann ſein laſſen, not to care for anything; 
to let matters slide (coll.). heit, f. deity; 
divinity; God-head. Comp. —ühulich, adj. 
godlike, divine. —ergeben, adj. resigned 
to God's will, devout. —eszacker, m. God's 
acre, graveyard, church-yard. —eszdienſt, 
m. divine service, public worship dem —es⸗ 
dienſte beiwohnen, to attend divine service; 
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der BEG ijt aus, the service is over; 
den —esdienſt verrichten, to officiate. —es⸗ 
dienſtlich, ad). relating to divine service, re- 
ligious. —eszerde, J. the earth; consecrated 
round. —es⸗ fahrt, J. pilgrimage. —es⸗ 
riede, m. peace of God; the truce of God, 
Treuga Dei (jirst observed in 1031). —e¢8= 
furcht, / fear of God, piety. —es=fiirdtig, 
_ adj. pious; God-fearing. —essgeißel, J. 
scourge of God (surname of Altila, King 
of the Huns, +458). —essgelehrtheit, 
—essgelehrſamkeit, J. divinity, theology. 
—es⸗gelehrt, adj. versed in divinity. —es⸗ 
gelebrte(y), m. divine, theologian. —es⸗ 
gericht, —eScurteil, u. divine judgment; 
ordeal. —eszgnadentum, u. theory of the 
divine right of kings, legitimism. —esshaus, 
m. place of worship, church, chapel. —es⸗ 
käfer, m. lady-bird. —e8-faften, m., —e8= 
lade, J. collecting boxes (in churches), tee 


box. —es⸗lüſterer, m. blasphemer. 
läſterlich, adj. blasphemous. —e8-=leugiter, 
M. atheist. —essleugneriſch, adj. atheistical. 
—es-leugnung, —es⸗leugnerei, /. atheism. 
—esslohn, m. God's reward; um einen —es⸗ 
lohn, for the love of God, for no reward. -es: 
mann, . pious man; divine, minister, theolo- 
gian. —eszpfennig, m., —es⸗geld, u. God's 
penny, earnest-money. —eszreich, . King- 
dom of God; theocracy. —esstiſch, u. the 
Lord's table, communion-table. —e8=tifdj= 
rod, m. Sunday clothes. —es⸗perächter, m. 
impious person. —l(es) z vergeſſen, sce ver= 
geffen. —es-iweishecit, J. theosophy. —eé= 
welt, /. God's wide world. —es-wort, u. the 
Bible, God's Word. gefällig, adj. pleasing 
to God. —gefälligkeit, / piety. —gefand= 
te(v), m. one sent by God, the Messiah. — 
lo /b, int. thank God! God be praised! los, 
adj. irreligious, ungodly, godless; wicked, im- 
pious; die —loſen kriegen die Neige, the 
wicked get the dregs of the cup (c.). loſig⸗ 
keit, J. ungodliness. —menſch, m. God incar- 
nate, God made flesh, God and man. —zxfet= 
beiuns, m. (euphemism for) the devil. —felig, 
adj. godly, pious; blessed. —ſeligkeit, 7. god- 
liness, piety, devotion. —8z=jamuterlicy, adj. 
& adv. very wretched (co.). —vergeſſen, see 
los. —verhaßt, adj. hated by God; abom- 
inable, odious. poll, adj. godly; splendid, 
capital, funny 22 eine — volle Geſchichte, 
a capital story (coll. ). 
Gott chen, interj. ; ach —, dear, dear! (coll. ). 
Göt/t-erhaft, adj. godlike. —erſchaft, J., 
—ertum, u. the gods(coll.); essence of a god, 
divine nature. —im, J. goddess. lich, adj. 
godlike, divine ; godly ; most excellent, capital ; 
das —fiche, that which is characteristic of a 
god, the divine nature, godliness. —lichkeit, 
J. divinity ; godliness. Comp. —er as the first 
part of many compounds: divine, heavenly. 
—erzabend, m. heavenly evening. —er⸗ 
ausſpruch, m. oracle. —er⸗ bild, u. image of 
a god, beautiful form; beautiful woman o man. 
—erc-bote, m. messenger of the gods, Mer- 
cury, Hermes. —er=-briice, J. rainbow, bow 
of Iris. —er⸗dämmerung, J twilight of the 
gods, last fight and end of the (old Germanic) 
gods, end of the world. —er:z dichtung, 
ers lehre, J. mythology. erz dienſt, . 
polytheism. —erzgeſtalt, J. divine form. 
—er⸗ gleich, adj. godlike, godly. —er⸗glück, 
n. highest happiness. —er haus, u. temple. 
ers luſt, J. pleasure of the gods; exquisite 


pleasure. —¢r=fage,f. myth. —ex⸗ſitz, m. 
Olympus. —er⸗ſpeiſe, J, ambrosia, —er⸗ 
ſpruch, m. oracle. —er⸗ trank, m. nectar. 


—ercwelt, /. Olympus; paganism. —er⸗ 
weſen, u. everything relating to the gods, 
mythology; divine being. —er-wonne, J. 


„ 
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god-like beatitude or bliss. —er=ztvort, u. ora- 
cle. —er-zeichen, u. omen, augury. —er= 
zeit, J. mythological age. 

Göt'ze, . (-n, pl. —n) idol, false deity. 
—ututt, u. idolatry. Comp. —n=bild, u. idol. 
—nz⸗dienſt, m. idolatry. —nzopfer, u. an 
idolatrous sacrifice. —nstempel, m. temple 
of an idol, heathenish temple. 

Gouvern—an’te, /. (pl. —anten) governess. 
—eme'nt, u. —ements, pl. —emenis) govern- 
ment. —cu/r, M. (-eurs, pl. —eure) gover- 
nor; private tutor (00s. ). 

Grab, n. (es, pl. Grü ber) grave, tomb, sepul- 
cher; ruin, utter misery, destruction; einen 
zu —e geleiten, to attend a p. 's funeral; 
einen ins — bringen, to cause a p. 's death. 
Comp. —ühnlich, —artig, adj. sepulchral. 
—denfmal, u. tomb. —einfaffung, 7. in- 
closure of a grave. —eszrand, m. brink of 
the grave. —esz-fdluimmer, m. sleep of 
ti —es⸗ſtimme, 7. sepulchral voice. 

eläute, u. knell. —gerüſt, u. catafalque. 
—gefang, m. funeral song, dirge. —gewalbe, 
n. vault, tomb. —hügel, m. cairn, barrow. 
—frug, m. funeral urn. —Iegutg, J. sepul- 
ture, interment, burial. —lied, u. funeral 
song, dirge. —mal, u. (sepulchral) monu- 
ment, tomb. —reDde, J. funeral sermon. — 
ſchrift, J. epitaph. —ſtätte, J. burying-place ; 
sepulcher, tomb; family vault; (“.) cata- 
combs. —ſtein, m. tombstone, gravestone. 
tuch, u. winding-sheet, shroud. 

Gra'b-en, ir.v.a. to dig; to ditch, trench; to 
engrave ; to impress; einem eine Grube —en, 
to lay a snare for one; wer andern cine Grube 
gräbt, fällt ſelbſt hine in, the biter bit (Yo. ). 
Comp. —eijen, u. graving tool, digging instru- 
ment. —ecfelle, J spud; trowel. —meißel, 
—ſtichel, m. graving tool. —ſcheit, u. spade. 

Graben, m. (s, pl. Gräben) ditch; trench; 
moat ; canal; sewer ; ravine ; über den — fein, 
to be out of danger (eo). Comp. - böſchung, 
J. counterscarp. —pflug, m. draining-plow. 
—Shere, f. tenaille (fort.). —zieher, m. 
ditcher. —zug, m. line of ditches or trenches. 

Grab'beln, v.n. (aur. h.) to grope; to tickle, 
to scratch. 

Grüber, m. (—8, pl. —) digger; graving tool, 
spade ; Taten —, grave-digger. 

Gräbft, Gräbt, 2 &3p. g. pres. ind. of graben. 

Grad, m. (—es, pl. —e) step; degree; rate; 
grade, stage, rank; power (Math.); in hohem 
De, highly; im höchſten —e, exceedingly; 
im höchſten —e zerſtreut, absent-minded to a 
degree. —atio/n, J. gradation; comparison 
(Gram.). —ie' ren, v.a. to refine (gold); to 
graduate (Salt). —ig, adj. (in eps. =) of so 
many degrees. —ta/I, n. (s, pl. —e) grad- 
ual, grail (K. C.). —ue/ll, adj. & adv. gradual. 
—uie ren, v.a. & n. (aux. h.) to graduate, 
to take a or one's degree. —+tier’te(r), 
m. graduate (af a University). Comp. — 
abteilung, —einteilung, J. graduation. — 
bogen, m. graduated arc; sextant. —hbitch, 
N. nautical almanac. —{er/ceijen, u. sculp- 
tor’s chisel. —ier’=fah, u. refining cask. 
—ier/=wage, J. water-balance. —Ieiter, . 
scale. —linig, adj. see Gerade. —mefier, 
m. graduator. —meßkunſt, J. gradimetry. 
—meſſung, J. measuring of degrees. 

Graf, m. (—en, pl. —en) earl (in England), 
count (Europe). —ſchaft, / dignity of a count 
or earl; shire, county (Hurope), earldom (in 
England). —entum, n. see —ſchaft. Comp. 
en- bank, J. bench of the counts of the Ger- 
man empire; peer’s bench. —enstag, m. 
assembly of the counts of the German empire. 
—enziviirde, / earldom. —ſchafts⸗gericht, 
n. county-court. 

Grä'f—eln, v.n. & imp. (auz. h.) to play the lord. 


in, J. countess. lich, adj. belonging to an 
earl or count; like a count or earl. 2255 

Gram, I. m. (—(e)8) grief, sorrow, affliction; 
aversion. II. adj. averse; einem — fein, 
to dislike a p., to bear one a grudge ; einem — 
werden, to become angry with a person. Comp. 
—gefurcht, adj. woe-worn. — poll, adj. mel- 
ancholy, gloomy, sad. : 

Grämelei', J. moroseness; peevishness. 

Grä'm eln, v. n. (aux. h.) to be fretful, irrita- 
ble, or morose. —en, I. v.a. to grieve. II. . 7. 
to grieve (for), fret (ither eine S., at a th.); ſich 
zu Tode —en, to die of grief or of a broken 
heart. III. subst.n. sorrow, grief. lich, adj. 
peevish, morose, sullen. 

Gramm, u. (—$) gramme (15.438 grains troy) ; 


abbr. G. 

Grammoa/t—if, / (pl. —iken) grammar; vers 
gleichende —tf, comparative grammar; ele⸗ 
mentare —if des Deutſchen, German primer. 
—iſch, —ika'liſch, adj. grammatical; —iſcher 
Fehler, grammatical mistake; grober —iſcher 
Fehler, bad grammatical mistake, howler (s/.) ; 
er kann nicht —ikaliſch (richtig) ſchreiben, he 
is unable to write with grammatical correct- 
ness, to write in accordance with the rules of 
grammar; —iſcher Wechſel, grammatical 
change (change between consonants of the same 
kind according to fixed grammatical laws, e.g. 
h-g, f-b, %.). —iker, m. (—ifers, pl. —ifer) 
grammarian. 

Gran, n. & m. (es, pl. —e) grain (Pharm.). 
—ie'ren, —ulie'ren, v.a. & N. to granulate. 
Granat, m. (—(e)s, pl. —e) garnet; pome- 
granate; edler —, carbuncle. Comp. —apfel, 
m. pomegranate. —blüte, F. pomegranate 
blossom. lern, m. pomegranate seed. 
nelchur, J. garnet necklace. —ſtein, M. gar. 

net. 

Grana’t—e, J. (pl. —en) grenade, (bomb) shell; 
shrimp (dial.). Comp. —en=bagel, m. shower 
or. stormof shell. —enzjfplitter, pl.. —en⸗ 
tiie, pl. splinters of shell. — fartätſchen 
pl. shrapnel-shells. —fugel, J. shell. 

Grand, m. (es) gravel wa), —icht, —ig 
adj. gravelly. Comp. - mehl, u. whole meal 

Gran' de, m.(—en, pl. —en) grandee. —¢3/3a 
J. grandeeship ; solemn gravity. 

Granjie'ren, v.c. to pulverize. 

Grani/t, m. (—(e)8, pl. —e), granite. —en 
adj. granitic. Comp. —artig, förmig, adj 
granitic, 

Gran ne, J. (pl. en) beard (of corn), whisker 
(of d cat); needle (Bol.); bristle. —ig, ad. 
bearded. Comp. —enslos, adj. beardless. 

Grans, m. (—(j)e$, pl. —(j)e), Gran'ſen, m 
(37 pl. —) fore-part of a ship (dial.). 

Grange, see Grenze. 

Gra'phiſch, adj. & adv. graphic. 

Graphi't, n. (s, pl. —e) graphite, plumbago 
bees lead. Comp. —tiegel, m. black-lead erv 
cible. 

Grap'pe, J. (pl. —n) grape-stalk. 

Grap'ſch—en (also Grap/j—en), v.a. to seiz 
upon hastily, to snatch ; to take away secretl 
(coll.). —ig, adj. given to snatching awa: 
greedily (coll.). 

Gras, n. (—(j)es, pl. Grä'ſer) grass; ins - 
beißen, to bite the dust, to be killed (coll.) ; e 
hört das — wachſen, he fancies himself ex 
ceedingly wise, he fancies he can see throug! 
a brick wall (prov.) ; darüber ift — gewachſen 
that is all forgotten; ins — thun, to put ou 
to grass; fic) mit — bedecken, to ‘bring fort 
grass. —(ſh icht (obs.), —(f)ig, adj. grassy. - 
(f)ung, J. grazing. Comp. —affe, m. youn 
fool, young boy or (usually) girl, apish youn 
person frolicking on the lawn (obs.). —anget 
m. grass-plot, green. —artig, adj. gramineous 
—bant, J. seat of grass. —ebene, J. grass 


plain; prairie. —faſer, 7. grassy fiber. 


—fied, m. grass-plot ; grass-stain. —freffend, 


adi. herbivorous, graminivorous. —fiitterung, 


J. feeding on grass. —halut, m. blade of 


grass. —hüpfer, m.,—pferd, u. grasshopper. 
—land, u. meadow-land. —tilie, fi: el 
loch, . horizontally bored hole for blasting. 
—iiber, m. grass-cutter. —-mücke, J. hedge- 
sparrow. —platz, m. grass-plot, lawn, green. 
reich, adj. rich in grass. —rojt, m. mildew. 
cnt: J. slug. —ftiid, u. grass-plot. 
teppich, m. velvety lawn. —pweide, J. pas- 
ture. — wuchs, m. growth of grass, 


Grüs / chen, lein, u. blade of grass. ling, 


m. gudgeon; grayling; vine-sprig. 


Graſe n,. v. n. (aur. h.) to graze (af animals); 


to cut grass; nach einer S. n, to aspire to a 
th.; in einer S. —n, to satisfy oneself on a th. 
r, m., rin, J. grass- cutter. r zliedlein, 
pl. songs of the peasant lads and lasses. 


Grajfie’ren, v.n. (aur. h.) to prevail, rage (of 


diseases). 

Gräß lich, (Graß, ) adj. terrible, shocking, hor- 
Tible, monstrous. —keit, J. horribleness; 
atrocity. 


Grat, m. (—es, pl. —e) point; edge, ridge; 


Grät / —e, . 


roof tree; hip, slope; rabbet; groin (Arch.). 
Comp. —bagen, m. hip-roof, cross-springer. 
—hobel, m. rabbet-plane. —fiige, J. groove- 
saw. —tier, u. chamois (dial. & poct.). 

(pl. —en) fishbone. —en, v.. 
(auc. l.) to pick fishbones. —ig, adj. & adv. 
full of fish-bones, bony. Comp. —enzſtich, m. 
feather stitch. 


Grat-ia'l, u. (—-ials, pl. —iale) donation; 


gratuity. —ias, n. (pron. Graltias) grace, 
thanks; das — ias ſprechen, to return thanks. 
—ifikatio'n, 7. gratification; supplement. 
is (pron. Gratis), adv. free of charge. — 
ulie' ren, v.a. (einem) to congratulate fa per- 
son). Comp. —is=heilage, J. free supple- 
ment. —iszeremplar, u. presentation copy, 
specimen copy. —ulatio'ns⸗-ſchreiben, x. 
congratulatory letter. 


Grät / ſchen, v.a. to straddle one’s legs (Gym.). 
Grau, I. adj. gray, grizzled; hoary ; venera- 


ble, ancient; colorless; vague; somber; —es 
Altertum, remote antiquity; —er Bär, 
grizzly bear; —e Zeiten, olden time(s), times of 
yore; —e Vorzeit, times of antiquity, the dim, 
hazy past; ſeit —-er Vorzeit, from times imme- 
morial; das —e Elend, splitting headache on 
the morning after a carousal; das —e Männ⸗ 
chen, the little man in a gray coat (the devil) ; 
das —e Kloſter, monastery of the Gray friars ; 
a famous Berlin grammar school; darüber 
laſſe ich mir keine —en Haare wachſen, I do 
not trouble my head about that, I do not take 
that to heart. II. swbst.n. gray color; dawn. 
chen, x. Neddy (pet name jor a donkey). 
heit, J. grayness. lich, adj. & adv. 
grizzly, grayish. Comp. blau, adj. grayish 
blue. St Bey N. brown bread. —haarig, adj. 
grizzled, gray-haired. —feh{djen, u. warbler. 
kopf, m. grayheaded person. —pappel, J. 
white poplar. —rock, m. (one wearing a) 
gray coat; Bruder —rod, gray friar, friar 
of orders gray. —ritltcy, adj. sorrel 1 1 
—ſcheckig, adj. gray spotted. —ſchimmel, 
m. gray horse. tier, u. ass, donkey. erk, 
N. calabar or squirrel skins; minever. 


Frauen, v.n. (auc. H.) to grow gray; to dawn; 


das — des Morgens, the dawn of day. 


“‘Sraw—en, I. vn. & imp. (einem) to have a 
horror of; to have an aversion to; to be afraid 


of; es t mir vor, I shudder at; mir —t’s vor 
dir, I shudder to look upon thee; mir —t 
vor Geſpenſtern, I have a fear of ghosts; es 


t mir wenn ich daran denke, I shudder to 
think of it. II. subst. 1. horror, dread, terror; 
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es wandelte ihn ein —en an, he was seized with 
fear. —enhaft, adj. & adv. horrible ; uncanny ; 
dreadful. en- voll, adj. awful, horrible. 
lich, adj. horrible, horrifying ; timorous. —8, 
m. (—(f)e$), horror, dread; dreadful thing. 
—lam, adj. & adv. cruel, inhuman, fierce ; hor- 
rible, terrible; gruesome. —ſamkeit, F. eru- 
elty, ferocity. —Sglich, adj. gruesome, horri- 
ble (coll.). 

Grau'l—en, v. I. r. to be afraid, to fear, to 
shudder (especially of ghosts, specters in the 
dark) ; du—ft dich doch nicht vor Geſpenſtern, 
you are not afraid of any specters, I hope? 
einen weg —en, to frighten a p. away (coll.). 
II. imp.; es t mir davor, Jam afraid of it, I 
shudder at the thought of it (coll. ). 

Grawel, see Greuel. 

Graupe, J. (pl. —n) peeled grain, pearl 
peeled barley, groat; grain (Min.). An, 
I. v. n. imp. to sleet or hail; to drizzle. II. pil. 
sleet. Comp. —\=er3, u. granular ore. —[= 
wetter, u. sleety weather. —nzgrütze, J. 
barley-groats. —n⸗ſchleim, m. barley water. 
—iuz-fuppe, J. barley broth. 

Graus, Gran}, (dial. Grus, Gruß,) m. (—e8) 
coarse sand, gravel; rubbish; bad, dirty coal 
(dial.); in — zerfallen, to fall into decay. 

Grau ſ—en, I. v. 1. & imp. to feel horror; mir 
—et, I shudder. II. subst. u. horror, terror, 
awe, dismay. —enshaft, —ig, adj. horrible, 
gruesome, dreadful. —enzerregend, adj. 
terror-striking, horrid, awful. 

Grav—en’r, m. (—eurs, pl. —eure) engraver. 
—ie’/ren, v.a. to engrave, to aggravate. —ie/= 
rend, p.& adj. suspicious. —ie/rer,m. engraver. 
—ii/ve, F. engraving. Comp. —ie/ rz nieißel, 
m. graver. —ie/r-kunſt, /. act of engraving. 
—ie/r=jeug, u. engraving tools. 

Gru vis, m. grave accent. itt, J. gravity. 
itätiſch, ad). & adv. grave, serious. Atie/⸗ 
ren, v. u. (Q. H.) to gravitate. Comp. —ttn= 
tio / us⸗ kraft, /. force of gravitation. 

Grazie, J. (pl. —en) Grace; grace, graceful- 
ness. —g/8, adj. graceful. 

Greep, n. alee —e) cutwater (Vaud.). 

Greif, m. (—(e)s, pl. —e) griffin, grifton ; a kind 
of vulture. Comp. —flaie, J. claw, talon. 
pferd, —roß, u. hippogriff, hippogryph. — 
ſchnabel, m. pelican (Surg.). —ſtein, m. 
gryphite. 

Grei/tbar, adj. & adv. seizable ; palpable. 

Grei/f—en, . v. I. a. & N. (aux. H.) to grasp ; to 
snatch at; to comprehend; to touch; to take 
root; to stand one’s ground; man kann es mit 
Händen —en, it is as clear as noonday, easily 
comprehended ; fp finſter, daß man es —en 
kann, darkness that may be felt; die Zahl iſt 
zu hoch gegriffen, it has been reckoned too 
high, the number is not so great; es iſt völlig 
aus der Luft gegriffen, that is pure invention. 
II. N. (aux. H.) to have effect, to prevail; to 
feel; to handle; to bite (of an anchor); auf 
dem Klavier falſch —en, to strike a false note 
on the piano; einem ans Leben —en, to at- 
tempt a p.’s life; einem an den Puls —en, 
to feel a p. 's pulse; in jemands Taſche -en, to 
put one’s hand into another’s pocket, make 
him pay for; in einander —en, to work on 
each other (as cog-wheels); (einem) in die 
Seele —en, to touch a p. to the quick; —en 
nach, to snatch at; um fic) —en, to gain 
ground, spread; einem unter die Arme —en, 
to help a p. (Ag.); einem unter das Kinn —en, 
to chuck one under the chin; —en zu, to have 
recourse to, to employ; zu den Waffen —en, to 
take up arms. Comp. holz, n. wooden 
handle. 

Grei/n—en, v.n. (aux. h.) to ery; to whine ; to 
growl, quarrel; to grin. —er, M. (ers, pl. 
—er) grumbler ; guarreler (dial.); Eberhard 


Greis 


der —er, Eberhard the Quarrelsome (Count of 
Wirtemberg, +1392). 

Greis, I. adj. hoary. II. m. (hes, pl. - (e) 
old man. —(ſ)enhaft, adj. senile, oldish. — 
(fenyett, „. senility. = (pin, te old woman. 
Comp. —(j)enzalter, u. old age, senility. 

Gre’ling, u. (—s) hawser (Vaui.). 

Grell, adj. dazzling ; glaring (af colours); hard; 
shrill (sounds); — gegen eine S. abſtechen, to 
contrast strongly with. —e, —beit, J. harsh- 
ness; vividness; glaringness. 

Grem/p—el, m. rubbish. —eln, v.n. (cuz. H.) 
to sell old things (dial.). —ler, m. second- 
hand dealer. Comp. —elzwerk, u. old goods, 
old clothes, lumber. 

Grenadie'r, m. (s, pl. —e) grenadier; moun- 
tain salmon. Comp. block, . monkey-block. 

Gren’3—e, J. (pl. —en) frontier; boundary, 
limit, border; term; extreme point. —lid), 
adj. bordering. Comp. —acter, m. boundary- 
field. —bereiter, m. (mounted) boundary or 
frontier inspector. —bewebhner, *. borderer. 
—en⸗los, adj. boundless, unlimited. —en⸗ 
loſigteit, /. boundlessness; infinitude. —fejt= 
ung, J. frontier-fortress. - gegend, J frontier 
district, border land. —gemeinſchaft, 7. con- 
tiguity. —gott, m. Terminus. —jäger, m. 
excise-officer. —linie, J. boundary line, line 
of demarcation. —fette, J., —ſchnur, J. cor- 
don (J/il.). -mal, u. landmark. —tahbar, 
m. neighbor. —ſcheide, J. boundary. —fgl= 
Dat, m. border soldier. —ſtein, m. landmark; 
boundary-stone. — wache, J. military cordon. 


—wüchter, m. frontier-guard. —tpalf, m. ram-. 


part marking the boundary; der alte römiſche 
—walt, limes. —wehr, / barrier; troops pro- 
tecting a boundary district. — wert, m. limit, 
maximum or minimum value. zeichen, u. 
landmark. —zoll, m. transit duty, customs. 
zoll behörde, /. custom-house authorities, 
customs offlcers. 

Gren'zen, v. I. n. (aux. h.) to border (on, an with 
acc.); to adjoin; to be bounded by. II. a. to 
border; to limit. —er, m. (—ers, pl. —er) 
person living on the frontier, borderer ; soldier 
of the Austrian military border. 

Greu/—el, m. (—els, pl. —el) horror; abomina- 
tion; outrage; es iſt mir ein —el, I abomi- 
nate it, IL loathe it. lich, adj. & adv. fright- 
ful; atrocious; heinous; dreadful. Comp. —el= 
that, J. atrocity, deed of horror. 

Grey'erzerkäſe, Grei'erzerkäſe, m. Gruyére 
cheese (usually Schwe izerkäſe). 

Grie be, J. (pl. —n) residuum of lard, tallow. 

Srichs, m. (—(j)e$, pl. —(f)e) core (of fruit) , 
‘refuse. 


Grie/nen, v. n. to grin, to smile continually in a 
silly way (coll. & dial.). 
Gries, m. ((des) gravel ; coarse sand; groats; 
mbden grits, semolina. —(ſ)eln, v.a. & n. 
(auz. h.) to break into small pieces, to grind, 
to crumble. —(f)idjt, (s.) —(f)ig, adj. & 
adv. gritty, gravelly ; calculous (Med.). Comp. 
—brei, m. thick gruel. —flechte, /. herpes. 
—gerſte, /. French barley. —graim, u. ill- 
humor; grumbler, morose person. -grümig, 
—grämiſch, —grämlich, adj. morose, surly, 
sullen, peevish. —folif, /. nephritie colic. 
—mebgl, n. pollard. — mittel, nm. anti-nephritic. 
—pudding, m. semolina pudding. —ſuppe, 
semolina soup, gruel. —tranf, m. thin 
water-gruel. 8 : 
Griff, Griffe, imperf. ind. & subj. of greifen. 
Griff, m. (—es, pl. —e) grip, grasp; hold, 
catch; pinch ; hand-hold-or foot-hold (moun- 
tain); handle (of an umbrella); hilt (of a 
sword), haft; ear (of a cup, etc.) ; fret (of gui- 
tars); touch (Mus.); rounce (Typ.); handful ; 
talons, claws, clutch ; art, trick, artifice ; einen 
falſchen — thun, to touch a wrong note to 
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Grind, m. 


Grollen 


make a mistake; etwas im —e haben, to know 
a thing by the touch; to be good at a thing. 
—el, . (al. pl. —el) style; graver ; slate- 
pencil; style, pistil (Bot.). —ig, adj. (in comp. 
=) -handed. Comp. —brett, n. fret-board, 
neck (of a violin, guitar, etc.); finger-board (of a 
piano). —el=artig, adj. styloid. —el=formig, 
adj. ; —elförmiger Fortſatz, styloid process 
(Anat.). —el=l09,adj. without styles or pistils. 
loch, u. key-hole of wind instruments. 


Gril/i—e, J. (pl. —en) cricket (Ent.); whim, 


treak, caprice, vagary, crotchet; melancholy 
thought; die —e girpt, the cricket chirps; ſich 
(acc.) mit —en plagen, —en fangen, to be full 
of fancied cares, to be low-spirited, to have a 
bee in one’s bonnet, to worry. —enhaft, —ig, 
adj. d. adj. whimsical, capricious. —e€tt= 
hajtigfcit, 7. fancifulness, cay~iciousness. 
Comp. Sensfänger, . capricivus person, 
whimsical o odd fellow. —enzfängerei, 7 
fancifulness ; whims j hypochondria. 


Grinayye, J. ( 2 -n) grimace. 
Grimm, I. m 


(—le)s) fury, rage. II. adj. (obs. 
& poet.) see —ig ; die —e Königin, the fierce 
queen (obs. & poet.). ig, adj. & adv. en- 
raged, furious, wrathful ; fierce, grim ; violent, 
—igkeit, . fury, ferocity, grimness. 9 
darm, . colon (Au.). - ſchnaubend, adj. 
breathing wrath, full of rage, furious. 


Grimmen, I. v. u. (q. H.) to be in a fury, 


rage, fume ; es —t mich im Bauche, I have the 
colic ee II. subst. gripes ; colic. 

—(e)$, pl. -e) scab; scurf; mange; 
stag’s head; groats ; filth. —icht (obs.), —ig, 
adj. & adv. scabbed, scabby, scurfy. Comp. 
kopf, m. scald-head. —fraut, —wurzkraut, 
N. scabious; grounsel. 


Grin'ſen, I. v.n. (au. H.) to grin; to simper; to 


sneer. II. subst.n. grin, sneer. 


Grippe, J. (pl. -u) influenza. 
Grips, m. ((es) brains, ability (coll.); neck 


(coll.).; einen beim — kriegen, to collar a p. 


Grob, adj. & adv. (gröber, gröbſt) large, big; 


thick ; coarse ; rude, uncivil ; clownish ; clumsy, 
uncouth ; rough; gross; —er Scherz, broad 
joke; —er Fehler, bad mistake, howler (Gram. 
coll.); —e Schrift, large-sized type; —es Ge- 
ſchütz, big or great guns; —e Waren, heavy 
articles of proportionately little value; —e 
Stimme, deep, rough voice; —e Münze, large 
pieces of money; —es Gewicht, gross weight; 
einen — anfahren, to handle one roughly, ad- 
dress one rudely; aus dem —en arbeiten, to 
roughhew; to surmount the first difficulties; 
aus dem Gröbſten heraus ſein, to be out of 
the worst, to have achieved the most difficult 
part of one’s task. —beit, J. coarseness ; gross- 
ness; rudeness; insolence; —heiten ſagen, 
to say rude things. —ian, m. (—ians, pl. 
—iate) rude fellow, clown, boor, brute; large- 
limbedman. —innis/ mus, m. Grobianism (a 
certain kind of popular German coarse litera- 
ture of the 16th century). Comp. —eifen, u. 
merchant-iron. —fleiſchig, adj. brawny. — 
körnig, adj. coarse-grained. —ſchmied, m. 
blacksmith. —ſinnig, adj. having blunted, 
coarse senses. —ſinnlich, adj. gross-minded ; 
very sensuous, voluptuous. 


Gröb'lich, adj. & adv. somewhat coarse or gross; 


— beleidigen, to insult grossly. 


Gröbs, see Griebs. 
Gro'den, m. (-s) land gained from the sea; 


alluvium. 


Grog, m. (—S, pl. —S) grog. 
Gro ylen, Gröllen, v.a. (., h.) to bawl, squall. 
Groll, m. (—(c)s) ill-will, hatred, enmity ; re- 


sentment ; — hegen, to bear a grudge. 


Grollen, v.n. (aux. H.) (usually dat. but also with 


auf (acc.), gegen, or mit) to bear ill-will, to be 
angry with; to roar; to rumble (of thunder), 


. 
ö 
N 
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Grolo)t, m. groat (old Bremen money). 

Groppe, /. (pl. —n) bullhead, miller’s thumb. 

IGros (with long o & $ not sounded), u. gross; 
en —, Wholesale; das — der Armee, the main 
body. Comp. —gewidyt, u. brutto weight. 

2Gr0s (short o, & pron.), Groß (short o), n. 

ont )es, pl. —(ff)e) gross, twelve dozen. 

Gro'ſchen, m. (short o) (s, pl. —) small silver 
coin now no longer in use, worth a little more 
than two cents; money. Comp. —ſchreiber, 
m. penny-a-liner, quill-driver. 

Groß (with long o), (größer, grö/ß(eſ)t), I. 
adj. & adv. tall (af size); high; large; big, 
vast; huge, great; large in number; impor- 
tant ; eminent ; grand; — werden, to grow big 
or tall; — ziehen, to bring up; — ſprechen, 
to talk big, to brag, to draw the long bow 
(coll.); — thun, to swagger, to give one- 
self airs; ſich (acc.) mit etwas — thun, to 
boast or brag of a thing; im —en handeln, 
to carry on wholesale trade; —enteils, 
for the most part, generally, chiefly; —e Au⸗ 
gen machen, to stare (in surprise); —e Bohnen, 
broad beans ; —e Ferien, long vacation; —er 
Ozean, Pacific; —er Buchſtabe, capital letter; 
Klein und —, rich and poor; —e Havarie, 
general average; das —e Loos, first (lottery) 
prize; —e Quarte, major fourth (Min.); 
—er Rat, full council; —e Kleinigkeit, mere 
trifle; ein —es Tauſend, twelve hundred 
(obs.); — denken, to think nobly ; — auftreten, 
to lord it, assume airs; nicht — nötig haben, 
to have no great need of; das —e an, what is 
great in; im —e1, on a large scale, wholesale; 
im ganzen und —en, on the whole, generally 
speaking ; ins —e treiben, to exaggerate. II. 
n. (-es) gross, see Gros. —e(r), m. grandee ; 
der —e Kurfürſt, Friedrich Wilhelm, Elector 
of Brandenburg (1640-88); der —e Schweiger, 
Field-Marshal Count H. v. Moltke; die 
deutſchen, German politicians (before 1866) 
who wished for a united Germany including 
Austria. —heit, J. greatness; largeness (of 
mind or views); nobleness. Comp. —artig, 
adj. & adv. grand, grandiose, noble, magnifi- 
cent; egregious. —artigtett, J. grandeur. 
—abvantur, J. general adventure (C. L.). 
backig, adj. chubby. —baner, m. yeoman. 
—hinder, m. cooper. —brüſtig, adj. & adv. 
deep or broad-chested. —elterlity, adj. con- 
cerning, belonging to, 07 coming from grand- 
parents. —eltertt, pl. grandparents. —citfel, 
m. great grandson. —enfelin, /. great grand- 
daughter. —ens⸗teils, adv. mainly, in a 
great measure, to a large extent. —fürſt, 
. grand-duke. —fürſtentum, . grand- 
duchy. — garn, u. sweep-net. —gliederig, 
adj. large-limbed. — handel, m. wholesale 
trade. —haiudler, m. wholesale dealer or 
merchant. —handlung, J. wholesale ware- 
house or firm. —herr, m. grand seignior ; 
Sultan (of Parker: —herriſch, adj. & adv. 
lordly. ~hertlke , adj. belonging to the 
Sultan; seigniorial ; most excellent. -herzig, 
adj. magnanimous. —herzigkeit, /. magnani- 
mity. —herzog, m.grand-duke. - herzugin, 
J. grand-duchess. herzoglich, adj. grand- 
ducal. —herzogtum, *. grand-duchy. 
hundert, d. the long hundred 0 0 (obs.). 
—induitrie, / manufacture. —induſtrielle(r), 
m. wholesale manufacturer. —jährig, adj. 
of age; —jährig werden, to come of age. — 
jührigkeit, / majority, coming of age, full age. 
kammer herr, —küämmerer, . lord-cham- 
berlain. —fangler,m. lord-high- chancellor. — 
kaufmann, m. wholesale merchant. —fnecht, 
m. head man-servant on a farm, foreman; main 
knight pie. —knochig, adj. large-boned. 

iege, J. gad-fly. —freng, „. grand 
cross (/ Europe). —letbig, adj. big-bellied. 


—lippig, adj. thick-lipped. —mächte, pl. the 
great powers (of Europe). —muachtig, I. adj. 
high and mighty. II. adv. enormously. — 
—manns⸗ſucht, J. megalomania. —maſchig, 
adj. wide-meshed. maul, u. braggart. — 
mäulig, ad). wide-mouthed; bragging. —mei⸗ 
ſter n. grand master. —-mögend, ad). high and 
mighty ; worshipful. — mut, /. magnanimity ; 
generosity. —mütig, adj. magnanimous ; gen- 
erous. —inutter, J grandmother. -mütter⸗ 
lich, adj. of, by, pertaining to a grandmother. 
—naſig, adj. bottle-nosed ; arrogant oot: 
—neffeé, m. grand-nephew. —ticyte, J. grand- 
niece. —oktah, m. large octavo; full organ. 
oheim, —onfel,m.great-uncle, grandfather’s 
(grandmother’s) brother. —prahler, m. 
boaster, braggart. —prahlerei, f. brag. — 
pratſchig, adj. arrogant. —quart, m. large 
quarto. —ſchatzmeiſter, m. grand-treasurer ; 
First Lord of the Treasury. —ſchnübler, pl. 
gross-beaks (Orn.). —ſchnauzig, —ſchnänzig, 
adj. broad-mouthed, big-talking, boasting, 
swaggering, tongue-valiant. —feite, F. hypo- 
tenuse. —ſiegel-bemahrer, m. Keeper of 
the Privy Seal, Lord Privy Seal. —ſprecher, 
n. boaster, swaggerer. —ſprecherei“, 7. 
boasting; boast, brag, drawing the long bow. 
—ſprecheriſch, adj. boastful; swaggering; 
grandiloquent. —ſpurig, adj. arrogant, con- 
ceited. —ſtagten, pl. the great powers (of 
Europe). —ſtadt, J. large town. —ſtädter, 
m. inhabitant of a large town. —ſtädtiſch, 
adj. fashionable; of a large town; —ſtädt⸗ 
iſcher Arbeiter, metropolitan workman, work- 
man in a large town. tante, J. great aunt. 
—that, J. great deed, noble exploit, feat, 
bravery. —thuer, m. braggart. —ur-enfel, 
m. great-great-grandson. —bater, m. grand- 
father. —pbater-ſtuhl, m. armchair, easy- 
chair. —häterlich, adj. of, by, pertaining, to 
agrandfather. —wifar, m. vicar apostolic. — 
wanſtig, adj. big-bellied. —wür denträger, u. 
high dignitary. —zügig, ad). on a grand scale. 

Größe, . (pl. —en) tallness, height; size, 
largeness ; bulk ; greatness; quantity ; power ; 
magnitude; enormity; great person; degree; 
length; von mittlerer —e, of medium size; 
in natürlicher —e, life-size; bekannte, gege⸗ 
bene —e, known quantity. —er, comp. of 
Groß; elder. Comp. —enzlebre, / mathe- 
matics. enz reihe, /. series. —en=vergletd= 
ung, /. conversion of ratios. —enzwahn, m. 
megalomania. —tenzteils, adv. for the most 

part, chiefly. 

Groſſel, J. (pl. — n) whortleberry. Comp. — 
beere, /. gooseberry. 

Groſſi/ſt, m. (-en, pl. —en) wholesale merchant. 

Groſſula'r, . (—s, pl. —e) green garnet. 

Grot, m. (Ses, pl. —e) groat (old Bremen coin). 

Grote/st, adj. & adv. grotesque. e, J. (pl. 
en) grotesque(ness). 

Grot’te, / (pl. -n) grotto. Comp. —nzarbeit, 
J. rock-work. 

Grub, Grü'be, imperf. ind. & subj. of graben. 

Gru/b—e, J (pl. -en) pit; hole, cavity; mine; 
ditch ; quarry; grave, scar, mark; (einem) eine 
—e graben, to lay a snare for; wer andern 
eine —e gräbt fällt ſelbſt hinein, the biter 
will be bit (prov.); in die —e fahren, to go 
down to the grave. Comp. —enzarbeiter, Mn 
miner. —¢it=aitfffand, . report of a mine. 
—enzart, J. pickax. —en=bau, m. mining. 
—encblende, /, —enzlidt, u. miner's lan- 
tern. —enzende, v. vine- layer. —en=gas, u. 
fire-damp, gas in mines. —enzgericht, v. berg- 
mote. —ens⸗gezäh, . miner's tools. —en⸗ 
gut, u. mineral. —en⸗ köhler, m. pit-miner. 
en⸗ lampe, J. (safety) lamp. -en pulver, 
n. blasting powder. —enzſchlacke, J. slag. 
—en⸗ſteiger, m. overseer of a mine. —en⸗ 


Grübchen 


wetter, u. damps, fire-damp. —ig, adj. lacu- 
nose. 

Griib/hen, u. (—8, pl. —) little cavity; dimple 
(in the face); chuck-farthing. : aw, 
Grübelei', J. (pl. —en), musing, meditation, 
brooding ; needless subtlety, iiypercriticism. 
Grii’bel—bajt, adj. & adv. hypercritical ; over- 
subtle; brooding, melancholy. Comp. kopf, 
see Grübler. —krank, adj. splenetic. — 

kraukheit, /. spleen. 

Grü'b—eln, v.n. (aux. h.) to rake, stir, rum- 
mage; to refine, be hypercritical, rack one’s 
brains; to brood, indulge in melancholy medi- 
tation. —elnde Vernunft, pondering reason, 
carping criticism. —ler, m. (lers, pl. — 
fer) hypercritic, refiner, over-subtle reasoner, 
gloomy meditator, speculator. J 

Gruft, J. (pl. Grüf/ te) grave; vault; cavity; 
cave. ee —gewölbe, J. vault. —firde, 


J. crypt. ; 

Grummel, m. (—s) distant thunder. —n, 
v. n. (aux, h.) to rumble; es —t, there is a 
noise of distant tlamder. 

Grum met, u. (s) after-math, second crop. 

Grün, adj. & adv. green, verdant ; fresh, vigor- 
ous ; raw; unripe ; inexperienced ; favorable; 
—e Ware, —es, greens; bei Mutter — 
ſchlafen, to camp out, to sleep in the open, 
under a tree (J.); das —e Gewölbe, famous 
art museum at Dresden; meine —e Seite, the 
side of me where the heart is, my heart; —e 
Hochzeit, first wedding; —er Junge, a young 
man without experience, greenhorn, jacka- 
napes ; — bleiben, to continue flourishing (viz. 
the remembrance of a p.); es wird mir — und 
gelb vor den Augen, I have a giddiness in my 
head; auf keinen —en Zweig kommen, not 
to get on in the world; einem nicht — ſein, 
to bear a grudge against one; viel -es, young 
people; —e Häute, undressed skins; —er 
e sound understanding; —e Bekannt⸗ 
ſchaft, short acquaintance; der —e König, 
king of spades (rare); —er Tiſch, official table, 


Ted tape, officialism; gaming-table. II. n. 
green color, verdure. —e, J. greenness, ver- 
dure; green; nature; verdigris. lich, adj. 


& adv. greenish; ins —lirhe fallend, of a 
greenish hue. —ling, m. green-finch; wood- 
lark ; green agaric (Bot.); Mr. Verdant Green, 
freshman (Univ. s.). Comp. —baum, m. 
privet. — donnerstag, m. Maundy Thursday. 
holz, u. mountain pine; dyer’s green-weed. 
—fobl, m. (green) kale, pot herbs. —framt, 
m., kraut, u. greens, greengrocery. rock, 
m. hunter, huntsman; gamekeeper; chasseur. 
—ſchnabel, m. any bird with a green beak; 
saucy young person, greenhorn. —fpan, m. 
verdigris. —ſpecht, m. green woodpecker. 
Grund, m. (—eS, pl. Grün'de) ground, earth, 
soil; land, estate; ground; bottom; base; 
valley, dale; dregs, lees; foundation, basis, 
groundwork; rudiments, elements, first prin- 
ciples; reason, cause, motive; argument; 
ground (of a fabric); background, ground, 
priming Weir y aus welchem —e ? for what 
reason? wir ſitzen auf dent —e, we are 
aground; auf den — fahren, to run aground; 
gu —e gehen, to sink, founder ; to go to ruin, 
be ruined ; einer Sache zu —e liegen, to 
underlie, be at the bottom of a th.; zu —e 
richten, to undo, to ruin; des Meeres tiefe 
Gründe, the bosom, the unfathomable depths 
of the ocean; ich habe hier keinen — mehr, I 
am out of my depth here; im—e, at the bot- 
tom; after all, really; auf — meiner Vollmacht, 
in virtue of my authority; aus dem —e or 
von — aus, fundamentally, thoroughly, radi- 
cally; liegende Gründe, landed property; 
die erſten Gründe einer Wiſſenſchaft, the 
rudiments of a science; die Nachricht entbehrt 
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Grund 


face —e8, the news is without any founda 
ion. —el, J. (pl. —eln) groundling (Zecht.). 


—ieren, I. v.a. see Gründen. II. sudst. n. 
grounding; priming (Paint.). Comp. — 
angeln, u. bottom-fishing. —auſtrich, m. 


first coat. artikel, m. fundamental article. 
—balfen, —baum, m. foundation-beam ; keel 
(of a ship). —baß, m. thorough-bass (Mus.). 
bau, m. foundation; substructure ; under- 
pinning. —bedeutung, J. original meaning. 
bedingung, J main condition. —hbegriff, 
m. fundamental principle. —heſchaffenheit, 
J. fundamental quality. —beſitz, 2. landed 
property. —beſitzer, m. landed proprietor. 
—beſitztum, u. (höheres, freies) free tenure. 
—beſtandteil, m. primary or essential compo- 
nent. —blei, u. sounding-lead, plummet. 
—böſe, adj. radically bad. —briiche, J. bilge- 
water; dregs. —huch, u. register of landed 
property; Doomsday-book (in Hngland). — 


color; ground. 
landed. —feſte, J. basis. 
ing-varnish. —flidje, J. base, basis; area 
(Geom.). — gelehrt, adj. thoroughly erudite, 
most scholarly, of profound erudition. —ge⸗ 
rechtigkeit, 7. territorial jurisdiction, — 
geſetz, u. statute, fundamental law. —hefe, 
J. lees, sediment. —herr, m. lord of the 
manor. —herrlichkeit, —herrſchaft, J. 
manor; seigniorial right; lord or lady of the 
manor. —ier/ z bällchen, u. ground-dabber 
(elching). irrtum, m. fundamental mistake 
or error. —fapital, u. stock. fette, y. ground 
warp (Weav.). —fraft, J. main strength. — 
lage, / foundation, basis; rudiments; base. — 
legend, adj. laying a foundation; die legende 
wiſſenſchaftliche Ausgabe, the first really sei- 
entific edition, standard (critical) edition. — 
leger, m. founder. —legung, J. laying the 
foundation, —lehre, J, fundamental doctrine ; 
(pl.) principles. —linie, J. outline; ground- 
line, base-line; (pl.) sketch. —Ip8, adj. & 
adv. bottomless ; unfathomable ; boundless ; un- 
founded, causeless. —Ipfigfeit, J. unfathom- 
ableness; groundlessness. —qtqaiter, J. foun- 
dation wall. —mörtel, m. concrete. —nei⸗ 
gung, / natural propensity. —pfahl, . pile. 
—pfeiler, m. main support; basis; founda- 
tion-pillar. —recht, u. landlord’s privilege or 
right, fundamental law. —rechte, pl. rights 
of man. regel, 7. fundamental rule; axiom ; 
first principle. —regiſter, n. see buch. 
rente, 7. ground-rent. —riß, m. first 
sketch; ground-plan (ay a building); epitome, 
compendium, outlines; syllabus (af a course of 
lectures) ; brief encyclopedia. —{@, m. prin- 
ciple ; rule of conduct; axiom. —ſützlich, adj. 
(based) on principle; ich thue das —ſätzlich 
niemals, I have made it a point never to do 
this. —fatzlos, adj. unprincipled. —ſfäule, 
J. pedestal, foot, basis, supporter. —ſchelm, 
m. arrant rogue. —ſchlag, m. model (of 
stairs, of a roof, etc.). —ſchlecht, adj. radi- 
cally bad, thoroughly bad or wicked. —ſchnitt, 
m. projection. —ſchoß, m. land-tax, cess, 
=ſchuld, J. mortgage on land. —ſchwelle, 

- ground-sill (Arch.); railway-sleeper. — 
ee, J. ground-swell. —jprate, J. original 
language. —ſtein, . foundation or corner- 


adj. solid; real, 
—firnié, m. prim- 
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stone. —jtener, J. land-tax. ſtimme, J. bass 
voice. —ſtoff, m. element; base, radical 
Chem.). —ſtrich, m. down-stroke (opp. to 

ir-stroke). —ſtück, u. real estate; essential 
part; piece of ground, premises. 


—text, m. original text. ton, m. key-note. 


übel, u. fundamental evil, the root of all 


evil. —vermögen, u. primitive force; landed 
Property; capital, fund. —uerſchieden, adj. 
entirely different. —verſchiedenheit, 7. 


radical difference. — wachs, u. beebread. 
—wägekunſt, 7 hydrostatics. — wahrheit, 


J. fundamental truth. —waſſer, u. under- 
ground water. — werk, u. ground-work. 
weſen, 2. primary essence (of a thing); being 
of beings. —tyort, u. radical word; deter- 
minative word (of a compound). ahl, 5. 
cardinal number; unit. —zehnte, m. land 
tithe. —zins, m. ground-rent. —zug, n. 
principal feature of a thing; outline; charac- 
teristic. 

Gründen, v. I. g. to ground; to establish; to 
found; to sound, to fathom; to lay the ground- 
color, to prime; to hatch (Engr.); to size 
(Bookb.); to ground (a pupil); to base (an 
argument); ge—cte Anſprüche, established 
claims. II. f. to rest, to be based, to rely (on, 
auf with acc.). III. n. (aux. H.) to sound, to 
feel the bottom. —er, m. (—er$) founder; 
establisher ; speculator in or promoter of risky 
financial enterprises, promoter, jobber. —er⸗ 
ſchwindel, m. swindling by speculative foun- 
ders of bubble-companies. —ertum, u. mania 
for wild speculative enterprises, mania for 
founding bogus companies. lich, adj. & adv. 
thorough; profound; radical; fundamental ; 
solid, well-founded ;—fise Kenntniſſe in einem 
Fache haben, to be thoroughly well-grounded 
or versed in, be master of a subject. —lich⸗ 
keit, J. thoroughness, profundity; solidity; 
ein Buch von großer —lichfeit, a book of deep 
research, a book containing full and thorough 
information. —ling, m. (lings, zl. linge) 
gudgeon, groundling. —ung, J. foundation, 
establishment ; commercial o7 financial enter- 
prise; priming; founding. Comp. —ungs- 
eiſen, u. engraver’s burnisher or scratching 
knife. —ungs⸗ſchwindel, sce —erſchwindel. 

Grii/n—tn, v.n. to grow or be green; to flour- 
ish, thrive; to be well disposed to, to be de- 
voted to (obs.); mein Herze ſoll dir —en, my 
heart shall love thee, be devoted to thee (obs. 
& poet.). —eln, (gruneln, rare,) to (begin to) 
grow green. —enDd, . & adj. verdant. 

Gruwj—en, I. v. n. (dur. h.) to grunt. II. subst. 
n. grunt. er, m. (ers, pl. —er) grunter. 

Grup/p—e, /. (pl. —en) group; cluster. 
ie ren, 5.4. to group. —ie/ rung, J. group- 
ing, arrangement ; organization. Comp. —en= 
weiſe, adv. in groups or clusters. 

Grus, m. rubbish; slack. — fand, m. coarse 
sand; gravel. —thee, m. tea- dust. 

Gru ſel, m. (s) cold shuddering ; fright. —ig, 
adj. causing fright, awful, uncanny. —tt, v.n. 
(auz. hh.) imp. to cause shuddering, to make 
shudder ; es t mir, I shudder. 

Gruß, m. (—es, pl. Grü ße) salute; salutation, 
greeting; mit beſtem Gruß Ihr, yours very 
truly; einen — ausrichten, to convey one’s 
kind regards. Comp. formel, J. form of 
salutation. 

Grü' ßen, I. v.a. to greet; to salute ; to bow to; 
to present compliments to; — laſſen, to send 
respects, compliments, kind regards to; bitte 
— Sie ihn von mir, please remember me to 
him, give him my kind regards; meine Mutter 
läßt deine Schweſter herzlich —, my mother 


sends her love to your sister; er läßt euch 
alle —, he desires to be remembered to you 
all. II. subst. N. greeting. 

Grüß / fuß. m., mit einem auf dem — ſtehen, to 
be on bowing terms with a p. 

Grütze, /. peeled grain, groats; —e im Kopfe 
haben, to be clever, to be a man of brains 
(collog.); rote —e, groats cooked with preserved 
juice of fruits and eaten with milk or cream- 
sauce. Comp. —brei, m. gruel. —händler, 
m. dealer in groats. —kfopf, m. blockhead. 

Guardian, m. (—s, pl. —e) (convent) prior; 
Pater —, father superior. 

Gub'el, m. (s) moldy, muddy earth, clay soll. 

Gud, m. (s) look, peep. —en, v. u. (duæ. h.) 
to look, to peep; to peer; der Schelm —t ihm 
aus den Augen, his looks bespeak the rogue he 
is. —er, m. (—ers, pl. —er) peeper ; eyeglass, 
spy-glass; Opern —er, opera glass. Comp. 
auge, u. peeper. —kaſten, m. peep show, 
raree- show. loch, 2. loop-hole. 

Guck'guck, see Kuckuck. 

Guhr, / guhr (Min.); fermentation. 

Guillotinie/ ren, v.a. to guillotine, 

Guinee’, / (pl. -n) guinea. 

Guirlaw de, J (v.. 8 garland ; scallop (stamps\. 

Guitar’ve, & (pl. — n) guitar. 

Gul'den, m. (s, pl. —) florin, guilder (Dutch) 
(gen ili = about 42 cents). Comp. zettel, m. 
banknote of one florin. 

Gül den, adj. golden (obs. & poet.) 

Giilt/—bar, adj. subject to rent (rare). e, . 
ground rent; revenues of an estate; import, 
tribute, charges o/ payment (in kind). —ig, 
adj. & adv. valid, legal; authentic; done in 
due form; binding; current; admissible ; ap- 
plicable; available; —ig nach, good to go to 
(on passports); eine Anklage für —ig er⸗ 
klären, to bring in a true bill; —ig machen, 
to render valid, to ratify. — igkeit, /, validity, 
lawfulness ; currency (of coins); Fahrkarten 
mit dreißigtägiger —igfeit, tickets available 
for thirty days; Behauptung von allgemeiner 
igkeit, universal proposition. Comp. — brief, 
m. lease. — buch, —regiſter, u. rent- roll. 
herr, m. lord of the manor. 

Gum ' mi, u. (— s) gum: elaſtiſches — or — 
elafticunt, India-rubber; — arabicum, gum 
(Arabic). g, adj. gummy, gummous. Comp. 
—artig, adj. gummy. —artifel, pl. India 
rubber goods or articles. — band, 2. elastic. 


baum, m. India-rubber tree. —fidjte, J. 
balsam-bearing pine. —Hutt, —gutta, u. 
gamboge. — harz, 1. gum-resin. lack, m. 

m-lac. — mantel, m. mackintosh. — 


chlauch, m. India rubber tube. —ſchleim, 
m. mucilage. —ſchuhe, pl. galoshes. —zug, 
m. elastic (on boots). 

Gumimierv—en, 9.4. to gum; —te Briefum⸗ 
ſchläge, adhesive envelopes. —- ung, /. gum- 


ming, gum. 

Gun /del (—els), —ling, m. (—lings), (—el= 
kraut, .,) wild thyme, creeping thyme. Comp. 
—els⸗beere, —el-rebe, /., —er -mann, m. 

ound- ivy; rock-rose. 

@ 1 . (—8, pt. —) bugle (Bol.). 

Gunit, /. (pl. —bezeugungen) favor, grace, 
goodwill; kindness; affection; partiality; 
leave, permission; zu —en, in favor of, on 
behalf of; zu meinen —en, in my favor, to 
my credit; eS geht hier alles nach —, every- 
thing goes by favor here ; mit —, with per- 
mission; ſich um jemandes — bewerben, to 
court a person’s favor. Comp. —bezeugung, 
J. favor, kindness. 

Gün / ſt ig, adj. & adv. favourable, gracious ; 
propitious; kind; well-affected, friendly; ad- 
vantageous; einen —ig für jemand ſtimmen, 
to move a person in favor of another. ling, 
n. (lings, pl. —linge) favorite, minion 
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Comp. —lings⸗weſen, u., —lings⸗wirt⸗ 

fait, J. favoritism. 8 q 

Gur’sel, J. (pl. — n) gullet, throat; einem die 
— zuſchnüren, to strangle a person; durch die 
— jagen, to squander in drinking, to gulp 
down (bulg.). —ei', J. gargling; bad singing. 
Comp. —wafier, u. gargle. — n, v. I. n. 
(aux. l.) to utter a gurgling or guttural sound ; 
—e mir das Brautlied vor, sing our spousals 
in deep groans (poel.). II. a. (& 7.) to gargle. 

Gur’fe, J. (pl. —n) cucumber, gherkin; nose 
(oulg.) ; ſich —n herausnehmen, to take liber- 
ties (J.). Comp. —un=gut, x. Turkish porce- 
lain. —nzhobel, m. cucumber-slicer. —tt= 
maler, m. dauber. —tz=falat, n. cucumber 
salad; was verſteht der Bauer von —nſalat? 
what does a peasant know about cucumber 
salad? this is quite beyond him (prov.). —t= 
zeit, J. (ſaure —nzeit or Beit der ſauren —) 
dull season (Jr journalists, viz. the latter part 
of the summer) (coll.). 

(ez J. (pl. — n) bad horse, screw; shad 

cht.). 


Gur / ren, v.n. (auc. h.) to coo. 

Gurt, m. (—es, pl. —e), —e, J. (pl. —en) 
girth; girdle, belt; strap; webbing. Comp. 
—hett, u. stretcher-bed. —gehenk, u. belt; 
something hanging from a belt. haken, mM. 
girth-hook. —riemen, m. girth-leather or 
strap. —fims, m., —werf, u. plinth (of a 


piles). 

Gürtel, m. (—8, pl. —) girdle; belt, sash; 
waistband; girth; zone; shingles (Med.); 
fascia, belt (As/r.); virgin-zone, virginity, 
maidenhood (.). Comp. —babn, J. circu- 
lar railway (in large towns). —band, u. see—. 
—kette, J. chatelaine. —ſchleiche, 7. hair- 
worm. - tier, u. armadillo. 

Gür' ten, 9.4. to gird, to girdle; ſich —en, to 
put on one's belt, to make (oneself) ready, pre- 
pare (oneself) for. —Ier, M. (lers, pl. ler) 
girdler, belt-maker. 

Guß, m. (AIſßes, pl. Güüſſe) pouring out, gush ; 

ownpour, torrent of rain; spout; gutter; 
casting, founding; cast; fount (Typ.); 
ſchmiedbarer —, malleable cast iron. Comp. 
—abdrud, m. plate, stereotype plate (%.); 
cast. —ifjen, n. cast iron. —eiſern, adj. 
made of cast iron. —formt, J. casting mold. 
—tmutter, J. matrix (Zyp.). —regen, m. 
(also Steqen—) sudden shower (of rain). 
rohr, 7. cast-iron pipe. —ſchale, J. shot- 
mold. —ſtahl, m. cast steel. —ſtein, m. 
sink, gutter. - waren, p/. castings. - werk, 
n. work of cast metal. 

Gut, (beſſer, beſt) I. adj. & adv. good, desirable, 
excellent; pleasant; kind; virtuous; friendly; 
clever; well; respectable, solid (C. L.); für — 
finden, to think proper; es — haben, to be well 
off; —e Tage haben, to have an easy life; — 
haben, to have to one’s credit ; fügen Sie dies 
zu meinem — haben bei Ihnen hinzu, add 
this to my credit with you; ich habe fünf 
Dollars bei ihm —, he owes me $5; zu —e 
halten, to excuse; — heißen, to approve of, 
sanction; es mag für diesmal — fein, I will 
pass it over this time, I will for this once take 
no notice of it; laſſen wir es — fein, well, let 
it pass, never mind that; es wird ſchon noch 
alles gut werden, it will, no doubt, all turn out 
well; laſſen Sie es — ſein, never mind, do 
not mention it, no more of it; ſich (dat.) einen 
—en Tag machen, to make a day of it, take 
a holiday, take it easy, enjoy oneself thor- 
oughly; (etwas) wieder — machen, to make 
amends for; Sie haben — reden, it is easy for 
you to talk; den Gelehrten iſt — predigen, a 
word is enough to the wise; einem — fein, to be 
favorably disposed to, to care for one, to love 
one; fie find wieder —, they have made it up, 


are friendly again; — fein, — fagen, — ſtehen 
fiir, to be answerable for, warrant, be security 
for; es iſt (ſchon) —, that will do, enough; 
einem etwas — or zu —e ſchreiben, to place 
8. th. to one’s credit; — thun, to behave well, to 
do good ; ſich (al.) etwas zu —e thun, to give 
oneself up to enjoyment ; cinem etwas zu —e 
halten, to make allowance for some one; er 
thut ſich viel darauf zu —, he prides himself 
very much on it; ſich (dat.) auf eine Sache 
etwas zu —e thun, to pique oneself upon, to 
be proud of, a thing; er wird bald wieder —, 
his anger is soon over; er hat das —e, he has 
this good quality; —er Abſatz, ready sale; — es 
Wetter, fine weather; die —e Stube, the room 
to look at, the (rarely used) drawing room, 
reception room; die —en Taktteile, the strong 
accents (Mus.); ein —es Mädchen, a good- 
natured girl; —es, good things, good; im 
—en, in a friendly manner, amicably, gently, 
willingly; Ende —, Alles —, all 's well that 
ends well; cin —es Wort findet eine —e 
Statt, a good word always tells, or goes a long 
way (Prov.); —en Mutes, —er Dinge fein, 
to be of good cheer, in good spirits; —er Hoff- 
nung ſein, to live in hope(s) ; to be with child, 
to be in the family way; cine —e Stunde, a 
full hour; — 25 Mark, quite 25 marks; — 
eine Viertelſtunde, quite a quarter of an hour; 
eine —e Viertelſtunde, a full quarter of an 
hour; das hat —e Wege, we need not trouble 
about that yet, that is (still) a long way off, 
that is of no importance; —er Rechner, quick 
at figures; in —em Glauben, in good faith, 
bona fide; das hat —e Weile, there is no 
hurry about that; (einem) zu —e kommen, to 
be beneficial to; mein Geigenſpiel kam mir 
hier ſehr zu —e, my violin playing was here of 
great use tome; fie iſt ſo — Schuld daran wie 
ich, she is as much to blame in this as I am; 
es ift jo — als hätte er fie gefeiratet, he has 
as good as married her; der —e Ort, Jewish 
cemetery ; es ift fein —er Wille, it is his own 
free will; uns zu —e, for our benefit; — ge⸗ 
meint, well meant; kurz und —, in short; —e 
Worte, fair words; einem —e Worte geben, 
to speak one fair; zu —er Letz (0bs.), zu — 
erletzt, finally ; ſtehſt du (dich) — mit ihm? 
are you on friendly terms with him? das —e 
an der Geſchichte, the best of the joke, the fun 
of it; — fein zu, to be good, proper for. und 
gern, adv. quite willingly, easily; — und 
gern zehn Tauſend, at least ten thousand. 
II. . (es, pl. Güter) good thing, blessing ; 
property; goods, possession; country-seat, 
estate ; farm; gift, endowment; metal, ware, 
commodity; unrecht — gedeihet nicht, in 
gotten gain never prospers ( prov.); ein erwor⸗ 
benes —, an acquisition; ein heimgefallenes 
—, escheat (Law) ; Hab und —, all one’s pro- 
perty, goods and chattels; das hochwürdige —, 
the consecrated bread, the Host; — und Blut, 
life and property; — und Geld, Geld und —, 
wealth. —heit, /. goodness, kindness. Comp. 
achten, . judgment; (legal) advice; opinion; 
nach Ihrem —achten, as you think proper; 
nach —achten, at discretion. —gchtlich, adj. 
& adv. by way of an opinion. —ertig, adj. 
good-natured ; not malignant, mild (af fevers). 
aufgelegt, adj. well disposed, in good hu- 
mor. — befinden, u. pleasure, discretion; 
approval; nach Ihrem — befinden, upon your 
own terms. —denkend, adj. well-meaning. 
—dünken, u. opinion. —edel, m. chasselas. 
—eingerichtet, adj. well-arranged ; well-fur- 
nished. —erz, n. good or rich ore. — 
gebahnt, adj. well-beaten (of roads). —e= 
launt, adj. in a good temper, good-humored. 
— gewicht, u. allowance, boot. —haben, u. 
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outstanding debt; credit, balance in one's 

favor; ich habe noch ein kleines —haben bei 

Ihnen, a small sum still stands to my credit 

With you. —heißung, / approbation, consent. 

—herzig, adj. good-hearted ; kind. —miitig, 

adj. good-natured. fager, m. surety, bonds- 

man. —ſagung, ., —ſagen, u. security. 

—abeſitzer, —S8-herr, m. lord of a manor; 

gentleman farmer, landowner. —8z-berrlid, 

adj. —sherrliche Privilegien, rights exer- 
cised by the lord of the manor, manorial rights. 

—8-pflidtig, adj. liable to socage-service. 

—jteuer, 7. property-tax. —Szzwang, m. 

lord-of-the-manor’s authority over his tenants. 

—thiiter, m. benefactor (usually Wohlthäter). 

that, f. charitable act (usually Wohlthat). 

i „ adj. voluntary; obliging. —willig⸗ 
keit, J. willingness. 
chen. N. (, pl. —) small estate. 

Gii/t—e, J. kindness; goodness; excellence; 
purity; favor; haben Sie die —e, be so kind 
as; in (der) —e, auf dem Wege der —e, by 
fair means, by private agreement, in a kind or 
friendly way; durch (die) —e des Herrn Dr. W., 
by (the) favor of Dr. W.; erſter —e, of the 
first rank, first-rate (Coll.); erſter —e fahren, 
to travel first-class (Railw. coll.); meine —! 
good gracious! IJ du meine —, I say! (er- 
clamation denoting astonishment, coil.). —ig, 
adj. & adv. good, kind; gracious; benevolent, 
charitable ; indulgent ; —ig gegen einen, good 
to one; ſeien Sie ſo —ig und geben es ihm, 
kindly give it to him; der Brief, den Sie mir 
—igſt geſchrieben haben, the letter which you 
were kind enough to write me. —igfeit, J. 
goodness, kindness, graciousness ; benevolence. 
lich, adj. & adv. amicable, friendly; licher 
Ver leich, amicable settlement; ſich (dad.) — 

lich foun, to enjoy oneself; lich beilegen, to 
settle amicably. Comp. —erzabtretung, /. 
surrender of a bankrupt’s estate. —er-anc 
ſchlag, m. valuation of goods. —er-bahnbof, 
m. freight station. —er⸗ ballen, m. bale of 
goods. —er-bejtatiger, —er-bejtatter,—er= 
beſchaffner, m.consignor. —erz=brief, m. bill 
of lading. —er-erpedition, /. freight depart- 
ment, forwarding office, receiving office. —er= 
gemeinſchaft, / joint property (of husband 
and wife). —er=handel, . estate-agency, 
real-estate business. —er-mäkler, . land 
jobber. —er-maſſe, /. bankrupt's assets. 
er ⸗ſchuppen, m. freight depot. er- ver⸗ 
e insurance on goods. —e¢r=ber= 

reter, m. trustee. -er -wagen, m. freight- 
car, truck. —er=3ug, m. freight-train; goods- 
train (Zng.); mit —erzug, by freight-train. 

Guttaper/ cha, gutta-percha, India rubber. 
Comp. —ſchlauch, m. gutta-percha hose. 

Guttura’l, ad). — Vokal, (Konſonant, ) m. gut- 
tural or back vowel, (consonant). 

Gutz'gauch, m. cuckoo (0bs.). 

Gihmuaj—ia/jt, u. (—iaf/ten, pl. —iaſ'ten) 
grammar-school boy, boy on the classical side 
of a first-grade school. —ium (pron. Gym⸗ 
na ſium), 2. (—iums, pl. Gymna/jien) gram- 
mar-school, classical school of the first grade ; 
Mädchen —ium, grammar-school for girls. — 
tif (pron. Gymnastik), / gymnastics. —tiſch 
(pron. gymnaſ'tiſch), ad). gymnastic. Comp. 
ig l⸗abiturient, *. sixth form boy of a first- 
grade classical school who is going to take (or 
who has taken) his leaving-certificate examina- 
tion; young man who has been trained at a 
classical school. —ia/I=bildung, J. classical 
education. —ia/I=dDireftor, . head-master 
of a first-grade classical school, head-master of 
agrammar-school. —ia/I=lebrer, M. teacher 
or assistant master at a first grade classical 
school. 


Ghnan / driſch, adj. gynandrian. 


9 


, h, N. H, h; B, si (Mus.); for abbr. see Index. 
Mole that in German this letter is always fully 
sounded at the beginning of words or syllables, 
while in the middle or at the end of wards or 
syllables it only serves to mark the length of the 
preceding vowel. 

Haar, n.(—eS, pl. —e) hair; filament; nap, 
pile ; wool; hairy or woolly side of skins; trifle ; 
die —e ſtanden mir zu Berge, my hair stood 
on end; mit Haut und — len), completely, 
entirely, altogether; —e auf den Zähnen 
haben, to have plenty of spirit, to be Plucky; 
to be not easily frightened, to show fight; —e 
laſſen müſſen, to be fleeced, to be cheated ; es 
ijt kein gutes — an ihm, he is a good-for- 
nothing fellow; there is no redeeming feature 
about him; fie läßt ihm kein gutes —, she 
won’t admit that he has a single good quality, 
she cuts him up mercilessly; bei den —en 
herbeiziehen, to drag in by the head and shoul- 
ders; das iſt bei den —en herbeigezogen, that 
is far-fetched ; ein — in einer S. finden, to be 
disgusted with a thing, to find a flaw in a thing; 
einem gern in die —e wollen, to wish to pick a 
quarrel with one; auf ein —, aufs —, to a T, 
exactly; um ein —, bei einem —, within an ace; 
bei einem —e wäre er umgekommen, he es- 
caped with his life by a hair’s breadth ; fie wäre 
ums — ertrunfen, she had a narrow escape 
from drowning ; fich (dat.) die —e machen, to 
dress one’s hair; das — aufwickeln, to curl 
one’s hair; nicht (unt) ein —, fein —, nota jot, 
not in the least; es fehlte kein —, fv wurde fie 
getötet, she was within an ace of being killed; 
fie hat kein — von ihrer Mutter, she is not in 
the least like her mother}; grane —e befom- 
men, to grow gray; darüber laſſe ich mir 
keine grauen —e wachſen, that won't affect 
me much, I do not take that much to heart; 
fie liegen ſich fortwährend in den —en, they 
are always at loggerheads. —icht, (obs.) adj. 
like hair. —ig, adj. hairy, haired; of hair; 
pilose (Bot.); hazy (horizon); strange, queer, 
funny (Ba —igfeit, J. hairiness. Comp.— 
ader, J. capillary vein. —angel, J. horsehair 
fishing line. —aufſatz, m. false hair. —auf⸗ 
wickler, m. curling-pin; curl-paper; curling 
tongs. —band, u. hair lace; fillet. —beize, 
J. depilatory. —beutel, m, hair-bag; einen 
—heutel haben, to be tipsy (coll.). —breite, 


hair. —fürbeſtoff, m. hair-dye. —farn, m. 
maiden-hair fern. —fafer, J filament. — 
faſerig, adj. capillary. —feder, J. down (on 
birds); hair-spring. —fein, adj. fine as a hair; 
delicate; capillary; subtile. —flechte, J. braid 
of hair. —flechter, m. worker in hair. — 
förmig, ad). capilliform. —gefiR, . capil- 
lary vessel. —geſtirn, sce —ftern. —-ham⸗ 
mer, . hammer for sharpening a scythe. — 
haube, /. hair-cap; periwig. —flauberet, . 
hair-splitting. —flein, adj. & adv. to a hair, 
to a nicety ; klein alles erzählen, to tell with 
every detail. —fomet, m. tailed or bearded 
comet. —fopf, m. head of hair. —kranz, n. 
tonsure. —fraitjc, f. toupee; tonsure. — 
kräusler, —tiinitler, m. hair-dresser. —lode, 
J. ringlet; lock of hair. —los, adj. hairless, 
bald; napless (af cloth). —tandel, J. hair-pin ; 
ornamental pin for the hair. —terpen, pl. 
ciliary nerves (Anat.). pflanze, / capillary 
plant. —pu, m. head-dress, coiffure ; hair 
ornament. —rührchen, u. capillary tube. — 
ſalbe, J. pomatum. —ſchaber, . tanner’s 
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scraping knife. —ſchaf, m. Guinea sheep. — 
ſcharf, adj. & adv. very fine, very sharp or 
subtile. —ſcheitel, m. crown of the head; 
parting of the hair. —ſchleife, J. ribbon, bow 
for the hair; braid of hair. —ſchmuck, m 

ornament for the hair. —ſchneide⸗kabinet, 
N. hair-dresser’s room, toilet saloon. —ſchopf, 
m. tuft of hair. —ſchuppen, pl. scurf. — 
ſchwarte, /. pericranium. —ſchwefel, m. 
native sulphur in filaments. —ſchweif, M. tail 
of a comet. —ſeide, J. the single threads of 
the cocoons. —ſeil, u. hair cord; seton (Swrg.). 
—filber, u. virgin silver in filaments. Aan 
m. comet. —ſtrang, M. see —ſeil. —ſträu⸗ 
bend, adj. bristling the hair, atrocious, shock- 
ing. —ſtrich, m. hair-stroke, up stroke (in 
writing). —tour, FJ. false hair. —tragennd, 
adj. capillary (Bot.). tuch, u. mohair ; hair- 
cloth ; canvas ( for wool-work, etc.); coarse stuff 
for straining, ele. ; peignoir. - weide, J. osier. 
—twidel, m. curl-paper. —wulſt, F. hair-pad ; 


rolled hair. —tuurgel, J. root of the hair. — 
ran Jf. tweezers. —zitz, m. half-chintz 
Mandi). —gopt, m. cue, pigtail. —zottig, 
adj. shaggy. 


San’ren, v. I. 7. & N. (aur. h.) to lose hair; to 
shed hair. II. a. to scrape off the hair (0s. ). 

Habe, J. property, goods, possessions, fortune; 
handle, hold; - und Gut, goods and chattels, 
all one’s property; fahrende —e, movables ; 
liegende —e, immovable property, immovables. 

Haben, I. 27. v. 4. to have; to possess; to hold (a 
sentiment, etc.); to bear (a name); to ail; to be 
obliged, to feel the necessity of; to contain; 
an ſich (dat.) —, to have (faults; a disease, 
etc.), to smack of; er hat das fo an ſich, that 
is just his manner; wo — Sie das her? where 
have you picked that up? where did you get 
that from? etwas am Griff —, to know by the 
touch or by constant practice; am Schnürchen 
—, to have at one’s finger-ends; auf ſich —, 
zu ſagen —, zu bedeuten, to be of conse- 
quence, to signify; es hat ſich was! yes, in- 
deed! true indeed! (coll.); fie dankte ihm. 
Es hat ſich nichts zu danken! she thanked him. 
No reason for giving thanks! (coll.); es hat 
nichts auf ſich! never mind! no matter! it 
does not signify! — Sie etwas dawider? 
have you anything to say against? wenn Sie 
nichts dagegen —, fo komme ich auch, if you 
do not object, I will come too; er hat viel von 
ſeinem Vater, he resembles his father in many 
points; jetzt habe ich Sie! now I have caught 
you! auf dieſen Menſchen hat er's, it is to this 
man he objects, for this man he has a dislike; 
bei ſich —,to have about or with one; zu — in 
allen Buchhandlungen, to be had at all book- 
sellers; hinter ſich —, to have done with, be 
past or through; to be backed up by, to have 
at one’s disposal; was habe ich davon? what 
do I get by it? vor fir —, to have still to do, 
to be in sight of; wen meinſt du vor dir zu 
—? whom do you think you are speaking to? 
Geld zu gut —, to have a balance in one’s 
favour ; zum beſten —, to make a fool of, mock ; 
zum Freunde —, to have for a friend; es iſt 
nicht zu —, it is not to be had; Ausſicht — 
auf, to command a view of; to have expecta- 
tions of; Anwendung — auf, to bear applica- 
tion to, to apply to; hab Acht! take care! ich 
habe nichts dagegen, I have no objection to 
it; habt Dank! thanks! I thank you! wir — 
nichts als Undank davon, we get nothing but 
ingratitude for our pains; ein Datum —, to 
bear a date ; Durft —, to be thirsty; Gile —, 
to be in a hurry; to admit of no delay; es 
hat keine Eile, Gefahr oder Not, there is no 
h danger, or need; fertig —, to have fin- 
. gern —, to like, to be fond of; er 
hat es gut, he has a fine time, a pleasant life 


Ha' ber, m. (dial.) = Hafer, m. 


of it; lieb —, to love; habe Mut! take cour- 
age! pluck up courage! Nachſicht —, to be 
indulgent, to make allowance for; nötig —, to 
need; es hat ſeine Richtigkeit, it is all right, 
quite correct; Recht (Unrecht) —, to be right 
(wrong); ein hab' ich iſt beſſer als zehn hätt' 
ich, a bird in the hand is worth two in the bush 
(prov.); den Schaden = to bear the cost, sus- 
tain damage; wer hat (die) Schuld ? who is to 
blame 2 ftatt —, to take place; es nicht für 
ungut —, not to take amiss ; Sie — die Wahl, 
take your choice, you have the right to choose; 
es hat gute Wege, there is no hurry about it; 
no need to be anxious, it is all right; er will 
es (old gen.) nicht Wort —, he will not own it; 
es (old gen.) hat mich Wunder, I wonder at it 
(obs.); was hat er? what ails him? what is 
the matter with him? den Mann hat's, he is 
deeply in love (coll.); — wollen, to wish for; 
was will er —? what does he want (order)? 
ich will ihn damit nicht geſchimpft —, I don't 
wish to insult him by saying so; ausdrücklich 
— wollen, to be positive about. Used as aux. 
= to have; er hätte es thun können, he might 
have done it; er Frnnte eS nicht umgangen 
, he could not have avoided it. II. 4. v. . to 
behave; ſich darum —, to grieve for a th.; 
habe dich doch nicht fo! do not make such a 
fuss! do not be so foolish (coll.). III. subst. 
n. credit; creditors (C. L.); having; Soll und 
—, debit and credit. 

—feld⸗trei⸗ 


ben, v. (kind of) popular lynch justice practiced 
at night by Bavarian peasants. —felactreiber, 
m. one taking part in this popular justice. 
mus, u. oatmeal mush. —ſtroh, N. oat- 
straw. 


Hab—hajt, adj. possessed; einer Sache —haft 


werden, to get hold of, to take possession of, 
to seize, take a thing. —ſchaft, /., —ſeligkeit, 
J. all that a person has, property, fortune, 
effects; kit (Mil.). —ſelig, adj. wealthy 
(prov.). Comp. —e=danf, m. thanks (obs.). 
e- nichts, m. a penniless fellow (co.); 
Herr von —enichts, Sir Lackland, Mr. Penni- 
less. —egrecht, m. arguer, dogmatist, dogmati- 
cal person. —gier, J., —ſucht, J. covetousness, 
avarice, greediness. —gierig, —ſüchtig, adj. 
avaricious, covetous, greedy. 


Ha/bidt, m. (—S$, pl. —e) hawk. Comp. —8= 


fang, M. hawk-catching; claw or pounce of @ 
hawk. —Szinſeln, pl. the Azores. —8= 
naſe, J. hooked aquiline nose, Roman nose. 


Habilit—atio’n, J. formal admission of an aca- 


demical lecturer into the faculty to which he 
desires to attach himself (after he has obtained 
the ‘venia legendi’). —ations=fmrijt, . 
probationary treatise embodying the results 
of original research that is submitted by a 
candidate for a University teachership to the 
faculty with which he wishes to attach himself 
in order to obtain the venia legendi’ and to 
give lectures as a recognized Privatdozent at 
the University. —ie' ren, v.r. to acquire the 
right of giving lectures at universities; er 
hat ſich an der Univerſität Berlin or in Ber⸗ 
lin —iert, he has been recognized as a teacher 
or lecturer at Berlin University. 


Ha/ del, /, (pl. —n) awn; short cloak (obs.). 
Hack, „. (—es, pl. —e) hack, stroke (with an 


ax or any cutting instrument); — und Mack 


tag, rag and bob-tail. —e, J. (pl. —en) 
hatchet; pickax; mattock, hoe. 


Haſcke, J (pl. — u) heel (of a shoe); afterpiece, 


shoulder, heel (Nat.). — n, m. (ns, pl. —n) 
heel (of a shoe); ſich (dat.) die —n nach einer 
Sache ablaufen, to run to many places for a 
thing (coll.). Comp. —uzleder, u. heel-piece. 


§a’d—en, a. to chop, hash, mince, 3 


to hoe, grub up; to cleave (wood) ; to pick, 

_ peck up. —er, m. (ers, pl. —er) chopper. 

Comp. —axt, J. chopping-ax. — balken, m. 
taffrail ; transom (Vaui.). - bank, J., block, 
m. chopping-block. —beil, u. chopper. — 
bord, N. taffrail (Nawl.). — (e) brett, u. 
chopping-board; dulcimer; piano (/.). — 

ei ch, N. mince meat. 

Hü'ck—erling, m. (—erling$) chopped straw. 
—ſe, /. (pl. —ſen) hock, hamstring. —fel, x. 
8 chopped straw; anything chopped 

Comp. —erlings-maſchine, J. chaff- 
cutting engine or machine. —erlings⸗ 
ſchneider, m. straw or chaff cutter. 


Hack ſchen, v.a. to talk indecently, use foul 


language (coll.). 

iid/jen, v.a. to hamstring. 

adel, F. (pl. —n) bunch of ears of corn. 
Comp. —gras, u. panic grass (Bol.). 

1 g'der, m. (—S, pl. — n) rag, tatter (dial.). 
Comp. lade, f. rag-chest. —Iump, m. 
rag-man; tatterdemalion. —lumpen, pl. 
rags. —ſchneider, m. rag-cutting machine. 

2$a/der, m. (s) quarrel, brawl, dispute, strife. 
—ei’, J. constant wrangling. —er (ers, pl. 
—er) wrangler, brawler. Comp. —geiſt, mn. 
spirit of contention. —ſucht, J. quarrelsome 
disposition. —ſüchtig, adj. quarrelsome. 

$a/dern, v. n. (aux. h.) to wrangle, strive, quar- 
rel, squabble, dispute. 

Hafen, m. (—S, pl. Häfen) haven, port, har- 
bor; refuge; earthen vessel, pot (dial.); 
einen — anthun, to make a port (Nauwt.) ; 
jeder — findet ſeinen Deckel, no pot is so 
ugly as not to find a cover (prov.). Comp. 
—abgabe, 7. harbor dues. —anfer, m. 
moorings. —arbeiter, m. longshoreman. 
—baum, m. harbor-bar. —briide, f. pier, 
mole. —datitit, m. pier, jetty, breakwater. 
—gäſte, pl. foreign vessels in a port. —gatt, 
m. harbor-mouth. —gebiigr, J., —geld, . 
port-dues. —fette, J. boom chain. —Iptfe, 
m. harbor-pilot. —räumer, m. dredging 
machine. —fperre, J. blockade, closing of a 
harbor, embargo. —ſtadt, J. sea-port town. 
ſpeſen, pl., oll, m. port-dues. 

Hafer, m. (—8) oats; der — ſticht ihn, he 
grows saucy, good luck has spoilt him. Comp. 
—artig, adj. avenaceous. bau, m. growine 
of oats. —brei, m. oatmeal porridge. — 
brot, u. oat-cake. —grütze, J. groats; en- 

gige —grütze, Quaker oats. —faſten, m., 

—fiite, J oat-bin. — mus, u. oatmeal mush. 
—jaat, J. oats-sowing; oat-crop. —fad, m. 
sack for oats; nose-bag. —ſchleim, m. water- 
gruel. —ſpreu, J. oat-chaff. —jtrph, u. oat- 
straw; grob wie —ſtroh, very rude. —ſuppe, 
J. oatmeal soup. —zins, m. avenage, rent 
paid in oats. 

Haff, u. (—(e)$, pl. —$ and e) gulf, bay, inland 
sea. Comp. —deich, m. dike on the sea-shore. 

al MN. (—§, pl. —) potter (dial.). 

t, I. m. (-es, pl. —e) hold, keeping hold, 
firmness ; rivet, clasp, brace; crotchet. II. J. 
(pl. —en) custody; prison; arrest; imprison- 
ment; zur — bringen, to put under arrest; 
(aus) der — entlaſſen, to discharge from cus- 
tody; in enger —, in close custody. III. zn. 
& n. (-es, pl. —e) day-fly. IV. suff. (second 
part of comp. =) possessing ; causing; giving; 
like. —bar, adj. & adv. responsible, bound. 
Comp. —befebl, —brief, . warrant of ar- 
rest. — dauer, 7. term of imprisonment. 
geld, u. earnest; retaining-fee. —pflicht, 
Jf. liability, responsibility; ſolidaxe —pflicht, 
solidarity ; mit beſchränkter — pflicht, limited 
(liability). —pflicht⸗geſetz, u. employers’ 
liability act. 

Haften, 9. 7. (aux. Hj.) to cling to; to cleave, 
adhere to; to remain; to be fixed; —en für, 
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to go bail for, to bear the blame or loss; to be 
responsible for; Schulden —en auf dem Gute, 
the estate is encumbered or mortgaged; es 
—et ein Verdacht auf ihm, suspicion rests on 
him; es —et nichts an ihm, bei ihm, nothing 
affects him, he retains, remembers nothing. 
ung, / security, bail; mit beſchränkter 
—ung, limited (liability) (C. L.). 

Hag, m. (es, pl. —e) hedge, fence; place 
fenced in; bush; coppice, grove; grass-plot; 
meadow. Comp. —apfel, m. crab-apple. 
—e=burbe, J. hornbeam, yoke-elm. —ezbutte, 
f. hip, haw. —e¢cDorn, m. hawthorn. —e= 
drüſen, pl. king’s evil. —eiche, J. holm-oak. 
—esroſe, J. dog-rose. —esſtolz, m. (— 
eſtolzes and —eſtolzen, pl. —eſtolzen) (old) 
bachelor. —meſſer, 2. hedge-bill, bill-hook. 

Ha'gard, Ha gart, m. (s, pl. —e), Ha/ger⸗ 

alk, m. haggard, harrower. 

Ha/ gel, m. (—8) hail; small shot; grape or 
case shot; shower (/ stones, etc.); Fan—, the 
mob. Comp. —dicht, adj., thick as hail. 
gans, J. snowgoose. —gießerei, J. shot- 
foundry. — korn, 7. hail-stone; stye (in the 
eye). —fugel, J. grape shot. —ſchaden, m. 
damage done by hail. —ſicher, adj. hail 
proof. —verſicherung, 5. insurance against 
loss by hail, insurance against damage done 
by hail. —tyetter, u. bail storm. 

a’ gel, v.n. imp. to hail. 

a/ger, adj. haggard; thin, lean, slender, lank, 
meager. —feit, J. leanness, meagerness, 
slenderness. —t, . 1. (aua. Hj.) to grow lean. 
aba’, I. interj. ha-ha! aha! II. . ha ha! 
495% inter}. tehee ! 

abe’, interj. ware there! ware chase! (0 
hounds). : 

Saber m. (—§, pl. —) jay. 
ahn, m. (—(e)$, pl. Hähne, obs. Hah' nen; 
dim. Hähnſchen cockerel) cock; stop-cock; 
cock (on a gun, etc.) ; der — kräht, the cock 
crows; es wird kein — danach krähen, no- 
body will care anything about it % a brass 
farthing for it, nobody will take any notice of 
it; der — im Korbe fein, to be cock of the 
walk; ein tüchtiger —, cin Haupt —, a jolly 
student (coll.); junge Hähne, young madcaps 
(coll.); einem den roten — aufs Dach ſetzen, 
to set fire to a man’s house; den — am Ge⸗ 
wehr ſpannen, to cock a gun. —rei, m. 

—reiS, pl. —reie) cuckold. Comp. —en⸗ 
alfen, m. roost; collar-beam, beam at the 
gable end of the house. —en=bart, m. wattles. 
—en⸗fuß, mM. ranunculus (Bot.). en- 
geſchrei, 2. cock-crowing; cock-crow. —e€t= 
kamm, m. cock’s comb; yellow rattle (Bot.); 
great scallop (Mollusc.). —en-frat, —en=ruy, 
—en⸗ſchrei, m. cock-crowing. —en=plan, 
n. cock-pit. —en-fdlagen, u. Aunt Sally 
(game), cock-shy (coll.). —enztritt, . cock’s 
tread; treadle; string-halt (el.); cock- 
pimpernel. —ſchlüffel, m. key of a stop-cock. 

Hai, (—fiſch,) m. (—S$, pl. —e) shark; Scharen 
von —fifchen, shoals of sharks. Comp. 
roche, m. Mediterranean ray. 


es, pl. —e) grove, wood, thicket. 
Comp. —ampfer, m. woodsorrel. buche, 
J. hornbeam, —bitnd, m. society of young 
poets at the University of Gottingen in the 
seventies of the eighteenth century who wrote 
in a patriotic and popular style. 


Hai/de, /. (pl. — n) heath, see Heide. 
Hain, m. 0 


2 Hain, see He in. g 
Häl chen, v. (-chens, pl. — chen) little hook, 


crochet; apostrophe; was ein - chen werden 
will krümmt ſich beizeiten, a thorn comes 
into the world point foremost (see under Ha⸗ 
ken). —elei’, F. crochet-work ; chaffing, teas- 
ing, taunting, fault-finding, quarrel(ing). — 
(ehlig, adj. & adv. like a hook; hooked ; deli- 


Häkeln 


cate; captious, critical. Comp. —elgarbeit, 
F. crochet-work. —el=hafen, n. —el=nadel, 
J. crochet-needle; tambour-needle. —el⸗ 
fajten, m. crochet case. —el=ftabl, m. 
turner's chisel. 

Häkeln, v. 1. a. to catch with a hook; to cro- 
chet. II. . to attach oneself to, cling, stick 
to; to tease, to chaff; to censure. 

Ha/t—en, I. m. (ens, pl. —en) hook, clasp; 
clamp; grappling-iron; clasper; difficulty ; 
die Sache hat einen —en, there is a but in 
the matter, there is a hitch in the business; 
was cin —en werden will, krümmt ſich bei- 
zeiten, as the twig is bent the tree is inclined 
555 under Häkchen); —en ſchlagen, to double 

as hares). II. v.a. to hook ; to grapple; ſich 
—en an, to catch in. III. vn. & imp.; da 
—t es, there's the rub. —icht, adj. & adv. 
like a hook (obs.). —ig, adj. & adv. hooked. 
—lig, see Häkelig. Comp. —en=band, u. 
hinge-plate. —enzblatt, —en=bled, n. 
staple, clasp. —enzbobrer, m. wimble. 
—ensbüchſe, J. arquebuse. —en⸗ förmig, 
adj. hooked, hvok-like, uncinate. enz haue, 
J. mattock. —enzuagel, m. tenter-hook. 
ens rad, u. swing wheel. —enzſchlüſſel, m. 
picklock. —enzſchütze, m. arquebusier. 
—en⸗ſpieß, m. harpoon. —en-zahn, m. 
tusk; corner-tooth. —enzzapfen, m. tenon. 

Hala/ li, int. & mn. harkee, mort, kill, death 
( fox hunting) (Sport.). —blaſen, to sound a 
mort. 

Halb, I. adj. half; der —e Ton, semitone ; — 
jo viel, half as much; — franzöſiſch, x. 
mongrel French; eine —e Stunde, half an 
hour; —zehn, half past nine; um — elf Uhr, 
um zehn (und) ein — Uhr, at balf past ten; es 
chlägt —, the half hour strikes; die Uhr 
chlägt voll und —, the clock strikes the (full) 
hours and half hours; fünfte — Ellen, four 
ells and a half; mit —em Ohre zuhören, to 
listen with one ear, to listen inattentively ; 
zum —en Preiſe, at half the price, (at) half- 
price; mit —er Stimme, in an undertone; 
mezza voce (Mus.). II. adv. by halves, half; 
— und —, so so, middling; almost, tolerably ; 
— fo viel, half as much; noch — mal fo viel, 
half as much again; noch — (ein)mal ſo 
groß, half as big again; weder. — noch ganz, 
neither one thing nor another. III. z. half; 
as a suffit account, reason, because [as des- 
halb, on this, that account] or = side [as 
außer —, outside], IV. pref. (in comp.) 
gen li = semi, demi, half. —e¢(8), u. half, 
moiety. —en, I. v. a. to halve, bisect (obs.). 
II. (-er), prep. (with preceding gen.) for, on 
account of, on behalf of, because of, for the 
sake of. —heit, J. incompleteness ; lukewarm- 
ness supineness; superficiality. —ling, m. 
(lings, a —finge) half-breed, hybrid, 
mongrel. Comp. —amtlic, adj. semi-ofticial. 
—art, J. sub-species. —atlas, m. satinet. 
—baß, m. barytone. —befabren; —befah⸗ 
renes Volk, u. common (i.e. not able) seamen. 
—bier, u. small beer. —bild, z. half length 
portrait, bust. —bildung, J. superficial cul- 
ture; semi-civilization, smattering of civiliza- 
tion. —bruder, m. half-brother. —bijirtig, 
adj. of the half blood. — dach, n. shed-roof. 
—decker, —deckflügler, pl. hemiptera (E,). 
— dunkel, u. dusk, twilight. —erhaben, adj. 
in basso-relievo. —franzband, m. half-lea- 
ther binding. —gamaſchen, p/. short gaiters. 
gar, adj. underdone. —gelebrte(r), m. 
smatterer, superficial scholar. —geſchoß, N. 
entresol. —geſicht, u. profile. — getrennt, 
adj. androgynous. gott, m. demigod. gut, 
n. alloy of equal parts of tin and lead. —hemd, 
N. front. —hoſe, /. knickerbockers; bloom- 
ers (of women). —inſel, J. peninsula. 
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—inſel⸗förmig, adj. peninsular. —Jährig, 
adj., lasting six months; six months old. 
jährlich, adj. occurring every six months, 
half-yearly. —freis, M. semi-circle. —freig= 
förmig, adj., semicircular. —fugel, J. hemi- 
sphere. Se adj. & adv. in an undertone. 

—leder, u. —leder mit Goldſchnitt, half 

calf with gilt edges. —leinen=band, m. 

(bound in) half cloth. —1ttaitit, *. demi-man ; 

eunuch; small farmer. —1inéfe, J. half-mask, 

low mask; loup. —nutenſch, . demi-man ; 
centaur; brute. —-meſſer, m. radius. —-mo⸗ 
natsſchrift, J. fortnightly (review or maga- 
zine). —ito1d, m. crescent, half-moon. 

—ttond=firmig, adj. crescent-shaped. 

—mond⸗meißel, m. gouge. —imutter, 7. 

stepmothrr. —nächtig, adj; —nächtige 

Lampen, lamps that burn till about midnight. 

—pacht, J. renting of a farm for half of the 

produce. —part, m. halves; auf —part 

eintreten, to go halves. —ferd, . centaur; 

meadow-sorrel. —rund, adj. semi-circular. 

chend, J. oxide. -ſchatten, m. mezzo- tinto. 
cheid, J. moiety. —ſchlag, m. mongrel, 
mixed breed. —ſchreitig, adj. chromatic 
(Mass.). —jdyub, m. slipper. —ſchürig, adj. 
of second shearing; premature, imperfect ; 
inferior; —ſchüriges Lob, half-hearted 
praise. —ſchürigkeit, J. inferiority; half- 
heartedness. —ſeite, column (/.). 
—filber, u. platina. —ſopran, un. mezzo- 
soprano. —ftämmig, adj. half grown. 
—ſtiefel, *. laced boot; short boot. —ſtrumpf, 
m. sock. täglich, adj. occurring twice a day; 
lasting twelve hours. —tinte, /. mezzo-tinto. 
—traner, J. half-mourning. —uniform, J. 
undress-uniform. —weraded, u. quarter-deck. 
—ber3, m. half-line, hemistich. —vokal, 
n. semi-vowel. —tyem (poet.), - wegs, adv. 
half way; tolerably (coll.). —tvelt, J. demi- 
monde. —wiſſerei, J superficial knowledge. 
—zirkel, m. semi-circle. 

Halbie/ ren, 9.4. to cut in halves, to halve, bi- 
dect. —t, bisected (af postage stamps). ung, 
J. bisection. 

Hal/de, J. (pl. -n), slope, declivity ; hill-side ; 
hillock ; dead heap, pit heap, cinder tip. 

Half, impers. ind. of helfen. 

Hälfte, J. (t. — n) half, moiety; middle; 
beſſere —, better half, wife; um die — 
teurer, half as dear again. 

Half'ter, J. (pl. - n), sometimes m. & n. (—8, 
pl halter; frontlet; T bandage; gallows | 
(vulg.); holster. Comp. —band, *., —[eine, 
J. halter rope. —geld, u., groom’s gratuity at 
the purchase of a horse. 
alf/ tern, v.a. to put on the halter. 

Hall, m. (s, pl. —e) sound, resonance. 

Hal'l—e, J. (pl. —en) hall, great room; public, 
room; common hall; gallery; portico, vesti- 
bule, porch; saltwork-buildings; market ; 
bazaar; large shop; Trink —e, pump-room. 
Comp. leute (called Halloren, in Halle on 
the Saale), pl. workmen in saltworks. 

Hallen, v.n. (auc. h.) to sound, resound, clang. 

Hal'lig, J. (pl. —en) small island not protected 
by dikes (especially in the North Sea). 

Halm, m. (—le)s, pl. —e) blade; stalk; Ge⸗ 
treide auf dem —, green corn; standing corn, 
crop. —en, v. u. (aux. h.) to get stalks. —ig, 
adj. stalky. Comp. früchte, pl. cerealia. 
knoten, m. joint of a stalk. —leſe, J. glean- 
ing. —pfeife, J. oaten-pipe. 

Hälm' chen, u. (s, pl. —) a little stalk; pas — | 
ziehen, to draw lots with (long and short) | 
stalks (children’s play). 


Hals, m. (—(j)es, pl. Hilfe) neck; throat; 


etwas auf dem —e haben, to be troubled, 
encumbered, plagued with a thing; ſich (dat.) 
auf den — laden, to bring upon oneself; auf 
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dem —e ſitzen, to importune; to be a burden 
to one; das wächſt mir aus dem —e, lam 
sick of that; aus vollem —e, heartily, with 
oll one's might; aus vollem —e ſchreien, to 
scream at the top of one’s voice; bleiben Sie 
mir damit vom —, leave me alone with that; 
einem um den — fallen, to fall on a person’s 
neck, to embrace and kiss a person; ſich (da.) 
vom —e ſchaffen, to get rid of; er muß — 
geben, he must give an account or answer ; 
einem über den — kommen, to surprise one; 
über — und Kopf, headlong; — über Kopf, 
head over heels; precipitately; bis an den 
—, over head and ears, up to the eyes; das 
geht ihm an den —, that may cost him his 
head; einen langen — machen, to crane the 
neck; den — brechen, to break one's neck; 
einem den — brechen, to ruin a p.; to undo a 
man; einer Flaſche den — brechen, to crack 
a bottle; ſich (dat.) etwas an den — reden, to 
bring s. th. upon oneself by inconsiderate talk; 
ſich (das.) die Schwindſucht an den — ärgern, 
to vex oneself into consumption; böſer —, 
sore throat; Geiz, miser; Schwarten—, 
tramp (0bs.). —(f)ig, suf. (in comp. =) bav- 
ing a neck. Comp. —abjduetder, m. cut- 
throat, usurer. —ader, J. jugular vein. 
band, u. collar; necklace. —bein, u. collar- 
bone. — binde, ). cravat; neck-tie, scarf. — 
bräune, J. quinsy. —brechen, u. break neck 
(exploit). —brechend, adj. break neck, danger- 
ous, perilous. — brüchig, capital (crime). 
Dreber, m. wry-neck. —eiſen, 7. iron collar, 
pillory. —entgiindung, 7. inflammation of 
the throat. —gebange, u. neck-chain or orna- 
ment. —gericht, u. criminal court; gallows. 
—geridts-orduung, / criminal constitution 
or code (Law). —geſchmeide, u. neck-orna- 
ments. —geſchwür, v. abscess in the neck or 
throat; sore throat. —haar, u. mane. 
harniſch, m. gorget. —joch, u. neck-yoke. 
kappe, J. cowl. —fette, /. chain for the 
neck. —fragen, m. cape, collar. —fraufe, 
F. frill, ruff (for the neck). —pulsader, /. 
carotid artery. —recht, 2. power over life 
and death. —tring, m. scarf ring; collar; 
eccentric ring, eccentric hoop. röhre, /. 
wind-pipe. —ſache, /. matter ot life and 
death; hanging matter. —ſchild, n. prothorax 
ſchling —ſchleife, J. bow of a necktie. 
chlinge, J. noose. —ſchloß, u., — ſchnalle, 
J. stock-buckle. —ſchmuck, m. necklace. 
ſchwindſucht, 7. laryngophthisis. —ſtarrig, 
adj. stiff-necked, stubborn, obstinate, head- 
strong. —ſtarrigkeit, /. obstinacy, stubborn- 
ness. —fiarrframpf, m. tetanus. —ſtimme, 
F. falsetto. —ſtrafe, J. capital punishment. 
—fucht, f. bronchitis. —tuch, u. neck-cloth, 
neckerchief, wrap for the neck, comforter, muf- 
fler. —verbrecen, 2. capital crime. - eh, u. 
sore throat. —wirbel, m. cervical vertebra. 
Hal/je, J. (pl. —n) dog-collar (hunt.); tack (of 
@ sail); hawser; die —n aufſtechen, to ease 
the tacks; die —n umholen, to tack about, to 
jibe. 
Alen, v. A. to fall on a p. 's neck, embrace (0bs.). 
alt, I. m. (—(e)8, pl. —e) hold, holding, foot- 
ing; support; purchase ; holdfast ; stop, halt ; 
firmness; Menſch ohne inneren —, person 
wanting in steadiness of character or purpose. 
II. int. halt! hold! stop! III. adv. & part. 
= ich halte) (J hold, (I) think, in (my) opinion 
dial.); in my opinion, I think; er wird — 
nicht kommen, I don’t think he will come. — 
bar, adj. & adv. tenable, defensible ; strong ; 
durable; valid. —barfeit, /. tenableness, 
defensibility ; durability, firmness, strength; 
last, wear; validity. Comp. —I98, adj. with- 
out support, unsteady, straggling ; rootless ; 
vain; unprincipled. —Iofigteit, J. instabil- 


am 5 emptiness; want of princi- 

ple(s). 

Hal/t—en, zr. v. c. to hold; to keep; to retain; 
to support, maintain; to detain, keep back; to 
constrain; to contain, include; to observe, 
perform, celebrate; to deliver, perform; to 
give; to endure, hold out against; to think; 
to deem, consider; to treat, use; to value; 
rechts (links) —en! keep to the right (left); 
Frieden Sen, to keep peace; Freundſchaft 
—en, to live on friendly terms; einen fret 
—en, to pay a p.’s expenses, to stand 8.0. a 
treat; einen ſchadlos —en, to indemnify a p.; 
is ſchadlos —en, to pay oneself; einen bei 
ſeinem Worte —en, to keep one to his word; 
Hochzeit —en, to celebrate one’s marriage; 
Mahlzeit —en, to dine, sup, etc. ; eine Zei⸗ 
tung —en, to take in a newspaper; auf eine 
S. Wen, to insist upon a thing, lay stress upon 
it; auf (gute) Ordnung —en, to insist on 
(good) order being kept; to maintain (good) 
order, to keep up discipline; er hält auf fri⸗ 
{che Luft, he is particular about good air; 
große Stücke auf einen —en, to think highly, 
make much of one; en für, to look upon as, 
consider, think, take to be; ich —e dafür 
(daß), 1 hold (that); —en gegen, to hold 
against, to contrast with; ich —e ihm das 
zugute, I excuse that in him; das Abend⸗ 
mahl —en, to administer the sacrament; 
Schule —en, to give a lesson (at a school); 
Vorleſungen —en, to deliver, or give, lectures; 
eine Rede —en, to make or deliver a speech, 
to speak (in public); eine Note en, to dwell 
on, sustain a note; Stich —en, to stand the 
test; es mit einem —en, to side with a p.; 
ich —e es mit dem Wein! give me the wine! 
reinen Mund —en, not to divulge; Waſſer 
Sen, to be water-tight; ein Kind über die 
Taufe —en, to stand sponsor to a child; im 
Baume —en, to keep a tight hand on; Schritt 
—en, to keep pace, walk in step; Stimmung 
—en, to keep in tune (af pianos); Inventur 
—en, to take stock; einem ein Bein —en, to 
trip one up; fo will ich es gehalten wiffen, I 
will have it so; ich pflege es fu zu —en, fo 
damit zu —en, such is my way; ich —e mir 
zwei Hunde, I keep two dogs; —en Sie das, 
wie Sie wollen, please yourself (about that); 
ſich (d.) Wagen und Pferde —en, to keep 
one’s (own) carriage; Tinte und Papier muß 
man ſich ſelbſt —en, one must supply one’s own 
ink and paper. II. n. (du. H.) to stop, halt; 
to hold out, endure, stand firm; to bear (of 
ice); to insist on; —en an, to stick, or cleave, 
to; an ſich —en, to restrain onoself; to hold 
one’s breath; anf Träume —en, to believe in 
dreams; auf eine S. —en, to watch over, see 
to a thing; auf ſeine Ehre —en, to be jealous 
of one’s honor; ich —e nicht viel von ihm, I 
do not think much of him; er hält viel von 
Ihnen, he thinks highly of you; es hält 
6 77 it is difficult; er hält es mit den 

iberalen, he sides with the Liberals; dicht 
—en, to be watertight; —en Sie an! laſſen 
Sie —en! stop (the carriage)! III. 7. to 
hold out; to maintain oneself, to keep (one’s 
position, etc.); to behave; to last, keep good; 
to observe a strict diet; to take (good or bad) 
care of one’s health; fic) im Preiſe —en, to 
remain steady; to hold oneself ; das Wetter 
hält ſich, the weather continues fair (or bad); 
die Feſtung hält ſich, the fortress holds out; 
ſich —e an (acc.), to adhere to, depend upon, 
betake oneself to; ich werde mich deswegen 
an Sie —en, I shall look to you for it; ſich 
bereit —en, to hold oneself in readiness; 
ſich reinlich —en, to keep oneself clean; 
krumm —en, to stoop; ſich links —en, to 
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keep to the left; fic) —en an, zu, to keep 
near, to attach oneself to; ſich zu Hauſe en, 
to stay indoors, to keep at home; gehalten, 
bound, obliged, reserved, sustained, supported, 
sober, staid, calm. —er, m. (—ers, pl. —er) 
holder; keeper ; observer; hold, support; re- 
servoir ; receptacle; penholder (coll.). —ig, 
adj. yielding, rich (of ore); as a suffix (in con 
pounds =) holding, containing; ¢.g. erg—ig, 
containing ore. —ung, J. holding; keeping; 
maintenance; support, prop; deportment, car- 
riage; mien; fulfilling; delivery (af speeches, 
eic.); session, holding of a session; harmony 
(of color, eto.); Charakter ohne ſittliche — 
ung, unstable character; mit —- ung, restrain- 
ing oneself, with reservation, composedly; — 
ung der Börſe, state of Change, feeling on 
Change; —ung einer Zeitung, politics or 
rinciples of a paper. Comp. —tagel, m. 
inch-pin. —(¢)plah, m., —(edjtelle, /. halt- 
ing-place, resting place; (small) station; — 
(e)ſtelle für Droſchken, cab-stand. —ſignal, 
N. block-signal. 
al'ter, adv. & part. dial. = Halt, III. 
äl'ter, m. (—s, pl. —) holder; receptacle, res- 
ervoir. 

bg 5 5 Hält, 2 & 3 ps. sing. pres. ind. of 
halten. 
alun'ke, m. . pl. — n) rascal, scamp. 
ümati't, m. (—8, pl. —e) bloodstone. 
amen, I. m. (—s) fishing-hook; draw-net. 
II. v. a. to net. 

Hä'miſch, adj. malicious, mischievous; spiteful ; 
—es Weſen, malice, spitefulness ; —es Lachen, 
sardonic laugh; —e Freude, malignant joy. 
äm' ling, m. (—$, —e) eunuch. 
amm, . forest (Obs.); bog, marsh (00s. ). 
am' mel, m. (8, pl. Hamme!) wether ; ſüßer 
—, duck, pet (of d child); um auf beſagten 
— zurück zu kommen, to return to our subject 
(coll.). Comp. bein, n. ; einem beim —beine 
or bet ſeinen —beinen kriegen, to get hold of 
@ person, to 2 person to account (I.). — 
braten, m. roast mutton. —fleiſch, u. mut- 
ton. —keule, f. leg of mutton. —pelz, m. 
sheepskin coat. —rippden, pl. mutton 
chops. —ſchlägel, m. leg of mutton. — 
ſprung, m. division (Parl.). 

Ham meln, v. 4. to geld lambs. 

Hammer, m. (—s, pl. Hämmer) bammer; 
forge; knocker; bully; powerful man; ham- 
mer-headed shark; Karl der —, Charles Mar- 
tel. Comp. — bahn, J. face of the hammer. 
—eiſen, 2. hammered iron, wrought iron. — 
herr, m. iron-master; owner of a foundry. 
hütte, J. forge; iron-works. —ſchlag, m. 
stroke with a hammer; hammer-scales, scales, 
cap which fly from the iron in hammering. 
—ſchloß, u. percussion-lock. —ſchmied, m. 
blacksmith, forge-man; hammer-smith. — 
fttel, m. handle of a hammer. —tperf, n. 
foundry, iron-works. —zeichen, u. blaze 

mark on trees). 

Hümmer —bar, adj. malleable. —er, m. (—er8, 
pl. —er) hammerer. —Iein, u., —ling, m. 
clown; gnome; demon, devil; merry Andrew ; 
Meifter —lein, Meiſter —ling, Jack Ketch, 


hangman. 

äm mern, v.a. & n. (gur. H.) to hammer. 
aämm'ling, m. See Ee 
amorrgov/d—en (—al'tnoten), pl. hemor- 
rhoids. 4 

Hampelmann, m. jumping Jack, manikin, 
Punch; dunce, unreliable fellow. 
am'ſter, m. (—8, pl. —) hamster (Zoßl.). 


and, J. (pl. Hände; insome phrases Han! den, 
e.g. abhanden, vorhanden) hand; paw (of 
some beasts); hand (as measure of height) ; 


handwriting; side, direction; source, origin ; 
(pl.) workmen ; die flache —, the palm of the 


hand; die hohle —, the palin of the hand; 
die — ballen, to clench the fist; ehrliche — 
geht durch alle Land’, honesty is the best 
policy (Prov.); tote —, mortmain; eine — wäſcht 
die andere, one good turn deserves another 
(prov.); er iſt ſtets mit der Antwort bei der 
, he is always ready with an answer; ich habe 
es aus guter —, I have it on good authority; 
die letzte — an eine Sache legen, to give the 
finishing touch to a thing; — anlegen, to set 
to work; obere —, feudal lord; untere —, 
vassal; freie —, liberty of action, freedom; 
die — abziehen von, to abandon, withdraw 
aid from; ſich die Hände geben, to shake 
hands; — und Fuß or Hände und Füße 
haben, to be to the purpose, to be well written 
or done; das hat weder — noch Fuß, that has 
neither head nor tail, there is neither rhyme nor 
reason in this(prov.); die Hinde in den Schoß 
legen, to do nothing; an die linke —, zur 
linken — antrauen laſſen, to contract a left- 
handed marriage; Ehe zur linken —, left- 
handed or morganatic(al) marriage; darauf 
gebe ich (dir) die —, I promise it; einem an 

ie or zur — gehen, to give one a helping 
hand; einem Mittel zu einer Sache an die — 
geben, to put one in the way of doing a th.; 
einem auf die — ſehen, to watch a p. closely; 
auf die — geben, to pay into one's hand, give 
earnest ; auf den Händen tragen, to treat with 
great tenderness; es liegt auf der (flachen) 
, it is very plain, obvious; anf eigene —, for 
oneself, at one's expense; aus der —, quickly, 
adroitly; aus freier —, spontaneously, volun- 
tarily, by hand; aus (or von) der — in den 
Mund leben, to live from hand to mouth; 
aus zweiter — kaufen, to buy second hand; 
bei der —, at hand, in readiness; hinter der 
—, saved, laid past, subsequently; hinter der 
— fein, to be youngest player (Cards) ; ſchwer 
in der — liegen, to pull hard at the bit; in 
die — nehmen, to undertake (the direction or 
execution of); mit ſtürmender —, by storm, 
by assault; man kann es mit Händen grei- 
fen, it is grossly palpable; nach der — erzie⸗ 
hen, to train, bring up according to one’s own 
views; nach der — kaufen, to buy in the lump; 
nach der —, afterwards (00s.); über die — 
mit, on ill terms with; unter der —, privately ; 
unter Händen haben, to have in hand; einem 
unter die Hände kommen, to get into a p.’s 
power; von der — gehen, to be easy; die 
Arbeit geht ihnen von der —, the work is 
nothing to them, they are quick at their work; 
vor der —, for the present, just now; mean- 
while; vor die — nehmen, to take in hand, 
set to work; von guter —, on good authority; 
zur — fein, to be at hand, ready; feid zur —, 
bear a hand, be ready, make haste! einem 
etwas in die Hände ſpielen, to help a person 
to gain e, thing; einem etwas aus den Hän⸗ 
den ſpielen, to make a p. lose a thing. el, 
m. see Handel, with its deriv.’s and comp. “s. 
—bajt, adj. & adv. acting, actual, in the act. 
lich, adj. & adv. easily managed, tractable; 
handy, wieldy; moderate. lung, J. action, 
deed; performance, acting; act (af a play); 
transaction; business, trade, commerce; shop, 
warehouse; firm. Comp. —anlegung, J. set- 
ting to work; seizure (Law). —arbeit, F. 
manual labor; needle-work. —arbeiter, m. 
mechanic; workman; laborer. —arbeit⸗ 
ſtickerei, J. hand-worked embroidery. —arz 
beitszunterricht, . instruction in needle- 
work, in manual skill or in mechanics. —#r< 
mel, m. wristband. —gtlas, m. school-atlas. 
—anfbeben, u. show of hands. — auflegen, 
N. consecration (by laying on of hands), impo- 
sition of hands. —aufjug, m. elevator by 


* 
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hand. — ausgabe, J. pocket-edition. —bal=| hand. —ſchraube, J. 5 hand vice. 


—füuſtel, m. miner's hammer. Aha. 
basin ; pail. —fertig, adj. skillful with one’s 
hands. —fertigfeit, J. manual skill; Lehrer 
125 —fertigkeit, manual teacher. —fertig⸗ 
eits- unterricht, m. instruction in e 
ae cit, 
Ly adv. strong, sturdy, firm; binding; 
einen —feſt machen, to take a p. into cus- 
tody ; ein —feſtes Pferd, a manageable horse; 
a horse well broken in. —feſte, J. bond 
(Law). —feuerwaffe, J. portable fire-arm, 
gun, musket; —feuerwaffen, pl. hand-arms, 
small arms, musketry. —flügler, pl. Chei- 
roptera. förmig, adj. hand-shaped. —ge= 
brauch, m. daily use. —geld, u. earnest ; 
bounty (Mil.); pocket-money; advance (C. 
L.). —gelent, u. wrist. —gemein, adv. 
hand to hand; in close combat; at fisticuffs; 
—gemein werden, to come to close quarters. 
—geitenge, u. band to hand fight, close fight; 
acrimmage, scufile, affray. —gepäck, n. small 
or portable luggage. —gewehr, u. hand-gun, 
small gun; side-arm. —greiflich, adj. palpa- 
ble, obvious. —griff, m. handle; grip, grasp; 
sleight of hand; knack; handrail. —habve, 
F. handle. —habeu, ir.v.a. (insep.) to handle; 
to manage; to administer; to maintain; gut 
zu —haben, handy. —habung, / handling; 
management; administration. — karren, m. 
hand-barrow, truck. —füſe, m. small German 
cheese. —fauf, mn. purchase in the lump; re- 
tail; den — kauf löſen, to take handsel. 
flapver, /. castanet. —forb, m. work-basket ; 
hand-basket. —kfrauſe, /. wrist-ruffle. —fijn= 
ftig, —künſtlich, adj. & adv. mechanical, 
kurbel, / cranked handle. —fuß, m. kissing 
of the hand. — langer, m. handy-man, under- 
worker, drudger, hack; helper, jobber. -lan⸗ 
ger⸗dienſt, m. work of an understrapper; work 
of a literary hack; drudgery. —lehen, u. free, 
or hereditary, fief. —leiter, I. m.wrist-guide. 
II. F. small ladder, steps. —leuchter, m. (flat) 
bedroom, candle-stick. - lexifon, u. pocket or 
school- dictionary. lohn, m. wages of manual 
labor. —lungscbeflifience(r), —lungs=die= 
ner, m. (merchant’s) clerk. —Iungs-geno}, 
m. business-partner. —-lungsszgeſetz, u. mer- 
cantile law. —lungszgrundſatz, m. trade- 
rinciple. —-lungs- inhaber, M. merchant. — 
ungs⸗reiſendelr), m. commercial traveler. 
lungs⸗ſpeſen, —lungs-unfojten, p/. busi- 
ness expenses. —Iiig6c-tvecije, /. mode of 
dealing; way of acting. —Iumnsz=scicen, n. 
trade-mark. mehr, u. majority (ascertained 
by a show of hands); durch offnes —mefr 
gewählt, elected by show of hands. —1ttiinge, 
J. small coin. —nähmaſchine, J. sewing- 
machine worked by hand. —fapter, u. hand- 
made paper. —pauke, J. tympan. —pferd, 
n. near horse in a team; led horse. —quebtle, 
f.towel (dial.). —ramme, J. paving-ram. — 
reichung, J. charity; help, aid. —jdjlan, m. 
shaking hands (as a pledge); blow with the 


practice. —feſſeln, 51. hand-cuffs. 


—ſchreiben, u. autograph-letter; autograph. 
—ſchrift, J. (abbrev. Hs. manuscript, Hſſ. 
manuscripts) ; handwriting ; signature; manu- 
script; bond. —ſchriften⸗deutung, J. gra- 
phology. —ſchriften⸗ kunde, J. palæography. 
—ſchriftlich, adj. & adv. in manuscript ; in 
(one’s own) writing; in virtue of a note of 
hand. —ſchuh, m. glove. —ſchuh⸗ macher, 
m. glover. —ſchuldſchein, m. promissory 
note. —ſeite, J. near side (in driving, etc.). 
—fiege!, u. signet. —ſpake, J. hand-spike 
(Wand.). —jpiel, u. keys in an organ; hot- 
cockles (game). —ſteuérung, J. hand gear. 
—ſtreich, m. coup de main, sudden attack, 
surprise; der —ſtreich auf die kleine Feſtung 
glückte, the sudden attack on the small fortress 
was successful. —ſtuhl, m. hand-loom. — 
taſten, pl. finger-board (Mus.). trommel, 
J. tambourine. tuch, . towel. —tuch⸗ drell, 
m. toweling. — umdrehen, „., im —umdre⸗ 
hen, in a moment. — verkäufer, m. retailer. 
—veijte, J. signature (obs.). voll, F. hand- 
ful. —pollweiſe, adv. by, or in, handfuls. — 
— waffen, pl. small arms. -wagen, m. hand- 
barrow. —wahrſager, m. chiromancer. — 
wahrſagerei, J. chiromancy. —twerf, u. 
handicraft; trade; calling; employers’ asso- 
ciation; guild; er ift ſeines —werks ein 
Schneider, he is a tailor by trade; ein — 
werk betreiben, to follow a trade; einem das 
—werk legen, to forbid one to exercise his 
trade, to put a stop to a p.’s proceedings; to 
put a p. down; einem ins —werk pfuſchen, to 
encroach upon a p. 's business, to compete with 
a p.; feist —werk verſtehen, to understand 
one's business, to be up to one's work; das 
—werk grüßen, to visit the masters of one's 
trade, to seek work or relief (said of traveling 
journeymen); das —werk halten, to meet (of 
@ guild); — werk hat goldenen Boden, trade 


is the mother of money (p.). —4verfer, 
m. artisan; workman. — werter ſtand, m. 
manual laboring class, artisans. —tperfer= 


verein, m. working men’s club o7 association ; 
trade-union. —tperfSziilteite(r), . presi- 
dent of a corporation, master of a guild. 
werks⸗burſche, m. traveling artisan. 
werks⸗genoß, m. fellow tradesman. —werks⸗ 
innung, J guild. —werks⸗junge, m. appren- 
tice. —werks⸗kunde, —werks⸗ lehre, „. 
technology. —werkszleute, pl. artisans, 
craftsmen, mechanics. —werks⸗müßig, adj. 
& adv. mechanically, by rote, without think- 
ing; according to trade rules; professionally. 
—werks⸗-meiſter, m. master-mechanic, 
werks⸗zunft, /. guild. — wörterbuch, . 
school or pocket- dictionary. wurzel, if 
wrist. eiche, m. monogram; sign-manual. 
zeichnung, J. drawing; (frei — zeichen,) 
freie —zeichnung, free-hand-drawing. zug, 
m. check (upon bank-bills). 

Händ chen, „. (chens, pl. - chen) little hand. 
e, pl. of Hand (in comp. =) of hands. —ig, 
suff. (in comp. =) -handed. ler, u. (—{ers 
pl. —fer) dealer. Comp. -en flegung, 7. 
laying on of hands. — ez druck, m. shake of 
the hand, hand-shaking. —egklatſchen, u. 
clapping of hands, applause. —ezſpiel, u. 
gesticulation ; game of hot cocklee. —e¢e=tyert, 
nm. handiwork ; handwork. 

Haw del, m.(—S, pl. Händel) transaction, busi- 
ness ; affair ; trade, traffic, commerce ; law-suit, 
action; bargain (.); difference, quarrel, fray; 
dispute ;—$ eins (usually s einig) werden, 
to conclude the bargain, come to an agreement ; 
— treiben, to trade; —im Großen, wholesale; 
— im Kleinen, retail; einen — ſchließen, 
machen, to make, conclude a bargain; — und 
Wandel, trade in general, general behavior; 


Handel 


ein abgefarteter —, a got-up or preconcerted 
affair; ein böſer —, a bad business; Händel 
mit einem ſuchen, to pick a quarrel with one; 
den — aufkündigen, aufſagen, to break a 
bargain; den — an ſich reißen, to engross 
the trade; — mit dem Auslande, foreign 
commerce or trade. —ſchuft, J. trade, com- 
merce ; mercantile knowledge: mercantile com- 
munity. —ſchaftlich, adj. & adv. mercantile. 
Comp. —8, as the first part of numerous com- 
pounds = commercial, mercantile, trade-; of 
commerce or trade, business. —Sg abgabe, J. 
duty (C. L.). —szadreßbuch, u. commercial 
directory. —Szamt, u. board of trade. — 8: 
angelegenheit, / trade matter. —Sgartikel, 
pl. articles of commerce, merchandise, goods. 
—Szausſchuß, m. committee of merchants. 
—8s=-beflifiene(r), n. (merchant’s ov commer- 
cial) clerk, young man occupied in trade. 
—8z-berict, m. commercial report. —8=he= 
trieb, m. business; mercantile pursuits. —82 
bilanz, 7. balance of trade. —Sgbillet, u. 
note (C. L.). — Sg brauch, m. trade- custom. 
—szbrief, m. mercantile letter. —Sg buch, 
n. ledger ; record (in law-courts). —8=bijind= 
nis, n. commercial treaty. —8=Diener, m. 
(merchant’s or commercial) clerk ; office boy, 
errand boy. —Sgeinig, d., —seinig werden, 
to come to an agreement, to come to terms, 
to agree about buying or selling at a certain 
rice. —S8=fact, u. mercantile line. —= 
aktorei, J. trade settlement in foreign towns 
(as distinct from Kolonie).  —Szfirma, 7. 
firm. —8z=flotte, J. fleet of merchantmen, 
merchant ships, merchant marine, mercantile 
marine. —8zfrau, J. tradeswoman; mer- 
chant’s wife. —8z-freibeit, J. free trade; 
liberty of trade. —6z-freund, m. business- 
friend, correspondent. —Sggürtner, m. 
market gardener, florist. —#=geijt, m. com- 
mercial spirit. —Sgzgenoß, m. partner. —8= 
genoſſenſchaft, / partnership; trading com- 
pany. —Ssrgericht, u. tribunal of commerce, 
commercial board or tribunal. —8- 
geſchäft, u. commercial transaction or business. 
—sgeſellſchaft, J. trading company; partner- 
ship in trade. —Ssgeſetz, u. commercial law. 
—ssgeſetz⸗gebung, J. commercial legislation. 
—ss⸗gewicht, u. avoirdupois weight. —82 

aus, u. mer ontile house, trading firm. —8 

err, m. (great) merchant, head of a com- 
mercial house. —Sshochſchule, J. highest 
kind of commercial school or college, commer- 
cial academy. —8=-fammer, f. chamber of 
commerce. —$zfapital, u. stock in trade; 
trading capital. 
trade. —Ssfonjunktur, J. course of the mar- 
ket. —Sskorreſpondenz, f commercial corre- 
spondence. —Sgfreiſe, l. m. the merchants. 
—$8-frife, f. commercial crisis, period of dis- 
turbance of or depression in trade. Sg lage, J. 
state of commerce. - Sgleute, pl. tradespeople; 
merchants. —Sz-tttatn, m. merchant; man of 
business, tradesman. —§=-tminijter, m. presi- 
dent of the Board of Trade; Minister of Com- 
merce. —Sminiſterium, n. Board of Trade. 
—§=plag, m. emporium, mart. —szpolitif, 
J. mercantile policy. —sgrat, m. board of 
trade; member of such board. —Ssgrecht, 
N. privilege of trade; license of trading; 
commercial law. —Sgreiſe, J. business tour, 
round of business. —8-=-reifende(r), m. com- 
mercial traveler; Gaſthof für —sreiſende, 
commercial hotel. S: ſache, /. commercial 
affair; a lawsuit relating to commerce. — 82 
ſchiedsgericht, u. commercial court of arbitra- 
tion. — s ſchiff, n. merchantman, trading- 
vessel. —S:ſchule, J. commercial school, 
(higher) commercial college. —Sz={diiler, m. 
student at a commercial college. -S: ſperre, 
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Handeln, v. I. a. to manage, treat (008. ). 


Hang, m. (-es 


Han gel — (in cds.) 


—Sslollegium, u. board of. $ 


Hängen 


J. prohibition of commerce, check on com- 
merce. —8zftant, J. commercial town. — 82 
ſtand, m. trading class; the merchants; the 
commercial world; mercantile interest. —8= 
umſatz, m. trade returns. —S verbindung, 
., —Sgperein, m. commercial league 9% 
union. —Sgz verbindungen, /. connections in 
business. — Sg berbot, u. interdiction of com- 
merce. —8=berfehbr, m. commercial inter- 
course. —S verordnung, J trade- regulation. 
—8-w\ertrag, m. commercial treaty. — 82 
volk, u. commercial people or nation. — 82 
vorrat, m. stock in trade. —Szxtwefen, x. 
anything relating to commerce or trade, busi- 
ness. —Sgzeichen, u. trade-mark. —Szzettel, 
m. promissory note. -S =zweig, . branch of 
trade. — treibend, adj. trading, commercial. 


Haw del, pl. of Handel; — anfangen or fuer, 


to pick a quarrel. Comp. —ſucher, m. quar- 
reler. —ſucht, J. quarrelsomeness, pugnac- 
ity. —-füchtig, adj. quarrelsome, mu 
47 
(auz. h.) to behave, act; to treat of (in writing 
or speaking), to bargain, haggle, cheapen ; to 
deal, trade, traffic; mit ſich — laſſen, to be 
easy to deal with; to lower the price; er hat 
als Vater an mir gehandelt, he has been a 
father to me; ich werde gegen Sie fo —, wie 
Sie gegen mich —, I will treat you as you 
treat me; als es zu — galt, when it came to 
the scratch, came to the moment of acting ; 
nichts zu — ? old clo’ 2 (street-cry). III. 7. & 
imp. ; es —t ſich um, the question is, it is 
at stake, it concerns; um was handelt es 
ſich? what is the point in question? wovon — 
die Aufſätze? what is the subject of the essay ? 
a'nehüchen, adj. strong, great (coll.). 


anf, m. (—e8) hemp. —en, adj. hempen. 
Comp. - bau, m. hemp-culture. —bredje, J. 
hemp-brake. | —hechel, /., —klamm, n. 
hatchel. — öl, ., hemp-seed oil. —ſamen, 
m. hemp-seed. — wurzel, J. strangle-weed. 
Hawf—en, adj., hempen. —in, J. fimbrel 


hemp. —ling, . (—ling$, pl. —linge) linnet. 

\ slope, declivity ; (sometimes pl. 
Hän'ge) inclination, bias, propensity ; projec- 
tion, jut, u., einen — zu etwas haben, to 
be prone or inclined to a th. er to do a th. 


Hänge, J. (pl. — n) hinge; loft; drying-loft ; (in 


comp. gewily =) hanging. 
—leiter, J. horizontal 


ladder (gymn.). —tait, u. rope horizontally 
suspended (gymn.). 


Han geln, v. u. to travel along a horizontal bar 


hanging (gymn.). 

an/g—en, 7. v. n. (auc. h. & 7.) to hang, be 
suspended, dangle ; to slope; to cleave to, cling, 
adhere ; to be attached to; to be givento; to 
tend; to catch, to clog ; to turn upon, depend 
on; bis zu or auf etwas —en, to hang down 
to. Comp. —end⸗ flötz, u., Dendeſchicht, Se 
layer on the top of another. —pflicht, J. 
steerage (Vaul.). —zirkel, . calipers. 


Hin/g—en,v. I. a. to cause to hang, hang, suspend, 


attach, fasten; den Mantel nach dem Winde 
—tn, to sail with the tide, be a time-server ; 
fe —en, to hang oneself; man —t (or die 

zürnberger —en) keinen, man hätte (or fie 
hätten) ihn denn, no catch, no have ( prov.) ; 
ſein Herz an einen (cine S.) en, to set one’s 
heart on a person (a thing), to depend on a 
person (a thing). II. u. (auz. H.); see Hanger ; 
an einander —en, to cleave together, to be 
firmly attached to one another; ſehr am Gelde 
—en, tobe very fond of money ; mit allem, 
was drum und dran —t, with all that per- 
tains to it; —en bleiben, to catch, be caught 
on; not to advance, to remain pending; to 
remain a spinster; die Sache bleibt —en, 
there's a hitch in the matter, the affair does 
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not go on; —en laſſen, to give up, discontinue ; 
mit cittent —en, to have a quarrel with s. o. 
(J.). —end, p. & adj. hanging, pendulous. 
er, m. (ers, pl. —er) pendant (in comp. 
=) hanger. —ig, adj. & adv. hanging, pend- 
ant, sloping; declivitous. —ſel, n. (—ſels, 
pl. —fel) anything by which a thing can be 
hung up; clothes-loop. Comp. —e=balfen, 
pl. trussing-pieces (Arch.). —ezbauch, n. 


paunch-bely. —ezboden, m. drying-loft. |- 
—e⸗ brücke, J. suspension-bridge. —e=biigel, 
m. stirrup. —ez dach, 1. pent-house. —e= 
gerüſt, u. hanging scaffold. —ezlkette, /. 


drag-chain. —eslampe, J. hanging lamp. 
—ezlenuchter, m. luster, chandelier. —e⸗ 
matte, J. hammock. —ezmuskel, m. sus- 
pensory muscle. —ens wert, adj. deserving 
to be hanged. —ezohren, pl. drooping ears. 
—€=ricitien, m. brace; (Pl.) brace-springs. 
—eſche, / weeping-ash. —esſchloß, n. pad- 
lock. —e=feil, u. leash. —ez-tuage, J. level. 
Segweide, J. weeping willow. —eztwerfs= 
brücke, Jj. suspension-bridge with iron-braces. 
es- zirkel, m. (wing)-calipers. 

Han'te, J. (pl. — n) haunch (of a horse). Comp. 
—uzfnoden, m. haunchbone (of d horse). 
—t=tief, adj. low in the hind-quarters. 

Hän'ſel—n, v.a. to receive, or initiate, into a so- 
ciety with ridiculous ceremonies; to make a 
fool of. See the Index of Names under Haus. 
Comp. — becher, m. cup offered to a novice on 
initiation. —geld, u. novice’s fees; entrance- 
money ; footing. 

Hantel, /. (—, pl. — u) dumb-bell. — n, v. n. 
(auz. h.) to exercise with dumb: bells. 

Hantie/r—en, v. I. a. to handle, wield; to 

e. II. n. (aux. h.) to work with the 
hands; to do business, carry on a trade; to 
bustle about. —er, m. (—ers, pl. —er) 
tradesman. —tng, J. business, employment; 
trade; management. 

Ha/perig, adj. & adv. rugged ; embarrassed. 

Ha/per—n, v.n. & imp. to stop, stick fast, hitch ; 
es —t am Gelde, the money is wanting; da 
t es, there's the rub; eS t mit der Sache, 
there is a hitch in the matter, there is some- 
thing wrong about the matter; the affair is at 
a standstill. 

Happ, m. (es, pl. —e), —en, I. m. (ens, pl. 
—en) mouthful, morsel; mit einem einen —en 
eſſen, to eat something with a p. (coll.). II. 
v. N. (aux. h.) to snap, bite. —ig, adj. greedy, 
great, large, excessive ; ein —iges Stück Geld, 
a large sum of money (s/.). —8, Habs, m. 
bite (coll.) ; mit einem or auf einen Haps, at 
a bite, quickly; keinen —$, not a bit. 

Här ! — chen. n. (—chjen$, pl. —chen) little hair. 
en, adj. made of hair; hairy. 

Keese J. (pl. en) heresy. ‘ 7 
äre —tiker, m. (—tikers, pl. tiker) heretic. 
—tiſch, ad). heretical. 

Har / fe, J. (pl. —n) harp; corn-screen; die — 
lagen, to play theharp. Comp. - nzſnite, 
J. harp-string. —-n⸗ ſchläger, m. harpist. —n⸗ 
ſpiel, u. harp-playing. —1=3ug, m. set of 
harp-strings. 

Har/j—en, I. u. (aux. h.) to play the harp. II. 
a. to screen corn. —eni'ſt, m. (—enij/ten, pl. 
—enif/ten), —ner, m. (—-ners, pl. —ner) 
harper, harpist. 

Hä / ring, m. (8, pl. —e) herring; geräucher⸗ 
ter —, smoked herring, bloater; geſalzener 
—, pickled herring; gedörrter —, kipper(ed 
herring). Comp. —8=bindiger, m. grocer’s 
apprentice (coll.). —8=fang, m. herring- 
fishery. —8z=jiger, m. herring-smack. —§= 
lake, J. herring-pickle. —8=miild), J soft roe 
of herrings. —Szzeit, J herring season. 

Har / ke, J. (pl. —n) rake ; einem zeigen, was 


2 


eine —e ijt, to give a p. a good set down, to 


give one a good piece of one’s mind (coll.). 
u, v.a. & n. to rake. 

Harl/efin, m. (s, pl. —e) Harlequin. aide, 
5 harlequinade, buffoonery. —¢t’te, F. Colum- 

ine. 

Harm, m. (s) grief, sorrow, affliction. los, 
adj. harmless; inoffensive; without sorrow. 
poll, ad). sorrowful. 

Här men, v. L. 4. to afflict, grieve. II. 7. to feel 
wretched, to grieve, pine, fret, worry. f 

Harmonie“, J. (pl. —en) harmony; concord; 
union. ren, v.n. (aux. h.) to agree; to har- 
monize; to be in unison; to live in concord; 
to sympathize. Comp. —geſetz, . tonal law; 
pl. laws of harmony. lehre, J. harmonics. 
—muſik, /. music of wind-instruments; brass- 
band. 

Harmo'nik, J. harmonics. „ J. (pl. —as) 
harmonica. —a=jug, . vestibule train (coll.). 
—er, m. harmonizer, harmonist. 

Harmo'ni—ſch, adj. harmonious. —1ttt, 2. 
(Cums, pl. —ums or Harmonien) harmo- 
nium, parlor organ. 

Sermoto’m, m. harmotome, cross-stone, stauro- 
ite. 

Harn, m. (— s) urine; den — laſſen or —en, 
v.n. (aux. H.) to urinate, to make water. Comp. 
—abſätze, pl. urinary excretions. beſchwer⸗ 
den, pi. urinary disorder, difficulty in pass- 
ing urine. —blaſe, J. (urinary) bladder. 
—blaſen⸗ bruch, m. rupture of the bladder. 
—blaſen⸗gries, m. gravel. —blaſen⸗ſtein⸗ 
ſchnitt m. lithotomy. — brennen, ., — drang, 
m. scalding in the bladder. fluß, m. dis- 
charge of urine; un willkürlicher —fluf, in- 
continence of urine. —gang, m. urethra. 
leiter, m. urethra; catheter. —Pplätze, pl. 
urinals. —röhre, J. urinary passage, urethra, 
—röhren⸗verengerung, f. stricture of the 
urethra. —rubr, iabetes. —ſtein, m. 
stone in the bladder. —ſtoff, . urea (Chem.). 
—ſtrenge, / strangury. treibend, adj. ; 
—treibendes Mittel, diuretic. WZapfer, Ne 
catheter. —jwang, m. strangury. 

Har niſch, m. (—(e)$, pl. —e) harness, armor; 
in — jagen, bringen, to enrage, to provoke; 
in — geraten, to fly into a passion, to talk 
with great warmth and emotion. 

Har niſchen, v.a. to put on armor (0bs.)3 
gebarniſche armor-clad; angry, violent; 
geharniſchte Sonnette, aggressive (political) 
sonnets written by Fr. Riickert against Napo- 
leon I. and the French oppression of Germany. 

Harpegg-iatu /r, /. succession of arpeggios. 
—te/ren, v.a. & N. (aua. h.) to play arpeggio. 

Har pu/ ne, J. (pl. n) harpoon ; — der Walfiſch⸗ 
fänger, whale-lance; abſchießbare —, gun. 
harpoon. Comp. —nsgeſchütz, u. harpoon- 
gun, whaling-gun. —nz haken, m. lance-hook. 

Harpunie'r, . (s, pl. —e) harpooner. -en, 
v.a. to harpoon, to strike. 5 

Harpy'e, / (vl. —n) harpy. —nzartig, adj. 
harpy-like. 

Har / ren, ., (aux. h.) to wait in expectation, 
wait, tarry, delay; — auf, (acc.) to wait for, 
hope for, trust in. 

Harſch (short a), adj. & adv. harsh, rough, raw; 
hard. —en, v.n. (aux. h. & ſ.) to harden; to 
cicatrize. i i 

Hart (short a), adj. & adv. (härter, härteſt) 
hard; harsh, rough, severe; stern, austere; 
cruel; obstinate; difficult; stiff, solid; tough; 
crude (Paint.); high (fever); major (Mus.); 
—e Laute, harsh sounds; surd consonants ; 
—er Dreiklang, major accord; Ses Futter, 
corn, oats, e., as fodder; —e Kälte, severe 
cold; —e Not, dire necessity; —er Schlaf, 
sound sleep; —es Mittel, severe measure, 
rough remedy; —es Geld, specie; —e Stirn, 
brazen face; einen —en Leib haben, to be 
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strong and hardy; to be costive or constipated ; 
— gewöhnt ſein, to be accustomed to rough it; 
— an, close by; es wird — haiten, it will be 
attended with difficulties; das Fieber hat ihn 
— mitgenommen, the fever has shaken him 
severely; es fällt mir —, if is hard for me. 
Comp. —fleijwig, adj. brawny ; muscular. 
flügler, Pl. coleoptera. —gejinut, adj. hard- 
hearted. —geſutten, adj. ; —gejottener Sün⸗ 
der, a hardened sinner, a confirmed sinner. 
gläubig, ad). sceptical. —gummi, (m. ) N. 
vulcanized india-rubber, hardened caoutchouc, 
hard rubber, vulcanite. —guf, m. chilled 


work, case-hardened castings. —häuter, pl. 
scleroderms (Jch/.). —häutig, adj. thick- 
skinned ; callous, unfeeling. —biiutigfeit, J. 


callosity. —herzig, adj. hard-hearted. — 
holz, n. hornbeam. —hörig, adj. deafish. 
—Icibig, adj. costive, constipated. —manlig, 
adj. hard-mouthed; unruly. —näckig, adj. 
headstrong, obstinate. —tagel, m. clout-nail. 
—ſchalig, adj. testaceous. —ſchnaufen, *. 
roaring Cet. -ſehnig, adj. sinewy. 

Härte, J. (pl. —en) harshness; severity, 
rigor; hardiness; roughness, crudeness, 
harshness. —en, v.. to harden; to temper. 
—er, M. (—erg, pl. —er) hardener. —igfeit, 
J. hardness. —lich, adj. hardish. —ung, 
Jj. hardening; tempering. Comp. pulver, 
N. tempering powder. 

Hartſchie r, m. (s, pl. —e) guard, sentry; 
soldier of the (Austrian imperial) body-guard 
(orig.: archer). See Hatſchier. 

Sars, N. (-es, pl. —e) resin, rosin. —icht, (obs.) 

g, adj. resinous. Comp. —-baum, m. pine- 
tree; pitch-tree. —förmig, ad). resiniform. 

— halle, /. collection of resin in the wood of the 

pine. —gebend, adj. yielding resin, resini- 

ferous. —gummi, (m. &) n. resinous gum. — 
haltig, adj. resinoid. —foble, /. resinous coal. 

—reißen, —ſcharren, u. tapping to extract 

resin from trees. —ſtoffe, p/. resinoids. 

tanne, J. pitch-fir. —tragend, adj. resinifer- 


ous. 

Har3e—n, v. I. N. (aux. H.) to collect, or scrape 
off, the resin from pines; to stick like resin. 
II. a. to rub with resin. -r, m. resin-gath- 
erer ; curmudgeon, skinflint. 

Hajard jpiel, u. game of chance, game of hazard, 
betting game, gambling. 

Ha'ſche n, I. v.a. to catch, to seize. II. . u. 
(auc. h.) —n nach, to snatch at, strain after, 
to aim at. III. subst. n. catching; tig (game). 
—trei’, J. a snatching at, running after. 

Hü'ſcher, m. (-s, pl. —) bailiff, catchpole ; 
policeman, myrmidon, a tyrant’s bodyguard. 
—ti’, J. police-practices; the police. Comp. 
—er⸗knechte, pl., —er⸗ſchaar, /. sheriff’s 
officers ; police, band of body-snatchers (coll. ). 

His/—hen (chens, pl. — chen), —lein, x. 
(—leins, pl. lein) young hare, leveret. — 
(Din, J. female hare, doe hare. 

Hajhie/ren, 9.4. to hatch (in engraving); to 
hash, mince (in cooking). 

Ha'ſe, m. (n, pl. —n) hare; coward; cox- 
comb; drei — n, a leash of hares; einen —n 
aufjagen, to start a hare; einem —n das 
Fell abziehn, to skin a hare; da liegt der — 
im Pfeffer, that 's the difficulty; viele Hunde 
find des —n Tod, there is no fighting against 
fearful odds (prov.); mein Name ift —, I do 
not know, I have not the faintest notion (co//.). 
—nshaft, adj. & adv, faint-hearted, timid, 
cowardly; leporine. Comp. —n=aar, —n= 
adler, M. erne. —-nzampfer, m. wood-sorrel. 
—nzartig, ad). leporine. —nzbalg, n., —n⸗ 
fell, u. hareskin. —nzbraten, m. roast hare. 
—ns⸗fuß, m. foot of a hare; poltroon, coward. 
n⸗füßig, adj. cowardly. —nshatz, —n⸗ 
hetze, J. coursing, —nsherz, n. coward. 


agd, there is no hurry about that. —t= 

und, m. harrier. —u=flee, m. trefoil. —n= 
klein, u. jugged hare (Cook.). —usfopf, . 
hare’s head; hair-brained fellow, coxcomb. 
—nslager, u. hare’s form. —tz1maul, n. 
brill (J“. ). —ttcmund, m., —n={darte, J. 
hare-lip. —nzöhrchen, pl. inverted commas. 
—tucpanier, . flight; das —n⸗panier er- 
greifen, to take to one’s heels, — Hz ſchrot, 
m. small shot (for hares). —tt=3wirn, m. 
thick thread, or twine, for hare nets. 

Hajel, J. (pl. —en) hazel-bush. Comp. huhn, 
N. blackcock, wood grouse. -aus, J. dor- 
mouse. —nuß, J. bazel-nut. —nitifarbin, 
adj. nut-brown. ftaude, V. hazel, hazel-bush. 

Haſel-a'nt, m. coxcomb; buffoon (vulg.). 
ie / ren, v.a. to frisk about, to play the fool. 
ä ſeln, adj. hazel. 5 
aj/pe, (Häſpe,) f (pl. —en) hasp, hinge; 
hook; clamp; holdfast, staple. l, m. 
(= •s) reel; whim, windlass; capstan; wind- 
ing-engine ; electric fly, electric reaction-mill 
(electr.) ; hook (jor the hinge of d door); 
staple; turnstile. lit, v.a. & n. (aur. I.) 
to wind on a reel; to draw up with a windlass; 
to move quickly; to do mechanically; to chat- 
ter. Comp. —I=<fnedjt, m. man working a 
windlass. —I{= elle, J. windlass-roller. 
leminde, J. capstan-bar. 

Haß, . (- (ſſ)es) hate, hatred, enmity. Comp. 
—erregend, adj. odious, hateful. 

Haj/je—n, v.a. to hate, detest. -x, m. (rs, 
pl. —v) hater; enemy. Comp. —né8=wert, 
adj. hateful, odious. 

Häß' lich, adj. odious; base; wicked, vicious; 
unpleasant ; loathsome ; ugly; repulsive ; offen- 
sive; ill-favored ; deformed ; cin —es Geſicht, 
an ugly face; eine —e Antwort, a nasty 
answer; eine —e Geſchichte, a bad business, 
an unpleasant affair; ein —er Geruch, an offen- 
sive smell; eine —e Sitte, an objectionable 
custom; — gegett einen, disagreeable to a p. 
—feit, /. ugliness, unsightliness; wickedness, 
badness ; loathsomeness. 

Haſt, J. haste, hurry; precipitation. 
a. to hasten, to rush along. II. n. (auz. H.) 
& imp. to haste. —ig, adj. & adv. hasty, 
rash ; precipitate ; irritable, passionate ; fie fiel 
ihm —ig in die Rede, she interrupted him 
abruptly. —igkeit, J. hastiness; rashness; 

assionateness ; irritability. 

Hat/jdel—n (q pronounced either short or long), 
v. G. to coax, caress, fondle; to pamper. Comp. 
hans, m. person caressed or petted, pet 
(name given to Goethe by his mother ; see Hans 
in the Index of names). 

Hat/jdeu, v.n. (aur. h.) to be limp, hang loose. 

Hatſchie' r, M. (s, pl. —e) archer, halberdier ; 
imperial horseguard (at Vienna). 

Hat/te, Hät/ te, pen. ind. & subj. of haben. 

Hät / te. impers. indic. of haben (obs. & poetic) ; 
wo Roland jitngft geſtriften hätt', where 
Roland had but recently fought (pet.); einen 
goldenen Becher er hätt' empfangen von 
ſeiner Buhle, he had received from his lady- 
love a golden goblet (poet.). 

Hat/3(e), J. (pl. —en) hunt, place of a hunt, 
coursing ; racecourse, arena, pack of hounds; 
Bären —, bear hunting. 

Hau, m. (—es, pl. —e) cutting, felling, stroke; 
blow, place where wood is felled. bar, adj. 
& adv. fit for felling. —e, J. (pl. —en) hoe, 
mattock, pickax. 

Haube, J. (pl. —en) cap, coif; hood; tuft, 
crest; top; cupola; dome; crown (of a bell); 
ferule; cap-sheaf (of a stack); coping (of a 
wall); second stomach of ruminants (Zodl.); 
unter die —e bringen, to provide a husband 
for, marry (a girl); unter die —e kommen, to 


—en, v. I. 


ns jagd, see —n⸗hatz; das iſt ja keine —n⸗ 


1 


Haubit/z—e, . howitzer. 


Hau dern, v. n. (a. h.) to kee 


Haubitze 


get a husband, to get married. Comp. —en= 
ente, J. tufted duck. — en: flor, m. crape for 
caps. —en kram, m. millinery. —en⸗ 
lerche, f. crested lark. —enzmeiſe, —en⸗ 
merle. J crested titmouse. -en: ſchachtel, J. 
cap- box, bandbox. — eu: ſchleife,. F. cap- ribbon. 
—enz⸗ſtock, —en⸗kopf, m. milliner’s block. 

! i Comp. —enzfener, 
n. discharge of howitzers, shell fire. —gra⸗ 
nate. f. howitzer-grenade or shell. 


Hauch. m. (—e$) breath; breeze; puff; whiff ; 


aspiration (Gram.); inspiration; touch (of 
antiquity). —en, b. I. u. (qu. H.) to breathe, 
Tespire. II. d. to breathe out, exhale; to 
blow; to aspirate. Comp. —6latt, u. uvula. 
laut, m. spirantic sound, spirant. —zei⸗ 
chen, u. mark of aspiration. 


Hau der -er, m. (ers, pl.—er) hackney coach; 


hackney coachman; carriage-jobber (dial. ). 
hackney 
coaches; to go in a hackney coach (dial.). 


Hau / en, iv. v. I. a. to hew, cut, chop; to fell; 


to carve, chisel; to lash; to mow; to break 
at add to engrave; to strike, beat; einen 

inter die Ohren —en, to box a p. 's ears; 
einer übers Ohr —en, to cheat a p. II. 7. 
to cut, or hurt, oneself; to cut one’s way 
through or out. III. n. (aux. h.) to cut; to 
strike; um ſich —en, to lay about one; über 
die Schnur —en, to overshoot the mark, to 
exaggerate; nach etwas —en, to strike at a 
thing; —en und ſtechen, to cut and to thrust; 
das iſt weder gehauen noch geſtochen, that is 
neither the one nor the other, there is neither 
rhyme nor reason in that; in die Pfanne —en, 
to put to the sword, to cut to pieces; in die 
Eiſen —en, to overreach (of a horse). —e, pl. 
= Hiebe, Prügel, Schläge (/.); —e kriegen, 
to be thoroughly beaten or whipped (/.). -er, 
m. (—er$, pl. —er) hewer, miner; wild boar; 
cutting instrument; (.) tusks, fangs; Ste in⸗ 
er, stone- cutter; Bilder, sculptor. Comp. 
—bajonnett, 2. sword-bayonet. —degen, m. 
broadsword ; swordsman; undaunted warrior, 
brave soldier (en without much knowledge of 
tactics and strategy) ; alter —bdegen, old blade. 
hammer, m. miner's pick. —flinge, /. 
blade of a broadsword. —Iand, u. clearing. 
a bel, m, cutting chisel. zahn, m. boar’s 


Haj, m. (—es, (obs.) pl. -en), —e, m. ((dial.) 


(0bs.) —es, pl. —en), -en, m. (ens, pl. 
en) heap, pile, hoard; large sum; great 
number; crowd; troop; company; body; 
swarm; mass of the people, the multitude, 
populace, vulgar; über den —en ſtoßen, to 
overthrow; alle Bedenken über den —en wer- 
. throw aside, or overboard, all scruples; 
über den —en fallen, to tumble down, to per- 
ish; in —en, in heaps, by heaps; wer wird 
auf das Geſchrei des großen —ens hören? 
who would pay attention to the clamor of the 
multitude? dort kommen fie in hellen —en, 
there they are advancing in large ies; in 
—en legen, ſchichten, to heap up; zu —(en), 
together; Heu—en, hay-cock. Comp. —en= 
weiſe, adv. in heaps; in crowds. —en⸗ 
wolke, / cumulus. 


Häu'fel—n, v. I. a. to earth (potatoes); to form 


into little heaps. II. 2. to play blind-hookey. 
—bliitler, p/. aggregate flowers. 


Häuf -en, v.a. to accumulate; to heap up; to 


earth up; fic —en, to accumulate, to increase. 
Sung, J heaping. 


Häufig, I. adj. copious, abundant; frequent; 


repeated. II. adv. often; abundantly. — 
keit, J. frequency; quickness (of the pulse). 


Häuflein, u. (—8, pl. —) little heap; small 


body of men, troop o company. 


P 
Haupt, u. (-es, pl. Häupter; with numbers 
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often —; dat. pl. Häup'ten in the obs. phrase 
zu Häupten as opposed to zu Füßen) head; 
leader, chief; chief town or place; aufs — 
ſchlagen, to defeat totally; einem das — 
abſchlagen, to behead a person; einen um 
—es⸗länge überragen, to tower head and 
shoulders above a person; bemooſtes —, stu- 
dent of many terms, old student (84) 5 Cn comp. 
=) main, principal. Comp. —abſicht, F. chief 
design. —ader, J. cephalic vein. — agentur, 
J. principal agency. —altar, m. high altar. 
—üurtikel, m. principal article; leader. — 
nufgebot, u. general levy of the people. — 
augenmerk, x. ſein —augenmerf auf (eine 
S.) richten, to direct one's chief attention to. 
balken, m. architrave; (.) principals. 
—baß, m. thorough-bass. —befahrung, /. 
general iuspection (of mines). begriff, m. 
leading idea. —hbetrag, m. sum total. — 
beweis, m. main proof. —binde, F. head- 
band, fillet. —biſchof, m. metropolitan 
bishop. —brett, u. head-piece of a bedstead. 
buch, u. ledger. —büchſtabe, m. capital 
letter. —draht, m. primary wire. —¢itt= 
facht; J., —eingang, m. main entrance. — 
ach, v. principal subject, chief subject. — 
fatzke, m. thoroughly conceited fellow (s.). 
feder, J. main-spring. fehler, m. main 
defect; capital fault. — flügel, m. main 
wing (Arch.). —form, J. chief form. — 
frage, J. leading question. —gaſſe, J. chief 
lane. —gehälfe, n. entablature. — geld, n. 
Poll-tax; capital; capitation fee. —-Heſchoß, 
n. first floor, principal story. —geſims, 2. 
cornice (ef columns); entablature (Arch.). 
—geſtell, u. head-stall; chief frame or stand. 
gläubiger, m. chief creditor. —grind, m. 
scald (Med.). —grund, m. main motive or 
reason; foundation, basis. —grundſatz, m. 
fundamental or leading principle. hahn, m. 
a jolly fellow; a true fighting cock (stud. si.). 
—handling, „. principal action; main plot; 
chief commercial establishment, —inhalt, m. 
general, or principal, contents. jagd, J. bat- 
tue. —ferl, m., er ift ein —kerl, he is a 
trump (coll.). —keſſel, . main boiler. — 
kirche, J. cathedral, parish church. —fiffen, 
N. pillow. —froten, m. main plot. lager, 
N. principal camp; headquarters. land, u. 
mainland; mother-country. —lehens-herr, 
m. lord-paramount. lehre, J. main doctrine, 
fundamental doctrine. —lehrer, m. chief 
master. —leidenſchaft, /. ruling passion. 
—Icid=tragende(r), m. chief mourner. — 
leiter, m., —leitung, J principal conductor. 
los, adj. headless; without a leader. — 
mahlzeit, J. chief meal. —maun, m. (— 
mannes, pl. — leute) captain; der —mann 
von Kapernaum, the centurion. —mann⸗ 
ſchaft, —-manns⸗ſtelle, / captaincy. —maſt, 
m. main mast. - mime, m. principal leader 
(.). —mucker, m. thorough pietist; out and 
out bigot (/.). —narr, m. arrant fool. — 
nenner, m. common denominator. —nieder⸗ 
lage, /. general defeat; principal magazine or 
warehouse; emporium. —paſtor, m. chief 
clergyman, pastor primarius. —perſon, J. 
principal person; chief character. —pfoſten, 
m. crown-post (Arch.). —poft, J., -poſtamt, 
N. general post-office; zahlbar am —poſtamt 
in London, payable at the General Post Office 
(G. P. O.), London. —priintie, /. first prize. 
punkt, m. main point; cardinal point; chief 
feature. —quartier, u. headquarters. — 
quelle, f. main source; fountain-head. — 
quer- balken, m. architrave. —regijter, . 
index; main stop (Org.). religion, 7. pre- 
vailing religion. — reparatur, J. thorough 
repair. rolle, J. leading character or part. 
—ruder, u. stroke-oar. fache, J. chief mat- 


Häuptling 


ter, main point; (Zl.) essentials. —ſüchlich. 
I. adj. essential, principal, main, of chief im- 
portance. II. adv. essentially, chiefly, particu- 
larly, above all; darauf kommt es —ſächlich 
an, that’s the main point. —ſüchlichſt, I. 
sup. adj. capital. II. adv. above all things. 
rat, m. main point; leading theme (Maus.); 
axiom; principal clause, principal sentence 
Gram.). —ſfüngerin, /. primadonna. — 
chelm, m. arrant rogue. —ſchiff, u. flagship. 
—ſchlacht, ”. pitched battle; great, or decisive, 
battle. —ſchlüſſel, m. master-key. —fdjlufg= 
maſchine, J. series-dynamo. —ſchmuck, m. 
ornament for the head; principal ornament. 
—ſchuldner, m. principal debtor. —ſchule, 
J. principal school. —ſegel, u. main sail. — 
1 te, J. principal side, front (of a building) ; 
ace lof a coin). —ſhech, M. capital joke. — 
ſprache, J. principal language, chief tongue; 
literary language (00s.); Lehrbuch der deut⸗ 
ſchen —ſprache, grammar of literary German. 
—ſtadt, /. metropolis, capita: —ſtädtiſch, 
adj. metropolitan. —jtag-fegel, u. main- stay 
sail. —ſtamm, m. main stem or trunk; lead- 
ing, ov elder, branch (of a 8 chief tribe. 
ande, pi. states-general. —}tener, J. poll- 
tax; principal tax. —ſtimme, 7. leading 
voice; solo. —ſtraße, J. principal street, 
high street; highway, main road. —ſtrum, 
m. main stream, inducing current, primary 
current. —ſtück, u. principal piece; head- 
piece ; head; chapter, section; chief article ; 
portant point. —ſtütze, F. main support, 
mainstay. —fiinde, J. cardinal sin; besetting 
sin. —ſumme, J. sum total. —tott, m. key- 
note; principal accent. —treffen, u. see — 
led. § —trumpf, m. best trump, — 
ugend, 7. cardinal virtue. —urſache, /. 
main cause. —berbredjen, u. capital crime, 
high misdemeanor. —perzeichnis, u. gen- 
eral catalogue. — wache, J. main-guard; 
main- guard house. — werf, u. principal work; 
chief matter; masterpiece. — witz, m. capi- 
tal joke (coll.). — wort, n. noun-substantive ; 


chief word. —tyunde, J wound in the head; 
dangerous wound. zahl, J., —zahlwort, u. 
cardinal number. — zeichen, u. cardinal sign. 


zeuge, m. principal witness. —zug, m. 
leading feature; principal train; principal 
direction of a lode. zweck, m. chief object. 
Häupt—ling, m. (s, pl. —e) chief, leader. 
lings, adv. head-foremost, head over heels, 
headlong. Comp. —el=fobl, m. hearted cab- 
bage, hearts. —el=<falat, m. cabbage-lettuce. 
Haus, u. (—ſes, pl. Häu'ſer) house; residence; 
housing, casing, frame; household; family; 
race; home; firm; shell; fellow (coll.); zu 
— ier at home; er ift überall zu —(f)e, he is 
well up in everything; he is very widely read ; 
nach —(j)e, homeward, home; von —(f)e, 
from home; auf ihn kannſt du Häuſer bauen, 
you may pin your faith on him, you may trust 
him implicitly; von —(j)e aus, from the very 
beginning, fundamentally, originally; von—(f)e 
aus Vermögen haben, to have property of 
one’s own; der Herr vom —({)e, the master 
of the house; mit der Thür ins — fallen, to 
do (a ae) awkwardly, to blunder something 
out; mit herzlichen Grüßen von — zu —, 
with our united kind regards to all of you; 
von gutem —(ſhe, of a good family; ein 
großes — machen, to live in great style; wo 
ſind Sie zu —(j)e ? what countryman are 
you? where do you come from? ein neucs 
— beziehen, to remove to a new house; das 
— hüten, to stay at home; nirgends zu —(f)e 
ein, to have no fixed home; to know no sub- 
ject thoroughly; fein — beſtellen, to prepare 
for death; — und Hof, one's all, house and 


home; ſie trieben ihn von — und Hof, they 
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drove him from hearth and home; gut — 
halten, to be a good housekeeper ; thut als ob 
ihr zu —(ſhe wäret, make yourself at home; 
mit ſeinen Gedanken nicht zu —(ſhe fein, to 
be absent-minded or inattentive; bleibt mir 
damit zu —(j)e ! don't bother me about that, 
keep that to yourself! altes —, old boy, 
old chap, old man (coll.); altes —, was 
mache du? well, old boy, how are you? nicht 
wohl u —(f)e, not in one’s right mind (wulg.). 
Comp. —andacht, 7. family prayers, private 


devotion. —angelegenheiten, p/. family af- 
fairs. arbeit, J. in-door work; domestic 
work; home work (of school children). 


—avothefe, /. family medicine chest. —ar= 
reſt, m. confinement in one’s own house 07 
indoors. —arjitci, 5. domestic medicine. 
arzt, m. family-doctor; unſer —argt, our 
medical man, our doctor. backen, adj. home- 
baked ; homely, plain; —backnes Brot, home- 
made bread. —bedarf, m. household neces- 
saries; für den —bedarf, for the house, for 
family use. —bediente(r), m. indoor-servant. 
—belſhitzer, . proprietor of a house. —bet= 
telei, f. begging at the door; Verein gegen 
—bettelei, association against mendicancy, 
charity organization society. hrauch, m. 
family custom; domestic use. brief, . con- 
veyance, purchase- contract of a house. — 
brot, u. household bread. — buch, u. house- 
keeping-book. — burſch, m. foot-boy; fellow- 
lodger. —dieb, m. a thievish person who 
is a member of the household; burglar. — 
diener, . household domestic, man-servant. 
—Ddrade, w. scold, vixen. —durch⸗ſuchung, 


Jf. domiciliary visit (by the police). —ebre, 
J. family honor; housewife teoll.), —eigen= 
tümer, m. see —beſitzer. —einbreder, 


m. burglar. — einrichtung, 7. domestic 
arrangement. —flur, J. entrance-hall of a 
house; vestibuie. —frau, J. mistress of a 


house or family; housewife; landlady. 
freund, M. family friend. —friede, . do- 
mestic peace, domestic security. friedens⸗ 


bruch, m. disturbance of domestic peace and 
security. —gefliigel, . poultry. —1 eld, . 
rent. —genoß, m., —geuoſſin, 7. dweller in 
the same house, fellow lodger ; inmate of the 
same family. —genoſſen, I., —genofien= 
ſchaft, /. family, household, inmates (coll.); 
domestic servants. —gerät, u. utensils for 
the house, household furniture. —geſinde, 
Nn. domestic servants. —gliid, u. domestic 
happiness. — gott, m. household god. 
—gottes<dienjt, m. (family) prayers, family 
worship, private service. —hahm, m. domestic 
cock. —halt, m. housekeeping ; house, house- 
hold. —halten, I. zr. v.a. to keep house; to 
husband, economize; fie hält ihm —, she 
keeps house for him. II. subst. . housekeep- 
ing; management. —hälter, —balter, m. 
householder, housekeeper; good manager, 
economist. —hilterin, J. housekeeper. —hül⸗ 
teriſch, adj. economical, housewifely, thrifty. 
—haltung, J. see —halt; economy, house- 
wifery. —haltungs⸗kunſt, J. domestic econ- 
omy. —hammel, . stay-at-home. 
m. master of the house; landlord. 7 
adj. & adv. as high as à house. —hofmeiſter, 
m. steward, major-domo. —jungfer, J. un- 
married daughter of the house; housemaid. 
— kapelle, J. private chapel; private band. 


kleid, u. house-dress; deshabille. —fnedht, 
m. porter; boots (at an inn). knochen 
m. house-key, latch-key (sl.). —foft, 5 


household fare. —kfreuz, . domestic afflie- 


tion; wife (/.). —krieg, m. domestic dissen- 
sion. - leben, 7. domestic or home life. — 
lehrer, . private tutor. lehrerin, 5. 
governess. —lehrerzſtelle, J. (private) tutor 


Häuschen 
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re leinwand, /. home-spun linen. — 
mädchen, n. housemaid ; einziges —miioden, 
house-parlor-maid; general servant. —magd, 
J. housemaid, servant of all work. —Ileute, 
pl. people of the house or family; lodgers; 
domestic servants; tenants. — mann, m. I 
(pl. —leute) fellow-lodger ; tenant, lodger ; 
(Pl.) domestics. II. (pl. —männer) house- 
porter. —mauns⸗koſt, J. plain food, homely 
fare. —maſt, —mäſtung, J. stall-feeding of 
swine. —1i¢ier, m. groom of the chambers } 
major-domo. —meiſter, m. house-steward. 
— miete, /. (house-)rent. —itittel, u. house- 


hold medicine ov remedy. — mutter, . 
mother of a family; matron. —mütter⸗ 
lich, adj. & adv. matronly. —-mütze, J. 


skull-cap. —ordnung, 7. household regula- 
tion(s), daily routine. pflanze, J. greenhouse- 
plant. —poſtille, F. book of family devotions. 
—prediger, m. domestic chaplain. —rat, m. 
household furniture. -recht, u. domestic 
right; domestic authority. —regiment, u. 
household government. riegel, m. bolt of the 
street door. — ſchabe, J. black beetle. — ſchatz. 
m. privy purse (of a prince); treasury, antho- 
logy, family book (of poetry, etc.). —jcplitffel, 
m. key of the street-door. —ſchuh, m. slip- 


per. —ſchwamm, m. dry rot. —ſegen, m. 
domestic blessing, children. —ſorge, J. do- 
mestic care. —ſtand, m. domestic state; 
household. —ſuchung, /. domiciliary visit (by 
the police). —ſuchungs⸗ befehl, m. search- 
warrant. — tafel, J. table of duties to one’s 
neighbor. —taufe, 7. private baptism. — 


teufel, . termagant, shrew. —tbiir, F. street- 
door, front-door. —tier, u. domestic animal. 
—trauung, / wedding ina house. —truppen, 
pl. household troops. —tudj, n. homespun. 
—unfe, J. earth-toad ; home-bird. —tyrann, 
m. domestic tyrant. —unkfoſten, pl. house- 
hold expenses. —unterſtützung, J. outdoor 
relief. —übel, u. family affliction. —pater, 
m. father of a family. —verſtand, m., —ver- 
ſtand haben, to have common sense, to be 
sensible. —pertrag, m. family compact; see 
—brief. —verwalter, m. steward. —pogt, 
m. prison-overseer ; jailer. - vogtei, J. prison. 


—wappen, pl. family arms. —pwäſche, . 
home-washing ; house-linen. —twefen, 7. 
domestic concerns, household. — wirt, m. 


master of a house; landlord; host. —tpirtin, 
F. housewife ; mistress of a house; landlady ; 
hostess. —wirtſchaft, J. housekeeping; domes- 
tic economy. —zins, m. house-rent. zucht, 
J. home discipline. 
äus chen, u. (- chens, pl. - chen) small house, 
cottage; aus dem — chen, beside oneself, con- 
fused, overcome; fie iſt vor Freude ganz aus 
dem — chen, she is beside herself with delight. 
— eln, v.. (qu. h.) to live in a small way; 
to do servant’s work; to build houses with 
cards. —ler, m. (lers, vl. —fer) cottager ; 
occupant of a house. —lerſchaft, /. cottagers 
(coll.). —lith, adj. domestic; thrifty; plain; 
household; —liche Aufgaben, home work, 
home lessons (7 school children); licher 
Kreis, domestic circle; im —lichen Kreiſe, 
by the fireside; —licher Unterricht, private 
teaching, private tuition; fic) —lich nieder⸗ 
laſſen an einem Orte, to settle at, or in, a place. 
—lichfeit, /. domesticity ; simplicity ; frugality. 
1Hau/j—en, . . (aux. h.) to house, lodge, reside ; 
to dwell; to keep house ; to live economically ; 
to manage; to riot; to rage; to act, go on, 
roceed; to haunt; to infest. —i¢/ren, v.n. 
55 h.) to hawk about; to go about peddling. 
ie / rer, m. (—ierers, pl. —ierer) peddler. 
Comp. —ier handel, m. hawking, peddling, 
eddlery, colportage (af books, pamphlets). 
2Hau/jen, m. (—$, pl. —) sturgeon. Comp. 


& 


—blaſe, 5. isinglass, fish glue. —rogen, m. 
spawn of sturgeon, caviare. 

Hauſ/ ſe—e, J. rise, advance (C. L.). —ett, v. . 
(aux. H.) to speculate on a rise. 

Hauen, adv. (= Hie außen) lit. out here, here 
outside; out of doors; abroad (obs. & poet.). 

Haut, 7. (pl. Häute) hide; skin; tunic, coat; 
cuticle, membrane; film; outside planking (af 
a ship) ; ſich ſeiner — wehren, to defend one's 
own life; ſeine — (ſelbſt) zu Markte tragen, to 
do at one’s own risk, to risk one’s life; ſeine 
— teuer verkaufen, to sell one's life dearly; 
einem die — über die Ohren ziehen, to flay a p., 
to fleece, or cheat, a p.; bis auf die —, to the 
skin; naß bis auf die —, wet to the skin, 
sopping wet (coll.); auf der faulen — liegen, 
to be idle, to take it easy; treue alte —, 
good old soul, true penny; ehrliche, luſtige —, 
honest fellow, jolly dog; er ſteckt in keiner 
guten —, he is a sickly fellow; ich möchte 
nicht in ſeiner — ſtecken, I should not like to 
be in his place; es ſteckt ihm in der —, it is in 
his nature; mit — und Haar, altogether; 
thoroughly, out and out; er iſt nichts als — 
und Knochen, he is a mere bag of bones; es 
ijt um aus der — zu fahren, it’s enough to 
drive one mad; mit ganzer —, safe, unharmed ; 
die — iſt allweg näher als das Hemd, charity 
begins at home (prov.). Comp. —abfonde= 
rung, f. cutaneous secretion. —artig, ad). 
skin-like. —-ausdünſtung, . perspiration. — 
ausſchlag, m. cutaneous eruption. —beſchup⸗ 
puug, J. desquamation. —brüune, J. croup. 
—drüſen⸗ krankheit, J scrofula. falten, pl. 
wrinkles. —farbe, f. complexion. —ge⸗ 
ſchwulſt, J. edema. —lebre, /. dermatology. 
moos, 7. nettle-rash. —pyfege, J. sanitary 
ov cosmetic care of the skin, cosmetics. 
planken, pl. outer planking of a ship. —reini= 
gend, adj. ; —reinigende Mittel, cosmetics, 
medicines for improving the complexion. 

Hautboi/ſt (three syllables), m. (en, pl. —en) 


hautboy player. 
Häut / —chen, u. membrane; pellicle, film. 
II. 7. to cast the skin. 


—en, v. I. a. to skin. 
—eln, v.a. to peel, skin. —ig, adj. & adv. 


membranous, cuticular ; (in comp. =) -skinned. 
—ung, /. skinning; casting of the skin. 

Hautelſſ/ e J. high-warp tapestry. 
sz e m. upright loom. 

Havarie, Zaberei', J. damage by sea; average; 
große —, gross average; kleine —, particular 
average. 

Havarie / ren, v. I. 4. to injure. 
average. 


Feb m. (5, pl. —8); 


Comp. 


II. n. to make 


Herren-—, ulster. 

e int. ha! —da! ho there! 
ebe, J. (pl. -n) lever, pulley, instrument for 
heaving or lifting; see —ppfer. l, m. (ls, 
pl. -I) instrument for heaving or lifting ; lover, 
jack; pry; leaven (Bak.), In, v. a. & n. 
(auz. h.) to move with a lever. 

He/b—en, ir.v. I. a. to lift, raise, heave; to 
draw up; to elevate; to exalt; to levy; to make 
prominent, relieve, set off (Paint., etc.); to 
remove, put an end to; to settle (disputes) ; 
to cure (disorders) ; to reduce ( 4 to 
clear (an equation); to patronize (art, el.); to 
receive (money); eine Dame aus dem Wagen 
—en, to help a lady out of a carriage; ans 
dem Sattel —en, to unhorse; aus der Taufe 
en, to stand sponsor to; ein fünfmal geho⸗ 
bener Vers, a verse of five beats or accents ; 
—e dich weg, begone! get away! Wein aus 
dem Gaffe —en, to draw wine from the cask 
with a siphon; einen —en, to drink a glass of 
beer (s/.). II. 7. to rise; der Teig —t ſich, the 
dough is rising; ihr Buſen hob fich, her bosom 
was heaving; die reife —en ſich, prices are 


Hebräer 


looking up; der Handel —t ſich wieder, com- 
merce is reviving; vier zugezühlt, vier abge⸗ 
zogen —t ſich, four added and four subtracted 
leaves the same whole; das —t ſich, that bal- 
ances the matter, that makes us quits; unſere 
Forderungen —en ſich, our demands balance 
each other; in gehobener Stimmung fein, 
to be in an exalted frame of mind, to be 
in high spirits. III. 7. (= ſich halten) to hold 
0.8. by, to hold on to (dial.); es —t ſich nicht, 
it does not hold (dial.). —er, m. Coens. 
pl. —er) lifter, raiser, heaver ; lever; crane; 
elevator (Anat.); siphon. —ig, adj. ; ein 
fiinf—iger Vers, a verse of five accents. — 
lich, adj. & adv. that may be raised or heaved. 
ung, J. raising; lifting ; heaving ; patronage, 
encouragement; receiving; levy; solution; 
revenue; tax; elevation, rising ground; arsis 
(Muss.) ; accented syllable, accent, beat (Meter). 
Comp. —amme, J. midwife. —arjt, m. 
accoucheur. —arzneikunſt, 7. obstetrics. 
—esarm, m. lever, piston. —ez balken, m. 
lever, crowbar. —ezband, n. truss. —e⸗ 
baum, m. lever. —e=bod, m. machine for 
lifting, crane. —e- daumen, m. lever, lift. 
—ectijen, un. crow-bar; elevatory (Surg.). 
—esgriff, m. lifting handle. —ezfrabu, m. 
hoisting, or elevating, crane. —ezkunde, J. 
obstetrics. —e=fade, J. crane. —elzaritt, m. 
arm of a lever. -elzführung, J. lever-guide. 
el⸗ kraft,. J. leverage (Power). —elgpunkt, m. 
bearing. —elzüberſetzungsverhältnis, u. 
proportion of the lever-arms. —elz berhältnis, 
N. leverage. —ezmuskel, m. elevator (Anal.). 
—egopfer, n. heave- offering. —ezpunkt, m. 
fulerum. —er⸗ förmig, adj. siphon-shaped. 
—t-rofle, J. register of dues and taxes (Law ; 
obs.). —e=fraube, J. lifting screw. —e= 
ſtange, J. handspike. —eztvalge, J. lifting 
roller. —e¢-werf, —e-zeug, u. tools for lift- 
ing weights. —ezwinde, J. windlass. —e⸗ 
zünglein, u. elevatory (Surg.). —ungss 
beamtelr), m. receiver of public money, ex- 
cise-oficer. —ungscfaminer, 7. inland- 
revenue Office. 

Hebri/—er, m. (—ers, pl. —er) Hebrew. — 
iſch, adj. & adv. Hebrew. * 

Hebra—is' mus, m. Hebraism. —i'ſt, n. (— 
iſ'ten, pl. —ij/ten) Hebrew scholar, Hebraist. 

Heſch—el, J. (pl. —eln) hatchel, hackle, flax- 
comb; censurer ; durch die —el ziehen, to cen- 
sure severely. —elei/, J. continuous hackling; 
continuous censuring. —eln, v.a. to hackle; 
to satirize, censure severely, criticize, lash. 
—elung, J. hackling, hatcheling; censuring 
or satirizing, slashing criticism. —ler, m. 
(lers, pl. —ler) hackler; censurer; satirist. 
Comp. —el- bank, f. hackling-bank. —el= 
ſcherz, m. sarcasm, biting jest. —el⸗ſchrift, 
J. satirical writing. —elzwerg, u. tow. 
ech/ ſe, J. (pl. — n) hamstring, gambrel. 
echt, n. (es, pl. —e) pike (Icht.). Comp. 
bars, —bar ch, m. light spotted perch. 
—grau, adj. light gray. — kraut, u. water- 
milfoil. 

Heck, u. (—le)s, pl. —e) lattice work fence ; gate 
in such fence; afterdeck, stern. —e, J. (pi. 
—en) hedge; inclosure; brush-wood; leben⸗ 
dige —e, quickset hedge; dichte —e, thick- 
set (hedge) ; tote —e, paling. —icht, adj. & 
adv. (obs.) hedge-like. ig, adj. covered with 
hedges or copse. Comp. —balfen, m. wing- 
transom (Naut.). —en=bautm, m. hedge-tree ; 
dogwood. —enz=befdncider, —en=binder, 
m.hedger. —en=budje, / hornbeam. —en= 
gang, m. lane between hedges. —enzhopfen, 
. wild hop. —en⸗roſe, J. dog-rose. —en⸗ 
ſchere, J. hedge-clipper. enz ſchlehe, /. 
sloe. —en⸗ ſichel, J. eet ce —en⸗zaun, 
m. quickset hedge. —geſchütz, u. stern-chaser. 
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(qua. 2 
ro noney 
stition believed to multiply itself. 

(Chem). 
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intervention; troops. —t8cxfdjar, J. (see — 
ſchar) army, host, legion; die himmliſchen 
—eS-frjaren, the heavenly host. —jabrt, 
J. campaign. —flucht, J, desertion. —fiiigel, 
m. wing of an army, flank. —führer, m. 
leader of an army, general, commander-in- 
chief. —gerät, u. baggage, military tram. 
—haufe, m. corps, division, squadron, column 
of an army; little army. —holz, u. jay (Orn.). 
—meiſter, m. commander-in-chief; grand 
master (/ an order). —paute, J. kettle-drum. 
—ſäule, / column of an army. —ſchar, J. 
legion, host, army; der Herr der —ſcharen, 
the Lord of Hosts. —ſchau, J. review (of 
troops), military review. —ſpitze, J. van- 
guard, —ſteuer, J. war-tax. —ſtraße, J. 
military road; highway. —ſtrom, m. prin- 
cipal river, main waterway (poel.). - ver- 
pflegungsamt, u. commissariat-department. 
-wagen, m. baggage-wagon; Charles’ Wain, 
—weſen, u. army affairs. —wurm, m. army- 
worm, grass worm, snake worm (migrating host 
of larve of Sciara militaris). ug, m. train, 
or march, of an army; army on the march; 


campaign. —givang, m. forced military 
service. 


—t, J., act 
—el, m. c n. 


with hooks and eyes), clasp, pin. 

Comp. —tweife, adv. in numbers, in varie 

Hef/t—en, v.a. to fasten; to stitch, sew ; to pin; 
to hook, to fix. - ung, J. fastening, attaching, 
stitching. Comp. —faden, . basting thr 


- bookbinder’s sewing frame or press. 
J. sewing machine; book. 
needle. 


—ezwicie, it inclosure (of a common). —ez 
. close time (for game). 


e omocalment er fat der Sache 
) kein or nicht —, er hat es (old gen.) 
t kein daraus, he makes no 


er, m. 
„receiver (of stolen 
der er iit ſo ſchlimm wie der Stehler, 
peel pele bad as re a (prov.). 
Hehr, adj. & wiv. exalted, eo — 


august, sacred; hoch und com- 
tee ply ag = heath uncultivated 
—e n ” neat: 
iy og * (Bo. 7 5 
eed thicket. sg Ses ＋ comps. ee 
aij. & aie. heathy. Comp. —e-bienenfraut, 
u. wild rosemary. 2 J. heath blossom. 
ae eere, m. heathy soil —t=buig, m. 


— J. red- wing. —e⸗ 
fazweed. —esgeffügel, u. moor- 


« 


. wild rose (title of a ell 
burn allegorical poem of Gothe). —ezrant, 
ona heath or in a forest. —(ez)igunde, 


species 
a8 eid—e, m. (—en, pl. en), in, J. heathen, 
pagan; Juden und —en, Jews 7 
_ Gentiles; ftarf wie ein —e, very str 
—en machen, to heathenize. —tnzi 


—tn-tum, u. heathendom ; 
 —Hiith, adj. & adc. heathenish, pagan. Comp. 
—ezforn, u. buckwheat (introduced by Sara- 
’ anny en- angſt, J. a mortal fright (coll.). 
eEengapoſtel, m. aportlie to the Gentiles. —-eu⸗ 

“dogs missionary. —tn-befebrung,/. 

of heathens, mission to heathens, 
. — -en bild, 
n. idol. —euns⸗chriſt, m. heathen proselyte. 
Deen⸗geld, . normous sum of money. —en⸗ 
laärm, m. very great noise. —enzmäßig, 
adj. & ee very large; —enmatig viel 
: . — an enormous sum of money. —enziitte, 


custom. 
, int. away! — gehen, to get lost (i.). 
Hungarian foot- 


A2 


7 


6 e atellig) ; ticklish ; 


. L. adj. & adr. unhurt, sound, whole; 
well; ſeine Wunde iſt —, his wound 
healed up. IL n. (—(e)5, prosperity, happi- 


ness, 9 salvation, redemption; das 


e wi , the eternal welfare or salvation; im 
© dcs —S, in the year of grace, in the 
year of our Lord; fein — verſuchen, to try 


one’s 2 as as chance; es war mir 
zum —, it was or me, fortunatel, a 

Ol (call of mewsbers of albidtic and e 
clubs, perhaps tobe rendered ty) good aoe 
good luck! all —! (call of members of cycling 
clubs) good luck! — dem König! long live 
the * — dir im Sieger trauz, or — un⸗ 
ss önig, —, God save the king! — dir! 
1— rea Volke, welches, ꝛc., happy the 
238 de. ; — dem Manne, der 
be the man who... - and, m. 
(ands, Pi. ~ — aude) Savior. —bar, aij. & 
Beal, that curable; that will 
on adj e 2 — dial.); 
y Wj. WhOLY vi 5 

ery happy (didl.); 


P 

Heilen, v. I. a. to heal, cure, make well. I. 

N. (uur. . end, heal- 

Bs, curative, re 2. (ers „Vl. 
healer. —jam, adj. 2 8 healing ; 

; salutary, beneficial; die Lettion 
wird ihm ſehr —jam jein, the lesson will do 

of good. —famteit, J. whole- 
someness, salutariness ; salutary effect. ung 
J. caring, healing; cure. Comp. —anitalt, eZ 
medical establishment, sanatorium, hospital. 
art, J. method of cure or curing. bad, n. 
mineral bath. —bringend, adj. salutary, 
Tesco m. ee blessings ; 
—brunnen, m. mineral springs, spa 

—butte, Ts halibut 12 —gehülfe, m. Dar- 
ber- arg Iymnafſtik, /. hygienic gym- 
nastics; kinesipathy; ſchwediſche —gumna⸗ 
ſtik, movement cure, lingism. holder, 
holunder, m. dwarf-clder (Bot.). kraft, J, 
healing power. —fraftig, adi. having sanative 
power, possessing medicinal virtue, curative; 
kräftige Eigenſchaft, medical property. 
kraut, x. medicinal herb. funſt, —funde, 
J. medicinal science, healing art, therapeutics. 
kundig, adj. skilled in medicine, —künſtler, 
m. empiric, medical quack; physician (rarely 
in this senze). los, adj. & adv. wicked, pro- 
fligate, abandoned, godless; heinous: disas- 
trous; dreadful; wretched ; very large. enor- 
mous (coll.); eine — loſe Augft, a terrible 
fright; — los viel Geld, no end of money 
(coll.). —tofigteit, /. reprobate condition ; 
wickedness; wretchedness. — mittel, n. rem- 
edy ; medical drug. —tittel<lebre, J Phar- 
macology, materia medica; zur —tmittel-lehre 
gehörig, pharmacological. —hfiaiter, n. heal- 
ing plaster; (das engliſche) sticking plaster. 
plan, m. mode of treatment. quelle, J. 
mineral springs, medicinal waters, wells. 
prozeß, m. healing process, cure, recovery. 
—S-armec, / Salvation army. —ſerum, u 
antitoxic serum, antitoxin; —jerum gegen 
Diyhtheritis, diphtheria antitoxin. —S=mitt= 
tel, u. means of salvation. —S-monat, m. 
December. -S gor duung, ,. way of salvation ; 
göttliche —Sordnung, divine dispensation, 
economy of salvation. ſtätte, J. place of 
cure. —itoff, m. anything curative. —ftoff- 
kunde, —ito#-tunit, | J. materia medica. —$= 
wahrheiten, J. pl. ground principles of Chris- 
tianity, cardinal truths of Christianity. —waſ⸗ 
jer, u. medicinal or mineral water. - wurz, 
J. medicinal herb. 


Heilig, adj. & adv. holy, godly; sacred; invio- 


lable; solemn; venerable, august; der — e 
Abend or abend, Christmas eve; ein —er 
Mann, a holy man; eine —e Pflicht, a sacred 
duty; ein —er Ort, a sacred place; des Herrn 
—er Tempel, the Lord's holy temple (obs.); 
das —e Abendmahl, the Lord's supper, com- 


Heiligen 


munion; —es Bein, os sacrum; —e Woche, 
Passion week; der —e Chriſt, Jesus Christ; 
Christmas; —e Jungfrau, the holy virgin, 
the blessed virgin (Mary; abbr. B. V. M.); 
— ſprechen, to canonize; — verſprechen, to 
promise solemnly. —elr), m., —e, J. saint; 
ein wunderlicher —er, a queer fellow, an odd 
fish (coll.). —e(s), u. holy thing, sacred thing. 
—feit, /. holiness, sanctity, sacredness; Seine 
—feit, His Holiness. —lich, adv. in a holy 


manner. —tum, u. (—tums, pl. —titmer) 
holy place, sanctuary; relic; sacred thing. 
Comp. —abend, m. Christmas Eve. —en= 


bein, u. bone of a saint. —en=bild, u. image, 
or picture, of a saint. —en=blende, J. niche 
for image of a saint. —enz⸗ buch, x. book of 
legends of saints. —enzdienſt, m. worship of 
saints. —en⸗glanz, m. halo. —enz=bans, u., 
—enzfapelie, J. chapel of a saint; shrine. 
—encfalender, m. menology, menologium. 
—tn=fmein, m. halo (of glory), glory, gloriole ; 
(in painting) aureola; nimbus. —balten, u., 
—haltunug, J. religious observance, the keeping 
holy. —machend, adj. sanctifying. „—ſpre⸗ 
chung, f canonization. tums ſchändung, 
J. sacrilege. 

Hei'lig—en, v.a. to hallow, sanctify; to conse- 
crate; to keep holy; to sanction, justify; der 
Zweck —t die Mittel, the end justifies the 
means. —ung, J. hallowing, sanctification ; 
consecration. Comp. —ungé-frajt, J. sanc- 
tifying power. 

Heim, I. adv. home, homeward ; — fallen, to 
devolve, revert to; einem — leuchten, to ight 
one home; to send one about his business, to 
give a p. a piece of one's mind; der wurde — 
geſchickt, he caught it. II. u. (s, pl. —e) 
home; domicile, dwelling, abode; hamiet; 
township; (obs. m. c n.) inclosure; — für 
Geneſende, convalescent home. —at, F. (pl. 
aten) home, native place or country. —at= 
lich, adj. & adv. native, belonging to one’s 
home. —atwärts, adv. homewards, home. 
chen, u. (- chens) cricket. iſch, adj. & adv. 
home-bred; domestic, home-like; native, na- 
tional; indigenous; ſich —iſch machen, to 
make oneself at home, to settle down. lich 
adj. & adv. private, secluded, secret; stealthy 
underhand ; secretive, close ; domesticated ; 
homely; comfortable, snug; see Geheim; 
—lich lachen, to laugh secretly, to laugh in 
one’s sleeve; lich thun, to affect a mysteri- 
ous and knowing air. —lidjfeit, J. secrecy ; 
secret; privacy; place of retirement. Comp. 
—atslos, adj. without a country or home, 


* 
5 


homeless. —atrecht, u. right of a native or 
naturalized person. —atssgeſetz, u. law of 
settlement. —atsskunde, J. study of actual, 


or local, surroundings; acquaintance with, or 
instruction in, home surroundings. —ats⸗ 
ſchein, m. certificate of being a native or 
naturalized. —fahrt, J. return or journey 
home. —fall, m. devolution, reversion, es- 
cheat. —faflig, adj. revertible, devolving. 
—führen, v.a. to lead home; die Braut — 
5 to bring home one's bride, to carry off 
he bride. See Braut. —führung, J. (einer 
Braut) bringing home a bride. —gang, m. 
way home; departure home; death. —febr, 
—funit, f. return home. —fommen, ir.v.n. 
(aux. ſ.) to return home. lich haltung, J. 
concealment. —lichthuerei, /, —lich⸗thun, 
N. affectation of secrecy. rechts brief, m. 
certificate of naturalization. —reiſe, /. home- 
ward voyage; return. —ritt, m. ride home. 
ruf, m., —rufung, J. call or summons home, 
recall. —ftätte, /. home(stead); toft (Law) ; 
—ſtätte für arme Greiſe, home for the aged 
poor; —jtatte für Irrſinnige, lunatic asylum. 
—ſtellen, v.c. (einem etwas) to refer to, to 
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leave to. —fteuer, f. marriage portion, dowry. 
—ſuchen, v.a. to visit, frequent; to punish, 
requite. —fuchung, 7. visitation; affliction. 
—tücke, F. malice, secret malice, underhand 
trick. tückiſch, adj. malicious, mischievous, 
crafty, treacherous. —weg, m. way home, 
return home; auf dem —wege, coming home, 
on the way home. —würts, adv. homeward, 
home. —wwel, u. home-sickness, nostalgia. 
zahlen, v.a. to repay, refund, return. 

ein, ., Freund —, Death (coll.). 

eint, Hint, adv. this night, to-night (obs. & 
dial.) ; last night (obs. & dial.); to-day 
(dial. ). 


Heinz, m. (—en, pl. —en) machine for drawing 


water from a great depth; der faule —, 
athanor (Chem.). Comp. —ens⸗kunſt, /. art 
of drawing up water; chain-pump. —enzſeil, 
nm. chain of a pump. 


Hein / zel (in comp.) bank, J. board to cut 


or carve upon. —nänuchen, 2. brownie. 


Hei/ rat, J. (pl. —en) marriage; nuptials, wed- 


ding; — aus Liebe, love-match; die — ift 
rückgängig gemacht, the match is broken off; 
auf — ausgehen, to look out for a wife. 


Comp. —ézantrag, m. offer of marriage, 
proposal; einer Dame einen —Santrag 
machen, to propose to a lady. —S z buüreau, 
N. matrimonial agency o7 office. —Sgfähig, 
adj, marriageable. +-8=gejuch, u. demand in 
marriage, offer of marriage. —8-gut, u. 


marriage portion, dowry; ohne —S-gut, por- 
tionless. —8-fandidat, m. marrying man, 
suitor; match (coll.).. —8zfandidatin, Jf. 
marrying woman; match (coll.). —8cfonfens, 
m. (marriage) license. —8=fontraft, m. 
marriage- contract, marriage- settlement. —g8 
luſt, J. desire to marry, inclination for marry- 
ing. —Sgluſtig, adj. desirous of marrying. 
sg macher, ~‘gcitifter, m. match-maker. 
— s- ſchein, m. marriage certificate. —8= 
ſchwindel, m. dabbling in match-making. 
—ssvermittler(in), m. (J.) go-between, 
match-maker, matrimonial agent. 


Hei'raten, v.a. & n. (aux. h.) to marry; to wed 


(high style); to take in marriage, to take for 
a wife or husband; zum zweiten Male —, 
to marry again, to take a second wife or hus- 
band; Schiller heiratete Frl. Charlotte von 
Lengefeld, Schiller married Miss Charlotte 
von Lengefeld; ſie hat ihren Jugendgeliebten 
endlich geheiratet, she has at last become mar- 
ried to the friend of her youth. 


Hei/jidj—en, v.a. to ask, demand; to postulate 


(obs. & poet.). Comp. —ezſatz, m. postulate. 
eiſſer, adj. & adv. hoarse. —feit, f. hoarseness. 
eiß, adj. & adv. hot; burning; boiling, torrid; 
ardent; passionate; fervid; vehement; mir 
ijt —, I feel warm; einem die Hölle — ma⸗ 
chen, to terrify one, aggravate a p.’s alarm; 
einem den Kopf — machen, to make one’s 
blood boil, trouble or worry one; —e Gebete, 
fervent prayers; —e Rajtanien, baked chest- 
nuts; —er Kampf, hot combat; —e Liebe, 
ardent love. omp. —blütig, adj. warm- 
blooded. —hunger, m. ravenous hunger, 
voracious appetite. —hungrig, adj., raven- 
ously hungry, voracious. —ſporn, m. hot- 
spur, fire-brand. 


Hei'ß—en, . v. I. a. to command, enjoin, bid. 


direct; to name, call, denominate; einen 
gehen —en, to bid one go; er hieß ihn herein 
kommen, he bade him come in; thue, wie dir 
geheißen, do as you are bid; gut—en, to ap- 
prove of; einen willkommen —en, to bid one 
welcome; wer hieß mich auch alles wagen? 
how could I have taken it into my head to risk 
everything? wer hat Sie das geheißen? 
who bade you do that? who told you to do 
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that? II. n. (aug. h.) to be called, to bear a 
name; to mean, signify; das —t, that is to 
say, that is (really), that is equal to; wie —en 
Sie? what is your name? wie —t dieſes 
Dorf ? what is the name of this village? wie 
—t das auf Deutſch, what is that in German? 
what is the German for this? er lachte gerade; 
zu, was fo viel —en follte als, he laughed 
outright, as much as to say; das —e ich 
lügen, that's what I call a lie; das t gelau⸗ 
fen, that 's good running; I call that good 
running; was ſoll das —en? what is the 
meaning of this? what do you mean? das 
will wenig —en, that is of little consequence; 
das will etwas —en, that is saying a good 
deal. III. u. imp. es —t, it is said, reported; 
damit es nicht —e, that it may not be said; 
wie es im Liede —t, as the song says; hier 
—t es mit Recht, one may well say here; jetzt 
—t es Mut! now for courage ! 

Hei'ſter, m. (s, pl. —) also J. (pl. -n) young 
tree, young beech tree. 

Hei! ter, adj. & adv. serene, clear, bright; happy, 


Helm 


preserve me! Good Heavens! bless you! (éo 
one . fo wahr mir Gott —e! se 
help me ! e8 hilft Ihnen nichts zu ., 
w is of vo use for you to. .; dem iſt nicht 
(ne r) zu —en, he is past help; that is irreme- 
ble; ich kann mir nicht —en, I cannot help 
it; I don’t know what to do; ich kann mir 
nicht —en, ich muß ſagen, I cannot help say- 
ing; er weiß ſich zu —en, he can manage, 
can take care of himself; er weiß fic) immer 
zu —en, he is fruitful in resources. —er, 
m. (ers, pl. —er) helper, assistant. Cop. 
—erssbhelfer, m. accomplice, abettor. —recht, 
Ne righ of de and selling a defendant's 
property. rede, J. evasion, excuse. willi 
adj. ready to help. a 
Helio— (im comp. does not lake the prineipal ae- 
cent.) graphie“, / heliography. —tro/p, 
m. helictrope. -—3e1t/trijd), adj. heliocentric. 
Hell, adj. & adv. clear, bright, luminous; bril- 
liant; clear, distinct, ringing; plain, evident; 
fair (hair); wir Sa fen find —e, we Saxons 


are enlightened, wide awake (coll.); —er 


cheerful, glad; calm, unruffled; — werden, 
to grow bright, to clear up; to become inter- 
esting (coll.); to get slightly tipsy (coll.). 
—feit, /. serenity, brightness; cheerfulness. 
Hei / zbar, adj. & adv. that may be heated; —e 
Zimmer, rooms with stoves or fireplaces. 
Hei/3—en, v.a. to heat; to make a fire; mit 
Holz, Steinkohlen —en, to burn wood, coal; 
dieſes Zimmer —t ſich gut, this room is easily 
heated. —er, m. (—ers, pl. —er) stoker, 
maker of a fire; heating- apparatus. —ung, 
J. heating; fuel. Comp. —apparat, m. 
heating-apparatus, heater. —effeft, m. calo- 
rific effect, temperature. 


power. 


ef tijd, adj. & adv. hectic. 

ef/to— (in comp.) - gramm, n. hectogramme. 
graph, m. hectograph. —liter, n. & m. 
hectoliter. 

Held, m. (—en, pl. —en) hero; champion; 
famous person; principal person; — eines 
Romans, the hero, the principal person of a 
novel. —enhaft, adj. & adv. heroic. —en= 
ſchaft, J. heroism; heroes. —entum, 7. 
heroism; heroic age. —entümlich, adj. & 
adv. heroic. —in, J. heroine. Comp. —en= 
alter, u. heroic age. —enz=bahu, 5. heroic 
career. —enz bild, u. hero (poet.). —en⸗ 
buch, 2. book of heroes (a collection of medieval 
popular metrical romances); das deutſche —- 
enbuch, collection of medieval German heroic 
poems. —enz dichter, . epic poet. —en⸗ 
dichtung, J. heroic, or epic, poetry. —en⸗ 
gedicht, v. epic. —ens⸗geiſt, m. heroic spirit. 
en- kühn, adj. & adv. braveasa hero. —en= 
mäßig, —en⸗mütig, adj. & adv. heroic, of 
heroic valor. —enzmut, m. heroism, heroic 
valor or spirit. —enzroffe, J. part of the, or 
a, hero. —enzſage, 7. heroic saga or legend. 
—en⸗ſchar, /. band of heroes. —enzfini, 
m. heroism, heroic spirit. —enzthat, J. 
heroic deed, bold exploit. —en=tod, m. heroic 
death. —ein=twetb, u. heroic woman, heroine, 
Hel f—en, iv.v.n. (auc. h., dat.) to help, aid, 
assist; to succor; to avail, profit, do good to; 
to remedy; to deliver; einem auf die Spur 
—en, to put one on the track; was hülfe es 
dem Menſchen, wenn, what is a man profited 
if (B.); einem zu feinem Rechte —en, to see 
that one gets his rights; was hilft“s, wozu 
hilft's ? of what use is it? what 's the good 
of it ? es hilft (zu) nichts, it is of no use, it is 
no good; hilf Gott! hilf Himmel! Heaven 


Helle 'n —iſch, adj. & adv. 
Heller, m. (—S, pl. —) smal. 


Mittag, broad noonday; am Den lichten 
Tage, in broad daylight; ein —er Tag, a 
fine day; —es Gelächter, loud laugh, 
ringing laughter, a hearty laugh; —e Thrä⸗ 
nen, big, round tears; —e Augenblicke, lucid 
intervals; in —en Haufen, in full force, in 
large numbers; —er Neid, pure jealousy; feine 
—e Freude an einer Sache haben, to evince 
an evident pleasure in a thing; —e Farben, 
light colors; um einen —en Spott bekommen, 
to get a dead bargain; bie —e Wahrheit, the 
plain truth. —e, —beit (rare), J. clearness, 
distinctness; light, brightness, brilliancy, 
transparency. —en, pl. glades, clearings (n 
woods). —en, 9. g. to make clear or bright, to 
clarify. —igfeit, J. clearness; brightness, 
splendor; loudness. —ung, J. act of clearing, 
of making clear or bright; clearing up; clear- 
ness, brightness. Comp. —üugig, adj. bright- 
eyed; clear-sighted. —brant, odj. light 
brown, —denkend, adj. clear-headed. — 
dunkel, I. adj. dusky. II. u. twilight, dusk; 
chiaroscuro. —hörig, adj. ; —hirig werden, 
to begin to listen intently, to begin to pay 
much attention. kopf, m. clear-headed per- 
son. —leuchtend, adj. luminous. —rot, adj. 
light, or bright, red. —fehen, 1. clairvoyance. 
—ſehend, adj. clear-sighted, keen-sighted, 
wide awake. —ſeher, m., —jeberin, / clair- 
voyant, somnambulist. —ſichtig, adj. clear- 
sighted, shrewd. —viblett, adj. mauve. 


Hellebar/a—e, (Hellebar’t—e,) J. (pl. —en) 


halberd, halbert. —ter’, m. (—ier$, pl. — 
iere) halberdier. Comp. —enzeifen, u. head 
of a halberd. —ett=fdrttig, adj. auriculate 
(Bol.). —ens⸗träger, sce ier. 

Hellenic, Greek. 
is / mus, m. (pl. emen Hellenism. 

copper coin once 
current in several German states, still current 
in Austria (Jess than half d cent), farthing, 
mite (B.); fein roter —, not a farthing ; bei 
— und Pfennig, to the last farthing, the whole 
sum; der letzte —, the last farthing. Comp. 
arm, adj. excessively poor. 


Helling, J. (pl. —en) stocks, slip (Shipb.). 
1Helm, „ (Ses, pl. e) helmet; dome, cupola ; 


helm (of an alembic) ; caul ; — ab zum Gebet! 
helmets off for prayers! (M.); gut unterm 
— verwahrt ſein, to have good brains. —artig, 
adj. helmet-like; galeate(d) (Bot.). —en, .d. 
to crest a coat of arms. Comp. —buſch, m. 
crest, plume of a helmet. —dadh, u. dome, 
cupola. —fenfter, —gitter, —vifi(e)r, . visor 
of a helmet. —firmtig, adj. galeate (Bol.). 
—gewölbe, u. vaulted roof. —famm, m. 
crest. — kappe. 7. casque. — kraut, u. 
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seutellaria. —lehen, u. fief entailed on 

heirs male. —röhre, J. helmet-nozzle. — roſt, 

m. bars. —ſchieber, m. beaver, visor. 

—ſchlange, 7 hooded snake. —ſchmuck, m., 

ier, J., —zierat, M. ornament of a helmet, 

crest; badge. —ſtrauß, —ſtutz, m. crest, 
ume. —ſturz, n. visor. 

Helm, m. ck n. (es, pl. -e) (usually in cds.) 
handle, helve. —en, v. d. to furnish with a 
handle, Comp. —ſtock, m. tiller (Vaud.). 

Helo’t, m. (-en, pl. —en) helot. —en=tuat, 


N. helotry, helotism. —ijdj, adj. helotic, 
slave-like, slavish. 
Hemd (e), u. (—(e)8, pl. —le)n, dial. —er) 


shirt ; Frauen le), chemise; im bloßen —e, 

in one’s shirt; bis aufs —, to the skin; das 

—(e) wechſeln, to put on a clean shirt; das — 

it wsix näher als der Rock, blood is thicker 

n water; charity begins at home (prov.). 
chen, n. (chens, pl. —chen) little shirt; 
chemisette. Comp. —ürmel, m. shirt-sleeve. 
ens hals, m. shirt-collar. —en-matz, m. 
little child with nothing but a shirt on (coll.), 
—hoſe, /. combination. —fragen, m. shirt- 
collar; hohe —fragen, stick-ups. —franfe, 
J. frill. —leinwand, „. shirting. —nadel, 
J. shirt. pin. —ſchlitz, m. shirt-opening. 

Hemiſphä'r—e, / (pl. —en) hemisphere. —iſch, 
adj. & adv, hemispherical. 

Hemm bar, adj. & adv. that may be stopped 
or checked, impedible. 

Hem' men, v.a. to hem in, to check, stop; to 
hinder, retard; to prohibit; to put on the 
drag or brake; to stop, deaden (Nat.); to 
curb, restrain (passions, etc.). —nis, m. 
(—uni(iNes, pl. - nilſſ)e) check, obstruction, 
clog. —ung, 7. arrest, restraint; checking, 
stopping; catch (af a gun); escapement (of a 
watch); prohibition. Comp. —feder, J. stop- 
per (Horol.). —kette, J., —ſchuh, m. drag- 
chain, brake. —ungs-ſpruch, m., —ungs= 
urteil, u. arrest of judgment. 

Hengſt, m. (-es, pl. —e) stallion; male of the 
zebra, camel, o ass; bucket-pole in a draw- 
well. Comp. —fiiffen, u. colt. —geld, u. 
covering-fee, money paid for covering. 

Hen'k—el, m. (—els, pl. —ef) handle (of d bas- 
ket, of a pot, etc.) ; ring, ear; hook; shank (of 
g brilon). —elig, adj. & adv. with a handle, 
handled. —eln, v. g. to furnish with a handle, 
ring, ear or hook (by which to hang, etc.). 
—ti, v.a. to hang a p. on the gallows, to make 
a p. swing (0s. now replaced by hängen, 
aufhängen). —er, m. (—ers, pl. —er) hang- 
man, executioner, Jack Ketch; tormentor; 
tyrant; the devil; was zum —er! what the 
deuce! geh zum —er ! ſcher dich zum —er, go 
to the devil, go to Jericho! (vulg.); hol' euch 
der —er! deuce take you! (vulg.); ich frage 
den —er darnach, I don't care a straw, or a 
fig, about it (vu/g.); das taugt den —er nichts! 
that 's not worth a button, that’s rot; daraus 
werde der —er klug, I cannot make head or 
tail of it, that would puzzle Old Nick himself 
(coll.); fein eigener —er fein, to be a self- 
tormentor. —trei/, J. hangman’s trade or 
house; hangman and assistants. Comp. 
—el-forb, m. basket with handles. —eI=frig, 
m. jug, mug. —elznapf, m. porringer with 
an ear. —€I<topf, m. pot with a handle. 
—ens⸗wert, adj. deserving to be hanged. 
—erzbeil, n. executioner’s ax. —er-=jrijt, 
see Galgenfriſt. —er⸗geld, n. hangman’s 
wages. —ers⸗knecht, m. hangman’s assistant; 
tormentor, torturer. -er mäßig, adj. & 
adv. hangman-like, barbarous. -er (S) mahl, 
N. last meal before sien 1 dinner. 
ers; ſtrick, m. halter, rope for hanging. 

Hen/ ne, J. (pl. —u) hen; die — kluckt, the hen 
clucks; eine blinde — findet auch einmal 


ein Korn, a blind hen can sometimes find her 
corn, a blind man may perchance hit the mark 
(Prov.); die — für das Ei geben, to make a 
stupid exchange; fette —, stone-crop (Bol.). 
Hep, Hep Geſchrei, u. the rabble’s cry against 
the Jews, fanatic clamoring of the Antisemites. 
Hepat—algie’, J. pain in the liver; liver-com- 
plaint. —i/tié, J. inflammation of the liver. 
Her, adv. hither, here, this way; near (9f place); 
since, ago (af time); hin und —, to and fro, 
hither and thither; up and down, on all sides, 
there and back; ich dachte lange hin und —, 
I turned the matter over in my mind for a long 
time; hin und — ſprechen, to debate, argue; 
das hin und —, indecision; rings um uns 
—, round about us; wo find Sie — ? where 
do you come from? what countryman are you? 
vom Anfange —, from the very beginning; 
wie lange ijt es —? Fünf Jahre —, how long 
ago is it? Five years; das iſt ſchon lange —, 
that is long ago; es iſt etwa zwei bis drei 
Jahre —, daß wir uns trafen, it is between 
two and three years since we met; noch keine 
Viertelſtunde —, not a quarter of an hour ago; 
die ganze Zeit —, all this time, all along; 
von oben Clie?) —, from above (below); 
hinter einem — ſein, to follow close on one, 
to press, or urge, one; die Hand —, give me 
your hand! geben Sie —, give it, let us have 
it! — damit, out with it! kommen Sie —, 
come here! wo hat er das — ? where did he 
get that? hinter einer S. — ſein, to de about, 
to be earnest in pursuit of, take pains to ac- 
quire something; von Süden —, from the 
south; weit —, from afar; nicht weit — ſein, 
to be of low extraction; to be of little value; 
es iſt nicht weit — mit ihm, he is not up to 
much; fein Unwohlſein iſt nicht weit —, his 
indisposition is of no great importance. [Her, 
as prefix to prepositions (used adverbially), is 
unaccented ; as prefix lo verbs it takes the accent 
and is separable ; it sometimes signiſtes, down, 
downwards; sometimes, out, off; gen’lly ik 
signification in all comp.’s is motion hither- 
ward, up, upwards.] Comp. —ab, —an, -auf, 
aus, sce Herab, Heran, Herauf, Heraus. 
bei, sce Herbei. —bemühen, v. 4. to trou- 
ble one to come (up); fic) —-bemühen, to take 
the trouble of coming. —beſtellen, v.a. to 
order hither, bid come; to appoint a meeting. 
—beten, v. 4. to pray or say off mechanically, 
—bewegen, v.a. to move towards, to advance. 
—bringen, er. v. 4. to bring hither, in or up; to 
establish; to transmit (from ancestors); — 
gebracht, handed down (to our own times), 
customary, established (by traditional usage) ; 
—gebrachter Ton, —gebrachtes Weſen, con- 
ventionalism; — gebrachte Gewohnheit, an- 
cient or established custom. -ein, see Herein. 
erzählen, v.a. to tell over, rehearse; to re- 
late, recite, narrate. - erzählung, J. detailed 
recital, narration (rare). —fabren, tr.v. I. u. 
(aux. ſ.) to come hither, approach, arrive in a 
carriage or vessel; to move hastily along; 
über einen —fahren, to pounce upon, attack, 
inveigh against one. II. a. to bring, drive. 
—fallen, 2. . 1. (aux. ſ.) to fall hither or to- 
wards (one); über einen —fallen, to assail 
one (with blows, angry words, eic.). — nden, 
tr. v. r. to find one’s way to a place. Alleen 
tr. v. n. (aux. ſ.) to flow on, up, hither; to issue 
or proceed (from), originate (in). —fiir, see 
—vor, —gang, m. way hither; course of 
events or of a story, circumstances, proceed- 
ings; occurrence; der ganze —gang der 
Sache, the details of the story, the whole 
story. —geben, ir.v.a. to give here or up, to 
deliver ; to give away, hand over; geben Sie 
mir gefälligſt das Brot —, In trouble you 
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for the bread, please pass me the bread; ich 
will mich gar nicht dazu —geben, I will not 
lend myself, or be a party, to that, I will have 
nothing to do with it; Waren —geben für, 
to sell goods at. —gehen, . v. n. (aus. ſ.) to 
go, walk, come hither, to approach; (gen’lly 
used as v. imp.) to come to pass, happen; to 
go on, be carried on; vor etwas —gefen, to 
go before; über etwas —gehen, to set to, set 
about something; es geht über ihn —, it is 
his turn now, he is attacked, cut up; da geht 
es heiß —, there is hot work going on there; 
es geht luſtig —, things are going on merrily ; 
es geht armſelig bei ihm —, he lives in a 
poor way, is badly off; ſo geht es (in der 
Welt) —, that 's the way of the world, such is 
life; wir wollen gleich darüber —gehen, we 
shall set about it immediately, presently; geh 
—, come along (dial). - gehören, v. n. (aux. h.) 
to belong to (this place, the matter in question) ; 
to be to the purpose; dieſe Bemerkungen ge⸗ 
hören nicht (hier) —, these remarks are out of 
place (here). —gehdrig, adj. & adv. appo- 
site, pertinent. —halten, i7.v. I. a. to hold 
forth or out, offer, tender. II. . (aux. h.) to 
pay, suffer (for), bear the brunt (/); ſein 
Beutel muß —halten, he has to pay. — 
holen, v.a. to fetch; weit —geholt, far- 
fetched. —fontmen, I. ir. v. n. (aux. ſ.) to 
come hither or near, approach, advance; to be 
caused by; to be derived or descended (from) ; 
to be transmitted; to be established as a cus- 
tom; to be the consequence (/), originate (in), 
arise (from); wo kommt dies Wort —? what 
is the derivation of this word? wo ſoll die 
Beit —-kommen? how shall we find the time? 
II. subst. N. origin, extraction, descent; tradi- 
tional custom, usage; es ijt ein altes —fom- 
men, or eine —gebrachte Sache, it is an old 
custom. —kömmlich, adj. & adv. traditional, 
customary, usual. — können, ir. v. n. (aur. h.) 
to be able to come or go (hither, near, elc.). 
—funft, J. coming hither, arrival; origin, de- 
scent, extraction. laden, iir. v. a. to summon 
or invite hither. —lallen, v. n. (aur. h.) to say 
in a faltering, or lisping, manner. —laſſen, 
ir.v.a. to let, permit to come (hither, etc.). — 
laufen, ir.v.n. (aur. ſ.) to run hither or near; 
ein —gelaufener Kerl, a vagabond or adven- 
turer. —legen, 9.4. to lay down (here, etc.) ; 
Waren legen, to import goods. —leiern, 
v.a, to recite, or deliver, in a monotonous man- 
ner. —leiten, v. g. to lead, conduct hither; 
to derive (von, from); to draw from, deduce ; 
to refer to (cause or origin); ſich leiten, to 
be derived from, to date from. —leitung, /. 


“derivation; deduction. —leſen, ir.v.a. to read 


off, recite. —locken, v.a. to entice (hither, 
on), allure, decoy. — machen, vr. (über 
etwas) to set about; (über einen) to fall 
upon, fall foul of. —marſch, m. march hither ; 
approach. —müſſen, v. un. (aur. h.) to be 
obliged to come (/ither) or appear. —-mur⸗ 
meln, v.a. to murmur forth. — nach, adv. 
(pron. herna'ch) afterwards, hereafter, after 
this or that; — nach? what next? then? (with 
prece’g acc.); den Tag —nach, the day 
after. —-nehmen, u. v. 4. to take, or get, from 
(somewhere); to deduce, derive; wo nimmt 
er die Geduld —? how has he the patience ? 
einen —nefmen, to take one to task (Coll.). 
—negmung, 7. deduction. —nehmungs⸗ 
lohn, m. salvage upon recapture (C. L.). — 
nennen, . v. a. to name in succession, call 
over, recite. —-nie/ der, adv. & sep. prefix 
down (hither). —peitſchen, v.a. to whip up. 
—plappern, .. to prattle out or off. — 
rechnen, .J. to reckon up, enumerate. — 
rechnung, J. enumeration, specification. — 
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recken, v. g. to stretch forth. — reichen, v. a. 
to reach, hand (o). -reiſe, J. journey hither, 
homeward journey. richten, v.a. to fit up; 
to arrange; to prepare. rücken, v. n. (auc. 
ſ.) to approach o draw near; to push on. — 
rühren, v. u. (aux. h.) (von) to originate (in), 
proceed, flow (from). —ſagen, v. d. to recite, 
repeat, rehearse; to tell (one’s beads); das 
Tiſchgebet —jagen, to say grace. —ſchaffen, 
reg. to bring hither, to move near, to produce, 
procure. —ſchießen, . v. I. n. (aux. ſ.) to 
rush along, run, or fly, hither. II. a. to shoot 
hither; to advance (money). —ſchlagen, zr. v. a. 
to strike without hesitation; ſchlag —! strike, 
if you dare! ſchlag mir den Ball —! send 
me the ball. —ſchreiben, i7.v. I. a. to write 
hither, to this place. II. v. (von) to come, 
arise (from) ; to date (From); to originate (in). 
—ſingen, . v. a. to sing off. - ſtammen, v.. 
(aux. ſ.) to descend, come, be derived (von, 
from). —ſtammung, //. descent, extraction, 
origin; derivation. —ſtellbar, adj. & adv. 
reparable, that may be restored. —jtellen, 
v.a. to place here; to set up, establish, raise; 
to produce; das läßt ſich leicht —ſtellen, that 
can be easily effected, produced; (wieder) to 
re-establish, repair, restore; to restore (40 
health); to reduce (Chem.); er iſt wieder 
ganz —geſtellt, he is quite restored to health 
again; ſtellt euch —! as you were (Austrian 
Mil.). —ſteller, m. restorer. —ſtellung, J. 
re-establishment, restoration ; recovery. — 
ſtellungs⸗mittel, n. restorative. —ſtottern, 
b. G. to stammer out. —ſtrecken, v.a. to stretch 
out, forth, extend; to advance (money), — 
ſtrich, M. down-bow (Mus.); return of migra- 
tory birds. —ſturz, m. rushing or crowding 
on, crowd, rush on. —ſtürzen, v.n. (du. f.) 
to rush, plunge in (über with acc. upon). — 
trüger, n. tell-tale (%).). —über, adv. & 
sep. prefix (pron. herüber) over hither, to 
this side, across. —um, —utter, —vor, see 
Herum, Herunter, Hervor. —twage, v.7. 
to venture near, to venture to come to a place. 
—wärts, adv. in this direction, hitherwards. 
weg, m. way hither. - wieder, adv. (pron. 
herwie’der) again, back again. —ituinken, 
v.a. to beckon to approach. —zuhlen, v. a. to 
pay down. — zählen, 9.4. to reckon up, 
enumerate. —sauberti, 9.4. to conjure up. 
ziehen, i.v. I. a. to draw, pull near or 
hither. II. z. (aux. H.) to draw, move, march 
hither; to remove to a place; ziehen über 
einen, to attack a p. sharply, to cut a p. up. 
zu, adv. & sep. prefix (pron. herzu“) hither, 
to here, near. —3ig, 7”. up-train. 

Hera b, adv. & sep. prefix, down (hither), down 
here; down from; downward; (with preced’g 
ace.) den Berg —, down (m) the mountain; 
die Treppe —, down (ie) stairs; von oben —, 
from above; in a superior way or tone. Comp. 
bemühen, v. I. a. to give a person (einen) 
the trouble of coming down. II. r. to take 
the trouble of coming down. hängend, adj. 
& adv. pendulous ; flowing. kommen, 77.0.2. 
(aux. ſ.) to come down; to be reduced in cir- 
cumstances, to be brought low. —laſſen, . v. 
I. a. to lower, to let down. II. v. to condes- 
cend, deign; to stoop; —laſſend, condescend- 
ing, affable. —laſſung, /. condescension, 
courtesy, affability. —ſehen, 77. b. N. (dete. h.) 
to look down (auf einen or etwas, upon a p. 
or a th.), to despise. —ſetzen, v. 4. to put 
lower down; to lower, degrade; to under- 
value; to disparage; to reduce (in price); to 
depress; —geſetzte Preiſe, reduced prices. 
—ſetzung, J degradation; abatement, reduc- 
tion; disparagement, depreciation. —ſinken, 
ir. d. n. (aux. ſ.) to sink down; to debase, o 
degrade, oneself. —ſteigen, r. v. n. (aux. f.) 
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to descend, step down; to dismount. —ftim= 
men, v.a. to lower; to tune lower; to deject, 
depress; to moderate (one’s predensions, etc.) ; 
er muß die Saiten etwas —ftimmen, he must 
come down a peg or two. —ſtimmung, . 
lowering ; lowering of the pitch (Ms.); de- 
jection; depression. —wärts, adv. down- 


wards. —ſpolleu, . v. n. to wish to come 
down. —tviinjd@en, v.a. to imprecate, call 


down upon. —twiirdigent, v.a. to degrade, 
abase; to depreciate. —würdigung, J. de- 
gradation, abasement ; disparagement. 
eral/p—if, J. heraldry. —iſch, adj. heraldic. 
era'n, adv. & sep. prefix, on (hither), near, 
along; up along, upwards, from away; (wilh 
preced’g acc. signifies motion towards the 
speaker); er ging an fie —, he went up to 
them; nur —! come on! advance! Comp. 
—hilden, v.a. to bring up, educate. —foitt= 
men, ir. . n. (aux. ſ.) to come on, near or 
nigh; to approach; to come alongside (V.); 
to set-in. —kfunft, 7. approach. nahen, 
vn. (aux. ſ.) to draw near, approach. — 
rücken, v. n. (aux. ſ.) to push onward, advance; 
to draw near. — wachen, v.n. to sit up for. 
—wachſen, . . n. (aux. ſ.) to grow up; das 
—wachſende Geſchlecht, the rising generation. 
ziehen, i7.v. I. a. & n. (aux. ſ.) to draw 
near. II. d. to draw on or along with; to draw 
into, interest in; to tow. 
He/raucd, m. (—s) haze; peat-smoke. 
Herauff, adv. & sep. prefiz, up (hither); up- 
wards, from below 1 the speaker). Comp. 
—beſchwören, v. g. to conjure up; to bring on, 
occasion. —blicken, v.n. (aux. H.) to glance 
up or upwards. - fommen, /. n. (auæ. ſ.) to 
come up; —kommen in der Welt, to get on or 
rise in the world; —kommen laſſen, to order 
up. —müſſen, v. u. to be obliged to come up. 
—ſteigen, ir. v. n. to come up (as a storm). 
Heraus, adv. & sep. prefix, out (hither); from 
within, forth, from among (/owards the speaker) ; 
—! turn out! (l.); — damit! — mit der 
Sprache! out with it! speak out! er ift fein 
(or ſchön) heraus, he is a lucky fellow (coll.) ; 
von innen —, from within; er hat es —, he has 
found it out; he understands it (coll.); rund, 
frei —, flatly, bluntly, fearlessly; (nach) vorn 
, in the front (of the house); da —, this way 
out. Comp. —arbeiten, v. I. a. to work out. 
II. r. to extricate oneself. - bekommen, //. v. g. 
to get out; to make out, guess; to remove; 
to get back in exchange; ich bekomme eine 
Mark —, I get a shilling change; er fann die 
Aufgabe nicht —bekommen, he is unable to 
solve the problem. — bringen, 7.9. g. to bring 
out; to get out; to find out; to understand; to 
force out; ſeine Koſten —bringen, to cover 
one's expenses. fahren, i7.v.n. (aur. ſ.) to 
drive or sail out; to rush, fly or burst out; to 
slip out or drop a word. finden, ir. v. I. a. 
to find out, discover. II. 7. to find one’s way 
out; to see one’s way clearly. fordern, 
v.a. to ‘challenge; to provoke; to defy; to 
demand positively; einen zum Zweikampf 
fordern, to challenge s. 0. (to a duel); — 
1 Benehmen, deflant conduct. — 


D 


orderung, 7. challenge; provocation. — 
ühlen, v.a. to discover or select by touch or 
feeling. —gabe, 7. giving back, delivering 
up; editing (af d book); edition; publication. 
geben, ir.v.a. to give forth, hand out, de- 
liver up; to publish; to edit; können Sie mir 
—geben ? can you give me change? —geber, 
m. editor (man of letters); publisher (book- 
seller). heben, 77. v. 4. to lift or take out; to 
render prominent, make conspicuous, lay stress 
on; to throw into relief, set off; to pick out 
(Typ.). —flauben, v.a. to get out (with di- 
eylty). —fommer, ix. v. n. deu. ſ.) to come 


out or forth; to appear, issue; to become 
known; to be published; to prove correct; to 
amount to; to be of use, yield profit; was 
wird dabei —fontmen ? what will be the use 
of it? what will be the upshot? es muß ganz 
natürlich —kommen, it must appear quite. 
natural; fo —fontnier als ob, to seem as if; 
aus etwas —fommen, to recover from; das 
kommt dabei —, wenn man lügt, that’s the 
result of telling lies; es kommt auf eins —, it 
is all the same in the end. locken, v.a. to 
entice out, to elicit. - machen, v. I. d. to get, 
take out (stains, etc.) ; to shell (nuts, etc.). II. 
r. to go out or abroad. —1tiifien, 27. v. n. to be 
obliged to come o7 go out. —nebhuren, u. 
to take out, draw forth; ſich (dat.) etwas 
nehmen, to presume, to make or be so bold, 
venture; fic) (dat.) — nehmen, to choose, 
take for oneself, to draw (a moral, etc.). 
platzen, v.. (auz. ſ.) to blurt out. —preſ⸗ 
ſung, J. extortion. putzen, v.a. to dress up, 
decorate, set off. —ragen, 9.2. to jut out. 
reden, v.n. (aux. Hh.) to speak, speak freely. 
—reißen, i7.v.a. to pull out; to tear out; to 
free, deliver, extricate. —rücken, v. I. a. to 
move out. II. 2. (aux. ſ.) to march out, come 
forth; mit der Sprache —riiden, to speak out 
freely. —rufen, v.a. to call before the cur- 
tain (theat.); to turn out the guard (mil.). 
—ſchälen, 5.4. to obtain by peeling, to sift, to 
pick out; aus verworrenen Überlieferun⸗ 
gen den geſchichtlichen Kern —ſchälen, to sift 
or pick out what is historically true from a 
mass of confusing traditions. —ſchlagen, 
5. 4. möglichſt viel —ſchlagen aus einer 
Sache, to make the most of a thing. —ſetzen, 
v. d. o set out, expose; to eject. —ſtehen, 
ir.v.n. (aux. H.) to stand out, project. ſtellen, 
v. I. a. to put out, expose, II. 7. to turn out; 
to prove (als wahr oder falſch, true or false); 
im Laufe der Unterſuchung ſtellte ſich —, 
daß ..., in the course of the inquiry it ap- 
peared that... —ſtreichen, . v. 4. to extol, 
praise, puff. — thun, . v. 4. to put forth, take 
out. — treten, I. ir.v.a. to step out; to re- 
tire (om a firm); to protrude. II. subst. n. 
protuberance ; extravasation; withdrawal. 
—wachſen, iran. (aur. ſ.) to grow out; to 
develop; das wächſt mir zum Halſe —, that 
begins to bore me, I have had enough of that. 
wickeln, v.r. to extricate 0.8. - ziehen, . v. 

I. g. to extract. II. n. (aux. f.) to march out. 


Herb, adj. & adv. acid, sharp; astringent; harsh; 


tart; unpleasant; bitter; sullen; austere ; —¢ 
Not, dire necessity; —er Tad, grim death. 
e, / acidity ; harshness; austerity, severity. 
—heit, —igfett, /. bitterness, acerbity, harsh- 


ness. — lich, adj. & adv. somewhat bitter, 
rather harsh. 


Herbei’, adv. & sep. prefix, hither, near, on, this 


way, into the vicinity of (the speaker or point 
contemplated). Comp. —bringen, . v.. to 
bring on or up, to produce. —führen, v.a. to 
bring about, up o7 near; to induce; to cause, 
give occasion for, give rise to. ſchaffen, reg. 
& ir. v. a. to collect; to produce, procure, pro- 
vide; to raise (money). — ziehen, ir.v. I. a. 
to draw or pull near, towards. II. u. (d. f,) 
to draw, march near, approach. 


Her/berg—e, /. (pl. —en) shelter, quarters, inn, 


public house; —e zur Heimat, meeting-house, 
house of call, home, family inn (for journey- 
men-mechanics, elc.); einem —e geben, to 
lodge a —tn, v.a. & n. (aur. fh.) to 
shelter, harbor, lodge; to shelter, entertain 
(wishes, views, etc.). Comp. —B=mutter, J., 
Sg vater, m. hostess, host of an inn. 
Herbori'ſt, m. (—en, pl. —en) herbalist. 
Herbit, m.(—es, „/. —e) autumn; fall (Amer.); 
harvest- Season; harvest, erop, vintage. -en, 
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Herd, m. (—es, pl. —e) hearth, fire-place, fire- 


Her! de, 7. (pl. —n) drove, flock, herd; crowd, 


Herei n, adv. & sep. prejix, in hither, in here; 


Hermanda / d, Aber nityz die heilige —, the 
Germapbrodit, m. (—en, pl. -en) hermaphro- 
Her / me, J. statue of Mercury. pl.—n=-faiulen, 
Hermeli'n, v. & m. ae 1 —e) ermine; 
Hermenen't, m. (—en, pl. —en) interpreter ; 
Herme/tijd, adj. & adv. air-proof, bermetical; 


Hero —en, see 


—enzſ 
Herold, m. —(e)8, pl.—e) herald; proclaimer; 


Herr, m.(—(e)t, pl. —en) master; lord; gentle- 


b. I. a. to harvest, to gather in. II. . imp. ; 
ſo oH 75 et, always, when autumn comes. 


lich, adj. & adv. autumnal; in autumn. 
—lidfeit, F. autumnal season; autumnal look. 
ling, m. (—lings, pl. —linge) autumnal 
fruit; animal born in autumn. Comp. —anz 
fang, m. beginning of autumn. — locken, pi. 
gossamer. —Ileute, pl. harvesters. - mäßig, 
adj. autumnal. —ruüſe, J. hollyhock. zeit, 
J. autumn; harvest or vintage time. —zeit⸗ 
loſe, F. common meadow saffron. 


side; house, home; place where fowlers catch 
birds; central seat (f rebellion, etc.); seat (of 
disease); crater ; focus; source; bottom, sad- 
dle (of a block, Naut.); eigner — iſt Goldes 
wert, there’s no place like home (prov.). 
Comp. —bejen, m. hearth-brush. —eiſen, 7. 
poker. geld, . hearth or house tax. löffel, 
m. assaying ladle. —probe, J. assay of silver. 
—fteuer, J., —zins, m. see —geld. vogel, 
M. decoy-bird. 


multitude. Comp. —hammel, m. ram, bell- 
wether. —nzweiſe, adv. in flocks or herds. 


inward ; hier —, this way, in here; von (dr) au⸗ 
fen —, from without; —! come in! — 
ohne anzuklopfen, come in without knocking ; 
turn the handle (notice on a door). Comp, — 
beſtellen, v.a. to order to come or be brought 
in. — bitten, iv. v. 4. to invite (one) to come in. 
dürfen, 7. v. n. to be allowed to come in. 
fall, m. bad business; das war ein groß⸗ 
artiger —fall, we (or they) have been thor- 
oughly disappointed in this (coll.). fallen, 
4. v. n. (auc. f.) to fall into; to come to grief, to 
be badly off, to get the worse, to be disappointed 
(coll.); mit der Thür ins Haus —fallen, to 
blurt out what one has to say, to say s.th. 
abruptly. —laſſen, ir.v.a. to admit; laß ihn 
I let him come in! bid him come in! 
müſſen, r. v. n. (aul. h.) to be obliged to come 
in; die Stühle müſſen —, the chairs must be 
brought in. — regnen, v. u. (aux. h.) to rain 
into. — wollen, 7. v. u. to wish to come in. 
erfürꝰ', see Hervor and Für. 

e ribann, obs. & poet. for Heerbann. 

e' ring, see Häring. 

erku'liſch, adj. Herculean. . 

er/ ling, m. . pl. —e) unripe grape, wild 
grape, sour grape (B 


Inquisition. 


herms, 


ermine-fur ; cream-colored horse. 


commentator. ik, F. hermeneutics. 

— verſchloſſen, closed hermetically. 

eros. —i'ne, J. (pl. —i'nen) 
heroine. —iſch, adj. & adv. heroic. —i/smus, 
m. heroism. —8, m. (pron. Helros, 117 He⸗ 
ro'en) hero, demi-god. Comp. —enzalter, u. 
heroic age. —enskultus, m. hero-worship. 

age, J. heroic legend. 


harbinger. Comp. —8=figuren, pl. heraldic 
figures. —8=-funit, —s=-wiffenidaft, J 
heraldry, heraldicart. —8cimantel, —S-ro¢d, 
m. tabard. 


man; sir (in address); Mr. (before proper 
names); principal; Ihr — Vater, your father; 
meine —en, gentlemen; einer Sache, von 
einer Sache, über eine Sache — fein, to be 


master of a thing, to have at one’s disposal or in 
subjection ; — über eine Sache werden, einer 
Sache — werden, to master, subdue a thing; 
der ſeines Mutes — iſt, he that ruleth his 
spirit (B.); — zur See fein, to rule the 
waves; den großen —n ſpielen, to play the 
grand gentleman, to lord it; der — Gott, God, 
the Lord; unſer — Gott, our Lord, Lord God; 
wie der — jv der Knecht, like master like man 
(Prod.); geſtrenge —en regieren nicht lange, 
a heavy shower is soon over; too great severity 
is of no long durance (prov.). —chen, . 
(chens, pl. —chen) young master; lordling; 
fop. —ig, adj. & adv. having a lord. —in, 
J. lady; mistress. —iſch, adj. & adv. domi- 
neering; imperious; magistral; masterful. 
—lidy, adj. & adv. lordly ; grand, magnificent; 
glorious; capital; excellent. lichkeit, /. 
lordliness; excellence; splendor, grandeur, 
glory; great joy; die lichkeit Gottes, the 
majesty of God. —ſchaft, J. lordship ; domin- 
ion; mastery, control; government ; sovereign 
authority; power, command; manor, estate, 
domain; master and mistress, employers (af 
servants) ; person or persons of rank; meine 
—ſchaften, ladies and gentlemen! hohe — 
ſchaften, people of high rank, illustrious per- 
sons; iſt die —ſchaft zu Hauſe ? are your mas- 
ter and mistress (is your master 07 mistress) at 
home? die junge —ſchaft, the children of the 
master or lord; (etwas) unter ſeine —ſchaft 
bringen, to bring under one’s rule o dominion, 
to subdue ; die —ſchaft gebende Binde, (power 
bestowing) diadem (poet.). —ſchafteln, v.n. 
(aux. h.) to lord it (rare). —ſchaftler, m. petty 
lord or master, petty tyrant (rare). —ſchaftlich, 
adj. & adv. belonging to or referring to a lord 
or master; seigniorial, manorial; proceeding 
from a lord; fit for a lord; lordly ; — ſchaftliche 
Gefälle, seigniorial revenues; 7 
Befehl, lord's command; —ſchaftliche Woh⸗ 
nung, elegant or high class family residence, 
mansion; —ſchaftlicher Wagen, (gentleman's 
or lady’s) private carriage. —ſchen, ꝛc., see 
Herrſchen. Comp. —en=arbeit, / compulsory 
service; dieſer Schneider macht nur —enar⸗ 
beit, this tailor works for gentlemen only. 
-en bank, . peers’ bench, bench of lords. 
—enzbier, u. strong beer. —ett=brot, u. 
master’s bread; —enbrot eſſen, to be in service, 
be dependent. —en⸗ diener, m. gentleman’s 
servant. —¢it=Dienjt, . lord’s service; forced 
service; service (in a family). —enz=fabrer,m. 
gentleman rider (eycl.). —en=geredjtyame, f. 
rights of a manorial lord. —ew=giilte, / tax 
paid to the lord of the manor. -en haus, u. 
manor (house); mansion; House of Lords, 
—en=huter,m. Moravian, see —nhuter. —en⸗ 
leben, u. high life; ein —enleben führen, to 
live like a lord, to live in grand style. —en= 
leute, pl. rich land-owners, peasant nobility 
(dial.). ens los, adj. out of service or em- 
ployment; masterless; ownerless ; —enloſe 
Güter, derelicts, unclaimed goods. —en⸗ 
loſigkeit, / state of being without a master; 
state of being unclaimed. —en=metfter, . 
Grand Master. —enzmoral, J (selfish) code 
of morality made by men and applying to men 
only (as opposed to women); special code of 
morality applying to gentlemen (as opposed. to 
the lower classes), 0 oh class morality. —enz 
pfarre, J. benefice in the gift of a patron. 
—ensrecht, u. seigniorial right. —en-reiten, 
n. owners up, gentlemen’s race (sport). enz 
reiter, m. gentleman rider. —en⸗ ſchueider. 
m. tailor (who works for gentlemen only). 
—en⸗ſonntag, m. Shrove Tuesday (008. 

—en⸗ſtand, m. rank of a lord or gentleman; 
gentry. -en vogel, m. jay. gott, m. Lord 
God; (image of Christ on the) crucifix; (ach) 


al 


Herrſchen 


gott! Lord! Good God! good heavens! 
good gracious! den —gott einen guten Mann 
ſein laſſen, to let matters take their course; 
er lebt wie der —gott in Frankreich, he 
lives like a fighting-cock. —fottszhändler, 
m. dealer in crucifixes. —gotts⸗ ſchüfchen, u. 
lady-bird. —gott(s) - ſchnitzer, m. car ver of 
crucifixes. —je’, ach —! (je = Jeſus), also 
Herrje/-mineh! good heavens! goodness me ! 
nshuter, pl. the Moravian brethren. —t= 
huter (in, J.) m. Moravian. —n=butertuim, 
nm. Moravianism. —ſchafts- haus, u. manor 
house; mansion. —ſchuftszrecht, u. sovereign 
authority, jurisdiction. 
err'ſch—en, v.n. (aux. h.) to rule, govern, 
be lord or master of; to domineer ; to prevail; 
to rage, be prevalent ; to be in vogue; „fomm 
her“, —te er, approach,“ he ordered haugh- 
tily. —end, p. & adj. ruling; predominant, 
prevailing. —er, m. (—ers, pl. —er) ruler, 
lord, sovereign; commander; willkürlicher 
Ser, despot; unumſchränkter —er, autocrat; 
Selbſt —er, auiocrat. —eriſch, adj. & adv. 
in the manner of, pertaining to a ruler. Comp. 
—begier, —begierde, J. lust of power. — 
begierig, adj. greedy of power, ambitious, im- 
perious. —er=binae, J. diadem. —erzblick, 
mn. commanding look or aspect. —er=fattilie, 
J. reigning family, dynasty. —er=geijt, m. 
commanding spirit. Ter ſtab m. scepter, — 
er⸗ſtuhl, m. throne. Ser- wille, m. sovereign 
will. —er⸗willtür, J. despotism. -er wort 
n. word of command. —gier, —luft, —judt, J. 
see —begier. —wut, /. tyranny, lust of power. 
Heru'm, adv. & sep. Per, round about, around, 
right round, about; (umher == about, up and 
down.); überall —, everywhere; rings, rund 
—, round; hier —, hereabouts; in der 
ganzen Stadt —, all over the town; unt. 
round... about; er wohnt gleich um die Ecke 
—, he lives in the first house or just round the 
corner; um die Zeit —, about the time; ich 
ging erſt um den Dom —, darauf ging ich in 
ihm umher, I first went right round the cathe- 
, afterwards I paced up and down in its 
interior. Comp. —balgen, v.7. to strike out 
right and left; to have a scuffle, to go fighting 
about. —bettela, v. n. (aux. h.) to go about 
begging. —bringen, . v. a. to bring or get 
round ; to bring over, induce, persuade; to 
circulate. —bDrebett, v.a. to turn round; to 
misconstrue ; ſich drehen (um), to hinge, turn 
or depend (on). —fabret, 1. v. n. (auz. ſ.) to 
take à drive or sail around; to dart, fly, rush 
about. fragen, reg. & ir. v. n. (auæ. H.) to ask 
or one after the other. —geben, tr. v. a. 
to hand or pass round. gehen, zr. v. n. (auæ. 
{.) to go round; to make the round (J/il.); to 
surround; to wander or walk about; to be cur- 
rent (f reports) to be prevalent; die Mauer 
ging einſt um die ganze Stadt —, the wall 
once inclosed the whole town; es geht mir 
im ſtopfe —, it runs in my head or mind; 
ere laſſen, to send or pass round; ich laſſe 
mir die Sache im Kopfe —gehen, I am 
carefully considering the matter. —holen, 
v. d. to bring over orronnd. —foititien, i7.v.n. 
(aur. J.) to come round (a corner, etc.); to go 
or travel about; to become known; Leute, die 
viel in der Welt den fommen ſind, people 
who have seen much of the world; mit 
etwas —kommen, to finish a thing, to get a 
thing done. —laufen, ir. v. n. (cur. ſ.) to run 
about, rove. —läufer, m. rover; vagabond, 
tramp, —naſchen, v.a.; (an einer S.) 
überall —naſchen, to nibble everywhere (at a 
th.). —nebmen, u. v.a. to take to task. 
—reiden, 5.0. ck n. to hand about, to pass 
round. —ſchiffen, v.n. (qu. ſ.) to sail about; 
um. . . - ſchiffen, to sail round, to double 


& 


288 


Herz 


d cape). —ſchlagen, v. 7. to struggle, to fight 
Ca —ſchweifend, p. & adj. wandering; 
vagrant. —ſchwenken, v.n. 5 5 .) to wheel 
(Mal.). —ſtreichen, u. v. n. (auæ. i.) to rove 
about. —ſtreicher, m. rover; vagabond. — 
treiben, v. I. a. to drive round. II. 7 to 
dawdle, loiter about; to gad about. —tum⸗ 
meln, v. I. a. to put or keep in motion, to work, 
exercise. II. 7. to bustle about. —watſcheln, 
B. N. to dawdle about, along. —therfen, . v. a. 
to cast around, to turn with a sudden move- 
ment, cast in another direction. wühlen, v. u. 
(auæ. h.) to root about (in); to rummage (in). 
ziehen, 2. v. I. a. to draw, pull about. II. 
7. to surround; to run along; ſich mit etwas 
—ziehen, to have something on one's mind. 
III. n. (aux. ſ.) to rove, wander about; to 
change one’s dwelling. —ziehend, p. & adj. 
itinerant, strolling; nomadic. 


Herun / ter, adv. & sep. prefiz, down; down- 


ward (toward the speaker or point contemplated) ; 
off ; — mit ihm! down with him! den Hut—! 
off with your hat! hats off ! Comp. bringen, 
ir.v.a. to get down; to lower, reduce. —fottt= 
men, ir.v.n. (au. f.) to come down; to alight ; 
to be reduced (in cirewmstances); to decline, 
decay. kriegen, v.a. to get down; to lower, 
reduce (coll.). - machen, v.a. to take down, 
lower; to abuse, upbraid, cut up, give a thorough 
scolding. —fekeit, v.a. to reduce, lower; to 
degrade. —wärts, adv. downwards. -wer: 
fen, . v. 4. to throw down or off; to throw ( 
rider). —giehen, 2. v. I. a. to pull down. II. 

N. (aux. ſ.) to march down, descend. 


Her vor /, (archaic Serfiiv’,) adv. & sep. prefix, 


forth; forward, out; — mit euch! come out! 
advance! Comp. —bringen, . v. 4. to bring 
forth, produce; to generate, beget; to utter; 
to elicit. —bringung, . bringing forth, pro- 
duction; procreation; utterance. —geber, 
ir.v.n. (aux. J.) to go or come forth; to result, 1 
arise, follow (as d consequence); to come off 
(victorious, ed.). — heben, . v. a. to bring 
into prominence; to raise above the surface; 
to set off, relieve; to call special attention to. 
leuchten, v. u. (aux. Hy.) to shine forth; to 
become clear or evident; to be conspicuous or 
distinguished. — machen, v.. to appear, 
make one’s appearance. — ragen, v. u. (ava. 
h.) to project, stand out, jut forth; to rise 
above, overtop, tower up; to exceed, surpass. 
—ragend, p. ch adj. prominent; distinguished, 
salient. —ragung, J. projection, prominence. 
rufen, . v.a. to evoke, call forth; to call 
before the curtain, to encore (of actors), —jte= 
chen, ir.v.n. (auz. h.) to stand out, jut out; to be 
conspicuous; —ſtechend, glaring, conspicuous, 
striking. —ſtehen, . v. N. (auz. ſ.) to project; 
—ſtehende Backenknochen, high cheek- bones. 
—ſuchen, 9.4. to seek out, search for. —tatt= 
chen, v.n. (aux. ſ.) to emerge (as from under 
water); to come forth, appear suddenly, — 
thun, ir.v.r. to put oneself forward; to dis- 
tinguish oneself, excel; to come into view or 
prominence. —treten, zr. v. n. (qua, ſ.) to step 
forth or forward; to come forward; to stand 
out; — treten laſſen, to throw into bold relief. 


Herz, u. (-ens, pl. —en) heart; breast; bosom ; 


feeling, sympathy; will; courage, spirit; 
mind; center, inner part (ofa thing) ; vital part; 
marrow, pith (Bol.); core; hearts (cards) ; 
darling, love, dearest; der — und Nieren 
5 5 he who trieth the hearts and reins (B.); 

as innre —, the innermost heart; ein — 
und eine Seele, two hearts that beat as one, 
bosom friends; das — zu einer Sache haben, 
to find it in one’s heart to do a thing, to dare 
to do a thing; es liegt mir am —en, I have 
it at heart; einem etwas ans — legen, to 
urge a th. on one; einem aus — gewachſen 
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ſein, to be very dear to one; auf dem —en 
haben, to have at heart; aufs — fallen, 
to weigh on one; ſchwer aufs — fallen, to op- 
press or worry a p.; ſein — an eine S. hän⸗ 
gen, to set one’s heart on a thing; das — 
auf der Zunge tragen, to be frank, speak 
one’s mind freely; Hand aufs — ! speak 
openly! aus dem —en, sincerely, earnestly; 
einem einen Stich ins — geben, to cut one to 
the quick, grieve a p. deeply; mit — und 
Mund, sincerely, earnestly ; etwas übers — 
bringen, to bring oneself to do something, to 
reconcile oneself to a thing; ich kann es nicht 
übers — bringen, I can’t find it in my heart 
to do it; ein Kind unter dem —en tragen, 
to be with child; ich weiß, wie es ihm ums — 
ijt, I know how he feels; von —en, heartily, 
cordially ; von ganzen —en, with all my heart; 
von —en kommen, to come from the heart, to 
be heartfelt, sincere; von —en gehen, to be 
genuine; einem von —en gut ſein, to love 
one dearly; friſch vom —en weg reden, to 
speak one’s mind freely; ich will es vom 
—en haben, I wish to have it off my mind; 
s ſein — ausſchütten, to open one’s heart, to 
unbosom oneself; fein — in die Hände neh⸗ 
men, to take heart or courage; ſich (dat.) ein 
— faſſen, to take courage; to take heart; ein 
— zu einem faſſen, to repose confidence in 
one; einem ein — einſprechen, to encourage 
one; es will ihm das — abſtoßen, it will 
break his heart; wes das — voll iſt, des 
geht der Mund über, out of the abundance of 
the heart the mouth speaketh (B.). chen, 
N. (—chenS, pl. —chen) little heart; darling, 
sweetie, pet; corcule (Bot.). —haft, adj. & 
adv. courageous, stout-hearted, brave. —haf⸗ 
tigkeit, J. courage, bravery, manliness. —ig, 
adj. & adv. charming, sweet; dear, beloved; 
(in comp. =) -hearted. —igkeit, J. hearti- 
ness; loveliness; (in comp. =) -heartedness. 
lid, adj. & adv. hearty, cordial, affectionate ; 


heart, unbosoming. —ergreifend, adj. af- 

fecting. —erhebend, adj. raising the heart 

or mind, _ heart-stirring. Derſchütternd, 
adj, appalling. — erweiterung, J. dilata- 
tion of the heart. —fell, u. pericardium. 

—fibern, pl. beart-strings. — finger, m. 

ring-finger. —föürmig, adj. heart-shaped. 

gegend, 7. cardiac region. —geſpann, 

—geſperr, n. cardialgy. —grube, J. pit of 

the stomach, cardiac region. —baut, J. see 

ae ee —innig, adj. & adv. hearty, heart-felt. 

ammer, jf. ventricle of the heart. 

klappe, 7. valve (of the heart) — klopfen, 
n. palpitation of the heart. —folbe, J. ten- 
dril. —(en)=finig, m. king of hearts. 
krampf, m. spasm of the heart. —fränkend, 
adj. mortifying. lieb, adj. & adv. very 
dear, dearly beloved. —lieb/chen, u. sweet- 
heart. —lieb/jter, m. my own dear love; — 
liebſter Jeſu, gentle Jesus (aften in hymns). 
los, adj. & adv. heartless; faint-hearted. 
—muſchel, J. cockle (Mollusc.). —nerpen= 
ge flecht, u. cardiacal plexus. - ohr, u. auricle 
of the heart. röhre, J. aorta. —ſchlächtig, 
adj. broken-winded. ſchlag, m. throb or 
beating of the heart; apoplexy of the heart, 
paralysis of the heart; bis zum letzten 
—ſchlage, to the last day of my life. —ſtär⸗ 
fend, adj. cordial; cardiac. —ſtoßz, m. finish- 
ing blow; quietus. —verknöcherung, 7. ossi- 
fication of the heart. —tyeh, u. heartache ; 
grief. —zerreißend, adj. heart-rending. 

Herzen, v.a. to press to one’s heart, to caress, 
to fondle, to embrace. 

Herzog, m. (—S, pl. Herzöge) duke. —in, f. 
duchess. lich, adj. & adv. ducal. —tutt, 
n. (tums, pl. —tiimer) duchy, dukedom. 

Herzu', adv. & sep. prefix, up, towards a place. 
—fanfen, v.a. to run up, to come up running. 


1155 n. B-flat (Os.) . 


etäü re, / (pl. —1t) (Greek) courtesan. 
etero do rx, adj. heterodox. — doxie“, J. 
heterodoxy. -en, adj. heterogeneous. 


lich gern, most willingly, with all one's] Het“ze, J. (pl. — u) baiting; chase, hunt, course; 


heart; wir haben es —lich ſatt, we are heart- 
ily sick of it. —lichkeit, 7. heartiness, cor- 
diality, sincere affection and kindness. Comp. 
—ader, f. aorta (Anat.). —allerliebit, ad). 
best beloved; charming; dearest. —aller= 
Tiebjte(r), J. . dearest love. —arterie, /. 
aorta. —arznei, J. cordial. — beben, 2. 
palpitation of the heart. —beflommen, ad). 
anxious; oppressed at heart. —bethörend, 
adj. stupefying the heart, alluring the heart. 
—beutel, m. pericardium. —beutel⸗entzün⸗ 
dung, J. pericarditis. —beutel⸗-waſſerſucht, 
J. dropsy of the pericardium. — bewegend, 
adj. pathetic ; stirring. —hlatt, u. diaphragm; 
inmost leaf (Bol.); darling; hearts (cards). 
blume, 7. liverwort. —bube, m. Knave of 
hearts. — dame, J. queen of hearts (cards). 
-es leid, v. deep sorrow or affliction. -en⸗ 
bändiger, m. subduer of hearts. —en=bube, 
—en=damte, ꝛc. see —bube, —dame 2c. 
—enscangelegenheit, / love affair. —ens⸗ 
angſt, /. anguish of mind, deep anxiety. 
—ensseinfalt, /. single-heartedness. —ens⸗ 
freude, J. joy of one's heart, great joy. 
Dens⸗ freund, m. bosom friend. wens fülle, 
J. depth of feeling. —ens gedanke, m. inner- 
most thought. —ens⸗güte, J. kindness of 
heart. —ens⸗ kind, *. darling. —ens⸗ 
königin, J. queen of one’s heart, lady-love. 
—ens-inndige(r), m. one who knows the 
human heart. —ens⸗fündiger, m. searcher 
of the hearts, prover of hearts, (God) which 
knoweth the heart (B.). —ens⸗ luſt, J. great 
joy; nach —ensluſt, to one’s heart’s content. 
—enScrene, jf. heartfelt contrition. —er= 
gießung, /, —erguß, W. outpouring of the 


baiting-place ; pack, troop; pack of hounds; 
hot pursuit; wild or mad race; hurry ; strait, 
dilemma, multitude, swarm (coll. ). 

Het' zen, v. I. a. to hunt, to run after, pursue ; 
to provoke; to incite, set on; faft zu Tode 
gehetzt, almost worried to death; mit allen 
Hunden gehetzt ſein, to be full of craft, to be 
up to every trick. II. n. (aux. H.) to hunt. 
—er, M. (ers, pl. —er) baiter ; instigator, in- 
citer. —erei’, /. baiting; harassing ; setting 
on, inciting; —erei der Prüfungen, worry of 
examinations. Comp. —bahn, J., —garten, 
m. bull-ring, place for baiting wild beasts. 
—ens- reiter, m. whipper-in. —haus, u. 
animal’s house or cage; sce bahn. —hund, 
m. stag hound, sporting dog. —jagi, J. hunt, 
chase (of wild beasts); great hurry; wir leben 
in der reinen —jagd, we are almost driven to 
death (coll.). los, adj. ; —los mathen, to 
uncouple (dogs). —%eit, J. hunting season. 

Heu, „. (—es) hay; Geld wie —, money in 
abundance; man muß — machen weil die 
Sonne ſcheint, make your hay while the sun 
shines, make use of the sun while it shines 
(Prov.), strike while the iron is hot (prov.). 
bar, adj. yielding hay (meadow). Comp. 
baum, m. hay-pole. —boden, ., —biihne, 
J. hay-loft. —bund, —biindel, 2. bottle, truss 
of hay. —feim(en), —fein(en), u., —feme, ., 
—fimme, /. hay-stack, (hay-)rick. —gabel, 2 
pitchfork. —- gewinn, . hay-crop. —müher 
m. mower; bee-eater ( Orn.). - miete, 7. (hay. 
rick, hay-stack. — monat, m. July (dial.). 
—uchſe, m. blockhead, stupid fellow (4 
pferd, u. green grasshopper. —ſcheibe, J. 


Heuchelei 


lap-cock. —ſchober, m. hay-rick, haystack. 
—ſchrecke, J. great green grasshopper ; locust 
(B.). —ſchrecken artig, adj. & adv. locust- 
like. —ſchrecken⸗ baum, m. locust-tree. 
ſenſe, J. scythe. —zehnte, m. tithe paid in hay. 
Heuchelei“, J. hypocrisy, dissimulation; cant. 
Heuſch—eln, v. I. a. to feign, affect, simulate. 
II. n. (aux. h.) to dissemble, sham, to play the 
hypocrite ; to put on (an air of righteousness or 
piety). —ler, m. (lers, pl. —ler), —lerin, /. 
hypocrite, dissembler. —leriſch, adj. & adv. 
hypocritical ; false; dissembling. Comp. —el= 
bube, m. hypocritical villain. —elzrede, J. 
hypocritical or dissembling speech. —el=fmein, 
M., —elzwerk, u. hypocrisy, sham appearance, 
false pretense; mit falſchem —el-ſchein, with 


a dissembling voice or mien (poet.). —el= 
thriine, J. crocodile tear. 
Heu/—en, I. v.a. to make hay. II. s. haymak- 


ing. —er, m. (ers, pl. —er), —erin, J. 
haymaker. 

Heuer, J. hire; rent, lease (dial.). —er, m. 

—ers, pl. —¢x) one who hires. —ling, m. 
—lings, pl. —linge) tenant, lodger ; hireling ; 
day-laborer (dial.). —n, v.a. to hire; rent; 
charter (d ship), engage, hire (sailors) (dial.) ; 
marry (rare). Comp. —brief, —fontraft, m. 
charter, charter-party. —ling, m. hired rural 
laborer. 

Heu'er, adv. (in) this year (dial.). 

Heu/l—en, v.n. (aux. J.) to howl, yell, scream; 
der Wind —t, the wind roars, wails, moans; 
—en und Zähneklappen, weeping and gnash- 
ing of testh (B.); mit den Wölfen —en, to do 
at Rome as the Romans do. —er, m. (—er$, 
pl. —er), —erin, J. howler; croaker ; reaction- 
ary. Comp. —freijel, m. humming-top. — 
(e)⸗meier, —(e)midel, m. a person (epd) 
given to crying, a sulky person, blubberer, 
whimperer, Peter grievous. —(e)zmeierei', 
J. whimpering. 

Heu rig, adj. & adv. of this year; present 
(dial.). —elr), m. wine of this year, new wine. 

Heu/t—e, adv. to-day, this day; von —e an, 
irom this day forward; —e vor acht Tagen, 
this day week, a week ago; —e über vierzehn 
Tage, this day fortnight; —e über vier 
Wochen, a month from to-day; —e über ein 
Jahr, a year hence; —zutage, now-a-days; 
—e früh, this morning; —e abend, to-night ; 
—e nacht, this night, to-night; —e morgen, this 
morning; —e rot, morgen tot, here to-day, gone 
to-morrow (prov.); — mir, morgen dir, every 
one in his turn; to-day mine, to-morrow yours 
(Prov.). —ig, adj. & adv. of to-day, of the 
present time; modern; mit der —igen Poſt, 
by to-day’s mail; —igeStag$, now-a-days ; am 
Heutigen, to-day, at this day; Ihr Heutiges, 
your favor of to-day (C. L.); unterm Heuti⸗ 
gen, under this day's date; die —ige Nummer 
der Times, to-day's Times. 

Hera—e/der, —e'dron, 7. hexahedron. —me⸗ 
ter, m. (pron. Hexameter) (dactylic) hexa- 
meter (verse). —tte/trijd, adj. hexametrical. 

$e/x—e, J. (pl. —en) witch, sorceress; hag. 
—en, v. I. a. to conjure up; to gain by witch- 
craft; to bewitch. II. n. (aux. Hj.) to conjure, 
to practice sorcery. er, mn. (ers, pl. —er) 
wizard, sorcerer. —erei', J. witchcraft, sor- 
cery; jugglery; Geſchwindigkeit ijt keine — 
erei, conjuring requires no magic; das iſt 
keine —erei, that is no extraordinary perform- 
ance; —eret treiben, to practice witchcraft. 
erich, m. (coll.) = -er. Comp. —en⸗ 
bann, m. spell, charm. —enz brut, / crew 
of witches. —en⸗ buch, u. conjuring book. 
—en⸗glaube, . belief in witchcraft. —en= 
hammer, m. malleus maleficarum (a book 
used in trying women who were supposed 
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to be witches). —enz=fejfel, m. witches’-kettle ; 
hurly-burly, hubbub (jig.). —enucsfraut, n. 
enchanter’s nightshade (Bot.); mandrake. 
—en⸗ kreis, m. magic circle; fairy ring. 
—en⸗kunſt, J. witchcraft. —encmeijter, 
see —er. —ens⸗ probe, 5. witches’ ordeal. 
—ensprozeß, N. trial for witchcraft. —en= 
ſabbath, m. witches’ vigil. —en⸗-ſchuß, m. 
lumbago. —enzſtich, mm. berring-boning 
(Semp.). -en ⸗weſen, 2. witchcraft, witchery. 
Sens zunft, / band ot witches. 

ibri'diſch, Hybri'diſch, adj. hybrid, mongrel. 


7 6 b. N. (aux. H.) to hiccough (dial.). 


Hidde 


8 


§ 


§ 
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ich, adj. confused, fussy, rash (col’.). 

ic, adv. see Hier ; — und da, here and there, 
now and then; — Welf, — ene a 
Guelph, a Ghibelline! —ſig, adj. & adv. of 
this place or country. Comp. see Hier in comp. 
—bebo/r, adv. before this, heretofore. 
ttie/Den, adv. here below, in this world. 
ieb, Hie/be, imperf. ind. & subj. of hauen. 
ieb, . (-es, pl. —e) blow (with a stick), eut 
(with a sword or an ax); cut, gash; scar; sar- 
casm, cutting remark; einen — haben, to be a 
little tipsy or cracked ; der — ſitzt, that 's a go 
bit; auf den erſten — fällt kein Baum, Rom 
was not built in one day (Prov.); auf — und 
Stich gehen, to cut and thrust (eng.); freien 
— haben, to have the right of felling timber. 
—er, m. rapier. Comp. —fedyten, . broad- 
sword exercise; — und Stoß⸗fechten, cut and 
thrust. waffe, J. weapon for cutting, broad- 
sword, rapier. —wunde, J. wound from a 
cut, sword wound or cut. 

ief, m. (-es, pl. —e) sound given by the hunt- 
ing-horn, bugle-call. Comp. —horn, u. hunt- 
ing-horn. —riemen, m. bugle-strap. 
felt m. mort. 

elt, Hiel/ te, imperf. ind. & subj. of halten. 
ieng, obs. for Hing. 

ier, adv. here; present; in this place; in this 
point or matter; at these words; as to this; 
in comp. with a prep. =the prep. with a case of 
the dem. pron. dies; — herum, hereabouts; 
— zu Lande, in this country; Herrn M. — 
or hie(r)ſelbſt, Mr. M. of this place, M7. M., 
Local, (ds address). Comp. (hier usually re- 
mains unaccented ; it takes the accent if hier 
ts to be envphasized). —ab, adv. herefrom, 
from this, etc. — an, adv. hereon, on, at or by 
this. -auf, adv. hereupon, upon this, at this; 
up here ; after that, afterwards, then. -aus, 
adv. out of this, from here, from this, hence, 
hereby, by this. —naufjeu, adv. out here. 
—hbei, adv. hereby, by, at, in or with this; 
inclosed. — bevor, adv., heretofore. — durch, 
adv. through this place, through here; by 
this means; by this, hereby. —ein, adv. in- 
(to) this place, in(to) this. —fijr, adv. for 
this, for it, instead of this. —gegen, (Hie⸗ 
gegen,) adv. against this or it; in return for 
this. —her, adv. to this place, this way, 
hither; bis —her, hitherto, till now, so far; 
nicht —her gehörend, not to the purpose, off 


the mark. herum, adv. hereabouts, in this 
neighborhood. - hin, adv. in this direction, 
this way. —in, adv. herein; in this. — 


ländiſch, adj. of this country. lands, adv. 
in this country. —mit, adv. herewith, (along) 
with this; saying, doing this. —nach, adv. 
after this; hereupon; according to this. 
nächft, adv. next to this, after this; close by. 
neben, adv. close by; besides. —vrt8, adv. 
here, in or of this place. —ſein, u. being here, 
sojourn here; presence. —ſelbſt, adv. here, 
in this very place; local (in addresses). 
über , adv. over here; concerning this; hereat ; 
on this account. —um, adv. about or round 
this place; about or concerning this. —unz 
ten, adv. down here, here below. —unter, 
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adv. hereunder; under this or it; in, by this; 

among these. —git, adv. hereof, of or from 

this. —pwider, adv against this. —zu, adv. 

to this; add to this; moreover, to it, for it. 

hnticnen, adv. between; between these 
8. 


80 
Hier —ar/chiſch, adj. & adv. hierarchical. — 
a' tiſch, adj. & adv. sacerdotal. —y=gly/phe, 
J. hieroglyph. —ogly'phen⸗ſchrift, J hiero- 
glyphic writing. —p=glt/phif, J. hierogly- 
2 87 —o=mantie’, J. hieromancy. 
e/jig, adj. & adv. of this place or country. 
ieß Hie / ße, imperf. ind. & subj. of heißen. 
ift horn, see Hiefhorn. 
ihi“, tnterj. ha-ha-ha (imitation of laughter). 
ilf, Hilfſt, Hilft, imperat.; and 2 & 3 pers. 
sing. pres. ind. of helfen, 5 
Hilfe, Hilf/lich, rc. sce Hülfe, Hülflich, ꝛc. 
Him beer —e, 5. (pl. —en) raspberry. Comp. 
—fgelee, u. raspberry jam. —ſaft, m. rasp- 
berry juice. —ſtrauch, m. raspberry bush. 
Him / mel, m. (s, pl. —) heaven; heavens, sky, 
firmament ; tester, canopy, roof; zone, clime; 
unter freiem —, in the open air; wie vont — 
gefallen ſein, to be astounded; gerechter —! 
heavens! dem — fet Dank, daß wir 
+ +! thank heaven, we. . .! in den, bis in 
den, — erheben, to extol to the skies; to praise 
up to the skies; ju weit der — blau ift, every- 
where; das Blaue vom — herunter lügen, 
ſchwören, to lie audaciously, swear black is 
white; aus allen —n fallen, to be bitterly 
disappointed or utterly disillusioned; um —5 
Willen! for heaven’s sake! —¢i/, J. affected 
piety, canting manner. n, v. n. (quæ. h.) to turn 
up the eyes, to affect piety (prov.). Comp. -ab, 
adv. from heaven, from on high. —an, -auf, 
adv. heavenwards. —anzjtrebend, adj. hea- 
ven-aspiring, stretching up to heaven. bett, 
N. four-post bed, four-poster. blau, adj. sky- 
blue. —brot, —8-brot, u. manna; red clover. 
empor, adv. heavenwards. —entfernt, adj. 
& adv. diametrically opposite, very distant. 
—faden, m. gossamer. fahrt, J. ascension ; 
—fahrt Chriſti, Ascension day; —fahrt 
Mariä, assumption of the blessed Virgin. 
—fahrts⸗feſt, u., —fabrts-tag, m. Ascen- 
sion day. —hoch, adj. high as heaven, very 
higk; — hoch jauchzend, shouting up to hea- 
ven with delight. —reich, u. kingdom of 
heaven; bliss; des Menſchen Wille iſt fein 
reich, my mind to me a kingdom is; a man’s 
will is his heaven; a burden which one chooses 
is not felt (Prov.). —8-athfe, J. celestial axis. 
—8-angel, 7. pole of the heavens, celestial 
Nec —8 2 beſchreiber, m. astronomer. —8= 
eſchreibung, /. astronomy, uranography. 
—8-bild, u. heavenly image; constellation. 
—8-blau, u. the blue sky. —8-bogen, m. 
vault of heaven; rainbow. —8-braut, /. nun. 
—s breite, —8-bhohe, /. solar altitude, dis- 
tance (of a star) from the equator. ſchlüſ⸗ 
fel, N. primrose. —ſchön, adj. cd adv. divinely 
utiful. —ſchreiend, adj. crying to hea- 
ven, most atrocious or revolting. —Sgenge, 
F. heavenly nook. —Szerſcheinung, /. phe- 
nomenon or portent in the skies. —Sgfeſte, . 
firmament. —8zfener, u., —8c-glut, J. fire 
of heaven; divine inspiration ; stars ; lightning. 
—8-gabe, f. heavenly gift, blessing. —8= 
gegend, /. quarter of the heavens; climate ; 
die vier —Sgegenden, the four points of the 
compass. ae tewalt, J. heavenly power ; su- 
pernatural, irresistible power. —8-gewalbe, J. 
firmament. —8=gleicjer, m. equator. —8= 
globus, m. celestial globe. —8=giirtel, m. 
zone. —8-bans, u. firmament; house (As- 
trol.). —8:heer, . heavenly host. —8⸗ 
karte, J. celestial chart or map. —8=ferge, J. 
sun, moon, and stars. —S=fprper, m. celestial 


body. —#8=fojt, J. ambrosia; heavenly food 
= the sacrament. —Ssfugel, J. celestial 
glove. —8=funde,/. astronomy. —8=linge, 
J. astronomical longitude. —Sglauf, m. mo- 
tion of the heavenly bodies. —Sglehre, J. 
uranology. —8zx{eiter, J. Jacob's ladder. 
—é8c=lerme, F. sky-lark. —8=lict, u. celestial 
light ; sun, moon; (l.) luminaries; das große 
—slicht, the sun. —Ssluft, J. ether, air of 
heaven. —Sgluſt, F. heavenly delight. —gz= 
mächte, pl. heavenly powers. —S=mtatua, /. 
heavenly manna; Persian manna. —S gz meß⸗ 
kunſt, J. uranometry. —S = pol, m. pole of the 
heavens. —Sgzpunkt, m. zenith. —8crand, 
m. the horizon. — S: zraum, m. the heavens. 
—8z-jpeife, J. heavenly food, sacramental 
bread, food for celestials, ambrosia. —ftein, 
M. sapphire. — (S) zſtrich, . climate; latitude, 
zone. —=fait, m. dew from heaven; manna. 
—sz-tranf, m. nectar. —ſtürmend, —ſtür⸗ 
meriſch, adj. Titanic. —ſtürmer, m. Titan. 
—sz-wadter, m. St. Peter. —8ctuagen, m. 
the Great Bear, Charles’ Wain. —#z=geichen, 
N. sign of the zodiac. —8z=jelt, u. canopy 
of heaven. —8z=irfel, m. celestial sphere. 
—trager, m. sky, or canopy, bearer; atlas. 
—wärts, adv. heavenwards. —tweit, adj. & 
adv. as distant as heaven from earth, very 
distant; unſere Anſichten find —weit von 
einander verſchieden, our views are diamet- 
rically opposed, very widely different. 


Himin/lijd, adj. & adv. heavenly, celestial; 


ethereal; divine; beatific; splendid, beautiful, 
lovely, capital (coll.); —e Fügung, divine 
ordinance, decree of Providence; die —en 
Mächte, the powers above; das —e Reich, 
the Celestial Empire, China; die —en, the 
Celestials; —e Sehnſucht, longing for heaven, 
spiritual longing; ein —er Abend, a lovely 
evening (coll.); —er Vater, our Father in 
Heaven; good God. 


Hin, adv. & sep. prefix expressing motion from 


the speaker or point contemplated, hence, that 
way, thither, towards that place; wsed in re- 
gard to time to come or expressing duration of 
time, towards, on, along; sometimes implying 
simply motion with no distinct reference to direc- 
tion, along; gone, lost; spent; undone; nach 
+++ , to, towards; — und her, there and 
back, forwards and backwards; — oder her, 
this way or that way, more or less; nicht — 
nicht her, neither one thing nor another; er 
weiß weder — noch her, he is at his wits’ end, 
he does not know what to do; — und her 
überlegen, denken, to rack one’s brains about, 
turn over in one’s mind; — wie her, six of 
one and half a dozen of the other; — und 
wieder, to and fro, away and home again; 
now and then; Fahrſchein für — und zurück, 
return ticket; nach vielem - und⸗her⸗Schrei⸗ 
ben, after many letters had passed on both 
sides; Mode —, Mode her, ich werde .. 
Whatever the fashion is (in spite of fashion), 


ISshall . . .; fo —, tolerably, so so; er ift — 
he is lost, undone, ruined, dead; he has arrived 
there; — iſt —, gone is gone, lost is lost, no 


good in crying over spilt milk; oben —, von 
oben —, along the upper part, on the surface; 
ſich nur fo — behelfen, to drag on a painful 
existence; es iſt noch weit —, it is still a long 
way off; auf Ihr Wort —, on your word; ich 
wage es darauf —, then or with regard to 
that I shall risk it. —nen, adv. ; von —nen, 
hence, from here; unn —nen ſcheiden, to die. 
—ten, —ter, sce Hint, Hinter. Comp. (in 
comp. with verbs fin is sep. and has the accent ; 
with preps. de dds. is insep. and the accent is 
on the prep. or adv.). —ab, —an, see Hinab, 
Hinan. —altern, v. v. (aux. ſ.) to ie old, 
toage. —arbeitet, v. I. u. (aux. h.) (auf eine 
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S.) to aim at, struggle towards. II. 7. to work 
one’s way towards, attain with difficulty. — 
auf, —aus, see Hinauf, Hinaus. —bannett, 
v. G. to conjure (% a place); —gebaunt, spell- 
bound 6885 begeben, i7.v.7. to betake one- 
self, repair (zu, to). —beſtellen, v.a. to order 
or appoint to a place (away from the speaker). 
—blick, m. look at or towards a thing; pros- 
pect; im —blick auf, with regard to. — 
blicken, v.n. (aux. h.) to look towards. — 
blühen, v.n. (aux. ſ.) to fade away. bluten, 
vn. (aut. h.) to bleed to death, die. — 
bringen, . v.. to bring or carry away; to 
spend, pass; to spend, squander ; fich fümmer⸗ 
lich —bringen, to make shift to live, to eke 
out a miserable existence. —brüten, v.n. 
(auz. h.) to be in a state of lethargy, to pass in 
brooding. —denfen, ir.v.n. (aux. H.) to think 
of or away; wo denken Sie — ? what are you 
thinking ok? —2aenten, v.r. (aur. h.) to 
point, aim, show the way; auf eine S. —deu⸗ 
ten, to intimate a thing, to point to or to 
hint at a thing. —deutung, / (aif eine S.) 
hint, hinting (at a th.), intimation (of a th.). 
drang, m. crowding, thronging on, onset. 
—durd, adv. & sep. prefix, through, away 
through; throughout; thither away; den 
angen Tag —dureh, all day long. —durch⸗ 
aſſen, 7.9. a. to let through, to let pass; 
to transmit. —eilen, v.n. (aux. ſ.) to hasten 
(away) to. -ein, see Hinein. —fahren, /. v. 
I. N. (aux. ſ.) to drive on; to go away, depart ; 
to cease; to sail by, near, along; to cycle past; 
to die; to pass over lightly; fahre —, Mit⸗ 
leid! farewell, pity! mit der Hand über 
eine S. fahren, te pass one’s hand over any- 
thing. II. a. to convey to. —fabrt, J. jour- 
ney thither, passage out, passage to a place; 
drive there; decease; auf der —fahrt, on the 
outward journey ; on the way there; driving 
thither. fall, m. falling down ; fall; decay. 
—fallen, ir.v.n. (auz. ſ.) to fall down, to 
decay. —füllig, adj. falling down; frail, 
weak, perishable; ready to fall, decaying; 
untenable (af reasons). —fälligkeit, J. decrepi- 
tude, frailty, feebleness; weakness (of argu- 
ments). —finden, i7.v.7r. to find one’s way to 
a place. —fort, adv. henceforth, in future. 
—fracht, J. freight outwards. —fiifrung, J 
guiding, leading to or on. für, —füro, (obs.) 
see —fort. gabe, J. giving away; surren- 
der; resignation; devotedness. — gang, m. 
going away; passage to; departure; decease. 
geben, ir.v. I. a. to give to or away; to give 
up, surrender, resign; to sacrifice. II. r. to 
resign oneself to, to give oneself up to; to in- 
dulge in. —gebung, J. giving away; surren- 
der; resignation; addiction, devotion. — 
gegen, adv. & conj. on the contrary, on the 
other hand; but; whereas. —gehen, ir. v. n. 
(auz. ſ.) to go to that place; to go (anywhere) ; 
to pass; to elapse; es geht —, it is passable; 
es mag —gehen, it may pass; etwas — 
gehen laſſen, to pass over, to let pass, not to 
mind a th. —geraten, i7.v.n. (auæ. ſ.) to fall, 
light, come or get to a place by chance or acci- 
dent; wo ijt er —geraten ? what has become 
of him? —geriſſen (p.p. of reißen) carried 
away, enthusiastic, entranced. —geſtreckt, 
p. p. & adj. prostrate. gleiten, ir. v. u. (auc. 
10 to slip away. —halten, iv.v.a. to hold 
owards any one, stretch out, proffer; to put 
off, delay; to keep at bay; to keep, preserve ; 
einen —halten, to keep a p. in suspense, put 
one off, amuse, divert one. —haltung, J. 
holding forth, putting off; delay. —bhaingen, 
v. I. n. (aux. H.) to hang down, incline. II. a. 
to hang up; to defer, put off. —helfen, ir. v. 
I. n. (auz. h.) to help or assist a person in get- 


ting to (a place, etc.). II. r. to support oneself 
with difficulty, to struggle on. —kuicen, .. 
aux. ſ.) to kneel down. — kommen, 2.5. n. 
aux. f.) to come or get to, to arrive at; nir⸗ 
gends —kommen, not to go anywhere, never 
to go out, to see no company; wo ift er — 
gekommen? what has become of him? — 
krünkeln, v. . (aux. h.) to languish under 
disease. —kuuft, J. coming thither, arrival 
there. —Iqaiget, v. I. a. (einem etwas) to 
hand, reach over. II. n. (aux. h.) to reach to 
a place; to be adequate, to sufiice. —lüng⸗ 
lich, adj. sufficient, adequate; —längliches 
Auskommen, sufficient means, a competence, 
living wage. —lüänglichleit, /. sufficiency ; com- 
petency. —laſſen, . . 4. to suffer to go to; 
to let pass, admit. —laufen, 2. v. u. (aux. i.) 
to run thither or away; er mag —laufen, le 
him run o/ go his way. —legen, v. I. a. to 
lay down; to put away. II. 7. to lie down. 
— machen, v. I. a. to put, fasten, fix to. II. 7. 
to betake oneself, to go toa place. —-Marſch, 
m. march thither o to a place. -Hahme, J. 
taking to, with or away; receiving, reception. 
nehmen, i7.v.a. to take away or from one; 
to carry away, transport, ravish; to take with 
or along; to bear, suffer, put up with; ich 
werde es nicht fo —tehmen, I shali not put 
up with it. —neigen, v.7. & n. (aux. H.) to 
incline to; to bend or lean towards. —npfert, 
9. [. to sacrifice, dispatch. —paſſen, v.n. 
(aux. h.) to fit, suit (in, for), to be fit for. — 
pflanzen, 9.3. to plant out, plant there. — 
quälen, v. 7. to drag on a painful existence. 
—raffen, 9. . to take, snatch, sweep away. 
—reichen, v. I. a. see —langen I. II. . 
(duc. H.) to reach to the desired point; to suf- 
fice, be sufficient. reichend, p. & adj., 
—reichlich, adj. sufficient, adequate, enough. 
—reife, 7. out journey, journey or voyage 
thither; —⸗und⸗Rück⸗Reiſe, the double jour- 
ney, out and return journey. —reißen, 
77. v. 4. to carry along with violence; to over- 
power, overcome; to delight, charm, trans- 
port; ſich —reiften laſſen, to allow oneself to 
be carried away, to give way to. —richten, 
v.a. to direct or turn to or towards (a place) ; 
to execute (a malefactor); to spoil, ruin; 
(dial. = herrichten) to prepare, arrange, to set 
right. —richtung, J. execution. —ritt, m. 
ride thither. rücken, v.a. & n. to move to 
or towards; to march on, move away. — 
ſchaffen, v.a. to transport to (a place), — 
ſcheiden, 7. v. N. (aux. ſ.) to depart, to die; 
der —geſchiedene, the deceased. —ſchießen, 
ir.v.n. (aux, ſ.) to shoot to or towards; to rush, 
hasten along, fly away. —ſchiffen, v. I. u. 
(auz. ſ.) to sail to a place; to sail along. II. 
a. to convey or transport to (in a ship), — 
ſchlachten, v.c. to kill, murder, butcher. — 
ſchlagen, . v. I. a. to knock down, in, to or 
towards. II. n. (az. ſ.) to fall down heavily ; 
lang —ſchlagen, to fall down at full length 
(coll.). —ſchlängeln, v.7. to wind, meander 
along. —ſchleichen, v.n. to creep along. — 
ſchleppen, v.a. to drag to, on or along. 
ſchmachten, v.n. (aux. f.) to languish; to lead 
a languishing, lingering life. —ſchmeißen, 
. v. a. to throw or fling down. —ſchwinden, 
7. b. n. (auc. ſ.) to pass away, vanish; — 
e e evanescent. Weben, run 
aux. H.) to look (away) towards or at. —feh= 
nen, v.7. to long to be there, to be away. — 
ſetzen, v. I. a. to set or ye to, down or away; 
to confine (in prison, vu g.). II. r. to sit down. 
—ſicht, / view, consideration, respect, regard; 
in —ſicht auf, with regard to, concerning; in 
mancher —ſicht, in many respects; Sie haben 
in dieſer —ſicht recht, you are right in this 
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respect o/ on this point. —ſichtlich, —ſichts, 
prep. (with gen.) with regard to, as to, touch- 
ing. — ſiechen, v.n. to pine away (from dis- 
ease). —finfen, 7. v. u. (du. ſ.) to sink down, 
swoon, faint away. —ſtellen, v. d. to put in a 
place; to put down; to represent; etwas 
ſchroff —ſtellen, to represent a thing as quite 
certain; das wollen wir doch nicht ſo ſchroff 
se let us not be too positive about this. 
—ſtreben, v. n. (aur. h.) (nach etwas) to tend 
towards; to strive after. —ſtrecken, v. I. a. 
to stretch along or out; to knock down, lay 
low. II. r. to lie down at full length. 
ſtreichen, . v. I. u. (qr. ſ.) to move, pass 
along; to pass away; to depart. II. a. to rub, 
stroke towards; to spread (Hutter, etc.). 
ſtrich, m. gliding or passing away, departure. 
—jtur3, m. falling headlong; precipitation. 
—ſtürzen, v.n. (aux. ſ.) to fall headlong, tum- 
ble down; to rush forward, to hasten to. — 
taumeln, v. n. to reel along. thun, zr. v. a. to 
put or place (coll.); wo foll ich es thun? 
where shall I put it, what shall I do with it? 
ich weiß nicht, wo ich dieſen Menſchen — 
thun ſoll, I can’t think where I have seen this 
man. trauern, v.. to pass in sorrow or 
mourning. —tr@umen, v.a. to dream away. 
—treten, . v. n. (aur. ſ.) to step along, to 
tread ; to step up (vor, zu, to). —tritt, u. 
departure, death (high style). —iiber, adv. & 
sep. prefiz, over there or thither, across, 
da —über, over there, that way; er iſt — 
über, he has passed away, he is dead. 
überbringen, 7. v. 4. (Sep.) to bring across; to 
transpose (Math.). —um, adv. about, that 
way about; dort —um, round that way. 
unter, adv. & sep. prefix, down (hence), down- 
ward, from up here. — unter- klaffen, v.n. to 
yawn in a downward direction, yawn down. 
—unter⸗ſchlucken, v.a. to swallow, gulp down; 
to ingurgitate. —unterwärts, adv. down- 
wards. —twagett, v.7. to venture to (a place). 
—wärts, adv. in that direction, thitherward. 
—wes, m. way to a place, way thither. 
weiſen, . v. g. to show (the way) to; auf eine 
S. —weiſen, to point to, towards or at, to 
refer, allude to; —weiſend, pointing to, allud- 
ing to, demonstrative (Gram.). —tweifung, 
J. direction; hint, allusion; unter —weifung 
auf (acc.), with reference to. welken, v.n. to 
wither away, to droop. —twerfen, i7.v.a. to 
throw, fling to or down; to write down or 
sketch hastily ; to drop (a word) ; geworfene 
Worte, dropped words, occasional utterances. 
—wieder, —wiederum, adv. again, once 
more; on the other hand; in return. — 
wollen, ir.v.n. (aux. h.) to want to go to; to 
aim at, tend to; ich merke, wo er —will, I see 
what he is driving at. —wurf, m. throwing 
to or away; hasty sketch. —aQlem, v.a. to 
pay down (cash). —zühlen, 9.4. to count out 
or down. —zaubern, v.a. to produce as by 
magic; to conjure away. —zeichnen, 9.4. to 
sketch down, sketch hastily ; er hat das nur 
ſo —gegeicjnet, he has only made a rough 
sketch of it. —ziehen, 7. v. I. a. to draw along, 
extend, protract; to draw to, attract. II. 7. 
(aux. ſ.) to move off or along; to remove to; 
to pass away, depart. —zielen, v.n. (aux. h.) 
auf eine S. —sieler, to aim at a thing. -zu, 
see Hinzu. —zug, m. marching along; re- 
moval to (a place). 

Hina/ b, adv. ch sep. prefix, down (thither), down- 
wards; — mit ihm! throw him down! down 
with him! den Strom —, down the river, 
down stream. Comp. —laſſen, . v.a. to 
let down, lower. feigen, 27. . n. (dig, ſ.) 
to descend. —ſtürzen, v. I. u. (du. ſ.) to 


fall down (from a precipice). II. a. to throw 
down, precipitate. 

Hina n, adv. & sep. prefix, up to (a place), 
towards, up (away from the speaker or point 
contemplated). Comp. —jteigen, . v. n. (aux. 
.) to mount, ascend, climb up. —3ieben, 77.v. 
I. n. (aux. f,) to move, march up, ascend. 
II. a. to draw upward. 

Hinau /f, adv. & sep. prefix, up (thither), up 
(thence), upwards, up to; da —, dort —, up 
there; den Fluß —, up the river; ſich — ar⸗ 
beiten, to work one’s way up. Comp. — 
ſchwingen, . n. to leap or spring up, swing 
oneself up, to rise by hard work, to mount. 
—jteigen, ir.v.n. (auz. ſ.) to mount, ascend. 
—ſtimmen, v.a. to raise the pitch of (Mus.); 
to raise, increase (one’s pretensions, etc.). 
wagen, v.7. to venture up. 

Hinau /s, adv. & sep. prefix, out (hence), out 
(thither), forth, away out; beyond; vorn 
—, in the front; hinten —, at the back part 
or in the back (/ a house, ele.) — mit ihm! 
turn him out! dort —, out there; über —, 
beyond; ich weiß nicht wo —, I don’t know 
the way to get out; I don’t know what to do; 
zum Fenſter —, out of the window; zum 
Fenſter — ſehen, to look out at the window; 
über den Termin —, beyond rent-day or the 
term. Comp. —gehen, ir.v.n. (aux. ſ.) to go 
or walk out of; über eine S. —-gehen, to sur- 
pass, exceed, go beyond, to project, to tran- 
scend something; auf etwas (acc.) - gehen, 
to aim at; to look on; to end in; das Zimmer 
geht auf den Garten —, the room looks on or 
into the garden; die Rede ging darauf —, 
the discourse turned on; the principal aim of 
the speech was. — hängen, 7.1. to put out, 
to project. — kommen, — laufen, i7.v.n. (au. 
ſ.) to come or run out of (a place, elc,); to ter- 
minate in a certain way; auf eins (daſſelbe) 
—Iaufen, to come; to amount to the same 
thing; die Rede lief darauf —, see gehen. 
machen, 9.7. to go or get out. reichen, 
v.n. (qua. H.) to stretch out (über, beyond). 
rücken, v.a. to postpone. —ſchieben, . v. a. 
to defer, postpone. —ſein, i7.v.n. to have 
gone out; über eine S. —ſein, to be above a 
thing, not to care for o mind a thing; darüber 
bin ich —, I am past that, I do not mind it. 
—ſetzen, 5.4. to put off, postpone, defer; to 
put out (/ doors); ſich über eine S. —ſetzen, 
to pass over, set at naught, disregard a thing. 
—follen, v.n. to have to go out; to have a 
certain aim; wo ſoll das — ? where is this 
to end? —wärts, adv. outwards. —weiſen, 
ir.v.d, to turn out. — werfen, i7.v.a. to expel, 
eject. — wollen, . v. . to wish to go out; to 
aim at; to end in; wo wollte er — ? what was 
he driving at? wo will das — ? what will be 
the end or upshot of it? hoch — wollen, to aim 
at great things, to have lofty aspirations. 
ziehen, ½. . I. a. to pull out to; prolong, 
protract. II. 7. (aux. f.) to march out, go 
out. 

Hind, —e, (pl. —en), —in, J. hind. 

Hin / der bar, adj. & adv., preventable, that 
may be hindered. —lith, adj. (with dat.) & 
adv. hindering, obstructive, embarrassing. 

Hin/der—n, v.a. to hinder, impede, obstruct, 
embarrass ; to cross, thwart; was —t mich, es 
zu thun ? what prevents me from doing it? 
fie —t mich am Schreiben, she prevents me 
from writing. —mni8, n. (—ni(ſſ)es, pl. — 
ni(ſſ)e) hindrance, impediment, obstacle. — 
ung, J. hindering; impediment. Comp, — 
nis rennen, u. steeple-chase, hurdle-race. 

Hinei'n, adv. & sep. prefix, in (thither), into, 
from out here; inden Tag —, thoughtlessly, 


Hing 


at random; —! nur —! step in! go in! 
mitten —, (right) in the middle; bis in die 
Stadt —, right into the town, into the very 
town; da —, nicht hier —, into that place, 
not into this. Comp. —aurbeiten, v.. to 
work one’s way into; ſich in eine Sache —ar- 
beiten, to make oneself perfectly acquainted, 
to familiarize oneself witha matter. — denken, 
ir. v. r. (in eine S.) to fancy oneself in; to go 
deeply into. finden, ir.v.7. to see one's 
way, understand, become familiar with. — 
gehen, ir.v.n. (aux. f.) to go into, to be con- 
tained. —Ilegen, v.a. (einen) to get a p. into 
a mess, to get the better of a p. (coll.). — 
leſen, ir. v. 7. to read deeply, go deeply into (an 
author, etc.). —reden, v. I. n. (aux. h.) (in 
einen) to lecture (one); ins Blaue —reden, 
to talk without thinking, to talk nonsense. 

r. ſich in Zorn reden, to talk oneself into a 
passion; ſich in Unſinn —reden, to end by 
talking folly. —reiten, ir.v.n. (q. ſ.) to ride 
into; Sie haben mich ſchön —geritten, you 
have got me into a nice mess (coll.). thun, 
tu. v. d. to put into; to add to; to mix with; 
einen Blick —thun, to glance into. —tyollen, 
ir. v. . (aux. h.) to wish or be willing to go in; 
das will mir nicht in den Kopf —, I cannot 
conceive or understand that. 

Hing, Hin'ge, (obs. Hieng, Hien'ge,) impery. 
ind. & subj. of 1. hangen; 2. hängen. 

Hin! k—en, v. n. (aux. h. & ſ.) to go lame, halt, 
hobble, limp; es hinkt mit ihm, things are 
going ill with him; die Sache —t, there is a 
hitch in the matter; auf beiden Seiten —en, 
to halt between two opinions; (der) —ende 
Bote, lame messenger; bad news; title of a 
popular almanac; der —ende Teufel, the Devil 
on two sticks. 

Hin / nen, adv. from hence; von —, away from 
here, from hence; von — ſcheiden, to depart 
from hence, to depart this life, to die. 

Hin/t—en, adv. behind; in the rear; at the end; 
aft; von —en, from behind; von —en an- 
greifen, to attack in the rear; —en anfügen, 
to add, annex; (nach) —en hinaus wohnen, 
to live at the back of a house; es hieß immer 
Herr B. —en und vorn, it was always Mr. B 
here, Mr. B. there, Mr. B. everywhere. Comp. 
—att, adv. aside; behind, after. —anſetzen, 
v.a. to treat slightingly, neglect. -anſetzung, 
F. neglecting; disregard; slighting; postpon- 
ing. —en⸗drein, —en=nad, adv. after, 
afterwards, after the event; last. - enzüber, 
adv. upside down, backwards. —en-bporn, I. 
adv. in aninverted state. II. subst. n. inversion. 

Hinter, I. adj. & insep. prefix, hind, hinder, 
back; der, die, das —e, he, she, that which 
is behind or follows; der —e, the posterior, 
backside. II. adv. & sep. prefix, behind, back; 
backwards; down (as bringen, to get down, 
swallow). III. prep. behind; after; back of, 
in rear of; (with acc. when implying motion 
to a place; with dat. when implying rest or 
limited or circular motion ina place) ; er ſtand 
erſt — mir, dann trat er — meinen Bruder, 
first he stood behind me and then he stepped 
behind my brother; — fer, after, behind; 

immer — einem her ſein, to be always at ap.’s 

heels, to be constantly urging or worrying one; 

—(da)$ Licht führen, to dupe, deceive, take in; 

ſich — die Arbeit her machen, to set to work; 

— einander, one after another, in succession, 

together; — einander weg, without drawing 

breath, uninterruptedly; fünfmal — einander, 
five times running; er hat es (dick or fauſtdick) 

— den Ohren, he is a very cunning fellow ; 

ich werde es mir — die Ohren ſchreiben, I 

U take good care to remember it, I shall 
certainly not forget it; der Haushalt tit — ſich 
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gegangen, the household has grown worse; 
die Heirat iſt — fic) gegangen, the match is 
broken off; — dem Berge halten, to keep 
one’s thoughts secret, to dissemble ; mit ſeiner 
Abſicht — dem Berge halten, to conceal one's 
designs; das hätte ich nicht — ihm geſucht, I 
should not have thought him capable of that; 
— ſich ſehen, to look back; —eine S. kommen, 
to find a th. out, to discover a th.; er ſteckt — 
der Sache, he is the secret mover in the mat- 
ter; es ftedt etwas — der Sache, there 


is something in the matter, more is meant than 


meets the eye. — e, m. posterior. —ſte, adj. 
hindmost, last; sternmost (JVauwt.) ; ideo 
vörderſt, the last first. Comp. —unſicht, /. 
back-view, back-elevation (Arch.). backe, J. 
buttock. — bein, u. hindleg; ſich auf die — 
beine ſetzen or ſtellen, to stand on one’s hind- 
legs; to resist to the utmost, to object al- 
together, to show fight. —bleiben, T. 47. v. . 
(aux. ſ.) (insep.) to remain behind, survive. 
II. subst. n. remains, rest. —blichene(r), m., 
—bliebene, J. he or she that has remained 
behind, relict, survivor. — boden, . back-loft 
or garret. —bringen, .. f. Gai (einem 
etwas) to inform (a p. of ath.) (usually said of 
secret information). —bringer, M. informer ; 
spy; tell-tale. —bringung, J. (secret) in- 
formation. —ug, m. hough; knuckle (af 
veal). — deck, u. poop. —drein, adv. after; 
afterwards; too late. fuß, . hind-foot. 
—hgäßchen, u. back-street. —gebäude, n. 
back-building ; out- house. —gehen, /. v. a. (in- 
sep.) to deceive, cheat, impose on. —geſchirr, 
Nn. crupper, breechings. —geſtell, u. back of 
a carriage; back-part (af a chair); horse’s hind- 
quarters; backside (vulg.). — glied, 1. rear 
rank (Mil.); minor proposition (Log.); con- 
sequent (Math.). —grund, m. background. 
halb, adv. & prep. (with gen.) behind. — 
12 5 m. ambush; reserve. —halten, . v. a. 
Wed) My 4800 back, 0 l reserve; 
© conceal, eceive. —haltig, —hältig, — 
hältiſch, adj. reserved, close. —hand, . 
back of the hand; hind-quarter (@f a horse) ; 
youngest hand (ai cards). —haupt, u. back 
part of the head, hind head; occiput. —her, 
adv. behind; afterwards; wer —fer kommt, 
den beißen die Hunde, the dogs bite the hind- 
ermost (prov.). —hof, m. backyard. — 
fajtell, 2. quarter-deck (Nawt.). —Inder, 
m. breechloader. —Inge, /, deposit, pledge. 
land, u. inland province, hinterland. —laß, 
Nn. see —laſſenſchaft. —laſſen, I. 7. b. 4. 
(insep.) to leave behind; to leave an order; to 
bequeath; die —laſſenen, the survivors or 
heirs. II. Pp. p. & adj. posthumous. — laſſen⸗ 
ſchaft, J. testator’s estate. —lauf, m. hind- 
leg (sport). —leder, u. hind-quarter (of a 
shoe). —legen, v.a. (insep.) to deposit; to 
consign. —leger, m. depositor. Alegtele), 
n. deposit. —legung, 7. deposition. —liſt, 


J. fraud; cunning, artifice, wile. —liſtig, adj. 


& adv. cunning, insidious, artful, wily. — 
mann, m. rear-rank man; subsequent en- 
dorser (of checks); wer iſt mein —mann ? 
who plays after me? —maſt, M. mizzen-mast. 
—perron, m. back platform 50 street cars), 
—hferd, n. shaft-horse. —pforte, J. back- 
gate; (l.) stern-ports (Vaud.). —riegel, m. 
crossbar. Orlicts, adv. backwards; from 


behind; secretly, insidiously. —$ =— das. 
—ſaß, m. (—ſalſſhen, pl. Se atDen) copy- 
holder; small farmer or tenant. —jattel, m. 


pillion. —ſatz m. apodosis. ſchiff, n. hind part 
of a ship. —ſitz, m. back seat. A pe m. 
back stitch. —ſtrich, m. apostrophe (sign of). 
—ftube, J. back-room. —ſtück, n. hind, back 
piece. tau, u. stern-fast (rope). —teil, u. 
hind-part, back-part ; stern. —thijr, J. back- 
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door; loophole, escape, outlet (ig.). treffen, 
m. reserve; rearguard. — treiben, tr. v. a. 
(insep.) to hinder, baffle, thwart. —treibung, 
J. frustration, thwarting. —perded, u. quar- 
ter-deck. —wäldler, —walds⸗ mann, m. 
backwoodsman, squatter. —wand, J. back- 
wall; back scenery (Theat.). —würts, adv. 
backwards, behind, 

Hinweg. I. m. journey or way thither, there. 
Il. adv. & sep. prefix, away forth from here, 
off; let us go! Comp. gehen, ir.v.a. (auc. 
f.) to go away; (über eine S.) to pass lightly 
over. —iabute, F. taking way. —raffen, 
v.a. to snatch away; to shatter. —ſehen, 
ir.v.n. (aux. H.) to look away; (über eine S.) 
to take no notice of, overlook. —ſetzen, v.. 
(über eine S.) to disregard, treat with con- 
tempt or indifference. 

Hinzu“, adv. & sep. prefix, to, toward; near; to 
it, in addition. Comp. —fligen, v.a. to add 
to, annex; to pay in addition. —fligung, /. 
addition; apposition (Gram.). gehören, 
un. (aur. f.) to be one of; to belong to. 
kommen, . v. n. (auæ. ſ.) to approach, arrive 
at; to be added to; es kommt noch —, daß 
ꝛc., add to this, that, ete. —ſetzen, v.a. to 
add (to). —thun, I. 7. v. a. to add. II. subst.n. 
addition; ohne jemands thun, without any 
one’s aid or codperation. treten, 7. v. n. 
(aur. ſ.) to step up to; to join in. ziehen, 
zr. v. q. to draw to; to take in addition; to take 
into consultation; mit —ziehung der Spefen, 
including all expenses, all charges included. 

Hippe, J. (pl. -n) sickle, scythe ; hedging or 
fui bill; wafer. 

5 ppur/ ſäure, / hippuric acid. ‘ 
irn, u. (—(e)3, pl. —e) brain, brains; zum — 
gehörig, cerebral. —lein, 2. (—leins, pl. 
—fein) cerebellum. Comp. —arm, adj. brain- 
less; weakminded. —b6riiten, 7. melancholy 
madness. — deckel, m. sce —ſchädel. —er= 
ſchütterung, 7. concussion of the brain. — 
geburt, J., —geſpinnſt, . chimera, phantom; 
whim. —haut, 7. meninges; die obere, 
(untere) —haut, the dura (pia) mater. — 
holz, 2. cross-cut timber. -fammer, /. brain- 
cell. —franf, adj. brain-sick; feeble in intel- 
lect; crazy. krankheit, J. brain-disease ; in- 
sanity. —Iebre, J. craniology. los, adj. 
brainless, silly. —itarf, u. medullary sub- 
stance of the brain. —ſchüdel, m., - ſchale, /. 
skull, cranium. —ſchädel-fuge, —ſchädel⸗ 
naht, J. suture. —ſchädel⸗ haut, J. pericra- 
nium. —ſpinnengewebe, u. arachnoid tunic. 
—ſüchtig, adj. brain-sick. teil, n. brain sub- 
stance. - wut, J. frenzy. —wüti adj. mad. 

Hirſch, m. (-es. pl. —e) stag, hart; (red) deer ; 
hard wood; wie der — ſchreit nach friſchem 
Waſſer, as the hart panteth after the water 
brooks (B.); der — ſchreit or röhrt, the stag 
bellows; der — (wenn angeſchoſſen) klagt, 
the stag (when wounded) sobs. Comp. —artig, 
adj.cervine. beer dorn, m. common buck- 
thorn. —bod, m. stag, buck. —fraten, m. 
venison. —bremſe, J. stag-fly. —brunſt, 
J. rutting season of deer. —dorn, m. buck- 
thorn. —fährte, J. track of a deer. —fünger, 
m. hanger, couteau de chasse. —fleiſch, 7. 
venison. —geweih, u. head, horns of a stag, 

antlers. —halſig, adj. ewe-necked. —ho= 
lunder, m. guelder-rose. —burn, u. horn of 
a stag; hartshorn. —born-fledjte, /. Iceland 
moss. —jagd,,/. stag-hunt or hunting. —fafer, 
m. stag-beetle. —falh, n. fawn, young deer. 
—fenle, J. haunch of a deer. kuh, J. hind. 
—Iattig, m. colt's foot. lauf, m. foot of a 
deer. —Jeder, u. buckskin. —ledern, ad). 
made of buckskin; —federne Handſchuhe, 
buff-gloves. —peterſilie, —-wurz, J. moun- 


tain parsley. —talg, m. suet of deer. —ziege, 
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J. Indian gazelle. —giemer, m. haunch of ven 
ison. —zunge, J. hart’s tongue (Sol.). 

Hir/ſe, . millet. Comp. brei, m. millet-pap. 
—drüſe, /. sebaceous gland. (u) z fieber, 2. 
miliary fever. —(n) z flechte, /. scurf. —(u)⸗ 
fink, m. green finch, —nzförmig, adj. 
miliary. 

Hirt, u. (—en, pl. —en), —e, m. (—en, pl. 
—en) herdsman, shepherd; pastor ; keeper. 
—tit, adj. (in comp. gen’lly =) shepherd's, 
pastoral. —enzfcaft, J. life or occupation of 
a shepherd; shepherds (coll.) ; pastoral gov- 
ernment. —in, J. shepherdess. —lich, adj. 
pastoral. Comp. —enzamt, 2. pastor’s office 
or duties. —ens brief, u. pastoral letter 
(Rom. Cath.). —enzdidjter, m. pastoral poet, 
bucolic. —enz⸗dichtun „ J pastoral poetry, 
bucolic poetry. —enn=flote, —en⸗pfeife, J., 
—ensrohr, u. rural, oaten pipe; Pan’s pipe. 
—ens⸗gedicht, u. pastoral poem, bucolic, 
eclogue. —ens⸗gott, m. Pan. - eu- mäßig, 
adj, pastoral. —enzhund, m. shepherd’s 
dog. —enzleben, u. pastoral life. -en lied, 
nm. pastoral song. —enszlos, adj. without a 
shepherd or guardian. —enzitädchen, u. 
shepherdess. —enzſpiel, —en⸗ſtück, v. pas- 
toral (play). —en⸗ſtab, m. shepherd’s staff, 
crook; bishop’s crozier. —enzſtamm, m. 
pastoral race. enz ſtand, m. pastoral condi- 
tion. —en⸗taſche, J. shepherd’s pouch. —ett= 
volk, u. pastoral people, nation of shepherds. 

$i, N. B-sharp. 
iſ/ſ—e, F. (pl. —t) pulley, tackle. —en, v.a. 
5 ay Comp. —e=tan, (Siß / tau), u. hal- 
iard. 

Hiſt, int. hush! hoi! (= to the left !); der eine 
will —, der andere hott, one pulls one way, 
the other another. 

Hijto’r—ie, J. (pl. —ien) history; story; narra- 
tive. —ifer, m. (—ikers, pl. —ifer) historian, 
student of history. —ik, J. art of history- 
writing. —iſch, adj. & adv. historical. Comp. 
—ien⸗- maler, m. historical painter. 

biste chen. Nn. (s, pl. —) little story, anec- 

ote. 


Hit/z—e, . heat; hotness; ardor; passion; rut; 
batch (of bread); height (af fever); in —e 
geraten, to fly into a passion; in der —e trin⸗ 
fen, to drink when one is hot; in die —e 
bringen, to put into a great heat or passion; 
in der erſten —e, in the first transport. —ig, 
adj. & adv. hot; ardent, passionate ; inflamma- 
tory, burning; hot-headed, hasty; heady; 
spirited ; rutting; —ige Krankheit, acute mal- 
ady or disease; —iges Fieber, high fever, 
burning fever. —igkeit, /. heat; ardor, 
passion; choleric temper ; vehemence. Comp. 
—blaſe, —blatter, J. pustule, blister. — 
bliitig, adj. choleric. —köbpfig, adj. not- 
headed. —foppf, m. hotheaded person. —(¢)= 
meſſer, m. pyrometer. 


ob, Hö be, imperf. ind. & subj. of heben. 
o/bel, m. (, pl. —) plane. n, b. 4. to plane; 
to polish, take the rough off. Comp. bank, 
J. joiner’s bench. —dDtatttatt, m. glazier’s 
diamond. —ſpäne, pl. shavings. 


1 9. G. & n. (aus. h.) to heat. 
8 


8990 abbr. of hie oben (obs. & rare). 


obo/—e, J., (pl. —en) hautboy. —Vjt, m. 
(—iſ'ten, pl. —if/tem) hautboy player. 


Hoch, I. (long o) adj. & adv. (when followed by e 


of the inflected cases ch becomes h, as: hoher, 
hohe, hohes, or der, die, das hohe; comp. 
höher; sup. höchſt) high ; tall, lofty; noble, sub- 
lime; proud; expensive, dear; deep; great; das 
Hohe, the sublime; der Hohe, great man; 
die Hohen, the great; — und Niedrig, rich 
and poor ; drei Mann —, three men deep; ein 
hoher Sinn, a lofty mind; ein hoher Genuß, 
a great enjoyment; er trug hohen Sinn, he 
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had a noble mind; hohe Worte machen, to 
make fine phrases; eine pays Farbe, a bright 
color; der hohe Adel, the peerage, the 


nobility ; hohe Blüte, full bloom; hoher 
Gewinn, big prize (in d lottery); hohe Herr⸗ 
ſchaften, people of high rank; bet hoher 


Strafe, under a heavy penalty; ein hoher 
Fünfziger, a man well, or high, up in the fif- 
ties; ein hoher Eid, a solemn oath; hoher 
Baß, barytone; hohe Jagd, deer or boar 
hunting; das hohe Lied, the Song of Solomon, 
the Song of Songs; die hohe Woche, Lent; 
hohes Neujahr, feast of Epiphany ; die hohe 
Pforte, the Sublime Porte; die hohe Obrigkeit, 
the government; mit Erlaubnis der hohen 
Obrigkeit, by permission of the authorities; 
hohe See, open sea, main sea; hohe Flut, 
pone high tide or water, flood-tide; — ant 
Tage or hoher Tag, broad day, broad day- 
light; hohes Alter, old age; decline of life; 
in hohem Anſehn Hilke to enjoy great 
authority; in hoher Blüte ſtehen, to be very 
prosperous; die Dichtung ſtand in hoher 
Blüte, it was a golden age of poetry; auf 
hohem Fuße, in great style; die hohe Schule, 
die —ſchule, University; academy; höhere 
Knabenſchule, secondary school for boys, 
grammar school; höhere Töchterſchule, high 
school for girls; höhere Tochter, girl attending 
a higl school for girls (coll.); der König in 
höchſt eigener Perſon, the king himself; das 
Leben iſt der Güter Höchſtes nicht, lite is not 
the most valuable of man's possessions; einen 
— leben laſſen or einem ein — bringen, to 
toast, to drink a person’s (very good) Health; 
— lebe der König! long live the king! 
— gehen, to run, to run high; es geht bei 
ihnen — her, they live in great style; der 
Rhein geht hoch, the waters of the Rhine run 
high or are swollen; er ſteht heim Direktor — 
angeſchrieben, he is in the headmaster’s good 
books; — halten, to think highly of; — auf⸗ 
nehmen, to take (kindly or ill), attach great 
importance to; — aufhorchen, to prick up 
one’s ears, listen attentively ; es zu — anfan- 
gen, to undertake above one’s abilities; es in 
einer S. aufs höchſte bringen, to bring any- 
thing to the highest degree of perfection; — 
achten, — ſchätzen, to esteem highly; — zu 
ſtehen kommen, to cost dear; höhere Berufe, 
learned professions; höherer Blödſinn, great 
nonsense; höhere Bildung, liberal education; 
höherer Offizier, superior officer; die höchſt 
Beſteuerten, those who pay the heaviest 
rates and taxes; aufs höchſte, zum höchſten, 
at best, at the most; wenn es aufs höchſte 
kommt, when the worst comes to the worst; 
der Geldkurs ſteht —, cash is at a high 
premium; — fallen, to fall from a great 
height. II. 7. (-s) cheer; toast. Comp. 
achtung, J. esteem, regard; in or mit vor⸗ 
züglicher —achtung, yours respectfully, yours 
very faithfully (at the end of a letter), — 
achtungs⸗ voll, adj. & adv. most respectful. 
—adelig, adj. most noble, belonging to the 
highest aristocracy. alpen, pl. the greater 
Alps. —altar, m. high altar. —amt, u. 
high-mass. —bahn, f. overhead railway. — 
ban, m. building above ground. —bejabrt, 
—betagt, adj. very aged, well advanced in 
years. —betpegt, adj. deeply agitated ; highly 
wrought. —bootsmann, . boatswain. — 
brüſtig, adj. high-breasted, high-chested. — 
deutſch, adj. & adv. high-German. —die⸗ 
felben, pron. Your Highness (in e 
princes). —druck, m. high pressure; reliet- 
printing. —ebene, f. elevated plain, table- 
land. edel, adj. right noble. —edelge= 
boren, adj. high-born; honorable (title). — 


ehrwürdig, adj. right reverend. —ebrwiir 
den, (Ew.) your Reverence. entzückt, adj. in 
ecstasy. eigen, adj. his, her highness’s 
own. —erfreut, adj. highly rejoiced. —erha= 
ben, adj. sublime; in high relief. —fahrend, 
adj. haughty. fein, adj. superfine. —flie⸗ 
end, adj. soaring high, ue ambitious. — 

ite, J. flageolet. —fürſtlich, adj. serene, 
illustrious; Ew. —fürſtliche Gnaden, Your 
Serene Highness. —gebietend, adj. invested 
with high command; high and mighty; dread 
(in titles). —gebtrge, u. high mountain-chain. 
—geboren, adj. right honorable. —geebrt, 
adj. highly honored, highly respected; — 
eehrter Pere, (Dear) Sir (in letters); —geehr⸗ 
er Herr Doktor, Dear Doctor X., (Dear) Sir. 
gefühl, „. high feeling; delight, enthusiasm; 
im —geſühl des Sieges, exulting in one’s or 
his victory. —gelag, u. banquet. —gelahrt 
(obs.), - gelehrt, adj. very learned. —gelobt, 
adj. highly praised; magnified, blessed. — 
geneigt, adj. most gracious. —genuß, m. 
delight. —geridjt, n. supreme penal 
court; gallows. —geſinnt, adj. high-minded, 
noble-minded. —geſpannt, adj. exaggerated ; 
arrogant; high-wrought. —geſtimmt, adj. 
high-pitched ; lofty-minded. —gewäſſer, — 
waſſer, u. high water; freshet. —gradig, 
adj. of a high degree, intense; —gradige 
Nervoſität, very great nervosity; —gradige 
Erregung, extreme excitement. —halſig, 
adj. long-necked. herzig, adj. noble-minded, 
high-spirited; proud. holz, u. tree-top. — 
fettig, adj. of the high warp. kraut, 7. dill. 
land, u. highland, upland. —länder, m. 
highlander. —meiſter, m. grand master, — 
meiſtertum, 2. graud-mastership. —-mö⸗ 
gend, adj. high and mighty, most powerful. 
mut, m. haughtiness, pride, arrogance; — 
mut kommt vor dem Fall! pride goeth before 
destruction (Hr.). — mutig, adj. of great 
courage. —ntlitig, adj. haughty, proud, ar- 
rogant. —naſig, adj. haughty, supercilious, 
arrogant, insolent. — notpeinlich, adj. penal; 
—notpeinliche Halsgerichtsordnung, crimi- 
nal jurisdiction, penal code. ofen, m. smelt- 
ing furnace. —riejter, m. high priest. rad, 
N. high(-wheeled) bicycle, high wheel; über⸗ 
ſetztes —rad, front driver (Cycl.). —rot, adj. 
bright-red, crimson. rund, adj. convex, oval. 
—ſchätzung, J. esteem. —ſchollig, adj. fruit- 
ful, rich (of soil). —ſchule, J. university; 
techniſche —ſchule, polytechnic academy; 
—ſchule für Muſik, academy for music. — 
chüler w. university student. - ſchul⸗ lehrer, 
m. university professor. —ſchülsweſen, u. 
university affairs. —ſchuß, m. shot in the 
air. —ſchwanger, adj. far advanced in preg- 
nancy; verynear her confinement. fee: flotte, 
J. deep-sea fleet, battle fleet. —felig, adj. late 
(af the dead), deceased ; der —ſelige König, 
His late Majesty (the King); mein —jeliger 
Herr Großvater, my late (/amented) grand- 
ather (of royal personages). —finn, m. high- 
mindedness. —ſtämmig, ad/. tall, lofty, high 
grown (of trees); standard (of roses). —jtab= 
er, m. swindler. —ftift, n. chapter of a 
cathedral; archbishopric. —ſtraße, J. high- 
way. —ſtrebend, adj. aspiring, aiming at 
great things, ambitious. —ton, m. principal 
accent. —tönend, adj. high-sounding, high 
flown, grandiloquent. —tonig, adj. having 
the principal accent. —frabend, adj. bom- 
bastic. —traber, m. high-stepping horse. — 
trächtig, —tragend, adj. great with young 
(of animals). verbrechen, u. capital crime. 
verdient, adj. highly meritorious, very 
worthy. —verrat, m. high treason. —per= 
tater, m. person guilty of high treason. — 
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wald, m. high forest. —waſſermarke, ., 
—waſſerſtands⸗ meſſer, m. high-water mark. 
—tveg, m. high-road, causeway. —weide, J. 
alp. —tweife, adj. very wise, enlightened. 
—widtig, ad). highly important. —1yild, u. 
venison, red deer, higher sort of game. — 
wohlgeboren, adj. nobly born; high and 
noble; right honorable; Ew. —wohlgeboren, 
right honorable Sir, your Honor. würde, 
F. prelacy; Ew. —würden, your Reverence, 
reverend Sir; — würden Gnaden, Your 
Grace (title of an abbot). — würdig, ad). 
right reverend ; highly venerable ; holy, sacred ; 
das —würdige Gut, das —würdigſte, the 
host. —zeit, see Hochzeit. —zu(ver eh' rend, 
adj. highly esteemed. 

pis Aa ae M. (s) hock. 
öch —lich, adv. highly, greatly, mightily ; griev- 
ously. —ſt, I. adj. (see Hoch) highest, upper- 
most, utmost, extreme; die —ſte Not, the 
direst need, last extremity; aufs —ſte, at 
most; es iſt mit ihnen aufs —ſte gekommen, 
they are reduced to the last extremity. II. 
adv. most, at the most, very, in the highest 
degree; (in comp. gen’lly =) all, most; das 
ijt das —ſte, was ich geben kann, that is the 
very outside I can give; —ſt ſchädlich, highly 
injurious; —ſt gemein, grossly vulgar. — 
ſtens, adv. at the most, utmost o outside; at 
the best. Comp. —jt=letitung, / best perform- 
ance; record; die bisherige —ſtleiſtung noch 
übertreffen, to beat the record. 

Hochzeit, J. (pl. Zen) festivity; nuptials, wed- 
ding, marriage; — machen or halten, to get 
married, celebrate one's wedding; — zu Kana, 
wedding at Cana. — er, m. bridegroom (dial.). 
—erin, f. bride (dial). lich, adj. & adv. 
nuptial, bridal. Comp. —(8)band, u. wedding- 
favor. —(8)bett, 7. bridal bed. — bitter, 
m. person employed to invite guests to a rural 
wedding. —(8)feier, J., —(8)feft, N. wed- 
ding-feast or festival —(8)gebraude, pl. 
nuptial rites. — (s) gedicht, u. epithalamium. 
—(sS)gewand, u. bridal dress, wedding-gar- 
ment. —(8)gott,m. Hymen. (8) franz, 
m. bridal wreath. —(8)fuchen, m. bridal-cake. 
(s) leute, pl. wedding-guests. (s) mahl, 
N., —(S)ſchmaus, m. wedding- banquet. 
—(8)mutter, /. bride’s mother. -s) ſchmuck, 
m. bridal ornaments. — Sg bater, m. bride’s 
father. 

Hocke, J. (pl. — n) shock, heap of sheaves. 
ln, v.n. to carry on one’s back. 

$o/d—en, v. I. v. (aux. h.) to get on another’s 
back; to crouch, cower; to squat; immer 
hinter dem Ofen or zu Hauſe —en, never to 
stir out, to be a stay-at-home. II. a. to set up 
(sheaves) in heaps or stooks; sce eln. er, 
m. (-ers, pl. —er) one who puts up sheaves; 
stay-at-home, recluse. Comp. —(¢=){piel, u. 

ame at cards; leap-frog. 

Hö'cker, m. (—S, pl. —) any protuberance; 
hump, bunch, knob; einen — haben, to be 
hunchbacked ; ich will die — eben machen, I 
will make the crooked places straight (B.). 
—hen, u. little hump; tubercle (Bol.). — 
icht (obs.), —ig, adj. & adv. humpy, gibbose ; 
rugged ; uneven ; tuberous, tuberculous ; hunch- 
backed. Comp. —fliigef, m. hump-backed 
beetle (End.). —tier, u. animal with a hump. 

Ho'de, J (pl. -n), Gu), . (- 5), pl. —n) 
testicle. Comp. - nz bruch, m. scrotal hernia. 
nz ſack, m. purse, scrotum. 

Hof, m. (es, pl. Höfe) yard, court-yard ; farm; 
country-house; manor; palace; court; house- 
hold (of a sovereign); circle (round the eyes); 
halo; corona (Opt.); inn, hotel; (im comp. 
gen’lly =) court, royal; am, bet —e, at court; 
einem den — machen, to pay court to one; 
einer Dame den — machen, to pay one’s 


addresses to a lady, to dance attendance on a 
lady; der Bairiſche —, Bavarian hotel. Comp. 
—acker, m. field belonging to a farm or estate. 
amt, n. employment at court; office in the 
royal household. arzt, m. court-physician. 
bauer, m. proprietor of a farm, peasant pro- 
prietor, farmer; serf (re). —beamtelr), n. 
court-official. —huchhändler, M. bookseller to 
the court, bookseller in ordinary to His (or Her) 
Majesty. —burg, J. royal residence, imperial 
palace (in Vienna). dame, I. lady (or maid) 
of honor, lady in waiting; lady of the court; 
oberſte —dame, mistress of the robes. — 
dichter, m. court poet, poet laureate. — 
dienſt, m. office at court; socage. fähig, 
adj. having the right to appear at court; ad- 
missible / presentable at court. —faigteit, 
J. right of admission or presentation at court. 
—farbe, J. royal livery. —fraulein, u. maid 
of honor. —freiheit, 5. privileges of or 
granted by a court; district enjoying privileges 
from the court. —freundſchaft, J. friends at 
court; false friendship. —futtermeiſter, m. 
purveyor to the royal stables. —fiitterung, 
J. stall-feeding. —gebrauch, —brauch, m. 
court-etiquette. —gefolge, u. retinue of a 
court. —gerät, n. farming implements, 
kitchen-utensils of a court. — gericht, u. high 
court of justice. —geſinde, . household of 
a prince; courtiers, court; servants on a farm 
or estate. —günſtling, . court-favorite. 
gut, u. domain, demesne. —haltuug, J. 
household of a prince; court. herr, m. lord 
of the manor. —grig, adj. manorial, belong- 
ing to the lord of the manor. —hund, m. 
watch-dog. —fiiger, m. ranger, royal game- 
keeper. —jägerei, . ranger’s house; court- 
rangers (cl.). —junfer, m. page; equerry. 
—fammer, /. exchequer. —fauzlei, J chan- 
cery of a court. kapelle, J. court-chapel; a 
prince’s private singers and band. —fapel{= 
meiſter, m. director of the royal orchestra. 
—faplan, m. chaplain in ordinary to the king 
(or queen). kaſſe, /. prince’s private purse 
or income, civil list. —kavalier, . gentle- 
man in waiting; courtier. kirche, J. court- 
church. —freij¢, pl. courtly (or court) cir- 
cles. —friegarat, m. imperial council of war 
(a Vienna); a member of this council. — 
ünſte, —ranfe, p/. court-intrigues, court- 
tricks. —lager, u. residence of the court. 
—leder, m. court-toady. —leute, pl. cour- 


tiers; bondsmen, socagers. —licferant, m. 
purveyor to the court, to his Majesty the King. 
—manier, f. court-manner. —imaun, mm. 


courtier; farm-steward. —münniſch, adj. 
courtier-like. —marſchall, . court-marshal, 
marshal of the King’s household; Lord Cham- 
berlain (in England). mäßig, adj. court-like, 
courtly. —tteier, . farm-steward ; farmer. 
—meiſter, m. private tutor (obs.); steward. 
eat. . steward’s house; tutorship 
(Obs.); pedagogism, pedantry. —atcijterin, . 
governess in a private family (00s.); wife of a 
farm-steward ; housekeeper. —meiſtern, v. I. 
n. to act as private tutor; to play the pedant. 
II. a. to censure, find fault with, criticize. — 
meiſter⸗ſtelle, / tutorship. —narr, m. prince’s 
jester. — platz, m. court-yard. —prediger, 
n. court-chaplain; ordentlicher —prediger, 
chaplain in ordinary. —tat, m. aulic coun- 
cil; aulic councilor; a title of honor, — 
raum, m. courtyard; yard. —ſchatzmeiſter, 
m. treasurer to the royal household. ſchau⸗ 
Pieler, m. actor at the theater royal. — 
r ee, m. mean flatterer or courtier. — 
ſchulze, M. justice of the farm; wealthy (West- 
phalian) farmer. —fitte, J. court-etiquette. 
—ſitz, M. prince’s residence. —ſtaat, m. 
court-state; household of a court o prince ; 
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court-dress. —tag, m. drawing-room day; 
day of a levee; day of forced labour for the 
lord of the manor. —theater, u. theatre- 
royal; court-theatre. —thor, u. yard-gate. 
—thiir, J. yerd-door. —wagent, m. royal 
carriage. —wehr, —gewehrung, f. farm- 
stock. —tpelt, J. the court; fashionable life. 
—weſen, u. court-ways; court-affairs. — 
zeitung, /. court-gazette. —zirkel, m. circle 
at court. —zug, . princely or royal train. 
öf—elei', —erei’, /. flattery ; courtly attention. 
öf/—iſch, adj. & adv. courtly ; courteous ; fawn- 
ing; die —iſche Lyrik, courtly lyrics (especially 
betw. 1170 and 1250); das —iſche Epos, court 
epic (especially betw. 1170 and 1250); die — 
iſche Dichtung, poetry of the Knights (twelfth 
and thirteenth centuries in Germany). —ler, 
m. (lers, pl. —{er) courtier ; adherent of the 
eourt-party. —lich, adj. & adv. polite, courte- 
ous. —lichkeit, J. politeness, courtesy. — 
ling, m. (—lings, pl. —linge) courtier. 
Comp. —lichkeits⸗bezeigung, J. mark of at- 
tention, of politeness. 

Hof/—fart (short 973 J. arrogance, pride, haughti- 
ness; pomp. —färtig, adj. & adv. haughty, 
insolent, arrogant. 

Hof'f—en, I. v.a. & n. (aux. H.) to hope; to 
expect, look for; auf eine S. —en, to hope 
for a thing; das —e ich, I hope so, I hope 
I shall; es iſt (or fteht) zu —en, it is to be 
hoped ; ich will nicht —en, daß, I hope it is 
not the case that. II. swhst.n. hoping, expect- 
ing; —en und 8 macht manchen zum 
Narren, he who lives on hope dies of hunger 
(Prov.). —entlich, adv. it is to be hoped, let 
us hope 80, I hope. —nung, J. hope; guter 
—nung fein, to be of good cheer; to be con- 
fident ; to be with child, pregnant; Vorgebirge 
or Kap der guten —nung, Cape of Good Hope; 
einem —nüng auf eine S. machen, to give 
one reason to hope for o expect; —nung 
geben auf eine S., to hold out hopes for; to 
bid fair to; zu den ſchönſten —-nungen be- 
rechtigen, to justify the fondest hopes; ein zu 
den ſchönſten —nungen berechtigender junger 
Mann, a young man of great promise. Comp. 
—niutigs=l0g, adj. hopeless; past all hope. 
nungs⸗loſigkeit, J. despair. - —nungs⸗ 
ſchimmer, m. ray of hope. —nungssreich, 
-nungs voll, adj. & adv. promising, hopeful, 
bidding fair. 

Hofie / ren, v.n. (in most meanings now obs. ; aux. 
h.) to live like a lord, to banquet; to play, 
have or make music; to obey the call.of nature 
(vulg.); (with dat.) to court, to flatter. 

Bit, u. (—e$) foreland; headland; mole. 

90h —e, —tr, ꝛc., see Hoch. —eit, see Hoheit. 
Comp. —e=lied, n. 5 Song of Solo- 
mon, the Song of songs. —egprieſter, m. (ein 
—erprieſter, des —enprieſters, die —en⸗ 
prieſter, zwei —eprieſter) high priest. —e- 
prieſterlich, adj. pontifical, pertaining to the 
high priest or his office ; die —enprieſterlichen 
Gewänder, the pontifical robes. 

Höhe, . (pl. —n) height, altitude; loftiness ; 
summit, top; high place; elevation, hill, moun- 
tain; high rank; depth; dearness (af price) ; 
intensity, brillianey; in die —, aloft, upward, 
up; in die — fahren, to start up, to jump up 
or to one’s feet; in der —, aloft, above; yon 
der —, from above; auf der — von Dover, 
off Dover; — des Meeres, offing ; die — der 
Sonne nehmen, to take an observation (of the 
sun's altitude); die — von einem Kap neh⸗ 
men, to weather a cape; auf gleicher —, on a 
level; die — gewinnen, to reach the summit; 
in die — richten, to raise; alle Artikel gehen 
in die —, everything is going up (in price); 
die — eines in Reih' und Glied aufgeſtellten 
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Bataillons, the depth of a battalion; ſie hat 
(beim Singen) eine ſchöne —, tue upper notes 
of her voice are good; das iſt (mir) die rechte 
—, that’s surely the right way of doing things 
(iron.). r, see Hoch. Comp. —uczfreife, 
pl. parallels of altitude. —t=Ititie, I. contour- 
(line). —ttciteffer, —t=girfel, m. altimeter ; 
astrolabe; theodolite. —nzmeßkunſt, 5. 
altimetry. —tcraud, see Heraud. — 
n⸗richtung, J. elevation (Artil.); dem 
Geſchütz die —nrichtung geben, to ele- 
vate a gun. —nsberhältüis, u. pro- 
portion of altitude; interval us.). 
t=3ug, m. chain or ridge of hills. —punkt, 
m. culminating point, height, zenith, climax. 
J. highness, elevation, loftiness ; 
majesty; supreme power; sovereignty; sub- 
limity; nobleness; high rank; Highness 
(title). lich, adj. sovereign; —liche Rechte, 
sovereign rights, regalia. Comp. —hlictend, 
adj. august. —Sgrechte, 2“. rights of a sov- 
ereign ; regalia. 


Hohl, I. adj. & adv. empty; hollow, dull (of 


sound) ; concave, hollow; vain, shallow, empty; 
fistulous (Med.); die —e Hand, the hollow of 
the hand; palm; —e Seite, weak side. II. 2. 
(—e$, pl. —e) depth ( a ship). Comp. 
—iingig, adj. hollow-eyed. —bäckig, adj. 
hollow-cheeked, lantern-jawed. —be Ney 
—deichfel, (m. &) / grooving adz. —bobrer, 


m. wimble. —agde, 7 mandrel. —driller, 
m. chamfering-drill. —eiſen, . gouge. 
erhaben, adj. concavo-convex. —fenfter, 


N. bow-window. —flüche, J. concave surface, 
concavity. —gang, M. casen te. —gerinne, 
N. tree-watercourse. —gefd iffen, adj. con- 
cave. - Jefchoß, 1. shell, hollow. —geſchwür, 
n. fistula. —-hand, J. hollow of the hand; palm. 
—hobel, m. chamfering plane. —kel e, V. 
hollow, furrow; groove; gutter. —kirſche, J. 
black alder-tree. —fipfig, ad). empty-headed. 
—kreiſel, m. humming-top. —fugel, J. shell 
(Artil.) ; hollow ball. lin e, J. concave lens. 
maß, u. dry measure. —meißel, m. hollow 
chisel. —müſchel, J. con eh. —raum, m. 
hollow space, cavity, well lacuna. ring, 
m. hollow dish-stand. —1 nue, J. chamfer. 
—rijdig, adj. hollow in the ack. rund, adj. 
concave. —rundung, —ronde, J. concavity. 
—ſchiene, J. U-shaped rail. —ſonde, J. hollow 
Probe. —ſpiegel, m. concave mirror. —ftab, 
n. catheter. —treppe, J. winding stairs. 
—hwaſſer, u. a high sea. —tueg, m. defile; 
excavated passage. werk, u. gutter- tile roof. 
—zahn, m. hemp-nettle; one of the middle 
teeth (Vet.). —ziegel, m. gutter tile. —3irfel, 
m. spherical compasses. 


Höhle, J. (pl. —en) cavity, hollow; hole; 


cave, cavern; grotto; den; burrow. -en, 
v. a. to hollow out, excavate. —¢r, m. (—trs, 
pl. —er) excavator. —ig, adj. cavernous. 
ung, J. excavation, cavity; hollow; con- 
cavity; socket. Comp. —enzartig, adj. cave- 
like. —enz-bewohner, m. cave-dweller, trog- 
lodyte. —enstiere, pl. troglodytic animals, 
fossil animals found in caverns. 

ohn, m. (—(e)S) scorn, disdain, derision ; 
(einem or ciner S.) — ſprechen, to scoff, to 
insult, to defy, to hold in contumely; bid 
defiance; einem zum —e, in defiance of one, 
for the purpose of insulting one; das ſpricht 
der Wahrheit —, that flies in the face of 
truth. Comp. —epiepeln, v.a., —igeln, v.a. to 
scoff a p., to make sport of a p. 670 —fe- 
lächter N. scornful laughter; jaughing-stock. 
lächeln, I. v. n. (aux. H.) (Se.) to sneer; er 
lächelte —, he laughed disdainfully (coll.). II. 
subst. n. sneer. — lachen, I. v. n. (auz. h.) 
(insep.) to scoff, mock, sneer, laugh at. te 
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. subst, n. —lache, J. scornful laughter, loud 
sneer, rede, J. scornful language or speech. 


Höh nen, v. a. to scoff, jeer, laugh at; to treat 


with scorn. —er,m.(--erS, pl. —er) mocker, 
scorner. —¢rei’, J. mockery, derision, scorn. 
—iſch, adj. scornful, sneering. 

essing doubt) hum! ah! 
wiabnen, v.n. (aux. h.) to bray ; 
to yawn outrageously (dial.). 

ö —e, m. (-en, pl. —en), —er, m. (ers, 
pl. —er), —erin, J. huckster, hawker. —erit, 
b. n. (aux. h.) to retail (small provisions) ; to 
hawk, to huckster. —erei/, J. huckstering, 
retailing; huckster’s shop. Comp. —er= 
frau, F., —er⸗weib, u. huckstress, market- 
woman, fruit-woman, basket woman; ſchim⸗ 
pfen wie ein —erweib, to use Billingsgate 
language. —er laden, m. huckster’s shop. 
er- mäßig, ad). huckster- like. 


Hokuspo' kus, m. ch n. jugglery; thimble-rig- 


ging; hocus-pocus; — machen, to play off some 
hocus-pocus, to make mysterious movements 
whilst saying words the meaning of which the 
spectator does not know. 


Hold, adj. & adv. favorable; propitious; gra- 


cious; kind, friendly; pleasing, charming, 
lovely; —er Friede, gentle peace; mein -es 
Mädchen, my sweet girl; einem — ſein, to 
favor one; to love one; meine —e! sweet- 
heart! —chen, u. love, darling, sweetheart. 
—e(r), m., —e, J. well-wisher, friend; vassal. 
in, J. (sometimes Hul'din) female friend; 
darling, sweetheart (0bs.). Comp. (an) lä⸗ 
chelnd, adj. sweetly smiling. —ſelig, adj. 
most gracious, most lovely, most charming, 
sweet (intensified form of hold); gegrüßet 
ſeieſt du —ſelige, hail thou that art highly 
favored (B.). —ſeligkeit, /. sweetness, grace- 
fulness, lovelii ess; graciousness. 


Holaer, see Holunder. —un, adj. of elder- 


Comp. —blut, —blüte, J. elder-blos- 
som (dial.). —waſen, u. meadow, grass 
plot with elder trees (dial.). 


Ho len, v.a. to daw to or towards oneself to 


haul; to (go and) fetch; to take; to fetch (a 
price); to get, to ateh; Atem , to draw breath; 
— laſſen, to s ad for; ſich (dat.) bei einem 
Rat($) —, to dmsult a person; ſich (dal. ) bei 
einem Troſt , to seek comfort froma p.; 
ſich (dat.) einen Korb —, to have one’s offer 
of marriage refused; ſich (dat.) cine Naſe —, 
to come in for a rebuke; to get snubbed (co.); 
ſich (dat.) ein Fieber —, to catch a fever; der 
Teufel hol' es! deuce take it! confound it! 


olk, Hult, m. (es, pl. —e) hulk, boat, barge. 
ola, int. halloo! holla! und damit —! and 
there's an end of it! 


Bolt pit (pl. u) holster. 


Hollander, m. dairy-farmer; cylindrical paper- 


mill. —ei', J. dairy-farm, Dutch farm; cattle 
run. —n, 9.4. to grind rags into a pulp by 
means of a Holländer; to skate in the Dutch 
way. Comp. —fajten, M. vat (of rag-engine). 


1Hol/ le, /. comb, wattle, crest. 
2Hv0Vle, J. see the Index of names. 


öl -e, J. (pl. —en) hell, the infernal regions; 
chimney-corner; hot place in a furnace; zur 
—e gehörig, infernal; Himmel und —e auf⸗ 
bieten, to move heaven and earth; einem die 
—e heiß machen, to terrify one; in die —e 
kommen, zur —e fahren, to go to hell. —iſch, 
adj. & adv. hellish, infernal; terrific, abomi- 
nable; very strong (co.); dreadfully, awfully 
coll.) ; ein —iſcher Kerl, a devil of a fellow 
coll.) ; —iſche ngft, mortal fear (coll.). 
Comp. —enzangſt, /. mortal terror, fright or 
anxiety. —enz bund, ., -en bündnis, „. 
infernal alliance. —-enz brand, m. hell- flames; 
infernal heat; hell-rake, scoundrel. —en= 
broden, m. infernal exhalation. en brut, /. 
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hellish crew. —enzdrache, m. devil; terma- 
gant (vulg.). —enzfabrt, / (Christ's) descent 
into hell. -en fluß, u. infernal river. -en: 
fürſt, m. prince of hell, Satan. —en=gegend, 
J. infernal regions. —ensfunſt, J. hellish art. 
—tit=loch, u. dreadful abyss. —en=midte, pl. 
powers of darkness. —enzmaſchine, J. infer- 
nal machine. —enspein, J. hell-torments; 
excruciating pain, agony. —ensrichter, m. 
Minos. —en⸗ſchlund, u. infernal gulf, bot- 
tomless pit. —enczjteit, m. caustic stone. 
—en=widhter, m. Cerberus. —enswut, J. 
fury, devilish rage. —-enzzwang, m. influence 
of evil spirits over men; means of influencing 
the powers of darkness; Fauſts —engiwang, 
Doctor Faustus’ conjuring book. 


Holm, m. (—es, pl. —e) holm, islet; hill, hil- 


lock ; dockyard. 
2 Holm, m. (es, pl. —e) crossbeam, rafl. 
Hol/per, m. (-s, pl. —, —n) small hillock; 
unevenness (f @ road) ; jolt, shock (in driving). 
icht, (obs.), —ig, adj. rugged, rough, uneven, 


bumpy; clumsy, unpolished; stammering. 
n, v.n. (aux. h.) to jolt ; to stick fast. 

olſt, Hulſt, m. (—es, pl. —e) common holly. 
ol/terpolter, Hol' terdipolter, adv. helter- 


skelter ; slap-dash ; das ging —, it was done in 
the greatest hurry and with much noise. 

Holunder, (Hollun/ der,) m. (—8, pl. —) 
elder; ſpaniſcher —, lilac. Comp. - beere, 

„ elderberry. blüte, /. elder-flower. 
—büchſe, J. popgun (/ elderwood). —ftrand, 
m. elder bush. 

Holz, u. (—es, pl. —e, Höl' zer) wood; piece 
of wood; firewood; timber; grove, copse; 
wooden stick; idol; gunstock; wo man — 
haut, da fallen Späne, from chipping come 
chips (rob.). bär, adj. that may be felled. 
Comp. —abfall, m. waste wood. —acker, m. 
wooded piece of land. — alkohol, m. wood 
alcohol. —apfel, m. crab, wild apple. 
—anban, m. forest- culture. arbeiter, m. 
worker in wood. —arm, gd). destitute of 
wood. —artig, adj. ligniform; ligneous; 
woody. —aſche, J. wood-ashes. —auüfſeher, 
m. overseer of the wood. xt, J. ax for cut- 
ting wood. —bau, m. cultivation of wood; 
timber-work. bauer, m peasant who car- 
ries firewood to market; timber-grower. 
—beize, F. wood-stain. —pbeizen, . wood 
staining. bild, u. wooden figure. —bildner, 
m. wood-carver or engraver. — binder, m. 
fagot-maker. —birne, J. wild pear. bock, 
m. sawing-jack; capricorn-beetle; tick. 
boden, m. wood-loft ; soil for growing wood. 
—hobhrer, m. auger; wood-beetle. —bobr= 
muſchel, /. shipworm. —bräme, 7. under- 
wood. —brand⸗ malerei, / xylography, poker- 
work. — bund, —bündel, ». fagot. — druck, 
m. xylographic impression, block-print (J.). 
—druckler)kunſt, /. block-printing. —eſſig, 
m. pyroxylic acid. —fäule, —fäulnis, / dry 
rot. —farren, p/. tree-ferns. —fafer, J. 
woody fiber. —feile, /. rasp. —feurung, J. 
fire-wood; combustion of wood. —flüße, J. a 
raft for floating wood. —flößer, . raftsman. 
frei, adj. having free fuel; —freie$ Papier, 
paper free from cellulose. —frepel, m. 
mischief done to wood; stealing of wood; 
infringement of forest-law. —frebler, m. of- 
fender against forest-laws. —fubre, f. carry- 
ing or conveying wood; cart-load of wood. 
—geiſt, m. pyroxylic spirit. —gefälle, pi. 
proceeds of a wood or forest. —geld, v. wood- 
money. —gerecht, adj. versed in forestry. 
—geredtigtcit, /. right over a wood; free sup- 
ply of wood; firebote (Law). —glitide, J tim- 
ber slide. —griinaung,/. first coating of wood, 
priming. —nder, m. wood-cutter, wood- 
cleaver; wood(s)man; lumberman (Amer.). 


Holzen 


300 


Hören 


— —— —dẽ'᷑ - — 


—häher, m. jay. —handel, m. timber-trade. 
händler, m. timber-merchant. —hau, m. 
place in a forest where trees are felled. 
—hauer, m. wood-cutter. —hof, m. wood- 
yard, umber-yard; lumber-yard (Amer.). 
—imprägnierung, J. | wood-preserving. 
kammer, J. wood-chamber; wood-house ; 
ein Engel aus der —kammer, no beauty. 
litt, m. glue. — kohle, /. charcoal. —fomt= 
ment, m.; mit einem auf dem —komment 
ſtehen, to be on cudgeling terms with s. o. 
(instead of giving satisfaction, stwdent’s .). 
lager, n. wood-yard. —lege, J. wood-loft. 
—tinder, see —-hauer. —inalerei, J panel- 
painting. —moſaik, J. wood-inlaying. —nagel, 
m. trenail. —nuger, M. wood-worm. —objf, u. 
wild fruits. —ofen, N. stove for burning wood. 
—pantine, J. = —vpantoffel, . clog. 
—pflaiter, n. wooden pavement. —pflod, M. 
peg. —raspel, J. rasp. —raum, m. wood- 
house. —rechet, 7. wooden grate of a lock to 
let water through. —redjt, u. firebote (Law.). 
—reifjer, m. tree-marking instrument. 
—ſäger, m. sawyer. —ſauer, adj. pyrolig- 
neous. —fiiure, J. ligneous acid; vinegar of 
wood. —fdjieber, u. oven-rake. —ſchiene, /. 
tram-rail. —ſchlag, m. felling wood; right of 
felling wood; place where trees are felled. 
—ſchlägel, m. mallet. —ſchläger, . wood- 
cutter; woodman; lumberman (Amer.). 
—ſchneider, m. sawyer; wood-carver or en- 
graver. ſchnepfe, F. woodcock. —ſchnitt, 
m. wood-cut, engraving in wood. —ſchnitzer, 
m. carver in wood, —ſchober, . wood-stack. 
28 bene wooden screw. —ſchuh, . clog. 
pane, pl. shavings. —ſplitter, . splinter. 
—jtall, m. wood-house. —ſtamm, m. tree- 
trunk. —ftein, m. lithoxyle. —ſtich, see 
—idnitt.. —ſtoßz, m. pile (7 b). Staube 
J. wood-pigeon ; die —taube girrt, the wood 
pigeon coos, mourns. —tare, J. fixed price of 
wood. —teer, m. vegetable tar. —trage,//. 
hand-barrow. —trift, J. forest pasture; raft. 
—ungss⸗recht, u. right of cutting wood. 
verband, m. truss-work. —perbindung, J. 
joint. - verwalter, m.  wood-factor. 
wagen, m. wood-cart. — wand, J. wooden 
wall. —ware, /. wooden article. weg, 
m. way in a wood that leads only to a place 
where trees are felled and does not go any 
further; glade; dilemma; (ſehr or jtarf) auf 
dem —wege fein, to be quite on the wrong 
track. —werf, n. woodwork; framework; 
wainscoting. —weſen, u. forest-affairs. 
—twurim, m. bore-worm. —zeit, J. time for 
cutting wood. —zucht, 5. forest-culture. 
—zunder, m. touchwood. 
Hol' z—en, v. I. u. (aus. h.) to cut or gather 
wood. II. a. to provide ov cover with wood ; 


Honneu'r, n. (—s 


— ums Maul ſchmieren, to wheedie round a 
p.; — im Munde, Galle im Herzen, soft of 
speech, hard of heart (prov.). Comp. bau, 
m. culture of honey. —bir, m. common bear. 
behälter, m., —behältnis, u. nectary. — 
bereitung, J. mellification. blume, 7. 
honey-flower ; balm. —erzeugend, adj. honey- 
producing. —effig, m. oxymel. —fladen, 
m. honey-cake. —gefüß, u. honey-jar; nec- 
tary. —kelch, m. nectary. —klee, m. white 
trefoil. — kuchen, m. gingerbread. — magen, 
m. honey-bag (of bees). — monat, — mond, 
m. houeymoon. —organ, u. nectary. — 
rede, J. honeyed language. —faure, J. oxymel. 
—ſaft, m., nectar. —ſcheibe, /. honeycomb. 
—ſeim, m. virgin honey. —ſtein⸗ſäure, 5. 
mellitic acid. —ſtimme, J. honeyed voice. 
trank, m. mead. —wabe, . honeycomb. 
—wafier, u. hydromel. —wicke, J. meadow- 
vetch. —zelle, J. honey-cell; alveolus. 

pl. —8) honor; die —3 
machen, to salute 7 il.); to do the honors. 


Honor —a /r, u. (ars, pi. —a’re) fee; —ar für 


Vorleſungen, lecture fee; —ar für ärztlichen 
Rat, fee for professional medical attendance ; 
—ar für ein Buch, publisher’s compliment, 
fee forthe copyright. —a/nt, m.(—an’ten, pl. 
—an’ten) acceptor of a bill. —atio/ren, pl. 
people of rank. —ie/ren, v.a. see Ehren; to 
honor 60 bill); to pay a fee; to clear, sail 
round (d rock, etc.). —ie/rung, J. fee; pay- 
ment of an honorarium; acceptance (of d bill). 
ig, adj. of honor, honorable. 


op, sce Hopp 2 
oh fen, I. m. (—S, pl. —) hop; hops; an ihm 
ijt — und Malz verloren, he is past amending, 


ab N. (-es, pl. —e) pier; headland, foreland. 


trouble is thrown away on him. II. v.a. to 
mix with, impregnate with hops. Comp. — 


bau, m. culture of hops. —baner, m. hop- 
grower. —feitt, hop-sprig or bud. —flee, m. 
yellow clover. —ſchimmel, m. hop-blight. 
—ſtange, J. hop-pole; lanky person, May pole, 
long Meg. —ſtengel, . hop-bind, hop-vine. 
—ſtichel, m. dibble. —zapfen, p/. hop-cones 
or flower-buds. —zupfer, M. hop-picker. 
Höpfner, m. (—S, pl. —) hop-grower. 

opp, int. hop! —fala! away! now be off! 
there-he (it) goes! 


Hop/pelpoppel, u. (—S, pl. —) beaten-up egg 


with rum. 


Hop—s, I. m. (- (es, pl. —(f)e) hop, skip, 


jump. II. int. see Hopp. —ſen, v.n. (auz. H. 
to hop, jump; to dance (coll.). —fer, 5 
hop, hop-waltz. Comp. —la, —fa, int. hey- 
day! hallo! (H something is dropped, if a per- 
son jumps). —8zxtan3, sce —fer. 


Ho / ra, . (pl. — s) hour; horary prayer. 


Hörbar, adj. & adv. audible; nicht —, in. 
audible. 
Horch, imperat. of —en, used as int. hark! —e, 
f , NG auf die —e ſtellen, to set o.s. to listen 
rare). 
Hor/h—en, v.n. (auc. h), (with dat. or auf & 


to cudgel (Obs.); to fight clumsily (students? 
sl.); den Ofen —en, to heat the oven. —erei’, 
J. (obs.) clumsy fight; thrashing. —icht, (obs.) 
ig, adj. woody; ligneous; well-wooded. — 
ung, J. cutting or gathering of wood; wood, 


forest; cudgeling (S.). 
il/3erm,adj. wooden; awkward. 
ölz'lein, u. little stick, castanet; die — ſchla⸗ 
gen, to sound the castanets. 
omilieenſchreiber, m. homily writer, homilist. 
omo—ge'n, adj. homogeneous. —genitü't, 7. 
homogeneity. - lo'g, adj. homologous. — 
ny /m, I. Gd. homonymous. II. . homonym. 
Homöopath, m. (—en, p/. -en) homeopathist ; 
homeopathic doctor. —i¢’,/. homeopathy. — 
iſch, adj. homeopathic. 
Hone’tt, adj. & adv. honest; genteel; respect- 
abl 


e. 

Ho 'nicht, adj. like honey; honeyed (rare & obs.). 

Honig, m. (s) honey; geſeimter —, liquid 
honey; Scheiben —, honey in combs; einem 


acc.) to hearken, listen, give ear to; to obey ; 
to be an eavesdropper. —er, m. (ers, pl. 
Der) listener; eavesdropper; —er an der 
Wand hört ſeine eigne Shand’, kisten at a 
hole, and you’ll hear news of yourself; he 
that looks through a keyhole may see what will 
vex him (prob.), —fam, adj. & adv. atten- 
tive, heedful. Comp. —gang, m. mine for 
listening, casemate (Fort.). rohr, u. ear- 
trumpet; stethoscope. —tpinfel, m. secret 
corner where one can overhear a conversation. 


Hor / de, J. (pl. -n) horde, troop ; nomadic tribe; 


gang. Comp. —enzweiſe, adv. in hordes. 


Hören, . a. & n. (aux. h.) to hear; to hearken 


listen; ich —te bei ihm, ,, Fauſt,“ 1 attended 
his lectures on Faust’; » —en auf einen or 


N 
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eine S. to give heed to, to obey; to learn; 
ſchwer —en, to be hard of hearing; fe in —en, 
to have a good ear oy hearing; einen kommen 
—en, to hear one coming; ich habe ſagen 
—en, I have been told, I have heard it said; 
auf dieſem Ohre —e ich nicht, I am deaf of 
this ear; an einer S. —en, to recognize by or 
in; ein Kolleg —en, to attend lectures or a 
course of lectures ; —en Sie mal, say ! (coll.) ; 
na, —en Sie, well, I confess! (coll.); er will 
nicht —en, he will not listen; gehört werden, 
to be sounded (/f d letter, elc.); er hört ſich 
gern, he likes to hear himself talk; ſich —en 
laſſen, to let oneself be heard, to sing, speak, 
el., before company; das läßt ſich —en, that 
sounds all right, there's something in that, 
that is worth considering; der Hund —t auf 
den Namen. . ., the dog answers to the 
name of. . .; von ſich —en laſſen, to write; 
laß dann und wann von dir —en, let us hear 
from you now and then; wer nicht — will 
muß fühlen, he that won't listen must feel 
(prov.). —er, m. (—er$, pl. —er) hearer, 
auditor, University student attending lectures. 
—erſchaft, J. hearers, students, audience (coll.). 
ig, adj. belonging to (in comp.) =-hearing ; 
-eared. —ige(i),p/.bondsmen. Comp.—en= 
ſagen, u. hearsay, rumor. —miittel, u. me- 
dium or meaus of hearing. nerv, m. auditory 
nerve. rohr, u., — trichter, m. ear-trumpet; 
stethoscope. —faal, M. auditory, lecture room. 
weite, J. reach of hearing; in —weite, within 
earshot, within hearing. — werkzeug, u. acous- 
tic instrument. —zeuge, m. ear-witness. 
Ho'rizont, m. (—(e)$, pl. —e) horizon; der 
ſcheinbare or terreſtriſche - , the sensible 
horizon; das geht über meinen —, that’s 
beyond me. —a/[, adj. & adv. horizontal. 
a' le, F. horizontal line, level. Comp. —al/z= 
ſchuß, m. point-blank shot. 

Horn, 1. (-es, pl. Hör ner) horn; bugle, horn; 
feeler (af insecis); top, projecting peak; hard 
or horny skin; hoof (of forces); beak (of 
birds) ; cape, headland, point; crescent-shaped 
bay; das — wird geblaſen, or erjchallt, the 
horn is sounded; Hörner ſchmetterten, bugles 
were sounded ; des Überfluſſes, cornucopia; 
einem die Hörner bieten, to oppose, offer 
resistance to a person; ſich (dual.) die Hörner 
ablaufen, to sow one’s wild oats; etwas auf 
{eine eignen Hörner nehmen, to take upon 
oneself the responsibility of a thing; Hörner 
tragen, to be a cuckold; mit einem in ein — 
blaſen, to agree with one in opinion, to con- 
spire with one; Klappen —, cornet-d-piston ; 
Wald —, French hon; Jagd —, bugle horn. 
—icht (0bs.), —ig, adj. & adv. horny; callous. 
—i'ſt, m. (—ij’ten, pl. —if/ten) bugler, bugle- 
man, performer on the horn. —wung, mn. Feb- 
ruary (0bs.). Comp. —amboß, m. bickern, 
bick-iron. —arbeit, /. workin horn. —artig, 
adj. horny, like horn. —anétwidhs, . horny 
excrescence. —baß, . horn-stop (in organs). 
baum, m. hornbeam. —becjer, m. drink- 
ing horn. —beule, „/. corn (Vet.). —hlifer, 
m. horn-blower, bugle-player. — bock, m. 
horned ram. Drechsler, —dreher, m. turner 
in horn. —eule, J. horned owl. —feile, /. 
hoof-file. —firmig, adj. corniform. —fiifis, 
adj. hoofed. —haut, J. horny skin; horny 
coat (of the eye), cornea (Anat.). —hüutig⸗ 
keit, / callosity. —haut⸗ſchnitt, m. couching 
d. cataract. —hecht, m. garfish (Jchi.). 
kirſche, J. cornelian cherry. —fliiftig, adj. 
cloven-hoofed. —fnopf, m. horn-button. 
uchs, m. blockhead, duffer. —quedfilber, . 
protochloride of mercury. —roje, J. wild 
rose. —ſchröter, m. horn-beetle. —fignal, 
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N. bugle-call. —ſilber, u. chloride of silver. 
—ſpaltig, ad). hoof-cleft. —fpige, J. mouth- 
piece of a horn. —ſtrauch, m. cornel-tree; 
dogwood. —ungS=bluime, /. daffodil. —pieh, 
m. horned cattle; duffer (vulg.). —twande, 
pl. hoot-quarters (Vet.). 

Hor/ni—s, J. (pl. —(ſſhe), —ſſe, J. (el. —ſſen) 
hornet. 

Hörn- chen, u. cornicle, little horn; French 
roll; er bläſt mit ihm in ein —chen, they are 
in the same boat (coll.). —et, I. b. a. to furnish 
horns; to change into horn; to cuckold; der 
gehörnte Siegfried, horny Siegfried, Siegfried 
whose skin was as hard as horn. II. w.n. 
(aux. h.) to butt; to blow the horn. III. 
—er, see Horn. —ern, adj. horny, of horn. 
—ig, adj. (in comp. =) -horned. Comp. 
—ercbaum, m. dogwood; cornelian cherry- 
tree. —erzfdjall, . bugle-sound, sound of 
horns. —erzjalu, m. dilemma. —er- 
ſporn, m. knob for cows’ horns. —er-triiger, 
m. cuckold. —erstragend, adj. horned. 

Horo—graphie’, /. dialing. —ffo/p, n. (— 
ſkops, pl. —ſkope) horoscope; einem das — 
ſkop ſtellen, to draw up some one’s horoscope, 
to cast a p. 's nativity. 

Horſt, m. (-es, pl. —e) eyrie; tuft (of trees, 
grass, or corn); shrubbery ; thicket; top of a 
rock; sand-bank, —en, v.n. (aux. H.) to build 
an eyrie, to nest; to roost ; to perch. 

Hort, m. (—es, pl. —e) hoard, treasure; safe 
retreat; refuge, shield (B.). ; protection, talis- 
man, protector; mein höchſter —, my highest 
protector; my highest treasure, my love. 
orten / ſi- a, J (pl. —en) hydrangea (Bol.). 
ös' chen, u. (-s, pl. —) small- clothes; pollen 
(on the legs of bees). 

Ho ſ—e, J (pl. —en) (pair of) trousers (mostly 
en, .); thigh (af horses and poultry) ; hol- 
low cylinder, spout; tub, pail; firkin; Knie- 
—en, breeches (for riding); knickerbockers ; 
kurze —en, knickerbockers; lederne —en, 
leather breeches ; —en bekommen, to go into 
knicker(bocker)s ; ſich auf die —e ſetzen, to 
work hard (l.); einem die —en ſtramm ziehen, 
to give a boy a sound beating (coll.): das Herz 
fiel ihm in die —en, he lost courage (coll.); fie 
hat die —en an, the wife wears the breeches, 
is master of the Louse. Comp. —en-band, u. 
trousers-belt or string, knee-band, garter. 
—enu=band-orden, m. order of the Garter. 
—en⸗gurt, —en⸗gürtel, m. waist-band. 
en- klappe, J., —enslatz, m. breeches-flap. 
en- los, adj. unbreeched. — en- loſe(r), m. 
sansculotte. Senznaht, 5. Hand an der 
—ennaht, middle finger touching the seam of 
the trousers (Mi/.). —enzſchlitz, m. trousers- 
opening, cod-piece. -en: ſchützer, M. knee-cap, 
spatter-dashes. —enzſtrecker, m. stretcher 
(for trousers). —tnctrager, m. braces. 
—enzzeug, u. trousering (material). 8 

Hoſp.—ita'l, u. (—itals pl. —itiifer) hospital. 
—ita/liter, ( itarterit er,) m. knight-hospi- 
taler. —itali/t, m. (—italiten, pl. —italiten) 
inmate of a hospital. —italitd’t, J. hospitality. 
ita nt, m.(—itaw ten, vl. —itan'ten) occa- 
sional or temporary auditor at school lessons or 
university lectures. —itie/rer, 9. u. (aux. H.) 
to be present at lessons, to do school visiting, to 
be an occasional visitor at lessons o7 lectures 
for the sake of study and criticism. —i/3, n. 
(+ige$, pl. —ize) hospice. 

Ho / ſtie, (pl. n) the consecrated wafer, the 
host. Comp. —n=gefa, u. pyx. —n=bans= 
lein, u. tabernacle. —nzteller, m. paten. 

Hote/l, u. (—S, pl. —8) hotel. Comp. -wagen, 
m. carriage belonging to a hotel, hotel omnibus. 
—twaggon, m. hotel car (Americ.) ; dining car; 
Pullman car (atlw.). 
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Hott! int. ho! gee ho 5 to the right !). -en, 
v. n. (aux. H.) to drive (coll.). Comp. —e=gaul, 
m. child’s rocking-horse. 

Hotte, /. (pl. -n) vintager’s dosser, fruit-mea- 


sure. 

Hottebii’h ! I. int. ho! gee ho! hoy! (aterm used 
by drivers). II. subst. gee-gee (children’s word 
Sor horse). 
ot/ zel, —n, see Hutzel, 2c. 

u! int. (expressing horror) ugh! hugh! 

Hub, Hübe, obs. for Hob, Hö'be. 

Hub, m. (—es, pl. Hübe) lifting, raising, heav- 
ing; lift; impetus; stroke, travel (af d piston, 
etc.); what is raised by a piston-stroke ; selec- 
tion, picking out; thing or person picked out, 
the best ofa thing. Comp. —höhe, J. height 
to which anything is to be raised. —lünge, 
J. length of stroke. —wechſel, m. change of 
stroke. —zühler, m. indicator (of an engine). 
/ be, F. (pl. —it) hide (af land) (0bs.). 

ü / bel, m. ae pl. —) hillock; tubercle, pim- 
ple. —icht, adj. knob-like ; tuberculous. 

Hü ben, adv. on this side; — und drüben, on 
this side and on the other side, on either side. 

Hübſch, adj. & adv. handsome, pretty; fine; 
nice; good, proper; fair; eine —e runde 
Summe, a good round sum; ein —es Vermö⸗ 

en, a considerable or large fortune; einem — 
fy, to flatter one; fei — artig! be nice and 
good; das will id) — bleiben laſſen, I will 
take good care not to do that; es iſt nicht —, 
it is not fair, not nice. —heit, J. prettiness, 
beauty; fairness. 
uch, m., —e, J. huck, salmon, river-trout, 
/c „J. (pl. -n) back ; stack of hay. — n, see 
Hocken. Comp. pack, adv. pick-a-back. 

Hu del, m. (—S, pl. —) rag, tatter; trash; raga- 
muffin; tramp (00s.). ei“, F. badly-done work; 
bungling; vexation; bad treatment. —icht, 
(obs.) —ig, adj. & adv. ragged ; paltry ; badly or 
carelessly done, bungling ; huddled together. 

Hu/del—n, v. I. 4. to do negligently, to bungle; to 
huddle up; to vex, tease ; to worry ; to juggle. 
IL n. (auc. H.) to lead an idle life. —er, m. 
(ers, pl. —er) bungler, teaser, vexer ; juggler. 

Huf, m. (—e$, pl. —e) hoof. —er, m. (ers, pl. 
—er) hoofed animal. ig, adj. & adv. (suffix 
in comp. =) -hoofed. Comp. —bein, u. coftin- 
bone (Vet.). —beſchlag, m. horse-shoeing ; 
horse-shoes. —eiſen; u. horse-shoe. —eiſen⸗ 
Dorn, m. punch. —eiſen⸗förmig, adj. horse- 
shoe (shaped). —eiſen- ſack, m. shoeing-apron, 
farrier’s pouch. —eiſen⸗tiſch, m. table shaped 
like a horseshoe. —haar, n. fetlock. -ham⸗ 
mer, m. shoeing hammer. —frage, F. hoof- 
picker. —fraut, n. rose of Jericho. —lattigy, 
m. colt’s foot (Bot.). —nagel, m. hob-nail. 
—ſchlag, m. horse-shoeing; kick from a 
(horse’s) hoof, horse’s kick; hoof mark; 
tramp of a horse’s feet. —ſchmied, m. farrier. 
—jdmiede-handwerf, u. farriery. —tiere, 
pl. Ungulata (Z.). zeug, u. shoeing tools. 
Zwängig, adj. hoof-bound, narrow-heeled. 

Hu'fe, J. (pl. —n) hide (of land), see Hube. 
Comp. —nz=geld, n. land-tax. —n-hafer, 
m. avenage. —t-=tteijter, m. collector of 


land-rents. —n=ridter, m. country magis- 
trate, county-court judge. —nzſchlag, m. 
field divided into hides. 


üf/ner, m. (—$, pl. —) owner of a hide of land. 
üf/t—e, f. (pl. —en) hip, haunch ; quarter (of a 
ship). — ig, adj. haunched. Comp. —ader, 
J. sciatic vein. —bein, —blatt, u. hip-bone. 
bruch, m. fracture of the hip. —enz=Iabm, 
adj. hip-shot. —gelenk, u. hip-joint. —pfanne, 
J. socket of the hip-bone. chmerz, m. scia- 
tica. —ſtück, u. haunch (of meat). —berren= 
kung, /. dislocation of the hip. weh, u. sci- 
atic gout, sciatic pains, sciatica. : 
Hügel, m. (—S, pl. —) hillock, knoll, hill; pro- 


jection; knob; fie führten ihn auf einen — des 
Berges, they led him unto the brow of the hill 
(B.). —icht, adj. hill-like 125 —ig, adj. 
hilly ; hill-like. Comp. —a’b, adv. down hill. 
—ameiſe, J. red ant. —a/n, auf, adv. up 
hill. —fette, J. chain of hills. 

Hügeln, v. I. a. to form into hills, to heap up, 
raise. II. r. to rise like a hill. 

Huhn, u. (—es, pl. Hühner) (dim. Hühnchen, 
N.) hen; partridge, bird; chap, fellow (coll.) ; 
das — kluckt, gackert, the hen clucks, cackles ; 
ein junges —, chicken, pullet ; falekutiſches, 
türkiſches —, turkey; ich habe ein Hühnchen 
mit dir zu pflücken or zu rupfen, Ihave a bone 
to pick with you, I have a crow to pluck with 
you; er ift ein verrücktes —, he is a mad chap 
(sl.); ein unſolides —, a loose fish; a man too 
fond of drinking; zwei Völker Hühner, two 
covies of partridges. 

Hühner, see Huhn (in comp. gen*ily = chicken, 

hen); vor die — gehen, to go to the dogs (I.). 
Comp. —anr, m. kite; griffon-vulture. — r= 
tig, adj. gallinaceous. auge, m. corn (on the 
fool). —blindheit, J. night-blindness. 
braten, m. roast fowl, roast chicken. —brühe, 
J. chicken broth. —darre, J. roup. — dieb, 
m. poultry-stealer; kite. - ei, u. hen's egg. — 
falke „ m. goshawk; falcon. —garn, 7. par- 


tridge-net. —geier, —habicht, m. goshawk. 
händler, m. poulterer. —haus, u. hen- 
house, fowl house. —hof, m. poultry-yard. 


hund, m. pointer; setter. jagd, J. par- 

tridge-shooting. fur b, m. hen-coop. —fern, 

Nn. Indian corn. — leiter, —ſtiege, J. hen- 

roost; very steep and narrow staircase, break- 

neck stairs (coll.). — markt, m. poultry mar- 

ket. —paſtete, J. chicken-pie. —ruf, m. 

bird-call. —ſchrot, n. partridge shot. 

ſchwanz, m. fan-tailed pigeon. —ſeuche, . 

pip. tall, m. fowl-house, chicken’s place. 
—ſtange, J. hen-roost, perch for fowls. vieh, 
n. poultry. — vögel, pl. gallinaceous birds. 
—weihe, /. kite. zucht, J. poultry rearing, 
keeping of poultry. 

Hui! I. int. (expressing pleasure ; disgust ; rapid 
motion, etc.) quick! on! ha! pshaw! II. m. ; 
in einent —, ina twinkling, in a trice. 

Huld, J. grace, favor, affection, kindness; gra- 
ciousness; clemency. Comp. —-höttin, /, die 
drei —göttinnen, the three Graces. reich, 
voll, adj. & adv. gracious, benevolent, favor- 
able. —reiz, m. irresistible charm, 

Hul'de, (Hul'da,) J. goodly spirit; uncanny 
female mountain sprite (ewphem. appellation). 
Hul'dig—en, v.n. (aur. h.) (eineni) to do hom- 
age, to swear allegiance; to pay homage, or 
one's respects, to; to embrace, subscribe to (an 
opinion, etc.); gehuldigte Herrſchaft, feudal 
lord; dem Fortſchritte —en, to be a friend of 
progress; ſich (dat.) von einem —en Laffer, to 
receive the oath of allegiance or homage from 
a p.; einer Dame —en, to pay one’s attentions, 
or (marked) respects, to a lady. —ang, J. hom- 
age, oath of allegiance; admiration, respect, 
attention ; favor; —ung leiſten, to do hom- 
age; Reiſe zur —ung, journey to receive or do 
homage. Comp. -ungsseid, m. oath of alle- 
giance or fealty. —ungsz⸗ pflichtig, adj. sub- 

ject to homage. 

Sul din, J. see Huldgöttin and Hold. 

Hülfe, umperf. subj. of helfen. 

Hül'f—e, J (pl. —en), Hil'—e, help, aid, suo- 
cor; relief; redress; remedy; —e leiſten, 
to aid; zur —e dienend, auxiliary; wo keine —e 
mehr iſt, past remedy; mit —e der Nacht, 
under cover of night or darkness; einen um 
De bitten, to ask a p. for help, to call ina p.’s 
assistance; etwas zu —e nehmen, to make 
use of a th.; —e finden in einer S., to be 
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helped by a th.; einem zu —e kommen, to 

come to one’s aid; er fam mir 9 1 zu —e, 

he rushed to my assistance. lich, adj. & adv. 

helpful; helping, auxiliary, adjutory. Comp. 

begierig, adj. eager to help. — (e) ruf, m. 

ery for help. —egleiſter, m. one who brings 

help or relief. —esleiſtung, J. aid, help, relief. 
los, adj. ck adv. helpless, destitute. 
loſigkeit, J. helplessness. —xeich, adj. help- 
ful, benevolent. —Sgurmee, J. auxiliary army: 
. adj. requiring help; needy, in- 
digent. —Sabegriff, n. supplementary con- 
cept. -S: biſchof, m. suffragan, bishop. —8= 
buch, u. elementary text-book, manual; book 
of reference. —S8=frijt, F. days of grace. —8= 
geld, n. subsidy, pecuniary aid; —Sgelder 
zahlen, to subsidize. —Ss-genoß, m. ally, 
confederate. —Sz-gritud, m. subsidiary rea- 
son, —S-heer, n. auxiliary troops or forces; 
relief column or forces. —8=faffe, J. relief 
fund, provident or charitable fund. —8=firde, 

J. chapel of ease. —8=lebrer, m. young as- 

sistant master before he is definitely appointed 

5 which time he is no longer called Hülfs⸗ 

ehrer but ordentlicher Lehrer); substitute 
teacher, stop-gap. —Sgleiſtung, J. aid, as- 
sistance. —Sglinie, J. auxiliary or artificial 
line (Math.). —§z=itadt, J. auxiliary power. 

—s8-mafdine, f. pilotengine. —S=mittel, 

N. remedy ; expedient, auxiliary means; letztes 

—smittel, last resort. —8-prediger, m. cu- 

rate. —Sgprieſter, . assistant priest. —8= 

quelle, 7. resource, expedient. —Sgrecht, u. 

right of execution (Law). —8-fa&, m. lemma 

(Math.). —8=jteuer, J. subsidy, subsidizing 

rate. —8c-truppen, pl. auxiliaries. —8= 

verein, . relief society, benevolent or chari- 
table society. —Sg vertrag, m. subsidiary 
treaty. —Sz=wiffen{ aft, / auxiliary science. 

| Sz wort, u. auxiliary word, expletive. —8- 

wörterbuch, u. dictionary to a particular work, 

vocabulary or glossary (appended to d work). 
—8=iwur3, f. hollyhock. —8z=seitmort, 1. 
auxiliary verb. —8=3wang, m., —8-voll= 
ſtreckung, F. execution of a judicial sentence. 
Uüll/ bar, adj. & adv. that may be covered. 
ül/l—e, J. 1 pl. —en) cover, covering, envelope; 
wrapping; integument; raiment, garments: 
pod, husk, sheath; vail; cloak; mask; hood 
or cap; second stomach of ruminants; die 
irdiſche —e, the mortal frame, the body; —e 

; der Nacht, shades or cover of night; die —e 

And die Fülle, clothing and food, all that is 
wanted; abundance; in e und Fülle, in plenty; 
die Überſendung und —e einer Ware, the 
transport and packing of an article; die —e 
fiel mir ſchmerzlich von den Augen, I was 
cruelly disabused. Comp. blatt, 1. involucral 
leaf. —enzlos, adj. & adv. unvailed, uncov- 
ered, naked, open; clear. 

Hül'len, v.a. to wrap up, muffle, cover, envelope; 
to hide; in Dunkel —, to veil in obscurity, to 
make obscure ; die Sonne war in dichte Nebel 
gehüllt, the sun was vailed by thick clouds or 
hidden in mist; ſich in Schweigen —, to be 
wrapped up in silence. 

Hül—e, . (pl. —en) hull, shell, husk. —icht, 
adj. & adv. (obs.) leguminous ; pod-like. —ig, 

J. & adv. husked, shelly, leguminous. Comp. 
—en=artig, ad). leguminous. —en=bantit, 
m. locust-tree. —euzfrucht, /. pod, legume. 
—en⸗früchte, pl. podded grains, podders, 

e, le es, leguminous plants. —en⸗ 
ucht⸗ händler, m. greengrocer. —en⸗ 
wurm, m. case-worm. 

Hül/ſen, v. I. a. to bull, shell, husk. II. 7. to 

U come off, shell; to pod. 

. ulſt, m. (es, pl. —¢) common holly (rec). 

uma / n adj. & adv. humane; affable. —iv’/ra, 

(—itä'ts⸗ſtudien), pl. humanities (usually 
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classics and poetry). —i/jt, m. (—if/ten, pl. 
—if’ten) humanist, classical student and scholar 
at the time of the Renaissance. —is/ mus, m. 
humanism, revival of learning; classical edu- 
cation. —iſie/ ren, v. a. to humanize. —ifii/t, 
J. humanity. 

Hurit/bug, m. (s) humbug, swindle; der reine 
—,a regular humbug, a downright swindle. 

Humera'le, u. (—S, pl. —8) shoulder cape, hu- 
meral, amice (af priests). 
umin/ſäure, J. ulmic acid, humic acid. 
um / mel, f. (pl. —elit) humble bee; drone ; 
bag-pipe; romp, hoyden. —elchen, u. (— 
elchens, pl. —eldjen) Italian bagpipe; thorough- 
bass drone (organs). —en, v.a. & n. (aux. 

+) to hum, to buzz, to drone. Comp. —el⸗ 
aß, m. thorough-bass (Mus.). —el=tinger, 
m. drone-catcher (at beehive entrance-holes). 

Hum mer, m. (8, pl. —) lobster. Comp. — 
fang, m. lobstering. —ſchere, J. claw of a 
lobster. 

Humor, m. (—8) humor; frame of mind, 
mood; humorous vein; feiner —, verſteckter 
—, sly humor; derber —, broad humor; 
heiterer —, sportive humor; ausgelaſſener 
—, wanton or fantastic humor. —es'fe, 5. 
(pl. —es' en) humorous sketch, funny story, 
squib (coll.). —i/jt, m. (—if/ten, pl. —iſ ten) 
humorist, humorous person or writer. 
iſtika, pl. facetious or humorous writings. 
—tjtijd, adj. & adv. humorous, facetious. 

Hum' pen, m. (—S, pl. —) bumper, tumbler, 
tankard, bowl. f 

Hum / p—eln, v. I. a. to do awkwardly, bungle 
(rare). II. n. (aux. h.) to hobble, limp along. 
ler, m. (lers, pl. —ler) hobbler, bungler. 

Humus, m. mold, vegetable earth, ulmous 
substance, humus. Comp. — boden, m. 
vegetable soil. —faner, adj. humic, ulmic. 

Hund, m. (— (e)s, pl. -e) dog; hound; dog-star ; 
stove in front of another, Prussian stove; der 
— bellt, heult, winſelt, the dog barks, howls, 
whines; auf dem —e, miserable, ruined, re- 
duced in circumstances, down (vulg.); auf den 
— kommen, to be reduced to misery, to go to 
the dogs; das ijt unterm —, that is very bad, 
quite worthless (coll.) ; damit lockt man keinen 
— vom Ofen, that is of no use, that will answer 
no purpose; da liegt der — begraben, there's 
the rub! that’s the sore point ! (coll.) ; vor die 
—e gehen, to go tothe dogs; wie ein begoſſener 
—(or Purel), with his tail between his legs, 
crestfallen ; blöder — wird ſelten fett, faint 
heart ne’er won fair lady (prov.); bellende 
—e beißen nicht, great barkers are never great 
biters (Prov.); viele —e find des Haſen Tod, 
there is no fighting against fearful odds ( prov.) ; 
der Knüppel liegt beim —e, we must get along 
as best we may; fein — nimmt ein Stück Brot 
von ihm, no one will have anything to do with 
him; kommt man über den —, fo kommt man 
auch über den Schwanz, after the main part is 
done the rest will cause no trouble ( prov.) ; ein 
— Landes, the sixth part of an acre. —¢, (in 
(comp. often =) low, miserable, wretched, 
contemptible (vulg.). Comp. —e¢zarbeit, J. 
very hard work (vulg.). —e¢zartig, adj. 
canine. —ez bellen, u. barking of dogs, —¢= 
blume, J. dandelion. —ezelend, adj. very 
miserable, wretched. —e=eitd¢, N. cable-eye, 
rope-maker’s end. —¢zfleifcy, u. dog’s meat. 
—ezfrefiett, u. dog's food; bad food. e: 
futter, u. food for dogs; dog biscuits ; miser- 
able fare. —e=geifer, m. slaver of a dog. 
—e=halsbann, u. dog-collar. —e=hiitte, J. 
dog-kennel. —e€z=jutge, m. boy who has the 
care of dogs; young rascal, blackguard (vulg.). 
—ecfalte, /., eine wahre —ekälte, a very. 
severe cold. —¢cferl, m. scamp, scoundrel. 
—ecfoppel, J. leash (for a hound); leash or 
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pack (of hounds). —es krankheit, /, distem- 
per. —eglüäufer, m. truck boy. —e=leben, u. 
wretched life. —e- loch, u. wretched hole; 
dog-kennel. —ezmüde, adj. dead tired. 
-e: ſchen, ad). afraid of dogs. —ezſeuche, J. 
distemper. —esztrab, m. jog-trot. Des wache, 
J. second watch (Vaut.). —ezwärter, m. 
kennel- man. — e- wetter, u. wretched wea- 
ther, beastly weather (coll.), not fit to turn a 
dog out. —ex=jucyt, J. breeding, training of 
dogs. —ez züchter, m. breeder of dogs, dog 
fancier. —Sgaffe, J. baboon. —8-nauge, u. 
dog’s eye; species of plantain; impudent or 
envious person. —szblume, J. dandelion. 
—8-Ddorn, m. hawthorn. —é8zfott, m. 
cowardly rascal (vulg.); ein —$-fott giebt 
mehr or beſſer als er kann, you cannot expect 
a man to give more than he has (prov.). —8= 
fötterei“, J. scoundrelism (vulg.). —8-geredyt, 
adj. understanding dogs. - Sghai, m. spotted 
dog-fish. —Sgkirſche, J. white bryony. —8= 
kopf, m. dog’s head; dog-fish ; wild flax. —8= 
krampf, m. cynic spasm. —Ssledern, adj. 
of dogskin. —8=Ieden, pl. dog’s hair; 
abuse. —Sgrecht, u. dog’s share of spoil. 
—sszſtern, m. Sirius. —8=tage, pl. dog-days, 
canicular days. —8ztagé8cferien, pl. long 
vacation, (long) summer holidays. —8z=fpd, 
m. dog’s bane. —8z-tyurgel, J. yam. —8= 
wut, /. canine madness, rabies, hydrophobia. 
—8=3abse, pl. canine teeth. 

Hiin/d—eln, v.n. (aux. h.) to pup, whelp; to act 
in a sneaking or fawning manner. —in, 7. 
she-dog, bitch. —iſch, adj. doggish, canine; 
fawning; cynical ; impudent, shameless. 

Hun'dert, I. aum. adj. hundred; (in comp. =) 
having or with a hundred. II. subst. u. (—8, 
pl. —e) hundred; cent; zu —en, by hundreds; 
—e von Pferden, hundreds of horses; zehn 
vom — or zehn Prozent, ten per cent; — 
vom —, cent per cent; groß or das große —, 
the long hundred, sixscore, hundred and 
twenty; alle — Jahre wiederkehrend, cente- 
nary, secular; — Jahre alt, centenarian; — 

egen eins zu wetten, to bet or lay a hundred 
o one. er, m. (—ers, pl. —er) hundred ; 
figure indicating the hundreds. —ff, adj. hun- 
dredth; das —ſte ins Tauſendſte werfen, to 
talk nonsense, muddle up things; vom —ſten 
ins Tauſendſte kommen, to talk on and on, to 
discuss no end of subjects; das weiß der —ſte 
nicht, not one in a hundred knows that. 
jtel, u. hundredth part. —ſtens, adv. in the 
hundredth place. Comp. -er glei, indec. adj. 
& adv. of a hundred different kinds; of all 
kinds (coll.). —fach, —faltig, adj. hundred- 
fold, centuple. —fuß, —füßler, M. centipede. 
—gradig, adj: centigrade. —herr, m. cen- 
tumvir. —jährig, adj. of a hundred years; 
centenary, centenarian ; der —jährige Krieg, 
the hundred years’ war (between England and 
France in the XIV-XV cent.); die —jährige 
Feier von Schillers Geburt, the centenary of 
Schiller’s birth, the hundredth anniversary of 
Schiller’s birthday. —jährlich, adj. centen- 
nial. -mal, adv. a hundred times. —imarf- 
ſchein, m. bank-note of one hundred marks 
(about 825). —malig, adj. done a hundred 


times. —pfünder, m. hundred-pounder 
Artil.). —pfündig, adj. weighing one hun- 
ed pounds. —ſchaft, J. a hundred men be- 


longing together. —tauſend, a % one hun- 
dred thousand; —tauſende von Exemplaren, 
hundreds of thousands of copies. teilig, 
adj. centigrade. —weiſe, adv. by hundreds. 
Hii/ne, m. (n, pl. —n) giant. — ns haft, adj. 
& adv. gigantic. Comp. —nzbett, —n-grab, 
2. barrow, cairn, sepulchral mound. —t= 
geſtalt, J mighty figure. —-nzmäßig, adj. 


igantic, colossal (af size); athletic, Herculean 
(of strength). —n⸗ſchwert, u. enormous 
sword, mighty sword. —nzweib, u. woman 
of gigantic stature. 5 

Hunger, m. (s) hunger, appetite; famine; 
low diet (Med.); violent desire; vor —, —$ 
ſterben, to die of hunger; — haben, to be 
hungry; — ift der beſte Koch, hunger is the 
best sauce (Prov.). —ig, hungrig, adj. & 
adv. hungry, starving; poor (/ soil). Comp. 
—folter, J. torture of starvation. —harfe, J. 
large rake. —jabhy, u. year of famine.» — 
fandidat, m. candidate without an appoint- 
ment, waiting for an appointment. -für, J. 
lowering diet. —Ieider, . starveling ; needy 
wretch; miser. —leiderei, J. pinching pov- 
erty, starvation. —gquelle, J. spring which 
often dries up. —pfote, J., an den —pfoten 
ſaugen, to be extremely hard up, to have no- 
thing to eat (orig. said of bears). rechen, 
m. large rake or harrow. —6=not, J. dearth, 
famine. —ſtelle, /. poor appointment o place. 
tod, m. death from starvation. tuch, 2. 
black cloth covering the altar in Lent; am 
—tuche nagen, to live in extreme misery. 

Hungern, v. I. n. (aux. H.) to hunger, be hun- 
gry; to fast, starve; ich —e, I am starving my- 
self, I am lowering my diet; —n nach einer 
S., to long for a th. II. a. imp.; mich t, es 
—t mich, Iam hungry. \ 

Hun'grig, see Hungerig. —keit, J hunger, 
appetite ; starvation. 

Hun ten (hie unten), adv. below here (obs. rare), 
Hupf, m. (—es, pl. —e) hop, jump. -en, 9. . 
to spring, jump (dial. ). 5 
Hüp'f—en, v. u. (dur. H. & ſ.) to hop; to frisk 
about; to leap, skip, dance; ihr Herz —te vor 
Freude, her heart leapt with joy. —er, m. 
—er$, pl. —er) hopper; skipper; hop, jump; 
ea; jerboa. Comp. —ſpiel, u. hop-scotch. 
—ſtein⸗ſpiel, u. throwing ducks and drakes. 

Hür'de, J. (pl. n) hurdle; fold, pen. Comp. 
—tz-auffeber, m. pound-keeper. —nzdraht, 
m. coarse iron-wire. —ngzgeflecht, u. basket- 
work. —ngzgerte, . twig used for hurdles, 
—tclager, 2. sheepfold, pen. —nzſchlag, 
m. penning of sheep, folding. —nzwerk, . 

Hürden, v.c. & n. (aux. h.) to hurdle; to 
fold, pen (sheep). —ung, J. hurdle-work; 
sheep-folding. 

Hu/re, J. (pl. — n) whore, prostitute, harlot ; 

woman, wench. — n, v.n. (aux. H.) to 
prostitute oneself; to fornicate. -r, m. (rs, 
pl. -r) fornicator. rei, J. fornication, har- 
lotry. —riſch, adj. & adv. whorish, lecher- 
ous, lewd. Comp. —nzhandwerk, u. trade 
of prostitution. —tt=haués, *. brothel. —t= 
weib, 2. profligate woman, prostitute. 

Hiir/nen, adj. of horn, impenetrable, invulner- 
able (obs.); — Seyfried, horny Siegfried. 
urr, —e, int. whirr ! —e, —e, hurry-skurry ! 
urra', int. hurra(h)! — ſchreien, to shont 
hurrah, to cheer. Comp. —patriotismus, 
m. jingoism. 

Hurtig, adj. & adv. quick, swift, agile, nimble, 
alert, active; prompt; presto (Mus.); mach’ 
—, be quick! —feit, J. swiftness, agility, - 
promptness; dash. 

Huſa / r, m. (—en, pl. —en) hussar. Comp. — 
en⸗jacke, J. dolman. —en=mitig, adj. hus- 
sar-like. —enz=(pel3)miige, J. bushy. —en= 
taſche, 7. sabretasche. 

Huſch, I. int. (enjoining silence, or speed, or ex- 
pressing d shudder) hush! quick! er macht 
alles immer —, —, he does everything in 
the greatest hurry, most superficially one 
feinen — nehmen, to take a run or start (coll, 
& poet.). II. m. (-es, pl. —e) sudden move- 
ment; sudden shower. —(el)ig, adj. hastily 
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done, superficial. —eln, v. u. (qu. ſ.) to move 
about rustling. 

Hu / ſchen, v. I. u. (auz. .) to slip away, vanish ; 
to slip (over). II. a. to box one’s ears (rare) ; 
to thrash (are); to steal, snatch away. 

ü fing, u. (s, pl. —e) housing (Vaud.). 

nj’ja(h), %. huzza! — rufen, to huzza. 

u/ſten, I. v. u. (aux. h.) to cough, to have a 
cough. II. v. d. to cough (up); ich werde dir 
etwas —, you may whistle for it. III. m. 
(s) cough; Keuch—, Stick—, hooping cough: 
Comp. —anfall, m. fit of coughing. —fieber, 
N. catarrhal fever. —fuchen, m. cough-lozenge. 
n pl. pectorals. —ſtillend, adj. pec- 

oral. 

Hü' teln, v.n. (aux. h.) to cough a little and 
frequently. 

1Hut, m. (—es, pl. Hüte) hat; bonnet (or 
ladies) ; sugar-loaf; cover, lid; top of a mush- 
room; coping; — mit hohem Kopfe, high- 
crowned hat; ſchlaffer —, slouched hat; ein 
weicher —, a soft felt hat; ein — Seeſalz, 172 
pounds of sea-salt; den — aufs Ohr ſetzen, to 
put one's hat wrong on, to assume a threaten- 
ing air; viele Köpfe unter einen — bringen, 
to reconcile many conflicting opinions; unter 
einem —e ſtecken, to row in the same boat; 
etwas or einen unterm —e haben, to have 
8. th. or a p. in one’s power; den — vor einem 
abnehmen, to take off one's hat to a person. 
Comp. band, u. hat-band. — beſatz, m. trim- 
ming of a hat or bonnet. — boden, m. crown 
of hat. feder, J. plume or feather for a hat 
or bonnet. form, J. hat-block. futter, 
z. hat-lining. —futteral, u. hat-case or box. 
—frampe, J. brim of a hat. los, adj. with- 
out a hat. - macher, m. hatter. —maſche, /. 
loop to a hat. ſchachtel, /. hat- box. — ſchleife, 
J. cockade. —ſchnur, J hat band or string; 
das geht denn doch über die —ſchnur, that 
is past all joke, that cannot be tolerated (coll. ). 
—ſchraube, J. hat- stretcher. —ſchwenken, 2. 
waving of hats. —treſſe, /. hat-lace. zucker, 
m. loaf-sugar. 

2 Hut, f. (pl. -en) keeping, guarding ; protection, 
shelter; guard, charge, care; ward; tending (of 
cattle); pasture, pasturage ; right of pasture ; 
flock, herd; auf der —, auf ſeiner —, on one’s 
guard; jet auf deiner —, be on your guard, 
look out! Comp. —geld, u. herd’s wages. 
-mann, m. herdsman. 

Hüt / chen, u. (—S, pl. —) little hat; extinguisher ; 
(Zünd) , percussion-cap. 

Hü/t—en, v. I. a. to watch, to guard; to tend, 
keep; einen vor einer S. —en, to defend, 
preserve one from; das Bett —en, to be con- 
fined to one’s bed. II. 7. to be on one’s guard, 
take care; to shun; er —ete ihn wie ſeinen 
Augapfel, he kept him as the apple of his eye; 
—en Sie ſich vor ihm! be on your guard with 
him! ehe ich mich —en konnte, before I was 
aware; ich —e mich vor ſeiner Geſellſchaft, 1 
shun his society, I keep away from him. —er, 
m. (—ers, pl. —er) keeper; guardian; herds- 
man. —erei/, J. surveillance. —ung, 5. 
guarding (against), preserving; pasture ; 
cattle-tending. Comp. —-ungssrecht, u. right 
of common. 

Hut ſche, (Hiet / ſche, dial. ) /. (pl. n) footstool ; 
see Schaukel. — n, v.n. (aud. H.) to slip, slide. 

Hüt/ te, J. (vl. — n) cot, cottage, hut; tent, 
tabernacle; forge, smelting-house, foundry ; 
kiln, furnace; shed; poop; Ober—, top- 
gallant-poop (Vaut.). Comp. - ngafter, m. 
slag, waste matter. —nzamt, u. board super- 
intending furnaces, etc. —nzarbeiter, m. 
workman in a foundry. —t=bau, m. smelt- 
ing business attached to a mine. —-nzbewoh⸗ 
ner, m. cottager. —m=-geridt, u. court of 
mines. —-nzherr, m. proprietor of a foundry. 


—u=bundert, u. twenty-five (pieces). —its 
induſtrie, /. metal foundries. —=fnapp= 
ſchaft, J. body of smelters and founders. —it= 
kunde, J. metallurgy. —tt=leute, pl. smelters, 
founders, foundrymen, etc. —nzmeiſter, m. 
overseer of a foundry. —t=raucy, m. flowers 
of arsenic, arsenical fume ; substance given off 
from metals, when melting, in the form of 
smoke. —tizjvert, u. foundry, smelting-house, 
stamping-mill. —nzweſen, 2. smelting busi- 
ness, everything relating to smelting, metal- 


lurgy. 

Hut'zel, J. (pl. -n) dried apple or pear; wild 
pear; old shriveled person. —ig, adj. shriv- 
eled. —it, 9. u. (dez. ſ.) to shrivel, shrink; 
to become wrinkled. 

Hhä' ne, , (pl. —n) hyena ; geſtreifte —, striped 
hyena, laughing hyena; gefleckte —, spotted 
hyena, tiger-wolf; — des Schlachtfeldes, 
death-hunter; die — lacht, the hyena laughs. 

Hyazin / the, J. (pl. —it) hyacinth. —41, adj. 
hyacinthine. 

Hydra'nt, m. (—en, pl. —en) hydrant, water- 
post, fire-plug, stand-pipe. 
yora’t, u. See pl. —e) hydrate. 
Hydraulik, J. hydraulics. —iſch, adj. hy- 


draulic. 

9 tik, J. water- course, water- cure. 
hydro- chlor / ſäure, J. hydrochloric acid. — 
cipe/dD, u. (—eipeds, pl. —cipede) water- 
bicycle. —genie/rt, adj. hydrogenated. — 


gen / ⸗metalle, pl. hydrurets. —gen’=pol, m. 
negative pole. —- meter, m. & n. hydrometer. 
—me'triſch, adj. ; —metriſche Wage, aerome- 
ter. —pa/thifdj), adj. hydropathic. —phobie’, 
J. hydrophobia. “4 wtif, F. hydrostatics. 
yetome/ter, m. & n. rain-gauge, pluviometer. 
hm 'ne, J (pl. —n) hymn. —tzbajt, adj. 
hymnic, hymnal. Comp. -u buch, u. hymn- 
book. — nz dichter, m. hymn-writer, com- 
poser of hymns. —nzdichtung, J. hymnology. 
Hyper’—bel, J (pl. —beln) hyperbola h 
hyperbole. —bora/er, m., —borä ' iſch, adj. 
Hyperborean. —fritif, F. (pron. Hy/pertritif) 
hypercriticism. —fritijd, adj. (pron. hy/per= 
kritiſch) overcritical, exceptionally critical. 
Hypuoje, J. (pl. —n) hypnosis; für — emp⸗ 
fänglich, hypnotizable ; durch —, hypnotically. 
Hypno/t—iſch, adj. hypnotic, soporific; psy- 
chic(al); —iſche Mittel, hypnotics, soporifics ; 
—iſcher Zuſtand, sleep-waking. —ifen/r, . 
hypnotizer. —iſier bar, adj. hypnotizable ; 
leicht —iſierbar, sensitive. —iſie / ren, 5.4. to 
hypnotize, psychologize. —iſie/ rung. J. hyp- 
notization. —is mus, m. hypnotism; An⸗ 
hänger des —ismus, hypnotist. J 
Hypochonder, —ri/jt, m. hypochondriac. — 
trie’, J hypochondria. rita, adj. hypochon- 
driac(al), splenetic ; —riſche Launen, vapors. 
Hypokri/ t, M. hypocrite. —iſch, adj. hypocriti- 
1 


cal. 
Hhpotenn / ſe, / (pl. -n) hypothenuse. 
Hhpothe/ k, J. (pl. —en) mortgage; eine — auf⸗ 
nehmen, to raise money on o7 by mortgage; 
mit en belaſtet, encumbered with mortgages. 
a'riſch, adj. mortgage; —ariſcher Gläu⸗ 
biger, mortgagee. ; 
See e eee tigen 
E adj. hypothetical. 0 
Hyſte / riſch, adj. & adv. hysterical; einen -en 
Anfall bekommen, to go off into hysterics. 


J, i, I, i; asabbr. J. = Ihre, your; their. For 
other abbreviations see the Index of abbreviations 
atthe end of the A 1 1 

J, Je, Ih, int. ah! ha! — freilich! to be sure 
of course! — nun ! well! well then! — was! 


Jah 
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Immer 


(S was denken Sie wohl?) nothing of the 
kind! — wo! (S wo denken Sie hin 2) cer- 
tainly not! by no means ! 

%/a(G), u. bray of an ass. —en, v.n. to bray, to 
heehaw (like az ass). 

I'biſch, m. marshmallow (Bol.). 

Ich, I. pers. pron. I; — ſelbſt, I myself ; — bin 
es, itis 1; — Elender! miserable wretch that 
Iam! II. n. self; ego; mein zweites —, 
my second self; ſein eigenes — ſuchen, to 
be self-seeking. —¢([)it, b. n. to be egotistic, 
always to speak or think of self. —heit, J. the 
notion I, individuality; self; selfishness. 
ler, —ling, m. egotist. Comp. —ſucht, J. 
selfishness. 

Ichthyo logie, J. ichthyology. —pha’g, m. 
—phagen, p“. —phagen) ichthyophagist. 

Ideal, I. u. (s, pl. —e) ideal; image, pat- 
tern; er ijt das — eines Redners, he is the 
model of an orator, he is a born orator. II. 
adj. & adv. ideal; notional; intellectual; imag- 
inary, Utopian; abstract; perfect, n 
beautiful; —er Menſch, —angelegter Menſch, 
man of ideals; —er Ratſchlag, counsel of per- 
fection; —er Schauſpieler, perfect actor. 
—iſch, adj. & adv. ideal (obs.). S iſie/ ren 
v. 4. to idealize. —is/ mus, m. idealism.—iſ/⸗ 

adj. idealistic. —itä't, J. ideality. 
0 pl. —en) idea; notion, conception; 


Sie eine — näher heran, advance ive a tiny 


—(e)nzlebre, J. 


e)n⸗ 
welt, J. imaginary or ideal world, world of 
ideas. 


J'den, pl. Ides (in ancient Rome, the 15th day 
of March, May, July, October, and the 13th of 
the other months). 

Ident-iſizie / ren, v.a. to identify. —iſch 
(pron. iden'tiſch), adj. & adv. identical. 
—iti’t, J. identity. 8 

Idio—ma'tiſch, adj. idiomatic. pa'thiſch, 
adj. idiopathic. 5 

Idib /t, m. (en, pl. —en) idiot. —ikon, u. 
(—ikons, pl. —iken) dictionary of provincial 
and idiomatic words and phrases). —iſch, adj. 
idiotic. is) mus, m. idiom; idiocy, 
dolatrie“, J. idolatry. 
dyl'l—e, f. (pl. —en) idyl. —enhaft, —iſch, 
adj. & adv. idyllic, pastoral. 2 0 

Yael, m. (s, pl. —) hedgehog, urchin. icht 
(obs.), —ig, adj. & adv. urchin-like; prickly. 
n, v.a. & imp. to vex, annoy (o.). Comp. 
—fiid, m. sea-urchin. —fäfer, m. prickly- 
beetle. —flee, m. snail trefoil. —ſtein, m. 
echinite. —weizen, m. bearded wheat. 

Igit/te, inlerj. (of aohorrence); — fi! how nasty, 
how disgusting (dial.). 

Ignor—a'nt, m. (anten, pl. —an’ten) igno- 
ramus. —a'nz, J. ignorance. —ie/ ren, v.a. 
to take no notice of; einen —ieren, to cut a 
person, ignore a p. “s presence. 

Ihm, pers. pron. (dat. sing. of er, es) (to) him, 
to) it; (to) you (when addressing inferiors, 
now obs.). Lr 

Ihn, pers. pron. (acc. sing. of er) him; it; you 
when addressing inferiors, now obs.). —en, 
255 of fie, pl.) (to) them; (and with cap. , dat. 
of Sie) (to) you. 

Ihr, I. pers. pron. I. (nom. pl. of du) ye, you; 
2. (dat. of fie, J. ing.) to her, to it; to you 
(when addressing a woman of inferior rank ; 
now Ob.). II. poss. adj. (orig. gen. of pers. 
pron. ; ihr, ihre, ihr) her; its; their; (with 


cap.) your. III. poss. pr. (orig. gen. of pers. 
pron.) hers, its, theirs ; (with cap.) yours. —e, 
der, die, das —e) see —ige. er, I. pers. pron. 
(gen. of fie, 3 pers. F.) of her, of it; 2. 
(gen. of fie, 3 pers. pl.) of them; (with cap.) 
of you; mich jammert —er, I pity them (obs.) ; 
es waren —er viele, there were many of 
them; Gott wird fic) —er erbarmen, God 
will have compassion on them. II. poss. adj. 
(gen. ch dat. sing. & gen. pl. of ihr) of her, 
to her; of their; (with cap.) of your. —ige, 
(der, die, das —ige ; pl. die —igen) poss. 
pron. hers, its, theirs; (with cap.) yours; 
das —ige, your property; your duty, etc. ; 
die —igen, your family; der, die —ige, yours 
(very truly, sincerely, etc., at the end of a letter). 
o, old gen. pl. of ihr, artificially revived in 
chancery lang. and only used as adj. in address- 
ing persons of rank, her, his, your; — Grade, 
Your (or His) Lordship, Your (or Her) Ladyship. 
Comp. —erglei, indcc. adj. of her, of its, of 
their kind; (with cap.) of your kind (rare). 
—erzfeits, adv. in her, its, their turn; for 
her, its, their part ; as far as she, it, they are 
concerned ; (with cap.) for your part, in your 
turn. —essgleichen, indec. adj. & adv. of 
her, its, their kind; like her, it, them 1135 
cap.) of your kind; like you; see Gleich. 
—et=balben, —et⸗wegen, —et⸗willen, adv. 
on her, its, their account or behalf; for her, 
its, their sake ; so far as she, it, they are con- 
cerned ; (with cap.) en your account, etc. 
Ihr zen, v.a. to address a p. with the pronoun 
Ihr (ye or you). See Duzen. 
Ikono—klaſetiſch, adj. iconoclastic. ſtro/ph, 
m, (—ſtrophen, pl. —ſtrophen) engraver’s 


mirror. 
ge, J. Ni n) yellow iris, water-flag. 
fia/de, Bias, J. Iliad. 

Ilk, m. (—8, pl. —e) polecat, fitchet (dial.). 

Slat—to’n, . inference. —i/b, adj. illative. 

Illegiti' m, adj. illegitimate. —ität, J. illegiti- 
macy. 

SVliterat, m. (-en, pl. —em) illiterate person. 

Illumination, J (pl. —ativnen) ilumina- 
tion. —ic'ren, v.a. to illuminate (d town ; 
books). —te/rt, adj. illuminated; tipsy (coll.). 

g qtr: adj. illusory. 
lluſtrie/ rt, adj. illustrated. 

Il'tis, m. (—Gies, pl. (fie) polecat, fitchet. 

Im, contr. for in dem, in the, within the; — 
Augenblick, at once, in a moment. 

Imaßinä, adj. imaginary ; floating (capital) ; 
(Aa be unreal value; imaginary quantity 

Imbiß, m. (- (ſſes, pl. —(ſſſe) light meal; 
ein beſcheidener —, a little something, some 
light refreshments. Comp. halle, I. refresh- 
ment-bar. 

Im —ker, m. (—kers) beemaster. —ferei/, J. 
beekeeping. — me, J. (pl. - men) bee. 
Immatrikulation, 7. matriculation. 
ie / ren, v.a. to matriculate; to enter; ſich 

—ieren laſſen, to matriculate. 

Immedia't, ad). & adv. immediate. —ifie/ren, 
5. d. to make free or directly dependent on the 
empire. Comp. —beridt, ., —eingabe, 
7. —bericht, —eingabe, an S. M. den Kai⸗ 
ſer, petition, memorial presented to the sov- 
ereign. —ſtünde, pl. immediate (or free) state. 

Im / mer, I. adv. perpetually, continually ; 
always; ever; every time; more and more; 
nevertheless; yet, still; auf —, for ever; 
noch —, still; — und ewig, for ever and ever, 
eternally; — ſchlimmer, worse and worse; 
weiter! on and on; — fort! — zu! further i 
forward ! go on! — beſſer, better and better; 
ſage es ihm —, by all means tell him; 
— zu! keep on! — gerade aus, keep straight 
ahead; wo nur —, wheresoever; wer —, 


Immobil 
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whoever ; wie — however, how in the world; 
er bittet — unt Hülfe, aber ich wüßte nicht, 
daß er je andern geholfen hätte, he is always 
asking for help, but I do not know that he ever 
helped others. II. part. er mag es — thun, 
he is welcome to do it; er ift doch — dein 
Vater, remember that after all he is your 
father; er ſcheint nicht zu kommen, wir 
wollen uns nur — ſetzen, it seems as if he 
were not coming, let us take our seats; was er 
nur — haben mag! I wonder what can be 
(again) the matter with him! Comp. — dar, 
adv. always, ever. fort, adv. continually, 
perpetually, evermore. —griitt, adj. evergreen. 
hin (pron. immerhin), I. adv. & part. al- 
ways, all the time; in spite of everything; 
no matter; after all; I care not; still, yet; 
thue es — hin, well, you may do it, I do not ob- 
ject; —hin mag die Welt wiſſen, the world is 
welcome to know. II. int. well and good! — 
mehr, adv. more and more; ever more. — 
während, adj. endless, eternal, perpetual. 
zu, adv. & int. always; continually forward, 
go on; never mind; es regnet —zu, it rains 
without stopping. 

Immobi'l, adj. immovable; not ready for war. 
—ien, pl. real estate, immovables; dead 
stock 


Immortel'le, J. (pl. —ti) everlasting. —tt- 
kranz, m. wreath of everlasting flowers. 

Immuni—ſie/ ren, v.a. to immunize, immunify 
(Med.). —tü't, J. immunity, exemption. 
mparochie / rt, adj. annexed to a parish. 
m'perat—iv, m. (—iv$, pl. —ive) imperative 
mood. —v/rijh, adj. C adv. imperious. 

1 F. great-primer (/.). 
mpertine/ nt, adj. impertinent, insolent; — 
blond, sandy-haired. —ien, pl. irrelevant 
points in a suit; insolent behavior, imperti- 
nent words or actions. 

Impetr—a'nt, m. petitioner. 
fendant. 

Impfen, v.. to ingraft, inoculate; to vacci- 
nate. —er, m. grafter; vaccinator. —ling, 
m. child that has been or is about to be vac- 
cinated. —ung, J. inoculation, vaccination. 
Comp. —anſtalt, J. institution for vaccination. 
arzt, m. vaccinator; inoculator. reis, 1. 
graft-twig (Hort.). —ſchein, m. certificate of 
vaccination. —ſtoff, m. vaccine matter or 


ple 
9 izie / ren, v.n. to imply. 
mponie / ren, v.n. (auc. h.) (einem) to impress 
forcibly, strike (onc). -d, part.adj. imposing, 
impressive. 
Sutpor/t—en, pl. imports. 
import. . 
Im poft, m. (—8, pl. -en) impost; ( pl.) taxes, 
duties, customs. 
Imprägnieren, v.a. to impregnate. - ung, 
J. impregnation, preparation of timber. 
Surprima/inr, u. Press! einem Druckbogen 
das — erteilen, to mark a sheet for Press. 
Improviſ—a/ tor, . improvisator, extempo- 
rizer. —ief ren, v. g. to improvise. 
e adj. impulsive. 
n, prep. expressing rest or (limited or circular) 
motion in a place (with dat.) ; implying motion 
to or towards (with Bee), in, at, into, to, 
within; — kurzem, shortly, soon, in a short 
time; — Schutz nehmen, to take under protec- 
tion; — der Schule, at school; — Muſik ſetzen, 
to set to music; — (die) See ſtechen, to put to 
sea; — die Nacht hinein, late into the night; 
— der beſten Abſicht, with the best intentions; 
— die Kirche gehen, to go to church; — 
etwas, a little, somewhat; — aller Frühe, 
very early, at daybreak ; zehn Fuß — die 
Länge, 10 feet long; — Geſchäften ausgehen, 
to go out on business; — Kupfer ſtechen, to 


at, m. de- 


ie / ren, v. g. to 


engrave on copper. Comp. —begriff, -dem, 
ze, see Jubegriff, Indem ꝛc. 

Inan'griffnahme, J. start, beginning made with 
a thing, setting about a thing. 

Suan ſpruchnahme, J. laying claim to; requisi- 
tion (Mil.); zur — des Kredits, for using 
credit. 

Inbegriff, m. (—e8, pl. —e) contents, tenor, 
purport; summary, abstract, epitome; sum 
total ; circuit, compass; essence; mit —, in- 
cluding ; mit — der Speſen, including charges. 
en, adv., inclusively, including. 

Subetrich/fekung, J. beginning of the work, 
starting. 

Sw brunft, J. ardor, fervor. 

In / brünſtig, adj. & adv. ardent, fervent. 

Srucejtus’s, adj. & adv. incestuous. 

Incid—e'nt, adj. casual. —en/tien, pl. in- 
cidents, incidentals. —e'nz, F. incidence. 
Comp. —e/n3=fall, m. incident. enz punkt, 
. secondary point. —e'nz- winkel, m. angle 
of incidence. 

Ineidie ren (mit), . to be incident (on a 
line) (all.); eine Linie incidiert mit einer 
andern, one line is incident on another (Mal.). 

Indeklina'bel, adj. indeclinable. 

Indelikateſ'ſe, /. (pl. -n) indelicacy. 

Inde /m, I. adj. just now, this moment. II. conj. 
during the time that, whilst, while, as; in that; 
since, because, as; ich gewähre es, — ich hoffe, 
I grant it in the hope that. 

Indemni fie / ren, —fizie ren, v. a. to indemnify. 
—ti/t, J. indemnity. 

Independ—entis mus, m., —en/tentum, u. 
independence (Zheol.). —e'nz, J. independ- 
ence. 

Indes, Inde ß, Indeſ'ſen, I. adv. meantime, 
meanwhile ; leſen Sie —, read in the mean- 
time. II. co. whilst, while; however, never- 
theless. 

Su/ex, m., auf den — ſetzen, to proscribe (a 


OOK). 
In'dienſtſetzung, J., eines Schiffes —, com- 
missioning of a (war)ship. 
Indigena', n. 2 pl. e) right of a native. 
In'dig, —0, m. (—(o)s) indigo; (das — blau) in- 
digo-blue. Comp. —oti/n=jaure,/. anilic acid. 
Indign ieren, 5.4. to offend, make indignant. 
—iti’t, J. (pl. —itäten) indignity; affront, 


isgrace. 

Indikativ, . (8, pl. —e) indicative (mood). 

Xunisponi’bel, adj. not to be disposed of, not 
available. 

Individu-alitä't, / (pl. —alitdten) individ. 
uality. ell, adj. individual. 

Indipidu-—um, . (p/. —en) individual. 

Indi zienbeweis, m. circumstantial proof. 

Indoſſ—ame'nt, . (—amen’tes, pl. —amert’te) 
indorsement. —a'nt (—an'ten, /. —an'ten), 
eint (—en'ten, p/. —en' ten), . indorser. 
ie / ren, v.a. to indorse. 


Induktion, / (pl. —en) induction. Comp. 
ene m. (static) inductor, —8= 
elektrizität, / electricity by induction. —8= 


ſtrom, m. induction current, induced current, 
sg vermögen, u. inductive capacity. ; 

Induſtri/ -e, / (/. —en) industry, eil, adj. 
industrial, manufacturing. —el'le, pl. m. 
manufacturers and tradesmen. —/8, adj. 
industrious. Comp. —¢tzanéftellung, J. in- 
dustrial exhibition, exhibition of products of 
industry. —engeſellſchaft, F. trade-union. 
—tcritter, m. sharper, swindler. 

Indnuzie'rt, p. p. & adj. induced, secondary. 

In / egal, adj. & adv. inequal; uneven. 

Ineinan / der, adv. & sep. prefix, into one an- 
other; confusedly. Comp. —flechten, iv. a. 
to interlace. fügen, 5.4. to join. —greifen, 
irv.a. (aux. h.) to grasp one intg the other, 
to gear; to co-operate, ie 


Inempfangnahme 


nempfang nahme, / reception, receiving. 
nfa / m, adj. & adv. infamous. —ie’, F. infamy. 

Jufa'nt, m. infante. —in, J. mfanta. 

Infanterie, / infantry. —iſt, m. (-iſten, 
pl. —iſten) foot-soldier. 
wel, see Inful. é 
uje/rien, 5“. funeral sacrifices. 
njerie/ren, v. 4. to carry into; to deduce, infer. 
nfinit, adj. infinite. ü t, J. infinity. —ib, 
m. (—ivs, pl. —ive) infinitive (mood). Comp. 
—ejima/I=rednuig, /. differential calculus. 
nfizie ren, Dufettie’ren, v.. to infect. 

nfleftie/ren, 9.4. to inflect. 

flexion, J. (pl. —en) inflection. 

uflue'nz, J. condensation, statical induction. 

Comp. —inafdine, /. inductive machine. 
eee J. influenza. 
nform-atio'n, 7. legal investigation; testi- 
mony, report; information. —a/tor, m. 
la pl. —ato/ren) private tutor. — 
e/ren, v.a. to inform, to give information. 

In ' ful, J. (pl. —n) bishop’s miter. —te/ren, 
v. G4. to invest, adorn with a miter. 

Infuſ-io'n, /. (pl. —ionen) infusion. —o/rifdy, 
adj. & adv. infusorial. -b rien, pl. infusoria. 
Comp. -io'ns⸗tierchen, pl. see =orien. 
ngang'ſetzung, J. starting ( a machine). 
n/gebaude, x. building within an inclosure or 
wall; interior of a building. 

Bugenien’r, m. (—S, pl. —e) engineer. Comp. 
—kunſt, J. engineering; art of fortification. 

Ingleiſchen, adv. & conj. likewise, also; more- 
over (0bs.). 

In / grimm, . (s) concealed or sullen rage, 
anger, wrath; violent anger. —ig, adj. & 
adv. furious, fiercely angry ; spiteful. 

Ingroſſ-atio'n, 7. entering in books; registra- 
tion. —a/tor, —i/jt, M. registrar (of mortgages). 

Ing / wer, m. (s) ginger. Comp. bier, m. gin- 
ger-beer. —fraut, u. poor-man’s-pepper (Bol.). 

In haben, ir.v.a. to have in one’s possession, 
to possess. —¢r, M. (—er$, pl. —er) possessor, 
holder, bearer (of a bill); proprietor ; occupant ; 
commander; —er einer Pfründe, incumbent. 

Jnhalk,; m. (s, pl. Inhäfen) inner harbor. 
n 
thing; tenor, purport, substance; capacity; 
extent, area; sense, meaning; nach — der von 
Ihnen erhaltenen Nachrichten, from the tenor 
of your advices; deſſen Haupt— ijt, the prin- 
cipal contents of which are. Comp. —leer, 
—I98, adj. empty, unmeaning, of no or tri- 
fling contents. —reich, —ſchwer, —voll, adj. 
rich in, weighty with, full of contents, full of 
meaning, significant. —8-angabe, —8= 
anzeige, ., —ss verzeichnis, u. table of 
contents, index. —Szmaß, . measure of 
capacity, cubic measure. 

Pets as adj. inherent. 
nhibito/ri-um, u. (-ums, pl. —en) inhibi- 
tion (Law). 
nfizie / ren, v.a. to inject. 
nju' rie, /. (pl. —n) insult; slander; abuse. 
Comp. —naklage, J. action for insult or libel. 

Inkarna't, I. adj. incarnate. II. n. —i/n, u. 
flesh-color, carnation. 

Inkaſ'ſo, u. cashing, encashment; das — be- 

forgen, to get cashed, to get paid. Comp. 

shar) 4 7 pl. charges for collecting or recover- 

ing (C. L.). 
nklinatio'nsnadel, /. dipping-needle. 
n/fonfequen—t, ad). inconsistent. —3, J. (pl. 
zen) inconsistency. 

Inkulp—a'nt, m. prosecutor. —a/t, m. ac- 
cused, defendant. —ie/rem, v.a. to accuse, 
incriminate. ; 8 

Inkuna bel, 7. (/. —n) book printed during 
the early period of the art of printing, fifteenth 
century print (7440-7500). — n, incunabula. 

In lage, J. (p/. n) inclosure, enclosure. 
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alt, m. (s) contents; what is held in a 


Ins 


n/land, u. inland; native country, home. 
n/lünd -er, m. (—ers, pl. —er), —erin, f. 
inlander; native. —iſch, adj. & adv. inland; 
indigenous; native; home-made ; 
—iſches Fabrikat, home-produce; 
Verbrauch, home- consumption. 


internal; 


—iſcher 


In laut, m. (—es, pl. —e), sound (letter or 


letters) in the interior of a word or syllable ; in 
mir ſteht i im — des Wortes, in the word 
mir the I is the medial sound; im —, medially. 
n/lente, pl. inmates, lodgers. 

wlieg—end, p. & adj. enclosed, inclosed. 
—er, m. lodger, inmate. 

nmif/ten, adv. & prep. (with gen.) in the midst. 
n /n e, adv. & sep. prefix, within; mitten —e, 
right in the midst; zwiſchen beiden —e, be- 
tween the two, intermediate. —en, adv. 
within. —er, see Inner. —ig, I. adj. & adv. 
intimate, internal; heartfelt, sincere, cordial, 
hearty ; fervent, ardent; —ige Freundſchaft, 
close friendship; —ig lieben, to love deeply 
or sincerely; —iger Fleiß, intense applica- 
tion. —igkeit, J. cordiality, heartiuess; sin- 
cerity; fervor, ardor; intimacy. —iglich, 
adv. intimately, heartily, cordially, fervently. 
ung, 7. guild, corporation, society. Comp. 
—ecbebalten, . v. 4. to keep back, to detain. 
—ecbhaben, .. . to occupy, to possess, 
to be master of; to know, understand, 
be thoroughly acquainted with, to have at 
one’s fingers’ ends. —e=habuing, J. possession. 
—t-halten, . v. I. a. to hold, keep in. II. r. 
to stay within doors. III. A. to stop, pause, 
leave off; ganz —ehalten, to come to, make 
a full stop. —enzhaut, J endocarp (Bol.). 
—en⸗pol-maſchine, J radial coils dynamo. 
—enzwelt, J. the world within us; inner life; 
conceptions, ideas. —exftehen, i7.v.n. to be 
in equilibrium, to balance. —e¢ztuerden, I. 
ir.v.n. to perceive, become conscious o aware 
of. II. subst. u. perception. —ungscbrief, 
m. charter of a guild. —ungs⸗glied, . 
member of a corporation. 


In/ ner, adj. interior; internal; intestine, do- 


mestic; intrinsic; spiritual; —e Angelegen⸗ 
heiten eines Staates, internal affairs of a 
state, affairs connected with the home depart- 
ment; —e Schiffstadung, inboard cargo; der 
—e Teil einer Stadt, the interior of a town; 
the city; das —e Auge, the spiritual eye; 
das —e Herz, the innermost heart, the heart’s 
core ( poet.) ; —e Miſſion, home-mission ; der 
De Verbrauch, home-consumption; der —e 
Wert, intrinsic value. —¢(8), n. interior; 
inner self, heart, soul; das —e der Erde, the 
bowels of the earth; Miniſterium des —en, 
Home Office (Engl.); Ministry of the Interior 
or of the Home Department; Miniſter des 
—en, Home Secretary (ngl.); im tiefſten 
—en, in the inmost recesses of the heart. — 
lich, adj. & adv. interior, inner, inward ; inter- 
nal, intestine ; hearty ; intrinsic; mental; — 
lich anzuwenden, to be taken (internally). 
—lichkeit, J. inwardness; subjectivity; sub- 
jectiveness, intrinsicalness; cordiality. —ſt, 
adj. & adv. (sup. of inner) inmost; das —fte, 
inner man or self; bottom of the heart or soul; 
im —ſten, in one’s heart, at heart. Comp. 
halb, adv. & prep. (with gen.) within; on 
the inside. 


Inrotulie'ren, v.a. to file (writs). 
In ſaß, m. (—({)fen, pl. —(f)fen) inmate ; in- 


habitant ; member of a parish. 


Ins — (in comp.) —beſon'dere, adv. especially, 


in particular. —geheim, adv. secretly, priv- 
ily. —gemei'n, adv. in common; usually, 
geſa'mmt, adv. all together, in a body. — 
fiinf/tige, adv. in the time to come, hence- 
forth. —lefbentreten, . birth, first appear- 
ance. —twerf/jeken, u. organization, working. 


vay 


Inſchrift 
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Irgend 


— — — —ͤ —-e . ͤ 3E eee 


In'ſchrift, £ (pl. —en) inscription; legend. 
Comp. —enzfunde, f. art of deciphering in- 
scriptions. 

Sufet’t, u. (s, pl. —en) insect; —en ſummen, 
insects buzz. Comp. —enzartig, adj. of the 
insect kind. —en⸗freſſend, adj. insectivo- 
rous. —en⸗kenner, m. entomologist. —en= 
kunde, —en=lebre, —ologte’, /. entomology. 

Bufel, 7. (pl. —n) island. —chen, n. islet, 
little island. Comp. —betwobner, m. islander. 


gruppe, f. group of islands. —land, . 
island. —meer x. archipelago. —reich, I. 
N. island-realm. II. adj. abounding with isles, 


full of isles. 
insular town. 
J. archipelago. : 

Sufer—a/ut, m. (—-an'ten, pl. —an’tem) adver- 
tiser. —a/t, u. (-ates, pl. —ate) advertise- 
ment in a paper —+te/reit, v.a. to insert. 
tio’n, F advertising; advertisement. 

In'ſiegel, u. (—8 pl. —) seal (obs. & poet.). 

Inſig' nien, pl. insignia; paraphernalia, badge 
or mark of office or dignity. 

Sujo/—fern, —weit, adv. & conj. in as far as, 
inasmuch as, according as. 
nſolubilitä!t, J. insolubility. 85 
nſolve'nz, J. insolvency. Comp. - erklärung, 
J. declaration of insolvency. 

Inſon/derheit, Jujon/ders, adv. separately, 
apart; especially, in particular. 

Janda“ v. d. to inspect ; to superintend. 
uſtandhal'tung, J. keeping in good repair, 
maintenance. 

In/ſtändig, adj. & adv. instant, urgent, ear- 
nest; auf das —ſte, most particularly. 

Inſtandſetzung, J. getting ready; reparation, 
reinstatement, restoration. 

Inſta/ nz, J. instance; instigation; court of judi- 
cature; höhere —, superior court; in letzter 
—, in the last resort, without further appeal ; 
von der — abgewieſen, out of court; von 
der — entbunden, discharged (not acquitted). 
Comp. —enzzug, m. successive appeal. 

J 0 end, adj. instant, impending. 


—ſtadt, J. town built on an isle, 
—bolf, u. islanders. —tyelt, 


w iter, u. (s) calf’s pluck; tripe, 3 


m. (—es, pl. —e) instinct. 
Jomp. artig, — 


niti/ntt, (es, 2 

adj. & adv. instinctive. 
mäßig, sce lich. 5 

Inſti—tuie/ ren, 9.4. to institute. tut, u. 
(tuts, pl. —tute) institution; academy. 

Inſtruie/ ren, 9.4. to instruct; einen Prozeß 

—, to draw up, prepare a case (Lali). 
Inſul-a'ner, . (—aner$, pl. —aner), — 
wnerin, J. islander. —a'riſch, adj. insular. 
Snfurgie’ren, v. u. to raise an insurrection, to 

revolt. 
Sutabilie’ren, v. 4. to register. 
Integra'l, u., —e, J. integral. Comp. rech- 
nung, J. integral calculus. Zahl, /. integer. 
Intelligenz, /. intelligence, cleverness; sharp- 
ness. Comp. blatt, n. advertiser (news- 
paper). —burean, 1. intelligence depart- 
ment; inquiry and information office. 
komptoir, u. advertising office, inquiry office. 
Intend-—a'nt, m. (-an ten, pl. -an ten) stew- 
ard, manager, director; superintendent (esplly 
with regard to theaters). —/1%, J. board of 
management; superintendence; das Stück ae 
durch die —anz, the play has been accepted. 
Comp. —antur/fefretar, . officer of the 
'  commissariat department. 

Intenſitä 't, / (ol. -en) intensity. 
utenſi“' v, adj. thorough, thoroughly; 
Landwirthſchaft, high farming. 

Interdikt, u., mit dem — belegen, to place 
under an interdict. 

Intereſſ—a'nt. adj. interesting. —e, n. (pron. 
Intereſſſe) (—eS, pl. —en) interest; adyan- 
tage; (Pl.) interest (on money) ; —e an einer 
S. nehmen, to take an interest in a th., to be 


e 


interested in a th. —e/ut, m. (—en'ten, pl. 
—en' ten) party interested or concerned; par- 
taker, sharer. —ie ren, v. d. & v. to interest; 
to take an interest. —te/rt, pp. & adj. in- 
terested ; selfish, self-interested. 

Interim, u. (s) interim, mean-time. 
is tiſch, adj. & adv. provisional, ad interim. 
Comp. —Szanleiheſchein, m. scrip (C. L.). 
—ssmquittung, J. provisional receipt. —82 
regierung, J. rovisional government, inter- 
regnum. — Sz ſchein, m. sight-entry. —82 
uniform, 7. undress (uniform). —8=her- 
walter, m. (einer Pfründe) commendatory. 
—sgwechſel, m. bill ad interim, provisional 
bill of exchange. 

Inte' rn, adj. & adv. internal. —a/t, u. (ats, 
pl. —ate) boarding school. —elr), m. native. 

Suterpolie/ren, 5.4. to interpolate (a tent). 

Suterpun—gie/ren, v.a. to punctuate, to put in 
the stops and commas. —ftio/n, J. (pl. — 
ktionen) punctuation, putting in the stops. 

Suterverjio’n, F. embezzlement. 

Intim, adj. & adv. intimate; —e Bekannt⸗ 
chaft, close connection; —e Freunde, fast 
riends. —itü't, J. intimacy. 

In / timus, m. intimate friend, chum. 

Intra de, J. (pl. — n) prelude (Mus.); (um- 
pet-)flourish ; ( pl.) revenues. 


In tranſitiv, adj. intransitive. —-um, n. in- 
transitive verb. : 
Sutris—a/nt, I. adj. intriguing. II. m. (— 


an/ ten, pl. —an/ten) intriguer. ieren, v.a. 
to (form an) intrigue, to plot and scheme. 

Invali'd, adj. weak, invalid. —e, m. (—en, 
pl. —en) invalid; disabled soldier. —ität, J. 
disability (af a workman, soldier). ieren, 
v.a. to invalidate. Comp. —enzhaus, —en⸗ 

eim, u. hospital for disabled soldiers. —enz= 

iſte, J. retired or superannuated list. —en= 
penſion, J. old age pension. —en-bperfidjes 
rung, J. old age insurance. 

Invent-—a'r, un. (Cars, pl. —are, —avien) 
inventory; ein —-ar aufnehmen von einer S., 
to take, make, or draw up an inventory of a 
th. Die ' ren, v.a. to inventory, to schedule. 
—wr, J. (pl. —uren) taking an inventory; 
inventory; —ur halten, to take stock (C. L.). 
Comp. —arzſtlick, u. fixture. 

Invoka vit, . the first Sunday in Lent. 

In volucrum, 2. involucre. 

bead vandal, v.m. to involve. 
wwart—ig, adj. & adv. internal, inward. 
—8, adv. inwards, internally. 

In / wendig, adj. & adv. interior, inside, inward. 

In / wohnen, v. . (aux. H.) to dwell in; to be 
inherent. —end, 5. & adj. inherent. -er, 
m. (ers, pl. -er) lodger, inhabitant. 

In zicht, 7. accusation, charge; internal evidence 
of crime, proof. 

Xu/3zudt, 7. breeding in and in, inbreeding; 
durch — erzeugte Tiere, inbred animals. 

Inzwiſchen, adv. ch con. in the mean time, 
meanwhile ; however; — daß, while (0bs.). 

Sper, J. (pl. -n) common elm. 

Ip / pelig, ad). over-particular (coll.). 

Ir den, adj. earthen, made of earth or clay; 
—enes Geſchirr, earthenware, crockery; — 
ene Pfeife, clay-pipe. —iſch, adj. & adv. 
earthly, terrestrial; earthy; —iſche Dinge, 
earthly things, temporal affairs; —iſch gefinnt, 
worldly- minded; —iſche Überreſte, mortal 
remains. 

Irgend, adv. any; some; perhaps; ever, at 
any time; about, nearly; in any way, any- 
where; before a pron., adj. or pronominal 
adverb often = soever, at all, ever, e., — 
einer, — jemand, any body, some one; auf 
— eine Art, in some way or other, somehow; 
— ein anderer, some one else; um — einer 
Urſache willen, for some reason or other; — 


Iridiumſpitze 


etwas, anything at all; — wie, anyhow; wo 
—, wherever ; wer — anſtändig iſt, a person 
with any pretensions to respectability ; wenn 
ich — kann, if I possibly can; iſt — eine Hoff⸗ 
nung vorhanden? is there any hope (at all)? 
Comp. - einmal, adv. at any time, ever. 
wie, adv. anyhow, in any way. — wo, adv. 
anywhere, at any place whatever ; somewhere. 
—twober, adv. from some place or another. 
wohin, adv. to some place or another. 
womit, adv. with whatsoever. 
Iri'diumſpitze, J., mit —, iridium-pointed. 
ronte’, J. irony. 
ro niſch, adj. & adv. ironical. 
/r -e, I. adj. & adv. in error, astray, out of the 
right track ; in perplexity, confused, puzzled ; 
disconcerted; in a state of alarm; wandering, 
delirious, insane, wavering ; doubtful, suspect- 
ing; —e gehen, to go astray; ich bin —e an 
euch, I stand in doubt of you (Z.); er redet 
—e, he is raving; es geht —e im Schloſſe, 
the castle is haunted; an einem ganz —e 
werden, not to know what to make of one; 
fie entſetzten fic) aber alle und wurden —e, 
and they were all amazed and were in doubt 
(B.); laß dich nicht —e machen, do not allow 
yourself to be put out, do not get bewildered. 
II. J. wandering ; mistaken course; place of wan- 
dering, labyrinth; in der —e gehen, to wan- 
der about without direction, to go astray. 
—e(r), m. madman. Comp. block, m. erratic 
block. —ezlaufen, . miscarriage (of letters, 
=): —encanitalt, /, —en=haus, u. lunatic 
asylum. —enshäusler, m. inmate of a mad- 
house, madman. —fabrt, J. going astray ; 
wandering about. —führer, i. misleader. 
—gang, m. intricate way, labyrinth, bootless 
errand. —gängig, adj. labyrinthine ; intri- 
cate. —garten, m. maze. —gebiude, u. 
labyrinth. —geiſt, m. erring spirit, rover, 
gadder. —glaube, m. heresy. —gläubig, 
adj. heterodox, heretical. —lopf, m. madman. 
—tipfig, adj. crack-brained, crazed. —Iauf, 
m. wandering; tamble; erring course. 
—läufer, m. vagrant, rover. —Iehre, J. false 
doctrine, heresy. —fehrer, m. teacher of 
false doctrines, heretic. —Iebrig, adj. 
heterodox. —licht, u. Will o' the Wisp. 
—lidtelu, —lichtern, —lichterie/ ren, v.. 
(auz. h.) to hop about like a Will o' the Wisp. 
pfad, m. intricate way, labyrinth; wrong 
path, path of error. rede, J. wild or irra- 
tional talk, delirious talk. —finn, u. insanity ; 
delirium. —ſtern, m. comet; wandering star. 
—wahn, m. delusion; erroneous opinion. 
weg, m. wrong way. —wiſch, m. see licht. 
Ir'r—en, v. I. u. (aux. h. & ſ.) to go astray, 
err, wander; to lose one's way; to rove, ram- 
ble; to be mistaken or deceived. II. a. to 
mislead, lead astray, deceive; to disturb, 
uzzle; to vex; to make wavering; ſich en 
aſſen, to let oneself be misled o7 discon- 
certed; laß dich das nicht —en, do not allow 
that to disturb you, don't trouble yourself 
about that. III. r. to be mistaken; to commit 
an error; ſich in einem —en, to mistake one 
for another; to be mistaken in one’s expecta- 
tions of a person, to be disappointed in a p. 
—ig, adj. & adv. erroneous, false; wrong; 
—igerweiſe, by mistake, erroneously, falsely. 
—igfeit, /. error, erroneousness, incorrectness. 
—ſal, u. (—ſals, pl. —ſale) erring; sin; 
error; labyrinth, maze. — tum, m. (tums, 
pl. tümer) error, mistake; deception: false 
step, fault; erroneous idea; einem ſeinen 
tum benehmen, to undeceive one, disabuse 
a p.’s mind; —tum vorbehalten, errors ex- 
cepted. —tiimlidy, adj. & adv. erroneous. 
ung, f. error, mistake; misunderstanding ; 
difference. 
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J. insulation, isolation. 


Jachern 


rritie'ren, v.a. to irritate. 

ſabel'le, * (pl. — n) light bay or cream-col- 
ored horse. Comp. —tt=}ferd, see Iſabelle. 
ns farbe, J. yellow-dun, cream-color. 
ſochrom / firnis, m. print-varnish (made of 
oil of turpentine, mastic, and glass). 


fe on, 2. (—8, pl. —e) equiangular figure. 


ol—atio’n, J. insulation. —ativ/ns=per= 
mögen, u. insulating property. —uftor, 
—ie'r⸗ſchemel, m. insulator, insulating chair. 
ie' ren, v. 4. to isolate; to insulate. ic rung, 
Comp. iel r⸗glocke, 


J. bell-shaped insulator, cup-insulator. 
i 


Mother mi 
Nia 
Iſt 


, adj. isothermal. 

. sg. pres. ind. of fein. 
(in comp.) —einnahmen, pl. net receipts. 
585 ſtand, m., —ſtär ke, /. actual or effective 
orce. 


Iſth'miſch, adj. & adv. pertaining to an isth- 
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3 


P 
Ig. 


3 
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mus; —e Spiele, Isthmian games (Famous 
Greek games which took place near sath 

z, Iſſeſt, Ißt, mp. 24 sg. pres. ind. of eſſen. 
un / der, ade. now, at present (Obs. ). 


3 


+4, J, j; for abbreviations see the Index of ab- 
i at the end of the German-English 
4. 

I. adv. & part. yea, yes; ay (used to add 
Jorcè to another particle or to the verb, usually 
pronounced very lightly but sometimes with a 
tong and emphatically accented a, especially 
in phrases denoting command or insistence; 
é.g. nimm dich — in Acht, be sure to take 
care; geh — nicht dahin, do not go there on 
any account; er ſoll — nicht zu früh aus⸗ 
gehen, let him be careful not to go out too 
soon; iſt es auch wirklich ſo wie Sie ſagen? 
— doch! is it really as you tell me? Indeed it 
is; — mit ſeinen Kenntniſſen, yes, indeed, 
with all his knowledge; truly; indeed. cer- 
tainiy, forsooth, surely; even; well; you 
know; of course; — wohl, — freilich, — 
wahrhaftig, — wahrlich, yes, indeed, to be 
sure, of course, certainly; — doch, yes, yes; 
to be sure; er iff — mein Freund, why, he is 
my friend; ich gebe mir — Mühe, I do take 
pains; er ijt — mein Sohn, he is my son, 
you see; da iſt er — ! well, there he is; Sie 
ſehen — ganz blaß aus, dear me, you look 
quite pale; wenn es — ſein muß, if it must 
needs be; wenn er — kommt, if indeed he 
come at all; ich ſagte es —, I told you so; 
ich wünſche, daß du es thuſt, — ich bitte 
darum, Iwish, nay I beg, that you will do it; 
warum ſchreibſt du nicht? Ich ſchreibe —, 
why do you not write? Don’t you see I am 
writing? da ſteht er —! there he stands, 
don’t you see him? du hörſt —, but you 
hear; ich habe es dir — ſchon gejagt, but I 
have told you before; — was ich ſagen wollte, 
oh! by the way, I was going to tell you. 
II. 2. (5, pl. —8) yes; aye ; assent; affirm- 
ation; — ſagen, to consent; mit einem — 
beantworten, to answer in the affirmative ; 
die —s überwiegen, or die meiſten Stimmen 
ſind für das — ausgefallen, the ayes have it; 
wohl (used as a reluctant 1 ich will 
es ihm —wohl ſagen, well! I will not say 
that I shall not tell him (some time or other). 
Comp. —bruder, herr, m. compliant per- 
son, one unable to say no, ninny; toady. 
wort, „. yes; affirmation; consent; (einem 
feitt or) das —wort geben, to accept a suitor. 
ach, adj. & adv. precipitate, hasty ; at once. 
a dern, Jach' tern, v.n. (aux. h,) to act bois- 
terously, to romp, 
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Igcht J. (pl. —en) yacht. 

Jäck' chen, n. (—8, pl. —) vest, jacket or short 
coat for children. 

Jacke, J. (pl. n) jacket; jerkin, waistcoat ; 
vest. -n v.a. to provide with a jacket. 

Ja'ckeln, Jä'ckeln, v.n. (auz. h.) to hurry or 
ride about aimlessly ; to hunt. 

Jagd, J. (pl. —en) chase, hunt; hunting, shoot- 
ing; pursuing, pursuit; huntsmanship; right 
of hunting or shooting; anything taken in 
hunting, game, venison ; the huntsmen, hounds, 
ete. ; hunting-ground ; auf die Liwen— gehen, 
to go lion-hunting ; — machen auf, (acc.) to 
give chase to, to hunt or run after anything; 
die wilde —, Wodan’s chase, Arthur’s chase; 
Lützows wilde —, Lützow's wild chase, J. e. 
the (volunteer) chasseurs of the Prussian 
Major von Liitzow in the Wars of Liberation 
(1813). —bar, adj. fit for the chase, fair 
game. —barfeit, 7. quality of being chas- 
able; right of hunting or shooting. Comp. 
anzug, m. hunting-suit. —hberedtigt, 
adj. licensed to shoot. —beredtiguung, /. 
shooting-license. —beute, F. (huntsman's) bag 
(ig.). — bezirk, m. hunting- ground, preserve. 
Oflinte, J. fowling-piece. folge, /. right of 
following one's game. —freund, m. sports- 
man. —frevel, m. poaching. —gerit, —zeug, 
nm. hunting-equipage. —geredjt, adj. skilled 
in the chase; broken in (af dogs). —geredbtig= 
keit, J. shooting-license. —geſellſchaft, J. 
shooting- party. —geſetz, 2. game - law. 
grenze, J. boundary of a hunting: district. 
haus, 7. hunting-box, shooting- box. horn, 
n. hunting-horn. —hund, m. sporting-dog, 
hound. —ffeid, n., —fleidung, J. hunting- 
suit. —flepper, m. cover-hack. —fundig, 
adj. see —gerecht. —kunſt, J. sportsmanship. 
—leute, pl. huntsmen, hunters. —liebhaber, 
m. sportsman. —literatur, J. sporting litera- 
ture. —luſt, J. fondness for the chase; amuse- 
ment or pleasure of the chase. —partie, J. 
hunting party, hunting expedition. —pferd, 
Nn. hunter. recht, u. right of the chase; 
game laws; shooting license. rohr, u. fowl- 
ing piece. —ſchiff, u. yacht. —ſchloß, u., 
—ſitz, m. hunting-seat. —ſpieß, m. boar- 
spear; hunter’s spear or pole. —ſtück, u. pic- 
ture of a hunt, efc.; hunting-piece (Mus.). 
—itiide, pl. bow-chasers (Naut.). —taſche, J. 
game-bag. - uhr, J. hunting-watch. —weſen, 
nm. everything relating to sport or woodcraft, 
hunting concerns. —zug, n. hunting expedi- 
tion; express train; four-in-hand. 

Jagen, v. I. u. (auz. H. & ſ.) to hunt, chase; to 
go, drive at full speed, to race, gallop; to follow, 
pursue; nach einer S. —, to pursue with all 
one’s might, endeavor earnestly to obtain; 
davon —, to scamper away; vorbei —, to gal- 
lop past, sweep by; (auf) Haſen —, to go out 
coursing hares, to go hare-shooting; (auf) 
Füchſe.—, to go fox-hunting ; (auf) Rotwild 
—, to go deer-stalking ; gut gejagt haben, to 
have had good sport. II. a. to hunt, chase; 
to chase away, drive off; to force to depart; 
to drive, force; to follow or succeed rapidly ; 
ein Witz jagte den andern, one witty remark 
followed the other without ceasing; einen 
auf die Straße —, to turn a p. into the street; 
aus dem Hauſe —, to turn out of doors; einem 
eine Kugel durch den Kopf —, to blow a per- 
son's brains out; in die Flucht —, to put to 
flight; in Harniſch —, to exasperate; ein 
Pferd zu Tode —, to ride a horse to death. 

. subst.n. running with great speed; gallop- 
ing; hunting, chasing, shooting ; hot pursuit. 

Jäger, m. (—S, pl. —) hunter, huntsman, 
sportsman; game-keeper; herring-smack ; 
markeman, chasseur (Mil.); rifleman; der 
wilde —, the wild or weird huntsman; ein 


gewaltiger — vor dem Herrn, a mighty hunter 
before the Lord. —¢i/, J. huntsmanship, ven- 
ery; woodcraft ; huntsmen, gamekeepers (coll.); 
ranger’s house; eager desire o effort to obtain 
something; berittene —ei, mounted riflemen, 
yeomanry cavalry. —iſch, adj. & adv. sports- 
manlike. —ling, m. (lings, pl. —linge) 
cockney sportsman. Comp. chor, m. hunts- 
man’s chorus (Mus.). —gebege,n. hunting dis- 
trict, hunting ground. —ban8, u. ranger’s or 
huntsman’s house. —horn, see Jagdhorn. 
—kleid, 7. shooting-suit. —kunſt, J. science 
of the chase, woodcraft. —künſte, pl. sports- 
men’s tricks. latein, u. huntsman’s slang. 
- mäßzig, adj. see —iſch, —teijter, m. head- 
keeper; master of hounds. —tiiftung, J., — 
zeug, u. hunter's equipage. — 8 mann, 


sportsman’s language or slang. —ſtange, I. 


Yah, adj. rapid, sudden; hasty, rash, precipi- 
tate; steep, precipitous ; ein —e$ Ende, a sud- 
den or violent end; —e Flucht, headlong flight; 
—er Schrecken, panic ; —er Tod, sudden death; 
—e Höhe, steep height. —e, —igkeit, ,., haste, 
precipitation ; suddenness ; steepness, declivity, 
precipitousness; precipice. —limg8, adv. pre- 
cipitously ; abruptly ; suddenly, in violent haste. 
Comp. zorn, m. sudden anger; passionate- 
ness; irritability. —zornig, adj. hasty ; irri- 
table, passionate. 

Jahn, m. strip of land cut out for agricultural 
labor; swath; felled timber laid up in rows. 
Comp. —hauer, m. wood-cutter. 

Jah' nen, v.a. to keep in the line (dial. ). 

Jahr, n. (—(e)3, pl. —e) year; die —e, age, 
years; ein — ins andere one year with an- 
other; ein — ums or übers andere, every 
other year; übers —, a year hence or next 

ear; um ein — auf oder ab, a year more or 
ess; — für —, alle —e, year by year, every 
year; es geht ins vierte — daß, it is more 
than three years since; vor — und Tag, a year 
and a day since, quite a year ago; a long time 
ago; er iſt ſchon bei —en, he is already 
advanced in years; in den beſten —en, in the 
prime of life; zu —en kommen, to begin to 
grow old; ſeit einigen —en, of late years, for 
some years; vor einem —e, a year ago; fette 
—¢, prosperous years (B.); feit undenklichen 
en, time out of mind; — aus, — ein, all the 
year round. Comp. —autetbe, J. annuity. 
—begängnis, 2. anniversary (rare). —buch, 7. 
annual register, annual chronicle. -e lang, 
lasting for years. —esz beitrag, m. annual 
adj. subscription. —eScheridjt, m. annual 
report. —(es)=feter, J., —-les)zfeſt, u. annual 
celebration, anniversary. —¢8=folge,/. (nach, 
in) chronological order, —e$=frvit, / space ota 

ear; innerhalb —esfriſt, within a year. -es: 
hälfte, J. half year. —essfurſus, —es⸗kurs, 
m. the year’s work (of a 12 ess lauf, m. 
course of the year. —(es) lohn, m. annual 
wages. —(es) rechnung, J. yearly account; 
calculation of the years, era. —(es) rente, / 
annual income. —esztag, m. anniversary. 
es- berſammlung, /. anniversary meeting. 
—es⸗ viertel, u. quarter of a year. —¢8= 
viertel⸗tag, m. quarter-day. —eS=tuedjel, 
m. new year; beſte Glückwünſche zum —es⸗ 
wechſel, with all good wishes for a bright and 
prosperous new year. —eszzahl, /, date of 
the year. —es⸗zeit, J. season. —fünf(t), 2. 
lustrum. —gaug, m. annual course; annua! 
set (of publications, etc.) ; year’s growth (of 
wine, Vorn, etc.); Wein von einem guten — 
gange, wine of a good year or growth; ein — 

ang Predigten, sermons for every Sunday of 
he year. —gebumg, /. judicial declaration of 
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2 p. s majority. gedächtnis, u. yearly com- 
memoration. —gehalt, m. annual salary, 
yearly stipend. geld, . yearly allowance; 
pension. —gewächs, u. annual. —hun/dert, 
nm. century, age. —hun'dert-wende, J. (the 
close of the old and the) beginning of a new 
century. — markt, m. annual fair. —pacht, 
Jf. yearly tenure, leasehold. —püchter, m. 
leaseholder ; yearly tenant. —ritg, n. yearly 
circle in a tree. —ſchluß⸗ bilanz, J. annual 
balance. —ſchuß, mm. growth of a year. — 
tan/jend, u. millennium. —tyeife, adv. annu- 
ally. —woche, F. prophetic week (= d year). 
wuchs, m. year’s growth. —zefhend, — 
ze hnt, u. decennium, decade. 

Jäh / ren, v. 1. es —t ſich heute, der Tag —t 
ſich heute, daß .. . it is a year to-day since. 
ig, adj. & adv. a year old; lasting a year; a 

ear ago; (in comp. =) years old; of every 
2nd, 3rd, ec.) year; 3wei—ig, biennial, hap- 
pening every second year, lasting two years. 
lich, adj. & adv. yearly, annual. —limng, m. 
yearling. ‘ 1 

Ja/ obs {ia comp.) —brijder, .pl. pilgrims 
(obs.). leiter, /. Jacob's ladder. —inantel, 
m. scallop (Mollusc.). —ſtab, m. quadrant 
(Waut.); Orion’s belt; hollyhock (Bot.). — 
—ſtraße, /. Milky Way; way to the shrine of 
St. Jacob (af Compostelia); auf St. —ſtraße 
gehen, to bea pilgrim (0bs.). 

Juͤlo'n, m. jalon, directing staff, directing mark 
(Mi.). —nie/ren, v.a. to mark out (grownd). 

Jaloufi“en, “/. Venetian biinds. —zug, n. blind 
lift or pull. 

Jama'ikapfeffer, m. Jamaica pepper, pimento, 
allspice. é 

Jam'b—e, —us, m. (—en, us, pl. —en) iam- 
bus. —iſch, adj. iambic; —iſcher Bers, iambic. 

Jam mer, m. (—s) lamentation; misery; dis- 
tress, wretchedness; epilepsy (Prob.); pity, 
compassion ; es ijt — und Schade or —jrhade, 
daß ꝛc., it is a great pity, a thousand pities, 
that, ete. ; es ijt ein —, it is a pity, it is sad. 

Jam / mern, v. I. v. (aux. h.) to lament, mourn, 
grieve; to moan, cry, wail. II. a. & imp. to 
move to pity; to grieve ; to pity, deplore ; meine 
Seele —te der Armen, my soul was grieved 
for the poor (B.); mich —t ſeine (ck obs. 
poet. : ſeiner) Not, I pity his misery ; ihn te 
des Volks, he was moved with compassion 
toward the people (B.); es te den Hirten des 
alten hohen Herrn, the shepherd took pity on 
the aged noble lord (poct.); der Zuſtand des 
Kranken —te den Arzt, the doctor beheld the 
state of the patient with pity; meine Freunde 
—n mich, I pity my friends. Comp. —an⸗ 
blick, m. pitiable sight, — blick, m. piteous 
look. —geſchrei, u. cry of lamentation. — 
geſicht, u. rueful countenance. —geſtalt, /. 
pitiable figure or object. —knechtſchaft, /. 
wretched slavery. —lappen, m. Weakling, 
man without courage and energy (coll.). — 
leben, u. miserable, wretched life. lied, . 
song of lamentation; dirge. -mann, m. man 
of woe. —8=Wwiirdig, adj. lamentable. — 
prinz, m. see —lappen. —ruf, m. wail. — 
thal, 7. valley of sorrows, vale of tears. —ton, 
m. doleful accent. —voll, adj. lamentable, 
woeful, pitiable, miserable. —tyelt, F. world of 
woe. —zuſtand, m. piteous condition. 

Jäm / mer lich, adj. & adv. deplorable, pitiable, 
wretched. —lichkeit, J. wretchedness; piti- 
ableness. —ling, m. pitiable wretch. 
ai’ hagel, m. (s) rabble, mob. 
anitſcha 'r, m. (—en, pl. —en) janizary. 

Jan'ken, v. n. (nach einer S.) to whine (for a 
th.), to hanker (after a th.) (dia/.). ° 

Ja'nnar, m. (s, pl. —e), Jäu'ner, m. (—S, 
pl. 11 dial. & poet.) (month of) January. 

Sapanie’ren, v. 4. to japan. 


Jappen, Japſen, en. (aux. h.) to gape; to 
pant; to yawn (dial.). ! 

Jasmin, n, (—S, pl. —e) jasmine, jessamine. 

Jaspis, m. (=( ſes, pl. —(i)fe) jasper. Comp. 
—anſtrich, . marbling. 

Jaſt, m. (-es) hot temper; vehemence (dal. ). 

Jü'ten, d. a. to weed; Werkzeug zum —, 
weeding-tool, weeder; hoe. 

Sawde, J. (pl. —n) any filthy fluid; suds ; 
swipes; ichor. 

Jauch zen, v.. (aux. H.) to shout with joy; to 
huzza; to exult, triumph, rejoice. 

Yawelu, Jau'len, v.a. to whine, to howl (of 
dogs) (coll.). 

1Je, I. adv. ever, at any time, at every time; 
in any case; at a time; each, apiece; (before 
comparatives =) the; von — her, always, all 
along, at all times, from the beginning; — 
zuweilen, just now and then, sometimes, at 
times; — zwei, two at a time, in pairs; er 
gab den drei Knaben — zwei Apfel, he gave 
the three boys two apples each; — und —, 
now and then, at times; constantly, always, for- 
ever; — einer um den andern, one after an- 
other, by turns, alternately; — nachdem, — 
nach Umſtänden, according as; that depends; 
— eher, — lieber, the sooner the better; — 
mehr, — beſſer, the more the better, the 
more the merrier; — länger hier, — ſpäter 
dort, the longer we delay here, the later wWe 
shall be there; — länger defto ſchlimmer, the 
longer the worse; ich habe fie — länger — 
lieber, the longer I know her the better I 
love her; die Blume — länger — lieber, 
honeysuckle; — im ſiebenten Jahr, every 
seventh year. II. int. well! ah! why! — 
nun! well now! well then! well really! Comp. 
— dennoch, adv. & con. nevertheless, not- 
withstanding, yet (obs.). — doch, adv. how- 
ever, notwithstanding, nevertheless, yet. — 
glich, see Jeglich. —=liinger=je-tieber, u. 
honeysuckle, woodbine. — mals, adv. ever, 
at any time. —mand, ef. pron. (gen. 
—mandes; dat. —mand, beller than —man⸗ 
dem, —manden; acc. —manbd, beiter than — 
manden) somebody, some one, anybody any- 
one; fonft —mand = (—mand anders), 
somebody, anybody else; irgend —mand, any 
one; (used as adj. with adj. used as subst.) 
—mand Fremdes, some stranger. —hweilen, 
adv. (Swiss for bis or zuweilen), at times, 
sometimes. —weilig, adv. actual, momen- 
tary; der —weilige Direktor, the headmaster 
for the time being. 

Je (abbr. of Jeſus), int. heavens! gracious! 
—mine! Herr —mine (= Je(su do)mine), 
good gracious ! 

Je' der, —e, —es, I. adj. each, every, either; 
an —em Orte, in every place, everywhere; 
—e leiſeſte Berührung, the least or slightest 
touch. II. pron. (ein —er, eine -e, ein —es) 
each, every, either; every one, everybody; 
Alle und —e, one and all, all and every one; 
—em das Seine, to every man his due; —er 
fege vor feiner Thür, every one should sweep 
before his own door; —er iſt ſeines Glückes 
Schmied, every man is the architect of hig 
own fortune; —er ift ſich felbft der Nächſte, 
charity begins at home, every man is dearest 
to himself. Comp. —enzfall8, adv. at all 
events, in any case, however. —ershand, 
—trslei, indec. adj. of every or any kind. 
er-mann, pron. every man, every one, 
everybody. Zer⸗münnlglich, pron. all to- 
gether, everybody. —er-mannsbürger, m. 
cosmopolitan. —tr=geit, adv. at any 
time, always, ever. —e¢8ctttal, adv. each 
time, always; —esmal wenn, whenever. 
es- malig, adj. existing, actual, then being; 


Jeglicher 


318 


Jude 


— — — — 3s«iE—umT]1213ääͤĩ¶⸗O .ͤ ĩ˙ V]Äñ...äͤäÄ333x3K3K3K3K3232[bIQ —2—2— 


wie es die —esmaligen Zuſtände erheiſchen, 
according to circumstances. — weder, 
wede, —wedes, pron. every, each, every one. 

Jeglicher, —e, —es, adj. & pron. every, 
each; ein —es hat ſeine Zeit, to everything 
there is a season (B.). 

Jener, —e, —es. I. dem. adj. yon, that, yon- 
der; auf —er Seite des Fluſſes, on the other 
side of the river; in —em Leben, in —er 
Welt, in the life to come, in the other world: 
II. dem. pron. that one, that person; the 
former (opp. to dieſer, 2c.) ; —e, welche, those 
who; bald dieſes, bald —es, now one thing, 
now another. —ig, pron. (suff. in comp. as, 
derjenige, 2c.) that. Comp. —feit, prep. 
a gen.) beyond, on the other side. —ſei⸗ 

ig, adj. & adv. opposite; ulterior. —fetts, 
I. adv. on the other side, on yonder side; in 
the world to come. II. n. the next world, the 
life to come. 

Jeremia“ de, J. (pl. — n) jeremiad, tale of grief, 
complaint. 

Jerufſalemsblume, J. scarlet lychnis. 

Jeſui/t, m. (—en, pl. —en) Jesuit. 
female Jesuit. —iſch, adj. Jesuitical. 
mus, m., —enctium, . Jesuitism. Comp. 
—ens⸗kloſter, u. convent of Jesuits. —en⸗ 
orden, m. order of the Jesuits. —enzpulver, 
n. Peruvian bark. 

Jet'z ig, adj. present, now existing, actual, mo- 
dern; —iger Zeit, now-a-days; der —ige 
König, the reigning or present king; zum 
—igen Kurs, at the current rate of exchange. 
o (obs.), —t, adv. at the present time, now; 
gleich —t, gerade —t, instantly, this very 
moment; für —t, for the present; von —t 
ant, from this time, henceforth; bis —t, till 
now, up to now, as yet, hitherto; nur —t 
erft, eben —t, but just now; das —t, the 
present, the present time. —und, (0bs.), — 
un / der (obs.), now. Comp. —t-malig, adj. 
present. —tz mals, adv. now, at present. 
—tz=welt, J present, actual world. 

Joch, u. (—es, pl. —, —e; Jö'cher (0bs.)) yoke ; 
cross-beams, transom, arch; chain or ridge of 
mountains; mountain pass; trellis work 
for vines; measure of land; ins — ſpannen, 
to yoke; ſich ins — ſpannen, to work hard, 
to slave; zwei — Ochſen, two pair of oxen. 
—en, v.a. to yoke. —ig, adj. (mostly in comp. 
=) coupled, yoked. Comp. baum, m. horn- 
beam. — bein, u. process of the cheek bone. 
—briide, /. bridge resting on piles. hülzer, 
pl. crossbars. —pfahl, m. buttress pile. 
ſpannung, J. space between the supports of a 
wooden bridge. —triiger, m. crossbeams of 
a bridge. 

Jockel, Jockey, m. (s, pl. —8) jockey. 
bſckeln, v.a. to move, go, drive (coll.). 
oD, u., —Vne, . iodine; mit — behandeln, 
to iodate (Chem.); to iodize (Med. Phot.). —i/t, 
N. iodide of silver. —ofo/ rm, u. iodoform. 

Jo'del—er, Jodler, m. peculiar kind of Tyro- 
lese or Swiss herdsmen’s or peasant girls’ song ; 
singer of such song. —i, b. . (auz. H.) to yodel 
or utter the cry of the Tyrolese herdsmen. 

Johan / n—is, % Johannis. —i'ter, . 
(—iter$, pl. —iter) St. John (of Jerusalem) 
knight; White Cross knight; knight hospital- 
er; member of an amtuance society for the 
nursing of the sick and wounded in modern 
wars. —i/terin, J. nun of the order of St. 
John. Comp. —t’termeijter, m. grand master 
of the order of St. John. —i/terorden, m. 
order of the Knights of St. John, order of Malta. 

Johannis (in comp. for Johannes, gen'ily 
in names of plants, etc., ripening about St. John’s 
day). —beere, f. currant. —beer⸗ſaft, . 
currant-juice. —beer=jtraud, m. currant- 
bush. —blut, —kraut, . St. John’s wort. 


in, J. 
— is fe 


brot, u. carob-bean, locust-bean. —fejt, u. 
see —tag. —fener, u. St. John’s fire. —fliege, 
J. Spanish fly. —käfer, —wurm, m. glow. 
worm. —nacht, /. St. John’s eve (night of 
June 24). —tag, m. midsummer day. — 
traube, / bunch of currants. trieb, m. 
after sprig, second bloom; love affair of an 
elderly person, second love, late love. 

Joh / len, Jollen, v. u. (aux. h.) to howl, to hoot, 
to hoop, to bawl, to shout 0b. 

Jolle, Jölfle, J (pl. —u) yawl, jolly boat, 
wherry. Comp. —-i führer, m. wherry-man. 

Jon! ke, Jun! ke. / (pl. —n) Chinese junk. 

Jo'pe, pe, J. (pl. n) cutaway coat, (shoot- 
ing) jacket. 

Jot, n. (short o) (s, pl. —8) letter J. a, 
n. (long v) (as) iota; jot, whit. 

Journal, 1. (—S, pi. —e) journal, newspaper; 
daybook (C. L.). —iſſt, n. (iſ/ten, pl. 
—if/ten), journalist. —ij/tif, /. journalism. 

Jovia!l—iſch, adj. & adv. jovial. —itä't, J. 
joviality. 

Jubel, m. shout of joy, loud rejoicing, exulta- 
tion, jubilation ; public joy or festivity. —ei', 


J. public rejoicing, merrymaking. Comp. 
feier, J., —feſt, u. jubilee. —geſang, m. 
song of rejoicing. —geſchrei, u. shout of 


exultation. —greis, m. old man celebrating 
his jubilee. —jaby, 2. year of jubilee; jubilee 
(in the R. C. church); alle —jahre einmal, 
rarely, sparingly (coll.); das kommt nur alle 
—jahrle) vor, this is of very rare occurrence 
(coll.). —ouverture, /. a famous overture by 
C. M. v. Weber. —anr, u. married pair 
celebrating their silver or golden wedding. 
predigt, J. jubilee sermon. —ruf, m. accla- 
mation, shout of joy. —ſchmaus, m. banquet 
of rejoicing. —ſonntag, m. second Sunday 
after Easter. —tag, m. day of rejoicing or 
jubilee. ton, m. joyous sound or tone. 
voll, adj. joyful, rejoicing. 

Jubeln, v.. (aux. h.) to rejoice, shout with 
joy, exult, triumph, be triumphant. 

Subil—a’r, m. (ars, pl. are), —a/rin, J. 
celebrator of a jubilee. ate, . third Sunday 
after Easter. —ü'um, u. (—aums, pl. — 
äen) jubilee. —ie/ren, v.n. (aux. h.) to exult. 

Juch, he“, —hei(ja), —bet/raja(ja), int. bur- 
rah! huzza! 

Juchhei/ en, Juch / zen, v.. to huzza. 

Juch/ zer, 7. shout of joy. 

Juſchert, Jufchart, m. (a Swiss field measure) 
acre. 

Jucht, m. &n. (—es); —en, I. m. (—en$) Russia 
leather, Muscovy hides. Comp. —band, —ein= 
band, m. bound in Russia. II. adj. in or made 
of Russia leather. 5 

Juck, m. (—es, pl. —e) start; im —(c), in a 
twinkling. 

Jufck—en, Jü'ck—en, v. I. u. (cz. H.) to itch; 
die Ohren —en ihm, his ears itch; he is in- 
quisitive ; die Finger —en mir nach ihm, my 
fingers itch to be at him; fein Fell —t ihn, 
his skin is itching (in anticipation of blows), 
he wishes for a fight (9 .). II. a. & imp, to 
itch; to rub, scratch; ſich —en, to scratch 
oneself; wen's —t, der kratze ſich, let those 
whom the cap fits wear it (prov.). 

%u/der, m. quick half-bred coach-horse. Comp. 
—heſpann, „ team of juckers. —zug, m. 
four small quick-running coach-horses. 

Jucks, m. (—(j)es, pl. — (Ve), see Jux. 

Juda-iſie' ren, 5.4. to judaize. —is mus, m. 
Judaism. 5 

Jude, m. (n, pl. — n) Jew; usurer; miser ; 
der ewige —, the wandering Jew; hauſt du 
meinen —n, haw’ ich deinen —n, tit for tat 
(l.). —nheit, —nſchaft, / Jews (coll. ). 
ntum, n. Judaism. —ntümlich, adj. & 
adv. Jewish, according to Judaism. Comp. 


Jüdelei 
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—uszapfel, m. Adam's apple (Anat.); tomato. 
—ttzart, J. Jewish manner or custom. — n= 
baum, Christ’s thorn (Bot.). —nschriſt, m. 
Jewish proselyte. —it=gaffe, —nzſtraße, 
J. street inhabited by Jews. —nzgenuß, m. 
convert to Judaism. —nzhetze, J. Jew bait- 
ing, prosecution of Jews (by the af 
ns land, u. Judea; Palestine. nz ſchaf 

„ body of Jews; Jewish population. —n⸗ 
ule, J. Jewish school; synagogue; es geht 
hier her wie in einer —unſchule, what an 
uproar, it is Bedlam broke loose. 

Jüdelei /, J. Jewish way of acting; usury ; Jewish 
dialect ; Yiddish. 

Jü'd—eln, v.n. (aux. h.) to act or speak like 
a Jew; to practise usury. —in, J. Jewess. 
—iſch, adj. & adv. Jewish. 

Yu/gend, J. youth ; adolescence, period of youth ; 
young people; — hat keine Tugend, you can- 
not put an old head on young shoulders; boys 
are boys (Prov.). lich, adj. & adv. youth- 
ful, juvenile. lichkeit, J. youthfulness. 
Comp. alter, n. (days a youth. blüte, 
J. bloom of youth. -—efelet, J. silly deed of a 
young fellow. —febler, m. youthful fault. 
—fener, *. ardor of youth. freuden, pi. 
pleasures of youth. freund, m. friend of one’s 

outh; early friend, schoolday friend, chum ; 
lover of young people ; the boys’ (or girls’) own 
paper. fülle, f. exuberance of youth; fullness 
of youth, 2. e., fullness of youthful beauty. —ge= 
fährte, —-genoß, . companion of one’s youth; 
play- fellow. —juhre, pl. early days. —krüftig, 
adj. fresh, vigorous. — land, u. land of one’s 
youth, where one’s youth is spent. —liebe, 
J. early love, first love. —ſchüne, —ſchün⸗ 

eit, /. bloom of youth. —ſchriften, p/. books 
or the young. —ſchriftſteller, m. writer of 
books for the young, writer of juvenile litera- 
ture. —jpiei, mn. juvenile game. —{piele, 
pl. games, sports. —ſtreich, m., —fttid, u. 
youthful prank or frolic; — ſtreiche machen, to 
sow one’s wild oats. —ſünde, /. sin of young 
men or women, youthful offense. trotz, m. 
youthful perversity. —tvehr, J. school volun- 
teers. — welt, /. young people; the world in 
its prime. —%¢it, J. time of youth, youth. 

Ynl—, Yule. Comp. —blod, m. big log of 
wood for a bright and warm Christmas fire. 
feuer, u. fire lit at Yuletide on hills or on 

ublic places. —flapp, u. Christmas present 
tied up in a parcel and thrown in at the door 
with the shout of —f{app) (dial.). 

Su/lap, Ju/lepp, n. (es, pl. —e) julep. 

Jul'i, m. (—S), Julius, m. July; Mitte —, 
in the middle of July. 

Jung, adj. & adv. (lun / ger. jüngſt) young, 
youthful; new, fresh; recent; early; green; 
na, was da wohl — wird, well, what is that 
going to be (coll.); —e Erbſen, green peas; 
ein —es Blut, a young person; youngster; 
die —en, the young; the boys; —er Boden, 
land but r cently drained; der —e Morgen, 
early morsing; —er Wein, new wine; die 
—e Frau, newly-married woman, bride, young 
wife. —¢, m. (—en, pl. —en or —ens (dial. 
& cae) boy (der —e, the boy; ein —e, a 
boy) lad; stripling, youth; apprentice. —¢(8), 
N. young, offspring; ein —es, a young one; 
das —e eines Löwen, lion’s whelp; cub; —e 
werfen, see —en; — gewohnt, alt gethan, 
what is bred in the bone will never come out 
of the flesh (rv. ). enhaft, adj. & adv. boy- 
ish. enicbai J. boys; young folk (coll. ). 
fer, see Jungfer. —heit, /. quality of being 
young, new or fresh. Comp. — brunnen, m. 
well of rejuvenescence. —e=itagd, J. cham- 
bermaid (Prov.). —engarbeit, /. work for 
the young or for apprentices. —enzjabre, pl. 
years of boyhood or apprenticeship. —en⸗ 


* 


mäßig, adh. boyish. frau, J, young woman, 
maid, maiden, virgin; Virgo (Ast.); heilige 
frau, Holy or Blessed Virgin; aufblühende 
frau, budding virgin; —frau von Orleans, 
maid of Orleans; zu einer -frau herangewach⸗ 
en, grown up to maidenhood; von der —frau 
Maria geboren, born of the Virgin Mary; die 
klugen (thörichten) —en, the wise (foolish) vir- 
ins. —fräuen⸗kloſter, 2. nunnery. —-fraueu⸗ 

chänder, m. debaucher of virgins. —früäulich, 
adj. & adv. maidenly, coy, becoming a virgin. — 
fräulichkeit, J. maidenliness, virginal modesty 
or purity; coyness. —frauſchaft, 7. maiden. 
hood; virginity. —geſell, m. bachelor; young- 
est journeyman. —geſellen leben, n.life of a 
bachelor. —gefellen=jtaia, m. bachelorhood. 
—herr, m. young sir, young gentleman. — 
mann, m. ordinary or unpractised seaman. 
—meiſter, m. junior master of a guild. — 
tier, u. fawn. 


Jun'gen, v. 4. to bring forth young (af animals). 
Siiwg—er, I. adj. (comp. of dung, younger ; 


later; junior; puisné. II. . (- ers, pl. —er), 
—trin, 7. disciple; follower, adherent. — 
erhaft, adj. & adv. in the manner of a disciple. 
—erſchaft, 7. discipleship; disciples (coll.). 
—ferchen, u. little miss. —ferlich, adj. & 
adv. maidenlike, virginal; coy, timid. 
lichkeit, / girlishness ; maidenliness; coyness. 
ling, m. (—lings, pl. —linge) young man, 
youth ; stripling. —ft, I. adj. (sup. of jung) 
youngest ; latest, last; das —fte Gericht, der 
—ſte Tag, day of judgment, the last day, 
doomsday; Ihr —ſtes Schreiben, your last 
letter; fie ift die —fte nicht mehr, she is no 
longer very young. II. adv. lately, recently, 
the other day; aus dem —ſt Gefagten, from 
what has just been said. —ftens (—ſtshin), 
see —ft II. Comp. —er=redyt, n. right of 
juniority (opp. to primogeniture). —lings= 
bund, —lings-verein, m. (chriſtlicher) young 
men’s (Christian) association, V. M. (C.) A. 


Jung / fer, / (pl. — n) virgin, maid, young girl; 


Miss; spinster; chambermaid; lady’s maid; 
unmarried housekeeper; instrument for be- 
heading criminals; block to which prisoners 
were chained or locked; maiden fortress; 
paving-beetle, rammer; Venus’s shell (Conch.); 
dragon-fly ; dead-eye (Naut.); alte —, old 
maid; nackte —, meadow-saffron; — im 
Grünen, — im Buſch, fennel flower; die — 
küſſen, to be (secretly) executed, to be killed 
by a machine; —n werfen, to throw ducks 
and drakes. —ſchaft, 7. virginity, maiden- 
hood. Comp. —blüte, J. sundew (flower). 
—u=finger, m. ring. finger. —-gplp, n. 
virgin gold. —n=bautcen, u. hymen (Au.). 
—t=bonig, m. virgin honey. —nafi jer, m. 
lady-bird. —nzfamm, mn. Venus’s comb. 
—n=find, u. bastard, natural child; first-born. 
—iztnedt, m. ladies’ man; beau, fop. —tt= 
krankheit, J. green-sickness. —=fratt3, n. 


bridal wreath; periwinkle. —nanelke, J. 
maiden-pink. —nzraub, m. rape. —it= 
räuber, m. ravisher. —nsrede, J. maiden 
speech. — nz ſchänder, m. ravisher. —n⸗ 
chwarm, m. swarm of young bees. nz 


and, m. virginity; spinster- condition, life of 
a spinster. n- wachs, n. virgin wax. 


Ju / ni 5 Junius, m. June; gegen Ende 


—, towards the end of June. 


Junker, m. (—4, pl. —) young nobleman or 


aristocrat; squire; youngster. —¢i/, J. be- 
havior of young aristocrats; aristocratic arro- 
gance; — Boland, name given to Mephisto- 
pheles in Goethe's! Faust.“ —haft, —iſch, — 
lich, adj. & adv. cavalier; like a young noble- 
man. —iefren, — n, v. n. (cuz. h.) to assume 
aristocratic airs or ways. —ſchaft, J. body of 
young noblemen or squires. —ſchaftlich, adj. 


—fers 


Junoniſch 


& adv, pertaining to a young nobleman. 

tum, u. aristocratic manners; petty feudal no- 

bles; haughtiness of the petty feudal nobility. 

Xuno/nticd, adj. Juno-like, majestic. 

whe, Jup'pe, sce Jope, Joppe. 

wpifers— (in comp.) —mend, —trabant, 
m. satellite of Jupiter. —vogel, m. eagle. 

Jura, pl. law; —a ſtudieren, to study law. 
at, m. (—aten, pl. —aten) deponent (on 
oath); church-warden. —n/to, adv. 
oath. . —i'diſch, adj. juridical; —idiſches 

ftwort, law-term. —i/ft, n. (—if/ten, 

pl. —ij/ten) lawyer; law-student. —ijteret’, 
J. jurisprudence; lawyer’s tricks, quibbling. 
—iſ'tiſch, adj. & adv. relating to the law, 
legal, in law; bie —iſtiſche Fakultät, the fac- 
5 os ane board 5 legal studies. Comp. 
Diszkonſuflt, m. see Rechtsgelehrtelr). — 
is-prude/ nz, . 5 gid 

Suit, adv. just, exactly; just now, but just; 
das iſt — nicht nötig, that is not altogether 


necessary. —ifizie' ren, v. 4. to justify; see 
Hinrichten. ieren, v. 4. to adjust; to jus- 
tify (Typ.). —ie'rer, m. (—ierers, pl. — 


ierer) adjuster; justifier. —i/3, J. justice; 
administration of the law. —izia r, m. justi- 
ciary. Comp. —ie'r gewicht, . standard. 
—ie/r=wage, J. adjusting balance. 
amt, u. court of law. —i/zzbeamte(r), m. 
officer of justice. —i/s-folleginm, n. iz: 
hof, m., —i/3=fammer, —i/zzſtelle, f. court 
or chamber of justice. —i3-fommiffdr, . 
(in North Germany) attorney-at-law. —i/z⸗ 
miniſter, m. minister of justice (similar to 
Lord Chancellor). —iiz- mord, m. judicial 
or legal murder. —i/3-$fiege, J. administra- 
tion of justice. —i/jcrat, m. counselor of 
justice; King’s or Queen's Counsel (Eng.). — 
i zzweſen, n. justiciary system, anything con- 
nected with the administration of justice. 
ta J (pl. n) jute, yute, pat. 
uwe/l, m. (& n.) (, pl. —e & —en) jewel, 
gem, precious stone, bijou. —ie¢/r, m. (—ierS, 
pl. —iere) jeweler, goldsmith. Comp. —ett= 
andel, m. jeweler’s business. —en=band- 
er, m. jeweler. —en⸗käſtchen, u. jewel- 
case or casket. en: ſchmuck, m. set of jewels. 
—ettt=ubr, J. watch set with jewels. 
Jux, m. (—es, pl. —e) joke, jest, fun, frolic, 
lark (coll.). —ig, adj. full of jest or fun, 
frolicsome, funny (coll.) ; dirty, filthy, obacene 


SL.). 
Ju / ren, v.a. to joke, jest, make sport; einen 
—, to make sport of a person. 


K 


Words not given under K should be looked for 
under C. Foreign words of the same form and 
meaning in both languages have, as a rule, been 
omitted. 

K, k, n. K, k, as abbr. K. or k. = kaiſerlich, 
königlich, imperial, royal; for other abbrevia- 
tions see the Inden of abbreviations at the end of 
the German-English part. 

Kna’ba, /, caaba. : 

Kaak, m. (-es, pl. —e) heavy squall (of wind) 
gust; pillory (prov.). ip de 

Kabale, J. (pl. —en) cabal, intrigue. —iſ/⸗ 

ch, adj. cabalistic. Comp. —en⸗ macher, m. 
caballer. —ie/ ren, v.n. (aur. h.) or en 
fimicoen, to cabal, intrigue, unite secretly 

or the purpose of intrigue. —i/jt, m. (—ij’ten, 
pl. —iſ fy) cabalist. 

Siaba/ne, J. (pl. — n) hut, cot, cabin. 

Kaba / ſche, Kaba cke, J. (pl. — n), pot-house 
(coll. ); hole, wretched dwelling (coll.). 

Kabbala, 7. cabala (Hebr.). 

Kabbelei/ . (vl. -en) squabble, quarrel (coll.). 
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Kab' bel n, v. n. (aux. H.) & r. to bandy words, 
to squabble, quarrel (co J.); die See t, geht 
—n, the sea leaps against the wind. —ung, J. 
washing away of the shore by the sea. 

Sta’bel, f. (pl. -n) cable; lot; unterirdiſches 
—, underground cable; unterſeeiſches —, 
submarine cable. —t, b. d. & n. (auc. H.) to 
allot ; to draw lots; to cable, to send a cable- 
gram. —ung, J. allotment, lot (dial.); cable- 
gram. Comp. —aar, —aring, . messenger, 
yoyol (Maul.). —dampfer, m. steamer for 
laying cables. —depeſche, J. cable(gram) ; eine 
—depeſche ſenden, to cable. —gurn, „. rope 
yarn. —Igitge, J. cable’slength (120 fathoms). 
legung, J laying of a (telegraphic) cable. 
ſeil, —tau, u. cable. —tang, m. sailor’s 
hornpipe. —weiſe, adv. by lots (dial.). 

Ka / belſau, m. (s, pl. —3 & —e) codfish. 
Comp. —leberthran, m. cod-liver oil. 

Ka beſtan, m. (—S, pl. —e) capstan, capstern. 

Kabine/tt, u. (s, pl. —e) cabinet; collection 
(af coins, gems, eic.); private room; water- 
closet; small room, closet; business room of a 
prince ; select council of a prince, body of minis- 
ters, meinbers of the cabinet council. Comp. 
. J. cabinet photograph. 
ſtück, u. cabinet specimen. —Sgausleſe, J. 
choice wine. —8=befel, m. royal (or impe- 
rial) order, order of the sovereign, order given 
in council. —8=-frage, J. cabinet question; 
question of vital importance; die —Sfrage 
ſtellen, to threaten to resign (of a prime min- 
ister); aus einer S. eine —Sfrage machen, to 
declare a question to be of vital importance. 
mea Wi J. high-handed or warped justice. 
: kriſis, J. ministerial crisis. —S=utinifter, 
m. cabinet minister; secretary of state. —8= 
ordre, J. see —befehl. —ssrat, m. cabinet 
council. —8z-fefretar, m. private secretary. 
—6cfiegel, u. privy seal. — Sz fitzung, J. 
cabinet council, meeting of His (or Her) Majes- 
ty's ministers. 

Kabrivle/tt, u. (—(e)s, pl. —e) cab; fore-part 
of a stage-coach, coupé. 

Kabu/je, J. (pl. -n) hut; caboose. 

Kachel, J. (pl. —n) hollow earthen vessel, 
Dutch tile, tile for stoves, ete. Comp. —form, 
J. mold for Dutch tiles. —ofen, m. earthen- 
ware or tile stove. 

Sad, u., —e, f. excrement, stool (vulg.). —€tt, 
v.n. (aur. H.) to go to stool (vulg.). 

Kackerlack“e, see Kakerlak. 

Kadaver, m. (s, pl. —) corpse. Comp. — 
fliege, /. carrion fly. 

Kad dich, Kad/dig, m. (8, pl. —e) juniper. 

Kadenz, J. (pl. -en) cadence. 

Ka der, m. (s) double-chin (dial. ). ee 

Kadett, m. (—en, pl. —en) cadet; midship- 
man; younger son (rare). Comp. —en⸗ 
anſtalt, J. military training school. —tn= 
corps, n. cadet corps, corps of cadets. — 
enzhans, ., —en⸗ſchule, / military acad- 

—en⸗ſchulſchiff, u. training-ship (for 
the navy). 

Kü / fer, m. (s, pl. —) beetle, chafer; young 
girl (sl.); fie tit ein niedlicher „netter —, 
she is a pretty creature (s/.). Comp. —artig, 
adj. coleopterous. - ſammlung, J. collection 
of beetles. —ſchnecke, /. scarabee snail. 

Kaff, n. (—(e)8) chaff ; nonsense, bosh (s/.). 

2475 m. (—§) coffee; coffee-party ; — bren⸗ 
nen, röſten, toroast coffee; — muß ſich ſetzen, 
coffee must settle; eine Taſſe — trinken, to 
take a cup of coffee; wollen Sie morgen 
nachmittag zum — zu uns kommen? will you 
come to coffee to-morrow afternoon? Comp. 
—baſe, ., —ſchweſter, f. coffee-lover. 
bohne, J. coffee bean; bohnen, unground 
coffee. — brenner, 7. coffee-roaster. — brett, 
N. coffee-tray. — brötchen, u. rusk, bun. 
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—geſchirr, u. coffee-service, coffee-things. — 
kanne, 5. coffee-pot. —klatſch, m. ladies’ 
(afternoon) coffee-party (coll.). löffel, . 
cofiee-spoon. —maäſchine, J. machine for mak- 
ing coffee. —pauke, —trommel, /., —ſchüt⸗ 
ter, m. coffee-roaster. —ſchale, J., —ſchäl⸗ 
chen, u. coffee-cup. —wirt, m. keeper of a 
coffee-house. —ſchweſter, J. great lover of 
coffee (also said of men) (coll.). —ſeihe, I., 
—tricter, m. cotfee-strainer. —forten, pl. 
coffees. 

Kaf'fer, m.(—S, pl. —n) Kaffir; duffer, boor (J.). 

RAG, (Kä'fich, Kä/ icht, (os.) ) m. (c n.) (, 
pl. —e) cage; bird-cage; prison. 

Kaf tan, . (5, pl. —e) caftan. 

Kahl, adj. & adv. bare, bald, naked; callow, un- 
fledged (of birds); threadbare; dismantled ; 
sterile, barren; leafless; paltry, poor, sorry; 
cold, dry; dull; destitute of money; empty; 
—e Ausflucht, paltry / poor excuse; — be- 
Beene to come off but poorly; ein —er 

enſch, a dull, heavy man, one without 
energy; —es Geſchwätz, empty, idle talk; 
— abgeſchoren, close-cropped. heit, /. 
baldness (af the head, of a mountain, etc.), 
bleakness; barrenness; poverty; misery. 
Comp. —bandhe, pl. apodes (Icht.). fleckig, 
adj. having threadbare spots. fuß, . fran- 
colin (Orn.). —köpfig, 4d, baldheaded. 

Kahm, (Kahn,) m. (—S) mold (on Liquids). 
en, v. . (G. h. & ſ.) to grow moldy. —ig, 
adj. & adv. moldy, stale; ropy (of wine). 

Kahn, m. (s, pl. Kiih/ne, dim. Kähn' chen) 
boat, wherry, skiff; scapha (Su.). bar, 
adj. & adv. navigable for small boats. -en, 
v. 77. (aux. h.) to go in a boat. Comp. bein, 
N. scaphoid bone, navicular bone. führer, 
m. master of a boat; waterman. —geld, u. 
ferriage; boat- money. —ſchnabel, —ſchnä⸗ 
bler, pl. boat-bill (Orn.). 

Kai, m. (—S, pl. —c) quay, wharf; pier. —en, 
v.a. (die Ragen) to set (the yards) apeak 
(Waut.). Comp. —gebühr, J., —geld, x. 
Wharfage, pier-money. 

Kai / man, u., (—8, pl. —8) cayman, alligator. 

Ka ins⸗zeicheu, u. mark of Cain. 

Sai/jer, m. (—S, pl. —) emperor; (in comp. 
gen li =) imperial, emperor’s; der deutſche 
—, the German Emperor, the Kaiser; — und 
Reich, Emperor and Empire; den — einen 
guten Mann fein laſſen, to let matters take 
their course or remain as they are; über (or 
um) des —s Bart ftreiten, to quarrel about 
trifles; auf den alten — borgen, to contract 
debts without thinking of paying them; auf 
den alten — hinein leben, to lead a wild life; 
dem — geben was des —s iſt, to render unto 
Cesar the things which are Cæsar's (B.); wo 
nichts iſt hat der — ſein Recht verloren, 
where nought's to be got, kings lose their scot; 
you cannot get blood out of a stone (prov.). 
—in, J. empress; die —in und Königin, the 
Queen-Empress ; die —in Wittwe, Mutter, the 
Empress Dowager. —lich, adj. & adv. impe- 
rial; die —lichen, the imperial troops; the 
Austrian troops (in older German, especially in 
the 30 and in the 7 years’ wars); the Imperial- 
ists; (gut) lich gefinnt, siding with the Em- 
peror; on the side of the imperial party. — 
ling, m. (—ling$, pl. —linge) would-be em- 
peror; golden agaric; bird’s eye (Bot.). — 
los, adj. ; die -loſe Zeit, time of Interregnum 
(1150-73) ; (also 1806-71), time of anarchy. 
tum, un. (—tums, pl. —tümer) empire; 
imperial dignity; reign (B.); — tum von 
Gottes Gnaden, emperorship by divine right. 
Comp. —burg, J imperial castle. - haus, n. 
imperial family or house. — krone, J. imperial 
crown; crown-imperial (Bol.). —manöver, 


n. grand military manceuvre of one or several 
army-corps at which the Emperor is present 
and in which he sometimes assumes command 
himself, —tantel, m. large (gentleman’s) 
cloak, ulster; mother-of-pearl-butterfly ; spe- 
cies of voluta. —papier, 2. foolscap. — 
pracht, J. imperial state or splendor. reich, 
N., —ſtaat, m. empire. —ſchlange, J. boa 
constrictor. —ſchnitt, m. Cesarean section. 
—ſtadt, /. imperial town; —ſtadt an der 
Spree, (Donau,) Berlin, oe) wahl, 
J. election of an emperor (in the old German 
empire). —twetter, u. glorious weather. — 
wort, u. word o7 promise of an emperor; ein 
—wort ſoll man nicht drehn und deuteln, the 
word of an Emperor should not be turned and 
twisted (prov.). —twiirde, J imperial dignity. 

Kajüte. J. (ol. —n) cabin; erſte —, saloon. 

Kakadu, m. (—S, pl. —8 & —e) cockatoo. 

Kakao, m. (s) cocoa; cacao (Med.). 

99 b. G. to talk bosh, talk in a silly way 

al.). 

Ka/terlak, . (—8, pl. —en) albino; cockroach. 

Kako— (short a) (in comp.) —kratie“, J. bad 
government. —phonie’, J. cacophony. — 
phraſie“, /. bad pronunciation. 

Kat' tus, m.(— or —(ffes, pl. — or —( file) 
cactus, hedgehog-thistle. : 

Kalabaſ'ſe, / (. —n) calabash. 

Kalan' der, m. (-s) calendering machine. 

Kalauer, m. pun (coll.). —u, v.a. to make 
puns (coll.). 

Kalb, u. (—es, pl. Raber) calf; fawn; tom- 
fool, blockhead, bolster (Naut.); transom (of 
a gun-carriage); ein — abbinden, to wean a 
calf ; das — ins Auge ſchlagen, to tread on 
some one’s toes (g.); das goldene — an⸗ 
beten, to worship the golden calf; mit frem⸗ 
dem —e pflügen, to plow with another 
person’s heifer (B.), to profit by another’s 
work or invention, to plagiarize. -, J. (pl. 
5 0 heifer; (pl.) the chocks (Vaut.). —en, 
v.n. (aux. h.) to calve. —erit, to behave in a 
silly way, to be wanton or frolicsome, to dally, 
romp. Comp. —fell, u. calf's skin; drum. 
—fleiſch, u. veal. —fleiſch⸗paſtete, 7. veal- 
pie. — leder, u. calf (leather); in leder 
gebunden, bound in calf. —s=bhraten, m. 
roast veal. —Sabröschen, u., —S-driife, 
—s-mild, f. calf’s sweetbread. —Sghirn, 
N. calf’s brains. —8=-fotelett, u. veal cutlet. 
—8s-feule, J., —8-jcligel, m. leg of veal. 
sg kopf, . calf's head; blockhead. —82 
nierenbraten, m. loin of veal. —8=perga= 
ment, 2. vellum. —szſchnitten, p“. veal-cut- 
lets. —8-hjopfraut, u. summer savory (Boi.). 

KaiVber, pl. of Kalb. —ei’, J. (pl. —ei'en) 
foolish wantonness. — U. I. b. u. (aua. H.) to 
calve; to vomit; to be wanton ou frolicsome. 
II. adj. of veal. Comp. —drüſe, J. calf's 
sweetbread. lab, u. rennet. - magen, m. 
rennet of a calf. —ſtoß, m. leg of veal. — 
zahn, m. calf’s tooth; dentil (Arch.). 

Kalcinier—en, v.a. to caleine. —ung, J. 
calcination, 

Kaldau/nen, F. I. intestines, tripe. 

Kalefak'tor, m. (—s, pl. Kalefakto'ren) fire- 
maker, furnace-man. 

Kaleidoſko/p, u. (—S, pl. —e) kaleidoscope. 

Kalekutiſcher Hahn, m. turkey-cock. 

Kalender, / (s, pl. —) calendar, almanac; 
das ſteht nicht in meinem —, that is nothing 
to me, I know nothing of that. Comp. —redj= 
BUNS, J. style; Ruſſiſche —rechnung, old 
style. 

Kalz ſche, J. (pl. —n) light carriage; calash 
obs.). 


Kalfak' ter, m. see Kalefaktor. —n, v. I. a. 
to inform against, accuse, denounce. II. u. 
(auæ. h.) to be a toady, fawn on. 
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Kalfater —n, v.n. (aur. h.) to calk, repair (a 
ship). —(er), m. (—(er)s, pl. —(er)) calker. 

Ka' li, u. (—s) potash, potassium ; ätzendes —, 
caustic potash; blauſaures —, cyanide of 
potassium ; chlorſaures —, chlorate of potas- 
sium. Comp. —bicarbonat, u. bicarbonate 
of potash. —hydrat, u. potassium hydrate. 
lauge, / potash-lye. —sitrat, u. saltpeter. 
pflanze, . glasswort, alkaline plant. —ſal⸗ 
peter, u. niter. 

Kaliber, u. (—S, pl. —) caliber, bore of a 
gun; kind, quality, power (of intellect, etc.) ; 
diameter. Comp. —1iifjig, adj. true to 
gauge. —zirkel, m. callipers. 

Kalibrie'ren, v.a. to take the size, to gauge. 

Kalif, m. (—en, pl. —en) caliph, Khalifa. 

a’t, u. (es, pl. —e) caliphate. 

Kalk, m. (—(e)S, pl. —e) lime; ungelöſchter —, 
quicklime ; gelöſchter —, slaked lime; fohlen⸗ 
ſaurer —, carbonate of lime; verwitterter —, 
lime slaked in the air; zu — brennen, to cal- 
eine lime; mit — bewerfen, to rough-cast ; 
mit — beweißen, to whitewash, to plaster. 
—en, v. a. to mix, dress or cover with lime. 
icht, adj. & adv. limelike (obs.). —ie/ren, 
v.a. to copy by rubbing with chalk and tracing. 
ig, adj. & adv. chalky. Comp. —nablage=- 
rungen, pl. calcareous deposits. -anwurf, m. 
plaster, parget of lime. —artig, adj. cal- 
careous. boden, M. calcareous soil. —bren= 
nen, u. lime-burning. —brennerei, J. lime- 
kiln. — bruch, m. limestone quarry. —brühe, 
J. lime-water. —erde, J. calcareous earth. 
—fel8, m. limestone, calcareous rock. —ge⸗ 
birge, u. calcareous mountain-chain, calcare- 
ous formation. hütte, J lime-kiln. —felle, /. 
trowel. —licht, u. limelight. — malerei, J. 


fresco-painting. — milch, J. lime-water. 
mulde, /. mortar-trough. —ofen, m. lime- 
kiln. —ſtein, m. limestone. —tyand, 5. 
plaster-wall. 


Kal/kul, m.(—8, pl. —e) calculation. —ie/ren, 
v.a. to calculate. . : 
RKalligra’ph, m. (—en, pl. —en) calligraphist. 

—te’, f. calligraphy. 

Kal“mäuſer, m. (s, pl. —) misanthrope ; an- 
choret ; dotard; miser. ei“, J. misanthropy ; 
affectation of piety; niggardliness. —t, v.n. 
(auæ. h.) to live a retired life; to muse; to 
dote ; to be niggardly. 

Kal! mus, m. (—) calamus. 

Kaſlomel, u. (s) mercurious chloride, calomel. 

Kalo/ri—e, f. (/. —en) caloric unit, heat unit, 
calory. — meter, m. (& n.) calorimeter. 
— metrie, /. measurement of heat. 

Kalotte, /. priest’s skull-cap; the clergy. 

Kalt, ad). & adv. (kälter, käl'teſt) cold, chill; 
frigid, gelid; indifferent; passionless; re- 
served; calm; dull, senseless; —e Zone, 
frigid zone; —es Fieber, ague; —er Schlag, 
flash of lightning that strikes but does not set 
on fire; —er Brand, gangrene; — feilen, to 
quarry without blasting; —e Schale, see 
Kaltſchale; mir iſt —, 1 am cold; einen — 
machen, to kill ap. (vulg.); einen — ſtellen, 
to dispose of a p., to make a p. innocuous, to 
render ap. incapable of interfering (coll.); — 
bleiben, to keep cool, keep one’s temper; 
—e Angſt, chill of terror. Comp. —bliitis, 
adj. calm, composed ; cold-blooded; deliber- 
ate. —blütigkeit, 7. cold-bloodedness; com- 
posure. — brüchig, adj. brittle from cold; 
cold short. — grundig, —gründig, adj. cold 
(of land). - guß, m. casting with interrup- 
tion. —ſcha'le, /, cup; ¢g. Wein —ſchale, 
claret cup. ſchmied, m. brazier. ſiun, m. 
coldness; indifference, insensibility. —finnig, 
adj. cold; indifferent. — wafferheilan⸗ 
ftalt, J. hydropathic establishment. —waf/fer= 
fur, J. cold-water treatment, hydropathy. 


Kül'te, J. cold, coldness, chilliness; frigidity ; 
indifference ; vor — zittern, to shiver with 
cold; die — läßt nach, the cold is breaking 
up. —i, v.a. to make cold, to cool; mit Eis 
n, to ice. Comp. —erzeugend, adj. frig- 
orific. —erzeugungs⸗maſchine, 7. freezing 
apparatus, ice-machine. —grad, m. degree 
of cold. —miſchung, J freezing mixture. 

Kam, Ka/mejt; Käme, 1 (c&c 3), 2 p. sing. 
imperf. indic.; 1 (& 3) p. sing. imperf. subj. 
kommen. 

Kamaril'la, 7. court-party (Pol.). 

Kama'ſche, see Gamaſche. 

Kamee“, Kame o, m. aes pl. Kame en) cameo. 

Kame'l, n. (—s, pl. —e) camel; blockhead, 
stupid fellow (coll.); Mücken zu —en machen, 
to make mountains of mole-hills. Comp. 


—nbteilung, J. camel corps. —bod, m. 
Indian antelope. —führer, —treiber, m. 
camel-driver. —garn, . mohair. haar, 
nm. camel’s hair. —hüren, adj. camel-hair. 


—bengit, M. male camel. —füh, —ſtute, / 
female camel. 

Rame/lie, 7. (pl. — n) camellia. 

Kamelopa'rd, . (—en, pl. —en) camelopard. 

Kamelo'tt, m. (—(e)$) camelot; camel’s hair 
stuff; camlet. 

Kamera'd, m. (—en, pl. —en) comrade, mate, 
companion, fellow; chum (Jm. ). lich, 

Lj. adv. comrade-like, companionable. 
—ſchaft, J. comradeship, fellowship. —ſchaft⸗ 
lich, see lich. 

Kamera“ l, adj. & adv. financial. —ia, —ien, 
pl. science of finance. —i'ſt, m. (—if/ter, pl. 
—if’tem) student o/ teacher of the science of 
finance; financier. Comp. fache, F matter of 
finance. —heſen, 2. finances. —biſſen⸗ 
ſchaft, J. see ia. 

Kamil'le, J. (vl. — n) camomile. 

Kami'n, m. (& me) (—8,pl. —e) chimney; fire- 
place, fireside. Comp. —anffa, m. overman- 
tel, upper part ofa fireplace, chimney-ornament. 
—beſen, m. hearth-brush. —ecke, /., —winkel, 
m. chimney- corner. —feger, m. (chimney) 
sweep. feuer, 2. fire in an open fireplace; 
open fire; open fireplace. —gerät, . fire 
irons. —geſims, ., —ſims, m. mantel- 
piece. —gejtell, u. fire-dogs. —gitter, 2. 
fender; fire-guard. —haken, m. chimney- 
hook. —flappe, /. chimney valve or trap; 
damper. —latte, J. the back of a chimney. 
röhre, / the flue of a chimney. —roſt, y. 
grate. —ſchirm, m. fire-screen. —teppic, 
m. hearth-rug. —horſetzer, . fender. 

Kamiſo'l, n. (-s, pl. —e, Kamiſö'ler) waist- 
coat; jacket, short dressing-gown; doublet. 

Kamm, m. (—es, pl. Käm / me) comb; carding- 
machine; ridge (of hills) ; bit ( a key); edge, rim 
(of casks) ; button (of a violin) ; cog-tooth (of a 
wheel); beard (of an oyster) ; mane (of a horse) ; 
upper part of the neck (af oxen); tuft; crest (af 
birds; of a helmet; of a rampart); comb (of a 
cock); weaver’s reed; stalk Cor grapes); dove- 
tailed wood ; trappings; enger —, small-tooth 
comb; der — ſchwillt ihm, he bristles up; he 
gives himself airs, grows arrogant; he is begin- 
ning to assert himself; den — aufſetzen, to 
carry a high head; alle über einen — ſcheren, 
to treat or judge all alike; man muß nicht 
alles über einen — ſcheren, all feet tread not 
in one shoe (prov.). Comp. artig, adj. pec- 
tinate. —balfen, —baum, m. cog-beam. — 
bürſte, J. comb-cleaning brush. —floffent, l. 
pectinals. —floſſer, m. pectinal (Icht.). — 
förmig, adj. comb-like ; —firmiger Staub- 
beutel, anther (Bot.). —garn, u. combed 
wool-yarn, worsted (yarn). —garnkſtoffe, 
pl.m. fine fabrics made of worsted yarn. — 
haar, u. mane. —macherei, J comb-making. 

—maſchine, / comb-cutting machine ; carding- 
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machine. —muſchel, J. scallop. rad, u. ee n, pl. —1) champion. 


cog-wheel. —jtii¢f, u. neck-piece (af bees, etc.). 
—tellen, pl. white caps or horses. —twolle, 
J. carded, worsted or long wool. —tynpffen= 
ware, F. worsted goods. —zahn, m. tooth 
of a comb; tooth or cog of a wheel; species of 
bat. 

Käm meln, v. a. to card (wool). —ung, J. 
wool-carding. 

Küm / men, v.a. to comb; to gear; to card; to 
dovetail, to splice ; ſich -en, to comb me's hair. 
—er, m. (ers, pl. —er) comber, carder. — 
erci’, 7. wool-combing. —(er)litg, m. waste 
wool. —ung, J. combing. 

Kam mer, / (pl. —n) small room; bedroom; 
room; chamber (of d gun, mine, etc.) ; cavity, 
hollow; ventricle (of the heart); chamber (af 
deputies, elc.); board, office, chamber; board of 
finances, exchequer; district ; shooting-ground ; 
die dunkele —, camera obscura; die erſte —, 
the Upper House, House of Lords; die zweite 
—, Lower House, House of Commons. Comp. 
amt, . office of the exchequer. —unwalt, 
—advokat, m. chamber counsel. —urchib, u. 
the rolls. —band, u. fillets (Arti/.). —beait= 
te(r), m. clerk to the exchequer or board of 

ce. —hediente(r), m. valet-de-chambre ; 
official of the exchequer. - dume, J. lady of 
the bedchamber. —degen, m. dress-sword 
(worn at court). —DdDiener, m. valet; (des Kö⸗ 
nigs) groom of the chambers. — direktor, . 
director of the board of finances or domains. 
—jrau, /. waiting woman. —fräulein, u. 
maid of honor. —gefälle, pl. revenues of a 
prince’s domains or of the exchequer. —g¢= 
richt, u. supreme court of judicature ; court of 
appeal; exchequer. —gut, 7. crown land; pub- 
lic revenue. —herr, m. chamberlain; gentle- 
man of the bed-chamber. berrnsſchlüſſel, 
m. gold key of a chamberlain. —jäger, m. 
prince’s huntsman ; rat-killer. —jungfer, /. 
chambermaid, lady’s maid. —kätzchen, 7. 
chambermaid (coll.). —fapelle, /. private 
chapel ; prince’s private singers and band. — 
knabe, m. page. —kollegium, n. board of 
revenues, board of finance. —fonſulent, m. 
chamber-counsel. —fonzert, u. concert given 
in a prince’s rooms ; concert without orchestra. 
—Ieben, . fief of the crown; fief of the exche- 
quer. —muſik, /. chamber music; musicians 
of a prince’s chapel % band. —1utfifer, 
m. chamber musician, musician of the chapel. 
—präſident, m. chancellor of the exchequer ; 
resident of the chamber of deputies; speaker 
lof the House of Commons). —pächter, m. 
farmer, holder of crown lands. —rofurator, 
m. attorney to the exchequer. rat, n. mem- 
ber of the board of finance, counselor of the 
exchequer; chamber counsel. —richter, m. 
(anal. to) baron of the exchequer ; president, 
—ſünger, m., —ſängerin, J. private singer to 
a prince. —füule, J. cellular voltaic pile (Phy- 
sies). —ſchlüſſel, m. chamber-key; chamber- 
lain’s key; forelock (af guns, Naut.). ſchrei⸗ 
ber, m. clerk to the exchequer. -thürſteher, 
m. gentleman-usher. —bverhandlungen, pi. 
debates in the chamber. —weſen, . finance. 
—wiſſenſchaft, / science of finance, cameralia. 
Aa lmeiſter, m. keeper of the privy purse. 
—jofe, see —jungfer. g 

Käm'mer-chen (chens, pl. —chen), lein, n. 
(—lein$, pl. —fein) closet, small chamber. 
—ti’, J. chamberlain’s office ; clerks of the trea- 
sury ; exchequer ; board of domains or finances. 
—er, m. (—ers, pl. ſpiel chamberlain; 
treasurer. Comp. —Heen⸗ſpie , 2. prison-bars. 

RKanvimer—tud, n. (—tuces, pl. —tücher) 
cambric. 

Kampan'je, / poop (Naut.). Comp. — flange, 


J. national flag. 


Kampe'ſche⸗holz, n. Campeachy wood, logwood. 

Kampf, m. (—es, pl. Kämpfe) combat, fight, 
contest; struggle, effort ; — ums Dafein, 
struggle for life; — bis aufs Meſſer, war to 
the knife; wo der — am heißeſten tobt, the 
thick of the fight or battle; — der Anſchauun⸗ 
gen, conflict of opinions. Comp. - begièr(de), 
F. eager desire for combat, pugnacity. —begie= 
rig, adj. eager for combat. —erprobt, adj. 
veteran, tried in battle. —fühig, ad). effec- 
tive (Mal.); ein Schiff —fabhig machen, to clear 
a ship for action. —fertig, adj. ready for ac- 
tion, for combat. —geführte, —genoß, m. 
companion in arms, fellow-combatant. —ge⸗ 
ſchrei : N. Wwar-cry, battle-cry. —tier, see 
—begier. —hahn, m. game cock, fighting 
cock; (jig.) wrangling disputant. —kfunſt, /. 
pugilism. —luſt, see—begier, —orduung, 
J. order of battle. platz, . place of combat, 
field of battle; arena; lists; cockpit; den — 
platz betreten, to enter the lists. —preis, 
m. prize. —richter, m. umpire. —fpiel, u. 
tilting, tournament; prize - fighting; gym- 
nastic game. — übung, J. nastic exer- 
cise ; tilting practice; drilling (MA.). —un⸗ 
fühig, adj. disabled. —berſucht, adj. see 
erprobt, 

Käm'pf—en, v. I. u. (aur. h.) to fight, to com- 
bat; to strive, struggle; um eine S. —en, to 
fight for (or in order to obtain or keep) a thing; 
für eine S. —en, to fight for (or in order to 
protect) a thing. II. a. to fight (a baitle). 
—er, m. (—er$, pl. —er) combatant, fighter; 
champion; prize-fighter, pugilist ; impost, cous- 
sinet (Arch.). 

Kam'pfer, Kam'pher, m. (-s) camphor. —t, 
v.a. to camphorate. Comp. — milch, F. cam- 
phorated emulsion. -fauer, adj. camphorated. 

Kampie/ren, 5. d. to camp, to be encamped; 
unter freiem Himmel —, to camp out. 

Kana'l, m. (—S, pl. Kanälle) canal (artificial) ; 
channel (natural); pipe, drain, sewer; cutting; 
über den — hinüber, across channel, Comp. 
—arbeiter, m. navvy, banker. —briide, J. 
drawbridge; aqueduct. —ſchifffahrt, 7. canal 
navigation. —ſchloß, u. canal-lock. 

Ka'napele), u. (s, pl. —S) sofa, settee. 

Kana/rien—, (in comp. =) canary. —baftard, 
m. mule canary. —hahn, m. cock canary. 
—here, J. aviary, inclosure for canaries. — 
vogel, m. canary-bird. —tpeibden, u. hen 
canary. 

Kana’ jter, Kna'ſter, m. (s) canister-tobacco. 

Kandare, J. (pl. — n) curb-bit (of d bridle). 
n, v. 4. to put on the curb or bridle- bit. 

Kandelaber, m. (—s, pl. —) candelabrum, 
chandelier; Straßen —, street lamp. 

Kan'delzucker, Kan diszucker, m. sugar-candy. 

Kandid-g't, Candida t, m. (aten, pl. — 
aten) abbr. Kand., Cand., candidate; proba- 
tioner ; divinity student reading for holy orders; 
Cand, phil. Kandidat der Philoſophie, stu- 
dent (of philosophy, history or languages) near 
his examination; gufgeſtellter —at, nominee ; 
als —aten aufſtellen, to nominate ; als —at 
(für eine Stelle) auftreten, to stand (for a 
post), to send in one’s name (for a post), to come 
forward as a candidate, to become a candidate. 
—ie/ren, v.a. to stand (for a post). 

Kandie/r—en, v.a. to candy. —t, pp. & adj. 
candied. 

Kanee/l, m. (—§) cinnamon. 

Känguruh, . (s, pl. —8) kangaroo. 

Kaninchen, n.(—s, pl. —) rabbit, cony; ein 
Satz —,a nest of rabbits. Comp. —bau, m. 
rabbit-burrow. —herg,m., —pebage,n. rabbit- 
warren. —hühle, J. sce —bau. —kaſten, m. 
rabbit-hutch. —tyarter, m. warrener. 

Kan ker, m. (s, pl. —) spider; canker (on trees). 
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Kann, Kannſt, 1 (& 3), 2p. sing. pres. indic. of 
können. 


n 
Kanne, F. (pl. — n, dim. Kännchen) can, tan- 
kard, mug ; jug; quart or pot (liquid measure); 
in die — ſteigen, to drink (by order of the 
president at a students’ feast) (stud.sl.). Comp. 
ns bürſte, J. bottle-brush. —=Dedel, m. 
pot-lid. —t=gieRer, m. pewterer; politiſcher 
n⸗gießer, would-be politician (title of a Dan- 


ish comedy by Holberg). —wnz=gteperei, J. po- 


litical twaddle. —(n)gießern, v. to talk in 
a silly and narrow-minded way about politics. 
—uzweife, adv. by quarts or pots. —it=gint, 
m. pewter. 

Kannelie'r—en, v.a. to chamfer, groove, flute, 
channel. t, adj. fluted. - ung, J channeling. 

Kan / (n)evas, m. (—(ſ)ſes, pl. —(ſ)ſe) canvas. 

Kanniba'liſch, adj. cannibal, ferocious; enor- 
mous, extraordinary (s/.); uns ijt — wohl, 
we feel awfully jolly (/.). —e Hitze, tremen- 
dous heat (sl.). 

Kannte; Kann'teſt, 7&3; 2p. sing. imperf. 
indic. of kennen. 

Ra/non, m. (—S, pl. —8) canon (Mus., Eccl.) ; 
— der Schullektüre, general agreement and 
authoritative syllabus of authors to be read in 
school. —ifa’t, n. (—ifate$) prebend, canonry. 
—ifus, . (pron. Kano'nikus, pl. Kano'niker 
Cano' nici) prebendary, canon. —iſch, adj. & 
adv. (pron. Kano'niſ , canonical ; —iſches 
Anſehn, canonicity. —tfie/ret, v.a. to canon- 
ize. —ij/jit, J. canoness, woman enjoying a 
prebend. 

Kanon—a’de, J. cannonade. —e, f. (pron. Ka⸗ 
none; l. -en) cannon, gun, piece of ordnance; 
tube (of a watch or clock-key) ; high boot; (older 
stud. sl.) jack-boot ; ein Paar —en, a pair of 
riding boots (s/.); die Traube der —e, the but- 
ton; der Kopf der —e, the muzzle; der Stoß 
der —e, the breech; die Seele, der Lauf der 
—e, the bore, caliber of a gun; gezogene —e, 
rifled gun; die —en feſt machen, to house the 
guns; eine —e auffahren, to mount a gun; 
eine —e abnehmen, to dismount a gun; eine 
He richten, to point a gun; eine —e vernageln, 
to spike a gun; die —en einholen, to haul the 

home, run in the guns; unter aller —e, 
beneath contempt, quite worthless (/.). —ie/r, 
m. (—ier$, pl. —iere) gunner. —ie'ren, v.a. 
E n. to cannonade. Comp. -en bereich, m. 
cannon- range. ~enz bool, N. gun- boat. —en⸗ 
donner, m. boom, peal, roar, of cannon; can- 
nonade. —¢t=fejt, adj. cannon-proof. -en: 
fener, N. artillery fire, cannonade. —en⸗ 

eber, u. dread of powder and shot; das 
—enfieber haben, to funk before a battle 
(coll. ). Sen⸗ futter, N. food for powder. 
—en=gebriill, . roar of cannon. —en=gut, . 
os —cen-feller, m. casemate. —en⸗ 

ugel, F. cannon-ball. —enzlauf, m. barrel of 
a piece of ordnance. —en=parf, m. park of 
artillery. —en⸗ſchlag, m. maroon. —en⸗ 

chuß, m. cannon shot, gunshot; mit —en⸗ 

chüſſen begrüßen, to honor with a salute. 
en- ſchuß⸗ weite, J. cannonshot range. —en= 
ſtiefel, 5“. jack-boots. —en⸗ wall, m. battery. 
en⸗wiſcher, m. sponge. —ier/⸗ kammer, 
7 room (Maul.). 

Ranta’te, J. (pl. ou cantata. 

Kan/t—e, J. (pl. —en) edge, sharp corner; brim ; 
border; margin; ledge; list, border, selvage 
(of cloth); fine lace ; ſpitze —e, corner; ſcharfe 
—e, edge; flache —e, face, side; Geld auf die 
hohe —e legen, to put money by, to save 
money; es ſteht auf der —e, it is rather 
shaky, is unsafe; an allen —en or an allen 
Ecken und —en, on all sides, everywhere; 
mit —en beſetzen, to trim with lace. —ig, 
adj. & adv. edged, cornered, angular. Comp. 


ens brett, u. shelf for pots, mugs, elo. —en= 
kleid, u. dress trimmed with lace. —enz⸗ 
ſchienen, pl. edge-rails (Railw.). —enstuch, 
n. lace-bordered handkerchief. —enszwirn, 
m.throad for lace. 

1Kan' ten, v.a. to furnish with edges; to turn on 
edge, to tilt; to square (d stone); nicht —! 
this side up (on boxes). 

shaw te, m. top or bottom crust, first. cut of a 
0 


Kanti'ne, J. (pl. — n) canteen, 

Kanton, m. (—5, pl. —e) canton. —ieſren, 
v. 2. to be quartered, to be in cantonment. — 
ie rung, f. cantonment. —i/jt, ., ein un⸗ 
ſicherer —iſt, a man that cannot be depended 
upon, an unreliable or shifty fellow (s/.). 

Kenner, m. (s, pl. Kanto/ren) precentor 5 
eader of a church choir; organist; village 
schoolmaster. -a t, u. (—ate$, pl. —ate) pre- 
centorship; precentor’s, organist’s, or school- 
master’s house. —ei', J. see —at; class of 
choristers. 

Raw sel, J (pl. — n) pulpit; ſich von der — ab⸗ 
leſen laſſen, to have one’s banns (of marriage) 
published. —ei/, see Kanzlei. —i'ſt, m. 
(—iſſten, pl. —iſ'ten) chancery-clerk. n, 
v.a. & N. (aux. H.) to chide (vulg.). ieren, 
V. G. to crossbar, to cross out, to cancel. Comp. 
— deckel, —-himmel, m. canopy over a pulpit. 
lied, u. hymn before the sermon. —müßig, 
adj. suited to the pulpit. —redner, m. (elo- 
quent) clergyman. —ortrag, m. sermon; 
elocution of a preacher. 

Kanz-lei“, /. (pl. —leien) chancery (different 
om English chancery), office, government- 
office; (im some countries) seal-office; per- 
sonnel of the chancery; court of justice; die 
—lei der auswärtigen Angelegenheiten, for- 
eign office. — lex, m. (- lers, pl. ler) chan- 
cellor ; Reichs —ler, Imperial Chancellor, Ch. 
of the Empire. Comp. —leicarchiv, u. the 
rolls, archives of chancery or of any public office. 
—Icizbeamtte(r), m. chancery clerk, govern- 
ment official. —lei⸗dekret, u. order in chan- 
cery. —lei⸗deutſch, u., —lei⸗ſprache; /. chan- 
cery language (esp’lly important jor the devel- 
opment of the German lit, lang. 14th-16th cent.). 
leis diener, m. official or messenger of a 
government office, tip-staff. —lei⸗gerichts⸗ 
hof, m. court of chancery. —lei-mäßig, 
adj. lawyer-fashion, in legal style. —lei⸗ 
papier, . foolscap paper. —leisperſonal, 
N. staff (af a public eh. —lei⸗ſchreiben, 
n. writ of chancery. lei- ſchrift, J engross- 
ing-hand. —lei⸗ſiegel, u. seal of chancery. 
—ler⸗-ſtelle, —ler-würde, / chancellorship. 

4 75 (pl. n) canzonet (Mus.). 

Kaoli'n, u., (—S) china clay, porcelain clay. 

Kap, u. (—S, pl. —S) cape (Geog.). 

Kavau'n, . (—s8, pl. —e) capon; eunuch. 
-en, v.. to castrate. 7 

Kapazitß't, J. (pl. -en) capacity; authority; 
Profeſſor Z. war eine — erſten Ranges auf 
dem Gebiete der engliſchen Sprachwiſſen⸗ 
11 Professor Z. was one of the first author- 
ties in the field of English philology. 

Rapellan, see Kaplan. 5 

Kapel'l—e, /. (pl. —en) chapel ; 1 7 band or 
choir. Comp. — direktor, —-meiſter, m. band- 
master, conductor of a choir or orchestra. 

1Ka/per, m. (s, pl. —) captor, taker of a 
ship; freebooter, corsair, pirate; privateer, 
—ti’, f.(pl. —eien) privateering. — u, v. I. 7. 
(auc. h.) to cruise as a privateer. II. d. to 
capture, to catch. Comp. —brief, m. letter of 
marque (and reprisal). —ſchiff, N. privateer, 
corsair, 1 (Bot 

2Ra/per, /. (pl. -n) caper Ot.) 2 

Aupilla r, adj. capillary. itü . capillary at- 
traction. Comp. gefäß. u. capillary (vessel), 
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Kapita'l. I. x. (—S, pl. —ien) capital, principal, 
stock; das eingeſchoſſene —, the deposit; das 
imaginäre —, floating capital; das tote —, 
unemployed capital; — und Zinſen, principal 
and interest. II. n. (pl. Kapitä ler) capital 
(Arch.). II. adj. capital. —iſie/ ren, v. 4. to 
convert into capital. —i/jt, m. (—iſten, pl. 
—iſ'ten) capitalist; stockholder. Comp. — 
konto, u., —rechnung, J. stock-account. 


kräftig, adj. well provided with capital, 
wealthy, substantial. —ſteuer, /. property 
tax. —berhredent, u. capital crime. 


wirtſchaft, J. management of capital. 

Kapitäl'chen⸗ſchrift, /. small capitals (7%. ). 

Kapitä'n, m. (s, pl. —e) captain (of d ship). 
Comp.—8=pojten, m., —Szſtelle, F. captaincy, 
captainship. 

Kapitel, u. (—8, pl.—) head, chapter; chapter 
(Zcel.); topic ; einem ein — leſen, to read s. o. 
a lecture; ein — halten, to hold a chapter, to 
convene the canons. —n, b. d. to divide into 
chapters; to Jecture, to reprimand. Comp. 
—feit, adj. well-versed (in scripture). haus, 
N. chapter house. —weiſe, adv. by chapters. 

Rapitul—nation, JJ. capitulation;  (re)enlist- 
ment; meine —ation lautet auf 6 Jahre, I 
am enlisted for6 years. ieren, v.n. (aux. H.) 
to capitulate; to (re-)enlist. 

Kaplan, m. (—(e)$, pl. Kaplä'ne) chaplain. 
Comp. —ſtelle, J. chaplaincy. 

Rapo/res, adj. spoilt, broken (J.). See Kaput. 

Käp/ p- chen, u. (- chens, pl. —dhert) little cap; 
cowl. —i, u. (—is, pl. —is) military cap. 

Kap/ pe, /. (pl. —en) cap; hood; cowl, capu- 
chin; hooded mantle, cape; upper part of 
various things, as ridge, coping, top, dome, toe- 
piece, el., bonnet (Fort.); cap (af a gun); 
heelplate; caplike cover ; cowl, cloak of invisi- 
bility, sheath (Bot.) ; Tarn —e, hiding cape 
(obs.); jedem Narren gefällt ſeine —e, every 
one has his hobby; etwas auf ſeine eigne —e 
nehmen, to make oneself responsible for a th. ; 
to answer for a th. (coll.); gleiche Brüder 
gleiche —en, birds of a feather flock together 
(prov.). Comp.—en=firmig, adj. hood-shaped, 
cowled. —eti=ttader, m. cap maker. —en⸗ 
mantel, m. cloak with cape or hood. —en= 
ſtiefelln), pl. top-boots. —fenſter, u. dormer- 
window. —fragett, m. cowl, hood. — naht, J. 
hem; flat-seam. —zuum, 7. cavesson; curb, 
restraint. 

Kappen, v.a. to provide with a hood; to piece; 
to chop; to lop, top; to castrate. —er, m. 
(Eers, pl. —er) lopper ; one who cuts up the 
whale (on board whalers). Comp. —yabn, m. 
capon. —meſſer, u. cleaver. 

Rapricis’s, adj. & adv. capricious. 

Kaprio'le, J. (pl. —n) caper. 

Kap) ſel, /. (pl. —n) cover, case; box; capsule; 
cap (of firearms). —ig, adj. capsular. n, 
v. G. to inclose in a case or capsule. Comp. 
—artig, adj. resembling a case o cover; cap- 
sular. —bänd, x. capsular ligament (Audi.). 
—tragend, adj. capsular. 

Kapu't, adj. done; lost; spoilt, broken; 
gehen, to get broken, to come to pieces (coll.). 

Käpu/z—e, J (pl. —en) cowl; cape, hood. — 
iner, m. (—iner$, pl. —iner) capuchin monk. 
Comp. —reffe, J tropœolum. —predigt, /. 
capuchin’s sermon (ihe funny address of the 
capuchin in Wallenstein’s Lager“). 

Kar (in comp. ; older spelling Char, srigin- 
ally meaning ‘sorrow,’ ‘ care’) freitag, m. 
Good Friday. woche, F. week before Easter, 
Passion week. : 

Karabi'n er, m. (—er$, pl. —er) carbine, rifle. 
—ic'r, m. (—iers, pl. —iere) carbineer. 

Karaffe, Karaffi'ne, /. (pl. — n) carafe, de- 
canter, glass water-bottle. 

Kara kter, m. see Charakter. 


Karambolage, J. (pl. —n) cannon (Bill.). 
—ie' ren, v. u. to cannon, to collide. 5 

Kara 't, u. (—(e)8, pl. —e) carat. —ig, adj. 
(in comp. =) containing so many carats. 
te/ren, v.a. to alloy. Comp. —gewicht, u. 
troy-weight. 

Karau'ſche, J. (pl. —e) crucian (Ichi.). 

Karava'nen⸗thee, m. caravan-borne tea. 

Rarawa/u—e,/. (pl. —en) caravan. —feret’, /. 
(pl. —ſereien) inn for caravans, caravanserai. 

Karbat / ſche, F. (pl. — n) leather scourge. n, 
v.a. to whip, to flog soundly. 

Kar bol ſäure, J, carbolic acid. 

Kar bona de, J. (pl. — n) chop, cutlet. 

Karbon ſäure, J. carbonic acid. 

Karbun/ kel, m.(—S, pl.—) car(b) uncle; furuncle. 

Kärſcher, m. (5, pl. —) carter (dial.). 

Rardat/jaoe, 7. (pl. —n) carding-comb ; curry- 
comb. -n, v.d. to card wool; to curry. -, 
m. carder; one who curries (d horse). 

Rar/de, J. (pl. —n) card, carding instrument. 
n, v. g. to card, to comb wool. 

Rardee/l, u. (, pl. —e) strand of a cable. 

Kardinal, I. m. (s, pl. Kardinä' le) cardinal ; 
a special cup of hock, lemon, and sugar. II. 
adj. cardinal. at, n. cardinalate. Comp. 
—lifer, m. glowworm. —tugenden, pl. car- 
dinal virtues. —würde, J. see —at. —jahlen, _ 
pl. cardinal numbers. 

Kardu'ſe, J. (pl. — n) cartridge, cartouche. 

Karei'en, v.a. to singe, to dress (woolen stuff). 

Rare/ngz(geit), J. time during which a man who 
has been employed at some manufactory is 
pledged not to enter any rival establishment 
in the district. 

Kareſſie' ren, v.a. to caress, to fondle, to hug. 

Karfun' kel, m. (—s, pl. —) carbuncle (gem). 
n, 9.2. (aux. ae to sparkle like a carbuncle. 

Karg, adj. & adv. (kür/ ger, far’g(e)ft), miserly, 
niggardly, stingy; scanty ; sterile (soil); eine 
—e Antwort, a short answer. —heit, J. parsi- 
mony, stinginess; poverty (/ soil) ; scantiness. 

Kar' gen, v.n. (aux. h.) to be stingy or penuri- , 
ous; mit etwas —n, to be sparing of; ein 
anderer —t, da er nicht ſoll, another with- 
holdeth more than is meet. —t, m. (= rs, 
pl. —r) miser; penurious person. 

Karg/lid, adj. & adv. somewhat penurious ; 
acanty, poor; —e Koſt, short commons, poor 
food. —feit, J. penuriousness, scantiness. 

Karie / ren, v. u. (au. h.) to suffer a want of any- 
thing; to fast (as a school punishment), 

Karikatu / r, see Karrikatur. 

Kario'l, u. (s, pl. -e), —e, J. (pl. —en) gig. 

Karkaſ'ſe, 7. (Pl. -n) carcass. 

Karmeli'ter, m. (—s, pl. —) & adj. Carmelite. 
—in, /. Carmelite nun. 

Karmeſi'n, adj. crimson. 

Karmi'n, m. —5) carmine. 

Karneo'l, Karnio'l, . (, pl. —e) cornclian. 

Karneval, m. (& obs. n.) (, pl. —$ & —e) 
carnival. 

Karnickel, u. little rabbit (coll.); das — hat 
angefangen, the kettle began it (col/.); er iſt 
ein —, he is an art ful dodger ov a sly rogue. 

Karnie's, u. (- (des, .- (he) cornice, molding. 

Ka'ro, n.(—S, pl. — s) square; diamonds (cards). 

Karoſ'ſe, J. (pl. — n) state coach. 

Karotte, /. (l/. -n) carrot; roll or stalk tobacco. 

Karpfen, m. (s, pl. —) carp. 

Karpoli'then, pl. carpolites, petrified fruits. 

Kar ' r—e, J. ( pl. —en) cart, wheelbarrow, bar- 
row; os or in die —e verurteilen, to con- 
demn to hard labor. 

Kar/ven, I. m. (s, pl. —) vehicle with one or 
two wheels; car; dray 5 see Karre; carriage 
(Tip.); den — gründlich feſt or in den Kot 
fahren, to come to a deadlock in s. th., to get 
stuck in the mud (jig.); an demſelben — zie⸗ 
hen, to row in the same boat, II. . d. to carry, 
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transport in a cart, to cart. III. v. N. (qr. H.) 
to drive a cart; to wheel a barrow. Comp. — 
baum, m. shaft of a cart. führer, m. dray- 


man, carter. gabel, J. cart-shafts. —gaul, 
m. cart-horse. —ſchieber, m. worker with a 
wheelbarrow. 


SKarre’te, /. old lumbering carriage, rickety and 
bumpy carriage (.). 

Rar(r)if—atu’r, /. (pl. —aturen) caricature. 
—aturi'ſt, m. (—aturiſ'ten, pl. —atuvif/ten) 
caricaturist. —ie/ ren, v. 4. to caricature. 

Karrio'le, /. (pl. — n) gig. 

Karlr)io/len, v. v. to move along quickly, to 
drive (.). 

Kärr 'ner, m. (s, pl. —) carter; drayman. 

Karſt, m. (—es, pl. —e) mattock, two-pronged 
fork. —en, v.. to hoe, work with a mattock. 

Kartät/ ſche, 7. (pl. -n) canister-shot; case- 
shot; grape-shot. Comp. - nz büchſe, F. can- 
ister filled with case-shot. —1=feuer, u. fire 
of grape-shot. —nzgranaten, pl. shrapnel- 
shells. —nz-=fugel, J. ball in a cartouche. 
—nz=fdu, m. case-shot. 

Kartau'ne, F. (pl. n) cannon-royal; halbe —, 
demi-cannon. 

Kart-auſe, ., older Karth-—au'ſe, (pl. — 
auſen), Carthusian convent or monastery. 
—au'jer, m. (—äuſers, pl. —äuſer) Carthu- 
sian friar. au ſiſch, adj. Carthusian. Comp. 
—üu/ſer⸗ likör, m. Chartreuse. 

Kar'te, / (pl. — n) card, visiting or playing card; 
map, chart; paper of patterns, charter; calen- 
dar; bill, waybill; list, register; bill of fare; 
programme; certificate (from a teacher); die 
große —, Magna Charta; ein Spiel —n fau- 
fen, to buy a pack of cards; ein Spiel —n 
ſpielen, to play a game of cards; —n ſchlagen, 
to tell fortunes by cards; einem in die — n 
ſehen, to spy out, discover a p. 's designs; die 
—n durchſchauen, to be in the secret, in the 
plot; aus einer ſpielen, both to play the same 
game; eine angelegte —, a concerted plan; 
n abheben, to cut (cards); an wem ijt das 
—ngeben ? whose turn is it to deal? Comp. 
ns beſuch, m. leaving (visiting) cards upon 
(a erson). —nzblatt, u. a single card. —t= 

ref, m. letter-card. - ngetui, n. card-case. 
- ns⸗folge, J. sequence; —nfolge von 5 n, 
quint. —nzhaus, u. house of cards; chime- 
rical project. —nzfunde, J. familiarity with 
maps, map reading. —n=funit, /,, —u⸗ 
kunſtſtück, u. card-trick. —w=finitler, . 
one who plays tricks with cards. —-nzpapier, 
n. cardboard. — nz ſammlung, J. collection 
of maps; atlas. — nz ſchläger, m., —n⸗ ſchlä⸗ 
erin, 7. fortune-teller (with cards). — n 
chlag, m. trick with cards; gambler’s trick. 
—tzjpiel, u. card-playing; game at cards; 
pack of cards. —n=ftecher, . engraver of maps 
and charts. —n=werf, u. atlas. -nzzeichner, 
m. designer of maps. 

Karte’, n. (8, pl. —e) challenge (o single 
combat) ; cartel (communication or agreement, 
between enemies in time of war); im — ftehen 
(mit einem), to be allies (with s.0.), Comp. 
—ſchiff, u. ship with flag of truce. —trager, 
m. second, bearer of a challenge ( for a duel). 

Kar / ten, v. I. n. (aux. H.) to play at cards. 
II. a. to concert, plot, contrive, bring about. 

Kartof'fel, /. (pl. - n) potato; u in der Schale 
or Pell n, potatoes in their jackets; junge 
, new potato; gebratene —, fried potato; ge- 
ſtampfte, gequetſchte —, mashed potato; ab- 
gekochte —, boiled potato; —n legen, pflan⸗ 
zen, to plant potatoes. Comp. ban, m. 
Potato- culture. floß, m. potato-dumpling. 
—knollen, m. tuber. — krankheit, —peſt, /. 
potato-rot. — kraut, u. potato-tops, stalks of 
potatoes. —mus, u. mashed potatoes. 


publishing house for maps. 

Rartomanti/e, / art of fortune-telling by 
cards. 

Karto/n, m. (8, pl. —2) cardboard; cartoon; 
pasteboard box; portfolio; boards (Bookb.). 
ie xen, v.a. to bind in boards. iert, p.p. 
c adj. in boards. 

Kartu'ſche, /. (pl. -n) cartouche, cartridge. 

Karuſſe/ ll, u. (s. pl. —8 or —e) roundabout, 
merry-go-round ; carousel (Amer.). 

Karyati/den, pl. Caryatides (figures of women 
in long robes supporting entablatures). 

Kar / zer, m. & n. (—8, pl. —) lock up (in 
schools), students’ prison ; 4 Stunden —, four 
hours of detention or being kept in. 

Ka'ſchle)mir, m. (—8) cashmere. 

Kü'ſcher, m. (—8, pl. —) hoop-net; gauze-net. 
n, v. g. to catch with a hoop-net; to catch. 
Kä'ſ—e, (South German: Käs,) m. (es, pl. 
—e) cheese; curds; flower (af cauliflower); 
seed (of poplars); crown (of artichokes); 
Schweizer —e, Gruyére. —icht (0bs.), —ig 
adj. caseous, cheesy, pale (of the complexion) 
(coll.). Comp. —egblüttchen, u. local news- 
paper of no importance. — ez bohrer, m. 
cheese-scoop. — ez brett, u. cheese-stand. 
e⸗ butter, / curds; cream-cheese. - form, 
J. cheese-mold. —eshändler, —e⸗krämer 
m. cheese-monger. —e-horde, —e=biirode, 2 
erate on which cheeses are dried. eg Hunt; 
mer, J. cheese-room, dairy. —eslaib, m. 
whole cheese. —ezmade, —e-milbe, J. 
maggot. —ezmeſſer, u. very large pocket 
knife (SL.); sword of a foot soldier (J.). —es 

ſtoff, m. caseine. —ezxtpafier, u. whey. 

Ka’jel, J. (pl. —n) chasuble (Æ. Cath.). 

Kaſemat te, J. (pl. —n) casemate. 

Kü / ſ—en, v. I. a. to turn into cheese. II. v. & n. 
(auc. h. & ſ.) to curdle. —erei', J. dairy 
where cheese is made. 

Kaſer'ne, J. (l. —n) barracks. Comp. na 
arrejt, m. detention in barracks. —nzhof⸗ 
blüten, pl. Tommy Atkins’ choice expressions, 
sergeants’ bulls. 

Ra/jimir, mn. (s) kersey, thin woolen cloth. 

Ras'perke, m. Punch. Comp. —theater, u. 
Punch (and Judy) show. 

Kaj/j—a, —e, /. (pl. —(e)n) money-chest ; till; 
safe; pay-office; ticket-office, booking office 
(at a theater, railway, etc.); office-counter (in 
4 bank); ready money, cash; ſchlecht bet Ze 
fein, to be hard up; gut bei —e ſein, to be in 
cash; to be flush (of money) (s/.); —e machen, 
to make up the cash account; die —e führen, 
to keep the cash, to manage or look after the 
money matters, to act as cashier, ie r, 
(—iers, pl. —iere) —ie'rer, m. (—ierers, pl. 
—ierer) cashier, treasurer. —ie'ren, v.a. to 
collect in cash; see below. Comp. - ng depot, 
N. cash deposit. —enzanweiſung, J. treasury 
bill; paper money. —-enzheamter, . revenue 
official or clerk. —enzhejtand, —en=betrag, 
m. balance in hand. —enz=betritg, m. embez- 
zlement (of public money). —en-buch, —a= 
buch, n. cash-book. —em=dieb, m. embezzler. 
—en⸗ führer, . cashier. —en⸗gehülfe, m. 
teller. —en⸗ſchein, m. treasury note; bank- 
note. —en⸗ ſchrank, . fire-proof safe. —ett= 
ſtück, u. play drawing full houses, stock piece. 
—en⸗ſturz w. audit. —en⸗tiſch, m. counter. 
—engüberſicht, 7. balance-sheet. —enzver⸗ 
walter, —en⸗wart, m. treasurer. 7 

Rafiatio’n, /. cashiering, quashing; cashier- 
ment, military degradation. —8z-urtetl, u. 
reversal of judgment. 

Kaſſerol'le, /. (pl. -n) stewpan. . 

Kaſ'ſi-a, f. cassia. Comp. -enzöl, u. oil of 
cassia. 4 

Kaſſie' ren, v.a. to cashier, dismiss; to annul ; 


Kartogra'phiſch, adj.; —e Verlagsanſtalt, 
8. 
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to quash (a judgment) ; see under Kaſſa. 
ung, J. quashing ; cashiering; cassation. 

Sajjfona’de, /. cask sugar. 

Kaſta / nie, J (vl. —n) chestnut ; für andere 
die —n aus dem Feuer holen, to be made a 
catspaw of (prov.). Comp. -nzbaum, m. 
chestnut tree; bitterer (wilder) —nbanm, 
horse-chestnut tree. - nzbraun, adj. chest- 
nut (brown), maroon. —nzgehölz, u. chest- 
nut grove. 

Kajt/chen, u. (—S8, pl. —) see Kaſten; little 
box, casket ; trumpeter’s shell; alveole (Anai.), 

Kaſ'te, /. (pl. —n) caste; corporation. —1tt= 
tum, u. existence of castes. Comp. —u=geift, 
M. spirit of caste. —nzmäßig, ad). caste-like. 
—tctvefen, u. caste-system. 

KRajteiv—en, v.a. to chastise, chasten, mortify. 
—ung, 7. chastisement, mortification (af the 
Neshi), chastening ; penance, castigation. 

en n. (—(e)$, p“. —e) small fort or castle. 

Kaſ'ten, m. (—S$, pl. —) box, chest, coffer ; 
press; hutch; boot (af a coach); setting (of 
jewels, elc.); caso (Typ.; of pianos, ete.); 
body; frame (of coaches, etc.) ; cornloft (B.); 
chamber (B.); cupboard; bucket ; wind-chest, 
sounding-board (Org.); caisson; fund, trea- 
sure, public fund; military prison (s/.); — 
bekommen, to be sent to the military prison 
(.); der — Noahs, Noah’s ark; Bau —, 
box of bricks; einem hinter den — gehen, to 
steal a p.’s money; — der Zähne, socket-hole 
of teeth. Comp. —herr, —pfleger, —tet- 
ſter, —vogt, m. treasurer, vestry-man; over- 
seer of a public granary. —ſchloß, n. box- 
lock. —bogtci, J. administration of ecclesi- 
astical property. 

Kastor, m. (s, pl. —S) beaver, castor. 

Kaſtr—a't, m. (—aten, pl. —aten) eunuch. 
—ie’ren, v.a. to castrate; —ierte Bücher, pl. 
expurgated texts or editions of books. 

Kaſna'lien, pl. casualties; incidental fees. 

Ka/juar, m. (s, pl. —e) cassowary. 

Kaſuiſ'tik, / casuistry. 

Ka'ſus, m. (—, pl. —) case; condition. 

Kat. I. u. cat, cat-ship (Mat.). II. f. cat-o’- 
nine-tails; vor eine — legen, to moor (boats). 

Katafa'lk, m. (s, pl. -e) tomb of state; cata- 
falque. 

Kata—tom’be, f (pl. —komben) catacomb. — 
lepſie“, J. catalepsy. —Io/g, m. (- logs, pl. 
loge) catalogue, list. —logiſie'ren, v. a. to 
catalogue. —ra/ft, m. waterfall, cataract ; 
cataract (of the eye). —jtro’/phe, F. catastrophe. 

Kata'rrh, m. (5, pl. —) catarrh, cold in the 
head. Comp. a' ls fieber, u. rheumatic fever; 
influenza. 

Kataster, m. & n. (—8, pl. —) land- register. 
Comp. —umt, u. land-registry office. 

Kate t, m. 5 pl. —eten) catechist, 
lecturer. —e’tif, /. Socratic method; catechiz- 
ing. —e/tiſch, adj. & adv. catechetical. —ifie/= 
ren, v.a. to catechize. —is/ mus, m. (pl. 
—ismen) catechism. 

Kategorie /, . (pl. —ieen) category. —iſch, 
(pron. katego/ riſch) adj. & adv. categorical ; 
Positive; ber —iſche Imperativ, the categori- 
cal imperative (of Kant), 

Kater, m. (—S, pl. —) tom- cat; indisposition 
after a (students’) carouse (/.); cold (fam. for 
Katarrh); der geſtiefelte —, Puss in boots ; 
moraliſcher —, displeasure with oneself, dejec- 
tion, self-reproach. —ig, «dj. (or verfatert) 
seedy, crapulous (coll.). Comp. —friibftiid, 
N. late breakfast on stimulants after a great 
feast or ball. —idee, J. rum or foolish idea, 
absurdity, nonsense, bosh (.). n 

Kathar tiſch, adj. & adv. cathartic, purgative. 

Kathe / der, m. & n. (ers, pl. —er) profes- 
sor’s lecturing desk. —ra/le, J. (vl. —ralen) 
cathedral. Comp. -er blüte, J. pulpit flower 


of rhetoric; professor’s unintentional joke. 
—ersheld, m. controversialist. —er⸗ſozial⸗ 
ismus, m. professional or academic socialism. 
—ercjosialijt, n. socialist professor. —¢r= 
weisheit, /. professional wisdom; pedants’ 
advice. 2 
Katheter m. (8, pl. —) catheter, bougie (.). 
Kathol—i/k, m. (—ifen, pl. —ifen) (Roman) 
Catholic. —iſch (pron. fatho’lifed), adj. 
catholic; —iſch werden, to turn an 
Catholic. —izis “mus, m. Roman Catholicism. 
Kattu'n, m. (s, pl. —e) cotton, calico; vft- 
indiſcher —, chintz. —en, adj. made of calico 
or cotton. —e/t8, pl. checker, checked cot- 
tons. Comp. —drückerei, J. cotton-printing, 
ealico-printing. fabrik, /. manufactory of 
calico. —leinwand, /. union, linen with a cot- 
ton weft. —papiter, u. chintz paper. —tyalle, 
f: cotton. 
Kätzchen, u. (8, pl. —) kitten; catkin (Bol.). 
Katz—e, J (pl. -en) cat, puss, she- cat; species 
of cowry (Mollusd. ); cavalier (Fort.); battering- 
ram; skin pouch o7 moneybag; pulmonary 
complaint (of miners); catkin (Bot.); hook; die 
—e miaut, the cat mews; die —e ſchnurrt, 
the cat purrs; see Kat; eine falſche —e, a 
deceitful person; neunſchwänzige —e, cat-o’- 
nine-tails; die —e läuft ihm den Rücken hin⸗ 
auf, he shudders at it; die —e im Sack kaufen, 
to buy a pig in a poke (prov.); er macht ein 
Geſicht wie die —e wenn's donnert, he looks 
like a dying duck in a thunderstorm, he looks 
queer or displeased (d.); in der Nacht find alle 
en grau, all cats are gray in the dark (Srob.); 
wenn die —e nicht zu Hauſe iſt, tanzen die 
Mäuſe, when the cat 's away the mice will 
play ( prov.) ; die —e läßt das Mauſen nicht, 
what is bred in the bone will out in the flesh; 
fieht doch die le) den Kaiſer an, a cat may look 
at a king; fie vertragen ſich wie —e und Hund, 
they led a cat and dog life; der —e die Schelle 
anhängen o/ umhängen, to bell the cat; das 
iſt für die —e, that is too little; that’s not 
worth anything (col/.) ; naß wie eine —e, sop- 
ping wet, wet all through; das trägt die —e 
auf dem Schwarze fort, that’s a mere trifle ; 
wie die —e um den heißen Brei gehen, to 
beat about the bush. —enshaft, adj. see 
—en-artig. Pagal da J. cat tribe, felina 
family. Comp. —balgen, v.7. to scuffle 
noisily, to brawl. —balger, m. brawler. —en= 
artig, adj. catlike, feline. —encanuge, u. 
cat’s eye. —enzbalg, m., —en⸗fell, . cat’s 
skin or fur. —enz buckel, m. humped back 
like d cat’s); einen —enbucel machen or —en- 
uckeln (vor einem), to make a profound rev- 
erence; to crouch, to cringe. —enzeule, . 
horned owl. —enzgeſchlecht, u. cat tribe, feline 
family. —enzgeſchrei, u. caterwauling ; mew- 
ing. —en⸗glimmer, m., —en⸗gold, N. mica. 
-en ⸗jammer, m. indisposition occasioned by 
intoxication ; seediness, crapulence (s/.); einen 
moraliſchen —jammer haben, to have a touch 
of compunction, to resolve to mend one’s ways; 
to be down in the dumps (coll.); see Kater, 
en jämmerlich, adj. & adv. headachy, seedy, 
miserable, low-spirited (after a er | —en⸗ 
kopf, m. box on the ear (coll.). —en leben, 
n. the nine lives of a cat (vulg.). -en zmufik, 
J. caterwauling; charivari, tin-kettle music, 
mock music; einem eine —enmufif bringen, 
to hoot and howl before a p.’s house. —e¢tt= 
pfütchen, u. mountain everlasting ; crow’s feet, 
wrinkles ; —enpfitden machen or geben, to 
pretend to be friendly. —en-fote, f. cat's 
paw. —t€t=rfiden, m. cambering of a ship’s 
eel. —enzfilber, n. mica. —en⸗ſprung, 
m. cat’s leap; es iſt nur ein —enfprung da⸗ 
hin, it is but a stone’s throw distant. —en⸗ 
ſteg, —en⸗ſteig, m. narrow path; den —en- 


ſteig gehen, to take a crooked course, go 
astray. —ens⸗tiſch, 2. cat’s table, side-table ; 
am —entiſche eſſen, to eat at the little folks’ 
table, to dine at a side-table ; to eat alone ina 
corner (punishment for children). —en⸗ 
wiifce, V a cat’s lick, superficial, poor washing. 

Kät zin, J. she-cat (rare). 

Kauder-ei', J. usury in trifles. —¢r, (pron. 
Raw derer) m. usurer. 


Kau/der—n, v.n. (aux. H.) to gobble (as a tur- |- 
to talk gi i 


; gibberish. Comp. —wälſch, — 
welſch, adj. & n. broken language; gibberish, 
Jargon. —wülſchen, —welſchen, v. N. to talk 

‘ gibberish, jabber ; to speak cant, 

Kaw/—en, (Kaw/—en, rare, dial.) I. v. a. to 
chew, to masticate; an den Nägeln —en, to 
bite the nails. II. subst.n. mastication, chew- 
ing; das —en auf dem Gebiß, champing the 
bit. Comp. — gebiß. n. mouthing bit. — 
muskel, m. masticatory muscle. tabak, m. 
tobacco for chewing; feiner tabak, lady- 
twist; quid. — werkzeuge, p/. masticators. 
zahn, m. grinder, molar tooth. 

Kauern, v. n. (aux. ſ.) & r. to squat, to cower ; 
ſich zuſammen —, to crouch. d, p. & adj. 
squat; couchant (Her.). 

Kauf, m. (—es, pl. Käufe) buying, purchase; 
bargain; wohlfeilen, guten —es, cheap; 
leichten —es weg⸗ or davonkommen, to get 
off easily, with little loss; einem in den — 
treten, to outbid another; zu —, for sale; in 
den —, over and above, into the bargain ; 
durch —, by purchase; durch — an ſich (acc.) 
bringen, to buy; — ijt —, a bargain 's a bar- 
gain; (einem) etwas auf den — geben, to 

give earnest; in den — geben, to throw 

mto the bargain. —har, adj. & adv. pur- 
chasable, that may be bought or sold. Comp. 
—unſchlag, m. estimate of a thing which 
is to be sold; bill posted up to advertise the 
sale of anything. —bhrief, m. bill of sale. 
buch, u. book of accounts, journal (C. L.). — 
fahrer, m. merchantman. —fahrtei', J. navi- 
tion for the purpose of commerce. —fahr⸗ 
ei flotte, /. fleet of merchantmen. —fahrtei/= 
„ u. merchantman. —geld, u. purchase- 
money; earnest-money. — gut, n. merchan- 
dise. —handel, m. commerce, traffic (opposed to 
Tauſchhandel). —haus, n. warehouse, stores; 
market-house ; merchant’s house. —herr, m. 
merchant. —fontraft, —bertrag, m. bill of 
sale. —fraft, J. purchasing power. laden, 
m. (merchant’s) shop; store. —leute, pi. 
merchants; tradespeople, shopkeepers. — 
luftig, adj. inclined to buy; die -luſtigen, vl. 
buyers. —mann, see Kaufmann. —män⸗ 
niſch, adj. & adv. mercantile, commercial; — 
männiſche Regel, rule of business; in — 
männiſcher Hinſicht, commercially, from a 
business point of view. —platz, m. market- 
place, market. —wrei8, n. purchase-money ; 
time cost. — recht, . right of purchase. — 
ſchilling, m. earnest-money. —ſteuer, . 
stamp duty on conveyance. —weiſe, adv. by 
purchase. —ivert, m. marketable value. — 
würdig, adj. marketable. zwang, m. obli- 
gation to buy; ohne —zwang, on approval, 
without obligation as to purchase; inspection 
invited. 

Kau / fen, v.a. & n. (aux. h.) to buy, purchase; to 
get by purchase; bei wem — Sie gewöhnlich? 
with whom do you deal as a rule? auf Borg 
—, to buy on credit; wieder an ſich —, to re- 
purchase; ſich (dal.) einen —, to call a p. to 
account, to blow a p. up (C0. ); ſich (aa) einen 
Affen —, to get tipsy (s.); das — geiſtlicher 
Amter, simony; Karten —, to take in cards. 

Käu/f—er, m. (—ers, pl. —er) purchaser, 
duyer; chapman. Illch. I. adj. marketable ; 
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saleable; venal, corruptible. II. adv. by pur- 
chase; —lich an ſich (acc.) bringen, to buy; — 
lich überlaſſen, to sell. lichkeit, /. being for 
sale; venality, corruptibility. 

Kauf' mann, m. (—S, pl. Kaufleute; Kaufmän⸗ 
ner (0bs.)) merchant ; tradesman, shopkeeper ; 
— im Großen, wholesale dealer or merchant ; 
— im Kleinen, retailer, shopkeeper. —ſchaft, 
J. body of merchants oy tradesmen; mercantile 
class; commerce. Comp. Sg ballen, n. bale 
of goods. — S buch, u. book of accounts, 
journal. — diener, m. merchant's clerk; 
shopman. —8=frau, / tradesman’s or mer- 
chant’s wife. —@z@eijt, m. mercantile spirit. 
—s=gut, u. merchandise. —8=hand, J. mer- 
cantile handwriting. —s-innung, J. trading 
company, guild. —8z=jutge, m. merchant’s 
or shopkeeper’s apprentice. —8={aden, m., 
—s-=<gemplbe, u. shop; store (Am.). —8= 
ſtand, m. mercantile class, merchants ; rank or 
condition of the trading classes. 

Kau/l—e, J. (pl. —en) bullet. Comp. —bars, 
—barſch, m. ruff, species of perch. —froſch, 
m.,—trpte, f. tadpole. -huhn, u. hen without 
a tail. —quappe, /. tadpole, polliwig (coll.). 

Kaum, adv. with difficulty, hardly, scarcely, al- 
most not; but just, just now; — noch, but a 
moment ago; — (der Gefahr) noch entgehen, 
— entwiſchen, to have a very narrow escape; 
— war er da als, he was no sooner there than; 
— daß er nicht überlaut rief, he could scarcely 
keep from shouting out. 

Kau'peln, v.n. (aux. H.) to chaffer, to barter. 

Raw ri, M. (—8, pl. —8) cowry-shell. 

Kauſa'l, adj. causal, causative. Comp. - nexus, 
connection between cause and effect, causality. 
—partifel, /. causative (particle). 

Kau'ſcher, see Koſcher. 

Kauſ't—it, J. art of etching. ika, pl. corrosive 
substances. —iſch, adj. & adv. caustic. 

Kaute/l, J. caution ; precaution ; reservation. 

RKantion, 7. security, bail; unter —, under 
bonds; gegen gute —, on good security; — 

legen, ſtellen, to give bail. 

Kaut/ ſchuk, m. (85) caoutchoue, India rubber. 

— dichtung, J. india-rubber packing. rohr, 
N. india- rubber pipe. 

Kauz, m. (-es, pl. Käu ze) screech-owl ; odd fel- 
low; fellow, chap; ein luſtiger —, a jolly dog. 

Kau/zen, v. n. (aux. h. & ſ.) & 7. to stoop; to 
cower ; to cringe. 

Kavalier, m. (—8, pl. —e) cavalier ; courtier ; 
knight; gentleman, 

Ka/valler—ie, J. cavalry, horsemen, horse (col- 
lect.). —i/jt, m.(—if/ten, pl. —if/tett) mounted 
trooper, horseman. Comp. —tezfaferne, . 
horse-barracks. —iezofflsier, officer of cav- 
alry or of horse. —te=ftiefel, m. jack-boot, 
top-boot. 

Kave/nt, m. (—en'ten, pl. —en’ter) guarantee, 
guarantor. —ic' ren, v. n. (aux. f,) to give 
security for, guarantee. 

Kaviar, m. (s) caviare ; — fürs Volk, caviare 
to the general (prov.). Comp. — brötchen, 1. 
sandwich with caviare. 

Kavic / ren, v.a. to answer for, to warrant. 

Keb / ſ—e, J. (pl. —en) concubine. —en, v.n. 
(aux. H.) to take as a concubine ; to live in con- 
cubinage. —in, J. scee—e, Comp. (s) che, . 
concubinage. —(8)=find, x. illegitimate child, 
bastard. (S) z-meib, u. concubine, mistress. 

Keck, adj. & adv. quick, alert; sprightly, lively; 
fearless, daring; pert, saucy, forward, impu- 
dent; bold (in painting); bright (of color). — 
heit, J. boldness, audacity; pertness ; impu- 
dence; vigor; dash. —lich, adv. pertly, boldly. 

Re/gel, m. (—S, pl. —) cone; skittle ; nine-pin ; 
shoulder-bone (af @ horse) ; sight, aim (Au.); 
detent ( d gun); depth of a letter (7'yp.); ille- 
gitimate child (0bs.); dumpy person; boor; 
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sign of an ale-house with skittle-ground ; ein 
Spiel —, a set of nine-pins; — ſchieben, to 
play at nine-pins or skittles ; er hat weder Kind 
noch —, be has neither kith nor kin; mit Kind 
und —, with all one’s belongings. , -er, 
Kiegl—er, m. (—ers, pl. —er) nine-pins or 
skittles player. —icht, —ig, adj. & adv. coni- 
cal. — n, b. I. n. (aux. H.) to play at nine-pins 
or skittles. II. a. to throw; to roll; to form 
into a cone. Comp. —ühnlich, adj. conical, 
conoidal. —aufſetzer, m. marker (at nine- 
ins). —bahn, J. ninepin orskittle alley. — 
örmig, adj. coniform, cone-shaped. ess 
m. marker (at nine-pins). —fugel, F. (heavy) 
ball (to knock down the nine-pins); bowl. — 
linie, J. parabola. —linig, adj. & adv. para- 
bolical. —ſchieber, —jpieler, m. skittle- 
player. —ſchnitt, m. conic section; Lehre 
von den —ſchnitten, conic sections, conics. — 
ſchnitt⸗linie, / ellipse ; parabola ; hyperbola. 
—ſchieber, m skittle-player; conical valve. 
—ſchub, zu. (se. —bahn). —ſpiel, 1. playing 
at nine-pins, —ſtumpf, m. obtuse cone. 
Keh' le, J. (pl. —en) throat; throttle; swal- 
low; voice; chamfer, fluting; channel, gutter; 
gorge (Ford.); breast of a bastion; aus voller 
—e lachen, to laugh heartily; etwas iſt in 
die unrechte —e gekommen, a crumb has gone 
the wrong way. —ig, adj. grooved, fluted ; 
tauſend —ig, of a thousand voices. Comp. — 
ader, J jugular vein. —band, u. stay (Arch.). 
—bräune, / quinsy. —buchſtabe, m. guttural 
letter. — deckel, m. ee ane), —gebälk, 


N. collar-beam (Arch.). —hobel, m. fluting 
9 — holz, u. privet. —tnorpel, — 
nochen, —kopf, m. larynx. —kopf⸗ſpiegel, 


m. laryngoscope. —fopf-verſchluß, m. tem- 
orary closing of the larynx, giottal catch. — 
opf⸗verſchluß⸗ laut, . glottal stop, glottal 

catch. —laut, m. guttural sound. lauter, 

m. guttural. —leiſte, /. molding (Arch.). — 

rinne, J. gutter. —ſtimme, /. guttural voice. 

—ſtück, u. gorget. —ziegel, m. gutter-tile. 

Keh'len, v.c. to chamfer, flute, hollow, groove, 
channel; to cut (owt) the throat (af a fish). 

Keh're, F. (pl. — n) turning; turn; return; 
tour; way, direction; ganz aus der —, quite 
wrong, in the contrary direction. 

Kehren, v. I. a. to turn; das Schwert in 
die Scheide —en, to put up the sword into the 
sheath; eine Sache zum Beſten Sen, to make 
the best of a th.; die rauhe Seite heraus 
—ett, to show one’s worst side; das Oberſte zu 
unterſt —en, to turn everything upside down. 
IL r. to turn; ſich an einen (etwas) —en, to 
regard, heed, follow, stick to a p. (a thing); 
fic) zur Buße —en, to become penitent. III. 
N. (aux. ſ.) to turn, return; to wheel round; 
rechts um —t (euch)! right about turn! —t! 
turn about! wheel! in ſich (acc.) —en, to retire 
into oneself; repent. —t, u. —t machen, to 
wheel (Mil.). Comp. —au8, m. concluding 
dance; clearance, turn out; flogging; end. 
—reim, m. refrain. —feite, J. reverse side, 
tail(s) (coll.); draw-back, disadvantage, the 
reverse of the medal. —wie' der, n. blind 
alley. —zeile, 7. refrain, line recurring at the 
end of every stanza or part of a stanza. 

2¢ch/r—en, v.a. to sweep, brush, cleanse by 
sweeping; turn out (a room); neue Befen 

—en gut, new brooms sweep clean (Prov.); 

—e vor deiner eignen Thür, mind your own 

business! —er, m. (ers, pl. —er) sweeper, 

sweep. —idjt, n. (—ichts) sweepings. Comp. 

aus, m. Sir Roger (dance). —beſen, m. 

broom, besom. —bürſte, J. brush; whisk. 

—icht⸗faß, ., —icht⸗kaſten, m. dust bin, rub- 

bish box. —icht⸗kärrner, m. dustman. — 

kleid, u. dress with train. —wiſch, m. duster. 

Keiſcheu, see Heuchen. 


Keimen, v. n. 


Kei / f—en, 7. v. n. (aur. h.) to bark, yelp; to 


scold, upbraid, chide. —er, m. (—erg, pl. 
er) scolder; brawler. —erin, J. shrew, 
scold. —iſch, adj. scolding, quarrelsome. 


Keil, m. (Ces, pl. —e) wedge ; wedge-shaped 


piece; coin (Artil.); keystone (af an arch); 
clock (of a stocking) ; bolt, thunderbolt; key, 
wedge, pin; quoin (Typ.); das fpike Ende 
eines —S, the thin end of the wedge ; es giebt 
—e! they are coming to blows! there's a 
row! (coll.); —e kriegen, to get thrashed 
(coll.); auf einen groben Klotz gehört ein 
grober —, he will give tit for tat (prov.); ein 
— treibt den andern, one nail drives out an- 
other. Comp. —ühnlich, —artig, —förmig 
adj. wedge-shaped, cuneiform. —hacke, . 
pickax. —halter, m. jib. —inſchrift, J. 
cuneiform inscription. —nute, J. groove, key- 
bed. —ſchrift, /. cuneiform characters. 
ſchrift⸗kunde, /. sphenography. 


Kei'len, v. I. a. to wedge, fasten with a wedge ; 


to cleave, split with a wedge; to drub, thrash 
(I.); to drive (Zyp.);, to induce a person (by 
strong persuasion) to do a thing; to win a p. 
over to a cause, to make a p. join an associa- 
tion (coll.). II. 7. to be cuneiform. 


Kei/ler, m. (s, pl. —) wild boar (2 years old). 
Keim, m. (—(e)s, pl. —e) germ; bud, shoot; 


embryo; origin; int —e erſticken, to nip in the 
bud. Comp. blatt, u. cotyledon (Bot.). 
—es-anlage,/. germinal purpose, germ-organ- 
ism. —frei, adj. sterile, free from bacilli; 
—frei machen, to sterilize (Med.). —frudyt, 
Ff. sporangium. —biille, J. perisperm. kraft, 
J. vitality. —würzelchen, . radicle (Bot.). 
(aux. h. & f,) to germinate, 
sprout, shoot forth; to arise, spring up; to 
begin to show itself; im —, in embryo. 


Kein, adj. not any, no, not a, not one; — Ge- 


danke! no such thing! that is not to be thought 
of! nonsense! (col/.); — Menſch, no one; es 
ijt —e fo wichtige Sache, it is not so important 
a matter; er iſt — Student mehr, he is no 
longer a student, his undergraduate days are 
over; —e halbe Stunde vor dem Anfang der 
Prüfung, within half an hour of the examina- 
tion; es ſind noch —e acht Tage, it is not a 
week yet. —ei, —e, —es, pron. no one, not 
any one, none; er ijt —er der Stärkſten, he 
is none of the strongest; —er von beiden, 
neither of them, neither the one nor the other; 
er giebt —em etwas nach, he is inferior ta 
none; —es dieſer Bücher gefällt ihm, be 
does not like any of these books. Comp. — 
erzlei, indec. adj. of no sort, not any; auf 
—erlei Weiſe, by no means, in no way. —er⸗ 
ſeits, adv. on neither side. —esswegle)s, 
adv. in no wise, by no means, not at all. — 
mal, adv. not once, never; einmal iſt -mal, 
once does not count, the exception proves the 
rule (prov.). —feitig, adj. taking neither side, 
neutral. —feitigfeit, J. neutrality. 


Kelch, m. (—es, pl. —e) chalice; calyx, flower- 


cup; cup, goblet; zwiſchen Lipp' und —es 
Rand ſchwebt der finſtern Mächte Hand, 
there 's many a slip ’twixt cup and lip (prov.). 


Comp. —artig, adj. cup-like. —blatt, n. 
sepal. —Dedelden, n. chalice-lid. ias 
N. cup-like glass, crystal goblet. —tarbe, 


umbril, eye (Bot.). —röhrchen, u. tube (Bol.). 
—ſchleier, M. cloth to cover the cl.alice (. C. 


—weihe, J. consecration of the communion- 
cup. 


fiel/le, J. (pl. — u) trowel; scoop, ladle; boot, 


basket (of d wagon); fish-slice; er läßt die 


— nicht an der Pfanne kleben, he does not let 
the grass grow under his feet; eſſen was die 
— gießt, to take pot-luck. 


Kel'l—er, m. ers, pl. —er) cellar. —erei’, 


Kelter 
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Kemle)na/te, 5. (pl. — n) ladies’ room with a 


J. cellarage; cellarers (coll.). —erer, m. 
keeper of a cellar or tavern. —ner, m. (— 
ners, pl. —ner) see —erer ; servant at an inn; 
waiter; barkeeper, tapster. —nerin, J. female 
servant at an inn; waitress; barmaid. 
nern, v.a. to act as a waiter or waitress (coll.). 
Comp. —er⸗geſchoß, un. basement. —er⸗ 
gewölbe, u. vault. —erzknecht, m. cellar- 
man. —er⸗ lager, u. stand for casks. —er⸗ 
meiſter, m. butler. —er⸗ſchnecke, J. slug. 
—er-wechſel, m. fictitious bill of exchange, 
proforma bill, accommodation-bill (C. Z.). 
—er-wirt, m. keeper of a wine cellar or of 
an underground beer shop. —er=tvohnung,/. 


mp. —faß, n., —zuber, m. tub which re- 
ceives the pressed juice, wine-dosser. haus, 
N. presshouse. — treter, see er. 


stove or fireplace in a medieval castle (00s. ). 


Kenn / bar, adj. & adv. knowable, distinguish- 


able, recognizable; distinct, conspicuous. 
keit, f. cognoscibility ; conspicuousness. 


Ren/n—en, . v.a. to know ; to have cognizance 


of; to be acquainted with; von Unfehen—en, 
to know by sight; — en lernen, to get to know, 
to become acquainted (with). —tlich, adj. & 
adv. knowable, discernible, distinguishable (an 
einer S., by a th.). —tlichkeit, / discernible- 
ness, quality of being distinguishable. —tni8, 
see Kenntnis. —ung, J. mark on a horse’s 
tooth by which its age can be known; —ung 
des Landes, landmark, beacon (Vaut.). Comp. 
—ens-wert, adj. worth knowing. —1twort, 
N. motto, device (on a closed letter, etc.). 
zahl, —ziffer, J. index of a logarithm. 
zeichen, *. distinguishing mark, characteristic; 

ign, token; symptom; symbol; criterion. — 
zug, 


81 
geſchnen, v.a. to mark, characterize. 
m. characteristic, distinctive trait. 


Ken' ner, m. (—S, pl. —) knower ; judge, con- 


noisseur. —haft, adj. & adv. as a connoisseur. 
—ſchaft, J. connoisseurs (coll.); connoisseur- 
ship. Comp. —auge, u., —blid, m. eye or 
glance of a connoisseur. 


Kenntnis, J. (pl. —(ſſ)e) knowledge, infor- 


Ken'ter n 


mation; acquirements; skill; science; no- 
tice, information; cognizance; — nehmen 
von, to take cognizance of; ein Mann von 
vie len —(jf)en, a man of wide information or of 
much knowledge (learning); er hat ſchöne 
philologiſche —(ff)e, he knows a great deal 
about philology ; fie hat ſeltene —(ff)e, she is 
particularly well informed; einen in — ſetzen 
von, to apprize a p. of, inform of; fic) von 
etwas in — ſetzen, to gain intelligence of or 
inform 0.s. about something. Comp. —arm, 
los, adj. ignorant. —nabhime, „. getting in- 
formation, taking cognizance of; information. 
—reich, voll, adj. well informed, learned. 
v.a. to capsize, cant, overturn. 
Comp. haken, m. grappling-iron. 


Ker / be, /. (pl. —en) notch, jag, indent, nick; 


groove; den 1 8 in die —e legen, to fit the 
arrow to the bow; in die —e pfropfen, to 
graft in the cheek (Hort.). ig, adj. notched, 
jagged. —ling, m. see tier. Comp. —eijen, 
n. wire-gauge. —holz, u. notched stick; 
tally; aufs —holz ſchneiden, to tally ; etwas 
bei einem auf dem holz haben, to have s. th. 
on s. one's score, to be on a P.'s books, to be 
in debt to a p.; das kommt nicht aufs — 
holz, there will be no charge for this. —mg⸗ 
ſchitte /: crimping iron. ſchnitzerei / /. chip- 


carving. tier, n. insect. 
tier-lehre, /. entomology. 
notched, crenate, indented. 

Ker/bel, m. (s) chervil. 

Ker / den, v. 4. to notch, jag, indent; to mill 
(the edge of coins). 

Ker/fer, m. (—8, pl. —) prison, jail, dungeon. 
—haft, —lidj, adj. prison-like. Comp. 
artig, —mäßig, adj. prison-like. —fieber, u. 
jail-fever. —haft, /. imprisonment. —metjter, 
m. jailer. —ſchmach, J. disgrace of imprison- 
ment. —turm, m. donjon, keep. 

Kerl, m. (—s, pl. —e) fellow; manly fellow; 
varlet, worthless fellow; manservant ; ein gan⸗ 
zer —, a man indeed, a fine fellow; ein luſtiger 
—, a jolly chap; fie iſt ein netter —, she is a 
nice one (.); du biſt ein lieber —, you are 
a dear (coll.). chen, u. (chens, pl. - chen) 
little fellow, little chap; jolly fellow. 

Ker/mes, m. kermes, a scarlet dye (obtained 
rom certain insects). 

Kern, m. (—8, pl. —e) kernel, pip, stone (of 
JSruit); pith (of wood) ; heart (of a tree, etc.); 
bore, caliber (af a gun); grain (of corn; o 
leather) ; nucleus (of comets) ; marrow, essence; 
best part; brisket (of beef); élite, flower, 
picked men (of an army); root (of a matter); 
stopper (af wind-instruments); quick (af a hoof). 
—bajt, adj. & adv. pithy; substantial, solid; 
vigorous, energetic, robust; pregnant. —haf⸗ 
tigkeit, / pithiness, raciness; solidity. icht, 
(Obs. ) adj. kernel-like. ig, adj. full of kernels; 
see haft. Incpds. Kern often means choice, 
very, thoroughly. —artig, adj. kernel-like. 
—branntivein, m. noyau. —deutſch, adj. & 
adv. pure German, thoroughly German, Ger- 
man to the core. —eis, n. firm ice. faul, 
adj, rotten at the core. —feft, adj. very firm 
or solid. —fleiſch, u. choice meat; pulp, pith. 
—frucht, . stone fruit. —gehäuſe, N. core. 


—tier=funde, — 
L zühnig, adj. 


—geſtalt, J. fundamental form. —geſund, 
adj. thoroughly sound or healthy. haus, u. 
core. —holz, u. heart of a tree. —fammer, 
J. cell (Bot.). —maß, u. caliber. —redjt, 


adj. well-bored (Artil.); level, horizontal. 
ſchu ß, m. horizontal shot, point-blank shot. 
—ſchuß⸗ batterie, / direct-gun battery. 
ſchwarz, adj. peach-black. —feife, J. grained 
soap; first-rate soap. —ſpruch, m. pithy say- 
ing. —ſubſtanz, J. perisperm, albumen (Bol.). 
—truppen, pl. choice troops, picked men. 
wort, u. pithy word, word of deep meaning. 

Ker / nen, v.a. to take the kernel out, to stone 
(fruit) ; to pick, select; to provide with ker- 
nels o/ seeds, to granulate ; to churn; fic) —, 
to curdle, to turn to butter. 

Kerze, J. (pl. —n) candle, waxlight, taper; 
gegoſſene —, mold candle. Comp. u: 
gerade, adj. straight as a dart, bolt upright. 
—n=gicher, —n=sieher, m. chandler. 
en⸗hell, adj. lit up with candles. —nzlidt, 
N. candle-light. —nsträger, . taper-bearer. 

Keſ/ſel, m. (s, pl. —) kettle; caldron, boiler ; 
valley, basin- like hollow ; basin (of a fountuin, 
etc.); bell (Arch.); bore (Aslil.); bell-like 
muzzle ; mouth-piece (of wind instruments) ; 
excavation; cover; burrow, den; crater; bat- 
tery of sunk mortars. —er, see Keßler. 
Comp. —ajde, J, potash. —batterie, . 
mortar battery. —bier, n. home-brewed beer. 
braun, adj. copper-colored. —flider, m. 
tinker ; would-be politician. —firmig, adj. 
caldron-shaped. —geſtell, u. kettle-stand. 
—gewiilbe, u. cupola-like roof. —bhafen, m. 
pot-hook. —jagen, u. battue-shooting. - 
kamin, m. boiler-chimney. —loch, n. basin- 
shaped hole. — macher, m. coppersmith, 
brazier. —pauke, / kettle-drum. platte, 
J. boiler-plate. —robe, J. testing of a boiler. 
—ſchläger, —ſchmied, see —macher. —itein, 
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m. deposit, incrustation, sediment, fur (on the 
inside of kettles). —thal, u. basin-like dale; 
valley surrounded by mountains. —treiben, 
n. circular beat, battue shooting. 

Keſ'ſel n, v. 1. r. to dip; become hollow. II. n. 
(aur. h.) to make kettles; to root up the 
ground; der Wind —t, the wind chops about. 

Keßler, m. (8, pl.—) brazier; tinker. 

Kette, J. (pl. — n) chain; fetter, bond; con- 
nected series, train, concatenation; chain, 
range; chain (Danc.); cordon (Mil.); measure 
(S 10 meters); ( pl.) bondage, slavery; an die 
— legen, to chain up; galvaniſche —, gal- 
vanic battery; — und Einſchlag, warp and 
woof. Comp. —tzanfer, m. moorings. —t#= 
baum, m. weaver's beam. —n=-blume, 
J. dandelion. —nzbrüche, pl. continued 
fractions (Arith.). - nzbrücke, J. suspension- 
bridge. —tz-gebtirge, u. mountain-chain. 
—nsgeklirr, —n⸗geraſſel, u. clanking of 
chains. 861 W m. catch (Mus.). —tt< 
glied, n. link of a chain. —nzhund, m. tie 
dog, watch-dog. —nskaſten, m. gear case 
(cycl.). — ns kugel, / chain-shot. —n=funft, 
J. chain-pump. —tz=[08, adj. unchained. —in= 
panzer, m. coat of mail. - nzrad, . sprocket 
or chain wheel. —nzrahmen, m. tambour- 
frame; embroidery-frame. —t=-rednung, 
—n-regel, J. chain-rule, double rule of three. 
—n-ring, m. chain-loop, link of a chain. -i: 
ſchlu ß, m. sorites (Log.). —n=fciiger, m. 
chain-guard (of a watch). nz ſchutzgehäuſe, 
n. gear-case (cycl.). - nzſtich, m. chain-stitch. 
—n⸗ſtrebe, J. chain stay. —nstriller, m. 
sustained shake (Mus.). —nztanz, m. ladies’ 
chain; chain-dance, linked or interlaced dance. 
—i1=3ug, m. ornaments in the shape of a chain. 

Ket’tel—n, v.a. to fasten with a little chain; to 
embroider with chain work; to link. Comp. 
~—hafen, m., — nadel, J. tambour needle. 

Ketten, v.a. to chain, to fetter; to connect 
with; to link or tie to. 

Ket'zer, m. (s, vl. —), —in, J. heretic; äſthe⸗ 
tiſcher —, a man who has his own views about 
art which do not agree with those that are 
generally accepted. ei“, F. heresy. —baft, 
—iſch, adj. & adv. heretical, heterodox. 
ſchaft, J., —tuim, n. heresy ; body of heretics. 
Comp. — buch, u. heretical book. —gericht, 
nm. (court of ) inquisition. —haupt, u. here- 
siarch. —macherei, J. mania of branding 
dissentients as heretics. —meiſter, m. grand 
inquisitor. —ttiige, / painted cap worn by 
heretics condemned to be burnt. richter, 
m. inquisitor. —riecher, m. heretic-hunter. 
—ſchrift, J. heretical writing. —verbren⸗ 
nung, . burning of heretics, auto-da-fé. — 
zunft, J. heretical sect. 

Keuſch—en, (Keich en,) v.n. (aur. h.) to pant, 
gasp; to cough. Comp. —huſten, m. 53 
hooping cough. 

Keu'le, J. (pl. — n) club; pestle; anything 
elub-shaped; hind leg (/ a beast); leg (of meat). 
Comp. —wnz=formig, club-shaped. — n 
lahm, adj. lame in the thigh or hind leg. 
—nz:ſchlag, m. blow of a club. 

Keu ler, m. see Keiler. 

Keu' per, m. red marl, keuper (Geol.). 

Keuſch, adj. & adv. chaste, maidenly, pure; 
modest; das —efte Mädchen, the most inno- 
cent girl. —heit, J. chastity, purity; mod- 
esty ; continence ; incorruptibility (fig.) ; Prie⸗ 
fterin der —heit, vestal. Comp. —heits⸗ 
gelübde, u. vow of chastity. —heits⸗gürtel, 
m. girdle of virginity; virgin knot (poet.). 
—heits⸗-wächterin, / duenna. 

Kiſcher, (erbſe,) J. (pl. —n) chick-pea (Bot.). 

Ki' chern, v.n. (aux. h.) to giggle, titter; to 
chuckle. 


Kilogramm 

Kicks, m. ( (hes, pl. (e) miss (Bill.). 
Ihen, a au the ball (Bill.). 

RKie/big, Ki'bitz, m. (Ses, pl. —e) peewit; 

een plover ; —e hüten, to die an old maid. 

Kiefer, m. (s, pl. —) jaw; jaw-bone; gill; 
shell (of peas). adj. (in comp. =) maxillary. 
—ig, adj. & suff. with jaws; grof—ig, large- 
jawed. Comp. —muskel, m. muscle of the 
lower jaw. —twinfel, m. angle of the jaws, 
distance between the rows of teeth. 


2 Kiefer, J. (pl. —m) (Scots) pine, common pine, 


Scots fir, pinus sylvestris. —icht, (bs.) adj. 
fir; resinous. —t, adj. made of fir, fir. 
Comp. —gehölz, u pine grove. —bholj, n. 
pine wood, red deal. —zapfen, m. fir-cone. 


Rie’fe, J. (pl. — n) foot-warmer, foot-stove. 
Kie / en, *. a. to peep (dial. & coll. ); ein junger 


—indiewelt, a young jackanapes, verdant green 


(coll.). Ver, m., etwas auf dem —er haben, 
to desire to get s. th. (dial. S.). 


iel, m. (, pl. —e) quill; halm, straw. — en, 


v. I. a. to feather (an arrow) ; to quill (a harp- 
sichord). II. mn. (aux. h.) to become fledged. 
Comp. bett, u. coarse feather-bed. —federn, 


J. quills. 
ogiel, m. (—8, pl. —e) keel; vessel; carina, 


keel (Bol.); falſcher or loſer —, false keel; 
den — legen, to set the keel; — oben, bottom 
up; mit breitem —, broad-bottomed. —en, 
v.a. to furnish with a keel. Comp. —banf, . 
careening wharf. —fürmig, adj. keel-shaped ; 
carinate (Bol.). —geld, u. keelage. —herr, 
m. captain. —Qolet, v.a. to careen (a vessel); 
to keelhaul (a sailor). —fropf, m. (person 
afflicted with the) goiter. —kröpfig, adj. 
goitrous. —raum, m. (shi 97 hold (Vaul.). 
—recht, n. keelage. — richtung, J. head. 
—ſchwein, u., keelson. —tyaffer, n. bilge- 
water, steerage way; wake (of a ship). 

Kie me, J. (pl. — n) gill of a fish; durch die —n 
atmend, gill-breathing. 

Klien, m. (—(e)s, pl. —e) resinous wood ; pine- 
wood; pine-resin. —en, adj. & adv. of pine. 
—ig, adj. & adv. resinous. Comp. apfel, 
M. pine-cone. —hautt, n. Scotch fir. —jadel, 
J. pine-torch. —har3, n. resin of pine trees. 
holz, u. resinous wood. —öl, u. oil of tur- 
pentine. —ruß, m. lamp-black. 

Kie / pe, J. (pl. — n) wicker basket for the back, 
back-basket, dosser; large bonnet. 

Kies, m. (—-(ſhes, pl. —(f)e) gravel; river sand- 
bank; pyrites; quartz; money (Sl.). ma 
adj. gravelly; gritty. Comp. —artig, adj. 
gravelly ; pyritous. —gang, m. gravel-walk. 
—haltig, adj. gravelly, containing gravel. 
—fand, m. gravelly or pebbly sand. —tveg, 
m. gravel or graveled walk. 

Kie/ el, m. (s, pl. —) pebble, flint-stone silex, 
silica. —ig, adj, flinty, pebbly; silicious. 
Comp. artig, adj. silicious. —erde, f. 
silica, silicious earth. glas, u. flint-glass. 
grund, m. pebbly ground or bottom. —hart 
adj. hard as a flint. —herz, n. flinty or hard 
heart. —flumpen, m. pudding-stone. —fand, 
m. coarse gravel. —ſandſtein, m. silicious 
sandstone. —ſauer, adj. silicated. —faure, 
J. silicic acid. —ftoff, m. silicon. —ſtein, 
m. pebble, flint stone; pebbly boulder. 

1Kie/ ſen, u. v.a. to select, choose, elect (obs. & 
high style). 


2Rie/fen, v.a. to cover with gravel, 


Ki/fel=fafel, u., tittle-tattle (coll.). 

Kikeriki, int. cock-a-doodle-doo. 

Rillle=tiVle, int. kitcher-kitcher. 

Kilo-gra'mm, n.(—gramms, pl. Nane 
kilogram. —me'ter, n. (—meters, pl. — 
meter) kilometer (about f of an English stat- 
ute mile) = 1093°6 yards (one 1. mile = 
1760 yards). - meter⸗ karte, J. railway ticket 
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available for a distance of 1000 kilometers to be 
gone over at any time during the year (issued 
in Baden). 

Kimm, m. (—8) dip of the horizon (Nawt.). 
—e, F. (pl. —en) ei border, brim, chime ; 
notch ( for staves and in the sight of rifles and 


N). 

Kim' men, v.a. to provide with a brim or 
chime; to notch. —ung, J. mirage; floor- 
heads (of a ship). Comp. —hobel, m. chime 

lane. —wafſer, u. bilge water. 

K nd, n. (-es. pl. er ; obs. ꝙ poet: —)child; ein 
kleines —, asmall child, a baby; — int Mutter⸗ 
leibe, embryo, fetus, child unborn; unmün⸗ 
diges —, infant (child); nachgeborenes —, 
posthumous child; totgeborenes —, still-born 
child; — der Liebe, natural or illegitimate 
child; ein — bekommen, to get a child; ein 
— abtreiben, to procure abortion; ſie wird 
kein — mehr haben, she is past child-bearing ; 
ein Berliner —, a native of Berlin; ein echtes 
Londoner —, a regular cockney ; das — beim 
rechten or bet ſeinem Namen nennen, to call 
a spade a spade ; eit — aus der Taufe heben, 
to stand sponsor to a child; — des Todes, 
one doomed to death; —er Gottes, the pious ; 
all mankind; —er der Welt, children of this 
world; the worldly wise; worldlings; — des 
Glückes, a lucky person; eines es genefen, 
to be delivered of a child; an —es Statt 
annehmen, to adopt; wes Geiſtes — iſt er? 
what sort of a person is he? mein —! my 
dear, my dear child! — und Kindes —, chil- 
dren and grandchildren ; drei kleine —, three 
little children (poet.); er hat weder — noch 
Kegel, he has neither kith nor kin; ich komme 
mit — und Kegel, I am coming, bag and bag- 
gage; (wieder) zum — werden, to grow child- 
ish ; das — mit dem Bade ausſchütten, to go 
much too far, to reject the good together with 
the bad (prov.); wenn das — ertrunken iſt, 
wird der Brunnen zugedeckt, after death the 
doctor; lock the stable-door when the steed is 
stolen (ꝓrov.). chen (chens, pl. chen ae 
—erchen), —lein, u. (—lein$, yl. —lein) (also 
—erlein) baby, infant, little child; ſich liebes 
chen or lieb Kind bei einem machen, to curry 
favor with a p. —erei’, /. childish trick; 
childishness; trifle, childish matter; eine 
reine —erei, pure childishness. —eln, v. u. 
(aug. ſ.) to trifle, act childishly. haft, adj. & 
adv. childlike, childish. —heit, J. childhood, 
infancy ; von —heit an, from infancy or child- 
hood. —iſch, adj. & adv. childish. lich, adj. 
& adv. childlike ; filial. lichkeit, f. childlike 
disposition or manners. —jfdjaft, J. relation of 
a child to its parents; filiation; adoption (B.). 
Comp. ~ bet, n. childbed; ins —bett kom⸗ 
men, to be brought to bed. —betterin, 7. 
lying-in woman, woman that has just been de- 
livered. —bett=fieber, u. puerperal fever. 
kopf, m. child’s head; childish person, 
fool; child; fei kein —skopf, don't be (so) 
childish! taufe, /. christening. 

Kin'delbier, u. (s) christening feast (dial. ). 

Kin ' der, pl. sce Kind. Comp. —amme, J. wet- 
nurse. —austhun, u. baby-farming. — brei, 
m. pap. — dieb, m. kidnaper of children. 
eid, m. child-hater. —fran,—twarterin, 
J. nurse. —frdulein, u. nursery governess. 
—freund, m. child-lover; child’s own book. 
garten, m. kindergarten; infant-school. 
—glaube, m. credulity, faith of a child. 
Dheilauſtalt, J. hospital for children. - jahre, 
pl. (years of) childhood. lehre, J. instruc- 
tion in the catechism: Sunday-school; lehre 
halten, to catechize. —liehe, J. love of chil- 

en; filial love. —los, adj. childless. 
—maaden, u., —-magd, /. nurse, nursemaid. 
—mürchen, u. nursery tale. —-mord, m. in- 


fanticide ; der bethlehemitiſche —mord, the 
massacre of the Innocents. —mörder, m., 
—mörderin, 7. infanticide, — mutter, J. 
mother; midwife. -—-tiarr, m. person who 
dotes on children. —pferd, u. hobby-horse. 
—lage, J. nuisance of children. —oden, 
pl. small-pox. —poſſe, J. childish trick, 
foolery. —pulper, u., —-puder, m. soothing 
powder for infants. —raub, m. kidnaping. 
—treimte, pl. nursery rhymes. —ſchlafſtube, 
Jf. night nursery. —ſchuhe, pl. children's 
shoes; die —ſchuhe ausgetreten, ausgezogen, 
abgelegt haben, to be no longer a child, to havy 
put away childish things, to be past the spoon, 
out of the leading- strings, to have put off child- 
ish ways; to be a young gentleman or a young 
lady. —fintt, m. child-like mind. spiel, N. 
children's game; child's play, easy matter; tri- 
fle; es iſt kein el nes itis not easy, nota trifle, 
no joke. —ſpielſtube, J., —ſpielzimmer, u. 
(day) nursery. - ſpielwaren, l., — ſpielzeug, 
N. toys, playthings. —ſpott, m. laughing-stock 
or sport for children. —ftube, J. (day) nursery. 
tag, m. Innocents’ day. taufe, J. infant 
baptism. —verſe, pl. nursery rhymes. 
wagen, m. perambulator, go-cart. —twifde, 
J. baby-linen. —twelt, /. children; life or 
doings of children. — wiege, J. cradle. — 
wurm, m. ascaris. —zähne, pl. milk-teeth. 
—seug, u. playthings, trifles; baby - linen. 
—3ucjt, J. education of children, pedagogy. 

Kin/dDer—n, v.a. to play the child, to behave 
childishly ; to get children (vulg.). —ei', J. 
childishness, childish trick. 

Kin / des (gen. of Kind, g. v.). Comp. alter, u. 
infancy, childhood ; child’s age. beine, pil. ; 
von — beinen an, from infancy or childhood. 
—find, u. grandchild. —finder, pl. grand- 
children, posterity. liebe, J. filial love; philo- 
progenitiveness. —-mörderin, F. woman who 
has killed her newborn babe. not, J. labor, 
travail; in —-nöten ſterben, to die in childbed. 
pflicht, J. filial duty. recht, —teil, n. 
portion of inheritance due to à child. —ftatt, 
J. Annahme an —ſtatt, adoption. 

Kin'kerlitzchen, pl. trifles, useless things (coll. ). 

Kink Gorn, n. cornet (Mus.); whelk (Mollusc. ). 

Kinn, u. (—es, pl. —e) chin; lower jaw; spout 
of a gutter. Comp. —bade(n), m. jaw, jaw- 
bone, mandible. —bhaden-driijen, pl. maxil- 
lary glands. —baden=frampf, m. tetanus. — 
bart, m. beard on the chin; imperial. —grube, 
5 —Oritblein, u. dimple in the chin. —fette, 
J. —vetf, m. curb. —ketten⸗ſtange, J. curb- 
bit. lade, J. jawbone. —riemen, m. cheek- 
strap (of cd af 

Kippe, J. (pl. —n) edge, brink; dangerous 
situation; see-saw; assay-balance; auf der — 
ſtehen, to be on the point of losing one’s bal- 
ance, in a dangerous situation. —lig, adj. 
doubtful, undecided ; dangerous 5 fh 

Kip peln, v. I. a. to clip(money); ſich —, to 
wrangle. II. 2. (auz. h. & ſ.) to see-saw. 

Kippen, v. I. a. to tilt, tip over, to upset, to cut 
the edges off, clip; to lop; den Anker —, to 
fish the anchor; — und wippen, to clip money. 
II. n. (aux. H. & ſ.) to topple over, lose one’s 
balance; to upset, overturn; to weigh; ntit 
dem Stuhle —, to balance oneself on a chair. 

Kip’ per, m. (8, pl. —) money-clipper. —ei/, . 
money-clipping ; usury. n, v. . (aux. H.) to 
clip money ; to carry on usury. Comp. - Held, 
n. base coin, clipped money. 

Kir ch—e, J. (pl. —en) church; building, ser- 
vice or members of a church; die ſtreitende 
—e, the church militant; die e er 
the established church; anglikaniſche —e, 
church of England. —lich, adj. & adv. eccle- 
siastical; church; spiritual; ritual; churchy 
(coll.) ; -liches Begräbnis, Christian burial. 
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lichkeit, J. attachment to or accordance with 
the church; religiosity. —ner, m. (ners, 
pl. —ner) sexton, i 3 church-clerk, 
Comp. —abtrünnige(r), m. schismatic. — 
dorf, u. village with a church. —fahne, J. 
vaneonachurch. gang, m. going to church; 
aisle; —gang halten, to be churched. — 
genoß, m., —genoſſin, J. parishioner. halle, 
J. church-porch. herr, m. church-patron ; 
vicar. —hof, m. churchyard, graveyard. — 
meſſe, J. fair; see —weihe. —ſpiel, 1. parish ; 
nicht zu einem —ſpiele gehörig, extra-paro- 
chial; dem —ſpiele zur Laſt fallen, to come 
upon the parish. —ſpiels leute, pl. parishio- 
ners. —ſpiel- vorſteher, m. church-warden. 
—ſprengel, m. diocese. —turm, m. (church 
steeple. —turm⸗ſpitze, J. spire. —weihe, / 
consecration or dedication of a church; church- 
festival. —tweih=fejt, u. church-festival. 
Kir/hen, pl. see Kirche. —haft, adj. & adv. 
church-like. —tum, u. the church; every- 
thing connected with the church; churchdom. 
Comp. —ablaß, m. indulgence (R. C.). — 
älteſte(r), m. church-warden, elder, vestry- 
man. —Amt, u. church-office, ecclesiastical 
function; eldership; consistory, church-war- 
dens fo) —bann, m. excommunication ; 
interdict ; in den —bann thun, to excommuni- 
cate or interdict. bau, (Kirch bau,) . erec- 
tion of a church. bekleidung, J. pulpit- 
hangings. —beſuch, m. attendance at church. 
—beſucher, pl. congregation. —budh, u. ritual, 
liturgy; parochial register; service-book. — 
buße, J. penance imposed by or done in the 
church. —thor, m. choir of the church. — 
diebſtahl, —raub, m. sacrilege. —diener, 
m. church-officer ; sexton ; sacristan. —dieuft, 
m. church-service ; ecclesiastical office. — 
dienſtlich. adj. relating to the church service 
or office; —dienſtliche Handlungen, religious 
observances or ceremonies. —einkünfte, pl. 
church revenues. —fahne, J. standard or ban- 
ner used in church ceremonies. —feſt, u. 
church festival. — fluch, m. anathema. — 
Ba n m. seeker of sanctuary. —fret= 
eit, J. immunity of the church; ecclesiastical 
liberty. —frevel, m. sacrilege. —friede, m. 
union of the members of the church; security 
of church property. —fürſt, m. ecclesiastical 
prince, high dignitary of the church; prelate. 
—gänger, (Kirch'gänger,) m. churchgoer. 
—gebet, u. common prayer. -gebet⸗ buch, u. 
book of common prayer, prayer-book. —ge⸗ 
biet, u. diocese. —-gebraucy, m. church-rite or 
observance; ein Buch, das die —gebräuche 
enthält, ritual. gefäß, m. church-vessel; 
(Pl.) church-plate. —geld, n. fund belonging 
to a church. gelder, pl. church property. — 
gemeinde, J. parish; congregation. —ge⸗ 
meinſchaft, J. church- membership. —gerät, 
n. sacred vessels or garments. gericht, u. 
ecclesiastical court, consistory. —gefang, m. 
chureb-singing ; hymn, anthem, psalm. —ge⸗ 
ſangbuch, u. hymn-book. —geſchichte, / ec. 
clesiastical history. —geſetz, n. canon; (pl. 
decretals. —geſetzlich, —geſetzmäßig, 4% 
canonical. glaube, m. creed, dogma of a 
church. —grund, m. glebe(/and). gut, u. 
church property, glebe. —jahr, 7. ecclesiasti- 
cal year. —fonbent, m. convocation ; meeting 
(of the parishioners) in connection with church 
affairs. —lehen, u. ecclesiastical fief. lehre, 
J church doctrine. lehrer, m. father of the 
church; teacher of church or religious doctrine. 
—lied, n. church hymn. —lieder=bud, u. 
hymn-book. maus, . arm wie eine—maus 


ordnung, J. church discipline; ritual. —or⸗ 
nat, . canonicals. —pfleger, m. church-war- 
den. —probſt, m. provost of an ecclesiastical 
establishment. rat, m. consistory, ecclesias- 
tical court; member of a consistory ; church- 
committee. —rätlich, adj. consistorial. — 
räuberiſch, adj. sacrilegious. —recht, n. priv- 
ilege or right of the church; church-law, canon- 
law. — rechtlich, adj. & adv. canonical. — 
redhts-aelebrte(r), —rechts⸗kundigelr), . 
canonist. —regiment, u., —regierung, J. 
church government or polity; hierarchy. — 
regiſter, u. church or parochial register. — 
rock, m. cassock. —fade, F. ecclesiastical affair. 
—ſänger, m. chorister, choir-boy. —fak, m. 
ecclesiastical tenet ; patronage ; advowson. — 
ſchiff, u. nave. - ſchünder, m. sacrilegious per- 
son. — ſitz, m. seat in a church; pew. —fpal= 
tung, J. schism. —ſtaat, m. Papal territory, 
Ecclesiastical States. —ftand, m. seat, place in 
a church. —ſteuer, J. church-rate. —ftreit, 
m., —ſtreitigkeit, J. religious controversy ; dis- 
sension in the church. —fftiid, v. sacred music 
Senate —ftubl, m. pew; seat in church. — 

rennung, J. schism. —yater, m. father of 
the church; die —väter, the holy fathers, the 
early fathers. —berband, m. church member- 
ship. —verbeſſerer, m. reformer. —verbeſ⸗ 
ſerung, J. church reform, reformation of the 
church. —verſammlung, J. synod; convoca- 
tion; vestry. —pogt, m. church-warden; bea- 
dle. —vorſchrift, J. church law; ordinance of 
the church ; liturgy. —vorſteher, m. church- 
warden; Verſammlung der —vorſteher, ves- 
try-meeting. —tweije, J. sacred melody. — 
weſen, u. church matters. —3ettel, m. list of 
services for each Sunday, services on each Sun- 
day. —zucht, J. church discipline, ecclesiasti- 
eal discipline. 


Kir / mes, Kirm'ſe, J. church fair; see Kirch⸗ 


meſſe. 


Kirr, —e, adj. & adv. tame, familiar; tractable, 


submissive. 


Kir / ren, v. I. a. to tame, make tractable; to 


bait ; to allure; to call (of hens). II. N. (aug. 
h.) to coo, —ung, J taming; baiting, allur- 
ing; bait; baiting-place. 


Kirſch, . short for Kirſchbranntwein. 
Kir / ſch—e, / (pi. — en) cherry; mit großen Her⸗ 


ren iſt nicht gut —en eſſen, the weak always 

o to the wall or come off worst (ꝓroꝰ. ) y mit ihm 
iſt nicht gut —en eſſen, he is not an easy man 
to deal with. —en, adj. cherry, of cherry- 
wood. Comp. —bauttt, m. cherry-tree. — 
baum holz, u. cherry-wood. —brannt⸗ 
wein, —geiſt, m. cherry brandy. —enzſtiel, 
m. cherry stalk. fern, m. cherry stone. — 
kuchen, m. cherry-tart. —waſſer, u. cordial 
made from cherries, cherry brandy. 


Kir / ſei, m. kersey 5 T.). 
Kiſ'ſen, u. (—8, pl. 


j } , dim. Kiß'chen, Kiß“⸗ 
lein, v.) cushion, pillow ; pad (/ngr.) ; bolster 
(Naut.). Comp. —bezug, —überzug, m., 
ziehe, —züge, J. pillow-slip or case. 


Kiste, J. (pl. —en) box, chest, coffer, trunk; 


thing, matter, affair (sl.); eine —e Fenſter⸗ 
glas, a crate of glass; das ijt ja eine nette 
—e, that 's a pretty business indeed, that 's a 
pretty mess (sl.). —ler (—ler$, pl. —ler), 
—ner (—ner$, pl. —ner), m. chest or trunk- 
maker. Comp. —en=bau, m. embankment of 
piles and brushwood. —enzpfand, u. daugh- 
ter’s portion (Law). 


Kitt, m. (-es, pl. —e) cement; putty; lute, 


luting (Chem.); solder. 


Kittel, m. (s, pl. —) smock-frock; blouse. 

Kit ten, v.a. to cement; to (fasten with) putty, 
to lute ; to cement (ig.). 

psp —en) cat, kitten; (—leitt, n.) kid, 
fawn. —eln, v. u. (aux. h.) to lamb, kid (coll.). 


or die reine —maus fein, to be as poor as a 
church mouse, to be extremely poor. —inufif, 
J. sacred music. —oberhanpt, u. head of the 
church. —oblate, J. sacramental wafer. — 
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Kit / zel, m. (s) itching; tickling, titillation; 
inordinate desire, appetite; der — ſticht ihn 
danach, he has a longing for it. —ig, adj. & 
adv. ticklish ; touchy ; nice, delicate, difficult ; 
critical. Comp. —litteratur, J. sensational 
literature ; pornographic literature. 

Kit/ zeln, v.a. to tickle, titillate; to gratify, 
tickle; es —t mich, I have a longing, some- 
thing tickles me, it pleases me; I feel nettled 
at it; I feel tempted. 

Kitz —ler, m. (lers, pl. —ler) tickler ; clito- 
ris (Anat.). —lich, —lig, see —elig. —lich⸗ 
keit, J. ticklishness. 

Kix, see Kicks. —en, v. n. (aur. h.) to miss a ball. 

Klabaſ/ tern, v.a. to rummage noisily. 

Klabautermann, m. (—s) hobgoblin, bogy- 
man (as seen on ships doomed to be wrecked). 

Glad, m. (—eS, pl. Klä/cke) cleft ; fissure, chink. 

Klack, —S, int. slap-bang! 

Kladde, J. van n) rough draft, rough copy; 
day-book (C. L.). 

Kladderada'tſch, int. ( a thing falls down with 
a bang) slap-bang ! bounce! name of a satirical 
illustrated weekly (Berlin) paper. 

Klaff, m. bark, yelp; small lid. —en, v. m. 
(aux. h. & ſ.) to bark, yelp; to clatter; to 
chatter, prate; to gape, yawn; to split open; 
to be ajar. end, p. & adj. gaping, yawning ; 
ajar. —er, m. (—ers, pl. —er) barking dog; 
slanderer, gossip. 

Riafji—en, v.n. (aux. H.) to bark, yelp; to be 
quarrelsome, brawl. —er, m. hound that 
opens false (Sport); chatterer ; brawler; slan- 
derer, gossip. 

Klaf'ter, J. é pl. — n) fathom (= 6 feet); cord 
(of wood). —ig, adj. containing a cord. 
Comp. —ol3, n. cord-wood. maß, n. wood- 
measure. —ſchläger, m. wood-cleaver. — 
weiſe, adv. by the cord or fathom. 

Riaj/tern, vn. & a. to measure with outspread 
arms; to fathom; to cord up. 

Klag / — bar, adj. & adv. liable to complaint, ac- 
tionable; ate machen, to bring before a 
court of law; —bar werden, to sue at law, to 
go to law. — e, F. (pl. —en) complaint, lament; 
grievance, ground of complaint; accusation, 
impeachment; action, indictment; eine —e 
eingeben, anhängig machen, anſtellen, to 
bring an action (wider or gegen, against); 
eine —e auf Schadenerſatz, an action for dam- 
ages; mit einer —e abgewieſen werden, to 
be non. suited; —e über, gegen or wider 
einen führen, to complain of a P.; to bring an 
action against a person. 

Kla/g—en, v. I. 4. bewail; einem eine Sache or 

ein Leid -en, to complain to one of a th. .; 
4 einen Toten —en, to mourn for 8. o. who 
is dead. II. 7. to be indisposed; to complain 
(obs.). III. n. (aux. h.) to complain, lament 
(über, um, for); to complain (über, of); to 
sue (at law). —end, p. & adj. complaining ; 
plaintive ; der —ende, the plaintiff. Comp. — 
es dichter, m. elegiac poet. —e=fall, m. accus- 
ative case (obs.). —(¢)=gefang, m. threnody ; 
see —elied, —e⸗ haus, u. house of mourning. 
—eslied, u. lamentation, mournful song; 


elegy; dirge. —esluſtig, ad). litigious; 
querulous. — ens wert, adj. & adv. lament- 
able, deplorable. —ezruf, m. lamentation. 


—t-ftimme, J. plaintive voice. —eule, /. 
screech-owl. —esweib, v. (hired) female 
mourner. los, adj. & adv. uncomplaining ; 
indemnified ; los ſtellen, to satisfy, indem- 
nify. —(e)=punfte, pl. heads of a charge, 
counts of an indictment; grievances. —(¢€)= 
ruf, m. lamentation. —fache, 7. suit, action. 
—(e)<fcbrift, /. accusatory writing, bill of 
complaint, writ. —(e)=fudjt, J., disposition 
to complain, querulousness. —(¢)=fiichtig, 
adj. & adv. litigious; querulous. —(e)=ton, 


m. plaintive or doleful tone. —weiſe, adv. 
by way of complaint. —tpijrdig, adj. lament- 
able, pitiful, woeful. 

Klä'g-—er, m. (Sers, pl. —er) plaintiff, com- 
plainant. —erei/, J. litigiousness; constant 
complaining. —eriſch, adj. & adv. relating to 
the plaintiff ; litigious; der —eriſche Advokat, 
Plaintiff's counsel. —lich, adj. & adv. lament- 
able, deplorable ; doleful ; miserable, wretched, 

itiful. —lichkeit, J deplorableness; misery. 

Klamm, I. adj. & adv. tight, close, narrow; 
hard; stiff; compact; scarce; clammy; op- 
pressed in breathing. II. 2. (-es) spasm, 
cramp, III. F. (pl. —en) ravine, mountain 
cleft, glen; cafion, canyon. —er, J. (pi. 
ern) clamp, clasp; brace; rivet; clamp, 
holdfast; bracket; parenthesis; in —ern, in 
brackets, as a or in parenthesis, parenthetical. 
—ern, v. I. a. to clasp, clamp, rivet; ſich an 
eine S. —ern, to cling to a th. II. 2. (auz. H.) 
to clasp. Comp. —exsſatz, m. sentence in a 
parenthesis. —güllig, adj. very hard; mas- 
sive, pure. gold, u. massive gold. —Iptig, 
adj. weighing scarcely half an ounce. 

Klampe, J. (pl. —n) clamp; holdfast; (pl.) 
cleats (Vaut.). 

Klang, Tan’ seit; Klän/ ge, 1 (& 3), 2 p. sing. 
imperf. indic. ; I (& 3) p. sing. imperf. subj. 

lung, 9. es, pl. Stan! sound 
ang, m. (—es, pl. än / ge) sound; ringing 
(of bells); clang; ring (or money); timbre 
(Mus. Phonet.); tone; keinen guten — 
haben, to be held in ill repute; ohne Sang 
und —, privately, clandestinely; Dauer und 
—, quantity and quality (af vowel sounds). 
Comp. —boden, m. sounding-board. — 
E adj. sonorous. — gedicht, u. sonnet 

rare). lehre, f. theory of sound, acoustics. 

los, adj. soundless, mute, unaccented; un- 
ceremonious; secret; without (a word of) 
praise. —ttaleret, J. imitative music, onoma- 
topeia. —meſſer, m. phonometer (Phys.). 
—nachahmend, adj. imitative of sound, ono- 
matopoetic. reich, d)., - voll, adj. sonorous, 
full-sounding. —ſtufe, J. interval (Mus.). — 
wort, u. onomatopoetic word. 

Klapp, I. m. (—es, pl. —e) clap, slap, blow; 
ein — ins Geſicht, a slap in the face. II. int. 
bang! clack! —e, J. (pl. —en) flap; lid; 
valve; damper ; falling-board ; key, stop (af a 
musical instrument); flap, cuff (of a dress); 
bed (d.); mouth (.); eine Flöte mit elf —en, 
an eleven-keyed flute; zwei Fliegen mit einer 
—e treffen, to kill two birds with one stone; 
in die —e gehen or fteigen, to go to bed; halt 
deine —e, shut up! (J.). —ig, provided with 
a valve, valvular. —®, see Klapp. —ſen, 
v. G. to slap, smack; to flap. Comp. —banf, 
J. folding bench. —bord, m. washboard 
i —en⸗ loch, n. vent raga —en⸗ 

rompete, /. chromatic trumpet. —fenfter, 2. 
trap or sky-light window. (en) horn, u. key 
bugle, cornet à piston. —horn-berfe, pl. lu- 
dicrous verses (of 4 lines after a given pattern in 
which the Klappenhorn played a prominent 
part), —hut, m. opera-hat. —fragen, m. turn- 
down collar. —wtiige, J. cap with flaps. — 
pult, u. folding desk. —reime, pl. capped 
verses; verse in which the last word of the 
second line rhymes with the initial word of the 
first. —ſitz, m. bracket; flap-seat. —(em)= 
ſtiefel, m. top-boot. —ſtoß, n. stroke down- 
wards (Bill.). ſtuhl, m. camp-stool, folding- 
chair. —tiſch, m. folding-table. thür, J. 
trap-door. 

RKiay/p—en, v. I. a. to flap, strike together 
rapidly. II. u. (aux. H,) to clap, flap; to clat- 
ter, rattle ; to fit, suit, go well together; to 
sound well; es —t nicht, it does not come or 
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work out right, it goes badly, there is no sense 
in it; it will not do, it won't wash (.); wenn 
es zum —en kommt, if things come to a head, 
if the matter gets serious (.). : 

Klapper, / (pl. — n) rattle; clapper ( a mill), 
flier (Weav.). 

Klappern, I. v. n. (aux. h.) to clatter, rattle ; 
to click; to chatter (with the teeth); to sound 
the gong (hum.); der Storch —t, the stork 
clatters; die (Klapper) Schlange —t, the 
(rattle)snake rattles. II. subst.n. n gehört 
zum Handwerk, puff is part of the trade; 
Heulen und Zaifme—n, weeping and gnashing 
of teeth (B.). —ig, adj. weak, deficient (coll.). 
Comp. bein, u. skeleton; loose bone; Death. 
—blech, u. cithern. —dürr, adj. very thin 
and dry, thin as a rake. —kaſten, m. bad 

mann, m. man with a rattle; Death 

vulg.). —tiible, 7. mill with a clapper ; 
chatterbox (vulg.). —ſchlange, J. rattlesnake. 
—ſtorch, m. (common white) stork. 

Klar, I. adj. & adv. clear; limpid; bright; 
serene; distinct; plain; easy to be under- 
stood; evident; pure; light-colored; ready 
(Waut.) ; — zum Gefecht, ready for the fight; 
cine —e Stimme, a clear voice; die Riemen 
— machen, to ship the oars; an ſich —, self- 
evident; etwas ins —e ſetzen, to clear up a 
point; noch nicht int —en fein, not yet to see 
one’s way, to be not yet clear about a th., ins 
—e kommen mit einem, to come to a clear 
understanding with s. o.; einen ins —e dah! 
to set one right; ich will ie darüber glei 
ins —e ſetzen or kommen laſſen, I will soon 
clear him up about that point or make him see 
how the land lies; er muß ſich darüber — 
werden, he must make up his mind concern- 
ing it; einem —en Wein einſchenken, to tell 
one the plain truth; das —e vom Ei, the 
white of the egg. II. n. (-es) fine linen or 
batiste. —e, J. (pl. —en) thin sauce or broth ; 
thin paste. Shelt, F. clearness ; brightness; 
transparency; lucidity; purity; fineness; 
plainness. —ifizie/ ren, v. 4. to clarify. Comp. 
—faugig, adj. clear-eyed; clear-sighted. 
Diijter, adj. chiaroscuro. —ftellen, v.a., eine 
Sache —ſtellen, to clear up a matter. 

Klä'r—e, J. clearness, purity, brightness; deli- 
cacy of texture; stuff for clearing or refining ; 
starch (prov.). —en, v.a. to clear, clarify, 
purify ; to brighten, polish; fic) —en, to settle, 
become clear. —lich, adv. clearly. —fel, u. 
(ſels) clarified sugar. Comp. —feffel, m. 
clarifier. —maſchine, /. distilling machine. 

Kiarinet/t—e, /. (p/—en) clarinet, clarionet. — 
Vit, m. (—if/ten, pl. —ij/ten) clarionet-player. 

Klarie’ren, 9.4. to clear a ship (at the custom- 
house). 

Klaſſ—e, J (pl. — n) class, rank. —ifisie/ren, 
v.a. to classify. —iker, m. (—ikers, pl. — 
ifer) classic, first-rate writer, classical author. 

, adj. & adv. classic, classical; das ijt 
—iſch! that 's first rate, that beats everything! 
eine —iſche Entſchuldigung, a remarkable or 
wonderful excuse. Comp. —nzälteſter, m. 
head boy of a class; —enälteſter der Prima, 
head boy or captain of the school. —-nzeintei⸗ 
lung, J. classification. —nzgeiſt, m. spirit of 
caste. —tclebrer, m. usher. —nzmütze, 
J. class cap (in German schools as a rule each 
class has its distinct cap). —nzjtener, J. gradu- 
ated rate. - nzſtolz, m. caste feeling, pride 
of caste. - nzzimmer, u. school room. 

Klatſch, I. m. (-es, pl. —e) slap, smack, pop; 
crack (of a whip); gossip. II. int. pop! 
crack! smack! —e, J. (pl. —en) fly-flap ; 
babbler, gossip. 

Klat/jh—en, v. I. a. to clap ; to divulge by gossip- 
ing, blab, tell tales; Beifall —en, to applaud. 
II. n. (aux. h.) to smack ; to clap; to crack ; to 


babble (vulg.); in die Hände —en, to clap the 
hands. —¢r, m. (ers, pl. —er) clapper, ap-, 
plauder. —eret’, J. babble; tattle; backbit- 
ing, scandal. —haft, adj. gossiping, tattling. — 
haftigkeit, J babbling or gossiping disposition. 
Comp. —baſe, J. gossip, tell-tale. —büchſe, J. 
popgun; chatterbox. —geſchichte, /. scandal, 
piece of gossip. evatter, m. gossip. 
maul, 2. babbler (bulg.). — naß, ad. wet all 
through, sopping wet. —roſe, J. corn-poppy. 
tante, J., —tweib, u. see -baſe. 

Klät/ ſcher, m. (—8, pl. —), —in, I. prating gos- 
sip. —ei/, J, gossip, scandal. 

Klut/te, J. (pl. —n) tangle, tangled mass. 

Rlan/be—n, v. I. a. to pick, pick out, cull. II. 
n. (auc. h.); an einem Knochen n, to pick a 
bone; über einer S. —n, to ponder over, 
hammer at a thing. —r, m. (—r8, pl. —r) 
picker, culler ; caviler. —vei/, J. picking, cull- 
ing; (Pl.) minutie; Wort—rei, catching at 
words, hair-splitting, caviling. —richt, u. 
(richts) refuse (Min.). 

Klau e, J. (pl. —en) claw, talon, fang; fluke 
(of an anchor); hoof; paw; clutch. —¢n, 
v.a. to claw, to clutch. g, adj. having 
claws, ele. Comp. —en⸗fett, u. neat's- foot 
oil. —en⸗ förmig, adj. ungulate. —en= 
hieb, m. stroke, blow (of d paw or talon). 
—ens⸗ſeuche, f. disease in the feet of cattle. 
—enz⸗ſteuer, J. tax on cattle. 

Klau / ſ—e, J. (pl. en) closet; cell, hermitage ; 
mountain-pass, defile; pit, hole; den (coll.). 
—el, J. (pl. —eln) clause; appendix ; stipula- 
tion, condition ; section of a musical strain or 
movement, musical period. (—ener,) —(8)= 
ner, m. (—(e)ners, pl. —(e)ner), —()nerin, 
J. hermit, recluse. —t/r, J. (pl. —uren) 
confinement, seclusion; clasp (af d book). — 
wr-arbeit, J. class exercise (to be written in 
a given time), examination paper, test paper. 

Klabiatu'r, J. (21. —en) key-board (of a, piano). 

Klavier, u. (s, pl. —e) piano-forte ; square 
or grand piano. Comp. —auszug, m. piano- 
forte arrangement. —faftem, m. case of a 


piano-forte. —lehrer, m. piano-forte teacher, 
music master. —ſchlüſſel, m. tuning key; C- 
clef. —ſchule, 7. manual of exercises for the 


piano. —ſtimmer, m. piano-forte tuner. — 
ſtuhl, m. music stool. —ſtunde, J. lesson on 
the piano(-forte), piano-lesson. — unterricht, 
m. lessons on the piano(-forte) ; music lessons. 

Klavizim' bel, (Klavezim / bel, ) u. Klavier (sl.). 

Kle/b—en, v. I. a. to fasten with paste, etc., to 
paste, glue. II. n. (ql. + to cleave, stick, 
adhere (an, to); es bleibt nichts bei ihm —en, 
he is very forgetful; er läßt die Kelle nicht an 
der Pfanne —en, he does not let the grass grow 
under his feet; er läßt nichts an der Haue 
Den, he gives tit for tat; es —t wie Wachs, 
it sticks like wax; am Irdiſchen —en, to be 
worldly minded; an der Scholle —en, to be 
bound to the soil; to be unwilling to travel. 
er, m. (—erg, pl. —er) one who pastes on; 
blll poster; adhesive substance; gum ; gluten. 
—ericht, othe) adj. & adv. sticky, gluelike. 
—(e)rig, adj. & adv. adhesive; sticky, viscous, 
glutinous; clammy;—erige Hände haben, to be 
light-fingered (coll.); —erige Stimme, thick, 
harsh voice. —(¢)rigfeit, /. stickiness. Comp. 
—e=blatt, u. poster. —(e)=garn, u. net for 
catching larks. —ezgefek, u. law that enjoins 
the pasting of stamps in a clerk’s, workman's, 
or servant’s book (coll.). —eggummi, m.gum, 
stickfast. —e-gut,7. entailed property, entail. 
—ecttarfe, / stamp stating the time of service 
to be pasted in the service-register (coll.). —¢= 
rute, f.lime-twig. —(e)=pflaiter, u. sticking- 
plaster ; (engliſches) court-plaster. —(e)=jtoff, 
m. gum, gluten. —(e)=twerf, n. lute, paste- 
work. —e=gettel, n. poster. 
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SKle/dern, v. n. to slobber (while eating or drink- 


ing). 

Kied@—s8, m. (—(f)eS, pl. mee? blot, (ink)stain, 
blur; voller —je, blotty. —(ſhen, v. I. N. (auc. 
h.) to blot, blur; to trickle down; to splutter (of 
pens). II. d. to daub, stain ; to scrawl. —(j)er, 
m. (- ers, pl. —(j)er) scrawler, scribbler, 
paper blotter (af a bad writer); dauber (af a bad 

ainter). —(f)eret’, J. constant blotting ; scrawl 
bad writing); daubing, daub (bad painting). 
big, adj. & adv. blotty, blotchy, blurred. © 

Kleda/ ge, / = Kleidung (s/.). 

Klee, m. (—8) clover, trefoil; clubs (cards) ; 
wenn es nur erft über den grünen — iſt, 
when the first start has been made. Comp. 
—blatt, u. (leaf of) trefoil, clover-leaf; trio, 
triplet. — blatt bogen, m. trefoil arch. — 
dame, /. queen of clubs. —falz, u. sorrel-salt. 
—ſalz⸗kraut, u. wood-sorrel. —ſäure, J. 
oxalic acid. 

Klei, m.(—(e)$, pl. —e), —€, f. (pl. —en) clay, 
loam, marl. —icht, (obs.) —ig, adj. clayey. 
Comp. —ader, m. clay-land. — boden, m. 
clay-soil. 

Klei/b—en, ir.v. I. a. to stick, glue, paste, to 
build with mud. II. n. (aux. h.) to cleave, ad- 
here. —er, m. (—ers, pl. —er) botcher ; 
builder with mud; nut-hatch (Orn.). —ig, 
adj. adhesive, sticky. Comp. —erzlegm, m. 
clay mixed with straw. - (er) werk, u. mud- 
walling. 

Kleid, n. (es, pl. —er) article of clothing, gar- 
ment; garb; dress; coat; cover, case; cloth (af 
a sail); (l.) garments; —er machen Leute, 
clothes make the man (prov.); Reit, habit. 
chen. 2. (chens, pl. U little dress or 
garment. Comp. er behälter, m. ward- 
robe. —er⸗bürſte, . clothes-brush. —er⸗ 
geld, u. allowance for clothes. —ers⸗geſchäft, 
er- magazin, 7. ready-made clothes shop. 
-er geſtell, u. clothes stand or rack. —er⸗ 
handel, m. old- clothes trade. er krümer, m. 
old-clothes man. —er- fümmerer, m. master 
of the wardrobe. —er leinwand, J. linen, 
lining for dresses. —er- macher, m. tailor. 
—er⸗-macherin, J. dressmaker. —er-narr, 
m. over-dressed fop, dandy. —ersorduung, 
F. sumptuary law. —er=pflod, m. clothes-peg. 
—er-rod, m. skirt. —er-fdoner, m. caout- 
chouc border. —erz-={mranf, m. wardrobe. 
—er=fhiiger, m. dress-guard (Cycl.). —er= 
tracht, /. costume. —er=trodel, see —erfan- 
del. —er⸗trödler, m. old-clothes man. —er= 
verleiher, m. costumer. —er=berwabrer, m. 
keeper of the wardrobe. —er=gittmer, 7. 
dressing-room. 

Klei'd—en, v. I. a. to clothe, dress, provide 
with clothing ; to deck, adoyn; to fit, suit, be- 
come; to mount (a gun); to cover. II. 7. to 
dress oneself; to find oneself in clothes; fi 
gut —en, to dress well. III. x. (aux. h., dat. 
to fit, suit, or be becoming to. —faitt, adj. & 
adv. fitting well, becoming; nicht —ſam, unbe- 
coming. —ſamkeit, J. becomingness. — ung, 
f. clothing, dress; costume; drapery ; mounting 
(of guns). Comp. —ungs⸗ſtück, u. article of 
clothing or dress; garment; (l.) clothes. 

Klei -e, J. (pl. —en) bran, pollard. —icht, 
so ed adj. branny. Comp. —en-artig, 
adj. branny. -en brod, . bran-bread. —en= 
mehl, v. pollard. 

Klein, I. u. (s) giblets (Cul.); broken frag- 
ments. II. adj. & adv. little, small; insignifi- 
cant; petty; mean; minute, exact; scanty ; neat, 
nice; minor; der —e Mann, die —en Leute 
the lower classes, the artisans, workmen and 
laborers; —e Geiſter, small wits; narrow- 
minded people; —e Leiden, petty annoyances ; 
ein —er Puls, a feeble pulse; die —e Terz, 
the minor third; eine —e Stunde, less than 


an hour; ein —es Verbrechen, a petty crime, 
minor offense; —e Propheten, minor pro- 
phets; —(e)8 Geld, small money, change; im 
en, ona small scale, minutely, in miniature, 
in retail; — bringen, — kriegen, to make out, 
to understand (Coll.); ins —e bringen, to 
abridge; ins —e gehen, to enter into details; 
um ein —eS, by a hair's breadth, very nearly; 
es iſt noch um ein —es, ſo iſt der Gottloſe 
nimmer, for yet a little while and the wicked 
shall not be (B.); über ein —es, in a short 
time; das ijt ihm ein —es, that’s a trifle to 
him; bei —em, by degrees; ton — ab, an, 
auf, from infancy or childhood; ſich — machen, 
to humble oneself; — bleiben, to be stunted; 
— werden, to grow small, diminish, decrease, 
to subside; Leute, bei denen es — hergeht, 
people badly off; der, die, das —e, the little 
one, child, boy, or girl; wer das —e nicht ehrt, 
iſt des Großen nicht wert, who will not keepa 
penny shall never have many (Prop.); die -en, 
the young; keiner ſoll mich — bringen, no 
one shall get the better of me, outdo or sur- 
pass me; er läßt ſich nicht — kriegen, he will 
not let himself be beaten, he does not give in 
(coll.); ein — Bischen, ein — wenig, a very lit- 
tle, a tiny bit. —er, adj. comp. of klein; lesser, 
younger; —ere Brüder, Minorites, Franciscan 
friars. —heit, J. littleness, smallness; petti- 
ness, insignificance ; trifle; — heit des Geiſtes 
or der Geſinnungen narrow-mindedness. — 
igkeit, J. trifle. lich, adj. rather small; mean, 
paltry, petty, trivial. —lichkeit, F. meanness, 
littleness, paltriness. Comp. —bänker, pl. cos- 
termongers. —baß, m., —baßgeige, „. violon- 
cello. bauer, m. small farmer or freeholder. 
—bild, u. miniature. —bogen-forim, /. small 
folio. —denkend, adj. small or narrow minded, 
of a mean disposition. — deutſch, adj. ; die — 
deutſchen, politicians (before 1866) who wished 
for a united Germany under the leadership of 
Prussia to the exclusion of Austria. — drucker, 
m. job-printer. —fiigig, adj. paltry, insignifi- 
cant, mean. —geiſt, m. narrow or small- 
minded person; mean soul; frivolity. -geiſtig, 
—geiſteriſch, adj. trifling, frivolous, small- 
minded, of a narrow mind, of a mean spirit, — 
geld, u. small change, change; ihm fehlt dazu 
das nötige —geld, he cannot afford it, he is not 
rich enough for that (coll.). —gewebrfener, . 
musketry fire. —getverbe, u. management of 
business on a small scale, small industry. — 
gläubig, adj. of little faith, faint-hearted. — 
gut, u. petty wares. —handel, m. retail trade. 
händler, n. shopkeeper, retailer. —herzig, 
adj. faint- hearted; narrow-minded. hundert, 
N. exact hundred (as opposed to the (obs.) Groß 
hundert = 120). —finder=bewabranitalt, 
—kinder⸗ſchule, J. infant school; public nur- 
sery, créche. —finder=-biider,p/. books for the 
bairns. —kinder⸗ſchule, J. infant school. — 
kohle, /. druss, small coal. - frümerei, /. petti- 
fogging, pedantry. — krieg, m. petty or guerilla 
warfare. —Iamut, ad). & adv. low-spirited, de- 
jected, meek, quiet; - laut werden, to despond, 
to become despondent. maler, m. miniature- 
painter. —maſchig, adj. with fine meshes. — 
meiſter, m. coxcomb; prig; would-be artist; 
master in a very limited sphere. —meiſterei, 
J. coxcombry ; pedantry. —meffer, m. micro- 
meter. -mit, m. pusillanimity ; despondency. 
—ttiitig, adj. fainthearted ; dejected, despond- 
ing; die —mütigen, the feeble-minded. — 
mütigkeit, see —mut. —ruſſe, m. inhabi- 
tant of Russia Minor (Southwestern Russia). 
ſchmied, m. toolmaker. —ſchmieds⸗ wgre, 
J. hardware —ſiedlung, 7. small holding. 
—ſinn, m. narrow-mindedness. —finnig, 
adj. petty, small- minded. —ftaaten, 
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pl., deutſche —ſtaaten, Hesse, Saxe-Weimar, 
other Saxon duchies, Oldenburg, Brunswick, 
Hamburg, Bremen. —ſtädter, m. inhabitant 
of a sma! provincial town, Gothamist; die deut- 
ſchen —ſtädter, the inhahitants of the (small) 
provincial towns of Germany. —ft@dterei’, J. 
provincial manners, habits, or way of think- 
ing. —ſtädtiſch, adj. provincial, countrified. 
—ſteller, m. by-pass. —ſtoßen, v. a. to pound 
(in a mortar). —ſüchtig, adj. paltry, mean. 
verkehr, m. retail trade. —vieh, u. small 
cattle, viz., sheep, goats, pigs. — ware, J. 
hardware; trinkets. —ziemer, m. red-wing. 
Riei/nigteit, / (pl. —en) tritle, bagatelle, small 
matter; (p/.) toys, small trinkets; ſich mit 
—en abgeben, to fritter one’s time away; to 
go in for or to busy o.s. with trifles; es kommt 
mir auf eine — nicht an, I shan’t stand out 
for or mind a trifle. Comp. —8=-geift, —8= 
finn, m. trifling or petty disposition. —s= 
krämer, m. punctilious, pedantic person; tri- 
fler; pettifogger. 8 i . 
Kleinod, u. (s, pl. —e or Kleinodien) jewel, 
gem; treasure; (pl.) insignia of royalty, 
crown-jewels. Comp. —ien- händler, m. 


jeweler. —ien-fiijtcen, u. casket, jewel-case. 
Klei'ſter, m. (s) paste, stickfast. —ig, adj. 
pasty, sticky. — n, v.a. to paste. Comp. 


—-tiegel, m. paste-pot. i 

Klemm, adj. & adv. see Klamm; —e Zeiten, 
hard times (prov.). —e, J. (pl. -en) instru- 
ment for squeezing or holding fast, clip, hold- 
fast; defile, narrow pass; straits; distress, 
. dilemma, pinch; in der —e ſein, to 
be in a fix. — en, reg. & ir. v. I. d. to squeeze, 
pinch, cramp; to press close; to take away 
secretly, to pilfer (s/.). II. r. to press oneself 
(into, Between); to get jammed or locked (as 
wheels) ; to get (one’s finger, etc.) pinched. 
—er, m. (—ers, pl. —er) griping person, 
miser ; pince-nez ; clip (cycl.). Comp. haken, 
m. cramp-iron, hold-fast. 

Klem / pern, v.n. (aux. H.) to work in tin; to 
clink, tinkle. —ner, m. (—ner$, pl. —ner) 
tinman, tinker. —nerei', J. tinman's trade 
or workshop. 

Klep’per, m. (—S, pl. —) nag, hack. 

Sle/r—ifer, n. (—ifer$, pl. —ifer) cleric, 
priest, clergyman. —ijci’, J. elerical set. 
us, m. clergy. 

Klet' te, / (pl. — n) bur, burdock ; ſich wie eine — 
an einen anhängen, to stick to one like a bur. 

Klet / ten, v. 1. a. to card wool. II. r. to stick to, 
adhere. -er, m. (-ers, pl. —er) wool-carder. 

Klet/ter—n, v. n. (aur. h. & ſ.) to climb, clam- 
ber; to scramble up (mountain peaks) ; nde 


Pflanze or Kletterpflanze, climber. —er, m. 
Abe Comp. fuß, m. scansorial foot. 
—fiikig, adj. zygodactylous, yoke-footed 


(Orni.). —roſe, / climbing rose, rose creeper. 
—ſtange, J. climbing pole; greasy pole. — 
vögel, pl. scansorials. 

Kli'cker, m. (5, pl. —) marble, taw. 


Klie/ ben, reg. & ir. v.a. to cleave, split. —ig, 
adj. cleavable. Comp. —eijen, u. cleaver. 
hols, n. sawed timber. 

Klie’ren, v.a. to write very badly (coll.). 

Klietſchig, adj. not fully baked, sodden (of 
bread) (coll.). 

Klima, —ta or —te) climate. 


n. (—3 115 ; 
—kte'riſch, —tif (pron. klima'tiſch), adj. 
climacteric ; —tiſcher Kurort, health resort. 
Comp. (das hitzige) —fieber, n. calenture. 

Klimbim, m. musical entertainment; party; 
festival ; arrangement (.). 

Klim me, J. (pl. —n) wild grape. 

Klim / men, reg. & (usually) ir. v. n. (auc. H. & ſ.) 
to climb (auf eine S.); to aspire to (nach 
einer S.); er iſt bis zum Gipfel des Ruhms 
geklommen, he reached or raised himself to 
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Klinge, J. (pl. 


Klin/g— en, I. 


Klinker, m. 


Klipp 


the pinnacle of fame. Comp. —ziehen, u. 
mounting a ladder hand over hand without 
using the legs (Gymn.); rising from straights 
arm to bent-arm hang on the horizontal bar 
(Gymn.). —zug, m. see—sichen. 
Klim per —n, v.n. (aux. H.) to jingle, tinkle ; to 
chink; to play badly (on the piano, etc.) ; to 
strum. —¢/, J. jingling, strumming. —er, mn. 
Bie pl. —er), —fajten, m. a poor piano 
coll.). —ling, m. (—lings, pl. linge) 
strummer, thrummer ; bungler. 
—n) blade; sword: defile 
(prov.); vor die — fordern, to challenge; 
mit der — ausmachen, to decide by the 
sword; über die — ſpringen, to be put to 
death; einen über die — ſpringen laſſen, 
9 einem den Kopf or den Row eines 
enſchen über die — ſpringen laſſen), to 
ut s. o. to the sword; eine gute — führen 
or ſchlagen), to be a good swordsman. Comp. 
—tucprobe, J. assay of sword-blades. — en: 
ſtahl, m. steel for sword-blades. 


Klingel, / (pl. —n) small bell, handbell. —n, 


v.n. (aux. H.) to tinkle, ring the bell; es —t, 
there is a ring at the door, some one is ring- 
ing; es wurde nach dem Diener geklingelt, 
the bell was rung for the servant, the servant 
was rung for; die Telephonglocke wurde nach 
dem Kaufmann geklingelt, the merchant was 
rung up. Comp. — bahn, F. (small and slow 

branch line; (where a bell is flxed to the engine 

loop line; huckleberry road (Amer.). —beutel, 
m. purse with a bell for collecting in churches, 
collection bag; alms dish (Engl.). draht, m. 
bell-wire. —ſchnur, /. bell-rope. —zieher, 


m. bell-pull. 

I. v. n. (aux. H.) to sound, emit 

a sound; to tinkle, clink, ring; to chime; 

dieſe Frage —t ſonderbar, this is or seems 

to be a strange question; die Gläſer —en 

Dien to touch glasses (in drinking); die 

Ohren —en mir, my ears are singing ortingling. 
II. reg.v.a. to ring, tinkle; weiter —en, to 
propagate (or spread) a sound; gewiß haben 
Ihnen die Ohren geklungen, your ears must 
have burned, there was much friendly talk 
about you; —en einer Glocke, ding-dong of a 
bell; —en der Glocken, ringing of bells; —en 
der Ohren, singing in or of the ears; —en der 
Gläſer, touching of glasses. —end, p. & adj. 
resonant, sonorous; tönendes Erz oder —ende 
Schelle, sounding brass or a tinkling eymbal 
(B.);—ende Worte, high sounding words, mere 
words; —ende Münze, (hard) cash, ready 
money; mit —endem Spiele, drums beating, 
with full band, triumphantly; —ender Aus⸗ 

ang, feminine ending; sonorous termination 
metre); —ender Reim, feminine rhyme. 
Comp. —gedicht, u. sonnet. —flang, m., 
ling, u. ding-dong, jangle. —lingling ! int. 
ding-dong! —ſtein, m. phonolite. 

Kli'n ik, /. (pl. —ifen) clinics; clinical hospital. 
—ifer, . (—ifers, pl. —ifer) clinical physi- 
cian. —ifum, u. (-ikums, pl. —ifen) clinical 
hospital; clinical lecture or demonstration. 
—iſch, adj. clinical. 

Klin / -e, J. (pl. —en) latch ; clinched end of a 
bolt. —en, v.a. & n. (auz. h. & f,) to press 
the latch, to open or shut a door. Comp. 
bolzen, m. rivet. —en⸗ſchloß, u. latch- 
lock. — haken, m. staple or hook to receive 


the latch. 
—§, pl. —) (Dutch) clinker, 
—8, pl.—), Rlintart, m. flat 


bottomed ship, clincher (obs.). 
Klin“ſe, / (pl. ny) cleft, crack, chink, gap. 
Klipp, m. (—(e)s, pl. —e snapping noise ; snap 
with the fingers; — lapp! click-clack | — 
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und klar, quite clear; obvious (coll.). Comp. 

kanne, / wooden jug with a lid. kram, 

m. paltry trinkets, toys, small wares. 

—krämer, m. seller of small wares, toyseller. 

—ſchenke, J. small beer-house. —ſchuld, J. 

paltry debt. —ſchule, J. infant school; hedge- 
school; bad school. 

Klip/p—e, 7. (pl. —en) cliff, crag, steep rock; 
danger; obstacle; bird-trap; blinde —e 
sunken rock. —er, m. (ers, pl. —er) 
sculptor’s mallet. —ig, adj. rocky, craggy. 
Comp. —en=bod, m. wild goat. —enzfijc, 
m. lub-fish, wolf-fish. —enzhaſe, m. Alpine 
hare. —en=falf, m. upper strata of the Car- 
pathian sandstone (Geol.). —enzreibe, 7. 
ledge, reef of rocks. —enz vogel, m. white 
mew or gull. —en-wand, J. rocky wall. 

Klir ren, v.n. (aux. h. & s.) to clink, clank, 
clash, jingle, clatter. 

1Klitſch, inéerj. flap! clash! slap! —klatſch! 
click-clack ! splish-splash ! —en, v. n. to clash. 

2Klitſch, m. (—es, pl. —e) soft mass (as 
dough). —e, F. estate (dial., coll.). —e=nay, 
adj. sopping wet (coll.) —ig, adj. not properly 
baked, sodden ; —igeS Brot, doughy bread. 

Klit' ter, m. (5, pl. —) blot, blur. —ig, adj. 
blotted, blurred. —n, v.. & n. (auc. H.) to 
blot; to scrawl; to enter into details. Comp. 
buch, u. waste-book. ſchuld, /. petty debt. 

Klit zeklein, adj. & adv. quite small, tiny (coll.). 

Sloa/fe, (pl. —n) sewer, cloaca ; sink. 

Klob, Kio’beft ; KIG/be, 1 (& 3), 2 p. sing. im- 
perf. ind., and 1 (& 3) p. sing. imperf. subj. 
of tlieben. 

Klo/b—en, m. (—enS, pl. —en) slit piece of 
wood; block, pulley; hand-vice; cramp; 
staple ; bird-gin ; log of wood; bundle (af flaz) ; 
cheek (ofa ars ed Pivot; potence (Heral.). 
—tr, m. (—ers, pl.—er) cleaver. —ig, adj. 
log-like ; that may be cleft; rude, awkward, 
boorish, stiff (of persons) (sl.). Comp. —en= 
arbeit, /. work by the pulley. - enz fang, m. 
bird-catching. —enzholz, u. logwood. —en= 
15 e, F. pit-saw. —enz⸗ſeil, u. pulley rope. 

K 600) nen, . G. to talk and talk, to talk at great 
length (coll.). 5 

Klomm, Klom' meft: Klöm /me, 1 (c& 3), 2 p. 
sing. imperf. ind., and I (& 3) p. sing. imperf. 
subj. of klimmen. 

Klop/fe, pl. (of an obs. Klopf), blows (coll.); es 
etzt —, it will, or has, come to blows (coll.). 
Klößpfel, m. (-, pl. —) club, cudgel ; clapper ; 
knocker ; clog ( for a dog); mallet ; drumstick ; 
see Klöppel. —n, v.a. & n. to tap gently (at 

a door); to clog. 

Klop/f—en, v. I. a. to beat, pound; to knock. 
II. u. (aux. h.) to beat, knock; to clap, pulsate 
violently, throb; in die Hande —en, to clap 
the hands; ſanft —en, to tap, pat; die Form 
—en, to plane down (I p.); Steine —en, to 
break stones; Wäſche —en, to bat linen; auf 
den Buſch —en, to beat (for game); to beat 
about the bush, to sound a person (g.). —er, 
m. (—ers, pl. —er) beetle; beater ; knocker, 
Comp. —fedyter, vu, pugilist ; bully’; polemic. 
—fechterei, J. pugilism ; polemics. —hengſt, 
m. castrated stallion. —holz, u. beetle; 
planer (Typ.). —jagd, J. beat. —keule, / 
driving-mallet. —maſchine, f. batting ma- 
chine; willow. —ſee, J. heavy, chopping sea. 

Klöppel, m.(—%, pl. —) bobbin, bone ( for lace). 
Sei', J. lace making. 2 

Klöppeln, v.a. C n. to make lace ; . 
Spitzen, bobbin-lace. Comp. arbeit, . 
bobbin-work,  cushion-lace. arbeiter, 
(Klöpp'ler,) m., —arbeiterin, (Klöpp'lerin,) 

J. lace-maker. —garn, u. yarn or thread 
used in making lace. —holz, u, bobbin; un- 
cleaved wood. —kiſſen, u. cushion for lace- 
making. lade, J. box or desk for lacemaking. 


—maſchine,  bobbin-machine. —nadel, f. 
needle for making lace. —ſeide, J. lace-silk. 
—ſpitze, J. pillow-lace, bone-lace. —zwirn, 
m. lace-thread. 

Klops, m. (—(j)e8, pl. —(f)e) cooked (or fried) 
meat-ball, mince-meat ball, force-meat ball. 
Kloſe / tt, u. (s, pl. —8 or e) cabinet; water- 

closet (V. C.). Comp. - papier, n. toilet paper. 

Kloß (long o), m. (es, pl. Klöße) clod, lump; 
meat-ball; dumpling ; blockhead. —ig, adj. & 
adv. clod-like ; doughy. 

Klo ßen, v.a. to break the clods of earth. 

Klo'ſter (long o), u. (s, pl. Klöſter) monas- 
tery, nunnery, convent, cloister, abbey; ins — 
gehen, to take the veil (ofwomen), to turn monk. 
tum, u. (tums) monastic state. Comp. — 
bau, m.; der alte —bau, the ancient mo- 
nastic pile. — bogen, m. Gothic arch. — 
brauch, m. monastic usage or rule. bruder, 
m. friar. —frau, /, —friiulein, u. nun. 
gang, m. cloister(s). —geiſtlichelr), m. 
monk. —gelübde, u. monastic vow. — 
gemeinde, 7. fraternity, sisterhood; parish 
belonging to a convent. —getwand, u. monas- 
tic dress. —gut, u. estate belonging to a con- 
vent. —jungfer, J. nun. —Icben, n. monas- 
tic life; single life. —{eute, pl. conventuals, 
monks, nuns. —ordnung, J. discipline of 
a convent. —pforte, J. convent-gate. — 
ſchule, /. monastery school; monastic school; 
school kept by monks ; convent school; school 
established in a former convent. —ſchweſter, 
J. lay-sister. —worjteber, m. superior of a 
monastery. —weſen, u. monastic affairs, 
—zwirn, m. thread for making nun’s lace, 

Klö'ſterlich, adj. & adv. monastic, conventual. 

Klotz, m. (—eS, pl. Klöt/ ze) block; log, lump (of 
wood) ; stump ; bed (of a mortar) ; sledge-ham- 
mer; blockhead ; lout; auf groben — gehört 
ein grober Keil, rudeness must be met by 
rudeness ; the biter must be bit ( prov.). -en, 
v. G. to pay (S.); er hat viel —en müſſen, he 
has had to pay a pretty penny (sl.). ig, adj. 
blockish; lumpish; cloddy; log-like; rude, 
boorish (.); big, enormous (“.); eine —ige 
Summe Geld koſten, to cost no end of money 
sl.). Comp. holz, n. wood in blocks. — 

opf, m. blockhead. —fipfig, adj. stupid. 

Klub, m. (s, pl. —8) club. —(b)i/jt, m. (— 
bif/ten, zl. —bif/ten) member of a club (0bs.). 

Riu/de, / hen. —t, b. d. to cluck. 

Riu/dern, v.n. to gurgle. 

Kluft, J. (pl. Klüf' te) cleft, gap; chasm, gulf; 
ravine, abyss; cavern, cave, grotto, den; log 
of wood; anything cleft ; pincers, tongs ; stra- 
tum, layer; scarf (Vaut.); joint-rule (Carp 5 

Klüf/t—en, v.a. to cleave, split. —ig, adj. 
cleft, split; cracked. : 

Klug, adj. & adv. (comp. kluger; sup. klügſt) 
intelligent, subtle; wise, sagacious; prudent ; 
skillful ; shrewd, clearsighted ; clever; cunning; 
er ijt nicht recht —, he is half crazy, he is 
half-witted; Sie ſind nicht —, you don’t 
mean to say so! (coll.); aus etwas — were 
den, to see through o7 understand a thing; 
daraus kann ich nicht — werden, I can make 
neither head nor tail of it; ein —er Mann, a 
clever man; a sensible man; eine —e Ant⸗ 
wort, an ingenious or witty reply; ein —er 
Einfall, a good idea; —e Hunde, sagacious 
dogs; nun bin ich fo — wie vorher, I'm just 
as wise as I was; ich bin dadurch 10 1 
klüger, Lam not a whit the wiser for it; ſich 
— dünkend, self-conceited; durch Schaden 
wird man —, a burnt child dreads the fire 
(prov.); das Klügſte wäre nun wohl, it 
would probably be best; der Klügſte giebt 
nach, the wiser head gives in, better bend 
than break (prov.); auch der Klügſte kann 
(ſich) irren, to err is human (Prov.). — 
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heit, J. prudence, good sense; sagacity ; wit; 
shrewdness; discretion; policy. Comp. — 
ewandt, adj. circumspect, ingenious. — 
eits⸗lehren, —heits⸗regeln, pl. practical 
wisdom, rules of prudence; rules of worldly 
wisdom, prudentials. —heits⸗rückſicht, J. 
prudential consideration. 

Klügelei', F. caviling, sophistry, subtilizing. 

Kiii/a—(e)ler, m. (lers, pl. —ler) pretender 
to wisdom, would-be-wit; sophist, quibbler, 
caviler, critic; wiseacre. —elit, v.27. 1 8555 h.) 
to subtilize, refine, criticize ; to affect wisdom. 
lich, adv. prudently, wisely, discreetly, 
shrewdly. —ling, see -le) ler. 

Klump, m. (—s, ple—en) and (usually) Hen, 
m. (—ens, pl. —en) mass, clod, lump; clus- 
ter; heap; ball; —en Blut, clot of blood; 
—en Gold, ingot; auf einen —en, all of a 
heap. icht, (obs.) —ig, adj. cloddy, clotted, in 
lumps. Comp. —enzweiſe, adv. in lumps or 
clusters. —fug, m. club-foot. —füßig, adj. 
club-footed. 

Klümp chen, u. (-chens, pl. — chen) little 
lump or clod; small particle, globule; chen 
Gold, nugget ; (wie) ein —chen Unglück, (like) 
a picture of misery (coll.). —erig, adj. lumpy, 
cloddy ; —erig werden, to clot. 

Klüm' pern, v.. & N. (aux. h.) to clot; to form 
clumps, clusters or clods; to agglomerate. 

Klun/ ker, J. (pl. -n) & m. (s, pl. —) a thing 
which hangs or dangles; tassel; clot, clod (af 
dirt). —ig, adj. clotted, dirty, bedraggled. 
n, v. u. (aux. h.) to hang down like tassels, to 
hang and draggle. 
milk, sour milk. —tyolle, J. dag-wool. 

Kiup/p—e, 7. (pl. —en) pincers; barnacles ; 
screw-stock; trap, gin; straits; dilemma. 
—en, v.a. to squeeze into a slit or fissure, to 
pinch. —ig, adj.; —igeS Gehörn, branched 
horn (of a deer). 

Klü'ſe, J. (pl. —n) hawse, hawse-hole (Naut.). 

Klut/ter, J. (pl. —n) decoy-whistle, bird-call. 

Klü'ver, x. ary pl. —) jib 0 Außen 
—, Buten —, flying jib. Comp. —baum, m. 
jib-boom. —fall, m. jib-halliards. —ſock, n. 
foretop-stay-sail. 

Kivitie’r, n. (s, pl. —e) enema, injection, 
clyster. — en, v. 4. to administer an enema (to). 
Comp. —ſchlauch, m. India rubber tube of an 
enema, clyster pipe. —ſpritze, J. syringe, 
squirt ; ſelbſtthätige —ſpritze, irrigator. 

Knabbern, 5.4. & N. (auz. h.) to gnaw, nibble. 

Knabe, m. (—n, pl. —n; dim. Knäb'chen, 
Knäb' lein) boy, youth, lad ; male child; alter 
, old boy, old fellow; braver —, gallant 
youth, fine lad; naſſer —, drunkard 5 
haft, adj. & adv. boyish. —nhaftigkeit, 
J. boyishness. —nſchaft, J. boyhood; boys 
(coll.). Comp. — naglter, n. boyhood. —t= 
lehrer, m. teacher of boys, teacher at a boys’ 
school. —nzmäßig, adj. boyish. nz ſchule, 
J. boys’ school, school for boys. —zjtreid, 
m. boyish trick. —i=geit, J. youth, boyhood. 

Knack, I. m. (—es, pl. —e) cracking noise; 
crack, split, snap; underwood; broken stones. 
II. int. crack! snap! —en, v.a. & n. (a.. h.) 
to crack. — er, m. (ers, pl. —er) cracker. 
ern, v. n. (aux. h.) to crackle. —erig, adj. 
& adv. crackling, crisp. —8, see Knack; er 
hat einen —$ weg or ſeine Geſundheit hat 
einen —s bekommen, his health has been in- 
jured for life (coll.). Comp. — mandel, 5. 
Soft-shelled almond, almond in the shell. 
—ſtiefel, m.; alter —ſtiefel, old grumbler, 
old fogy. —wurſt, J. saveloy, hard or 
smoked sausage. 

Knall, m. (—es, pl. —e) sharp report, crack, 
clap; detonation; — und Fall, all at once, 
immediately (coll.); — und Fall war eins, 
no sooner was the gun fired than the game 


Comp. — milch, . clotted |! 


fell. —ig, adj. & adv. glaring, striking, very, 
extremely (.). 

Knallen, v. Ln. (aux. h.) to burst, explode, 
detonate; to snap, crack, pop; mit einem 
Gewehre —en, to fire a gun; (auc. ſ.) der 
Pulverturm —te in die Luft, the powder- 
magazine blew up with a loud report. II. a. to 
crack, lash, smack ; to explode; to fire. Comp. 
(before adjectives denoting a color — inten- 
ifies, e. 9. —vot, extremely red; —gelb, glar- 
ing yellow). —bonbon, m. cracker. —hüchſe, 
J. pop-gun. —effeft, m. stage effect; clap trap 
(contempt) ; the chief, supreme effect (coll.). 
—erbſen, pl. detonating balls. —gaés, u. in- 
flammable gas, oxy-hydrogen gas. —gebliife, 
Nn. oxy-hydrogen blow-pipe. —gelb, adj. ex- 
tremely yellow. —glas, u. Prince Rupert’s 
drops, anaclastic glass. —gold, u. fulminat- 
ing gold. luft, F. explosive air. —pulver, 
N. fulminating powder. —gqueck⸗ ſilber, u. 
fulminate of mercury. rot, adj. of a glaring 
red. —ſignal, u. detonating (fog) signal 
(Railw.). 

Knapp, adj. & adv. close-fitting ; neat; narrow, 
tight; scanty; scarce, barely sufficient ; accu- 
rate, exact; concise ; reserved ; paltry, mean ; 
125 —es Auskommen or — fein Auskommen 

aben, to have barely enough to live on; —e 
oft, little food, scant food; short commons 
(coll. ); —e Zeiten, hard times; es geht — zu 
in dieſem Hauſe, they live very poorly, they 
are economizing as much as possible, they are 
in straitened circumstances in this house; — 
halten, to keep on short allowance, to keep a 
tight rein (on a p.); —e Diät, low diet; das 
Geld iſt — bei ihm, money is scarce with him; 
die Börſe iſt —, money is scarce on change; 
mit —er Not, barely, only just, with difficulty. 
heit, J. scantiness, scarcity; narrowness, 
tightness; meanness, poorness; hardness. 
Comp. —jad, m. knapsack. 

Knappe, m. (—en, pl. —en) boy, youth; 
esquire, shield-bearer ; candidate for knight- 
hood; adherent, attendant ; workman, appren- 
tice; Berg—e, miner. —enhaft, adj. & adv. 
esquire-like ; apprentice-like. —ſchaft, J. 
novitiate of a knight ; body or society of work- 
men (as miners), Comp. —fdaftsctaffe, J. 
fund for the benefit of poor miners. —ſchafts⸗ 
ſchule, /. corporation-school. 

Knap'pen, v. g. & n. (aux. h.) to crack ; to pinch 
off ; to nibble; to pinch, be stingy ; to halt. 

Kuaps, int. see Knack. —(f)en, v.n. to pinch. 

Kiar pelig, adj. & adv. crisp. 

e, creaking noise; rattle; military rifle 
sl.). 


Kuar/r—en, v.a. & N. (aux. H.) to creak, squeak ; 
to groan ; torattle; der Nachtwächter N the 
watchman springs his rattle. —ig, adj. & 
adv. creaking. 

Knaſt, m. (-es, pl. —e) knot (in wood) ; log of 
oak; stiff person; dried up, morose fellow; 
alter —, dry old stick; einen — ſägen, to 
snore (vulg.). —er, mn. (—er8, pl. —er): 
alter —er, old, worm-eaten book; old book- 
worm, old fogy. —ern, v. n. (aux. h.) to 
crackle. Comp. —er=bart, m. old graybeard, 
old fogy or grumbler. 

Knaſter, m. (5, pl. —) canaster tobacco. 

Knat tern, v.n. (aux. h.) to rattle, crackle; das 
— des Gewehrfeuers or der Gewehre, the 
rattle of musketry. 

Knau/el, Knaul, Knäuel, m. & (usually) n. 
(s, pl. —) clew, ball, hank, skein; knot, 
crowd, throng; Scleranthus 1 zum — 
geballt, coiled up. —n, v. a. &. 7. to form into 
a ball, coil up. Comp. —wickelmaſchine, J. 

„ 1. Knüu / fe) butto ital 

es, pt. Knäu'fe) button; capita 
(Arch.); knob ; pommel (of a sword’s hilt), 


Knaul 
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Knips 


T — — —— — . — 


Knaul, see Knauel. 

Knau/peln, v. n. (aur. h.) to nibble; to crunch. 

Knau'ſer, m. (—S, pl. —) niggard. —ei/, J. 
niggardliness. —ig, adj. & adv. niggardly. 
—t, v. u. (aux. h.) to be stingy or sordid. 

Knaut'ſch—en, v.a. to crumple, rumple. —ig, 
adj. & adv. crumpled. 

Kne/bel, m. (—8, pl. —) branch, slip; club, 
stick; short piece of wood used in fastening or 
for drawing ropes, eéc., together; gag (af the 
mouth) ; cross-bar; clapper of a bell; twisted 
moustache; (pl.) the prominent knuckles of 
the clenched fingers. 

Kne/bel—n, v.a. to fasten or tighten with a short 
stick; to bind (sheaves); to gag (the mouth) ; 
die Preſſe —n, to muzzle the press. Comp. 
—bart, m. (twisted) moustache; —bart an 
der Unterlippe, imperial. —gebiß, u. snaffle- 
bit. —trenſe, J. snafile. 

Knecht, m. (-es, pl. —e) servant, farm-servant; 
thrall; slave, bondman; vassal; squire, man- 
at-arms, soldier; page; journeyman; trestle; 
jack; fauler —, ready-reckoner ; — Ruprecht, 
Santa Claus, St. Nicholas. Comp. —Sg arbeit, 
J., —8=Dienft, m. menial work, drudgery. 
—8-blafe, 5. destitution, lowliness of a ser- 
vant. —Sggeſtalt, /. form of a servant (B.). 
—8=-finn, m. servile spirit. —8-jtand, m. 
menial station. 

Kuned’teln, v.n. (aux. h.) to fawn, flatter, act a 
servile part. 

Knech/t—en, v.a. to reduce to servitude, to en- 
slave. —iſch, adj. & adv. as a servant; ser- 
vile, crawling. —ſchaft, J. servitude, slavery. 
—ung, J. enthrallment, subjugation ; servitude. 

Kneif, m. (5, pl. —e) crooked knife; clasp- 

ite; hedge-bi 

Kneif—en, . v. a. to pinch, squeeze, nip; to cog 
(dice); to retire parrying (Fenc.); to with- 
draw from an engagement, to shirk a duel (L.); 
den Wind —en, to hug the wind. —er, m. 
(—er$, pl. 79) person or thing that pinches ; 
à person who withdraws from fulfilling an en- 
gagement or an obligation; eye-glass, pince- 
nez; goosander (Orn.). Comp. —-luß, m. 

inching of a person’s cheek in kissing. — 

üßchen, u. baby’s kiss. -mal, u. mark left 
by apinch. —zange, J. large tongs or pincers ; 
(small tongs) tweezers. 

Kneipe, J. (pl. —n) instrument for pinching ; 
pinch, straits; beer house, public house ; 
students’ clubhouse ; auf der —, in the beer- 
house; den ganzen Tag in der — liegen, to 
spend the whole day in the public house or at 
the students’ club. 

Knei/p—en, I. reg. & ir. v. a. to pinch, nip; to 
gripe; mit glühenden Zangen —en, to tor- 
ture with red-hot tongs. II. reg. v. . (aux. h.) 
to frequent a beer-house; to tipple. III. subst. 
N. colic, gripes. —er, m. (ers, pl. —er) tip- 
pler; frequenter of a beer-house. —eret’, I. hard 
drinking; frequenting of public houses. Comp. 
—abend, m. evening given over to revelry by 
students. — bruder, m.toper, tippler. —en= 
leben, u. life spent in ale-houses. —genie. 7. 
a p. who passes all his time in the ale-house ; 
4 p. who can stand a great amount of beer 
(coll.). —geſellſchaft, f. party of students 
who spend the evening together singing and 
drinking. —lied, u. drinking-song. -name, 
m. name by which a student is known at his 
club, student’s nickname. —wart, m. student 
charged with the care of the beer at drinking- 
parties. —wirt, m. ale-house keeper, publi- 


can. 
Kneipie /r, m. (pron. Kneipje /) (—8) toper, tip- 
pler ; ale-house keeper, publican (coll.). 
Kneller, m. (s) very bad tobacco. 
Kuet/bar, adj. that can be kneaded, plastic; 
moldable. 


1 v.a. to knead. II. subst. n. knead 

ing, molding; massage; shampooing. Comp. 

—trog, m. kneading-trough. me 7 

Knick, I. int. crack! II. m. (-es, pl. —e) 
crack, flaw ; angle in a curve; quickset hedge; 
einen — bekommen, to receive an injury to 
one’s health (coll.). 

Kui/d—en, v. I. a. to bend and crack; to crack; 
to break; to collect by pinching ; einen Haſen 
—en, to break the neck of a hare. II. n. 
(aux. h. && ſ.) to crack; to break; to be weak 
in the knees; to be niggardly; ein geknicktes 
Daſein, a blighted life; ein geknickter Mann, 
a broken-down man. — er, m. (—ers, pl. 
—er) niggard, screw; parasol with jointed 
stick; marble, taw (dial.); instrument for 
breaking or cracking. —-¢rei’, J. niggardli- 
ness. —(e)rig, adj. & adv. stingy, sordid, 
niggardly. —ern,v.n. (aux. H.) to be sordid 
or stingy ; to chaffer, higgle; to crackle. —8, 
m. (es, pl. —({)e) crack; bow, courtesy, rev- 

‘erence. —fett, v. I. a. see—en, II. u. (auc. 
h.) to bow, courtesy; (aus. f.) fie —ften von 
dannen, theyretired bowing. Comp. es bein, 
I. n. weak legged or kneed person (SL.). II. n. 
a glass of liquor (usually maraschino) with the 
yolk of an egg. —holz, n. brushwood. 

Knie, u. (—(e)$, pl. —e) knee; anything knee- 
like; knee (Mad.); bent; angle; joint; euch 
lege ich's auf die —e, I leave my fate in your 
hands, I leave the decision with you (poet.); 
in die —e ſinken, to totter; etwas übers — 
brechen, to hurry a matter, to make short 
work of ath.; auf die —e fallen, to go down 
on one's knees. Comp. — band, u. garter; 
ligament of the knee; kneeband (Mech.). 
beuge, J. bend or hollow of the knee. 
beugung, 7. genuflexion. — binde, . knee- 
cap (Surg.). — bug, m. see —kehle; joint of 
the upper part of a horse’s hind-leg ; knuckle 
(of veal, Stat —hiigel, m. leather cover for 

7 


the knee n.). — decke, J. coachman's 
apron. fall, m. falling on one’s knees; genu- 
flexion. —fallia, adv. upon one’s knees, — 


flechſe, / hamstring ; die —flechſe durchſchnei⸗ 
den, to hamstring. —fürmig, adj. genicu- 
late. —galgen, m. gibbet, gallows with cross- 
beam. —geige, f. violoncello. —gelenk, u. 


knee-joint. —hoch, adi. & adv. up to the 
knees; knee-high. —hoſe, J. breeches; knick- 
erbockers.  Fabpe, F. knee-cap, cover for the 


knee (of a horse). —teble, J hollow or bend of 
the knee; fetlock-joint. iſſen, u. hassock. 
—ſcheibe, J. knee cap. —ſchiene, J. piece of 
armor protecting the knee. ſchwamm, m. 
white swelling (Med.). —ſtück, u. knee, knee- 
piece; knee-harness; half-length portrait. 
Knie / en, v. I. u. (aux. h.) to be on one’s knees, 
to be kneeling, to kneel; (aux. ſ.) to go down 
on one’s knees. II. a. to bend into the form 
of a knee. III. r. ſich wund —, to kneel until 
one’s knees are sore. —d, H. adj. & adv. 
kneeling, on one’s knees; with bended knee. 
Kniff, Anif et; Aniſſe, 1 (& 3), 2 p. sing. im. 
perf. indic.; 1 (& 3) p. sing. imperf. subj. of 


kneifen. ; , 

Kniff, m. (—(e)8, pl. —e) pinch ; twitch ; crease ; 
fold; trick, stratagem, dodge; geheime —e, 
underhand dealings. —eln, v.. (aux. H.) to 
finesse, act artfully. —en, v. 4. to fold, to 
crease. ig, adj. & adv. tricking, intriguing. 
—lig, adj. difficult, intricate (coll.). Comp. 
— maſchine, / crimping machine. 

Anipp, m. e pl. er , m. hes pl 
faa snap of the fingers; einem einen — 

ſchlagen, to snap one’s fingers at a person. 
—en, sce Knipſen. Comp. —fugel, J. marble. 
—ſchere, . small- pointed scissors. 

Knibs, sce Knipp. —(fen, v. n. (aus. H.) ta 
click ; to snap one’s fingers. 


Knirps 
. (es, pl. igmy, dwarf; 
Sn ae 8, a 8 e el 


small stature. 

Knir ren, v.7. (aur. h.) to creak; see Knirſchen. 

Knir / ſchen, v.a. & n. (aur. h.) to gnash ; to 
crunch, grind ; to grate, creak. 

Kni' ſter ig, adj. crackling, crisp. —n, v.n. 
(aux. h.) to crackle ; to flicker, blaze; to crepi- 
tate (Chem.); to crumple. Comp. —gold, n. 
tinsel. —röcheln, u. rattling in the throat. 

Knit/tel, see Knüttel. 

Knit / ter, m. (s, pl. —) crease, fold, rumple. 
ig, adj. creased, wrinkled, rumpled; highly 
irritable. —t, v. I. a. (aux. h,) see Kniſtern. 
II. a. to rumple, crease. III. 7. to become 
crumpled ; to be irritated or vexed (vulg.). 
Comp. —gold, u. tinsel. 

Kni/ren, see Knicks, Knickſen. N 

Knobel, pl. dice. —n, v. n. to throw dice (um 
eine S., for a th. ). 

Knoblauch, m. (s) garlic. 

Knö'chel, m. (—s, pl. —) knuckle ; joint; ankle- 
bone; dice; vertebra of the spine. chen, u. 
(chens, pl. —djem) ossicle ; small joint. 

Knöcheln, I. v. u. (aux. h.) to play with dice; 


to play with knuckle-bones. II. subst.n. see 
ſplel⸗ Comp. —gelenk, u. ankle-joint. — 
ſpiel, u. game with dice. 


Knoſch—en, see Knochen. —icht, (obs.) —ig, 
adj. & suffiz, bony ; -boned. 

Knochen, m. (—S, pl. —) bone; in — verwan⸗ 
deln, zu — werden, to ossify; ſtark von —, 
bony, strong-limbed ; ſeine — ſchonen, to take 
good care of oneself; naß bis auf die —, wet 
to the skin; er iſt nichts als Haut und —, he 
is a mere bag of bones. omp. —aunſatz, 
m. epiphysis (Anal.). — arbeiter, m. bone- 
turner. artig, adj. bony. —auswuchs, m. 
protuberance of a bone. —beſchreibung, J. 
osteology, osteography. brand, m. necrosis. 
—brud, m. fracture of a bone. —dürr, adj. 
nothing but skin and bone. —erde, J. phos- 
phate of lime. —fäule, —fäulnis, J. caries. 
fett, u. fat of bones, bone-grease. —fortſatz, 
m. apophysis. — fraß, m. caries. —fiigung, / 
articulation of the bones. — gelenk, u. joint. 
—gebäude, —gerippe, —gerüſt, u. skeleton. 
haus, u. charnel- house. —haut, J. perios- 
teum. —haut- entzündung, / periostitis. — 
lager, u. bone deposit, bone bed. lehre, /. os- 
teology. -mann, m. skeleton; Death. —- mark, 
N. marrow of the bones. —-mehl, u. bone- dust. 
naht, J. suture (Anat.). öl, n. neat's- foot 
oil. — pfanne, f. cavity of a bone in which an- 
other turns or moves. —rüttler, m. bone- 
shaker (cycl.). —ſchwund, m. atrophy of the 
bones. —ſplitter, m. splinter of a bone. — 
ſyſtem, m. osteological or osseous system. 
—berbindung, see —fügung. —tware, „, 
bone-turner’s goods. —twerf, 7. mass of bones. 
wuchs, m. ossification, condition of bones. 
ange, f. bone nippers. —zerlegung, J. 
osteotomy. 

Knö'cher—icht (obs.), —ig, adj. very thin and 

fleshless. — n, adj. 


knobby; tuberous; 

yp. —bein, u. elephantiasis. 
—encartig, adj. globular. —en=gewads, u. 
bulbous or tuberous plant. —fut, m. club- 
eh N N., —hafer, m. tall oat-grass. 
—ſucht, /. knotty gout. 

Knopf, m. (es, pl. Knöpfe) button; button- 
like thing; knob or ball on some other body; 
head ; top, pommel; not, bud; stud; boss; 
acorn; condyl; dumpling ; fellow (coll.) ; mit 
zwei Reihen Knöpfe, double-buttoned, dou- 
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ble-breasted; Knöpfe haben, to have money 
(vulg.); Taljereeps —, Matthew Walker's knot 
(Waut.); alter Weiber—, false knot (Maul.); 
den — auf dem Beutel halten, to be parsimo- 
nious, to be stingy; ein gemütlicher —, a jolly 
fellow (coll.); ein alter Degen —, an old soldier 
or officer (coll.); die —e bekommen, to be made 
lance-corporal (Gefreiter); mit den Knöpfen 
herausrücken, to pay up (coll.). Comp. — 
draht, m. button-wire ; head-wire (Jr pins). 
form, F. button-mold. —gießer, m. button- 
founder. holz, u. uncovered button (o be cov- 
ered); block on which pin-heads are formed. 
loch, n. button-hole. —adel, J. pin. — 
naht, F. suture (Surg.). —öſe, J. button-shank. 
—ſeide, J. silk-twist ; button-silk. 

Knöpfchen, u. dim. of Knopf, 9. v. —eln, v. a. 
to knot. —en, v. a. to button. —er, m. but- 
ton-hook. —ig, adj. provided with buttons. 

Knorpel, m. (—s$, pl.—) cartilage, gristle. — 
haft, —ig, adj. gristly, cartilaginous. Comp. 
artig, see —ig. —band, N. cartilaginous 
fiber uniting bones. —fiſche, pl. cartilaginous 
fishes. —haut, J. membrane investing the car- 
tilage. —ring, m. annular cartilage. 

Sinov/r—en, m. (—ens, pl. —en) knotty ex- 
crescence; knot, knag; bunch, hunch; ankle; 
knuckle. —icht (0bs.), —ig, adj. knotty, 
bunchy, knobbed, gnarled. 

Knospe, J. (pl. en, dim. Knöſp'chen) bud; 
leaf-knot, gem, eye. —ig, adj. budlike; cov- 
ered with buds, budding. Comp. —enzartig, 
adj. bud-like. —enzbebilter, m. conceptacle 
(Bot.). —en=biloung, J gemmation. —en= 
decke, J. tegument. —en-bautden, u. hymen 
(Bol.). —enzfern, m. nucellus. —en⸗ſtand, 
m. gemmation. —ens tragend, adj. gemmi- 
ferous. —ens⸗treiben, u. budding (forth), 
gemmation. 

Knoſ'pen, v.n. (aux. h.) to bud (forth). 

Kno te, m. boor, workman ; cad (vulg.). en, 
I. m. (ens, pl. —en) knot; knot (Waut.); 
node (Bot., Surg., Astr.); capsule; knob, joint; 
tangle ; tie, bow of ribbon; ganglion; growth, 
tubercle (Med.) ; plot; difficulty ; zehn —en in 
einer Stunde laufen, to make ten knots an 
hour; einen —en ſchlagen or ſchürzen, to tie a 
knot ; einen —en löſen, to undo a knot ; to solve 
a difficulty, to unravel a plot; das Ding hat 
einen —en (an ſich), there 's a hitch in the 
affair; da ſteckt der —en, there's the rub; der 
gordiſche —en, the Gordian knot. II. v. a. & N. 
(aux. h.) to not. —enhaft, —ig, adj. & adv. 
knotty, knaggy; articulate, tuberous, jointed 
(Bot.); tubercular (Med.); brutish, boorish, un- 
gentlemanly, rude. —igfcit, J. knottiness; 
nodosity (Med.); loutishness, ungentlemanli- 
ness (coll.). Comp. —enzader, J. sciatic vein. 
—ensarbeit, /. knotted work, netting. —en= 
bildung, J. formation and growth of tubercles. 
—en⸗löſung, J. winding up of the plot, devel- 
opment; dénoument, catastrophe (Dram.). — 
en-punft, m. knot; point of junction; junction 
(Railw.). —en⸗ ſchnur, J. knotted string. — 
en⸗ſchürzung, J. working up of the plot, com- 
plication, epitasis (Dram.). —enzftod, m. 
knotty stick. —enzſtrick, m. Franciscan’s 
girdle. 

Knötchen, u. (chens, pl. — chen) little knot ; 
tubercle. —erich, m. (—erichs) knot grass. 
Comp. S rrich⸗ artig, adj.; —erich⸗artige 
Gewächſe, pl. polygonaceous plants . 

Knub'b—e, —en, m. knot. —ig, adj. huge. 

Knuff, m. (s, pl. Knitf/fe) knock, cuff, thump. 
en, geil n, v.a. to cuff, buffet; to push; 
to beat. —ig, adj. & adv. thoroughly, thor- 
ough, very (coll.). 

Knüll, ad) tipsy Sia, 


Kolbel, m. (, pl. —) 


Kobolz/⸗ſchießen, 


Knülle 


Knül/ le, J. (vl. -n) crumple, pucker. n, v. d. 
to crumple. 

Knüp / f—en, I. v.a. to fasten together, join; to 
tie, knot; to suspend ; ſich —en an (acc.), to be 
connected with; ein Bündnis —en, to form 
an alliance; den Knoten auseinander —en, 
to undo the knot. II. subst. —en, u., —ung, 
J. uniting, tying, knitting. 

Knüppel, m. (-, pl. —) stick, cudgel; clog; 
small roll (Bak.); winch or lever (Ropem.) ; 
boor; der — liegt beim Hunde, there is the 
difficulty, there is no choice, do or die. Be- 
Sore adjectives it intensifies ; e.g. —fatt, quite 
satisfied. —haft, —icht (obs.), —ig, adj. & 
adv. club-like; rude, loutish. n, v.a. to 
cudgel; to clog. Comp. —brücke, J. pole- 
bridge, rustic bridge. — dick, adj. very thick; 
er hat es —dick hinter den Ohren, he is a 
very sly rogue (coll.); — dick voll, crammed 
full. —damm, m. road made of round logs 
of wood, lumpy road. holz, n. wood in logs, 
fagots. —ſteig, —weg, m. bad, rugged path. 
—jtod, m. knotted stick. 

Knup' pern, see Knabbern. 

Knur / r—en, I. v. n. (aur. H.) to growl, snarl; to 
grumble, snarl; to purr. II. subst. n. purring, 
snarling; rumbling. —ig, adj. & adv. growl- 
ing, snarling. Comp. —fater, —kopf, m. 
growler. 8 

Knuſ/per—ig, adj. crisp, crackling. 
to nibble, to crunch. 

Knu'te, /. (pl. —n) knout; die — bekommen, 
to be knouted. —t, v. d. to lash with the 


—t, v.a. 


knout. 

Knut / ſchen (long u), v. a. to crumple ; to caress, 
to smother with caresses. 

Knüt / tel, Knittel, m. (-s, pl. —) cudgel, 
club; mallet; clog; line for hammocks. Comp. 
—gedidjt, u. poem in doggerel. —reiim, 
m. doggerel rhyme. —vers, or §nit/telpers, 
m. metrical line containing four accented 
syllables with an indefinite number of unac- 
cented syllables, the rhymes being either in 
couplets or intermittent, the rhythm usually 
ascending, (a verse that is rather better than the 
English) doggerel. 

Quii’ten, v.a. & n. (auc. H.) to knit (dial. ). 

Roalijie’ren, 9.7. to form a coalition, combine. 

RKoa/cen, v.n. (aux. h.) to croak (as frogs). 

Kobalt, m. (-s) cobalt. Comp. —beidlag, 
m. efflorescence of cobalt. —graupen, pl. 
amorphous gray cobalt. 
ide of cobalt. —ſpiegel, m. transparent co- 
balt ore. —ſtufe, J. piece of cobalt ore. 

dove-cot ; small cabin. 

Comp. —lerche, J. crested lark. 


kenne a, m. (ns, pl. — n) cabin, hut; pig- 


sty. —r, m. (rs, pl. —r) shallow two- 
handled basket, hamper, dosser; fishing met 
with poles. 


Kobold, m. (—(e)3, pl. —e) goblin, hobgoblin, 


familiar spirit, elf, sprite ; — ſchießen, to turn 
a somersault. Comp. —ſpuk, m. apparition 
of hobgoblins. —ſtreich, M. impish trick. 

obol/ zen, v. n. (aur. h.) to go 
head over heels, to make or turn a somersault. 


Koch, m. (—es, pl. Köche) cook; viele Köche 


verderben den Brei, many cooks spoil the 
broth (Prov.); Hunger iſt der beſte —, hun- 
ger is the best sauce (prov.); man weiß hier 
nicht, wer — oder Kellner iſt, one Cannot 
tell the man from the master here (prov.). 


Rochen, v. I. u. (au. h.) to cook; to boil; to 


ripen (of grapes); er t vor Zorn, he is boil- 
ing with rage; die See —t, the sea is stormy. 
II. a. to cook; to boil; to make; to lock after 
the cooking; to digest; Seife —en, to make 
or boil soap; fie —t ſchlecht, she is a bad cook ; 
gekochtes Obſt, stewed fruit; fic) -en, to 
soften by boiling, to boil; dies Fleiſch —t ſich 
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—oridul, u. protox- | 


Kohlen 


gut, this meat boils well; das Waſſer —t, the 
water boils; es wird überall mit Waſſer ge⸗ 
kocht, people are the same everywhere (prov.). 
er, m. (—ers, pl. —er) person who cooks or 
prepares; cooking machine. Comp. —birne, 
J. cooking pear. —buch, u. cookery-book. 
frau, /. cook who comes by the day, cook 
hired for a special occasion. - gefäß, gerät, 
—geſchirr, u. cooking vessel or utensil. — 

erd, m. kitchen-range, cooking stove. — 

olz, u. fire-wood. —felle, J., —löffel, m. 
ladle. —feſſel, m. caldron, copper. kraut, 
n. pot-herbs. —kunſt, J. culinary art. 
fiinitler(im), m. (J.) clever cook. —maſchine, 
cooking-apparatus. —obſt, u. fruit for stew- 
ing, cooking (apples, etc.). —ofen, m. oven, 
cooking-stove. —ffanne, J. saucepan; stew- 
pan. —punkt, m. boiling point. —ſalz, u. 
kitchen-salt. —ſalzzgeiſt, un., —ſalz⸗ſäure, f. 
muriatic acid. —ſtudentin, J. young lady 

oing to a school of cookery, cookery student 
9 topf, m. kitchen-pot ; seething- pot; 
porridge-pot. - wein, m. wine for use in cook- 
ing. —zeug, u. kitchen utensils or furniture. 
Zucker, m. brown or moist sugar. 

Köcher, m. (s, pl. —) quiver ; pen-case (“.). 

Kö/ chin, J. (pl. —nen) female cook. 

Kodak, m. (—5, pl. —e) kodak. 

Köder, m. (—S, pl. —) bait, lure; heel-leather. 
n, v. g. to bait, lure, decoy. Comp. fiſch, m. 
fish as bait. 

Ko/dex, m. (es, pl. —e or Codices) codex, 
manuscript; code. Comp. —telegramm, u. 
code telegraph or wire. 

Kodi—fizie' ren, v.a. to codify. —3i/Ml, u. codicil. 

Ko/fen, m. (, pl. —) see Koben. 

Kofe / nt, m. = „pl. —e) small or thin beer. 

Koffer, m. (8, pl. —) trunk, portmanteau ; 
box; Hand—, bag. —chen, Köfferchen, 2. (— 
chens, yl. - chen) little trunk. Comp. — deckel. 
m. box-lid. —riemen, m. trunk-strap. 
träger, m. porter. 

Kog'nak, m. (—S, pl. —8) cognac. 

Kohä-re'nz, J. coherence. ſio/n, J. cohesion. 
—ſio / ns⸗ kraft. J. cohesive power. 

Kohl, m. (—5, pl. —e) cabbage; cole; rig- 
marole; stuff and nonsense, twaddle, bosh 
(coll.); Blumen —, cauliflower ; Braun —, Grün 
—, greens; Rot, red cabbage; Weiß , cab- 
bage; Sproſſen —, sprouts; Brüſſeler , Brus- 
sels sprouts; aufgewärmter —, an old story, 
cold kale warmed up; — machen, (Fam.) to 
blunder; das macht den — nicht fett, that 
does not help us much; ſchöne Worte machen 
den — nicht fett, fair words will not feed the 
cat or fill the sack (prov.). —en, v. . (aux. 
h.) to chatter nonsense, to prose (coll.). Comp. 
bauer, m. cabbage-grower. —hafe, m. (com- 
mon) hare. — kopf, m. head of cabbage ; block- 
head. —ra/bi, M. cabbage-turnip. —riibe, 
J. rape; cabbage-turnip. —faat, J, -ſame, 
m. rape, cole-seed. —ſtengel, —ſtrunk, m. 
cabbage-stalk. weiß ling, 7. common white 
butterfly. 5 

Koh / e, J. (pl. -en) charcoal ; (Ste in-) coal; 
carbon; abgeſchwefelte —e, coke; glühende 
—en, red hot or live coals; ausgebrannte 
—en, cinders ; glimmende —en, embers ; —en 
einnehmen, to coal (of ships) ; zu —e werden, 
to turn to coal; in —e verwandeln, to char, 
to carbonize; zu —e verbrennen, to be re- 
duced to cinders ; auf glühenden Sen fein or 
ſitzen, to be on thorns; mit der Hand in die 
—en ſchlagen, to burn one’s fingers (by a fool- 
ish undertaking); feurige —en auf jemandes 
Haupt ſammeln, to heap coals of fire on a p.’s 
head (B.) 


Kohlen, v.. n. (aux. hh.) to burn with 


charcoal; to char; to draw with charcoal; to 
carbonize. Comp. —enzahbau, m. coal- 


Köhler 338 Koloquinte 


—— — ß 


mining, working of coal. —enzarbeiter, . 
coal-miner, pitman, collier. —engartig, ad). 


Kolk, m. (es, pl. Köl' ke) gully, pool, pond. 
Comp. —rabe, m. common raven. 


coaly ; carbonic. —en⸗ bank, F. coal-bed. — Kol ken, Kolk ſen, v. n. to speak badly, indis- 


en⸗ becken, . coal-field; coal-pan. —en⸗ 
blende, J. anthracite. —enzbergwerk, 2. 
coal-mine, colliery. —enz brenner, m. char- 
coal-burner. —enz⸗brennerei, J. charcoal- 
burning; charcoal-kiln. —enzdämpfer, m. 
coal-extinguisher. —enz dampf, —en⸗ dunſt, 
m. vapor, smoke of burning coals. —en⸗ 
geſtübe, un. coal-dust; slack. —en-glut, 7. 
live coals. —en=gruppe, J. carboniferous 
oup. —en⸗grus, m. slack. —en=baind= 
er, m. coal-merchant. —enz-baltig, adj. 
carboniferous, containing coal. —enzholz, . 
wood for charcoal. —enzhornblende, 5. an- 
thracite. —enshütte, F. charcoal-kiln. —et= 
kalk, m. carboniferous limestone. —en⸗ 
kaſten, m. coal-box, coal- scuttle. - enz kläre, /. 
coal-dust. —enz klein, u. small coal, slack. — 
en⸗ lager, 2. colliery. —en⸗zlöſche, /. refuse 
of coal-pits. —enzofen, m. charcoal-kiln ; coal- 
stove. —ensplatz, m. coal-hole ; place where 
charcoal is made. -en riß, m. charcoal sketch. 
—en⸗ſauer; —enſaures Soda, carbonate of 
soda; —enſaure Jungfrau, seller of mineral 
waters in public places (coll.); —enfaure 
Salze, carbonates; —enjaurer Kalk, calcium 
carbonate. — enz ſüure, J. carbonic acid. — 
en⸗ſchiff, 2. collier. —en⸗ſchlacke, /. coal- 
cinder. —en:ſchuppen, m. coal-shed. — en: 
ſchütte, J. coal-scuttle. —en⸗-ſchwarz, u. 
charcoal black. —enzſtation, J. coaling sta- 
tion. —ensſtift, m. charcoal-pencil. —en⸗ 
ftoff, m. carbon. —enswaſſerſtoff⸗gas, u. 
hydrocarbon. —enzwerk, u. colliery. —en⸗ 
zeichnung, J. charcoal-drawing. —holz, n. 
wood for charcoal, common privet. —rabe, 
m. raven. (pech) rabenſchwarz, adj. quite 
black, jet black. —ſchwarz, adj. coal-black. 

Köhler, m. (—S, pl. —) charcoal-burner ; 
collier. —¢i’, J. charcoal-burning ; charcoal- 
kiln. Comp. —alaube, m. implicit faith. 

Kohorte, /. (pl. — n) cohort. ? 

Ko / je, J. (pl. —n) cabin; berth (rare); eine — 
mit zwei Betten, a cabin with two berths. 

Kok, m. (pl. —es, Koaks), —e, J. —S, pl. coke. 

Kokarde, /. (pl. -n) cockade. 

Koke / tt, adj. coquettish. —e, f. (pl. —en) flirt, 
coquette. —ie/ ren, v. n. (aux. h.) to flirt, co- 
quet. 

Kofo'n, m. (8, pl. —8) cocoon. 

Ko/foS— (in comp.) —baum, m., —palme, . 
cocoa-nut palm. — nuß, J. cocoa-nut. 

1Kol/b—en, m. (ens, pl. —en) club, mace ; 
club-like thing; butt-end ; knob, knot ; mallet ; 
round smoothing-iron; burnisher; soldering- 
iron; piston, sucker; alembic; spadix (Bol.); 
feeler (Znt.); stag’s horn; large bottle; tip 
of a cannon-sponge. —icht, (obs.) —ig, adj. 
club-like ; knotty. Comp. —enz-aufgang, m. 
up-stroke of a piston. en bürſte, J bottle- 
brush. —en⸗förmig, adj. club-shaped. —en= 
glas, —en⸗gefäß, u. alembic. —ens⸗hirſch, 
m. stag with knags for horns. —enzhüb, m. 
stroke of the piston. —ens lauf, see —en- 
hub. —en⸗niedergang, m. down-stroke of 
the piston. —ens recht, n. club-law. —en⸗ 
röhre, f. chamber of a pump. —enzſpiel, u. 
motion of the piston. —ensſtange, J. piston- 
rod. —en⸗ſtreich, m. blow with a club or 
butt-end. Cens⸗träger, m., mace-bearer. 
—enztragend, adj. spadiceous (Bol.). —en= 
ventil, u. piston-valve. . 2 

2 ol' ben, v. I. a. to provide with a thick end ; to 
work or clean with a thick-ended instrument; 
to bore guns; to lop. II. n. (aur. H.) to get 
horns or spikes; to bat. A 

Ro/libri, m. (—S, pl. —) humming-bird. 

Koli/ k, / (pl. —en) colic. 


tinctly ; to vomit. 

Kolabor—a/tor, m. (-ators, pl. —ato’ret) 
collaborator, fellow worker; assistant master 
(obs.). -atu 'r, J. collaborator’s post, assistant 
mastership (0bs.). —ie/ren, v. n. to collaborate, 
to work together. 

Rollatiowie/ren, v.a. to collate; to check off 


(%.). F 

Kolle’g, u. (—S, pl. —ien & —ig) administra- 
tive assembly; board, council; University 0 
College) lecture; — halten or leſen, to give (or 
deliver) a course of lectures, to lecture (über 
eine S. on a th.); hören, to hear (or attend) 
a course of lectures ov a lecture; — belegen, 
to put one’s name down (or enter one’s name) 
as a student attending a course of lectures; 
— ſchinden, to attend lectures without paying 
the lecture fees; — ſchwänzen, to cut lectures; 
— teſtieren, to testify to a student’s attendance 
at lectures; — nachſchreiben, to take (down) 
lecture notes. —e, m. (-en, pl. en) comrade ; 
colleague; Herr —e or Lieber —e isa 
form of address among German university and 
school teachers. —ia/l, ia liſch, adj. & adv. 
collegiate ; colleague-like. —iutt, .(—inms, 
pl. —ien or —ia) lecture; commission, society, 
board, staff. Comp. —geld, u. lecture fee. 
—hejt, u. lecture notes. —mappe, 7. port- 
folio for lecture notes. 

Kolletkt—a'neen, pl. literary gleanings. —u'nt, 
m. (—-an'ten, pl. —an' ten) collector of alms, 
—t, J. (pl. —en) collection; collect, short 
prayer ; hymn sung during collection. —ie' ren, 
v.a. to collect. —i/p, —i'viſch, ad). collective. 
—a/nen, —-a'neen⸗ buch, 2. commonplace book. 

Koller, Gol'ler, u. & M. (8, pl. —) cape of 
a coat, collar; neck-armor; jerkin, doublet; 
buff-waistcoat ; bodice. 

2Kol/ ler, m. (s) frenzy, rage; staggers (Vet.) ; 
leather trousers of German students in full 
‘Wichs’; den — bekommen, to go mad; in 
— und Kanonen, in full fig (stud. sl.). —ig, 
—iſch, adj. afflicted with the staggers ; crazy. 

1Kol/lern, v.n. (aux. h.) to have the staggers; 
to be crazy. 

2Kol'lern, v.n. (aur. h.) to roll about; to rum- 
ble; to coo (of pigeons) ; to gobble (of turkeys); 
Steine vom Berge herunter —, to roll boul- 
ders down the mountain. Comp.—gang, m. 
crushing mill with vertical runners. hein, 
m. mill-stone, roller. 

Kollett“, u. (s, pl. —e or (dial.) -er) cape; 
collar; jerkin ; riding-jacket (obs.). 

Kollidie'ren, v.n. (aux. h.) to come into colli- 
sion, collide. 

Kollie' ren, v. 4. to lay (a ball) under the cush- 
ion (Bill.). 

Kol'lo, m. & n. (s, pl. —5, Kolli) bale (of 
ied package. 

Kollud eren, I. v.n. (aur. h.) to act in collu- 
sion with. II. u. collusion. 

Ko/lon, u. See) colon. 

Kolon—ia'l, adj. colonial. —ie/, J. ( pl. —ieen) 
colony. —ifie/ren, v. 4. to colonize. —¥jt, 
m. colonist, settler, planter. Comp. fall 
etd bod m. enthusiast for colonization. —iq/I= 
min ſter, m. Secretary of State for the Colo- 

nies, Colonial Secretary (Engl.). —ta’l<mint= 

ſterium, n. Colonial Office. ’ —ia/l=politif, 
J. policy with regard to colonization. 
—ig'l⸗ſchwärmer, m. enthusiast for coloni- 
zation. —ta/izwaren, pl. colonial produce ; 
groceries. —ia/I=waren=bandler, m. dealer 
in colonial produce, provision merchant, grocer. 

Kolon / ne, J. (pl. -n) column. 

Kolopho ' nium, n. a colophony, rosin. 

Koloquin'te, J (pl. —n) colocynth, bitter-apple. 
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Koloratu' ren, pl. grace notes (Mus.). Comp. 
—ſängerin, „ florid singer, prima donna. 

Kolor—ie/ ren, v.a. to color; to illuminate. 
—t’t, u. (—itS) coloring, hue, shade. 

e m. (—(ffjes, pl. —(jf)e) colossus. 
(hal, adj. & adv. colossal, gigantic, huge; 
very, extremely, immensely (coll.); er hat 
—(ſhales Schwein, he is a most lucky chap 
(coll.) ; freut mich —(jj)al, extremely pleased. 


Kolportie’ren, v.a. to hawk, distribute (tracts). 


1 Kol'ter, m. (8, pl. —) thick cloth, coverlet. 

2Kol/ ter, u. (s, pl. —) plowshare. 

Kolum'ne, J. (l. — n) column; page. Comp. 
n⸗maß, u. scale, ruler (7yp.). nz ſchuur, 


J. page- cord. —-nstitel, m. running title, 
heading. —nzweiſe, ach. in columns. u: 
ziffer, J. folio. 

Kombinieren, v.a. to combine. 

Kombü'ſe, J. caboose, cook’s room, galley, 

Kome’t, m. (—en, pl. —en) comet. Comp. 


—cen=babu, „ orbit of a comet. —en⸗ 
ſchweif, m. tail of a comet. —en⸗ſhſtem, . 
cometary system. 

Ko/mi—t, F. comicality; fun, comic deportment ; 
unfreiwillige —, unintentional comicality. — 
fer, m. (—ferS, pl. —fer) comic writer; 
comedian. —ſch, adj. comical, funny, droll, 
humorous ; peculiar; strange; ich finde das 
etwas —ſch von ihm, I think it rather strange 
of him (coll.); ein —ſcher Kauz, a queer fish. 

Komit—a’t, 2. (—ats, pl. —ate) suite; at- 
tendance ; county (in Hungary). ib, u. 
(—iv§) legal authority. 

Komi tien, pl. comitia. 

Kom / ma, u. (—S, pl. —8, —ta) comma. 

Kommandant, m. (anten, pl. —an/ten) 
commander. —it@/r, m. (itürs, pl. —itäre) 
sleeping partner, limited partner (C. L.). 
ite, J. (pl. —iten) sleeping partnership; 
branch establishment ; command (I.). —p,n. 
(pron. Komman/ do; —os, yl. os) command; 
ein —o Soldaten, a detachment of soldiers. 
Comp. —i/tzgeſellſchaft, f. joint stock com- 
pany, limited liability company. —ogpfeife, 
J. boatswain’s whistle. —ozſtab, m. baton. 
—o-wort, u. word of command. 

Kommandie'r—en, v.a. to command, to order; 
wer —t hier? who is the officer in command ? 
das Regiment ijt ſchon —t, the regiment has 
been detailed; der höchſt —ende, the (senior) 
officer in command. 

Kommen, I. 77. . n. (auz. ſ.) to come, approach; 
to get to or at, arrive; to shoot, spring up; to 
arise, proceed from; to come about, fall out, 
happen; to cost; wie viel kommt das Pfund? 
Das Pfund kommt 3 Mark, how much is the 
pound? The pound costs 75 cents ; gegangen, 
geritten —, to come on foot, on horseback ; 
gelaufen —, geſprungen —, to come running, 
jumping; — Sie hierher, come this way; — 
Sie doch, do come; wie gerufen —, to come 
opportunely; einem etwas —, to drink to a 
P.'s health, to pledge s.o. (students’ .); (etwas) 
— ſehen, to foresee ; kommt mir nicht fo, don't 
speak to me in that way, don't bother me; 
mir darf er ſo nicht —, he must not treat me 
80 ; einen — laſſen, to send fora p.; etwas — 
laſſen, to order a thing; dahin dürfen ſie es 
nicht — laſſen, they must not let it come to 
that point; es ift weit mit ihm ge—, he has 
fallen very low ; es mag — was will, es komme 
wie es will, whatever may happen; mir fam 
der Gedanke, the thought occurred to me or 
crossed my mind; er ſoll mir ſchon —, he 
shall make the first move; der foll mir nur 
wieder —! just let him show his face here 
again! wenn Sie mir fo —, ob l if you take it in 
that way; nun warte! du kommſt mir auch 
ſchon einmal wieder, very good! I shall pay 


you for that before I have finished with you; 
fie find mir abhanden gekommen, I have lost, 
mislaid them; die —de Woche, next week; die 
—de Fracht, freight home or inwards ; frei —, 
to get olf tree; einem gleich , to be equal tos. o.; 
einem zu nahe —, to injure one; dieſe Ware 
kommt der andern bei Weitem nicht nach o7 
gleich, this article is not nearly so good as the 
other; weit — to make great progress; zu kurz 
—, to come off a loser, to fall short of; einem 
hoch zu ſtehen —, to cost a p. dear; wenn es 
pox kommt, at the most; fy wie es gerade 
kommt, just as it turns out; es kann — daß, 
it is possible that; es kann nicht anders —, 
als daß er, he cannot but; zu ſpät —, to be 
late; an eine S. —, to attain, reach to; an 
das Licht —, to be brought to hght ; nun kommt 
es (or die Reihe) an mich, now it is my turn; 
etwas an ſich (heran) — laſſen, to await a 
thing quietly; (hart) an einander —, to quar- 
rel, to come to blows; einem ans Leben —, 
to attempt a p. 's life, to cut s. o. to the quick; 
an jemandes Stelle —, to succeed to one’s 
post; er kann nicht an fie —, he can get no 
hold on, find nothing against them; an den 
Tag —, to come to light, to be discovered; 
ans Land —, to land; wie kamen Sie darauf? 
how did you (come to) think of that ? what sug- 
gested that thought to you? auf eine S. —, to 
think of, come to mention a th.; auf dte Welt 
—, to be born; wieder auf ſein Vorhaben —, 
to return to one's purpose; im Fallen wieder 
auf die Füße —, to fall on one's feet; auf 
eine Koſten —, to recover one's expenses; 
ich kam auf die Schule, I was sent to school; 
es auf das Außerſte — laſſen, to let matters 
come to the worst; auf eins heraus —, to 
come or amount to the same (thing); auf 
einen Namen —, to remember a name; er iſt 
mir aus den Augen ge —, I have lost sight of 
him, I have not seen 07 met him again; es kam 
mir aus dem Sinn, I forgot; aus einander —, 
to fall out; to lose sight of one another; außer 
or aus der Faſſung, außer ſich —, to lose one’s 
self-control; aus der Mode —, to go out of 
fashion; hinter eine S. —, to discover ath. ; in 
der Leute Mund —, to be talked of, get a bad 
name; in Verlegenheit —, to be embarrassed, 
to get into trouble; in Verfall —, to decay; 
es kam mir in den Sinn, it occurred to me; 
I remembered ; in Gang —, to be set going; 
in den Himmel —, to go to Heaven; in das 
Fleiſch —, to come in the flesh (B.); einem 
in den Weg or Wurf —, to come across, to 
thwart a p.; in Richtigkeit —, to come to a 
settlement; in die unrechte Kehle —, to go 
down the wrong way; über etwas ins Reine 
or Klare —, to get to understand a thing; to 
arrive at a clear understanding about it ; es 
kommt nichts darnach, nothing will come of it; 
— Sie gut nach Hauſe! get home safely! wir 
kamen glücklich nach Hauſe, we got home all 
right; über eine S. —, to come upon a th.; to 
get overath.; Furcht kam über mich, I was 
seized with fear; ich kann nicht darüber 
kommen, I cannot get over that, I shall not 
(or never) forget it; um eine S. —, to lose a 
thing; unter die Leute —, to be spread abroad, 
made known; viel unter die Leute —, to go 
much into society; von Kräften —, to lose 
one’s strength; von Sinnen —, to lose con- 
sciousness; to go mad; nicht vom Fleck —, 
not to get any further, to be at a standstill; 
davon —, to get off, to escape; fie — mir nicht 
von der Seite, they never leave me; das 
kommt davon, that comes of it, that is the 
result of it; vor einen —, to come into a p. “s 
presence; zu etwas —, to attain to, to come 
to, to get, obtain, to find time for; er wird 
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ſchon zu etwas —, he will no doubt make his Komöd-—ia'ut, m. (—ian'ten, pl. ian“ ten) 


way in the world; wie kamen Sie dazu? how 
did you come to (do) that? how did you come 
by that? how did you get this? dazu kommt 
noch, besides, add to that; zu Falle —, to be 
ruined; zu ſtatten —, to be of use, service- 
able; zu ſtande —, to be arranged, to take 
place; mit etwas zu ſtande —, to accomplish 
something; einen zur Rede, zum Worte — 
laſſen, to allow a p. to speak; zu Kräften —, 
to recover strength; zu Atem —, to get 
breath; zur Beſinnung, zu ſich —, to come 
to oneself or one's senses; zu Vermögen —, 
to come into a fortune; es ijt mir zu Ohren 
gekommen, I have been told; zu Tage —, to 
come to light, to be discovered, to become 
known; wenn eS zum Treffen kommt, when it 
comes to the scratch; ſich (dat.) etwas zu 
Schulden — laſſen, to become guilty of, to 
incur the blame of; er kam mit dem Finger 
zwiſchen die Thüre, his finger was squeezed 
or pinched in the door. The p. p. was in older 
Gm. formed withoui the prefix ge, and — sur- 
vives as a past part. in poetry, e.g. in the hymn 
es iſt das Heil uns — her, salvation has come 
to us. II. subst. n. coming, arrival. —d, p. & 
adj. der, die, das —de, the coming; the comer; 
—de und Gehende, comers and goers; —de 
Woche, next week, the coming or ensuing week. 

Kommenda tor, m. (—atvrs, pl. —ato/ren) 
one who holds a benefice in commendam. 
Wut, see Kommandant. —e (pron. Kom⸗ 
mende), J. (pl. —) prebend. 

Komme'nt, m. (—s) students’ customs; student 
law or code. 

Komment-a'r, m.(—ars, pl. —are) commen- 
tary, comment. —i¢/ren, v.a. to comment on 
or upon; to furnish with notes, to annotate. 
a tor, m. commentator, expositor. 

Komme / rs, m. (stud. slang) drinking-bout, 
student’s convivial gathering on a large scale. 
—(j)ie/ren, v.n. to hold a drinking-bout. 
Comp. e N. book containing a collection 
of students’ (patriotic, popular, comic, drink- 
ing) songs (usually with their melodies, to be 
sung at students’ convivial gatherings). 

Kommer'/zienrat, m. councilor of commerce (4 
title conferred on distinguished financiers and 
men of business). 5 

Kommi / ß, u. (m.) (—, pl. —) uniform (.); er iſt 
beim —, he is a soldier (coll.). Comp. brot, 
n. regimental bread. —fppf, m. military ped- 
ant, regular Tommy Atkins (coll.). - mütze, J. 
regulation cap, service cap. —ſchuhe, —ſtiefel, 
pl. regulation shoes, regulation boots. tuch, 
N. army-cloth, regulation cloth for uniforms. 

Kommifi—a’r, m. (—ärs, pl. —äre) commis- 
sary, commissioner. —io'n, f. (pl. —ionen) 
commission, committee. —ionä'r, m. (— 
ionärs, pl. —ionäre) commissionaire ; agent; 
commissioner. Comp. —io/nScberidt, m. 
report of a commission or committee. —ions⸗ 
buch, u. order-book. —io'ns⸗gebühr, J. 
commission (charges). —io'nssgeſchäft, 7. 
commission business, commission trade. 

Knete, Komite“, n. (s, pl. —8) com- 


mittee. 

Komm lich, adj. convenient, comfortable (dial. ). 
—feit, J. comfort, convenience (dial. ). 

Kommode, I. adj. & adv. commodious. II. 


Subst. f. (pl. el chest of drawers. 
Kömmft, Kömmt, 2 & 3 p. sing. pres. indic. of 


kommen (obs. in literary Gm. ; still used coll.). 

Kommun—ij/mus, m. communism, —i/jt, m. 
(—ij’ten, pl. —tj/ten) communist. Comp. 
—wl=garde, J. town-militia. -a! l⸗gardiſt, 
m. militia-man. -a l- ſchule, J. parish board- 
school. —a'lzſteuer, / (local) rate. 

Kommuta/ tor, m. (s, pl, —en) circuit- 
changer, switch, 


comedian; actor. —ie (pron. Komö'die), J. 
(pl. —ien) comedy; play. Comp. —ien=bans, 
N. play-house, theater. 

Kompagnie“, J. (pl. —en) company (Dfil.). 
Comp. ef, m. captain. —front(e), /, in 
—fronten vorbei marſchieren, to defile in 
companies. —geſchäft, u. joint business, co- 
partnership; ein —geſchäft gründen (auflö⸗ 
ſen), to go into (dissolve) partnership. 

Kompagnon, m. (5, pl. —8) partner, asso- 
ciate; ſtiller —, sleeping partner. 

Kompa'n, Kumpan, m. (—es, pl. —e) com- 
panion, mate (00s. ). 

Komparie/ ren, v.n. to appear in answer to a 


summons. 

Kom paß, m. (shes, pl. —(fi)e) compass. 
Comp. —häuschen, u. binnacle. —roſe, „. 
rhumb card (Maul.). 

Kompet—e/nt, I. adj. competent. II. swbst.m. 
(enten, pl. —en ten) competitor. —e/13, 
J. competence, competition; enz eines Fal⸗ 


liten, bankrupt's allowance. Comp. —einz⸗ 
ſtreit m. question of jurisdiction. 
Kompil-a / tor, m.(—8, pl. -en) compiler. — 


ie / ren, v.a. to compile. 

Komplime'nt, u. (s, pl. —e) compliment; 
greeting; bow; obeisance; keine —e! no 
ceremony! ohne viel -e! please do not stand 
on ceremony! —i¢/ren, v.a. to compliment; 
eine Dame —ieren, to bow to a lady (obs.). 

Komplizie/ren, v.a. to complicate. 

Komplo't(t), u. (—(e)$, pl. -e) plot. 

Komponieren, v.a. & n. to compose 9 
—i'ſt, m. (—if/ten, pl. —iſ'ten), —if/tin, Y., 
compoger. 

Kompo /ſt, m. (s) compost 612 09 

Kompo) t(t), 1. (8, pl. —e) stewed fruit; jam. 

Kompreſſio/ns⸗maſchine, J. condensing engine. 

Komprimieren, v. d. to compress air. 

Kompromittie' ren, v. s. to compromise; ſich 
—, to commit oneself. 

Komtur, m. (—s, pl. —e) commander of an 
order. —ei’, J. commandery. 

Kongy'li—en, pl. shell-fish. —ologie', J. con- 
chology. 

Kondenſ-atio'n, J. condensation. a/ tor, m. 
condenser (Maci.). ieren, v.a. to condense. 

Kondition, /. (pl. —en) condition, stipulation ; 
situation; im — gehen, to enter service. — 
ieren, v.n. (aux. h.); bei einem —ieren, to 
be in one’s employment. —ie/rt, p. & adj, 
conditioned. 

RKondi/tor, m. (s, pl. Kondito’ren) pastry- 
cook, confectioner. —¢j’, . confectioner’s shop. 

Kondu / kt, m. (es, pl. —e) funeral train. 

Konfekt n. (—es, pl. —e) comfits, sweetmeats. 

Konfektion, 7. confection; manufacture of or 
trade in ready-made articles of dress. -en ſe, 
J. dress or mantle-maker; girl who sells at 
a mantle-maker’s shop (coll.). Comp. —8= 
artikel, pl. ready-made articles (of dress). 
dame, ., —S⸗fräulein, u. see —euſe. 
—Ssgeſchäft, x. ready-made clothes shop, out- 
fitting business. 

Konfer —e / nz, /. (pl. —en' zen) conference. — 
ie / ren, v. u. (aux. h.) toconfer. Comp. -einz⸗ 
zimmer, u. meeting- room; masters’ room, 

Konfeſſio'n, F. (pl. —en) confession; creed. 
ell, adj. confessional. Comp. —8=wedjel, 
m. change of creed or communion. 

Konfirma/ nd, m. (—-an'den, pl. —an'den), 
an' din, J. candidate for confirmation, cate- 
chumen. ation, /. confirmation. ieren, 
v. a. to confirm. Comp. —an'denz unterricht, 
m. instruction preparatory to confirmation. 

Konfiszie / ren, v.a. to confiscate. 

Konföderie ren, 9.7. to unite in a league. 
t, P. P. & adj, confederate. } 


RKonfus 


Konfu’s, adj. puzzled, confused. 

Kouglomera’t, u. (s, pl. —e) conglomerate. 

Kongre'ß⸗ mitglied, u. member of Congress. 

Kongruie ren, v.n. (au. h.) to agree; to coin- 
cide (Math.). 


Kö'nig, m. (—S, pl. —e) king; regulus (Chem.); 
der drei —e mag Twelfth-day : der 2 
Pharao, Pharaoh; die heiligen drei —e, the 
three Magi; das erſte Buch der —e, the first 
book of Kings (B.); zum — machen, — ein⸗ 
ſetzen, to make, create, king; er wurde zum 
De gewählt. he was elected king; Herz —, 
king of hearts (cards); mein Herzens —, the 
king of my heart. —in, f. queen; —in 
Mutter, queen mother; —in Wittwe, queen 
dowager. lich, adj. royal, sovereign (digni- 
ty), kingly or queenly (demeanor), regal (insig- 
nia); ein —lich Geſinnter, a royalist; fic 
lich freuen, to be as happy as a king (coll.) ; 
ſich —lich unterhalten, to enjoy oneself im- 
mensely (coll.). —tum, u. (—tum$, pl. — 
tümer) kingship, royalty; monarchical prin- 
ciple; —tum von Gottes Gnaden, kingship 
by divine right or by divine grace. Comp. 
reich, n. kingdom, realm. —8-adler, in. 

olden eagle. —8=binde, J. diadem. —8= 

rief, m. royal charter. —8=freund, m. 
royalist. —8z=§pf, m. royal palace or court. 
g krone, J. crown of a king; crown-flower. 
—8-lentnant, . Count Thoranc (lieutenant 
du roi de France) who played an important 
part in Goethe's early life. —8-imann, m. 
royalist. —S=-utord, —S=mirder, m. regi- 
cide. —8-fhiehen, u. rifle-match (winner 
being named hing). —8-jau, m. best 
shot. —Sz ſitz, m. throne; royal residence. 
—8-jtab, m. scepter. —8=ftrafe, J. King’s 
parade; highway. —8-treu, adj. royalistic. 
—8-urlaub, m. conditional leave after two 
years’ service (Mil. obs.). -S würde, J. royal 
dignity; kingship. 

Ko'niſch, adj. & adv. conical. 

Konjugte’ren, v.c. to conjugate (a verb). 

Konjunktiv, N. (5, pl. —e) subjunctive. 

Konka/ v, adj. concave. —iti’t, J. concavity. 

Konklave, u. (s) conclave; assembly of car- 
dinals for the election of a pope. 

Konkord—a't, u. (—atS, pl. —ate) concordat, 
treaty on ecclesiastical matters with the pope. 

—n’/n3, J. concordance ; agreement. 

Konkubing't, u. (—(e)$, pl. —e) concubinage ; 
im — lebend, concubinary. 

Konkurr —e'nt, m. (enten, pl. —en/ ten) com- 
petitor; rival (shop). —e'nz, J. (pl. -en zen) 
competition; opposition; concurrence. 
ieren, v.n. (aur. H.) to compete ; to concur. 
—ie’rend, p. & adj. competitive. 

Konkurs, m. (—(j)e3, pl. —(f)e) meeting of 
creditors; bankruptcy, failure; es ift ein — 
eröffnet worden, a fiat of bankruptcy has 
been issued; Erkennung des —es, judicial 
assignment of an insolvent’s property; — 
machen, in — geraten, to call one’s creditors 
together, to fail. Comp. —bebirde, J. com- 
mission of bankruptcy. —erflirung, J. de- 
claration of insolvency. —erpffnung, J. open- 
ing of bankruptcy proceedings. —geridt, u. 
court of bankruptcy. —1taffe, J. estate of a 
bankrupt, mass. —ordnung, J. regulations 
concerning insolvency. —perfabren, u. pro- 
ceedings in insolvency. 

Kön'nen, 7. v. I. a. to know, understand (how to 
do a thing); to have skill in; to have power, 
be able to; er kann nichts, he knows nothing, 
he can do nothing; laufe was du kannſt, run 
as fast as you can; ſoſche Leute — bei Hofe 
viel, such people have great influence at court; 
das Gekonnte wieder vergeſſen, to forget 
what one has once known. [Können is used 
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Konterfei 


Sor gekonnt when accompanying an inf. in 

compound tenses ; as, er hätte es thun —, he 
might have done it.] II. . (auz. H.) to be 
able; to be permitted; es kaun fein, it may 
be; ich kann mich irren, I may be mistaken ; 
ich konnte nichts als, I could do nothing but; 
ich konnte nicht anders als, I could not but, I 
could not help; was kann ich dafür ? how 
can Lhelp it? er kann nichts dafür, it is not 
his fault; ich kann nicht umhin zu bemerken, 
I cannot help remarking ; ich kann nicht mehr, 
I can do no more, Iam quite knocked up; fie 
kann ganz vorzüglich Deutſch, she knows 
German extremely well; ſie kann gut dekla⸗ 
mieren, she recites well, is a clever reciter; 
ſie kann viele Gedichte auswendig, she knows 
many poems by heart; ich kann nicht anders, 
I cannot act otherwise; nicht weiter —, to be 
at a standstill; er kann auf keinem Fuße 
ſtehen, he has not a leg to stand on; man 
kann hoffen, it is to be hoped; er kann gut 
reiten, he rides well, he knows how to ride. 

Konnoſſeme' nt, u. (—8) bill of lading. 

Konnte, Konn'teſt, 1 (& 3), 2 p. sing. imperf. 
indic. können. 

Konrek'tor, m. (s, pl. Konrekto'ren) senior 
assistant master of a grammar school (0s. ). 

Konſeque'ut, I. adj. consistent; consequential. 
II. adv. by natural sequence; consequently. 

Konjerv—a’tor, m. (—ators, pl. Konſerva⸗ 
to/ ren) keeper, curator ; taxidermist. —ati/p, 
adj. conservative ; die —ativen, the Conserva- 
tives, the Tories (Engl.). —ie'ren, v.a. to 
preserve, conserve. 

Konſign-atio /n, J. consignment, lodgment. — 
ie / ren, v.a. to consign. 

Konſilie' ren, v.. to rusticate (Univ.). 

Konſifto'r—ium, m. (—iums, pl. —ien, —ia) 
consistory ; ecclesiastical court for provinces or 
districts appointed by the crown. Comp. — 
ia/lzrat, m. consistorial council; member of a 
consistorial court. 

Konſkribie / ren, v.a. to levy (troops). —te(r), 
m. conscript. 

onſo/ le, J. (pl. n) console; console-table ; 
bracket. 

Konſolidie' ren, v.a. to consolidate; konſoli⸗ 
dierte Staatspapiere, stocks, consols. 

Konſon—a'nt, I. adj. consonant, agreeing. II. 
m. (—an' ten, pl. „ consonant; sound 
caused by narrowing or closure of the oral 
passages while the current of exhaled breath 
passes through the mouth cavity, voice check. 
anz, f. agreement, concord (Mus.). ieren, 
v. N. to be consonant. 

Konſor ten, pl. associates ; accomplices; parties 
(Law); Z. und — (= Z and his accomplices), 
men like Z. (contemptuous). 

Konjta/bler, m. (—8, pl. —) gunner (Maul.; 


Mil. obs.). Comp. —fammer, J. gun-room. 
Konſtatie/ ren, 9.4. to prove well-founded, to 
substantiate. 


RKonititutione’M, adj. & adv. constitutional. 

Konſtruie' ren, 9.4. to construe ; to construct. 

Konſtruktio'nsfehler m. mistake in the drawing. 

Kon jul, m. (s, pl. — n) consul. —a/rifd, 
adj. & adv. consular. - aft, m. (ats, pl. — 
ate) consulate. —e'nt, m. (—en/ten, pl. — 
en! ten) counsel, counselor, advocate. 

Konſultie / ren v.c. to consult. 

Konſu /m, m. (s) consumption. —e'nt, m. 
user, consumer. Comp. —berein, m. codpera- 
tive society or stores; Beamten verein, civil 
service stores. 

Konſumie' ren, v. g. to consume, use. 

Konta'nt, adj. & adv. ready, ready money. 
—en, Konten'ten, pl. cash; ready money, 
Comp. —geſchäft, v. ready-money business. 

Konterfei, u. (—(e)S, pl. —e) portrait, like- 
ness; counterfeit. 


Kontinental⸗ſperre 
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Kopf 
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Kontinenta'l⸗ſperre, /. Continental system of 
Napoleon L (7806), Berlin decree. 

Konto, n.(—S, pl. —5, Konti) account, credit ; 
— geben, — nehmen, to give, to take credit; 
ein — ſaldieren, to balance an account; a — 
Zahlung, payment on account; wollen Sie 
mir hundert Pfund a— geben? will you give 
me a hundred pounds on account? Comp. — 
korrent, m. & N. current account. —faldo, . 
balance account. 

Konto'r, u. (—8, pl. —e) counting-house ; 
office. 

Kontra, (in comp. =) counter; contra; per —, 
against which. —alt, m. contralto (Mus.). — 
baß, m. double-bass, bass-viol. —buddj, x. 
pass-book, customer’s book. —fuge, J. coun- 
terfugue. —punft, m. counterpoint; den — 
ea betreffend, contrapuntal (Mus.). — 

gnie' ren, v. 4. to countersign. 

Kontraha'ge, J. challenge for a duel (I.). 

Kontrah—e'nt, m. (—en/ten, pl. —en'ten) con- 
tractor. —ie' ren, v.a. & N. (aug. h.) to con- 
tract; to stipulate, bargain for. 

Kontra'kt, I. adj. contracted; crippled. II. m. 
(—(e)8, pl. —) contract, bargain. 

Konträ'r, adj. adverse. 

Kontrol'l—e, J. (pl. —en) control; counter- 
register; army-list. —en/r, m. (—euré, pl. 
—eure) controller, comptroller. —ie/rett, b. a. 
to control. Comp. —aint, n. board of control. 
—ie'rzamt, u. clearing-office at a railway sta- 
tion. —ie’r-blatt, n. counterfoil (of exchequer 
bills). —verſammlung, J. roll-call or muster 
of reserve men. 

Kontuma'z, J. contempt of court; quarantine. 

Kontur, / (pl. —cn) contour, outline. 

Konven—ie’n3, J. (pl. —ien’zen) suitableness, 
propriety; convenience. —ie ren, v. N. to be 
proper or convenient. 

Konve'nt, m.(—S, pl. —e) convention; the Con- 
vention (French Revolution). —ione/ll, adj. 
& adv. conventional. Comp.—isna’I<jtrafe, 
J. doomage, penalty for retarded delivery (C. 
L.). —io'ns- münze, J. assimilated coinage. 

Konverſatio'ns⸗lexikon, u. encyclopedia (of 
general information). 

Konvertie' rung, J. (21. -en) conversion. 

Konvolu't, u. (s, pl. —e) a bundle of papers. 

Konzedie / ren, v.a. to concede, to make a con- 
cession. 

Konsentr—ie’ren, v.a. to concentrate; ſich rück⸗ 
wärts —ieren, to fall back; to flee, run away 
(um.). —ie rung, J. concentration. —iſch, 
adj. (pron. fonzen/ triſch) concentric. 

Ronsge/rt, u. (—8, pl. —e) concert; concerto. 
Comp. —beſucher, m. concert-goer. —fliigel, 
m. grand piano. —haus, u. concert-hall. 
—meiſter, m. leader or conductor of an orches- 
tra. —faal, m. concert hall, music room; sym- 
phony hall. —ftiid, concerted piece; concerto. 

Konzertie / ren, v.n. to give, or play in, a concert. 

Konzeſſio /n, J. (pl. —en) concession, grant, pa- 
tent, license; eine — haben, to be licensed. 
Comp. —8=-abgabe, —8; ſteuer, J. license tax. 

Köper, m. (—S) twill, tweel. —t, v. d. to twill, 
tweel. Comp. tuch, n. twilled cloth. 

Kopf, m. (-es, pl. Köpfe) head (of men and 
beasts); jowI (af fishes); top (of pins, trees, nails, 
mountains, etc.); crown (of hats); head (of 
plants) ; root (of 0 ;muzzle (of a gun) ; bowl 
(of a pipe); that part of the binding ef a book 
which bears the title; pommel; person, indivi- 
dual; brains; abilities; disposition; — oder 
Schrift? heads or tails? ein fahiger —. 2 
clever fellow; ein fauler —, a fellow; 
ein leerer —, empty-headed fellow, blockhead ; 
einen eigenſinnigen — haben, to be obstinate ; 
— haben, to have sense, judgment; einem den 
— bieten, to resist; einer Gefahr den — bie⸗ 
ten, to brave a danger; ſeinem —e folgen, to 


go one’s own way; es gilt ihm den or feinen 
—, his life is at stake; den — hängen laſſen, 
to despond; einem den — einnehmen, (of 
smells) to get into a person's head; einem den 
— vor die Füßen legen, to behead a p.; der — 
teht darauf, it is a capital offense; mir ſteht 
er — nicht danach, I have no inclination for 
it; den — aufſetzen, to be obstinate; einem 
den — zurecht ſetzen, to bring a p. to reason; 
einem den — waſchen, to reprimand a p. 
sharply, to give a p. a piece of one’s mind; 
ſich einem an den — werfen, to throw one- 
self at a p.’s head; ſeinen — an (eine S.) 
ſetzen, to set one’s heart on, strain every nerve 
to obtain; einem auf den — kommen or ſtei⸗ 
gen, to take a p. to task (coll. ); er iſt nicht auf 
den — gefallen, he is no fool, be is clever, 
sharp, wide awake; ſich auf den — ſtellen, to do 
one’s utmost; und wenn du dich auf den — 
ſtellſt, er wird nicht kommen, he will not come, 
whatever you do; mit dem —e durch die Wand 
wollen, to run full tilt at everything (coll.) ; 
einem auf den — Schuld geben, to accuse a p. 
to his face; den — aus der Schlinge ziehen, 
to get out of the scrape; aus dem —e, by heart, 
from memory; fic) (dat.) etwas aus dem —e 
ſchlagen, to banish s.th. from one’s thoughts; 
einem beim —e nehmen, to get hold of a p., to 
arrest a p.; es geht ihm zu viel durch den —, 
he has too much to think of; — für eine Sache 
haben, to have a turn for a th.; etwas im —e 
haben, to be intelligent; to be preoccupied, out 
of humor, a little tipsy; er hat Grütze im —e, 
he is clever; es geht mtr im —e herum, it weighs 
on (runs in) my mind; er hat weiter nichts im 
—e als das, his mind runs perpetually on that 
matter; die Leute ſteckten die Köpfe zuſam⸗ 
men, the people were agitated; ſich (dat.) 
den — zerbrechen, to rack one’s brains; das 
will mir nicht in den —, I cannot under- 
stand that or take that in; ſich (dat.) in den 
— ſetzen, to fancy, take into one's head; in 
den — ſteigen, to go to one's head; mit dem 
—e voran, head foremost ; der Sune 
mit dem —e hindurch, the wicked man harden- 
eth his face (B.); nach dem eignen —e leben, 
to live and do just as one pleases ; nach Köpfen 
ſtimmen, to (vote by) poll; um einen — größer, 
a head taller; einem über den Kopf wachſen 
to grow too much for s. o., outgrow a p.; bi 
über den —, over head and ears; bis über den 
— in Schulden, up to the eyes in debt; über 
Hals und —, precipitately; Hals über —, 
head over heels; — unter fic), head over heels 
(rare); ein Brett vor dem —e haben, to be 
very stupid; einen vor den — ftofen, to of- 
fend s. o., to give offense or umbrage to a p.; 
einem zu —e fteigen, to go or fly to ap.’s 
head (of wine); von — zu Fuß, from top to 
toe; viel Köpfe, viel Sinne; fo vielle) Köpfe, 
ſo vielle) Sinne, many heads, many minds; 
every man has his own opinion (prov.); was 
man nicht im —e hat, muß man in den 
Beinen or Füßen haben, use your head to 
save your heels; who falls short in the head 
must be long in the heels ( Ligh Comp. 
—arbeit, J. study. —band, n. head-band, 
fillet. —beſteuerung, /, capitation tax. — 
bohrer, m. trephine (Surg.). —brechend, 
adj. very puzzling or difficult. —drüſe, . 
cephalic gland. —ende, J. bed-head. fete. 
adj, constant, steady, persevering. fieber, 
n. brain-fever. — fluß, m. rheumatic affection 
of the head. —geld, u. poll-tax. -gewan 


d 
n. amice (Hecl.). —grind, m. scald-head (Med.). 
hänger, m. low-spirited person; hy: 
crite, hypocritical devotee. —haut, J. scalp. 
—kiſſen, u. pillow. —lüngs, adv. headlong. 
los, adj. headless; silly, stupid. —niden, 


Köpfen 343 Körper 


n. nod. —nuß, /. cuff, box on the ear (vulg.). 
—pfiibl, m. bolster; pillow. —putz, m. coif- 
fure. —quote, J. so and so much per head. 
—redhnen, u. mental arithmetic. —falat, m. 
cabbage-lettuce. —ſcheu, adj. skittish; shy. 
ſchmerz, m., —ſchmerzen, pl. headache. — 
} üttelnd, adj. & adv. shaking the head. 

ur, /. hair-cutting. —-ſprung, m. plunge into 
the water head first, header. —-ſtehend, adj. in- 
verted (of postage stamps). —jtimme, J. falsetto. 
—ſtück, u. head-piece; mouthpiece. —ij/ber, 
adv. head foremost. - un ter, adv. head down, 
headlong. —tyafferfudjt, /. hydrocephalus. — 
weh, u. headache. —werfend, ad). tossing the 
head; haughty. — wunde, J. wound in the 
head. —zahl, /. number of persons. —3zange,/. 
forceps. zerbrechen, u., ohne viel —zerbre⸗ 
chen, without much pondering. —zeug, n. 
head-gear, head-dress. 

Kopie“, J (pl. —ieen) copy. —ie/ ren, v. a. to 
copy. —i/tt, m. (—iſ ten, pl. —if/tem) copyist, 
transcriber. Comp. is' r- buch, . copy- 
book. —ie/r⸗maſchine, J. copying-press. 

Köpf —en, v. I. a. to behead; to poll, lop; to 
oP II. n. (aux. h.) to form a head (af preg): 

6. adj. headstrong ; (in comp. =) -heade 
—lings, adv. headlong. Comp. —maſchine, 
J. guillotine. 

Koppel, J. (pl. -n) strap or chain for linking, 
sword-strap ; leash; leash or couple of dogs; 
string (of horses); number of people; double- 
main (Org.); district or pasture possessed 
in common by two or more persons or over 
which they have certain common rights; in- 
closure. 

Koppeln, Kuppeln, v.. to couple, leash, 
tie together, unite; to fence, inclose ; to join; 
to bring together. —umng, J. coupling; leash- 
ing. Comp. —balfen, m. tie-beam. — band, 
m. leash. —genoß, m. sharer in rights. 
— gerechtigkeit, J. see —recht. Zjagd, 
J. joint shooting. — kette, 7. drag- chain. 
recht, 2. right enjoyed in common with 
others. —ſeil, u. leash. —tyirtidaft, J. 
distribution or rotation of crops (Agr.). 

Kop pen, v.n. (auz. h.) to eructate, hiccough; 
to bite the crib (af horses). 

Kopul-atio'n, J. (pl. —ationen) (now usually 
Trauung) marriage service. —ati/p, adj. 
copulative; —ative Bindewörter, copulative 
conjunctions. —ie/ren, v. a. to unite in mar- 
riage, to marry; to couple, to pair. 

Kor, Ko'reſt; Kö're, 1 (& 3), 2 p. sing. imperys. 
indic. ; imperf. subj. of kie ſen. 

Koral'l—e, J. (pl. —en) coral. —emn, adj. cor- 
ailine. —i/ne, J. coralline. Comp. —en-ar= 
tig, adj. coral, coralline. —enzfiſcher, m. 
coral-diver or fisher. —ensriff, u. coral-reef. 
—en⸗ſchnur, J. string of coral beads, coral 
necklace. —-en⸗ ſchwarz, u. black coral. -en⸗ 
tier, u. coral zodphyte, coralline. —¢n= 
wurzel, J. common polypody. 

Koramie' ren, Ko ram nehmen, v. d. to take to 
task, to blow (a P+) up (si.). 25 

Korb, m. (—es, pl. Körbe, dim. Körb' chen) 
basket; hamper ; crate; (af d coach) ; pannier ; 
rejection; einen — bekommen, to receive a re- 
fusal; einem einen — geben, to refuse 8. o. 's offer 
of marriage; Hahn im —e ſein, to be cock of 
the walk. Comp. —hett, u. wickerwork-bed- 
stead. —flaſche, 7. bottle, flask inclosed in 
wickerwork. —gitter, u. hurdle-work. 
handel, m. basket-trade. —pfennig, m. 
market-penny (saved by a dishonest messenger 
Sor himself whilst marketing for another) ; un- 
lawful gain. —rapier, ., —ſchläger, m. 
pasket-hilted rapier. —ſchanze, /. gabionade 
(of hurdles filled with earth). —wagen, m. 
basket-carriage. 7 

Kor / de, J. (pl. — n) string; (pl.) cords of the 


Jacquard machine. —J, J. (pl. In) cord; 
strong thread. —lie/rett, v. a. to cord; to pipe. 

Kordia'l, adj. hearty ; jolly, merry (0bs.). 

Kordon, m. (s, pl. —8) cord, line; cordon, 
line of soldiers or military posts. 

Kor/duan, m. (8, pl. —e) cordovan, Spanish 
leather. 

Kö'ren, v.a. to talk (dial.); to talk as small 
babies do Gat. 

Korin'the, J. (pl. — n) dried currant. 

Kork, m. (es, pl. —e and Kör/ ke) cork. —en, 
I. adj. of cork, corky. II. v. d. to cork. Comp. 
artig, adj. suberose. — baum, m. cork 
(tree). —form, f. model in cork. frucht, 
J. caryopsis. —geld, u. corkage. —giirtel, 
m. cork (saving) belt. —maſchine, F. corking 
machine. —pfropf, m. cork. —jauer, adj. 
suberic. —ſcheibe, J. sheet-cork. —ftoff, m. 
suberine. —zieher, m. cork-screw. 

Kori ſe—n, v.a. to work badly, to proceed awk- 
wardly (coll.). —rei', F. bad work, patch- 
work (coll.). 

Korn, n. (5, pl. Kör' ner) grain (of sand, gold, 
wheat, etc. ; in leather, eic. .); grain (in gene- 
ral); rye ; component part of stones and metals; 
standard of metal, alloy; sight (upon a gun); 
türkiſches or welſches —, maize; der Acker 
trägt das zehnte —, the field gives a ten-fold 
increase on the sowing; auf dem —e haben, 
to have one’s eye on, have a design upon; aufs 
— nehmen, to take aim at; von gutem Schrot 
und —, of full weight and due value; ein 
Mann von altem Schrot und —, a man of 
the good old stamp, of the right sort. Comp. 
abbruch, m. refuse of grain. —üähre, J. ear 
of grain; spica (Astr.). artig, adj. frumen- 
taceous. — bau, m. cultivation of cereals. 
—bauer, m. husbandman. —blau, adj. blue 
like the corn-flower. — blume, J. corn-flower. 
boden, m. granary. —börfe, J. grain-ex- 
change. — brand, m. blight in grain. —fege, 
J. winnowing machine. —flur, J. grain-fields. 
förmig, adj. granular, granulated. fraß, 
m. blight in grain. —garbe, . sheaf of grain. 
—geſetz, u. Cornlaw. — gülte, J. tax paid in 
grain. — händler, m. grain-merchaut. fam: 
mer, f. granary. —kaſten, m. see lade; 
—kaſten einer Mühle, hopper. —lade, /. 
grain-bin. — rade, /. corn-cockle. - roſe, J. 
corn-cockle; red oppy; burnet-rose. 
—ſchwinge, / fan. —ſperre, J. prohibition to 
export or import grain, corn laws. u uiſtecher, 
m. man employed to turn stored grain. i 

Kirn/—hen, n. (—chens, pl. —chen) grain, 
granule. —el=ung, J. granulation. —en, 
D. I. a. to form into grains, to granulate ; to 
grain (leather) ; to bait, allure, decoy. II. 7. 
to form into grains, granulate. III. n. (aus. 
h.) to granulate; to run to seed. — ee 
granulations (Med.); see Korn. —icht, (obs.) 
—ig, adj. granular, granulated, corny, seedy ; 
pithy, nervous; das —ige Eiſen, crystalline 
iron. — ung, ph eat ate ; alluring. Comp. 
—er⸗freſſend, ad). graminivorous. 

Kornel/le, /. (pl. -n) cornel, dogwood. 

Kornett, I. M. (8, pl. ~-8) cornet (Mil.). II. 
n. (—8, pl. —e) cornet (Mus.). Comp. — 
bläſer, m. cornet-player. 

Kör / per, m. (=, pl. —) body ; bulk, substance ; 
ay 10 litt edt 5 e 

J. —chen) little body; corpuscle; particle, 
8 haft, adj. corporeal. —tia, adj. & 
adv. bodily ; corporeal ; material; corpuscular ; 
liche Anlage, (bodily) constitution, tem- 
perament; — licher Winkel, solid angle; 
licher Eid, oath taken in person; —liche 
Strafe, corporal shment; das —liche, 
materiality. —lichkeit, /. eorporeality, ma- 
terialness, concreteness. —ſchaft, J. corpo- 
rate body, corporation. — ſchaftlich, adj. of a 


Korporal 


344 


Kobe 


corporation. Comp. all, . material world. 
—atlage, . constitution; temperament. 
bau, m. bodily structure, frame; build, make; 
von kräftigem —bau, strong bodied, of 
robust build; von ſchönem —bau, finely 
shaped, of fine physique. —beſchaffenheit, 7. 
constitution (of body). —bildung, J. bodily 
structure, physique; formation of the body. 
fülle, 7. corpulence, plumpness. —größe, 
Jf. stature; tallness. —frajt, J. physical 
power. lehre, /. somatology ; solid geometry, 
stereometry (Math.). los, adj. immaterial, 
incorporeal. —loſigkeit, /. bodiless state, 
immateriality. — maß, u. cubic measure; 
cubature ; (l.) measures of capacity. 
mafic, J. bulk. —meſſung, J. stereometry. 
—reich, n. material world. —ſchwäche, 7. 
debility, bodily weakness. —ſtärke, J. physi- 
cal strength. —ftellung, J attitude. —ſtim⸗ 
mung, J. temperament, constitution. —jtoff, 
m. matter. —jtrafe, J. corporal punishment. 
— teilchen, u. particle, molecule. —übung, J. 
bodily exercise, athletics, gymnastics. —per= 
letzung, J. bodily injury; (l.) deeds done in 
the body (Law). —welt, J. see reich. 
winkel, m. solid angle. zahl, /. cubic number. 
—zerrüttung, J. break-up of the constitution. 
Korpora'l, M. (s, pl.—e)corporal. —ſchaft, 
J. half section, squad. 
Korporatio'n, J (Pl. —en) guild, body. 
Korps, u. (—, pl. —) army corps (consisting of 2 
divisions or 4 brigades); a special kind of ex- 
pensive and somewhat exclusive students’ 
club with distinctive colors and emblems 
where dueling is much encouraged; fliegendes 
—, flying column. —bruder, —burſch, m. 
member of a ‘Korps,’ fast student. 
kommandeur, m. commander of an army- 
corps (a Kommandierender General). — 
manöver, u. large manceuvres (in which at 
least one whole army corps takes part). ſtu⸗ 
dent, m. member of a‘ Korps’; fast student. 
—geif , m. esprit de corps ; party spirit (lit.). 
Korpus, I. mn. see Körper. 


II. F. long primer 


(Tup.). 

adrett, adj. correct. —heit, f. correctness. 
—or, m. (—ors, pl. Rorrefto’ren) press- 
corrector. —1t/r, J. (pl. —uren) correction 
(Typ.); proof for correction; zweite —ur, 
revise ; —uren leſen, beſorgen, to read or cor- 
rect proofs. Comp. —io/nS=haus, n. house 
of correction. —1w/r-bogen, m. printer’s 
proof. —u/r=jeiden, u. (nurk of ) correction. 

Korreipond—c’nt, m. correspondent. —¢/n3, J. 
correspondence, epistolary intercourse. —¢/ng= 
karte, J. post-card. —ie/rem, v.n. to corre- 
spond. 

Korrido'r, m. (s, pl. —e). Comp. zug, m. 
corridor-train, vestibule-train. N 

Korrigie'ren, v. g. to correct ; to read ( proofs). 

Korſe'tt, n. (—(e)$, pl. —e) (pair of) stays; 
corset (rare). Comp. —macherin, 7. corset- 
maker. —ſchoner, m. vest. —ftange, J. cor- 
set busk. 

Koryphä'e, m. (n, pl. —n) corypheus; leader 
of a choir or company. 

Ko ſcher, adj. & adv. pure (according to Jewish 
law); nicht ganz —, not very proper or re- 
spectable, shady (cl.). 

Ko'ſen, v. I. a. to caress. II. n. (auz. h.) to talk 
fondly or intimately, to chat; to make love. 

Ko ſinus, m. cosine (Math.). 

Koffa /t, Koſſüt, m. (—en, pl. —en) cottager. 

Koſt, J. food, fare, victuals; entertainment, 
board; in (der) — fein, to board; in (die) — 
geben, thun, to put out to board; einen in 
(die) — nehmen, einem die — geben, to board 
one; wir waren in der — bei. . ., we boarded 
at or with. . .; kräftige —, substantial or rich 


food; ſchmale —, slender fare, poor living; 
low diet; — und Wohnung (Logis), boar 
and lodging. Comp. —ganger, m., —-günge⸗ 
rin, J. boarder. —geber, m. keeper of a 
boarding-house. —geld, u. board-expenses; 
apprentice’s allowance; alimony (Law.); - geld 
bekommen, to be on board-wages (of servants). 
halter, m. keeper of a boarding-establish- 
ment. —häppchen, u. tit-bit. —haus, u. 
boarding-house. —regel, f. diet. —ver⸗ 
ächter, m. dainty person; fein —verächter 
fein, to eat anything and everything; to fall 
to heartily. 

Rojt/bar, adj. & adv. costly, expensive; pre- 
cious ; valuable; ein —er Witz, an excellent or 
capital joke. —feit, J. (pl. — keiten) costli- 
ness; preciousness ; Jewel, valuable. 

1Koſ't en, pl. cost(s), expense(s), expenditure, 
charge(s) ; sacrifice, cost; es geht auf meine 
—en, it is at my expense, I shall pay for it, I 
will be answerable for the expenses, charge it 
to me, put it down to my account; die —en 
beſtreiten or tragei, to defray the expenses; 
einem —en machen, to put a p. to expense; in 
die, zu den —en verurteilen, to condemn a p. 
to pay all costs; die —en herausſchlagen, auf 
die —en kommen, to recover expenses; ſich in 
—en ſtürzen, to incur (great) expense; ich 
habe es auf meine —en erfahren, I have 
learned it to my cost; auf —en ſeiner Ehre, 
at the expense of his honor. omp. —tt= 
anſchlag, m. estimate (of cost). —engauf⸗ 
wand, m. expenditure. —enzausgleichung, 
J. balance of expenses. —enz betrag; der 
veranſchlagte —enbetrag beläuft ſich auf, 
the expenditure has been estimated at. —en⸗ 
erſatz, m. compensation for outlay. —en⸗ 
frei, —eu⸗los, adj. free of charge or ex- 
pense. —enspreis, m. cost-price, prime- 
cost; unter —enprets verfaufen, to sell at 
a loss. —en=punft, . (matter of) expense(s). 
—eucredhuung, J. bill of costs. -en: ſchen, 
adj. afraid of expenses, parsimonious. —¢jt= 
verzeichnis, u. list of expenses. —fpiclig, 
adj. expensive, costly. —ſpieligkeit, J. cost- 
liness, expensiveness. 

2Koſten, I. v.a. to taste; to try, make trial of. 
II. subst. n. tasting. 

s Koſ't—en, v.a. (einem (obs.) o einen (now more 
usual) etwas) to cost; to require; ſich (acc.) 
etwas viel —en laſſen, to go to great expense 
for a th.; es —et Zeit, it requires time; es 
—e was es wolle, whatever the cost may be, 
at any cost or price, at any sacrifice. 

Köſt / lich, adj. & adv. costly; precious; exqui- 
site; excellent; delicious; das ift —! that’s 
capital! that’s a good joke! —feit, 7. deli- 
cacy ; preciousness ; costliness; excellence. 

Koſtü'm, u. (—s, pl. —e) costume. —feſt, n. 
fancy-dress-ball. kunde, /. historical study 
of costumes. ieren, v.a. to dress; to drape. 

Kotele/tt, u. (—en, pl. —en) cutlet, chop; 
Kalbs—en, veal cutlets; Hammel—en, mut- 
ton chops. 


guard (Cycl.). 
Köter, . (—s, pl. —) big dog, cur ; watchdog. 
Kothu'rn, m. (s, pl. —e) cothurnus, buskin. 
Kot / ze, /. also m. (ns and —, pl. -n) coarse 
great coat (dial. )j shaggy coverlet (dial. ). 
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Köt ze, J. (pl. — n) basket (for the back). 
Kot / zen, v. 7. & n. (aux. h.) to vomit (vulg.). 
Kouliſſe, f. (pl. —n) eee Couliſſe. 

Krab'be, /. (51. —n) crab; little child (coll.). 

Krab'belig, ad). & adv. crawling; groping. 

Krab'bel—n, v. I. u. (aux. h. & f.) to grope, 
crawl (about), grabble. II. d. & 7. (a. h.) 
& imp. to itch; es —t mir am Halſe, my 
neck itches; something is crawling on my 
neck. 5 

Krach, m. (es, pl. —e) crack, crash; quarrel; 
commercial crisis; mit einem einen — bekom⸗ 
men, to come to quarrel with a p.; der große 
—, the great (financial) crash (in 1873). 

Krachen, I. v. n. (aux. h. & ſ.) to crack; to crash; 
to roar; to crackle; to fail, be ruined. II. 
v. G. to crack (nuts, etc.). III. subst. n. crack, 
crash, roar. 

Kräch/z—en, v. I. a. to croak out, say croakingly. 
IL. n. (auz. h.) to croak ; to caw; die Krähe t, 
the crow caws; der Rabe t, the raven croaks. 

Kraſcke, J. f pl. n) jade; screw. 

Kraft, 1. /. (pl. Kräfte) strength; vigor; power, 
force; energy; efficiency; validity; virtue, 
efficacy (of medicines, etc.) ; essence, substance; 
fire, spirit; lebendige —, vis viva; bewe⸗ 
gende —, moving force, motive power; in 
voller —, in full force and vigor; mit voller 
(Dampf) —, at full steam; in — ſetzen, to en- 
force (a law, etc.), to execute (judgment, etc.) ; 
außer — ſetzen, to annul, abrogate; in — 
treten, to come into force; das geht über 
meine Kräfte, that is beyond me, too much for 
me; was in meinen Kräften liegt, as far as in 
me lies, as far as I can; aus allen Kräften, with 
all one's might; von Kräften kommen, to 
decay in strength; in —, see Kraft II.; abſo⸗ 
lute Größe einer —, intensity. II. prep. 
(with gen.) in virtue of, on the strength of, by 
authority of; — meines Amtes, by virtue 
of my office. Comp. —anitrengung, /. 
effort. —anftwand, m. effort, expenditure of 
force or energy. —ausdrud, m. pithy expres- 
sion. —-üußerung, /. manifestation of strength 
or vigor. — bedarf, m. (af a machine) force 
required. - hrühe, J. strong broth. — dichter, 
m. force-condenser (Mech.). —einheit, 5. 
unit of force. fülle, J. great vigor. — 
(kunſt)ſtücke, pl. feats of strength, athletic 
feats. - lehre, J. dynamics. los, adj. im- 
potent, powerless; ineffectual; null; invalid. 
—maſchine, . receiver, motor. — mehl, u. 
wheaten starch. —meſſer, m. dynamometer. 
— mittel, u. energetic means; powerful remedy. 
probe, J. trial of strength. —fammler, m. 
accumulator. —fprache, J. powerful, ener- 
getic, pithy language. —ijbertraguns, . 
transmission or transport of force. —berluſt, 
m. loss of power. voll, adj. full of strength, 
vigorous, powerful; pithy. 

Kräftig, adj. & adv. strong, powerful; robust; 
pithy, forcible; efficacious; valid; strengthen- 
ing, nourishing. —feit, J robustness; en- 
ergy ; efflcaciousness; validity, full force. 

aräßtig en, v. A. to strengthen; to invigorate ; 
to enforce; to corroborate; to stablish (B.). 
ung, /. strengthening, invigoration. 

Kra/gen, m. (—S, pl. — better than: Kra/gen) 
throat (0bs.) ; collar; cape; neck (af a boitle ; 
of a lute, eto.); band; frill; beim — nehmen, 
faſſen, to collar; es geht ihm an Kopf und 
— or an den —, it will cost his life; Geiz, 
miser; Klapp, turn-down collar; Steh —, 
stand - up collar; und ſollte es mir auch den — 
koſten, though I should have to die for it. 
Comp. — mantel, m. mantle with cape. 

Krag'ſtein, m. corbel, console, bracket. 

RKra/b—e, J. (pl. —en) crow; Saat—e, rook; 
die —e krächzt, the crow caws; eine —e hackt 


der andern die Augen nicht aus, there 's 
honor among thieves ( prov.). —en, v. n. (aus, 
h.) to crow; to speak with a shrill voice, to 
screech ; darnach t kein Hahn, nobody trou- 
bles about it; der Kranich t, the crane clangs. 
Comp. —en=auge, u. crow’s eye; corn on the 
foot. —en⸗feder, J. crow-quill. —en=fuf, 
m. crow’s-foot; crow-bar; (Pl.) bad writing, 
scrawl. —en=pfotet, pl. crow’s feet, 
wrinkles. 

Krgeh)n, Krahn, see Kran, 

Kräh winkel, m. name of an imaginary town 
of Philistines, Gotham. —elzlandſturm, u. 
militia of Gotham, wretched soldiery. —ler, m. 
(lers, pl. —ler) inhabitant of Krähwinkel, 
Gothamist, stupid person, narrow-minded 
man; rustic. 

Krake el, Krake /hl. m. (—8, pl. —e) row, vio- 
lent Tarek en, v. . (auf. h.) to brawl. 

Krakelfüße, Krak'ſelfüße, pl. illegible char 
acters, illegible handwriting, scrawl (coll.). 

Kral, m.(—s, pl. —e) kraal (of the Hellus, elo. ). 

Kral/l—e, f. (pl. —en) claw, clutch, talon. 
—en, v.a. & N. (aux. .) to claw; to clutch. 
icht, adj. claw-like (obs.). —ig, adj. clawed. 
Comp. —en⸗ förmig, adj. claw-shaped. —en= 
hieb, m. stroke with a claw. 

Kram, m. (es, pl. Krä / me) retail trade; shop; 
small wares; stuff, rubbish, trumpery; affair, 
business (520 9.); das taugt nicht in meinen 
—, that will not do for me; es paßte nicht in 
ſeinen —, it did not suit his purpose; das 
verdirbt mir den ganzen —, that spoils all my 
plans, the whole affair; ſein Brace —, one’s 
all; den — zumachen, to shut up one’s shop. 
Comp. —handel, m. retail trade. laden, 
m. also —bude, . small shop, retail shop, 
stall. —faimuter, J. lumber room. —fnedt, 
m. packer. —tvaren, pl. retail articles. 

Kra/me—n, v.n. (aux. h.) to retail (goods), to 
‘keep a small shop; to rummage, move, stir; 
to arrange; man hat immer etwas zu —n, 
there is always something to be done or to be 
put in order; mit etwas —n, to display, 
make a show of something. rei, F. rum- 
maging; fumbling; arranging. 

Krü'mer, m. (—5, pl. —) shopkeeper, trades- 
man, grocer, haberdasher. —ei’, F. shop- 
keeping, retailing; trading; commercial, mer- 
cenary. —haft, —iſch, adj. & adv. shop- 
keeper-like ; shoppy (coll.). Comp. —bude, 
F., —laden, m. shop. —latein, u. dog-latin. 
mäßig, adj. like a shopkeeper. —tteifter, 
m. master of a tradesman’s guild. —pfund, 
m. pound avoirdupois. —feele, J. narrow or 
mercenary mind. —ffand, m. shopkeepers; 
stall. —polf, u. nation of shopkeepers. 

Kram / men, v.c. to strike with the claws, clutch. 

Kram meh tes) — (in comp.) vogel, m. field- 
‘are. 

Krampe, J. (pl. — n) cramp-iron; staple; 
clasp. n, v. d. to cramp, to fasten, 

Kräm ' pe, J. (pl. —en) brim, flap (af g hat). 
—el, I. m. (coll.) lumber, trash, stuff, rub- 
bish; lot. II. F. (pl. —en) card, carding- 
comb. —(e)ler, m. (te) lers, pl. —(e)ler) 
wool-carder. —eln, v.. to card. —en, v. a. 
to turn up, to put a brim to (a hat). Comp. 
—el⸗ haken, m. teeth of a carding-comb. 

Krampf, m. (—es, pl. Kräm'pfe) cramp, spasm ; 
convulsion ; fit; den — bekommen, to be in 
convulsions ; in Krämpfen, in (spasmodic) fits. 
en, v.a. & v. to contract convulsively; to 
clasp convulsively. —baft, I. adj. & adv. con- 
vulsive ; spasmodic ; —haft ſchluchzen, to sob 
convulsively, to be seized with a sobbing fit; 
—haftes Lachen, convulsions of laughter, con- 
vulsive laughter; —es Lächeln, sardonic grin; 
—e Zuckung, convulsion. II. adv. enormously, 
strongly (si.). —haftigkeit, /. convulsiveness, 
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Comp. —ader, J. varicose vein; varix. —ar= 
tig, see —hajt. —bujten, m. convulsive 
cough. —lingernd, —ſtillend, adj. anti- 


spasmodic. 

Kran, m. (—le)s, pl. Kvi/ne ; dimin. Krän'chen) 
crane; mit einem —e aufwinden or heben, to 
crane (up). Comp. —(en) arm, m. crane- 
beam. — balken, m. horizontal beam of a 
crane, jib; cat-head. —baum, —ſtänder, m. 

upright post of a crane. —geld, u. cranage. 

Kränchen⸗ brunnen, m. (mineral) waters (of 

are nich, m. (—§, pl. —e) crane ; der — ſchreit, 
trompetet, (kräht,) the crane cries, trumpets, 
(clangs). Comp. —beere,f. cranberry. hals, 
m. geranium. —ſchnabel, m. Pelargonium. 
—ſchnabel⸗zange, J. crane’s-bill (Surg.). 

Krank, adj. & adv. (fran’fer, fran’f(e)ft) out of 
health, ill, sick, diseased ; — an einer S., ill 
of; — werden, to fall ill; fic) — ſtellen, to 
feign illness; ſich — lachen (über eine S.), — 
lachen wollen, to shriek with laughter (at a 
th.), to split one's sides with laughter; es war 
zum — lachen, it was absurdly funny, it made 
Us shriek with laughter; — am Beutel, short 
of money. —¢(r), n., —e, J. invalid. haft, 
adj. & adv. diseased, morbid. haftigkeit, J. 
diseased state, morbidity. Comp. —en⸗ 
anſtalt, J. hospital. —euzatteſt, ». cortifi- 
cate of illness. —enz bericht, m. bulletin; 
hospital report. —enzbeſuch, m. visitation of 
the sick; doctor’s visit. —enzbett, u. sick- 
bed; vom —en-bette aufſtehen, to recover 
from an illness. —enabuch, —en⸗diarium, 
n. doctor's visiting-book. —en=hans, u. in- 
firmary, hospital. —en-faffe, J. workmen’s 
sick-fund. —¢nz-forb, m. litter or stretcher 
for the sick or wounded. —¢t=foft, J. diet, 
regimen. —etz=Jager, sce —enbett. —en⸗ 
liſte, J. sick-list. —en⸗- mutter, /. sick-nurse. 


ens pflege, J. sick nursing. —en⸗ſänfte, /. 
see —en-forb, —en⸗ſchiff, u. hospital ship. 
—en⸗ſtuhl, m. invalid chair. —en⸗ träger, 


m. stretcher-bearer. enz verſchlag, M. cock- 
pit (Vaut.). —enzwagen, m. ambulance- 
wagon or carriage. —enzwärter, m., —en⸗ 
wärterin, J. sick-attendant, sick-nurse. —en⸗ 
weſen, u. hospital and nursing arrangements. 
en⸗zettel, m. bulletin; sick-list. 

Kränk bar, adj. liable to be hurt or aggrieved. 
—elei’, J. sickliness. —eln, v.n. (aux. h.) 
to be sickly or in bad health ; not to flourish. 
—lich, adj. & adv. sickly, unhealthy, infirm. 
—lidfeit, J sickliness, morbid state. —ling, 
m. (lings, pl. —linge) sickly person. 

Kran ke, J. epilepsy, falling sickness (rare); die 
—e friegen, to fall ill, to get the falling sick- 
ness (coll.). 

Kranken, v.n. (aur. h.); an einer S. —, to 
suffer from (a disease), to be lacking in. 

Kran f—en, v.a. to make ill (obs.); to vex, 
grieve; to insult, offend; to injure, wrong; 
impair, detract from; das —t, that hurts; 
jemandes Rechte —en, einen an ſeinen Rech⸗ 
ten —en, to encroach upon a p.’s rights; es 
—te mich tief, it cut me to the heart; einen 
um etwas —en, to do a p. out of, take a 
thing from s. o. (coll.); auf eine —ende Art, 
insultingly, cuttingly. —ung, J. grieving, 
humbling, offending; wrong, insult, outrage; 
mortification, grief. 

Kran heit, J. (l. —en) illness, sickness; dis- 
ease, malady, complaint; ſich (dat.) eine — 
zuziehen, to contract a disease; cine — be- 
kommen, in eine — (ver)fallen, to fall ill; an 
einer —heit ſterben, to die of an illness. 
Comp. — Sg bericht, m. bulletin; medical re- 
port. —Sgentſcheidung, f. crisis. —8⸗ 
erreger, m. morbific agent. —Sgerſchei⸗ 
nung, J. symptom of a disease. -S lehre, 


Krater, m. ( 
Kratz, m. (—es, pl. —e) scratch; scar. 


J. pathology. — Ss ſtoff, m. morbid matter. 
—8z-triger, m. disease bearer, morbific agent. 
verlauf, m. progress of a disease. —8= 
zeichen, u. symptom. —8=juiall, m. attack 
of illness. —Szzuſtaud, m. state of disease, 
morbid state, case. 


Kranz, m. (—es, pl. Kränze) garland, wreath, 


crown; bridal wreath; virginity, innocence 
(Ag.); cushion for the head (when carrying 
weights on it); cornice; festoon, cincture 
(Arch.); brim; rim; edge, crest, ridge; val- 
ance; society, circle; ein — von ſchönen 
Frauen, a circle of beautiful women, a galaxy 
of beauty. Comp. —ader, J. coronal vein. 
—binden, u. making of the bridal (myrtle) 
wreath by all the bridesmaids on the day be- 
fore the wedding. —fürmig, adj. wreath- 
like; coronoid. —geſims, . cornice. 
jungfer, J. bridesmaid. los, adj. un- 
crowned ; no longer a virgin. 


Kränz —chen, u. (—chens, pl. —chen) little gar- 


land; small circle, society, club (esp’lly of 
young ladies) girls’ club, young ladies’ (weekly) 
club. —en, v.a. to crown, to wreath. —lein, 
see —hen; fie hat ihr Kränzlein verloren, 
she has lost her innocence; she has got into 
trouble (coll. & euphem. ). 


Krapf, m. (—es, pl. —en). —eu, m. (—ens, 


pl. —en) fritter; doughnut ; tartlet. 


Krapp, m. (—es) madder (a red dye). 
Kray, adj. 


& adv. crass, coarse; gross; uncul- 
tivated ; —(ff)e Unwiſſenheit, gross ignorance; 
—er Fuchs, freshman, fresher, student just 
come up, undergraduate in his first term (sl.); 
—er Philiſter, downright Philistine. 

—8, pl. —) crater. 

8 —e, I 5 
(pl. —en) scraper; carding- comb. —ig, adj. 
easily offended, irritable, gruff. 


Krätz—e, 7. (pl. —en) itch, scab; mange; 


waste of metal, scrapings, clippings. —er, m. 
(—erS, pl. —er) see Kratzer; scraper; bad 
wine; wadhook ; worm (of a gun). —ig, adj. 
& adv. itchy, scabious, psoric (Med.); scabby ; 
rough. Comp. —artig, adj. itch-like, sca- 
bious. —kupfer, 7. copper obtained from cop- 
per-refuse. —meſſing, m. brass clippings; 
pin and needle maker's refuse. —falbe, J. 
ointment against the itch. 


Krat3—en, v. I. a. & n. (aux. h.) to scratch, 


scrape; to card, tease; to grate; to be harsh 
to the taste; to scrawl, scribble; to itch, 
tickle ; fic) hinter den Ohren —en, to scratch 
one’s head ; to show signs of embarrassment ; 
der Rauch —t mich im Halfe, the smoke affects 
my throat; es —t mich, I have a tickling, an 
itching ; auf einen aufen en, to scrape to- 
gether and heap up. II. n. (dug. ſ. aus en or) 
von der Stelle —en, to decamp (vuilg.). —er, 
m. (—er8, pl. —er) person or thing that 
scrapes. Comp. —bürſte, J. scrubbing- 
brush; irritable person, cross- atch, quick-tem- 
pered person 9945 —hbiiritig, adj. easily 
excited or rufiled, irritable, quick-tempered 
(esp'lly said of girls and women). —etfen, 
m. scraping-iron ; scraper; scratcher (Hng.) ; 
(des Schornſteinfegers) chimney-sweep's 
brush. —fuß, m. awkward bow, scrape; 
dame Partlet. —füßler, m. a p. given to 
bowing and scraping, overpolite person. — 
maſchine, J. carding machine. 

Krau'chen, used in jest for kriechen. 

Kraus, adj. & adv. crisp, curly; erisped, plaited, 
crinkled; irregular, intricate; nappy; ein 
—(fes Geſicht, eine —(j)e Stirn machen, to 
knit one’s brows, frown; er macht (treibt) es 
zu —, he carries things too far, he is too bad. 
mes 2 910 —ſe)n) crispness; frill, ruffle. 
—(fJen, v. u. (aux. h.) see Kräuſen; ſich —(fen 
to be curly; to become curled or $3 fis 55 
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J. crispness, curliness. C. . hart, m. 
curly beard; e et e —(jyez 
minze, J. curled mint. —flor, m. (crisped 
crape. — kopf, m. curly-head; curly-heade 
person. —jalat, m. endive. —tabad, m. shag. 
Kräu“ſ—e, see Krauſe. —el, m. (—els, pl. 
—ef) ruffle, frill. —eln, v. I. a. to curl, crisp ; 
to crimp, goffer ; to nap, frieze; to mill (coin) ; 
to fold, plait. II. r. & N. (auz. h.) to curl, 
crisp, be rufiled ; gekräuſelt, curly, crimped; 


der Menſchheit Schnitzel —eln, to dress up 
the chips of human life and thought, to trim 
up man’s poorest shreds; to serve up to men 


the most miserable trifles. —en, v.a. to curl, 


crisp. —ler, m. (—ler$, pl. —ler) one who 


curls or frizzles; haar-—ler, hair-dresser. 
Comp. —elzeiſen, u. curling-tongs. —el⸗ 
kamm, m. dressing-comb. 

Kraut, u. (—es, pl. Kräuter) herb; plant, 
vegetable; cabbage; weed; leaves of a plant, 
sumac; scamp, fellow; für den Tod iſt kein 
— gewachſen, there is no cure for death; das 
iſt ein böſes —, that is bad or unpleasant ; 
Muß iſt ein bitter —, necessity is painful, 
unpleasant ; durch einander wie — und Rü⸗ 


ben, higgledy-piggledy; ins — ſchießen, to 


grow rankly or apace, to spread rapidly; 
rheiniſches —, Rheiniſch—, a kind of fruit 
jelly. —en, l.v.a. & n. (au. h.) to hoe, to 
weed. II. subst. n. weeding. Comp. —ader, 
m. cabbage field or garden. —artig, adj. 
herbaceous. beet, . cabbage-bed. —för⸗ 
mig, adj. herb-like; dendroid (Min.). 
—jrefiend, adj. herbivorous. —garten, m. 
kitchen-garden. —hacke, / hoe. —hündler, 
m. market-gardener. —junfer, m. country- 
bumpkin, ignorant young squire. —fammer, 
J. powder-room (Naut.). löffel, m. gunner’s 
ladle. —falat, m. cabbage-lettuce. 

Kräuter —er, m. (ers, pl. —er) herbalist. 
—ich, Krau'tid, u. (—ichs, pl. —iche) leaves 
and stalk of plants. — n, b. u. (aux. H.) to gather 
herbs; to botanize. Comp. —artig, j 
herbaceous. —au83ug,m. tincture. — bier, 
nm. medicated ale. —boden, m. loft for dry- 
ing herbs. —briihe, J. vegetable soup. tah: 
n. herbal, herbalist’s book ; botanical treatise. 
—freſſend, adj. herbivorous. —gewölbe, u. 
druggist’s shop. —fäſe, m. green cheese. 
—fenner, m. herbalist, botanist. —fenntnis, 
J. botanical knowledge. —fiffen, n. medicated 
pillow or cushion. —kunde, —lebre, . 
botany. —reid, I. adj. abounding in herbs. 
II. n. vegetable kingdom. —fſammler, m. 
herbalist. —ſuppe, J. Julienne soup, vege- 
table soup. —thee, m. infusion of herbs. 
—tranf, m. decoction of herbs. —tyein, m. 
medicated wine. —zucker, m. conserve. 

Kravat / te, /. alr n) cravat ; tie, scarf. 

Krawa'll, m. (—s, pl. —e) uproar, riot. 
v. N. (aux. h.) to riot. 

Kra'xeln, v. a. for Krabbeln = Klettern; auf 
die Berge —, to climb up mountains (col/.). 

Rreatu’/r, J. (pl. —en) creature; all living crea- 
tures (poet.); tool, vassal, dependent, client 
(contempt); feile —, hireling. 

Krebs, m. (—(j)es, pl. —(j)e) crayfish; Can- 
cer (As.); ulcer, cancer (Med.); canker (Bot.) ; 
return book, remainder; breast-plate (B.); — 
der Gerechtigkeit, breastplate of righteousness; 
rot wie cin —, as red as a lobster ; eine andere 
Art vow —en, something very different (prov.). 
—(fen, v.n. (aux. h.) to catch crayfish; to 
crawl about; to secure an advantage by sacri- 
ficing s.th. that should be reverenced (s.). 
Comp. —artig, adj. like a crustacean ; cancer- 
ous; —artige Tiere, crustacea(ns). —bil⸗ 
dung. J. cancerous growth. —fäule, J. cancer. 
gang, m. crab’s walk; retrograde movement, 


en, 
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decline. —gängig, adj. retrograde. kreis, 

m., linie, /., —wendekreis, m. Tropic of 

Cancer. —ſchaden, m. cancerous sore; invet- 

erate vice. —ſchere, 7. crayfish’s or crab’s 
claw. —ſuppe, J. crayfish-soup. — zucht, J. 
crab-farming. 

Kreden /z—en, v. a. to taste (wine before present- 
img it to d prince); to present after tasting. 
er, m. (ers, pl. —er), —erin, J. foretaster; 
cup-bearer. Comp. teller, m. salver. —tifch, 
m. side-board ; (table of) prothesis (eccl.). 

Kredit, m. (-es) credit; der laufende —, open 
credit ; den — übertreiben, to overdraw one’s 
account. —ie/ren, v. I. d. to give on trust. 
II. n. (aux. h.) to give credit. —i/p, u. 
(ius, pl. —ive) credentials ; letter of credit. 
one. —anſtalt, J. banking institution. 
brief, m. letter of credit. — eröffnung, /. 
opening of an account, lodging a credit (bei, 
10 fähig, adj. solvent, sound, solid. 
—loſigkeit, J. discredit, absence of credit. 

Kre/De, u. (8, pl. —) creed. 

Kregel, adj. sound, hale ; lively, brisk (dial.). 

Kreid-—e, J. (pl. —en) chalk; crayon; bei 
einem in die —e geraten, to get into a per- 
son's debt; mit zwölf Mark bei einem in der 
—e ſtehen, to owe a p. twelve marks; tief in 
der —e ſitzen, to be cribbled with debts; mit 
doppelter —e anſchreiben, to overcharge ; 
geſchlämmte —e, whiting, —en, v. a. to 
Chalk; to cover with chalk. —icht, (obs. ) 
—ig, adj. chalky, cretaceous; covered with 
chalk. Comp. —eln) artig, adj. chalky. 
—ezformation, /., —e⸗gebilde, u. chalk- 
formation; cretaceous group. —ezgrube, 
J. chalk-pit. —ezſtift, m. chalk-pencil, chalk, 
crayon. —ez=weifg, adj. deadly pale; er 
wurde —eweiß, he turned as white as a sheet. 
—e=seidnung, J. chalk-drawing. 

Krei/er, m. (—8, pl. —) Baltic three-master. 

Kreie' ren, v.a. to create, to make. 

Kreis, m. (—(f)eS, pl. —(f)e) circle, ring; circle 
(Geom.) ; sphere (of action, etc.); orbit; cir- 
cuit, district; Deutſchlands —(f)e, districts of 
the (old) German Empire; mehrere (e 
bilden in Preußen einen Regierungsbezirk, 
in Prussia several circuits make a government 
district; ſtädtiſcher (ländlicher) —, urban 
(rural) circuit; im —(j)e, round about; einen 
— beſchreiben, to describe a circle; die 
—(f)e einer Himmelskugel, the circles of a 
celestial globe; das liegt außer meinem 

a that is not within my province; int 

—(f)e ſeiner Familie, in the bosom of his 

family; alles geht mit mir im —(f)e herum, 

my head is swimming; in allen ie Hen des 

Lebens, in every walk of life; die höchſten 

—(f)e, the upper ten (thousand), the aristoc- 

racy; fich im —(f)e drehend, rotatory; int —(fe 

um etwas herumgehen, to turn, revolve round 
something; im —(f)e herum ſchicken, to cir- 
culate ; ſich im —(f)e bewegen, to revolve, 
to turn round and round; not to get on, not 
to get nearer one’s aim. Comp. —abſchnitt, 

m. segment of a circle. —amtmann, m. 

bailiff or chief civil officer of a circuit. — 

arzt, m. doctor of the district. —ausſchnitt, 

m. sector (Math.). —babn, f. orb, orbit. 

—beamtelr), m. district civil officer. —be⸗ 

hörde, 7. jurisdiction, government of a dis- 

trict. —beitrag, m. contingent furnished by 

a district. —betwegung, J circular motion. 

—blatt, u., — und Amts⸗blatt (semi-official) 

district newspaper. — bogen, m. circular 


arch; arc. —brief, m. circular letter; pro- 
clamation. — direktion, J. government of a 
district. — drehung, J rotation. —eintei⸗ 


lung, J. division into circuits or districts. — 
fläche, f. circular surface. förmig, adj. 
circular, rotund. —fuge, f. catch, canon 


Kreiſen 


(Aus.). —gang, m. circular movement or 
walk ; labyrinth; revolution. geometrie, J. 
electoral division of a country. gericht, u. 
district-court ; county-court (Engl.). 
hauptmann, i. prefect of a district; Lord 
Lieutenant of a county (Engl.). —lauf, m. 
movement in an orbit, rotation, revolution; 
circulation; course; period; orbit, trajectory ; 
series of recurrent changes; succession (af the 
seasons, etc.). —linie, J. circumference. - 
meſſung, J. cyclometry. —ordnung, J. dis- 
trict-regulations. —phyſikus, m. doctor of 
the district. —ridjter, mm. district-judge. 
—rund, adj. circular. —ſfäge, /. circular 
saw. — ſchättig, ad). periscian. —ſchreiben, 
n. circular (leller). —ſchule, f. district or 
county school. —ſprung, m. pirouette. — 
ſtadt, J. district or county town. —ſtände, pl. 
general council ; (in Germ.) representatives of 
the districts. —jtrom, m. circuit. —tag, m. 
diet of a circuit (presided over by the Landrat). 
—truppen, „. pl. troops of the district, militia. 
—wuinjang, m. circumference. —viertel, u. 
quadrant. —bicrung, 5. quadrature of the 
circle. 

Krei'ſen, v. I. u. (aux. h.) to move in a circle; 
to form a circle; to revolve; to whirl round; 
to circulate ; die Flaſche — laſſen, to pass the 
bottle round. II. a. to surround, walk round; 
to make round. See Kreißen. 

Krei'ſchen, ir. v. n. (aux. h.) to shriek, screech, 
scream ; to crackle, hiss (as fat when cooking) ; 
to be glaring ; —de Stimme, shrill voice. 

Rreviel, n. s, pl. —) top; staggers (Vet.); 
den — treiben, tospinatop. —n, ur. & n. 
(auz. h.) to turn round, revolve; to whirl 
round as a top; to spin a top. Comp. — 
bohrer, m. drill. —wind, m. whirlwind. 

Kreiſß—en, (Krei ſen,) I. v. n. (ar, h.) to ery 
out in labor; to be in labor. II. subst. n. labor. 
—ende, J. parturient, woman in labor. 

Kremortar taxi, m. cream of tartar. 

Krem’pe, sce Krämpe. 

Krempel, m. worthless things, rubbish; der 
ganze —, the whole concern, the lot (coll.). 
firevjo’/t, u. (s) creosote. —haltig, adj. 

creosotic. —ie’/ren, v.a. to creosote. 

Kre'peln, Krö'peln, v. u. to trudge on (dial. 
coll.). Comp. ſtuhl, m. easy chair (dial. ). 

Krepie'ren, v. I. n. (aur. ſ.) to die, fall (of 
beasts) ; to burst, splinter (of shells). 

Krepp, m. (—s, pl. —e) crape. —en, v.a. to 
crape, crisp; to nap, frieze (cloth); to wave 
the hair. Comp. —eiſen, u. waving-iron. 
—flor, m. crisped crape. — macher, m. 
crape-weaver. —inaſchine, J. craping machine. 

Krep'pe, /. (pl. — n) hair-pad. 

Kreſſſe, J. (pl. —n) cress ; gudgeon. 

Kre'thi; — und Plethi, all the world and his 
wife, tag-rag and bob: tail. 

Kreti'n, m. (s, pl. —S$), —e (—en, pl. -en) 
eretin. —enzhaft, adj. idiotic, cretin-like. 
Kret'ten, v.a. to vex, tease, annoy (dial. & coll.). 
Kreuch; Kreuchſt, Kreucht, imperal.; 2 & 3 

p. sing. pres. ind. (now obs.) of kriechen. 

Kreuz, u. (—es, pl. —e) cross, crucifix; cross 
(of a sword, an anchor, etc.); cross-bar; small 
of the back, loins; backbone ; croup, crupper ; 
club (Cards); sharp (Mus.); dagger, obelus 

Typ.); peel (Typ.); crosier; affliction ; 

erein vom Roten —, Red Cross Society; 
Haus —, domestic cross, shrew; trouble at 
Rome; used as intensive before oalhs, as: —pon- 
nerwetter! —ſackerlot! hell and blazes! and 
before adjectives, as: —fidel, very happy ; — 
brav, extremely good, most worthy, thoroughly 
honest; (in) die — und Quer, — und quer, 
zigzag, in all directions; und quer 
fragen, to eross- question, cross-examine ; 
zu —e kriechen, to humble oneself, to repent ; 
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das — machen, ein — ſchlagen, to cross 
oneself; ans — ſchlagen, to fix or nail to the 
cross; das — vor einem machen, to hold a p. 
in horror; ſein — über (eine S.) machen, to 
relinquish, give up; übers —, across, cross- 
wise; ins — ſegeln, to tack; ins — legen, 
to lay crossways; ſich ins — legen, to lie 
down with outstretched arms in the shape of a 
cross; (ſich) das — brechen, to break one’s 
back; am e ſtehen, to be in a dilemma; das 
— nehmen, to take the cross and go on a cru- 
sade. Comp. —abnabine, —abnehmung, J 
descent from the cross. —ritt, n. cross-bar. 
—band, u. cross-beam; cross-ligament; pos- 
tal or newspaper wrapper; unter —band, 
under wrapper, in bands, as a newspaper o7 
by bookpost. —beitt, u. os sacrum. —beinig, 
adj. cross-legged. —berg, m. Calvary. 
bild, u. crucifix. —blütler, pl. cruciferous 
plants. —brab, adj. thoroughly honest or 
good. —bube, m. knave of clubs. —dattte, 
J. queen of clubs. —erbobung, J. elevation 
of the cross; holy-rood day. —esgtod, m. 
death on the cross, crucifixion. —fabne, 5. 
banner of the cross. —fahrer, m. crusader; 
cruiser, privateer. —fabrt, J. cruise; cru- 
sade ; pilgrimage. —fener, u. cross-fire (Mil. ). 
—fidel, adj. as pleased as Punch, as happy as 
a lark. —fliigel, m. transept. —gang, m. 
procession with the cross; cross-aisle ; cross- 
walk; archway; cloisters (in a convent); cross- 
lode. —gebülke, vl. cross-beams. gewebe, 
n. crossing Were —gewölbe, . cross- 
shaped vault. —haſpel, J. windlass. —heer, 
nm. army of the cross, host of crusaders. 
holz, u. piece of wood crossing another at 
right angles; buckthorn ; mistletoe. kirche, 
J. church in the form of across; church of the 
Holy Cross. —fnotent, m. double knot, 
sailor’s knot. —lahm, adj. lame in the hip; 
broken-backed ; ein Pſerd —lahm reiten, to 
break a horse’s back. N. crusaders’ 
song. - mars, m. mizzen-top (Naut.). maß, 
N. T-square ; gauge (Typ.). —meſſer, u. pon- 
iard. — naht, J. cross-stitched seam. —Dr⸗ 
den, m. order of the cross. utter, . common 
viper. — predigt, 7. crusading sermon. 
punkt, m. point of intersection of two or more 
lines (Math.), junction (Railw.). ritter, m. 
crusader. iff, u. cruiser. —ſchmerz, m. 
lumbago. —ſchnitt, m. crucial incision. — 
ſchraffierung, . cross-hatching. —fegel, u. 
mizzen-top- sail. —ſpinne, J. cross or dia- 
dem spider, garden-spider. —ſprung, m. 
caper; —ſprünge machen, to double. —ſtab, 
m. crosier. —ſtändig, adj. decussate. 
ſteif, adj. stiff in the loins. —ſtellung, J. 
cross-like position; pas croisé (Danc.). — 
ſtenge, J. mizzen-top-mast. —fto¢d, m. cross- 
bars (of a@ window); window. --tag, m. 
rogation-day. —ungliidlidy, adj. thoroughly 
wretched, altogether miserable. —perband, 
n. cross-band (Surg.) ; bond (Mas.). —verhör, 
nm. cross-examination. — weg, m. crossing 
(of roads) cross-way. weh, u. see —ſchmerz. 
—tueife, adv. cross-wise, crossways; across. 
—twodje, f. rogation-week. zeichen, n. sign 
of the cross. —%eitungS-manner, pl. blind 
followers of the (highly conservative) Kreuz- 
zeitung, very conservative politicians. —3ug, 
m. crusade. —2iigel, pl. coupling reins. 
Kreu/3—en, v. I. a. to mark with a cross; to 
thwart, cross; to cross, intercross, interbreed 
races. II. 7, to make the sign of the cross; 
to intersect ; to cross one another; to meet; 
to clash. III. n. (auz.f.) to cross ; to cruise ; to 
tack about. —er, m. (ers, pl. —er) kreuzer, 
farthing, groat (a small coin, currentin Austria 
till 1900) ; cruiser ; privateer ; diefer Regierung 
keinen —er für einen —er, we shall not vote 
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@ single farthing to this government for (the 
construction of) a(nother) cruiser. —er⸗ 
flotte, J., —er=gefcwader, u. squadron of 
cruisers. —igen, 9.4. to crucify. —igung, 
J. crucifixion. —ung, F. crossing; cruising ; 
cross-breeding, interbreeding; see —punft, 
Sungs bunt „ m. railway crossing; junc- 
tion; meeting (/ two roads). 

Krib/bel—n, v. I. u. (aux. h.) to crawl about, 


swarm ; to itch, tickle, prick. II. a. to irritate ;. 


das —t ihn im Kopfe, that annoys him. —ig, 
110 irritable. Comp. kopf, m. irritable person. 

Krib(b)s/⸗krab(b)s, m. hotch-potch, medley ; — 
der Imagination, crotchets of imagination, 
odd fancies. 

Krickelei/, J. scrawl; provocations, annoyances; 
fretfulness ; caviling, wrangling (vulg.). 

Kri'ck—eln, v.a. & n. (aux. h.) to be fretful or 
captious; to scrawl. lich, adj. fretful, cap- 
tious ; fussy. 

Krie’G—en, ir.v.n. (auc. h. & ſ.) to creep, 
crawl; to cringe, sneak, crouch, fawn; aus 
dem Ei —en, to be hatched. —er,m.(—erS, 
pl. —er) sneak, cringing person. —erei’, J. 
servility, fawning, cringing. —eriſch, adj. 
fawning, cringing. Comp. —bohne, J. dwarf 
kidney-bean. — pflanzen, pl. creepers. — 
tiere, pl. reptiles. 

Krieg, m. (—(e)8, pl. —e) war; strife, quarrel; 
hostility ; — bis aufs Meſſer or — auf Tod und 
Leben, war to the knife; — im Frieden, great 
manceuvres ; sham war; (mit einem or gegen 
einen) — führen, to wage war, to make war 
(upon or against); ein Land mit — überziehen, 
to invade, carry war into a country; der inner⸗ 
liche or innere —, civil war; im —e, at war, 
in time of war; in den — ziehen, to go to war, 
to take the field; — beginnen, to go to war, 
to commence hostilities; einem Lande den 
— erklären, to declare war against a country; 
den — wieder anfangen, to resume hostilities. 
Comp. —erſchöpft, adj. war-worn, worn out 
by war. fertig, adj. ready for war. füh⸗ 
rend, adj. belligerent. -führung, /. conduct 
of war, strategy; warfare. ger üſtet, adj. fully 
equipped or armed, ready for war. geübt, 
adj. inured to war. 

Krie / g—en, v. I. u. (aux. h.) to wage war, war; 
to dispute. II. d. to get, catch (coll.); to ob- 
tain, gain, get (coll.); etwas Hein —en, to 
understand, master something (g.); ich will 
dich ſchon —en, I shall get hold of you and 
make you do it; I’ll pay you off yet; das wer⸗ 
den wir ſchon —en, I shall manage that all 
right; we shall get it before long (coll.). —er, 
M. (ers, pl. —er) warrior, soldier. —erit, 
J. female warrior, warlike woman, Amazon. — 
eriſch, adj. & adv. warlike, martial; soldier- 
like. Comp. —er- mäßig, adj. & adv. war- 
rior-like. —er⸗ſtand, m. profession of arms; 
soldiers, military men. —erzberband, m. 
association of military clubs. er: verein, m. 
association of veterans or disbanded soldiers. 

Kriegs — (in comp.) —adel, m. military nobility. 
akademie, / staff-college. —amt, u. war- 
office. artikel, m. article of war. -auf 
gebot, —aufruf, n. call to arms. —banfunit, 
Jf. fortification, military engineering. —be⸗ 
darf, m. military stores, ammunition. —be= 

örde, J. war office, war department. — 
udget, u. army budget. - hühne, J. theater of 
war, seat of war. —denkmünze, / war medal. 
—dienſt, m. active military service; duty. — 
eee m. one bound to serve, con- 
script. —drangſal, u. (J.) horror (s) of war. — 
drommete, / war trumpet (poet.). —eid, m. 
military oath. —erklärung, J. declaration of 
war. eröffnung, J. commencement of hos- 
tilities. —etat, m. war footing; war budget. 
- fahr⸗zeug, u. man-of-war. —fall, m. case 


of war. — flotte, /. navy. freiwillige(r), m. 
volunteer (for active service). —fulre, /. con- 
veyance required in war. fuß, m. war footing 
or establishment ; auf —fuß, on a war footing, 
if mobilized ; auf den —fuß ſetzen, to mobilize, 
to put (a ship) in commission. —gefährte, — 
genoſſe, m. fellow-soldier. —gefangene(r), 
m. prisoner of war. —geleit, u. military 
escort. gerät, Ney —herätſchaften, pl. bag- 
gage; implements of war; equipage. - gericht, 
72. court martial; er wird vor ein —gericht 
geſtellt werden, he will have to appear before 
a court martial, he will be court-martialed. 
—feridtlid, adv. by court martial. —ge= 
ſchichte, J. military history; war story, anec- 
dote from the war. —geſchick, u. vicissitudes 
of war. —geſchrei, u. rumor of war; watch- 
word or rallying word; battle- cry. —ge= 
ſchwader, u. squadron. —geſetz, N. martial 
law. —glück, u. fortune of war; military 
success. - gott, m. god of war, Mars. —-göttin, 
J. goddess of war, Bellona. hafen, m. naval 
port or station. —händel, pl. military affairs. 
handwerk, u. profession of arms, military 
profession. —haufe(n), m. body of troops. — 
heer, u. army, host. —eld, m. warrior-hero, 
great warrior. —herr, m. commander-in-chief, 
generalissimo. —hoſpital, u. military hospi- 
tal. —hiilfe, / subsidies; auxiliaries. —fa⸗ 
merad, see —gefährte. —fammer, —fanslet, 
Jj. war-office. —fajfe, J. military chest. — 
kaſſierer, m. paymaster. —knecht, m. soldier 
(B.). —kontrebande, J. contraband of war. 
kunde, J. military science; tactics, strategy. 
kundig, I. adj. skilled in war. II. n. great tac- 
tician and strategist. —kfunſt, J. art of war. — 
läufte, pl. course of the war, occurrences of the 
war. leben, n. warfare; military life. lift, f. 
stratagem. —Ipfung, J. watchword. — macht, 
Jj. belligerent power; forces, troops. —-miui⸗ 
ſter, m. minister of war; Secretary of State 
for War (Engl.). —miniſterium, . war 
office, war department. - müde, ad). tired or 
weary of war. —-muſik, /. martial music. — 
not, F. stress of war. — pferd, 7. war-horse ; 
charger. — panier, u. standard of war. — 
pflicht, Y. ee —dienſt. — pflichtig, adj. sub. 
ject to military service. rat, m. council of 
war, war- council; (head-)clerk in the War- office. 
recht, u. martial law; court martial (00s.); 
articles of war; sword-law; —recht über 
einen halten or ergehen laſſen, to try 
one by court-martial (obs.). regierung, J. 
military government. —ruf, m. war-cry; 
summons to arms. —rüſtung, J. preparation 
for war; armor; accoutrements. —jatt, adj. 
tired of war. —ſchaden, m. damage or loss 
inflicted by war. —ſchar, J. body of troops. 
—ſchauplatz, m. seat of war, theater of war 
(Amer.). —ſchiff, u. man-of-war, battle-ship 


(Naut.). —ſchuld, f. debt occasioned by 
war. —ſchule, J. military academy or col- 
lege. —ſchüler, m. cadet, military pupil. — 


ſeerecht, u. maritime law (as applicable in time 
of war. —ſpiel, u. game of war; prisoner’s 
base (game). —ſprache, J. military language. 
—ſteuer, J. war-tax ; contribution levied upon 
the enemy. —ſtraße, / military road. that, 
J. warlike deed ; military exploit. —übung, /. 
military practice; maneuvers. —berfaffung, 
J. military constitution. —-verpflegungszamt, 
N. commissariat department. —bolf, u., — 
völker, l. forces; military nation. —horrat, 
m. military stores; ammunition. -wagen, m. 
war chariot; ammunition wagon. —weſen, 
N. military affairs; war department; war. — 
zahlamt, u. army pay-office. —zahlmeiſter, 
m. paymaster to the army. —zeug, 7. ordnance. 
zügling, sce —ſchüler. — zucht, / military 
discipline. — zug, m. military expedition, — 
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zuftand, —ftand, m. state of war. zwang, m. 
military execution. zweck, m., für — zwecke, 
for purposes of war, for military purposes. 

Krimina'l, «27. criminal. —i'ſt, m. (—iſ ten, 
pl. —ij’/ten) professor of or authority on crim- 

inallaw. Comp. —abteilung, / criminal court. 
FB Ash rita J. eriminal jurisdiction. — 
geſetzbuch, u. penal code. —geſetzgebung, 
J. penal legislation. — fache, F. criminal case. 
-verfahren, u. criminal prosecution. 
vergehen, u. indictable offense. 

Krim ' meln, v. n. (aur. h.); — und wimmeln, to 
crawl about in great numbers (co.). 5 

Krim mer, m. (-s, pl. —) crim-lambskin, 
Crimean lambskin. 5 

Krim pe, J. shrinking (of cloth, etc.); in die 
—e gehen, to shrink. —en, v. I. d. to damp 
or shrink cloth. II. . & n. (aux. ſ.) to shrink ; 
tocrumple. Comp. frei, adj. that does not 
shrink, well shrunk. 

Krimskrams, m. medley of old useless things 
te nonsense, trash. 

Krim'ſtecher, m. (8, pl. —) field glass. 

Kringel, m. (5, pl. —) twisted bun, cracknel ; 
ring, circle. 

Kriagli ue, J. (pl. n) crinoline, hoop-petti- 


coat. 

Krip/p—e, J. (pl. —en) crib, manger ; hurdle- 
work; fence; caisson; infant asylum, foster- 
home. —en, v.d. to fence with hurdle-work ; 
to strengthen (a dike) with hurdle-work. 
Comp. —enzbeifer, —en⸗ſetzer. m. crib- 
biter, miserable jade. —en-reiter, m. para- 
site, poor farmer. —enz verein, m. (ladies’) 
association for supporting an infant asylum. 
—en=webr, n. wattled dike. 

Kri'ſe, Kri'ſis, J. (pl. Kri'ſen) crisis. 

Kris peln, v.a. to crisp, grain (leather, etc.). 

Krit-e/ rium, u. (—eriums, pl. —erien) crite- 
rion. —i/f, see Kritik. Viſch (pron. kri'tiſch), 
adj. & adv. critical. —iſie' ren, v. d. to criti- 
cize ; to review; to censure. 

Kriti/ k, J. (pl. —en) criticism ; review, critique ; 
einer — unterziehen, to criticize; to review 
(a book); wohlwollende —, favorable criti- 
eism; ungünſtige —, adverse criticism, stric- 
ture; unter aller —, beneath contempt, wretch- 
edly - —nf/ter, m. carping. or foolish 

critic. —er, (pron. Rri’tifer) m. (—er8, pl. 
—er) (Sens ſchreiber, m.) critic, reviewer. 
los, adj. uncritical, undiscriminating. 

Krit/t—el, m. (els, pl. el) captiousness, carp- 
ing criticism, doubt; eigenſinniger —el, way- 
ward captiousness. —¢l[e¢i’/, F. (pl. —eleien) 
frivolous or carping criticism. —(e)ler, m. 
(—(e)lers, pl. -le) ler) fault-finder, petty- 
minded critic. —(e)lig, lich, adj. fault- 
finding, captious, punctilious ; nice, difficult. 

Krit/teln, v.n. (aux. h.) to criticize eagerly and 
frivolously; an einem Kunſtwerke (herum) 
—, to carp at a work of art. 

Kritz, m. (—es, pl. —e) scratch, scrawl; dash 
of the pen. —elei’, J. scratch; scrawl, scrawl- 
ing. —eln, v. I. d. to scratch. II. n. (auc. h.) 
to splutter (as pens). —ler, m. (lers, pl. 
—ſer) scribbler. —lich, adj. badly written, 
0 illegible ; —liche Handſchrift, scrawl, 
illegible handwriting. 

Kroch, ee Krö'che, 1 (& 3), 2 p. sing. 
imp. ind.; 1 (& 3) p. sing. subj. of kriechen. 
Krokodi'l, u. (s, pl.—e) crocodile. Comp. 

Bae A sophistical argument, trap (Log.). 

Kroko'n⸗ſäure, J croconic acid. 

Kro'los, Krokus, m. crocus, saffron (B.). 

Krol! len, v.a. & r. to crisp, to curl (up). 

Kro'n—e, f. (pl. —en) crown; coronet; dia- 
dem, king; kingdom; tonsure; crown, top; 
halo; florin (Austria); corona (Anat., Arch., 
Bot.); crest (Fort.); highest point; head; 
crowning work, paragon, pattern, glory; brim 


(Bell found.); fie iſt die -e aller Frauen, she is 
a pearl amongst women; das fers ſeiner 
Treuloſigkeit die —e auf, that puts the finish- 
ing touch to his perfidy; das ſetzt feinen 
Verdienſten die —e auf, that is his crowning 
merit; dem Verdienſte feine —en, honor to 
whom honor is due; was iſt ihm in die —e 
gefahren, what is the matter with him? See 
en, see Kronen in comp. Comp. —antwalt, 
m. counsel for the crown, public prosecutor ; 
attorney-general. - band, n. coronary ligament 
(Anal.). —beamtelr), m. officer of the crown. 
—hewerber, m. aspirant to the crown. —erbe, 
m. heir to the crown. —feldberr, m. field- 
marshal-general. —gut, u. crown-lands, royal 
domain. —hirſch, m. stag with crown-antlers. 
—lehen, u. fief of the crown. —leuchter, m. 
chandelier. —ring, m. crown-prince, heir 
apparent, heir to the throne. —Ppringeffin, J. 
crown-princess, princess-royal. —prinzlich, 
adj. relating or belonging to the crown-prince ; 
das —prinzliche Paar, the crown-prince and 
the crown-princess. rat, m. Privy Coun- 
eil. —räuber, m. usurper. rede, V. speech 
from the throne. —zeuge, m. witness of the 
crown. 

Krön —-chen, u. (—-chens, pl. —chen) little 
crown; little crest (af waves); coronet (Bot.). 
—en, I. v. g. to crown; gekrönter Dichter, poet- 
laureate. II. subst. chen, u. little crown, cor- 
onet; coronule (Bot.); crest (af waves). —ung,f. 
coronation. Comp. —-ungsseid, m. coronation 
oath. —ungscteier(li keit), J. coronation 
ceremony. —ungssgeſaug, 7. coronation an- 
them. —ungs- mahl, u. coronation banquet. 
—iigs=miinze, J. medal struck to commemo- 
rate a coronation. 

Kro/nen— (in comp.) —artig, adj. coronal; 
coronary. hein, u. coronal bone (Vet.), — 
blatt, u. petal. —gold, n. eighteen-carat 
ee los, adj. uncrowned; apetalous 

Bol.). —orden, m. (Prussian) order of the 

Crown. —ſteuer, J. coronation-tax or gift to 
the sovereign. —triiger, m. crowned head, 
sovereign. 

Krons“beere, J (pi. —n) cranberry. 

Kropf, m. (—es, pl. 1 crop, craw, maw 
2 birds); wen, goiter (Med.); excrescence 
hina bunches, glanders (Vei.); bow (of 
ships); projecting part, top of a wall. 

icht, ( obs.) —ig, adj. strumous, affected with 

goiter. Comp. —ader, J. varicose vein. 

artig, adj. wen-like, goitrous. —eiſen, u. 


crow-bar. —gans, 7. common pelican. — 
mittel, u. antistrumatic. —rad, u. middle- 
shot-wheel. —ſtein, m. corner-stone. 


Kröp'f—en, v. I. a. to bend at right angles, to 
form a knee; to cram ( poultry); to lop. II. 
N. (aux. h.) to gorge; to feed. —er, m. pouter 
pigeon. —ig, adj. see Kropficht. —ung, J. 
corner-molding ; cramming. 

Krov’(p)zeug, u. tag-rag and bobtail; small 
children (dial. & coll.); das kleine —, little 
ones; pack of young brats (dial.). 

Kroquie/ren, v.a. to make a sketch of (Mil. ). 

Arb igen v. g. to fry in butter or lard. 

Krö'ſel, M. & n. crow iron, glazier's iron. —n, 
5. 4. to groove. 

Kröte, J. (pl. —en) toad, paddock; malicious 
person ; little creature; child; ugly wretch, 
ein paar Zen in der Taſche haben, to be well 
off (s.); ich habe nur noch ein paar erbärm⸗ 
liche —en in der Taſche, I have only a few 
miserable coins in my pocket (s/.); eine nied- 
liche kleine —e, a pretty little thing (girl) 
(vulg.). —ig, —iſch, adj. toad-like; mali- 
cious ; obstinate. Comp. —enzauge, n. toac- 
stone. —en=fteder, m. blunt penknife. -en: 
weihden, n. female toad. 


Kroto'n — (in comp.) —faure, J. crotonie acid. 


Kroup 


Kroup, Krupp, N., (—8) croup. 

Krü'ck— e, J (pl. —en) crutch; crook-like or T- 
shaped stick or tool; scraper, rake; bridge 
(Bill.); beater; pick-lock; head of a cork- 
screw ; an —en gehen, to walk with crutches. 
Comp. —enzförmig, adj. in the form of a 
crutch. —(et)=jtod, m. crutch; walking- 
stick with a crook. 

Krug, m. (-es, pl. Krü'ge) pitcher, jug; mug, 
tankard; pot; public-house; der — geht fo 
lange zum Waſſer bis er bricht, the pitcher 
goes so often to the well that it comes home 
broken at last; let well alone; the gray goose 
will be caught at last (prov.). Comp. — 
bier, n. beer in stone bottles. —fürmig, adj. 
pitcher-shaped. 

Krüger, m. (s, pl. —) publican (os. ). 

Kru' ke, J. (pl. — n) stone jar. 

Krul'l— (in comp.) —faru, m. maiden-hair 
fern. —haar, n. curled (Aorse-)hair. 

Krüm chen, —elchen, u. (—lelhchens, pl. — 
(el)chen) little crumb; little bit. —(e)lig, ad). 
crumbly, crumby. —eln, v. r. & n. (aug. h.) 
to crumble ; fic) -ein, to crumble away. 

Kru/me, J. (pl. —n) the crumb (af bread); 
young blade of corn; vegetable mold. 

Krumm, adj. & adv. (—er, —ſt; less good: 
krüm / mer, krümmſt), crooked, bent, curved, 
wry ; circuitous ; bow, bandy; twisted; bowed, 
arched; halting, spavined; indirect, artful, 
dishonest; ber —e, the hare (Hunt.); —e 
Linie, curve; —e Kniee, knock-knees; —e3 
Maul, wry mouth; ein —es Roß, a halt- 
ing or spavined horse; ein —er Kerl, a 
boorish, ungentlemanly fellow (coll.); —e 
Finger machen, to be light-fingered; die 
Hand — machen, to beg; — ſitzen, to cower; 
eine —e Haltung haben, to stoop; — wer⸗ 
den, to grow crooked, to warp; — liegen, to 
suffer want (coll.); ſich — legen, also ( liegen), 
to cut down one’s expenses (coll.); —e Wege, 
crooked, underhand ways; einen — anſehen, to 
look askance at one; einem etwas — nehmen, 
to be offended with a p. on account of s.th. he 
has done or said; nimm's nicht —, don’t take 
it amiss! (coll.); es geht — mit ihm, things are 
not going well with him; fic) — lachen, to split 
one’s sides with laughing; (einen) — und lahm 
ſchlagen, to beat unmercifully; ſich — ſitzen, 
to grow crooked with constant sitting. Comp. 
—athje, J. crankedaxle. —ajtig, ad). gnarled. 
—beinig, adj. bandy-legged, crooked-legged. 
—budel, m. hunchback. —balfig, adj. wry- 
necked. holz, n. crooked timber; knee-timber. 
(Shipb.); dwarf mountain pine; underwood. 
hörn, u. animal with crumpled horns ; cornet 
(Mus.); trumpet-shaped organ pipe. —linig, 
adj. curvilinear. —nafig, adj. hook-nosed. 
—ſchnabel, m. crooked bill; curlew (O7n.). 
—ſtab, m. crook; crosier; episcopal dignity 
or rule; unterm —ftab ift gut wohnen, sub- 
jects of ecclesiastical rulers have a pleasant 
life. —ſtroh, u. litter. —japfen, m. crank. 
Zirkel, . bow-compasses. 

Krümm / bar, adj. that may be bent or curved, 
curvable. —e, J. (pl. —en) crookedness ; 
winding, intricacy ; curvature : circuitous way. 

Kriim’m—en, v. I. 4. to bend, curve, crook, 
crumple ; niemand ſoll dir ein Haar —en, no 
one shall hurt a hair of your head. II. 7. to 
grow crooked; to wriggle; to writhe ; to 
wind; to curve; to cringe, fawn; auch ein 
Wurm —t ſich, even a worm will turn. - ung, 
J. bend, curve; curvature; stoop; turn, wind- 
ing; contortion. Comp. -ungsshalbmeſſer, 

he radius 0 . 4 
rup/ pe, J. (pl. — n) crupper (/ a horse). 

Krüß / pel, m. (s, pl. —) cripple; zum — 
machen, to cripple. —haft, —ig, adj. & adv. 
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crippled, imperfect, stunted. Comp. baum, 
50 olsch tree. 

ruppiſch, adj. ; —e Kanonen, Krupp guns. 
Reuitace’en, Pl. Cres 


Kruste, J (pl. —en, dim. Krüſt / chen) crust; 


scurf (on the skin); fur (on a boiler, elc.); 
anſtoßende —e, kissing crust; fic) mit —e 
überziehen, to (in)crust. —ig, adj. crusty. 
Comp. —euzartig, adj. crust-like; crusta- 
ceous. — ens tiere, pl. crustacea. 

Kryp/t—a, J. (pl. —en), —e, J. (pl. —en) 
crypt. —oga/mifd, adj. cryptogamous (Bot.). 
onhy /m, adj. anonymous; pseudonymous. 

Kryita’, Kriſta/ll, m. (—s, pl. —e) crystal. 
—en, adj. of crystal; crystalline. —ig, adj. 
crystal-like. —i/niſch, adj. crystalline. — 
iſier / bar, adj. crystallizable. —ifie/ren, v.a. 
tocrystallize. —Iſie' rung, —iſatio'n, f. crys- 
tallization. Comp. — bildung, J. crystalliza- 
tion. — fläche, J. facet. —flaſche, J. water- 
bottle, carafe. — fluß, m. composition used 
in manufacturing artificial crystals. form, 
J. crystalline form. glas, u. artificial crystal. 
hell, adj. clear as crystal; crystalline ; trans- 
parent, translucent. —funde, —Iebre, /. 
crystallography. —ſtein, m. transparent 
quartz. —twaffer, u. water of crystallization. 

Kube / be, J. (pl. n) cubeb. Comp. —n=sl, u. 
essence of cubebs. 

Kübel, m. ( s, pl. —) bucket, pail, tub; coal - 
measure. Comp. - ſyſtem, u. bucket-system 
(in mines). träger, m. hodman. 

e iich ae the 15 15 measure of; 

cube. —iſch, adj. (pron. ku biſch) cubic. 

Kubi/t—, pref. (in comp. =) cube, Bie) Comp. 
berechnung, J. cubature. —fufg, m. cubic 
foot. —inbalt, m., —maßz, u. cubic con- 
tents. —wurzel, / cube- root. zahl, /. cube, 
cubic number; auf die zahl erheben, to cube, 
to raise to the third power. 

Ku'bus, m. (pl. Kuben) cube. 

Küche, J. (pl. —n) kitchen; cooking, culinary 
art; servants in the kitchen; eine gute — fith- 
ren, to keep a good table; die ſchwarze —, 
laboratory (Alchym.); kalte —, cold victuals, 
cold meat; die — betreffend, culinary; es 
raucht in der —, the mistress is scolding ; in 
des Teufels — kommen, to get into a scrape. 
Comp. —nzabfall, m. kitchen-stuff, refuse. 
—nzamt, u. office of cook; kitchen. —t= 
anrichte, J. dresser. —nzeinrichtung, . 
kitchen- furniture. —nzdragoner, m. (female) 
cook; strong kitchen wench (coll.). —t= 
fee, / cook (coll.). —n⸗gerät, —n⸗geſchirr, 
n. kitchen utensils. —nzherd, m. (kitchen-) 
range, kitchener. — nz latein, u. apothecary’s 
or dog Latin. —nzmeiſter, m. head-cook, 
chef; steward; bei ihnen iſt Schmalhans 
—nmeifter, they live in a very frugal (or poor) 
way (coll.). —n-erfonal, u. persons em- 
ployed in the kitchen. —nzrolle, J. rolling- 
pin. —t-rojt, m. kitchen-grate; gridiron. 
n⸗ſchrank, m. kitchen-cupboard. —n= 
ſchreiber, m. clerk of the kitchen. —nztiſch, 
m. kitchen table. — nz verſchlag, m. caboose 
(Maul.). -en wagen, *. luncheon car, dining 
car (Railw.); carriage for conveying kitchen 
utensils and provisions. e m. bill of 
fare ; menu. x 

Ku/ chen (long u), m. (, pl. —) (dim. Küchel⸗ 
chen) cake; tart; clot (/ blood); what is left 
after pressing; ja —! don’t you wish you may 
get it! nonsense ! you may whistle for it! Comp. 
bäcker, m. pastry-cook. —form, J. cake- 
mold. förmig, adj. in the form of a cake; 
placentiform. pfanne, J. cake-tin. —rüd⸗ 
chen, u. jagging wheel. —teig, m. dough for 


cakes. 
Küch/ lein (long ü), n. (8, pl. —) chicken. 
Küch/ ler Cong ü), m. (—8, Pl. —) pastry-cook, 
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Kufckuck, m. (—S, pl. —e) cuckoo; deuce, 
devil; der — ruft or ſchreit, the cuckoo calls; 
der — und fein Küſter, the deuce (coll.) ; hol's 
der —! deuce take it! hol' ihn der —, let 
him go to Jericho! (beim) —, (zum) —! con- 
found it! the deuce! wie zum — foll ich das 
anfangen, how in the world am I to set about 
it? das mag der — wiſſen, the devil knows 
it; des —s werden, to go mad. Comp. — 
blume, J. cuckoo- flower; meadow-lychnis. 
Sg ruf. m. cuckoo’s note. -S weibchen, . 
hen of a cuckoo. 

Kuddelmuddel, m. motley crowd, medley, 
omniumgatherum (coll.). 

Ku / fe, J. Kuß n) vat, tub; runner of a sledge. 

Auer, ( Hines) M. (5, pl. —) cooper; cellar- 
man. —ti’, V. cooperage ; cooper’s workshop. 
—n, v. n. (aux. h.) to work as a cooper. 

Kugel, J. (vl. — n) ball; globe, sphere; mole- 
cule; ball, bullet, projectile ; ball (af a Me r- 
mometer) ; head (f a bone); bullet (Her.) ; 
ronnded or flattened summit of a mountain; 
man hat ihm eine ſchwarze — geworfen, he 
was black-balled; matte —, spent bullet; —n 
und Granaten, shot and shell; die — (eines 
Beines) einrenken, to reduce a dislocation ; —n 
wechſeln, to fight a duel with pistols ; ſich (dal.) 
eine — durch den Kopf jagen, to blow one’s 
brains out; eine jede — hat ihren Zweck, every 
bullet has its billet (prov.); eine jede — trifft 
ja nicht, not every bullet hits home (prov.). 
—icht, (obs.) —ig, adj. spherical, globular. 
Comp. —abſchnitt, m. segment of a sphere. 
ähnlich, adj. spherical; spheroidal. —artig, 
adj. globular. —ausſchnitt, m. cone with 
spherical base. —bahn, J. trajectory; way of 
the bullet; bowling-green. —bHpbrer, m. 
ball-extractor (Surg.). —büchſe, f. rifle. — 
dicke, J. ball-caliber. — dreieck, u. spherical 
triangle. —preieck⸗lehre, J. spherical trigo- 
nometry. fang, m. rifle-butt; butts (Artil.). 
—feſt, adj. shot-proof. fläche, /. spherical 
surface. —form, J. spherical form; bullet- 
mold. —förmig, see —icht. futter, x. 
leather, e/c., in which bullets are wrapped. 
—garten, m. park of artillery. —gelenf, 
n. socket (Anat.); ball and socket (Mech.). 
—gerade, —gleich, adj. straight-bored. — 
gewinde, see —gelenk. —-gewölbe, u. cupola. 
—gießer, m. bullet-caster, bullet- mold. — 
helm, m. thole, cupola (Arch.). —käſtchen, 
n. ballot-box. —kreiſel, m. humming-top. 
lager, u. ball bearing. —laterne, J. globe- 
lantern. —Iehre, F. spherics. loch, u. pocket 
(Bill.). löffel, m. see—sieher. los, m. 
decision by ballot. —-muß, 7. shot-gauge, ball- 
caliber. -meſſer, m. spherometer. patrone, 
J. ball-cartridge. probe, 7. shot-gauge. — 
rafete, / shot-racket. rund, adj. spherical ; 
quite round, round as a ball. —ſchnitt, m. 
spherical section. —ſpiel, u. bowling. — 
ſpritze, J. machine-gun; mitrailleuse (in the 
Franco-German War, 1870-71). —thee, m. 
gunpowder tea. — treſſe, J. string of balls. — 
wagen, m. caisson; ammunition-wagon, — 
wahl, J. election by ballot ; ballot. —- wand, J. 
target. —wechſel, m. exchange of shots; drei⸗ 
maliger . three shots to be fired on 
each side. —tyinfel, . spherical angle. — 
zühl⸗ apparat, u. abacus. —zange, 7. ball- 
extractor, bullet-forceps ; tongs for red-hot shot 
(Artil.). —zapfen, m. see —gelenf (Mech.). 
—zieher, m. worm, wadhook ; ball-extractor, 
bullet-drawer. —zirkel, m. bullet-dividers. 

Kü'gelchen, u. (—s, pl. 73 globule. 

Ku/gel—n, v. I. n. (aux. ſ.) to roll; (aux. h.) to 
bowl; to ballot. II. a. to roll; to make glo- 
bular; fic) —n, to roll, to assume a globular 
form; ſich -n vor Lachen, to split one's sides 
with laughing (coll.); das iſt zum —n, that is 


extremely funny (coll.). -ung, J. rounding ; 
rolling, bowling ; balloting; ballot. 

Ku/guar, m. (=, pl. —) puma (Zool.). 

Kuh, /. (Pl. Kü he) cow; female of deer, ede. ; 
stupid person; die — muht, the cow moos; er 
ſieht es an wie die — das neue Thor, he 
stares at it like a fool; blinde — ſpielen, to 
play at blind man’s buff; dumme —, sill 
goose! junge —, heifer; milchende —, mil 
cow; anything lucrative. Comp. blume, /. 
marsh-marigold. —briide, 7. orlop deck 
(Naut.). —euter, u. cow’s udder. —fladen, 
m. cow-dung. fuß, m. crow-bar; cow’s 
foot; old gun; military rifle (s/.). —bant, J. 
cowhide; das läßt fic) auf keine —haut 
ſchreiben, that cannot be put very briefly or in 
a nutshell (coll.). —heſſig, ach. knock-kneed 
(Vel.); awkward. —bhorm, 2. cow’s horn; 
cowherd’s horn. —hürde, J. cow-stall. — 
krätze, J. cow-itch. —Iymbpbhe, J. vaccine, — 
magd, J. dairy-maid, farm servant attending 
to the cows. —inijt, m. cow-dung ; cow-blakes, 
casings (dry). —molken, pl. whey. —pocken, 
pl. cow-pox. —podern=jtoff, . vaccine matter. 
—pocken⸗ impfung, J vaccination. —reigen, 
—reiben, m. call of the Alpine cowherds, cow- 
herd-melody, ranz des vaches. —ſchelle, we 
cow-bell ; pulsatilla (Bot.). —weide, J. pas- 
turage for cattle. 

Kühl, adj. & adv. cool; fresh; eine —e Blonde 
a pint of white beer (Berl.). —e, I. n. de 
Morgens —e, the morning freshness; the 
cool hours of the morning; im —en ſitzen, 
to sit in the shade. II. F. coolness; cold- 
ness; freshness; cool; cool spot or place; 
breeze. Comp. —apparat, m. refrigerator. 
—bottich, —eimer, m., —faß, u. cooler. 
gefäß, . cooler, refrigerator. — mittel, u. 
cooling draught, refrigerant. —ofen, m. cool- 
ing furnace; annealing oven. raum, m. 
refrigerating chamber. rohr, u., —ſchlange, 
J. worm (of a still). —ſegel, u. wind-sail. 
—tranf, m. cooling drink. 

Kühlen, v, I. a. to cool; to refresh; to ice 
(wine, etc.); ſeinen Mut or fein Mütchen an 
einem —en, to vent one’s rage on one. II. 
r. & N. (aux. I.) to grow cool; das Wetter t 
ſich, the weather grows cool; der Wind —t, the 
wind freshens. —end, p. & adj. cooling; refrig- 
erant. -er, m. (ers, pl. —er) cooler; refrig- 
erator, ung, J. cooling, freshness; breeze. 

Kühl'te, J. (u) fresh gale; heftige —, squall. 

&u(H)le, / (pl. — n) pit (dial. ). 
ühn, adj. & adv. bold, daring; audacious; 
—tmarjen, to embolden; dem —en gehört 
die Welt, Fortune favors the brave (Prob.). 
heit, /. courage, boldness, daring, intrepid- 
ity; audacity. —lich, adv. boldly. 

Kujo'n, m. (s, pl. —e) scoundrel. —ie/ret, 
9. G. to torment, vex, annoy. 

RKula/n—t, adj.accommodating, obliging, liberal, 
fair, easy to deal with (C. L.). —3, J. accom- 
modating character, fair dealing, liberality, 
readiness to oblige. 

Ku/li, m. (—S, pl. — ) cooly, coolie. 

Kuliſ'ſe, 8% Couliſſe. 

Kulm, m. (—s, pl. —e) top of a mountain, sum- 
mit. —inie/rem, v. v. (aux h.) to culminate ; 
to attain the zenith. Comp. —inatio'ns⸗ 
punkt, m. culminating point. 

Kult, m. (—(e)8, pl. —e), Kul/tus, m. (—) pub- 
lic (religious) worship; form of worship; church 
ceremonies. —ivie'ren, va. to cultivate. 
u 'r, J. cultivation; culture; civilization. 
Comp. —w/r=fampf, m. struggle with Rome 
(inaugurated by the Prussian May Laws of 
1873) (coil.). —a'rzftufe, J. grade of civiliza- 
tion. —uszminiſter, m. minister of public 
worship and instruction, minister of ecclesias- 
tical affairs and public instruction, 
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Kum me, J (“. — n) basin, bowl ; basin (Vaut.). 

Küm ' mel, m. (—5, pl. —) caraway-seeds ; echter 
—, cumin; — und Dill or Salz, pepper-and- 
salt (color). — n, v. I. a. to flavor with car- 
away. II. u. (aux. h.) to drink cumin-brandy ; 
to drink hard. Comp. brot, u. bread made 
with caraway-seeds. — bruder, m. toper. — 
küſe, m. cheese with caraway-seeds. —jpal= 
ter, m. skin-flint. —traube, J., muscatel 
grape. —tiirfe, m. tippler, toper (coll.). — 
waſſer, N. caraway brandy, cumin brandy. 

Küm / melblättchen, u. cardsharper’s (three- 
card) trick. 

Kum / mer, m. (—S) grief, sorrow; trouble; 
care; arrest, seizure; heap of ruins, rubbish; 
dirt, mud; mit — behaftet, care-worn; — 
haben für, to be anxious about (dial.); fie 

hatte —, es könnte ihm ein Schaden zuſtoßen, 
she feared some accident might happen to him 
dial). ; Hunger und — leiden, to be in great 

' istress, in penury ; fic) (dat.) — machen über 
eine S., to fret at, grieve about a th.; das ift 
mein geringſter —, that is the least of my 
troubles. Comp. frei, —J08, adj. untrou- 
bled, without care, careless. —ſtunden, pl. 
hours of sorrow. voll, adj. sorrowful, pain- 
ful, doleful. 

Küm ' merlich, I. adj. & adv. sorrowful ; needy, 
miserable; hard; wretched ; pitiful, despi- 
cable; — leben, to live in penury or misery. 
Ii. adv. scarcely, barely, with great trouble. 
—feit, /. misery; grief. 

Kümmern, v. I. a. to grieve, afflict, trouble; 
to concern; was —t mich das? what is that 
to me? what do I care? II. v. to care about 
(um einen or eine S.); to grieve for (über 
eine S.). III. 2. (aux. h. & ſ.) to fret; to be 
in grief; to get along badly, not to thrive; 
ich —e mich nicht darum, I do not trouble my 
head about it; — n Sie ſich nicht um ihn, don’t 
take any notice of him; — n Sie fic) um Ihre 
eigenen Angelegenheiten, mind your own 
business. - nis, J. (pl. —ni(fj)e) annoyance; 
affliction; anxiety, care. 

Kum / (me) t, u. (-es, pl. —e) horse- collar, hame. 
Comp. —decke, f. hame- cover. —holz, 1 
hame. —fette, F. fastening-chain (of hames) 
macher, m. harnessmaker. —pferd, . 
draught-horse. 

Kumm' karre, J. (pl. -n), — n, m. (ns, pl. 
n) dust-cart. 

Kumpa'n, m. (—S, pl. —e) companion, fellow. 

Kumpf, m. (—es, pl. Küm'pfe) deep basin, 
bowl (dial.) ; trough (dial.) ; pond; nut. 

Rund, indec. adj. (only used predic’ly) known; 
die Sache iſt —, it is generally known; — 
machen, — thun, to show, set forth, make 
known, notify, inform; fic) — geben, to mani- 
fest, prove 0.8. or itself ; — werden, to become 
known, to come to light, to transpire ; ſich — 
thun, to declare; laßt eure Bitten vor Gott 
— werden, let your requests be made known 
unto God (B.); — und zu wiſſen fet hiemit, 
know all men by these presents. — bar, adj. 
notorious, well-known. — barkeit, J notoriety, 
publicity. —e, J. (pl. —en) sce Kenntnis: 
information, notice ; news, intelligence, tale ; 
(as the second part of comp’ds.) science; 
—e von etwas nehmen, to take cognizance 
of. —e, m. (-en, pl. en), in, f. customer; 
Client; fellow; ein ſchlauer or geriebener 
—e, a sharp or sly customer; ein feſter —e, 
a regular customer; du biſt mir ja ein netter 
—e, well, you are a nice fellow (mild form 
of rebuke). —ig, adj. & adv. knowing, skill- 
ful, versed, experienced, learned; informed, 
aware; familiar (wth), knowing thoroughly, 
expert; known; einer Sache —ig, thor- 
oughly acquainted with a thing; ein des 
Weges —iger, one who knows the way; die 


—iget, people who know, the initiated. — 
daft, custom; customers; goodwill (C. L.); 
practice; intelligence, notice, information; 
auf —ſchaft ausgehen, to go out to recon- 
noiter, to go scouting; —ſchaft einziehen, to 
collect information; die —ſchaft e to 
patronize, give one's custom. —ſchaften, v. 
J. n. (aux. HJ.) to scout, spy, reconnoiter. II. 
a. to find out. —ſchafter, m. (—ſchafters, 
pl. —ſchafter) spy, emissary, scout. —ſchaf⸗ 
terei’, J. spying, espionage. Comp. —en⸗ 
finger, m. tout, drummer (Amer.). —eu⸗ 

fel, m. bill of exchange received from a 
customer. —ett=3ahl, /. number of customers, 
connection, custom. —gebutg, J. demonstra- 
tion (of joy, etc.). —machung, J. proclama- 
tion, publication, declaration. 

Künd bar, adj. that may be called in or re- 
claimed at notice. 

RKiiw/d—en, v.. see Kund thun; to publish 
(banns). —igen, v.a. to give notice or warn- 
ing; to recall; to publish, make known; ich 
habe meinem Diener gefiindigt, I have given 
my servant notice (to leave). —igung, . 
notice, warning; halbjährliche —igung, six 
months' notice. 

Künftig, I. adj. future; coming, to como, 
next; —e Zeiten, time(s) tocome ; —e Ware, 
next week; das —e Leben, the future life; 
das —e, futurity ; ins —e, in future, for the 
future; ſeine —e Frau, his wife that is to be; 
his intended, the future Mrs. X. II. adv. for 
the future, henceforth, hereafter. Comp. — 
hi'n, see — II. 

Kun/fel, /. (pl. -n) distaff; spinning room; 
women (coll.). Comp. —adel, m. nobility on 
the mother’s side. —lehen, u. petticoat-hold 
(Law). —imaget, pl. maternal relations (Lato). 

Kunnte, obs. & poet. for konnte. x 

Kunſt, /. (pl. Kün/ſte) art; skill, dexterity, ad- 
dress; trade, profession ; trick, artifice ; sleight 
of hand; machine, engine; water-work; die 
freien Künſte, the liberal arts; Magiſter der 

reien Künſte, Master of Arts, M. A.; die 
chwarze —, black art, magic, necromancy ; 
mezzotint (Engr.); die handwerksmäßigen 
Künſte, the mechanical arts; die ſchönen 
Künſte, the fine arts; die bildenden Künſte, 
the pictorial arts, painting, architecture, and 
sculpture; die redenden Künſte, the rhetor- 
ical arts, poetry and music; mit —, artfully, 
artificially ; durch — hergeſtellt or bereitet, 
artificial; brotloſe —, profitless business, 
thankless task; das iſt keine —, that is easy 
enough; er iſt mit Ace Künſten zu Ende, 
he is at his wits’ end; ſeine — an einer Sache 
verſuchen, to try one’s skill o one’s hand ata 
th.; — geht nach Brot, art requires support 
or a protector, the artist must live (prov.). 
Comp. —adel, m. nobility of or conferred by 
art. —akademie, /. academy of fine arts. 
—anlage, J. artistic talent; pleasure grounds. 
—arbeit, /. work of art; artificial work. — 
ausdruck, m. technical term. —ausſtellung, 
J. exhibition of works of art, art-gallery. — 
bäcker, m. fancy baker, confectioner. — 
ballade, J. literary ballad (as opposed to the 
popular or national ballad). —ban, ™. con- 
struction, constructive Work. efliſſen, 
adj. devoted to or zealous in studying an art. 
—befliſſenelr), u. art-student. begabt, 
adj. talented. beilage, 7. pictorial supple- 
ment. — beruf, m. talent for /ari; artistic 
calling. —bilaung, / artistic trpining. — 
butter, / artificial butter, margarine, —dich⸗ 
ter, m. literary (as opp. to popular) poet, poet 
of a literary age. — dichtung, /. poetry of a 
literary age, sce —poefie, —drechsler, m. 
turner in ivory. —(und Bud))-druderei, / 
artistic printing (office). —Ditnger,! m. arti- 
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ficial manure (guano, elc.); fertilizer. —epos, 
N. literary epic ; romantic epic (both o 
to the national heroic epic). erfahren 
adj. experienced or skilled in an art. — 
ertabrene(tt), pl. connoisseurs. —erfindung, 
J. ingenious invention. —fertig, see —erfal- 
ren. —feuerwerker, m. pyrotechnist. — 
feuerwerferet’, J. pyrotechnics. —fleiß, 7. 


industry. —freund, m. lover or patron of 
the fine arts. —gartner, m. florist, nursery 
gardener. —gärtnerei, /. horticulture. — 


gebäude, u. artistic building; museum; art- 
repository. —gebiet, n. province of art. 
—sebilde, u. work of art. —gefäß, u. 
artistic vase. —gefühl, u. artistic feeling, 
feeling or taste for art, feeling of a true 
artist. —gemäß, adj. artistically or tech- 
nically correct. —genoß, —genofie, m., — 
genofſin, J. fellow-artist. —genoſſenſchaft, 
J. fellowship of artists. —geniu{, . (artistic) 
treat; es war ein muſikaliſcher —genuß, it 
was a (musical) treat. - gerecht, see —-gemäß. 
—geſchichte, J. history of art. —geſchwür, 
Nn. fontanel (Surg.). —geſtänge, p/. poles 
of a hydraulic engine. getriebe, n. ma- 
chine; machinery. —geiibt, adj. practically 
acquainted with art, skilled in art. — 
gewebe, u. web made with skill or art; in- 
trigue. —gewerbe, u. handicraft ; —gewerbe⸗ 
ausſtellung, J. exhibition of arts and crafts, 
industrial exhibition. —gewerbe-muſeum, 
n. industrial exhibition, museum of (local, pro- 
vincial) industries. gewerbe: ſchule, / in- 
dustrial school of art, polytechnic. graben, 
m. canal; conduit; aqueduct. griff, m. 
dexterity, skill in exercising an art, knack; 
craft; trick, artifice. — gu, m. cast works of 
art. —balle, /. art-museum. —händler, m. 
dealer in works of art; print-seller. —hand=- 
lung, J. print-shop; fine-art repository ; trade 
in works of art. —höhle, J. artificial cavern or 
grotto. —jiinger, m. art-student. —fabinett, 
n.,—faminer, J. cabinet of curiosities or works 
of art. —feitner, m. art-connoisseur. —fniff, 
m. artifice, trick, dodge. —Iebhre, /. technol- 
ogy. —liebhaber, m. amateur, dilettante ; 
lover of art. —liebhaberei', /. taste or love 
for art. —los, adj. artless, naive, simple, 
natural: unsophisticated ; destitute of art. — 
lofigkeit, 7. artlesmess; want of art. — 
mäßig, adj. artistically correct; technical. 
—meiſter, m. surveyor of water-works, en- 
— mittel, u. artificial means or rem- 
edy. —neid, m. jealousy or envy of artists. 
—pauſe, 7. pause for effect. periode, . 
flourishing or golden period of art. —poeſie, 
F. poetry of a literary age, literary poetry, 
romantic poetry (as opposed to the naive, na- 
tional and popular poetry). rad, n. wheel 
of a water-work. rede, J. oration. —red= 
ner, m. rhetorician. —redneriſch, adj. rhe- 
torical. reich, adj. full of art, ingenious ; 
artistic; artificial. —reiſe, J. journey to 
study art; professional or starring tour. 
—reiter, m., —reiterin, f. equestrian per- 
former; circus rider, circus girl. —reiterei', 
J. circus-riding, equestrianism. —rihter, m. 
fine-art critic. richtern, v.n. to criticize, play 
the critic.. —ſache, J. artistic concern; work 
of art. —ſammlung, F. collection of works 
of art or articles of virtu. —ſchacht, m. drain- 
ing shaft, engine-shaft (Min.). ſchreiner, 
m. cabinet-maker. —ſchule, J. academy or 
school of arts; artistic school (e.g. Lake School). 
finn, m. taste or talent for art. ſprache, 
J. technical language, technical terminology. 


Eſſpringer, m. acrobat. —ſprung, m. acro- 


batio feat. —ſtecher, m. engraver. —fteiger 
m. surveyor of water works (Ain. ). ftiderei, 
J. fine-art needlework. —ſtraße, F. causeway, 


2 


high-road. —itiid, u. work of art; trick, cun- 
ning device, a clever thing. —tiſchler, m. 
cabinet-maker. —tiſchlern, v. a. to do cabinet 
work. trieb, m. mechanical instinct (of 
animals) ; artistic instinct. verein, m. art- 
union. —berfabren, n. artistic process. 
—perlag, m. firm of print-publishers ; picture 
dealer’s rooms, print-seller’s shop. —berleger, 
m. fine-art publisher. —perftdndige(r), m. 
expert (in matters of art); connoisseur ; artist. 
—pberivandte(r), m. follower of the same art 
or trade. voll, adj. ingenious, artistic. 
—weiſe, —manier, „. style or manner of an 
artist. —tverf, m. work of art, artistic pro- 
duction ; machine, engine; water-work; das 
alte —werk, antiquity. 1 897 adj. 
against the rules of art. —wiſſenſchaft, 7. 
esthetics. —wiſſenſchaftlich, adj. esthetic. 
— wolle, F. artificial wool, shoddy wool, mungo 
wool. —tyort, u. technical term. —jenug, 7. 
machinery of water-works. —zweig, m. 
branch of art. } 


Nünſtelei“, J. (pl. —en) elaboration, artificial- 


ity; affected ways; artfulness; affectation (of 
nicety or subtlety) ; mannerism (in literature) ; 
artificial work. 

iin/it—eln, v. I. a. to elaborate; to over-refine, 
produce with much art; gefiinftelt, artificial, 
elaborate, affected. II. n. (auc. 0.) eln an 
einer S. to bestow great pains on a th. lex, 
m. (lers, pl. —ler), —lerin, /. artist; vir- 
tuoso; artiste, performer (Zheat.); artificer. 
-—lerei’, J. life and manner of an artist. — 
leriſch, adj. artistic, artist-like. —lerſchaft, 
J. body or society of artists, artists (coli.); 
artistic power, artistic greatness. —lich, adj. 
artificial; artful ; ingenious; artificial, imitated, 
false; —lidje Blumen, artificial flowers; — 
liche Haare, false hair; —liche Zähne, arti- 
ficial teeth; —licher Diamant, paste diamond. 
—tum, n. artistic power, artistic greatness, 
capacity or importance of an artist. Comp. — 
ler ⸗druck, m. artist's proof. —ler=laufbabn, 
J. artistic career, career of an artist. —ler= 
verein, m. society of artists, artists’ club. 


Kunterbunt, adj. & adv. pell-mell, higgledy- 


piggledy ; gaudy, parti-colored; er redet —es 
Zeug, he talks quite incoherently (coll.); bei 
X. geht es — her, at X.'s things are in a 
pretty mess (coll. ). 


Kü pe, / (pl. —en) large tub, vat (of ders). 


er, m. (ers, pl. —er) cooper, cellarman. 


Kupellie / ren, u. cupellation. 
Kupfer, u. (5, pl. —) copper, copper vessels ; 


copper coin; copper-plate print; in— 1 
to engrave on copper. Tet (0bs.), —ig, eh 
coppery, like copper; blotched. — n, I. adj. 
of copper; —ner Keſſel, copper kettle. II. v. a. 
to copper, line or mount with copper. III. 
subst. n., —ung, J. copper-sheathing (Nauf. ). 
Comp. —beſchlag, m. copper-sheathing. — 
blatt, u. copper-plate print. blech, u. sheet- 
copper. — blüte, J. capillary red copper-ore. 
—b$rand, m., —brandserz, u. cupreous coal. 
draht, m. copper-wire. druck, m. copper- 
plate printing; copper-plate print. —Drude= 
rei, f. trade or office of a copper-plate printer. 
—druck⸗papier, n. plate-paper. —feil, 
—feilicht, n. copper-filings. —feſt, adj. cop- 
per-fastened; coppered. folie, J. copper- 
foil. —friſchen, u. copper-refining. —f ſch⸗ 
ofen, m. copper finery. gehalt, m. copper- 
alloy. —geld, n. copper money. — griin, I. 
adj. eruginous, II. n. mountain green, chryso- 
colla. — händler, m. copper-merchant ; print- 
seller. —haltig, adj. containing copper. 
hammer, m. hammer for copper; copper- 
mill. —bittte, J. — works. —falf, m. 
oxide of copper. es, m. copper pyrites. 


Kuppe 
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könig, m. a of copper. —laſur, J. 
lazulite. —legierung, J. alloying with cop- 
per. —ttiinge, 7. copper-coin; ein paar — 
münzen, afew coppers (coll.). —niederſchlag, 
m. precipitated copper. —prhd, u. black 
oxide of copper, cupric oxide. —pridul, u. 
red oxide of copper, cuprous oxide; fal, ail 
—ozidul, cuprous chloride. = Sat 2 
copper-plate; (pl.) copper sheathing. pol, 
m. negative pole. —Preſſe, J. rolling press. 
probe, J. assay of copper-ore. —rot, I. 
adj. copper-colored. II. n. vitriol. —rgte, 
J. virgin copper; copper-color. —roſt, m. 
verdigris. —ſammlung, J. collection of en- 
a —ſchlag, m. copper-dross. 
chmied, m. brazier; coppersmith. —ſpäne, 
pl. copper-filings. —ſtechen, u. engraving on 
copper. —ſtecher, m. copper-plate engraver. 
—jtic), m. copper-plate engraving or print. 
—ſtich⸗laden, m. print-shop. —ftich⸗ platte, 
J. copper plate for engraving. —tiegel, m. 
copper crucible. — verkleidung, J. copper 
sheathing. —pitriol, m. & n. blue vitriol; 
sulphate of copper. — ware, J. brazier’s 
ware. —werf, n. copper-works; set of copper- 
plates. 

Kup’p—e, 7. (pl. —en) top, summit; vaulted 
arch; head (of a nail). —el, F. (pl. eln) 
cupola, dome, spire; lamp-shade. —ig, adj. 
peaked, topped. Comp. —el⸗- dach, n. dome- 
shaped roof. —elzgewölbe, u. cupola, dome, 
round arch. —el=rauim, m. cupola. —nagel, 
n, thickheaded nail. 

Kup’pel, see Koppel. —ei’, J. match-making ; 
pandering. Comp. —bolzen, m. coupling or 
drag bolt. —gelenf, u. coupling-link. —pelz, 
m. match-maker's reward or brokerage. 
ſtange, J. connecting-rod. 

Kuppeln, v.a. to make a match; to pander, 
procure. —elung, J. joint; coupling, match- 

ing. —ler, m. (—lers, pl. —ler), — 
lerin, / match-maker, procurer. —lerbaft, 
leriſch, adj. procuring, match-making. 
1Gur, (older Gur,) J. (pl. —en) cure; medical 
or hygienic treatment; course of treatment ; 
course of baths, taking the waters; health 
resort; er war in Karlsbad in der —, he 
was drinking the waters at Karlsbad; in der — 
3 to treat; ſich in die — eines Arztes 
egeben, to consult a doctor, to undergo 
medical treatment; er ift in der —, he is 
under medical treatment; he is taking the 
waters, the baths; mein Freund ging zur 
— nach Reichenhall, my friend went to 
Reighenhall for his health or to be treated ; 
die — ſchlägt an, the cure is taking effect; 
Waſſer —, bydropathy. —ie/ren, v.a. to 
cure; er ijt —iert, he is cured, his health is 
restored; fic) —ieren laſſen, to go to be 
treated medically, to get cured. Comp. arzt, 
m. physician at a health resort. —gaſt, m. 
patient at a health resort. —an8, u. pump- 
room, casino (af watering-places). itte, Te 
list of visitors at a watering-place, etc. 
methode, J method of treatment. —ort, m. 
health resort. —pfuſcher, m. quack. —pfu⸗ 
ſcherei , f. quack practices. —jaal, m. pump- 
room, casino. 

2 Kur, Kür (obs.), J. election; right of electing ; 

clectoral dignity; electorate. Comp. usually : 
electoral or of the electorate of ...¢g. — 
bairiſch, ad). of the electorate of Bavaria. — 
brandenburg, v. electorate of Brandenburg. 
—erbe, m. hereditary prince of an electorate. 
—fürſt, m. elector (in the old German empire); 
der große —fürſt, the Great Elector, Fred- 
erick William of Brandenburg (7640-88). 
fürſten⸗ bank, / electors’ bench in the old Ger- 
man diet. ee ian m. diet or meeting 
of German electors. ürftentum, . elec- 


torate. —fürſtlich, adj. electoral. haus, 
N. electoral house or family. —heſſiſch, adj. 
of the electorate of Hesse. hut, m. electoral 
cap or crown. — länder, pl. electoral do- 
minions. mede, J. landlord's right to 
(choose) the best cattle. pfalz, f. the Palat- 
inate; der —fürſt von der Pfalz or von — 
pfalz, the Elector Palatine. — recht, u. right 
of electing (an emperor). —ſchwert, u. 
sword of the elector of Saxony. —tyjirpe, J. 
electoral dignity, electorship. 

Kur and, m. (-an den, pl. —an'den), — 
an / din, / minor, ward. —ate/l, J. guardian- 
ship, trusteeship, curatorship. 

Kuran/sen, (Koran'zen,) v.a. to give a p. a 
severe scolding, to blow a p. up. 

a te. m. (ers pl. ede nende 
(ſſhie / r. m. (—(ſſſiers, l. —-(ſſhiere) cuirassier. 

Kurator, m. (—s, pl. Kurato'ren) curator, 
guardian, trustee. 

Kur/b—e, —el, J. (pl. —en, eln) winch, 
crooked handle; crank; spit (Typ.); horns 
(Artil.); die —el am Fernſprecher drehen, to 
turn the handle of a telephone. —e(hu, v. . 
(aur. h.) to turn the winch. Comp. -elzachſe, 
J. cranked axle. —els arm, m. crank-lever. 
el lager, u. crank bracket. —el⸗zſpieß, m. 
boar-spear. —el⸗- ſtange, F. connecting-rod (in 
locomotives). —el=twelle, F. crank-shaft. — 
el⸗zapfen, m, crank-pin. : 

Kür / bis, m. (—(f)fes, pl. —({)fe) pumpkin, 
gourd. Comp. —6autt, m. calabash tree. 
—flaſche, J. gourd-bottle. —fürmig, adj. 
formed like a gourd. —gewächſe, pl. cucur- 
bitaceous plants. 

Rii/r—en, d.. to choose, elect (obs.). 
—turnen, u. voluntary ic exercises 
(after the ordinary drill has been gone through). 

Kuria'l⸗ſtil, m. legal style. 

Ku / rie, J. (pl. —n) curia; papal court; legisla- 
tive assembly; Herren—, assembly of nobles. 
Kurier, m. (—8, pl. —e) courier; express; 
—reiten, to ride express. Comp. —ftiefel, 

m. jackboot. zug, m. express train. 

Kurio’s, adj. singular; curious; mir iſt ganz 
— zu Mute, I feel queer. —(j)ita’t, F. (pl. 
—ſitäten) curiosity; rarity. 

Kurkuma, f. turmeric. —i'n, u. root of 
turmeric plant, curcumine. 

Kur / re, J (pl. —en) turkey-hen; heath-hen ; 
gurnet (Ichl.). a. & N. (aus. h.) see 

ig, a (obs.) fiery, un- 

‘omp. hahn, m. 


Comp. 


turkey- cock. : 

Kurr—en/de, /. (pl. n) procession and sing- 
ing of poor schoolboys in the streets (0bs.); 
these schoolboys collectively (obs.). —enda’= 
ner, —en'den⸗ſchüler, m. poor schoolboy 
singing in the streets for bread (e.g. Martin 
Luther). 

Kurre/nt, adj. current. Comp. —bndjtaben, 
pl. italics. —ſchrift, J. running hand. 
ſchuld, J. running score. 

Kurs, m.(—(f)es, pl. - (de) (rate of) exchange; 
course (of a ship or current); exchange, rate of 
exchange; weichen — geben Sie für dieſen 
Wechſel? what rate of exchange do you give for 
this bill? die —(ſe find gefallen, the exchange 
has fallen; der — iſt pari, exchange is at par. 
Comp. —bud, u. time-table, railway guide, 
railway ABC, Bradshaw (Hng.), Appleton 
(Amer.). zettel, m. exchange list. 

Rürſch/ ner, m.(—8, pl. —) furrier. ei, J. 
furrier’s trade, furriery. Comp. —gare, J. 
skin-dressing. ware, J. furs and skins. 

Kurfie / ren, v.n. (aux. h.) to circulate, to be cur- 
rent. 

Kurfi / v, m. adj, cursive ; — gedruckt, italicized, 
printed in italics. Comp. druck, m. italics, 
printing in italics. Icchrift, J. italics. 
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Kur ſus, m. (—, pl. Kur! ſe) course (of lectures 
or lessons). 2 
Kurz (kürzer, kür/z(e)ſt), I. adj. short, brief; 
abrupt; summary ; concise, compendious; -en 
Atem haben, to be asthmatic or short of breath; 
—er Auszug, abstract, epitome; ein —es 
Ende, a hurried end; a little bit or way; —e 
Seeen, chopping sea; —es Futter, corn, oats, 
etc. (opp. to langes Futter, hay, straw, 
etc.) ; —er Galopp, canter; ein —es Geſicht 
haben, to be short-sighted; —e Sicht, short 
sight, short-date (C. L.); ein Nes Berjagren, 
a summary proceeding; —e Waren, pl. hard- 
ware, petty wares; —e Wechſel, —es Papier, 
short (dated) bills; — abbrechen, to end 
abruptly ; — abfertigen, to be short with, dis- 
miss abruptly; — äbgeſtoßen, staccato; — 
abweiſen, to cut (q p.) short; — angebunden 
fein, to be short or sharp (af speech); — er⸗ 
ählen, to relate in few words; ſich — faſſen, 
be brief; einen — halten, to keep ap. short 
(of money, etc.), to keep under; — und klein 
hauen, ſchlagen, co cut to pieces, beat toa jelly; 
um es — zu machen, to sum up, to be short, to 
cut a long story short; den Kürzern ziehen, zu 
— kommen, to be the loser; to get the worst 
of it; in —em, ere long, shortly; — vorher, a 
little while before; — nachher, hernach, dalr)⸗ 
nach, darauf, a little While afterwards; über 
— oder lang, sooner or later; vor —em, ſeit 
—em, only just, not long ago; — und bündig, 
concise, succinct; — und gut, ina word, briefly, 
plainly ; einen —weg Fritz nennen, to call 
ap. simply Freddy; einen um einen Kopf 
kürzer machen, to behead a p.; der langen 
Rede —er Sinn, the pith of the matter; 
etwas — friegen, to understand, get the 
knack of a thing; —er Hand, without a mo- 
ment’s hesitation. II. adv. in short, in a word. 
Comp. -ab, adv. briefly, in a few words, ab- 
ruptly. —atmig, adj. short-winded, asthmatic; 
broken-winded. — dauernd, adj. transient. 
—flügelig, adj. short-winged, brachypterous. 
—gefiat, adj. concise; compact; succinct. 
—gefeſſelt, adj. short in the pasterns. — 
Haarig, adj. short-haired; short in the nap. 
—hörnig, adj. short-horned. —lebig, adj. 
short-lived. —leibig, adj. short-waisted. — 
meſſerſchmied, m. cutler. —ſchluß, m. short 
circuit (elecir.). —ſchreibekunſt, 7. steno- 
graphy, shorthand writing. —ſchreiber, m. 
short-hand writer. —ſchrift, F. short-hand 
writing, stenography. —ſichtig, adj. near- 
sighted ; short-sighted ; of short date (as bills). 
—filbig, adj. short-syllabled; —filbiger 
Mann, man of few words. —u'm, adv. in 
short, to sum up. —waren, .pl. smallwares 
made of metal, efc.; hardware. —waren⸗ 
händler, m. hardware dealer. —tne’g, adv. 
simply, plainly; offhand; curtly; only. — 
weil, 7. pastime; ſeine —weil mit einem 
haben, to make sport of a p. — weilen, v. 7. & 
N. (aux. h.) to divert, amuse (oneself). = wei⸗ 
lig, adj. amusing, pleasant; facetious, merry. 
Kür ze, J. shortness, brevity ; conciseness; short 
space of time; short syllable; in (der) —, 
shortly, soon, briefly, concisely; in, aller 
—, With all possible dispatch; in (die) — 
bringen, to abridge ; ſich der — befleißigen, 
to be brief; at 1 der Rede (or des Witzes) 
Würze, brevity iu soul of wit (Prov.). 
Kürzen, v.a. to sirten ; to abbreviate, cur- 
tail ; to dock (accounts); to beguile, while away 
(time); einen um etwas —en, to defraud, 
cheat a p. out of something. lich, adv. lately, 
not long ago; shortly, soon; briefly, in few 
words. —ung, J. shortening ; abbreviation. — 
Ku / ſchen, v. r. & n. (aur. h.) to crouch, to lie 
down; to submit, be quiet; kuſch (dich)! lie 
down! ( dogs). 


Kuß, m. (ies, pl. Küſ'ſe) kiss; einem 

einen — (or ig — hand) zuwerfen, to kiss 
one’s hand to a person. lich, adj. = küſtlich. 
Comp. — hand, J. kissing the hand „ mit — 
hand thun, to do with pleasure; einem — 
hände (or eine —-hand) zuwerfen, to kiss one's 
hand to a person. 

Küſ/ſ—en, 9.4. to kiss, salute with a kiss; to 
touch lightly ; einen wach —en, to awake with 
a kiss or kisses. —er, m. (—er$, pl. —er), 
—erin, / kisser. —erei’, J frequent kissing. 
(er) ig, (ß) lich, adj. kissable, made for 
kissing. — (Flein, u. little kiss ; ein — (f) lein 
in Ehren kann niemand verwehren, a chaste 
kiss need not be refused (prov.). 

RKiif’/te, J. (pl. — n) coast, shore; strand, beach; 
das Land längs der —, the littoral; an der 
— hinfahren, to coast, sail along a coast; 
angeſichts der walliſer —, off tue Welsh coast. 
Comp. —nzaufnahme, m. survey of the coast; 
surveyor’s sketch of the coast. nz batterie, 
J. shore-battery. — nz befeſtigungen, pl. 
maritime fortifications, shore defenses.— 
n⸗fahrer, mn. coaster. —t-fabrt, J. coast- 
ing. — n fluß, n. small river rising near the 
coast. nsgeſchwader, nm. home squadron, 
channel-fleet. —nzhandel, m. coasting trade. 
—t=land, u. land along the shore, maritime 
country. —tt=-Proving, J. maritime province. 
ng vertiefung, J. indentation in the coast. 
ns: wache, J. coast-guard (station). -n 
wächter, m. coast-guardsman. —nswacht⸗ 
ſchiff, v. guard-ship; revenue cutter. 

Küſ'ter, m. (s, pl. —) sacristan, sexton. —¢i/, 
J. office or dwelling of a sexton. in, J. sac- 
ristan’s wife; sextoness, female sacristan. 

Ku / ſtos, m. (pl. Kuſto'den) keeper, custodian ; 
curator ; catchword (%.); direction (Mus.). 

Ku / te, J. small hole in the ground (dial.). 

Kut ſch—e, J. (pl. —en) carriage; coach; ſich 
(dat.) —e und Pferde halten, to keep one’s 
carriage; zweiſitzige leichte —e, victoria. 
—er, m. (—ers, pl. —er) coachman, driver; 
sour wine (coll.). —ie' ren, v. u. (aur. h. & f.) 
to drive in a carriage; to drive a coach. 
Comp. bock, m. (coach) box. —bodzdede,/. 
hammer-cloth. —enzbauer, —en⸗fabrikant, 
m. coach-builder. —enzgeſchirr, u. carriage- 
harness. — (en) zgeſtell, u. frame of a car- 
riage. kasten immel, m. roof of a carriage. 
—(en)=fatten, m. body of a carriage; boot, 
box under the seat of a coach. —enczleder, u. 
apron. —enzraum, m. (innerer) inside of a 
carriage. —etnczreibe, J. row of carriages. 
(en) -ſchlag, m. carriage-door. —en-thor, 
n. porte cochére. —enstritt, m. footboard ; 
carriage steps. —er-bod, m. box. —er= 
handſchuh, m. driving-glove. —er=fig, m. 
driving seat. ~er-ipiel, Nn. very good game 
of cards (for the one side) (coll.). —erzftube, 
J. servants’ hall. —-er(zwein), m. inferior wine. 

Kut'te, /. (pl. —n) cowl; die — anlegen, to 
don the cowl, to turn monk. Comp. —u⸗ 
träger, m. monk. 

Sut/tel, J. (pl. — n) tripe; entrails. Comp. — 
hof, m. slaughter-house. 

Kutter, m. (s, pl. —) cutter (Naut.). 

Kuve'rt, u. (s, pl. —e) cover; envelope ; 
trocknes —, dinner exclusive of wine. 

Kux, m. (es, pl. —e) share in a mine; claim. 
Comp. —inbaber, . holder of a mining share, 
adventurer. . 


L 
L, I. n. L, I; as abbr. L. = Länge, length, longi- 
tude; l. lies, read; for other abbreviations 


see Index of abbreviations at the end of the 
German-English part. 


Laat / che, J. see Latſche. 


Lab 857 Raden 
— SSE 


Dab, u. (—es) rennet. —en, v. 4. to coagulate 
with rennet. Comp. —fraut, u. Galium. 
—tiagen, m. rennet-bag. 

Rab/be, /. (pl. —n) hanging lip; mullet 
(Joh.); long-tailed gull (Orn.). rig, adj. 
insipid, soft (of food). —rn,v.a. & N. (aux. 
h.) to lap, lick up; to make a lapping sound; 
to twaddle, blab; to chat. 

Lab'berdan, m. (—es, pl. —e) salt-cod. 

Da be, J. (pl. -n) refreshment; comfort. 

Ra’b—en, v.a. to refresh, recruit, revive; to 
comfort; to delight; ſich mit Speiſen —en, 
to take some retreshment ; fic) an einer Speiſe 
—en, to enjoy a dish thoroughly, to eat of 
a dish to one’s heart’s content; fic) an Speiſe 
und Trank —en, to partake of refreshments. 
—ſal, n. (fals, pl. —ſale) refreshment ; 
cordial; comfort. —ung, J. refreshing; re- 
freshment, cordial; recreation. Comp. —e⸗ 
becher, —e⸗kelch, m., —e⸗ſchale, 7, —e= 
trunk, m. refreshing cup or draught, cordial. 
—ezwein, m. generous wine, cordial. 

Labe’t, u.; — machen, to loo, to beast (Cards). 

Labi—a/l, m., (als, pl. —ale) labial sound or 
letter. —-um, u. (pron. La/biunt) (ums, pl. 
—ia, —ien) languet (in organs). 

Labor -—a'nt, m. (-an ten, pl. -an ten) chemi- 
cal student, student in a laboratory (s.). — 
ato' rium, n. (—atoriums, pl. —atorien) 

boratory. —ie/ ren, v. u. (auc. h.) (an einer 
Krankheit or unter einer Schwierigkeit) to 
labor under (a disease ; a difficulty, aes 

Labyrin/thiſch, adj, labyrinthian, mazy. 

Lach bar, adj. that may be tapped (for resin). 

Lache, J. (pl. -en) cut in a tree, mark; tree 
marked; path cut through a thicket. —en, 
v.a. to cut or blaze trees; to cut a path 
through a thicket. Comp. —baum, m. tree 
marked; boundary-tree. 

*Qa/che, f. (pl. — n) laugh, laughter; eine — auf⸗ 
ſchlagen, to burst out laughing ; eine große — 
aufſchlagen, to burst into a tremendous laugh. 

La / „J. (pl. —en) pool, puddle, stagnant 
water. —ig, adj. marshy, sloughy. 

La / ch—eln, I. v. n. (aux. h.) to smile (über einen 
or eine S., at a p. ora th.); einem —eln, to 
smile upon or at a p.; albern —eln, to simper, 
sniggle; geziert —elu, to smirk; höhniſch, 
. eln, to sneer. II. v. 4. to smile 

applause, etc.); fein Auge —elte Freude, 
joy beamed in his eyes; wir beide —elten 
„ja““, we both assented by a smile; durch 
—eln bringen zu. „ to smile into. . III. 
v. imp. yes elt mich, it makes me smile (obs.). 
IV. subst. n. smile; simper; sneer. —erbar, 
(sl.) see —erlich. —erlich, adj. & adv. in- 
clined to laugh; laughable; ridiculous; droll, 
comical ; ſich —erlic) machen, to make a fool 
of oneself; etwas ins —erliche ziehen, to 
turn s. th. into ridicule; einen - erlich machen, 
to make fun of 8. o., to turn a person into ridi- 
cule; mir iſt gar nicht —erlich zu Mute, I am 
in no laughing mood ;I am very serious; I feel 
depressed. —erlichfeit, / absurdity. —ern, 
v. d., es —ert mich, it makes me laugh, I can’t 
help laughing (0bs.). ler, m. (lers, pl. — 
fer), -lerin, /. smiler ; empty head, flatterer. 

Laſch—en, I. vn. (cuz. h.) to laugh; über 
einen or eine S.) —en, to laugh at; der 

horen —en, to laugh at fools (high style) ; 
einem —en, to smile on a p.; ihm —t das 
Herz im Leibe, his heart leaps for joy; his 
heart rejoices; aus vollem Halſe —en, to 
laugh heartily, uproariously ; en, daß einem 
die Augen übergehen, to laugh until the tears 
come; in die Fault —en or ſich (dat.) ins 
Fäuſtchen —en, to laugh in one's sleeve; das 
Glück —t ihm, Fortune smiles upon him or is 
favorable to him; dem Tapferen —t das 
Glück, Fortune favors the brave (Prov.); wer 


zuletzt —t, t am beſten, those laugh best whe 

laugh last (Prov.); wer gewinnt hat gut en, 
let him laugh that wins; du fannft wohl —en, 
you may consider yourself lucky indeed; hier 
iſt nichts zu —en, there is nothing to laugh at; 
das iſt nicht zum —en, that is no laughing 
matter, no joke. II. b. d. ſich tot, ſich (dat) 
einen Buckel or den Buckel voll —en, to die 
or split one’s sides with laughing; einen aus 
dem Schlafe —en, to awake a p. with laughter; 
ha, —te der König! ha! cried the king, laugh- 
ing. III. subst. n. laughter, laugh; ſich (dat.) 
das —en verbeißen, to choke one’s laughter; 
unter —en, laughingly. —end, p. & adj. 
laughing, smiling; pleasant; glad. —er, m. 
(ers, pl. —er) laugher; er hat die —er auf 
ſeiner Seite, he has the laugh on his side. 
Comp. —anjall, m. fit of laughter, laughing 
fit. —en8ctwert, adj. laughable, ridiculous. 
—gas, u. laughing gas. —frampf, m. con- 
vulsive or hysterical laughter. —Iuft, J. in- 
clination to laugh. —fuſtig, adj. fond of 
laughing or mirth, merry. —inaul, u. giggler. 
muskel, m. muscle of risibility. taube, /. 
turtle dove; merry girl (“.). zahn, m. front 
tooth. 

Lachs, m. (= (ſ)es, pl. —(f)e) salmon; einen — 
(im Skat) fangen, to win the game, the loser 
standing the treat; echter doppelter —, real 
Dantzig brandy twice distilled (af the ‘Salmon? 
distillery). Comp. brut, J. salmon fry. — 
fang, m. salmon catching ; salmon leap; salmon- 
season. —farbig, adj. salmon-colored. — 
reuſe, /. salmon weir. —ſchinken, m. fillevof 
smoked ham. 

Lach ter, u. (8, pl. —) & f. (pl. — n) fathom. 

Rad, m. (—(e)$, pl. —e) lac, gumlac; varnish, 
lacker; wall flower (Bot.). —te/ren, v.a. to 
lacker, varnish; to cheat, take in (coll.); da 
war mein Freund der —ierte, there my friend 
was thoroughly taken in (coll/.); —ierte 
Waren, japanned wares. —ie/rer, m. (—ie⸗ 
rers, pl. —ierer) varnisher, japanner. Comp. 
—arbeit, /. Japan ware; lacquered work. — 
farbe, J. wall-flower color; lac dye, lake. 
—firnis, m. lacquer, varnish. —leder, x. 
patent leather. —ſtiefel, pl. patent-leather 
boots, dress boots. 

Raciei’, see Lakai, 

Lack mus, m. (—(f)eS) litmus. Comp. —fraut, 
N., —pflange, J. turnsole. 

La/ dan; —gummi, —harz, u. ladanum. 

La' de, J. (pl. — n) box, chest, case; trunk; 
press; frame (Weav.); sounding-board (of 
organs); meeting of a guild or society; place 
of meeting ; toothless part of a horse’s jaws; 
Bundes —, ark of the covenant (B.). 

Laden, I. ir.v.a. to load, lade; to freight; to 
load (a gun); to charge (Phys.); blind —en, 
to load with blank cartridge; ſcharf —en, to 
load with ball; ins Schiff —en, to ship; er 
hat ſchwer or fdhicf geladen, he is half seas 
over; auf ſich (acc.) Hen, to draw upon oneself, 
to incur; ein Verbrechen auf ſich —en, to 
commit a crime. 5 see 5 -er, ie 
(ers, pl. —er) loader; longshoreman (in 
shipping trade). e J. loading, lading ; 
freight; cargo; burden (Nawt.); charge, load; 
volley; full quantity; ein in —ung liegendes 
Schiff, a vessel taking in cargo; in —ung 
liegen nach, to be loading for; die —ung 
anbrechen, to break bulk; —ung einnehmen, 
to take in cargo or freight; uhne Lung, empty, 
in ballast; volle —ung, full freight. Comp, 
—e⸗ baum, m. boom. —esbrief, m. bill of 
lading. —e-bühne, f. platform for loading 
goods. —e⸗friſt, / time allowed for load- 
ing. —esgeld, u. charge for lading. —e¢= 
maß, u., gun-charge measure. —e=pforte, 
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J. ballast-port (Naut.). —ezpfropf, m. wad. 
Ses J. gun-ladle, charger (Artil.). 
es- ſchein, see —ebrief. —e⸗ſtock, m. ram- 
rod. — esſtopfer, m. rammer. —egtaſche, 
J. cartridge-box. —eztuafierlinie, / load- 
line. —ezzeug, u. implements for loading 
guns. —ungs⸗ fähigkeit, / tonnage of a ship. 
Sungs⸗flaſche, J Leyden jar. —ungs⸗ 
hafen, m. lading-port. —ungssintereſſent, 
m. person interested in a cargo, part-owner 
of a cargo. —ungs-ſtrom, m. current of 
charge (Elecir.). —ungss⸗ verzeichnis, u. 
ship's manifest. 

29a! den, ir. (& obs. reg.) v. a. to invite; to 
cite, summon. —ung, 7. invitation; sum- 
mons. Comp. —ez brief, m. note of invita- 
tion; summons. —esgeld, u. fee paid for a 
summons (Law). 

La'den, m. (—S), I. (pl. —) shutter, window- 
shutter; sash; die — der Läden waren 
geſchloſſen, the shutters of the shops were 
down. II. (pl. Läden) shop, stall, store; port- 
lid (Waw.); einen — anlegen, to set up a 
shop; einen — halten, to keep a shop. Comp. 
—banf, J. counter. —beſitzer, m. shopkeeper. 
—burſch, m. shop-boy. —dieb, m. shop-lifter. 
—Ddiener, m. shopkeeper’s clerk, shopman. — 
fenſter, u. sky-light; shop-front, shop-window; 
show-window. — flügel; . movable half of a 
window shutter. —gehülfe, m. shop-man, as- 
sistant. —biiter, m. commodity that will not 
go off, drug in the market; shopkeeper (col/.). 
—kaſſe, J. till. —jungfer, J, —imadden, 
n. shop-woman, shop-girl. —meiſter, m. 
master-tradesman of a company. — preis, m. 
selling-price, retail price; published price (af 
books). —riegel, m. sash-bolt. e 
Hee m. counter-jumper (coll.). — 
tijd, m. counter. —zins, m. shop-rent. 

Ladjt, Lädt, 2 & 3 p. sing. pres. ind. of laden. 

Lafette, J. (pl. —n) gun-carriage ; auf die — 
bringen, heben, to mount a gun (upon its car- 
riage); von der — abheben, to dismount a 
gun. Comp. —iizbalter, m. wedge put under 
a gun-carriage at sea. -n: ſchwanz, m. trail 
of a gun- carriage. —1t-jtange, J. bolt pin of 
agun-carriage. - nzwand, J. cheek of a gun- 
carriage; bed of a great gun. 3 

Laf/ fe, m. (—n, pl. —n, dim. Läff' chen) fop, 
puppy. Comp. —-nzmäßig, adj. puppyish. 

Läffelei / . (vl. -en) courting, toying, caressing. 

Läff“ eln, v. a. & N. (aux. h.) to toy, dally, fondle. 

Lag, Lä/ge, 1 (& 5) p. sing. imperf. ind. & subj. 
liegen. 

La'ge, J. (pl. — n) situation, aspect, site, posi- 
tion; attitude, posture; bearing (of d coast); 
5 (Feng. ); state, condition; circumstances; 

cident; fate; layer, stratum, bed; couch, 
coat (of Aren) tier (of guns); gathering (Typ.); 
course (Arch.); in —, on one’s guard; außer 
—, off one’s guard; bei dieſer — der Dinge 
or dieſer Sach, under these circumstances; 
eine ſchlimme —, a hard case; ein Schiff mit 
drei —n, a three-decker ; volle —, broadside. 
r, n. (rs, pl. —r or (dial.) Läger) place 
for lying down, couch, bed; sick-bed ; sickness, 
illness; lair, den, hole, cover, etc. (af beasts) ; 
camp, encampment bed, stratum, layer ; stock, 
supply; storehouse, warehouse; guard (Fence.); 
stand (for casks); dregs, sediment ; stocking- 
weaver's frame; groove for the band in the 
stock (of a gun); das -r aufnehmen, to take 
an inventory of stock in hand; ein —r auf⸗ 
ſchlagen (abſtecken), to pitch (mark out) a 
camp; fein —r machen, to pitch one’s tent or 
tents; auf —r haben, to stock, have or keep in 
stock; ein r beziehen, to move into a camp; 
aufs r bringen, to warehouse, store (up); 
ein unruhiges —r haben, not to sleep, tobe a 
restless sleeper; ein langes r haben, to have 


a long illness; vom —r aufſtehen, to rise from 
a bed of sickness; nach halbjährigem r, 
after being confined to bed for six months. 
Comp. —wz=weife, adv. in layers; in tiers, 
in strata; —nweiſe übereinander legen, to 
stratify. 

Lägel, x. (—S8, pl. —) barrel, keg (af wine); 
cruise (of oil) ; cask ( steel); cringle (Naui.). 

Ra/ger— (in comp.) —apfel, m. storing-apple. 
—aufſeher, m. store-keeper. —balfen, m. 
beam laid over piers of a bridge; windbeam. 
—beſtand, m. inventory of goods. —bi¢er, n. 
beer brewed for keeping, lager (beer); ein 
Glas —bier, a glass of lager. — buch, . mer- 
chant’s stock-book; register. — diener, m. 
warehouse clerk. —faß, u. pipe, vat, tun 
kept in the cellar. —fieber, 2. camp-fever. 
held, u., —zins, m., —miete, /., —aebiih= 
ren, pl. charge for warehousing; storage, 
warehouse rent. —gerät, u. camp- furniture. 
— gewicht, u. standard weight. —haus, u. 
warehouse, storehouse; stock, bonded stores. 
holz, N. fallen timber; sleeper (af wooden 
bridges); stand for casks. hütte, J. camp- 
hut; barrack. —fotito, u. warehouse account, 
—meiſter, m. quarter-master; overseer of a 
warehouse. —obſt, 1. fruit for keeping. — 
platz, m. place of encampment ; place for stor- 
ing; bed (Geol.). —punft, m. place of the 
trunnions (Artil.). —raum, m. storeroom. 
ruhr, J. dysentery in a camp. —ſeuche, J. 
infectious camp disorder. —ftatt, —ſtätte, J. 
resting-place; couch, bed, lodging; encamp- 
ment. —wade, J. camp-watch. —tyall, m. 
rampart ; shoal (Vaul.). —inand, J. solid rock 
wall. —veit, m. wine for keeping. 

Lü! gerig, suf. (in comp. =) Aying; e. g. bett —, 
lying in bed, confined to one's bed. 

La'ger n, I. v. m. (aux. h. & ſ.) & v. to lie down, 
rest; to encamp, be encamped ; to couch, har- 
bor; to lie spread out, to be stored; to be 
beaten down; to be in layers; die Schatten 
hatten fich über die Ebene gelagert, the sha- 
dows lay upon the plain; er ließ die Kameele 
ſich —n, he made his camels to kneel down (B.). 
II. v.a. to lay down; to place, post; to encamp 
(troops), pitch (tents) ; to store ; to beat down ; 
ich will ſelbſt meine Schafe weiden und ich will 
fie —n, I will feed my flock and will cause them 
to lie down (B.). III. subst.n. —ung, J. lying 
down; recumbent position; encampment ; 
storing ; stratification. 

Lagu / ne, / (pl. —1) lagoon. 

Lahm, adj. & ad. lame; halt; crippled; impo- 
tent; paralyzed; languid; paltry; loose, 
shaky; ein —er, eine —e, a lame person, a 
cripple ; —an Gliedern, paralyzed ; — gehen, 
to limp. —en, v.n. (auc. h. & ſ.) to be lame, 
to be limping. —heit, J. lameness. 

Läh' me, see —ung ; spring-halt (Vet.). 

Lab/im—en, v. g. to lame, disable, cripple; to 
paralyze; to enervate, paralyze, blunt; ge- 
lähmt, paralyzed. —ung, J. laming, maim- 
ing; lameness; paralysis; palsy. 

Lahn, m. (—es, pl. —e) thin metal plate; tin- 
sel; ſchraubenförmiger —, ribbon- wire. 
Comp. gold, n. tinsel gold. —treſſe, J. 
gold or silver lace. 

Laib, m. (—es, pl. —e) loaf (of bread); ein — 
Käſe, a cheese. le, u. small loaf (dial.). 

Laich, m. ck n. (-es) spawn. -e, J. spawning- 
time. —en, v. n. (aur. h.) to spawn. Comp. 
— teich, m. breeding-pond. —zeit, see —e. 

Lai“e, m. (—n, pl. —n) layman; person not 
learned, uninitiated; die — n, the laity; — in 
einer Kunſt, one who knows nothing of an art, 
uninitiated. —nshaft, adj. belonging to the 
laity ; uninitiated, unprofessional. —nsſchaft, 
J. laity z state of a layman. Comp. —-nabruder, 
m. lay-brother. —usgüter, pl. temporalities 
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ns prieſter, m. lay-priest. —nzjtand, m. 
laity. —nzunterricht, m. instruction by lay- 
men, —itzivelt, J. laity, laymen. 

Lai lich, Lai / lach, see Leilach. 

Lakai, m. (—S and —en, pl. —en) lackey, 
flunkey, footman. Comp. enz haft, ad). flun- 
key-like, cringing. — enz ſitz, m. dickey, rumble. 

Lake, 5. (pl. n) brine, pickle. 

Laken, u. (—8, pl. —) cloth for covering; 
sheet; tablecloth ; shroud; sail. 

Lako/niſch, ach. & adv. laconic. 

Lakrit/ ze, J. 4 pl. —n) (Spanish) licorice; eine 
Stange —, astick of licorice. 

Lal len, v.a. & n. (aux. h.) to speak thick; to 
stammer ; to lisp; to babble, speak imperfectly. 

Qa’itia, u. (58, pl. —S) lama. 

Lamais' mus, m. the Buddhist religion in Thibet 
and Mongolia. 

Rau’ bertsnuß, J. filbert. 

Lamelle, F. lamina. n, pl. leaflets. 

Lamentie' ren, v.a. to lament. 

Lamento, u. (8, pl. —s) lamentation, wail. 

Lamet / ta, u. lametta, angels’ hair (decoration on 
Christmas trees). 

Laminieren, to flatten (metal). 

Lamm, u. (—S, pl. Lämmer) lamb. Comp. — 
artig, adj. lamb-like. — braten, m. roast lamb. 
—fell, u. lamb’s skin. —fleiſch, u. lamb. 
fromm, —herzig, adj. gentle asa lamb. — 
Sg viertel, u. quarter of lamb. —3eit, J. lamb- 
ing-time. 

Lämmchen, (—chens, pl. —hens), —Iein, 

(—lein$, pl. —feiit) u. lambkin. 

Lam men, v.a. (aur. h.) to bring forth lambs. 

Läm / mer, pl. see Lamm. —chen, n. (chens, pl. 
chen) lambkin; ( pl.) fleecy clouds; catkins. 
Comp. —geier, m. lammergeir; large vul- 
ture. —hirt, m. shepherd. —bjipren, u. 
dancing of young girls among themselves 
without any gentlemen (coll.). - ſchwüänzchen, 
N. tail of a lamb; yarrow (Bol.); luſtig wie 
ein —ſchwänzchen, as merry as a lark. 
—wolfe, f. cirrus. —wolle, / lamb’s-wool. 

Lam ' pe, J. (pl. —n) lamp; (vl.) footlights; 
auf die — gießen, to wet one’s whistle (vulg.) ; 
er hat keinen Docht in jeiner —, he has no 
brains (coll.). Comp. —nzanzünder, m. 


lamp-lighter. —nzboden, m. base of a lamp; 
bracket. —-nzbrenner, m. burner. -n: 


cylinder, m. (lamp-)chimney. nz docht, 
m. (lamp-) wick. - nzfieber, u. stage-fever, 
stage-fright; das —n-fieber haben, to be suf- 
fering from stage-fever ; to be afraid of ap- 
pearing before the public. —nz-gejtell, . 
lamp-post; candlestick (in theaters). -U 
glocke, F. lamp-shade or globe. - nzhell, adj. 
lit up or lighted by lamps. nz licht, u., -n 
ſchein, m. lamp-lighht. —tizpuer, m. lamp- 
lighter ; candle-snuffer. —- nz ſchimmer, m. 
subdued light of a lamp. —nzſchirm, m. 
lamp-shade. —nzunterſatz, m. lamp-stand. 
Lampion, m. (8, pl. —$) Chinese lantern. 
Rampre’te, J. (pl. —n) lamprey. 
Land, u. (—es) land (as opp. to water); coun- 
try (as opp. to town); land, soil, ground; 
plain, arable land; (pl. Län! der) piece of 
ground, bed, plot; (l. —e ( poet.) & Län/ der) 
country, region, territory, state; inhabitants 
of a country ; über —, by land, overland; das 
eſte —, terra firma, continent, mainland ; 
latt—, plattes —, low country, plain; Hoch 
—, highlands, mountainous country; an das 
— fteigen, to land, to goashore; vom —e 
ſtoßen, to put to sea; auf das — gehen, to 
go ashore; to go into the country; auf dem 
—e, in the country; über — gehen, to go 
across country; to go fora journey ; zu Waſſer 
und zu —e, by sea and by land; hier zu —e, 
in this country; das iſt des —es nicht der 
Brauch, that is not customary here; Einfalt 


(Unſchuld or Gänschen) vom —e, silly goose, 
country cousin; außer —es, abroad; — und 
Leute regieren, to govern a country; des —es 
verweiſen, to exile; woher des —es? from 
what country? ſeitdem ſind viele Tage ins 
— gegangen, many a day has passed since 
then; aus aller Herrn Ländern, from all 
countries, from all over the world; alle —e 
ſind ſeiner Ehre voll, the whole earth is full 
of his glory (B.); das heilige —, the Holy 
Land; das — der Phantaſie, the realm of 
fancy; das — der Träume, dreamland; das 
— der Elfen, fairyland; das gelobte —, the 
land of promise, Canaan; bleibe im —e und 
nähre dich redlich, dwell in the land, and 
thou shalt be fed (prov.). —bar, adj. fit for 
landing; accessible. —en, v. d. En. (aux. H. 


& f,) to land, disembark; to invade. -g, 
J. landing, debarcation. Comp. —adel, m. 
provincial nobility ; landed gentry. —ttc 


man, m. Swiss magistrate. —amt, u. office 
in the country; provincial court of justice; 
land- office; land-court. — anker, m. shore 
anchor. —anwachs, m. alluvium. arbeit, 
J. agricultural labor. —armee, jf. land- 
forces. —arzt, m. country doctor. —auf⸗ 
enthalt, m. sojourn in the country. —au 

nahme, F. survey of the country, topography. 
—ausſchuß, m. provincial militia; national 
committee. —banf, 7. provincial bank. 
bär, m. common brown bear. — bau, m. 
agriculture. — bauer, m. farmer; peasant. 
—baumeiſter, m. inspector of public build- 
ings ; country architect or surveyor. —beſitzer, 
m. landed proprietor. —bettler, m. tramp. 
bewohner, m. dweller in the country. 
—hote, m. country messenger or carrier. 
—brief⸗beſtellgebühr, J. rural tax to defray 
the cost of a letter-carrier. —huch, u. public 
register of landed property; provincial code; 
das alte engliſche —buch, Doomsday-book. 
—droſt, m. chief magistrate of a district (in 
the former kingdom of Hanover). —droſtei“, F. 
High Bailiwick, district or province (in the for- 
mer kingdom of Hanover until 1866). —edel= 
mann, m. country-nobleman ; country-squire. 
eigentum, u. landed property. —eigen⸗ 
tümer, —eigle)ner, m. landed proprietor. — 
ein / würts, ado. up the country, inland. - enge, 
J. isthmus. —erbe, m. heir to landed property. 
Aahrer, m. rambler; vagrant. —feſte, F. em- 
bankment. —feſtung, /. inland fortress. — 
flagge, /. flag hoisted when land is descried. — 
flüchtig, ad). fugitive ; —flüchtig werden, to 
fly one’s country. —fliichtigfeit, F. voluntary 
exile. fracht, f. carriage. —fracht-weſen, 
n. carrying trade by land. fräulein, u., — 
jungfer, 7. country-girl, young lady from the 
country. fremd, adj. foreign; strange to 
or stranger in a country ; quite strange or new. 
—friede(m), m. public peace; treaty relating 
to public peace; dem —frieden nicht trauen, 
to suspect, be upon one’s guard. — iedens⸗ 
bruch, m. breach or violation of the public 
peace. —fubre, / land-carriage; conveyance 
by land. —gängig, adj. current; epidemic. 
—geiſtlichelr), . country clergyman. — 
gemeinde, J. village community; country 
parish. — gericht, u. county court; assize; 
petty sessions. —gerichts⸗rat, m. counselor 
of a provincial court. —gerichts⸗tag, m. 
court-day. — graf, m. landgrave. —grüfin, 
J. landgravine. —gräflich, adj. belonging to 
a landgrave. grenze, J. landmark ; bound- 
ary. —iiltia, adj. valid, current, legal; — 
gültiges Geſetz, common law, law of the land. 
gut, u. estate, manor, country-seat. —han= 
del, m. inland trade, trade in the country, over- 
land trade. —haus, . country-house; house 
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where the states of a country meet. Häger, 
m. gendarme ; mounted policeman. —jager= 
meiſter, m. grand master of the chase, etc. ; 
master of the hounds. —jugend, J. young 
people of a village. —junker, m. country 
squire ; rustic. kammer „F. provincial board 
of finance. —farte, J, map. karten druck, 
m. map-printing. —farten=funde, J. map- 
reading —karten⸗ſtich, m. map engraving. 
—farten-fammlung, J. atlas. —fennung, 
F. land or sea marks. —firde, J. country or 
village church. —friittter, m. country-shop- 
keeper; peddler. —frieg, m. war on land. 
—fundig, adj. knowing the country well; 
well known, notorious. —futide, J. stage- 
coach. —läufer, m., —läuferin, J. vaga- 
bond, tramp. — läufig, adj. strolling, va- 
grant; customary, ordinary, current ; idiomatic. 
—leben, u. country-life. —leute, pl. country 
people. —luft, J. country air. —Injt, J. 
country sport. —ttadjt, J. land-forces, the 
army; continental power. — mädchen, u. 
country-girl, girl from the country. -mann, 
m. countryman ; farmer, peasant. —ttarf, J. 
boundary of a country; country, territory. 
—marſchall, m. marshal of a province. 
maß, u. standard measure. —meſſer, m. 
land-surveyor. —meſſerei“, —meßkunſt, 
—meſſung, J. land-surveying; practical geo- 
metry. —miliz, f. yeomanry, provincial 
militia. — nähe, J. land-fall (Naut.). —pars 
tie, 5. picnic, excursion in(to) the country. 
—pjarre, / country living. —pjarrer, —pre= 
diger, m. country parson; —prediger von 
Wakefield, Vicar of Wakefield. —pfleger, 
m. governor or prefect of a province. —plage, 
J. natural scourge or calamity, public nuisance. 
polizei, J. rural police, gendarmery. — 
pomeranze, 7. unsophisticated country girl; 
country miss (coll.). —ralle, J. corncrake, 
jandrail. —rat, m. sub-prefect, the head 
of the administration of a Prussian district 
(Kreis); cantonal council (in Switzerland). 
—ratte, f. land-rat; landsman, landlubber. 
—recht, n. civil code, statute law; common 


law. —rechtlich, adj. according to common 
law. —regen, m. general rain thoughout the 
country. —reiſe, J. overland journey; jour- 


ney into the country. reiter, m. mounted 
gendarme or police officer. —reiterei', . 
mounted police; office or district of the 
Landreiter.“ —rentmeiſter, m. receiver of 
the revenues of a country or district; land- 
steward. —ridter, m. junior judge 
in a county-court; sheriff of a county. 
—rücken, m. ridge (of land). —faj, m. 
resident in a country; freeholder; feudal 


lord. —ſäſſig, adj. having the rights of a 
freeholder or feudatory. —ſcheide, J. boun- 
dary. —ſchmarotzer, m. stack parasite. — 


ſchnecke, J. common snail, slug. —ſchreiber, 
m. (anal. to) clerk to the petty sessions, 
—ſchule, J. village or country school. —ſee, 
m. lake. —ſer = Landsmann, (coll.). 
—ſeuche, J epidemic. —fitz, m. country-seat. 
— 8 knecht, (Lanzknecht is a bad spelling,) m. 
common foot soldier, hired trooper, mercen- 
ary, (XVI. cent.) lansquenet. —Sgleute, pl. 
countrymen, compatriots; er und fie find 
—sleute, both he and she come from the 
same country, —S mann, m., —s-mannin, 
F. compatriot, countryman ; was für ein —Ss- 
mann find Sie? from what country do you 
come or hail? what is your native country? 
er iſt ein —Smann von Ihnen, he is a coun- 
tryman of yours. —8 z männiſch, adj. like 
a countryman. —8 2 mannſchaft, J. state of 
belonging to the same country; fellow-coun- 
trymen; association of students from the 
same country. —ſoldat, m. private, soldier 
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of the land-forces; (Pl.) militia, yeomanry. 
—ſpitze, J. cape, promontory, headland. 
ant, J. country town; i d town. 
—ſtand, m. one of the states of a country; 
deputy, representative, member; die —ftanbde, 
the states (coll.). —ſtändiſch, adj. relating 
to the states of a country; —ſtändiſche Ver⸗ 
afjung, representative government. —ſtand⸗ 
chaft, F. members of the states, deputies (coll.); 
dignity of deputy or representative. —jfandés= 
recht, n. right of imperial representation. 
—ſteuer, J. land-tax. —ſtraße, J. highroad, 
highway. —ſtreicher, m., —ſtreicherin, . 
tramp. —ſtreicherei', J. vagrancy. —jtrid, 
m., —ſtrecke, J. tract of land, district ; climate. 
—ſturm, m. storm on land; general summons 
and levy of the people; last reserve (com- 
prising all men capable of bearing arms that 
are not included in the Linie, the Reserve,“ 
and the‘ Landwehr’); local militia; Krähwinkler 
—ſturm, militia of Gotham. —ſfturz, m. lund- 
slip. —tafel, J. map; register office; publio 
register of landed property. tag, m. diet; 
meeting of the chambers or legislative assem 
bly. —tagen, v. n. to hold a diet (insep.). 
—tags-abgevrdncte(r), m. deputy to the 
diet. —tahszabſchied, m. final resolution of 
the government laid before the assembled 
states; prorogation. tags fähig, adj., have 
ing the right of assisting and voting at a diet. 
—tags-verbandlungen, pl. transactions of 
the diet. —transport, m. land-carriage, over- 
land-conveyance. —truppen, pl. land-forcem 
—üblich, adj. usual, customary in a country. 
—ungs=boot, u. shore-boat. —ungssort, 
—ungs-plak, m. landing-place. —ungs⸗ 
truppen, pl. troops or forces ready for landing. 
—bogt, n. governor of a province, high bailiff. 
—bogtei’, J dignity, office, district or dwelling 
of a governor of a province. volk, u. country- 
people; peasantry. - würts, adv. landward; tief 
—wärts, far inland. — wehr, J. any work for 
the protection of the country; second reserve 
(between the * Reserve’ and the * Landsturm’) ; 
militia, yeomanry. —wehrmann, m. militia. 
man. —tveint, m. wine of the country 
wind, m. land breeze. —twirt, m. hus- 
bandman, farmer; Bund der —wirte, farmers’ 
alliance. —mirtjdajt,/. farming, husbandry, 
—wirtſchaftlich, adj. agriculture; —wirt⸗ 
ſchaftlicher Arbeiter, agricultural laborer; 
—wirtſchaftliche liche Ger agricultural 
show; —wirtſchaftliche Geräte, farming im- 
plements. — wohnung, J. country -house. 
wort, u. provincialism. —zeichen, n. land- 
mark. —zins, m. field-rent. —zunge, J: 
neck or tongue of land, point. 


Jan dauer, m. (—S, pl. —) landau. 
Lünd chen, u. (chens, pl. - chen) little coun- 


try. —t, (pl. —en) landing-place (0bs.). — 
erei’, f. landed property; domain, territory. — 
ler, m. (lers, pl. —{er) slow country waltz. 
lich, adj. rural, country-like ; customary in a 
country; —lich, ſittlich, other countries, other 
customs (Prov.); —lich, ſchändlich rural and 
bad. lichkeit, J. rusticity, ruralness. Comp. 
—ercfenntnis, —er⸗kunde, /. knowledge of 
(foreign) countries; geographical knowledge; 
geography. —erzlos, adj. without lands; 
bereft of country. —erzreich, -er⸗gewal⸗ 
tig, adj. possessed of many lands or provinces, 
—er=judt, / thirst for territory or conquest, 
land grabbing. —erzteilung, J. distribution 
of or into W 

i —ndel, m. nobility of a 
country. —ülte te(r), m. president or pu 
of the nobility of a country. —anleihe, 7 
domestic loan. —antwalt, m. president of a 
provincial court. archiv, n. national ar- 
chives. art, J. soil and climate of a country; 
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national character and customs. - aufnahute, 
J. survey of the country, topography. —aug= 
ſchuß, m. committee of the states or chambers ; 
rmanent committee, commission. —bant, 
„national bank. —beſchaffenheit, sce —art, 
—beſchreibung, J. topography. —ergengnis, 
m. home-produce ; product of a country. — 
flagge, f. national flag. —fürſt, m. reigning 
prince, sovereign. —fürſtin, J. sovereign prin- 
cess of a country. gebiet, u. territory. — 
gebrauch. —braudy, m. custom of a country. 
gericht, u. supreme court. —geſchichte, J. 
history “ot a country. —geſetz, u. law of the 
land; die geſchriebenen —geſetze, statute law. 
—geſtütle), nm. national stock-stud. —ge⸗ 
wads, n. home- produce. — grenze, J. bound- 
ary, frontier. —herr, m. lord of a country, 
ruler, sovereign. —herrlich, adj. sovereign. — 
herrſchaft, J. sovereignty ; the crown ; reigning 
prince and princess. —hoheit, J. sovereignty. 
Thoheits⸗ recht, u. royal prerogative. — 
huldigung, J. oath of fealty. kammer, 
J. board of finance. —faffe, J. public treasury. 
—fenntnis, —kunde, . knowledge of a 
country. —find, u. native; preußiſches — 
kind, native of Prussia, born in Prussia. — 
kirche, J. established church. —follegiumt, u. 
board of government, provincial council. — 
münze, J. legal coin of the country. —mut= 
ter, J. sovereign princess. —ohrigkeit, J. 
supreme power, magistracy or government. 
ordnung, J. custom, regulation of a country; 
standing order. — pflicht, F. oath of fealty. 
—polizet, J. national police. —regierung, J. 
overnment of the country; the regency. — 
ache, J. national affair. —ſchatz, m. public 
treasure. —ſchuld, F. national debt. - ſchule, 
J. national school. —fitte, F. custom, manner 
of a country. —fperre, J. prohibition of for- 
eign commerce. —ſprache, /. language of a 
country. —ſtelle, 7. constituted authority. 
Nacht, J. national costume. —üblich, adj. 
customary in a country. —valuta, J. lawful 
currency. — vater, m. sovereign; father of 
his people; a special German students’ song. 
—berfaffung, 7. constitution of a country. 
—berrat, m. high treason. —verräter, m. 
traitor to his country. —verwalter, —ver⸗ 
weſer, m. viceroy or prefect. -verwaltung, 
J. administration of the country. —verwei⸗ 
jung, J. banishment; exile. —perwieſen, 
—verwieſenelr), m. 


relating to landscape-painting ; ein liches 
Wort, provincialism. Comp. —Sgausſchuß, 
m. committee of the states. — fach, u. (pro- 
fession of) landscape painting. —8-gart= 
nerei, J. landscape-gardening. —8-hanés, u. 
house of assembly (of the states). — Sg maler, 
m. landscape-painter. —8-tmalerei’, J. land- 
scape painting. —ggrecht, u, provincial law. 

Lang, I. adj. & adv. (Linger, längſt) long; tall; 
high, lofty; protracted, lengthy; am lang {ten 
or aufs längſte, at farthest, at the latest; zehn 
Zoll — und vier Zoll breit, ten inches (Jong) by 
four (wide); vor —en Jahren, vor —er Zeit, 
long ago; ein —es und Breites ſchwatzen, to 
talk at great length or a great deal; ither furz 
oder —, sooner or later; —e Briefe (Wechſel), 
bills drawn at a long date; —e Brühe, thin 
broth, clear soup; —e Hände haben, to have 
wide influence ; er machte ein —es Geſicht, he 


looked very black, much disappointed; —e 
pats : 16 

Finger machen, to be given to pilfering; auf 
die —e Bank ſchieben, to put off, protract, 
delay; aus —er Weile thun, to do by way of 
killing time; ihm wird die Zeit —, time hangs 
heavy on his hands or goes slowly with him; 
etwas des —en und Breiten erzählen, to 
tell something in great detail; er kommt 
auf längere Zeit, he is going to stay some 
time; fo ſeid Ihr die längſte Zeit Abt hier 
geweſen, then you will not be abbot here very 
much longer or any longer. II. adv. & prep. 
preceded by acc., long ; for, during ; Jahre —, 
for years; Tage —, for days together; tag—, 
nacht, for many days and nights; meilen — 
for miles; den Flufs— gehen (dial. for entlang) 
to walk along the river. III. —e, adv. (länger; 
am längſten, längſt) a long while, long; by 
far; von —e her, of long standing, of old; auf 
De, fora long time; bis wie —e find Sie zu 
Haufe ? up to what hour are you at home? 
{chon —e bereit, ready long ago; fie konnten 
—e fein Wort ſprechen, for a long time they 
were unable to utter a word, it was a long time 
before they could speak; es iſt für mich —e 
gut, it is quite good enough for me; er iſt —e 
nicht fo gelehrt, he is not nearly so learned; 
nicht —e darauf, shortly after; je länger je 
lieber, the longer the better; das hat nicht 
—e gedauert, that did not last long; ich habe 
es ſchon länger bemerkt, I noticed it some 
time since; es hat am längſten gedauert, it 
shall not last any longer; it must not go on any 
longer; was machen Sie fo —e! how slow 
Cong) you are! länger machen, to lengthen; 
to prolong, extend; wenn er es noch länger fo 
macht, if he goes on in this way; —e machen, 
to be long about or in doing; er kann —e 
zurück denken, he can recollect far back; 
ohne ſich —e zu beſinnen, without any hesita- 
tion; den muß man nicht erſt —e fragen, 
one need not Wait to consult him; wer wird 
erſt —e fragen? who would hesitate? er 
wird es nicht mehr —e machen, he has not 
long to live (coll.); er kommt nach —e nicht 
he will not be here for a long time yet; es iſt 
noch —e nicht fertig, it is not nearly ready; 
—e nicht fo gut, not nearly so good; er iſt 
noch —e fein Goethe, he is far from being a 
Goethe; ſo —e bis, until; ſchon —e vorbei, 
long since past. —en, v. I. n. (aus. H.) (arch. 
poet.) to long; to stretch, reach, extend; to 
proceed, go; to be sufficient; to reach after; 
—en und bangen in ſchwebender Pein, long- 
ing and fearing in pain and suspense; in 
die Taſche —en, to put one's hand in one's 
pocket; nach (einer S.) —en, to reach 
after, stretch out the hand for; es t fo 
weit es kann, it will go as far as it can; das 
Geld wird nicht —en, that money will not suf- 
fice; ich kann damit nicht —en, I cannot live 
on that, I cannot make it do; wenn der Tag 
beginnt zu —en, kommt der Winter erſt ge⸗ 
gangen, as the day lengthens, the cold 
strengthens; ich werde ihn mir ſchon —en, I 
shall certainly get hold of him and speak 
seriously to him (coll.). I. d. to reach and 
give; to fetch; to seize; to take. —ſam, 
adj. & adv. slow; tardy, backward; heavy, 
dull; not so fast! gently! —fam backen, 
to bake at a slow fire; —fam begreifend, dull 
of comprehension. —ſamkeit, J. slowness, 
tardiness, dullness. Comp. —atntig, adj. long- 
winded. — baum, m. perch (of an ammunition 
wagon). —blütterig, adj. long-leaved. — 
bleigeſchoß, u. oblong shot or ball. —er⸗ 
wünſcht, adj. long wished for. —ezweile, 
— weile, f. (gen. & dat. if preceded by the 
article —en-weile, if not preceded by the 
article —er-tweile), weariness of mind, tedious- 
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ness, boredom, ennui; aus —elr)⸗weile, from 
ennui, by way of pastime, to pass the time; from 
sheer tedium; —e-tweile empfinden, to feel 
bored or dull; nicht für die —eweile, not idly, 
not without good reason, in earnest; thor- 
oughly ; Seine Drohung iſt nicht für die —e- 
weile, when he threatens he means it. — (e): 
feld, n. (einer Kanone) chase. —finger, m. 
thief, pick-pocket (Coll.). —fingexig, adj. long- 
fingered ; light-fingered. —gefeſſelt, adj. long 
in the pastern. —haarig, adj. long-haired; 
shaggy. —alS, m. long-necked person; kind 
of barnacle. —Qitt, adv. long, far. —holz, . 
beams and planks (Nawt.). —jährig, adj. 
of long standing, of many years; —jähriger 
Freund, old friend; —jährige Erfahrung, 
experience of many years. kreis, m. oval, 
ellipse. —Iebig, adj. tenacious of life; long- 
lived. —mut, —mütigkeit, forbearance, 
patience, long-suffering disposition. —mtiitig, 
adj. forbearing, patient. ohr, n. long-eared 
person or beast; ass; ein Eſel nennt den 
andern —ohr, the pot calls the kettle black. 
rund, adj. oval. —ſchattig, adj. casting a 
long shadow. —ſchiff, u. nave (of a church) 
ne, —ſchläfer, m. lie-a-bed. —ſchnü⸗ 

ler, pl. longirosters (Orn.). —ſchwanz, m. 
long-tailed animal; tomtit (Orn.). —ſchwelle, 
J. ground-plate (Railw.);capping-piece (Hydr.). 
—fidtig, adj. long-sighted; of long date; — 
ichtige Wechſel, bills (af exchange) drawn at 
long sight. —ſftielig, —ſtietzig,, adj. tire- 
some, tedious, circumstantial (coll.). — 
viereck, u. parallelogram. —tycile, see —e- 
weile. —weilen, 9.7. (einen) to bore. — 
weiler, m. tedious person, bore. —pweilig, 
adj. tedious, irksome ; — weilige Perſon, bore. 
—wierig, adj. lasting, protracted, lingering ; 
lengthy ; tedious; chronic. —zeher, pl. 
Macrodactyles (Orn.). —zeile, J. long line; 
ſtabreimende —zeile, alliterative (long) line. 
ziehen, u. lengthening ; drawing out (Mm Dye 

Län/g—e, J. (pl. —en) length; tallness, size; 

uantity; longitude; length of time; sling 
Naut.); der —e nach, lengthwise; according 
to length; der —e nach gehend, laufend, 
longitudinal; auf, in die —e, in the end, in 
the long run; in die —e ziehen, to protract, 
pin out; der —e lang hinfallen, to fall at full 
length; zwanzig Fuß in der —e, twenty feet 
long. —lich, adj. longish, elliptical; oblong ; 
lich rund, oval. —6, adv. & prep. (with 
en. or dat.) along; —§ des Sluhes or dem 

luſſe, along the river’s bank. —jf, adv. long 
ago, long since; ich weiß es ang —ſt, I have 
known it for a long time. —ſtens, adv. at the 
furthest or at the most; at the latest. Comp. 
—ezfeld, u. chase (Artil.). —e slang, adv. in 
his (her, its) full length. —enzubweichung, 
J. falling short (Artil.). — enz bruch, m. longi- 
tudinal fracture (Surg.). —en⸗(purch)ſchnitt, 
m. longitudinal section. —enzfaſer, J. grain 
(in wood). —en⸗grad, —en⸗ kreis, m. de- 
gree (circle) of longitude. -en maß, u. 
linear measure; instrument for measuring 
lengths. —en⸗ſchwingung, J. longitudinal 
oscillation. —enzunterſchied, m. difference 
of length or longitude. —en wachstum, u. 
growth in length. —e-zeichen, u. mark of 
length; —ezeichen über Vokalen, sign mark- 
ing vowel-length, macron. —jt=lebende(r), 
m. survivor. 

Län'gen, v. a. to lengthen, extend, stretch; to 
roll out (dough); to thin (soup); to slacken; 
to divide lengthways. 

Languſ'te, . (pl. — n) spiny lobster, crawfish. 

Lan tan, u. (s) lanthanium (metallic substance). 

Lan / ze, J. (pl. — n) lance, spear; lancer ; 
whalespear; die — einlegen, to couch the 
spear; eine Schwadron von 100 — n, a squa- 


dron of 100 lancers; — in n Schuh! lance in 
rest! (Mil.). Conip.— nzblatt, u. head or blade 
of alance. —tw=bredjem, u. joust, tilt. —n⸗ 
förmig, adj. lance-shaped; lanceolate. —t= 
reiter, m. lancer, uhlan. —n=fdaft, —n⸗ſtock, 
m. spear-staff. — n ſchuh, m. rest for a lance. 
nz ſpitze, J. spear-head. —nzſtechen, u. 
joust, tournament. —nsträger, m. spear- 
man, pike-man; lancer; uhlan. 

Lanzet te, F. (-n) lancet. 

Laplda / r, adj. lapidary ; concise, pithy. 

Lavpa/lic, J. (pl. — n) bagatelle, trifle; bauble. 

Vap/p—en, I. n. (—ens, pl. —en) flap (of the 
ear); lobe (Anat., Bot.); patch; rag, shred; 
duster, clout; ( pl.) rags tied to a stick or line 
and used to scare birds, etc.; flank meat 
(Butch.) ; (pl.) ears (af hounds) ; ( pl.) wattles ; 
durch die —en gehen, to abscond (s/.). II. 
v.a, to patch, mend; gelappt, with lobes. 
—erei’, J. patch-work; trifle, bagatelle. — 
ern, sce Läppern. —icht, ach. & adv. flabby, 
flaccid (obs.). —ig, adj. ragged, tattered; 
lobate, lobulated. Comp. —ett=Ie8, adj. 
acotyledonous (Bol.). —enz- mann, —ett= 
ſammler, n. rag-man. —en⸗ ſchuld, J. petty 
debt. —ohrig, adj. lap-eared. 

Läpp/—chen, u. (-chens, pl. —chen) small 
patch; lobe. —erei’, J. trifle, bauble. : 

Läp/ pern, v.a. & N. (aux. H.) to lap, sip. II. 2. 
ſich zuſammen —ern, to mount up, accumulate. 
—iſch, ad). silly, trifling, childish ; effeminate. 
Comp. —er⸗ſchulden, pl. petty debts. —er= 
weiſe, adv. little by little. 

Lär / che, , (pl. —n), —nstanne, J. larch, 

La ren, pl. household gods, Lares. 

Jarifa ' ri, u. prattle, nonsensical talk; stuff! 
fiddle-faddle ! no matter! 

Lärm, m. (—(e)$), —en, m. (obs.) (—8) noise, 
bustle; alarm; uproar; row; fuss; blinder 
—, false alarm ; — blaſen, to sound an alarm; 
— machen, to make a noise, to cause an up- 
roar; make a fuss; viel — um nichts, much 
ado about nothing. Comp. —blifer, m. alarm- 
ist. —glocke, J. tocsin. —fanone, . alarm- 
gun. —kfnarre, . watchman’s rattle. — 
pfeife, J. alarm whistle, policeman’s whistle. 
bla „m. alarm-post. 

Lär/m-—en, v. n. (cur. h.) to make a noise, an 
uproar; to be noisy; to bluster. —er, m. 
(ers, pl. —er) noisy person; blusterer. 

Lar’ve, J. (pl. n, dim. Qivy’ hen) mask; face; 
larva, grub; specter, ghoul; masked person; 
einem die — abziehen, to unmask a p.; jedes 
hübſche Lärvchen, every pretty face; das 
niedliche Lärvchen, that pretty wench (vulg.). 
Comp. —nsgeſicht, u. masked or hypocritical 
face; ugly person, fright. —uzmantel, m. 
domino. —tz=suftand, m. chrysalis state. 

Las, Viaje, 1 (& 3) pers. sing. imperf. indic. & 
subj. of tefer. 

Laſch, adj. lax, loose, flabby. 

La'ſche, J. (pl. — n) stripe sewed on; flap, lap- 
pet; gore, gusset; shoe-latchet; groove. 

La'ſchen, v.a. to furnish with flaps; to put in a 
1 5 or gusset; to sew in a piece; to lash 

17 | to join wood by a groove. 

La/je, J. (pl. —n) pitcher, can (with spout). 

Laſ—ie' ren, v.a. to paint, to glaze. —u'r, J. 
glazing, transparent coating. 

Laß, adj. Weary; lazy ; loath; slack; spiritless ; 
wer — iſt in ſeiner Arbeit, he that is sloth- 
ful in his work (B.); — der Arbeit, sick of 
work. —heit, / laziness; weariness. Comp. 
band, u., —binde, J. bandage for tying up 
a vein after bleeding. becken, u. bleeding- 
basin. —bautt, n. boundary-tree. —befiter, 


. copy-holder, lease-holder. —brief, m. 
deed of enfranchisement. —eiſen, u. lancet, 
fleam ; tapping-bar (Found.). — gut, 2. lease- 


hold. pflichtig, adj. subject to ground-rent, 
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<liinve, J. venial sin. —zins, m. ground- 

rent. 

Daſ'ſen, I. zr. v. n. (aux. h.) to let appear, to look, 
appear; to become, suit; es läßt ihr nicht 
übel, it is rather becoming to her; er läßt 

a Jh als vorher, be looks younger than he 

did (obs.); nun läßt der Hut erſt ſchön, now 

the bat looks really well (obs.); das würde 

mir übel —, it would ill become me (008.). II. 

27. v. d. to let, leave alone, refrain from doing ; 

to omit ; to forbear ; to leave (open, closed, etc.); 

to leave, let, keep; to relinquish, let go; to 
sell; to abandon, desert; to let run; to grant, 
allow; to part with; dies follte man thun 
und jenes nicht —, this ought ye to have done 
and not to leave the other undone (B.); laf 
mich 5 let me alone! don’t bother 
me! laß das! don’t! laß das Spaßen! no 
more nonsense! a truce to joking! um den 

Preis kann ich es nicht —, I can’t sell it at 

that price; ich laſſe dich nicht, du ſegneſt 

mich dann, I will not let thee go except thou 
bless me (B.); laß! don’t! einen bei ſeiner 

Meinung —, to let a p. keep his opinion; mit 

ſich reden —, to listen to reason; das muß 

ihm ſein ärgſter Feind —, his worst enemy 
must allow that; laß (es) gut ſein, never 
mind; zur Ader, Blut —, to bleed; Wein 
vom Faſſe —, to draw off wine from a cask; 
von etwas —, to renounce, abandon, relin- 
quish a thing; von ſeiner Meinung —, to 
change one’s opinion; wie man einen Knaben 
gewöhnt, fo läßt er nicht davon, train up a 
child in the way he should go and when he is 
old he will not depart from it (B.); ich kann 
von ihm nicht —, I cannot give him up or part 
from him; laß die Hände davon! hands off! 
don't meddle with that! ſein Waſſer —, to 
make water; einem Zeit —, to give a p. time; 
einem den Vortritt —, den Vorzug —, to 
yield the precedence to a p.; das muß man 
ihm —, we must grant him that point; ſein 
Leben — für, to lay down one’s life for; fie 
kann ihre Bücher nicht alle —, she has not 
room for all her books; fie weiß ihre Reich⸗ 
tümer nicht zu —, she does not ow what to 
do with all her money; ſich vor Freude nicht 
zu — wiſſen, not to know what to do for joy; 
ſich aufs Knie nieder —, to kneel down; aus 
dem Spiele —, to leave out of the question; 
aus der Hand —, to drop; aus den Händen 

—, to let go or slip; Alles beim Alten —, to 

leave matters as they were; ſie ließ ihren 

Thränen freien Lauf, she gave vent to her 

tears; vom Stapel —, to launch; unerwähnt 

, to pass over in silence or without mention; 

vor ſich (acc.) or zu ſich —, to admit to one’s 

presence; ich ließ ihn in die Stube, I let him 
enter the room, I showed him into the room; 
ich ließ ihn in der Stube, I left him in the 
room; einen beim Amte —, to retain a p. in 

his office ; einen nicht von ſich —, to keep a p., 

not to allow him to leave; Haar or Haare —, 

to pay for; to be fleeced ; thun, was man nicht 

— kann, to do what one cannot help doing; 

laß das Weinen! stop crying! When govern- 

ing another verb in the inf. (to which it Fre- 
quently gives a passive sense) often = to cause, 
make, effect, get done; to order, command; 
to permit, suffer; to let; der Richter ließ die 

Zeugen abhören, the judge caused the wit- 

nesses to be examined; er hat ſich einen Zahn 

ausziehen —, he has had a tooth drawn; 

(etwas) bleiben or fein —, to leave alone, 

not to do; das wird er wohl bleiben —, he 

will take good care not to do that; ſich ſehen 
or blicken —, to show oneself, to put in an 
appearance; ſich bitten, nötigen —, to wait to 
be pressed; laß dich belehren, be advised; 
ſich (dat.) etwas einfallen —, to take s. th. into 


one’s head; das läßt fic) denken, that may 
easily be imagined, that is very natural; das 
läßt ſich hören, that sounds plausible; Holz 
läßt ſich nicht dehnen, wood is not ductile; 
ich laſſe mir nichts einreden, Iam not to be 
talked over, Iwon't be convinced; davon ließe 
ſich viel ſagen, much might be said on that 
subject; es läßt ſich nicht leugnen, there is 
no denying ; wenn es ſich thun läßt, if it can 
be done; hier läßt's ſich gut ſitzen, this is a 
pleasant place to sit; der Wein läßt ſich trin⸗ 
ken, the wine is not bad, is drinkable; ich laſſe 
mich danach verlangen, I have a great wish 
for it; ſich keine Mühe verdrießen —, to 
make every effort, take great pains; er läßt 
mir keine Ruhe, he gives me no peace; er 
läßt ſich nicht aus der feng bringen, 
there is no putting him out of countenance ; 
ich werde mir das gefagt fein —, I shall re- 
member that, take due notice of it; fahren 
—, los —, to let slip, let go; fallen —, to 
drop; fragen —, to have inquiries made, to 
inquire, ask; geſchehen —, to let pass, allow 
to happen; grüßen —, to send greetings, 
kind regards to; ſich hören —, to speak, sing, 
play, etc., in company; er hat ſich lange nicht 
auf der Geige hören —, he has not played the 
fiddle anywhere for a long time; — Sie von 
ſich hören, let us hear from you; kommen —, 
to send for, to order; gehen —, to let go; gut 
ſein —, to let pass, to approve; laß (es) gut 
ſein, never mind; liegen —, to let lie, leave 
behind; gelten —, to allow, admit as valid; 
ich werde mir nichts merken —, I shall seem 
to know nothing of it; ſich rühren — to allow 
oneself to be moved; ich laſſe mich nicht 
leicht rühren, I am not easily moved; der 
Dichter läßt ihn ſagen, the poet makes him 
say; einem ſagen —, to send a p. word; ſich 
(dat.) nichts fagen —, to be deaf to entreaty 
or argument; to take no advice; ich habe mir 
ſagen —, I have been told; — Sie ſich ſagen, 
let me tell you; den Zügel ſchießen —, to let 
the reins loose; einen Brief ſchreiben —, to 
have a letter written; ins Reine ſchreiben —, 
to have a fair copy made; laß dich nicht wie⸗ 
der ſehen, don't show your face (here) again; 
— Sie ſich tröſten, be comforted ; es läßt ſich 
überſetzen, it admits of translation; es läßt 
ſich nicht überſetzen, it cannot be translated, it 
defies translation; dieſe Blumen — ſich nicht 
verpflanzen, these flowers won't bear trans- 
planting; warten —, to keep waiting; einen 
wiſſen —, to inform a p., to let one know; 
das läßt ſich thun, that may easily be done; 
— Sie das ſein, let well alone, leave it alone, 
don't meddle with that; der Dichter läßt die 
Helden ſchon in ihre Heimat zurückgekehrt 
ſe in, the poet represents the heroes as again in 
their homes; er ließ das Heer vorrücken, he 
ordered the army to advance. As forming the 
Imper. = let; laßt uns gehen, let us go. III. 
subst. n. letting, leaving, permitting; fein 
Thun und —, his actions, conduct. 

Läſ'ſeſt, Läßt, 24 3p. sing. pres. ind. laſſen. 


Läſ/—ig, adj. & adv. inactive, sluggish, lazy. 
—igteit, , laziness, etc. wp) lich. adj. & 
adv. pardonable, venial; mild, indulgent. 


(F) ⸗lichkeit, J. veniality ; indulgence. 

nit, J. (pl. —en) load, charge, burden, weight; 
tonnage; cargo, freight; waist (Watt.); 
charge, incumbrance; tax, impost; weight 
(of care, of age, etc.); measure (varying in 
different countries); das Schiff ift bet ſeiner 
—, the ship is freighted; die — brechen, to 
break bulk; zur — fein, fallen, to be a burden 
to, a charge on, to trouble; der Gemeinde zur 
— fallen, to come upon the parish ; einem eine 
S. zur — legen, to charge or tax a p. with a 
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th., to impute s. th. to s. o.; zu —en von, to 
the debit of (C. L.); nach Abzug der Den, 
deducting all charges; einem zur — ſchreiben, 
to charge to a p. 's account; viele — machen, 
to cause much trouble; die halbe —, ton; 
ein Schiff von 200 —en, a ship of 400 tons 
burden. -a die, J. (vl. —adien) wharf, quay. 
bar, adj. capable of bearing a burden; op- 
pressive ; — bare Tiere, beasts of burden. —ig, 
adj. freighted, having a certain load; weighty, 
heavy; cin zwei —iges Schiff, a vessel of 4 
tons burden; ein gleich —iges Schiff, a ship 
upon an even keel. —igfeit, J. burden, ton- 
nage. Comp. —en- frei, adj. unburdened ; 
free from taxes or charges. —geld, n. ton- 
nage; ransom. —faln, m. lighter. —pferd, 
N. pack-horse. —fand, m. ballast-sand. — 
iif, N. transport-ship. —tier, u. beast of 
burden; wie ein —ticr arbeiten, to drudge; 
to work like a dog, to slave (coll.). träger, 


m. porter. 

Lasten, v. I. u. (aux. h.) to weigh on, press 
heavy upon; to cppress; es — Schulden auf 
dem Gute, the estate is encumbered with 
debts. II. a. to burden, load, lade. 

Laſ'ter, u. (—8, pl. —) vice; depravity; de- 


graded person. —haft, adj. vicious, wicked, 
abandoned. —haftigkeit, 7. viciousness, 
wickedness. Comp. frei, adj. free from 


vice. —knecht, m. slave to vice. —leben, u. 
vicious life. —ſinn, m. vicious propensity. 
that, J. heinous deed, crime. —vpoll, adj. 
rofligate. 

Läſ/ ter -er. m. (—ers, pl. —er) slanderer, calum- 
niator; Gottes -er, blasphemer. haft, adj 
vicious, wicked. —lich, adj. & adv. shame- 
ful, disgraceful, shocking; dreadful, excessive 
(vulg.); scandalous; slanderous, abusive ; 
sacrilegious, blasphemous; wicked. —n, v. d. 
to revile, rail at; to slander, defame; to out- 
rage; to blaspheme. —ung, J. reviling ; abuse, 
slander; blasphemy. Comp. —geſchichte, 

piece of scandal. —maul, u. slanderer ; 
backbiter; blasphemer; einem das —maul 
ſtopfen, to stop a man’s abusive mouth. — 
rede, 7. slander, calumny. —ſchrift, /. lam- 
poon, libel. —ſchule, F. school for scandal. 
—ſüchtig, adj. slanderous, given to scandal. 
—twort, n. invective; blasphemy. —zunge, 
J. termagant-tongue. 

Läſtig, adj. burdensome, troublesome, annoy- 
ing; tedious; cinem — fallen, to bore a p., to 
hinder or inconvenience one. —feit, J. bur- 
densomeness, troublesomeness. 

La n'r, m. (s) lapis lazuli; azure, ultramarine; 
see Laſieren. Comp. —blan, adj. sky-blue. 
grün, u. green bice. —ſtein, m. lapis lazuli. 

Ratei/n, n. (—s) Latin language; ſchlechtes —, 
Krämer —, dog Latin; hier geht mein — zu 
Ende, here I am at the end of my resources, 
now Iam out of it. —er, m. (—er$, pl. —er) 
Latin scholar; bad shot, cockney sportsman 
(Hunt.). —iſch, adj. Latin; auf —iſch, in 
Latin; —iſche Brocken, scraps of Latin, a smat- 
tering of Latin; —iſche Buchſtaben, Roman 
characters, ordinary (Roman) type. Comp. 
—ſchule, f. grammar school. los, adj. ; 
—loſe ſchule, school in which no Latin is 
taught; commercial school; primary school. 

Later 'ne, J. (pl. —n) lantern, lamp; lantern 
tower); shaft, turret; chimney-co.I; lantern 
in mills); head (vulg.); etwas in der — 

aben, to be half-seas over ; die profie —, the 
poop lantern; die magiſche —, the magic lan- 
tern. Comp. —nzanzünder, m. lamp-lighter. 
—nzgabeln, pl. lamp-stays. —nzpfahl, m. 
lamp-post ; mit dem —nypfahl winken, to give 
a broad hint (coll.). —nsträger, m. lantern- 
bearer; lamp-post. 

Latinitä't, J Latinity. 


Lauern, vn. 


Lauer, m. (s) wine of the secon 


Latitudina'rier, m. (8, pl. —) latitudinarian, 


aman of broad and liberal views, especially 
with regard to religious belief. 


Latri'ne, J. (pl. —) ; cesspool, (water-)closet. 
Lat/ ſch—e, J. (pl. —en) down-trodden shoe or 


slipper; sloven, slut; shaggy o downy foot; 
spiritless person, slovenly woman. —ig, adj. 
shuffling, negligent, slovenly ; insipid. Comp. 


—bein, u., —fuß, m. slovenly, shuffling 
walker; bear’s paw. —beinig, —HiBis, adh. 
heavy-footed, clumsy-footed. —gang, m. 


shuffling, clumsy gait. 


Lat/ide—n, v. n. (aux. h,) to shuffle along; to 


waddle. —r, m. (rs, pl. —r) shuffler, wad- 


dler. 
Lat/ te, J. (pl. —n) lath; young slender tree; 


rod; diagonal brace (Vorl.); eine (lange) —, 
may-pole, lanky person. Comp. —nz-arreft, 

m. close arrest (Mil.). —wnzcbrett, u. board 

of a window-sill. —enz verſchlag, m. latticed 


partition. —nzwerk, . lattice-work. —t= 
zaun, m. paling. 
Latten, v.a. to lath; to batten. —ung, 5. 


lattice-work, lathing. 


Lat'tich, m. (—(c)$, pl. —e) lettuce. 
Latwer'ge, /. (pl. n) electuary. 
Latz, m. (—es, pl. Lä'tze; dim. Lätzchen) bib; 


flap; pinafore. Comp. —enz ſchuur, J. gut 
cord. — mütze, J. cap with flaps. —ſchürze, 
J. apron with bib. 


Lau, adj. & adv. lukewarm, tepid; indifferent, 


half-hearted. —heit, —igkeit, /. lukewarm- 
ness, tepidity; indifference. Comp. —-warm, 
adj. lukewarm, tepid; indifferent. 


Laub, u. (es, pl. —e and Läu'ber; dim. Läub“⸗ 


chen) foliage, leaves; foliage (Arch.); spades 
(Cards). —e, J. (pl. —en) bower, arbor; 
covered way; piazza; porch; arcade; vaulted 
place. —icht, 65555 —ig, adj. foliaceous, 
leafy, leaflike. Comp. —band, x. scroll-work 
(of a door). - dach, n. roof of foliage. - daus, 
N. ace of spades. —en⸗ dach, n. roof of an 
arbor. —Cit=gang, m. arcade, covered way; 
arbored walk. —ershütte F. tabernacle ; 
see —hiitte. —erahütteufeſt, u. feast of 
Tabernacles. —erde, jf. vegetable mold. 
—fnll, m. fall of the leaf, defoliation. farbe, 
J. vegetable color. förmig, adj. leaf-shaped, 
foliage-like. —froſch, m. tree-frog. — gang, 
see —engang. —gehänge, —gewinde, 2. 
festoon, garland. —gitter, n. lattice work, 
trellis. —holz, n, wood bearing leaves (opp. 
to firs, etc.). —iitte, 7. bower, hut made of 
branches ; cottage overgrown with foliage ; 
tabernacle. —fonig, mn. king of spades, — 
los, adj. leafless. —pflanzen, pl. a class of 
plants (seaweeds, mushrooms, lichens). — 
roſt, m. mildew on vines. —ſüge, /. fret-saw ; 
cock-saw; compass-saw. —fagesarbeit, . 
fretwork. —ſtreu, J. litter of leaves. — 
thaler, m. a six-franc piece (obs.). ver- 
zierung, J. foliage (Art.). —werk, u. foliage; 
leaves, trees (Paint., etc.) ; crocket (Arch.). 


Lauch, m. (—(e)s, pl. —e) leek. Comp. —fnob= 


lauch, m. Spanish garlic. —ſuppe, / leek-broth. 


Lauer, J. ambush, Iurking- place; lurking, lying- 


in-wait ; auf der — fein or liegen, to lie in 
wait, to be on the lookout, to lurk. —er, m. 
(ers, pl. —er) spy, lurker. Comp. —grube, 
J. pit to lie in wait in ( for game). 

(aux. h.) to watch, observe 
keenly; to lurk, lie in wait for; (auf einen or 
etwas) to await with impatience (coll.). 


J Press; 
sour wine. 


Lauf, m. (-es), (pl. Läufe) course, career, run; 


current ; currency; track, path (of a comet, 
etc.) ; progress; course (of ships; of time ; of 
the sun, ete.); spinning-wheel; barrel (of a 
gun); hoop (of a sieve) ; drum (in mills) : ankle- 
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bone; bed (of @ river); (pl. also paw yet) run 
(Mus.); rutting-season ; (pl. Läuf'te) leg, foot 
(of quadrupeds) ; freien — laſſen, to give full 
scope to, to give vent or free play to, to in- 
dulge ; ſeinen Gefühlen freien — laſſen, to give 
vent to one’s feelings; — der Begebenheiten, 
course of events; am Ende ſeines —es, at 
the close of his career; in vollem —e, at full 
speed; das iſt (einmal) der — der Welt, that’s 
the way of the world; such is life; der Gerech⸗ 
tigkeit ihren or freien — laſſen, to let justice 
take its course; ein Gewehr mit zwei Läufen, 
a double-barreled gun; Schafe nach dem —e 
verkaufen, to sell sheep as they pass; einen 
einzelnen — machen, to run a heat. —eret’,/. 
running about. Comp. bahn, F. career; race- 
course; course. - hand, 7. leading-string, lead- 
ing-rein. — bank, 7. go-cart. —bohne, 7. 
scarlet runner. - bohrer, m. gun- barrel bore. 
brett, u. plank, carriage of a press (Typ.). 
brief, m. circular. — brücke, J. plank- 
bridge; pontoon; gangway. —burſche, m. 
errand-boy, messenger-boy; printer's devil. 
feuer, 2. train of gunpowder; running fire 
(Mil.) ; wild-fire ; ſich wie ein —feuer verbrei- 
ten, to spread like wildfire. —fufg, m. foot 
adapted for running. —gang, m. gallery. 
geld, u. money for traveling expenses; ear- 
nest. —gerüſt, u. plank-bridge for mounting 
a scaffolding. —gewicht, u. sliding weight. 
graben, m. trench. hund, m. grey- 
hound, beagle. —jagen, u. coursing. 
junge, see —burſche. —tafer, m. carabus, 
ground-beetle. —farren, m. truck. —fran, 
m. traveling crane. —fugel, F. rifle-ball. 
—maſchine, J. velocipede (obs.). — paß, m. 
passport; dismissal; einem den —paß geben, 
to dismiss a person. —planke, F. gangway. — 
pfanne, f. cooler (Sugar.). rad, n. work- 
ing wheel, tread-wheel. —ſchiene, J. main- 
line rail. —ſchranken, pl. barriers. —ſchritt, 
m. double; im —ſchritt! (advance) at the 
double! double the pace! —ſeil, x. running 
loop. —ſpiel, u. race. —treppe, J. back stair- 
case. —twagen, m. go-cart. —walzen, pi. 
cylinders, runners. —twerf, u. wheel-work (of 
a clock). zaum, m. leading string. —zeit. J. 
rutting-time. —3ettel, m. sce paß; circular; 
official order sent on by the post-office to recover 
mis-sent letters or to have post-horses ready 
in advance. —ziel, u. goal. —zirkel, m. 
caliper-cœom passes. 

Laufen, I. zr. v. u. (auæ. h. & ſ.) to run; to go; 
to flow; to ooze; to move (as trains, planets, 
ete.); to walk (dial.); to trend, to extend or 
stretch; to leak; to curdle; to be in circula- 
tion; to run down, gutter; to rut; to rise (of 
dough) ; to frequent, haunt; to sue for, run 
after; to pass (of time); es läuft ein Ge- 
rücht, daß, it is rumored that; von Pontius 

u Pilatus —, to leave no stone untouched 
coll.); aus allen Kräften —, über Hals und 
Kopf —, to run at full speed; gelaufen 
kommen, to come running; die Augen — 
ihm voll Waſſer, his eyes fill with tears; der 

eig läuft, the dough is rising; die Uhr 
läuft, the watch gains; das Blut läuft in 
den Adern, the blood circulates in the veins ; 
die Milch läuft, the milk curdles; der Wechſel 
läuft noch, the bill has still some time to run; 
(ſchließlich) auf eins hinaus —, to come to 
the same thing in the end; auf alle Balle —, 
to frequent balls; aufs Blatt —, to come at 
call (of deer); er weiß darauf zu —, he is 
aman of inexhaustible resources (coll. ); hinter 
die Schule —, to play truant; einem in die 
Arme —, to throw oneself into a person's 
arms; to come across a p. quite unexpectedly ; 
das läuft ins Geld, that runs into money; nach 


dem Arzt —, to run for the doctor; nach einem 
Amte —, to sue for an office ; um die Wette —, 
to run for a wager, to race; vor einem —, to 
run away from one; wider, zuwider —, to run 
counter to; das läuft wider die geſunde Ver⸗ 
uunft, that is opposed to common-sense; mir 
läuft das Waſſer im Munde zuſammen, my 
mouth waters; zu Ende —, to run out, to ex- 
pire; alle Welt läuft in ſeine Vorleſungen, 
every one attends his lectures; —de Gicht, 
flying gout; das —de Jahr, der —de Monat, 
the present or current year, month; vom 3ten 
—den Monats, from the 3rd inst.; —de 
Wechſel, bills in circulation; zum —den 
Preiſe, at the current rate; der —de Geld⸗ 
preis, the rate of exchange; —de Rechnung 
current account; der —de Termin, the present 
quarters; die —den Geſchäfte, the course of 
affairs, the daily business; auf dem —den blei⸗ 
ben, to keep well posted up; auf dem —den 
fein, to be well acquainted with, to have the 
latest news in a matter, to be down to date; 
einen über eine Sache auf dem —den halten, 
to keep a p. well informed about or well 
posted up in a th. II. ir. v. a. to contract by 
running; to run; fic) wund —, to run until 
the feet are sore; in den Boden —, to run 
aground ; der Wind läuft Schulen, there is a 
dead calm; Gaſſen, Spießruten —, to run 
the gauntlet; ſich müde —, to tire oneself 
with running; Sturm —, to charge with the 
bayonet, to assault, to storm; Gefahr , to run 
a risk; wir liefen dabei Gefahr, vom Winde 
von den Felſen gefegt zu werden, in doing 
this we ran the risk of being swept off the 
rocks by the wind; Schlittſchuh —, to skate; 
es läuft ſich hier ſchlecht, this is not a good 
place for running. III. subst.n. running, run; 
da ging es an ein —, everybody made off, 
there was a general stampede; ins — bringen, 
to set a-going. 

Läu/f—er, m. (—er$, pl. —er) runner; courser 3 
racer; sand-glass; running footman; messen- 
ger; bishop (Chess); shoot, sucker; stair- 
linen, stair-cover ; strip of crumb-cloth; e., 
decoy-bird; upper millstone; runner (of 
sledges) ; slider (of mathematical instruments); 
muller (for colors); running passages (Mus.) ; 
ground-beetle (Ent.); hunting-spider ; willow- 
wren; (p/.) a genus of birds of the order of 
Cursores. —ig, —iſch, adj. running; cur- 
rent; in heat; lecherous. —te, see Lauf. 
Comp. —ex zug, m. move with the bishop. 

Läufſt, Läuft, 2& 3p. sing. pres. ind. laufen. 

Laug/—bar, —uen, 2c. see Leugnen. 

Rang/—e, (pl. —en) lye, buck; einem den 
Kopf mit ſcharfer —e waſchen, to give ap. 
a sound rating; die —e ſeines Spottes, bis 


biting sarcasm, his caustic wit. —enhaft, 
—ig, —icht, see —enartig, Comp. —en= 
artig, adj. like lye; alkaline. —enzaſche, /. 


alkaline ashes, potash. —enz-faften, . alum- 
chest. —enzfal3, u. alkaline salt; Pflanzen 
—enſalze, vegetable alkalies; feuerbeſtändige 
—enſalze, fixed alkalies. —en⸗ſtänder, m. 
soap maker’s lye-jar. —ens⸗tuch, 1. bucking- 
cloth (Soapb.). —en-wäſche, J. bucking of 
clothes; clothes-steep. —enzwaſſer, u. lye. 
Lau/g—en, v. I. a. to soak in lye, to buck; to 
soak out. II. n. (d. h.) das Faß —t, the 
cask causes the wine to taste of the cask. 
Laune, . (pl. —en) humor, temper, mood, 
vein ; whim, caprice, fancy, freak; gleiche —e, 
even temper; bei (guter) —e, in a good 
humor, in good spirits; nicht bei —e, out of 
humor, low spirited; disinclined ; übler —e 
fein, to be in a bad humor, to be in a sulk, 
sulky; er hat heute ſeine —e, he is in one of 
his cross moods to-day ; er war gerade bei —e, 
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he just happened to be in a good mood; eine 
—e des Glückes, a freak of fortune; in gute 
—e verſetzen, to put into a good temper. -en, 
v. n. (aux. f,) to have whims, be in a certain 
mood (only used in the past part.); gelaunt, dis- 
posed; gut gelaunt, in good humor. —en⸗ 
haft, adj. fanciful, whimsical, capricious; 
peevish ; ein —enhafter Einfall, a quaint con- 
ceit, an odd fancy. Wenhaſtigbeit. J. capri- 
ciousness; whimsicality ; waywardness. —ig, 
adj. & adv. humorous, witty, droll; amusing ; 
playful ; (in comp. =) -humored, -tempered. 
igkeit, J playfulness, etc. —iſch, ach. ill- 
humored, peevish, splenetic. 5 

Lau' rer ꝛc., See Lauerer ꝛc. —ti’, /. (continual) 
espionage; (constant) lurking, spying. 

Laus, J. (vl. Läu' e) louse ; einem eine — in den 
Pelz ſetzen, to cut out work for s. o., give a p. 
trouble (vlg.); die — läuft ihm über die 
Leber, he flies into a passion; eine — im Ohr 

aben, to bave a bad conscience (vulg.). —(f)en, 
vg.) v.a. to rid of lice; to fleece; to thrash. 
—(f)erei’, J. ridding of lice ; trumpery thing; 
stinginess. —(f)ig, adj. & adv. (vulg.) lousy ; 
mean, sordid; miserable; enormous, terrible. 
Comp. —buble), m. miserable fellow (vulg.). 

Lau ſch—e, J. lurking, eavesdropping, lying in 
wait; hiding-place ; see platz; auf der —e fte- 
hen, to lie in wait. —ig, adj. given to prying 
or listening; snug, comfortable ; peaceful, plea- 
sant. Comp.—plaw, m. snug, quiet corner. 

Lain/id—en, v.n. (aur. h.) to listen to, to 
hearken (elev.); to watch; to lie in wait, to 
eavesdrop; to flicker up, to peep up; to glim- 
mer; to half-slumber, lounge. —¢r, m. (ers, 
pl. —er) ears (of the wolf, for, deer, etc.); 
(—erin, J.) eavesdropper, listener. 

Lau / ſe — (in comp.) —bube, m. wretched urchin, 
low fellow, miserable knave (vu/g.). — ding, 
N. trumpery thing (vulg.). —geld, u. trifle; 
bad metal (vulg.). —ferl, m. low fellow (vulg.). 

Läu / ſe, pl. see Laus; little knots in wool (C. I. 
Comp. - pulver, u. insect-destroyer. —ſucht, 
J. herodian or pedicular disease; lice disease 
(of plants). 

Laut, I. adj. & adv. loud; noisy; audible; aloud; 
sonorous ; open, public; forte (Mus.); mit —er 
Stimme, in a loud voice; — lachen, to laugh 
aloud or outright; — werden, to become 
known, get abroad, to become noisy or clamor- 
ous ; — werden laſſen, — machen, to divulge, 
to betray, discover ; die Hunde jind —, the dogs 
give tongue; id) ſage eS —,I say it openly; 
ſeine Gefühle — werden laſſen, to show, give 
utterance to one’s feelings; der Schnee iſt —, 
the snow crackles under the feet. II. M. (-es, 
pl. —e) sound, tone; speech, sound; audible 
noise or utterance; purport, tenor; die —e 
betreffend, phonological, phonetic; keinen 
— von ſich geben, not to utter a sound; not 
to write; Briefe eines —es, letters of the 
same tenor; — geben, to bay, to give tongue. 
III. prep. (usually with gen. (rarely with dat., 
which should be avoided]) according to, by the 
tenor or terms of; in consequence of; in virtue 
of; — Bericht, as per advice, as advised (C. 
Z.); — Faktura, as per invoice; — Verfü⸗ 
gung, as directed; — habender Macht, by vir- 
tue of the authority invested in one. —bar, 
adj. & adv. audible ; notorious, public. —heit, 
f. sonorousness ; loudness. —i¢/ren, v.a. & N. 
(auz. h.) to read according to the phonetic sys- 
tem, to read phonetically. —ier/=metbhode,/., 
—ier’/=fyitem, u. phonetic method, phonetic 
system e with regard to elementary 
reading). —lith, adj. regarding the sound, in 
sound; phonetic. Comp. —angleichung, J. 
assimilation of sounds. — bezeichnung, . 
marking or designation of sounds, sound nota- 
tion; designation of the sounds. —Differen= 


zierung, J. dissimilation of sounds. —eigen⸗ 
heiten, pl. phonetic peculiarities, peculiarities 
of sound. —gefe%, 7. phonetic law. —giitt= 
naſtik, J. phonetic exercises. —gyninajtifer, 
m. advocate of phonetic exercises; phonetician 
(coll.). —lebre, J. science of sound; phonology; 
phonetics. los, adj. silent, mute; without 
uttering a sound, speechless, astounded; es 
herrſchte —loſe Stille, all was hushed. — 
nachahmung, —nachbildung, / imitation of 
sound; onomatopeia, —phyhſiologie, J. phy- 
siology of sounds. —ſchrift, J. phonetic spell- 
ing, phonetic transcription or script; phono- 
graphy. —ſpaltung, J. differentiation of 
sounds. —ſhſtem, u. phonetic system, system 
of sounds. —tajel, J. sound-chart. —ut= 
terſchied, m. difference in sound, phonetic 
difference. —verhiiltnis, . relation or inter- 
relation of sounds. —peridicbung, J. sound- 
shifting, Grimm's law (and modern extensions 
of it); erfte —verſchiebung, first or Germanic 
sound-shifting ; zweite —verſchiebung, second 
or High German sound-shifting. —wertaus 
fcjung,/. permutation or substitution of sounds. 
—tvandel, m. change of sounds, phonetic 
change. —zeichen, 7. phonetic symbol. | 

Rau/te, J (pl. —n) lute. —ni'ſt, m. (nisten, 
Pl. —niſ'ten) lute- player. Oomp.— n⸗ ſchlagen, 
N. lute-playing. — nzſchlüäger, m. lute-player. 

Lauten, d. n. (dux. h.) to sound; to utter a 
sound; to purport, run, read; das —et ſelt⸗ 
ſam, that sounds or seems strange; die Worte 
Ven ſo, the words run thus or as follows; wie 
—et fein Name? what is his name ? wie —et 
das dritte Gebot? what is the third command- 
ment? die Antwort —ete günſtig, the answer 
was favorable; fein Urteil —et dahin, his 
opinion is, that, e., der Brief —et alſo, the 
letter is to this effect; das Urteil —et auf Tod, 
the criminal is condemned to death. —er, an. 
(ers, pl. me sound. 

Lau/t—en, v.a. & n. (aux. h.) to ring, peal, toll; 
zur Kirche —en, to ring the bells for church; 
er hat —en hören, weiß aber nicht, wo die 
Glocken hängen, he heard bells chiming, but 
he does not know whence the sound came. II. 
subst.n. ringing, tolling. —er, m. (ers, pl. 
—er) bell-ringer. 

Lauter, I. adj. clear, pure; unmixed; genuine; 
undefiled; —e Abſichten, disinterested mo- 
tives; — bin ich vor deinen Augen, I am clean 
in thine eyes (B.). II. adv. (used as indec. adj.) 
downright, mere, nothing but, pure and sim- 
ple; er trinft — Wein, he drinks nothing but 
wine; es find — Lügen, it is all lies; es find 
nicht — Gelehrte auf der Welt, not everybody 
is ascholar ; aus — Neid, out of sheer envy; fie 
ijt — Leben, she is all animation. —feit, J. 
purity, clearness ; uprightness, sincerity. 

Läu / terer, m. (s, pl. —) purifier, refiner. 

Läu tern, v. I. d. to purify, refine, clear; to 
rectify (spirits); to purge; to refine (metals, 
sugar, elc.); to thin (a wood). II. . (auc. h.) 
to enter an appeal for revision of a sentence 
(Law). —uug,f. purification; refining. Comp. 
—bottich, m.clearing-vat. —fener, u. purifying 
fire; purgatory fire. —hauns, u. refining house 
(Sugar.). —feffel, m. copper for sugar refining. 
—kunſt, / art of refining. —tuch, n. filter. 
—bvorridtung, J. clearing apparatus. 

La! va, J. (pl. Laven) lava. 

Laven'del, m. (s) lavender. Comp. —geift, 
m. essence of lavender. —tyaficr, n. lavender 
water. 

Lavi/ne, see Lawine. 

Lavie/ren, v.n. (auz. h.) to tack (Waut.), 

Lawi'ne, J. (pl. —n) avalanche. 

Lax, adj. & adv. lax, loose; —e Moral, easy 
morals; —e Sitten, licentious manners or 
habits. —a'nz, J. (pl. -an! zen) aperient. — 
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eit, —ität, J. laxity, looseness. ieren, v. 

. n. to take aperient medicine, to purge one- 
self. II. a. to purge. Comp. —ie/r=mtittel, u. 
aperient, purge. 


Razare’t(t), u. (—S, pl. —e) hospital; military 


hospital. Comp. —fieber, n. hospital fever. 
—gehülfe, m. hospital nurse; orderly. — 
(ranken)wagen, m. (field) ambulance, hospi- 
tal wagon. 
arrangements. 


Laz(z) aro'ne, m. (Neapolitan) beggar, lazzarone. 
Leben, 


I. v. N. (aux. h.) to live, be alive; to 
pass one’s life ; to dwell, live; to feed (von, on); 
—en von, to feed on, subsist on, to support 
oneself by; von ſeinen Renten —en, to live on 
one's means, have a fixed income; es —e der 
Präſident! long live the President; es —e Ame⸗ 
rika! America forever! mein (dein, ſein) —e 
lang —en lang, all my (your, his) life; es —e 
die Freiheit! liberty for ever! hoch —en 
laſſen, to cheer, to drink (to) the health of; 
fo wahr ich —e, as sure as I am alive; fo 
wahr Gott —t, as sure as there is a God; er ift 
eS, wie er leibt und —t, it is his very self; er 
iſt fein Vater wie er leibt und —t, he is the 
very image of his father; in den Tag hinein 
en, to live from hand to mouth, for the mo- 
ment, in a happy-go-lucky way; —(e) wohl! 
—en Sie wohl! farewell! er hat zu —en, he 
has enough to live on, he has a competency; 
ne in, fo etwas lebt nicht! well, I never l you 
do not mean it! (coll.); es t alles an ihm, 
he is full of life; für ſich Sen, to live alone, to 
live for oneself; für eine Sache or einer Sache 
(dat.) en, to devote o. s. to a th.; der Gerech⸗ 
tigkeit —en, to live unto righteousness (B.); 
er weiß zu -en, he is a man of the world, he 
is well bred; der Gerechte wird ſeines Glau⸗ 
bens —en, the just shall live by faith (B.); 
der Hoffnung en, to live in hope of; man 
hat Ihren Vater —en laſſen, your athor's 
health was drunk. II. v. 4. to live (a life); 
ſich ſatt —en or ſich ſatt gelebt haben, to be 
weary of life; hier lebt es ſich gut, it is plea- 
sant living here. III. subst.n.(—en$, pl. —en) 
life ; activity ; vivacity; noise, ado, stir ; living, 
subsistence; conduct; vital principlo; the 
quick; darling; biography; way of life; am 
—en, bei —en ſein, to be alive; das geht ihm 
ans —en, that will cost his life; his life is in 
danger; es gilt fein —en, his life is at stake; 
bei Leib und —en, upon pain of death; bei 
meinem —en, as I live, as long as I live; bis 
aufs —en, to the quick; einem Pferde einen 
Nagel ins —en ſchlagen, to drive a nail into 
the quick of a horse; aus dem — en gegriffen, 
taken from real life; auf —en und Tod, at the 
risk of one's life; lasting, fast; Kampf auf 
—en und Tod, mortal combat; für fein —en 
gern thun, to be very fond of doing; ich darf 
es für mein —en nicht thun, I dare not do it 
for the life of me; ins en ſetzen, to give birth 
to; ins — rufen, to call into existence, to ori- 
ginate, start, establish; ins —en treten, to be 
born; to be started, established, to set up; nach 
dem —en, from life; ums —en, for (my, thy, 
his, etc.) life; ums —en kommen, to perish; 
ums —en bringen, to make away with, kill; 
ned —en laſſen, to lay down one’s life, to 

ie; ſich (dat.) das —en nehmen, to commit 
suicide, to kill oneself; das war ein —en, 
als er kam, there was a fine stir on his 
arrival; Zeit meines —ens, all my life long; 
Ausdruck des gemeinen Zens, every-day ex- 
pression; ein neues —en beginnen, to turn 
Over a new leaf (coll.); — in die Bude brin⸗ 
gen, to make things lively, interesting (co/i.). 
end, p. & adj. living, alive; lively; die 
—enden und die Toten, the quick and the 
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—weſen, . hospital service or 
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dead . —endes Waſſer, running water; 
Sende ilder, tableaux vivants; —ende 
Sprachen, living tongues, modern languages; 
ende Hecken, quickset hedges; —ender 
Kalk, unslacked lime; der Tote bietet dem 
enden die Hand, the heir-at-law inherits as 
a matter of course; ein hier —ender Freund, 
a friend who lives here; unter den noch —en⸗ 
den, amongst the survivors; lange —end, long 
lived. —endig, see Lebendig. —ens, see 
Lebens in comp. haft, adj. & adv. lively, 
vivacious, sprightly ; gay, bright; smart, brisk ; 
vivid; brilliant; strong, vigorous, forcible. — 
haftigkeit, . liveliness, vivacity, sprightli- 
ness, gaiety, ec. —ig, suff. (in comp. =) 
-lived. Comp. —ex=bod, u. cheering, cheer; 
toast; auf einen ein —ehoch ausbringen, to 

Kk to or propose a person’s health. —e⸗ 
mann, m. man of the world, worldling ; epicu- 
rean; person enjoying life. —e(n) lang, u. 
whole life, life-time. — kuchen, m. ginger- 
bread. —I98, adj. lifeless; inanimate. — 
loſigkeit, 7. lifelessness ; impassiveness, dull- 
ness. —tag, m., das habe ich mein —tag 
nicht geſehen, I never saw that in all my 
life; metne —tage, all the days of my life. 
zeit, J. life-time; bet meinen —zeiten, dur- 
ing my life; zu —zeiten meines Vaters, in 
my father’s lifetime. See —en8-3eit, 

Lehen’dig, adj. & adv. living, alive; active; 
lively ; vivacious; vivid; strong, convincing; 
quick; vivifying; —es Fleiſch, quick; —e 
Hecke, quickset hedge; —es Silber, quicksil- 
ver; —es Waſſer, running or spring water; 
er Quell, a running brook; machende 
Gnade, quickening grace (Theol.); der —e 
Gott, the living God; —es Geleit, personal 
escort; fünf —e Kinder, five children living; 
der —e Odem, the breath of life (B.); —e 
Unterhaltung, animated conversation; —e 
Anteilnahme, warm interest; —e Blumen, 
natural flowers; —er Schwefel, natural brim- 
stone; bei —em Leibe, alive; tot oder —, 
dead or alive; es wird ſchon — auf der 
Straße, people are already astir in the street. 
—feit, J. being alive; liveliness, vivacity. 
Comp. —gebärend, adj. viviparous. — 
machend, adj. vivifying, reviving ; enlivening. 
— machung, f. vivification, quickening, — 
werden, u. animation (of conversation); com- 
mencement of life. 

Le/ bens — (in comp.) —abend, m. evening or 
decline of life. —abriß, m. biographical 
sketch. alter, u. age. —art, J. way, mode 
of living, life; profession, trade; manners, 
breeding; —art haben, to be well-bred, to 
know what to do; ohne —art, ill-vred, un- 
gentlemanly. —aſſekuranz, . life-insurance. 
—anfgabe, J. life-work. —babn, J. course, 
career. —balſam, m. restorative balsam. 
baum, m. tree of life; arbor vitae. —be⸗ 
dingung, J. condition essential to life; condi- 
tion of vital importance. —bepürfniſſe, pl. 
necessaries of life. —beſchreiber, m. bio- 
grapher. —beſchreibung, J. biography. — 
beſſerung, J. reformation. —btlB, 1. sketch 
of a p.’s life, biography. blut, n. life- 
blood. blüte, J. prime of life. — dauer, . 
duration of 55 linge e longevity; 

uf — dauer, for life. —eiche, J. evergreen 
ad —tlirir, v. restorative, life-giving bal- 
sam. —erhalter, m. life-preserver. —er⸗ 
haltungs⸗ trieb, m. instinct of self-preserva- 


tion. fähig, adj. vital. — fähigkeit, . 
vitality. — flamme, J., feuer, m. vital 
spark; vital energy. “frase, J. vital ques. 


tion. —fratze, J. ugly reality. freude, 
—freudigkeit, J. enjoyment of life, pleasure 


of living. —froh, adj. happy. —führung. 
J. conduct of life. fülle. J. follness of lif 


Leber 868 Leder 


plenitude of life; vigor. —gang, m. animal 
economy, vital functions; career, fate, life. 
—sefabr, 7. danger of one’s life; mit —ge- 
fahr, at the risk or peril of one’s life. — 
gefährlich, adj. perilous, fraught with danger 
to life. —gefährte, —genoß, m., —geführ⸗ 
tin, —geuoſſin, /. companion through life, 
life-partner, husband, wife. —geiſt, m. prin- 
ciple or spirit of life; cordial, brandy, edc. ; 
(Pl.) animal spirits. —genuß, m. enjoyment 
life. —geſchichte, J. biography. —geſtalt, 
J. the form one has in life; ein Bild in — 
geſtalt, a full length picture. —glück, . 
happiness of life. —glut, J. vital flame. — 
groß, adj. life-size. -größe, J. life-size. — 
güter, pl., —habe, J. good things of this life, 
earthly possessions. haltung, standard of 
life. — hauch, m. breath of life; life. —jabr, 
n. year of one’s life; im dreißigſten jahre, at 
the age of thirty. —Flugheit, J. worldly wisdom. 
kraft, J. vigor, vital power; . 
kreis, m. surroundings. —länglich, 
adj. & adv. perpetual; (lang), life-long ; 
for, through, during life; auf —lang, for life; 
—lainglicher Gnadengehalt, pension for life; 
—längliches Mitglied, life member; —läug⸗ 
liche Zwangsarbeit, penal servitude for life; 
längliche Rente, life annuity, annuity for 
life. —lange, J. length or duration of life. 
lauf, m. course, line, career of life. — 
lehre, J. biology; precept, rule of life. — 
cht, u. lamp of life; einem das —licht aus⸗ 
blaſen, to take away a person’s life. —luft, 
ee vt or life-sustaining air; atmosphere 
necessary for a p.’s life; oxygen. —luſt, J. 
pleasure in life; love of life. —luſtig, adj. 
enjoying life; cheerful, jovial, jolly. —tmag= 
netismus, m. animal magnetism. mittel, 
nm. food; provisions. —müde, adj. weary, 
tired of life. —mut, m. lively disposition; 
vital energy. —notdurft, J. bare necessaries 
of life. —ordnung, J. regulation of life; diet, 
regimen. —pfab, m. path of or through life. 
—hbflidt, J. practical duty. —prozeß, m. ani- 
mal economy, vital functions. —gquell, m., 
quelle, / source, spring of life. —tregel, /. 
rule of conduct, maxim, precept. —treife, J. 
journey through life. reiz, m. charm of 
life; pleasurable excitement. —rente, J. life- 
annuity. —rettungs-apparat, m. life-saving 
paratus, life-belt. —fatt, see —-müde. — 
ln; J. social position. —ſtrafe, J. capi- 
punishment; bei —enSftrafe, on pain of 
death. — tag, m. day of one’s life, life. — 
thätigkeit, J. vitality; activity. teile, pl. 
vitals, vital parts. —trieb, m. vitality. — 
trunken, adj. in exuberant vitality, full of 
vitality. —umſtand, m. circumstances of 
one’s life; anecdote. —wutiterfalt, m. liveli- 
hood, subsistence. —berrichtungen, pl. vital 
functions. —verſicherungs⸗anſtalt, —ver⸗ 
ſicherungs⸗geſellſchaft, /. lite- insurance office, 
life assurance company. — poll, adj. full of 
life or vigor. —orgatg, m. phenomenon 
of life, event of life. —twandel, m. life, con- 
duct. —wärme, J. vital warmth. —waſſer, 
n. aqua vitae; cordial; spirits. —weg, m. 
path of life; leading conduit or passage (Anat.). 
—weiſe, f. mode of life, habits; diet. — 
weisheit, J. worldly wisdom. —zeit, J. time 
of life, age; lifetime; auf —zeit, for life; 
Mitglied auf —zeit, life-member ; bei —zeit, 
during life, in life; auf —zeit zweier Perſo⸗ 
nen, for the term of two lives; zur —zeit 
meines Vaters, in my father's lifetime, as 
long as my father was alive. 
Leiber, J. (pl. — n) liver; (in comp. often =) 
liver-colored ; frei von der — — 5 ſprechen, 
to speak one’s mind frankly, plainly. Comp. 


—anſchwellung, J. enlargement of the liver. 
—beſchwerde, J. liver-complaint. —blutme, 

(anemone) hepatica (Bl.). —Gramti, adj. 
liver-colored. —entgundung, J. hepatitis 
(Med.). —fled(en), M. freckle. —gang, m. he- 
patio duct. lee, m. liverwort; common clover. 
krank, adj. having a liver- complaint. — 
reime, pl. humorous extempore verses origi- 
nally made et dinner by persons eating a pike’s 
liver, and invariably beginning with die Leber 
iſt von einem Hecht; doggerel rhymes (obs.). 
—thran, m. cod-liver oil. —twurft, J. liver- 
sausage; white sausage. 

Leb kuchen, m. (—S, pl. —) gingerbread, spice- 
cake. omp. —hider, (Leb'küchler,) m. 
baker of gingerbread. 

Lech/ zen, v. n. (aux. H.) to gape or split from 
drought; to be parched with thirst; nach 
einer S. —, to languish, long for, pant for a 
thing; nach Blut —, to thirst for blood. 

Red, I. adj. leaky, leaking; das Schiff ift —, 
the ship leaks, lets in water. N. 72. 
(es, pl. —e) leak; einen — bekommen, to 
spring a leak. — age, J. leakage. 

INerfen, v. v. (aus. H.) to let in water, to leak; 
(aux. ſ.) to run, trickle out. 

Leſcken, Lö ken, v.n. (aux. h.) (obs.) to spring; 
to strike or run against; to resist; see Läcken. 

3Qe/f—en, v.a. to lick; to touch lightly; an 
den Fingern, ſich (dat.) die Finger —en, to 
lick one’s fingers; ſich (dat.) die Finger nach 
etwas —en, to desire something greedily; 
das iſt wie geleckt, that’s as neat or nice as 
hands could make it; am Dache —en, to 
flame, flare up (ofa flame). —er, m. (ers, 
pl. —er) licker; dainty person; sweet-tooth 5 
kisser, slobberer; fawner, toady; scamp; 
green-horn ; tongue. II. adj. delicate, dainty, 
very nice; lickerish, dainty-mouthed, nice. 
—erei', J. daintiness ; lickerishness; dainty, 
tit-bit. —erhaft, adj. dainty, lickerish. 
5 J. daintiness, lickerishness. 
—erheit, J. delicacy. —erli, pl.; Basler li, 
famous little ginger-cakes made at Basel. 
ern, v. n. (aux. h.) to be dainty or lickerish. 
nach einer S. —ern, to long for a thing. 
Comp. —erzbiſſen, m. dainty, tit-bit. —ers 
gericht, u. dainty dish, luxurious repast. — 
er=mantl, —ercmiinlden, Nn. dainty person, 
person fond of tit-bits, sweets, etc. —er⸗ 
werk, u. dainties, sweets. 

Le / der, u. (—S, pl. —) leather; skin; anythin 
made of leather; ungegerbtes —, un Fessel 
leather; lohgares —, tanned leather; weiches 
—, kid; zugerichtetes —, dressed or curried 
leather; bom — ziehen, to draw one’s sword; 
einem das — gerben, tothrashap. —ei', A. 
leather-work. —n, I. adj. leathern, of leather; 
dull, tedious, heavy; Philistine; eine —ne Seele, 
a bore, duffer (co.). II. v. a. to curry, dress (as 
leather); to garnish, furnish with leather, to 
thrash. Comp. —arbeiter, m. worker in lea- 
ther. —artig, adj. leathery, tough. —band, 
I. m. binding in calf. II. x. leather strap or 
thong. —bereiter, m. leather-dresser, currier. 
bereitung, J leather-dressing. —bentel, m. 
leather bag. — braun, adj. tawny. —han⸗ 
del, m. leather trade. —ha@undler, m. dealer in 
leather. —haut, J. thick skin; cutis vera 
en). —bojen, pi. leather breeches. — 

alk, m. quick lime, —foffer, m. trunk. 
lelm, m. size. —leinwand, J. dowlas. — 
papye, i 2 peace PA als m. lea- 
er strap; strop (for shaving). ſchwürze 

Jf. currier’s black. —ſitz, m. e bottom. 

—ſtreifen, m. leather thong. —werk, n. 

leather articles. —zeug, u. shoulder belt, 

leather articles of a soldier’s accouterments. 
zucker, m. marsh-mallow paste; ſchwarzer 
zucker, liquorice lozenges, 
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Le / dig, adj. & adv. empty ; free, unincumbered, 
untrammeled; idle, unoccupied; vacant; 
unmarried, single; exempt (from); —es 

Frauenzimmer, spinster; —er Mann, bach- 
elor; —er Stand, single-blessedness (coll.), 
celibacy; aller Pflichten los und —, exempt 
from all duties; los und — 77 to ab- 
solve, to acquit ; eine —e Stelle, a vacancy; 
eine —e Stunde, a leisure hour; — gehen, 


to be unemployed, to idle about; — bleiben, 


to remain a spinster, to be left on the shelf 
(of girls); to remain a bachelor; ich bleibe 
—, I shall not marry; — fein, to be single; 
to live in single-blessedness (coll.). —en, v. g. 
to acquit, set free (rare, poet.). —feit, J. celi- 
bacy. —lich, adv. only, quite, entirely, purely, 
solely, merely. Comp. —laſſung, /. release. 
—ſprechung, J. acquittal ; granting the free- 
dom of a company. 

Lee, n. lee, lee-side (Waut.); das Ruder in —! 
ease the helm! in — fallen, to drive to lee- 
ward. Comp. —fegel, n. studding-sail. 

Leer, adj. & adv. empty; void, vacant; blank; 
inane; hollow, vain; —e$ Blatt, clean sheet 
of paper; mit —en Händen, empty-handed ; 
—er Raum, empty space, vacuum, blank 
space; —es Stroh, thrashed straw; —es 
Stroh dreſchen, to beat the air, to pour water 
into a sieve; ein —es Gerücht, an unfounded 
report, a report devoid of truth; ein —es Pa⸗ 
pier, a blank; es wird nicht fo — abgehen, 
something will be gained, something will oome 
of it yet; they will come to blows. —e, J. 
(pl. —en) void, emptiness, vacancy; blank; 
vacuum; emptiness, nothingness. —heit, J. 
emptiness ; futility; inanition (Med.). Comp. 
darm, m. jejunum. —faß, u. emptying 
vat. — gebrannt, adj. burnt-out. 

Leeren, v.a. to empty, void, clear out, pour 
out; der Saal leerte ſich in fünf Minuten, 
the room was cleared in five minutes. 

Lef'ze, /. (pl. — n) lip; languet (of an organ-pipe). 

Legal, adj. & adv. legal, lawful. —ifie/ren, v.a. 
to legalize, to validate. —ifie/rnng, F. legal- 
ization. —itg/t, J. legality. 

Lega't, I. m. (en, pl.—en) legate. II. n. (—8, 
pl. —e) legacy; bedingtes —, contingent be- 
quest. —a'r, m. (- ars, pl. —are) legate. 
ion, J. (pl. —ionen) legation, embassy. 
Comp. —ions/ rat, m. counselor to a lega- 
tion. —ionsſekretär, m. secretary of 
legation. 

Le / gel, m. sce Lägel. 

Legen, v. I. a. to lay, put, place; to deposit; 
to lay (snares ; dust; corn, etc.); to set, plant 
( potatoes, etc.); Eier —en, to lay eggs; einen 
Fußboden —en, to lay down a floor; einen 
Teppich —en, to put down a carpet; einem 
das Handwerk —en, to puta stop to a p. 's pro- 
ceedings, to throw a spoke into a p. 's wheel; 
einem die Karten —en, to tell a p. 's fortune 
from cards; einem etwas nahe —en, to give 
a p. a hint, to make a strong suggestion; 
kreuzweiſe, quer —en, to lay across, to cross; 
in die Neſſeln —en, to put, into the wrong 
place, to make a mistake; ein kluges Huhn 
—t auch einmal vorbei, even a clever person 
may make a mistake; an die Kette en, to 
chain up; an den Tag —en, to make known; 
show; Hand an (eine S.) —en, to turn 
one’s hand to, take in hand; einem (etwas) 
ans Herz —en, to bring home to a p.; 
Hand an ſich ſelbſt —en, to commit suicide; 
ſich auf die Bärenhaut, auf die faule Seite, 
aufs Ohr, auf den Rücken —en, to be lazy, 
to take it easy, to play the sluggard ; fic) aufs 
Bitten —en, to have recourse to entreaty ; 
Geld au Binfen g to invest capital ; 
großen Wert auf eine S. —en, to attach great 


importance to a th., to esteem a th. very 
highly; aus einander —en, to put asunder, 
to unfold, explain, analyze; die Sachen durch 
einander —en, to put things higgledy-pig- 
gledy; einem Einquartierung ins Haus 
Sen, to quarter soldiers on a p.; die Hände 
in den Schoß —en, to sit with one's hands in 
one's lap, to fold one's hands, to be idle; einem 
Worte in den Mund —en, auf die Zunge 
—en, to prompt a p., to ascribe words to a p. 
falsely ; ein Feld in den Grund —en, to map 
afield; ſich ins Mittel —en, to interpose ; in 
Aſche —en, to reduce to ashes; Breſche in 
etwas (acc.) —en, to batter in (Mal.); eine 
Decke über den Tijd) —en, to spread a cloth 
on the table; ſich (acc.) or ein Schiff vor 
Anker —en, to cast anchor; ſich vor eine 
Stadt —en, to encamp before, to besiege a 
town; einem den Kopf vor die Füße —en, to 
cut off a p. 's head; zur Schau —en, to expose 
to view; zur Schuld —en, to charge with. 
II. 7. to lie down; to go to bed; to cease, fall, 
subside, abate; to settle; to be quiet; ſich au 
eine S. -en, to apply oneself to, give onese 

up to, devote oneself to. III. n. (auz. h.) to 
steer, keep (towards, nach; off, von). —er, 
m. (—erg, pl. —er) layer, placer; lifter, 


J. —eshuhn, u. laying-hen. —e⸗- ſchuß, m. 
shot from a spring-gun. —ezſtachel, m. ovi- 
positor (Ent.). ez ſtein, m. coping-stone. —¢= 
zeit, J laying-season. —föhre, J. dwarf: pine. 

Legende, J. (pl. — n) legend. —nshaft, adj. 
legendary. Comp. —- nz buch, u., —-u-ſamm⸗ 
lung, / book or collection of legends, legendary. 

Le / ger⸗wall, . lee-shore (Vaut.). 

Legion, f. (pl. —en) legion. d'r, m. (Lürs, 
pl. —tive) legionary; member of the Legion of 
Honor. Comp. —8z-frenj, u. cross of the 
Legion of Honor. —8=foeldat, m. legionary. 

IRegie/ren, v.a. to bequeath (0bs.). 

2Legie/r—en, v.a. to thicken (soup); to alloy. 
ung, J. alloy. 

Resisiat—ion, J. legislation; legislative power. 
—u’tr, J. legislature. 

Legitim, adj. legitimate. —iefren, v.a. to 
legitimize ; to make lawful. —itä't, J. legit- 
imacy. Comp. —atio'ns- marke, J. mark or 
badge of genuineness, trade-mark. 

Leh de, J. waste or fallow land. —ling, m. 
( lings, pl. linge) mushroom. 

Le h(e)n, u. (—(e)s, pl. —) fief, fee, feudal 
tenure; loan (0bs.) (pl.) investiture, enfeoff- 
ment; als — beſitzen or gu — tragen, to hold 
in fee; zu — geben, to invest With; unbe⸗ 
dingtes, freies —, fee simple. — bar, adj. 
feudal; capable of holding a fief. — barkeit, 
J. feudality. Comp. (S) zadel, m. feudal 
nobility. —bauer, m. peasant holding land 
on feudal tenure. —beſitz, m. copy-hold. 
—(8)=brief, m. bill of enfeoffment ; title-deed. 
—dienſt, . feudal service, vassalage. —(8)= 
entſetzung, —s⸗einziehung, / seizure of or 
distraint upon a fief, dispossession. —(8)= 
cid, m. oath of allegiance. —erbe, I. m. suc- 
cessor to a fief. II. u. hereditary fief. —(8)= 
fähig, see —bar. —(8)=fall, n. vacancy or 
escheat of a feudal tenure. —($)=frat, A. lady- 


paramount; female vassal. —(8)=frei, adj. 
allodial; ein Gut —frei machen, to alienate 
an estate in mortmain. —geld, x. (renewal) 


fine. —gut, u. estate in fee; freies —gut, 
freehold. —(8=)herr, m. liege lord. —hof, 
m. court-leet. —(8=)lente, pl. lieges, vassals, 
tenantry. (S8) -mann, m. vassal. —tredht, 
N. feudal right; right of investiture; feudal 
law. —8-folge, J. succession to a fief ; feudal 
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obligation to serve in war; —Sfolge lei⸗ 
ten, to follow one’s liege-lord to war. — 82 
berplichteit, J. feudality; dignity of a feudal 
lord. —8=pflidt, J. vassalage; homage ; 
fealty. —Sz=jpitem, u., —Scbverfafiung, J. 
feudal system. —Sstreue, J. allegiance. 
—8=-verhalinis, u. vassalage. —s=iwejen, 
tbe wee 7 ; : A 
ehm, m. (—e hi oam, Clay; mud. 
—e(r)n, adj. H of mud. icht, (ods.) 
ig, adj. loamlike, loamy. Comp. arbeit, 


J., —bau, m. mud-walling, building with 
mud. —artig, adj. loamy. —boden, m. 
loamy, clayey soil; clay-floor. —formerei, 


J. molding in clay; clay-modeler’s studio or 
work-shop. —grube, J. loam-pit. —hütte, 
J. mud-hut. —fleber, —flider, m. worker in 
clay. —ſtein, m. clay-brick. 

Leh'ne, F. (pl. — n) support for leaning 
against or on, prop; hand-rail; balustrade ; 
battlement; arm ov back of a chair; gallows 
(Typ.); slope, inclined plane; linch-pm. 

Leh/n—en, v.a. & N. (aux. h. & ſ.) to lean, in- 
cline, recline; to rest; to lay, put; das Heer 
—te ſich an einen Wald, the army was drawn 
up with a wood in its flank or rear; der eine 
Gang —t fic) mit dem andern, one lode runs 
into another. Comp. —banf,/. flank or bench 
with a back. —beet, n. garden-bed sloping 
from a sunny wall. —brett, u. back-board 
(Naut.); reclining-board. —fenjter, n. window 
with embrasure or breastwork. —ſeſſel, — 
ſtuhl, m. easy chair, arm-chair. 

Leh/n—en, v. I. a. to lend, to borrow (obs.). II. 
N. (aux. J.) to hold from (s.). Comp. —fah, 
m. lemma (Mathem.). —tvort, n. loan-word, 
word borrowed from another language. 

Lehr bar, adj. teachable. —barfeit, J. capa- 
bility of being taught, teachableness. —e, J. 
(pl. —en) doctrine, dogma, tenet, theory; 
science ; rule, precept; moral; system of in- 
struction ; apprenticeship, time of learning; 
model, mold, pattern; gauge; center (Arch.); 
measure, rule; caliber; equilibrium; in dic 
—e geben or thun, to bind apprentice; er 
ift bei Herrn N. in der —e, he is serving his 
time with Mr. N.; laßt euch dies zur —e die⸗ 
nen! let this be a warning to you l. die —e von 
der beſten Welt, the theory of the best world, 
optimism. 

Leh' ren, v.a. (einen or (obs.) einem etwas) to 
teach, instruct; to inform; to show, prove; to 
take the caliber of; einen leſen en, to teach 
a p. to read; er —et meine Hände ftreiten, 
he teacheth my hands to war (B.); die Zeit 
wird es —en, time will show or tell; öffentlich 
—en, to give public lectures, to be a profes- 
sor. —end, p. & adj. didactic; instructive, 
etc. —er, m. (—ers, pl. —er) teacher, 
master; instructor; öffentlicher Ser, public 
teacher, professor; Haus — or Privat —, 
private tutor; Klaſſen —er, form master; 

des Deutſchen, German master. 

—erin, J. woman teacher, mistress; 

governess; Klaſſen —erin, form-mistress ; 

Haus —erin, governess (either resident or 

panes ; Privat —erin, visiting governess ; 

Muſik —erin, music mistress; —erin der 

franzöſiſchen Sprache, French mistress. 

—erſchaft, J. body of teachers; condition of 

a teacher. —haft, adj. instructive; fond of 

teaching; —hafter Natur fein, to be natu- 

rally fond of 8 sas: 0 (lings, 
J. —linge) pupil, disciple, scholar; appren- 

Fico; notice, tyro. —tamtcit, J. doe. 

Comp. —aimt, n. office of a teacher; wiſſen⸗ 

ſchaftliches —amt, professorship; geiſtliches 

—amt, ministry, ecclesiastical function. — 

amtsz tand m. candidate for a mas- 

terchip, probationer, probationary teacher, 


assistant master not yet duly appointed. — 
auſtalt, J. school, academy; höhere —anjtalt, 
secondary school; ſtädtiſche —anſtalt, munici- 
pal school. —art, J method of teaching. 
aufgabe, J. programme of work; —aufgabe 
der Oberſecunda, work to be done in the Upper 
V. (Eng.). —aujtrag, m. professorship; einen 
—auftrag erhalten, to be appointed (univer- 
sity) professor. —baſis, J. doctrinal basis. — 
bataillon, u. school battalion. —begier, J., 
—begierde, J. desire of teaching or instructing. 
—befähigung, 7. certificate of qualification 
to teach; —befähigung für alle Klaſſen, 
qualification to teach in all forms. — begierig, 
adj. eager to teacn. — begriff, m. system; 
outline, manual of a science. —beruf, m. 
scholastic profession; teaching line (coll.). 
bogen, m. center, centering (wooden frame- 
work on which an arch, ete., ts constructed). 
—bpte, m. apostle, missionary. —brief, m. 
indenture of an apprentice ; didactic epistle. 
—brett, u. templet (Ave.); mold, pattern; 
bottom (Fort.). —buch, u. manual (af instruc- 
tion); compendium, text-book. —hurſche, 
m. apprentice. —Didjter, m. didactic poet. 
er bildungsanſtalt, /, —er⸗ſeminar, u. 
training- college for teachers. —erinnen⸗ 
ſeminar, u. training - college for women 
teachers (in Germany often altached to a large 
high school for girls) —er⸗kollegium, n. 
staff of teachers of the same school. —er⸗ 

rüfung, J. examination for teachers. erg 
tand, m. status of teachers, body of teachers, 
members of the teaching profession. —er⸗ 
ſtelle, /. place of teacher; tutorship (in afam- 
aly); mastership (at a school); professorship 
(at a University). —erzftellung, J. status 
of teachers. —erztwelt, /. scholastic world. 
-er-zeitung, F. scholastic o educational 
journal. —er zeugnis, n. teacher's certifi- 
cate or diploma. —fach, n. teaching profes- 
sion. —fähig, adj. capable of teaching. 
form, . didactic form; method of teach- 
ing. —freiheit, J. freedom of teaching; 
freedom of the teacher. —gabe, /. talent 
for teaching. —gatng, m. course (of instruc- 
tion, lectures, etc.). gebäude, u. system (of 
a science, elc.). —gedidjt, n. didactic poem. 
—hegenſtand, m. subject taught, branch of 
study. —gehülfe, m. junior assistant teacher, 
teacher of the elements, usher. —geld, u. 
money paid for instruction; apprentice’s pre- 
mium; bought experience; geld geben, to 
pay dear for one’s wisdom. grund, m. princi- 
ple, basis (of a science, etc.). —err, m. master, 
employer. —jahre, pl. years of apprentice- 
ship feine —jahre ausftehen or durchma⸗ 
chen, to serve out one’s time. —junge, m. 
apprentice. jünger, m. disciple. —fungel, 
J. (professor’s) lecturing desk (Austrian). 
körper, m. (body of) teachers, (body of) 
professors, (teaching) staff. —frajft, F., aus- 
gezeichnete —kräfte, distinguished teachers. 
—kunſt, J. didacties art of teaching. —lings⸗ 
ſtand, m. apprenticeship; novitiate. —-müd⸗ 
chen, u. apprentice-giril. — mäßig, adj. & 
adv. dogmatic. — meinung, J. dogma; hypo- 
thesis. —meiſter, m. teacher, instructor; 
master of a trade. —meiſterin, J. precep- 
tress ; master’s wife. —meiſterlich, adj. & adv. 
preceptorial ; pedantic. —tmittel, u. means of 
instruction, apparatus (for instruction). — 
plan, u. course of instruction, rogramme of 
work, school-curriculum. —prpbe, 7. (time of) 
probation, novitiate, trial lesson. —punkt, u. 
point of doctrine, tenet. reich, adj. instruc- 
tive. —faal, m. lecture-room ; class-room. 
—ſatz, m. thesis; dogma; theorem; aphorism; 
precept. — ſpruch, m. maxim, adage, —ſtand, 
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m. body of teachers, scholastic profession (as 

opposed to Nährſtand and Wehrſtand, men 

of business and soldiers). —ftelle, see —er⸗ 
ftelle. —ſtil, m. didactic style; dogmatic 

Style. —ſtoff, m. matter of instruction. 
—itube, J. schoolroom. —ſtuhl, m. profes- 
sorial chair; professor's or teacher's seat. 
—ſtunde, J. rete lesson, ( professor’s) 
lecture. —thätigkeit, /. teacher’s work, 
oats work, educational work. —per= 

eſſerung, FJ. reformation of doctrine; im- 
provement in methods of instruction. —per= 
trag, see —brief. —weg, m., —weiſe, J. 
method of teaching. —widrig, adj. contrary 
to an accepted doctrine or dogma, heterodox. 
zeit, /. apprenticeship. ziel, u. aim to be 
attained (by the instruction). —zwang, m. 
compulsory subjection to a certain teaching or 
doctrine. 

Ret as the second part of compounds = of... kind, 
of . sorts, e.g. fitnfer—, of five sorts; 
aller, of all kinds; feiner—, of no kind. 

Leib, m. (—(e)$, pl. —er) body; waist; belly; 
womb ; bodice; trunk, body; life Awe toter 
—, corpse (af @ man); carcass (of an uni- 
mal); gut bei —e fein, to be plump, fat; — 
an —, hand to hand (combat); — und Magen⸗ 
Gericht, favorite dish (fam.); auf — und 
Leben, for one’s life, for a capital crime; mit 
— und Leben, with heart and soul; es ging 
ihm an — und Leben, his life was at stake his 
life was forfeit(ed); bei —e nicht! not for your 
life! not on any account! einem auf den — 
rücken, (ſcharf) zu —e gehen, to attack a p. 

rply, to close in on 8.0.; bei —-S Leben, 
during life, in the body; bei lebendigem — 
(all) alive; bleib mir vom —e! drei Schritt 
vom —e! keep off! bleib mir damit vom —e, 
don’t bother me about that; am —e ſtrafen, 
to inflict corporal punishment ; am ganzen —e 
zittern, to tremble all over; einem eine Stolle 
auf den — ſchreiben, to write a part expressly 
for an actor; einer Sache geradezu auf den 
— gehen, to go straight to the point; ſich (dal.) 
den — voll ſchlagen, to eat one's fill (vulg.); 
kein Hemd auf dem —e haben, not to have 
a shirt to one's back; fein Herz im —e 
haben, to have no heart, to have no courage; 
verſtopften — haben, to be constipated; ge- 
ſegneten —es, pregnant; geſegneten —es 
ſein, to be with child, to be in the family 
way; der — des Herrn, the body of the 
Lord, the Eucharist, the consecrated wafer ; 
unſer irdiſcher —, our mortal clay; iſt der — 
glatt oder gereiht 7 is the body (bodice) plain 
or full? —chen, u. (- chens, pl. — chen) bod- 
ice; corset. -en, v. u. (q. H.) in the phrase: 
wie er —t und lebt, just as he 1s, just himself, 
his very self. —haft, —haftig (en pron. ſe ib- 
haf / tig), adj. & adv. corporal, bodily, in one’s 
own person or body; living; real, true; incar- 
nate; —haftig erſcheinen, to appear in person 
or visibly ; es ift fein —hajtigeS Ebenbild, er 
iſt es —haftig, it is his very image; der — 
haftige Teufel, the devil incarnate. —ig, 
only used as d suffix; having such and such a 
body; dickleibig, corpulent. lich, adj. bod- 
ily, corporal; natural, one’s own; temporal; 
mit —lichen Augen ſehen, to see with one’s 
own eyes; der fein —liches Angeſicht im 
Spiegel beſchaut, a man beholding his natural 
face in the glass (B.); licher Bruder, full 
brother; —licher Vetter, cousin german; ihr 
licher Sohn, her own son; —liche Güter, 
carnal things (B.); earthly goods; licher 
Tod, natural death. lichkeit, J. corporeal- 
ity. Comp. —arzt, m. physician in ordinary 
(to the king, etc.). binde, J. scarf; girdle, 
waistband ; bandage ; (hygienic) belt. buch, 


n. favorite book (coll.). —biirge, m. hostage. 
—biener, m. page; valet de chambre. 
eigen, adj. bond, in thralldom or villanage ; ein 
—tigener, sert, bondman; eine —eigene, 
bondwoman. —ei'genſchaft, Y bondage, serf- 
dom; vassalage. —ei/gentutmt, u. proprietary 
right over the person of another. —efjen, 
N. favorite dish (coll.). —farbe, J. favorite 
color (coll.). —frone, J. soccage, personal stat- 
ute service. fuchs, n. freshman who acts as a 
sort of fag to an older student (Korpsſtudent); 
favourite chestnut horse. — garde, J. body- 
guard, life-guards. —gardiſt, m. life-guards- 
man. —gedinge, (Libding, ) u. transference of 
a holding from father to son; jointure, settle- 
ment; life annuity; dower; appanage; stipula- 
tion of a landlord selling his property in addition 
to the purchase-money. —geleit, u. safe-con- 
duct. —gericht, u. e ie gurt, 
gürtel, m. waist-belt. —gut, n. estate for 
life. —jäger, m. prince’s own huntsman or 
gamekeeper; chasseur (J/il.); rifleman of the 
guard or of the royal rifles. —necht, m. 
groom of the royal stables. —fompagnie, . 
colonel’s own company, first company of 


a regiment. —futfder, m. one’s own coach- 
man; royal coachman. —lakai, m. prince’s 
own valet. —los, adj. incorporeal. — 


pacht, J. lease for life. —page, m. page in 
ordinary. —ferd, u. one’s own riding-horse ; 
favorite horse. —regiment, u. life-guards; 
prince’s own regiment. —rente, J. life- 
annuity; Geld auf —rente anlegen, to sink 
money in an annuity. —rentuer, m. annui- 
tant. rock, mM. close-fitting coat; dress-coat. 
—ſchaden, m. bodily defect; rupture. 
ſchmerz, m. (us. pl.), —ſchneiden, . stomach; 
ache, colic. —ſchneider, m. tailor to a prince. 
—ſchwadron, 7. first squadron of a cavalry 
regiment. —ſpruch, m. favorite saying or 
maxim. —ſtück, u. favorite piece, favorite 
tune or air (Mus.). —twathe, J. body-guard, 
life-guards. —wadter, . soldier of the body- 
guard, satellite. —wäſche, J. body-linen. 
zahnarzt, m. court dentist, his majesty’s own 
dentist. —zeichen, u. signs of murder on a 
dead body. —iidjter, m., — züchter in, J. life- 
annuitant. —zwang, m. constipation. 
Lei / bes — (in comp.) —bau, m. build of body, 
form. —beſchaſfenhet, J. physical constitu- 
tion; temperament. —beſchwerde, —beſchwe⸗ 
rung, J. bodily infirmity; constipation. 
bür de, J. fruit of the womb, fetus. — dicke, J. 
corpulence; thickness. —erbe, m. legitimate 
heir; offspring; ( pl.) issue. „ off- 


‘ —frucht, / 
spring; fetus, embryo; Tötung der —frucht, 
feticide. —gebrechen, u., —fehler, m. bodily 
infirmity or deformity. —gefahr, J. bodily 
peril. —geſtalt, /. figure, paw — größe, 
J. stature. haft, J. arrest. — kraft, F. physi- 
cal strength; aus kräften, with might and 
main; er ſchrie aus —kräften, he shouted at 
the top of his voice. leben, u. bodily life; 
bei leben, while alive; bei —leben nicht! 
not for your life! — nahrung, / food; — 
nahrung und⸗Notdurft, bodily needs. —öff⸗ 
nung, 7 opening of the bowels, motion. — 
pflege, —forse, / care of the body. —ftirfe, 
see —fraft, —itellung, , posture, attitude. 
—jtrafe, J. corporal punishment. —übung, 
J. bodily exercise ; ſich (dat.) —itbung machen, 
to take exercise, to go in for gymnastics or 
games. —übungs⸗kunſt, gymnastics. 
Leich, m. (-es, pl. —e) song consisting of a 
number of stanzas of unequal length; die Lie- 
der und Leiche der Minneſinger, the songs 
and lays of the minnesingers (songs consisting 
of stanzas of equal length and songs consisting 
of stanzas of unequal length) ; lay, 


Reidy, sce Laich. 


Leiche 


Lei'ch—e, J. (pl. —en) dead body, corpse ; 
funeral; omitted word(s) (%.); zur —e 
gehen, to attend a funeral 9 a —enhaft, 
adj. corpse-like, cadaverous; ereal, — 
nam, m. (—-nams, pl. —name) body; dead 
body, remains; ſeines —uams pflegen, to 
eat and drink well (coll.). Comp. —durn, n. 
corn. —Dorn=fdneider, m. chiropodist. 

Leichen, pl. see Leiche. Comp. —acker, m. 
church-yard, burying-ground. —artig, adj. 
cadaverous. —begängnis, u. funeral obse- 
quies. —begleiter, m. mourner ; follower at 
a funeral; bezahlter —begleiter, mute. — 
begleitung, J., —geleit, u. funeral procession. 
—beſorger, m. undertaker, —beſchauer, m. 
coroner. —beſtattung, see —begängnis. — 
bitter, m. he who invites to a funeral. 
bitter⸗geſicht, u. woeful or woebegone coun- 
tenance. —blaß, adj. pale as death. 
blafie, J. ghastliness. — buch, u. register of 
deaths and burials. —dor, m. funeral dirge. 
— dieb, m. body-snatcher. —dienſt, m. burial- 
service. — duft, m. cadaverous smell. 
eſſen, —-mahl, u., —-ſchmaus, m. funeral re- 

ast. —tule, J. screech-owl. —fadel, J. 
uneral torch. —farbe, J. pallor of death. — 
feld, n. field strewed with dead bodies, battle 
field. —feter, J., —feſt, u. obsequies. 
frau, / woman who lays out corpses. —ge⸗ 
bräuche, pl. funeral rites. —gebühr, J. 
burial-fee. —gedicht, . funeral poem. 
gepränge, u. funeral pomp. —geruch, see 
—duft. —gerüſt, u. catatalque. —geſang, 
m. dirge. —gewand, —hemd, u. winding 
sheet, shroud. —gruft, J., —gewölbe, n. 
burial vault; catacomb. haus, u. house of 
mourning. —kfammer, J. room where corpses 
are deposited, mortuary; dissecting room. 
kaſſe, /. funds of a burying-club. —fommiſ⸗ 
ſar(ius), m. undertaker. —muſik, J. dead 
march, funeral music. —öffnung, 7. dissec- 
tion; post-mortem examination. phantaſie, 
J. Elegiac Phantasy (by Schiller). predigt, 
—rede, f. funeral oration. —ſchau, J. in- 
quest on a dead body. —ſchauer, . coroner. 
—ſchau⸗ſtätte, /. morgue. —ſchleier, . 
shroud. —jtein, m. tombstone. —ſtill, adj. 
quite still. —trüger, m. bearer. tuch, u. 
shroud; pall; face- cloth. —unterſuchung, 
J. post mortem examination, inquest. vogel, 
m. screech owl. —tverbrenuung, J. crema- 
tion. —wache, —weihe, 7. watching by the 
dead, wake. — wagen, m. hearse. —zuß, m. 
funeral procession; look of death. 

Leicht, adj. & adv. light, not heavy; easy, not 
difficult, facile; nimble; mild (f tobacco); 
light (of wine); slight; trifling; superficial ; 
fickle, flighty; feeble, faint; easy, free; eine 
—e Fliege, a loose fish; —en Abſatz finden, 
to be disposed of easily, to go off rapidly, to sell 
readily; etwas auf die —e Achſel nehmen, to 
take, treat a th. lightly, to take it easy; —e 
Bewegung, easy, graceful movement; mit 
—er Bewegung des Kopfes, with a slight 
nod; —en Fußes, light of foot; —es Gewebe, 
light, flimsy texture; es ward mir —er ums 
Herz, I felt relieved; —en Kaufs, at a cheap 
rate, easily; den Boyt — machen, to open 
one’s mind; —e Naht, basting ; —e Reiterei, 
light horse; —er Sinn, cheerful temper ; das 
kann — ſein, that is very possible; nicht —, 
not easily, seldom, scarcely; wie — iſt ein 
Unglück geſchehen! bow easily an accident 
may happen! — nehmen, to treat lightly, 
take coolly; es iſt — geſagt, it is easy to say; 
— über eine Sache hin gehen, to treat a th. 
superficially, to pass over a th. lightly; ich 
kann es nicht — thun, I cannot well do it; es 
iſt nicht — zu befürchten, it is but little to be 
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feared; außer ihm wird es nicht — jemand 
thun, I see no one except himself who is likely 
todo it; die Arbeit geht ihr — von der Hand, 
she is quick at work; es kann — anders kom⸗ 
men, it may easily turn out otherwise; es zieht 
— den Sinn ab, it tends to draw away the mind. 
—er, m. (—erg, pl. —er), (er⸗ſchiff, u.,) 
lighter (Vaut.). —beit, —igkeit, J. lightness; 
agility ; facility; ease, readiness. lich, adj. & 
adv. lightly, easily. Comp. bedeckt, adj. 
lightly covered. —beſchwingt, adj. rapid- 
flying. —betveglid, adj. quick; changeable, 
mobile. —blütig, ad). sanguine ; lively, play- 
ful. —faßlich, adj. easily understood, popular. 
—fertig, adj. light, frivolous; volatile; wan- 
ton; loose; inconsiderate, unscrupulous. 
fertigkeit, J. frivolity ; light-mindedness ; wan- 
tonness ; libertinism ; mischievousness. fuß, 
m. light-minded (giddy or frivolous) person ; 
giddy head; er ift cin —fuf, he is a happy-go- 
lucky fellow. —flüſſig, ad). very fusible, easily 
dissolved. —füßig, 4d). nimble, light of foot. 
gläubig, adj. credulous. —hi/n, adv. lightly, 
superficially. —lebigkeit, J. lightheartedness, 
easy-going disposition. —ſinn, m., —finnig= 
keit. J. levity, frivolity ; indiscretion ; thought- 
lessness; das ſagen Sie in Ihrem jugendlichen 
—ſinn, surely you have not considered what 
you have just said (coll.). —finnig, adj. frivo- 
lous, light-minded ; thoughtless. -—werderb=- 
lich, adj. perishable (af goods). 

Leid, I. adj. painful, disagreeable (old noun used 
only predicatively with fein, thun, werden, and 
dat.); es iſt mir —, Lam sorry, I regret; es 
that mir — um Sie, I pitied you, I was sorry 
for you; einem etwas — machen, to make one 
repent of, to put a p. out of conceit with a 
thing; ſein Vergehen iſt ifm —, he is sorry for 
his fault; es wird dir einmal — werden, you 
will one day be sorry for it or repent it; laßt 
bir das nicht — fein, don’t trouble about that; 
do not feel sorry about it, do not regret having 
done it! ein —(e)$, hurt, harm, injury, ill; 
einem ein —es thun or zufügen, to harm, in- 
jure s. o.; ſich ( dat.) ein —(e)$ anthun, to make 
away with oneself. II. n. (-es) harm, hurt, 
injury, wrong; pain; sorrow, grief; mourning ; 
in Lieb und —, in pleasure and grief, in good 
and bad days, in good fortune and ill fortune, 
for better (and) for worse; einem ſein — kla⸗ 
gen, to pour out one’s troubles to a p.; vor — 
vergehen, to die of a broken heart; — tragen 
über eine S., to repent of a th. ; um einen — 
tragen, to mourn, to be in mourning for a p.; 
das — führen, to be chief mourner; einem 
etwas zu —e thun, to wrong, injure, hurt a p.; 
habe ich Ihnen etwas zu —e gethan ? have 
I done anything to offend (or vex) you? was 
ift Ihnen zu —e geſchehen? what has hap- 
pened to you? what has put you out? what is 
wrong? er that es mir zu —e, he did it to vex 


me; keinem zu —e und fein 8 yer 
partially. 5 em zu Liebe, im. 


Leiden, I. ir. v.a. to suffer, bear, endure; to 


put up with, tolerate, permit; to admit; to 
wink at; —en mögen, to like; ich lann ihn 
nicht —en, I can’t stand him; ich mag ion 
wohl —en, I rather like him; Schaden —en 
to sustain loss or injury; —e und meide bear 
and forbear; diefe Stelle —et cine zweifache 
Erklärung, this passage admits of a two-fold 
interpretation; der Tag des Herrn iſt groß, 
und ſehr erſchrecklich, wer kann ihn —en ? 
the day of the Lord is great and very terrible, 
and who can abide it? (B.); das wird hier 
nicht gelitten, that is not permitted here; es 
litt mich dort nicht länger, I could not bear 
staying there any longer; er iſt bei uns ſehr 
wohl gelitten, he is very popular with us. II. 
ir. v. n. (auc. h.) to suffer; to be in pain; ſe ine 


Leidenſchaft 


Geſundheit wird darunter —en, his health 
will suffer from it; fie ijt ſehr —end, she is 
very ailing, is a great sufierer ; fie —et an den 
Nerven, she bas a nervous complaint; er —et 
am Herzen, he suffers from a weak heart; fie 
—et an Sdjlaflofigfeit, she suffers from insom- 
nia; er —et an den Augen, his eyes are weak. 
III. subst. u. suffering; passive condition; (with 
pl. -en) affliction ; calamity ; malady ; disease, 
pain; misery, distress; endurance; das —en 
Chriſti, the passion of our Lord; Werthers 
—en, the sorrows of Werther; der Meuſch ift 
zum —en geboren, man is born to trouble; ein 
altes —en, a complaint of long standing; er ijt 
mondſüchtig und hat ein ſchweres —en, he is 
lunatic and sore vexed (B.). —end, p. & adj. 
suffering; passive; das —ende Zeitwort, the 
passive verb; —ender Gehorſam, passive obe- 
dience; der, die —ende, the patient. —en⸗ 
ſchaft, see Leidenſchaft. —er, adv. & int. 
unfortunately, to my regret ; I am sorry to say; 
alas i —er Gottes! most unfortunately! —er 
ſehen wir, daß ... we are sorry to see that 
+++, we see that unfortunately ...; —er 
müſſen wir zugeben, we must reluctantly 
admit. —ig, adj. & adv. disagreeable ; 
abominable, loathsome; grievous, distressing ; 
nasty; pitiful, poor, miserable; shocking; 
accursed; —ige Lehre, damnable doctrine ; 
—iger Troſt, poor comfort; der —ige Teufel, 
Satan himself. —lich, adj. & adv. suffer- 
able, tolerable; middling, passable; ſo —lich, 
tolerably well; ich bin noch fo —lich weg⸗ 
gekommen, I have got off rather easily. — 
lichkeit, J. mediocrity ; tolerableness. Comp. 
—ens-bemer, —en8=felch, m. cup of sorrow. 
—enscbruaer, m. fellow-sufferer; constant 
sufferer. —enS=gefabrte, —ens⸗genoſſe, m. 
fellow-sufferer, companion in misfortune. — 
ens⸗geſchichte, 5. history of one’s sufferings ; 
history of Christ's passion. —¢n8-matt, adj. 
ef-worn. —ens=probe, . ordeal. —eng= 
ationen, pl. (die zwölf) the stations of 
Christ’s passion. e e J. im- 
passibility. —en(s) voll, adj. full of sorrow 
or suffering. —ens- woche, 7. Passion-week. 
tragend, adj. mourning; der — tragende, 
mourner. — poll, adj. full of grief, painful, 
sorrowful, mournful. —weſen, . lamenta- 
tion; sorrow; sorrowing; zu unſerm großen 
—weſen, to our great regret. 
Lei denſchaft, J. (pl. —en) violent emotion or 
desire; passion; rage. —lidj, adj. passionate, 
vehement, impassioned, warm. —lidfeit, 
J. passionateness. Comp. —8=fret, adj. dis- 
passionate. —=[08, adj. apathetic, calm. 
—8-lojigfeit, /. apathy. 
Sei er, 7. (pl. n) lyre; hurdy-gurdy; barrel- 
organ; humdrum tune; old story; lyric poe- 
try or song; Lyra (Astr.); barrel-churn ; part 
of a plow, pomelion (/ a plow); roasting- 
jack; winch; immer die alte —, always the 
old story ; immer bet der alten — bleiben, to 
be always harping on the same string. —ei/ 
J. see Geleier. —er, m. (ers, pl. Der) 
organ-grinder. Comp. — förmig, adj. lyre- 
shaped ; lyrate (Bol.). —gang, m. humdrum 
course of business, routine. —faiten, m. bar- 
rel-organ (coll.) — mädchen, u. girl grinding 
an organ. -mann, m. organ-grinder ; lan‘ rn- 
fly (Ent.); der alte -mann, the old organ 
grinder, the old singer (coll.). 
Lei/ern, v. a. & n. (aux. h.) to play on the lyre; 
to harp on the one string, to strum off mono- 
tonously ; to grind a barrel-organ; to drawl; 
to dawdle ; to trifle; to turn (with) a winch; 
beſſer geleiert als gefeiert, better to do 
something than nothing; einem die Ohren 
voll —, to din into a p.’s ears. 
Lei/b—en, iu. v. d. to lend; to borrow; to hire, 
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let; to take on credit or conditionally ; to be- 
stow, attribute, confer; Bücher aus einer 
Leihbibliothek —en, to get books from a cir- 
culating library. —er, m. (—er$, pl. —er) 
lender ; borrower ; hirer. Comp. —bibliotbel⸗ 
J. circulating library. —haus, u. loan- office, 
pawnbroker’s shop. —fafije, F. loan-offlœe. 


Lei / kauf, Leit“ kauf, m. (—(e)s, pl. Lei“ käufe) 


drink on concluding and in co tion of a 


bargain, earnest. 


st. 
Lei lach, 2. (— 8, pl. —e), Rei/laten, u. (—8, 


pl. —), Lei' lich, n. (8, pl. —e), shroud, linen 
cloth, bed cloth. 


Leim, m. (-es) adhesive substance; glue; size; 


bird-lime ; gelatine ; — ſieden, to boil glue; to 
do unprofitable work; auf den — gehen, to 
fall into the trap; auf dein — krieche (or 
gehe) ich nicht, I shall not let myself in for 
that, you will not catch me there (coll.); aus 
dem —e gehen, to get out of joint (coll.). 
—ig, adj. gluey, viscous. Comp. —farbe, J. 
water-color, distemper (Paint.). —fuge, J. 
glued joint. —grund, m. (gilder’s) sizing. 
—feffel, m. size-copper. —fitt, m. joiner’s 
cement or putty. —pinſel, m. glue-brush. 
rute, J. lime-twig. —fieder, m. glue-maker; 
bore; plodding student. —ſtoff, m. gluten. 
—tiegel, topf, m. glue-pot. Aergoldung⸗ 
J. water-gilding, gilding in water-size. — 
wafer, u. size; glue-water; lime-water. — 
zucker, m. gelatine sugar. —zwinge, J. glue- 
ing cramp or press. 


Leimen, v.a. to glue; to lime; to size; to 


dress (hats) ; to entrap, cheat. —er, m. (ers, 
pl. -er) gluer; sizer. - ung, J sizing. 


Lein, m. (—(e)s, pl. —e) flax; linseed; linen 


(poet. and in comp.). e, J. (pl. —en) cord, 
line, rope; leash; pole (Zyp.); measuring- 
line; vein; an der —e haben, to hold by a 
string, to have in one’s power; von einem an 
der —e gehalten werden, to be in a p.’s lead- 
ing-strings. —en, I. adj. linen. II. u. (—en8, 
pl. —en) linen; linen goods. Comp. —ban, 
m. cultivation of flax. —bliite, J. flax- flower. 
—boden, m. linen warp. —bödig, adj. with 
a linen warp. —druder, m. linen-printer. 
—en⸗ nadel, f. embroidery needle. —en⸗ 
probe, J. sample of linen. —enzzeug, u. 
linen. Gece ih m. thread. . 
J. pl. lint. —feld, u. flax-field. fink, m. 
linnet. —firnis, m. printer’s varnish. — 
knoten, m. husk of linseed. kraut, u. wild 
flax. —fucjen, m. oil-cake. —ſameln), m. 
flax-seed, linseed. —ftrumpf{, m. thread stock- 
ing. —tuch, u. linen-cloth; sheet. —twand, 
see Leinwand. —weber, m. linen-weaver. 
—weberei, /. manufacture of linen; factory. 
wee I, m. weaver’s loom. —3cng, u. 
inen. 


Lein / wand. J. 22 —e arten) linen, linen 


cloth ; canvas (Paint.); gebleichte —, bleached 
or white linen; ungebleichte —, brown linen; 
grobe —, sack-cloth, bale-cloth ; gezupfte —, 
lint; geblümte —, diaper; geſteifte —, buck- 
ram; — zu Betttüchern, sheeting; auf — 
ziehen, to mount on canvas. —en, adj. linen. 
Comp. —band, m. cloth-binding, volume 
bound in cloth. —handel, m. linen-drapery; 
linen-trade. —fittel, m. linen smock. — 
krämer, m. linen-draper. —malerei, J. 
painting on canvas. —ſchabſel, 7. lint. 


Lei ſe, adj. & adv. low, soft, not loud; gentle, 


slight, imperceptible; fine, delicate; mit —r 
Stimme, in a low voice, in an undertone; 
nicht der —fte Laut, not the least sound; nicht 
die —fte Ahnung, not the faintest idea or sus- 
picion; — hören, cin —s Gehör haben, to 
have a good hearing, to be quick of hearing; 
— ſchlafen, to sleep lightly, to be à light 


Leiſtbar 


sleeper; — auftreten, to tread noiselessly, to 
proceed cautiously, to act humbly; — berüh⸗ 
ren, to touch lightly upon, to treat superficially; 
etwas — nehmen, not to trouble much about 
ath.; mir wits —r ums Herz, I feel greatly 
Telieved. Comp. —gänger, —treter, m. 
sneak, spy. —bprig, (Leis“hörig, ) adj. quick 
of hearing. 

Seijt’bar, adj. practicable, performable. 

1Lei'ſte, J. ( pl. — n) groin; spavin. Comp. —tt= 
band, u. inguinal ligament. —nabruch, m. 
rupture in the groin. 8 

ei/ite, J. (pl. — n, dim. Leiſt'chen, n. bande- 
let) long strip serving as edge; what is in- 
closed by it; beading, molding; fillet, reglet 
(Arch.); ledge, border; selvage; bracket, 
clamp; plinth; edge (af books); tail-piece 
(Typ.); channel, flute; slope, incline; rut. 
Comp. —nshobel, m. rabbet-plane. —u⸗ 
thür, J. battened door. —t=werf, u. entab- 
lature coping; beading, moldings. 

1Leiſſt -en, 9. a. to perform, accomplish; to 
afford, give; to do, to fulfill; to produce; den 
Eid der Treue —en, to take the oath of alle- 
giance; einem hülfreiche Hand —en, to give 
@ p. a helping hand, help s.0.; Bürgſchaft 
—en, to give bail; einer gerichtlichen Auf⸗ 
forderung Folge —en, to answer a summons; 
Buße —en, to do penance; Widerſtand —en, 
to offer resistance; Zahlung —en, to make 
payment, pay a debt; Verzicht auf eine S. 
en, to renounce, resign, give up, to do with- 
out a thing; dieſer Knabe —et Tüchtiges im 
Lateiniſchen, this boy is g d at Latin; er 
wird nie etwas —en, he will never do any 
good; ich kann mir das —en, I can afford it, I 
can afford to get or have or do this (coll.); er 
hat ſich einen neuen Hut geleiſtet, he has 
treat-d himself to a new hat (coll.). —iung, 
J. act of doing, rendering or performing; per- 
formance, execution; yment; production; 
result, effect (af 9 tüchtige gung, 
a creditable performance, an excellent piece 
of work; 5 der Bürgſchaft, going bail. 
Comp. —ungss⸗ fähigkeit, / capacity for work; 
mechanical power (of a machine). 

2Lei'ſten, m. (—S$, pl. —) shoemaker’s last; auf 
or itber den — ſchlagen, to put on the last; 
Alles über einen — ſchlagen, to treat all 
alike, value all alike ; fie find alle über einen 
— geſchlagen, they are all of the same stamp. 
Comp. —arbeit, J. routine work. 

Reit/bar, adj. manageable, that may be led. 

Leiten, v.a. to lead, guide, conduct; to train, 
to direct; to convey ; to manage, oversee; to 
govern; einen irre —en, to mislead a p.; an- 
derswohin —en, to turn aside; ſich —en laſ⸗ 
en, to allow oneself to be led, to be tractable, 

ocile; to be actuated (von, by); nicht —end, 

non-conducting: die —enden Kreiſe, influen- 
tial persons, the governing classes, those in 
authority. —er, m. (—ers, pi. 7 leader, 
guide, conductor; conductor (Phys.); man- 
ager; governor ; stay (Vaud.). —ung. J. lead- 
ing, guidance, direction; management; charge, 
care; government; conduit; conduction, 
transmission (Phys.); guide for directing the 
motion of a machine; (“.) points, switches 
(Railw.); die —ung der öffentlichen Angele⸗ 
genheiten, the conduct of public affairs; die 
Dung haben, to lead, to have the lead of; die 
oberſte —ung einer S. haben, to superintend 
a th.; to be manager of a th. ; to be the officer 
in command; die —ung in die Hand nehmen, 
to take the lead, to undertake the manage- 
ment, to take the reins. Comp. -arm, m. 
crank. —nrtifel, m. leader. —band, n. 
leading-string. —fadet, m. clue ; guide, key 
(fo an art or science); manual; primer. — 
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fähig, adj. that may be led or conducted; capa- 
bie of conducting (Phys.). feuer, u. train of 
gunpowder. —gerade, J. director, generator 
(Mathem.). —graben, m. conduit-ditch, drain. 
geſang m. catch, canon. —hautmtel, m. bell- 
wether; leader. —linie, directrix. — mittel, 
N. vehicle, means of conveyance. - motib, u. 
motif recurring throughout a whole composi- 
tion. —utuſchel, J. characteristic shell. — 
riemen, m. driving-rein ; leash. — röhre, . 
conduit-pipe; hose; feeder. —ſatz, m. (pl. 
ei thesis. —ſchiene, J. switch (Railw.). 
Vi „ N. rein; leash. —ftange, J. conduct- 
ing-rod. —ſtern, m. guiding star; pole-star. 
tau, u. manrope (Naull.). ton, m. lead- 
ing note. —ungs⸗ behörde, /. committee of 
directors. —ungs⸗ draht, m. telegraph-wire. 
—ungs⸗ fähigkeit, J., —ungs-vermogen, u. 
capability of being led; conductibility. 
ungs⸗regel, J, prescription. —ungscrobr, 
N. pipe; main (for gas). zaum, m. bridle, 
rein, —zungen, pl. points (Kalle,). 

Leite, J. (pl. n) declivity, slope (/ d hill). 

Leiter, J. (pl. -n) ladder; rack (of d wagon) ; 
scale, gamut (Mus.). Comp. —-baum, m. side 
of a ladder in which the rungs are inserted ; 
peg-ladder. —erſteigung, J. escalade (Mal.). 
hang, m., —gerüſt, u. mason’s or brick- 
layer’s ladder. —ſproſſe, J. rung of a ladder. 
—ſtange, J. See baum. — wagen, m. wagon 
with rails or racks. 

Velt—to/n, J. (pl. —ionen) lesson; rebuke; 
einem eine —ton leſen, to give one a lecture or 
scolding. Comp. ions buch, u. lectionary. 

Lektor, m. (s, pl. Lektoren) foreign teacher 
of his mother tongue appointed for a time by 
German Universities; (e German Lektoren 
have not the status and duties of the English 
University Lecturers). ait, *. ats, pl. — 
ate) office of a lector, lectorship. 

Lektüre, J. (pl. - n) reading. 

Le mur, m. (s, pl. —en) maki, lemur (Zool.); 
(pl.) lemures, evil spirits. 

Len / de, f. (pl. — n) loin, loins; thigh; haunch, 
hip. Comp. - nabraten, m. roast loin or 
sirloin ; rump of beef. —usgegend, J. lumbar 
region. —nsgicht, J. sciatica. —nzknochen, 
m.hip-bone. —nz krankheit, / sciatica. —n⸗ 
lahm, adj. hip-sheb; weak in the loins; lazy. 
—ticftiid, u. loin; fillet. —nsweh, u. lum- 
bago. —tz=twirbel, m. lumbar vertebra. 

Len / kbar, see —ſam. 

Len / Hen, v. 4. to bend, turn; to guide, direet; 
to manage; to steer; to rule; to order; to 
govern (a horse); —en (in), to turn (into); 
einen Wagen —en, to drive a carriage; ein 
Zweirad Ten, to steer a bicycle; das Gee 
ſpräch auf einen Gegenſtand —en, to turn 
the conversation upon a subject; der Menſch 
dentt, Gott —t, man proposes, God disposes 
(prov.); die Aufmerkſamkeit auf ſich —en, to 
attract attention; pie Schritte — to turn, 
to go; ſich —en, to turn. har, adj. that can 
be directed, that may be guided; bares Luft⸗ 
ſchiff, steerable air-ship, navigable balloon. 
Der, m. (—ers, pl. —er) ruler, disposer ; 
guide; rod (Mech.). —ſam, adj. tractable, 
manageable, docile; flexible. —fautfeit, J. 
manageableness, docility. —-ung, J. directing, 
governing, ruling; management ; steering. 
Comp. —achſe, J. movable axle-tree (of car- 
riages). —rad, m. caster-wheel ; front wheel 
(Cycl.). —riemen, m. rein. —ſchemel, m. 
transom-bed (Artil.). —ſeil, n. guiding- rope. 
—ſtange, /. connecting rod; ande art Brel * 
reibe ner, n. helm, rudder. —gautit, m. bridle, 

n. 

Lens, adj. empty, free, clear; exhausted (dial.). 

Lenz, m. (—es, pl. —e) spring; prime, bloom 
(of life). lich, adj. vernal. 
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Leopa'rd, m. (—en, pl. —en) leopard. 

1Ler/ che, Lär / che, J. (pl. — n) larch. Comp. n= 
baum, m., —ns⸗tanne, F. larch- tree. n harz, 
n. larch-tree resin. 

Der / che, . (pl. —n) lark; die — fingt, tiriliert, 
wirbelt, ſchmettert, the lark sings, trills, war- 
bles, carols; —n ſtreichen, to catch larks with 
a net. Comp. -u garn, u. net for catching 
larks. —nzgeſang, m. singing or song of the 
lark. —ti=Qerd, m. decoy for larks. —n⸗ 
ſtößer, m. sparrow-hawk. —nzſtreichen, u. 
netting of larks. —nzſtrich, m. migration 
of larks. —t=tvirbel, m. warbling of larks. 

Lern / bar, adj. that may be learnt, learnable. 

Rer/u—en, I. v. a. to learn; to study; leſen 
—en, to learn to read; er wird fie lieben —en, 
he will come to love her; die böſen Leute 
wollen nicht ſich Ai in —en, the unjust 
knoweth no shame (Z.); ich habe ihn kennen 
—en, Ihave got to know him, I have become 
acquainted with him; ich habe Vieles entbeh⸗ 
ren —en, I have learnt to do without many 
things. II. v. 2. (auz. Hh.) er hat noch ein Jahr 
zu —en, he is within a year of his time; 
gelernt, learned by serving an apprenticeship, 
trained, expert; ein gelernter Schuſter, a 
shoemaker by trade. III. subst. n. learning; 
das —en wird ihm ſchwer, he learns with 
difficulty. Comp. —begier( de), J. desire of 
learning. —begierig, adj. desirous of learn- 
ing. —eifer, m., —lujt, /. zeal for learning. 
—fabig, adj. capable of learning, teachable ; 
intelligent. he m, application, diligence 
in studying. — fleißig, adj. studious, assidu- 
ous. —freifeit, J. freedom of the student. 
zeit, J. time for study; apprenticeship. 

Les / bar, adj. legible ; readable, worth reading. 
—hbarfeit, J. legibility; readableness. Comp. 
—art, /. manner of reading; reading; nach 
der gewöhnlichen —art, according to the ordi- 
nary version; kritiſcher Text mit allen ab⸗ 
weichenden —arten, critical text with all the 
various readings. 

Le / ſe, f. (pl. — n) gleaning; gathering, collect- 
ing; harvest; vintage; gleanings; trick 
(Cards); die — machen, to win the odd trick. 

Le/ſ—en, I. ir.v.a. to gather, collect, glean; to 
pick; to pick out o up; (also used intrans’ly 
with auc. H.) to read; to lecture (über einen 
Gegenſtand, on a subject); er hat viel gele- 
fen, he has read much, he is well read; Ahren 
en, toglean; Wein —en, to gather ripe grapes; 
einem den Text or die Leviten —en, to lec- 
ture, reprimand a p. severely; die Meſſe —en 
to say mass; lies laut, read out; für ſich 
—en, to read to o.s.; was lieſt du aus die⸗ 
fem Briefe? what do you understand from, 
make out of this letter? ſich leicht —en laſſen, 
to be easily read; to be very readable; es 
lieſt 0 wie .. , it reads like . er lieſt 
über Goethes ſchwierigere Gedichte, he 
lectures on Goethe's more difficult poems; 
heute wird nicht geleſen, there are no lectures 
to-day (Univ.). II. subst. n. gathering; read- 
ing; course; lecture; Ahren en, gleaning ; 
Wein—en, vintage. —er, m. (ers, pl. 
—er), —erin, J. gatherer; gleaner; reader. 
—erci’, /. desultory or thoughtless reading; 
eine ſolche —erei! what twaddle! what 
trash! —erlich, adj. & adv. legible. erlich⸗ 
keit, f.legibility. —erſchaft, /. readers (col- 
lect.). —ung, J reading; der Geſetzentwurf 
kam zur (erſten, zweiten) —ung, the bill was 
read (for the first, second time). Comp. —e= 
bibliothek, / lending library (s.). eg buch, 
nm. reader, reading-book. — ez Dachs, m. book- 
worm (coll.). —exgeſellſchaft, J. reading- 
party; literary society; book club. -e: halle, ., 
öffentliche —ehalle, free library; akademiſche 


Sehalle, Union Society (Oxf. Camb.). —e= 
holz, u. wind-fallen wood. —ecfabinett, u. 
reading-room. -es krünzchen, u. reading soci- 
ety, reading club. - e kreis, m. reading society. 
—e=lamtpe, . reading-lamp. —e=(lebr)me= 
thode, / method of teaching to read. -e luſt, 
J. love of reading. tens-wert, —eus⸗wür⸗ 
Big, adj. worth reading. —e-probe, 7. first 
rehearsal, reading (of a drama). —ezxpult, u. 
reading-desk ; ſtellbares —e-pult, adjustable 
reading-desk. —esratte, /. hard reader, 
book-worm (coll.). —er=frei8, m. circle of 
readers, the reading public. —erlohn, m. 
vintager’s wages. —e¢-fanl, m. reading- room; 
lecture-room. —e=fdjule, J. elementary school. 
—egſchüler, m. pupil learning to read, abece- 
darian. —e¢=jtoff, m. subject of reading. —e= 
ſtücke, pl. selections for reading. —ezſtunde, 
J., reading lesson; hour for reading. —e= 
ſüchtig, adj. passionately fond of reading. 
—e=welt, „/. reading public. —e=tput, J. mania 
for reading. —ezzeichen, u. stop; book- 
mark, book-marker. —ezjeit, J. time for 
reading; vintage-time. —ez=3iitmer, u. read- 
ing- room; study. 

Lethar / giſch, ad). & adv. lethargic. 

Ret/t—en, I. m. (ens, pl. —en) potter’s clay, 
loam. II. adj. of clay. —icht, (obs.) —ig, 
adj. clayey, loamy. Comp. —enzboden, n. 
clay-soil. 

Letter, / (pl. — n) letter, character; type; 
Lateiniſche, Deutſche —n, Roman, Gothic 
type; kurſive lateiniſche —n, Italics. Comp. 
ng druck, m. printing, letterpress. 

Lett'ner, M. (5, pl. —) rood loft, gallery be- 
tween the nave and choir. 

1Let/ ze, J. (pl. n) defense, rampart; round- 


way. 
2Let/ ze, /. (pl. —it) leave-taking, farewell; part- 


ing-gift ; parting-cup ; zu guter —, at parting, 
to finish well, for a last farewell (0bs.). —1% 
v.a. to rejoice, gratify, refresh, comfort; ſich 
n (an einer S.) to enjoy or relish (a th.). 

Letzt, I. adj. & adv. last; latest; extreme; ulti- 
mate; final; eine —e Erklärung, an ultimatum; 
die —e Olung, extreme unction; es ift mit 
ihm aufs —e gekommen, he is ruined, undone, 
put to his last shifts ; in der —en Zeit, of late, 
lately; mein —es, my death-blow, my end; 
er ijt der —e, dem ich mich anvertrauen 
würde, he is the last man I would trust; das 
—e, the last thing, the end, the last extremity ; 
er gäbe das —e hin, he would shed his last 
drop of blood; das wird mich aufs —e 
bringen, that will finish me, this will be the 
death of me; der —ere, the latter; der —ver⸗ 
ftorbene, the late, the deceased; Alle, bis 
auf den —en Mann, all to a man. II. adv. 
lately, of late, in the last place. III. F. —e, J. 
(Jor Letze) end, conclusion (0bs.); auf die e, at 
the end, at last (00s. ); zu guter — (e), finally, to 
sum up, as a fitting conclusion. —ens, adv. 
lastly; in the last place; lately, of late, recently; 
finally. —erer, m., —ere, J., —eres, . 
(der, die, das —ere) the latter. lich, adv, 
lastly, at last; finally; to conclude; lately, 
the other day. Comp. —-erwähnt, —genannt, 
adj. last-named. hi'n, see lich. jährig, 
adj. last-year’s, of last year. —lebendelr), 
m. survivor. —verſtorben, adj. late. — 
willig, I. adj. testamentary ; —willige Ver⸗ 
fügung, testament, will; ohne — willige 
Verfügung geſtorben, died intestate. II. 
adv. by will. 

Len, m. (-en, pl. —en) ion (Poel.). 

Leuchte, J. (pl. — n) any object giving light, 
as sun, lamp, lantern, beacon, signal, etc.; 
shining light, star (in science, art), blinde —, 
dark lantern. 
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Leuch ten, I. v. n. (au. h.) to shine, emit light; Libe' ll, n. (—8, pl. —e) libel. 
10 5 


beam, gleam, burn, glare, glimmer; to 
phosphoresce (f the sed); to lighten; einem 
die Treppe hinunter —en, to light a p. down 
stairs; einem heim —en, to send s. o. about 
his business, to give a p. a rough welcome, to 
give a sharp answer; das —et in die Augen, 
that is evident; fein Auge —ete vor Zorn, 
his eye flashed with rage; —en wie die Sonne, 
to shine forth as the sun (B.); das Wetter 
—et, there is sheet-lightning. II. subst.n. 
shining, burning; glare; coruscation; Meer 
—en, phosphorescence (of the sea); Wetter 
—en, sheet lightning. —end, p. & adj. shin- 
ing, bright; lucid. —er, m. (ers, pl. —er) 
candlestick. Comp. —er=arit, m. branch of 
achandelier. —erzdille, J. socket, hollow 
cylinder of a candlestick. er: ſüule, J. stand 
of a candlestick. feuer, . beacon-fire. —gas, 
n. illuminating gas. —fifer, m. glow-worm, 
firefly. —fugel, J. fire-ball ; (p/.) Roman can- 
dles we —rafete, J. rocket, light-ball. 
—ſchiff, u. ught-ship. —ſpäne, pl. pine-chips 
used as torches. —ſtein, m. Bologna-stone ; 
phosphor. —jtoff, m. luminous matter. —turmt, 
m. lighthouse. —wurm, m. glow-worm. 

Leug’ bar, adj. deniable. 

Leug/n—en, I. v. a. to deny; to disown, disavow, 
gainsay, recant; nicht zu —en, undeniable, 
unquestionable ; das Geſagte —en, to retract, 
take back one’s own words. II. subst.n. see 
—ung. -er, m. (—ergs, pl. —er) denier, 
disclaimer. —ung, F. disavowal. 

Leu'mund, m. (—es) rumor, report; reputa- 
tion; ein guter —, a good name; gut beleu⸗ 
mundet, of good fame. Comp. —8z=sengnts, 
n. certificate of good conduct. 

Leut/chen, pl. people of humble rank; nice 
people; —! (my) dear people! 

Leu’t—e, pl. people, persons; men; the world; 
servants; guests; grown-up people; men 
(Mal., opp. to officers); eigne —e, serfs; —e 
von Stand, gentlefolk, persons of position; 
vor allen —en, openly, before all the world; 
unter die —e kommen, to go into society; aus 
Kindern werden —e, children grow into men 
and women; er kennt ſeine —e, he knows 
whom he has to deal with; wir ſind geſchie⸗ 
dene —e, it is all over between us, we are 
no longer friends; es giebt gewiſſe —e, there 
are some people. —ſelig, adj. affable, pleas- 
ant, courteous; popular; humane, gentle. 
—ſeligkeit, J. kindness; affability; geniality, 
good nature; popularity. Comp. —e=plader, 
—e=plager, —e⸗ſchinder, . extortioner, 
blood-sucker. -e: ſcheu, adj. unsociable, shy, 
misanthropic. —prieſter, M. secular priest. 

Leut'nant, ( recently Lieutenant.) m. (—S, 
pl. —$) lieutenant; Herr — Z., lieutenant 
Z.; Frau — Z., Mrs. Z., the wife of Lieuten- 
ant Z.; zu Befehl, Herr —, very well, sir; 
Ober —, first lieutenant; General —, lieuten- 
ant general. Comp. —8=jtelle, J. lieutenant’s 
commission, lieutenancy. _ : f 

Levi/t, m.(—en, pl. —en) Levite einem die —en 
leſen, to lecture a person. —ijhh, 1 
evko/ je, f. (pl. — n) stock, stock-gilliflower. 

e J. things connected with a dic- 
tionary. —ſch, adj. dictionary-like; from a 
lexicographic standpoint. 21 

Le / ril-on, u. (—ons, pl. —a) dictionary; 
Konverſations —on, dictionary of universal 
knowledge, encyclopedia. —ogra/ph, m. (— 
ographen, pl. eee compiler of a dic- 
tionary, lexicographer. : 

Liane, J. (pl. — n) liana (rope climbing plant). 

Li/as-formation, J. Lias(sic) formation or 
system. 


—Vit, m. (— 
iſ'ten, pl. —iſſten) libeler, lampooner. 
Libelle, J (pl. —n) dragon-fy ; (water-level. 
Liberg'l, adj. liberal; die —en, the Liberals, 

the liberal party. —i8/u8, m. Liberalism. 
—itü't, J (pl. —itäten) liberality ; generosity. 
Licen—tin’t, m. (—tiaten, pl. —ttaten) licen 
ciate. —% (pron. 0 J. (pl. Licen/ zen) 
license. —zie' ren, 9.4. to license. 7 
Licht, I. adj. & adv. light; luminous, bright; 
lucid; clear; light; thin, open; —er Tag, 
broad daylight, high noon; (ſo) wird dein 
ganzer Leib — fein, thy whole body shall be 
full of light {B.); —e Maſchen, wide meshes; 
eine —e Zukunft, a bright future; das —e 
im Walde, a clearing, an open space in 2 
wood; im —en, in diameter, in width o 
breadth; Juwelen — faſſen, to set jewels 
wide apart; — werden, to grow clear. II. 
N. (-es, pl., wilh difference of meaning, —er 
ch —e) light; luminary; sun, moon; candle; 
candlestick ; opening; window; eye (af game) ; 
touch-hole ; es werde — ! let there be light! 
(B.); — geben, to give light, to enlighten ; 
das — der Welt erblicken, to be born; er 
iſt ein großes —, he is a shining light, 
a star, a great man; jetzt geht mir ein — 
auf, now I begin to see my way; wo viel 
— tft, da ift auch viel Schatten, every light 
has its shadow; the brighter the light, the 
deeper the shadow (prov.); einem ein — 
aufſtecken über eine S., to open a p.’s eyes 
to a fact; einem das — halten, to assist a p.; 
— machen, to strike a light, light (a candle, 
etc.); ans — bringen, to bring forth, to di- 
vulge; ans — kommen, to come to light; 
ans — treten, to become known, to be 
published; ant, beilm) —e beſehen, to ex- 
amine closely; bei —e, by day, in daylight; 
bei —e betrachtet, looked at closely, taking 
everything into aceount; einem aus dem —e 
gehen, to stand out of s.0.’s light; einen 
hinters — führen, to take a p. in, to humbug 
a p.; einem, ſich (.) ſelbſt im —e ſtehen, to 
stand in a p.’s 07 one’s own light; gegoſſenes —, 
mold candle; gezogenes —, dip; Wachs —, 
waxlight, taper. —chen, —lein, (—leins, pl. 
Flein) small light 7 taper. - Comp. abel „ 


Jf. work done by candle-light. — auge, n. 


lass-eye. — bad, n. solar bath, insolation 
Med.). —vild, n. photograph; lime-light 
view. —blou, adj. light-blue. —blick, m. 


flash of light; ray (of hope, etc.); clear t 
(in the sky). bogen, m. voltaic are. — 
brechend, adj. light-refracting. —brechung, 
J. refraction of light. —bfiſchel, m. pencil of 
rays. —dümpfer, m. extinguisher. — druck, 
%: phototype, photographic printing. —erz 
büchſe, J. case for keeping the matches dry 
(Artil.). —er=fabrif, J. candle-manufactory. 
—er⸗loh, I. adj. blazing. II. adv. ablaze. 
—farb(en), —farbig, adj. light-colored. 
—form, f. mold for candles. —geſtalt, 7. 
phase, phasis; bright or beautiful figure. — 
gießer, m. tallow-chandler. glanz, m. 
luster, brightness. —gürtel, m. Milky Way. 
—balter, kuecht, —ſtecker, m. save-all; 
sconce. —hell, adj. lighted up; very bright. 

—kegel, m. cone 


—hütchen, u. extinguisher. 
of rays. kerze, J. taper; wax-light, — 
—frei8, m. luminous 


körper, m. luminary. 
circle, halo. — leer, los, adj. dark; obscure ; 
rayless. —Iehre, J. optics; photology. 
manſchetten, p/. candlestick ornaments on 
which the wax falls. —maſchine, 7. electric 
engine. —meſſe, —meß, 7. Candlemas, — 
meſſer, m. photometer. —nelfe, J. lychnis. 
binder, u, photogenic paper. —punkt, m. 
uminous point ; ray. — putze, —ſchere, J. pair 
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educational. —ſchirm, m. lamp shade, eye- 
rotector. —ſchwingung, J. light-wave. — 
ehen, u. photopsy (Med.). —feite, J. bright 
side. —ſpalter, m. prism. —ſpur, /. luminous 
trail. —ſtärke, 7. intensity of the light. —ftod, 
m. candlestick. —ſtoff, m. luminous matter, 
light. —ſtrahl, m. ray, beam; streamer 
(of the Aurora Borealis). - ſtumpf, m. candle 
end. — träger, m. save-all; candleholder, 
candlestick; phosphorus (Piys.) ; light-bearer. 
—poll, adj. resplendent, luminous; clear, lucid 
(of a speech). —tyolfe, J. luminous cloud. — 
ziehen, n. making candles. —zieher, m. tal- 
low-chandler. —zug, m. candle mold. 

1Ridj/t—en, v.a. to light, light up; to clear (a 
wood), to thin (the ranks); die Reihen —eten 
ſich, the ranks grew thinner. —er, I. n. (-ers, 
pl. —er) match (Artil.); (pl.) lights, candles; 
lights (Paint.). —ung, J. clearing; thinning; 

lade. 

2ic’ten, v. d. to lift up, raise, heave up; den or 
die Anker —, to weigh anchor, to cast off the 
moorings. 

s Lich“ ten, v.a. to lighten, unload. r, m. 
(rs, pl. —r) lighter, barge. Comp. —r= 
geld, n. lighterage. 

Lid, n. (—es, pl. —er) lid, eye-lid; die —er 
ſchließen, to close one’s eyes. 

Ri/dern, v.a. to garnish, furnish with leather, 
to line or pack with leather. 

Lieb, adj. & adv. dear, beloved; valued, es- 
teemed; attractive, charming, delightful; 
good; favorite; unfere —e Frau, our Lady, 
the virgin Mary; — haben, to love, like, be 
fond of; — gewinnen, to grow or become 
fond of; am —jten haben, to Iove or like best; 
meine —fte Beſchäftigung, my favorite em- 
ployment ; es ijt mir —, daß, Lam glad that; 
fo ijt es mir —, fo habe ich es am —ſten, 
that is how I like it best; es wäre mir —, I 
should like, I should be glad; es iſt mir nicht 
—, I am sorry, I regret; das wäre Ihnen 
gewiß nicht —, you will be sure not to like 
it; das iſt aber — von Ihnen, that is indeed 
most kind of you; das Kind iſt gar zu —, 
the child is really too pretty; wenn Ihnen 
Ihr Leben — iſt, as you value your life; 
wenn es Ihnen — iſt, it it is agreeable to 
you, if you like; ſich (dat.) etwas — fein 
laſſen, to be content or pleased with a thing; 
es mag ifm — oder leid fein, whether he 
like it or not; in — und Leid, in joy and grief, 
in good and evil fortune ; for better, for worse ; 
etwas —es, anything pleasing, the beloved 
one; etwas -es haben, to havea sweetheart ; 
einem —es und Gutes thun, erzeigen, to 
be very kind to, bestow favors upon a p.; ich 
weiß nur —es und Gutes von ihm, I can 
only speak well of him; ſie thut ihm —es, 
she will do him good (B.); (used in familiar 
phrases somewhat pleonastically, cp. for dear 
life; occasionally as a mere particle, often 
untranslatable) um das —e Brod arbeiten, 
to work for one's bare subsistence; ſie hat 
nicht das —e Brot im Hauſe, she has not 
even a crust of bread; den —en, langen Tag, 
the live-long day; ich habe meine —e Not mit 
ihm, I have no end of trouble with him; pie —e 
Zeit, time; ach, du —e Zeit! good gracious! 
dear me! der —e Gott, God (almighty); das 
weiß der —e Himmel, heaven only knows; 
—er, laß nicht Zank fein, let there be no strife, 
I pray thee (B.). — chen, un. (chens, pl. 

en) love, darling, pet, sweetheart. — den, 
J. (word of address used amongst sovereigns ; 
exclusively in the form Ew, Liebden = Cuer 
Liebden); Ew. den, my dear prince. —elei’, 
J. billing and cooing; flirtation. —eln, v. n. 


(aux. H.) to bill and coo, to flirt, to dally, trifle 
with; tocaress. —er, I. adj. comp. of lieb, g. v. 
II. adv. comp. of gern & lieb; rather, sooner, 
more willingly; ich thäte es —er ſelbſt, I would 
rather do it myself; es ijt mir —er, I prefer; 
er ſterben als leiden, better die than suffer; 
es ißt —er, weil, so much the more so since; 
es iſt mir nur um ſo —er, I only like it all 
the better; warum nicht —er gar vierzig? 
why not rather forty (at once and have done 
with it, etc.)? je eher, je —er, the sooner the 
better. III. m. mein —er, my dear fellow. 
es, (in comp.) see Liebes. ler, m. (lers, 
pl. ler) (male) flirt. —lich, adj. & adv. 
lovely; charming, delightful; enjoyable; 
pleasing, sweet. — lichkeit, J. charm, loveli- 
ness, sweetness, pleasantness. —ling, m. 
(lings, pl. —linge) darling, favorite, pet. 
—lings, in comp. = favorite. ſchaft, J. love; 
love-affair; predilection ; eine —ſchaft haben, 
to be in love; flüchtige —ſchaft, flirtation ; 
ernſte —ſchaft, attachment, engagement. —ft, 
sup. of lieb and gern; der, die —fte, dearest, 
love, sweetheart; das eſſe ich am —ſten, I 
like that best, this is my favorite dish. Comp. 
—augelit, v.n. (aux. h.) to ogle, cast amorous 
looks at. —franen=firde, 7. church of our 
Lady. —frauen⸗milch, J. a choice Rhenisb 
wine. —haber, m. lover; gallant, paramour; 
amateur; fancier. —haberei', F. inclination, 
fondness; partiality ; hobby; favorite amuse- 
ment; aus —haberei malen, to paint for 
amusement, as an amateur. —haberiſch, adj. 
lover-like; amateur-like. —haber⸗ konzert, 
n. amateur concert. haber rolle, J. lover’s 
part (IReal.). —haber⸗ theater, u. private 
theater; amateur theatricals, dramatic club. 
herzen, (rare) —koſen, (sep. & insep.) v. d. to 
pet, caress, fondle, hug. —koſung, 7. caress- 
ing, blandishment. —fofnngs-iwort, N. word 
of endearment, pet word. —lingszidee, /. 
favorite idea or scheme, pet idea. —ling8- 


john, m. favorite son. los, adj. loveless; 
unloving, unkind, hardhearted. —thatig, 
adj. charitable, beneficent. —wert, adj. 


highly esteemed, beloved. 


Lie / be, F. love; affection ; kindness ; passion; joy, 


pleasure, inclination (obs.), charity; beloved one, 
love, dear; Lieb und Leid, joy and sorrow; Lieb 
und Luſt, pleasure and delight, heart's de- 
light; es wohnet Lieb bei —, joy is bound 
up with love, love gives joy (obs. & 1 
kindliche —, filial love or piety ; chriſtliche —, 
Nächſten —, Christian charity; meine brüder⸗ 
liche —, my brother (sl.); — zur Sache, love 
of the subject or of the cause; zum Vater⸗ 
lande, love of country; ein Lied der —, von 
—, a love-song; mit — thun, to do willingly ; 
mit Luft und — thun, to do with all one’s 
heart; eine heftige — einflößen, to inspire a 
passion; thun Sie mir die —, have the kind- 
ness to, oblige me by; abgöttiſche —, idola- 
try; mir zu —, from affection for me, for my 
sake; eine — ijt der andern wert, one good 
turn deserves another (prov.); alte — roftet 
nicht, old love is never forgotten ( prov.) ; — 
macht erfinderiſch, love makes inventive 
(prov.); von der — kann man nicht leben, 
the flames of love won't boil the pot (prov.). 
Comp. bang, ad). anxious with love. blind, 
adj. blinded by love. — diener, m. slave to 
love; wheedler; adulator. —dienerei', J. toady- 
ism, adulation. leer, los, adj. loveless ; 
unloying. —trunken, adj. intoxicated with 
love. —tund, ad. love-striken. 

Lie/ben, v. I. a. to love, be fond of; to like; 
to fancy; to cherish (an idea, ey, II. u. 
(aux. h.) to be in love; to be dear (008, ); fie 
liebet mir, I love her (obs.). —B, P. & adj. 
loving; deine dich —de Schweſter, your loving 
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or affectionate sister; dein dich —der Wilhelm 
B., yours affectionately, William B.; der, die 
— de, the lover, friend. 5 

Lie / bes, n. see under Lieb: nicht wiſſen, was 
man einem (alles) — anthun ſoll, to be 
full of tender attentions towards a p. Comp. 
(of Liebe with inorganic s) —abentener, u. 
loye-adventure. —andenfen, 2. love-token. 
—angelegenheiten, pl. love-affairs. —an= 
trag, m. love-suit, proposal. —apfel, m. 
tomato. — bewerbung, J. courtship. blick, 
m. loving glance. — bote, m. harbinger of love. 
—brief, m. love-letter. —brunſt, J. amo- 
rous transports, love-fit. — dichter, m. erotic 
poet, writer of love-poems. —dienſt, n. 
kind act; labor of love; einem einen —dienſt 
erweiſen, to do one a kindness. —erklärung, 
J. declaration of love. —friibling, . dawn 
of love. —gaben, pl. J. (im Striege) presents 
to soldiers in the field, comforts for the soldiers. 
—Hedidt, u. love-poem. —genuß, n. enjoy- 
ment of love. —geſchichte, J. love-story, ro- 
mance, novel. —gjiid, u. happiness of love; 
good luck in love. —glut, J. amorous flame 
or rapture. —gott, m. Cupid. —götter, pl. 
Amoretti, Loves. —göttin, /. Venus. —gunit, 
(eines Weibes) / favors. —giirtel, m. girdle 
of Venus. —handel, m. love intrigue. 
heirat, J. love-match. —fampf, m. amo- 


rous combat; combat against love. —find, 
m. natural, illegitimate child. klage, /. 
amorous complaint. knoten, m. true 


lovers’ knot. —franf, adj. love-sick. —fühn, 
adj. emboldened by love. —künſte, pl. arti- 
fices of love. —lied, u. love-song. —lied⸗ 
chen, u. love-ditty. —luſt, J. pleasure of 
love. — mahl, m. love-feast; agape, banquet ; 
jährliches —mahl der Offiziere, great annual 
dinner of the military officers (f a garrison or 
aregiment). - mühe, /., Verlorene —miih, 
Love's Labor 's Lost. — not, —pein, —qual, 
J. pains of love. paar, u., —leute, pl. a 
pair of lovers. —pfand, 7. love-token ; pledge 
of love; child. —t#fetl, m. love-shaft. — 
pflicht, J. charitable duty. —raferei, /. amo- 
rous frenzy. —rauſch, m. transport of love. 
—ritter, m. knight-errant; gay Lothario, 
Don Juan. —roman, m. love-romance, novel. 
—ſache, J. love-affair. —fanger, m. erotic 

t. —ſpiel, n. amorous play; dalliance, 
flirtation. —ſprache, J. language of love or 
lovers. —ſtern, m. star propitious to love. 
—that, f., —twerf, u. labor of love; charity, 
alms-deed. —trauf, m. love-potion, philter. 
—trene, J. constancy. —trunfen, adj. in- 
toxicated with love, in ecstasies of love. — 
verſtündnis, n. amour, love-intrigue ; love- 
secret. —tyerben, *. love-suit, courtship. 
—woune, f. blissof love. — worte, pl. words 


of love, loving words. —zauber, m. love- 
spell. —zeichen, u. love-token. _ 
Lied, u. (-es, pl. —er) song, ditty, lay; 


ballad ; air, tune ; geiſtliches —, hymn, psalm ; 
(das hohe) — Salomonis, Song of Solomon; 
das Hohe —, the Song of Songs; immer das 
alte —, always the old story; das Ende vom 
—e, the age the a kann 10 
auch ein — ſingen, I can e same tale; 
ae Brot ich efi’, des — ich fing’, I stand up 
for those that employ me; never quarrel with 
your bread and butter (prov.); ein anderes — 
anſtimmen, to sing another tune; to change 
one’s tone. —chen, 7. (chens, pl. —chen) 
little air or song, ditty. Comp. —erzabſatz, 
—er-abjdnitt, m. strophe, couplet. —er= 
buch, u. book of songs; Bris) geiſtlicher 
Geſänge, hymn-book. —er⸗ dichter, m. lyric 

t; song-writer. -er ⸗kranz, m. choral so- 
ciety; collection of songs. erreich, adj. 
tuneful. —er⸗ſammlung, J., see —erbuch. 
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—er-fanger, m. ballad-singer, singer. —er⸗ 
tafel, F. singing-club; glee-club; choral so- 
ciety. —er=bater, m. president of a glee-club 
or musical society. —er bers, m. stanza. 
form, J. ballad or song form. 


Lie / derlich, adj. & adv. (= lüderlich) loose, 


careless; slovenly, disorderly; lewd, disso- 
lute; —es Frauenzimmer, a sloven; fast, 
abandoned woman; ein —er Menſch, Bruder 
—, Hans —, rake, debauchee; cine —e Per⸗ 
ſon, a sloven; a loose fish. —feit, J. negli- 
gence ; slovenliness, disorderliness ; debauch- 
ery, dissoluteness. 


Lief, Lie / fe, 1 (& 3) p. sing. imperf. ind. d subj. ' 


laufen. 


Liefer a' nt, m. (—an'ten, pl. —an'ten), —er, 


m. (—ers, pl. —er) contractor, purveyor ; 
furnisher. —bar, adj. deliverable; to be 
delivered. 


Liefer —n, v.a. to deliver, hand over, give; to 


furnish, supply; to yield; einen —n, to ruin 
8. O. (coll.); er iſt geliefert, he is lost, ruined, 
done for (coll.); eine Schlacht —n, to give 
battle; ein Werk in Heften —n, to publish 
a work in numbers; einen Beweis —n, to 
furnish proof; zu —n in acht Tagen, deliver- 
able in 8 days; zu —n an Herrn . , to be 
delivered to Mr.... Ang, J. delivering, 
delivery; supplying, purveying ; supply; num- 
ber ( a work); auf —ung, on delivery; 
dritte —ung, third part or number; zahlbar 
bei —ung, to be paid on delivery; ſofortige 
ung, for immediate delivery; —ungen aus⸗ 
ſchreiben, to make requisitions (Mil.); —ung 
in Naturalien, payment in kind. Comp. 
—ungs⸗ bedingungen, pl. conditions on 
which a work is contracted for, specifications. 
—ungs;friſt, J. term for delivery. —ungs⸗ 
geſchäft, u. business undertaken on contract; 
time bargain. —ungsspreis, m. price agreed 
on. —ungs⸗ſchein, m. bill of delivery, re- 


ceipt. —ungszvertrag, m. contract (for 
supplying). —ungssweiſe, ddv. in numbers 
or parts. —ingés=jabl, / number to be sup- 


plied. —ungszseit, J. time of or term for 
delivery. 


Rie/g—en, . v. n. (aux. h. ck ſ.) to lie, be re- 


cumbent; to lie (, dead, etc.) ; to be situated; 
to be; to consist in; to lodge, be quartered ; 
to lie, cover; —en bleiben, to keep (one’s bed), 
to remain, lie over, to be, to be left or forgotten, 
not to go off; unter der Laft —en bleiben, to 
sink under the burden; —en haben, to have 
in store, have ready, possess; —en laſſen, to 
let lie, to leave, to let alone, to discontinue ; 
Den und ſtehen laſſen, to leave in disorder, to 
neglect ; einen links —en laſſen, to neglect, 
disregard a p.; laß das —en! let that alone! 
für tot gen laſſen, to leave for dead; miifig 
Den laſſen, not to use (one’s money) ; gefan⸗ 
gen Zen, to be in prison; krank en, to lie 
in bed ill; nahe —en, to lie or be near; to be 
natural, obvious; die Sache —t nahe, the 
thing is easily imagined, that is obvious; da 
—t der Knoten or der Haſe im Pfeffer, da 
—t's, there 's the rub; wie —t die Sache? 
how does the matter stand? der Handel und 
Wandel —t, trade is dull, there is no business 
to be transacted ; —e an (dat.), to lie (on), to 
adjoin; Berlin —t an der Spree, Berlin is 
situated on the Spree; das t mir am Herzen, 
Lam deeply interested in that; der Hund —t 
an der Kette, the dog is on the chain; es —t 
viel, wenig, nichts daran, it matters much, 
little, nothing, or it does not matter; daran 
It mir nichts, that does not concern me, I 
don’t care; was —t Ihnen daran, what does 
that matter to you? wem —t daran? who 
cares about it? —t etwas daran? does it 
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matter, is it of any consequence? daran —t 
alles, that’s the main point; es —t mir viel 
daran, it matters much to me, it is of import- 
ance to me; es lag in meiner Abſicht, it was 
my intention; wenn es nur daran —t, if that 
is all; es —t uns ſehr daran zu wiſſen, we 
are very anxious to know; fp viel an mir —t, 
as far as I am concerned or can; woran liegt 
es, daß ... ? bow does it come that...? an 
wem —t die Schuld ? whose fault is it? es —t 
an Ihnen, it depends on you; es —t am 
hellen Tage, vor Augen, it is obvious, as 
clear as day; auf dem aie —etn, to bother, 
trouble a p.; es —t mir auf dem Herzen, my 
heart is oppressed; auf Flaſchen —en, to be 
in bottles; der Ton —t auf der letzten Silbe, 
the accent is on the last syllable; einem auf 
der Zunge —en, to be at the tip of a p. “s 
tongue; es —t außer meinem Plane, that 
goes beyond my plan; —en bei, to be near, 
close to, with; —en in, to lie in, be in, be 
comprised in; es —t ſchon darin, it is implied, 
comprised in (what has been said, etc.); das 
Pferd —t ſchwer in der Fauſt, the horse is 
hard-mouthed; einander in den Haaren 
—en, to be at loggerheads; im Vorteil —en, 
to have the advantage (Fenc.); im Streite 
—en, to dispute, fight with; einem in den 
Ohren en, to din into s. o. 's ears, pester s. o. 
about; es —t mir in allen Gliedern, I have a 
trembling, heaviness, etc., in all my limbs; es 
—t im Blute, it runs in the blood; in Gar- 
niſon —en, to be quartered (in, at); das —t 
mir noch immer im Sinne, I cannot get that 
out of my mind; nach Oſten —en, to look to- 
wards the east, to face east; immer über 
den Büchern —en, to be always poring over 
books; das Schiff —t vor Anker, the ship is 
lying or riding at anchor; vor einer Feſtung 
Den, to besiege a fortress ; (mit einander) vor 
Gericht —en, to go to, be at law; zu Bett 
—en, to keep one’s bed; to be in bed; einem 
ur Laſt —en, to bore a person, to impor- 
une some one. —end, p. & adj. recumbent ; 
horizontal; situated; —ende Gründe or Gü⸗ 
ter, landed estates, real property, immovables; 
—ende Schrift, italics; —endes Geld, money 
producing no interest. —enſchaft, . real 
estate; (Pl.) immovables. -er, m. (—er$, 
pl. —er) one lying; ship lying at a place; 
floor-timbers (du.); lower blade (af shears). 
Comp. —e=geld, n. demurrage. —eit=Iafien, 
n. discontinuance. —e¢=tag, m. day of rest; 
(Pl.) lay-days (Naut.). —egzeit, J. time of 
lying (for wine, etc.) ; lay-days; quarantine ; 
extra —egeit, days of demurrage. 
Lieh, Lie he, 1 ( 3) p. sing. imperf. ind. & subj. 


leihen. 5 

Lies; Lie ſeſt (Lieſt), Lieſt, wmperat ; 2 & d pers. 
sing. pres. ind. of le ſen. 

Lies/pfund, u. lis-pound (20 of a ship’s pound). 

Ließ, Lie / ße, 1 ( 3) p. sing. imperf. ind. & 
subj. of laſſen. 

Lieutenant, sce Leutnant. 

Ligatur, f. (ol. —en) ligature (Mus., Typ., 


Surg.). 

Rigniier, m. (—8) privet (Bot.). 

Likö'r, m. (-, pl. —e) liqueur, cordial. 
—geſtell, —ſer vice, u. liqueur-stand. 

Lila, I. adj. lilac (colored). II. —f, m. (—f8) 
lilac (Bot.). Comp. —rof, solferino. 

Lilie, F. (pl. —n) lily; fleur-de-lis. Comp. 
—tn=artig, adj. liliaceous. —n=blah, adj. 
pale asa lily. —nzhand, /, lily-white hand. 
In⸗haut, J. lily-white skin. —nzſtengel, 
m., einem mit dem —nsſtengel winken, to 
give a person a delicate hint (coll.). 

Li'mes⸗kommiſſion, / commission appointed to 
investigate the traces of the old Roman bound- 
ary (limes) m the west and south of Germany. 


Comp. 


Limette, J. (wl. —etten) lime. —ona/de, J. 
lemonade. —o/ite, J. (pl. —onen) lemon; 
citron. Comp. —o/iten={aft, m. lemon-juice. 

Limit—ati’y, adj. restrictive, limiting. 

Limit o, n. & m. (os, pl. —os, —i), —um, 
n. (ums, pl. —a) fixed price. 

1Lin' de, J. ( pl. —tt) linden, lime-tree; unter 
den —n, chief street of Berlin. —w, adj. 
made of linden-wood. Comp. - ngallce, ., 
—ti=Gaitg, m. avenue of lime-trees. - nz baſt, 
M. inner bark of lime-trees. nz ſaft, n. lime 
juice. —nzſtadt, J. Leipzig. —n⸗ſtraße, 
J. street or road planted with Iime- trees. 

Lin! de, adj. & adv. soft, gentle. 

Lin/ derer, m. (—S, pl. —) soother; alleviator. 

Linder —n, v. I. a. to mitigate, alleviate, soften; 
to soothe, allay; to mitigate; to tranquillize; 
to temper. II. r. to be soothed; to abate. 
ud, Y. & adj. lenitive, soothing; ein 
—erndes Mittel, a lenitive, an anodyne. — 
ung, FJ. alleviation, mitigation; palliation; 
commutation; comfort; einem —uitg vere 
ſchaffen, to afford s. o. relief. -ungs⸗ mittel, 
n. lenitive. 

Lin digkeit, 7. (pl. —en) mildness, gentleness 
(obs.); eure — laſſet kund fein allen Men⸗ 
ſchen, let your moderation be known unto all 
men (B.). 

Lind / wurm, (rarely: Lin / denwurm, ) m. winged 
‘serpent or dragon (os. poet.). 

Linea/—I, I. u. (—18, pl. —{e) ruler; hemmer, 
guide (on sewing-machines). I. adj. lineal. 
—r, —riſch, adj. linear. Comp. —rzjeite 
nung, . outline, sketch. 

Li'nie, 7. (pl. — n) line (Math., Mil., Fort., 

us.); line, equator; lineage; row; bounds 
(of decorum, eig.); krumme —, curve; dicke, 
breite n, full strokes; — einer Kriegs⸗ 
flotte, line of battle; — n ziehen, to rule 
(paper, etc.); gerade —, direct line; in der 
erſten —, in the first rank; ſich in —n ſtellen, 
to draw up, to dress (Mil.); — machen, to 
make face, front (Mil.); auf gleicher — mit, 
equal with or to; — halten, to keep in line; to 
write straight. Comp. —n=blatt, n. sheet with 
ink or transparent lines (as d guide in writing). 
—tucfener, u. file-firing. —nz⸗förmig, adj. 
linear. —nzoffizier, m. officer of the line. 
—it=papier, u. ruled paper. —n-per{peftive, 
J. linear perspective. —-Hzregiment, . regi- 
ment of the line. —nzſchiff, u. ship of the 
line, man-of-war. —nzſyſtem, u. diatonic 
scale (Mus.). —nztruppen, pl. troops of the 
line, regulars. —w#z=gieber, M. ruler; ruling- 


pen. 
Lintie’r—en, v.a. to rule. Comp. feder, J. 
drawing-pen. —ntaſchine, J. ruling machine. 
Lingui'ſt, m. (—en, pl. —en) linguist. —if, . 
science of language. —iſch, ad). linguistic. 
Link, adj. & adv. left, left-handed; clumsy, 
awkward ; sinister (Her.); — fein, to be left- 
handed; die —e Seite, the wrong side (9) 
cloth, etc.), the reverse (af coins), the near side 
(of d, horse), larboard; zur —en, to the left; 
ſich an der or zur —en Hand trauen laſſen, to 
contract a morganatic marriage. -e, J. left 
hand, left; Left, Liberal (Pol.); zur en, on 
or to the left. —heit, J. awkwardness; awk- 
ward action, blunder. —ifd), adj. & adv. awk- 
ward; wrong. —8, adv. to the left; on the 
left ; wrong-side-out ; left-handed ; awkwardly ; 
wrongly ; —$ um! left turn! left about! —8 
um kehrt! left about turn! alles —s anfan⸗ 
gen, to do everything the wrong way; —8 
fein, to be left-handed; Sie find weit —8, 
you are far out or very much mistaken ; —8 
eſſen, to eat with the left hand; —$ nehmen, 
to miscontrue ; —$ hin, —$ her, along on the 
left. Comp. —hand, J. left-handed person. 


Linnen 


—8-gewinde, u. left-handed screw. —8= 
macher, m. one who will prove that wrong is 
right. —rheiniſch, adj. on the left bank of 
the Rhine. 

Lin / nen, sce Leinen. ; 

Lino /n, m.(—S, pl. —8) French lawn, cambric. 

Lin / ſe, J. (pl. — n) lentil; lentil-like mole or 
freckle; lens; ball, pendulum- bob; welſche 
—n, laburnum. —nshaft, adj. lenticular; 
lens-shaped. Comp. —nzentzündung, J. in- 
flammation of the crystalline lens. - ngerz, 
N. pea-ore. —nzförmig, adj. lentiform, len- 
ticular. —nsgericht, u. dish of lentils. —n= 
glas, u. lens. —nzfapiel, J. capsule of the 
crystalline lens. 

Lippe, J. (pl. —en) lip; notch (Vaud.); mor- 

ise, groove; sinking of the metal, spewing 
(Artil.) ; ſich (dat.) die en ablecken, to smack 
one’s lips; es ſoll nicht über meine —en tom- 
men, it shall not pass my lips, I shall not 
speak of it; ſich (dat.) die —en beißen, td 
(acc.) auf die —en beißen, to bite one’s lips; 
die —en hängen laſſen, to mope or sulk; die 
—en aufwerfen, to curl one’s lip, to purse up 
one’s mouth; to pout: to sneer; zwiſchen —’ 
und Kelches Rand ſchwebt der finſtern 
Mächte Hand, many a slip 'twixt cup and lip. 
ig, adj. lipped, as diinn—ig, thin-lipped. 
Comp. —en⸗buchſtabe, —en=laut, m. labial. 
—en⸗förmig, adj. labiate. 

Liqui'd, adj. liquid; payable; —e Forde- 
rungen, debts actually owing ; —erfannte 
Schüld, judgment debt. 

Liquid -a, J. (pl. —ae or Liqui/den) liquid 
sound (m, n, I, 7) (Gram.). —a’tor, m. 
ators, pl. —ato'ren) liquidator, administrator 
(of an estate). —ie/ren, v.a. to liquidate. 
Comp. —atio/nS=zbverfabren, u. verification 
of the debts. 

Liſpel, Lis/pel, m. in compds. —laut, ton, 
m. lisped ov whispered sound. —ex (ers, pl. 
-er), Lisp'ler (Lisp'lers, pl. Lisp'ler), m. 
lisper. —n, v.a. & n. (aur. h.) to lisp; to 
whisper ; to rustle, murmur softly. 

Lift, J. (vl. —en) cunning, craft, artfulness ; 
stratagem, trick, finesse, ruse ; arge = arrant 
cunning ; mit eiteln -en umgehen, to imagine 
deceits (B.); — gegen —, — über —, diamond 
cuts diamond (prov.). —ig, adj. & adv. crafty, 
cunning, deceitful, sly ; astute ; —ige Anläufe, 
wiles ae —igkeit, J. craftiness. 

Liſſte, J. (pl. — n) list, roll, catalogue; inven- 
tory; panel (of jurors) ; in eine — eintragen, 
to enroll, to register. 

Litanei, J. (pl. -en) litany; jeremiad. 

Liter, m. & n. (s, pl. —) liter (rather less 
than a quart). é 

Litew/t—a, J (pl. —en) litevka (Mil.). 

Rit/fawiaule, / (pl. —n) (street) pillar on which 
bills are posted. x 2 ; 

Dit /(t)er a. /. (vl. ũ) letter. —i/r, —a’rifh, 
adj. literary; —är⸗geſchichte, literary history. 


at, m. (—aten, pl. —aten), —o/tor, m. 
(—ator$, pl. —ato/ren) man of letters; 
writer ; (pl.) literati. —aftentum, u. condi- 


tion of a litterateur ; literary world. —atu’r, 
J. literature; bibliographical guide; die alte 
—atur, the classics, classic lore. Comp. — 
atu’r=blatt, u., —atu'r-zeitung, J. liter- 
ary gazette, (literary and critical) review. 
—atu'rs⸗geſchichte, J. history of literature. 
—atu'r⸗geſchichtlich, adj. with regard to lit- 
erary history, on literature. —atu/r-berein, 
m. literary society. : 
Lithogra/ ph, m. (—en, pl. —en) lithographer. 
—ie’, J. lithography; lithographic drawing. 
—ie' ren, v.a. to age draw or etch on 
stone. —iſch, adj. & adv. lithographic; — 
aie Anſtalt, lithographic printing-office. 
omp. —ie/r=papier, n. transfer-paper. 
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Litt, Lit te, 1 (& 3) P. sing. imperf. ind. & subj. 
leiden. : 

Liturgie’, J. (pl.—en) liturgy. 

Litur'giſch, adj. liturgical. l 

Lit/z—e, J. (pl. —en) cord, string; strand; 
braid; piping (on dresses, elc.); gold or silver 
cord or thread; galloon; heddle eee 
ung, J lacing (Naut.) ; lace-trimming. Comp. 
—enzbefah, m. braiding. 8 

Livree“, Livrei“, (poet.) J. (pl. —en) livery; 
servants. Comp. —bediente(r), m. livery- 
servant, footman in livery, boy in buttons. 
borte, J. livery-lace. 

Lob, u. (—(e)s) praise; commendation ; eulogy; 
fame, reputation; einem — erteilen, to give 
praise to s. o., to praise a p.; zum —e von, in 
praise of; einem zum —e nachſagen, to tell, 
say to a p. 's credit, in 8. o. 's praise; einem ein 
gutes — geben, to give a p. a good character; 
Gott (ſei) —! thank God! Gott ſei — und 
Dank, Heaven be praised! einem ein — ein⸗ 
ſchreiben, to give one a good mark. 

Lo / b—en, v. a. to praise, commend, laud; to do 
credit to, honor; to approve; to value, esti- 
mate; fic) —end über einen ausſprechen, 
to speak highly of some one; ich —e mir den 
Frieden! give me peace! da —e ich mir ein 
gutes, warmes Bett! commend me to or give 
me a good warm bed! das Werk —t den Mei⸗ 
ſter, the work shows the master, the work re- 
flects honor upon its maker; das iſt an ihm 
zu —en, that is praiseworthy in him; gelobt 
ſei Gott! God be praised! -er, m. (ers, pl. 
—er) praiser, extoller. —eſam, —eſan, hon- 
orable, worthy ; laudable (obs.); Kaiſer Rot⸗ 
bart —eſam, the noble emperor Frederic Bar- 
barossa; mein Herr Magiſter —efan, my 
honorable pedagogue, Sir Moralizer (poei.). 
Comp. —ensswert, —eus⸗würdig, adj. 
praiseworthy. —eS-erbebung, J high praise, 
encomium. —gedicht, u. panegyric in verse. 
—ejang, m. song of praise, hymn. —hude⸗ 
lev’, / fulsome praise, base flattery. -hudeln, 
v.a. (insep.) to flatter, praise fulsomely or 
extravagantly. —hudler, m. toady, mean 
flatterer. —lied, n. see —gefang. —prei⸗ 
jen, insep. v. d. to praise, extol; —preifet den 
Herrn! praise the Lord. —preiſung, J. 
praise, glorification. —rede, J. panegyric, 
eulogy ; einem or auf einen eine rede halten, 
to eulogize s. o. —redner, m. panegyrist. 
fingen, iv. v. a. (aux. H.) (sep.) (einem) to 
sing praises to. —ſpruch, m. eulogy. 

Loben, v.a. to promise, assure (0bs., now re- 
placed by geloben); das gelobte Land, the 
land of promise. Comp. tanz, m. public 
dance in certain villages (dial.). 

Löb'lich, adj. laudable, commendable; honor- 
able, worthy. —feit, J. praiseworthiness. 

Loch, m. brush-wood, wood (obs. ; in compound 
names reduced to lo, —lo0, —lohe, lohn). 
Comp. taube, J. wood-pigeon. be, me) 

Loch, n. (—es, pl. Lö'cher) hole; opening, 
cavity; gap, breach; pore (of the skin; of 
stones, etc.); eye, hole (in bread, cheese, 
needles, etc.); pocket (Bill.); blind alley; 

rison ; den; lurking-place ; rent, tear; foramen 
Anat.); einem ein — in den Kopf werfen, 
to break a person’s head by throwing (a stone, 
c.); einem ein — in den Leib reden or fra- 
gen, to pester a p. with chatting or with ques- 
tions (coll.); Löcher im Strumpfe haben, to be 
out at heels; einen ins — ſtecken or ſetzen, to 
send a p. to prison (coll.); aus dem —e jagen, 
to draw, unearth ( foxes, etc.); ein — machen, 
to miss ins — ſpielen, to pocket (Bill.); einen 
vors (Ofen) — ſchieben, to make a cat's paw of 
a p.; einem zeigen, wo der Zimmermann das 
— gemacht (gelaſſen) hat, to show 8.0. the 
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IJ r 
door ; ein — bekommen, to fail, miscarry (coll. ); 5 (pl. — n) young shoot; young tree. 


die Pauke hat ein —, the affair has been broken 
off abruptly; ein — zumachen, to stop a hole, 
to pay a debt; ein — zu und das andere auf⸗ 
machen, to rob Peter to pay Paul, to pay one 
debt by contracting another; auf (aus) dem 
letzten —e pfeifen, to be in great straits; to be 
at the last gasp; er pfeift aus dem letzten —, 
it will soon be all up with him; der Wind bläſt 
aus einem kalten —e, the wind blows from a 


cold quarter; wie ein — ſaufen, to drink like 


a fish; ein — in den Mond bohren, to run 
away from one's creditors; und ſie ließen ihn 
eilend aus dem —e, and they brought him 
hastily out of the dungeon (B.). Comp. — 
bohrer, m. borer; auger, piercer. —eiſen, u. 
punch. —feile, F. rifler. —maſchine, /. punch- 
ing-machine. —ſüge, FJ. fret-saw, key-hole or 
compass-saw. —ſcheibe, J. ſtempel, m., — 
zange, J punch. — tiefe, J depth of a hole. 

Lö'ch—elchen, u. (—elchens, pl. —eſchen) small 
hole; eyelet; foramen (Anal.); dimple. 
eln, v.a. to make little holes in. —er, pl. see 
Loch. Dericht, (obs.) —erig, adj. full of 
holes; porous; perforated ;—ericjte Brunnen, 
broken cisterns (B.). —erigfeit, J. porosity. 
ern, v.a. to perforate, to punch. 

Lo chen, v. a. to perforate ; to punch; to blaze (a 


tree). 

1Qo/d—e, J. (pl. —en) lock (of hair, etc.); curl, 
ringlet; flock (of wool, etc.) ; ſich (dat.) —en 
brennen laſſen, to have one’s hair curled 
(with trons); in —en legen, to curl. —en, 
v.a. & r. to curl. —icht, (obs.) —ig, adj. 
curly. Comp. —en=bau, m., —en=gebaude, 
nm. mass of artificial curls; coiffure of curls. 
—en-banr, u. curly hair. —en⸗ kopf, m. 
curly-haired or curly-headed person. —en⸗ 
wulft, m. mass of thick curly hair. 

2R0/de, J. decoying (obs.); lure, bait, bird-call 
(obs.) ; decoy bird (obs.). 

Lo’d@—en, v.a. & N. (uz. h.) to decoy ; to allure, 
bait; to call; to cluck; to attract, entice, 
tempt ; einem Thränen aus den Augen —en, 
to draw tears from s. 0.’s eyes; aus einem 
—en, to draw or wrest from a p.; einen Hund 
—en, to call or whistle to a dog; damit fann 
man feinen Hund vom Ofen —en, that’s of 
no use whatever, that won’t draw, that’s no 
good. —er, m. (—ers, pl. —er) enticer, se- 
ducer; call of the Swiss herds (prov.) 
ung, J. enticing; allurement. Comp. —an8, 


N. lure, bait. —ente,. decoy-duck. —flöte, 
J. bird-call. —geſang, m. alluring song. 
herd, m. decoy-floor. — mittel, u. bait, 
inducement. —ruj, m. call note (of a bird). 


—ſpeiſe, J bait. —ſtimme, /. alluring voice; 
call. —ppgel, m. decoy-bird; allurer. 
Lö'cken, v.n. to kick, run (against) (obs.); wider 
den Stachel —, to kick against the pricks (B.); 
to be obstinate, to resist. 
Lo cker, adj. & adv. loose, slack; light, spongy ; 
not dense or compact, not firm; lax; wild, 
' disorderly ; dissolute; — Boden, light soil; 
— werden, to grow loose (of teeth om which 
the gum has shrunk); er läßt nicht —, he will 
not abate (relax) an inch, he does not let go, 
he holds fast; — machen, to loosen, to relax; 
LE leben, to lead an extravagant or disorderly 
life; da geht es — her! things are going on at 
a fine rate there! cin —er Geſell, Zeiſig, 
loose living fellow, reckless fellow, loose fish. 
—heit, f. looseness; lightness; sponginess; 
extravagance ; libertinism ; laxity. 
Ro/dern, v.a. to make loose or spongy ; to break 
up (soil); das Blumenbeet lockert ſich in die 
öhe, the flowers push up and loosen the soil 
poet.). II. n. (aux, ſ.) to become loose or 
spongy; to lead a wild or extravagant life. 


boden, m. (—S, pl. —) coarse woolen water- 
proof cloth. Comp. ſtoffe, pl. waterproof 
cloths. 

Qv/der—n, v.n. (aux. H.) to blaze, flame up, 
flare ; to glow, burn. 

Löffel, m. (—S, pl. —) spoon; ear of a hare or 
rabbit; großer —, ladle; kommen Sie zu 
einem — Suppe zu uns, come and take pot- 
luck with us; thun als hätte man die Weis⸗ 
heit mit —n gegeſſen, to play the wiseacre; 
to make a great show of wisdom or learning; 
einen über den — barbieren, to cheat s. O.; 
einen — aufheben und eine Schüſſel zertreten, 
to be penny wise and pound foolish. —chen, 
n. (-chens, pl. - chen) small spoon —ei', f. 
love-making, spooning; eating with a spoon. 
—er, (Löffler,) m. ers, pl. —er) one who 
eats with a spoon ; gallant, spoon (vulg.). Comp. 
—bled, u. spoon-rack; spoon-metal. —för⸗ 
mig, adj. spoon-shaped; cochleariform (Bot.). 
— gans, J. pelican. —garde, J. ill-trained 
soldiers, the awkward squad. —haken, m. 
scoop. —ſchale, F. bowl of a spoon. 
ſchmied, m. spoon-maker. —ſtiel, m. spoon- 
handle. —pweiſe, adv. by spoonfuls. 

Löffeln, v.a. & N. (auc. h.) to eat (eagerly) with 
a spoon; to ladle out; to be given to spooning 
(v.); ſich —, to drink in response to a p.’s 
having drunk one’s health (s/.), to show one- 
self grateful (.). 

208 Lö' ge, 1 p. sing. imperf. ind. & subj. 
lügen. 

Log (g), m. & n. (8, pl. —e) log (Maul.). —en, 
vn. (Qu. h.) to heave the log. -er, m. log- 
heaver; lugger. Comp. —buch, u. the log 
(Naut.). —gat, u. limber-hole. 

Logarith'm, —us, m. (pl. —en) logarithm. 
—iſch, adj. logarithmic. Comp. —enstafel, J. 
table of logarithms. 

Ro0/g—e, J. (pl. —en) box (in a theater); Free- 
masons’ lodge. —eme'nt, u. (-ements, pl. 
—ements) lodgment, lodgings. —ie/ren, v.n. 
(auz. h.) to lodge, dwell. —i’8, u. lodging(s) ; 
Koſt und —is, board and lodgings. Comp. 
—en:meiſter, m. master of a lodge (Freem.). 
—en⸗ſchließer, —en⸗wärter, m. box-keeper. 
ie r⸗beſuch, m., —ierbeſuch haben, to 
have a guest or friends staying in the house. 
—ie/r-han8, . lodging-house, boarding-house. 

Lo/gi—t, f. (pl. —fen) logic. —fer, m. 
(—fer$, pl. —fer) logician. —ſch, adj. logical. 

Loh, J. (pl. —en) bog, morass, peat-moor (O0s.). 
Comp. —boden, m. peaty ground. 

2Loh, m. & n. (es, pl.—e, Lö her) (obs.) wood; 
bushes; grove. Comp. (in names, Hohenlohe, 
etc. and in) —eithe, J. oak. 

Loh, adj. blazing, flaming, flaring, burning. 

Lo / he, J. (pl. —en) blaze, flame, ardor, fire ; 
inildew (Agr.); lichter — brennen (for in 
lichter —e) to be all in a blaze; Waber—e, 
Web—e, blazing fire (round the casile of the 
sleeping battle-maiden). Comp. —feuer, n. 
blazing fire. 

22n/h—e, J. (pl. —en) tanning-bark, tan. Comp. 
beiße, J. tanning; tan-pit. —brühe, J. ooze, 


tannin. — farben, —braun, adj. tawny, au- 
burn. —faß, u. tan-vat. gar, adj. & adv. 
tanned. herber, m. tanner. —gerberei, 
J. tanner’s trade ; tan-yard. —grube, / tan- 


pit. -mühle, J. tanning: mill. —rinde, f. 
oak-bark (for tanning). 

1Qp/heit, v. . to blaze or flare (up), to flame. 

2Rorhen, Lü'hen, v.a. to (steep in or prepare 

e ea 9 nia 
ober, m. (— . —) tanner. 

1 5 an. (—es, 7 2 Löhne) reward, recompense; 
requital; (also n.) payment; salary; wages; 
pay (Mal.); Undank iſt der Welt —, one meets 
with nothing but ingratitude in this world 
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(prov.); der Arbeiter ijt ſeines —eS wert, the 
laborer is worthy of his hire (B.); bet einem 
in — ſtehen, to be in a p.’s pay or service; 
Dienſtbotenlöhne, wages. : shee. 
Rob/n—en, v. 4. E n. (aux. h.) (einem für eine 
Sache or (obs.) einer S.), to reward, recom- 
pense; to requite; to pay; to repay; einen 
—en, to pay a p. (for work); einem etwas 
—en, to reward, requite one for something ; 
thue ich es gerne, fo wird mir gelohnet, if 
I do this thing willingly I have a reward (B.); 
Gott — es dir! God reward you for it! 
einem mit Undank —en, to repay s.o. with 
ingratitude; in Amerika —t man die Arbeit 
beſſer als in England, work is better paid in 
America than in England; es —t ſich der 
Mühe, it is worth While; das —te (ſich) auch 
rade die or der Mühe, it was well worth the 
rouble (generally conditional and ironical). — 
end, p. & adj. remunerative. Comp. —ar= 
beit, J. hired labor. —arbeiter, . laborer, 
hireling. —bediente(r), —Diener, m. valet 
de place, servant engaged by the day or tem- 
porarily. —erhöhung, J. raising of wages; 
rise in wages. —bhandtwerf, u. piece-work. 
junge, M. salaried apprentice. —futide, /. 
hackney-coach. —futjder, m. hackney coach- 
man ; keeper of livery stables. ater mM. see 
—bediente(r). —ſchreiber, m. literary hack. 
—füchtig, adj. venal, mercenary. tag, m. 
pay-day. —zuſchlag, m. additional or extra 
ayment ; raising of wages ; rise in wages. 
Lob/u—en, v.a. to pay (wages, etc.). —ung, J. 
pay. Comp. —ung8=-tag, m. pay-day. 
Lokal, I. ad). local, stationary; — es, local con- 
cerns ; (chronicle of) local events. II. . (—(e)8, 
pl. —e) locality, place; hall; appointed place; 
shop. —iſie/ ren, v.a. to localize. —itü't, 
J. locality ; —itäten eines Hauſes, ins and 
outs of a house. Comp. —béhörde, J. local 
authority. — blatt, u. local (news) paper. 
kenntnis, J. knowledge of a place. — miete, 
F. rent for a place of business. —patrio⸗ 
tismus, m. local ov parish patriotism; nar- 
row patriotism, particularism. —jage, . 
local tradition, local legend. —verhältniſſe, 
pl. local concerns. —bermieter, m. house- 
agent. 
Lokativ, m. (s) locative case. 5 2 
Lokomobi'l—e, J. portable engine. —itü't, J. 
having the power of locomotion. 
Lokomotive, J. (pl. —n) locomotive, engine; 
einem Zuge vorangeſchickte —, pilot-engine. 
Comp. — nz bahn, J. railway, railroad. —n⸗ 
baner’, m. locomotive engineer. (n) führer, 
m. engine-driver. —nzpfeife, J. steam- Whistle. 
Lo/ to- verkehr, m. local trade; local inter- 
course. 
Lolch, m. (-es, pl. —e) darnel, ray (Bot.). 
Lombard, m. (=8) lombard, pawnshop ; pawn- 
ticket; deposit-bank, bank of deposits. Comp. 
—beſtände, pl. advances of money on security 
or pledges. —geſchäft, u. loan business. 
verkehr, m. loan-business on securities. 
ettel, m. pawn- or lombard-ticket. —3in8= 
fu, m. rate of interest for lombarding. 
Lombardie ren, v.a. to lombard; to pawn; 
to lend; to advance. 
Lom ber, u. (s, pl. —) omber. 
(aur. h.) to play at omber. 
Loos, Looſ/ en, Loot / ſe, sce under Los, Lotſe. 
Lor / beer, m. (s, pl. —le)n) laurel, bay. —e, 
J. (pl. —en) laurel-berry, bay-berry. Comp. 
baum, m. laurel or bay-tree. — blatt, . 
laurel or bay-leaf. —hain, m. laurel-grove. 
—kranz, m. laurel-wreath. > 
Lorch, Lork, m. (—es, 50 —e) toad; spiteful 


—n, v. n. 


person, rascal (dial. sl. 
orgnet’te, J. (pl. — n) eye-glasses; eye-glass, 
monocle, 


Lor / ke, J. poor, bad beverage, thin and nasty 
broth; weak coffee; slops (prov.). 5 

Los, u. (—(f)e$, pl. —({)e) lot, lottery ticket or 
prize; share, allotment; fate, destiny, chance, 
fortune; das grofe — gewinnen, to win the 
first prize; das — iſt geworfen, the die is 
cast; das — ziehen, to draw lots; durchs — 
entſcheiden, to decide by lot; ihm wurde ein 
glückliches —, his lot was a happy one. ()en, 
I. v. n. (dur. h.) to draw lots (um, for). II. 
subst. u. — (ung, 7. drawing lots. Comp. 
—(f)ecfugel, J. ballot, little ball. topf, 
m. urn for lots or tickets; urn of fate. 

2898, I. adj. & adv. (not often used altributively) ; 
loose; slack; free; flowing, disheveled; dis- 
engaged, released ; — fein, — werden, (with 
gen. (obs.), ace. or von) to get loose from, rid 
of, free from; einer (obs.) or cine Perfor — 
werden, to get rid of a person; ſei — von 
deiner Krankheit, thou art loosed from thine 
infirmity (B.); der Gefangene iſt —, the 
prisoner is free, at large, has escaped; der 
Anker iſt —, the anchor drags; überall -! let 
go everywhere! nur — ! — davor! very well, 
begin, fire away! (coll.); was iſt hier — ? 
what 's the matter? what is wrong? was tft 
denn — ? what 's up? (coll.); Verrat iſt —, 
treason is abroad; der Teufel iſt —, hell is 
broke loose; es muß etwas — ſein, something 
must have happened, there is something in 
the wind; mit ſeinem Wiſſen ift nicht viel —, 
his knowledge is nothing to boast of; mit 
ſeiner Begabung iſt nicht viel —, he is not 
particularly clever (coll.); etwas — haben, to 
know something thoroughly (col/.); er hat es —, 
he is a clever fellow (coll.); mein Geld bin ich 
, [have lost my money (coll.). II. suffix = 
less; hoffnungs—, without hope. III. adv. 
& sep. prefix, on, forward, up to, off; away; 
giving to verbs with which it is compounded the 
adea: 1. of loose, free, 2. of unrestrained, violent 
action or motion; and 8. of commencement ; 
darauf — leben, to live from hand to mouth, 
to live carelessly; wacker darauf — lügen, 
trinken, to lie shamelessly, to drink stoutly; 
es geht —, it commences, it breaks out; 
hostilities commence, war begins; friſch drauf 
—! courage! at him! go on! (let us) go at it 
with a sadly aii ſchießt —! fire away! nun 
geht das Weinen —, now (or then) they fall 
a-crying, begin to cry. —(f)e, adj. & adv. 
loose; not firm or fixed; unsteady; vagrant ; 
wanton; dissolute, vicious; base, spurious; 
sportive, mischievous ; wily ; roguish, naughty; 
useless; abusive; —(f)eS Band, loose string, 
slight bond of connection; —(j)e3 Geſindel, 
vagabonds, blackguards; —(ſhes Gut, spare 
stores (on ships); —(j)eS Haar, loose, flowing 
or disheveled hair (er Kalk, untempered 
mortar; ein —(f)es Maul haben, to have a 
bad tongue; —(j)er Kiel, false keel ; —(f)e3 
Kind, young urchin; —(ſhe Lehre, vain, 
foolish doctrine, vanity (B.); ein - (her Maſt, 
a jury mast; ein — er Vogel, a roguish per- 
son ; a loose fish ; einem —-(ſ)e Worte gehen, 
to abuse 8. o. 

Los — (in comp.) —anfern, v.a. to unanchor, 
to weigh the anchor of. —arbeitett, v. I. a. to 
loosen, work off; to disengage. II. r. to extri- 
cate oneself, get free. III. f. (gur. H.) to work 
on or away. - bekommen, ru. b. a. to loosen ; to 
get or set free; to get to understand (coll.). — 
binden . v. a. to untie, detach, undo, unstring ; 
to unfurl; toset free. bitten, ir.v.a.; einen — 
bitten, to beg a p. off, to obtain a p.’s release 
by entreaty. —bredjen, ir.v. I. a. to break off 
or loose. II. n. (aux. ſ.) to break loose, forth or 
out; to burst forth or out; to break away, rush 
off ; der Sturm bricht —, the storm is bursting, 
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brennen, . v. I. a. to discharge, to fire (off 
(a gun) ; to let off (fireworks). II. n. (d. .. 
to go off (as a gun). bringen, 7. v. a. to get 
loose or off; to disengage; to loosen. 
bröckeln, v.a., r. & n. (qu. ſ.) to crumble off. 
— bürgen, v.a. to bail (owt of prison). —don= 
nern, v. u. (aux. h.) to burst forth like thunder; 
storm at. — drehen, v.a. to untwist, twist 
off. — drücken, v. I. a. to loosen, detach. II. 
a. & n. (auz. h.) to fire off (a gun) ; — gedrückt! 
fire! (Mil.); er legte an und drückte —, he took 
aim and fired. —eiſen, v. d. to clear of ice; 
Een weißen; to get (a p.) away with much 
ifficulty, to free from an embarrassing sit- 
uation (coll.). —fabrem, ir.v.n. (aux. f.) to 
come off, become loose suddenly; auf einen — 
ahren, to fly (out) at a p. —fenern, v.a. to 
ischarge, shoot. —geben, ir. v.a. to set free; 
to emancipate. —gebung, J. release; dis- 
charge; emancipation. —gegen, tr. v. u. (auz.{,) 
to come or go off; to become loose; (auf einen) 
to fly at, attack; to charge (ihe enemy); to 
undertake or set about anything; to begin 
(suddenly); to explode; to fight a students’ 
duel; da ging das Zanken —, then they fell 
a-quarreling; friſch auf etwas —gehen, to 
set about anything with a will; nicht gehen, 
to miss fire, flash in the pan; es geht bald 
—, war will soon break out; es geht bald 
twieder —, hostilities will soon be resumed; 
dieſes Gewehr geht ſchwer —, the trigger of 
this gun is stiff; es geht auf den Winter —, 
winter is drawing near; das Eis geht —, 
the ice is breaking up; fie find —- gegangen, 
they have fought a duel (Univ.). - gürteln, 
urten, v.a. to ungird; to ungirth (a horse). 
haben, v.a., er hat die Sache unheimlich 
—, he understands the thing uncommonly 
well (coll.); viel —haben, to be very clever. 
—hbaden, v.a. to loosen by hoeing. = pane 


—hbafen, v.a. to unclasp, unhook. hauen, 
v. 4. to cut loose, off or away. —hbelfen, 
r. v. n. (einem) to help (a p.) to get free. 
hetzen, v.a. to set on ( dog). holz, n. 
cross-bar, transom. —faufen, v.a. to redeem, 
ransom; ſich — kaufen, to buy oneself off 
(Mal.). —käu flich, adj. redeemable. fetten, 
v. I. a. to unchain. II. 7. to break loose. 
—fitten, v.. to undo what is fastened with 
cement. —fnallen, v.c. & n. (aur. ſ.) to 
explode; to let off. —fniipfem, v.. to un- 
tie. —fommen, i7.v.n. (qu. ſ.) to get loose 
or off; to get rid of; to get free, to be set 
free, to escape. —laſſen, tr.v. I. a. to let 
loose, let go; to release, set free; to let off (a 
gun); to utter, break out into; einen Brief 
—Iafjen, to write a letter (coll.); einen Witz 
—laſſen, to say something witty, make a joke 
coll.); laß mich —! leave go! let me go! 

unde —laſſen, to set dogs on, to unchain 
dogs. II. n. (aur. h.) to become detached. 
—laſſung, 7. setting free, etc. ; release. 
legen, v. I. a. to loosen. II. n. (aur. f,) to 
begin (coll.); to set about. —lüſen, v.a. to 
loosen, detach. —löten, v.a. to unsolder. 
— machen, v. I. a. to loosen, make loose; to 
undo; to disengage; to detach; to separate; 
to set at liberty. II. 7. to get away; to dis- 
engage or extricate oneself (from) ; to get rid 
(of); to get free (from); ich kann mich nicht 
von ihm —machen, 1 cannot get away from 
him. —plagen, v.n. (auz. J.) to burst (owt) ; 
to burst off. —reden, v. I. 7. to exculpate 
oneself, clear oneself by talking. II. 2. (aus. 
H.) to talk at random, wildly; to begin talk- 
ing. —reißen, ir. v. I. a. to pull or tear off 
or away; to separate by violence. II. 7. to 
break loose; to tear oneself away (von, from; 
aus, out of) III. n. (a. ſ.) to snap; 
to break o 


see —ſprechen. II. 7. to refuse; ſich —ſagen 
von, to resign, to retract, to renounce; ich 
ſage mich von der Sache —, 1’ll have nothing 
more to do with the matter. —fagung, J. 
renunciation, withdrawal. —ſchießen, ir. v. 
I. g. to fire off, discharge; to begin (d speech, 
astory) (coll.). II. n. (du. ſ.) auf einen — 
ſchießen, to fly at, rush upon à p. —ſchlagen. 
lr. v. I, d. to knock off, loosen by striking; to 
sell (cheap), to undersell, to get off (one’s 
wares). II. u. (aux. h,) to attack (auf einen); 
to belabor. —ſchnallen, v.a. to unbuckle. 
—ſchneiden, . v. I. a. to cut off, or loose. 
II. n. (aux. h.) to begin to cut. —ſchnüren, 
D. d. to unlace, undo. —ſchrauben, v.a. to 
unscrew, to screw off. —ſchütteln, v.a. to 
shake off, shake loose. —ſchwören, . v. a. 
to clear, set free by taking an oath, by bearing 
testimony on oath. - ſpaunen, v.a. to unbend, 
relax; to unyoke, unharness. —ſprechen, I. 
iv. v. q. to declare free, release; to acquit, ab- 
solve; to free (an apprentice, elo.); einen von 
einer Verbindlichkeit —ſprechen, to release 
a p. from an engagement; die Kirche hat das 
Recht —zuſprechen, the church has power to 
absolve from sin. II. subst. n. absolution; 
acquittal; discharge. —ſprengen, v. I. a. to 
spring, to burst off. II. n. (aux. ſ.) (auf 
einen) to gallop (against or at a person); ein 
Roß —ſprengen, to make a horse gallop. 
ſpringen, . v. . (aux. f.) to fly off, burst 
loose, crack; —ſpringen auf (acc.); to fly at; 
rush upon. —ſpülen, v.a. to wash away. 
ſtecken, v.a. to unpin, take down (a tucked-up 
dress, etc.). —ſtürmen, v.n. (aut. & (auf 
eine S.) to rush upon a th.; auf ſeine Geſund⸗ 
heit —ſtürmen, to take no care of, to injure 
one's health. — trennen, v. 4. to rip, unsew; 
to separate. — weichen, v. I. a. to loosen by 
soaking. II. 7. (aux. ſ.) to soften and come 
off. —twidelu, v. I. a. to unwind, untwist ; to 
uncurl ; to unravel. II. 7. to shake off; to extri- 
cate oneself (from). winden, 7. . 4. to un- 
twist; to wrench loose. —zetern, v.. (auc. h.) 
to commence to cry, to cry out. —ziehen, 
ir.v. I. a. to draw off or awry; to set out, to 
march away. II. n. (aux. H.) anf, über, gegen 
einen —ziehen, to rail at, inveigh against s. o.; 
(aux. ſ.). —zupfen, v.a. to pull, pluck off. 

Lös / bar, adj. soluble; resolvable. lich, adj. 
& adv. soluble; pardonable. lichkeit, J. 
solubility ; pardonableness. 

1Löſſch—en, 7. v. I. u. (aux. ſ.) to go out, be ex- 
tinguished; das Papier —t, the paper ab- 
sorbs the ink. II. a. to extinguish, quench; 
to cancel (a debt) ; to blot out; to slake (lime) ; 
to lay (dust); to quench (thirst); to liquidate, 
discharge, cancel (a debt) ; to obliterate (some- 
thing written, etc.; a recollection); ein nicht 
zu —ender Durſt, an unquenchable thirst. 
—er, m. (—ers, pl. —er) extinguisher, eic. 
ung, J. quenching; extinguishing ; slaking; 
canceling. Comp. —anſtalt, f. fire-brigade 
premises. —apparat, m. appliances for 
putting out fires. blatt, u. (sheet of) 
blotting-paper. — brand, m. quenched fire- 


brand. —eimer, m. fire-bucket. gerät, 2. 
fireman’s apparatus. — falk, m. quicklime. 
—mannſchaft, 7. flre-brigade. papier, u. 


blotting paper, blotter; gaugeführt mit — 
apier, you are taken in, I have caught you 
coll.). 
940ſch en, v.a. to unlade, discharge, lighten (a 
ship). —er, m. (—ers, pl. —er) unloader, 
longshoreman. —ung, J. unlading, discharge, 
disembarkation (Waut.). Comp. —geld, n. 
wharfage; unlading charges. platz, m. dis- 
charging wharf; port of delivery. —ungs⸗ 
ſpeſen, pl. landing charges (C. L.). 
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II. S F. drawing lots. —ung, J. drawing lots. 
Comp. kugel, J. ballot. 

290/—en, v. n. to listen, to hearken (dial.). — 
ung, F. watchword, word of command, rally- 

ing word; sign, signal; Geld ijt die —ung, 
money is the thing. Comp. —-ungs⸗ſchuß, 2. 
signal shot. —uiugé=iort, n. watchword. 

Lö/ſ—en, v.a. to loosen ; to untie, unbind, relax; 
to detach; to break off, give up; to absolve; 
to dissolve ; to solve; to answer (a riddle, etc.) ; 
to redeem, ransom ; to discharge (d gun); to 
take (a ticket); to resolve (Math.); to get by 
purchase or in exchange; die Seele —en, to 
unbind the soul; die Zunge —en, to make a p. 
speak; ein Siegel —en, to break a seal; ſein 
Verſprechen —en, to fulfill one’s promise; 
Gelb aus etwas —en, to make money by the 
sale of a thing; ein Pfand —en, to redeema 
pledge; ſein Verhältnis zu cinem—en, to give 
up all connection with a P.; Gefangene —en, 
to set free prisoners; to ransom prisoners; 
Rätſel —en, to solve on guess riddles; eine 
Schwierigkeit —en, to explain a difficulty; 
Zweifel —en, to clear away doubts; den 
Knoten eines Schauſpiels —en, to unravel the 
plot of a play; dieſe Arznei —t den Schleim 

von der Bruſt, this medicine loosens the 
phlegm; einen Kontrakt —en, to annul a 
contract; Waſſer —en, to carry off water bya 
sewer; eine Kanone —en, to fire off a gun. 
end, p. & adj. solvent (C. L.); expectorant ; 
solvent (Chem.). —ung, J. loosening; firing 
(of guns) ; solution, explanation ; denouement ; 
unraveling (of a plot); setting free; redemp- 
tion (of a pledge); remission, absolution; so- 
lution (Math., Med., Chem.); resolution (of 
an equation); money receipts. Comp. —e= 
geld, x. ransom. —e=imittel, —ungs=imittel, 
N. expectorant ; solvent; means of redemption. 
—e:;ſchlüſſel, m. power of forgiving sins, St. 
Peter's key. —ungs-budh, n. cash-book for 
daily sales. 

Lot, u. (—(e)s, pl. —e) lead; solder; perpendic- 
ular; plummet, sounding-lead; half an ounce; 
Kraut und —, powder and shot. —en, v. d. & 
n. (aux. h.) to sound, take soundings; to 
plumb; to try (Carp.); das Erz et, the ore 
yields but a few ounces per cwt. Comp. — 
leine, J. plumb-line. recht, adj. perpendic- 
ular. — wage, / half-ounce scale. 

Lö/t—e, J. soldering; solder. —en, v. d. to sol- 
der. —er, m. (—ers, pl. —er) solderer. 
—ig, adj. weighing half an ounce, of due 
alloy; pure; das feinſte Silber iſt 16—ig, 
the finest silver is of 12 dwts. ; —iges Erz, ore 
of which the cwt. contains but 4 oz. of silver. 
—igkeit, J. fineness. Comp. —aſche, F. soda; 
ashes used in manufacturing glass. —eiſen, 
n. soldering-iron. form, F. mold of about 
1000 leaves (Goldb.). —folben, -hammer, 
m. see —eiſen. korn, kupfer, u. link for 
soldering. —rohr, n. blow-pipe. —ſalz, n. 
soda, potash. —ſchloſſer, m. padlock-maker. 
inn, n. pewter for soldering. 

Lo/to8, m. (—, pl. —) lotus. : 

Lot/fe, m. (n, pl. —n), (Lots / mann, m.) pilot. 
n, v.a. to pilot; to get a p. to a place (coll.). 
Comp. —uzbarfe, f. pilot-boat. —nsgeld, 
n., —wnzgebiibr, F. pilotage, pilot's fee. 
—n-waffer, u. tract of water through which 
a vessel must be piloted. 

Lot / ter, I. adj. loose, slack (Prov.); slovenly ; 
vagrant; licentious. II. m. (—$, pl. —) see 
—bube. ei, J. laziness; vagabondage ; 
negligence; disorderly life. —ig, adj. loose; 
slovenly, sluttish. —t, v. n. to lead a lazy 
life, to loaf about. ls —bett, n. couch 
for lolling on (dial.). — ube, m. vagabond, 


rascal; idle, lazy fellow. 
Lotterie / J. ( pl. —en) lottery; in die — ſetzen, 


to take a lottery- ticket. Comp. einnehmer, 
—follefteur, *. lottery-office keeper. —ge= 
twint({t), M. winning number; prize in a lottery. 
los, u. lottery-ticket. plan, m. scheme 
for a lottery. —ſpieler, m. person who puts 
into a lottery. —%ettel, m. lottery-ticket. 

Lot / to, u. (—$), ( piel, 00 loto. 

Löwe, m. (Sen, pl. —en) lion; Leo (Asir.); 
der —e brüllt, the lion roars; Silber —e, 
puma. —enbatt, adj. lion-like, leonine. —in, 
J. lioness; avalanche (dial.). Comp. —ttt= 
äffchen, u. little lion-monkey; silky tamarin. 
—enzanteil, . lion’s share. —enzart, J. 
lion mature; lion species. —enzartig, adj. 
lion-like. —enzbändiger, m. lion-tamer. 
—en⸗garten, m. a park in which lions (and 
other wild animals) are kept. —euzgebriill, 
—ens⸗geſchrei, u. roaring, roar of a lion. 
—en⸗grimm, m. fury of a lion. —en=grube, 
—en⸗höhle, . lions’ den. —ensherz, . 
lion’s heart; Cceur-de-lion; Regulus (Astr.). 
—ensherzig, adj. lion-hearted, brave. —en= 
jagd, J. a —en- maul, u. lion’s 
mouth; snap-dragon (Bot.). —enzſtark, adj. 
strong as a lion. —enzſtärke, J. gravy fresh 
from the meat (coll.). —enzzahn, m. lion’s 
tooth; dandelion (Bol.). 

Loyalität, J loyalty. ; 

Luchs, m. —4 es, pl. —(ſe) lynx ; sly, cunning 
person. en, v. a. & N. (aux. h.) to be wide 
awake to, look sharply after (one’s own inter- 
ests) ; etwas —(j)en, einem etwas ab —(f)en, 
to steal, pilfer, to swindle a p. out of a th. 
(coll.). Comp. —üugig, adj. lynx-eyed. fell, 
N. lynx-fur or skin. katze, J. bay lynx, wild- 
cat; caracal. 

Lücke, /. (pl. — n) gap, chasm ; break; breach; 
hole (in teeth); blank; deficiency; deficit ; 
hiatus; omission. —nshaft, adj. having 
gaps ; defective, incomplete. —nshaftigkeit, 
J. incompleteness, want of connection. Comp. 
n⸗büßer, m. stop-gap, locum-tenens ; make- 
shift; expletive. —z-biifferei, J. filling-u 
(of a gap or void), make-shift. - ng los, adj. 
uninterrupted, successive. 

Lud, Lii/de, 1 (& 3) p. sing. imperf. indic. and 
subj. of laden. 

Lu/del, /. (pl. —n) feeding-bottle ; (nickname 
Jor) tobacco-pipe ; priming-powder (Lirew.). 
Comp. —birne, J. powder-horn (Ariil. 
faden, m. quick or priming-match. 

Luder, u. (—s, pl. —) bait, lure, decoy ; car- 
rion; (Horse-)flesh ; anything rousing disgust 
or indignation ; low scoundrel (vulg.); hussy, 
low jade (vulg.) ; debauchery ; ein geriebenes 
kleines —, a very sly rogue (vulg.); das iſt 
unter allem —, that is unspeakably abomina- 
ble (vulg.) ; — anſetzen, to put on flesh (vulg.). 
—t, v. I. a. to lure, bait, decoy. II. n. (auz. 
h.) to lead a dissolute life. Comp. —ferl, 
m. low blackguard. —frahe, J. carrion-crow. 
—leben, u. lewd debauched life. —-mäßig, 
adj. execrable ; lewd. 

Lü derlich, ꝛc., see Liederlich, 2c. 

Luft, J. (pl. Lüfte) air; Atmosphere ; breeze, 
zephyr, light wind; breath; relief, vent; 
gas; umgebende —, ambient (air); in die — 
ſprengen, to blow up; in die — fer ochen, to 
talk to no purpose; in freier —, in the open 
air; (friſche) — ſchöpfen, to draw breath, to go 
into the air; an die — gehen, to go out, take 
an airing; — machen, to give air (to), to 
loosen, undo, unbutton, to lop or prune, to set 
free, to relieve, to disengage, to ease (/he chest, 
etc.), to open (one’s heart), to give vent to (an- 
ger, etc.), to break through; er machte ſeinen 
Gefühlen —, he gave vent to his feelings; 
ſich (dat.) im Gedränge — machen, to break 
through the crowd; einer Wurzel — machen, 
to loosen che earth round 3 — laßen. 


Luft 


885 


Lullen 


— — — — . —EfEẽ—— 


to leave at large, not to restrain; — genug 
haben (anderwärts or in der Welt), to have 
sufficient elbow-room; to have a good opening 
in the world, to have the world before one; 
einem — ſchaffen, to procure a p. breathing 
time, to give (or gain for) a p. time; die — 

anhalten, to keep one’s mouth shut, to keep 
quiet or silent (coll.); in die — ſpringen 

wollen, to be ready to jump out of one's skin 

(for joy, etc.); in die — fahren, to be blown 

up; in die — werfen, to throw up; gute — 
haben, to draw well (f a chimney, etc.); aus 

der — greifen, to fabricate, invent; es liegt 

in der —, it is in the air; das hängt in der 
that has no foundation; that is still unde- 
cided; einen an die — ſetzen, to turn a p. out 
of doors; nach — ſchnappen, to pant for 
breath; der — ausſetzen, to expose to the 
air die — erneuern, to air (a room, elc.); die 
— ift rein, the coast is clear; nun ijt die — 
rein; heraus mit der Sprache! speak out 
now, as no one is listening! —ig, adj. & adv. 
airy, breezy; aerial; transparent; vaporous; 
lofty ; flighty, unsteady ; light, thin ; gaseous; 
es ſieht bei ihm ig aus, his affairs are in a bad 
way (coll.). -ikus, m. a happy-go-lucky fellow 
(I.). Comp. —artig, adj. aeriform ; gaseous. 
—ballon, m. balloon. —behalter, m. air- 
reservoir. —beſchaffenheit, J. state or quality 
of the atmosphere; climate. - heſchreibung, 
F. meteorology, aerography. —beftindig, 
adj. resisting the action of the atmosphere. 
bila, n. vision; fancy. —bildung, /. aeri- 
—hläſe, f. bubble; vesicle (Bot.); 
air-bladder (Ich.). cht, adj. air-tight, 
air-proof, hermetical. —arud, m. atmos- 
pheric pressure. —drud-imnajdine, /. pneu- 
matic engine. —elektrizitäts-meſſer, m. 
m. electrometer. —erſcheinung, J. meteor, 
atmospheric phenomenon. —Hahrer, m. aero- 
naut. fahrt, aeronautic excursion, ascent 
in a balloon. —fang, m. ventilator. —farbe, 
F. azure. —fenſter, n. window to admit air. 
—ijeuchtigteits⸗meſſer, m. hydrometer. 
förmig, ad). aeriform. —gebäude, u. castle 
in the air. —gebilde, ., —geſtalt, J. aerial 
form; vision, phantom. gefäß, u. air-ves- 
sel (Bol., Orn., Ent.); (pl.) the lungs. 
—gefilde, pl. aerial flelds. —geiſt, m. spirit 
of the air. —gleichgewichts⸗ lehre, f. aero- 
statics. —gijte, J. salubrity of the air. —habn, 
m. cock to admit air. hauch, m. breath of 
air. —heizung, J. heating by hot-air pipes. 
—talf, m. gypsum. —fanal, m. (air) flue, air 
passage. —fiffei, u. air-cushion. —flappe, 
J. ventilator, air-valve. —fompreſſor, m. 
hydraulic compressor. kreis, m. atmos- 
phere. —kunde, J. aerology. leer, adj. 
exhausted (of air); leerer Raum, vacuum. 
—linie, /., in der —linie, as the crow flies. 
loch, u. air-hole, vent, breathing-hole; ven- 
tilator; register (of a chimney) ; stigma (Ant.). 
— mantel, m. casing (of a chimney). —meffer, 
m. aerometer —meßkunſt, J. pneumatics. 
—perſpektive, J. aerial perspective. —poſt, 
J. pneumatic post (see Rohrpoſt). — pumpe, 
J. air-pump, pneumatic pump; forcing-pump 
(Artil.). —pumpen⸗glas, u., —pumpen= 
glocke, / receiver of an air-pump. raum, 
m. air-filled space; atmosphere. reifen, m. 
pneumatic tire (%.). — reinigung, J ven- 
tilation. —reiſe, J. ascent in a balloon. 
röhre, J. air-tube ; trachea, windpipe (Anal.); 
air-vessel (Bot.); zur —rühre gehörig, bron- 
chial. —röhren⸗äſte, pl. bronchie, bronchial 
tubes. —röhren⸗ deckel, m. epiglottis. —rh⸗ 
ren⸗ entzündung, / bronchitis; laryngitis; 
croup; inflammation of the windpipe. = 


fication. 


tracheotomy. —röhren⸗ſchwindſucht, /. bron- 
chial phthisis. —röhren⸗ſpalt, m. glottis 
(Anat.). —fauger, m. aspirator, exhauster. 
—ſäule, J. column of air; blast. —ſfäure, . 
carbonic acid. —ſchacht, /. air-shatt (in tunnels, 
cle.). —ſcheibe, J. ventilator (in a window). 
—ſcheu, adj. afraid of fresh air. —ſchicht, J. 
stratum of air. —ſchiff, u. balloon. — ſchiffer, 
m. aeronaut. —fchiffer abteilung, J. aeronau- 
tic department. —ſchiff⸗fahrt, J. aerial loco- 
motion, navigation of the air. —ſchiff(fahrts)⸗ 
kunde, or —kunſt, J. aeronautics. —ſchlauch, 
m. air tube, pneumatic tire el.). —ſchloß . 
m. castle in the air. —ſchöufen, u. respira- 
tion, drawing breath. —ſchwärmer, m. ser- 
pent (Firew.). —ſchwere, J. specific gravity 
of the air. —ſegel, u. wind-sail (Maul.) ;sail 
of a windmill. —ſpiegelung, J. mirage. 
—fpringer, m. vaulter, tumbler. —fprung, 
m. leap, caper, spring. —ſtäubchen, x. atom. 
—ſtein, m. aerolite. —jtoff, . gas. — ſtöpfel, 
m. valve. —ſtoß, m. blast. —ſtrich, m. cli- 
mate, zone. —ſtrom, m. current of air. 
— teilchen, u. particle of air. —ton, m. air- 
tone (Paint.). —verdichter, m.air-condenser. 
—verdünnung, J. rarefaction of the air. 
wage, / air-poise, aerometer. —wüägekunſt, 
Jf. aerostatics. —warze, J. stigma (Ent.). 
werk, x. air-pump, forcing pump. —zeiger, 
m. air-dried brick. —zieher, m. ventilator. 
—zug, m. draught of air; shaft; windage 
(Artil.). —zugserzeuger, m. fan; ventilator. 

Lüft / chen, u. (—s, pl. —) breath of wind, gentle 
breeze. 

Lii/t—en, v. a. to lift up, raise; to air (a room); 
to ventilate ; to expose to the air; to relieve 

one’s heart, etc.) ; to bare (roots) ; to lop, prune 

trees); ſich —en, to take the air; to loosen 

one’s dress); den Hut -en, to raise one’s hat, 
—ung, /. airing, ventilation (of rooms). 

Lug, m. lie (obs.); in the phrase — und Trug, 
falsehood and deceit. 

Rug, n. (-es, pl. —e) opening; lurking-place ; 
den, cave; watch-tower; — ins Land, look- 
out; a hame given to hills and watch-towers. 

Lüge, f. (pl. —n) lie, falsehood, untruth; 
sham ; kleine —, white lie; einen —n ſtrafen, 
einen der — bezichtigen, to accuse 8. O. of 
telling a lie, to give the lie to a p. 

Lu'gen, v.n. (aux. h.) to look or peep out; to 
gaze; to watch; to spy. 

Lü'g-—en, I. ir.v.a. & N. (aux. H.) to lie, tell a 
lie (40); to fib; to invent; to romance; 
deceive, be false; to sham; in ſeinen Beutel 
—en, to lie to one’s own advantage; daß ich 
nicht —e, to tell the truth, really; einem die 
Haut, die Jacke or die Ohren voll —en, to 
cram a p. with lies; wer —t, der ſtiehlt auch, 
lying and thieving go together; er —t wie 

edruckt, he lies like a jockey; wer einmal —t 
ies glaubt man nicht, a liar is not believed 
even when he speaks the truth (Prov.). II. 
subst. n. lying, etc. —enhaft(tg), adj. & adv. 
lying, false; untrue; deceitful. —euhaftig⸗ 
keit, /. lying disposition, mendacity ; falseness. 
ner, m. (—ners, pl. —ner), —nerin, f. 
liar ; hypocrite; er wurde zum —ner an mir, 
he deceived me, did not keep his word to 
me; einen zum ner machen, to call s. o. a 
liar, to make a p. a liar. —neriſch, see —en⸗ 
haft. Comp. —encfiirit, —en⸗bater, m. 
Satan. —ens⸗geiſt, m. Satan; consummate 
liar. —en⸗ lehre, J. false doctrine; sophism. 
—en⸗prophet, m. 15 prophet. —en⸗ 

unge, /. lying tongue; liar. 

gu'te 97 eae dormer-window ; hatch, hatch- 
way (Naut.); see Loch, Lücke. Comp. —n⸗ 
deckel, m., —n⸗klappe, J. door or lid of a 
hatchway. 


ren⸗ kopf, m. larynx. . Lul'l— en, v.a. & m. (aug. H.) to sing, lull (to 
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sleep); to lull. —er, m. (ers, pl. —er) 
luller ; baby’s bottle; doze. Comp. —gejang, 
m. lullaby. 2 
Lüm mei, m.(—S, pl. —) lout, ruffian. — ei, J. 
ism, cluwnishness. —haft, ad). rufflan- 
like, ungentlemanly; awkward, boorish. 

Lump, m. (-s, —en, pl. —e) rag (obs.), ragged 
fellow, ragamuffin; scamp, scoundrel; low 
fellow; miserly person, skinflint; lump-fish, 
sea-owl (Icht.). —en, M. (—en$, pl. —en) 
rag, tatter; clout; trumpery thing; ragged 
dress; lump-sugar ; species of blenny. II. v. g. 
to treat like a ragamuffin; ſich —en laſſen, to 
require much entreaty; ich will mich nicht 
—en laſſen, I don’t intend to act shabbily; 
I will do the thing properly and well. —erei’, 
J. (pl. —ereien) rascality; paltry thing; 
shabbiness, meanness; trash, rubbish. —icht, 
(obs.) —ig, adj. ragged, tattered; shabby ; 
mean, stingy; die —igen paar Mark, those 
few miserable shillings (coll.). igkeit, os 
raggedness; shabbiness. Comp. -en baron, 
m. trumpery baron —enzbrei, m. first stuff 
(Paperm.). — ending, u., —en⸗ſache, J. 
trifle; trashy thing. —en-geld, u. paltry 
sum, trifling expense; um ein —engeld, dirt- 
cheap. —enzhülle, J. covering of rags. 
—ens⸗geſindel, —en⸗pack, gen- volk, u. riff- 

„ Tabble. —enshandel, m. rag-trade; 
pitiful trade. —en⸗ händler, m. dealer in 
rags. —enzhund, —en⸗kerl, . scamp; 
mean, contemptible fellow. —enz kammer, 
J. sorting-room (Paperm.). -en kram, m. 
rag-trade; trumpery trade; trash. — en: 
papier, u. rag paper. —enzſold, m. paltry 

Y. —tnc-jtreit, . trifling dispute; quarrel 

etween ragamuffins. —enztrog, m., —en⸗ 

ſtampfe, F. stamping trough (Paperm.). —en= 
zeug, u. trash, stuff. 

Lumpacivagabun“dus, m. name given to a 
scamp, vagabond. 

Luna/rijdh, adj. lunar; ſub—, terrestrial, sub- 
lunary ; fub—e Exiſtonz, life on earth. 

Lunet te, J. lunette (Jort.); collar-plate (Mach.) 

Lun/ge, J. (pl. — n) lung(s); lights; aus voller 
— ſchreien, to cry as loud as one can. Comp. 
na blaſe, ., —n⸗bläschen, u. vesicle of the 
lungs. —nzdrüſe, f. bronchial gland. -n: 
entzündung, J. inflammation of the lungs. 
—us⸗faul, adj. consumptive; broken-winded. 
nz fäule, /. consumption, phthisis; dry-rot. 
—tzfieber, u. pulmonary fever. —ti=fliigel, 
m., —-nablatt, ., —nslappen, . lobe of the 
lungs. —nzhieb, m. cut at the lungs; taunt, 
rub; das war ein —nhieb, that was a home- 
thrust. —nzkammer, J. pulmonary ventricle. 
—n⸗ krankheit, / pulmonary disease. — nz 
mittel, u. a pulmonic. - nzprobe, / experi- 
ment with or test of the lungs. - nz ſchlag, m. 
apoplexy of the lungs. nz ſchützer, m. respi- 
rator. —nzſeuche, see —n⸗fäule. — nz ſucht, 
—ns⸗ſchwindſucht, J. phthisis. —nzſüchtig, 
adj. phthisical. —nztuberkuloſe, J. see —n- 
ſchwindſucht. 

Lun ger er, m. (—ers, pl. —er) loafer, idler. 
ig, adj. idle. —n, v. n. (aur. h. & ſ.) to 
idle, loll about. ‘ ; 

Lün'ſe, J. 65 —n) linch-pin, axle-pin. 

Lun'te, J. (pl. —n) match, slow-match (Artil.) ; 
fox’s brush; — riechen, to smell a rat (coll.). 
Comp. —nz=gewebr, u. musket. —tczfijte, J. 
match-box. 3 5 

Lu/ pe, f. (pl. —n) magnifying glass; unter die 
— nehmen, to examine minutely. 

Ludo ne 1 se to ue Marae 

me, . . —1t) lupine (Bol.). 

aoa 21. —t) loop, ball, bloom (Tronio. ). 
Gon . nzfeuer, u. smelting furnace. 

Luft, 2 pl. Lüste) pleasure, joy, delight ; fancy, 


inclination, desire, wish. longing; lust, carual 
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pleasure; mirth, fun; nach aller —, nach 

erzens —, to one's heart’s content ; — haber 
607 to be inclined, to wish, to like, to be in a 
mood, to have a mind (for a th. or to do ath.); 
feine — an einer S. haben, to take pleasure 
in a th.; einem — zu etwas machen, to ex- 
cite a p. 's desire for something, to give s. o. a 
taste for a thing; jeder, der — hat, any one 
Who likes; einem die — benehmen, to put 
a p. out of conceit (with a th.); die — dazu 
iſt ihm vergangen, his wish for it is gone; 
er zeigte wenig —, he evinced little disposi- 
tion to; ich hatte nicht übel — or grofe — ihn 
durchzubleuen, I had a great mind to give 
him a thrashing; die — fommt or wandelt 
mich an, ich bekomme —, I have taken a fancy 
00 I am in the mood (Je), I feel inclined 
(to); ich habe heute rechte — zu lernen, Lam 
in a studious mood to-day; ſeine — büßen, to 
gratify one's desire; ſie iſt meine ganze —, all 
my delight is bound up in her; er arbeitet, 
daß es eine — ijt, it is a pleasure to see how 
he works; es ift eine wahre —, it is a real 
treat. —bar, adj. agreeable, amusing. 
barkeit, J. amusement, diversion, pleasure; 
sport; ( pl.) revels. —ig, adj. & adv. merry, 
gay; sportive; jolly, jovial; amusing, droll, 
comical; ein —iger Bruder, a jolly fellow; 
die —ige Perſon, clown, fool; merry Andrew; 
eine —ige Geſchichte, a funny story, a lark, 
piece of fun; fie) —ig machen, to make merry; 
ſich über einen —ig machen, to make fun 
of (a p.), to laugh at a p.; —iger Baum, tree 
pleasant to the eyes (B.); da geht es th 
her! fine doings there! —ig an die Arbeit! 
on with the work! get on! —ig! immer 
—ig ! come on! courage! work away! merry’s 
the word! —igfeit, /. gaiety ; mirth, jollity; 
drolliness. Comp. —dirne, 5. prostitute. 
fahrt, J. pleasure-excursion. feuer, u. 
bonfire. — garten, m. pleasure- grounds or 
garden. —gehölz, u. shrubbery; grove. — 
gefühl, u. pleasurable sensation. —gewächs, 
n. ornamental plant. —häüuschen, u. summer- 
house; shooting-box. —ig - macher, m. buf- 
foon, wag, clown, jester, merry Andrew. ort, 
m. Place of amusement; pleasure-grounds. — 
partie, J. pleasuie-party. —ſam, adj. (obs. 


poet.) pleasurable; ein Schloß —ſam = ein 
Lust ſchloß —ſchiff. N. Aa tel pleasure-boat. 
—ſchloß, u., —fig, m. country-seat, villa. — 


iel J. syphilis. —fpiel, u. comedy. — 

piel⸗ dichter, m. writer of comedies. —jtirer, 
—berderber, m. kill-joy. —wäldchen, . 
shrubbery ; grove. —wandeln, v.n. (aug. h. 
& ſ. ) insep. to promenade, to walk for one’s 
pleasure. 

Liiitelei’ J. fondness for dainties. 

Lüst eln, v. n. (aux. h.) (nach) to long for, desire. 
Ten, v. I. a. imp. es —et mich (nach einer S., 
for ath.), I desire, long for; es et mich ſehr da⸗ 
nach, Ihave a great desire for it, I long to do it. 
epee to wish, long (nach, for). ern, 
I. adj. (nach einer S. or auf eine S.) greedy 
(for); desirous, covetous (of); lascivious; — 
erne Erzählungen, lascivious, indecent sto- 
ries; mit —ernen Augen, with longing eyes. 
II. v.n. & d. imp. to lust, hanker after; das 
Schiff —ert gut aufs Ruder, the vessel an- 
swers readily to her helm. —ernheit, J. con- 
cupiscence. —ling, m. (lings, pl. linge) 
voluptuary, sensualist, debauchee. 

Lüſs PI mM. 5 si luster. —rin, m. (— 
tins, yl. —rine) lustring. Comp. —er= 
J. light short coat of nae 5 lobe, 

Lutie'ren, v.a. to lute. 

Sut} n, 7 N as 2 — 

ers, pl. —er), (—beutel, m. 
sucking bag, titty-bag (coll. ). 


er, 
baby's 
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Lütt, Lüttj, adj. small, little (dial. ). 

Lut/ ter, m. (s) brandy of the first distillation. 
n, 5. 1. (dur. h.) to distill weak brandy. 

Luv, J. loof, luff, weatherside (Vaud.); die — 
abſtechen, gewinnen, to gain the weather side. 
eu, v.n. (aur. Hh.) to ply to windward. Comp. 
baum, m. outrigger. —braſſen, pl. weather- 
braces (Maul.). gierig, adj. weatherly ; — 
gierig ſein, to gripe (Vawt.). —halter, m. 
ship plying to windward. —ſeite, J. weather- 
side (Vaut.). —ſtänder, m. wind-pipe (Hydr.). 
—wall, m. weather-shore. —tpand, J. 
weather-shrouds. —wmärts, adv. windward, 
weatherly; Helm —wärts! bear away! 

Lururiö's, ad). luxurious. 

Luxus, m. (, no pl.) luxury, sumptuousness, 
extravagance. Comp. —ausgabe, J. expen- 
sively got up edition, édition de luxe. 
artikel, m. article of luxury; (Pl.) luxuries, 
fancy articles. —(ein)band, m. superior or 
fancy binding. —verbot, u. sumptuary law. 
zug (abbrev. L. Zug), m. saloon-train. 

Lyce—iit, m. (—if’ten, pl. —iſften) student at 
alyceum. - um (pron. Lyce/um), n. (Cums, 
pl. Lyce / en grammar- school, college. 

Ohmpha'tiſch, adj. lymphatic. 

Ohm'phe, 7. (pl. -n) lymph. Comp. — drüſe, 
J. lymphatic gland. 

Oyn/ chen, v.a. to lynch. 

h/ ra, J. (pl. —en) lyre, harp; Lyra (Al.). 
ik, J. lyric poetry. —ifer, m. (—ifer3, pi. 
—ifer) lyric poet. —iſch, adj. lyric(al). 
Comp. —az{pieler, m. lyrist. 

Lyjo/l, u. () lysol(e) (Chem.). 


M 


M N. M, m; in abbr. M. 2 1. Mark, mark; 
2. Monat, month (C. L.); 3. Meile, mile; 4. 
Modell, model, pattern; 5. Mittelſorte, me- 
dium kind; for other abbreviations see the Index 
at the end of the German-English part. 

Maal, see Mahl, Mal. 

Maar, . (pl. —en) lake-crater (in the Eifel). 


a mixture of two or more languages, usually the 
vernacular and Latin). 

Mäce n, m. (— 8, pl. —e) Mæcenas, patron (of fine 
art and letters). alt, u. (ats), a teutum, 
n.(—atentum$) patronage of art and letters. — 
iſch, adh. kein =iſch Alter blühte der deutſchen 
Kunſt, no age of patrons fostered German art. 

Machan'delbaum, m. juniper (dial.), see Wach⸗ 


ploer, 

Mach / — bar, adj. feasible, practicable. —e, J. 
making; production; noch in der —e, still in 
hand ; in die —e nehmen, to take in hand, set 
about; in der —e ſein, to be in hand; in der 
De haben, to have in hand; einen in der —e 
haben, to treat a p. roughly, thrash s. O. (5 g.); 
er perſteht ſich auf die —e, he knows how to 
puff his goods, how to beat the big drum (coll. ). 

Ma/d—en, v... to make; to do; to manufac- 
ture, fabricate ; to create; to cause ; to effect, 
produce; to give as product; to constitute, 
amount to; to prepare; to represent (as); to 
play, act; to signify; to pocket (d billiard- 
pei to bring to, reduce; to arrange, get 
ready, dress; to write (a composition) ; to gain 
(an experience, etc.) ; to commit ( faults, etc.) ; 
to secure (the brich, etc.); to walk out; to 
travel, perform (a jowmney); große Augen 


—en, to stare; ärger —en, to make worse, to 
exaggerate ; Ernſt —en (mit einer S.), to set 
about (a th.) seriously; Epoche —en, to make 
a sensation; Epoche —end, epoch-making; 
sensational; fertig —en, to finish; Feuer, 
ein Licht —en, to light a fire, a candle; —en 
Sie ein anſtändiges Gebot, make a fair offer, 
name 2 reasonable sum; ein Haus —en, to 
keep up a house, keep open house; den gro- 
few Herrn —en, to play the fine gentleman; 
Holz en, to cleave or chop wood (for fuel) ; 
kehrt —en, to turn; ein Komma —en, to put 
a comma; einem den Kopf warm —en, to 
cause a p. anxiety, give s. o. trouble; etwas 
—en laſſen, to cause a thing to be done, have 
it made, to order a th., to bespeak a th., be- 
speak; was —t die Rechnung, how much 
does the account come to? drei mal drei —t 
neun, three times three are nine; Spaß -en, 
to joke, jest; gemeinſchaftliche Sache —en, 
to make common cause, to act in concert; 
einem Schmerz —en, to give some one pain, 
grieve one; er —te den Tell, he played the 
part of Tell; einen weiten Weg —en, to come 
a long way, take a long walk; ohne viel 
Weſens zu —en, without much ado, without 
great ceremony; ſo —t es jeder, every one 
does the same; —e es mir nicht noch einmal 
ſo, don't let me catch you doing it a second 
time; was —en Sie? how are you? what 
are you doing? was —t das? what does 
that matter? das —t nichts, that is of no 
consequence; er macht es zu bunt, he goes 
too far; er t es mir zu lange, he bores me; 
das —t, daß, or weil, ꝛc., that comes from, 
that is because, ete. ; das t fein veränderter 
Bart, that is owing to the change in his beard ; 
das t mir nichts, that is nothing tome; —e, 
daß du W make haste to get away; 
—(e) doch, —(e) fort, —(e) zu, go on! do 
make haste! ſo —e doch! do be quick, pray 
make haste! —e, ſonſt gehe ich, be quick or I 
shall go; ſagen Sie mir, was er —t, tell me 
about him, what is he doing, ele.) ſich ee 
einen Begriff —en, to form an idea; ſich (dat. 
allerlei Gedanken —en, to take all kinds of 
(queer) ideas into one’s head; laſſen Sie mi 
nur —en, just let me have my own way; fi 
(dat.) die Haare —en laſſen, to have one’s hair 
dressed; ſich (dat.) viel Bewegung —en, to 
take plenty of exercise; ſich (dat.) ein Ver⸗ 
mögen —en, to acquire a fortune, to make a 
or one’s fortune; einem Beine —en, to cause 
a p. to get away quickly, drive s. o. off; ſich 
beliebt —en (bei einem), to make oneself be- 
loved, ingratiate oneself with a p.; es —t ſich 
nicht, läßt ſich nicht gut —en, it is not practica- 
Si it 55 be (aoe es —t nicht viel aus 
it does not make much difference; das t ſich 
gut, that looks well; fie —t ſich gut in dieſem 
Kleide, she looks well in this dress; es —t 
ſich ſchlecht, wenn Sie, it does not look well for 
you to; es —te ſich, daß, it happened or it so 
happened that; wenn es ſich nicht —t, if 
there is no opportunity; die Sache hat ſich 
{don gemacht, the affair is already settled; 
er Knabe —t ſich jetzt, the boy is now getting 
on or doing well; es wird fic) —en, it is likely 
to be done, it is likely to happen; wird ge—t, 
—en wir, I (or we) shall do it (coll.); wie 
geht's? Es —t ſich (ja); how are you? Oh, 
pretty well, not bad, so, so; er —te ſich krank, 
he pretended to be ill; ſich naß —en, to get 
wet; er or ſein Befinden —t ſich wieder, 
he is getting better; ſich (dat.) viel zu ſchaf⸗ 
fen —en, to give oneself Great 1 h 
an einen —en, to approach, accost a p.; to 
attack a p.; ſich an or über eine S. —en, ſich 
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darüber her —en, to set about, begin, take in Madam'chen, u. (coll.) dear madam. 


hand; ſich auf die Seite —en, to abscond; 
ſich auf den Weg —en, to set out, depart; 
wir wollen uns auf die Beine —en, now let 
us start; fic) (al.) viel (wenig) aus etwas 
—en, to care for, to e much of (not to 
care, to care little, to make little of); ich —e 
mir ein Vergnügen daraus, it is a pleasure 
to me; daraus ijt nichts 3u—en, nothing can 
be done in the matter; ich —e mir nichts 
daraus, I don’t care, don't mind it; dabei iſt 
nichts zu —en, there is nothing to be done for 
it; was iſt damit (dabei) zu —en, what is to 
be done with or about it? what can I do? 
ich —e alles mit, I will join in anything; ſich 
davon, fort, aus dem Staube —en, to make 
o. 8, scarce, to run away; einen zum König, zum 
Doktor, ꝛc., —en, to make a p. a king, a doc- 
tor, etc., ſich (dal.) etwas zum Geſetze —en, 
to make it a rule or law for oneself; etwas 
zu Gelde —en, to turn something into 
money, to sell; gemachte Blumen, artificial 
flowers. —er, m. (—ers, pl. —er), —erin, 
J. maker. —erei’, J. making, make; work- 
manship; bungling work; Gleich -erei, level- 
ing (system). Comp. -er) lohn, m. (& n.) 
cost of making. — werk, u., elendes —werk, 
wretched, bungling piece of work. 
Macht, J. (pl. Mä'chte) might, strength, force; 
wer, potency; forces, army; power, power- 
state; authority; aus, mit aller —, with 
all one's might, with might and main; über 
—, beyond measure; er ſchlug mit aller — 
he struck with all his strength or as hard 
as he could; aus eigner —, on one’s own 
1 by one’s own authority; es 
ſteht nicht in meiner —, it is not in my 
power; ſich in der — haben, to be master of 
zu etwas (Fug und) — haben, to be 
able to do a th.; eine — auf die Beine 
bringen, to levy forces; to raise an army; 
die vollziehende —, the executive power; 
geſetzgebende —, legislative power; einem 
zu etwas geben, to authorize or to empower 
a 5 to do a th.; nach —, according to one’s 
ability; der Herr iſt meine —, the Lord is 
my strength (B.); die Mächte, the powers; 
die europäiſchen Großmächte, the great 
European powers. Comp. —befugnis, J. com- 


tency. — bereich, m. sphere of power or 
uence. — blick, m. commanding aspect. 
—fülle, f. fullness or plenitude of power, 


authority. —gebot, n. authoritative order, strict 
order. —haber, m. lord, ruler. bed Hd 
adj. dictatorial, despotic. —herr, —herrſcher, 
m. despot. —los, adj. powerless; weak. 
—loſigkeit, / impotence; powerlessness, weak- 
ness. —ruf, m. powerful or impressive sum- 
mons. —ſpruch, m. authoritative sentence, de- 
cision or decree ; positive determination; einen 
—ſpruch thun, to give a peremptory decision 
or order. —ſtellung, J. powerful or strong 
position, political power, authority. - voll, adj. 
mighty. —vollkommenheit, /. plenitude of 
power, authority, absolute power; aus eigner 
—vollfommenfeit, on one’s own authority. 
—tvort, emphatic word; ein —wort ſprechen, 
to interpose or assert one’s authority. 
zeichen, u. emblem of power. 

Mächtig, I. adj. & adv. mighty, powerful; vast, 
huge; immense; intense; einer Sache — fein, 
to be master of, have the mastery of, to possess ; 
fie ift des Deutſchen vollkommen —, she is 
thoroughly conversant with German, she has 
a thorough mastery of the German language. 
II. adv. much, in a great degree, enormously. 
—teit, f. power; powerfulness; substance ; 
richness; depth. 

Mad, u., Hack und —, tag-rag and bob-tail. 


Mäd'chen, u. (—S, pl. —) girl; maiden; maid; 
sweetheart; gefallenes —, a fallen, lost, se- 
duced ov ruined girl; — für Alles, maid-of- 
all-work, general servant; das — aus der 
Fremde, the Fair Stranger ( poem by Schiller) ; 
das — von Orleans, the Maid of Orleans 
(Joan of Arc); mein einzig geliebtes —, my 
own dear love. —haft, adj. & adv. girlish; 
maidenly. —haftigkeit, J. girlishness; maid- 
enliness. —ſchaft, Y. maidenhood; maidens 
(coll.). Comp. —bett, u. servant(-girl)’s bed. 
—gtyminafinim, u. secondary school for girls 
in which Latin and Greek are taught. 
heim, u., —herberge, /. home or refuge for 
young girls; (maid-)servants’ home. held, 
m., —jager, m. one who runs after girls; 
libertine, Don Juan. —famtutner, FJ. (maid-) 
servants’ bedroom, attic. —atte, m. girl's 
name; maiden name (f a@ married lady). 
—raub, m. rape. —ſommer, m. end of sum- 
mer, Indian summer. —ſchule, J. girls’ school, 
school for girls, young ladies’ boarding estab- 
lishment; höhere —ſchule, high school for 
girls, (young) ladies’ college. 

Mad—e, J. (pl. —en; dim. Mad'chen, x.) 
maggot, mite; worm. —tg, adj. worm-eaten ; 
maggoty. Comp. —en=franut, n. soap-wort. 
—tizfad, m. worm-bag, the human body. 
enzwurm, m. ascaris. 

Mädel, u. (—8, pl. —, less good —$) see 
Mädchen (coll.). 

Madonnen — (in comp.) —bild, u. image or 
picture of the Virgin Mary. 

Mael'ſtrom, Mahl ſtrom, m. (—8) vortex, 
whirlpool. 

Mag, Magſt, 7(& 3), 2 pers. sing. pres. indie. 
mögen. 

Magasin, u. (—8, pl. —e) magazine (C. L., 

u., Lit.); warehouse; storehouse; reposi- 
tory ; foot-board ; boot (af a coach). —te/ren, 
v.a. to warehouse. Comp. —aufſeher, 
—verwalter, m. manager of freight depart- 
ment (Railw.); warehouse-keeper. —getebr, 
u. wagazine-rifle. —ſchiff, u. store-ship. 

Magd, J. (pl. Mäg'de) maid, virgin; maidser- 
vant; kitchen-maid; general servant; ſiehe 4 
bin des Herren —, behold the han id o 
the Lord (B.). —tum, u. (—tums) maiden- 
hood ; virginity 8 

Mäg“d-ehaft, adj. & adv. servant-like ; maid- 
like. —lein, u. (—fein$, pl. —{eim) maiden. 
Comp. —egherberge, F. (maid-)servants’ 
home. —ezſtube, J. servant A room; 
(maid-)servants’ hall. 

Ma'gle), m. s, pl. — n) relation (obs. ). 

Ma'gen, m. (s, pl. — & less good: ä gen) 
stomach ; maw, craw, gizzard; fie (dal.) den 
— verderben, to get or have indigestion; einen 
guten — haben, to have a good digestion; to 
brook an affront (coll.); etwas or einen im — 
haben, to hate the mention of a p. or of a th. 
(coll.); ſeine Augen find größer als fein 
—, he wishes for more than he can eat; his 
bark is worse than his bite. Comp. —argnei, 
J., —mittel, „. stomachic. —beſchwerden, pl. 
indigestion. —bitter, m. stomachic bitters), 
bitter cordial (for the stomach). —brennen, 
N. heart-burn. —driidett, n. pressure on the 
stomach. —erkältung, J. chill on the stomach. 
Tfleber, u. gastric fever. —haut, J lining 
membrane of the stomach. —fatarrh, m. 
catarrh of the stomach, gastric catarrh. 
—frampj, m. spasm in the stomach. —frebs, 
m. cancer in the stomach. leiden, n. gastric 
complaint. —mund, m. upper orifice of the 
stomach. —pflaſter, u. plaster for the stom. 
ach; satisfying dish, substantial meal. — a 
m. gastric juice. —ſäure, J. acidity @ its 
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stomach). —ſchmerz, m. (us. pl.) pains in the 
stomach, stomach-ache. - ſchwüche, J dyspep- 
sia. —ſpritze F. stomach. pump. —jtarfung,/. 
stomachic, tonic. tropfen, pl. cordial, drops. 

Mager, adj. & adv. meager, lean; thin, spare; 
poor; pitiful; sterile; das —e, the lean (of 
meat). —feit, /. leanness; poorness, ec. —ti, 
. n. (aux. h. & ſ.) to grow thin or lean (rare). 

Magiſe, / magic. 

Ma'gi—er, m. (ers, pl. —er) magician; ( pl.) 
magi. — ca, ., Laterna —ca, magic lantern. 
ker, m. (—fer$, pl. —fer) magician. —ſch, 
adj. magic (al). 

Magister, m. (—er$, pl. —er) schoolmaster ; 
—er der freien Künſte, master of arts (M. A.). 
—er-bajt, adj. pedantic, didactic. —ra/nd, 
m. (—ran'den, pl. —ran'den) one about to 
become a magister, candidate for the degree of 
M. A. —ra/t, m. (—rats, pl. —rate) magis- 
trate; municipal council. ratur, J. magis- 
tracy. Comp.—ra/ts-mitglied, u. member 
of a municipal council. —ra/ts-perjon, /. 
magistrate. 

Magnat, m. (—en, pl. —en) magnate, grandee 
(Hungarian noble). —enſchaft, /. body of 
nobles. Comp. —enstafel, J. chamber of 
magnates. 

Magne / ſia, /. magnesia; doppeltkohlenſaure 
—, bicarbonate of magnesia, soluble magnesia. 

Magne’ jin, u. ((s)) magnesium. 

Magnet, m. (—s, —en, pl. —e) magnet, 
load-stone. —iſch, adj. magnetic. —ifen’r, 
m. (—iſeurs, pl. —iſeure) magnetizér, mes- 
merizer. —ijie/ren, I. v. d. to magnetize II. 
subst. n. magnetization. —is/ mus, m. magnet- 
ism ; mesmerism ; tieriſcher —ismus, animal 
magnetism. Comp. —eiſen, u. magnetic iron. 
—elettriſch, adj. magneto-electric. - nadel, 
F. magnetic needle. 

Mugni/f—ikus, adj.; Rektor —ikus, rector 
(title of the heads of German universities cor- 
responding to the English principal or (vice-) 
chancellor). —ige/13,/ (pl. —izen / zen) magni- 
ficence (also used as title). -i, adj. & adv. 
magnificent. 

Mahago'nt, u. (s) mahogany. 

Mäh“ —bar, adj. mowable. —der, —derin 
(dial.), see er, —erin (dial. ). 

Mühen, v.a. & n. (aux. h.) to mow, cut, reap; 
to mow down; das ijt ihm eine gemähte Wieſe, 
that is nuts to him (coll.). —er m. (—ers, 
pl. er), —erin, /. mower, reaper. —ig, adj. 
mowable, requiring to be mowed. Comp. — 
er lohn, m. mower's, reaper’s wages. —(¢)= 
zeit, J mowing time. —maſchine, /. reaping 
machine, mower. 

Mahd, J. (pl. —en) mowing; swath; mowing 
time ; mower’s day’s work. 

Mah / di, M. (s, pl. —8) Mahdi. 

Mahl, n. (—S, pl. —e) assembly (obs.). Comp. 
I ſchatz, m. dowry (poet.). —jtatt, —jtatte, /. 
place of meeting; court (0bs.). 

Mahl, n.(—e3, pl. —e, Mahler) meal, repast ; 
banquet. Comp. —zeit, f. meal-time, meal; 
(ich wünſche Ihnen eine geſegnete) —zeit! 
5 your meal be blessed), I hope you have 

e a good dinner (expression used in certain 
parts of Germany at the conclusion of a meal); 
Proſt —zeit! don’t you wish you may get it! 
no idea of it! you are much mistaken! you 
may whistle for it! (Col.). 

Mahl, u. sce Mal. 

Mahlen, reg. ch ir. v. d. & N. (aux. H.) to grind ; 
to mill; to pound, bray; zu Pulver —en, to 
pulverize ; wer zuerſt komnit, (der) —t zuerſt, 
first come, first served (prov.). Comp. — 
gang, m. set of mill-stones. —gajt, m. mill- 
er's customer. geld, u. miller's fee. —ge= 
rinne, u. channel conveying the water to the 
wheels of a mill. —groſchen, m. see —geld, 


—forn, u. grist. —metze, J. multure. — 
mühle, J. grinding-mill. —ſtein, m. mill- 
stone. —ftener, 5, Schlacht⸗und⸗—ſteuer, 
tax on meat and bread, cattle and com. — 
zahn, m. grinder, molar. —zwang, m. obliga- 
tion to have one’s corn ground at a certain mill. 


Mäh lich, obs. adj. & adv. see Allmählich. 
Mahn bar, adj. demandable. 
Mähne, J. (pl. —en) mane. —ig, adj. with 


a mane, maned. Comp. —ensbüſch, n. hel- 
met plume. —enzdedke, J. mane-sheet. 
Mah'n en, v.a. to remind; to admonish, exhort; 

to warn; to urge on (% d duty, elc.); to incite ; 

to remind to pay, to dun; einen wegen einer 

Schuld —en, to press a p. for payment, to de- 

mand payment (/ a debt) of ap. —er, m. 

(ers, pl. -er) admonisher ; dun. ung, J. 

admonition, exhortation; dunning. Comp. — 

brief, m., —ſchreiben, u. dunning letter; 
monitory epistle. —ruf, m. warning cry. — 

wort, u. word of exhortation. —zettel, m. 

reminder; demand note. 

Mahr, m. (—(e)$, pl. —e) nightmare (dial. ). 

Mährſchen, see Märchen. 

Müh re, J. (pl. —n) mare; jade, hack. 

Mai, m. (Es [rarely — or (obs. & poet.) —en], 
pl. —e) May; des Lebens —, the springtime 
of life. Comp. blume, J. lily of the valley. 
—bowle, J. drink made of different kinds of 
wine with addition of woodruff, sugar, eo. — 
forelle, J. salmon trout. —geſetze, u. pl. the 
May Laws (in Prussia, 1871, against the 
Roman Catholic clergy). käfer, m. cock- 
chafer; soldier of the third Garde-Grenadier 
regiment (Berlin, coll.). küfern, v. a. to be 
going to make a speech —regen, m. rain 
in May; —regen bringt Segen, rain in May is 
lucky (prov.). —ſchein, m. new moon in May; 
saxifrage. —franf, m. wine flavored with 
woodruff. —yogel, m. cuckoo; butterfly (dial. ). 

Maid, / see Magd, Mädchen (Poet. & dial. ). 

Mai e, Mei e, m. obs. for Mai. 

Mai /e, J. (& m.) (pl. — n) green bough, birch 
branches (for decoration) ; young birch-tree ; 
may-pole; etliche hieben —en von den Bäu⸗ 
men, others cut down branches off the trees 
(B.); wenn alle 1 und Helme ſchmük⸗ 
ken mit grünen Maien, when the caps and 
helmets are all garlanded with green branches. 
Comp. —baum, m. young birch-tree; may- 
pole. —feter, J., —feſt, u. Teilnahme am — 
feſt, maying. 

Mai /—en, I. v. n. to be May; es —t, it is May, 
May begins. II. old gen. of Mai occurring in 
compds. —enzglück, u. bliss of May. —en⸗ 
haft, adj. Maylike. —ensz licht, . light of a 
May day (poet.). * 

Mais, m. Indian corn, maize. 

Maiſch, Meiſch, m. (—es, pl. —e), —e, / mash; 
mashing. en, v. 4. to mash. Comp. hottich, 
m.,—fufe, /. mash tun, mashing tub, ferment- 
ing-vat. —holz, u., —friide, / scoop. 

Maitreſ/ſe, St (pl. -n) (kept) mistress. 

Maſfeſtä /t, J (pl.—en) majesty; Majesty. — 
iſch, adj. majestic. Comp. —8=beleinignuna, 
J. offense against the sovereign, crime of leze- 
majesty ; high treason. —8=brief, m. charter. 
—8-plitral, m. the ‘we’ of a sovereign. 
—8-remt, . (royal, etc.) prerogative. —é= 
rechte, u. regalia. —S:ſchänder, —S=ber= 
brecher, M. one guilty of high treason, —8= 
verbrechen, u. high treason. 

Major, m. (s, pl. —e, obs. —8) major (Log., 
Mil.); major proposition (Log.). —'t, n. 
(Cats, pl. —ate) right of primogeniture ; in- 
heritance attached to seniority. —¢/nn, adj. 
of (full) age. —ennita’t, J. majority. Din, 
Jf. major’s wife; der Herr — und die Frau 
—in, the major and his lady. —itä't, J (pl. 
—itäten) majority. Comp. —a/tscerbe, I. 
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m. heir in right of primogeniture. II. n. in- 
heritance attached to primogeniture. —a/té= 
gut, u. property entailed on the eldest child. 
—a’t3=berr, m. he who has the right of primo- 
geniture; eldest of the family. — domus, zu. 
major-domo. —Sgecke, J. critical period in an 
officer’s career (when it is doubiful if a ‘Haupt- 
mann’ will be promoted ‘Major’); er ift glück⸗ 
lich um die —s⸗ecke gekommen, he has man- 
aged to get his majorship (col/.). —szrang, 
—8-jtelle, J. majorship, rank of a major (Mil. ). 
Majoriſie/ ren, v.n. to beat by a majority of 
votes; bei der Abſtimmung wurden wir —t, 
when the votes were taken we were outvoted. 
a fe en F. capital (letter); small capital 


P.). 

Maladamiſie/ r- en, v. d. to macadamize (roads, 
etc.). t, p.p. & adj, macadamized. 

Mafaro’n—e, J. (pl. —en) chestnut ; macaroon. 
—i, pl. macaroni. 

Makel, m. (-s, pl. —) stain, spot; defect, 
fault. —ig, adj. spotted, stained. Comp. — 
los, adj. spotless, immaculate. —Iofigtelt, Ue 
spotlessness. 

Mäkelei , / (pl. —en) broking, brokerage; cen- 
soriousness, criticism. 

Mia/f—elig, ad). censorious ; fastidious. —eltt, 
v. I. N. (dix. 052 to act asa broker, to be a broker. 
II. a. & N. (auc. 9.0 to carp at; to haggle (in 
buying); -le nicht! don’t criticize too nicely, 
don’t be too dainty! mit ſeinem Gewiffen — 
eln, to compound with one’s conscience. —eler, 
Mia/f—ler,) m. (—(c)lers, pl. —(e){er) broker; 
officially authorized middle-man ; usurer ; agent, 
negociator ; meddler; fault-finder ; censorious 
person; der ehrliche Makler, the honest broker. 
Comp. —lersgeſchäft, u. broker’s business. 
ler lohn, m. brokerage. 

Matre / le, /. ( J. - n) mackerel. 

Makro ne, J. (pl. - n) macaroon. 

Makulatur, J. ( pl. —en) waste paper; bad 
book. Comp. —bogen, . waste sheet (7yp.). 

Mal, n. see Mahl. 

2Mal, I. . (-es, pl. —e and Müller) sign, mark, 
token; stain, spot, mark, mole; boundary-mark; 
goal; starting-point ; point of time, time, bout, 
turn (in this latter sense frequently used as suffix 
in comp.) ; Mutter —, mole ; das erſte —, the 
first time ; fie gefällt aufs erſte —, she pleases 
at first (sight); ein —, once; dieſes eine —, 
this once; auf ein —, mit einem —, all at 
once, suddenly; ein für alle —, once for all; 
noch ein —, once more; noch ein—{o groß, as 
large again, double; ein — ijt fein —, once does 
not count (prov.); für kein, not even for 
once; zu verſchiedenen —en, at different 
times; wie viel — ? how many times? alle, 
every time, always; alle — wenn, whenever; 
ein — ums andere, by turns, alternately; es 
iſt halb— fo breit, it is half the breadth, half 
as broad; zwei— fünf iſt zehn, twice five or 
two fives are ten. II. adv. & part. (shortened 
rom einmal and always unaccented ) = once, 
etc. ; es war — ein König, once upon a time 
there was or there was once a king; es ift 
— nicht anders in der Welt, that is the way 
of the world, you see; ſchön? fie iſt nicht — 
hübſch, handsome? she is not even pretty; 
hör' — ! just listen! fag’ — an, but tell me; 
kommen Sie — her! just come here! (coll.); 
ſieh — or da ſeh' — einer! well, I say! (coll.). 
ig, adj. & adv. of so many times (as drei- 
malig, happening or repeated three times). 
Comp. —baum, . boundary-tree. - graben, 
m.,—grube, / boundary ditch. —pfahl, m., 
—ſfäule, J. boundary pillar. —ftein, M. bound- 
ary stone; monumental stone. zeichen, n. 
mark, sign ; memorial; aim, butt. 

Ma/l—cn, . 4. to paint; to portray, delineate ; 
nach der Natur —en, to paint from nature; 


fic) —en laſſen, to sit for one’s picture, to have 
one’s portrait taken; mit trockenen Farben 
—en, to draw in crayons; auf naſſen Kalk 
—en, to paint in fresco; mit or in Wafer 
—en, to paint in water-colors; man muß 
den Teufel nicht an die Wand —en, talk ot 
the devil and he’ll appear ( prov.) ; er kann ſich 
(dat.) was —en laſſen, don’t he wish he may 
get it; fie iſt zum —en, she is very beautiful; 
ſich —en, to be reflected; to represent oneself 
(itself). Comp. —fajten, . paint-box. 


Maller, m. (s, pl. —), —tu, J. painter, artist. 


—ei', J. painting; manner of painting; bad 
painting, daub; picture; ſchlechter —, dauber. 
—iſch, adj. & adv. picturesque, graphic. 
ſchaft, /. painters (coll.). Comp. —afadentie, 
J. academy of painting. —atelier, u. paint- 
er’s or artist’s studio. —efel, m. easel. 
firnis, M. varnish for pictures. —gold, n. 
painter's gold; ormolu. —funſt, J. art of 
painting. —pinfel, m. paint-brush. —ſcheibe, 
J. palette. —ſchule, J. school of painting; 
school of painters; school for painters, school 
of art. —filber, u. silver powder. —ſtaffelei, 
J. easel. —ftock, m. maul-stick. —ſtuhl, m. 
sketching-stool. —tuch, *. (painter’s) canvas. 

Mall, /. model, mold (Maul.). Comp. —brtef, 
n. building contract. 

2Mall, adj. silly (dial.); —e Hexe, silly witch. 

Malter, m. & n. (—8, pl. —) corn-measure ; 
wood-measure ; engliſcher —, quarter. —tt, 
v.a. to cord ba to take the multure. 


Malte ſer— (n comp.) —hund, m. Maltese 
lap-dog. kreuz, u. Maltese cross. — orden, 
m. order of Malta or of St. John. 
knight of Malta. 

Malvaſi'er, m. (—S) malmsey (grape or wine). 

Malve, J. (pl.—n) mallow. Comp.—nzartig, 
adj. malvaceous (Bol.). 

Malz, u. (-es, pl.—e) malt; an ihm iſt Hopfen 
und — verloren, he is (quite) hopeless (prov.). 
—en, v. a. & M. (a. H.) to malt. Comp. 
— bereitung, J. maltage, malting. — bier, n. 
ale. —boden, m. malt-loft. —bottich, m. 
steeping-trough. —darre, —dörre, f. malt- 
kiln. —ſchrot, u. bruised malt, grist. 
tenne, J. malt-floor or barn. trank, m. 
malt-liquor. 

Mäl'z en, see Malzen. —er, m. (ers, pl. 
er) malster. —erei’, J. malting, malt-house. 

Manta’, J. (— pl.—S) mamma. Comp. kind, 
see Mutterſöhnchen. 

Mamelud, m. (—en, pl. —en) soldier of the 
(old) light Egyptian horse, Mameluke; apos- 
tate; hypocrite. 

Mammon, m. (—S) pelf, mammon, worldly 
riches. Comp. —Sgdiener, —8-Euedjt, m. 
mammon-worshiper, worldling, 

Mammut, n.(—(c)s, pl. —3 & e) mammoth. 
Comp. —geſchäft, u. large stores Cay 

Mamſe / ll, Sf. (pl. —en, or s) miss, damsel; 
shop-girl ; stewardess (on 2 

Man, indef. pron. (only used in the nom. sing. ; 
in other cases of the singular an oblique case of 
einer is used) people, one, they, we, you, a 
person; — fagt, it is said, they say; — laſſe 
mich in Frieden, let me alone; — pocht, 
somebody is knocking; heutzutage reiſt — 
von London nach Hannover in zwanzig 
Stunden, it is now (only) a twenty hours’ 
journey from London to Hanover; — hat mir 
geſagt, J was or have been told; — erlaube 
mir, I beg leave (0); — muß es thun, it 
must be done; das kann — nicht wiſſen, there 
is no knowing; (referring lo aknown subject) — 
ae ein oder nicht, whether they will or 
no; (as stage direction ) — ſieht N. an eine 
Tiſche leſend, N. is Aine feet at a table 


reading; — ſchneide A. D. im 
bisect A D iu B. 2 1 


ritter, . 
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Man, adv. only, but (dial. ); das ijt — wenig, —atio'nszeid, m. sworn declaration of insol- 


that is but little; geh — ia nicht hin, mind you 
do not go! es waren — wenige Leute da, 
there were only a few people present (coll.). 

Manch, (—er, —e, —es), indef. adj. & pron. 
many a, many a one; das habe ich — liebes 
Mal gehört, I have heard that many a time; 
das wird —em leid ſein, that will grieve many 
a one; ich habe Ihnen gar —es zu erzählen, 
I have much to tell yon; —es hält man mit 
Unrecht für ein Glück, many things are 
wrongly counted a happiness. —e, pl. see 
Manch, many; some, several. —es, see 
Manch, many « thing; many things. Comp. 
—einer, many a man, many a one. —erlei, 
indec. adj. of several sorts, various, sundry, 
divers; auf —erlei Art, in various ways, er 
ſagte mir —erlei, he told me many things. 
— mal, adv. sometimes; often. 

Manchester, m. (s, pl. —), (-ſammt, m.) 
velveteen; corduroy. tum, n. Manchester 
school (of free-traders). See Index of names. 

Manchet/te, sce Manſchette. 

Mandari'nen⸗thee, m. mandarin tea. 

Mandat, u. (—(e)s, pl. -e) mandate; authori- 
zation; brief. —a/r, m. (—ars, pl. —are) 
attorney, proxy, mandatory. 

Mandel, J. (pl. —n) almond (Bot.); tonsil 
(Andl.); gebrannte —, burnt almond. Comp. 
—bräune, 7. tonsilitis. —brei, m. almond- 
pap. —ent3iindung, /. inflammation of the ton- 
sils, tonsilitis. —kleie, J. bran of almonds, 
almond powder. kfrähe, J. roller. 

Man' del, J. (l. — n) number of fifteen; fifteen 
sheaves. — n, v. I. n. (aux. h.) to yield many 
sheaves. II. a. to put up in heaps or shocks of 
ten to fifteen sheaves ; to count by fifteens. 
Comp. —weiſe, adv. by fifteens. 

Mandoli/ ne, Mando’re, /. (l. — n) mandolin. 

Mandrago'ra, J. mandrake (Bot.). 

Ma nen, pl. manes. 

Mang, adv. among, between (dial. & coll. ). 
Mang (in comp.) futter, korn, u. mixed 
fodder. —ſprache, /. mixture of languages. 
Manga'n, u. (—s) manganese. —jauer, adj. ; 
—faure Salze, manganates. —fäure, /. man- 

ganic acid. 

Man/g—e, —el, FJ. (pl. —en, —eln) mangle, 
calender, rolling-press. — eln, —en, v.a. to 
mangle, calender. : 

Man’gel, m.(—S, pl. Mängel) want, lack, defi- 
ciency; defect, blemish; dearth; distress, 
penury ; an einer S. — haben leiden, to be 
in want of a th.; aus — an, for want of, in 
default of; —$ Bericht, for want of advice 
(C. L.); —$ Annahme, for non-acceptance ; 
in —geraten, to be reduced to want. —haft, 
adj. defective (also Gram.); imperfect ; faulty. 
—haftigkeit, /. defectiveness; imperfection ; 
faultiness. 

Man/geln, v. I. n. (aux. h.) & imp. to want, 
lack, fail; an mir ſoll es nicht —, I shall do 
my part, shall not fail; mir wird nichts —, I 
shall not want (B.); er läßt es ſich (dat.) an 
nichts —, he denies himself nothing; es 
mangelt mir an barem Gelde, I am in want 
of ready money, I am short of cash. 

Manichä'er, m. (—S$, pl. —) Manichee ; usurer ; 
creditor, dun (students’ slang). ; 

Manie /, J (pl. -en) mania; madness. 

Manie /r, /. (pl. —en) manner, way; deport- 
ment: fashion, habit; style; mannerism; 
grace notes (Mus.); (pl.) manners; mit guter 
—, with a good grace; das iſt keine —, that 
is not the proper way, that is not the way to 
act. —lich, adj. mannerly, civil, polite. 
lichkeit, /. politeness. —t, adj. affected; man- 
nered (Paint.). —theit, /. mannerism. 

Ma'nifeſt, u. (es, pl. —e) manifesto. 


Comp. 


vency. —ie'ren, v.a. to manifest; to swear 
an aflidavit to one’s insolvency (Law). 

Miani/p—el, I. m. (—els, pl. el) maniple, com- 
pany of foot-soldiers in the Roman army (Ml.). 
II. 7. a narrow strip worn on the left arm, 
maniple (R. Cath. Eccl.). —ulie/ren, v.a. to 
manipulate. 

Mau /o, m. (s) deficit: defect, deficiency. 

Mann, m. (es, pl. Mii/ner) man; male; hus- 
band; (pl. —en) retainer, liege, vassal ; 
(pl. —) soldier, man; der gemeine —, com- 
mon people, the lower classes; the man in 
the street; der wilde —, the wild man of 
the woods; den lieben Gott einen guten 
— fein laſſen, to let things take their course ; 
die Soldaten ſtanden drei — hoch, the sol- 
diers were drawn up three deep; der General 
mit dreitauſend —, the general with three 
thousand men; ſeinen — finden, to find one's 
match; an den — bringen, to get rid of, find a 
purchaser for; ſeine Tochter an den — brin- 
gen, to dispose of one's daughter in marriage; 
einen — nehmen, to marry; einen — ſuchen 
(finden), to seek (find) a husband; Bitte (Frau 
Doctor B.) grüßen Sie Ihren —, please re- 
member me to Dr. B. or to the doctor; du biſt 
ein — des Todes, wenn . ., you are a dead 
man if . . .; — der Freiheit, a free man; ſei⸗ 
nen > Helin; ſtellen, to be a man of courage, 
not to flinch; einen — ſtellen, to find a man; 
wenn die Not an den — kommt or geht, in 
case of necessity; Selbſt iſt der —, every one 
must depend on himself; if you want a thing 
well done, do it yourself (prov.); ein Wort ein 
— or ein — ein Wort, an honest man’s word is 
as good as his bond, an honest man is as good as 
his word (prov.); der dritte —, the third party, 
agent, middleman ; wollen Sie den vierten — 
machen? will you take a hand and make the 
fourth? er ift nicht —(e)$ genug es zu thun, 
he is not man enough or sufficiently brave to 
do it; fo viel auf (für) den —, so much a or 
per head; wir ſtehen alle für einen —, we 
are as one man, we share the responsibility; 
— für —, one and all; das Volk erhob ſich 
wie ein —, the nation rose as one man; — 
gegen —, hand to hand (fight); du wärſt mir 
mein —, you would be the last person I should 
apply to (iron.); du wärſt nie mein —, you 
would be the last person I should apply to, you 
would never do for me; alle — hoch! all hands 
aloft! (Vaut.); tauſend — zu Fuß, a thousand 
foot; mit — und Maus, every living soul; mit 
— und Maus untergehen, to go down with 
all on board. har, adj. marriageable, fit to 
marry, having attained to (wo)manhood. 
barkeit, /. marriageable age, (wo)manhood, 
(wo)man’s estate; puberty. —haft, adj. & 
adv. manly; brave, valiant ; strenuous. 
haftigkeit, / manliness; bravery. —heit, J. 
manhood, virility; manliness, courage, valor. 
—ſchaft, /. body of picked men; troops, forces, 
crew. Comp. —esgalter, u. manhood. —¢8= 
kraft, J. manly vigor or strength. —¢8= 
würde, „. dignity of a man. — gut, u. male 
fief. — loch, m. man-hole. —8=-biid, u. man, 
male person (coll.). —8=did, —8-hod), adj. 
stout, tall as a full-grown man. —ſchafts⸗ 
rolle, 7. muster-roll. —8zhembd, v. shirt. 
—8-ferl, m. (thorough) man. S kloſter, 
Nn. monastery. —8cleute, pl. men-folk, 
men, —8-ferfon,/.man. —(¢)8=ftamat, n. 
male line. —é-itimme, J. male voice. —8= 
tief, adj. a fathom deep. —8=-toll, adj. mad 
after men. — S tollheit, /, —S-wut, J. pas- 
sion for men, andromania, nymphomania, furor 
uterinus (Med.). —Szzucht, 7. discipline 
(Mil.). —weih, u. virago; hermaphrodite, 
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Männchen, u. (chens, pl. —chen) little 
man; male (of beasts, birds, etc.); mein — 
chen, my dear husband; —chen machen, to 
frisk, to squat, to beg (as a dog). in, J. 
woman (B.); virago. —iſch, adj. masculine, 
mannish, unwomanly. —lein, u. see - chen; 
ein —lein und ein Fräulein, a male and a 
female (B.). —lich, adj. male; masculine ; 
manly; bold, valiant; male (Bot.); liche 
Reime, masculine rimes (the last syllable of 
the metrical line having a stress) ; liche 
Kleidung, man’s clothes; —liches Alter, 
man's estate. — lichkeit, J. manhood, virility ; 
masculinity; manliness, bravery, manfulness. 
Comp. —erchur, m. men’s choir ; chorus of 
men (Theat.). ex⸗freundſchaft, J. kriend- 
ship between men, firm or reliable friendship. 
—er=gejangvercitt, m. men’s choral society, 
glee club. —er-mordend, adj. homicidal. 
—er⸗ſüchtig, adj. longing after men, mad 
after men. —erstreule), J. eryngo 92 5 
—er⸗-würde, see Manneswürde. —er⸗ volk, 
N. men. 

Man'nig, (Man'nich, ) adj. many (obs.). Comp. 
—fach, — faltig, ach. various, manifold, di- 
verse, multifarious; — faltig machen, to diver- 
sify, to vary. Sfaltigkeit, J. multiplicity, 
variety, diversity. 

Män'niglich, indec. adj. every man, everybody, 
one and all; individually and collectively. 

Manonte’/ter, m.(—S, pl. —) manometer ; steam 
gauge, pressure-gauge. 

Manöver, n.(—ers, pl. —er) maneuver; re- 
view, maneuvers. rieren, I. v. n. (auz. h.) 
to maneuver; to hold a review. II. subst. n. 
maneuvring, maneuvers. Comp. —erz krieg, 
m. sham campaign (or practice). 

Manſar de, J. (pl. -n) attic. Comp. nz dach, 
m. curved o7 broken roof. —1ttcfenfter, 7. 
attic window, dormer window. —nzwohnung, 
J. lodgings in a garret or on the top-floor. — 
n⸗zimmer, —n⸗ſtübchen, u. attic. 

Manſch, Mantſch, m. (—(e)$, pl. —e) paddling, 
dabbling ; squash. 

Mian fhe—n, Mant/ ſche—n, v.a. & n. (aur. h.) 
to paddle, dabble, splash; to mix up; to 
meddie. —rei’, F. dabbling; squash. 

Manſchet / te. /. (pl. —n) cuff; wrist-frill; —n 
haben (vor einer S.), to be afraid, to be in 
fear (of a th.) (coll.); die —n zittern ihm, he 
is in a great funk (coll.). Comp. nz fieber, 
N. abject fear. —-nzknöpf, m. stud; doppelte 
—n⸗knöpfe, links. 1 8 

Man' tel, m. (—s, pl. Mäntel; dim. Män'tel⸗ 
chen) cloak, mantle; gown, robe, cloak of 
state; pall; envelope, sheathing; mantel, 
mantelpiece ; jacket, casing (of a cylinder, elc.); 
convex surface (af a ball, etc.) ; roof (Min.); 
runner (Vaul.); canvas-bag (of a fire-ball, 
Artil.); top; crown (of a bell); coping (of a 
wall); cage, well (of a staircase); mantle, 
cloak, pretense ; der däniſche —, maiden (in- 
strument of torture): den — nach dem Winde 
hängen, to temporize, to trim one’s sails ac- 
cording to the wind, to set one’s sail to every 
wind; einer Sache ein Mäntelchen umhän⸗ 
gen, to cloak or palliate a thing. Comp. — 
fragen, m. cape (of a cloak). riemen, m. 
cloak-strap. —ſack, m. portmanteau, valise. 
—ftoff, m., —tuc, n. mantling. —trager, m. 
pall-bearer (obs.); time-server; trimmer. — 
weit, adj. voluminous. —zeug, n. mantling. 

Mantil'le, J. (vl. — n) mantilla. y 

Manual, rn. (—8, pl. —e) note-book ; journal, 
wastebook (C. L.); key-board (Mus.). 

Manufaktur, f. (pl. -en) manufacture; manu- 
factory. —i'ſt, m. (—iſ ten, pl. —iſ'ten) man- 
ufacturer; maker; dealer in manufactured 
articles. Comp. —arbeiter, m. factory-hand. 


—induſtrie, J. manufacturing industry; — 
induſtrie und ihre Erzeugniſſe, manufactures. 
waren, pl. manufactured goods; articles of 
manufacture; dry goods. —iwaren=bandler, 
m. dealer in manufactured goods; linen-draper; 
mercer. 

Manuſtript, u. (—(e)s, pl. —e) handwriting ; 
manuscript (af an author); copy (Typ.); 
Bühnen —, acting copy; als — gedruckt, 
printed (or type-written) for private circula- 
tion only; den Bühnen gegenüber als — 
gedruckt, right of acting reserved. 

Mappe, / (pl. -n) portfolio, case; map. 

Mar, see Mahr. 

Maras/ mus, m. (—, pl. Marasmen) marasmus, 
decay of the body. 

Marcher, u. (s, pl. —) tale, story; fairy-tale, 
fable, legend; rumor; — von taifend und 
einer Nacht, the Thousand and One Nights’, 
the Arabian Nights (entertainment). —haft, 
adj. in the form of a tale; fabulous, fictitious, 
Ohaftigkeit, J. fabulousness. Comp. buch, 
mn. book of fairy tales. —erzähler, m. story- 
teller. —pelt, J. fabulous world, world of 
romance. 

Marder, m.(—8, pl. —) marten; marten-fur. 
Comp. falle, J. trap for catching martens. 
Mire, J. (obs. & poet.) news, tidings; rumor ; 

tradition; see Märchen. 

Marel'le, f. (pl. n) morel (cherry); small 
yellow apricot, Turkey apricot. 

Margarit, u. (—in$) margarine. Comp. — 
butter, J., —fett, u. margarine, margerine. 
—janer, adj. margaric. 

Marien — (in comp.) —bild, n. image of the 
virgin Mary. —blüme, /. daisy. —dienſt, 
M. worship of the Holy Virgin. —dorn, m. 
Scotch thistle; sweet brier. —fäden, pl. 
gossamer. —feſt, n. Lady-day. —glas, u. 
Muscovy glass, isinglass-stone. —glückchen, 
n. Canterbury bells. —grag, . feather-grass. 
—tijer, m. lady-bird. — kapelle, J. Lady- 
chapel. —würmchen, 2. lady-bird. 

Marine, J. (pl. -n) marine, navy; bei ber — 
dienen, to serve in the navy; in — freifen, 
among naval experts. Comp. —akademie, 
J. Royal Naval College. anit, n. navy-board 
or office, Admiralty. —arjenal, u. navy-yard. 
—artillerie, f. naval artillery, naval guns, 
naval gunners. —miniſter, m. minister of 
naval affairs; First Lord of the Admiralty 
(Zngl.), Secretary of the Navy (J. S. A.). 
maler, u. marine or sea-painter. —-ini⸗ 
terium, 2. ministry of naval affairs, Admiralty 
(England), Navy Department (F. S. A.). 
—offizier, m. naval officer. —reſerve, . 
naval reserve. —ſchule, F. naval school or 
college. —ſoldat, m. marine. —truppen, 
pl. marines. — werft, J. navy-yard, govern- 
ment dock-yard. —tefeit, n. naval affairs. 

Marinie’ren, v. 4. to pickle. 

Marionet/te, J. (pl. -n) puppet. Comp. —t= 
Piel, u. puppet-show. 

Marje/ ll, J., —chen, n. (dial.) girl; maid-ser- 
vant ; silly girl, wench, goose. 

Mark, J. (pl.—en) mark, boundary, limit; bor- 
ders, border-country, march; district; wood, 
pasture held in common; die — = die — 
Brandenburg, March (or, formerly, Blecto- 
rate) of Brandenburg. Comp. —baum, m. 
boundary tree. —genoß, m. joint-proprietor 
of land. —gericht, . district court. —graf, 
m. margrave, count of the marches. —grafin, 
J. margravine. —ſcheide, f. boundary. — 
ſcheidekunſt, J. art of surveying ; subterrane- 
ous geometry. —ſcheider, m. (mine) surveyor. 
—ſcheideriß, u. plot of a mine. —fdjeide= 
zug, m. line of demarcation. —ſcheidung, J. 
determination of a boundary. —ſtein, m. 
landmark, boundary stone. 
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Mark, /. (pl. —) (abbrev. M. Mk.) silver 
weight; mark (da modern German coin worth 
about one shilling or twenty-four cents). — 
gewicht, u. troy-weight. —rechnung, J calcu- 
lation in marks. —ſchein, . 100 —ſchein, 
100 mark note (nearly $25). —ſtück, u. mark 
(or shilling) piece, bob (coll.); 20 —ſtück, 
20 mark piece (nearly 85). —wabrung, . 
currency of the German empire. 

Mark, u. (—es) marrow; pith; pulp; core; 
essence; mettle; strength, vigor; — in den 
Knochen haben, to be of great strength; durch 
— und Bein dringen, to penetrate to the very 
marrow, to cut to the quick. —icht, (obs.) 
—ig, adj. marrowy; pithy. Comp. —gefit, 
N. medullary vessel. —holz, n. pithy wood. 
los, adj. marrowless ; pithless. 

Mar / ke, J. (pl. — n) mark, token; countermark ; 
signature (C. L.); label; check (Theat.); 
ticket (for lectures, dinners); brand; certifi- 
cate (from a teacher); marker, counter, fish; 
pole (used in surveying) ; postage-stamp ; stamp. 
Comp. —nzalbum, album for postage-stamps. 

Miar/f—en, v.a. to settle a boundary. —ung, 
J. demarcation; boundary; district; fields 
common to a village. 

Mür / -er, m. (ers, pl. —er) inhabitant of a 
boundary district, of the marches; native of 
the march of Brandenburg, Brandenburger. 
—iſch, adj ; —iſche Konfeſſion, Brandenburg 
Confession. 

Marfeten/der, m. (—S, pl. —) sutler. —in, F. 
sutler-woman, canteen woman. —tt, v.n. (au. 
h.) to carry on the trade of sutler. 

Marflier—en, v.a. to mark; to make prominent, 
to indicate; to raise; den Fe ind —en, to point 
out (Mil.). t, p.p. & adj. marked, distin- 
guished, prominent. 

Markt, m. (—es, pl. Märk'te) market, mart; 
market-place; market-town; emporium; bar- 
gain, business; Jahr —, (Vearly-) fair; Märkte 
beziehen, to frequent fairs; es ijt zweimal 
wöchentlich —, the market is held twice a 
week; ſeine Haut zu —e tragen, to risk one’s 
life; zu —e bringen, to take to the market, 
to offer for sale; eine Anleihe auf den — 
bringen, to issue a loan; mit etwas — halten, 
to trade, deal in something. Comp. —amt, un. 
board for regulating market affairs. ber icht, 
m. report or statement of the market. —bude, 
Jf. stall, booth. —fühig, adj. marketable. — 

eden, m. small market-town, borough. — 
freiheit, J. right of holding a market; market- 
privilege. — gängig, adj. current; — gän- 
giger Preis, market price. —gela, u., — 
geſchenk, u. money to be spent in a market or 
at a fair, fairing. —gemeinde, 7. borough, 
market-town. —geredtigfeit, sce freiheit. 
—geſchäft, u. business done on the market. 
—gut, u. market wares. —hafle, J. covered 
market; stalls in a large building. helfer, 
m. porter, packer (al fairs). —leute, pl. 
keepers of stalls ; frequenters of a fair or mar- 
ket, people who wish to sell their goods in a 
market. —tmeijter, —ſchreiber, m. clerk of 
the market; inspector. —ordnung, 7. mar- 
ket-regulation(s). platz, m. market-place. 
—reht, n. see freiheit; market regulations; 
market-toll. —ſchiff, 2. market-boat. — 
ſchreier, m. quack, mountebank. 71 7 hag 
erei, J. quackery, charlatanry. zettel, m. 
register of market- prices, averages. zoll, m. 
duty on goods brought to market. 

Markten, v. n. (aux. h.) to higgle, bargain (um 
eine S., for a th.); to sell in the market, 

Mar lien, Marling, / marline (Maut. ). 

Marmelade, /. (pl. —n) marmelade. : 

Mar ' melſtein, m. marble (poct.). —en, adj. 
made of marble (poet.). 

Mar / mor, m. (5, pl. —e) marble. —fe/ren, 


v. 4. to marble, grain. —ie'rt, p.p. & adj. 
marbled, mottled; mit —ie/ rtem Schnitt, 
marble-edged (Bookb.). —t, adj. marble, 
marble-like, made of marble. Comp. —ar⸗ 
beiter, m. marble-cutter. —hanb, m. mar- 
bled binding. — bild, 2. marble-statue or 
bust. —brud, m., —grube, J. marble quarry. 
—glatt, adj. as smooth as marble. —glätter, 
N. marble-rubber. kalt, adj. cold as marble. 
platte. /. marble slab. —ſchleifer, m. mar- 
ble-polisher. —ſchnitt, m. marbled edges. 

Maro /d e, adj. weary, tired out, knocked-up. 
eur, m. (—eurs, pl. —eure & —eurs 
marauder, pillager. —je/ren, v.n. (aux. h.) 
to maraud, to pillage; to rove as a freebooter 
or soldier in quest of plunder. 

Maro'ne, J. (Pl. — n) edible or sweet chestnut. 

Maraqui'n, . (—5), (Marol'ko⸗ leder, u.) 
Morocco-leather, morocco. 

Maroc, J. (pl. —n) freak, whim, piece of 
olly. 


Marqueu /r, m. (s, pl. —8) billiard-marker, 
marker; waiter. 
Margpi'ſe, J. (pl. n) marchioness; marquee 
ent). 


Mars, m. & J. (—, pl. —(fen) top (Naul.); 
der große —, main-top. Comp. —faterue, J. 
top-lantern. — ſchoten, pl. top-sail sheets. 

Marſch, /. (pl. —en) marsh, fen, bog; — am 
Meere, salt-marsh. —ig, adj. marshy. Comp. 
— krankheit, /. marsh-fever, ague. land, 
N., —en⸗land, m. fenland, bogland, marshy 
country. —länder, —en⸗ bewohner, m. in- 
habitant of a marshy district. 

2Marſch, I. m. (—e3, pl. Mär/ſche) march; 
marching; march (Mus.); verdeckte Märſche, 
stolen marches ; den — ſchließen, to bring up 
the rear; ſich auf den — begeben, to march 
out, to set out; den — ſchlaͤgen, blaſen, to 


strike up a march; einem den — blgſen, 
to send a p. about his business (coll.). II. int. 
march! forward! be off! —! —! double (the 


pace)! —ie’ren, v.n. (dur. h. & f,) to march; 
Mann für Mann —icren, to file (off); Mann 
für Mann vorbei —ieren, to file past; du 
kannſt ieren! be off !(coll.). Comp. - anzug, 
m. marching kit. —hataillon, u. battalion on 


the march. —efebl, m. marching-orders. 
—diätetik, J. hygienic rules to be observed 
on a march. —fühig, adj. fit for march- 


ing. —fertig, adj. ready to march or to 
start, in marching order. —geſchwindigkeit, 
J. (marching-)pace. —folonne, /. marching 
column (of an army). lager, u. bivouac; 
(Pl.) traveling (trunnion) holes (Aritil.). — 
ordnung, J. order of march or of sailing. 
—qunartier, u. quarters for moving troops. 
route, 7. line of march. —fäule, J. column 
of an army on the march. 

Mgr / ſchall, (obs. Mar / ſchalk,) m. (-s, pl. 
Mar ſchälle) marshal. — In, 7. marshal's 
wife. Comp. —amt, n. marshalship. —@= 
ſtab, m. marshal’s baton. —S würde, J. 
marshalship. 

Mar / ſtall, . (5, pl. Marſtülle) royal stables; 
royal or princely stud. 

Mar / ter, J. (pl. —n) rack, torture; torment, 
pang; martyrdom. —er, m. (—er$, pl. —tr) 
torturer, tormenter. —t, v. d. to torture; to 
inflict martyrdom on; to torment; ſich (dat.) 
den Kopf (zer) —n, to rack one’s brains, — 
tum, u. (tums) martyrdom; martyrs. Comp. 
—bant, J. rack. —gerit, u. instruments of 
torture. —geſchichte, J. martyrology ; Christ's 
passion —holz, u. cross (of torture). —fait= 
mer, J. torture chamber. —pfahl, m. stake 
(of torture). —tod, m. martyrdom, cruel 
death. —toll, adi. full of torture, excru- 
ciating. —twodje, J. Passion week, 

Mär ter er, —in, see Märtyrer, ꝛc. 
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Martini, see Martin in Index of names. 

Mür/tyrer, m. (—S, pl.—), —in, J. martyr. 
tum, (Diir/tyrtum,) u. (—s) martyrdom. 
Comp. —geſchichte, J. martyrology. krone, 
J. crown of martyrdom. — tod, m. martyr- 
dom; den tod 23 to suffer martyrdom. 

Marty'ri-um, u. (—ums, pl.—ien) martyrdom. 

Marun/ ke, /. (pl. - n) red egg-plum. 

März, m. (-es, older and in some comps. : en) 
March. —lich, adj. March-like, of March; vor 
—lich, existing before the great revolution of 
1848 and swept away by it; see tage. Comp. 
—(en)= Bier, n. beer brewed in March. —(ett)= 
wind, *. March wind, cutting wind. feld, 
N. national assembly of the Franks. —- monat, 
m. month of March. —nägelein, u. mezereon 
(Bol.). —ſchein, m. new moon in March. — 
tage, pl. days of the revolution of 1848 in 
Berlin and Vienna. — veilchen, . sweet violet. 
—waſſer, 2. water from March snow. 

Marzipan, m. (—S) marchpane (d compound 
of almonds, rose-water, and sugar). 

Mia/idh—e, / (pl. —en) mesh, stitch; eyelet- 
hole; link (of mail); eine —e fallen laſſen (auf⸗ 
nehmen), to drop (pick up) a stitch (in knit- 
ting); —e ant Hute, cockade. —en, v.a. to net. 
ig, adj. meshy, reticulated, netted. Comp. 
ens werk, u. net-work. 

Maſchi/n e, f. (pl. —en) machine; steam en- 
gine; machinery, apparatus; eine —e aufſtel⸗ 
len, to adjust an engine; eine —e anlaſſen, to 
start an engine; eine —e abſtellen, to stop an 
engine. —erie“, J. machinery. —ie' ren, v. g. 
to produce o work by machinery; to clean 
(corn) by a machine. —i'ſt, m. (is' ten, pl. 
—iſ'ten) machinist ; engine-driver ; engineer; 
scene-shifter; stage-carpenter. Comp. —en⸗ 
bau, m. machine-making. —en- bauer, m. 
machine-maker, engine - builder, engineer. 
—en⸗ baumeiſter, m. mechanical, practical 
engineer. —enz druck, m. machine impression. 
—en⸗führer, m. engine-driver, engine-man. 
—en⸗garn, nm. machine-spun yarn (mule-) 
twist. —en=gebiure, u. engine-room; engine- 
shed. —ensgeſchütz, u. machine gun. —en⸗ 
geſtell, u. frame. —en=gewebr, u. machine 
rifle. —en⸗kraft, J. mill-power. ens lehre, 
F. science of engineering, mechanics. —ett= 
mais, adj. mechanical, automatic. —en⸗ 
meiſter, m. mechanical engineer; traffic 
manager (Railw.) ; stage-carpenter ; conductor 
(Typ.). —enzofen, m. engine furnace. —eti= 


raum, m. engine-room; engine-shed. —en⸗ 
ſchacht, m. engine-shaft. —en⸗ſchloſſer, m. 
blacksmith for machinery. — en- ſchmierer, 


m. lubricator, greaser. —enzſchreiber, m. 
typewriter, typist. —enzſpitzen, pl. machine- 
madelace. -en (web⸗)ſtuhl, m. power-loom. 
—eus⸗techniker, u. mechanical engineer. — 
en=werf, u. machinery. —en=seidnen, u. 
engineering drawing. 

Ma'ſ—e, / (pl. —en) mark, spot, scar (0bs.). 
er, J. (pl. —ern), also m. (ers, pl. —er) 
vein, streak (of wood), veined wood; speck, 
spot. —ecricht, (obs.) —erig, adj. mottled, 
streaky, speckled; measled. —ern, pl. mea- 
sles. —ern, v. 4. to grain; fic) —ern, to get 
streaky or knotty. —ig, adj. scarred; spot- 
ted. Comp. —er=fled, m. speckle, vein. —er= 
holz, u. veined wood. —ern⸗ krank, adj. ill 

ies atoer, 3 pea Po 15 
as holder, m. (—S, pl. —) maple-tree. 

Mase, J. (pl. —en; dim. Mast chen,) mask; 
mask, disguise; mask (Fort.); masquerader ; 
ugly hag ; einem die —e abnehmen, to unmask 
a p.; eine —e ſetzen, to play for safety (Bill.); 

die ſcherzende —e, the muse of comedy; die 

dade —e, the muse of tragedy. —era!de, J. 

(pl. —eraden) masquerade. —te/ren, v,. to 

mask; to put on a mask, disguise. Comp. 


2Maßz, u. ( 


—en⸗anzug, m., —en⸗ kleid, u. fancy dress; 
disguise, masquerading costume. —eng ball, 
m. masked ball, fancy-dress ball, masquerade. 
—eucblume, J. personate flower. —enzfeſt, 
. masquerade, carnival, mummery. —en⸗ 
freiheit, 7. license enjoyed at a masquerade. 
—enctinger, m. masked dancer. —enzver⸗ 
leiher, m. dealer in fancy costumes, costumier. 
—tti=3itg, m. fancy-dress procession, masque- 
rading procession. 


Maß, Mä'ſße, 1 (& 3) pers. sing. impery. indie, 


& subj. of meſſen. 
—es, pl. —t) measure (for a coat, 
etc.) ; moderation; (also F.) quart ; measure, 
gauge, rate; meter, measure; measure, dimen- 
sion, proportion; limit; degree; time (Mus.); 
see —e; in vollem —e, amply, completely ; — 
halten, to observe moderation; in hohem —e, 
in a high degree, very; einem (das) — zu 
einem Rock nehmen, to take a p. 's measure for 
a coat; eine — Bier, a pot of beer; nach dem 
—e, in proportion to, according to; weder — 
noch Ziel halten, kennen, to know no bounds, 
to exceed all bounds; das — überſchreiten, to 
go too far; alles mit —, everything in moder- 
ation, moderation in all things; gehäuftes —, 
heaped measure; dag — nicht haben, not to be 
standard measure; ein gerüttelt und geſchüt⸗ 
telt —, full measure pressed down and running 
over. —e, J. (pl. —en) measure; proportion, 
just measure; mode, manner, way; (generally 
used in the plural and in comp. with another 
word) mit —en, with propriety, in moderation, 
moderately ; ohne — en, excessively; über die 
—en, über alle —en, beyond measure, out of 
all bounds; beſter —en, in the best way; be⸗ 
liebiger gen, as one pleases ; folgender —en, 
in the following way, as follows; gewiſſer 
—en, in some degree, to a certain extent; be- 
kannter —en, as is known; gehöriger —en, 
duly; verabredeter —en, according to agree- 
ment; hergebrachter —en, according to cus- 
tom; folcjer —en, in such a manner; was 
—en, whereas, in what manner (Law) ; wenn 
es ſich in der —e verhält, such being the case 
(obs.); in der —e wie, as (obs.). —en, I. v. a. 
to measure (rare). II. adv. seeing, as, whereas 
(obs.); (in comp. =) in the measure, degree, or 
manner. Comp. einheit, J. unit of measure. 
gabe, Jf. measure, proportion; nach —gabe 
ee Kräfte, according to his powers. —ge= 
end, adj. authoritative, decisive ; standard ; 
das kann nicht —gebend für uns fein, that 
cannot influence us or be a standard for us; 
die —gebenden Kreiſe, the leading circles ; 
those in authority. —-gebung, J. measure, pro- 
portion, limitation; ohne —gebung, without 
restriction o7 condition, without disparage- 
ment, without presuming to dictate. —häl⸗ 
tung, J. moderation, modesty. —fanne, I., 
krug, m. tankard, quart-pot. —liebe, see 
Maßliebe. los, adj. boundless, without 
measure, exorbitant. —nahime,—nebuusig 7. 
measuring; measure; mode of acting. —re⸗ 
gel, / measure; —regeln danach nehmen or 
treffen, to take steps accordingly, take the 
necessary precautions. regeln, v.a. to repri- 
mand, to inflict disciplinary punishments on 
(public servants, soldiers, etc.). regelung. . 
reprimand, disciplinary punishment. —jtab, 
m. measure; standard; scale; in großem — 
ſtabe, on a large scale; einen —ſtab an eine 
S. legen, to apply a rule or standard to a th. ; 
verjüngter —ſtab, reduced scale, graduated 
scale (of reduction); in verjüngtem —ftabe, on 
a small or reduced scale. —ftock, m. carpen- 
ter’s rule, gauge. —topy, m. two-quart pot. 
verhältnis, u. proportion; pl. dimensions. 
voll, adj, moderate, sober-minded. 
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ase, (pl. -n) cue (Bill.); sculptor’s mallet. 

2*May’j—e,/. (pl. —en) mass, lump; block; sub- 
stance, stuff; paste, dough; property, assets; 
in —en aufſtellon, to mass (II.); die —e der 
Nation, the bulk of the nation; ſich zur —e 
melden, to lodge a claim (on a bankrupt’s 
estate). —enhaft, adj. in a mass, in large 
crowds; bulky; enormous. —ig, adj. large. 
i' v, adj. massive, massy, solid; clumsy ; 
—ives Haus, house built of stone. Comp. 
—en=sarniuit, J. pauperism. —enzaufgebot, 
J. levy en masse, general levy (Mil.). —en= 
bildung, J. massing (af troops). —enzerbe= 
bung, „. rising up of the whole people. —en⸗ 
feuer, u. general volley. —en=gebirge, 2. 
mountain mass. —enzkurator, m. creditor’s 
syndic or assignee. —etizittvrd, m. general 
massacre. —e€tt=produftion, J. production on 
a large scale. —en=quartier, u. lodgings for 
many in one place, under the same roof. -en⸗ 
teilchen, u. particule, molecule. -en: verkauf, 
m. selling (by) wholesale. —enzweiſe, adv. in 
large numbers, in heaps; in a lump. 

Ma jig, adj. & adv. moderate; frugal; mean; 
middling ; discreet ; containing (one, etc.) mea- 
sure; andante (Mus.); helden —, heroic, heroic- 
ally; — genießen, to enjoy in moderation. — 
keit, 7. moderation, temperance, frugality ; 
moderateness; mediocrity. Comp. —feite= 
verein, m. temperance society or union; 
ſtrenger —keitsverein, total abstinence soci- 
ety. —feit8-vereinler, m. teetotaler, total 
abstainer ; blue ribbon (coll.). 

Mü'ßig—en, v.a. to moderate; to temper; to 
mitigate, allay, assuage; to restrain, check ; 
ſich —en, to restrain oneself, keep one’s tem- 
per, be moderate; den Schritt —en, toslacken 
one’s pace; die gemäßigte Zone, the temper- 
ate zone. —ung, J. diminution; moderation; 
mitigation. 

Ma'ßlieb e. /, chen, u. daisy. 

Maſt, m. (-es, pl. —en) mast; einen — abſe⸗ 
geln, to carry away a mast; einen — ein⸗ 
ſetzen, to set up a mast; der große —, main- 
mast; der vordere —, foremast; der hintere 
—, mizzen-mast. —en, b. 4. to furnish with a 
mast or masts. —er, (—ers, pl. —er) suffix 
in comp. -master, of so many masts; as: Drei⸗ 
—er, three-master. Comp. —bautt, m. mast. 
—en-feger, m. mast- maker. —forh, m. scut- 
tle, round top, bower, crow’s-nest. los, adj. 
without masts. —tyadter, m. lookout (man), 
top-man (Vaut.). —wärts, adv. aback. 

2Maſt, I. J. mast, acorns, beech-nuts, etc. ; fat- 
tening (pigs, etc.); stall-feeding; food; auf 
der — haben, to fatten. II. adj. & adv. sleek, 
fat; well-fed. —en, v.n. (auc. ſ.) to grow fat. 
—ig, see Maſt II.; robust; thick (ef corn, 
etc.). —ung, f. fattening. Comp. — darm, 
m. rectum. freiheit, /. right of feeding 
pigs, etc.,in a wood. futter, u. fattening- 
pasture. —gané, J. fat goose. —geld, u. pan- 
nage. —falb, u. fatted calf. —fur, /. gavage 
(Med.). —ochſe, m. fattened (or stalled, B.) ox. 
—ſchwein, . fat or fattened hog or pig. — 
vieh, x. cattle for fattening ; fattened cattle. 
eit, 7. time for fattening cattle. 

Mä / ſt en, v.. to feed, fatten, cram; gemäſtet, 
stall-fed, fat; das gemäſtete Kalb ſchlachten, 
to kill the fatted calf (B.); ſich —en, to live 
opulently. —er, m. (—ers, pl. —er) cattle- 
fattener or feeder. ung, /. fattening. 

Ma'ſtix, m.(—(e$), pl. —e) (gum) mastic. 

Maſur' ta, / (—, ‘pl. —§) mazurka. 

Matador, m. (—S, pl. -e) matador (in a bull- 
igt); eminent person, great swell, big gun 
(coll.); excellent player of games, crack 
player, champion. 0 

Material, I. 2. (—$, pl. —ien) material, sub- 
stance; stock, equipment, plant; baggage, 


artillery, materiel (II.); pl. materials, in- 
gredients, products ; drugs; groceries; rollers 
des —, rolling stock (Railw.) ; liegendes —, 
railway-plant. II. adj. material. —is/musg, m. 
materialism. —i/fft, is'm, m. (—if/ten, pl. 
—iſ'ten) materialist, sensualist; druggist; 
grocer. —ij/tijd, adj. materialistic, relating 
to matter. Comp. —(waren)⸗geſchäft, u., 
(waren) ⸗ handlung, F. trade in colonial pro- 
duce; grocer’s business, grocery stores. — 
iſ“tengewölbe, u. grocer’s shop, provision 
merchant’s stores. waren, pl. groceries. 

Mate rie, J. (pl. -en) matter, stuff; subject; 
cause, matter; pus (Med.). ell, adj. mate- 
rial, real; —elle Urſache, material (as opp. to 
Jorma) cause; —eller Menſch, matter-of-fact 
person ; man of no higher aspirations. 

Mathematik, / mathematics. 

Mathema'ti—ker, m. (—fer$, pl. — ker) mathe- 
matician. —ſch, adj. mathematical. 

Matrat / ze. J. (l. — n) mattress. 

Matrikel, J (pl. — n) roll, register; matricula- 
tion; in die — eintragen, to matriculate. 
Comp. —ſchein, m. certificate of matriculation. 

Matrifular’/—beitrage, p/., -umlage, J pro- 
portionate payment, quota; contributions from 
the federal states to the Imperial Exchequer. 

Matrize, 7. (pl. — n) matrix, mold; die; 
small anvil. 

Matro'ſe, M. (n, pl. — n) sailor. Comp. —n⸗ 
art, F. sailor-fashion. —nsjacke, J. sailor’s 
(Pea-) jacket. —tt=fleider, p/. sailor’s clothes, 
slops (coll.). —tt=tatts, m. sailor’s hornpipe. 
—t=taufe, /. ceremony on crossing the line. 

Matſch, I. m.(—e$, pl. —e) mash, squash, pulp; 
mud (esp’lly after snow has been melting); 
slush; loo; es iſt ein —, daß man nicht durch 
kann, one can hardly get along for the mud; 
— machen, to make all the tricks; — werden, 
to lose all the tricks (at cards). II. adj. see 
—ig. —en, v.a. to squash, mash, bruise ; to 
splash ; to capot. —ig, adj. in pulp, slushy, 
mashed, muddy, dirty. 

Matt, I. adj. mate (at chess) ; faint, feeble, lan- 
guid, exhausted; heavy; flat, insipid, jejune ; 
tasteless ; dull, dim, dead; lifeless; spent (of 
balls); die Eiſenbahnaktien waren ziemlich 
—, railway shares were rather dull or heavy; 
—geſchliffenes Glas, frosted glass; —e 
Stimme, inaudible o/ faint voice. II. 1. (—8 
mate; — machen, to mate, to exhaust; Scha 
(und) —, checkmate. —heit, 7. faintness, 
weakness, lassitude ; dullness, dimness. —ig⸗ 
feit, /. languor, exhaustion, fatigue. Comp. 
—augig, adj. heavy or dim eyed. blau, adj. 
pale blue. —gold, u. dead gold. —herzig, 
adj. faint-hearted, spiritless ; languid. 

Mat te, J. (pl. -n) mat. Comp. - n binſe, 
J. mat-weed. nz flechter, . mat-maker, 
straw-platter. —nzzeug, . matting. 

2 Mat / te, /. (pl. n) meadow, mead (dial. poet.). 

Maturität, /. maturity, ripeness. Comp. —8= 
examen, u., —ss⸗prüfung, J. (sometimes 
called Matu/ rum, .) leaving examination at 
the first grade secondary boys’ schools (enti- 
ting the successful candidates to proceed to the 
University), examination for leaving certificates. 

Matz, m. (es, pl. —e) see p. 779; simpleton ; 
blockhead; name (for d starling, canary or 
monkey); das verhält ſich fo oder ich will — 

eißen, if that’s not so I’m a fool. 

Mätzſchen, u. (—S, pl. —) dunce, young fool, 
little silly; — machen, to play the fool. 

Mat / ze, / (pl. -n) n, m. (—nS, pl. —n) un- 
leavened bread. Comp. —kuchen, m. unleay- 
ened cake. 

Mau, adj. middling, rather bad, poor, not good 
(sl.); das Eſſen war —, the food was poor; 
ich fühle mich heute ſehr —, I feel rather out 
of sorts or seedy to-day (coll.). 
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Maui en, v. n. (aux. h.) to mew. 

Mauer, J. (pl. —n) wall; battlement. Comp. 
—abſatz, m. redan. — anker, m. cramp-iron, 
clamp. arbeit, J. masonry. —befeſtigung, 
J. eircumvallation. — blende, J. niche in a 
wall. — blume, J. wall-flower. — blümchen, 
N. lady without a partner (at d dance), wall- 
flower. —hrecher, m. battering-ram. — bruch, 
m. mural breach. — dach, u. coping of a wall. 
—feſt, adj. walled; firm as a rock. arate 
m. decay of the stones ina wall. —hut, m., 
kappe, F. coping, coping-stone. —felle, J. 
trowel. —fitt, d mortar. —flammer, J. 
cramp-iron. krone, J. mural crown. —Icijte, 
J. molding of a wall. —Iebat, m. mortar made 
of clay and straw. —1ttantel, m. lining of a 
wall. —meiſter, m. master-mason. —olic/= 
rer, m. bricklayer’s foreman. —ritze, J. gap, 
crevice. —ſand, m. sand for mortar. 
ſchwalbe, 7. black martin, swift. —ſtein, m. 
building stone; brick. — wall, m. rampart 
lined with stone. — werk, n. masonry, stone- 
work; walls (coll.). —ziegel, m. brick. 
zinne, J. pinnacle, battlement. 

Mauern, v. I. u. to build with stone or brick, 
to make a wall. II. a. to wall up, or in, to 
immure. —(e) rer, m. see Maurer. -le) rung, 
J. walling; bricklaying; —erung mit Lehm, 
daubing. 

Mau / ke, / (pl. . malanders (Vet.). 

Maukelei', /. see Mogelei. : 

Maul, u. (—S, pl. Mäu'ler) mule. Comp. — 
eſel, m., pferd, — tier, ». mule; boy who 
has left school and has not yet begun residence 
or has not yet matriculated at the University 
(no longer a donkey, not yet a horse. Stud?ts dd. ). 
—eſel⸗-treiber, m. muleteer. —tier⸗artig, 

J. mulish. 

Maul, u. (—5, pl. Mäu' ler) mouth (of beasts 
and vulgarly of persons); muzzle, chops; 
tongue; loquacity, gabble ; chops (af jirearms) ; 
peristoma (Bol.); alle böſen Mäuler des 
Dorfes, all the scandalmongers (or gossips) of 
the village; (some of the foll. phrases are col- 
loguial and most are vulgar) ein —machen, 
das — hängen, / hängen laſſen, to pout; ein 
ſchiefes — ziehen, to look disappointed, sulky, 
to pout; das — voll nehmen, ein großes — ha⸗ 
ben, to brag; ein loſes, ungewaſchenes — ha⸗ 
ben, to have a bad, venomous tongue; ſich (dt.) 
das — verbrennen, to be too ready with one’s 
tongue; fiaft(e das) —! hold your tongue! 
shut up! einem das — aufbrechen, to force a p. 
to speak; das — aufſperren, to gape; hier hilft 
kein — ſpitzen, es muß gepfiffen ſein, there 1s 
no use mincing the matter, say it out; das — 
zu brauchen wiſſen, to have a flippant tongue; 
ſich (dat.) etwas am — abbrechen or abſparen, 
to stint o. s. in food; ſich ſelbſt aufs — ſchlagen, 
to contradict o. s.; er iſt nicht aufs — gefallen, 
he has a nimble tongue, he is always ready with 
an answer; einem etwas ins — ſchmieren, to 
make a th. very easy for a p., to assist 8. o. 

with words and advice); er redet wie es ihm 
ins — kommt, he says whatever comes upper- 
most; in der Leute Mäuler kommen, to be 
much talked of, to become the talk of the 
town; einem nach dem —e reden, to flatter 
a p. by chiming in with all his views; das — 
wäſſert ihm danach, that makes his mouth 
water; das — ijt ihm zugefroren, he bas lost 
his tongue; habt Ihr kein — 2 have you lost 
your tongue, can you not speak? Comp. affe, 
m. one who stands with his mouth open, silly 
person; —affen fed haben or halten, see 
—affen. affen, v.n. (aur. h.) (insep.) to stand 
gaping or idling about, to lounge about. — 
afferei, 7. idle lounging, lazy life. —chriſt, 
m. professing Christian, hypocrite. —Drejder, 


m. chatterbox. faul, adj. too lazy to speak, 
slow of speech, taciturn. —fextigkeit, . 
loquacity. —freund, m. lip-friend, one who 
professes to be a friend, flatterer. —hän⸗ 
Ber(in, J.), M. pouter, moper, sulky person, 
held, m. braggart, big talker; braggadoccio. 
nebel, m. gag. —forh, m. muzzle. 
ſchelle, J. slap in the face, box on the ear. 
—ſchellen, (insep.) —ſchellie/ ren, v. 4. (einen) 
to give a p. a slap in the face, box a p.’s ears. 
—ſchloß, . padlock. —ſperre, J. lock-jaw. 


tapfer, adj. bold of speech. —faſche, J see 
ia ; pouting person. —tot, adj.; einen 
—tot machen, to silence a p. trommel, ,. 


jows’-harp. — werk, u., ein gutes —werk 
haben, to have the gift of the gab. 

Maul beer -e, /. (pl. —en) mulberry. Comp. 
baum, m. mulberry tree. —feigenbaum, 
m. sycamore. 

Mäul'chen, u. (—s, pl. —) little mouth; tender 
kiss (0bs.). 

Mau, len, v.n. to sulk, pout, mope (coll.). 

Maulwurf, m. (s, pl. Maulwürfe) mole. 
Comp. —8=zfaig, m. mole-catching; mole- 
trap. —8=gang, m. mole-track. —S=haufer, 
—8c-hiigel, m. mole-hill. 

Maur—e, m. (—en, pl. —en), —in, J. Moor. 
iſch, adj., Moorish, Moresque; —iſcher 
Bogen, Moorish, horse-shoe arch; —iſche 
Sprache, morisco. 

Mau'r—er, m. (ers, pl. —er) mason, brick- 
layer, builder; (Frei) -er, freemason. —erei’, 
J. masonry; (ee-)masonry. —eriſch, adj. 
masonic. Comp. —er arbeit, /. masonry. 
—ersgeſell, m. journeyman mason. —ex⸗ 
geſellſchaft, 7. freemasons’ lodge. —er⸗ 
handwerk, u. masonry. —erslelle, J. ma- 
son’s trowel. eremetiter, m. master-mason. 
—ers⸗pinſel, m. whitewash brush. 

Maus, J. (pl. Mäu'ſe) mouse; duck, darling; 
nasal muscle of a horse; thick part of the 
thumb; hairy mole; die — pfeift, the mouse 
squeaks ; es ijt — wie Mutter, it is six of one 
and half a dozen of the other; liebe kleine —, 
my dear darling (coll.); wenn die Katze nicht 
zu Hauſe iſt, tanzen die Mäuſe, when the 
cat 's away the mice will play (Prob.); mit 
Speck fängt man Mäuſe, good bait catches fine 
fish (Prob.); Mäuſe im Kopfe, a bee in your 
bonnet, crotchets, whims; Mäuſe machen, 
to make difficulties; das iſt alles den Mäu⸗ 
ſen gepfiffen, that is labor lost; er ſoll mir 
keine Mäuſe machen, be shan't come over 
me; da beißt keine (or die) — keinen Faden 
ab, nothing of it will be altered, that's settled 
and done with; wenn die Mäuſe ſatt find, 
dann ſchmeckt das Mehl bitter, when the mice 
have had enough the meal is nasty (prov.). 
—(j)en, I. v. n. (aux. H.) to catch mice; (aux. 
h. & ſ.) to steal noiselessly about. II. v. g. to 
pilfer, purloin, III. subst. n. mousing, meuse- 
hunting. —(f)erei’, J. pilfering, prigging. 
ig, adj., mousy, smelling of mice; wer ſich 
—ig macht, den freſſen die Katzen, he who 
acts like a mouse will be eaten by the cats 
( prov.) (confused with —ig under Mauſe) 
Comp. —({)ezfalle, J. mouse-trap. —(f)es 
katze, i mouser; thief. —(f)e-ftill, adj. &. 
adv. still as a mouse. —(f)¢=fot, adj. as dead 
as a doornail. fahl, adj. mouse-colored. 

Mau ' ſchel, u. (s, pl. —) nickname denoting 
a Jew (ads term of reproach). —t, dn. (dux. 
h.) to act or speak like a Jew. 

Mäuschen, Mäus“lein, n. little mouse, mousie 
(coll.); mein „little duckie, my darling, m 
pet, love. —ſtill, adj. quite hushed ; es ijt 
till, one might hear a pin drop. 

Mäu'ſe (in comp.) —artig, adj. mouselike ; 
murine. —falkle), m. buzzard. —falle, J. 
mouse-trap. —fänger, m. mouse-catcher, 
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mouser. fraß, m. damage done by mice. 
gift, u. rat’s bane, arsenic. —nejter, pl. ; 
—nefter im Kopfe haben, to be absent-minded. 
ohr, u. small ear (of a horse); (öhrchen, n.) 
forget-me-not. —ſchwanz, m. mouse’s tail; 
rat's tail (of hair). —turm, m. tower near 
Bingen in the middle of the Rhine. 

Mauſ—e, (Mau'ße,) Mau /ſ—er, (Mau'ßer,) 
J. molting, mewing; molting season; casting 
the shell (of crayjishes); in der —er ſein, to 
be molting. —en, —ern, v. . to cast the 
skin; to molt; (of the voice) to break. ig, 
adj.; ſich —ig machen, to show off, to give 
0.8. airs ; mach dich nicht —ig ! none of your 
airs! Comp. —er⸗ feder, J. shed feather. 
—er=-fajig, m. mew. 

Maufer=gewehr, n. (8, pl. —c) Mauser rifle 
(made by the brothers Mauser). 

Mäüu/ſ—erich m. male mouse (coll.). —in, J. 
female mouse (coll. ). 

Maut, /. (pl. —en) custom, duty; toll; cus- 
tom-house. bar, adj. subject to duty. -uer, 
m. (ners, pl. —ner) customs officer; toll 
gatherer. Comp. —amtt, u. custom-house; 
board of customs. —beamtelr), m. customs 
officer -frei, adj. duty-free. recht, u. 
right of toll. 

Maxim a, /. master-note (Mus. ; obs.). —a’l, 
adj. (only in compounds) maximum. e, f 
(pron. Maxime) (pl. -en) maxim. Comp. 
—al/=belajtung, / maximum load. —al’= 
gewicht, u. maximum weight. —al'⸗ ther⸗ 
mometer, u. registering-thermometer. 

Maxi'm-geſchütz, u., —kauone, J. Maxim 
(gun); machine gun. 

Mayor! m. (=, pl. —8) mayor; Frau des —, 
mayoress; Würde or Amt des —, mayorship, 
mayoralty. 

Medhan—t!, / (pl. —ifen) mechanics; mecha- 
nism. —ifer, m. (—ikers, pl. —ifer), —ikus, 
m (pl. —ifer) mechanician. —iſch, adj. & 
adv mechanical; —iſchelr) Webſtuhl, power- 
loom; die —iſchte Bewegung, the most me- 
chanical movement. is ius, n. mechanism. 

Me/ckern, v. n. (aur. h.) to bleat; to sing in a 
trembling or tremolo voice. 

Medail/I—e, / (l. —en) medal; die Kehrſeite 
der —e, the dark side of the picture or the 
question; Inhaber der goldenen —e, gold 
medalist. —o/n, n. (—on$, pl. —ons) me- 
dallion ; locket. Comp. —en- ſammler, m. 
medalist —enzſtecher, m. engraver of 
medals 

Me/di—a, /. (pl. —en, —ae), a voiced stopped 
consonant, a sonant stop o7 (ex)plosive, (b, d, 
g); tonloſe —en, weakly articulated voiced 


stops. 

Meatan— (in comp.) —ader, / median-vein 
(Anat.). folio, u. demi-folio. —größe, /. 
median size. —oftab, m. demisoctavo. —pa= 
vier, u. median-paper. 

Median’te, / (—) mediant (Mus.). 

Mediatiſie' ren, 9. 4. to mediatize (. . annex a 
small state, etc., whilst granting a certain form 
of home rule to it). 

Medikament, u. (Sents, pl. —en'te) medi- 
eine, medical remedy, drug, physic, medica- 
ment. 

Me'dikus, m. (—, pl. Me / diei) medical man, 
practitioner, physician; Doktor —, medical 
man, doctor (coll.). 

Medizin, Medici'u, J. (pl. —en) medicine; 
physic, medicine; gerichtliche —, forensic 
medicine. - g/l, adj. & adv. medicinal. -er, 
m. (—ers, pl. —er) medical man; medical 
student. —ie/ ren, v.n. (aux. h.) to take 
medicine; to quack. —iſch, adj medical; 
medicinal; —iſche Fakultät, faculty of medi- 
cine. Comp. —al'z behörde, / board of 
health. — al! gewicht, u. troy-weight. al /⸗ 


rat, m. see —albehörde; officer of a board of 
health ; officer of health (a title given to dis- 
tinguished German doctors). —alV=berord= 
nungen, pl. sanitary regulations. —a@l/= 
waren, pl. medicinal drugs. —farren, m. 
medicinal canteen. -wagen, m. ambulance 
wagon. 
Medull -a'r, —H’8, adj. medullary; pithy (Bot.). 
Medu / ſe, / (pl. —n) Medusa; jelly-fish. 
Meer, u. (—es, pl. —e) sea; ocean; auf dem 
—e, (out) at sea, on the sea, on the main; am 
—e, on the seashore; at or by the sea-side; 
unter dem —e, submarine; vom —e beſpült, 
washed by the sea; —e zwiſchen den Wende⸗ 
kreiſen, inter-tropical seas; das offue —, the 
main, the high seas; auf offenem —e, on the 
open sea, on the high seas; das weite —, the 
open sea; das Schwarze —, the Black Sea; 
das Atlantiſche —, the Atlantic (Ocean) ; das 
Stille —, the Pacific. Comp. —artig, adj. sea- 
like, marine. — hake, J. buoy, beacon. —he= 
herrſcherin, J. queen of the seas, England. 
—beſchreibung, J hydrography. —boden, 
-es boden, m. bottom of the sea. —buſen, 
m. gulf, bay. —enge, J. straits, channel. 
eszarm, M. inlet. —eschbrandung, /. surf, 
breakers. —es=flut, J. high water; waves of 
the sea. eg: küſte, J. sea-coast. —e8=fdlund, 
m. abyss of the sea, the deep. —es⸗ſpiegel, 
m. sea level; über dem —esſpiegel, above 
the level of the sea. —esgſtille, J. calm at 
sea, calmness of the sea; dead calm. —¢8= 
ſtrom, m., —es⸗-ſtrömung, J. ocean-current, 
current of the sea. —eszwoge, J. billow. 
fährt, J. sea-trip, cruise; sea- voyage. — 
farben, —farbig, adj. sea-green. ferkel, 
n. porpoise. —früulein, ., -frau, J. mer- 
maid, siren. —gegend, J. maritime region. 
—geſtade, u. sea-coast. —gott, . sea-god, 
water-god, Neptune. —gras, 7. sedge ; sea- 
weed. —greis, m., alter —greis, old fogy, 
man who has old-fashioned views. —grün, 
adj. sea-green. —hafen, m. sea-port. — 
handel, . maritime trade. —herrſchaft, . 
supremacy at sea. — huhn, 1. waterhen. — 
igel, m. sea-urchin. —jungfer, J. mermaid, 
siren —falb, n. seal. —fater, m., katze, 
J. long-tailed monkey. —fohl, m. sea-kale. 
—krähe, /. cormorant. —lendhjter, u. phos- 
phorescence of the sea, phosphoric lights on 
the sea luft, J. sea-breeze. —-nhniphe, /. 
sea-nymph, nereid. pflanze, 7. marine plant. 
—räuber, m. pirate. —rettig, m. horse- 
radish —ſand, m. sea-sand; (feiner) silt. 
—fdaum, m. sea-froth, sea-foam; meer- 
schaum. —ſchaum⸗ kopf, m. meerschaum 
bowl). —ſchaum⸗ pfeife, J. meerschaum 
Pipe). —ſchiff, u. sea-going vessel. —ſchild⸗ 
rote, /. turtle —ſchlund, m. whirlpool, eddy. 
—ſchwalbe, / tern —ſchwein, u. porpoise. 
—ſchweinchen, u. guinea-pig. —ſtadt, /. sea- 
port town. —ſtraße, J. strait; ship's course 
or track. tang, m. sea-weed. —fuufe, J. 
christening (of sailors) on crossing the line. 
—uinflofien, —umſchloſſen, —umſchlun⸗ 
gen, adj. sea-washed, sea-beaten, sea-encir- 
cled, sea-girt. —ttgeheuer, u. sea-monster. 
—wärts, adv. seawards. weib, u., —weib= 
chen, u. mermaid, siren. — wunder, u. sea- 
phenomenon; sea-monster, sea-serpent; won- 
der, miracle. —zunge, I. sole (Icht.); creek. 
Mena’re, J. (pl. —n) Megwra; shrew, vixen. 
Mehl, „. (—8, pl. -e) meal, flour; farina (Bol.); 
dust, powder; aus — beſtehend, farinaceous. 
—icht, (obs.) —ig, adj. see —artig. Comp. 
artig, adj. flour-like; mealy , farinaceous. 
beutel, m. bolter, sifter. —brei, m. meal- 
pap; flummery. —fafj, u. meal-tub ; flour- 
barrel. —gebend, adj. farinaceous. — käfer, 
m. meal-worm-beetle, tenebris (End.). — 
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kaſten, m. flour-tub. —kleiſter, m. paste. — 

loß, m. flour-dumpling. —luch, 2. scuttle 
(of a mill). —ſack, m. flour-sack; plump wie 
ein —ſack, lubberly, dumpy person. —ſpeiſe, 
J. farinaceous dish or food; ſüße ete (als 
Nachtiſch), sweets, pudding, pastry. —jtaub= 
artig, adj. farinaceous. —ſuppe, J. soup in 
which flour is mixed; gruel. —teig, m. 
dough. —thau, sce Meltau. —wurm, m. 
meal-worm. —jpurgel, J. yam. zucker, m. 
powdered sugar, ground sugar. 

Mehr, I. ind. num. adj. (gewily indec. but pl. 
—e, now usually —ere = more than one) more; 
(pl.) several, sundry, divers; — als einer, 
more than one; ich ſeh' im Buſch der kleinen 
Feuer —, I see some more little fires in the 
bushes ( poet.) ; haſt du der Freunde —, have 

ou any more friends? (el.); —ere ſchöne 

lumen, several fine flowers; morgen ein 
es, more of this to-morrow; —ere Male, zu 
—eren Malen, several times; frequently. II. 
ady. more; above, upwards; past; further; 
besides; longer: rather; fein Rind —, no 
longer a child; nicht lange —, not much 
longer; fein Wort — ! not another word! — 
noch, what is more, too; — als zehn Uhr, 
past ten; immer —, more and more; er iſt es 
noch —, he is still more so; nicht —, no more, 
no longer; um fo —, so much the more; ja, 
was noch — iſt, not only so, but in addition; 
— groß als klein, rather tall than short, tall- 
ish; es iſt nicht — als billig, it is only fair; 
das thut er nicht — wie gern, he does not ask 
better than to do it, he does it gladly; je — er 
hat, je—er will, nie ſchweigen ſeine Wünſche 
ſtill, the more he has the more he wants, he is 
never satisfied; je — ich ihm gebe, deſto — 
verlangt er, the more I give him, the more he 
asks; was bringſt du — ? what news? wer 
noch — ? who else? was iſt's denn nun — ? 
well? and then? und dergleichen —, and 
more of the same kind, more such, et cetera. 
III. n. (—es, pl. —e) majority; increase; 
surplus; es iſt ein — von zwanzig gegen 
zwölf, there is a majority of eight (poet.). 
Comp. —aufwand, m. additional expendi- 
ture; excess of expenditure. —ausgabe, /. 
additional or increased expenditure; over- 
issue (Finance). —betrag, m. surplus. — 
bezahlung, J. surplusage. —bieter, m. out- 
bidder, higher bidder. —blätterig, adj. 
many-leaved, polypetalous. blumig, adj. 
many-flowered. — deutig, adj. ambiguous. 
—deutigkeit, /. ambiguity. —einnabme, 
J. increased income, surplus receipts. —en⸗ 
teils, adv. for the most part, mostly. — 
ere mal, adv. several times. —erlei, indec. 
adj. of more than one kind, various, diverse. 
fach, adj. & adv. manifold; several times, 
more than once. —fächerig, adj. multilo- 
cular. —forderung, J. increased demand, 
higher claim. —gebst, n. outbidding. — 
genannt, adj. mentioned or named several 
times, aforesaid. —gewidt, u. surplus-weight, 
over-weight, excess-weight. —gliederig, ad). 
complex (Math.). —heit, J. majority. — 
heits⸗beſchluß, m. decision by a majority; 
durch —heitsbeſchluß, by a majority of votes; 
wir wurden durch —heitsbeſchluß zurück⸗ 
gemicier, we were outvoted. —jährig, adj. 
several years old. —Iaper, m. (1887) = Re- 
petiergewehr. —malig, adj. repeated, reit- 
erated. —tal8, adv. again and again; more 
than once, several times. —ſamig. adj. poly- 
spermous. —ſeitig, adj. polygonal. —ſilbig, 
adj. polysyllabic ; —ſilbiges Wort, polysylla- 
ble. —ſitzer, m. multicycle. —ſtimmig, adj. 
for several voices; of several parts; —ſtimmige 
Muſik, music in several parts. —wert, m. 


greater value; surplus of value. zahl, ,. plu- 
rality, majority; plural (Gram.); die große — 
zahl, the great majority, the bulk ; überwie⸗ 
gende —zahl, vast majority. ahlig, adj. 
consisting of many numbers; eine —zahlige 
Periode, period of a circulating decimal. 

Mieb/r—en, v. I. d. & v. to increase, augment; 
to multiply. II. d. & n. to decide by majority 
of votes (Prov.). —er, m. (—ers, pl. —er) 
augmenter, enlarger, increaser ; factor (Arith.); 
allezeit —er des Reichs, at all times aug- 
menter or perpetual enlarger of the Empire 
(semper augustus). —er, ere, —eres, (0ds.). 
I. adj. (compar. of mehr) greater; farther ; 
mit noch —erem Rechte, with still greater 
reason. II. see Mehr I. —(e)ft, adj. & adv. 
(sup. of mehr) most; das —ſte davon, the 
most of it (obs. & vulg.) ; die —ften Stimmen, 
majority, most votes (obs. & vulg.). heit, J. 
majority. —ung, J. multiplication; augmen- 
tation, increase. 

Mev/d—en, ir.v.a. to avoid, shun, flee from; to 
reject (B.); einen —en, to turn away from 

(B.). —lich, adj. (in comp.) avoidable. 


Melk dinger, m. stale joke, old and hackneyed 


story, Joe Miller (Fam.); chestnut (s.). 

Mei'er, m. (s, pl. —) majordomo (s.); stew- 
ard (% an estate); tenant of a (dairy-) farm, 
(dairy-)farmer. —ei/, J. (dairy-)farm ; farm- 
house. —in, jf. farmer’s or steward’s wife. 
Comp. —brief, m. deed of a fee-farm. —-gut, 
N., —hof, m. see —ei. —hangs, u. farm-house. 
—Ieben, u. copyhold. —zins, m. rent paid 
for a leasehold farm. 

Meier, v.a. cheat (coll.); einen —, to take a 
person in; to hoax a person (coll.). 

Mei / le, / (pl. — n) mile; engliſche —, English 
mile (7,609 kilometers); deutſche —, German 
mile (7.420 kilometers, about 5 English miles); 
franzöſiſche —, league (4.450 kilometers, about 
2.75 English miles); geographiſche —, geo- 
graphical or nautical mile (1.816 kilometers 
(Zingl.), 7.420 kilometers (Germ.)). Comp. 
—tczbreit, adj. a mile broad; miles broad. 
= n⸗ fern, adv. miles away. —n-linge, Sf. 
length of a mile. —nzſtein, m. mile-stone. —tt= 
ſtiefeln, pl. seven-league(d) boots. —tiztueit, 
adv. for miles. —mn=3eiger, m. ntile-stone. 

Miciler, m. (—8, pl. —) charcoal-kiln or pile. 
Comp. decke, J. turf covering of a charcoal 
kiln. —fohle, J. charcoal. köhler, m. char- 
coal-burner. 

Mein, (—, —e, —) I. poss. adj. my, mine; —es 
teils, for my part, as for me; —es Wiſſens, so 
far as I know ; dieſer — Sohn, my son here; 
die —en, my family, friends, people; das Se 
my duty, my share, my property; —e vielen 
Freunde, my numerous friends. II. poss. 
pron. (orig. gen.) mine; dieſes Haus ift —, 
this house is mine; — ift die Schande, mine 
is the shame; ſteh auf, du Schweſter mein, 
rise, my sister (poet.). III. old gen. sing. of 
ich; gedenke —, think of me; vergiß — nicht, 
do not forget me! (00s.). IV. u. my own, my 
property; das — und Dein, the meum and 
tuum, what is mine and what is thine. V. ini. 
(ei du — [Gott!]) oh, pray! really! dear me! 
good gracious, O my! —e, (der, die, das 

e.) Ser, —e, —es, —ige, (der, die, das 
ige, ) poss. pron. mine; nicht dein Bruder, 
ſondern —er or der —ige, not your brother 
but mine; das —ige, my own, my duty, my 
share, my property; die —(ig)en, my friends, 
my family; ich habe das —ige gethan, I 
have done my part or duty. —er, see Mein 
III. erbarme dich —er, have pity upon me; 
ich war —er nicht mehr mächtig I had lost 
control over myself. Comp. —cr-feits, adv. 
for my part; in my turn. —ess gleichen, in- 
dec. adj. or pron. my equals, such as I. Vet 
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halben, —et⸗wegen, —et⸗willen, adv. for 
my sake; so far as IJ am concerned; for aught 
I care. 
*Mein, (in comp. =) false; mean. —eid, m. 
false oath, perjury; einen —eid leiſten or 
ſchwören, to perjure oneself, to commit per- 
jury; fahrläſſiger —eid, involuntary perjury 
caused by gross carelessness. —etdig, adj. 
perjured; —eidig werden, to commit perjury, 
to perjure o. s.; der —eidige, perjurer. 
eidigkeit, / perjury. —friede, m. false, hol- 
low peace (0bs.). —kauf, m. fraudulent pur- 
chase (06s.). 
Mei/u—en, v.a. & n. (aug. h.) to be of opinion, 
think, suppose; to mean, purpose; to deem 
fitting; to signify ; to love, be fond of (obs.) ; 
das will ich —en, I should think so indeed, of 
course, to be sure; ja, —te er, wenn ., 
yes, said he, if . . .; man ſollte —en, er wäre 
närriſch, one would think he was a fool; 
wenn Ste es fo —en, if you look at it in that 
way, if you put it on that ground; nun, wenn 
Sie —en, well, if you think proper; wenn 
Sie es wirklich fo —en, if that is really 
what you mean, if that is truly your opinion; 
was —en Sie dazu? what do you think of 
it? was —en Sie damit ? what do you mean 
by that? damit find Sie gemeint, that is 
meant for you; ich —e nicht or bin nicht ge- 
meint zu . „ I do not intend to.. .; er 
—t es gut, he means well; die Sonne t es 
gut, the sun is very hot (coll.); er —te Wun- 
der, was er thäte, he thought he was doing 
great things, acting most generously; es böſe 
mit einem —en, to mean no good to a p.; to 
be not well disposed towards a p.; wohl —end 
well disposed, well intentioned; —en Sie 
do you say so? do you think so? Freiheit, 
die ich —e, Freedom that I love (bel.); die 
olde, die ich —e, the fair one, whom I love 
poe.). —ung, J. thought; opinion, notion; 
meaning, signification ; intention; will; meiner 
ung nach, to my thinking jemandes —ung 
teilen, to share or agree with s. o.'s opinion; 
einem anderen eine beffere —ung von einent 
beibringen, to make a p. think better of 
8. O. else; einem ſeine —ung ſagen, to give 
a person a bit of one's mind; die öffentliche 
ung, public opinion; vorgefaßte -ung, pre- 
conceived opinion, prejudice; eine zu gute 
—ung von fic) haben, to have too favorable 
an opinion of oneself, tobe conceited. Comp. 
—ungs-austanufd, m. interchange of ideas; 
comparing notes. —ungs-auferung, 7. ex- 
pression of opinion. —yungs-geno}, . parti- 
san; one who holds the same opinions. 
ungs⸗ſtreit, m. conflict of opinion. —ungs⸗ 
verſchiedenheit, J. diversity of opinion, di- 
vergence of views; dissension, disagreement. 
—ungs-wechſel, m. change of opinion or mind. 
Meira'n, sce Majoran. 
Mei'ſe, . (pl. — n) titmouse, tomtit. 
Meiſt, I. adj. (sup. of mehr) most; die —en, 
most people; die —en Schüler leſen gut, 
most of the pupils read well; die —en Stim⸗ 
men bejahen, the Ayes have it; ſeine —e 
Zeit, most of his time; das —e, the most 
(part). II. adv. am —en, most of all, for the 
most part, mostly; der Tüchtige ift am —en 
bereit das Verdienſt anderer anzuerkennen, 
those who excel are most ready to acknowledge 
the merit of others. —ens, —ens⸗teils, adv. 
generally, usually, mostly, as a rule; ich bin 
ens um ſechs Uhr zu Hauſe, I am generally 
in at six o’clock; es waren —ens noch ganz 
junge Leute, they were for the most part very 
Ranft people. Comp. —begünſtigungs⸗ 
lauſel, / most-favored-nation clause. —fe= 
Sinjtiguugs-vertrag, m. commercial treaty 


on the basis of the most favored nation. — 
betrag, m. maximum amount. —bietend, 
adj. bidding highest; —bietend verkaufen, to 
sell to the highest bidder, to sell by auction. 
—bietendelr), m. highest bidder. —gebot, 
n. best offer, highest bid. 

Mei ſter, m. (—s, pl. —) master, chief, boss 
(Amer.), leader; teacher; freeman; master- 


workman; master (as tile); — in einer S. 
ſe in, to excel in s. th. ; einen zum — machen, to 
make s. o. free of a company; — vom Stuhl, 


master of the lodge; ſeiner Gefühle — wer⸗ 
den, to restrain one's feelings; er hat in ihm 
ſeinen — gefunden, be has met with his 
match in him; — Gottfried von Straßburg, 
Master Gottfried of Strasburg; Ihr ſeid ein 
— Steuermann, you are a well tried or pro- 
fessional helmsman; — Hämmerlein, Jack 
Ketch ; ein — im Schießen, a crack shot; 
Übung macht den —, practice makes perfect 
(Prov.); kein — fällt vom Himmel, no man is 
born a master of his craft (prov.). haft, 
I. adj. masterly; skillful. II. adv. in a masterly 
manner. —haftigkeit, J. mastery ; masterli- 
ness. —tit, J. mistress, master’s wife, wife of 
a master-tradesman; Herr — und Frau —in, 
my dear master and mistress. lich, see haft. 
—ſchaft, J. mastery, eminent skill; freedom 
(of a guild, elc.); body of masters of a lodge 
or of a trade-guild; championship ; um die — 
ſchaft ſtreiten, to compete for the champion- 
ship. Comp. —arbeit, J. masterly perform- 
ance. — bild, n. masterly picture or portrait. 
—Ddieb, m. expert thief. —aridd, m. masterly 
touch (Paint.). —genoſſenſchaft, /. trades 


union; guild. —geſang, m. song of a Meis- 
tersinger. —geſell, m. foreman; master- 
journeyman. —grad, m. Master's degree, 


degree of M. A.; grade of Master (Freem.); 

freedom (of a guild). — hand, J. master’s 

hand. —lauge, J. caustic lye. —lied, n. 

song of a mastersinger, composed according to 

the strict rules of the mastersingers. recht, 

N. freedom of a company. —fiaiuger, —finger, 

m. mastersinger, German poet belonging to a 
ild mostly composed of masters of trades 

8 in the XV-XVI centuries). —-fpieler, 
m. virtuoso; champion. —ſtreich, m. mas- 
terly stroke. ſtück, u. masterpiece. ſtuhl, 
m. grand master’s chair (Freem.). ton, m. 
melody of a song by a mastersinger. werk, 
nm. masterly work; ſein —werf, his greatest 
work, his highest achievement, his supreme 
effort, chef d’ceuvre. —ug, m. master-stroke. 

Mei ſter—n, v. I. a. to master; to rule, control; 
to censure, find fault with; to excel (in); ſie 
—ten Gott, they spake against God (B.). 
II. n. (aur. h.) to play the (school)master. 
—er, m. (—ers, pl. —er) carping critic, one 
who sets up for a master; vanquisher. 

Mei/ßel, I. m. (5, pl. —) chisel. II. . (8, 
pl. —) ck F. (pl. — n) plug of lint, pledget 
(Surg.). —n, d. a. to chisel. 

Melancholie // melancholy. 

Melancholiker, m. (p/.—) person of a melan- 
choly temperament. 

Melancho⸗liſch, adj. melancholy. 

Melafje, /. (/. — n) molasses, treacle. 

Mel' den, v. I. a. to announce; to inform, ap- 
Prize of, notify; to report; to send (a p.) word; 
to recount, tell; to mention; einen —en, to 
announce a person; to report a p.; den Em⸗ 
pfang eines Briefes —en, to acknowledge 
the receipt of a letter; Sie haben zu —en, 
it is your turn to say (how many points, etc. at 
cards); mit Ehren zu —en, saving your pres- 
ence; er bedrohte fie, daß fie ihn nicht —eten, 
he charged them that they should not make 
him known (B.); ohne Ruhm zu —en, be it 
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said without vanity. II. r. to announce oneself; 
to come forward, make a claim (of creditors); 
to report oneself aay ſich en laſſen, to send 
in one's name or card, have one's coming an- 
nounced ; bitte, —en Sie mich dem Herrn Dok⸗ 
tor, please tell the doctor that Iam here; ſich 
en zu einer S. or fiir eine S., to apply for a 
th. ; ſich zu einer Prüfung —en, to have one’s 
name entered for an examination; man muß 
ſich zeitig Zen, early application is desirable 
or necessary; der Winter —et fic) dies Jahr 
zeitig, winter is setting in early this year. 
Toer, m. (—er$, pl. —er) announcer, informer. 
ung, J. advice, notice, notification; an- 
nouncement ; report; —ung thun, to notify, 
to give information; to make mention of. 
Comp. —egamt, n. information office; office 
for registration. —ezbrief, m. letter of 
advice. —enSzwert, adj. & adv. worth re- 
porting or mentioning. —e=reiter, m. mounted 
orderly. —ezſchiff, n. advice or dispatch boat. 
—ezjtelle (für Fenersbrünſte), J. fire (brigade) 
station. —ezzettel, m. registration form. 
Melie'r—en, v.a. to mix, mingle; to shuffle. 
—t, p. p. & adj. variegated, mixed; grau t, 


Melis, (—zucker,) m. (coarse) loaf-sugar. 
if „J. (pl. —n) balm, balm-mint. 

elk, adj. milch. —en, reg. ck ir. v. I. a. to 
milk ; to drain, impoverish ; friſch gemolkene 
Milch, new(-drawn) milk. II. n. (aux. h.) 
to give milk. —er, m. (ers, pl. —er) milker. 
—erei’, f. milking, dairy. Comp. —eimer, 
m., —gefüß, n. milk-pail. —kübel, m. milk- 
ing-tub. —ſchemel, m. milking stool. tuch, 
Nn. strainer. —ieh, n. cattle giving milk. 
—zeit, /. milking time. 

Mel'nicker, Mel/ neger, m. excellent Bohemian 
wine (from Melnik). 

Melon—ie’, J. (pl. —ien) melody, tune, air. 

Melo/dijd, adj. melodious. 

Melodra/m—(a), n. (—(a)s, pl. —en) melo- 
drama. —a/tijdj, adj. melodramatic. 

Melone, f (pl. — n) melon. 
kürbis, m. squash, pumpkin. 

Mel tau, m. (s) mildew, blight; rust. 

Mem /me, / coward, poltroon. —rei’, J. coward- 


Comp. —tt= 


ice. 

Memoi'renſchreiber, m. writer of memoirs. 

Memorabilien, pl. see Denkwürdigkeiten. 
ia l, u. (—ial$, pl. —iale) memorial; day- 
book (C. L.); (einem) ein —ial einreichen, 
to present a memorial to s. o., to petition s. o., 
to memorialize a p. or a body. —ie' ren, v.a. 
N. (aux. h.) to commit to memory, to learn 
by heart; 1 5 Sie Ihre Rolle gut —iert ? 
do you know your part thoroughly? Comp. 
-an'den⸗ buch, u. note-book. —iall⸗- buch, 
m. day-book, memorandum-book (C. L.). — 
ier ⸗ſtoff, m. matter to be committed to mem- 
ory (esp’lly in schools). 

Mena'ge, J. (pl. - n) household; set of dishes; 
Platt —, (set of) casters. 

Menagerie’, ,. (vl. -en) menagerie. -wagen, 
m. traveling menagerie. 

Menagie'ren, v.a. to manage, to treat with 
consideration; to economize, save; ſich —, to 
moderate or restrain oneself. 

Menge, J. (pl. - n) great quantity or number; 
multitude, crowd; mass; die große —, the 
masses, the multitude ; the million; in grofer 
—, in abundance, abundantly; eine — Geld, 
Geld die — or in —, plenty of money, lots of 
money (coll.); eine — Bücher, a great many 
books; Fyreunde die —, scores Ae —.— 
eine große — Waſſer, a large body of water; 
Wein die ſchwere — no end of wine; die — 
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muß es bringen, numbers must do it (Prov.); 
die Kunſt iſt keine Dienerin der —, Art is 
no handmaid to the multitude. 


Mengen, 9.4. to mix, mingle, blend (unter 


eine S., mit einer S., witha th.); to shuffle; 
ich Zen, to concern o.s. about, meddle with, 
interfere in; ſich unter die Zuſchauer —en, to 
mix with the crowd (of spectators); er —t ſich 
in alles, he meddles with everything; he is a 
busy-body. —er, m. (ers, pl. —er) mingler, 
mixer. —erei’, J. mingling, mixing; mix- 
ture; confusion. —ſel, . mt medley ; 
mess, hodge-podge. Comp. —futter, ., — 
korn, m. mash; mixed grain or food. — 
geſtein, u. conglomerate (Geol.). werk, 2. 
medley. 


y 
Mewnis, Meu' ning, m. (s) minium, red 


lead; gelber —, chrome yellow. 


Men(u)öni“/t, m. (—en, pl. —en) Mennonite, 


Mennonitist (member of a religious sect). 


Menſch, I. m. (-en, pl. —en) human being, 


man, person ; ( pl.) people, the world, mankind ; 
kein —, nobody, not a soul; eine Menge —en, 
a crowd of people; es wohnen 10,000 —en in 
dieſer Stadt, this town has 10,000 inhabitants; 
einzelner —, individual; der — gewordene 
Gott, God incarnate ; des —en Sohn, the son 
of man, Christ; unter die —en kommen, to see 
something of the world, mix in society; einen 
neuen —en anziehen, to change one’s ways 
completely, to turn over a new leaf; zunt br- 
dentlichen —en machen, to make a respectable 
person, to humanize, to lead into the paths of 
respectability ; ber — denkt, Gott lenkt, man 
proposes, God disposes (prov.). II. n. (Ses, 
pl. —er) woman; wench; hussy. heit, 
J. human nature, humanity; the world, man- 
kind. —lein, u. (—leins, pl. —lein) little 
(bit of a) man. —lich, adj. & adv. human; 
humane; well-bred ; respectable ; irren iff — 
lich, to err is human (prov.); —lich geſprochen, 
humanly speaking; —lich machen, to human⸗ 
ize; etwas —liches begehen, to be guilty of a 
human weakness, to make a slip; es iſt ihm was 
liches begegnet, he has erred; he has died, 
he has gone the way of all flesh, —lichkeit, 
J. humanity, human nature; humanity, hu- 
maneness. Comp. —énzaffem, pl. apes resem- 
bling man, anthropomorphous apes. —en⸗ 
ühnlich, adj. like man, human, anthropomor- 
phous. —enzalter, u. generation, age. —en⸗ 
antlitz, u. human face or countenance. —en⸗ 
art, / race of men, kind or species of man; 
das iſt —enart, such are men, such is human 
nature. —en=bildutig, 7. civilization; crea- 
tion of man. —ett=blut, u. human blood. 
—euzdieb, m. kidnaper, —en⸗ familie, J. 
the human race. —en⸗feind, m. enemy to 
mankind ; misanthropist. —enzfeindlich, adj. 
misanthropic. —enzfreſſend, adj. anthropo- 
phagous. —en⸗freſſer, m. mah-eater, canni- 
bal. —frefferei’, J. cannibalism, anthropo- 
eg —ttizfreund, m. philanthropist. — 
en⸗freundlichkeit, J. affability, sociability ; 
philanthropy. —eusgedenken, u. memory of 
man; ſeit —engedenken, from time immemo- 
rial. —enz=gejdledjt, u. human race, man- 
kind. —enzgejtalt, J. human shape. —en⸗ 

ewühl, u. throng of men, large crowd. —¢tt= 

ündler, m. slave-dealer; kidnaper. — enz 

aß, m. misanthropy. —ensheil, u. welfare 
or salvation of mankind. —enzherz, u. human 
heart. —en⸗kenner, m. one who knows man- 
kind, keen observer of human nature, psy- 
chologist. —en⸗ kind, u. human being; aber 
—en-find, beſinnen Sie ſich doch! but my 
dear fellow, please remember! (coll.); ein 
ſonderbares —enfind, a queer fellow or fish. 
—tu=frajt, / human strength. —eus⸗kunde, 
J. anthropology. —en=funit, F. human skill. 
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Sens leben, u. human life; life of man. —en⸗ 
leer, adj. deserted. — enz liebe, F. philan- 
thropy, charity; love of men; human love. 
—en⸗ menge, J. crowd. —en⸗mög' lich, adj. 
within human power (aften used emphatically 
instead of möglich). —en⸗mög lichkeit, /. 
possibility; es war keine —enmöglichkeit 
urch die Menge durchzukommen, there was 
not the slightest chance of getting through 
that crowd. —enzmörder, m. murderer; 


homicide. —enzopfer, u. human sacrifice.. 


en- pack, u. rabble, low people. —en⸗ 
pflicht, / duty of man. —ensrecht, n. right 
of man, right of humanity; human law. —en⸗ 
reich, adj. populous. —en⸗ſatzung, J. human 
institution. —enz⸗ſcheu, ad). unsociable ; mis- 
anthropic. —en⸗ ſchinder, m. extortioner. 
—en⸗ſchlag, m. race of men. —en⸗ſeele, . 
soul of men; es war keine —enſeele zu 
erblicken, not a living soul was to be seen. 
en⸗troß, n. crowd. —en⸗ verſtand, m. 
human understanding; (geſunder) common 
sense. — enz volk, u. mankind, people. -en: 
witz, m. cleverness or artfulness of man. — 
en⸗wohl, u. human weal. —enctwiirde, 
dignity of man or of human nature. —en⸗ 
würdig, adj. worthy of a human being. 

Ptentiruie/ren, v.n. (a. h. & ſ.) to menstru- 
ate. 


Menſu'r, f. (pl. —en) measure; mensuration ; 
proper distance between two duelists (Hene.) ; 
fencing ground; students’ duel; measure 
(Mus., Danc.), diapason, standard size and 
thickness (of organ-pipes, etc.); auf die — 
gehen, or auf der — ſtehen, to fight a student’s 
duel or duels. Comp. —al/<gefang, m. 
rhythmic chant. 

Miennett, u. (s, pl. —3 & —e) & (obs.) F. 

pl. —en) minuet. 

Mephi'tiſch, adj. mephitic, pestilential. 

Mergel, m.(—$) marl. —ig, adj.marly. n, 
v. a. to manure with marl. Comp. —ablanes 
rung, /. bed of marl. - boden, m. marly soil. 

Merk, m. (—es, pl. —e) mark (diai.). 

Meri bar, adj. & adv. noticeable, sensible; evi- 
dent. 

Mer / l—en, v.. & n. (aux. h.) to mark, note, 
observe; to take a note of; to bear in mind; 
to mark, stamp; to perceive; ſich (dat. ) etwas 
en, to remember; ſich (dat.) etwas —en 
laſſen, to show s. th., betray a feeling of 8. th. ; 
ba et ſollt ihr —en, daß . . , hereby ye shall 

ow that . . .; ſich (dat.) nichts —en laſſen, 

to take no notice, seem to know nothing of a 
thing; einem etwas —en laſſen, to intimate 
(obs.); —e wohl! wohlgemerkt! now mark! 
observe ! take notice! mark me! auf eine S. or 
einen —en, to pay attention to a th. or a p.; 
er wird es nicht —en, he will never be any 
the wiser; ich —e wohl, daßß + + +, L perceive 
very well, I am quite aware that. . .; ich te, 
wo er hinaus wollte, I knew what was coming 
or what he was driving at. —er, m.(—er, pl. 
er) marker, noter; observer; critic; judge, 
censurer (of the old see faculty of 
observation; den richtigen —er haben, to be 
quick in observing. —lich, see —bar; ein 
feo —licher Unterſchied, a yery marked dif- 
erence. Comp. — buch, —biichlein, u., note- 
book, memorandum-book. —eiſen, 2. stamp. 
—ensciwert, adj. & adv. remarkable. —¢= 
wohl, u. a nota-bene. -mal, u. sign, mark; 
characteristic; symptom. —pfahl, m. sign- 
post. —fatz, m. maxim. —{pprt, u. cue. 
würdig, adj. & adv. remarkable; notice- 
able, noteworthy ; —pürdiger Weiſe hat er 
+++, the strange thing is that he has... 
= würdigkeit, J. remarkableness; curiosity; 
lion (coll.); salient point. —zeichen, u. mark; 

characteristic ; memorandum; stamp. 


Merkur, m. (—s) mercury; Mercury. 


er! le, J. (pl. -n) blackbird. 

erz, obs. spelling of März. 

erz en, 9.4. to reject (obs.) see Ausmerzen. 
ieh, u. culls, cattle which are rejected, 

Meſchug' ge, invar.adj. not in his right mind, 
silly, foolish, cracked (sl.). 

Mesmer-iſie ren, v.a. to mesmerize. —{8’= 
mus, m. (—ismus) mesmerisin. 

Mes ner (less good: Meß ner), m. (8, pl. —) 
sacristan, sexton ; priest celebrating mass. 

Miejje, / (pl. —n) mass; fair; fairing; hohe 
, high or grand mass; ſtille —, low mass; iit 
die — gehen or hören, to go to mass; die — 
leſen, to say or celebrate mass; die — b fit- 
chen or beziehen, to attend the fair; d — 
beſchicken, to send goods to the fair. 

Meß — (from Me ſſe in both senses; in comp.) — 
amt, u. celebration of mass. — brief, m. bill of 
exchange payable at a fair. —huch, n. missal, 
mass-book ; catalogue of books sent to a fair; 
merchant’s ledger for business done at a 
fair. —bude, f. stall at a fair. — diener, m. 
priest’s attendant at mass. freiheit, .. 
privilege of holding a fair, —fremae(r), m. 
visitor at a fair. —geld, u. money taken at a 
fair; stallage. —gerät, u. ornaments and 
utensils used in celebrating mass. —geſchenk, 
N. fairing. —gewand, u. priest’s vestment, 
stole, chasuble. —glocke, J., —glöcklein, 
N. bell calling to mass, sacring bell. — ft, u. 
goods sent to or bought at a fair. —belud, 72. 
alb, alba. — katalog, m. list of new publica- 
tions (isswed at the great Leipzig fair before the 
beginning of the publishing season). —opfer, 
n. sacrifice of the mass. —prieſter, m. mass- 
priest. —pult, u. lectern, mass-book desk. — 
ftand, m. booth at a fair. —tuch, u. corpo- 
rale, communion cloth. wein, m. wine used 
at mass. —tyodje, f. fair-week. —zeit, J. 
fair-time. 

Meſ/ſ—en, I. 77. v. n. (auz. h.) to measure; to 
hold, contain. II. dr. v. d. to measure; to scan; 
to survey; to compare; mit der Elle —en, to 
measure by the ell or yard; nach der Waſſer⸗ 
wage —en, to level; den Körperinhalt —en 
to gauge; fich —en mit, to compete with; ſich 
mit einem nicht —en können, to be no match 
for a p.; er maß mich vom Scheitel bis zur 
Sohle, he eyed me from top to toe. III. subst. 
N. measuring; admeasurement; mensuration; 
survey. -er, m. (ers, l. — er) measurer; sur- 
veyor; (suffix in comp. —) -meter, e. g. Gas er, 
gasometer, gas meter. - ung, J. sce III. — en, 

Meß bar, adj. measurable. — barkeit, 5. 
measurability. Comp. (connected with me ſſen) 
—band, u. measuring tape. — brief, . cer- 
tificate of admeasurement (af a ship’s tonnage). 
fahne, / surveyor’s flag. —gel?, u. money 
paid for measuring; metage. —geſchirr, u. 
any measuring-instrument. holz, u. measur- 
ing rod, fathom. — kanne, J. liquid- measure. 
kette, J surveyor’s chain. — fünft, —lehre, 
J. surveying; practical geometry. — leine. J. 
measuring-line. — rute, f. mete-yard, sur- 
veyor's rod. —ſcheibe, /. sextant, quadrant. 
—tiſch, m. surveyor’s table. 


Meſ'ſer, u. (s, pl. —) knife; das große — 


ühren, to draw the long bow; das — ſitzt 
115 an der Kehle, he is put to his last llt; 
Krieg bis aufs —, war to the knife. Comp. 
—hanthen, ., — bock, m., —bückchen, 7. 
knife-rest. —heſteck, u. knife-case. — heft, n. 
knife handle. —helb, m. rowdy. | uge, /. 
blade of a knife. —ſcheide, J. knife-sheath. 
—ſchmied, m. cutler. ra n ae, 
cutlery. —ſpitze, J point of a knife. ftich. 
m. thrust or stab with a knife. 


Meſſi as, m. Messiah. a/ de, F. (pl. —aden) 


epic poem about the Messiah, 


Meſſing 


Meſ'ſing, u. (—8, pl. —e) brass. 
brazen, of brass. 
—blech, u. sheet-brass. —dräht, m. brass 
wire. —geſchirr, u. kitchen utensils of brass. 
—hiitte, /, —werf, u. brass foundry. 
ſchmied, M. brazier. - ware, J. brass ware. 

Meſtize, m. (-n, pl. —n) mestizo, mestino 
(child of a white man and a red Indian). 

Met, m. (—(e)$, pl. —e) mead. : ; 

Meta’, u. (—(e)s, pl. —e) metal; timbre (/ 
the voice); edle —e, pl. precious metals; un- 
edle —e, base metals. —en, adj. metal; 
brass. —iſch, adj. metallic; —iſcher Bei- 
geſchmack, money, cash (accompanying a letter, 
a request, etc.) (coll.). —u'rg, m. (—ur’gen, 
pl. —ur'gen) metallurgist. Comp. —arbetier, 
M. worker in metals; metallist. —bildung, 
J. metallization. —farbe, J. bronze color. 
—geld,x.specie. glanz, m. metallic luster. 
—kunde, J. metallurgy. probe, J. assay. 
—verſetzung, J alloy, alloying. —borrat, m. 
(der Bank), bullion (of the bank). — waren, 
pl. hardware. 

Meta- morpho'ſe, /. (pl. 5 meta- 
morphosis. —pher, /. (pron. Metapher) 
metaphor. - phhfi“ f, /. metaphysics. - phy /⸗ 
jifer, m. (—phyjifers, pl. —phyfifer) meta- 
physician. 

Meteor, n. (s, pl. —e) meteor. —olo’g, m. 
(ologen, pl. —vlogen) meteorologist. Comp. 
—eiſen, u. meteoric iron. —ſtein, m. aerolite, 
meteoric stone. —ſtern, m. shooting star. 

Mie/ter, u. (also m.) (Es, pl. —) meter; nad)—n 
meſſen, to measure by meters. —kilogramm, 
n. kilogram-meter. —ſyſtem, u. metric sys- 
tem. —tucije, adv. by the meter or by the yard. 

. (pl. —en) method; way, manner; 


mode. —if, J. theory of method. —ifer, m. 
student of method, master of method. iſch, 
adj. methodical. —j/jt, . Methodist. Comp. 


Sens lehre, J methodology. —if/tenzlebre, 
J. Methodism. —iſften-prediger, m. W tho- 
dist preacher. —iſ'tiſch, adj. methodisticul. 

Metrik, J. versification ; prosody; theory of 
meter. —iſch, adj. & adv. metrical. um, 
n. (—1ms, pl. —a) meter. 

Metronom, u. (—S$, pl. —e) metronome. 

Met te, /. (pl. —n) matins; early morning ser- 
vice. Comp. —nzglidiein, u. matins-bell. 

Met! te, J. (pl. — n) gossamer (prov.). 

Mett wurft, J. (“. Mettwürſte) Bologna sau- 


sage. 

2 5 50 J. (pl. — n) Matty, Tilly; prostitute 

vulg.). 

2Met/z—e, J. (pl. —en) measure (no longer 
in use, generally = .67 ., a Scheffel or 3.44 
liter); peck; miller’s fee, multure. —en, v. x. 
255 h.) to take the fee for grinding. — ner, m. 
ners, pl. — ner) miller’s man who takes the 
multure. Comp. —enztweife, adv. by pecks. 
—forn, u. multure, miller's fee. 

Metz-elei, J. (pl. —eleien) massacre; butch- 

- ery. —eln, v.a. to butcher; to massacre. 
—ge, —ig, 7. shambles. —gen, see —efn. 
—ger, m. (—gers, pl. —ger) butcher (dial.). 
Comp. —el=bant, f. shambles. —el=fuppe, /. 
pudding broth, sausage soup. 

Meud—elei’, J. (pl. —eleien) plot, conspiracy. 
—eln, v.a. to plot, conspire; to assassinate. 
ler, m. (lers, pl. — ler) conspirer ; assas- 
sin. leriſch, adj. treacherous. lings, 
adv, like an assassin, treacherously. Comp. 
—elsmord, m. assassination. —elzmörder, 
M. assassin. —elzmörderiſch, 4%, assassin- 
like; dastardly. —el=rotte, J. band of assassins. 

Meute, /. (pl. n) pack of hounds. 

Meuterei“, / (vl. —en) mutiny, riot; — machen, 
to mutiny. . 

Meuterer, m. (ers, pl. —er) mutineer. — 
iſch, ad /. mutinous. — n, v.a. to mutiny. 
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Mikrokosmus 


en, adj. | Miau en, v. . (aux. h.) to mew to caterwaul. 
omp. —artig, adj. brassy. Abd ace. of ich, me; — ſelbſt, myself. 
a 


Michae / lis, u. (—tag, m.) Michaelmas (day) ; 
zu or auf —, at Michaelmas. 

Mied, Mie / de, 1 (& 3) P. sing. imperf. indic. & 
subj. of meiden. 3 
Mieder, u. (s, pl. —) bodice, corset-like 

bodice ; chemisette, vest. 

Mtie/ne, J. (pl. -n) mien, look, expression; 
countenance; air, bearing; die — haben, to 
look, appear; ſich (dat.) die — geben als ob, 
to affect to; — machen, to look as if, seem, 
threaten; der Feind machte — uns anzugrei⸗ 
fen, the enemy showed signs of attacking us; 
cine ſaure —, a frown; eine dreiſte —, an air 
of assurance; er verzog keine —, his counte- 
nance remained unaltered, he did not betray 
the slightest emotion; fie hat in der Wirklich⸗ 
keit viel zu leiden, aber äußerlich verzieht 
fie keine —, she really suffers a great deal, but 
she does not show it; gute — zum böſen 
Spiele machen, to make th» best of a bad bar- 
gain; to make a virtue of necessity; what 
can’t be cured must be endured. Comp. —tt= 
deuter, —-n⸗forſcher, m. physiognomist, 
uskunde, 7. science of physiognomics. —j1= 
ſpiel, u., —n-fprace, 7. pantomime, dumb 
show; exchange of looks; play of expres- 
mont —n und Gebärdenſpiel, by-play (of an 
actor). 

Mies, ad). (coll.) weakly; out of sorts; poor; das 
Wetter iſt ſehr —, the weather is very poor. 
Comp. —(j)ezPeter, m. weakling. —(j)e= 
katze, J. pass. —(j)e=petrig, adj. seedy, not up 
to much. —(f)e=petrigteit,/. ſeine Mieſe⸗ 
petrigkeit wird er nicht los, he cannot shake 
off or get rid of his squeamishness. 

Mies muſchel, / (pl. -n) edible mussel. 

Mie / te, /. (pl. —n) mite. 

2Mie te, J. (pl. — n) stack, shock, rick. 

Miete, J. (pl. — n) pay; hiring, renting, 
hire; rent; fällige e, rent payable; die — iſt 
heute fällig, the rent falls due to-day ; rückſtän⸗ 
dige —, arrears of rent; in der —e haben, to 
have on hire, hold on lease ; in die —e geben, 
to let out; in die —e nehmen, to hire, rent; 
die —e auffagen, to give notice or warning; 
zur —e wohnen, to be a lodger or tenant. 
ling, m. (—ling$, pl. —finge) mercenary, hire- 
ling. Comp. — (s) bedingung, / terms of hire 
or lease. — beſitz, m. tenancy. frei, adj. rent- 
free. —-fuhre, F hired vehicle. —(s)=geld, u. 
earnest; rent. —herr, M. landlord; tenant; 
lodger. —kaſerne, 7. large house in which 
there are many lodgings. —(8)=fontraft, m. 
lease ; agreement. —kutſche, J. hackney- 
coach; hired carriage. —(8)=leute, pl. lodg- 
ers. —lings⸗ſchar, J. troop of mercenaries. 
—(8)=lobn, m. hire; servants’ wages. —(8)= 
mann, m. lodger. —pferd, . job-horse. 
ſteuer, J. (communal) tax upon rents (in a few 
German towns). —(8)=truppen, pl. mercena- 
ries. —(8)=bertrag, see—tontraft. zettel, 
m. bill, card (af lodgings, etc.,‘tolet). zins, 

Miet en 
iet en, v.a. to hire; to rent, to engage or tak 
(a cab); to charter (a ship).’ ere al. (era. 
pl. —er) hirer ; tenant, lodger, lessee. ung, J 

Mie zg. . (rl. 
ie“ ze, J. (pl. —n, dim. iez / uss y, PUSS; 
see Index of Proper Manas e 

Migrä'ne, J. (pl. — n) sick headache. 
—ſtift, m. headache pencil. 

Mikro'be, m. & /. (n, pl. n) microbe. 

Mitro—tos/ mus, m. microcosm. —I{g/g, m. 
(logen, pl. —logen) punctilious person; col- 
lector of trifles or nick-nacks. —pho/n, n. 
microphone. —ſfko'p, u. (ſtops, pl. — fto e) 
microscope. —fko'piſch, adj. microscopic? 


Comp. 


Milbe 
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Mineral 


— — —P 


—ſkopiſch unterſuchen, to examine under the 
microscope. 

Mil/be, J. (pl. —n) mite; voller —n, mity. 

Milch, J. milk; milt, soft roe ; juice (Bot.); emul- 
sion; faure —, geronnene —, dicke —, cur- 
dled milk, sour milk; abgerahmte —, skimmed 
milk; die — iſt fauer geworden, the milk has 
turned sour; wie — und Blut, like cream and 
roses. —en, v. n. (aux: h.) to give milk. er, 
N. (ers, pl. —er) milter, soft-roe(d) fish, male 
fish; soft roe, milt of a fish. —ereti’, J. dairy. 
—bajt, —icht, (obs.) —ig, adj. milky; in the 
form of an emulsion. —wer, see ger. Comp. 
—ader, J. lacteal vein. —abnlid, —artig, 
adj. lacteal. bart, . downy beard ; beard- 
less youth; greenhorn, milk-sop. — brei, m. 
milk-pap. —brot, —brotden, u. French roll. 
bruder, . foster-brother. —drüſe, J. lac- 
teal gland. — ferkel, u. sucking pig. —fieber, 
n. lacteal fever. —frau, J. woman who sells 
milk, dairy-woman. —gebend, adj. lacteal. 
—gefäß, u. milk vessel; lacteal vessel. —ge= 
ſicht, u. whey-face, muffin-face. —glas, n. 
milk-glass, opalescent glass. —baltig, adj. 
lactiferous. — kaffee, M. coffee with milk. 
kammer, J., —feller, m. dairy. kuh, /. 
milch cow. —fur, jf. milk diet (as cure). 
—ttagd, f dairy-maid, milk-maid. -mann, 
m. milk-man, dairyman. —rahm, m. cream. 
—tubr, J. infantine diarrhea. —fauer, adj. 
lactic. —fäure, /. lactic acid. —ſchweſter, 7. 
foster-sister; woman fond of milk. —ſieb, n. 
strainer for milk. —ſpeiſe, 7 milk diet. 
ſtraße, f. Milky Way, galaxy. —fuppe, /. 
milk porridge ; soup made with milk. —waſſer, 
N. whey. — weiß, adj. milky white. —wirt⸗ 
ſchaft, f. dairy; dairy-farming. zucker, m. 
sugar of milk. 

Mild, —e, adj. & adv. mild; soft; tender, gen- 
tle, kind; liberal, generous (0bs.) ; charitable ; 
pliant, bland (of food); —e Strafe, light pun- 
ishment; eine —e Gabe, an alms, a charity; 
—e Stiftungen, benevolent institutions or 
foundations, charities; —e Früchte, mellow 
fruit; feine —e Hand aufthun, to show o. s. 
liberal or charitable. —e, J. mildness, gentle- 
ness, e., charitableness; generosity; mild- 
ness (of weather, etc.) ; clemency, ductility. 

Mil'd ern, v.. to soften; to mitigate, allevi- 
ate ; to modify, qualify, tone down ; to exten- 
uate; to humanize; —ernde Umſtände, ex- 
tenuating circumstances. —erer, m. (-erers 
pl. —erer) softener, moderator. —erung, 57 
mitigation, alleviation ; modification; moder- 
ation; correction (af an acid). Comp. —e€= 
rungscausdriud, m. euphemism. —erungs⸗ 
gründe, pl. extenuating circumstances. 
—erungs=mittel, u. lenitive. —herzig, adj. 
tender, kindhearted, charitable. —herzigkeit, 
J. tenderness of heart; charitableness. reich, 
adj. charitable, benign. —thatig, adj. chari- 


table. —thätigfeit, /. beneficence, liberality. 
Militar, I. m. (8, pl. —S) military man, 
soldier. II. n. — the military, soldiery, 
army, soldiers. —iſch, adj. & adv. like a 
soldier, soldier-like, military, soldierly; 


—iſches Ausſehn, soldierly or martial ap- 
earance. omp. —anwärter, m. soldier 
especially a sergeant) who after having ser ved 

his time may claim a civil employment. arzt, 

m. military surgeon. —beamtelr), m. mili- 

tary official. —-behürden, p/. military author- 

ities, war department. —bepollmidtiste(r), 

m. military attaché. —budget, „. army-budget 

or estimates. —DdDienff, . (aktiver) active 

service. —Ddienft=pilicht, / liability to serve in 
the army. —dienſt⸗zeichen, N. stripe, buckle, 
etc., showing the period of a soldier’s service. 

—frei, adj. exempt from military service. 

fromm, adj. very quiet, trained to stand 


fire (af horses). —Sseridt, u. military court; 
court martial. —gerichtsbarteit, J. mili- 
tary jurisdiction or court. —grenze, /. mil- 
itary frontier. —herrſchaft, J. militarism. 
—intendant, m. commissary general. —inc 
tendantur, J. commissariat. —tabinett, n. 
military cabinet. —fapefie, J. military band. 
maß, u. standard. —medizinalweſen, u. 
army medical service. —muſik, J. martial 
music; military band. —muſiker, . bands- 
man. —ttii§e, /. foraging cap. pflicht, J. 
duty to serve in the army, compulsory military 
service, conscription; feiner pflicht genügen, 
to serve one’s time. — pflichtig, adj. subject 
to military duty, bound to serve in the army. 
—jtand, m. profession of arms. —ftiefel, 
pl. regulation boots. tuch, N. army cloth. 
— verwaltung, 7. military department. — 
vorlage, J. army-bill. —weſen, u. the army; 
military affairs; war department. —pwirt⸗ 
ſchaft, /. militarism. 

Militaria, pl. military affairs; on service, in 
the army (on letters). 

Milis, J. (vl. —en) militia; yeomanry. 
ſoldat, m. militia-man; yeoman. 

Milkſt, Miltt, ods. & dial. for melkſt, melkt, 
Miill—iar’de, /. milliard. —io/n, F. (pl 
ionen), million. —ionä'r, m. millionaire. 
Milz, J. milt, spleen; mich ſticht die —, I 
have a stitch in my side. Comp. —ader, J. 
splenic vein. —beſchwerde, —beſchwerung, 
—franfheit, jf. disorder of the spleen; 
hypochondriasis. —ſüchtig, adj. splenetic, 

hypochondriac. 

Mi /me, m. (—en, pl. —en) mine; mimic-actor, 
mime. —en, 9.4. to act, to do (l.). —ik, . 
mimicry; mimic art; affair, story, thing Were 
—ifer, m. (—ikers, pl. —ifer) mimic. jd, 
adj. mimic. 

Mimo / ſe, / (pl. -n) mimosa, sensitive plant. 

Min/ der, adj. & adv. less; smaller, lesser; in- 
ferior; minor; nicht mehr, nicht —, neither 
more nor less; die —e Anzahl, the lesser 
number, minority. —heit, J. minority; in- 
feriority. Comp. —bedarf, m. smaller demand 
or consumption (than was reckoned on, etc.). 
einnahme, J decrease of receipts. —gut, 
adj. inferior. —jührig, adj. under age; er iſt 
—jahrig, he is a minor. —jährigelr), m. a 
minor. wertig, adj. inferior, of poor quality. 
Zahl, /. minority; inferior number. 

Minder -n, . 4. to diminish, abate, lessen; to 
narrow; ſich — n, to grow less. —ung, J. 
decrease, diminution. 

Min'deſt, adj. & adv, least, smallest, lowest; 
nicht das —e, not the least, not a jot; aufs 
—e, zum —en, at least; nicht im —en, not in 
the least, not at all, by no means. —ens, 
adv. at least. Comp. betrag, m. minimum. 
—bietendelr), m. lowest bidder. 

mine, J. (Pl. —n) mine (Ford., Min.); secret 
plot; eine — ſpringen laſſen, to spring a 
mine; alle —n ſpringen laſſen, to make 
every effort. Comp. —nzäſte, p/. branches 
of a mine (ort.). —usauge, . shaft of a 

—ns⸗brunnen, m. well (Fort.). 


u 


mine. ) = 
gang, m. entrance to a mine; gallery in a 
mine. —tt-griber, m. miner. —t=hal8, 


m. entrance to a gallery. —n=faminer, Te 

chamber of a mine. t= yſtem, u. araignee 

(Fort.). —mnzsweig, m. side gallery. 
Mineral, u. (s, pl. —e, —ien) mineral. 

—iſch, adj. mineral. —o/g, n. (—ogett, pl. 

—ogen) mineralogist. —ogic’, J. mineralogy. 
—o'giſch, adj. mineralogical. Comp. —ten= 
fabinett, u., —ien=fammlung, . cabinet, 
collection of minerals. —tmonr, n. & m. 
marsh containing mineral waters. —funde, 
—Iebhre, J. mineralogy. —reid, I. u. mineral 
kingdom. II. adj. rich in minerals. 


Miniatur 


Miniatur, J. (pl. —en) miniature. 
—bild, u. miniature. 

Minie'r en, v.a. to mine; to undermine. —er, 
mM. (ers, pl. —er) miner, sapper. Comp. 
korb, m. earth-barrel. —kunſt, F. art of 
mining; subterraneous engineering (Fort.). 
—pflug, m. subsoil plow. — werkzeug, 2“. 
miner's tools. 

Mi'nim e, J. (pl. —en) minim (Mus.). Comp. 
ul thermometer, m. registering on mini- 
mum thermometer. 

Minister, m. (—s, pl. —) minister; Secretary 
of State Siete erfter —, prime-minister, 
premier; evollmächtiger —, plenipotentiary ; 
— des Außeren (or Auswärtigen), Minister 
of Foreign Affairs; Secretary of State for For- 
eign Affairs, Foreign Secretary (Eng.); des 
Inneren, winister for Home Affairs; Home 
Secretary, Secretary of State for the Home De- 
partment (Eng.); — der Finanzen, minister 
of Finances; Chancellor of the Exchequer 
(Eng.); — der Juſtiz, Minister of Justice; 
Lord Chancellor (Dog.); — für die Kolonien, 
Colonial Secretary, Secretary of State for the 
Colonies (Eng.). —ia/l, adj., —ie/ll, adj. & 
adv, ministerial. —iq/lem (medieval term), l. 
government officials, knights holding govern- 
ment posts. —ium (pron. Minifte/rviumt), u. 
(—iums, pl. —ien) ministry; government; 
government house o7 offices; body of clergy ; 
—ium des Inneren, Home Office; Kriegs 
—ium, War Office; —ium für die Kolonien, 
Colonial Office; im —ium fein, to be in the 
cabinet, to be in office, to hold office. Comp. 
—ial/<gebaude, u. ministry building, Govern- 
ment offices. —ial'zrat, . councilor in the 
ministry. —kriſis, /. ministerial crisis. — 
präſident, m. president of cabinet council; 
prime minister. —rat, m. cabinet council. 
—verantwortlichkeit, /. ministerial respon- 
sibility. 

Miniſtr-a'nt, m. (—an’'ten, pl. —an'ten) 
sacristan; priest celebrating mass. —ie' ren, 
v. d. to minister, to officiate, to assist the priest 
at the altar. 

Min' ne, F. love (obs. & poet.). —en, v. d. &n. 
(auz. h.) to love; finnen und —en, musing 
and loving. —ig(lit), adj. & adv. lovely, 
charming; lovable; loving. Comp. —eghof, 
m. court or tribunal of love (the German, made 
after the ( fictitious) French cour @ amour). -e: 
lied, n. love-song; minnesong. —ezlieder⸗ 
handſchrift, 7. manuscript containing songs 
of the minnesingers. —e¢-I[phn, m. reward 
of love. —e¢=fang, m. minnesong; old Ger- 
man lyric poetry; —eſangs Frühling, the 
songs composed by minnesingers up to the time 
of Walther von der Vogelweide. —e=fanger, 
-e: finger, m. minnesinger (German lyric poet 
of the 12th or 18th century). —{old, m. reward 
of love. —tverben, u. suing for love, wooing. 

Minor—e/nn, adj. minor. —enntta’t, . 
minority (of a person). —itä't, F. minority. 

Mi'nus, I. adv. II. n. minus. —fel (pron. 
Minus kel), J. (pl. Minus! keln) small letter. 
Comp. — betrag, m. discount by which the 
amount of exchange is lessened. —elektri⸗ 
zität, J negative electricity. —zeichen, u. 
minus-sign (—). 5 

Minute, J. (pl. — n) minute. Comp. —n⸗ 
lang, adj. lasting a minute; of a minute's du- 
ration; lasting several minutes or for minutes. 
n weiſe, adv. by minutes, (happening) every 
minute. —n⸗weiſer, —n⸗zeiger, m. minute- 


hand. 

Min ze, J. mint (Bot.). 

Mir, dat. of ich, me, to me; ein Buch von —, a 
book belonging to me or written by me, a 


book of mine; jetzt iſt es an —, now it is my 


Comp. 


404 


Mtira/tel, u. (—s, pl. —) miracle. 


ee e ̃—̃ ! 


Miß 


turn; — nichts, dir nichts, without more 
ado; quite coolly, unceremoniously ; laßt — 
das bleiben, (ethical dative and noble be trans- 
lated) don’t do that, let that alone; wie du —, 
ſo ich dir, scratch me and 1’ll scratch you; 
tit for tat; heute —, morgen dir, every one 
in his turn ( prov.). 


Comp. — 
ſpiel, u. miracle-play. 


Miſanthro /p. m. (Sen, p. —en) misanthropist. 


—iſch, adj. & adv. misanthropic. 


Miſch bar, adj. miscible, mixable, compound- 


able. —feit, /. miscibility. 


Mi ſch—en, v. I. 4. to mix, mingle; to blend; 


to compound ; to adulterate; to shuffle (cards) ; 
die Karten betrügeriſch —en, to pack the 
cards. II. r. to mix, blend, combine; to inter- 
tere, meddle with; ſich in fremde Angelegen⸗ 
heiten —en, to meddle with other people's 
affairs; ſich ins Waile en, to join in the 
conversation; gemiſchte Ehe, marriage of per- 


sons of different religions. —¢y, m. (ers, 
pl. —ex) mixer; meddler; shuffler. —ling, 
m. (lings, pl. —linge) mongrel. — ung, 


J. mixture; medley; compound; composition; 
alloy. Comp. —urt, J. mongrel-race, cross- 
breed. che, J. mixed marriage. farbe, . 
mixed color. futter, u. mixed fodder or 
provender. —gefäß, u., —krug, m. vessel for 
mixing, mixing vessel o7 tub. —gericht, u. 
ragout. —maſch, m. n. & adv. medley, hotch- 
potch. —fptel, u. tragi-comedy. —feil, m. 
ingredient. —ungScnewidt, u. atomic 
weight. —tngs-rednusng, / rule of alliga- 
tion. —ungs⸗ verhältnis, u. ratio of com- 
bination or of components. —ungs⸗ ver⸗ 
wandtſchaft, / chemical affinity. — volk, 2. 
mixed race or breed. 


displeasure, discontent, uncomfortableness, dis- 
comfort. —hehaglich, adj. & adv. disagreeable, 
uncomfortable, unpleasant. —hilden, . a. 
(P. P. —gebildet, misshapen) to misshape, de- 
form. —bildung, / deformity ; bad education. 
billigen, v.a. (sep. & insep.) to disapprove, 
disallow, condemn. —billigüng, J. disapproba- 
tion, disapproval. brauch, m. misuse ; abuse. 
brauchen, v.a. (rarely and obsol. with gen.) 
(sep. & insep.) to misuse; to abuse; to trespass 
on; to take in vain (the Lord’s name). — 
bräuchlich, adj. & adv. founded upon abuse, 
perverted, improper. —Deuten, v.a. (sep. & 
insep.) to misinterpret ; to misconstrue, inter- 
pret unfavorably. —erfolg, m. failure, ill 
success. ernte, J. bad harvest. —fal'len, 
I. ir. v. n. (aur. H., dat.) to displease, to be 
disagreeable to; es —fällt mir, I dislike it. 
II. subst. n. displeasure, dissatisfaction. — 
fällig, adj. & adv. displeasing, disagreeable, 
offensive, shocking; einem fällig ſein, to be 
displeasing to a p., to displease 8. O.; ſich — 


Miß 


usage; misdeed; handlung 
der Waren im Schiffe, embezzlement of the 
cargo. — heirat, J. illassorted match, mis- 
alliance. —hellig, adj. dissonant ; dissentient, 
disagreeing. —belligfeit, 7. dissonance; dis- 
agreement, dissension, —hören, v. n. to mis- 
understand, mistake ( poet.). —jahr, u. bad, 
unproductive year. —fennen, i7.v.a. (sep. & 
insep.) to misjudge, mistake. —flang, m. 
dissonance, discord. —flingen, zr. v. n. (aux. h.) 
(sep. & insep.) to jar, be discordant (00s.). — 
kredit, Mis kredit, m. discredit, disesteem ; 
in —kredit bringen, to discredit, to bring 
into ill repute. —laut, m. ugly sound, caco- 
phony. —liebig, adj. & adv. not in favor, 
displeasing ; (etwas) —liebig aufnehmen, to 
take amiss or ill, show displeasure at; ſich — 
liebig machen bei einem, to incur the dis- 
pleasure of a p., to get into a p. 's bad books. 
—liebigfeit, / illfavor; disgrace. lingen, 
J. zr. v. Nu. (aux. ſ.) & imp. (with dat.) to turn 
out ill, miscarry, prove unsuccessful. II. subst. 
N. failure, miscarriage ; disappointment, 
mut, m. displeasure ; discontent ; despondency; 
ill humor; sadness. —mutig, adj. dejected ; 
discouraged ; discontented; sullen, cross, 
peevish. raten, zr. v. I. u. (auc. f.) to turn 
out a failure, miscarry; —ratenes Kind, a 
badly brought up, a misbegotten child; (aut. 
") 60 

ein 


sep. & insep.) to guess wrong. II. a. 

em etwas) to dissuade (a p.) from. 
ſtand, m. critical or embarrassing position or 
condition ; impropriety, indecorum ; a nuisance ; 
inconvenience. —jtitttten, v. I. a. (insep. & 
sep.) to tune badly, put out of tune; to put out 
of temper. II. n. (aux. h.) to be discordant. 
—ſtimmung, 7. discordance, discord; dissen- 
sion; ill-humor. —ton, . dissonance, false 
tone or sound. —tinen, v.n. (aux. h.) (sep.) 
to be dissonant or out of tune. —tranen, I. 
v.n. (auc. H., da.) to mistrust, distrust, sus- 
pect. II. subst. n. suspicion, mistrust; — 
trauen in einen ſetzen, to suspect a p.; — 
trauen gegen ſich ſelbſt, difidence, modesty. 
trauens⸗votum, u. vote of censure; vote 
of want of confidence. —trauiſch, adj. dis- 
trustful; suspicious. —tritt, m. false step. 
vergnügen, 7. displeasure, discontent, dis- 
satisfaction; regret. —bergnügt, adj. c. 
adv. dissatisfied, discontented; displeased ; 
malcontent. —berhalten, u. misconduct. 
verhältnis, u. disproportion, wrong pro- 
portion; incongruity, disparity, unsuitable- 
ness; unfriendly relations. —perſtändnis, v. 
misunderstanding, misconception ; unfriendly 
relations; error. —verſtehen, . v. a. to 
misunderstand, mistake, —perwaltung, /,. 
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maladministration. wachs, m. bad growth; 
failure of crops, scarcity of crops. 

Miffa’l, —e, u. (—S, pl. —en, —ien) missal. 

Miſ'ſen, v.a. to be or do without, to dispense 
with ; to lack; to feel the want of. 

Miſ'ſeſt (or Mißt,) Mißt; Miß; 2 ck 3 pers. 
sing. pres. indic.; imperative of ine ſſen. 

Mij/je—that, / (pl. —thaten) misdeed, offense, 
crime. —thater (—thäters, pl. —thäter) m. 
evil-doer, offender; criminal. 


Miſſio n, / (pl. —en) mission. —i/y, m. 
(—ärs, pl. —äxre) missionary. Comp. —8= 
anſtalt mission; mission-house. --8= 


N 
geſellſchaft „J. missionary society. —s=hans, 
N. seminary for missionaries. 

Miſt, m. (—es) dung, manure, excrement; 
dung-heap; dirt; fog (Maut.); trash, bosh, 
rubbish (s/.). —en, v. I. n. (awa. H.) to dung; 
eS —et, there is a fog (coll. & Naut.). II. g. 
to manure; to clean (the stable). —ig, adj. 
dungy ; dirty; foggy. Comp. — beet, u. hot- 
bed. —jinf, m. bramble-finch ; hoopoe ; dirty, 
filthy person (vulg.). —fubre, J. carting of 
manure ; a load of manure. gabel, J. pitch- 
fork, dung-fork. —haufen, m. dung-hill, 
—jaude, „ liquid manure. —lache, —pfütze, 
J. puddle formed by manure drainings. 

Mistel, /. (pl. — n) mistletoe, golden bough. 

Miſ'tig, adj. misty, foggy (Naul.); dirty. 

Miszella neen, Miszellen, l. miscellanies. 

Mit, Mitt, obs. adj.: (in Mit⸗tag, zu mitter 
Nacht) mid, middle, central. 

Mit, adv. & sep. prefix, along, along with, to- 
gether or in company with; in unison; like- 
wise, also; simultaneously; (in comp. with 
subst.’s and pron.’s gewily =) fellow-, joint-, 
co-, sym-, etc.; (in comp. with verbs gen’ily =) 
along, in common with, with, simultaneously, 
co-, (c., — dabei ſein, to be (one) of the 
party, to be there too, to make one of a num- 
ber, to be concerned in a matter; das gehört 
— dazu, that belongs to it also; that is part of 
it; komm' —, come along with me (us), come 
too. II. prep. (with dat.) with; along with, 
at the same time with, in company with; by; 
composed of; possessed of, efc.; at; to; — 
einander, together; alle — einander, all to- 
gether; — Abſicht thun, to do intentionally; 
— einem gleiches Alter haben, to be of the 
same age or as old as a p.; — einem Schlage, 
at a blow; — einem Male, suddenly, all at 
once; — dem Glockenſchlage, as the clock 
struck; — voller Dampfkraft, (at) full steam 
or speed; — dem Abend, in the evening; — 
Tagesanbruch, at daybreak ; — Muße, at lei- 
sure; — barem Gelde, for ready money; — 
Namen, by name, by the name of, called; — 
der Eiſenbahn, by train; — der Poſt, by post; 
— Gewalt, by force; — dieſem Ausdrucke, 
by this expression; — nichten, by no means; 
— goldenen Buchſtaben, in golden characters; 
— der Zeit, in time, by and by; — der erſten 
Gelegenheit, upon the first occasion, by the 
first opportunity; — einem Worte, in a word; 
— Vorſicht, with caution, cautiously; — 
Proteſt zurückſchicken, to return under pro- 
test; ein Topf — Honig, a pot of honey; 
das Buch, — welchem er mir ein Geſchenk 
gemacht hat, the book with which he presented 
me; — etwas geizig fein, to be niggardly of 
a th.; was ift — ihm? what has happened to 
him? was hat er — ihr vor? what plans has 
he regarding her? fie trennen ſich — heute, 
from to-day they part; — fünfzehn Jahren, 
at the age of fifteen. 

Mit/altcite(r), M. one of the oldest; co-elder, co- 
adjutor. 

Mit arbeite n, v.a, to assist; to work together, 
co-operate, —t, m. (rs, pl. —r) fellow- 


Mitbeamter 
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laborer; contributor (20 a journal), corre- 
spondent ; collaborator. 

Mit / beamtelr), m. fellow in office, colleague. 

Mit bedacht, adj. having also a legacy; der —e, 
co-legatee. 

Mit / begleitung, F. concomitancy. 

Mit bekommen, . v. a. to get with or at the same 
time; to receive when leaving; to get as dowry. 

Mit beſitz, m. joint possession. —en, iv. v. d. to 
possess in common. —er, mn. (ers, pl. —er) 
joint owner. ‘ 

Mit beten, v. n. (au. h.) to join in prayer. 

Mit beteiligt, adj. taking part in o7 with, hav- 
ing an interest in (with others). 

Mit bevollmächtigtelr), m. joint commissary. 

Mit/bewerb-en, i7.v.a. to enter into competi- 
tion (um, for). —er, . (—ers, pl. —er) com- 
petitor, rival. —ung, /. competition. 

Mitbringen, ir.v.a. to bring along with (one); 
das Mitgebrachte, bride’s dowry. 

Mit bruder, m. colleague, fellow, confrère, bro- 
ther (in the faith, ete 

Mit / brüderſchaft, /. 
brotherhood. 

Mit/biirger, m., —in, J. fellow-citizen. 

Mitſchriſt, m., —in, J. fellow-Christian. 

Mit/daſein, u. co-existence. 

Mit“ — diener, —bediente(r), m. fellow-servant. 

Mit dürfen, iy. vn. (aux. h.) (ellipt.) to be 
allowed to go along with, to have permission 
to join. 

Mit/ eigentum, n. joint property. —tümer, 
m. joint-proprietor. 

Miteinan'der, adv. with one another, together, 
jointly. 

Witzel fallen, Lr. v. n. (aux. ſ.) (Sep.) to coin- 
cide. 

Mit / empfinden, v. v. g. to sympathize 

Miterbe, m. co-heir. —en, v. n. (auz. ſ.) to 
inherit conjointly. —in, F. co-heiress. 

Mit / eſſ—en, . v. n. & n. (aux, h.) to eat along 
with. —er, m. mess-mate; (l.) skin-maggots, 
grubs (Med.). 

Mit fahren, . v. n. (aux. ſ.) (mit einem) to go 
in a carriage or boat with a p.; (an. h.) 
(einem) to treat, behave to a p. (50. 

Mit fangen, v. 4. to catch together, to catch at 
the same time; mitgefangen, mitgehangen, 
caught together, hanged together ( prov.). 

Mit’—fiiblend, 55 gefühl, u. 
compassion, sympathy. 

Mit fübren, ire bring along with (up to, 
away from) ; to carry along with; unſer Rei⸗ 
fender führt Proben mit, our traveler or 
agent will lay patterns or samples before you. 

Mit gabe, /. present given on parting ; present 
given with something; dowry. —geben, r. v. a. 
to give to a departing guest; to give with; to 
give as dowry; einem einen Führer — geben, 
to send a guide with a p. 

Mit geborener), m. contemporary (rare); bro- 
ther ( poet.) ; pl. brothers and sisters (poet.). 

Mit gefangenelr), . fellow-prisoner. 

Mit / gehen, ir.v.n. (aux. ſ.) to accompany; das 
geht noch mit, that may be tolerated, that 
will do (too); eine S. — heißen, to steal a 
thing (coll.); gehen Sie mit? are you coming 
with us, are you coming too? 

Mit/geno}%, m. co-partner ; consort ; companion. 
—(ff)enidaft, J. co-partnership, comradeship. 

Mit'genuß, m. participation in other people's 
enjoyment; enjoyment in common with other 


people. 

Mit/geſchöpf, u. fellow-ereature. 

Ri i etal oh m. joint profit. 

Mit/ gift, J. (pl. —en) dowry. 

Mit glied, u. member; — des Parlaments, 
member of Parliament, M. P.; Kongreß, 
member oi Congress, M. C.; — einer Kir⸗ 
chengemeinde, parishioner, member of a con- 


Cpa. —en) confraternity ; 


gregation. —ſchaft, J. membership, fellow- 
shi 


P. 

Mit/halten, . v.a. to hold conjointly with; to 
be one of a party ; to take in (a paper) together 
with others, to be a subscriber to (with others); 
to side with; eine Stunde —, to take a class 
along with another person; ich halte mit, PU 
join you; wollen Sie — ? will you be one of 
our party ? 

Mit/belfe—un, i7.v.a. & N. (aux. H.) to co-operate 
with; to help, assist. —r, M. (rs, pl. —r) 
assistant. 

Mit/berrid—aft, J. joint dominion. —er, . 
co-regent. 

Mithin, adv. & conj. consequently, therefore. 

Mit fimpfe—t, v.72. (aux. J.) to take part in a 
fight, fight along with. —t, m. fellow-com- 
batant, comrade in arms. 

Mit / kläger, m. co-plaintiff. 

Mit kommen, . v. . (aux. ſ.) to come along 
with; dieſer Schüler kommt mit, this pupil 
can follow (the lecture, elc.), is getting on well, 
will be promoted; ich kaun mit dir nicht —, 1 
cannot keep up with you. 

Mit / können, i7.v.n. (wus. h.) (ellipt.) to be able 
to go or to come along, or to keep up with. 

Mivlaufer, .. 4. (aux. ſ.) to run along with; 
to do as others do, take part in (something). 

Mit laute -n, v.a. to sound along with. r, 
. (= s, pl. -r) (old term for) consonant. 

Mitleid, 1. (—S) pity, compassion ; sympathy 
(Med.); — mit einem haben, to have pity on 
a P., to beindulgent towards s. o. —S=xhezeuc 
gung, J. condolence. —--[098, adj. pitiless, 
unfeeling. 

Mit / leid-en, I. . v. u. (aux. h.) to suffer at 
the same time; to feel for, pity, suffer with; 
to sympathize (Med.). II. subst. n., see Mitleid, 
—enſchaft. —enſchaft, J. sympathy (Med.); 
joint suffering or bearing ; in —enſchaft ziehen, 
to affect, involve, implicate; einen zur —en- 
ſchaft ziehen, to make a p. contribute (his 
share), to involve a p. in a loss. —ig, adj. 
compassionate. Comp. —ensz=wert, —(en)8= 
würdig, adj. pitiable, piteous. 

Mit/lejen, .. 4. to read with others or at the 
same time; to take in (d paper, etc.) with 
others. 

Mitmachen, 4. to take part in; to do as others 
do; er macht alles mit, he is ready for any- 
thing, joins in everything, is a good companion; 
alle Moden —, to follow every fashion; er hat 
viel mitgemacht, he has seen a good deal of 
life; er hat viele Feldzüge mitgemacht, he 
has seen much active service, he has taken 
part in many campaigns. 

Mit / mehrer, m. coefiicient (Arith.). 

Mit/menid, M. (—en, pl. —en) fellow-creature , 
brother, one’s neighbor. 

Mit / mögen, i7.v.n. (aux. h.) (ellipt.) to wish to 
go along with, to be anxious to join. 

Mit/nehimen, . v. 4. to take with one; to take 
in addition; to treat harshly; to criticize se- 
verely; to weaken, exhaust; to desolate (a 
country); to tolerate, put up with; auf der 
Reiſe einen Ort —, to call at a place on one’s 
way; einen Verdienſt —, to take the oppor- 
tunity of doing a stroke of business or of turning 
an honest penny; das Spiel hat ihn etwas 
mitgenommen, gaming has brought him down 
somewhat; eine Stunde —, see Mithalten; 
das iſt immer mitzunehmen, that is not by 
any means to be refused; die Kritiker haben 
ihn ſehr mitgenommen, the critics have been 
very hard upon him, have cut him up. 

Mit’pachter, m. joint holder or tenant. 

Mitraillen/ie, J. (Mil.) mitrailleuse. 

Mit! rechnen, v. I. 4. to include in the reckoning. 


II. n. (d. h.) das rechnet nicht mit, that 
does not count. 
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Mit / reden, v. I. u. (aux. h.) to join in the con- 
versation; to put in a word; to speak at the 
same time. II. d. hier habe ich auch ein Wort 
mitzureden, I have also a word to say in this; 
Sie haben hier nichts mitzureden, you have 
no say in this matter, this is not your business, 
this is out of your province. 

Mit / reiſen, v. n. (a. h.) to travel along with; 
der —de, ein —der, the, a, fellow-traveler. 
Mit reißen, 77. v. 4. to tear or drag along with; 

to involve in one’s own violent actions o emo- 


tions. 
Mit / ſchuld, J. complicity, participation in guilt. } 


ig, adj. accessory to a crime, participating 
in guilt. —ige(r), M. accomplice. —-uer, m. 
joint-debtor. 

Mit ſchüler, m., —in, J. schoolfellow, fellow- 
pupil; jie war meine —in, she and I were at 
school together. 

Mit / ſein, . v. n. (aux. ſ.) to co-exist with; to 
be together with; to have gone with. 

Mit / ſingen, i. v.a. & n. (dur. h.) to join in sing- 
ing; to accompany with the voice. 

Mit/foller, ir.v.n. (au. h.); (ellipt.) er ſoll mit, 
he is to go with (us, him, them). 

Mit/jpiele—tn, v. 4. & n. (aux. h.) to join in play 
with; to take a hand (al cards); to accompany 
(Aus.); einem übel n, to use one ill, to play 
one a trick. —r, m., —rin, J. playfellow ; 
partner; accompanist. 

Mit / ſtimmen, vn. (aur. h.) to vote with; to 
give one’s vote (along with others). 

Mit / tag, I. m. (, pl. —e) mid-day, noon; me- 
ridian; south; gegen —, towards noon, south- 
erly; heller —, broad noon; zu — eſſen, to 
take one’s inid-day meal, to lunch, to dine 
(early). II. u. dinner (coll.) ; zu — bleiben, to 
stay to luncheon or (early) dinner; — machen, 
to take dinner; to halt for noon-day rest. —é, 
adv. at noon; at dinner. Comp. —8=zbroD, 
—8-ejjen, u. mid-day meal, lunch, (early) din- 
ner; er gab ihnen ein —seſſen, he entertained 
them at dinner. gf fläche, /. plane of the me- 
ridian. —Sgageſellſchaft, Y. company to lunch- 
eon or (early) dinner. — Shell, adj. bright as 
noon-day. —8z-hgbe, J. meridian altitude; 
höhe der Sonne, the sun’s altitude. —8= 
kreis, m. meridian. —8-=fiijte, J. southern 
coast. —8-lainge,/. meridional longitude. —8= 
linie, /. line of the meridian. — luft, f. south- 
ern breeze; noon-day air. —8-tcer, N. ( poet.) 
Mediterranean. —§=zpunft, m. south or meri- 
dian point. —é8-rube, J., —8:ſchlaf, m. 
siesta, mid-day nap. —8-jtunde, J. noon; 
dinner-hour. —8z=tifdj, . mid-day meal; 
der —stiſch koſtet hier 3 Mark, dinner is here, 
or you get a dinner at this place, for 3 shillings. 
Suhr, / sun-dial. —8-polf, u. southern 
people. —8=eit, J. noon-tide; lunch or (early) 
dinner-time. —8<-jirfel, m. meridian. 

Mit / täg—ig, adj. noon-day. lich, adj. & 
adv. mid-day, occurring (regularly) at noon, 
meridian, meridional, southern. 

Mit tänzer, m. —in, / (dancing) partner. 

Mivt—e, J. (pl. —en; in poetry gen. & dat. 
also -n) middle, midst ; center; mean, me- 
dium; von —e zu —e, from center to center; 
(gegen) —e Januar, (about) the middle of 
January; einer aus unſerer —e, one from 
our midst, one from amongst us, one of our 
circle ; das Reich der —e, the Middle Empire, 
the Chinese empire; in die —e nehmen, to 

ut between two fires, to attack on both sides 
Mil.); die (rechte) —e halten, to observe the 
happy mean. —el, —en, Ser, —ler, see 
Mittel, Mitten, Mitter—, Mittler. Comp. 
—e⸗fünfziger, m. man half-way between fifty 
and sixty years of age. faſten, vl. mid-Lent. 
—ſchiffs, adv. amid-ships. —ſommer, m. 
midsummer. —tyod, n. (-s) Wednesday. 
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Mit / teilen, v. I. a. (einem etwas) to com- 
municate; to impart, give; apprise; einer 
Sache eine Bewegung —en, to impart a mo- 
tion toa thing. II. 7. to communicate one’s 
thoughts, e/c. ; to spread, communicate itself, 
be contagious. —end, p. ch adj., fam, adj. 
communicative. —ſamkeit, /. communicative- 
ness. —ittg, J communication; intelligence; 
vertrauliche —ung, private and confidential 
communication, secret information. 

Miit/tel, I. u. (—S, pl. —) middle, midst; rem- 
edy; expedient; means; abilities, wealth, 
property; ratio; average; medium, mean; 
medium (Phys.); vehicle; der Zweck heiligt 
die —, the aim justifies the means; ein un⸗ 
fehlbares —, a specific; bei —n fein, to be 
well off; ſich ins — ſchlagen, legen, ins — 
treten, to interpose, mediate, intercede ; durch 
gelinde —, by fair means; hier giebt's kein 
—, there is no help for it, nothing can be 
done; alle erſinnlichen — anwenden, to em- 
ploy every possible means; neue — anwenden, 
to change one's tactics; mediziniſche —, pre- 
scriptions, drugs, nostrums; das arithmetiſche 
—, the arithmetical mean; die — beſitzen es 
auszuführen, to possess the means to carry it 
out; meine erlauben es nicht, Lcannot afford 
it; — und Wege, ways and means; im —, 
on the average, averaging. II. adj. (mittler, 
mittelft ; rarely used in the pos. except in 
comp'ds) middle, mid, central, inner; mean; 
der mittlere Finger, the middle finger; 
mittler Weile, mittlerweile, meanwhile ; ein 
mittlerer Vierziger, a person between forty 
and fifty years of age. —bar, adj. & adv. 
mediate ; indirect; collateral. —hbarfcit, . in- 
directness. —8, —ft, adv. & prep. (with gen.) 
by means of, by the help of, through. —ſt, adj. 
sup. of Mittel, midmost, middlemost. Comp. 
—alter, u. middle age; Middle Ages (/ist.). 
—alterlich, adj. medieval. anerika, x. 
Central America; —amerikaniſche Juſeln, the 
West Indies. —arrejt, m. solitary confine- 
ment with low diet (as a rule three days) (Mil.). 
—art, J. intermediate sort; cross-breed. — 
artig, adj. middling ; hybrid. —hegriff, m. in- 
termediate idea; middle term (Log.). darm, 
n. great gut. —deutſch, adj. Middle German 
(dialects, viz., Rhenish, Thuringian, Saxon, 
Silesian). —deutſchland, u. Central Ger- 
many. — ding, u. something intermediate 
between two other things. —ernte, J. aver- 
age harvest. —farbe, J. intermediate color; 
mezzotinto. —finger, m. middle finger. — 
fuß, m. metatarsus, instep; middle-sized foot. 
—alopp, m. half-trot, amble. —gebirge, x. 
central chain of mountains ; secondary chain of 
mountains; intermediate mountain (Min.). — 
glied, u. middle limb o member ; middle term 
(Log.); intermediate stage. —grad, m. com- 
parative degree. —grufse, J. medium size; von 
—grife, medium-sized. gut, adj. middling, 
of medium quality; second-rate. —haut, J. 
mesocarp (Bol.). —heer, u. central army. 
—hochdeutſch, x. middle High German (7100- 
1500 ; best period 1170-1250). —flaffen, J. 
middle classes in Gm. secondary schools for 
boys (Untertertia, Obertertia, Unterſekun⸗ 
da, age 13-16 years). kreis, m. equator. — 
ländiſch, 4d). inland; bas —ländiſche Meer, 
the Mediterranean (Sea). latein, n. Low 
or Medieval Latin. laut, m. mediant (Mus.). 
uch, n. side pocket (Bill.). los, adj. with- 
out means, poor, destitute. —loſigkeit, /. lack 
of means, destitution. —maß, u. average; mid- 
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dling size; mediocrity; mean. -m ig, adj. 

middling, indifferent, ordinary. uta Keil, 
J. mediocrity. —maſt, m. main-mast (Vaut.). 
partei, J. moderate party (Pol.). —preis, 
m. average price. —-punkt, M. center; central 
point, focus; nach dem —punkte der Schwere 
ſtreben, to gravitate. —punkts⸗ kraft, /. cen- 
tral force. —raum, m. intermediate space, 
interval. —ruhe, 7. half-cock (in rijles). 
—ſatz, m. mean proposition. —ſchlag, m., see 
—art. —ſchule, J. intermediate school, secon- 
dary school (term used in Austria, Baden, etc. 
Sor höhere Schule; in Prussia —ſchule de- 
notes d lower and non-classical kind of secon- 
dary schoo) —ſchul⸗ unterricht, m. secon- 
dary education. —ſchulweſen, u. all that 
concerns secondary schools. —S mann, m., 
sg perſon, / mediator ; umpire. —ſtagten, 
pl. secondary states; deutſche —ſtgaten, Wur- 
temberg, Baden, Saxony, Hesse, Mecklenburg, 
Oldenburg. —ſtadt, /. middle-sized town. 
—ſtand, m. middle class(es). —ſtündig, adj. 
intermediate (Bol.). —ſtelle, F. center, in- 
termediate place, half-way house. —ſftiuime, 
J. (hohe) tenor; (tiefe) baritone; mezzo- 
soprano; (.) middle parts (af @ musical com- 
position). —ſtraße, J. middle street, central 
road; mean, medium; die goldne —ſtraße, 
the golden mean; ich Balle mich auf der — 
ſtra e, Isteer the middle course, I am holding 

he happy mean. —ſtück, 2. middle piece; 
interlude (Mus.). —ſtufe, J. intermediate 
step or degree. — ton, m. mediant (Mus.). 
-treffen, 2. center (of an army), main body. 
wall, m, curtain (Ford.). — mand, J. par- 
tition wall. —weg, m., see —ſtraße; einen 
— weg einſchlagen, to adopt a middle course, to 
make a compromise. —%¢it, J. mean time; 
Middle Ages (rare). Alis. adj. doubtful 
or common (of the quantity of syllables in Pros.). 

Mit / ten, adv. (used with a prep. following) mid- 
way; — in, — quf, in the midst, middle of; — 
aus, from amidst or among ; — durch, through 
the middle; — entzwei, in two, in the middle; 
inne, right in the middle, midway ; —mang, 
right among (s/.); —unter, amongst, in the 
midst of; — in der Nacht, in the middle of the 
night; — in der Luft, in mid-air. a 

Mit/ter— (in comp.) —nadt, J. midnight; 
north. —nüchtig, adj. & adv. nocturnal ; 
midnight; gloomy. — nüchtlich, adj. & adv. 
happening every midnight; see —nächtig; 
northern. —namhts, adv. at midnight. — 
nachts⸗gegend, f. north. —nachts⸗ſtunde, 
J. hour of midnight, midnight hour. 

Mitt / ler, comp. of mittel (jor which i ts gen 
weeds —e Schnelligkeit, average speed; (das) 
—e Verhältnis, mean ratio; eine Perſon von 
—en Jahren, a middle-aged person. 

Mittler, v. (s, pl, —) mediator, intercessor ; 
third party; unfer —, Christ. —in, J. media- 
trix. Comp. —atitt, u. mediatorial office. — 
tod, m. expiatory death. 

Mittlerweile, adv. meanwhile, in the mean- 
tim 


e. 
Mit tönen, v. n. (aur. H.) to sound with or simul- 
taneously. 5 ‘ 
Mitun/ter, adv. among other things; occasion- 
ally, now and then. 

Mitſunter—ſchreiben, —zeichnen, v.a. & n. 
(auæ. 5 to add one’s signature (to some other 
Persons), to countersign. —ſchrift, J joint 


signature. 
Mit verbrechen, m., -in, f, accomplice. 
Mit/verſchworenelr), M. fellow-conspirator, ac- 
complice. . 
Mit / verwalt-er, m. co-administrator. - ung, 
J. joint management or administration. 
Mitbor / mundſchaft, J. joint guardianship. 
Mitwelt, J. the age we live in; our age, our 


own times; the present generation, our contem- 
poraries. 

Mit / wirk-en, v.n. (aux. h.) to co-operate, con- 
cur, assist, contribute towards; to collaborate ; 
to take a part (in d concert, elc.). end, p. 
& adj. co-operative ; assisting ; subsidiary; col- 
lateral. —1t11g,./. co-operation, assistance. 

Mit wiſſe—n, I. cron. (a. h.); tut etwas 
n, to be privy to, know of a thing. + subst. 
nm. cognizance; ohne mein — n, without my 
knowledge, unknown to me. -Inſchaft, / 
joint knowledge; see —1 II. —t, m. one 
cognizant of a secret ; confidant, accessory. 

Mit / zühlen, v. I. a. to include in an account; to 
count in. II. . (ai. H.) to count along with 
others 07 another. 

Mit/zechen, v. n. (cuz. H.) to drink or to carouse 
in company. 

Mit/ ziehen, i7.v. I. a. to drag along with (others). 
II. n. (aux. f.) to travel along with; to move 
along with (from one’s house, ele.) . 

Mit/ zweck, m. (es, pl. —e) secondary aim. 

Mixtur, / (pl. —en) see Gemiſch; mixture 
Menn furniture (in organs). 

Menemo/ni—f, J. mnemonics. —fch, adj. mne- 
monic. 

Mnemotech'nik, J. mnemotechnics, mnemo- 


würfe, pl. designs for furniture. händler, 


to march, mobile (J/i/.); — machen. to put in 
motion; to mobilize (droops). II. 2 


Mode, see Mode. —iſch, adj. fashionable. 
—i'ſt, m., —iſ'tin, /. milliner. 

Mo' de, J. (pl. —n) fashion, mode, vogue; cus- 
tom; — werden, to come into fashion; die — 
angeben, to set the fashion; ngch der —, 
fashionable, fashionably; aus der — kommen, 
to go out of fashion; in die — kommen, to 
come into fashion, to come up, Comp. -arti⸗ 
fel, m. fashionable article, (neuer) novelty; 
fancy article. —nusdritd, m. fashionable 
term, expression in vogue. —dante, J. lady of 
fashion. —(n) journal, n, see 1 4 
händler (in, J.), m. dealer in fancy a te or 
novelties; milliner. — ans, —-narr, m. fop, 
dandy. —kram, —tand, m. nick-nacks, nov- 
elties. —waren, pl. fancy goods. — welt, J. 
fashionable world. —zeitung, J magazine of 
fashions. 

Model, Mo'dul, m. (s, pl. —(1)) module 
(Arch.); pattern; cotton-printing block ; mold; 
matrix. 

Mio/del—tn, see Mydellieren; to figure, work in 
patterns (on stuffs); to give an impression (with 
an iron) to embellish ; ſich - n nach einem, to 


for drawing from the model. —puppe, F lay- 

figure. —ſteher, m., —ſteherin, J. sculptor’s 

or painter’s model, artist's model, posturer. 

e n , J. academy: figure, drawing from 
e life. 


Moder, m. (s) mud; mold, moldering, de- 
ot mother (o wine, etc.); damp, close air. 
ig, adj. moldy, musty; muddy; rotten, de- 
caying. -n, v.n. (aux. ſ. & h.) to putrefy, rot. 
Comp. — duft, m. musty smell or air. erbe, 
J. mold, compost, rotten earth. fleckig, adj. 
mildewed. —geruch, m., see —duft. 

Moderateu / r⸗lampe, /. moderator-lamp. 

Mo' dern, v.n. to putrefy, rot. 

Modern, adj. modern; fashionable; die —e, 
the very latest German literature, the new 
realistic school of writers. —iſie/ ren, v.a. to 
modernize. 

Modifizieren, v.a. to modify, qualify. 

Miodulie’ren, v.a. to modulate (Mus., etc.). 

Mo'dus, m. (vl. Modi) mood (Gram.). 

Miv/gel—n, v.. to cheat (at cards) (coll.). — 
ei’, J. cheating, trickery (coll. ). 

Mögen, . v. 4. & n. (auz. h.) to be willing; to 
like; to desire, have a mind to; to be able; to 
be permitted o at liberty to do; to be possible; 
3 as modal auxiliary = may, might, let ;) 

ch möchte gern mit Ihnen ſprechen, I should 
like to speak to you, allow me to speak to you; 
ich mag nicht, I won't, I do not like; ich mag 
das nicht, I do not like that; ich mag nicht 
nach Hauſe, 1 don’t want to go home; ich mag 
nicht ausgehen, 1 do not like or care to go out; 
ich möchte gern, I should like, I would fain; 
ich möchte lieber, I would or had rather; eg 
mag geſchehen, let it (come), very well, I don't 
care; man mag eintreten, walk in; das 
Haus mochte noch etwa hundert Ellen weiter 
entfernt ſein, the house may have been another 
hundred yards further off; es mochte wohl 
{ptt vier Whe tein, als wir, it was perhaps as 

te as four o’clock when we; wie dem auch 
fein mag, dem mag fein wie ihm wolle, be 
that as it may; es mag daraus entſtehen, 
was da wolle, whatever happens or may come 
of it; was ich auch (immer) thun mag, es iſt 
dir nicht recht, no matter what I do, I cannot 
please you; ich ließ ihm ſagen, er möchte zu 
mir kommen, I sent him word to call on me; 
das möchte ſchwer zu beweiſen fein, (Jar) 
it will be difficult to prove that; Sie möchten 
ſich wohl irren, I am afraid you are mistaken, 
you may perhaps be mistaken; es möchte 
wohl beſſer fein, wenn Sie nicht kämen, it 
would doubtless be better if you did not come; 
man möchte aus der Haut fahren, it is enough 
to make one jump out of one's skin; er mag 
nun zuſehen wie er durchkommt, let him 
get out of the scrape as best he can (I shan’t 
trouble myself); das Herz möchte mir zer⸗ 
ſpringen, my heart is ready to break; er 
möchte wohl, wenn er könnte, he would like 
to, if he could; daraus möchte wohl nichts 
werden, very likely nothing will come of it; 
möge es ihm wohl bekommen! much good 
may it do him möchte es doch geſchehen! oh, 
how I wish it would happen! ich wünſche 
(wünſchte), daß er kommen möge (möchte), 1 
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wish he would come, I wished him to come; 
das möchte ich doch einmal ſehen! well, I 
should like to see that! I never! well, really! 
Den Sie klatſchen! let them gossip! —e er 
ſich in Acht nehmen! let him beware or look 
out ! ſage ihm, er —e ſygleich zu Bette gehen, 
tell him to go to bed directly; leiden —en, to 
like (mögen is used for p.p. gemocht, when 
immediately preceded by an inf.); ich hatte es 
ihm nicht ſagen —en, I should not have liked 
to tell him, I could not have told him; ich habe 
es nicht thun —en, Idid not like or care to do 
it. —tlich, adj. & adv. possible; practicable, 
feasible; lichen Falls, if possible; alles 
liche, all that is (was) possible; fein — 
liches, fein —lichſtes thun, to do one’s utmost ; 
das einzige mir —lithe Mittel, the only 
means in my power; alles —liche Glück wün⸗ 
ſchen, to wish all sorts of happiness; er gab 
alle —lichen Verſprechungen, he made all 
kinds of promises; der Anblick giebt den 
Engeln Stärke, da keiner dich ergründen 
mag, the aspect gives strength to the angels, 
though none can fathom thee ; iſt es lich ? is 
it possible? —licherweiſe habe ich ihm miß⸗ 
fallen, I may possibly have displeased him; 
alles liche, every conceivable thing; all sorts 
of things; wie ſoll man es lich machen ? how 
is it to be done or achieved? ſo ſchnell wie 
—lich, —lichit ſchnell, as soon o as speedily 
(quickly) as possible. — lichkeit, J. possibility ; 
feasibility, practicability; contingency ; poten- 
tiality; nach —lichkeit, as far as possible, as 
much as one can, as far as lies in one’s power; 
einem die —lichkeit perſchaffen, to make it 
possible for a p., to put s. o. in the way of; es 
iſt keine —lichkeit (vorhanden) there is no 
chance. —lichſt, adv., see lich; as much as, 
etc. possible; —lichſt bald or bald —lichſt, as 
soon as possible. Comp. —lichen⸗ falls, adv. 
if possible; possibly. —licherweiſe, adv. as 
far as possible; possibly; perhaps. —lichkeits⸗ 
fälle, pl. possibilities, emergencies, contingen- 
cies. —lich⸗ſein, u., see lichkeit. 
Mohn, m. (s, pl, —e) poppy. Comp. —ſaft, 
J. poppy juice, opium. ton, m. nareotine, 
Mohr, m. (en, pl. -en) Moor; black, negro; 
darky (coll.); chimney-sweep; Ethiop's min- 
eral; das heißt einen —en bleichen or (weiß) 
waſchen, that is attempting the impossible; 
einen -en kann man nicht weiß machen, one 
cannot wash a blackamoor White; weißer —, 
albino. -in, f. negress. —iſch, adj. Moorish. 
Comp. —enzfarbig, adj. of a dark color; 
pitch-black. —enzfiirjt, m. Moorish prince. 
—en⸗knabe, m. negro boy, nigger boy (coll.). 
ens land, u. country of the Moors, Ethiopia; 
nigger-land (coll.). —enländiſch, adj. Moor- 
ish, moresque, Ethiopian. —enztromertel, J. 
tambourine. —enzwäſche, /. washing of a 
blackamoor; —enwäſche vornehmen, to at- 
tempt the impossible. —-eusweib, u. negress, 
black or negro woman. 

2Mohr, m.(—s, pl. —c) water (in angen mo- 
hair; moreen ; watered stuff. —en, sce Moirie⸗ 
ren; gemohrt, moiré. Comp. —baitd, n. 
watered ribbon. —fleid, u. dress of watered 
stuff. —rübe, J. carrot; sce Möhre. 

Mohr, v. see Mor. 3 

Möhre, /. (vl. -n) carrot; ſpaniſche —, yellow 
parsnip. 

Moire’, m. (8, pl. —S) water, cloud, tabby; 
watered or clouded silk ; moreen. 

Moirie ' ren, 9.4%. to water; cloud (silk, etc.). 

Molaſ'ſe, F. (pl. -n) molasse (sandstone belong 
ing to the tertiary stratum). 

Molch, m. (—es, pl. —e) salamander ; monster; 
spiteful person. 

Meolel—ii’l, u. (—S, pl. -e) molecule. -ula'r, 
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adj. molecular. - ula r ſtrom, m. elementary 
current. 

Moll, Möl' ke, obsol. 1 p. sing. impenf. indie. & 
subj. of melken. ’ 
Mole, / (pl. —en) whey. —erei', J. dairy. 
—icht, (obs.) —ig, adj. whey-like, containing 
whey. Comp. —enzartig, adj. wheyish. 
—en⸗kur, J. whey-regimen —en⸗faß, u. 
whey-tub. -en ſäure, J. acid of milk. —en= 

trank, m. posset. 

Moll, I. ad). & n. (s) minor (Mus). II. m. 
(—$, pl. —e and —§) mull (muslin) ; species 
of marmot. —e, see Mulde. —ig, adj. soft; 
comfortable, pleasant, snug (coll.); hier iſt's 
recht —ig, it is very cosy here. —né/fe, J. 
(pl. —usfen) mollusk. Comp. —tonart, J. 
minor key. —tonleiter, /. minor scale. 

Molſch, adj. & adv. soft, over-ripe. 

Mol'ten, m. dirty half-melted snow (dial.). 

Mome'nt, I. m. (s, pl. —e) moment. II. n. 
momentum; impetus; instance; motive; das 
erregende —, the initial impulse (bringing 
about the development of the dramatic action), 
the starting point of the plot. —a/n, adj. & 
adv. momentary, for the present, just now. 

Monn/d—e, f. (pl. —en) monad, atom; die 
Lehre von den —en, doctrine of monads (af 
Leibnuz). —iſch, adj. monadic. Comp. —en= 
lehre, J. theory of monads (Pos.). 

Mona'rch, m. (—en, 51. —en) monarch. —ie’, 
J. (pl. —ieen) monarchy, —iſch, adj. monar- 
chical. 

Mo'nat, m. (—S, pl. —e) month; vor andert- 
halb —en, a month and a half ago, six weeks 
ago; ex hat ein Gehalt von 4800 Mark, macht 
400 Mark pro —, his salary is 4800 marks, 
that is 400 marks per month or monthly. —ig 
suff. (in comp. ==) of so many months; na 
einer ſechs—igen Reiſe, atter a six months’ 
tour; ein drei-iges Kind, a child of three 
months. lich, adj. monthly; menstrual; eine 
drei —liche Zeitſchrift, a quarterly maga- 
zine. Comp. dee lau, adj. & adv. lasting a 
month or months; for months. -S bericht, m. 
monthly report. —S g buch, n. ledger, monthly 
book. —8=fiu},m.menses. —8-frijt,f. space 
of a month. —8-gelDd, n. monthly pay, monthly 
wages. —Sgroſe, J. monthly rose. — S: ſchrift, 
J. monthly publication, monthly, magazine; 
halb —sſchrift, fortnightly review or magazine; 
drei—sſchrift, quarterly. —8-tag, m. day of 
the month, date. —S=tweife, adv. monthly; die 
Zahlung erfolgt —$-weife, the payment will 
be made by monthly installments. —8=geiger, 
m. calendar-hand on a clock. —z%eit, J. 
monthly period (ed.). 

Mönch, u. (—es, pl. —e) monk, friar ; spire; 
spindle (of spiral staircase); plant that flowers 
but bears no fruit; dandelion; friar, monk 
(Typ.); lock, sluice; black-cap (Orn.); name 
given to several birds, butterflies, and mollusks. 
—erei’, J. monkishness, monkery. iſch, adj. 
monastic, monkish. —lein, u. (—leins, pl. 
lein) little monk, my dear monk. tum, n. 
monasticism. Comp. —8=gcijt, m. monastic 
spirit. —8-fappe, —8-futte, / cowl, monk’s 
hood; capuche. —8=-flpjter, u. monastery. 
—s-orden, m. monastic order. —Sgplatte, 
g: krone, J. (monastic) tonsure. —8-futte, 
Jf. monk’s frock; ohne —skutte, unfrocked, 
uncowled. —8-jcrift, J. monk’s letters, 
monkish handwriting; black letter. —8=- 
weſen, n. monachism, monasticism, monastic 
life. —S zucht, /. monastic discipline. 

Mond (long o), m. (—es, (obs. —en surviving 
in compds.), pl. —e) moon; satellite; lune 

Geom.); month; lunette (Jort.); die —e des 


lunar; unter dem —e, sublunary; der halbe 
—, crescent, halfmoon (A.), ravelin, half- 
moon (Fort.). Comp. hahn, J. moon’s orbit. 
—beglänzt, adj. lit up by the moon; moon-lit; 
—beglänzte Zaubernacht, moon-lit magic 
night. —bejdreibung, / selenography. 
—blind, —äugig, adj. moon-blind. —en= 
glanz, m. brightness of the moon. —en=lanf, 
m. lunar revolution. (en) znacht, J. moon- 
light night. —l(en)⸗ſchein, m. moonshine. 
—ſiuſternis, J. eclipse of the moon. —flüche, 
J. moon's disc. flecken, m. macula. —ge⸗ 
birge, u. lunar mountain. —geſtalt, Y. phase 
(of the moon); form of the moon. hell, adj. 
moon -lit. —jahr, u. lunar year. tal 1 
Mon kalb, u. mole, mooncalf, false conception; 
monster; duffer (coll.). —phaſen, pl. phases 
of the moon. —ſcheibe, 7. disc of the moon. 
—ſchein, m. moonlight; bald spot on the head. 
—ſchein⸗ſonate, moonlight sonata (for the 
piano-forte, by Beethoven). —ſichel, J. crescent. 
—ſtein, m. moonstone, selenite. —ſtrahl, m. 
moonbeam. —ſucht, J. lunacy; somnambu- 
lism. —ſüchtig, adj. lunatic ; walking in one’s 
sleep, moonstruck, addicted to somnambulism. 
—tafelu, pl. lunar tables. —umlauf, m. 
lunar revolution. —iertel, u. quadrature 
(Astr.); quarter of the moon. —ihr, J. clock 
showing the changes of the moon. —tnedfel, 
Mm. 983 of the moon. —zirkel, m. lunar 
cycle. 

Moneten, 7. money (sl.). 

Monie' ren, 9. a. to warn; to censure. 

Mono- die“, f. (Pl. —dieen) monody. —gaitite’, 
J. monogamy. —ga'miſch, adj. monogamous. 
—pramm, n. (-gramms, pl. —gramnte 
monogram. —Ip/g, n. (Vlogs, pl. loge 
monologue. pol, u. (-pols, pl. — pole) 
mouopoly ; —pol treiben, —poliſie' ren, to 
menopolize. —thei'smus, m. monotheism. 
to' n, adj. monotonous. —tonie’, J. 
monotony. 

Monitr—a/ng, J. monstrance, pyx (Zecl.). /g, 
adj. monstrous. —ofiti/t, J. monstrosity. 

Morr/jtrum, u. (—8, pl. Monſtra) monster. 

Monſu'n, m. (s, pl. —e) monsoon. 

Mon —tag, m. Monday; des tags, every 
Monday ; on Mondays; der blaue tag, holiday 
or idle Monday: —tag wird nicht wochenalt, 
sin ed does not outlast the week (Prop.). 
täglich, —tigis, adj. & udv. every Monday ; 
on Mondays. —tagé, adv. on Monday; every 
Monday. Comp. —tan8=-blatt, u., —tags⸗ 
zeitung, J. Monday-journal. —tags=pott, / 
Monday's post or mail. 

Monta'n⸗induſtrie, J. mining. industry. 

Mont-eu'r, m. (—eurs, pl. —eure) engine- 
fitter. —te/ren, v.a. to erect, set up, fit up, 
adjust, mount (machines) ; to mount ( jewels) ; 
to clothe, equip (soldiers); to supply with a 
horse; ein Schiff —ieren, to man a ship. — 
ie “rung, J. mounting, adjusting, erection (of 
an engine); uniform; equipment (Mil.). —u/r, 


J. uniform, regimentals; livery. Comp. 
—ice/rungs-fammer, J. magazine, depot or 
stores of army accouterments. —iefrungs⸗ 


fojten, l. expenses for erecting. —je/runge= 
ſtücke, pl. mountings, soldiers’ uniforms, equip- 
ment, e 

Moor, „. (s, pl. —e) moor; bog, swamp. ig, 
adj. marshy ; fen, bog. Comp. bad, n. mud- 
bath. —eiche, J. bog-oak. —ente, J. shoveler, 
fen-duck. —erde, F. peaty soil. —gegend,/., 
land, u. fen-country, marshy land. —graé, 
N. sedge. —hahn, m. moor-fowl, red grouse. 
Thuhn, u. coot. —torf, m. turf, peat. —waſ⸗ 
fer, n. boggy water. 


upiter, the satellites of Jupiter; der —] Moos, n. es, pl. —(j)e) moss; islän⸗ 
I 


nimmt ab, the moon is on the wane; zuneh⸗ 
mender —, waxing moon; den — betreffend, 


diſches —, Iceland moss; irländiſches —, Car- 
Tagheen moss. —(f)ig, adj. mossy. Comp. 
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bank, J. mossy seat. — bedeckt, —be⸗ 
wachſen, adj. moss- grown. lager, x. 
mossy couch. —ſtein, m. mossy stone. 

Moos, u. money, cash, the needful (s/.). 

Mops, m. (—ſes, pl. Möp/ ſe) pug; blockhead ; 
peevish person. —(f)ig, adj. pug-nosed; 
ugly; fic) —(f)ig machen, to assert oneself (S.). 
Comp. —geſicht, u. pug-face; ugly person. 

Mop'ſen, v. 7. to be vexed (SL.); to be bored (S.). 

Mora'l, J. morals, ethics; moral philosophy; 
moral (of fables, etc.); einem die — leſen, to 
read a p. a lecture. —ifdj, adj. ꝙ adv. moral; 
—iſche Betrachtungen anſtellen, to moralize ; 
—iſch ſchlecht, wicked; —iſch unmöglich, 
morally impossible; einen —iſchen haben, to 
have qualms of conscience, to feel the prick 
of conscience, of self-reproach (coll.); —iſche 
Perſon, corporate body (Luw) ; —iſcher Ro⸗ 
man, novel with a moral tendency. —ijie’= 
ren, v.n. (aux. h.) to moralize. —i/jt, m. 
(—if/ten, pl. —ij/ten) moral philosopher, mo- 
ralist. —itf/t, J. morality. Comp. —philoſo⸗ 
phie, J. moral philosophy, ethics. 

Mora'ſt, m. (—s, pl. Moräſ'te) morass, marsh, 
bog. —ig, adj. marshy; miry, muddy; dirty. 
Comp. loch, n. quagmire. 

Morato'ri— um, u. (—ums, pl. —en) letter of 
respite. 

Morel, . (pl. —n) edible fungus, morel. 

Mord, m. (—es, pl. —e) murder; homicide; 
sword Sa z es ijt der reine —, it is a terrible 
business (s/.); Zeter und — (usually io) 
ſchreien, to cry murder; einen — begehen, 
see —en I.; — und Tod! zounds! —io, int. 
murder! Comp. (—8- is emphatic: great, 
very, fine, ¢.g. —S⸗geſchrei, terrible outcry; 
—6-falt, fearfully cold). acht, J. outlawry 
for murder. —anſchlag, m. murderous design, 
attempt on a p.’s life. —art, J., —beil, u. 
murderous weapon or ax. —begierde, — 
gier, —luſt, —ſucht, /. desire for murder, 
sanguinary disposition, bloodthirstiness. be: 
gierig, —ſüchtig, adj. bloodthirsty. brand, 
n. arson. —brenuer, m. incendiary. —eiſen, 
n. murderous steel. —element! interj. my 
goodness! —geſchichte, J. tale of a murder. 
—geſchrei, u. cries of murder. —geſell, m. 
accomplice in a murder. —grintmig, adj. 
eruel, murderous. —nagt, J. night of 
a murder. —rächer, m. avenger of blood. 
—raſerei, f. sanguinary rage; einen Anfall 
von —raſerei haben, to run amuck. — 
ſchlacht, J. bloody battle. —8=ferl, m. 
fine, strapping fellow, a tip-topper (coll. ), 
a devil of a fellow (coll.). —=lairm, m., 
—-jpettafel, m. dreadful noise, awful row, 
hell let loose (.). —that, J. murder, mur- 
derous deed. —berjud, m. attempt to 
murder. - mut, J. see —raferet. 

Mor den, v.a. to murder; to slay, kill. 

Mörder, m. (s, pl. —) murderer, destroyer. 
in, 7. murderess. —iſch, adj. murderous, 


(sl.). Comp. —grube, J. den of assassins, 
cut-throat den; aus ſeinem Herzen keine 
—grube machen, to wear one’s heart upon 
one’s sleeve, to be very outspoken (coll.). 
hand, . hand of an assassin. 

Meorel/le, / (pl. — n) morel (cherry). 

Mo res, pl. morals; good manners; einen — 
lehren, to teach a p. manners (co//.). 

Morgana tiſch, adj. morganatic, left-handed 
(marriage). : 

Mor/ gen, 1. adv. to-morrow ; früh, to-mor- 
row morning; ither—, the day after to-mor- 
row; — über 8 Tage, to-morrow week; —, 
—, nur nicht heute, ſagen immer träge 
Lente, “to-morrow, to-morrow, not to-day,” 


*tis thus the idle ever say (prov.). II. . (—8 
pl. —) the next day. III. m. (—8, pl. — 
morning; dawn; east; — ift auch ein Tag, we 
may postpone that till to-morrow; alle , every 
morning; des —5, in the morning, of a morn- 
ing; früh —$, am frühen —, early in the 
morning; heute —, dieſen —, this morning; 
geſtern —, yesterday morning; vorgeſtern 
—, the morning of the day before yesterday; 
guten —, good morning; anbrechender —, 
dawn; ja —! don’t you wish you may get it! 
eines ſchönen —S, one fine morning; das 
Antlitz gegen —, the face turned eastwards + 
ſo fern der — ift vom Abend, as far as the 
east is from the west (B.). IV. m. (—8, pl. 
—) measure of land, acre; rod, perch. d, 
Mor / gig, adj. of to-morrow; morning; der 
—de Tag, the next day, to-morrow; meine 
—de Abreiſe, my departure which is fixed for 
to-morrow. —dlich, —haft, adj. in or of the 
morning, matutinal. —8, adv. in the morning. 
Comp. —andacht, J. morning devotion, morn- 
ing prayers; matins (R.Cath.). —anzug, m. 
morning dress; undress. —ausgabe, „. 
morning edition (af a newspaper). —bejucy, 
m. morning call. —brot, n. breakfast. 
—dämmerung, / day-break, dawn; in der 
—dämmerung, in the early twilight. gabe, 
f. gift of the bridegroom to his bride the day 
after marriage. —gatg, m. morning walk; 
easterly lode. —gegend, J. eastern country. 
—göttin, J. Aurora. —land, u. the east; 
the Orient, Levant; die Weiſen aus dem 


morning hymn, morning song. —luft, 5. 
morning- breeze, morning-air. —poſt, I. early 
mail. —punkt, m. due east. —rot, I. adj. 
rosy like the morn. II. n., —röte, J. dawn, 
aurora; bloom, prime. —ſchön, ad). as beau- 
tiful as the early day. —ſegen, . morning 
prayer; matins. —feite, F. eastern side. — 
ſonne, 7. morning sun; rising sun. —ſtänd⸗ 

chen, u. day-break serenade. —ſtern, m. 

morning-star, day-star; club with iron spikes 

on it, cudgel. —ftunde, /. morning hour; 

—ſtunde hat Gold im Munde (Ut. the morning 

hour has gold in its hand), early to bed and 

early to rise, makes a man healthy, wealthy, and 
wise ; the early bird catches the worm (Prov.). 

—tiſch, m. dressing-table. aer 
J. (muſikaliſche) matinée musicale. wache, 

morning watch (Nauwt.). — wecker, m. 
alarum- clock. — weite, /. eastern amplitude. 
wind, m. morning breeze; east wind. 

Mormo'n e, w. (—en, pl. —en), Sin, J. Mor- 
mon. —entum, . (-entums) Mormonism; 
the Mormons. ; 

Mor / phium, u. (—S) morphine. 

Morſch, adj. decaying, rotten; worm-eaten. 
heit, J. rottenness. 

Mör/ er, m.(—s, pl. —) mortar (also Artil.); 
compass-box (Vaut.). Comp. —feule, J. pestle. 
—Iaffette, / mortar-carriage. ; 

Mortalitdts-tabelle, / table(s) of mortality. 

Mörtel, m. (—s, pl. —) mortar; plaster, 
cement; mit grobem — beworfen, rough- 
cast. Comp. arbeit, f. stucco-plastering. 
—felle, f. trowel. teig, m. impastation. — 
träger, m. hodman. —trog, m. hod. 

Moſai'k, /. mosaic, mosaic-work. Comp. — 
arbeit, J. mosaic-work. —fußboden, w. 
tessellated pavement. 1 

Moſ-a'iſch, ad /., Mosaic. —es, m., die fünf 
Bücher —es or —is, the Pentateuch; das 
erſte Buch —is, Genesis; das zweite, Exodus; 
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das dritte, Leviticus; das vierte, Numbers; 
das fünfte, Deuteronomy; —es und die Pro⸗ 
A ial haben, to be very wealthy (coll. ). 

Moſchee /, J. (pl. -en) mosque. 

Mo ſchus, wm musk. Comp. - ente, . muscovy 
duck. —ruſe, Moſch'roſe, /. musk-rose. — 
tier, n. musk deer. 5 

Moski te, 7. (pl. n), Moskito, m. (s, pi. 
s) mosquito. 

Moskowift -er, m. (—ers, pl. —er), —erin, A. 
Muscovite. —iſch, adj. Muscovite. 

Moſt, m. (-es, pl. —e) new wine; must; cider ; 
juice of fruit. —eln, v. I. 2. (aux. h.) to smell, 
taste of must; to taste new (of wine); wiſſen, 
wo Barthel — holt, to be initiated, to know 
all about a th., to be behind the scenes. II. d., 
see —en. —en, v.a. to make cider or most. 
—icht (0bs.), —ig, adj. cider-like. Comp. 
—kelter, —preſſe, . wine-press; cider-press, 

Mo 'ſtrich, m. (s), mustard. 

Motette, J. motett (Mus.). -io'n, J. move- 
ment, exercise; motion (im parliament, ele); 
ſich (Gat.) (eine kleine) —ion machen, to take 
some exercise. —i’s, N. (—iv(e)s, pl. ive) 
motive; subject, motif (Mus.). —ivie'ren, 
v. d. to assign or show the reason or reasons of; 
to cause, give rise to. 

Motor, m. (, pl. Moto' ren) motor ; elektro⸗ 
magne’tifder —, dynamo; hydrau’lifder —, 
water-motor. Comp. —bhoot, u. motor-boat. 
— dreirad, u. motor-tricycle. —en=haus, u. 
power- house. — wagen, n. motor-carriage, 
motor-car. —zweirad, . motor- bicycle. 0 

Mot / t—e, f. (pl. —en) moth; whim. —ig, adj. 
fullof moths; moth-eaten. Comp. ens fra „ 
m. damage done by moths. —enzpulber, 2. 
insect powder. 

Monffieren, v. u. to effervesce, sparkle, fizz; 


—der Champagner, sparkling champagne, fizz, | 


Mö've, Möwe, J. (pl. -n) sea-gull, mew. 

Muck, m. (—es, pl. —e), —8, m. (—(f)eS, pl. 
—(f)e) faint sound; keinen — thun, not to 
utter a sound; keinen — haben, to have no 
spunk (“.); nicht — ſagen, not to utter a 
word. —€, J. (pl. -en) whim, freak, caprice ; 
sulks ; difficulty ; (Pl.) pranks; ein Pferd das 
—en hat, a vicious horse er hat ſe ine —en, he 
has his crotchets; das Ding hat ſeine —en, 
there is a hitch in the matter. 5 

Mü'cke, Mucke, J. (pl. —n) gnat, midge; fly; 
(beauty-)patch ; extortioner; aim, sight (/ a 
gun); fork-like implement; —n ſeigen und 
Kameele verſchlucken, to strain at a gnat and 
swallow a camel; aus einer — einen Elefan⸗ 
ten machen, to make a mountain of a molehill 
(Prov.); —n zu Kameelen machen, to make 
mountains of molehills( prov.); mit Geduld und 
Spucke fängt man eine Mucke, be patient, per- 
severe, and you will arrive (ro, ). Comp. n: 
fängerei, F. fancifulness; fussiness; vain in- 
quiry. —nzfett, u. something absurd, mare's 
nest; eine nnach —nfett ſchicken, to send a p. 
on a fool’s errand. — nz flor, w., - nzneßz, 
n. mosquito curtain. —n-pulver, nm. insect- 
destroyer. —tz-feiger, m. fidgety or fussy 

rson. —nzſtachel, m. gnat’s sting. -n 
ch, m. sting of a gnat. 

Mu/d—en, v.n. (aur. h.) to utter a low sound; 
to grumble, mutter; to budge, move; to twitch ; 
to sulk ; to be whimsical ; to hold one’s tongue ; 
—e nicht! not a word! es t, there is a hitch 
in the matter; nteine Zähne —en, my teeth 
are grumbling, I have a dull toothache. —er, 
m. (ers, pl. —er), —erin, J. sulky person; 

bler; secretly malicious person; see 
udder. ern, v.n. imp. to ms to 7 
t adj. capricious, peevish. — ſen, b. 7. 
ma 170 ies a faint sound; ſich nicht —ſen, to 
be absolutely silent; nicht gemuckſt, hush! 
don’t stir! 


Miu/der, m. (8, pl. —) bigot, hypocrite ; strait- 
laced clergyman, narrow-minded and puritan- 
ical parson. —et/, J. cant. —haft, —ig, adj. 
canting. —it, v.n. (aur. H.) to be a bigot or 
hypocrite. tum, . bigotry; cant. 

Mud'delig, adj. dirty (coll.). f 

Mu /d —e, adj. & adv. weary, tired; ich bin des 
Wartens —e, lam tired of waiting; ich bines 
—e, auf ihn zu warten, Lam tired of waiting 
for him; zum Umfallen —e, tired to death; 
fic) bei einer S. or durch eine S. —e machen, 
to tire oneself with (doing) something; ſich —e 
arbeiten, to work till one is tired; des Le⸗ 
bens —e, weary or sick of life. —igfeit, F. 
weariness, fatigue ; lassitude. 

Muff, . (—es, pl. —e) pouter, sulky person; 
deep bark, bay; cross, growling dog. 

Muff, m. (—es, pl. Müf' fe), —e, J (pl. —en) 
muff; socket-joint. 

Muff, m. 5 moldy smell; mold. en, 
v. N. (aux. ).) to smell musty. —ig. Müf/ fig, 

adj, musty; rank; sulky. 

Wit den, n.(—S, pl. sy mitten, muffettee. 

1Muf'f—el, u. (—els, pl. —ef) animal with large 

hanging lips; blubber-faced person; fountain, 
spout, e., in the form of a beast’s mouth; cant- 
ing person. —(e)lig, adj. see —ig ; blubber- 
faced; not amiable, cross, rough, sulky (s.). 
—eln, v.. & n. (aux. h.) to mumble; to eat 
gluttonously ; to close the teeth in speaking; to 
mutter; to pout, mope, sulk, to be in bad spirits 
(S.). —en, v. N. (aur. h.) to mutter, grumble ; 
to sulk; to bark. er, M. (ers, pl. —er) mo- 
rose fellow, grumbler. —ig, adj. glum, pout- 
ing, sulky. Comp. —el=gefidjt, u. blubber 
face; blubber-faced person; animal’s face as 
ornament (Arch.). 

Muffel, J. muffle (Chem.). Comp. —ofen, m. 
assay-furnace, 

Mühe, /. (pl. —en) trouble, pains, toil, la- 
bor; nicht der —e wert, not worth while; es 
verlohnt fic) der —e, it is quite worth while; 
die or ſeine —e umſonſt haben, to lose one’s 
labor; keine —e ſcheuen, to spare no pains; 
mit —e, painfully, with difficulty, hardly, ill; 
ſich (dat.) —e geben, to take pains; ſich (acc.) 
keine —e verdrießen Laffer, to spare no pains; 
einem —e machen, to give a p. trouble; es 
macht mir —e, ihm das zu ſagen, it pains me 
or it costs me au effort to say that to him. 
en, v.a. & 7. to trouble; to grieve; ſich -en 
att einer S.), to trouble oneself, to take pains 
about a th.). —fal, u. (—ſals, pl. —fate), 
J. (pl. —{afe) toil; distress, trouble, affliction ; 
care; difficulty. —fait, adj. & adv. toilsome, 
laborious ; painful, irksome; assiduous, pains- 
taking; fic) —jam ernähren, to struggle hard 
to get a living. —ſamkeit, F. difficulty ; labori- 
ousness; trouble. —felig, adj. & adv. toil- 
some; wretched; weary. —ſeligkeit, /. hard- 
ship. Comp. —(¢)=l08, ad. without toil or 
trouble. —(e)zlöſigkeit, 7. ease, easiness, 
facility. —(e)=pofl, adj. laborious, trouble- 
some, irksome. — waltung, J. care, pains, 
assiduity ; für feine —waltung, for his 
trouble. 

Mu/H—en, v.n. (aur. h.) to low (of cows). — 
kuh, J. moo-cow. 

Mſih -e, / (pl.—en) mill; a game played with 
draughtsmen ; draughts; see-saw, double ruff 
(at whist); a gymnastic exercise; das itt 
Waſſer auf ſeine —e, that is grist to his mill. 
Comp. bach, m. mill stream. —bereiter, m. 
caretaker of the machinery in a paper-mill. 
—beutel, m. bolter. —burſche, m. miller’s 
man. —¢n=bau, m. construction of mills. 
—enzbaner, w. millwright. —en⸗ bremſe, J. 
stop of a windmill. —ens⸗metze, J. multure. 
—tn=teit, . mill pond. —frappe, m. mil- 
ler's man. —{quf, m. box, drum. —ſtünder, 
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m. axis of a windmill. —fteiger, m. head-man 
or inspector of mills. — trichter, m. mill- 
hopper. 


Mulat't—e, m. (—en, pl. —en), —in, J. mu- 
latto; —innen, female mulattoes, mulattresses. 

Miurl/a—e, J. (pl. —en) tray; trough; tub; 
bowl; hutch (Bak); pannier ; hollow, cavity 
(Min.); eine —e Blei, a pig of lead es gießt 
wie mit —en (or Mollen), it is raining cats 
and dogs (coll.). —ig, adj. trough-shaped. 
Comp. —enzblei, n. pig-lead. 

Mu'le— (in comp.) —garn, u. mule-twist. 

Mull, Müll, 2. (—s) dust, rubbish; mold. 
Comp. —abfuhr, J. carting of dust. —fiſte, /, 

dust-bin. —wagen, m. dust-cart, dustman's 


T. 


knappe, m. miller’s man or apprentice; die 
—geſellen ſchlagen ſich, they are plucking 
geese in Scotland (dt is snowing). lieder, 
N. pl. the miller’s songs (Famous songs written 
by W. Muller and composed by F. Schubert). 
—jad, m. sack of meal. 

Mulm, m. (—S, pl. —e) rottenness of wood; 
rotten wood; dust of rotten wood; mold; 
dust; ore-dust. —en. v. I. a. to pulverize, 
reduce co powder. II. n. (auz. ſ.) to turn to 
dust, crumble. icht, —ig, adj. worm-eaten, 
decayed , moldy, loose; friable. 

Multi—plikan' dus, m. (pl. —plikanden) mul- 
tiplicand. —plifativ’n, /. multiplication. — 
plikati“o, adj. multiplying ; tending to multi- 

ly. —plifati/pum, u. multiplying numeral 
as once, twice, etc.). ~plita/tor, m. (— 
plifators, pl. —pfifato’ren) multiplier. — 
plizie / ren, v.a. to multiply. : 

Mul'tipl—um, u. (ums, pl. —a) multiple. 

Mul ton, Mul'tum, m (s) swan’s down. 

Mu lus, m. mule; boy who has left school and 
is to go to the Univ. but has not yet begun resi- 
dence (students’ sl.). See Maultier. 

Mtu/mi—e, J. (pl. —en) mummy. —enhaft, 
adj. mummy-like. —fizie' ren, 9.4. to mum- 
mify, to embalm. 

Mumm, m., keinen — haben, to have no pluck 
sl.); to have no inclination (II.). 

Mum ' me J. a kind of strong (Brunswick) beer. 

Mum / me, / (p/.—cn) mask; masker. —el, 
N. (-els, pl. —el) bugbear, bogy, frightful 
apparition. —eln, v. u. (au. h.) to speak 
indistinctly; see —en. —en, v. a. to muffle up; 
to mask, disguise. —er, m. (—er$, pl. —er) 
asker, mummer. —eret/, f. mummery ; buf- 
foonery. Comp. —elzgreis, m. very old man, 
old fogy —ensgeſicht, u. mask, visor. —en⸗ 
kleid, 2. masquerading costume. -en: ſchanz, 
J. (obs.) & m., -en⸗ſpiel, u. masquerade. 

Müm' mel. — chen, u. water-lily; mermaid on. 

Mum) pitz, m (es), bosh, stuff, nonsense (s/. 

Mund, m. (—es, pl. —e and Mün'der) mouth; 
orifice, opening; reinen — halten, to keep a 
secret or a counsel; fein Blatt vor den — 
nehmen, to speak out; den — halten, to hold 
one’s tongue; den — voll nehmen, to talk big; 
den — ſpitzen, to screw up one’s mouth; ſich 
(dat.) eine S. am —e pan to stint o. 8. 


in food for a thing; die Hand auf den —! 
keop it dark! not a word! jie rebet jedermamn 
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nach dem —e, she agrees with everybody; 
auf den — ſchlagen, to contradict flatly; er 
tit wie auf den — geſchlagen, he is quite con- 
founded; Sie nehmen mir das Wort aus 
dem —e, that is just what I was going to say; 
einem etwas in den — legen, to suggest to 
a p. what to say; to attribute remarks, eic., to 
8.0.; in aller Leute — ſe in, to be much talked 
of; von der Hand in den — leben, to live 
from hand to mouth; see under Maul, Comp. 
—art, J. idiom, dialect. —artig, (obs.) — 
artlich, adj. peculiar to a dialect, dialectic, 
bäcker, m. baker to a royal household. — 
bedarf, m. provisions, victuals. —enge, je 
narrowing of mouth. —faul, adj. tongue-tied ; 
taciturn. —fäulnis, f. scurvy of the mouth. 
freund, m. lip-friend. — gerecht, adj. easy 
to pronounce; easy to eat; suitable, plea- 
sant. —höhle, J. cavity of the mouth. —fanal, 
m. mouth-passage. —flemimte, f. tetanus. 
—knebel, m. gag. —fody, m. prince’s cook, 
loch, n. orifice, mouth. —reif, m. hoop or 
neck of a cannon's mouth. —ſchenk, . cup- 
bearer. —fperre, J. lock-jaw. —ſtück, n. 
mouth-piece; mouth, orifice; mouth, muzzle 
(Artil.); reed (of a hautboy, etc.) ; bridle-bit ; 
mouth, tongue (vulg.). —teil, m. allowance, 
ration. —tot, adj. & adv. dead in law; not 
allowed to speak; einen —tot machen, not to 
allow a p. to get a Word in. —berſchluß, m. 
closure of mouth passage. —boll, m. mouth- 
ful. —horrat, m. victuals, provisions. —werf, 
N. mouth; glib tongue; er hat ein gutes — 
werk, he has the gift of the gab (coll.). 

Mund, J. (obs.) (in comp. = hand ; protection); 
(with confusion of gender) Morgenſtunde hat 
Gold im —e, early to bed and early to rise, 
makes a man healthy, wealthy, and wise; the 
early bird catches the worm (Sr.). Comp. — 
tot, adj. dead in law. walt, in. guardian(obs.). 

Münd chen, u. (chens, pl. —chen) little 
mouth. —¢ (00s.) F. mouth (of a river). en, 
B. n. (aux. h.) to fall into, flow into. —licy, 
adj. & adv. oral, verbal, by word of mouth ; 
viva voce; —licje Auskunft, information by 
word of mouth; —licher Verkehr, personal 
intercourse; —liche Prüfung, oral examina- 
tion, viva voce examination or test. —lich⸗ 
keit, F. oral proceedings (Lau); oral charac- 
ter (of anything). -ung, J. mouth (of a river), 
estuary; mouth, orifice; railway terminus. 
—uingscineite, J. caliber (af a gun). 

Mündel, m. (—els, pl. —el) pupil; ward; 
minor. —ig, adj. of age; —ig werden, to 
come of age; einen für —ig erklären, einen 
—ig ſprechen, to declare a p. of age; der — 
ige, person of age, major. igkeit, /. major- 
ity. Comp. —el=gela, —el-gut, u. property 
of a ward or minor. el: ſicher, adj. absolutely 
safe; das Geld wurde —elſicher angelegt, 
the investment made was absolutely safe. — 
el⸗ſtand, m. pupilage. —ig- machung, —ig⸗ 
sprechung, /. declaring (d person) of age; 
emancipation. 

Mund. en, v.n. (au. H.) to taste well, to be 
appetizing; es —et mir, I relish that, I like 
it; ich laſſe es mir —en, I fall to heartily. — 

Mundie / ren, 9.4. to cleanse; to make a fair 
copy of. . 

Mund- um, u, (ums, pl. —a) fair copy. 

Munition, J. (pl. —en) ammunition, military 
or naval stores. Comp. —8=fajtem, m. ammu- 
nition chest; caisson. —S gungen, m. ammu- 
nition wagon, caisson ; tender (Kdilto.). 

Mun' keln, v. g. & n. (aux. H.) to whisper about; 
to do secretly; man munkelt, it is rumored; 
im Dunkeln iſt gut —, night is the friend of 


overs, 
Mün'ſter, (. &) n. (—8, pl. —) cathedral, 
minster, 
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Munter, adj. awake; vigilant; lively; gay, 
blithe, merry; vigorous: bright (/ colors); 
allegro (Mus.); du biſt wohl nicht ganz —, are 
you mad? adv., actively, briskly. keit, A. 
liveliness, sprightliness; vigilance. 

Münze, / (pl. —n) coin, money; coinage ; 
medal; change, small money; the mint; —1t 
ſchlagen, to coin, make coins; klingende —, 
cash ; mit gleicher — bezahlen, to pay with the 
same coin; einen mit barer —e bezahlen, to 
give s. O. a Roland for his Oliver; geben Sie 
mir für einen Thaler —, give me(small) change 
for a three-mark piece; für bare — nehmen, 
to take as gospel, believe. 

Mün'z—en, v.a. & n. (aux. h.) to coin; to forge 
(new words, etc.); auf (einen or etwas) —en, to 
aim at; gemünztes Geld, specie; es war auf 
ihn gemünzt, that was meant for him. —er, 
m. Cas. pl. —er) coiner, minter; forger. 
Comp. —amt, n. board or directory of the 
mint; mint-office. —anſtalt, J. the mint. 
—einheit, J. unit, standard of currency. 
—enzfabinett, u. cabinet of coins. —(en)= 
kunde, /. numismatics. —fülſcher, m. utterer 
of base coin, money-clipper. —fülſchung, /. 
debasing of coin, money clipping; forging of 
coin. freiheit, J. privilege of coining. — 
fund, m. discovery of coins. —fuß, *. stan- 
dard (of coinage). —geprage, u. coin-stamp. 
—gehalt, . standard of the currency, alloy. 
—geividt, u. standard weight. —haus, n. 
the mint. —herr, M. sovereign ; master of the 
mint. —juſtie/ rer, m. mint-assayer. —fojten, 
pl. (cost of) coinage. —fundig, adj. skilled 
in numismatics. —kunſt, J. art of coining. 
—meiſter, see —herr. —ordiuui1g, f. mint 
regulations. —latte, J. planchet, coin-plate. 
—prägung, / comage. —probe, J. assay (of 
coin). recht, u. right of coining. —ſamm⸗ 
lung, J. collection of coins. —ſchlag, m. 
coinage. — ſchrift, J. inscription on a coin. 
—jorte, J. kind of coin. —ſtadt, J. town 
where a mint is. —ſtempel, m. die. —jtiid, 
nm. coin; planchet. —verfalid@er, m. utterer 
of base coin. —wührung. / standard (value) 
of coin. —tyert, . standard (of the currency). 
—hweſen, u. mint matters; monetary system. 
—zuſatz, m. alloy. 

Mür'b—e, I. adj. mellow; tender; well-cooked ; 
short, crisp; friable , unsound (af ige); decayed, 
brittle ; weary ; pliable; —e machen, to curb, 
bend, humble; (vom 1 —e gemacht, 
broken, battered. II. F., —igkeit, J. mellow- 
ness; tenderness; dry-rot; friability; supple- 
ness. 

Mur/ bruch, m. landslip (dial.). 

Murk ſen, v.n. to grunt; to grumble (vg.). 

Mur / mel, J. (pl. — n) marble (dial.). Comp. — 
ſpiel, u. game at marbles. 

Mur / meln, v.a. & N. (aux. h.) to murmur; to 
mutter; to Whisper. Comp. tier, n. marmot. 

Mur 'ner, m. . . cat (in fables, elo. ). 

Mur'r—en, va. n. (aux. 55 to murmur, 
mutter, grumble. Comp. —fopf, m. surly per- 
son, grumbler. —köpfig, see Mürriſch. 

Mür/riſch, adj. surly, morose, sullen. 

Mus, u. (eS, pl. (ie) soft boiled vegeta- 
ble food; pap; marmalade ; stewed fruit, etc.; 
jelly; zu — ſchlagen, to beat to a jelly. 

Mius’teil, Muß teil, u. (s, pl. -e) widow's 
portion. 

Mu'ſchel, J. (pl. — n) mussel, shell-fish; shell; 
conch (Anat.); basket-hilt (of cullasses, etc.) ; 
whelk; cam Citak): thumb (of a latch), — 
icht, (0bs.) —ig, adj. conchoidal. Comp. — 
gehäuſe, u. shell (of mussels, etc.). —gerict, 
N. ostracism. —grus, n. alluvial deposits of 
shells. —inſekt, u. cochineal. —kenner, m. 
conchologist. —fenntnis, —kunde, —lehre, /. 
eonchology. linie, J. conchoid. —famim= 


lung, J. collection of shells. tiere, h. mol- 
lusks. 

Mu / ſchelig, adj. soft, comfortable, snug (coll.). 
Mu / -e, J. (l. —en) muse. eum, n.(—eums, 
pl. —een) museum; study (obs.); literar, 
club or society. —ici, see Muſikus. —i 
—ifaliidy, ꝛc. see Muſtt. isch, adj. sacred 
or devoted to the Muses. —igie/ren, v. u. (aux. 
h.) to perform 97. practice music des Abends 
wurde ſtets —iziert, we always had music in 
the evenings. Comp. —enzalmanach, m. alma- 
nac of the Muses, almanac containing contribu- 
tions from contemporary lyric poets, poetical 
annual. —enz- berg, m. Parnassus, Helicon. 
—en⸗ freund, m. lover, patron of poetry. en- 
gott, m. Apollo. —en⸗kunſt, /. poetry. -en 
quell, m. Hippocrene. —enzroß, —en⸗tier, 
nm. Pegasus. —enzſitz, m. seat of the Muses; 
academy, university. —em=fobit, m. poet; stu- 
dent. —enz-ftant, /. University town (e.g. ¢ 
—enſtadt an der Pleiße — Leipzig ; —enſtadt 
an der Leine = Gottingen; —enſtadt am 

Neckar = Tübingen or Heidelberg). 

Mufi/ k, / music; band of musicians; in — ſetzen, 
to set to music; ohne — abziehen, to steal 
away; da iſt — drin, that is good; there is 
something in that. -g lien, pl. music (books); 
musical compositions. —a/lifd, adj. & adv. 
musical; skilled in music; ein —aliſches Ge⸗ 
hör, a good ear for music; ich bin nicht —aliſch, 
Jam not musical, I am no musician. —g'ut, 
m. (-au'ten, pl. —an’ten) musician (prov.); 
herumziehende —anten, (in England) German 
band; die —anten, ready money; hier liegt 
ein —ant begraben! I am stumbling over 
s.th. (coll.); va ſitzen die —anten ! there 's the 
rub! —an/ten=fiodern, m.funny-bone. —er 
(pron. Mu'ſiker), m. (Cers, pl. —er) mu- 
siclan; composer. —us (pron. Mu'ſikus), . 
(pl. Mu'ſici) musician; member of an orches- 
tra. Comp. —a/tien=handlung, J. music-sell- 
er’s shop; music shop. —alienzleib-inititut, 
n. lending library of music. —auffiibrung, /. 
musical performance. bande, . brass band; 
street musicians. —chor, m. & n. chorus; 
choir (also Arch.). corps, u. band. —direk⸗ 
tor, —dirigent, —meiſter, m. conductor; 
leader of an orchestra; bandmaster (II.). — 
drama, u. opera. —feſt, u. musical festival. 
—fenner, m. connoisseur of music. —-mappe, 
f. music-case. —fnal, m. concert room. 
ſtimme, J part (in music). ſtück, u. piece of 
music. —ſtunde, J. music lesson. —truppe, J. 
band of musicians. —perein,m. musical society. 

Mufi/ v, —iſch, adj. mosaic. Comp. — gold, n. 
mosaic gold. 

Musk, us, see Moſchus. 

Muskat, m. (—s, pl. —e), —e, J. (pl. —en 
nutmeg; was verſteht die Kuh von —en 
what's the good of listening to or consulting an 
ignoramus? —el'lex, m. (—elferS) muscadine 

wine); muscadine (grape), muscatel. Comp. 
el'ler wein, m. muscadine (Wine); musca- 
tel. —(en)⸗baum, u. nutmeg tree. 

Mus /—el, see Muskel. ulö's, adj. & adv. 
muscular, sinew y. 

Muskel, m. (—Ss, pl. —n), J. (pl. —n) muscle, 
—ig, Muskulö's, adj. muscular; with muscles, 
Comp. —aunjtrengung, J. muscular exertion. 
band, n. ligament. —bau, m. musclin 
(Paint.); contexture of muscles. —fafer, a 
muscular fiber. —lehre, J. myology. —tmattt, 
m. lay figure. —ſtärke, J. muscular strength. 
—serglicderung, —zerlegung, J. myotomy. 

Muske't—e, / (pl. —en) musket, gun; (pl.) 
musketry. —i¢/y, m. (iers, pl. —iere) mus- 
keteer ; ( pl.) musketry. Comp. —en⸗ euer, 
n. musketry fire. —ensſalve, J. volley from 
muskets. 


Muß, u. sce Mus. 
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Muß, Mußt, I. 1 (& 3) & 2 pers. sing. pres. 
indic. of müſſen. II. s. (indec.) necessity, 
compulsion ; — ijt eine bittre Nuß, necessity 
is a hard master (prov.); es ijt ein —, one 
must, it is necessary. Comp. —preuße, m. 
Prussian against his own wishes, subject of a 
state annexed by Prussia (in 1866) (0s. ). 

Mu'ſze, J. leisure, spare or idle time; bei —, 
mit —, at leisure, leisurely. Comp. —ſtunde, 
J. leisure hour. —3eit, J. spare time. 

Muſfſeli'n, m. (-, pl. —e) muslin. —en, adj. 
muslin. Comp. kleid, u. muslin dress. 

Müſſ'en, iu. v. n. aux. of mood, to be obliged, 
have to, must; to be bound by duty, etc., (pre- 
ceded by the inf. of another verb, müſſen is 
used for p.p. gemußt); ich muß nicht ver⸗ 
geſſen (obs. for ich darf nicht 50 40 f I 
must not forget, I am bound not forget, 
I will not forget; ich muß fort, I must go; es 
mußte ein Patent genommen werden, a pa- 
tent had to be taken out; ich muß lachen wenn 
.. „ I cannot help laughing when...; du 
mußt, du magſt wollen oder nicht, you must, 
whether you will or no; wenn es geſchehen 
muß, if it is inevitable; wenn das Fieber 
nicht nachläßt — wir zum Doktor ſchicken, if 
the fever does not go down we shall have to 
send for the doctor; er kommt noch, er müßte 
denn krank fein, he is sure to come still, unless 
he is ill; das werde ich nie von ihm glau⸗ 
ben, er müßte es mir denn ſagen, that I will 
never believe of him, unless I have it from his 
own lips; wer muß es nur geweſen fein? who 
can it have been? (obs.); es niußte ſich gerade jo 
fügen, daß . „ chance would have it that. ..; 
es muß gewiß ſchon ſpät fein, it is late, no 
doubt; er muß ein ehrlicher Mann ſein, he is 
certainly an honorable man; eine Frau wie 
fie ſein mie a true woman, a pattern woman; 
er hätte fleißiger ſein —, he ought to have 
been more diligent; ich habe es thun —, I 
had or I have been obliged to do it; Sie — 
mit mir kommen, do come with me! 

Mü / ßig, adj. & adv. idle, unemployed, at lei- 
sure; disengaged; vacant; —e Stunde, —e 
Beit, leisure hours, leisure; eine —e Frage, a 
question not worth discussing, an idle ques- 
tion; — gehen, to idle, be idle; — hinbringen, 
to idle away; fein Geld — laſſen, to let capi- 
tal lie idle, dead. Comp. —gatg, . idleness ; 
slothfulness; —gang iſt aller Laſter Anfang, 


slothfulness is the parent of all evil, idleness 


is the root of all evil (prov.). —ganger, m. 
idler, slothful person; truant. 

Mußte, Müßte, J pers. sing. imperf. indic. & 
subj. müſſen. 

Muſ'ter, u. (—s, pl. —) model; pattern; sam- 
ple; standard; example, paragon; — ohne 
Wert, sample without value, pattern post; ſich 
(dal.) zum — nehmen, to take as a model; 
nach — machen, to make toa pattern; nach —, 
according to pattern. —er, m. (ers, pl. -er) 
model oy pattern maker; reviewer ; inspector 
(of troops). haft, adj. & adv. exemplary ; 
classical, standard. —häftigkeit, /. exempla- 
riness. —ig, suffix (in comp. =) of such and 
such a design or pattern. : ; 

Miuf/ter—i, 9.4. to muster; to pass in review; 
to survey, examine critically ; to criticize, find 
fault with, censure ; to enroll (e inmuſtern); to 
figure, make a design on; gemuſterter Stoff, 
fancy cloth, figured stuff. —ung, ½ muster- 
ing, muster, review; inspection. Comp. — 
anſtalt, J. model school; normal college. — 
ausſetzen, u. designing. — bild, u. paragon; 
model; ideal. —buch, u. book of patterns; 
standard work. gültig, adj. standard, clas- 
sical. —farte, J. pattern-card. —fnabe, m. 
model or show-boy. —(fartest=)reiter,m.com- 


mercial traveler (co.). —Ieijtung, J. splendid 
achievement, record. —plätz, m. place of 
mustering, review-ground. —probe, J. pat- 
tern. —reiſen, u. traveling for orders. — 
ſchriftſteller, m. model writer, standard au- 
thor. —ſchule, J. model school. —ſchüler, 
m. model pupil, show-boy. —ſchutz, m. pro- 
tection of a design, trade-mark protection, 
patent of a design. —ſtück, u. piece to serve 
as model or pattern; classical extract; speci- 
men; (l.) studies (Paint., eig.); deutſche — 
ſtücke, extracts from classical German authors, 


German anthology. —ungs⸗büchlein, x. 
manual of field exercises, ec. —ungsstag, 
m. muster or review-day. —tyerf, u. standard 


work. —wirtſchaft, J. model farm. —tuort, 
N. paradigm, sample word. —zeichenſchule, . 
school of design. —geid)ner, m., —zeichnerin, 
Jf. designer. —zeichnung, J. design. 

Mius’tier, u. moose. 

Mut, m. (—eS, dim. Müt' chen) disposition, met- 
tle, spirit, courage; fortitude, boldness; state 
of mind, mood, humor; gutes o7 guten —es 
fei, to be of good cheer; einem — machen, 
einflößen, to encourage a p.; — faſſen, to 
pluck up heart, to pick up courage; cinent 
guten — machen, to put a p. into good humor; 
wie iſt dir zu —e ? how do you feel? es iſt 
mir nicht wohl zu —e, I do not feel well, I 
feel poorly ; Sie wiſſen nicht, wie mir zu —e 
ijt, you little know what I feel; mir war ſon⸗ 
derbar zu —e, I felt queer; Gut giebt —, 
wealth makes a p. bold; mir fiel der —, my 
heart failed me; nur nicht den — verloren! 
don’t lose courage, never say die ! ſeinen — o7 
fein Mütchen an einem kühlen, to vent one’s 
anger on a person. —¢,/. (pl. —em) request, de- 
mand, suit (obs.). —ig, adj. & adv. courageous, 
brave, valiant, stout-hearted, spirited ; mettle- 
some; —ig ! courage! dem —igen lächelt das 
Glück, Fortune favors the brave (prov.). 
Comp. —beſeelt, —erjiillt, —voll, adj. full of 
courage, filled with courage, very courageous, 
high-spirited. —jahr, u. year in which one 
aspires to the freedom of a company; time 
which elapses between an artisan’s suing to 
be admitted as a master and his obtaining his 
suit. los, adj. without vigor; despondent, 
spiritless ; discouraged, dejected. —Iofigfeit, 
J. despondency, dejection. - maßen, 9.4. (in- 
sep.) to have an idea of; to suppose, presume, 
surmise, guess. —maßer, m. conjecturer. 
—mafßzlich, adj. & adv. conjectural, presum- 
able; probable; colorable. —maßlichkeit, . 
probability. —mafzung, J. surmise. —ttta= 
Hungsweife, adv. by or as a guess. mille, 
m. wantonness, mischief, mischievousness ; 
petulance; high spirits; sauciness; prank ; 
aus —willen, in wanton sport. — willig, ad). 
& adv. wanton, mischievous, petulant ; roguish, 
naughty; saucy ; —willig(er Weife), on pur- 
pose; malice prepense; willfully, lightly ; fich 
—willig in Gefahr begeben, to rush into 
danger. 7 

Mu / ta, J (pl. Mutä) mute, stop, explosive con- 
sonant (either voiced b, d, g, or voiceless p, t, k). 

Mu/t—en, v. I. v. (aux. ſ.) to be minded o dis- 
posed; only used in the p.p. gemutet or (more 
common) gemut; wohl gemut feist, to be of 
good cheer, to be cheerful. II. a. to demand, 
sue for, claim; (um) eine Grube —en, to sue 
for permission to work a mine. —er, m. 
ers, pl. -er) petitioner. —- ung, J. demand 

for the freedom of a company, admission to a 
guild, etc.) ; demand for a concession ; see —e, 

Mutie/rent, v.a. (aux. h.) to change, break (as 
the tok, (agers vate 

Mu /toſkop, u. (—S, pl. —e) mutoscope. 

Mutter, / (pl. Mütter; used without art, some- 
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times gen. —$; dat. n (coll.)) mother; matron, 
dame; (pl. -n) nut or box of a screw, female 
screw, screw-nut; matrix (Mound.); pipe (af 
muskets, pistols, ete.); catch (to a hook); bei — 
Grün übernachten, to sleep under a tree or 
a bush, to pass the night in the open (s/.). 
—ſchaft, J. maternity, motherhood. Comp. 
—aſt, m. main branch. —baid, x. ligament 
of the womb. —beſchwerde, J. hysterical af- 
fection, hysterics. —biene, /. queen-bee. — 
bruder, m. mother’s brother, maternal uncle. 
erde, J. mother earth; garden mold. — 
fieber, u. puerperal fever. füllen, u. female 
foal. —geſellſchaft, /. parent society; mater- 
nity society. —gottes⸗ bild, n. image of the 
Blessed Virgin. —hals, m. neck of the matrix 
(Anat.). - haus, n. training-school for nurses. 
—her3, u. maternal heart; darling mother. 
—kind, u. human being; mother’s pet, weak- 
ling. —kirche, J. mother-church ; cathedral ; 
parish church. —forw, u. ergot. —fuches, 
m. placenta. —lamm, u. ewe-lamb. land, 
n. mother- country. — lauge, J. mother-lye ; 
mother-water. —leib, m. womb; vom —leibe 
an, from one's birth. liebe, F. motherly love. 
los, adj. motherless. -mal, u. birth-mark, 
mole. — milch, /. mother’s milk. — mord, m. 
matricide. — pferd, u. mare. — pflicht, J. 
maternal duty. —ſchaf, n. ewe. —ſcheide, J. 
vagina. —ſchnitt, m. Oœsarian operation. — 
schulde J. female screw, screw-nut. — 
chwein, u. sow. —ſchweſter, J. mother’s sis- 
ter, maternal aunt. —ſeele, J. human being; 
keine —ſeele, not a soul; —feelen-allein, quite 
or allalone. —föhnchen, u. mother’s darling, 
spoilt child, weakling. —fprache, J. mother- 
tongue, parent language. —jfaDdt, /. metropolis; 
native town. —ftqud,m. maternity. —ſtelle, 
J. —ftelle vertreten an or bei einem, to be a 
mother toa p. —fto¢, m. solid mountain mass; 
stock-beehive. — teil, m. inheritance from the 
mother. —pwehen, pl. birth pains. —witz, 
m. mother-wit ; eine Unze —witz iſt beſſer als 
ein ganzes Pfund Schulwitz, one ounce of 
mother-wit is worth a pound of clergy, com- 
mon sense is worth all the other senses. 
Mütter chen, n. dear little mother, mamsie, 
granny. —lich, adj. & adv. motherly, mater- 
nal; on the mother’s side. —lichfeit, J. 
motherliness. 
Mutz, m. (—es, pl. —e) stumpy thing or per- 


son. 

Mütz' chen, n.(—S, pl. —) little cap or bonnet. 

Müt / ze, F. (pl. -n) cap; calyptra (Bot.); second 
stomach of ruminants; die — vor einem 
abziehen, to acknowledge a p. “'s superiority ; 
das war ihm nicht nach der —, that did not 
suit him, he did not like that (coll.). Comp. 
—n-bled, u. peak of a cap. 

Myria' de, /. (p/. —n) myriad. g 

Myrmido'ne, m. (n, pl. — n) myrmidon. 

Myrrhe, J. (. —n) myrrh. 
hr / te, F. (pl. -n) myrtle. 

Myſt—e/ rium, n. (—eriums, pl.—erien) mys- 
tery. —eribs, adj. & adv. mysterious. — 
ifizie ren, v.n. to mystify. 

Myj/tit, / mystics. —fer, m. (—ferS, pl. 
fer) mystic. — ſch, adj. mystic(al). — 

My / the, J. (Y. —en) myth, fable. —iſch, adj. 
mythical. —olo’g, n. (-ologen, pl. —ologen) 
student of or writer on mythology. —ologie’, 
J. mythology. —us, m. 0 pl. —en) myth. 


N 


N. n, n. N, n, in abbr. N S 1. Namen, name; 
2. Norden, north; 3. (on railway timetables, 
etc.) Nacht, night, and Nachmittag, afternoon ; 
n. = 1. nach, after; 2. neu, new. For other 


abbreviations see. the Index of Abbreviations at 
the end of the German-English part. ri 

'n, shortened fr. ein, einen, a, an; or fr. ihn, 
him (it); or for guten in 'n Morgen, good 
morning, or 7 Abend, good evening. 

Na, int. well! come now! — mach! now then! 
come, be quick! — nur nicht hitzig! well, 
well, don’t get angry! —, ich will denn nur 
weiter gehen, well then, since I must go on; 
—, das wäre! well, that’s a nice thing! come 
now! oh, nonsense! —, —! well, well, go 
gently! —1u’! there now! well, I never ! 
— ph! should n’t 1? rather! most certainly! 

nab = hinab, down (dial. & poet.). ; 

Nabe, / (pl. -n) nave, hub (of a wheel). Comp. 
—tzband, u. axle-tree hoop. —tt=biicfe, . 
wheelbox. : 

Na' bel, m. (—S, pl. Näbel) navel; eye, germ, 
hilum (Bol); key-stone (Arch.); nombril 
(He); focus, umbilical point (Math.); zum 
— gehörig, umbilical. —ig, adj. bossy ; um- 
bilicate. Comp. —binde, J. navel-bandage. 
bruch, m. omphalocele. —firmig, adj. 
umbilicate. —ſchnur, J., —ſtrang, . um- 
bilical cord. 

Nabeln, v.a. to provide with a boss or nombril ; 
to bind down the navel (of an infant). 

Nach, I. adv. & sep. prefix, after, behind; after- 
wards; conformably ; — und —, little by little, 
by degrees, by and by, gradually; — wie vor, 
uow as ever or before, as usual; tir -] follow 
me! — gerade, gradually, by degrees, at last; 
hinten —, afterwards, behind. II. prep. (with 
dat.) after, behind, following ; after, later ; to- 
wards, to; in conformity with, according to, 
agreeably to ; in imitation of, after the manner 
of ; onthe authority of ; by ; at; in; for, consid- 
ering ; like to; — Süden, towards the south, 
southwards; — Abend zu, westward; ſeinem 
Alter — iſt er groß, he is tall for his age; — 
der Ausſage meines Freundes, according to 
what my friend says; — einem ausſchauen, 
to look (out) for a p.; ſeinem Ausſehen —, to 
judge by his appearance or countenance; — 
der Schweiz reiſen, to go or travel to Switzer- 
land; — Hannover xeiſen, to go to H., to set 
out for H.; er ift — Ofterreich gexeiſt, he has 
left for Austria; die Flucht — Agypten, the 
flight into Egypt; — Deutſchland beſtimmte 
Poſtſendungen, the mails for Germany; — 
Brot ſchreien, to cry for bread; — Diktat 
ſchreiben, towrite from dictation; —einander, 
one after another, successively ; — der Elle, 
— dem Gewichte, by the ell or yard, by 
weight; — Empfang des Gegenwärtigen, on 
receipt of this; — einer S. fragen, to inquire 
fora th.; im Jahre — von Chriſti Geburt, in 
the year of our Lord; dem @ edächtnis, from 
memory; — deutſchem Gelde, in German 
money; — öſterreichiſcher Währung, accord- 
ing to Austrian currency; — franzöſiſchem 
ee in French fashion, taste or style; 
— beendetem Gottesdienſt, after divine ser- 
vice, church being over, after church; — der 
rechten Hand zu, towards the right; — Hauſe, 
home ; ich gehe — Hauſe, Lam going home; 
das Fenſter geht — dem Hofe hin(aus), the 
window looks into the court; das thut ihm 
keiner —, no one will match him at that; no 
man can rival him ov come up to him in that; 
meiner Meinung —, in my opinion; nur dem 
Namen — kennen, to know only by name; — 
oben, upwards, on high; — alphabetiſcher 
Ordnung, in alphabetical order; — der Regel, 
according to the rule(s); generally, as a rule, 
regularly; — der Reihe, der Reihe —, in 
turn, by turns; ſchicken —, to send for; — 
meiner Uhr, by my watch; ſich — einer S. 
umſehen, to look round for something; to look 
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Nach arbeiten, v. I. 1. (auc. 


Nach te 


5 Nachachten 


out or about for a th.; wenn es — dem Ver⸗ 
fatier inge, if the author is to be believed; 
if the wishes of the author were to be carried 
out; ein Viertel — fünf, a quarter past five ; 
werfen —, to throw at; der Wirklichkeit —, 
in reality; — einer Woche, a week hence; 
zeichnen —, to draw from or after; — ſich 
ziehen, to bring on, be followed by, to cause; 
— Tabak, (Roſen) riechen, to smell of tobacco 
(roses). For compounds with nach = after-, 
not 5 in the following lists, see the simple 


words. 
Racd/adht—en, v.n. (aux. h., dat.) to act in con- 


formity with, observe, live up to. —-ung, J. 
observance; rule; dies diene Ihnen zur — 
ung, let this serve for your guidance. 


Nach / äffe n. v. q. & N. (aux. H., dat. & acc.) to 


ape, mimic. 


—t, m. (rs, pl. —r) servile 
imitator ; mimic. 


—rei', J. aping, mimicry. 


Se /agm—bar, —lich, adj. imitable. 
a 


‘abm—en, v.a. & n. (aug. H., dat.) to imi- 
tate, copy; to mimic; to forge, counterfeit; 
einen —en, to imitate or mimic s. o,; einem 
en in „ to imitate a p. in . ., to follow 
a p. 's example in; —end, imitative; nach⸗ 
geahmt, imitated, copied, counterfeit, artifi- 
cial; nachgeahmter Diamant, paste diamond. 
—er, m. (ers, pl. —er) imitator, copier ; 
counterfeiter. —erei’, F. love of mimicry ; 
servile imitation. —tng, J. imitation; coun- 
terfeiting. Comp. —eus wert, adj. worthy 
of imitation. —u1tg8-gabe, J. imitative fac- 
ulty. —ungs⸗trieb, m. imitative instinct. 


Nacharbeit, J. subsequent or additional work, 


extra work; copy. 
h., dat.) to work 
after or from; to strive to reach; to follow. 
II. a. to copy; to touch up, retouch; to make 
good, make up for. 


Nach arten, v.n. (aux. ., dat.) to resemble, 


take after. - ung, J. resemblance. 


Rady bar, m. (5, —n, pl. — n), In, J. neigh- 


bor; nächſter —, next door neighbor; Stu⸗ 
ben —, fellow-lodger. lich, adj. neighbor- 
ing; neighborly. —ſchaft, J. neighborhood, 
vicinity; (people of the) neighborhood; in 
der nächſten ga in the immediate neigh- 
borhood. —ſchaftlich, adj. relating to the 
neighborhood, neighborly. Comp. dorf, 
N. neighboring village. —haus, n. adjoining 
house, next-door house. —recht, u. right of 
settling in a village; privileges of a village 
community. —é8z-leute, pl. neighbors. 
jtant, m. neighboring state. volk, u. neigh- 
bori tion. 


ring nation. 
Nach / bau, M. additional building. —em, v.a. to 


build after a model; to build subsequently; to 
improve, make alterations in (a building). 


Nach / bedenken, r. v. 4. to think of afterwards, to 


consider afterwards or too late; nachbedacht, 
considered too late. 


Nach beſſer er, m. (ers, pl. —er) corrector, 


improver. — n, . 4. to mend, improve, repair; 
to touch up. —ung, J. touching up; repair; 
correction after revision, later improvements. 


Nach beſtellen, v. 4. to order subsequently; to 


order a fresh supply; von dieſem Gericht will 
ich noch etwas —, I will order some more or 
another help of this dish. 


Nach / beten, v.a. & n. (aux. h., dat.) to pray 


after; to pray later; to parrot, echo. —er, 
m. (ers, pl. —er) thoughtless repeater of 
another’s sayings, blind adherent or follower. 
—eret’, re blind adherence. 

Wigung, J. supplementary vote or 
gran 


Nach / bezahl en. v.a. to pay later; to pay the 


rest. —1ttit§, J. additional or subsequent pay- 
it 


ment. 
Mach bild, n. copy, imitation, counterfeit. —en, 
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Nacheinander 


v.a. to copy; to form or mold from; to coun- 
terfeit ; er muß ſich (noch) —en, he must finish 
or contitfue his education. —ner, m. (ners, 
pl. —ner) imitator, copier. —ing, J. copy, 
facsimile ; copying, counterfeit. 

Paddy blättern, d. a. to turn over the leaves of a 
book (i looking for something). 

Nach bleibe —n, 7. . u. (aux. ſ.) to be left be- 
hind; to be left over; to be kept in (at school) ; 
to survive; to lag behind; einem weit —n, 
to fall far short of another’s excellence, etc., 
—n laſſen, to detain, keep in (a school-boy). 
und, P. & adj. residuary. r, m. (rs, 
pl. —y) pupil in detention, boy kept in. Comp. 
—tz=laffet, u. detention. 

Nach / blicken, v.n.; einem —, to look or gaze 
after a person. 

Nach blüte, /. (pl. n) second blossom; second 
blossoming. 

Nach'bohren, v.a. to bore after or again, to bore 
(a hole) larger, to widen. 

Nach brennen, 27. v. I. a. to burn, roast or distill 
again. II. n. (awa. ſ.) to hang fire. 

Nach' bringen, 2. v. 4. to bring later or after; to 
fetch up; to bring on. 

Nach'bürg—e, —ſchaft, J. collateral security. 

Nach büßen, v.a. to atone or suffer for after- 
wards. 

Nach' datieren, v.a. to post-date (a letter, etc.). 

Nachdem, I. adv. afterwards; je —, accord- 
ingly; that depends. II. conj. after the time 
that; according as, according to the way that; 
je — es ſich trifft, according to circumstances; 
je — es kommt, just as it comes; je — er ſich 
benimmt, according to his conduct, that de- 
pends on his conduct. 

Rady denken, I. . v. u. (a. h.); einem —en, 
to follow, enter into the thoughts of another; 
über eine S. —en, to think, reflect, consider, 
ponder or muse (on), meditate (on). II. subst.n, 
reflection, meditation, consideration. —end, 
p. & adj. reflecting, thoughtful, pensive. 
lich, ad). see end; important, critical (rare). 

IF adj/didt—en, v.a. to imitate (in a poem). — 
ung, J. imitation or copy of another’s poetry. 

2Nach / dichten, v. I. a. to tighten again. II. 22. 
to become tighter. 

Rad/araingent, v. I. a. & N. (aus. H.) to press, 
crowd, push. II. 7. to press after, to push 
after, follow eagerly, seek to enter. 

Nach dringen, . u. (aux. ſ.) to press after; to 
pursue hotly. 

Nachdruck, . second pressing (af grapes) 5 in- 
ferior wine; reprint; energy, vigor; stress; 
weight ; expressiveness ; piracy, literary.theft , 
piratical edition; — verboten, copyright; mit 
— handeln, to act with energy; mit — ſagen, 
to say emphatically, with (great) emphasis; — 
auf eine S, ae aD to lay stress upon a th. 
en, v. a. to pirate (a book, ete.); to counterfeit; 
to reprint. —er, M. (ers, pl. —er) piratical 
printer, or publisher ; literary pirate. Comp. 
—$=poll, adj. emphatic(al), forcible. 

Nach/drück-en, v. 1. a. to apply after-pressure ; 
to urge forward, push. II. n. (aur. h.) to 
ruminate. —lich, adj. & adv. energetic, vig- 
orous, emphatic; expressive; express; lich 
fagen, to say i che lich handeln, to 
act energetically. — lichkeit, J. forcibleness ; 
explicitness; energy. 

Nach dunkeln, v.. to grow darker, to darken 
(Paint.); to deepen (Paini.). 

Nach / eid, m. oath subsequently taken. 

Nach eifer, m. (s) emulation. -er, m. ers, 
pl, —er) rival; emulator. 

Nach eifer n, v.n. (aux. hy.) (dat.) to follow 
eagerly, be emulous of, emulate. —-itg, J 
emulation. 

Nach eilen, v.n. (auz. ſ.) to hasten after, pursue. 

Nacheinan'der, adv. one after another, by or 


Nachempfinden 


in turns. Comp. folgend, adj. successive, 
subsequent. 

Nach empfinden, r. v. a. to feel afteswards; to 
exter into or appreciate a th.; die Schönheit 
eines Gedichtes —en, to enter into, feel, 
the beauty of à poem. —end, adj. (capable 
of) entering into the peculiarity or beauty of 
(a poem, a piece of music, etc.), sympathetic, 
receptive (opposed to ſchöpferiſch, productive). 
—ung, ). = sz bermögen, u. the faculty of 
appreciating the beauty or the qualities of s.th. 

Ra/dhen, m. (-s, pl. =) boat, skiff (poet.). 

Nach'erbe, mn. residuary legatee. 

Nach ernte, J. second or after-crop; gleaning. 

Nach erzühlen, v.a. (einem etwas) to repeat 
what one has heard; dem Engliſchen nach⸗ 
erzählt, (imitated ow adapted) from the English. 

Nach eſſen, I. ir. v.a. & n. (aug. h.) to eat after 
or afterwards, II. subst. m. second course; 
dessert. 

Machexrergieren, v.n., (aur. h.) to repeat the 
manual exercises ; to have an extra drill; to do 
a th. after all the others have finished (C.). 

Nachfahren, h. v. n. (aux. {, dat.) to follow in 
a carriage or boat; to die (B.). 

Nach färben, v. I. g. to imitate a color; to re- 
dye. II. u. (aux. h.) to grow darker. 

Nach / folge, J. succession (in office, etc.), rever- 
sion; imitation; following; — Chriſti, imi- 
tation of Christ; die — n, the results, conse- 
quences, effects. 

Nach folgen, v.n. (auc. ſ.) (einem) to follow; 
to imitate, to succeed. und, p. & adj. subse- 
quent. -r, m. rs, pl. —r) successor, imi- 
tator; S. Hirzel's r, successor to S. Hirzel, 
late 8. Hirzel. 

Nach / forderung, J. (51. —en) after-claim. 

Nach'forſch—en, vn. (aur. h.) to inquire or 
search after; to trace; to investigate. —er, 
m. (—ers, pl. —er) inquirer, searcher after. 
ung, . quest, search, investigation. 

Nachfrage, J. (pl. — u) inquiry; demand, 
request, call; — halten, anſtellen, to inquire 
after; Angebot und —, supply and demand; 
die — nach dieſem Artikel war wenig be⸗ 
lebt, this article was little in demand; es iſt 
viele — nach dieſer Ware, this article is in 
great demand. 

Nachfragen, reg. & ir. v. (auæ. h., dat.) to in- 

uire about, ask; to care about; er fragt 
Cras) allem nichts nach, he does not care 
about anything (co/l.); er fragt nichts dar⸗ 
nach, he cares nothing about it. 

Rady friſt, J. prolongation of a term, additional 
respite. 

Nach fühlen, v. g. to feel after or with (a p.); ich 
kann es ifm fo recht —, I know well what he 
must have felt, I can fully sympathize with him. 

Nachfüllen, v.a. to fill up, add. 

Nachgeben, iv. v. I. a. to give after, in addition 
or again ; to relax; to give up, yield; to grant; 
er giebt keinem etwas nach, he is inferior to 
none. II. u. (auz. H.) to give way, slacken; 
to sink; to comply with; to yield, defer to; 
to give in (to a p.); einem in einer S. nicht(s) 
—, to be in no way inferior to; not to give in 
to a p. in a matter, to stick to one's point. 
d, p. & adj. compliant, yielding. 

Nach / geboren, P. p. & adj. younger; posthu- 
mous. 

Nach'gebot, u. subsequent or higher bid. 

be dered J. after-birth ; placenta (Jfed.). 

RMach/aebhen, . vn. (aur. ſ., dat.) to be behind 
or slow; to follow, pursue; to trace; to mind, 
attend to; to obey; to give oneself up to; to 
apply oneself to; meine Uhr Bi gegen 
die Bahnhofsuhr, my watch is slow by the 
station clock. ds, adv. afterwards, here- 
after; next to this. 
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Nachkommen 


Nachage) ra de, adv. by degrees, gradually, at 
ni; 


ength. 2 

Nach'geſang, m. (pl. Nachgeſänge) epode. 

Nach geſchwader, m. rear of a fleet. 

Nach/giebig, adj. flexible; yielding; obliging, 
compliant, indulgent. —feit, J. yielding or 
weak disposition; complaisance ; indulgence ; 
obsequiousness. 

Nach gießen, 1. v. 4. to pour after; to cast after 
or from, take a cast of. 

Nach glanz, m. after splendor; reflection. 

Nach grab—en, v.a. (dat.) to dig for, excavate. 
ung, / digging for a th.; excavation. 

Macd/gribelu, v. u. (aux. h., dat.) to subtilize, 
refine upon; to search minutely into; to pon- 
der over. 

Nach grummet, N. (s) third crop of grass or 


nay. 

Nag gründen, v.a. to give an additional coat to 

aint.) 

Nach! guß, . copy from a cast. 

Nachhall, m. resonance, reverberation, echo. 
—en, v. I. u. (aux. H.) to resound, to echo. 
II. a. to repeat. 

Nach halten, ir. v. I. a. to hold or celebrate 
after; cine Stunde —en, to give an extra 
lesson later on, to make up for a lesson missed. 
II. n. (aux. h.) to last, hold out. —ig, adj. 
lasting. 

Rady’ haugen, . b. n. (aux. H.). Nach hängen, 
v. N. (aux. h.) to track (Sport.); (einer S.) —, 
to give o. s. up to; to indulge in; der Schwer⸗ 
mut —, to give way to melancholy; ſeinen 
Gedanken —, to be wool-gathering; to muse. 

Nach / hauen, . v. n. (aux. H.) to parry and thrust 
(Fenc.); dem Feinde —, to pursue the enemy 
and cut them down (as cavalry). 

Nach helfen, v. v. n. (aux. h., dat.) to lend a 
helping hand, belp; to retouch; to prompt; to 
push forward. r, m.(—18, pl. r) helper. 

Nachhe'r, adv. afterwards, after that; later in 
the day; subsequently. —ig, adj. subsequent, 
later, posterior. 

Nacd’/herbjt, m. end of autumn. 

Nach hieb, . thrust after having parried; pur- 
suit (af the enemy) sword in hand (Mil. ). 

Nach hinken, vn. (auc. ſ.); einem —, to limp 
after a p.; to hobble behind s. o.; nachgehinkt 
kommen, to be too late; to imitate clumsily. 

Nach holen, v.a. to fetch afterwards; to fetch 
up, make up for; to retrieve, recover; to 

Mach dülfe, . oid, help ( 
nch“ hülfe, F. aid, help (% success, progress 
etc.). Comp. —furjus, m. supplementary 
course. —ſtunden, pl. additional lessons, pri- 
vate teaching or tuition, (private) coaching. 

Nach hut, J rearguard (II.); after-feeding. 

Nach ' ſag -d, J. pursuit. —en, v. I. u. (auz. 1155 
dal. to pursue eagerly, hunt after; der Gerech⸗ 
tigkeit —en, to follow after righteousness (B. ). 
II. d. to send, discharge after; einem eine 
Kugel —en, to send a ball or to flre a shot 
after a person. 

Nach / kauen, v.c. to chew after; einem etwas 
—, to repeat mechanically the words and 
views of another p. (coll.). 

Nach —klang, m. echo, resonance; reverbera- 
tion; after-effect ; reminiscence. —flingen, 
ir. v. n. (aus. h.) to resound, echo; to continue 
to sound. 

Nachkomme, m. (-n, pl. — n) descendant, child; 
successor ; ohne — n, without issue. 

Nachkommen, ir. v.n. (aux. f., dat.) to come 
after, to follow; to come later; to (re join, 
overtake ; to act up to; to execute, He to 
comply with; to observe, obey; einer Sache 
—, to get a thing done, execute it; feinen 
Verbindlichteiten —, to meet one’s engage- 


ments; gehen Sie nur voran, in fünf Minne 


Nachkömmling 
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Nachſchicken 


ten werde ich —, walk on, I will join you in] Nach —nahme, 7. reimbursement ; unter — 


five minutes. —ſchaft, J. posterity, descend- 
ants, successors, children; future generations; 
ohne —ſchaft, without issue, childless. 

Nach kömmling, m. (—s, pl. —e), see Nach⸗ 
komme. 

Nach können, u. v. u. (aux. h.) to be able to 
follow. 

Nach / laß, m. (—(ſſhes, vl. Nachläſſe) anything 
eft, residuum; legacy; left papers; literary 
remains; estate of one deceased ; relaxation ; 
remission; abatement; deduction; discount, 
allowance, drawback; intermission; ohne — 
arbeiten, to work incessantly. 

Nach'laſſen, I. ir.v.a. to leave behind; to trans- 
mit 3, to let follow; to slacken, relax; to dis- 
continue, give over; to remit, mitigate; to 
grant, yield, give up; (einem etwas) —, to re- 
mit, to permit; etwas vom (or am) Preiſe 
—, to take something off the price of a thing, 
to make a reduction in the price; er ließ ihm 
etwas an der Strafe nach, he remitted part 
of his punishment. II. . v. n. (auz. h.) to 
slacken, give way; to subside, abate; to flag; 
to diminish; to cease; die Kälte läßt nach, 
the cold is abating; laſſen Sie doch nach! 
pray, have done! die Frage läßt nach, the 
demand is no longer so great, is growing less 
brisk (C. L.); im Fleiße —, to become less dili- 
gent; er hat im letzten Quartal in der Schule 
ſehr nachgelaſſen, his school work last term 
has been much worse than before; die nachge⸗ 
laſſenen Werke, the posthumous works. III. 
subst. N. relaxation; abatement, reduction; 
remission ; flagging, etc. —d, p. & adj. inter- 
mittent. —ſchaft, J., see Nachlaß. 

Nach / läſſig, adj. & adv. negligent, careless; 
remiss; unaffected; indolent, supine. keit, 
J. negligence, carelessness; inaccuracy ; re- 
missness. 

Nach laufen, ir.v.n. (aux. ſ., dat.) to run after. 

Rach leben, I. v.n. (aux. h., dat.) to live later; 
to survive; to conform to, obey, live up to. 
II. subst. N. after-life ; conformity of life to. 

Nad’ legen, v.c. to add to, to lay on more. 

Nach / leſe, J. gleaning; gleanings; supplement; 
— halten, to glean. — n, I. . v. a. & n. (auc. 
H.) to glean; to read after; to re- read, read 
again; to make up for by subsequent reading. 
II. subst. n., see —; re-reading; beim —n, on 
reading again. —r, m. (rs, pl. r) gleaner ; 
one who reads after or in the manner of. 


Nach liefer —n, v.a. to furnish subsequently; to 


complete. —ung, J. subsequent delivery. 

Nach / machen, v.a. to copy, imitate; to mimic ; 
to counterfeit; to do subsequently; das ſoll 
mir einer —en! I challenge or defy any one 
to do the same! march eS mir nach, do as I do. 
—er, m. (—ers, pl. —er) imitator; counter- 
feiter, forger. —ung, J. imitation; counter- 
feiting. 

Nach / mahd, J after-math. 

Nach malen, v.c. to paint after (a style); to 
copy; to counterfeit (a signature). 

Nach'mal-ig, adj. subsequent. —é@, adv. after- 
wards. 

Nach / mann, m., see Hintermann: near kins- 
man, heir (B.); subsequent indorser. 

Nach' meſſe, J. low mass; latter part of a fair. 

Nach'meſſen, .. 4. to measure again; to re- 
survey. . 

Nach milch, J. strippings. 

Nach mittag, m. afternoon; eines —8, one 
afternoon, of an afternoon. —8, adv. in the 
afternoon; P. M. (= post meridiem) (Railw.). 
Comp. - ſchläfchen, v. after-dinner nap, 
siesta. 

Nach mittäg—ig, lich, adj. taking place in or 
during the afternoon, post-meridian. 


nahme Ihrer Speſen, carrying your charges 
forward, reimbursing yourself for outlay, 
charges following the goods. —iebastes, ir. 
v.a. to take after or besides; to make charges 
follow (the goods), to carry forward one’s 
expenses, to collect charges, to reimburse one- 
self for charges. Comp. —nahme⸗ betrag, 
m. amount to be collected on delivery. — 
nahme⸗gebühr, Y. collection fee, fees of reim- 
bursement by anticipation. —nahme⸗ſen⸗ 
dung, J. parcel to be paid for on delivery; 
value-payable article; C. O. D. parcel. 

Nach ordnen, v.a. to class next after. 

Nach / pfeifen, . . . & n. (aux. H., dat.) to 
whistle after; to repeat whistling; ich kann 
meinem Gelde —, I may whistle for my money. 

Nach'pfuſchen, v. a. & n. (auz. H.) to copy ina 
bungling manner. 

Racy’ pinjelu, v.a. to retouch (Paint.) ; to daub. 

Nach porto, u. (—S, pl. —S) additional charge 
for overweight, etc. (on letters or parcels). 

Nach rechnen, v.a. & n. (aux. h.) to reckon 
subsequently; to reckon over again; to check 
an account; to verify a calculation. -er, m. 
auditor, examiner of accounts. 

Nachrede, /. subsequent remark; epilogue; re- 
joinder; report, rumor; calumny; in üble — 
bringen, to slander s. o., injure a p.’sreputation. 

Mady/red—en, v.a. & N. (aux. H.) to imitate the 
manner of speaking; to repeat (what unother 
has said) ; einem etwas —en, to talk of s. o., 
to slander a p.; einem alles auf Trew’ und 
Glauben —en, to swear by a person. —er, 
m. slanderer. —ner, m. later speaker. 

Nach reifen, v. m. (aur. ſ.) to ripen after being 
gathered. : 

Nach / reißen, I. . v. a. to tear along or after; to 
tear more or wider; to copy; einen Witz —, 
to repeat a joke. II. Subs. u., beim —, in 
copying. 

Nach reiten, v.a. to get through or upafterwards; 
ein Kolleg —, to copy another student's lec- 
ture-notes if one has missed the lecture (.). 

Nach'r icht, J. (5. -en) news; account; infor- 
mation; report; advice; notice; ausführliche 
—, full advices, detailed account ; öffentliche 
—, (public) advertisement; ſchlechte —, bad 
news, ill tidings; zur —! Notice! einem — 
geben, to let s.0. know, advise a p., warn 8.0., 
send a p. word; von einer S. — einziehen, to 
obtain information regarding; nach allen — 
en, by all accounts. —lich, adj. & adv. by 
way of information. 

Nach' richte -n, v. g. c. (aux. h.) to direct atten- 
tion to; to re-adjust; to arrange in imitation 
of; to condemn finally; to execute. rx, in. 
(rs, pl. -r) executioner (0bs.). 

Nach rücken, v. I. n. (. .) (einem) to move or 
march after (a p.). II. d. to advance. 

Nach / ruf, m. call, shout after (a p.); refrain 
(Mus.); farewell; posthumous fame, memory; 
poem, notice, de., in honor of one dead; in 
memoriam; ein — könnte ihn nicht mehr 
erreichen, he is beyond call or out of hearing. 

Nach rufen, ir.v.a. & m. (aur. h.); einem —, to 
call after a p.; einen , to call to one to follow. 

Nachruhm, m.(—S) posthumous fame or glory. 

Nach rühmen, v.c.; einem etwas —, to praise 
a p. in his absence or after his death. 

Nach ſagen, v. 4. to repeat; to repeat after (a p.); 
to relate on the faith of; to speak (well or ill) 
of; das muß ich ihm zum Ruhme —, I must 
say that in his praise. 45 

Nach / ſatz, m. minor term or proposition (Log.); 
apodosis (Gram, ); additional stake. 

Nach ſchauen, v.a.; einem —, to look or gaze 
after a p. 

Nach ſchicken, v.a. to send after; to forward to; 
to send afterwards. 


Nachſchießen 


Nach'ſchießen, . v. I. a. to shoot later; einem ,. 
to shoot, send (a bail) after s. o. (going away) ; 
Gelder —, to make a subsequent payment, to 
supply more money. II. n. (aux. ſ.) to dart 
after; te spring up later, bud a second time. 

Nach ſchiffen, . I. n. (auc. f,) to sail in pursuit 
of; to sail later. II. a. to send by water to. 

Nach / ſchlag, m. after-stroke; complementary or 
grace note (at the end of atrill, etc.); base 
coin. 

Rad ' ſchlage—n, I. ir. v.a. & n. (aur. h.) to 
strike afterwards; to strike (a p.) as he goes 
away; to counterfeit (coins) ; to syncopate a 
note that follows another (Mus.); to consult 
(a book, etc.), to look up (a passage) ; der 
Lernende möge Regel X —n, the student is 
referred to rule X. II. ir.v.n. (aux. f,) to 
take after, resemble. III. subst. u. consulting, 
referring to; beim —t, on looking... up, on 
reference to (the book, etc.); Buch zum —n, 
book of reference. Comp. —budj, u. memo- 
randum-book; book of reference. 

Nach' ſchleichen, /. n. (aux. ſ.) (einem) to 
sneak, creep after, to spy. 

Nach'ſchleifen, I. iv.v.a. to whet or grind again. 
II. reg. v.a. to drag, trail along; to drag on a 

sledge ; to slur (a note). 

nadyidleppen, v.a. to drag, trail after; to tow 
(Naut.) ; ſich mühſam dem Heere —, to crawl 
with great difficulty after the army. 

Nach'ſchlüſſel, m. false-key. 

Nach ſchmecken, v. n. (aux. h.) to leave a taste 
behind. 

Nach'ſchmieren, v.. to copy badly, to scribble 
or scrawl notes. 

Nach ſchoß (Mort o), m. subsequent tax; young 
sprig, shoot. 

Nach- ſchreiben, ir.v.ac. & n. (aux. .) to imi- 
tate the writing of; to write from dictation ; to 
take notes (of a lecture, etc.); to write down; 
to transcribe, write out; to write to a p. after 
his departure. —ſchreiber, m. transcriber ; 
copyist; one who takes notes. —ſchrift, J. 
postscript ; transcript, copy; lecture-notes ; 
dictation. 

Nach'ſchub, m. new batch; fresh supply, rein- 
forcement. 

Nach ſchuß, m. subsequent shot; supplement; 
second edition; after-payment, payment in ad- 
dition; additional stake; new shoot ; second 
batch; ich habe den —, I shoot next. 

Nach ſchwarm, m. second swarm (of bees). 

Nach / ſchwatzen, v.a. (auæ. h.) to repeat( gossip). 

Mad ſehen, I. ir. v. . (aur. h.) to look after 
(einem, a p.); to see, look for; to attend to; 
fieh nach, daß es geſchieht, see that it is done. 
II. tr. v.a. to look after or into; to revise, ex- 
amine; to inspect; einem etwas —, to over- 
look, to take no notice of, pardon, to connive 
at, to grant respite, be indulgent to. III. 
subst.n.; das (leere) — haben, to be disap- 
pointed, to have one’s trouble for naught; 
5 haben wir das —, now we may whistle 

or it. 

Nach ſetz -en, v. I. a. to set or place after, behind; 
to set below in value; to slight; to add to; to 
renew one’s stake. II. n. (auz. ſ., dat.) to fol- 
low, pursue, hunt after. —ung, J. pursuit; 
depreciation ; lower estimate, disregard. 

Nach / ſicht, F. indulgence; forbearance ; clemency; 
pity; revisal, inspection; — haben mit, to be 
indulgent towards, make allowance for. —ig, 
adj. forbearing, indulgent. —igfett, J. good 
nature, indulgence. Comp. —8zbrief, m. let- 
ter of respite. —8-tag, m. day of grace. —8= 
voll, adj. indulgent, considerate. 

82 N 0 added syllable, suffix, (e. g. - chen, 
lein). 

Nach ſinnen, I. . v. n (aux. h.) (einer Sache (dat.) 
or (more usually) über eine Saije to muse, 
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Rady ſtoß, a m. 


N ach —ſturgz, m. 


daga 


meditate, reflect on. 


II. Subst. v. reflection, 
contemplation, study. 


Nach ſommer, m. the end of summer; Indian 


summer. 


Nach'ſpähen, v. n. (aux. H., dat.) to watch, spy; 


to look anxiously after; to explore, investigate. 


Nach'ſpiel, u. (s, pl. —e) afterpiece ; volun- 


tary (Mus.); sorti (Mus.); later event, sequel. 


Nach ſpielen, v. I. u. (aux. h., dat.) to imitate, 


play after (a p.). II. d. to return a lead (at 
cards); eine andere Farbe —, to lead another 
suit; nach dem Gehöre —, to repeat playing 
by ear, to play by ear. 


Nach ſpotten, v.a.& n. (aux. h.) (einem) to 


hoot after s. o.; to laugh at a p. behind his back. 


Nach ſprechen, .. 4. & N. (aux. h.) (einem) to 


repeat another’s words; to mimic a p. 


Nach ſpür en, v.n. (aux. H., dat.) to track, 


trace out ; to investigate. 


t 5 ung, J. tracking; 
search, investigation. 


Nächft, I. Sup. ad), see Nah; next, nearest, clos- 


est; —en Monats, proximo; der —e Beſte, 
the first that comes; die —en Beziehungen, 
the most intimate relations; die —en Freunde, 
the fastest, closest, most intimate friends; 
das —e Mal, the next time; —er Nachbar, 
next door neighbor; —er Tage, mit —em, as 
soon as possible, very soon; mit —er Poſt, by 
return of post; die —e Stadt, the nearest 
town; der —e Tag, the following day; —e 
Vergaugenheit, the immediate past, what has 
just happened; das aller —e Mal, the very 
next time; —er Zeit, very soon; im -en Au⸗ 
genblick, the next moment; der —e Weg, the 
nearest way, the shortest cut; der —e Zweck, 
the first or immediate object; Jeder iſt ſich 
ſelbſt der —e, charity begins at home; near is 
my shirt, but nearer is my skin (prov.); der, 
die —e, neighbor, fellow-creature, fellow- 
man; das —e, what is nearest. II. adv. next; 
soon; lately; am —en, nearest. III. prep. 
(with dat.) next to, after. —ens, adv. shortly, 
very soon; by and by. Comp. —hbeft(¢), m. 
second-best. —De/itt, adv. immediately, there- 
upon. —enzliebe, J. Christian charity. — 
fölgend, adj. immediately following; —fol⸗ 
gender Tag, next day. —burhergehend, adj. 
immediately preceding. 


Rady ſtehen, / v. n. (aux. h.) to stand after, fol- 


low ; (einem) —, to yield, be inferior to; er 
6550 keinem nach, he is inferior to none; — de 

orte, the following words; die —d verzeich⸗ 
neten Sorten, the kinds or qualities mentioned 
below ; wie —d bemerkt, as mentioned below. 


Nach / ſtell- en, v. I. . (au. h., dat.) to lay traps 


for; to lie in wait for; to waylay. II. a. to 
place after; to put back (clocks, etc.); to con- 
sider inferior. —er, m.(—er$, pl. —er) setter 
of traps, waylayer. —ung, J. setting snares; 
snare ; ambush ; plot; pursuit. 


Radcd/iterxer, J. supplemental tax; additional 


contribution. 


Nach ſtich, m. (—8, pl. —e) copy of an engray- 
ing. 
Rady ſtimmen, v. I. u. (aur. h.) to vote subse- 


quently or again; to vote like another. II. a. 
to tune (an instrument) to the same key as an- 
other. 

second thrust, after-thrust 


Fene. en —ſtoß haben, to play after a p. 
Bill.) 


Nach'ſtoßen, ir. v. g. & n. (aur. h.) to push, 


thrust after or again; to play after; to have a 
second chance (Bill.); to parry and thrust 
(Fenc.). 


Nach'ſtreben, v.n. (aur. h., dat.) to strive after, 
Aach ft to; to emulate. 
t 


/ſtück, u. . ee 
—(e)8) rushing after; later 


Nachſuchen 
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Nachweis 


—: T 


(land-) slip; second or complemental verifica- 
tion (of accounts). —ſtürzen, v. I. n. (auz. 
ſ.) (einem) to rush after. II. d. to throw, 
precipitate after; to swallow (more wine). 
Racdh/jud—en, I. v.a. & n. (qr. h.) to search 
for; etwas, um eine S. —en, to sue for. II. 
subst.n. —ung, F. search, inquiry; application. 


Nach'ſündflutlich, adj. post-diluvian. 
Nach'ſylbe, see Nachſilbe. 
Nacht. /. (pl. Nächte) night ; darkness; bei —, 


in der —, des —s, (irreg. gen.) in the night, 
during the night, at night; bei — und Nebel 
davon gehen, to escape under cover of the 
night; über —, durine the night, at night, in 
one night; zu — eſſen, to sup; über — fom- 
men, to come unexpectedly; in tiefer —, at 
dead of night; mitten in der —, in the middle 
of the night; es wird —, it grows dark; gute 
— ſagen, to bid good-night; to bid farewell, 
to take leave (obs.); Märchen von Tauſend 
und eine —‘, the Arabian Nights’ (Entertain- 
ments); in der — find alle Katzen grau, all cats 
are gray in the dark (prov.); die - ift keines 
Menſchen Freund, night has no friend (Prov.). 
—8, adv. by night, at night. Comp. —arbeit, 
J. night-work ; night-study; lucubration (of a 
scholar). —blind, adj. blind at night. —bo- 
gen, nocturnal arch (Astr.). —dienſt, m. night 
duty (Mill.). —eſſen, u. supper. —eule, . 
scrèech-owl. feier, /. vigil. —geſchirr, u. 
chamber (-pot), pot (coll.). gleiche, J. equi- 
nox. —glocke, /. night-bell. —hemd, n. night- 
shirt (men); night dress (women). —bherberge, 
J. night's lodging; inn. —fleid, u. night-dress ; 
undress. —Ilager, n. night’s lodging or quar- 
ters. —leuchter, 2. bed-room candlestick. 
licht, u. bed-room candle; night light. mahl, 
n. supper; see Abendmahl. —mahr, m. 
männchen, u. nightmare. —mette, /. noc- 
turn (Zccel.). - muſik, J. serenade. —- mütze, 
J. night-cap; sleepy and stupid fellow. 
pfauenauge, u. emperor-moth; hawk-moth. 
—quartier, 7. quarters for the night; einem 
quartier geben, to put a p. up for the night. 
rat, m. night watchman (“.). —reiſe, /. 
night journey, nocturnal travel. — rock, m. 
night-dress, night-gown ; dressing-gown (rare). 
—runde, 7. night-round, patrol. —ſack, m. 
traveling-bag. —ſchichter, m. night-worker 
(Min.). —ſchlafend, adh., bei —ſchlafender 
Zeit, hen all are at rest (coll.). ſchwär mer, 
m. moth, nocturnal butterfly, sphinx; rake. 
—ſtändchen, n. serenade. —ſtück, u. night- 
piece; gloomy, dismal scene. —ſtuhl, m. 
night-stool, commode, close-stool. —tiſch, m. 
edestal, bed-side cupboard. —tija@cden, u. 

vor dem Bette) pedestal-cupboard. —topf, 
m. chamber, pot. uhr, J. clock with illumi- 
nated dial. —twathe, 7. night-watch; vigil; 
watch (Naut.). — wächter, m. watchman; 
listless person; er iſt der reine —warhter, 
he is a sleepy, indolent fellow; das iſt unter 
dem (reitenden) —wächter, that is beneath 
contempt (s/.); der —wächter tutet, the watch- 
man tootles. —wandeln, I. v.n. (auz. h.) 
(insep.) to walk in one’s sleep. II. subst.n. 
somnambulism. — wandler, m., —-wandlerin, 
J. somnambulist. —zeug, u. clothing for the 
night, night things. 

Nach ten, v. n. (aux. h.) & imp. , es et, it is 
growing dark, night is coming on. | 

Nüch't—en, v. I. u. (aux. h.) see Übernachten. 
II. a. einen —en, to put s. O. up for the night. 
III. adv. last night (obs.). —igen, see —en I. 
lich, I. adj. nightly, nocturnal; gloomy, 
dismal ; bet — licher Weile, in the night-time. 
II, adv. at night. Comp. —eslang, adv. 
for whole nights, for nights together. 

Nach) teil, m. (—s, pl. —e) disadvantage, pre- 


judice, detriment, damage; fic) im —e befin⸗ 
den, to be at a disadvantage, to have the 
worst of it; das würde mir zum großen —(e) 
gereichen, that would be very much to my 
disadvantage ; er iſt dabei ſehr im —(e), it is 
greatly to his disadvantage; — bringen, to 
injure. —ig, adj. disadvantageous, preju- 
dicial; hurtful; derogatory; —ig ſprechen 
von, to speak unfavorably or disparagingly of. 

Nach thun, 2. v.a. (einem etwas) to imitate, do 
the like; to do afterwards; es einem — 
wollen, to try to rival or emulate a p. 

Nachtigall, J. (pl. —en) nightingale; die — 
ſchlägt, the nightingale sings or warbles. 
met olas, m. warbling or song of the night- 
in 


e. 

Nach'tiſch, m. (-es, pl. —e) dessert. 

Nach tönen, v. u. (aux. h.) to resound, re-echo, 
reverberate ; to linger (af musical sounds). 

Nach / trab, m. rear, rear-guard (Mil.). en, 
v. N. (aux. ſ.) (einem) to follow at a trot. 

e vn, see Nachſtreben, Nach⸗ 

ellen. 

Nach / trag, m. (, pl. Nachträge) supplement ; 
addendum; payment of arrears. 

Nach / tragen, . v.a. (einem etwas) to bear 
or carry after; to add, supply in addition; to 
bear a grudge, be resentful ; to pay up (arrears); 
to post up (books): einen ‘Soften in eine 
Rechnung —en, to put an additional item into 
an account. —end, p. & adj. resentful. 
Comp. —8zartifel, . additional article. 
—8=3ablung, J. additional payment. 

Nachträglich, I. adj. subsequent; supplemen- 
tary, additional, supplemental. II. adv. by 
way of appendix or supplement ; subsequently. 

Nach trete —n, tr.v.n. (aux. ſ. dat.) to follow 
after; to follow closely. —r, m. (rs, pl. 
tr) follower, imitator, adherent; blind fol- 
lower, uncritical adherent. 

Nach trieb, m.(—e$, pl. —e) young shoot, later 
sprout. 

Nach'trillerer, m. (—S, pl. —) songster of no 
depth and originality ; bardling. 

Nach trinken, . v. I. u. (aux. h.) (einem) to 
drink after; to drink in imitation of; to 
pledge a p. in return for a pledge (stud. S.). 
II. a. Waſſer auf eine Arznei —, to drink 
water after taking medicine. 

Nach üben, v.a. & m. (auz. H.) to practice 
afterwards or again ; to go again through one’s 
drill or one’s exercises. —ung, J. repeated or 
subsequent drill or exercises. 

Nach/ urlaub, m. prolongation of leave, extended 
leave (of absence) or furlough (MIl.). 

Nach' verlangen, v.a. to demand in addition, 
over and above. 

Nach'verzollung, J. additional payment of duty; 
post-entry. 

Nach / wachſen, 77. v. n. (aux. f,, dat.) to grow 
after; to grow up to; to grow again ; es 
wachſen ihm andere Zähne nach, he is cutting 
new teeth. / 7 

Nach / wägen, Nach wiegen, v.a. to weigh again; 
to verify the weight of. 

Nach / wandeln, 9. (aux. f.); einem —, to walk 
after a p., to follow a p. 's example. 

Nachwehen, pl. after-pains; painful conse- 
quences. : 

Nach / weinen, v. a. & n. (aux. H.); einem —, to 
cry after a p., to bewail a p.’s departure or 
death, to lament a p. 's loss or death. 

Nachweis, m. (—(fes, pl. or lich wh, 
information; citation. ar, — lich, ad). 
authenticated, demonstrable, assignable (as a 
reason). —(f)em, I. ir. v. a. (einem etwas) to 
point out, show, indicate; to refer to; to prove ; 
to authenticate; to establish (a claim), II. subst. 
n.,—(f)ung,.f. proof, demonstration; direction; 
intelligence, information; reference. — (e, 
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—(f)er$, pl. — Jer) director; index, pointer. 
omp. —{ 5875 I. J. number of pages in a 
ledger. — (ſ)ungs bureau, u. inquixy-office; 
information office ; registry- office. hss: 


comp.) see -() ung (in comp.). —(f)er, m. 


kalender, m. directory; almanac. —(f)ungs= 
zeichen, n. sign of reference, asterisk (* 
tion (Mus.). 

Nach welt, J. after-times, posterity, future gen- 
erations; die ſpäteſte —, the remotest ages; 
der — überliefern, to hand down to posterity. 

Nach wiegen, see Nachwägen. 

Nach winken, v. n. (aux. h.); einem —, to beckon 
to one who is departing. 

Nach winter, m. end of winter; second winter. 

Nach wirk—en, v.a. & n. (aux. h.) to operate 
or take effect afterwards; to weave again or 
later. —ung, J. after-effect; consequences, 
result. 

Nach / wolle, J. second wool. 

Nach wollen, 7. v. n. (aux. h.); einem —, to wish 
to or be about to follow a p. 

Nach wort, n. last word; concluding remarks, 
epilogue. 

Nachwuchs, m. after-growth ; young wood; re- 
cruits; der junge —, the rising generation. 
Nach zahlen, v.a. to pay afterwards ; to take 
an additional or higher-priced ticket; to pay 
the remainder or difference. —ung, J. after- 
payment. —iitngs-marte, J. late stamp, 

extra-postage stamp. 

Nach zählen, v.a. to count over again, to count 
(one’s change); to check. 

Nach'zeichn—en, v.a. to draw after or from, to 
copy. —ung, J. copy. 

RMady/szieben, . v. I. a. to draw after or along 
with; to imitate (lines). II. n. (auz. ſ.) 
(einem) to march or go after, to follow; to 
remove to the same house. 

Rady’3ins, m. quit-rent. 

Nach 'zotteln, v.n. (aur. ſ.); einem —, to trot 
after a person. 

Nach'zucht, /. breeding (of cattle) ; cattle, breed; 
late swarm (of bees). 

Nach zug, m. marching after; next move (in 
chess) ; train, suite, rear, rearguard (Mi.). 

Rad’sigler, m. straggler ; camp-follower. 

Nack —edei, m. naked child (coll.). —ig, 
—icht, adj. naked (sl.). 2 

Raden, m. (-s, pl. —) nape of the neck, 
neck; scrag (of mutton, etc.) ; long black hair, 
chignon; einem den — beugen, to curb a p. “s 
selfwill or pride; einem auf dem — ſitzen, 
liegen, to be at a p.’s heels, to press or harass 
ap. (Mil.), to be a burden to a p., to pester 
a p.; den — aufrecht tragen, to carry a high 
bead; den Schelm im — haben, to be a rogu- 
ish person, to be fond of teasing. Comp. 
—haar, u. back hair. —ſchlag, m. blow from 
behind; abuse (of one absent); (pl.) reverses. 

Nackt, (less good Nach end,) adj. naked, bare, 
nude; callow (of birds); mit —en Worten, in 
plain words, bluntly, openly. —beit, F. naked- 
ness. Comp. —armig, adj. bare-armed. 

Nadel, /. (pl. —n) (Nah—) needle; (Steck —) 
pin; (Bruſt—) brooch ; etching- point; trigger; 
quill (af a porcupine) ; needle (of crystals ; of 
the compass ; of pines); hand (of a clock, etc.); 
Stopf—, darning-needle; Näh—, sewing 
needle; Strick—, knitting-needle; mit —n 
befeſtigen, to pin; ſich von or mit der — 
nähren, to earn one's living by needlework ; 
wie auf —n fein or gehen, to be on thorns; 
to be on pins and needles; das ift mit der 
heißen — gemacht, that was done in a hurry. 
—n, v.a. pin; to sew (boots and gloves). 
Comp. arbeit, J. needlework. —brief, m. 
paper of pins. buch, n. needle-book. 
—büchſe, f. needle or pin case. — feder, /. 
steel-spring (of a needle- gun). förmig, adj. 


; direc- 


needle-shaped. futteral, n. needle-case. 
geld, u. pin-money. —balter, m. needle- 
holder (in sewing-machines); see —ſonde. 
holz, un. conifers, coniferous trees; conifer 
forest. —kiſſen, u. pin-cushion. knopf, 
kopf, m. head of a pin. —öhr, n. eye of a 
needle. —ſonde, f. needle-bearer (Surg.). 
—ſtein, m. needle-stone; loadstone. —ſtich, 
m. prick of a pin or needle; stitch; pin-hole. 
Nad'ler, m. (5, pl. —) pin or needle maker. 
Ra/gel, m. (s, pl. Nägel) nail (on fingers, toes); 
nail, stud, tack; hölzerner —, plug, peg, 
pin, trunnel; kleiner —, tack; großer —, 
spike; keinen — breit, not an inch; an den 
— hängen, to put on the shelf, to shelve, give 
up, abandon (coll.); es brennt mir auf den 
Nägeln (die Nägel), the matter is urgent, I 
am hard pressed or much driven; an den 
Nägeln kauen, to bite one's nails, to muse; 
ſich (dat.) die Nägel ſchneiden, to cut one's 
nails; einen — haben, to be conceited ; einen 
— einſchlagen, to drive in a nail; mit Nägeln 
beſchlagen, to clout; to stud (as an ornament) ; 
ein — zu meinem Sarge, a nail in my cofiin. 
Ra/gel—n, v. g. to nail, spike; die Bekleidung 
des Schiffes mit den Enden über einander 
—n, to sheath ov plank a ship with clincher- 
work. Comp. —bobrer, m. piercer, gimlet. 
—bürſte, /. nail-brush. —eiſen, . nail-iron ; 
heading-tool; nail-mold; cartridge-drawer 
(Arlil.). —feft, adj. nailed, immovable ; niet- 
und —feſte Gegenſtände, fixtures. —ge= 
chwür, n. whitlow. —neu, adj. quite new, 
brand-new. probe, J. nail test, thumb mail 
(in drinking); supernaculum; die probe 
machen, to thumb one's glass; nicht die — 
probe iſt im Glaſe geblieben, no heel-taps are 
left in the glass. —ſchere, F. nail-scissors. — 
ſchmied, m. nail-maker, nailer. —zange, . 
nail-nippers. —zieher, m. nail-claw, nail- 
extractor, claw-hammer. 
Nä'g-elchen (Selchens, pl. —elchen), —lein, 
n. (—leins, pl. —lein) tack; little nail. 
Ra/ge—n, v.a. ch n. (aux. h.) to gnaw, nibble; 
to pick (bones); to bite; to sting, rankle; 
nde Sorgen, carking cares; —udes Gewif- 
fem, remorseful conscience; am Hungertuche 


—n, to be starving or famishing. r, m. 
(rs, pl. —x) gnawer; rodent. Comp. tiere, 
L. rodents. —-wurm, m. remorse; care. 


Niäg'lein, u. (—S, pl. —) see Nägelchen; clove 
(dial. & poel.); Muskaten 1 Jor 

a) love potion (sweet and bitter ingredients). 

Comp. —il, n. oil of cloves. 

Nagler, m. (,, pl. —) nailer, nail-maker. 

Ra’h(e), adj. & adv. (näher, nächſt) near, close, 
neighboring; near, imminent; near, closely 
related or attached, kindred ; almost; —e Ge- 
fahr, impending danger; —er Freund, close 
friend; —e Stadt, neighboring town; — bei 
der Kirche, close to the church; wie — find 
Sie verwandt? how nearly are you related ? 
das Weinen war ihr ſehr —, she was very near 
erying; — liegen, to border upon; es geht 
mir —, it concerns me closely, grieves me to 
the heart; das müſſen Sie ſich nicht ſo — 
gehen laſſen, you must not take that so much 
to heart; Ihr neulicher Verluſt ift mir ſehr 
— gegangen, I was much grieved by your re- 
cent loss; (einem) etwas — legen, to explain, 
make clear a thing; ich werde es ihm — 
legen, I shall urge it upon him; (einem) — 
kommen, to approach; einem zu — kommen 
or treten, to injure or offend s. C., to interfere 
with a p., to hurt a p.’s feelings; komm' mir 
nicht zu —! keep away, keep your distance! 
Jemandes Anſehen (dat.) zu — treten, to dis- 
pute or question a p.’s authority; to hurt a P. “8 
dignity; der Wahrheit zu — treten, to violate 


Nähe 


truth; — und fern, far and wide; — an, — 
bei, near, close by; — an einander, close to one 
another, contiguous; — daran ſein, to be near, 
to be on the point of. Comp. -e hin, —eszu, 
adv. nearly, almost. —verfehr, m. traffic. 

Nü he. J. nearness, proximity; neighborhood; 
environs; es ijt ganz in der —e, it is quite 
close; in nächſter —e, within call; in der 
—e betrachten, to look at closely. —er, 
see Nah; —ere Umſtände, particulars; —ere 
Bekanntſchaft, closer acquaintance; greater 
familiarity, intimacy; bei —er Betrachtung, 
on further consideration; treten Gie —er, 
meine Herren, approach, gentlemen; walk in, 
gentlemen; please, step this way! um der 
Sache —er zu kommen, to come to the point, 
to go into or to go to the root of a matter; der 
Einbildungskraft —er bringen, to familiar- 
ize the imagination with; dem Horizonte —er 
bringen, to depress the pole (Astr.); —ere 
Auskunft, further information, more particu- 
lars; —ere Rechte, prior rights or claims; — 
eres Objekt, direct object, das Hemd ift mir 
Ver als der Rock, blood is thicker than water 
(Prov.). —ere($), n. details ; eres bei der 
Expedition dieſes Blattes, for further or 
fuller particulars apply at the office of this 
paper; das —ere wollen Sie erſehen aus..., 
for particulars, please refer to or see 

Nahen, v.r. & n. (aux. ſ., dat.) to approach, 
come up, draw near. — bar, adj. approach- 
able, accessible. 

Nähen, I. v. a. & n. (aug. h.) to sew, stitch; 
to do needlework; mit weiten Stichen —en, 
to baste; überwendlich —en, to overcast, 
whip. II. subst. —en, n., —ung, J. sewing. 
—erei’, J. sewing; needlework. —erin, /. 
needle-woman, seamstress. Comp.—garn, u. 


sewing-cotton. —faſten, m., —käſtchen, u. 
lady’s workbox. —kiſſen, u. sewing- cushion; 
pin-cushion. —forb, m. lady's work-basket. 


kunft, J. (art of doing) needlework. —-ma⸗ 
ſchine, f. sewing- machine. — nadel, J. (sew- 
ing-)needle. - rahmen, m. embroidery-frame ; 
work-frame. —ring, m. tailor’s thimble. 
täſchen, u. housewife. —jeug, u. sewing requi- 
sites or things, work-box. 

Mi/ber—n, v. I. a. ch N. (auz. h.) to bring near; 
to approximate. II. r. to approach, draw near. 
ung, J. approach; approximation. 

Nahm, Nah meſt; Näh' me, 1 (&) and 2 pers. 
sing. imper . indic.; I & 3 pers. sing. imperf. 
subj. of nehmen. 

Näh'r—en, v. I. a. to nourish, supply with nour- 
ishment ; to keep, support; to nourish, cher- 
ish; to nurse, suckle; ein Handwerk, das 
feinen Mann —t, a trade by which a man may 
support himself. II. 7. to gain a livelihood ; 
to live by; to support oneself by; fich küm⸗ 
merlich —en, to earn a scanty living, to have 
a great difficulty in making both ends meet; 
ſich —en von, to live on. III. n. (du. h.) 
to be nourishing. —end, p. & adj. nutri- 
tious. —er, m. (—ers, pl. —er), Serin, J. 
supporter, nourisher. —ung, J. feeding, nour- 
ishment, nutrition; bringing up. Comp. — 
boden, m. fertile soil. —geld, u. money 
allowed for maintenance. —inittel, N. (usu- 
ally pl.) articles of food; means of subsistence. 
—tmutter, /. foster-mother, nursing mother, 
alma mater 3 —jtand, m. working- 
class. —twert, m. nutrition, nutritive quality. 

Rabr’—haft, ad). nourishing, nutritive; alimen- 
tary, productive; lucrative; substantial, rich 
(food) ; good (season). —haftigkeit, . nutri- 
tiousness; profitableness; richness. - ung, 
J. nourishment, food; livelihood; profession, 
business, trade; ſeiner —ung nachgehen, to 
strive to get a livelihood; to attend to one’s 
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Nai, adj. 
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business. Comp. —-ungss anordnung, J diet. 
—ungssaufnahme, 7. reception of food. — 
ungs⸗brei, m. chyme. —ungs⸗ flüſſigkeit, 
J. chyle. —ungs⸗ kanal, m. alimentary canal. 
-ungss⸗ los, adj. without food; without re- 
sources, poor; unsubstantial; unprofitable. 
—ungs=mittel, u. provisions, victuals; means 
of subsistence. —ungSc=mittel=falidung, / 
adulteration of food. —ungs=mittel=itener, 
J. duty on provisions. —yngs=faft, m. chyle 
(Phys.). —ungs=forgen, pl. cares of life, diffi- 
culty in making both ends meet; - ungsſorgen 
haben, to make a precarious living, to struggle 
for (bare) existence. —ungs⸗ ſtoff, m. nutri- 
ment. —i#ng8c-vorfdrift, regimen. 
ungs⸗wert, m. nutritive value or quality, 
nutritiousness. -~—#1gS=steig, m. branch of 
industry, trade ; livelihood. 

Naht, J. (l. Nähte) seam ; suture (Anal., Bol., 
Surg.); juncture fissure (of planks); aufge- 
trennte —, rip; aus der — gegangen, seam- 
rent or -burst; die — iſt aüfgegangen, the 
seam has come undone; einem auf die — or 
Nähte fühlen, to sound a p. Comp. los, 
adj. seamless ; weldless, jointless. 

Niih/terin, J, see Näherin. ; 

& adv. naive, ingenuous; objective. 

—itä't, /. naiveté ; simplicity ; objectivity. 


MNajade, J. (pl. — n) naiad, water nymph. 


Name, m. (—ens, pl. —en) name; title; 
character, reputation; denomination, exponent 
(Math.); dem —en nach, nominally ; ich kenne 
ihn nur dem —en nach, I know him only by 
name or reputation; —ens A, named or called 
A., of the name of A.; im —en des Königs. 
in the king's name, by order of the king; in 
Gottes —en, in the name of God, for God's 
sake! very well! all right! do as you please! 
for aught I care; ich mag den —en nicht 
haben, daß ich.. „ I will not have it said of 
me that I. ..; unter dem —en, under the 
pretext; unter dem angenommenen —en, 
under the assumed name; Irrtum im —en, 
misnomer; er geht unter dem —en, he is 
known by the name of; das Kind beim rechten 
—en nennen, to call a spade a spade, to speak 
plainly; ſich (dat.) einen —en machen, to 
make oneself a name; die —en verleſen, to 
call over the names; unter unſeren vereinten 
—en, under our joint signature. —ens, see 
Namens (in comp.). entlich, I. adj. by 
name, nominal; —entlicher Aufruf, calling 
up by name, roll-call. II. adv. particularly, 
especially. —haft, adj. & adv. indicated by 
name, named, specified; especial ; renowned ; 
—haft machen, to name; etwas —faftes 
gewinnen, to gain something considerable. 
Comp. —ens⸗ buch, un. nomenclature ; treatise 
on proper names. — enz büchlein, u. first 
reading-book (dial.). —enschriſt, m. nominal 
Christian. —en=dentung, —en-erflirung, /. 
explanation of names, definition of terms. 
en⸗geber, m. namer, denominator. —enczlifte, 
J. list of names, roll; nomenclature. -en los, 
adj. & adv. nameless; anonymous; unspeak- 
able, dreadful. —en⸗tauſch, —en=wedfel, m. 
change of name; metonymy. —en=bertan= 
ſchung, / metonymy. —en⸗zettel, m. list of 
names; list of actors, plav- bill. 

Namens — (in comp.) —aufruf, m. calling over 
of names, (roll-) call. —feſt, u., —tag, m. fes- 
tival of the anniversary of one's saint; birth- 
day (coll.). — vetter, m. namesake. —unters 
ſchrift, / signature. zug, m. flourish with a 
signature, monogram. ; 

Näm ' lich, Nem lich, I. adj. ; der, die, das —e, 
the (self-)same; dieſer —e Menſch, the very 
man. II. adv. namely, to wit, that is to say; 
you know, of course; (abbreviated i. e. or vin. ). 
—feit, /. sameness, identity. 7 


Nanking 
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Nan'kinl(g), m. (—s) nankeen. 
Ra/nie, J. (pl. — n) nenia, elegy; funeral 


song. 

Rann’te, Rann’teit, 1 (& 3) and 2 pers. sing. 
imperf. indie, of nennen. 

Manu’, interj. (denoting astonishment, anger, im- 
patience, disappointment) ;—, was foll denn 
das ? come, what’s this? (coll.). 1 

Napf, m. (—es, pl. Näpfe) basin, bowl; dish; 

} porringer; drinking- cup. Comp. — 
uchen, m. raised cake baked in a basin. 

Näpf'chen, u. (—s, pl. —) little bowl or basin ; 
cup (af acorns, etc.); in das — treten, to get 
into a scrape (coll. ). 3 

Narbe, J. (pl. — n; dim. Närb'chen) scar; 
cicatrice, seam; grain (in leather); stigma 
(Bol.); sod; bed, layer of vegetable-mold ; 
eye (af an egg ; of seed); hasp. 

Narben, (När/ ben,) v. I. 4. to scar, mark, 
seam; to grain, pommel (leather); to nap, 
twill (cloth) ; to cut and raise sods; ſich - en, 
to cicatrize, form a scar. II. n. (auz. h.) see 
ſich —en. —icht, (0bs.) —ig, adj. scarred; 
cicatricose; grained. Comp. —en=bildung, 
J. cicatrization. - enz los, adj. unmarked ; un- 
scarred. —enzſeite, J. grain-side (af leather). 

Nareiſ'ſe, Narziſ'ſe, J. (pl. — n) narcissus ; 
gelbe —, (common) daffodil. 

När'de, 7. (pl. —n) nard, spikenard. 

Narko'tiſch, adj. narcotic; —e Mittel, nar- 
cotics. 2 

Narr, m. (-en, pl. —en), När'rin, J. fool; 
jester, buffoon ; lunatic, madman (mad woman); 
idiot; Hans —, crazy Jack, blockhead, stupid 
fellow; pawn (Chess.); ein — von Hauſe aus, 
a born fool; einen — abgeben, to play the 
fool; einen zum —en haben, to make a fool 
of a p.; to muke game of s. o.; ſich zum 
—en hergeben, machen, to make a fool of 
oneself, to make oneself a laughing-stock ; 
einen — an einem gefreſſen haben, to be 
dotingly fond of a p., to have taken a great 
fancy to a p.; jedem —en gefällt ſeine Kappe, 
everyone likes his own hobby best (ꝓrov.); e in 
— kann mehr fragen, als ſieben Weiſe beant⸗ 
worten können, à fool may ask more questions 
in one hour than a wise man can answer in seven 
years (prov.). —etei’, J. (vl. —eteien) fooling, 
tomfoolery. heit, J. folly; hobby; piece of 
folly. Comp. —en=doftor, m. mountebank. 
—en⸗faſtnacht, J. Shrove-Tuesday. —en= 
feſt, u. fools’ festival, all-fools’ day. —en⸗ 
gang, m. fool’s errand. —en⸗geſchwätz, n. 
stuff and nonsense. enz hünde, pl., —en- 
hände beſchmieren Tiſch und Wände, a white 
wall is paper for a fool (Srov.). -en haus, u. 
m. house. —enz jacke, J. harlequin’s jacket. 
-en kappe, J. fools’ cap, cap and bells, cox- 
comb. —en(s)zpoſſe, F. (usually plur.) fool- 
ery, tomfoolery, trifle, nonsense; —enspoſſen 
treiben, to fool or play the fool, to play mad 

ranks. —enzſchiff, u. Ship of Fools. —en⸗ 
eil, u. line to lead a fool; einen am —enſeil 
ühren, to make a fool of a p., to lead a p. by 
the nose. — en ſtreich, m. foolish trick. —en= 
teiding, J. (0bs.) see —ctei. 2 

RNarr’—hen, n. (-chens, pl. — chen) little fool. 
—in, f. mad woman, lunatic, fool. —iſch, 
adj. & adv. foolish ; crazy, silly, mad; extrava- 
gant, wild; merry; droll; strange; ridiculous; 
man möchte —iſch werden, it is enough to 
drive one mad, ganz —iſch auf cine S. fein, 
to be a complete fool about or to dote on a th. 

Nar' ren, v. I. n. (aux. H.) to play the fool. II. 
a. to make a fool of a p. 

Narziſ'ſe, / see Narciffe. 

Raj—a’l, adj. nasal; an organ- stop. —alie/ren, 
v.a. to nasalize, to pronounce with a nasal 
sound. —ig, suffix (in comp. =) -nosed. 


Rarie, J. (pl. 


Comp. —al’zlanut, m. nasal sound. —(8)s 
horn, 2. rhinoceros. 


Na ſch—en, v.a. & n. (aux. h.) to eat dainties ; 


to nibble (secretly) ; gern en, to have a sweet 
tooth, be something of a gourmand. —haft, 
—ig, adj. sweet-toothed, loving dainties. — 
haftigtett, J. love of good eating, daintiness. 
Comp. —fake, J. nibbler of dainties, sweet- 
tooth; greedy creature. —tttnul, x., see 
Näſcher. —werk, u. dainties, sweetmeats. 


Näſch—er, m. (—ers, pl. —er), —erin, J. 


sweet-tooth; greedy creature; one who eats 
dainties secretly. —erei’, J. eating by stealth, 
nibbling of dainties on the sly ; dainty, titbit. 
—ig, (dial.) see Naſchig. 

J. n) nose, snout; nozzle; spout 
(of a pipe); hook (ef d tile); beak; heel (af 
a gun-stock); nose-piece (of a plow); eine 
feine — haben, to have a good nose, a keen 
sense of smell; alle — lang, every minute or 
moment (s/.); immer der — nach or lang, keep 
straight on! (coll.); einem eine lange — 
machen, to take a sight at s.o. (sign af mock- 
ery); eine — bekommen or fic) (dat.) eine — 
holen, to be rebuked or snubbed (official and 
military language); ſeine — in jeden Quark 
ſtecken, to poke one's nose into every corner; 
eine gebogene —, a Roman nose; die — 
rümpfen, to turn up one's nose; einem eine 
— drehen, to make a fool of a p.; die Sache 
hat eine —, there 's a hitch in the matter; 
einem (etwas) an der — anſehen, to see by 
a p.'s face; an der — führen (or herum⸗ 
führen), to lead by the nose; zupfe or faſſe 
dich an deiner (eignen) —, sweep before 
your own door; einem etwas an (auf) die 
— binden, heften, to hoax s. 0.; ſich (dat.) 
einen auf der — ſitzen laſſen, to let o. s. be 
humbugged; einem auf der — ſpielen, to 
make sport of a p.; auf der — liegen, to have 
fallen down, to have come to grief, to be in bed 
or in trouble (coll. ); einem die Würmer aus der 
— giehen, to pump a p.; es ſchnupfte ihm in 
der —, it annoyed him; in die — ſteigen, to 
be perceptible Of smells), die —in ein Buch 
ſtecken, to read (quickly, superficially); das 
ſticht ihm in die —, he covets that; mit langer 
— abziehen, to go off with a flea in one’s ear, 
to be balked ; init der — gegen etwas rennen, 
to run one’s head against; der — nach gehen, 
to follow one’s nose; er hat ſich viel Wind um 
die — gehen laſſen, he has seen many lands; 
ſich (dat.) die — begießen, to tope; to get 
drunk (coll.); einem etwas unter die — rete 
ben, to cast s. th. in a p. 's teeth, throw in a p. is 
face; einem die Thür vor der — zumachen, 
to shut the door in a p.’s face; mir vor der 
—, under my very nose; die —n eingeſpannt! 
do not carry your head too high! (rare). Comp. 
—n-bluten, u. bleeding at or from the nose. 
—n⸗ huchſtabe, m. nasal (letter). 
mae side or wing of the nose. n= gewächs, u. 


coll.). —t=laut, m. nasal sound (m,n). —tt= 

ch, u. nostril. —nzquetſcher, m. shell; sim- 
ple wooden coffin with a flat lid (s/.). — n 
rücken, m. bridge of the nose. —nzrümpfen, 
n. turning up one’s nose; sneer. —tizfattel, m. 
—n=fdheidewand, J., nose-septum. nz 
ſchleim, m. mucous discharge from the nose. 
—nsſtüber, m. rap on the nose. —n=ftiibern, 
v. g. to fillip, rap a p. on the nose. -nston, m. 
nasal sound or tone. - nstropfen, m. snivel. 
n- wärmer, m. comforter, muffler. — 
rümpfer, m. sneerer, one who turns up his 
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nose (at). weis, adj. & adv. pert, saucy ; 
impertinent ; inquisitive ; self-sufficient ; Jung- 
ig —tweiS, Miss Pert, Miss Wiseacre ; Musje 

Mosje) —weis, Master Sauce-box, Master 
Jackanapes, Jack Sauce. weisheit, f. pert- 
ness, sauciness ; impudence. 

Nä'ſe—ler, m. (—ler$, pl. —ler) sniffler; one 
who speaks through the nose. In, v. n. (aua. 
h.) to snuffle, snivel; to scent (af dogs); to 
speak through the nose. 

Nas führen, v. 4. to lead by the nose. ; 

Na'ſig, (Nä'ſig,) adj. in cds., e. g. groß , hav- 
ing a large nose; hoch, proud; stuck up (00 /.). 

Naßz, I. adj. & adv. (taſſer, naſſeſt, & näſſer, 
näſſeſt) wet, humid, moist; liquid; drunk; 
naſſe Ware, liquids; naſſer Bruder, naſſer 
Knabe (obs.), toper, tippler; — machen, to wet; 
— werden, to get soaked or drenched ; es wird 
naſſe Augen ſetzen, many a tear will be shed 
about it; Vergoldung auf naſſem Wege, wa- 
ter-gilding. II. x. (—(jj)e$) humidity, wetness; 
liquid. Comp. —falt, adj. raw, cold and damp. 

Naſ'ſauern, v.a.; bei einem —, to get o. s. 
entertained at another's expense without mak- 
ing any return; to sponge on a p. (coll.). 

Näſ'ſe, 7. wet, wetness, humidity. n, b. I. g. 
to wet, to moisten. II. . (auz. Hh.) to become 
wet; to emit moisture. 

Nation, J. (Y. — en) nation. - a/ l, adj. national. 
—a'le, u. (der Mannſchaften) military regis- 
ter giving the names, rank, eéc. of the officers 
and men. —alifie/rett, v.a. to nationalize ; to 
naturalize ; ſich -aliſieren, to be naturalized, 
to adopt the habits and manners of a nation; 
er hat ſich —aliſieren laſſen, he has become 
naturalized. —alita’t, J. nationality. Comp. 
—al/=danf, m. benevolent institution founded 
by the nation for her invalid soldiers. al: 

agge, 7. national flag; Union jack (Brit.); 
Stars and Stripes (Am.). —al' garde, . 
national guard. —al'zgardiſt, m. soldier 
of the national guard; volunteer (Engl.). 
al“ hymne, 7. national anthem; America. 
—al/<liberal, adj. National-Liberal; Liberal 
Unionist (Engl.). Val! zökonom, m. political 
economist, sociologist, student or teacher of 
political economy. —al/=sfonomtic, / politi- 
cal economy. —al/=fachen, pl. domestic, home 
concerns. al ſchuld, J. national debt. — 
al- verein, M. national league. 

Nativitä't, J (pl. — en) nativity; einem die — 
tellen, to cast a p. 's horoscope. Comp. —8 
teller, m. astrologer. é 

Na'trium, u. (-s) sodium, natrium; aus — 
beſtehend, sodic. 

Natron, u. (—S) natron; kohlenſaures —, so- 
dium carbonate; zweifach kohlenſaures —, 
sodium bicarbonate; ſalpeterſaures —, sodium 
nitrate ; ſalzſaures —, sodium chloride; ar- 
enikſaures —, sodium arsenate. Comp. — 

altig, adj. sodaic. 

Nat ter, /. (pl. n) adder, viper, asp. 

Natur, J. (pl. -en) natuer ; nature, disposition, 
temperament, constitution; creature, person; 
naturally, to be sure, of course (sl.); es ift 
ſeiner — nach kalt, it is naturally, by its nature 
cold; ein von — feſter Ort, a natural strong- 
hold ; es liegt in der — der Sache, it is in the 
nature of things; das iſt mir von — zuwider, 
I have a natural aversion to that; nach der — 
zeichnen, to draw from the life, from nature ; 
ur andern — werden, to become second na- 
9 Gewohnheit wird zur zweiten —, use 
is second nature; hitzige —en, fiery natures, 

hot-tempered people; folre —en find ſelten, 
such characters are rare; er hat eine ftarfe 
—, he has a strong constitution ; fie iſt etwas 
bequemer —, she is of a rather easy disposi- 
tion; „kommſt du mit“? —! “are you 
coming with us? Of course I am! (coll.). 


—a, J., in —a bezahlen, to pay in kind. 
a' l, —a’lien, see Natural. —e’ll, u. (—ells, 
pl. —el'le) nature, disposition. Comp. —att= 
lage, 7. disposition, temperament. —bege⸗ 
benheit, J. phenomenon. beobachtung, J. 
study of nature. — beſchreiber, m. naturalist. 
writer of natural history. —burf, che, m. natural 
man, child of nature, unceremonious fellow. 
—dicbter, m. self-taught poet. —erſchei⸗ 
nung, J. natural phenomenon. —erzeugnis 
N. natural production. farbig, adj. natural 
color; — farbene Wolle, natural wool. — 
fehler, m. natural defect. —forſcher, m. stu- 
dent of natural science, scientist, naturalist; 
natural philosopher. —forſcher⸗verſamm⸗ 
lung, J. congress of scientists; britiſche —. 
forſcher⸗verſammlung, meeting of the British 
Association for the advancement of science. — 
for ſchung, /. natural science. —gabe, J. gift 
of nature; (“.) (natural) talents or gifts. — 
gemäß, adj. & adv. conformable to nature, 
natural. —genuß, m. delight in (the beauties 
of) nature. —geſchichte, J. natural history. 
—heſetz, u. la of nature. getreu, adj. true 
to nature, true to life. glaube, m. natural 
(as opp. to revealed) religion. hang, m. 
natural propensity. —heilung, J. natural 
cure, self-cure. —hijtorifer, m. writer of 
natural history. —feuner, —kundigelr), m., 
see —forſcher. kind, u. child of nature. — 
kneipen, u. enjoyment of the beauties of 
nature sale —fraft, J. power of nature. 
kunde, —lehre, J natural science, natural 
philosophy, physics, physiology. —produfte, 
pl. natural productions. recht, n. natural 
right, law of nature. reich, u. kingdom of 
nature; nature. —ſeltenheit, 5. natural 
curiosity. —ſimpeln, u. enjoyment of the 
beauties of nature, roaming about in the fields 
and forests, out-of-door life (coll.). —ſpiel, 
N. freak of nature. —fſtand, m. state of nature. 
trieb, m. instinct. —-widrig, adj. unnatural. 
—wiſſenſchaft, / natural science; beſchrei⸗ 
bende —wiſſeuſchaften, Mineralogy, Botany, 
Zodlogy. —twiſſeuſchaftler, m. student of natu- 
ral science. —twifienidattlicy, 40%. —-wiffert- 
icjaftliche Methode, scientific method; —wiſ⸗ 
enſchaftlicher Grad, science degree; —wiſſen⸗ 
chaftlicher Doktorgrad, degree of Sc.D, — 
wüchſig, ad). indigenous, natural. —ziichtung, 
J. natural training. —zug, m. characteristic. 

Naturalien, pl. natural productions; natural 
curiosities, specimens for a natural-history col- 
lection. —iſie' ren, v.a. to naturalize ; ſich — 
ijieren laſſen, to become naturalized, — 
iſie rung, J. naturalization. —is/ mus, m. 
naturalism; natural religion. —i'ſt, m. (— 
ij/ten, pl. —if/ten) naturalist; one taught by 
nature or experience. Comp. —lajten, pl. 
charges to be paid in kind. —leiſtung, 7. 
payment in kind. —ien=fabinet(t), ».,—ten= 
ſammlung, J. natural-history collection, mu- 
seum of natural curiosities. —fammler, — 
verkäufer, m. naturalist. —zins, m. rent paid 
in corn or flesh. 

Natürlich, I. adj. & adv. natural; innate ; gen- 
uine; unaffected; not artificial; artless ; ay 
Weise, of course; —er Witz, native, genuine 
humor or wit; —e Tonleiter, key of aC 
major; das geht ganz — zu, that is quite 
natural; das geht nicht — zu, there is some- 
thing strange or uncanny in this. II. adv. of 
course, certainly, naturally. —feit, J. natural- 
ness; genuineness; artlessness. 

Man/t—if, J. art of navigation; nautical affairs. 
—ilns, m. nautilus. —iſch, adj. nautical. 

Me, see Nee. é j 

Rebel, m. (—8, pl. —) mist; dichter —, fog; 
leichter —, haze; nebula; der — fällt, the mist 
comes down. —haft, adj. foggy; nebulous, 
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misty; hazy (notions). icht, (obs.) —ig, (Re’= 
blicht, Ne/blig,) adj. misty, hazy, foggy; 
cloudy ; nebulous. Comp. —bank, J. fog-bank. 
bilder, oi. dissolving views. — fleck, m. neb- 
ula (Asi.); nebulous spot on the eye (Med.). 
—häutchen, n. coating of mist (Med.). —hori, 
N. fog-horn. —fappe, J. hood used in a mist; 
hood of mist, mist-cap (round the summit of 
mountains); magic hood. —frabe, F. hooded 
crow. —lünd, u. land of mist, England (hwm.). 
— monat, m. month of fogs, November. — 
regen, m. drizzle. —ſchicht, J. stratus (of 
cloud). —ſignal, u. fog-signal. —ſftern, m. 
nebulous star; nebula. —ſtreif, m. nebula, 
streak of mist. —tuetter, n. foggy weather. 

Ne'beln, v.n. (aux. h.) to be or grow misty or 
foggy; es nebelt, there is a fog. 

Re ben, I. adv. beside; — au/S, out to one side, 
off sideways, by. II. prep. with acc. when 
expressing motion absolutely ; with dat. when 
expressing rest or limited motion ; near, next to, 
by the side of, close to; with; besides; — 
mir, at my side, beside me; ſtellen Sie es — 
mich, put it beside me; er ſtand (ging) — mir, 
he stood (walked) by my side; er trat — mich, 
he came up to me; — eingnder, side by side, 
abreast. — einander beſtehen to co-exist ; 
— einander ſtellen, to place side by side, to 
compare; — einander geſtellt, in juxtaposi- 
tion; — andern Dingen, amongst other things. 
Comp. (in comp. = accessory, secondary, col- 
lateral, incidental, opposed to Haupt —, chief 
. . .). Zabſicht, J secondary object or aim; 
mental reservation. —allee, J. parallel walk; 
sidewalk. —altar, m. side- altar, by-altar. 
—amt, n. sub-office, —a'n, adv. close by; 
next door. —anführer, m. second in com- 
mand. —arbeit, J. work of secondary impor- 
tance; work done along with other work; 
work done after hours or in leisure hours. — 
ausgang, m. side-passage ; private entrance. 
—are, f. conjugate axis. —fhahn, J. siding; 


branch-line, secondary line. —hedentung, /. 
secondary signification. —begrtff, m. subor- 
dinate idea, accessory notion. -bei, adv. 


close by; along with something else; by the 
way; incidentally; besides, by the by. — 
bericht, m. additional information or report. 
—betrachtung, 7. secondary consideration. 
—beiveis, m. additional or collateral proof. 
—blatt, u. supplement; stipula (Bol.); floral 
leaf. —hlick, m. side-glance. —braber, m. 
fellow-man; brother (B.). —bubler, m., — 
buhlerin, J. rival. —buhlerei', J. rivalry. 
—chriſt, m. fellow- Christian. — ding, 2. 
accessory; secondary matter. —einander⸗ 
fteben, u., —einander⸗ſtellung, J. juxtaposi- 
tion. —einander⸗ liegen, n. contiguity. — 
eingnder⸗ſchaltung, J. parallel arrangement. 
eingang, m. side-entrance. —einkünfte, 
einnahmen, pl. perquisites; incidental in- 
come or emoluments. —erbe, m. co-heir. 
fach, n. subsidiary subject, additional sub- 
ject. —figur, 7. accessory, subordinate figure 
Paint.). —fligel, m. additional or side-wing 
of a $C). —fluj, m. tributary, feeder. 
folge, J. indirect result. forderung, J. 
accessory claim. — frage, J. side-question. 
Hang, m. by-way, passage; side-aisle; col- 
lateral vein (Min.). —gaffe, J. side-street, 
lane. —gebäude, u. wing of a building; ad- 
joining or annexed building; outhouse. — 
gebühren, pl. perquisites. —geſchmack, m. 
flavor. —gedanke, m. simultaneous idea, 
secondary thought; simultaneous purpose; 
subordinate idea; (Mus.) secret purpose, men- 
tal reservation. —geſchöpf, u. fellow-creature. 
—geſetz, u. by-law. —gewinn, m. extra 
profit. —handlung, J. subordinate action; 


branch- establishment. —haus, N. adjoining 
house. —he'r, -hi'n, adv. see -bei. —in⸗ 
tereſſe, J. subordinate interest; private inter- 
est. — kirche, J. chapel of ease. foſten, pl. 
extras; incidental expenses. — land, 2. de- 
pendency. — leitung, J. secondary conductor. 
—linie, f. collateral line (Geneal.); branch- 
line „„ ; parallel line; ledger-line (Aus.); 
jüngere —linie, younger branch. —1tattt, 
m. by-stander, man alongside; man right or 
left of one (Mil.). —menſch, m. fellow- 
creature. —- mond, n. mock-moon; satellite. 
ordnung, F. co-ordination. —pfarre, J. 


living of a chapel of ease. —pforte; J. side- 
door. —plauet, m. satellite. — oſten, . 
incidental item of expense. rolle, F. subor- 


dinate part. —rückſicht, F. secondary or pri- 
vate consideration. fache, J. matter of sec- 
ondary importance; accessory; incident; als 
—ſache, accidental, non-essential. —fächlich, 
adj.; eine —ſächliche Rolle ſpielen, to be of 
secondary importance. —ſnatz, m. subordinate 
sentence; incidental proposition; parembole 
(Log.). —ſchiff, u. side-aisle. —ſchluß, m. 
shunt, derivation. —ſchoß, —ſchößling, m. 
sucker, shoot. —ſchüſſel, F. side-dish; entre- 
mets. —ſitzer, m. person sitting by the side 
of another. —ſonne, F. mock-sun, parhelion. 
—ſproß, m. side-shoot, sucker. —ſtehend, 
adj. & adv, proximate, annexed ; in the mar- 
gin; der —ſtehende, by-stander. —ſtraße, J. 
side-street. —ſtrom, m. tributary, feeder; 
induction current. tube, F. adjoining room. 
—ſtunde, J. leisure hour. —tempus, 2. sec- 
ondary tense. —thijr, J. side-door ; next door. 
- tiſch, m. side-table. —ton, m. second (Mus.); 
secondary accent. —tonig, adj. having the 
secondary accent. —treppe, . side- or back- 
stairs. —umſtand, m. accidental or accessory 
circumstance. —tirjache, J. accidental cause; 
secondary reascn. —erbdienft, m. incidental 
gain; perquisites. —perordnung, J. by-law. 
—berfamimlung, J. extraordinary meeting; 
overflow meeting; private meeting. verti: 
cherung, J. collateral assurance. - vormund, 
m. co-guardian. — weg, m. by-way; (Pl.) 
indirect means, — weib, u. concubine. — 
weibig, ad). perigynous. — werk, u. extra- 
work, —winb, m. side-wind. —tvinfel, m. 
adjacent angle. — wort, u. accessory word, 
aside, zoll, m. extra duty. zug, . addi- 
tional organ-stop. —zweck, n. subordinate aim, 
by-purpose. —zweig, m. side-branch ; collat- 
eral branch. 

Nebſt, prep. (with dat.) with, together or along 
with, in addition to, besides. 

Ke/d—en, v.a. to tease, rally, quiz; to irritate, 
provoke ; to harass (Mil.); was ſich liebt, —t 
jich those who love one another are fond of teas- 
ing one another. —¢r, . (ers, pl. —er) quiz, 
tease, banterer. —erei', J. banter, raillery, 
chaff. —iſch, adj. & adv. teasing, fond of 
teasing ; merry; droll; queer, odd. 

Nee, inter}. no (dial. & coll.). 

Neffe, m. (-n, pl. —n) nephew. Comp. n= 
ſchaft, Jf. relationship of a nephew; nephews 
(collect.). 

Ne'g—ativ, I. adj. negative (Math., Phys., 
Phot.). II. (—ativ=bild,) u. negative. —ie/= 
ren, v.a. to deny; to negative (d proposal). 

Re/ger, m. (8, pl. —) negro, black man, black; 
blackie, darkie (col/.); nigger (contempt. & 
coll.). —itn, J. negress, black woman. omp. 
—aufſeher, m. negro-driver. chor, m. negro 
minstrel troupe. - handel, m. slave- trade. 
nabe, m. negro boy, nigger-boy. —ſchiff, u. 
ship with negro slaves. —fflave, m. negro 
slave ; flüchtiger —jf{ave, maroon. 

Reglige’, u. (—s, pl. —8) undress, deshabille. 


— 


episode; by-play. — handlungs- haus, u. Rego—cia’nt, m. (—cian’ten, pl. —ciawten) 
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negotiator, wholesale merchant. —ctie/ren, 
v. G. to negotiate, to traffic. —tiatio’n, F. nego- 
tiation, operation, transaction. 

Nehmen, ir. v. I. a. to take; to seize, lay hold 
of; to take, receive; einem etwas —en, to 
take s. th. from a p.; wie man's nimmt, ac- 
cording as you take it; wie man's —en will, 
that depends (on the way you take it); einen 
Anfang —en, to begin; Anſtand —en, 
to pause, hesitate, demur; Augenſchein (von 
etwas) —en, (etwas) in Augenſchein —en, 
to take a view of, inspect; ein Ende —en, to 
come or to be brought to an end, to terminate ; 
ein ehrenvolles Ende —en, to die an honor- 
able death ; —en wir den Fall, let us take the 
case, let us suppose or assume; dus laſſe ich 
mir nicht —en, I shall not be dissuaded from 
that, I shan’t allow that (privilege, etc.) to 
be taken from me; ich laſſe es mir nicht 
—en, Sie zu begleiten, I insist upon ac- 
companying you; den Mund voll —en, to 
talk big; ſie —en ſich beide nichts, the 
one is as good as the other; Partei —en 
(für einen), to side (with a p.); Platz Zen, to 
take a seat or place; — en Sie, bitte, Platz, 
pray be seated; sit down, please; Reißaus 
Den, to decamp (vulg.) ; ſich ( dal.) von ſeinem 
Rechte nichts —en laſſen, to suffer no en- 
oroachment upon one’s rights; Schaden —en, 
to suffer damage; überhand en, to take the 
upper hand, get the better of; übel —en, to 
take amiss ; das Wort —en, to begin tospeak ; 
das wird ſich nichts —en, it is the same thing; 
—t ein Veiſpiel daran, let this be an example 
to you; etwas auf ſich (acc.) — en, to charge o. s. 
with, undertake a th.; ſich (dat.) viel heraus 
en, to presume; auseinander Sen, to undo; 
to take to pieces; einen beim Worte —en, to 
take a p. at his word; beim Schopf —en, to take 
by the forelock; —en für, to take for, to mis- 
take for, to take as; nicht für ungut —en, not 
to take amiss; einen ins Gebet Sen, to speak 
seriously to, to take s. o. to task; in Koſt —en, 
to board (a p.); mit in den Kauf —en, to take 
into the bargain; mit Gewalt —en, to take 
by force; mit ſich —en, to take along with, 
carry away; über ſich (acc.) —en, to undertake 
(obs.); zu fic) —en, to take into one’s house; 
Nahrung zu fic) —en, to take food; es nimmt 
mich Wunder, (Viz. wonder of it seizes me) it 
astonishes me; I am surprised at it; subseq. : 
pas n. m. W. II. 7. to conduct o. s., to behave 


obs.). 

Reh rung, J. (pl. —en) narrow tongue of land 
separating a small bay (Haff) from the (Baltic) 
‘sea; die Kuriſche —, a long and narrow tongue 
of sand-hills between the Baltic and the bay of 
Courland (Kuriſches Haff) near Memel. 

Neid, m. (-es) envy; grudge ; jealousy; vor — 
vergehen, to die with envy or jealousy; — 
gegen einen hegen, to be envious of a p. 

Reiva—en, v.a. & N. (aux. h.) to envy; einem 
etwas —en, to envy or begrudge a p. some- 
thing. —er, m. (—ers, pl. 7270 envier, 
grudger. —iſch, adj. envious; jealous (auf 
einen, of a p.). Comp. bau, m. building 
undertaken to injure another. —ensz wert, 
adj. enviable. —hammel, —hart, see —er, 
os, adj. unenvious. 

Nei'ge, J. (vl. — n) inclination of the head, bow, 
courtesy; brow of a slope; slope, incline ; decline, 
decay; sediment, dregs; auf die — gehen, to 
decline, to draw to an end; es geht mit ihm 
auf die —, he is on the decline; auf der — 
Port to be coming to an end, to run out ; unſer 

orrat geht ſtark auf die —, our stock (of this 
article) is nearly exhausted, we are almost out 
of this article (C. L.).; den Becher bis zur — 
leeren, to drain the cup to the dregs. 


Neigen, v. I. a. to tilt, bend over; to incline, 
bend, bow. II. v. &n. (aux. H.) to make a 
reverence, bow; to dip; tolean; to slope; to 
decline, wane ; to bend towards; der Tag —t 
ſich, the day is far spent, is declining; der Tag 
hat fic) geneigt, the day is done; (ſich) zu 
etwas —en, to be prone to, inclined for; ſich 
zu Ende —en, to draw to a close; er —t zu 
Erkältungen, he is very apt to catch cold, he 
easily gets a cold. —ung, J. inclination, dis- 
position, propensity, tendency; taste (for art, 
etc.) ; affection ; gradient, incline ; slope; bias; 
dip; inclination (JZath., Astr.); —ung haben or 
faſſen zu, to take a fancy to; geneigt, inclined, 
bent (physically); inclined, disposed, well- 
affectioned ; geneigter Leſer, kind reader; ge⸗ 
neigtes Gehör, ready hearing, willing ear. 
Comp. —ungszebene, —ungs⸗ fläche, f. in- 
clined plane. —-ungs⸗ lot, . axis of incidence. 
—ungs- nadel, J. dipping needle. —ungs⸗ 
winkel, m. angle of incidence. 

Nein, adv. no; mit — beantworten, to answer 
in the negative; — und abermals —! no! a 
thousand times no! — doch (no stress on the 
doch), no, indeed! no, certainly no! 

Nekrolog, m. (logs, pl. —{oge) obituary 
(notice), necrology. —Ma'nt, m. (—man/ten, 
pl. man; ten), man tin, /. necromancer. — 
mantie', /. necromancy. 

Nektar, m. (-s) nectar. Comp. —pfir ſche, J. 
nectarine. 

Nel/ ke, J. (Pl. — n) pink, carnation, gilliflower ; 
gefüllte —, double pink; Gewürz , clove. 
Comp. - nugartig, adj. caryophyllaceous. —tt= 
baum, . clove-tree. iZ öl, n. oil of cloves. 
ns pfeffer, N. allspice, Jamaica pepper. — n: 
rinde, /., —-n⸗zimmet, m. clove-cinnamon. 
—nzſtock, m. gilliflower or carnation plant. 

Nenn / bar, adj. nameable; nicht —, unmention- 
able, unspeakable. 

Nen'n—en, ir.v.a. to name, call, term, style, de- 
nominate; to mention by name, speak of; das 
—e ich. . „that is what I call. . .; fic) —en, 
to be called ; wie —t er ſich? what is his name? 
ich hörte ihn —en, I heard his name men- 
tioned; einer, der nicht genannt ſein will, 
one who does not wish his name to be known, 
who wishes to remain anonymous; Karl ges 
nannt der Kühne, Charles surnamed the Bold, 
dieſe ſogenannten Doktoren, these so-called 
doctors ; obengenannt, above-mentioned ; ein 
Ding beim rechten Namen Ten, to call a 
spade a spade; wer darf das Kind beim rech⸗ 
ten Namen —en, who dares call the child by 
its true name? —er, m. (—ers, pl. —er) 
namer ; denominator. —ung, J naming ; nom- 
ination ; mention; entry (for a game); mit 
—ung ſeines Namens, (in) mentioning his 
name. Comp. —ensswert, adj. & adv. es- 
pecially worth mentioning ; notable, important, 
considerable; es ift nichts —enswertes, it is 
not worth mentioning. fall, m. nominative 
case. —mert, m. nominal value; zum wert, 
at par (C. L.). - wort, u. noun, substantive. 

Neolo/g, m. (-en, pl. —en) neologist, innovator, 

Nepo't—e, m. (—en, pl. —en) nephew (rare); 
relative (rare). —t8/mug, M. nepotism. 

Merei/de, J (pl. 1775 Nereid. : 

Rergclei’, (Nörgelei ,) / nagging; grumbling, 
incessant fault-finding. 

Rer/ael—er, (Nör'gel -er.) n (Sers, pl. —er) 
grumbler, fatlt-finder ; malcontent. ig, adj. 
& adv, grumbling, fault-finding. — n, v. I. 27. 
(aux. h.) to grumble. II. a. to harass by grum- 
bling. 

Nerv, m. (—(e)s ck —ert, pl. —en), —e, /, (pi. 
en) (obs.) nerve; sinew; string (9f a bow) ; 
vein (of a leaf); fle nent. —en, see Nerven in 
comp. icht (0bs.),—ig, adj. nervous; sinewy; 


Nerven 


nerved; vigorous; pithy. —ö'8, adj. nervous ; 
forcible. 8 5 8 

Nerven — (in comp.) —ühnlich, adj. neuroid. 
anatomie“, J. neurotomy. —anfall, 1. ner- 
vous attack. —aunregung, J. nerve impulse. 
—aufregung, F. nervous excitement. bau, 
M. texture of the nerves; nervous system. 
beſchwerde, J. nervous complaint. —drud, m. 
pressure on the nerves. —durchſchneidung, . 
neurotomy. — entzündung, 7. neuritis. 
erregung, J nervimotion. —erſchütterung, 
J. succussion. —faſer, J. nerve fiber. fieber, 
N. nervous fever; anſteckendes — fieber, typhus. 
fieber artig, adj. typhoid. —gewebe, n. 
nervous plexus. —haut, / retina. knoten, 
m. ganglion. —franf, adj. nervous, suffering 
from the nerves. —frankheit, /. nervous affec- 
tion. —funde, —lebre, / neurology. — läh⸗ 
mung, f. palsy. —leiden, u. nervous com- 
plaint or affection. los, adj. nerveless. 
mittel, u. neurotic. reiz, M. nervous irrita- 
tion. —ſaft, m. nervous fluid. —ſchlag, m. 
(nervous) apoplexy. —ſchmerz, m. neuralgia. 
—ſchwach, adj. of weak nerves, nervous. — 
ſchwäche, J. nervousness, nervous debility or 
prostration. —ſtärkend, adj. strengthening 
the nerves; neuroti’; —ſtärkendes Mittel, 
tonic, pick-me-up (coll.). —ſtrang, M. nerve- 
fiber. —ſyſtem, n. nervous system. thü⸗ 
tigkeit, J. nerve function. —zuckungen, 1“. 
vellications. —zufall, m. nervous attack. 

Neſ'ſel, J. (pl. —n) nettle; eine taube —, a 
dead nettle. Comp. —ausſchlag, ., —fieber, 
n., —{ucht, /. nettle-rash. —brand, m. burn- 
ing of a nettle-sting. —fraut, . hemp-nettle ; 
ein Kränzchen von —kraut tragen, to have 
one’s love despised (00s.). — tuch, n. nettle- 
cloth, muslin ; stuff made from nettle fibers. 

Neſt, u. (—es, pl. —er) nest; eyrie (of large 
birds of prey); haunt; bed ; nidus ; paltry place, 
hole, cluster ; ein — voll, a brood (of birds) ; 
die Polizei fand das — leer, the police found 
the bird(s) flown; Krähwinkel ijt ein rechtes 
—, K. is a regular hole; —er ausnehmen, 
to bird-nest, to go bird-nesting ; ein — bauen, 
to make a nest, to nidificate ; eigen — iſt ftets 
das Beit’ , home is home, be it never so homely 
(Prov.); jedem Vogel gefällt fein —, the crow 

thinks her own bird fairest (coll.). —ling, u. 
(lings, pl. —linge) nestling. Comp. — 
feder, J. down. —flüchter, . autophagous 
bird; pl. autophagi (opp. to hocker). 
förmig, adj. nidiform. —häckchen, x. nest- 
chicken, nestling, youngest child; pin-basket ; 
pet of the family. hocker, M. insessorial bird ; 
Pl. insessores. —küchlein, u. nestling, young- 
est chick. 

Mef/tel, / (m. n.) (pl. — n) string, (tagged) lace ; 
Nceſchlag beſchlagene —, a lace in. Comp. 
—beſchlag, m. tag (of a lace). knüpfen, 
n. a charm by which married people (espl/y 
newly married people) are supposed to be made 
incapable of begetting children. — nadel, . 
bodkin. 


Neſeteln, v.c. to lace, fasten with a lace. 

Nett, adj. & adv. neat, spruce, trim; nice; clear, 
unambiguous ; pretty. —heit, —igfeit, /. neat- 
ness, spruceness; prettiness. —p, see Netto. 

Netto, adv. (abbr. n°) net, clear (of all charges) ; 
— Kaſſa im Voraus, net cash in advance. 
Comp. —betrag, m. net amount. —ein⸗ 
nahme, . net profits. —ertrag, M. net pro- 
ceeds, net produce. gewicht, *. net weight. 
preis, m. real or net price, fixed price; 
—preis drei Schillinge, three shillings net. 

Netz, u. (—eS, pl. —e) net, snare; caul; 
midriff; retina; plexus; reticle (Anal.); net- 
work; crease (in cloth). chen, u. (chens, 
pl. chen) little net. Comp. —aderig, adj. 
reticulated. ball, m., —ball⸗ ſpiel, n. lawn- 
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tennis. — balls verein, . lawn-tennis club. 
—flügler, 2“. neuroptera (Ent.). —förmig, 
adj. reticulated, reticular. —haut, J retina ; 
omentum (Audi.). —jagen, v. net-snaring. 
nadel, J. netting-needle. —ſtrider, m. 
netter. —zeichnen, 2. drawing on paper di- 
vided into squares. 

Net'z en, v.a. to wet, moisten ; to steep. -ung, 
J. wetting, moistening; steeping. Comp. — 
fats, 2. steeping-tub. 

Neu, adj. & adv. new ; fresh; recent; modern; 
novel; die —(er)e Geſchichte, modern history; 
—e Menſchen, upstarts, parvenus ( poet.); en 
Mut ſchöpfen, to gain fresh courage; — auf⸗ 
gelegt, reprinted; was giebt's —es? what 
news is there? das iſt mir nichts —es, I 
knew that long ago; aufs —e, von —em, 
anew, afresh, again, once more; etwas — 
machen, to renovate; ein Schauſpiel — be⸗ 
ſetzen, to re-cast a play; aufs —e zurichten, 
to dress anew; die —eren, the moderns. 
—er, I. m. see —ling; new arrival. II. 
comp. of neu; newer; modern; die — eren 
Sprachen, modern languages; in —erer Zeit, 
in recent times, of late years; —ere Rich⸗ 
tung, reform movement (e.g. in mod. lang. 
teaching) modern methods. —erer, rer, n. 
tn iy, —(e)rer) innovator; neologist 

in language). erlich, adj. & adv. newly, 
lately. —ern, v.n. (auc. f.) to innovate. 
—hbeit, J. (pl. heiten) newness; novelty. 
—igteit, J. (pl. —igkeiten) news, piece of 
news; new production ; novelty ; —igkeit des 
Tages, event of the day; pl. current events. 
lich, I. adj. late, recent. II. adv. the other 
day, quite recently; —lich Morgens, the other 
morning. —ling, m. (lings, pl. linge) 
novice, neophyte; freshman; stranger; tyro, 
newhand. Comp. —aubauer, m. new settler, 
colonist. —angetfommen, ad). newly arrived. 
auflage, J. new edition, reprint. —(ge=) 
backen, adj. fresh; new-fangled (theories) ; der 
—(ge)bacene, upstart. —bait, m. building in 
course of erection. —begierde, J. desire for 
news. —bekehrte(r), m. neophyte. —bruch⸗ 
land, u. ground newly broken and cleared. 
—drud, m. reprint. —er=dings, adv. recently. 
—erfunden, adj. newly-invented. —erungs= 
ſucht, J. desire of innovation. Fema 
adj. recently elected. —geboren, adj. new- 
born, —geſtaltung, J. reorganization. 
ier(de), / curiosity, inquisitiveness. 
ochdeutſch, . New or Modern High Ger- 
man. —igteits-frimer, m. news-monger. 
—jabr, x. New Year. —jahrs⸗abend, m. 
New Year’s eve. —jahrs⸗geſchenk, 2. New 
Year’s gift. —jabrsciwunjd), m. New-Year’s 
congratulation, good wishes for the New Year; 
New Year’s card. —lateiniſch, adj. Neo- 
Latin. —licht, u., —-mond, m.new-moon. — 
lot, u. decagram. —modiſch, adj. fashionable. 
—philolog, m. modern language student or 
teacher, student of modern languages. —phi= 
{glogenstag, m. meeting of mod. language 
teachers and scholars. —philologen-verein, 
m. Modern Language Association. —platoni⸗ 
fer, m. Neo-Platonist. —filber, n. German 
silver, argentine. —ſprachler, m. modern 
philologist. —ſprachlich, ach. —ſprachli⸗ 
cher Verein, Modern Languages Association. 
—ſterdings, quite recently. —teſtamentlich, 
adj. relating to the New Testament. —verz 
jüngt, adj. restored to youth, rejuvenated. 
vermählt, adj, newly-married ; die —ver⸗ 
mählte, the bride; die —vermählten, the 
newly married couple. 5 


L modern 
times. —zeitſich, adj. of or in modern times, 
modern. Zoll, m. centimeter. 

Neu men. / y dots (of various shapes, in medi- 
eval music notations). —ie' ren, d. a., —ierte 


le 


Neun 
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Hſſ., MSS. (provided) with medieval music no- 
tations. 


Neun, I. num. adj. nine; alle —(e) ſchieben, to 
throw down the whole nine (at nine-pins); 
einer aus —(en), one (out) of nine. II. J. (pi. 
en) nine. —er, m. (—er$, pl. —er) nine; 
the number nine; one of nine; soldier of the 
9th regiment. —t, num. adj. ninth; der te 
Januar, the ninth of January; heute haben 
wir den —ten, to-day is the 9th; zum —ten, 
ninthly. —tel, u. (tels, pl. tel) ninth 
part. —tens, adv. ninthly, in the ninth 
place. —zig, num. adj. & F. ninety. —%iz 
ger, J. I. m. (—zigers, pl. —3iger) man of 
(over) ninety years; soldier of the 90th regi- 
ment; ein mittlerer —ziger, a man in the 
middle of the nineties. II. indec. adj. ; in den 
—ziger Jahren, in the nineties; between 
1890 and 1900. —zigſte, num. adj. (der, die, 
das) ninetieth. —zigſtel, u. (—zigſtels, pl. 
—zigſtel) ninetieth part. —zigſtens, adv. in 
the ninetieth place. Comp. —achteltuft, m. 
nine-eight time (Mus.). —auge, x. river- 
lamprey. —eck, n. nonagon. —eckig, adj. 
nonagonal. —erlei, indec. adj. of nine dif- 
ferent sorts. fach, —fältig, adj. nine-fold. 
jährig, adj. nine years old, extending over 
nine years. —jährlich, adj. recurring every 
ninth year, novennial. — mal, adv. nine 
times. —männig, adj. enneandrous. — 
monatig, adj. nine months old; lasting nine 
months. —ionatlid), adj. every nine months. 
—pfünder, m. nine-pounder. —ſtimmig, 
adj. for nine voices (M). —ſtündig, adj. 
of nine hours. —tägig, adj. lasting nine 
days; nine days old; tägige Seelenmeſſe, 
novenary (mass). täglich, adj. repeated, 
recurring every nine days. —tebalb, indec. 
adj. eight and a half. —teilig, adj. of nine 
parts. —weibig, adj. having nine pistils 
or styles (Bot.); enneagynous. —wöchent⸗ 
lich, adj. recurring every ninth week. 
wicdig, adj. nine weeks old; lasting nine 
weeks. — zahl, F. ennead. —zehn, num. adj. 
nineteen. —zehntel, . nineteenth part. — 
zehntens, adv. in the nineteenth place. — 
zigerlei, indec. adj. of ninety different sorts. 
—sig-jabrig, adj. ninety years old. —%ig= 
mal, adv. ninety times. 5 

Neuralgie“, /. neuralgia. -al'giſch, adj. 
neuralgic. —njthenie’, /. neurasthenia. — 
aſthe/niker, . person suffering from neuras- 
thenia. —i/n, . neurine. —o/itt, . neu- 
roma. —9/je, F. neurosis. : 

RNeutr—a/l, adj. neutral. aliſie / ren, v. a. 
to neutralize. —alitä't, /. neutrality. 

Neu'tr—um, u. (—ums, pi. —a) neuter. 

Nibelungen, p/. the Nibelungs. —frage, /. see 
—theorie, —lied, „. the Lay of the Nibelungs 
(great Middle High German popular epic). 
—ſtrophe, 7. stanza (of four long lines) in 
which the Lay of the Nibelungs is written. 
theorie, /. theory concerning the origin and 
composition of the Song of the Nibelungs. 

Nicht, I. adv. not; no; ganz und gar —, 
durchaus —, not at all, by no means, on no 
condition, in no way; — doch ! (only — is de- 
cented, doch has no stress) no, but no, don't! 
certainly not! noch —, not (as) yet; — 
einmal, not even, not so much as; — ein Mal, 
not once; es ijt keiner, der — wüßte, every 
one knows; ſo viel ich weiß —, — daß ich 
wüßte, not so far as I know ; — daß uns das 
von ihm wundert, not that this surprises us 
in him; er reiſt — mehr, he does not travel 
any longer, he travels no longer; — Ehre, — 
Reichtum, neither honor nor riches; und ich 
auch —, nor I either; Sie thun es, — wahr? 
you will do it, won't you? — wahr? is it 


notso? wo —...,ifmot... II. part. is it 
not? wie ſchön iſt — die Eintracht! how 
beautiful is concord! (is it not?) wie liebte ich 
ihn —! how I did love him! (did n't 17) III. 
subst. naught, nothing (obs.); mit —en, by 
no means, not at all; zu —e, to ruin, to 
naught ; zu —e machen, to annihilate, destroy, 
ruin, bring to naught; zu —e werden, to per- 
ish, to be ruined, to get spoiled, to fail; fie 
wollten meines Rates —, they wanted none 
of my advice, they did not wish for my advice; 
hier iſt meines Bleibens —, I cannot stay 
here; ich kenne deiner —, I do not know you 
(obs.). IV. redundant negation ; common in 
older German for the sake of emphasis, and sur- 
viving in poetry and in popular speech ; das 
disputiert ihm niemand —, no one questions 
that about him; Gott iſt niemals — von 
ſeinem Volk geſchieden, God is never sepa- 
rated from his people. Often in older German 
after verbs implying negation or impediment, 
ete. ; nevhiit’ es Gott, daß ich nicht Hülfe 
brauche, God forbid that I should need help! 
V. Prefix (in comp. =) non-, un-, in-, dis-, —ig, 
adj. & adv. null, void; invalid; vain, empty ; 
transitory ; perishable ; —ig machen, to annul, 
abolish ; für —ig erklären, to quash, de- 
clare null and void. —igkeit, 7. nullity; 
nothingness ; futility, vanity ; perishableness. 
—8, see Nichts. Comp. —adtung, J. want 
of esteem, disrespect. —anerkennung, J. 
disavowal ; repudiation (of debts). —angabe, 
Jj. non-entry (of goods at the custom-house) ; 
misprision (af treason, Law). annahme, J. 
non-acceptance. — ding, 72. nonentity. — 
duldung, f. intolerance. —erſcheinung, „. 
mon- appearance; default (Law). gebrauch, 
m. disuse. —gedenken, u. forgetfulness; 
oblivion. —haltung, J. non-observance; ad- 
journment (f d meeting, etc.). —leiter, m. 
non- conductor (Phys.). — militär, m. civilian. 
—rauch- coupé, ., —rauchersabteil, m. 
compartment where smoking is not allowed. 
raucher, m. non-smoker, für — raucher, 
not smoking, no smoking allowed (on railway 
carriages). —ſein, h. non-existence, nullity. 
—verantwortlichkeit, / irresponsibility. — 
weſentlich, adj. non-essential. —wirflid= 
keit, /. unreality. —wiſſen, u. ignorance. 
— wollen, u. unwillingness. zahlung, „. 
non-payment; —zahlung eines Wechſels, 
dishonoring a bill. —zulaſſung, J. non-ad- 
mission. 

Nich / te, J. (pl. — n) niece. 

Nichts, I. ind. & indec. pron. (orig. genit. of 
Nicht; cp. dich foll — gelüſten, you shall not 
be desirous of anything (s.)) naught, nothing; 
adverl’ly: in nothing, nowis ; not at all; 
— als, — außer, nothing but, nothing short 
of; — der Art, nothing of the kind, no such 
thing; — dergleichen, no such thing; —deſto⸗ 
weniger, nevertheless, notwithstanding, how- 
ever; ganz und gar —, durchaus —, ſchlech⸗ 
terdings, rein, lauter —, — in der Welt, 
nothing at all, nothing whatever, not at all; — 
mehr, nothing more, no more. mir —, dir —, 
quite coolly, without more ado; er that es 
mir — dir —, he did it without so much as 
asking leave; wiſſen Sie — Neues? have you 
no news? das hat — zu ſagen, ſchadet —, that 
is of no consequence; fp viel wie —, next to 
nothing; — weniger als, anything but; — 
wert, of no value; wenn es weiter — iſt if 
that is or be all; das iſt ihm wie —, he does 
not mind that; ſonſt — ! nothing more ! is that 
all! hier iſt — zu lachen, there is nothing to 
laugh at in this; es ijt —Gutes an ihm, there 
is no good in him; es tft — daran, an der 
Sache, there is no truth in it; aus — wird — 
from nothing nothing comes; es kann aus 
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— werden, nothing can come of it; 
ber Seer to think little o nothing of, to 
slight; es ijt — damit, there is nothing in it, 
nothing of the sort; unt —, for nothing; um — 
ſpielen, to play for love; um — und wieder —, 
without any cause whatever ; for nothing at all; 
— von dem, no such thing; — davon! nota 
word of that! zu — werden, to come to naught, 
to fall to the ground. II. 2. (pl. sometimes 
Nichtſe) nothingness; nonentity; nothing; 
chaos; nihility; insignificance; ein bloßes —, 
a mere nothing, a trifle ; ſaget niemand —, do 
not tell anybody anything (obs.); ein Habe—, 
a penniless fellow; ein Tauge—, a worthless 
fellow. Comp. —nuh, m. good-for-nothing 
fellow, ne’er-do-weel. - nutz(ig), -nützig, 
adj. useless, worthless. —uutzigkeit, J futil- 
ity; worthlessness. —thuer, m. idler. 
thuerei“, J., thun, u. idling, inaction. — 
würdig, I. adj. worthless; contemptible ; vile; 
annoying (coll.); trifling, unimportant (0bs.). 
II. adv. of no account. —würdigkeit, J. futil- 
ity; worthlessness ; baseness; (Bl.) base actions. 

2Nichts, u. flowers of zinc, zinc-flowers. 
gid, I. m. (-es, pl. —e) nod. II. u. neck 
(prov.). —en, v. u. (uz. H.) to nod; to wink; 


to doze. 
2Nick, m. (—8, pl. —e) water-sprite, merman. 
See 9 


0 . 

IRidel, . (—8, pl. —) Nicholas; mannikin ; 
contemptible fellow; nag; also n. & . strum- 
pet; jade. Comp. -mann, . water-sprite. 

2Rilel, (in comp. =) nickel (metal), of nickel; 
ein paar —, a few coppers. —orhyd, u. nick- 
elic oxide. —oxydul, u. nickelous oxide. 

abl, m. nickel steel, nickeliferous steel. 

Nid (Tial.) = unter, beneath, below, under; 
— dem Wald, below the forest; — der Enns, 
below or to the right of the river Enns (Lower 
Austria). 

Nie, adv. never 1755 55 at no time; — und 
nimmer, never (before) and never (after); at 
no time. Comp. —bewölkt, adj. never- 
clouded. — mals, adv. at no time, never. 
mand, see Niemand. 

Nie —den, Ni'den, adv. down, below; here 
below. — der, —drig, see Nieder, Niedrig. 
Nieder, I. adj. nether, under, beneath; low; 

subordinate ; inferior; primary; low, mean; 
vulgar; Hoch und —, high and low, rich and 
poor; der —e Adel, the gentry; ein —er, an 
obscure person, one of mean birth; die —n, 
inferiors. II. adv. & sep. prefix, down; low; 
auf und—, up and down; — mit den Verrä⸗ 
tern! down with the traitors! —ung, J. low 
country or ground; lowland; plain, flat coun- 
try. Comp. —begeben, ir.v.r. to descend. 

—beugen, v.a. to bend down; to humiliate ; 

to depress. — brechen, ir.v.a. & n. (aug. ſ.) 

to break down. — brennen, 7. v. a. & n. (auc. 

4.) to burn down (% the ground). deutſch, 

adj. Low German, North German. —deutſch⸗ 

land, u. lower Germany, North Germany. 
druck, m. low pressure. —~Driidfen, v.a. to 
ress, weigh down; to beat down (prices) ; to 

15 ress; to keep down; to overwhelm. 

fahren, ir.v. I. N. (auz. ſ.) to descend rapidly; 

gefahren zur Hölle, descended into Hell. 

II. a. to knock over, run down. fahrt, J. 

descent. —fall, m., —fallen, u. downfall; 

prostration. fallen, ir. v. n. (auz. ſ.) to fall 
down; to alight (/ birds); vor einem fallen, 
to fall at a p.’s feet. —fränkiſch, adj. Low 

Franconian. —gang, m. setting (af the sun); 

descent; down-stroke (Mech.). —gehen, ir. 

v. n. (auz. ſ.) to descend; to sink; to subside; 

to set (of the sun). —geſchlagen, p. & adj. 

dejected, low-spirited, cast-down. —geſchla⸗ 
enheit, . dejection, low spirits. —balten, 
v. d. to hold or keep down. hocken, v. n. 


adde. {,) to cower; to squat. holen (gine 
afite), to haul down or lower (a flag). holz, 
n. Coppice, underwood. —jagd, J. coursing. 
knallen, v.a. to shoot down (cl.). —foit= 
men, 2. v. u. (aux. ſ.) to be confined, lie in. — 
kunft, /. descent; delivery, confinement. — 
lage, J. laying down; (bonded) warehouse; 
depot; agency 1 NG emporium; defeat, over- 
throw; eine gänzliche lage erleiden, to suffer 
a total or crushing defeat; in die lage brin⸗ 
gen, to warehouse. land, 2. low-lying land; 
die —lande, the Netherlands or Low Countries. 
—liiuder, m. dweller in a low-lying country; 
Low German (obs.); Netherlander, Dutchman. 
—lüändiſch, adj. Netherlandish, Dutch. 
laſſen, tr.v. I. a. to let down. II. . to sit 
down; to settle, establish oneself; to alight. 
—laſſung, J. lowering; establishment; settle- 
ment, colony. —laſſungss⸗ recht, u. right of 
settling. te en, v. I. a to lay down, de- 
posit; to abdicate; to resign (an office); to 
leave off (business); to lay down (arms); to 
store, warehouse; ein Kind —legen, to put a 
child to bed. II. 7. to lie down, go to bed. 
legung, J. deposition; abdication ;. resigna- 
tion. — machen, v.a. to put down; to cut 
down; to slay, massacre. —rad, u. safety 
bicycle, rear driving machine; —rad mit 
Vorderantrieb, front driving safety (cyel.). 
—reien, i7.v.a. to tear down, to demolish. 
—reiten, r. v.a. to ride down, ride over. 
rollen, v.n. (aux. ſ.); der Vorhang rollt —, 
the curtain falls. —ſachſen, u. Lower Saxony 
59900 Germ.). —ſüchſiſch, adj. Low Saxon 
North Germ.). —ſchießen, zr. v. I. a. to shoot 
down. II. n. (d. ſ.) to shoot, rush down. 
—ſchlag, . act of striking down; down-stroke; 
beat, fall (Ms.); outcome, upshot ; sediment, 
deposit; result; der —ſchlag der ins Stocken 
geratenen Bewegung, the result (so far) of the 
movement which has come to a standstill. 
ſchlagen, ir.v. I. a. to strike down; to cast 
down; to fell (oxen ; trees); to let down; to 
prostrate ; to precipitate (Chem.); to alloy; 
to quiet, pacify; to put an end to; to quash; 
to depress; vo refute; jemandes Hoffnung 
—ſchlagen, to deprive s. 0. of all his hopes, to 
disappoint a p. II. n. (dur. ..) to fall down 
heavily; die Wage ſchlägt —, the balance turns; 
(auc. Hj.) to beat time (Mus.). —ſchlagend, . 
adj. disheartening, depressing; quieting. 
—ſchmettern, v.a. to dash to the ground; 
—icjmetternde Worte, crushing words. — 
ſchrift, J. what is written down, writing, copy, 
notes; —ſchrift einer Vorleſung, lecture 
notes. —ſenken, v. I. 4. to let down. II. 7. to 
sink, settle down. —ſetzen, v. I. a. to set, put 
down ; to deposit ; to ground (arms, Mil.); to 
establish, appoint. II. r. to sit down; ſich 
zwiſchen zwei Stühle —ſetzen, to fall between 
two stools. —ſtechen, i7.v.a. to strike down 
te a dagger or bayonet). —fteigen, zr. v. x. 
auz. ſ.) to descend, step down. —jtredet, v. 
I. n. to stretch on the ground; to fell. II. 7. 
to lie down. —ſtürzen, v. I. a. to precipitate, 
throw or hurl down. II. u. (auz. f.) to fall 
down with vehemence. —ſtrich, M. dowa- 
stroke; down-bow (Mus.). treten, ir.v.a. 
to tread, trample down ; to tread down (shoes 
at the heel; to wear the, heels (of . 
crooked. trächtig, ad). low, mean, abject; 
(dial.) kind to the lower people, blithe to the 
people (S leutſelig). —trächtigkeit, J. base- 
ness; vile action. trinken, ir. v. 4. to gulp 
down; einen —trinken, to drink a p. under 
the table. —wald, m. coppice. - würts, adv. 
downwards; —wärts gekehrt, reversed (Her. ). 
Niedlich, adj. & adv. pretty, nice, dainty, ele- 
gant; das verborgene Brot iſt —, bread eaten 
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in secret is pleasant (0bs., B.); das iſt ja 
recht —, that 's a pretty state of things, a nice 
mess indeed! (col/.). —keit, J. prettiness, 
niceness. 


emu m. (—8, pl. Niednägel) agnail, 


angnail. 

Nie'drig, adj. & adv. low; lowly, humble, ob- 
scure; base, abject, vile, vulgar; mean; —e 
Prämie, short premium (C. Z.); halten, to 
Keep down (prices); eine S. —er hängen, to 
make a th. more accessible; — ſpielen, to play 
low; —ſtimmen, to lower (che pitch); aus län⸗ 
diſche Fonds gingen —er, foreign stocks fell; 
meine —e Hütte, my humble cottage; eine —e 
Meinung von einem haben, to have a poor 
opinion of a p.; von —em Stande, of low birth 
or standing. —feit, f. lowness; lowliness. 

Niemand, ind. pron. (—(e)8, dat. — (better than 
em or -en), acc. — (better than —en)) no- 
body, no one; — anders, no one else; — 
Fremdes, no stranger. 

Nie / re. J. (pl. n) kidney; nodule ; (Pl.) reins, 
loins; see —nfartoffel; zu den —n gehörig, 
renal; der Herz und —y prüft, God that 
trieth the hearts and reins (B.); das geht mir 
an die — u, that cuts me to the quick (rare). 
Comp. —n=bejawerde, J. kidney complaint. 
ns braten, m.roastloin. —izentziindung, 
Jj. nephritis. —=fett, u. suet (round kidneys). 
—n⸗förmig, ach. reniform, kidney-shaped. 
ns kartoffel, /. kidney-potato. -n frank⸗ 
heit, /. disease of the kidneys. —nzſtein, m. 
stone in the kidneys; iade-stone. -n: ſtück, n. 
loin of veal with the kidney. —nzweh, n. 
nephritic pain, nephralgy. —nzweiſe, adv. 
in nodules (Min.). 

Nie ſ—eln, v.. to snuffle; to rain gently and 
continually (.). —en, I. v. u. (aux. U.) to 
sneeze. II. subst. n. sneeze ; sneezing. Comp. 
—e-pulber, u. sneezing-powder ; snuff. 

5 m. spasmodic sneezing. 

Nieß — (in comp.) —braucy, m. usufruct. 
braucher, m., —braucherin, J. usufructuary. 
nutz, m. = - brauch. 

Niet, u. (es, pl. —e) rivet; — und nagelfeſt, 
clinched and riveted, nailed fast. -en, v. G. 
torivet, clinch. Comp. blumig, adj. epigy- 
nous. —nagel, m. riveting nail; rivet. 

Rie’te, J. (pl. —- n) blank (in a lottery). 

Mihilis / mus, m. Nihilism. 

Nikoti'n, u. (—5) nicotine. 

Nimm; Nimmſt, Nimmt, wnperat. ing., 2 

3 pers. sing. pres. ind. of nehmen; er iſt 
vom Stamme Nimm, he is very greedy, grasp- 
ing, or rapacious (coll.). 

Nim / mer, adv. never (more); at no time; no 
more (rare); nun und —, (lit. now and no more) 
never, at no time; nie und —, never (before) 
and never (after) ; es ift noch um ein Kleines, 
jo iſt der Gottloſe —, for yet a little while 
and the wicked shall not be (B.); wenn — 
Holz da iſt, where no wood is (B.); man ſieht 
ihn —, he is no more to be seen (poet.). Comp. 
mehr, adv. never more; never; not at all. 
—mehrs⸗ tag, m. (day after) doomsday, the 
Greek Kalends. , I. adj. insatiable. 
II. m. glutton ; wolf (i the fable). —twieder= 
feben, u., auf —wiederſehen, farewell for- 
ever; er verſchwand auf —wiederſehn, he 
disappeared and was not seen any more. 

MNipp, m.(—eS, pl. —e) nip, sip. -en, . 4. & N. 
(dec. H.) to sip, nip; er —t zu gern, he is too 
fond of tippling. Comp. — flut, /. neap-tide. 

N ipp— (in comp.) — fachen, pl. nick nacks, 
trinkets, mantel-piece ornaments. —tiſch, m. 
what-not, fancy table. 

Nir/gend(—s), (two), adv. nowhere, nowhere 


at all. 
Ni ſche Cong i), J. (pl. - n) niche. 


Niſſ—e, it, J. (pl. (fie) nit. —ig, adj. 
lousy, nitty. 

Niſſt—e(hn, v. n. late h.) to nestle; to build a 
nest. Comp. —kaſten, m., breeding- cage. 

Nitrat, u. nitrate. 5/8, adj. nitrous. 
Comp. —oglyceri' u, u. nitro-glycerine, 

Nivellie r—en, v.a. to level. — ung, J. level- 
ing. Comp. —inſtrument, u. (water-, spirit-,) 
level. wage, „. spirit-level. 

Nix, m. (—es, pl. —e) water-sprite, merman. 
e, J (pl. —en) water nymph, mermaid. 

Nix, (deal. & coll.) see Nicht, Nichts. 

Nobel, I. adj. (comp. nobler) noble; highborn; 
beautiful, grand, stylish (.); liberal (cold.); 
ſich — machen, to be very generous or liberal 
(with one’s money) (coll.). II. m. (—8, pl. 
s) noble (a former English coin}; Noble 
(name of the Lion in the animal epic of Reynard 
the Fox). 

Moch, adv. & part. in addition; besides; further; 
still, yet, as yet; — dazu, moreover; — einer, 
another, one more; — ſechs Meilen, six miles 


more; — einmal, once more, over again, en- 
core; — einmal fo viel, as much again; — 
etwas, something more; — etwas? any- 


thing else ? — nicht, not yet; wo — ? where 
else? was — ? what else ? er und — einige, 
he and some others; das fehlte nur —, that 
was all that was wanting, that is the last straw; 
was — mehr iſt, what is more; er kaun — 
viele Jahre leben, he may still live many 
years; — lieber wollte ich, still more should 
I like, I should even prefer; weil er mein 
Vetter iſt, iſt er — nicht mein Freund, because 
he is my cousin it does not follow that he is my 
friend; wäre er auch — ſo Non if he were 
as rich again; wenn er auch — fo lange bleibt, 
if he stays ever so long; es fei — fo wenig, be 
it ever so little; — vor kurzem, until recently; 
ich habe ihn — geſtern geſehen, I saw him only 
yesterday; — heute abend, this very night; 
ehe er — aus dem Zimmer war, before he was 
well out of the room. Comp. -mal, adv. 
once again; twice; i is often added to exclama- 
tions for the sake of emphasis ; Donnerwetter 
—mal!zounds! —malig, adj. repeated. — 
mals, adv. once more, again. 


ns, pl. 5 


Nö'l—en, v.a. to dawdle, to be slow (dial.). —er, 
n. Blow-coach. —ig, adj. slow, squeamish 
(dial.). Comp. —ezineter,m.slow-coach (,). 

Nomade, m. (—en, pl. —cn), nomad. —iſch, 
adj. nomadic. 5 

Nomen, u. (8, pl. Noming) noun. —klatz 'r, 
J. (pl. —flaturen) nomenclature. : 

Nomin alis mus, m. Nominalism. —gtib 
(pron. Nominativ), . (—ativs, pl. —ative) 
nominative. —e/f{, adj.nominal. Comp. l/ 
betrag, m. nominal value. 

Mone, J. (pl. — n) none; ninth (Aus.); (Hl.) 
nones. 5 1 

Non 'ne, J. (pl. -n; dim. Nönn'chen, Nönn“⸗ 
lein) nun, religious sister; humming-top; 
night-butterfly; white nun (Orn.); mold 
1 Comp. —nzkloſter, 2. nunnery. 
ns weihe, f. taking of the veil. 

Noppe, J. (pl. -n) nap (af cloth). -n, va. 
to nap. 1 

Nord, m. (es) north; north wind (poet.); — 
zum Weſten, north by west; dem —en ent⸗ 
gegengeſetzt, Antarctic. —en, . (ens, pl. 
en) north; northern region. —iſch, adj. 
northern; Norse; north from the Alps 7 
borean, hyperborean; alt —iſch, Old Norse, 
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Scandinavian. Comp. —deutſch, adj. North- 
German. —er⸗ breite, I. north latitude. —er= 
ſonne, 7. north sun, midnight-sun. —fap, 2. 
North Cape. —lünder, m. Northerner; (l.) 
northern nations. —ländiſch, adj. northern. 
lands fahrt, J. Arctic voyage o7 expedition. 
—lidt, u. aurora borealis, northern lights. 
—licht⸗ſchein, m. glare of the polar or north- 
ern lights. —weer, m. northern or Arctic 
ocean. —pol,m.north pole. —pol⸗fahrt, / 
arctic expedition. —ſchein, m. zodiacal light. 
—jee, J. North Sea, German Ocean. —ſtern, 
m. polar-star. —wärts, adv. northward. — 
weiſer, m. compass. —pind, m. north-wind ; 
Bo’ 


Teas. 

Nördlich, adj. & adv. northern, northerly, 
Arctic, septentrional; —e Breite, north lati- 
tude; —e Abweichung, northerliness; —e 
Lage, northern aspect; — liegen von, to lie 
(to the) north of; —jt, am meiſten —, north- 
ernmost ; das —e Eismeer, the Arctic Ocean. 

Nör'geln, v.n. (aux. h.) see Nergein. 

Norm, J. (pl. —en) cule, standard, model, norm, 
criterion; signature (Zyp.). —a/l, adj. nor- 
mal, regular. —ie/ren, v.a. to rule. Comp. 
—al/carbeitstag, m. ordinary working day, 
legally fixed maximum. -al'z bahn, /. main 
line (railw.). —al/=gn8, u. standard gas. — 
al“ ⸗geſchwindigkeit, J. proper speed, allowed 
speed. —al'geſetz, u. general law. —al/= 
gewicht, u. standard weight. —al'- kerze, J. 
standard candle. —al/<flaffe, scratch (Lawn 
T.). —aV=fleiaung, J. normal dress. —al/z 
maß, u. standard measure. al“ Zz nummer, /. 
average marks (School). Hul = ſatz, m. limited 
price (C. L.). al /zühr, J. standard clock. 
—al/cseile, /. direction line (7% .). 

Nor / ne, / (vl. -en) old German goddess of Fate 
(3 in number); Norn. 


Nö ſel, Nößel, n. & m. (s, pl. —) chopin, 


pint. 

Not, I. . (pl. Nöte) need, want; necessity, 
compulsion ; exigency ; trouble, difficulty ; dan- 
ger; distress, misery; fight (obs.); wenn die 
— an den Mann kommt, in case of need, when 
necessity urges; aus —, from necessity; aus 
der — eine Tugend machen, to make a virtue 
of necessity ; mit —, with difficulty, scarcely ; 
mit genauer —, narrowly, with great difficulty, 
with much ado; mit knapper —, with the great- 
est difficulty ; ohne —, unnecessarily, without 
cause; über —, more than necessary ; in Nöten 

ein, to be in trouble; von nöten or vonnöten 
ein, to be necessary or needful; vonnöten 
aben, to want, to require; zur —, at a pinch, 
at the worst, scarcely (enough); die ſchwere —, 
epilepsy ; (Schock) ſchwerle) —! damnation! 
was, ſchwere —, ſoll das bedeuten? what 
the devil does that mean ? (vulg.); haben, to 
suffer want; wir hatten unſere liebe —, um 
+ + +, we had much ado to. . .; Sie werden 
Ihre liebe — mit ihm haben, he will give you 
no end of trouble; er hat ſeine liebe — mit 
dem Reden, he has great difficulty in speaking 
1 die Sache hat —, the case is urgent 
dial.); einen Wechſel — leiden laſſen, to 
dishonor a bill; in Nöten fein, to be in 
distress; in (Kindes) Nöten fein, to be with 
child; to be in travail; wenn es die — erfor⸗ 
dert, if need be; zur — würde es ausreichen, 
it would do at a pinch; es hat keine — damit, 
no fear; er macht uns viele —, he causes us 
much anxiewy; — bricht Eiſen, necessity 
knows no law; necessity is the mother of 
invention (ꝓrov.); wenn die — am größten, iſt 
Gottes Hilfe am nächſten, man’s extremity is 
God's opportunity, when need is greatest help 
is nearest (Prov.); in der — frißt der Teufel 
Fliegen, in default of a soul the devil puts up 


with a fly (Prov.); — kennt kein Gebot, ne- 
cessity has no law (prov.); — lehrt, beten, 
necessity is the mother of invention (prov.). 
II. adj. needful, necessary; wanting; — thun, 
to be necessary; wenn es — thut, in case of 
necessity; mir iſt or thut —, I want; Friede 
thut uns — we need peace. Comp. —adreſſe, 
J. emergency address (in case of need). — 
anker, m. sheet-anchor. —urbeit, J. work of 
necessity. — ausgang, m. emergency exit, 
escape door. — bau, m. temporary building. 
—behelf, m. makeshift ; expedient. —bremſe, 
jf. brake for emergency-cases. —briide, J. 
temporary bridge, pontoon bridge. —datittit, 
—deich, n. temporary dike. —Dringend, ad). 
pressing, urgent. —durft, J. necessaries of 
life; necessity; ſeine —durft verrichten, to ease 
nature. — dürftig, adj. scanty; needy, indi- 
gent, hard-up; —dürftiger Reim, poor rhyme ; 
das —diirjtige, what is absolutely necessary. 
—dürftigkeit, J. indigence ; want. —erbe, m. 
legal heir. —fall, m. case of necessity ; 
im —fall, in case of need, if necessary; ata 
pinch (coll.). —feuer, u. alarm-fire. — flagge, 
J. flag of distress. — gedrungen, adj. compul- 
sory, by force, by constraint, needs, perforce. 
—geſchrei, u. cry of distress. —häfen, m. 
harbor of refuge. —helfer, m. helper in 
need. —hemd, u. magic shirt (protecting a 
warrior). —biilfe, J. help in need. —jabr, u. 
year of scarcity. —klauſel, J. distress-clause 
(C. L.). lage, J. distressed condition, calam- 
ity. —leidend, adj. needy ; suffering distress; 
dishonored (of Hils); die — leidenden, the 
sufferers. —leine, J. cord communicating 
with the engine in emergencies, bell cord or 
ull (Ruilw.). —liige, 7. official falsehood ; 
10 Forced) shift, fib, white lie. —maſt, m. jur 
mast. — mittel, N. shift, expedient. - nagel, 
m. make-shift, stop-gap. pfeife, f. alarm 
whistle, danger whistle. —pfennig, m. sav- 
ings; einen —pfennig zurücklegen, to lay by 
for a rainy day. recht, u. right of necessity. 
ruder, u. preventer-rudder (Vaut.). fache 
J. case of necessity, urgent case. —ſchlange, /, 
culverin (obs., Artil.). —ſchuß, m. shot of dis- 
tress. —ſignal, u. distress or danger-signal 
(Raiho. Naut.). ſtand, m. state of distress, 
critical state. —ſtandssgeſetz, u. emergency 
bill, provisional bill passed in times of distress. 
taufe, /. private baptism (in fear of the in- 
Janis death). thür, J. escape-door, emer- 
gency exit. —tyebhr, J. self-defense; aus — 
wehr, in self-defense ; Totſchlag aus —wehr, 
justificiable homicide. —tyendig, adj. neces- 
sary; ſchlechterdings or unumgänglich — 
wendig, indispensable, inevitable; das — 
wendige, necessity, necessaries; — wendiger 
Weiſe, of necessity. —wendigkeit, J. ur- 
gency; necessity. — werk, u. work of neces- 
sity. — wörterbuch, u. pocket or conversation 
dictionary, handy dictionary. zeichen, u. 
signal of distress. —zucht, —züchtigung, „., 
—züchtigungs⸗verſuch, m. indecent assault, 
rape, violation, ravishment. —züchtigen, 7.4. 
a to ravish, to violate; to assault (Lav). 
—züchtiger, m. ravisher. —zwang, m. the 


compulsion of necessity, the force of circum- 
stances. 


Ro’ta, J. (pl. —8) see Note; ſich (dat.) etwas 


ad —m nehmen, see Anmerken. r, see 


DOtar. 
Ne ken J. Pl. notables, big folk, lions, 
Nota'r, M. (s, pl. 2 notary; öffentlicher 


—, notary public. —in't, n. (—tats, pl. 
—tate) office of a notary; von e 
by order of a notary. en, adj. & adv. noto- 
rial; attested by a notary ; —iell beglaubigt, 
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signed by a notary public, by a solicitor or a 
commissioner for oaths. Comp. —8zinitruc 
ment, u., —8-urfunde, J. notarial document. 

Note, J. (p'. -n) note; memorandum; bank- 
note; bill, account; diplomatic note; note 
(of music) ; (Pl.) musie; gute—, die— gut, 
high marks. a good report (school); erhöhte —, 
sharp; ganze —, semi-breve, whole note; halbe 
—, minim, half note; ſchwarze —, crotchet, 
quarter note; geſchwänzte —, quaver, eighth 
note; in —n ſetzen, to write down (an air); 
—n abſchreiben, to copy music; nach —n, 
in a superior way, properly, with a vengeance; 
nach (or von) —u ſpielen, ſingen, to play, 
sing at sight; es kommt ihm auf eine Hand 
voll —n nicht an, he is not over-particular 
(in what he says, ete.). Comp. - nzausgabe, 
J. the issue of (bank-)notes. —n=banf, /. bank 
of issue, issuing bank. —nz beilage, J. musi- 
cal supplement. —n=beseidnung, J musical 
notation. —tizblatt, u. sheet of music. —n⸗ 
buch, u. music-book. —#H=Brud, m. music- 
printing; printed music. —=forimeat, n. ob- 
long quarto (%.). —nzgeſtell, u., halter, 
m. music-stand. —nzhandlung, 7. music 
shop. —ngleſen, z. reading of music. —n⸗ 
linie, J. line; staff. —n⸗mappe, J. music 

rtfolio. — nz papier, u. music-paper. -n: 
chlü fel, m. clef. —nzſtecher, m. engraver 
of music. —nzſyſtem, n. staff. —umlauf, 
m. circulation of (bank) notes. 

Notieren, v.a. to note, make a memoran- 
dum of; to quote (prices, elc.). —ung, J. 
quotation (f prices). 

Motijisie’ren, 5.4. to notify. 

Nö'tig, ad). & adv. needful, necessary; etwas 
— haben, to want, stand in need of; — machen, 
to necessitate ; durchaus —, absolutely neces- 
sary ; ein neuer Rock ijt or (coll.) thut ihm 
ſehr —, he is in great need of a new coat; 
—en Falls, in case of necessity ; das —e be⸗ 
forgen, to provide or do all that is necessary ; 
das zum Leben —, the necessaries of life. 

Nö'tig—en, I. v.a. to necessitate; to oblige, 
force, compel; to press (a guest); to invite; 
ſich —en laſſen, to stand upon ceremony, to 
need pressing; laſſen Sie fic) nicht lange 
en, pray do not wait to be asked, help your- 
self; er ließ fich nicht lange —en, he required 
little pressing. II. subst.n., -ung, J. urgency ; 
constraint ; entreaty. 

Notiz, F. (pl. —en) notice; cognizance ; note, 
memorandum. Comp. —buch, u., —tafel, /. 
note-book. —en⸗krämer, . pedant, dry-as- 
dust scholar. 

Notorietä't, / notoriety. ¢ 5 

Noto'riſch, adj. notorious; ein —er Säufer, 
a confirmed drunkard; ein —er Spieler, an 
habitual gambler. 

Noba, —itä ten, pl. novelties; new publica- 
tions. —el'le, see Novelle. iz, m. (—izen, 
pl. —izen), —i'ze, J. (pl. —izen) & M. (— 
igen, pl. —izen) novice, probationer, acolyte. 
—isin't, n. (—iziates, pl. —iziate) noviciate. 
Comp. —itäten⸗zettel, m. list of new publica- 
tions. 

Novel'l—e, J. (pl. —en) short tale of fiction, 
short novel (wswally in prose); supplementary 
law; —e zum Anarchiſtengeſetz, additional 
clause to the bill against the anarchists; Paul 
Heyſes —en in Verſen, P. Heyse’s short sto- 
Ties in verse, metrical tales, verse novels; 
Romane und —en, novels and short tales; die 
—en des Juſtinian, the Novels, the consti- 
tutions or laws of destinian./ eee (pl. 
Wetten) very short story, sketch. —ilfſt, m. 
ben, pl. —ifften), —iſtin, J. writer of 
short stories or sketches, novelist. —+tf/tifd, 
adj. novelistic, in the style of a novel. Comp. 


enshaft, adj. in the manner of a novel. — 
en⸗ſchreiber, m. see —iſt. —en⸗kranz, m. 
cycle or collection of short stories. 
Movember, m. (s) November. 
Nu, I. int. well! well now! II. m. & n. the 
Passing moment, instant; im —, in a trice, in 
no time; im rechten —, in the nick of time. 


Nüchtern, adj. & adv. fasting; sober; grown © 


sober again; temperate; calm; reasonable; 
insipid, jejune; prosaic; Philistine; ich bin 
noch ganz —, I have not yet eaten anything, I 
have not yet broken my fast, I have not had 
any breakfast; ein —es Urteil, a dispassionate 
judgment. —heit, J. fasting condition; tem- 
perance ; sobriety; calmness; prosiness; in der 
—heit bereut er, was er in der Trunkenheit 
gethan, when he is sober he regrets what he 
has done when drunk. Comp. —werden, u. 
sobered condition; disillusion. 

Nü'cke, /. (prov.) whim, fancy; see Tücke. 

Nu' del, J (Pl. —n) little threads of paste; Fa⸗ 
den n, vermicelli; italieniſche —-u, maca- 
roni; Gänſe n, paste balls for cramming geese. 
n, v.a. to cram (poultry). Comp. — dick, 


adj. plump, round as a ball. —fuppe, J. ver- 


micelli soup. 

Null, I. mdec. adj. nil, null; — und nichtig, null 
and void. II. J. (pl. —en) naught, cipher; 
blank er iſt eine wahre —, he is a nobody, a 
mere cipher. —itä t, J. (pl. —itäten) nullity, 
invalidity. Comp. — grad, —punkt, m. zero. 
linie, J. vacuum line. — partie, 7. love- 
set (Lawn J.). —ſpiel, u. love-game (L. J.). 

Numer-a'le, u. (—ale$, pl. —alien) aumeral 
adjective. ieren, I. v.a. to number; to ticket. 
II. Subst. u., ie rung, F. numbering; numera- 
tion. 

Nu'mer-i, pl. Numbers (B.). —o, dat. & abl. 
of —u8, number; —y 3, number 3. — us, m. 
number (Gram.). 

Nume /riſch, adj. & adv. numerical. 

Num / mer, /. (pl. -n) number; cipher; mark; 
lottery-ticket; jail; ein in —n erſcheinendes 
Werk, a serial; eine nette or feine —, a nice 
sort or specimen (also used ironically) (old.); 
ſich auf — Sicher ſtellen, to place oneself in 
security; er ift or fit in — Sicher, he is in 
prison (coll.); — Eins, number one, the best 
place, the post of honor. Comp. folge, I. 
numerical order. 

Nun, I. adv. now, at present; under present 
circumstances; (also part.) now, well; von — 
an, henceforth; — erſt geſtand er, it was 
only then that he confessed ; — und nimmer 
(mehr) never, nevermore; — traf es fich, 
daß, now it happened that; wenn —, now if; 
er mag — kommen oder nicht, whether he 
come or no; — und ? well, and afterwards? 
fei es —, daß er hier oder dort ift, whether 
he be here or there; ich möchte — freilich, I 
should wish indeed (dhat, elc.); — wie ſteht's ? 
well, how are you? how are matters going on? 
— alfo, well then! II. conj. indeed, then; 
now; wenn —, supposing; es ift — einmal 
(nicht) fv, well, it can’t be helped; — es ein⸗ 
mal fo ift, since it is so; — ich fie dir empfeh⸗ 
len kann, ſterb' ich ruhig, now that I can com- 


mend her to you, I die in peace; — du mich 
kennſt, now that you know me. III. int. well: 
come on! gently! — ja! that’s true enough, 


that is all right (expresses hesitating or reluctant 
assent). Comp. —mebr, —nieh'ro (obs.), adv. 
& conj. now, by this time; henceforth. — 
mehrig, adj. present, actual, now existing. 
Nuntius, m. (-us, pl. —en or —i), (papal) 
nuncio. : 
Nur, adv. & part. only, merely; scarcely ; alittle 
while ago, a moment ago, but just; after wer, 
was, wie, wo = ever, soever, possibly, in any 
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way; — weiter, go on, get on; — mehr (Aus- 
trian dial.) = — noch, still, only; wenn —, 
provided that; wer —, whoever ; ſo viel ich — 
kann, as much as ever can; Alles — nicht, 
anything rather than; geh —! do go! er mag 
— gehen! let him go by all means, he is quite 
at liberty to go! ich will's — geſtehen, well, 
I will confess it; — nicht ängſtlich! don’t fear! 
nicht — .. , ſondern auch .., notonly..., 
but also . . .; fie bekamen alle etwas, — er 
nicht, they all got something except him; — 
noch eine Zeile, only one line more; was er — 
denkt? I wonder what he thinks; hier ift 
Geld, — ſchweige! here is money, but don’t 
tell! but not a word! ſehen Sie —, was Sie 
gemacht haben, just look at what you have 
done; wie kommt er — hierher? but how can 
he have come here? blaſt —, ihr Winde, blow 
on, ye winds; laßt mich — machen! (just) let 
me do it! let me alone! er iſt —(eben) attge- 
kommen, he is only just come; ich muß — (no 
stress) bald meinen Herrn aufſuchen, I really 
must go soon and look for my master; — ſo 
with verbs denotes great ease or great rapidity, 
thoroughness (coll.); die Federn flogen — fo, 
the feathers were flying fast; es klappte — 
o, everything fitted in admirably; es ging — 
o, it went off first-rate or rapidly ; — fp thun, 
pretend to do a thing without taking any 
trouble about it, to do it with a wave of the 


hand. 

Nuß, J. (pl. Nüſ'ſe) nut (also Mech.) ; walnut; 
in die Nüſſe gehen, to go a-nutting, to be lost; 
eine taube —, an empty nut; keine taube — 
wert, not worth a straw; harte —, difficult 
task; in einer —, in a nutshell ; Nüſſe aus⸗ 
kernen, to shell nuts; ich will ihm eine — zu 
knacken geben, I will give him a nut to crack 
(coll.); wir haben noch eine — mit einander 
zu knacken, I have still a crow to pluck with 
you; welſche —, walnut. Comp. —baum, m. 
walnut tree; nut-tree. —braut, adj. nut- 
brown, hazel. —fern, m. kernel of a nut. — 
knacker, m. nut-cracker ; alter —fnader, old 
fogy (coll.). —ſchale, /. nut-shell ; small boat, 
canoe. “farraute, J. feather-screw. —ftaude, 

„ hazel. 

Nü'ſter, J. (pl. — n) ( pl.) nostrils (of horses). 

Nut, /. (pl. —en), —e, J. (pl. —en) groove, 
key-seat, furrow; gutter; — und Zapfen, 
mortise and tenon. —en, v. g. to groove. 

Comp. —hobel, m. grooving plane. 

mutia—er, m. (—ers, pl. —er) suckling. 

Comp. beutel, m. infant's feeding bottle. 

Nutz, —e, I. adj. useful, profitable; das iſt zu 
nichts —, that is good for nothing, useless. 
II. m. (-es) use, profit; advantage; utility; 
ſich (dat.) etwas zu —e machen, to turn to ad- 
vantage, to avail o. s. of, to profit by; zu — und 
Frommen, for the benefit, to the advantage. 
bar, adj. useful, profitable; lucrative; fit 
for use. —barfeit, J. usefulness; fitness for 
use. —en, I. v.a. to make use of; er t fein 
Gut jährlich auf 4000 Mark, he draws 8950 
per annum from his property. II. v. u. (auz. 
h., dat.) to be of use or profitable ; was t es, 
daß . ..? what avails it, that ...? zu etwas 
—en, to be good for. III. m. see Nutz II.; 
—en abwerfen, to yield a profit; mit 30% 
—en verkaufen, to dispose of with a profit of 
30 per cent, to make 30 per cent on a sale; 
von —en, of use, profitable; —en aus einer 
S. ziehen, to turn a th. to advantage. - ung, 
J. using; usufruct; emolument; produc 
yield. Comp. — anwendung, „. utilization; 
practical application. arbeit, . effective 
work (of machinery). bäume, baumhölzer, 
pl. timber for carpentering. garten, m. 
kitchen-garden. holz, 7. (stove-)timber. 


kraft, J. effective power. —leiſtung, . 
(eines Ofens) efficiency, duty (af a furnace). 
los, adj. useless, unprofitable. —luſigkeit, 
J. uselessness. —nießen, v.a. (insep.) to de- 
rive profit from; to have the usufruct of. — 
nießer, m. usufructuary. —nießung, / usu- 
fruct. —reich, adj. profitable. —ungs⸗ 
anidlag, m. estimate of the profits of an 
estate. —wild, u. game kept for shooting. 
Nütz, —e, see Nutz I.; die Gottſeligkeit ijt zu 
allen Dingen —e, godliness is profitable unto 
all things (B.). -en, v. n. to be of use; to make 
use of ( poet.) (impers.) ; wozu t das? What 
good is that? what is the good of that? das 
—t und ſchadet auch nichts, that does nothing 
one way or another. lich, adj. & adv. use- 
ful; advantageous; conducive. —lichkeit, /. 
utility, usefulness; profitableness. Comp. — 
Lihfeits-=pringiy, —lichkeits⸗ſyſtem, u. utili- 
tarianism. —lichkeits-rückſichten, pl. con- 
siderations of utility, practical considerations. 
Nyhm'phe, J. (pl. —n) nymph; courtesan ; 
chrysalis, pupa. Comp. nz artig, —nshaft, 
adj. nymph-like, -H blume, . water-lily. 


f 
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DO, o. I. n. O, o; goldenes —, Colias hyale 
(Ent.) ; O-Beine, pl. bandy legs. As abbr. O. 
= 1. Ordre, Order, order; 2. Often, east; 
3. Oxygen, oxygen. Vor other abbreviations 
see the Index of Abbreviations at the end of the 
German-English part, II. int. oh! O! — pfui 
doch! oh, fie! o, daß er doch bald käme! 
how I wish he would come soon! 

Da’fe, J. (pl. n) oasis. 

Ob, conj. it, whether; I wonder if; es fragt 
ſich —, I wonder whether; — es wahr ijt 
oder nicht, whether it be true or not; wer 
weiß, — er nicht krank ijt, who knows but he 
may be ill; — er wohl wieder kommt? will 
he come back, do you think? willſt du gehen? 
Na —, (with accent on the gh) will you go? 
Well, I should rather think so, not very likely 
that Iwon’t; thun als —, to pretend, make 
believe; Sie haben doch getanzt? Und —! 
(with strong accent on yh) you danced, I sup- 
pose? Didn’t1? —,,. ſchon. auch 
or wohl, even though, although; — , , * — 
nicht, whether .. . or not; — Ihr es aner⸗ 
kennt, — nicht, whether you acknowledge it 
or not. Comp. —gleich, —ſchon, —wohl, — 
zwar, conj. (in older German often separable, 
e.g. ob er gleich müde war, although he was 
tired; und ob ich ſchon wanderte im finſtern 
Thal, yea, though I walk through the valley 
of the shadow of death (B.); although, albeit, 
notwithstanding, 

2b, I. prep. (with dat.) over; above, on, upon; 
(with gen.) on account of; beyond; — den 
Geſetzen halten, to uphold the laws; — der 
Enns, above the (river) Enns ( part of 1 
— dem Wald, above the forest (part of the 
Swiss canton Unterwalden); er zürnte mir — 
meines Freimuts, he was angry with me on 
7 8 of my i II. adv. —en, see 
Oben. —er, —erſt, —ig, —rig, 2¢.. see 
Ober, Oberſt, Obig, 2. Comp. acht, . 
oversight, superintendence; care; etwas in 
—acht nehmen, to take heed of s.th.; —acht 
auf einen geben, to keep a watchful eye on 
8.0. —bemeldet, berührt, —beſagt, — 
genannt, ꝛc. adj. above-mentioned, aforesaid. 


loſe, asylum for the homeless, house of refuge; 
night shelters; casual ward. —loſigkeit, J. 
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houselessness, homelessness. —herrſchaft, J. 
supremacy. —hut, J. guard, keeping, care, 
protection; in —hut nehmen, to take care of. 
—liegen, . v. n. (Sep.) (aux. ſ.) to get the 
upper hand, prevail (B.); (aux. j., dat.) to be 
incumbent on or imposed as a duty; to apply 
oneself to, to be devoted to, to study; es liegt 
mir —, it is incumbent on me, is my duty. 
liegend, v. & adj. incumbent; meine —lie⸗ 
gende Pflicht, my bounden duty. —liegen= 
heit, J. duty. —longum, u. oblong (Math.). 
— macht, J. supreme power or authority. — 
mann, m. overseer; foreman (of a jury); um- 
pire. —mannſchaft, 7. inspectorship; arbi- 
tration. —ſiegen, v.n. (auz. .)., dat.) (Sep.) 
to conquer, overcome. —ſieger, m. van- 
quisher. —ſorge, see Vorſorge. —walten, 
2. N. (aux. h.) (Sep.) to prevail; to exist. 

Dbbuttio’n, J. judicial post-mortem examina- 
10n. 

Obedie' nz, J. obedience (R. C.). 

O- Bein —e, pl. bandy legs (opp. X-Beine). — 


Ober 


paramount. —einnehmer, m. receiver-gen- 
eral (of taxes, etc.). —feldherr, m. com- 
mander-in-chief. —feldzeugmeiſter, m. mas- 
ter of the ordnance. —feuerwerker, m. chief 
gunner (Artil.). —fi8tal, M. attorney-general. 
fläche, /. surface; gekrümmte fläche, 
curved surface. —flächenhärtung, J. case- 
hardening (of steel). — flächlich, ad). & adv. 
superficial. —forſt“ amt, . Board of Woods 
and Forests. uid ab m. head-forester ; 
upper ranger. —fit%, m. instep. —gürtner, 
m. head gardener. —gärung, J. surface-fer- 
mentation. —gericht, u. supreme court. —. 
gerichts⸗herr, m. chief magistrate. —gefdofs, 
N. upper story. —gewalt, 7. supreme power 
or authority ; supremacy; the upper hand. — 
glied, u. major term (Log.); upper part of 
the principal cornice (Arch.). halb, adv. & 
prep. (with gen.) above, at the upper part of. 
—hand, 7. back of the hand; metacarpus, 
wrist; upperhand, ascendancy; precedence; 
die —hand gewinnen, to get the better (of a 


ig, adj. bandy-legged. 

O' ben, adv. above, aloft, on high; at the top; on 
the surface; previously; von — bis unten, 
from top to bottom; von — nach unten, down- 
ward; — auf ſein, to be joyful, in good health, 
in high spirits (coll.); — auf der Liſte, at the 
head, top of the list; von — herab behandeln, 
to treat haughtily; — etwas abſchneiden, to 
cut a piece off from the top; dort , up there; 
— im Hauſe, up-stairs, at the top of the house, 
weiter —, mehr —, higher up; — abſchöpfen, 
to treat superficially ; den Kopf — behalten, 
to remain calm and collected; mir ſteht die 
ganze Wirtſchaft bis hier —, I am heartily 
sick of the whole concern. Comp. -a u, adv. 
at the head; in the first place. - angegeben, 
adj. & adv. above-named or pointed out, — 
au/ f, adv. above, atop ; on the surface; upper- 
most. —drei'n, —ei'n, adv. over and above, 
into the bargain, what's more. —erwähnt, 
—geſagt, ꝛc., adj. aforesaid, above mentioned. 
—hi/n, adv. along the surface; slightly, curso- 
rily, without any deeper feeling ; superficially ; 
etwas —hin abthun, to half-do, do badly or 
perfunctorily. —hinaus, adv.; Hans —hin- 
aus, ambitious person. 

O' ber, I. prep. (with dat.) over, above, beyond, 
upon (058.). II. adj. situated above, upper, 
higher, superior; chief, principal; der —e, the 
chief, the superior; bie —n, one’s betters; 
those in authority; das —e, the top. III. m. 
trump knave, highest knave. —in, J. mother 
superior. —ſchaft, J. supremacy. —ft, 
see Oberſt. Comp. gen’lly = upper, chief, 
head. —acht, J. ban of the empire, — 
ülteſtelr), m. senior master (af a guild); 
alderman. —amtmann, m. high bailiff, 
farmer of crown lands (in Germany). — 
appellationsgericht, u. high court of appeal. 
arm, m. arm above the elbow. —aufſeher, 
m. inspector-general. —aufſicht, J. superin- 


tendence. bau, m. superstructure, building 
above ground. —baudirektor, m. director of 
public works. —baumeiſter, m. chief archi- 


tect, director of works. —befebl, m. supreme 
command. bein, z. thigh. —befehlshaber, 
m. commander: in- chief. - herg/ amt, 2. mining 
commission, board of mines. berg / haupt⸗ 
mann, —berg'meiſter, —berg / rat, m. chief 
officer in a mining- office. — hett, . coverlet, 
plumeau. — boden, m. garret. —bramiegel, 
N. main-royal (Nat.). —bürgermeiſter, m. 
chief burgomaster; (von London) lord-mayor. 
—eommando, u. chief command. —conſiſto⸗ 
rialrat, m. member of the supreme consisto- 
rial court. —deutſch, adj. upper German, 
South German. —ei/gentumsberr, m. lord- 


p., über einen); (einem) die —hand geben, to 
yield the precedence. —haupt, u. upper part 
of the head; head, chief, master. —haués, 
N. upper part of a house; Senate; haus 
und Unterhaus, Senate and House of Rep- 
resentatives, (both Houses of) Congress. — 
haut, J., —häutchen, u. cuticle, epider- 
mis. —hemd, m. linen shirt, dress shirt. — 
Pa m. supreme lord, sovereign. —herr⸗ 
ich, adj. sovereign. —herrſchaft, 7. sov- 
ereiguty. —hof'gericht, u. supreme court of 
judicature. —hof/meiſter, m. lord-high-stew- 
ard; tutor to a prince. —hof/prediger, m. 
chief chaplain to a prince. —ingenicur, m. 
chief engineer. —jäger, m. first huntsman; 
sergeant in a rifle battalion. —ja/germeijter, 
m. Grand or Chief Master of the Hunt; Master 
of the Buckhounds. —kfämmerei, /. chancel- 
lor’s office. —fümmerer, —-kam / merherr, m. 
lord-high-chamberlain. —kfanzlei' direktor, m. 
master of the rolls. —fellner, m. chief butler; 
head waiter. —kir/chenrat, m. high or su- 
preme consistory (Protestant) ; member of a 
high consistory. —klaſſen, p/. upper classes, 
in German higher secondary schools of a nine 
years’ course (Oberfefunda (II. a), Unter⸗ 
prima (I. b), Oberprima (I. a), average age 
of scholars: 16-19). —fleid, u. upper garment. 
—klofe, / upper jaw. —konſiſtorial'rat, m. 
member of the supreme consistorial court. 
körper, m. upper part of the body. —kri⸗ 
minal/ gericht, u. Superior Court. —land, 
n. high country, highland. — länder, m. 
mountaineer; South German. —lan'des⸗ 
gericht, u. Supreme Court of Justice. lauf, 
m. upper course (of ariver). -lehnsherr, m. 
lord-paramount. —lehrer, m. professor, upper 
teacher, senior assistant master, a teacher 
qualified to teach in the highest classes of first 
grade schools. —lehrer -prüfung, J. examin- 
ation for the Upper Teacher’s Certificate (quali- 
fication to teach his subject in all forms of 
first grade secondary schools). —lebrer= 
zeugnis, u. Upper Teacher's Certificate (of 
efficiency), U. T. 's Diploma. leib, m. upper 
part of the body or of a dress. leitung. J 
supreme direction, management; open-air and 
overhead conveyance, aerial line ; overland or 
aerial wire 9 0 licht, u. sky-light, full sky- 
light. —lidjt(<fenjter), u. fan-light (over a 
door). —leutnant, m. first lieutenant. — 
macht, J. superiority, ascendency ; supreme 
authority. —pfarre, / rectory, rectorship, — 
pfarrer, m. rector. —poſt/ amt, u., —paft’s 
direktion, J. general post-office. —pojt'= 
meiſter, M. postmaster general. —prafident, 
m. lord-lieutenant, highest civil official of a 
(Prussian) province, —prieſter, . high- priest. 
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—prieſterlich, adj. pontifical. —prieſtertum, 
n. pontificate. - prima, J. first division of the 
highest class in a first grade secondary boys’ 
school (I. a = (#ng.) U. VI.). — primaner, 
m. pupil of the highest class, sixth form boy 
Eng.). —rabbiner, m. chief rabbi. —real⸗ 
chule, F. higher modern school (mod. langs., 
mathematics, science; 9 years’ course). — 
rech ' nungskammer, / audit-office. — richter, 
m. chief justice. —rinde, J. outer bark; up- 
er crust. rock, m. surtout, great coat. — 
ins, m. major term (of a syllogism). —jdet= 
el, m. upper part of the thigh. —ſchieds⸗ 
richter, m. referee (Jennis). —ſchlächtig, 
adj. overshot (of a mill). —ſchul'rat, m. 
board of public instruction, educational coun- 
cil, education department; member of such 
a board. —ſchwelle, /. lintel; architrave. 
—ſekundaner, m. boy in 2d half of 5th year. 
—jtaats’c-anwalt, m. attorney general. — 
ſtabs / arzt, M. staff-surgeon-major (Mi.). — 
ſtall'meiſter, m. Lord Grand Master of the 
Horse. —ſteiger, m. master miner. ſteuer⸗ 
mann, m. first mate. —ſtimme, / treble, 
soprano. —ſtübchen, u. upper garret; bei ihm 
iſt's im —ſtübchen nicht richtig, he is not quite 
right in the upper story, he has a screw loose 
somewhere, is cracked. —taffe, J. cup. —ter= 
tina /ner, m. boy in 2d half of 4th year. —tribu- 
nal, . supreme court. -trumpf, m. matadore 
(Cards). —verdeck, u. upper deck. — vor ⸗ 
mundſchaft, /. chief guardianship. bor /⸗ 
mundſchafts⸗gericht, . Court of Chancery 
(Eng.). —vor/iteber,m. director. —waſſer, 
n. freshet, landflood: ; upper water (Hyd.) ; 
waſſer haben, to have the upper hand; —waffer 
bekommen, (jiy.) to have or to get the upper 
hand, to feel self-confident. —würts, adv. 
upwards. —welt, J. upper world, this world. 
zähne, pl. upper teeth. —zeug, u. upper 
garments. zoll) amt, u. general custom- office. 
zug, m., Keſſel mit —zug, double-story 
boiler. 

O'berſt, I. sup. adj. see Ober; top; supreme; 
highest; das —e zu unterſt kehren, to turn 
upside down, topsy-turvy; er iſt der —e, er 
ſitzt zu — in ſeiner Klaſſe, he is head of his 
class; er ijt der —e der Ranges Schule, he is 
the captain of the school. . M., (O/brift, 
obs.) (—en, pl. —en) chief; colonel (L.). 
Comp. —enzſtelle, J. coloneley, colonelship. 
—inbaber, m. honorary colonel (of a regi- 
ment). —leut'nant. m. lieutenant-colonel. 
—wacht'meiſter, m. major. 

DO big F adj. above, foregoing, above-mentioned. 


Obje' kt, u. (s, pl. -e) object. —ip, I. adj. 
objective, impartial, dispassionate. II. z. 
(—8) objective case; object-glass. — i' piſch, 


adj. objective (obs.). —iviti’t, J. objectivity. 

Obla’te, F. (pl. n) wafer (Confect.); (sealing) 
wafer; consecrated wafer, host. Comp. —tiz 
ſchachtel, J. pyx (Rom. Cath.). —nzteller, 
m. wafer-dish, paten. 

Oblig—a’t, adj. & adv. in duty bound; obligato 
(Mus.); mit —ater Violinbegleitung, Piano⸗ 
begleitung, with obligato violin-, piano- 
accompaniment. —ato'riſch, adj. obligatory. 
—atio’n, J. obligation; obligation, bond, de- 
benture. —9, (pron. Ob/lign) u. (os, pl. 
os) obligation to pay; liability; engagement 
security. Comp. —ations/ - inhaber, . bond- 
holder. —ations/ - fonto, n. debenture book. 
—ations'⸗recht, u. law of obligations. — 
ations“⸗ſchein, u. bond. —ations⸗ſchuld⸗ 
ner, m. bond-debtor, obligor. 

Oboe, f. ( pl. n) hautboy, oboe. 

O’brigteit, J. (pl. —en) magistrates (coll.), 
authorities; fic) Der — überliefern, to give 
oneself up to justice. —lich, I. adj. magis- 
terial; —licher Befehl, government order; eine 


Obſku/ r, ad). obscure. 
Obit, v. (—es ; pl. —e, coll. 


O' de, J. (pl. n) ode. 


—liche Perſon, a magistrate. II. adv. by 
authority; —lich bewilligen, to license. 


O'briſt, obs. for Oberſt (Y.). 
Obſcö'n, ad). obscene. 
Obſerv-a' nz, J. (pl. —an' zen) observance. 


—ita’t, f. obscenity. 


—ato’rium, u. (pl. —atvrien) observatory. 
—a'nt, . (-an'ten, pl. 
an' ten) opponent of knowledge and progress. 
J. Ob'ſter) fruit 
(coll.); friſches —, green or fresh fruit; trocke⸗ 
nes —, dried fruit; gekochtes —, stewed fruit; 
eingemachtes —, preserved fruit; — in Büch⸗ 
fen, fruit in tins. Comp. —bau, m. fruit- 
culture. —battt, m. fruit-tree. —boden, m. - 
soil suited to fruit-trees ; store-room for fruit. 
—brecher, m. tool for gathering fruit. —darre, 
J. fruit kiln. —ernte, J gathering of fruit; 
crop of fruit. —garten, m. orchard. 


händler, m. fruiterer. kammer, 7. fruit. 
loft. —telter, J. fruit-press. —kenner, m. 
pomologist. —ferti, m. pippin. —forb, m. 


fruit-basket ; corbel (Arch.). —fuchen, m. 
open fruit-tart. —leſe, /. fruit-gathering. 
mus, 2. jam. reich, adj. abounding in 
fruit. —faft, m. price of fruit; eingekochter 
—ſaft, jelly, syrup. —ſchale, . skin of fruit, 
peel, paring; fruit dish, —tpetit, m. wine made 
of fruit; home-made wine ; cider, perry. 
zeit, J. fruit season. 


Och, interj. Oh (dial.). 
O' cher, O/eter, m. (s) ocher. 


‘ —artis, —bal= 
tig, adj. ochraceous. 


Ochlofratie’, /. (pl. -en) mob-rule ; democracy. 
Ochs, w. (—(fen, pl. —(jen), Och ſe, m. (—n, 


pl. — n) ox; lout ; stupid fellow, duffer, block- 
head; der — brüllt, the ox lows; da ſtehen 
die —(ſhen am Berge, that’s the difficulty, 
there 's the rub; von einem —en kann man 
nicht mehr als Rindfleiſch verlangen, what 
can you expect from an ox bub beef? —(f)ig, 
adj. immense, vast, huge (s/.). 


Och ſen, I. v.n. (aus. fH.) to bull (of cows) ; to 


work hard, slave, cram, grind (/ students), 
II. pl. see Ochs. —haft, adj. oxlike; stupid, 
coarse, rude. Comp. —uuge, u. bull’s eye, 
ox-eye; oval or round window (Arch.); small 
clouds foreboding storms in southern latitudes. 
—bauer, m. cattle-dealer, grazier; farmer 
using oxen for horses. —braten, m. roast- 
beef. —fleiſch, u. beef. —galle, J. ox-gall; 
bull’s eye (in glass). —geſpann, N. ox-team. 
handel, m. cattle trade. —haut, f. ox- 
hide, bull’s hide. —hirt, m. neat-herd. 
kopf, m. bull's head; blockhead ; person lean- 
ing on his elbows. —köpfig, adj. bull-headed. 
leder, u. neat's leather. —pojt, f. slow 
traveling. —rippe, J. rib of beef. N 
—ftand, M. ox-stall, bullock-shed. treiber, 
m. driver of oxen, drover. -wagen, M. ox- 
wagon. —ziemer, m. bull’s pizzle; ox-tail; 
cow-hide, horsewhip. —züchter, m. grazier. 
zunge, J. ox-tongue ; neat’s tongue. 


Octrovie/ret, v.c. to dictate, impose, force upon; 


to grant (a charter); octroyierte Handelsge⸗ 
ſellſchaft, licensed trading company. 

„ n. (—8) od (supposed to give rise to the 
phenomena of mesmerism, magnetism); vom 
T handelnd, odic. Comp. —lidt, n. die light. 
Comp. — nz dichter, m. 

ode-maker, writer of odes. —nzdichtung, J 
„ ode poetry, writing of odes. 


O' de, I. adj. waste, desert, desolate, tedious, 


urimteresting (sl.). II. F. (pl. —en) desert; 
solitude. Comp. —ader, m. fallow land; 500 
Quadratmeilen —acker, 500 square miles of 
uncultivated land. 
1 m. (s) breath, respiration ( poetic). 
en, v.a. to be tiresome, to bore (S.); — 
5 to be or feel bored. : Syn — 
©/der, conj. or; or else, otherwise. 


Odermennig 437 Ohr 
F ele t 8 
O'dermennig, m. agrimony, liverwort. term); — bekannt machen, to proclaim; 
Ofen, m. (, pl. Ofen) aren stove; furnace; —er Straße, in the pvt cee Oieit, 5 


mine o chamber not yet filled with 
powder (Fort.); hinter dem — hocken, to be 
a stay-at-home, not to leave the chimney-cor- 
ner; der feurige —, the fiery furnace (B.); 
den Hund vom — zu locken wiſſen, to be able 
to do something, to be clever and energetic. 
Comp. bank, „ bench near the stove or fire. 
—darren, u. kiln-drying. —geld, u. charge 
for baking or ovening. —höcker, m. stay- 
at-home, molly-coddle. —kuchel, J. Dutch 
tile. —loch, u. mouth of a stove. —rphr, 
N., röhre, F. stove-pipe or funnel; space in 
a stove for keeping things warm. —ſchaufel, 
—ſchippe, /. fire-shovel. —ſchirm, m. fire- 
screen. —ſetzer, m. maker or setter-up of 
stoves. —thiir, F. stove-door ; vent-hole of a 
stove or oven. —ſchwärze, J. black lead, 
stove-polish. —vorſetzer, m. fender. 

Offen, adj. & adv. open; not shut; unclosed; 
frank, outspoken, candid; sincere; public, 
vacant; overt; clear; —er Wechſel, blank 
cheque, letter of credit; —e Rechnung, run- 
ning account; in —er Rechnung ſtehen mit, 
to have a running account with; —e Police, 
floating policy; ein Poſten ſteht in unſerm 
Buche noch —, there is an item owing in our 
books for which we have no security; —es Eis, 
loose ice; —er Leib, open bowels ; —e Briefe, 
unsealed letters; letters patent; —es Karree, 
hollow square (Ml.); —e Stelle, vacancy ; 
eine —e Stelle beſetzen, to fill up a vacancy; 
eine Stelle — laſſen, to leave a blank; —e 
Tafel halten, to keep open house; e Städte, 
unfortified towns; — geſagt, to speak can- 
didly ; frei und — handeln, to act straight- 
forwardly; auf —er Straße, in the open 
street, in public; — zu Tage liegen, to be 
evident; auf —er That, in the very act; —e 
Thüren einrennen, to carry coals to New- 
castle (prov.). —bar, adj. & adv. manifest, 
evident, obvious; notorious, public; palpable ; 
declared (enemy). —ba’ven, v.a. to manifest, 
reveal, discover; to disclose; to publish; fein 
Herz —baren, to open one’s heart, to break 
one’s mind to some one, to unbosom oneself; 
geoffenbarte Religion, revealed religion. 
—hba’rt, adj. disclosed, revealed. ha rung, 
F. manifestation ; revealing, disclosure; reve- 
lation; —barung St. Johannis, Revelation 
of St. John, Apocalypse. —heit, J. openness; 
candor, ele. see Offen; unzarte —heit, blunt- 
ness. Comp. —bärungs⸗glaube, m. belief 
in revealed religi n. —herzig, adj. candid, 
sincere. —herzigkeit, /. frankness, candor, 
sincerity; fein Rock hat auf dem Rücken 
einige —herzigkeiten, the back of his coat is 
rather out of repair or is more holy (having 
holes) than righteous (co.). —fundig, adj. 
public, notorious; etwas —fundig werden 
laſſen, to allow a thing to become known or to 
get abroad. —jtehend, adj. open. 

Offen ſi/ v, adj. offensive, aggressive. —e, J. 
offensive; die —e ergreifen, to assume the 

,, oltensive, to act on the offensive. 

Sf⸗f—entlich, sce Offentlich. —nen, v.a. & r. 
to open. — nend, p. & adj. opening; aperi- 
ent. —ner, m. (- ners, pl. - ner) opener; sley, 
cotton-opener. — nung, 7. opening; dissec- 
tion; aperture, gap; mouth; orifice; outlet; 
evacuation (Med.); rechteckige —nung, rec- 
tangular notch; für gehörige —nung Sorge 
tragen, to take care that the bowels are kept 


„ Open. 

itentlich, adj. & adv. public, open; with open 
doors; —e Schule, public school (as opposed to 
a private school ; but not ‘ public schools’ in the 


publicity, public act. 

Offer / te, /. (pl. — n) offer, tender. Comp. —n= 

rief, m. circular; sealed tender. 

Offis—ia’ l, m. (—ial, pl. —iale) official ; offi- 
ciating priest, ec. —in'nt, m. (—ian'ten, pi. 
—ian'ten) civil officer; minister, officiating 
priest. —te/fl, adj. & adv. official, on the 
authority of the state, authoritative; —ielſer 
Bericht, official report. —ie'r, m. (—iers, 
pl. —iere) (military) officer ; all the chessmen 
except the king and pawns ; zu —ieren haben, 
to be officered by; mit ieren verſehen, to 
officer; abgedankter ier, retired officer; 
penfivnierter —ier, officer on half-pay; zur 
Dispofition geſtellter —ier, officer on the 
retired list; vom Gemeinen zum —ier ma⸗ 
chen, to raise from the ranks. —i'n, J. 
(pl. —inen) workshop; laboratory; chemist’s 
shop; printing-office. —ine’fl, adj. medicinal. 
—t/8, adj. officious; semi-official. Comp. 
ier / deck, u. quarter-deck (Vaut.). —ier/= 
mäßig, I. adj. officer-like. II. adv. in an 


officer-like way. —ier/ - faſino, u. officers’ 
club. —ier' - forps, u. body of officers, the 
officers. —ier/ patent, u. commission. — 


iers’cajpirant, m. military aspirant, gentle- 
man cadet. —icr8/=burjdbe, m. orderly. — 
iers“ examen, x. examination passed before 
attaining officer’s rank. —iers/=laufbabu, 
J. profession or career of a (military) officer. 

Oft, adv. (öfter, Hf/teft) oft, often, frequently; 
ſo — du kommſt, every time you come; wie 
— iſt 3 in 6 enthalten ? how many times is 3 
contained in 6? Comp. —imal8, adv. often- 
times, often, frequently, repeatedly. —inalig, 

„ adj. frequent, repeated. 

Of / ter, sce Oft, I. adv. more frequently; often; 
je — ich ihn ſehe, deſto — ꝛc., the more I see 
of him, the more, etc. II. adj. more frequent; 
ein —es Kommen, more frequent visits. —8, 
adv. for öfter.. 

D’heimt, Ohm, (Ohm (poer.),) m. (—S, pl. —e) 
uncle. 

Ohm, w. &n. (—eS, pl. —e), —€, J. (pl. —en) 
aam, liquid measure (= about 40 gallons). 

Ohn, obs. for Ohne. Comp. —erachtet, — 
geachtet, —-gefähr, —längſt, sce Unerachtet, 
Ungeachtet, Ungefähr, Unldnett. 

Ohne, prep. (with acc.) without, apart from; 
but for, not to speak of; except, save; be- 
sides; — daß, but that, save that; — Wei⸗ 
teres, without more ado; — Frage, doubtless; 
— Bericht, for want of advice (C.L.); — daft 
ich eS wußte, without my knowledge, unknown 
to me; fie treffen ſich ſelten — daß ſie ſich 
zanken, they seldom meet without quarreling; 
das or die Sache iſt nicht —, there is some 
truth in it, there is something to be said for 
that (view); ſie iſt gewiß ſchön, ihre Schweſter 
aber iſt auch nicht —, she is no doubt beauti- 
ful, but her sister is by no means plain either; 
dieſer Wein iſt nicht —, this wine is not to be 
despised, is by no means bad; that's a capital 
wine. Comp. dem, — die's, —hi/n, adv. 
apart from this, besides; all the same; more- 


over; likewise. —gleiſchen, adj. unequaled. 
ho eln), M. sans-culotte ; Frenchman (0bs.). 
—ho/jentum, u. sans-culottism. —ſorge; 


Hans —forge, careless fellow. 

Ohnmacht, 7. fainting fit, faintness, swoon, 
syncope ; impotency, weakness ; in - macht fal⸗ 
len, to swoon; es wandelte ihn eine macht 
an, he was seized with faintness, he fell down 
in a swoon, faint. — mächtig, ad). swooning, 
in a swoon; faint, weak, powerless, feeble; 
— mächtig werden, to faint, swoon. 


narrower and especially English sense of the | Ohr, u. (—{€)$, pl. -en) car, thing like an ear; 


Shr 


Olm 


„. —. — ¼—᷑— —— . :. . 


handle; eye (of a needle); auricle ( Mollusc.); 
ogive (Arch.); geneigtes —, favorable hear- 
ing, ready ear; ein — in ein Buch einſchlagen, 
to turn down a leaf in a book; —en der 
Fiſche, gills; — des Schlüſſels, handle of a 
key; ſich aufs — legen, to lie down, to go to 
bed (coll.); mir brauft es in den —en, I have 
a singing in my ears; es klingt mir in den — 
en, my ears ring or tingle; einem in den -en 
liegen, to keep dinning (something) into s. o. “s 
ears; einem ſein — leihen, to lend a p. one's 
ear, to give s. O. à hearing, to listen to a p., to 
be (secretly) influenced by a p.; einem feist — 
verſchließen, to refuse to listen to a p.; die 
—en ſteif halten, to keep up one’s courage, to 
keep erect; einem die —en voll ſchreien, to 
deafen a p. with crying; dicke —en haben, 
to be dull of hearing; die —en aufknöpfen or 
aufſperren, to listen with close attention or 
attentively ; to prick up one's ears; die —en 
ſpitzen, to prick up one’s ears; die —en hän⸗ 
gen laſſen, to look crestfallen; mit geſenkten 
—en, down-hearted; noch nicht trocken hinter 
den —en, but a boy, a greenhorn; ſich (da.) 
etwas hinters — ſchreiben, to note a th., store 
it up in one's mind, to take it to heart; er hat 
es (dick or fauſtdick) hinter den —en, he is 
pretty (or extremely) wide-awake, he is very 
sharp; einen übers — hauen, to cheat a p.; 
einem das Fell über die —en ziehen, to fleece 
a p.; bis über die —en, over bead and ears; 
up to the eyes; er ſteckt bis über die —en in 
chulden, he is over head and ears in debt, 
he is up to the eyes in debt; fie wurde bis 
über die —en rot, she blushed up to the roots 
of her hair; den Kopf zwiſchen die —en neh⸗ 
men und davon gehen, to bolt; vor jemands 
—en, in a p.’s hearing; einem zu —en kom⸗ 
men, to come to a p. 's ears; vor meinen —en, 
in my hearing; er hatte kein — dafür, he 
would not listen to it; zu einem — hinein, 
zum andern hinaus, in at one ear and out at 
the other; jo weit ein — trägt, within ear- 
shot. —ig, see under Ohr. Comp. —(en)= 
brauſen, u. singing in the ears. — bügel, pl. 
swivels. —(en)zdrüſe, J. parotid gland. — 
drüſen⸗brüune, /. mumps. — enz arzt, m. 
specialist for diseases of the ear, aural surgeon, 
aurist. —en⸗beichte, J. auricular confession. 
—en=benulen, p. mumps. —en⸗bläſer, m. 
prompter, tell-tale; backbiter; toady. —en⸗ 
diener, m. sycophant. —en (aus) fluß, n. 
discharge from the ear. -en zhöhle, J. cavity 
of the ear. —en⸗fitzel, m. tickling in one’s 
ears; inquisitiveness. —enzleiden, u. disease 
of the ear, auditory disease. —(enz) nerv, m. 
acoustic or auditory nerve. —enzreißen, u. 
ear-ache. — en: ſchmalz, u. ear-wax. —en⸗ 
ſchmaus, m. musical treat. —en- ſchmerz, N. 
ear-ache. —en-ſpange, 7. ear-pendant. — 
(en)⸗trommel, 7. drum of the ear. —en⸗ 
zeuge, m. Augen und —zeuge, eye and ear- 
witness. — eule, /. horned owl. feige, J. 
box on the ear. —feigen, v. g. (insep.) to box a 
P.'s ears. — flügel, m. lobe of the ear. —fiir= 
mig, adj. auriculate (Bot.); auriform. —ge= 
hänge, —gehenk, —geſchmeide, n. ear-ring. 
tiger, m. one dispirited. — trichter, m. 
ear-trumpet. —trompete, /. Eustachian tube 
(Anat.). —twurit, m. earwig (Ent.). . 
br, n. eye (of aneedle); ear, handle; iron ring, 
catch. —chen, 2. (chens 2 chen) auricle 
(Bot.); little ear. — en, Bh ren, v. 4. to fur- 
nish with ears; geohrt, geöhrt, eared, with 
ears. —ig, Oh' rig, adj. (in comp. =) -eared ; 
des Silenus —ig Tier, the long-eared ani- 
„mal (=the donkey) of Silenus. 
Skono'm, m. (en, pl. —en) economical per- 
son; farmer, turist; manager, steward, 


Oktav, u. 


Okto- dez“ ⸗format, 2. 


Olul—a'r, I. adj. ocular. 


Dliga’rd, m. (en, pl. Sen) oligarch. —ie 


Oli've, /. (pl. -n) olive. 


Olm, m. 


housekeeper. —ie’, J. economy ; agriculture ; 
domestic economy, —iſch, adj. economical. 
Comp. —ie⸗ gebäude, u. farm-buildings. 


Ok/t—ageder, 2. e —aeder) octahe- 


dron. —a/itt, m. (-anften, pl. -an'ten) oc- 
tant, sextile. -ab, —a’be, 2c. see under 
Oktav. —o/ber, M. (—nbers) October. 
(—8, pl. —e) octavo; breites —, 
crown-octavo. —a, J. eighth class (in d pre- 
paratory school, second lowest form). —e, J. 
(pl. —en) octave (Mus., Eecl.). Comp. — 
and, m. volume in octavo; 8vo. —f€it= 
günge, pl. successions of octaves. —en⸗ 
regiſter, u. octave-stop. —flite, J. flageolet. 
octo-decimo, 18mo. 
—go/n, 2. (—-gons, pl. —gone) octagon. — 
sonal, —-go'niſch, adj. octagonal. —gh'niſch, 
adj. octogynous (Bol.). 
II. 2. eye-piece. — 
ieren, v.a. to graft, to inoculate. —i'ſt, 
m. (—if/ten, pl. —iſten) oculist. Comp. — 
ar / ⸗glas, n. eye-glass (in optical instruments). 
—ier’/cinefier, u. grafting-knife. 


Stumenije, adj. ecumenical (council). 


l. u. (=, pl. —e) oil; fette —e, fat or fixed 
oils; ätheriſche —e, essential oils i, heiliges 
—, chrism; mit — ſchmieren or tränken, to 
lubricate with oil, to oil; — ins Feuer gießen, 
to throw oil on the fire, to add fuel to the fire ; 
in — malen, to paint in oil(s). —en, v.a. to 
oil; to anoint. —icht (obs.), —ig, adj. oily; 
unctuous. er, in. lubricator (cycl.). ung, 
J. oiling ; lubrication ; anointing, consecration ; 
letzte gung, extreme unction. Comp. —banev, 
m. grower of olive-trees, owner of an olive- yard. 
baum, m. olive-tree ; wilder —baum, oleas- 
ter. —beere, J. olive. —behiilter, m. oil-recep- 
tacle (ix alamp). berg, m. Mount of Olives. 
bild, u. oil-painting. —bildend, ad). — 
bildendes Gas, olefiant gas. — blatt, 2. 
olive-leaf; (symbol of) peace and good will 
(fig. opposed to Lorbeer). —druck⸗bild, u. 
chromo-lithograph ; chromo-lithography. — 
farbe, J. oil-color; mit —farben malen, to 
paint in oil(s), —farben⸗häudler, m. oil- 
man. —farben⸗ handlung, J oil-shop. —fir⸗ 
nis, m. oil-varnish, boiled oil. —flaſche, 
J. oil-flask ; holy-vial (R. C.). — garten, m 
olive-garden. —gemülde, u. oil- painting. — 
götze, m. phlegmatic, tedious person, bore; 
blockhead, dunce; ſteh doch nicht da wie ein 
—giike, don’t stand there like a post! — 
handel, M. oil-trade. —händler, m. oil-man, 
oil-merchant, —bandlung, 7. oil-shop. — 
felter, 7. oil-press. —fitt, un. putty. — 
kuchen, m. cake baked in oil; oil-cake. —lefe, 
J. olive-harvest. —taleret, 5. painting in 
oil. —mühle, J, oil-mill; —mühle mit Keil⸗ 
preſſe, Dutch oil-press, —papier, u. trans- 
parent paper; transparent oiled paper. —-ruß. 
n. lamp-black. —jaat, J. rape-seed. —faz 
meln), n, linseed, rape-seed ; oily grain, — 
{nucr, adj. ; —jaures Salz, oleate. —fäure, 
J. oleic acid. —ſchlüger, m. oil-miller; oil- 
presser. —ſpritze, J. oil-syringe, lubricator. 
ſtein, m. grinder’s oil-stone; (türkiſcher) 
Turkey (oll-)stone; Jew-stone. —fliß, u. gly- 
cerine. —vergoldung, J. oil gilding. —werk, 
n. oil-mill. —zucker, M. glycerine. —zweig, 
m. Olive branch (symbol of peace and goodwill). 


J. oligarchy. —iſch, adj. oligarchical. 


D'leum, u. (—8, pl. —8) s 5 
O' lim, I. adv. see Ehenigls Ae 


0 t II. n. zu —8 Zei⸗ 
ten, in former times, in days of yore (coll. ). 
F Comp. - nzbaum 
. 1 lee . 
ae + Tns⸗grün . olive-green, 
fal N. olive-oil. e . 


, pl. —e) proteus (anguinus) (Zobl.). 


Omama 


DO'mama, / (pl. —8) grannie (children’s lung.). 

Smins 8, adj. ominous. 9. 

. Omnibus, Mm. “Ss ede pl. Doce, —(fie) om- 

nibus, bus (coll. ); mit dem — fahren, to go 

by omnibus, to take the bus. 

Onanie, J. onanism, self-pollution, masturbation. 

On’fel, m. (s, pl. —) uncle; elderly person, 
old chap (sl.); er iſt ein rieſig gemütlicher —, 
he is an awfully jolly old chap (.). 

Dnomatopöie, J. onomatopoeia. 

Doli' th, m. odlite. 

Opa’t, adj. opaque. 

Opalifierend, adj. opalescent (/ glass). 

O' papa, m. 
lang.). 

O'per, J. (pl. -n) opera; opera-house. 
aten 'r, m. (—ateurs, pl.—ateur$, —ateure) 
operator; operating surgeon. ati b, adj. 
operative. et te, J. (pl. —etten) operetta. 
—ie' ren, v.a. & n. to operate; to perform an 
operation (Surg.); to operate, to manceuvre 
(Mil.); to effect. - nhaft, adj. in the style 
of an opera. Comp. -atio'ns⸗ plan, m. plan 
of campaign (M.). —nzbuch, un. book of 
the opera; libretto. — nz dichter, m. libretto- 
Writer. —nzglas, u., —nsgucker, m. opera- 
glass. —-nzhaus, u. opera-house. -n fom⸗ 
poniſt, m. composer of an opera. -n Mmuſit, 

m., —n⸗ 
—ustert, m. see 


(—$, pl. —s) granddad (children’s 


N. (—S, pl. —) offering, sacrifice ; victim, 
martyr; (einem) zum — werden or fallen, to 
fall a victim (to a p.); ich habe ihm viele — 
gebracht, I have made many sacrifices for him, 
I have sacrificed much for hin; — an Gut 
und Blut, sacrifice(s) of life and prosperity. 
—er, m. (—er$, pl. —er) sacrificer. 

Opfer —n, v.a. & N. (aux. h.) to sacrifice, offer 
as a sacrifice, immolate; einem etwas —n, to 
sacrifice, give up something for a p. (or for a 
cause), — ung, f. offering, sacrifice. Comp. 
(often = sacrificial) —altar, m. sacrificial altar. 
—heden, u. sacrificial basin or cup. —binde, 
J. fillet. —brot,n. consecrated bread or wafer. 
—dienſt, m. worship by sacrifices; office of 
sacrificer. flamme, /. flame consuming the 
victims. —freudig, adj. willing or ready to 
make sacrifices, self-sacrificing. —gabe, J. 
offering. —gebet, n. prayers during part of the 
celebration of Mass; offertory. —gebraud, 
m. sacrificial rite. —geld, . money-offering. 
—herd, m. altar. —kaſten, —ſtock, m. poor- 
box. - lamm, u. sacrificial lamb; the Lamb 
(Jesus); innocent victim. —prieſter, m. sac- 
riflcer. —ſchale, /. dish for receiving the 
blood of the victim. —ſchmaus, m. sacrificial 
repast. —tier, u. victim, —toDd, m. sacrifice 
of one’s life; expiatory death (of Christ). 
trank, —wein, m. oblation-drink ; libation. 
—willig, adj. see —freudig. —wwilligfeti, /. 
readiness to make sacrifices, ready devotion, 

Opia't, n. (—8, pl. -e) opiate. 

Opponie ren, 9.4. to oppose. . 

Opt-ie' ren, . a. to chose; —ieren für eine 
S., to choose a th., decide in favor of a th. 
Dativ, (pron. Op/ tatip) m.(—ativs) optative. 

Op't-ik, J optics. —ifer, . (—ilers, pl. — 
ifer), —ifud, m. optician. —iſch, adj. optic(al). 

Optim—a’ten, ne aristocrats. —is/ mus, . 
optimism. —itä't, J. excellence. ; 

Ora / kel, u. (s, pl. —) oracle. —Haft, adj. 
oracular. Comp. —befragen, u., —einho⸗ 
Tung, J. consultation of an oracle. -müßig, 
adj. oracular. —ſpruch, m. oracle, oracular 
sentence. 4 

Ora' keln, v. 4. to speak oracularly, to speak like 

Oracle. 5 

Dran'ge, J. (pl. -n) orange. n, adj. orange- 

yellow; orange. rie“, J. orangery. Comp. 
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Ordinale 


na blüte, /. orange- blossom. —nz farbig, 
see —n. —nszſchale, /. orange- peel. 

Drangutang, u. (—s, pl. —e) orang-outang. 

Dra'nien — (in comp.) —flaage, 7. flag of the 
prince of Orange. —4itiinier, p/. Orangemen. 

Orato’rint, n. (s, pl. Oratorien) oratorio 
Mus.); oratory. 

Orchester, u. (s, pl. —) orchestra. Comp. 
—beglettung, J. orchestral accompaniment ; 
orchestration. —fongert, u. orchestral con- 
cert. —ſatz, m. concerted piece (Mus.). 

Orajcitrie’r—en, v.a, to orchestrate, to score: 
ung, J. orchestration, scoring. 

Orda‘le, . fre pl. Ordalien) ordeal. 

Or / den, m. (58, pl. —) order; decoration, dis- 
tinction, medal. —flich, adj. & adv. orderly, 
regular; proper; usual; downright, out and 
out; —tlidjer Arzt, physician in ordinary; 
ein —tlicher Lehrer, a teacher on the staff of a 
college or school; ein —tlicher Profeſſor, pro- 
fessor in ordinary; liche Mahlzeit, proper 
meal; ein —tlicher Mann werden; to become 
steady ora steady character; —tlides Mädchen,. 
respectable girl; - tlicher junger Mann, steady 

oung fellow, young man of orderly habits, 
tliche Schlacht, pitched battle; —tlich ſtellen, 
legen, to arrange; —tlich ſchlagen, to beat 
regularly (af the pulse, etc.); waſchen Sie ihm 
—tlich den Kopf, give him a good blowing up; 
fie haben ihn —tlich durchgeprügelt, they 
thrashed him soundly ; ich bin —tlich froh, 
daß er nicht bei uns war, I am truly glad he 
was not with us; das ift —tlich nett von dir, 
that is really nice of you (coll,). —tlichkeit, 
J. regularity, orderliness ; respectability. Comp. 
—8-alter, u. necessary age for admission to 
an order. —S z band, u. ribbon of an order. 
—8c-bruder, m. member of an order; friar, 
monk. —8§z-geijtlide(r), m.  ecclesiastic, 
priest who is a member of a religious order. 
—8-geliibde, u. vow, profession; das —8z 
gelübde ablegen, to take the (monastic) vows, 
to profess. —Ssggeſellſchaft, J. religious fra- 
ternity or order; chapter. — Sg haus, u. reli- 
gious house. Osskelte, J. collar distinguish- 
ing an order. —8=fleid, u. monastic garb or 
habit; cassock of an order. —8=friinde, J. 
commandery. —Sgregel, J. statute(s) of an 
order. —S⸗ſchweſter, /. sister, nun. —8= 
verbrüderung, /. confraternity. —szxber= 
leihung, J. conferring of an order. —-8= 
zeichen, u. badge of an order. 

Or der, /. (—, pl. —n), Ordre (pl. —8) order, 
command; order (Mil., C. L.); bis anf wei⸗ 
tere —, forthe present, until further orders ; — 
parieren, to obey orders; Ihrer — gemäß, 
in obedience to your orders; für mich an die 
— des. . „ pay to the order f.. Comp. 
huch, u. orderly book; order book. 
geber, m. drawer, giver of a bill. 

Or din a' le, u. (ales, pl. —atia), (—al’=sabl, 
J.) ordinal number. ür, adj. adv, com- 
mon, ordinary; low, vulgar; —iavrer Preis, pub- 
lished price (of books); —üre Havarie, petty 
average (C. L.); ein —ärer Menſch, a vulgar 
fellow. —aria't, n. sub-mastership, duties 
of a sub-master (at @ school) ; (full) professor- 
ship (at d University). rium, 2. budget. 
— ris, m. (university) professor in ordinary; 
sub-master, master in charge of a class; 
bishop of a diocese ; er ift —artus für deutſche 
Sprache und Litteratur an der Univerſität 

., he is professor of German language and 
literature at the University of B.; er ift zum 
—arius der Unterprima gemacht, he has been 
appointed sub-master or usher. a' te, J. (pl. 
aten) ordinate (Geom.). —ativ’n, / ordina- 
tion, investment. ie“ xen, v. d. to ordain ; ſich 
ieren laſſen, to take (holy) orderg. —ie/rt, 


Ordnen 440 Ofter 


.p. & adj. in (holy) orders. Comp. —iiv’= 
ſchritt, m. ordinary time (Mi.). 

Ord' nen, v.a. to arrange, set in order, regu- 
late; to organize; to class, to classify; to draw 
up in regular order; to order; to construe ( 
sentence). —er, m. (—ers, pl. —er) regula- 
tor, arranger; director. — ung, J. arrange- 
ment; order; military array; order (Arch.); 
class, rank; classification; regulation; aus 
der —ung, disarranged; in —ung, in order, 
correct, right; nicht in der Hung, not in order, 
wrong; das finde ich ganz in der —ung, I 
think that quite right; die Sache iſt in gung, 
it is all right; die Sache ijt jetzt in —ung, 
the matter is now settled or arranged; etwas 
in —ung bringen, to arrange or settle a 
thing, to put a th. straight; nach der —ung, 
in order, in succession; zur —ung! Order, 
Order! Chair! ehemalige —ung der Dinge, 
old régime; auf —ung halten, to be orderly, 
enforce- good order. Comp. —ungs gemäß, 
—ungs⸗ mäßig, adj. & adv. orderly, regular, 
according to order. —wutg8=I08, adj. disor- 
derly. —ungs⸗ſinn, m. orderliness; sense 
of order. —ungs-widrig, adj. irregular. 
—ungs: zahl, F. ordinal number. 

Ordonna'nz, F. (pl. — en) order, general order; 
orderly; auf — ſein, to be on orderly duty. 
Comp. —-müßig, adj. according to order or 
to the duties of an orderly. wal ad m. 
orderly officer; aide-de-camp. —reiter, m. 
mounted orderly. 

Organ, u. (—S, pl. —e) organ; organon ; voice. 
—iſch, adj. organic. —ifie’/ren, 5.4. to organ- 
ize. —is/mus, m. (pl. —ismen) organism. 
—i'ſt, m. (—ij/ten, pl. —ij/ten) organist. 

Or gel, J. (pl. — n) organ (us.). ei“, J. con. 
tinual organ-grinding, Wretched (mechanical) 
music. Comp —artig, adj. like organ- pipes, 
in gradual succession. —bälge, pl. organ- 
bellows. —bauer, m. organ-builder. - chor, 
n. organ-loft. —gehäuſe, u., —faiten, m. 
organ-case. —harmonium, . organ harmo- 
nium, American organ. —flang, m. swell 
of an organ. —fonjgert, u. organ-recital. 
—hfeife, J. organ-pipe ; (pl.) steps of stairs, 
little steps (said of children); die pfeifen 
probieren, to voice the pipes of an organ. 
punkt, m. pedal note. —regiſter, u. organ- 
stop. —ſpiel, u. organ-playing. —ſpieler, m. 
organist. —ſtimme, J. organ-stop. treter, 
m. bellows-blower. —zug, m. organ-stop; 
row of organ- pipes. 

Orgeln, v.a. (aux. h.) to grind a barrel-organ, 
to strum, 


Orient—a/lijdh, adj. oriental, eastern. ali ſt, 
m. orientalist ; student or teacher of oriental 
languages or customs. —i¢/ren, v. I. a. to 
turn towards the east. II. r. to find one’s 
way about, to get acquainted with (a place, a 
matter), to learn how the land lies; ſich nicht 
—ieren können, to be all at sea; er —iert 
ſich leicht in jeder Stadt, he easily finds his 
way in any town; darüber muß ich mich noch 
beſſer —ieren, I must get still more informa- 
tion about this matter. —ie/ rung, F. orienta- 
tion (af a church); survey. 

O'riflamme, / (l. — n) oriflamb, oriflamme. 

Original, I. adj. original, innate, inherent. 
II. n. (-als, pl. —ale) original, oddity. 
—alité’t, J. originality. ell, adi. original. 
Comp. —al'z ausgabe, 5. first edition. — 
al ⸗gemälde, u. original (painting). —al’= 
(hand⸗ ſchrift, „ autograph. —al/zmenſch, 
m. original, oddity, character. al“ zwerk, 
n. text, original work ; work in the vernacular. 

Orka'n, m. (—8, pl. —e) hurricane. 

Or logſchiff, u. man-of-war (obo. ). 


Orna't, m. (—(e)8, pl. —e) official costume; 
vestments, robes ; full fig (coll.). ; 
Ornitho—lo’g, m. (pl. logen) ornithologist. 

logie /, J. ornithology. 

Or phiſch, adj. Orphic, 

Ort, m. (-es, pl. Or'ter, —e) place, spot; 
locality; region; point; miner's pick; ter- 
mination (F a mine); point, corner, end, edge, 
(obs.); — der Handlung, scene of action; an 
— und Stelle gelangen, to arrive on the spot, 
at one’s destination; ant unrechten —e, mis- 
placed, in the wrong place, out of place; an 
allen —en, aller —en, aller —S, everywhere; 
recht am —, in the right place; das tit hier 
ſehr am —e, that is very appropriate here, 
quite suitable to this case; an welchem —e? 
where? es an ſeinen — geſtellt fein laſſen, 
to ‘eave alone o7 undecided; der Plan iſt 
höheren —es genehmigt, the authorities have 
approved of the project; ich werde Sie 
geeigneten —es empfehlen, I shall recom- 
mend you in the proper quarters or to the 
proper persons; hieſigen —e$, of this place; 
der düſtere —, the dark place, the darkness; 
öffentlicher —, place of public resort; ich 
meines —es, 1 for my part. —ſchaft, f. (in- 
habited) place; village; market-town; people 
of a district; die meiſten -ſchaften, most of the 
towns and villages. Comp. (with — meaning 
§ place’? are usually formed with s; those 
with — meaning ‘termination’ or § edge’ are 
as a rule formed with —). —beſchreibend, 
adj. topographical. (S) beſchreibung, J. 
topography. —häuer, m. miner who works 
vor Ort, 7.e. at the termination of a mine, 
who prolongs a gallery. —ſcheit, u. splinter- 
bar of a wagon. —ſtein, m. corner-stone; 
boundary stone. —Szadperb, u. adverb of 
place. —8-angelegenbeit, J. local concern. 
—szanweſend, adj. present. —Sgarmelr), 
m. parish poor. — g: behörde, J. local authori- 
ties. — 83 beſchaffenheit, J. nature or config - 
uration of a place. -S g=gedüchtnis, u. mem- 
ory for places. —Ssxgeiſtliche( r), m. parish 
priest, local clergyman or minister. —8=geld, 
nm. miner's wages. —Sggeſchichte, F. local his- 
tory. — Sz ſinn, m. local sense, bump of local- 
ity (Phren.). —8zitatut, u. local bylaw. —8= 
veränderung, J. change of place, locomotion. 
—é&-nermeijung, J. expulsion from a place. 
—8=-borftand, m. village authorities. —8= 
vorſteher, m. village magistrate; mayor. — 
8=3seit, local time. 

2Srt, m. (n.) (—(e)$, pl. —e) shoemaker’s awl. 

Ort, m. quarter (of weights, etc.). 

Ortho- do x, adj. orthodox; straight-laced 
(clergyman). —dDoxie’, J. orthodoxy. gra- 
Phie’, J. orthography. —gra'phiſch, adj. con- 
cerning the spelling; —graphiſche Reform, 

„ spelling reform. 

Ort lich, adj. local. — keit, J. locality. 

fe, /. (pl. - n) shank of a button; eye, ear (of 
needles, ete.); Haken und —n, hooks and eyes. 

Dit, m. (—es) east, orient; east-wind; — zu 
Nord, east by north. —en, m. (—ens) east, 
the east, orient. —er, see Oſter. Comp. — 
grenze, J. eastern frontier. —in'dienfahrer, 
m. East-Indiaman (Navt.). - nieer, n. (Poet. ). 
—ſee, f. Baltic (Sea). —rand, m. eastern 
horizon. -——feeztvarem, pl. Baltic goods. — 
warts, adv. eastward. 

Oſteolo'g, m.(—en, pl. —en) osteologist. —ie/, 
i osteology, anatomy of the bones and bone- 
issue. 

O'ſter, —n, n. & . pl. Easter ; Passover ; zu n 
at Easter; —n halten, to receive the e 
at Easter. Comp. —abend, m. Easter-eve. 
blume, f. pasque- flower; daisy; daffodil; 
(weiße) wood-anemone. Ei, n. aster- egg. 
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S'ſt erlich. adj. Paschal, Easter. 


feiertag, m. Easter-day. ferien, pl. Eas- 
ter vacation. —feſt, n. Easter; —feft der 
Juden, Passover. feuer, u. bonfire on Eas- 
ter-eve. —fladen, —kuchen, m. Passover- 
bread. —lamm, u. paschal lamb. —lied, u. 


Easter hymn. —miete, F., —zins, m. rent 
due at Easter. —palme, J. Paschal palm or 
bough. — programm, u. (in schools) prospec- 


tus of school issued at Easter, to which is 
usually prefixed a scientific treatise by one of 
the teaching staff. —tag, m. Easter Sunday ; 
der zweite —tag, Easter Monday. —tyodje, J. 
Easter week; holy week. zeit, F. Eastertide. 
lich, adj. 
eastern, easterly, oriental. 


Ossillie’r—en, v.n. (auz. .) to oscillate. —ung, 


Ot/ter, J. (pl. —n) adder; viper (B.). 


J. oscillation. 

. 
(pl. -n) otter. Comp. —balg, m. otter's skin. 
fang, w. otter- hunting. —(n)⸗gezücht, u. 
generation of vipers (B.) — gift, 2. poison of 
@ viper, viper’s sting. 


Dval/werf, n. oval chuck (of a lathe). 
Oral'ſäure, J. oxalic acid. 
Dr’boft, u. (—(e)$, pl. —e) hogshead. 


‘Dey’, nN. — 


e)s, pl. -e) oxide. —ie' ren, v.a. 
(aug. Hh. & f.) to oxidize. — hydrat, u. 
hydroxide. —ie/ rung, F. oxidation. —1/I, u. 
(Culs, pl. —ule) protoxide; Eiſen —ul, fer- 
rous oxide. 


Ozean, m. (—S, pl. —e) ocean; der große or 


tille —, the Pacific; der atlantiſche —, the 
Atlantic; jenſeits des atlantiſchen —$, trans- 
atlantic; zum — gehörig, —iſch, oceanic. 
Comp. —dampfer, m. Atlantic (eg.) liner. — 
fahrt, J. ocean sailing. 


Ozon, n. (s) ozone; in — verwandeln, to 


ozonify. 
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Words not found under P should be looked for 


under B. 
P, p, u. P, p; for abbr., see the Index of abbrevia- 


tions at the end of the German-English part. 
gar, I. adj. even; like, matching, correlevant ; 
dieſe Handſchuhe find kein —, these gloves 
are not fellows; — oder unpaar, odd or 
even; used with ein as an ind. & indec. num. 
adj., ein being also indec., some, a few; man 
trifft dort immer ein — Leute, one always 
meets a few people there; Herr N. hat ein — 
mal nach Ihnen gefragt, Mr. N. has asked for 
you several times; mit ein — Worten, in a 
few words; in ein — Tagen, in a few days; 
er ſchoß ein paar Tauben, he shot a few 
pigeons. II. n. (—$, pl. —e) pair, couple; 
brace; ein Paar Tauben or ein Tauben 
—, a pair of pigeons, 2 doves; ein — Piftolen, 
a brace of pistols; ein — Strümpfe, a pair of 
stockings; es ift ein ſchönes —, they are a 
handsome couple; — und —, — bei —, two 
and two, in couples; fie werden wohl ein — 
werden, it looks like a match; ein glücklich 
liebend —, a happy couple (of lovers); zu —en 
treiben, to scatter, to rout completely. —ig, 
adj. Comp. —inetj¢, adv. by pairs, in couples; 
—weiſe gehen, to walk two and two. —eit, 
J. pairing time. 


Paa'r—en, v. I. a. to pair, sort, match; to pair, 


couple. II. 7. to pair, couple (as birds); to 
unte; to join on to; gepaart, conjugate (Bol.), 


paired. — ung, J. coupling, copulation. 

abjt, sce Papſt. 

acht, m. (es, pl. —e), (usually) J. (pl. —en) 
tenure, lease; rent; im — geben, to let on 


lease ; in — nehmen, to take a lease of; in — 
haben, to have on lease; ein —, der zu jeder 


Zeit aufgehoben werden kann, a tenancy at 
will. — bar, adj. farmable, tenantable. en, 
v.d. to take a lease of, to farm, rent. er, see 
Pächter. lich, adj. & adv. on lease. ung, 
J. taking on lease, farming; leasehold estate. 
Comp. —bauer, m. tenant-farmer. —beſitz, 
. tenure on lease. — brief, —fontratt, —ber⸗ 
trag, m. lease; deed of conveyance. —geld, 
n. rent. —grundſtück, u. tenement. —gut, 
N., —yof, m. farm, leasehold estate. herr, 
m. landlord. —leute, pl. tenants, tenantry. 
—weiſe, adv. on lease. —zins, . rent. 

Pad/ter, m. (s, pl. —) farmer, tenant, lessee ; 
— auf willkürlichen Widerruf, tenant at will. 
—ſchaft, J. tenancy ; tenantry. 

pack sie’rem, v.a. to pacify. 
acis3—e/nt, m., die en, the contracting par- 
ties. —ie/ ren, v.n. to make a contract. 

Pack, I. m. es, pl. —e, Pie; dim. Päck / chen) 
packet, parcel; bundle, bale; baggage (M.); 
ein — Papiere, a file ov bundle of papers; niit 
Sack und —, with bag and baggage. II. n. 
(es) the common throng, -rabble, pack; — 
ſchlägt fic), — verträgt ſich, the crowd are foes 
one minute and friends the next. —en, n. 
(Sens, pl. —en) bale. 


| Bada’ge, J. mob, rabble (vulg.). 
Pa'ck—en, v. I. a. to pack (up); to stow away; 


to lay hold of, seize, grasp; ich kann dir 
nicht ſagen, wie es mich cere hat, I 
cannot tell you what a hold it has taken 
upon me, how much it affected me. II. 7.; 
—’ dich! be gone! get away! clear out! 
end, adj. thrilling. —er, m. (—ers, pl. —er) 
packer ; seizer ; wholesale commission agent (in 
the Black Forest); boar-hound. —erei’, J. pack- 
ing up; baggage. Comp. —an, m. large dog 
(coll.). —bindfaden, m. cord, twine. —garn, 
n. pack-thread. —ejel, m. pack-ass; drudge, 


fag. —haus, u. baggage warehouse; packing- 
room. —hof, m. custom-house ; bonded ware- 
house. —faittuter, 7. parcels-office, cloak- 


room, freight office. —fajten, m. packing case; 

boot lof q carriage). —ftor&, m. hamper. 
fojten, l. charges for packing. —leinwand, 
J. pack-cloth, sacking. —-maſchine, F. bundling 
press, packing press. —1tadel, J. packing- 
needle. —Pavier, u. wrapping paper, (strong) 
brown paper. pferd, u. pack-horse ; baggage- 
horse. —raum, m. packing-room; stowage 
(Naut.). —fattel, m. pack-saddle. —trüger, 
n. porter. —twagett, m. baggage-wagon; 
freight-car. —tyefen, u. everything relating to 
baggage or packing. zeug, u. materials used 
in packing. 

Pädago'g, m. (-en, pl. —en) pedagogue. —if, 
J. pedagogy. —iſch, adj. educational. —ium, 
N. (—iums, pl.—ten) secondary school (wswally 
a private educational institution), academy, 
cramming establishment. 

Pad'de, J. (pl. — n) (dial.) frog; toad. 
ad' deln, v.n. (aud. h.) to paddle. : 
aff, I. M. (—S, pl. —e) bang, pop; whiff. II. 
int. pop! bang! piff —! pop, bang! ganz — 
ſein, to be utterly astonished or amazed (coll.). 
en, v.n. (aux. H.) to pop; (also b. d.) to puff, 
whiff; to emit wWhiffs (af smoke); daß es 
(nur fo) —t, with a vengeance (vuig.). 

Ga/ge, m. (n, pl. n) page; dress-bolder (06s. ). 

Va/gin—a, J. (pl. —a8) page (of a book); folio. 
—te/ren, v.a. to page, to mark or number the 


pages. 
Pago’de, f. (pl. n) pagoda. Comp. —n⸗ 
baum, . sacred fig of India. 


aoe int. pshaw ! pooh! 

air, m. (es, pl. Tie peer. —in, J. peeress. 

—ie’, (pl. —icen), —ſchaft, /. (pl. —ſchaften) 
peerage. Comp. —sz-ftamumer, f. House of 
Lords. -S; ſchüb, m. nomination of new peers 
( for political purposes), creation of peers. 


Pafen 442 Papit 
a' ken, v.n. (aux. h.) to quack (as ng armorer. —maſche, . link of chain-mail. 
Pate n. (5, pl. —e) packet; parcel (not reiter, m. cuirassier. —rod, m. coat of 


letter). Comp. =befürderung, J. parcels-de- 
livery, carrying trade. boot, u. packet(-boat). 
—poſt, 7. parcel-post. 

Pakt, m. (—s, pl. —e), —um, u. (—ums, pl. 
-a), oon, J. agreement, compact, cove- 
nant. —iefren, v. n. (aux. h.) to covenant, 
agree (on), to come to terms (about). : 
aflankin, m. (—5, pl. —$ & —e) palanquin. 


aldo—srapbie’, J paleography. —ntelo’= 
giſch, adj. paleontological. 
J. Paläste) palace. Comp. 


Palate, m. (es, pl.“ } 
—artig, adj. palatial. —dame, 7. lady in 
waiting, lady of the bed-chamber. —vorſteher, 
m. prefect of a palace. 

Palatin, m.(—s, pl. —), —-us, m. (count) pal- 
atine. 

Palletot, m. (8, pl. —S) overcoat, great-coat. 
Comp. —-marder, m. thief who steals over- 
coats. 

alet/ te, J. (pl. —1) pallet, palet(te). 

aue aces bale, n. rosewood. 

al'laſch, m. (—es, pl. —e) broadsword, cut- 
and-thrust sword. 

Palliſa/d—e, J. (pl. —en) palisade. —ie/ren, 
v. G. to fence in, palisade. Comp. -en ver⸗ 


Ant e f. stockade. 
alliati'v, adj. palliative. 

alli—um, . (—ums, 5“. —en) pallium ; pall. 
1Pal'm—e, J. (pl. —en) palm-(tree); palm- 


branch; palm-leaf; palm, triumph (g.). —ig, 
adj. covered with palms. Comp.—(en)=pran= 
—(en)= 


gewächſe, pl. palms. —(en) öl, u. palm-oil. 
i' u⸗ſäure, J. palmic acid. —ſonutag, m. 
Palm Sunday. — woche, J. Passion week. 

2Pal'me, . (pl. —n) palm (measure); hand- 
breadth (0bs.). 
amps, m. pa (coll.). (hen, v.a. tostuff(coll.). 
anacee', J. (pl. -en) panacea. 
andek'ten, p/. pandects. 
andu'r, m. (—en, pl. —en) Pandour (orig. 
South Slavonic irregular of the Austrian army 
noted for marauding and cruelty, now incorpo- 
rated in the army). 

Paneell, u. (—S, pl.—e), —e, J. (pl. -en) 

el; wainscot. 

anie/r, u. (—S, pl. —e) banner, standard. 
an—it, J. (—ifen) panic. —iſch, ad). —iſcher 
Schrecken, panic. 

f, m. letter of sustenance (90bs.). 
anop'tikum, u. (—S, pl. —$) panopticum ; 
— in London, Madame Tussaud’s. 

Pa je, J. (pl. —n), —n, Pan/ze n, m. (ns, 
pl. —) first stomach of ruminants ; paunch. 
Panthe—is/mus, m. Pantheism. —iſtiſch, 

adj. Pantheistic. 
Pa . (5, pl. —) panther. 


pen, die —len)-mehl, u. sago. 


anti ne, J. (pl. — n) clog, patten. 5 

antoffel,m. (—s, pl. —, better than — n) slip- 
per; pope’s sandal or shoe; in —n, in slippers; 
dem Papfte den — küſſen, to kiss the pope’s 
toe; unter dem — ſtehen, to be henpecked, to 
be under petticoat government, to be too much 
married (co.). Comp. - baum, m. cork- tree. 
held, m. henpecked husband. —holz, x. 
cork. —regiment, 7. petticoat government. 

Pantomime, m.(—en, pl. —en) pantomime 
actor; buffoon. —¢, J. (pl. -en) pantomime ; 
dumb show. —iſch, adj. pantomimic. 

Gant/iden, v. n. & v. a. to mix up, meddle. See 
Manlt)ſchen. 

Panzer, m. (—S, pl. —) cuirass, coat of mail; 
iron-clad, man-of-war ; iron-plates. Comp. — 
armel, u. vambrace. —drehturm, m. movable 
iron-clad tower. —handſchuh, m. gauntlet. — 
hemdle), u. shirt of mail, coat of mail. —fette, 
f.carcanet. —flinge,f. rapier. —frenger, m. 
armored r, large cruiser. — macher, m. 


mail. —ſchiff, u. armor-plated ship, ironclad. 
zug, m. armored train. 4 

Pauſzer—n. v. I. a. to arm with a coat of mail. 
II. v. to put on mail armor; to arm oneself 
(against); gepangert, mail-clad; ein gepan- 
gerter Zug, an armered train; —bredjende 
Stahigranaten, steel shells that will pierce 
the coating of armored trains or ironclads. 
ung, J. armor-plating. 

Päb'nie, /. (pl. -en) peony. 

Papagei', m. (—S, —en, pl. -en) parrot ; klei⸗ 
ner —, parrakeet; (J.) Polly, Poll, Jacko} 
wie ein — ſchwätzen, to prate like a parrot. 
Comp. taucher, M. puffin. — weibchen, u. 
female parrot. 

Pap'chen, u. dim. of Papagei, Polly, Poll. 

Papier, u. (-s, pl. —e) paper; document; 
(pl.) papers, notes, bills, securities; zu — 
bringen, to write down; ſich nur auf dem —e 
ſchlagen, to fight only with pen and ink; 
Staats —e, government bonds, stocss; ge- 
machtes —, bills ready for indorsement;— iſt 
geduldig, paper does not blush; gern gig’ ich 
Gewinn vom —e, I should like to speculate in 
shares and securities. -en, adj. made of 
paper; papery, paper-like; paper; —ener 
Stil, soulless or unnatural, artificial style. 
Comp. —abginge, pl. waste-paper. -adel, 
m. patent nobility. —beſchwerer, m. paper- 
weight. —blatt, u., —hogen, m. sheet of 
paper. —düte, J. paper bag. —drade, m. 
kite. —fabrikation, J. manufacture of paper. 
—geld, u. paper money or currency; bank 
note(s), check(s). —-gulden, m. (paper) florin. 
händler, m. stationer ; paper-merchant. — 
handlung, J., —laden, m. stationer’s shop. 
korb, m. waste-paper basket. —tmadjé/, n. 
papier-maché. —inäller, m. bill-broker. 
maſſe, J. paper pulp; see machs. —ſchnitzel, 
m. scrap of paper. —ſpekulant, m. stock- 
jobber. —ſtaude, J. papyrus. —ſtempelpreſſe, 
Jj. embossing press. —ſtreifen, m. web of 
paper. —tapete, J. paper-hanging. —utmlanf, 
m. paper currency. —aluta, J. paper value. 
—ware, / stationery; (feine) fancy station- 
ery. —wahring, „. value of a bill of exchange, 
bank-note. —uüſche, J. paper cuffs and collars, 

Papillo/ te, J. (pl. -n) curl-paper. 
api-s/nius, m. popery. —ſtiſch, adj. popish. 
app, m. (es, pl. —e), —e, f. pap; paste; 
(geleimte) pasteboard ; stuff under the sheath- 

ing of a ship’s bottom; dressing (of cloth, ete.); 

in —e gebundenes Buch, book in boards; ges 
kautſchte —e, mill-board; nicht von —, thor- 
ough(ly) (coll.); er bekam Prügel, die waren 
nicht von —, he got a good thrashing (coll.). 
Sen, adj. pasteboard. —idjt (obs.), —ig, adj. 
pappy, sticky, pasty. Comp. arbeit, J. card- 
board work, —hand, u. (binding in) boards, — 
bogen, . sheet of cardboard. (eu) z deckel, 
m. pasteboard (cover). —doſe, J., —falten, 
m., —ſchachtel, J. bandbox; pasteboard box. 
ens⸗preſſe, J. mill-board press. —enzſtiel, 
m, trifle; um einen —enſtiel, for a mere song, 
dirt-cheap (coll.). —erslapapp ! int. fam.) 
rubbish! nonsense! fiddlesticks l —ſchädel, 
m. blockhead (coll. ). 

Pappel, J. (pl. n) poplar; marsh-mallow. 
n, adj. of poplar wood. Comp. —aſſee, F., 

bang m. avenue of poplars. —eſpe, J. 

pen. 

pha v.a, to babble (coll.). 
ap’pelit, v.a. to feed a child with to b 
a child up by hand or with the bottle’ 8 

Pappen, v.c. to (stick with) paste; to do card - 
board work. 


Papit Cong a), m. (es, pl. Päp'ſte) pope, 
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tums) papacy; popery; pontificate; papal 

gnity. Comp. —trone, J. tiara, triple crown. 
wahl 7. election of a pope ; conclave (of car- 
dinals); students’ drinking game. —jpijrde, J. 
papal dignity, papacy, pontificate. 

Päp'ſt-in / female pope ; —in Johanna, Pope 
Joan. —iſch, adj. popish. —ler, m. (lers, 
pl. —ler) papist. —ferei’, J. popery; popish 
tendencies. —lich, adj. papal, papistical, pon- 
tifical ; —licher Stuhl, Holy See. : 

Para“ —bel, J. (pl. —beln) parable; simile ; 
parabola (Geom.). ho liſch, adj. & adv. para- 
bolic; figurative, in form of a parable. — 
dig ma, n. (—digmas, pl. —digmen, —dig⸗ 
mata) paradigm. 

Para/a—e, J. (pl. -en) parade; display; mili- 
tary review; parry, ward (Fenc.); —e über 
ein Regiment abhalten, to pass a regiment in 
Teview ; eine —e abnehmen, to hold a review. 
—ie/ren, vn. (aux. h.) to parade, make a 
show; mit etwas —ie/ren, to parade, show 
off, make a show of s. th. Comp. —€=aigug, 
m. full dress or uniform, review order. -: 
aufzug, m. review. —exhett, u. bed of state; 
auf dem —ebett liegen, to lie in state. —e⸗ 
marſch, m. march past. —egpferd, u. horse 
for review; object for show; picked scholar, 
show boy (in schools). —e=piak, m. parade 
ground. —e=fdritt, m. slow (or ordinary) 
pace. —ezſtellung, J. the drawing up of 
troops on parade. —ec{tiiddent, u., das iſt 
fein —eſtückchen, that is his show-piece. —é€= 
zimmer, u. state apartment. 

Paradies, n. (—(f)eS, pi. — 9 penne 
upper gallery, the gods (s/.). ſ)iſch, adj. 
heavenly; delightful. Comp. —feige, J. 
banana. —begel, m. bird of Paradise. 

Paradox, I. adj. paradoxical. II. 2. (es, pl. 
en) paradox. 

Parallel, adj. parallel. —e, J. parallel (Math., 
Fort.); parallel passage; comparison. Comp. 
bibel, /. reference Bible. -cötus, m. paral- 
lel division or set. —freis, m. parallel (of latt- 
tude). lineal, u. parallel ruler. linie, . 
parallel (line). -ogra' mm, 2. parallelogram ; 
ogramm der Kräfte, parallelogram of forces; 
das Wattſche —-ogramm, Watt's parallel mo- 
tion. —ſtelle, J. parallel passage, literary 
parallel. —trapez, 2. trapezium. 
aralyſie' ren, v.a. to paralyze. 2 
araſt/ t, m. (en, pl. —em) parasite. 
ara't, adj. prepared, ready. ; 
arden, u. (—8, pl. —) little pair; loving 
couple, lovers. 
ar dau'tz ! interj. bang! crash! there goes! 
ar/a—el, m. (—els, pl. el) leopard, panther. 
er, m. (—er$, pl. —er) panther, leopard. 


anr Holy Father; W. C. (col/.). tum, u. 


ein —iſcher Staat, in Prussia there is abso- 
lute religious equality. 

Park, m. (—(c)8, pl. e) park. Comp. - aula⸗ 
gen, pl. pleasure- grounds. —alifſeher, n. 
park-keeper. 

Parke'tt, u. (—(e)3, pl. —e) inlaid floor, par- 
quetry (floor); (orchestra) stalls, reserved 
front seats in the pit; bar. —ieren, v.a. to 
inlay; die Fußböden find —iert, the floors 
areinlaid. Comp. platz, m. (orchestra) stall. 

Parlament, u. (—(e)s, Pl. —e) parliament. — 
Wr, m. (-ärs, pl. —iv8, —are) (Mer with) 
flag of truce. —q/rifc, adj. parliamentary. — 
ieren, v. u. (aux. h.) to parley (Mil.). Comp. 
ü! r⸗ſchiff, u. cartel-ship. —Sgakte, F. act 
of parliament. —Szanhänger, m. parliamen- 
tarian. — g= (mit) glied, 2. member of parlia- 
ment (M. P.). —Sgordnung, J. parliamentary 
regulation(s). 

eerie’, J. (pl. —en) parody. ren, v. 4. to 

T. 


parody, 

aroie, J. (pl. — n) parole; password, watch- 
word; — d'honneur, word of honor, parole. 
Comp. —befebl, m. order (given at the mus- 

on buch, u. order-book. 

Part, m. En. (=e)s, pl. e) part; share; halb 
II cry halves! —ici/p, —ici/pium, u. 
See —izip, —izipium. —ie’ll, adj. & adv. pare 
tial. —iefren, v. I. a. to part, divide, distribute. 
II. n. (aux. H.) to shuffle; to cheat. —i/kel, J. 
(pl. —ikeln) particle. —ikulg'r, see Partiku⸗ 
lar. —iſa/ n, m. ae —iſans, —iſanen) par- 
tisan. —ija/ne, J. (pl. —ifanen) partisan, kind 
of halberd. —itib, adj. (pron. par’titiv) parti- 
tive, distributive. —itw’r, J. score (Mus.). — 
isi/p, u. (—igipS, pl. —izipe), —isi/pium, u. 
(—igipinms, pl. —izipien, —icipia) partici- 
ple; —icipium Präſentis, present participle; 
—icipium Perfecti Paſſivi, past participle. 
—izipia/ l, adj. participial. —tzipte/ren, v.n. 
(auz. H.) to participate, share (an einer S., in 
ath.). —nerſchaft, F. partnership. 

Partei“, /. (pl. -en) party, part; party, detach. 
ment (Male); faction, party; side, plaintiff or 
defendant (Law) ; — ergreifen, ſich zu einer — 
ſchlagen, to side with a p., to espouse à side; 
außer — bleiben, to remain neutral; in einer 
Sache — ſein, to be an interested party; in 
dieſem Hauſe wohnen vier —en, there are 
four families or households under this roof. 
—tit, v.r. to split into parties; to side with, 
—iſch, —lich, adj. partial, biased, one-sided ; 
factious. —lichkeit, J. partiality, bias. Comp. 
—anhänglichkeit, / partisanship. —fiibrer, 
m., haupt, u. leader of a party. —günger, 
m. partisan; factionist; military adventurer ; 
captain of freebooters. —geiſt, . party spirit. 
—genoſſe, m. political friend, partisan. — 
getriebe, —treiben, v. party doings or con- 
cerns}; political machinery o motives. Ius, 
adj. impartial, neutral. —Iofigteit, /. impar- 
tiality ; neutrality. —rückſichten, l. party con- 
siderations. - ſüchtig, ad). factious. —-wut, . 
frenzy of (contending) parties. 
arte! ke. J. (pl. - n) piece of bread (0bs.) 

garter re, u. (s, pl. —8) ground-floor; par. 
terre, flower-border ; pit (Theat.); mein Stu⸗ 
dierzimmer iſt —, my study is on the ground- 
floor. Comp. —publifurm, 2. the pit (Theat.). 

Partie’, /. (vl. -en) parcel, lot; part ; company; 

leasure excursion; game (of whist, etc.); set 
tennis) ; (matrimonial) match; parcel, lot (C. 
.); in —en von 6 bis 12 Stück, in lots of 
from 6 to 12 pieces; in —en billiger, in lots or 
larger quantities cheaper; eine — machen, to 
go on an excursion, to make a trip; to play a 
game; ich weiß, Sie machen ſehr gern eine —, 
I know you are fond of a rubber; eine gute — 
machen, to make a good match; fie hat ſeinet⸗ 


Partikulariſieren 


wegen mehrere —en ausgeſchlagen, she has 
refused several offers for his sake; bei der, mit 
von der — ſein, to be one of the company ; — 
mit Spiel-yor, advantage set (Tennis). Comp. 
geld, u. expenses (for the table, cards, eic.) 
at play; wir ſpielen nur ums —geld, we only 
play for the table (Bill.). —preiſe, pl. whole; 
sale prices. 8 R 

Partikular—iſie ren, v.a. to particularize. — 

ts mus, m. particularism. —i/jt, m. (—iſten 

4. —ij/ten) separatist. Comp. - geſchichte ve 
isto ry of à particular state or period. - recht, 
n. special law. 

Partou't, adv. absolutely; by all means. Comp. 
—billet, n. ticket admitting to all performances 
or seats ( Theat.). ; 

Par ze, J. (pl. —n) Fate; destiny, fate; die 
—n, the Fates, the weird sisters. 

Parzel/l—e, J. (pl. —en) parcel, lot (of ground). 
—ie/ren, v.a. to parcel out, divide into lots. 

1 m. (es, pi. —t) dice; doublets (at dice); 
einen — ſetzen, to make the numbers at each 

end the same (dominoes); — werfen (or pas 

ſchen), to throw doublets (at dice). 

40 a, m. (—, —8, pl. —$) pasha, pacha. 

a’ en, v. a. tosmuggle. —er, m. (ers, pl. 

er) smuggler. Comp. —handel, m. smug- 
gling trade. 

Palco! int. (Russian) get away! away with 
you! . leave, make off (cl.). 

Paf'pel, m. (s, pl. ,. (pl. —n) edging (on 
a dress, etc.). — n, v.a. to pipe (a dress). 

Pasqui'll, u. (—s, pl. —e) lampoon, squb. — 
aint, m. (-an'ten, pl. —an'ten) lampooner. 
—ie'ren, v.a. & n. (aux. h.) to lampoon. 

Paß, m. (—(Jſes, pl. afte) pace, amble ; 
pass, defile; passage, thoroughfare; haunt ; 
narrows (JVaut.); passport, papers, pass; meas- 
ure; den — gehen, to amble, pace; einem 
den (Lauf) — geben, to send a p. about his 
business; used adv’b’ly = fitly, suitably, well; 
der Rock ijt ihm (zu) —, the coat fits him; das 
kommt mir zu —, that is very opportune for 
me, that suits me downright (coll.); ihm ſitzt 
die Mütze nicht recht zu —, he is cross or out 
of humor (C.). (f) a bel, adj. & adv. passa~ 
bie, tolerable. (f) age, —(Hi)agie’r, -() en, 
—(fie/ren, see Paſſage; Paſſagier, 2. — 
lich, adj. & adv. fit, suitable, proper. Comp. 
amt, u. passport office. — brief, m. pass- 
port; permit. gang, m. amble. —gänger, 
m. ambler, ambling nag. —farte, f. sea- chart; 
passport. — zwang, m. obligation to have a 
passport. 

Paſſaſge, F. (pl. —n) passage, thoroughfare ; 
arcade, gallery; passage (Dfus., etc.). Comp. 
—inſtrument, x. transit-instrument (Astr.). 

Paſſagie'r, m. (—s, pl. —e) passenger, travel- 
ler; ein blinder —, stray passenger picked up 
on the way or who does not pay. Comp. — 
bureau, 2. booking-office. —geld, n fare. 
Hut, u. passenger’s luggage. —ſtube, J. 
waiting-room. —zug, m. passenger train. 
ajia’nt, m. (-en, pl. —en) passer-by. 
aſſat wind, m. trade-wind. 
aſ'ſen, v. I. u. (aux. h.) to watch, wait for; to 

not be able to play; to fit; to suit, be 
ming ; to correspond with; o harmonize 
with; — auf (acc.), to notice, to be attentive 
to, to watch, wait for; der Schlüſſel paßt zum 
Schloß, the key fits the lock; er paßt in jede 

Geſellſchaft, he is fit for any society; er paßt 

nicht zum Gelehrten, he will not do for a 

scholar ; er paßt gar nicht zum Kaufmann, 

he will never make a business-man, he is not 
fitted for trade; das paßt ſich nicht, that is 
not becoming; das paßt mir ausgezeichnet, 
that suits me admirably; das paßt in ſeinen 
Kram, that suits his purpose exactly; dies 
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Paſſ—io /n, J. (pl. —ionen) passion. 


Paſ'ſiv, L adj. passive. 


% 


Patent 


aft nicht zur Sache, this is beside the ques- 
daß es paßt zu e Rolle, it suits his part 
or character; das paßt, that will do; fie — zu 
einander, they are well matched or suit each 
other; wie das paßt! how nicely that suits! 
II. r. to be fit, proper, suitable, convenient. 
III. d. to adapt; to fit on. — d, p. & adj. fit, 
fitting, suitable; becoming, appropriate, 
seemly ; opportune ; to the purpose; das de 
Wort, the right word; das —de Wort ſagen, 
to say the right thing; für —d halten, to think 
proper. 


Paſſie / rbar, adj. passable, traversable. 
Paſſie/ ren, v. n. (ave. ſ.) to pass, travel over, 


through or across; to pass muster, be toler- 
able; to pass, be current; to come to pass, 
happen; nicht zu —en, impassable; —en für, 
to pass as; mag —en, it will (just) or may do; 
ich will ihn —en laſſen, I won’t stop him; was 
iſt ihm —t? what has happened to him 0 0 
it nichts Mewes —t? is there no news? (coll. 
Comp.—gewidt, u., mint-allowance, tolerated 
deficiency. —ſchein, m. permit. 


—ionie'⸗ 
ren, v.. to be passionately interested in; 
—ioniert, impassioned. —ib, see Paſſiv. 
Comp. —ions“betrachtung, J Lenten medi- 
tation. —ions“ brüder, pl. Passionists. — 
ions“ ⸗prediger, m. preacher in Passion week. 
—ivns/<predigt, /. Good Friday sermon. 

II. n. (s), — um, n. 
ums, pl. -a) passive voice; passive verb; 
pl.) liabilities ; passive debts (. L.); Altiva 

und —a, assets and liabilities (C. L.). —iſch, 

adv. passively. —itä't, J. passivity. 


Paſ't—a, —e, /. (pl. -en) paste; paste (Jewels). 


—e/l, see Paſtel(l), —et'chen, u. patty, little 
pasty. —e/te, J. (pl. —eten) pie; pastry; da 
aben wir die —ete ! here 's a pretty kettle of 
sh! Comp. —eten=baider, m. pastry-cook. 
—tten-baderei, J. pastry-cook’s business. 
—eten⸗ fleiſch, u. meat baked in a pie; meat- 


pie. 
Paſte' ll, n. (—8, pl. -e) pastel, crayon; in — 


in crayon. Comp. —farben, pl. colored 
crayons. —titaler, m. drawer in crayons. 
— malerei, 7. pastel-painting. —ftift, m. 
crayon, 


ajtiV/le, J. (pl. - n) pastil, lozenge. 

ane eae (pl. — u) parsnip. 

aj/tor, (Paſto/ r,) m. . pl. Paſto' ren) pas- 
tor, clergyman, vicar, Protestant minister. 
a/ l, adj. pastoral. —alle, u. (—ale$, pl. 
ales) idyl; pastoral (Maus., Hccl.). —a/t, u. 
(ats, pl. —ate) pastorate, charge; incum- 
bency. —in (pron. Paſto'rin), J. clergyman’s 
Comp. wife. —al/=founjeren3,/. clerical confer- 
ence. —al'zſchreiben, u. pastoral (letter). — 
at(s) haus, n. parsonage, vicarage; manse. 


a fe (zl. ae pasticcio. 
5 


Patſchen, n. (5, pl. —) god-chiid. 
Pate, m. (—en, pl. —en), —e, —in, J. god- 


parent, e godmother; sponsor; god- 
child. Comp. —en=geld, —en=geidenf, u., 
Sen⸗groſchen, —en⸗pfennig, m. sponsor’s 
christening gift. —eu⸗kind, u. god-child. 
Den⸗ſtelle, V sponsorship; bei einem Kinde — 
enſtelle vertreten, to stand sponsor (godfather 
or godmother), 


Pate'nt, I. 2. (s, pl. —e) letters patent; patent, 


charter; commission (M.); ein — nehmen, 
to take out a patent. II. adj. smart, spruce, 
elegant (coll.). —ier'bar, adj. patentable. 
—ie/ren, v. g. to patent; to grant a patent to. 
Comp. —amt, u. patent-office. - anmeldung, 
J. application for a patent. - anwalt, m. patent 
solicitor or agent. —beſchreibung, J. speci- 
fication. —brief, m. letters patent; license. 
—fakfe, m. a man dressed with exaggerated 
elegance; dandy (coll.). — liften, pl. register 
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of patents. —ſchutz, m. protection of property 

in inventions; patent laws. —träger, m. 

patentee. —verſchluß, m. patent stopper, 
screw stopper, patent cork. 

Paternoſ'ter, u. (—S, pl. —) paternoster ; every 
tenth bead in a rosary ; rosary; chaplet e 
Comp. draht, m. Bologna wire. —funit, 
J. werk, u. chain-pump, dredger. 

Path—e/tiſch, adj. & adv. pathetic. log, m. 
(—olvgen, pl. —ologen) pathologist. —blo/⸗ 

pile adj. pathological. 
a 

—en in (ärztlicher) Behandlung, patients 

under (medical) treatment. 

Pa / tina, / patina, verd- antique, ærugo (nobilis); 
mit — überzogen, eruginous. 

Patri-archafliſch, adj. patriarchal. -mo/⸗ 
nium, u. (-monium, pl. —monien) patri- 
mony. —0o/t, m. (outen, pl. —oten) patriot. 
—oftiſch, adj. & adv. patriotic. otis / mus, 
m. patriotism; in —öpfismus machen, to set 
up for a patriot ; Hurrah—otismus, jingoism. 
Comp. —otenzliga, f. League of patriots. 

Patriſ'tik, J. patristic learning o/ theology, 
patristics. 

Patrizier, m.(—S, pl. —) patrician. haft; 
Patri'ziſch, d. patrician. - tum, u. (tums) 

atricianism ; patricians(coll.). Comp. —herr= 
ſchaft, J. aristocracy, aristocratic government. 

Patron, m. (=, pl. —e) fellow; patron; pa- 
tron saint; patron (of a living); fellow (often 
in a bad sense); Schiffs, master, owner of 
a ship; ein unzuverläſſiger —, a shifty fellow; 
luſtiger —, jolly fellow. —a't, u. (—ats, pl. 
ate) advowson, patronage. —e, see under 
Patrone. —in, / patroness. —y/mifon, x. 

—ymikons, pl. —ymika, 5 patro- 
nymic. -h / miſch, adj. patronymic. Comp. — 

ats/ berechtigt, adj. having the gift of a liv- 

ing, the right of presentation. —ats/ z pfarre, 

J. collative living. 

Patro'ne, J. (pl. —n) pattern; pasteboard cover; 
cartridge, cartouch (Mil.); stencil; — für 
jeden, round of ammunition ; das —n-malen, 
stenciling process; mit —n malen, to stencil. 
Comp. nz büchſe, J. cartridge-box. n 
hülſe, J. cartridge-case, empty cartridge. 
—(n)<tafme, /. cartridge-box, pouch. 

Patronuil“l—e, J (pl. —en) patrol (Mil. ). 
ie' ren, v.n. (aux. h. & ſ.) to patrol. 

Patſch! J. int. slap! pop i II. m. (Ces, pl. e) 
smack, clap, smash; dirt, mud (coll.). —e, J. 
( pl. —en) loud blow, slap, clap; flap; beater; 
(Uittie) hand; mire, mud; dilemma, difficulty ; 
einen in die —e bringen, to get a p. into a 
scrape (coll.); in der —e ſitzen, to be in a fix 
(coll.); einen in der —e ſitzen laſſen, to leave 
a p. in the lurch (/.). 

Pat'ſch—en, v. I. u. (auz. h. & f,) to slap, smack; 
to paddle, splash (in water, mud, etc.); to patter 
down (of rain). II. a. to splash; to smack, 
slap; to pat, tap; er —te ihm das Waſſer ins 

Geſicht, he splashed the water in his face. 

Comp. —füßig, adj. web-footed. hand, F., 

—händchen, u. tiny hand (of babies) — 

(e) naß, adj. wet to the skin, 

at ſchuli, 2. (s) patchouli. 

att, indec. adj. ; — machen or ſetzen, to stale- 

mate (Chess); — fein, to be stalemated. 

Patte, J (pl. n) flap (of a coat). ; 

Pat/3ig, adj. & adv. snappish ; saucy; insolent, 
pert (in answering) ; — thun, to behave inso- 
lently (coll.). —feit, J. arrogance. a 

Pauk-—a'nt, u. —an'ten, pl. -an, ten) duelist. 
e, J. (pl. —en) kettle-drum (Mus.); tympa- 
num (Anat.); coffee-roaster; speech, rebuke 
(J.); einem eine —e halten, to rebuke a p.; 
türkiſche —e, big drum; der —e ein Loch 
machen, to put an end to a th. abruptly, to 
out the Gordian knot; die —e hat ein Loch, 


eint, m. (-en, pl. —en), —in, J. patient; 


there is an end to their intimacy; einem eine 
„De halten, to lecture a p., blow s. O. up (d.). 

Pauken, v. I. 1. (dlz. h,) to beat the kettle- 
drums; to speechify; (ſich) mit einem —en, to 
fight a duel with a p., to have a round with the 
gloves or foils, to fence (S.). II. d. to beat, 
thrash, drub ; er t die Kanzel, he thumps the 
pulpit. —er, m. (ers, pl. Ser) kettle-drum- 
mer; duelist ; school-teacher (I.). —erei’, . 
(pl. —ereien) row; thrashing; duel (s/.). — 
vit, m. (—if/ten, pl. —if/tem) player of the 
kettle-drum. Comp. art. m. doctor present 
at a students’ duel. —bppeu, m. fencing-foor. 
—ens⸗fell, u. skin of the kettle-drum ; tym- 
panum. —enzgang, mn. ear-duct. ens klang, 
Denz ſchall, m. sound of the kettle- drum. —en= 
ſchlügel, m. kettle-drumstick. —en-wirbel, 
m. roll of the kettle-drum. —handſchuh, . 
fencing-glove. zeug, u. rapiers. 

Pauperis' mus, m. pauperism. 

Paus backe, J. chubby face; chubby-faced per- 
son. —backig, —badig, adj. chubby-faced. 
Pauſch, (Paus,) 2. see Bauſch, (Baus,) 2c. 
en, I. v.a. to beat small; to melt. II. swbst.n. 

liquation. 

Pau ſ—e, /. (pl. —en) pause, stop, rest; rest, 
interval (Mus.); ganze —e, semibreve-rest ; 
halbe —e, minim rest; viertel —e, crotchet 
rest. —ic/ ren, v. u. (aux. h.) to pause. 

Pau'ſ—en, 5.4. to trace, calk, counter-draw. — 
leinwand, / tracing cloth. —papier, u. tra- 
cing paper. —zeichnung, J. counter-drawing, 
calking. 
avian, m. (—S, pl. —e) baboon ; blockhead. 
avillon, m. (—8, pl. —8) pavilion. 
ech, u. (-es) pitch; cobbler’s wax; ill luck 
(Coll.); scrape; das iſt —! how annoying! 
horrendes —,. shocking bad luck (coll.); wer — 
angreift, beſudelt ſich, who touches pitch will 
be defiled (prov.). —ig, adj. bituminous; 
pitchy. —ler, . (—ſers, pl. —ler) pitch- 
maker. —g/8, adj. unlucky, unfortunate (s.). 
Comp. —artig, adj. bituminous. — draht, m. 
cobbler’s thread, waxedend. --fadef, F. torch. 
—finiter, adj. pitch-dark. holz, . resinous 
wood. kohle, J. bituminous coal. franz, 
m. pitch ring o wreath. —pflaſter, u. pitch- 
plaster. —ra'benſchwarz, adj. pitch black. 
—ſteinkohle, J. jet. —fanne, J common 
spruce; American pitch-pine. tonne, J. tar- 
barrel. —ogel, m. unlucky person (co/l.). 

Peda'l, u. (—s, pl. —e) pedal; legs, feet. 
Comp. —harfe, J. double-actioned harp. 

Pedant, m. (—en, pl. -en) pedant. —erie’,f., 
—i8/mng, . pedantry. —in, . pedantic wo- 
man. —iſch, «dj. pedantic; precise, crotchety. 

Pede/ll, m. (—S, pl. —e) beadle ; proctor’s man, 
bull-dog (Univ. sl.). 

Pegel, . (8, pl. —) water-gauge, water-mark 
post; liquid measure. —ſtand, M. water-mark. 
n, v.a. & n. (aua. H.) to take the soundings, 
sound ; to gauge. 

Peil, see Pegel. —ett, v.a.to sound; to gauge; 
to measure; das Land —en, to take the bear- 
ings of the coast; die Sonne —en, to take the 
sun's altitude. Comp. —holz, ., —ſtock, m. 
gauge-rod of a pump. —fumpaß, m. azimuth 
compass. —Ipf, 2. plummet. 

Pein, / pain, agony, torture. —igen, 9. a. to 
torture; to rack; to torment, harass, annoy. 
—iger, m. (—iger$, pl. —iger)‘orturer, tor- 
mentor; plague. —igung, „ tormenting; 
torment. lich, adj. painful, distressing; tor. 
menting ; difficult; minute, over-nice ; capital, 
penal, on pain of death; —liche Frage, awk- 
ward question; rack, torture; liche Klage, 
action for trespass; —liche Gerichtsbarkeit, 
criminal jurisdiction; einen in —liche Unter⸗ 
ſuchung nehmen, to try a p. for his life; —liche 
Unruhe, anxiety, worry; —lich befragen, to 
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examine by torture; —lich genau, scrupulously 
exact. lichkeit, J. painfulness; criminal 
jurisdiction; minute exactness. 

Peit / ſche, J. (pl. —n) whip, lash, scourge ; cat- 
o’-nine-tailz; mit der — klatſchen, knallen, 
to crack a whip. Comp. —t=grijf, m. whip- 
handle. —nzhieb, m. lash with a whip. —it= 
riemen, m., —n⸗ſchnur, J. thong of a whip. 

Peit / ſchen, v.a. to (horse)whip, flog, scourge, 
lash ; to sweep or drive along. 
eke/ ſche, J. (pl. - n) laced or frogged coat (0bs.). 
shes) J. cape; —n⸗-mantel (für Herren), 

1 


Feb e. m. (—8, pl. —e) pelican. 

ele, F. (pl. —en) skin, peel (coll.). -en, 

v. d. & v. N. to peel, to skin (coll.); wie aus dem 
Ei gepellt, spick and span; — Kartoffeln, po- 
tatoes in their jackets or skin. 
elluciditi’t, J. diaphaneity, pellucidity. 
eloto'n, u. (s, pl. —8) file, platoon (Mil.). 
Comp. —feuer, u. file-firing. 

Pelz, m. (es, pl. —e) pelt, fur; furred coat ; 
skin (coll.); skim (on milk, ete.); mit — füt⸗ 
tern, to line with fur; einem den — ausklop⸗ 
fen, to give a p. a good thrashing ; einem Läuſe 
in den — ſetzen, to play a p. a dirty trick; 
einem (dicht) auf den — rücken, to press a p. 
hard (coll.) ; einem den — waſchen, to blow a 
p. up; einem (eins) auf den — brennen, to 
fire at a p.; Faul, lazybones. — en, I. v.a. 
to graft, inoculate. II. adj. furred, fur. —ig, 
adj. furry. icht, adj. cottony aa Comp. 
—beſetzt, adj. trimmed witb fur. —futter, n. 
fur-lining. —handel, m. fur-trade. händ: 
ler, m. furrier. —fragen, m. fur-lined collar; 
fur-tippet. —mantel, m. fur-lined cloak. — 
ware, J., —werk, n. furriery, furs. 

Pen'del, u. & m. (—S, pl. = pendulum. —tt, 
v. a. to oscillate. Comp. —liinge, . length of 


pendulum. —ſchwingung, J. oscillation, — 
itange, J. pendvlum-rod. —r, F. pendulum 
clock. 


Penetra'nt, adj. penetrating, intense, strong 
(especially with regard to smell). 

Penn—a’l, u. (-als, pl. —ale, Säle) pen-case ; 
(also m. pl. —üler) (grammar-)school; gram- 
mar-school boy (stud. sl.). —i/ler, m. school- 
oe —alis/mus, m. fagging(-system) 
coll.). 

Penne, J. (pl. —en) tramp lodging-house. 
—ttt, v.n.to sleep in the open air (s/.) Comp. 
bruder, m. homeless tramp who camps out 
in the open (coll.). 

Pension, J. (pl. —en) pension; boarding-house ; 
boarding-school; board and lodging; mit — 
verabſchiedet, pensioned off. —i/r, n. (— 
ärs, pl. —äre) pensioner; boarder. —g't, u. 
(ats, pl. —ate) boarding-school. —ie/ren, 
v.a. to put on half-pay, pension (d). —te/r= 
te(r), m. pensioner. —te/rittg, J. pensioning 
off, superannuation. Comp. —8-anitalt, J., 
see —at. —8z-beitrag, m. sum deducted from 
pay for the pension fund. —8-beredtiqung, 
J. right to a pension. —Sgliſte, F. retired list. 
—8-jtand, m.; in den —sſtand treten, to be 
pensioned off, to retire on a pension. 

Pen/j—um, x. (ums, pl. —a) task, lesson; 
course; curriculum. 
en / taeder, u. (—8, pl.—) pentahedron. 
er, prep. by, ete. ; zweimal — Jahr, twice a 
year; — Kahn, by boat; — Pnjt, by post; 
— Achſe, by land(-carriage), by wagon; — 
Adreſſe des Fern Profeſſor W. B., care of 
Professor W. B. l 

Pe'reat! I. int., — die Traurigkeit! — tristi- 
tia! away with sadness! (Stud. “s sl.); pereant 
die Pfaffen! down with the priests! II. n. 
(—S, pl. —8); einem ein — bringen, to sere- 
nade à p. with rough music, to drink confusion 
to a p.; ein — dem... groans for 


erennie/ rend, adj. ; —e Pflanze, perennial, 


H. —-üm, x, (—-ums 
pl. —a) perfect tense. Comp. bildung, “4 
formation of the perfect. 

Perfi/a—(e), adj. perfidious, insidious. —ie’, I. 
(pl. —icen), —ita’t, J. perfidy, perfidiousness ; 
insidiousness. 

Pergament, (Pergame'n, u. rare (poet.),) n. 

—(e)S, pl. —e) parchment ; feines —, vellum. 
en, adj. (of) parchment. Comp. —ühulich, 
—artig, adj. parchment-like; membranous. 
—band, m. parchment cover; book bound in 
parchment o7 vellum; membranous ligament. 
--bereiter, . parchment-maker. —hand⸗ 
ſchrift J. vellum manuscript. - papier, u. thick 
vellum. —rulle, J. parchment scroll. 
erikar“pi—-um, n. (pl. —en) pericarp. 

Serio/D—e, J. (pl. —en) period; phrase, period 
ed.); repetend (Mus.); catamenia, menses 

Med.); eine mehrzahlige —e, a circulating 
period. „ adj. & adv. periodic(al) ; — 
iſcher Dezimalbruch, recurring decimal; — 
iſche Zeitſchrift, periodical (magazine). Comp. 
-en bau, m. structure of a period, style. 

Peri—pate’tifer, m. (—patetifers, pl. —pate- 
tiker) peripatetic. —pate’tifd), adj. peripa- 
tetic. —petie“, J. the turning point of the 
dramatic action. —herie’, J. periphery, 
circumference. 

Pertuſſion, /. (pl.—en) percussion. Comp. 
—szgewehr, u. percussion-gun. —Sgſatz, m. 
priming o7 detonating composition. —§= 
zündhütchen, u. percussion-cap. 

Perl —chen, u. (-chens, pl. — chen) little pearl 
or bubble. —e, J. (pi. enz pearl; bead; 
sparkling drop or bubble; fie iſt eine —e von 
einem Mädchen, she is a pearl amongst girls; 
en vor die Säue werfen, to cast pearls before 
swine ; —en bedeuten Thräuen, pearls denote 
tears (prov.). —en, ig, adj. of pearl, pearly. 
Comp. —ajde, J. pearl-ash. —birne, J. honey- 
pear. —bobne, J. dwarf French bean. —en= 
ühnlich, adj. pearly. —en⸗ bank, J. bank of 
pearl-oysters. —enzblaſe, J. pearl bubble 
3 —enzdruck, m. pearl type (Typ.). 
—en=fif jer, M. pearl-fisher or diver. —enz⸗ 
grau, adj. pearl- gray. —enzmuſchel, J. pearl 
oyster ; (indif che) mother-of-pearl shell. -en: 
ſchnur, J. string of pearls. —enzſtickerei, J. 
embroidery in pearls; beading. —graupen, 
pl. pearl barley. —eune, J. guinea hen. 
huhn, u. guinea-fowl. —-mutter, J mother-of- 

earl. —mutter⸗ſchnecke, /. pearl cowry. — 

rift, / pearl (Zyp.). —thee, m. gunpowder 
tea. —tvet}, N. pearl powder. 

Per / len, v. n. (aus. h.) to sparkle, glisten ; to fall 
like drops; to rise in bubbles; der Wein perlt 
im Glaſe, the wine in the glass sparkles ; —pey 
Wein, sparkling wine; —d ſpielen, to pearl 
a passage (Mus.). 

Permutie' ren, v.a. to permute, to exchange, 
ung, J. permutation ; 

Perpendi/ kel, w. & n. (—el8, pl. —ef) pendu- 
lum plummet-line. —ulg'r, —ulä'r, adj. & 
adv. perpendicular. -ulü' re, J. perpendicular 
(line); eine —uläre ziehen, to square, to draw 
a perpendicular. 

Perple / x, adj. confused (l.). 

3 m. (—8, pl. —8) platform. 
errü/ ge, J (pl. n) wig, periwig; alte —t, 
old fellows or fogies. Comp. —nsſtock, m. 
wig-block. 

Perſo/n, . (pl. -en) person; ble, character; 
personal appearance ; ſtumme —, dumb part; 
ped at let Sapa’ —, oe) personage, big gun 

coll.); great swell (cl.); klein von —, of short 
aun 5 die Lan —en, the dramatis 
in —, perso 3 — 
know by dich; Ich für 2 jae fennen, to 


eremptoriſch, adj. & adv. peremptory, 
erfe' kt, I. adj. perfect. 


—1 


„I. for my 
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part; die beteiligten —en, the parties; die — 
anſehen, to have respect to persons; ohne An⸗ 
ſehn der without distinction of persons. 
—wi(e), u. (—al(e)3) staff, personnel; mem- 
bers of a household or of a company. alien, 
pl. personalities; traits of character or inci- 
dents in @ person’s life; personal attacks. 
ifikatio'n, J. personification. —ifizie/ren, v. a. 
to personify. —ifizie/ rung, J. personification, 
impersonation. Comp. —al/ abgabe, J. poll- 
tax. —al’/carrejt, m. attachment of a person. 
—al/cfreigfeit, J. exemption from statute 
labor. —en⸗ beförderung, /. conveyance of 
passengers. —et=Dattpfer, m. passenger-boat 
orsteamer. —en=frage, J. question of person- 
ality, personal question. —en- fuhrwert, u. 
stage-coach. —enzname, m. personal noun. 
ens poſt, /. stage- or mail-coach. -en: ſtaud, 
m. state of population. -en: ſteuer, J. poll- tax. 
Tens tarif, m. passenger-tariff. -en: berkehr, 
m. passenger trafic. —enzberwechſelung, f 
mistake in the person. —enz verzeichnis, u. 
register of persons; dramatis persons. —€tt= 
zug, m. passenger train. 

Perjow lic, I. /. personal. II. adv. in person, 
personally. —feit, F. personality; individual- 
ity; er hat or iit eine ſehr angenehme —feit, 
he is a very pleasant person or man. 

Perſpekti“v. u. (—e$, pl. —e) telescope; opera- 
glass. —#e, J. (pl. —en) perspective. 5 
I. adj. perspective. II. adv. in perspective; in 
prospect. 22 
ertinen/z—ien, (—ſtücke,) vl. appurtenances. 
e' ſel, m. (—5, pl. —) best room in the house 
(dial.); bore; slow, dull fellow (dial., coll.) . 

Peſt, J. (yl. -en) plague, pestilence ; pestilential 
fever ; contagion ; nuisance ; daß dich die —! 
plague on you! —ile'nz, I. J. (pl. —ilen/ zen) 
pestilence. II. int. damnation! confounded ! 
—ilensia/lijm, adj. pestilential. Comp. — 
artig, adj. pestilential. —heule, 225 75 if, 
flecken, m.plague-spot. —gerucy, —gejtant, 
hauch, m. pestilential smell or stench. 
haus, u. plague hospital. —franf, adj. in- 
fested with the plague, plague-stricken. 
luft, J. pestilential or foul air. —ordnung, 
Jj. regulations for a plague-stricken district. 
—ſtoff, m. plague-virus. —zeit, J. time of 
plague. 
etar / de, J. (pl. — n) petard. 
e/ter, m. (—S) Peter; dummer —, simpleton ; 
langweiliger —, slow fellow, bore; ſchwarzer 
—, old maid (game of cards). Comp. -münn⸗ 

en, 2. a Papal coin of the 17th century. 2 
kirche, /. St. Peter's (al Rome). —8=pfennig, 
m. Peter's pence. 4 

Peter ſi / lie, J. parsley; ifm iſt die — verha⸗ 
gelt, he has met with misfortune ; er fie ft 
aus, als ob ihm die — verhagelt wäre, he 
looks crestfallen (cl.). 

Petit 7 (ſchrift,) brevier (J.). 

Petitionie'ren, v. 4. to petition (um eine S., for 


a th. ). 
petreſz tt m. & n. (te) s, pl. -en) petrefact, 
fossil. Gomp. —en⸗ kunde, J paleontology. 


Petroleum, u. (s) petroleum. Comp. —boot, 
n. petroleum- driven boat. fochz apparat, — 
kocher, m. petroleum cooking-stove. —ſelbſt⸗ 
fahrer, m. petroleum motor. 

Pete ſchaft. „. (—8, pl. —e) seal, signet. Comp. 
ring, m. signet-ring. 


—ſtecher, m. seal en- 
graver. 
Petſchie /r, u. (8, pl. —e) (obs.) see Petſchaft. 
en, v. 4. to seal (00s. ). 
Pet to, m., in — haben, to have, to keep to 
oneself; to have in one's mind, to intend; to 
Petz, a 15 bea abs 75 
e etz,) m. (es, pl. e) (abbrev. of Bern⸗ 
ard) Bole (ihe bear) (obs. . 
Wet/3e, J. (pl. -n) she-bear ; bitch. 


Pete, v.a. (aux. h.) to inform (against) (s.); 
to sneak (s/.) 

Pfad, m. (Ses, pl. —e) path. Comp. ei ſeu, u. 
socket, pivot. — gerechtigkeit, / right of way. 
los, adj. pathless. —ſucher, m. pioneer. 

Pfaff, m. (Cen, pl. —en), —e, m. (en, pl. 
en) priest; parson (usually in a contempt. 
sense) (coll.). Tentum, u. clericalism, priestly 
rule; priesthood ; priests (c.). Comp. —en= 
bischen, u. dainty. —en⸗feind, m. enemy of 
the priests ; Ulrich von Hutten (1523). —enz= 
geſchmeiß, —en⸗gezücht, u. priests (con- 
tempt.), clerical band or gang, black coats, 
white ties, black brigade. —en=berricjaft, f. 
clerical rule. —enzfuecyt, m. slavish adher- 
ent of the clergy. —engliſt, J. priestcraft. 
—en=platte, / priest’s tonsure. —en⸗ 
ſchuitt, m., —en⸗ſtück, u. Pope’s eye, best 
piece in roast meat. —ensweſen, u. priests 
(coll.) ; clerical doings o7 machinations. 

Pfäff—iſch, adj. priest-like; clerical; priest- 
ridden. —lein, u. (little) priest (un.). 
ling, m. (—lings, pl. —linge) priest-ridden 
person. 

Pfahl, M. (5, Pfähle) pale; stake; post; pile; 
prop; picket; pillory; in meinen vier Pfäh⸗ 
len, in my own house, within my own four 
walls; ein — im Fleiſche, a thorn in the flesh 
(B.); das Eintreiben von Pfählen, pile-driv- 
ing. Comp. — bau, m. pile-work. bauer, 
m. pile-builder ; lake-dweller. — bauten, pl. 
lake-dwellings. —briide, J. bridge built on 
piles. —hijrger, m. suburban citizen; man 
behind the times; Philistine. —bürgertum, u. 
Philistinism. —graben, m. palisaded ditch, 
—hede, J. palisade, paling. —ramme, J., — 
rammler, m. pile-driver (Vaui.). —twerf, u. 
paling ; pilework ; stockade, palisade ; timber- 
work. —zuun, m. paling. 

Pfäh/l—en, 9.4. to inclose with a paling; to 
prop; to tie up, train (on 22 to impale ; to 
drive in piles. —stttg, J. impalement. 

Pfalz, J. Palatinate; (imperial) palace (obs.) ; 
(die bairiſche) — or (Rhein) —, Rheno-Bavaria 
(with the capital Speier); Kurfürſt Friedrich 
V. von der —, Frederick V., Elector Palatine. 
Comp. —graf, m. Count-Palatine, Palsgrave. 
—gräfin, /. Countess Palatinate, Palsgravine. 
—gräflich, adj. belonging to a Palsgrave. — 
= krafſchaft, / Palatinate. 

Pfälz—er, m. (ers, pl. —er), —erin, f. in- 
habitant of the Palatinate; inhabitant of Rheno- 
Bavaria (district on the left bank of the Rhine). 
—er, —iſch, adj. belonging to the Palatinate ; 
—er Weine, wines from the Hardt hills in the 
Bavarian Palatinate (Rheinpfalz, bairiſche 
Pfalz), e. 9. Deidesheim, Dürkheim wines. 

Pfand, „. (—es, pl. Pfän'der) pledge; pawn; 
mortgage; security; guarantee, forfeit; Pfän⸗ 
der ſpielen, to play at forfeits; was ſoll der 
thun, dem dies — gehört? what shall be done 
to the owner of this? zum —e ſetzen, to pawn, 
to mortgage; to pledge (one’s honor, word). 
—har, adj. that can be pledged. Comp. — 
belaſtung, J. mortgage. —brief, m. (deed of) 


mortgage. —biudy, v. register of mortgages. 
—ebiibr, 7. interest on mortgage; pledge- 
money. —gewähr, J. mortgage security. — 


gläubiger, . mortgagee. —gtt, u. lands 

iven in mortgage. —haus, n. pawn-office. — 

err, —inhaber, m. mortgagee ; holder of a 
pawn-ticket. —fontratt, m. bill of sale. 
leben, u. fee mortgaged. —leiher, m. pawn- 
broker. —löſung, / redeeming of a pledge. 
—recht, u. lien; hypothecary law. —recht⸗ 
lich, adj. hypcthecary. —ſnß, . mortgagee. 
—ſatz, m. mortgage. —ſchein, m. pawn- 
ticket. —ſchilling, m. money received on a 
pledge. —ſchuld, 7. debt on a mortgage. 
ſtück, n. pledge. —erleiher, m. pawnbroker. 
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Pferd 


vertrag, m. mortgage contract. 
e jf. mortgage deed. 


—ber= 
and / bar, adj. distrainable. 
fün den, 9. 4. einen um eine S. en, to 
seize, distrain s. th. from s.0.; eine S. -en, 
to take s. th. away; to take in pledge. —er, 
m. (ers, pl. —er) creditor who distrains, dis- 
trainer; field-constable. lich, adj. & adv. as 
a pledge, hypothecary. - ung, J. seizure, exe- 
cution; distraint. Comp. —er⸗ſpiel, n. game 
of forfeits. —ungs⸗ befehl, . warrant of 
distress. rp ) a 

awn—e, J (pl. —en) pan; caldron, copper; 

A inc), powder-pan (Gun.); the part 
of a sling in which the stone is placed; ingot- 
mold; den Feind in die —e hauen, to put the 
enemy to the sword, to cut . . . to pieces, to 
chop. .. into mince-meat (co.). Comp.—en= 
deckel, m. saucepan-lid, lid of a pan; hammer, 
cap of a gun. —tu=flicter, M. tinker. —en= 

eld, u. brewing tax. —enzhaus, n., —en⸗ 
erd, M. salt-works. —enzziegel, M. pantile. 
kuchen, m. pancake; fritter; doughnut (ddL.). 

Pfän/ ner, m. (—s, pl. —) proprietor of salt- 
works; shareholder in saltworks, 

Pfar / r—e, f. (pl. —en) pastorate, pastorship ; 
living; parsonage; vicarage; parish; erſt 
die —e, dann die Quarre, first a living, then 
wiving (Prov.). —ei!, J. (pl. —eien) see —e, 
—ti/lish, adj. belonging to the vicar or priest; 
parochial. —er, m. (—ers, —er) clergyman, 
parson; minister; priest. —erin, J. parson’s 
wife. Comp.—acer, M. glebe-land. —amt, 
n. incumbency, pastorate. —amts vertreter, 
m. curate. —beſetzungsrecht, u. patronage. 
—bezirt, m. parish. — buch, 7. Parish regis- 
ter. —frau, J. parson’s wife. gebühren, 
pl. clergyman’s fees. —gefälle, pl. revenues 
ofaliving. —gut, u. glebe-land. —haus. u. 
parsonage; rectory, vicarage; manse. —herr, 
m. Ser. —find, u. parishioner. — kirche, 
Jj. parish-church. —land, 7. glebe-land, — 
ſchule, J. parochial school, —ſtelle, /. parson- 
age, living, curacy. —verleihung, J. bestowal 
ofa living. —zehente, m. parochial tithe. 

Pfau, m. (—(e)$, —en, pl. —en) peacock; der 
— ſchreit, the peacock screams. Comp. —en= 
auge, u. peacock’s eye; Bombyx pavonius 
(Ent.); spot in a peacock’s tail. —enzei, n. 
peahen’segg. —en-franic, —enzreiber, . 
Balearic crane (Orn.). —enzſchwanz, —en⸗ 
ſchweif, m. peacock’s tail. —enz=jtols, n. os- 
tentation. —(en)=taube, J. fan-tailed pigeon. 
—en-wedel, m. fan of peacock’s feathers. 
—enzweibden, ., —henne, J peahen. — 
rad, n. see —euſchwanz. 8 

Pfeffer, m. (—s, pl. —) pepper; da liegt der 
Haſe im —, there 's the rub (prov.); int — 
fein, to be in a pickle (coll.); wo der — wächſt, 
Jericho, Hongkong (coll.). 

Pfeffer n, v.a. to pepper; to season; to thrash ; 
die Preiſe find gepfeffert, the prices are exor- 
bitant ; jie —ten mit Steinen, they peppered 
(them) with stones; fie —ten auf die Haſen, 
they peppered away or let fly at the hares (Cl.). 
Comp. —büchſe, J. pepper-caster. —freſſer, 
m. toucan (Orn.). - gurke, /. (pickled) gher- 
kin. — forn, ”. pepper-corn. —fuchen, m. 
gingerbread; spice - cake. —kümmel, m. 
cumin. land, u. e — minzle), 
J. peppermint. —minz⸗klicheſchen, u. pepper- 
mint (lozenge). —-münze, see —minz(e). — 
nuß, Js gingerbread nut. —jad, n. pepper- 
bag; grocer, shopkeeper (co.). —jtaude,/.,— 
ſtrauch, m. pepper-plant. 

Pfeifſchen, u. (—S, pl. —) little pipe or whistle ; 
fein — rauchen, to enjoy one’s pipe, to smoke 
or take one’s forty whiffs (coll.). 

Pfei/f—e, f. (pl. —n) pipe, tube; blow-pipe ; 
(Quer e) fife ; organ-pipe ; whistle; tobacco- 


pipe; hollow bone; cell (af d honeycomb); 
offene (gedeckte) Te, open (sfopped) pipe; 
tönende —e, sounding tube; eine —e ſtop⸗ 
fen, to fill a pipe; die —e einziehen, to draw in 
one's horns; man muß ſich —en ſchneiden, 
während man im Rohr ſitzt, make hay while 
the sun shines 2 Comp. —droſſel, / 
song-thrush. —en=bejdlag, ., —en=be= 
ſchläge, u. mounting of a pipe. —en⸗ boden, 
m. sounding-board of an organ. —enzbohrer, 
m. pipe-bore. —en=brett, . rack for pipes; 
organ-sieve. —enzerde, J. pipe-clay. —ett= 
orm Jj. organ-frame; pipe-mold. —en⸗ 
örmig, adj. tubular. —ensgeſtell, u. see — 
enbrett. —en⸗ topf, m. bowl of a pipe. —en⸗ 
ruhr, u. reed (jor playing on); pipe-stem. 
1155 ipa J., —enszmundſtück, u. mouth- 
piece (ofa pipe). —en=jticl, m. shank or tube 
of a pipe; (l.) spindle-shanks (vzlg.). —en⸗ 
ſtrauch, m. mock-orange, (white) syringa. 
—en⸗ſtummel, m. short pipe. —ensthon, in. 
pipe-clay. —enzwerk, *. organ-pipes. 


Pfei/f—en, . 4. dn. (aux. h.) to pipe; to whis- 


tle; to hiss; to whiz; to wheeze ; to make a whig- 
tling or scratching noise; Mäuſe und Ratten 
—en, mice and rats squeak ; tanzen müſſen wie 
jemand —t, to have to dance to another’s pip- 
ing; ich will dir was —en ! very likely, indeed! 
don’t you wish you may get it! you will not 
get it for me! (coll.); ich —e auf deine Ermah⸗ 
nungen, I do not care a straw for your fine 
speeches or admonitions ; darauf —e ich, I do 
not care (coll.). —er, m. (—ers, pl. —er) 


piper, fife-player ; whistler. 
Breil 


,m. (s, pl. —e) arrow, dart; bolt; shaft. 
er, see Pfeiler. Comp. —eiſen, u. arrow- 
head. —feder, /. feather of an arrow. —für⸗ 
mig, adj. arrow-shaped. —gerade, adj. 
straight as a bolt. —geſchwind, ad. (as) swift 
as an arrow. adv.rapidly. köcher, m. quiver. 
naht, J. sagittal suture. —regen, m. shower 
of arrows. —ſchnelle, F. swiftness of an arrow. 
Shea m. bow-shot. —ſchütze, m. archer. 
ſpitze, J. see —eiſen. 

Pfei / ler, m. (—s, pl. —) pillar; prop; upright, 
door-post, jamb; pier. Comp. —förmig, adj. 
pillar-shaped. —ſtein, m. basalt. —tiſch, w. 
console. —peite, /. space between two pil- 
lars; interpilaster. 

Pfennig, (Pfen / ning, obs.,)m. (8, pl. —e, — 
the one hundredth part of a mark; —e zu Nate 
haltend und Thaler wegwerfend, to be penny- 
wise and pound-foolish ; wer den — nicht ehrt, 
ijt des Thalers nicht wert, take care of the 
pennies and the pounds will take care of them- 
selves (prov.). Comp. —ausgabe, J. penny- 
edition. —fuchſer, m. pinch-penny, miser. 
—fudjern, v. n. (gun. h.) to be stingy or 
close-fisted. —gülte, jf. interest or rent 
paid in money. — magazin, . penny maga- 
zine; penny dreadful (coll.); cheap journal. 
—meiſter, m. purser, treasurer. —ſchenke, /. 
pot-house, low public house. —weiſe, adv. by 

ennyworths, in small doles ov driblets. 

Perch. m. (es, pl. —e) fold, pen; sheep-dung. 
en, v. a. to pen, to fold; to manure. Comp. 
hütte, J., —farren, m. shepherd’s hut or 
cot. —lager, u. sheepfold ; stock of sheep 
belonging to a fold. —ſchlag, m. sheepfolding. 

Pferd, u. (es, pl. —e) horse; das — wiehert, 
the horse neighs ; zu —e ſitzen, to be on horse- 
back; zu —e! to horse! vom —e auf den Gfel 
kommen, to come down in the world; das — 
beim Schwanze (auf) zäumen, das — hintern 
Wagen ſpannen, to put the cart before the 
horse ; fic) aufs hohe — ſetzen, to get on one’s 
high horse; einem willigen —e muß man nicht 
75 Sporen geben, never spur a willing horse 

prov.). —chen, u. (chens, pl. chen) pony. 

Comp. —ezarbeit, J. horse- labor; drudgery. 


Piette 449 Pflaſter 


groom. —esfraft, J. horse- power; Maſchine 
von 20 —ekräften, 20 horse-power machine; 
indizierte, nominelle —ekraft, indicated, nom- 
inal horse-power. ez frippe, ,. manger. - e⸗ 
kum (me)t, u. horse- collar. — ez fundige (r). n. 
good judge of horses; hippologist. —egleine, 
J. rein; towing-rope. - mäßig, adj. equine. 
De- milch, /. mare’s milk. —egpille, f. horse- 
ball; pl. horse drippings. —ezrennbahn, 
Jj. race-course. —ezrennen, u. horse-race ; 
horse-racing. —¢-=fdjau,/. horse-show. —¢= 
ſchwemme, / horse-pond. —e=fende, /. mur- 
rain. —e⸗ ſtall, . stable. —e=-ftarfe, J. horse- 
wer. —ezſtriegel, m. curry-comb. —¢= 
üänke, 7. horse-pond, watering-place. —e⸗ 
verleiher, m. keeper of livery stables. —e⸗ 
verſchlag, —e⸗wagen, m. horse-box (on d 
steamboat, 1 —eswechſel, m. relay of 
horses. —egzzucht, J. breeding of horses. 

Piette, /. (pl. me) urlin(e), templet (Archit.). 

ff. Piirreits WH Te, Z (& 3) 4 2 pers. sing. 
imperf. ind.; I & 3 pers. sing. imperf. subj. of 
pfeifen. 

f m. (-es, pl. —e) whistle ; whiff ; moment; 
mere nothing, trifle; trick; einen — thun, to 
give a whistle; einem auf den — gehorchen, 
to come at a p.’s call; den — verſtehen, to 
know the tricks of the trade, to be a knowing 
fellow; keine —e! no nonsense! —ig, adj. & 
adv. sly, artful, cunning, crafty. —igfeit, J. 
artfulness, craftiness. —ifus, m.(—ifus, pl. 
—ifujje) clever fellow, sly dog (coll.). 

Pfifferling, m. (s, pl.—e) kind of mush- 
room; trifle; keinen — wert, not worth a 
Tap or a straw. 

Pfing/ ſt-en, u. (—ens, pl. —en) & pl. indec. 
Whitsuntide, Pentecost. —lich, adj. Pente- 
costal; Whitsun-. Comp. —abend, m. eve of 
Whitsuntide. —baum, m. young birch-tree 
(see Maite). —ferien, /. Whitsun holidays, 
Whitsuntide recess (Parliam.). —fejt, u. sce 
en. —inontag, m. Whitmonday. —ochs, m. 
ox decked out and led through the streets at 
Whitsuntide ; geputzt wie cin —ochs, as gaudy 
as a peacock, dressed up to date or to the nines. 
—ſonntag, m. Whitsunday. —tag, m. day of 
the feast of Pentecost ; Whitsunday ; der zweite 
—tag, Whitmonday; —tage, Whitsun holi- 


days. 
fin tag, m. Thursday (Jit. fifth day) (dial.). 
fir ſich, m. (—8, pl. —e) & J. (pl. —e); Se. 
fir / ſche, / (vl. -en) peach. Comp. blüte, 
„ peach- blossom. —branntwein, m. persico. 
kern, m. peach- stone. 
Pflag, obs. & poet. I & & pers. sing. imperf. indic. 
pflegen. f 
Pflanz — bar, adj. plantable. —e, J. (pl. —en) 
plant; seedling; du bift mir eine faubere —e! 
you're a nice person, indeed! lich, adj. 
vegetable. Comp. —eiſen, u. dibble, setting 
iron. —enzanatomic, /. anatomy of plants. 
—en-art, 15 species of plants. —enzaſche, 
J. ashes of plants. —en⸗beet, u. bed (of 
plants). —en⸗ beſchreibung, J. description of 


plants. —emn=bildung, f organization of 
plants. —en⸗ buch, u. herbal; flora. —en⸗ 
butter, J. vegetable butter. —enschemie, f. 
chemistry of plants. —euzdiät, J. vegetable 
diet. —enzerde, J. vegetable mold. —en⸗ 
eſſer, m. vegetarian. —engexemplare. pl. 
botanical specimens. —en⸗familie, J. family 
of plants. —en=jarbe, /. vegetable dye, —enz 
fajer, J. vegetable fiber. —enz=forjder, m. 
botanist (especially un expert). —enzfrefiend 4 
adj. graminivorous, herbivorous. —en=gartett, 
m. botanical garden. —ensgattung, J. genus 
of plants. —en geographie, /. geographical 
distribution of plants. —enz=gift, u. vegetable 
poison. —en=gewidfe, pl. plants, vegetable 
productions. —en=)aus, u. greenhouse, con- 
servatory. —etzfeitit, m. germ of a plant; 
pl. embryo; Entwickelung des —enfeims, 
germination. —ei=fenner, m. botanist. —en= 
kenntnis, —en⸗kunde, / botany. —en⸗koſt, 
Jf. vegetable diet. —enzleben, u. vegetable 
life, vegetation; ein —enleben führen, to 
vegetate. —enzlebre, J botany; book on bot- 
any. —enzorgan, u. part of plant (root, stem, 
leaf, etc.). —enzphyſiologie, / physiology of 
plants. —en=prefie, J. botanist’s press. —en= 
reich, I. u. vegetable kingdom. II. adj. rich 
in plants. —engreſte, pl. fossil, (remains of) 
plants. —en⸗ſaft, m. sap. —en⸗ſammeln, u. 
gathering of plants, botanizing, herborization. 
—en⸗ſammler, m. collector of plants, herb- 
alist. —en⸗ſammlung, / herbarium. —en⸗ 
ſauger, m. parasitic plant. —en⸗ſäure, J. 
vegetable acid. —en⸗ſtein, m. phytolite, fossil 
plant. —en⸗ſtengel, m. stalk or stem of a plant. 
—enszſtoff, m. vegetable matter; pl. vegetable 
remains. —en⸗ſtoffwechſel, m. vegetable meta- 
bolism (the chemical and other changes which 
go on during 5 —en⸗ſymbolik, /. sym- 
bolic meaning of plants. — en- ſyſtem, u. 
classification of plants, taxonomy, botanical 
system. —en⸗ſhſtematit, /. systematic bot- 
any. —enzſyſtematiſch, ach. coucerning the 
taxonomy of plants. —en=tier, u. zoophyte. 
—en=varietat, /. variety of plants. —enz 
wachstum, u. vegetation, growth of plantr. 
—en-welt, J. vegetable kingdom, flora; — 
enwelt des Hochgebirges (Meeres), alpine 
(marine) flora. -en ſwuchs, m. vegetation. 
—enzselle, /. vegetable cell. —enzgellen= 
ſtoff, m. cellulose. —enzgergliedernng, J. 
anatomy of plants. —enz zucht, J. cultivation 
of plants; nursery. —enszüchter, m. cultiva- 
tor of plants, nurseryman. —gartet, m. nur- 
sery (for plants). —gartner, m. nurseryman. 
ort, m. settlement. —rei8, m. scion. — 
ſchule, J. nursery ; seminary, training college. 
—ſtaat, m. colony. ee m. setting stick, 
dibble. zeit, J. season for planting. 

Pflänz“—chen, u. (—chens, pl. — chen) little 
plant, seedling. — ling, m. (—lings, pl. — 
linge) young plant, seedling. 

Pflan/z en, v.a. to plant, set or lay out; to plant 
(guns). —er,m.(—ers, pl. —er) planter; owner 
of a plantation; settler, colonist; dibble. — 
ung, J. planting; plant; plantation; settle- 
ment, colony. 

Pflaster, u. (—S, pl. —) plaster ; pavement ; 
flag; greased patch (for firearms); beauty- 
patch; eingelegtes —, tessellated pavement ; 
unregelmäßiges —, pebble or rubble pave- 
ment; engliſches —, court-plaster; das — 
treten, to loaf about; (in) London iſt ein 
teures —, London is an expensive place; das 
— aufreißen, to take up the pavement. -er, 
m. (ers, pl. —er) pavior, paver. Comp. — 
bandſtein, m. curbstone. —einfaffung, . 
border of a pavement. —geld, u. road rates; 
toll. e m. plaster-case; surgeon, 
saw-bones (s/.). —ramme, J. paving- beetle. 


Pfläſterchen 


rücken, m. top of a pavement. —ſetzer, m. 
pavior. —ftein, m. paving-stone. —ſtößel, . 
paving-beetle. —treter, m. loafer, idler, 
lounger. —treterei“, J. loafing, idling. — 
ziegel, m. paving-tile. —zoll, m. excise, 
octroi. : 

Pfläſfterchen, u. (s, pl. —) patch (for the 
Jace); Schön —, beauty patch. 

Pflaſ'ter n, v.a. to put a plaster on ; to plaster ; 
to pave ; der Weg zur Hölle iſt mit guten Vor⸗ 
8 ge—t, the way to hell is paved with good 

tentions ( prov.). 5 

Pflau'me, J. (pl. —n) plum; gedörrte —n, 
dried prunes; geſchmorte — n, stewed prunes. 
Comp. -u kern, m. plum-stone. —n=fuden, 
m. plum- cake; open plum tart. —nz mandeln, 
pl. bitter almonds. - namus, a. stewed plums; 

lum jam. 

Bherse, J. care; rearing, >ringing up; fostering ; 
nursing; cultivation; encouragement (of aris, 
elc.); superintendence ; administration; guar- 
dianship; district; Kranken —, sick nursing; 
in die — geben, tc put out to nurse; (a/ 
babies) to put out to board (bei, with). 

HP fle’g—en, reg. & ir. v. I. a. (pflegte, gepflegt) 
(auæ. h.; gen. & acc.) to tend, nurse, foster, take 
care of; er —te ſeines Amtes, he performed 
the duties of his office ; —e fein! attend to him! 
(B.); —e deines Vaters, take care of your 
father (B.); —e deinen kranken Vater, nurse 
your invalid father; einen hegen und —en, to 
cherish and love a p.; jemandes Freundſchaft 
-en, to cultivate a p.’s friendship; fic) —en, 
to take care of o.s.; er —te ſeinen Leib (or, 
now more rarely, ſeines Leibes), he lived well, 
he pampered himself ; to do, to goin for, under- 
take, carry on (often with old gen. and the old 
strong imperf. and p.part. pflog, gepflogen); 
wir pflogen Rats mit einander, we took 
counsel together; fie pflogen (also pflegten) 
der Ruhe, they rested, they took rest; feiner 
Bequemlichkeit —en, to take one’s ease; der 
Liebe —en, to enjoy the pleasures of love; der 
Wolluſt —en, to indulge in voluptuousness ; 
wir pflogen abgeriſſenes Geſpräch, we ex- 
changed a few sentences now and then (ꝓoel.); 
Umgang mit einem —en, to have intercourse 
or be on terms of intimacy with s. O.; to asso- 
ciate with s. o.; gepflogene Unterhandlungen, 
negotiations conducted. II. n. (pflegte, ge⸗ 
pflegt) to be accustomed to or in the habit of, to 
be given to, to be wont; to indulge in; er —te 
zu ſagen, he used to say, he would say; er —t 
weite Spaziergänge zu machen, he is in the 
habit of taking long walks, he usually goes for 
long walks; er pflegte der Erſte zu ſein, he 
usually was or used to be the first; (rarely 
irreg.) fein Auge glomm heute grauſer noch 
als ſonſt es pflag, to-day his eyes glowed even 
more terribly than was their wont (poet.). (In 
careless speaking and writing — en is frequently 
accompanied by such (pleonastic) adverbs as 
oft, häufig, gewöhnlich); er —te gewöhn⸗ 
lich zu ſagen, he would usually say; fo —t es 
häufig zu gehen, such is generally the case, 
that 's the way ofthe world. -er, m. (—er$, 
pl. -er), —erin, J. fosterer; nurse; benefac- 
tor; guardian. —ling, m. (lings, pl. — 
linge) see—e-find, Comp. —ezamt, n. guard- 
ianship; office of a district-inspector. —e⸗ 
bedürftig, adj. needing care. —e=befoblen, 
adj. committed to the care of; der; die — 
ebefohlene, charge, ward. —ezbruder, m. 
foster-brother. —egeltern, pl. foster-parents. 
—eshaus, n. hospital. —e¢=find, n. foster- 
child. —eslos, adj. neglected. - e- mutter, 
J. foster- mother; nurse. -e: ſchweſter, J. fos- 
ter-sister. -g vater, m. foster- father. 
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Pfote, J. 


Pfropf 


Pflicht, J. (Pl. —en) duty; allegiance; obliga- 


tion; tax; oath of fealty; pledged word, pro- 
mise; in — ſtehen, to be bound by oath, to 
be subject to; es für ſeine — halten, to think 
it one’s duty (); einem etwas zur — machen, 
to enjoin s. th. upon a p.; einen zu ſe iner — 
anhalten, to compel a p. to do his duty; in 
eines Herrn — ſtehen, to be the servant of a 
lord; ſeine — und Schuldigkeit, his bounden 
duty. Comp. —aufer, . sheet or main anchor. 
—briidig, adj. perjured; disloyal; undutiful. 
ens lehre, F. ethics, doctrine of morals. — 
en⸗ſtreit, m. conflict of duties. frei, adj. 
free from obligation. —gefühl, u. sense of 
duty. — gemäß, adj. & adv. conformable to 
duty, due; loyal, conscientious; as in duty 
bound. —geſetz, u. moral law. —leiſtung, J. 
performance of duty; oath of allegiance. — 
mäßig, see —-gemäß. —ſchuldig, adj. bound 


in duty. —teil, m. legitimate or entailed por- 
tion. —treu, adj. true to duty. —trene, J. 
fealty; faithfulness to duty. —vergeſſen, 


adj. disloyal, undutiful, unfaithful, false ; 
perjured. —vergeſſenheit, J. dereliction of 
duty; disloyalty, falsity. —yerlegung, J. vio- 
lation of duty. —widrig, adj. contrary to 
duty; undutiful, disloyal; —widrig handeln, 
to act counter to one's duty. 


Pflock, m. (—e$, pl. Pflö/ cke) tent-peg; wooden 


pin, peg, nail; plug. Comp. —ſchießen, x. 
blasting of a rock. 

ö'cken, v. 4. to fasten with pegs ; to peg. 

og; Pflö'ge, 1 & 3 pers. sing. imperf. ind.; 
1 & 3 pers. imperf. subj. of pflegen. 


Pflücken, v.a. to pluck, gather, cull; to pluck 


(souls, etc.) ; ich habe cin Sträußchen (Hühn⸗ 
chen) mit thas zu —, I have a crow to pluck 
with him (co/l.). 


Pflug, m.(—es, 125 Pflü / ge) plow; drag (for 


dredging) ; Land unter dem —e, arable land. 
Comp. —baum, —balfen, m. plow-beam. 
—dienſt, . socage. —eiſen, u. coulter. — 
haupt, n. axle-tree of a plow. kehre, J. 
turn of the plow. —land, x. arable land. 
—reitel, m., —reute, f., —rödel, u. plow- 
staff. —fdjar, J. plowshare. —ſterze, J. 
plow-staff, plow-handle. —ſtrünge, pl. plow- 
traces. —treiber, m. plow-boy. 


Phin bar. adj. arable, plowable. 
1 


lügen, v.a. & n. (aux. 97 to plow; to 
till; to groove; to drag (an anchor): mit frem⸗ 
dem Kalbe —en, to plow with another man’s 
heifer; den Sand en, to plow the sands, 
to beat the air; halb —en, to half-plow, to 
rafter ; zum erſtenmal —en, to break up; zum 
zweitenmal —en, to plow a second time. 
er, m. (ers, pl. —er) plowman. 


Pfört/— chen, u. (chens, pl. chen) little door; 


wicket-gate. —ner, m. (ners, pl. — ner) 
porter, door-keeper ; turnkey; pyloras(Azat.). 
—nerin, J female door-keeper. 


Pfor / te, J. (pl. —en) gate, door; port-hole; 


die Hohe or Ottomaniſche —e, the Sublime 
Porte. Comp. angeln, pl. gate-hinges. —en= 
ring, m. knocker, port-ring. —fegel, u. tar- 


aulin ; port-sail. 
Bi 


jof’te, f. (pl.—n), n, m. Ens, pl. - u) post; 
jamb, pier 62. doors); thain-piece 007 N . 
J: (pl. — n; dim. Pfötſchen) paw; 
scrawling handwriting; gi I ! gi 

eel g; gieb Pfötchen! give 


Pfriem, m.(—8, pl. —e), —e, J. (pl. en), 


—tn, m. (—ens, pl. —en) puncheon, punch; 
awl; bodkin; gun-piercer; broom (Bol.) 
Ten, v.a. to punch, to bore. Comp. —en⸗ 
förmig, adj. awl-shaped. —en⸗gras, n. fea- 
ther-grass. —geld, n. primage (C. L.). 


Pfropf, m. (es, pl. —e, Pfröp'fe), Zen, m. 


(ens, pl. —en) stopper, cork; bung, plug; 
wad, e tampion (Artil.); Todt pee 


Pfröpfling 


Den, v. a. to cram, to stuff or thrust into; to 
cork ; to plug; to graft. Comp. —ensgeld, . 
corkage. —mefſer, u. grafting-knife. reis, 
n. graft, scion, shoot, slip. —fäge, F. grafting- 
saw. —ſpalt, m. graft-slit. — (en) voll, ad). 
full to overflowing (coll. ). —(en)=steber, m. 
corkscrew; wad hook. 

Pfröpf'ling, m. (—s, pl. —e) recently grafted 
tree; shoot for grafting. 

WPiriin’d—e, /. (pl. —en) benefice, living; pre- 
bend; place (in a hospital, etc.). ner, m. 
(ners, pl. —ner) beneficiary; prebendary ; 
incumbent, beneficed clergyman. Comp. - en⸗ 
beſetzungs⸗-recht, u. advowson. —enz buch, 
n. register of livings. —enzertrag, m. income 
of a living. —enzgenuß, m. impropriation 
(of laymen). -en handel, m. simony. —gut, 


N. glebe lands. — haus, u. parsonage, rectory; 
* institution. 
Pfuhl, m. (=, pl. —e) pool; puddle; Sünden 


—, sink of corruption; aes oe bottomless 
pit; der feurige —, hell (B.). —icht (obs.), 
ig (rare), adj. full of pools, marshy, swampy. 

Pfühl, m. (ck n.) (—S, pl. —e) bolster; pillow; 
couch; torus, column-molding. —en, v.a. 
weich gepfühlt, softly-bedded. 

Pfui! int. fie! shame! — ſchäme dich! fie upon 
you! — über ihn! out upon him! —en, 9. a. 
to cry shame on. 

Pfund, u. (es, pl. —e) pound (weight) ; pound 
(sterling) ; talent (B.); drei — Fleiſch, three 
pounds of meat; ſein — vergraben, to hide 
one’s talent. —ig, see Pfündig. Comp. — 
birne, J. large pear. böller, . pound-mor- 
tar. —geld, u. poundage. —ſohle, J. stout 
sole. —tyeife, adv. by the pound. 

Pfün“d—er, m. (—S, pl. —) weigher (at the cus- 
tom-house); (in comp. =) pounder ; Sechser, 
six-pounder (Ariil.). —ig, adj. of one pound; 
(in comp. =) weighing (so many) pounds; 
-pounder; ein ſechs—iges Geſchütz, a six- 


ounder. 

Pfu'ſchen, v. I. q. & n. (aux. h.) to carry on a 
trade without a license; to do badly, bungle, 
botch; to cheat (at cards); in etwas (acc.) 
—en, to meddle with, dabble in; dem Gärt⸗ 
ner ins Handwerk -en, tc dabble in gardening. 
II. n. (auz. H.) to hiss, whizz, flash (of powder). 
—er, m. (—ers, pl. —er) bungler, dabbler ; 

_cobbier; inferior tradesman; artisan working 
for himself; blunder ; hissing, flashing (of pow- 
der). -erei', /. bungling work; blunder; 
daub. —er haft, adj. clumsy, bungling, un- 
workmanlike. Comp. arbeit, see -erei. — 
makler, m. unlicensed broker. 

Pfüt⸗z—e, 7. (pl. —en) puddle, slough, pool; 
pool of water (in a pit). -en, v. a. to pump out 
water . ig, adj. muddy, miry, full of 
puddles. omp. —enswaſſer, u. stagnant 
water, puddle water. 

ant af n. (—8, pl. —e) phenomenon. 

Phant-aſie“, 7. (pl. —aſieen) imagination, 
fancy; fantasia ; chimera, whim; reverie. —g⸗ 
ſie / ren, v.a. &n. (au. h.) to indulge in reveries 
or fancies; to rave; to improvise (Mus.). 
ait, m. (—af/ten, pl. —af/ten) visionary ; 
oddity. —aſterei', /. fancy, whim. —najf’tijd, 
adj. fanciful ; fantastic. Comp. —afiezangna, 
m. fancy dress. —aſie⸗ bild, n. fanciful pic- 
ture, picture of one’s imagination, day-dream. 
—aſie⸗ reich, adj. imaginative, endowed with 
a strong imagination. —aſie⸗ ſpiel, u. play of 
fancy. —aſie- voll, adj. imaginative. 
asmago/rifdy, adj. phantasmagorial. 

Phanto' m, u. (—S, pl. —e) phantom, chimera ; 
manikin (med.). . 

Phariſä“—er, m. (—8, pl. —) Pharisee. —iſch, 
adj. Pharisaical. 

poe lpia. nm. faro. 
arma —kopö'e, J. pharmacopoia. —gen’t, n. 
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(—zeuten, pl. —zeuten) apothecary, druggist; 
student of pharmacy. —zeu'tiſch, adj. phar- 
maceutical. 

Philanthro'p, m. (—en, pl. -en) philanthro- 
pist. —iſch, adj. philanthropic. 

Philiſet -er, m. (s, pl. —) Philistine; vulga- 
rian; townsman ; landlord (/ the house in which 
d student lives); any non-student (Univ. sl.); 
member of the town police (008.); pedant ; 
—er und Studenten, town and gown. —erei’, 
J. Philistinism ; narrow-mindedness, pedantry. 
—erbaft, —rö's, adj. philistine, pedantic, 
narrow-minded. —ertum, n. (—ertums), 
—e/rium, u. (—eriums) (s.) philistine life, 
ordinary citizen's life, humdrum existence, 
every-day routine; tradesmen ; town. 

Philolo'g, m. (—en, pl. —en) philologist, lin- 
guist; alter —, klaſſiſcher —, classical scholar, 
student of classics; neuerer —, modern lan- 
guage student, student of modern languages. 
ie, J. philology; alte —ie, classics; neuere 
—ie, modern languages; Goethe —ic, critical 
study of Goethe's life and writings. —iſch, adj. 
philological ; —iſch⸗hiſtoriſche Discipline, 
linguistic and historical subjects, arts, humani- 
ties, humaniora. 

Philoſo'ph, m. (—en, pl. —en) philosopher; — 
von Sansſouei, King Frederick II. (the Great) 
of Prussia. em, u. (ems, pl. —emte) theo- 
rem, philosophical problem. —+te’, J. philoso- 
phy; Doktor der —ie, doctor of philosophy 
(Dr. phil. = sky —ie/ren, v.n. (aux. h.) 
to ea ſch, adj. philosophical. 


Phio'le, /. (pl. —n) phial. 
55 leg ma, n. ee phlegm ; apathy, dullness. 
leguta’tifer, m. (—kers, pl. — ker) phleg- 


matic person. —ſch, adj. phlegmatic. 

Phon—e’tif, J. phonetics. —e/tifer, m. (—ett« 
kers, pl. —etifer) phonetician, student or 
teacher of phonetics. —e/tiſch, adj. phonetic ; 
—etiſches Lant(wert)zeidjen, phonetic sym- 
bol or character; —etifdje Umſchrift, phonetic 
transcription, phonetic script; —etiſche Schu⸗ 
lung, phonetic drill. —ik (pron. Pho' nik), . 
acoustics, phonics. 

Phosge'n, u. (-s) phosgene gas. 

Phospha't, u. (—5) phosphate. 

Phos / phor, m. (—8) (abbr. P.) phosphorus; 
der — leuchtet im Dunkeln, phosphorus is 
luminous in the dark. Comp. —blei, u. phos- 
phureted lead. —bleiserz, u., —blei⸗ſpat, 
m. phosphate of lead. gehalt, m. amount of 
phosphorus contained in (a mineral, eie. ). 
paſta, J. phosphorus paste. —ſauer, adj. 
phosphorie; — ſaurer Kalk, phosphate of lime. 
—waſ/ſerſtoff, m. phosphureted hydrogen. 

Photograph, m.(—en, l. —en) photographer. 
ie /, J. (pl. —ieen) photograph; photography; 
eine —ie hervorrufen, to develop a photo- 

aph. —te/ren, v.a. to photograph. 

i „ I. adj. photographic. II. adv. by pho- 

togra 


ography. 

Ghra’fe, J. (pl. — n) phrase; leere -n, empty 
talk, clap-trap. —uzdreſcher, m. phrase- 
monger, empty talker. —tcitadjen, u. empty 
talk 


Phrenolo’g, m. (—en, pl. —en) phrenologist. 
—iſch, adj. phrenological. 
Phta'lſaure, J. re cae A aes 
Phyſ—i'k, J. see Phyſik. —iogno'm, — ; 
ꝛe. see ‘Bhnfiognom, nen ꝛc. —iſch, 
on. ꝓhyꝰſiſch) ach. physical. 
ph, by ae natural philosophy. —a/lif@, 
adj. & adv. physical. —a’t, n. (Cates, pl. 
ate) office of the chief physician of a town or 
Si acd gt da 
/fiter, m. (—kers, pl. —fer) physici 
ipod Tee or teacher of physics. 702 N. the 
first medical examination in Germany (coll. ). 


Phyfiognom 
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kus, m. (—kus, pl. —ci) chief (official) 
physician of a town or district. 

Phyſiogno m, m. (—en, pi. ee physiogno- 
mist. —ie“, J. physiognomy. —iſch, adj. Phy- 
siognomic, ; 

Phyſiolo'g, m. (—en, pl. —en) physiologist. 
—ie’, J. physiology. —iſch, adj. physiologi- 
cal. us, m. bestiary. 

Pian—i'no, u. (—inos, pl. —inos) cottage 
iano, upright piano, cabinet piano. —i'ſt, n. 
—iſ'ten, pl. —ij/tem), —ti’tin, J. pianist. —o 
pron. piano), I. adv. piano, gently. II. u., 
—o-for’te,) pianoforte; —os und —inos, 

pianofortes grand and upright ; tafelförmiges 
o, square or horizontal piano(forte), Comp. 
—ozfejfel, m. piano-stool, music-stool. 

Piſch—el, m.(—S, pl. —) slobbering-bib, feeder. 
—elei’, /. tippling. —elu, v.a. & n. (dur. h.) 
to tipple, tope, bib; to drink eagerly, to quaff 
(J.). —en, v.a. to pitch, smear with pitch. 
—ler, m. (—lers, pl. —{er) toper, tippler. 

Pick, m.(—es, pl. —e) pick; pricking ; punc- 
ture; stab; tick (qf awatch). —e, J. (pl. —en) 
pickax, pick. —el, m. (—els, pl. —el) see 
—e ck Pickel. —en, v. G. & n. (aux. .) to 
peck, to pick; to tick. Comp. —hacke, /. 
pickax. —hammer, m. pickax, poll hammer. 
—(e)nid, u. picnic. 

Pickel, u. (s, pl. —) pimple; pickax, ice-ax. 
—ig, adj. pimply, pimpled, blotched. 

Biedelhand J. (pl. n) piccolo, octave- flute. 
i'ckelhaube, /. (pl. —n) spiked helmet; skull- 


cap. 

Pidelbering, m. (—s, pl. —e) bloater; Jack 
Pudding, merry Andrew, clown, buffoon. 
iedeſta'l, u. (—S, pl. —e, —S) pedestal, base. 
ief, F. run (Naut.); topping-lift, peak (Vaut.). 

Piep ! int. chirp! tweet! peep! nicht — fagen, 
not to utter a word, to be mum (co//.). —¢, adj. 
das iſt mir ganz e, that 's all the same to me, 
I do not care (/.). —(ſhen, v. . (aux. h.) to 
peep, chirp, cheep; to whine. —ig, —iſch, dd). 
crying, piping ; weakly, ailing, poorly (co/l.). 
Comp. gans, J., —gofiel, . (dial.) gosling ; 
ery-baby. —matz, m. (dickie-)bird (coll.). 
je'ſacken, v.a. to vex, worry, torment a p. (s/.). 
iet—a’t, 7. piety, reverence. —i/jt, m. 
(—if’ten, pl. —ij/ten) pietist. —iſ'tiſch, adj. 
& adv. sanctimonious. Comp. —ft/=poll, adj. 
reverent. - üt/ los, adj. irreverent. 

Pik, m. (—es, pl. —e) peak; rancor, grudge; 
das —, spade (at cards). —a/ut, adj. piquant, 
biting, poignant ; racy (coll.) ; highly seasoned, 
highly flavored, hot, spicy; das —ante, pi- 
quancy, pungency. —e, J. rancor, grudge, 
pique; pike; auf einen einen — (or eine e) 
haben, to have a spite against s. o., to bear s. o. 
a grudge (coll.) —enie/r, m. (- eniers, pl. 
—eniere) pikeman. —e/t(t), u. (—et(t)s, — 
et(t)es, pl. —et(t)s, —et(t)e) picket (Mil.); 
piquet (cards). —ie/ren, v. I. a. to pique, 
nettle, annoy. II. r. to pique oneself (auf cine 
S., upon a th.); to make it a point (of honor) 
to do a th., to set one’s mind on doing a th. 
Comp. —aß, u. ace of spades. —fein, adj. 
extremely elegant, tiptop (/.). 

Pi/t—e, / pike ; von der —e auf dienen, to rise 
from the ranks. —en, —ſen, 4. to prick 
(coll.). Comp. —eifen, n. iron point of a pike. 
ger träger, m. pikeman. —ſchaft, m. pike- 

Pilger LE picric acid. re | 
il'ger, m. (8, pl. —), —in, J. pilgrim. —n, 
v. n. (auc. h. & 60 to go on or make a pilgrim- 
age; to wander; —ſchaft, J. pilgrimage. Comp. 
fahrt, / pilgrimage. —flaſche, J. gourd bot- 
tle. —ſchar, J. troop of pilgrims. —taſche, J. 
7 scrip. 

Pilgrim, sce Pilger. 

Wille, J. (pl. n) pill; eine — vergolden, to 


ee pill. Comp. - nz dreher, m. apothecary 
coll. 


Pilot, m. (—en, pl. —en) pilot; pilot-fish. 

Pilz, m. (—es, pl. —e) mushroom, fungus; up- 
start; in die —e gehen, to go mushroom- 
gathering; to run away, to disappear (coll.). 
haft, —ig, adj. fungous, mushroom-like, 
Comp. artig. see —ig. —ſäure, J. fungic 


acid. 
Piment, u. (-es, pl. —e) allspice, Jamaica 


epper. 

Plimpelei⸗ „J. complaining; effeminacy. 

Win/pel—ig, adj. etteminate; sickly ; complain- 
ing. —n, b. u. (auz. h.) to whine, complain (/ 
every slight change of the weather); to be sickly. 
Comp. fritz, m., —liefe, J, delicate, sickly 


person. 

Pinakothek, J. (pl. -en) pinacotheca, picture 
gallery (especially the one at Munich). 

Pinaſ'ſe, J (pl. — n) pinnace. 8 

Pinguin, m. (—8, pl. —e) penguin (Fett⸗ 
gans). 

Pi'nie, . (pe —n) pine-kernel (—1-ferit) ; 
stone-pine (—n⸗kie fer). 

Pin'ke, /. (pl. —n) vessel with high stern, 
ink. 


inky. 

Riv tet, v. n. to make water (cl.). 

Sin/fen, „. u. (au. h.) to hammer on an anvil. 

Pin tepank! int. cling! cling! 

Pin'ne, /. (vl. —n) pinion-feather, quill; point; 
spindle (af the capstan) ; peg, tack ; pivot; thin 
end of a hammer; tiller ; center-pin (compass). 

Pin'ſcher, m. (—S8, pl. —) fox-terrier, English 
terrier. 

Pin'ſel, m. (—8, pl. —) paint-brush; hair-pencil; 
style (in art); junger —, young simpleton, duf- 
fer, dunce. —¢i’, J. daubing ; stupid trick ; stu- 
pidity. —er, n. bare pl. —e-, Pins'ler, 
m. dauber. —aft, —ig, adj. sully, stupid. 
un, a. & N. (aux. Hj.) to handle the brush; to 
touch (with a brush); to paint ; to daub ; to play 
the fool (coll.). Comp. -führung, F. method 
of handling the brush 07 pencil, touch. —ftiel, 
m. paint-brush handle, hair-pencil holder. 
ſtrich, m. stroke of the brush, touch o dash of 
the pencil. 

Pionie’r, M. (s, pl. —e) pioneer (Mil.); die 
—e, the sappers and miners (L.). 

Wipe, J. (pl. —n) pipe, butt, large vat; pipe 
(dial.); das iſt mir (ganz) —, that is al) the 
same to me, I do not care a rap about it (.). 

Pips, m. (—(f)es) pip (in fowls). 

Piqué“', Piké“, m. quilting ; cotton fabric, piqué. 

Nira't, m. (-en, pl. —en) pirate. —entum, u. 
i ‘ 

Pi'rol, m. (also Piro’{) (s, pl.—e); Vogel, 

net oriole, thrush (Orn.). 

sirouet/te, J. „eine — ſchlagen, to pirouette. 

Pirſch, see Birſch. 1 

Piſang, m. (—s, pl. —e) banana, plantain (éree). 

Pis pern, v.n. (dur. h.) to whisper (Poet.). 

Piſ'ſe, / urine. —n, v.n. (auz. h.) to urinate. 

Binarste, J. (pl. n) pistachio-nut ; pistachio- 

ree. 

Piſti/ll, u. (s, pl. —e) pistil (Bot.); pestle. 

Piſto l. u. (5, pl.—e), —e, f.(pl. 828 pistol; 
wie aus der —e geſchoſſen, all of a sudden, 
abruptly ; eine Doppel —e, a double-barreled 
pistol. Comp. —en-duell, „. duel with pistols. 
—en=griff, m. handle, butt-end of a pistol. 
Ten⸗ kappe, /. holster-cap. (in) —-en⸗ſchuß⸗ 
weite, /. (within) pistol-shot. —en⸗ ſchütze, m. 
pistol-shot. 

Piſto /n, u. (8, pl. —8) piston; cornet-à- piston. 
Comp. —bläſer, m. player on the cornet-à- 


iston. 
ptt’ emma’, adj. wet through, wet to the skin 


(coll.). 
Pittore’sf, adj. picturesaue. 
Plack, m. (—es, pl. —e’, —en, m. (ens, pl. 


Placken 
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—en) patch, piece; blot, stain; 
plowed land; plane surface, plaque. —g't, 
see Plakat. —en, v.a. to patch; to stick, 
post up; to placard; to flatten by beating, 
stamping; to line the walls with earth (Fort.). 

Pla’d@—en, see Plagen. —er, m. (—ers, pi. 
Ser) vexer; oppressor. —erei’, J. vexation ; 
toil, drudgery ; extortion, oppression. 

Plad' dern, v. u. to pour down, rain heavily (dial.). 

Plage, 7. (pl. —en) plague, torment; vexa- 
tion; misery; trouble; calamity; nuisance; 
annoyance ; plague (Med.); jeder Tag hat 
ſeine —e, sufficient for the day is the evil 
thereof ( prov.). -en, v. a. to plague, torment; 
to vex, annoy; to scourge; to worry, harass; 
ſich —en, to toil and moil, to be troubled ; ſich 
—en mit, to take trouble about ; to be afflicted 
with (a disease); durch —en bewegen zu, to 
worry into (doing, etc.); durch —en bringen 
um, to worry s.0. out of (a thing); geplagt 
werden von, to be afflicted with (a disease). 
—er, m. (—ers, pl. —er) vexer, tormentor. 
Comp. —e=geijt, m. evil or mischievous spirit; 
tormentor ; fury. —ezlos, adj. untroubled. 

Plag'ge, J. (pl. —n) sod. n, v. 4. to sod; to 
cut sods. 

Plagia’—r, m. (rs, pl. re) plagiarist. t, 
n. (—tes, pl. —te) plagiarism. —tor, m. 
(—torS, pl. —to/ren) plagiarist. 

Plaid, u. (—S, pl. —$) rug. —halter, m., — 
hülle, —rolle, J. hold-all. — nadel, J. safety- 


freshly 


pin. 

laidie' ren, v. u. (aux. h.) to plead. 
{afa’t, u. (—es, pl. —e) bill, placard; poster; 
hier dürfen keine —e angeklebt werden, stick 
no bills. Comp. —anfleber, m. bill-sticker, 
bill-poster. — anzeiger, m. handbill. -farbe, 
J. ink for placards. 

Plan, I. adj. & adv. plane; plain; simple, clear. 
II. M. (5, pl. —e, Plä'ne) plane; plain; 
arena; battle-field ; clearing (i7 a wood); plea- 
sure-ground, lawn; ground (Paint.); ground- 
plan (A7ch.); (pl. Pläne) plan, design, project; 
ein tief durchdachter —, a carefully thought- 
out scheme; gedruckter —, prospectus; Pläne 
ſchmieden, to make plans; der grüne —, the 
green plain or field, meadow ; auf dent —, on 
the (battle)field. Comp. 1 8 adj. & adv. 
according to a fixed plan. —hammer, m. 
planishing hammer. —fonver, adj. plano- 
convex. los, adj. & adv. without a regular 
plan, planless, purposeless. —loſigfeit, J. 
want of design or purpose. macher, Plä'ne⸗ 
ſchmied, m. projector, planner, schemer. — 
mäßig, —voll, adj. planned, systematic, con- 
certed, arranged. —zeichnen, . plan-drawing. 

Gla/u—e, f. awning, tilt (/ a cart). Comp. — 
wagen, m. tilt-cart. 

Planen, v. 4. & n. (auz. h.) to plane; to hover 
in the air; to plan, project. 

Planet, m. (-en, pl. —en) planet. —a'riſch, 
adj. planetary. Comp. —enzaſpekt, . plan- 
etary aspect. -en bahn, J. orbit of a planet. 
—en⸗jahr, u. planetary year. —en⸗ſtand, 
m. aspect (Astrol.). -eu⸗ ſyſftem, u. planetary 
system. 

Planie r—en, v.a. to level, to plane; to size 
(paper). ung, / grading (Railw.). Comp. 
umboß, m. planishing anvil. —- hammer, m. 
planishing hammer. —maſchine, 7. road- 
roller. —preſſe, J. size-press. —twaffer, u. 
size; glue-water. 

Plan! ke, J. (Y. en) plank, board. en, v.a. 
to plank. Comp. —eiſen, u. calking iron. 
—en⸗werk, u. planking; plank-fence; wain- 


scoting. Ae bea 
Plänkelei /, / (ol. —en) skirmishing. 
Plün / l—eln, v.n. (aux. H.) to skirmish. —ler, 

m. (fers, pl. — ler) skirmisher, sharpshooter. 


Planſche, Plaut / ſche, J. (pl. n) ingot. Comp. 
—nseinguß, 2. ingot mold. 

Glan jeden, 5.4. & n. (aux. H.) to splash 1 

Plapper—ei/, /. (pl. —eien) babbling, babble. 
er, n. (ers, pl. —er) blab; gossip. haft, 
adj. talkative, babbling. —haftigteit, J. gar 
rulity. n, v.a. & n. (d. h.) to babble. 
Comp. —liefe, —lotte, J., — maul, u., — 
taſche, J babbler, chatterbox, gossip. 

Plär' ren, v. n. (aux. h.) to bleat, to low; to 
whimper, blubber ; to bawl ; to sing badly. 

Plal/t—if, J. plastic art. —ifer, m. sculptor. 
—iſch, adj. plastic, formative. 

Platg'ne, J. (pl. — n) plane-tree. 

Platin, u. (s), —a (usually pron. Pla tina), 
J. platinum, platina. —ie' ren, 5.4. to cover, 
combine or coat with platina. Comp. chlo⸗ 
ri/d, n. platinic chloride. — draht, m. plati- 
num wire. —altig, adj. platiniferous. — 
verbindung, / platinous compound. 

Plat menage, / cruet-stand, (set of) casters. 

Plato’n—ifer, m. (—ikers, pl. —ifer) Platonist. 
—iſch, adj. Platonic. 

Platſch! int. splash! —en, v. n. (aur. h.) to 
splash; (dug. f.) to fall plump. Comp. fuß, 
m. flas foot. —(e)naß, adj. dripping wet, 
drenchea. 

Plät/ ſchern, v. . (aux. h.) to splash, dabble; to 
ripple, murmur, plash. 

Platt, I. adj. & adv. flat, plain, level; flat, dull; 
low, vulgar; plain, downright; low (af d dia- 
lect) ; astonished, amazed (J.); —es Land, flat 
or open country; —es Geſicht, flat face; —e 
Scherze, low or vulgar jokes; —e a a2 dec 
broad pronunciation; —es Benehmen, boorish 
manners; —er Widerſpruch, downright or flat 
contradiction; —e Wahrheit, plain, naked 
truth; ein —es Geſprach, a dull discourse; — 
abſchlagen, to give a flat refusal; — auf der 
Erde liegen, to lie flat on the ground; das —e 
Gegenteil, quite the contrary; ich ſagte es ihm 
— heraus, I told it him straight out; — ſchla⸗ 
gen, to flatten; ich war ganz —, I was quite 
taken aback (s/.) ; Segeln nach der —en Karte, 
plane sailing; —es Deutſch or deutſch, low 
German, North German dialect(s). —e, J. (pl. 
—en) plate; dish; tray; salver; bald head; 
tonsure; clearing in a wood; plate, sheet (af 
metal); plinth (Arch.); smoothing-iron ; stereo- 
type plate; flaw (in cloth); flat top (af a hat, 
nail, etc.); small plateau; smooth slope of rock; 
sand-bank ; leaf (of a table); in —en brechen, 
to flake off. —heit, /. flatness; levelness ; flat- 
ness, insipidity ; trite expression; ( pl.) plati- 
tudes. —ie/ren, v.a. to plate; to cover (hats) ; 
mit Silber —iert, silver-plated. —te/rer, m. 
(—ierer$, pl. —ierer) plater. Comp. —bogis, 
adj. elliptical. —bobt, u. flat-bottomed boat, 
barge. —deutſch, ud). & n. Low-German, the 
North German dialects. —euzabdruck, m. 
sterzotyped proof. —enz druck, mM. stereotyp- 
ing, stereotypography. —en=firmig, adj. 
plate-shaped; lamelliform. —en=hatmumer, 
m. blacksmith's hammer. —enz kupfer, u. 
sheet-copper. —enzrüſtung, J plate, armor. 
—en⸗ſchläger, . plate-maker. —enzſchrift, 
J.; mit —enſchrift drucken, to stereotype. 
—en⸗ſchwingung, J. vibration of plates 
(Acoust.). —er⸗ dings, adv. absolutely, posi- 
tively, by all means; straight out; —erdings 
nicht, not by any means, in no case. —fiſch, 
m. flatfish ; plaice, flounder. form, J. plat- 
form. fuß, m. sole of the foot; flat foot. 
—fiihig, adj. flat-footed. —garu, 2. embroid. 
ery cotton. —gedriidt, adj. flattened. —ier’= 
kunſt, / art of plating. —fopf, m, flat head; 
shallow pate. —lot, u. apron (Artil.) ; cap of a 
gun. —ſchiff, u. barge, lighter. —ſchienen, 
pl. plate rails (Ædilib. ). —ſtich, m. satin-stitch. 
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—ftideret, J. satin-stitch embroidery. 
ftreden, u. stretching, pressing, dressing of felt. 
—ware, J. plates, eic. —twe/g, see —zu. 
gauge, J pliers. —ziegel, m. flat tile. —ju/, 
adv. flatly, roundly, peremptorily. 

Plätt / —bar, adj. laminable. - chen, n. ( 
chens, pl. —- chen) small plate; lamella (Bot.); 
fillet (Arch.); membrane (Med.). —e, J. (pl. 
—en) ironing; flat-iron. —en, v.a. to iron 
(Linen, eic.); see Platten. —er, m. (Sers, pl. 
—er),—erin, /. ironer. Comp. (also Platt) 
— bolzen, —ſtahl, m. heater for a smoothing- 
iron. — brett, u. ironing board; a lean, flat- 
chested woman, a regular straight Jane (c“. ). 
—eiſen, u. smoothing-iron. —glocke, / box- 
iron. —fiſſen, u. covered ironing-board. 
ofen, m. stove for heating smoothing: irons. 
zeug, 7. linen (to be) ironed, fine linen. 
latt“ eis, m., Platt'eiſe, /. plaice, flat-fish. 
lat'ten, v.a. to flatten; to level; to plate, lami- 
nate (wire) ; to lay (beams) flat one on the other. 

1Platz, m. (—e$, p/. Plät' ze) place, spot; room, 
space, place, stand; stand (for 5 i fe sit u- 
ation, appointment, place, post; ein feſter —, 
a fortress; freier —, open space, esplanade, 
area; viereckiger, mit Häuſern umgebener 
, a square (in a town); hier iſt kein — mehr, 
there is no more room here; — da! make 
way there! — nehmen, to sit doun; — ge⸗ 
nommen! be seated! take a seat! wieder 
an ſeinen — thun, to put back, replace; je- 
mandes Bitte — finden laſſen, to grant a 
p.’s request; — machen, to make way, clear 
the way (for), to fall back; nicht am —e, 
irrelevant, out of place; 500 blieben auf 
dem —e, five hundred were slain; immer auf 
dem —e fein, to be always on the alert; to 
be ready for anything; auf dem —e! on the 
spot! at once! — greifen, to take root, to take 
effect. Comp. —adjutant, m. town adjutant. 
—bedarf, m. local wants. —geſchäft, u. local 
business. —farte,/. seat-ticket. -fomman⸗ 
Dant, — major, m. commandant, major of a 
fortress. —meiſter, M. doorkeeper at theaters. 
— verkauf, m. sale on the spot. —verlujt, m. 
loss on the spot. —wechſel, m.change of place; 
local bill. 

2Platz, m. (—eS, pl. Pliit/ze) bun, yeast cake. 

sPlatz, I. int. smash, crack. II. n. (-es, pl. 
—e, Plät'ze) smash, crack, slap, clap, crash; 
explosion. Comp. —fugel, J shell, bursting 
ball. —patrone, J., mit —patronen fdicfen, 
to shoot with blank cartridge. —pulver, n. 
fulminating powder. —regen, m. sudden 
downpour of rain, pelting rain, heavy shower. 

Plätz / —chen, u. (chens, pl. - chen) little place; 
pastille, drop, lozenge. —en, v. d. & n. (aux. 
H.) to pop; to slap, smack; to blaze (trees). 

Platzen, v.n. (aur. h.) to fall with a crash; to 
crack; crackle; (aur. ſ.) to burst, explode; 
einem ins Zimmer —, to burst into a p. “s 
room; (mit etwas) heraus —, to burst out 
with s. th., to blurt out s. th. 

Plät/zewechſeln, x. general post (game). 

Plauder—ei’, J. chattering ; tittle-tattle, gossip. 
—er, m. (-ers, pl. —er) chatterer ; chatter- 
box; gossip. —haft, adj. tattling, talkative, 

ossiping. —haftigkeit, /. loquacity. —n, v.n. 

1 5 h.) to babble, chatter, prate; to gossip. 
Comp. —hans, m., —liefe, J., —maul, ., 
—taſche, f. chatterbox ; tattler. —ftiindden, 
N. a cozy chat, an hour’s chat. 

Plau'ſchen, v.n. to chat (dial.). . 

Plauſib-el, adj. plausible. —ilitä't, J plausi- 
bility. 

Plauz! interj. bounce, bang, smash -en, v. n. 
to fall down with a bang (co/l.). 

Pleb—e’jer, m. (—ejers, pl. —ejer), —e'jerin, 
J. plebeian. —e/jertutt, u. plebeians ; plebe- 
lanism. Delliſch. adj. plebeian. —iszi't, 


N. (—iszits, pl. —iszite) plebiscite, plebis- 
citum. 1 

Plebs, F. plebs; common people, populace, mob. 

Wlei/te, / bankruptcy (s/.). adj. bankrupt; — 
gehen, to go smash, fail (in business) (Sl.); to 
get lost (af things); — gehen, — machen, to 
become bankrupt (col/.); fo —, fo —, in fora 
penny, in for a pound (coll.). 

Wleja/den, p/. Pleiades. 

Plem/ pe, J. (pl. —n) short sword, spit (mil. I.); 
bad beer or coffee (vulg.). ru, b. a. tosplash 
(Prov.); to tope. 

Plen—um, u (—ums) full assembly. Comp. 
—ar / ſitzung, J. full sitting (g/ a court); general 
meeting (/ shareholders, etc.). 

Pleongs'mus, m. (pl. —en) pleonasm. 

Pleue'lſtange, 7. connecting-rod (Mac.). 

Pli, m. (—s) easy deportment. 

Plin' ke (nu, —rn, d. n. to blink, make signs 
with the eyes, to blink, wink (coll.). 

Plin'ſe, Plinze, J. (pl. — n) thin fritter, pan- 
cake, fritter, omelette. 

Plioce'n, ad). pliocene (Geol.). 

Plom/b—e, /. (pl. —en) lead; filling (for a 
tooth). —te/ren, v.a. to lead (goods), to affix 
leads to; to plug, to stop (a dooth). 

Plöt'ze, /. (pl. — n) roach, bleak. 

Plötz'lich, I. adj. sudden, abrupt. II. adv. all at 
once; etwas —, very quickly, without more 
ado (/). —feit, J. suddenness, abruptness. 

Plu'derhoſen, pl. wide trousers. 

Plump, I. adj. coarse, heavy, clumsy; rude, 
blunt, illbred ; —e Schmeichelei, gross flattery ; 
ein —eS Weſen haben, to have blunt manners. 
II. M. (—es, pl. —e) plump, heavy fall. 
heit, J. coarseness, clumsiness; bluntness. 
Comp. —ſack, m. game of the knotted hand- 
kerchief (handkerchief twisted into a knot with 
which blows are dealt in a romping game), the 
knot; clumsy person, lout; dreh' dich nicht 
um, der —ſack geht rum, don’t turn about, 
the knot is going round ! 

Plum’ p—en, vn. (aur. ſ.) to fall plump 
blurt out; to bounce (indo). —ſen, v. n. 
h. & f.) see -en. 

Plun' der, mn. (s) lumber, trash, rubbish. 
Comp. kammer, J lumber-room. —fratt, 
m. litter, lumber, — mann, m. rag-man. 
markt, m. rag-fair. —wagen, m. baggage- 

„Nagon. —tweisheit, J. useless knowledge. 

Plünderer, m. (—S, pl. —) plunderer. 

Pliin’der—t, v.a. to plunder, pillage, sack; to 
rob. — ung, / plundering, sack, sacking ; der 
ung preisgeben, to give up to pillage, to 
allow to be sacked. 

Pluralität, J plurality. 

Plus, adv. plus. Comp. macher, m. financial 
schemer. —quamperfektum, u. pluperfect. 
vorgaben, pl. received odds (Tennis). — 
zeichen, u. plus-sign (+), 

Plüſch (long ü), m. (-es, pl. —e) plush; shag. 
-en, adj. plush. 

Plutonis mus, m. Plutonic theory. 
Pneuma't—it, / pneumatics. Diſch, adj. pneu- 
matic ; —iſche Bremſen, pneumatic brakes. 
Pö'bel, m. (s, pl. —) mob, populace, rabble. 
ei“, J. vulgarity ; low conduct or expression. 
Thaft, adj. vulgar, low, plebeian; —haftes 
Benehmen, low conduct, coarseness of manner. 
—baitigfeit, / lowness, vulgarity; coarseness, 
Comp. —ausdruck, m. vulgarism: —haufe, . 
rabble. —herrſchaft, J. mob-rule. —juſtiz, 
J. lynch-law. —ſprache, J. vulgar language. 

„wort, n. low word, vulgarism. 

Voſch—en, v. I. a. to break, crush, pound. II. 
a. & n. (aux. h.) to knock; to stamp; to beat, 
throb; man —t, there is a knock at the door; 
mir —t das Herz, my heart beats or throbs; 
auf eine S. —en, to brag of, to boast, to pre- 
sume upon ath. —er, m. (—erg, pl. —er) 
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knocker; stamper; boaster, braggart. Comp. 
brett, u. poke-board (game). —erz, n. ore 
rough from the mine. —herd, m. buddle. — 
kaſten, m. pounding or stamping trough. 
mehl, u. pulverized ore. —ſchlägel, . ore- 
hammer. —ſpiel, u. poker (game at cards). 
—ſtempel, m. stamp (Min.). —werk, u. 
pounding machine, stamping-mill. 
Po/ck—e, J. (pl. -en) pock; pock-mark; die 
—en, small-pox. —icht, (obs.) —ig, adj. pock- 
marked; variolous. Comp. —enzgift, u. 
small-pox virus. —enzgrube, —en⸗ narbe, 
J. Pock- mark. -en grübig, adj. pock-pitted. 
—en⸗ impfung, J. vaccination. —enskrank, 
adj. ill with or suffering from the small-pox. 
—en⸗lymphe, J. variolo-vaccine. 
0 Dagra, u. (s) gout, podagra. 
veſie“, 7. (pl. —en) poetry; piece of poetry, 
poem. Comp. los, adj. without poetry, un- 
poetical, prosaic, dull, commonplace. 
Poet, m. (en, pl. —en) poet. ik, J. theory 
of poetry, poetics. —iſch, adj. poetic. —ifie’= 
ren, v.n. (aur. h.) to poetize, to write poetry. 
Pog ge, J. (wl. — n) (dial.) frog. 
Pointie/ ren, v. L a. to point (a gun, a tele- 
Scope); einen Gedanfen —, to express an 
idea pointedly or to the point. II. n. (aux. h.) 
to punt (at hazard, etc.). 
Pokal, m. (—S, pl. —e) goblet, drinking-cup. 
okulie'ren, v.n. (aur. h.) to drink, carouse. 
6/kel, m. (s) brine, pickle. -u, v. d. to salt, 
corn, pickle. Comp. fleiſch, n. salt meat, 
corned beef. —hering, m. pickled herring. 
Pol, m. (s, pl. —e) pole. a/r, adj. polar. 
—arijie/ren, v.a. to polarize. —ariti/t, J. 
polarity. Comp. —(ar)=bar, m. polar bear. 
—arijations=cbene, J. plane of polarization. 
ariſations⸗ſtröme, pl. currents of polariza- 
tion 1 ar länder, ad). arctic regions. 
(ar) kreis, m. polar circle. ar- meer, u. 
Arctic ocean; ſüdliches —armeer, Antarctic 
ocean. 
(Soel.) . 
lar regions. 
höhe, J. elevation of the pole; latitude; — 


and protected by dikes. 
Polemik, 7. polemics, controversy. —iker, 
m. (—ikers, pl. —ifer) controversialist. 
iſch, adj. polemic. —ifie/ren, v.n. to carry on 
¢ „ (gegen eine S.) to controvert 
8. th. ). 
polie . bar, adj. polishable. —en, v.a. to 
polish, brighten, burnish; to furbish; to 
French-polish. —er, m. (ers, pl. ayes pol- 
isher ; French-polisher ; foreman-mason. Comp. 
—eiſen, u., —jtabl,m. burnisher. —ſtock, m. 
olishing-stick; brazier’s polishing anvil. 
Politik, J. politics; policy. 23 
Poli t—iker, m. (—ikers, pl. —ifer) politician. 
—ifus, m. politician, diplomat, sly old fox. — 
iſch, adj. & adv. political; politic. 
Politu /r. /. (pl. —en) polish; varnish ; er hat 
viel —, he is a man of the world, a very pol- 
ished man. 
Polizei“, /. (pl. —en) police; police-station. 
lich, adj. & adv. police; —lich verboten, 
contrary to police regulations; unter licher 
Aufſicht ſtehen, to be under police supervision. 
Comp. —amt, —buream, u. police-station, — 
—beamtelr), m. police-officer. behörde, /. 
police (authorities). — diener, m. policeman. 
gericht, . police- court. —leutnant, m. 
lieutenant of the police-force, inspector of po- 
lice. — macht, F. constabulary force. -ord⸗ 
nung, J. police regulation. reiter, m. 


mounted policeman. — richter, m. police 
magistrate. —ſpitzel, m. police spy. —ſtaat, 
m. state ruled by the police. —jtumnde, J. clos- 
ing hour for public-houses. —jrupye, J. con- 
stabulary, police. wache, J. police station. 
—wachtmeiſter, m. police sergeant. —weſen, 
. police department. —widrig, adj. contrary 
to police regulations; —widrige Naſe, enor- 
mous nose (Coll.). 

Polizi'ſt, m. (en, pl. -en) policeman, consta- 
ble; bobby (sl.). 

Pol ka, I. adj. (Obs. ) elegant, fashionable. II. F. 
(pl. —$§) polka; — tanzen, to polk, to dance 
the polka. 

Pol'ſter, n.(—8, pl. —) cushion; bolster ; has- 
sock; stuffing; pad, padding. —n, v.a. to 
stuff, pad. Comp. —bant, J. cushioned bench. 
—bett, , divan, ottoman. —förmig, adj. 
pulvinate (Arch., Bol.). reifen, m. cushion 
tire. —ſtuhl, m. easy chair. 

Pol! ter -er, m. (ers, pl. er) blustering per- 
son, bully, hector; roisterer, noisy person. 
n, v. n. (aux. h. & ſ.) to make a noise by 
knocking or tumbling things about; to knock, 
rattle ; to bluster, scold. Comp. —abend, m. 
nuptial eve (celebrated by gay and noisy rites at 
the bride’s home). —geiſt, 7. hobgoblin ; noisy 
fellow. — kammer, J. lumber-room. 

Poltro'n, m. (5, pl. —) poltroon. 

Poly an' driſch, adj. polyandrous (Bol.). — 
ga! miſch, adj. polygamous. — glot/ te, / poly- 
Slot. —gona/ l, adj. polygonal, multangular. 
29h niſch. adj. polygynian (Bol.). p (pron. 
Polyp), . (pen, pl. —pen) polyp(e) 
(Zooph.); polypus. —pho/nijdj), adj. poly- 
phonic. —fech' nik, 7. polytechnics. —tedj/=z 
niker, m. student at a polytechnic academy. 
tech nikum, u. polytechnic institute. 
tech niſch, adj. polytechnic. thei/smus, m. 
polytheism. 

Poma“d—e, f. (pl. —en) pomade; pomatum; 
coolness, ease (s/.); das ift mir —e, that is 
nothing to me; in der —e bleiben, to keep 
one’s hair on (s/.). —ig, adj. phlegmatic, in- 
different ; easy-going; pomaded. Comp. —en= 
büchſe, J. pomatum-pot. —enshengſt, m. 
dandy; fop. —ifie' ren, v. 4. to grease or scent 
with pomatum. 

Pomeran ze, / (pl. -n) orange. Comp. —tt= 
farben, Es farbig, adj. orange- colored. 
n⸗ſchale, / orange-peel; eingemachte - n⸗ 
ſchale, candied orange-peel. 8 

Pomp, m. (58, pl. —e) pomp. —haft, adj. 
pompous, stately. —haftigkeit, J. pomp; 
pomposity. —p/8, ae splendid, magnificent. 

Ponie'ren, 9. a., drei Flaſchen Wein —, to stand 
three bottles of wine (s/.). 

Pontifika't, u. (—$, pl. —e) pontificate. 

Ponto’, . (5, pl. —8) pontoon. Comp. 
brücke, J. pontoon bridge. —thor, u. floating 
gate of a dock. 

Po pauz, N. (—es, pl. —e) bugbear, scarecrow. 

Popul—a/r, adj. & adv. Popular; ſich —av ma⸗ 
then, to make o.s. a general favorite, to ingra- 
tiate o.s. with everyone; —är⸗-wiſſenſchaftliche 
Vorleſung, scientific lecture for the general 
public. —arifie/ren, v.c. to popularize, 
avitd/t, J. popularity. ny F 

Por 978, adj. porous. —ofiti/t, J. porosity. 

Por / phyr, m. (s pl. —e) porphyry. 
ort—ie/r, n. (—ter$, pl. —iers) porter, door- 
keeper ; {tiller —icr, tablet hung up in the en- 
trance hall of a house with the names, el., of 
the occupants. —9, see Porto. Comp. —e⸗ 
aife, J. sedan chair. —e=feuille, J. 
folio. _—(e)=epée, u. sword-knot. —(e)= 
ebee⸗fühnrich, m. ensign, -e monnaie, u. 


purse. 4 
Gortion, /. (pl. en) portion; plate (of meat); 


ration; eine — Thee und zwei Taſſen, a pot 
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of tea and two cups; zwei — en Kaffee, coffee 
for two. Comp. —enzweije, adv. in rations; 
by the plateful. ; 

Por / to, u. (s) postage; carriage. Comp. — 
frei, adj. free of postage; prepaid, post-tree. 
freiheit, J. exemption from postage. 
pflichtig, adj. subject to postage. — ſatz, m. 
rate of postage. — vergütung, J refunding of 
postage; unter —vergittung, repaying post- 
age. —zuſchlag, m. additional postage, extra 
stamp. 360 

Porträt, u. (—8, pl. —8) portrait, likeness. 
ie / ren, v.a. to portray, take the likeness of, 
to paint a portrait of. Comp. —maler, m. 
portrait-painier. —talerei, J. portrait-paint- 


ing. ; 
Wer ingalle, J. (pl. —n) kind of Southern 


Tuit. 

Por/tulak, m, [= purslane (Bob.). 

Porzella'n, u. (s, pl. —e) (real) china, porce- 
lain; unechtes —, earthenware; Delfter —, 
delft; ſächſiſches (or Meißner) —, Dresden 
china; gemaltes —, Japan china. —en, adj. 
porcelain, china. Comp. —aufſatz, m. china 
service. —blau, adj. china-blue. —brenne= 
rei, J. porcelain manufactory. —gefa}, u. 
china vase. —glaſur, —glätte, /. onamel on 
china. —handlung, / china shop. —male⸗ 
rei, J. painting on china. 

Poſame'nt, u. (—(e)s, pl. —e) gold or silver 
lace ; cimp ; alloon. —ie/r, m.(—ier$, pl. — 
iere), —ie' rer, m.(—ierers, pl. —ierer) maker 
of gold lace, etc. Comp. —ier’/zarbeit, J. lace- 
work, gimp or fringe-work. 

Pojau/n—e, J (pl. —en) trombone; (large) 
trumpet; die letzte —e, the last trump(et), 
the trump of doom. Comp. —enzblijer, . 
trombone-player. —enzengel, m. angel with 
puffed-out cheeks, chub-cheeked baby (coll.). 

Vofaw/n—en, v. g. & N. (aux. h.) to play the trom- 
bone; to sound, proclaim aloud; er —t ſeinen 
eigenen Ruhm aus, he blows his own trum- 
pet (coll.). 

Po'ſe, f. (pl. — n) quill; pose; feather (coll.) ; 
'raus aus den —n! get out of (your) bed! 
get up! (coll.). 

Poſiti/v, I. adj. positive; —e Größe, positive or 
afflrmative quantity; —es Recht, statute law. 
II. m. (s, pl. —e) positive (degree). III. n. 
(—8, pl. —e) portable organ, chamber-organ. 

Pofitu’r, J. (pl. —en) posture ; ſich in — ſetzen 
or ſtellen, to puto.s. on one’s guard; to square 


up. 

Rolie, J. ( pl. —en) drollery, buffoonery; jest; 
piece of fun; farce; —en reißen, to play the 
buffoon; —en treiben mit, to play tricks on; 
einem etwas zum —en thun, to do a thing to 
vex some one; — en! pshaw! nonsense ! —en⸗ 
haft, adj. droll, comic, farcical. —ier/Lidy, 
adj. odd; droll, comic, funny, waggish. —jer’= 
e comicalness. Comp. -en macher, 
ens reißer, m. buffoon, jester. —en⸗ ſpiel, 
—en⸗ſtück, u. farce (I Heat. ); stuff, nonsense. 

Poſt, J. (pl. —en) post-office; post, mail; mail- 
coach; stage, relay; news, intelligence; Reichs 
—, Imperial (German) Post; Haupt —, General 
Post-Office ; — nehmen, to post (by horse); wie 
auf der — gehen, to go post-haste ; mit der — 
fahren, to travel by post; mit der heutigen 
, by to-day’s post; mit umgehender or wen⸗ 
dender —, by return of post; Hiobs , bad 
news; Welt—, universal postal union; auf 
die — geben or tragen, to (take or send to the) 
post. —en, m.(—ens, pl. —en) post, station, 
place; sentry, sentinel ; picket ; post, situation; 
entry, article, item; lot, parcel; (Reh en) 
buck-shot, deer-shot; ein kleiner —, a small 
item (C. L.); ein ſtarker —, a strong picket 
(Mil.); —en zu Pferde, vedette; (auf) —en 
ſtehen, to be on guard, to stand sentinel; auf 


ſeinem en ſein, to be at one's post; nicht auf 
dem en ſein, to feel out of sorts, seedy (Coll.). 
—ame/ nt, u. (—-aments, pl. —amen'te) ped- 
estal, base. —ie/rem, v. a. to post, place. —il⸗ 
lion, M. (—illious, pl. —illione) postilion. 
o, m. post, stand; —p faſſen, to take one’s 
stand. Comp. —adreß⸗ buch, u. post-office 
directory. —amt, u. post-office ; situation in 
the post-office; fahrendes —amt, traveling 
post-office. —aunahme⸗ſtempel, m. date 
stamp, dated stamp. —anſchluß, . postal 
connection or communication. —anjtalt, J 
post-office. —auwärter, m. candidate. .— 
anweiſung, J. money order. —aufirag, m. 
order for collection of money. See —nach⸗ 
nahme. —ausgabe⸗ſtempel, m. stamp of 
delivery office. —anshilfécitefle, J. sub- 
post-oftice (/n in a shop). —beamtte(x), *. 
employee of the post-office. —beförderung, 
J. postal service; der Zug hat —beförderung, 
the train carries mails, is a mail train; —be⸗ 
förderung auf Landwegen, conveyance of 
mails by read. —beförderungs⸗dieuſt, m. 
mail service, conveyance of the mails. —fhe= 
gleit⸗dienſt, m. travelling mail service. — 
bericht, m. post-office notice. —bezirf, m. 

ostal district. —bont, m. postal order. — 

ote, m. postman, letter-carrier. —dampf⸗ 
ſchiff, n. mail packet. —diebſtahl, m. mail rob- 
bery. —dienſt, M. postal service, mail service, 
post-office duty. —dienſtsſtunden, zl. hours 
of attendance at a post-office. —DdDireftion, J. 
general post-office. — direktor, see —meifter, 
—eile, /. post-haste. —einzahlung, J. see 
—anweiſung. —eleve, m. learner (at a post- 
office). enz kette, / chain of military posts. 
—exßedition, /. post-office. —felleiſen, u. 
pouch. frei, adj. post-paid; post-free. — 
gebühr, J. postal charge. —gebühren, — 
Befälle, zl. revenues of the post-office. —geld, 
N. postage; fare. —fuhrweſen, u. horse post 
service (nol in Engl.). — gut, u. goods con- 
veyed by post. —halter, m. keeper of post- 
horses; mail contractor. —halterei’, J. post- 
ing establishment. —halteſtelle, /. stage. 
handbuch, n. post-office guide, book giving 
postal information. horn, u. post horn, pos- 
tilion’s horn. —hülfs⸗ſtelle, /. sub-post- 
office. —jacht, /. advice-boat. —farte, J. 
post-card ; Anſichts —karte, pictorial post- 
card. —kaſſe, J. chief postal cash office. — 
kaſten, m. letter box. —knecht, m. postboy. — 
kontravention, J. infringement of the postal 
laws. —kutſche, J. mail-coach ; post-chaise. 
—Iagernd, adv. to be left (at the P. O.) till 
called for; poste-restante ; —lagernde Sen- 
pelt to be kept till called for, poste-restante 
article. —landkarte, /. map of mail routes. 
—Iauf, m. course or line of a post. —leitheft, 
n. schedule of departures and arrivals of mails, 
—mandat, u. see —auftrag. —marfe, / ad- 
hesive postage stamp. —meiſter, m. post- 
master. —nachnahme, 7, gegen —nach⸗ 
nahme, (money) to be collected by the postal 
authorities or on delivery (not done in England). 
unumerando, n.; —numerando bezahlen, 
to pay after receipt. —-ordnung, J. post-oflice 
regulation(s). —ort, M. post-town ; stage. — 
paket, u. parcel sent by post. —papier, 1. note- 


paper. —quittung, 7. certificate of posting 
parcels). regal, u. post-office royalty, pos- 
tal privilege. —reiſe, J. journey by mail- 
coach. —reiſendelr), m. passenger by the 


mail-coach. —reiter, m. courier. —ſfäule, J. 
mile-stone. —ſchaffner, m. mail guard; — 
ſchaffner im Bahndienſt, railway mail guard. 
—ſchalter, m. post-office counter or window. 
—ſchein, m. post-office receipt; certificate of 
posting (in the case of parcels); ticket for a 
mail coach. —ſchiff, u. advice-boat; packet- 


9 


Poſtille 


457 


Praktik 


boat, mail packet. —ſchifffahrts⸗linie, 
packet-line, line of mail packets. luß, 
m.; vor —ſchluß, within post hours, before 
the mail goes out. —ſchreiber, m. post- office 


clerk. —ſchwede, u. post-office clerk or post- 
man (coll.). —fefretiir, m. post-office clerk ; 


Ober—fefretir, chief clerk. —ſendung, J. 
mail matter, postal article. —ſparkaſſe, Jf. 
post-office savings-bank. —ftation, 7. stage. 
—jtempel, m. office stamp; see —zeichen. — 
ſtraße, / high road. —ſtube, J. waiting- room, 
travelers’ room. —ſtunden, l. hours of busi- 
ness at a post-office. —tag, n. mail day. 
taſche, J. private bag. —tranSpert, m. con- 
veyance of mails. verbindung, J. postal 
communication. —perein, m. postal union. 
verkehr, m. postal trafic. —verwalter, m. 
chief clerk; deputy postmaster (not in Engl.). 
—vorſchuß, m. see —nachnahme. —wagen, 
m. mail-coach, stage coach; mail car (Engl.), 
postal car (An.); diligence. —wechſel, m. 
change of horses. —wendend, adv. by return 
of post. —pwertzeichen, w. postage stamp; 
gummiertes —wertzeichen, adhesive postage 
stamp. —weſen, u. postal affairs or system; 
postal service. zeichen, u. post-mark. zug, 
m. mail-train ; team of post-horses. —3ivang, 
m. postal privilege. 


Poſt—il/ le, 7. ( 2 —illen) postil, book of family 


sermons. rip/tiutt, u. postscript (P. S.). 


Poſtul—a't, u. (—ats, pl. —ate) postulate. 


—ie' ren, v.a. to postulate. 


Po tentat, m. (—en, pl. —en) potentate, mon- 


arch 


Bote'as, / ( pl. en) power; zweite —, square; 
r 


itte —, cube. —ie/ren, v.a. to raise to a 
oer power (Math.). —ie/rung, J. involu- 
on. 
ott, m. (-es, pl. Pöt'te) pot (sl. & dial.). 
ott (in comp.) —aſche, J. potash. —erde, J. 
potter’s clay. —Iot, n. black lead. 


Poötz— (for Gott(e)$) (in comp.) blitz! — 


—tan/jend! —wet/ter! int. my goodness! 
‘ood gracious ! the deuce! I say! 


8 
Pon le, / pool (game). 5 
Pouſſie / ren, v. a. to promote, patronize, push ; ſich 


—, to push one’s way in the world; ein Mäd⸗ 
en —, to make love to, to flirt with a girl(s/.). 


pit N. preference; das — haben, to come or 


rank first. 


Präben' de, see Pfründe. 
Prä- cede nz, J. precedence. -cedenz/ fall, m., 


( eedeens, u.,) precedent. —cipitatio’n, u. 
precipitation. —cipitie'ren, v.a. to hasten, 
precipitate. cis, adj. precise; punctual. 
—cifio’n, J precision; punctuality. —deſti⸗ 
tiie/ren, v.a. to predestinate. —dika/ bel, ad). 
predicable. —dikfa'nt, m. ( dikan' ten, pl. — 
dikan/ ten) preacher. —Ddifa/t, u. (dikats, 
pl. —dikate) predicate ; title; (good or bad) 
note, report, marks. —fe/ft, m. (—fek'ten, 
pl. —fef/ten) prefect. —fi/ x, n. ( Efixes, pl. 
fixe) prefix. —judi/3, u. (—jubdizes, pl. 
—judige) prejudice; ohne —judiz, without 
rejudice (to the established custom), reserving 
1 5 rights. —kluſio'n, J. foreclosure (Law). 
—In/t, m. (—laten, pl. —laten) prelate. — 
latu / r, / prelacy. —liminar, adj. prelimi- 
nary. —liminarien, pl. preliminaries. 
Indie/ven, v.a. & N. to prelude. —I[w/diuttt, 
n.(—{udium3, pl. —ludien) prelude. —mie, 
J. (pl. —mien) premium, prize; premium or 
rate (af insurance, ete.) ; bonus; lottery-prize. 
—mien⸗geſchäfte, pl. time-bargains, negotia- 
tions for time. —mien⸗lotterie, J. lottery 
with prizes. —mien⸗ſchein, m. premium- 
bond. —mien⸗ſchießen, u. shooting for 
prizes. —1tif/ie, J. (pl. — miſſen) premise. 
—monſtracen / ſer, m. (—monſtracenſers, 
pl. —monſtracenſer) Premonstrant (monk), 


Pri/s—et, v.a. to coin; to stamp; 


Pratt, / (ol. —iken) 


white canon. —numeran'do, adv. in ad- 
vance, beforehand. —wuttera/nt, m. ( 
numeraw ten, pl. —numeran'ten) subscriber. 
S nuumeratio'n, 7. subscription. —nume⸗ 
rie / ren, v. 4. to subscribe. —numerations⸗ 
liſte, /. subscription list. —para'nd, m. (— 
paran'den, pl. —paran' den) one being trained 
as a pupil in a training college for elementary 
teachers. —para’t, n. K pl. —pa- 
tate) preparation. —poſitib'n, J. preposition. 
—rogati’y, u. (—rogativs, pl. —rogative), 
rogati“ve, J (pl. —rogativen) prerogative, 
—ſens, u. (pl. —fen/tia) present tense. 
ſehnt, u. (—ſen / tes, pl. —ſen ' te) present, gift. 
Tſeuta'ut, m. (—fentan' ten, pl. — ſentan / ten) 
Presenter, holder (of a bill); presenter ( an 
office). —fentie/ren, v.a. to present. — ſen⸗ 
tier/teller, m. tray, salver. —fe/ng, J. pres- 
ence. —ſenzliſte, J. list of members attend- 
ing a meeting or congress; muster-roll (II.). 
—ſenz'ſtär le, 5. effective (peace) force (Mil.). 
—les, m. (—ſes, pl. —ſes, —fides), —ſi⸗ 
dehnt, m. (—ſiden ten, p/. —ſiden / ten) presi- 
dent; chairman; speaker (Brit. Parl.); moder- 
ator. —ſiden/ten⸗ſtelle, J. presidency. 
ſiden /ten⸗ wahl, J. election of a president. 
—fidte/ren, v. u. (uz. h.) to preside. —fi’= 
dium, u. (—fidiums, pl. — ſidien) presidency; 
chair. —tende'nt, m. (—tenden’ten, pl. — 
tenden ten) claimant, pretender. —fe/ritum, 
N. (—teritums, pl. —terita) preterite, past 
tense. —toria'ner, pl. pretorian guards. 
—tu/r, J. pretorship. 

Pracht, /. pomp, state; splendor, magnificence; 
luxury das ift eine —! that’s splendid! das 
iſt eine — von einem Becher, that is a magni- 
ficent goblet. Comp. —aufgug, m. pageant. 
—nusgabe, (abbr. Pr. A.) J. edition de luxe. 
—bau, m., — gebäude, 7. splendid building. 
— bett, u. state-bed. —einband, m. sump- 
tuous, choice binding. — exemplar, u. fine 
specimen. splendid copy (/ d —gefewe, 
pl. sumptuary laws. —grabmal, x. mauso- 
leum. —héwimtel, m. canopy. ert, m. 
splendid fellow, brick (coll.). liebe, J. love 
of splendor. —liebend, adj. fond of show, 
ostentatious. los, adj. unostentatious. 
ſtück, u. choice piece, fine specimen, beauty 
(coll.). voll, adj. gorgeous, magnificent, — 
wagen, m. state coach. —trerf, u. splendid 
work, choice edition. —Zim«mer, u. state- 
room. 


Grad/tig, adj. & adv. magnificent, splendid; 


gorgeous; brilliant, superb, glorious ; excellent, 
Capital. —fcit, J. magnificence ; splendor. 

o impress. 
—er, m. (—ers, pl. —er) coiner, stamper. 
ung, / stamping, coining ; coinage. Comp. 
—(e)=redt, u. right of coinage. 


Pragma ) tiſch, adj. pragmatic; —e Sanltion, 


Pragmatic Sanction (1724). 


PCragnan—t, adj. pregnant (with meaning); 


significant, pithy, terse ; precise, exact. —%,/. 
signification, terseness. 


Prah'l—en, v.n. (aux. fh.) to boast, brag, swag- 


ger; to shine, glitter with splendor ; mit einer 
S. —en, to make a parade of, boast of, value 
0.8. upon a th. —er, m. (ers, pl. —er) 
boaster, braggart, swaggerer. —erei/, J. brag, 
boasting ; ostentation. —eriſch, adj. boastful, 
bragging ; ostentatious; swaggering. Comp. 
hans, m. swaggerer, boaster. —ſucht, J. 
love of boasting, ostentation. 


Prahm, m. ((e) s, pl. —e) flat-bottomed, 


square-ended boat, punt. Comp. —seld, N. 
lighterage. —ſpritze, J. floating fire-engine. 

1% { pl.) machi- 
nations, mean tricks. —i wnt, n. —ikan'ten. 
pl. —ikan'ten) (medical) practitioner ; assist- 
ant, supernumerary. —ifer, m. practitioner ; 
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practical man; expert. —iſch, adj. & adv. 
practical. —igie/ren, v.a. & N. (aux.h.) to 
practice, exercise (d profession, elc.); einem 
etwas aus der Taſche —izieren, to extract 
S. th. frou n p. 's pocket. 

Prall, I. adj. tight, stretched; stuffed out; 
chubby ; elastic, springy. II. . (-S, pl. —e) 
bounce, rebound, recoil. —heit, J. elasticity; 
tightness, tension. Comp. —fraff, J. elasticity. 
—ſchlag, m. rebound; cushion-stroke (ZilL.). 
—ſchuß, m. ricochet. —ſtein, m. curbstone. 
—ſtoß, m. rebound. —triller, m. mordent 
(Mus.). — winkel, m. angle of reflection. 

Pral/ len, v.n. (auz. h. & ſ.) to rebound, recoil ; 
to be reflected; to ricochet (Art.). 

Pran'gen, v.n. (aur. h.) to make a show; to 
sparkle, shine; to vaunt ; to crowd on sail; die 
Bäume — in vollem Blätterſchmucke, the 
trees are decked in rich foliage. 21955 

Pran' ger, m. (s, pl. —) pillory, whipping- 
post; an den — ſtellen, to (put in the) pil- 
lory, to expose or disgrace publicly. 
ran e, J. (pl. n) clutch; paw. 
raſ'ſeln, d. u. (aur. h. & ſ.) to crack, crackle ; 
to rustle; to rattle down. 

Praf/j—en, v. n. (aur. h.) to feast ; to live in de- 
bauchery; to riot, carouse. —er, m. (ers, 
pl. — er) reveler, spendthrift, rake. —erei’, J. 
debauchery, dissipated life. 

Pra/xis, J. practice; exercise (of an art, etc.). 

Pre'dig-—en, v. 4. & n. (aux. h.) to preach; Ge⸗ 
lehrten iſt gut —en, a word to the wise (is 
enough) (prov.). —er, m. (—ers, pl. —er) 
preacher, clergyman, minister; —er Salomo, 
Ecclesiastes or the Preacher; die Stimme des 
—ers in der Wüſte, the voice of one crying in 
the wilderness (B.). —erin, (—er(s)⸗-frau,) 
J. pastor’s wife. —t, J. (pl. — ten) sermon; 
lecture; in die —t gehen, —t hören, to go to 
church; eine —t halten, to preach a sermon ; 
einem eine tüchtige (Moral) —t halten, to 
give a p. a good lecture. Comp. -er gamt, u., 
erz ſtelle, J. office of preacher, ministry. — 
er orden, m. Dominican order. ex: ſchule, 
J. theological college. -er ſeminar, u. 
theological seminary, training college for (grad- 
uate) students of divinity. —erzwitwe, /. 
clergyman’s widow. —tzamt, u. holy orders. 
t buch, u. collection of sermons: tzſtuhl, 
m. pulpit. 

Prei/en, v.a. to hail (a ship). 

Preis. I. m. (—(j)es, pl. —(f)e) price, cost, 
charge; fee, fare; reward, prize; praise, glory; 
glory, jewel; booty, plaything (in phrases only) ; 
der Skalden —, praised by the poets, the object 
of the bards’ praises ; fie aller Harfen —, the 
best of all harps ; — und Ehre jet Gott! praise 
and glory be to God! um dieſen —, at this 
price or rate; unt jeden —, at any price or 
sacrifice, at all costs; um keinen —, not for all 
the world; fefte —(j)e, fixed prices; civile 
—e, fair, reasonable prices, moderate charges; 
der geringſte, äußerſte —, the lowest price; 
unter dem —(j)e, below cost (price) or the 
value; zu jeden —(j)e losſchlagen, to sell at 
any price. II. used as dd. — geben, to deliver 
up, expose, abandon; eine Stadt — geben, to 
give up a town to pillage; einen der Schande 
— geben, to expose a p. to shame; alles — 
geben, to let everything go to rack and ruin; 
ſich — geben, to deliver o.s. up, to prostitute 
0.8.; (dem) Wind und (den) Wellen — gege- 
ben, at the mercy of wind and waves. —(j)en, 
ir. (& obs. reg.) v. a. to praise, extol, laud ; to 
glorify, praise (God); Gott fei geprieſen! 
glory be to God! fie — (ſheten den Herrn, 
they praised the Lord (obs.); einen glücklich 
—(f)en, to call s.o. happy. —(fyer, m. (— 
(fers, pl. —(j)er) praiser, extoller. —lich, 


adj. praiseworthy. Comp. —angabe, ,., —at= 
fag, m. quotation of prices; ohne —angabe, 
not priced, not marked. aufgabe, / (subject 
for a) prize essay. —ausſchreiben, x. prize 
competition. —ausſtellung, J. prize oxhibi- 
tion; prize competition; offering of prizes. — 
austeilung, J distribution of prizes. —be⸗ 
werber, m. competitor. —conrant, see —liſte. 
—ermäßigung, /. reduction uf price; reduced 
price. —fechter, m. prize-fighter, champion. 
frage. / subject or question for a prize com- 
petition; matter of price. —gebung, J. sur- 
render, abandonment ; prostitution. —gerict, 
N. prize court, tribunal. —geſang, m. song of 
praise. —lied, u. song that competes for or 
wins the prize. —liſte, /. price-current ; priced 
catalogue; list of prices. richter, m. judge, 
arbiter, umpire. —ſatz, m. valuation, esti- 
mate. ee mn. rifle-shooting (for 
prizes). —ſchrift, J. prize essay. —fpiel, . 
event (Zennis), — wert, —würdig, adj. 
praiseworthy; worth the money, good value, 
cheap (at the price or for what , is); market- 
able. —berjcidnis, 2. see —lijte, 

Preis, m. (—(f)es, Pr Asch chen, n. (— 
chens, pl. - chen), Preiſe, J. (pl. — n) stay- 
lace ; stripe; wristband; — am Hufe, coronet. 

Prei'ßelbeere, J. (pl. — n) cranberry. 

Prel'le, /. (vl. -t.) tossing in a blanket; blan- 
ket for tossing. 

Prel'l—en, v. I a. to make rebound ; to toss (in 
a blanket); to humbug ; to cheat, swindle. II. 
N. (aux. H. & ſ.) see Prallen. —er, m. (—ers, 
pl. -er) one who tosses; cheat, swindler ; back- 
stroke, rebound; slap, smack. —erei', J. 
cheating, taking-in, cheat, fraud; blanket- 
tossing. Comp. —garn, n. net for catching 
foxes. —hamiuer, m.sledge-hammer. —klotz, 
m.anvil. —ſtein, m. curb-stone, guard-stone. 

Premierleutnant, m., (now Oberleutnant, ) 
first lieutenant. 

Presbyterig'niſch, adj. Presbyterian. 

eee e wits n. (—ums, pl. —en) pres- 

ytery. 

Pre'ſchen, v.. to hurry, scurry (s.). 

Bre, adj. & adv. tight, close-fitting. bar, 
adj. compressible. —(ff)¢e, ꝛc., see under 
Preſſ—. Comp. —baum, m. lever (of apress). 
brett, u. pressing-board. —frechheit, J. 
insolence of journalists (hwm.). freiheit, J. 
liberty of the press. —geſetzgebung, J. press- 
laws. —glanz, m. gloss given by pressing. 
—knebelungsgeſetz, u. law by which the press 
is muzzled. —foble, J. briquette. - prozeß, 
m. action against a printer or editor of a news- 
paper. —verein, m. association for safe- 
guarding and promoting the interests of the 
press. —vergehen, u. offense against the 
press laws. —tyand, FJ. cheek of a press. 
zwang, m. restriction or suppression of the 
freedom of the press. 

Preſ'ſ—e, J. (pl. —en) press; pressure; stop, 
stay (of windmills); difficulty, dilemma ; gloss, 
luster; the press; place for cramming young 
men for examinations, cramming establish- 
ment, coaching-college in unter der —e, in 
the press, being printed; die —e knebeln, to 
restrict (or do away with) the liberty of the 
press, to muzzle the newspapers. 

Preſ'ſ—en, v.a. to press, squeeze, strain; to press 
(paper, elc.); to stamp; to compress; to gloss; 
to urge, dun; to oppress; to cram; durch ein 
Tuch —en, to strain; das preßt ihm Thränen 
aus den Augen, that draws tears from him; 
Matrofen —en, to (im)press sailors; gepreßt 
voll, overcrowded, crammed full; mit atid 
ter Stimme, in a choked voice. —er, M. 
(ers, pl. —er) presser; crammer ; dresser, 
finisher ; one of the press-gang. —ie'ren, v.a. 
& n. (aux. h.) to hasten ; to be urgent ; to dun; 
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es —iert ſehr, it is most urgent, there's no 
time to be lost. —ung, J. pressure, pressing; 
impressing; squeeze. Comp. kolben, m. 
press-ram. 

Pria' mel, /. special kind of short gnomic poem 
(in which a number of parallel premises are 
summed up in one general epitome) (Poetry). 

Pri'ck-e, /. (wl. —en) prick, prickle; eel-spear. 
—el, N. (Eels, pl. —el) prickle; prickling. 
—eltg, adj. prickly. —eln, v. d. & N. (dur. h.) 
to prick; to itch; to sting; to goad, tease. 
—elnd, p. & adj. prickling; sharp, pungent; 
piquant. 

3 5 J. (pl. — n) gallery (in a church). 
riem/den, u. (—8, pl. —) quid, chew (of to- 

acco). 

Pries, Briefejt; Briefe, 1 (& 3) & 2 pers. 
sing. imperf. ind. I (& 3) pers. sing. imperf. 
subj. of preijen. 

Prie'ſter, m. (s, pl. —) priest. —in, J. priest- 
ess. —lich, adj. sacerdotal, priestly. —ſchaft, /. 
clergy; priesthood. tum, x. priesthood. Comp. 
amt, n. priesthood, priest’s office. —bäff⸗ 
chen, u. clergyman’s bands. binde, „. fillet. 
—gewand, u. vestment. —hemd, u. alb, sur- 
plice. —herrſchaft, /. hierarchy. rock, m. 
priest’s robe, cassock. —ſtand, m. priesthood. 
—weibe, F. ordination, consecration of a priest. 

Prima, J. the first or highest class of a 
first grade secondary school for boys; first 
of exchange (C. L.). —a/ner, m. (—aners, 
pl. —aner) highest class boy. —ji/r, adj. 
primary. —as, m. (—a$, pl. —a’ten) pri- 
mate. —at, u. (ats, pl. —ate) primacy. 
—e, J. prime (£ecl., Typ., Fenc.); prima 
oe. —el, J. (pl. —eln) primrose. — 

ti/p, adj. primitive, original; simple, poor. 
Comp. —azjorte, J. first or prime quality. 
—azbijta, adv. at sight (Mus.). —gwechſel, 
m. first (bill) of exchange. —üär)/⸗ ſchule, 
Jj. primary or elementary school; board 
school. —geld, n. primage. — us, m. head 
(boy) or top (boy) or captain of the form; 
us omnium, captain of the school. —3a§l, 
J. prime number. 
rie ſtern, v.n. to twitter (of sparrows). 
ring, m. (—en, pl. —en) prince; — von 
Preußen, William I. (before he became regent); 
der rote —, Prince Frederick Charles of Prus- 
sia (in his red hussar’s uniform). —eſ'ſin, 5. 
princess. —i/p, see Prinzip. —lich, adj. & 
adv. princely. Comp. —engerzieher, —en= 
ofmeiſter, m. tutor to a prince. —eſſin⸗ 

euer, / tax levied to raise a princess’s dowry. 
—gemahl, m. Prince Consort. — metall, n. 
Prince Rupert’s metal. —regent, . Prince 
Regent. ele , 

Prinzip, u. (5, pl.—e,—ien) principle; — ien, 
rudiments ( d science); im —, in principle, 
essentially. —a/{, M. (als, pl. ale) princi- 
pal, chief; employer, head (of a firm), manager 
(of a theater). Comp. —ienzfrage, J. ques- 
tion of principle. —ien=reiter, m. stickler 
for his principles, dogmatist, pedant (coll.). 
—ien=reiterei’, / dogmatism, pedantry. 

Prior m. (s, pl. —en) prior. —a't, u. (— 
ats, pl. —ate) priorate; see —et, —ei/, f. 
priory. —in, J prioress. —ita’t, J. priority. 
Comp. —itüts / zaftie, f. preference- or pri- 
macy-share. —itäts/zanleihe, /. loan on a 
mortgage. 4 , 

Pri ſe, J. (pl.—n) prize; pinch (of snuff’). 
Comp —nsgericht, u. prize court. —t= 
recht, u. law concerning prizes. 

Pris/ ma, u. (5, pl. Prismen) prism; doppelt 
brechendes —, double-refracting prism. 
risma'tiſch, adj. prismatic. 

rita int. away! gone! — ſein, to be lost. 


rit/jid—e, J. (pl. —en) harlequin’s wooden 
3 ferule; bat, racket, battledore ; back- 


seat (of a sledge); bench; parapet; guard-bed 
(Mil.). Comp. —meiſter, m. marker (at rte 
shooting) ; harlequin (who drubs the people). 

Prit / ſchen, v.a. Cn. (au. h.) to slap, beat. 

Privat, adj. & adv. private. g tim, adv. 
privately; separately; private and confidential 
(on letters); ein Kolleg —atim leſen, to deliver 
a course of University lectures for which a fee 
is charged. —atifie/ ren, v. u. (aus. h.) to live 
on one’s own property, as a private gentleman. 
—atiſ'ſimum, u. (—atiffimums, pl. —atiſſi⸗ 
ma) University lecture or class (usualiy held 
Mee of charge, gratis) to which students are 
admitted only with the lecturer’s sanction; 
private instruction (with or without fees) at the 
professor’s private residence (Univ.). —é@/, u. 
(es, pl. —es) water-closet, privy. —ile/= 
gien, ꝛc., see under Privileg. Comp. —at/= 
abkommen, u., —at/cabmadung, J. private 
deed. - at /- dozent, m. teacher recognized by 
the University (who must have graduated as d 
doctor in his faculty and must, in addition to 
his dissertation, produce a Habilitationsſchrift 
and give a trial lecture (Probevorleſung)). 
—at/<gelebrte(r), m. private scholar, literary 
man who does not hold an official appointment. 
at / ⸗kaſſe, /. privy purse. —at/<folleg, u. 
a course of University lectures which must be 
paid for (opposed to the öffentliche Borlejung, 
which is free to all members of the univer- 
sity). at“ - mann, m. private person. —at/= 
meinung, J. individual opinion. —at'z recht, 
N. Civil law. 

Privilegie'ren, . 4. to privilege. 

Privile'gi-um, u. (ums, pl. —en) privilege. 

Proba't, adj. proved, tried; good, excellent. 

Probe, J. (pl. —en), trial, experiment; pro- 
bation, proof, test; exhibition; ordeal; assay; 
pattern, sample; rehearsal; mark, stamp; 
(die) — e halten or beſtehen, to stand the test, 
to keep its color; zur —e, by way of trial, on 
approbation, on approval; auf die —e ſtellen, 
to (put to the) test; auf (die) —, on trial; die 
—e machen auf eine S. o7 die Richtigkeit einer 
S., to prove a th. (Arith.); es gilt die —e! 
let us try it! Comp. —ezahdrud, m. proof- 
impression. —¢zabgug, m. proof. cs blatt, 
N. proof-sheet ; pattern-sheet ; specimen num- 
ber. —e=bogen, m. proof-sheet. -e: druck, 
m. essay (postage e —ezexemplar, u. 
specimen copy. —esfeſt, —e⸗ haltig, adj. 
proof. —e=gold, u. standard gold. -e: jahr, 
nm. year of probation. — es fandidat, m. pro- 
bationer (before being appointed ordentlicher 
Lehrer). —e=ladung, J. proof-charge. —e= 
lehrling, m. probationer ; apprentice on trial. 
—ezlektion, 7. trial lesson, criticism, lesson. 
es- maß, 2. standard measure. —e nummer, 
J. specimen number. —e predigt, f. trial- 
sermon. —esrolle, / beginner’s part, début 
(Theat.). —ezſchießen, u.  trial-shooting. 
—es⸗ſchrift, J specimen of writing; draught, 
—ezjtein, . touch-stone. —e¢=ftiid, u. sample, 
pattern; specimen. —eztwage, J. assay-bal- 
ance. —eszeit, J. novitiate; time of probation. 

Pro/b—en, v.a. to mark; see —ie ren. er, 
m. (ers, pl. —er) assayer; gauge. —ier/= 
bar, adj. testable. —ie/ren, 5.4. to try, test, 
prove, put to the proof; to taste; to try (a 
piece of music, etc.) to assay; Rollen — 
ieren, to rehearse; —ieren geht über Stu⸗ 
dieren, practice is better than theory (prov.). 
—ie/rer, m. (—ierer$, pl. —ierer) assayer. 
Comp. ier / hahn, . gauge-tap. —ier!⸗ 
nadel, 7. touch-needle. —ier/ ofen, m. 
assaying furnace. —ier/ röhre, J test. tube. 
en m. touch-stone. ier tiegel, 
m. event 405 11 i 

Nroblema“ „. problematic, 

Produkt, u. (—(e)8, pl. —e) produce; product. 
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i' b, adj. productive. —tvitii’t, J. produc- 
tiveness. Comp. —en=Handel, m. trade in 


home produce. —en=-farte, F. map showing 
the products of different districts o countries. 
—i⸗genoſſenſchaft, J. cooperative society. 

Produz-e'nt, u. (—en’ten, pl. —en'ten) pro- 
ducer, grower; producer. —ie ren, v.a. to 
produce, bring forward; to furnish proofs 
(Law) ; to grow; to yield; (reji.) fic) —ieren, 
to perform, to appear in public. 

Profa n, adj. profane, secular. —ie/ren, v. 4. to 
profane. —ie/ rung, /. profanation. Comp. 
bau, m. secular building. 5 

Profe ß, m. (fies, pl. —(ſſhe) profession, 
vow Smelt thun, to take vows, take the veil. 
Comp. —haus, u. religious house, nunnery. 

Projeji—io/u, /. (“/. —ionen) trade; profes- 
sion; ein Spieler von —ion, a professional 
gambler. —ioni'ſt, m. (—ij/ten, pl. —ij/ten) 
tradesman, artisan. 

Profeſſ-or, . (—ors, pl. —v/ren) pro- 
fessor at a university (Univerſitäts —or) ; 
senior assistant master at first grade second- 
ary schools (Gyatnafial—or); ordentlicher 
—or, ordinary professor; außerordentlicher 
—pr, professor, university lecturer. —ora‘t, 
n. (-brats, pl. —orate), —u'r, J. professor- 
ship, (professorial) chair; deutſche —ur, chair 
of German. —orin, /. (Frau —) wife of a 
professor. 

Profi'l, u. (—s, pl. —e) profile. 
to (sketch in) profile. 

Profit, m. (—s, pl. —e) profit, turn-out; net 
proceeds, clearance. 

Proji/t—den, xn. ae small profit; save-all 
(for candles). —ie/ren, v.a. & n. (aux. h.) to 
profit, gain. —lich, adj. profitable, advan- 


eous. 

Projo’, Profo /s. m. —(ſhes or —(ſſen, pi. 
—(j)fe s -en) provost; bailiff; General 
—, provost-marshal. 

Progno'ſ—e, /. (/. —en) prognosis (Med.). — 
tikon, u. (—tikons, p/. —tifa) prognostic. 
- tizie' ren, v.a. & n. (aux. h.) to prognosticate, 
predict, foretell. 

Programm, u. (—S, pl. -e) programme; annual 
report (in German schools) published at Easter, 
usually containing some scientific essay by one 
of the teachers. Comp. —-mäßig, adj. & adv. 
according to programme. —muſik, J. illus- 
trative or descriptive music. 

Pro/gymnaji—um, *. (—ums, pl. —en) lower 
and middle part of a classical school. 

Prohibit—o/ rium, u. (—oriums, pl. —orien) 
writ of prohibition. Comp. iv zoll, m. pro- 
hibition duty. 

Projekt, u. (—(e)s, pl. —e) project. —ie'ren, 
v. d. to project, plan. —i/ l. u. (ils, pl. —ife) 
projectile. - io'n, J. projection; Mittelpunkts 
ion, gnomonic projection. Comp. —e(n)= 
macher, m. projector, schemer. 

Profizie / ren, v.c. to project, raise a projection. 
roflamtie/ren, v.a. to proclaim. 
rofu/r—a, J. (pl. —as) procuration, proxy. 
—a/tor, m. (-ators, p/. —ato/ren) proctor ; 
procurator. —i/jt, m. (—ij/ten, pl. —iſ'ten) 
agent empowered to sign in the principal’s 
name or for the firm ; confidential clerk. 

Proletari—a't, u. (—-ats) proletariat, prole- 
tarians collectively ; the lower classes ; rabble. 
roleta'rier, m. (s, p/. —) proletarian. 
rolo'g, m. (s, pl. —e) prologue. 

Prolong-ie'ren, v.a. to prolong ; to renew (a 
bill). Comp. —ations' gebühr, / continua- 
tion (C. L.). A 

Promemo’ria, u. (8, pl. —$) memorandum ; 
memorial; round robin. Comp. —ſchreiber, 
m. memorialist. 

Promena'de, J. promenade, walk, stroll (coll. ). 
Comp. —n=anjng, m. elegant walking dress; 


ieren, v.a. 


walking suit. —nskonzert, u. promenade 
concert. 7 8 

Promo-tio'n, J. (pl. tionen) promotion; 
graduation; proceeding to or taking of the 
doctor’s degree (Univ.). —vie'ren, v. I. a. to 
promote; to confer a doctor’s degree on. II. 
n. (aux. h.) to graduate; to take the doctor’s 
degree. Comp. tions“ ſchrift, / dissertation 
(for the doctor’s degree). 

Prompt, adj. & adv. prompt, ready, quick; — 
bezahlen, to pay promptly, pay ready money; 
Zucker ijt — abzuſetzen, sugar commands a 
ready sale. —bett, J. promptitude. 

Pronomen, n. (—ens, pl. —ina) pronoun. 

roph—e’t, m. (—eten, pl. —eten) prophet; 
foreteller ; Moſes und die —eten, ready cash 
(vulg.); die kleinen —ctem, the lesser prophets ; 
ein —et gilt nirgend weniger denn in ſeinem 
Vaterlande, a prophet is not without honor 
save in hisown country (B.). —e/tin, F. proph- 
etess. e tiſch, adj. prophetic. —egri/en, d. a. 
to prophesy. —egei/uitg, J. prophecy. 

Propon—e'nt, m. (—en’ten, pl. —en'ten) pro- 
poser, mover. ieren, v. 4. to propose, move. 

Proportion -alle, / (pl. —-alen); mittlere — 
ale, mean proportional. —ie'ren, v.a. to pro- 
portion. Comp. —al' größen, pl. propor- 
tionals. 

Propſt, m. (—es, pl. Pröp / ſte) provost ; prior; 
clerical overseer; prefect. ei“, J. jurisdic- 
tion and dwelling of a provost. Comp. —ge= 
richt, u. provostship. 

Proretto’r, m. (5, pl. —en) vice-cbancellor 
(Univ.). 

Brorogie' ren, v.a. to prorogue. 
Bro'ſa, /. prose. 

Prosa —iker, m. (—ikers, pl. —ifer), —i/jt, m. 
(—iſ'ten, pl. —if/ten) prose-writer. —iſch, 

adj. prosaic. 

Wei e F. stage-box, corner-box. 
roſely't, m. (-en, pl. —en) proselyte. —ig/s 
mus, m. (—en⸗macherei, J.) proselytism. 
Pro'ſit! Proſt! eint. bless you! much good 
may it do you! your health; — (die) Mahl⸗ 
zeit, (did. Proſte Mahlzeit, may your meal 
be blessed!) bless you! you may whistle for 
it, you won’t get it! (coll.); — Jahr⸗ 
markt! a pleasant fair to you! (said by chil- 
dren on days of a fair to their parents and 
JSriends in asking for a fairing or for money to 
go to the fair); — Neujahr! a Happy New 
Year to you! ja, —! don’t you wish you may 

get it! (coll.). 
roſodie/, / prosody. 
72 J. science of prosody. 
rojpe/ft, m. (-es, pl. —e) prospect ; prospec- 
tus, syllabus ; elevation, design. —us, m. pro- 
spectus. 

Proſtituie' ren, v.r. to offer o.s. to anybody; to 
585 a fool of o. s. (obs.). —ier’te, J. prosti- 

ute. 

Prote'ſt, m. (-es, pl. —e) protest; mit zu⸗ 
rückkommen, to be returned dishonored (C. 
Z.); — einlegen, to enter a protest (against); — 
wegen Mangel an Annahme, protest for non- 
acceptance. —a/nt, m. (—an’ten, pl. —an'⸗ 
ten), —an’tin, J. Protestant. —an'tiſch, ad). 
Protestant; —antiſche Union, (in the 19th cen- 
tury) league of Lutherans and Calvinists. 
antis/imus, . Protestantism. —ie'ren, v. I. 
N. (aux. h.) (gegen etwas) to protest (against); 
to protest, declare. II. a. to protest (a bill, 
etc.) ; einen Wechſel —ieren laſſen, to have a 
bill protested. Comp. —an/ten-berein, m. 
Protestant union of clergymen and laymen to 
resist the fanaticism of straight-laced (Lu- 
theran) churchmen (since 1863). —erhbebung, 
J. entering of a protest. —fojten, —fpefen, 
pl. protest-charges. 

Protokoll, u. (s, pl. —e) record, protocol, 
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minutes; im —, upon record; in das — ein⸗ 
tragen, see —ieren; (das) — führen, to make 
a draft of the proceedings, take down the 
minutes, keep the register; zu — geben, to 
depose, to state in evidence, to register; zu — 
nehmen, to draw up an official report of, to 
take down (d deposition, etc.). —a'nt, m. (— 
an/ten, pl. —an/ten) actuary, recorder, clerk. 
ieren, v.a. to register, record. Comp. — 
aufnahme, /., eine —aufnahme fand ſtatt, a 
report was drawn up. —buch, u. minute- 
book. —eiutragung, J. minute. führer, 
see —ant, 

Protz, m. (en, pl.—en) (rich) snob. —entum, 
n. snobbism, snobbishness, purse-pride. —en, 
v. N. to crack; to be a snob; to be purse-proud. 
ig, adj. snobbish, insolent ; purse-proud. 

Prot/z—e, J. (pl. —en) limber (Artil.). —en, 
v.a. see Abprotzen, Aufprotzen. Comp. —ge= 
ſtell, u. limber-body. —fajten, m.ammunition- 
chest, caisson ; auf dem —faften fahren, to ride 
upon the caissons. —fette, J. gun-carriage 
chain. — wagen, m. limber, gun-carriage. 

Provia'nt, m. (—S) provisions, victuals, proven- 
der; mit — verſehen, —ie/rem, v.a. to provi- 
sion, victual. Comp. —amt, u. store-office, 
commissariat. —haus, u. magazine, store- 
house. —fammer, /. store-room. - meiſter, 
m. commissary (Mail.); caterer, steward ; 
purser. —ſack, m. haversack. —ſchiff, n. vic- 
tualing ship. — wagen, m. provision wagon. 
—twejen, u. commissariat. 

Provi/nz, J. (pl. —en) province; in der — fein, 
to be in the country. —ia/I, I. adj. provincial. 
II. m. provincial, superior of a religious order. 
—ialis/mus, m. (pl. —ialismen) provincial- 
ism, dialect word. —+te/{l, adj. provincial, dia- 
lectal. Comp. —ia/Izlandtag, m. provincial 
diet. —ta/l=<rat, m. provincial counselor, 
member of the provincial board of inspectors. 
—tal⸗ſchul'kollegium, u. provincial board of 
inspectors (of schools), (Royal) Provincial School 
Council, provincial board of inspection. —ial⸗ 
ſchul/ rat, m. member of the provincial board 
of instruction (which supervises the schools of 
the district on behalf of the government). —ia/\= 
ſtadt, /. provincial town. 

Proviſ-io'n, J. (pl. —ionen) provision; com- 
mission, percentage. —or (pron. Provi'ſor), 
m. (vors, pl. —o/ren) provisor; dispenser; 
apothecary’s assistant. —o/riſch, adj. provi- 
sional. -o rium, u. (—vrium$, pl. —orien) 
provisional or temporary arrangement. Comp. 
ions ⸗reiſendelr), m. traveling agent, com- 
mercial traveler. 

Provozie / ren, v.a. to provoke ; to challenge. 
rozedu' r, F. procedure; proceeding (at law). 
roze / nt, u. (5, pl. —e) per cent, percentage; 
zu ſechs —, at six per cent; wie viel —? what 
percentage? zu hohen —en, at a high rate of 
interest. —ig, ad7. of or yielding a certain per- 
centage; drei —ige Rente, three per cent 
stock. Comp. —eimnahine, J. percentage. — 
ſatz, m. percentage, rate of interest. 

Proze /. n. (—(ffes, pl. ( ſſ)e) process, opera- 
tion; procedure; proceedings; action, process, 
law-suit; einen — anfangen mit, einem einen 
— anhängen, einen — gegen einen anhän⸗ 
gig machen, to institute (legal) proceedings 
against a p.; im — liegen, to be at law; einem 
den — machen wegen, to put a p. on his trial 
for; einen — führen, to conduct a case; fur- 
zen — mit einem machen, to make short work 
with s.o.; der — ſchwebt nee. the case is still 

ending or sub judice. —(ff)te/rem, vn. (au. 
bh. to carry on a lawsuit. Comp. —aften, pl. 
minutes (of a case, Law). —fabig, adj. action- 
able. —fiibrer, m. plaintiff ; plaintiff's coun- 
sel. —krämer, m. litigious person. —ord⸗ 
uung, J rolls of court. —fadjen, pl. clauses, 


law business. —ſüchtig, adj. litigious. 
weſen, u. system of legal proceedings. 

Pru'del, m. 80 steam; bubbling. —n, v.n. 
(auc. H.) to bungle; to sew (embroider, etc.) 
e and badly (coll.) ; to steam; to bub- 

e up. 

Prüfen, v. a, to try, examine, test, prove; ge- 
prüft, (examined and) approved, passed (in an 
examination), certificated ; tried, tested ; ge⸗ 
prüfte Lehrerin, certificated teacher; —et 
alles und das Beſte behaltet, prove all things, 
hold fast that which is good; Herz und Nieren 
en, to try the reins and the heart (B.). —er,m. 
(ers, pl. —er) examiner, prover, tester. — 
erei’, / hyper-criticism. ling, m. (lings, 
pl. —linge) examinee, candidate. ung, J. 
examination; proof; trial, test; temptation. 
Comp. —eiſen, u. probe. —ſtein, m. touch- 
stone, test, ordeal. —ungs⸗ausſchuß, m., 
—ungs⸗ behörde, /. board of examiners. 
ungs⸗ beaufſichtigung, 7. invigilation. 
ungs seid, m. test-oath. —ungsshetzerei, 5. 
hurry and worry of examinations. —ungs⸗ 
kommiſſion, J board of examinations; board 
ofexaminers; Mitglied der wiſſenſchaftlichen 
—ungskommiſſion der Univerſität London, 
examiner to the University of London; Vorſit⸗ 
zender der gungskommiſſion, chairman of ex- 
aminers. —ungsſtunde, /. hour of examina- 
tion or trial. —ungs- vorſchrift, J. regula- 
tion for an examination. —ugS-jeit,/. period 
of suffering; time of trial. —ungé=jeugnis, 
n. certificate, diploma. 

Prügel, m. (—s, pl. —) cudgel, stick; drub- 
bing; thrashing; eine Tracht —, a sound 
thrashing ; mit einem — drein ſchlagen, to 
resort to violent measures. — ¢i/, J. beating; 
fight, row. —n, v.a. to cudgel, cane, thrash; 
fich —n, to fight (/ boys); der Teufel —t feine 
Großmutter, it is raining while the sun shines 
(coll.). Comp. —junge, —fnabe, m. scape- 
goat. —ftrafe, J. corporal punishment ; whip- 
ping, caning; birching. —fuppe, J. a sound 
thrashing (coll.). 

Prunk, m. (—es) pomp, splendor; ostentation; 
parade. —haft, adj. ostentatious, showy. 
Comp. —bett, u. bed of state. —gewand, u. 
gorgeous dress. —liebe, J. love of display. 
los, adj. unostentatious, unpretentious. 
ſaal, m. stately hall. —zimmer, u. state room. 

Prun/—en, v.n. (cuz. h.); —en mit einer S., 
to make a show of a th., parade a th. -er, m. 
(ers, pl. —er) showy person. 

Pru / ſten (long u), v. n. (aux. h.) to snort ; to purr; 
to sneeze violently ; to burst out laughing. 

Pfal—m, m.(—m(e)$, pl. —men) psalm. —fer, 
m. (—ter$, pl. —ter) psalter ; psaltery ; third 
stomach of ruminants (Zodl.). Comp. —m= 
ſingen, u. psalmody. ter: ſpiel, u. playing 
on the psaltery. we 

Pfeudont/m, I. u. false or feigned, fictitious, 
assumed name. II. adj. ages % i 

Pfſy'ch-iſch, adj. psychical. —olo’g, m. (—vlo- 
gen, pl. —ologen) psychologist. —olo/gijdy, 
adj. psychological. ‘ : ; 

Wit! int. hush! stop! here! (calling waiters in 
restaurants). 

1 J. e 
ubli/ k, adj. public. : : 

Publikum, 5 (—8, pl. —8) the public; audi- 
ence; (pl. also Publica) open lecture; das 
große —, the general public. 

Publizieren, 5. a. to publish ; to make public; 
to promulgate; to prove (a will). —i/jt, m. 
(—if/ten, pl. —if/ten) political writer, news- 
paper writer, journalist. 

Puckern, v. u. (aux. h.) to throb (prov.). 

ud, 2. (—S, pl. —) pood (Russian weight). 
Pud vel Tu, I. v. a. to puddle (metal). II. Subst. n. 
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puddling. Comp. —eiſen, u. puddled iron. — 
maſchine, 7. puddler. —walswerk, u. pud- 
dling rolls. 4 

Pudel, . (8, pl. —) poodle; shaggy-haired 
person ; menial drudge; slattern; scapegoat ; 
miss (at nine-pins); blunder, bungle ; university 
beadle, bull-dog (.). — n, . . (aux. h.) to 
miss; to blunder. Comp. —kopf, m. shaggy, 
curly head of hair, mop (coll.). mütze, / fur 
cap. —närriſch, adj. playful ; droll, funny. — 
naß, adj. drenched, wet through, sopping wet. 

Pu/der, m. (-s, pl. —) powder (for the face). 
ig, adj. powdered. —n, b. d. to powder, 
Comp. —mantel, m. peignoir. —juder, m. 
powdered sugar. 

Puff, I. int. puff! bang! II. m. (-es, pl. —e, 
pulite) bump ; cuff, thump, blow ; nudge; puff; 
hoax ; backgammon ; mishap ; auf — nehmen, 
to take on credit; er kaun einen (guten) — 
vertragen, he can stand a good deal, he is 
thick-skinned. Comp. —ürmel, m. puffed 
sleeve. — brett, 2. backgammon-board. — 
ſpiel, u. backgammon. 

Puf/fe—n, v.a. & N. (a. h.) to pop; to thump, 
whack, cuff; to puff; to play backgammon; 
daß es pufft, with a vengeance. —t, n. 
(rs, pl. —r) pocket-pistol ; buffeter. Comp. 
—tr-jtaat, m. buffer-state. 
nile, J. 455 —n) bottle (dial. & vulg.). 

m. 


uls, —(j)es, pl. —(f)e) pulse; peal (af 
bells); ein erhobener —, a high pulse; einem 
(an or auf or simply) den — fühlen, to 
feel a person’s pulse. — (ieren, v. u. (auc. 


h.) to pulsate. Comp. —ader, J. artery; die 
große —ader, aorta. —ſchlag, m. pulsation. 
—ſtillſtand, m., —ſtockung, J. stoppage of the 
p wärmer, m. mitten. 

Pult, u. (-es, pl. —e) desk; master’s desk; 
Chor —, lectern, reading desk, choir desk. 

Pulver, u. (5, pl. —) powder; gunpowder ; 
rauch{oje$—, smokeless powder; zu — und Blei 
verurteilt, condemned to be shot; er hat das 
— nicht erfunden, he will never set the Thames 
on fire; ein Schuß —, a charge of powder; 
keinen Schuß — auf einen geben, to think 
little of a p.; er iſt keinen Schuß — wert, he is 
not worth powder and shot, he is a worthless 
fellow; er hat — gerochen, he has seen service. 
icht, (0bs.) —ig, adj. powdery, powder-like. 
—iſier bar, adj. pulverizable. —ifie/ ren, v.a. 
to pulverize. — n, I. v. 4. to pulverize, reduce to 
powder. II. swbst.n. pulverization. Comp. ar ⸗ 
tig, adj.see—ig. — dampf, m. powder-smoke. 
—faß, u. powder-barrel. —horn, u. powder- 
flask. — kammer, J. powder magazine; cham- 
ber. — karren, m. caisson. — müller, m. 

powder-maker. — ſack, m. chamber (of d 
gun). —ſchaufel, f. charger (Artil.) ; powder- 
shovel. —ſcheu, adj. timorous. ſchwamm, 
m. powder-tinder. —berſchwörung, f. Gun- 
powder Plot (Nov. 5, 1605, in London, by Guy 
Fawkes). — wagen, M. powder-cart. 

Pummel, m. plump little person (Coll.). —ig, 
adj. round, pretty, pleasant (cl.). 

Pump, I. int. bump! bounce! II. m. (es, pl. 
itm’ pe) hollow sound; thump; credit, trust, 
tick (s/.); etwas von einem auf — nehmen, to 
borrows.th. from a p. (s/.). —e, J. (pl. —en) 
pump; die —e ſchlägt, the pump sucks or is 
dry; die —e anheben, anſaugen laſſen, to 
fetch the pump; Saug- und Drucke, suction 
and forcing pump. —en, v. g. & 7. (aur. h.) 
to give or take on credit (/.); to pump. er, 
m. (ers, pl. -er) pumper, lender, borrower. 
Comp. brunnen, M. well with a pump. —er= 
nidel, m. (vary dark) Westphalian rye-bread. 
—hoſen, pl. wide, baggy breeches. —ma⸗ 
ſchine, J pumping engine. —werk, u. pump. 

Pum / pen — (in comp.) —ürmel, m. hose. — 
deckel, m. valve. —ged, u., -(geck⸗)ſtock, m. 


pump-handle. —hub, m. stroke. —kaſten, 
m. pump-cistern (Min.). —fleid, n. pump- 
case. — kolben, n. piston. leder, u. sucker 
of a pump. —ſchlag, m. stroke of a pump- 
handle. —ſonde, J/. pump-gauge. ſo(o)d, 
M. pump-well. —ſchmengel, m. pump- handle. 
—ſtange, J. piston. —ſtiefel, m. barrel, cham- 
ber of a pump. —wärter, m. waterman, pit- 
man. — werk, u. pump work. 

Punkt, m. (—es, pl. —e) point; dot; period; 
full stop; article, head, topic; respect; — für 
— durchgehen, to examine point by point, to 
scan closely; auf den —, exactly; — zehn, on 
the stroke of ten; das trifft auf den — zu, that 
is right to a T, that hits the nail on the head ; ich 
war (or ſtand) auf dem —e aufzuſtehen, I was 
just going to get up; auf dem —e, wo die Sa⸗ 
chen ſtehen, as matters stand; bis zu einem 
gewiſſen —e, to a certain point or extent; 3ar- 
ter —, delicate, nice point; hier macht man 
einen —, here you put a full stop; der wunde 
—, the weak o sore point. —atib'n, /. heads, 
notes of a discourse, etc.; contract. —ic/ren, 
v.a. to point, dot; to punctuate ; to tap (Med.); 
to stipple; den Frieden —ieren, to stipulate 
the conditions % draw up preliminaries of 
peace; —ierte Noten, dotted notes (Mus.). 
ic rung, J. punctuation; tapping (Med.). 
—um, n. full stop; end, ending; und damit 
—unt! enough! let us have no more of it! and 
there's an end of it! —u'r, J. puncture; 
(pl.) points (Typ.). Comp. —ter/cfigur, J. 
geomantic a Saks —ier/funit, J. geomancy ; 
stippling. —ier/ nadel, / stipple. —ier’zrad, 
Nn. dotting wheel. —linie, 7. dotted line. 
—reihe, J range of points (Math.). ſtr iich, 
(Strich,) m. semicolon. —weiſe, adv. point 
by point. 

Piinli—chen, u. (—chens, pl. —chen) little 
point, dot. —lich, adj. punctual, precise, accu- 
rate; —licher Gehorſam, strict obedience. — 
lichkeit, J. punctuality. 

Punſch, m. (—es, pl. —e) punch. Comp. — 
eſſenz, m. essence of punch (made with rum, 
tea, sugar, lemon and water). löffel, . 
punch-ladle. —stapf, m., J. punch-bowl. 

Punze, J. (pl. Sen), -en, m. (—ens, pl. 
en) punch. — en, 9.4. to punch (leather) ; 
to (en) chase, chisel, stamp, emboss. 

Pupilla'riſch, adj. pupillary. 

Pupil'le, J (pl: n) ward; pupil (of the eye). 
—ucerweiterung,/. enlargement of the pupil. 
—nsgelder, pl. property of a ward or of a 
minor. —nzgericht, u. court of chancery. 

Puppe, J. (pl. —en) puppet ; doll; lay figure; 
child; chessman; chrysalis; nice little crea- 
ture; darling; float (Ang/.) ; über die or his in 
die —en, beyond all bounds, continually, with- 
out stopping (/.). Comp. —enzgeſicht, n., 
—en⸗larve, J. doll’s face. —enzhiille, F co- 
coon. —enzſpiel, u. puppet-show; puppet- 
play. —en=gujtand, m. chrysalis condition. 

Puppen, v. I. a. to wrap up. II. n. (a. h.) to 
play with dolls; to change into a chrysalis. 

Puppern, v.n. (a. h.) (dial.) to throb; to 
tremble. 

Pur, adj. pure, genuine; sheer (curiosity, elc.). 

Purg-a'nz, J. (pl. -an / zen) purgative. ici 
ren, v.a. & N. (aur. h.) to purge. Comp. ier /⸗ 
mittel, u. purgative. —ier“ moos, *. Iceland 
moss. —ier “pille, J. aperient pill. 

Purita'n—er, m. (ers, pl. -er), —erin, J. 

Puritan. —iſch, adj. puritanical. 

Pur'pern, v. 4. see Purpurn; ſich —, to turn 
purple (rare). 

Purpur, m. (s) purple ; crimson, deep red; 
purple robe or mantle. —iſch (ron. pure 
puriſch), (0bs.) adj. purplish. —n, I. adj. 
purple, crimson, scarlet, deep red. II. b. a. to 
dye purple. Comp. —braun, puce. —farben, 
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farbig, adj. purple, crimson. —glut, A. pur- 
ple glow. —biut, m. cardinal's hat. rt, adj. 
purple, crimson, deep red, scarlet. 

Pur/ren, v. I. n. (aux. h.) to purr; to grumble. 
II. a. to call the watch (Vaud.); to stir (Are). 

Pur ' zeln, see Burzeln. 

Cu joel, see Büſchel. 
uſſſeln, v. n. to potter about (coll.). 
uſſie/ ren, v.a. see Pouſſieren. 

u' ſt—e, . breath (coll.); er hat keine —e mehr, 
die —e geht ihm aus, he is out of breath 
(coll.). Sen, v.a. & n. (auz. h.) to puff, blow, 
snort. Comp. rohr, n. blow-pipe. 

uſtel, 7. (v1. — n) pustule. 

ut! (Putt 1) int. chuck! chuck! chen, u. (— 
chens, pl. —chen) little turkey; duck, darling. 
hahn, m., —huhn, u. children’s names for 
cock and hen.“ 

Pute, . (pl. — n) turkey-hen. —r, m. (rs, 
pl. -r) turkey-cock. - rhaft, adj. strutting. 
Comp. —r=braten, m. roast turkey. —(r=) 
hahn, m. turkey-cock. rrot, adj. red as 
a turkey- cock. 

Putſch, m. (—es, pl. —e) riot; unsuccessful 
insurrection or rising. —en, v.n. (auc. h.) 
to riot, to create a disturbance. 

Put/ting, /. (pl. —en) link of the dead-eye 
chains. Comp. —eiſen, u. chain-plate. 

Putz, m. (-es) dressing, toilet; attire, dress; 
ornaments; finery; trimming; jewelry; plas- 
tering, rough-casting; im —, in full dress; 
dem — ergeben, fond of dress, dressy. 
ut ze, J. (pl. —n) snuffers. 
ut“ z—en, 9. a. to clean; to brush, wipe; to pol- 
ish, brighten, burnish; to dress, rim, adorn; 
to rebuke; to clear by eating up (vwg.); to snuff 
(a candle); to groom (a horse) ; to prune, lop ; 
to plaster (a wall) ; to trim (d lamp); to pluck 
(fowls); die Sterne —en ſich, the stars are 
shooting ; Diamanten —en ſehr, diamonds are 
very ornamental; ſich (dat.) die Naſe —en, 
to blow or wipe one’s nose. —er, m. (—erS, 
pl. —er) scourer, cleaner; polisher; rebuke. 
—ig, adj. funny, queer, quaint, curious (coll.). 
Comp. —händlerin, f. milliner. —fäſtchen, 
N. dressing-case. —fram, m. millinery, finery; 
toilet wares. —macherei“, J. millinery trade. 
—maderin, J. milliner. —maſchine, / scutch- 
ing machine. —ttaurer, m. plasterer. 
ſchachtel, J. bandbox. —ſchere, J. snuffers. 
—ſchuhe, p/. dress-shoes. — ſtock, m. cleaning- 
rod (of gun). —ſucht, J. love of dress or 
finery. —ſüchtig, adj. very fond of dress. — 
tiſch, m. dressing-table. —waren, pl. milli- 
nery. —zeug, u. cleaning utensils or articlcs. 
zimmer, n. dressing-room ; state-room. ö 

Pygmä ! —e, J. (pl.—en) pigmy. —iſch, adj. 


pigmy. 

Pyramidal, adj. enormous (/.). 
Pyramide, J (pl. —n) pyramid; die Gewehre 
in —n ee ſetzen, to pile arms (Mil. ). 

hri/t, M. (ges, pl.—e) pyrites. 
pro—bols/faure, / pyroligneous acid. —me⸗ 
trie’, J. pyrometry. —phos’/phorfiure, /. 
pyro-phosphoric acid. —tedy/nifer, m. pyro- 
technist. e adj. pyrotechnical. 

Pithagor—ä / iſch, —iſch, (pron. Pythago'riſch) 
adj. Pythagorean; —äiſcher Lehrſatz, Pytha- 
2 theorem (47th proposition of the first 
00k of Huclid). 


Q 


©, g, u. Q, q; (for abbreviations sce the Index of 
abbreviations at the end of the German-English 
part). 

Sab, ze, see Quappe, 

Quab/b—el, m. (—els, pl. —el) flabby, trem- 


’ 


bling mass; fat lump of flesh; marshy, boggy 
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land. —e)lidt, (obs.) —(Hig, adj. flabby ; 
unsavory; mir iſt —elig, 1 feel sick (coll.). 
eln, v.n. (aux. J.) to be flabby ; to wobble; 
to shake ae Jelly); to move (us boggy land). 
Ouad—elet’,/. (pl. —eleien) quacking (af ducks, 
etc); silly talk ; irresolution ; trifling, nonsense. 
Qua'ck—eln, v.n. (aux. h.) to quack; to chatter, 
babble; to be irresolute, shilly-shally; to 
waver. Comp. —el=frif, m., —el=lotte, J. 
irresolute and fussy person (coll.). —ſalber, 
m. (—falber$, pl. —falber) quack. —fal= 
bere’, /. quackery. —falbern, v.n. (aur. h.) 
to practice quackery; mit einer S. —falbern, 
to tamper with or to dabble in a th.; an einem 
herum —ſalbern, to doctor a p. with quack 
medicines. 
Quad' del, J. (pl. — n) swelling of the skin left 
by the bite of an insect or the sting of a nettle. 
Qua/d—er, m. ers, pl. —er) &.. (pl.—ern) 
hewn stone, squared stone; freestone. —raft, 
I. n. (rates, pl. —vate) square; natural 
(Mus.); quadrat (Typ.); block (af houses); zum or 
auf das —rat erheben, to square (a number). 
II. adj. see —ratiſch. rät / chen, n. M-quadrat 
sch. halbes —rätchen, N-quadrat. —rq/=z 
tiſch, adj. square, quadratic ; ratiſche Glei⸗ 
chungen, quadratic equations. —ratu'r, J. 
quadrature, squaring (ofthe circle). rieren, 
v. I. a. to square (Math.). II. n. (aux. h.) to 
suit. —ril'le, J. (pl. —villen) quadrille. — 
rillie’ren, v.c. to weave in checks. —riffio/nt, 
J. (pl. —rillionen) the number expressed by 
a unit preceding 24 ciphers. —ru'pel, adj. 
quadruple. Comp. ex- maurer, m. (cut-) 
stone-mason. —erzſtein, see —er. —er⸗ 
ſtein⸗bruch, m. quarry. —er⸗werk, u. bound 
masonry. —rat/ förmig, ac). square. —rat/= 
meile, F. square mile. rat / meter, u. square 


meter. —rat' rute, f. square perch (74.21 
square meters). —rat’<}djadel, m. blockhead 
(coll.). —rat/<icdein, m. quartile (Astr.). — 


rat/=verbaltnis, u. duplicate ratio. —rat/= 
wurzel, J. square root; die —ratwurzel aus⸗ 
ziehen, to extract the square root. —rat/= 
zoll, m. square inch. 

Quai, Kai, m. (—S, pl. —S) quay. 

Quak, m. croak; quack. —en, v.n. (aux. H.) to 
croak ; to quack; to groan. 

Oud/f—en, see Quaken. —er, m. (—ers, pl. 
—er) Quaker; Friend. —erei/, —ertum, u. 
Quakerism, Quakerdom. —eritt, J. Quakeress. 
Comp. —erz=bunn, . Society of Friends. 

Qual, J. (pl. —en) torment, torture, pain; pang ; 
great affliction. Comp. voll, adj. very pain- 
ful, excruciating, full of anguish, distressing. 

Quä/l—en, v.a. to torture, afflict, distress ; to 
harass, worry; molest ; bore; zu Tode —eit, to 
kill by (slow) torture, to worry the life out of a 
p.; ſich zu Tode —en, to worry oneself to death; 
to toil and moil ; die Farben en, to deaden 
the colors. —er, m. (ers, pl. —er) tormen- 
tor, torturer, afflicter, bore. —eret’, . torment- 
ing; torments; vexation ; persecution. Comp. 
—geiſt, m. tormentor, bore. —ſüchtig, adj. 
fond of tormenting. : 

OQualifisie’ren,v.a. to qualify, fit; to modify; ſich 
— für eine or zu einer S., to be fit or suitable 
for a th. ‘ 

OQualit—it, J. (pl. —üten) quality; von jeder 
ät, of every description. —ati/p, adj. quali- 
tative. : 

OQualle, J. (pl. — u) jelly-fish, sea-jelly or blub- 
be 


r. 

Qualm, m. (—S) thick smoke; smother; mist, 
vapor; exhalation. —en, v. I. u. (aux. H.) to 
steam; to smoke. II. g. to puff out smoke. — 
icht, (obs.) —ig, adj. vaporous; steaming; 
smokys Comp. —bad, u. vapor-bath. 
feuer, u. smoldering fire. 

Quan' del, m. chimney (in a kiln). 
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Quän'geln, see Quengeln. b 

OQuant—ita’t, 5. (pl. —itäten) quantity. —i⸗ 
tie ren, v. u. to measure the syllables, marking 
them as either long or short. —-um (pron. 
Quan'tum), n. (ums, pl. —a) quantity; 
share, portion. 

Quantsweiſe, adv. for form’s sake; as it were 
dial.). 


Quappe, 7. (pl. — n) eel-pout ; tadpole. 

Quarantä'ne, /. quarantine; — halten, to 
undergo quarantine; Schiffe aus G. werden — 
halten müſſen, ships arriving from G. will be 
subject to quarantine; die — auferlegen, to 
place in quarantine. Comp. —-maßregeèln, pl. 
measures prescribed during quarantine. 

Quark, m. Des) curd, curds; dirt; excrement ; 
worthless thing, trifle; trash, rubbish; den 
alten — aufrühren, to rake up some old tale. 
—ig, adj. containing curds; dirty. Comp. 
—brot, u., —ſchnitte, /. piece of bread spread 
with curd or soft cheese. —käſe, m. whey- 
cheese. 

Quarré’, u. (—S) square (Mil.); set Dan.); 
offenes —, hollow square. 27 857 
Ouar/r—e, J. (pl. —en) squalling or whining 
child; erſt die Pfarre, dann die —e, have the 
means to keep a wife before marrying (prov.). 
en, v.n. (aux. h.) to whine or squall ; to grum- 

ble. —ig, adj. squalling ; whining. 

Quart, I. n. (8, pl. —e, dim. Auärt'chen) 

uart (measure containing I liter); quarto 
(Top.). II. F. (pl. —en) see —e, —a, J. the 
highest form of the junior department (in a sec- 
ondary boys’ school, corresponding to the Eng- 
lish IIT.). Vall, u. (—al8, pl. —ale) quarter 
(of a year); quarter-day ; quarterly payment ; 
quarterly meeting (of mechanics, etc.); ein —al 
Hausmiete, a quarter’s rent. —a/liter, adv. 
quarterly, by the quarter, in quarterly install- 
ments. —a'ner, m. (—aners, pl. —aner) 
third-class boy. —a'nt, m. (—an/ten, pl. 
an' ten) see band. —e, J. (pl. —en) fourth, 
quarter; series of four; carte, quart (Cards, 
Fenc.); fourth (Mus.). —e'tt, u. (—et'tes, pl. 
—et/te) quartette. —ier, see Quartier. Comp. 
al! geld, u. quarterly allowance. —al/= 
gericht, u. quarter-sessions. —-al/zweiſe, adj. 
& adv. quarterly. — band, m. (volume in) 
quarto. — bogen, m. sheet divided into four 
parts. —ett/ abend, m. evening on which 
string-quartettes are performed. ett /- muſik, 
J. music in four parts or for four (string) instru- 
ments. format, n. quarto. - ſtuß, . thrust 
in carte (Feng. ). 

Quartier, u. (s, pl. —e) quarters, lodging; 
quart ; quarter; fourth part; quarter, district, 
Ward; watch (Naut.); in — liegen bet. . ., to 
to be quartered upon . .; alle Stadt—e, all 
quarters of the town; um — bitten, to call for 
quarter (obs.); Sie find im —, your ball is in 
balk (Bill.). —en, v. d. to quarter, billet. — 
ung, / quartering ; quartation (f gold). Comp. 
—meiſter, m. quartermaster ; alderman of a 
ward. —träger, m. one who has soldiers quar- 
tered upon him. zettel, m. billet. 

Quarz, m. (—es, pl. —e) quartz. —ig, adj. 
quartzy, of quartz. Comp. —drüſe, f. crystal- 
lized quartz. —fluf, m. colored, transparent 

uartz. —baltig, adj. quartziferous. ſchie⸗ 
„ m. gneiss. 

Qua ' ſi, adv. as it were, so to speak, in a way. 
Comp. —gelehrtelr), m. would-be scholar. — 
modogeniti, m. Quasimodo, Low Sunday. 

Quaſ'ſel—n, v.a. & n. (aux. h.) to prattle, chat- 
ter, talk foolishly (.). Comp. fritz, m. fool- 

aa ge 2 Fpl yh 
naſt, m.(—es, pl.—e), —€, J. (pl. —et) hang- 
in knot, tuft; tassel; mop; fellow, clown. 
—ig, adj. tasseled. 

—or, m. (—ors, pl. —v/ren) ques- 


tor, university registrar(y). -r, J. (pl. — 
uren) questorship ; questor’s or university reg- 
istrar(y)’s office. 

Quat—em/ber, m. (—entber$, pl. —ember) 
quarter-day ; ember-days; (in comp. =) quar- 
terly. 

Quater/ne, Ff. quaternity ; quire of 4 sheets. 

Quatſch, I. it. squash! II. m. (es, pl. —e) 
slap; squash; twaddle. III. adj. silly, stupid. 
—en, v. I. N. (aux. h. & ſ.) to splash, flop; 
(aux. H.) to talk trash, bosh. II. d. to crush, 
squash. Comp. kopf, m. twaddler. 

Que/ cke, J. (pl. — n) couchgrass. ‘ 

Queck'ſilber, u. (—s) quicksilver, mercury. 
—t, ad). mercurial, of quicksilver. Comp. — 
auflöſung, J. solution of mercury. —fapfel, 
J. bulb (of athermometer). - oxyd, n. mercuric’ 
oxide. —oxydul, 2. mercurous oxide. —jalbe, 
J. mercurial ointment. —falpeter, u. nitrate of 
mercury. —ſüule, F. column of mercury, mer- 
curial column (in a thermometer). —fubliz 
mat, u. corrosive sublimate. —tpante, J. 
mercury trough. 

Queh'le, J. (wl. -n) towel (Gr.). 

Quell, m. (—(e)$, pl. —e) (Poet.) see -e. —e, 
J. (pl. —en) spring; source, fountain, fountain- 
head; source ; authority; aus guter —e haben, 
wiſſen, to have on or upon good authority. 

Quel! len, I. ir. v. n. (aux. {, & h.) to spring, 
gush, well up; to issue, flow; to swell; to arise 
from. II. reg. & ir.v.a. to cause to swell; to 
soak ; gequollene Erbſen, soaked peas. Comp. 
—hottid, m. steeping-vat. —brinitesn, m. 
fountain, well, spring. —enzforſcher, m. in- 
vestigator of the sources. —en⸗forſchung, J. 
study of the authorities, original research. — 
en mäßig, adj. on good authority, according 
to the best sources, authentic. —grund, m. 
ground full of springs ; quagmire. —reich, adj. 
abounding in springs. —ſand, m. quicksand. 
—waſſer, u. spring water. 

Quen'del, m. (s) wild thyme. 

Quengelei', J. wrangling; plaint. 

Queu“gel-—haft, —ig, adj. grumbling, wran- 
gling. —it, . n. (qu. H.) to wrangle ; to worry 
about trifles; to grumble, nag; to whine, lament. 

Quent, u. (—eS, pl. —e), —chen, u. (chens, 
pl. - chen) drachm, dram, 

Quer, I. adj. transverse, oblique, diagonal. II. 
adv. athwart, across; cross-wise ; perversely; 
— durch, across; —über, over against; —iiber 
einander legen, to cross; — gegenüber, over 
against, (right) across, nearly opposite; — über 
den Weg gehen, to cross the road; kreuz und 
—, in all directions; etwas — nehmen, to take 
a th. amiss; die Sachen gehen —, matters are 
going wrong; die Sache kommt mir —, I am 
put out, annoyed by this, this matter crosses my 
plans, thwarts me. e, J. diagonal; oblique 
direction, bias; die —e, in bie —e, ber —e 
nach, athwart, across, crossways, bias; die 
Lange und die —e, the length and breadth; 
einem in die —e kommen, to cross a p.’s path, 
to thwart s. 0.’s designs. Comp. —achſe, J. 
transverse axis, —art, F. twibill. —balfen 
m. crossbeam, sleeper, transom; (der große) 


architrave. — band, u. transverse ligament 
(Anat.); rail (of bridges); traverse (Her.). — 
baum, m. crossbar. —hinde, J. traverse. — 


blick, Mm. side-glance. bolzen, pl. cross-bolts 
(Artil.). —durchſchnitt, m. transverse section 
or diameter (of d conic section). —fafer, J. 
transverse fiber. —feldei'n, adv. across the 
field. —flöte, J. German flute. flügel, m. 
transept. —frage, / oross- question; fragen 
thun, to cross-examine. — gang, m. traverse, 
cross-way. —gaſſe, f. cross-street. —geſtein, 
n. stones crossing a stratum. holz, 2. cross- 
bar, transom. —fopf, m. oddity, odd fellow. 


Querl 
köpfig. adj. odd, cross-grained. linie, J. 


diagonal. naht, J. cross-seam; transverse 
pfeife, J. fife. — profil, u. trans- 
verse section (Survey.). — ſack, m. wallet. — 
ſäge, J. cross-cut saw. —ſattel, u. side- 
saddle. —ſaum, m. cross-hem. —ſchwelle, 
J. cross-sleeper; traverse-beam, transom. — 
ſchiff, u. transept. —ſchnitt, m. cross-section. 
—ſchwingung, J. transverse vibration. —fin= 
nig, adj. cross-grained. —ſtrich, m. dash; 
break (p.); hyphen; cross-line (dividing the 
different paris of a fraction); ledger-line; bar; 
disappointment ; einen —ſtrich durch eine S. 
machen, to spoil a thing, thwart a design. 
wat „ m. traverse (Fort.). —tpand, F. partition 
wall. 

Querl, m. (-es, pl. —e) a wooden kitchen uten- 
sil used in the same way as the English whisk, 
twirling stick ; whorl (Bot.); one year’s growth 
of firs; restless person. —en, v. I. u. (a. h. 
& f.) to whirl about. II. a. to whisk (eggs). 
Querulie'ren, v. n. (aur. h.) to be querulous, 
contentious o complaining. 

Que’je, J. (pl. -n) blister from pressure or 
hard work (e. g., from rowing) (dial.); unge- 
wohnte Arbeit macht —n, soft hand, heavy 


d (Prov.). 
duet 'ſch. e, F. tool for crushing or squeezing ; 
state of being pinched, crush ; dilemma; in der 
—e, ina fix. 
Quet ſch—en, v.a. to crush, bruise, squeeze; to 
pinch; to flatten by pressing; einen Ball an 
die Bande —en, to strike a ball against the 
cushion (Bill.). —ung, J. crushing; bruise ; 
contusion. Comp. —eiſen, u. curling-iron. 
—falten, J. ruche. —hahn, m. nipper-tap. 
hut, m. opera hat. kartoffeln, pl. mashed 
potatoes. laut, m. combination of a dental 
with a hissing sound, ¢.g., ch in church, g in 
gem, j in jam (PHonel.). —mafdine, —walze, 
J. crushing machine. —werk, 7. ore to be 
crushed; crushing mill. —wunde, J. wound 
caused by a contusion, by pinching ; bruise. 
Queue, u. (—S, pl. — 5), J. (pl. —$) cue (Bill.); 
rearguard (of an army). 
Quick, I. adj. & adv. lively, brisk. II. an. & n. 
(es) quicksilver. Comp. —born, m. living 
spring, fountain of rejuvenescence; title of a 
famous collection of modern Low German 
poems (by Klaus Groth). brei, m. amalgam. 
erz, . quicksilver ore. —faß, u., das ro⸗ 
tierende —faß, revolving amalgamation-cask. 
— metall, n. metal mixed with silver. mühle, 
J. mill for amalgamating ore. —tpajfer, u. 
mercurial solution. 
Oni/aam, m. (s, pl. —$) a certain person, 
somebody, so and so. 
Quiek, int. & m. (es, pl. —e) squeak. —en, 
—fen (coll.), v.n. (aux. f,) to squeak. 
Owuiet/jden, v. u. to scream out (coll.); to creak 
(coll.); die Thür quietſcht, the door creaks, 
makes a grating noise (if not properly oiled). 
Qnill: Quillſt, Quillt, wnperat. sing.; 2 & 3 
pers. sing. pres. indic. of quellen. 
OQuinfaillerie’, J. hardware, ironmongery ; fancy 
wares. 
Oin/t—a, f. fifth class in a German secondary 
school (next above the lowest class). —a/ner, 
m. (-aners, pl. —aner) scholar of the fifth 
class. —¢, J. (pl. —en) fifth (Mus.); first 
string, E string (of violins); quinte (Fenc.); 
quint (Cardp.); trick, whim ; reine e, perfect 
fifth ; verminderte —e, imperfect fifth. —e’tt, 
N. (—etts, pl. —et/te) quintette (Mus.). —n8, 
m. fifth boy in a class; class master of the 
Quinta, master of a very low class (00s.). 
Comp. —abſatz, wm. pause on the fifth (Mus. 
. J. succession of fifths. 
—en⸗ fänger, —en⸗macher, m. intriguer, 
tricky fellow. —eſſenz, J. quintessence, pith. 
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Quirl, —en, see Querl, Querlen. 

Quitt, adj. (only used as predicate with gen.) 
quits, even; rid, free. —ic'ren, v.. to re- 
ceipt (an account); to quit, abandon. ung, 
J. receipt. 

Quitte. / (pl. — n) quince. Comp. —n=brei, 
m. stewed quinces. —gelée, u. quince mar- 
malade or jam. 

Quoll, Quol'leſt; Quöl/ le, 1 (& 3) & 2 pers. 

Sing. imperf.ind.; I (& 3) pers. sing. imperyf. 
subj. quellen. 

Quv’t—e,f. (Y. —en) quota, share; contingent. 
—ie/nt, m. (—ien/ ten, pl. —ien/ teu) quotient. 
ie'ren, v. 4. to quote (prices). 


> 


R 


R, x, n. Rr; for abbreviations see the Index of 
abbreviations at the end of the German-English 
part; Zungen r, lingualr; Zäpfchen er (guts 
turales r), uvular r (guttural 1); ein kräf⸗ 
tiges r ſprechen, to trill or roll ther; das — 
güttural ſprechen, to burr the r. 

Rab (coll.) for Herab (Hinab). 

Rabaſſteln, v. to move about noisily (coll.). 

Rabatt, m. (—(e)$) discount, deduction ; reduc- 
tion; davon geht noch — ab, discount to be 
deducted. -e, J. facing (of a coat); uff; bor- 
der, bed (Hort.). —ie’rem, v.a. to abate, de- 
duct, allow for discount. Comp. —berech⸗ 
nung, J. (calculation of the) discount. 

Rab'bi, m. (— 8, pl. —S), —ner (pron. Rab⸗ 
bi/ ner), m. (8, Pl. —) rabbi. nd“ t, n. office 
of rabbi. —niſch (pron. rabbi'niſch), adj. 
rabbinical. 

Rabe, m. (n, pl. —n) raven; corvus (As.); 
der — krächzt, the raven croaks; ein weißer 
, à rare bird, rara avis; alt wie ein —, as old 
as the hills; er ſtiehlt wie ein —, he steals like 
amagpie. Comp.—t=ané, u. carrion. —t= 
eltern, pl. unnatural parents. - nhaar, u. 
raven-black hair. -H; frühe, /. carrion crow. 
—en={cladt, / battle of Ravenna (A.D. £76; 
Jamous in medieval German romance). -n: 
ſchwarz, ad). raven-black, jet-black, coal-black; 
nſchwarze Locken, raven locks; —nſchwarze 
Nacht, pitch dark night. —nzſtein, m. place 
of execution; belemnite (Geol.). -g huͤter, 
m. unnatural father. -n bolk, 2. thieves. 

Rabuli'ſt, m. (—en, pl. —en) pettifogger, hedge- 
lawyer, brawling advocate. —erei“, J. petti- 
fogging. 

Ra'ce, sce Raſſe. f 

Rache, /, vengeance, revenge; —e an einem 
nehmen, to revenge oneself on a person. Comp. 
—begier, —begierde, /., —durſt, m., Auſt, 
—ſucht, J. revengefulness; vindictiveness ; 
thirst for revenge. —egaft, m. revengeful act. 
—esengel, m. avenging angel. —ezgeiſt, m. 
spirit of revenge. —¢-=gottin, f. Fury. —gie= 
rig, adj. vindictive; resentful. 

Ra/chen, m. (, pl. —) jaws (of beasts); throat; 
yawning abyss. Comp. —bein, n. jawbone. — 
förmig, adj. labiate (Bol.) —höhle, /. phar- 
ynx, pharyngeal cavity. muskel, m. muscle 
of the throat. —putzer, m. bad wine (coll.), 
gum tickler (brandy; coll.). —tattd, J. the 
side of the throat. 

Räch—en, (rarely ir.) Vd to avenge, revenge; 
ſich wegen einer S. an einem —en, to take re- 
venge on à p. for something; es wird ſich an 
ihm —en, it will come home to him. —er, m. 
(Lers, pl. —er) avenger. —eriſch, adj. re- 
vengeful. 

Mader, m. (8, pl. —) rogue, rascal, sly dog, 
pickle, young monkey (said good-naturedly). 
Comp. zeug, u. rogues, rascals (wsed good. 
naturedly). 7 

Ra/dern, v.n. & r. to drudge, toil, fag (coll.). 
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Rade'tt, see Rakett. 

Rad, u. (5, pl. Nüä'der) wheel; gezahntes —, 
cog(ged) wheel; lock (f an arguebuse); bicycle, 
cycle, machine; das — an der Welle, wheel 
and axle; ein — ſchlagen, to spread the tail 
(of peucocks); to turn a somersault ; das ijt zum 
— ſchlagen, that is enough to drive one silly; 
that is screamingly funny (coll.); zum —e ver⸗ 
dammen, to condemn to be broken on the wheel; 
aufs — flechten, to bind on the wheel; das — 


laufen laſſen, to coast (cl.); ein — aus dem 


Eingriff bringen, to throw a wheel out of gear, 
to ungear; das fünfte — am Wagen ſein, to be 
the fifth wheel to the cart, to be of no use what- 
ever. Comp. —achſe, J. axle-tree. arm, m. 
spoke of a wheel. bewegung, J. rotatory mo- 
tion. — bohrer, m. wheel- auger. — brunnen, 
m. well worked by a wheel. —dampfer, m. 
paddle-steamer. (e) z brechen, v. a, (.) to 
break on the wheel; eine Sprache —le)brechen, 
to speak a language badly, to mangle or torture 
a language; er —brechte Engliſch, he murdered 
the King’s Englieh. —(e)zhaspel, J. windlass. 
-le) shaue, f. hoe. (e) macher, m. wheel - 
wright. —fähren, v. a. to cycle; to ride a hi- 
cycle or tricycle ; to wheel, bike (s/.); in raſen⸗ 
der Eile —jafren, to scorch (coll.); bergab — 
fahren mit vorn aufgeſtemmten Füßen, to 
coast. —fahrer(in, /.), M. cyclist, bicyclist, tri- 
cyclist, Wheelman (coll.), wheelwoman (coll.), 
lady -cyclist. —fahr⸗beintleider, pl. (für 
Damen) bloomers. —fabrer=angzug, m. cycling 
suit or costume. fahrer bahn, 7. bicy- 
cling ground, cycling path, cinder path. — 
fabrer-berein, m. cyclists’ club or association. 
—fabr-gamajde, / cycling gaiter. —fabr= 
kuiehoſe, / cycling knickerbockers. —jabr= 
pelerine, J. cycling cape. —fahr- mütze, /. 
cyeling cap. —fabr=fport, m. cycling. felge, 
J. felly. förmig, adj. rotate (Bot.); wheel- 
shaped. —gehäuſe, u. paddie-box. —frang, m. 
shrouding ; rim of a wheel. lauf, m. rotation. 
linie, /. cycloid (Geom.). reif, m. tire. — 

e sweep (of a water-mill); paddle- float; 

bewegliche) feathering paddle. —ſcheibe, J. 
ram's block, roll in a block or pulley. - ſchiene, 
J. iron clout; wheel-tire. —ſchuh, m. brake. 
—ſpeiche, F. spoke. —fpur, J. wheel-rut. — 
ſtern, m. star of spokes, center of wheels. 
—jtubl, m. wheel frame. —welle, F. axle-tree. 
zahn, m. cog. 

Radau', m. (—8) noise, row. leben, n. noisy 
life (s.). — machen, v. u. to be very noisy; to 
kick up a row (L.). 

Rädchen, u. (—chen$, pl. —che) small wheel; 
caster. —eln, v.a. to riddle; to wind (silk). 
ern, v. d. to provide with wheels (rare); to 
break on the wheel; wie gerädert ſein, to be 
worn out, to be quite knocked up. Comp. —el8= 
führer, m. ringleader. —er⸗fuhrwerk, n. 
wheel-carriage. -er ⸗gehäuſe, u. paddle-box; 
watch- or clock-frame. —erstierchen, pl. 
wheel-animalcules, rotatoria. —erzüberſet⸗ 
zung, J. gearing, gear. —er werk, u. wheel- 
work; clockwork- movement. 

Rade, J. (pl. —n) corn-cockle. 

Ra/d—eln, —fabren, v.a. to cycle, bicycle, to 
ride a bicycle or tricycle ; to bike (coll.); wollen 
Sie mit mir —eln ? will you come for a bicycle 
ride with me? —Ier, m., —lerin, J. cyclist. 
—lerzangug, m., —ler⸗-koſtüm, n. cycling 
dress or costume or suit. ler- verein, m. 
cycling club; cyclist’s touring club (C. T. C.). 

Rä'delsführer, m. ringleader. : 

Rad—ie’s, u. (—ieſes, pl. —ieſe), —ies' chen, 

N. N pl. —ieschen) radish. — 

, adj. & adv, radical; der —ifale, radi- 
cal. —ie/rem, v.a. to rub out, erase, to etch 

(Engr.). —ius (pron. Ra'dius), m. (—ius, 


pl. —ien) radius (Math., ey —isie’rent, 
v.a. to extract the square root of; to trace 
to the root. Comp. —ien=winfel, m. angle 
formed by two radii at the center of a circle. 
—ier’ceijem, u. scalping-iron (Surg.). ier / ⸗ 
gummi, m. india-rubber. —ier/⸗kunſt, 2 
art of etching. —ter/cmteffer, u. scraping- 
knife. ier z nadel, J. etching needle. —ier’= 
wafer, u. tempered aqua fertis. 

Raf'fel, J. (pl. —w) rafflenet (for turbot) ; 
rattle ; iron-rake ; flax-comb. 

Maj/jf—en, v. I. a. to sweep, snatch away, gather 
up; to collect hastily ; fich zuſammen —en, to 
collect o.s.; das Kleid —en, to gather up the 
dress. II. n. (aux. h.) —en nach, to snatch at. 
Comp. —qgier, F. rapacity. —gut, u. stolen 
goods. —holz, 2. windfallen wood. 

Raffin—a'de, J refined sugar. —ie/rett, v.a. 
(aux, H.) to refine. —ier 't, adj. refined; art- 
ful, designing, cunning ; —ierte Grauſamkeit, 
refined or exquisite cruelty; —ierte Bosheit, 
studied malice. Comp. —ter/=feuer, u., 
—ier/<herd, m. refinery furnace. 

Ra'gen, (poel.)see Hervorragen, Se ee 

Ragout, u. (—s, pl. — 8) stew, hotch-potch. 

Rahe, (Raa, ) J, lin n) yard; große —, main 
yard; mit bloßen —n, under bare poles, with- 
out sails. Comp. — banden, pl. robbins, ro 
bands. —halen, p/. grappling irons. holz, 
N., —leiſte, /. waist-rail. —ſegel, u. square 
sail; any sail rigged on a yard. tau, u. 
head-line. 

Rahm, m. (—$) cream; — anſetzen, to form 
ercam; — abnehmen, to skim the cream. 
—en, v. I. d. dn. (ql. h.) to (yield or form) 
cream. II. d. to skim. Comp. —farben, ad). 
cream-colored. —fiife, J. cream cheese. — 
fede, J. skimmer. 

2Rahm, m. (—s) soot, dirt; — fangen or — 
empfangen, to get dirty or sooty. 

Rah'men, I. m.(—S, pl. —) ( picture-, window-, 
embroidery-, etc.) frame; casement (of win- 
dows); chase; rim, edge, border; tenter ; welt 
(Shoem.). II. v.a. to frame. Comp. —eitt= 
fajiung, J. framing. —erzählung, J. number 
of stories forming one artistic unit and joined 
together by a common framework (e. g., Chau- 
cer’s ‘Canterbury Tales’ or Keller's ‘ Sinn- 
gedicht’). —haten, m. tenter-hook. rohr, 
N. oberes rohr, top tube (che.). —rollen, 
pl. sash-pulleys. —ſpiegel, m. framed mir- 
ror. —ſtickerei, /. frame-embroidery. — 
taſche, J. cyclist’s bag. 

Rain, m.(—S, pl.—e) balk, ridge (between two 
Felds); limit, border (poet.). Comp. —ſtein, m. 
boundary stone. —weide, J. privet. 

Raifennieren, vn. (wuz. h.) to argue. 

Rajo'len, see Rigolen. 

Nä'keln, see Rekeln. 

Rake'te, J. (pl. — n) rocket. Comp. - na bat⸗ 
terie, J. rocket- or ricochet-battery. —t= 
feuer, x. rocket-practice. —=biilje, J. rocket- 


paper. 

Rake'tt, n.(—, pl. —S) racket ; battledore. 

Ram me, J. pile-driver; rammer, beetle. — 
eln, v. I. 4. to ram in. II. u. (aux. H.) to buck, 
rut, be in heat; to roll about (coll. ); to romp 

. to shake (coll.); to racket; ſich hin 

und her —eln; to move about, be restless; die 
Gänge —eln ſich, the lodes join. —en, v.a. 
to drive, ram in; to beat hard, stamp down 
(the soil). —er, m. (—er8, pl. er) rammer, 
pile-driver. —ler, m. (—fer$, pl. —ler) buck ; 
ram; tomcat. Comp. —arbeit, J. pile-driving. 
—bir, m. ram-block, rammer. —blod, m. 
pile-driver. bock, m. ram. 

Ram'pe, / perron, ascent, broad sloping ap- 
i oon n a a palace 41 a railwa, 

ation; foot-lights. omp. n e 

foot-lights (Theat.). ee 


Ramponieren 


Ramponie'ren, v.a. to spoil, injure (coll.). 

Ramſch, n. (es) odds and ends; job goods; im 
—, in the lump, in lots. Comp. —bazar, m., 
—berkauf, m. jumble sale. —geſchüft, u. junk- 


shop. 

Ran, coll. for Heran; immer —, come along, 
don’t hesitate! (co.). Comp. -lootſen, v.a. 
to induce a person to come up, to bring up (Sl.). 
—ſchlängeln, v.. to creep or slink up (S.). 

Rand, m. (—es, pl. Rain’der) edge, brink ; brim, 
rim; crust; margin (of a book, etc.); ledge; 
border; lip (f a wound); am —e des Verder⸗ 
bens, on the verge of ruin; am —e des Todes, 
at death’s door; aus (or außer) — und Band 

ein, to be out of all bounds, out of hand, to 

e unmanageable ; bis zum —e voll, full to 
the brim, brimful; das verſteht ſich am —e, 
that 's a matter of course (/.); zu —e kommen 
mit, to accomplish a thing; den — halten, to 
hold one’s tongue, to shut up (J.). -en, see 
Rändeln. —ig, adj. margined. Comp. — 
anmerkung, —bemerkung, J. marginal note, 

loss. — lichter, p/. footlights (Theat.). 
ſchrift, J. edge-legend (on coins). —ſchweifig, 
adj. wavy-margined. —ſtändig, adj. margi- 
nal. —jto, m. stroke from the cushion (Bull.). 
—ſtück, u. crust, outside piece. —verjierung, 
J. marginal embellishment ; cartouche (Arch.). 
—weiſung, /. marginal reference. acken, . 
edging. — zeichnung, J. marginal illustration. 

Randa l, m. (s, pl. —e) row, brawl wie — 
ſchlagen, —ie' ren, v. n. to kick up a row (&.). 

Rän'd eln, —en, —ern, v.a. to put a border, 
edge or brim to. erung, F. engrailment. 

Ranft, m. (—es, pl. Ränf te) crust (of bread); 
edge, border ( poet.). 

Rang, Ran geit; Range; 1 (& 3) and 2 pers. 
sing. imperf. ind., 1(& 3) pers. sing. imperf. 
subj. ringen. ’ 

Rang, m. (-es, pl. Rän'ge) row, tier; degree, 
grade; rank; order, class; quality; prece- 
dence ; einem den — ablaufen, to get ahead of 
a p., to outrun, outstrip, or outdo a p.; erften 
—es, vom erſten —e, first-class, first-rate; 
Loge im erſten —e, box in the dress-circle 
(Theat.). Comp. —klaſſe, J. class. —lijte, J. 

ist. los, adj. without rank. 


(n, pl. — n) young scapegrace ; 

tall ungainly lad; ungezogene —n, naughty 
children, young scamps. II. F. (pl. — n) 
tomboy, romp. 

Rangie’r—en, v. I. a. to arrange; to rank; to 
shunt (rains); nach der Größe —t fein, to be 
laced according to size. II. n. (auz. h.) to 
have a certain) rank; —en mit, to be classed 
or to take rank with or among. Comp. 
—bahnhof, m. shunting station or yard 
(Railw.). —geleife, —gleis, u. siding (Railw.). 
—maſchine, / shunting engine (Railw.). 

Rank, I. adj. winding; creeping; slender. II. 
m. (es, us. in the pl. Rän“ fe) crookedness, 
winding course; mtrigue, trick, wile, artifice ; 
Ränke ſchmieden or ſpinnen, to hatch plots, 
tointrigue. -e, J. ( pl. —en) tendril, runner, 
shoot. —en, v.. & N. (aux. h. & ſ.) to creep, 
to climb; to shoot forth tendrils. —en, m. 
hunch; ein —en Schwarzbrot, a chunk, 
hunch, of brown bread (co.). —ig, adj. 
having tendrils. Comp. —enzgewächs, n. 
creeper, climber. 

Rän / ke, pl. see Rank II. Comp. —ſchmied, m. 
intriguer, plotter. —ſucht, J. spirit of in- 
trigue. — poll, adj. intriguing. 
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Rann, Ran'neſt; Rän'ne, 1 (& 3) and 2 pers. 
sing. imperf. tnd. ; 1 (& 3) pers. sing. imperf. 
subj. of rinnen. 

Rann/te, Rann'teſt, 1 (& 3) and 2 pers. sing. 
imperf. ind. of rennen. 

Ranun' kel, J. (pl. - n) ranunculus, buttercup, 

1 BS 7 1 
an zen, m. (—S, pl. —), Ringel, or Ränz⸗ 
lein, u. (—S, pl. —) knapsack, wallet ; 81 5 
(af school children); belly, paunch; fein —el 
ſchnüren, to pack and be off. 

Ran 'zig, adj. rancid, spoilt. —feit, J. raneidity. 

Ranzio'n, J. (pl. —en) ransom. —ie'ren, v.a. 
to redeem, ransom ; to demand a ransom. 

Rapiditä't, J. rapidity. 

Rapie'r, u. (5, pl.—e) rapier, foil; er führte 
ein gutes —, he fenced well. 

Rapie' ren, v.a. to grate, rasp; to scrape. 

Rappe, m. (-n, pl. —n) black horse; auf 
Schuſters —nx reiten, to go on shank’s mare; 
to trudge on foot (coll.). 

Rap'pel, m. (—S) fit of madness; er hat einen 
—, he is cracked (coll.). —ig, adj. crazy. 
n, v.n. (aux. h.) to rattle, make a noise; eg 
—t bei ihm im Oberſtübchen, he is out of his 
mind, cracked (cl.). Comp. —fopf, . crazy 
person. —köpfig, adj. crack-brained. 

Rap'peln, v. v. to make haste, bestir oneself, to 
stir; ſich zuſammen —, to pull oneself to- 
gether (coll. ); er rührt und rappelt ſich aicht, 
he does not stir at all. 

Rap'pen, m. (s, pl. —) centime (old Swiss 
coin). 

head oe m. ((es, pl. —(f)e) rape-seed. 

Rappſchnabel, m. pert young person, young 
jackanapes. 

Rappu'ſe, J. scramble; in die — geben, to 
throw down to be scrambled for, to regard 
as lost. 

Rap'tus, see Rappel. 

Rapünschen, u. (—S, pl. —), Rapunzel, J. 
lamb's lettuce; name of various plants used 
for salad. 

Rapüſch/ chen, u. little scramble game (dial.) ; 
see Rappuſe. 

Rar, adj. rare, scarce; Sie machen fic) ſehr —, 
you make quite a stranger of yourself, you never 
come to see us. itt, V. rarity; curiosity. 

Raſau'nen, v. u. to run along noisily (.). 

IR aid, m. (—es, pl. —e) ras; serge. 

2Raſch, adj. quick, swift, impetuous, hasty; 
lively ; rash (rare, poet.). heit, J. quickness, 
liveliness ; rashness. 

Ra'ſcheln, v.. (aux. H.) to rustle. 

IR a/f—en, v. I. . (aux. h.) to bluster; to make 
a great noise; to rave, rage; to be mad; 
Paule, du —eſt, Paul, thou art beside thy- 
self (B.); er hatte auf dem Balle geraſt, he 
had danced like a madman at the ball; er —t 
auf ſeinem Rade die Straße entlang, he 
scorches along the road on his cycle. II. d. to 
do or say in passion or fury. —end, adj. & 
adv, raving; furious; mad, frantic; —end 
hungrig, furiously hungry; einen —end 
machen, to enrage a p.; man möchte darüber 
—end werden, es iſt um —end zu werden, it 
is enough to drive one mad; der, die —ende, 
mad person. —eret’, f. rage, frenzy; mad- 
ness; mad act. 

29 / en, M. (—en$, pl. —en) turf, sward ; sod; 
lawn, grass(plot); auf dem —en, on the 
lawn. —ig, adj. grassy, covered with turf. 
Comp. —enzbanf, J. grassy seat. —ett= 
bekleidung, 7. turf-lining, sod-work (Fort.). 
—enc-bade, J. sod-cutter. —en-blah, m. 
lawn, grass-plot. —enzftedjen, u. turf-cutting. 
—enzwalse, J roller. 

Raſie'r—en, 5.4. to shave; to raze (Mil.); ſich 
—ert Inffen, to get shaved. Comp. —beden, 


Raspe 
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n. shaving basin. —meſſer, u. razor; —meſſer 
geſchliffen und abgezogen, razors ground and 
set. —zeug, u. shaving things. ; 

Aas'pel, (Raspe, ) J. (pl. —n) rasp; instru- 
ment for stripping the grapes off a bunch. 
—n, v.a. to rasp; Süßholz —m, to say soft 
things, to flirt, spoon ae Comp. haus, 
n. house of correction. —ſpäne, p/. filings. 

Aaſ/ſe, J. (pl. —n) race, breed; von reiner —, 
thoroughbred ; von gekreuzter (or Miſch⸗) —, 
cross-bred. Comp. —tcz-fampf, m. racial 
struggle, conflict of races. 

Raffel, 7. (pl. n) rattle. n, v.n. (aux. Hy. & 
j.) to rattle, clatter ; to clank; to rustle, to be 
plowed (s/.); er ijt in der Prüfung geraffelt, 
he has been plowed in the examination (s/.). 

Raſt, J. (pl. —en) rest, repose; resting place; 
stage; foot-rest (Cycl.) ; rest (af a gun-lock) ; 
boshes (of a blast-furnace) ; halt; ohne — und 
Ruh, restlessly, never at rest. —en, v. d. & n. 
(auz. h.) to rest; wer —et roſtet, if you rest 
you rust ee Comp. —l08, adj. restless. 
—loſigkeit, 7. restlessness. —ort, m. resting 
place, halting place. tag, m. day of rest. 

Raſtra'l, u., (s, pl. —e) pen for ruling music. 

Rat, m. (—es) (pl. Rat / ſchläge; Berat ſchla⸗ 
gungen) counsel, advice; deliberation, con- 
sultation ; economy, prudence; help, provision, 
remedy (o0bs.); means, expedient; will, reso- 
lution; mind; (pl. Rats'verſammlungen) 
senate, assembly, board, council; (pl. State) 
councilor, counselor; (pl. Rats/herrn, rarely 
Räte) alderman, senator; etwas zu —e halten, 
to be economical of a th.; to be sparing of, to 
husband a th.; — ſchaffen, to help, to devise 
means; dazu kann — werden (des mag — wer⸗ 
den (obs.)), that may be remedied, that can be 
helped; da iſt guter — teuer, that is a very 
difficult case, it is a critical situation; luſtiger 
—, jester (at a court), fool, merry Andrew ; auf 
jemandes —, by s. o. 's advice; mit einem zu — 
gehen, to consult with a person; ſich (dat.) —8 
erholen bei, to consult (a person); folg’ meinem 
—e, be advised by mo; da wußt' ich keinen — 
mehr, then I was at my wits’ end; da ward 
er zu —, wieder umzuwenden, then he pur- 

osed to return (B.); guter — kommt über 
acht, good counsel comes overnight (Prov.). 

Rat, 3 pers. sing. pres. ind. of raten. 

Ra/t—a, J. rate, proportional share. —e, J. (pl. 
—en) rate; in —en, by installments. Comp. 
—en-⸗zahlung, J. payment by installments. 

Ria/t—en, ir. v. a. & n. (aux. H.) to counsel, ad- 
vise, exhort; to guess, conjecture; to solve; 
to help (obs.); einem etwas or zu einer Sache 
en, to advise s. o. as to a th.; damit iſt mir 
nicht geraten, that does not help me much; laß 
dir -en, be advised; er läßt ſich von niemand 
—en, he will take no advice from any one; 
geſchehenen Dingen iſt nicht zu —en, what 's 
done can't be undone; ich wußte mir nicht zu 
en, Idid not know what to do; einem etwas 
zu —en geben, to give a p. something to think 
About or guess, to give a p. a nut to crack; 
geraten, advisable, advantageous; da wire 
mir hinlänglich geraten, that would answer 
all my wants; wem nicht zu —en iſt, dem iſt 
auch nicht zu helfen, a willful man must have 
his way, he that will not be counseled cannot 
be helped (prov.); geraten! you have guessed 
it, right! —er, m. (—er$, pl. —er) gnesser. 
—8, see Rats in comp. —ſam, adj. & adv. 
useful; advisable, expedient; prudent. — 
famfeit, J. advisableness, expediency ; thrift- 
iness. Comp. —geber, m. adviser, coun- 
selor; counsel (Law). haus, u. town-hall, 
guildhall. los, adj. unadvised; perplexed, 
helpless ; at sea. —ſchlag, m. advice, council; 


—ſchläge erteilen, to give advice, to advise, 
—ſchlagen, v. . (aux. h.) (sep.) to deliberate ; 
fie —-ſchlagten, they consulted, they took coun- 
sel. —ſchluß, m. resolution, decision; decree ; 
die —ſchlüſſe der Vorſehung, the decrees of 
Providence; die —ſchlüſſe Gottes ſind uner⸗ 
forſchlich, the ways of the Lord are inscrutable. 

Ratifizie / ren, v.a. to ratify. 

Rät-in, J. the counselor’s or senator’s wife. 
—lid, see Ratſam. —fel, u. (—ſels, pl. 
—ſel) riddle; enigma; conundrum; puzzle; 
das iſt mir ein —fel, that puzzles me, that 
beats me. —ſelhaft, adj. & adv. enigmatical ; 
problematic ; unintelligible ; mysterious. 
Comp. —fel=deuter, m. guesser of riddles. 
—ſel⸗ dichter, m. riddle-maker. —ſel⸗ frage, /. 
puzzling or enigmatical question. — fel ſpruch, 
n., —fel<wert, u. enigma, enigmatical or puz- 
zling saying. —ſelz voll, adj. enigmatical. 

Ratio'n, /. (ol. —en) ration, portion. 


Rational, Rattowe ll, ) adj. rational; —e Acker⸗ 


wirtſchaft, systematic agriculture. —is'mus, 
m. rationalism. —tj/tifdy, adj. rationalistic. 
RMats— (in comp.) —befehl, m. order of the 
(town) council. —erlaß, m. decree of the 
council. —fähig, adj. eligible for election 
to a council. —herr, m. senator; alder- 
man, town councilor. —fatittuter, . council 


room or chamber. —feffer, m. town-hall 
cellar. —kollegium, u. senate; board; coun- 
cil. —ſchreiber, m. recorder, clerk to the 


council, town clerk. —ſchreiberei,  clerk- 

ship of a council; town clerk’s office; the rolls. 

—ſitzung, J. meeting of a council. —ſtube, . 

council chamber. —tiſch, m. council-board. 

—verſammlung, J. meeting of council. 
Rätſt, 2 pers. sing. pres. ind. of raten. 


Rat / te, Rate), J. (pl. — n) rat; er ſchläft 


wie eine —, he sleeps like a top. Comp. 
—en=fanger, M. rat-catcher ; —enfänger von 
Hameln, the pied piper of Hamelin. —w= 
gift, —n⸗pulver, u. poison for rats. -n Hahl, 
(Ratze⸗ kahl, ) ad). bald as a rat, egg-bald, quite 
bare. —enskönig, m. several rats grown toge- 
ther by the tails ; (g.) ein wahrer —enfinig, 
a perfect maze. — en- ſchwanz, m. rat’s tail 
(also Vel. ); rat-tail file; anything like a rat’s tail. 
Ratz, m. (—es, pl. —e) marmot; dormouse; 
polecat; ſchlafen wie ein —, to sleep like a top. 


Raub, m. (—es) robbery; plundering; rapine; 


prey, spoil, loot, booty; auf — ausgehen, to 
go out to plunder o prey; Jungfern —, rape; 
Kinder —, kidnapping; — zur See, piracy; 
gewaltſamer —, theft with violence; zu — 
gehen, to become a prey, get lost (rare); zum 
—e geben, to hand over to be plundered ; einem 
zum —e werden, to fall a prey toa p., to be- 
come a p.’s victim. —en, v. I. a. to rob, steal, 
plunder, pillage; to ravish; to take away, de- 
prive of. II. n. (aux. Hj.) to rob; to pillage; 
die —ende Rotte, a band or gang of robbers. 
Comp. —anfall, M. armed attack (af brigands, 
etc.). —bau, m. mine worked carelessly or 
without permission. —begierde ii rapacity. 
—besierig, adj. rapacious. —fiſch, m. fish 
of prey. —geflügel, u. birds of prey. 
geſchwader, u. pirate fleet. —geſindel, . 
gang of robbers. —gier, J. rapacity. gut, 
n. booty. —höhle, F. den of robbers. krieg, 
m. predatory war. — mord, m. robbery with 
murder. —neſt, n. see —höhle, castle of a 
robber-knight. —ritter, m. robber-knight. 

iff, u. pirate-ship, corsair. —ſchloß, u. 
castle of robbers or ofa robber-knight. —jtaat, 
m. piratical state; die kleinen deutſchen — 
ſtaaten, the smallest states of the German em- 


5 —ſchütz, m. poacher. —ſtück, n. 
spoil. —ſucht, J. rapacity. —ſüchtig, adj. 
rapacious. — tier, u. beast of prey. —bogel, 


el 
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m. bird of prey. —wild, u. beasts of prey. 
wut, J. rapacious fury. —zeug, u. vermin 
(Hunt.). —zug, m. predatory incursion, ma- 
rauding expedition, raid. 


Räuber, m. (s, pl. —) robber; thief; pirate; 


Mauch adj. (obs. ; in compds. =) hairy, shaggy ; 


brigand ; sucker (Hort.) ; candle-waster. —¢i/, 
J. robbery ; depredation ; brigandage. —§ajt, 
—iſch, adj. & adv. robber-like ; thievish; ra- 
pacious. Comp. —bande, J. gang of robbers. 
haupt mann, m. captain of brigands, rob- 
ber chief. —höhle, 7. den of robbers or 
thieves. — pack, N. gang of robbers. 

red. Comp. —färber, m. fur-dyer. — 
füßig, ad). rough-footed; plumiped (Orn.). 
gar, adj. dressed with the hair on. —-hünd⸗ 
er, m. furrier. —tvaren, pl., —werf, u. furs. 


Rauch, m. (—e$) smoke; fume; soot ; steam; 


fireside; nach — ſchmecken, to have a smoky 
taste; in den — hängen, to smoke-dry ; in — 
aufgehen, to be burnt (up); to end in smoke, 
to come to nothing (g.). 


Rauch bar, adj. smokable, good for smoking. 
Rau/h—en, I. v.n. (aur. h.) to smoke; gern 


—eit, to be fond of smoking; es —t, there is 
a smoke (rising); lernen, daß einem der Kopf 
—t, to kill oneself with study (coll.). II. v.a. 


to smoke. III. subst.n.; das —en ijt hier ver⸗ 
boten, no smoking allowed here. —er, m. 
(—er$, pl. —er) smoker. —ig, adj. smoky. 


Comp. —abteil, m.smoking compartment. 
altar, m. altar of incense. artig, adj.smoky. 
bad, m. fumigation; vapor-bath. coupé, 
n. see —abteil. — dicht, adj., smoke-proof. 
fang, m. chimney, flue. —fang-febrer, m. 


chimney-sweep. —farben, grau, adj. 
smoke-colored, dark gray. —faß, u. censer. 
—fleiſch, u. smoked meat, hung beef. —gar, 


adj. thoroughly smoked. —gla8, u. smoked 
glass. - helm, m. smoke(proof) helmet (af re- 
men). kammer, /. smoking room; combustion 
chamber; smoke box (in engines). kanal, m. 
smoke-flue, funnel. fohle, 7. live coal; half 
burnt charcoal. loch, n. vent-hole for smoke. 
lokal, u. smoking- room; tap-room. los, adj. 
smokeless. —maſſen, pl. volumes of smoke. 
opfer, . incense offering. — pfanne, J. cen- 
ser. — pulver, 2. fumigating powder. 
rohr, u., —röhre, J. flue. —jaule, /. pillar of 
smoke. chieber, m. damper, register. 
ſchwarz, adj. sooty-black. —jtube, f. smok- 
ing-room. —taback, m. tobacco (for smoking). 
—topas, m. smoky topaz or quartz, cairngorm. 
topf, m. censer. —bperbrennung, J con- 
sumption of smoke. —berzehrend, adj. smoke- 
consuming, fumivorous. —werk, u. incense 
(for Räucherwerk). —wirvel, pl. plumes of 
smoke. —tvolfe,/. cloud of smoke. zimmer, 
N. smoking-room. —zug, 7. flue. 


Rau dher—er, m. (—ers, pl. —er) fumigator ; 


perfumer; smoker (f meat); censer-swinger. 
adj., smoky ; tasting of smoke; reeky. 


ig 
Räu'cher n, I. v. a. to fumigate ; to smoke; to 


smoke-dry, cure; to perfume; geräucherte 

eringe, smoked herrings, bloaters. II. v.n. 
aux. H.) to burn incense or perfume. — ung, 
Jj. fumigation; smoking. III. subst. n. smok- 
ing, smoke-drying ; curing ; burning of incense, 
adulation. Comp. —apparat, m. fumigator. 
—büchſe, /, incense- or perfume-box. —effig, 
m. aromatic vinegar. —faß, u. censer. 
kammer, J. smoking-chamber (for meat), — 
kerze, J., —kerzchen, „. fumigating candle, 
pastil. — pfanne, / pastil burner. pulver, 
n. fumigating powder. — werk, n. perfumes, 
scents, perfumery ; frankincense. 


Rau de, J. (pl. —n) scab, scurf, scald. 


Miwd—e, / 


scab (of horses), mange ( dogs), 
rubbers (af sheep). —ig, adj. scabby ; mangy ; 
—ige Schafe, black sheep (ofthe family) (g.); 


ein —iges Schaf verdirbt die ganze Herde, 
one scabbed sheep will mar the flock (prov.). 

Rauf, coll. for Herauf (Hinauf). Often in cpds. 
e.g. —frarelu, v.a. to climb or scramble up. 

Rau' fe, / (pl. —n) stable-rack ; rack (for guns, 
etc.) ; flax comb. 

Rau/f—en, v.a. to pluck, pull, tear out; einen 
—en, to drag a p. about by the hair; ſich —en, 
to fight, scuffle. —er, m. (—er$, pl. —er) 
brawler. —erei/, J. scuffle, fight, fray. Comp. 
bold, m. bully, brawler, inveterate duelist, 
swashbuckler, rowdy. —degen, m. rapier, 
long sword. —handel, m. brawl. —ſucht, J. 
pugnacity. 

Rauh, adj. & adv. rough; rugged, rude; incle- 
ment, raw ; coarse ; hoarse ; harsh ; inclement, 
cold; desert; aus dem —en arbeiten, to rough- 
hew; das —e Haus, house of correction (at 
Hamburg); —er Stein, rough stone; —er 
Pfad, rugged path or track; —e$ Klima, raw 
or inclement climate; —e Nacht, bleak night; 
—er Wind, rough, biting wind; —e Stimme, 
harsh voice; —e Gegenden, wild, mountainous 
or sterile countries; —e Behandlung, harsh 
treatment; —e Sitten, coarse manners; — es 
Benehmen, unceremonious ways; —e Tite 
gend, austere virtue. —e, J. molting time; 
see —heit, —(6)ecit, . roughness; rudeness, 
coarseness; harshness, hoarseness; inclemency; 
ruggedness; acerbity. -en, v. I. a. to roughen; 
to card, tease, nap, dress. II. N. (aux. h.) & 7. 
to molt. —igfeit, sce —(h)eit. Comp. — 
bein, u. churl, blackguard, blackleg (vulg.). 
futter, 2. hay, straw, etc., as provender. 
gemäuer, u. rough masonry. reif, m. rime. 
—ſtein, m., —wacke, J. compact carbonate of 
lime, red-land limestone (Geol.). 

Raum, m. (—5, pl. Räu'me) room, space; place; 
chamber, room; space (Maus., Typ.); area; ca- 
pacity ; hold (af a ship); occasion, opportunity; 
luftleerer —, vacuum; — zwiſchen den Ver⸗ 
decken, the between-decks; — geben, to give 
way (40), to grant, yield, make room or way; 
feinen Neigungen — geben, to follow one’s 
bent or one’s inclinations. Comp. anker. m. 
sheet-anchor. —größe, J geometrical quan- 
tity. —inhalt, m. volume, cubature. - maß, 
m. measure of capacity. — nadel, F. priming- 
wire; gun-pick ; borer. 

Räumen, v. I. a. to clear away, remove; to 
clear (a place, etc.); to quit, leave, evacuate ; 
aus dem Wege —eit, to remove (obstacles), to 
make away with (a p.); bei Seite -en, to put 
aside; das Lager —en, to decamp (Mal.); to 
clear or sell off; das Feld —en, to retreat; 
einem fein Zimmer en, to give up one’s room 
to a p. II. z. (aux. Hj.) to veer aft (af the wind). 
—er, m. (—ers, pl. —er) cleaner, scavenger ; 
arranger; cleaning-rod. —ig, adj. spacious, 
roomy; capacious. —lith, adj. & adv. occu- 
pying or filling a certain space; relating to 
space, in space. lichkeit, J. extent, space; 
spaciousness ; locality. te, J. offing ; die —te 

uchen, to stand out to sea. —ung, J remov- 
ing, clearing, removal; evacuation. Comp. — 
nadel, /. needle, nail (Min.). —ungs-ans= 
verkauf, . clearance sale (at reduced prices), 

Nau'nen, 9.4. & n. (aux. H.) to whisper; einem 
etwas ins Ohr — or zu —, to whisper s. th. in 
a p. 's ear; man raunt ſich dat.) ins Ohr, it is 
whispered, there is a rumor. 

Rau / pe, / (/. —en) caterpillar ; worm; grub; 
pad on the Bavarian military helmet, crest. Y. 
thick fringes on the epaulettes (to distingwish 
higher officers); whims, fancies, maggots. —en, 
v.a. to clear of caterpillars. Comp. —en=fliege, 
J. larva-fly. -en fraß. M. blight (of caterpil- 
lars), damage done by caterpillars. —en⸗ 
helm, m. Bavarian military helmet. 


Raus 
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Rechnung 


— —— — ' — — — — 


Raus, coll. for Heraus (Hinaus). 

Rauſch, m. (—eS, pl. Räu'ſche) carouse ; intoxi- 
cation; delirium, transport; einen haben, to 
be drunk; im —e, in one's cups; ſich (dat.) 
einen — trinken, to get tipsy. 

Rau ſch—en, v. I. 1. (auz. h.) to rush; to rustle, 
sough, ripple; to roar; (awz. ſ.) to rush, pass 
quickly. II. d., der Wald hat mir die alte 
Zeit wach gerauſcht, the rustling of the trees 
has brought back old times to me. —end, p. 
c adj. rustling; murmuring; noisy. Comp. 
—beere, F. cranberry. —e-bart, m. Rush- 
Beard (nickname given to Count Eberhard of 
Wirtemberg (der Greiner’) +1392). gold, 
n. tinsel. —ttittel, u. narcotic. —ppfeije, J., 
—twerf, n. loud alto (in organs). —filber, u. 
silver tinsel. 

Riau ipern, v.r. & (rarely) n. (aux. h.) to clear 
the or one’s throat. 

1 anu’te, /. rue (Bol.). 

2Rau/t—e, F. lozenge(-shaped figure); diamond; 
rhomb(oid); facet. —en, v.a. to cut into facets. 
ig, ad). in squares, diamonds or facets. Comp. 
—encfeld, u. lozenge (Her.). —enz=flice, J. 
rhomb ; facet. —en=farmig, adj. rhomboidal ; 
quadrangular, lozenge-shaped; —enförmig 
ſchneiden, to cut in facets. —en⸗glas, u. 
glass cut in facets; square, pane. —enzſtein, 
m. jewel with facets. 

Rayon, . (s, pl. —S) ray; radius (Fort). 

Re, adj. (dial.) ready (to turn); ein Schiff — 
machen, to alter the course of a ship. 

Rea/g—ens, u. (pl. —en/tien) reagent, test. — 
ie/rem, v. 4. to react; to counteract. Comp. 
—ens-papier,n. test-paper. —ier / cylinder, 

m. test- tube. 

Reaktionä'r, adj. & m.(—S, pl. —e) reactionary. 

Real, I. adj. real, substantial; material; das 
—e, reality, something real. II. n. (f, pl. 
—e) reality. —abiturient, . boy leaving a 
(„Realanſtalt“ or) modern school. —ien, pl. 
realities; exact sciences; technical acquire- 
ments; facts or studies bearing on the institu- 
tions, life and customs of a nation. —tfie/ren, 
v.a. to realize; to execute; einen Verkauf —i- 
ſieren, to effect a sale. —ig/ mus, m. realism. 
—iſ'tiſch, adj. realistic. —itü't, J. (pl. —itä⸗ 
fen) reality; (pl.) real property. Comp.—an= 
ftalt, J. modern school. —encyklopädie, 5. 
encyclopedia. —-gymnaſium, u. semi-classical 
secondary school(9 years’ course ; teaching Latin 
but not Greek, corresponding to some extent to 
the modern sides of English first grade schools). 
—injurie, J. outrage, assault and battery. — 
katalog, m. subject catalogue, catalogue in 
which the books are classified according to sub- 
jects. —kenntniſſe, pl. knowledge of the exact 
and historical sciences. kredit, m. loan, 
credit upon landed property. —lerifon, u. 
encyclopedia. —-progymnaſium, u. lower and 
middle part of a semi-classical secondary school 
(6 years’ course). —ſchule, J. non-classical sec- 
ondary school (6 years’ course). —twert, m. 
actual value. —tysrferbuc), see lexikon. 

2Rea/l, m.(—S, —en, vl. —en) real (Spanish 
coin). 

Rea'l, n. (—S, pl. —e) see Regal. 

Re'b—e, f. (pl. —en) branch or tendril (of the 

„ vine, etc.); vine. Comp. —en=auge, n. 
vine-bud. —en=bededt, adj. vine-clad. —en= 
berg, m. vineyard. —enzgeländer, u. vine- 
trellis. —en⸗geſtade, u. banks of a river rich 
in vines. —en=gott, m. Bacchus. —en=hain, 
—(en)biigel, m. hill covered with vines, vine- 
yard. —en=meffer, u. pruning-knife. —en⸗ 
reich, adj. rich in vines. —en⸗ſaft, m. grape- 
juice; wine (poet.). —enzſtab, m. thyrsus. 
—en⸗ſtock, m. vine. —gewächſe, pl. vineworts, 

itacec. —gewinde, u. festoon of vine- 


Rebe' ll, m. (—en, 


branches. holz, 2. (das abgeſchnittene) cub 
tings of vines. —huhn, u. partridge. — 
hühner⸗hund, m. pointer. —laus, J. Phyl. 
loxera vastatrix. recht, adj. unadulterated 
(of wine). 4 

pl. —en) rebel; mutineer. 
—iv/n, J. rebellion. —ie/ren, v.n. (auz. H.) to 
revolt. —iſch, adj. rebellious. 


Reichen, I. . (—S, pl. —) rake; rack, row of 


pins; grate (in a fishpond); detent-wheel, ratch. 
II. v. d. to rake. 


Rechen —ſchaft, J. reckoning, account; einem 


—ſchaft ſchuldig fein, to be accountable to a p.; 
einen zur —ſchaft ziehen, fordern, to call a p. 
to account; — ſchaft ablegen, geben, to answer 
for, give an account of. Comp. aufgabe, 7. 
problem in arithmetic. brett, u. blackboard; 
tally ; abacus. —bud), x. primer of arithmetic, 
arithmetic book. —fehler, m. miscalculation. 
—heft, 2. sum book, exercise book for arithmet- 
ical problems. —fantiter. J. audit-office. — 
knecht, m. ready reckoner. —funjt, J. arith- 
metic. —künſtler, m. arithmetician, person 
good at mental arithmetic. —lebrer, m. 
teacher of arithmetic. —aſchine, J. calcu- 
lating machine. —meiſter, m. arithmetician; 
accountant. —pfeunig, m. counter (at cards). 
—ſchafts⸗ bericht, m. statement of accounts. 
IIchafts⸗pftichtig. adj. responsible; account- 
able. —jtunde, J. arithmetic lesson. — tafel, J. 
slate ; blackboard; abacus; multiplication-table. 
—tiſch, m. counter (in a shop). 


Rech' nen, v.a. & n. (aux. h.) to count, caleu- 


late, reckon; to esteem, deem ; to rank, class; 
(auf eine S. or einen) —en, to count, rely upon; 
to depend upon; falſch -en, to miscalculate ; 
an einer Aufgabe —en, to work at a prob- 
lem; —en lernen, to learn arithmetic; Eins 
ins Andere gerechnet, taking one with the 
other; mit dazu gerechnet, including, inclu- 
sive of; Eins zum Andern —en, to add to; 
Alles in Allem gerechnet, taking all in all, on 
the whole; gegen einander —en, to balance, to 
compare; es ſind hoch gerechnet 2 Meilen, it 
is at the most 2 miles; ich —e ihn als verloren, 
I look upon him as lost. —er, n. (ers, pl. 
—er) reckoner, arithmetician, calculator. — 
ung, see Rechnung. 


Rech“ nung, J. calculation, computation; arith- 


metic; account; bill, reckoning; calculus; 
opinion; laufende —, current account; auf 
neue — ſtellen, to place to a new account; 
halbe —, joint account, half share; — able⸗ 
gen, to render an account; eine — führen, 
to keep an account; auf jemandes — ſchrei⸗ 
ben, ſtellen, in — bringen or ſtellen, to place 
to a p. 's account; ſoweit man ſeine — dabei 
findet, as far as one's own interest is served; 
er fand dabei nicht ſeine —, the transaction 
did not pay him; ſeine — bei einer S. finden, 
to profit or benefit by a th., to reap advan- 
tage from a th.; für — und Gefahr, for account 
and risk; in — ſtehen mit, to havea running or 
ledger account with; laut —, as per account; 
laut eingeſandter —, to account rendered; 
eine — ausgleiden, aufgehen laſſen, to strike 
a balance; die — ohne den Wirt machen, to 
reckon without one's host; ſich auf etwas 
(acc.) — machen, to count, rely upon; er 
macht ſich — befördert zu werden, be counts 
on promotion; eine — ſaldieren, to settle an 
account; einem einen Strich durch die — 
machen, to frustrate a p. 's plans; einer Sache 
or den Umſtänden — tragen, to make allow- 
ance for or accommodate 0.8. to a th. or to eir- 
cumstances. Comp. —8-abbsrung, —S-ab- 
nahme, / audit(ing of accounts). —8-ablage, 
J. rendering of accounts. —Sgabſchluß, m. 
close or closing of accounts. —§cart, J. 


Recht 


four species. —Sgzartitel, m. item. — 8 
aufgabe, J. arithmetical problem. —8-anj= 
ſeher, m. auditor. —Szanusgug, . abstract 
or extract or statement of accounts. —8= 
beamtelr), m. clerk in an audit-office. —8= 
beleg, m. voucher. —8=betrag, m. sum 
total of an account. —Sg buch, u. account- 
book. —8z=febler, m. miscalculation. —8= 
führer, m. accountant, bookkeeper. —82 
jahr, u. financial year. —s=fammer, /,. 
chamber of accounts, audit office. —Sgliſte, 
Jf. statement of accounts. —S münze, I., 
—8=pfennig, m. fictitious coin, counter (at 
cards). —8=flidtig, adj. responsible. —g= 
prüfer, m. auditor, comptroller. —8=rat, 
m. member of a council of finance; superior 
official in an audit-office. —Sgreſt, M. bal- 
ance, remainder of an account. —Sgreviſor, 
m. auditor. —Sstafel, J. calculating table. 
—8=wefen, u. accounts; bookkeeping ; audit- 
system. —S-wifjenjdaft, J. arithmetic. 


Recht, I. adj. & adv. right; straight; proper, 


fitting, suitable; true, real, accurate, correct ; 
genuine; pure; just, equitable, reasonable; 
lawful, legitimate ; agreeable; right (not left) ; 
only as adv. in right condition ; well; greatly, 
remarkably, very; actually; quite; down- 
right; mein —er Bruder, my own brother 
(opp. to half-brother); —e Ehefrau, lawful 
wife; wenn es Ihnen — ijt, if it is agreeable 
to you; die —e Seite, the right side, the off 
side; zu —er Zeit, in time, punctually; Sie 
find der —e, you are the very man; du biſt 
mir auch der —e ! you’re a fine fellow, indeed! 
(iron.); Wittwen, welche —e Wittwen find, 
widows that are widows indeed; ein —er Win- 
fel, a right angle; —es Gold, pure gold; das 
geht nicht mit —en Dingen zu, there 's some- 
thing not quite right there; nicht halb —, not 
half fair; — und billig, just and reasonable, 
fair; nicht mehr als — und billig, only fair; 
mir iſt alles —, I am content with anything, 
I agree to everything; mir iſt nicht —, I am 
not at ease, I am not well, I am not satisfied 
(that) ; wenn, wo mir — ijt, if I mistake not; 
wenn ich eS — bedenke, when I come to think 
about it, to consider it properly; was dem einen 
— ift, iſt dem andern billig, sauce for the 
goose is sauce for the gander, what is fair for 
one is fair for all (prov.); ich weiß nicht — 
wie .. „I don't quite know how. . .; dieſe 
Stelle wäre mir —, that place would just suit 
me; es einem — machen, to please or satisfy 
one; iſt es jo —? will that do? da fommit 
du mir —! that won't suit me at all! just what 
I expected ! (coll.); an den —en kommen, to 
light on the right man; to meet with one’s 
match; komme ich hier —gu...? gehe ich hier 
— nach. .. is this right for . . . 2 does this 
lead to. . .? ſich zu — finden, to find one's 
way; er dünkt ſich etwas —es, he thinks him- 
self somebody; das iſt auch was —(e)8! 
that's something wonderful, I'm sure! das half 
ihm auch was —es! that helped him mightily, 
I’m sure! — ſo! fo—! ganz — ! quite right! 
true! hear, hear! — gern, very willingly ; es 
thut mir — leid, Lam truly sorry; (fo) — als 
ob, just as if; O bitte — ſehr! pray don't men- 
tion it! excuse me! jetzt erſt —, now all the 
more, now more than ever; jetzt erfahren Sie 
es erſt — nicht, now, less than ever, would 
I tell you. II. . (-es, pl. —e) right; 
claim, title; law; justice; privilege; system 
of law; administration of justice; taxes, 
duties; ausgehende —e, export duties; bür⸗ 
gerliches —, civil code; das gemeine —, com- 
mon law; das geſchriebene —, statute law; 
das peinliche —, penal code; das Natur —, 
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method of calculation; die bier —Sarten, the 


Rechts 


law of nature Student der —e, law-student ; 
dem —e gemäß, nach dem —e, according to 
law; — über Leben und Tod, power over life 
and death; mit —, justly; er wurde böſe und 
mit —, he grew angry, as well he might; mit 
noch größerem —e, with still greater reason; 
— behalten, to be right in the end, to carry 
one’s point; zu — beſtehen, to be or continue 
valid; einem — geben, to acknowledge the 
justice or truth of a p.’s views, to decide in a 
P.'s favor, to admit that a p. is right; ihm iſt 
— geſchehen, he has got his due, justice has 
been done him; — haben, to be right; ſich (dat.) 
ſelbſt — verſchaffen, to take the law into one’s 
own hands; einem — widerfahren laſſen, to do 
a p. justice; dein — muß dir werden, your 
claim must be admitted, justice must be done 
you; von —Swegen, by right, in justice; thue 
— und ſcheue niemand, be just and fear not; 
do your duty, come what may (prov.). e, I. 
the right hand; right side; the Conservatives, 
the Tories; mit erhobener —en, with the right 
hand uplifted; zur —en, on or to the right. 
—en, v.n. (aux. h.) to plead ; to go to law; to 
contest, dispute ; toremonstrate. —e¢18, (obs.) 
gen. of das Rechte; ein Schein —en$, a sem- 
blance of justice; das ijt bei uns —ens, such 
is the law with us, that is the law of the land; 
im Wege —en$, by legal proceedings, by law; 
den Weg —ens beſchreiten, to take legal pro- 
ceedings. —lich, adj. & adv. just; honest, 
upright; lawful, judicial; legitimate; proper; 
—lither Beiſtand, counsel ; ein —liches Mäd⸗ 
chen, a respectable girl. — lichkeit, J. legality; 
integrity, honesty; fair play. —8, I. adv. on 
the right hand ; to the right; —8 halten! keep 
to the right ! gleich —s um die Ecke, (take) the 
first turning to the right; —§ her, from the 
right side; —5 hin, towards or on the right; 
—s um (kehrt)! right (about) turn! II. see 
Rechts in comp. Comp. — eckig, adj. rectangu- 
lar. fertig, adj. just, righteous(obs.). —fer= 
tigen, v.a. (insep.) to justify, vindicate, excul- 
pate. —fertigung, / justification, vindication. 
gläubig, adj. orthodox. —gläubigkeit, /. 
orthodoxy. haber, m. dogmatic person; dis- 
puter. —haberei', /. positiveness; disputa- 
tiousness. —haberiſ ch, adj. positive, dogmatic, 
—linig, adj. rectilinear. los, adj. unjust, 
illegal; outside the pale of the law, outlawed ; 
illegitimate. —loſigkeit, / illegality; outlawry. 
mäßig, ad. legal, legitimate; just. —naig= 
keit, /. legality; legitimacy. —ſchaffen, I. adj. 
righteous, upright, honest; solid, thorough. 
II. adv. righteously ; very; vigorously; — 
ſchaffen an einem handeln, to deal honestly 
by 8.0.; bei dieſem Buche habe ich mich — 
ſchaffen geplagt, I have taken no end of 
trouble over or with this book. —ſchaffen⸗ 
heit, /. integrity, honesty, uprightness; thor- 
oughness. —ſchreibung, J. orthography, 
(right) spelling; Beſſerung der —ſchreibung, 
spelling reform; lautgetreue —ſchreibung, 
phonetic script. —ſpreéchung, f. administra- 
tion of justice. —ſucher, m. plaintiff. —win⸗ 
felig, adj. rectangular. —seitig, adj. & adv. 
opportune, seasonable ; punctual ; in time. 
Rechts — (in comp.) —altertümer, pl. legal an- 
tiquities. —amt, 7. court of justice. —att= 
hängig, adj. pending judicial decision. —an= 
walt, . counsel, solicitor; vor Gericht plädie⸗ 
render —anwalt, barrister-at-law (in Eng- 
land). —ausſchließung, J. outlawry. —be= 
fliſſenelr), . law-student. —befugnis, . 
competency of a court. — behörde, J. law- 
court, legal authorities. —beiftand, m. legal 
assistant, counsel. —beſtändig, adi. valid, 
legal. — bewegung, / movement to the right 
(Mil.). —bewets, . deduction. —boden, m. 
legal basis. —bitch, u. law-book. —eingriff, 


Reck 


m. encroachment upon a p. 's rights. —ein⸗ 
wand, m. demurrer, traverse, plea. —erjal= 
ren, ad). versed in the law or in jurisprudence. 
fähig, adj. competent ; personal. —fabig= 
keit, J. competence, legal ability or rights. — 
fall, m. suit, case. —jorm, J., die ſtrengſte 
form, the strictest legal procedure. frage, 
J. legal question, issue, point of law. —gang, n. 
legal procedure; proceedings. —gelebrjamfcit, 
J. jurisprudence. gelehrt, adj. learned in the 
law, versed in jurisprudence. —gelehrte(r), 
m. lawyer, jurist. —gemäß, adv. according 
to law. —gleictjbecit, J. equality in the eyes 
of the law. —grund, m. legal argument. 
gültig, adj. legal, valid, good in law. — 
handel, m. action, law-suit. —hülfe, /. legal 
aid orrelief. —fniff, m. quibble, lawyer’sdodge. 
—konſulent, m. legal adviser. —f{ojten, pl. 
costs (of a suit). —fraft, J. force of law; — 
kraft erteilen, to confirm, validate. —frajtig, 
adj. valid. — mittel, N. legal measure or rem- 
edy. —pflege, /. administration of justice. 
jah, m. legal maxim. —ſchluß, m. judgment, 
decree. —ſchule, J. school of law; —ſchulen (in 
London), Inns of Court. —ſchutz verein, m. 
society for the legal protection of its members. 
—finn, m. love of justice, equity. —ſprache, 
J. law terms, legal terminology. —ſpruch, m. 
sentence; judgment; verdict. —jtaat, m. con- 
stitutional state. —ftand, m., —ſtatt, J. juris- 
diction. —jtreit, m. action, lawsuit. —tag, m. 
court-day. —titel, m. legal title. —urfunde, 
J. legal document; patent. —verdreher, N. 
pettifogging lawyer, caviler. —verdreherei, 
J. pettifogging. —verfahren, u. legal pro- 
ceedings; peinliches — verfahren, criminal 
prosecution. —verfaſſung, /. judicial system, 
code of laws, judicature. —verjtandige(r), sce 
—gelehrte(r). —verwalter, M. administrator 
of justice. —tweg, m. course of law; den — 
weg beſchreiten, to go to law, to take legal 
steps. —widrig, adj. illegal. —wiſſenſchaft, / 
jurisprudence. —wohlthat, J. benefit of the 
law. —twort, u. legal term. —zwang, m. legal 
compulsion. 

Reck, u. (—(e)8, pl. —e) horizontal bar (Gymn.). 
pon —iibung, J. exercise on the horizontal 


r. 

Recken, v.a. to stretch, extend; to rack; ſich 
—en, die Glieder —en, to stretch one’s limbs, 
oneself; den Kopf in die Höhe —en, to toss 
one’s head, to hold up one’s head. Comp. 
—banf, 7. rack. —holz, u. stretcher; ( pl.) 
boot-trees. —ſchmied, m. smith working with 
a tilt-hammer. 

Rede, m. (= n, pl. n) renowned warrior, valiant 
hero, skilled swordsman ; trusty vassal, thane, 
hero. —nhaft, —nmäßig, adj., like one of 
the heroes of old, valiant, heroic, brave. 

Redakt-eu'r, m. (—eurs, pl. —eure, —eurs) 
editor (of a journal). —io’n, F. (pl. —ionen) 
editorship; editor’s office; editorial staff; 
drawing up (of deeds, elc.); Auskunft erteilt 
die —ion dieſer Blatter, inquiries to be made 
or will be answered at the office of this paper. 

Rede, 5. (pl. —n) speech; language, words; 
discourse, conversation; harangue, speech, 
oration; report, rumor; explanation, satis- 
faction; eine undeutliche — haben, to speak 
indistinctly ; an der — erkennen, to recognize 
by the voice; gebundene —, verse, poetry; 
ungebundene —, prose; gehobene —, lofty 
language; elevated style; poetic style; einem 
in die — fallen, to interrupt a p.; die — fiel 
auf dieſen Gegenſtand, the conversation turned 
upon this subject; der in — ſtehende Gegen- 
ſtand, the subject under discussion; du mußt 
mir — ſtehen, you must give me an account of 
it; davon iſt keine —, that is out of the ques- 
tion; that gves without saying; davon ift 
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Reden 


die — nicht, that is not the question; nicht der 
— wert, not worth mentioning or talking 
about; wovon iſt die — ? what are you talking 
about? what is the matter? einen zur — 
kommen laſſen, to let a p. speak; nach ſeinen 
n, according to what he says; um wieder 
auf unſere — zu kommen, to return to what 
we were speaking of; vergiß deine — nicht, 
don't forget what you were going to say; die 
— geht, people say, it is said; — und Autwort 
geben über (acc.), to render an account of, to 
answer questions about; einen über eine S. 
zur — ſetzen or ſtellen, to call a p. to account 
With regard to something; to take some one to 
task; — ſtehen, to answer, account for; eine 
— halten, to deliver a discourse, make a speech. 
Re'd en, I. v.a. & n. (aux. H.) to speak; to 
talk; converse; to discourse; ins Gelag or in 
den Tag hinein —en, to talk at random; er 
—et wie gedruckt, he speaks like a book; einem 
ins Gewiſſen —en, to admonish a p. seriously, 
appeal to a p. 's conscience ; ſich (das.) einen 
Prozeß an den Hals —en, to bring a lawsuit 
upon oneself by babbling; Sie haben gut —en, 
it is all very well for you to talk; ſich um den 
Hals —en, to talk away one’s life; flug 
Den, to play the wiseacre; ein Langes und 
Breites über eine S. —en, to discuss s. th. at 
great length; mit ſich —en laſſen, to listen to 
reason; einem nach dem Munde —en, to echo 
a p. s opinion ; einem zu Munde —en, to flatter 
8.0.; über Politik —en, to talk politics; aus 
ihm —et die Verzweiflung, this is the language 
ot despair ; das Wort —en (einer Perſon oder 
Sache), to put in a good word for, to defend, 
recommend; —en Sie nur weiter, go on; wir 
wollen von etwas anderem —en, let us change 
the subject. II. suwbst.n. talking, speaking; 
speech; viel ens von etwas machen, to make 
a great talk or fuss about a th.; all' Ihr -en 
ijt umſonſt, you are wasting your words; das 
—en wird ihm ſchwer, he speaks with diffi- 
culty; —en ift Silber, Schweigen iſt Gold, 
speech is silver, silence is golden (rov.). end, 
p. & adj. speaking; expressive; die -ende ers 
ſon, the interlocutor, speaker; —ende Künſte, 
poetry and music; —endes Wappen, coat of 
arms with the name of the person bearing it. 
—erei’, J. see Gerede. lich, adj. & adv. 
honest ; upright, honourable ; straightforward, 
candid ; just, fair. —lichkeit, / honesty, pro- 
bity, integrity, straightforwardness, candour. 
ner, see Redner. —ſeliak adj. chatty ; talk- 
ative, loquacious. eligkeit, F. loquacity. 
Comp. —eggccent, m. rhetorical accent. 
begabt, adj. eloquent. —ezbild, u. trope, 
figure of speech. —esfertig, adj. of ready 
speech, of glib tongue. —ezfertigfeit, /. read- 
iness of speech, gift of the gab (coll.). —e¢= 
flosfel, J. figure of speech, metaphorical ex- 
pression. —ez fluß, m. fluency of speech, 
volubility. —ezformt, J. form of expression; 
mood (Gram.). —e¢z=fiigung, J. syntax. —e= 
abe, J. faculty of speech, gift of the gab 
coll.). —e=gefang, m.recitative. —eskunſt, 
F. rhetoric. —ezfiinitler, m. rhetorician, 
orator. —esluſtig, adj. talkative. —ens⸗ 
art, J. expression, phrase; idiom; nur fe eine 
—ensart, merely a figure of speech; bloße — 
ensarten, empty phrases. —esprunk, m. or- 
atorical pomp. —ezſatz, m. period, sentence. 
—e:ſcheu, adj. shy of speaking, reticent, taci- 
turn. —e⸗ſchmuck, m. rhetorical embellishment. 
—e⸗ſchwulſt, m. bombast. —e⸗ſchwung, 
m. rhetorical flight. —esteil, m. part of 
speech (Gram.). —ezteildjen, u. particle. 
—t=ton, m. rhetorical accent. eg übung, J. 
exercise in speaking, declamation. —ezber⸗ 
bindung, / context. —ecverein, m. debating 
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society. —ezweiſe, J. manner of speech, 
mode of expression. —eszeichen, n. stop. 

Redigie’ren, v. a. to edit (a journal, etc.). 

Red uer, m. (s, pl. —) orator; speaker. — 

ch, adj. oratorical, elocutionary. Comp. — 

blumen, pl. flowers of oratory. —bühne, . 
pulpit ; tribune ; platform. —kituſt, F. rhetoric. 
—ſtuhl, m. speaker’s chair; pulpit. —talent, 
N., —fabe, J. gift of eloquence, faculty of 
speech; gift of the gab (hum.). 

shen hid J. (Bl. n) redoubt (Fort.); masquer- 


ade. 

Reduktion, J. (pl. -en) reduction. 

Reduzie/r bar, adj. reducible. —en, v.a. to 
reduce (auf (acc.) to); ſich —en, to be(come) 
1 er ſieht ſehr —t aus, he looks very 


Ree /d e, J. (pl. —en) road, roadstead; auf der 
—e liegen, to ride at anchor (in the roads). 

Ree/dD—en, v. 4. to fit out ships. —er, m. (Cers, 
pl. —er) freighter, shipper ; owner (f a ship). 
—trei’, J. fitting out of a merchantman ; ship- 
ping interest or trade; shipping; ship-owners ; 
—erei betreiben, to be in the shipping trade. 

Ree'll, adj. real, essential; safe, solid, respecta- 
ble; honorable, just; —e Behandlung, fair 
dealing; ein —es Geſchäft, a respectable 
or fair dealing firm; —e Ware, good article. 
—itü't, J. solidity (C. L.); honorableness. 

Reep, n. be pl. —e) rope. 

ey um, n. (—ums, pl. —en) refectory. 

Rerer—a’t, n.(—at(e)$, pl.—ate) report; review 
(ofa book). —enda/r, m.(—endars, pl. —en⸗ 
dare) (more formal is:) —enda/rins, m. (pl. — 
endarien) referendary; young barrister who, 
after having passed his first state examination 
in law, practices at a court without emolument, 
thus qualifying for his second professional ex- 
amination for the post of Assessor.“ —eint, 
m. (—en’ten, pl. —en'ten) reporter, reviewer, 
writer, —ent einer Deputation, chairman. 
—e/ii3, J. (pl. —en/zen) reference; informa- 
tion. —ie/ ren, v.a. & N. (aux. h.) to report; 
to relate; to sum up. 

1Reff, u. (s, pl. —e) basket for the back; 
dosser. Comp. träger, m. peddler. 

Ref, Reef, u. (s, pl. —e) reef (of d sail). 

Reflekt—ie' ren, v. I. a. to reflect. II. n. (auz. 
h.); auf (eine S.) —ieren, to think of, have in 
view; über (eine S.) —ieren, to reflect upon a 
thing; hierauf —ierende mögen ſich bei dem 
Herrn N. melden, for further particulars 
apply to Mr. N. 

Reflex, m. (—es, pl. —e) reflex, reflection. 
ion, f. see Reflex; reflection, contempla- 
tion. —i/p, adj. reflective (Gram.). Comp. 

alvanometer, m. reflecting galvanometer. 
—ions/=jtrabl, m. reflected ray. —ions/⸗ 
winkel, m. angle of reflection. 

Reform, J. (pl. —en) reform. Comp. —hoſe, 
J. bloomers (= —beinfleid für Damen). 
—kleid, u., —rod, m. divided skirt. —klei⸗ 
dung, J. (für Damen) rational dress. 

Reform-atio'n, /. (pl. —ationen) reforma- 
tion. —a'tor, m. 17 . pl. —ato'ren) re- 
former. ato'riſch, adj. reformatory ; —ato- 
riſche Beſtrebungen, reformatory efforts. — 
ie' ren, v. a. to reform. ier te(r), M. adherent 
of the Swiss reformers Zwingli and Calvin, 
Calvinist, member of the Reformed Church. 

Refrain, m. (—S, pl. —8) burden (of a song); 
refrain; chorus (Jam. ). 

Refrakt—io/n, / refraction. —or (pron. Refrak⸗ 
tor), m.(—or$, pl.—v/rem) refracting telescope. 

1Reg al, u. (ales, pl. —ale, —alien) royal 
prerogative. —alie/ ren, . 4. to regale (mit, 
with); to treat (mit, to). —e'nt, see Regent. 
Comp. —al/=folio, u. royal folio. 

2Rega’l, u. (, pl. —e) book-case, book-rack, 


7 regal organ; organ- register; stand 

P.). 

Re'ge, adj. astir, in motion, lively; zealous; 
animated, brisk, active; industrious; — machen, 
to set in motion, stir up, excite; wieder — 
machen, to revive; — fein, to be up and 
doing; der Wunſch wurde in ihm —, he was 
seized with a desire to. 

Re/gel, J. (pl. n) rule; precept, principle, law ; 
order, discipline; menses (Med.); — de tri, 
rule of three (Arith.); in der —, as a rule. 
n, v.a. to regulate; ſich —n nach, to be 
ruled by. Comp. —{98, adj. without rule; 
—n des Fuß ballſpiels, laws of football; ir- 
regular. —Ipfigtett, J. irregularity. —-mä⸗ 
ßig, adj. regular. —mäßigkeit, / regularity. 
—recht, adj. regular, according to rule; nor- 
mal; orderly; correct. —widrig, adj. con- 
trary to rule, irregular. 

Re'geling, / (pl. —e) rail (of a ship). 

Reigen, v. I. a. to move, stir; to animate; to 
touch on, mention. II. 7. to stir, move, be in 
motion; to make itself felt; er darf ſich nicht 
-en, he may not stir ; eS —t ſich kein Lüftchen 
not a breath of air is stirring. —ſam, adj. & 
adv. active, nimble, agile, bustling, brisk. — 
ſamkeit, J. agility, activity. -ung, J. motion, 
movement; emotion, impulse, agitation. Comp. 
—ungsslos, ad). motionless; dead. 

Regen, m. (—s) rain; shower; downpour; feiner 
—, drizzling rain; kurzer —, shower; ftarfer 
—, heavy shower, pelting rain; aus dem — in 
die Traufe, out of the frying-pan into the fire ; 
wir werden — bekommen, we shall have rain, 
it looks like rain. Comp. - bad, u. shower-bath. 
hö, /. white squall (Vaut.). - bogen, m. rain- 
bow. —bogen⸗farben, pl. prismatic colors; 
in —bogenfarben, iridescent. —bogen⸗ haut, 
J. iris (Anat.). — dicht, adj. waterproof. 
fang, m. cistern. aß, nm. water- butt. 
—guß, m. violent shower of rain, downpour 
of rain. —Ieder, u. carriage-hood ; carriage- 
apron. —ttantel, m. water-proof (cloak), 
mackintosh, —maß, n., —meſſer, m. rain- 
gauge. — monat, m. rainy month. — pfeifer, 
n dotterel. rock, . mackintosh. - ſchauer, 
N. shower. —ſchirm, m. umbrella. —ſchirm⸗ 
förmig, adj. umbelliferous. —ſchirm⸗geſtell, 
n. skeleton, frame (of un umbrella). - ſchirm⸗ 
ſtüänder, m. umbrella stand. —ſchnecke, J. 
slug. —ſtrom, m. torrent of rain. —tag, 
m. rainy day. —vogel, m. plover. —waſſer, 
nm. rain-water. — wetter, . rainy weather; 
anhaltendes —wetter, spell of rain, succession 
of rainy days. — wind, m. rainy wind. — 
wurm, m. earth-worm, lob-worm. —%eit, J. 
rainy season. 

Regent, u. (—en, pl. —en) regent; adminis- 
trator; reigning prince. —in, J. (female) 
regent. —ſchaft, J. regency, regentship. 

Regie“, J. (pl. —ieen) public management, 
administration (af des, etc.); stage manage- 
ment; unter —ieverſchluß, in bond. —ieren, 
2c, see unden Regieren. —ime'nt, see Regi⸗ 
ment. —iſſen /r, m. (—iſſeurs, pl. —iffeure) 
stage- manager. 

Regier/ bar, adj. governable, manageable. 

Regieren, v. I. a. to manage, guide (horses, 
etc.) ; to steer Eo to govern, rule, sway 
(peoples) ; to govern pide II. u. (aux. H.) 
to reign; to rule; —ende Königin, reigning 
queen, queen regent; —ender i 
burgomaster in office; —tes Wort, regimen. 
—er, m. (—ers, pl. -er) ruler, governor ; soy- 
ereign; —er und Regierte, sovereign and sub- 
jects. —ung, / reigning ; government, reign, 
sway ; regency ; power, authority ; administra- 
tion, executive power; management, Comp. 
—ungszadvokat, m. counsel for the crown. 
—ungscantritt, m. accession (to the throne), 
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—ungs⸗ bezirk, m. administrative district or 
area (part of a Prussian province). —ungs⸗ 
blatt, u. official journal, organ of the govern- 
ment. -—ugs=forut, J. form of government. 
—uugs⸗gegner, m. member of the opposi- 
tion. —ungs⸗ los, adj. anarchical. —ungs⸗ 
partei, f. ministerialists. —-ungs- paß, m. 
Foreign-Offloe passport; government passport. 
—ungss⸗präfident, m. president of a govern- 
ment-board. —ungs rat, m. member of a 
government board. —ungs;:ſache, J. state- 
affair. - ungs⸗ſitz, m. seat of government. 
—ungs⸗-verweſer, m. regent. —ungs⸗ 
wechſel, m. change of government. 

Regime/nt, I. nr. (s, pl. —e) power, govern- 
ment; Bantoffel—, petticoat government; 
das — haben or führen, am — fein, to rule. 
II. n. (s, pl. —er) regiment (of soldiers). 
Comp. —er=weife, adv. in regiments. —8= 
arzt, —sschirurg, —8-feldjcerer, m. army 
surgeon. —Sz=burean, u. orderly room. — 8: 
inhaber, —s⸗kommandeur, . colonel of a 
regiment. —sgkavelle, —S=muſik, J. band of 
a regiment, regimental band. —s-aquartier= 
meiſter, m. regimental quartermaster. —8= 
jtab, m. staff of aregiment. —8=tijdy, m. offi- 
cer’s mess. —Sstambour, m. drum-major. 
—szunkoſten, p/. regimental expenses; auf 
—-Sunfojten leben, to live at the other people's 
expense (coll.). 

Regiſ't—er, . (—ers, pl. —er) register, record; 
table of contents, index; list, catalogue; reg- 
ister (in organs; of chimneys, etc.; Typ.); 
damper ; stop (organ) ; alle er ziehen, (organ- 
playing) to pull out all the stops; alle er der 
Kunſt find hier gezogen, all that art can do 
is displayed here; ins alte —er gehören, to 
be obsolete, old fashioned or out of date; ich 
ftehe bei ihr im ſchwarzen —er, Iam in her 
black or bad books. runde, /. (pl.—randen) 
register; order-book. raf tor, n. (-rators, 
pl. —rato’ren) registrar, recorder. -ratu'r, 
J. registry; record-office. rieren, v.a. to 
register, record. Comp. —er papier, n. 
large-sized, stout writing paper. -er: ſtimme, 
J., —€r=3ug, m. register (in organs). 

Reglementiererci’, J. red-tapeism, craze for 
uniformity. 

Rieg/ler, n. (—S, pl. —) regulator (of electric 
current). 

Reg'n—en, v.a. & n. (aux. h.) & imp. to rain; 
fein —en, to drizzle; es —et Prügel, blows are 
falling fast. —eriſch, —icht (obs.), adj. rainy. 

Regre ß, m. ( ſ'ſes, pl. —f/fe) recourse, rem- 
edy; ß nehmen, to go back (to the drawer) (C. 
Z.). ſſi“v, adj. regressive; analytic (Log.). 

Regul-ä'r, adj. regular. —ati/p, u. (-ativs, 
pl. —atine) regulation, rule. —a'tor, m. 
(—ator$, pl. —ato ren) governor; regulator. 
ieren, v.a. to regulate; to adjust. Comp. 
—ator-hebel, m. standard lever. —+ter/= 
füll⸗ ofen, . moderator-stove, regulative stove. 
—ier/<habn, m. regulating cock. —ier/⸗ 
ſtange, f. regulator (Mech.). —ier/=ventil, 
N. regulator valve. 

1Reh, u. (—S, pl. —e) roe; weibliches Reh, 
doe; ein Rudel —e, a herd of deer. Comp. 
bock, m. roebuck ; der —bock bellt, the roe- 
buck bellows. — braten, m. roast venison. — 
fahl, —farben, -farbig, adj. fawn-colored. 
—fell, u., —-haut, f. doe-skin. —fleiſch, . 
venison. —falb, u., —kitze, f. fawn. —feule, 
J., -ſchlägel, m. haunch of venison. - leder, 
m. buck-skin. —poſten, pl. buck-shot. — 
ſpießer, m. roebuck six months old. wild, u. 
deer. —ziege, J. doe. —ziemer, m. loin of 
venison. 

2Reh, —e, adj. foundered in the feet (Vet.). 

Rei be, / (l. —en) grater; rasp; tap. 

Rei/b—en, u. v. a. to rub, to grate; to grind 


(colors); to pulverize, triturate; to scour, 
clean by rubbing; to gall, fret; ſich (dal.) die 
Hände wund —en, to rub the skin off one's 
hands; ſich an einem —en, to tease, provoke 
a p.; einem etwas unter die Naſe —en, to 
tell s. O. a thing plainly or to his face, to bring 
a th. home to him. -er, m. (ers, pl. -er) 
rubber; grinder; brayer. —erei’, J. provoca- 
tion; bantering. —ung, J. rubbing ; friction; 
abrasion; trituration; clash, collision. Comp. 
—(e)zeijen, u. grater. —(e)=flade, J., die 
—efläche auf der Schachtel, the rubber on the 
box. —(e)skartoffeln, p“. mashed potatoes. 
—(e)zfeule, J. pestle. —es-lappen, m. rub- 
bing cloth. —eslaut, m. continuant or frica- 
tive (consonant), spirant; der tonloſe labiale 
—elaut, the voiceless labial spirant (f). —(¢)= 
ſtein, u. grinding-stone; ink-block (Zyp.). 
—(¢)=seng, u. rubber. —(e)zzündhölzer, pi. 
lucifer-matches. —maſchine, J. grating ma- 
chine. —ungsselektrizität, / electricity by 
friction, frictional electricity. —ungs-fiffen, 
N. rubber (Llect.). —ungs-maſchine, F. com- 
mon or friction electrical machine. —ungs⸗ 
rad, . friction wheel. —-ungs⸗widerſtände, 
pl. resistance to friction. 


Reich, I. adj. & adv. rich, wealthy; abundant; 


copious; opulent, ample, exuberant, plentiful, 
fertile, abounding in; powerful, mighty (obs. 
poet.) ; — an (dat.) rich in; — an Erfahrung, 
rich in experience; eine —e Anzahl, a large 
number; — und Arm, rich and poor; ein —er, 
a rich man; die —en, the well-to-do people, 
the wealthy. II. u. (-es, pl. —e) empire, 
kingdom, realm; reign; kingdom; Tier—, 
animal kingdom; Pflanzen —, vegetable king- 
dom; das heilige, römiſche — (deutſcher Na⸗ 
tion), the Holy Roman Empire (of the German 
Nation); das — der Mitte, the Celestial Em- 
pire, China. —lich, udj. & adv. ample, copious, 
plentiful; ſein liches Auskommen haben, 
to be well off. lichkeit, J. plentifulness, abun- 
dance. —tum, m. (—tums, pl. —tümer) 
riches, wealth; opulence, abundance; afflu- 
ence ; richness, fullness, copiousness. 


Rei/h—en, 9. I. a. toreach; (einem etwas)—en, 


to give, present, pass; das Abendmahl —en, 
to administer the sacrament; Almoſen . 
to bestow alms, er —t ihm das Waſſer nicht, 
he is not fit to hold a candle to him, he is no 
match for him; hier wird nichts gereicht, no 
alms given here. II. 7. (aux. H.) to reach, ex- 
tend to; to suffice, to last, hold out; —en 
nach, to stretch out one’s hand for or towards; 
das —t, that will do; Fritz —t mit einen 
Glaſe, one glass is sufficient for Fred; 
—t das nicht? is that not enough? wer —t 
an ihn? who comes up to him? —ung, Jf. 
reaching; administering; offering. 


Reichs — (in comp.) —adt, J. ban of the 


empire; in die —acht thun, to outlaw. — 
adel, m. peerage; nobility of the empire. — 
adler, m. imperial eagle. —amt, n., —amt 
des Innern, Home Office; Miniſter im —amt 
des Innern, Home Secretary; Minister of 
the Interior; —amt des Außern, Foreign 
Office. —angelegenheiten, J. imperial af- 
fairs. —anzeiger, m. imperial or official ga- 
zette. —napfel, m. imperial globe or orb (as 
emblem). —ardivar, m. master of the rolls, 
bank, J. imperial bank (at Berlin). —be⸗ 
hörden, pl. imperial authorities. — bote, 
m. see —tagsbote. —dampfer⸗ linie, J. line of 
steamers subsidized by the Empire. —eiſen⸗ 
bahn⸗amt, u. imperial board of direction of 
railways. —erzzamt, n. high office of the 
empire (0bs.). —fabne, 7. national standard; 
flag of the empire. —fidfal, m. attorney-gene- 
ral (for the empire). —folge, J. im suo- 
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cession. — frei, adj. subject only to the empe- 

ror. —freiherr, —fiirjt, m. baron, prince of 

the Holy Roman Empire. —gericht, x. Im- 

perial High Court of Justice, Supreme Court of 

the Empire (ai Leipzig). —gejegwidrig, ad). 

& adv. contrary to the laws of the empire. — 

beer, u. imperial army. —hülfe, F. subsidies 

granted by the imperial government. —fam⸗ 
mergericht, u. imperial chamber, supreme 
court (obs. ; formerly at Weizlar). kanzlei, 

J. imperial chancery. 

lor of the empire. —kfleinodien, pl. insignia 

of the empire, crown-jewels. kreis, 72. dis- 
trict of the (old) German empire (obs.). — 
früppel, m. invalid (wounded in the Franco- 

German war) (s.). —kursbuch, u. imperial 

railway guide. land, n. territory of the Ger- 

man empire; die —lande, the Imperial pro- 
vinces (Alsace & Lorraine). —lehen, n. fief 
of the empire. —ntiitt3e, F. coin of the empire 
or realm. —oberhaupt, n. head of the em- 
pire, emperor. —Panier, 7. imperial stand- 
ard. —partei, /. Imperial party, Impezialists. 

—pfentnig, m. (German) pfennig. —poſt, J. 

Imperial post. —pojt=Ddawpfer, m. Imperial 

mail-packet. —poſt- meiſter, m. Postmaster 

General of the Empire. rat, m. senate, coun- 

cil of the empire ; senator. —ritter, m. knight 

of the empire. —ſchluß, m. decree of the Im- 

perial Diet. —ſchreibung, J. Imperial (Ger- 

man) spelling (introduced in 1902). —ſtadt, 

J. imperial city ; freie —ftadt, free town of the 

Empire (now only Hamburg, Bremen, Liibeck). 

—ſtand⸗ſchaft, 7. privileges of a state of the 

empire. —tag, m. Imperial Diet; (now) 

German Parliament, Reichstag. —tags- 

ade m. recess of an imperial diet. —tags= 

geſandtelr), —-tags⸗ bote, m. deputy to the 
Diet, member of (%%, German) Parliament, 
M. P. —truppeit, pl. imperial troops; (usually) 
troops sent into the field by the various states 
forming the Holy Roman Empire in the 
XVI-XVIII centuries.—unfallverſicherungs⸗ 
geſetz, u. (German) accident insurance act; 
employers’ liability act. —univerſität, 7. 
University of Strasburg. —unmittelbar, adj. 
immediate (subject only to the imperial govern- 
ment); —unmittelbare Fürſten, princes sub- 
ject directly to the Empire. —verfaſſung, /. 
constitution of the empire. —berſammlung, 
F. assembly of the Imperial states. —ver⸗ 
waltung, J regency, administration. ber- 
weſer, m. regent, administrator of the empire. 
—wabrung, 7. standard currency of the Em- 
pire. —wappen, u. imperial arms. 

Rei'e, m. (n, pl. — n) a lively country dance; 
den n ſpringen, to dance merrily. 

Reif, adj. ripe, mature; — werden, to ripen, 
become ripe, to mature; to season, to mellow ; 
ein Mann von —elre)n Jahren, a middle-aged 
man. —e, J. maturity; ripeness; zur —e 
bringen, see —en I. —en, v. I. a. to ripen. 
II. n. (aux. ſ.) to mature, ripen, mellow; der 
Jüngling —t zum Manne, the youth ripens 
into manhood. lich, adj. ripe, mature; nach 
—licher überlegung, after careful or full con- 
sideration. —¢=briifung, J leaving examina- 
tion at the first grade secondary boys’ schools 
(entitling the successful candidate_to matricu- 
late without any further test at any German Uni- 
versity), examination for leaving certificates. 
—e=seugnis, u. leaving certificate. 

Reif, m. (—es, pl. —e) hoarfrost ; bloom (on 
Fruit). —en, v. n. (aux. H.) & mp. es hat ſtark 
gereift, there has been a sharp white frost. 

Reif, m. (—es, pl. —e) ring, circle, hoop; tire; 
fillet (A7 ch.); hoop (Cop. ); zone; —e ſegen 
um, to hoop (a cask, eig.); den — ſchlagen, 
treiben, to trundle, drive a hoop. —eln, 


—kanzler, m. chancel- 


see under Reifel, -en, I. subst. n. (ens, pl. 
—en) see Reif. II. . 4. to hoop; to put a rim 
on. Comp. —tn-=babre, . cage, cradle for a 
broken limb. —en⸗ſpiel, u. Les Graces (game); 
trundling the hoop. —en⸗ſpringen, N. skip- 
ping. — rock, m. hoop(ed) petticoat. 
Rei/gen, m. (s, pl. —) round dance; row of 
dancers or singers; roundelay, song; dance 
and song; den — eröffnen, to lead the dance, 
to open the ball; den — führen, to take the 


lead ( jig.). 

Reihe, /. (vl. —en) row, rank, line, file; tier; 
range; suite; series, succession; train (of 
thought, etc.) ; string; order; turn; innings 
(Cricket) ; in einer Se, in a row or line; nach 
der —e, in file, in rows, in or by turns; —’ und 
Glied, rank and file; in —’ und Glied 
ſtellen, to draw up (in battle array) ; die —e iſt 
an mir, ich bin an der —e, itis my turn; Sie 
werden auch an die —e kommen, your turn 
will come too; bunte — machen, to pair off, 
to sit alternately (/adtes and gentlemen). 

Reihe (= Reihen = Reigen), m. (n, pl. 
n) round dance, linked dance: (g.) circle, 
community, company; der nächtliche —, the 
nocturnal dance. 

Rei/h—en, I. subst. m. (—en$, pl. —en) see 
Reigen. II. vn. (aur. H.) to couple, pair. 
III. v.a. to put ina row; to string ( pears, etc.) ; 
to connect ; torange, rank ; to arrange, classify; 
to baste. Comp. —etzfolge, J. succession ; se- 
quence, proper order; series; procession. 
en- marſch, m. file-marching, marching in files 
(Mil.). —en⸗ tanz, m. round dance. —ens 
weiſé, adv. in rows; by turns. 

Reiher, m. (s, pl. = heron. Comp. —beize, 
J. heron hawking. —buſch, —ſtutz, m. tuft of 
heron’s feathers. —falf(¢), m. Falco pere- 
grinus. —gras, n. feather-grass. —ſtand, 
m. heronry. 

Reim, m. (, pl. —e) rhyme, rime. 

Reimen, 9.4.7. & N. (aux. h.) to rhyme, rime; 
to agree, tally; zuſammen —en, to make out, 
piece together; rührender —, rhyme of 
words with the same spelling but different 
meaning (lif. rhyme striking the same chord 


pee) —er, m. (—ers, pl. —er) rhymer, 
versifier. —eret’, J. love of rhyming; bad 
verses. Comp. —art, J. kind of rhyme or 


verse. chronik, /. chronicle in verse. fall, 
m. cadence. frei, los, adj. blank, un- 
rhymed. —gedicht, u. poem in rhyme. 
kunſt, /. art of rhyming. —xrätſel, u. charade 
or enigma in verse. —ſchmied, m. rhymester. 
—filbe, J. rhyming syllable. —ſpruch, m. 
rhymed maxim or proverb. —weiſe, adv. in 
rhymes; in couplets. —tyort, u. word which 
rhymes; word used in rhymes. 

Rein, I. adj. clean, pure, clear; innocent; sound, 
whole, intact; net (C. L.); fair (writing, etc.) ; 
genuine; downright; —e Ausſprache, correct 
pronunciation, good accent; —-e Bahn machen, 
to clear the way, to clear away impediments, 
to make a clean sweep; —e Bilanz, clear 
balance; ein —er Bogen Papier, a blank 
sheet of paper; —e Geſichtsfarbe, clear com- 
plexion; —cr Gewinn, real or net profit; eine 
—e Lüge, adownright lie; —en Mund halten, 
to hold one’s tongue, keep a secret ; einem 
—en Wein einſchenken, to tell someone the 
plain truth; einen — ſprechen; to absolve, 
pronounce a p. innocent; der, die —e, pure, 
guilltess person; dem —en iſt alles —, to the 
pure all things are pure; mit ſich ſelbſt über 
eine S. ins —e kommen, to make up one's 
mind about a th.; etwas ins —e bringen, 
aufs —e kommen, to clear off embarrassments, 
to clear up, to settle; to fair-copy ; mit einem 
ins —e kommen, to come to an understanding 
with s. 0.; etwas ins —e ſchreiben, to make 
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a fair copy of a th.; ich bin mit mir im —en, 
I have made up my mind. II. adv. quite, en- 
tirely ; — heraus, plainly; es ijt— aus mit 
uns, it is all over with us; —(e)weg, com. 
pletely, altogether (coll.); das iſt ja —eweg ! 
but that is too much! (.) — unmöglich, quite 
impossible; — nichts, nothing whatever. — 
heit, J. purity; pureness, clearness. —igen, 
see under Reinig. lich, adj. clean, cleanly ; 
neat. —lichfeit, J. neatness, ee. Comp. — 
druck, m. fair impression, clean proof. — 
ertrag, m. net profit. —geiſt, m. alcohol. — 
gewicht, u. net weight (C. 205 gewinn, 
m. net profit. —kultur, J. bacilliculture. — 
ſchrift, / fair copy. pikes 

Rein, coll. for Herein (Hinein). Often in epds. 
e.g. —fall, m. disappointment, failure (s/.). 
—fallen, v. u. to be disappointed, unsuccessful. 

Reinigen, v. 4. to clean, cleanse; to purify; 
to purge; to refine; to clarify. —er, m. (— 
ers, pl. —er) cleanser ; refiner ; (gas) purifier ; 
purist. —feit, J. purity, cleanness; chastity. 
ung, J. purification; cleaning, cleansing ; 
purging ; refinement ; disinfection; Maria — 
ung, Purification (af the Virgin) (R. C.); mo⸗ 
natliche ung, menses. Comp. —ungszeid, 
m. oath of purgation. —ungs mittel, u. pur- 
gative. —ungssopfer, u. lustration. 

Reis, u. (—(j)e$, pl. —(f)er) twig, sprig; shoot, 
scion, sucker. —(f)ig, u. (—(f)igs) twigs; 
brushwood ; copse. —lein, u. little sprig. 
Comp. —beſen, m., —bürſte, J. birch-broom. 
bund, —bündel, —büſchel, u. fagot. — 
holz, n. brushwood, copse. 

2Reis, m. (- (es) rice. Comp. bau, m. cul- 
tivation of rice. —branntwein, m. arrack. 
—brei, m. rice boiled in milk. - mehl, n. rice- 
flour, ground rice. 

Reis, f. see Reiſe. Comp. —laufen, u. enlist- 
ment in a foreign army (did.). —läufer, m. 
(Swiss) mercenary. 

Rei ſ—e, J. (pl. —en) journey; tour; trip; 
voyage (on the sea); passage 1 75 the sed); 
(warlike) expedition (obs.); ſich auf die —e 
begeben or machen, to set out; wo geht die 
—e hin? where are you going to or bound 
for? die Hine, the out journey; die Rück⸗ 
—e, the return journey; die doppelte —e, 
the journey there and back; glückliche —e! 
a pleasant journey to you! Vergnügungs e, 
Pleasure trip; e ins Ausland, journey abroad. 

Rei/j—en, v.n. (aur. h. & ſ.) to travel, journey; 
to go to; to set out for; to go on travels; wir 
—ten über, we went by or via; wir —en mor⸗ 
gen, we (shall) start to-morrow; aufs Land 
—en, to go into or to leave for the country ; 
wir —ten neun Stunden nach Paris, we were 
nine hours going to Paris; auf eine Kunſt 
en, to make a professional tour, to travel for 
Professional employment; mit der Eiſenbahn 
—en, to go by rail; zur See —en, to go by 
sea. end, p. & adj. traveling, itinerant ; 
der, die —enbde, traveler; ein —ender, a 
commercial traveler; unſer —ender, our tra- 
veler, agent, representative; zwei ende, two 
travelers. ig, (obs. & poet.) adj. (lit.) ready 
for an expedition, mounted; —iges Pferd, 
trooper's horse; —iges Kriegesgeſchwader, a 
troop of horse; der —ige, horseman, (mounted) 


trooper. Comp. —ezanzug, m. traveling cos- 
tume. —ezapotheke, 7. portable medicine- 
chest. —ezbedarf, m. traveling necessaries. 


—e-befdreiber, m. writer of travels. —e- 
beſchreibung, J. book of travels. —e=hbett, u. 
camp-bed. —e-=buch, u. guide-book. —e⸗ 
bündel, x. knapsack. —ezburegu, u. tour- 
ist agency office. —¢z-fertig, adj. ready to 
start. —ezfieber, u. mania for traveling; 
restlessness through fear of being late. —e= 


flaſche, J. traveling-fiask. —esfreund, m. 
tourist. —es⸗gefährtelr), m. fellow-traveler. 
—esgefolge, 2. suite. —e⸗geld, u. money 
for traveling. —esgepäck, u. baggage. —e= 
geſellſchaft, J. traveling 3 traveling 
companions. —eshandbuch, . travelers’ 
uide. —es karte, J. traveler's map. —e⸗ 
koffer, m. traveling box o trunk; 
—ekoffer, portmanteau, traveling bes —t=s 
koſten, p/. traveling expenses. ii 
portable kitchen. —esluſt, J, love of trav- 
eling. —e-marſchall, m. (royal) courier. 
—ezmüde, adj. tired of traveling; tired out 
by traveling. —e-mütze, J. traveling cap. 
—econtfe!, m. commercial traveler (hwm.); er 
ijt ein alter —confel, he is an experienced 
traveler (coll.). —espaß, m. passport. —e⸗ 
pfennig, m. viaticum; charity to a traveler. 
—esprediger, m. itinerant preacher. —e⸗ 
jad, m. portmanteau. -e: ſegen, m. benedic- 
tion on a parting traveler (in old German 
poelry). —ezfpejen, pl. traveling expenses. 
—esſpiegel, m. pocket mirror. —ezftipen= 
dium, u. traveling scholarship or studentship. 
—egtaſche, J. satchel, wallet; traveling bag. 
—tcivetter, u. weather for traveling. —e¢= 
ziel, u. destination. —eszug, m. caravan. 


Rei’ ßen, I. iy. v. 4. to tear, rend, slit; to pull, 


drag; to split up; to draw, eviscerate; to 
sketch, draw, delineate, design; to reprimand; 
to snap asunder; den Acker —en, to break 
ground; Kouliſſen —en, to rant (Theat.); 
Witze en, to crack jokes; Zoten en, to talk 
obscenely ; an ſich (ace.) -en, to drag towards 
one, to seize upon, usurp; ſich an einer Nadel 
—en, to scratch oneself ona pin; aus der Ge⸗ 
fahr —en, to rescue from danger; einen aus 
einem Irrtum —en, to disabuse a p.’s mind of 
an error; einen dahin —en, to hurry a p. on or 
along; es —t mich im Leibe, I have the colic; 
mit ſich or fort —en, to carry off or along with 
one ; adj —en um, to struggle, contend for; 
alles —t fich um fie, there is a general scram- 
ble for her; einen zu Boden —en, to pull or 
knock a p. down; fein Tod —t eine große 
Lücke, his death makes a great blank; ſich (dal.) 
ein Loch —en, to tear one’s (coat, 5 II. ir. 
v.n. (Ar. ſ.) to burst, split, crack, chap, snap, 
tear; to break loose; to move swiftly, sweep, 
rush along, tear along; (iz. H.) to pull, tear; 
wenn alle Stricke —en, if all means fail, if the 
worst come to the worst; mir —t's in allen 
Gliedern, I have pains in all my limbs; da rift 
mir die Geduld, at this I lost patience ; das t 
(ſehr) ins Geld, that runs away with a lot of 
money (coll.). III. subst.n. bursting, rending ; 
rupture; (in Gliedern) tearing, acute pains; 
(im Leibe) colic. —end, p., adj. & adv. rapid; 
impetuous; ravening ; smarting, acute; —enbde 
Gicht, flying gout; ſeine Kräfte nehmen — 
end ab, his strength is rapidly declining ; - end 
abgehen, to have a rapid sale. -er, M. (ers, 
pl. —er) grasper; phrase that tickles the 
ear of the public, that brings the house down 
(Theat.). Comp. -aus, u. running away, 
flight; —aus nehmen, to decamp. —blei, 
n. black-lead; drawing pencil. — bohrer, 
m. small auger. — brett, u. drawing-board. 
—feder, J. drawing-pen. —faften, m. box of 
compasses. —foble, J. charcoal crayon, — 
nagel, M. drawing-pin. —ſchiene, J. T square, 
drawing-rule. —ſtift, m. tracing-pencil. — 
zahn, m. laniary tooth. —zeug, u. (case of) 
mathematical instruments. —zirfel, m. draw- 
Ing compasses. 


Reit/bar, adj. fit for riding; —er Weg, good 


road, bridle-path. 


Rei/t—en, ir. I. n. (aux. h. & ſ. ) to ride, go on 


horseback; —en durch or über, to pass on 
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horseback ſpazieren en, to take a ride; ge⸗ 
ritten kommen, to come on horseback; qui 
einem herum —en, to abuse a p. 's good nature, 
to plague s. o.; auf einer S. herum en, to be 
always harping on a subject; auf dem Apo⸗ 
ſtelpferde —en, to go on shank's mare; Ga⸗ 
lopp, Schritt, Trab —en, to gallop, pace or 
amble, trot. II. d. to ride; to break in; to 
pirate; einen zu Boden —en or über den 
Nerd Se to ride a p. down, ride overa p.; ein 


ferd zu Schanden en, to over-ride, to foun- 


er a horse; ſich (dec.) wund, ſich (dat.) einen 
Wolf —en, to gall oneself in riding; einen in 
die inte —en, to drive a p. into a corner; 
ein Prinzip —en, to have a fad; Wechſel —en, 
to keep oneself afloat by accommodation bills. 
III. subst.n. riding, equitation. end, p. & adj. 
riding; mounted; —ende Artillerie, horse- 
artillery. -er, m. (ers, pl. -er) rider, horse- 
man; trooper; cross-beam; cavalier (Fort.); 
ſpaniſche —er, chevaux de frise (M.); ein 
Regiment —er, a regiment of cavalry, a cav- 
alry regiment; leichte —er, light horse (Mal.). 
—erci’, J. cavalry ; cavalcade ; riding; mode of 
riding. —erin, J. horsewoman. —erzfcjaft, 
J. horsemanship; riders; cavalry. lings, 
adv. astride. Comp. —angug, m. riding-habit 
or dress. —$ahn, J. riding-school, manége; 
circus. — decke, J. saddle-cloth, housing. —e¢er= 
aufzug, m. cavalcade. er: degen, . cavalry 
sword. - er- fahne, J. standard. -er fähn⸗ 
lein, u. squadron (of horse) (obs.). —er⸗ 
fühnrich, M. cornet. —ers⸗gefecht, u. cavalry 
engagement. —er haufen, m. troop of horse. 
er- jacke, /., —er=foller, m. doublet, jerkin. 
—er⸗künſte, p/. equestrian feats. -er pferd, 
Nn. trooper’s horse. —erzpiſtole, /. horse- 
pistol. —erzregiment, u. cavalry regiment. 
—er=zfaibel, m. trooper’s saber. —er⸗ ſchar, 
J. troop of horse, cavalcade. —ers- mann, m. 
horseman. —er⸗zſtandbild, n., —er=-ftatue, 
f. equestrian statue. —(erz)fticfel, pl. jack- 
boots. —er⸗ſtückchen, u. daring feat of a 
horseman (in war), trooper’s adventure. —er= 
wache, J. vedette. —gerte, /. riding-whip. —- 
urt, m. riding-belt; saddle-girth. —hand⸗ 
ſchuß, m. riding-glove. —hoſen, pl. riding- 
breeches, leather breeches. —inſtitut, 7. 
riding-school. —fiffen, u. pillion. kleid, u. 
riding-habit (for ladies). —knecht, m. groom. 
—kunſt, J. horsemanship. pe tide, see — 
gerte; einem die —peitſche geben, to horse- 
whip a p. — pferd, u. saddle-horse. —poſt, /. 
courier; mail sent by courier. —fattel, m. 
riding-saddle. —ſchule, /. riding school, equi- 
tation institute ; military riding academy. 
ſchüler, M. riding pupil; soldier at a military 
riding academy. —ſtall, M. stable for saddle- 
horses. —ſtock, m. puppet. —ſtunden, pi. 
riding lessons. —tnechfcl, m. accommodation 
bill. —weg, m. bridle-path. —zeug, u. riding 
equipment. 
Reiter, m. see Reiten. 5 
Rei ter, J. (pl. —n), m. (—8, pl. —) riddle, 
coarse sieve ; durch die —(1t) fallen, to be dis- 
appointed; to remain an old maid (col/.). 
Reiz, m. (es, pl. —e) charm, attraction, fasci- 
nation, grace; attractiveness, allurement, en- 
ticement; incentive; irritation, provocation. 
bar, adj. sensitive, susceptible; irritable ; 
inflammable (Med.). —hbarfeit, /. suscepti- 
bility ; irritability. 7 
Reiz—en, v.a. to excite; to provoke, irritate ; 
to charm, attract; to entice, allure; —e fie 
nicht zur Wut, do not exasperate them. — 
end, p. & adj. charming, delightful, deli- 
cious, bewitching; tempting; inflammatory ; 
irritant, stimulant. —-ung, J. irritation ; provo- 
cation; enticement ; inducement ; charm, at- 
traction. Comp. —fabigteit, /. susceptibility ; 


irritability (Phys.). los, adj. unattractive. 
—loſigkeit, J. unattractiveness. —mittel, . 
stimulant; stimulus. — voll, adj. charming, 
attractive. „ 

Re'keln, Rä'keln, . 7. to stretch one's limbs 
in an unmannerly way, to loll about (coll.). 

Reklame, /. (pl. —ew) puff; (puffing) adver- 
tisement. —ije/ren, v.a. to claim. 

Retognessie’r—en, v. a. to reconnoiter (Mil.); 
to recognize, acknowledge; to identify ( 
corpse). —ung, J. reconnoitring, reconnais- 
sance, scouting. 

Retommandie/ ren, v.c. to recommend ; to regis- 
ter (a letter, etc.). . 

Rekredeti'v, . (5, pl. -e) letter of recall. 

Rekrut, m. (—en, pl. —en) recruit; conscript. 
ie'ren, v.c. & n. (ar. hh.) to recruit. — 
ie rung, /. recruiting; recruitment. Comp. 
—ierungs⸗weſen, u. recruiting service. 

Rektio/n, J. (/. —en) government (Gram. ). 

Rektor, m. (-ors, pl. —o'ren) rector (of a 
university) ; chancellor, vice-chancellor ; head- 
master (/ some public schools). ur a' t, u. 
office of (vice-) chancellor; headship (0bs.). 
orats/ rede, /. rectorial address, chancellor’s 
address, vice-chancellor’s speech. 

Refu/rs, m. see Regref ; appeal. 

Relativ, I. adj. & adv. relative, respective. II. 
N. (, pl. —e), —um, u. (—ums, pl. —a) 
relative (Gram.). 

Relegie' ren, v.c. to expel, to send down, rusti- 
cate (a student). 

Relie /f, u. (5, pl. —8) relief, relievo ; foil, set- 
off; Bas—, bas-relief. 

Rielig—io’n, J. (pl. —ionen) religion. —iö's, 
adj. religious. —ioſitü't, J. religiosity. 

Reltgio’ns— (in comp.) —Duloung, . religious 
toleration. —eid, m. religious test; religious 
oath, oath of religion. freiheit, J. religious 
liberty. —gebräuche, pl. rites. —gefell= 
ſchaft, J. religious society. —lehre, /. doctrine. 
—Iebrer, . teacher of religion; divine. 
meinung, / religious opinion. a feb, m. 
dogma. —ſchwärmer, m. fanatic. —ſpötter, 
m. scoffer at religion. —jfreit, m. religious 
controversy. —tremmiutig, J. schism. —un⸗ 
terricht, . religious instruction. —perfol= 
gung, / religious persecution. —wiffenidaft, 
J. theology, divinity ; vergleichende —wiſſen⸗ 
ſchaft, science of comparative religion. 
zwang, m. religious compulsion, religious in- 
tolerance. 

Reliquie, / (pl. - n) relic. Comp. —n=dienit, 
Mm. worship of relics. —t=fajtchen, . reli- 
quary. —tcftiid, v. relic. 2 

Remeſ/ſe, J. (pl. —n) remittance ; — or Remiſſe 
per Saldo, remittance in balance. 

Reminisce’, /. (vl. —em) reminiscence. ; 

Remi's, adj.; das Spiel iſt —, the game is 
drawn, it’s a draw (coll.). 

Remi ſe, / (pl. —n) coach-house; cover (for 
game). Comp. —Wwagen, . job-carriage. _ 

Remi/ß, m. (—(jfes, pl. —(fe) prolongation, 
postponement of payment ; discount. 

Remitt—en/den, 5¼ remainders, surplus or re- 
turn copies. —e/itt, M. (—en/ten, pl. —en/tert) 
remitter. —te/rem, v.a. to return; to remit. 

Memon/t—e, J. supply of horses for cavalry; 
eine —e zureiten, to break in (0 7 7 cavalry- 
horses. ic ren, .d. to remount (cavalry). 
Comp. —ezypferd, u. remount. 

Rem'peln, v.a. to knock against on purpose, 
jostle (.). i 

Rem '(p)ter, m. (—8, pl. —) refectory (in castles, 
monasteries, etc.). 

Renaiſſan ce, 
(period of) revival. 

Rendg'nt, m. (-en, pl. —en) treasurer, pay- 
master, cashier. 


Menega’t, w. (—en, pl. —en) renegade, 


Renaissance, Renascence, 


Renfen 47 Retentionsrecht 


Renken, v.a. to turn, twist, wrench. 

Renn, —e, see Rinne ee 

Ren'n—en, I. 7. v. n. (aux. 10 & {,) to run; to 
race; to course; —en an (acc.) or wider, to 
dash againet; mit dem Kopfe wider eine S. 
—en, to run one’s head against a th.; mit 
einem um die Wette —en, to run with s. o. for 
a wager. II. v. 4. d. v. r. ſich außer Atem -en, 
to run o. s. out of breath; einen zu Boden —en, 
to run s. O. over, knock a p. down by running, 
overturn a p.; einem den Degen durch den 
Leib —en, to run one's sword through a per- 
son’s body. III. v. a. to make run, to smelt. 
IV. subst. n. running; race; race-course ; 
Kirchturm —en or —en mit Hinderniſſen, 
steeple-chase; —en ohne Hinderniſſe, flat 
race; ein totes —en, a dead heat. —er, m. 
(ers, pl. —er) runner; race-horse. Comp. 
anzug, m. costume for the race- course. — 
arbeit, /. extraction of malleable iron by the 
direct process. - bahn, / race-course; arena; 
career. — boot, u. racing boat, yacht, cutter. 
feuer, u. smelting furnace. —herd, m. 
bloomery hearth. —jagd, J., —jagen, u. 
hunt. —lange, J. tilting-lance. —inaſchine, 
J. path racing safety (Cel. ). — ſchiff, u. yacht; 
cutter. —ſchlitten, m. sleigh. —fpiel, u. run- 
ning-match ; tournament; merry-go-round. — 
ſport, m. racing, the turf. —ſports kämpfe, pl. 
races. —ſtein, m. gutter; sink. —tier, see 
Rentier. —wagen, m. chariot for racing. — 
ziel, u. winning post. 

Renn'tier, u. reindeer. Comp. —flechte, /. rein- 
deer-moss. —zeit, J. reindeer-period (Geol.). 
Renomm-ie ren, v.n. (aux. h.) to boast, brag ; 
to bully, hector. iert, p.p. & adj. renowned, 
well-known, of good repute. —i'ſt, m. (— 
ij/ten, pl. —iſſten) bragger; braggadocio; 
bully. Comp. —ier’=jtod, m. gorgeous walk- 

ing-stick (of a swaggering student). 

Renon7ce, J (pl. — n) revoking (a suit) (cards). 

Renovieren, *. a. to renew; to do up (a house 

Renta bel, adj. profitable, lucrative. —abili⸗ 
tü t, J. profitableness. 

Rent/ bar, adj. yielding rent or revenue. 

Ren/t—e, J. (pl. me) rent ; income; revenue ; 
interest; pension; (l.) stocks; er lebt von 
feinen —en, he has a private income, lives 
on his means; jährliche —e, annuity ; auf —en 
legen, to invest, put out at interest. —ei', 
J. see —amt. —en, —ie/ren, v.n. (aux. h.) 
to yield a rent or revenue; to pay; das —iert 
ich nicht, that does not pay. —te/r, m., — 
e' re, J. gentleman or lady of private means. 
—ner, m. (—ners, pl. —ner), —nerin, J. 
gentleman or lady of private means ; capitalist. 
Comp. —amt, u. board of revenue; revenue- 
office; exchequer. —enzablijung, J. liquida- 
tion of a rent, annuity or pension. —enz⸗ 
anſtalt, /. office for securing life-annuities. 
enz haber, m. annuitant. —famumer, „. 
board of revenue; exchequer. —meiſter, m. 
treasurer ; steward. —meiſterei, J. exchequer, 
treasurer’s office. —ſchreiber, m. clerk in a 
revenue-office. —verwalter, m. trustee; 
guardian; steward. e 

Repar—ie/ren, v.a. to mend, repair. - ntu'r, 
JF. repair. 

Repet—e'nt, m. (—en'ten, pl. —en'ten) lec- 
turer at some South German colleges; private 
tutor, coach (Univ.). —ie/ren, v. 4. & n. (aux. 
fh.) to repeat. —iten/r, m. (—iteurs, pl. — 
iteurs) repeater (Vaut.). Comp. —en/ten= 
jtelle, J. tutorship. —ier/ uhr, . repeater. 
ier /- werk, u. repeating works (in @ watch). 

Repli“k, /. (pl. -en) counter-plea. : 

Reponie’ren, v.a. to replace; to set (a limb); 
to reduce (Surg.). 

Repoſito'ri-um, n. (Cums, pl. —en) (set of) 
book-shelves; music-stand, canterbury. 


Repräſent-a'nt, m. (—an’ten, pl. —an/ ten) 
representative. —iefren, v. 4, to represent. 
Comp. —auten=bverfafiung, J representative 
or constitutional government. i 

Repreſſa'lien, pl. reprisals ; — ergreifen gegen. 
to make reprisals on. Comp. — briefe, pi. 
letters of marque. 

eps, m. ey pl. —(f)e),(—fobl, m.) rape. 

Reps, m. Hes, pl. he) rep. | 

Repti, u. (s, pl. —e or ien) reptile. Comp. 
—ien⸗fonds, M. secret-service fund. —ien⸗ 
preſſe, 7. press ser vile to the government (cl.). 

Republit, J (pl. —en) republic. —a/uer, m. 
(—aners, pl. —aner) republican. —w nid, 

adj. republican. 

Meputicr/licy, ad). & adv. reputable, respectable. 

Regui-rie' ren, v.a. to demand, require; to 
requisition. —fi/t, u. (—ſites, pl. —ſiten) 
requisite ; (l.) properties (Theat.). 

Reje/aa, Reſe'de, /. (pl. Reſe'das, Reſe' den) 
mignonette. 

Reſerv—a'gen, pl. resists, reserves (Calico- 
printing). —a’t, u. (Cats, pi. —ate) reserva- 
tion. —¢ (pron. Re ſer ve) J. (pl. -en) reserve. 
—ie’/ren, v.a. to reserve. —i'ſt, m. (—if/ten, 
pl. —ij/ten) reservist. —oi/r, n. (—virs, pl. 
—pire and —pir$) reservoir, cistern, tank. 
Comp. —age-drud, m. reserve-style. —e= 
bett, u. spare-bed. —e¢=fond8, m. reserve-fund. 
—esgut, u. spare sails and stores. —egleut⸗ 
nant, m., —ezoffizier, m. lieutenant, officer 
in the reserve. — e- mannſchaft, /. the reserve 
(Mil.); die —emänner — ney to call in 
the reserves. —e⸗ſtücke, —e⸗teile, pl. reserve 
or spare pieces. 

Reſid—e'nt, m. (-en ten, Pl. —en'ten) resident; 
resident ambassador or minister. —e'nz, J. 
(pl. ~—en/sen) residence; seat of the court, 
98 enz ⸗ſtadt, J. capital town, capital. 

te/ ren, v. u. (aux. h.) to reside. 

Reſi“du um, u. (Cums, pl. —en) residue. 

Reſinö's, ad). resinous. 

Reſonag'nz, /. resonance. Comp. boden, m., 
— decke, J. sounding-board. —kaſten, m. 
sounding-box. loch, u. sound-hole. 

Reſpe'kt, m. (—S) respect; mit — zu melden, 
or zu dagen, with all due respect, if I may be 


allowed to say so. —a/bel, —ier' lich, adj. re- 
spectable. —ic'ren, v. 4. to respect, to honor 
(bills). -i v, adj. respective. —i/pe, adv. 


respectively. Comp. tage, pl. da: 8 of ce 
(C.L.). —widrig, adj. dere = 

Reſpi/ro, u. respite (C. F.). 

Reſpouſo / rium, u. response; antiphon. 

Reſſo'rt, u. department, administrative prov- 
ince or sphere; das — eines Miniſters, the 
department of a minister. 

Reſt, m. (—es, pl. —e) rest, residue, remainder; 
remainder ee) remnant; remains; bal- 
ance ; arrears, debt; den — ai 
to split the difference ; 508 wir 10555 den 
geben, that will do for him, settle him, finish 
him off. —a/nt, m.(—an’ten, pl. —an’ten) 
defaulter ; (p1.) arrears. —ie/ren, v.n. (aux. 
h.) to remain, be left; to be in arrears; to 
owe. Comp. —beſtand, m. remainder, re- 
mains, remnant. los, adj. without a rest. 

Reſtaurat-eu'r, m. (—eurs, pl.—eure) keeper 
of a restaurant. —jo/n, J. (pl. —ionen) re- 
storation ; restaurant, dining-rooms. 

Reſult-an'te, / resultant. att, n. (Cats, 
pl. —ate) result, inference, outcome. 

Retardie/r—en, v. I. a. to check, impede 3 
endes Element, —endes Moment, incident 
or character causing delay in the development 
of the plot, obstruction in the progress of the 
(dramatic) action. II. n. (auc. h.) to slacken 
one’s pace; to go slow (of watche. .). Comp. 
—werf, u. EN 9 ‘eg 

Retentions'recht, n. lien (Law), 


Retirade 


Retiv—a’de, /. (pl. - aden) retreat; see Abtritt. 
—ie' ren, v. . (a. h.) to retreat, retire. 

Retorte, J. (vl. n) retort (Chem.). 

Retour, adv. back. en, pl. empties; return 
cargoes. Comp. —billet, n. return-ticket. 
fracht J. return-freight. —futſche, J. return- 
carriage; tu quoque! repartee merely repeating 
a previous remark ; —futfdjen gelten nicht, no 
silly reparteesallowed. —tparen, pl. returns. 
—wechſel, m. re-draft. 

Retrai'te, J retreat; tattoo; die — blaſen, to 
sound the tattoo; to sound a retreat. Comp. — 
ſchuß, m. evening-gun; cannon-shot giving the 
signal for retreat. 

Retrat/ te, J. (pl. — n) re- draft (C. L.). 

Rett/ bar, adj. saveable, rescuable. 

Retten, v.a. to save, rescue, deliver; to pre- 
serve; ſich —en, to escape, save oneself; ſeine 
Ehre —en, to vindicate one's honor. er, 
m. (—ers, pl. —er) saver, deliverer; savior. 
ung, J. saving; deliverance, rescue; recoy- 
ery; escape; ohne —ung, past help. Comp. 
—ungs=anitalt, /. house of refuge; Humane 
Society. —ungs-apparat, m. life-saving appa- 
ratus. —ungs⸗ boje, J. life-buoy. —ungs⸗ 
boot, n. life-boat. —ungs⸗gürtel, m. life- 
belt. —ungs⸗los, adj. & adv. irremediable, 
irretrievable, past help. —uugs-medaille, /. 
medal (awarded) for saving life. —ungs⸗ 
mittel, u. remedy, expedient. —ungs- ver⸗ 
ſuch, m. attempt at rescue. 

Rettig, m. (s, pl. —e) radish. 

Ren /e, F. repentance ; regret ; remorse. -en, 
v.a. & N. (aur. h.) & imp. to regret; to re- 
pent ; es —(e)t mich, I am sorry for it; es hat 
ihn gereut, he has been sorry for it, he has 

- repented it; dieſe That —et mich, les —t mich 
Diefer That (obs.)], I repent having done this 
deed! —ig, adj. & adv. penitent, contrite. 
Comp. —e=thranen, pl. tears of repentance. 
—geld, u., —fauf, m. forfeit, penalty (for 

erformance). —l98, adj. impenitent. 
—ttiitig, adj. % ig. —mütigkeit, J. dispo- 
sition to repent. 

Reu/ſe, . (pl. — n) weir-basket, oyster-basket. 

Reute, J. rooting out, clearing; hoe, mattock. 

Reu/t—en, v.a. to root out; to plow or turn 
up. Comp. —feld, n. newly reclaimed land; 
virgin soil. —hacke, —-haue, 7. hoe, mattock. 
—ſpaten, m. spud. . 

Reuter, m. (s, pl. —) marauding trooper, 
mounted soldier (obs.). 

Revan/h—e, /. revenge; satisfaction; indem- 
niflcation; einem —e geben, to give a p. his 
revenge. —ie' ren, v. 7. to have one’s revenge, 
be revenged. 

Reverberie'r—en, v.a. & n. (aur. h.) to rever- 
berate. Comp. — lampe, J. lamp with re- 
flector. 

Revere'nz, F. (pl. —en) reverence; obeisance, 
bow; courtesy, curtsy. 

Revers, m. (—(j)eS, pl. —(f)e) reverse (side); 
facing; counter-deed ; reciprocal bond; decla- 
ration (Law) ; einen — ausſtellen, to give a 
written undertaking. 

Revidie'r—en, v.a. to revise. Comp. —bogen, 
m. proof-sheet for revision, revised proof. 

Revie'r, u. (—5, pl. —e) quarter, district, 
region, ward; preserve, shooting or hunting 
ground; manor; — bekommen, to be put on 
the sick list (Mil.); das waldige —, the 
woodlands. Comp. —förſter, m. district- 
ranger. —franfe(r), . soldier confined to 
his quarters on account of sickness. 

Yievij—io’n, / (pl. —ionem) revision, review,; 
revisal. —or (pron. Stevi/jor), . (-ors, pl. 
—v/rem) reviser; examiner, auditor 0 ac- 


counts). Comp. ions befehl, m. (wegen 
Formfehler) writ of error. —ibns/ bogen, 
m. revise, fresh proof (sheet). - ions“ hof, m. 
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revising barrister's court. or amt, n. audi- 
torship. 
Revol't—e, J. 0 pl. —en) revolt, insurrection, 
a te/rent, v. n. (aux. h.) to revolt. 
Revolution, J (pl. —en) revolution. —ü'r, 
adj. & m. (—tirg, pl. —are) revolutionary. 
Revozie' ren, v.a. to revoke, recall. 
Revue’, / (pl. —en) review; muster; — paſſie⸗ 
ren, to pass muster; — paſſieren laſſen, to 
Pass in review, to review. 


Rezenſ—ce'nt, m. (—en'ten, pl. —en'ten) critic, 


reviewer. —io/it, f. (pl. —ionen) critique, 
review; revisal (of d text). —ie'ren, v.a. to 

Sere 4 review. 
egep—ij/je, u. (—iffes, —, pl. —iſſes) receipt, 
acquittance. f (pron. Jieze’pt), u. ts, pl. 
—te) receipt; recipe; prescription. —tiviti/t, 
J. receptivity. for (pron. Rezeptor), m. (— 
tors, pl. —to’vem) receiver, collector. —ty/r, 
J. receivership. Comp. —tier/=funjt, J. art 
of dispensing. 

Reze ß, m. (—(f)es, pl. - (ſſe) recess; com- 
pact, treaty. 

Rie/siv—e, u. (es, pl. -es) recipe. —ie/ren, 
v.a. to receive, admit. —ro/f, adj. & adv. 
reciprocal. 

Resit—ati’y, u. (—ativs, pl. —ative) recita- 
tive. —ie'ren, v.a. to recite. 

Rhabarber, J. & m. (—S, pl. —) rhubarb. 

KOapjo’a—e, m. (—en, pl. —en) rhapsodist. — 
ie’, F. rhapsody. —iſch, adj. rhapsodical. 

Rhede, see Reede. 

Rhetorik, J. rhetoric. 
pl. —ifer) rhetorician. —iſch, adj. rhetorical. 

Rheuma't—iſch, adj. rheumatic. —is/ mus, 
m. (pl. —ismen) rheumatism. 

Rbhino’cervs, u. (—, pl. —(j)fe) rhinoceros ; 
blockhead, duffer (col/.). 

Rhom / b-iſch, adj. rhombic. - us, m. (—u8, pl. 

-en) rhomb, rhombus. 

Rhyth'm-iſch, adj. rhythmical. us, m. (pl. 
en) rhythm; aufſteigender —us, rising, 
iambic rhythm; abſteigender —us, falling, 
trochaic rhythm; aufgleitender —us, ana- 
pestic rhythm; abgleitender —us, dactylic 
rhythm; gemiſchter —us, mixed rhythm, 
mixture of iambic and anapestic feet; verſetzter 
or umgelegter —us, reversed rhythm (/xx/ 
instead of xx, very frequent in the classical 
German blank verse). 

Richte, /. direction; straight or direct line; 
shortest distance; normal o7 proper position; 
row; wieder in die — bringen, to adjust, to 
make straight again; in die — gehen, to take 
a short cut, go as the crow flies. 

Rich“ t—en, v. I. a. to set right, adjust, arrange, 
put in order; to dress (Cook., Tun., Mil., etc.); 
to regulate, set (a watch, etc.); to direct, turn; 
to address, to aim at, point, direct; to adjust, 
settle (a dispute, etc.); to straighten, flatten 
(metals, etc.); to trim (sails); to judge, try; 
to execute (criminals); eine Frage —en, to 
put a question, to ask; ein Geſchütz —en, to 
point a gun; et den Weg des Herrn, make 
straight the way of the Lord (B.); das war anf 
mich gerichtet, that was aimed at me; den Blick 
gen Himmel —en, to turn one's eyes towards 
Heaven; in die Höhe —en, to raise, erect; 
ins Werk —en, to accomplish, effect; nach 
der Setzwage —en, to level, plomb; die Segel 
nach dem Winde —en, to set the sails to the 
wind (Nazl.), to trim (Pol.); ſeinen Weg nach 
der Stadt —en, to direct one’s steps towards 
the town ; zu Grunde —en, to ruin, destroy; 
ſich —en, to rise, stand erect, to dress in line 
(Mil.); —(e)t euch! dress (your ranks)! Augen 
rechts (links), —(e)t euch! dress, right (left)! 
(Mil.); ſich auf eine S. —en, to prepare for; 
ſich nach einer S. —en, to conform to, follow, 


—iker, m. (—ifers, 
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go by; der Preis —et ſich nach der Güte der 
Waren, the price is determined by the quality of 
the goods; das Eigenſchaftswort —et ſich nach 
dem Hauyvtworte, the adjective agrees with 
its noun ; ſich nach den Umſtänden —en, to be 
guided by circumstances. II. a. & N. (aux. H.) 
to judge; to criticize; to pass sentence on, 
condemn ; —et nicht, auf oy eae nicht gerichtet 
werdet, judge not, that ye be not judged (B.). 
—er, m. (—er$, pl. —er) judge; magistrate ; 
umpire ; one who directs, ele. pointer (af a 
gun, Artil.); das Buch der —er, the book of 
Judges (B.); fic) zum —er aufwerfen, to con- 
stitute 0.8. judge. —eriſch, adj. & adv. as a 
judge, magisterial, censorious. erlich, I. adj. 
judicial; judiciary. II. adv. as a judge, judi- 
cially. —ig, see Richtig. —ung, J direction; 
directing; aim; course; tendency; bent, turn, 
drift, inelination; neuere —ung, modern me- 
thods, reform movement (e. . ãin lang. teaching); 
in jeder —ung, in all directions; in gerader 
— ung, in a straight line, straight on; gerade 
—ung, alignment (4¼.); Zug in der —ung 
nach Berlin, inward train; Zug in der —ung 
von Berlin, outward train, train from Berlin. 
Comp. — balken, m. traversing beam (of a 
Slying-bridge). bank, J. dresser. — baum, 
n. pulley-beam. —beil, u. executioner’s ax. 
—blei, u. plummet. — block, u. executioner's 
block. —hühne, J. scaffold. —eiſen, x. 
straightening rod. —exzaint, u. judgeship. 
er- kollegium, u. assembly, council of judges. 
—er⸗ſchwert, u. sword of justice. —er⸗ 
ſpruch, . judgment, sentence. —er=ftand, 
m. body of judges or magistrates, the bench; 
position of a judge. —er⸗ſtuhl, m. tribunal ; 
das neues nicht vor ſeinen —erſtuhl, that 
is not within his jurisdiction. —er-wage, 
J. scales of justice. —effen, —fejt, u. feast 
given to the workmen when the framework of 
a house is completed. —esweg, see weg. 
—haus, u. court. —hol3, u. ruler; straighten- 
ing board. —fegel, m. frontlet (Artil.). — 
keil, m. quoin or wedge for pointing guns. 
lot, n. plumb-line. —marjd, . flank march 
(Mil.). - maß, n. standard; gauge. —pfennig, 
n. assay weight (Mind.). platz, m. place of 
execution. —faal, m. judgment-hall; court 
(of justice). —ſchacht, m. perpendicular shaft. 
—ſcheffel, . standard bushel. —ſcheit, u. 
ruler ; level; batten ; justifler (%.). —ſchnur, 
F. level; plumb-line, chalk-line; rule of con- 
duct, standard, model, pattern; laß dir dies 
zur —ſchnur dienen, be guided by this. — 
ſchraube, J adjusting screw. —jtatt, —ftatte, 
see—plab. —ungs⸗flügelmann, m. marker 
(Au.). —ung$-tlappe, J regulating valve. — 
ungs⸗ linie, J. line of direction; alignment 
(Mil.). —üungssrotte, 7. leading file. — 
ungsunteroffizier, m. soldier posted so as to 
show the direction. —ungs- winkel, m. angle 
of elevation. — wage, J. level. —iyeg, . short 
cut ; way to the place of execution. 

Richtig, I. adj. & adv. righteous, right (B.); 
right, accurate, correct; true, just; straight; 
in order; settled; in tune; — rechnen, to cal- 
culate correctly; einen — nehmen, to treat a 
p. in the right way; geht Ihre Uhr —? is your 
watch right? ein —es Scepter, a sceptre of 
righteousness (B.); — machen, to put to rights, 
arrange, adjust; to pay up; es ift alles —, all 
is well; —er Londoner, regular cockney ; (mit 
einem) — werden, to agree o7 come to an under- 
standing (with a p.); Wilhelm und Maria find 
mit einander —, William and Mary have come 
to an understanding, are engaged; es ift nicht 
— zu ſagen, daß, it is wrong or not correct to 
say that; es iſt nicht —, there is something 
wrong; es tft hier nicht —, this place is not 


safe, is haunted; das geht nicht — (mit —en 
Dingen) zu, there is something wrong, that is 
not quite as it should be; es ift nicht ganz — 
mit ihm, he is not quite right in the head; das 
—e, what is right, proper; das iſt — und zwei⸗ 
felsohne, that is perfectly certain. II. int. & 
part. truly; right; certainly, etc.; —! ganz 
—! quite right! quite correct or true! er hat 
es — e en, of course he has forgotten it; ich 
ſagte, „er kommt bald“ und — da trat er 
in die Thür, I said he would soon come, and, 
sure enough, the words were scarcely out of 
my mouth when he entered. —feit, y. cor- 
rectmess; accuracy; justness, justice; regu- 
larity; propriety (af an expression); in —feit 
bringen, to adjust, settle, to pay; es iſt alles in 
—feit, everything is settled or arranged; dic 
Sache hat ihre —keit, es hat damit ſeine 
—keit, it is quite true, it’s a fact. Comp. — 
befinden, u. nach — befinden, it found correct. 
machung, J. arrangement, putting in order. 

Ni'einusöl, u. castor-oil. 

Nick e, J (pl. — n) doe. 

Rieb, Rie“beſt; Ricbe; 7 (& 3) and 2 pers. 
sing. imperf. indic.; J (& 3) pers. sing. impery. 
subj. of reiben. 

Riech' bar, adj. that may be smelt, perceptible. 

Rieſch—en, ir. v. a. & N. (aux. H.) to smell; to 
foresee, perceive, find out; nach einer S. —en, 
to smell of; an einer S. —en, to smell a 
thing; er —t aus dem Munde, his breath is 
unpleasant or offensive; es —t angebrannt, 
it smells burnt; ich kann es nicht —en, I can- 
not bear (the smell of) it; Lunte —en, den 
Braten —en, to smell a rat; er kann kein 
Pulver —en, he is a coward, he cannot bear 
the smell of powder; das kann man nicht 
—en, you can’t know that; daran kannſt 
du —en! put that in your pipe and smoke 
it! —end, p. & adj. redolent; touched, too 
high (af meat); fusty. —er, m. (—ers, pl. 
—er) one who smells or finds out things; nose 
(coll.); er hat einen guten —er, he has a good 
nose (coll.). Comp. — fläſchchen, u. smelling- 
bottle. —terv, m. olfactory nerve. —fal3, 
n. smelling salt(s). —twertgeuge, pl. olfactory 
organs. 

Nied, u. (—(e)8. pl. —e) boggy country; reed. 
Comp. gras, n. sedge. 

Rief, Mie/teit; Rie/fe; 1 (& 3) and 2 pers. 
sing. imperf. ind. ; I (ch 8) pers. sing. imperf. 
subj. rufen. 

Rie fe, J. (pl. -n) groove; chamfer, channel; 
flute. —In, — n, v.a. to chamfer, channel, 
flute; to groove; to rifle (a gun). 

Rie'ge, J. section, division, set (in gymnastics). 
l, m. (—[s, pl. —{) bolt, rail, bar; eross- bar 
bolt; cross-beam ; transom (Artil.) ; loop; but- 
ton-hole; ein — I Seife, a bar of soap; einem 
einen —l vorſchieben, to check a p., put an 
obstacle in his way. In, v.. to bar, bolt. 
Comp. - lzfeder, J. bolt-spring. —I=feft, adj. 
(securely) bolted, barred. —I[=holg, u. cross- 
bar. —I=nagel, m. bolt. —I=wand,/. wooden 
partition. —I=twerf, u. framework. 

Rie'men, Riem (obs.), m. (s, pl. —) strap, 
thong; belt; brace; string; shoe-string; reg- 
let (Arch.) mit — peitſchen, to lash; die — 
ziehen müſſen, to have to loose one’s purse- 
strings, to have to pay; aus anderer Leute 
Haut ijt gut — ſchneiden, it is easy to pay at 
other people's expense. Comp. betrieb, m. 
transmission, belt-gearing, belting. bügel, 
m. swivelofagun. —handpferd, . off-leader. 
—falf, m. cyanite. loch, u. hole in a strap 
or stirrup-leather. —ſchuh, m. sandal. — 
merk, —zeug, u. straps, harness. 

Riemen, m. (—S, pl. —) oar; die — klar 
machen, to ship the oars. Comp. —flampen, 


Riemer 


pl. rowlocks. —ſchlag, m. stroke with the 
oar. 

1Rie/ mer, m. (s, pl. —) saddler, leather-cut- 
ter, belt- or harness-maker. gi, f. harness 
making, saddlery. Comp. —handwert, u. 
trade of a saddler o harness-maker. 

Nie / mer, (s, pl.—) (in compds.); Acht , eight- 
oared boat, (an) eight (race-boat ; Univ. sl.). 

Ries, u. (—(jes, pl. —(f)e) ream (of paper). 
—weife, adv. by reams. . 

Rie'ſ—e, m. (-en, pl. —en) giant, ogre; Adam 
, see Index of Names. —in, J. giantess. 
enhaft, —ig, adj. & adv. gigantic; immense; 
immensely ; pay (coll.) ; ich habe mich —ig 

efreut, I was awtully pleased (coll.). —en= 
aftigkeit, —igfeit, /. gigantic proportions. 

Comp. —enzameiſe, / great black ant. 
—encarbeit, /. immense piece of work. 
—enszartig, adj. enormous, gigantic, colossal. 
—eit=ball, m. gigantic coil (of a dragon). 
—tu=bau, m. gigantic structure, noble pile. 
—en⸗ bild, u. colossal figure. -en damm, 
m. Giant’s Causeway. —engzfaultier, u. mega- 
therium. —ensgeſchlecht, u. race of giants. 
—en=seftalt, / colossus. —en⸗ groß, —en⸗ 
mäßig, adj. colossal. -en farte, 7. gigantic 
(pictorial) post card. — en- maß, u. gigan- 
tic proportions. —en⸗ ſchlange, /. boa- con- 
strictor; python. Denzſchritt, m. giant- 
stride; mit —enſchritten, (% go, etc.) at a 
rapid pace. —enztvelle, 7. giant wave, huge 
breaker; gigantic swing (al the horizontal bar). 

Rie/jel, m. (s, pl. —) rippling, purling ; driz- 
zling. —it, v. 2. (auz. h. & ſ.) to purl, ripple; 
to trickle; es —t, it drizzles; ein Schauer 
—t mir durchs Gebein, I am shuddering or 
shivering. Comp. feld, n. irrigated fieid or 
meadow. 

Riesling, m. (s, pl. —e) a kind of Rhenish 
vine and the wine made from it. 


iff, u. (—es 
an rade F. (rocky) ledge. 


comb. ech 
N. polisher, burnisher. 
machine. —walze, J. fluted roller. 

Rigole, F. (pl. —n) deep furrow; culvert. 
n, v.a. to trench-plow. ; 

Rigor—iftiih, —W/3, adj. & adv. rigorous, 
rigid, severe. —o/fuitt, u. (rigorous) examina- 
tion for the doctor’s degree (Univ. sl.). 


Rifofdettie’ren, v. u. (aur. h.) to ricochet. 

Rikoſche/ttfeuer, u. ricochet-fire (Mil. ). 

RNil'le, /. (ol. —n) rill; drill (A9 r.); small 
‘oove. 

Rimeſſe, f. (pl. —n) remittance; — per 


Saldo, remittance in balance (of accounts). 
Comp. — na buch, n. book of remittances. 
Nind, nr. (—e$, J. -er) bullock, neat, ox; cow; 
(pl.) (horned) cattle, head of cattle; bovine 
race; das — brüllt, the ox lows. Comp. 
—er⸗ braten, m. roast beef. —er=brentife, 
J. gad-fly. —er⸗herde, J. herd or drove of 
cattle. —er-birt, m. neat-herd ; cow-keeper ; 
cow-boy (Amer.). —er⸗peſt, 7, murrain, 
cattle-plague; rinderpest. -er pökelfleiſch, 
m. corned beef. —er⸗talg, m. beef-suet or 
tallow. —fleiſch, u. beef. —fleiſch⸗brühe, /. 
beef-tea. —8cbraten, m. roast beef. — 83 
zunge, / ox-tongue. —bieh, u. horned cattle ; 
duffer (vulg.). —pieh=sucht, 7. cattle-breeding. 
Rind chen, u. (chens, l. —hen) little crust. 
—et, J. ( pl. —en) rind; bark; crust. —ig, 
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Riß, Riſ/ ſeſt; 


Riß 


adj. covered with bark; crusty. Comp. —en⸗ 
artig, adj. e ; —enzfabn, m. bark- 
canoe. —eu=tiere, pl. crustaceans. fü 

—ſchülig, adj. shedding the bark. 4 

Rindern, v.. to desire the bull. 

Ring, m. (—es, pl. —e) ring; link; circle, halo 
(af the moon); iris (of the eye); arena; market 
place ( prov.) ; astragal (Arch.); coil (of wire, 
etc.) ; bundle, skein; ruff (in pigeons) ; clique; 
handle, ear; swivel; ferule, principal street 


(boulevards) of Vienna. —el, m. (—els, pl. 
—el) ring, circle; small ring; ringlet, curl; 
collar; stitch. —elchen, u. (—elchens 


elchen), —(e)lein, u. (—(e)feins, pl. Ae) lein) 

annulet, little ring. —elicht, (Ds.) —elig, 

adj. annular. —8, adv. around, in a circle; 

—S$ um, —s herum, —$ umher, round about, 

all round. Comp., - bahn, J. circular railway 

or tramway. — band, u. annular ligament. 

—el=baar, u. curled hair. —elslocke, F. ring- 

let. —elznatter, J. ringed snake. 12 
reihen, m. round-dance, circular dance. —el⸗ 
reim, m. refrain, chorus. —elzrennen, u. 
see —- rennen. —el⸗tanz, m. ring-dance, round 
dance. —els taube, /. ring dove. feder, . 
bolt-spring (on « gun). förmig, adj. annu- 
lar. —kämpfer, m. pugilist. —knorpel, m. 
annular or cricoid cartilage. —fragen, m. gor- 
get. —tatuer, f. circular wall. —ofen, mn 
annular kiln. —retitei, u. tilting at the ring. 
—ſchießen, n. target-shooting. 

Rin'geln, v.a. to curl; to provide with a ring or 
rings; to encircle; to blaze (trees) ; ſich —, to 
curl. 

Rin'g—en, 7. . I. n. (au. H.) to struggle; to 
wrestle, grapple (mit, with); (mit einem) um 
eine S. —en, to contend for; —en nach einer 
S., to strive after, to contend for a th. II. dq. 
to wring (one’s hands, clothes, etc.); einem 
etwas aus der Hand —en, to wrest s. th. out 
of a p. s hand; einen zu Boden en, to throw 
a p. (in wrestling); mit dem Tode —en, 
to be in the grip or throes of death, to be in 
one’s last agony; fic) in die Höhe —en, to 
struggle to one’s feet. —er, n. (—ers, pl. 
er) wrestler. Comp. —fanipf, M. wrestling 
contest o match. —platz, m. wrestling- 
ground. —ſchule, J. (der Alten), palestra. 

Rin 'n—e, f. (pl. —en) gutter, sewer; drain, 
trench; groove; channel. ig, adj. grooved; 
running, bleared (of eyes). —fal, n. (fals, 

J. —ſale) channel, bed of a river. Comp. = 
äugig, adj. blear-eyed. —enczformtig, ach. 
fluted. —ſtein, m. gutter; sink; sewer. 
V m. Bewer-man. 

Rin / nen, i7.v.n. (u. .) to run, flow; to trickle; 
to gush; to curdle; (dur. h. & ſ.) to leak, 
drop; to gutter (af candles). : 

Ripp chen, „. (—chens, pl. —chem) small rib; 
chop; cutlet. —e, J. (pl. —en) rib; unter 
den —en befindlich, sub-costal. —ig, adj. 
ribbed. —8, Rips, m. rep. Comp. —en= 
braten, m. roast-rib or fore-quarter. -en 
bruch, m. fracture of a rib. —enczfell, u., 
—enz=haut, 7. pleura (Anal.). —enfellcent= 
zündung, J. pleurisy. —encfnorpel, m. 
costal cartilage. —e(m)=fpeer, M. roast ribs 
of pork. —enzfto%, m. nudge, poke in the 
ribs. —enzftiid, v. rib of meat. enz weh, . 
pain in the side. 1 P i 

Rippen, v.a. to furnish with ribs; rib; to 
plait (a frill, ete.); geripptes Papier, ribbed 
paper. 0 9 

Ri'—iko, u. (-ikos, pl. —ikos) risk (C. L.). 
—(8)fie’ren, . 4. to risk. 5 

mis/pe, /. (pl. — n) panicle (Bol.); slanting 


beam (Arch.). 

Riſ'ſe; 10 3) and 2 pers. sing. 
imperf. ind., 1 ( 8) pers. sing. imperf. subj. 
Meißen. 
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2Niß, m. ( (ſſhes, pl. —(ff)e) tearing, laceration; 
lash, stroke, tear, rent, cleft, chink, gap; frac- 
ture, flaw; plan, elevation; design, drawing; 
draught, outline; schism, breach; ſich vor den 
— ftellen, or vor den — treten, to step or 
throw 0.8. into the breach; ſein Tod hat einen 
großen — gemacht, his death has made a sad 
blank. - (ſſ)ig, adj. torn, rent; cracked; — 
(fig werden, to spring (af wood). { 
tit, ;. (—e$, pl. —e) wrist; instep; withers. 

Ritrat/ te, J. (pl. — n) re-exchange, re-draft. 

Ritſch, int. ; — ratſch! slish, slash! 

itt, Rit/teit; Witte; 1 (& 3) and 2 pers. 
sing. imperf. ind., 1 (& 3) pers. sing. imperf. 
subj. of reiten. ‘ 4 

2Nitt, m. (es, pl. —e) ride; einen — machen, 
to take a ride; in einem —e, at one time, at 
one pull, without a break. —lings, adv. 
astride; —lings im Sattel, astride (in) the 
saddle; —ling$ auf einer S. ſitzen, to sit 
astride s. th. Comp. —meijter, m. cavalry cap- 
tain, captain of horse (Mil.); —meifter wer- 
den, to get one’s troop. 

Rit/ ter, m. (—s, pl. —) knight; cavalier ; cham- 
pion; der letzte —, the German Emperor Max- 
imilian I. (17579); irrender, fahrender —, 
knight errant; deutſche —, Teutonic Knight; 
Tempel —, (Knight) Templar; Johanniter 
—, Knight of St. John, Knight Hospitaler; — 
des Malteſerordens, Knight of Malta; der — 
ohne Furcht und Tadel, the knight without 
fear and without reproach, Bayard; — der 
traurigen Geſtalt, knight of the woeful coun- 
tenance (Don Quixote) ; einen zum — ſchlagen, 
to create or dub a p. a knight; arme —, Devon- 
shire toast, fritters; arme — backen, to live in 
poverty; an einem zum — werden, to gain 
one's spurs by overcoming an opponent; an 
einem zum — werden wollen, to try to pro- 
voke a person in order to show one’s superiority. 
lich, adj. & adv. knightly, chivalrous; valiant, 
equestrian, belonging to a knightly order; — 
liche Geſellſchaft des Mittelalters, chivalry 
of the Middle Ages. —lichkeit, J. gallantry, 
chivalry. —ſchaft, J. knighthood; body of 
knights, chivalry. —ſchaftlich, adj. belonging 
to knighthood. —tuit, u. chivalry. Comp. 
—afademic, J. (military) academy for young 
noblemen. —alter, un. age of chivalry. — 
buch, u. book or romance of chivalry. — 
burg, J. knight’s castle. —bürtig, adj. of 
knightly descent. —dienſt, m. knight-service, 
feudal-service; einer Dame —dienſte er- 
weiſen, to do knightly service to a lady. — 
gebrauch, m. custom of chivalry. — gedicht, 
N. poem composed by a knight or of knightly 
adventure, poem of chivalry. —geijt, m. spirit 
of chivalry. —gut, u. estate, manor. —hof, 
m. manor-house. — kampf, m. tournament. — 
leben, u. fief held by knightly service, knight’s 
fee. —- mäßig, adj. & adv. like a knight, chiv- 
alrous. —orden, 7. knightly order; deutſcher 
—orden, Teutonic order; geiſtlicher —vrden, 
religious order of knighthood (Johanniter, 
Templer, Deutſchherrn). —roman, m. ro- 
mance of chivalry. —ſaal, m. hall of knights. 
—ſchlag, m. duboing, knighting. —fitte, . 
courteous, knightly custom. —ſitz, see hof. 
—ſpiel, u. tournament. —ſporn, m. larkspur 
(Bol.). —ſtand, m. knighthood; equestrian 
order (in Rome). that, J. chivalrous deed 
of arms. —trewue, J. knightly allegiance, — 
weſen, u. chivalry. —wort, n. word of a 
knight or gentleman. —würde, F. dignity of 
a knight; knightly rank. —zeit, J. age of 
chivalry, chivalric times. —zug, m. knightly 
expedition. 

Ritual—is/mus, m. ritualism. —i'ſt, m. (— 
iſ'ten, ol. —if/ten) ritualist, 


Ri/tus, m. (pl. Riten) rite. 

Ritz, m. (-es, pl. —e), —e, / (pl. —en) cleft, 
fissure, crack, crevice; chap; scratch; flaw. 
ig, adj. cracked; crannied; scratched. 

Ritzen, v.a. to scratch, graze; to tear; to 
notch; to split, crack. —wig, J. scratching ; 
scratch. 15 a 

Rival-iſie' ren, v.n. (auc. h.) to rival. —itä't, 
J. rivalry. 

Robbe, J (pl. — n) sea-calf, seal. Comp. - n⸗ 
fang, m. seal-hunting. — ns fell, u. seal-skin. 
Rob ber, m. (5, pl. —,—§) rubber (of whist). 
Roch, Rovcheit; Rö'che; 1 (c 3) and 2 pers. 
sing. imperf. ind., 1 (c 2) pers. sing. imperf. 

subj. of riechen. 

Roche, m. n, pl. —n), —tt, m. (Us, pl. 
— n) ray, thorn-back; der ſtachlichte —, the 
prickly ray. 

2Roch—e, m. (—en, pl. —en) castle, rook (at 
pa —en, —te’rett, v.n. (aux. h.) to castle. 

Rö'cheln, I. v.n. (aux. H.) to rattle, have a rat- 
tling in the throat. II. subst. n. death-rattle. 

Rock, m. (es, pl. Rü'cke) coat; dress, gown; 
robe; petticoat; skirt; geteilter —, divided 
skirt (of ladies); des Königs —, the uniform; 
der bunte —, the soldier’s uniform; den bun⸗ 
ten — anziehen, to don the King's uniform, 
to take the King’s shilling, to enlist, to become 
a soldier; im Funten —e ſtecken, to bea soldier, 
to serve one’s time. Comp. —hoſe, J. divided 
skirt which can be worn in the shape of knicker- 
bockers. —fnopf, m. coat-button. —ſchoner, 
—ſchützer, m. dress guard (Cycl.). —ſchoß, 
m. coat-tail. —taſche, /. coat-pocket. 

Röckchen, u. (s, pl. —) infant's robe; little 
coat or dress. 

MRoſcken, dial. for Roggen. 

2Roſcken, m. (8, pl. —) rock, distaff. Cote 
band, u. ribbon wrapped round the distaff. 
—politif, 7. feminine politics. —ſtube, J. 
spinning-room. —weisheit, J. old wives’ wis- 
dom. —zunft, F. set of spinsters. 

Ro' del n, v. a. to toboggan. Comp. —ſchlit⸗ 
ten, M. toboggan. 

Rö'del — (in comp'ds) balken, m. racking-balk. 
holz, v. rack-stick. -n, v.a. to rack (down). 

Ro/ den, v. a. & n. (aux. h.) to root out, grub 
up, to make arable. Comp. land, u. wood- 
land turned into arable land. 

Ro'gen, m. (—S) (hard) roe, spawn. —er, see 
fiſch. Comp. —fiſch, m. female fish, — 
ſtein, m. oolite. 

Rog'gen, m. (s) rye. Comp. brot, n. rye- 
bread. —- wurm, M. rye-weevil. 

Roh, adj. & adv. raw; crude; rough; rude; 
coarse, gross; barbarous, brutal; vulgar; un- 
bound (/ books) ; unbleached, brown (of linen); 
—(er) Betrag, gross amount; —er Schwefel, 
native sulphur ; —e Pferde, untrained horses; 
—es Leder, untanned leather; einen behan⸗ 
deln wie ein —es Ei, to treat a p. with the 
greatest delicacy and consideration. heit, f. 
rawness ; roughness; crudity; rudeness, bru- 
tality; (pl.) coarse, vulgar or brutal actions. 
Comp. arbeit, J. raw-melting (Found.). — 
bau, m. ashlar; rubble-work; —bau in Zie⸗ 
geln, brick-work. —eiſen, . pig-iron. — 
einnahme, J., —ertrag, m. gross receipts, 
proceeds. —erzeugniſſe, pl. raw products. 
— material, u. raw material. — metall, n. 
crude metal. —ofen. m. furnace for common 
ore. — ſtoſſe, see —erzeugniſſe. —ſchwefel, 
m. native sulphur. zucker, m raw sugar. 

Rohr, u. (—8, pl. —e) reed, cane; tube, pipe; 
nose (of bellows); flue (af chimneys); r 
sled ; barrel (af guns); ſpaniſches —, Arun- 
o donax; indiſches —, bamboo; gezogenes 
—, rifle-barrel; geſchweißtes —, welded tube; 
ein ſchwankes —, a reed shaken with the wind 


Röhre 
(B.); ſich auf ein ſchwaches — ſtützen, to trust 
to a broken reed; wer im — ſitzt, hat gut Pfei⸗ 
fen ſchneiden, he that sits among reeds cuts 
pipes when he pleases (prov.). —en, I. adj. 
of reed or cane. II. v. d. to cut the reeds of, 
ciear of reeds (a pond). —ig, adj. reedy. 
Comp. —beſen, m. flag-broom. —bündel, 2. 
bundle of reeds. — dach, u. reed thatch. 
decke, J. rush mat. - dommel, 7. bittern; die 


—dommel ruft, ſchreit, the bittern booms, R 


bellows, cries. —droſſel, J. great reed-spar- 
row. —flechte, J., —gefledt, u. reed-work. 
—flöte, F. reed-pipe. — förmig, adj. tubular. 
huhn, u. moor-hen, coot. —folbem, m. reed- 
mace (Bol.). — nagel, m. tack. netz, u. 
pipes, conduit. —poſt, F. pneumatic post. 
voſt⸗ brief, m. letter sent by the pneumatic 
post, tubular letter. — fänger, m. sedge- 
warbler. —ſchleifer, m. gun-barrel grinder. 
—ſchmied, m. gun-barrel-maker. —ſpatz. — 
ſperling, . tree- sparrow; reed-warbler ; wie 
ein —ſpatz ſchimpfen, to abuse like a fishwife. 
—itod, m. cane; bamboo; einen Schüler mit 
dem —ſtock prügeln, to cane a boy, to give a 
boy a caning. —ſtößer, ., —ſtoße, J. reed. 
cutting machine. —ſtuhl, m. cane-bottomed 
chair. —peite, J. bore. —werk, n. reed- 
work; reed-stop (in organs). —irfel, m. gun- 
smith’s compasses. —zucker, m. cane-sugar. 
Röhre, /. (pl. —en) pipe, tube; spout; 
siphon ; nozzle; funnel; shaft; socket; canal, 
duct; flue; cylinder. — icht (obs.), —ig, I. adj. 
reed-like. II. —icht, u. (—isjt(e)$, pl. —ichte) 
reed-bank. —ig, adj. tubular; containing 
pipes; fistular. Comp. —bein, u., knochen, 
m. tibia. —brutnen, m. fountain, jet. —en= 
pang, m. conduit, set of water-pipes. —etc 


örmig, adj. tubular. —en⸗ kraut, u. dande- 

lion. —enzmeiſter, m. turn-cock ; inspector of 

water-works. —seldwiir, N. fistula. holz, 
nm. wood for pipes. —waſſer, u. pipe-water. 

Röh'ren, v. u. (aux. h.) to bellow, roar; to rut. 

Rokoko, a. & n. (s) rococo. Comp. mäßig, 

adj. in rococo style. 

Roll —bar, adj. that may be rolled; voluble. 
e, J. (pl. -en) roll; cylinder ; roller; pulley; 
mangle; calender; roll, twist, bundle, coil; 
list, register; scroll; roller, pulley (af blinds) ; 
easter (on chairs, etc.); frisette; role, part 
(Theat.); auf —en laufend, moving on rollers 
or casters; aus der —e fallen, to act out of 
character, betray 0.8. ; eine —e ſpielen, to act 
a part, to cuta (fine) figure; er ſpielt eine trau- 
rige —e, he cuts a poor figure; treu feiner 
—e,in character. Comp. baum, m. wind- 
lass. —hoimbe, . ditch- or wall-grenade. 
brett, u. mangling-board. —drabt, m. wire 
in hoops. —eiſen, 7. rolled iron. —en=band, 
N. roll of tape or ribbon. —en=befegung, /. 
cast (Theat.). —en=blet, n. rolled lead; sheet- 
lead. —en=firmig, adj. trochlear. —en⸗ 
kette, J. roller chain (Cycl.). —en⸗- macher, 
m. pulley-maker. -en preſſe, J. rolling-press. 
—en⸗taback, m. tobacco in rolls. -en welle, 
J. roller. —enzzug, m. triangle with pulleys. 
—fleiſch, u. rolled meat. —fuhrmann, m. 
drayman, carter. —-fuhrwerk, u. truck; cart. 
geld, n. cost of cartage; cost of calendering 
or mangling. —halz, n. rolling-pin. —floben, 
m. pulley. —maſchine, J. beetling-machine. 
— material, u. rolling stock (Railw.). 
meſſing, u. sheet-brass. - mops, m. rolled- 
up herring (in vinegar), collared herring. — 
muskel, m. rotatory muscle. —ſchlittſchuh 
m, roller-skate. —ſchlittſchuh⸗ bahn, F. skat- 
ing-rink. —ſtein, m. garden- roller; ( pl.) 
boulders. —ftuhl, m. chair on casters, wheel- 
chair; im —ſtuhl umhergefahren werden, 
to be wheeled about in a bath-chair. —thiir, 

J. sash-door. —porhang, . roller-blind. 
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wagen, m. truck; go-cart. —wäſche, 7. 
clothes for mangling. — werk, n. machinery 
moved on rollers; cylinder mill; scroll-work 
(Arch.). 


Rolle—t, v.a. & n. (auc. h. & ſ.) to roll; to re- 


volve; to trundle; to mangle or calender; ſich 

—n, to roll up, to curl; gerolltes r, trilled r. 

—t, m. (rs, pl. -r) roller, mangler ; canary 

bird (cock); trochleary muscle (Au.). 

oma'n, m. (s, pl. —e) novel (of considerable 

length), work of fiction; Ritter —, romance; 

kurzer —, tale, novelette ; — aus dem Leben, 
romance from real life; ein ſpannender —, an 
exciting novel; der Ich⸗Roman, novel written 
in the first person (‘ Werther,’ ‘ David Copper- 
jield’). —enztumt, u. (—en-tums) Romanic 
institutions, nationality, the Neo-Latin peoples. 
haft, adj. romantic. —iſch, adj. Romanic; 
Romance; Romanesque; —iſche Philologie, 
Romance philology; —iſche Nationen, Romance 
nations. —i8/imug, m. Romanism. —i/it, m. 
student or teacher of Romance philology o7 of 
Roman law. —ij/tif, /. domain or study of Ro- 
mance philology. tik, /. romantic poetry. — 
tiker, m. ( tikers, pl. — tiker) romantic author 
or poet, romanticist; der —tifer auf dem 
Throne Preußens, King Frederick William IV. 
(1861). —tijdy, adj. romantic; romanesque. 
ze, J. (pl. —3zen) epic-lyric poem, romance; 
ballad. Comp. —artig, adj. like a novel, 
novelistic. —didjter(in, J.), —ſchreiber(in, 
J.), m. romance writer, novelist. — dichtung, 
J. novel writing. held, m., —heldin, J. hero, 
heroine of romance. —leſen, u. novel-reading. 
zeitung, /. journal for tales of fiction. 

Römer, m. (s, pl. —) Roman; drinking glass 
(Ob.). See the Index of Names. 

Ron'd—e, Run/d—e, J. (pl. —en) round, pa- 
trol. —e/[, u. (els, pl. —ele) target; (also 
Si ude/l(1), —e/l,) apse (Arch.); round tower; 
bastion. 

Sio’/j—a, adj. rose-colored. —e, J. (pl. -en; 
dim. Röschen) rose; rosette; rose (Arch.) ; 
start; burr (% a stag’s anilers); erysipelas 
(Med.); starfish (Icht.); die Zeit bringt —en, 
all things come to them that wait; ke ine —e 
ohne Dornlen), no rose without a thorn ( prov.). 
et te, J. (pl. —etten) rosette ; center ꝓiece (of 
a ceiling); rose-diamond. —ig, adj. rosy, 
roseate; in der —igſten Laune, in the hap- 
piest mood, in the best of tempers; die Dinge 
im —igften Lichte ſehen, to look at the bright- 
est side of things, to be an optimist. Comp. 
—enzartig, adj. rosaceous; erysipelatous. 
—en⸗ blühend, adj. blooming like a rose. 
—en=brand, m. rose-blight. —encbufd, m. 
rose-bush, rose-tree. —en=dDOrnt, m. sweet- 
brier, dog-rose. —enz duft, m. scent or fra- 
grance of roses. —enzefjens, I. attar of roses. 
—enz-farbig, adj. rose-colored. —en=olader, 
m. guelder-rose. —ensholz, u. rosewood. 
ens knoſpe, /. rosebud. —en⸗kranz, m. gar- 
land of roses; rosary; feinen —enkranz beten. 
to tell one’s beads. —enz=frenger, m. Rosi- 
crucian (A VII. cent. mystics). —enzfrieg, m. 
War(s) of the Roses (Engl. Hist.). —enslip⸗ 
pen, pl. rosy lips. —enzöl, u. attar of roses. 
en- rot, adj. rose-red, rosy. enz ſtein, m. 
rose- diamond. —enzſtock, h. rose- tree, stand- 
ard rose; part of (a stag’s) head on which the 
horns grow; wilder —enſtock, eglantine. 
en: ſtrauch, m. rose-bush. —en⸗ſtrauß, n. 
bunch of roses. —enzwange, J rosy cheek. 
—enz=seit,f. time of roses; youth. —en=gucht, 
. cultivation of roses. -etten⸗fenſter, u. rose 
or wheel window. 


Noſie / ren, 7.2. to dye pink, to rose. 
Roſi'ne, J (pl. — n) raisin; große — n, plums; 


kleine —n, currants; kleine kernloſe —n, 
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sultanas; große n im Kopfe or Sad haben, 
to think a great deal of 0. s.; to purpose great 
things; jet dir man recht viel—n in’n Kopf! 
wait and see what will become of all your fine 
schemes (co/l.). 3 2 

Rosmarin, . (s) rosemary. Comp. —öl, u. 
oil of rosemary. 

Röſſelſprung, m. knight’s move (Chess). 

1Roft, m.(—es, pl. —e) grate, fire-grate; grid- 
iron; roaster, dispatch; pile-work; roasting, 
grilling; auf dem —e braten, to broil, grill. 
Comp. braten, m. broil, grill; roast-beef. 
förmig, adj. gridiron-like. fläche, J. cook- 
ing surface (of a grate). —pendel, u. gridiron 
pendulum Laue). —rippchen, u. grilled 
cutlet. —ſchnitte, J. fritter. —träger, m. 
the fire-bar bearer. — werk, u. pile-work 
(Arch.). 

29 oft, m. (-es) rust; blight, mildew. —ig, 
adj. rusty, rusted. Comp. —farbe, J, rust- 
color. —fled(en), m. iron-mold. —fledig, 
adj. iron-molded. —hpapier, x. polishing 
paper; sand or emery paper. 

Röſt—e, J. roasting; steeping (of Har); flax- 
hole; see —ſtätte; dish of roasted potatoes. 
Comp. —arbeit, J. smelting process (by affin- 
ity). —eiſen, u. toasting-rack. —erzwerf, 
N. grating. —gabel, J. toasting-fork. haus, 
N., —hütte, /., —ofen, N. roasting-furnace. 
pfanne, J. frying-pan. —ftätte, J. place 
where ore is burnt; flax-hole. 

Roſ'ten, v. n. (auc. h. & ſ.) to rust, to get 
or become rusty. 

Röſet—en, . a. to roast; to broil ; to toast; to 
smelt (ore); to steep (flax). -er, m. (—ers, 
pl. —er) roaster, torrefactor. ung, F. roast- 
ing; frying; smelting, ele. 

Roſtra'l, (Raſtra'l,) u. (—8, pl. -e) music pen. 

Roß, u. (—(ſ'ſhes, pl. mye steed, charger, 
horse. —(j/j)e¢, (in comp.) see Roß in comp. 
Comp. —ar3enei, J. horse-physic. arzt, m. 
veterinary surgeon. —bändiger, m. horse- 
breaker. —bremſe, J. gad-fly, horse-fly. — 
haar, n. horse-hair. —andler, m. horse- 
dealer. -kamm, m. curry-comb ; horse-dealer. 
—lenfer, m. charioteer ; driver, cabman, cabby 
coll., um.). — markt, m. horse-fair. — 
chweif, m. horse’s tail; horse-tail standard. 
—täuſcher, m. horse- dealer, horse-coper. 
—trappe, F. imprint or mark of a horse’s 
hoof. 


Roß kaſtanie, J. horse-chestnut (not connected 
with Roß). 

Rot, I. (röter, röteſt) adj. red; ruddy, rubi- 
cund ; — machen, to make red, to redden ; to 
cause to blush, to put to the blush ; — werden, 
to get red, to blush, to color up; heute —, 
morgen tot, here to-day, gone to-morrow ; —e 
Dame, queen of hearts or diamonds; die —e 
Erde, Westphalia; die —e Internationale, 
the International League of Anarchists; 
Schweſtern vom —en Kreuz, field-hospital 
nurses; der —e Prinz, Prince Frederick 
Charles of Prussia (in the uniform of the hus- 
sars); —e Ruhr, dysentery; er hat keinen 
—en Heller, he hasn’t a brass farthing ; das 
—e,red (color). II. n. (—(¢)$)red; redness ; 
rouge; paint; hearts, diamonds (Cards). 
Comp. —ange, u. roach (Icht.). —üugig, 
adj. red-eyed. bäckig, adj. ruddy. bart. 
m. red-beard; Kaiſer —bart, Frederick Bar- 
barossa (t1790). blond, adj. light-reddish, 
auburn. braun, adj. red-brown, russet, bay 
(horse). brüchig, adj. red-short. — buche, J. 
common beech. —eiſenocher, m. red ocher. 
—fabl, adj. tawny, pale red. —farbig, adj. 
red; gules (Her.). fichte, führe, J. spruce- 
fir. — fink, m. chaffinch; bullfinch. —forelle, 
J. species of salmon-trout. fuchs, m. fox; 
bay horse. —gar, adj. tanned. —gelb, adj. 


orange. —gießer, m. brazier. —gliihend, 
adj. red-hot. —guß, m. red-brass, bronze, 
copper goods. —haarig, adj. red-haired, sandy- 
haired, rufous. -hals, in. red-headed duck. — 
haut, J. red-skin, red Indian. —hol3, . Brazil 
wood; red-wood; camwood. —hoſen, pl. the 
French soldiers. —hut, m. cardinal. —fipp- 
chen, n. little Red-Riding-Hood. —kehlchen, 
n. robin red-breast. —fohl, n., - kraut, n. red 
cabbage. — kopf, m. red-haired person. —föp⸗ 
fig, dj. red-haired, sandy. —lauf, . erysi 

elas; red murrain ( pigs). —laufgürtel, 
m. shingles. —liegende(s), u. lower new red 
sandstone. —tinfig, adj. red-nosed. —röcke, 
pl. red-coats, British soldiers. —röckig, ad). 
red-coated. —tiijfer, /. red elm (of North 
America). —ſchimmel, m. roan-horse. 
—ſpohn, m. claret (si.). —ſtein, m. ruddle ; 
red brick or tile. —ſtift, m. red crayon. 
—ſtrumpf, m. cardinal. —ſucht, J. nettle- 
rash. —tanne, F. spruce-fir, common spruce, 
picea excelsa. —tvalfd, —welſch, u. slang, 
gibberish, thieves’ language, gipsy language. 
—wangig, adj. rosy-cheeked. —twild, u. 
red deer, venison. —wurſt, J. red sausage, 

Rot-atio'n, / rotation; (in comp. =) rotatory. 
—ie/ren, v.n. (aux. H.) to rotate. Comp. 
—ations/⸗ bewegung, rotatory motion. 
—ations/<dampfinatdine, . rotary steam- 
engine. —ations/ pumpe, J. rotary pump. 

Röt-e, J. redness, red; flush; madder; die 
—e fteigt ihm ins Geſicht, the color rushes to 
his face, he colors up. —el, m. (—els) red 
chalk, red pencil. —eln, pl. German measles. 
lich, 15 reddish. —lich⸗ blau, adj. lilac. 
—lich⸗gelb, adj, buff. Comp. —el=farbe, J. 
ruddle. —elzſtift, m. red chalk pencil. 

Röö'ten, v. I. a. to make or color red, to redden. 
II. r. to get red, to flush. 

1iot/(t)e, / (pl. -n) medieval musical instru- 
ment similar tc a fiddle. 

Rotte, J. (pl. —en) troop, band, company; 
horde; pack, gang; rabble; party, faction; 
sect; company (Mil. obs.) ; division of an army 
in the battle-field, section, detachment, pla- 
toon, squad, line, file (Mil.); in —en links! 
left, file! Comp. —engaufmarſch, m. deploy- 
ment in line. —en=feuer, u. dropping fire, 
volley firing. -en führer, . front-rank man; 
file leader; corporal. —ensgeiſt, m. factious 
spirit. —emctiader, m. mutineer, caballer. 
—en=inteijter, M. corporal. —enzweiſe, adv. 
by gangs or squads; in files. —meiſter, m. 
overseer of a gang of workmen. 

Wot/ten, v.a. & 7. to troop, assemble together ; 
to collect in a mob ; to plot. 

Notz, m. (es) mucus from the noes; glanders. 
ig, adj. snively, snotty; glandered. Comp. 
—bebajtet, adj. glandered. löffel, m., 
—maul, u. impudent young brat; dirty nose 
(vulg.). —nüschen, u. baby (hum.). 

Routiniert, . . & adj. experienced, versed, 

movaliit,: ( I 
Ohalt'ſt, m. (—en, pl. —en) royalist. — 
adj. loyal to the sovereign ; ee 1 

Rübe, J. (pl. -en) rape; (weiße) turnip zgelbe 
De, carrot ; rote —e, beet-root; durch einander 
wie Kraut und —en, higgledy-piggledy. 
Comp. —en=jfeld, N. field of turnips. --e¢tt= 
förmig, adj. turnip-shaped. —l(en)⸗ſamen, 
(Riibjen,) m. rape-seed. —en=gucter, m. 
5 sugar. —öl, u. rape-seed oil, colza 

Rubin, m. (s, pl. e) ruby. 

Rub-ri'k, J. (pl. —vifen) rubric, heading. — 
rizie ren, v.a. to mark with red 6005 to 
mark, indorse; to head a column, chapter or 
division. 

Rud/bar, (Rucht bar, obs.,) adj. notorious ; 
known, public; — werden, to get bout, trans- 
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pire, become known; — machen, to spread 
about. —feit, /. notoriety. Comp. machen, 
N. noising abroad. 

Ruch'los, adj. impious, wicked ; infamous, pro- 
fligate. —(j)igfeit, J. wickedness, profligacy, 
infamy; wicked act. 

Ruck, m. (—es, pl. —e) jolt, jerk, shock, sudden 
movement; einen — thun, to jerk or pull; 
mit einem —, auf einen —, all at once, sud- 
denly. Comp. —weiſe, adv. by fits and starts. 

Rück, adv. back. —lings, adv. from behind; 
backwards; lings gehen, to go backwards; 
lings liegend, lying on one’s back. Comp. 
—anfprud, m. counter-claim. —antwort, 
J. reply. —berufungs⸗ſchreiben, u. letters 
of recall. —bettung, J. gun- platform. —be⸗ 
wegung, J. retrograde movement. bildung, 

retrogressive movement; zentrifugale 
bildung, retrogressive movement in favor 
of separatism. —bleibſel, u. residue, re- 
mainder. — blick, m. backward glance, retro- 
spect; einen —blick werfen auf eine S., to 
Pass 8. th. in review. —blidend, adj. retrospec- 
tive. —biirge, —bürgſchaft, J. collateral bail 
or security. — denken, i. v. n. (auz. h.) to re- 
flect. —en⸗ naht, /. dorsal suture. —erin= 
nerung, f. reminiscence. —erſtattung, /. 
restitution. —fahrt, 7. return-journey. 
fall, m. reversion; relapse. —fiflig, adj. 
revertible; relapsing; ein —falliger, a back- 
slider. —flujg, m. reflux. —forderung, /. 
reclamation. —fradjt, J. return-freight. — 
4 — J. return- question; further inquiry. 
uhre, J. return-conveyance. gabe, J. return, 
restitution. —gang, m. return, going back, 
retreat; backsliding; relapse ; retrograde mo- 
tion, retrogression. —gangig, adj. retrograde, 
retrogressive ; — gängig machen, to break off, 
put an end to; — gängig werden, not to take 
place, to retrograde; die Verlobung iſt -gän⸗ 
gig geworden, the match has been broken off; 
er hat die Verabredung —gängig gemacht, he 
has canceled the appointment. —gängigkeit, 
J. retrograde movement, miscarriage, failure; 
rupture. —gehen, ir.v.n. (aur. ſ.) to return; 
gehende Gelder, returns (C. L.). halt, m. 
restraint, reserve; prop, stay, support; reser- 


vation. —halten, v.n. to keep back, reserve; 
5 Weigern, reserved or cold re- 
fusal. —haltslos, adj. unreserved, frank. 


kauf, m. repurchase; redemption. —fäuf⸗ 
lich, adj. redeemable. —fehr, —funft, / re- 
turn; bei meiner —kehr nach Hauſe fand 
ich, on returning home I found. —kehrend, 
adj. returning; homeward bound (ship). 
klang, m. reverberation, echo. ladung, 
J. return-cargo. —lage, J. reserve. lauf, 
m. recurrence; recoil (of guns, etc.). läufig, 
adj. retrograde; recurrent. —lehne, J. back 
(of a chair, elo.). —marſch, . march(ing) 
back or home, countermarch. prall, m. re- 
percussion; recoil; reaction. prämie, /. re- 
turn of premium. —reife, J. return journey. 
ruf, m. recall. —ſchein, m. (reciprocal) 
bond; reflection of light. —ſchlag, m. back- 
stroke; recoil, rebound ; retrogression, return 
to the original, reaction; der —ſchlag fam, 
the reaction set in. —ſchluß, m. conclu- 
sion a posteriori. —ſchreiben, u. rescript ; 
answer. —ſchritt, m. retrogression ; back- 
step (Dfil.); relapse. —ſchritts- partei, /. 
retrograde party (Pol.). —feil, u. gun-tackle 
(Naut.). —feite, /. back; reverse. —ſeitig, 
adj. & adv. on the other side or page. —ſenz 
dung, J. return (of goods, etc.). ficht, J. 
respect, regard, consideration; notice; dis- 
cretion ; aus —ſicht gegen (für), in deference 
to, in consideration of; mit —ſicht auf (acc.) 
with regard to; ohne —fidjt auf, irrespective 


of; —ſicht nehmen auf (a.) to take into con- 
sideration, to regard. —ſichtlich, adv. & 
prep. (with gen. or auf); with regard to, 
considering. —ſicht⸗ nahme, 7. respect, con- 
sideration. —ſichts, adv. & prep. (with gen.) 
with regard to. — ſichts⸗ los, adj. regardless, 
inconsiderate. —ſichts⸗loſigkeit, J. want of 
consideration. —ſichts- voll, adj. considerate, 
thoughtful. —fig, m. back-seat, seat with one’s 
back to the horses or to the engine. —ſprache, 
J. conference; —ſprache nehmen mit einem, 
to discuss a matter with a p. —ſprung, m. 
rebound, resilience; einen —ſprung thun, to 
recant, withdraw, to backslide, to flinch (em). 
—jtand, m. arrears; residue, remainder ; im 
—ſtand bleiben, to be in arrears with s.th. ; 
im —ſtand fein, to be behindhand, backward, 
or in arrears with s.th. —ſtändig, adj. in 
arrears. —ſtändler, m. defaulter. —ſtands⸗ 
rechnung, J. balance- account. —ſtoßz, n. re- 
coil; repulsion. —ſtr ich, m. return of birds of 
passage. —jturg, . fall backwards, overthrow. 
—tritt, m. retreat; return to (Something); 
resignation (of a post). —überſetzung, J. 
retranslation, retroversion. —umlaut, m. 
absence of mutation (in the imperf. cf certain 
weak verbs, e.g. nannte as compared with nen= 
nen). —vergiitung,/. re-payment ; (des Im⸗ 
port⸗Zollbetrages) (Eng.) cocket. ver ſiche⸗ 
rung, J. re- insurance, guarantee. —wülzuug, 
J. rolling back, — wand, /. back. —würts, 
adv. backward(s), back. —wärts⸗ lage, J re- 
clining posture. —würts⸗ liegen, u. lying on 
the back. —twiirtSciwirfend, adj. retrospec- 
tive; reciprocal. —wechſel, m. return, bill. 
—weg, m. return, way back. — weichung, 


J. recess. —wirken, v. u. (a. h.) (insep.) to 
react; to have a retrospective force. —wir⸗ 
fend, p. & adj. reactive; retrospective. 


—wirfung, f. reaction; eine —wirkung 


äußerte ſich bald, a reaction soon took place 
or set in. — zahlung, 7. repayment. Zoll, 
m. drawback (C. L.). —zöllig, adj. entitled 
to drawback. —zollzgüter, pl. debenture 
goods. —zoll-ſchein, m. debenture. —3ug,m. 
return; return or inward train; retreat (Mil.). 

Rück bar, adj. movable. 

Ruckeln, v. u. to jerk, bump (dial.). 

Rücken, m. (—S, pl. 75 back; ridge; bridge (of 
the nose); chine (of beef); rear (Mil.); re- 
verse (Ford.); estrados (Arch.); — an —, ad- 
dorsed (Her.); mit dem — gegen einander 

ekehrt, back to back; einem den —en decken, 
o cover, protect a p.’s rear; ſich (dal.) den -en 
frei halten, to cover one's retreat; not to com- 
mit 0.8. absolutely; einem den — halten, to 
back, encourage 8.0.; einen krummen — ma⸗ 
chen, to cringe; auf dem — ſchwimmen, to 
swim or float (on one's back); das Schiff ſticht 
einen —, the ship becomes cambered; einem 
immer auf den — ſitzen, to be always boring or 
worrying a person; etwas mit dem — anſehen 
müſſen, to have to give up a thing; die Thür 
mit dem — anſehen müſſen, to be turned out 
of a room or a house. Comp. batterie, J. 
battery for reverse fire. — blatt, n. back of 
an altar-piece or of a fireplace, reredos. 
darre, J. spinal disease in which the marrow 
dries up. —floffe, J. dorsal fin. —Qaiter, 
m. support for the back. lehne, . back of a 
chair. — mark, m. spinal marrow. —marks⸗ 
kranker), N. spinal patient, patient suffering 
from a spinal disease. —ſtändig, adj. dorsal. 
—titel, m. (eines Buches) lettering (on the 
back of a book). —tyind, m. stern wind. 
wirbel, m., —-wirbel⸗ bein, v. dorsal vertebra. 
2M if cken, v. I. a. & n. to jerk, pull; to move, 
stir, push along; to change the place of; to 
set or regulate (a watch). II. n. (aux. h. & f.) 
to move, go along; to proceed, march; 


Rückgrat 


rock, wriggle; die Arbeit —t, the work pro- 
gresses ; näher en, to approach; höher —en, 
to rise (in rank, etc.); voran en, to advance, 
go on; ins Feld —en, to take the fleld; in 
ein Land —en, to invade a country. —er, n. 
(ers, pl. —er) advancer ; regulating-plate. 
Rückgrat, n. (& m.) backbone, spine, vertebral 
column. Comp. —S g= frümmung, /. spinal 
curvature, curvature of the spine. (8) los. 
adj. without a backbone, devoid of character, 
weak (ig.). —8={djiter3, m. pain in the 
spine. —Sgtiere, pl. vertebrates, vertebrate 
ls. —8ztwirbel, m. spinal vertebra. 
Rud/jad, m. (—S, pl. Ruckſäcke) loose knapsack, 
wallet (slung over the shoulder) (dial.). 
Rud’ fen, v.n. (aux. h.) to coo (said of pigeons). 
Rüde, m. (—n, pl. —n) large hound; the male 


2Rü de, adj. rude, coarse ; low; brutal. 

pl. —) flock, herd, troop (of 
horses and wild beasts); egg-whisk; ein — 
Rehe, a herd of deer; in —n gehen, to be 
gregarious. —n, b. r. to assemble in herds. 

Ruder, u. (—S$, pl. —) oar; rudder, helm; am 
— fein, to steer, to rule; to be at the helm or 
at the head of affairs; ans — kommen, to come 
into office or power. —er, m.(—er$, pl. —er) 
rower, sculler. —ig, adj. (in comp. =) -oared. 
Comp. —banf, 7. thwart, sliding seat. — 
federn, pl. wing or tail feathers. mp m. 
webbed foot. —gat, n. rowlock. —griff, m. 
oar-handle. —knecht, m. rower. —pinne, /. 
tiller. —platte, J. blade of an oar. —rad- 
dampfſchiff, . paddle-steamer. —rad⸗ 
gehäuſe, n. paddle-box. —ſchiff, n. galley. 
—ſchlag, m. stroke of the oar. —ſchwanz, 
m. caudal fin. —fflave, m. galley-slave. — 
ſtange, J. rowing pole. Bt m. bridge. 

Rudern, I. v.a. & n. (aux. h. & ſ.) to row; to 
swim; to use the arms in swimming; auf 
Engliſch —, to feather; lang —, to pull a long 
stroke; rückwärts —, to back water; mit den 
Armen —, to wave the arms in walking. II. 
subst.n. rowing. 

Ruf, m. (—es, pl. —e) call; cry; summons; 
exclamation ; fame; vocation, calling; rumor ; 
repute, reputation, character; vogue; dem —e 
nach, by reputation; von —, im —v, renowned; 
reputable; in — kommen, to come into fashion, 
or notice ; ein Gelehrter von Welt, a scholar 
of world-wide fame or reputation; er ſteht in 
dem —e eines reichen Mannes, he has the 
reputation of being a rich man; der Profeſſor 
hat einen — nach Berlin erhalten, the pro- 
fessor has been offered a professorship at Berlin; 
einen in den — bringen geizig zu ſe in or daß 
(or als ob) er geizig ſei, to give a p. the repu- 
tation of being avaricious; to give a p. a char- 
acter for avarice; in — bringen, to bring 
into fashion or make renowned; in übeln — 
bringen, to defame; dem guten —e nach⸗ 
teilig, disreputable. Comp. —glode, J. (elec- 
tric) call-bell. —pfeife, J. bird-call. —ſta⸗ 
tion, /. call-station. —tajte, J bell-button, 
call-button. —teite, J., in —weite, within 
call or earshot. ; 

Ru'f—en, ir. (and obs. and poet. reg.) v.a. & n. 
(aux. h.) to call; er rief mich, he called me; 
wer ruft mir, who is calling for me? ( poet.) ; 
(with dat. Swiss dial.) to call for; to bring 
about; einen zu ſich —en, to summon a p.; 
ins Gewehr —en, to call to arms; einem 
—en, to call to a p. (as warning, elc.); der 
Antrag rief einen längeren Erörterung, the 
motion brought about a prolonged discussion 
(dial.); etwas ins Leben —en, to start a th. ; 
einen wieder ins Leben —en, to recall 8. o. to 
life; einen —en laſſen, to send for a. p.; wie 
gerufen kommen, to come in the nick of time; 
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einem etwas ins Gedächtnis —en, to recall 
a thing to a p.; nach der Mutter —en, to call 
for one’s mother; um Hülfe —en, to cry for 
help. —er, m. (ers, Bl. —er) crier ; caller; 
speaking-trumpet. 


Ritj’fel, m. (s, pl. —) reprimand (coll.). —t, 


v.a. to reprimand sharply, to blow a p. up (coll.). 


Riig’/—bar, adj., blamable; punishable; action- 


able. —barfeit, J. blamableness. Oy Se 
(pl. —em) censure ; reprimand ; denunciation ; 
fine, punishment; offense, crime. Comp. 
—ensamt, —en⸗gericht, u. (inferior) court of 
justice, police court. —enz=fade, J offense to 
be brought before a Rügengericht; misde- 
meanor. 


Rügen, v.a. to denounce; to reprove; to cen- 


sure, blame; to punish, fine. 


Ru/b—e, J. rest, repose ; peace, quiet, calm; 


stillness ; sleep; resting-piace; fulcrum; rest 
( a gun); das Gewehr fteht in —e, the gun 
is at half-cock; zur —e bringen, to hush, 
calm; fic) zur —e begeben, to go to rest; zur 
—e eingelſen, to go to one’s long home; ge! 
silence! —e, —e! order, order! —e feiner 
Aſche! peace be with him! may he rest in 
peace! ohne Raft und —, restless, restlessly ; 
weder — noch Raſt, neither peace nor quiet; 
ſich zur —e ſetzen, to retire (from business, 
etc.); zur —e geſetzt, retired, pensioned off; 
laß mich in —e! let me alone! laß mich damit 
in —e! don't bother me about that! —e ift die 
erſte Bürgerpflicht, to keep the peace is the 
first duty of a citizen; keine —e haben vor 
einem, to have no peace with a p.; er hat auf 
keinem Flecke —e, he never can stay anywhere; 
Sie werden uns doch die —e nicht mitneh⸗ 
men, 1 trust you will rest a little before you 
go; einem eine angenehme —e wünſchen, to 
wish s. o. a good night; er iſt nicht aus ſeiner 
Ad zu bringen, nothing disturbs his equanim- 


ity. 
Ruh-en, v.n. (av. h.) to rest, repose, sleep; 


to rest, pause ; to be still; to lie fallow; hier 
—t, here lies; ſanft —e feine Aſche! may he 
rest in peace! ich werde nicht eher —en als, 
I shall not rest until; ich wünſche Ihnen 
wohl zu —en, I wish you a good night; ich 
wünſche Ihnen wohl geruht zu haben, good 
day, I hope you have slept well! laſſet die 
Toten —en ! let the dead be! wir wollen die 
Sache jest —en laſſen, we will now leave the 
matter, let the matter drop for the present; auf 
einer S. —en, to be based on a th.; nach der 
Arbeit iſt gut —en, rest is pleasant after work 
(Prov.). end, p. & adj. resting ; quiescent ; 
—endes Kapital, unused, uninvested capital. 
ig, adj. & adv. quiet, tranquil, still; serene, 
peaceful; composed; ſeien Sie (deshalb) —ig, 
do not trouble about that; bet —igem Blute, 
—iger Überlegung, on reflection; immer —ig 
Blut, keep cool! steady! —ig, Kinder! si- 
lence! hush! Comp. —ezbanf, J. couch, 
resting-place. —e=bett, u. sofa, couch. —e¢= 
feld, u. fallow field. —e⸗geber, m. consoler. 
—esgehalt, u. retiring allowance, pension. — 
eslammer, / sleeping-room; the grave. ez 
fiffen, u. pillow. —eslos, adj. restless; 
changeable. —eglofigkeit, J. restlessness. 
—e=ort, —e⸗platz, m., —ezſtatt, —e⸗ſtätte, 
J. resting-place. —ezpunkt, m. center of 
gravity; rest, pause (Hs.); cesura; fulerum; 
resting-place. —e⸗ſeſſel, m. easy-chair. —¢= 
ſitz, m. bench (in a garden, etc.); retreat, re- 
tirement. —e¢zftand, m. state of rest; retired 
list; in den —eftand verſetzen, to superan- 
nuate ; in den —eſtand treten, to retire (from 
business or an office), to resign (a post); in 
den —efiand verſetzt werden, to be retired 
(compulsorily). —e={térung, J. breach of 
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the peace, disturbance, riot. —e=ftrom, m. 
continuous current. —ezſtunde, J. hour of 
rest, leisure hour. —¢=tag, m. day of rest; 
sabbath; holiday. — ez voll, adj. tranquil, 
peaceful. —exgeichen, u. pause, rest (Mus.). 
—e=seit, J. rest, leisure time. 

Ruhm, m. (es) glory; honor; fame; renown; 
reputation (0bs.); fein — ijt nicht fein, his 
reputation is not too good; den — muß man 


ihm laſſen, daß .. . it must be said in his 


favor, to his credit, that ..; einem zum 
—e gereichen, to redound to a p. 's honor; es 
ſich (das.) zum —e machen, to take pride in, 
make it one’s boast; wir find euer —, gleichwie 
auch ihr unſer — feid, we are your rejoicing, 
even as ye also are ours (B.). Comp. —be= 
deckt, adj. covered with glory. eee 
J. desire of glory, ambition. - (be) gierig, adj. 
desirous of glory, ambitious. — ess halle, J., 
—esstempel, m. temple of fame, pantheon. 
—e8ctitel, m. claim to glory. —Ip8, adj. 
inglorious, without fame. —redig, adj. vain- 
lorious, boastful. —reicy, adj. glorious. 
ucht, J. passion for glory or fame. —poll, 
adj. famous, glorious. würdig, adj. praise- 
worthy, glorious. 
ühm-en, I. v. a. to praise, extol, celebrate, 
glorify ; to mention with praise; man t ihn 
als tapfer, he is said to be brave; ſich —en, 
to boast, blow one’s own trumpet; ſich einer 
Sache, ſich mit or wegen etwas —en, to glory 
in, boast of, plume 0.8. on a th.; ohne mich zu 
—en, without boasting; ich —e mich, fein 
Freund zu fein, I am proud to call myself his 
friend. II. v.n. to exult, shout with joy (B.). 
III. subst.n. ; viel —en$ (von einer S.) machen, 
to speak in very high terms (of a th.) . -er, m. 
(ers, pl. —er) praiser; boaster. —lich, adj. 
& adv. laudable, praiseworthy, glorious; 
honorable. —licfeit, J. glory, gloriousness. 
Ruhr, J. diarrhea; dysentery; last plowing 
or dressing (of land); weiße —, diarrhea; 
rote —, dysentery. —en, v.a. to give the 
last dressing (to land). Comp. —anfall, m. 
attack of dysentery. —artig, adj. diarrhetic. 
—frauf, adj. suffering from dysentery. 
Rühr bar, adj. movable; impressible, sensitive; 
emotional. —feit, J. susceptibility. 
Rüh'r—en, I. v.n.; —en an (acc.), to touch; 
Den in (acc.), to stir in or up; davon t der 
Gebrauch her, hence the custom. II. v. g. 
to stir, move; to touch, to strike; to set in 
motion; to beat (a drum); to move (the feel- 
ings), affect; to beat or stir up; to turn up 
(the ground); to rake (hay, etc.); to temper, 
mix (mortar); kein Glied —en können, not to 
be able to move; vom Schlage gerührt, seized 
with apoplexy, seized with an apoplectic fit; 
vom Donner gerührt, thunderstruck; Sahne 
-en, to whip cream. III. v. r. to stir, move; 
to bestir oneself, be active, be up and doing; 
es —t ſich fein Gewiſſen, his conscience 
pricks him; —t euch! bestir yourselves; be 
quick! stand at ease (Mil.); das t mich nicht, 
that makes no impression on me. IV. subst.n. 
Sung, J. affection ; ein menſchliches —en, 
human affection or feeling. —end, p. & adj. 
stirring, etc. ; . touching, affecting, 
pathetic. —ig, adj. & adv. stirring; active; 
nimble, agile. —igfeit, J. activity; agility ; 
stirring disposition. —ung, J. moving, stir- 
ring; feeling, emotion; sympathy; unter 
ung der Trommeln, with drums beating. 
Comp. —ei, u. beaten- up egg; (Pl.) scrambled 
eggs, buttered eggs. —fäüß, N. churn. haken, 
m. stirring- pole. kartoffeln, pl. mashed po- 
tatoes. —kelle, J. stirring-ladle; pot-ladle. — 
krücke, /. plumber’s rake ; mash-rake (Brew.). 
-kübel, m. mason’s trough. —löffel, m. see 


2 


—felle. —mich⸗nicht⸗ an, u. noli me tangere 
(Bot.); touchy person. — milch, J. butter- 
milk. —ſtange, J. paddle, rake (Metal.). — 
ſtück, u. pathetic, sensational piece; melodrama, 

Rui 'n, m. (s) ruin, downfall, decay. —e, J. 
(pl. —en) ruins, a ruin. —enshaft, adj. tum- 
ble-down, in ruins, dilapidated. —ie/ren, v.a. 
to ruin, destroy. 

Rülps, m. (—(f)e$, pl. —(f)e) eructation, belch; 
lout. )en, v. u. (aux. h.) to belch. 

Rum, coll. for Herum (Umber). Often in 
compds.: feht euch nicht um, der Plumpfſack 
geht —, don’t look round, the knot is passing 
round! (a game). 

Rummel, m. 61059 uproar, hubbub, row; noise, 
din, rumble; old lumber; der ganze —, the 
whole lot (coll.); im — kaufen, to buy in the 
lump, in the gross; er verſteht den —, he 
knows what’s what, he is pretty sharp (coll.). 
—ti’, J. rumbling noise, old ( piece of ) lumber. 

2Rum/ mel, m. (s, pl. —) point (at piquet). 

Rum ' meln, v. u. (aux. h.) to make a rumbling 
noise; (aux. 2 to rumble. 

Rumor, m. (s, pl. —e) rumor; noise, up- 
roar. -en, v. u. (aux. h.) to make a noise or row. 

Rumpelei, / see Gerumpel. 

Rum'ple)lig, adj. see Holperig. 

Rum ' pel—n, v. I. n. (aux. h. & ſ.) to rumble, 
to jolt. II. a., Alles durcheinander —n, to 
turn everything topsy-turvy. Comp. —fam= 
mer, J. lumber-room ; carriage without springs 
or with bad springs; äſthetiſche —fammer, 
lumber-room of antiquated art theories. 
fajten, m. lumber-chest ; rumbling old coach; 
tumble-down (of houses) ; worn-out piano. 


Rumpf, m. (—e8, pl. Rüm'pfe) trunk (of a 


tree, etc.); body (of a man, etc.; of a machine ; 
of a shirt); carcass (of a fowl); torso ; hull (ofa 
vessel); — des Hochofens, blast-furnace; mit 
— und Stumpf, root and branch, altogether, 
completely. Comp. —beuge, 7. bending the 
body. —beugen⸗und⸗ſtrecken, u. gymnastics 
for exercising the trunk of the body. —parla= 
ment, u. Rump Parliament (1648 in London ; 
1849 in Stuttgart). 


Riimp’fen, 9.4. to wrinkle, pucker, curl; die 


Naſe —, to sneer, to sniff, to turn up one’s 
nose; den Mund —, to pout. 


Rund, I. adj. & adv. round; rotund, circular, 


spherical; smooth, flowing; bold, decisive ; 
frank; puzzling; —e$ Geld, specie; eine —e 
Summe, a round sum; gib mir auf meine —e 
Frage eine —e Antwort, give me a plain an- 
swer to a plain question; —es Kleid, a 
round skirt (without a train); —e Zahl, round 
number; eine —e volle Stunde, a good hour; 
etwas — machen, to terminate a matter satis- 
factorily, bring s.th. about; das iſt mir zu 
, that is beyond me, too deep for me; — her- 
aus, in plain terms; straight out; — und 
nett, plainly and bluntly ; — abſchlagen, to re- 
fuse flatly ; — heraus gefagt, to speak plainly; 
zehn Meilen — umher, ten miles round. II. 
n. (-es, pl. —e) round object; globe, orb, 
sphere, circle; Erden —, face of the earth, 
terrestrial globe. —a, N. (pl. —a$) burden of a 
folksong or students’ song ; song sung in chorus; 
short folksong (dial.). —e¢, /. round, circle ; cir- 
cular motion, rotation ; circular dance ; patrol, 
beat, rounds ; die —e gehen, to go the rounds 
(Mil.); zehn Meilen in die —e, ten miles 
round; das Glas die —e machen (or in der 
[die]! —e gehen) laſſen, to pass round the 
glass; in der —e, around, round about. — 
heit, —igkeit, J. see Ründe. lich, adj. 
roundish; plump; arched. —lichkeit, J. ro- 
tundity. Comp. —badig, adj. round-cheeked. 
—ban, m. circular building. —hbogen, m. 
round arch, semicircular arch. erhaben, adj. 
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convex. —fahrt, /. oA eine —fahrt machen, 
to drive or sail round, to make a circular tour. 
—falte, J. puff. —-gang, m. round (id., etc.); 
rotation, revolution. gebäude, N. 9 
— gedicht, u. roundelay. gemälde, N. pan- 


orama. —geſaug, m. round, roundelay, aes 
catch. = ull adj. concave. —höhlung, /. 
concavity. —lauf, m. circular motion; orbit 


(of planets); circulation (Qf the blood, etc.) ; 
tour. —reim, m. refrain, burden (/ d song). 
—reiſe, J. circular tour; circuit. —reiſe⸗ 
billet, u., —reife= karte, J. circular (tour 
ticket. —ſäge, J. circular saw. —ſäule, 
column; cylinder. —ſchau, m. panorama; 
review; politiſche —ſchau, political review or 
chronicle; litterariſche - ſchau, literary review 
or magazine. —ſchreiben, u. circular; round 
robin. —ſtück, n. circular space or lawn; 
round cake, bun. —tanz, m. round dance. 
—um, adv. round about. —wacht, J. patrol. 
weg, I. m. covered way (Fort.). II. adv. 
flatly, plainly. —werk, u. sculpture; roundel 
(Fort.). —zirkel, m. callipers. 

Riin/d—e, J. roundness ; rotundity; sphericity ; 
curve (of an arch); finish. —en, see Runden. 
ung, J. see Rundung. 

Run “den, v. d. to make round, to round off; to 
finish ; die Lippen —en, to round or protrude 
the lips ( (as in pronouncing Engl. oo, Germ. u), 
to labialize (Phoned. ). fung, J. rounding, 
curve; labialization, protruding (f lips); 
roundness; round thing; round; circular path; 
arch. 

Ru/n—e, /. (pl. —en) rune, runic letter. —iſch, 
adj. runic, Comp. —en⸗ ſchrift, J. runic writ- 
ing or characters; runic inscription. —en⸗ 
ſtah, m. small piece of (beech) wood on which 
runic letters were scratched. —en⸗ſtein, m 
runic stone, stone covered with runic writing. 

Run/ge, J rung (of a ladder); bolt, pin; brake. 

Nun kel, Run) kelrübe, /. beet(-root). 

Run; ter, coll. for Herunter (Hinunter ) often in 
comp’ds. -langen, v.a., einem eine —langen, 
to give a p. a box on the ear (.). 

Run'7zel, / (pl. —n) wrinkle, pucker, fold; 
um die Augen, crows’ feet. —ig, adj. 5 
Bled shriveled. Comp. —häutig, adj. wrin- 

Run/zeln, v.a. & n. (aur. h.) to wrinkle; to 
n die Stirn —, to knit the brows, to 


Rüpel, m. (—S, pl. —) swarthy person ; lout ; 
der Junge ijt ein rechter —, he is a regular 
boor, hobbledehoy, he is a most unmannerly 
bo. —ei’, J. grossness; rudeness. —ig, 

. adj. boorish, unmannerly 

Rupf—en, v.a. to pluck, pull, pick; einen —en, 
to fleece a p.; fein Hühnchen —en, to feather 
one’s nest; ein Hühnchen mit einem zu —en 
haben, to have a bone to pick with a p. (coll.). 
—er, m. (—ers, pl. —er) plucker (of fowls) ; 
(pl.) preliminary labor(- a) (Med.). Comp. 
— wolle, J. wool in em 

Audi (pl. ria 

aot, " shabby ; mean, nig- 
rn fs a Had m. ragamuffin, mean 
fellow. 

8 (Ess, pl. —e, Rü'ſche) rush, reed; 

Buſch, briers and brushwood. 
Ache (long h. 7 (pl. =n) ruche, ruching. 

Ru ſchel, m. (—s, pl. heedless person. —ig, 
adj. fidgety ; hasty. Comp. — kopf, m. harum- 
scarum (coll. ). 

Rusche nn Ruü'ſchen, Rü'ſchen, v.n. (aux. h.) 
to rush; to rustle, to be fidgety ; to do hastily 
or carelessly. 

Ruß, m. (es, pl. —e) soot, smoke-black; thick 
foggy air (fig.). —ig, adj. sooty; —iges 
Silbererz, black silver ore. Comp. braun, 


N., —farbe, J. bister. farbe, F. soot-color; 
lamp-black. —kreide, 7. black chalk. 
„ n. Jamp-black. 

Ru ßen, v.a. to soot, smut, blacken. 

Riiftel, m. (—S, pl. es snout ; trunk, proboscis. 
—icht (obs. Bas adj. proboscis-like ; snouted. 
Comp. —t ere, pl. proboscidians. 

Rüſ'te, see Ruhe; zu or zur — gehen, to sink, 
to set (af the swn); to expire. 

Rüſ/t—en, v. I. a. to prepare; to prepare for 
war; to fitout, equip, array, arm; ſich —en zu, 
to prepare for; ſich zum Kriege —en, to arm. 
II. u. (auz. h.) to make preparations, get ready 
(auf or zu, for); to put up a scaffolding; die 
Franzoſen —en, the French are arming ; zum 
Eſſen —en, to lay the cloth, to set the table. 
—er, m. (—ers, pl. —er) armer, equipper. 
ig, adj. & adv. strong, vigorous, robust, ac- 
tive. —igfeit, J. vigor, activity. Lung, I. 
preparations (for war, a feast, etc.); arming, 
equipment; armor, armament; implements, 
apparatus; fowler’s tackle ; scaffolding ; cross- 
bow; armature (of a magnet); in voller ung, 
fully armed; vollſtändige —ung, suit of 
armor; complete armament. Comp. haus, 
N. arsenal. holz, u. prop, shore (Min.). 
kammer, J. armory; arsenal. —meiſter, m. 
overseer of an arsenal. - nägel, l. scaffolding 


nails. —faal, m. armory. —tag, m. day of 
preparation. — wagen, m. munition or bag- 
gage-wagon. —twodje, J. Holy Week. —3eng, 


n. armor; tools, implements; crane; arms; 
musecmabltes —zeug, chosen vessel (of the 


* 

Rü'ſter, J. (pl. — n) elm; maple (dial.). 

lj. of elm. 

Rute, J. (pl. —n) rod; switch; chastisement ; 
pole, rod (as measure); brush (of Joes); penis 
(Anal.); er hat ſich eine — auf den Rücken 
gebunden, he has made a rod for his own 
back; einem Kinde die — geben, to whip a 
child. Comp. —nzbündel, u. fasces, bundle 


n, 


of rods. — nz fiſcher, m. 1 —n⸗förmig, 
adj. vingate. slang, adj. of the length of 
a rod. = ſchlag, ath eid, m. stripe, 


stroke with a rod. -u ſchwinger, m. wielder 
of the cane, schoolmaster (hum.). 

Rutſch, m. (—e3, pl. —e) push, shove; 1 
slide, landslip; im —(e), in a trice. —e, . 
sliding roller, slide. en, I. v. n. (aur. h. & f. AY | 
to slide, glide, slip; zur Seite —en, to ski 


ee .). II. subst. glisgade (mount.). —er, m. 
ers, pl. —er) slider; gallop (Dane.) ; 1 
Land —en, to make an excursion into the 


country (coll.); die Sache —t, the affair is pro- 
gressing. —er, m. (—ers, pl. Faris slider ; 
gallo’ (Danc.). Comp. ba n, J. slide. 
partie, /., eine —partie machen, to make a 
short strip. 


Rütteln, v.a. & n. (aux. h.) to shake; to jog, 
jolt ; to winnow (corn); to press the seams (of 
gloves); gerüttelt voll, heaped; ein gerüttelt 
und geſchüttelt Maß, a full or good measure. 
Comp. —jtrob, u. loose straw, litter. 


S 
S, ſ, n. 8, 8; as abbr. S. = 1. e Be 
au 


folio; 2. (or St.) Sankt, saint; ſ. = 
see; 8. — sive, or; 8 1. das, as, ins 
gehen, to go into bie house ; 2. es, as, gebt s 
nicht 7 won't it do? 
Sa, int. ho! hullo! courage! cheer up! 
Saal, m. (—(e)8, pl. Sä' le, dimin. Sal hen) 
hall, room, saloon; drawing-room ; Tanz, ball- 


room ; Empfangs , reception room; Vorle⸗ 
ſungs lecture room; Gpeife—, dining- 
room. Comp. Deiurichtung. J. furniture and 
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decoration of a room. theater, n. private 
theater. 

Saat, /. (pl. —en) sowing ; seed; standing corn; 
green crops; die — ſteht ſchön, the crops look 
well; in — ſchießen, to run to seed; in — 
geſchoſſen, run o/ gone to seed. Comp. — 
cao a J. sowing. —cgge, J. seed-harrow. 
—feld, u. field sown with corn; corn-field. — 
gurke, f. cucumber. —hanf, m. seed hemp. — 


huhn, u. golden plover. jahr, see Sabbat(h)⸗ 


jahr. — kartoffel, J. seed-potato. —forn, 
n. seed(-corn), corn for sowing. —krähe, /. 
rook. —fraben=gentite, u. rookery. —lerche, 
Jf. skylark. - reihe, J. drill (for seed). — 
ſchote, J. seed-pod. —+%eit, J. seed-time, sow- 
ing time. 

Sab/bat(h), m. (—(e)$, pl. —e) sabbath; Sun- 
day; den — heiligen, to keep the Sabbath; 
den — entheiltgen, to break the Sabbath. — 
drier, m. (—arier$, pl. —arier) sabbata- 
rian. —lidj, I. adj. sabbatical. II. adv. every 
sabbath. Comp. —jahr, n. sabbatical year 
(among the Jews). —rnhe, /. Sabbath rest or 
quiet, Sunday rest. —ſchünder, m. sabbath- 
breaker. —tag, m. Sabbath, Sunday. 

Sa’bar, adj. sowable. 

Sab/b—eln, —en, —ern, v.. (auz. h.) to slaver, 
drivel. —erei’, F. slavering. —eler, — 
erer, m. (—erer$ 46 —erer) slaverer ; bab- 
bler. Comp. —el=frif, m., —el=<life, J., —el= 
mak, m.babbler. —el=picel, m., —el⸗tuch, 
n. (slobbering-)bib. 

Säbel, m. (—S, pl. —) saber, broadsword ; 
furzer—, cutlass; krummer —, scimitar. —t, 
v.a. to saber; to cut or carve awkwardly ; to 
carve too big slices. Comp. —bajonett, n. 
sword-bayonet. —bein,n. bow-leg. —beinig, 
adj. bandy-legged, bow-legged. — duell, u., 
—menſur, f. duel with broadswords. fiſch, 
m. swordfish. —gefäß, n. sword-hilt. — 
gehenk, u. sword-belt. —bieb, m. sword-cut. 
klinge, 7. saber-blade; scimitar-blade. — 
koppel, F. sword-belt. —forh, m. basket-hilt. 
—ſcheide, / saber-sheath, scabbard. taſche, 
J. sabertasche. —troddel, J. sword-knot. 

Sa/bul, m. hum. for Sabel, 

Sa/h—e, J. (pl. —en) thing; cause; action, 
case; matter, affair, business, concern; event; 
fact; circumstance; (l.) goods, furniture, 
luggage, clothes, %., (pl.) goings-on; was 
ift an der —e? is there anything in it? how 
much truth is there in it? das ift ſeine 
—e, that is his affair, that is his look-out 
(coll.); meine ſieben —en, my belongings, bag 
and baggage, my goods and chattels; ſeine 
ſieben —en packen, to pack up; to decamp ; 
eine —e führen, to plead a cause; in —en des 
M. N., in the case of M. N. (Law); zur —e ! 
to the point! to the business ! Question (Parl.)! 
zur —e kommen, to come to the point; ſtets 
bei der —e bleiben, to stick to the point; 
feiner —e gewiß fein, to know what one is 
about; die —e iſt, the fact is; gemeinſchaft⸗ 
liche —e, common cause; die —e verhält fic 
fo, the matter stands thus; fo ſteht die —e, 
that 's how the matter stands; ich muß wiſſen, 
was an der —e ift, I must know how the mat- 
ter stands, what is the truth of the matter; 
mit ganzer Seele bei der —e fein, to be 
heart and soul in a thing; nicht bei der —e 
ſein, to be absent-minded; die —en gehen 
laſſen, die —e laufen laſſen wie ſie läuft, to 
let things slide; nichts zur —e thun, to have 
nothing to do with the subject, to be irrele- 
vant, beside the mark, to make no difference; 
unverrichteter —e zurückkommen, to return 
without having accomplished anything; die 
vorliegende —e, the subject in question ; 
allerhand —en, all kinds of things; es ift 


nicht deine —e, an fo etwas zu denken, you 
have no business to think of such things; fitm- 
mere dich um deine —en, mind your own busi- 
ness; lügen tft ſeine —e nicht, he is not given 
to lying, he hates lying; es ift nicht meine —e, 
mich in die —en anderer zu miſchen, I am not 
fond of meddling with other people's affairs; 
jede — hat zwei Seiten, there are two sides 
to every question or to everything; ſeine —e 
auf nichts geſtellt haben, to let things take 
their chance. lich, adj. & adv. real, essential; 
pertinent ; to the point; positive; objective. 
lichkeit, /. reality, essentiality, objectivity. 
Comp. —bemerfung, J. remark to the point, 
pertinent remark. —bewet8, m. objective 
proof. — dienlich, adj. relevant, pertinent, 
apt. —erfahren, adj. expert, versed in; pro- 
fessional. — erklärung, J. explanation of the 
thing; real definition. —füllig, adj. unsuc- 
cessful (in a lawsuit). —fiihrer, m. agent; 
authorized representative; see —walter, — 
gedächtnis, u. memory for facts. —kenner, 
m. expert, connoisseur. —fenntnis, J. special 
knowledge (of a subject), knowledge of an ex- 
pert. —flage, J. real action. —fundig, adj. 
see —erfafren. —Inge, J. state of affairs. 
—regiſter, u. table of contents, index. — 
reich, adj. copious, full of facts, circumstantial. 
verhältnis, u., — verhalt, m. circumstances, 
state of the case. ber ſtändig, adj. versed, 
expert; ein —verſtändiger, a competent judge, 
an expert. vorlage, J. statement. —tyal= 
ter, m. counsel, legal adviser, solicitor, attor- 
ney. — waltung, J. management. wert, 
m. real value. — wort, u. substantive, noun. 
— wörterbuch, u. dictionary of general infor- 
mation, encyclopedia. 

Sch —elchen, u. (—elchens, pl. —elchen) little 
thing; (l.) pretty little things. —lich, ad). 
neuter (Gramm.). ; 

Sach/t(e), I. adj. & adv. soft, gentle, light; 
slow. II. adv. by degrees; cautiously ; gently. 

Sack, m. (—es, pl. —, Säcke) sack, bag; sac’; 

urge; pocket; pucker (in d dress, elc.); pack 
of wool); budget (of news) ; blind alley; sack- 
cloth (B.); loose garment ; zwanzig — Korn, 
twenty sacks of corn; zwanzig leere Säcke, 
twenty empty sacks; mit — und Pack, with 
bag and baggage, in heavy marching order; in 
— und Aſche trauern, to mourn in sackcloth 
and ashes; einem den — geben, to send a p. 
away; einen in den — thun, to get the better 
of a p.; einen in den — ſtecken, to get s. o. 
into one's power; to do better than a p.; voll 
wie ein —, dead drunk; eine Katze im —e 
kaufen, to buy a pig in a poke; fie hat ihn 
zweimal im —e, she is worth two of him; 
einen int — haben, to have a p. in one’s 
clutches; eine Fauſt im —e machen, to bear 
a secret grudge against s. o.; Lachen und 
Weinen in cinem —e haben, to laugh and 
cry in one breath; den — ſchlagen und den 
Eſel meinen, to strike one person through 
the other; viele Säcke ſind des Eſels Tod, 
too many sacks are the death of the ass; it’s 
the last straw that breaks the camel’s back 
(prov.). —en, v. I. a. to sack, bag, pocket; 
to seize greedily upon; to stuff (one’s mouth, 
etc.) with. II. 7. to form a sac; to pucker, 
bag. Comp. —band, u. sack-string ; purse- 
string. —drillich, m. drilling. —frucht, J. 
sporangium. — garn, n. bag-net; see —zwirn. 
—gaſſe, 7. blind-alley. —geige, J. pocket- 
fiddle. —geſchwulſt, J. encysted tumor. — 
rob, adj. exceedingly rude, like a bear. — 

üpfen, u. sack-race, racing in sacks. —lein⸗ 
wand, J. sack-cloth, sacking. nadel, J. 
packing needle. — netz, u. bag- net. Reibe 
J. bagpipe; auf der — pfeife geſpielte Melodie. 


Säckchen 


pibroch. —piftole, J., —puffer, m. pocket- 
pistol. —tuch, . sacking; pocket-handker- 
chief. —tüchlein, 2. pocket-handkerchief. 
—triger, m.; ein Eſel ſchilt den andern — 
träger, the pot calls the kettle black. 
weiſe, adv. by bagfuls. —zwillich, m. drilling. 
zwirn, m. pack-thread. ; 

Sück chen. n. e —then) little bag. 
—el, see Seckel. —en, d. a. to put in a bag; to 
drown in a sack. 

1Saſcken, v.a. to put into sacks, to bag. 

2Sa/d—en, v. r. & n. (aux. h.) to sink, give 
way; ſich —en, to settle (down); to get baggy. 
ung. J. settlement (af embankments, eic. ). 

Sadlerlo /! Sackerme'nt! int. the deuce! both- 
er(ation) ! i 

Siai/—en, v.a. & n. (aux. h.) to so: mit der Hand 

—en, to sow broadcast. —er, m. (ers, pl. 

—er)sower. Comp. -mann, m. sower. - ma⸗ 

ſchine, J. sowing-machine, drill-plow. —tud, 

mn. seed-bag or cloth. — wetter, u. (gutes) 

(good) sowing weather. —zeit, J. seed-time. 

avian, M. (8, pl. -e) morocco leather. 

af (f)lor, m. (-s, pl. —e) safflower, bastard 
saffron. Comp. —rot, adj. safflower extract, 
carthamine. 

Safran, (—8, pl. —e) saffron. Comp. —far⸗ 
ben, —farbig, adj. saffron-colored, saffrony. 
Saft, m. (—es, pl. cae ted juice; sap; syrup; 
liquor, moisture; humor (Med.); voll —, suc- 
culent ; im — ſtehen, to be in sap; weder — 
noch Kraft haben, to be without strength or 
savor, to have no energy or backbone, stale, 
insipid; — der Beeren Wein. —ig, adj. 
juicy, luscious, succulent; obscene (vulg.); 
thorough, goodly (coll.) ; eine —ige Ohrfeige, 
a good box on the ear; eine —ige Anekdote, a 
spicy anecdote. —igfeit, J. juiciness, succu- 
lence. Comp. —bebalter, M. nectary (Bol.). 
—gang, m., — gefäß, u. sap-duct ; lacteal ves- 
sel. —griim, u. sap-green. —I[p8, adj. sap- 
less, juiceless; insipid. —pflange, /. succulent 
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plant. — reich, adj. juicy, succulent. ring, 
m. sap-ring, annual circle. —rghre, J. sap- 
tube. — voll, adj. juicy, succulent. —zeit, /. 
spring-time. 


Sag' bar, adj. utterable, expressable; es ift 
nicht —, wie..., I cannot tell you how... 

Sa'ge, J. (pl. — n) saying; report, rumor; tale; 
fable, saga, legend; tradition; es geht die —, 
the story goes, it is rumored. 

Sa/se, J. (pl. —n) saw. Comp. —blatt, u. 
blade of a saw. —blod, m. log. —bod, m. 
sawing-trestle. —fiſch, m. saw-fish. —formig, 
adj. serrated. —geſtell, u. saw-frame. 
grube, J. saw-pit. —maſchine, /. mechanical 
saw, sawing machine. —mehl, u. sawdust. 
müller, m. owner or manager of a saw-mill. 
—ſchmied, m. maker of saws. —ſchnitt, m. 
kerf. —ſpäne, pl. sawdust. —werf, n. saw- 
mill; serrated line; redan (Fort.). —zähnig, 
adj. serrate ; —3afniger Rand, serrated edge. 

Sa’/sg—en, I. v.a. to say, tell; to speak; to pro- 
nounce, declare, propose ; to offer, to command; 
to mean; ich kann wohl —en, I may (well) say; 
einem —en laſſen, to send a p. word; ich ließ 
mir das nicht zweimal —en, I jumped at it, 
I did not wait to be told twice; nun, das muß 
ich —en, well, I declare; indeed; wie man fo 
zu 1 as the saying is; ich habe mir 


—en laſſen, I am or have been told; was ich 
—en wollte, what I was going to say; er iſt 
reich, wohlhabend, wollte ich Zen, he is rich, 
I mean comfortably off; was Sie nicht —en! 
you don’t say so! was —t man Neues? what 
is the news? das will ich nicht geſagt haben, 
I did not mean that, I don’t wish it to be 
thought that I said that; ich will nichts geſagt 
haben, don’t take what I have said into ac- 
count; das t man nicht, that is not to be said, 
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chat should not be said, that is not proper to 
say! man —t ihn tot, they say he is dead; gut 
—en für, to be responsible for; Dank —en, to 
thank; es hat nichts zu —en, it does not sig- 
nify, it is not dangerous; das will nichts —en, 
that 's nothing; that 's of no consequence; das 
iſt viel geſagt, that is saying a great deal; 
wenn ich etwas zu —en hätte, if I had any 
influence, anything to say in the matter; er 
kann von Glück —en, he may count himself 
lucky; das —en Sie, you are pleased to say 
80; das —en Sie nur ſo! you don’t mean it! 
laſſen Sie fic) etwas —en, believe me; laß 
dir das geſagt fein, let it be a warning to you; 
es läßt fic) nicht —en, there is no saying; er 
läßt ſich (dat.) nichts —en, he will listen to no 
advice or to no one ; Sie haben mir nichts zu 
en, you have no right to give me orders; auf 
eine Bitte Nein —en, to refuse (o comply with) 
a request; auf alles etwas zu —en wiſſen, 
to be quick at repartee, to have an answer 
to everything, to be ready with an answer; 
wenn es nur eine Stunde vorher geſagt 
wird, at an hour's notice; geſagt, gethan, 
no sooner said than done; unter uns geſagt, 
between you and me, in confidence; beiläufig 
geſagt, by the way; richtiger geſagt, properly 
speaking, to speak more correctly; wie gefagt, 
as I said; er iſt, offen (or gerade heraus) 
geſagt, ein Spitzbube, he is, to put it plainly, 
a thorough scoundrel; das Geſagte bleibt 
unter uns, you will not let things go any 
further, what I have said remains between 
ourselves. II. subst.n. saying, ete. ; ine 
—en nach, according to him. —enbaft, ad). 
legendary, mythical; traditional; ein —en⸗ 
hafter Held, a hero of romance. Comp. 
ens buch, u. collection of popular legends or 
sagas. —ciux=diditung, J. legendary poetry, 
oetry based on heroic legends. —ensfor⸗ 
Ider, m. student of popular legends. —et= 
or ſchung, J. study of legendary lore, folk-lore, 
investigation of popular legends. —enzge⸗ 
ſchichte, J. legendary history, folk-lore. —en= 
kreis, m. legendary cycle, great epic cycle (of 
the Middle Ages). —en=funde, J. legendary 
lore; folk-lore. —enz=fundige(r), m. one 
versed in legendary lore, student of popular 
traditions; folk-lorist. —ensreich, adj. rich 
in (popular) legends and traditions. —en⸗ 
ſchatz, M. legends; folk-lore. —emnzgeit, J. 
1 heroic age; fabulous age; mythical 
eriod. 

Si/g—en, v. 4. & n. (auæ. h.) to saw. —er, m. 
(ers, pl. —er) sawyer, sawer. 

Sago, m. (s) sago, tapioca. Comp. —griige, 

57 —mebl, u. sago-flour. 

Sah , I pers. imperf.indic. & subj. of ſehen. 

Sac(h)l— (in comp.) —band, u. selvage ; bor- 
der; fag-end. —tpcide, J. Salix caprea (Bot.). 

Sahne, J. cream. —en, v. I. a. to skim the 
cream off; to fill with cream. II. r. to forma 
cream. ig, adj. creamy. Comp. -en: kuchen, 
m. cream tart. Sen⸗kiiſe, m. cream cheese. 
—ensreich, adj. creamy. 

Sai'gern, see Seigern. 

Saite, J. (pl. —en) string, chord (of a violin, 
ct.); beſponnene —en, silver strings; die —en 
ändern, to change one's tone; ſtrenge —en 
aufziehen, to assume a tone of severity, to 
become strict or severe; die —en zu hoch 
ſpannen, to take too high a tone, assume 
too much; gelindere —en aufziehen, to 
lower one's tone, to become more lenient, to 
come down a peg; in die —en fallen, to touch 
the chords; die —en ſchlagen or rühren, to 
touch the chords, to strike the chords. —ig 
adj. stringed. Comp. —en⸗ bezug, m. se 
of strings. —enz=brett, u. sounding- board; se 
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Salpe’ter, m. (—8, pl. —) niter, saltpeter. — 


—enhalter. —en⸗ draht, m. piano-wire. —en⸗ 
halter, —en⸗ſeſſel, m. tail-piece (of a violin, 
etc.); the part of an instrument to which the 
strings are fastened. —enz inſtrument, u. 
string instrument, stringed instrument. —en= 
klang, m. music of strings, harp. —enz=fpiel, 
nm. lyre; string music. —enzfpieler, m. 
player on a string instrument, lute-player. 

Sakrame'nt, u. (—(e)8, pl. —e) sacrament; 
consecrated host. lich, adj. & adv. sacra- 
mental. Comp. —8-bausdhen, u. tabernacle. 

Sakriſt—a'n, m.(—an$, pl. —ane) sacristan, 
sexton. —ei’, f. vestry. 

Säkula'r, adj. secular. —ifie/ret,v.a. to secu- 
larize. Comp. —-feier, /. centenary. 

Salamander, m. salamander; einen — reiben 
(auf einen), to drink a p.’s health with due 
ceremony (sted. sl.); Feuer —, salamander, 

Sal —ü'r, u. (—ar$, pl. —iire) salary. —arie’= 
ren, v.a. (einen) to pay a salary to a person. 

Sala’t, m. (—(e)S, pl. —e) salad; lettuce ; den 
— anmachen, to dress the salad; da haben wir 
den —, we are in a nice mess! a pretty kettle 
of fish! (coll.). Comp. —beet, n. bed of let- 
tuce. —blatt, u. leaf of lettuce. —bhobne, J. 
French bean. —fopf, m. head of lettuce. — 
{hiifiel, /. salad bowl. 

Sal'bader, m. (s, pl. —) tedious proser, prater, 
bore; quack. —ej/, J. interminable talking; 
twaddle. —t, v. n. (aur. H.) to prate, talk 
foolishly and tediously, drivel. 

Salbe, J. (pl. —en) ointment, salve, embro- 
cation; scented oil, pomade; coating for a 
ship’s bottom. Comp. —öl, u. anointing oil. 

Sal/b—en, v.a. to anoint ; to rub with ointment ; 
to embalm ; einem die Hände —en, to bribe 
ap. 210 ung, /. anointing; unction. Comp. 
—en⸗büchſe, J ointment-box. s eich 
—un 82 voll, adj. unctuous. 

Sal/bet, m. (—S, pl. —e), J. (pl. —en) sage 

wee Comp. —ſtrauch, m. sage-plant. 

ae 5 ng, Sälm / ling, m.(—8, pl. —e) salmon- 

rout. 

Snalo—ie’/ren, v.a. to pay, balance, settle; to 
strike a balance; durch Gegenrechnung — 
iert, counterbalanced by. —+te/rung, J. bal- 
ancing, settlement. —p (pron. Gal/dp), . 
(—os, pl. —os) balance of an account; —o 
vorgetragen, balance carried forward; —p zu 
unferen Gunſten, balance in our favor; per 
—p traſſieren, to draw per appoint; per —o 
quittieren, to receipt in full. Comp. —ier’= 
buch, m. balance-book. os betrag, m. 
amount of balance. —o-=guthaben, u. balance 
(in favor). —oz-iibertrag, m. balance from 
former account, amount carried forward. 
-o vortrag, u. transfer of balance to new 
account. —p-wedbfel, . balance-draft, draft 
for the balance. —oz=jablung,/. payment per 

appoint, payment to square. 

Sallehlie / ren, v.a. to impregnate with salicylic 

acid. 


1Salm, m. (—S, pl. —e) salmon. 

2S alm, m. (—S) (prov.) see Pſalm; langer —, 
rigmarole; einen langen — machen, to de- 
liver a sermon or an oration, to spin a long 
yarn; mache keinen —! no sermon, please! 
no preachifying ! come to the point! (coll.). 

Salmiak, m. —59 sal-ammoniac. Comp. — 
geiſt, m. spirits of sal-ammoniac. als *. 
sal volatile. 

Salon, m. (—8, pl. — 8g) drawing-room ; saloon 
(in ships). Comp. —fühig, adj. fit for (good) 
society. —löwe, m. carpet knight. —twagen, 
m. saloon carriage, Pullman car. —tiroler, 
m. carpet Tyrolese, sham Tyrolese. 


Sabliſch, 0 Salic. 


Same 


haft, Salpe’trig, adj. nitrous, containing 
saltpeter. Comp. —artig, adj. nitrous. — 
bildung, J. nitrification; nitrous exhalation 
(on walls, etc.). —Dampf, m. nitric vapour. 
—druſe, J. crystallized saltpeter. —erde, J. 
nitrous earth. fraß, m. injury done by 
saltpeter (to walls, etc.). gas, m. nitrous 
gas, laughing gas. —geiſt, m. spirit of nitric 
ether, nitric acid, aqua fortis. haltig, adj. 
nitrous, nitric. —hütte, J. saltpeter works. 
—jauer, adj, nitric; —ſaures Salz, nitrate ; 
ſalpetrigſaures Kalium, potassium nitrite, 
—ſäure, J nitric acid. —ſalzſäure, . nitro- 
muriatic acid, aqua regia. —fiederel’ „J. salt- 
peter manufactory. 


Sal-utie' ren, v. a. & n. (aur. h.) to salute. — 


ve, (pron. Sal' ve), I. int. hail! II. f. (pl. 
ven) salute, discharge of guns in a p. 's honor; 
volley; round (f applause) ; eine —ve geben, 
to fire a salute ; to fire a volley. ven: feuer, 
N. volley-firing. 


Salz, u. (—eS, pl. —e) salt; wit; flüchtige —e, 


volatile salts; das engliſche —, Epsom salts; 
baſiſches —, subsalt; ohne — und Schmalz, 
without seasoning, tasteless, insipid; — ſieden, 
to prepare salt; einen ins — hauen, to slan- 
der, backbite s. O.; er hat einen Schinken bei 
mir im —e, I have a rod in pickle for him; im 
—e liegen, to be in a sad plight. —ig, adj. 
salty, salt; saline. Comp. —umt, n. salt- 
office. —abgabe, J. salt-tax. —artis, adj. 
saline. —äther, mn. muriatic ether. bäder, 
pl. salt or sea-water baths. —bildend, ad). 
salt-forming, halogenous. bildung, J. sali- 
fication. —6lumetn, pl. efflorescence of salt. 
—briibe, 7. brine, pickle. —brunnen, m. 
saline spring. —bündnis, u. imperishable 
covenant (B.). —butter, J. salt butter. — 
erde, J. earth containing salt. ase N. salt- 
cellar; salt-box; barrel of salt. —fleiſch, u. 
salt meat. —gehalt, m. saline matter. — 
geiſt, m. see —faure. —graf, —ridter, m. 
overseer of salt-works. —grube, F. salt-mine. 
gurke, J. pickled cucumber. haltig, adj. 
saliferous. —handel, m. salt-trade. — hü⸗ 
ring, m. salt herring. korn, u. grain of salt. 
kuchen, m. coarse wheaten or rye- cake. 
lake, f. brine. lecke, J. salt lick (for cattle). 
—löſung, J. salt solution. —meffer, m. sali- 
mometer. —niederſchlag, m. saline deposit. 
—ſauer, adj. hydrochloric. —ſäule, J. pillar 
of salt. —fäure, J. hydric chloride, hydro- 
chloric acid, muriatic acid. -ſchreiber, m. 
clerk at salt-works. —ſiederei, /. salt-works. 
—ſole, f. salt spring; brine, salt water. — 
ſpat, m. rock salt in bars. —ſteuer, J. salt- 
tax; salt-freight duty. — teich, m. pond of 
brackish water. —twage, J. salimeter, brine- 
gage. —twaffer, u. salt water; brine; — 
waſſer koſten, to become a sailor. —tyerf, u. 
salt-works ; salt-mine. 


Salzen, reg. & reg. v.a. to salt; to pickle; 


to season (with wit, etc.); zu ſtark —en, to 
oversalt, to salt too much; geſalzen, piquant, 
spicy, strong; geſalzener Haring, salt herring. 


Sa/m—e, m. (-en, pl. —en) [en, m. (-ens, 


pl. —en)] seed; sperm; fry, spawn; poster- 
ity, children, descendants 16 5 —iß, adj. 
containing seed or seeds. Comp. —enzader, 
I. spermatic vein. —enzbaum, m. tree kept 
for seed (Hort.). —enzbebalter, m. seminal 
vessel; pericarp. —enz=bridy, m. spermato- 
cele. —enzdrüſe, J. prostate gland (Anal.). 
—en⸗ergießung, J. spermatism ; discharge of 
semen. —en⸗fiſche, l. young fry. —en= fluß, 
m. seminal fluid; gonorrhea (Med. en- 
Gartner, m. nursery-man. —en=gefah, u. sper- 
matic vessel. —encocbanie, n. pericar core. 
-en⸗gewächs, n. seedling. —en⸗ händler. 
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Mm. seedsman. —enshülſe, J. husk, shell, pod. 

—enzfapiel, J., —en⸗knopf, m. capsule. 

—en⸗kern, m. sperm- nucleus. —en=fnofpe, 

J. ovule. —en⸗ korn, u. grain of seed; sow- 

ing corn. —euz kuchen, m. placenta. —en⸗ 
lehre, /. spermatoiogy. —enzöl, u. rape- seed 
oil. —en⸗pflanze, FT seedling. —enzſchnur, 
., —en⸗ſtrang, . spermatic cord. —en⸗ 

chote, /. pod, shell, husk, seed-vessel. —eu⸗ 
chule, J. seed-plot. —ensſtaub, m. pollen. 
—en⸗ſtengel, m. seed-stalk. —en⸗ſtiel, m. 
funicle. . m. seed-stalk ; spermatic 
cord. —enstierchen, pl. spermatic animal- 
cule, spermatozoa. —en=tragend, adj. seed- 
bearing, spermatophorous. —enzumgebung, 
J. perisperm. —en=swicbel, J. seed-bulb. 

Sam—erei’, / (pl. —ereien) seeds. —ling, m. 
(—lings, pl. —lings) seedling. Comp. — 
ereizbandler, m. seedsman. 

Sü'miſch, adj. soft; chamois-dressed, shammy ; 
— es Leder, wash-leather. Comp. —gerber, 
m. chamois-dresser. —leder, u. chamois 
leather. 

Sam' meln, v. I. a. to gather, collect, amass, 
accumulate; to assemble; to concentrate; to 
treasure up; für die Armen —eln, to make a 
collection for the poor; Kräuter —eln, to 
gather herbs, botanize; aus fremden Büchern 
eln, to compile; zerſtreute Truppen —eln, 
to rally scattered troops; zum —eln blaſen, 
das Ganze —eln, to sound the recall (II.). 
II. r. to collect, assemble, flock together; to 
increase ; to converge ; to collect one’s thoughts, 
to regain one’s self-possession or composure, 
come to os. —ler, m. (—{ers, pl. —fer) 
collector. —Iung, J. collection; collecting; 
compilation; set; miscellany; reunion; accu- 
mulation; composure, collectedness ; lun 
ausgewählter Stücke, collection of extracts or 
specimens; Muſter —lung von Gedichten, an- 
thology of poems; lung um die Fahne, rally- 
ing round the colors. Comp. —el- bahnhof, 
m. junction, terminus. —elz band, m. volume 
containing a variety of essays. —elz becken, u. 
artificial pond or lake. el buch, u. common- 
place book, scrap-book. —tl=biichfe,/. collect- 
ing-box. —el=chlinder, m. accumulator (% 
draulie lifting-machine). —elzflei%, (—ler= 
fleiß), m. industry in collecting . 
—el-⸗fracht, J., in —elfracht, as by car-load. 
—el=gut, u. goods collected (by cart). —el⸗ 
kaften, m. cistern; reservoir. —elzladung, J. 
full (car-)load. -elzlinſe, /. convex lens 
(Opt.). —el name, m. colleetive name. —el= 
platz, m. rendezvous. —elzpunkt, m. rally- 
ing-point. —elz röhre, J. collecting pipe. —el= 
ſpiegel, m. concave mirror. —el=fu/rium, u. 
n. medley, jumble, omnium-gatherum ; stuff 
(coll.). —el⸗zahl. J. collective number. 

Sam/met, Samt, m. (—es, pl. —e) velvet; 
geriſſener —, cut velvet. —en, adj. velvety. 


Comp. —artig, adj. velvet-like. —band, . 
velvet ribbon, ribbon velvet. —bliimejen, . 
pansy. —blutte, J. velvet flower. —biirite, 


J. brush for velvet. —hühnchen, u. rallus 
aquaticus. —fette, J. nap or pile of velvet. 
kleid, u. velvet dress. —mancheſter, m. 
cotton velvet, velveteen. —hel3(rod), M. fur- 
lined velvet cloak. —pfötchen, l. —pfötchen 
machen, to draw in the claws (of the cat) ; to be 
all smiles and bows; to play the hypocrite. 
tapete, J. velvet hangings. —teppich, m., 
(Brüſſeler) ausgezogener —teppich, Brussels 
carpet. —weber, m. manufacturer of velvet. 
— weich, adj. velvety. 

Sams'tag, m. (s, pl. —e) Saturday. 

Samt (also Sammt), I. adv.; — und fonders, 


alle —, collectively and individually, one and 


all, all to a man, all without exception. II. 


prep. (with dat.) with, together with, along 
with; mit —, together with. f 
Sämtlich, (also Sämmt / lich,) I. adj. all, all 
together; complete, entire; collective. II. 
adv. collectively, in a body, as a whole, jointly. 
Sa/imum, m. (—s, pl. —$, —e) simoom, simoon. 
Sand, m. (—es) sand; grober —, gravel; auf 
dem e ſitzend, stranded; left in the lurch; 
einem — in die Augen ſtreuen, to throw dust 
in a p. 's eyes, to deceive a p.; etwas in den — 
ſchreiben, to dismiss a thing from one’s mind; 
etwas im —e verlaufen laſſen, to let a thing 
slide; es verlief im —e, it came to nothing. 
—ig, adj. sandy, gravelly. Comp. —allee, J. 
gravel walk. —bad, u. sand-bath (also Chem.). 
—hanf, J. sand-bank; sandy bar; layer, bed 
of sand, sandy deposit. -—berg, m. sand-hill. 
—boden, m. sandy soil. —dünen, pl. sand 
hills, downs. —ebene, —fläche, / sands; 
sandy plain. —flötz, u., —flube, J. layer of 
sand. —gegend, J. sandy district. —gliitc, 
mer, m. mica, —gries, m. fine gravel. 
guß, m. casting in sand. —gut, u. scrubs 
(C. L.). —baje, m. white bare; dweller 
in a sandy country (collog.) miss (al nine-pins). 
—huhn, m. sand-grouse. —kloß, m. round 
mass of sand; swollen testicle (Med. 6 
korn, u. grain of sand. kraut, 7. sand-wort. 
krebs, m. craw-fish. —kreſſe, J. common 
cress. — kuchen, m. sponge- cake. -mann, 
m. sand-hawker ; der —mann kommt ihm in 
die Augen, he is getting sleepy; —männchen 
kommt geſchlichen, or ftellt ſich ein, the dust- 
man is coming, Willie Winkie is coming on, it 
is time to go to the Land of Nod. —1tmeer, u. 
sandy desert. —fad, m. sand-bag; engraver’s 
cushion. —ſchimmel, m. roan horse. — ſchuß, 
m. sand-flood. —jtein, m. sandstone. 
ſtrecke, J. stretch of sandy land. —ſturm, m. 
sand-storm, sand-drift. —torte, J. madeira 
cake. ufer, z. sandy beach. —uhr, J. hour- 
glass. —wahrſagerei, J geomancy. — welle, 
J. small sand-bank. —wüſte, J. sandy desert. 
zucker, m. raw sugar. 
Sanda' le, J. (l. — n) sandal. 
San'del, m. (s, pl. —), (-holz, u.) sandal 
Sandite 1&3 J. of 
an „17. pers. sing. imperf. of ſenden. 
Sanft, adj. & adv. soft; gentle, bia mild; 


easy, smooth; placid; tender; ein —er 
Abhang, a gentle slope. —heit, J. softness; 
mildness, gentleness. Comp. —hberzig, 


—tmiitig, adj. tender-hearted ; gentle, mild, 
meek; ſelig ſind dic -mütigen, blessed are the 
meek (B.). mut, J. good cheerful temper. 

Sanj/t—e, J. (pl. —en) gentleness, mildness 
(ol 8.) 5 sedan-chair. —igen, v.a. to soften, 
mitigate, appease, assuage. Comp. —en⸗ 
trager, m. sedan-chair man. 

Sang, m. (-es, pl. Sän'ge) song, strain; sing- 
ing; mit — und Klang, with singing and 
bands playing, with joyous music ; pine — und 
Klang, without a sound, very quietly, softly 
and silently (coll.); ohne — und Klang ab- 
ziehen, to sneak off. har, adj. adapted for 

Singing. Comp. —tweife, J. melody. 

Sang, Sän'ge, 1 & 3 pers. sing. imperf. ind. & 
subj. of fingen, 

Sän'ger, m. (—8, pl.—) singer; chanter, chor- 
ister; minstrel, bard, poet; warbler (Orn. 
Sei“, J. singing; bawling, bad singing. ‘ait, 
adj. as a singer. —in, J. songstress, singer; 
opera-singer, minstrel girl. krieg, m. bards’ 
contest, strife of the minnesingers (on the Wart- 
burg, 13th century). —ſchaft J. singers (coll.) ; 


singers’ 2 Comp. — bund, m. choral 
2 —feſt, u. festival of song, choral 
val. 


tum, u. minstrelsy. 
Sangui'n- iter, m. (—ikers, pl. —ifer) person 
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of a sanguine temperament. —iſch, adj. san- Sat/t—el, sce Sattel. ler, m. (—ter3, pt 


guine. 

Sanität. / health, sanitation, hygiene. lich, 
adj. relating to health. Comp. —8= 
beamte(r), m. officer of (public) health, medi- 
cal or health officer. —s=hebsrbde, J., —8= 
kollegium, u. board of health. —s=beridt, 
m. medical report. —foloune, J. ambulance 
corps. — polizei, J. sanitary police. —8= 
rat, m. member of the board of health; honor- 
ary title conferred by the Crown on German 
physicians. —8=-perein, m. society for suc- 
coring the sick and wounded. —é8=-wade, 
J. guard for protecting the sick and wounded ; 
infirmary; ambulance station. —8=twagent, 
m. ambulance(-cart). —S=tvefem, u. hygienic 
or sanitary matters. 

Sant, San’fe, 7&3 pers. sing. imperf. ind. & 


ade of finfen. 
Sankt, indec. adj. (abbr. S., St.,) saint; — 
—itisie/ren, v.a. to 


Johannes, St. John. 

sanctify. —io/n, F. (pl. —ionen) sanction. 

—ionie/ren, v. n. to sanction. —na/rium, u. 

(—uariums, pl. —uarien) sanctuary. 

Sann, Sän / ne Sön / ne), 14 3pers.sing.imperf. 
ind. & subj. of ſinnen. 

Sanskrit, /, Sanscrit. —iſch (pron. ise 
fri/tijd)), adj. Sanscrit(ic). Comp. —forjder, 
m. Sanscritist. 

Sa’ phir (sometimes pron. Saphir), m. (, pl. 
Saphi/re) sapphire. —en, adj. sapphire; 
sapphire- blue. 

Sap/p—e, f. (pl. —en) sap (in sieges). -en, 

v.a. to sap, undermine. —eu'r, m. (—eurs, 

pl. —eure, —eurs) sapper. 

Sapper—lo't, —me'nt, int. Zounds! the deuce! 


Sard—el’le, J (pl. —ellen) anchovy. —ellen= 
brötchen, u. anchovy sandwich. —ellen= 


—lfer) saddler; harness-maker. —Ierei’, J. 
saddlery. Comp. ler zahle, J. stitching awl. 
ler- ware, F. saddlery. 

Sattel, m. (—S, pl. Sättel) saddle; limber- 
bolster (Artil.) ; ridge (af a hill) ; pass (Mount.); 
bridge (of a violin, etc.) ; zest (ina walnut) ; gal. 
lows (.); bed (Typ.); transom (Arch.); aus 
dem — heben, to unhorse, throw, to dismount, 
to supplant, to supersede ; fe); im — fisen, to 
have a firm seat; to know one’s ground, be 
master of the situation or of one’s subject; in 
allen Sätteln gerecht fein, to be fit and ready 
for anything, to be able to turn one’s hand to 
anything. Comp. —baum, —bogen, m. cad- 
dle-bow. —blech, u. wither-band; ridge- 
plate (Arch.); bolster-plate of limber (Artil.). 
— dach, n.span-roof. — decke, J. saddle-cloth ; 
caparison. —federn, pl. springs . 
fertig, adj. ready to mount. —feſt, adj. 
firm in the saddle. —gurt, m. girth, belly- 
band. —fammer, J. harness-room. -—fijfett, 
N. saddle-pad ; pillion. —fnedjt, m. groom. 
—fuopf, m. pommel. —pferd, u. near horse, 
near-sider, saddle-horse, thill-horse. —piſto⸗ 
len, pl. horse-pistols. —polſter, n. pillion; 
saddle-holster. —protze, J. battering-train or 
heavy gun limber. —ranzen, pl. saddle-bags. 
—riemen, m. girth-leather. —feite, J. near 
side (of a horse). —fteg, m. bridge of a saddle. 
—ftiid, u. saddle (of mutton, etc.). —itiige, 
J. seat-pillar (cycl.). —taſche, J. saddle-bag. 
—tief, adj. hollow-backed. —tyagen, m. 
platform-carriage (Artil.). —zeug, u. saddle 
and harness, saddlery. 

Sat’teln, I. v. a. to saddle, to put the saddle on. 
II. subst. n. saddling ; zum — blaſen, to sound 
the boot-and-saddle. 


briibe, 7. anchovy sauce. —i/ne, J. sardine; Sit/tigen, v. a, to satisfy, satiate; to saturate, 


—inen in Ol, canned sardines. 

Sardo'niſch, adj. sardonic. 

Sarg, m. (-es, pl. Sär'ge) coffin; shell. 
Comp. — beſchlag, m. coffin-mounting. 
deckel, m. coffin-lid. tuch, n. pall. 


impregnate; ſich —, to satisfy one's hunger; 
einen —, to appease a p. “'s hunger. 
Saturna’lien, pl. saturnalia. 
Satyr, m. (s, pl. —S, —eln)) Satyr; Pithe- 
cus satyrus (Zool.). Comp. artig, adj. 
satyric(al). — drama, u., —ſpiel, u. satyric 


Sart—as/ mus, m. (-asmus, pl. —asmen) 
sarcasm. —aſ'tiſch, ad). sarcastic. 

Sarfopha’g, m. (s, pl. —e) sarcophagus. 

Sar / ras, Sar / raß, m. ( (ſſ)es, pl. —(fie) 
saber, broadsword. 

Sar'ſche, /. (pl. —n) serge. 

Sarſenet/baud, m. sars(e)net (binding). 


drama. 

Satz, m. (—es, pl. Sätze) setting, putting, 
laying; leap, bound, start; vault; stake; pile 
(of wood; galvanic pile); set; nest (af boxes, 
etc.) ; report (/ alaw case); litter, fry; heap, 
pile; dregs; grounds, sediment; deposit; treat, 


Saß (ort a), m. ((en, pl. —(ſſ)en), Saffe, entertainment; sentence, passage, period; 
m. (n, pl. — n), Saf/tin, J. settler; inhabi- roposition ; tenet; phrase (IS.); movement 
8065 freeholder 75 dial.). (anus fa N (Tap. Mus.); 0 
2 Saß (long a), Sä'ße, 1 & 3 pers. sing. impesf. rate; theme esis; mixture, composition ; 
a e | —5 1 3 flxed price; theorem, proposition (Arith.) § 
draught; statement (of an arithmetical or 


Sa’tan, m. (—S, pl. —e), —a8, m. (—a$) Satan. 
Sata'niſch, adj. Satanic. 
Satelli/t, m. (—en, pl. —en) satellite. 


algebraic question); einen — machen or thun, 
to jump, take a leap; einen — geben, to stand 


Sati/r—e, J. (pl. —en) satire. —iker, m.| a treat, give an entertainment (coll. ; ſeinen 
(—iferS, pl. —iker) satirist. —iſch, ad). — behaupten, to maintain one's point; kurzer, 
satirical. Comp. —en⸗ dichter, m. satirical kernhafter —, aphorism. —ung, J. statute ; 


poet, satirist. 

Satisfaktio/n, /, — geben, to give satistac- 
tion (by accepting a challenge for a duel), to 
accept a challenge, be willing to fight a duel. 
—8-fabig, adj. capable of giving satisfaction, 
of a rank or station to be challenged to a duel. 
Satt, adj. & adv. satisfied with food or drink; 
filled to satiety, satiated ; saturated; dark; 
ich bin —, Ihave had enough; es — haben, 
to have had enough of it; fich — lachen, to 
laugh one’s fill or to one’s heart’s content; ich 
kann mich daran nicht — ſehen, I cannot take 
my eyes off it; eine Sache — bekommen, 
einer Sache — werden, to weary, get weary, 
sick of a thing. —heit, J. satiety. ſam, adi. 
& adv. suffleing; sufficiently. Comp. - blau, 

grün, u. dark blue, dark green. 

Sat te. / (pl. -n) milk-pan or bowl. 


institution; maxim, precept, dogma; — ungen 
eines Vereins, articles of an association, rules 
of a club or society. Comp. —accent,m. sentence 
accent, sandhi. —artig, adj. sedimentary. 
—hildung, J. structure or formation of sen- 
tences. —bord, m. wash-board (Naut.). — 
bohrer, m. set of augers. —fehler, m. error 
in composition (Zyp.). —fiſch, . spawn. 
fügungs⸗ lehre, J. syntax. —baje, m. doe- 
hare. — lehre, J. syntax. li el n. iron 
spoon. - mehl, u. fecula, lees (Chem. ); starch. 
—ftiid, u. part, article. teich, m. breeding- 
pond ( for fishes). teil, m. part of a sentence, 
—ungsczlebre, J. dogmatics. —ungs-redt, 
N. statute law. —eiſe, adv. sentence by 
sentence; by sets; by fits and starts; in 
heaps; by periods. —zeit, J. breeding- time. 
zwiebel, J. bulb for transplanting, 
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au, J. (pl. —en, Säu'e) sow, hog; wild sow, 
ee 1 filthy eo blot (of ink) , blun- 
der, howler (.); pig (af metal); er züchtet 
Säue und lagt —en, he breeds sows and 
bunts wild boars; — haben, to be lucky (s.). 
Comp. (as the first part of compounds often 
= very, highly (dial.)) —apfel, m. crab- 
apple. Darbelt, J. dirty work; disgusting 
work or business. —beller, m. boar-hound. 
—bobne, J. broad bean. — borſte, J. hog’s 
bristle. —eſſen, u., fra, m. hog’s wash, 
bad food. —fleiſch, n. boar’s flesh. —glode, 
J.; die —glocken läuten, to talk obscenely. 
grob, adj. very rude (dial.). —hatz, —hetze, 
J. boar-hunting. —hirt, m. swine-herd. — 
hund, m. boar-hound;swineherd’s dog. kerl, 
m. dirty fellow (vulg.); pig. —jagd, J. boar- 
hunting. —foben, m. pig-sty. —lade, J. pool 
for swine (to wallow in). —leben, u. hoggish, 
beastly life. —menſch, u. bad wench. — 
mutter, J. farrow-sow. —parf, m. mountain- 
ous inclosure where wild boars are kept. — 
rüde, m. boar-hound. —rudel, u. herd of 
wild boars. —rüſſel, m. swine’s snout. — 
rüſſel⸗fiſch, m. porpoise. —ſpieß, m. boar- 
spear. —ftall, m. pig-sty. —trog, m. pig’s 
trough. —tetter, n. horrible or beastly 
weather (coll.). —wwirtfdaft, J. dirty place, 
filthy hole, piggery ; bad, filthy management. 

Sau/ber, adj. clean; neat, tidy; pretty; fine, 
nice or rare (in irony) ;—e Dinge, fine doings, 
nice goings-on; ein —er Gaſt, a queer guest! 
eine —e Beſcherung, a fine mess, a pretty 
kettle of fish! eine —e Abſchrift, a fair copy. 
—feit, / cleanness, cleanliness, neatness. 

Säu/ber lich, adj. & adv. clean; soft, gentle; 
fein —licj, very neat and proper. —t, v.a. 
to clean, cleanse; to purge (d cannon). — 
ung, J. cleansing. 

Sauce, J (pl. -en) sauce; gravy. —ie’re, J. 
sauce-boat, butter- boat. 

Saueiß'chen, u. (—S, pl. —) (little) sausage. 

Sau/en, v. I. u. (aux. h.) tobe filthy; to talk ob- 
scenely. II. a. to dirty, soil. 

Sau'er, I. adj. & adv. (jawrer, fau’erft) (when 
inflected gen’lly ſanr) sour, acid; acetous; 
cross, morose, peevish, crabbed ; hard, bitter, 
troublesome, painful; —e Arbeit, hard work, 
grind; —e Probe, hard, difficult task, trial; 
—er Boden, marshy land; —er Schweiß, 
sweat of the brow; —e Gurken, pickled cu- 
cumbers ; ich laſſe es mir — werden, I take 
great pains, I work very hard; es ſich (dat.) 
— werden laſſen, to toil and moil; einem 
das Leben — machen, to embitter a p.’s life; 
das Arbeiten in gebückter Haltung wird ihm 
—, he finds working in a stooping posture 
very trying; in den —n Apfel beißen, to swal- 
low the bitter pill; das viele Sprechen wird 
mir —, talking much fatigues me greatly; es 
kommt ihn — an, he thinks it very hard, he 
finds it difficult; — dazu ſehen, to frown at 
ath. II. n. see Säure; goose-giblets prepared 
with vinegar (Cook.); work paid beforehand 

Typ.). Comp. —ambfer, m. sorrel. — 
aten, m. beef kept in vinegar for three or 
four days and then cooked in a stewpan. — 
brunnen, m. chalybeate spring. —Ddattel, J. 
tamarind. —e-gurfen-seit, J. dead or dull 
or silly season (for business, newspapers). 
honig, m. oxymel. —firfde, J. morella 
cherry. —flee, m. wood-sorrel. —fraut, . 
pickled cabbage. —ling, m. acidulous sub- 
stance. —milch, J. curdled milk. —ftoff, m. 
oxygen. —ft fizverbindungen, pl. oxygen 
compounds. —füß, adj. bitter sweet, sour, 
tartish. —teig, m. leaven. topf, m. morose, 
grumpy fellow. —töpfiſch, adi. peevish, 
crabbed, cross, sullen. —tein, m. verjuice. 
Säu/ er bar, lich, adj. sourish, acidulous, 


tart; acetous. — lichkeit, 7. acidity. ling. 
m. sour wine. —tt, v. a. to acidulate ; to leav- 
en. —-ung, J. acidification ; leavening. 

Sau'ern, v.. & rn. (aux. h. & ſ.) to turn sour, 
to curdle. 

Sau'f—en, I. ir. v. a. & n. (aur. h.) to drink (of 
beasts); to drink to excess, swill; to tipple. 
II. subst. n.; ſich (dat.) das —en angewöhnt 
haben, to be addicted to hard drinking. — 
erei’, J. drunkenness; see —gelag. Comp. 
aus, m., —bold, m. see Säufer. —bruder, 
m. boon- companion; toper. —gelag, 7. 
drinking-bout, orgy. —lied, u. bacchanalian 
song. —ſchweſter, J. female drunkard. 

Siu/fer, m. (—8, pl. —) drunkard, toper. —ei/, 
J. drunkenness ; hard drinking, orgy, carouse. 
Comp. —naſe, J. tippler’s nose (coll.). — 
wahnfinn, m. delirium tremens. 

Siiu’g—elu, v.a. to engraft (Mort.). —en, v.a. 
to suckle, nurse. —er, m.(—ers, p/.—er) suck- 
ing animal; mammal; (pl. also —ers) hanks 
Cae -—erin, F. wet-nurse. —ling, m. 
—ling$, pl. —{inge) infant, suckling ; graft. 
Comp. —amme, J. wet-nurse. —estier, u. 
mammal. —cz-zahn, m. milk-tooth. 

Sau'g—en, ir.v.a. & n. (dux. h.) to suck; to 
absorb, irabibe; an ſich —en, to suck up, ex- 
haust; fic) (da/.) etwas aus den Fingern —en, 
to invent, make up a th.; an den Klauen —en, 
to be in great misery, starving; in ſich -en, to 
absorb, imbibe, —er, m. (—ers, pl. —er) 
sucker; sucking animal; tube and nipple (of 
a feeding ple); sucker (of a pump, elc.). 
Comp. —ader, J. absorbent vessel. —ader= 
drüſe, J. lymphatic gland. —(e)cferfel, x. 
sucking pig. — (e) flaſche, J., -le) ⸗glas, . 
baby’s leeding- bottle. hahn. m. suction- 
cock. —heber, m. siphon. —le)zleder, . 
sucker. —(e)-mündung, f. lower opening of 
a suction-pipe. (e) pumpe, /. suction pump; 
— und Druck⸗Pumpe, suction and delivery 
pipe. —rohr, u., —(e)- röhre, J. suction- 
tube or pipe, sucker. —(e)=zriiffel, m. pro- 
boscis of insects. —(e)sſand, m. quicksand. 
—le)⸗ſchwamm, m. sponge. —(e)=werf, n. 
organs of suction ; suction- pump. e) warze, 
J nipple. 

Sau 'iſch, adj. swinish, filthy ; obscene. 

Säul chen, u. (—-chens, pl. —chen) little col- 
umn or pillar. —e, J. (pl. -en) column; pil- 
lar post, jamb, upright; prop, support; see 
Bildſäule; galvaniſche or voltaiſche —e, vol- 
taic pile. —ig, adj. columnar; column- 
shaped; furnished with columns; achtſäulig, 
with eight columns in front. Comp. —en=z 
anlauf, m. apophyge (Arch.). —enzfirmig, 
adj. columnar. —ensfuß, m. base, pedestal 
of a column. —en=gang, m. colonnade, arcade, 
cloister. —ensgeſims, u. cornice. —en⸗ 
Leni J. portico; piazza ; pillared hall, —en⸗ 

eilige(r), m. Stylites (St. Simon); stylite, 
illarist, pillar-saint. ae —tit= 
opf, m. capital of a column. —enzfreis, m. 
peristyle. —enslaube, J. portico, piazza. — 
en⸗ordnung, J. order (of architecture). 
—ensplatte, J. abacus, plinth (Arch.), — 
en⸗ reihe, af row of columns; ein Gebäude 
mit fünf —enreihen umgeben, pentastyle. 
Den- ſchaft, m. shaft of a column. —en⸗ 
ſtänder. m. pedestal. —en=ftubl, m. pedestal. 
—enzweite, J. intercolumniation. —en⸗ 

. werk, u. colonnade. „—ens würfel, m. plinth. 

Saum, m. (—8, pl. Säume) hem, seam ; border, 
edge; selvage ; fillet (Arch.); brink; doubling 
(of hee ee —bautt, m. tree on the 

a wood, — 8 — 
mn. hem-stitch. dios br ſtich. 

Saum, m. (—8, pl. Säume) burden; liquid 
measure (genlly = 150 liters). Comp. —efel, 
m. ass for carrying burdens. —naultier, u. 
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sumpter-mule. —pfad, see —weg. pferd, 
N. pack-horse. —fattel, m. pack-saddle. — 
tier, u. sumpter-mule, beast of burden. weg, 
m. mule-track or path; bridle-path. 

1Säu/ men, v. a. to border; to hem. er, n. 
(ers, pl. —er) hemmer (Sew.-mach.). 
erin, J. hemmer. —erei', F. hemming. — 
ung, J. hemming. 

2Sau/m—en, v.a. to convey or transport by 
beasts of burden; to load with a pack-saddle. 
-er, m. (—ers, pl. —er) keeper of pack- 
horses, etc. leader, driver of a pack-horse; 
beast of burden. 

Säu/m—en, v.n. (aur. h.) to delay, linger, 
tarry; to defer; to hesitate; wie lange willſt 
du —en, how long are you going to delay? 
mein Heil —et fic) nicht, my salvation shall 
not tarry (B.). —ig, adj. && adv. tardy, dila- 
tory, slow; negligent. —igfeit, J. slowness; 
negligence. —ni8, Jf. (pl. —niffe) & n. 
(—niffe$, pl. —niſſe) slowness; negligence; 
delay; obstacle. —ung, /. delaying, tarrying. 

Saum —ſal, J. & n. dilatoriness, slowness, tardi- 
ness; negligence. —falig, —felig, adj. dila- 
tory, slow, slack, negligent, careless, indolent. 
—feligteit, /. see Säumigkeit. 

Sau’re, J. ( pl. n) sourness, acidity, tartness ; 
acid; — im Magen hervorrufen, to cause 
heartburn(ing). Comp. —erzeugend, adj. 
producing acidity or an acid. —haltig, adj. 
acetous, acidiferous. —meſſer, m. acetimeter. 

Sau'rier, pl. saurians; zu den —n gehörig, 
saurian. 

Saus, m. (—(f)e$) rush, storm, bluster, rushing 
noise; riotous life; in — und Schmaus (or 
Braus) leben, to revel, live riotously. 

Sau/fe—n, v. n. (aux. h. & ſ.) to whistle, blus- 
ter, to howl, sough (as wind); to whistle, 
whiz (as arrows); to hum; to rush; mir —n 
die Ohren, I have a ringing in my ears; laß 
ihn —n, let him go! (coll.). Comp. laut, 
m. sibilant. —wind, m. blustering wind; im- 
petuous or blustering person, flighty young 
person. 

Süäu / ſeln, v. 8. & n. (auz. h.) to rustle, murmur, 
Whisper, sigh; to hum; to whiz, hiss; einen 
in Schlummer —, to lull a p. to sleep by song 
or murmur. 

Savan 'ne, / (pl. —n) savanna(h). Comp. n⸗ 
fieber, u. prairie-fever. 

Savoherkohl, m. savoys (cabbage). 

Scat, m. sce Skat. . 

Sce/n—e, J. (pl. —en) scene; die —en, scenery 
(Theat.); in —e ſetzen, to enact; to mount (4 
piece). —erie’,f.scenery. —iſch, adj. scenic. 
Comp. „ J. scenic arrangement. 
—en-wechſel, m. shifting of scenes. 

Scep’ter, u. (& m.) (E, pl. —) scepter ; mace ; 

das — tragen or führen, to bear o wield the 

scepter. Comp. träger, m. sceptered men- 
arch, sovereign ; mace-bearer. 


Shan, see Scha. 

Schab/hes, m. (—) Sabbath (Hebr.) (coll.). 

Scha / be, J. (pl. —en) scraper; cockroach; 
moth. —en, v.. to scrape, grate, scratch, 
rasp; to etch; to scrub, rub; to pare; —en 
und kratzen, to act stingily, scrape and hoard; 
einem Rüben o Rübchen —en, to jeer at, 
make game of ap. —er, m. (ers, pl. —er) 
stingy, mean person, skin-flint ; scraper ; parer, 
rasp, rake. —fel, u. (—ſels, pl. —ſel) shav- 
ings, scrapings, parings. Comp. — ab, u. scrap- 
ings, refuse; du biſt —ab, you are refused, I 
refuse your love (obs.). —ezbaum, —e⸗ 
b(Dod, m., —e=brett, u. tanner's block or 
horse. —(e)zeiſen, u. scraper. —e=fleijd, 
N. scraped meat; scrapings. —(¢)=manicr, 
J. mezzotinto. -e) zmeſſer, u. scraping- 
knife. —en⸗geiſt, m., —en⸗gift, u. insect- 
destroyer. -er nack, m. (er - nacks) rough 


winter-hat; trick, hoax, practical joke, mis- 
chievous prank; practical joker, imp (ig.); 
er hat es mir zum —ernack gethan, he did it 
to annoy me, he played a practical joke on me. 
er nackliſch, adj. fond of playing tricks. 
—eswolle, J. glover's wool. —zieger, m. 
green cheese. 

Schü / big, adj. scabby; mangy; shabby; mean, 
stingy; wretched. —feit, J. shabbinéss; scab- 
biness; sordidness ; wretchedness. 

Schablo'n e, J. (pl. —en) model, mold, form; 
pattern, copy; stencil; caliber; nach der —e 
arbeiten, to work mechanically or like a ma- 
chine. —ie/ ren, v.a. to copy, model from; to 
stencil. Comp. —en- mäßig, adj. & adv, 
mechanical, routine; as if made in a mold. 
—en=twejen, u. routine. —en⸗zeichnung, J. 
stencil drawing, copy. 

Schabra'cke, J. (pl. —n) caparison, trappings; 
saddle-cloth, housings; bards (obs.). 

Schach, I. M. (s, pl. —8) shah. II. n. (es, 

—$) chess; check; square; dem Könige — 
bieten, to give check to the king; — dem 
König! check! — (und) matt! checkmate! 
— der Königin! check to the queen ! in hal⸗ 
ten, to keep in check. Comp. —anfgabe, J. 
chess-problem. —brett, u. chess-board. 
brett⸗förmig, adj. checkered ; tesselated. — 
eld, u. square of a chessboard. —figur, J. 
chessman, piece. —förmig, adj. chequered, 
checked. —flub, m. chess-club. — matt, 
adj. checkmate ; played out, knocked up, worn- 
out. —ſpiel, u. game of chess; chessboard 
and men. —jpieler(in, J.), m. chess-player. 
—ſtein, m. see —figur. —zug, m. move at 
chess. 

Scha cher, m. (s), —ei', J. chaffering, hig- 
gling; low trade; usury. —er, m. (ers. 
pl. —er) chafferer, petty dealer. —t, v.n. (aua. 
j.) to chaffer, higgle; to carry on a low trade. 
Comp. —jude, m. petty Jew dealer; cheat. 

Schä' her, m. (s, pl. —) robber; thief; scape- 
grace; armer , poor devil, poor wretch (obs.); 
der gute —, the penitent thief (obs.). Comp. 
kreuz, u. cross in the form of a V. 

Schacht, m. (—es, pl. Scharh’te) an opening 
(into something); shaft, pit (Min.); gorge; 
ditch ; hollow; — eines Hochofens, flre-room. 
Comp. —bühne, f. landing-stage in a shaft. 
erz, u. ore detached from the parent mass. 
—geſtänge, u. water-engine rods. —haspel, 
m. windlass of a shaft. —holz, u. timber- 
work of a mine. - maß, u. measure of slightly 
over six cubic meters. mütze, J. miner's cap. 
—meiſter, m. pit-overseer; foreman of navvies 
(on a railway). —ofen, m. cupola; blast-fur- 
nace. —twerf, n. pit-work; a measure; see 
1 —zimmerung, J shaft-timbering. 

Schach / tel, /. (vl. -n) box, bandbox, case; alte 
, old maid; ein junger Pinſel und eine alte 
—, a young fool and an old hag. Comp. 
halm, m. shave-grass. —holz, u. wood for 
bandboxes. —främer, m. dealer in bandboxes 
or toys. — männchen, . Jack in the box. 

Schachteln, v.a. to pack (coll.). 

Schäch / ten, 5.4. to slaughter (cattle, among the 
Jews); to cheat. -r, m. (rs, pl. —r) Jew- 
ish butcher. 

Scha/ de, m. (en, pl. —en), —en, m. (Sens, 
pl. Schäden) damage, loss; injury, harm, 
wrong, mischief; prejudice, detriment, disad- 
vantage; hurt, sore, wound; es i dein —e 
nicht fein, you shall not regret (or lose any- 
thing by) it; —en thun, bringen, to preju- 
dice, damage; ſich (dat.) —en thun, to hurt 
oneself; zu —en kommen, to be hurt, sustain 
losses, to come to grief, to miscarry; haben 
Sie —en dabei? are you a loser by it? 
mit —en verkaufen, to sell below cost price; 
wer den —en hat, darf für den Spott nicht 
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ſorgen, losers are always in the wrong, the 
laugh is always against the loser (ꝓrov. ); ſich 
eines — ens erholen, to recover from a loss; 
urch Zen klug werden, to learn wisdom by 
experience; durch —en wird man klug, a burnt 
child dreads the fire ( prov.); fort mit -en! 't is 
a good riddance! nach —en trachten, to devise 
mischief (B.); was hülfe es dem Menſchen, 
ſo er die ganze Welt gewönne und nähme 
doch —en an ſeiner Seele, for what is a man 
profited if he shall gain the whole world and 
lose his own soul (B.); innerer —en, internal 
disease; offener —en, open sore; —e, (used as 
int.) a pity! es ift ewig —e! it is a thousand 
pities ! —e, daß, 2c. ! what a pity that, etc.“ —e 
um die verlorene Zeit, it is a pity that so much 
time has been lost; es iſt —e um ihn, it is a 
pity for him, Iam very sorry for him. haft, 
adj. damaged, injured; spoilt; decayed; ruin- 
ous ; vicious, faulty; —hafte Kleider, tattered 
clothes; —haft werden, to get damaged, spoil, 
decay. —haftigkeit, / damaged condition, 
unsoundness. Comp. —eskauf, m. a losing 
bargain. —en=bringend, adj. hurtful. —en= 
erſatz, m. reparation, compensation, indemni- 
fication; als —enerſatz, to make amends, as 
damages; einen auf —enerſatz verklagen, to 
sue a p. for damages. —enzerſaz-kläge, /. 
action for damages. — enz freude, J. malicious 
joy (at another's misfortune), gratification of 
pent-up envy, joy over the misfortune of those 
one has formerly cringed to and envied, malig- 
nity. —en-froh, adj. mischief loving, mali- 
cious ; ein —enfroher Menſch, a mischief- 
maker. —enzluſt, J. — —enfreude. —en⸗ 
preis, m. amount for damages. —en⸗ 
rechnung, —en⸗ſchätzung, J statement or 
estimate of damages. —los, adj. harmless; 
indemnified ; —los halten, to indemnify. — 
los- bürgſchaft, J bond of indemnity. los⸗ 
haltung, J. indemnification ; indemnity. 

Schädel, m.(—8, p/. —) skull, cranium, brain- 
pan; pate. Comp. —bohren, u. trepanning. 
bohrer, m. trepan. —haut, /. pericranium. 
—höhle, 7. skull, brain cavity. lehre, J. 
phrenology. — naht, J. coronal suture. — 
stätte, J. Golgotha, place of a skull. 

Schad en, v. N. (aux. h., dat.) to harm, hurt, in- 
jure; to prejudice, damage; einem bei einem 
andern —en, to prejudice a person against 
another; das —et nichts, no matter, never 
mind; was —et es, wenn ... ? what does it 
matter, if . . 2 what harm can it do? das 
—et dir nichts, warum biſt du nicht vorſich⸗ 


tiger? that serves you right for being 80 


thoughtless. 

Schä/d—igen, v.2. sce Beſchädigen; to wrong. 
—igung, J. wrong; hurt; ohne —igung ſeiner 
Intereſſen, withovt prejudice to his interests. 
lich, adj. prejudicial, disadvantageous, perni- 
cious, destructive ; dangerous; der Geſundheit 
—lich, injurious to health; unhealthy, un- 
wholesome. —lichfeit, J. harmfulness, de- 
structiveness, perniciousness, noxiousness; 
hurtful thing. 

Shan ting, m. (—S, pl. -e) noxious person or 

nimal 


a I 

Schaf, u. (es, pl. —e) sheep; goose; stupid, 
silly fool; das — blökt (ſagt Ba), the sheep 
Dleats (says baa) Mutter —, ewe; ein gutes 
, a stupid dolt. Comp. —artig, adj. sheep- 
Uke; sheepish. —blattern, pl. chickenpox. 
bock, m. ram. —bremſe, 7. sheep-bot, 
gadfly. —fäule, f. rot. —fell, u. sheepskin. 
—fleiſch, n. mutton. —garbe, J. yarrow 
(Bol.). —herde, J flock of sheep. — hirt, n. 
shepherd. —hürde, J. sheep pen or fold, — 
huſten, m. dry, hard cough. —fame(e)l, u. 
llama. —lamm, n. ewe-lamb. —laug,/. tick. 


Schaf f—en, 


leber, J. sheep’s liver. lecke, J. salt lick 
‘for sheep). —leder, u. sheepskin; (ſaffian⸗ 
ähnliches) roan. — milch, / ewe’s milk. — 
mutter, / ewe. —pelz, m. fleece ; sheepskin ; 
der Wolf im —pelze, the wolf in sheep’s cloth- 
ing. —pergament, u. parchment (of sheep- 
skin). —raude, / scab. —ſchenkel, m. leg of 
mutton ; sprit-sail (Naut.). —ſchere, f. sheep- 
shears. —fdjur,. sheep-shearing. - ſchwem⸗ 
men, u. sheep-washing. —ſeuche, J. sheep- 
rot. —8zgeſchlinge, *. sheep’s pluck. —8= 
geſicht, u. stupid-looking person, dolt. — 8: 
kleid, u., —ss⸗ kleidung, 7 sheep’s clothing. 
ss kopf, m. sheep's head; blockhead ; a game 
at cards. —8=-fopfig, adj. sheepish, silly, 
stupid. —8-miais, adj. sheepish, stupid. — 
ſtall, m. sheep-fold. —ftand, m. stock of sheep. 
—trift, —weide, 5. sheep-walk, sheep-run. 
wolle, J. sheep’s wool. —zucht, 7. sheep- 
breeding. 


Schäfchen, u. (chens, pl. — chen), lein, n. 


( leins, pl. —lein) little sheep; lambkin, 
lamb; fleecy clouds, cirri ; white horses, crests 
of foam (on 8 es find —chen am Himmel, 
the sky is dappled; fein —chen ſcheren or ins 
Trockene bringen, to feather one’s nest. —er, 
m. (ers, pl. —er) shepherd; swain, lover; 
verliebter —er, pastoral lover ; amorous swain 
(hum.). —eret’, J. sheep-fold ; sheep-farm ; 
sheep-walk or run; shepherd’s cot; flock; 
pastoral poetry or poem;the world of shepherds. 
—erin, 7. shepherdess. —ertutt, u. shep- 
herd’s life. Comp. —erzgedicht, n. idyl, 
eclogue, pastoral. —erzhund, m. shepherd’s 
dog. —ershütte, J., —er⸗karren, m. shep- 
herd’s hut. -er lied, n. pastoral song. —er= 
mädchen, u. young shepherdess. —erzpfeife, 
J. pastoral pipe. —erzſpiel, u. pastoral play. 
—erzftab, m. shepherd’s crook. —er⸗ 
ftunde, J. happy hour of lovers, lovers’ hour. 
—er-ftiidden, u. pastoral air (Mus.). —er⸗ 
taſche, J. shepherd’s scrip. —ercztwelt, f. Ar- 
cadian age, golden age, Arcadia. 

. . v. g. & n. (aut. H.) to create; 
to produce; für etwas geſchaffen ſein, to be 
made, destined for something; er iſt für dieſen 
Poſten wie geſchaffen, he is the very man for 
this post, he is cut out for this post. II. eg. v. a. 
to do, make, work ; to procure, provide, furnish 
with; to let have; to bring, convey, transport; 
to order, command ( prov.) ; was —ft du? what 
are you doing! ich habe heute nicht viel ge—t 
I have not done much to-day, I have not got 
through much work to-day; ich habe nichts 
damit zu —en, that is no concern of mine, I 
wash my hands of it; er macht mir viel zu 
—en, he gives me a great deal of trouble, he 
causes me much anxiety; meine Migräne 
macht mir viel zu —en, my headache troubles 
me greatly; fein liebes Bild machte ihr viel 
zu —en, his dear image was always in her 
thoughts; —, daß du bald fertig biſt, mind 
that you are ready soon; etwas fertig —en, 
to finish a thing; den Brief zur Poſt Sen, to 
take or send the letter to the post; nach Hauſe 
Den, to take or convey home; Linderung —en 
to soothe ; aus dem Wege —en, to remove, get 
rid of; bei (or auf die) Seite —en, to put 
aside; to get done; to finish off; einen über 
Seite Sen, to get rid of a p.; nichts —en, to 
effect nothing; da werde ich Rat—en, I shall 
see to that, find a way; er weiß immer Rat zu 
—en, he is never at a loss; ſich (dat.) einen 
vom Halſe en, to shake s. o. off, get rid ofa p. 
III. reg. . n. (aus. h.) to work, be busy; einem zu 
Zen geben or machen, to give a p. occupation 
give 8. o. trouble, plenty to do; ſich (dat.) mit 
etwas zu —en machen, to occupy 0.8. with, to 
be busy about a th.; das t I that will do l that 
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will help! that is some good! IV. Subst. n. 
creating, creation. —end, p. & adj. creative. 
ner, m. (—ner$, pl. —ner) keeper of the 
house, agent, manager ; steward, administrator ; 
purveyor ; waiter; conductor; guard (Railw.). 
—nerei’, /. stewardship ; office or house of a 
Schaffner.“ —nerin, keeper of the house, 
housekeeper, female manager. Comp. —ens⸗ 
draug, m. creative impulse, desire to create. 
—tus=fraft, J creative power, genius. 

Schato'tt, u. (—$, pl. —e) scaffold. 

1Schaft, m. (—es, pl. Schaj’te) shaft (of alance, 
of a column, etc.); stock (of a gun); handle; 
shank; leg (/ d boot); trunk ( d tree); flower- 
stalk ; cutwater (af u ship). Comp.—anlauf, 
m. apophyge (Arch.). förmig, adj. scapi- 
form. —halm, —leiſten, m. boot-tree, 
last. — nadel, J. stocking-weaver’s turning- 
needle. —rinne, /. fluting of a column. — 
ſchneider, m. pin-cutter. 

2 Schaft, suffix in comp. = ship. 

Schäf / ten, v. a. to furnish with a stock, a handle, 
etc.; to stock, mount (guns); to splice (d 
rope); to put new legs to boots. 

Schah. m. (—8). shah, 

Schakal, m. (—S, pl. —e) jackal. 

Scha / ke, J. (pl. — n) link of wire in the form of 
an 8 ; link of a chain; mesh of a net. 

Schä/ ker, m. (s, pl. —) jester, wag; joke. 
—ei', J. badinage; joke, jest. —haft, adj. 
playful, waggish. 

Schä kern, vn. (aux. h.) to jest, joke, play 
tricks; mit einem Mädchen —, to flirt or dally 
with a girl. 

Schal, adj. stale, flat, dull; insipid, spiritless, 
commonplace ; trite, hackneyed. —heit, F. (— 
fein, u.) insipidity ; vapidity. 

Schal/ bar, adj. that may be peeled. 

Schälchen, u. (—S, pl. —) small dish; cup; 
saucer. 

Schä/l—en, v. I. a. to pare, peel; to shell; to 
blanch (almonds); to peel off sods; to bark 
(trees); fie (er) ijt wie aus dem Ei geſchält, 
she is as fresh as a daisy; he looks as if he had 
just come out of a bandbox, he looks spick and 
span; geſchält, shelled, peeled. II. r. to peel 
or scale off ; to cast the shell; to exfoliate ; to 
blister. ung, J. peeling; skinning; blistering, 
elo. Comp. —maſchine, J peeling machine. 
—pflug, m. plow for paring turf, breast- 
plow. —ſeife, /. kitchen soap. —gabn, m. 
decaying tooth. 

Scha / le, J. (pl. —en) shell; skin; peel, rind; 
pod, husk ; shell (af crustacea); capsule; bark; 
outside; cup (of acorns); bowl; cone-shaped 
vessel, vase ; cup or saucer ; scale (of a balance); 
slice ; clasp-knife handle; cover (of d book); 
superficies ; cloven hoof ; toe (of ungulated ani- 
mals); (Pl.) fishes or cheeks (Maul.). ig, adj. 
scaly, with a shell, ee. crustaceous. Comp. — 
brett, n., —Ddiele, J. outside plank of a tree. 
—en=formig, adj. cup-shaped. —enęfrucht, . 
shell-fruit. —en⸗gehäuſe, . shell (of snails). 
—eu=gu%, m. case-hardening, chill casting. 
—en⸗kalk, m. peastone. -en kreuz, u. (Ro⸗ 
binſons) Robinson's anemometer. enz mehl, 
N. unbolted flour. —holz, n. barked timber, 

lanks. latte, J. bolster-prop (Arch.). — 
Het, 2. crustacean, testacean, crustaceous ani- 
mal, shell-fish ; pl. conchylia. tier kunde, 
J. conchology. wage, F. scales. —twand,/. 
board partition; wainscoted wall. —twerf, n. 
planking, lining with wood. 

Scha / len, v. a. to put a handle to; to board, 
wainscot. fe 

Schalk, m. (—(e)8, pl. -e; dial. Schäl“ fe) wag ; 
rogue, knave ; sly fellow; servant (0bs.) ; see — 
haftigkeit: er (jie) hat den — im Nacken, he 
(she) is a sly- boots (sly fox or puss); der — ſieht 
ihm aus den Augen, he looks a rogue, you 


can see the rogue in his eyes, he has a roguish 
twinkle in his eye. —erei’, see —haftigkeit. 
haft, adj. 1 Dee sly; waggish; crafty, 
wily. —haftigkeit, —beit, /. roguishness, 
slyness; roguery; guile, subtlety (B.); wile, 
wily trick. Comp. —8zauge, u. roguish eye. 
S- freund, m. false friend. —s-fnedyt, m. 
unfaithful servant, unfaithful steward (B.). 
—sgnarr, m. buffoon. —Sgohr, n. artful lis- 
tener, one who pretends to be deaf. —Sg rat, 
M. deceitful counsel. —=finm, m. roguish 
Gisposition, roguishness. —8=jtreidy, m. wily 
rick. 

Schall, m. (—e$) sound; ring; peal; noise. 
Comp. —beden, u. cymbal. — boden, m. 
sounding-board. —brechung, J. refraction of 
sound. —bredungs-lebre, /. diacoustics. 
—brett, u. wind-chest (af an organ). - düm⸗ 
pfer, m. sourdine. —empfindung, / acoustic 
sensation. —erreger, m. sound-producer. — 
erregung, J radiophony (Teleph.). fülle, J. 
sonority. glas, 7. musical glass. —horn, 
N. trumpet; trombone; see Schalmei. — 
lehre, J. acoustics. loch, u. sound-hole (in 
vtolins, etc.) ; louver window (in a belfry). — 
—meſſer, m. phonometer. —nachahmend, 
adj. onomatopoetic. —nachahmung, / ono- 
matopeia, echoism. —öffnung, J., —robr, u. 
speaking trumpet; wind-instrument. — 
ſchwingung, J. acoustic vibration. —ftiid, ., 
—tridter, m. bell mouth (of a trumpet). — 
welle, J. wave of sound, acoustic vibration. 

Schal! l en, reg. & ir. v. n. (aux. h, & ſ.) to sound, 
resound, ring; es —t ſehr in dieſem Saale 
there is a strong echo in this room; ein ended 
Gelächter, a loud peal of laughter, a roar; in 
(ein) —endes Gelächter ausbrechen, to burst 
into a fit of laughter. 

Schalmei’, J. (pl. —en) shalm, shawm (Mus.). 

peer pes pl. —n) shallot. 

Schalt, Schal/tejt, 7 & 3, and 2 pers. sing. im- 
perf. ind. of ſchelten. 

Schalten, v.n. (aux. fh.) to direct, govern, 
rule; to deal with; to put ix the circuit; mit 
or über etwas —en (und walten), to dispose 
of, do as one likes with a th.; einen —en und 
walten laſſen, to let a p. do as he likes; wenn 
ich frei —en könnte, if I were my own master, 
if I could do as I liked. -er, m. (J. N.) (ers, 
pl. er) ruler, disposer, master; sliding shutter; 
wall letter-box ; (zur Löſung von Fahrkarten) 
booking-office. — ung, J. disposal (af); put- 
ting in tha circuit. Comp. —brett, u. commu- 
tator, electrical switch, switch-board. —er= 
beatmte(r), m. clerk at the counter; ticket- 
clerk. —e¢rzbrief, m. letter posted in a letter- 
box or at the counter; letter delivered at the 
window. —er=-ditenft, m.window-delivery. — 
eröffnung, J. ticket-window; opening of the 
ticket-window. —jalr, u. leap-year. —flinfe, 
J. click. —tag, m. intercalary day. —vor⸗ 
richtung, J., —werk, „., feeding-device ; 
switch. — wort, u. interpolated word. — 
zeug, u. feeding device (Mach.). 

Saalup/ve, J. (pl. —n) sloop; shallop; long 

a 


oat. 
Scham, . shame; bashfulness, modesty ; dis- 


grace, ignominy; nakedness (B.); genitals, 
privy parts, pudenda; vor — erröten, to blush 
with shame; vor — vergehen, to die with 
shame; aller — den Kopf abgebiſſen haben, 
aller — bar ſein, to be dead to all sense of 
shame, to be past shame. haft, adj. modest ; 
bashful; chaste. —haftigkeit, J. modesty ; 
chastity ; bashfulness. Comp. —bündchen, u. 
ligament of the vulva. —bein, u. os pubis. 
bug, m., —leiſte, J. groin. —erröten, u. 
blush of shame. —gang, m. vagina. — 
gefühl, 7. sense of shame. — gegend, /. regio 
pubis. —glied, u. penis. —hügel, m. mons 
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Veneris. —lefze, —lippe, J. wings or lips of 
the vulva, labia pudendi. los, adj. devoid of 
shame, shameless, impudent, brazen. —loſig⸗ 
keit, J. shamelessness; impudence. — nerv, 
m. pudic nerve — pflanze, J. sensitive plant. 
—ritze, J. vagina. — rot, adj. blushing with 
shame; —rot machen, to put to the blush; 
—rot werden, to blush, to color up. —röte, 
J. blush. —teile, pl. genitals, privates, pu- 
denda. —züngelchen, 1. clitoris. 

Sdhama’de, / parley (Mil.); — ſchlagen, to 
sound a parley ; to give in (ig.). 

Schä men, v.r. to be ashamed (über, eine S., 
wegen einer S., also with gen.) ſchäme dich! 
for shame ! you ought to be ashamed of yourself! 
are n’t you ashamed of yourself? ich brauche 
mich deshalb nicht zu —, I have no reason to 
be ashamed of that; ich ſchäme mich deiner, I 
am ashamed of you; er ſchämte ſich über ſeine 
voreilige Bemerkung, he felt ashamed of 0% 
on account of his rash remark; du brauchſt 
dich wegen deiner Liebe nicht zu —, you need 
not be ashamed cf your love; ſich vor einem 
—, to feel ashamed in a person’s presence; ſich 
zu Tode —, to die of or with shame. 

Schü mig, adj., bashful, coy ; shamefaced. 

Schamot! te, J. fire-proof clay, chamotte. 

Schambie/len, v.a. to damage by friction; ſich 
—, to chafe (of ropes). 

Schand —bar, adj. shameful, disgraceful; 
abominable (coll.). —barfeit, /. infamy. —e, 
J. (pl. —en) shame, disgrace ; infamy ; affront, 
ignominy, outrage; detriment; ſich zu —en 
arbeiten, to wear oneself out by work; to kill 
oneself with work, to work the skin off one's 
fingers; zu —en machen, to spoil, confound, 
foil, overthrow, defeat, ruin, destroy; eine 
Hoffnung zu —en machen, to frustrate or baffle 
a hope; zu —en reiten, to override, founder ( 
horse); zu —en gehen, to go to ruin, perish ; 
in —e bringen, to disgrace, to dishonor, de- 
bauch; einem —e bringen, to disgrace a p.; 
zu —en prügeln, to beat black and blue; to 
maim, cripple ; —eu halber, for honor’s sake; 
zu — en werden, to come to nought; to be con- 
founded; zu —en werden laſſen, to cause or 
allow to be lost; Armut iſt keine —, poverty 
isnosin(prov.). Comp.—bube, m. scoundrel. 
buch, n. obscene book. bühne, J. pillory. 
—Dderf, u. gunwale (Naut.). —fled, m. stain, 
stigma. — geld, . scandalous price. —ge= 
mälde, u. obscene picture. —geſchichte, /. 
scandalous story. —glocke, J. bell which is 
tolled at the execution of a criminal. —faunf, 
m. disgraceful purchase; um einen —fauf, 
dirt-cheap. —leben, u. life of infamy. 
lied, n. obscene song. -mal, u. brand of in- 
famy. — maul, . scandalous tongue; slan- 
derer. -name, m. term of opprobrium. 
pfahl, m., —faule, J. pillory. —ſchrift, . 
lampoon, libel; infamous writing. that, 7. 
infamous action; zu jeder —that aufgelegt, 
ready to do anything (hum.). 

Shan/d—en, v. 4. to disfigure, spoil, damage; to 
dishonor, bring infamy upon, disgrace; to 
desecrate, prostitute (an art, etc.); to violate, 
profane; to revile, defame; to rape, ravish. 
—er, m. (—ers, pl. —er) ravisher, despoiler ; 
slanderer, traducer; blasphemer; der —er 
meiner Ehre, the defiler of my honor. — 
lich, adj. & adv. shameful, infamous, dishon- 
orable, scandalous; despicable, vile, base ; 
disfigured, frightful, ugly; das ärgert mich 
—lich, that annoys me extremely (Coll.); es 
iſt —lich kalt, it is most awfully cold; es ift 
—lich teuer, it is dreadfully expensive. 
lichkeit, J. infamy, ignominy, disgrace, base- 
ness, disgraceful conduct ; merry trick (hum.). 
—ung, J. disfiguring, spoiling; profanation ; 


violation; rape; prostitution (af talents, etc.) ; 
desecration, sacrilege (af a temple). 

Schank, m. (—e$) license for selling wine, beer, 
etc. ; retail trade; public nouse. Comp. —bier, 
N. draught beer. —geredjtigfeit, J. see under 
Schenk. —lofal, n. public house, tap-house. 
—imamfell, /, — mädchen, u. bar-maid. 

Schan/ ker, m. (s, pl. —) chancre (Med.). 

1Schan/3—e, J. (pl. —en) bulwark, intrench- 
ment; quarter-deck ; geſchloſſene —e, redoubt, 
fort. —en, v. I. u. (aux. h.) to work in the 
trenches, at a fortification; to drudge, work 
hard, toil (co.). II. d. to throw up as an in- 
trenchment. Comp. —arbeit, / work at a 
fortification ; intrenchment. —graber, m. sap- 
per, pioneer. —gerät, see —zeug. —fleid, 
n. waist-cloth (Naut.). —forb, m. gabion 
(Fort.). —kunſt, ,. art of fortification or in- 
trenchment. —pfahl, m. palisade. —fad, m. 
earth or sand-bag. —berlleidung, J. barri- 
cade (Naut.). —twebr, J. barrier. —tyerf, u. 
intrenchment, redoubt. —zeug, u. pioneering 
or intrenching implements. 

2Schan / ze, J. (Pl. — n) chance; hazard; in die — 
ſchlagen, to stake, risk, hazard; fein Leben in 
die — ſchlagen, to risk one’s life; feine — 
warten, to bide one’s time (O0s.). 

Schappel, n. chaplet, wreath for the head (obs.). 

Schar, F. (pl. —en) (plow-)share ; troop, band; 
herd, flock; host, multitude, crowd. —en, 
v. I. a. to collect. II. 7. to assemble, to 
flock together, to form into bands; to congre- 
gate. Comp. —encfiibrer, m. leader, captain 
of a band. —enzweiſe, adv. in bands or 
troops. —framtutic, F. cramp of the plowshare. 
—riegel, m. plowshare pin. —ſchmied, m. 
plowshare maker; hatchet- cutter. wache, 
J. patrol; watch. — wächter, m. soldier on 
patrol; watchman. 

Schar be, J. (pl. —n) cormorant, sea-raven. 

Schar / b—en, (Schär! ben,) v.a. to chop, mince, 
cut small (Cook.). Comp. —ezbrett, n. chop- 
ping-board. —ezmeſſer, u. chopping knife. 

Schar! bock, m. scurvy ; mit — behaftet, scurvy- 
stricken. See Skorbut. 

Schären, pl. cliffs on the coasts of Sweden and 
Finland. See Schere. 

Scharf, adj. & adv. (ſchär/ er, ſchärfſt) sharp ; 
biting : stinging ; pungent ; shrill ; acrid ; acute; 
pointed ; keen ; severe, rigorous, austere ; strict, 
exact; quick ; penetrating ; —er Accent, acute 
accent ein —es Ohr, a quick ear; —e 
Geſichtszüge, sharply cut features; —e 
Patrone, ball- cartridge; —e Kälte, biting 
cold; —e Unterſuchung, searching examina- 
tion; —e Luft, keen or strong air; —es Gift, 
strong poison; —e Frage, examination under 
torture;—gebautes Schiff, sharp-floored ship; 
—er Winkel, acute angle; —e Flüſſigkeit, 
corrosive liquid; —e Zunge, sharp tongue; 
—e Antwort, cutting reply; —er Verweis, se- 
vere rebuke; ein ges Geſicht haben, —ſehen 
to be keen-sighted; to 8 . 1 Bee 
clearly; einen — anſehen, to look at a p. hard 
or closely; einem — zu Leibe gehen, to press a 
P. hard; — laden, to charge with ball; — 
beſchlagen, to rough-shoe (a horse); — betonen, 
to accentuate strongly; hinter dem Gelde — 
her ſein, to have an eye to the main chance, 
be good at making money; einen — anlaſſen, 
to snap a p. up; allzu — macht ſchartig, 
a bow long bent at last grows weak. Comp. 
—blätterig, adj. scabrous-leafed. blick, 
m. piercing look; sharp-sightedness; acute- 
ness, penetration. — eckig, adj. sharp-cor- 
nered ; acute-angled. —eiſen, u. calking-iron. 
—lantig, adj. sharp-edged; acute-angled. 
— macher, m. (mill-stone) dresser; firebrand, 
extremist (g.). —reunen, u. tournament with 
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sharp weapons. —richter, m. executioner. 
—ſchmeckend, adj. pungent. —ſchuß, m. shot 
with ball. —ſchütze, m. sharp-shooter, rifle- 
man. —ſichtig, adj. sharp-sighted; clear- 
sighted; penetrating; subtle. —ſichtigkeit, 
J. keenness of vision; perspicacity, penetra- 
tion. —ſinn, m. sagacity, acuteness, penetra- 
tion; ingenuity. —finnig, adj. clear-sighted, 
sagacious; ingenious. —finnigteit, J. saga- 
city; penetration; ingeniousness. . 
Schär / fe, J. (pl. —ew) edge; sharpness, keen- 
ness, fineness ; acuteness, keenness ; causticity ; 
acidity ; severity, rigor; exactness; point (of 
epigrams, etc.) ; acuteness (af a vowel). 
Schär / f—en, v.a. to whet, sharpen ; to heighten, 
aggravate ; to mend (d pen), point (a pencil); 
to rough-shoe (d horse); to graze (the skin); 
to hoe; to pare; to dress, cut, edge; einem 
das Gewiſſen —en, to rouse a p.’s con- 
science; einen Vokal —en, to give the short, 
sharp sound to a vowel; das Gedächtnis 
—en, to strengthen the memory; den Blick 
—en, to strain one’s eyes. —ung, J. sharp- 
ening, augmenting, strengthening. Comp. 
—(e)=meffer, u. bookbinder’s paring-knife. 
Schar! lach, m. (—s) scarlet. —en, adj. scarlet. 
Comp. — baum, m. kermes-oak. blume, 
J. scarlet lychnis. —hohne, /. scarlet run- 
ner. —farben, —farbig, adj. scarlet, ver- 
milion. —fieber, u. scarlet fever; scarlatina. 
Scharmützel, u. (—el$, pl. —el) skirmish. 
—eln, —te’rett, v. n. (aux. h.) to skirmish, to 
have a brush with the enemy. —ler, m. 
(lers, pl. —fer) skirmisher. 
Scharnie'r, u. (—S, pl. —e) hinge, joint. Comp. 
—band, n. joint-frame. —ſtift, m. joint-pin. 
—irfel, m. joint or hinge compasses. 


Schär / pe, J. (pl. n) scarf, sash; sling. 
Schar pie“, Gharpie’, /. (—, pl. —le)n), lint. 
Schar ' re, 7. (pl. — n) raking, scraping ; rake; 


scraper ; place raked or scraped; scrapings. 

Schar'r—en, v.a. & n. (az. h.) to scrape, 
scratch; to paw (af horses); to rake; to hoe; 
etwas in die Erde —en, to bury something in 
the ground; in die (or der) Erde —en, to paw 
the ground (as horses), to shuffle with the 
feet; in der Vorleſung —en, to make a 
noise with the feet at a lecture (either as a 
mark of disapproval, or as greeting, or to inti- 
mate that the lecturer has not been understood). 
—er, m. (ers, pl. —er) scraper ; skinflint ; 
(pl.) gallinaceous birds. Comp. —eiſen, n. 
scraper, scuffling-hoe. fuß, M. claw of galli- 
naceous birds; awkward bow, scrape. — 
vogel, m. scratcher. 

Schar / te, /. (pl. -en) notch; fissure; chink ; 
gap; ward (of a key); crack; eine —e aus- 
wegen, to grind out a notch, to make amends, 
Tepair a damage; to square accounts, take 
one’s revenge for; Schieß -e, loop-hole. —ig, 
adj. jagged, full of notches; battlemented. 
Comp. —enz=blende, /. embrasure-shutter. 
—enz zeile, /. merlon (Fort.). 

Scharte' ke, f. (pl. -n) wretched, musty old 
book ; trashy publication ; trumpery, trash, old 
stuff or thing. 

Schar’te-partie, J. charter-party (Maut. ). 

Schar / werk, u. (s) statute labor. —en, v. a. 
to do statute labor (or the lord of the manor), 
to fag, toil. 

Schat / -en, m. (—en$, pl. a shadow, shade; 
shade, spirit; shelter; shade (Paint.); in den 
—en ſtellen, to place in the shade, to throw 
into the shade; Fürſt der —en, Prince of 
Shades, Death; das Reich der —en, 
kingdom of Shades, of Death, Hades; (Schiller : 
realm of forms, the ideal, art); er macht 
mir —en, he stands in my light. —en= 
haft, adj. shadowy. —ig, adi. shady, shad- 
owy. —ie/ren, v.a. & n. (auc. h.) to shade 


(of colors, etc.). ie rung, J. gradation of 
color, shading; imperceptible transition; 
shade, tint. Comp. -en⸗ bild, n. silhouette, 
outline; phantom; pl. fictions, poetic fancies 
(poet.). —enzerg, n. lead-ore. —en=farbe, 
J. umber. —en⸗fernrohr, u. sciatheric tele- 
scope. —en⸗gang, m. shady walk. —en= 
gebend, adj. shady. —en⸗gebung, J shading 
ofapicture. —enz=geftalt, / phantom. —en= 
größe, /. imaginary greatness. — ens land, u. 
= —ensreich, n. abode of the Shades or de- 
parted souls, Hades. —en=lendyte, J. magic 
lantern. —en⸗ licht, Nn. chiaroscuro. —€ij= 
linie, J. outline. —en=I08, adj. shadowless; 
shadeless. —ensreich, I. adj. umbrageous, 
shady. II. n. Hades. —ensriß, Mm. sil- 
houette; outline. —en⸗ſeite, J. shady side (of 
a street); dark side; drawback ; —en{eite an 
einer Sache, drawback to a thing; er ſieht an 
allem nur die —enfeite, he always looks on the 
dark side of things. —en-fpiel, n. phantas- 
magoria ; magic lantern; (chineſiſches) ombres 
chinoises. —en⸗ſtufe, J. shading, gradation 
of shade. —enzuhr, J. sun-dial. —en= 
weſen, u. phantom. —enz-seiger, m. gnomon 
(of a dial, ete.). 

Schatul'l—e, 5. (pl. —en) casket, strong box; 
(—enzgelder, —gelder, pl.) privy purse (of a 
prince). Comp. Tens brlej, m. casket letter. 
(en-) gut, n. private estate of a prince. 
hag, m. (-es, pl. Schät / ze) treasure; store; 
sweetheart, love, darling. bar, adj. ratable, 
assessable ; tributary. Comp. —amt, n. trea- 
sury, exchequer. —antweifung, J. treasury- 
bond, exchequer-bill. —eiunehmer, m. trea- 
surer. —geld, u. spare-money; rare coin; 
tax. —graber, m. treasure-digger. —kfam⸗ 
mer, J. treasury; exchequer; jewel-room. — 
kammer⸗ſchein, m. bill of exchequer. —fang= 
ler, m. chancellor of the exchequer. —fajten, 
m. casket; strong box, safe; royal coffers. 
—käſtchen, —käſtlein, u. collection of gems; 
cameos (g.). — meiſter, —verwalter, 
—verweſer, m. treasurer; chancellor of the 
exchequer. — pflichtig, adj. taxable, ratable. 
rat, m. (member of a) revenue-board. — 
ſchreiber, m. clerk of the treasury. —iafel, 
J. tariff. 

Schätz / bar, adj. valuable; estimable. —feit, J. 
worth, merit, preciousness. 

Schätz / chen, u. (s, pl. —) sweetheart, darling. 

Schat“z—en, v.a. to tax, assess; see Brande 
a —ung, J. tax, assessment, taxa- 

ion. 

Schät / zen, v. a. to value, appraise, estimate; to 
esteem, prize; to consider; ich —e, I am of 
opinion, I think, hold; ich — nein, I don’t 
think so (dial.); gering —en, to think little 
of, despise ; es für eine Ehre or es ſich (dat. 
zur Ehre —en, to esteem it an honor; ft 
glücklich —en, to think oneself fortunate ; wie 
alt —en Sie ihn ? how old do you suppose he 
is? geſchätzt, esteemed, eio., in request; das 
geſchätzte Ihrige or Ihr Geſchätztes vom. .. 
your esteemed favor of (such and such a date). 
—er, m. (—ers, pl. —er) appraiser, valuer, 
rater. - ung, J. estimation, valuing, appraise- 
ment; tax; estimate; Gering-ung, disdain, 
disregard, contempt. Comp. —ens⸗wert, 
—ens-würdig, adj. estimable, precious. 
—ungsszanſchlag, m. estimate, assessment. 
—ungs⸗ preis, m. fixed price; valuer's fee. 
ungssbrotokoll, n. draft of estimate, 

Schau, J. (pl. —en) show, sight, view; inspec- 
tion, parade, review; exhibition; nur zur —, 
only for show; zur — tragen, to display, to 
make a boast or display of. 

Schau —en, v. I. a. to look at, gaze upon, be- 
hold, see; to examine, inspect. II. n. (aux. h.) 
to look, gaze, see; auf etwas (acc.) —en, to 
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have regard to, take care of, to take as model; 
in die Zukunft —en, to look into or scan the 
future; da — mal einer! look here, now 
really, I say! (coll.). —er, m. (ers, pl. —er) 
spectator, behulder; inspector; expert. Comp. 
—amt, u. office of inspection. begierig, 
adj. eager to see. —brot, u. shew-bread. 
Laue, F. stage. —ende, u. pattern, show- 
end (of cloth). —fenſter, n. shop window, 
show-window. —gebühr, J. entrance-money; 
gate-money. —geprange, u. pageantry, pomp. 
—gericht, u. show-dish, dish put on the table 
for show only; table-ornament. —geriijt, u. 
scaffold, stage; catafalque; gallery, stand. 
—glas, u. opera-glass; spy-glass. —herr, n. 
inspector (of mines). —xtns-land, m. name 
given to certain mountains and watch-towers. 
—käſtchen, u. showcase. —luſtig, adj. curi- 
ous (o see). —- münze, J. medal. —plag, m. 
theater, scene; Kriegs-platz, seat of war; 
vom —platz abtreten, to retire into private 
life, to die. — ſpiel, n. see et iel. —ſtel⸗ 
len, v. a. to exhibit, to display. —ſteller, m. ex- 
hibitor. —ſtellung, J. exhibition. —ſtufe, J. 
fine specimen of ore. tag, m. day of inspec- 
tion. —tiſch, m. table of the shew-bread (B.). 
turm, m. belvedere; watch-tower. —tur⸗ 
nen, u. gymnastic display. — werk, u. speci- 
men, sample, show-goods. 

Schaub, m. (—(c)s, pl. —e, Schäu'be) bundle 
of straw (dial.). 

Schau' be, J. (pl. —n) mantle ; cassock ; petti- 
coat. 

Schau' der, m. (—S, pl. —) shuddering ; shun- 
der, horror. —haft, adj. horrible, terrible, 
frightful, atrocious; —hafte Ausgabe, fright- 
ful expense (coll.). —haftigkeit, 7. horrible- 
ness, horror. —j/8, adj. frightful (SL.). 

Sdau/der—n, v. I. u. (aux. h. & ſ.) & imp. to 
shudder, shiver ; to feel dread of or awed; mir 
—t bei dem Gedanken, I shudder at the 
thought; vor Kälte —n, to shiver with cold. 
Il. a. & imp. to cause to shudder, shiver or 
feel awe; mich —t’S vor, I dread. Comp. 
—fHefiibl, u. feeling of dread. —geſchichte, J. 
awful tale. —ſcenen, gl. ghastly scenes, 
scenes of horror. 

Schauer, m. (s, pl.—) shower (of rain, etc.) ; 
squall, storm; chill; thrill; attack, fit, parox- 
ysm ; shuddering, awe, terror; see Schauder; 
guises —, sacred awe. —lity, —ig, adj. sce 

chauderhaft, shivering, shuddering, chilly. 
lichkeit, / see Schauderhaftigkeit. —n, 
v. N. (auz. H.) to shudder, shiver; es t, it is 
pouring, raining (rare). Comp. —bad, n. 
shower-bath. —gefühl, u. feeling of horror. 
kerl, m. horrible fellow (sl.). —roman, 
. . horrible story of knights 
and robbers. that, J. atrocity. — adj. 
dreadful, most 5 if easel 

*Sdau/er, (n. &) n. (—S, pl. —) shed, shelter, 
pent-house (dial.). 

Schauferleute, pl. quay-porters, wharfingers, 
lightermen. 

Schaufel, J. (pl. —n) shovel; scoop, ladle; 
paddle; float-board; blade (af an oar); palm, 
fluke (of an anchor; see —3ahn; palm-ant- 
lers. Comp. —band, u. dovetail-hinge. — 
blatt, n. pan of a shovel. —förmig, adj. 
shovel-shaped. —gehörn, —geweih, n. 
palmed antlers. —hirſch, m. fallow deer over 
two years. —fajteu, m. paddle-box. —funſt, 
J. chain-pump. —pflug, m. molding-plow. 
rad, n. float-wheel; paddle-wheel. —ſtück, 
n. shoulder of venison. —weiſe, adv. by 
shovelfuls. —zahn, m. incisor. 

Schau / feln, v. a. to dig, to shovel, to rake. 

Schaufler, m. one who shovels or digs; grave- 
digger; fallow deer; incisor. 

Schau /- el, J. (pl. —eln) see-saw ; swing. — 
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eln, v. I. u. (aux. H.) to balance; to see-saw ; 
to rock; to pitch (af ships). II. a. to swing; 
to rock; to dandle (a child, ete.); ſich auf 
einem Stuhle —eln, to rock backwards an 
forwards, to balance oneself on a chair. Comp. 
—elzbrett, n. see-saw. —el=pferd, u. rock- 
ing-horse, rocker. —el=red, n. trapeze. —els 
ſtühl, m. rocking-chair. 


Schaum, m. (—(e)s, pl. Schäu' me) foam, froth; 


scum; spume; lather; bubble, idle or deceit- 
ful vision; Bier auf — ſchenken, to pour out 
beer so that it froths; zu — ſchlagen, to beat 
up (the white of an egg); Träume find 
Schäume, dreams are mere shadows e 
Comp. artig, adj. & adv, frothy, foamy. 
—bededt, adj. covered with foam. —blaje, 
J. bubble; delusion. —geboren, adj. sprung 
from the sea-foam (of Venus). —gvld, see 
Flittergold. —kelle, J., —loffel, m. skim- 
ming ladle. —fette, J. slavering or water- 
chain. —los, adj. without foam or froth; 
without a head, flat (af beer). —tierchen, *. 
frog-hopper. — wein, m. sparkling wine, 
sparkling hock. 


Schäumen, v. I. u. (aux. h.) to foam, froth; to 


spume; to produce a lather; to sparkle. II. 
a. to skim. 


Schau ſpiel, u. (s, pl. —e) spectacle, sight; 


play, drama; ins — gehen, to go to the thea- 
ter. —er, m. (—er$, pl. —er) player, actor; 
herumziehender —er, strolling actor. —erin, 
J. actress. —elr)n, v. u. (aux. h.) to act, play 
the actor; to go in for theatricals (coll.). 
Comp. —artig, adj. dramatic, theatrical. — 
dichter, m. playwright, dramatist, dramatic 

oet. —Ddidjtung, J. dramatic poetry. — 

aus, u. theater. —kunſt, J. dramatic act. 
—ſchreiber, m. playwright. 


Schau te, m. (n, pl. — n) fool (“.). 

Schebe' cke, V xebeo CM. 

Schech, m. see Scheich. 

Scheck, m. (Sen, pl. —en), —e, f. (pl. -en) 


editerraneantiree-master). 


piebald horse ( other animal). —ig, adj. 
pied, piebald; dappled; spotted; ſich —ig la⸗ 
chen, to split one’s sides with laughing (coll.). 


Scheck, m. (—S, pl. —8) check. 
Scheel, adj. oblique; askance, awry; squint- 


eyed; — zu etwas ſehen, etwas mit —en 
Augen anſehen, to regard a th. with jealousy. 
Comp. —auge, u. squinting eye, evil eye. — 


äugig, adj. squinting; jealous. —ſucht, J 
envy. —ſüchtig, adj. envious, jealous. 
Schef'fe (—8, 5. —) bushel. n, v. 1. 


m. 

(auæ. §.) to yield bushels or in abundance. 
Comp. — macher, m. cooper, bushel-maker. 
—ſack, m. sack holding a bushel. —ftener, J. 
tax on every bushel of corn. —weiſe, adv. by 
the bushel. 


Schegg, m. (—e8, pl. —e) foremost part of the 


cutwater (Naut.); — des Steuers, after- 
piece of a rudder. 


Scheib — chen, u. (—hen$, pl. —chen) little disk; 


little slice. —e, J. (pl. en) disk; orb; slice 
(of bread, etc.); 8 5 eae target; 
dial-plate ; face (/ a clock, etc.) ; quoit ; wheel; 
sheave (of a block); pulley; coil (of rope); 
pane (of glass); —e des Kompaſſes, compass- 
card; ja —e ! no, thank you! I should not think 
of such a thing ! (coll.). —ig, adj, orbicular, 
round ; sit Agee Slee, two-wheeled pulley. 
Comp. —enzaihulic), —en-artig, adj. disk- 
shaped. —encbanf, J. drawing-plate. —en⸗ 
binde, /. rhomb-shaped bandage. —en-blei, u. 
glazier's lead, —en=blume, J. discoid flower. 
—eu=bobrer, m. cooper’s turrel. —en=biidhie, 
J. rifle, kind of arquebuse. —enzdrehbank, J. 
surfacing lathe. —en=honig, m. honey in the 
comb. —enzinitrument, u. astrolabe. —en⸗ 
könig, m. best shot at a shooting-match ; chief 
of a rifle-club. —enskunſt, /. chain-pump. — 


Scheich 


en⸗maſchine, J. plate-machine (Elect.). — 
en⸗ nagel, m. nail in a target. —en=pulber, 
n. fine . olla —eusrohr, u. rifle, gun. 
—en⸗ ſchießen, xn. target-shooting; rifle- 
match; ball-practice, target-practice (Mil. ). 
—en⸗ſchleier, —en⸗ſtand, m. butt. —en⸗ 
umſchalter, m. plate-commutator. —en⸗ 
weiſe, adv. in slices. —en⸗werfen, u. quoit- 
throwing. —en⸗werk, n. sheaves, pulleys. 
Scheich, m. (-s, pl. —S) sheikh 

Scheid — bar, adj. separable; divisible; that 
can be analyzed (Chem.). —e, J. (pl. —en) 
place or point of separation; boundary, limit; 
case, sheath; scabbard ; vagina. Comp. —e= 
Jos, adj. sheathless. —en=artig, adj. sheath- 
like; vaginal. —enzentzündung, J vaginitis. 
—en⸗ klappe, 7. hymen. —enzmündung, /. 
orifice of the vagina. —en⸗ſchnitt, m. vagi- 
notomy. 

Scheiden, I. ir.v.r. & n. (aux. ſ.) to separate; 
to depart; das —ende Jahr, the closing year. 
II. zr. v. a. to separate, divide, part; to analyze, 
refine; to decompose ; to divorce; fo ſchieden 
wir, thus we parted; hier ſchieden fie von 
einander, here they took leave of one another; 
fich —en laſſen, to sue for a divorce, to obtain 
a judicial separation, to get divorced ; wir find 
geſchiedene Leute, we have nothing more to do 
with one another; aus dieſen Leben —en, to 
depart this life; die Milch —et ſich, the milk 
turns, grows sour; hier —en ſich die Wege, 
here the roads part, branch off; der (die) Ge⸗ 
ſchiedene, divorced person. III. subst. n. part- 
ing, separation; vor ſeinem —en, before leav- 
ing; previous to his death; —en (und Meiden) 
thut weh, partings are sad things, parting is 
painful. —er, m. (—er$, pl. —er) separater; 
metal-refiner. - ung, J. see —en III.; divorce; 
clarifying ; decomposition, chemical analysis; 
—ung von Gold und Silber, parting, refining 
of gold and silver. Comp. -e bank, /. bench 
or table on which the ore is culled. - ez brief, 
m. farewell letter; bill of divorce. —egerz, 
m. picked, culled ore. — ez feuer, u. refining 


furnace. —ezgerüſt, —esgeſtell, u. insulator 
(Phys.). —esglas, u. separatory (Chem.). 


—e⸗-gruß, m. farewell (greeting). —e⸗ herr, 


m. arbitrator. —eskolben, u. alembic. —e= 
kunſt, /. analytical chemistry. —e⸗fünſtler, 
m. analyst. —eskuß, m. parting kiss. —e⸗ 
linie, /. line of demarcation ; boundary. —e= 


mauer, J. partition wall. —ezmeſſer, u. 
separatory (Surg.). e- münze, J. small coin, 
copper coin, (small) change. —ezpunkt, m. 
point of separation or divergence ; boundary; 
diwresis. —ex=ftunde, J. hour of parting or 
death. —ez wand, /. partition-wall; barrier; 
septum (of the heart, brain, etc.). —e=waffer, 
n. aqua fortis. —esweg, m. boundary; cross- 
road, place where roads meet; am —ewege 
ſtehen, to stand at the parting of the ways, to 
have to choose between two courses ; to be un- 
decided; Herkules am —ewege, the choice of 
Hercules. —ezzeichen, u. signal for parting ; 
dying knell; diswresis (Gram.). —ungs:⸗ 
erkenntnis, u. decree nisi. —ungs⸗ kraft, /. 
force of induction. : 
Schein, m. (—8, pl. —e) shine; light (of the 
lamp, sun, moon, etc.) ; splendor, luster; as- 
pect; appearance ; show, outside; pretense, 
semblance; illusion; receipt, bond, bill, quit- 
tance; I. O. U.; certificate ; glory, halo; blaze, 
glare; gleam, glimpse; zum —e, des —es 
wegen, for form’s sake; fie thun das nur zum 
, they only do it for show ; it is all pretense ; 
den böſen — meiden, den — retten, to save 
appearances; unter dem —e der Freundſchaſt, 
Rechtens), under the pretense or cloak of 
iendship (of justice); fein — von Hoffnung, 
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no glimmer of hope; es hat den —, als ob..., 
it looks as if . .; dem —e nach, apparently, 
ſich (dat.) den — geben, to pretend; das iſt 
alles nur —, that is all pretense; der trügt, 
appearances are deceitful, appearances often 
deceive (Prov.). bar, adj. apparent, seem- 
ing; ostensible, plausible; evident; showy, 
good-looking ; der —bare Horizont, the sensi- 
ble horizon. —barfeit, /. seemingness, like- 
_ lihood, plausibility. Comp. (gen’lily = pre- 
tended, sham, pseudo; illusory ; apparent.) 
angriff, m. feigned attack, demonstration. 
—behelf, . shift, evasion, specious excuse. 
—bild, x. illusion; phantom. —buße, 7. 
feigned penitence. —chriſt, u. pretended or 
lip Christian. —ding, u. phantom, chimera. 
—ebe, J. pretended marriage, mock marriage. 


—farben, pl. accidental colors (Phys.). 
—friede, m. hollow peace. —frommt, adj. 
hypocritical. —furdjt, 7. pretended fear. 
—Hefedt, u. sham-fight. —gelehrt, adj. 


would-be learned. —gelehrſamkeit, J. would- 
be learning, pretended erudition. gericht, 
N. mock trial. glück, u. seeming happiness. 
—frund, m. apparent reason, pretense ; so- 
phism. —heilig, adj. sanctimonious. —beiz 
lige(r), m. hypocrite. hoffnung, /. delusive 
hope. —flage, /. mock action. krankheit, 
J. feigned illness. —leben, u. semblance of 
life; empty life. — mittel, u. palliative (rem- 
edy). —zbalber, adv. to save appearances. 
—ſpröde, adj. apparently coy. tod, m. ap- 
parent death, trance. tot, ad). in a trance, 
asphyxiated. —übel, u. imaginary evil. — 
verkauf, m. pro forma sale, fictitious sale. — 
wechſel, m. accommodation-bill. —pwerfer, 
m. reflector; elektriſcher —-werfer, (electric) 
search light. —weſen, u. imaginary being, 
phantom. 

Schei'n—en, 77. v. n. (au. h.) to shine; to seem, 
appear, look; to suit, please; die Sonne —t 
warm, the sun is hot; ſie —en reich zu ſein, 
es —t, als ob fie reich ſind, they seem to be 
rich; wenn es Ihnen 5 t, if it seems good 
or advisable to you, if you like; ein Underes 
iſt —en, ein Anderes ift fein, things ars not 
always what they seem; mir will es nicht 
recht —en, it does not please me altogether; I 
cannot credit that; wie —t dir die Geſchichte? 
what do you think of the story, do you think 
there is anything in it? 

Schei/ ßen, 2. v. a. & n. (aux. H.) to go to stool, to 
void, excrete (vulg.). —erei’, F. excrement ; 
voiding (of excrement). . 

Scheit, u. (—le)s, pl. —e, —er) log, billet; 
packer’s stick; little board; zu —ern gehen, 
to go to ruin, to be wrecked. —ern, v. 7. 
(aua. h. & ſ.) to run aground, become a wreck; 
to be frustrated, miscarry; daran —ert meine 
(ganze) Kunſt, that is beyond me, beats me; 
das Schiff ijt geſcheitert, the ship was wrecked. 
Comp. —erzhaufen, m. funeral pile, pyre ; 
einen zum —erhaufen verurteilen, to con- 
demn a p. to be burnt alive, to send a p. to the 
stake. —flöße, J. canal on which wood is 
floated. —hauer, m. woodcutter. holz, u. 
log(s). - maß, 2. log wood measure. —meiler, 
m. charcoal-burner’s furnace for logs. recht, 
n. straight (Arch.). : 

Scheitel, m. (s, pl. —) top, vertex, summit; 
crown of the head ; parting (af the hair) ; origin 
of coordinates (Math.); vom — bis zur Sohle, 
from top to bottom, from head to heel; from 
top to toe, from head to foot, from the crown of 
one’s head to the sole of one’s foot; zum — ge⸗ 
hörig, vertical. n, v. 4. to part the halr; 
ſich n, to part (ofthe hair); die Geſcheitelten 
und die Geſchorenen, the parsons and the 
priests, Protestant and Roman Catholic elergy. 
Comp. —bein, n. parietal bone. —ecke, J. 


Schelch 
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vertical angle, angle at the apex. fläche, J. 
vertical plane. —gle)rade, see recht. 
käppchen, m. skull-cap. —kreis, M. vertical 
circle, azimuth. linie, J. vertical line. 
punkt, m. vertex; zenith. —recht, adj. & 
adv, vertical; perpendicular. —winkel, m. 
vertical angle; azimuth ; ( pl.) vertical or oppo- 
site angles. ; 

Schelch, m. (—(e)2, pl.—e) barge, lighter (dial.). 

Schel' fe, Schil'fe, J. (vl. —n) husk, shell (of 
fruits); valve. —t, rn, v.2. to peel off, to 
shell (off). —t, J. dandruff. rig, adj. peel- 


ing off. 

Schel' le, F. (pl. — n) little bell; bell; box on 
the ear (rare); manacle; diamonds (dt cards) ; 
wie eine klingende —, as a tinkling cymbal 
(B.). Comp. —n=bube, m. knave of dia- 
monds. —nzgeläut, u. tinkling of bells; 
sleigh-bells; bell-harness. —nz kappe, J. fool’s 
cap and bells, coxcomb. —nzſchlitten, 2m. 
sledge with bells. —ustrommel, /. tambou- 
rine; timbrel. —nzzug, m. bell-pull. 

Schellen, v.a. & n. (aux. h.) to ring, ring the 
bell; to tinkle; einem —, to ring for 8. O.; 
— Sie! ring the bell! es hat geſchellt, 
there was the bell; ich habe geſchellt, 1 have 
rung the bell. 

Schell'ſiſch, m. haddock, 

Schell hammer, m. large hammer; cress-punch. 

Schell'hengſt, m. stallion. 

Schell“ lack, m. shellac. 

French polish. 

Schelm, m. (-es, —en, pl. —e, —em) rogue, 
rascal, knave, swindler; armer —, poor 
wretch or fellow; an einem zum — werden, 
to betray a p.; ein —, der mehr thut als er 
kann, you must not expect impossibilities 
(Prob.); ein — giebt mehr als er hat, you 
cannot give more than you have (prov.); auf 
einen — gehören anderthalb, set a thief to 
catch a thief; pay rogues in their own coin 
(Prov.); je ärger —, je beſſer Glück, the 
greater the rogue, the greater his luck ( prov.); 
ein — der Schlechtes dabei denkt, honi soit 
qui mal y pense; den — im Nacken or hinter 
den Ohren haben, to be a sly dog; ihm ſitzt 
der — im Nacken, he is full of fun. —erei', 
J. roguery; villainy. —in, f. female rogue, 
roguish girl or woman ; cunning woman, vixen. 
—iſch, adj. roguish; knavish. Comp. —(en)= 
geſicht, 2. knavish or roguish countenance ; 
roguish-looking person. —(en)=fprade, J. 
thieves’ slang. —(en)-ſtreich, m., —(en)= 
ftiid, u. knavish trick, piece of roguery, prank. 

Schelt bar, adj. blamable. —e, J. (pl. —en) 
rebuke, reprimand; —e bekommen, to be 
scolded. 

Schel' ten, ir.v.a. & n. (uuz. h.) to blame; to 
reproach ; to scold, chide, reprimand ; to call, 
to nickname; auf einen —en, to scold a p., 
to inveigh against a p.; einen einen Dummkopf 
en, to call a p. a blockhead or stupid. -er, 
m. (ers, pl. —er) scolder, reviler. Comp. 
brief, m. scolding letter. -name, m. oppro- 
brious name; nickname. — wort, u. abusive 
word, insulting word, invective. 

Sche / ma, u. (— J. Schemata) scheme; model, 

ſch, adj. (pron. ſchema'tiſch 


Comp. —politur, J. 


§ 

pattern. —ti . 
schematic, in accordance with a certain plan 
or pattern. —tifie/ren, v.a. to schematize. 

Sche'mel, m. (s, pl. —) footstool; treadle 
(Weav.); bolster (A ga banguette (Jort.). 

Sche / men, m. (s, pl. —) phantom, shadow. 

Schenk, m. (en, pl. —en) cup-bearer; lord 
butler; retailer of wines and spirits. bar, 
adj. fit to be made a present of; fit to be re- 
tailed. —e, J. (pl. —en) inn, tavern, public- 
house. — in, J. female pouring out liquors, 
barmaid, waitress at an inn; innkeeper’s wife. 
Comp. enz amt, n. cup-bearer’s office. 


Schenkel, m. —8, pl. —) leg; thigh; shank; 
haunch; side (af angles) ; leg ( a compass) ; 
jamb. —ig, adj. having thighs, e., shanked; 
gleich-ig, isosceles. Comp. —bein, u. thigh- 
bone. —blutader, J. crural vein. —bruch, . 
fracture of the thigh-bone; femoral hernia. 
—hülfen, pl. action of the legs (in riding). 
recht, adj.;—redjt fein, to be tractable, to 
obey the action of the rider’s legs. —%irfel, m. 
pair of compasses. 


Schen/ k-en, v.a. to pour out, fill; to retail 


liquor; to give, present, bestow; to grant, 

accord; to impart; to remit (d debt, a punish- 

ment, etc.) ; to forgive; etwas zu Weihnachten 
geſchenkt bekommen, to get s. th. as a Christ- 

mas-present ; wenn Gott mir das Leben —t, if 

God grants me life; es ſoll dir geſchenkt fein, 

I pardon you, I'll let you off this time; es folf 

dir nicht geſchenkt ſein, you shall not escape 

with impunity; den Reſt der Geſchichte (das 

Übrige) —e ich dir, I will spare you the rest 

of the story; ihm wurde nichts geſchenkt, 

he received his due, he was paid in full. 

—er, m. (—ers, pl. —er) donor, giver. 
ung, J. donation; gift. “Comp. —bier, n. 
beer sold on draught. —gerechtigkeit, J. pub- 
lic-house license. —fantie, 7. pot, pint. — 
mädchen, u., —-mamſell, J. barmaid. —jtube, 
J. taproom; coffee-room. ch, n. side- 
board; bar. —ungs⸗brief, m., —ungs⸗ 
urkunde, J. deed of gift. —twirt, m. publican, 
N —wirtin, J. landlady, innkeeper’s 
wife, 

Scher —bar, adj. shavable. —e, J. (pl. —en) 
scissors; shears; clippers; shafts, thill; claws 
(of crabs, etc.); tenaille (Fort.), ( pl.) reef, rock, 
cliff (especially on the Baltic). enz boot, . 
small Swedish boat. —en=flotte, J. coasting 
flotilla. —en⸗ſchleifer, m. knife or scissors 
grinder. —en=werf, u. tenaille (Fort.). -en, 
I. ir. v. a. to shear, clip, cut, poll, lop, mow; to 
shave ; to warp; to fleece, cheat; to plague, 
tease, vex; gefdjorener Sammt, cut or 
stamped velvet; einem den Bart —en, einen 
en, to shave a p.; laß mich ungeſchoren! let 
me alone! was —t mich das? What 's that to 
me? was ſchert mich Weib, was ſchert mich 
Kind? what care I for wife? what care I for 
children? fie find alle über einen Kamm ge⸗ 
ſchoren, they are all of the same stamp; ſich 
—en, to go away, clear off (vulg.); ſich um 
(einen or eine Sache) —en, to trouble oneself 
about, be concerned for, care about (generally 
used negatively) ; —(e) (or ſchier) dich weg! be 
off with you! you get away! er mag ſich zum 


Teufel -en, he can go to Jericho! II. subst.n.; 


das —en der Schafe, sheep-shearing. —er, m. 
(ers, pl. —er) shearer; barber; warper. 
—erei’, J. trouble, vexation, annoyance ; einem 
—ereien machen, to bother a person. Comp. 
—becken, „ shaving-basin. - baum, m. weay- 
ers’ hind-beam. — block, m. warping-block 
(Waut.). —floden, pl. flock. garn, u. thread 
for the warp. —maſchine, J. shearing-machine 
(for cloth). —mefier, u. razor. rahmen, m. 
great warp-reel. — wolle, J. shearings, fleece. 
-zeit, J. shearing-time. —zeug, x. shearing 
implements; shaving things. 


Scher / be, J. (pl. —n), l. n, m. (ns, pl. 


n) fragment (of glass, earthenware, etc.) ; pot- 
sherd ; débris ; earthenware vessel; flower-pot; 
scarf (/ timber); monocle, eye-glass (s.). 
Comp. —uzfutter, n. mold for vests (Cham. 
—n=geridt, u. ostracism. 
pot-plant. 

—n=fobalt 


—nsgewächs, n. 
—nshaufe, m. heap of fragments. 
» m. native arsenic, 


0. 
Scherf, w. (—le)s, pl. —e), lein, n. (teins, 


pl. —lein) mite. 
Scher/ge, . (n, pl. -n) beadle; constable, 


Scherwenzel 503 Schieben 


policeman ; myrmidon; des Geſetzes —n, myr- 
midons of the law. Comp. —nzamt, x. office 
of a beadle. -n volk, u. myrmidons. 

Scherwen'/zel, m. (s, pl. —) awkward bow or 
scrape; jack-of-all-trades; toady; factotum; 
Scherwenzel (game at cards); knave (in this 
game). —n, v.n. (aux. h.) to be officious or 
obsequious ; to fawn; to dance attendance on. 

Scherz, m. (—es, pl. —e) jest, joke; pleasantry ; 
raillery, chaff, fun; aus—, for fun; im —(e), 
jestingly, for fun; — bei Seite, joking apart; 
— e de to understand or see a joke; er 
verſteht keinen —, he has no sense of humor; 
einen — mit einem treiben, to make game of 
à p., turn a p. into ridicule. haft, adj. jesting, 
joking, facetious; droll; sportive; jocose, jocu- 
lar. —haftigkeit, J. jocularity, facetiousness ; 
sportiveness. Comp. —gedidjt, u. comic poem. 
laune, J. sportiveness. —liebend, adj. wag- 
gish, fond of a joke. macher, m. wag, wit. 
-name, m. nickname. —tveitfe, adv. for fun, 
in jest. —twort, n. word spoken in jest, face- 
tious word ; joke; witticism. 

Scher / zen, v.n. (aur. h.) to jest, joke, make 
fun; to banter; Sie —‘or Sie belieben zu 
—, you are joking, you don’t mean it; er läßt 
nicht mit fic) —, he cannot stand or does not 
see a joke, he is not to be trifled with; es ijt 
nicht zum —, it is no joking or jesting matter. 

Schet/ ter, m. (s, pl. —) buckram. 

Scheu, I. adj. shy, timid, bashful, coy; skit- 
tish, shying ; — machen, to startle, to frighten ; 
— werden, to shy, to take fright (at), to run 
away (of horses). II. J. shyness; timidity ; awe; 
aversion ; eine heilige — tragen vor, to havea 
wholesome dread of. 

Scheuſche, J. (pl. n) scarecrow; bugbear. 
n, v. g. to scare, frighten away. 

Scheu —eu, v. I. 3. to fear; to shun; to shrink 
from; ſich —e vor, to be afraid of; to hesitate 
at, to have an aversion to; das Pferd —te ſich 
vor einem Steine, the horse shied at a stone; 
thue Recht und —e niemand, do right and 
fear no one. II. 7. (aux. h.) to be frightened ; 
to shy. —beit,/. shyness. —fal, u. (—ſals, 
pl. —fale) object of horror, monster, fright. 
—fälig, —ſelig, adj. see Scheußlich. Comp. 
klappe, /., —leder, u. blinker, winker. 

Scheuer, J. (pl. — n) barn, granary, shed. 

Scheuern, v.a. to scour, scrub; to wash; to 
chafe; to polish; das Hemd —t mir den 
Rücken, the shirt rubs the skin off my back. 
—er, Scheurer, m. (—erS, pl. —er), —erin, 
Scheurerin, / scourer. Comp. —bürſte, /. 
scrubbing-brush. —faß, u. Washing-up tub. 
frau, J. charwoman. —lappen, m. dish- 
cloth ; scouring cloth; mop, swab. —leiſte, J. 
washboard. - magd, J. scullery maid. - paz 
pier, u. emery or sand paper. fand, m. scour- 
ing-sand. ſtein, m. holystone (Maul.). —tag, 
m. scouring day. 

Scheune, / (vl. -n) barn, granary, shed. Comp. 
—ns⸗tenne, /. threshing- floor. 

Scheuß lich, adj. horrible, frightful, abominable, 
hideous. —feit, J. hideousness ; atrocity ; hor- 
ror; horribleness. . 

Schib'boleth, u. (—S, pl. —8) shibboleth. 

Schicht, f. (pl. Zen), —e, . (pl. —en) layer, 
bed, stratum ; class, rank (in society, etc.); pile ; 
task, day’s work; pause, rest; — machen, to 
leave off working; mit etwas — ma en, to 
put an end to a thing; in einer —, uninter- 
tuptedly. —ig (only in compounds, e. 9. viel 
—ig, with many layers; weit-ig, with layers 
wide apart ; vast, extensive). Comp. —arbeit, 
J. job-work. —arbeiter, m. day-laborer. 
—enzordnung, f. stratification. —fuge, /. 
grain (in coal, etc.). —geſteine, pl. stratified 
rocks. — holz, u. wood in piles. —meiſter, 
M. overseer of miners; assayer. —ſchreiber, 


m. clerk of the mines. —(¢n)=teife, adv. in 
layers, stratified, in rows or piles. —jahn, m. 
milk-tooth. 

Schich / ten, v. I. a. to put into layers, strata or 
rows ; to pile up; to divide, distribute ; to clas- 
sify. II. n. (auz. h.) to shed one’s milk teeth. 
ung, FJ. stratification; separation; arrange- 
ment; second dentition. 

Schick, m. (—e$) fitness; due order; tact; skill; 
a good bargain; advantage, profit; wieder in 
— bringen, to readjust, put in order again; er 
hat ſeinen rechten — nicht, he is not quite him- 
self (coll.); er ift nicht auf dem —, he is out 
of sorts, he is seedy (coll.). 

Schiſck—en, v. I. a. to send, dispatch; to send, 
ordain, direct; to send for (nach einem); ins 

arlament —en, to return to parliament; der 

ufall —te es, it so happened, it chanced ; ein 
Buch in die Welt —en, to publish a book; 
denn das Volk hatte fein Herz noch nicht ge- 
ſchickt zu dem Gott ihrer Väter, for as yet the 
people had not prepared their hearts unto the 
God of their fathers (B.). II. 7. to come to 
pass, to happen; to prepare (Jr); to suit, be 
fit (zu, for); to suit, become ; to agree (with) ; 
to match, suit, blend; es —t ſich nicht für ihn, 
it does not become him, it is not proper for 
him; it is not the proper thing for him to do; 
ſich zuſammen —en, to agree; ſich in eine S. 
en, to become reconciled to a th., to resign 
o.s.to a th.; ſich in etwas (acc.) nicht —en 
können, not to get accustomed to a th., not to 
be able to understand a th.; ſich in einen -en, 
to humor a p., accommodate o.s. to him; 
einen in den April —en, to make an April 
fool of 8.0.; er verſteht ſich in die Leute zu 
—en, he knows how to get on with people; 
fie konnte ſich nicht darein —en, she could not 
reconcile herself to it; ſich in die Zeit —en, 
to go with the times; ſich zu etwas —en, to 
be fit for a thing; nachdem es ic —t, accord- 
ing to circumstances; es wird ſich ſchon —en 
it will all come right some day; wie ſi 
einer —’, alſo hat er Glück, as you make 
your bed, so must you lie. lich, adj. & adv. 
proper ; becoming ; appropriate; decent ; nice, 
well-bred. —lidjfeit, J. propriety; fitness; 
decorum; good breeding. —fal, u. (—ſals, 
pl. —ſale) destiny, fate; fortune, lot; wech⸗ 
ſelnde —ſale, vicissitudes of life; Leben mit 
wechſelndem —fal, checkered life or career. 
ung, J. Providential arrangement, Provi- 
dence, fate; see —jal; Gottes —ung, divine 
ordinance, the finger of God; ordinance, de- 
cree. Comp. —lichkeits⸗gefühl, u. tact; 
sense of propriety. —fal<reit), adj. checkered. 
—fals=gang, m. march of destiny. —ſals⸗ 
gefährte, —jal8=geuofie, m. companion in 
misfortune, fellow-sufferer; wir find —ſals⸗ 
aejaieten. we are in the same boat (coll.). 
—ſals⸗-glaube, m. fatalism. —ſals⸗göttin⸗ 
nen, pl. the Fates, Destinies, the Parc. — 

aléclinic, J. line of fate (in the palm). — 

als=-priifung, /. sore trial, ordeal, visitation. 
—fala-{dlag, m. heavy blow, fatal blow; pl. 
buffets of fate, reverses. —ſals⸗ ſchwanger, 
adj. big with destiny, portentous. —fal8= 
ſchweſtern, pl. fatal or weird sisters. fals: 
tag, m. day on which one’s fate is decided. 
—ſals⸗tragödie, 7. tragedy of destiny. — 
ſals⸗tücke, /. malice or treachery of fate, ma- 
lignant fate, tricks of fortune. — fals wechſel, 
m. change of fortune, vicissitude(s). —ſals⸗ 
wort, nm. word or decree of fate or Providence; 
oracle. 

Sthid’jcl, n. a Jewish girl, young Jewess (coll.). 

Schic / be, / (pl. —n) shovel; spud. 

Schieben, ir. v. I. a. & n. (aux. h. & ſ.) to 
shove, push; to slide; to move; Kegel en, 
to play at nine-pins or skittles; das Brot in 


Schied 


Schießen 
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den Ofen en, to put bread into the oven; bei 
Seite —en, to put aside; einen Stein im 
Dambrett —en, to make a move (at draughts) ; 
einem etwas in die Schuhe —en, to put s.th. 
to a person’s account, make him appear re- 
sponsible for it; die Schuld auf einen —en, 
to lay the blame on s. O.; einem etwas ins 
Gewiſſen —en, to appeal to a p.’s conscience ; 
etwas in die Taſche (in den Sack) —en, to 
slip s. th. into one’s pocket; einen über die 
Grenze —en, to send a p. out of the country; 
von einem Tage zum andern —en, to put off 
from day to day. II. 1. to move off; to move, 
shift; to slide; ſich weiter o fort —en, to 
shuffle along. —er, m. (ers, pl. -er) pusher; 
shover; bowler; slide; lid; shove; oven- peel; 
bar, bolt; running-loop; movable slider (on the 
Mauser-rifle); slide-valve; slide-index; sash- 
bolt; slide (on a necklace, of an umbrella, ete.); 
leaf (ef a table). —ung, J. push, pushing, 
shoving; slide; shuffle, shifting; bowling; 
—ungen machen, to shuffle; das ijt alles nur 
—ung, this is mere shuffling, this is mere 
beating about the bush (coll.). Comp. 
brücke, 7. rolling bridge. —decfel, m. sliding 
lid. —ezblinde, 7. spritsail-topsail. —e¢= 
bühne, /. traverser, sliding platform (Railw.). 
—ezfenjter, u. sliding window; sash-window. 
—(e)-farren, m. (wheel-)barrow, hand-bar- 
row. —(e)=laimpe, J. slide lamp. —e-lineal, 
N. sliding rule. —egzrad, . curb-wheel. -e; 
rahmen, m. sash frame, English casement. 
—es-ring, m. sliding ring. —er⸗ feder, J. 
rifle-trapspring. —erznut, J. sash-groove. 
—er⸗ſtange, J. valve-rod. —ersventil, u. 
sliding-valve. —ersweg, m. stroke of the 
slide, slide-valve travel. -e: ſchloß, u. snap- 
lock. —ezftange, 7. sliding or valve-rod. 
—e⸗ vorrichtung, J. slide, shifter. -es wand, 
J. side scene, movable partition (Theat.). 
lade, J. drawer. —ſtange, J. pole; organ- 
stop; slider, see-saw. —thür, J. sliding-door. 
werk, u. cog-wheeled machine. —zeug, 7. 
cog-work (of saw-mills). 

Schied, Schie' de, 1 & 7 pers. sing. imperf. ind. 

subj. of ſcheiden. 

Schieds — (in comp.) — gericht, u. court of arbi- 
tration, of equity. —geridjtltd), see —richter- 
lich. —-mann, —richter, M. arbitrator, umpire. 
richterlich, adj. & adv. by arbitration. 
ſpruch, m., —urteil, u. award, (arbitrator’s) 
decision. 

Schief, I. adj. & adv. crooked ; oblique; sloping; 
bias; wry, distorted; wrong; jutting out 
(Arch.); —e Ebene or Fläche, inclined plane; 
—e Fahrt, oblique sailing; — gewickelt ſein, 
to be all wrong, to be much mistaken (coll.) ; 
in einer —en Lage ſein, to be in a false posi- 
tion; ein —es Maul ziehen, to make a wry 
face. II. adv. awry; across, crosswise; ill; 
etwas — anfangen, to set the wrong way to 
work; — gehen, to go all wrong, to turn out 
badly; — ſtehen, to be wrong; es ſteht — 
darum, there is something wrong about it; 
wenn etwas — gehen ſollte, if anything should 
go wrong, or amiss ; nur Mut, die Sache wird 
ſchon — gehn, don’t be afraid, it is sure to 
turn out all right Sticke — nehmen, to take 
amiss (coll.); jeine Stiefel — laufen, to tread 
one’s boots down at the heels; — ſegeln, 
to tack. —e, —heit, —igfeit, J. obliquity, 
obliqueness, crookedness; slope; wrongness, 
perversity. Comp. —blatt, n. begonia. 
geladen, adj. tipsy (coll.). —halſig, adj. wry- 
necked. —maß, 7. parallel ruler. —rund, 
adj. oval. —ſegeln, *. tacking. —winkelig, 
adj. oblique-angled. 

Schie / er, m. (8, pl. —) slate, schist ; splinter; 
flake, lamina. —ig, Schiefrig, adi. slate-like ; 


slaty, schistous; splintery, scaly. Comp. — 
artig, adj. slaty, schistous. —bedachung, J. 
slating, slate-roof. blau, adj. slate-colored. 
—brud, m.slate-quarry. — dach, u. slated roof. 
—Ddeder, m. slater. —platte, 7. slab, tablet 
of slate, —ſtein, m. slate. —ſtift, m. slate- 
pencil. --tafel, J. slate. —thon, m. slate- 
clay, shale. —abi, . scaly tooth. 

Schie / fer n, v.r. to peel off, scale. —ung, J. 
stratification, exfoliation. 

Schielen, v. u. (a. h.) to squint; —en nach 
(dat.), auf (acc.), to leer at, cast furtive glances 
at; to have an eye to, to hanker after a th. 
—tnd, p. & adj. squint- eyed; ambiguous; © 
leering; —ende Seide, shot silk; ein —endes 
Verfahren, one-sided proceedings; ein —en- 
der Vergleich, an inappropriate comparison. 
—er, m. (ers, pl. Pasip —erin, Y. squinting 
person. Comp. —äugig, adj. squint-eyed. 
—brillen, pl. goggles. —haken, m. instru- 
ment for operating on strabismus. 

Schie / mann, m.(—Ss, pl. Schiemänner) quarter- 
master; boatswain’s mate. Comp. —8=garn, 
m.spun yarn. —§=xttaat, m. quartermaster’s 
mate. 

Schien, Schiene, 1 & 3 pers. sing. imperf. ind. 
& subj. of ſche inen. 

Schie'n e, J. (pl. —en) splint; iron baud; rail; 
tire; clout; greave; rib (, umbrellas); shin; 
breitbafige —e, flet-footed rail; —en legen, 
to lay down rails; aus den —en kommen, to 
run off the rails, to leave the metals. Comp. 
—bein, u. shin-bone, tibia. —en=bagn, J. 
railroad, railway. —ensleger, u. plate-layer 
(Railw.). —en=nagel, m. tire-clout nail. 
—ensräumer, m. safeguard, cowcatcher (on 
engines). —en⸗reibung, J. rolling-friction. 
—en⸗ſtrang, m. track, railway line, metals. 
—tn=weg, m. railway line, permanent way. 

Schie/nen, v.a. to put in splints; to shoe, tire 
(wheels). 

Schier, obs. imperat. sing. of ſcheren. 

2Schier, I. ach. & adv. clean, clear; smooth, 
plain; sheer, downright, pure; —es Fleiſch, 
meat without fat or bones; —e Unmöglichkeit, 
sheer impossibility. II. m. Russian sheeting. 

Schier, adv. almost, nearly, in a high degree, all 
but; quite, totally. 

Schier / ling, m. (, pl. —e) hemlock. Comp. 
—ssgbecher, m. cup of hemlock. —8=tante, 
J. hemlock spruce-fir. 

Se Schiert, 2 and 3 pers. sing. pres. ind. 
0 eren. 

Schieß“ bar, adj. within shot, within range. 

Schießen, . v. I. u. (auz. ſ.) to shoot (as 
stars); to dart, rush rapidly; to spring; to 
burst forth, gush; auf etwas (acc.) herab 
en, to dart down upon, rush at a th.; ein 
Habicht ſchoß auf eine Lerche, a hawk swooped 
down upon a lark; das Blut ſchoß ihm ins 
Geſicht, the blood rushed to his face; in die 
Höhe —en, to spring up; in Samen —en, to 
run to seed; — en laſſen, to let go, let fly, let 
loose, pay out (rope); to give (a thing) up (.) 
ſeinen Begierden den Zügel —en laſſen, to 
give the rein to one’s desires; das ſchoß mir 
durch den Kopf, that suddenly occurred to 
me, struck me, crossed my mind. II. d. & 
n. (aur. h.) to shoot, to discharge (a gun, 
an arrow, etc.); to burst, blast; blind en, 
to shoot with blank cartridge; to fire blank 
cartridges; ſcharf —en, to shoot with pow- 
der and ball; to fire ball cartridges; ſich 
(dat.) eine Kugel durch den Kopf —en, to 
blow one’s brains out; gut -en, to be a good 
shot ; ene ſicher —en, to be a dead 
shot; fehl, vorbei —en, to miss one’s aim; 
fehl geſchoſſen! wrong! weit —en, to carry 
far. III. a. to pilfer (sl.); den Ballaſt ins 
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Schiff —en laſſen, to ballast a ship ; die Sonne 
en, to take the sun’s altitude (os.); Wolle 
—en, to pick wool; einen Vogel im Fluge 
Den, to shoot a bird on the wing; einen (gro⸗ 
ben) Bock —en, to make BY (ad) mistake ; 
einen Purzelbaum —en, to turn a somersault ; 
Blicke —en, to dart glances; in Grund und 
Boden —en, to batter down; in Kolumnen 
—en, to remove the columns from the galley 
to the composing-stick; fic) mit einem —en, 
to fight a pistol duel with a p. —er, m. (—er$, 
pl. —er) shooter; ovener; oven-peel. —erei’, 
J. bad, aimless firing. Comp. —baumt-wolle, 
J. gun-cotton. —bedarf, m. ammunition. 
gatten, pl. loop-holes (Nauwt.). —geredtisfeit, 
J. tight or privilege of shooting over a preserve, 
shooting license. .—getvebr, u. fire-arm ; ſpie le 
nicht mit —gewefr, those who play with edged 
tools must expect to cut themselves (prov.). 
—bagel, m. shot. —hund, m. pointer, sporting- 
dog: aufpaſſen wie ein —hund, to follow with 
the closest attention, to watch like a lynx 
(coll.). —biitte, 7. shooting-box. —inſtruk⸗ 
tion, /. (manual of) musketry instruction. 
kommando, u. shooting-detachment. kugel, 
J. ball, bullet. — loch, u. loop-hole; port- 
hole; space between the platoons; blasting- 
hole. -mal, n. mark, butt, bull’s eye. 
mauer, J. mound, etc., behind the target. 
nadel, J. blasting needle. — patrone, J. car- 
tridge, charge. — pferd, n. horse trained to 
stand firing. — platz, m. rifle-range, shooting- 
place; practice- ground. pulver, 2. gun- 
powder. —prügel, m. fire-arm, brown Bess. 
—ſcharte, J. loop-hole, embrasure. —fcheibe, 
J. target. —ſchule, J. school of musketry or 
gunnery. —ſtand, m. place, stand for shoot- 
ing. —tabelle, /. practice table (Artil.). — 
—iibungen, pl. rifle-practice; artillery-prac- 
tice. —zeit, J. shooting season. 

Schiff. u. (—(e)S, pl. —e) ship, vessel; scapha 
(Anat.); carina (Bot.); paint-pot; saucer; 
vessel for hot water in a stove; nave (of a 
church); shuttle (Weav.); car (of a balloon); 

ley (Typ.); zu —(e) gehen, to go on board 
(chip), to embark, zu —(e) verſenden, to send 
by water; zu — gebracht, ship-borne (goods); 
ein nach Hauſe beſtimmtes —, a home- bound 
vessel; ein nach auswärts beſtimmtes —, an 
outward-bound ship; es iſt ein gutes Segel, 
she is a good sailing-boat; fle ine —e, small 
craft; jagdmachendes —, chaser; gejagtes 
—, chase; — der Königlichen Marine, His 
(Her) Majesty's Ship (H. M. S.); ſchnell 
ſegelndes —, fast sailer; gepanzertes —, 
iron-plated ship, ironclad; — auf der Reede, 
roadster; — in Not, sbip in distress. —bar, adj. 
navigable. —barfeit, J. navigableness. 
chen, u. (—chens, pl. — chen) little vessel, skiff ; 
carina (Bol.); shuttle. —lein, see —chen. 
—8, see Schiffs in comp. Comp. (also often 
Schiffs —) —bau, m. ship-building. bauer, 
m. ship-builder. —baushof, m. shipbuilding- 
yard, dockyard, dry-dock, stocks. - bau: funſt, 
J. naval architecture. - bau meiſter, m. mas- 
ter shipwright; naval architect. — beſchlag, 
m. sheathing. —brud, m. shipwreck. — 
brüchig, adj. shipwrecked. —hrücke, /. 
bridge of boats, pontoon bridge, floating bridge. 
—erzausdruck, m. nautical term. —er⸗ 
knoten, m. sailor's knot. — er- lohn, m. 
passage- money. —er⸗ ſprache, J. nautical lan- 
guage. —er⸗ſtechen, u. naumachy; regatta, 
fahrer, m. navigator. —fahrt, J naviga- 
tion; voyage; zur —fahrt gener , nautical, 
maritime; —fahrt treibend, seafaring. 
fahrts⸗akte, /. Navigation-Act. —fabrts- 
kunſt, / art of navigation. ie ra: 

fra 


— 
= 


J. embargo. —fracht, J. freight. 
brief, im, billot lading. —($)=gerat-bandler, 


m. ship’s chandler. —gerippe, , ribs of a 
ship, hulk. —(3) grund, m. hold (ofa ship). 
—Ieine, Se tow-rope. —inaunifd, adj. sailor- 
like. —miible, J. ship mill, floating mill. 
—pferd, u. towing-horse. —rofe, J. mariner’s 
compass. —ſand, m. sand serving as ballast. 
—ſeil, u. cable. 

Schif'f—eu, v. I. a. to ship (goods, elo.) . II. d. 
& n. (aux. ſ.) to navigate, sail (on), go by 
water; to make water (vulg.). —er, m. 
ers, pl. —er) seaman, sailor; navigator; skip- 
Per; sailing-master (Vav.). 

Schiffs — (in comp.) see also Schiff. —bedürf⸗ 
niſſe, pl. naval stores. —befrachter, m. fitter- 
out, equipper of vessels; freighter, charterer. 
—befrachtung, J. freightage, chartering. — 
bekleidung, /. planking. —beſen, m. swab, 
mop. —beute, J. prize. —bodenbrief, m. 
bottomry-bond. —breite, J breadth of beam. 
—eigentiimer, —eigner, zu. ship-owner. 
flagge, / flag.’ —jradtbrief, m. bill of lad- 
ing. — freund, m. part-owner of a ship. 
geleite, u. convoy. — gerät, u. ship’s rigging. 
—geſchütz, u. ship's guns. — hafen, m. grap- 
pling-iron, boat-hook. —hinterteil, u. poop, 
stern. —junge, m. cabin-boy. —farmuner, 
J. cabin. „kapitän, m. captain; —fapitän 
eines kleinen —, skipper. fiel, m. keel, 
bottom. —forb, m. crow’s nest. —frabn, 
m. crane on a wharf. —kfüche, J. cook-room ; 


alley. —kunſt, J. navigation, piloting. — 
adung, J. cargo. —lafette, J. naval gun- 
carriage. —laſt, J. tonnage; last (= 2 dons). 


—laterne, /. poop-lantern. —lente, pl. crew, 
sailors. —Infen, pl. hatches. —imacht, J. 
naval force. —ttafler, m. ship-broker. 
maunſchaft, „ crew. — miete, J freight. — 
mühle, 7. mill built on a boat, floating mill. 
— partner, see — freund. —paß, m. pass- 
port; permit; certificate of health. —patron, 
m. ship-master. —pfandbrief. m. bottomry- 
bond. —prediger, m. naval chaplain. rat, 
m.naval council. raum, m. hold. —reeder, 
(-rheder,) m. ship-owner. —regijter, 7. 
naval or ship’s register. —roſe, . mari- 
ner’s compass. —rüſtung, J. naval equip- 
ment. —ſchnabel, /. cut-water; rostrum. 
—ſchraube, / screw (of a steamer), screw pro- 
peller. —ſchreiber, m. naval or captain’s 
clerk. —foldat, m. marine. —ſpiegel, m. 
stern. —fpur, J. wake of a ship. tagebuch, 
nm. ship's journal, log-book. tau, m. haw- 
ser; rope, cable. —tautverf, u. rope-work, 
cordage. —treppe, /. ship’s ladder; compan- 
ion ladder (to the cabins). —permietung, /. 
chartering, freighting. —verzollung, /. clear- 
ing out. —viſitator, m. custom-house officer. 
— volk, n. crew. —vorderteil, x. prow, fore- 
castle, bows. —vorräte, vl. stores of a ship. 
—warhe, f. look-out; watch. —wanten, pl. 
shrouds. —tyerft, J. dockyard; dry-dock. 
—weſen, u. shipping concerns. —tvinDde, 7. 
capstan ; windlass. —zeughaus, N. naval ar- 
senal. —ziehen, u. towing; tracking. 
zimmermann, m. ship’s carpenter. Zoll, 
m. tonnage(-duty), freightage. —zwieback, 
m. ship or sea-biscuit, hard tack. : 
Schifa’n—e, J. (pl. —en) chicanery, trickery, 
subterfuge, underhand dealings. —ite/ren, v. 
I. a. to vex, or annoy by frivolous objections 
or subterfuges, to play tricks upon. II. 2. to 
deal in an underhand way; über eine S. 
—ieren, to chicane 8 He Pee at a thing. 
SHhil/ber, Schil' fer, see Schelfe. 
Scl I. M. (-es, pl. —e) shield, buckler ; 
e)scutcheon, coat of arms; shield, scutum 
(26h ; Den ergreifen, to seize one's buck- 
ler; einen Eber im —e führen, to bear the 
wild boar in one’s coat-of-arms; etwas im —e 
führen, to havea secret design (ig.); zum e 
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geboren fein, to be born to be a knight, to be 
of noble birth. II. n. (-es, pl. —er) sign- 
board, (painted) board, (brass) plate; door- 
plate; breast-plate ; name-plate (on street cor- 
ners); badge, ticket (af porters); scutcheon 
(Arch.) ; etiquette (on wine-bottles) ; peak (of a 
cap); screen (to protect a ; shell (af lor- 
toises); das — aushängen (einziehen), to 
open (ghut up) business or a shop. —erer, m. 
(—erer$, pl. —erer) painter, delineator; calico- 
printer. ak —abteilung, J quarter; 
quartering. — bogen, m. longitudinal arch. 
—biirtig, adj. of gentle birth. — dach, n. tes- 
tudo (Hist.). —dede, J. mantle of the shield 
oe —drüſe, J. thyroid gland. —er⸗ 
lau, u. pencil blue. —erzhaus, u. sentry- 
box. —erhebung, J. armed rising. —es-amt, 
n. knighthood ; office of a knight. —förmig, 
adj. shield-shaped, scutiform. fuß, m. bot- 
tom, plain (Her.). —balter, m. shield-bearer, 
esquire; supporter (Her.). —haupt, u. chief 
(Her.). —jungfrau, J. battle maiden, Val- 
kyria. —fnappe, —knecht, . shield-bearer, 
squire. —tnorpel, m. thyroid cartilage, shield 
cartilage, Adam's apple. —kröte, J. tortoise, 
turtle. —kröten⸗ ſchale, J. tortoise-shell. 
kröten⸗ſuppe, J. turtle soup. —lehen, u. 
knight’s fief. —patt, u. tortoise-shell. 
rand, m. rim of a shield; bordure (Her.). 
—teilung, / quartering (Ver.). träger, 
m. squire, shield-bearer. — wache, /. sentinel, 
sentry; —wache zu Pferde, vedette; —wache 
tehen, to stand as sentry ; verlorene — wache, 

rlorn hope. —zapfen, m. trunnion (Art.). 

Schil'der—n, v. I. a. to paint; to color; to 
depict, portray, describe. II. n. (aux. h.) to 
stand sentry, to walk up and down before a 
place. —ung, J. picture, painting; portrayal ; 
description, representation. —ei’, J. painting 
(obs.). —er, m. portrayer, describer. 

Schilf, u. (—(e)8, pl. —e) reed; rush; bulrush; 
sedge. —ig, adj. reedy, sedgy. Comp. — 
25 adj. arundinaceous, reedy. — dach, u. 

reed-thatch. — decke, J. rush-mat. gras, 

meer, n. reedy sea; Red Sea 
n. reed; reeds. —ſchlag⸗ 


nd, adj. iridescent. 

changing hue. —ſeide, 5. 

taffet, m. shot taffeta. 

Schilling, m. (=, pl. —e) shilling. 

Schilt, Schilt(e)ſt, imperat. & 3 pers. sing. pres. 
ind. 2 pers. sing. pres. ind. of ſcheſten. 

Schimmel, m. (—s, p mold, mildew ; 
white film on liquids; white horse. —ig, adj. 
moldy, musty. —n, v.n. (aur. h. & ſ.) to 
grow moldy, to contract mold. 

Schimmer, . (—S, pl. —) shimmer ; glimmer, 
gleam; glitter; luster ; splendor ; idea (coll.) ; 
coruscation ; ich habe keinen — (davon), Ihave 
not the faintest notion (co.). — n, v.. 
(aux. h.) to twinkle, glimmer; to sparkle; to 
glitter. nd, p. & adj. glistening ; lustrous; 
tinsel. Comp. —licht, u. glimmer(ing light). 
los, adj. & adv. lusterless; quiet. 

Schimpan'ſe, m. (—n, pl. ay chimpanzee. 

Schimpf, m. (—(e)$, pl. —e) affront ; insult, 
outrage ; disgrace ; abuse; joke, jest, fun (9bs.); 
einem einen — anthun, to insults. o.; einem 
— und Schande nachſagen, to say everything 
that is bad of a p.; einen — auf ſich (dat) ſitzen 
laſſen, toswallowan insult; —e, scolding (/.); 
— und Ernſt, grave and gay (title of a collec- 
tion of XVI. cent. anecdotes); —und Schande, 
opprobrium, disgrace. lich, adj. insulting ; 
outrageous ; disgraceful, infamous. —lichteit, 


shot silk. 
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J. disgracefulness, elo. Comp. —gedicht, — 
lied, u. lampoon. name, m. opprobrious 
name or epithet; nickname. rede, J. see 
—erei. —wort, u. abusive or insulting word, 
insult; invective. 

Schim / pfe—n, v.a. & n. (aur. h.) to affront, in- 
sult; to abuse; to dishonor, disgrace; einen 
einen Schurken —n, to calla p. a rascal; —n 
auf (acc.) or über (acc.), to inveigh against. 
r, m. (rs, pl. —y) reviler. rei“, J. abus- 
ive language. 

Schindel, F. (pl. —n) shingle, splint; billet 

Her.). u, v. d. to cover or roof with shingles. » 
Comp. — dach, u. shingle-roof. —fparren, m. 
rafter. 

Schin / den, 7. v. 4. & N. (aux. H.) to skin, flay ; 
to scalp; to bark (d tree); to oppress; to 
harass, vex, worry ; to fleece ; to scrape, pinch, 
be miserly ; to enjoy or use without paying (s/.); 
ſich —en, to toil and moil, to slave, to wear the 
flesh off one’s bones; Kolleg —en, to attend a 
University- lecture without paying the fee 
(sl.); Lokal —en, to sit in a restaurant with- 
out ordering anything (/.). —er, m. (—er8, 
pl. —er) flayer, knacker; hangman (in curses, 
etc.) —erei’, f. knacker’s yard; flaying ; ex- 
tortion. Comp. —nag, u. carrion. —unger, 
m., —grube, J. flaying-place, carrion-pit. 
ercfarren, m. knacker’s cart. er- mäßig, 
adj. cruel, harsh, oppressive. luder, u. car- 
rion. —mähre, J. sorry jade. 

Schinken, m.(—s, pl. —) ham; weſtfäliſcher 
—, smoked Westphalian ham; er hat einen — 
bei mir im Salze, I have a rod in pickle for 
him. Comp. —beit, u. ham-bone. Arstchen, 
—butterbrod, n. ham-sandwich. —ſchnitte, 
J. slice of ham. 

Schin' nen, pl. scurf ; pellicles. 

Sa, (pl. — n) shovel; (Schüp / pe) spade 

cards). 

Schir/ bel, m. (—8, pl. —) bloom (Metal.). 

Schirm, m.(—eS, pl. —e) screen; umbrella; 
shelter, protection; protector (Ag.), shade; 
Sonnen —, sunshade, parasol; Schutz und —, 
protection, protector, safeguard; unter ſeinem 
Schutz und —, under his patronage or protec- 
tion. Comp. —brief, m. safe-conduct. 
dach, u. pent-house ; awning ; shed. förmig, 
adj. umbelliform (Bol.); umbrella-shaped. 
futter, u. umbrella-case. —geſtell, u. um- 
brella-frame. —herr, m. protector, patron. 
—herrſchaft, J. protectorate. leder, u. 
apron (/ d carriage); top (of a carriage). 
los, adj. defenseless. —macher, m. um- 
brella-maker, —meiſter, m. fencing-master. 
palme, J. Corypha; Palmyra palm. —ſtün⸗ 
der, m. umbrella stand. —ſtock, m. umbrella 
stick. —wand, . screen(ing wall). werk, 
n. defenses (Hort.). zwinge, F. umbrella tip. 

Schir / men, v.a. to screen, protect, e 
to stand on guard, to fence (obs.). —r, m. 
(sr, . r) protector. 

Schirr—en, v. 4. to harness. Comp. holz, n. 
carriage timber. —fammer, J. tool-house; 
harness-room. —fette, J. pole-chain. —ma⸗ 
cher, m. cartwright. Wielſter, m. head ostler 
(in posting establishments). 

Schir / ting, m. (—8) shirting. 

Schis / ma, u. (5, pl. —3, —ta) schism. 

Schisma'tiker, m. (—s, pi. 7) schismatic. 

Schiß, m. (—-(ſ es, pl. —(ſ he) voiding of ex- 
crement ; excrement. 

Schlab'be, 7. (pl. —n) chops; blubber-lip. 
rn, v.n. (aux. h.) to slobber, slaver; to ba 
ble, aoe 

Schlacht, / (pl. —en) battle, engagement, fight; 
regelmäßige —, pitched battle; — liefern, to 
dar. 7 ves — bei, battle of. 

r, adj. fit for killing. Comp. berühmt 
adj. famed in fight. —en=bummiler, m. 141 5 
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follower; looker-on at maneuvers. —en⸗ 
Denfer, m. strategist; der große —endenker, 
the great strategist (Count Moltke). —en=gott, 
m. God of battles. —enzmaler, m. painter 
of battle-scenes. —feld, 7. field of battle. — 
fertig, adj. ready for battle. —flotte, J. fleet 
of war-ships. —geſang, m. battle-song. — 
geſchrei, n. war- ery. —gejdwader, u. squad- 
ron. —getöſe, —getümmel, —gewühl, x. 
mélée. haufen, m. battalion, body of fight. 
ing troops. —laterne, J. fighting-lantern 
(Naut.). —lied, u. battle-song. —linie, /. 
line of battle. —ordnung, J. order of battle, 
battle-array. —pferd, n. charger. —plan, n. 
plan of battle. —reihe, J. battle-array. — 
ruf, m. war-cry; signal. —ſchwert, u. broad- 
sword. —ſtück, u. battle-piece. tag, m. 
day of battle. - verband, m. cock-pit (Vaut.). 
1Schlach/ ten, v. I. a. to slaughter ; to immolate 
5 II. n. (dux. h.). —er, m. 
ers, pl. —er) butcher. Comp. — bank, J. 
shambles; zur or auf die —bank führen, to 
have slain, to sacrifice. —ezfeſt, n. feast on 
killing a pig. —haus, n. slaughter-house. — 
und Mahl⸗ſteuer, / town duties, octroi. — 
meſſer, n. butcher’s knife. —opfer, u. victim, 
sacrifice. —tag, m. slaughtering day; day of 
battle. —bieh, u. cattle for the shambles. 
zeug, u. butcher’s tools. —3tpattg, m. obli- 
gation to kill the cattle at the slaughter-house. 

Schlachten, vn. to take (nach, after) (dial.); 
er —et nach ſeinem Vater, he is a chip of the 
old block (dial., coll. ). 

Schläch / ter, m. (s, pl. —) butcher. —ei/, J. 
butcher’s trade or shop; butchery; carnage. 
Schlaſck—e, J. scoria, dross of metals; sediment, 
filth. cht, ( obs.) —ig, adj. sloppy, wet; 
full of dross. Comp. -en bad, u. chalybeate 
bath. —en-=blau, u. shining blue. —en⸗ 
erz, n. vitreous matrix of silver, metal con- 
taining much dross. —enz=firmig, adj., scori- 
form. —e€nz-jfret, adj. free from dross. —en⸗ 
führer, —en⸗läufer, m. barrow-man who 
wheels away the slag. — en faſten, m. cinder- 
box. —en⸗ ſtein, M. slag-stone. —en=jange, J. 

cupel-tongs. 

Schlacken, v.n. (aur. h.) to give off scoria, 
dross (in melting); es t, it is wet, sloppy 
weather. rn, v. u. (auz. H.) to move loosely ; 
es rt, it rains continually. —rig, adj. 
sloppy. Comp. —r=twetter, u. sloppy weather. 

Schlaf, I. m. (es) sleep; slumber ; fefter —, 
sound sleep; er hat einen leichten —, he is 
a light sleeper; magnetiſcher —, hypnotism ; 
ein kleines Kind in — wiegen (fingen), to 
rock (lull) a baby to sleep; die ganze Nacht 
iſt kein — in meine Augen gekommen, I have 
not slept a wink all night; (den) — befördern⸗ 
des Mittel, soporific; das wäre mir nicht im 
—e eingefallen, I should never have dreamt of 
such a thing; fie hat einen bleiernen —, she 
sleeps like à top. II. n. (-es, pl. Srijla’/fe) 
see Schläfe. 

Schläf/—chen, u. (—-chens, pl. — chen) doze, 
nap; ein - chen machen, to take a nap. —er, 
m. Sage pl. —er), —erin, f. sleeper. — 
(e)rig, adj. sleepy ; stupid ; indolent, sluggish ; 
soporific. —ern, v. imp.; es —ert mich, 1 
am sleepy. —rigkeit, J. drowsiness, ele. 

Schlä/fe, J. (pl. — n) temple. Comp. —n⸗ 
ader J. temporal vein. - nzbein, u. temporal 


bone. 

Schla/f—en, . v. n. (aux. h.) to sleep; to be 
asleep; to rest, repose; to be benumbed, dor- 
mant; to make careless blunders; gehen Gie 
en? are you going to bed? —en Sie wohl! 
good night! sleep well! auswärts —en, to 
sleep out; ich will mich —en legen, I will go 
to bed; eine Sache —en laſſen, to let a matter 


drop. end, p. & adj. sleeping, dormant; 
—ende Kniee, lodging-knees (Vaut.). Comp. 
—abteil, m. sleeping-compartment. —angug, 
m. (für Herrn) pyjamas. —arznei, J. nar- 
cotic. —bringend, adj. soporifio. —burſche, 
m. night-lodger, young workman (who is out 
during the day and only sleeps at his lodgings). 
—bdede, J. blanket. —ens⸗zeit, J. bed-time. 
—fieber, u. lethargy. —gänger, m. somnam- 
bulist. —gaſt, m. traveler who stops the 
night only at an inn. —geld, u. price of a 
night’s lodging. —gemach, u., —ſtube, . 
bedroom. —genoß, —geſell, m. bedfellow. 
- gewand, n. night-dress, night-gown. — 
haube, /. night-cap. —famerad, m. bedfellow. 
kammer. J. (small) bedroom. — krankheit, 
J. somnolency. lied, n. lullaby. los, adj. 
sleepless, restless. —luſt, J. drowsiness. — 
mädchen, n. working girl as a lodger (who 
only sleeps in the house), female night-lodger. 
—mtittel, u. opiate. —mütze, J. night-cap ; 
dull or lazy fellow. —mützig, adj. sleepy, 
slow. —ratte, —rage, F., —rah, m. sound 
sleeper, dormouse. —redner, m. somniloquist. 
Drock, m.dressing-gown. —faal, m. dormitory; 
Abteilungen im —faal, cubicles. —feffel, 
M. easy-chair. —jopha, u. bed sofa, box sofa, 
box couch. —jtatte, —ſtelle, /. sleeping-place. 
—fucht, „/. somnolence, stupor, lethargy. — 
ſüchtig, adj. somnolent. —trunf, m. sleep- 
ing-draught. —trunken, adj. overcome with 
sleep, very drowsy. —wwadjen, u. clairvoy- 
ance. —tvagen, m. sleeping-car (Railw.). — 
wandeln, u. somnambulism. —wandelnd, 
adj. somnambulant. — wandler, m. sleep- 
walker, somnambulist. —zeit, J bed-time. 
—zeug, u. night-things. — zimmer, n. bed- 
room; — zimmer mit zwei Betten, double 
bedroom. 

Schlaff, adj. slack, loose, lax; flabby, flaccid ; 
soft; remiss; feeble, weak, relaxed; limp; 
indolent; negligent; —e Grundſätze, lax 
principles: —es Seil, slack rope. —beit, 
J. slackness, laxness, flaccidity, ec.; atony 


(Med.). 
Schläfft, Schläft, 2 and 3 pers. sing. pres. ind. of 


afen. 

Schlafitt/ chen, n. collar (coll.); einen beim — 
erwiſchen, to (seize by the) collar, to catch a p. 
by the coat- tail; to call a p. to account. 

Schlag, m. (es, pl. Schläge) blow; stroke; 
rap; (mit der flachen Hand) slap; beat, 
oscillation, pulsation, etc., ticking (of d 
watch, etc.); kick (of horses); shock; clash, © 
din; report, clap; stroke (of pistons; of 
clocks, ay song (of birds); rhythm; beat, 
measure (Mus.); grace-note (Mus.); coinage, 
stamping ; stamp, race, kind, sort; stroke, fit 
of apoplexy; dove-cot; poultry-run; carriage 
door, coach door; wood-cutting ; forest clear- 
ing; parcel (af land), strip, break; field; 
offered sum; turn, coil ( d rope); tack 
(Maul.); lathe, drawbridge (rare); lay (Weav. ); 
beat-up (Weav.); sliding-door, shutter ; cham- 
ber ( a rocket, Pyr.); return (of a trench, 
Fort.); horizontal works of a mine; erfter 
, toss, throw (for first move, etc.); mit dem 
—e or auf den — zehn, — zehn Uhr, upon 
the stroke of ten; ein — ins Waſſer, a vain 
attempt, a wild-goose chase; ein kühner —, a 
bold stroke; ein kalter —, flash of lightning 
that strikes without setting on fire; Schläge 
bekommen, to get a (good, beating; ein uner- 
warteter —, an unexpected blow or misfortune; 
mit einem —e, at one blow, all at once; — au 
—, blow upon blow, in rapid succession; au 
den —, punctually; ohne einen — zu thun, 
without striking a blow; zum —e geneigt, 
apoplectic ; von gleichem —e, of the same 
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stamp or character; von gutem —e, of the 
right sort; der gewöhnliche —, the common 
run (of men, ete.) ; er iſt von einem anderen 
—e, he is cast in a different mold ; fie find 
zwei Herzen und ein —, they are hand and 
glove ; erſten —e$, (diamond) of the first water; 
ſchöner — Pferde, fine breed of horses; Eintei⸗ 
lung in Schläge, parceling or distribution of 
crops; — der Nachtigall, warbling of the night- 
ingale. — bar, adj. fit for felling. 
Schla / g—en, I. i. v.a. to beat, strike; to dash ; 
to hit; to fell; to drive into; to wrap (um ſich, 
around one); to toll; to pitch (a camp); to 
coin, stamp; to rout (an enemy); to take (at 
draughts, etc.); to touch (a chord, ete.), play; 
to clap, give a report; to hit in a certain di- 
rection; eine Ader —en, to open a vein; 
Alarm —en, to sound the alarm; —en an 
(acc.) to fasten to, nail on; die Arme (Hände) 
in einander —en, to cross one’s arms (clasp 
one’s hands); die Augen zu Boden or nieder 
—en, to cast down one’s eyes, to look down; 
die Augen in die Höhe —en, to look up; 
mit Blindheit —en, to smite with blindness ; 
die Kugel war durch die rechte Bruſt ge—en, 
the ball had passed through the right breast; 
den Ball —en, to strike the ball; einen Purzel⸗ 
baum —en, to turn a somersault; Eier zu 
Schaum —en, to whisk the white of eggs; 
Gier in die Suppe —en, to stir eggs into the 
soup; Falten —en, to wrinkle, pleat; in 
Falten —en, to fold; in Feſſeln —en, to put 
in irons ; er weiß, was die Glocke geſchlagen 
at, he is a knowing fellow; die Haare nach 
inten —en, to push, smooth back the hair; 
einem etwas aus der Hand —en, to knock 
8. th. out of a p.’s hand; (etwas) von der Hand 
—en, to refuse; in die Höhe —en, to knock 
up; klein —en, to cleave or break into small 
pieces; Ol —en, to press oil; die Orgel —en, 
to play the organ; in Papier —en, to wrap 
up in paper; Schaum —en, to beat or whisk 
the white of an egg to froth; eine Schlacht 
—en, to give battle; durch ein Sieb —en, to 
pass through a sieve; wir müſſen uns das 
aus dent Sinn —en, we must not think any 
more about that; we must put that out of 
our minds; dieſe Uhr ſchlägt die Stunden 
this clock strikes the hours; ich ließe mi 
darauf tot —en, I am as certain of it as that I 
am alive; feine Unkoſten auf die Ware —en, 
to add one’s expenses to the price of a thing ; 
ſich (dat.) die Welt um die Ohren —en, to 
go out into the wide world; in den Wind —en, 
to cast to the four winds, to disregard; Wur- 
zel —en, to take root; auf die Zeit —en, to 
postpone, leave to time; die Zinſen zum 
Kapital —en, to add the interest to the capi- 
tal; ein geſchlagener Mann, a ruined man. 
II. ir. v. F. to fight; to turn; to pass; ſich (dat.) 
etwas aus den Gedanken —en, to dismiss 
something from one’s thoughts o mind; fic) 
ins Mittel —en, to interpose ; fic) auf die 
Seite der Verſchworenen —en, to take the 
part of, join the conspirators; ſich zu (einem) 
—en, to side with, to go over to, to join; ſich 
links —en, to turn to the left; ſich in die 
Büſche —en, to go into the brushwood. III 
ir. v. n. (auz. h.) to strike, beat; to rap; to 
throb; to sing; to strike (af clocks) ; to clap, 
give a report; to kick; to belong to; to incline 
to; to beat, strike; (auz. ſ.) to fall; to turn 
out; das Herz ſchlägt mir, my heart is throb- 
bing; das Gewiſſen ſchlägt ihm, his con. 
science pricks him; die Uhr ſchlägt keinem 
Glücklichen, time passes unobserved by the 
happy; ſeine Stunde hat geschlagen, his hour 
has come; der Wagen ſchlägt, the carriage 
jolts; der Regen ſchlägt an or gegen die 


508 


Schlägt 


Fenſter, the rain beats against the windows; 
liebliche Töne ſchlugen an mein Ohr, sweet 
sounds fell upon my ear; der Dampf ſchlägt 
mir auf die Bruſt, the damp affects my chest; 
aus der Art —ey, see Art; die Tinte ſchlagt 
durchs Papier, the ink runs through the 
paper; in die Höhe en, to rise (in price); die 
Flammen —en gen Himmel, the flames shoot 
up towards the sky; in die Art der Mutter 
en, to take after the mother; der Blitz hat 
in die Eiche gridlagen the lightning has 
struck the oak; das chlägt nicht in mein 
Fach, that is not in my line; der kalte Brand 
it dazu geſchlagen, mortification has set in; 
zur Fahne —en, to beat to arms; —enbde 
Wetter, fire-damps; den 7 geſchlagenen 
Tag, the livelong day. IV. subsi.n. striking, 
beating; pulsation; song (f birds); kicking 
(of horses) ; fighting; construction (of a bridge) ; 
felling (af timber). —er, m. song er piece that 
takes well, favorite song, (theatrical) success, 
draw (cold.). Comp. nder, /. artery. —anfall, 
m. apoplectic attack. —artig, adj. apoplectic. 
—balten, m. swipe (of a drawbridge) ; a kind 
of portcullis (Fort.). —ball, m. tennis ball; ten- 
nis; cricket ball. —baum, m. turnpike. — 
brücke, J. drawbridge. —degen, m. rapier. 
—eiſen, u. fox trap; stone-cutter’s broad chisel. 
eg tot, m. great swinging fellow, longshanks; 
bully, hector, brawler. falle, J. pitfall. — 
fas, u. large cask. —feder, J. striking spring 
(in clocks) ; main spring (an d gun); beam- 
feather. —fertig, adj. ready (to fight) ; ready- 
tongued, sharp, quick-witted; quick at repartee. 
—fertigkeit, J. readiness for battle; ready wit; 
sharpness, acuteness, quickness of repartee, — 
fittig, M. wing; crab’s tail. — fluß, m. apo- 
plexy. —gatter, u. sliding gate, barrier. — 
gewicht, x. striking-weight. —holz, n. bat; 
copse ; wood for felling. —inſtrumente, pl. 
percussion instruments. —lawine, J. heavy 
or overwhelming avalanche; avalanche (con- 
sisting of the heavy frozen snow mixed with 
blocks of ice which melts in the spring and rolls 
down old beaten tracks, and strikes with terri- 
ble noise in the valleys). licht, n. strong or 
glaring light (Paind.). —maſchine, /. batting 
machine. —tek, %. racket; clap net; seine. 
note, J. semibreve. —pulber, 7. fulmina- 
ting powder. —putmpe, J. bilge-pump. — 
regen, m. pelting rain. —reim, m. tailed 
rhyme. —riemen, m. stroke-oar; check-string. 
ring, m. plectrum, quill; knocker. röhre, 
Jf. fuse. — fahne, J. whipped cream. —ſchat⸗ 
ten, m. deep shadow, cast shadow (Paint.). 
—ſchatz, m. seigniorage; mintage. —ſcheibe, 
J. pallet of scapement (Horol.); tompion (Ar- 
til.). —fette, J flat side (of a hammer); skin 
(of d drum); lapside (Naut.). —fperre, J. 
mute, damper (Horol.). —ſpindel, J. mandrel 
(Mech.). thür, J. sluice-gate; trap-door. 
uhr, J. repeater ; striking-clock. —maſſer, 
N. bilge water. weite, f striking distance. 
welle, f. billow. —werk, u. clock-work ; 
das elektriſche —werk, the electric alarm. 
wort, Nn. favorite expression, commonplace 
high-sounding phrase; landläufige —wirter, 
ordinary commonplaces. —tyumnde, J. wound 
caused by a blow. 


Schlägel, m. see Schlegel. 
Schläger, m. (rs, pl. —r) beater, etc. bat- 


ter; fighter, bully; kicker (said of horses) ; broad- 
sword, rapier; racket (tennis); singing-bird, 
warbler. rei“, I. fighting; fray, brawl. Comp. 
eens adj. inured to blows, hardened ; indo- 


ent. —r-duell, u., —r⸗menſur, J students’ 
duel with rapiers. 


Shligit, Schlägt, 2 and 3 pers. sing. pres. ind. 


ſchlagen. 


Schlamm 
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Schlamm, m. (—es) mud, slime, mire. en, 
v. n. (aux. h.) to deposit mud. —icht, (obs.) 
ig, adj. muddy, slimy, miry, oozy. Comp. 
—bad, n. mud-bath. —boden, m. slimy, 
muddy soil. —grube, J. slough. —herd, m. 
duddle (Min.). —krücke, J. mud-scraper. 
mühle, J. dredging machine. —pfütze, J. 
bog, slough. — werk, u. ore-washing. 

S ar, adj. that can be cleansed. 

Schlam/m—en, v.a. to cleanse from mud; to 
wash (ore); to whitewash. Comp. —apparat, 
m. cleansing apparatus. —kreide, F. whiten- 
ing. —ſtein, m. washed tin-stone. 

Schlampam pen, v.n. (aur. h.) to gorge o. s. with 
food, to feast, to lead a jolly life. 

Schlampe, J. (pl. —en) slut, slattern; slov- 
enly woman; (Schlämpe, J.) sloppy food for 
cattle. —ig, adj. sloppy; slovenly; dirty. 

Schlam / p—en, (fen.) v. m. (aux. ſ.) to be slov- 
enly or dirty; (aug. h.) to dangle, hang loose. 
—er, m. (—erS, pl. —er) sloven. 

Schlang, Schlän / ge, 1 & 3 pers. sing. imperf. 
ind. & subj. of ſchlingen. 

Schlan'ge, F. (pl. — n) snake, serpent; culverin 
(usually Feldſchlange) (Artil.); hose (of jire- 
engines); worm (of d still); die — ziſcht, the 
snake hisses. Comp.—tz-abler, m. snake-buz- 


zard. —nzanbetung, / worship of serpents. 
—nzartig, —n-abnlidy, adj. serpentine, 
snaky. —nzbalg, m. serpent’s skin. —n⸗ 


beſchwörer, m. snake charmer. —nzbrut, 

J. brood of snakes; generation of vipers. —tt= 

geſchlecht, x. Ophidians. —nzgezücht, see 

—n-brut, —ns⸗gift, u. serpent’s venom. 

nshaar, u. serpent locks (af Medusa). —n= 

haut, F. snakeskin. —wn=-flugheit, /. wisdom 
of the serpent. —n=linie, J. serpentine or wavy 
line; spiral curve. —nzpfad, m. winding 

—nsröhre, J., —nsrohr, n. worm (of 
nz ſtab, m. the caduceus (of Mer 

ns ſtein, m. ophite. —nzſtich, m. 
serpent’s bite or sting. —n träger, m. Ophiu- 
cus (Astr.). —nzwandelnd, adj. serpentine, 
winding, meandering 1 nsweg, m. 
see —n⸗-pfad. —nwurzel, J. snake-root; 
snake-weed. 

Schlän'gelicht, adj. serpentine, spiral (0bs.). 

Schlän / geln, v. I. a. to twist, wind; geſchlän⸗ 
gelter Weg, winding road, etc. II. n. (aux. h.) 
& r. to twist; fid) um etwas —n, to twist, 
wind, coil round a th. —nD, p. & adj. mean- 
dering, winding, sinuous. 

Schlank; adj. slim, slender ; tall, lank, thin. — 
eit, J slenderness. Comp. —tweg (us. pron. 
chlankwe /g), adv. roundly, flatly; easily, 

without obstacles. 

Schlapp, I. adj. (coll.) see Schlaff. II. int. ; 
ſchlipp — ift ſeine Suppe hin, there, the soup 
is all gone. —e, J. (pl. —en) slap; blow, re- 
buff, check, reverse, defeat; loss; in —en 
gehen, to go slipshod; eine —e erhalten, er- 
leiden, to be defeated or worsted, to sustain 
a reverse. Comp. hut, m. soft or slouched 
hat. —ohr, 7. flap ear. —ſchwanz, m. weak- 
ling, person without backbone (vulg.). —ſeil, 
N. slack rope. 

Schlapp—8, m. slovenly person. —fig, adj. 
long and weakly; slovenly. 

SHhlaraffe, m., (Schlauraffe, obs.,) (n, pl. 
n) sluggard, lazy lubber. Comp. —1=land, 
Nn. Lubberland, Land of Cocaigne, land of the 
idle. —w#z=leben, . lazy, purposeless life. 

Schlar fen, Schlar / ren, v.n. (aur. h.) to shuffle, 
walk slipshod. 

Schlau, adj. sly, cunning, crafty; subtle. 
heit, —igkeit, J. slyness, cunning, subtlety. 
Comp. —berger, —meier, m. (sly) old fox, 
old eae 6 0 buf aye fellow. 

S lau'be, 9 n uy ial. 7 

Schlauch, m. (-es, pl. Schläu'che) leathern 


bottle or skin; leather tube; hose (of re- en- 
ines); pipe, tube; funnel; ampulla, utricle 
rel corpulent person. —en, v.a. to fill 
barrels, etc.) by a (leather) pipe. 

Shlan’dern, v.n. (aux. h.) to move idly about, 
dangle ; to bungle; to be unsteady ; to have too 
much play (f machinery) ; to sell under price; 
see Schleudern. 

Schlecht, I. adj. & adv. straight, plain (obs. now 
replaced by ſchlicht); bad, wicked, base; poor, 
sorry; wretched; —e Papiere, worthless 
papers or bills; —e Zeiten, hard times; —er 
Troſt, sorry or poor comfort; einen — machen, 
to run a p. down, to speak evil of a p.; —er 
Abſatz, heavy sale; einem —en Dank wiffen, 
to give a p. no thanks for; — und recht, up- 
right, honest, genuine; simply; clearly; es 
ſteht — mit ihm, he is ina bad way; he is badly 
off; ſich — behelfen, to make shift to live; — 
entzückt von etwas, not delighted with a th.; 
nicht —, not bad, rather well, considerable; 
der, die —e, the wicked or naughty person; 
das —e, the bad, evil; das —e an einer 
Sache, the bad side, the worst of a matter; 
von einem alles mögliche —e reden, to say 
everything bad of a p. II. adv. ill; poorly; 
mir tft —, I feel ill. —heit, —igkeit, J. bad- 
ness; baseness; wickedness; base or vile ac- 
tion. Comp. —befdjaffen, adj. ill-conditioned. 
—denkend, adj. ill-disposed. —er=dings 
(pron. ſchlechterdi'ngs), adv. utterly; posi- 
tively, by all means, absolutely; —erdings 
unmöglich, utterly impossible; —erdings 
nicht, not by any means, by no means. —ge= 
launt, adj. & adv. in a bad temper, —hin, 
adv, simply, plainly. —tye/g, adv. plainly, 
without ceremony ; briefly; absolutely. 

Schle’der, m. (—S, pl. —) dainty person. n, 
v. N. see Leckern. 

Schle/g—el, m. (—els, pl. —el) mallet, beater, 
sledge-hammer; beetle; drumstick (Mus.); 
racket, battledore, efc.; place where the 
miner works; egg-whisk; leg (of veal, etc.) ; 
sluice. —eln, v. I. u. (ar. H.) to limp, hob- 
ble; to blunder. II. a. to strike with a mallet 
or sledge-hammer. —Jer, m.pl.; die —ler, 
League of South German nobles (in the 14th 
century). Comp. —el- lahm, adj.; einen 
Hiri —ellahm ſchießen, to wound a stag in 

e le 


g. 

Schleh e, J. (pl. -en) sloe, wild plum. Comp. 
—dorn, —en⸗baum, m. sloe-tree, blackthorn. 
—ens⸗ blüte, 7. sloe-blossom. — weiß, adj. 
white as a sloe- blossom. 

Schlei che, /. (pl. -n) see Blindſchleiche; ( pl.) 
anguids. 

Schlei ch -en, . v. I. 7. & n. (aux. ſ.) to slink ; to 
crawl, creep; to move gently, glide, steal, 
slide, flow; im Finſtern —en, to prowl, steal 
about in the dark; fic) davon —en, to steal 
away, to slink off; die Peſtilenz, die im Fin⸗ 
ſtern —t, the pestilence that walketh in dark - 
ness (B.) II. a. to smuggle; to slip into. 
—end, p. & adj. sneaking ; furtive; lingering, 
slow; creeping; —endes Gift, slow or linger- 
ing poison; —endes Fieber, slow or low 
fever. —er, m. (—ers, pl. —er) person who 
walks stealthily ; sneak; creeper (Boy — 
erei’, f. sneaking ; underhand dealing. Comp. 
handel, . smuggling trade. —handler, m. 


smuggler. —patrouille, J. secret patrol, re- 
connoitring detachment. —tnare, f. contra- 
band goods. —tveg, m. secret path, hidden 


path, by-way ; indirect means. 

Schlei(e), J. (pl. 1 0 tench. 

Schlei/er, m. (—8, pl. —) vail; pretense, cloak; 
den — nehmen, to take the vail, to become a 
nun; den — über eine Sache ziehen, to draw 
avail over 8. th., to hush s. th. up. haft, adj. 
vail-like; vailed; mysterious, inexplicable. 
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n, v.a. to vail. Comp. —eule, J. barn-owl. 
—flor, m. crape ; vailing. —haube, —fappe, 
J. crape cap. —Iatvine, J. powdery avalanche. 
—lehen, u. petticoat hold. —leinwand, J. 
cobweb lawa. —Ip8, adj. unvailed. tanz, 
m. skirt-dance ur dancing. —tingerin, J. 
skirt-dancer. —taube, J. nun or helmet- 
pigeon. —tuch, u. see —flor; estamine. — 
umhüllt, adj. vailed ; wrapped in mystery. 

Schleife, ( pl. —n) slide; sliding-place ; sledge; 
dray; slip-knot; bow, loop; favor; snare, 
noose; loop, mesh; trail, track; train (af d 
dress); handle (of a wooden can). 

1S hlei/f—en, v. I. u. (aux. h. & f.) to slide; to 
glide, slip along. II. a. to drag, trail, draw, 

ull along; to convey on a sledge; to slur 
Mus.); to bind (Mus.); to slide (d step in dun- 
cing); to raze, demolish (a fortress); to knot, tie 
in a bow; to put ona bow; to drawl (words); 
Buchſtaben —en, to soften, to voice letters; 
to palatalize (an /); die Feſtungswerke ſollen 
geschleift werden, the fortifications are to be 
razed, the fortress is to be dismantled. —er, 
m. slow waltz, shuffle (Danc.); colorature, 
slurred note. —ung, J. razing, demolition ; 
slurring (Mus.). Comp. —bahn, F. slide. — 
knoten, m. running knot (Vaut.). —Iade,/. 
sounding board (of organs). —Inafette, J. 
sledge-carriage. - note, F. slurred note (Muss.). 
—ſchritt, m. sliding-step, glissade. —ungs⸗ 
zeichen, u. slur (Mus.). 

2 Schlei! f—en, 7. . 4. to grind, polish, smooth; to 
whet, sharpen (knives, el.); to polish, rub up; 
to cut (gems, etc.); aus dem Groben —en, to 
rough-hew ; diefer junge Mann muß erſt noch 
geſchliffen werden, this young man wants 
polish. —er, m. (—ers, pl. —er) grinder, 
polisher; cutter. —ung, J. grinding. Comp. 
bank, J. grinding-lathe. — baum, m. spar; 
trailing-beam (Artil.). - mühle, J. grinding- 
mill. — nadel, J. hair-pin. —rad, n. grind- 
ing-wheel. —ſtein, m. whet-stone, grinder. 
—jeug, u. grinding, polishing tool. 

Schlei“ he, see Schlei(c). 

Schleim, m. (—S, pl. —e) slime ; phlegm, mucus; 
mucvilage (Bol.); einen — auf einen haben, 
to bo angry with a p. (dial.); Gerften—, bar- 
ley-gruel. —ig, adj. slimy, mucous, mucila- 
ginous. Comp. —abjonderung, J. mucous 
secretion. —auswurf, m. expectoration (of 
mucus). —blutig, adj. phlegmatic. fieber, 
Nn. mucous fever. fluß, m. blennorrhœa. 
harz, n. gum-resin. —haut, J. mucous 
membrane. —huſten, m. cough with expecto- 
ration of phlegm. —franfbeit, J. catarrhal 
affection. —pfropf, m. polypus (in the nose, 
etc.). —ſack, m. mucus-bag. —jauer, adj. 
mucous. —tiere¢, vl. mollusca. 

Schlei/men, v. I. u. (auz. h.) to produce mucus; 
to become slimy (in boiling, etc.). II. a. to 
cleanse ; to skim. 

Schlei ße, 7. (pl. — n) splinter, splint; long 
strip of wood used as torch ; quill of a feather ; 


lint. 

Schlei ßen, ir. v. I. a. to split; to slit; Federn 
—, to strip quills. II. n. (aug. ſ.) to wear out. 

Schlem / men, v. I. u. (aur. h.) to carouse; to 

ormandize. II. d. see Schlämmen. r, m. 
rs, pl. —r) glutton, free liver. —rei’, J. 
gluttony. : . 

Schlen 'der, m. (ers) lounging gait ; lounge ; 
train of a dress; old way. —erer,m.(—ecrer$, 
pl. —erer) lounger. —ern, v. n. (. H. & ſ.) 
to dawdle, lounge, saunter, stroll about. — 
rian, m. (—rian$, pl. —riane) slow old hum- 
drum way; lounger, loiterer ; stick-in-the-mud, 
person of routine; der alte —rian, the old 
humdrum or sleepy ways; am alten —rian 
feſthalten, to tread the beaten path; zum alten 
—rian zurückgekehrt fein, to have fallen back 


to one’s old ways. Comp. —€r=gang, see —er, 
—erzjan, see Schlendrian. 

Schlen kern, v. I. u. (aur. h.) to dangle; to 
shamble (in walking); to roll (af ships); to 
change about; mit den Armen —, to swing 
one’s arms. II. a. to shake off, jerk, toss. — 

Schley / pe, / (pl. -n) train (of a dress); trail; 
truck; sledge. 

Schlep/p—en, v. I. a. to drag, trail; to tug 
vessels) ; to wear out (a dress, etc.) ; to drawl 
10 5 words) ; to drag (the 7 II. 7. to 
move slowly; to be troubled or burdened with; 
to be prolix (af style). III. n. (aur. h.) to 
drag, trail. —end, p. & adj. spun out, te- 
dious; drawling. —er, m. (—ers, pl. —er) 
one who drags, dragger, hauler, tracker; tow- 
rope; tout, decoy (duck). -erei“, I. dragging, 
etc.; drudgery. Comp. —bvot, u. tug, tow- 
boat. —dampfboot, v., —dampfer, m. steam- 
tug. —ens⸗träger, u. train-bearer; toady. 
—haken, m. towing-hook. —fleid, u. dress 
with a train. —netz, u. drag-net. —ſchiff, u. 
tow-boat. —feil, n. drag; see —netz; drag- 
rope (Artil.). tau, un. hawser; ins —tau 
nehmen, to take in tow. 

Schleuder, J. (pl. — n) sling; thong (of a 
scythe); elater (Bol.). —er, mn. (—er$, pl. 
—er) slinger ; underseller. 

Schleu/der—t, v. I. a. to sling; to throw, hurt; 
to dart, project, send, shoot. II. n. (aux. H.) to 
shake; to do hurriedly; to sell under price. 
Comp. —arbeit, J. bungling work. —buch⸗ 
händler, m. bookseller who undersells other 
booksellers. —honig, m. strained honey. — 
konkurrenz, J. unfair competition. —miihle, 
J. centrifugal machine; (Carrs) Carr's dis- 
integrating flour-mill. preis, m. too low a 
Price; zu —preiſen, dirt cheap. 

Schleu' nig, adj. & adv. quick, speedy, prompt, 
swift; immediate; hasty; aufs —ſte, in all 
haste, as soon as possible, without delay, — 
keit, / speed, haste. 

Schleu' ſe, J. (pl. — n) sluice, lock; sewer. 
Comp. - nabett, u., —n⸗ boden, m. bottom of 
a sluice. — n- flügel, m. leaf of a floodgate. 
—nsgeld, u. lock-charges. —nzgerinne, u. 
channel of a sluice. —nzfammer, 5. lock- 
chamber. —t-meijter, m. sluice-keeper. 
—nsthür, /., —n⸗thor, u. flood-gate, lock- 
gate. —nzzoll, m. see —ngeld, 

Schlich, m. (—(e)8, pl. —e) secret way; stealthy 
step; (Pl.) tricks, artifices; alle —e kennen, 
to be an artful dodger, to know what 's what; 
alle —e (in einem Hauſe) kennen, to know 
every turn (in d house) ; feine —e fennen, to 
be up to ap.’s tricks; hinter jemandes —e 
kommen, to find somebody out, to discover a 
p.’s dodges. 

2Schlich, m. (—es) grinder’s dust or earth; 
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S t e, pers. sing. imperf. ind. 
& subj. of ſchle ichen. hei 

Schlicht, adj. & adv. plain, homely, simple; 
sleek, smooth ; plain; straightforward, simple ; 
der —e Menſchenverſtand, common sense; 
—er Abſchied, unceremonious dismissal (Mil. ); 
—e Erzählung, plain unvarnished tale, ein 
—er Mann, a plain, straightforward man; 
es Haar, smooth hair. —bar, adj. that can 
be arranged. —e, J. see —heit; weaver's 
glue, dressing ; cinder-paste. 

Schlichten, v.a. to make straight or plain; to 
arrange; to plane, level, smooth; to dress 
(Weav.) ; to adjust, settle, make up (quarrels, 
etc.). —er, m. (—er$, pl. —er) planisher; 
dresser; mediator; arbiter. —heit, J. plain- 
ness, smoothness; simplicity. —ig, adj 
sleek; even. —ung, J. settlement, amicable 
arrangement. Comp. —haarig, adj. with 
smooth hair. —hauimer, m. planishing ham- 
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mer. —hobel, m. long plane. —tmafdine, /. 
dressing or sizing machine. —mond, m. tan- 
ner’s paring knife or hone. —pinfel, m. soft- 
ening brush. —rahmen, m. tanner’s stretch- 
ing-frame. —jtabl, m. broad chisel. —zange, 
J. tanner’s stretching-pincers. 

Schlick, m. (es, pl. —e) slime, mud; clay. 
—erig, adj. muddy, slimy. Comp. —grund, 
m. fat and muddy soil, oozy bottom. —twatt, u. 
stretch of muddy land left by the ebbing tide. 

Schlief, Schlie / fe, 7 & 3 pers. sing. imperyf. ind. 


„ m. (s, pl. —e) unbaked piece (in 
bread, etc.), —en, ir. v. n. (aux. ſ.) to slip, 
creep into (obs. & dial.). —ig, adj. soft, 


doughy. 

Schließ - bar, adj. that may be closed or locked; 
deducible, inferable; —barer Kaſten, box 
with lock and key. —e, J. (pl. —en) bolt, 
peg, fastening; catch, staple (af alock) ; shutter 
(of a sluice, etc.) ; book-clasp. 

Schließen, 7. v. I. a. to shut, close; to lock; 
to join; to stop (rifle cocks); to fold, clasp 
ap hands) ; to press (to one’s heart) ; to form 

a circle); to close (the ranks, Mil.); to lock 
up (a form, Typ.); to inclose, close in (a 
country); to conclude (an arrangement); to 
contract (a marriage, etc.); to close (a discus- 
sion, @ paragraph, etc.); to finish, end; to 
balance (an account); er —t jetzt die dritte 
Ehe, he is just about to marry for the third 
time; hieran —en wir die Bemerkung, to 
this we add the remark; in die Arme —en, 
to embrace; daraus —e ich, thence I con- 
clude; von fic) ſelbſt auf andere —en, to 
judge others by oneself; einen Winkel —en, 
to subtend an angle; einen Gefangenen —en, 
to put a prisoner in chains; einen krumm — 
en, to bind a p. hand and foot; die voltaiſche 
Säule —en, to unite the two poles of electri- 
city; die Reihen —en, to close the ranks, take 
close order; geſchloſſene Reihen, serried 
ranks; eine geſchloſſene Jagd, a hunt where 
the game is inclosed with nets, preserve ; 
geſchloſſene Geſellſchaft, private party, club; 

eſchloſſenes Quarre, solid square; ge- 
ger Zeit, close time (Sport); time of 
asting (K. C.); geſchloſſenes Ganze, com- 
plete or absolute whole. II. 7. to close, shut; 
to lock; to close (as wounds); to collapse; to 
end; in ſich —en, to include, imply, compre- 
hend, involve; fic) an einander —en, to press 
close to one another, to crowd, to close the 
ranks (Mil.), to become intimate; rechts t 
euch! close to the right! III. 2. (aur. h.) to 
shut, close; to end, conclude; to fit well or 
close; to join well; da or hiermit —t die Ge- 
ichte, here the story ends; die Schule 
loß geſtern, yesterday the school broke up; 
der Aktienverkauf begann mit 94 und ſchloß 
mit 94.85, stocks opened at 94 and closed at 
94.85; der Schlüſſel —t nicht, the key does 
not fit the lock, does not work; der Reiter 
—t, reitet geſchloſſen, the horseman has a 
firm seat; das Kleid —t, the dress fits well. 
end, adj. closing, concluding, final. —er, m. 

(ers, pl. —er) doorkeeper ; turnkey ; store- 
keeper. —lich, I. adj. final, definitive. II. 
adv. finally, in conclusion. ung, J. closing, 
close, conclusion; closure, cloture. Comp. 
—balfen, m. iron bar (for gates, Fort.). — 
baum, m. bar; boom ( a harbor). — 
blech, u. rundle; hasp. —bolgen, m. joint- 
bolt. -er amt, x. office of turnkey or porter. 
feder, / locking-spring, spring-catch ; spring- 
bolt. — hahn, m. stop-cock. —bafen, m. 
catch. — kappe, J. staple (of d lob. —feil, 
m. wedge. kette, J. fastening chain. — 
korb, m. basket that can be locked. -mus⸗ 


fel, m. sphincter muscle, contractor. —tac 
gel, m. bolt-nail; bar (Typ.). —quadrät⸗ 
Gen, N. M-quadrat (Typ.). —riegel, m. dead- 
O1. 


Schliff, m. grinding; polishing; polish; edge; 
cutler’s dust; ein Menſch ohne —, a 238 
without manners, a boorish person. 

Schliff, Schlif/ fe,. 7 & 3 pers. sing. imperf. ind. 
& subj. of ſchle ifen. 

Schlimm, aaj. & adv. bad, ill; evil; sad, sorry; 
sore; unwell; immer —er, worse and worse; 
unt fo —er, all or so much the worse; —ſten⸗ 
falls or im —ſten Falle, at the worst, if the 
worst comes to the worst; der Kranke ijt 
heute ſehr —, the patient is very low or ill to- 
day; mir iſt —, I feel sick or unwell; —e 
Augen, sore eyes; —er Gefelle, nasty fellow; 
es geht ihm —, he is in a bad way; auf das 
—fte gefaßt fein, to be prepared for the worst; 
— nach etwas or hinter etwas her fein, to be 
much set, bent upon something. Comp. — 
beſſern, to correct for the worse, to make an 
unhappy alteration. —beſſerung, J. correc- 
tion for the worse, unfortunate alteration, 
spoiling of a text. 

Schlinge, / (pl. —n) (running) knot; noose, 
loop; mesh; springe, gin, snare ; tendril; sling 
(Surg.); in die — gehen, to fall into the snare ; 
n legen, to set snares; ſich aus der — zie⸗ 
hen, to effect one’s escape, get out of a scrape. 
l, m. (—18, pl. l) clown ; sluggard ; rascal. 
—lei’, f. rascality. —Ibaft, adj. rascally. 

Schlin/g—en, I. i7.v.ac. to wind, weave, twist; 
to entwine, intertwine; to sling; to swallow, 
devour, to ingulf; ſich — en, to coil, wind, twine, 
turn; die Arme in einander —en, to cross 
one’s arms; ein Band in eine Schleife —en, 
to make a bow or knot of ribbon. II. zr. v. N. 
(aux. ſ.) to glide; to creep. III. subst. n. de- 
glutition ; gluttony; winding, entwining, etc. 
—ern, v.n. (aux. h.) to roll (of ships); see 
Schlenkern. Comp. —faden, m. tendril, 
clasper (Bol.). —gewächs, —frant, u., — 
pflanze, J. creeper, climber (Bot.). 

Schlip/ pe, /. space between houses, lane (dial.). 

Schlip / permilch, J. curdled milk (dial. ). 

Schlips, m. (es, p/. -(ſhe) bow; cravat. 

Schliß, Schliſ'ſe, 1 3 pers. sing. imperf. ind. & 
subj. ſchle ißen. 

Schlit(t) a' ge, J. wear and tear (f sails, ropes). 

Schlitten, m. (—n8, pl. — n) sleigh, sledge; 
toboggan ; cradle (Vaud.); slide (Macht.); saw- 
mill-sledge; unter den —n kommen, to get 
into a scrape, to come off badly (coll.). rer, 
m. (—ver$, pl.—rer), rin, J. slider. —rn, 
I. b. n. (aux. H. & ſ.) to slide. II. subst. 
N. slide. Comp. —n=babn, J sledging-way ; 
sleighing ; es wird bald —nbafn geben, we 
shall soon have sleighing. —nzbaum, m. 
sledge-pole. —wnz-fabrt,/. sleigh-ride. —tt= 
geläute, u. sleigh-bells. -n partie, J sleigh- 
ing- party, tobogganing- party; sleigh-excursion. 
rz bahn, / slide. 

Schlitt/ſchuh, m. skate; — laufen, to skate. 
Comp. bahn, /. skating ground. laufen, 
n. skating. —läufer, m., —läuferin, 7. 
skater. : 

Schlitz, m. (es, pl. —e) slit, slash; rift, cleft; 
glyph (Arch.); scar, seam; vulva. —ig, adj. 
slashed, having slits; vier—ig, with four slits. 
Comp. auge, u. slit eye, Mongolian eye. — 
bruch, m. longitudinal fracture. —fenſter, n. 
lancet window. —ttantel, m. lady’s cloak with 
armholes. —tteffer, u. lancet. 4 

Schlitzen, v.a. to slit, slash, cleave, rip, open. 

Schloff, Schlöf / fe, ck 3 pers. sing. imper. ind. 
& subj. of ſchlie feu (0bs.). | 0 

Schloh / weiß, ad). snow-white (for ſchloßweiß, 
white as a hailston 


Schloß, u. Ashes, pl. Schlölſ'ſher) castle ; 


Schloß 512 Schlüſſel 
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manor, seat; lock (of firearms, doors, etc.) ; 
clasp, snap (of bracelets, ete.) ; hinge (af shells); 
unter — und Riegel, under lock and key. 
—(ſſer, see Schloſſer. Comp. —aufſeher, m. 


draggle, to dangle. II. imp. to succeed by 
chance; es hat ihm geſchlumpt, he succeeded 
in it. -r, m. slovenly person. rn, v. n. (quæ. 
h. & ſ.) to dangle, trail. 


castellan. — bein, u. hip-bone (Anat.). — Schlund, m. (es, pl. Schlün / de) throat, esopha- 


blech, u. scutcheon (/ d lock). feder, J. 
spring of a lock. —gefüngnis, u. dungeon. 
—geſeſſene(r), m. one enfeoffed with a castle. 
—gewirr, u. wards of a lock. — graben, m. 
castle-moat. —hauptmann, m. castellan; 
governor of a palace. hof, m. castle-yard ; 
court-circle. — platz, m. palace-yard. — 
prediger, m. court-chaplain. —riegel, m. 
bolt of a lock. —ſtein, m. key-stone. —ver⸗ 
walter, —vogt, m. castellan. — wache, J. 
guard of the palace or castle; castle-guard- 
house. —irfel, m. reduction-compasses. 

2 Schloß, Schlujje, 7 & 3 pers. sing. imperf. ind. 
& subj. of ſchließen. 

Schlöß'chen, x. (s, pl. —) small castle; small 
lock; locket. 

Schlo / ße, J. (pl. —en) hailstone ; (Pl.) hail. 
Sen, v. n. (aur. g.) to hail. Comp. —en= 
korn, u., —en⸗ſtein, m. hailstone. —en⸗ 
wetter, u. hailstorm. — weiß, adj. (obs.) see 


Schlohweiß. : 

Schloſ'ſer, mM. (—S, pl. —) locksmith. —¢i’, A. 
locksmith’s trade; locksmith’s workshop. 
Comp. —gefell, m. journeyman-locksmith. 

Schlot, m. (—le)s, pl. —e, Schlö te) chimney, 
flue; smoke-pipe. Comp. —feger, lehrer, 
m. chimney-sweep. —ſchwalbe, J. house- 
swallow. 

Schlot terig, adj. & adv. loose, shaking ; flabby; 
wobbly; slovenly; negligent; — gehen, to 
stagger, totter. 

Schlot! ter -n, v.n. (aux. h.) to hang or fit loose; 
to shake, tremble, dangle; to slouch; to tot- 
ter; to clash, knock together; — nde Kniee, 
shaking, trembling knees. Comp. —füßig, 
adj. unsteady in the legs, shambling. —gang, 
m. shuffling, unsteady gait. 

Schlucht, J. (pl. —en) ravine, defile, glen, gorge. 

Schluch/ zen, I. v.n. (ave. h.) to sob. II. subst.n. 
sobbing. 

Schluck, m. (es, pl. —e, Schlü' cke, as measure 
—; dimin. Schlück' chen, u.) sip, gulp, mouth- 
ful, draught ; einen — über den Durſt trinken, 
to take a drop too much. 

Schluſck-en, v. I. a. to swallow, gulp, drink 
down; in fic) —en, to absorb, drink in, to 
pocket (an insult, etc.); er wird nicht viel 
dabei —en, he will gain but little by it. II. . 
(aur. h.) to hiecough. -er, m. (ers, pl. —er) 
swallower; hungry wretch; sponge; wretch; 
armer er, poor starveling, poor devil. Comp. 
apparat, m. organs of deglutition. —anf, 
m. hiccough. —weiſe, adv. by mouthfuls or 
draughts. 

Schluft, „ (pl. —e, —en) dial. for Schlucht. 

Schlug, Schlü'ge, 2 & 3 pers. sing. imperf. ind. 
& subj. of ſchlagen. 

Schlum / mer, m. (-s, pl. —) slumber; torpor; 
drowsiness. —er, m. (—er$, pl. —er) slum- 
berer; see —fopf. 

Schlummer n, v.n. (aur. h.) to slumber, doze, 
nap; to lie dormant. —nd, p. d. adj. slum- 
bering; dormant. Comp. —betäubt, adj. 
stupid with sleepiness. —fieber, u. lethargic 
fever. —gott, m. Morpheus. —fiffen, u. 
6755 pillow. —fopf, . sleepy-head.— 

öpfig, adj. drowsy. —körner, pl. poppy 

seeds. Te lullaby. —punſch, m. night- 
cap (coll.) —vrolle, J. round pillow, small 
bolster-shaped pillow. 

Schlump, I. m. (—eS, pl. —e) haste; hazard, 
chance. —8, adv. thoughtlessly, rashly. II. J., 
—e, J. (pl. —en) slut, slattern, sloven. —ig, 
—fis, cae slovenly. : 

Schlum ' pen, v. I. n. (auæ. h. & ſ.) to trail; to 


gus, gullet; gorge ; abyss; mouth of a cannon; 
crater. Comp. —braune,/. sore throat; phar- 
yngitis. —fopf, m. pharynx. —muskfel, m. 
muscle of the esophagus. —iffnung, J. phar- 
yngotomy. —rgbre, J. esophagus. 

Schlupfe), J, (pl. —(e)n) sloop. 

Schlupf, m. (Ses, pl. Schlüp fe) slipping; nar- 
row place, place to creep into; refuge; run- 
uing knot. Comp. —gang, m. haunt. — 

afen, m. creek. — käfer, m. death-watch 
End.). loch, 2. loophole ( for escape) ; hid- 
ing-place. —pforte, J., —thor, u. side-gate, 

stern. —weſpe, J. ichneumon-fly. —win⸗ 
fel „m. secret recess; hiding place. 

Schlüp/f—en, v.n. (aux. ſ.) to slip, slide, glide. 
—(e)rig, adj. slippery; delicate; dangerous; 
equivocal; changeable, unreliable; piquant, 
racy; indecent, obscene. ~@rigtelt, J. slip- 
periness, lubricity, ticklishness ; indelicacy, ob- 
scenity, coarseness, lasciviousness. 

Schlur / fen (dial.) see Schlürfen, II. 

Schlür / fen, v. I. 4. to sip, lap, quaff; to relish. 
II. n. (d. h. & ſ.) to shuffle in walking, to go 
slipshod. 

Schluß, m. (—(ſſes, l. Schlüſ'ſe) shutting, 
closing; end, conclusion; breaking-up (of 
schools, etc.) ; keystone (of a, vault); hinge 
(of a bivalve) ; fit (af doors, etc.) ; end, conclu- 
sion; close; peroration; cadence, close (of a 
period); resolution; consequence; inference; 
syllogism (Log.); Thür und Fenſter haben 
keinen rechten —, neither door nor window 
shuts tight, closes properly; einen guten — 
haben, to have a good o firm seat (on horseback); 
eine Sache zum — bringen, to terminate, 
settle a matter; logiſcher —, syllogism ; zum 
—, finally, in conclusion. Comp. —art, FJ. 
method of reasoning. —balfen, m. top-girder 
of a roof. —bein, n. hip-bone. —bemer⸗ 
kung, /. final observation; epilogue. bilanz, 
J. annual balance. — brett, n. floodgate. — 
ergebnis, u. (final) result. fall, m. cadence. 
—faſſung, f. resolution, conclusion. folge, 
J. chain of reasoning; conclusion; result. — 
form, J. form of a syllogism. — gerecht, adj. 
logical. —fette, / chain of reasoning. — 
kunſt, J. logic. — (kurs) notie/ rung, J. clos- 
ing quotation (C. L.). nagel, m. pole-pin; 
perch-bolt (Artil.). —prüfung, J. final ex- 
amination. — punkt, m. full stop, period; 
last point or head. —rechnung, J. final ac- 
count, see —bhilang}; proportion (Art.). — 
recht, —richtig, adj. conclusive ; logically cor- 
rect. —rede, J concluding speech; epilogue ; 
syllogism. —reif, I. m. chime-hoop. II. adj. 
ready for judgment (Law). —ſatz, m. final 
proposition, conclusion ; consequent (of a syl- 
logism) ; finale (Mus.). —ftein, m. keystone; 
(des Gebäudes) coping stone. —widrig, 
adj. inconclusive ; illogical. zeichen, n. sign 
of conclusion; double-bar, Fine (Mus.); full 
stop. —ettel, m. broker’s memorandum 
or contract. —zierat, m. tail-piece (Typ.); 
crowning ornament. 

Schlüſ'ſel, m. (s, pl. —) key; falſcher —, 
false key, skeleton key, picklock; das Amt 
der —, the power of the keys (Hcci.). Comp. — 
ader, J. sub-clavian vein. bart, m. key-bit. — 
bein, u. collar-bone. —bluime, J. cowslip, 
primula veris; gelbe —blume, primrose, pri- 
mula vulgaris. —bund, n. bunch of keys. 
Jloch, n. keyhole; bore of a key. rohr, n. 
pipe of a key. —ſchild, m. key-plate, scutch- 
eon, —ſoldaten, pl. papal soldiers. 


Schlüſſig 


Schlüſ'ſ—ig, adj. resolved, determined; —ig 
werden, to make up one’s mind. 

Schmach (long a), J. insult, outrage, offense ; 
disgrace. Comp. —bedeckt, —beladen, adj. 
covered with shame or ignominy. —ypfl, adj. 
disgraceful. 

Schmach t—en, v.n. (aur. h.) to languish, pine 
(vor, with); —en nach, to long for, yearn 
after. Comp. —blick, m. languishing glance. 
—bans, —lappen, m. starved wretch; love- 
sick swain ; er iſt ein —lappen, he is love-sick, 
he is a sentimental fellow del, —locke, 7. 
love-lock. —riemen, m. belt for decreasing 
the size of the stomach. 

Schmüch / tig, adj. slender, slim; lank; wasted, 
hectic. —feit, J. slenderness, slimness. 

Schmack, m. (—e$) (obs. & dial.) see Ge ſchmack. 
Thaft, adj. tasty; savory; relishable. — 
haftigkeit, J. savoriness; savor, taste. 

2Schmackle), J. (pl. —en) smack (Naut.) 

Sdmad/dern, v.a. to daub; to scrawl (coll. ). 

Schmä'h—en, v.a. & n. (au. h.) to revile, 
abuse; to calumniate; einen —en or auf, 
gegen or über einen —en, to rail at, inveigh 
against, slander or insult s.o. —er, m. (-ers, 
pl. — er) reviler, slanderer. lich, adj. igno- 
minious, disgraceful; abusive; insulting; es 
iſt lid heiß, it is frightfully hot (coll.); er 
hat ie lich geärgert, be was horribly 
vexed (coll.). —ung, J. (pl. —ungen, used 
as pl. Schmach) abuse, invective, aspersion ; 
Klage wegen —ung, action for libel. Comp. 
—brief, M. insulting letter. rede, . objur- 
gation, diatribe. —ſchrift, J. libel; lampoon; 
abusive writings. —ſucht, J. slanderous dis- 

position. —ſüchtig, adj. slanderous. - mort, 

n. invective. 

Schmal, adj. 5 —ft ; older and less common 

ſchmäler, ſchmälſt) small; poor, scanty; nar- 

row; slender; auf die —e Seite legen, to lay 
edgewise ; —e Biſſen haben, to fare badly, to 
be on short commons; bei ihnen geht es — 
her, they are badly off, they have to pinch 
themselves very much. —heit, J. narrowness; 
scantiness, poverty. Comp. —bäckig, adj. 

lantern-jawed; narrow-faced. —beet, u. 

flower-border. —bier, u. small beer. 

brüſtig, adj. narrow-chested. —hans, m. 

lanky fellow; niggard; heute iſt -hans bei 

uns Küchenmeiſter, we are on short com- 
mons to-day. leder, n. (tanned calf-skin 
used fed) upper leather. —leibig, adj. slender 

(-bodied), lank, slim. —fpur, J narrow gauge. 

ſpurig, adj. narrow gauged; —ſpurige 

Bahn, narrow-gauge railway. —tier, n. hind 

in its second year. —tbieh, n. small cattle 

(sheep, goats, etc.). 

Schmü'len, v.a. & n. (aur. h.) to scold; auf 

einen —, to chide, scold, declaim against a p. 

Schmäü' ler —n, v. g. to lessen, diminish; to cur- 

tail; to intrench upon; to detract from; to 

narrow; straighten. —ung, J. lessening ; nar- 
rowing; diminution; retrenchment; detraction, 

Schmal/t—e, J., (blau, u.) smalt-blue, azure. 

Schmalz, u. (—e$) melted fat or grease; drip- 

ping; (Schweine —) lard ; in — backen, to fry 

in lard. —ig, adj. greasy. Comp. —hirn(e), 

J. butter-pear. —blume, see Butter⸗blume. 

—brot, m. slice of bread and dripping. 

gebackene(s), u. dripping or short cake, fry. 

—gribe, J. rich land (co.). kuchen, m. see 

gebackenes. —pianne,f. frying pan. 

Schmal zen, Schmäl'zen, v.a. (. p, often ge- 
neh Len) to grease, to put dripping or lard 
into). 

. m. (—e8, pl. —e) cream; cream-like 

substance (da.). 5 

Schmarot/z—en, v. n. (aur. h.) to sponge (bei, 

upon); to play the toady. —er, m. (ers, pl. 

er) parasite; sponge; toady; tuft-hunter. 
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Schmelzen 


—erei’, J. sponging; parasitism; toadyism; 
tuft-hunting. er batt, —erijdy, aft epont 
ging. Comp. -er krebs, m. bermit-crab. — 
er- pflanze, J. parasitic plant, parasite. 

Schmar / re, f. (pl. —en) slash, scar. —ig, 
adj. scarred. 

Schmar / ren, m. crust made of crumbs; kind of 
(a0 made of white bread, eggs, milk, etc. 

al.). 

Samed, m. (—eS, pl. —e) (dim. Schmätz! 
smack, hearty kiss. 0 Schmätz chen) 

Schmat / zen, v.a. & N. (. H.) to smack (the 
lips, ed.); to kiss heartily, smack. 

Schmauch, m. (—es, 45 —t) thick or dense 
smoke. —en, v. d. n. (. h.) to smoke 
(violently), to blow a cloud (coll. ). 

Schmaus, m. (—(j)es, pl. Schmäu ſe) feast, 
banquet ; hren —, musical treat; einem 
einen — geben, to feast or treat a p., to give 
a dinner in a p.’s honor. - (ſhen, v.a. & n. 
(her, h.) to feast, banquet. —(f)er, m.(— 
ers, pl. — (er) feaster; lover of good 
living. —(f)erei’, J. feasting; banquet. — 
(ferifd, adj. festive ; extravagant. 

Schmeckt / bar, adj. appreciable by the taste. 

Sahme/d—en, v. I. a. to taste; to try by tasting ; 
to relish, enjoy. II. u. (aus. Hj.) to taste (bitter, 
sweet); to taste good, be pleasant to the 
taste; to smell (dial.) ; fein —en, to have a 
fine palate ; to taste nice; — en nach, to savor, 
smack of; dieſer Wein —t mir, I like this 
wine; ihm will nichts —en, he has no appe- 
tite, nothing is to his taste; er läßt es ſich — 
en, he enjoys it or his meal; es hat mir vor⸗ 
trefflich geſchmeckt, I have thoroughly enjoyed 
it; ein Schluck Wein darauf wird —en, a 
glass of wine would make a good finish; das 
—t nach mehr, it is so good that I should like 
some more of it; Zimmt —t vor, the predom- 
inating flavor is cinnamon; dieſe Nachricht 
—te ihm gar nicht, he did not relish or enjoy 
that piece of news at all; wenn es am 
beſten —t, foll man aufhören, one should leave 
off with an appetite; when the jest is at its 
best, t will be well to let it rest. —er, m. 
(—er$, pl. —er) taster; gourmand; man of 
taste. 

Schmeer, sce Schmer. 

Schmeich-elei', /. flattery; adulation; coaxing, 
cajolery. —elhaft, adj. flattering; compli- 
mentary ; coaxing. —leriſch, adj. flattering, 
adulatory, fawning. 

Sehmei/dh—eln, v. I. u. (aux. h., dat.) to flatter; 
to cajole, caress, wheedle; to fawn upon; 
einem Hunde —eln, to pat, caress a dog. 
II. d.; ſich in eiteln Hoffnungen —eln, to flat- 
ter oneself with foolish hopes. ler, m. 
(—ſers, pl. —ler), —lerin, J., flatterer; 
coaxer; sycophant. Comp. —elz blick, m. 
flattering, coaxing look. —elz katze, J. flat- 
terer, wheedler. —el=natte, m. pet-name. 
—el⸗ rede, J., —el=wort, u. flattering word 
or speech. 

Schmeiß, m. (—es) dirt, excrement. 

Schmei / en, 77. v. 4. to fling, cast, throw 10 250 
to deposit eggs; to stand (a bottle of wine) (coll. ); 
geſchmiſſenes Fleiſch, fly-blown meat. Comp. 
fliege, J. blow-fly, blue- bottle. 

Schmelz, m. (-es) enamel ; glass bead or bugle ; 
melodiſcher — einer Stimme, melting sweet- 
ness of a voice. bar, adj. fusible. — barkeit, 
J. fusibility. —e, J. melting; smelting ; fusion; 
mass, charge (af metal) ; composition (af glass) ; 
foundry. 

Schmelzen, I. i.. n. (aur. ſ.) to melt, dis- 
solve, fuse; to diminish, melt away; in Thrä⸗ 
nen en, to dissolve into tears; das Regiment 
war auf 150 Mann (zuſammen) geſchmolzen, 
the regiment was reduced to 150 men. I. reg. 
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Schmollis 


& tr. v. d. to melt, dissolve, liquefy; to smelt; 
to blend. end, p. & adj. melting, liquefying; 
touching; languishing; melodious, melting; 
—ende Schönheit, refining (power of ) beauty, 
beauty in its moving influence. —er, m. 
(ers, pl. —er) smelter. —erei’, J. see —ar- 
beit, —hütte. —ung, f. melting, fusion; 
liquefaction. Comp. —arbeit, J. smelting ; 
enameling; enamel. —blau, see Schmalt⸗ 
blau. —butter, /. melted butter. —eiſen, 
N. cast iron. —farbe, J. vitrifiable pigment, 
enamel-color ; mit —farben malen, to 
enamel. —feuer, u. smelting fire. —form, 
J. mold. —gemälde, u. enamel painting. 
glas, u. enamel. —grad, m., —bike, J. 
see — punkt. —hütte, 7. smelting-house, 
foundry. —kfüche, J. laboratory. —kunſt, . 
art of smelting; art of enameling. laut, 
m. liquid (Gram.). —löffel, m. ladle. 
maler, m. enameler; painter in enamel. 
ofen, m. furnace; forge. —punkt, m. melt- 
ing point. —röhrchen, u. blow-pipe. —filber, 
Nn. silver for plating. —tiegel, m. crucible. 
—topf, m. melting-pot. —wärme, J. heat of 
fusion. —waſſer, u. melting or melted snow. 
werk, u. enamel-work ; smelting-house. 

Schmer, n. (—(e)$) fat, grease, suet. Comp. 
—baud, m. (person with a) fat paunch. 
—büchſe, J. greasebox (for oiling the wheels). 

Schmer gel, m. See Schmirgel. 

Schmerl, m. (—es, pl. —e) merlin (Orn.). —e, 
J. ( pl. —en) merlin; loach (Icht.). 

Schmerz, m. (—es, (—ens) (ace. also Den) pl. 
—en) pain, ache, smart; woe, grief, affliction ; 
geteilter — iſt halber —, grief is half re- 
moved when it is shared; shared pain is half 
the pain (prov.). 

Schmerzen, v. I. a. to pain; to afflict, grieve ; 
es —t mich, das zu ſagen, it pains me to say 
so. II. n. (auz. h.) to be painful, smart, ache; 

mir (mich) —t der Kopf, my head aches. 
—haft, lich, adj. & adv. painful; grievous; 
—lich weh thun, to pain deeply, give great 
pain to. Comp. —beladen, —belaſtet, adj. 
deeply afflicted. —enss⸗geld, u. smart- 
money, compensation. —enés=-find, n. child 
of sorrow. —ens⸗ lager, u. bed of suffering. 
—enss reich, adj. deeply afflicted. —lindernd, 
adj. soothing; anodyne. —I[98, adj: painless; 
sluggish (Med.). —ſtillend, see —lindernd. 
voll, adj. painful. 

Schmetterling, u. (s, pl. —e) butterfly. 
Comp. blumen, pl. papilionaceous flowers. 
fang, m. butterfly-catching. —käſcher, — 
keſcher, m., —S=neh, u. butterfly-net. 
ſammlung, J. butterfly- collection. 

Schmet/ tern, v. I. x. (aux. h. & ſ.) to crash, fall 
with a crash ; to peal, bray, resound (as a trum- 
pet); blare (as a trumpet) (poet.); to warble 
(as birds). II. a. to dash, crash, smash, throw 
down violently. 

Schmied, m. (s, pl. —e) smith; forger; au- 
thor, architect; clickbeetle, Elater (Enl.); 
jeder iſt ſeines Glückes —, every man is the 
architect of his own fortune (Srov.). —bar, 
adj. malleable. — barkeit, J. malleability. 
—e, J. (pl. —en) smithy, forge; vor die 
unrechte —e gehen, to knock at the wrong 
door, to get into the wrong box. 

Schmieden, v.a. to forge, hammer; to fabri- 
cate; in Eiſen —en, to fetter, put in irons; 
zwei Nägel in einer Hitze —en, to kill two 
birds with one stone; ſein eigenes Unglück 
—en, to be the author of one’s own misfor- 
tune. Comp. —ezamboß, m. anvil. —e= 
arbeit, J. smith’s work. —es(blas)zbalg, 
m. forge-bellows. —egeiſen, n. wrought iron. 
—exeiſern, adj. made of wrought iron. — ez 
eſſe, J forge. —es hammer, m. sledge-ham- 
mer. —eknecht, m. journeyman-smith. —¢= 


kohle, Y. small coal, forge coal. —ez-jtod, m. 
block of the anvil. —ecstware, J. hardware. 
—e⸗werkſtätte, J. forge, smithy. —e=jange, 
J. blacksmith’s tongs. 

Schmie’ge, J. (pl. —n) bent, inclination ; bevel ; 
angle; slope. 

Schmie/ gen, v.a. to bend, incline; to bevel; 
ſich —en, to bend; fic) —en an (acc.), to 
press close, cling to; ſich —en um, to twine 
round; ſich —en vor, to crouch before, to sub- 
mit to, to cringe; ſich —en und biegen, to 
give in on every point. —fam, adj. pliant, 
flexible, lithe, supple. —ſamkeit, J pliancy, 
dexibility. 

Schmiere, J. grease, wheel-grease ; ointment; a 
thrashing ; pack, set, troop; greasy dirt; 
bribery ; strolling company, provincial show, 
third-rate theater; was foftet die ganze — ? 
what does the whole concern cost? (vulg.) ; 
— ſtehen, to keep watch (sl.). 

Schmieren, v.a. to smear, grease, oil; to 
anoint; to butter; to tar; to daub; to adul- 
terate (wine); to scribble, scrawl; to tip 
heavily, to bribe; to thrash; wer gut —t, 
der gut fährt, money makes the mare go; 
grease well and speed well; einem das Maul 
mit Honig —en, to delude a p. with false 
hopes. —er, m. (—ers, pl. —er) greaser ; 
dauber ; scribbler. —erei’, Y. greasy work; 
daubing ; scribbling; scrawl, daub; mit den 
Ollampen iſt das eine ewige—erei, you cannot 
help getting greasy if you have oil-lamps. —ig, 
adj. greasy, dirty; dauby; unctuous; viscous. 
Comp. —apparat, m. lubricator, oil-feeder. 


—buch, n. waste-book. —hüchſe, J. grease-box ; 
oil-can, oil-feeder. —bürſte, /. oil-brush. 
—fett, u. grease (for lubricating). —finf, m. 


dirty fellow (fam.). —fafe, J. soft cheese. 
—leder, u. leather greased with train-oil. 
— mittel, u. unguent; liniment. —öl, u. lu- 
bricating oil. —ſeife, J. soft soap. —ſtiefel, 
pl. boots greased with train-oil. —taſche, J. 
flatterer. —porridtung, J. lubricator, oil- 
feeder. —tvofle, J. dirty, greasy wool. 

Schmilz, tmperat. sing. ; Schmilzt, 3 pers. sing. 
pres. indic. of ſchmelzen (intrans.). 

S J. paint, rouge; cosmetic; make-up 

eat.). 

Schmin/k—en, v.a. to paint; to color, gloss 
over; ſich —en, to rouge, paint. Comp. 
—argnei, /. cosmetic. —bällchen, u. pad, 
ball of rouge. —büchſe, —doſe, J. rouge-pot. 
—fleckchen, —läppchen, n. rag for dabbing on 
color. — mittel, u. cosmetic. —pfläſter⸗ 
chen, 2 rao hose —waſſer, n. cosmetic, 
wash. — weiß, 2. pearl-white. 

Schmirgel, . 6—60 emery. —tt, v.a. to rub, 
polish, grind with emery. 

Schmiß, m. (—(fi)es, pl. —(ff)e) blow; cut, 
lash ; wound from a lash. 

2Schmiß, Schmiſ'ſe, 1 & 3 pers. sing. imperf. 
ind. & subj. of ſchnieißen. 

Schmitz, m. (—es, pl. —e) blow, cut; spot, 
blot. —e, f. whip-lash. 

Schmit zen, v. I. 4. (aux. h.) to lash, whip; to 
blacken. II. d. & N. (au. H.) to soil, stain; 
to blur (Typ.). 

Schmö' ker, M. (5, pl. —) old, well-worn book; 
story of knights and robbers. — n, b. n. (aur. 
h.) to read old books; herum —n, to ferret 
about. 

Schmol!l—en, v.n. (aux. h.) to pout, be sulky ; 
to smile complacently (dial.). Comp. —lippe, 
J. pouting lip. —winkel, u. sulking corner, 
retired spot; boudoir, 

Schmol'lis, u. mit einem — trinken, (mit 
einem ſchmollie' ren), to fraternize with a p. 
over a glass of beer or wine, to hob-nob with 
a p.; ein — den Sängern! to the very good 
health of the singers | (stud. I.). 
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Schmolz, Schmöl ze, 1&3 pers. imperf. ind. & 
subj. of ſchmelzen (intrans.). 

Schmoren, v. I. n. (aux. h.) to roast, cook 
slowly ; to be suffocated or parched with heat. 
II. a. to stew ; to bake (meat). Comp. —braten, 
m. stewed meat; beef 4 la mode. —pfante, 
J —tiegel, —topf, m. stew-pan; sauce-pan. 

Schmu, Schmuh, m. unfair or illicit profit 
(coll.) ; einen — machen, to overcharge a per- 
son; to pocket marketings (coll. ). : 

Schmuck, I. m. (—(e)$) ornament; decoration ; 
jewels, ornaments; set of ornaments; finery ; 
dress, attire; embellishment. II. adj. spruce, 
neat, smart, pretty, nice. —heit, J. smartness, 
elegance. Comp. —arbeit, /. ornamental 
work; jewelry. —gerät, u. ornaments. 
händler, m. jeweler. —küſtchen, 2. jewel- 
box; Ihr Haus ijt ein wahres —käſtchen, 
you have got a jewel or a love of a house. 
—Iaden, m. jeweler’s shop. los, adj. sim- 
ple, unadorned. —loſigkeit, J. plainness, 
simplicity. — nadel, J. shirt pin; breast-pin, 
brooch. —ſachen, pl. jewels, ornaments. — 
voll, adj. highly adorned. —tyare, J. finery; 
trinkets. —twaren-bandler, m. jeweler. 

Schmücken, v.a. to attire, dress; to decorate ; 
to trim; to set off; to gloss over; to embellish, 
adorn; die Tugend —t die Seele, virtue adorns 
the mind; ſich —en, to deck o. s. out. —ung, 
Jf. adorning, decoration, embellishment. 

2S hmii/den, v. v. to bend, to crouch (obs.). 

Sdmuddelei’, /. uncleanliness (co/l.). 

Schmudꝰdelig, adj. dirty, unclean (coll.). 

Shmug’g—el, m. (—els, pl. —el), —elei’, J. 
smuggling. —eln, v.a. én. (aur. h.) to smug- 
gle. —ler, m. (— lers, pl. —{er) smuggler. 

Sdhimun’seln, v.n. (aux. h.) to smirk; to look 
pleased. 

1Schmu'ſen, v.n. (aur. h.) to talk or bargain 
with a p. (coll.). 

2gdytin’{—en, Shimu/jter—n, v.n. to gossip, 
chatter ; to talk nonsense ; im Duſtern ift gut 
—n, the twilight hour is the best time for a 
chat (prov.). —er, m. talkative fellow, chat- 
terbox. 

Schmutz, m. (—e$) filthiness; dirt, filth, smut, 
mud. —en, v.n. (aux. h.) to soil, get dirty (eas- 
ily). —eret’, J. dirty actions; low way of 
living ; filthiness ; obscenity. —ig, adj. dirty ; 
muddy; soiled; base, sordid; obscene; nig- 
gardly ; —iger Abdruck, smudged, uneven 
proof (Zyp.); —iger Eigennutz, sordid or 
gross selfishness; —ige Geſchichte, obscene 
story; —iger Wucher, filthy lucre; —ige 
Wäſche, soiled linen. —igfeit, / filthiness, 
dirtiness, etc. ; fouling (of firearms). Comp. 
—armel, pl. protecting sleeve (to be worn over 
a coat during work). blech, u. mud-guard 

(yal bogen, m. slur, waste sheet (J.). 
ürſte, jf. scrubbing-brush. —farbe, J. 

mud color; dark color. —finf(e), m. dirty 

fellow (v.). —fled, m. dirty spot, stain. — 

fittel, m. blouse or apron to protect from 

dirt. —lappen, m. clout; see —finkle). — 

loch, u. mud-hole, man-hole; filthy hole. — 

papier, n. waste paper. —titel, m. paper 
cover title, outer title-page. — 

Schnabel, m. (—S, pl. Schnäbel) bill, beak; 
nib; mouth (u.); snout (End.); nozzle; 
rostrum ; (gas-) burner; cutwater (of a ship) ; 
socket (of a lamp); mouth-piece (Mus.); das 
ift nichts für ſeinen —, that is not to his taste, 
that is nothing for him, meat for his master; 
ſeinen — an allem wetzen, to poke one's 
nose into everything; er ſpricht wie ihm der 
— gewachſen iſt, he speaks plainly, naturally, 
according to his lights. —ie' ren, (also Schna⸗ 
bulie ren,) see Schmauſen. Comp. —eiſen, . 
curling-tongs. —fürmig, adj. beak-shaped ; 
rostrate. —{chiff, 2. ship with beak-like prow. 


—ſchuhe, pl. pointed shoes. —tier, u. duck- 
bill. —weide, /. tit-bit, dainty, delicacy. 

Schnäb-elei, / billing and cooing. —eln, v. n. 

aux. h.) & v. to bill and coo ; to caress. —ler, 
m. (lers, pl. —ler) billed bird; Dick-ler, 
broad-billed bird. 

Schnabulie / ren, v. n. to eat comfortably (coll. ). 

Schnack, m. (—es), chat (coll. & dlal.); ach — ! 
stuff and nonsense! fiddlesticks! das iſt ein 
ganz anderer —, that is quite another thing. 
en, v.a. & n. (aux. H.) (dial. & coll.) to 
chat; to chatter, gossip, ig, adj. funny. 

Schna!d—a⸗hüvfl, —er⸗hüpfel, —er⸗hüpferl, 
N. merry extempore popular ditty (uswally alter- 
nate) of four short lines, the 2d and 4th lines 
rhyming, sung in the Bavarian and Austrian 
mountain-districts ; challenge song or ditty. 

Schnak, m. (—en, pl. —en), —e, J. (pl. —en) 
jest, merry tale, joke, piece of nonsense, fun. 
—iſch, adj. funny, amusing, comical. 

Schna ke, /. (pl. — n) gnat, midge; crane-fly. 

Schnal' le, / (pl. — n) buckle; latch, catch Ura 
door) ; fillip; hoax. 

Schnal / len, v.a. to buckle; to strap; to fillip; 
die Bügel länger —, to lengthen the stirrup- 
leathers. Comp. —dorn, m. tongue, teeth of 
a buckle. —ſchuh, m. shoe with buckles. 

Schnal'zen, v.n. (aux. Hj.) to crack, click, smack 
(with the tongue); to snap (with the fingers). 

Schnapp, I. int. crack! snap! before you can 
say ‘Jack Robinson’! II. . (—8, pl. —e) 
snap ; fillip; mouthful. 

Sdhnap/p—en, v.n. (aur. h. & ſ.) to snap; to 
close with a snap; to snatch; to catch; to 
spring or fly up; nach einer S. —en, to snatch 
at, to seek eagerly, hanker after; nach Luft 
—en, to gasp for breath; jetzt hat's aber 
geſchnappt, but now there is an end of it, I 
will not stand it any longer (coll.). —8, see 
Schnaps. Comp. —feder, J. catch-spring. — 
hahn, m. (mounted) highwayman. —farret, 
m. tumbrel. —meſſer, u. clasp-knife. —ſack. 
m. knapsack. —ſchloß, u. snap; spring: lock. 
—ſchuß, m. snap-shot. 

Sdynapy/per, m. (s, pl. —) snap, catch; trig- 
ger; cross-bow; cupping instrument; fly- 
catcher (Orn.). 8 

Schnaps, m. ( (hes, pl. Schnäp'ſe) dram ; 
brandy, gin. Comp. bruder, m. toper. — 
bude, 7. gin-shop, public house. glas, n. 
glass of brandy, dram-glass. kneipe, J. gin- 
shop, tippling- house. —naſe, J, (person with a) 
copper nose. —ſfäufer, —trinker, m. dram- 
drinker, tippler, drunkard. 

Schnap'ſen, v.n. to take a drop, to tipple. 

Schnar/ chen, v. n. (aur. H.) to snore. er, mn. 
(ers, pl. —er) snorer. Comp. —ratze, J. 
snorer. —pbentil, u. snifting valve, throttle- 
valve. 

Sha re; J. (pl. —n) rattle; see Wachtel⸗ 

ong. 

Sa een, v.n. (aux. H.) to rattle, to spring a 
rattle ; to (speak with a) burr ; to whirr, hum; 
to utter a harsh, jarring sound; to growl, 
grumble; to scold; „Herr!“ —te der Leut⸗ 
nant, ‘Sir!’ the lieutenant said with a strong 
twang; das —en des r, the burr of the r. 
Comp. —baß, m. drone (of the hurdy-gurdy, 
organs, etc.). —droffel, J. missel-thrush, — 
laut, —ton, m. rattling or jarring sound. 
—pfeife, /. drone-pipe ; reed-stop (in organs). 
—bentil, see Schnarchventil. —werk, n. 
reed-stops (of an organ). 

Schnatterei“, / gabbling. 


Schnat/ ter er, m. (ers, pl. —er) chatterer, 


7 
babbler. haft, adj. babbling, chattering. 
Schnat / tern, 5. n. (aux. h.) to chatter, gabble ; 
to quack ; to cackle (af geese). Comp. maul, 
n., —taſche, J. chatterbox. 


Schnau' ben, reg. & ir. v. a. & n. (aux. h. & f.) 


Schnaufen 


to pant, puff, blow; to breathe heavily; to 
snort; vor Zorn —, to pant with rage; nach 
Rache —, to pant for revenge; er ſchnaubte 
Rache, be was breathing vengeance; er 
chnaubte ſich, he blew his nose; die Roſſe 
chnoben, the steeds snorted; Roß und Reiter 
chnoben, horse and rider were gasping for 
reath ; der Föhn ſchnob, the south wind was 
blowing a gale. 

Scuan’fen, a little stronger than ſchnauben; to 
breathe (dzal.). 

Sdnau’3—e, J. (pl. —en) snout, muzzle; 
mouth; spout, lip; nozzle; gargoyle; die —e 
halten, to hold one’s tongue frig.) —en, 
v. n. (aux. h.) to snap (up), to speak brusquely or 
rudely. Comp. —bart, m. mustache. —bür⸗ 
tig, adj. mustached; rude; coarse; bärtiges 
Weſen, rude or gruff behavior. —kanne, /., 
—frug, m. can, pitcher with a spout. 
chnäuz' chen, n.(—8, pl.—) dim. Schnauze. 
chnäu'zen, Schneu zen, v. I. a. to blow (the 
nose); to snuff (a candle). II. r. to blow one’s 
nose; da ſchnäuzt fic) ein Stern, there is a 
shooting star (vulg.). 

Schnecke, /. (pl. —n) snail, slug; cochlea (of 
the ear); volute (Arch.); fusee (Horol.) ; 
winding staircase; Archimedes’ screw; worm 
of an endless screw. —ughaft, adj. snail-like ; 
as slow as a snail; spiral. Comp. - nzachſe, J. 
axis of a volute. —nzauge, u. center of a 
volute (Arch.); center of a helix (Geom.). 
ns bohrer, m. screw-auger. —nz-feder, J. 
main-spring (of a watch) ; spiral spring. —n= 

aß, m. damage done by slugs. —n=gang, 
m. snail’s pace; winding alley. —nzgarten, 
m. snail-park, snailery. —t=getriebe, u. 
worm and wheel, screw and wheel. —nz 
gewinde, u. whorl. —nshaus, u. snail-shell. 
ns horn, n. feeler, horn (of d snail). n= 
lehre, 7. conchology. —nslinie, J. spiral 
line. —n⸗muſchel, J. conch-shell. —n=poft, 
J. snail’s pace, slow coach. —nzrad, n. 
balance-wheel (Horol.); tympanum, turbine- 
wheel. —tn=treppe, J. spiral staircase, winding 
or cork-screw staircase. —nzwerk, u. shell- 
work. —nzzug, m. slow procession; spiral 
line (Arch.); scroll (of moldings, etc.). 

Schnee, m. (s) snow. —ig, adj. snowy ; 
snow-covered. Comp. —babhu, see Schlitten⸗ 
bahn. —ball, m. snow-ball; guelder-rose. 
—ballen, v.a. & v. (aux. h.) (insep.) to snow- 
ball. — bedeckt, adj. covered with snow; 
snow-capped (of mountains). berg, m. 
mountain of snow; snow-capped mountain. 
—blume, J. snowdrop. —eule, J. large 
white owl. —flode, . snowflake; snow- 
drop. —gans, J. Anas hyperborea; little 
goose (fam.). —geſtöber, n. snow-storm. — 
Glidden, nr. snowdrop. —grenze, J. snow- 
line. —haſe, J. Alpine hare. —huhn, u. 
white grouse. —finig, m. snow-man; ſich 
freuen wie ein —finig, to be as merry as a 
cricket. —foppe, —fuppe,f. snowy mountain- 


summit. —lawine, J. avalanche. —Inft, 7. 
snowy air. —tmenge,/. snow-fall. — milch, 
J. whipped cream. —pflug, m. snow-plow 


(also on locomotives). —regen, m. sleet. — 
ſchuh, m. snow-shoe; —ſchuh laufen, to run 


on snow-shoes, to go ski-ing. — treiben, n. 
heavy snow-fall, blizzard. —trift, J. snow- 
drift. —twebe, f. snow-drift. —wetter, u. 


snowy weather; snow-storm. zeit, J. snowy 
season. 

Schneide, J (pl. —n) edge (of a knife, etc.); 
cut; energy, dash. —ig, adj. & adv. cutting; 
energetic, spirited; —iger Offizier, dashing 
officer. —igkeit, /. energy, smartness, spirit. 

Schneid- en, ir. v. a. & n. (aux h.) to cut: to 
carve; to engrave; to intersect ; eine Feder 
—en, to make a pen, Fleiſch —en, to carve 
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Schnel'l—en, v. I. u. (aux. f.) to 


Schnellen 


meat; ins lebendige Fleiſch —en, to cut to 
the quick; in Holz —en, to cut, carve wood ; 
einem den Stein —en, to perform an operation 
for stone (Surg.); ſich (dat.) die Nägel —en, 
to cut one’s nails; fic) (dat.) Pfeifen —en, to 
feather one’s nest; Geld bei etwas —en, to 
make money by a transaction; das —et mir 
ins (durchs) Herz, that cuts me to the heart; 
es —et mir im Leibe, I have the colic, the 
gripes (coll.); mit der Dame —en, to finesse 
the queen (Whist) ; ein Geſicht —en, to make 
a (wry) face; Fratzen or Geſichter —en, to 
make faces; Raprivlen —en, to cut capers; 
einem Mädchen die Cour —en, to pay court 
to a girl; einer Dame Komplimente ei, 
to pay compliments to a lady. II. a. to cut up, 
to chop; to castrate; ſich —em, to blunder, to 
make a mistake, to be mistaken, to be disap- 
pointed; der Krämer hat Sie geſchnitten, 
the shopkeeper has overcharged you (coll.); 
ich fürchte Sie werden ſich —en, I fear you 
will be disappointed (coll.) ; Brot in die Suppe 
Sen, to cut up bread into soup; ſich in den 
Finger —en, to cut one's finger; griechiſch 
geſchnittene Naſe, Greek profile; er iſt ihm 
wie aus den Augen geſchnitten, he is his very 
image. —end, p. & adj. cutting, sharp; pier- 
cing; penetrating; inharmonious; striking; 
violent; bitter, sarcastic; glaring, gaudy; 
keen, forcible; transversal; —ende Gewalt⸗ 
thätigkeiten, outrages. —er, n. (ers, pl. 
—er) tailor; cutter; poltroon; Phalangium 
(End.); —er, der ein Lager von Rieider- 
ſtoffen hält, merchant tailor; aus dem —er 
heraus ſein, to gain more than half the points 
(Bill., Cards); fie ijt aus dem —er, she is 
over thirty years old (coll.); aus dem höheren 
—er fein, to be considerably over thirty, to be 
no chicken (coll.); wir froren wie die —er 

we were awfully cold (coll.). —erei', Su 
tailoring ; wir haben heute —erei, we have a 
dressmaker (lui) in the house to-day. —erin, 
J. dressmaker, female tailor; tailor’s wife. 
—ern, v.n. (aur. h.) to do or practise tailoring 
or dressmaking. Comp. -e bank, . cooper’s 
(chopping) bench. —e=bod, m. chopping- 
block. —ezbobnett, pl. French beans. —e= 
brett, u. cutting-board. —ezeifen, u. chop- 
ping-knife, edge-tool ; slit-iron. —egklotz, m. 
plank, rafter. —egleder, n. sole-leather. 
e- maſchine, J. cutting-machine ; flax-break- 
ing machine. —ez mühle, J. saw-mill. —er⸗ 
beine, pl. crooked legs, bow-legs. —er⸗ 
meiſter, m. master-tailor. —er muskel, m. 
tailor’s muscle. —ersrechnung, J. tailor’s 
bill. —er⸗ring, m. tailor’s thimble. —er⸗ 
jeele, J. cowardly soul. —e=ztijdj), m. chop- 


ping-board. —eztwalgen, pl. cylindrical slit- 
ting-machine. —ez=jahn, m. incisor. -e 
zeug, n. cutting engine; cutting-edge-tools. 


—werf, u. slitting-mill. 


Schnei/en, v.n. (aur. h. & f.) to snow; es hat 


viel geſchneit, we have had much snow; es 
hat ihm in die Hütte geſchneit, he has had a 
stroke of bad luck; er iſt uns ins Haus ge⸗ 
ſchneit, he dropped upon us as if from the 
clouds, he came to us quite unexpectedly. 


Schneiſſe, Schnei ße, J. (pl. — n) glade (in a 


forest). 


Schnei'teln, v.a. to lop, prune, trim. 
Schnell, adj. & adv. rapid; swift, quick; prompt; 


sudden; hasty; brisk; presto (Mus.); — ! be 
quick! nicht fo — ! gently! easy! —er Umſatz, 
quick returns; —er Strom, rapid stream. 

. ring, snap, 
fly back with a jerk; in die Höhe —en, to 
tip up. II. a. to give a sudden impulse to; 
to let fly; to toss, jerk, dart; to snap one’s 
fingers; to bamboozle, cheat; das hat mich 


Sumer 


geſchnellt, that has vexed me (dial., coll.). — 
er, m. (ers, pl. —er) one who throws, darts, 
ete. spring; hair-trigger ; marble, taw; elater 
(Bot., Ent.); jerk, fillip ; see —galger; driver 
(Weav.). —igkeit, —heit, 5. velocity; swift- 
ness, speed; dispatch; rapidity; quickness 
(of a pulse). Comp. —balfen, m. chain and 
lever; swipe, plyer (of a drawbridge). 
bank, J. catapult. —bleiche, /. chemical bleach- 
ing. — brett, u. spring-board. —dampfer, 


m. fast steamer. feder, 7. spring. — feuer, 


N. rapid fire, running or dropping fire, inde- 
pendent firing. —fener-fanone, J., —feurer, 
m. quick-firing gun, machine gun. —feiter⸗ 
zeug, 2. lucifer matches. —füßig, adj. nimble, 
agile. —galgen, m. T-shaped gibbet. —ig⸗ 
keit, /. velocity, rapidity. —käulchen, — 
kügelchen, u. marble, taw. —kraft, J. elas- 
ticity, spring. —friftig, adj. elastic. lader, 
m. quick-loading gun or cannon. lauf, n. 
0 foot) race; gallop; im —lauf, at the double 
quick) . —läufer, m. racer. —poſt, 
J. mail(-coach); express. photographie, 
J- instantaneous photography; instantaneous 
photograph, snap shot. —poſt, f. quick mail, 
express. —preſſe, J. fly-press; steam-press; 
mechanical press; rapid printing. - ſchreibe⸗ 
kunft, F. art of rapid writing, shorthand, steno- 
graphy. —ſchreibe⸗maſchine, / type-writ- 
ing machine, type-writer. —ſchreiber, m. 
shorthand writer. —ſchrift, /. short-hand 
writing; stenography ; tachygraphy. — ſchritt, 
m. quick march (Mil.). —ſegler, . fast 
sailer or goer. —ſein, u. promptitude. 
wage, f. steel-yard. —3ug, m. forced march; 
fast train, express. —%ijuder, m. quick match 


econ: —züngig, adj. voluble, fluent. 
Schnep'fe, J. (Y. -n) snipe; woodcock ; simple- 


ton; disreputable woman, prostitute. Comp. 
—tt=dred, m. snipe-excrements; roast giblets 
(of a snipe or woodcock). —tz=fans, m., 
—nzjagd, f. snipe-shooting. —naſtrich, 
it=31tg, m. flock of snipes. 

Sduep’pe, /. (pl. — n) nozzle, spout, lip; top, 
peak (af a cap); clasp (of a girdle). 

Schneu'ſe, see Schneiſe. 

Schnen / zen, see Schnäuzen. 

Seide chnack. m. (—es) verbiage, stuff, fiddle- 
addle 


Schnie/ geln, 9.7. to dress up, deck oneself 
out. 

115 . m. (—§, pl. —) dress-coat (coll.). 

Schnipp, int. snap! chen, n. (chens, pl. 
chen) snap (with the fingers); einem ein 
oon ſchlagen, to snap one’s fingers at a per- 
son, to make fun of a p. —el, m. (—elS, pl. 

el), —ſel, m. (—fels, pl. —ſel) snip, shred, 
morsel. —eln, —ſeln, v.a. to cut, chop up. 
—en, v. I. a. ch n. (auc. h.) to map; to move 
suddenly, jerk. II. a. to snip, cut up. —iſch, 
adj. snappish, short, pert. 

1 Schnitt, m. (-es, pl. —e) cut; cutting, incision; 
operation ; cut, form; reaping; section; slice 
of bread, meat, etc.); pattern, model; edge 
of a book); cut, engraving; half a measure, 


a half-glass; a small glass (of beer); small | 
profit, perquisite; ſe inen — bei etwas machen, 


to make a profit out of a th. chen, 2. (chens, 


pl. —hert) small slice; fritter; small profit. | 
—e, J. (pl. —en) cut, slice (of bread, etc.); 
chop, steak. —er, m. mee pl. —er) reaper, | 


mower. —ling, m. (—lings, pl. —linge) 
cutting (Bol.); see Schnitzel. Comp. —blumten, 
pl. cut flowers. —bobie, /. French bean, Dutch 
kidney-bean. 


m. chive (Bol.). — linie, J. secant; inter- 
secting line. —meſſer, u. pruning-knife; 
bistoury (Surg.). —muſter, . pattern (do 
cut from). ware, . drapery, dry goods. 
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—farbe, J. color for book | 
edges. —handel, m. drapery-trade. —landy, | 


Schnur 


—weiſe, adv. by slices, by cuts. wunde, J. 
cut (wound). 


Schnitt, Schnit / te, 1 & 3 pers. sing. imperf. 


ind. & subj. of ſchneiden. 

Schnitz, m. (Ses, pl. —e) slice, cut; snip; 
chippings; chop, steak. —el, n. (—el8, pl. 
el) chip, shred, paring; collop, cutlet ; ( pl.) 
parings, shavings. —elei’, . cutting, etc. ; 
carving. —eln, v.a. & n. (aux. H.) to carve, 
whittle, chip, cut finely. —em, v.a.&n. (aux. 
h.) to carve, cut. —er, m. (ers, pl. —er) 
carver, cutter; carving-knife; graver, point; 
blunder, mistake. —eret’, F. wood-carving ; 
piece of carved wood. —ern, v.n. (aus. H.) 
to blunder. Comp. —arbeit, J. wood-carving 3 
carved work. —elsjagd, . paper-chase. 
kunſt, J. wood-carving. —tyerf, u. wood- 
carving, carved work. 


Schnob, Schub / be, 1 & 3 pers. sing. imperf. 


ind. & subj. of ſchnauben (ods. ſchnieben). 

Schno'bG)ern, Schno/p(p)ern, vn. (aus. h.) 
to snuff, sniff about. 

Schnod / derig, adj. pert, insolent (coll.). keit, 
J. pertness, insolence. 

Schnüöed—e, adj. base, mean; vile, worthless ; 
despicable ; iniquitous ; insolent, disdainful; 
—er Gewinn, vile profit; —er Undank, base 
ingratitude. —igkeit, /. baseness, vileness; 
worthlessness; disdain, insolence. 

Schnörkel, m. (—s, pl. —) spiral or twisted 
ornament ; flourish (in writing) ; scroll, volute 
(Arch.). ei, J. flourishes, superfluous orna- 
ments. —tt, v.n. (aux. H.) to flourish, make 
flourishes; to adorn with spiral ornaments, 
scrolls, etc. 

Schnor / re—u, v.n. (aux. h.) to beg (vuig.). 
r, m. beggar, tramp (coll.). 

Schnö/ſel, M. (—S, pl. —) stuck-up prig (s.). 

Schnu/ck—-e, J. (pl. —en) kind of small sheep. 
—elden, —chen, u. darling, pet (Coll.). 

Schnüf'f—eln, Schnuf/f—eln, v.n. (auc. h.) to 
snuff, smell, sniff; to snuff about; to speak 
through the nose; to act the spy. —ler, n. 
(—lerS, pl. —Icr) snuffer; person speaking 
through his nose; inquisitive person; spy. 

Schnupf—en, I. n. (—-ens, pl. en) cold in 
the head; catarrh; den —en bekommen, ſich 
(dat.) einen —en holen, to catch cold (coll.). 
II. v.a. & n. (auz. H.) to snuff, take snuff. 
III. subst. n.; ſich dat.) das —en angewöhnen, 
to get into the habit of taking snüff. —er, 
m. (-ers, pl. —er) snuff-taker. —ig, adj. 
having a cold; catarrhal. Comp. —enczfieber, 
N. feverish cold; influenza. —tabaf, . snuff. 
—tabafsnoje, /. snuff-box. —tlch, N. pocket- 
handkerchief. 

Schnup/pe, I. /. (pl. —n) snuff (of d candle) ; 
Stern—, shooting-star. II. adj.; das ift mir 
(ganz) —! that’s all the same to me, much 
I care! (coll.). —ru, v.n. (auc. H.) to snuff 
about; to sniff. See Schnobern. 

Schnur, J. (pl. Schnü / re, more recent and less 
good —en) string, cord; lace; line; string (af 
beads, etc.) ; nach der —, by the line, straight 
as a line, regular; nach der — leben, to be 
strictly methodical; mit Schnüren beſetzen, 
to lace, braid, trim; am Schnürchen haben, 
to have at one’s fingers’ ends; einen am 
Schnürchen haben, to have a p. under one’s 
thumb; wie am Schnürchen gehen, to go 
like clock-work; über die — hauen, to over- 
step the line, to kick over the traces, run 
into excesses ; von der — leben, to live on 
one’s income or savings ; die Schnüre tragen, 
to wear the cord-trimming on the epaulettes, 
to be a volunteer (Einjährig Freiwilliger) in 
the German army. Comp. —annäher, m. 
guide for sewing braid on dresses (on sewing- 
machines). —beſatz, m. braid-trimming. 
—fener, v. running fire (Pyr.). —g(e)rade, 
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gerecht, adj. & adv. straight as a line. Schal“ ken, v. u. (dl. h.) to splash, run high ( 


—maſchine, J. braiding machine. —jtrad3, 
adv. directly; at once; — ſtracks zuwider, dia- 
metrically opposed. ; 

2 Schnur, / (pl., rare, Schnü' re) daughter-in-law 
(obs. & poet.). 

Schnüren, v.a. to lace; to cord, strap (a box, 
etc.); to tie; to string; to tie up, to tie 
with a string; das —t mir das Herz zuſam⸗ 
men, that wrings my heart; ſein Bündel 
—en, to pack up; ſich —en, to wear stays. 
chen, u. (-chens, pl. — chen) see Schnur. 
Comp. band, u. stay-lace; lace; string with 
a tag. — boden, m. rigging loft of a stage for 
scenical machinery. —brujt, J. laced-bodice ; 
stays. —haken, m. hook. —holz, n. bobbin. 
—kaſten, m. clasp. —latz, m. stomacher. — 
leibchen, u. aced-bodice. —leib- macher, m. 
corset-maker. loch, n. eyelet-hole. — nadel, 
J. bodkin; tag. —riemen, m. lace; strap. 
—rod, m. jerkin. —ſenkel, m. boot-lace. 
—ſtiefel, m. laced-boot. —ſtift, m. tag. 
AItock, m. upper roller ( Weav.). 

Schnurr/diburr, adv.interj. fluently, glibly. 

Schnur ' r—e, I. J. (pl. —en) anything hum- 
ming; rattle; humming-top; policeman’s or 
watchman’s rattle (obs.); spinning wheel; 
joke, quip; piece of nonsense; funny tale; 
old hag ; old lumber; snout. II. . (—en, 
pl. —en) watchman ; policeman (s.). —a/nt, 
m. street musician. —en, v.n. (aux. H. & ſ.) 
to hum, buzz; to whirr; to purr; to go about 
begging ; to shrivel; Katzen —en, cats purr. 
er, m. tramp. —ig, adj. droll, funny, face- 
tious; queer, odd. Comp. —bart, m. mus- 
tache. —hürtig, adj. moustached, wearing a 
mustache. —katze, J. humming cat (d chil- 
dren’s toy). —pfetfer, M. traveling rag-man ; 
wag. —pfeiferei', /. knick-knack, trifle, trash; 
twaddle, nonsense, fun. 

Sdnut—e, /. mouth (dial. coll.). —chen, u. 
little girl (cl.). 

Schob, Schö be, 2 & 3 pers. sing. imperf. ind. & 
subj. of ſchieben. 

Schober, M. (s, pl. —) stack, rick; cock; 
pile (f books or of wood) ; measure = 60 bun- 
dles or bottles (af straw, etc.). n, v. a. to 
stack (hay). Comp. hof, m. stack-yard. 

Schock, u. (—eS, pl. —e, —) heap, shock; three- 
score; a (large) quantity; zwei —, six score. 
Comp. —aniglag, m. valuation, assessment. 
holz, n. fagot-wood, brushwood in bundles. 
—ſchwerenot, int. confound it! hang it (all)! 
—tweife, adv. by three-scores ; in bundles. 

Schoen, v. I. g. to count by sixties; to place 
in heaps of sixties. II. u. (dur. H.) to yield in 
abundance. 

Scho / fel (g.), I. m. & n. (, pl. —) trash, 
refuse, rubbish. II. —ig, adj. paltry, worth- 
less, mean 3 Shabby. 

Saarfe, m. (n, pl. —n) alderman, a kind 
of magistrate or juror who assists the judge ; 
juryman (f the ‘ Velimgericht’). Comp. nz 
amt, n. juryman’s office. —n=geridjt, u. 
sheriff’s court, court of jurors, judge and jury ; 
local tribunal consisting of a petty judge and 
two jurymen (for cases of slight misdemeanor). 
—n=ftubl, m. See —n⸗gericht. 

Schol-a'r, m. (pl. Haren) scholar, disciple, 
pupil. —a'rch, m. (—ar’djen, pi. ar! chen) 
school-inspector ; headmaster of a school. — 
‘wit, m. (—airten, pl. —aj’/ten) scholar, stu- 
dent (obs.). —aj/tif, J. scholastic divinity (of 
the Middle Ages). —nj/tifer, m. school-divine, 
scholastic. —aſtiſch, adj. scholastic. —ia'ſt, 
scholiast, annotator. 

Scho / lie, J. (pl. Scho'lien), —on, u. (—ons, 
pl. Scho' lia), scholium (pl. scholia), com- 
ment, annotation. 


WAVES). 


Scholl sqarte, imperf. sing. ind. & subj. of 


challen. 

Schoß ke, J. (pl. -en) clod ; sod; flake, lump 
(of ice). —ern, v.n. (aux. H. & ſ.) to roll or 
fall with a thud (e.g. earth on a coffin). —ig, 
adj. cloddy. 

2Schol/le, . (pl. — n) sole; plaice. 

Schöl/ te, 1 & 3 pers. sing. imperf. subj. of 
ſchelten. 

Schon, adv. & part. already, yet; besides; only. 
alone; certainly, indeed, no doubt; after all; 
wenn —, ob —, though, although; wenn —, 
denn —, as well well done as ill done, what is 
worth doing at all is worth doing well; ſind 
Sie — in London geweſen? have you been in 
London yet? have you ever been in London? 
— lange, long ago; iſt es — Zeit zum Auf⸗ 
bruch ? is it already time to start? es gibt 
des Elendes fo — genug, there is enough 
misery in the world as it is; — den folgen⸗ 
den Morgen, the very next morning; was iſt 
es — wieder? what is it again? wenn er doch 
nur — käme! if he would only come! er wird 
— kommen, be will be sure to come! es wird 
— gehen, no doubt it will turn out all right; 
— der Gedanke, the very thought; er wird — 
wiſſen, no doubt he will know ; — gut! all 
right! very well; das iſt — wahr, aber, that 
is quite true, but; that is all very well, only; 
er wird fein Unrecht — einſehen, be will 
surely see his error; Sie werden mich — ver⸗ 
ſtehen, Jam sure you know what I mean; ich 
will es — machen, never fear, I will manage 
it; er mußte — bekennen, he could not help 
confessing ; ich helfe mir — ſelbſt, I trust 
I shall be able to help myself; wenn or ob es 
— wahr iſt, although it be true; 10 10 ich es — 
thun, though J must do it; wollte ich — nach⸗ 
geben, jo kann ich es doch nicht, even if I 
wished to give in, yet I cannot do it; das wäre 
ihm recht, aber, no doubt that would just suit 
him, but; — wegen, — weil, just because. 

Schön, adj. & adv. beautiful, handsome ; fine, 
fair, lovely (of weather) ; lofty, noble; pretty, 
fine (ironically); —e Geele, fair or beautiful 
soul; danke —! —en Dank! many thanks, 
best thanks; das iſt — von Ihnen, that is 
very kind of you or you have done well; die 
=e Welt, the fashionable world; die —en 
Künſte, the fine arts; die —en Wiſſenſchaften, 
belles lettres; halte dich — warm, keep your- 
self nice and warm; grüßen Sie ihn —ſtens 
von mir, give him my kindest regards; das —e 
Geſchlecht, the fair sex; — machen, to make 
fine, to clean up, to embellish; — thun, to 
mince, to be prim, affect great nicety; mit 
einem Mädchen — thun, to caress, cajole, to 
play the lover to a girl; das iſt was —e$! that’s 
a pretty business! Sie werden was —es von 
mir denken! you will have a nice opinion of me! 
das wäre — geweſen! now, that would have 
been nice! a pretty thing indeed! da haben 
Sie etwas —es angerichtet, you have made 
a fine hash of it! dds find (mir) —e Sachen! 
pretty doings indeed ! da ſind wir — daran! 
well, we are in a nice fix! das klingt —, that 
sounds very nice; das werde ich — bleiben 
laſſen, I shall take good care not to do that; 
Sie haben — lachen, it’s all very well for you 
to laugh, (but); thun Sie das. —, do that. 
Yes, sir, certainly; er wird ſich — erſchrecken, 
he will get a nice fright ; das wäre ja noch 
—er! that’s getting better and better! cer- 
tainly not! manch —es Mal, many a time. —¢, 
I. n. the beautiful; das —e an dieſem Stücke, 
what is beautiful in or the beauty of this piece. 
II. J. (pl. —en) beauty, splendor (00s. poet.) 
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beautiful woman, beauty. —heit, J. beauty, 
beautifulness ; beauty, belle; (l.) compli- 
ments. Comp. —bärtſpiel, see Schönbart⸗ 
3 buſig, adj. ; —buſiges Weib, fair- 
osomed woman. — dank, iz. many thanks! 
much obliged! — druck, m. prime (/.). 
—fahrt⸗ſegel, u. mainsail. —farber, m. dyer 
in fine colors; (Hg.) one inclined to color- 
ing; one given to embellishment. —färbe⸗ 
rei’, 5. dyeing in fine colors; coloring, em- 


bellishment. fleckchen, u. beauty-spot. —. 


geiſt, m. wit, bel-esprit, polite scholar. —gei⸗ 
fterei, 5. wit; pretension to wit or culture. — 
geiſtig, adj. pretending to wit, affecting lit- 
erary ways; esthetic. —beité-gefiibl, u. 
feeling for beauty, taste. —heitsz lehre, /. 
theory of the beautiful, esthetics. —heits⸗ 
linie, /. line of beauty. —heits⸗-mittel, 2. 
cosmetic. —heits- finn, m. sense of beauty, 
feeling for the beautiful, artistic feeling, taste. 
—heits⸗waſſer, u. wash, cosmetic. —pflä⸗ 
ſterchen, u. beauty-patch. —redend, adj. fine- 
spoken. —redner, m. fine talker; rhetorician. 
—ſchreibe⸗kunſt, J., —ſchreiben, u. calli- 
graphy. —ſchreiber, m. calligraphist. — 
ſeligteit, F. exaggerated worship of the beau- 
iful, exaggerated attention to the form, es- 
theticism. —ſicht, 7. (as name) Bellevue. 
—thuewd, adj. affected; coquettish ; flirting. 
—thueret’, J. coquettish ways, flirtation ; affec- 
tation. —wifſenſchaftlich, adj. literary. 
Show bartſpiel, u. masquerade, masked ball. 
onen, v. I. a. seldom n. (aux. h. gen.); to 
treat with consideration or indulgence; to be 
sparing of; to save, spare, preserve, husband, 
economize; to take good care of; to manage, 
regulate the management of (woods); ſich -en, 
to take care of o.s., of one’s health; etwas 
nicht -en, to be prodigal of, not to spare. II. 
n. (aux. h., gen.) to have a slight limp or halt 
(of horses). —er, m.(—er$, pl. —er) preserver, 
sparer; antimacassar. —wung, J. manage- 
ment, care; sparing; consideration, regard, 
indulgence, forbearance; young plantation. 
Comp. —ungss⸗ brille, J. sight-preservers. — 
ungs⸗los, adj. unsparing, pitiless. —ungs⸗ 
voll, adj. sparing; indulgent, full of consider- 
ation. —zeit, /. close time (Sport.). 
pth en v. G. to refine, to clarify. 
Schooner, Scho ner, Schu ner, m. (, pl. 
—) schooner. 
Schooß, Schoo'te, sce Schoß, Schote. 
Schopf, m. (es, pl. Schöpf fe) top of the head; 
tuft (of hair on the top of the head); tuft, crest, 
topknot (of birds); forelock (of horses); top, 
crest (of trees, of mountains); coma (Bol.); beim 
—e halten, to hold by the hair; die Gelegen⸗ 
heit beim —e faſſen, to seize an opportunity, 
to take time by the forelock (co/l.); einen 
beim — nehmen, to seizes. o. by the hair; to 
arrest a p. 
Schöp/f—en, I. v. g. to draw (water, etc.); to 
ladle, scoop out; to leak, admit water; to draw 
(breath), to respire, inhale ; to conceive, enter- 
tain (suspicions); to derive, obtain, draw (in- 
formation, etc.); to take (courage); Geduld 
—ett, to exercise patience, grow patient; ein 
Faß leer —en, to empty a cask ; Mut en, to 
take courage. II. subst. n. see —ung; draw- 
ing; dipping (Pap.). —er, m. (ers, pl. 
—er) drawer (of ote: dipper, vat-man 
(Pap.); creator. —erifth, adj. creative; gen- 
erative; productive. ung, J. creation; the 
universe, created things. Comp. —brett, n. 
ladle-board, float (of d mill-wheel). —brunz 
nen, m. draw-well. —bütte, J. pulp-vat 
(Pap.). —eimer, m. bucket. —erzgeiſt, 
Ser⸗ finn, m. creative genius. —erskraft, 
J. creative power or energy. — gefäß, u., — 
gelte, J. scoop, ladle. —felle, J., löffel, m. 


scoop; drainer; basting ladle. —maſchine, 
J. chain-pump; chain of buckets for raising 
water. —rad, u. well-wheel; (perſiſches) 
Persian wheel; ratchet-wheel. —ungs⸗ 
geſchichte, J. history of (the) creation, genesis. 
ungss⸗tag, m. day of creation. —werf, u. 
hydraulic machine, water-engine. 

Schöppſchen, u. small glass (of beer, etc.); ein 
— Wein, a small glass of wine. 

Schöp! pe, ꝛc., see Schöffe, ꝛc. 

Schoppen, m. see Schuppen. 

Schop / pen. m. (s, pl. —) liquid measure, 
ee @) pint; ein — Bier, a glass, a pint of 

eer. 

Schöps, m. (—(f)e$, pl. —(f)e) wether; booby, 
simpleton. omp. (with a weak genit. not 
otherwise occurring) en- braten, m. roast- 
mutton. — (hen fleiſch, u. mutton. —(ſen⸗ 
keule, /., -(ſ)en⸗ſchlägel, m. leg of mutton. 
chor, Scho / re. 1 & 3 pers. sing. imperf. ind. & 
subj. of ſcheren. 

Scho/re, J (pl. — n) prop, shore. 

Schorf, m. (—(e)$) scurf, scab; Kopf—, dan- 
druff. —ig, adj. scurfy, scabby. 

Schörl, m. (es, pl. —e) schorl, black tourma- 


line. 

Schorn ſtein, m. (s, pl. —e) (older Sthor’= 
ſtein) chimney; flue; eine Schuld in den — 
ſchreiben, to give up asa bad debt; to drop a 
claim. Comp. — brand, m. chimney on fire. 
—feger, m. chimney-sweep. —haube, J. 
chimney-cowl. —fappe, 7. chimney-pot. — 
kaſten, m. chimney-stack. —mündung, J- 
vent of a chimney. —rohr, u., —röhre, . 
chimney-flue. 

Schoß (short o), Schöſ/ſe, 1 & 3 pers. sing. 
imperf. ind. & subj. of ſchießen. 

Schoß (short o), m. (—(ſſſes, pl. —(ſſ)e and 
Schöſ e) sprig, shoot, sprout; story (Arch.); 
tax, impost (OS.). bar, adj. liable to taxa- 
tion. Comp. frei, adj. scot free; free from 
taxation. —geſetz, 7. taxation law. —fiel, n. 
young blade (/ grain). -rebe, J. vine-shoot. 
—regiſter „ register of assessments. reis, 
n. sce Schößling. 5 

Schoß (long o), m. (-es, pl. Schö ße) lap; 
womb; bosom; flap, skirt (af d coat); es iſt 
ihm in den — gefallen, it has come to him 
over night; die Hände in den — legen, to 
fold one’s arms, to be idle; im e ſeiner Fami⸗ 
lie, in the bosom of his family; im —e der 
Kirche, within the pale of the Church; in den 
— der Kirche zurückkehren, to return to the 
bosom of the Church; das ruht im —e der 
Götter, that lies on the knees of the gods. 
Comp. —hund, m. lap-dog, pet dog. —jitit= 
ger, m. favorite disciple. kind, u. pet (child), 
darling child. —taſche, J. skirt-pocket; coat- 
tail pocket. 

Schüß / ling (short ö), m. (s, pl. —e) shoot, 
sprig, sucker; stripling. 


1Scho’te, J. (pl. n, dim. Schüt chen) pod, husk, 


shell, cod; (pl.) green peas. Comp. —t= 
dorn, m. acacia. —nzerbſe, /. pea. —tt= 
förmig, adj. pod-shaped. n- frucht, . 
legume, pod. —n⸗früchtig, adj. poddy, legu- 
minous. —nzgewächſe, „l. leguminous plants. 
na klee, m. bird’s-foot trefoil. —n⸗ tragend, 
adj. pod-bearing. 5 

2Scho / te, J. (pl. —1t) sheet, clew-line (Maut). 
Comp. —n=gat(t), Schot / gat, u. sheet-hole 
(through which the mainsail is reefed). 

Schott, u. (Ces, pl. —e) partition-wall; breast- 
work, bulkheads (Waut.); shutter (in d stove, 
etc.) ; flood-gate; knot in wood. 

Schot/ ter. M. (, pl. —) boulder ; rubble-stone. 

Schraffie / ren, v.a. & n. (aux. h.) to hatch; 
ins Kreuz —en, to cross-hatch. —ung, J. 
hatching (in drawing, 4tc.). 


Schräg 


Schräg, adj. oblique; slanting, sloping; bias; 
diagonal; awry; beveled; der —e Durch⸗ 
ſchnitt eines Kegels, the oblique conic section. 
e, J. (pl. -en) obliquity ; slope, slant; bevel. 
heit, . see—e. Comp. —balten, m. bar, 
bend (Her.). —fenſter, u. sky-light. — 
feuer, u. oblique firing (Mail.). — fläche, 7. 
slope; bevel. —fante, J. chamfer. kreuz, 
n. saltire (Her.). linie, F. diagonal. — 
maß, u. bevel. —ſchnitt, m. diagonal cut; 
ellipse (Geom.). 

Schra’/g—ew, v.a. to slant, slope, bevel. —ung, 
J. sloping, slanting, beveling, bevel. 

Schra'gen, m. (—S, pl. —) trestle, frame, jack; 
couch; stall; stack (af wood). 

Schramm e, J. (pl. —en) scratch; slash; scar. 
en, v. d. to scratch; to graze (the skin); to 
scar. —ig, adj. scarred; scratched. 

Schrank, m. (es, pl. Schran’fe) cupboard ; 
press; wardrobe; cross-trace of deer; Bücher 
—, bookcase ; Kleider , wardrobe ; Porzellan 
—, china-cabinet. —e, J. (pl. —em) barrier; 
rail, fence; bar (Law) ; starting-place ; limit, 
bound; arena; piace railed off, inclosure ; 
(pl.) lists; die —en überſchreiten, to go be- 
yond (all) bounds ; die —en einhalten, in den 
—en bleiben, to keep within bounds; inner⸗ 
halb der geſetzlichen —en, within the pale of 
the law; einer Sache —en ſetzen, to set bounds 
toath.; in die -en treten, to enter the lists; in 
die —en fordern, to defy, provoke, challenge; 
vor den —en, at the bar, before a jury; —en 
ziehen, to draw a line, to limit. Comp.—en= 
effeften, pl. bills, stocks, el., admitted to the 
list (on the stock exchange). —enslos, adj. 
boundless; unbridled, unrestrained ; unli- 
censed. —ensloſigkeit, /. boundlessness ; 
license. -en wächter, m. gate-keeper. —¢n= 
werk, u. barrier, railing, fence-work. — 
piano, u. cabinet piano. 

Schran/fen, v. I. a. to put crosswise, to cross; to 
fold one’s arms; to fence in; to weave (bas- 
kets); to set (d saw); geſchränkte Zähne, 
cross-cut teeth (f d saw). II. . (auc. h.) to 
walk straddling. 

Schran / ne, 7. (pl. — n) stall; shambles; corn- 
exchange. 

Schran' zie), m. (pl. — u) parasite, sponger; 
sycophant, servile courtier; flunkey. 

Schraſpe, J. (pl. — n) scraper. -n, v. a. to serape. 

Schrapne ill, m. (& N.) case-shot, shrapnel (shell). 
Comp. —ſchuß, m. round of case-shot. 

Scrat, m. (s, dim. Schrät/ lein, Schrä'tel) 
hobgoblin, imp, incubus ; Wald, wood sprite. 

Schrau / be, . (l. - n) screw (also Naut.) ; queer 
fish; alte —, old woman (coll.); Archime⸗ 
diſche —, screw-propeller; Doppel—, double- 
threaded screw; linksgängige —, left-handed 
screw; auf —n ſtehen, to have an uncertain 
position, to be doubtful; ſeine Worte auf —n 
ſtellen, to speak or write in an affected way; 
to speak or write ambiguously; in ſeinem 
Kopfe iſt eine — los, he has a screw loose. 

Schraub- en, reg. & ir. v. d. to screw; to quiz, 
joke, mock, make game of; einen —en, to 
tease a p.; einen um ſein Geld —en, to cheat 
a p. out of his money; die Lampe herunter 
—en, to lower the lamp; ſeine Hoffnungen 
niedriger —en, to lower one’s expectations, to 
come down a peg; ſeinen Stil -en, to affect a 
high-flown style; ſeine Worte —en, to write or 
speak in a stilted way; den Preis zu furcht⸗ 
barer Höhe hinauf —en, to run up, raise the 
price enormously ; geſchraubt, screwed, etc.; 
forced, unnatural. —erei’, J. banter, quizzing. 
Comp. —enzachſe, see —enwelle. —en= 
blech, u. screw-plate. -en bohrer, m. screw- 
auger, screw-tap. —en⸗ boot, n. propeller. 
—en⸗dampfer, m. screw-steamer. tenz 
Dreher, m. turn-screw; winch. enz flügel, 
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Schreiben 


m. blade of a screw. enz fürmig, ad). screw. 
formed. —en⸗gang, m., —en⸗gewinde, u. 
thread, worm of a screw. —enzhülſe, / nut. 
—en⸗kloben, m. hand-vise. —en⸗ linie, /. 
screw-line; spiral line. —enz mutter, „. 
female screw. —enzuagel, m. screw- nail, 
screw. —en⸗preſſe. F. screw-press. —¢its 
rahmen, . screw-chase (Typ.). —enzrollen, 
pl. screw-casters. —en⸗ ſchloß, v. screw or 
jack-lock. —enzſchlüſſel, m. screw-key; key 
with a screw; l(engliſcher) universal screw- 
wrench. —en⸗ ſchnecke, J. helix (Conch.) ; 
Terebra (End.). —en⸗ ſchneidbank, J. screw- 
cutting lathe. —enzperſenkbohrer, m. coun- 
ter-sink. —eit=twelle, J. propeller shaft. 
—en⸗winde, J. screw-jack. —en=gatge, J. 


hand-vise. —enzzeug, u. tools for making 
screws. —enz⸗zieher, m. screw-driver, turn- 
screw. —enzzug, m. set of pulleys. —en:⸗ 


zwinge, J screw-clamp, holdfast. —knecht, m., 
zwinge, /. holdfast. —ſtiefel⸗ſtock, m. boot- 
tree. —ſtock, m. vise. 


Schreck, m. (—(e)8) see —en III. bar, adj. 


fearful, easily frightened, timid. haft, adj. 
fearsome, fearful, timid ; terrible (rare). lich, 
adj. & adv. frightful, terrible; dreadful, horri- 
ble; hideous ; tremendous, excessive. lich⸗ 
keit, J. terribleness, frightfulness; horrible 
thing. 


Schrecken, I. v. a. to affright, frighten, alarm, 


terrify ; to frighten away; to take the chill off 
(water, etc.); to pour water on something hot; 
to put something hot into cold water, etc. II. 
Tu. P. . (aux. ſ.) to experience a sudden change 
of temperature; to crack; to become fright- 
ened. III. m.(—8) terror, fright ; fear, horror, 
dread; einem —en einflößen, einjagen, to 
strike terror into a p.; in —en ſetzen, to ter- 
rify, dismay. IV. n. (—8) object of awe, ter- 
rible thing or creature. nis, J. (pl. - niſſe) 
. Nn. 5 pl. —nifje) horror; see en III. 
Comp. bild, ., —gejtalt, J., —geſpenſt, u. 
frightful image or vision; terrible phantom, 
bugbear, fright. —ens⸗ bote, m. bearer of 
evil tidings. —ens⸗ botſchaft, J. terrible 
news. —ens⸗herrſchaft, J. reign of terror. 
—ens⸗jahr, u. terrible year. —ens⸗- mann, 
m. terrorist. —geſpenſt, n. see — bild. — 
mittel, u. scarecrow, scare. —ſchanze, J. 
redoubt. —ſchuß, m. shot fired in the air to 
intimidate ; false alarm. —ſtein, m. mala- 
chite; stone to protect corners from carriage- 
wheels. —tuch, m. rags used for a scarecrow. 


Schrei, m. (—(e)s, pl. ts cry, scream, shriek ; 


einen — thun or ausſtoßen, to utter a cry. 


Sehrei/b—en, I. ir.v.a. & N. (aux. l.) to write; 


to write down; to spell; einem, an einen 
Den, to write to s. o.; ins Konzept, ins Un⸗ 
reine, in die Kladde —en, to jot down, make 
a rough draft or copy of; ins Reine —en, to 
make a fair copy, to write out, to faircopy ; 
Diftat —en, to write from dictation; mit der 
Schreibmaſchine —en, to typewrite; Noten 
—en, to copy music; die Zeitung —i, the 
newspaper says; according to the newspaper ; 
den wievielten —en wir heute? what day 
of the month is it? das Wort ſollte mit 
einem k geſchrieben werden, the word ought 
to be spelt with a k; —en Sie ſich das 
hinter die Ohren, note that; ſich —en, ſeinen 
Namen —en, to spell one’s name; feinen 
Namen darunter —en, to subscribe or put 
one’s name to a th.; wie —cn Sie ſich? how 
do you spell your name ? what is your name? 
es —t ſich von meiner Mutter her, I inherit 
it from my mother; woher —en Sie ſich? 
where do you hail from? wo ſchreibt er fi 

her? what countryman is he? wo t fi 

dies her? on what authority is this based? 
where does this come from? können Sie 


Schreien 


Geſchriebenes leſen? can you read writing? 
II. subst. n. writing; letter; diplomatiſches 
—en, note; Ihr (geehrtes) —en, your favor 
(C. L.); das —en wird mir ſauer, 1 write 
with difficulty. —er, m. (—ers, pl. —er) 
writer; penman, scribe; secretary; clerk; 
copyist; author. —erei', F. writing; scrib- 
bling; business of clerk or copyist. —ung, 
J. Writing; orthography; phonetiſche -ung, 
phonetic script or transcription. Comp. - up- 
parat, m. indicator (Hiect.). —ürmel, m. 
sleeve to draw on when writing. - art, F. man- 
ner of writing, style; handwriting. — bedarf, 
m. writing materials. —(e)=brief, m. epistle. 
(e) buch, n. copy-book ; exercise-book ; 
seribbling-book; note-book. —erzamt, u., 
—erzjtelle, J. clerkship, writership. faul, 
adj. disinclined for writing or corresponding ; 
—faul feist, to be a bad correspondent. 
feder, /. pen, quill. —febler, m. mistake in 
spelling or writing, slip of the pen. —fertig, 
adj. ready to write; —fertig fein, to be a 
skillful penman, to have a ready pen. 
fertigkeit, 7. penmanship. —gebräuch, m. 
customary orthography, usual spelling. 
gebühr, /., —geld, u. copying or writing fees. 
—gerat, n. see —bedarf. —griffel, m. slate- 
pencil; style; calamus. —heft, u. scribbling- 
book, exercise-book. —falenber, m. diary, 
memorandum book. —kfüftchen, u. writing- 
case; pen-case. —fohle, F. plumbago. 
krampf, m. writer's cramp. ; —(e)=fusmit, 7. 
calligraphy. —Iebrer, m. writing-master. — 
leſe⸗methode, J., —Icfen, n. system of teach- 
ing reading and writing simultaneously. 
luſtig, adj. fond of writing. —mappe, /. 
blotter ; portfolio. —maſchine, . type-writer. 
—materjalien, pl. see —bedarf; stationery. 
Zmaterialien⸗händler, m. stationer. —paz 
pier, nm. writing or note-paper; (gelblich 
weißes) cream note-paper. —pergatient, *. 
vellum. —(€)=ult, u. writing desk, escri- 
toire. —ſchrift, J. script; italics (Typ.). — 
ſchule, J. writing-school. —ſekretär, m. bu- 
reau. —felig, adj. fond of writing. —ſtift, 
m. lead-pencil in holder; slate-pencil; style. 
—ftube, J. office; counting-house. —ſtunde, J. 
writing lesson. —ſucht, J. mania for writing. 
tafel, /. slate ; blackboard; pocket-book. 
tiſch, m. writing table; study-table. - übung, 
J. practice in writing. —unterlage, / blotter, 
blotting pad, desk pad. —herjtandige(r), m. 
expert (in writing or deciphering writing). 
vorlage, —vorſchrift, / copy, head-lines. — 
zeug, u. writing apparatus; inkstand. 

Schrei —en, u. v. a. & n. (auc. h.) to cry, shriek, 
scream; to bray (as a donkey); to caw; to 
hoot, screech (as an owl); to crow; to creak ; 
aus vollem Halſe —en, to shriek, bawl with 
all one's might; Ach und Weh Sen, to utter 
loud cries, cry out; gen or zum Himmel —en, 
to cry aloud to heaven, to call heaven to wit- 
ness; —en nach or um, to cry for; —en 
über (acc.), to cry ont against; das iſt zum 
—en, that’s enough to make you shriek with 
laughter (jig.). —end, p. ck adj. crying, etc. ; 
elamorous; glaring, flagrant; loud. —er, m. 
(—er8, pl. —er) crier ; bawler; ranter. —erei’, 
J. bawling; cries; clamor. Comp. hals, sce 
—er. —bubte,/. doll that can cry. vögel, 
pl, Clamatores. 

Schrein, m. (—8, pl. —e) cupboard; chest, 
coffer ; shrine (Poel. & di.). —er,m.(—ers, 
pl. —er), joiner; Kunſt—er, cabinet-maker. 
—er-gejelle, m. journeyman joiner. 

Schrei ten, ir.v.n. (auc. ſ.) to stride, step, stalk ; 
to proceed, advance, come or pass on (/0); to 
have recourse (/); zur Abſtimmung —, to 
proceed to a division, take the votes; zur Ehe 
, to marry, to get married. 
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Schrie, Schrie / e, 1&3 pers. sing. impenf. ind. & 
poke of Sa 

Schrieb, Schrie / be, 1 & pers. sing. impery. ind. 
& subj. of ſchreiben. 

Schrift, / (l. —en) writing, hand: letters; script; 
type, letterpress ; text; font (Zyp.); writing, 
work, book, publication; paper, review, period- 
ical; pamphlet 3 composition ; inscription 3 
legend; ( pl.) writings ; in lateiniſcher —, in 
Roman characters; phonetiſche —, phonetic 
script; die heilige —, the Holy Scriptures; eine 
monatliche —, a monthly publication; Leſſings 
nachgelaſſene —en, the posthumous works of 
Lessing; vermiſchte —en, miscellaneous writ- 
ings; Vierteljahrs —, quarterly; Kopf oder 

heads or tails? die — ablegen, to distri- 

bute the type; Abdruck vor der —, proof before 
the letter, proof-impression (Eugr.). lich, 
adj. & adv. written, in writing, in black and 
white; —licher (Gerichts) Befehl, writ; — 
lich abfaſſen, to put in writing, write down; 
laß mich deine Meinung —lich wiſſen, let me 
have your opinion in writing, write me what 
you think; ich gebe es Ihnen lich, 171 be 
bound for it, I warrant you ; ich möchte lieber, 
daß Sie mir es —lich geben, I should prefer 
your giving it me in black and white. tum, 

n. literature. Comp. —abjak, m. paragraph. 

—anngeige, J. bookseller’s advertisement. 

ausleger, m. expounder of the Holy Scrip- 

tures. —auslegung, J. exposition o7 inter- 
pretation of the Scriptures; exegesis. — hand, 

n. label, scroll. —bebaltnis, u. set of pigeon- 

holes, elc., for papers. —betwei8, m. Scrip- 

tural proof (adduced in support of doctrine); 

Scripture evidence; written evidence. bild, 

n. face (of a letter). —deutſch, u. literary 

German. führer, m. secretary. —ges 

lebrte(x), m. scribe (B.). —gießer, m. type- 

founder. —gießer⸗erz, —picer-uetall, . 

type-metal. —gläubige(r), m. believer in 

Scripture. —guß, m. font of 

kaſten, m. letter-case (Typ.). . —fegel, m. 

body or depth of a letter (Typ). —funde, . 

Biblical knowledge; knowledge of Biblical cri- 

ticism. —fiirzung, J. abbreviation. leiter, 

m. editor. —Ileitung, 7. editorship ; the edi- 

tor(s). — mäßig, adj. scriptural, according to 

the Scriptures, biblical. —mäßzigkeit, f. con- 
formity to Scripture. — mutter, J. matrix 

(Typ.). probe, J. specimen of writing or 

of type. — ſatz, m. composition. —feger, 

m. compositor. —ſeite, J. page; reverse 

(of a coin). —ſprache, J. written or literary 

language; Scriptural language. —ſprachlich, 

adj. in accordance with the literary language. 

—ſteller, . author; writer; elender —ſteller, 

wretched scribbler, literary hack; fruchtbarer 

—ſteller, prolific or voluminous author or 

writer. —ſtellerin, J. authoress, literary 

woman. —jtelleret’, /. authorship; literary pro- 
fession. —ſtelleriſch, adj. literary. —fteller= 
verband, m. society of authors. —ftentvel, 

m. punch (%.). —ftiid, u. (literary) docu- 

ment; writing; packet (Typ.). —verdreber, 


type. — 


m. distorter of the Scriptures. —werfal= 
ſchung, 7. interpolation; forgery. —tvart, 
m. secretary (to a society). —wechſel, m. ex- 
change of letters, correspondence. —tutdrig, 


zeichen, v. mark in writ- 
ing; letter, character. —zeichen⸗ſetzung, ifs 
punctuation. —zeug, . type-metal. —zug, 
m. dash, stroke, flourish; character; deutſche 
—züge, German script or characters; gehet- 
mer —zug, cipher. 

Schrill, adj. shril. —en, v.n. (aux. H.) to utter 
a shrill cry; to chirp. 

Schrin / den, L. v. n. to chap, to get chappy ; to 
split, crack. 

Schrin / nen, 27. v. n. (auc. h. & ſ.) to smart, itch, 


adj. wnscriptural. 


Schrippe 


Schrip/ pe, J. (pl. —n) a kind of French roll 
(flat with pointed ends); crease, crumple. 

Schritt, m. (—e$, pl. —e) step; stride; pace; 
gait; im —e geben, to walk, to pace (af 
horses); — für or vor) —, step by step; 
gleichen — mit einem halten, to keep pace 
with a p.; — halten, to keep in step; einen 
entſcheidenden — thun, to take a decisive step, 
to cross the Rubicon; den erſten — thun, to 
take the first step, to make the first move ; to 
take the initiative; zwei —e von, within a 
stone’s throw of ; aus dem —e kommen, to get 
out of step; es ijt nur um den erſten — zu 
thun, der erſte — iſt immer der ſchwerſte, the 
difficulty is at the beginning; die erſten —e zu 
.., the preliminary steps to... lings, 
adv. pacing; step by step; stridingly, strad- 
dlingly ; astride; —lingS im Sattel ſitzen, to 
sit astride the saddle. Comp. —ganger, m. 
pacing horse. —ijimge, J. length of the pace. 
— macher, m. pace-maker. —meſſer, m. pedo- 
meter. —ſchuh, W. skate. —ſtein, m. stepping- 
stone. —pwechſel, m. change of step (Mil. ). 
—tveije, adv. step by step. 

2Schritt, Schrit / te, 1& pers. sing. imperf. ind. 
& subj. of ſchreiten. 

Schrob, Schrö be, 1&3 pers. sing. imperf. ind. 
& subj. of ſchrauben. 

Schro' bel, u. (—s, pl. —) fine carding-comb. 
—n, v. d. to card (wool). 

Schroff, adj. & adv. rough, rugged; steep, pre- 
cipitous ; uncouth ; gruff, blunt, abrupt, harsh. 
—heit, J. ruggedness ; roughness, rudeness. 

Schröv'fe. J (pl. — 1) cropping (af young corn, 
etc.) ; cropped tops (af corn). 

Schröp/f—en, v. a. to cup; to tap (a tree); to 
crop (the young wheat, etc.); to fleece, bleed, 
overcharge. —er, m. (ers, pl. —er) cupper. 
ung, J. cupping; cropping (of corn, etc.) ; 
fleecing. Comp. —eiſen, u., —-ſchnäpper, m. 
cupping instrument, scarifier. —glas, n., — 
kopf, M. cupping glass; (einem) köpfe ſetzen, 
to cup a person. 

Schrot, m. & n. (8, pl. —e) piece cut off; 
small-shot, hail-shot; slugs, langrel, langrage 
(Waut.) ; log, block; cut, make, build; timber- 
work; lining (of a shaft); chips, clippings; 
groats; bruised grain; size or weight of coin; 
von echtem or gutem (altem) — und Korn, of 
standard weight and alloy, of the old stamp, 
of sterling worth; vnn gleichem or vom ſelben 
—, a chip of the old block. —en, u. v. a. to 
cut, saw in pieces; to rough-hew; to rough- 
grind (corn); to bruise (malt); to gnaw (as 
mice); to shoot, lower, roll down (casks, etc.) ; 
to clip; to chip; die Münzſtücke en, to pare 
the edges of the coins. Comp. —art, F. wood- 
cutter's ax. —hbeutel, m. shot-pouch (Mil.). 
—hüchſe, F. shot-case; fowling-piece, rifle. 
—tijen, n. chisel; cutting-knife (Shoem.). 
—flinte, J. fowling-piece. —gießerei, J. shot- 
manufactory. —§obel, m. jack-plane. holz, 
n. skid. —kaſten, m. bran-chest. —fleie, /. 
coarse bran. —föcher, —fofer, m. canister 
for case-shot. —korn, u. groats; grain of 
shot. —maß, u. charge of shot. —tebl, u. 
groats, coarse meal. —meißel, m. turner’s 
gouge ; chisel. —miible, J. bruising-mill. 
—jage, J. great-saw, pit saw; combmaker’s 
cutter. —ſchere, 7. shears; plate-shears. 
—fieb, u. sieve used in making shot. —filber, 
n. grains of silver. —ſpeck, m. streaky bacon. 
—ſtück, u. shred, cutting; planchet (Mint.); 
her vy gun (Artil.). —zeug, n. paring tools. 

Schröter, m. (—er$, pl. —er) gnawing-insect, 
beetle; canker worm; cutter; chisel ( for 
cutting metal); gouge ; drayman. ling, m. 
farang? pl. linge) piece cut off; planchet 

in.). 
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1 Schrund, m. 


Schuld 


Schrubꝰ'beln, v.a. to card (wool). 
Schrub / be 


r) n, v.a. to scrub; to rough-plane. 
r, m. (rs, pl. —r) scrubber; swab; 
scrubbing-brush. 


Schrul'le, J whim, crotchet ; er hat ſeine —t, 


he is whimsical; he is in one of his moods. 
—nhaft, adj. whimsical. 


Schrumm, en, done, finished, stop! (coll.). _ 
Sehrum/p—el, J. (pl. —eln) (coll.) fold, wrin- 


kle; alte —el, withered old woman. —elu, 
v.n. (aux. ſ.) see Einſchrumpfen. —fen, v.n. 
(aux, ii to shrivel, shrink ; to crumple. —fig, 
—j(e)lig, adj. wrinkled, shriveled. 8 
(es, pl. Schrün'de), —e, J 
(pl. —en) cleft, crack, crevice, crevasse. —ig, 
adj. cracked, chapped ; —ig machen, to split, 
crack; to chap. 


2Schrund, Schrün / de, 1 & 3 pers. sing. impery. 


ind. & subj. of ſchrinden. 


Schub, m. (—es, pl. Schübe) shove, push, 


thrust ; throw (at throwing games) ; batch (af 
bread); set (of skittles); compulsory conveyance 
(af vagrants, etc.) by the police; einem einen 
— geben, to push, shove a p.; die Thür wurde 
um elf Uhr geöffnet und ich kam mit dem erſten 
— hinein, the door was opened at eleven and I 
entered with the first batch (of people); anf 
den — bringen, to pass (paupers, etc.) to 
their parish. Comp. fach, N. drawer. —fen⸗ 
ſter, u. sash-window. —farrem, m. wheel- 
barrow. —kaſten, m. set of drawers. —Inde, 
J. drawer; set of drawers. —Iatencroutaw, 
m. number of stories forming one artistic unit 
and joined together by a common frame- 
work. —laden⸗ſtück, v. comedy of episodes. 
—a, m. order for the transport of paupers. 
—riegel, m. (sliding-)bolt. —fack, m. pocket. 
—bentil, u. sliding valve. —weiſe, adv. by 
shoves ; gradually; in batches. 


Schub/b(e)jad, m. (—8, pl. —8) ragamuffin, 


Schuh, m. (—es, pl. —e, as measure = shoe ; 


the shoe pinches me. Comp. —abſatz, m. heel 
of a shoe or boot. - ahle, F. shoemaker’s awl. 
—anzieher, m. shoeing- horn. — band, u. boot 
lace. — blatt, u. vamp. —dehner, m. shoe- 
stretcher. draht, m. waxed end. —eiſen, 
„. shoe-scraper. —flider, m. cobbler. 
—knöpfer, m. button-hook. —kratzer, m. 
(door-)scraper. laden, m. boot-shop. 
—leiſten, m. last. — macher, m. shoemaker, 
bootmaker. —pflock, m. peg. —putzer, m. 
shoe-black. —riemen, m. shoe glace; shoe- 
latchet (B.). —ſchnalle, J. shoe-buckle. 
—ſchwärze, J. (shoe-)blacking. — machs, n. 
cobbler’s wax. werk, u. boots and shoes. —- 
wichſe, J boot, polish, blacking. —wichſer, m. 
shoeblack, boots. zwecke, J. shoe-tack. 


Schuhu, m. (s, pl. —8) owl. 


Schuld, f. (pl. —en) debt; obligation; fault; 


Schuld 


blame; offense ; sin; crime; guilt; die Süh⸗ 
nung der tragiſchen — in einem Stücke, the 
Nemesis of a play; tragiſche —, the action 
of a hero of tragedy by which his ruin is 
brought about; — und Gegen—, debts 
active and passive; ſich in —en ſtürzen, —en 
machen, to contract debts; cine — abtragen, 
to pay off a debt; ich ſtehe in Ihrer —, 
I am in your debt, under obligation to you; 
einem die — beimeſſen, — geben, to lay the 
blame on s. o., to ascribe the fault to a p.; er 
hat — daran, es iſt jeine —,.die — liegt 
an ihm, it is his fault; ſich (Zat.) etwas zu 
en kommen laſſen, to incur blame, to 
become guilty of; commit (q fault); — tragen 
an einer Sache, to be guilty of a thing; er 
hat ſich Vieles dabei zu Ten kommen laſſen, 
he has been very much to blame in the 
matter; die ſchlechten Zeiten ſind — daran, 
the bad times are to blame for it; vergib uns 
unſere —(en), forgive us our debts (B.), forgive 
us our trespasses (Prayer Book). ig, adj. 
due, owing, indebted; guilty, culpable, in 
fault; obliged; bound; —ige Strafe, just 
punishment; —ig ſein, to owe, to be indebted 
or obliged ; einem die Antwort —ig bleiben, 
not to answer a p.; wie ich eS —ig bin, as 
I ought, as is fitting or due; das iſt man ihm 
—ig, that is due to him; das find wir ihm 
ſchüldig, that we owe to him; for that we 
have to thank him; eines Fehlers —ig, 
guilty of a fault; ſich —ig bekennen, to ac- 
knowledge one's guilt, plead guilty (to); er 
bleibt einem nichts —ig, he gives as good as 
he gets, he gives tit for tat; Jack is as good 
as his master; fie blieben einander nichts 
—ig, they gave each other tit for tat. iger, 
m. (igers, pl. —igere) culprit; debtor ; 
wie wir vergeben unſern —igern, as we for- 
give our debtors (B.), as we forgive them that 
trespass against us (Prayer Book). —igfeit, 
J. duty, obligation; due; er hat nur feine 
igkeit gethan, he has only done his duty; ich 
fragte den Wirt nach der —igfeit, I asked 
the host how much I owed him. —igſt, adv. 
most duly, as is most due, as is due and proper. 
—ner, m. (—nerS, pl. —ner) debtor. Comp. 
—nabjablung, „. liquidation of debts. —he= 
eckt, adj. stained with guilt. —beladen, — 
elaſtet, adj. laden with crime. —beweis, m. 
proof of guilt. — bewußt, adj. conscious of 
guilt. —brief, m. bond, promissory note. 
buch, u. journal, ledger, account-book; mem- 
orandum-book ; unſer —buch fei vernichtet! 
let all old scores be wiped out! —en=belajtet, 
adj. crippled with debts, deep in debt. —en⸗ 
frei, adj. free from debt, unencumbered. 
—en⸗laſt, J burden of debt. —en⸗ macher, 
m. contracter of debts. —en- maſſe, /. ag- 
gregate amount of debt. —ens⸗tilgung, /. 
liquidation of debt; sinking of the (national) 
debt. —enstilgungs⸗kaſſe, f. sinking-fund. 
—entum, 2. contracting of debts. en: 
weſen, u. debtor’s concerns, liabilities. —er= 
laß, m., —erlaſſung, J. remission of a debt; 
forgiveness (of sin, etc.). —forderer, m. 
creditor. —forderung, f. claim, demand of 
payment; active debt. —forderungs⸗ ſache, 
F. action for debt. —gefangene(r), m. pris- 
oner for debt. —gefäugnis, . debtor's 
prison. —haft, /. imprisonment for debt. 
—ig⸗erklärung, / verdict of guilty. —leute, 
pl. creditors. lus, adj. guiltless, innocent. 
—opfer, u. expiatory sacrifice. —poften, / 
sum, item (of d Dill). —ſache, J. action for 
debt. —ſchein, m. debenture; promissory 
note, I 0 U. turm, m. debtor’s prison. 
—überweiſung, / delegation. —verſchrei⸗ 
bung, /. bond, 10 U. —vall, adj. guilty. 
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Schule 


Schul! den, v. a, to owe; to be guilty of. 
Schule, / (pl. —en) school; college; acad- 
emy; Fach —e, professional school; Fort⸗ 
bildungs —e, continuation school; Handels 
De, commercial school; Handwerker —e, me- 
chanics’ institute; höhere —e, secondary or 
intermediate school; höhere Töchter —e, high 
school for girls; hohe —e, Hoch e, Univer- 
sity; techniſche Hoch—e, Polytechnic Acad- 
emy; Internats —e, boarding school; Klein- 
kinder —e, inkant school; lateiniſche —e, 
gelehrte —, grammar school (in England, not 
America); Brivat—e, private school; ſtäd⸗ 
tiſche —e, municipal school; Vor e, prepa- 
ratory school, preparatory department ; Stif- 
tungs —e, endowed school; Volks —e, 
Elementare, primary or elementary school; 
hinter or neben die —e gehen, laufen, die —e 
ſchwänzen, to play truant; die —e fängt 
Freitag wieder an, school re-opens on Fri- 
day; man ſoll nicht aus der —e ſchwatzen, 
tell no tales out of school; heute iſt keine —e, 
there is no school to-day; in die —e thun, to 
put to school; ein Pferd die —en machen 
laſſen, to put a horse through his paces; die 
mene Lehrmeinung macht —e, the new doc- 
srine has found many adherents. —en, v. d. to 
school, teach; to train (horses). Comp. — 
agent, m. scholastic agent. —agentur, . 
scholastic agency. —aktugs, m. speech day. 
amt, 2. office of schoolmaster. —amts⸗ 
kandidat, m. candidate for a mastership. — 
anſtalt, 7. school. —arbeit, 5. lesson, task, 
home-work. —aufſeher, m. inspector of 
schools. —tt ſicht, J. inspection of schools. 
—aufſfichts⸗behörde, f. School Board, Board 
of Education, Board of (school-)inspectors. 
ausdruck, m. school-term. —ansgabe, J. 
school edition; —ausgaben, pl. school fees, 
expenses at a school. bank, F. form, school 
bench. —bekannte(r), m. school- friend. — 
beſuch, m. attendance at school. —bibel, F. 
school Bible, Bible for use in schools. —bube, 
m. pupil, schoolboy. —bitdy, u. school book, 


class book. bücher verlaß, . firm of edu- 
cational publishers. —deputation, J. school 
committee. —Diener, m. school porter. — 


direktor, n. headmaster, principal; Stellung 
eines —direktors, headmastership. —ent= 
laſſungs⸗zeugnis, u. leaving certificate. — 
ferien, pl. (school-)holidays; die —ferien 
beginnen, the school is breaking up. —feſt, u. 
school-treat. —frage, /. education question. 
frei, adj. ; —freier Tag, holiday; —freier 
Nachmittag, half-holiday. —freund, . pa- 
tron of schools; school-fellow, chum. fuchs, 
n, assistant master, usher ; pedant. —fuch⸗ 
ferei’, J. pedantry. —fuchſig, adj. pedantic. 
—nebaude, „. school-bouse. —gebraud, m. ; 
für den —gebrauch, for use in schools, for 
class-use. gehillfe, m, usher, assistant- 


master. —geld, . school-tees, schooling, 
terms. —gelehrſamkeit, J. book learning; 
erudition. —gemäß, — gerecht, adj. accord- 


ing to rule; well trained (/ horses). —geſetz, 
N. school- regulation. haus, u. school, col- 
lege, school-premises. —bpf, m. playground 
of a school. —jahr, u. scholastic year; (pl. 
years spent at school or college. —jugend, J. 
school-children. —famerad, . school-fellow, 
chum (fam.). —fenntuttie, pl. knowledge 
acquired at school. —flaffe, /. form. — 
fnabe, m. schoolboy. —folleginm, . staff 
(of teachers). —foufereng, J, meeting of 
teachers of the school. —franf, adj. sham- 
ming. — krankheit, J. sham illness. —lehrer, 
m, schoolmaster, assistant master. -lehrer⸗ 
anſtalt, J., —lehrer-ſeminar, u. training 
college (usually for elementary teachers). 
lehrerin, J. schoo.inistress, assistant mistress, 


Schüler 5²⁴ Schurke 
—lehrerſtelle, J. (assistant) mastership. — belt (Mil.) . —gelenk, u. shoulder-joint. — 
wet: 4 school; . — mann, m. öhe, F. height of the shoulders; acromion 


(pl. —männer) teacher, educationalist. — 
mappe, F. satchel, school-bag. —-mäßig, ad. 
scholastic; see —gerecht. —meiſter, m. 
schoolmaster. - meiſteriu, J. schoolmistress. 
—meiſteriſch, adj. pedantic. —meiſtern, v. a. 
& n. (aus. h.) to be a schoolmaster; to keep a 
school; to play the schoolmaster, to be very 
censorious, to dogmatize, to play the pedant. 
—oprdniung, /. school-regulations ; school-dis- 
cipline. —)ferd, u. trained horse; riding- 
school horse. —pflidjt, J. see —zwang. 
pflichtig, adj. bound to attend school, of school- 
age. —Prograitit, m. annual report of a 
(German) school, usually containing an essay by 
one of the masters. -prüfung, J. school-exam- 
ination. —ranzen, m. school-bag, satchel. — 
rat, m. school-committee ; School Board; offi- 
cial inspector of schools. —redjt, adj. see — 
gerecht. —reiſe, J. trip taken by a school or 
classes of a school. —ſache, J. scholastic con- 
cern. —ſattel, i. manége-saddle. —ſchiff, 
N. training-ship. —ſchrift, /. treatise on 
schools; school-book. —ſchritt, m. short pace 
ic d horse). —ſchwänzer, m. truant. 
prache, /. school-slang ; language of schoolmen 
(Philos.). —ſyſtem, *. scholastic system. — 
ſtelle, /. post in a school; mastership. ſtube, 
J. school-room. —ſtunde, J. school-hour, pe- 
riod, lesson. tafel, J. blackboard. taſche, 
J. satchel. theologie, Y. scholastic divinity. 
ton, m. dogmatic tone. —ijibutg, J. school- 
exercise; task. —auwterric)t, m. school- 
teaching, instruction; höherer —unterricdt, 
secondary or intermediate education. —er= 
ſäumnis, J. non-attendance (at school). — 
vogt, m. school porter. —pvorſtand, m. 
school- committee; governing body of a school; 
School Board. —vorſteher, m. headmaster, 
principal of a school. —wwei8beit, J. philoso- 
phy of the Schools. —weſen, u. public in- 
struction; school affairs. —wiſſenſchaften, 
pl. humanities, polite literature. —witz, m. 
learned wit. —zeit, J. school-hours; school- 
days. —zeugnis, . report on a boy's pro- 
gress (at the close of each term), certificate. 
zimmer, u. class-room (in a school) ; school- 
room (in a private house). zucht, F. school- 


discipline. —zwang, m. compulsory attend- 
ance at school. 
Siler, n. (s, pl. —), —in, J. school-boy, 


school-girl, pupil; 505015 student (obs.); 
disciple, follower ; tyro; ein früherer — der 
Anſtalt, an old boy; in dieſer Klaſſe find 
zwanzig —innen, there are twenty girls in 
this form; er ift ein alter —von mir, he is an 
old or a former pupil of mine; er ift ein — 
der Prima, he is in the highest class; ein 
— Chriſti, a disciple of Christ; ein fahrender 
—, an itinerant scholar (obs.). haft, adj. 
schoolboy-like. —haftigkeit, J lack of ex- 
perience, immaturity, boyishness; mediocrity, 
plundering ways. chaft, J. discipleship ; all 
the pupils or disciples. Comp. —arbeit, J. 
pupil’s task; yro's work. —ſcene, J. student 
scene, Mephistopheles and the freshman (in 
‘Faust’). —fpiele, pl. boys’ games; boys’ sports. 
Schulter, J. (pl. —n) shoulder; humerus 

(Anat.); die — zucken, auf beiden —n tragen, 

ꝛc., see Achſel; den Mantel auf beiden —n 

tragen, to blow hot and cold; einen über die 

-anſehn, to look down upon a p. —ig, adj. 

(in comp. =) shouldered. Comp. — band, 7. 


humeral ligament. —blatt, u. scapula, 
shoulder-blade. —blech, n. shoulder-piece (of 
armor). —breite, /. breadth of shoulders; 


shoulder-piece (of shirts, etc.). brett, x. 
backboard. —gehänge, —gehenk, u. cross- 


way bis zur —höhe, up to the shoulder. 

naht, J shoulder-seam ; shoulder-piece. 
riemen, M. shoulder-belt ; cross-belt, shoulder- 
belt or strap (Mil.). tuch, u. scapulary (of 
monks). —twebr, J. epaulement (Fo77.). 

Schultern, v.a. to shoulder (arms, Mil.) ; mit 
geſchultertem Gewehr, with arms shouldered. 

Schult / heiß, m. (—en, pl. —en), Schulze, m. 
(—n, pl. — n) village-mayor; chief magistrate 
of a village. Comp. —nzgeri@t, u. a farm 
with which the office of village-mayor was 
united, village-mayoralty. 

Schum / meln, v.a. to cheat (coll.). 

Schummerig, ad). dusky, dim (coll.). 

Schund, u. (-es) excrement; offal, refuse; 
trash; bad merchandise. Comp. —feger, — 
künig, m. night-man, scavenger. —grube, . 
cess-pool. : 

Schund, Schün / de, imperf. ind. & subj. of 
ſchinden Care). 

Schun/ keln, v.. to seesaw (coll. ). 

Schupp, (Schupf,) m. (-es, pl. —e) push, shove. 

Schuppe, / (pl. —en) scale; scurf; die —en 
find ihm von den Augen gefallen, the scales 
have fallen from his eyes; die —en fielen mir 

von den Augen, my eyes were opened, I was 
undeceived. —en, v. I. a. to push, shove; to 
scale, strip of scales. II. 7. to rub, scratch 
oneself (Prob.); to slough, scale off. —icht, 
(obs.) adj. scaly. —tg, adj. scaly, scaled; 
squamous; scurfy; blau-ig, with blue scales. 
—$, Schups, M. (—(fes, pl. —(f)e) push, 
shove (coll.). —(f)en, Schupſen, v.a. to push, 
shove (coll.). Comp. —enzausſatz, m. lep- 
rosy. —enzeidechſe, J scaly lizard. —en⸗ 
förmig, adj. in the form of scales, scaly. 
—ens⸗grind, m. scaly eruption. —emzfette, 
J. chin-strap of helmets. -en naht, F. scaly 
suture, seam of the skull. —enz panzer, m. 
scale-armor, (scaly) coat of mail. —en⸗ 
pelz, m. raccoon fur-coat. en ſchlange, 5. 
scaly serpent. — enz ſchnitt, m. engrailing 
(Her.). —en staune, /. monkey-puzzle (Arau- 
earia imbricata) (Bol.). —enztier, n. scaly 
ant-eater, pangolin. —enzweiſe, adv. in 
scales, by flakes. 

Schüp / pe, / shovel; scoop ; (Y.) spades (Cards) ; 
die — bekommen, to get shoved out, to be ousted. 

Schuppen, m. (s, pl. —) shed; coach-house. 

Schur, J. shearing; sheep-shearing; fleece; 
clippings (of hedges) ; what is mown or shorn. 

Schur, u. shower, fit of anger, vexation (dial.) ; 
einem etwas zum — thun, to do s.th. to an- 
noy a p. 

Schüren, v.a. to stir, poke, rake (Me fire) ; to 
stir up; to trim (a lamp). —er, m. (ers, 

pl. —er) poker; stoker; stirrer-up; poker 
(for a furnace). Comp. —eiſen, u. poker. 
—bafen, m. oven-rake ; stithy-crook; poker. 
herd, m. hearth of a kiln. —bholz, u. wood 
for fuel (Glassm.). loch, u. stoke-hole. 
ſchaufel, /. fire-shovel. —werkzeng, u. fire- 
irons. —zange, J. tongs. 

Schurf, m. (es, pl. Schür / fe) cut, gash; scab; 
opening, hole (in the ground); passage (to d 
mine). Comp. —arbeit, . burrowing or 
searching work, prospecting. —eiſen, u. hoe, 
rake. —ſchein, —zettel, . permit to make a 
passage (Min.). 


Schüren, v. 4. to scratch, scrape; to rake; to 
burrow, uncover (a mine); to prospect (a dis- 
trict) for minerals, to costean; tief —en, to 
dig deep. —er, m. (—ers, pl. —er) miner 
who works at burrowing; prospector. 

Schu/vigeln, v.a. to worry, harass, molest, 

Schur' -e, M. (Cen, pl. -en) scoundrel, rogue; 
villain. —erei', J. rascally trick; scoundrel- 
ism. —iſch, adj. villainous, rascally. 
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Schur / ren, v.n. (auc. ſ. & h.) to glide along with 
a low sound, to slide. 

Schurz, m. (—eS, pl. Schür / ze) apron; mantel- 
piece. Comp. fell, u. leathern apron. 

Schür / ze, 7. (pl. — n) apron; pinafore; woman 


Schutz 


go on Shanks’ pony, to ride Shanks’ mare. — 
ei’, J. shoemaking-trade. Comp. draht, 
m. waxed end. —junge, m. shoemaker’s 
apprentice. —kneif, m. paring-knife. — pech, 
n. cobbler's wax. —pfriem, . punch. 


(coll.); hinter jeder — herlaufen, to run akter Schu / ſtern, v. u. (ql. J.) to be a shoemaker; 


every petticoat. Comp. —nzamt, n. place 
obtained by petticoat influence. -n band, u. 


to cobble; ſich (dat.) etwas zurecht —, to 
put a th. together, to repair a th. 


apron-string ; ans —nband gebunden fein, to | Schu / te, . (pl. —n) barge (Nat.); large sun- 


be kept in leading strings (by a wife or mother). 


bonnet. 


—ticregiment, . petticoat-government. — Schutt, m. (—e$) rubbish (of buildings) ; ruins ; 


en⸗ſtipendium, u. pecuniary assistance due to 
female influence. 

Schürzen, v.a. to tie (a knot, etc.); to compli- 
cate (matters); to tuck, pin up, shorten; ſich 
, to tuck up one’s dress; ſich zu etwas —, 
to gird up one’s loins, to make ready for s. th. 

Schuß, m. (—(fes, pl. Schüſ'ſe, as measure —) 
rapid movement; rush (ef water, etc.); pre- 
cipitate career (af horses, etc.); élan, rapid 


rubble ; batch (of malt); bank of earth (B.); 
heap of corn (as thresher’s wages) ; — abladen, 
to deposit rubbish. Comp. —abladepla, m. 
public dust-heap. —ablagerung, J. geologi- 
cal stratum formed from deposit. —haufer, 
m. heap of rubbish; in einen —haufen ver- 
wandeln, to lay in ruins. —kfarren, m. dust- 
cart. —kürrner, m. dustman, scavenger. — 
kiſte, /. dust-bin. 


flight, swoop; shoot, sprout; shooting up, Schütte, J. (pl. n) heap, pile; truss (af straw) ; 


rapid growth; shot; report (of d gun); charge; 


granary. 


range; gun-shot wound; batch (af bread); | Schiit/tel—t, v.a. to shake; to make vibrate ; 


throw, cast (of money); ſcharfer —, shot with 
ball; in — kommen, to get into working order, 
to move more and more rapidly; to get into 
the spirit of; einem in den — laufen or fom- 
men, to come within shot (qf game); to come | 
across a p. or in a p.’s way; einen — thun, to 
fire a shot; es fiel ein —, a shot was fired; 
der — geht los, the gun goes off, is fired; — 


der nicht losgeht, hang-fire shot; — aufs 
Geratewohl, wild shot; — ins Centrum, 
(shot into the) 


dom shot; — aus dem Hinterhalt, pot-shot ; 
sniping-shot (Mil.); der — fist or hat getroffen, 
the shot has taken effect; der hat gefehlt, the 
shot has missed its mark; nicht alle Schüſſe 
treffen, not every shot tells; ſich zum fertig 
machen, to make ready to fire ; ini - (ſſ)e fein, 
to be in full swing, to be going on well, to be 
well started; weit vom —, wide of the mark; 
weit davon iſt gut vorm —, always keep on 
the safe side; ich möchte nicht zwei — Pulver 
daran wenden, I would n't give two pins for it; 


to jolt; to jog; to wag; to shake off; aus 
dem Armel n, to improvise, do on the spur 
of the moment; einem die Hand —n, to 
shake hands with a p.; es —t mich, it makes 
me tremble. —ung, J. shaking; jerk. 
Comp. froſt, m. feverish ague, shivering, 
rigor; Anfall von —froſt, shivering fit, rigor. 
kopf, m. head-shaker. —roſt, m. grating 
with movable bars (in steam-engines). werk, 
n. shaking-machine, fan. 


bull’s eye; — ins Blaue, ran-Schüt / ten, v. I. a. to spill; to pour out; to 


throw (water) ; to shoot (corn); to drop (lambs, 
eic.); to pound (calle); to raise, throw up (d 
dam, elc.); leer (voll) —en, to empty (fill) ; 
Pulver auf die Pfanne —en, to prime a gun. 
II. n. (aur. h.) to yield, produce; to litter, 
whelp. —ung, J. pouring out; dam, dyke. 
Comp. —boden, m. granary, corn-loft. — 
gabel, J. pitchfork. —geld, u. ransom for 
pounded cattle. —ofen, in. self-feeding stove. 
—ſtroh, u. litter. —waſſer, u. back-water, 
dammed-up water. 


einen — haben, to be a little cracked, to be Schüt/ tern, v. I. n. (all. H.) to vibrate, trem- 


hard hit (in love). Comp. —bartel, m. hot- 


ble, rock. II. a. to shake. 


headed person (co/l.). fertig, adj. ready to] Schutz, m. (-es) defense, shelter, refuge, pro- 


fire; cocked. —fejt, adj. bullet- or shot- 
proof; invulnerable ; er iſt —feft, he bears a 
charmed life. —fret, adj. covered, protected ; 
out of range. —gatter, u. flood-gate. — 
gerecht, adj. trained to stand fire (af horses); 
true (or guns); within range. —geſchwin⸗ 
digkeit, J. rapidity of firing. —leiſtung, /. 
shooting powers, efficiency. —licht, u. light 
sufficient for shooting. —linie, /. line of fire, 
firing line, fire zone (Artil.). loch, n. shot- 
hole; port-hole. —müßig, —recht, adj. 
within range. —ſcharte, —ſpalte, J loop- 
hole, embrasure. —weiſe, adv. by jerks; 
by fits and starts. — weite, J. range; in 
— weite fein, to be within range. wunde, J. 
Shot wound. 

Schuſſſel, m. (—8) careless, slovenly person 

coll.). 


Shiiviel, J (pl. —n) dish, charger; dish (of 
meat, etc.); bowl; tureen. Comp. —brett, u. 
kitchen-dresser; plate-drainer or rack. — 
förmig, ad). dish-shaped. —glode, —ſtürze, 
Jf. dish-cover. —knecht, m. dumb-waiter. — 
forb, m. plate-bucket. —muſchel, — ſchnecke, 
J. limpet. —ring, m. dish-stand. —rund, 
adj. orbicular. —ſchrank, m. side-board. 
trage, J tray. —- wärmer, m. plate-warmer. 
—waſſer, u. dish-water. 

Schuſ'ſer, m. (3, pl. —) marble, taw. 

Schn / ſter, m. (s, pl. —) shoemaker ; cobbler ; 
— bleib’ bei deinem Leiſten, cobbler, stick to 

your last! (prov.); auf —s Rappen reiten, to 


tection; care, keeping ; safeguard ; patronage; 
protection (C. L.); (pl. Schüt/ ze) dam, sluice ; 
— und Schirm, protection; unter dem —e der 
Kanonen, under cover of the guns; ſich in 
jemandes — begeben, to seek shelter or take 
refuge with s. o.; zu — und Trutz, offensive(ly) 
and defensive(ly); — ſuchen unter einem 
Baume, to take shelter under a tree; unter 
ſeinem —e einführen, to patronize, introduce 
ap. Comp. amt, n. protectorship, guardian- 
ship. —ürmel, pl. saving sleeves. - baum, 
m. protecting beam, supporting-joist. —bes 
fohlenelr, m.,) J. protégé(e); ward; client 
(Rom. Hist.). —begleitung, J. convoy. — 
blattern, pl. cow-pox, abortive small-pox. 
—blech, u. mud-guard (Cycl.). —brett, v. 
sluice, flood-gate, mill-dam —brief, m. safe- 
conduct; protection (in bankruptcy). —brifle, 
J. eye-preservers. —bündnis, u. defensive 
alliance. — dach, u. shed. —damm, m. inner 
dike, levee; dam. — deck, m. hurricane or 
bridge-deck. —Dedfel, . cardboard box (for 
the protection of books). engel, m. guardian 
angel. —fliigel, m. jetty, breakwater. — 
gatter, u. portcullis; grate, barrier; flood- 
gate. —ebiet, u. protectorate; possession. 
—gehänge, u. amulet. —geiſt, m. guardian 
spirit, tutelary genius. —geländer, u. railing, 
balustrade, breast-work. geld, u. tax paid 
by protected or alien subjects. —geleit, u. 
safe conduct, escort, convoy. —geredtigteit, 
J. right of protection; protectorate. gitter, 
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gott, m. tutelary god. — 
griff, . guard (of a sword). hafen, m. 
harbor of refuge. —heiligelr, m.), J. pa- 
tron-saint. —heiligtum, u. palladium. — 
herr, m. patron, protector. —herrſchaft, 7. 
protectorate. —biitte, J. shelter hut, refuge 
(in the Alps). —jude, u. nationalized or pro- 
tected Jew (obs.). —kind, u. charge; ward. 
—leiſtung, 7. protection. —linie, J. line of 
defense. —In8, adj. defenseless, unprotected ; 
shelterless, without protection; out in the cold 
(coll.). — mann, M. policeman; berittene — 
leute, mounted police(men). —mannſchaft, 
J. police force, the constabulary. marke, J. 
trade-mark; factory-mark. —maßregel, 7. 
protective oy precautionary measure, preventa- 
tive. — mauer, /. rampart, bulwark. —mit⸗ 
tel, n. preservative (against). -ort, m. 
asylum. —patron(in, J.), m. patron-saint. 
— platte, J. guard-plate. —pocken, pl. cow- 
pox. —(pocken)gift, nm. vaccine lymph. — 
rede, J. apology, speech in defense. —redner, 
m. apologist. —ſchachtel, F. cardboard case (for 
the protection of books). —truppe, J. colonial 
force. —zund-Trutz⸗bündnis, xv. alliance 
offensive and defensive. —verwandtelr, m.), 
J. stranger enjoying citizen’s rights. —twadje, 
J. escort; safeguard. —tvaffen, pl. defensive 
arms; means of defense. —tyand, J. screen, 
shelter; snow-clearer (Railw.). —twebr, /. 
fence; bulwark, rampart, mantlet (Fort.); 
weir. —3o{{, m. protective duty. —zöllner, m. 
protectionist. —zoll-ſyftem, u. protectionism. 
Schütz, —e, m. (—en, pl. —en), —in, J. marks. 
man, markswoman, shot; rifleman ; member of 
rifle-club; shuttle; archer; guard, watchman 
(of fields, woods); ein nie fehlender —e, a 
dead shot. —enſchaft, 7. marksmanship ; 
marksmen, riflemen; rifle-brigade or -club. 
Comp. —en=aufsug, m. parade of a rifle- 
corps. —enzbataillon, u. light-infantry bat- 
talion. —en-brigade, J. rifle-brigade. —en⸗ 
bruder, m. fellow-marksman. —enzfeſt, x. 
festival of riflemen, riflemen’s sports. —en⸗ 
gilde, J. rifle-corps. —enzgraben, M. rifle- 
pit. —en-hans, u. shooting gallery; club- 
house of arifle-corps. enz kette, /. skirmish- 
ing order, extended order, line of skirmishers ; 
die Kompanien gehen in —enketteu vor, the 
companies advance in skirmishing order. 
—en-fonig, m. champion shot, winner of the 
first prize at a rifle-match. —engplatz, m. 
rifle-range ; shooting-ground. —enzübung, 
J. rifle-practice. —en=bvereim, . rifle-club. 
Schüt / ze, / sluice-board, lock-hatch, flood-gate. 
Schützen, v.a. to protect, guard, defend; to 
shelter, to dam up; to shut off (a mill-dam); 
Gott —e dich! God protect you! in dem Be- 
ſitze —en, to maintain in possession of. —er, 
in. (—ers, pl. —er) protector. —ling, . 
(lings, pl. —linge) protégé(e). 
Schwa'bacher, (—ſchrift,) /. German italics. 
Schwabbelei“, / babble; garrulity. 
Schwab'bel—ig, adj. soft and quaking, wobbly, 
flabby. —t, . n. (aux. h.) to babble, prate, 


gossip. 

Schwab / ber, m. (—S, pl. —) swab (Naut.). 

Schwg' be, J. (5. — n) cockroach. 

Schwü beln, vn. to speak in the Swabian dia- 
lect, to talk with a Swabian accent. Se- 
Schwabe in the Index of Names. 

Schwach, adj. & adv. (ſchwächer, ſchwächſt) 
weak, feeble ; infirm; delicate; faint, dim, dull 
(of sound, light); ein —es Zeitwort, a weak 
verb; —e Seite, weak side; —eS Bier, small 
beer; —es Gedächtnis, bad memory; die 
Muſik war —, the music was poor; er war 
jo — zu. . „ he had the weakness to. . .; 
es wurde ihr —, she became faint, fainted. 
heit, J. weakness; weak fondness; frailty; 


N. fire- guard. 


Schwägerin, 7. sister-in-law. 


debility; faint; debilitated condition; ſich 
(dat.) — heiten einbilden, to get silly notions 
into one’s head, to indulge in false hopes; bil⸗ 
den Sie ſich keine —heiten ein, don’t deceive 
yourself, don’t cherish any delusions! Comp. 
—iingig, adj. weak-eyed. —gläubig, adj. 
weak in faith. —heits⸗fehler, m. fault from 
weakness of character. —heits⸗ſünde, . 
sin from natural frailty. —herzig, adj. faint- 
hearted. —fiipfig, adi. weak-headed, silly. 
—ma'tikus, m. weakling; ignoramus (in @ 
branch of knowledge). —finn, m. feeble-mind- 
edness ; imbecility. 


Schwäche, F. (pl. — n) weakness ; fragility; 


debility; frailty, infirmity ; foible, weak side; 
(männliche) —, impotence. 


Schwächen, d. a. to weaken, enfeeble, debili- 


tate, enervate ; to slow, slacken; to invalidate 
(a witness) ; to diminish the tone and slacken 
the time (Mus.); to seduce, ravish. —er, n. 
(—er$, pl. —er) weakener ; seducer, ravisher. 
lich, adj. & adv. feeble, weakly ; sickly. — 
lichkeit, J infirmity; delicacy. ling, m. 
(lings, pl. —linge) feeble person. —ung, 
J. weakening, debilitation ; diminution ; seduc- 
tion, defloration, rape. Comp.—e=gujtand, m. 
period debility, weakness, loss of vital power. 


Schwan, m. (& n.), see Schwaden. 
Schwa' den, m. (—S, pl. —) swath, row of mown 


grain or grass. 


2Schwa/ den, m. (—8, pl. —) vapor, exhalation; 


euriger —, fire-damp, mine-gas. Comp. — 
ang, m. ventilating pipe, damp-shaft. 


Schwadro'n, /. (pl. —en) squadron. —ett= 
weiſe, adv. in or by squadrons. —en/y, m. 
braggart, swaggerer, 


(—eurs, pl. 1 
blusterer, gascon. —ie'ren, v.n. (aux. H.) to 
talk big, brag, boast, swagger, draw the long 
bow ; to hector. 


Schwa feln, v.n. to talk nonsense, to talk 


without thinking, without coming to the point; 
was —t er da? what nonsense is he talking ? 


Schwa'ger, m. (s, pl. Schwaiger) brother-in- 


law ; good friend; postilion, coachman 11 . 


i J Iſchaft, . 
ity by marriage; brothers- and sisters-in- 
law, relations by marriage. 


Schwä'her, m. (5, pl. —) father-in-law (obs. & 


poet.); brother-in-law (rare, obs.); wir find — 
our children are husband and wife, are united 
in marriage. —in, J. mother-in-law (rare). 


Schwaien, v. I. n. to swing round, to tend 


(Waut.). II. a. to swing (the ship) round. 


Schwai'ge, J. dairy-farm (dial.). 
Schwalbe, 7. (pl. n) swallow, martin(et); 


swift; box on the ear (coll.) ; die — zwitſchert, 
the swallow twitters. Comp. —t=flug, m. 
flight of swallows. —t=<nejt, N. swallow’snest ; 
—w-nejter der Spielleute, bandsmen’s shoul- 
der-straps. —nzſchwanz, J. swallow’s tail; 
swallowtail coat ; dovetailing ; swallowtail work 
(Fort.) ; kite ; swallowtail(ed butterfly). 


Schwalch, M. (—(e)S, pl. —e) opening in a fur- 


nace through which the me reaches the 


metal. 


Schwä len, see Schwelen. 
Schwall, m. (—es) swell, undulation, surging; 


throng ; confused mass; deluge, flood; sheet (af 
jiame); — von Worten, torrent of words. 


Schwamm, m. (—es, pl. Schwan me) sponge; 


fungus; mushroom; excrescence, growth, 
proud flesh; German tinder; spavin; dry- 
rot; — drüber! wipe it out, no more of it, 
let us forget it! (.); der ganze —, the whole 
concern (/.). —icht, (obs.) —ig, adj. spongy, 
fungous. —igkeit, J. sponginess. Comp. 
artig, see —ig. —büchſe, 7. tinderbox. 
gewächs, „ fungous growth (Surg.); fun 
(Bol.). —halter, m. sponge-holder. —ſtein, 
m. fossil sponge, fungite. 


Schwan 


Schwan, m. (—(e)3) (obs. -en), pl. Schwä'ne 
(obs. Schwanen); fem. sometimes Schm l nin 
dimin. Schwan’ chen) swan. Comp. —enzbett, 
N. swansdown bed or coverlet. enz bruſt, / 
en⸗buſen, m. swan white bosom (Poet. ). 
—en⸗daunen, pl. swansdown. —en⸗ feder, 
J. swan’s quill or feather. —enzgeſang, m., 
—enzlied, n.swan’s song; death-song. —en⸗ 

als, m. swan’s neck; swan-bill (Surg.); tiller 
Naut.); pivot (af a swivel-gun) ; fox-trap. 
—en=jungirau, 7. swan-maiden. —en⸗ 
vitter, m. Knight of the Swan (Lohengrin). 
—ens⸗ teich, m. swannery. —en⸗weiß, adj. 
(as) white as a swan. —enzzüchter, m. swan- 
keeper. — Sg feder, J. swan’s quill or feather; 
—sfedern bekommen, to get an inkling of a 
th. ; to smell a rat (dial.); mir wachſen —s⸗ 
federn, I have a presentiment (dial.). 

Schwa' nen, v.n. (auc. h.) impers.; mir t 
etwas, I have a foreboding of something; das 
hat mir von Anfang an geſchwant, I have 
had a presentiment of this from the beginning. 
ung, J. presentiment. 

Schwang, m. (—es) swing, swinging; im —e, 
in —, in motion, in full swing, in vogue, com- 
mon, current; in — kommen, to become the 
fashion; eine Glocke in — bringen, to set a 
bell (a) ringing. 

Schwan ger, adj. pregnant, with child; fie iſt —, 
she is in the family way; (mit) Unheil —, 
big with disaster; hoch —, far advanced in 
pregnancy; mit etwas — gehen, to brood over, 
to hatch, to teem with a th.; mit großen 
Plänen — gehen, to labor with grand Pro- 
jects. —ſchäft, J. pregnancy, being with child. 

Shwin/ser—er, m. (—er$, pl. —er) one who 
impregnates, begetter, father. — n, v. G. to get 
with child, to get in(to) the family way; to 
impregnate ; to fecundate ; to saturate (Chem.). 
—ung, /. impregnation, fecundation. 

Schwank, I. ad). pliable, flexible, supple ; waver- 
ing, unsteady; slender; loose; vague; ein 
—es Rohr im Winde, a reed shaken by the 
wind (B.), a feeble vessel (fig.); —e$ Geil, 
slackrope. II. M. (-es, pl. Schwan’ fe) prank, 
hoax; funny tale; farce; joke, jest; farcical 
comedy; er ſteckt voller Schwänke, he is full 
of fun; he knows a lot of funny stories. Comp. 
buch, n. jest book. macher, m. jester. — 
weiſe, adv. in the form of a jest, as a joke. 

Schwan k—en, I. v.n. (aux. h,) to move to and 
fro, rock, shake; to roll, toss (as a ship); to 
toddle ; to totter, to tremble ; to oscillate; to 
wave, undulate; to be irresolute, vacillate, 
hesitate; to falter; to fluctuate; die Preiſe 
—en, the market fluctuates. II. subst. N. 
rocking ; staggering; pitching, undulation ; 
fluctuation ; oscillation ; nutation (Astr.); va- 
cillation; perturbation; inconstancy. —end, 
p. & adj. tottering ; unsteady ; fluctuating (of 
prices); uncertain; unprincipled ; precarious ; 
vague ; doubtful (of quantity, Pros.). ung, J. 
variation (of the barometer); see —en II. 

Schwanz, m. (es, pl. Schwän'ze) tail; end; 
train, trail; retinue ; tail (af comets ; of notes) ; 
shank (of screws); penis (.); — der Block⸗ 
lafette, block-trail; den — eines Pferdes 

ſtutzen, to dock a horse; den — zwiſchen die 

eine nehmen, to take to one's heels; to 
sneak away; einem den — ſtreichen, to flatter 
a p.; Geld auf den — klopfen, to cheat. 
Comp. blech, u. trail-plate (47 l.). feder, 
J. tail-feather. —floſſe, J. caudal fin. 
meiſe, J. long-tailed titmouse. riegel, m. 
trail-transom (A47il.). riegel⸗ blech, 2. 
transom- plate, trail-plate (Artil.). riemen, 
m. crupper. —ſchraube, . breech-pin (of a 
gun). —ſpitze, 7. tip of the tail. —ſtück, . 
tail-piece (of a fish); rump (of beef); trail 
(Artil.) ; breech (of an air-gun). 
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Schwän /- chen, „. (chens, pl. chen) dim. of 
Schwanz. —eln, v. n. (ar. H.) to wag the 
tail, fawn on; to wheedle, flatter ; to strut; to 
wriggle in walking, waddle. Comp. —el= 
pfennig, m., —elpfennige machen, to pocket 
a part when marketing for one's master, to 
make a market-penny (coll. ). 

Schwänzen, v. I. a. to provide with a tail; die 
Schule —, to play the truant; die Kirche (eine 
Stunde) —, to shirk church (a lesson); eine 
Vorleſung —, to cut a lecture; geſchwänzt, 
with a tail, tailed. II. n. (awa. H.) to idle about. 

1 1Schwapps ! int. slap! smack! dash! 
whack ! 


Schwap'pen, v.n. (aux. h.) (collog.) to spill, 
spirt out; to burst (out); —d voll, full to 
overflowing. : 

Schwär, w. (es, pl. —e), —e, f. (pl. —en) 
abscess, ulcer; einem den — aufſtechen, to 
tell s. o. an unpleasant truth, to touch a sore 
point (coll. ). 

Schwä'r—en, I. zr. v. n. (qα].. H. & ſ.) to suppu- 
rate, fester. II. subst. n. ulceration, formation 
of an abscess. —ig, adj. covered with sores or 
ulcers. 

Schwarm, m. (—es, pl. Schwärme) swarm; 
troop, herd; flight, flock ; host, crowd. Comp. 
—hüter, m. hiver of bees. —tyeijfe, adv. in 
swarms. 

2Schwarm, m. (-es) object of enthusiasm or 
adoration, idol, hero, pet (coll.). 

Schwärmen, v.n. (aux. h. & ſ.) to swarm; 
to fly about ; to ramble, rove, wander ; to riot, 
revel, carouse ; to catch the wrong scent; to 
sprawl, skirmish (I.); to dream, muse; to 
rave, be enthusiastic (fitr, about); es —t von 
Menſchen auf der Straße, the streets are 
thronged with people; alles -t für fie, every- 
body is mad about her, in raptures about 
her; ich —e nicht ſehr für ihn, I do not ad- 
mire him much, I do not much care for him. 
II. subst. n. swarming ; roving; rioting; state 
of exaltation, enthusiasm. —er, m. (ers, 
pl. —er), —erin, /. enthusiast, dreamer, vis- 
lonary, fanatic; flirt; noisy reveler; rake; 
hound liable to lose the scent; sphinx (Ent.); 
cracker, serpent, squib (Mirew.). —erei’, J. 
roving about ; enthusiasm ; fanaticism ; ecstasy ; 
reverie, wild imaginings; wild devotion to; 
riotous living. —exiſch, adj. & adv. enthusi- 
astic ; fanciful, visionary, wild; fanatical. 
Comp. —attade, J. sprawling charge (Mil.). 
—erzeifer, m. fanaticism. —erz-fajten, m. 
squib-case. —er=rafete, J. rocket discharging 
serpents. —geiſt, m. fanatical turn of mind; 
roving spirit; rake; fanatic. —punkt, m. 
object of enthusiasm, idol, hero, pet (co.). — 
zeit, J. swarming time of bees. 

Schwar / t—e, / (pl. —en) thick, hard skin; 
rind, skin, bark, slab, outside plank; sward; 
clay in sheets (Pottery) ; crust (on earthenware); 
eine alte —e, an old book bound in pigskin ; 
an old daub; daß die —e knackt, vigorously 
coll.). —ig, adj. thick-skinned. Comp. —en= 

als, m. tramp, beggar (0bs.). —enzmagen, 
m. collared pork (head), sowmaw hamkin. 

Schwarz, I. adj. & adv. (ſchwär'zer, {ehwir’zeft) 
black; dark; gloomy; tanned; —e Blattern, 
malignant smallpox; der —e Tod, Black Death, 
the Plague; das —e Gerüſt, scaffold; —e 
Wäſche, dirty linen; —er Sonntag, Judica; 
Ses Brett, blackboard; —es Brot, brown or 
black bread; —es Regiſter, police register; 
die Kirche war — behängt, the church was 
hung with black; — machen, to blacken ; bet 
einem — angeſchrieben fein, to be ina p.’s 
bad books. II. n. indec. black, black color, 
blackness ; etwas — auf weiß haben, to have 
a thing in black and white; in —, in black, in 
mourning. —€, I. n. (—en, pl. —en) negro; 
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the devil; die —en, the Ultramontane Roman 
Catholic clergy; fanatical bigots; eine kleine 
e, a small cup of black coffee. II. x. black 
mark or spot; pupil (g/ the eye) ; bull’s eye (/a 
target). Comp. umſel, /. blackbird. —barter, 
m. baker of brown or black bread. —blan, adj. 
very dark blue; livid. —hblech, N. sheet-iron. 
—blei, u. black-lead. —bliitig, adj. melan- 
cholic. —b6rot, u. brown bread. druck. m. 
impression in black (Eng.). —elf, un. malig- 
nant hobgoblin. —fiirber, m. dyer in black. 
fuchs, m. dark bay horse with black points. 
—gallig, adj. melancholic, bilious. —gar, 
adj. tanned. —gel6, adj. dark, tawny yellow, 
black and yellow (colors of the Austrian Em- 
pire). — holz, u. pines. —kunſt, F. black art, 
necromancy ; mezzotinto (Eng.). —künſtler, 
m. necromancer, magician. —trp¢d, m. black- 
coat; parson, priest. —tpt, adj. reddish- 
black, dark-red. —rpt=gold(en), ad). black, 
red and gold (German colors before 1866, 
notably in 1848). —ſchimmel, m. iron- 
gray horse. —ſeher, m. one who looks at the 
dark side of everything, pessimist. —feherei’, 
J. pessimism. —ſtift, m. black crayon. — 
tanne, /. Scotch fir. —tyald, m. pine-wood ; 
Black Forest. —weiß, adj. black and white, 
pepper and salt. —weißzrot, adj. black, 
white and red (the colors of the German 
Empire since 1871). wild, n. black game, 
wild boars. 

Schwärze, J. (vl. — n) blackness ; black stain; 
swarthiness ; blacking; black; printer's ink; 
disease of the hop; Indian ink; atrocity, hein- 
ousness. 

Schwär / zen, v. I. a. to blacken, make black; 
to blacklead; to ink; to sully, defame; to 
darken; tosmuggle. II.r. & n. (aux. h.) to 
grow black; to lower. —er, m. (—ers, pl. 
—er) smuggler; blackener. —lid, adj. black- 
ish, darkish; tawny; ins —liche ſpielen or 
fallen, to incline to black, to be very dark. 

Schwat/z—en, v. a. & n. (ave. h.) to chatter, 
babble, prate; to tattle; ins Blaue hinein -en, 
to talk at random, foolishly. haft, see Plau⸗ 
derhaft. Comp. - maul, n. chatterbox; gos- 
sip. —fudht, J. love of gossip (cl.). 


Schwät zen, see Schwatzen. —r, m. (—rS, 
pl. —er), —rin, J. babbler, thoughtless 
talker ; gossip. 


Schwe/be, /, in der — ſein, to hang suspended, 
to be in suspense or undecided, in abey- 
ance. 

Schwe / ben, v.n. (aux. h.) to soar; to hover, 
float in the air; to be poised or suspended, hang, 
swing; to be suspended u. Ges to be 
pending; to be in suspense; in Gefahr —en, 
to be in danger; auf der Zunge —en, to be 
on the tip of one’s tongue; ſein Bild —t mir 
immer vor Augen, his image is always before 
my eyes, always before me; zwiſchen Leben und 
Tod —en, to hover between life and death; 
das Luftſchiff ſchwebte über der Stadt, the 
balloon was hovering above the town; das Mäd⸗ 
chen —tüber den Raſen, the girl glides across 
the sward; der Geiſt Gottes —te über dem 
Waſſer, the spirit of God moved upon the face 
of the waters (B.); ende Betonung, hovering 
stress, level stress (Prosod.); —ende Brücke, 
suspension bridge; —ende Frage, pending 
question; —ende Gärten, hanging gardens; 
—enbde Pein, agony of suspense ( poet.) ; —ende 
Schuld, floating debt; —ende Unterhandlun⸗ 
gen, pending negotiations; —ender Schritt, 
light, elastic step. —ung, fe tremor, tremolo- 
stop (Org.); um eine —ung hinaufgehen, to 
rise one fraction, point, a very little. Comp. 
e- bahn, J. (electric) suspension railway. 
—ezbautmt, m. horizontal bar. —e=fiinitler, 
m. equilibrist. —esſchritt, m. balance-step 
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phurable. : = 
(Sehwef/lig,) adj. sulphurous; ſchwefliges 
Salz, sulphite. Comp. —abdrud, m. im- 
pression in sulphur. —üther, m. sulphuric 
ether. — bad, u. sulphur-bath; sulphurous 
springs. — bande, /. band of incendiaries; 
rascals (coll.). —blei, u. sulphuret of lead; 
lead sulphide. — blumen, pl. flowers of 
sulphur. faden, m. thread dipped in sul. 
.phur, sulphurated match. —farbe, J. brim- 
stone color. -—gaig, m. vein, lode of sul- 
phur. —holz, —hölzchen, 1. lucifer match. 
—kies, m. pyrites. —kahlenſtoff, m. carbon 
disulphide. leber, J. sulphuret of potash. 
—janer, ad). —ſaures Salz, sulphate. — 
ſäure, J. sulphuric acid. —jfaner=falf, m. 
calcium sulphate. —waſſerſtoff, . sulphide 
of hydrogen. —#itttt, u. protosulphide of tin. 
zink, u. zinc-sulphide. 


Schwe / feln, v.a. to impregnate with sulphur, 


sulphurate; to smoke with sulphur; to bleach 
with sulphur; den Kautſchuk —n, to vulcan- 
ize india-rubber; geſchwefelt, sulphureted. 
ung, J. sulphuration. 

pl. —e) tail; train (of dresses); 
trail. Comp. —haave, pl. tail-hairs. —-huhn, 
N. lyre-bird. —riemen, m. crupper. — füge. 
J. fret saw, compass saw. —ſtern, m. comet. 
träger, m. train-bearer. - wedeln, I. v. a. to 
wag the tail; to fawn. II. subst. n. fawning. 


Sdhwei/f—en, v. I. u. (aus. H. & f,) to roam 


about, rove, ramble, stray; abwärts —en, 
to stray away, wander (of thoughts) (poet.). II. 
a, to provide with a tail; to curve, cut into an 
arch ; to chamfer; to fan, winnow; to warp; 
ſchön geſchweift, witha bandsome tail. —ung, 
J. curve, rounding ; slant; bow; swell. 


Schwei/g—en, I. . v. . (di. h.) to be silent, 


keep silence; to be quiet; to pause, to cease 
(o speak); er mußte dazu —en, he had to 
let it pass without saying a word, he could 
make no reply to it; die Muſik ſchwieg, the 
music ceased; —e ! hush! be quiet! silence! 
auf eine Frage en, not to answer a question; 
um zu —en von .. „ not to speak of...; 
—en Sie mir davon, don’t speak to me about 
it; —end zuhören, to listen in silence; —en 
heifer, to bid (a P.) be silent. II. subst.n. si- 
lende; zum —en bringen, to silence, to reduce 
to silence; —en gebieten, to order or impose 
silence. —er, m. (—ers, pl. —er) taciturn 
Person; der große —er, 7. e., Count Helmuth v. 
Moltke (coll. . ſam, adj. taciturn ; secretive ; 
reserved; Wilhelm der —ſame, William the 
Silent. —ſamkeit, J taciturnity. Comp. —e⸗ 
geld, u. hush-money. 


Schwein, „. (— , pl. —e) hog, pig; blot; good luck 


(sl.);( pl.) swine; das — grunzt, the pig grunts; 
enormes —, koloſſales —, ripping good luck 
(.); — haben, to be a lucky person, to fall 
on one’s feet, to strike oil ( fam.); wildes —, 
wild boar. -chen, „. (chens, pl. — chen) little 
pig; das —chen quiekt, the little pig squeaks. 
—eret’, J. filthiness, piggishness; obscenity. 
—iſch, adj. swinish. Comp. —ezbeſchauer, 
m. pig-sticker, butcher. —¢=bratem, M. roast 
215 —ecfett, u. hog's lard; pork fat. —e⸗ 

eiſch, u. pork. —eshirt, m. swineherd. 
—e=hund, m. swineherd’s dog; filthy fellow 
Calg. —e-maſt, /. mast for swine. —-¢- 
pökelfleiſch, u. salt pork. —ezſchmer, n. 
hog’slard. —esſtall, m. pig-sty. -es treiber, 
m. swineherd. —estrüffel, J. hart’s truffle. 
Deszucht, „ pig-breeding; es iſt eine wahre 
—ezucht, it is a regular scandal (vulg.). —ez 
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zungen ⸗beſchauer, m. examiner of pigs’ 
tongues (for signs of disease). —hirt, m. 
swineherd. —hund, m. see —e-hund, — 
igel, m. hedgehog; dirty wretch; obscene 
talker. —igelei', J. beastliness, filthiness. — 
igeln, v.n. (aux. J.) to behave in a beastl 
way; to make smutty jokes. —8zxborite, . 
hog’s bristle. —Sgfeder, J. boar-spear; spear 
Fort.); ( pl.) iron spikes (on walls, ete.). —S= 
atz, —ssjagd, F. wild boar hunt. —8=feule, 
J. leg of pork. —8=fopf, m. hog’s (or boar’s) 
head. —8=rippdjen, p/. pork-chops;_spare- 
ribs. —8=-rippe, /. spare-rib. —8=riiffel, m. 
pig’s snout. —S8=tpurit, F. pork-sausage. 

Schmeiß. m. (—es, pl. —e) sweat, perspiration ; 
moisture; exudation; blood (Sport.); ohn“ — 
kein Preis, no gains without pains, no rose 
without a thorn ( prov.) ; engliſcher —, sweat- 
ing sickness; in — kommen, to get into a per- 
spiration ; das iſt mein ſaurer —, that is the 
fruit of my hard toil. bar, adj. that may 
be welded. —ig, adj. perspiring, moist ; 
bloody (Sport.). Comp. —arbeit, J. welding. 
—ausbrud, m. bursting out of perspiration. 
bad, u. vapor or Turkish bath. —hlätter, 
pl. dress-preservers or shields. —drüfe, J. 
perspiration gland. —fieber, n. sweating- 
fever. —fuchs, m. light-bay horse. —grube, 
J. pore (of the skin). —hite, F. smelting heat. 
hund, m. blood-hound. —loch, u. pore. 
naht, J. seam where two iron bars are welded 
together. — pulver, u. flux. treibend ad). 
sudorific, diaphoretic. — tropfen, m. bead of 
perspiration. — tuch, n. handkerchief; sweat- 
ing- cloth; winding-sheet; das —tuch Chriſti, 
the holy handkerchief, veronica, sudary. — 
tüchlein, u. handkerchief ; napkin (B.). 

Schwei /ß—en, v. I. n. (aur. h. & ſ.) to bleed 
(Sport.); to sweat; to begin to melt (af iron, 
ete.). II. a. toweld. —er, m. (—er$, pl. —er) 
welder. —ung, J. welding. 

Schwei / zer, m. (—S, pl. —) doorkeeper, porter; 
Switzer; see Index of Names. —¢i’, F. Swiss 
dairy. Comp. —flöte, J. Swiss pipe or flute; 
flageolet-stop (Org.). - häuschen, 2. Swiss cot- 
tage, chalet. —faje, . Gruyére cheese. — 
krankheit, J. homesickness, 
chwe/l—en, v. I. u. (aux. h.) to smolder, to 
burn without flame. II. d. to burn slowly; 
Teer en, to extract or distill tar. Comp. — 

olz, 7. resinous wood. 

Smwel/a—en, v.n.(auz. h.) to feast, carouse, riot, 
revel; to gormandize ; to run riot; in einer S. 
—eit, to be intoxicated with, to revel in, delight 
in a th.; im Überfluß —en, to live on the fat 
of the land (coll.). —er, m. (—er$, pl. —er) 
person leading a life of luxury and enjoyment, 
reveler; glutton. —erei’, J. life of pleasure 
and luxury, feasting ; revelry ; debauchery. — 
eriſch, adj. & adv. voluptuous ; gluttonous. 

Schwell/le, J. (pl. -n) threshold; sill; sleeper 
(Railw.) ; architrave; ground-joist. 

1Sdhwel/l—et, ir-v.n. (aux. ſ.) to swell, rise; to 
heave ; to swell (Mus.); to increase. - ung, . 
swelling ; increase; tumefaction. Comp. — 
farbe, J tanner’s ooze. - holz, R. sill. —ton, 
m. crescendo. 

2 Schwellen, v. a. to swell; to distend, to bloat. 

Schwem ' me, 7. (vl. —en) horse-pond ; water- 
ing-place (caitle) ; ein Pferd in die — reiten, 
to ride a horse to water; Vieh in die — trei⸗ 
ben, to water cattle. 

Schwem / men, v.a. to float (wood, eig.); to set 
afloat; to wash up, down or away, deposit; to 
water (cattle, etc.). Comp. —gebtlde, , allu- 
vium. — flöße, PI. light dumplings. —Janbd, 
N. alluvial land. —fpjtettt, u. flushing-system. 
teich, m. horsepond. —wieſe, J irrigation- 
meadow. 

Schwen / gel, m. (, pl. —) clapper (of A bell); 


handle (af d pump); swingle (of a flail); pen- 
dulum (o d clock) ; anes Beles oy of 
@ wagon); plier (af a drawbridge); crank (of 
q wheel) ; bar, lever (of d press, etc.). Comp. 
brücke, J. drawbridge with draw-beams, 
swing-bridge. — brunnen, m. well with a 
bucket-swipe. —kunſt, J., —werk, u. pump- 
Work. 

Schwen ' l—en, v. I. a. to swing, shake about, 
wave to and fro; to flourish, brandish ; to wave 
(one’s hat, etc.) ; to toss, shake (Oook.) ; (klar) 
—en, to rinse (a glass, etc.). II. 7. & N. (Guz. 
h.) to turn, wheel about; to wheel (Mil.); to 
change one’s mind. —ung, J. swinging, whirl- 
ing; waving, brandishing ; rinsing; change of 
front, turning about ; change of mind ; evolution; 
eine —uitg machen, to wheel (to the right or 
left); to change one’s mind. Comp. becken, . 
washing-up basin. —ungs=pusmft, m. pivot. 

Schwer, adj. & adv. heavy, weighty; ponder- 
ous; stout, strong; difficult, hard; grievous, 
serious; severe; oppressive; grave (af crimes, 
etc.) ; heavy, dull; strong (of cigars); es Ge⸗ 
ſchütz, heavy guns, siege-artillery; —er Wein, 
strong, full-bodied wine; —e Speiſen, heavy 
food; —e Angſt, great anxiety; confound it 
(you, etc.)! (as curse); —e Arbeit, difficult 
(piece of) work; —e Artillerie, heavy ord- 
nance; —er Atem, shortness of breath; —es 
Geld, specie; —es Geld koſten, to cost much 
money; er hat ein —es Gehör, he is hard of 
hearing; —e That, heavy deed, evil deed, 
crime (Poet.); es wird — halten, daß ich 
komme, it will be difficult for me to come; er 
iſt — verwundet, he is severely wounded; er 
iſt — beſchädigt, he is severely hurt; he is 
tipsy (sl.); fie hat eine —e Zunge, she has an 
impediment in her speech; —en Herzens, low- 
spirited, with a heavy heart; —e Gee, heavy 
or rough sea; — büßen, to pay dearly for; 
—e Not, epilepsy ; hang it! botheration ! 
(Sl.); das wird ihm — 1 he will 
scarcely be able to understand that, he will not 
easily be reconciled to that; zu — gehen, to 
work hard, have too little play; — darnieder 
liegen, to be dangerously ill; es liegt iir 
— in den Gliedern, my limbs feel heavy, be- 
numbed, stiff; es fällt mir —, I find it very 
hard; es kommt ifm — an, he finds it hard; 
zwei Pfund —, weighing 2 pounds or 2 pounds 
weight. —e, J. (pl. —en) burdensomeness, 
weight; gravity (Phys.); difficulty; heaviness ; 
body (of wine); weight, full meaning (/ a word). 
—lith, adv. hardly, scarcely. Comp. —atinig, 
adj. asthmatic. —blütig, adj. melancholic. 
—tzineffer, m. hydrometer ; aerometer, barom- 
eter. —ecinittelpuntt,m. center of gravity. 
—e-nöter, m. rogue, young scamp; liebens⸗ 
würdiger —enöter, ladies’ man. —erde, J. 
baryta. — erworben, adj. hard-earned. — 
fällig, adj. heavy, ponderous; slow, sluggish ; 
clumsy, awkward; unwieldy; dull. —fällig⸗ 
keit, J. heaviness, clumsiness, ee. —fliiffia, 
adj. difficult to fuse, refractory; reserved 
(Ag.). gläubig, adj. incredulous. —herzig, 
adj. depressed. —hörig, adj. hard of bear- 
ing, alittle deaf. —fraft, / gravitation, (force 
of) gravity. —leibig, adj. corpulent. —mut, 
J. melancholy, sadness, depression. —mütig, 
adj. dejected, sad. punkt, . centre of grav- 
ity. —ſpat, m. sulphate of baryta, heavy spar. 
verdaulich, adj. indigestible. —perdientes 
Geld, u. hard-earned money. —berſtändlich, 
adj. difficult to understand ; abstruse. i 

Schwert, u. (—e$, pl. -er) sword; feuriges —, 
flaming sword; zum —e greifen, to draw one’s 
sword ; zum —e verurteilen, to condemn to be 
beheaded. —el, M. (—els, pl. —el) sword lily, 
gladiolus (Bot.). Comp. —bohne, J, French 
bean. —bruder, m. Knight of the Order of 
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the Sword. —el⸗gras, u. sword-grass. —er= 
tanz, m. sword-dance. —feger, m. (sword- 
furbisher, hence :) sword-cutler, blade-smith. 
—feger⸗arbeit, J. sword-cutlery. —fiſch, m. 
swordfish, grampus. —förmig, adj. sword- 
shaped. hieb, m. sword-cut. —lehen, m. 
fief passing on the spear-side. —lilie, J. iris. 
—magen, pl. agnati. —ſchlag, —ſtreich, m. 
stroke with the sword; ohne —ſtreich, without 
striking a blow. 

Schweſ'ter, J. (pl. n) sister; sister (of charity, 
etc.); trained nurse; leibſiche —, full sister; 
barmherzige —, sister of mercy, hospital nurse ; 
Kloſter —, nun. —chen, u. (—-chens, pl. - chen) 
(dear) little sister. lich, ad). & adv. sisterly ; 
sororal; meine liche Liebe, my loving or dear 
sister (hum.). lichkeit, 7. sisterly conduct, 
feeling, etc. —ſchaft, /. sisterhood; female 
friendship. Comp. —find, . sister’s child, 
nephew o7 niece. —liebe,/. sisterlylove. — 
mann, m. brother-in-law. (n) g paar, N. two 
sisters. —ſohn, mM. nephew. —ſprache, /. sis- 
ter language. tochter, J. niece. - (n) zzunft, 
J. band of sisters; sisterhood; the Muses. 

Schwibbogen, m. arch(way); pier-arch. 

Schwich'ten, v.a. to snake, wind one rope round 
another bea 

Schwieg, Schwie / ge, 1 & 3 pers. sing. impery. 
ind. & subj. of ſchweigen. 

Schwie'ger, J. (pl. —n) mother-in-law (obs. & 


poet.). —in, J. (obs.) see Schwägerin; see — 
mutter, —todjter. Comp. —eliern, pl. par- 
ents-in-law. —find, u. son- or daughter-in- 


law. —tutter, J. mother-in-law. —ſohn, . 
son-in-law. —todjter, J. daughter-in-law. — 
vater, m. father-in-law. 

Schwie le, J. (pl. —en) callosity ; weal, mark, 
stripe. —ig, adj. callous; marked with weals. 

Schwie'm—el, m. (—els) giddiness ; see —eler. 
—eler, ler, m. (—(e)lers, pl. —(e)ler) rake, 
tippler, disorderly fellow. —elig, lig, adj. 
dissolute. — eln, v.n. (aux. h. & ſ.) to reel; to 
lead a disorderly life. 

Schwie / rig, adj. & adv. ulcerous (0bs.); in fer- 
mentation, rebellious; discontented, refractory 
(obs. & poet.); fastidious, nice, tough (Fam.); 
hard, difficult; eine —e Frage, a knotty ques- 
tion; —e Verhältniſſe, trying circumstances; 
das —ſte haben wir hinter uns, the worst is 
over; der Adel zeigte ſich —, the nobles were 
refractory (obs.). keit, J. difficulty; das 
macht gar keine —keit, there is no difficulty 
about that; — keiten machen, ſuchen, to raise 
difficulties, start objections. 

Schwiert, 3 ers. ing. pres. ind. of {waren (obs. ). 

Schwill; Schwillſt, Sc willt, imperat. sing.;2& 
3 pers. sing. pres. and. of ſchwellen. 

Schwimm / bar, adj. navigable for rafts, elo. 

Schwimmen, r. v. n. (auz. h. & ſ.) to swim; 
to float (af wood, dead bodies, etc.) ; to float 
(about); davon —en, to swim away, escape by 
swimming; das Brett iſt ans Ufer geſchwom⸗ 
men, the plank has drifted ashore; im Blute (in 
Thränen) en, to be bathed in blood (in tears); 
mit dem Strom —en, to go or swim with the 
current; —ende Batterie, floating battery; 
—endes Gut, flotsam; —ende Häuſer, ships; 
—ende Tiſche, floating tables (in certain baths). 
—er, m. (—erS, pl. —er) swimmer; float 
(Mach.). Comp. —anſtalt, J. swimming- 
school. — bad, 7. swimming bath; swim. 
—blaje, J. air-bladder, swimming-bladder. 
—fühig, adj. able to swim, made for swim- 


ming. feder, —floſſe, J. fn. —fuß, m. 
webbed or palmated foot. —gürtel, m. life- 
belt, swimming-belt. —haut, J. web. — 


häutler, pl. web-footed animals, palmipeds. 
—hoſen, pl. bathing-drawers. —jade, J. 
swimming or cork jacket. —fleid, u. bathing 


costume. —fraft, J. buoyancy. —kunſt, J.] Schwip pen, v. I. a. to jerk, throw: 


Sawin'ge, J. (pl. —n 


art of swimming. —lehrer, m. swimming 
master. —tibenu, u. float. —plag, m. place 
for swimming, bathing sheds. —ſtuß, n. 
stroke. —ſtunde, /. swimming lesson. — 
vögel, pl. web-footed birds, palmipeds. 


Schwin ' de, / (pl. — n) tetter; nettle-rash. 
Schwin/ del, m. (—els, pl. —el) giddiness, 


vertigo; extravagant project; charlatanism ; 
swindling; fraud, cheat, humbug; ben —el 
kenn' ich, I know that trick, 1 am up to that 
(coll.); der ganze —el, the whole lot or con- 
cern (vulg.); den —el bekommen, to turn 
giddy. —efei’, Y. extravagant, foolish project, 
swindling; cheat. —elhaft, —elicht (o0s.), 
—(e)lig, adj. dizzy; causing giddiness; wild, 
extravagant; fraudulent, cheating. 


Schwind eln, v.n. (aur. h, dat.) & imp. to be 


giddy ; to swindle, cheat; (ich le), mir elt, 
my head swims, my brain is reeling, I am 
giddy; er ift fo mit Geſchäften überhäuft, 
daß ihm davon —elt, he has so much to do 
that his head is almost turned; —elnde Höhe 
dizzy height. —ler, m. (—lers, pl. ler) 
swindler, extravagant projector; charlatan. 
—lerhaft, —leriſch, adj. fraudulent, cheating. 
Comp. —elzbanf, J. swindling bank. —elz 
erregend, adj. dizzy, causing giddiness. —el⸗ 
fieber, u. fever with vertigo. —elzfirmia, J. 
long firm (Comm.). —tl=fopf, m. hare- 


brained or giddy-minded person. —ef=fipfig, 
adj. hare-brained; humbugging. —elzſucht, 


J. vertigo; folly. 


—ler⸗ bande, J. gang of 
swindiers. 


Schwin / den, I. ir-v.n. (aux. ſ.) to become 


less, shrink, dwindle; to waste away; to van- 
ish, disappear; to die away, decay; —en 
laſſen, to abandon, give up, renounce; die 
Geſchwulſt —et, the swelling is going down; 
ſein Mut —et mehr und mehr, his courage is 
dwindling away. II. subst. . shrinkage (of 
metals) ; drying up. Comp. —grube, / sink, 
drain. —ſucht, J/. consumption, phthisis. 
—ſüchtig, adj. consumptive. —ſuchts⸗ 
kandidat, m. person with a tendency to con- 
sumption, consumptive person. 

swing; wing, pinion 
(Poet.) ; swingle ( for flax) ; winnow, fan. I, 
is eed l) swing (Gymn.); fescue-grass 

ol.). 


Schwingen, tr. v. I. d. to swing, whirl round; 


to brandish, wield, wave; to shake; to swing; 
to swingle, beat, break; to winnow, screen ; to 
scutch ; das Tanzbein —en, to dance, to go to a 
ball (coll. ). II. v. to swing 0.8., to spring, bound, 
vault, leap; to soar, rise; to ascend; ſich 
hinten auf —en, to leap up behind; ſich in 
den Sattel —en, to vault or jump into the 
saddle; ſich auf den Thron —en, to raise 
oneself to the throne. III. n. (auz. h.) to 
swing; to oscillate, vibrate. — ng, J swing- 
ing; oscillation ; vibration; die Längsſchwin⸗ 
gung (Querſchwingung) longitudinal (ans- 
verse) vibration. Comp. (see also Schwung —) 
—brett, u. swingle-board (for far). —hang, 
m. suspension (Gymn.). —folben, m. bal- 
ancer, poiser (Ent.). —fraft, f. oscillating 
force. —feil, u. slack-rope, swing. —ſtock. 
M. flail, swingle. —wng8-=bogen, m. arc of 
oscillation. —ungs=Daner, —ungs=geit, J. 
time of oscillation. —yngS8z-fabig, ad7. capa- 
ble of vibrating or oscillating. —-ungss linie, ., 
Sungs⸗raum, m. swing. —wanne, / winnow- 
ing fan. —zeug, u. trapeze, swing (Gymn.). 


Schwipp, I. int., —, ſchwapp! flip, flop! II. 


adj. nimble, agile; pliant, flexible. —e, J. 
(pl. —en) lash (of a whip); switch; whip- 
cord. —8, I. int. smack! slap! II. m. 
(.es, pl. -e) cut with a whip, lash ; einen 
s haben, to be half seas over (coll.). 

II. 2. 
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(aux. h. & ſ.) to swing; to overflow, spill 
over; to jerk or jump about. 

Schwir' ren, v.n. (aux. h. & ſ.) & imp. to whiz, 
whir; to whistle; to clang, grate, jar; to 
chirp; to buzz, hum; herum —, to flit about, 
fly hither and thither; es ſchwirrt mir um 
die Ohren (vor den Augen), I have a buzzing 
in my ears (a mist before my eyes); das — der 
Kugeln, the whizzing of the bullets. 

Shwit/se, /. sweating ; in die — bringen, to 
pile up (skins, Tann.). 

Schwit/ zen, v. I. u. (aux. Hh.) to sweat, per- 
spire; to toil; (aur. ſ.) to exude. II. d. to 
(cause to) sweat; die Häute —, to sweat 
the hides. 

Schwö'de—n, v.a. to dress (skins) with lime- 
water. Comp. —faß, u., —grube, J. lime-pit. 

Schwoll, Schwöl'le, 1 & 3 pers. sing. imperf. 
ind. & subj. of ſchwellen. 

1Schwor, Schwö/ re, 1 & 3 pers. sing. impery. 
ind. & subj. of ſchwären. 

2Siwor, Schwö / re, 1 & 3 pers. sing. imperyf. 
ind. & subj. of ſchwören. 

Schwö' ren, iv. v. a. & N. (aux. h.) to swear; to 
take an oath; vor Gericht —en, to take the 
oath; einen —en laſſen, to administer an 
oath to s.0.; zur Fahne —en, to take the 
military oath; einem Rache —en, to vow 
vengeance against a p.; Huld und Treue —en, 
to take the oath of allegiance; ich fönnte faſt 
darauf —en, I could almost swear to it; zum 
Katholizismus —en, to embrace Catholicism. 

Schwül, adj. sultry, close; see Schwul; mir 
wird — zu Mute, — ums Herz, I feel very un- 
easy. —€, J. sultriness, closeness ; oppression. 

Schwul, ad). fearful, anxious (cl.). —thus, l., 
in —ibus, in a scrape (/.). —itä/t, J. trouble, 
anxiety (SL.). 

Schwulſt, I. f (pl. Schwül'ſte) swelling; tu- 
mor (00s. ). II. m. (-es) pompousness ; — 
im Stil, high-flown style, bombast. 

Schwül'ſtig, adj. swollen ; bombastic, high- 
flown ; das —e, bathos. —feit, /. bombastic 
style, pomposity. 

Schwund, m. (—es) dying, withering away; 
disappearance, falling off (of hair); dropping 
(of a vowel, etc.); atrophy (Med.). 

Schwung, m. (—es, pl. Schwün / ge) swing; 
oscillation, bound, spring, vault; play (of 
imagination, etc.); flight (af fancy) ; buoyancy 
(of mind); energy, impetus; emphasis; ele- 
vation; animation, warmth, ardor; counter- 
jumper (coll.); in — bringen, to cause to 
swing or vibrate, to set going; er giebt den 
Dingen einen gewiſſen —, he gives a certain 
turn to things; dieſe Verſe haben hohen or 
edeln , there is a lofty or noble strain in these 
verses; im —e fein, to be swinging, to be in 
vogue, be in train or flourishing. haft, adj. 
swinging ; full of movement; spirited, emphatic; 
lofty, soaring; flourishing (business), brisk 
(trade); fashionable. Comp. —bewegung, / 
vibrating motion. —brett, u. spring-board. 
—feder, J. pinion. —gewict, N. pendulum. 
kraft, J. buoyancy; centrifugal power. 
los, adj. dull, commonplace. —maſchine, 

Jf. whirling apparatus. rad, u. fly-wheel ; 
balance-wheel (Horol.). -riemen, pl. main- 
braces, check-traces (of w carriage). —feil, 
n. slack-rope. —boll, adj. lofty, sublime; 
stirring, full of fire, spirited, emphatic. 

Schwün'ge, obs. 1 & 3 pers. sing. imperf. subj. of 
ſchwingen. [ 4 

Schwupp, —didh, —8, int. see Schwipps I. 

Schwur, m. (—S, pl. Schwü're) swearing ; 
oath ; vow ; curse; einen feierlichen — leiſten, 
to take a solemn oath. Coe brüchig, 
—vergeſſen, adj. perjured. finger, pl. the 
fingers raised in swearing. —gericht, v. jury; 
court of assizes. —Zeuge, m. sworn witness. 


Schwur (also Schwor), Schwü / re, 1 & 3 pers, 


sing. imperf. ind. & subj. of ſchwören. 


Sel, Sco, see Sk. 
Sech, u. (—S, pl. —e) plowshare, coulter, 
Sechs, I. num. adj. six; mit —(f)en fahren, to 


drive a coach and six, to drive six in hand; — 
und neunzig, ninety-six; halb —, half past 
five; drei viertel —, a quarter to six. II. I. 
(pl. —()en), -e, J. (pl. —(f)en) the num- 
ber six; card, etc., bearing six. —(j)er, n. 
(—(fJer$, pl. —(f)er) number six: coin of six 
pfennig (half d groschen, obs. equiv. to a half- 
penny); soldier of the 6th regiment. t, 
num. adj. (der, die, das —te) the sixth; der 
—te, am —ten, on the 6th; zum —ten, 
sixthly. —tel, u. (—tel8, pl. tel) sixth 
part, sixth. — tens, adv. sixthly, in the sixth 
lace. Comp. —adytel=tatt, m. six-eight time 
Mus.). —blatterig, adj. hexaphyllous; 
hexapetalous. —eck, u. hexagon. — (Verlei, 
indec. adj. & adv. of six kinds; six-fold. 
ach, —fältig, adj. six-fold. flach, u., 
—flächner, m. hexahedron. —füßig, adj. 
with six feet; —füßiger daktyliſcher Vers, 
hexameter. —ebig, adj. containing six ac- 
cented syllables (a verse). —jabrig, adj. six 
years old, of six years. —lötig, adj. three- 
ounce. —malig, adj. six times repeated. 
—monatig, adj. lasting six months. —tte= 
natlich, ad). of six months, semi-annual, half- 
yearly. —pfünder, m. six-pounder (Artil.). 
—ſaitig, adj. six-stringed. —ſfäulig, adj. 
hexastyle. —ſchau fler, m. three-year-old 
sheep. —ſeitig, adj. six-sided, hexagonal. 
—ſilbig, adj. of six syllables. —ſpännig, 
adj. with six horses. —ftittutig, adj. for six 
voices (Mus.). —ſtündig, adj. of six hours, 
lasting six hours. Witndlich. adj. every 
sixth hour. —tügig, adj. lasting six days. 
—te-balb, indec. adj. five and a half. —tel= 
kreis, m. sextant. —viertel⸗takt, m. six- 
four time (Mus.). —twiuf(e)lig, ad). six- 
angled. —wöchnerin, 7. woman lying. in. 
—zeilig, adj. six-lined; —zeiliges Gedicht, 
sextain. 


Sech' zehn, I. vum. adj. sixteen. II. J. tho num. 


ber sixteen. er, m. (—er8, pl. —er) one of 
sixteen, soldier of the sixteenth regiment. t, 
(der, die, das —te) num. adj. sixteenth; der 
—te März, the sixteenth of March. —fel, u. 
—tel$, pl. —tel) sixteenth (P;); semi-quaver 
(Mus.). —tens, adv. (zum —ten) in the 
sixteenth place. Comp. —fach, —falt, — 
fältig, adj. sixteen times as much. jährig, 
adj. sixteen, years old. —Igtig, adj. weigh- 
ing eight ounces; pure, genuine (/fig.). te- 
halb, indec. adj. fifteen and a half. tel: 
format, u. see Sedez. —tel=paufe, J semi- 
qua ver rest (Mus.). 


Sech / zig, I. vum. adj. sixty. II. J. (pl. —e) 


the number sixty; er iſt hoch in den —en (or 
er ijt ein vorgerückter —er), he is well ad- 
vanced in the sixties. —er, I. M. (ers, pl. 
—er), —erin, J sexagenarian ; pique (Cards), 
II. indec. adj. sixty; die —er Jahre, the six- 
ties. —ſt, (der, die, das —fte) num. ad). six- 
tieth; über das —ſte Jahr hinaus ſein, to be 
on the wrong side of sixty. —ſtel, 7. (—ſtels, 
pl. —ſte!) sixtieth part. —ftens, adv. in the 
sixtieth place. 


1Se/del, m. ( -8, pl. —) purse, pouch; pocket; 


treasury. Comp. —amt, . exchequer. | — 
meiſter, —-wart, m. treasurer. —ſchneider, 
m. cut-purse. 


2Se/ckel, m. (8, pl. —) shekel. 
Sede !( format), u. sixteens, 16mo (Typ.). . 
Sediment, u. (s, pl. —e) sediment, deposit, 


settlings. —i/r, adj. sedimentary, result of 
deposit. Comp. —gebirge, pl. sedimentary 
rocks (Geol.). 


See 532 Seele 


—— 


See, I. m. (—8, pl. —(e)n) lake. II. J. (pl. or’s fashion or custom; nach —mannsſtil, 


—(e)m) sea; größere —, ocean; an der —, by 
the sea(-side); an die — gehen, to go to the 
sea-side; zur —, by sea; zur — gehen, to go 
to sea, to become a sailor; zur — gelirig, 
marine; in — gehen or fterhem, to put to sea; 
auf hoher —, on the high seas; Kapitän zur 
, captain in the navy; die — ging hor), the 
sea ran high Comp. —afjeturan3, / marine 
insurance. —ausdritd, 77. nautical term, — 
bad, u. sea-bath. — bär, m. ursine seal; 
alter —bair, old sea dog, old tar. —batail⸗ 
lon, . battalion of marines. —bebjrde, 
J. oberſte —behörde, the (Board of) Admi- 
ralty. —beine, pl. sea-legs; ihm wachſen die 
—beine, he has found his sea-legs (coll.). 
—beſchädigt, adj damaged by the sea. —be= 
ſchreibung, F. hydrography. — beute, J. prize 
(Naut.). —braſſen, m. sea bream. brief, 
m. sailing orders; (.) ship’s papers. — buch, 
n. log-book; register of outward and home- 
bound ships. —dienſt, m. service in the navy 
or at sea. —diſtel, J. sea-holly. —ente, J. 
puffin. —fabrend, adj. navigating, seafaring. 
— fahrer, m. sailor; seafarer; navigator; 
Heinrich der — fahrer, Henry the Navigator. 
—fahrer⸗kunſt, J. navigation. —fahrt, J. 
navigation, voyage. —fährzeug, u. ship. — 
feſt, adj. seaworthy; not subject to sea-sick- 
ness. —fiſcherei, J. maritime fishing. — 
frachtbrief, m. bill of lading. —frachtweſen, 
m. carrying-trade by sea. —freibeuter, m. 
pirate. —gang, m. (motion of the) sea; es 
iſt ſchwerer —gaitg, there is a heavy sea run- 
ning; der —gang nimmt zu, the sea is getting 
up. —gefayr, J. risk at sea. —gefecht, u. 
naval engagement, naval action or combat. — 
gegend, /. maritime country. —gemülde, u. 
sea-piece. — gericht, u. maritime or naval 
court of law ; Court of Admiralty. —gerichts⸗ 
barkeit, J. naval jurisdiction. —geſchäfte, pl. 
shipping business. —geſetz, u. maritime law. 
—gejekbudy, u. naval code. —gras, . sea- 
weed. —hafen, . sea-port. —handel, m. 
maritime commerce; shipping trade. —heer 
N. naval force. —herrſchaft, J. naval suprem 
acy. —hund, m. seal (Icht.); sea-dog. — 
hunds⸗fang, m. seal-hunting or. fishing; 
Schiff für den —hundsfang, sealing vessel. 
—hundss⸗ fell, u. seal-skin. —igel, m. sea- 
urehin. —journal, u. log-book. —jungfer, 
Jf. mermaid; siren. —fabel, u. submarine 
cable. —fadett, m. midshipman, middy (coll.). 
—kadetten⸗ſchule, / naval school or college. 
—kalb, u. sea-calf, seal. —farte, f. (marine) 
chart. —karten⸗zeichner, m. hydrographer. 
—fennung, J. sea-marks; intelligence of the 
soundings. —flippe, /. shoal, reef. —fobl, 
m.sea-kale. —franf, adj. sea-sick ; ich werde 
nicht leicht —franf, I am a good sailor. — 
krankheit, 7. sea-sickness, nausea ; leiden Sie 
an —franffeit ? are you a good sailor? are 
you subject to sea-sickness? —freh8, . lob- 
ster; craw-fish. —frieg, m. naval war. — 
kriegskunft, J. naval tactics. —fnh, 7. sea- 
cow, walrus. —funde, J. nautical science. 
—kunſt, 7. navigation. —küſte, 7. sea-shore. 
—lage, /., glückliche —lage, favorable posi- 
tion as regards the sea. leuchte, J. ship’s 
lantern. —leuchten, u. phosphorescence of 
the sea. —leute, pl. sailors, seamen, mari- 
ners. —liſte, J. marine list; shipping list 
(Comm.). — macht, J. naval forces; naval 
power. — mächtig, adj. powerful at sea.— 
magazin, u. naval store o arsenal. -mann, 
m. seaman, mariner, sailor. —männiſch, adj. 
sailor-like; seafaring, navigating. -mann: 
ſchaft, J. ship's crew. —manns⸗ heim, n. 
sailors’ home. —mauns⸗kunſt, J. seaman- 
ship, navigation, —mannssſtil, mM. sail- 


* 


ship-shape. —marte, /. sea-mark, buoy. 
—meile, J. nautical mile (1855 melers). 
—miniſter, m. minister of naval affairs; First 
Lord of the Admiralty. —möve, J. sea-gull. — 
nebel, m. fog at sea. - not, J. distress at sea. 
—offizier, m. naval officer. —pferd, u. sea- 
horse; see Fluß pferd and Walroß. —pfianze, 
J. marine plant. —-polyp, m. octopus. —poſt⸗ 
Dienst, m. mail-service. —rabe, . cormorant. 
—rat, m. see —gericjt, —ratte, —ratze, J. 
old salt, ancient mariner. —rünber, m. pirate. 
—räuberei', J., —raub, m. piracy. —recht, 
u. maritime law ; rules of the sea or navigation. 
—reiſe, 7. (sea) voyage. —ridhter, m. judge 
in a maritime court, Admiralty judge. —rofe, 
F. white water-lily. —rüſtung, J. naval ar- 
mament. —ſache, /. naval affair. —ſchaden, 
m. loss suffered at sea, average. —ſchaden⸗ 
berechnung, J. adjustment of averages. — 
ſchiff, v. sea-going vessel. —ſchlacht, J. naval 
engagement or battle. —ſchlange, J sea-ser- 
pent ; fictitious story ( 172 —ſchule, J. naval 
school; engliſche —ſchule, Lake School (of 
poetry). —ſoldat, m. marine. —ſprache, 
J. nautical language. —ſtudt, J sea-side town. 
—ſtation, J. naval station. —ſtern, . star- 
fish. —ſtrand, m. strand, beach. —ſtrich, 
m. track of the sea. —ſtück, 2. sea-piece, 
marine picture (Paint.). —tang, m. sea- 
weed. —tostue, J. buoy. —torf, m. marine 
turf. —treſſen, u. see —ſchlacht. —trift, 
J. flotsam and jetsam. e marines. 
tüchtig, adj. seaworthy; suited for seafar- 
ing. —üngetüm, N. sea- monster. —herfebr, 
m. ocean trafiic. — volk, u. maritime people; 
crew. —märts, adv. out to sea, seawards. 
—waſſer, u. salt-water; brine (poel.). — 
weg, m. sea route; auf dem —wege, by sea; 
—weg nach Oſtindien, passage by sea to India. 
—hwehr, /. marines, naval reserve. —weſen, 
n. naval or maritime affairs. - wind, m. sea- 
breeze. —tviffenfcjaft, J. nautical science. 
wurf, m. jetsam. —zeughaus, u. naval 
arsenal. —zunge, /. sole (%.). 


See/l—e, f. ( pl. —en) soul; mind; heart; human 


being; pith (of a ed bore (af d gun); 
sounding post (of « violin); chamber (of d 
8 0 bladder (of a herring); shaft, fire- 
room (of a blast-furnace); das geht mir durch 
die —e, das thut mir in der —e weh, that 
cuts me to the quick; das iſt mir in tiefſter 
—e zuwider, I detest that from the bottom of 
my heart; von ganzer —e, with all one’s or 
my heart; es war keine (menſchliche) —e da, 
there was not a (diving) soul there; fie ift eine 
—e von einem Mädchen, she is a love of a 
girl; eS iſt eine —e von Kind, it is a darling 
child; ſie iſt ihm an die —e gewachſen, she 
has become very dear to him; einem etwas 
auf die —e binden, to enjoin s.th. upon s. o. 
very earnestly; das liegt mir auf der —e, 
that weighs heavily upon me; Sie ſprechen 
mir aus der —e, you have guessed my (in- 
most) thoughts; ein Herz und eine —e ſein, 
to be of one heart and mind; ſchöne —en finden 
ſich, kindred spirits meet (prov.). —en=baft, 
adj. see —envoll, —iſch, adj. psychical. 
Comp. —enzachic, J. axis of the bore. —en⸗ 
adel, m. nobility of soul. —l(en) amt, u. 
office for the dead. —enzaugſt, J. anguish of 
soul, mental agony. —en=braut, /. mysti- 
cal bride of Christ, the church. —enzbräu⸗ 
tigam, m. Christ (as bridegroom of the human 
soul). —etncdBrama, u. drama of the soul. 
Denz durchmeſſer, M. caliber (Artil.). —en= 
for ſcher, m. psychologist. —en⸗forſchung, /. 
psychology. —en- freund. m. bosom friend. 
—ens⸗froh, adj. enraptured; heartily glad. 
ensgröße, / greatness of soul, magnanimity. 


Segel 


ends) gut, adj. thoroughly good; ein — 
enguter Ytenfdj, a dear good soul, a kind- 
hearted person. —enzheil, u. salvation (of a 
p.’s soul), spiritual welfare. —enzheilkunde, 
J. medical treatment of mental disease. —en⸗ 
irt, m. spiritual shepherd, pastor. —en⸗ 
eiden, u. suffering of the soul, mental disease. 
—en=[08, adj. soulless; spiritless. —en⸗ 
meſſe, J. mass for the dead. —enzmut, . 
moral courage. 
—en⸗ ruhe, / peace of mind. —en⸗ſchwung, 
m,. mental flight. —enzſtärke, 7. strength of 
mind; energy. —enstag, m., aller —entag, 
All Souls’ Day. —entzückend, adj. soul-entran- 
cing. —en⸗ verkäufer, m. (coll.) kidnaper ; 
recruiting-sergeant; tipply boat, cockle-shell. 
en- vertraut, ad). very intimate. — en ver⸗ 
wandt, adj. congenial (tn mind), sympathetic. 
—tit=verwandte, pl. kindred souls. —en⸗ 
verwandtſchaft, J. congeniality (af souls). 
—ti=wanderiung, J. transmigration of souls, 
metempsychosis. —enzwürmer, m. knitted 
shawl, woolen comforter. —enzzähl, F. num- 
ber of souls, inhabitants, the population. 
—enszuſtand, m. spiritual condition, state of 
the soul. —erfreuend, adj. soul-rejoicing. 
—jorge, 7. care or cure of souls; ministerial 
or pastoral office. — ſorger, m. spiritual ad- 
viser, clergyman, minister. —ſorgeriſch, adj. 
pastoral; spiritual. 
Se/gel, . (s, pl. —) sail; ala (Bol.); loſe —, 
spare sails; alle — ausſpannen, beiſetzen, to 
crowd all sail; die — einziehen, ſtreichen, to 
reef the sails, to shorten sail, to strike sail; to 


give in; unter — gehen, to set sail. Comp. 
balken, m. midship-beam. — baum, m. 
mast; boom. —dampfſchiff, u. steaming 


and sailing ship. fertig, adj. ready for sea. 
kahn, m. sailing-boat. — klar, see — fertig. 
— macher, m. sailmaker. —ſchiff, u. sailing 


ship. —ſpiel, . set of sails. —jpur, J. wake 
(of a ship). —ftange, /. (sail-)yard. tuch, 
nm. sail-cloth. —werk, 7. sails. — pind, m. 


favorable wind. 

Segeln, v.a. & n. (aux. h. & ſ.) to sail; 
längs einer Küſte —n, to coast along; ein 
Schiff in den Grund n, to run down a ship; 
mit halbem Winde n, to sail on a tack; um 
ein Vorgebirge —n, to double a cape; vor 
dem Wind n, to run before the wind. —er, 
see Segler, 

Se'gen, m. (5, pl. —) blessing; benediction ; 
grace (before or after meals); sign of the cross; 
spell, charm; den — geben, erteilen, ꝛc., to 
pronounce the benediction; pen — ſprechen, 
to say grace; Gott gebe ſeinen — dazu! God's 
blessing on it l der apoſtoliſche —, the Apostolic 
benediction; das wird Ihnen keinen — 
bringen, that will bring you no good luck; an 
Gottes — iſt alles gelegen, God's blessing 
gained, all is obtained. Comp. log, adj. un- 
blessed, not prosperous; unfruitful. —é- 
—formel, /. formula of benediction; heid⸗ 
niſche —sformel, charm. —ſpendend, adj. 
beneficial, blessing. —ſprechen, u. benedic- 
tion. (S) reich, adj. prosperous, blessed. 
—8z-fprud, m., —8-twunich, m. benediction. 
Seg'ge, f. (pl. n) sedge, rush. . 

Seg/ler, m. (—S, pl. —) sailor; swift (Orn.); 
sailer, ship; Wolken! — der Lüfte, ye (winged) 
clouds, aerial travelers. 

Seg'n—en, v. 4. to bless; to cross, make the 
sign of the cross on; to consecrate ; to charm, 
enchant; fic) —en, to cross 0.8.; einem das 
Bad —en, (iron.) to put a p. into a great predi- 
cament, to make it hot for a p., to give a p. 
a good scolding ; das Zeitliche —en, to depart 
this life, to die; geſegneten Andenkens, of 
blessed memory; geſegnete Mahlzeit, see 
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—en⸗not, . distress of mind. 


Sehen 


Mahlzeit; geſegneten Leibes, in geſegneten 
Umſtänden, in the family way, pregnant. — 
er, M. (ers, pl. —er) pronouncer of the 


benediction; blesser; charmer. —ung, /. 
blessing ; exorcism. 
Seh'bar, adj. visible, in sight. —feit, J. visi- 


bility. 

Sehen, 7. v. I. u. (aux. h.) to see; to per- 
ceive ; to look; to appear; ich kann nicht mehr 
—en, I can see no longer; gut —en, to have 
good eyes; ich —e ſchlecht, my (eye)sight is 
bad ; —en Sie mal! look here! ei, fief’ doch, 
Sie find es! what, it is you! ſiehe oben, 
unten (abbr. f. o., ſ. u.), see above, below; 
auf eine S. —en, to look at, to set one’s 
eyes upon, to look at a th., attend to a th.; to be 
particular about; —en Sie darauf! look to it! 
auf den Preis —e ich nicht, I don’t mind the 
price, Jam not particular as to the price, the 
price is no consideration; ihm ſieht der Schelm 
aus den Augen, he looks à rogue; daraus iſt 
zu —en, hence it appears; —en durch, to look 
through; einem ins Geſicht —en, to look s. o. 
in the face; in die Zukunft —en, to dive into 
the future; einem ins Spiel, in die Karten 
en, to discover a p.“ hidden motives; durch 
die Finger —en, to connive; nach einer S. 
en, to look for a th.; to look after a th. ; nach 
dem (or zum) Rechten —en, to see that every- 
thing is in order or is done properly; und haft 
du nicht geen ! helter-skelter, in a twinkle 
(fam.); afte nicht ge—en, fort war er, he 
was gone before you could say Jack Robinson 
(fam.); das Zimmer fieht nach der Straße, 
the room faces the street; zu etwas —en, to 
see to, look after a th.; einem ähnlich en, to 
resemble s. O.; das ſieht ihm ähnlich! that is 
just like him! II. a.; Geſellſchaft bei ſich 
—en, to receive company; man wilt ihn 
nirgend —en, no one will receive him, all 
doors are closed against him; gern (bei einem) 
geſehen ſein, to be a welcome guest; ich —e 
ihn kommen, I see him coming; auf Gehalt 
wird nicht ge—en, salary is no object; auf 
gute Behandlung wird vor allem ge—en, 
kind treatment is the first consideration; —en 

He pale to let be seen, to show, to display; 

ſich —en laſſen, to appear, to make a show, to 

show oneself, to be visible; fic) mit etwas 

—en laſſen können, to have no need to be 

ashamed of a thing; ſollte jemand kommen, fo 

laſſe ich mich nicht —en, if anyone calls, I am 
not at home; es iſt fo ſchlecht, es läßt ſich 
nicht —en, it is too bad to be shown; ſeine 

Freude or Luft an einer S. —en, to look att a th. 

with pleasure; ich will —en, ob ich es möglich 

machen kann, I will try to do it, will see if I 

can bring it about; du wirſt ja —en, wie du 

es fertig bringſt, I dare say you will be able to 
manage it; ſich ſatt —en, to feast one’s eyes 
on, look as long as one likes (al); es iſt für 

Geld zu —en, it can be seen by paying, it is 

exhibited for money. —er, m. (—ers, pl. 

—er) one who sees; seer, prophet; astrono- 

mer; see Hellſeher; eye „ —erin, J. 

prophetess. omp. —nchſe, J. axis of vision. 

—enscwert, —ens-würdig, adj. worth see- 

ing. —ens-würdigkeit, J object ot interest. 

ers blick, m. prophetic eye or glance. —er= 
gabe, J. second sight. —feld, u. fleld of 
vision. kraft, 7. eye-sight; strength of 
vision. —kunft, —lehre, J optics. — linie, 

J. line of collimation (As?.); principal visual 

ray (Persp.). —nerb, m. optic nerve. — 

organ, u. organ of sight. —punkt, m. point 


of sight (Persp.); point of view. —robr, u. 
telescope. —ſtrahl, m. visual ray. —tneite, 
J. field of vision, reach of sight. —twerfenug, 


n, organ of sight. — winkel, m. visual angle. 
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Se'hn e, . (pl. —en) sinew, tendon; nerve; 
string (F a bow); chord (af an are). icht 
(obs.), —ig, adj. sinewy, nervous, stringy. 
Comp. —en=band, u. ligament, tendon. — 
en⸗kunde, —en<lebre, J. tenology. 

Ge/yu—en, v.r. to long, yearn (for), desire pas- 
sionately ; ſich . —en, to long for 
home, be homesick ; ich ſehne mich nach meiner 
Frau, Lam longing for my wife; ich —e mich 
danach ihn zu ſehen, I long to see him. — 
lich, adj. & adv. ardent, passionate, longing. 
Comp. —ſucht, J. longing, ardent desire; han- 
kering, yearning, pining. —ſüchtig, ad). long- 
ing, yearning; fond; passionate. —fucjtclaut, 
m. expression of yearning. 

Sehr, adv. very, much, greatly; recht —, 
greatly; wie — auch.. ., however much. .; 
wenn er auch noch ſo — es verlangen ſollte, 
however much he may wish for it; bitte —! 
oh! don’t mention it! 

Sei, imperat. sing. of fein. 

Sei⸗che, /. urine, water (af horses, cows) (vulg. ). 

2Sei/ che, J. running water, stream. 

Seicht, adj. shallow; low, flat; superficial ; 
insipid ; stupid; eine —e Stelle, a shoal. —e 
Redensarten, platitudes. —heit, —igfeit, /. 
shallowness. 

Seid, 2 pers. pl. pres. ind. && imperat. of jein, 
Sei/de, J. silk; rohe, ungekochte or ungeſchälte 
—, raw silk; dabei wird er keine — ſpinnen 
he will not make much by 1 5 ie 405 
silken; silky. Comp. —tzarbeiter, m. silk- 
weaver. —i-artig, adj.silky. —n-=bau,m. 
rearing of silkworms. —nzernte, J. gathering 
of the silkworm-cocoons. —ns⸗fabrik, J. silk- 
factory. —n⸗faden, m. silk thread. —n⸗ 
falter, m. see Seidenſpinner. —n⸗garn, 
m. spun silk. —=gebaufe, u. cocoon of the 
silkworm. ns glanz, m. silky luster. — nz 
händler, m. silk-merchant. —nzhaſe, m. 
Angora rabbit. —nshaſpel, m. silk-reel. — 
ns papier, u. tissue paper. —nsraupe, 7. 
silkworm. —nsrolle, 7. silk-bobbin. —1t= 
ſpinner, m. silk-moth 2 0 ; silk-spinner or 
throw(st)er. —t=fpigen, pl. silk lace, blonde 
lace. — nzſtiderei, J. embroidery in silk. — 
n⸗tüll, m. silk-net. —m-tweid), adj. (as) soft 
as silk, silky. —uswinde, J. silk-winder. 
—tnewiurm, m. silkworm. —nzzeug, u. silks. 
—iz-siichter, m. rearer of silkworms, silk- 

grower. —t-3ivirnen, u. silk-throwing. 

Seidel, u. (sometimes m.) (s, pl. —) liquid 
measure (gen’/ly a little more than a pint); beer- 
tankard; ein — Bier, a glass of beer. 

Sei/et, 2 pers. pl. pres. subj. of fein. 

1Sei/j—e, f. soap; —e ſieden, to boil or make 
soap ; ſchwarze, weiche —e, soft soap; wohl⸗ 
riechende —e, scented soap; ſpaniſche —e, 
Castile soap; ein Stück —e, a cake of soap. 
—en, . g. to soap. —icht (obs.), —ig, adj. 
soapy. Comp. —en⸗ bildung, saponification. 
—en⸗blaſe, /. soap-bubble. —enserde, f. 
saponaceous clay, fuller's earth. —enzhaltig, 
adj. soapy, rich in soap. —(en)lappen, . 
washing-glove. —enzlauge, /. see—enfieder- 
lauge; soap-suds. —en⸗napf, m., —nsteller⸗ 
chen, u. soap-dish. —en⸗fieder, m. soap- 
boiler. —en⸗ſiederei, J. soap works. —en⸗ 
ſieder⸗lauge, / causticlye. —en⸗ſpiritus, m. 
spirit of soap. —en⸗ſtoff, m. saponine (Chem.). 

2Sei/je, J. diluvial ore; stream-works. n, 
vn. (aux. U.) to wash ore, to stream, buddle. 

Sei/ ge, see Seihe. —t, see Seihen & Mücke. 

Sei'ger, I. m. (—S, pl. —) perpendicular ; clock ; 
hour-glass. II. adj. & adv. perpendicular. 
n, v. I. a. see Seifert; to sink a shaft; to 
make perpendicular; torefine (metals). II. n. 
(aur. f.) see Sickern. Comp. —arbeiter, — 
abtreiber, m. refiner of metals. — blech, n. 
cheek (Metal.). —blei, u. lead added to the 


copper from which the silver is to be separated. 
—Darrcofen, m. roasting-furnace. —gaig,m. 
clock-movement. —gekrätz, u. waste in metal- 
refining. —gerade, adj. perpendicular, — 
glütte, J. litharge. —hütte, J. refining-house. 

Sethe, J. filtration ; colander ; strainer ; filter; 
dregs. —en, v.a. to strain, to filter. Comp. 
—brühe, / strained liquid (as soup, jelly, gravy, 
elc.). —fajteu, m. paper-maker’s size-filter. 
—ſück, mM. straining-bag ; jelly-bag. —ftein, m. 
filtering-stone. —tridjter, m. strainer ; funnel 
with arose. —tuch, 1. straining cloth. 

Seil, u. (—8, pl. —e) rope, cord, line; cable; 
pulley ; ( pl.) traces (of harness) ; — und Treil, 
rigging ; fic) am (Narren⸗)—e führen laſſen, 
to let oneself be led by the nose; an einem —e 
ziehen, to row in the same boat. Comp. - bahn, 
(Drabtieil=babn,) /. (wire-)rope railway, funic- 
ular railway. —briicfe, J. suspension-bridge 
made of ropes. —drabt, *. wire-rope. —er= 
bahn, J. rope-walk. —er- kamm, m. rope- 
maker’s hatchet. —erzrad, 7. spinning- 
wheel. —er⸗ſchlitten, m. rope-sledge. —er= 
ſpule, J spindle. —er-waren, pl. cordage. 
—fähre, 7. ferry-boat. —kreuz, n. cabled 
cross (Her.). —ritig, m. ring-bolt. —tan3, 
m. rope-dancing. —tangen, I. v.n. (aux. h.) 
(sep.) to dance on the (tight or slack) rope. 
II. subst. n. see —tang. —tinger(in, J.), m. 
rope-dancer. —tünzeriſch, adj. like a rope- 
dancer, funambulatory, break-neck, neck- 
breaking. —tiugercifange, J. rope-dancer’s 
(balancing-)pole. —tnerf, n. rope-work ; rig- 
ging. —ziehen, u. rope-pulling, tug of war (coll.). 

Sei/le—n, v.a. to warp the yarns; to rig; to 
fasten with rope. —r, m. (rs, pl. -r) rope- 
maker; —rs Tochter, hangman’s rope (vulg.). 
—rei’, J. rope-making. 

Seim, m. (—8, pl. —e) honey; viscous fluid; 
mucilage; cream, jelly (Cook.). —icht, (obs.) 
—ig, adj. mucilaginous. 

Sei men, v. I. a. to strain (honey) ; to boil down 
into a semi-liquid state. II. 7. (aur. h.) to 
yield (honey, cream, slime, etc.). 

Sein, I. (—e, —) poss. adj. his, its, her; one’s; 
your (obs. to inferiors, see Er); — Lehrer, his 
teacher; der Vogel und — Neſt, the bird 
and its nest; das Schiff und — Kapitän, the 
ship and her captain; einer —er Freunde, one 
of his friends, a friend of his; mein und — 
Freund, my friend and his; Deutſchland und 
—e Kolonien, Germany and her colonies; 
London und —e Umgebungen, London and 
its environs ; —e Kleider anziehen, to put on 
one’s clothes; —er Zeit (adv. gen.) in his or 
its time; in due time, in its proper time, duly ; 
alles zu —er Zeit, all in good time, all in due 
course. II. poss. pron. (for —e$, das —e), his; 
dies alles ijt —, all this is his own, belongs to 
him; dieſes Haus ijt —, his house is his. III. 
— (obs. & poct.), -er, gen. sing. of er & eS, 
of him, of it, of one; —er nicht mehr mächtig 
fein, to lose or have lost control of o.s.; ich 
erinnere mid) —(er), I remember him, —¢, 
(der, die, das —e), —er, —e, —es, —ige, 
(der, die, das —ige) poss. pron. his; das 
—ige, his property, his part or duty; jedem 
das —e, to every one his due; die —igen, his 
own family or people. Comp. —exglei, indec. 
adj. of his kind. —erzſeits, adv. on his side; 
for his part. —eszgleichen, indec., adj. & 
pron. of his kind, such as he; einen wie —e8- 
gleichen behandeln, to treat a p. as an equal. 
(um) —et=balben, —et=wegen, —et⸗willen, 
adv. on his account, for his sake, as far as he 
is concerned ; for aught he cares. 

Sein, I. ir. v. n. (aux. f.) to be; to exist; (as aux. 
=) to be, to have; was du biſt, fei ganz, be 
either one thing or another; ſind Sie es? is it 
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you? es find viele Leute angekommen, many 
people have come; er ift nicht zu ſprechen, no 
one can see him; es tft ein Jahr, daß er ab⸗ 
gereiſt ijt, he set off a year ago; hier ijt teuer 
leben or —, living is dear here; es ſeĩ les mag 
—!be it so! granted! ſei es drum! so be it! 
granted! es fet denn daß, es wäre denn daß, 
unless; dem ſei, wie ihm wolle, be that as it 
may; ei, das wäre (noch ſchöner)! gracious! 
you don’t say so! well! ſei es .. „ whether; 
es jet denn, daß es ſich fo verhalte, unless it 
be thus; wäre er nicht geweſen, ſo würde 
ich hier geweſen —, but for him I should have 
been here; was ſoll das — ? what does that 
mean? thuſt du es, ſo biſt du des Todes, if 
you do it, you are a dead man; es find unſer 
drei, there are three of us; es iſt mir um 
ihn, Lam concerned for him; es iſt mir als 
ob, I feel as if, I fancy, it seems to me that; 
mir ijt warm, I feel warm; einem gut —, to 
like s. o., feel friendly towards a p.; jetzt weiß 
ich endlich, woran ich bin, now I know at last 
how ITstand; wie ijt Ihnen? how do you 
feel? mir ijt ſchlecht, 1 feel unwell; was iſt 
Ihnen? what is the matter with you? what 
ails you? der Anſicht —, to be of opinion. 
II. SIS. n. being; existence; essence. 

Seit, I. prep. (with dat.) since; for; — einiger 
Zeit, for some time past; — kurzem, of late, 
lately; — undenklicher Zeit, time out of mind; 
— Menſchen(ge) denken, within the 1aemory of 
man; — wann ift er fort? how long ago did 
he leave? when did he go? how long has he 
been away? II. conj. since. Comp. dem, 
I. adv. since, since that time, ever since. II. 
conj. since. —ber, adv. since then, from that 
time; hitherto. —herig, adj. ; das —herige 
Wetter, the weather up to thistime or until now. 

Sei/t—e, /. (pl. —en) side; page; flank ; party, 
side; member (af an equation); verkehrte —e, 
reverse (/ coins); eine —e Speck, a flitch of 
bacon ; auf die —e bringen or ſchaffen, to put 
aside, to put out of the way; to finish off, to 
get done; to make away with; (einen) auf 
ſeine —e bringen, to bring over to one’s party; 
ſich auf die faule —e legen, to turn lazy; gelin⸗ 
dere (or andere) —en äufzie hen, to alter one’s 
tone, to come down a peg; ich habe es von 
anderer —e her, I have it from another quar- 
ter; ſich auf die —e machen, to get out of 
the way; einen auf die —e nehmen, to take a 
p. aside ; bei —e, aside; ein Bei—e, an aside; 
bei —e legen, to put aside; einen bei feiner 
ſchwachen —e nehmen, to appeal to a p. s weak- 
ness; Scherz bei —e, joking apart; die Hände 
in die —e ſtemmen, to set one’s arms akimbo ; 
in die —e fallen, von der angreifen, to at- 
tack (an enemy) in the flank; nach welcher 
—e hin Sie dieſe Sache auch betrachten 
mögen, from whatever side you look at this 
matter; nach dieſer —e hin, on this side, in 
this direction; etwas von allen —en betrach⸗ 
ten, to look at a th. from all sides; einen über 
(die) —e ſchaffen, to rid oneself of, to make 
away with a p.; von —en des Königs, on the 
part of the king; von —en ſeiner Mutter, on 
his mother's side; gute Atteſte ſtehen ihm 
zur —e, he has good testimonials. ens, 
prep. (with gen.) on or from the side (of); on 
the part of. —ig, suffix (in comp. =) -sided ; 
viel —ig, many sided, of many parts; multi- 
farious; zwölf —ig, twelve-sided. —lich, adj. 
lateral. —8, suffix (in comp.); mütterlicher s, 
on the mother’s side. Comp. -u b, adv. aside, 
apart. —en⸗abriß, m. profile. —enzachſe, 
J. diagonal. —enzangriff, m. flank attack. 
—enz⸗anſicht, F. side-view, profile. —en⸗ 
baum, m. cheek (of the gun-carriage). —en⸗ 
blick, m. side-glance ; scornful glance; sneer. 


—en=bruftwebr, /. orillon. —en⸗chor, . 
lateral choir (Arch.). —enz deckung, J. flank 
guard. —en⸗ druck, m. lateral pressure. —-en⸗ 
erbe, m. collateral heir. -en: fleck, m. patch 
(on d shoe). —ens flügel, m. side-aisle; —en- 
flügel (pl.) einer Kreuzkirche, transepts. — 
en⸗gang, m. side-path or alley; slip (Theat.). 
—en⸗gebäude, n. wing (/ a building). —en= 
geſpräch, n. aside. —en⸗gewehr, u. side- 
arms; sword; das —engewehr aufpflanzen, 
to fix swords, to fix bayonets. —enzgleis, u. 
siding (Failw.). —enshieb, n. side-cut; sly 
hit, taunt, innuendo. —enzhüter, m. catch 
word (J.). —ensjoche, J spur (ofa moun- 
tain). -en lehne, J. side rail; arm (of a chair, 
el.); guard-iron (Al.), —enzlinie, f. col- 
lateral line; side (Geom.) ; second line of rail. 
—enspatrouille, J. flanking scouts. —en⸗ 
ſchmerz, m. pain in the side. —en⸗ſprung, 
m. side leap; double. —enzſtechen, 2. stitch 
in the side. —eiz=ftof, m. thrust in the side; 
flanconade (Fenc.). —en⸗ſtück, n. side-piece; 
counterpart, pendant; cheek (F @ gun-car- 
riage). —tuctrieb, m. side growth. —en⸗ 
verwandtſchaft, 7. collateral relationship. 
—enzwand, / side-wall; cheek (/d press, of 
@ gun-carriage); (hl.) side-scenes (Theat.). 
—en-webr, 7. epaulement (Fort.). —en= 
werk. u. outwork (Fort.); flank. —en= 
wind, m. side-wind, tack wind. -—en=3abl, 
J. number of a page; number of pages; 
Vieleck von ungerader —enzahl, unequal- 
sided polygon. —en- zimmer, u. side-room ; 
adjoining room. —wärts, adv. aside; side- 
ways ; laterally; on one side. 

Sefan’te, (—uz=linie,) J. (pl. -u) secant. 

Sekon'deleutnant, m. (s, pl. —$) (second) 
lieutenant. 

82299 55 N. (es, pl. —e) ( pl.) secretions (Phy- 
siol.). 

Sekret—ä/ r, m. (—ärs, pl. —fire) secretary, 
clerk; bureau. —aria't, u. (-ariats, pl. — 
—ariate) secretaryship ; secretary’s office. 

Sekt, m. (—es) sack; dry wine; champagne 
(coll.). Comp. —propjen, m. cork of a cham- 
pagne-bottle. 

Sef/t—e, J. (pl. —en) sect. —io/n, J. (pl. 
—ionen) section; dissection. —ie/rer, m. 
(—ierers, pl. —ierer) sectarian. —or, m. 
(vors, pl. —v/rem) sector; eccentric catch 
(Mach.). Comp. —iunssaufriß, M. sectional 
elevation. —ibus⸗ feuer, u. sectional firing. 

Sefun/d—a, . (pl. —$, -en) second class from 
the top, second highest class (of a German gram- 
mar school), fifth class. —a/iter, m. (—aner$, 
pl. —aner) second class boy (in Germany); 
fifth class boy. —a/itt, m. (anten, pl. — 
an ten) second (in duels). ür, adj. second- 
ary. —e, f. (pl. —en) second (Mus., Fenc., 
Chron., Typ.). —ie’ren, v. I. 4. to second; 
to accompany. II. n. (. H.) to be a second 
(Mus.). —u8, m., second boy (in d class or 
set). Comp. —aswechſel, . second (bill) of 
exchange (C. L.). ür bahn, J. branch line. 
—ür⸗ſchule, /. secondary school, intermediate 
school. —enzuhr, J. watch with a seconds- 
hand. —en-zeiger, m. seconds-hand (of a 
watch). —vzgenitur, / right of the younger 
son (opp. to primogeniture). 

Sel,, abbrev. for ſelig. 

Se / la! int. selah! abgemacht, —! all right! 
done ! settled ! agreed ! 

Selb, adj.; zur —en Stunde, at that very hour. 
—e, —ige (der, die, das —e, —ige), —iger, 
—ige, —iges, adj. & pron. the same, the self- 
same; zur —igen Stunde, at the same hour. 
er, indeclin. see —ft, I.; ich —er, I myself; 
die Mutter —er, the mother herself; die Kin⸗ 
der —er, the children themselves; oven the 
children, the very children. ft, see Selbſt. 


Selbſt 
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Comp. -an der, pronominal adj.; I and 
another, we two. —dritt, prenominal adj. 
myself with two others. —fetjt, pronominal 
adj. I and five others; wir gingen —ſechſt, 
we went, six of us counting myself; I went with 
five others. —ſtündig, adj. self-supporting ; 
independent; separate; —fttindige Forſchung, 
original research. —ftündigkeit, J. indepen- 
dence. 
Selbft, I. indec. adj. or pron. (gen’lly used in 
apposition to a preceding noun or pron.) self ; 
myself, himself, yourself, ele. ich —, I myself; 
die Sache an und für ſich —, the thing in it- 
self, abstractly considered; gethan iſt wohl 
gethan, what one does oneself is well done; 
fie iſt die Güte —, she is kindness itself; von 
—, aus ſich —, of oneself, alone, of one’s own 
accord, voluntarily; es bewegt fic) von —, 
it moves of itself; er brachte den Ring von 
— zurück, he brought back the ring of his 
own accord; — gebackenes Brot, home-made 
bread; mit ſich — reden, to talk to o.s. ; 
es iſt wohl von — gekommen! it was the cat 
did it, of course; das verſteht ſich von —, that 
goes without saying; — iſt der Mann, if you 


want a thing done, do it yourself; self do, self 


have (prov.); er ijt es —, it is he himself. II. 
n. 70 lec.); fein —, his individuality, his own 
self; ſein ganzes —, his whole being. III. 
adv, even; very; — feine Freunde or ſeine 

Freunde —, even his friends, his very friends; 

is zum Knochen —, to the very bone; — in 
der Luft, die man atmet, in the very air we 
breathe. —heit, J. self, personality, ego, indi- 
viduality; egoism; selfishness. —iſch, adj. 
selfish; egotistic. —ling, m. (—ling$, pl. — 
linge)egotist. Comp. achtung, J self-esteem. 
—antlage, / self-accusation. —aufopferung, 
J. self-sacrifice. —befruchtung, J. spontane- 
ous generation. —beherrſchung, J. self- 
possession, self-restraint, —befenntni8, u. 
voluntary confession; avowal of one’s own 
guilt. —beköſtigung, /. boarding oneself or at 
one’s own expense. — beobachtung, . intro- 
spection (Philos.). —beſtimmung, J. deter- 
mination of one’s own destiny, disposal of o. s. 
—beſtimmungsrecht, „. right of disposing 
of o. s.; self-government. —betwegend, adj. 
automatic. —Hewiut, adj. self-conscious ; 
conceited. —bewußtſein, u. self-conscious- 
ness, self-assurance; self-conceit. —hin- 
graphie, f. autobiography. —eigen, adj. 
one’s very own. —einſchützung, J. self-assess- 
ment, statement of income. —entleibung, 
J. suicide. —entmannung, J. voluntary emas- 
culation. —entſagung, J. voluntary renunci- 
ation; self-denial. —erhaltung, 7. self-pre- 
servation. —farer, m. motor-car, auto- 
mobile. —fahrer-weſen, m. automobilism. 
—gefallig, dj. self-satisfied, self-compla- 
cent. —gefälligkeit, J. self-complacency. — 
gefühl, u. self-respect ; self-reliance ; self-con- 
sciousness. —genügſam, ad). self-sufficient ; 
self-sufficing, self-contained. —geniigfam- 


mord begehen, to commit suicide. —mör⸗ 


Der(in, J.), m. suicide; felo-de-se (Law). —! Sel/lerie, . (s) 


Selig, as the second part of various com 


mörderiſch, adj. suicidal. —öler, m. self- 
acting lubricator. -prüfung, J self-examin- 


ation; trial of one’s own powers. —quüler, 
m. self-tormentor. —rathe, J. private revenge. 


—redend, adj. self-evident, (as q matier) of 
course, obvious. —regulierend, adj. self- 
acting, self-adjusting. —ſchöpferiſch, ach. 
original. —ſchuldner, m. debtor in one’s own 
name, on one’s own account. —ſchuß, m. 
spring-gun. —ſpanner, m. self-cocking gun 
or action. —ſpinnend, adj. self-acting (of a 
spinning machine). —ſtändig, see Selbſtän⸗ 
dig. —ſucht, J. egotism ; selfishness. —fiidj= 
tig, adj. egotistic; selfish. —thatig, adj. self- 
acting; spontaneous. —thätigkeit, J. self- 
activity; spontaneity. —trieh, M. spontaneity. 
—überhebung, —iiberidigung, J overween- 
ing opinion of oneself; presumption. —jijber= 
windung, F. self-conquest, self-control. — 
unterbrecher, m. automatic eireuit-breaker. 
— unterricht, m. self-instruction. —verbren⸗ 
nung, J. spontaneous combustion. —ver⸗ 
geſſen, adj. forgetful of o.s., self-forgetting, 
unselfish. —vergötterung, J. self-adulation. 
—herlag, m., int —verlage, published by the 
author. —berleger, m. author and publisher. 
—verleugnung, . self-abnegation. —terce 
ſchluß, m., mit —verſchluß, self-closing. — 
verſchuldet, adj. brought about by one’s own 
guilt or fault. —yverſtändlich, adj. & adv.; 
das ift —verſtändlich, that is a matter of 
course; —verſtändlich! of course! —ver⸗ 
ſtümmelung, / voluntary mutilation. —ver⸗ 
trauen, . self-confidence. -verwaltung, J. 
self-government, autonomy. wille, m. one’s 
own will; self-will. —zucht, J. self-discipline. 
zufrieden, adj. self-satisfied. —zufrieden⸗ 
heit, J. self-content, self-complacency. — 
zündend, adj. self-igniting, pyrophorous. — 
zünder, m. pyrophorus (Chem.). — zweck, 
m. end in itself, forming its own object. 


Seleft—a, J. name of the highest form in some 


high schools for boys and girls, special class 
(Jor senior pupils). —a’ner, m.(—anerS, pl. 
—aner) pupil of the highest o7 of a special 
and advanced class. Comp. —ioné/=theovie, 
J. (Darwin’s) theory of natural selection. 


Sele'n, u. (—$) selenium (Chem.). —ogra’pb, 


m. selenographer. Comp. (in compds. = selenic 
or selenide of). —metalle, pl. selenides. — 
fiiure, / selenic acid. 


1Se/lig, adj. & adv. blessed, happy, blissful; 


saved, in Heaven ; deceased, late ; tipsy; einen 
— preiſen, to call a p. blessed; Gott habe ihn 
—! God rest his soul! eines —en Todes fter- 
ben, to die the death of a pious man or of a 
Christian; — ſprechen, to pronounce blessed, 
beatify; meine —e Mutter, my deceased or 
late mother; mein Bater —, my deceased 
father; ihr —er, her late husband (coll.) ; der 
—e König, the late king; —en Andenkens, 
of blessed memory; — werden, to be saved 
(in heaven), to attain salvation; dreimal —, 
thrice blessed; —e Tage, blissful days; in 
dem —en Bewußtſein, daß, in the happy con- 
sciousness, that; die Infeln der —en, the 
happy islands; die Gefilde der —en, Elysium. 
keit, /. happiness, bliss; die ewige —keit, 
everlasting bliss, salvation; die ewige —keit 
erlangen, to obtain salvation, to come to bliss. 
Comp. —geſprochenelr), m. beatified person, 
canonized saint. —maächend, adj. beatific, 
(soul-)saving. — macher, m. Savior. —ma⸗ 
chung / salvation ; sanctification. Zee. 
die —preiſungen, the Beatitudes. —ſpre⸗ 
chung, J. beatification. 

i . for 
=ialin, from =fal, e.g.: mühſelig sr. Mühſal, 
trübſelig Jr. Trübſal, ele. 

J. celery. 


Selten 


Sel/t—en, I. adj. rare, unusual; scarce; bas ift 
nichts —enes, that is nothing extraordinary. 
II. adv. seldom; nicht eben —en, not very 
rarely, pretty frequently, now and again. 
enheit, /. rarity, scarcity; unusualness ; curios- 
ity. —ſam, adj. & adv. strange, unusual; odd, 
curious. —jfautfeit, J. strangeness; oddness. 

Seman) tik, J. semantics, science of meaning (af 
words). —er, m. (ers, pl. -er) student of 
semantics. 


Semapho'r, u. (8, pl. —e) semaphore (a.). 


Semeſ' ter, u. (—S, pl. —) (term of) six months, 
half year; University term, half (year), ses- 
sion, semester; Sommer —, summer session; 
Winter —, winter session, winter half. Comp. 
—ſchluß, m. end of term or session. 

Seminar, n. (s, pl. —e and —ien) training 
college, seminary (for training priests) ; train- 
ing college (for teachers; usually elementary 
teachers); advanced class ( formed for special- 
ized study, debate and independent investigation, 
under the guidance of a professor at a German 
university) ; special class or classes added to a 
high school for girls (with a view of training 
women teachers); das — arbeitet mit dem 
Profeſſor von vier bis ſechs, the advanced 
class works with the professor from four to six; 
er beſucht ein — für Lehrer, he goes toa train- 
ing- college, he is a student at a training- college; 
fie kommt ins —, she is going to be trained, 
she will become a member of the training 
college for women teachers. —i/jft, . 
(—ij/ten, pl. —ij/ten) pupil of a training col- 
lege (for teachers or theologians); member of 
an advanced class at a German university, ad- 
vanced student. —ij/tii, 7. student at a train- 
ing college for women teachers. —iſ/tiſch, adj. 
concerning or obtained at a training college; 
—iſtiſch gebildet, educated at a training col- 
lege; —iſtiſch gebildet ſein, to have passed 
through a training college; —iſtiſche Bildung, 
education obtained at a training college. Comp. 

bibliothek, J. reference library for the ex- 
elusive use of members of an advanced class at 
a German university; training college library. 
—Direftor, m. headmaster of a training col- 
lege. jahr, u. year of professional training 
(theory and practice of education, etc.) for the 
teaching profession, following immediately 
after the University course and preceding the 
year of probation (Probejahr). —kurſus, m. 
course of training at a (training) college. 

. m. student at a training college. 
ibungen, pl. exercises with a (limited) class 
of advanced students. 

Sem / mel, /. (Pl. — n) roll (of wheaten flour); 
abgehen wie warme —n, to be in great de- 
mand. Comp. —blond, adj. flaxen-haired. — 
kloß, m. yeast- or bread-dumpling. mehl, 
N. Wheaten- flour. . 

Sem perfrei, ad). free-born, entitled to act as 
assessor of a synod. ) 

Sena r(ius), . iambic verse of six feet. 

Sena /t, m. (s, pl. —e) senate. or, m. 
(Cors, pl. —o/ren) senator. —p/rijd, adj. 
senatorial. Comp. —Saausſchuß, M. senato- 
rial committee. —S=twiirde, J. senatorship. 

Sen/d—en, reg. & (usually) ir. v. a. to send, dis- 
patch; to hurl; nach einem en, to send for 
s.0. —ling, m. (lings, pl. —linge) emis- 
sary; messenger. — ung, J. sending; mis- 
sion; expedition; consignment; cine —ung 
Weizen, a consignment (cargo) of wheat. 
Comp. —bote, m. messenger ; envoy ; apostle. 
brief, m., —ſchreiben, u. dispatch ; circu- 
lar; (open) letter. 

Se'nes— (in comp.) —bawimt, m. senna-tree. 
blatt, u. senna-leaf. 5 

Se / neſchall, m. (s, pl. —e) seneschal, high- 
steward. 
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Senf, m. (Ste )s) mustard; einen langen — 
machen über eine S., to descant at length 
upon a th., to twaddle ; ſeinen — dazu geben, 
to put in one's word. Comp. —büchſe, . 
mustard-pot. —brühe, J. mustard-sauce. 
korn, u. grain of mustard-seed. —mehl, n. 
ground mustard. —pflaſter, u., —-umſchlag, 
m. mustarxd-poultice or plaster. —fäure, I. 
sinapic acid. 

Sen / gen, v. I. a. to singe, scorch; to burn; to 
bream (Vaut.); —en und brennen, to burn 
and ravage (a country), to lay waste. II. 2. 
aux. h.) to burn, be singed. —(e)rig, adj. 
smelling or tasting) burnt; fishy, dangerous 


ig.). 

Senſora't, 77. (—8) seniority. 

Senio/ren⸗konvent, m. (abbrev. S.C.) assembly 
of senior members or of chairmen; standing 
committee (jor the regulation of parliamentary 
business). 

Sen / ke, J. layering of vines; low ground; 
counter-sink; probe (Surg.). —I, m. (—I8, 
pl. -l) lace, string with a tag; clasp; plumb- 
line. In, v. d. to lace. 

Sen/f—en, v. I. a. to cause to sink; to sink (a 
shaft, 225 to let down, lower; to plunge; to 
lay (vines). II. v. to settle; to sink. er, m. 
(ers, pl. —er) countersink; layer (Hort.); 
sinker (A a shaft, etc.). —ig, adj. low (af 
ground). —ung, J. sinking; lowering, de- 
pression; dip; sunken place, hollow; decliv- 
ity; thesis (meter). Comp. —blei, u. plum- 
met, sounding lead. —el=iadel, J. tag. 
faujtel, u. great beetle, sledge-hammer. 
garn, n. trawl-net. —grube, /. sink, drain, 
—kaſten, m. caisson (Hydr.). kolben, m. 
countersink ; bradawl; drill. —leine, linie, 
f.fathom-line. loch, n. see - grube; hole for 
planting vine-layers in. —tadel, J. probe 
(Surg.). —pfahl, m. prop (for a young vine). 
—rebe, . layer of vine. —redjt, adj. perpen- 
dicular, vertical; eine —rechte Linie ziehen 
(fällen), to raise, draw, let fall a perpendicu- 
lar; nicht —recht ſtehen, to be out of the per- 
pendicular. —ſchnur, / plumb-line. mage, 
J. aerometer, hydrometer ; leveling plummet. 
—twerf, u. (sunken) hurdles for damming 
water. —%eit, F. season for taking layers. 

Sen/n—e, m. (—en, pl. —en), —er, m. (ers, 
pl. —er) Swiss or Bavarian cowherd; cheese- 
maker. —¢, J. herd of cattle (in Switzerland) ; 

asture-land; cowherd’s cottage. -en, v. M. 
aux. f,) to be a (Swiss) cowherd; to be a 
cheesemaker, to keopa dairy (in the Alps). 
erei/, /. Alpine dairy; rearing of cattle. — 
(er)in, / dairy-keeper, dairy-maid. Comp. 
hütte, / cow-keeper’s hut, Alpine dairy. 

Sewnes, see Senes. 

Senſa'l, m. (5, —en, pl. —e, —en) licensed 
broker. Comp. —-gebiihr, J. brokerage. 

Senſatio/ n, J. (pl. —en) sensation; — machen, 
to create a sensation. Comp. Sg bedürfnis, 
n. desire for sensational news. gg nachricht, 
J. sensational news. —Sgpruzeß, . sensa- 
tional case or lawsuit. -S ZTuman, m. sen- 
sational novel; billige —Sromane, shilling 
shockers, penny dreadfuls (m.). 

Sen / ſe, F. (pl. — n) scythe ; eine — dengeln, to 
sharpen a scythe. Comp. —nzeiſen, n. blade 


ofa scythe. - Igsgerüft, u. scythe-cradle. 
—nzmann, m. mower, reaper; man armed 
with a scythe; Polish soldier; Death. —1= 
ſtein, m. hone, whetstone. —nzwagen, n. 


scythed war chariot (of the ancients). 

1 Sen / te, J. (pl. — n) ribbon-line (Nar.). 

2Sen/ te, J. (pl. — n) herd of Alpine cows. 8 

Sente / nz, 7. (pl. —en) sentence; maxim; in 
—en ſprechen, to be sententious. —en⸗ haft, 
—ip’s, adj. sententious. 


Sentimental 
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Sentimenta'l, adj. sentimental; namby-pamby, 
milk-and-watery. —iſch, adv. influenced by 
the writer’s feeling, subjective; —iſche Dich- 
tung, subjective poetry. —aliti/t, J. senti- 
mentalism. e 

Separ a' t, adj. separate, special. —ati/jt, m. 
(atiſ'ten, p/. —atij/ten) sectary; seceder. 
—ie/ren, v.a. & r. to separate. —ier/te(r, 
m.), F. divorced person. Comp. ut zabdruck, 
at) abzug, m. special print, off-print. —at/= 
eingang, m. private entrance. at / konto, . 
special account. 

Se’pia, J. cuttle-fish ; sepia. 
nung, J sepia-drawing. 

Sept—em/ber, m. (—embers, pl. —ember) 
September. —ima'ner, m. (—imaners, pi. 
—imaner) pupil of the seventh class from the 
top, boy in the preparatory department. 

Sep rime, F. (pl. —n) seventh, leading note 

Us. 


Comp. —zeich⸗ 


Seque'nz, J. (pl. —en) sequence. 

Sequej/t—er, I. n. (—ers, pl. —er) sequestra- 
tion. II. m. (—ers, pl. —er) sequestrator. 
—rier / bar, adj. subject to sequestration. — 
rieren, v. 4. to sequestrate. 

Serai/ (l), (m. &) n. (—S, pl. —8) seraglio. 

Sera! phiſch, Setaphi niſch. adj. seraphic. 

Sergeant, m. sergeant (Mil.). 

Se / rie, J (pl. — n) series; nach —n geordnet, 
serial. Comp. —naſyſtem, Gouin method (of 
teaching languages). 

Sermo'n, m. (s, pl. —e) sermon; tedious 
lecture or discourse (usually iron.). 

Sero/ne, Suro/ne, J. (pl. n) seroon (bale cov- 
ered with hide). 

Serö's, adj. serous. 

Serpenti/n, m. (s, pl. —e) serpentine(-stone), 
oy hite (Min.). 

Serpenti/n—e, /.( pl. —en) winding re., mean- 
dering walk. Comp. —enzweg, m. winding 
path or road. tanz, . skirt-dance. —tün⸗ 
zerin, F. skirt-dancer. 

Serb—i’ce, N. service (of plate); service; see 
—is. —iet/te, /. (pl. —ietten) table-napkin. 
i' l, adj. servile. —ilis/ mus, m., —iliti’t, 
J. servility. —ie/ret, v. 4. & n, (auc. h.) to 
serve, wait (al table); to lay the cloth; to serve 
(one’s time); es ijt —iert, dinner is on the 
table. —i/8, n. quartering-allowance (Mil. ). 
—itu’/t, J. (pl. —ituten) compulsory service; 
obligation ; charge upon an estate. 

Se'jatt, m. sesame; —, —, thi dich auf! open, 
sesame! 

Sei/fcl, m. (s, pl. —) seat; arm-chair, easy- 
chair; niedriger —, low stool. Comp. — 
macher, m. manufacturer of arm-chairs, up- 
holsterer. —redjt, u. right of the tabouret, 
right of sitting in the presence of the sovereign. 

Seß'haft, adj. settled; stationary; resident. 

Sej/ter, u. (s, pl. —) measure of about 12 
bushels or 16 quarts, sester, sexter. 

Sejti/ne, F. (vl. — n) sestine, sextain. 

Setzen, I. v.a. te place, set, put, fix; to 
plant; to erect; to arrange, settle; to lay 
down, prescribe (obs.); to wager, stake; to 
compose (Mus., Typ.) ; to assume, suppose; to 
bring forth young, breed, spawn; cin geſetzter 
junger Mann, a steady young man; —en an, 
to put on, in, to or near, to apply, to expose to; 
ans Land —en, to put ashore; einen Stuhl 
an den andern —en, to draw two chairs to- 
gether or near one another; alles daran —en, 
to stake one’s all, to do one’s utmost; —en 
auf (acc.), to put, place, set on; ſich aufs hohe 

ferd —en, to mount upon the high horse 
Ag.); auf die Straße —en, an die Luft —en, 
to turn out of doors; auf die Probe —en (now 
usually ſtellen), to put to the proof; ſeinen 
Kopf auf eine S. —en, to be bent on doing 
8. th.; ſich auf die Hinterbeine —en, to resist, 


to defend o. s.; to be obstinate (fam.); den 
Preis auf eine Mark —en, to fix the price ata 
mark; aus den Augen —en, to neglect, disre- 
gard; aus einander —en, to explain, make 
clear; ſich mit ſeinen Gläubigern auseinander 
—en, to compound with one’s creditors; fic) 
mit ſeinen Kritikern auseinander —en, to 
discuss the points raised by one’s critics ; 
außer Kraft —en, to invalidate; to repeal; 
Geo 8 Stand —en, to disable; —en in (acc.), 
to put, set in or into, to set at (liberty, eic.), to 
put to (expense, etc.), to put into (d passion, 
etc.), to carry into (effect, ete.) ; einen in Angſt 
—en, to terrify a p.; in Bewegung —en, to 
move, set in motion; Himmel und Hölle in 
Bewegung —en, to move heaven an earth, 
to leave no stone unturned; eine Truppe in 
Marſch —en, to give orders to march, einen 
in Bekanntſchaft mit (einem or einer S.) 
—en, to make s. O. acquainted with; in Flam⸗ 
men —en, to set on fire, to set fire to; in 
Gang —en, to set a-going; fein Pferd or ſich 
in Galopp -en, to put one’s horse to a gallop; 
in Klafter —en, to cord; ein Stück in Scene 
—en, to wount a play; ein Stück neu in 
Scene —en, to remount a piece (IHedt.); ſich 
(al.) etwas iu den Kopf —en, totake s. th. into 
one’s head; Mißtrauen in einen —en, to mis- 
trust a p.; fic) in Beſitz —en, to put oneself in 
possession of; feinen Stolz darein —en, to 
take a pride in it; Kinder in die Welt —en, 
to beget or bear children; —en über (acc.), 
to put, place over or above; to row, ferry 
over; to set over; to prefer to; einen Punkt 
über das „i“ Den, to dot one’s i’s; er 
wird uns übers Wafer —en, he will take 
or put us across; einen Schüler über die an⸗ 
dern —en, to place a boy above the others; 
ſich um das Feuer —en, to sit round the fire; 
einen unter die Heiligen —en, to rank s. o. 
amongst the saints; ünter Waſſer —en, to 
submerge; einen vor die Thür —en, einem 
den Stuhl vor die Thür —en, to turn a p. out; 
zur Rede —en, to call to account; zum 
Pfande —en, to give as a pledge, to pawn; 
zurecht —en, to set right or to rights; zum 
Richter —en, to appoint, constitute judge; 
den Bock zum Gärtner —en, to set the fox to 
keep the geese (prov.) ; ſich zu Pferde —en, to 
mount; fir zu Tiſche —en, to seat oneself at 
the table, to sit down to a meal; ſich zur Wehr 
—en, to defend oneself, to show fight; ſich zu 
einem —en, to sit down by 8.0. ; ſich zwiſchen 
zwei Stühle —en, to fall between two stools; 
ſeinen Wünſchen Grenzen —en, to limit one’s 
desires ; wieviel —en Sie? what will you 
wager? man —t die Einer hin, you put down 
the units (Avith.); Interpunktion —en, to 
punctuate; feft —en, to fix, appoint, deter- 
mine; einen feſt —en, to put a p. in prison; 
den Fall —en, to put the case, to suppose; 
geſetzten Falls, in the given case, suppose; 
ſetzen wir alſo, daß, let us therefore assume 
that; geſetzt, es wäre fo, supposing it were 
50, granted that it is so; put the case (asswm- 
ing) it be so. II. b. 7. to seat oneself, take a 
seat ; to perch; to sink (of soil, e/c.); to settle, 
deposit dregs; to subside; to take up a posi- 
tion ; to settle, establish oneself; to come to 
an arrangement (jor examples with prep.’s 
see above). III. v. n. (aux. H. & ſ.) to run, 
spring, leap; to pass (over); to attack; an 
den Feind —en, to fall upon the enemy; über 
einen Zaun Sen, to take a fence (in riding); 
über einen Graben —en, to jump (across) a 
ditch ; über einen Fluß —en, to cross a river; 
der Gang —t in (durch) das Gebirge, the 
lode strikes into the rock. IV. v. imp. es 
wird Schläge —en, there will be blows, it will 
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come to blows; es —t {dun Tropfen, it be- 
gins to rain; was hat es geſetzt? what has 
occurred? na, heute wird es etwas —en, 
well, to-day you will catch it hot (coll.). V. 
subst.n. setting (at liberty, etc.) ; settlement (af 
buildings, etc.); placing; composition (Mus., 
Typ.). —er, m. (—er8, pl. —er) staker; 
compositor (Typ.); composer (Mus.); ramrod. 
— rel, „JF. composing- room, compositor’s room. 
ling, m. (lings, pl. —linge) cutting, slip, 
layer; plant, young tree; fry, spawn. Comp. 
bord, m. wash-board (Vaut.). —brett, u. 
letter-board, compositor’s board (%.); riser 
(of a stair). —eier, pl. fried eggs; poached 
eggs (verlorene Eier). —eiſen, u. black- 
smith’s cutter. erde, J. sods. (er) ⸗fehler, 
m. typographical error. —erüaſchine, . 
composing machine. —hafen, m. large 
drawing-hook (Meldll.); crowbar ; composing- 
stick (Typ.). — haſe, m. doe-hare. holz, 
n. dibble (Hort.). —karpfen, m. carp-fry. — 
fajten, m. letter-case (Typ.). — kolben, m. 
rammer (Artil.). —kunſt, /. composition 
(Mus.); type-setting. linie, J. reglet, com- 
posing or spacing rule (Typ.). —maſchine, 5. 
composing machine (%.); (—fieh, u.) ma- 
chine-jigger (Metall.); —- und Ablegemaſchine, 
machine for composing and distributing type. 
—trebe, f.vine-layer. —ſchiff, x. galley (Typ.). 
— teich, m. fish-(breeding-)pond. —twage, /. 
level. —zeit, J. breeding-time. 

Seu/he, F. (pl. —n) contagious disease, epi- 
demic; pestilence; protracted illness, linger- 
ing disease. Comp.—tzartig, adj. epidemic; 
contagious. nz feft, —n⸗frei, adj. immune. 
—n=-berd, m. center of contagion. —nakſtoff, 
m. contagious matter, virus. 

Seuf/ze —n, I. v. u. (q. H.) to sigh; to groan. 
II. subst. n. sighing, groaning. r, m. (—+8, 
pl. —r) sigh, groan. Comp. —r=briide, J 
Bridge of Sighs. 

Sex/t—a, J. (pl. —en, —8) lowest class of 
any higher secondary Germ. school (age of 
pupils between 9 and 10), corresponds to the 
Engl. first form. —a/ner, m. (—aners, pl. — 
aner) sixth class boy (in Germany), first form 
boy (in England). —e, /, (pl. —en) sixth 
65555 sequence of six (Cards); die kleine 

große) —e, minor (major) sixth. -le, , 
(pl. —oſen) sextole, sextuplet (Mus.). 

Seyn, obs. spelling for 2 Sein. 

Sezeſſio /n. J (pl. -en) secession, 

Sezie'r en, 5.4. to dissect, to cut up (Fam.). 
Comp. —bejted, u. case of dissecting instru- 
ments. —meſſer, u. scalpel. 

Sgraffi / to, u. sgrafitto, scratch work. 

Shawl, m. (—S, pl. —8) shawl comforter. 

She / rif, m. (s, pl. —$) sheriff. 

Sich, (3 sing. or pl. dat. & dg. In. f. & n. of ) ref. 
pron. himself, herself, itself, themselves; your- 
self, yourselves (where the 3 pers. is used in 
addressing); one another; fie lieben —, they 
love themselves o/ each other; an —, in the 
abstract, of itself; der Magnet zieht das 
Eiſen an —, the magnet attracts iron; Geld 
bei — haben, to have money about one; nie- 
mand bet — ſehen, to see no company; — 
etwas zum Muſter nehmen, to take s. th. for 
a model; das ſchickt — nicht, that is not proper 
or becoming, not nice; was hat das auf —? 
what does that matter? es hat wenig auf —, 
it is of little importance. Comp. (infin. used 
as nouns, ¢.g.) —gehenlgſſen, u. freedom from 
restraint. elton citber läffenſ ein, u. isolation. 
—iiberbeben, N. pride. 5 

esche, 0 (pl. ooh) sickle: sickle-shaped thing ; 
crescent; falx (Anat.). —t, 9. 4. to cut with a 
sickle, reap; geſichelt, armed with a sickle, 
sickle-shaped. Comp. —artig, adj. sickle- 


shaped. —beinig, adj. bow-legged. —feft 
n. harvest (dial.). —frobne, . ae eid 
ing. — wagen, m. chariot armed with scythes. 

Si cher, adj. & adv. secure, safe; sure, certain; 
assured, without fear; trusty, trustworthy, 
true; — machen, to make (a place) secure, to 
make (s.0.) feel secure; — wiſſen, to know for 
certain, to be positive; unt — zu gehen, in 
order to make quite sure, so as not to make 
any mistake, for sake of security; — vor, safe 
from or against; vor mir biſt du —, you have 
nothing to fear from me; —es Geleit, safe- 
conduct; das Geld ſteht —, the money is 
safe; von —er Hand haben, to have on good 
authority; ſeiner Sache — ſein, to know 
what one is about; to be certain of a thing; 
to be a proficient in a thing; — iſt fie keine 
Schottin, one thing is certain: she is not a 
Scotchwoman ; — auf einen rechnen, to count 
confidently upon a p.; er ſitzt auf Numero —, 
he is safely locked up, he is in prison (coll.). 
heit, /. certainty ; trustworthiness; guaran- 
tee; security, safety; safeguard; etwas mit 
—heit behaupten, to affirm; —heit tnt Auf⸗ 
treten, self-possession, assurance. lich, adv. 
surely, certainly, undoubtedly. n, v. I. d. to 
insure, make sure, guarantee; to indemnify. 
II. n. (aux. h.) to test the security of a place 
(Sport), —ung, J. securing, insuring; guar- 
antee; assurance. Comp. —bheits-anjtalt, J. 
institution for public security ; insurance-com- 
pany. —heits⸗arreſt, m. precautionary ar- 
rest. —heits-ausſchuß, m. committee of 
public safety. —heits⸗behürde, J. police. 
—heits⸗geleit, u. safe- conduct. —heits⸗ 
lampe, / (Davyſche, Sir H. Davy’s) safety- 
lamp. —heits-maßregeln, pl. precautionary 
measures. —heits- nadel, 7. safety-pin. — 
heits⸗pfand, u. counter-pledge. See 
ſchalter, . safety-switch (elecir.). — eits⸗ 
ventil, u. safety-valve. —heits⸗zündhölz⸗ 
chen, pl. safety- matches. —ſtellig, adj. with 
sure aim; putting everything in its proper 
place (rare, poct.). 

Sicht, /. sight; auf —, at sight; fieben Tage 
nach —, seven days after sight. bar, adj. 
& adv. visible; — bar werden, to appear, to 
become visible, manifest o evident. —bar= 
keit, J. visibleness. —barlich, adv. visibly. 
—lich, adj. & adv. visible, apparent; obvious. 
Comp. —barcwerden, *. appearance (of a 
comet, etc.). —forn, N. sight (of a gun). — 
note, /., —wechſel, m. bill payable at sight. 
tage, pl. days of grace. 

Sidy/te—n, v.a. to sift, winnow ; to bolt ( flour). 
r, m. (—r, pl. -t) sifter. 

Si/der—n, v.n. (aux. Hy. & ſ.) to trickle, drop, 
ooze; das Faß —t, the cas leaks. —ungen, 
(-ſchlitzen, ) pl. spade-drains. 

Side / riſch, adj. sidereal. 

Sie, I. pers. pron. 1. (3 sing. J. nom. & ace.) 

she, her, ) you (used to women in an inferior 
position instead of du). 2. (3 pl. mf. & n. 
nom. & acc.) they; them; (Sie) you (im ad- 
dressing); — und ich werden zuſammen ab- 
reiſen, you and I will start together; — 
da, Mann! you there, fellow! I say! II. , 
she, female (0 of birds); dieſer Vogel 
iſt eine —, it is a hen bird. 

Sieb, u. (es, pl. —e) sieve. Comp. artig, 
adj. cribrose. bein, n. ethmoid bone (Anat.). 
—kaſten, m. box-riddle; cinder-sifter. — 
läufer, m. rim of a sieve. —titebl, u. sifted 
flour, pollard. —ſtaub, m. siftings. —tuch, 
N. straining- cloth. 4 

1Sie / ben, v.a. to sift, bolt, riddle. 

2Sie/ben, I. num. adj. seven; halb —, half-past 
six; meine — Sachen, my belongings, my 
goods and chattels; ein Buch mit — Siegeln, 
a book sealed with seven seals, a mysterious o7 
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obscure book, a complete secret. II. F. num- 
ber seven; card of seven; böſe —, vixen, 
shrew. —er (ers, pl. —er), Sieb' ner, m. 
soldier of the seventh regiment; the figure 7; 
one of seven; wine of 1807. —t, num. adj. 
(der, die, das —ie) seventh; der —te (7) 
Februar, the 7th of February. —tel, u. (— 
tels, pl. —tel); ein —tel, a seventh ()). — 
tens, adv., (zum —ten,) seventhly. —zig, 
see Siebzig. Comp. —eck, n. heptagon. 
eckig, adj. heptagonal. —erslei, Siebner⸗ 
let, indec. adj. & adv. of seven different kinds. 
fach, —fältig, adj. seven-fold. —geſtirn, 
n. Pleiades. —herrſchaft, J. heptarchy. — 
bügel⸗ſtadt, / city of the Seven Hills (Rome). 
--iabrig, adj. seven years old; lasting seven 
years; der —jährige Krieg, the Seven Years’ 
War (1756-63). —jährlich, adj. septennial, 
occurring every seven years. — mal, adv. 
seven times. —malig, adj. seven times re- 
peated. —ittecilen=ftiefel, pl. seven-league 
boots. —meilen⸗ſchritte, vl. giant’s strides. 
—ſchläfer, . one of the Seven Sleepers ; great 
sleeper; sluggard, lie-a-bed, lazy-bones; dor- 
mouse. —ſtimmig, ad). for seven voices or 
parts. —ſtündig, adj. of or for seven hours. 
—tägig, adj. seven days old. —fe=balb, u. 
six and a half. —thorig, adj. having seven 
tes. —zehn, see Siebzehn. 

Siebzehn, num. adj. seventeen. —er, m. 
(ers, aS —er) the figure seventeen. —t, 
num. adj. (der, die, das —te) seventeenth. 
tens, adv. seventeenthly. —tel, u. (tels, 

J. tel) a seventeenth part (gr). 

Steb zig num. adj. seventy. —eér, m. (ers, 
pl. —er), —erin, f. septuagenarian; ein vor⸗ 
gerückter —er, a man well advanced in the 
seventies ; die —er Jahre, the years between 
1870 and 1879, the seventies. —ſt, (der, die, 
das —ſte) num. adj. seventieth. —ſtel, u. 
( ſtels, pl. —ſtel) a seventieth part (700. 
Comp. —er=lei, indec. adj. & adv. of seventy 
kinds. —jabrig, adj. of seventy years, septua- 


enarian. 

Sicd, adj. & adv. sickly ; languishing with dis- 
ease; pining away; infirm; ein —er, valetu- 
dinarian. —beit, J., —-tum, 2. (tums) sick- 
liness, chronic ill health, ( permanent) infirmity, 
valetudinarianism. Comp. —bett, u. sick- 
bed. —bhaus, —en⸗haus, u. infirmary; hos- 

ital for incurables. —fprh, m. stretcher. 

Sleſchen, b. N. to be a confirmed invalid; to 
languish away, to pine away. 

Sie! de, /. boiling, seething, ebullition; in der — 
2 to be boiling (hot). 

Sie / deln, see anſiedeln. 

Sie / den, reg. & ir. v. I. u. (dr. H.) to boil; 
mein Blut —te, my blood was boiling; — nd 
heiß, boiling hot. II. a. to boil, seethe; to 
stew; to blanch (si/ver); to refine (sugar) ; 
to make (soap); die Köchin ſott das Huhn, 
the cook boiled the chicken; weich geſottene 
Eier, soft-boiled eggs. -r, m. (rs, pl. —r) 
boiler, seether; refiner. — rei“, J. boiling; 
boiling-place. Comp. —bottich, W. scalding- 
tub. —grad, m. boiling-point. —haus, u. 
salt-house ; boiling-house. —hitze, J. boiling- 
heat. —feffel, m. boiler. —ofen, m. blanch- 
ing furnace. —pfanne, f. boiling-pan; salt- 
pan; soap-pan. punkt, m. boiling-point. 
—rakeſſel, m., —ſchale, J. boiler. 5 

Sieg, m. (—es, pl. —e) victory; triumph; 
laurels, trophies; den — davon tragen, to 
carry the day; den — behalten, to be victo- 
rious. —haft, see —reit, Comp. —es⸗ 
aufzug, m. triumphal procession, triumph. 
bel Hee J. career of victory. es: 
bogen, m. triumphal arch. —esz dankfeſt, 
Nn. thanksgiving-festival, Te-Deum. —es⸗ 
denkmal, u. monument in commemoration of 


a victory. —esz⸗gewiß, adj. sure or confident 
of victory. —eS=geprdnge, u. triumphal 
pomp. —e8cguttin, J. Victory. —es-Iauf, 
m. course of victory, triumphal progress ; 
—eslauf des Heeres, victorious advance of 
the army. —ess lied, u. song of triumph. 
—essopfer, u. victim to a victory; sacrifice 
for a victory. —esstrunken, adj. flushed or 
elated with victory. —es zwangen, m. tri- 
umphal car. —es zeichen, u. sign of victory; 
trophy. —eszzug, m. triumph, triumphal 
progress. gewohnt, adj. accustomed te 
conquer. reich, adj. victorious; triumphant 

Sie“ gel, u. (s, pl. —) seal; das geheim 
(Staats) —, privy seal; unter — legen, tu 
seal; Brief und — über eine S. haben, to 
have under sign (or hand) and seal; das — 
löſen, to solve the mystery; unter dem — 
der Verſchwiegenheit, under the seal of 
secrecy, in strict confidence; das iſt für mich 
ein Buch mit ſieben — n, that is a sealed book 
to me, that’s all Greek to me. Comp. —be= 
wahrer, m. keeper of the seal; (geheimer) 
Lord Privy Seal. — brief, m. letters patent. 
erde, J. sealed or Lemnian earth. —gebiibr, 
n. fees paid for affixing a seal. —lack, — 
wachs, u. sealing-wax. —lack⸗ſtange, J. 
stick of sealing-wax. —ring, m. signet- ring. 
—ſtecher, m. seal-engraver. 

Siegeln, v.a. to seal; to affix a seal. - ung, 
J. sealing. 

Sie/ge—t, v.n. (aux. H.) to be victorious, tri- 
umph, gain the victory; —enb, victorious, tri- 
umphant. r, m. (rs, pl. r) conqueror, 
victor. Comp. —rkranz, m. conqueror's 
(laurel) wreath, conqueror’s crown. 

Siech)l, m. (& n.) (S, pl.—e) sluice in a dike ; 
drain, sewer ; creek, small inlet (dia/.). 

GSie/le, J. (pl. — n) horse-collar, breast piece of 
harness; belt or braces of a barrow-man ; 
immer in den —tt gehen, to be always in 
harness, to be continually slaving ; wieder in 
die — gehen, to set to work again. 

Sie zen, 9.4. to address a p. formally with Sie 
(and not with du). 

Si/gle, J. (pl. -n) grammalogue; distinctive 
mark or notation. . 

Signal, u. (5, pl. —e) signal. —iſie' ren, v.a. 
to signal; to signalize. Comp. —upparat, m. 
signaling apparatus. —huch, u. code of signals. 
feuer, u. signal fire; false signal. —fingage, 
J. Blue Peter. geber, m. signaler. —glode, 
J. warning orresponse bell (ate 18527 iph-stations). 

(horn). —later- 


—ruf, m. signal, call; bugle-call. —ſchuß, 
m. signal-gun ; —ſchüſſe thun, to fire signals. 
—ſtange, —ſtation, J. semaphore (Railw.), 
—wärter, m. signal man. 

Signalemeint, u. (-s, pi. —s) personal de- 
scription of a p. wanted by the police. 

Signatur, J. (pl. —atureit) signature (also 
Typ.); sign; mark; stamp; label (on a medi- 
cine-bottle, etc.). 

Signie’ren, v.a. to sign; to witness. 

ore. m. (—en, pl. —en) sacristan, sexton 

1a. ). 

Silbe, 7. (pl. —n) syllable; vorletzte —, 
penult ; drittletzte —, antepenult ;—1 ſtechen, 
to be precise about words, quibble ; aus —n be⸗ 
ſtehend, syllabic ; aus drei —n beſtehend, tri- 
syllabic. Comp. —nzabteilung, J. division 
into syllables. —nzfall,—nctritt, M. rhythm. 
—ucflauber, m., see - n-ſtecher. —nzmaß, 
N, nsrechnung, /. meter; quantity. —uz⸗ 
meſſung, J. prosody. —t-ratfel, u, charade. 
—n⸗ſtecher, m. verbal critic, petty critic. n⸗ 
ſtecherei, J. hypercriticism ; hair-splitting ; 
quibbling. —nsweiſe, adv. by syllables, 
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Silber, u. (—8) silver; plate; mit — belegt, 
silver-plated, plated with silver; — in Barren, 
silver in ingots, bar- or rod-silver, bullion. 
—ling, m. (lings, pl. —linge) piece of sil- 
ver; shekel. —it, adj. (of) silver; — ne 
Hochzeit, silver wedding (25th anniversary) ; 
—nes Zeitalter, age of silver. Comp. —abder, 
J. vein of silver (Min.). arbeiter, m. silver- 
smith. —artig, adj. silvery, argentine. 
—barre(u, m.), J. bar, ingot of silver. 
—beſchlag, m. silver fittings or mounting. 
—blei, n. argentiferous lead. — blende, J. 
galena of silver, mock silver ore. blick, m. 
Bae of silver; silvery light (poet.). -— 

raut, /., —bräutigam, m. wife or husband 
celebrating the 25th aniversary of their wed- 
ding. —breuner, m.silver-refiner. — buche, 
J. white ov American beech. — diener, m. ser- 
vant or official in charge of the plate. —araht- 
zieher, m. silver-wire drawer. 
ver-ore. —farben, —farbig, adj. silvery (in 
color). —fajait, m. silver pheasant. 
forelle, J. salmon trout. —gebalt, m. pro- 
portion of silver in an amalgam; standard (of 
coin). —geld, u. silver money; fleines geld, 
(small) change. —gerät, —geſchirr, u. 
plate. — glanz, m. silvery luster; silver- 
glance (Min.). —gold,n.electrum. grau, 
adj. silvery gray. —groſchen, m. silver piece 
(#5 of d thaler) worth about two cents (obs.) 
—hell, adj. (as) bright as silver; —helle 
Stimme, silvery voice. —fammer, J. plate- 
room. —fämmerer, sce diener. —flang, 
m. clear, silvery sound. —forn, u. grain of 
silver; button (Chem.). —frone, J. crown- 
piece. —laden, m. silversmith’s shop. —licht, 


n. silvery light (ofthe moon). —Ip¢fe, J. sil- 
very lock or curl. —tiinge, J. silver coin. 
—oryd, 2. oxide of silver. —patier, n. 


silver-paper. —pappel, J. white poplar, 
abele. —plattierung, 7. silver-plating. 
—jalpeter, m. nitrate of silver. —ſchaum, 
m. foliated silver. —ſcheibe, J. silvery disc 
(of the moon). —ſcheider, m. silver-refiner. 
—ſchein, m. silvery luster. —ſchiff, . (Spanish) 
galleon. —ſchimmel, m. silver-gray horse. 
—ſchmied, m. silversmith. —ſchrank, m. 
plate-chest. —fervice, . service of plate. 
—ſtickerei, F. embroidery in silver. —ſtoff, . 
silver brocade; silver cloth or tissue. tanne, 
J. silver fir, abies pectinata. ton, m. silvery 
sound. —treſſe, /. silver lace. - berbindun⸗ 
gen, pl.f. argentiferous compounds. waren, 
pl, silver goods; plate. —- währung, . silver- 
standard; silver currency; Anhänger der — 
währung, bimetallist, silverite (Amer.). 
wüäſcher, m. plate- cleaner. —tpeide, F. com- 
mon white willow. — weiß, I. adj. silvery. 
II. n. shell-silver (Paint.). —ahn, m. sprig 
of silver, —%e¢tim, u. plate, household silver. 
ge, J. milk-parsley. 

i Miete ren, ooh 85 take silhouettes. 

Sillabie / ren, 9.4. to spell; to syllable. 

Sila biſch, adj. & adv. syllabic. 

Silu / riſch, adj. silurian. 

Sim pel, I. adj. simple; plain. II. m. (8, 
pl. —) simpleton, blockhead, duffer (geol.). 
Sime; m. (& n.) (—(es, BI. pe) comice, 
molding; shelf. omp. —hobel, m. mold- 

ing-plane. —tyerf, u. moldings. 

Simula'nt, m. (—en, pl. —en), —in, f. one 
who feigns illness in order to shirk duty or 
labor, sham-patient, malingerer (milit.). ’ 

Simulieren, v.a. & n. (aux. h.) to feign, simu- 
late, sham ; er ſimuliert nur, he is only sham- 
ming or pretending ; ſimulierte Rechnung, pro- 
forma account; auf eine S. —, to brood over 
something, to plot something. 5 

Simultan'⸗ſchule, J. school attended by chil- 
dren belonging to different religious commu- 


erz, u. sil- | 


nities, e.g. by Protestants and Catholics ; un- 

8 1 
ind, pers. pl. pres. ind. of ſe in. 

Sinetu / r(e), J. (pl. —(e)n) 8 

Sing“ bar, adj. singable; vocal. : 

Singen, I. ir.v.a. & N. (aux, h.) to sing; to 
ring, tingle; to chant (the litany in church) ; 
to warble, carol (of birds) ; in den Schlaf —en, 
to sing, lull to sleep; falfcy —en, to sing out 
of tune; Sopran —en, to have a soprano 
voice ; to take the soprano part ; mehritimmig 
en, to sing part songs, to sing in parts; fein 
eignes Lob —en, to chant one’s own praises, 
to blow one’s own trumpet (coll.) ; dem Herrn 
Den, to sing unto the Lord; immer dasſelbe 
Lied —en, to be always harping on the same 
string; dieſer Sänger kann das hohe Cen, 
this singer can take the high C; feine Stimme 
Den, to take a or one’s part; ein Tonſtück mit 
Benennung der Noten —en, to (sing) sol-fa; 
vom Blatte weg en, to sing at sight; nach 
Noten —en, to sing from music; das iſt geſun⸗ 
gen wie gepfiffen, that all comes to the same 
thing (Prov.); das ward mir an meiner 
Wiege nicht geſungen, people little thought 
that I should ever come to this (coll.); ich 
kann ein Liedchen davon ſingen, I know by 
experience; wie die Alten ſungen, ſo zwit⸗ 
ſchern nun die Jungen, as the old cock crows, 
the young one learns; as the old birds sing, the 
young ones twitter. II. refl. & impers.; das 
Lied —t ſich leicht, this song is easy to sing; 
es —t ſich ſchön im Walde, it is pleasant to 
sing in the woods; es —t mir in den Ohren, 
my ears are tingling. —erei’, J. perpetual sing- 
ing. Comp. —nkademie, unſtalt, J. sing- 
ing-school. —(e) chor, I. m. choir (of sing- 
ers). II. d. choir (Arch.). —droſſel, J song- 
thrush. —fertigkeit, /. aptitude for singing; 
große —fertigfeit haben, to bea great singer. 
gedicht, u. poetry or words for music, can- 
tata. —lehrer, m. singing-master. —meifter, 
m. teacher of singing; celebrated singer. 
oper, J. grand opera. (e) z note, J. musical 
note; pl. vocal music. —ſaite, J. treble 
string (Violin). —ſang, m. sing-song. 
ſchlüſſel, m. clef (Mus.). —ſchman, m. whis- 
tling swan, Cygnus musicus. —ſpiel, u. ope- 
retta; lyrical drama; musical comedy, vaude- 
ville. —ſpielhalle, J. music-hall. —ſtimme, 
J good voice for singing; vocal part (Mus.) ; 
Lied für eine —ſtimme, song for a single 
voice, solo song. —jfiid, u. song, ballad, air, 
cantata. — verein, . choral society. -b: 

el, m. singing-bird, songster (poet.), warbler 
poet.). —weile, J. style of singing; melody, 
tune, air. * 

Sin / grün, u. (s) periwinkle (Bol.). 

Singular, m. singular (nwmoer) (Gram.). 

Singulä'r, adj. strange, peculiar, odd. 

Sin’ten, . v. I. a. to sink (ashafl), II. N. (d. 
ſ.) to sink, give way, descend; to fall down, 
sink; to abate, diminish, decline; in Ohmmacht 
—, to faint away; die Stimme — laſſen, to 
lower the voice; bis in die —de Nacht, till 
nightfall; die Flügel nicht — laſſen, not to 
lose heart or courage; der Mut ſank ihm, his 
heart failed him. 

Sinn, m. (-es, pl. —e ; obs. & poet. -en) sense, 
organ of perception; intellect, mind, intelli- 
gence; apprehension; memory; opinion; taste; 
disposition ; tendency; wish ; character; tem- 
per; import, meaning, signification; hoher — 
highmindedness, magnanimity ; — fiir (etwas) 
haben, to have a taste for, be susceptible to, 
take an interest in; — für Litteratur, interest 
in literature, literary taste; — für Kunſt, taste 
for art; — für Humor, sense of humor; — 
für Natur, love of nature; demütigen —es, 


Sinn 


humble-minded ; in die —e fallen, to appeal 
to the senses; in die —e fallend, perceptible, 
striking; weder — noch Verſtand, neither 
rhyme nor reason; ſeine fünf —e beiſammen 
haben, to have one's wits about one; das ſagen 
mir meine fünf —e, my common sense tells 
me that; nimm deine fünf — zuſammen, pull 
your witstogether; moraliſcher —, moral sense; 
fleiſchlicher —, sensuality; bildlicher —, figu- 
rative sense; im bildlichen —e, figuratively ; 
im übertragenen —e, metaphorically; im 
eigentlichen —e, literally, verbally; in ge- 
wiſſem —e, in a sense or way; ihr vergin- 
gem die —e, she lost consciousness ; fein — 
ſteht nach Höherem, he has more ambitious 
views; mit einem eines —es fein, to be of 
one mind with, agree with a p.; andern —es 
fein, not to agree (with a .); to differ (from 
@ b.); andern —es werden, to change one’s 
mind; ich war meines —es voll es zu thun, 
I was minded, felt inclined, had made up my 
mind to do it; auf ſeinem — beharren, to 
persist in one’s intention or opinion; ich kann 
es mir nicht aus dem —e ſchlagen, es will 
mir nicht aus dem —, I can’t get it out of 
my mind, can’t forget it; bei (von) —en fein, 
to be in (out of) one’s senses; er ift kaum 
bei —en, he is half-cracked ; durch den — fah⸗ 
ren, to strike, occur to s.0.; es liegt mir im 
e, I have it in my mind, I can't get it out of 
my mind; im —e behalten, to carry (Arith.), 
to bear in mind ; (etwas) im —e haben, to in- 
tend, meditate; es will mir nicht in den —, I 
can’t conceive; es fam mir in den —, daß, it 
occurred to me that; fich (dal.) in den — kom⸗ 
men laſſen, to take into one’s head; ſich (dat.) 
aus dem e ſchlagen, to put out of one’s mind; 
in jemandes —e handeln, to enter into an- 
other’s ideas or plans; er muß es nach ſeinem 
—e haben, he must have it all his own way; 
biſt du von —en? are you out of your senses? 
are you mad ? viel Köpfe, viel —e, many men 
have many minds. —ig, adj. & adv. sensible, 
judicious ; thoughtful, reflective; deliberate ; 
ingenious; (in comp. =) -minded; ein —iges 
Mädchen, a thoughtful girl; ein —iges Ge⸗ 
ſchenk, a well-devised gift. —igfeit, J. judg- 
ment, sense; thoughtfulness; ingenuity. 
lich, adj. affecting the senses; material, physi- 
cal, sensuous ; perceptible; sensual, voluptu- 
ous ; sentient (Philos.) ; liche Liebe, sensual 
love; —licher Menſch, sensualist. —lichkeit, 
J. perceptive faculty; material nature; sen- 
suality; die lichkeit reizen, to appeal to 
the senses. Comp. —bild, u. symbol, type; 
allegory. —bildlich, adj. symbolic, emble- 
matic; —bildlich andeuten, to be symboli- 
cal of. —en⸗genuß, m. sensual enjoyment. 
—en⸗luſt, f. voluptuousness. —en⸗rauſch, 
m. intoxication of the senses. —etztvelt, J. 
material world. —ecrflirung, J. explanation 
of the sense or meaning. —eszänderung, 5. 
change of mind; repentance, conversion. —¢8-= 
art, J. character, disposition. —e8-fraft, J. 


power of the senses; thinking faculty. —eg= 
organ, u. organ of sense. —esstäuſchung, 5. 


illusion; hallucination. —eszwerkzeug, u. 
organ of sense. —gedicht, u. epigram. —ge⸗ 
dicht⸗verfaſſer, m. epigrammatist. leer, 
adj. unmeaning, meaningless, devoid of mean- 
ing. —I98, adj. deprived of the use of one’s 
senses ; thoughtless ; mad ; foolish, unmeaning. 
—loſigkeit, J. want of perception; senseless- 
ness; absurdity; want of good sense. — 
pflanze, J. sensitive plant. —reid), adj. sen- 
sible ; clever, witty ; ingenious, talented ; intel- 
lectual. —rückhalt, m. mental reservation. 
—ſpruch, m. witty or smart saying; maxim; 
motto. —berwandt, adj. synonymous, — 
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verwandtes Wort, synonym. —widrig, adj. 
contrary to sense, nonsensical. 

Siwnen, I. . v. . (aux. H. & f,) to think, 
meditate, reflect; to speculate (über (acc.), 
upon); — auf (acc.), to study, to scheme, con- 
trive, devise, plot; was finnt ihr? what are 
you thinking of? geſonnen fein, to be inclined, 
to intend, purpose ; geſinnt, minded, inclined ; 
Guſtav Adolf war proteſtantiſch geſinnt 
und daher geſonnen, den deutſchen Proteſ⸗ 
tanten zu helfen, G. A. was a Protestant 
and therefore intended to help the German 


Protestants. — d, pres.p. musing, pensive, 
tloughtfui, contemplative, reflective; —9 
ausſehen, to look thoughtful, absorbed in 


thought. II. i. v. a. to cogitate, think out; 
to plot; to invent; (auf) Rache —, to medi- 
tate revenge. III. SSt. N. thinking, planning; 
thoughts, aspirations. 

Sinn grün, u. see Singrün. 

Sintema'l(en), con). since, whereas (obs.). 

Sin / ter, m. (s) anvil-flakes (f iron); dross of 
iron; sinter, stalactite. — n, v. n. (aua.f,) to 
trickle, drop, ooze; to form stalactite deposits, 
to petrify ; to coagulate. 

Sint/flut, J. obs. for Sündflut. 

Sinus, m. sine (Math.); — verſus eines Bo⸗ 
gens, versed sine. Comp. bu ſſole, J. sine- 
compass. —guadrant, m. sinical quadrant. 

Sip/y—e, . (pl. -en) consanguinity, kin, kin- 
dred, relations; genus, tribe (Zool.); die ganze 
—e, all the kinsmen, the whole clan; mit der 
ganzen —e, with kith and kin. —ſchaft, J. con- 
sanguinity, kindred; set, lot, clique (cont.); 
die ganze —ſchaft, the whole lot or crew. 

Sirene, J. (pl. —n) siren (Myth.; Acoust.). 

Si/rup, m. (s, pl. —e) sirup; treacle, molas- 
ses. Comp. —artig, adj. sirupy. —8-pritn3, 
m. small retail shopkeeper (contempt.). 

Siſtie / r—en, 9.4. to stop, inhibit. - ung, J. in- 
hibition ; summons (Law). 

Sit/t—e, J. (pl. —en) custom; habit; usage; 
practice; propriety, etiquette ; (l.) manners; 
(pl.) morals; das iſt fo ſeine —e, that is his 
way; das ift bei uns nicht —e, that is not our 
custom, we don’t do that here; feine —e, good 
breeding. —ig, adj. & adv. modest, chaste; 
moral; polite; well-bred. lich, adj. & adv. 
relating to or in accordance with manners or 
morals; customary ; moral, ethical. —lichkeit, 
J. morality; Verbrechen gegen die —lichkeit, 
indecency, indecent assault. —ſam, adj. mod- 
est; virtuous, chaste; well-behaved, proper. 
—jamfeit, Jj. modesty, decency, coyness, bash- 
fulness; übertriebene —ſamkeit, prudery. 
Comp. —enzanmut, J. charm of manner. 
—en-bud, u. book on morals; book on the 
manners and rules of good society, book on 
etiquette: —en-gefek, u. moral code; moral 
law. —enzlebre, J. moral philosophy, ethics. 
—ens lehrer, m. moral philosopher, moralist. 
ens los, adj. immoral, profligate, wicked; 
insulting, acting without consideration or re- 
straint (rare, poet.). —ernclofiafeit, /. immo- 
rality. —enz=poligei, J. control of prostitutes, 
police surveillance. —en⸗-prediger, m. 
moralizer. —enz predigt, J. moralizing ser- 
mon; einem eine —enpredigt halten, to read 
ap. a lecture. enz regel, J. rule of conduct; 
moral precept. —enzrein, adj. pure (morally), 
chaste. —enzreinheit, / purity of morals, 
chastity. —en=-ridter, m. censor, moralizer. 
Tensrichterlich, adj. censorious. —en⸗ 

pruch, m. moral maxim. —enczjtrenge, J. 
austerity (of morals or manners); übertrie— 
bene —enſtrenge, rigorism. —enzperder- 
bend, adj. demoralizing. —ensverfall, n. 
decay of manners or morals; depravity. — 
enspverfeinerung, J. (higher) culture, refine 
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ment of manners. —e€tt<jeuguis, u. testimo- 
nial of good conduct or character. —en⸗ 
zwang, m. etiquette, conventionalism. —lich⸗ 
keits⸗gefühl, v. moral sense. 

Sit / tich, m. (—e$, pl. —e) (mall green) parrot, 
Poriniey- 

Sit tigen, v.a. to make well-behaved, to moral- 
ize ; to civilize. 

Situation, J. (pl. —en) situation; wir find in 
derſelben —, we are in the same position; we 
are in the same boat (coll.); auf der Höhe der 
— ſtehen, to be equal to the occasion ; eine — 
ausnutzen, to make the most of an opportu- 
nity. Comp. —8=plan, m. plot of situation, 
ground-plan ; plan of site ; topographical sketch. 
—8=itiid, u. light comedy (the interest in which 
lies in funny situations). —szzeichnen, u. 
topographical drawing. 

Sitz, m. (es, pl. 710 sitting; seat (in all its 
senses); residence; (academic) chair; (episco- 
pal) see; form, lodge (Sport.); perch; box, 
dickey ; — und Stimme im Rate haben, to 
have a seat and vote in the council; ſeinen — 
an einem Orte aufſchlagen, to establish s. o. 
or to take up one’s residence in a place. 

Sitzen, . v. n. (aux. h. & (prov.) ſ.) to sit; to 
stay, be situated, remain; to live; to be (im- 
prisoned, etc.); to fit, suit; der Hieb t, 
that 's a home thrust ! (Fenc.) gut zu Pferde 
en, to have a good seat (in riding); oe Nagel 
—t feft, the nail is firmly in; im Rate (Parla⸗ 
ment) —en, to be a member of council (parlia- 
ment); (einem Maler) —en, to sit for a portrait, 
to give a sitting; mir t viel Schleim auf der 
Bruſt, my chest is oppressed with phlegm ; 
das Schiff —t feſt (auf dem Grunde), the 
ship is aground; zu Gericht —en, to hold a 
council; warm —en, to be well off (coll.); 
einem auf dem Nacken —en, to be trouble- 
some to a p., to pester or bore a p.; ihm —t 
der Schelm im Nacken, he is fond of a joke, he 
is full of fun or mischief; —en bleiben, to re- 
main seated, to be deposited (as sediment, etc.); 
to be left without partners (at a dance); to be 
unsought in marriage; to lag behind, not to 

et on, to be neglected ; not to get one’s remove 

to a higher class in school); —en laſſen, to 
make (a p.) sit down; to keep on (one’s hat) ; 
to abandon, to give the slip to, to disappoint ; 
fie ijt beim Tanze —en geblieben, she was a 
wall-flower (cl.); der Menſch hat fie —en laſ⸗ 
ſen, the fellow has jilted her; er hat mich -en 
laſſen, he has left me in the lurch; er —t, he 
is in prison; der Menſch hat wiederholt ge- 
ſeſſen, that fellow has been repeatedly in jail; 
laſſet uns hierher —en, let us sit down here 
(dial. ); einen Schimpf auf ſich dat.) —en laſſen, 
to pocket an affront; dat der Knoten! there's 
the rub ! einen zum en nötigen, to ask a p. to 
sit down; er kommt den ganzen Tag nicht zum 
en, he does not get a chance of sitting down 
all day. —end, p. & adj. seated; sedentary ; 
sessile (Bot.); —ende Lebensart, sedentary 
(mode of ) life. -er, m. (ers, pl. -er) sit- 
ter; futtock. —lings, adv. sitting. —ung,/. 
sitting, session, meeting; seat; perch; eine 
lange —ung bei Tiſche halten, to sit a long 
time over one’s dinner (col/.). Comp. — anker, 
m. buoy anchor. arbeit, J. sedentary work. 
bad, u. hip-bath. —bein, u. ischium. 
fleiſch, u. assiduity, steadiness in working; er 
hat —fleiſch, he is very persevering, he sticks 
to his work; er hat kein —fleiſch, he can't sit 
still, he does not persevere or stick to his work. 
fuß, m. insessorial foot (Orn.). —füßler, 
pl. perchers, insessores(Orn.). — geld, v. prison 
fees. —kaſten, m. box or boot (of a coach). 
klappe, J. seat-cloth (af a carriage). re⸗ 
dakteur, m. dummy or pretended editor, — 


uugs=beridjte, pl. (reports of the) proceed- 
ings (af an academy or learned society). 
ungs⸗dauer, / session. —ungs⸗tag, m. 
day of sitting (/ an assize, etc.). —üUngs⸗ 
zeit, J. session, term. —ungs=simimer, . 
council-room, committee-room. 

Six, int. ; meiner —, upon my soul! upon my 
word! by Jove! (coll.). chen, sce —. 

owe, J. (pl. Skalen) gamut; scale; gradua- 

ion. 

Skalde, m. (—n, pl. n) scald, ancient Scandi- 
navian poet or singer. - nztum, 2. profession 
ofa scald; scalds (collectively). Comp. -n 
geſang, m. scaldic poem. —nzmetrik, J. 
meter of old Norse poetry, metrical rules ob- 
served by the old Norse poets. 

Skalpell. x. (5, pl. —e) scalpel (Su.). 

Stalpie/ren, v.a. to scalp. 

Sfanda/l, m. (8, pl. —e) scandal ; row, up- 
roar ; rag (coll.). Comp. —geſchichte, /. (piece 
of) scandal. —ie xen, v.2. ; auf einen —ieren 
to abuse ap. —iſie' ren, v.7. see ieren; ſich 
über eine S. —iſieren, to take offense at, to 
be shocked by ath. 6's, adj. scandalous. 

Sfandie/r—en, I. v.a. to scan (verses). II. subst. 
N., —ung, Sfanfio/n, J. scansion, scanning. 

Skapulie'r, u. (—S, pl. —e) scapulary (£cel., 
Surg.). 

Skat, m. (—8, pl. —e) skat (a German game 
at cards). 

Skaten, v.a. to play skat' (coll.). 

2Ska/te—n, v.n. (aux. h.) to rink, to skate on 
roller-skates (rare). —¥, m. (rs, pl. r) 
rinker, rink-skater. 

Skele'tt, u. (—(e)$, pl. —e) skeleton. —artig, 
adj. skeleton-like ; reduced to a skeleton, all 
skin and bones. 

Siep/_jis, . doubt. —tik, J. doubt, skepti- 
cism. —tifer, m. (—tifer$, pl. —tifer) skeptic. 
—tifd, adj. & adv. skeptical. —tizis' mus, 
m. skepticism. 

Skilaufen, u. ski-ing. 

Skiz/z e, J. (pl. —en) sketch. —en⸗ haft, adj. 
sketchy. —ie' ren, v.a. to sketch; to make a 
rough draught of. Comp. —eusbuch, u. 
sketch-book. 

Sklave, m. (—en, pl. —en), —tit, J. slave. 
—en⸗ſchaft, J., —enctum, u., —erei', . 
slavery, servitude, bondage, thralldom; captiv- 
ity. —iſch, adj. enslaved, slavish, servile. 
Comp. —enzarbeit, F. slave-work ; drudgery 


(ig.). —enzaufieber, m. overseer of slaves, 
slave-driver. —enzaufſtand, m. revolt of 
slaves; Servile Insurrection (Rom. Hist.). 


—encdienjt, m. slavery; drudgery. —en⸗ 
furcht, J. slavish fear. —enshalter, m. 
slave-owner. —enzhandel, m. slave-trade. 
—ens händler, M. slave-dealer. enz krieg, 
m. Servile War (Rom. Hist.). —enztirartt, 
m. slave-mar(ke)t; slave-bazaar (in Turkey). 
—enz=faiff, u. slave-ship, slayer. -en: ſeele, 
F. servile disposition, slavish mind. —enz⸗ 
taaten, pl. Slave States (% America). —en= 
e m. (state of) slavery. 

Sfont—ie/ren, v.n. to compensate, square, bal- 
ance by comparing accounts. —p, N. see Dis⸗ 
konto. 

Skon' tro, u. (—8) account- current book. 

Skorbu/t, m. (es) scurvy. —iſch, adj. scor- 
butic. } 

Skorpion, m. (—8, pl. —e) scorpion. 
—ſtich, . sting of a scorpion. 

Sfrib—e/nt, m. (-en ten, pl. —en/ter) writer; 
author; penman, scribbler, literary hack. 

Sfripvtu/ren, pl. writings, papers. 

Sfrof—eln, (Sfro/ph—eln,) pl. scrofula. — 
ulö/s, adj. scrofulous, strumous. Comp. —el= 
EA m. scrofulous person. 

Skru hel, m, (—elS, pl. —ef) scruple (also 
weight) ; ſich (dat.) —el machen über eine S., 
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to have one’s scruples about a th. ulis, adj. 

scrupulous. 
Skurri'l, adj. scurrilous. 
Smaragd, n. (—(e)$, pl. —e) emerald. —en, 

adj. emerald. 
Smir'gel, (usuν,EÜv Schmir/ gel,) . emery. 
Smoking, m. (8, pl. —8) dinner jacket. 
So, I. adv. so, thus, in this or in such a manner 
or degree; as; so (poetical use); O Milon 
mein Gemahl — ſüß, O Milo, husband mine, so 
dear; ihr Harfenſpiel, ihr Lied — ſüß, her 
sweet harping and song; ein Schloß — hoch 
und hehr, a very high and noble castle ; — ein, 
such a; — einer, wie er, such a one as he; 
— etwas, such a thing, that sort of thing; 
— recht! that will do! quite right! just so! 
dem ijt nicht —, that is not 80, not true; — ? 
indeed? really? es iſt mir —, als wäre ich 
nicht müde, I don’t seem to feel tired; — geht 
es, wenn man, that’s the way when one, that’s 
what it is to; — bin ich nun einmal, that’s 
my nature or way; — iſt das Leben, such is 
life; — find die Menſchen, such are men; 
wenn dem — iſt, if (/“ be) so; er ſprach —, 
he spoke thus; ſein Betragen war —, daß, 
his conduct was such as (to); er ſpricht bald 
—, bald —, he says now this, now that ; ich habe 
— großen Hunger Lam so hungry; ich habe 
— eine Ahnung, daß, I have a kind of present- 
iment that; er iſt - eben gekommen, he has just 
come; das reicht nur — eben, that is baxely 
sufficient, just enough and no more; ziemlich, 
pretty well; Sie ſagen das nur —, those are 
but words, of course, you do not mean it; er hat 
nicht — ganz Unrecht, he is not so far wrong; 
machen Sie es — wie ich, do as Ido; — wie 
—, anyhow, in any case, at any rate, already; 
er ift — wie — böſe auf mich, he is angry 


enough with me as it is; — oder —, one way 
or another; wer wird denn — fein ? who would 
behave in such a way? — . . . wie or alg, as 


. +. as; — ſehr, so much, in such a manner, 
to such a degree; — ſehr auch, as much as; 
however much; — viel, so o as much, so or 
as many; es waren nicht — viele, there were 
not so many of them ; — viel ich weiß, as far 
as I know, for aught I know; viel or — wie 
ich höre, according to what I hear; — lange 
(als), as long as, while; — oft (als), as often 
as; um — beſſer, so much the better; um — 
viel mehr, so much the more; noch einmal — 
viel, as much again, twice as much; — krank 
Sie auch find, ill as you are, however ill you 
may be; — ſehr ſie auch Weib iſt, woman 
though she is; — groß er war, great as he 
was; — groß er auch ſein mag, however great 
he may be; — Geduld als Zeit, patience as 
well as time; — wahr ich lebe! as (sure as) 
I live! — laſſet uns gehen, let us go then; 
— ſehr ihr ihn liebt, — ſehr haßt er euch, 
just in proportion as you love him does he hate 
you. II. adv. & conj.; Ihr Freund war nicht 
zu Hauſe, — war mein Gang vergebens, your 
friend was not at home, so I had my walk for 
nothing; — wollen Sie nicht? you won't then? 
er iſt krank, — daß er nicht kommen kann, 
he is too ill to come. III. part. ; — hören Sie 
doch! do listen! do but hear! ich ging im Walde 
— für mich hin, I went in the wood just by 
myself; wenn du Zeit haſt, — ſchreibe mir, 
when you have time, write tome; da du Ab⸗ 
haltung haſt, — werde ich ſelbſt hingehen, 
since you cannot come, I will go myself; faum 
warſt du fort, — kam er zurück, you were 
scarcely gone, when he returned; er iſt — 
ſchon böſe auf mich, he is angry enough already 
with me; wir haben ſo der guten Freunde 
wenig, we have too few friends already. IV. 
int. indeed! well, well! really! V. obs. for 


rel. pron. who, that, which; diejenigen, — 
mich lieben, those who love me; der Sohn, 
— ihm der Herr gegeben, the son whom the 
Lord had given him. VI. con). if, in case; 
— Gott will, if it please God. Comp. (— 48 
usually not accented) - bu'ld, I. adv. so soon; 


du wirft es nicht —bald bekommen, you will 
not get it in a hurry. II. conj. as soon as; 
—bald es Ihnen bequem ijt, at your earliest 
convenience. daun, adv. & conj. then, in 
that case. —Da/%j, conj. so that. —e/ben, 
adv. just, but just. —fe/rit, I. adv. so far. 
II. con). as far as; if; in —fern, inasmuch as. 
—fo/rt, adv. immediately, forthwith, at once. 
—jor’tis, adj. prompt, instantaneous. gar, 
adv. or part. even; alle, —gar mein Bruder, 
all, even my brother; ja —gar, yes, and what 
is more. —genaunt, adj. so-called; pre- 
tended, would-be. gleich, see —fort ; com- 
ing! (in reply to a call). —hi'n, —mi't, — 
na’, adv. consequently, accordingly, then. 
—jfv’, adv. tolerably well, middling. than, 
adj. such, this oo unter —thanen Umſtän⸗ 
den, in the present circumstances, this being 
the case, as matters stand. iel, adv. so or as 
much. —tweit, see —fern, -wie“, conj. so as, 
according as, as also, as well as. - wohl, adv. 
so much; as well; fie iſt nicht —wohl ſchön 
als liebenswürdig, she is charming rather than 
beautiful; (with als, Forming a conj. = and); 
wohl er als fie, he as well as she. 

Soci—, see Sozi—. 

Socke, J. (pl. — n) sock (opp. to cothurnus); 
sock ; short stocking ; ſich auf die —n machen, 
to go (coll.); to take to one’s heels (coll.). IU, 
m. (—18, pl. -I) socle, plinth; pedestal, base. 

Son, m. (es, pl. —e, rarely Sülder) boil, boil- 
ing; brew; heart-burn; spring, well (dial.); 
see Brennen. Comp. —breinncn, u. heart- 
burn. 

So / da, . (carbonate of) soda(Chem.); gereinigte 
—, refined sofa or alkali. lis fe, J. bar- 
maid in a soda-water stall (sl.). Comp. — 
haltig, adj. sodaic, containing soda. —fabric 
kant, m. alkali-maker. —falz, N. soda-ash. 
701d ſer⸗ bude, J. stall where soda-water is 
sold. 


So / fa, u. (&& m.) sofa, ottoman, divan; couch; 
kleines —, settee. Comp. —bett, u. sofa-bed. 
ecke, J. corner of a sofa. lehne, F. back of 
a sofa. —ſchoner, m. antimacassar. 

Soff, Suff, m. (—es) drunkenness; good 
draught, drink; inferior beverage, stuff. 

*Soff, Söf/ fe, 1 3 pers. sing. impery. sing. ind. 
& subj. of jaufen. 

Soffi / t(t) e, J. soffit (theat.); — u, soffits, flies, 
borders, heavens (co/l.). 

Sog, Sö'ge, 1 & 3 pers. sing. impery. sing, ind. 
& subj. of jauger, 

Sog/gen, v. I. „. & v. to crystallize (during 
evaporation) and sink to the bottom. II. d. to 
precipitate in crystals, to rake out the precipi- 
tated crystals; to salt down. 

Sobh/le, J. (pl. — n) sole (of a foot, of a slipper, 
etc.) ; sole, face (of a plane) ; foot (of a plow); 
splint, cradle (Surg.) ; bottom (ef a mine); sill, 
plate; auf leiſen —n, (treading) softly, gently; 
mir brennen die —n, the floor burns under 
my feet; mach' dich auf die —n, set off, go 
forth; ſich an eines Meuſchen —t (or einem 
an die —n) heften, to follow close at a p. “s 
heels, to dog a p.; ſich (dat.) etwas an den 
—n abgelaufen haben, to have known s. th. 
long ago. Comp. —nsgünger, m. sole- 
walker, plantigrade (Zodl.). —uslinie, J. 
horizontal line. —nzmacher, m. slipper- 
maker; sole-maker. 

Soh'lig, Söh / lig, ad, level, horizontal (Min.). 

Sohn, m. (Tes, ‘pl. Söhne, dim. Söhn' chen) 
son; Schmidt —, Schmidt junior; Ihr Herr 
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„ your son; — der Sünde, child of sin; 
des Menſchen —, the Son of Man (B.); der 
verlorene —, the at son (B.). —ſchaft, 


J.sonship ; filiation (Lato). Comp. es frau, J. 
daughter-in-law. ess liebe, J. filial affection. 
Söh'nerin, J. (dial.) daughter-in-law. 

1 J. (pl. —n) soirée, evening or dinner 
party. 

Solar öl, u. inferior quality of petroleum, 
So/la=wedfel, m. sole bill (af exchange). 
Solch, I. adj. & dem. pron. (-er, —e, —es) 
such; ein —er Menſch, — ein Menſch, a man 
like him, such a man; ich habe —e, I have 
some of them. II. adv. ein —, or — ein häß⸗ 
liches Kind, such an ugly child, so plain a 
child. Comp. —en⸗ falls, adv. in this case, in 
such a case. —er-gejtalt, adv. in such away, 
so, to such a degree; thus. —erlei, indec. 
adj. of such kind, such; such like. 

Sold, m. (—eS) pay; salary, wages; halber —, 
half-pay; der Minne —, reward or guerdon of 
love; der Tod ijt der Sünde —, the wages of 
sin is death (B.); unt — dienend, mercenary. 
Comp. —tuedjte, pl. hirelings. —truppen, 
pl. hired soldiers, mercenary troops, mercena- 
ries. —zulage, J. supplement. 

Solda't, m. (—en, pl. —en) soldier; military 
man; gemeiner —, private; gemeine —en, 
rank and file; — werden, to enlist, to enter 
the army; — zweiter Klaſſe, degraded pri- 
vate ; — zu Fuß, foot-soldier; — zu Pferde, 
horseman, trooper; abgedankter —, discharged 
soldier; alter erfahrener —, veteran; ausge- 
dienter —, time-expired man; freiwilliger —, 
volunteer. —enhaft, —iſch, adj. soldierlike, 
soldierly; martial. —es/ fa, /. the soldiery, 
soldiers (coll.). Comp. (usually = military) 
—ensarreſt, mn. military arrest. —enzart, J. 
ways of soldiers, military ways; nach — 
enart, as soldiers do. —enzaushebung, / 
conscription, levy; recruiting. —enzbett, 
m. camp-bed. —en⸗dienſt, m. military ser- 
vice. —enzeid, m. military oath. —en⸗ 
geiſt, m. military or martial spirit. —en=-gelDd, 
n. pay; tax for the maintenance of soldiers. 
—ensgeſchichte, J. story about soldiers or 
military life. —en⸗geſindel, u. military 
rabble, soldiery. —en=handwerf, u. profes- 
sion of arms, military profession. —en-fojt,/. 
soldiers’ fare. -en lied, u. soldier's song, mar- 
tial air oV tune. -en z pferd, u. trooper’s horse. 
ens pflicht, /. duty of a soldier, military 
duty. —ens rock, m. uniform; military cloak 
or overcoat. -en: ſchenke, / canteen. —en= 
ſprache, / military language; soldiers’ slang. 
—tn-bolf, u. military nation; soldiers; sol- 
diery. —en-wefen, u. military affairs; army 
organization; manners of soldiers. —en=wirt, 
m.sutler. —enz=jucht, J. military discipline. 
Söld ling, m. (lings, pl. —linge) hireling. 
—ner, m. (ners, pl. — ner) hired soldier; 
mercenary. Comp. —nerzheer, u. army of 
mercenaries. 

So /e, . mother water (Chem.). Comp. bad, 
N. sea-water' bath; sea-side place. ei, n. egg 
cooked in salt-water. —falz, 7. pit-salt. — 
ſpindel, / brine-gauge. be 
Sole' nn, adj. solemn. —iti/t, J. (pl. —itaten) 
solemnity. 8 
Solfeggie/ ren, v.n. (auz. h.) to sing sol- fa. 
Solid, Soli d—e, adj. solid, sterling; good, 
solvent (af a firm); settled, respectable, steady. 
—a/rifdy, adj. & adv. conjointly responsible; 
for one and all; —ariſche Verbindlichkeit, 
unlimited or joint liability; —ariſch trockner 
Wechſel, promissory note. —aritd/t, J, joint 
liability. —ität, /. solidity; soundness ; 
prudence, respectability. 

Solitär, I. adj. solitary. II. m. (8, pl. —8, 
—e) brilliant, solitaire, recluse. 


Soll, u. positive order, command; debit; debt- 
or’s side (of the ledger); ins — eintragen, to 
debit (a p.’s account); (das) — und Haben, 
debit and credit. Comp. —beſtand, u. pre- 
sumed stock. —einunyite, / supposed re- 
ceipts, gross receipts. —poſten, m. debtor’s 
account, ; 

Sol [en, tr.v. I. a. to owe. II. 2. (aux. h.) to 
be obliged or bound in duty; to be 07 have to; 
to be in debt; to mean; to be of use for, be 
intended for; to be allowed, to be granted; 
to be said; to be believed, to pass for; (as aux. 
—) shall, should, owe, ought, must; du —ft 
nicht töten, thou shalt not kill; Ihr Kinder 
—t etwas warten, you children are to wait a 
little; du —ft deinen Vater und deine Mutter 
ehren, honor thy father and thy mother; wir 
thun nicht immer was wir —en, we do not 
always do what we ought ; ſagen Sie ihm, da 
er kommen —, tell him to come, that he mus 
come; ich hätt' es nicht thun —en, I ought 
not to have done it; man — nicht einmal 
mehr reden, one must not even speak now; 
was — ich ? what am I to do? was — ich 
ſagen? what shall I say? was —en dieſe 
Thorheiten? what is the meaning of these 
tomfooleries? wenn es regnen —te, if it 
should rain; —te er vielleicht krank fein? can 
he be ill, do you think he is ill? —te ich ſelbſt 
zu Grunde gehen, though I myself perish; 
—te es die Katze geweſen feist ? could it have 
been the cat? ich —te meinen Freund ver⸗ 
raten! I betray my friend! nun, er — Recht 
haben, well, let him be right! Truppen —ten 
über den Fluß ſetzen, troops were to cross 
the river; er —te König werden, he was (des- 
tined) to be king, ich weiß nicht, was i 
thun —, I don’t know what to do; ich wei 
nicht, was es bedeuten —, I do not know 
what it signifies; was —te ich dagegen 
machen? how could I help it? man te mei⸗ 
nen, one would think; es —te ein Witz fein, 
it was meant for a joke; was — das ? what is 
the meaning of this? wem — das? for whom 
is that meant? was — mir das alles ? what 
is all that to me? was — mir das (nützen)? 
what good does it do me? what is that to me? 
wozu — dieſes? what is this for? er — die 
Wahrheit geſagt haben, he is supposed to 
have told the truth; er — gelehrt fein, he is 
said to be a scholar; nun — mich einer noch 
anklagen, daß .. , now is some one’s chance to 
accuse me of. . .; wie — man da nicht lachen? 
how could one help laughing? es hat nicht 
en ſein, it was not to be; man — nicht ſagen 
können, daß ich .. „ no one shall say that 

-5 fo einer — erſt geboren werden, such 
a man is still to be born. 

Söller, m. (—5, pl. —) balcony; loft; top 
room; landing of top floor. 

Solmiſie / ren, v.n. (aux. h.) to sing sol-fa. ‘ 

Soy lo, I. adv. alone. II. n. (s, pl. —8, Soli) 
solo. Comp. —geiger, m. solo violinist. 
—geigen⸗ſtück, u. violin-solo. —geſang, 7. 
solo (singing). — partie, J. solo part. 
ſünger, m. solo singer, soloist. —ſtimme, 20 
solo part. tanz, . pas seul. tänzer, m., 
tänzerin, / first opera or ballet dancer. 

Solözi'sm— us, m. (—us, pl. —en) solecism. 

Sommer, m. (5s, pl. —) summer; fliegender 

„see —fäden. haft, —lich, adj. summer. 
like; (af) summer ; ſich lich kleiden, to put 
on summer clothes. —t, b. I. N. (aur. H.) & 
imp. es —t, summer is drawing on; der Baum 
—t, the tree is sprouting. II. a. also Söm⸗ 
mern, to expose to the sun; to keep (plants) 
through the summer; to turn out (cadtle) to 
graze ; to lop, prune (ces); to sow (a Held) 
for early crop. III. 2. die Hühner —n ſich 
the hens bask in the sun. Comp. —füden, pl. 
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gossamer, spider's web. fahrplan, m. sum. 
mer time-table (Ratlw.). —feld, n. field of 
spring wheat. —fled, in. freckle. —friſche, 
F. summer holiday-resort. friſcheln, v. u. 
to take à summer-holiday. —friſchler, m. 
visitor at a summer resort, holiday-maker. 
—friit, F. = —frtide (ial.). —gerſte, J. 
spring barley. —getreide, . spring wheat. 
laden, m. (Venetian) blind. —inal, n. 
freckle. —nachtss⸗traum, m. Midsummer 
Night’s Dream. —objt, u. early fruit. — 
punkt, m., —ſonnenwende, J. summer sol- 
stice. —ſaat, / spring corn. —ſeite, J. 
south side. —ſemeſter, u. summer term, 
summer session. —ſproſſe, J. freckle. — 
theater, u. open-air theater. — vogel, m. 
bird of summer; butterfly (dial.). zeug, u. 
light stuff for summer dresses, material for 
summer wear. 

Sona'te, J. (pl. -n) sonata. 

Sonde, J. (pl. -en) probe; plummet (Vaul.). 
—ie' ren, 5.4. to robe; to sound, fathom. — 
ie / rungen, pl. soundings. 

Sow der, I. adj. separate, special, peculiar. II. 
prep. (with dec.) without; — Zweifel, with- 
out doubt, no doubt, undoubtedly; — Zahl, 
countless. —bar, adj. & adv. singular, pe- 
culiar ; strange, odd; droll; etwas —bares, 
something odd, peculiar ; —bar ! how strange! 
—buarfeit, 7. peculiarity, oddity, strangeness. 
—heit, J. peculiarity ; speciality ; in —heit, in 
particular. lich, adj. & adv. special, peculiar, 
particular, remarkable; distinct, separate; es iſt 
nichts —liches daran, there is nothing re- 
markable in that; fein licher Gelehrter, no 
great scholar; nicht —lich, not specially, not 
much. —ling, m. (—lings, pl. —linge) odd 
person, original den —ling ſpielen, to affect 
eccentricity. n , conj. but; nicht nur ge- 
dacht, —n auch geſagt, not only thought but 
said; ich werde nicht ſterben, —n geneſen, I 
shall not die, but recover. —8, adv. sepa- 
rately (obs.); ſammt und —s, one and all, 
all together. Comp. —abdruck, abzug, 
m., separate impression; off-print; (special) 


pull. —artig, adj. odd, strange, singular. 
ausgabe, . special edition. —beſtrebung, 
Jj. separatism, particularism. —bund, n. 


separate league; the Sonderbund; League 
of the Roman Catholic cantons of Switzerland 
(1846). —bündler, m. separatist. —ge⸗ 
ſetzgebung, J. special legislation. —geliitte, 
pl. particular desires. —gericht, u. special 
court. —glei/chen, adj. unequaled, unparal- 
leled, matchless. —gut, u. separate property; 
the wife’s fortune. —intereſſe, u. separate or 
exclusive interest; special or private interest. 
—ſtellung, J. exceptional o/ unique position. 
zug, m. special train. 

Son/der—n, v.a. to separate, sunder, part, 
sever; to sift; to sort; to distinguish; ſich 
—n, to separate. —ung, J. separation, divi- 
sion; discrimination; völlige —ung, isolation. 
Comp.—ungs-partifel, / disjunctive particle. 

Sone’tt, u. (—(e)$, pl. —e) sonnet. —i'ſt, m. 
(—iſ'ten, pl. —iſ'ten) sonnet-writer, sonneteer, 
Comp. —en⸗ dichter, M. see —ijt. 

Son /n e, J. (pl. —en; old gen. sing. —en) 
sun, sunshine; die —e ſchießen, to take the 
sun’s altitude; die —e gleich austeilen, to 
arrange combatants in tournaments so that 
neither shall face the sun (00s.); 8 iſt nichts 
ſo fein geſponnen, es kommt ans Licht der 
—en, everything comes to light in the end 
(prov.); die —e ſticht, the sun is burning; von 
der —e beſchienen, sunlit, sunny. —enhaft, 
adj. radiant; sun-like. —ig, adj. sunny, 
bright, radiant. Comp. (often = solar or helio). 
—abend, m. Saturday. abends, adv. on Sat- 


urdays; on a Saturday. —enzaufgang, m. 
sunrise; the east. —enzauge, un. the sun; 
brilliant eye; opal; Heliopsis (Bol.). -en: 
bahn, J. ecliptic; brilliant career. —ens 
ball, m. orb of the sun. —enzbeglänzt, 
—ens⸗beſchienen, adj. sunlit, sunny. —en= 
beſchreibung, J. heliography —ens bild, 
nm, solar spectrum. —enz blick, m glimpse of 
sun; sunny glance. —enz blume, J. sunflower. 
en- brand, m. sun-burning. —en=bruder, 
m. homeless tramp (SL.). —ent=dadj, u. awn: 
ing; sun-blind (before a shop-window, ele.) 

enz deckte, J.) u. awning (Vaut.). —enz 
dienſt, m. sun worship. —en⸗durchmeſſer, 
m. diameter of the sun. —enzferne, 5. 
distance from the sun; aphelion ; very great 
distance (Ag.). —en=fernrobr, u. solar tele- 
scope. —en⸗ fleck, m. solar spot. enz fin: 

fternis, J. solar eclipse. —enzgebiet, u. 

solar system. —ensgeflecht, u. solar plexus 
(Anat.). —ens⸗glut, J. blaze of the sun. 
—en⸗gott, n. sun-god, Helios, Phoebus, Sol. 

—ens hell, adj. bright like the sun; sunny; 
clear, evident. —enshof, m. halo round 
the sun. —enz höhe, F. sun’s altitude. —emns 
habencmefier, m. back-staff (used before the 
quadrant, Naut.). —enzjabr, n. astronome 
ical ae. —en⸗küfer, m. lady-bird. 
—en⸗ klar, adj. clear, evident; bright; es iſt 
—enflay, it is as clear as daylight. —enz⸗ 
kreis, M. zodiac. —euslicht⸗telegraph, m. 
heliograph. —en los, adj. sunless. —en⸗ 
meſſer, m. heliometer. —enzmythus, m. 
solar myth. —enznähe, J. proximity of the 
sun; perihelion. —enzniedergang, m. sun- 
set. —enszpfad, m. orbit of the sun. —en= 
reich, adj. sunny. —en⸗roß, u. steed of the 
sun-god. —enzſcheu, adj. shunning the light 
of the sun; heliophobic (Bot.). —enz=fcirm, 
m. sunshade, parasol. —enzſchuß, m. sune 
stroke; staggers (Vel.). —enzſeite, 5. sunny 
side. —ens⸗ſtand, u. solstitial point. —en= 
ſtünbchen, u. mote in a sun-beam; atom. 
—en⸗ſtern, m. fixed star. —enzſtich, m. 
sun-stroke. —euzſtillſtand, m. solstice. —-en⸗ 
ſyſtem, u. solar system. —enstierchen, u. 
sun-animalcule (Actinophrys). —enzubr, J. 
sun-dial, cuzubrtuntt, / gnomonics. —tit= 
(uhr)zeiger, . gnomon (of a dial). —en= 
untergang, m. sunset. —en⸗ verbrannt, 
adj. sun-burnt, tanned by the sun —enz⸗ 
wagen, m. Phoebus’ car. —enzwarte, J. 
solar observatory. —enztende, F. solstice; 
heliotrope. —enz=twendepuntt, m. solstitial 
point, —en=wirt, m. landlord of the ‘Sun’ 
inn. —ens⸗zeiger, m. dial plate. —en⸗zeit, 
J. solar time. —eunzzirkel, m. ecliptic; cycle 
of the sun. —tag, see Sonntag. —tägig, 
adj. Sunday, taking place on a Sunday. —taig= 
lich, adj. happening every Sunday; ſich — 
täglich anziehen, to put on one’s Sunday dress 


Sow / ne, (Sän / ne,) 1 & 3 pres. sing. impery. 


subj. of finnen. 


Sown—en, v. I. a. & r. to expose to the sun’s 


rays, to sun, air; to warm, revive. II. . 
(aua. h.); es —t rings um dich, the sun is 
shining brightly round you; ſich —en, to bask 
in the sun; to take delight (in a th. jig.). 


Sonn tag, m. (s, pl. —e) Sunday; auf (den) 


—, on Sunday; —§, on Sundays or a Sunday; 
unſer Dienſtmädchen hat heute ſeinen —, this 
is our maid's Sunday-out (coll.); es iſt nicht 
alle Tage —, Sunday does not come every 
day. Comp. —sgzbeilage, f. Sunday sup- 
plement (of a newspuper). —Sgbeſuch, m 
Sunday visit or visitor(s). —8-entheiliger, m. 
Sabbath-breaker. —Sgkind, u. Sunday child; 
child gifted with second sight; lucky or 
gifted person; er iſt ein —$-find, he was 
born with a silver spoon in his mouth, 82 
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reiter, m. unskillful rider. —Sgruhe, J. Sab. seller. ier“ ; oe 
bath-rest, observance of the Sabbath: —§= v. A. to aoe 0 N to oe 
ſchule, J. Sunday-school. —Sgſtaat, m. Sun- sift. —ie' rer, m. sorter. Comp. —ier!⸗ 
day finery. —Szzeug, u. Sunday clothes. kaſten, m. sorting-chest (Pap.). —iments/⸗ 


Sono'r, adj. sonorous. 
sonant. 

Sonſt, (—en, obs.) I. adv. else, otherwise; be- 
sides; in other respects; independently of 
that; moreover ; formerly, of yore; — tic: 
mand, no one else; — nichts, nothing more 
or else; wenn es — nichts iſt, if that is all; 
— etwas, something besides; — war es anders 
hier, das war doch — nicht ſo, things were 
different here in former times; befehlen Sie 
— noch etwas? can I get you anything else? 
what else can I do for you? giebt es — etwas? 
is there anything else? — wb, elsewhere, some- 
where (else); — find wir geſund, otherwise 
we are all well; — woher, from some other 
place; wenn —, if on the other hand, provided; 
wie —, as usual; fie kommen nicht mehr fo 
häufig wie —, they come no longer so fre- 
quently as they used to; es findet fich ja wohl 
— einmal eine Gelegenheit, no doubt there 
will be an opportunity some time; — habe ich 
noch zu berichten, in addition I have to report. 
II. n das — und das Jetzt, the past and present. 
ig, adj. other, existing besides; former. 

Soolle, J. see Sole. 

Sophijt—erei’, /. sophistry. —iſte/ ren, v. n. 
(quæ. h.) to be sophistical, talk sophistically. 

Sopra— (in comp. —) super, extra, over. 

Sopra'n, m. (—S, pl. —e) treble, soprano. 

Sor’g—e, 7 (pl. —en) care; uneasiness, anx- 
iety, trouble, concern; sorrow (prov.); —e 
für eine S. tragen, to take care of, attend to, 
bestow care upon, to see to a thing; man wird 
alle mögliche —e dafür tragen, all possible 
care shall be taken (of it); ſich (dat.) -en 
machen, in —en ſein um, to trouble oneself 
about; das iſt meine geringſte —e, that gives 
me the least or but little concern; außer en, 
reassured, unconcerned; das laſſen Sie meine 
—e fein, I shall attend to that, leave that to 
me. —lith, adj. & adv. careful, anxious; 
sad; perilous. los, adj. thoughtless, reck- 
less, indifferent, negligent, careless. —fattt, 
adj, careful, anxious provident ; cautious. 
ſamkeit, J. carefulness. Comp. —en=breder, 
m, care-drowner, banisher of care, wine, cup. 
—tnz=fret, adj. free from care, careless; sans- 
souci. —en⸗ſchwer, adj. overwhelmed with 
care. —encjftubl, m. easy-chair. —en-poll, 
adj. full of cares or troubles, anxious. falt, 
J. carefulness, heedfulness; care; attention; 
neatness, scrupulosity ; conscientiousness, 
fältig, adj. anxious; careful, attentive ; exact, 
scrupulous. —fültigkeit, see falt. 

Sor/ge—n, I. v. u. (aux. H.) to fear, be afraid; 
to be anxious, solicitous, troubled; to attend 
to, look after; to care for; to provide for; für 
fis n, to take care of oneself; man würde 


Comp. —laut, m. 


ür dich —n, you would be provided for; 
dafür laß mich —n, leave that to me! laſſen 
Sie mich nur dafür —n, trust to me to see to it; 
dafür hat er zu —n, that is his look-out ; —en 
Sie nicht dafür, don’t trouble yourself about 
that; — nicht, daß du zu {pat kommſt, don’t be 
afraid of coming too late; — n Sie nicht, es 
wird alles gut gehen, don’t be afraid, all will 
go well. II. v. . ſich um eine S. —en, to 
trouble oneself abo’it a th. III. subst. n. see 
—. r. m. (rs, pl. r) one who cares for or 
is anxious about. 
Sor / ren. v.a. to lash, seize, moor (Maut. ). 
Sor / t—e, J. (l. —en) kind, sort, species. 
—ime'nt, u. (—iments, pl. —imen'te) assort- 
ment; miscellaneous stock. —imen ter, m. 
(—imenter$, pl. —imenter) (retail) book- 


buchhandel, m. trade in books published by 
Daan retail book-trade. —iments’-bud= 
ändler, see —imenter. — Ie 

Su te ate in hand. besarte LA 
/e, J. (pl. — n) sauce; gravy. See Sauce. 

Sott, Söt/ te, 1 & 3 pers. a imperf. ind. & 
subj. of ſieden. 

Souffl.eu'r, m. (-eurs, pl. —eure) prompter. 
—tu’/fe, / female prompter. ieren, .d. to 
prove Comp. —eur’=fajten, m. prompter’s 

Ox. 

Soutachie/ren, v.a. to braid. 

Svuterrai/n, u. (—S, pl. —8) basement, cellar. 

Souverd/n, I. m. (—$, pl. —8, —e) sovereign. 
II. adj. sovereign. —iti/t, J. sovereignty. 
Comp. —itüts⸗- ſchwindel, . ridiculous pre- 
tensions to sovereignty. 

Sozia!l, adj. social; chriſtlich —e Partei, 
Christian Socialists. —is mus, m. Socialism ; 
Katheder —ismus, theoretic Socialism. 
iſ'tiſch, adj. socialist(ic). Comp. —demo⸗ 
frat, m. Socialist, Social-Democrat. 
demokratie, J. Social Democracy, (the growth 
of) Democratic Socialism. —demokratiſch, 
adj. 8 socialist(ic); —demokratiſcher Wahl⸗ 
verein, Society for the promotion of Social- 
Democratic elections. —if/ten-qciek, u. law 
against Socialists. —wiſſenſchaft, /. sociol- 
ogy. —wiſſenſchaftlich, ad. sociological. 

Soz —ietii’t, /. society; partnership. —ius, 
(pron. So'’3zins) m. (—ins, pl. —ii) partner 
comrade; ftiffer —ius, sleeping partner. 
Comp. —tetits-hanndel, m. trade carried on 
by a company, —ictité-fontraft. —ietäts⸗ 
vertrag, m. deed of partnership. 

Spaga’t, m. (—S, pl. —e) string (dial.). 

Spa/be—n, I. n. (aus. h.) to observe atten. 
tively; to peer, to pry into, lie in wait, watch. 
II. v. q, to search, explore; to spy out. x, m. 
(ts, pl. —r) spy; scout; prying person; 
speculator; explorer. Comp. r ghblick, m. 
searching glance. 

Spa hi, m. (8, pl. —S) spahi, French African 
soldier. 

Spalier, u. (—S, pl. —e) espalier, trellis; lane 
formed by people; ein — machen, to line each 
side of the way. —en, 9.4. to furnish with an 
espalier; to train against a wall. Comp. — 
obſt, u. espalier o wall-fruit. —ftange, J. 
pole, prop for espaliers. —twerf,7. trellis-work. 

Spalt, m.(—(e)$, pl. —e) cleft, chink, slit, crack, 
fissure, crevice, crevasse. bar, adj. that 1 55 
be cleft. — barkeit, /. cleavage. — e, J. (pl; 
en) see Spalt; column (%.); (pl.) boards 
(Bookb.). Comp. —nder, . grain in wood. 
art, J. cleaver. —bruch, m. longitudinal 
fracture. —ett=reidj, adj. fissured. —en⸗ 
weiſe, adv. in columns. —enz3eile, J line of 
the column, —fuß, m. cloven-foot. —fiifia, 
adj. cloven-footed. holz, u. split wood, fire- 
wood. —meſſer, u. grafting-knife ; cleaver. 
—pfropfung, J stock-grafting, —fäge, . 
long-saw, pit-saw. —ſtück, u. splinter. 
werk, u. slitting-mill. 

Spalten (v. p. geſpalten and geſpaltet). I. 
9. d. to split; cleave ; to slit; to cut open; to 
crack; to decompose (a ray of light); to com. 
pose in columns (%.); to burst. II. 2.7, & n 
(aua. ..) to split; to gape, open; to divide; to 
branch off. III. subst. n. wood-cleaving, split 
ting; cleavage; decomposition (of rays). —er, 
m. ( ers, pl. —er) cleaver. —ig, I. adj. split, 
fissured ; full of cracks ; divided; (also Spältig 
easil, split o7 cracked. II. suffix (in comp. = 
-cleft ; having so many columns (to a page, ete.) } 
drei ig, three-columned —ung,f. see en 
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III.; fissure, split, crack; division, dissension, 
disunion, rupture; quarrel ; schism (eccles.). 
Span, m. (s, pl. Spä'ne) chips; thin board; 

chip, shaving; splinter; reglet (4% .); wedge 
(Carp.); split, division, disagreement ( prov.) ; 
Gedankenſpäne, detached thoughts, apho- 
risms; aus einem —, of one piece; einen — 
auf einen or mit einem haben, to squabble 
with a p., to have a spar with a p. (coll.); wo 
man Holz haut, fallen Späne, from chipping 
come chips (Prov.); machen Sie mir keine 
Späne, don’t make a fuss (coll.). Comp. — 
holz, u. chips. —hut, m. chip hat o7 bonnet. 
Sp / neln, v.. to whittle, to pare with a knife. 
Spad/nen, v.a. to wean (animals). 
Spanferkel, x. sucking pig. 
Span'ge, J. (pl. —n); Arm, bracelet, clasp, 
buckle. 
1Spann, I. m. (—(e)$, pl. —e) instep. II. n. see 
Geſpann. —bar, adj. that can be stretched, 
extensible, —e, /. (pl. —en) span; short 
space of time; nicht eine —e Boden, not an 
inch of ground. Comp. —dienſt, m. statute 
labor with teams. hoch, adj. a span high 
or long. 
2Spann, 1 & 3 pers. sing. imperf. ind. of ſpinnen. 
Shan/n—en, v. I. a. to span; to strain, stretch, 
brace; to put into a vice; to tighten, make 
tense ; to brace (the nerves, etc.) ; to put or keep 
on the stretch (one’s attention, etc.); to work 
up, excite, intensify (hopes, fears, interest); to 
bend (a bow) ; to cock (a gun) ; to prick up (the 
ears); to harness, put to (horses); to fetter 
(grazing callle); to screw up, tighten (strings); 
die Oktave —en können, to be able to stretch 
an octave; etwas weit (eng) —en, to stretch 
out (to compress, confine, coal Wafer 
—en, to dam up water; den Dampf —en, to 
increase by heat the expansive power of steam; 
die Pferde vor den Wagen —en, to put the 
horses to the carriage ; die Pferde hinter den 
Wagen —en, to put the cart before the horse 
(prov.) 5 auf die Folter —en, to put to the 
rack; die Saiten zu hoch —en, ſeine Forderun⸗ 
gen zu hoch —en, to demand too much, take 
too high a tone, make ridiculous pretensions ; 
er ſteht mit ihm auf geſpanntem Fuße, the 
relations between them are strained, there is a 
coolness between them; ich bin ſehr geſpannt, 
davon zu hören, Lam very anxious to hear 
about it. II. 7. (aux. h.) to be exciting or in- 
teresting; dieſer Roman —t ſehr, this novel is 
most exciting. —er, (Spän' ner,) m. (ers, 
J. Fer) bender, ec. ; tensor (muscle); tenter 
or cloth) ; packer; trigger; gaffle (of across- 
bow); span, chord ( an arch); Geometra 
(Ent.); Einſpänner, one-horse vehicle. — 
ung, f. stretching, e/c. ; tension; stress, strain; 
arching; tone (Med.); suspense; close atten- 
tion; discord ; —ung eines Gewölbebogens, 
span of anarch ; die ung, zwiſchen den Fami⸗ 
lien, the coolness o7 strained relations be- 
tween the families. Comp. —ader, J. sinew; 
nerve. — balken, m. tie-beam. —feder, /. 
spring. —afen, m. tenter-hook. —traft, 75 
elasticity; spring; expanding force, elasticity, 
tension (Phys.) ; tonic power, tone. - muskel, 
m. extensor. — nagel, m. pole-bolt; brace- 
in, peg. —rahmen, m. tenter-frame; frame 
in water-mills. — reif, M. hoop. — riemen, 
m. shoemaker’s knee-straps; tether. —rulle, 
F. tension-roller. —ſeil, n. fetter; iron cable, 
chain (of a suspension-bridge). ſtod, m. 
templet (Weav.); dressing-stake. —tau, z. 
cable-painter (of a boat). —ungs-apparat, 
m. tension-regulator (on sewing-machines). — 
ungs⸗kolben, m. expansive piston (Locom.). 
—teite, /. span. - 
Spant, u. (—8, pl. en) ship’s frame. 
Spa'r—en, I. v.a. to spare, save, economize, lay 


by; to spare; to put off. II. v. n. (awa. H.) to 
be thrifty, economical or penurious, III. subst. 
n., en bringt Haben, a penny saved isa penny 
gained. —er, m. (ers, pl. —er) economical 
person, saver; dem —er gehört ein Zehrer, 
a miserly father begets a spendthrift son. — 
fai, adj. economical, saving; thrifty ; frugal: 
see Sparlich ; —fam im Lobe fein, to be chary 
of praise; —fant mit etwas umgehen, to use 
a th. sparingly, to economize or husband a th., 
to take good care of a th. —fattfeit, J. econ- 
omy; parsimony. Comp. —büchſe, F. money 
box, savings box. —einlage, J. deposit in a 
savings-bank. —endchen, u. candle-end ; save- 
all. —geld, —gut, u. savings. —herd, m. 

economical stove, kitchener. —falf, m. 
plaster of Paris. —kaſſe, J. savings-bank. 
—laimpe, /. economical lamp. —pfennig, m. 
(small) savings; money laid by for a rainy day. 
—ſchatz, m. savings. —ſeide, J. a kind of fine 
glossy thread used for silk. —ſucht, J. par- 
simony. —ſüchtig, adj. parsimonious ; close- 
fisted. - herein, savings club, savings-bank. 

Spar’gel, m. (s) asparagus. Comp. —beet, 
N. asparagus bed, atelier, n., —ſtecher, m. 
asparagus- knife. —zeit, /. asparagus season. 

Spär/ lich, adj. scanty; bare, meager, frugal; 
little; moderate; scarce; beggarly. —feit, 
J. scantimess, scarcity, rareness, rarity 

Spar ren, m. (5, pl. —) spar, rafter; chevron 
(Her.); einen — zu viel haben, to be not 
quite right in the upper story, to have a tile 
loose (coll.). Comp. feld, n. square. —hulz, 
N. rafter-wood. —kupf, m. modillion, mutule 
(Arch.); rafter-end. werk, n. rafters. 

Spaß (long a), m. (es, pl. Spa’ fe) jest; joke; 
fun, sport, amusement ; das ift ein — für ihn, 
that is a trifle to him; zum —, for fun; da 
war nur ein —, it was only a joke; es wire 
ein —, wenn, it would be a good joke if; — 
beiſeite! joking apart! see Scherz. 

Spa'ß—en, v.n. (aur. H.) to joke, jest, make 
fun; Sie —en wohl, you are joking, I suppose; 
damit iſt nicht zu —en, that is no joking mat- 
ter ; sett that ijt nicht zu Zen, he is not to be 
trifled with; Sie belieben zu —en, you are 
pleased to be facetious, —er, m. (—er$, pl. 
—er) wag, joker. —erei’, J. jesting, jokes. 
Thaft, ꝛc., see Scherzhaft. —ig, adj. droll, 
funny, merry, jocose. Comp. —angeber, m. 
the life and soul of a party. —liebend, adj. 
fond of a joke or jokes. —imacher, m. wag, 
joker; merry companion. —psgel, m. wag; 
buffoon. —tgeife, adv. in joke, jestingly. 

Spät, (obs. adv. Spat, ) adj. & adv. late; back 
ward, behindhand, slow; wie — iſt es? what 
o’clock is it? bet —er Nacht, late at night; von 
früh bis —, from morning till night; wollen 
Sie mir, bitte, ſagen, wie — es ift? will 
you tell me the time, please? der Zug kam 
zehn Minuten zu —, the train was ten minutes 
late. —e, J. advanced hour; lateness. —er, 
comp. of ſpät; subsequent, after, later; —ere 
Jahreszeit, end of the season, latter part of the 
year ; in —eren Jahren, in after years, in later 
life ; in —eren Zeiten, at a later period; in the 
future. —eſtens, (aufs —eſte) adv. at the latest, 
at the farthest. —ling, m. (lings, pl. —linge) 
animal born late in the year; late fruit ; late, 
tardy production. Comp. —gothit, . late 
Gothic style; perpendicular style (Engl.). — 
herbſt, m. latter part of autumn. jahr, n. end 
of the season, autumn. reif, adj. backward ; 

_late. —ſommer, m. latter part of summer. 
1S pat (short a), M. (—(e)8) spavin (Vet.). —ig, 
(—Iabm,) adj spavined. 

*Suat (long a), m. (—(e)S, pl. e) spar. —ig, 
adj. sparry. Comp. —eiſenſtein, m. sparr 
iron ore. fluß, m. fluor spar. N 
fluoric acid. 
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Spa / tel, J. (pl. — n) spatula, spattle, slice ; scoop 
(Med.). omp. —fürmig, adj. spatulate. 

Spa / ten, m. (s, pl. —) spade ; spades (Cards). 
Comp. —ftich, m. spadeful; den erſten —ſtich 
thun, to turn the first sod. 

Spa tium, u. (—s, pl. Spatien) space; die 
Spatien einſetzen, to space (7% .). 

Spatz, m. (-es, —en, pl. —en) sparrow (coll.) ; 
das pfeifen die —en auf den Dächern, that is 
notorious; mit Kanonen auf —en ſchießen, 


to break butterflies on the wheel. —enzhuft, 


adj. sparrow-like, insolent, libidinous. Comp. 
en- kopf, m. empty, stupid fellow. 

Spätz' le, 7. favorite Swabian dish, brown roux. 

Spasie’r—en, v.n. (a. ſ.); —en or —en gehen 
(laufen), to take a walk, to go fora walk; —en 
een to drive out, to take a drive; to go 
out) in a boat; —en reiten, to go for a ride, 
to ride out; er geht gerade —en, he is just 
taking his walk. Comp. fahrt, J. drive; sail, 
row, water-excursion. —gang, m. prome- 
nade ; walk; einen —gang machen, to take a 
walk. —günger(in, J.), . walker. —piag, 
m. promenade, parade. —ritt, m. ride (on 
horseback). —ſtock, m. walking stick. 

Specht, m. (—(c)$, pl. —e) woodpecker ; der — 
pickt, the woodpecker pecks or taps. 

Speck, m. (—(e)$) bacon; fat, lard; blubber; 
thrum (Naul.); paying work; mit — um- 
wickeln, to wrap up in bacon; — auf den 
Rippen haben, to de well off; im — ſitzen, 
to live in clover. —icht, (obs.) —ig, adj. 
bacon-like ; fat. Comp. —artig, adj. lardy, 
bacon-like. —geſchwulſt, J. steatoma. — 
griebe, 5. greaves, sediment of melted fat, 
tallow. —hals, m. fat neck. —händler, m. 
pork-butcher. —haut, J. see —ſchwarte: 

buff (Med.). — kuchen, m. cake made with 
lard. —meſſer, u. bacon-knife; larding knife. 
—ſchneider, m. blubber- cutter. —ſchnitte, /. 
slice of bacon. —ſchwarte, 5. rind, skin of 
bacon. —ſchwein, u. fat pig. —ſeite, . 
flitch of bacon; die (or mit der) Wurſt nach 
der —ſeite werfen, to throw a sprat to catch a 
herring. —ſtein, m. steatite, soapstone. 

Sped—ie’ren, v.a. to forward; to dispatch, send 
on. —iteu/r, m. (—iteurs, pl. —iteure) for- 
warding agent, shipping agent, carrier. — 
itie’n, 7. dispatch, sending, forwarding (of 
goods). Comp. —itionS=burean, u. forward- 
ing office, receiving office. —itionS-gebiibren, 
pl. carrier’s charges. —itionS-geidait, u. 
carrier’s trade or business, forwarding agency 
or business, transit trade. —itions-bandel, 
m. carrying trade; —itionshandel und Ver- 
ladungsgeſchäft, forwarding agency and ware- 
housing business. 

Speer, m. (—(e)s, pl. —e) lance, spear; kurzer 
Wurf —, javelin; ſeinen — gegen einen 
ſchleudern, to hurl one’s spear ata Pp. Comp. 
förmig, adj. spear-shaped ; lanceolate ( Zol.). 
—geraſſel, u. rattling of spears. —ſtich, . 
stab with a spear. -träger, m. spearman. — 
wurf, m. throw of the spear, spear-thrust. 

Speiche, J. (pl. — n) spoke (of a wheel); ra- 
dius (Anat.). -n, v.a. to spoke ( wheel). 
Comp. —uzblatt, . blade, nave-end of a 
spoke. —-nzhammer, m. hammer for fixing 
the spokes. - nznerb, M. radial nerve. n 
ring, m. ferrule of the nave. - nzzapfen, n. 

sharp end of a spoke. 

ebe e m. (, pl. —) spittle, saliva. — n, 

v.n. (aut. H.) to spit, secrete or eject saliva ; to 
dribble. Comp. —abfondernd, adj. secreting 
saliva. —drüſe, J. salivary gland. —fluj, m. 
flow of saliva. —gatg, m. salivary duct. — 
kur, J. salivation (Med.). —latz, m. bib. 
lecker, m. toady, sycophant; lickspittle (obs.). 
—leckeriſch, adj. toadying, fawning. — ſtoff, . 
ptyaline (Chem.). 


Speicher, m. (s, pl. —) granary; warehouse. 
u, v. 4. to store, lay up in a granary ; to hoard, 
treasure up. 

Spet/—en, ir.v.a. & N. (aux. H.) to spit; to spew 
out ; to vomit (vulg.). —er, m. spitter. Comp. 
—beden, u., —napf, —kaſten, m. spittoon. 
—robre, f. gutter-spout, gargoyle. —twur3, 
J. ipecacuanha. 

Spei'ler, m. (—8, pl. —) skewer. n, v. d. to 
skewer. 

Spei'ſe, /. (pl. — n) food, nourishment; diet, 
fare; meal; dish; (Oel-) metal; mortar ; speiss ; 
solder ; (dyers’) lime-water ; — zu fic) nehmen, 
to take food; die —n abtragen, to clear the 
table; — der Augen, delight of the eyes. 

Spei/j—en, v. I. a. to give to eat, feed; to board; 
to entertain; einen mit leeren Hoffnungen 
-en, to feed a p. with vain hopes; einen —en, 
to give a p. food. II. n. (aux. H.) to eat, take 
food; to board; zu Abend —en, to sup; in 
welchem Gafthofe —en Sie? in what hotel do 
you take your meals? man —t gut in dieſem 
Gaſthof, you are well fed o/ the food is good 
at this hotel; (ich wünſche Ihnen) wohl zu 
—en! good appetite! (ich) wünſche wohl ge⸗ 
ſpeiſt zu haben, I hope you enjoyed your din- 
ner. — ung, J. eating; meal; feeding; board- 
ing; food; —ung der 5000; feeding of the 
5000. Comp. —e=amt, u. steward's office. — 
ezanſtalt, 7. eating-house, restaurant; ſtäd⸗ 
tiſche —eanftalt, public eating-house, people's 
kitchen. —ezbier, u. table-beer. ez brei, 
m. chyme. —ezbrett, u. tray. —egzeis, n. ice 
(-cream), ices. —e⸗fiſch, m. edible fish ; small 
fish for feeding other fish. —ezgang, m. ali- 
mentary canal. —exgrabem, m. feeder (of a 
canal). —e¢=hans, u. restaurant, dining rooms. 
—ecfammer, J. larder; pantry. —esfarte, 
J. bill of fare, menu. —e=-feller, m. under- 
ground restaurant. —eskellner, m. dining- 
room waiter. —¢=fsrb, m. provision basket, 
luncheon basket (Railw.); hamper. —e⸗ 
kübel, m. hod (Mas.). —eskunſt, J. gas- 
tronomy. -e maſchine, J. tender (of alocomo- 
tive). —e¢zineijter, m. steward, master-cook, 
chef. —en⸗ folge, /. succession of the courses, 
menu, bill of fare. —esopfer, u. oblation (of 
Jirst-fruits, ete.) —e gor dnung, J. menu, order 
of meals. -es pumpe, J. feeding pump. —e= 
rohr, n. feed-pipe. —esröhre, J. feed-pipe, 
gullet; esophagus. —esröhren⸗ſchnitt, m. 
esophagotomy. —ezſaal, m. dining-room, 
dining-hall; refectory (i monasteries) ; mess- 
room (for officers); dining-saloon (on steamers). 
—ez-faft, m. chyle. —e-jfdranf, . cupboard ; 
meat-safe. —e⸗tiſch, m. dining-table. —e⸗ 
vorrichtung, 7. feeding-apparatus (of steam- 
engines). —e€=wagen, m. dining-car (Railw.). 
—ecwariter, m. apparatus for heating up 
food, meat-warmer. —ezwein, m. (common) 
dinner wine, table wine ; sacramental or com- 
munion wine. —ezwirt, m. keeper of a res- 
taurant. —ezwirtſchaft, J. restaurant. —e= 
zettel, m. see —efarte, —e-zucker, . moist 
sugar. 

Spek- ta' kel, I. n. (—takels, pl. —tafel) show; 
play (obs.), II, . noise, uproar, row (coll.). 
ta / keln, v.n. (aux. H.) to make a row. trail, 
adj. spectral. trum, u. trums, pl. tra) 
spectrum. —ula'nt, m. (—ulan/ ten, pl. — 
ulan/ ten) speculator. —ulatio'n, J. abstract 
or mental speculation (Philos.); commercial 
speculation, enterprise, venture. —ulati“v, 
adj. speculative. ulie ren, v. 1. (aux. H.) to 
speculate (Phil. & C. I.); auf das Fallen 
(Steigen) der Kurſe —ulie ' ren, to speculate 
on a fall (rise) in stocks (C. I.). Comp. ta⸗ 
kel⸗ macher, n. rowdy. —tafel={tiid, u. grand 
spectacular piece (Theat.). —tralcanalyje, J. 
spectrum analysis. 
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Spelz, (Spelt.) m. (Ces) spelt. —e, J glume. 
—ig, adj. chaffy ; glumaceous ; drei-—ig, with 
three glumes (Bol.). —enzartig, ad). gluma- 


ceous. . 5 
Spende, J. (pl. — n) distribution; alms, charity; 
ift; bounty. 


1 unty 

Spenden, v. 4. to dispense, deal out; to be- 
stow; see —ie/ren. —er, m. (—er8, pl. —er) 
distributor, dispenser; benefactor. ic ren, 
v. A. (coll. ) to give, make a gift of; to spend lav- 
ishly ; ſich (dat.) etwas ieren, to treat o.s. to 
ath.; einem etwas —ieren, to stand a p. s.th., 
to treat a p. to s. th. - ung, F. see —e; ad- 
ministration (of the Sacrament). 

Sper/ ber, m. (s, pl. —) sparrow-hawk. Comp. 
baum, m. service-tree. —beere, J. service- 
berry. —binde, F. four-headed bandage (Surg.). 

Speren'zien, pl. resistance, opposition (coll.) ; 
machen Sie keine —! don’t make a fuss! no 
ceremony, please ! 

Sperling, m. (s, pl. —e) sparrow; der — 
zwitſchert, zirpt, the sparrow twitters, chirps. 
Comp. —8<artig, «dj. ;—Sartige Vögel, pas. 
ser(in)es. —8=eule, J. pygmy-owl, gnome-owl 
Sade —8-frant, u. red pimpernel. —= 
männchen, u. cock-sparrow. —Sſchrot, . 
small shot. —Sstauube, J. ground-pigeon. 
—8-pogel, m. passerine (bird); (L.) passeres. 
—S-weibden, „ hen-sparrow. 

Sper’re, J. ( pl. —n) shutting, closing; block (in 
streets, etc.) ; blockade; obstruction ; prohibi- 
tion, embargo ; bar; stop; impediment ; catch, 
stop (Horol.) ; drag, shoe (f a wheel); — des 
Verkehrs, stoppage of the traffic; Strafen—, 
barricade; Napoleons Kontinental —, Na- 
poleon’s Continental System. 

Spber’/r—cen, v. I. a. to spread open, stretch out or 
asunder ; to sprawl, straddle ; to (inter-)space 
(a word, Typ.); to shut, close; to bar, barri- 
cade, obstruct; to blockade; to lock, trig 
(wheels); ins Gefängnis —en, to put in 
prison; einen aus dem Hauſe —en, to shut the 
door in a p.’s face, to lock a p. out; den Sce- 
handel—en, to blockade ports, lay an embargo 
on commerce; einen Pfarrer -en, to suspend 
a clergyman; geſperrte Schrift, spaced words 
or lines. II. . to resist, oppose, struggle 
(against, wider); to bridle up. —ig, adj. 
stretched out, spread; wide open; unwieldy, 
cumbrous. —ung, J. spreading out, disten- 
sion; interspacing; block, barricade; stop- 
page, prohibition; see —. Comp. —angel=- 
weit, adj. gaping. —baum, m. bar (of a 
gate); turnpike. —beinig, adj. straddling. 
feder, 7. trigger-spring. —fort, n. outer 
fort. —geld, u. toll; entrance- money. — 
geſetz, u. prohibitive law; law suppressing 
ecclesiastical benefices. —glude, J. curfew 
bell announcing the closing of the gates. — 
hahn, m. stop-cock. —haken, m. catch (ofa 
cog-wheel); drag-hook; picklock; any hook 
that keeps itself o something open or shut. 
holz, u. gag. —fegel, m. catch; stay; pin 
to stop motion. —fette, J. barring or door- 
chain; drag-chain. —flappe, J. organ-valve. 
—trad, u. cog-wheel; ratchet-wheel. —riegel, 
m. bolt. —ring, m. ferrule. —ſitz, m. stall, 
reserved seat; —ſitz im Parquet, orchestra 
stall. — weit, adj. wide open. zeit, J. clos- 
ing- time. 

Spe ſen, pl. charges, expenses, costs; unter 
Zurechnung Ihrer —, plus your expenses. 
Comp. frei, adj. all expenses paid. —-nach⸗ 
nahme, J. reimbursement for charges, charges 
following the goods, charges collected on de- 
livery. —vergütung, J reimbursement of 
expenses. e 

Spezerei, / (usually in the pl. -en) aromatics, 
spices. Comp. —gcwalbe, n., — handlung, 
J. grocer’s shop. —händler, m. grocer. — 


lade, J. spice-box. waren, pl. grocer's 
wares, groceries. 4 

Spezi a' l, I. adj. special. II. . (als, pl. — 
ale) bosom friend (dial.). alien, pl. details. 
—aliſie / ren, v.c. to specialize, specify. —iali⸗ 
tä't, J. speciality. — ell, see —al 1.; —ell an- 
geben, to specify; —eller Freund, particular 
friend. fiſch, adj. specific. Comp. —-alzarzt, 
m. specialist. —Al bericht, m. particulars. 

Spezies, J. (pl. —zies) species; specie; die 
4 —zies, the four first rules of arithmetic ; — 
zies facti, the fact (Law.). —zi'fiſch, adj. 
specific. —giten, u. OF. pote pl. — zi mina) 
specimen. —zies: dukaten, pl. gold ducats. 
—sies=gcld, u. specie. 

Spba’r—e, / (pl. —en) sphere; globe. —iſch, 
adj. spherical. Comp. —enczbarmonie, J. 
music of the spheres. 

Spiſck—en, v.a. to lard; den Beutel —en, to 
fill one's purse; einen —en, to bribe a p.; 
ſeine Rede —en, to interlard one's discourse. 
Comp. —anl, m. smoked eel. —gans, f. 
smoked goose(-breast). —tanel, m. larding- 
pin. —pfible, pl. small pickets (Milit.). 

Spie, Spie’e, me. ind. & subj. of ſpeien. 

Spie'gel, m. (5, pl. —) looking-glass, mirror; 
smooth surface; speculum (Swrg.); tompion, 
wooden-shoe (A.); ring round the center of 
a target; dapple (on horses); eye (on 3 ; 
oval ornament (Arch.); panel (af a door); 
stern (Vaut.); das wird er nicht hinter den 
— ſtecken, he will not boast of that, he will 
keep that secret; das Bild ift wie aus dem — 
geſtohlen, it is a wonderful likeness. icht, 
(obs.) —tg, adj. specular; smooth, bright; 
with large square meshes (of nets). Comp. — 
becken, . barber’s basin (hung as sign). — 
belag, m. tin foiling of a mirror. id, u. 
reflected image; mirage. —brattt, adj. dap- 
pled-bay. — decke, J. mirrored ceiling. —ei, 
N. poached egg. —eiſen, 2. specular iron. — 
erz, u. specular iron-ore. —fabrif, I. looking- 
glass factory. —fechter, m. dissembler; jug- 
gler. —fechterei“, J. sham-fight; pretense, 
‘humbug; feint; jugglery. feder, J. pea- 
cock’s feather. —feld, . panel for a mirror. 
—fenſter, u. plate-glass window; window with 
a movable mirror. —fernrohr, u. reflecting 
telescope. — fläche, J. smooth, glassy surface. 
jolie, J. tin-foil. —gießerei, J. plate-glass 
factory. —glas, u. plate-glass. —glatt, adj. 
as smooth as a mirror; glassy, unrippled. — 
glütte, J. perfect smoothness. —granate, 7. 
(hand-)grenade. —handel, m. looking-glass 
trade. —ghell, adj. as bright or clear as a mir- 
ror. —biitte, . glass-works. —kfarpfen, m. 
dappled carp, king of the carps (Zcht.). — 
kaſten, m. dressing-table ; box with a mirror; 
catoptric box (Phys.). —flar, adj. as clear as 
a mirror, glassy. —lampe, J. larap with (a 
mirror for) a reflector. lehre, J. catoptries. 
—leijte, / rim, border of a mirror. Metall, 
n. specular metal. —netz, u. net with large 
square meshes. —pfeiler, m. pier (Arch.). 
—quadrant, . Hadley’s (reflecting) quadrant. 
—rappe, m. black-dappled horse. rein, adj. 
very pure. —rodye, m. star-ray (Icht.). — 
aaf, m. room hung with mirrors. —ſcheibe, 
J. mirror or plate-glass; (window) pane of 
plate-glass. —ſchiefer, . porcelain-clay, 
specular schist. —ſchiff, u. square-sterned 
vessel. —ſchirm, m. reflector. —ſchleifer, 
m. mirror: polisher. —ſextant, —ſextel⸗ kreis, 
m. reflecting sextant. —ftein, m. mica, — 
tafel, J. sheet of plate-glass. —tuffet, m. 
flowered taffeta. tiſchchen, n. dressing- 
table; console-table. —thür, J. plate-glass 
door. — wage, J. reflecting level. —tyand, 
J. mirrored wall; wall with a looking-glass. 
zeug, see netz. 
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Spie/gel—n, v. I. n. (aug. Hj.) to be bright, pol- 


ished, shining; to sparkle. II. g. to reflect; 
to look at in a glass; to glaze (a cake, elc.). 
III. r. to be reflected; to look at oneself in a 
glass; fic) an einem —tt, to imitate, take ex- 
ample by a p.; ſich an einer S. —n, to take 
warning from or by; ein geſpiegeltes Pferd, 
a dappled horse. ung, J. reflection; mirage. 


Spie! k—anard, m. (—anarde$, pl. —anarde) 


see indiſche —e. —e, J. (pl. —en) broad- 
leaved lavender; indiſche —e, spikenard, Va- 
leriana spica. —er, m. (ers, pl. —er) large 
nail. —ern, v. g. to nail, spike (Vawt.). 


Spiel, u. (—S, pl. —e) play, game, sport; play- 


S 


ing, acting, performance; play, gambling; 
game; set; pack (of cards, etc.); playing (of 
musical instruments, etc.) ; manner of playing; 
touch (Mus.); drum; military music; play, 
motion, working; stroke (of a piston, etc.); 
plaything ; affair; matter; ſein — mit einem 
treiben, to play with a p., to make game of a 
p-; einem gewonnenles) — geben, to throw 
up the game, to acknowledge oneself beaten by 
a p.; gewonnen — haben, to be sure of the 
game, to be out of danger, to have gained 
the day; das — verloren geben, to look on the 
game as lost, to throw up one's cards; er hat 
gewiß die Hand im —e, he is sure to have a 
finger in the pie; leichtes — haben, to have 
no difficulty (in doing a th.); — zu vieren, 
four-handed game (Tennis) ; ich bin am —, it 
is my turn to play; aus dem — bleiben, to 
take no part in an affair ; not to be counted or 
mentioned; aus dent —e laſſen, to leave out 
of the question, let alone; ſich ins — miſchen, 
to interfere; in das — ziehen, to compromise, 
entangle s. o.; im —e ſein, to be implicated in 
the game, to meddle; eine Dame ift mit or 
dabei im —e, there is a lady in the case or in- 
volved in the matter; laß mich aus dem —e, 
do not drag me into that affair; es war Eifer⸗ 
ſucht dabei im —e, jealousy was at the bottom 
of it, it was a matter of jealousy; aufs — ſetzen, 
to stake; das — hat ſich gewandt, the tables 
are turned; ein gewagtes — ſpielen, to play 
a bold or high game; einem freies — laſſen, to 
leave the field clear for a p., give scope to s. o.; 
das — rühren, to beat the drum; mit klingen⸗ 
dem —e ausziehen, to march out with the band 
playing, with drums beating and trumpets 
sounding ; dem —e ergeben, addicted to gam- 
ing; volles —, full organ; Glocen—, carillon; 
das — des Lebens, the game of life; das ift 
das — des Lebens, such is life; ein — der 
Wellen fein, to be at the mercy of the waves; 
— der Muskeln, action of the muscles; gute 
Miene zum böſen — machen, to put a good 
face on the matter. — bar, adj. fit for repre- 
sentation. chen, u. (chens, pl. — chen) ; ein 
chen machen, to have a quiet little game (of 
whist, etc.). 
pie/l—en, v.a. & n. (aux. h.) to play, sport, 
trifle; to play, gamble; to play, act, perform 
Theat.); to play (Mus.); to glitter, sparkle 
ie gems) ; vom Blatte —en, to play music by 
sight ; —en laſſen, to spring (a mine), to fire 
off (guns), to display (a flag), to set a-going 
(water-works, musical boxes, etc.), to show off, 
exhibit (one’s talents, etc.); er läßt nicht mit 
ch —en, he is not to be trifled with, he does 
not understand a joke; die Augen über eine S. 
—en laſſen, to run the eyes over, glance at; 
mit Worten —en, to pun, play upon words, to 
equivocate ; einem etwas in die Hand—en, 
to slip s. th. into a p.’s hand, to help a p. to a 
thing; einem etwas aus den Händen —en, 
to juggle something out of someone's hand; 
den Krieg in ein Land —en, to carry war into 
a country; die Sache ins Weite —en, to spin 


out a matter; ins Rote -en, to incline to red; 
einander in die Hände —en, to have a secret 
understanding, to play into one another's 
hands; um Geld —en, to play for money; ich 
habe in der Lotterie geſpielt, I have tried my 
chance in the lottery; es wird heute nicht 
geipielt, the theater is closed to-day, there 
will be no performance to-day; das Stück 
le in . . „ the scene is laid in...; int 

inde —en, to flutter in the wind; ins Loch 
t (Bill.); vor Anker —en, 
to ride at anchor. — end, I. p. & adj. play- 
ing; opalescent. II. adv. easily; er thut es 
end, that is but play to him. —¢r, m. (—ers, 
pl. —er) player; actor; performer; gambler. 
—erei’, /. play, sport; jesting, dalliance ; play- 
work, trifle; silly or childish tricks; toys. 
erig, adj. playful; fond of playing. —erin, 
J. actress; player; performer. Comp. —art, 
Jj. manner of playing, play; style, touch 
(Mus.); variety (Nat. Hist.). ball, m. ball, 
playing-ball ; sport, plaything ; ein —ball der 
Winde und Wellen ſein, to be at the mercy of 
the winds and waves. —bank, /. gaming- 
table, casino. —brett, u. (chess, draught, etc.) 
board. —fruder, m. inveterate gambler; 
playfellow. —ude, 7. gambling-booth; lot- 
tery-booth. —doſe, . musical box. feld, x. 
court (Tennis). — geführte, m. playfellow, 
playmate. —gehiilfe, m. croupier. —gela, 
N. stake(s), pool; card-money. —genoffe, m., 
—genoſſin, J. playmate. —geſellſchaft, . 
card-party. —gewinſt, m. winnings (/ play). 
glück, n. luck in play. — haus, u. gaming- 
house. —hölle, J. gambling-hell; silver-hell; 
pony-trap (/.). karte, J. playing card. 
kätzchen, u. playful creature; frolicsome child; 
kitten. —kränzchen, u. small card-party; 
card-olub, whist-club. leute, pl. musicians; 
drums and fifes, band. -mann, m. musician; 
fiddler ; (mittelalterlicher) mann, (medie- 
val) minstrel, gleeman; ein fahrender — 
mann, a wandering gleeman. —ittauns⸗ 
dichtung, J. minstrel poesy, poetry of the 
gleemen. —tttarfe, J. counter, marker. 
oper, J. grand opera. papier, u. gambling- 
share, lottery-ticket. —pfennig, m. see — 
marke. —plan, m. programme; —plan der 
Bühne, repertory, répertoire. — platz, m. 
playground. ratte, /. gambler (coll. ). 
raum, m. room for action or motion; (free) 
play, scope; elbow-room ; windage (Avtil.); see 
platz. regeln, pl. laws (or rules) of a game. 
rolle, f. list. —ſache, J. plaything, toy. 
—ſachen⸗ händler, m. toyman, owner of a 


-en, to pocket a ball 


toyshop. —ſchuld, /. gambling debt, debt of 
honor. —ſchule, 7. infant school, kinder- 
garten. —ſtunde, J. play-hour. —fitdht, J. 
passion for playing or gambling. —tag, m. 


holiday. —teller, n. plate for the stakes, pool. 
—teufel, m. demon of play, passion for gam- 
bling. —tiſch, m. gambing-table; card-table. 
—trich, m. esthetic pleasure, zsthetic con- 
templation, instinct of play (Schiller). 
uhr, J. musical box. —werderber, m. spoil- 
sport, kill-joy, wet blanket. —tyarett, pl. toys. 
—twerf, u. toy; child’s play; peal (of bells). 
—eug, u. plaything, toy; bauble. —zeug⸗ 
handlung, J. toy-shop. —simeer, . play- 
room; (day-)nursery; card-room, gambling- 
room. 

Spiel“ hahn, (better: Spill hahn, ) en. heath-cock, 
black-cock. Comp. feder, J. heath-cock's 


Spier, i (—8, pl. —e) thin stalk, blade of 

er, I. n. (—$, pl. —e in stalk, 

1 II. m. (, pl. —e) Spiræa (Bol.). 
chen, u., kein chen, not a bit, not in the very 
least 5 —e, J. ( i. en) spar, boom 
(Naut.); Spirea. — Heong m. (—(Hings, 
pl. —(Hinge) see Ebereſche. 
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Spieß, m. (—es, pl. —e) spit; pike; spear; 
lance ; javelin; harpoon; peg, pick (%.); 
first year’s antlers; an den — ſtecken, to spit; 
den — umkehren, to turn the tables. — 
ig, adj. pointed. Comp. —braten, m. meat 
roasted on a spit. —hiirger, m. pikeman; 
narrow-minded townsman, commonplace fel- 
low, philistine. —biirgerlidj, adj. vulgar, 
commonplace, humdrum; —biirqerlirje An⸗ 
ſichten haben, to be somewhat humdrum in 
one’s ideas. —bürgertum, u. narrow-minded- 
ness, bourgeois way of thinking, philistinism. 
—dreher, m. turn-spit. —förmig, adj. spear- 
shaped. —gerte, J. switch. —geſell, m. 
comrade, (wsually) accomplice. glanz, m. 
antimony. —glaänzzaſche, J. oxide of anti. 
mony. —glanz⸗blei, u. (ſchwarzes) antimonial 
sulphureted lead-ore. —glauzzerz, n. sul- 
phuret of antimony; bournonite. —glanz⸗ 
haltig, adj. antimonial. —glas, u. see — 
glanz. —birfch, . young stag. —rute, . 
rod, switch; (durch die) —rutem laufen, to 
run the gauntlet; einen —ruten jagen, to 
make a p. run the gauntlet. —trüger, m. 
spearman, pikeman, halberdier. 

Spieße —n, v.a. to spear; to spit; to impale. 
r, M. (rs, pl. —r) pikeman ; see bürger; 
young stag with first year’s antlers. 

Spill, „. (—e$, pl. —c) capstan. —e, J. (pl. 
en) pin (ef a windlass) ; see Spill and Spin⸗ 
del. Comp. —baum, m. capstan-bar. — 
gaten, pl. bar-holes of a capstan. 

Spill—e, J. (dial.) for Spindel, spindle; distaff. 
Comp. —mag(e), m. relative on the female (07 
distaff) side (obs.). —feite, /. female (spindle 
or distaff) side, female line of descent (obs.). 

Spilling, m. (—s, pl. —e) small yellow plum. 

Spina’t, m. (—(e)s, pl. —e) spinach. 

Spind, (m. d.) u. (es, pl. —e), —e, n. (pl. 
—en) wardrobe, press. 

Spiw del, J. (pl. —n) spindle; distaff; shaft; 
shank; mandrel; axis, axle-tree; pin; pivot, 
nut (af d press); worm (of d screw); radius 
(Anal.); newel (Arch.). Comp. see Kunkel. 
bank, . bobbin and fly frame. —battt, m. 
spindle-tree (Bot.); beam of a spindle. — 
beine, pl. spindle-shanks. — dünn, ad). very 
thin. —dürr, adj. dry as a bone, dried- up. 
förmig, adj. fusiform, spindle-shaped. — 
muskel, m. radial muscle. —preſſe, /. 
screw-press. —jaule, 7. spindle-shaped col- 
umn. —treppe, J. spiral stair-case. welle. 
J. bobbin. —apfen, m. pivot, axis, spindle. 
zug, m. parabolic spindle. 

Spine’tt, u. (—(c)S, pl. —e) spinet (Mus. ). 

Sbinn —bar, adj. textile. —e, f. (pl. —en) 
spider; ich haſſe ihn wie eine —e, I hate him 
like poison; pfui —e! disgusting! shocking! 
(coll.); —en ſehen, to have black spots float- 
ing before one's eyes. 

Spin / nen, ir.v.a. & n. (aux: h.) to spin; to 
spin or whirl round, to twist; to purr (as d 
cat); to (respond to a challenge to) drink (stud. 
sl.); Verrat —en, to plot treason; der Kreiſel 
—t, the top spins round or sleeps; er hat feine 
Seide dabei 0 he has not made much 
by it; 's iſt nichts ſo fein geſponnen, es 
kommt ans Licht der Sonnen, everything is 
found out at last, murder will out (prov.). — 
er, m. (ers, pl. —er) spinner; silkworm. 
—erei’, J. spinning; spinning-mill. —erin, 
J. spinner, spinster. Comp. —exfeind, adj. 
bitterly hostile, savage (coll.); einem —efeind 
fein, to hate a p. like poison, to be at daggers 
drawn with a p. —enzartig, adj. spider-like. 
Den e nm. cobweb; arachnoid mem- 
brane (Anat.). —enznetz, —enzneſt, u., — 
eln)⸗webe, J. cobweb. —er=lobn, m. spin- 
her’s wages. —e-web, n., —e=twebe, / cob- 
web; very thin gauze. — flachs, m. flax dressed 


for spinning. —geſellſchaft, /. spinning party. 
haus, u. spinning room; house of correction. 
hütte, J. hut for silkworms. —maſchine, 
J. spinning-jenny. —mieiſter, m. foreman of 
a spinning-mill. —rad, ”. spinning-wheel. 
—toden, m. distaff. —ſtube, F. spinning- 
room; spinning party. —finbencerjablungen, 
pl. stories told in the spinning-room ; popular 
legends, old wives’ tales. —ſtüben⸗ lieder, pl. 
popular songs. —warze, J. spinning-pap (of 
spiders). —wirbel, m. whirl. 

Sping’8, adj. spinous, spiny. 

Spintiſie/ ren, vn. (aux. h.) to ruminate ; to 
subtilize. , 

Spion, m. (—$, pl. —e) spy; spy-glass; look- 
ing-glass outside a window. —#a/gje, J., —en⸗ 
tum, u. (—en⸗tums) spying. —te/ren, v. n. 
(aux. gj.) to play the spy. —tererei’, see —age. 

Spiral, adj. spiral. —e, f. (pl. —en) spiral 
(Math.); coil; (—feder, J.) mainspring (of a 
watch). Comp. —formig, adj. spiral; con- 
volute (Bot.). —gefi, B. spiral duct (Bol.). 
pumpe, J spiral pump. —ſtändig, adj. 
arranged in a spiral. 

Spivitu—alis/mus, m. spiritualism. —alitü't, 
J. spirituality. ell, adj. spiritual. —o'ſen, 
pl. spirituous liquors. —8 (pron. Spiritus), 
m. spirit, alcohol; mettle; —§ asper, rough 
breathing, voiceless glottal continuant or frica- 
tive; —$ lenis, soft breathing. Comp. —8= 
brennerei, 7 distillery. —s=hespital, . 
hospital of the Holy Spirit. —8=[ampe, 
J. spirit-lamp. —8ztwage, jf. alcohol-meter ; 
spirit-level. 

Spital, u. (—es, pl. Spitäler), Spit/tel, u. & 
N. (5, pl. —) hospital. Comp. —ſchiff, u. 
hospital-ship. — zug, m. ambulance-train. 

Spitz, I. adj. & adv. pointed; peaked; tapering; 
delicate; acute; sharp; —er Winfel, acute 
angle; — auslaufen, to terminate in a point; 
ich kann es nicht — kriegen, I can’t make it 
out (coll.). II. m. (—es, pl. —e) Pomeranian 
dog; einen (kleinen) — haben, to be (some- 
what) tipsy (Coll.). —chen, u. (chens, pl. 
—chen) little point; lace. —e, J. (pl. —en) 
point (of a needle, knife, sword, thorn, etc.) ; ex- 
tremity ; top, summit, peak; tip; nib 105 d pen); 
vertex, apex (Geom., Bol.); peak (of sails) ; 
point (of an epigraim) ; spire ; head; (l.) lace; 
—en klöppeln, to make (pillow-)lace; erg: 
gebirgiſche or ſächſiſche —en, Dresden lace ; 
Brüſſeler —en, Brussels lace; geklöppelte 
—e, bone- or pillow-lace; die -en der Behör⸗ 
den, the heads of the administration, the 
authorities; an der —e ſtehen, to be at the 
head (of affairs); einem die —e bieten, to 
oppose a p.; auf die —e treiben, to drive to 
extremities. —el, m. (Polizei—el, Lod—el) 
secret police agent, detective. Comp. —ahorn, 
m. Norway maple. —amboß, m. bickern. 
—att, J. pickax. —hbart, m. pointed beard. 
—berg, m. peak. —blatter, J. pointed pus- 
tule , (pl.) chicken-pox. bogen, m. pointed 
arch; (in comp. =) pointed. —bohrer, m. 
gimlet, center-bit ; draw-point. —bub(e), m. 
rascal; swindler; thief; rogue. —buben⸗ 
geſicht, u. rascally countenance. —buben⸗ 
ſprache, f. cant of thieves. —bubenzſtreich, 
m. piece of rascality, knavish trick. —biiberet, 
J. rascality. —bübiſch, adj. rascally. —en⸗ 
applikation, J. application of lace. —en⸗ 
arbeit, / lace-work. —en=binddert, u. lace- 
edging. —endig, adj. apiculate. —en=cinfak 
m. insertion. —en-fleid, u. dress trimmed 
with or made of lace. —en=flipplerit, J. lace- 
maker. —enzſtich, m.lace stitch. —enzwerk, 
n. laces; lace-work. —enzzacken, m. Van Dyke 
edging. —findig, adj. sharp; crafty, shrewd, 
ingenious; subtle; keen; caviling, hypercritical, 
sophistical. —findigfeit, / subtlety; keenness, 


Spitzen 


sharpness ; craftiness, captiousness; sophistry. 
—flüte, J. fusiform pipe (Org.). —glas, x. 
pointed wine-glass. —hacke, J. pickax. 

hammer, m. pick. — fopf, m. long head. 
—köpfig, adj. long-headed; cute. —fngel, J. 
cone-shaped ball (A7til.). maul, x. pointed 
mouth; Mureena myrus (%.). maus, 7. 
shrew-mouse. —meißel, m. triangular punch. 
name, m. nickname. —naſig, adj. sharp- 


nosed. —pfahl, m. foundation-pile. rad, 
nm. wheel for pointing needles. —ſäule, 7. 
obelisk. —fteine, pl. gems cut in facets. — 


winkelig, adj. acute-angled. 
tooth. 

Spit/s—en, v.a. to point; to tip; to whet; to 
sharpen ; eine Feder —en, to make a pen; 
einen Bleiſtift en, to sharpena pencil; feine 
Antwort —en, to say something stinging in 
reply, to give a sharp answer; das iſt auf 
mich geſpitzt, that is aimed at me; den Mund 
—en, to purse up one’s lips; die Ohren —en, 
to prick up one’s ears; ſich auf eine S. —en, 
to reckon upon a th., to look forward to s.th. ; 
to set one’s heart upon a th. —ig, adj. 
pointed ; sharp; acute; delicate; sarcastic ; see 
Spitz I. —igfeit, J. sharpness, pointedness; 
piquancy ; sarcasm. 


zahn, m. dog- 
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leder, u. spur-strap. —rädchen, u. rowel; 
spur-gear or -wheel ; mullet (Her.). riemen, 
m. see —leder. —ſtätiſch, adj. restive. 
ſtreichs, adv. at full gallop or speed; post- 
haste, as fast as possible; at once; immediately. 
Spor / nen, v.a. to spur, goad; to set spurs to. 
Sport. m. (—s) sport. treibend, adj. sporting. 
Comp. angelegenheiten, p“. sporting mat- 
ters. —anzug, m. sporting costume, flannels. 
ausdruck, m. sporting term. liebhaber, 
m. sporting man, sportsman. — mäßig, adj. 
sportsmanlike. —renigfeiten, pl., —3eituiig, 
J. sporting news. —tyelt, J. sporting world. 
Spor/t—el, J. (pl. —eln) fee, perquisite. — 
nlie’rett, v.n. (d. H.) to collect or levy fees. 
Comp. —el=faije, /. fund of court-fees, fines, 
etc. —elstaxe, f. fixed scale or rate of fees. 
Spott, m. (—e$) mockery, ridicule ; scorn; ban- 
ter; (Zielſcheibe für den —), butt, laughing- 
stock; beißender —, biting sarcasm; witzi⸗ 
ger —, satire; ſeinen — mit etwas treiben, 
to make fun (game or sport) of a th., to turn a 
th. into ridicule, to mock or scoff at a th.; 
Schande und —, shame and disgrace; 3unt — 
werden, to become the laughing-stock; wer 
den Schaden hat, darf für den — nicht 5585 
the laugh is always against the loser ( prov.). 


Splei'ß—e, J. (pl. —en) splinter; scale (of 
iron). ig, adj. easily split. 

Splet/Ren, . v. 4. & n. (aux. ſ.) to split, splin- 
ter; to cleave; to crack; to refine (copper). 
Splendid, adj. & adv. splendid, magnificent ; 

liberal; wide, far apart (Typ.). —gedicht, u. squib; satirical poem. —geiſt, 

Splint, m. (es, pl. —e) sap(wood), alburnum| m. scoffing disposition; scoffer. —gelächter, 
(Bol.); linch-pin. n. scornful, derisive laughter. geld, 7. 

1Spliß, m. (—(HeS, l. e cleft. —(ſſen, ridiculously low price; um ein —geld, for a 
v.a. to splice. —(ſſ)ig, adj. having clefts o'] trifling sum, for a song. laune, J. ironical 

Comp. — hammer, m. humor. - lied, 7. satirical song; ein —lied 
auf einen, a song in ridicule of a p. lob, u. 
ironical praise. — name, m. nickname. 
preis, m. see geld. —ſchlecht, adj. execrable. 
—ſchrift, /. satire, lampoon. —ſchriftſteller, 
m. satirical writer, satirist. —ſffchtig, ad). 
fond of mocking, quizzing ; satirical. —pogel, 
n. mocking-bird ; mocker ; quiz. —meiſe, adv. 
mockingly, derisively, ironically. —wohlfeil, 
adj. dirt-cheap, ridiculously cheap. 

Spott—elei’, J. jeering ; mockery, derision ; rail- 
lery. —eln, v.n. (auc. h.) (über eine S.) to 
laugh, jeer, sneer at. -er, M. (ers, pl. er) 
mocker, scoffer; quiz. —erei“, J. raillery ; 
jeering, derision ; chaff ; sarcasm; blasphemy. 
—iſch, I. adj. mocking, scoffing, jeering ; 
scornful; ironical, sarcastic; smart; caustic, 
stinging ; disdainful. II. adv. in mockery, 
in scorn. —lich, adj. see—ifch ; shameful. 

Spot ten, v. . (aux. H. gen. or iiber with acc.) to 
mock, jeer at, deride, ridicule; to trifle with; 
er —et meiner über mich, he mocks me; 
in einem Grade, der jeder Beſchreibung —et, 
to a degree that defies all description; (also 
v.a.); Gott läßt ſeiner nicht —en, God is not 
mocked (B.). —ender-weiſe, adv. taunt- 
ingly. 

Sprach (Jong a), Spräſche, 1 & 3 pers. sing. 
imperf. ind. & subj. of ſprechen. 

Sprache, J. (pl. —en) speech, power of utter- 
ance ; language, tongue; idiom ; dialect ; voice; 
accent; diction; style; alte —en, classical 
languages; neuere Ten, modern languages or 
tongues; —e der Bibel, language of the Bibles 
—e der Dichter, poetical language; —e der 
Diebe, cant of thieves; —e der Studenten, 
students’ slang; mundartliche —e, dialectic 
speech, provincial language; vertrauliche —e, 
familiar language; Umgangs —e, colloquial 
language; gehobene —e, elevated style or dic- 
tion; blumenreiche —e, flowery style; —e 
eines beſonderen Gewerbes, einer beſon⸗ 
deren Klaſſe, technical language, slang; bey 


Comp. —benenunung, J. nickname. bild, 
N. caricature. billig, adj. ridiculously cheap. 
—Didter, m. satirical poet. —droſſel, J. 
mocking-bird. —gebot, . preposterous offer. 
—geburt, J. monstrosity, monster, abortion. 


fissures. splicing- 
hammer. 

2Spliß, Spliſſſe, 14 3 pers. sing. imperf. ind. 
& subj. of ſpleißen. 

Split/ter, m. (—$, pl. —) splinter, chip, shiver ; 
scale (of metal, elc.); mote (B.); wir ſehen 
den — in des Nächſten Auge und ſehen nicht 
den Balken in unſerm eigenen, we see the 
mote in another’s eye, but don’t see the beam 
in our own. —ig, adj. splintery; shivered. 
Comp. —bolg, u. chips of wood. —(faden)= 
nackt, adj. stark naked. —foble, f. slaty coal. 
—richten, v.a. to criticize minutely; to carp, 
cavil at things. —trithter, . straw-splitter, 
carper. toll, adj. stark mad. 

Split / tern, v. I. a. to shatter, shiver. 
(auz. ſ.) to splinter, shiver, split. 

Spond—n/ifus, m. (l. —aici) spondaic verse. 
ü'iſch, adj. spondaic. —ü' us, m. (pl. — 
fie) spondee. 

Spön / ne, 1 & pers. sing. imperf. subj. of {pine 


II. 7. 


nen. 

Sponf—wlten, 7. espousals (Law). ie / ren, 
to court, woo. —i¢/rer, M. wooer, lover, amo- 
rous swain, 17 . perk . 

Sponta /n, adj. & adv. spontaneous. 

Sponto / n. M. (—S, pl. —8) spontoon (Mil.), 

Spora'diſch, adj. sporadic. 

Spore, / (pl. —en) sporule, spore. Comp. 
nz bildend, adj. sporiferous, sporuliferous. 
nz bildung, / formation of spores, sporula- 
tion. —n⸗kapſel, /. spore-capsule. 

1Spo / ren, v.n. (aux. H.) to dry up; to become 
moldy ; to rot. 

2*Spo/re—t, pl. of Sporn 9. ». — r, m. ( rs, 
pl. r) spur maker. Comp. —nzſtich, m. 
spur, dig of a spur. 

Sporn, m. (—(e)$, pl. Spp'ren) spur; ram; 
stimulus, incentive; dem Pferde die Sporen 

eben, to set spurs to one’s horse; ſich (dat.) die 

poren verdienen, to win one’s spurs. Comp. 

blume, / larkspur; Centranthus. —fiije, 

pl. spurred feet. —halter, m. heel-plate. — 
18* 
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—e beraubt fein, to be bereft of speech; to be 
speechless; die —e wiedergewinnen, to re- 
cover one’s speech ; heraus mit der —e ! say 
it out! out with it! speak out! mit der —e 
nicht recht heraus wollen, to be unwilling to 
explain oneself or to speak out; frei mit der 
—e herausgehen, to speak (owl) freely; einem 
die —e benehmen, to deprive a p. of utterance, 
to strike s.o. dumb; zur —e bringen, to intro- 
duce, broach (d subject); die —e in ſeiner Ge⸗ 
walt haben, to be a good or voluble speaker, to 
have a great command of language; ich erkenne 
ihn an der —e, I know him by his voice o by his 
accent. lich, adj. linguistic; grammatical ; 
—liche Schönheit, beauty of diction or style. 
Comp. 100 epds. often Sof language, linguistic) 
—ähnlichkeit, / analogy (af language(s)). — 
armut, J. poverty of expression; poverty of a 
language. art, J. idiom, dialect. —atia8, m. 
atlas of languages, linguistic maps. ban, m. 
structure, character of a language. —beberr= 
chung, f. command of a language. —bewußzt⸗ 
ein, u. see —gefühl. —centrum, . center 
of speech. — denkmal, u. literary document, 
text; alte —denkmäler, literary remains, old 
texts, literary monuments. —eigenheit. — 
eigentümlichkeit, 7. idiomatic peculiarity, 
idiom, idiotism; deutſche (engliſche, amerifa- 
niſche, franzöſiſche, lateiniſche) —eigentüm⸗ 
lichkeit, Germanism (Anglicism, Americanism, 
Gallicism, Latinism). —enzgewirr, u. confu- 
sion of tongues. —¢t=berordnung, J. ordi- 
nance regulating the official use of languages. — 
fähig, adj. capable of speaking. fehler, m. 
error in speech, grammatical mistake or blun- 
der; defect of speech (lisp); impediment of 
speech (stutter). —fertig, adj. fluent, voluble. 
—fertigtett, J. facility in speaking, fluency of 
speech ; gift of tongues, proficiency in ( foreign) 
languages. —forſcher, u. student of the sci- 
ence of language, (comparative) philologist. 
—forſchung, J philology, linguistics ; verglei⸗ 
chende —forſchung, comparative study of lan- 
guages, comparative philology. führer, m. 
colloquial guide (to a language), phrase-book. 
gebiet, u. country or district where a lan- 
guage is spoken; das geſamte deutſche —ge⸗ 
biet, all German-speaking countries. —ge⸗ 
brauch, m. colloquial usage; der heutige — 
gebrauch, the language of the present day, 
modern German (English, etc.). —gebräuch⸗ 
lich, adj. idiomatic. —gefüge, 1. connected 
speech. —gefühl, n. linguistic feeling (viz., 
an intuitive sense of what is correct and idio- 
matic in a language, hence) intuitive sense of 
the language, instinct or natural feeling for a 
language. —gelebrte(r), —kundigelr), m. 
linguist; philologist. —genie, u. one who has 
a genius for learning languages. —geſellſchaft, 
J. linguistic society; society for promoting 
purity and elegance of diction. gewaltig, 
adj. endowed with a ready command of lan- 
guage. —inſel, / district where the language 
spoken is different from that of the surrounding 
country. —kenner, m. one who knows the 
language thoroughly; linguist; grammarian. 
laut, m.speech-sound. lehre, F. grammar. 
lehrer, m. teacher of languages; gramma- 
rian. los, adj. speechless; mute; los 
vor Schrecken, speechless with fright. —-men⸗ 
gerei, J. practice of introducing foreign words 
in speaking. —1ttenerer, m. neologist. — 
probe, J. specimen of language, selected piece, 
selected passage; altdeutſche —proben, speci- 
mens of Old German; Old German Reader. 
—regel, J. grammatical rule. —reinheit, /. 
purity of speech; purity of a language. —ret= 
niger, m. purist. —reinigung, J purification 
of a language. —ridjtig, adj. correct, gram- 


Sprengen 


matical. —richtigkeit, /. grammatical correct- 
ness. —rohr, x. speaking trumpet or tube; 
die —rohre der öffentlichen Meinung, the 
organs of public opinion; ſich zum rohr der 
öffentlichen Meinung machen, to make one- 
self the mouthpiece of public opinion. ſchatz, 
m. vocabulary of a language. —fdjniger, see 
— fehler. —ſtörung, Y. impediment of speech. 
fande, Jj. lesson in a (foreign) language; 

deutſche —ſtunden, German lessons. —fünde, 

F. gross violation of grammar. —übung, J. 

exercise in speaking or in elocution. —unter⸗ 

richt, m. instruction in a language; deutſchen 
—unterricht erteilen, to give lessons in Ger- 
man (conversation). —verbeſſerung, J. lin- 
guistic reform. —vereit, m. linguistic society; 

philological society. —vergleichung, J. com. 

parative philology. —bermögen, 2. faculty of 

speech; linguistic capacity. —(en)zverwir⸗ 

rung, J. see —engewirr. —werkzeug, u. 

vocal organ, organ of speech. —widrig, ad). 

incorrect, ungrammatical. —pwiſſenſchaft, J. 

science of language, (comparative) philology. 


Sprang, Sprän / ge, 1 & 3 pers. sing, imperf. 


ind. & subj. of ſpringen. 


Spre'ch—en, tr.v. I. d. & N. (aux. H.) to speak, 


say ; to talk ; to converse; (only v. d.) to declare, 
pronounce (judgment); fret —en, to acquit, 
pronounce not guilty, absolve ; aus dem Kopfe, 
frei—en, to speak extempore, without notes, 
on the spur of the moment: von etwas andes 
rem —en, to change the subject; man ſpricht 
ſtark davon, it is much talked of; einen zu 
Den wünſchen, to wish to see a p.; ift Herr 
N. zu —en? can I see Mr. N. 2 er läßt nicht 
mit ſich —en, he wont listen to reason, it is 
no use reasoning with him; er iſt nicht gut zu 
en, he is anything but affable; er ift auf ihn 
nicht gut zu —en, he has not much good to say 
of him, he is very angry with him; ich bin 
heute für niemand zu —en, Jam not at home 
to any one to-day; vor Gericht —en, to plead 
a cause; heilig —en, to canonize; den Segen 
über einen —en, to pronounce benediction 
upon a p., to bless a p.; wir werden uns dar⸗ 
über noch —en, we ’ll see about that. — end, 
P. & adj. speaking; —end fihnliches Bild 
speaking likeness. —er, m. (—ers, pl. Der) 
speaker; spokesman; orator. Comp. —ap⸗ 
parat, m. telegraph-receiver. —art, J. man- 
ner of speaking, diction, style; dialect. —ge= 
ſang, m. recitative. —maſchine, J. talking 
machine, phonograph. —oper, J. opera partly 
sung; comic opera; Operetta. - ſtrom, m. 
working current (Zele.). —ſtunde, /. recep- 
tion hour; business hour; consultation hour; 
office hour; täglich im eigenen Hauſe von 
2-4 —ſtunde haben, to be at home every day 
from 2 to 4. —ſüchtig, adj. talkative. — 
übung, ish exercise in speaking or conversing. 
—weiſe, J. see —art, —zimmer, u. parlor, 
consulting-room (f medical men). 


Spreiß — (in comp.) feder, . pendulum-spring. 


haken, m. charcoal-burner’s raker. 


Sprei/ ten, v. a, to spread out, extend. 
Sprei'ze, J. (pl. -n) stay, prop; stretcher; 


wedge. 


Sprei/zen, v. I. a. to spread, stretch out; to 


straddle, spread wide (the legs) ; to prop, sup- 
port; toskewer. II. . to straddle, stretch one- 
self, sprawl; to swagger, strut; ſich gegen 
etwas —, to resist, strive against a th. ; fic) mit 
etwas —, to boast of, plume o.s. on a th. 


Spreng'bar, adj. capable of being blasted or 


blown up. 


Spren'gel, m. (—8, pl. —) sprinkling brush 


(for holy-water); diocese; parish; district ; 
jurisdiction. 


Spren’g—en, v. I. a. to cause to spring, to make 


Sprenkel 555 Spritzen 


jump; to sprinkle, strew, scatter ; to water; to 
spring, burst, blow up, blast; to burst open; 
to disperse (a mob, etc.); to break (a gaming 
bank, etc.); to rupture (a blood-vessel) ; to throw 
down from the table (a ball, Bill.); to start 
(game); to marble (the edges of books); den 
Garten —en, to water the garden, to syringe 
the garden (wth a hose) ; fein Pferd über einen 
Graben —en, to make one’s horse take a 
ditch; einen nach einem Orte hin —en, to 
send s. o. running to a place. II. u. (auz. f,) 
to gallop, ride at full speed, dash, bound; auf 
den Feind los —en, to charge the enemy at 
full speed. III. n. (aux. H.) & imp. ; es hat 
nur geſprengt, there were only a few drops, it 
only drizzled. —er, m. (—ers, pl. —er) 
sprinkler ; blaster; started game; einen —er 
machen, to send a ball over the table (Bill.). 
ung, J. springing, blasting, ele. dispersion, 
scattering (af a crowd); headlong course; 
sprinkling. Comp. —arbeit, J. blasting. — 
büchſe, F. petard (Ariil.). —eiſen, u. crack- 
ing-ring. —gefäß, u., —kanne, J. watering- 
pot. -geſchoß, n. explosive projectile, (bomb-) 
shell. — graben, m. mine. —-grüber, m. sap- 
per, miner. —feſſel, m. holy-water vessel. 
kolben, m. rose of a watering-pot. — kugel, 
J. bomb, shell. —ladung, J. explosive charge, 
charge of bursting-powder. —maſchine, 7. 
infernal machine. —öl, 2. blasting oil, nitro- 
glycerine. —atrone, 7. blasting cartridge. 
—pinſel, m. mason’s sprinkling brush; mar- 
bling-brush (Bookb.). —pulver, n. blasting 
powder; percussion powder (Artil.). regen, 
m. fine rain. —ſchuß, m. blasting shot. — 
ſchutt, m. débris of an explosion. —ftiid, . 
splinter (of a shell). tonne, J. powder-barrel. 
trichter, m. rose of a watering-pot. —twage, 
J. splinter-bar ( @ carriage). —wedel, m. 
sprinkling brush, holy-water sprinkler. — 
werk, u. ornamented lattice-work ; strut- 
frame: explosives. —wiſch, m. brush. — 
zünder, m. blasting fuse. 

Spren / kel, m. (—5, Pl. —) gin, snare; speckle, 
spot; freckle. —icht, (obs.) —ig, adj. 
speckled, spotted. —1tt, ,. to speckle, spot; 
to dapple; to sprinkle (Brew.); to marble 
(Bookb.). 5 } 

Spreu, f. chaff ; husks ; wie — vor dem Winde, 
as chaff before the wind. Comp. —artig, 
adj. chaffy; paleaceous (Bol.). —blättchen, 
N. palea (Bot.). —vegen, m. drizzling rain. 

Sprich, imperat. sing. of ſyrechen. 

Sprich — (in comp.) —wort, v. saying; proverb; 
maxim, adage ; phrase, mocking phrase (0bs.) ; 
es iſt fein —wort, it isa saying of his; zum 
wort werden, to become a byword, to become 
a proverb; —wirter ſpielen, to act proverbs. 
—wörter⸗ lexikon, u. dictionary of proverbs. 
—tnortlic&y), adj. proverbial. init 3 

Sprichſt, Spricht, 2 & 3 pers. sing. pres. ind. of 

rechen. 

11 m. (—§, pl. —) thin piece of wood; 
hoop; head, top (/ cradles); support of a 
tilt or awning; tilt; reed-work, cradling (of 
eee: ( 10 U ; 

Sprie’ pet, . . n. (aux. ſ.) to sprout. 

Spriet, u. (—es, pl. —e) sce Gabelftange ; 
sprit, spar. a 

Spring, m. (-le )s, pl. —e) spring, source; sheer 
(of a deck); — auf dem Ankertau, spring on 
the cable. —el, m. (—els, pl. —el) (wooden) 
vaulting-horse (gym. ). 

Sprin/g—en, i7.v. I. u. (auz. h. & ſ.) to leap, 
spring, jump; to run, hasten (dial.); to 
spring, gush, spout; to crack, snap, burst, 
break; to burst, fall in pieces; to advance 
rapidly over open ground with occasional short 
halts (Mil.); to copulate, cover (the mare); 


jüber einen Graben —en, to leap a ditch; zu 
einem hin en, to run up to a p.; auf die 
Seite —en, to leap aside; die Thür prang 
8 0 the door flew open; das Schloß 1 7 
auf, the lock burst open; eine Saite iſt ge⸗ 
dale d a string has snapped; mir iſt, als 
ollte mein Kopf —en, I have a splitting 
headache; das —t in die Augen, that is 
evident or obvious ; er a —en, he is turned 
off, dismissed ; die Waſſerkünſte —en Laffer, 
to make the fountains play; über die Klinge 
—en laſſen, to put to the sword; über die 
Zunge —en laſſen, to slander, calumniate ; 
Geld —en laſſen, to spend money freely; 
eine Mine —en laſſen, to spring a mine; ſein 
Haus wird —en müſſen, he will have to sell 
his house; zurück -en, to rebound; geſprungen 
kommen, to come running. II. r. ſich müde 
en, to run till one is tired. -er, m. (ers, 
pl. —er) jumper, leaper, vaulter; knight 
(Chess). —erei/, f. repeated leaping, con- 
tinual jumping. Comp. —anfer, m. kedge 
anchor. hall, m. india- rubber ball, elastic ball. 
bock, m. springbok, Cape antelope. brett, 
N. spring-board. — brunnen, m. fountain. 
cya m. brittle glass-thread ; elater (Bot.). 
feder, J. elastic spring. -—feder=ttatrage, 
J. spring-mattress. —fifcjy, m. flying fish. 
—flut, F. spring-tide. —froſch, m. leap-frog 
(a game). glas, u. anaclastic glass. —-hahn, 
m. cock. —haſe, m. jumping hare; jerboa. 
—hengſt, m. stallion. —ins⸗feld, m. romp, 
mad-cap; hoiden (of a girl); whipper-snapper 
(of a boy). käfer, m. click- or spring-beetle. 
—kaſten, m. a kind of padded box used for 
jumping (Milit.). —kraft, J. elasticity. — 
kräftig, adj. elastic, springy. —kunſt, . 
art of vaulting or leaping. —Iade, /. wind- 
chest (Org.). ladung, J. explosive charge. 
maus, J. jerboa. —uchs, m. bull kept for 
breeding purposes. —pferd, u. leaping horse, 
jumper. —prozeſſion, J. dancing procession. 
—quell(e, J.,) m. spring. rohr, v. jet-pipe 
(of fountains). —ſchloß, u, spring lock. — 
ſeil, u. skipping-rope. —fpiel, . leaping, 
vaulting, tumbling ; dancing on the tight rope. 
—ſtange, J., —ſtock, m. balancing pole; leap- 
ing or jumping pole. —ſtunde, / an hour’s 
interval between two lessons. —fau, 7. skip- 
ping rope. —ijbung, J. exercise in leaping or 
vaulting. — wand, J. spring-screen for catch- 
ing birds. —tnelfe, J. bore, large tidal wave. 
wurzel, /. open sesame. — eit, J. season 
of the highest spring-tides; coupling-time. 
Sprit, m. (s, pl. —e) spirit, alcohol. 
Sprit/ze, J. (pl. —n) syringe, irrigator ; squirt; 
watering engine; flre-engine; splash; Nautilus 
siphunculus (Zool.); trip (coll.); bei der — 
ſe in, to be at one’s post; erfter Mann bei der 
— fein, to be cock of the walk (coll.). 
Sprit / zen, v. I. n. (aux. H. & f,) to gush forth, 
spurt up; to play (as fire-engines, etc.); to 
splutter (as a pen). II. a. to squirt, spurt, 
syringe ; to inject; to splash; to play (the en- 
gines); to make an excursion, trip (coll.). 
er, M. (—ers, pl. —er) squirter, splasher ; 
syringer; splash, Comp. —arbeit, J. work 
at the fire-engine ; spatterwork (Paint.); mar- 
bled work (Bookb.). —ad, u. shower bath, 
douche. —bewurf, m. rough-cast, plaster- 
ing. —brett, u. dash-board, splash-board. 
—büchſe, J. squirt. —enz haus, n. engine- 
house, fire-engine station. —ensleute, pl. 
fire-men. -en: macher, m. fire-engine maker. 
—en-meiſter, m. head fireman ; inspector of 
fire-engines. —enz=robre, J, —en⸗ſchlauch, 
m. hose of a fire-engine. —enzſtock, m. piston 
of a syringe. —fabrt, J. flying visit, pleasure 
excursion, trip (coll.). if „ m. beaked 


Spröde 


bandoleer-fish; dolphin; sperm whale. 
—flaſche, J. wash-bottle. — fleck, m. splash. 
gebackene (s), u., see —kuchen. —hahn, m. 
cock (of a barrel). kanne, J. watering: pot. 


kuchen, un. kind of fritter. leder, u. 
splash-leather (on carriages). löcher, pl. 
spout-holes. —taleret, J. spatterwork. 


—tmittel, u. injection (Med.). —nudeln, pl. 
vermicelli. —regen, m. Irizzle. —röhre, J. 
syringe ; spout-hole; clyster-pipe. tour, J 
trip (coll.). —waſſer; N. spray. 

Spro/d—e, I. adj. & udv. brittle; hard, inflexi- 
ble, stubborn ; dry; chapped (af the skin); 
coy; shy, demure; cold, disdainful; —e 
fein, to be reserved; ſeien Sie nicht fo —e! 
do not beso shy or coy! —e thun, to affect 
shyness, to play the prude; —e Tugend, 
severe or prim virtue; —e Dante, prim lady. 
II. J. (pl. —en) prude. —heit, —igfeit, J. 
brittleness; hardness; dryness; demureness, 
coyness; prudery; reserve, coldness. Comp. 
—glasserz, u. brittle, sulphureous silver-ore. 
—bufig, adj. brittle-hoofed (of horses). —(e)= 
thun, N. affected shyness, prudery. 

Sproß dne b 00, m. ( (ſſhes, pl. (ſſhen) shoot, 
sprout(ing bud), sprig; descendant, offspring, 
scion ; fei erjter —, his first-born (child). 
Comp. —vofal, m. parasitic vowel. 

2Sproß (short o), Sproj/fe, 1 3 pers. sing. 
imperf. ind. & subj. ſprießen. 

1Sproj/j—e, J. (pl. —en) see Sproß; Brüſſeler 
-en, Brussels sprouts; point, prong, start, 
branch (Aunt.) ; erfte —e, brow-antler, broach. 
Comp. —enzbier, u. (Danzig) spruce-beer. 
—en=bildung, f. prolification. —enz=ex= 
trakt, m. extract of spruce-fir. —enz⸗fichte, 
J. spruce- fir. —en=fo§l, m. broccoli ; Brüſſeler 
—en⸗kohl, Brussels sprouts. —ens⸗tanne, /. 
hemlock-spruce. —enstau, n. knotted climb- 
ing rope (gymn.). —enztragend, —en⸗ 
treibend, adj. proliferous, prolific. 

2Sproj/je, J. (pl. -n) rung, round, rundle, 
step, stave; star, bar; peg; cross-bar (af d 
window-jrame). 

Sproſſen, vn. (auc. h. & ſ.) to sprout, germi- 
nate, bud; to come from, to descend from. 
d, pres. p. & adj. prolific. 

Sproſſſer, m. (—s, pl. —) thrush- or bastard- 
nightingale (Luscinia major). z 

Spröß' ling, m. (s, pl. —e) sprout, shoot; 
scion, descendant. 

Sprotte, J. (pl. -n) sprat ; Kieler -n, smoked 
sprats (from Kiel). 

Spruch, m. (—le)s, pl. Sprü' che) sentence, de- 
cree, judgment; verdict; saying; dictum; 
axiom; maxim, motto; aphorism, epigram ; 
short gnomic poem; passage, texv; Sprüche 
Salomonis, Proverbs of Solomon; einen — 
thun, to pass sentence, make an award. — 
haft, adj. sententious. Comp. —artig, adj. 
aphoristic. —bud, u. book of texts; book 
of aphorisms. —Ddidjter, m. aphoristic poet; 
gnomic or sententious poet. — dichtung, 
J. epigrammatic or gnomic poetry. —füähig, 
adj. competent. —fertig, adj. sufficiently in- 
vestigated (Law). — gedicht, u. rhymed maxim 
or proverb, gnomic poem, epigram. —regiſter, 
m. concordance (to the Bible). reich, adj. 
aphoristic, sententious. reif, adj. ready for 
trial or judgment; die Sache ift noch nicht 
—reif, the matter has not yet been fully 
investigated. —tweife, adv. in sentences; sen- 
tentiously. —weiſer, m. concordance (to the 
Bible). 

Sprüch wort, see Sprichwort. ; 

Sprudel, m. (s, pl. —) bubbling source, 
spring, well; hot spring. 

Sbru/del—n, v. I. u. (aux. ſ.) to bubble, effer- 
vesce ; (auz. h.) to bubble or boil up; to sparkle 
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(as wine); to gush; to flash, gleam, to be full 
of (ardor, eic.); to fume ; to boil with (anger, 
elc.); to sputter (in talking); der Witz —t 
von ſeinen Lippen, he is bubbling over with wit. 
II. a. to spurt forth. (er), Sprud' ler, m. 
(ers, pl. -er) sputterer. Comp. —kopf, m. 
hot-headed person. —pwaſſer, u. bubbling 
water. 

Sprü'h—en, v. I. a. to send forth in drops or 
sparks; to sprinkle; to scatter; to emit 
(sparks, etc.). II. N. (aux. H.) to fly out in 
sparks o7 drops; to sparkle, scintillate; to 
drizzle; to flash (with anger, etc.). Comp. 
—auge, u. flashing eye. —fener, u. sparkling 
or (rarely) coruscating fire. —funke(n), m. 
flying-spark. —regen, m. drizzling rain, 
drizzle. —twelle, /. white-crested wave. 

Sprung, m.(—es, pl. Sprün'ge) crack, fissure, 
split, chink; spring, leap, jump, bound; re- 
bound; ricochet; skip; sudden transition ; 
coition ( animals); (l.) tricks, gambols, 
pranks ; in vollem —e, at full speed; mit 
einem Se, at a bound; — mit Anlauf, run- 
ning jump; Sprünge machen, to frisk, gam- 
bol; es iſt nur ein — bis dahin, it is within 
a stone's throw, quite near; einen — nach 
Hauſe machen, to run home; — ins Ungewiſſe, 
leap in the dark; er wird keine großen 
Sprünge machen (können), he won't be able 
to go far, or do much, he will have to keep 
within bounds; einem auf die Sprünge 
helfen, to set a p. right; einem auf die (or 
hinter jemands) Sprünge kommen, to find a 
p. out, to find out a p.’s tricks or secrets ; 
wieder auf ſeine alten Sprünge kommen, to 
fall into one's old ways; auf dem —e ſtehen, 
to be on the point of. Comp. — bein, u. astra- 
gal, ankle-bone. brett, n. spring- board, 
jumping board. —fiſcherei, /. trout fishing. 
—gelenk, u. hock (of horses). —faften, m. 
padded box used for jumping (Mil.). lauf, m. 
gallop. —riemen, m. martingale. —ſchlag, 
m. half-volley Ca —weife, adv. by 
bounds or leaps. — weite, J. leaping range. 

Spu/d—e, J. spittle, saliva. —en, v.a. & n. 


(aux. H.) to spit. Comp. —fajten, —napf, m. 
spittoon. 


Spuk, m. (—(e)$, pl. —e) ghost, apparition, 


specter, phantom, spook (coll.); hobgoblin; 
witchcraft; confusion, noise, uproar; a sad 
piece of business, a scandal: es ift — dabei, 
there is something not quite right, something 
uncanny in that. —haft, adj. ghostlike, 
ghostly. Comp. —geiſt, m. imp, hobgoblin. 
—geſchichte, /e ghost-story. haus, . haunted 
house. —ſtunde, J. witching hour. 


Shu/t—en, v. u. (aux. h.) & imp. to appear, 


walk (as d ghost), haunt (a place); to make a 
row ; to make a noise; es t in dieſem Hauſe, 
this house is haunted; der Wein t in ſe inem 
Kopfe, the wine has gone to his head; es 
—t in ſeinem Kopfe, he is not quite right in 
his head % his upper story. —erei', J. appa- 
ritions; ghost-walking; disturbance. 


Spule, /. (pl. —en) spool, bobbin; quill; 


coil (electr.). Comp. baum, m. spindle- 
tree. —draht, m. spool-wire. —eiſen, u, 
bobbin-iron. —gholz, u. puppet (Weav.). — 
kaſten, m. bobbin-chest. — maſchine, J. jack- 
frame. —rad, u. spooling- wheel. —röhr⸗ 
chen, u. small bobbin for silk. —twurm, m. 
belly-worm ; large round-worm. 


Spu/l—en, v.a. to wind upon a reel or bobbin; 


to spin. —er, m. (—ers, pl. —er) winder; 
creel ; reel-holder (on sewing-machines). 

1 I. a. to wash, clean, scour; to 
rinse; die Wogen —en das Ufer hohl, the 
waves are undermining the shore. II. 7. (auz. 
h.) to wash against, lap. —icht, (ig,) n. 
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(Lichts, pl. —ichte), dish-water, slops; pig- 
wash, swill. Comp. —bant, J. sink, slop-stone ; 
washing-place (on rivers). —faß, N. wash-tub. 
frau, 7. scullery-maid. —fammer, /., 
— küche, J. scullery. —napf, m. slop-basin; 
rinsing-basin. —waſſer, u. water for washing 
up; sloppy water, slops, dish-water. 

Spund, m. (& n.) (—es, pl. Spün'de) bung, 
plug; stopple; tompion (Artil.); bunghole; 
aperture (F an air-shaft); feather, tongue. 
(Carp.); shutter (Hydr.); channel, groove. 
en, v. a. see Spünden. Comp. —band, n. 
bung-hoop. —brett, u. thick board or plank. 
—geld, u. tax on liquors. —hefe, J. barm, 
yeast worked out at the bung-hole. —hobel, 
n. grooving-plane. —loch, n. bung-hole. — 
meſſer, u. cooper’s hatchet. —iagel, pl. 
floor-nails. —tiefe, /. center measurement (of 
a cask). —wand, J. sheet-piling (Hydr.). — 
zapfen, m. bung. —zieher, m. bung-pick. 

Spün/ den, v.a. to bung; to put into casks ; to 
groove, fit (planks, etc.) into one another; to 
inlay. —er, m. (ers, pl. —er) beer- or wine- 
porter. —ung, J. bunging ; rabbet, rabbeting. 

Spur, J. (pl. -en) trace, track; footstep ; mark, 
sign, vestige, clue; remains; rut (of a wheel); 
wake (of a ship); trail, scent; track (Restos: 
furrow, channel; point of intersection; aus 
der — bringen, to mislead; von der — ab- 
bringen, to throw off the scent; auf die — 
bringen, to put on the right scent or track; 
die — verſchlagen, to double back; keine — 
von, not the least sign or trace of, not a bit 
of, not the faintest notion of, no... whatever. 
Comp. —breite, /. (width of ) gauge (Railw.). 
—eiſen, u. furrow-cutter. —herd, m. hearth 
ofa forge. kranz, m. flange, tire (af a wheel). 
—lebre, J. gauge (Railw.). los, adj. track- 
less; —[n$ verſchwinden; to disappear without 
leaving a trace, to disappear completely, to 
vanish, into space, to be hopelessly lost. 
—puntt, m. trace (Math.). —ritt, m. follow- 
ing the game on horseback. —ſftein, m. con- 
centrated metal. weite, F. width of the track 
(railway-)gauge. 

Spu'ren, v.n. (aur. h.) to keep the track. 

Shiir/—en, v. I. a. & n. (aux. h.) to trace, track, 
follow the track of, scent out. II. d. to per- 
ceive; to discover; to feel, experience; to 
have an inkling of. —er, m. (—er$, pl. —er) 
see —hund. —eret’, J. espionage. Comp. — 
gang, m. quest of game; tour of inspection. 
—hund, m. dog that hunts by scent, tracker, 
track-hound; spy. —kraft, J keen scent; 
sagacity, penetration. —naſe, /. tracking 
nose; prying or inquisitive person ; eine gute 
—aje haben, to have a keen scent. —öhr, 
N. sharp ear. —ſchnee, m. newly fallen snow. 

Spur/re, J. Spanish plaintain. 

Spüt/ zen, v.a. to spit (obs.; B.). 

Spu/ten, v.r. to make haste, hurry (up). 

Sj, int (onomat.) swish! 

St, int. hush! sh! silence! be quiet! 

Staat, . (s, pl. —en) state, parade, pomp ; 
finery, dress; train, equipage; state, country ; 
government, body politic; condition; die Nie- 
derländiſchen —en, the Low Countries; die 
—en (= Stände), the (e)states; ( die Gene- 
ral -en), the States-General ; die Balkan en, 
the Balkan States, Balkans; die Vereinigten 
—en (von Nordamerika), the United States, 
abbr. U. S. (A.); in vollem —e, in full dress; 

um —e, for show; einen großen — machen, 
20 live in great style; — mächen mit, to make 
a parade of, boast of. lich, adj. & adv. per- 
taining to or proceeding from the state, politi- 
cal; public; —liche Unterſtützung, state help, 
subvention from public funds: liche Einrich⸗ 
tungen, public institutions. Comp. —en⸗ 


beſchreibung, /. political geography. —en⸗ 


bund, m. confederation. —en⸗geſchichte, .. 
political history. —en⸗ kunde, 7. political 
science, politics. -en: recht, . law of nations. 
en- ſyſtem, u. political system. —licher⸗ 
ſeits, adv. on the part of the state. —8-ab= 
gaben, pl. (government-)taxes. —Sgakten, 
pl. state papers; state records. —Sgzaktien, 
pl. government bonds 07 securities. —Sgamt, 
nm. government appointment, office under the 
crown; public office; civil service. —§= 
angehörige(r), m. subject of a state; ein 
deutſcher —sangehöriger, a German subject; 
er iſt tein deutſcher (engliſcher, ec.) —Sange- 
höriger, be is an alien, he is not a German 
(English) subject. —Sgangehörigkeit, /. citi- 
zenship, nationality ; die —sangehirigfeit 
erwerben, to become naturalized; pie —San- 
gehörigkeit verlieren „aufgeben, to become 
denaturalized. —Szanleihe, J. government 
loan. —S anwalt, m. Attorney-General; pub- 
lic presecutor. —Sgzanweiſung, /. bond, ex- 
chequer-bill. —@=angetger, m. official ad- 
vertiser or gazette ; deutſcher Reichs und —S$- 
anzeiger, German Imperial and State Gazette. 
—Sgarchiv, nm. public- record office. Sg ar⸗ 
chi var, m. keeper of the rolls; erſter —Sar- 
chivar, master of the rolls. —Sg ausgaben, pl. 
public expenditure. —S z bank, 7. national 
bank. — Sz beamte(r), —8=Ddiener, m. civil 
servant, government official. -g behörde, 
Jf. government authorities. —8z-biirgerredt, 
N. (rights of) citizenship; Verleihung des — 
sbürgerrechts, naturalization. —é=-degen, 
m. sword of state. —8=Ddiemnjt, m. see —Saimt. 
—Szcinfommenitencr, / income-tax. —s= 
einkünfte, pl. public revenues. —8=fadh, n. 
politics. —Ssgebäude, u. public building; 
the constitution; magnificent building. —@8= 
gefährlich, adj. dangerous to the state. —8= 
gefängnis, vn. state-prison. 6 eet 
m. Supreme Court of Judicature. —8-gefchaft, 
N. State affair. —8-gejeh, u. law of the land, 
constitutionai law; statute law. —8z-gewalt, 
J. supreme or executive power. —8=glimc 
bigelr), m. public creditor ; fundholder. —8= 
grundgeſetz, u. fundamental law of a state; 
constitution. —8=grumndfak, m. political 
maxim. —8z=gut, u. public property. —8= 
9205 m. political or public affair. — 8 

aushalt, m. finances, administration of rev- 
enue, ways and means. —8-hanusbhalts-etat, 
m. budget. —8-faleuder, m. official almanac, 
state-directory ; (in England) Red Book. 
—6-fangler, m. chancellor of a state; (in Eng- 
land) Lord Chancellor. —8z=faffe, / public 
exchequer, treasury. —8-firdje, J. national 
church, Established Church; Engliſche 
—skirche, Church of England, Anglican 
Church. —8=fleid, u. gala dress. —8-flig, 
adj. versed in state affairs, politic ; diplomatic. 
—8-flugheit, J. political shrewdness; policy. 
—8-firper, n. body-politic. —8=-fojten, vl. 
public expense; auf —skoſten, at the public 
expense. —Sxfreditzjettel, m. treasury-bill. 
—8-funde, —s⸗kunſt, /. political science, 
politics ; statesmanship. —8=futfde, /. state- 
coach. —86zlIebre, /. political science. —8= 
mann, m. (pl. s8-männer) statesman, politi- 
cian. —S=mintiter, m. (state-)minister (in 
England), secretary of state. —Sgzökonomie, 
J. political economy; administration of the 
public revenue. —S=pachter, m. farmer of a 
branch of the public revenue. —8-apiere, 
pl. state-papers ; government securities, public 
securities, funds, stocks, consols. —8-papter= 
handel, m. stock-jobbing. —Sgprozeß, m. 
state trial. —8z-priifung, J. government 
examination; civil service examination. —@8= 
rat, m. council of state; councilor of state; 
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geheimer —Srat, Privy Council; Privy Coun- 


cilor, member of the Privy Council. —#s8= 
rätin, J. wife of a councilor of state. —8= 


recht, u. right of a state; civic rights; public, 
constitutional vr political law. —Sgrechts⸗ 
wiſſenſchaft, / political science. —S=redyts= 
lehrer, m. professor of public law. —8z=jiidel, 
m. public purse. — gz ſchatz, m. exchequer, 
public treasury. — : ſchuld, J. national debt; 
fundierte —sſchuld, consols, consolidated 
funds. —S:ſchulden verwaltung, J. admin- 
istration of the national debt. —Sgſchuld⸗ 
ſchein, m. government bond. —8=fefretir, 
m. secretary of state. —8z-fiegel, u. official 
seal; großes —sſiegel, Great Seal. —8⸗ 
ſozialismus, m. state socialism. —Szjtener, 
J. government tax; inland revenue. N 
ſtreich, m. coup d'ètat. —Szumwälzung, 
J. (political) revolution. —8-unterbandler, 
m. diplomatist. —8=perbefierung, J. political 
reform. —8=-perfajjung, / political constitu- 
tion. —8-verwaltung, J. administration of 
a state; government. —8c=wwirtfdaft, 7. 
political economy; administration of public 
money. —S 3 wiſſenſchaft, /. political science; 
state-craft. —-Szzimmer, u. state-room. 
Stab, m. (s, pl. Stä' be, as measure —) staff; 
stick; wand (of a conjuror, of office, etc.) ; 
mace, rod; bar (ef a grate, etc.; of metal); 
perch (for a bird); crosier ; (marshal’s) baton ; 
ell; meter; measure (af length); rib (af an 
umbrella); molding, fillet (Arch.); astragal ; 
torus; prop; support; the staff (Ml.); juris- 
diction; (l.) stumps, wicket (Cricket); am 
—e gehen, to walk with the help of a stick; 
ſeinen — weiter ſetzen, to continue one’s jour- 
ney; den — über einen brechen, to condemn 
a p. (to death); ich ſtehe nicht unter Ihrem 
e, lam not under your authority; geflügelter 
—, caduceus (Math.). Comp. —einguß, m. 
ingot-mold. —eiſen, u. bar-iron, wrought 
iron. —gereimt, adj. alliterative. gold, 
n. bar-gold. —halter, m. mace-bearer; beadle ; 
president (of a court of justice) ; sergeant-at- 
arms; staff-holder (Survey.). —bhatmmer, m. 
flattening hammer; slitting mill. —holz, n. 
stave. —lehen, u. episcopal fief. —reint, m. 
alliteration ; Gedicht in —reimen, alliterative 
poem; —reimend, alliterative; —reimender 
Vers, alliterative line. —S-ar3t, m. (surgeon-) 
major; staff-surgeon (Vaut.); General —s- 
arzt, general in the medical department, (sur- 
geon-) general. —§=hoboijt, m. band-master. 
—8=-nffisier, m. staff-officer; flag-officer 
(Waut.); field-officer, regimental field-officer. 
—8=quartier, u. headquarters. —8<quar= 
tiermeiſter, n. quartermaster-general. —6= 
trompeter, m. trumpet-major. — Sg wache, 
J. soldiers permanently attached to the mobile 
staffs of the German army. —tierchen, u. 
bacillus. —träger, see —halter, 
Stäbchen, u. (—-chens, pl. —chen) little 
wand; treble, long stitch. —eln, v. 4. to stake 
(peas). Comp. —elserbſen, pl. staked peas. 
Stabi/l, adj. stable, steady. —iti/t, J. stability. 
Stach (long a), Stä che, im perf. ind. & subj. of 
t 


echen. 

Sla⸗ el, m. (8, pl. —n) prickle, prick; thorn ; 
sting; spine; quill (of porcupines); point, 
prong (of spurs) ; beard (/ barley); tongue (of 
a buckle); goad; ein — im Auge, a thorn in 
the flesh; wider den — lecken (or löcken), to 
kick against the pricks >. —icht, (ſtach⸗ 
licht) (obs.), —ig, (ſtachlig,) adj. prickly, 
thorny ; spinous; bristly; stinging, poignant. 
Comp. —ühre, J. French grass, esparcet. — 
beere, J. gooseberry. —biene, J working-bee. 
—Ddrabt, m. barbed wire. —draht⸗zaun, m. 
barbed wire fence. —fiſch, m. stickle back; 


sea-urchin; globe- 07 porcupine-fish. —fluſſe, 
J. fin-spine. —floffer, pl. acanthopterygians 
(Jh.). —fürmig, adj. thorn-like. —frucht, 


J. prickly fruit. —halsband, 2. spiked dog- 
collar. —los, adj. without prickles; sting- 
less. —1#1Sfel, m. spinous muscle. —raupe, 
J. prickly caterpillar, caterpillar of the swallow- 
tail butterfly. —rede, J. satirical, stinging 
speech. —roche, m. thorn-back. —ſchnecke, 
J. Venus’ shell (Mollusc.). —ſchwein, N. por- 
cupine. —zaundraht, m. barbed wire (for 
Jencing). 


Stachel u, v.a. to arm or set round with 


points, thorns, stings, e., to prick, sting; to 
goad; to spur on; ihn —t Ehrbegier, the 
love of fame spurs him on, 


Sta/del, . ay —) stall, shed (dial. ). 
Sta/den, m. 1 t 
Sta / dium, u. (—S, pl. Stadien) stadium; stage 


, pl. —) river bank, quay (dial.). 


(of affairs, trade, a disease, ete.). 


Stadt, /. (pl. Städ/ te) town; city; die ewige 


—, the Eternal City (Rome); die heilige —, 
the Holy City (Jerusalem); in der — auf⸗ 
gewachſen, town-bred; das weiß die ganze 
—, that is all over the town; er iſt mit mir 
aus einer —, he is a fellow-townsman of mine. 
Comp. —abygeordnete(r), . town-councilor ; 
member for a borough. —adel, m. resident 
nobility; patricians. —amt, n. municipal 
office ; mayoralty (in Germany). —umtmann, 
n. mayor (in Frankfort a. M.). bahn, 5. 
city-railway ; Londoner —bahn, metropolitan 


(railway). —bann, m. district or jurisdic- 
tion of a town. —baumeiſter, m. municipal 
architect. —beantte(1), . municipal officer. 


behörde, J. municipal authorities. —be= 
kannt, a. generally known; die Geſchichte 
iſt —befannt, the story is the talk of the town. 
—hewobner, m. townsman, dweller in a town. 
—besirf, m. ward. —brief, m. letter sent by 
town-post. —buch, u. municipal register. — 
bürger, m. citizen. —bürger⸗ recht, n. free- 
dom of the city, civic rights. —feſtung, „. 
citadel. —gebiet, u. township. gefängnis, 
n. city-jail. —gegend, 5. quarter of a town. 
gemeinde, J. city corporation, municipality. 
—hericht, u. magistrate’s court. —gerichts⸗ 
barkeit, / municipal jurisdiction. —geſpräch, 
n. town-talk. 5 -Braben, m. town-moat. — 
gut, u. municipal property. —hauptmann, 
m. captain of the civic guard or town militia. 
haus, n. townhall, guildhall; town-house. 
—fimmerer, m. city-receiver. —find, u. 
townsman, native of atown. —flatſch, m. talk 
of the town. —klatſche, F. town-gossip. — 
kommandant, m. governor of a ( fortified) city. 
kreis, m. district formed by a town. —fitt= 
dig, Adj. well acquainted with the town; well- 
known in town. —Ilente, pl. townspeople, 


townsfolk. —miliz, J. civic guard; town 
militia. —neuigkeit, / local news. —phyfi⸗ 
kus, m. medical officer of a town. —poft, J. 


town-post, local post, local delivery. rat, m. 
town-council ; town-councilor, alderman. — 
recht, u. municipal law(s). —ridter, m. judge 
in a magistrate’s court, city-magistrate. — 
ſäckel, m. city treasury. Aichrei er, m. town- 
clerk. —ſchreiberei, f. office of the town. 
clerk. —ſchule, /. municipal school, board 
school; town-school. —fchul=fommiffton, J 
local school-board. —ſchulzrat, m. member 
of school-board ; inspector of (board) schools. 
—foldat, m. city-militiaman. —jfener, J. 
municipal rate. —tet{, m. quarter, ward. — 
verordnete(r), m. town-councilor. —ter- 
ordneten⸗verfammlung, J. town- council. — 
verordneten⸗vorſteher, m. chairman of the 
town-council. -verwaltung, J. local admin- 
istration. —piertel, u. ward. —vogt, m. 
high-bailiff, provost. —pogtei’, F. city-jail. 
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wache, F. municipal guard. wage, J. pub- 
lic scales. —weide, J. town-common. — 
weſen, u. municipal concerns. —- wohnung, 
J. town-residence. 

Städt —chen, u. (—chens, p'. —chen) small 
town. —er, m. (—ers, pl. -er) inhabitant of 
a town; townsman (townswoman); pl. towns- 
people; —er und Studenten, town and gown. 
—iſch, adj. of a town or city; municipal; 
town-like. Comp. —ezbeswinger, m. con- 
queror of cities. —esbund, m. league of 
cities. —ezordnung, J. municipal statutes. 
—t=tag, m. meeting of the delegates of several 


towns. —e={wefem, u. civic or municipal con- 
oe das deutſche —ewefen, the German 
wos. 


Stafet’/te, J. (pl. — n) courier, express. 

Staff age, J. figures ( persons, animals, etc.) in 
a landscape (Paint.); decoration. ieren, 
V. G. to garnish, dress, trim; to finish; to deco- 
rate; to enliven (d picture) with figures. — 
ie rer, m. (—ierers, pl. —ierer) trimmer, 
dresser; decorator, ee —ier-maler. ie / rung, 
J. garnishing; decorating; trimming, see — 
age. Comp. —ier/⸗maler, m. decorator ; 
painter of figures, groups, elc., in landscape. 
ier / malerei, /. decorative painting. — 
ier naht, J. garnish-seam. 

Staffel, 7. (& m. dial.) (pl. — n) step, round 
(of a ladder); degree ; echelon (Mil.). ei, 
J. easel (Paint.). Comp. —aufſtellung, .. 
echelon (Mal.). —beivegitng, J. movement in 
echelon form. —fprittig, adj. in steps; in 
echelon. tarif, m. adjustable tariff. 

Stag, u. (—(e)$, pl. —e) stay (Naut.); loſes 
, preventer stay. Comp. —fod,, F. fore-stay 
sail. 

Stagnie / ren, v.n. (au. H.) to stagnate. 

Stahl, m. (—S, pl. —e and Stüh' le) steel; 
sword, dagger; any steel instrument; chisel; 
stamp; heater (af an iron). Comp. artig, 
adj. steel(y); chalybeate. bad, . chalybeate 
bath. —blecd, u. (thin) steel plate, sheet- 
steel. —brennen, 7. conversion of iron into 
steel. —britunem, m. chalybeate spring. — 
erz, u. sparry iron-ore. fabrik, F. steel 
manufactory. feder, J. steel-pen; steel- 
spring. —feder -halter, m. penholder. Be 
feder⸗matratze, J. spring-mattress. —fri⸗ 
chen, u. steel-fining (process). —geſchoß, *. 
steel projectile. —geſchütz, u. steel gun or 
cannon. —gewand, u. coat of mail, armor 
(poet.). - gewinnung, / production of steel. 
—granate, f. steel shell; panzerbrechende — 
granaten, armor-piercing steel shells.— 
gi, m. toughened cast-iron. —haltig, ad). 
containing steel, chalybeate. — hammer, m. 
steel-hammer; steel forge. —hart, adj. hard 
as steel. —härtung, / tempering of steel. 
hütte, J. see —fabrif. —fammer, J strong- 
room (im large banking establishments). — 

pe J. steel-headed rail (Railw.). 

lle, J. iron-pill. —pulber, u. steel 
filings ; iron powder. quelle, J. chalybeate 
spring. —roß, u., das —roß tummeln, to 

ride a bicycle, to bike (hum.). —ſchuh, m. 

iron shoe, solleret: —ſtecher, m. steel en- 

graver. —ſtecher⸗kunſt, J. art of steel en- 
graving. —ſtich, m. steel engraving, print. 
tropfen, pl. iron-drops; —tropfen einneh⸗ 
men, to take iron. —tpaffer, *. chalybeate 


water. 

2Stahl, Stable (Stöh / le), 1 ck 3 pers. sing. 
imperf. ind. d subj. of ſtehlen. 

Stählen, v. a. to convert into steel; to harden ; 
to temper ; to impregnate (fluids) with steel; 
to stecl (the cowrage, one’s heart). —ern, 
adj. steel, steely. - ung, / steeling ;tempering. 

Stak, imperyf. of ſtecken (if used intrans. obs.). 

Sta! ke, J (pl. n) stake ; boat-hook, gaff. — n, 


J. n. (ns, pl. n) see Stake. II. v. n. (aux. 
h.) to hook (with a boat-hook), 

Stafe’t(t), n. (s, pl. —e) palisade; fence, 
railing ; stockade, 

Stal / hof, (Stahl“hof,) m. (—8) Steelyard (old 
settlement of Hanseatic merchants in London). 

Stall, m. (—es, pl. Ställe) shed; stall; stable; 
sty; kennel; outhouse. Comp. — anzug, m. 
stable-dress. —bediente(r), m.stableman. — 
dienſt, m. stable-work ; stable-duty. —fütte⸗ 
rung, „. stall-feeding. —gabel, J. dung-fork. 
geld, n. stallage; stabling- money. —hengſt, 
m. stallion. —junge, m. stable-boy. — 
knecht, m. hostler, groom. —meiſter, m. 
equerry, master of the horse; riding- master. 
miete, J. sce —geld. 

Stal'[—en, v. I. a. to stall, stable. II. u. (auz. 
h.) to be in a stall o stable; to run well in har- 
ness together; to urinate (af animals). ung, 
J. stabling ; stables, sheds; preserve, inclosure. 

Stami /n, m. (, pl. —S) estamine (cloth). 

Stamm, m. (—es, pl. Stämme) stem, trunk; 
stalk ; family ; tribe ; race, stock, breed ; trunk; 
stem (of words); stock (Agr.); nucleus, officers; 
stake (Cards); card(s) left after dealing; capi- 
tal; Holz auf dem —e kaufen, to buy standing 
trees; to buy timber at the stub; einen — 
Kegel ſchieben, to play a game of skittles ; der 
— Juda, the tribe of Judah; die zwölf 
Stämme, the twelve tribes; die Stämme der 
Germanen, the Germanic tribes; von könig⸗ 
lichem —e, ot royal blood; die Stämme in 
Schottland, the Highland clans; der Apfel 
füllt nicht weit vom —, like father, like son 
(Prov.), —en, v. n. (aur. ſ.) to be descended, 
sprung (om); to be derived (from). haft, 
adj. see Stämmig. Comp. —aftie, J original 
share. — bahn, J. trunk line, main line (Rail- 
way). — baum, m. genealogical tree. —bil⸗ 
dung, J. formation of primary words. —huch, 
n. genealogical register; album; ſich in ein 
—buch einſchreiben, to write one's name (d 
few lines or a poem) in an album, —buch⸗ 
blatt, u. leaf irom an album. —buchſtabe, m. 
radical letter. — buch- vers, m. verse(s) suit- 
able for or written in an album. —burg, /. 
ancestral castle. —eltern, pl. progenitors; 
first parents. —ende, u. stump (af a bree). 
—erbe, m. heir-at-law ; lineal representative. 
folge, J. line of descent. —formt, J. primi- 
tive form (ef a word). —gaſt, m. habitué, 
constant visitor (at an inn, etc.). —qeld, . 
capital; stake. —genoſſe, m. member of the 
same race, tribe, clan. —halter, m. repre- 
sentative (af a race); eldest son of the family, 
heir. —haus, u. ancestral home. —holz, 2. 
timber, trunk- wood. — kapital, u. capital, 
stock-fund. — kneipe, J tavern or restaurant 
which a p. frequents regularly. —land, x. 
mother-country. —lehen, u. family-fief, fee- 
simple. —linie, . chief branch; line, lineage. 
—liſte, F. muster-roll. los, adj. trunkless, 
stemless. —tmutter, 7. ancestress. —ochſe, 
m. stock bull. —prioritätsaktie, /. prefer- 
ence share. —regtiter, u. see —baum. — 


reihe, J. line of descendants. —reis, n. 
sucker. — rolle, /. register. —fage, /. tribal 
tradition. —ſchloß, u. ancestral castle. — 


ſeidel, u. beer mug reserved at a restaurant 
for a regular guest. —filbe, J. radical-syllable ; 
in some cases = root-syllable. —fitz, m. an- 
cestral seat; mother-country. — prade, 75 
primitive language. tafel, J. genealogical 
table. —tiſch, m. table reserved for regular 
guests (of an inn). vater, m. founder of a 
race, (tribal) ancestor. verbindung, 2 
clanship. —bermächtnis, u. entail. —ver⸗ 
mögen, 2. capital. — verwandt, adj. akin, 
cognate, of kindred race. —verwandtſchaft, 
Jj. community of race, kinship; affinity. — 
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volk, u. aborigines, primitive people o7 race. 
—twappen, pl. family arms. —wort, u. 
primitive word, stem, theme. zeit, J. primi- 
tive tense. 

Stam' meln, v.a. & n. (qu. h.) to stammer, 
stutter; to falter. ler, m. (lers, pl. ler) 
stammerer. 

Stämmen, see Stemmen. ig, adj. & adv. 
with a stem; full-grown; strong, sturdy; mas- 
sive; vigorous. igkeit, F. strength, sturdiness. 

Stam'pfe, J. (pl. —n) stamping; crushing, 
pounding; stamp; pestle, beetle; beater, 
rammer; short and thick-stemmed wineglass. 

Stam / pf—en, v. I. a. & N. (aux. h.) to stamp; to 
paw the earth, (dur. ſ.) to pitch (af ships); to 
march, stamp. II. d. to pound, crush, stamp, 
beat; to mash (potatoes); to bruise (corn); to 
express (oi). —er, m. (—ers, pl. —er) 
stamper, pounder; rammer; pestle; pawing, 


stamping horse; ship that pitches. Comp. 
—bau, m. pisé-building. —büchſe, J. wooden 
mortar. —eiſen, u. iron pestle. —erde, J. 


stamped clay or mud. — gang, m. crushing- 
mill. —hammer, m.stamp-hammer. —far= 
toffeln, /. pl. mashed potatoes. —klotz, m. 
pile-driver, rammer. — mühle, 7. crushing- 


mill. —reiten, d. n. (aur. h.) to pitch at 
anchor e —ſee, J. heavy sea over the 
bow. * —tverf, u. crushing-mill, stamping- 
mill. —zucker, m. crushed sugar. 


Stand, m. (—es, pl. Stände) act of standing; 
position; standing-place; post; state; station; 
profession ; condition (of things); class, rank; 
stand, stall; pew, seat (in church) ; stall, crib; 
state, rate (of exchange, etc.); (Pl.) estates of 
the realm; ſeinen — einnehmen, to take up 
one’s stand; — halten, to withstand, resist, to 
hold one’s own, stand firm; ich habe hier keinen 
guten —, Iam not well placed here; in gutem 
e, in good condition; außer —e zu, not in a 
condition to, not able to; zu -e kommen, to take 
place, come to pass, come off; etwas zu —e 
bringen, mit etwas zu —e kommen, to bring 
about, accomplish soinething ; in (außer) — ſet⸗ 
zen, to enable (disable, put out of one’s power); 
ſich in — ſetzen, to prepare oneself for; in den 
vorigen — ſetzen, to restore to a former condi- 
tion; von niederm —e, of low degree; Mann 
von —e, man of position; Leute von —e, men of 
rank (or quality); mit einem einen harten — 
haben, to have a great deal of trouble with a 
p.; er ijt ſeines —es Advokat, he is a lawyer 
by profession; ein bedeutender Fafanen—, 
good pheasant-shooting ; ehelicher —, married 
state; geiſtlicher —, clergy. —baft(ig), adj. 
steady, constant, steadfast, unflinching ; reso- 
lute, firm; persevering; stoical. —haftigkeit, 
Jf. constancy ; resoluteness ; stoicism. Comp. — 
barometer, (m. &) n. stationary barometer. — 
baum, m. stall-bar. —hild, n. statue. —es⸗ 
adel, m. old nobility. —eszamt, n. regis- 
trar’s office. —eszamtlich, adj. ; —eSamt- 
liche Trauung, marriage before a registrar or 
at a registrar’s office. —eszamts⸗ buch, n. 
register of births, marriages and deaths kept 
by the registrar. —eszausweis, m. state- 
ment of a p.’s trade or profession. —¢8= 
beamtelr), m. registrar of births, marriages 
and deaths. —e8=-cebe, J. marriage for position 
or rank. —eszerhöhung, J. raising in rank, 
ennobling. —eszehre, /. professional honor. 
—es-gebiibr, /. honor due to rank; nach 


—esgebühr, with all honor, according to 
one’s rank, —essgemäß, —es-mäßig, adj. 


in accordance with one’s rank. —esggenoſſe, 
m. equal in station, compeer; meine —es⸗ 
genoſſen, people of my own class. —¢8= 
gleichheit, J. equality of rank. —eScherr, m. 
eer; gentleman ; mediatized prince. —¢8= 
herrlich, adj. lordly, baronial. -es: perſon, 


J. person of distinction. —essregiſter, u. 
book of the peerage. —e8=vorurteil, n. caste- 


prejudice. —geld, x. stall-rent. —framter, 
m. stall-keeper. —lager, u. settled quarters, 
cantonment. —Ilehre, J. statics (Math.). — 


linie, J. base-line, base. —ort, —platz, m. 
stand, station. —Wferd, u. relay-horse. 
punkt, m. position; station; point of view, 
standpoint; überwundener —punkt, out-of- 
date view, antiquated conception. —quar= 
tier, ». fixed quarters. —tredjt, u. lynch 
law ; martial law. rede, F. harangue, speech. 
riß, m. elevation (Art). —robr, n. heavy 
rifle; pipe or hose of a fire-engine. —ſcheibe, 
J. fixed target. —uhr, J. time-piece, pendu- 
jum-clock. —twild, 2. game frequenting the 
same spot. —tnimd, m. steady wind. 


2Stand, Stin/de, 2 & 3 pers. sing. imperf. ind. 


& subj. of ftehen. 


Standar’te, J. (ol. n) standard, ensign ; brush 


(of a fox, etc.). Comp. —uc=itange, 2 flag 
staff. —nsjunker, —n⸗träger, m. ensign, 
cornet, standard-bearer. 


Stündchen, u. (-chens, pl. chen) serenade. 


—er, m. (—ers, pl. —er) desk for standing 
at; pillar; post, pole; pedestal; upright (of a 
mill) ; water-tub. —ig, adj. fixed; perma- 
nent, settled; constant; stated, established; 
—ige Anſtellung, permanent appointment, ap- 
pointment for life; —iger Begleiter, constant 
companion; —igeS Einkommes, fixed income; 
—ige Wohnung, permanent residence; —iges 
Mitglied einer Bühne, one of the stock com- 
pany (Zheai.). —iſch, adj. belonging to the 
estates (of a realm). —e¢zfaal, m. chamber 
of the diet, house of assembly. —estag, m. 
day of the meeting of the diet. 


Stan'ge, J. (pl. -n) pole, perch; bar, rod (of 


iron, etc.); beam, rafter; stick, stake; handle, 
shaft; ingot ; bar (af a ecurb-bit); shank (of 
scissors) ; sear (of a gunlock); stick (of sealing- 
wax, licorice); perch, roost; gezahnte —, rack; 
bei dcr — bleiben, to persevere, to stick to the 
point, maintain one’s ground; nicht bei der — 
bleiben, to waver, wander from the point, di- 
gress; einem die — halten, to take a p. 's part. 
Comp. — nzbeſen, m. long-handled broom. 
ns bier, u. beer in tall glasses. -n bohne, J. 
kidney bean. —it=blet, u. lead in bars. -n: 
bürſte, F. long-handled brush. —ngeiſen, u. 
bar-iron ; nail (Min.); split-rod; trap ( for fozes, 
etc.). —nzerbſen, pl. climbing peas. —n⸗ 
gebiß, u. cannon-bit. —n=gitter, u. bars. —-n⸗ 
gold, u. bar gold. —t1=hol3, u. paling; young 
copse-wood ; twigs, sprays. —nzkunſt, J. hy- 
draulic engine with sweeps. ug lack, n. seal- 
ing-wax in sticks. — ngleiter, J. pole-ladder. 
—tzpferd, n. wheeler; pole-horse. —1t- 
prefie, 7. (lithographic) lever-press. -N: 
quadrant, m. gunner’s quadrant. —n-reiter, 
m. wheel-horse rider; wheel-driver; driver 
of an ammunition-wagon (Artil.). —1tt= 
ſchraube, J. sear-screw. —n⸗ſchwefel, n. 
roll-sulphur, cane-brimstone. —nzſeife, J- 
bar-soap. —t=fpargel, . asparagus served 
whole. —nzſtahl, m. bar-steel. —nzwage, 
J. swing splinter-bar. —nzwerk, u. rods. 
ns-zaun, m. pole-fence. —nz-zirkel, m. 
beam-compasses. 


1Stanf, m. (es) stench, stink. Comp. —fugel, 


J. suffocating ball. 


2Stank, Stin/fe, 7 & 3 pers. sing. imperf. ind. 


& subj. of ftinten. 

Stän' ker, m. (-s, pl. —) stinker ; stinkin 
person or thing; skunk. —ig, Stün'krig, adj. 
stinking. —1tt, v.n. (aug. h.) to smell, stink. 

*Stin/fer, m. (s, pl. —) quarrelsome person; 
pryer, ferreter. —ei', J. quarrel ; wrangling. 
n, vn. (auz. h.) to pry about, ferret into; 
to wrangle, quarrel, be quarrelsome. 
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Stand u)io'l, 15 (—8) tinfoil. —belegung, /. Stärken, v. d. to strengthen, fortify; to cheer, 


coat of tinfoi 

Stan /z—e. J (pl. —en) stanza; stanza (of eight 
lines, ottave rime); mold (of metal); metal 
stamp, die. —en, v.a. to stamp, to punch. 
Comp. —en⸗ſtempel, m. stamp for embossed 
work, 

Stapel, m. (s, pl. —) stake, staple, beam; 
pile; scaffolding; stocks (for a ship); empo- 
rium, mart; store-house; vom — (laufen) 
laſſen, to launch; to bring out, to publish. 
bar, adj. subject to staple-laws; that may 
be piled up. —tt, v. I. a. to pile up. II. 7. 
(aux. ſ.) to stride, stalk. Comp. —geredt(ig)= 
keit, J. staple-law or right. —gitt, u. staple 
commodity. —holz, u. piled wood; stocks 
(for a ship). lauf, m. launching, launch. 
—ort, —platz, m. staple market, emporium. 
—ſtadt, J. emporium. 

Stap’fe, / (pl. -n) footstep. n, v. n. (aux. 
h. & ſ.) to walk with a heavy tread, to stamp. 

1Star, m. (—(e)s & —(e)n, pl. —e & —en) 
starling. Comp. —matz, M. starling. 

*Star, m. (—(e)$, pl. —e); (grauer —) cata- 
ract; grüner —, glaucoma; ſchwarzer —, 
amaurosis; weißer —, leucoma; einem den 
— ſtechen, to operate for cataract, to couch a 
cataract ; to open s. 0.’s eyes, to tell a p. the 
plain truth. Comp. —artig, adj. cataractous. 
blind, adj. blind from a cataract. brille, 
J. spectacles for couched eyes (with convex 
glasses). —fell, . film ofacataract. - nadel, 
J. couching-needle. operation, J., —ſtechen, 
n. Operation for cataract. 

Stir, m. (—S, pl. -e) ram. 

Starb, 1 & 3 pers. sing. imperf. ind. of ſterben. 

Stark, adj. & adv. (ftar’fer, ſtärkſt) strong; ro- 
bust; stout; vigorous; numerous, strong; 
thick; skilful, clever at, well versed in; vio- 
lent. severe, heavy; hearty (as an appetite, 
etc.); long (as a mile, etc.) ; forte (Mus.); —e 
Erkältung, bad cold; —er Eſſer, hearty 
eater; —es Fieber, high fever; —er Froſt, 
hard frost; —es Gedächtnis, good memory; 
das —e Geſchlecht, the stronger sex; —er 
Geift, powerful mind; der —e Gott, the 
mighty God; —er Regen, heavy rain; eine 
—e Meile, rather more than a mile; —er 
Hirſch, warrantable stag; —e Kälte, severe 
or intense cold; ein —es Stück, a bold deed, 
a daring enterprise; das iſt —er Taback, 
that 's rather strong (coll.); ein —er Schach⸗ 
pieler, a good chess-player; wie — iſt Ihre 

amilie? how large is your family? man 
ſpricht — davon, it is much talked of; der 
Stärkſte hat Recht, might is or goes before 
right; das ijt etwas —! that is rather strong, 
rather too much! das iſt zu —! that is too 
bad! in —en Tagemärſchen, by forced 
marches; darin iſt er —, he is great at that; 
— an Reiterei, strong in cavalry; Einigkeit 
macht —, union is strength. Comp. —beleibt, 
—Icibig, ad). corpulent, stout. — beſetzt, 
adj. well-attended, crowded ; full (of an or- 
chestra, etc.). —gläubig, adj. staunch in 
faith. —gliederig, adj. strong-limbed. 
—knochig, adj. strong-boned; big-boned. 
—jtrom, m. powerful (electric) current. 

1Stär/ ke, J. (l. —n) heifer. 

2Stär /e, J. strength, force, vigor, sturdiness ; 
intensity, violence; stress, energy; stoutness, 
corpulence; magnitude, greatness; strong 
side; starch. Comp. —ezartig, adj. amyla- 
ceous. -e: blau, u. blue starch. —ez-fabrif, 
J. starch-factory. —¢=fabrifant, m. starch- 
maker. —e-baltig, adj. containing starch. 
—es⸗kleiſter, m.starch-paste. —(¢)=mebl, u. 
starch-flour. —(¢)=mebl=uartig, adj. starchy, 
amylaceous. —ezwüſche, 7. linen (to be) 
starched. —e=gucfer, m. starch- sugar. 


comfort, console; to brace, invigorate; to 
corroborate, confirm; to starch. —erin, 7. 
starcher, laundress, laundry-maid. —ung, 7. 
strengthening, fortifying; bracing, invigorat- 
ing; comfort; tonic; support, corroboration ; 
starching. Comp. -ungs mittel, u. restora- 
tive, tonic. 

Staro’jt, m. (en, pl. —en) Polish governor of 
a district. —ei/, F. starosty. 

Starr, adj. stiff, motionless; fixed, staring; 
rigid, benumbed ; inflexible, obstinate ; — vor 
Erſtaunen, transfixed with amazement; — 
anſehen, to look at fixedly, stare at. 

Star ren, v.n. (aux. h.) see — anſehen; to 
stiffen, be benumbed / rigid; to run cold, 
curdle; to stand out, project; to bristle, stand 
on end; to bristle, abound, overflow with; to 
stare; die Finger —en mir vor Kälte, my 
fingers are benumbed or stiff with cold; von 
Gold —en, to be covered or to bristle with 
gold; von Bajonetten —en, to bristle with 
bayonets; feine Hände Ten von Schmutz, 
his hands are filthy. —heit, F. stiffness, rigi- 
dity ; numbness; inflexibility; obstinacy. 
Comp. —iugig, adj. & adv. staring, with 
fixed eyes. kopf, m. stubborn person. 
—köpfig, ad). headstrong, stubborn, obstinate, 
mulish, pig-headed. —köpfigkeit, J. obsti- 
nacy, stubbornness, pig-headedness. — frampf, 
m. tetanus, cataleptic trance. —ſinn, mm. 
obstinacy. —ſucht, J. catalepsy. 

Stät, adj. fixed, stable; steady; constant. —ig, 
adj. constant, continual, perpetual; steady. 
AAgreit, J. steadiness ; constancy; continuity; 
restiveness. —iſch, adj. restive (of horses); 
refractory. —8, adv. see ſtets. 

Stat-—a'riſch, ad). standing, progressing slowly; 
exegetical (af lectures); —ariſche Lektüre eines 
Schulſchriftſtellers, careful and slow read- 
ing of a school classic. —if (pron. Sta’tif), 
J. statics. —io’n, /. (pl. —ionen) station; 
stage; station (R. C.); freie — ion haben, to 
have board and lodging free or found. 
—ionä'r, adj. stationary. —iſch (pron. 
ſta/tiſch), adj. statical. —i/ft, m. (—iſten, pl. 
—iſ'ten) mute (person in a play), supernu- 
merary, walking gentleman (Zheat.). —if/tif, 
J. statistics. —if/tifer, m. (—iſtikers, pi. 
—iſtiker) statistician. —if/tijd, adj. statis- 
tical; —iſtiſche Angaben, statistics. —i/p, 
adj. tripod, stand, foot (of a machine or instru- 
ment). Comp. —ions=gebaude, u. railway- 
station. —ions⸗ ſchiff, u. guard-ship. —tong= 
vorſteher, m. station master. 

Statt, I. /. place, stead, lieu; bleibende —, 
fixed abode; an Vaters —, in the place of a 
father; an Kindes — annehmen, to adopt; 
an Eides —, in lieu of oath; da hat das 
Schweigen beſſere —, then, in such a case, it 
is better to be silent; eine Bitte — finden 
laſſen, to grant a request; gebt nie dem tollen 
Wahn des Pöbels —, never give way to the 
madness of the crowd; — finden, — haben, to 
take place, to come off, happen, to be permitted. 
II. prep. (with gen.) instead (of), in lieu (of), 
in the place (of); an meiner —, — meiner, 
instead of me, in my place; — deſſen, in place 
of that; (gong a clause): — daß er arbeiten 
ſollte, instead of working; — daß, (an — daß,) 
while (rare). —en, dat. pl. of Statt; von 
en gehen, to proceed, prosper, to go or come 
off, succeed; zu —en kommen, to stand in 
good stead, to be of use or advantage, to help. 
haft, adj. admissible, allowable; valid, 
legal, legitimate. —bajtigfeit, J, admissi- 
bility ; validity. lich, adj. & adv. stately, 
majestic; magnificent, grand; solemn ; im- 
portant, distinguished; portly. —lichkeit, / 
elegance; magnificence ; stateliness; portli- 
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ness. Comp. — finden, —halten, . v. 1. (auz. 
h.) (sep.) see under Statt. — halter, m. 
vicar, representative; viceroy; governor ; 
Stadtholder (in Holland). —halterei’, J. 
governorship, lieutenancy; district governed 
by a‘ statthalter’ ;stadtholdership.— halterit, 
J. viceroy’s or governor’s wife. —hulterſchaft, 
J. lieutenancy ; see —halterei. 

Stät / te, J. (pl. n) place, stead ; abode ; room. 

Sta tue, /. (vl. n) statue; pl. statuary (collect. ). 

Stat-uie' ren, v.a. to maintain, affirm ; to lay 
down, ordain, enact; to permit, tolerate; an 
einem ein Exempel —uieren, to make an ex- 
ample of a p. —u'r, J. (pl. —uren) height, 
figure, stature, size. — us (ron. Staftus), m. 
state; return; statement (C. L.); die Dinge 
im —us quo belaſſen, to leave things as they 
are or in statu quo. ut, u. (pl. ee in- 
stitution, regulation; statute, law. —uta'riſch, 
adj. statutory, legal, according to statute. 
Comp. uten buch, n. statute-book. — 
uten⸗mäßig, see —utariſch. —utensrecht, 
n. statute-law. 

Stau, n., das Waſſer ijt im —, it is the turn 
of the tide; das Waſſer im — halten, to dam 
up the water. 

Staub, m. (—e$) dust; powder; pollen; zu — 
machen, to reduce to powder ov dust; ſich aus 
dem —e machen, to abscond; in den — ziehen 
(treten), to drag through the mire; den — 
niederſchlagen, to lay the dust. 

Stäub'chen, u. (s, pl. —) particle of dust; 
atom. 


Stau ben, v. n. (aus. h.) to fly off or about like 
dust; to fall in spray; (as v. imp.) to be dusty. 
ig, 965 dusty; powdery. —igkeit, /. dusti- 
ness. Comp. —ühnlich, —artig, adj. dust- 
like, powdery. —badj, m. waterfall in the 
mountains which is dispersed in spray before it 
reaches the ground; Staubbach (in Switzerland). 
— behälter, m. anther. —beſen, . dust-broom. 
beutel, m. anther (Bol.). —bentel=tragend, 
adj. antheriferous. blüte. J. male flower. — 
boden, m. place in a mill for receiving the 
finest part of flour. —brand, m. mildew, 
smut. — brille, J. traveling or dust-spectacles; 
wire-gauze spectacles, goggles (coll.). —biir= 
jte, F. clothes-brush; dust-brush. — deckel, 
m. false or inner case of a watch. erde, 
J. dry mold. —faden, m filament, stamen 
(Bot.). —faden⸗los, adj. sessile (Bol.). — 
feder, f. down. —fege, J. winnowin, machine. 
—flechte, J. powdery lichen. —flügel, m. 
downy wing (of d butterfly, etc.). —flügler, 
pl. lepidoptera. —geboren, adj. earth-born. 
—efak, u. stamen. —haar, u. downy hair, 
down. — hemd, u. blouse, smock-frock. — 
hülle, J. the human body (poet.). kalk, m. 
dry slaked lime. —famm, m. small-tooth 
comb. —fittel,m. blouse. kohlen, pl. small 
coal, slack. —lappen, m. duster. —lawine, 
F. avalanche of dry snow. —1ttattel, . dust- 
cloak. —imebl, u. flour-dust. —perle, / seed- 
pearl. —regen, m. fine rain; spray. —fäckchen, 
N. pounce-bag. —fattte, m. pollen. —fand, . 
very fine sand. —ſchwamm, m. puff-ball. — 
ſie b, n. dust-sieve (for wheat). —thee, m. tea- 
dust. —tuch, u. duster. —wedel, m. dusting or 
feather-whisk. — meg, m. pistil. —wirbel, 
m. drift, whirlwind of dust. —tuolfe, J. cloud 
of dust, dust cloud. 

Stäuben, v. I. u. see Stauben. II. a. to 
powder; to strew, sprinkle with dust; to dust; 
to pounce (Engr.); to winnow (corn); die 
Feinde auseinander —en, to disperse the 
chemy; die Brücke, welche —et, the bridge 
which scatters spray, the bridge that hangs in 
showers of spray. —er, m. (ers, pl. —er) 
duster; one who dusts; beagle, harrier. — 
ern, v. I. a. to dust; to start, dislodge, to dis- 


perse. II. N. (aux. h.) to rummage; es — 
ert, it drizzles, it is snowing hard (prov.). 
—ling, m. (pl. —linge) mortal (rare). 

Stace, J. (vl. —n) bundle, little heap. 

Stau/ch—en, v.a. to stem, dam up (water); to 
put in shocks, to stook (corn, etc.) ; to knock, 
shove, nudge; to strain, sprain; to jolt; to 
pack in, stow down; to shorten by forging. 
Comp. —fieb, x. brake-sieve (Melall.). 

Stau/d—e, J. (pl. —en; dim. Stäud'chen, 
Stäud'lein, u.) shrub; bush; head (of lettuce, 
etc.). —en, vr. & n. (aux. h. & ſ.) to grow 
like a shrub; to head (as lettuce). —ig, ad). 
sbrub-like. Comp. —enzartig, see —ig. — 
en⸗gebüſch, 2. copse. —en=gewids, „ 
shrub. —enshopfen, m. wild hop. 

Stau —en, v. I. a. to stow away (goods) ; to trim 
(a ship); to dam, stem (water); ſchlecht ge⸗ 
ſtaut, out of trim. Il.7. &n.; das Waſſer —t 
(ſich), the water is rising. —er, m. (ers, pl. 
er) stower (Vaut.). Comp. —er- lohn, m. 
(cost of) stowage. —maſſer, u. back-water. 

Stau nen, I. v. n. (aux. §,) to be astonished, 
amazed (at a th., über eine S.). II. subdst.n. 
astonishment. Comp. —8=wert, —8=twiirdDig, 
adj. astonishing, wonderful, amazing. 

Stau / pe, J. (pl. —en) flogging; (—beſen, 
m.) rod, scourge; den —beſen bekommen, to 
be flogged. 

Stau / pe, V. (pl. — n) epilepsy ; contagious dis- 
ease; distemper. 

Stäu pe, see Staupe. —n, v. a, to flog, 
scourge. 

Steari'n, u. (s) stearine. Comp. —lidjt, n. 
stearine candle. —fäure, J. stearic acid. 

Steſch—en, I. 2. v. a. & N. (aux. h.) to prick ; to 
pierce; tosting; to stab; to puncture; to bite 
(as fleas) ; to tilt; to stick, kill ( pigs, ete.) ; to 
lance ; to couch; to burn, scorch (as the sun); 
to stitch; to quilt; to cut (/, grass, ete.) ; to 
tap, draw off (wine) ; to engrave, cut; um eine 

en, to cast lots for a th.; mit einander 
en, to throw for conqueror; nach dem Ringe 
—en, to tilt; eine Karte en, to trump or take 
a card; —en müſſen, to be forced (Cards); 
das ſticht mir in die Augen, that strikes my 
eye; dieſes Haus ſticht ihm in die Augen, he 
covets this house greatly ; mich ſticht die Milz, 
I am troubled with spleen; es ſticht mir in 
die Seite, I have a stitch or shooting pain in 
my side; der Hafer ſticht ihn, prosperity has 
spoiied him, success is making him reckless; 
Silben —en, to be punctilious about, pick 
one’s words; den Schneller —en, to cock (a 
gun); ins Rote —en, to incline to red; Tau 
Sen, to pay out cablo; Löcher in (eine S.) —en, 
to pierce holes in; durch und durch —en, to 
run or pierce through, to perforate ; (aug. ſ.) 
in See —en, to put to sea. II. subst.n. (das 
Lanzenſtechen) jousting, tourney. —er, m. 
(ers, pl. -er) pricker, etc. ; tilter; engraver; 
scoop, proof-stick; hair-trigger (af @ gun). 
Comp. —apfel, m. thorn apple. —babn, J. 
tilting-place ; arcade (Arch.). baum, m. 
holly. —becen, u. bed-pan. —beitel, — 
beutel, m. ripping chisel. —boljen, pl. reef- 
earings (Vaut.). —eiche, J. holm; flex. — 
eiſen, u. piercer. —fliege, J. biting or sting- 
ing fly; stable fly. —gabel, J. fish-spear; hay- 
fork. —ginſter, m. thorny German broom; 
furze, gorse. —heber, m. plunging-siphon. 
arte, /. winning card, trump(-card), — 
kiſſen, v. engraver’s cushion; cushion or pillow 
on which German babies are carried. —ttiide, 
f.gnat. —nelke, J. rose-campion. —palie, . 
holly, —ring, m. tilting-ring. —ſattel, m. 
jousting-saddle. —ſcheibe, J. target. —ſchloß, 
n. hair-trigger lock. —ſeide, f. embroidery- 
silk. —ſtahl, m. turner’s c —torf, . 
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cut peat. — vieh, n. cattle for slaughter. — 
zeug, u. punching tools. 
Ste/d—en, I. reg. & (sometimes) dr. v. a. to stick; 
to put, place; to set, plant; to stick fast, fix ; 
in Brand —en, to set on fire; den Degen in 
die Scheide —en, to sheathe one’s sword; mit 
Nadeln —en, to pin; los —en, to unpin; 
eine Haube —en, to make a cap; Geld in ein 
Geſchäft —en, to invest money in a business; 
Grenzen —en, to set bounds (to) ; einem ein 
Biel —en, to set a p. a task; to set limits to 
one; ins Loch —en, to put in prison; ſich in 
Schulden —en, to run into debt; einen in den 
Sack en, to outdoa p.; to get the better of 
a p.; einen unter die Soldaten —en, to make 
8.0. a soldier; zu ſich —en, to put in one's 
pocket; einem etwas —en, to confide a th. to 
a p., to inform s. o. secretly of; fic) hinter eine 
S. —en, to get behind a th., to work a th. 
secretly; to hide behind a th. ; ſich hinter einen 
en, to make a tool of s.o. II. reg. & ir.v.n. 
(aux. h.) to stick fast, be fixed ; to be involved 
in; to hide, lie hidden; in Elend —en, to be 
in great want or misery ; in Schulden —en, to 
be in debt; im Gefängniſſe —en, to be in 
prison; —en bleiben, to stick fast, come toa 
dead stop; to break down (in a speech); —en 
laſſen, to leave (a p.) in the lurch; den 
Schlüſſel Sen laſſen, to leave the key in the 
door; in dem Kerl —t etwas, there's some- 
thing in that fellow (coll.); eine Frau —t 
dahinter, there is a woman at the bottom of it; 
es t etwas dahinter, there is more in it than 
meets the eye; eS —t ein Betrug dahinter, 
there 's some trickery about that; wir wiſſen 
nicht, was ihm im Kopfe —t, we don't know 
what he has got in his head; es —t mir im 
alſe, it sticks in my throat, I can’t swallow 
it; there is something wrong with my throat; 
wo —en Sie denn? where are you? voll —en 
(von), to be full (of); da —t’$! there's the 
rub! ich möchte nicht or um keinen Preis in 
ſeiner Haut —en, Iwould not be in his skin for 
a good deal; er ſchreit, als ob er am Spie ße 
ftafe, he screams as if he were being spitted; 
mit einem unter einer Dede —en, to have a 
secret understanding with a p. III. subst.n. 
setting, putting, ec. IV. m. (s, pl. —) 
stick, staff, rod; pole (dial.). —ling, m. (— 
lings, pl. —linge) slip; cutting, layer, shoot. 
Comp. —umboß, m. stake. —hrief, m. war- 
rant of apprehension or arrest; er wird — 
brieflich verfolgt, warrants are out against 
him. —enzbleiben, u. stoppage; sticking 
fast; stand-still; break-down (in a speech). 
—en⸗bündel, n. bundle of sticks. —en⸗ 
pferd, u. hobby-horse; hobby; fad, whim, 
crotchet, mania. —enzzaun, m. palisade, 
stick-fence. —garn, u. fowling-net. —leuch⸗ 
ter, m. spiked candlestick, — nadel, J. pin. 
—nadel=fiffen, u. pin-cushion. —nagel, . 
jig-pin. —reis, m. see —ling. —rübe, /. 
turnip; Swedish turnip. —zir fel, m. draught- 
ing compasses (with shifling points). —zwie⸗ 
bel, F. bulb for planting. 
Steg, m. (—es, pl. —e) foot-path, narrow. path; 
small wooden bridge, plank ; gangway ; bridge, 
fret (Mus.); thwart; traverse; strap; furni- 
ture, reglet, etc. (Typ.) ; fillet, middle leg of a 
triglyph (Arch.); Wege und —e, roads and 
paths, ways and by-paths ; ins and outs (ig.). 
Comp. fach, u., —kaſten, M. furniture-case 
(Typ.). kreuz, u. turnstile. — lehne, /. 
hand-rail or railing of a foot-bridge. reif, 
N. stirrup; aus dem —-reife, extempore, off- 
hand, on the spur of the moment, without 
preparation; aus dem —reifle) reden, to 
speak extempore or without notes, to impro- 
vise a speech; Rede aus dem —reif, extem- 
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pore speech, impromptu speech. —reif⸗ dich⸗ 
ter, m. improvisator(e), extempore poet. — 
reif⸗dichterin, J. improvisatrice. —reif= 
mufiter, . improvisator(e) of music. 


Stehen, I. 27. v. n. (aux. Hj. & ſ.) to stand; to 


be situated; to remain; to be; to stand still, 
stop; to be pending; to point (ds dogs); einem 
en, to become, suit a p.; to hold one’s ground 
against a person; to sit (to d painter, etc.) ; 
wie ich gehe und —e, just as lam; es fam 
ihm teuer zu —en, he had to pay dearly for 
it; wie —t’s? how are you? how are matters 
getting on? how about (mit)? wie —t’s zu 
Hauſe, how are all at home? es —t ſchlimm 
mit ſeiner Geſundheit, he is in poor health; 
das —t Ihnen frei, you are at liberty to do 
that; das Geld —t ſicher, the money is safe, 
securely invested ; —en laſſen, to leave stand- 
ing, to leave, to give (one) the slip; einem 
Maler (als) Modell —en, to serve as model 
to a painter; der Artikel —t, the article is re- 
tained, is used; der Ort, wo er geſtanden, 
the place where he was employed, exercised 
his profession, e., als Bürge —en, to go se- 
curity ; das Kleid =! ihr gut, the dress suits 
her; es —t geſchrieben, it is written; dann 
—t das Blut augenblicklich, then the blood 
is stanched or the bleeding stops at once; — 
en auf, to be upon; es —t der Kopf darauf 

it is a capital crime; die Aktien ſtehen auf 
200%, the shares, stocks are at 200 per cent; 
der Dativ —t auf die Frage „wem“, the 
dative is used in answer to the question * to 
whom; auf eignen Füßen —en, to be in- 
dependent, self-supporting; auf ſeinem eig⸗ 
nen Kopfe —en, to be willful, obstinate; es 
—t ein Preis auf ſeinem Kopfe, a price is set 
upon his head; da —en die Ochſen am Berge, 
there we are brought to a standstill, here is a 
puzzle; das Barometer —t auf Regen, the 
barometer is low, points to rain; auf die Füße 
zu —en kommen, to fall on one's feet; bei 
einem —en, to stand by, help a p.; bei einem 
in Arbeit en, to be in s. o. 's employment; es 
—t bei Ihnen, it rests with you; gut bei 
einem —en, to stand well, be on good terms 
with a p.; er ſteht bei den Uhlauen, he serves 
in the Lancers; das Regiment ſteht in Han⸗ 
nover, the regiment is garrisoned in Hanover; 
dabei -en, to be present; bei feiner Meinung 
—en, to adhere to one’s opinion; dahin —t 
mein Sinn nicht, I have no inclination for 
that or that way; (gut) —en für, to stand, 
answer, vouch for; fte —en fiir einen Mann, 
they are conjointly responsible; ich mußte 
ſelbſt für alles —en, I had to look after every- 
thing, I was responsible for everything; auf 
dem Spiele —en, to be at stake: —en in, to 
stand in, to be in (garrison ; anewspaper ; one’s 
power ; doubt, etc.); in einem Amte —en, to 
be in, to fill an office; im fünften Jahre —en, 
to be in one’s fifth year; im Verdachte —en, 
to be suspected; ich —e nicht allein mit 
meiner Meinung, I am not alone in thinking 
so; wie —t’S mit ſeinem Prozeſſe? how is 
his lawsuit getting on? ich —e gut mit ihm, I 
am on good terms with him; es —t f lecht 
mit ihm, he is in a bad way; ich weiß nicht, 
wo mir der Kopf —t, I do not know which 
way to turn; I am quite distracted ; en nach, 
to aspire to, seek after; einem nach dem Leben 
—en, to wish to kill a p., to attempt a p. “s 
life; —en über, to be above; er —t über mir, 
he is my superior; —en unter, to stand, be 
under; es —t zu hoffen, it is to be hoped; es 
ſtand zu fürchten, it was to be feared; es —t 
nicht zu ändern, it cannot be changed; ich —e 
im Aügenblicke zu Ihren Dienſten, I shall be 
at your service in a moment; einem zur Seite 
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Sen, to help a p. II. v. 4. ſeinen Mann -en, 
to hold one’s own against, be a match for an- 
other; Rede und Antwort —en, to answer 
questions, to give an account (of oneself) ; 
Geld bei einem —en haben, to have placed 
money with s. o.; wie —en Sie ſich mit einan⸗ 
der ? how do you get on with one another ? on 
what terms are you with one another? er —t 
ſich auf 3000 Mart, he has £150 a year. III. 
subst, n. standing, efc.; das —en fällt ihm 
ſchwer, he cannot stand long; —en unter dem 
Gewehre, to be under arms; zum —en brin- 

en, to stop, stay, arrest; das Blut zum —en 
ben, to stanch the blood. —end, p. & 
adj. standing; stationary; upright; vertical; 
continual; lasting; permanent; regular; — 
enden Fußes, at once, on the spot; — endes 
Waſſer, stagnant water; —ende Redensarten, 
hackneyed or stock phrases; —ender Wind, 
settled wind; mit —enden Lettern gedruckt, 
stereotyped; —ende Schuld, consolidated 
debt. Comp. —auf, m., —-auſchen, —männ⸗ 
chen, u. cork-tumbler. —bier⸗halle, J. bar. 
— bolzen, pl. stays (uf a boiler). —fragen, 
m. stand-up-collar. —leiter, J. pair of steps. 
—plag, M. standing-piace. —plife, p/. stand- 


ing room. —pult, u. standing-desk, high 
desk. —rahmen, m. print-holder. —ſeidel, 


n. glass of beer drunk standing. 

Stebl’bar, adj. stealable. 

Steh/le—n, . v. g. & n. (aux. h.) to steal; to 
rob; to pilfer; dem lieben Gott die Zeit —n, 
to idle away one’s time; ſich davon —n, to 
steal away; das kann mir geſtohlen werden, 
I don’t care two straws for it (coll.); er kann 
mir mit ſeiner Muſik geſtohlen werden, he 
may go to Bath with his music (coll.). r, 
m. (rs, pl. —r) thief. 

Steif, adj. & adv. stiff; wooden, ungraceful ; 

rigid; benumbed; formal, pedantic, unbend- 
ing; starched; straight-laced ; thick; strong; 
firm, inflexible; obstinate; einen —en Dau⸗ 
men haben, to be avaricious; —e Kühlte, 
strong gale; —er rng, strong grog; halten 
Sie die Ohren — ! don’t give in, keep up your 
courage! — und feft behaupten, to maintain 
obstinately. —e, J. stiffness; see —feit; 
stiffening, starch, size; starching; prop, but- 
tress, support. —beit, F. stiffness ; rigidity ; 
awkwardness ; formality. Comp. —hals, m. 
person with a stiff neck. —halſig, adj. stiff- 
necked. —leinen, adj. ; ein — leinener Ge- 
ell, a strait-laced and pedantic fellow. — 
einwand, J. buckram. —pfen, m. hat-dress- 
ing stove. rock, m. stiff petticoat, crinoline. 
ttiefel. m. strong boot; jack boot. —wer⸗ 
Den, u. stiffening ; erection (Physiol.). 

Stei/f—en, v.a. to stiffen; to starch; to line 
with buckram, etc. ; to prop, shore up, stay; 
ſich auf eine S. -en, to take one’s stand upon, 
to rely on, to insist upon a th.; ſich —en 
gegen, to resist. —er, m. (—ers, pl. —er) 
stiffener. —ung, J stiffening ; starching ; 
support. 

Steig, m. (-es, pl. —e) path; footpath ; steep 
or narrow way. —e, J. (pl. —en) steep stairs; 
ladder ; foot-way, stile; steep path or ascent; 
palisade ; hen-roost ; coop; score, twenty. 

Stei/g—en, I. ir. v. n. (auz. h. & f,) to mount, 
ascend: to climb, scale; to descend; to rise; 
to rear, prance; to soar; to mount up; to ad- 
vance in price; auf einen Baum en, to climb 
a tree; einem aufs Dach (or zu Dach) —en, 
to fly at, attack a p.; (vom) zu Pferde —en, 
to (dismount) mount; ans Land —en, to go on 
shore; aus dem (durch das) Fenſter —en, to 

o out at (enter by) the window; aus dem 
ins) Bett —en, to get out of (into) bed; über 
den Zaun —en, to climb, step, get over the 


Steil, adj. steep ; bluff, bold. 


fence; Baumwolle —t von Tag zu Tage, 
cotton is rising daily; —en laſſen, to let off, 
to fly (as a kite); ein Lied —en laſſen, to sing 
a song (coll.); es —t der Cantus, we now 
sing the song (stud. sl.); in den Kopf —en, to 
go to one’s head; die Haare —en ihm zu 
Berge, his hair stands on end; wo —en Sie 
hin ? where are you going ? (coll.); mit -endem 
Alter, as one grows older; with increasing 
years; im Verhältnis —end, progressing ; 
—ender Löwe, lion rampant. II. subst. n. 
rising; rise; advance; increase; im —en 
ſe in, to be rising, to be on the increase; das 
—en und Fallen, fluctuation (ef prices). 

er, m. (-ers, pl. —er) mounter ; descender ; 
master-miner ; mine-inspector ; fireman ; rocket. 
—erer, m. (—erers, pl. —erer) auctioneer 
(at auctions). —ern, v. d. to raise, enhance, 
increase, heighten; to raise, advance; to 
strengthen ; to screw up ; to intensify; to run 
up; to work up (passions); to outbid ; to buy 
at an auction; to compare, form the degrees 
of comparison (Gram.); den Mieter —ern, 
einen mit der or in ſeiner Miete —ern, to 
raise a tenant’s rent. —erung, J. raising, 
enhancing; intensifying; gradation, climax 
(Rhet.); comparison (Gram.) ; auction. —ung, 
see —en II.; ascent; rising, height; incline; 
pitch; gradient (Railw.). Comp.—biigel, m. 
stirrup. —(bügel)hriemen, m. stirrup-leather. 
—eiſen, u. spurs; climbing-irons, crampons. 
—erungs⸗gegenſtände, pl. articles sold at an 
auction. —erungs⸗grad, M., —erungs⸗ 
ſtufe, J. degree of comparison. leiter, J. 
(library) steps. rad, u. balance-wheel 
(Horol.). rohr, u. ascension pipe. röhre, 
J. upper tube (of a pump); suction-pump. 
—e, J. (pl. —en) 
steepness (0bs.); steep place, acclivity (obs.). 
—hbeit, J. steepness. —ſchrift, J. vertical 
writing. 


Stein, . (—8, pl. —e) stone; rock; gem; 


block (Typ., ele.) ; man, piece (Draughts, etc.); 
kernel, stone; weight (about 22 lbs.); caleu- 
lus (Med.); geſchnittener —, intaglio (when 
the design is cut out); cameo (when the design 
is raised); geſchnittene —e, gems; zu — 
machen, to petrity ; es fällt mir ein — vom 
Herzen, a weight has been lifted off my mind; 
über Stock und — laufen, to run away over 
hedge and ditch, over bush and brake; einen 
Sanſetzen, to playa domino; — der Weiſen, 
philosopher’s stone ; bei einem einen — im 
Brett haben, to be in favor with some one; 
ein - des Anſtoßes, a stumbling block; a 
rock of offense; — und Bein ſchwören, to 
swear by all that is holy, to swear most sol- 
emnly (or positively). —chen, u. (chens, 
pl. —chen) little stone; kernel. —elr)n, adj. 
stone; stony; der —erne Gaſt, the marble 
statue. — icht, adj. stonelike, stony. ig, 
adj. abounding in stones, stony; gravelly; 
rocky; see —icht. —igen, v. d. to stone. 
—igung, / stoning. Comp. —abdruck, m. 
—hograph(ic) print. —acker, m. stony field. 
—andler, N. golden eagle; imperial eagle. 
—alt, adj. very old, as old as the hills. 
—amſel, J. rock-thrush. —art, J. species of 
stone, mineral. artig, adj. stonelike, stony. 
bach, m. rocky stream. —bank, 7. hori- 
zontal stone: bed (Geol.); stone-bench. bau, 
m, stone building. —beſchreibung, J. lithol- 
ogy. —beſchwerde, 7. calculous disease, the 
stone. —bild, „. statue. —bildung, J. lithiasis 
(Med.). —hod, m. bouquetin (Capra Ibex); 
capricorn (Astr.). — boden, m. stony soil; 
stone floor. bohrer, m. stone-bore ; stone- 
borer (Mollusc.). —breth, m. saxifrage. 
—breder, m. quarryman. —brud, m. 
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quarry. — brücke, 7. stone-bridge. buche, 
J. hornbeam. — butt, m., —butte, J. turbot. 
damm, m. stone pier or mole ; paved road. 
—druck, m. lithography ; lithograph(ic) print ; 
in —druck, lithographed. —prucker, m. lith- 
ographic printer. —drucferei, J. lithographic 
printing-office. —eiche, evergreen oak ; 
common oak. —eppich, m. stone-parsley. 
erbarmen, u., das iſt zum —erbarmen, it 
is enough to melt a heart of stone. —erzeu⸗ 
gung, J. lithiasis (Med.). 
—flechte, / rocklichen. —forelle, F. common 
trout. —fürmig, adj. stone-shaped. frucht. 
J. stone- fruit; fossil fruit. —galle, F. wind- 
gall (Vet.); stone-gall (Min.). —geier, m. 
stone-hawk. —gerinne, u. sce —rinne. 
—geſchirr, —gefäß, u. stone-vessel. —gries, 
m. gravel. grund, m. stony ground; stony 
bottom. —gut, u. earthenware ; feines —gut, 
half-china ware, faience; gelbes —nqut, 
yellow ware. —gut=fabrif, J. pottery. 
händler, m. lapidary, jeweler. —hän fling, 
m. linnet. —haue, J stone-pick. —hauer, 
see —mes, —haufe(n), m. heap of stones. 
—berit, m. wood ina stony country. —fenner, 
m. lapidary, mineralogist. —fern, m. stone 
in burnt lime. fies, m. sulphurous pyrites. 
—kluft, F. cleft in a rock. —foble, J. coal, 
pit-coal ; entſchwefelte —kohle, coke. - koh⸗ 
len -bergwerk, u. colliery. —kohlen⸗gas, n. 
coal-gas. —kohlen⸗gebirge, u. carboniferous 
group. —kohlen⸗gräber, m. collier. —foh- 
len⸗ſchacht, m. shaft of a coal-pit. —foblen= 
teer, m. coal-tar, gas-tar. —folif, / gall-stone 
colic. krank, adj. suffering from stone. 
—frebs, m.crawfish. —kreide, J. hard chalk. 
—frefie, /. wild cress. —krug, m. stone jar 
or bottle. —kügelchen, u. taw, marble. 
—kümmel, m. bartwort (Bol.). kunde, . 
lithology. lage, /. layer of stones. löffel, 
m. scoop (Surg.). — malerei, / painting on 
stone; mosaic-work. —marder, m. stone- 
marten (Zool.). - mark, u. lithomarge, stone- 
marrow. —meißel, . stone-cutter’s chisel. 
—mergel, m.stone-marl. —meſſer, u. gorget 
(Surg.); stone knife. —ietz, m stone- cutter, 
stone-mason. - mobs, 7. rock-lichen. —-mör⸗ 
tel, m. cement, concrete. öl, u. petroleum, 
rock-oil. —operation, J. lithotomy (Surg.). 
packung, f. pitching (with dry stone). 
pappe, f. fire-proof pasteboard; statuary 
pasteboard. pech, u. fossil tar. pflanze, 
F. lithophyte. —pflaſter, u. stone pavement. 
pilz, m. yellow (catable) boletus. platte, 
J. stone slab; flag. —preſſe, J. bench- press. 
pulver, u. pulverized stone; powder for the 
stone. —ramme, / rammer, paving- beetle. 
—reich, I. n. mineral kingdom. II. adj, stony, 
full of stones; enormously rich. —rinde, /. 
stone crust, crust of freestone. —ring, m. 
iron hoop. —rinne, 7. stone drain. —rojfe, 
J. rock-rose. —ruß, m. dark slate-color. 
—ſüge, J. saw for stone. —ſalz, u. rock- 
salt. —ſalz⸗grube, / salt-mine. 7 n. 
gravel. —jarg, m. sarcophagus. —ſäure, . 
lithic acid. —ſchalig, adj. covered with a 
stony shell. —ſchicht, J. layer of stones; a 
course (Arch.). —ſchlag, m. broken stones. 
—ſchleifer, m. lapidary, stone-polisher. 

chleuder, m. sling for throwing stones; 
mortar (Artil.). —ſchloß, u. flint-lock. 
—ſchmerzen, pl. suffering caused by the stone. 
—ſchnecke, J. triton (Molluse.). —ſchneiden, 
N. stone- cutting; engraving on stone ;lithotomy 
(Surg.). —ſchneider, m. engraver ; lapidary. 
—ſchnitt, . stone-cutting ; lithotomy (Surg.). 
lente J. inscription on stone; lapidary’s 
style; uncial letters. —fchrot, m. stone-chips, 
Quarryings. —ſchwalbe, J. swift (Orn.). 
—fetzer, n. stone-layer, paver. —finter, m. 


—eſche, J. ash-tree. | 


stalactite. 


—ſtoßen, u. putting the stone 
(Gym.). 


—tware, /. stone-ware. —waſſen, 
pl. stone-weapons. —twahrfjagerei’, /. divi- 
nation by stones. —tyalf{, m. stone rampart. 
wand, J. rock; stone, or brick, wall. —tpeg, 
m. paved way, causeway. —twerf, n. mas- 
onry, stone-work; grotto-work, rock-work. 
—#gange, /. mason’s iron tongue; grapnel. 
zeichnung, J. lithograph. zeiger, . stat- 
uary’s graver. —zeit, J. stone-age; —zeit⸗ 
liche Keramik, pottery of the stone-age. — 
zeug, N. stone-ware. 

Steiß, m. (-es, pl. -e) rump, buttocks. Comp. 
bein, u. coceyx (Anat.). —floſſe, J. anal 
fin. —fuß, m. foot inserted near the anus; 
grebe (Orn.). 

Stell—a’ge, J. (pl. —agen) stand. bar, adj. 
movable. —e, J. (vl. —en) place; stand, posi- 
tion; room; situation, post, office, place; 
department; authority (prov.); passage (in d 
book, ete.); eine harte —e, a hard place or 
spot ; aut der —e, on the spot, immediately; 
an — deſſen, instead of that; an meiner —e, 
in my place; wenn ich an Ihrer —e wäre, 
if I were you, if I were in vour place; an 
Ort und —e fein, to be on the spot; to be de- 
livered (of goods); jemandes —e vertreten, 
to take the place of a p., to represent an- 
other; nicht von der —e! don’t stir! zur —e, 
here. 

Stel! [—en, v. I. a. to put, place, set, lay, ar- 
range; to put right, set in order, regulate; to 
post, station; to stop (wheels, elc.); to spoil 
(the appetite); to trim (sails); to regulate (a 
watch) ; to put (a question); to point (guns); 
to set (chairs ; snares; a watch, etc.); to fur- 
nish (troops) ; to produce (witnesses) ; to charge, 
fix (a price); einen Antrag —en, to move 
(Parl.), to bring an action, to petition (Law) ; 
er —t ſich dumm, he pretends to know nothing 
about it; eine Frage —en, to ask a question; 
ein Ziel —en, to set an aim (before ap.); den 
Champagner kalt en, to ice the champagne; 
das Eſſen warm —en, to keep the food hot; 
ich —e es dir frei, I leave it to your option or 
choice; er ift ſchlecht geſtellt, he is nat in a 
good (lucrative) situation; dahin geſtellt fein 
laſſen, to leave undecided; einen Stellver- 
treter —en, to find a substitute; einem die 
Nativität —en, to cast a p. “s nativity; 
an einander —en, to join; ans Licht —en, 
to set forth; auf die Probe —en, to put to 
the proof; er iſt ganz auf ſich (acc.) ſelbſt ge⸗ 
ſtellt, he is entirely dependent upon himself; 
auf Krieg iſt jedes Herz geſtellt, every one is 
bent on war; ich habe meine Sache auf nichts 
geſtellt, I leave all to chance, I don’t trouble 
myself about anything; eine Uhr —en, to 
regulate a clock; eine Uhr richtig en, to set 
a watch right; eine Behauptung richtig —en, 
to correct a statement; etwas in jemandes 
Belieben or Ermeſſen —en, to leave s.th. to 
a p.’s pleasure or discretion ; ins Werk —en, 
to execute; welche wir Ihnen in Rechnung 
geſtellt haben, which we have charged to you; 
einem nach dem Leben —en, to wish to kill a 
p., to attempt a person’s life; zur Rede —en, 
to call to account; zur Verfügungen, to place 
at a p. 's disposal. II. 7. to place or post o. 8. 
take one’s stand; to range 0.8.; to appear, 
present o.s. ; to turn out (Mil.), to feign, pre- 
tend, affect; ſich einem gleich —en wollen, to 
wish to put o. s. on an equality with a p.; die 
Sache —t ſich günſtiger als ich gedacht, the 
matter is really not so bad as I thought; es t 
ſich anders als ich gedacht, it is different from 
what I thought; ich kann mich mit ihm nicht 
en, I cannot get on with him; der Hirſch —te 
ſich gegen die Hunde, the stag stood at bay ; ſich 
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vor Gericht —en, to appear in court, to sur-] Stem'pel, m. (s, pl. —) stamp; die; marker; 


render to the court; vor ein Kriegsgericht 
geſtellt werden, to be tried by court-martial ; 
ſich zu ſeinem Regimente —en, to join one's 
regiment; er —t fic) nur fo, he is only sham- 
ming; ſich krank —en, to feign illness; ſich 
ungeberdig —en, to behave unseemly (B.), to 
show anger; der Preis —t fic) auf 8 Mark, 
the price is 8 marks; er —t ſich gut dazu, he 
has a good way of doing it; he takes up a 
favorable attitude. —er, m. (—-ers, pl. -er) 
one that sets, places, etc. ; regulator (Horol.). 
ung, J. putting, placing; arrangement, regu- 
lation; disposition; posture, attitude; guard 
(Fene.); producing (of witnesses, etc.); fur- 
nishing (/ troops) ; formation (Mi.) ; pointing 
(of a gun); position; station, constellation ; 
situation, post; rank; —ung ! attention;on your 
guard! —ung zur Dispoſition, placing at 
a p. 's disposal. Comp. —bottich, m. brewer’s 
fermenting vat; dyer’s settling vat. —dichein, 
N. meeting, rendezvous, tryst; einem ein — 
dichein geben, to appoint a meeting with a p. 
—en⸗jäger, m. place-hunter. —ensregiſter, 
N. list of passages or quotations from books. 
—en⸗ſammlung, . collection of quotations ; 
selections, anthology. —gart, u. stalker, net 
across a river. —hefe, . dregs, lees; yeast. 
holz, m. treadle, bridge-tree; rack, — 
hölzchen, u. bird-trap. —jagd, J. —jagen, 
n. hunting with nets. —keil, m. coin (Artil.). 
—flappe, / regulating valve. —tttacher, . 
wheelwright. —pfahl, m. propping-hole. 
rad, u. regulator (Horol.). riegel, m. 
leveling-bolt (Ardil.). —ſchraube, J. regu- 
lating-screw; lock screw (Cycl.). —ung⸗ 
nahme, 7. the taking of an attitude, siding 
with. Zungs⸗ befehl, m. order to present 


suffering. —wertreter, m. deputy, represen- 
tative; proxy; vicar; substitute; —vertreter 
Chriſti, the Vicar of Christ. —vertre⸗ 
tung, J. representation; substitution, deputy- 
ship; mit der Wahrnehmung der Geſchäfte 
in — vertretung beauftragt, charged with the 
conduct of affairs in place of or in the ab- 
sence of... -wagen, m. stage-coach; omni- 
bus; railway-carriage. —zeiger, m. pointer 
of the regulating plate (Horol.). —zirkel, m. 
compasses. 

Stel/3—, J. (pl. 100 stilt; short prop, shore 
(Min.); auf —en gehen, to walk on stilts; to 
be bombastic or stilted (g.). Comp. — bein, 
N. spindle-leg; wooden leg. —enzgang, m. 
walk on stilts; stilted walk. —enzläufer, m. 
long-legged plover ; long-legged person. —en⸗ 
ſchritt, m. giant stride. —fuß, m. wooden 
leg. — vögel, pl. stilt-walkers, grallatores. 

Stem' men, v.a. to cut away (branches); to 
fell; to stand firm against; to stem (water, 
etc.) ; to prop, support, lean firmly against; to 
work with the ax or chisel; die Arme in die 
Seite —en, to put one’s hands on one’s hips or 
(coll.) to set one’s arms akimbo; die Füße 
gegen die Wand —en, to plant one's feet 
against the wall; fic) —en, to oppose, resist. 
Comp. —att, J. woodman’s ax. —betel, m., 
—eiſen, u. two-beveled chisel; dreieckiges 
—eifen, burr. leder, u. welt (of a boot), 
toe-piece. —maſchine, 7. mortise-machine. 
—meißel, m. double-beveled chisel. — nadel, 
J. flat needle, awl. —ring, m. shoemaker’s 
thimble. —thor, n. sluice-gate. 


mark, stamp; trade-mark, brand; post-mark; 
impress; prop, shore; stemple (Min.); pestle, 
ounder; puncheon; piston (Mach.); pistil 
Bot.); bookbinder’s stamp. Comp. —ab= 
gabe, J. stamp-duty. —aitt, u. stamp-oftice. 
bogen, m. stamped sheet of paper. —eiſen, 
N. stamp; punch. —farbe, J. ink for stamp- 
ing. —formig, adj. pistil-like (Bot.). — 
gebühr, J., — eld, u. stamp-duty, stamping 
fee. —alter, m. letter-stamp. —hammer, 
m. stamping-hammer. —los, adj. without 
pistils, male (ot.). —ttarfe, F. duty-stamp ; 
bill-stamp. —abier, u. stamped paper. — 
pochwerk, u. stamping-machine. —ſchneide⸗ 
kunſt, /. art of stamp- cutting, or of die-sinking. 
—ſchneider, m. stamp-cutter, die-sinker. — 
zeichen, u. stamp, mark. 

Stempeln, I. 9. a. to stamp; to mark; to 
seal; to set one’s seal o mark to; to drive out 
(a bolt); to prop; einen —n, to instruct be- 
forehand, prime. II. subst. u., - ung, J. stamp- 
ing; coining. 

Stem pler, m. (—S, pl. —) stamper. : 

Sten / del — (in comp.) —gewächſe, pl. orchids. 

Sten ge, J. (pl. — u) topmast; die grofie — 


main top-mast; Kreuz —, mizzen top-mast. 
—tI, m. (—18, pl. —1) stalk, stem; pedicel ; 
stick; pole ( Jor hops, etc.). lig, adj. 


stalked. -In, v. I. d. to stake (peas, etc.). 
II. n. (qu. h.) to run to stalk; to shoot up 
into stalk. Comp. —Izabfenitt, m. section 
of a branch. —Izartig, —l<firmig, adj. 
stem-formed, cauliform. Iz bohne, F climb- 
ing-bean. —lzglas, u. wine glass (with stem). 
—I-I08, adj. stemless. 

Stenogra —mm, u. (mms, pl. —-m'me) short- 
hand note, shorthand report. —ph, m. 
(—phen, pl. —phen) stenographer, shorthand 
writer. —phie’, /. stenography, shorthand. 
phie ren, v.. to write shorthand. —phiſch, 
adj. stenographic(al), in shorthand. 

Stew torjtimme, 7. (ſtento'riſche Stimme) 
stentorian voice, very loud voice. 

Steppe, J. (pl. — n) steppe. Comp. —t= 
bewohner, m. dweller in the steppes. — nz 
fuchs, m. (Canis) corsac; (Canis) caragan 
(Zool.). —tz= wolf, m. prairie wolf. 

Step/p—en, v.a. to quilt; to stitch with a 
machine. —er, m. (—ers, pl. —er) quilter. 
—erei’, J. quilting. Comp. —bett, n. mat- 
tress. — decke, J. quilt, quilted cover, coverlid. 
—draht, m. shoemaker’s o saddler’s thread. 
—nadel, J. quilting needle. naht, J. raised 
seam; stitched seam. rock, m. quilted 
petticoat. —ſtich, m. stitch, —zwirn, m. 
quilting thread, flat thread. 

Sterben, I. 1. v. n. (aur. ſ.) to die; to die 
away; to perish; to become extinct; eines 
natürlichen Todes —en, to die a natura! 
death; Hungers —en, to die of hunger; to be 
starving, to die of starvation; an der Peſt 
Sen, to die of the plague; fie ſtarb an or bei 
ihrem erſten Kinde, she died in ber first 
childbed; darauf will ich leben und —en! I 
will live and die in this faith! aus Gram 
Den, to die of grief; durch ihn iſt fie geftor- 
ben, he was the cause of her death; über 
ſeinen Plänen —en, to die whilst maturing 
one’s plans, or before one’s plans are carried 
out; vor Langerweile —en, to be bored to 
death, to die of ennui. II. subst. n. dying; 
death; im —en liegen, to be dying, or on 
the point of death; auf Leben und —en, 
come life, come death. —lich, adj. & adv. 
mortal; —lich verliebt, desperately in love, 
over head and ears in love. Ilſchtelt, 7. mor- 
tality; Gott hat ihn aus dieſer lichkeit 
abgefordert, God bas called him away from 
this earthly life, —ling, m. (—fing8, pl. 
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—linge) frail mortal, one destined to early 
death (rare) ; sheep that dies of disease. Comp. 
—e=bett, u. death-bed. —e=budy, u. register 
of deaths. —ezfall, m. death; casualty. —e= 
gebet, . prayer of or for a dying person. —¢= 
geld, n. money paid in case of death; funeral 
expenses. —€=gefang, m. funeral dirge or 
hymn. —€=g¢iwand, n. winding sheet, shroud. 
pl. grave-clothes. —e=glode, J. funeral bell, 
passing bell. —e¢=haus, u. house in which a 
P. has died; house of mourning. —ezhemd, 
n. shirt in which a p. dies. —ezjabr, n. year 
of a person’s death. —e=faffe, J. burial-club 
orfund. —e=fleid, u. shroud. —ezlied, u. 
see —egefang. —e=lijte, J. see —ebuch; bill 
of mortality. —en8-angijt, J. mortal anguish. 
—ens-bange, adj. in mortal terror. —ens⸗ 
krank, adj. dangerously ill; sick unto death 
(B.). —ens⸗ langweilig, adj. terribly dull. 
—ens⸗ſeele, f., keine —ensſeele, not a living 
soul. —ens wort, u., kein —enswort, not a 
single word. —ez=jaframente, pl. last sacra- 
ments (received before death). —e⸗ſtunde, 7. 
hour of a p. 's death, dying hour. —ezzimmer, 
N. room in which a p. dies, death- chamber. 

Stereo- metrie, F. solid geometry, stereometry. 
—meſtriſch, adj. relating to solids or solid 
geometry, stereometrical. —j{fo/p, u. (—ffops, 
pl. —jfope) stereoscope. —ffopiſch, adj. 
stereoscopic. th p, adj. stereotyped ; type 
Redensart, stereotyped or stock phrase. 

_ —typ’/causaabe, /. stereotype edition. — 
typie’, / stereotype printing. —typie/reit, v.a. 
to stereotype. th pik, /. stereotypography. 

Steri, adj. barren, unfruitful. —ifie’ren, v.a. 
to sterilize. —ijie/rung, J. sterilization. — 
itä/t, f. sterility, barrenness. 

Ster / ke, J. (pl. — n) heifer. 

Ster let, m. (s, pl. —e) sterlet, small stur- 


geon. 
Stern, m. (-es, pl. —e) star; white spot; er 
hat weder Glück noch —, he has no luck, 


the fates are against him; der Hoffnung 
letzte —e, the last rays of hope; ein — erſter 
Größe, a star of the first magnitude. chen, 
N. (chens, pl. —chen) little star; asterisk. 
Comp. achat, m. starred agate. —ader, J. 
caudal vein (of horses). —anbetung, J. star- 
worship. —artig, adj. star-like. — beſchrei⸗ 
ber, m. astrographer. —bild, u. constella- 
tion, —blume, J. star-shaped o7 stellate 
flower, China aster. pl. Asteracem. —deu⸗ 
terei, —deuterkunſt, / astrology. —Ddientt, 
m. worship of stars. —enz banner, „. star- 
spangled banner, stars and stripes. —en⸗ 
bühne, F. starry vault of heaven. —en⸗für⸗ 
mig, adj. stellar. —en=guder, M. star-gazer, 
astronomer (hum.). —encbeer, u. starry host. 
—(en)=jtunde, /. sidereal hour; propitious 
hour. —emnzwelt,/. celestialsphere. —giir= 
tel, m. Milky Way. —hagelvoll, adj. dead 
drunk (vulg.). —hanfeln), m. cluster of stars, 
constellatidn. hell, adj. starry, star-bright. 
—helle, 7. starriness. —himmel, m. starry 
sky or firmament. —jahr, u. sidereal year. 
—fammer, 7. Star-chamber. —farte, /. 
celestial or astronomical chart. —fegel, m. 
astroscope. —fenner, m. astronomer. —flar, 
adj. starry, star-bright; es iſt — klar, the stars 
are out or shining. klarheit, J. starriness. 
—kunde, —Iehre, J. astronomy. —nudeln, 
pl. star-macaroni. — pflanze, 7, star wort. 
—ſchanze, f. star-fort ov redoubt (Fort.). — 
i nuppe, /, —ſchuß, m. shooting star. — 

nuppen⸗fall, m. shower of meteors. — 
ſeher, m. observer of the stars, astronomer. 
—ſtein, m. asterite, star-shaped fossil, — 
ſucher, m. astronomical telescope. —tajel, /. 
astronomical table. —nr, J. sidereal dial. 
—wabriagerci’, J. astrology. —tvarte, 7. 


observatory. —twiffenfdjaft, J. astronomical 
science, astronomy. —zeichen, u. asterisk. 
zeit, J. sidereal time. 

Sterz, m. (—es, pl. —e) tail; rump; plow- 
handle or tail; windmill-handle ; see Steiß. 

8 5 1 steadily, constantly, 
continually; always; — . J., ever 
yours, H. i sb Ihr, H. J., 

Steuer, u. (—8, pl. —) rudder, helm; das — 
führen, to be at the helm; das — an Sack: 
bord! port the helm! 

Steuer, /. (pl. n) tax; rate; duty; impost, 
assessment; aid (obs.); Grund —, land-tax, 
ground-rent; ſtaatliche direkte —, (income) 
tax; die indirekten —n, duties; ſtädtiſche —n, 
local rates; die geſamten n, rates and taxes; 
zur — der Wahrheit, for the sake of truth. — 
bar, adj. assessable, liable to duty, liable to 
income tax or taxation, ratable ; tributary. 
—hbarfeit, . liability to be taxed. —1, v.a. 
& n. (aux. h.) to pay taxes; to contribute to. 
Comp. —autt, u. customs-office ; inland-reve- 
nue office ; board of inland revenue. —an⸗ 
lage, —auflage, J. imposition of a tax. 
—anſchlag, m. assessment. —beamtelr), m. 
revenue: officer; tax-collector. —bediente(r), 
m. exciseman. — befehl, m. edict relating to 
a tax; money-bill (Parl.). — befreiung, 7. 
exemption from taxes. behörde, 7. board 
of assessment, inland revenue. —bewilligung, 
J. grant of supplies Cary —hesirf, m. tax- 
collector’s district. —budy, 1. rate-book. 
—einnehmer, m. tax-collector. —einſchät⸗ 
zung, J assessment. - erhebung, J. collecting 
or levying of taxes. —ermäßigung, J. abate- 
ment of income tax. —fret, adj. exempt 
from taxation; free of duty. —-geld, u. 
yield of an impost. —kaſſe, /. tax-collector’s 
office. —klaſſe, /. class of tax-payers. —folle= 
gium, 2. board of revenue. —fraft, J. capa- 
city for paying taxes. —- modus, m. mode of 
taxation. —pflidjtig, see —bar; liable to 
duty, subject to taxation; der —p/fflidtige, 
the rate-payer. —ſatz, m. rate. —ſchein, m. 
tax-collector’s receipt. -verwaltung, J. ad- 
ministration of the revenue. —weſen, 7. 
taxation, taxes. zahler, m. tax or rate- 
payer. Zzettel, m. bill of taxes; see —fchein, 
—zuſchlag, m. increase of taxation; addition 
to a rate or tax. 

Steuern, v. I. a.to steer; to pilot, navigate. 
II. n. (aux. 0. c ſ.) to steer; to stand for 
(Naut.) ; einer Sache (dat.) —n, to put re- 
straint upon, to put a stop to, to check or stop 
s.th.; to help, aid something; hart —it, not to 
answer the helm readily; nach London —t, to 
direct a ship’s course to London. —ung, 
steering; checking; regulating ; distributing- 
regulator (Mach.); valve-gear ; starting-gear ; 
(Stephenson’s) link-motion. Comp. —bord, 7. 
starboard (Vaut.). —brücke, /. helmsman’s 
post or seat. —ende, u. stern, poop. -mann, 
m. helmsman ; pilot. —manns⸗ maat, mM. 
second mate (Naut.). —tagel, m. linch-pin. 
rad, . (steering-)wheel. —reep, u. tiller- 
rope. —rohr, u. steering tube (cycl.). — 
ruder, u. rudder. —ungs-hebel, m. start- 
ing or distributing-lever (Mach.). 
te/ ven, m. (s, pl. —); Bor—, stem (Naul.). 

Stibit / zen, vir. to pilfer, to purloin (%¼.) . 

Stich, m. (—eS, pl. —e, as measure, =) prick- 
ing ; prick, puncture ; sting ; bite (of an insect) ; 
stab; thrust; sharp pain; stitch; engraving, 
print; trick (at cards); slight intoxication ; 
barter ; cut, taunt ; knot (Nawt.); das ift mir 
ein — durch die Seele, that cuts me to the 
heart; — halten, to hold firm, stand the test, 
to hold good (as arguments); das hält nicht 
—, that does not hold good ; that won’t hold 
water; im —e laſſen, to leave in the lurch; 
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einen — haben, to have a screw loose ; (af beer) 
to be turning sour; auf den — handeln, to 
barter ; ein — Erde, a spadeful of earth ; einen 
— ins Blaue, a tinge of blue; Doppel⸗Stepp⸗ 
—, lock stitch; Hinter —, back-stitch, stitch- 
ing stitch ; Kreuz, cross-stitch, herring-bone- 
stitch; Vorder, running-stitch 3, ſoll ich die 
Kappnaht mit Hinter —en nähen oder 
jaumen ? shall I back-stitch or fell the seam ? 
—el, m. (—els, pl. —el) style; graving-tool 
(Engr.) ; burin ; stamp (Horol., etc.); spade. 
—elei’, / sewing (coll. and coniemp.); sarcasm, 
taunt, gibe; sarcastic language. —eln, v. 4. & 
N. (aux. H.) to stitch, sew ; to prick; to taunt, 
jeer, jibe, be sarcastic towards; auf einen — 
eln, to taunt, jeer at a p. —ler, m. (—lers, 
pl. —ſer) giber, taunter. Comp. —blatt, u. 
guard (of a sword), hilt; protection; butt, 
laughing-stock ; winning card, trump. —bav= 
rer, m. wimble. —brett, 7. tie-beam. —eiſen, 
N. stoker’srod. —elznaht, J. stitched seam; 
run and back-stitch. —elzname, m. nick- 
name. —elzrede, J. bitter speech, sarcasm, 
jibe. —entſcheid, „. casting vote. — flamme, 
J. darting flame. hahn, m. spigot. haltig, 
adj. that will stand the test, sound; —haltige 
Gründe, sound arguments, solid reasons. — 
loch, n. needle-hole (Sew.-mach.), tapping-hole 
(Metall.). —ojen, M. blast-furnace. —platte, 
J. needle-plate (Sew.-mach.). —probe, J. 
— proben machen, to try or test at random. 
füge, J key-hole saw, fret-saw. —ſteller, m. 
stitch regulator (Sew.-mach.). —tag, m. day 
of grace. —waffe, /. pointed weapon, foil. 
wahl, J. second or final ballot. —teife, 
adv. by stitches; in twinges. —tyort, u. 
catch-word, key-word ; cue ( 7'heat.) ; party-cry. 
—wunde, J. stab, thrust, punctured wound. 

Stich, imperat. sing. ; Stichſt, Sticht, 2 K 5 

ers. sing. pres. ind. of ſtechen. 

Stichling, m. (s, pl. —e) stickleback (Joni. ). 

Sti'ck—en, v. I. a. & n. (aur. ſ.) to sutfocate, 
choke. II. d. to embroider. —er,m.,—erin, 
J. embroiderer. -erei“, F. embroidery. ig, 
adj. stifling. Comp. —arbeit, see —erei. 
fluß, m. choking catarrh. —garn, u. em- 
broidery cotton. gaze, J. canvas ( for rug- 
work). —häkchen, n. crochetneedle. —huſten, 
m. hooping cough. —Iuft, J. close or stuffy 
air. —nadel, „. embroidery, rug-, or crewel- 
needle. —oxyd-908, u. nitricoxide. —oxy⸗ 
dul⸗gas, u. nitrous oxide, laughing-gas. 
—rabimen, m. embroidery-frame. —ſeide, 
F. embroidery-silk, crewel-silk. —filber, x. 
silver thread. —ſtoff, u. nitrogen. —ſtoff⸗ 
haltig, adj. nitrogenous, azotized. —3eng, 
n. embroidery materials. 

Stidit, Stidt, 2 & 3 pers. sing. pres. ind. of 
ftiden, and of ſtecken (intrans. obs.). 

Stie/ben, u. v. I. a. to start, set suddenly in 
motion; auseinander —, to disperse. II. n. 
(aux. h. & ſ.) to rise or fly about like dust; to 
rise up, disperse; eS ftiebt, it is dusty, it 
drizzles ; Funken ſtoben, sparks flew about. 

Stief, prefix (in comp. gen lil =) step-. —bruz 
Der, m. step-brother. —geſchwiſter, pl. step- 
brothers and sisters. —gejinnt, adj. malev- 
olent, unkind (poet.). —kind, u. step-child. 
—mutter, /. step-mother. —mütterchen, n. 
pansy. —mütterlich, adj. & adv. like a step- 
mother; partially, unkindly. —ſchweſter, J. 
half-sister, step-sister. —ſohn, m. step-son. 
— tochter, J. step-daughter. 

Stiefel, m. (—8, pl. —) boot; tube, shank (of 
a pipe); barrel (of a pump); manner, way; 
in —n und Sporen, booted and spurred ; 
feinen guten — arbeiten, trinfen, to work 
away, to drink hard (s/.); ſeinen guten — 
gehen, to step out at a fine rate (coll.); hoher 
—, Welli m boot. -chen, n. (chens, pl. 


chen) lady’s boot; small boot. —et/te, J. 
(pl. —etten) gaiter; laced boot Comp. 
—abjag, . boot-heel. —anzieher, m. beot- 
hook; shoe-horn. —appell, m. boot-inspec- 
tion (Mil.). —band, u. boot-lace ; boot-strap. 
brett, —holz, u. boot-tree. —bürſte, J. 
blacking-brush. —fabrikant, m. shoemaker. 
fuchs, m. boots (ar an wate gyp (Cambridge) ; 
scout (Oxford). —geſchäft, u. shoe-maker’s 
business; boot-shop. —kuecht, m. boot-jack. 
kolben, m. lower pump-box. —leiſten, . 
boot-last. —mündung, 7. bore of the work- 
ing-barrel (Hydr.). —putzer, m. boots (aé 
hotels) ; shoebiack (in the streets). —quajte, 
J. tassel of a Hessian boot. —ſchaft, m. leg of 
aboot. —ftrippe, F. boot-strap. —ftulpe, . 
boot-top. —wichſe, /. blacking. 

Stie / feln, v. I. a. to provide with boots; geſtie⸗ 
felt, booted ; geſtiefelt und geſpornt, road- 
ready; der geftiefelte Kater, Puss in boots. 
II. n. (aux. f.) to walk with great strides, to 
stalk along; wo — Sie hin? where are you 
going to 2 (co.). 

1Stieg, m. (—es, pl. —e) steep path or road; 
ascent, mounting, climb. 

2Stieg, Stiege, 1 & 3 pers. sing. imperf. ind. 
& subj. of ſteigen. 

1Stie/ae, / (pl. — n) staircase, (flight of) stairs. 

Stiege, J (pl. — n) score (/ eggs). ; 

Stieg lib. m. (es, pl. —e) goldfinch, thistle 

ch. 


Stiehl, tmperat. sing. ; Stiehlit, Stiehlt, 2 
& 3 pers. sing. pres. ind. of ſtehlen. 

Stiel, m. (—s, pl. —e) haft, handle; stick (af 
a broom); peduncle, stalk, petiole; shank (of 
a nail); upright (Carp.); mit Stumpf und — 
ausrotten, to root out, extirpate, to destroy 
root and branch, to utterly exterminate. en, 
v.a, to furnish with a handle. —ig, suff. (in 
comp. =) -stalked, -handled, -pedunculate. 
Comp. —üugig. adj. having peduncular eyes 
(as the lobster). blatt, u. petiolate leaf. — 
durchſchlag, m. punch or stamp with a handle. 
loch, n. eye (of a hatchet, etc.). los, adj. 
without a handle; sessile, stalkless. —rippe, 
J. main rib (of a leaf). —rund, adj. cylindri- 
cal, terete. —ſtündig, adj. growing on the 
stem, pedunculate. 

Stie/per, m. (s, pi. —) short prop; stanchion. 

Stier, adj. fixed, staring; —er Blick, vacant 
look. —en, v.n. (auz. H.) to stare, to look 
with a fixed or vacant gaze. 

2Stier, . (8, pl. —e) bull, steer; Taurus 
(As.); verſchnittener —, bullock; der — 
brüllt, the bull bellows; den — bei den Hör⸗ 
nern packen, to take the bull by the horns; 
der — von Uri, the bugler of Uri. Comp. — 
äugig, adj. bull-eyed. —fechter, m. bull- 
fighter; (berittener) toreador. —gefecht, u. 
bull-fight. —geſpann, u. team, span of oxen. 
—hege, / buli-baiting. —hirſch, m. bubalus ; 
gnu. —baut, 7. bull’s hide; pl. —häute, 
bulls. —jagd, f. bull-hunt. —töter, m. 
matador (at bull-fights). 

Stieß, Stie / ße, 1 & 3 pers. sing. impers. ind. 

c subj. of ſtoßen. 

Stift, m. (—es, pl. —e) brad, pin, peg, rivet, 
stub-nail; pivot; tack; stump (of d tooth); 
tooth (of a@ comb); crayon: little man; ap- 
Prentice; bunte —, chalks; kleiner —, little 
chap (coll.). Comp. -farbe, J. pastel. —ge= 
mälde, u. crayon drawing. —halter, m. 
crayon-holder, pencil-holder.—freide, F. white 
chalk. —tader, . maker of tags, brads, 
pegs, etc. ; pencil manufacturer. —uhr, J. 
watch with hook-escapement. —abit, m. 

crown (of a tooth). 

Stift, n. (—es, pl. —e and —er) foundation; 
religious establishment, convent, monastery ; 
chapter(-house) ; bishopric ; seminary, train- 


Stiften 


ing college (for clergymen); Tübinger —, 
theological seminary of Tübingen. 
Stiften, v.a. to found, establish, institute; to 
originate, be the author of; to cause, make, 
excite; eine Ehe —en, to make a match; 
Freundſchaft zwiſchen zwei Perſonen —en, 
to make two people friends; Gutes —en, to 
do good; da haben Sie etwas Schönes an⸗ 
geſtiftet! that 's a fine piece of work you have 
done! you have put your foot into it there! 
(coll.). —er, m. (—er$, pl. —er), —erin, 7. 
founder; author, originator. —iſch, adj. of 
or belonging to a foundation or chapter. — 
ler, m. member of a theological seminary. — 
ung, J. founding; establishment; foundation, 
institution; pious bequest; originating, caus- 
ing, making; fromme —ung, religious foun- 
dation or establishment; milde —ung, chari- 
table institution. Comp. —ézattt, n. chap- 
ter-court; canonicate. —Sgamtmann, m. 
vidame. —8=bauer, m. tenant of a chapter. 
sz brief, m. deed of foundation. —8=damte, 
—8-frau, ., —s⸗fräulein, u. canoness. 
—8-gebaiude, u. chapter- house. —8=ge- 
meinde, F. congregation of a cathedral. —8= 
gut, n. chapter-property ; ecclesiastical en- 
dowment. —S-hauptmann, m. vidame. 
—8-haus, u. chapter-house; institution. — 
8-herr, m. canon, prebendary. —8=herrn= 
ſtelle, J. canonicate. —s8z=biitte, J. (Jewish) 
tabernacle. —8=-fangler, m. chancellor of a 
chapter. —8-fircje, J. collegiate church; 
cathedral. —8=fiijter, m. verger. --8= 
mäßig, adj. qualified for a canonship. —8= 
mitglied, u. member of a chapter or ofa foun- 
dation. —8=-farre, J. living, et., in gift of 
a chapter. —8=-friimde, F. prebend. —8-=- 
ropſt, m. provost of a collegiate church. —8= 
fale: f. foundation school; cathedral school. 
—8-tag, m. day of a chapter-meeting. —8= 
verſammlung, / meeting of a chapter. 
ungs⸗feier, J., —ungs⸗feſt, u. foundation- 
festival, commemoration (day or festival). — 
ungs⸗ tag, m. founder’s day. ; 
Stiamatifie/ren, 9.4. to stigmatize. 
Stil, m. (—S, pl. —e) style (also Chron.); nach 
dem eingeführten —, according to the estab- 
lished usage, customary. —ifie/ren, v.a. to 
write; to look at, correct in the matter of 
style; er —ifiert gut, he writes well. —/jt, 
(—if/ten, pl. —if’ten) writer; ein guter —ift, 
writer of a good style. —if/ tik, f. art of com- 
position. —if/tijdh, adj. ; in —iſtiſcher Hin⸗ 
ſicht, in the matter of style. 
Stile’tt, n. ( te)s, pl. —e) stiletto. és 
ill, —e, adj. & adv, still, silent; quiet; 
hushed ; calm ; peaceable ; secret ; motionless ; 
inanimate ; stagnant; dead, dull (C.Z.); der 
—e Freitag, Good Friday; die —e Woche, 
Passion week; —es Gebet, silent prayer; —e$ 
Meer, calm sea; Pacific (Ocean); —er Aſſo⸗ 
cie, —er Teilhaber, sleeping partner; —e 
Hochzeit, quiet or private wedding; —e Liebe, 
unavowed love; bei —er Nacht, at dead of 
night; —e Mieter, quiet lodgers; —e Meſſe, 
low mass; —er Vorbehalt, mental reserva- 
tion; —er Menſch, quiet, inoffensive, silent 
or staid man; —es Beileid, unspoken sym- 
pathy ; wir bitten um —es Beileid, no visits 
of condolence (desired) (in announcement of a 
death); ein —es Glas leeren, to drink in 
silence to the memory of one dead (or absent) ; 
dem —en Trunk ergeben, addicted to secret 
drinking; —e Waſſer ſind tief, still waters run 
deep (prov.); —e Wohnung, quiet lodgings, 
retired dwelling ; —! ſeid — !hush! be quiet! 
(to dogs) lie down! — davon! no more of 
that! don’t mention it! — mal! be quiet, 
will you! — geſtanden! (stand at) atten- 
tion! (Mil.); einen — bekommen, to succeed 
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in silencing a p.; einen — machen, to kill a 
1 3, — bleiben, to be still or silent; — halten 
mit dem Wagen), to draw up; er kann den 
Mund nicht — halten, he can’t hold his 
tongue; einem — halten, to let s. 0. do as he 
likes; — liegen, to lie quiet; to lie down; to 
lie to (as a ship); to stop; die Geſchäfte lie⸗ 
gen or ſtehen —, trade is dull, business is at a 
Stand-still; — ſtehen, to stop, to be at a stand- 
still; da ſteht mir der Verſtand —, that is 
beyond me; zu etwas — ſchweigen, to say 
nothing about, to take no notice of a th. ; ſich 
— verhalten, not to move, to keep quiet; das 
—e, quiet; im —en, quietly, in silence, 
secretly; die —en im Lande, the pious of the 
land. —e, J. calm, stillness, silence; tran- 
quillity, repose ; peace ; pause ; in der —e, in 
aller —e, see im —en; in der —e abziehen, 
to steal away; tiefe —e, profound silence; in 


der —e leben, to lead a retired life. Comp. 
—begliidt, adj. secretly happy. —flöte, /. 
soft flute-stop (Org.). —balten, 1. stop, 


pause, halt. —leben, u. quiet life; still life 
(Paint.). —ſchweigen, u. silence. —ſchwei⸗ 
gend, adj. & adv. silent; tacit, implied. 
ſtand, m. stand-still, stop; cessation; stagna- 
tion (of trade, etc.) ; inactivity ; station (Astr.) ; 
—ſtand iſt Rückgang, he who does not ad- 
vance goes backwards; einen —ftand machen, 
to stop, to stand still; Waffen —ftand, ar- 
mistice. —ſtehen, u. stop. —ſtehend, adj. 
stationary ; motionless, inactive ; stagnant. 
Stivil—en, v.a. to quiet, appease, hush; to 
soothe, allay (pain, etc.); to stay, quench 
(thirst, etc.) ; to nurse, suckle; to silence; to 


stanch (blood); to gratify (desires). —end, 
P. & adj. soothing, sedative, lenitive. —er, 
M. (—ers, pl. —er) calmer, soother. —ung, 


Jj. stilling; appeasing; stanching; nursing. 
Comp. —amtme, J. wetnurse. 

Stimm bar, adj. tunable, that may be tuned. 

Stimme, J. (pl. —en) voice; vote, voice, 
suffrage; stop (af an organ); opinion; part 
(Mus.); sound-post (of a violin); nicht bei —e 
ſein, not to be in voice; erfte —e, soprano; 
zweite —e, alto; die —en austeilen, to dis- 
tribute the parts (Mus.); entſcheidende —e, 
casting vote; Sitz und —e haben, to have a 
seat and vote; ſeine —e abgeben, to give 
one’s vote or opinion, to vote; einem ſeine 
—e geben, to give one’s vote to or in favor of 
a person; ich will jetzt die —en ſammeln, I 
will now put the matter to the vote; in dieſer 
Sache habe ich keine —e, I have no say o no- 
thing to say in this matter; mit einer —e, 
with common consent, unanimously; ohne 
eine —e dagegen, without a dissentient voice, 
carried unanimously or nem. con. Comp. — 
abgabe, /, voting, vote. —apparat, m. 
vocal organ(s). band, 2. vocal cord, vocal lig- 
ament, ligament of the glottis (falſches, upper 
wahres, inferior). —berechtigt, adj. entitled 
to a vote, enfranchised. —heredjtigung, J. 
right of voting, franchise. —hildung, J. 
formation of the voice. —enzeinheit, —en= 
einhelligteit, / unanimity ; mit —encinheit, 
unanimously, with no dissentient vote, nem. 
con. —ensgleichheit, / equality of votes 
(for and against); bet —engleichheit den Aus⸗ 
ſchlag geben, to give the casting vote. —en= 
mehrheit, J. majority. —en⸗-minderheit, . 
minority. —en prüfung, . scrutiny, re- 

counting of votes. -en ſfammler, m. scruti- 
neer, counter of votes. —ensteilung, 9. 
splitting of votes; division. —e¢n=werber, m. 
canvasser, solicitor of votes. —enzwerbung, 
F. canvassing. —enzzühler, m. teller (Parl.). 
—en⸗zühlung, F. counting of votes, scrutiny of 
the ballot-box. —fähig, adj. having a vote. 
—fiibrer, m. leader (af a choir); spokesman, 
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leader. —gabel, J. e geber, 


ſchlußlaut, m. glottal stop, glottal catch. 
—ſchlüſſel, m. tuning-key. —tvedhfel, m. 
breaking of the voice (i boys). 

Stim/m—en, v. I. a. to tune; to dispose, in- 
cline; to determine, induce; einen fröhlich 
—en, to put s. o. in good or in a gay humor; 
die Nachricht hat mich traurig geſtimmt, the 
news has made me (feel) sad; —en gegen, to 
prejudice against; günſtig für einen —en, to 
prejudice in favor of; ſeine Forderungen 
hoch —en, to make great demands; er ift 
heute ſchlecht geſtimmt, he is in bad spirits or 
in a bad mood to-day. II. dl. (wuz. Y.) to 
agree; to accord, agree in pitch and tone; 
to be in keeping with, to harmonize ; to vote ; 
der —ende, the voter; zu etwas —en, to ac- 
cord with; (das) —t, (that is) allright. -er, 
n. (-ers, pl. —er) tuner. —-ung, J. tuning; 
tune, pitch; —ung des Gemüts, mood, hu- 
mor, state or frame of mind, temper; bei 
—ung, in tune; in good humor, in good 
spirits. Comp. —ungs-bild, u. landscape 
intended to produce a certain state of mind in 
the spectator. —ungs- voll, adj. & adv. in 
high spirits, buoyant(ly), elated, full of genuine 
feeling. 

Stimulie'ren, v.a. to stimulate. 

Stin’f—en, ir.v.n. (auz. h.) to stink, exhale a 
disagreeable odor; Eigenlob —t, self-praise 
is no recommendation; der Junge —t vor 
Faulheit, that boy is frightfullylazy. —end, 
B. & adj., —ig, adj. stinking; fetid, rancid; 
—ende Lüge, odious lie. Comp. —lod, n. 
stinking hole. —rak, m. pole-cat. tier 
Nn. skunk. —topf, m. stink-pot (Artil., Naut.) 

Stint, m. (—es, pl. —e) smelt (J.). 5 

Stipendi—n’t, m. (—aten, pl. —aten) exhi- 
bitioner, foundationer, (Queen’s, etc.) scholar ; 
ein —at werden von .., to be put on the 
foundation of. . , to be made (or elected) a 
scholar (exhibitioner) of . . ., to be elected to 
a scholarship at . . ., to be awarded a scholar- 
ship at... —wim, n. (—ums, pl. —en) 
scholarship, exhibition, allowance. 

Stip/p—en, v.a. & n. (auæ. h.) to steep, dip 
(dial.); to dot. Comp. — milch, J. sweet 
curdled milk (dial.). —bifite, J. flying visit, 
short call (dial.). 

Stipulie'ren, v.c. to stipulate. : 

Stirb, imperat. sing. ; Stirbſt, Stirbt, 2 & 3 
pers. sing. pres. ind. ſterben. 

Stirn, —e, J. (p/.—en) forehead; brow; coun- 
tenance, face; impudence, face; brow (of a 
mountain); crown, vertex (of an arch); tail 
(af d counterfort); eine eiſerne —, an iron 
countenance ; die — hoch tragen, to carry a 
high head; die — bieten, to show a bold front; 
dem Feinde die — bieten, to face, resist the 
enemy; das geht ihm wider die —, that goes 
against his grain. Comp. —arterie, J. frontal 
artery. —band, u. fillet, frontlet, bandeau. 
—blatt, n. frontal, plate of metal worn on the 
forehead. — bogen, m. frontal arch. — 
fläche, J. (Front-) face of an arch. haar, n. 
front hair or locks. — krankheit, J. mad stag- 
gers (Vet.). —löckchen, pl. front curls. —locfe, 
J. forelock, curl on the forehead. los, adj. 
barefaced, shameless. —rad, u. spur wheel, 
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straight wheel. —riegel, m. breast-transom 
(Artil.). riemen, m. forehead-band, head- 
piece (of d bridle). —runzeln, 2. frown. — 
runzler, m. corrugator(-muscle) ; frowning 
erson. —ſeite, J. facade, front ree — 
tie, N. frontlet; principal side (Arch.) . — 
uch, u. chaperon (on horses). — wand, J. 
principal wall, fagade. 

Stoa, J. (pl. Stoen) stoa, porch; Zenos —, 
the Porch. See Stoiker. 

Stob, Stii/be, 7 & 3 pers. sing. imperf. ind. & 
subj. of ſtieben. 

Sto ben, Sto fen, Sto’vert, v.a. to stew. ‘ 

Stöber, see Stauber, —n, v.n. (aux. h.) to 
hunt, to search everywhere, rummage; es -t, 
a fine snow (or rain) is falling, there is sleet 
falling, it drizzles. Comp. —-hund, m. beagle, 
sporting-dog. — wetter, u. sleety, rainy or 
snowy weather. 

Sto'cher, m. (s, pl. —) picker; toothpick; 
poker; Zahn —, toothpick. 

Sto/ chern, v.a. & n. (aux. H,) to pick (one's 
teeth) ; to poke, rake, or stir (the fire); to rum- 


mage. 

Stoichiometric’, J. stochiometry, stoicheiometry. 

1Stod, I. n. (—eS, pl. Stöfcke) stick; cane; 
walking-stick ; surveyor’s pole o7 staff; stem 
My Pian); stump, body (of d tooth); trunk, 
stem; stalk; stump (of a tree); staff; rod; 
cue (Bill.); stock, body (af an anvil, ete.) ; 
foot, pedestal (of a column); stocks (for cul- 
prits); plant, (vine-)stock; capital; stocks, 
funds; stock (af cattle, etc.); hat-maker’s 
block; hollow chest or box ; (bee-)hive ; moun- 
tain-mass, mass (/ rock, eig.); vignette (Typ.); 
(pl. Stöcker) block, stupid lout; in den — 
legen, to put in the stocks; einen Hut über 
den — ſchlagen, to put a hat on the block; 
über — und Stein, up hill and down hill or 
dale. II. m. (pl. —) floor, story (of a house); 
wie viel — hat es? how many stories are in 
it? im erſten — (e), on the first story or 
floor. Comp. (before names denoting national- 
ity — often = true, typical, to the core) adler, 
m. goshawk. —amboß, m. round anvil. — 
amerikaner, m. thorough American; true or 
regular Yankee (coll.). —blind, adj. stone- 
blind. —britte, m. typical or true-born 
Briton. —degen, m. sword-cane. —deut⸗ 
ſche(r), m. true German, German to the back- 
bone or to the core. —dDuutit, adj. utterly 
stupid. —dunfel, adj. pitch dark. —dürr, 
adj. dry as a bone. —erbje, J. field-pea. — 
erz, u, ore in masses. —fackel, m. pine-torch. 
—fäule, J. rotting of the grape on the vines. 
—ferhter, m. single-stick fencer. —finjter, see 
—bdunfel, =i, m. stockfish; dried cod; 
biockhead. —fiſch⸗fang, m. cod-fishing ; ling-, 
hake-fishing. — fleck, m. damp-stain. — 
1 adj. stained by damp, moldy; foxy 
of paper). —flinte, J. cane-gun. fremd, 
adj. entirely strange. —geige, J. kit. —- 
gelehrt, adj. pedantic. —glaube, m. blind 
faith, implicit belief. Shatter: m. stand for 
sticks. —hamen, n. landing net (with a 
handle). händler, m. dealer in sticks. — 
haus, n. jail. holz. n. firewood (of stumps, 
etc.). —jude, m. regular or typical Jew. — 
kampf, m. cudgel-play, fighting with sticks. 
oh e, F. small coal. —laterne, F. eresset 
(Railw.); Chinese lantern on a stick. lei- 
ter, F. beam-ladder. —leuchter, m. lamp 
mounted on a pole. — macher, m. cane- 
maker. —meiſter, m. jailer. —meſſer, n. 
pruning-knife. —narr, m. arrant fool. — 
pfeife, J beaked flute. —pflug, m. wheel- 
plow. —preffe, / bookbinder’s large press. 
prügel, pl. drubbing, sound thrashing ; can- 
ing, flogging. —reis, n. sprig, sprout, — 
roſe, J. hollyhock. —ſcheit, u. log from a 
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trunk. —ſchere, /. shears fixed in a block, 
bench-shears. —ſchirm, m. umbrella used as 
2 walking-stick. —ſchlüge, see —-prügel. — 
ſchnupfen, m. stoppage in the head from cold, 
obstinate cold (in the head). —ſchraube, J. 
screw of a vice. —ftill, adj. stock-still. —tanbh, 
adj. stone-deaf. —viole, J. stock-gillifower ; 
wallflower. —tpache, 7. guard of prisoners. 
werk, n. story, floor. —terf=batierien, 
pl. guns in tiers. werke, pl. interlaced masses 
or veins (Min.). —twinde, 5. windlass. 
zwinge, 5. ferrule (on a stick). 

Stock, m. (s, no pl.) mold. 

Stöck —chen, u. (chens, pl. —-chen) cane. — 
erig, adj. dry and thin as a raxke. —ig, sufiz 
(in comp. =) -storied ; gwei—iges Haus, two- 
storied house. —iſch, adj. obstinate, stiff, 
Stock —en, I. v. g. to prop, stake (peas, eic. ); to 
stock (an 8 to roll (cloth); to pile up 
(wood). II. v.n. (aux. h. & ſ.) to stop; to run 
slowly; to cease to run or circulate; to be 
dull, to stagnate; to thicken, coagulate; to set 
(as jelly) ; to turn moldy or fusty ; das Blut 
t in den Adern, the blood does not circulate ; 
der Handel —t, trade is dull; die Sache +t, 
es t mit der Sache, the affair is at a stand- 
still; im Reden —en, to break down in a 
speech, to stammer, to falter, hesitate. III. 
subst. n. stopping, cessation ; stagnation; inter- 
ruption ; ins —en geraten, to come toa stand- 
still. —ig, adj. mildewed, fusty; rotten; 
damp ; obstinate; stiff. —ung, J. stopping; 
stoppage; cessation; stagnation; stand-still ; 
congestion. 

Stock—s, pl. stocks, funds. Comp. — beſitzer, 
m. stockholder, shareholder. —hörſe, F. stock- 
exchange. —mükler, m. stock-broker. —8= 
reiterei', J. stock-jobbing. 

Stoff, m. (—(e)$, pl. —e) matter; substance; 
subject, theme; material, stuff; beer (stud.sl.) ; 
einfacher —, elementary body, element; — 
zum Lachen geben, to furnish matter for 
laughter; Körper iſt die Menge von — in 
einer körperlichen Subſtanz enthalten, body 
is the mass or quantity of matter contained in 
any material substance. —lidj, adj. material. 
Comp. —an8wabl, 7. choice of subjects. 
bildend, adj. plastic, forming tissue. 
gebiet, u. range of subjects. —halter, m. 
cloth-presser (o sewing-machines). —baltia, 
adj. material, substantial. —lebre, J. chemis- 
try; materialism. los, adj. immaterial; 
flimsy ; worthless. -name, m. concrete noun. 
—reich, adj. substantial; rich in matter. — 
rüſche, J. silk frilling. — teilchen, . material 
particle; kleinſtes teilchen, molecule. 
trieb, m. sensuous impulsion, natural impulse 
(issuing from the physical existence of man). 
vergeudung, / spilling of good stuff or beer 
(sl.). wahl, J. selection of subject(-matter) 
for an essay, a speech or a poem. —pwechſel, 
m. change or circulation of matter, assimilation 
(of food) by digestion. 

Stöh'le, (Stähle,) 2 & 3 pers. sing. imperf. 
subj. of ſtehlen, 3 3 
Stob/nen, v.n. (aux. fh.) to groan (über eine 
S., over, at a thing). 

Sto —iker, m. (—ikers, pl. —ifer) Stoic. 
iſch, adj. Stoic. —izis mus, m. stoicism. See 


toa, 

Soins; J. (pl. Ras stola (of the Romans); 
stole, surplice (R.C.). Comp. gebühren, 
J. surplice fees. 

Stolle, J. see Stulle. 

1Stol'len, m. (—8, pl. —) foot (of a bedstead, 

etc.); prop, post; baluster; calk, sponge of a 

horse-shoe ; cake or bun; level, stulm, gallery 

(of d mine); first half of an Aufgeſang ze. 

first half of the opening portion of a (medieval) 


tripartite stanza, 


Comp. —arbeit, J. work at 
a stulm (Min.). f 5 


—firſte, F. top of a stulm 


stumble; blunder. —er, m. (—ers, pl. Ett) 
stumbler, blunderer. —ig, icht (obs.), adj. 
stumbling ; uneven, rough (as a road). 


subst, N. stumble, 

blunder. 

Stolz, I. adj. & adv. proud; haughty; arrogant; 
resumptuous ; splendid, superb; stately ; auf 
eine S.) — fein, to be proud of, take a pride 

in. II. m. (—e8) pride; haughtiness; arro- 
gance; boast; ſeinen — in eine S. ſetzen, to 
take a pride in a th., make it one’s boast. 
ie / ren, v. n. (aux. h.) to be proud; to flaunt, 


strut. 

Stop /e, J. (pl. -n) place filled up; darn(ed 
place). 

Stop /f—en, v. I. a. to stuff (chairs, etc. ; fowls) ; 
to fill (a pipe ; sausage-skins, etc.) ; to cram; to 
darn; to plug, close, stop up, cork; to calk 
(a ship); to stem; to check, stop, obstruct ; to 
constipate ; to stop firing; dieſe Speife —t, this 
dish or food is constipative ; geſtopft voll, filled 
to suffocation, crammed full. II. 7. to stuff 
oneself, gorge; to be jammed by crowding ; 
einem den Mund (or das Maul) en, to put 
ap. to silence, to stop a p.’s mouth. —er, m. 
(ers, pl. —er) stuffer, filler, stopper; cork, 
bung, plug; rammer; boxer (af railway- 
sleepers) ; anything that checks or stops; 
patcher, darner. Comp. —ar3(e)net, J. astrin- 
gent medicine. büchſe, J. stuffing-box; 


rod- collar; piston-rod (Mach.). farbe, 5. 
color for repairing 2 picture. fleck, m. 
patch(ed place), darn. —garn, u. darning 
cotton. —holz, n. plug, pin. —lappen, m. 


rag to stop a hole with. nadel, J. darning- 
needle. —Haht, J. darn. - nudel. . force- 
meat ball. —ſtich, m. darning-stitch. —ftiid, 
N. plug. —töne, pl. damped tones. wachs, 
N. propolis. —twerf, . darning, darn. 

Stop/p—el, J. (pl. —eln) stubble; (pl.) pin- 
feathers, young feathers. —el=baft, —elig, 
adj. stubbly, like stubble; —eliges Haar, 
scrubby hair. —elit, v.a. to glean, to compile. 
ler, m. (lers, pl. ler), —lerit,,/. gleaner; 
compiler. Comp. —elz bart, m. bristly or 
scrubby beard. —elzhutter, F. autumn-but- 
ter. —elz⸗ dach, u. thatch. —el=feder, J. 
young feather on the skin of a plucked bird. 
—el⸗ feld, „. stubble-field. —el⸗gans, J. 
goose fed in a stubble-field. —elsgedicht, u. 
patchwork poem; cento. —elzgras, u. after- 
grass. —el-form, u. autumn-sown corn. 
el-maſt, J. stubble-grazing. —elsrübe, . 
late turnip. —el⸗ſenſe, J. stubble-scythe. 
el vers, m. cento. el vogt, m. overseer 
of reapers. —el⸗weide, J. pasturage after 
harvest. —elz werk, n. literary patch-work, 
compilation. —el=geit, J. gleaning season, 
0b p to stop; to st to st 

Stoppen, 9.4. to stop; to stopper; to stem. 
755 m. (ers, pl. —er) stopper. —i'ne, J. 
quick-match (Artil.). 

Stupfel, m. (s, pl. —) stopper, cork; plug; 
stumpy person. — n, b. g. to cork, stopper. 
Stör, m. (s, pl. —e) sturgeon. Comp. —ti, 
N., —-rogen, M. sturgeon’s spawn, caviare. 
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Storch, m. (es, pl. Stör'che) stork; ägyp⸗ 
tiſcher —, ibis; der — klappert, the stork 
chatters; da brat’ mir einer einen —, that 
beats everything! well, I never! (coil.). 
Comp. bein, u. stork’s leg; spindle-leg. 
beinig, ad). spindle-legged. —-ueft, u. stork’s 
nest. —ſchnabel, m. stork’s bill; geranium ; 
crane’s bill (Surg.); pantograph (Draw.). 
weibchen, n. female stork. 

Stor cher, see Storger. 

Stör / chin, J. female stork. —ling, 
(lings, pl. —linge) young stork. 

Stö'r—en, v. I. a. to disturb; to interrupt; to 
trouble, annoy; to disorder, derange; ſich 
—en laſſen, to inconvenience oneself; laf 
dich or laſſen Sie fic) doch nicht —en, don’t 
trouble (yourself ), don’t let me disturb you; ge- 
ftirte Ruhe, broken sleep. II. u. (auz. h.) to 
stir, poke (im Feuer, the fire); to rummage; 
to pick (one’s teeth). —er, m. (—ers, Pl. 
er) disturber ; troublesome person, meddler 4 
intruder ; kill-joy; —er des Friedens, peace- 
breaker. —erei’, J. constant disturbance. 
ung, J. disturbance ; trouble; interruption ; 
inconvenience, annoyance ; disorder; derange- 
ment; putting out of order; disturbing, (.) 
perturbations (of the needle). Comp. —eifen, 
. poker. —en- fried, m. peace-breaker, 
mischief-maker. —ſtange, J. boat-hook. 
ftod, m. poker; stirring stick; pot-stick, 

Stö' rer, m. (58, pl. —) traveling quack (dial.). 

Stor’ger, m. (s, pl.—) quack, mountebank, 
vagabond (dial., obs.). 

Storr, adj. stiff, unbending (dial.). 

Stör ' r—ig, —iſch, adj. stubborn, headstrong ; 
cross, peevish. —igkeit, J. stubbornness. 

Stoß (long o), m. (—eS, pl. Stö'ße) push, 
shove, thrust; knock, blow, hit; jog, nudge ; 
jolt; jerk; collision; shock; kick; impact, 
stroke (Hill.); thrust, pass (Fenc.); blast, 
flourish (of a trumpet); swoop; onset; heap, 
bundle, file; pile, heap (af wood); breech (of 
a gun) ; bolt-pin ; side ofa shaft weet zend (of 
a mine-gallery); joining, seam ; joint (Railw.) ; 
joint, seam (Carp.); facing (of d petticoat); 
skirt-braid ; piece added or inserted, impetus, 
impulse; recoil; — durch Übereinandergrei⸗ 
fen, lap-joint (Mach.); ftumpfer —, butt- 
joint; auf den — fechten, to fence with foils; 
der letzte —, the finishing stroke; das hat mir 
einen — gegeben, that has given me a shock; 
das hat ſeiner Ehre einen empfindlichen — 
gegeben, it has seriously affected his honor. 

Sto' ßen, I. 77. v. a. to push, shove, thrust; to 
jostle; to jog, nudge; to strike, knock, hit; to 
butt; to kick; to stab; to pound, bruise, 
bray; to ram ( pavement, etc.) ; to drive (piles, 
etc.); Sie dürfen ſich nicht daran —en, you 
need not take offense at that; Noten —en, to 
sing, perform staccato; ſich (dad.) den Fuß 
lahm —en, to lame oneself by a knock; Geld 
zuſammen —en, to collect money; einen Ball 
ins Loch —en, to send a ball into a pocket; 
wer ſtößt? who plays? (Bill.); Zähne —en, 
to teeth; an einander —en, to push together; 
to join; Gläſer an einander —en, to touch 
glasses; an die Wand —en, to knock against 
the wall; es ſtößt ſich an nichts weiter als, 
the only difficulty is; auf die Straße —en, to 
turn into the street; einen mit der Naſe auf 
eine S. en, to place a thing under a person’s 
very nose; aus dem Hauſe —en, to turn out; 


ins Gefängnis —en, to thrust into prison; 


N. 


über den Haufen —en, to overthrow ; er ſtieß 
ihm den Dolch ins Herz, he thrust the dagger | 


into his heart; einen vor den Kopf —en, to 


offend a p.; vom Lande —en, to push off, | 


launch; von fic) —en, to push away, turn off, 
reject, discard; fein Weib von ſich —en, to 


Stö/z—el, m. (—els, pi. 


repudiate, divorce one’s wife. II. tr. v. r. to 
hit, strike (an, against); to hurt oneself by 
striking; to take offense (an eine or einer 
S. at a th.); to hesitate (about); er ſtößt ſich 
an der or die Rede, he is offended at the 
speech; — dich nicht daran! don't take it 
amiss! don’t take offense at that! daran 
ſtößt es ſich, that’s the difficulty, that’s what 
makes him hesitate. III. iy. b. n. (aux. h. & f.) 
to thrust, push, knock, strike (au, auf, gegen, 
against); to jolt; to recoil; to swarm (af 335 2 
to blow (in ein Horn, a horn); mit dem Fuße 
an eine S. —en, tostumble against s. th. ; wir 
ſtießen bei X. auf den Feind, we encountered 
the enemy near X.; das Regiment wird zu 
Ihrem Corps —en, the regiment will join 
your corps; ans Land —en, to run ashore, to 
land; an einander —en, to strike against one 
another; —en an, to join, to touch, to border 
upon; dieſe Zimmer —en an einander, these 
rooms are adjoining ; auf eine S. -en, to meet 
with unexpectedly, light upon; der Wind 
ſtößt, the wind comes in puffs; die Flinte 
ſtößt, the gun kicks. IV. subst. n. pushing, 
thrusting; trituration; jolting; recoil (af a 
gun) ; fermenting (af beer). Comp.—apparat, 
zn. buffing- apparatus (Locom.). —band, u. 
facing braid. — bewegung, J. projectile, for- 
ward motion. — bock, m. battering-ram. 
bolzen, m. breeching-bolt (Al.). —degen, 
m. rapier; foil. —erde, F. stiff clay for pisé 
building. —falk(e), m. hobby (rn. ). 
fechten, u. fencing with foils. —feld, n. first 
reinforce (f d cannon). —fuge, F. upright 
joint. —garn, u. oakum. —gebet, u. ejacu- 
latory prayer, short and fervent prayer. 
heber, m. hydraulic lever. ieb= und —= 
waffen, l. cut- and thrust-weapons. —hobel, 
m. cooper’s jointer. holz, u. wooden pestle ; 
wood in heaps. —fante, J. hem, edge, lining ; 
gunwale (Naut.). —feil, m. launching-wedge 
(Vaud.). —klinge, . small-sword blade. 
kolben, m. mace (Bill.). kraft, J. impetus, 
impulsive force. —maſchine, 7. percussion- 
machine; slotting-machine. — netz, u. net for 
catching birds of prey. —platte, F. rail- 
ground-plate (Railw.); butt-plate (covering a 
butt-joint). —pulſter, pl. buffers (Railw.). 
—tapicr, u. thrusting-sword. —riegel, m. 
breech transom-bolt (Artil.). —riemen, m. 
cheek-brace (/ a coach). ring, m. ferrule. 
—ſäge, J. hand-saw. —fenjger, m. pious 
ejaculation. —pentil, u. valve to control the 
wind in an organ, slider. —vogel, m. bird of 
prey. —waffe, /. thrust(ing)-weapon. —tueife, 
adv. by starts or jerks; by fits and starts; 
joltingly. —werk, u. coining-press; escape- 
ment (of a „ — wind, m. gust of wind, 
squall. — winkel, m. angle of incidence. — 
zähne, pl. tusks. 


el) pestle ; rammer, 
beetle. —er, m. (ers, pl. —er) knocker, 
kicker, ele. pounder, compounder; bird of 
prey; see —el, —ig, adj. fond of butting, 
given to goring; vicious. 


Stotterei’, J stammering. 
Stot/ter—er, m. (—ers, pl. —er) stutterer, 


stammerer. —ig, adj. stuttering. 


n, v. n. 
(aux. Hj.) to stammer, stutter. 


Sto ven, v. 4. to steam, stew. 
Strack, I. adj. straight; sleek; quick; direct; 


downright ; resolute. 
strictly. 
outright. 


II. adv. immediately; 
—8, adv. straightway; directly; 


Straf/bar, adj. punishable; culpable; criminal. 


—feit, / punishableness ; culpability. 


Stra'ſe, /. (pl. —n) punishment ; penalty; 


fine judgment; bet — des Todes, on pain of 
death; bei hoher Geld verboten, forbidden 
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under penalty of a heavy fine; einen in — 
nehmen, to punish or fine a p.; ihm zur —, to 
punish him; feine — abſitzen, to expiate one's 
crime in prison; Vorladung bei —, subpoena. 
Stra'f—en, v.a. to punish; to chastise, correct; 
to blame, reprove, rebuke (obs.); einen an der 
Ehre —en, to inflict a degrading punishment 
on a p.; einen um Geld —en, to fine a p.; 
einen am Leben —en, to punish a p. with 
death am Leibe —en, to inflict corporal pun- 
ishment; er hat ſich erkühnt mich Lügen zu 
-en, he had the impudence to give me the lie; 
ſolche Fehler —en ſich ſelbſt, such faults bring 
their own punishment, meet with their due re- 
ward. —end, p. & adj. punishing, punitive; 
revengeful; threatening. —er, m. (ers, pl. 
—er) punisher, chastiser. Comp. änderung, 
F. commutation of sentence. —androhung, /. 
threat of punishment ; commination (£ccles.). 
—anjtalt, F. house of correction, convict-prison. 
—antrag, m. sentence proposed or demanded 
by the public prosecutor. —appell, m. punish- 
ment roll-call. —arbeit, —aufgabe, / im- 
position (at school), lines. —arrejt, m. deten- 
tion (in schools); cell (Mil.). —aufſchub, m. 
postponement of the execution of a sentence. 
—hbedingung, 7. penal clause. — befehl, m. 
order to inflict a punishment or a fine. —be⸗ 
freiung, / amnesty. —befugnis, /. authority 
to punish, penal power. —beiſpiel, u. public 
example. —beſtimmung, 7 paragraph in 
the penal code. —bhuth, u. fine-book ; black 
book (M.). —büchſe, / fine-box. —engel, 
m. avenging angel. —erfenntnis, u. sentence 
passed in a criminal case, judgment against 
ap. —erlaß, m. remission of punishment ; 
(allgemeiner) —erlaß, amnesty. —erleich⸗ 
terung, /. mitigation of punishment. —erer= 
zieren, u. punishment-drill. —fall, m. penal 
case; ſchwerer —fall, criminal case. fällig, 
adj. punishable ; —fälliges Vergehen, punish- 
able offense. —freiheit, J. exemption from 
punishment. —gebot, u. order accompanied 
by threat of punishment. —gefangene(r), . 
person detained in prison, convict. —geld, u. 
fine, money-penalty. —genoſſe, m. fellow- 
culprit. —geredtigfeit, /. penal jurisdiction. 
—gericht, u. criminal court; judgment; ihn 
traf des Himmels —gericht, the judgment of 
God overtook him. —gerichtsbarkeit, /. crim- 
inal justice. —gerichts ordnung, J. crimi- 
nal code. —geſetz, u. penal law. —geſetz⸗ 
buch, m. penal code. —geſetz- gebung, 7. 
penal legislation. —kaſſe, F. exchequer into 
which or office where fines are paid. —flage, 
J. criminal proceedings. —fliger, m. crown 


prosecutor —klauſel, . penal clause. — 
foder, m. penal code. —kolonie, /. penal 
settlement. —fompanie, 7. company of re- 


fractory soldiers. —frieg, m. punitive war. 
los, adj. & adv. unpunished ; exempt from 
punishment, guiltless. —Ipfigfeit, J. impun- 
ity. —tin, n. punitive measure, amount of 
punishment ; höchſtes —maf, maximum pen- 
alty. —milderung, J. mitigation of a penalty, 
commutation of a sentence. —1tittel, x. 
means of punishment. —porto, n. more to 
pay, additional postage. —prediger, m. cen- 
sorious preacher, severe moralist. —predigt, 
J. severe sermon or lecture; einem eine — 
predigt halten, to give a p. a severe lecture, 
to blow a p. up (.). — Prozeß, N. criminal 


procedure. recht, n. see —befugnis ; 
criminal jurisdiction; penal law. rechtlich, 
adj. penal, criminal. rechts- kundigelr), 


m. one versed in criminal law, criminalist. 
rechts⸗lehrer, m. professor or teacher of 
criminal law. —rede, / reprimand. —rich⸗ 
ter, m. judge in a criminal court. —rute, J. 


scourge. —ſatz, m. forfeit (at games); amount 
of punishment. ‘ urteil, 2. penal sentence; 
—urteil über einen verhängen, to pass judg- 
ment upon a p. — verfahren, u. criminal pro- 
cedure. —verſetzung, / transfer for discipli- 
nary reasons. —vollziehung, —vollſtreckung, 
J., —vollgug, m. infliction of punishment, 
würdig, adj. deserving punishment; punish- 
able, penal. —zunieſſung, J. award of punish- 
ment, 

Straff, adj. & adv, stretched, tense, tight; 
dense, stiff; erect ; close; austere, rigid; —er 
Beutel, well-filled purse; — anliegen, to fit 
tightly ; —e Haltung, straight military bear- 
ing; fic) — halten, to stand bolt upright ; —e 
Zucht, strict discipline. —en, v.a. & r. to 
tighten; to stretch; to tauten (Nawt.). — 
heit, /. tightness, tension. Comp. —baarig, 
adj. with bristly hair. —ſeil, u. tight rope. 
—iehen, u. tension. 

Sträf / — lich, I. adj. & adv. see Strafbar : 
severe. II. adv. severely, enormously; das 
thut —lich weh, that is terribly painful; er ift 
—lich faul, he is awfully lazy (coll.). —ling, 
m. culprit ; convict. 

Strahl, m. (—S, pl. —en) ray, beam; jet (of 
water, etc.); flash; radius; straight line; 
spoke (of a wheel) ; frog (Vel.); bolt; Flüſſig⸗ 
feits—, fluid vein (Phys.); Wärme , ray of 
heat; leuchtende —en, luminous rays; Rönt⸗ 
gen —en, X rays; der Papſt ſchleuderte 
ſeinen Bann —, the Pope fulminated or thun- 
dered out an excommunication. 

Strah' len, v. I. n. (aux. H.) to beam, radiate, 
emit rays of light; to shine, beam (as the face). 
II. g. to beam, shed forth. —end, p. & adj. 
radiant; beaming. —icht (obs.), —ig, adj. 
radiant. —ung, A. radiance ; radiation. Comp. 
—ader, J. vein of the frog (in a horse’s foot). 
— douche, /. shower-bath from a single jet of 
water. —€it=auge, u. beaming eye. —en⸗ 
blume, J. radiate flower. —enzbredend, 
adj. refractive (Opt.). —ensbreevung, J re- 
fraction. —en⸗brechungs⸗lehre, J diop- 
tries. —en⸗ büſchel, m. (& N.), -en⸗kegel, 
m. pencil or cone of rays. -en förmig, ad). 
radiate. —en=glau3, m. irradiance, irradia- 
tion, luster. —en⸗ krone, / radiant crown; 
halo, glory, nimbus. —enzlos, adj. rayless. 
—en⸗ſpalter, m. prism. —en⸗werfen, u. 
(ir) radiation. —- pumpe, / jet-pump. —tier⸗ 
chen, 2. radiolarian, acantharian. 

Strähn, m. (s, pl. —e), (usually) —e, J. (pl. 
en) lock of hair, plait; skein, hank; strand. 
ig, suffix (in comp. =) of so many skeins or 
strands; orei—ig, three-skeined; of three 
strands. 

Strami'n, m. (-s) fine canvas for tapestry 
work. 

Stramm, see Straff; —er Burſche, vigorous, 
robust youth; —es Mädel, buxom lass; —er 
Soldat, smart soldier; —e Zucht, strict disci- 
pline; — arbeiten, to work hard; einem Jun⸗ 
gen die Hoſen — ziehen, to give a boy a flog- 
ging; — ſtehen, to stand at attention. heit, 
J. see Straffheit; fine deportment (coll.) ; 
preußiſche —heit, Prussian rigor. : 

Stram/peln, v. I. u. (aux. h.) to fling, toss 
about; to kick. II. ., ſich bloß —, to kick 
the clothes off (as children asleep). 

Strand, m. (—es, pl. —e) strand, beach, sea- 
coast; auf den — laufen, to run ashore. 

Stran' den, v.n. (aux. h, & ſ.) to be stranded, 
to run ashore; to make shipwreck (of one’s 
life, etc.). —ung, J. stranding. Comp. — 
batterie, J. coast-battery. —bhaner, —be⸗ 
wohner, m. person dwelling on the sea- coast. 
— dieb, m. wrecker. — fiſcherei, J fishing on 
the beach. —gerechtigkeit, J jurisdiction 
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over stranded goods. —gut, u. flotsam ; 
stranded goods. —hafer, ». sand oats. — 
herr, m. proprietor of a shore, one who has 
the right fo stranded goods. —jfiger, . arc- 
tic gull; wreeker; sea-shore sportsman. — 
korb, m. roofed wicker-chair for use on the 
beach. —läufer, m. sandpiper, dunlin (Orn.). 
—hpjeifer, m. ringed plover, sandpiper. —rän⸗ 
ber, m. wrecker. recht, u. see —gerechtig⸗ 
keit. —reiter, m. mounted coastguardsman ; 
long-legged plover. —ſtein, m. shingle. — 
vogt, m. inspector of the sea-shore, of coast- 
dikes. —twache, /, —twadjter, m. coast-guard. 

Strang, m. (—es, pl. Strän'ge) rope, cord, 
line; halter; skein; trace (f harness) ; rail- 
road; alle Stränge anziehen, to do one’s ut- 
most; an einem —e ziehen, to pull together, 
act in concert, wenn alle Stränge reißen, it 
the worst comes to the worst; über die Stränge 
ſchlagen, to kick over the traces; er verdient 
den —, he deserves hanging. —afie/ren, v.a. 
to strangle. Comp. —haken, m. trace-hook. 
—leder, . trace-leather. 

Strapa/3—e, J. (pl. —en) fatigue; toil, hard- 
ship; an —en gewöhnt, mured to toil or hard- 
ship. —te/ren, v.a. to tire; to harass; to 
knock or do up. —3ii/8, adj. tiring, fatiguing. 

Strapezie' ren, see Strapazieren. 

Straße, J. (pl. — n) street; road, way; thor- 
6 ; highway ; straits; firth; route; cut 
(Min.); Heer—, Poſt—, Land—, highroad ; 
— von Gibraltar, Strait(s) of Gibraltar; —e 
von Meſſina, Strait of Messina; die —e von 
Calais, the (British) Channel; geh' deine —! 
go your ways! begone! auf die — ſetzen, to 
turn out of doors; die breitgetretene — des 
Herkommens, the beaten path or track of cus- 
tom. Comp. —nzanlage, . laying out of a 
street or road. — nzarbeiter, n. road-man. 
—n-anffeber, m. road-surveyor. - nabahn, 
Jj. tramway. nz bau, m. road-making. — nz 
beleuchtung, J. lighting of the streets. —n⸗ 
damm, m. causeway. —n=Dieb, m. high- 
wayman; pickpocket. —nzeiſenbahn, /. 
tramway. —nzfeger, m. scavenger; cross- 
ing-sweeper. — nsjunge, m. street-arab. 
—ns⸗kleid, u. walking dress. —nzfot, m. 
mud. —nslaterne, f. street-lamp. —n⸗ 
lokomotive, J. steam-roller; road-engine. 
—n=rduber, see —n-dieb. —nsrecht, u. 
right to protection on the high-road. -n: 
renner, m. road-racer (cycl.). —nz-finle, J 
mile-stone ; finger-post. —nzſperrung, 7. 
barricade; closing of a thoroughfare. —n⸗ 
thür, J. street-door. —nz-twejen, u. the 
streets, streets and highways. —tz=goll, m. 
toll. 

Strate’g—e, m. (—en, pl. —en) strategist. — 
ie’, f. strategy. —iſch, adj. strategic. 

Sträu' ben, v. I. 4. to ruffle up; der Anblick 
—te ihm das Haar, the sight made his hair 
stand on end. II. 7. to stand, bristle up; to 
struggle (against), resist, oppose; die Feder 
—t ſich zu ſchildern .. „ the pen refuses to 
describe... ig, adj. bristling, stiff (poet.); 
contradictory, obstinate (rare). 

Strau'b—ig, sce Sträubig. Comp. —fuß, m. 
malanders (Vel.). —rad, 7. undershot wheel, 
ladle wheel. 85 0 

Strauch, m. (—es, pl. Sträuſche, Sträucher) 
shrub, bush. —ig, adj. bushy; covered with 
shrubs. Comp. —artig, adj. shrub-like. — 
dieb, m. ruffian, prowling thief, highwayman. 
—läufer, m. bushranger. —twerf, u. shrub- 
bery, shrubs; brushwood, underwood, 

Strau'ch—eln, v. n. (au. h. & ſ.) to stumble; 
to make a false step. ler, n. (lers, pl, 
—ler) stumbler; blunderer. 

Strauß, I. m. (-es, pl. Sträu'ſße) crest, tuft, 


top-knot; bunch; nosegay, bouquet; thyrsus 
(Pol.). II. m. (es, pl. —e) strife, struggle, 
combat. Comp. —binderin, J. flower-girl. 
blume, J. umbelliferous flower. —fperling, 
m. crested sparrow. 

2Strauß, m. (—es, pl. —e) ostrich. Comp. 
—(en)et, u. ostrich egg. feder, J. ostrich 
feather. — vogel, m. ostrich. 

Sträuß'chen, u. (—S$, pl. —) nosegay, bouquet. 

Straz'ze, F. (pl. -n) waste-book, daybook. 

Stre’be, J. (pl. - n) strut, prop, stay; buttress ; 
opposition. 

Stre’/b—en, I. v. 2. (aux. h.) to strive, struggle, 
strain (nach, after); to aspire (), aim (al); to 
strive, struggle; to tend (towards) ; to gravi- 
tate; wider, gegen einen —en, to struggle 
against, resistap.; nach etwas hin (von etwas 
weg) —en, to have a tendency to approach 
(fly from); nach dem (von dem) Mittel⸗ 

unkte —ende Kraft, centripetal (centrifugal) 
orce. II. subst.n. striving, endeavor; aspi- 
ration; tendency; aim, effort. —er, m. 
(ers, pl. —er) pushing fellow; place-hunter. 
—ertum, u. (—8) place-hunting. —fatt, adj. 
assiduous; aspiring; pushing. —ſamkeit, J. 
assiduity, perseverance. Comp. —eg balken, 
m. prop, shore; buttress, brace. —e=band, 
Nn. brace. —ezbaw, m. long-wall method 
(Min.). —ezbogen, m. flying buttress. —¢= 
holz, n. see —ebalfen, —eband. —e=ttaner, 
J. counterfort (Ford.). —e=pfabl, m. prop. 
—t=pfeiler, m. buttress, stay, pier. —e= 
ftange, J. prop, stay, pier. —exjtiige, J. 


prop. 

Stred/—bar, adj. that may be stretched ; exten- 
sible; ductile; malleable. —harfeit, J. ex- 
tensibility ; ductility. —e, J. (pl. —en) tract, 
extent, stretch, way; distance; line of rail; 
extension; stretcher; (l.) horizontal water- 
conduits ; (l.) galleries, passages (Min.); in 
einer —e, ata stretch ; eine gute —e Weges, 
a good piece of the way; zur —e bringen, to 
shoot down, kill, (bring to) bag (Hunt.). 

Streck —en, v. I. 4. to stretch, extend, spread; 
to draw, roll or beat out; to elongate; zu 
Boden en, to fell to the ground; die Hände 
gen Himmel —en, to raise one's hands to- 
Wards heaven; dus Gewehr, die Waffen 
Sen, to lay down one’s arms, to surrender; 
in geftredtem Galopp, at full speed; ge- 
ſtreckter Winkel, rectilinear angle. II. . to 
stretch oneself; ſich nach der Decke —en, to 
cut one’s coat according to one’s cloth ; ſich zul 
Ruhe (nieder or hin⸗) —en, to lie down to 
rest. —er, n. (—er$, pl. —er) stretcher; ex- 
tensor(-muscle). —ung, J. stretching; ex- 
tension; deployment. Comp. —balfen, u. 
strut; stretcher; cross-beam (of bridges). — 
bank, J. bench for stretching. —hett, u. 
stretching or orthopedic bed (Surg.). — 
eiſen, u. stretcher (for hides, etc.). —ens 
förderung, . transport (Min.). —enzge= 
ſchwindigkeit, /. speed (of a train). —en= 
verkehr, m. local traffic (Railw.). —en= 
wärter, m. line-keeper; signalman. —en= 
weiſe, ad v. here and there. —enzzimmerung, 
J. timbering of mines. — hammer, m. flatten- 
ing hammer. —maſchine, J. drawing-frame 
(Spin.). — muskel, m. extensor muscle. — 
rahmen, m. stretching-frame. —bers, m. 
long line. —walze, J. laminating roller (in 
mints) ; drawing roller; steel roller. —twerf, 
u. rolling- or stretching-machine. 

Streich, m. (—(e)8, pl. —e) stroke; blow (also 
Jig.) lash, stripe; trick, prank, joke; von 
einem —e fällt keine Eiche, a single stroke 
won't fell an oak; Rome was not built in a day; 
auf einen —, at one blow; einem einen — 
beibringen, to give a p. a blow ; einem einen — 
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ſpielen, to play a p. a (nasty) trick; ich könnte 
* 1 I could tell some fine stories; 
das ijt einer ſeiner dummen —e, that is one 
of his foolish pranks or of his stupid tricks. — 
elit, v.a. to stroke ; to caress; to flatter, coax. 
—en, I. 77. v. n. (aux. H. & ſ.) to stretch, extend 
(towards, etc.); to move, rush quickly past; to 
run, fly, sweep over ; to wander, stroll, ramble ; 
to migrate (as birds); to graze, touch in pass- 
ing; to spawn; to rut; —en (ajfet, see Fahren 
laſſen; das Gebirge —t von Mittag nach 
Abend, the mountain chain runs or stretches 
from south to west; der Gang —t, the load 
runs out; auf dem Boden —en, to trail on the 
ground (of dresses); mit der Hand über das 
Geſicht —en, to pass the hand over one’s face; 
das Schiff —t durch die Wellen, the ship cuts 
through the waves. II. ir. v. a. to touch; to spread; 
to scrape, smooth; to whet (a knife), strop (a 
razor) ; to strike ; to strike (a match) ; to rub; 
to stroke; to whip; to erase, expunge, cancel; 
to flatter, cajole ; to strike, lower (sails ; a Hag, 
ete.); glatt —en, to smooth, polish; Ziegel 
—en, to make or mold tiles; Lerchen —en, to 
snare larks; eine geſtrichene Note, note above 
(below) the line; die Geige —en, to play the 
violin; Brot mit Butter lein Butterbrot) 
—en, to spread butter on the bread; Gold 
auf dem Probirſteine —en, to try gold on a 
touch-stone , ſich (dat.) die Haare aus dem 
Geſichte —en, to push one’s hair out of one’s 
eyes or one's face; den Schweiß von der Stirne 
en, to wipe the perspiration from one’s fore- 
head; den Bogen —en, to resin the bow; mit 
Ruten —en, to flog; Wolle —en, to card 
wool; Eiſen mit dem Magnete —en, to mag- 
netize iron; Geld in die Taſche —en, to pocket 
money; heraus —en, to extol; — überall! 
back water all! back astern! die Riemen 
or Ruder —en, to back water, hold water 
(Vaud.); die Segel —en, to furl ov lower the 
sails; to give in (g.); geſtrichen voll, full to 
the brim. III. subst. u. passing, etc. ; bearing, 
direction (Min.); pass (af a mesmerist). —er, 
m. (—ers, pl. —er) rover, rambler ; wool- 
comber; mold (for bricks); whet-stone ; 
Lander, tramp. Comp. —hant, J. carding- 


bench. —baitit, m. stretching-tree, horse; 
work-roller (Weav.). —brett, u. smoothing- 
board; brickmaker’s strike; mold-board. 


—bürſte, /. whisk; color-brush; size- or 
paste-brush. —eiſen, u. sleeking-iron; heart- 
tool (Bookb.); rubber, straightening-plate ( for 
needles) ; trowel for filling up crevices, etc., 
paring-knife (Jan.). —feuer, u. flank fire 
(Artil.). —fiſch, m. spawning fish, —garn, 
n. drag-net; tunnel net; carded yarn. 
holz, u. see —hölzchen; strike, strickle ; pol- 
isher (Hatm.) ; hone. —hölzchen pl. (lucifer- 
matches. —hölzchen⸗kaſten, m. 75 —ſchach⸗ 
tel, J.) match-box. —inſtrumente, pl. string 
instruments. —falf, m. quick- lime. —famm, 
m. carding- comb. leder, u. strop. linie, 
F. line of defense, flank (Fort.). —maß, u. 
mortise- gauge; close measure. —meißel, m. 
foundry-rake. —meſſer, 2. spatula; pallet- 
slice; paring-knife. —-muſik, /. string-music. 
netz, u. s = garn. - platz, m. second line of 
defense (Ford.). —quartett, u. string quar- 
tette. —richtung, J. horizontal direction. 
riemen, m. razor-strop, —ſchwamm, m. 
phosphureted tinder. —ſpatel, m. see — 


meſſer. —ſtange, /. putlog (Arch.); sleeper 
(of coaches). —ſtein, m. touchstone; hone, 
whetstone. —bpogel, 7. bird of passage. 


wehrle), / flank, bulwark. — werk, 7. flank- 
ing bastion. —tvinfel, m. flanking angle. 
— wolle, J. carded wool. zeit, / season for 
the migration of birds; spawning time (of 
fishes). —zither, J. zither played with a bow. 
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Streif, m. (—es, pl. —e) see —en. chen, u. 
chens, pl. chen) strip; fillet, bandelet 
Arch.). —e€, J. see —zug. —en, m. (eus, 

pl. —en) stripe, streak; mark; rib (in cloth); 
fillet, band (Arch.); plate, sheet (/ 7 
vein (in marble) ; belt (Astr.); slip, scrap (of 
paper); slip, proof (Typ.); piping, edging, 
band, braid (Tail.); train (of gunpowder). 

Strei/j—en, I. v. a. to streak, stripe; to varie- 
gate; to channel, flute; to rib; to touch 
slightly, graze, brush; to strip off; to take 
off; to flay; die Armel in die Höhe —en, to 
turn up one’s sleeves; den Ring vom Finger 
en, to take one’s ring off. II. v.n. (dur. H. 
& f.) to ramble, rove, roam; to range, scour ; 
to make raids; to graze, brush against; —en 
an, to border, trench upon; auf Kundſchoſt 
en, to reconnoiter, to scout. —er, m. (— 
ers, pl. —er) ranger, scourer ; scout; rambler, 
—trei’, F. roaming, ramble, excursion ; tour, 
trip; incursion (Mil.); expedition (Mal.). —ig, 
adj. striped. Comp. band, n. postal wrapper, 
paper cover. —blid, m. glance. —efel, m. 
zebra. —hieb, m. grazing cut or blow, light 
blow. —jagen, u. hunting with hounds, cours- 
ing. —foloune, /. flying column. —farps, 
N. flying column, scouting party. —licht, n. 
accidental light (Paint.). partie, J. ramble ; 
see —korps. —reiter, m. mounted scout, rov- 
ing horseman. —ſchuß, m. shot that grazes; 
er hat einen —ſchuß bekommen, a bullet just 
grazed him. —jyache, J. patrol. —-wunde, f. 
scratch, slight wound. —zug, m. (roving) ex- 
pedition ; incursion, raid. 

Streik, (—(e)$, pl. —e and —8), Stri'ke, m. 
(—8, pl. —§) strike, suspension of work. —en, 
v.n. to strike (work), to go out on strike. Comp. 
—brecher, m. blackleg, scab (coll.). —tafie, 
J. strike-fund. 

Streit, m. (-es, pl. —e (obs.), —igkeiten) dis- 
pute, quarrel, strife, contention; lawsuit ; 
combat, struggle; conflict (af interest, etc.); 
Wort, controversy ; außer allem —e, be- 
yond all dispute; im —e liegen, to be at vari- 
ance. — bar, adj. fit for fighting, effective; 
fighting; warlike; valiant; virile, inanly. 
—harfeit, J. warlike spirit 07 character. 

Strei/t—en, iu. v. I. u. (auz. h.) to fight; to 
quarrel, to dispute, to wrangle; to disagree ; to 
struggle, contend (for); to go to law (about); 
darüber läßt ſich —en, that is a debatable 
point; das —et gegen die geſunde Vernunft, 
that is repugnant to common sense; dieſer 
Umſtand —et für uns, this circumstance tells 
in our favour. II. a. ; mit einem —en, to fight 
a p.; darüber iſt nicht zu —en, that is indis- 
putable; dagegen will ich nicht —en, I will 
not dispute that; fic) —en, to dispute, quarrel ; 
ſich um des Kaiſers Bart —en, to quarrel 
over trifles; die —ende Kirche, the Church 
Militant; die —enden Mächte, the belligeren* 
powers; die —enden Parteien, the opposing 
parties. er, m. (ers, pl. —er) combatant; 
fighter; disputant; champion. ig, adj. 
contending, disputing; in dispute, debat- 
able, questionable; contentious, quarrelsome; 
die —ige Sache, the matter in dispute ; einem 
etwas —ig machen, to contend with 8. O. for, 
dispute about a th.; die Sache iſt noch vor 
Gericht —ig, the suit is still pending. —iateit, 
J. dispute, controversy ; quarrel ; lawsuit ; dis- 


putable character of a matter. Comp. —art, 
F. battle-ax ; war-hatchet; tomahawk, ax. 
—hegierde, /. combativeness. —fertig, adj. 


ready to fight, prepared for battle. —frage, 
J. point of controversy, matter of dispute, 
vexed question, moot point. —gegenſtand, 
m. matter in dispute ; bone of contention (g.). 
—hammel, m. quarrelsome fellow (vulg.). 
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hammer, m. mallet, mace, pole-ax. — 
handel, m. lawsuit. —handſchuh, m. box- 
ing-glove. —hengſt, m. war-horse, charger, 
steed. — kolben, m. club, mace. — kräfte, 
pl. fighting v7 military forces. —kunſt, J. art 
of fighting; art of debating. —lebre, J con- 
troversial doctrine, polemics. —Iujt, J. love 
of disputing ; quarrelsomeness. —luſtig, adj. 
quarrelsome ; litigious; desirous of fighting, 
pugnacious, disputatious, polemical. —re= 
digt, J. controversial sermon. —putntt, m. 
point in dispute, controverted point. rede, 
F. dispute. —roß, u. war-horse, charger. 
—ſache, /. matter in dispute ; lawsuit. —fat, 
m. thesis, article of a dispute. —ſchlichter, m. 
peacemaker ; arbitrator. —ſchrift, J. polemic 
treatise. —ſchriften, pl. controversial writings. 
—ſucht, J. love of dispute ; quarrelsomeness, 
contentious disposition. —theglogie, /. po- 
lemical theology. —übung, FJ. debate, prac- 
tice of debating. —tyagen, m. war-chariot. 

Streng, —e, adj. & adv, severe, stern, austere ; 
strict; harsh, rough, severe; hard; brittle ; 
astringent; tart; sharp’; acrid; mit einem 
—e verfahren, to be severe towards a p.; im 
—ſten Winter, in the depth of winter; —er 
Arreſt, close arrest (Mil.); —e Haft, close 
confinement; —e Prüfung, severe or stiff ex- 
amination; —e Maßregeln, rigorous meas- 
ures; —e Regeln, stringent rules; — nach 
der Vorſchrift handeln, to act in strict accord- 
ance with instructions; im —ſten Sinne (or 
Verſtande) des Wortes, in the very strictest 
acceptation of the word; —ſtens verboten, 
strictly prohibited; aufs —fte unterfagen, to 
forbid most positively. —¢, J. (pl. —en) stern- 
ness, austerity ; severity; strictness; bitter- 
ness; —e des Klimas, rigor of climate; 
—e des Geſchmacks, sharpness of taste; —e 
des Charakters, austerity (of character); Harn 
—e, dysuria (Med.). Comp. —flüſſig, ad). 
difficult of fusion. —fromm, adj. strictly 
religious. - gläubig, adj. strictly or very 
orthodox. —gläubigkeit, J. orthodoxy. 

Streu, J. (pl. —en) litter; bed (af straw). 
bar, adj. that may be scattered or spread. 

Stren’/—cn, v.a. to strew, scatter, sprinkle; to 
dredge ; to disseminate ; to yield straw; dem 
Bich —en, to litter cattle; die Flinte —t, 
the gun spreads the shot; fie —ten ihr 
Blumen, they strewed flowers in her path. 
—ung, FJ. strewing, scattering ; littering. 
Comp. —büchſe, J. dredging box; pepper- 
(sugar-)caster. —gabel, f. dung or stable- 
fork. —kügelchen, u. (homeopathic) globule. 
—mebl, u. dredging-flour. —pulver, u. 
powder for (strewing on) wounds; violet or 
face powder. rechen, M. hay-rake. —ſand, 
m. pounce. —ſtroh, z. litter-straw. zucker, 
m. powdered sugar, caster-sugar. —-ungs⸗ 
kegel, m., -ungs⸗ kreis, m. cone of dispersion, 
cone of spread (of projectiles) (Mil. ). 

Strich, m. (Ses, Pl. —e) stroke, line, dash; 
course, way, direction; touch; bar (Mus.) ; 
comma; hyphen; notch, score; streak, stripe ; 
point of the compass; rhomb; course, way 
direction; ship’s course; track, rut; wake (of 
a ship); migration, flight (of birds); grain (of 
wood, etc.) ; boundary, limit; extent (of coun- 
try); region, tract, district, county; space; 
latitude ; climate, zone; flock, flight (of birds) ; 
fry (of fish); spawning time; touch (Magnet.) ; 
train (of gunpowder) ; flaw (in glass) ; measure 
(= less than half an inch); batch (of bricks) ; 
Bogen—, stroke with the fiddle-bow, bowing; 
in einem —e, all at once, at one stroke, con- 
tinuously ; einen — unter eine S. machen, to 
underline something; to put an end to some- 
thing; das macht uns einen — durch die Rech⸗ 
nung, that upsets our calculations; er hat ihm 


einen — durch die Rechnung gemacht, he has 
balked, thwarted him; wider den —, against 
the grain; es iſt ein guter — bis dahin, it is 
a good way off; auf den — gehen, to go out 
to snare woodcock; to run after women (.); 
einen — haben, to be a fool; to be tipsy; einen 
auf dem — haben, to bear s. o. a grudge, to have 
a spite against s.o.; das Schiff hält einen 
guten —, the ship is a good sailer; — von 
Eitelkeit, touch of vanity; kühner Pinſel—, 
bold touch (Paint.); — mit der Bürſte, a 
brush; guter Bogen —, fine bowing (us.). 
—eln, v. d. to streak, mark with little lines. 
Comp. —puntt, m. semicolon. —regem, n. 
local rain, rain confined to a limited area. — 
vogel, m. bird of passage. —tueife, adv. by 
lines o7 strokes; by dashes; in certain places, 
by zones; partially; in flocks om flights. — 
zaun, m. hurdled fence. —zeit, /. time of 
migration (of birds). 
2Strich, Striche, 1 & 3 pers. sing. impery. ind. 
& subj. of ſtreichen. ‘ 
Strid, m. (—es, pl. —e) cord, rope; line, 
string ; leash; snare; halter, gallows; scape- 
grace; good-for-nothing, young rogue. bar, 
adj. that can be knitted, Comp. leiter . ropes 
ladder. —ſchaukel, J. rope-swing. 
Strick —en, v.a. to knit; to net; to ensnare; 
captivate, entwine; Geſtrickte(s), knitting, 
knitted work. —er, n. (—ers, pl. —ers), 
—trin, J knitter. —erei’, J. knitting. Comp. 
—heutel, m. knitting-bag. —erslohn, m. 
payment for knitting; cost of knitting. 
—harn, u. knitting yarn. —haken, m. hook 
for holding the thread when knitting. linie, 
J. catenarian curve (J/ath.). - maſche, J. mesh. 
—maſchine, /. knitting-machine. —muſter, 
mn. pattern for knitting. —neadel, J. knitting- 
needle. —tinht, J. knitted seam; back-seam 
(of stockings). perle, J. bead (for knitting). 
—ſchule, J. knittig-school. —ſtrumpf, stock- 
ing while it is being knitted. —ſftuhl, m. 
stocking(-maker’s) loom. — werk, u. knitting; 
cordage, tackling, ropes. —zeug, u. necessa- 
ries or things for knitting; knitting. 
Strie'gel, m. (s, pl. —) curry-comb; flesh- 
brush. — n, b. d. to curry, comb, dress; to 
smooth, polish, clean; to cudgel; to ill-use, 
criticize, cut up. 
Strie/m—e, J. (pl.—en) & m., -en, m. (ens. 
pl. —en) stripe; streak; mark or weal left by 
a whip or rod. —ig, adj. striped, streaked; 
covered with weals. 
Strie zen, v.a. to pilfer (coll.). 
Striktu / r. /. (pl. —en) stricture (Med.). 
Strippe, J. (pl. —n) (dial.) piece of string; 
string; strap, band. 
Stritt, Strit/te, 14 3 pers, sing. impery. ind. 
& subj. of ſtreiten. 
Stroh, u. (—s) straw; thatch; (leeres) — 
dreſchen, to waste one’s words or labor; to 
flog a dead horse (coll.). —elr)n, adj. of 
straw ; empty, insipid, dull. —ig, adj. strawy. 
Comp. —arbeit, 7. straw-work, —band, 7. 
twist of straw. —bett, u. paillasse ; straw-bed. 
—hblumte, J. artificial flower of straw; immor- 
telle (Bol.). —boden, m. straw-loft. —bredie, 
J. machine for breaking straw. —bund, u. 
truss of straw. —hutter, F. winter butter. 
— dach, u. thatched roof; thatch. — decke, J. 
cover, layer of straw; straw-mat. —dDeder, m. 
thatcher. —fadel, J. wisp of lighted straw. 
farben, —farbig, adj. straw-colored. — 
feilen, pl. straw-packed files, German files, 
—fener, u. fire of straw; fit of passion, transient 
ardor ; —feuer der Liebe, short-lived love. 
—finiche, J. flask or bottle in straw-case 
—flechter, m. straw-plaiter. —futter, u 
straw-fodder; straw.-lining. gelb, see 
farben. —halm, m. blade of straw; 
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—hälmchen ziehen, to draw (straws as) lots; 
nach jedem —halme greifen, to catch at every 
straw. —hut, m. straw hat or bonnet. 
hütte, J thatched cottage. —junfer, m. 
country squire. —fppf, . simpleton, block- 
head. lade, J. splint cased in straw. —lager, 
. straw bed. latte, 7. lath for a thatch. 
—leckwerk, u. graduation-house made of straw. 
—lebim, m. loam mixed with straw. —mann, 
m, man of straw; scarecrow; dummy (at 
whist) ; lay-figure. —pfeife, /. reed. —fad, 
m. paillasse; ach du gerechter —fad! good 
gracious! dear me! (coll.). —feil, u. straw- 
rope; matting (Mort.). —ft®, N. straw-bottom. 
—teller, m. table-mat; wicker plate-holder. 
wein, m. sweet wine from grapes dried on 
straw, vin de paille. —wiſch, m. whisk; wisp 
of straw (put up as a warning). —wittwelr, 
m.) J. grasswidow(er); ich bin —wittwer, 
my wife is (away) from home. 

Strolch, m. (—es, pl. —elr)) idler, lounger ; 
tramp, vagabond. —en, v. 2. (aux. h. 5 
to stroll about (esp’lly in the comp’d. umher⸗ 


Den). 8 

Strom, m. (—S, pl. Strö'me) large river; cur- 
rent, stream ; flow, gush, flood ; crowd; Berg 
—, torrent; Menſchen —, throng of people; 
Ströme Blutes, streams of blood; Ströme 
von Thränen, flood of tears; elektriſcher 
Strom, electric current; mit dem —e, with 
the stream; — bon Worten, flow or volume 
of words; wider or gegen den — ſchwimmen, 
to swim against the stream. —er, m. (ers, 
pl. —er) traveling craftsman or journeyman ; 
tramp ; farmer’s apprentice or learner. Comp. 
ab, —ab/wirts, adv. down stream; with 
the tide or current, down the river. —anfer, 
m. kedge-anchor. —anivobner, m. dweller 
near a river. —naif, —auf/warts, adv. up the 
river, against the stream. —aufjeber, . in- 
spector of rivers. —bahu, f. deepest part, 
channel of a stream; line followed by the 
waters of a valley. —bau, m. anything built 
in a river. —enge, J. 


man, ferryman. 
(Vlecir.). —ſchnelle, J. rapidity of a current, 
rapid; (pl.) rapids. —ſtärke, J. intensity or 
force of a current (Zlectr.). —itrede, J. reach. 
—ſtrich, M. axis of a stream; current of a 
stream. —ſturz, m. cataract. —unterbreder, 
m. circuit-breaker (Hlecir.). —weiſe, adv. in 
torrents. — wender, m. current-reverser, 
commutator (Hiectr.). zeit, tid (deal.), . 
time of apprenticeship on a farm. 
Strömen, v.n. (aux. h. c ſ.) to stream, flow; 
to gush, run (as blood); to flock, crowd, rush; 
to pour; herab en, to pour down; das Blut 
—te ihm nach dem Kopfe, the blood rushed to 
his head. —ling, m. small herring (in the 
Baltic). —uung, J. streaming; current; flood; 
revolutionäre —ung, revolutionary spirit or 
tendency. 5 
Strontia'n, m. (s) strontian; fohlenſaurer 
—, strontianite; ſchwefelſaurer —, celestite. 
Strontium, . (-s) strontium (Chem.). 
Strophe, J. (pl. en) strophe; stanza, verse; 
—e und Gegen —e, strophe and antistrophe ; 
echszeilige —e, stanza consisting of six lines, 
fea ty adj. ; ein drei —iges Gedicht, 
a poem consisting of three stanzas ; ein gleich⸗ 
—iges Gedicht, a poem of similar stanzas. 
—iſch, adj. strophic; consisting of stanzas; 


—iſche und frei gebaute Gedichte, poems in 
stanzas and poems in irre rhythms. 

Stropp, m. (pl. —es, pl. —e) strop (Maut. ). 

Stroſſe, , (pl. — u) step, slope, gradation 
(Min.). Comp. —-nzbau, m. working in re- 
verse steps. 

Strot/ zen, v. u. (aux. h.) to be puffed up; to be 
swelled ; to superabound; to abound in, swarm 
with, teem ; to strut ; to boast of, make a parade 
of; von Hochmut —, to be puffed up with 

Pride. —d, p. & adj. swollen, distended ; tur- 
gid; puffed up; exuberant; — de Segel, 
swelling sails; —d voll, crammed full, full to 
overflowing. 

Strudel, W. (8, pl. —) eddy, whirlpool; vor- 
tex; rapids; gulf; abyss; pancake; — per 
Vergnügungen, whirl of amusements, round 
of pleasure. 

Stru/del—t, v.n. (auz. H.) to boil, bubble; to 
whirl, eddy; to spout, gush ; to bluster, fume ; 
to proceed rashly, to muddle, blunder. Comp. 
kopf, m. hot-headed person; hot-spur ; mud- 
dler. —köpfig, adj. hot-headed ; muddling. 

Siruftu/y, J. structure; texture (f metals). 
Comp. formel, . structural formula. 

Strumpf, n. (—es, pl. Strümpfe) stocking ; 
mantle (inmeandescent gas); ſich auf die 
Strümpfe machen, to slip away, to make off; 
(coll.); Rot —, cardinal. Comp. — band, 
N. garter. —brett, u., —form, 7. stocking- 
stretcher. —fabrikant, m. stocking-maker. 
—flicker (in, J.), m. stocking- mender. 
garn, u. yarn for knitting stockings. - han⸗ 
del, m. hosiery, stocking-trade. händler, 
m. hosier. — handlung, . hosiery shop. 
hoſe, J. trousers and stockings combined, hose. 
waren, pl. hosiery. —iweber, —wirker, 
m. stocking-weaver. —wirkerei“, J. hosiery. 
—(wirfer)itubl, m. stocking-loom. 

Strunk, m. stalk (of cabbage, etc.); trunk; 
stump. 

Struppie rt, adj. disabled, lame, crippled. 

Strup/p—ig, adj. rough, bristly; scrubby; 
shaggy, rugged, Comp. —bart, m. bristly, 
scrubby beard. 

Struw / wel — (in comp.) kopf, m. (person 
with) unkempt hair. peter, m. Shock - headed 
Peter. 

Strychni'n, u. (—S) strychnine. 

Stub be, F. (pl. —n) stump of a tree; quart. 

Stübchen, u. (—8, pl. —) little chamber; liquid 
measure. Comp. —verinicten, u. puss-in-the 
corner (children’s game). 

Stu / be, J. (pl. -n) room, chamber; sitting- 
room; that on which a building raised over a 
river rests; such a building itself; — und 
Kammer in eins, bed-sittingroom; die gute —, 
best room o7 parlour; the room to look at. 
Comp. ugülteſte(r), —n⸗aufſeher, senior 
of the room (Mil.). —nzarbeit, J work done 
in the house. —ttzarvett, n. confinement to 
one’s room; —t-arreft haben, to be confined 
to one’s room. —n-buridje, . room-mate, 
chum. —tz=fliege, J common fly. —n=ge= 

dene amkeit, /. book- or closet-learning. —t!= 

gelehrtelr), n. book- worm. - nzgenoſſe, m. 
fellow-lodger. —nzheizer, m. person who at- 
tends to the fires. -g hocker, m. stay-at-home, 
stick-indoors. —t=feben, . sedentary life, 
confined life. —1t=luft, J. close or stuffy air. 
n- mädchen, u. housemaid. - nzmaler, m. 
house-decorator. —nzofen, . stove. - n⸗ 
orgel, / chamber-organ. - uz poefie, /. closet 
or artificial poetry. —nzrein, adj. of clean 
habits, clean (af dogs). nz ſchlüſſel, m. key 
of a room. —tt<fiker, sce —n⸗hocker. —n⸗ 
uhr, J. time- piece; clock. 5 

Sti ber, m. (—8, pl. —) stiver (old coin) ; filip. 

Stuck, m. (s) stucco. ; 

Stück, u. (es, pl. —e, as measure —) piece (in 


Stückeln 


all English senses); bit; fragment; action; 
trait, characteristic action; trick; item q nar- 
rative; point; circumstance; piece of business, 
affair; head (of cat-ile); number (f d maga- 
zine) ; article (in a journal, etc.); passage ; plot, 
patch, butt (af wine) ; pat (af butter); ( piece af’) 
work; picture; salamander (Metall. ) ; (Pl.) title 
deeds; aus einem —e beſtehen, to be all of 
one piece; — für —, piece by piece; Zwei⸗ 
Mark —, two-mark piece; ein gut(es) — Ar⸗ 
beit, a good piece of work; cin Muſik —, a 
piece of music; ſechs — Gläſer, 6 glasses; 
wieviel Fiſche? acht —, how many fishes? 8; 
zwanzig — Vieh, twenty head of cattle; (wie 
viele Leute waren da?) ein —er ſechzig, 
how many people were there ?) about sixty 
vulg.) [lit. ein Stücker ſechzig is short for 
ein Stück oder ſechzig, between one and sixty, 
right up to sixty, nearly sixty]; ein —er tau⸗ 
fend Dukaten, some 1000 ducats (vw/y.) ; ein 
— von einem Gelehrten, a bit of ascholar ; in 
vielen Zen, in many ways or points; in dieſem 
—e, in this respect; in einem —e (fort), con- 
tinuously, uninterruptedly, on the whole 
(night, day, etc.) through; einem ein - (chen) 
ſpie len, to playa p. a trick; ſich (dad.) große —e 
einbilden, to think highly of o. s., to be con- 
ceited; man hält große —e von ihm auf ihn, 
people have a high opinion of him; du bildeſt 
dir zu große —e ein, you are too conceited; 
das iſt kein hübſches — von ihm, that is not 
nice of him; Freundſchafts , piece or act of 
friendship; ein hübſches — Geld, a nice little 
sum; aus freien —en, of one’s own free will, 
voluntarily, spontaneously. —chen, 2. 55 
chens, pl. — chen) little piece; scrap; pat (of 
butter); snatch; air (Mus.); trick; anecdote, 
characteristic story. —ig, adj. in pieces; 
groß —ig, in large pieces. Comp. —arbeit, 
J. work paid by the piece or job. bett, u., 
—bettung, J. platform; battery (%.). — 
bobrerei, J. cannon-boring. —(em)=-butter, 
J. butter in rolls or 4-pound pieces. —faß, u. 
butt, large cask (af about 8 hogsheads). — 
fracht, J. luggage, goods in packets or bales. 
—gießerei, F. cannon-foundry. —gut, n. sce 
—fracht; gun-metal. —hof, m. park of ar- 
tillery. —hufe, F. thirty acres of land. — 
kappe, f. apron (Artil.). keller, m. case- 
mate (Fort.); wine-cellar for barrels. —foble, 
J. round coal, —fugel, J. cannon-ball. — 
ladung, J. gun-charge (Ali.). —laffet(te, 
F. gun carriage. —meiſter, . inspector of 
ordnance; gunner; master-workman. —meſ⸗ 
jing, u. block-brass. —inetall, u. gun-metal. 
—patroneln⸗hülſe), J. cartridge. —pferd, 
n. artillery horse. —pforte, J. port-hole. 
probe, f. proving of a gun. richter, 
cannon-pointer or lever. —ſeil, n. breeching- 
tackle Cartil.). —bverfanf, m. retail selling 
or sale. —verjeidjnis, x. inventory, sched- 
ule (of artillery), —twagen, m. tumbrel. 
—wall, m. battery. —würter, m. store- 
keeper. —pweiſe, adv. by the piece; piece- 
meal; retail. —werk, . piece-work; im- 
perfect work; unſer Wiſſen iſt (nur) — 
werk, our knowledge is very incomplete or but, 


fragmentary. —winkelmaß, u. compass 
7 —wiſcher, m. sponge (Artil.). — 
en)⸗-zucker, m. lump sugar. 


Stiid’eln, v.a. to cut into small pieces. ° 

Stü'cken, v.a. to cut in pieces, cut up; to piece, 
patch (clothes). ; 

Stu/dern, v.n. (auz. h.) to jolt. , 

Student, m.(—en, pl. —en) student, collegian ; 
undergraduate; — der Theologie, student of 
divinity; — der Rechte, student of law; — 
der Mathematik, mathematical student; — 
der alten Sprachen, student of classics, classi- 
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cal student; — der neueren Sprachen or 
Philologie, student of modern languages, 
modern language student; — der Naturwiſſen⸗ 
ſchaften, science student; eifriger —, hard- 
working student, reading man. —enha 0 
iſch, adj. & adv. student-like. —enſchaft, J. 
students (coll.); see —entum. —entum, 2. 
(—8) student-life or habits. —iu, J. (woman) 
student; —en und —innen, men and women 
students; jede —in bezahlt, each female stu- 
dent pays. Comp. —euzfutter, u. almonds 
and raisins. —en=fragen, m. student’s short 
cloak (obs.). --enzjabre, pl. years spent at 
college, undergraduate years, college days. 
—entziutiige, J. student’s cap (showing his 
club) ; —eu-mütze und «mantel, cap and gown. 
—enzfprade, J. students’ slang. —en⸗ 
ſtreich, m. student’s prank. —enztracht, /. 
academicals; cap and gown (esp. at Cambridge 
and Oxford). —en=verbindung, F. students’ 
club o7 association. —enzzeit, J. college time 
or days, undergraduate days. 


Stu/a—ie, /. (pl. —ien) study (of @ painter) ; 


(Pl.) studies; pursuits. —-te/ren, I. v.a. & n. 
(aux. H.) to study; to be at college; Medizin 
—ieren, to study medicine; er iert die alten 
Sprachen, he is reading classics ; wir —ierten 
zuſammen, we were at college together; er— 
iert in Cambridge, h is studying at Cam- 
bridge, he is a student at Cambridge; auf eine 
S. —ieren, to meditate (upon) s. Fh. (0bs.); er 
—iert unter Scherer, he is attending Scherer’s 
lectures. II. subst.n. studying. —ie/rende(r), 


m. student. —ie/rt, p.p. & adj. studied; 
premeditated, contrived; affected; ein —ierter, 
a man of education, a university man. io, n. 


(—ios, pl. —ios), —io'ſus, m. (—ioſus, pl. 
—ioſen) student; Bruder —io, student (coll.). 
—ium, u. (—iums, pl. —ien, —ia) (0bs.) 
study, reading, literary pursuit; eifriges — 
ium, hard reading. Comp. —ienzaufſeher, 
m. usher ; superintendent of studies. —ien⸗ 
direktor, . director of studies; tutor, coach. 
—ien=gang, m. course of studies. —ien⸗ 
genoſſe, M. fellow student. —tenzjabre, pl. 
years of study, college days. —ien=fopf, m. 
head for a study (Paint.). —iensrat, m. 
educational council; member of an educational 
council. —iensreiſe, J. artist's excursion or 
journey for the purpose of studying nature or 
works of art. —tenz=gcidnung, J. study 
(Draw., etc.). —tenzsett, /. time spent at 
college, undergraduate days; hours of reading, 
time allotted to study; term. —ier lampe, 
J, reading-lamp. —ier/<jtube, F., ter“ 
zimmer, 1. study; student's den (coll.). 
—ter/=trieb, m. love of study. 


m. Stu'ſe, J. (pl. —n) step, stair; degree; rank; 


grade ; stage; shade, tint ; notch, step (cut in 
rock) ; specimen (of ore); tuck; eine hohe —, 
a high degree; —n der Komparation, degrees 
of comparison; —n der Töne, musical inter- 


vals; die höchſte — des Glücks, the height of 


happiness or good fortune; erfte — der Hand⸗ 
lung, first stage of the action (drum.). Comp. 
ns bahn, /, nz breite, F. breadth of stairs. 
Inserz, n. pure ore. —n=folge, J. gradation; 
flight of steps; scale; sequence. -Hsfüörmig, 
adj. in the form of steps. —nzjahr, n. cli- 
macteric year. —1s-[and, n. land which rises 
terraces. —naleiter, J. step-ladder; steps; 


scale. —nzweiſe, adv. by steps; 
gradually. Ter eee, 


Stuhl, m. (-es, pl. Stüh / le) seat; chair; stool; 


seat (in a church); close-stool; throne (of the 
pope); flag-staff, staff of a vane ; truck (Waut.) ; 
evacuation of the bowels; Dach, ridge-lead ; 
Glocken —, belfry ; Kirchen —, pew, seat; Lehn 
, easy chair; Lehr —, chair, professorship ; 
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Web, loom; päpſtlicher —, Holy See; Mei⸗ 
fter vont —e, master of the Lodge; einem den 
— vor die Thür ſetzen, to turn a p. out of 
doors, to break off abruptly all connection with 
a p.; nicht zu —e kommen können, to be un- 
able to do or say what one wants (/.). Comp. 
—bein, u. leg of a chair. — bezug, m. chair- 
covering. —)ratg, m. urgency to relieve the 
bowels. —eutleerung, . evacuation of the 
bowels. —feier, F., —feſt, u. festival of St. 
Peter. —flechter, n. cane-plaiter of chair- 
bottoms. —flecht⸗ arbeit, J. caning of chairs. 
ang, m. stool, excrement; action of the 
bowels. —geld, u. pew-rent. —geridt, u. 
secret tribunal. —herr, m. justiciary. — 
lehne, / back of à chair. — macher, m. 
chair-maker. —meiſter, m. master of a lodge. 
—richter, m. presiding judge. —rolle, J. 
chair-caster. —ſchlitten, m. hand-sledge. 
—ſitz, m. bottom of a chair. —trittleiter, 
J. library chair. —verbaltung, J. constipa- 
tion. —beritieter(in, F.), m. person who 
lets out chairs. —waget, m. basket-carriage ; 
invalid chair. —zwang, m. obstruction in 
the bowels, tenesmus (Med.). 

Stul'le, 5. (pl. —n) slice of bread and butter; 
belegte (Butter) —, sandwich. 

Stülp, (Stulp,) m. (—eS, pl. a something 
turned up; brim (of a hat). —e, (Stulpe,) J. 
(pl. —en) see Stülp; boot-top; pot-lid; cuff. 
Comp. —handſchuh, m. long glove or gaunt- 
jet; fencing-glove. —hut, . hat with turned- 
up brim; cocked-hat. —tafe, J. turned- up 
nose. —(ett)=jtiefel, pl. top-boots, boots with 
flexible tops. 

Stiil/p—en, v.a. to turn upside down or inside 
out; to turn up; to tilt (d cart); to put the lid 
on; den Hut auf den Kopf —en, to put one’s 
hat carelessly on (one side of) the head. 

Stumm, adj. dumb, mute; silent; ein —er, a 
mute; —es Spiel, play, dumb show; —es 
Klavier, dumb piano; —es h, silent h; dieſe 
Buchſtaben ſind —, these letters are not 
sounded or pronounced. heit, F. dumbness. 

Stum/mel, m. (—S, pl. —) stump; (fag-)end 
(of a candle, ete.) ; (pfeife, J.) cutty pipe. 

Stüm / per, m. (s, pl. —) bungler, blunderer, 
dabbler. —ti’, J. bungling, bad work. — 
haft, (—-mäßig,) ad). unskillful, clumsy, bun- 


gling. 

Stüm / pern, v.a. & n. (aux. h.) to bungle, botch ; 
to strum. 

Stumpf, I. adj. & adv. lopped, docked ; stumpy ; 
worn-out (as a broom); blunt, dull; obtuse ; 
flat, flattened; insensible, apathetic; —er 
Reim, masculine rhyme; —er Versausgang, 
masculine ending of a line; —er Winkel, ob- 
tuse angle; für eine S. ganz — fein, to be 
quite indifferent to; die Zühne — machen, to 
set the teeth on edge; — er Kegel, truncated 
cone; —es Schwert, blunt sword; —e Stoß⸗ 
rapiere, buttoned foils; — gerittenes Pferd, 
worn-out, used-up horse. II. m. (-es, pil. 
Stiimp’fe) stump; short-end; — und Stiel, 
root and branch; mit— und Stiel ausrotten, 
to root out or destroy completely. —heit, / 
bluntness, dullness ; flatness ; being on edge; 
stupidity. Comp. —edig, adj. obtuse-angled. 
—ende, u. blunt end. —fuß, m. club-foot. 
—gaſſe, J. blind alley. —fegel, m. truncated 
cone. —näschen, u. little turn-up nose. — 
ſchwanz, m. docked tail. —ſiun, m. stupid- 
ity. —finnig, adj. dull, stupid. —werden, 
n. state of becoming blunt or dull; wearing 
off ; loss of intellectual power and of interest 
in life. —winkelig, adj. obtuse-angled. — 
ahn, m.stumpofatooth,  — ; 

Stund, Stün' de, 2 & 3 pers. sing. imperf. ind. 
& subj. of ſtehen (obs. & poet.). 

Stun / de, J. (vl. — n) hour; time, period; les- 


son; distance walked in an hour, about 24 
miles; in der elften —, at eleven; at the elev- 
enth hour; von Stund' an, from that very 
hour, ever since then; zur Stund(e), now, at 
once; zu einer glücklichen —, in a happy 
hour; zur rechten —, at the right moment; 
—t geben, to give lessons, teach; — halten, 
to take, have a class; — n der Andacht, Pious 
Meditations (title of a book); die — hat ge⸗ 
ſchlagen, the hour has struck; the dayhas come. 
Comp. —u=gebete, pl. the hours (R. C.). 
—usgeld, u. fee for instruction. —-nzglus, 
N. hour-glass. —t#=glode, J. bell that rings 
out the hours. —tz<fret8, m. horary circle 
(Astr.). —nz-lang, adj. lasting one or several 
hours; for hours together. —1=Janf, m. 
course of time. —n-linie, /. meridian. —t1= 
lohn, m. money paid for work by the hour. 
—u=plant, m. arrangement of one’s time, 
(school) time-table. —nzrad, n. hour- or 
plate-wheel. —nzſäule, 7. cylindrical dial; 
mile-stone. —nzſchlag, m. striking of the 
hour. —t=tafel, J. gnomonic table. -n: 

uhr, . clock that marks the hours only. -n: 
weiſe, adv. by the hour; by lessons. —t= 
weiſer, —tt=3zeiger, m. hour-hand; horo- 
scope; dial. —tz=winfel, m. horary angle 
(Astr.). 

Stund Zen, v.a. to time; einem eine Summe 
—en, to grant a p. delay in payment. —ung, 
J. respite, delay in paying. —ungss⸗friſt, J. 
delay granted in the matter of payment. — 
ungs⸗geſuch, u. petition for respite of pay- 
ment. 

Stün / dig, adj. of an hour; vier —ig, lasting 
four hours. —lein, 2. (—leins, pl. lein) 
dim. of Stunde; Gott gebe ihm ein ſeliges 
lein, God grant him an easy death. lich, 
I. adj. hourly ; vier-lich, every fourth hour. 
II. adv. from hour to hour. 

Stür / be, 1 & pers. sing. imperf. subj. of ſterben. 

Sturm, m. (—es, pl. Stürme) storm; tumult ; 
rage, fury; rush, onset; assault (Mil.); — 
blaſen, to sound the alarm; —läuten, to ring 
the alarm-bell; im —e fein, einen — haben, 
to be tipsy, to be beside oneself (cold.); — und 
Drang, irresistible ardor, impetuosity; Storm 
and Stress (Lit.); — laufen, to make an as- 
sault, to storm; eine Feſtung mit — nehmen, 
to take a fortress by storm; fie kamen — ge- 
laufen, they advanced at the charge. Comp. 
—anlanf, m. charge, assault. —balken, — 
block, . herisson (Fort.). —band, u. strap 
or string fastened to a cap or hat to keep it 
on. —blod, —bod, m. battering-ram. — 
brett, u. storming-board, spring board 
(Gymn.). brücke, / bridge by which an at- 
tack is made. dach, u. testudo (Artil.). — 
und⸗Drangperiode, J. revolutionary period 
in German literature (from about 1770-1784), 
period of Storm and Stress. — deich, m. break- 
water. fahne, / banner or battle standard. 
—faß, u. fire-barrel (used to defend a 1 
—feit, adj. tempest-proof. —flut, /. high tide 
raised by a storm. frei, adj. sheltered from 
assault; ein —freies Fort, an unassailable 
fort. —glode, J. tocsin, signal-bell. —haube, 
J. head-piece, morion (Mil.). —Hut, m. sce 
—haube; southwester; aconite (Bot.). — 
igel, m. spiked beam, herisson (Fort.). — 
Hüver, w. storm-jib (Vaut.). —kolonne, J. 
scaling-party. —laterne, J. wind-lantern. — 
laufen, u. assault ; leaping from the storming- 
board (gymn.). —läufer, m. stormer ; die — 
länfer, the assailers, storming-party. —leiter, 
J. scaling-ladder ; quarter-ladder 1 — 
lücke, J breach in a wall. —ntarſch, m. march 
in double quick time, charge. — müwe, ii 
common gull. —pfahl, m. palisade. —pfor⸗ 
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ten, pl. dead lights (Vaud.). riemen, m. 
chin-strap; see —band. —ſchritt, m. double 
quick step or march. - ſchwalbe, J, vogel, 
m. petrel, storm-bird; pl. procellarians. 
ſegel, u. lug sail. —ſtreichhölzer, pl. wind- 
lucifers. —voll, adj. stormy, tempestuous. 
—wariniutng, J. storm-signal, storm-warning. 
—tvetter, u. stormy weather; storm. —tpind, 
m. storm, tempest, heavy gale. 

Stürmen, v. I. a. to storm; to take by storm; 
to force; to pull down and destroy; to break 
(images). II. n. (aux. h.) to storm, be violent; 
to storm, advance to the attack; (awa. f,) to 
dash at, fall on; to storm about, rage; in einen 
mit Bitten —en, to besiege a p. with requests; 
auf ſeine Geſundheit los —en, to injure one’s 
health, abuse one’s constitution. —end, p. & 
adj. attacking; impetuous; violent; die 
—enden, the attacking party; mit —ender 
Hand erobern, to take by assault. —er, m. 
(ers, pl. —er) assailant; violent or impetu- 
ous person; blusterer; bully ; —er und Drän⸗ 
ger, poets of the German Storm and Stress 
period (1770-1784). —iſch, adj. & adv. stormy; 
impetuous. 

Sturz, m. (—es, pl. Stürze) sudden fall, 
crash; somersault; waterfall, cataract; down- 
fall, ruin; overthrow; disgrace (af @ minister, 
ete.) ; lintel (of doors, windows, elc.); mantel- 
piece; stump (of de, etc.) ; broken shaft (of 
a column); impetuosity ; ein Glas auf einen 
— austrinken, to empty a glass at one draught. 
Comp. —ucker, m. land plowed for the first 
time. —bath, m. torrent, rapid stream. bad, 
N. shower-bath. —furche, J. first plowing. 
—güter, pl. goods laden in bulk (Nu.). 
— karren, m. tumbrel. —ſee, J. heavy sea 
breaking over the deck. — weg, m. very steep 
path. — wellen, pl. breakers. 

Stürze, J. (pl. —e) cover; lid; bell (of a 
horn) ; damper, extinguisher. 

Stiir’3—en, v.a. I. to hurl, throw, plunge, pre- 
cipitate ; to overturn; to overthrow ; to pour, 
empty out; to tilt (a cart); to shoot (rubbish) ; 
to examine, count over (cash); to plow up 
(land); to put on (a lid, etc.) ; to toss off (a 
Mass); to undo, ruin; fie —te ſich von einem 
Felſen herab, she threw herself from a rock; 
einen Miniſter, das Miniſterium —en, to 
overthrow a minister, the government; ins 
Elend —en, to ruin, to plunge into misery. 
II. v. r. & N. (aux. ſ.) to sink, be precipitous; 
to rush; to plunge; to fall upon; to gush; 
ſich in Schulden —en, to plunge into debt; 
Varus —te ſich in ſein Schwert, Varus fell 
upon his sword; ſich in jemandes Arme 
(einem zu Füßen) —en, to throw oneself 
into a person’s arms (at a p.’s feel), III. v. . 
(aux. ſ.) to fall (suddenly and violently) ; to 
tumble; to come down. IV. subst. n. violent 
fall; overthrow ; breaking up (of ground). 

Stute, f. (pl. -n) mare. —rei’, 7. (breeding-) 
stud. Comp. —-nzfohlen, —n⸗ füllen, u. foal, 
filly. —nzknecht, m. stud-groom. 

Stutz, m. (es, pl. —e) see Stoß; auf den —, 
all of a sudden, suddenly. 

Stütz, m. (-es, pl. -e) turner’s hand-rest. e, 
J. (pl. —en) prop, stay, support; shore (aut.); 
joist; sustainer, pillar, prop; — (der Hausfrau), 
lady’s help. —en, v.a. to prop, stay, shore up; 
to sustain, support; to lean (one’s arm, etc.) ; 
ſich auf eine S. —en, to lean, depend, rest on, 
to rely on; geſtützt auf ſein Recht, strong in 
or relying on the justice of his cause. Comp. 
balken, m. joist; wooden stay or support. 
—brett, n. supporting plank. —gabel, J. 
stay. —holz, n. prop, stay. —tauer, . 
buttress ; retaining-wall. —pfeiler, m. pil- 
lar, column; support. —punft, m. fulcrum. 

Stutzen, I. v.n. (cuz. h.) to stop short; to 


hesitate; to be startled or taken aback; to 
prick up the ears (as Horses); bei, über etwas 
—en, to stop short, be struck motionless with 
astonishment. II. v. d. to cut short; to lop 
(trees, etc.), crop (dog’s ears); to cock (a hat) ; 
to put in order; to trim; to dress. III. subst. 
N. cropping, etc. ; hesitation, stopping short. 
IV. m. (—en$, pl. ae short rifle, carbine. 
—er, m. (—ers, pl. —er) fop, dandy ; masher. 
—erbaft, adj. foppish. —ern, v.n. (aux. h.) 
to play the dandy. —ertum, u. habits of 
young men of fashion, dandyism. —ig, adj. 
startled ; surprised, taken aback ; ig machen, 
to disconcert; —ig werden, to stop short, to 
prick up the ears. —igfeit, J. surprise; hesi- 


tation. Comp. —ürmel, m. sbort sleeve. 
—bart, m. turned up mustache. —büchſe, 
J. short rifle, carbine ; blunderbuss. —degen, 


m. hanger, short sword. —fijigel, m. semi- 
grand piano-forte. —giag, u. low tumbler. 
—handſchuh, m. mitten. —kopf, m. head 
with hair cut short; regulation-cut hair, short 
crop (coll.). —fauf, m. short rifled barrel (of 
a gun). —naſe, / snub nose. —ohr, N. 
cropped ear; animal with cropped ears. 
—vhrig, adj. crop-eared. —perritde, 7. bob- 
tail wig. —rohr. u. see —büchſe. —ſäbel, 
m. cutlass. —ſchere, F. hedging-bill, garden 
shears. —uhr, J. mantel-piece clock, time- 
piece. 

Styl, see Stil. 

Sua/d—a, —e, J. (pl. —en), power of persua- 
sion; gift of the gab; blarney. 

Subalte'rn, adj. subaltern. —elr), m. subal- 
tern. Comp. —offizier, m. subaltern (Mil. ). 

Subhaſtatio /n, / (pl. —en) sheriff's sale. 

Subſe' kt, „. (, pl. —e) subject (Gram., Log.); 
fellow; creature; ſchlechtes —, villain, black- 
guard. —i/p,adj. (also ſubjektiv) subjective; 
—ives Verbum, neuter verb. —ibität, J. sub- 
jectivity. Comp. —8z=1aju8, m. nominative 
case; case of the subject. 

Subkutan'ſpritze, J. subcutaneous syringe. 

Subli /m, adj. sublime. —a't, u. (ats, pl. 
—ate) sublimate, mercuric chloride. —ie/rem, 
v.a. to sublimate (Chem.). Comp. ier ofen, 
m. subliming furnace. 

Submi / ß, adj. submissive. —(ſſhio'n, f. sub- 
mission; tender (for a contract), Comp. 
—(fions’<bedingungen, pl. conditions at- 
taching to a tender. Hi)ions’-offerte, 5. 
tender. —(ſſhious/-ſtrich, m. line drawn 
lengthwise froin the foot of a petition down to 
the signature(s). —(fſhions“ weg, m., im 
—(jj)ionS-wege vergeben, to offer a contract 
by tender, to intrust the execution of some 
work to one who tenders for it, who submits 
the most satisfactory estimate. 

Sub' rektor, . sub-rector, vice-principal, senior 
assistant master at a grammar school (0bs.). 
Subſellli-um, n. (—ums, pl. —a or en) form, 

school bench, desk (in schools). 

Subfi/dien, pl. subsidies. Comp.—vertrag, m. 

„Contract for, treaty with regard to subsidizing. 

Subſkrib ent, m. (—en'ten, pi. —en'ten) sub- 
scriber (auf eine S., to a ch.). —ie' ren, v.a. 
(auf eine S.) to subscribe to a thing. 

Subſtriptio'n, J. (Y. —en) subscription. Comp. 
Ss anzeige, J. prospectus. —Szſchein, m. 
receipt for subscription. 

Subſtantie/ll, adj. substantial. 

Sublta'ns, J. (pl. —en) substance, matter, 


Sub'ſtantiv, u. (s, vl. —e), —-um, u. (Cums, 
5 a) substantive. —iſch, adj. substantive. 
Subſtituie ren, v.. (einen einem) to substi- 


tute (one person for another). 

Subti l, adj. & adv. subtile; subtle, cunning ; 
delicate ; cine —e Behandlung, a minute and 
careful treatment; mit einem ſehr — umge⸗ 


= 
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hen müſſen, to be obliged to treat a p. with 
great circumspection, to manage, humor s. o. 
—itä't, 7. subtlety. 

Subtrahieren, v.a. to subtract. tio, . 
subtraction. 

Subyen-—ie/ren, v.a. to stay, help, assist, sup- 
port. —tiomnie/rem, v.a. to subsidize. 

Succeſſ—i'b, adj. successive. Comp. —ions/⸗ 
akte, J. act of settlement (Pol.). —inng/< 
berechtigt, —ions/=fabig, adj. capable of 
inheriting or succeeding. —ions/=frieg, m. 
war of succession; ſpaniſcher -ionskrieg, war 
of the Spanish succession. 

Succu'rs, m. (—(f)e$) succor, help, reinforce- 
ments (JMii.). 

Suche, J. (pl. — n) search, quest; scent (of 
dogs); auf die — gehen, to go in search of. 

Su/h—en, v.a. & n. (aux. h.) to seek, search 
(for), go in quest (of); id) habe, was Sie 
—en, I have got what you want; jemandes 
Verderben —en, to plot ap.’s ruin; was haſt 
du hier zu —en? what do you want here, 
what business have you here? ich habe dabei 
nichts zu —en, I have nothing to do with that; 
das Weite —en, to run away; —!—! at him! 
catch him! seek it out! Händel mit einem 
—en, to pick a quarrel with a p.; das hätte 
ich nicht hinter or in ihm geſucht, I did not 
think he could have done that; (f)eine Ehre 
in einer S. —en, to take a pride, glory in a 
th.; er —t etwas darin, mich zu beleidigen, 
he takes a pleasure in insulting me; ich habe 
unter allen Menſchen nach ihm geſucht, 1 
looked for him among all the people; was —t 
er darunter? what does he mean by that? 
eine Stelle (ein Schreiber) wird gefucht, 
Wanted, a situation (a clerk); eine 1 
Schreibart, an elaborate or affected style; 
das iſt doch ſehr ge—t, that is surely very far- 
fetched; geſuchte Waren, fashionable goods; 
das Geſuüchte finden, to find what one was 
looking for; —et, fo werdet Ihr finden, seek 
and ye shall find (B.). —er, m. (—ers, pl. 
-er) seeker; probe; finder (Opt.). Comp. 
= N. probe. —hund, m. hound hunting 
by scent. —ort, m. passage dug between one 
shaft and another (Jin.). 

Sucht, J. (pl. rarely Süch'te) sickness, disease; 
passion, mania, rage; fallende —, falling sick- 
ness, epilepsy. 

Siith’tig, adj. sickly, infirm, diseased ; affected 
with a disease; malignant (of ulcers) ; having a 
mania for; gelb, jaundiced ; eifer—, jealous. 

Su/dfelt-, v.a. to go on sucking (didi. ). 

Sud, m. (—es, pl. —e) boiling; brewing; de- 
coction. —el, m. (—els, pl. —el) puddle, 
pool; dirt, filth. —elei’, /. dirty work; patch- 
ing; patchwork; daubing; scribbling; filth. 
—elhaft, —elig, adj. dirty, filthy; slovenly. 
—(eyler, m. (—(e)lers, pl. —(e)fer), —lerin, 
F. sloven, slut; dauber; bungler; scribbler; 
bad, sluttish cook. 

Süd, m. (—eS) (poet. & in compds.). —en, m. 
(ens, abbr. S.) south; (in comp. =) south; 
southern; — zum Oſten, south by east. —lich, 
adj. & adv, south, southern, meridional ; liche 
Lage, southern aspect; —liche Richtung, south- 
erly direction; —lichſt, southernmost ; —lich 
von Berlin, (to the) south of B. Comp. — 
bahn, J. Southern railway. —breite, / south 
latitude (Geog.). —friidte, pl. fruit from the 
South, tropical fruit. —früchte⸗ handlung, /. 
Italian warehouse. —grenze, J. south(ern) 
frontier. kante, J. southern bank or shore 
(Naut.). —fveug, n. the Southern Cross. — 
länder (in, J.), M. inhabitant of a southern or 
tropical country. —licjt, n. aurora australis. 
pol, m. Antarctic pole. —polgexpedition, 
J. Antarctic expedition. —pular/ länder, pl. 
south polar regions. fee, J. Pacific (ocean); 


South Sea (obs.). —ſeez länder, pl. Austra- 
lasia. —ſonne, J. noon (Naut.). —ſtaaten, 
pl. Southern States; Krieg gegen die abge⸗ 
fallenen —ftaaten der Union, War of Seces- 
sion, American civil war (1861-1865). —wüärts, 
adv. southward, to the south. —twef/ter, m. 
south-wester. —weſt lich, adj. south-west(ern). 
—wind, m. south wind, southerly breeze. 

Su/del—n, v.a. & N. (aux. h.) vo do in a dirty or 
slovenly way; to daub; to scribble; to soil; 
to slur (Zyp.). Comp. —arbeit, J. see —elet, 
koch, m., —köchin, 7. sluttish cook, — 
köcherei, J. foul mess (Poet.). —wäſche, J. 
linen got up dirtily. 

Sud ⸗ hütte, /. salt-works. 

Suff, m. boozing, tippling (.); an den — kom⸗ 
men, to take to (quiet) boozing (I.). 

Süf fig, adj. tasty, good (of wine or beer). 

Suffi / x, u. (—e8, pl. —e) suffix. 

Suggerie / ren, v. d. to suggest; to influence a p.’s 
mind by suggestion. 

Suggeſtiv' frage, J. leading question. 

Suh le, / dirty puddle, wallow, slough. -en, 
Süh' len, v. 2. & r. to roll o.s. or wallow in the 
mire; to befoul o. s. 

Sühn / — bar, adj. expiable. — barkeit, 7. pos- 
sibility of being expiated. —e, J. atone- 
ment, expiation; reconciliation. -en, v.a. to 
conciliate; to expiate, atone for. —er, m. 
(—er$, pl. —er) atoner; expiater. —-ung, J. 
reconciliation ; propitiation, atonement. Comp. 
—altar, m. altar of expiation. —bod, in. 
scape-goat. —e-verſuch, m. attempt at rec- 
onciliation. —geld, u. blood-money, money 
paid to atone for a murder. —ppjer, u. expia- 
tory sacrifice, atonement. 

Sui/te, /. (pl. — n) suite; prank, lark, trick; 
—n reißen, to play tricks. 

Sülf meiſter, see Sülzmeiſter. 

Sulph—(Sulf—)a’t, nr. (—at(e)8, pl. ate) sul- 
phate; salt-cake (Chem.). i'd, u. (—id(e)$, 
pl. —ide) sulphide, —ij/r, u. (—ürs, pl. — 
üre) protosulphide (af mercury); protosulphuret 
(of iron). —urö's, adj. sulphurous. 

Sultans (in comp.) —blume, J. sultan-flower. 
laune, J. a despot’s whim. —rofinen, pl. 
sultanas. 

Sul/3—e, Siil/3—, J. salt liquor, pickle, brine; 
meat, ele, pickled or salted ; jelly; meat cov- 
ered with a jelly; pickled pork; brawn ; deer- 
lick; salt-works (rare). —en, v. d. to salt, 
pickle, corn; to preserve in jelly. Comp. — 
er, m. workman employed in salt-works. — 
meiſter, m. superintendent of salt-works. 

Summ, Summ, inter. (onomatopoetic) buzz, 
buzz (imitating the noise of insects). Comp. 
—mücke, J. buzzing gnat or fly. —wpogel, m. 
humming bird. 

Sum/in—a, J. sum; in —a, in short, to sum 
up; —a —arum, sum total, grand total. — 
wud, m. (—an/den, pl. —an'den) term of a 
sum (Alg.). —wrijdy, adj. summary; suc- 
cinct; —ariſches Verfahren, summary pro- 
ceedings, short work. —e, J. (pl. -en) sum; 
amount; eine fehlende —e ergänzen, to make 
good a deficit ; die höchſte —e, maximum; —e 
der Bewegung, momentum. —en, —ie/ren, 
v.a.to sum up. Comp. —epistopat, u. (& m.) 
position as supreme head of the Protestant 
Church. 

Summen, Sun/fen, v. I. 4. & n. (aux. H.) to 
hum; ein Liedchen —, to hum an air. II. . 
(aux. h.) to buzz; to ring; to tinkle. 

Sumpf, m. (—es, pl. Süm'pfe) swamp, bog, 
marsh, fen, quagmire; sump (Min.); — der 
Schändlichkeit, sink or den of infamy ; eine 
Grube zu —e gehen laſſen, to flood a mine; 
in ben — geraten, to get into bad ways (Jg.); 
im —e ſtecken, to stick in the mud; einen — 
austrocknen, to drain a marsh. —ig, adj. 
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marshy. Comp. — bewohner, m. dweller in a 
boggy or fen country. — boden, m. marshy 
ground. — diſtel, J. species of thistle (Carduus 
palustris). fieber, n. malaria, marsh fever. 
—gegend, F. marshy country. —huhn, u. 
moor-hen ; disorderly fellow, boozer (s/.). — 
lache, ., —loch, n. pool, quagmire. — 
pflanze, /. plant thriving on ears | ground. 
—ſchild⸗kröte, J. marsh turtle. —ſchnepfe, J. 
snipe. —pogel, m. wading bird, wader. — 
waſſer, u. boggy water. —wieſe, J. swampy 
meadow. 

Siim/pfer, m. molder (in brick-making). 

Sums, m. (— (j)es) buzzing noise; empty talk, 
twaddle (coll. ). 5 

Sund, m. (—es, pl. —e) sound, strait; south 
dial.). 

Sitn’/d—e, J. (pl. —en) sin; offense. —er, m. 
(ers, pl. —er) sinner; culprit; delinquent ; 
armer —er, condemned criminal awaiting 
execution; der Tod ift der —e Sold, the 
wages of sin is death (B.); es iſt eine —e und 
eine Schande, it is a wicked shame; Gott 
verzeih mir die —e! Heaven forgive me ! ich 
haſſe ihn wie die —e, I hate him like poison. 
—haft, —ig, adj. sinful, culpable; inclined to 
sin; das —hafte, iniquity. —haftigkeit, /. 
culpability, sinfulness. —igen, v.a. & n. 
(aux. h.) to (commit a) sin, to trespass; was 
habe ich gefündigt? what (wrong) have I 
done? —iger, see —er. —igfeit, J. sinful- 
ness. lich, adj. sinful; criminal; wrong; 
unlawful; impious. —lichkeit, / iniquity, sin- 
fulness. Comp. —enz-bagn, J. way of sin, road 
to perdition. —en=bod, m. scape-goat. — 
enzerlaß, m. remission of sins, absolution. 
—en⸗fall, m. fall (of man). —enzfret, ad). 
free from sin. —ensgeld, u. ill-gotten gain; 
very large sum of money (coll.). —enz-boble, 
J. the body (obs.). —enz=fnedjt, m. slave of 
sin, hardened sinner. —englaſt, F. burthen of 
sin. —enz-leben, u. sinful ov wicked life. 
—ens⸗lohn, m. wages of sin. —ensloſigkeit, 
J. innocence, sinlessness. —engluſt, J. love of 
sin or vice; sinful pleasure. —enz maß, n.; 
fein —enmaß war voll, the measure of his ini- 
quities was full. —eu-regijter, u. list of sins 
committed. —en=fduld, /. (sum of) tres- 
passes. —enstilger, m. Redeemer, Savior. 
—en=-tilgung, —en⸗vergebung, f. forgive- 
ness of sins; absolution. —enz voll, adj. full 
of iniquity, sinful. —ersglöcklein, u. passing 
bell for a person to be executed. —erzhemd, 
N. hair shirt. —flut, T. the Flood; deluge; 
vor der —flut, vor —flutlich, antediluvian. 
opfer, u. sin- offering. —waſſer, u. water 
of purification. 

Su / per fein, ac superfine. —ioritä'!t, J. su- 
periority. —intende'nt, m. (in Protestant 
churches) superintendent (a higher grade than 
the ordinary ‘ Pastor’). —intendentu/r, 7 
office of superintendent (in Protestant churches). 
—kargo, u. supercargo. 7115 adj. over- 
wise; too shrewd; pert. —Iatip, m. super- 
lative. —reviſion, J. final revision; final 
proof (Typ.). ; 

Supi'num, n. (—S, pl. —na) supine. ; 

Suppe, J. (pl. — n) soup, broth; repast; die 
rote —, blood (vulg.); die — auseſſen müſſen, 
to have to abide by the consequences; einem 
die — verſalzen, to spoil a p.’s pleasure, dis- 
appoint a p.; einem eine — einbrocken, to 
serve someone an ill turn; einen Löffel — mit 
einem eſſen, to take pot-luck with a p., to dine 
with a p. in a quiet way. Comp. - nzanſtalt, 
J. soup-kitchen, people's kitchen. —ngfleiſch, 
n. gravy-beef; meat from which soup is or has 
been made; boiled beef. —nzkoch, m. maker 
of soups. —t=-frauter, pl. pot-herbs. —n⸗ 
löffel, m. soup-ladle; table-spoon. -n mare, 


J. ticket for a soup-kitchen (jor the poor). 
—ttzitabf, m. soup-basin ; soup-tureen. —4t= 
ſchüſſel, F. soup-basin. —=terrine, J. soup- 
tureen. —itztobf, m. stock-pot; digester; pot 
for making souj); pot of soup. 

Sup/pig, adj. souplike; soppy. 

Supp-lit/, f. petition. —leme'nt⸗winkel, 
m. supplementary angle. —ligie/ren, v.a. to 
supplicate, sue. —omtie/ren, 9.4. to think, 
presume, suppose. 

Suprema't, . & N. (-es), —ie“, J. suprem- 


acy. 

Sur! de, J. (pl. n) surd (Math.). 55 
Suro'ne, Sero'ne, / (pl. — n) seroon (a kind of 
pannier or hamper of certain kinds of goods). 

Sur ' ren, v.n. (q. H.) to hum, buzz. 

Surroga’t, N. (, pl. —e) substitute; make- 
shift. 

Surtou/t, m. (—8, pl. —8) overcoat (obs.). 

Suspen—die/ren, I. v.a. to suspend, II. subst. 
N. —die/ rung, —fio’n, J. suspension. —fp/s : 
rium, u. (—foriums, pl. —ſorien) suspender; 
suspensory (Surg.). 

Süß, adj. & adv. sweet; sweetened ; mein -es 
Lieb, my darling love; mein —es Herzblatt, 
my own dear, my darling; dein Leutnant iſt 
—, your lieutenant is a dear (girls’ sl.); —e3 
Wafer, fresh water; —e Butter, fresh butter; 
—es Brot, unleavened bread; —e Speiſe, 
sweets; pudding; ein —es Herrchen, a mealy- 
mouthed youth; a young fop, a namby-pamby 
fellow (Coll.); einem —e Worte geben, to use 
sugared words; to speak s. o. fair; —e Worte, 
wheedling or winning words; —e Thränen 
tears of joy. chen, u. (chens, pl. chen) 
sweetmeat; sweetheart, darling. —e, F. sweet- 
ness. —eln, v.n. (qr. h.) to be nauseously 
sweet; to be fulsomely polite; to be insipid 
or prudish. —tit, v. d. to sweeten. —igkeit, 
J. (pl. —igfeiten) sweetness; suavity ; sweet 
thing. —lich, adj. sweetish; mawkish; ful- 
some. —lichfeit, J. sweetishness, luscious- 
ness; sickening sweetness. —ling, mn. (— 
lings, pl. —linge) flatterer, sweet-talking 
person; fop. Comp. —apfel, m. sweet apple. 
—brot, u. unleavened bread. —flite, J. 
soft flute (in organs). —holz, u. licorice; 
holz raspeltt. to pay compliments, say soft 
things, to flit. —holz⸗raſpler, n. spoon(ey); 
(male) flirt. —-holzzwurzel, J licorice-root. 
—liebchen, u. darling. —mandelzöl, n. oil of 
sweet almonds. — maul, u. sweet-tooth. — 
milch⸗käſe, m. cheese made from sweet milk. 
—janer, adj. bittersweet, sour-sweet. teig, 
m. unleavened dough. —waſſer, u. fresh 

Sblomo⸗ ne 

omo're, J. (pl. -n) Egyptian sycamore. 
Sykopha'nt, m. (—en, pl. —en) sycophant. — 
e, f. sycophancy. 
Shu 1 pedis ( 
og is' mus, m. (, pl. —ismen) syllogism. 

e e , 

S e, —i'de, f (pl. —en, —iden) sylph. 

Shlveſter⸗abend, m. New Vear's Be (Pope 
Sylvester I. died Dec. 31, 335). nacht, J. 
New Year’s Night. 

Symbolik, / symbolism. —iſch, adj. sym- 
bolical. —iſie' ren, v. 4. to symbolize. 

Symmetrie“, / symmetry. —riſch (pron. 
ſymmeſtriſch), adj. symmetrical, 

Shympath—e’titd, adj. & adv. sympathetic; 
mysterious, miraculous. —je/, Y. sympathy. 
—iſch (pron. ſympa'thiſch), adj. sympathetic, 
congenial, kindred-souled. 

Symptoma'tiſch, adj. symptomatic. 

Synagoge, J (pl. —n) synagogue. 

Synchron is / mus, M. synchronism. is tiſch, 

2 ba Sie ee 

ndifa’t, n. (—s, pl. —e) syndicate. 
Syndikus, (—, pl. —(ff)e), m. syndic. 
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Syn / kope, f. ( pl. -en) syncope. —te/ren, v. a. 
to syncopate (Mus., elc. ). 

Syno'd, m. (—(e)$, pl. —e) ecclesiastical coun- 
cil (in Russia). —e, J. (pl. —en) synod. — 
iſch, adj. synodical (Ast.). Comp. —al/z 
beſchluß, m. decision of a synod. 

Shnowhy’m—if, J. synonymy, synonymics, study 
of synonyms. —(tfd)), ad). synonymous, syn- 
onymic; —iſches Wörterbuch, dictionary of 
syncnyms. : 

Synop!'tiſch, adj. synoptic(al); die —en Evan⸗ 
polices the synoptic gospels, the synoptics. 

S utattife, adj. syntactical. 

Synthe / —ſe, J. synthesis. —tiſch, adj. syn- 
thetic. 

Sytem, u. (—S8, pl. —e) system; jurisdiction 
(Free-m.). —a/tifer, n. (-atikers, pl. — 
atifere) systematic person. —a'tiſch, adj. & 
adv. systematic. —atifie/ren, v.a. & N. (auz. 
h.) to systematize. Comp. los, adj. unsys- 
tematic, unmethodical. 

Sse/ne, see Scene. 


T 


For words rot found under T look under D. 
Many words formerly spelt with initial Th are 
now given (according to the new spelling) under 
simple T. See also the Preface. 

T, t, u. T, t; for abbr. see the Inder of abbrevia- 
tions at the end of the German-English part. 
Comp. T-Binde, T-bandage; T-⸗Schiene, T- 
rail; T⸗Schwelle, T-sill; T⸗Winkel, T-square. 

Tabagie“, /. (pl. —en) smoking- room (in a 
public house), smoking-den (0bs.). 

Ta / bak, (Taba'ck, obs.,) M. (s, pl. -e) tobacco; 
Schnupf—, snuff; lang⸗geſchnittener (kurz⸗ 
geſchnittener) —, shag (cut tobacco); von 
Anno — (or To/ba(c)f) her, since the year 1; 
das iſt ſtarker —, that is hard to swallow or 
believe, that is rather too strong, that’s too 
much for me. Comp. —(8)=bau, m. cultiva- 
tion of tobacco. —(8)=beise, . tobacco-juice. 
—(8)=beutel, m. tobacco-pouch. —(8)= 
bruder, m. confirmed smoker. 8 =doſe, 
J. tobacco-box; snuff-box. (S) zgeſellſchaft, 
J. smoking-party. (s) händler, m. tobacco- 
merchant; tobacconist. —(8)=folleginm, u. 
smokers’ club; Tobacco Parliament of King 
Frederick William I. of Prussia. —(8)=Iaden, 
m. tobacconist’s shop. monopol, . tobacco- 
monopoly. —(8)-pfeife, /. pipe. —(8)= 
qualm, m. tobacco-smoke. (S) regie, J. 
administration of the tobacco monopoly, levy- 
ing tobacco-duties. —fpinner, . tobacco- 
dresser or twister. —(8)=ftube, J. smoking- 


room. 
Tabell—a'riſch, adj. tabular, in form of tables; 


—ariſche Überſicht, tabulated view or state- 
ment. 

Tabel le, J. (pl. — n) table, index, synopsis; in 
—n bringen, to tabulate, make an index of. 

Ta / bernakel, u. (—S$, pl. —) tabernacle. 

Sabul—a‘t, n. (ats, pl. —ate) wooden floor; 
wainscoting. —atu/r, J. tablature (Mus.). 
—e'tt, u. (—et'tes, pl. —et/te) peddler’s box. 
Comp.—ett/<fram,m peddler’s ware. —ett/= 
krämer, m. peddler. 

Tabure'tt, u. (—le)s, pl. —e) foot-stool. 

Tachhygraphie', /. tachygraphy, shorthand. 

Ta' del, m. (—S) blame, censure, reproof, re- 
buke, reproach; reprimand, censure; fault; 
bad mark (an schools); — finden an (dat.) 
to find fault with; Ritter ohne Furcht und 
—, knight without fear or reproach (Bayard : 
ohne —, blameless, faultless. —bar, —haft, 
adj. bla mable; faulty; reprehensible. —tti’, 
f. constant fault-finding ; nagging. — haftig⸗ 
keit, J. blamableness. Comp. frei, los, 


adj. irreproachable ; excellent, splendid, per · 
fect; —loſe Exemplare, perfect specimens, 
perfect copies. —lbſigkeit, J. blamelessness. 
luft, —ſucht, J. love of fault-finding, cen- 
sorious spirit. —vede, ., —wort, n. re- 
roof. — S =votum, u. vote of censure. — 
lichtig, adj. censorious ; nagging. 

Ta deln, I. v. a. to blame, find fault with, censure; 
einen wegen einer S. —, to rebuke s. o. for 
something; an allem etwas zu — finden, to 
find fault with everything; — iſt leichter als 
Beſſermachen, it is easier to find fault than to 
do better. II. subsi.n. blame, censure. Comp. 
—8=wert, —S-wiirdig, ad). blameworthy. 

Tad'ler, m. (s, pl. —), —in, J. fault-finder, 
critic. 

Ta / fel, J. (pl. —n) table; tablet; slab; plate, 
sheet; roll; index, register; cake (af choco- 
late); plinth ; flag-stone; panel; board; din- 
ner-table, table; Wand —, blackboard; große 
— bei Hofe, court dinner-party; bei —, at 
table, at dinner; freie — haben bet. . ., to 
board free with. . .; die — decken, to lay the 
cloth or the table. Comp. arbeit, J. panel - 
ing. —artig, adj. tabular. —aufſatz, m. 
center-piece. —beſteck, u. (case containing) 
knife, fork and spoon. —blei, u. sheet-lead. 
brot, u. bread for the table, rolls. butter, 
J. best butter (for the table). — decker, m. offi- 
cer in a prince’s household who has charge of the 
table linen and lays the table. —Diener, m. 
waiter ; (at table); footman. förmig, adj. 
tabular; e Klavier, square piano. — 
freuden, p/. pleasures of the table. freund, 
m. epicure, lover of good living. —gedeck, . 
(set of ) table linen. —gelder, pl. allowance 
for board, table money. —geſchirr, u. dinner 
service, plate. glas, u. plate-glass. —kfla⸗ 
vier, u. square piano. —fnedjt, m. dumb- 
waiter. —land, u. plateau, table-land. — 
muſik, F. music played during a repast. —objft, 
N. dessert (fruit). —runde, /. Round Table; 
unſere gewöhnliche gemütliche runde, our 
usual party. —ſcheibe, 7. sheet or pane of 
glass. —jdjiefer, m. slate in slabs. —fervice, 
J. table-service, service of plate. —ſte in, m. 
table- cut precious stone. —ſtift, m. slate pen- 
cil. tuch, u. table-cloth. —weiſe, adv. in 
tables. — werk, u. wainscoting. —zeug, u. 
table- linen; plate. 

Tü“ fel chen, 7. (chens, pl. chen) dim. of 
Tafel, 9. v., lozenge. I, v. g. to floor, inlay 
a floor; to wainscot. — ung, J. inlaying (of 
jloors); paneling ; wainscoting. Comp. holz, 
m. wainscoting; paneling. —tyerf, un. see 


ung. 

Ta / feln, v. I. g. to put on the table. II. . 
(aux. h.) to dine, sup, banquet; gern —, to 
be fond of the pleasures of the table. 

Taf/ fet, Taft, m. (es, pl. —e) taffeta. —eut, 
adj. of taffeta. Comp. - band, u. sarsnet rib- 
bon. — weber, m. manufacturer of taffeta. 

Tag, m. (—es, pl. —e) day; daylight; open 
air ; es iſt (heller) —, it is broad e 
jüngſte —, the Last Day, Doomsday; der — 
des Herrn, the Lord's day; heutigen (heu⸗ 
tiges) —(e)$, at the present time; to-day ; 
einen — um den andern, every other day; 
eines es, once, one day; eines ſchünen —es, 
one fine morning; den ganzen — über, the 
whole day long; — für —, einen — nach dem 
andern, day after day, daily; am hellen, 
lichten —e, in broad daylight; am —e liegen, 
to be manifest, clear; an den — bringen, 
legen, to bring to light, disclose, make mani- 
fest; an den — fommen, 4 to light ig 
— reichen, to crop out (Min.); zu —e för⸗ 
5 6 extract; to 2 to light; 
zweimal des —es, twice a day; es wird —, 
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day is breaking; es iſt nuch früh am —e, it is 
still early; —$ darauf, folgender —, mor⸗ 
giger —, the next day, the day after; den 
ganzen geſchlagenen —, the livelong day; 
heute über acht —e, this day week; ſich (dat.) 
einen guten — machen, to enjoy o. s., to take 
it easy; to take a holiday; er hat gute —e, he 
has a pleasant life, a fine time of it; er hat 
heute ſeinen guten —, he is in a good mood 

ay; dieſer —e, in dieſen —en, one of 
these days; nächſter —e, shortly, one of these 
days; in meinen —en, in my time; in den — 
hinein, at random, recklessly, from day to day; 
Jahr und —, a year and a day, a long time; 
vor Jahr und—, a long time ago; man foll 
den — nicht vor dem Abend loben, don’t halloo 
till you are out of the wood (prov.). —es, see 
Tages (in comp.). Comp. (the forms with e 
are as a rule North German, those without e 
South German). dae day-labor ; 
work by the day; daily task. e) arbeiter, 
m. day-laborer. (e) zarbeiterin, J., char- 
woman. —ezbau, m. open working (Min.). 
le) -blatt, u. daily paper; pl. dailies. 
blind, adj. seeing only or best at night. —(¢)= 
buch, . day-book, journal; diary. (e) dieb, 
m. idler, sluggard. —ei'n, -aus, adv. every 
day of the week, daily. —(e)-falter, pl. but- 
terflies. —(¢)=futter, u. ration. —(e) gelder, 
pl. daily allowance. —hell, adj. clear as day. 
hemd, u. day-shirt (for men), chemise (for 
women). —(e)=lang, adj. for days (together). 
—eclied, u., —e=tweife, J. morning-song, alba 
(of the Minnesinger). (e) lohn, m. day’s 
wages. —(¢)<libuer, m. workman, laborer 
working by the er —(e)=ldbnerin, J. char- 
woman. —(e¢)=igbnern, v.n. (aux. h.) to 
work by the day. —(e)=marfm, m. day’s 
march. —und-Machtgleide, /. equinox. 
-le) reiſe, f. day's journey; journey by 
day. —ſatzung, J. (Swiss) Diet. -le): ſchicht, 
J. day-shift (Min.). täglich, adj. usual, 
daily, day in, day out. —tfüg/ lichkeit, Y. every- 
day cecurrence. —(¢)=tvache, J. guard for the 
day; morning-watch (Nauwl.); die —ewarhe 
ſchlagen, to beat the reveille (Mil.). —8= 
über, adv. during the day. —tyetfe, adv. by 
the day. —(e)=werf, u. day's werk; daily 
task ; measure of land. 

Ta / ges — (in comp.) an bruch, m. break of 
day, daybreak. angabe, J. date. — arbeit, 
J. day’s work. — befehl, m. order of the day, 
general order. bericht, m. daily report; 
news of the day. —billet, . ticket (available) 
for the day. —biireau, u. box-office (Theat.). 


fragen, pl. questions of the day. —granen, 
n. dawn. —helle, F. light of day. —faffe, /. 
see bureau; day's receipts. —fur8, m. rate 


of exchange on a day. —licht, n. daylight; 
ans —licht kommen, to appear, become known. 
—litteratur, J. current literature. —neuig⸗ 
keiten, pl. news of the day. —ordnung, f. 
order of the day, agenda. —poſt, J. daily 
post. —zeit, J. time of day; zu jeder —zeit, 
at any hour; bei guter —zeit ankommen, to 
arrive early or at an early hour; einem die 
—zeit bieten, to say good morning’ (after- 
noon, evening) to a person. : 

Tã / g-ig, suff. (in conip.); drei ig, lasting three 
days; vierzehn —iges Kind, child fourteen 
days old, child of fourteen days. lich, adj. 
& adv. daily; every day, per diem; quotidian ; 
ordinary, every-day ; vierzehn —lide Liefe⸗ 
rung, fortnightly delivery or part. 

Taifun, Teifu /n, m. (—3, pl. —e) typhoon. 

Taille, J. (pl. —en) waist; bodice, body (of 
a dress); ein Mädchen um die —e jafjer, to 
put one’s arm round a girl’s waist. —ie/ren, 
v. a. to cut (cards). 


Ta / kel, u. (8, pl. —) tackle (Wawt.). —a’ge, 
73 see werk. Comp. —garn, u. tarred twine. 
—bafen, m. tackle-hook. —meiſter, M. rig- 
ger; boatswain. —terf, u. rigging, tackle. — 
zeug, u. riff-raff (cl.). 

Takt, m. (—es, pl. —e) time, measure (Mais.); 
see —ſtrich; tact; — halten, to keep time; 
nach dem —e tanzen, to keep good time in 
dancing ; aus dem —e bringen, to put out of 
time; to disconcert; im —e marſchieren, to 
march in time, keep in step; den — angeben 
or ſchlagen, to beat the time; 4 —, three-four 
time. —i¢/ren,v.a. & N. to beat time. Comp. 
art, J. measure; time. — bezeichnung, J. 
time- signature, indication of the time. —ein- 
teilung, J. assigning the proper time-value to 
notes (Mus.). —feft, adj. steady in keeping 
time; firm of purpose, consistent. —feſtig⸗ 
keit, J. steadiness with regard to time. 
—führer, m. conductor (Mus.). — gefühl, u. 
tactfulness, delicacy of feeling. los, adj. 
tactless, without tact, indiscreet, injudicious, 
ill-advised, in bad taste. —loſigfeit, J. want 
of tact, bad taste; indiscretion; eine 
loſigkeit begehen, to commit an_indiscre- 
tion; toactin bad form (coll.). —mäßzig, adj. 
in good time, well-timed; rhythmical (Mus., 
Dane.); regular. —meſſer, m. metronome. 
—note, J. semibreve (Mus.). —pauſe, J. bar- 
rest. —ſchlagen, u. beating time. —ſchritt, 
m. measured (or dance-)step. —ſtock, m. con- 
ductor’s baton. —ſtrich, m. bar. - poll, adj. 
tactful, discreet, judicious, of delicate feeling. 

Tak / tit, J. tactics. -er, m. (ers, pl. —er) 
tactician. 

Tal / tiſch, adj. tactical. 8 

Tala /r, m. (—8, pl. —e) robe (of d lawyer); 
clergyman’s gown. 

Talent, u. (-es, pl. -e) talent (money); talent 
(B.); talent, natural gift, aptitude, capacity; 
erworbenes —, acquirement, accomplishment; 
attainment; er hat fein — zu . „ he has no 
talent or gift for. . . Comp. los, adj. with- 
out talent or ability, not gifted. voll, adj. 
talented, gifted, of great parts. 

Talg, m. (—(e)$) tallow; grease; fat. —en, 
v. I. n. (auz. H.) to yield tallow ; to form cakes 
of fat. II. a. to grease with tallow. icht 
(obs.), —ig, adj. tallowy ; covered with tallow 
or grease. Comp. —artig, adj. tallowy. — 
drüſen, pl. sebaceous glands. fett, u. stear- 
in(e). —grieben, pl. tallow-greaves. —händ⸗ 
ler, m. tallow-chandler. —licht, n. tallow 
candle. —ſäure, F. stearic or sebacic acid. 
—ſtoff, m. stearin(e). 

Tal' je, J. (pl. — n) tackle; große —, main 
tackle. Comp. reep, n. lanyard (Naut.). 
Talk, m. (—(e)s, pl. —e) tale, talcum. Comp. 
—artig, adj. talcky, talcous, talcose, of the 
nature of tale. —erde, /. magnesia. —ge⸗ 
birge, —geſtein, u. talc rocks. —glimmer, 
m. laminar tale. —ſchiefer, m. talc slate. 
ſpat, . magnesite. —ſtein, m. soapstone. 

thon, m. talcous clay. 

Tal mi — (in comp.) — gold, u. Talmi-gold, Abys- 
sinian gold; sham. —graf, m sham-count, 
bogus-count, would-be aristocrat. 

Talmud, m. (—S) Talmud. 

Talmu'diſch, adj. Talmudic(al) 

Zamarin’de, / (pl. -n) tamarind. 

Tamaris / ke, J. (pl. — n) tamarisk. 

Tambour, m. (8, pl. —e) drummer; drum; 
tambour (Arch., Fort.). —i'n, n. (—ins, pl. 
ine) tambourine (Mus.); small drum; tam- 
bour. frame. ie / ren, v.a. to tambour. Comp. 
—in“⸗ſchläger, m. player on the tambourine. 
—ter/=nadel, / tambour-needle, embroidery- 

ace a fie ag m. An 
and, 7. (-es) toy; trifle, bauble; 
idle talk ; nonsenss ; vanity. ae 
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Tandel—ei’, J dallying, trifling, toying; daw- Tape /t, n. (—8) carpet; aufs — bringen, to 


dling; flirtation, spooning. —er, Tänd / ler, 
m. (ers, pl. —er) trifler; dawdler. haft, 
—ig, adj. trifling, dallying, playful ; frivolous. 
n, v.n. (aux. H.) to dally, to trifle; to flirt; 
to lounge, idle about; to dawdle; to flirt. 
Comp. —marft, m. rag-fair; jumble-sale. 
—ſchürze, J. fancy-apron. —wochen, pi. 
honey-moon. 

Tang, m. (—es, pl. —e) sea-weed, fucus. 

Tang—e’ut, m. (—en/ten, pl. —en'ten) jack (of 
@ harpsichord). —en’te, F. (pl. —enten) tan- 
gent (Math.). —ie/rven, v.a. to touch; to 
touch upon. Comp. -en ten- buſſole, /. tan- 
gent- compass. —en/tencptered, u. quadri- 
lateral (or four-sided figure) formed by the 
tangents of a circle. 

Tann, m. (—(e)$, pl. —e) forest (obs. & poet.). 
—e, J. (pl. —en) (silver) fir, abies; gemeine —e, 
silver fir. -en, adj. fir. —icht, u. ( ichts, pl. 
—ichte) fir-plantation. —ig, adj. planted with 
firs; fir. —i'n, u. (ins) tannin, tannic acid. 
Comp. —en=baum, m. fir-tree, abies alba. 
—ens⸗ brett, u. deal board. —ens⸗gehülz, u. 
fir-grove. —en=bar3, n. resin from fir-trees. 
—ensholz, u. fir-wood, deal. —en=nadeln, 
pl. needles of the fir. —enswald, m. fir-wood. 
len) ⸗zapfen, m. fir-cone. 

Tan / tal, u. (—S) tantalum. Comp. —fäure, J. 
tantalic acid. 

Tan te, J. (pl. —n, dim. Tant/hen, u.) aunt; 
— Voß, the Vossische Zeitung (popular Berlin 
newspaper) (coll.); — Anſtand, Mrs. Grundy. 

Tantieme, J. (pl. —n) share, portion; author's 
rights (in a play), royalty (in a book). 

Tanz, m. (—eS, pl. Tänze) dance; ball; brawl, 
fray; war, fight (poet.); row; einen — mit einem 
wagen, to engage in a contest with a p.; da ging 
der — los, then the row began (coll.); der blu⸗ 
tige —, war; zum —e auffordern, to ask to 
dance; — im Zimmer, carpet dance. —bar, 
adj. danceable. 

Tänzchen, u. (-chens, pl. —chen) little or 
quiet dance, hop. —elu, v.n.(auz. h.) to trip, 
skip, hop, caper; to amble (of horses). —er, 
m. (ers, pl. —er), —eriit, J. (dancing) part- 
ner; dancer. —erci’,f. wild dancing. erlich, 
adj. es war mir gar nicht —erlich (zu Mute), 
I was not at all in a dancing mood. —erſchaft, 
Jj. dancer’s calling; dancers (coll.); corps de 
ballet. 

San43—cit, v. a. & n. (aux. h. & ſ.) to dance; 
nach der Geige —en, to dance to the fiddle; 
einen zu Boden —en, to knock a p. down in 
dancing; fic) müde —en, to tire oneself with 
dancing; —en wollen, wenn die a aK 
hört, to come a day after the fair (prov. 
—erei’, J. continual dancing. Comp. —bir, 
m. dancing bear. —bein, n., das —bein 
ſchwingen, to dance, bop, to foot it (coll. ). 
—beluſtigung, J. merry dance; (public) ball. 
boden, m. dancing-room ; public ball-room 
(generally for artisans, peasants, etc.). —feſt, 
N. ball. —gefibrte, . —gefährtin, /. part- 
ner (at a dance). —geſellſchaft, F. dancing- 

arty, dance. -—farte, J programme. — 
flapper, J. castanet. kneipe, 7. public- 
house where dancing is allowed. —kfränzchen, 
n. dancing club. —funſt, J. art of dancing. 
lehrer, m. dancing master. —ied, u. dan- 
cing-song. lokal, x. see—boden. —luſt, /. 
love of dancing. —muſik, J. dance-music. 
platz, m. open space for dancing. —ſchritt, 
m. dance-step. —ſchuh, m. dancing shoe; 
pump. —tour, J. figure. —unterricht, m. 
dancing lessons. —bergnügen, u. ball (of the 
lower classes or of a very simple character) ; 
carpet dance. —tuitt, J. dancing mania. 

Ta perig, adj. awkward, clumsy (coll.). 
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broach or introduce a subject, to bring s.th. 
upon the tapis; aufs — kommen, to come 
under discussion. —¢, J. (pl. —en) tapes- 
try; paper-hangings, wall-paper, paper. Comp. 
en bahn, J. single breadth of wall-paper. 
—tu-bebang, m. tapestry; hangings, wall- 
paper. —en-borte, —en⸗kante, J border of 
a wall-paper. —enz fabrik, / manufactory 
of wall-paper. —enshändler, m. dealer in 
wall-paper ; decorator. —enzleiſte, J. paper- 
border. —en=nagel, m. tack; brass-headed 
nail. —e=papicr, u. wall-paper. —eit= 
rahmen, m. tapestry-frame. —eusthür, J. 
hidden door, door covered with paper. —en⸗ 
weber, —en⸗wirker, m. tapestry-maker. 

Tapezie' r, m. (s, pl. —e), —er, m. (ers, 
pl. -er) upholsterer; paperhanger. — en, v. d. 
to hang or fit with tapestry; to (hang with) 
paper; neu -en, to repaper. —ung, J paper- 
ing (of walls, rooms). Comp. —ar beit, 5. 
upholstery; paper-hanging. 

Tab / fer, adj. & adv. brave, valiant; bold, cou- 
rageous; see Tüchtig; — arbeiten, to work 
with zeal, work hard; einen — abprügeln, to 
thrash a p. soundly; halte dich —! steady! 
don’t flinch! ſich — wehren gegen, to make a 
gallant stand against. —feit,,. bravery, valor. 

Tapio'fa, J. (pl. —8) tapioca. 

Tapir, M. (—S, pl. ne tapir. 

Tahifierie’, J. (pl. —en) tapestry-work. 

Tapp, I. int. tap! II. m. (—es, pl. —e) slap, 
blow; kick; foot-print; awkward fellow, 
clumsy lout. —e, J. (pl. nee claw ; paw ; 
foot-step. —eln, v.n. to trip (coll.). —en, 
vn. (aux. H. & ſ.) te poke about, to grope one’s 
way; im Dunkeln —en, to grope in the dark; 
im Dunkeln —end, benighted. —6, (Taps,) 
m. (—(fjes, pl. —(ſhe) see Tapp. —ſen 
(Tapſen), see —en. —ſig, adj. awkward. 

Tübpiſch, adj. awkward, clumsy, heavy. 

Ta/r—a, J. tare (C. L.). ieren, v.a. to tare, 
ascertain or deduct the tare. Comp. —na= 
rechnung, J tare-account. —gzpergiitung, 
J. allowance for tare. 

Sarawtel, f. (pl. —n) tarantula (Ent.); wie 
von der — geſtochen, as if stung by an adder, 
like mad. 

Vari, m. (—S8, pl. —e) tariff. —ie ren, v.a. 
to fix a tariff, levy duty on. Comp. —er= 
mäßigung, J. reduction of the tariff. — 
mäßig, adj. according to the tariff. 

Tarn — (in comp.) —baut, —fappe, J. cloak 
of invisibility. 

Taro/d, (Ta rok,) u. (s) taroe, tarot, a game 
at cards. —ie/rt, adj. checkered (of cards). 
Tart / ſche, J. (pl. n) (small) round shield; tar- 
et (obs. poet.). . 
Tüſch/—chen, . (—-chens, pl. —chen) little 
pocket. —ner, . (— ners, pl. — ner) purse- 

maker; trunk- maker. 

Ta / ſche, f. (pl. — n) pocket; purse; pouch; 
satchel, wallet; etwas in die — ſtecken, to 
pocket s.th.; einen in die — ſtecken, to be 
more than a match for or far superior to a p.; 
aus jemandes — leben, to live at another’s 
expense. Comp. —nzausgabe, J. pocket 
edition. —t-buch, u. pocket or memoran- 
dum book; small book. nz dieb, m. pick- 
pocket; vor —nbdicben wird gewarnt, beware 
of pickpockets. —nzbiebſtahl, m. picking 
pockets, pocket-picking. —nzfeuerzeug, u. 
pocket match-box. —tt=formint, 7. pocket-size. 
geld, u. pocket-money, (weekly or month- 
ly) allowance. —tz-geited, u. pocket-case. 
n⸗ krebs, m. crab- fish (Cancer pagurus). —t= 
meſſer, u. pocket-knife ; clasp-knife ; zuſam⸗ 
menklappen wie ein —nmeſſer, to collapse 
(coll.) —nspuffer, m. pocket-pistol (coll. ). 
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nz ſpiegel, m. pocket-mirror, pocket-glass. 
ns ſpiel, u. jugglery, sleight of hand. —t= 
ſpieler, m. juggler, conjurer. -n ſpielerei', 
J. legerdemain; jugglery. —nzſpieler-künſte, 
pl. juggler's % conjurer’s tricks. —nstuch, 
. pocket-handkerchief. —nzuhr, J. watch. 
—ns⸗wörterbuch, u. pocket-dictionary. 

Taſeſe, J. (pl. —n, dim. Täß'chen, u.) cup; 
(Ober — und Unter —) cup and saucer. Comp. 
ns kopf, m. cup. —n⸗ſchälchen, u., —n⸗ 
unterſatz, m. saucer (dial. ). 

Taſt-—atu r, J. (pl. —aturen) keys, key-board 
(of a piano, etc.). —bar, adj. palpable; tan- 
gible. —e, J. (pl. —en) key (af a piano, etc.) ; 
Aves falſche —e anſchlagen, to strike a wrong 
note. 


Taſ't—en, I. v.a. & N. (aur. h.) to touch, feel; 
to grope, fumble; nach einer S. —en, to 
stretch out the hand for a th.; - end gehen, to 
grope one’s way; ein Blinder kann es —en, a 
blind man can recognize it by the touch. II. 
subst. n. feeling, touching, touch; groping. 
—er, m. (—ers, pl. —er) feeler, antenna; one 
who feels or gropes; key, communicator 
(Tele.); Gegenfprecdj—er, duplex-key (Tee.). 
Comp. —empfindung, J. sensibility of touch; 
einzelne —empfindung, sensation of touch. 
eng brett, u. key-board. —enshebel, M. key- 
lever. —enzinſtrumente, 71. keyed instru- 
ments. —enzlager, u. key-board. —en⸗ 
leiter, m. (hand-)guide. —enzwerk, u. key- 
action. —er⸗ förmig, adj. feeler-like. —er⸗ 
zirkel, m. caliper compasses. —haken, n 
cant-hook. —organ, u. organ of touch. —finn, 
m. (sense f) touch. —ſpitzen, pl. antenne. 
—wiſfſenſchaft, —lehre, J. science of touch, 


aptics. 

Tal e (Tü / ſcheln,) v.a. to pet. 

Tat / ter ich, M. trembling (of the hands) (sb.). 

Tüt(t)owie ren, v.a. to tattoo. 

Tat! ze, J. (pl. — n) paw; claw. 
förmig, adj. claw-like. 
with a paw. 

Tau, u. (—(e)$, pl. —e) rope, cable; die —e, 
tackling, rigging; dem Anker mehr — aus⸗ 
ſtechen, to pay out more cable; ein — ſchlagen, 
to twist a rope. en, v. a. to tow (a ship, etc.) ; 
to tow (skins). —er, m. (—ers, pl. —er) 
tower; dresser (af skins). —erei’, J. towing. 
Comp. —anfer, m. sea-anchor, tow-anchor; 
den —anker lichten, to unmoor a ship. — 
brücke, J. rope-bridge. — block, m. pulley. 
länge, J. cable’s length. — werk, n. cord- 
age; rigging; (laufendes) running gear; 
(ſtehendes) standing rigging. 

Tau, m. (—(e)$) dew; gefrorener —, hoar 
frost; es fallt—, the dew is falling. —en, v. n. 
(auc. h. & s.) & imp. to thaw; (auz. h.) to 
be covered with dew ; es t, the dew is falling, 
it is dewy; der Schnee iſt von den Dächern 
getaut, the snow has melted off (or fallen 
from) the roofs. —icht (0bs.), —ig, adj. dewy. 
Comp. —benetzt, —feucht, adj. moist with 
dew, bedewed, dew-besprinkled. —erde, 5. 
top soil. luft, F. soft air, mild atmosphere. 
—meſſer, m. drosometer. — perle, /, dewy 
pearl. regen, m. mild rain. —ſchlag, m. 
fallen dew. — better, n. thaw. —wind, m. 
warm wind, mild breeze. 8 

Taub, adj. deaf; dead; unfeeling ; torpid ; numb ; 
empty; sterile, barren ; — machen, to deafen ; 
— auf einem Ohre, deaf of one ear; — fein bei 
(für, gegen, zu) jemandes Bitten, to be deaf 
to a person’s entreaties; —en Ohren predigen, 
to talk to the winds; mit —en Ohren anhören, 
to turn a deaf ear to; —er Gang, exhausted 
lode; —es Geſtein, deads, dead heaps; —es 
Gras, weeds ; —e Nüſſe, empty (blind) nuts; 
—e$ Ei, addled egg. heit, J. deafness; 


Comp. —t= 
—uz-bieb, m. blow 


Comp. —feld, n. soil 
producing little ore. —geboren, adj. born 
deaf. —bafer, m. wild oats. —foble, f. 
blind coal. —nefjel, F. dead nettle. -ſtumm, 
adj. deaf and dumb. —ſtummensanſtalt, . 
asylum for the deaf and dumb. ſtummheit, 
J. deaf-and-dumbness. 


numbness ;_ sterility. 


Täub chen, u. (chens, pl. — chen) little dove 


or pigeon ; mein - chen! my darling, my love! 
Ser, (Serich,) m. (—ers, pl. —er) see Tau- 
ber, —in, J. hen-pigeon. 

Taube, J. (pl. —wn) pigeon; dove (certain 
kinds, high style, poet.); ein Flug —n, a 
dight or flock of pigeons; verirrte —, stray 
pigeon; Sriefj—, carrier-pigeon ; Noahs —, 
Noah’s dove; fanft wie eine —, (as) gentle 
as a dove; die — girrt, the pigeon coos; 
wo —n find, fliegen —n hin, to him that 
hath shall be given; das Land der gebrate- 
nen —n, a focl’s paradise; Utopia; Land of 
Cocayne; ihm fliegen die gebratenen — n 
in den Mund, he gets all he wants without 
trouble, the larks fall to him ready roasted. 
—nshaft, adj. pigeon-like, dove-like, colum- 
bine. -r, m. (—¥8, pl. —r) cock, cock- 
pigeon. Comp. —wnzeinjalt, Y. dove-like 
simplicity. —wz-falf(e), . goshawk. —t= 
farben, adj. dove-colored. nz flug, m. 
flight of a pigeon; flock, flight of pigeons. 
—nsgeier, —n⸗habicht, m. goshawk. — nz 
haus, u. dove-cot. —nzkropf, m. pigeon’s 
crop ; fumitory (Bol.). —ngliebhaber, m. 
pigeon-fancier. —nsloch, . pigeon- hole. 
—ns paar, n. a pair of pigeons or doves. 
—tz-paitete, J. pigeon-pie. —z-poft, F. con- 
veyance of letters by (carrier-)pigeons. —t= 
ſchlag, . dove-cot ; house where people are 
continually coming and going or where the 
servants are frequently changed (coll.) —t= 
ſtößer, m. goshawk. —nzzucht, J. pigeon- 
breeding. —nszüchter, m. pigeon-breeder or 
fancier. 5 

Tau / ch—en, v. I. 7. && N. (aux. H. & ſ.) to dip 
or plunge (into water), dive; to hisappear; 
mit der Hand in die Schiiffel Zen, to dip one’s 
hand into the dish; die Sonne —t (ſich) ins 
Meer, the sun sinks into the sea; aufen, to 
emerge. II. a. to dip, slip; to duck, plunge; 
Eiſen —en, to temper iron. —er, m. (ers, 
pl. —er) diver; diving-bird, diver. Comp. 
—hbatterie, J. immersion battery (Phys.). — 
ente, /. mergus (Orn.). —erzanzug, m. 
diver's dress or outfit. —er-glode, J. diving- 
bell. —er⸗folben, m. plunger. Dersſchiff, 
n. diving-ship. —er vögel, pl. divers (Orn.). 

Tauffe, J (pl. - n) baptism; christening ; christ- 
ening-feast ; ein Kind aus der — heben, to 
stand sponsor to a child; ein Kind über die - 
halten, to present a child at the font or for 
baptism ; die — vornehmen or vollziehen, to 
baptize ; die heilige —, the holy baptism. 


Taufen, v.a. to baptize, christen; to dub, call; 


Wein —en, to water, adulterate wine; er 
läßt alle Jahre —en, he bas a new baby every 
year. Comp. —nft, m. act or ceremony of 
baptism. —attt, u. ministry of baptism. — 
becken, n. (christening) font. —buch, u. bap- 
tismal register. —bund, m. baptismal cove- 
nant. —formel, 7. form of baptism. —ge⸗ 
biibr, F. christening-fee. —geliibde, u. baptis- 
mal vow. —geſchenk, u. christening present. 
—fHefinute(r), m. (ana)baptist. — handlung, 
J. see —akt. kapelle, J. baptistery. — 
name, m. Christian name. — patchen, N. god- 
child. —pate, m. godfather; godchild. — 
patin, —pate, / godmother; god-daughter. 
Tregiſter, see — buch. —ſchein, m. certificate 
of baptism. —ſchmaus, m. christening feast. 
—ſtein, m. (baptismal) font. —wa er, u. 
baptismal water. zeuge, m. sponsor. 
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Täufer, m. (ers, pl. —er) baptizer; see 
Wieder er; Johannes der —er, John the 
Baptist. —ling, m. (ngs, pl. linge) in- 
fant (or person) receiving baptism; neophyte 
(of grown-up persons). 

Tau/g—em, v.n. (aus. h.) to be of use; to answer, 
to do, to serve, to be good or fit for; es —t 
(zu) nichts, it is worthless; er —t nichts, he 
is a good-for-nothing fellow; das t nicht zur 
Sache, that is no good or no use; wozu ſoll 
das —en ? of what use is that? —lich, adj. 
good, able, qualified, fit, useful; available. 
Comp. —eznichts, m. a good-for-nothing, 
ne’er-do-weel; ein ganzer —enichts, an utter 


scamp. 

Tau / mel, m. (—8) reeling, staggering; giddi- 
ness; intoxication; the staggers (Vet.) ; 
ecstasy ; transport; frenzy; whirl. —ig, 
Taum) lig, adj. reeling ; giddy. 

Tau/mel—n, v.n. (a. h. &. ſ.) to reel, stagger ; 
to be giddy ; er ijt in das Zimmer getaumelt, 
he staggered into the room; er t von dieſem 
unverhofften Glide, this unexpected good for- 
tune has turned his head. Comp. —hecer, 
m. intoxicating cup. —getft, m. one who 
forms wild projects; revolutionary spirit or 
disposition. —taube, /. tumbler pigeon. 

Tauſch, m. (—es, pl. —e) exchange (of goods), 
barter; int — gegen, in exchange for; einen 
— machen, to effect an exchange. bar, adj. 
exchangeable. 

Tau / ſch en, v.a. & n. (aux. h.) to exchange; to 
barter; ich möchte nicht mit Ihnen —en, I 
would not change places with you, I should not 
like to be in your place. —er, m. (ers, pl. 
—er) barterer. —erei’, f. exchange. Comp. 
—bandel, m. barter ; exchange trade. —weife, 
adv. by or in exchange. 

Täu / ſch—en, v.a. to deceive, delude; to cheat; 
to impose upon; to disappoint; ſich durch 
etwas —en laſſen, to let oneself be de- 
ceived by something; einen um etwas —en, 
to cheat a p. out of a thing; in der Liebe ge⸗ 
täuſcht werden, to be disappointed in love. 
end, p. & adj. deceitful, illusory; —ende 
Ahnlichkeit, striking resemblance; das iſt 
—end nachgeahmt, that is copied to the life. 
—er, m. (—ers, pl. —er) deceiver, cheat; 
(horse-)dealer. - ung, J. deception, fraud; 
illusion ; disappointment; man gebe ſich dar⸗ 
über keiner —ung hin, let no one deceive 
himself on that score. 

Tauſchie / ren, v.a. to inlay. 

Tau / ſend, I. vum. adj. thousand; — und aber 
—, thousands and thousands; thousands 
upon thousands; nicht einer unter —, not one 
in a thousand; vor vielen — Jahren, many 
thousand years ago; — Mann, a thousand 
men; — und eine Nacht, the Arabian Nights’ 
(Entertainments). II. 1. (—8, pl. —e) thou- 
sand; bei, zu —en, by thousands. III. int. 
(ei,) der —! Potz —! the deuce! dear me! 
good gracious! —er, m. (—ers, pl. —er) 
thousand ; figure marking the thousands. — 
jt, num. adj. thousandth; das weiß der —fte 
nicht, not one in a thousand knows that. — 
jtel, u. (—ſtels, pl. —ſtel) thousandth part. 
—ſtens, adv. in thethousandth place. Comp. 
—arntig, adj. thousand-armed. blatt, u. 
milfoil. —blätterig, adj. thousand-leaved. 

—ed, u. polygon of a thousand sides, chiliagon. 

—erlei’, indec. adj. & adv. of a thousand 

kinds; —erlei Dinge, thousands of things; 

ever so many things. —fach, —fältig, I. adj. 

a thousand times, thousand-fold. II. adv. in 

a thousand ways. —fuß, m. milliped. — 

güldenkraut, 2. centaury. —jabrig, adj. 

of a thousand years, a thousand years old ; 
millennial; das —jährige Reich Chriſti, the 
millennium. —künſtler, m. conjurer, Jack of 


all trades. —ttal, adv. a thousand times. — 
ſakrament, int. the deuce (take it all), hang 
it. —ſappermenter, m. devil of a fellow. 
—ſchönl(chen), u. daisy. —faja, m., er iſt 
ein —ſaſa, he is a devil of a fellow, a mar- 
velous person. —weiſe, adv. by thousands. 
Tautolog—ie’, J tautology. —iſch, adj. (pron. 
tautolo'giſch) tautological. 
Tax—ame/ter=drojdfe, J. taxameter cab. — 
_ ator, m. (—ators, pl. —ato' ren) taxer, ap- 
praiser, valuer ; vereidigter —ator, sworn ap- 
praiser or valuer. —e, J. (pl. —en) author- 
ized charge or price ; estimate, value ; tax, rate, 
duty. —ie/ ren, v.. to appraise, value, esti- 
mate; to rate, tax; to put a fixed price on; 
zu niedrig —iert, rated o priced too low. — 
ie rung, J. taxation, valuation. Comp. — 
belegung, 7. levying of a tax. —enser⸗ 
mäßigung, /. abatement of taxes, decrease 
in the tariff. —gebühren, pl. dues, fixed 
charges. —ordnung, J. tariff; regulation of 
assize; scale of fees or taxed costs (in law- 


courts, etc.). —wert, m. appraised value. 

Ta/xus, m. (—, pl. —) yew. Comp. hecke, J. 
yew hedge. 

Tedy/n—if, / science of technical terms; tech- 
nics; technical art; execution. —iker, m. 
(—ifer$, pl. —ifer) technologist ; one skilled 
in an art; engineer. —iſch, adj. & adv. tech- 


nical; —iſche Ausdrücke, technical terms; 
technicalities; —iſche Hochſchule, Polytech- 
nic (Academy); —iſche Mittelſchule, technical 
school or institute. 

Tech telmechtel, u. (8, pl. —) love affair, en- 
tanglement, secret flirtation with a girl (co.). 

Teckel, m. (—8, pl. —) dachs(hund), crook- 
legged German terrier. 

Teer, m. (& n.) (s) (Steinkohlen⸗) (coal-) tar; 
mit — anſtreichen, to tar. —en, 9. a. to tar. 
—icht, adj. tarry. —ig, adj. tarry; tarred. 
Comp. —aufguß, m. infusion of tar. — 
baum, m. Scotch fir. —brenner, m. tar- 
maker. —büchſe, J. tar- or grease-box. — 
farben, pl. coal-tar or aniline colors. — 
farbig, adj. tar-colored. —faß, u. tar- 
barrel. —hütte, /. tar-factory. —jacke, „. 
tarred vest; Jack Tar. - pappe, J. tarred paste- 
board. —pech, u. artificial asphalt. —pinſel, 
m, tar-brush. quelle, J. spring of mineral 
tar. —ſchwelerei, /. manufactory of tar. — 
tonne, 7. tar-barrel. —tuch, N. tarpaulin. 
—twerg, u. tarred tow 07 oakum. 

Te / gel, m. (s) species of bluish-green marl 
forming part of the tertiary strata (Geol.). 

Tei anker, . small bower(-anchor). 

Teich, m. (—es, pl. —e) pond, pool. Comp. 
—binſe, J. bulrush. —fenchel, m. water- 
milfoil. —gitter, u. sluice-grating. —lilie, 
F. water-lily. —pflanjen, pl. pond-plants. 
rohr, . reed. —ſchilf, u. reeds. —gapfer, 
m. lock (of a sluice). 

Teifu / u, sce Taifun. 

Teig, I. M. (—(e)8, pl. —e) dough, paste. II. 
adj. mellow; overripe. —ig, adj. doughy ; 
mellow; over-ripe. Comp. — decke, J. cover- 
ing of paste or crust. holz, u., —klöpfel, 
m. rolling-pin. —kratzelr, m.), J., —ſcharre, 
J. baker’s scraper. —meſſer, u. dough-knife. 
—mulde, / baker’s trough. —rädchen, x. 
jagging iron. —ſchüſſel, J. bake-board. 

Teil, m. &n. (8, pl. va part, share ; part, 
division; party (Law); der größte — der 
Menſchen, most people; er hat fein — be⸗ 
kommen, he has got his due; wenn er nicht 
ſpricht, ſo denkt er ſein —, though he says 
nothing, he thinks the more; ein gut — von 
etwas, a good bit, a fair share ; ſieben —e von, 
seven parts of, % of; drei —e von etwas, three- 
fourths of s.th. ; zwei —e, two-thirds; großen 
—8, in a great measure, to a large extent; 
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größten —$, for the most part; zum —(c), 
partly, in part; einem zu — werden, to fall 
to a p.’s lot or share; einem etwas zu — 
werden Laffer, to admit s. o. to a share of ath. ; 
to grant a p. a. th.; — an einer S. — haben or 
nehmen, to take part in a th., to interest one- 
self in a th.; to contribute to a th.; to join in 
a th.; einen an einer S. — nehmen laſſen, 
to give a p. a share in a th.; to allow a p. to 
join in a th.; beide —e, both parties; ich 
meines —s, für meinen —, an meinem —e, 
I for my part, as for me; ich halte es mit keinem 
—e, I side with neither party; andern —s, on 
the other hand. —chen, n. (- chens, pl. — 
chen) particle. —baft ig), adj. (with 4570 
partaking of, sharing in; ſich (einer Sache 
—haftig machen, to participate in; (einer 
Sache) —haftig werden, to partake of, share. 
—8, adv, partly, in part; —S in barem Gelde, 
—s in Wechſeln, partly in money (coin), partly 
in bills of exchange; —$ durch Gewalt, —S 
durch Politik. „ what with force, what with 
policy... Comp. —begriff, m. partial notion. 
—beſitzer, m. part-owner. — bruch, m. partial 
fraction. —habend, adj. participating in. — 
haber, m. sharer, participator; joint-owner; 
partner; — haber geſucht, a partner wanted 
(in newspapers) ; ſtiller haber, sleeping part- 
ner. —frei8, m. primitive or pitch-circle 
(Mach.). —nabhme, J. participation, share; 
sympathy ; interest ; complicity ; co-operation ; 
—nahme an einer Perſon (für eine P.), in- 
terest in a person. —nahmlos, adj. unfeel- 
ing, indifferent. —nahmloſigkeit, J. indiffer- 
ence, want of sympathy. —nehinend, adj. 
sharing; sympathetic ; tender; interested (77). 
nehmer, m. participator ; part-owner; sym- 
pathizer; accomplice. —nehmung, J. obs. for 
nahme. —anantum, u. quota, split. — 
cheibe, J. divider (Mach.); graduator. — 

rede, f. section of a railway or tramway. 
—tweije, adj. & adv. partial; in part; in parts 
er numbers; —meiſe Zahlung, part-payment. 
zahl, J., —zähler, m. quotient (Arith.). 
zahlung, J. part-payment, payment by in- 
stallments; monatliche — zahlungen, payment 
by monthly installments. —zirfel, m. divid- 


ing compasses. 

Teil bar, adj. divisible, separable. —feit, J. 
divisibility. 

Teilen, v. 4. to divide; to share; to separate; 
to participate, share in; den Unterſchied —en, 
to split the difference; hier en ſich die Wege, 
here the roads divide; jemandes Leiden —en, 
to sympathize with a p., to share s.0.’s suffer- 
ing or sorrow. —er, . (—ers, pl. —er) di- 
vider; sharer; divisor (A7vith.). —erfrempd, 
adj. indivisible ; —erfremde Zahl, prime num- 
ber. —ung, f. division, separation; quarter- 
ing (Her.); sharing; dismemberment (of an 
empire); parceling out (af lands). —ungs⸗ 
artikel, m. partitive article. —ungszebene, 
J. bisecting plane. —ungss⸗glied, u. divi- 
sional member. —ungs hahn, m. branch- 
spout (Hydr.). —ungsslinie, f. dividing- 
line. —ungs⸗punkt, m. point of division; 
(vl.) dieresis. —uugs=redjt, n. right of par- 
tition. —ungS=verfabren, u. mode of divi- 
sion or partition. —ungs vertrag, m. treaty 
of partition. —-ungszzahl, / dividend (Arith.). 
—ungss: zeichen, u. hyphen ; mark of division. 
—uugsszirlel, m. dividing-compasses 

Teint, m. (—8, pl. —$) complexion, i 

Telegramm, u. (gramms, pl. —-gram'me 
telegram, telegraphic message, wire; Rabel 
gramm, cablegram, cable. —gra'ph, m. (— 
graphen, pl. —graphen), telegraph; optiſcher 
graph, optica telegraph, semaphore ; unter- 
ſeeiſcher! —qraph, submarine cable; durch 


den—graphen, by telegraph or wire. —gra⸗ 
phen⸗beamte(r), m. see —graphiſt. ras 
5 en⸗bote, m. telegraph-boy. —graphen⸗ 

raht, m. telegraph-wire. —graphens⸗ kabel, 
N. telegraph-cable. —graphens leitung, 
—graphen⸗ linie, J. telegraph- line. —gra⸗ 
phen⸗ſtange, J telegraph-pole. — graphie“, / 
telegraphy; drahtloſe —graphie, wireless 
telegraphy; Sonnen—graphie, heliography. 
graphie / ren, v.a. KN. (aux. h.) to telegraph, 
wire; to cable. —gra'phiſch, adj. telegraphic. 
—graphiſt(in, J.), m. telegraph clerk, teleg- 
raphist. —ologie’, J, teleology. —oloꝰgiſch, 
adj. teleological. —pho’/n,(also Te/lephon,) u. 
( phons, pl. —phons) telephone. —phonte’= 
ren, v.a. & n. (aur. h.) to telephone. —pho/’= 
niſch, adj. telephonic; —phoniſch anfragen, 
to ask by telephone. —phons⸗leitung, J. tele- 
phonic circuit. —Phoni'ſt(in), m. (J.) man 
(woman) at the telephone. —ffo/p, n. (— 
ſkops, pl. —ffvpe) telescope. 

Teller, m. (s, pl. —) plate; tray; salver; 
crown, disc (Bot.); plate, table (F an air- 
pump); palm of the hand (rare). chen, u. 
(—hens, pl.—chen) little plate. Comp. —artig, 
adj. plate-shaped. —burd, —breft, u. plate- 
drainer ; plate-rack. —drehen,n. twirling the 
trencher, My Lady's Toilet. —förmig, ad). 
plate-shaped. —huf, m. flat hoof. —knecht, 
m. dumb waiter. korb, m. plate-basket. — 
lecker, m. lick-dish, lick-plate, toady. — 
lederci’, J. toadyism. —ſchrank, m. cupboard, 
sideboard. tuch, u. (dinner-)napkin; dish- 
cloth. —writter, m. plate-warmer. 

Tellu /r, u. (—S) tellurium ; tellurion (As¢.). 
—ig, adj. tellurous. —iſch, adj. telluric ; ter- 
restrial. 

Tempel, m. (—S, pl. —) temple, place of wor- 
ship; sanctuary; synagogue; game of chance 
(Cards) ; einen zum — e to turn 
a p. out (coll.). — n, v. n. (aux. h.) to play at 
Tempel; to gamble. Comp. — diener, m. 
officer of the temple, priest. —herr, (Tem- 
pler,) m. (Knight-)Templar. —berrijc, 
— herrlich, adj. belonging to or in the manner 
of the Templars. hof, m. court of a temple; 
residence of the Knights-Templars, Temple, 
preceptory. — hüter, m. temple-ward. —or= 
den, m. order of the Templars. —raub, an. 
sacrilege. —räuberiſch, adj. sacrilegious. 
—titter, see —herr. —ſchänder, m. dese- 
crator of a temple. —weihe, J., Feſt der 
—weihe, (Jewish) Feast of Dedication. 

Tem/pera, J. distemper, tempera. 

Temper—ame'nt, u. (—(e)$, pl. —e) tempera- 
ment; temper ; hitziges —ament, hot temper. 
—atu’r, J. temperature; temperament (Mus.). 
Zie / ren, . 4. to temper, moderate, soften; 
to anneal; —ierte Stimmung, temperament 
(Aus.); —iertes Waſſer, lukewarm water. 
Comp. —aments / fehler n. defect of temper; 
constitutional defect. —atur“ erhöhung, f. 
rise in temperature. —gtur/cgrad, m. de- 
gree of temperature. ir / meſſer, u. palette- 
knife. —ir/ciwaffer, u. tempering-water. 

Tem'pern, v.a. to temper, anneal, cool down. 

Tem/p—o, n. (—S, pl.—S, Tem’pi) time, meas- 
ure, pace, rate. —ora/lien, pl. temporalities, 
secular possessions ; (clerical) living. —orü'r, 
adj. temporary. —vrifie/ren,v.n. (aux. h.) to 
temporize; to delay. —us, n. (—us, pl. 
ora) tense (Gram.). 

Tena' kel, u. (s, pl. —) leaf-holder (Typ.); 
tenaculum (Surg.). 

Tend—e/n3, / tendency. —enziö's, adj. having 
a marked tendency, uttered or written witha 
view to eftect; biased, prejudiced. Comp. 
—ens=routan, m. (—enz⸗ſtück, n.), vovel 
(drama) written with a purpose. 

Tender, m. (s, pl. —) advice boat ; tender 


Tenne 


(of a ratilway-engine). Comp. —maſchine, . 
engine. 

Tenne, J (pl. —n) threshing- floor. Comp. 
na patſche, J., —n⸗ſchlägel, m. beetle for 
making threshing-floors. 

Ten ' nis, u. lawn-tennis. Comp. — ſchläger, m. 
tennis racket. —ſpiel⸗ feld, u. tennis-court. 
—ſpiel⸗- regeln, pl. rules of lawn-temnis. 

Tenor, m. (s, pl. —e) tenor. —ifſt, m. 
(—iſſten, pl. —ij/ten) tenor-singer. Comp. 

eige, F. viola. partie, /. tenor-part. 
—ſtimme, /. tenor- voice, tenor-part. 

Tenta' men, n.(—S, pl. Tentamina) preliminary 
examination (e.g. — phyſicum, preliminary 
medical examination). 

Te / uuis, J. (pl. Tenues) voiceless stopped con- 
sonant, voiceless stop; t, p, k; ſchwache —, 
weakly-articulated almost voiced stops. 

Tenzo'ne, J. (pl. -n) trobador’s tenzon, tenson. 

Teppich, m. (es, pl. —e) carpet; Wand —, 
tapestry ; Tiſch—, table-cover; Brüſſeler —, 
Brussels carpet; mit einem auf den breiten 
treten, to be joined in marriage to a person; 
mit —en überziehen, belegen, to carpet; der 
grüne — der Wieſen, the green (carpet of the) 
meadows, the green sward. Comp. —arbeit, 
J. tapestry. —banDd, u. carpet-binding. — beet, 
n. carpet-pattern, flower-bed. —nagel, m. tack. 
pflanzen, pl. small plants suited for car- 
pet-gardening. —ſticker(in, J.) m. tapestry- 
Worker. —weber, —wirker, m. carpet-man- 
ufacturer. —zeug, 7. carpeting, carpet in the 
piece. 

Termi'n, m. (s, pl. —e) time, term; fixed day; 
term (Law) ; court-day; summons to appear on 
a fixed day; day of appearance; ich habe mor- 

en —, Iam (summoned) to appear (in court) 
o-morrow ; in vier —en zahlbar, payable in 
four installments; die —e ſollen richtig ab- 
getragen werden, the payments are to be made 
regularly; ſeine Miete noch zwei —e ſchuldig 
ſe in, to be two quarters in arrears with one's 
rent. —a/lien, 2“. Roman festival in honor of 
the god Terminus. —ie ren, v.a. to beg alms 
(as the mendicant friars). —ologie’, J. termi- 
nology, technical language, nomenclature ; no- 
tation. — us, m. the god Terminus; term; —i 
technici, technical terms. Comp. — kalender, 
m. almanac showing the terms, quarter-days, 
ele. Saag adv. by installments; by the 
term. —(al“) zahlung, J. payment by in- 
stallments or at fixed terms. 

Termi te, /. (pl. — n) white ant. ' 

Terpenti/n, m. (s, pl. -e) turpentine. Comp. 
—geijt, m. (—öl, u.) spirits (oil) of turpentine. 

Terrain, n.(—ains, pl. —ain$) ground; coun- 
try (Mil. etc.). —ai'fe, F. (pl.—affen) terrace; 
flat roof; foreground (Paint.). —najjie/ren, 
v.a. to terrace; to step (Railw.). —eſ'triſch, 
adj.terrestrial. ine, F. (l. inen) tureen. 
e nm. claying (of sugar). Comp. 
—aſſen⸗land, u. country sloping in terraces. 

Ter'rier, m. (s, pl. —) terrier. 

Terror-iſie' ren, 9.4. to terrorize, browbeat. 
is' mus, m. terrorism. —iſt, m. (—ij/ten, 
pl. —iſ' ten) terrorist. 

Ter /t ia, . (ia, pl. —ien) third class (from 
che top) in a German higher secondary school, 
fourth form in an English grammar school; 
great primer (Typ.) ; tenth, great tierce (Org.) ; 
see —iawechſel. —ia/l, n. (—ials, pl. —iale), 
(University) term. —ia'ner, m. (—ianers, 
pl. —) third-class boy. —iü'r, adj. tertiary. 
—te, J. third (Mus.); tierce. —ing, m. boy 
third in his class or set ; master of the third class 
(obs.). Comp. —tan/=fieber, n. tertian ague. 
—ia⸗ſchrift, / great primer (%.). —ia= 
wechſel, m. third of exchange. 

Terz, / (pl. —en) third (Mus.); tierce (Fence.) ; 
kleine —, minor third; große —, major third. 
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—ero/ne, m. (—ervnen, pl. —eronen) off- 
spring of a white and a mulatto or mestizo. 
—ero/l, u. (—ervl8, pl. —erole) pocket-pistol. 
Se'tt, n. (—etts, pl. —et/te) trio, terzetto, 
three-part song. ine, J. (pl. —inen) terza- 
rima (Poet.). Comp. —(ett)=folge, J. succes- 
sion of thirds (Mus.). —(en)=lany, m. run in 
thirds. —hieb, m. thrust in tierce. 

Te/ſching, u. & M. (s, pl. —e) small rifle. 

Teſt, m. (es, pl. —e) test; cupel. 

Teſtame / ut, u. (—(e)$, pl. —e) testament, will; 
Altes (Neues) —, Old (New) Testament; ohne 
— ſterben, to die intestate or without leaving 
a will; ein Anhang zu einem —, a codicil to 
a will; ein — ümſtoßen, to cancel, set 
aside a will. : — lich, —a'riſch, adj. testament- 
ary, by will. Comp. —Sg=zuſatz, m. codicil. 
—Sgsverfügung, 7 testamentary disposition. 
—sSgvollſtrecker, m. executor. 

Teſta/ t, n. (—(e)s, pl. —e) certificate (af regular 
attendance, Univ.). 

Teſtie / ren, v.a. && N. (aux. H.) to make a will; 
to bequeath ; to testify ; über eine S. —ieren, 
to bequeath s.th.; to testify s.th. —er, m. (— 
ers, pl. —er), —eriit, /. testator, testatrix ; one 
who certifies to attendance. Comp. —bugen, 
m. certificate of attendance (at lectures). 

Teſtimo'ni- um, u. (ums, pl. —a) certificate; 
testimonial ; testimony. 

Te / traeder, u. (—$, pl. —) tetrahedron. 

Teu / er, adj. & adv. dear, costly; dear, be- 
loved; precious; wie — ift es? how much is 
it? what does it cost? what price is it? ich 
habe es — bezahlt, I paid dearly for it; in 
Hannover iſt es nicht — zu leben, living in 
Hanover is not expensive; hier iſt guter Rat 
—, it is difficult to give good advice in this case, 
this is a very perplexing case; das ſoll ifm — 
zu ſtehen kommen, that will cost him dear, he 
shall smart for that; hoch und — ſchwören, 
to swear solemnly, to take a solemn oath ; es 
war im Lande —e Zeit, there was a famine 
in the land. —ung, Teu/ rung, f. dearth, 
famine; dearness. 

Teu/ fe, F. (pl. —n) depth (Min.). -n, v. a. to 
deepen shafts (Min.). 

Teufel, m. (s, pl. —) devil; demon; ein- 
gefleiſchter —, devil incarnate; armer —, 

oor devil, luckless beggar; der hinkende —, 
he devil on two sticks; fie ift ein kleiner —, 
she is a little fiend; was zum —! what the 
deuce! was — Mee es? what the deuce is 
wrong? er fragt den — darnach, he doesn’t 
care a straw about it; Pfui — ! — noch mal! 
the deuce! der — mag wiſſen warum, the 
devil knows why; er weiß den — davon, he 
knows nothing whatever about it; der — ift 
los! here 's the devil to pay! reitet euch der 
— ? bift du des — ! are you possessed (mad)? 
man darf den — nicht an die Wand malen, 
don't talk of the devil if you don't wish him to 
appear; wenn man den — an die Wand malt, 
dann kommt er, talk of the devil and he 11 
appear; es iſt um des —S zu werden, it is 
enough to drive one mad; das heißt beim — 
zur Beichte gehen, that is Satan reproving sin; 
bei ihm geht alles zum —, everything is going 
to rack and ruin with him. chen, x. (chens, 
pl. —then) imp, little devil; fartefianifmes 
chen, cartesian devil. —et’, J. sorcery ; dev- 
ry, devilment ; devilish tricks or conduct ; 
troublesome business. —iſch, see Teufliſch. 
Comp. — mäßig, adj. see Tenflijh.  —8= 
arbeit, J. devilish o/ tremendously hard work. 
s- bann, m., -S: beſchwörung, J. exorcism. 
82 braten, m. villain, rake, thorough scamp, 
—8-brant, / witch. —8zbrut, J. genera- 
tion of vipers; bad lot. —8 z dreck, m. asa- 
fetida. —8z-geftanf, m. infernal stench. —8= 
inſeln, pl. the Bermudas. —8z-junge, m. 


Teufliſch 
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——ñ— ————̃ .—EU—᷑ — —— —ü—̃i d'9— — 
devil of a boy, young imp or scamp ; brick of | 2That; Tha teſt, 1 &“ 3, 2 pers. sing. impery. 


a boy. —=fegel, —S=finger, m. belemnite. 
kerl, m. devil of a fellow. —8=find, u. 
hardened sinner; scamp. — 8g kirſche, J. berry 
of the belladonna. —é8=funjt, 7. sorcery, 
magic. —écliri, m. infernal noise. —8= 
lijt, 7. diabolical cunning. —8c=jftreid, m. 
diabolical trick. —Szweib, n. she-devil; 
witch. —8ztwerf, u. piece of devilment. 
—8=3e1g, u. devilish tricks; damned nonsense. 

Teufliſch, adj. devilish, diabolical, fiendish ; in- 
fernal; ſeine —e Herrlichkeit, his Satanic 
Majesty. 

Teutſch, obs. for 1 0 

Te /xel, m. (—S, pl. —) adz. 

Text, m. (es, pl. —e) text; letterpress ; words 
(Mus.); libretto; double pica (Zyp.); weiter 

im e! goon! (coll.); einem den — leſen, to 
lecture a p., to give s.o. a blowing up (co.); 
aus dem —e kommen, to lose the thread of 
one's discourse, to be disconcerted, to get con- 
fused, to break down (in a speech). Comp. 
abbildung, J. idustration of the letterpress. 
—ausgabe, 7. edition containing the text 
only, edition without notes. —berichtigung, 
J. emendation or correction of the text. — 
buch, n. text-book ; book of the words, libretto. 
—gemag, —mäßig, adj. in conformity with 
the text. — worte, pl. words of the original. 

Textil, adj. textile. 

Textur, J. ( pl. —en) texture. 

0. . .; words not jound under Th should be 
looked for under 3—, See also the Preface. 
Thal, n. (s, pl. Thä' ler (obs. Tha le); dim. 
Thäl' chen) valley, vale, dale; glen; zu — 
fahren, to descend a river; zu —, downwards. 
Comp. —ab'wärts, adv. downstream; down- 
hill; valleywards. —ait’8, udv. out of a 
valley. — bahn, J. railway in a valley. — 
buche, /. red beech. —ei'n, adv. entering a 
valley. —enge, 7. narrow pass entering a 
valley. fahrt, J. descent. —ſohle, J. bot- 
tom of a valley. —ſperre, J. dam across a 
valley which bars / regulates a river; dieſes 
Fort bildet die —ſperre, this fort defends or 
closes the valley. — weg, w. road through a 

valley ; channel of a river. 

Thaler, m. (s, pl. —) German coin (no longer 
coined) = 3 marks; das ift cin ſchöner —, that 
is a nice sum. Comp. —fuf{, m., nach dem — 
füße, reckoning in thalers. 

Than, m. (—S, pl. —e, —$) thane (obs. poet.). 

That, F. (pl. —en) deed, act, action; fact; 
eine große —, a great achievement, a feat; 
auf friſcher —, in the (very) act; in der —, in 
reality, indeed, in point of fact ; zur — ſchrei⸗ 
ten, to proceed to action; ein Mann der —, a 
man of action; einem mit Rat und — bei⸗ 
ſtehen, to help a p. in every way, eihcaciously; 
die — leugnen, to deny the charge; er führt 
den Namen mit der —, he lives up to his 
name, he is rightly so called; Drohungen zur 
— machen, to put threats into execution. 
Comp. —beſtand, m. facts of a case; einem 
den —beſtand darlegen, to lay the facts before 
a p.; es auf die Frage über den —beſtand 
ankommen laſſen, to join issue with regard to 
the facts of the case. — beweis, m. practical 
proof, proof by the fact. —enzdrang, —en⸗ 
durſt, m. desire of achieving great things, 
restless activity, impulsiveness. (en) los, 
adj. idle, inactive. —euz=reit, adj. active, 
having achieved much. —fertig, adj. ready 
to act. —frage, f. question of fact. —hand= 
lung, J. fact, deed of violence. —fraft, . 
energy. —krüftig, adj. energetic. —fundig, 
adj. notorious. —ſache, J. fact; (vl.) data. 
—ſüchlich, adj. & adv. real, positive, actual; 
founded on fact; matter-of-fact. 

' 


indic. of thun; that 1 & 3 pers. sing. im- 
perf. subj. (dial.); ich — ihr gleich nehmen 
(= ich thäte fie gleich nehmen), I should take 
her at once. 


Tha / te, 1 & 3 pers. sing. imperf. indic. (obsol. 


& poet.) & subj. of thun; da —n fie ſich 
trennen, then they separated; ich — es gern, 
I should like to do it. 


Thät—er, m. (—ers, pl. —er), —erin, J. doer, 


culprit; author, active agent; perpetrator. 
—er⸗ſchaft, J. guilt; er kann die —erſchaft 
nicht leugnen, he cannot deny having done it. 
ig, udj. active, energetie; efficacious; effec- 
tive; active (Gram.); immer — ig ſein, to be 
always busy; nur immer —ig, go on, exert 
yourself (coll.). —igteit, J. activity; actuality ; 
efficacy; in —igfeit ſetzen, to set going, to 
put in action; außer —igkeit ſetzen, to set 
aside, to pension off, to suspend. —lich, adj. 
«& adv. founded upon fact; actual; violent; 
einen —lich mißhandeln, to offer violence to 
8.0.; —lich werden, to come to blows. — 
lichkeit, /. (ol. —lichkeiten) (act of) violence. 
Comp. —igteit8=ccutrum, u. center of activ- 
ity. —igkeits⸗treis, m. sphere of activity. 
—igkeits-wort, u. transitive verb. 


Thau, see Tau. 
The...; words not found under The should be 


looked Jor under Te. 


Thea/t—er, u. (ers, pl. —er) theater; stage; 


aufs —er gehen, to go on the stage, to be- 
come an actor or actress; ins —er gehen, to 
go to the theater. —rafliſch, adj. theatrical, 
scenic, dramatic. Comp. —ersbericht, m. 
theatrical news, stage report. —erzbeſuch, 
m. going to the theater. —erz-billet, u. ticket 
for the theater. —er⸗ dichter, m. writer for 
the stage ; dramatist, dramatic writer; play- 
wright. —erzeffeft, m. stage-effect. —er⸗ 
held, m. stage-hero. —ersinſpizient, m. 
superintendent in a theater; stage- manager. 
Sers kapelle, J. orchestra (of atheater). —ers 
kaſſe, /. theatrical funds; box-office ; ticket- 
office. —erzleben, u. theatrical life or pro- 
fession. —ersloge, J. box. —er=maler, 
m. scene-painter. —er-manuſeript, u. acting 
copy. —er-meiſter, . property-man. —er⸗ 
ſchwank, m. farce. —erzſtück, u. play (for 
the stage), drama. —er-vorſtellung, J. the- 
atrical performance. —erzweſen, u. theatrical 
concerns, the stage. —er-zeitung, J. theat- 
rical journal. —erzzenſur, J. censorship of 
lays. —erzzettel, M. play-bill. 


Thee, m. (s, pl. —e, and (C. L.) —8) tea; in- 


fusion; der — muß noch ziehen, the tea has 


not stood long enough; wollen Sie bei uns — 
trinken? will you take or have tea with us? 


Comp. artig, adj. tea-like. —ban, m. tea- 
growing. —brett, u. teatray. — brötchen, 


n. muffin; thin slice of bread and butter. — 
büchſe, sf. tea-caddy. —geſellſchaft, 7. tea- 
party. händler, m. tea-merchant. —fanne, 
J. tea-pot. —fäſtchen, . tea-caddy. —feffel, 
m. tea-kettle; blockhead (coll.). kind, u. 
pet, favorite (coll.). —kiſte, J. tea-chest. — 
klatſch, m. (ladies’) tea-party. —friinter, „e. 
herbs used for tea. —kuchen, m. tea-cake. 
löffel, m. tea-spoon. —maſchine, / tea- 
urn. — mütze, . tea-cosy. - roſe, 7. tea- 
rose. —ſervice, u. tea set or service. —fich, 
n. tea-strainer. —ſorten, pl. teas, kinds of 
tea. —ſteuer, / duty on tea. —ſtoff, m. 
theine. —ſtrauch, m. tea-plant. —topf, m. 
tea-pot. —waſſer, n. hot water for tea. — 
zeug, . tea-things, 


Theer, see Teer. 
Theil, see Teil. 
Thei n (pron. Therin), u. (s) theine (Chem.). 


Theismus 


Theis —mus, m. theism. —(f)t, m. (—f/te 
J. —ſ7ten) theist. Mt, me ern, 

Thema, u. (as, pl. —as, —a'ta, —en) 
theme, subject (/ a discourse, of music, etc.); 
school composition. 

Themaötiſch, adj. thematic; —es Verzeichnis, 
list of music with a few bars printed from each 
composition. 

Thevdvli/t, m. (—en, pl. —en) theodolite. 

Zheo—fratie’, J. theocracy. log, m. (— 
logen, pl. —logen) theologian ;-er ijt -log, 
he is a student or professor of divinity; he is 
a clergyman. —I[pgie’, J. theology, divinity ; 
Profeſſor der —logie, professor of divinity. 
lo'giſch, adj. theological. —jo’ph, m. (— 
5 pl. —ſophen) theosophist. 

Theor—e/m, u, (—ems, pl. —eme) theorem. 
—e’tifer, m. (—etikers, pl. —etifer) theorist. 
—etijd, adj. & adv. theoretic(al). —te/, J. 
(pl. —ieen) theory; eine —ie aufſtellen, to 
start or put forward a theory; die —ie ift 
aufgegeben, the theory is exploded. 

ink. J. (pl. —en) therapeutics. 

The'riak, m. (s) theriaca (Med.); treacle. 

Thermen, (—al/=quellen,) “. hot-springs. 
Comp. —o=zme/ter, n. (& m.) thermometer; 
das —ometer ſteht 3 Grad unter Null, the 
thermometer stands three degrees below zero. 
—o-meter-fugel, J. bulb of the thermometer. 

The/ſ—e, J. (pl. —en), —i8, J. (pl. —en) thesis. 

Theuer, see Teuer. 

Thi . . .; words not given under Thi... should 
be looked for under Ti 

saad see Tier. 

Thon, m.(—S, pl. —e) clay; feuerfefter —, fre- 
clay; — brennen, to bake tiles. —icht (0bs.), 
ig, adj. clayey, argillaceous. Comp. —ar= 
beiter, N. worker in clay. —artig, see —ig. 
boden, m. clayey soil. —erde, / argilla- 
ceous earth ; alumina. —erde⸗- metall, u. alu- 
minium. figur, J. clay-figure. —gefit, 
N. earthen vessel. —geſtein, u. argillaceous 
rock. —grube,f.clay-pit. —haltig, adj. ar- 
gillaceous. —fugel, . clay-pellet. —Iager, 
N. clay-stratum. —pfeife, J. clay pipe. 
röhre, J. tile pipe or conduit. —janer, adj. ; 
—ſaures Salz, aluminate. —jfchiejer, m. red 
tile, clay-slate. —ſchneide, J. potter’s knife. — 
ſchneide⸗maſchine, / pugging- machine (Poll. ). 
—ſeife, J. soap-earth. ware, J. (piece of) 
pottery. —ziegel, m. clay-tile, roofing tile. 

Thö'nern, ad). (of) clay, earthen; —e Füße, 
feet of clay; —es Gefäß, earthenware vessel. 

Thor, u. (s, pl. —e) gate; gateway; zum —e 
hinein gehen, to enter at the gate; zum —e 
hinauslaufen, to run out of the gate or away ; 
vor das — gehen, to take a walk outside the 
town. Comp. — angel, m. & J. hinge of a gate. 
— flügel, m. wing of a gate. —geld, n., — 
groſchen, m. gate- money. —glode, /. bell 
sounded at the closing of the gates. —hüter, 
m. gate-keeper, porter. —fammer, J. gate- 
chamber (of d lock). —flappe, J. small door 
in a gate. —pfoſten, l. door-posts. 
ſchluß, m. shutting of the gates; time of clos- 
ing the gates; vor —ſchluß or —es⸗ſchluß, at 
the eleventh hour. —ſchreiber, m. receiver 
of town-dues or tolls; soldier in charge of 
the gate, sentry (in a fortress). —ſperre, 7. 
see —ſchluß. ſtube, F. porter's lodge. 
wächter, —wärter, m. porter, gate-keeper. 
weg, m. gateway. — weit, adj. very wide. 
zettel, m. ticket, pass (af admission or grit). 

hor, m. (—en, pl. —en) fool. —heit, . 
(piece of ) folly ; Alter ſchützt vor —heit nicht, 
age is not proof against folly (prov.). 

Thö'r icht, adj. & adv. foolish, silly, absurd. 
in, J. foolish woman. . 1 
Thran, m. (s) train- oil, blubber; im — ſein, 

to be in a state of apathy; to be drunk (.). 
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icht, —ig, adj. smelling or tasting of train- 
oil ; containing train-oil. Comp. —brenueret, 
J. place where blubber or train-oil is boiled. 
—jeije, J soft soap. —ſpeck, m. blubber. 

Thrä'ne, / (pl. —n) tear; in —n ſchwimmen, 
to be bathed in tears. Comp. —nzauge, u. 
weeping eye; epiphora (Med.). nz bach, m. 
torrent of tears. -n bein, u. lachr 
bone. —n=benewt, adj. bedewed with tears. 
—n=driife, / lachrymal gland. —nzfeucht, 
adj. wet with tears. —nsfeuchtigteit, . 
lachrymal fluid. -n fluß, m. flood, flow of 
tears; epiphora. —nsgang, m. lach 
duct. —nsgeſchwür, u. egilops (Med.). —-n⸗ 
grube, F. lachrymal pit. —nzkrug, m. lachry- 
matory. —tt=friigletw, u. pitcher filled to over- 
flowing with tears; person given to weeping 
(hum.). —i=108, adj. tearless, dry-eyed. n 
quelle, J. source of tears. —tt=fad, n. lachry- 
matory bag. —t=thal, u. vale of tears. —tt= 
voll, adj. tearful. —nz=tpeide, J. weeping 
willow. —tt=welt, J. world of tears, miserable 
world. —uswert, adj. deplorable. 

Thrä'nen, v.n. (aux. H.) to be filled with tears; 
die Augen — ihm, tears are in his eyes; mit 
— den Augen, with tears in his (her) eyes. 

Thron, m. (—5, pl. —e) throne; den — be⸗ 
ſteigen, to ascend the throne: vom e ſtoßen, 
to dethrone, depose; auf den — erheben, to 
raise to the throne; ſeinen — aufſchlagen, to 
establish one's authority o dominion. Comp. — 
beſteigung, J. accession to the crown. —be= 
werber, m. aspirant to the throne; competitor 
for the throne ; pretender to a crown. erbe, 
m. heir to the throne, heir apparent. —¢rbin, 
F. heiress apparent, female successor to the 
crown. —erledigung, / demise. —folge, . 
succession to thethrone. —folge-afte, /. Act 
of Settlement (in England). —bimmel, m. 
canopy. —kandidatur, /. candidature for a 
throne. —rüuber, m. usurper. —teDde, . 
speech from the throne. —fanl, m. throne- 
room; presence-chamber. 

Thronen, v.n. (aux. h.) to be enthroned, to 
reign. 

Thu lich, see Thunlich, —tt, see Thun. Comp. 
—nichtgut, m. ne’er-do-weel. 

Thun, I. 47. v. g. to do, perform, make ; to put; 
das können Sie — und auch laſſen, you can 
do that or not, as you please; wie ift’S um 
dich gethan? how fares it with thee? 
( poet. obs.); das Seinige —, to do one’s part 
or duty; des Guten zu viel —, to go too far; 
es ijt mir um mein Geld zu —, I am anxious 
about my money; öffentlich Abbitte —, to 
make a public apology ; eine Bitte —, to make 
a request; Buße —, to do penance; einen 
Blick —, to cast a glance (al); einem einen 
Dienft —, to do s. o. a service; Einſprache —, 
to protest; einen Eid —, to take an oath; 
eine Frage —, to ask a question; einen Fall 
—, to have a fall, to fall; einen Gang —, to 
take a walk; ein Gebet —, to make or offer 
up a prayer; Genüge —, to satisfy; alle Hände 
voll zu — haben, to have one’s hands full, to 
be very busy; einem etwas zu Leide (or poet. 
ein Leides) —, to injure a p.; einen Schluck 
—, to take a drink, a mouthful; in die Schule 
, to put or send to school; einen Schritt —, 
to take a step; einen Spruch —, to pronounce 
sentence; ich will den Teufel —! devil take 
me if I do! (% .); ein übriges —, to do 
more than is necessary; einem Unrecht —, to 
wrong a p.; to do a p. wrong; er thut nichts, 
he does nothing, he is idle; das thut nichts, 
that does not matter or signify, never mind; 
was thut's ? what does it matter? das thut’s, 
that will do, that is sufficient 5 Wafer t ut es 
nicht, water won't do, water is not suffleient; 
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er thut nichts als ſchimpfen, he does nothing 
but scold; etwas in den Sack —, to put s. th. 
into the bag; thu’ es dort hin, put it down 
there; bei Seite —, to put aside; es thut not, 
there is need; das thut nichts zur Sache, that 
is nothing to the purpose, that does not alter 
things; etwas dazu or zur Sache —, to help, 
contribute to; was läßt fic) dabei — ? what 
can be done in the matter? II. z. v. . (aux. H.) 
to act, do; to pretend, to affect; to behave; 
Sie haben recht gethan, daß Sie, ꝛc., you did 
well to, el. (in ele.); einem wohl —, to show 
a p. kindness; er thut (fo), als ob er uns 
nicht ſieht, he pretends not to see us; — Sie 
als ob Sie zu Hauſe wären, make yourself 
at home; er that jo betrübt, he assumed such 
an air of sadness, he seemed so sad; böſe —, 
to pretend to be angry; vertraut —, to affect 
intimacy; groß —, to affect superiority, give 
oneself airs ; {pride —, to play the prude ; man 
ſo —, to pretend (coll.) ; — Sie doch nicht fo! 
don’t make such a fuss! don’t pretend! don’t 
be so stuck-up ; (mit einer Dame) ſchön —, 
to flirt (with a lady); zu wiſſen —, kund —, 
to give notice, to inform; ſich (dal.) zu — 
machen mit, to occupy oneself with, to inter- 
fere, meddle with; es thäte gut wenn, it 
would be well if; jetzt haben wir beide mit 
einander zu —, now it rests with you and me, 
now you and I alone must settle this; es iſt 
damit nicht gethan, the matter is not ended 
by that, that is not enough; es ift mir ſehr 
darum zu —, it is of great importance to me; 
es thut mir leid, Lam sorry, regret; es iſt zu 
— um, it concerns; es ijt mir um eine Woche 
zu —, lam anxious to gain a week; Sie thäten 
beſſer zu gehen, you had better go; (used 
as an auxiliary = do) loben thue ich ohne 
Bedenken, tadle ich aber .. ., where it isa 
matter of praising, I can do it readily, but 
when it comes to blaming . . .; loben that 
fie nicht viel, she did not praise much; in the 
form that, thäten, used (now only in poetry) 
to paraphrase the imperfect ; die Augen thaten 
ihm ſinken, his eyes fell; (used pleonastically) 
ich that das Reiſen wählen, I chose to travel. 
III. ir.v.r.; fic — laſſen, to be practicable, 
feasible; das läßt ſich —, that can be done. 
IV. subst. n. doing; doings, conduct, action; 
fein — und Laſſen, his actions, conduct; 
Sagen und — iſt zweierlei, promising and 
performing are two different things. lich 
adj. feasible, practicable ; expedient. —{idjjt 
adv. as far as possible or practicable. lich 
keit, f. feasibleness; um die —lichkeit zu 
beweiſen, to show that the thing can be done. 

Thunfiſch, m. (-es, pl. —e) tunny. 

Thür, J. (pl. —en), —e, J. (pl. —en) door; 
zwei —en vor hier, the next door but one; 
mit der — ins Haus fallen, to let or blurt 
out, to say abruptly, to come out with a th. 
abruptly ; fic) nach der — umſehen, to seek to 
escape; einem die — weiſen, to show a p. the 
door; einem die — vor der Naſe zumachen, 
to slam the door in a p.’s face; vor der —, 
outside the door, at hand; zwiſchen — und 
Angel ſtecken, to be in a dilemma; hinter der 
—e Abſchied nehmen, to take French leave; 
Politik der offnen —, policy of the open door; 
offne —n einrennen, to carry coals to New- 
castle (Prov.). —hen, n. (—dhens, pl. — 
chen) little door; wicket; valve. Comp. — 
angel, J. hinge of a door. —beſchlag, m. 
metal-work of a door, door-plate. —fela, n. 
door-panel. — flucht, J. space for the door to 
move in. —fliigel, m. wing of a folding door. 
—fieriift, u. frame for a door; gallery-frame 
(Min.). —gewicht, n. weight causing a door 
to close of itself. —giebel, m. pediment (of 
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a door). griff, m. door-handle. —bij= 
ter (in, J.), M. door-keeper, porter. —flinfe, 
J. latch. —flopfer, m. knocker. kratzer, 
m. door-scraper. —pfoſteln, m.) J. door- 
post; (“.) jambs. —platte, /. door-plate. 
—riegel, m. (door-) bolt. —ſchloß, u. lock of 
a door. —ſchwelle, F. door-sill, threshold. — 
ſpalte, J. chink of a door. —ſteher, see — 
hitter; usher (Law). —ſtein, M. corner- 
stone. —berkleidung, J. door-case. —ber=s 
tiefung, F. embrasure of a door. —vurhang, 
m. door-curtain. a i 

Thurm, Thurn, (obs.) see Turm. 

1Tick, I. int. chuck, chuck! ( fowls). II. m. 
(es, pl. -e) tap; home (in d catching game) ; 
flaw. —en,v.I.a.totap. II. 2. (aur. h.) to 
tick (as a clock). Comp. —tad, adv. tick- 
tack; pit-a-pat. 

2Tick, m. (—s, pl. —8) whim, fancy, caprice ; 
fad (coll.) ; einen — haben, to be whimsical ; 
to be conceited ; einen — auf einen haben, to 
have a grudge against a person. 

Tief, adj. & adv. deep; innermost; profound; 
low ; far; high; —er Teller, hollow plate or 
dish; — in Schulden, deep in debt; — atmen, 
to breathe heavily ; — in der Nacht, far on in 
the night; int —ſten Winter, in the depth of 
winter; —es Elend, extreme misery ; in —en 
Gedanken, deep in thought; das —e Herz, 
the innermost heart; der —e Himmel, the 
dark blue sky; im —ften Norden, in the ex- 
treme north; —es Rot, dark red; die Augen 
liegen ihm — im Kopfe, his eyes are sunken ; 
ſeinen Hut — in die Augen drücken, to pull 
one’s hat over one’s eyes; das Schiff geht 
ſehr —, the ship draws much water; die 
Straße —er legen, to lower the street; ein 
Inſtrument —er ſtimmen, to lower the pitch 
of an instrument; aus des Herzens em 
Grunde, from the bottom of the heart; das 
läßt — blicken, that gives (one) food for re- 
flection. —e, J. (l. —en) depth; profundity ; 
lowness ; deep place, abyss; gorge; depth (of 
a battalion, etc.); (l.) soundings; —e des 
Zwiſchendecks, height between decks ; —e des 
Herzens, depth of the heart, innermost heart; 
auf die —e fahren, to go out to sea. Comp. 
—aufſchlag, m. underhand service (Tennis); 
Saufſchlag or eee mit Drehball, un- 
derhand twist service 0 ‘ennis). —üugig, 
adj. hollow-eyed. — bahn, J. underground 
railway. —bau, m. building underground. 
—bewaudert, adj. profoundly versed. —be= 
megt, adj. deeply agitated or moved. — 
blau, adj. dark blue. blick, m. penetrating 
glance; penetration. —hobrer, . squarer; 
auger. —ebene, f. (low) plain, low- 
land(s). —etnDdringend, adj. penetrating. 
—en⸗ linie, J. current of a river. —en= 
meſſung, J. measuring of depths. —er⸗ 
legung, /. lowering (of level). —ernft, adj. 
veryfgrave, solemn. —gang, m. draught (of 
vessels); ein Schiff von 8 Zoll —gang, a ship 
drawing 8 inches of water. —gehend, adj. 
going deeply into; profound; thoroughgoing ; 
deep-drawing (Naut.). —hammer, m. hol- 
lowing hammer. —land, u. low-lying coun- 
try. —liegend, adj. deep-seated; sunken. 
lot, . deep-sea lead. —gnart, J. low 
quarte (fenc.); lower fourth (Mus.). —riinde, 
J. concavity. —ſchäftig, adj. of the low-warp 
(Weav.). —feeclotung, f. deep-sea sound- 
ings, bathymetry. —ſee⸗ſchlamm, M. deep-sea 
slime, bathybius. —fein, u. depth. — finn, 
m., —ſinnigkeit, J. profoundness; thought- 
fulness ; reverie; melancholy. —finnig, adj. 
thoughtful ; pensive ; serious; profound. 
—ſtimmig, adj. deep-voiced, deep-mouthed. 
—ton, M. secondary accent (opp. 10 Hodjton, 
Pros.). —tönend, adj. deep-sounding. —yns 
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terſt, adj. the very deepest, bottom-most, 
nethermost. —wurzelnd, adj. deep-rooted. 

Tie / fen, v.a. to deepen ; to take soundings. 

Tief gel, m. (—S, pl. —) stew-pan; sauce-pan ; 
crucible ; smelting-pot; platen (Zyp.). - Buß, 
5 melting in crucibles. —zange, J. crucible 

ongs. 

Tie / ne, J. (pl. — n) little tub. 
ier, u. (—8, pl. —e) animal; living creature ; 
beast; brute; doe, hind ; er ijt ein grußes —, 
he is a person of consequence, he is a big gun 
(coll.). —chen, u. (chens, pl. —chen) little 
beast; little creature; animalcule; jedes — 
chen hat fein Pläſirchen, little things please 
little minds; every one has his own hobby; 
every man to his taste. —heit, J. animal 
nature; brutishness. —iſch, adj. animal; bes- 
tial, brutish, beastly; —iſche Geiſter, animal 
spirits; —iſcher Leim, gluten. Comp. (often 
Y 200 . . .) —anbetung, J. worship of ani- 
mals; zoolatry. —art, J. species of animals. 
—arznei⸗kunde, J. veterinary science. — 
arznei⸗ſchule, 7. veterinary college or school. 
—arjt, m. veterinary surgeon. —frgtlich, 
adj. veterinary. - ausſtopfer, m. taxidermist. 
—befdreibung, J. zoography. — buch, x. 
book about animals. —hude, J. menagerie. 
—hemie, J. animal chemistry. —¢po$, n. 
animal epic, beast epic (esp’lly of Reynard the 
Jo). —garten, m. preserve, park (for game); 
zoological gardens. —geſchichte, F. natural his- 
tory of animals. —haus, un. menagerie.— 
heilkunde, 7. veterinary science. —hetze, J. 
chase. —kalb, 2. young doe. —keuner, — 
fundige(r), m. zoologist. —kohle, J. animal 
charcoal. kreis, m. zodiac (Astr.). kunde, 
lehre, J zoology. leben, u. animal life. 
maler, m. animal-painter. —pflanze, /. 
zoophyte. —-quälerei, J. cruelty to animals; 
Verein gegen —quälerei, society for the pre- 
vention of cruelty to animals. reich, u. ani- 
mal kingdom; animals (co.). —fage,/. beast- 
legend cycle, beast epic. —ſchau, 7. cattle- 
show. —ſchutz, m. protection of animals. — 
fdusg-vercin, m. society for the prevention 
of cruelty to animals. —ftiid, n. painting repre- 
senting animals. — verſteinerung, /. zoolite. 
—wiirter, m. keeper (of animals). welt, J. 
animals (coll.); animal kingdom. —weſen, u. 
animal; animality, brute nature. 

Ti / ger, m. (, pl. —) tiger. —in, J. tigress. 
n, v. g. to spot, to speckle; ee, spec- 
kled; brindled; tabbied (of cats) 1 — 
decke, —haut, „., fell, nN. tiger-skin( 7200). 
farbig, — fleckig, . spotted, striped like a 
tiger. — hund, m. striped dog. — katze. J. 
tiger-cat; tiger; panther; tortoiseshell cat. 
pferd, u. zebra; spotted horse. —tier, n. 
tiger. —weibchen, u. tigress. —wolf, m. 
spotted hyena; wolf with tiger-like ferocity, 
ferocious wolf ( poet.). 

Tilg bar, adj. extinguishable, effaceable; re- 
deemable. —feit, J. annullability; redeem- 
ableness. 

Til gen, v.a. to extinguich; to efface, erase, 
plot out; to eradicate, destroy; to abolish; to 
cancel, annul; eine Schuld —en, to cancel a 
debt, to pay a debt. —er, m. (ers, pl. —er) 
destroyer, exterminator; annuller; —er der 
Sünde, Redeemer. —ung, J. extermination; 
blotting out; canceling; liquidation, payment 
(of debis) ; redemption (af annuities), Comp. 
Dungs⸗fonds, W., —ungs⸗kaſſe, . sinking 
fund. —ungs⸗ſchein, m. certificate of re- 

demption, bill of amortization. —ungs⸗ 
zeichen, u. dele (Typ.). 

Tingeltangel, m. low music-hall, café chan- 
tant (co//.). ; 

Tingie/ ren, v.a. to color, tinge, dye; to ex- 
tract (essence, etc.). 


Tinktur, /. (pl. -en) tincture, infusion; dye. 
Tin / t—e, F. (Pl. —en) ink; tint (Paint. ); scrape; 
halbe —e, mezzotinto; in der —e ſitzen, to be 
in a pretty mess; in die —e kommen or geraten, 
to get into a scrape; er muß —e geſoffen 
haben, he must be cracked (sl.). —ig, adj. 
inky; stained with ink; ink-like. Comp. — 
en⸗ beutel, m. ink-bag of the cuttle-fish. — 
en⸗faß, u. inkstand. —en⸗faß⸗ feder, J. self- 
feeding or fountain pen. —ens⸗fiſch, m. out- 
tle-fish. — ens fiſch⸗ſchwarz, u. sepia. —en⸗ 
flaſche, J. ink-bottle. —en⸗ fleck, m. blot, ink- 
stain. —en⸗klecks, m. ink-stain or blot. —en= 
kleckſer, m. scribbler; dauber. —etzfad, m. 
see —enbeutel. —en⸗ſtecher, m. inkhorn 
(obs.). —ens⸗ſtift, m. ink (lead) pencil; stylo- 
graph. —enz⸗ſtrich, m. line drawn with ink; 
stroke of the pen. —enzwein, Tinto, m. 
Tent-wine (a Spanish port). en- wiſcher, m. 
nwiper. 
p/p—el, n. & m. (—els, pl. —el) tittle, dot 
(coll.); bis aufs —elchen wiſſen, to know to 
the smallest detail. —eln, v. I. a. to dot; to 
stipple. II. n. (auz. ſ.) to tip-toe. en, v.a. 
to touch gently, tap. 
Tiraillie / ren, v. n. (u. 152 to skirmish (Mal.) 
ch, m. (es, pl. —e) table; dinner- or supper- 
table; board, food ; — des Herrn, commun- 
ion table; Scheidung von — und Bett, ju- 
dicial separation; amt —e, bei —e, at table; 
during meal-time ; nach (vor) —e, after (be- 
fore) dinner or supper; über or bei -le), during 
dinner or supper; eine Dame zu —(e) führen, 
to take a lady in (to dinner); zu (e) gehen, to 
sit down to a meal, dinner, supper, elc.; zu 
—e laden, to ask to dine or to dinner; ich 
blieb zu —, I stayed for dinner; den — decken, 
to lay the cloth; den — abdecken, to clear the 
table; den — bei einem haben, to board with 
a p.; einen guten — führen, to keep a good 
table; reinen — machen, to make a clean 
sweep; am grünen —e, at the council-board ; 
Verordnungen vom grünen —e, red tape 
ordinances. —chen, —Iein, u. (—leins, pl. 
— lein) small table, stand; —ſein deck dich. 
table spread, magic table. —en, v. s. & n. 
(aux. h.) to lay the cloth, prepare the table; to 
sit at table; to feast; es ift nicht für mich 
getiſcht, there is no cover laid for me. Comp. 
—aufſatz, m. service of glass, plate, etc. ; eruet: 
center-piece ; dumb-waiter. —befted, u. cover, 
knife and fork. —blatt, ». table-top; leaf of 
a table. —burſch, m. boarder. — dame, 7. 
lady taken in to dinner. —gäuger, m. 
boarder; regular diner at a restaurant. — 
gaſt, m. guest (al dinner). —gebet, n. grace; 
das —gebet beten, to say grace, return thanks. 
—gedeck, u. table-linen; dinner service — 
geld, u. board-wages (of servants). genoß, 
m. fellow boarder; messmate. —gerät, — 
eſchirr, n. plate, glass for the table. —ge⸗ 
präch, u. table-talk. —geſtell, u. trestle; 
frame of a table. —glocke, J. dinner-bell; 
gong. —herr, M. gentleman taking a lady in 
to dinner. —farte, /. name-card. —faiten, 
m. table-drawer. —flopfett, u. table-rapping, 
table-turning. —kforb, m. plate-basket. — 
länfer, m. table-center. —platte, J. table- 
top. reden, p/. table-talk; speeches, toasts. 
—rücken, v. table-turning; house-warming 
(dial.). —ſegen, see —gebet. —teppich, m. 
table-cover. — tuch, u. table-cloth. —wein, 
m. ordinary table-wine. eit, /. meal-time. 
zeug, u. table-linen. zucht, . rules to be 
observed during meal-time; altdeutſche — 
zuchten, old German books of courtesy. 
Tiſch/ ler, m. (—8, pl. —) joiner, carpenter, 
cabinet-maker. i', J. carpentry; cabinet- 
making. —t, v.a. & n. (auz. h.) to do carpen- 
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try. Comp. arbeit, , -handwerk, u. see 
—ei. —bank, J. joiner's bench. —geſell, m. 
journeyman joiner. —meiſter, m. master- 
joiner. —tyerfzeng, u. joiner's tools. 

Titan, I., —e, m. (en, pl. 1 Titan. II. 
n. (—§8) titanium. —enhaft, —iſch, adj. Ti- 
tanic. Comp. —eiſen, u. titanic iron, sandy, 
magnetic iron ore. —jauer, adj.; —faures 
Salz, titanate. 

Titel, m. (s, pl. —) title; claim; bloßer —, 
mere or empty title; Sie werden es unter 
dem und dem — finden, you will find it under 
such and such a head(ing); Buch mit aufge⸗ 
drucktem —, lettered book; den — Graf or 
eines Grafen führen, to have the title of 
count. Comp. auflage, -ausgabe, J. edi- 
tion with merely a new title-page. — bild, u. 
frontispiece. bildchen, u. vignette. — blatt, 
n. title-page; title. — bogen, m. title-sheet 
Gu .). —fopf, m. heading (of an article). — 

önig, m. titular king. —fupfer, n. frontis- 
piece. —los, adj. without a title. —narr, 
m. person with a mania for titles. aoe ifs 
fondness for titles, tuft-hunting. —vignette, 
J. head-piece. —weſen, . (everything relat- 
ing to) titles; (system of bestowing) titles. — 
tunrt, u. head-word. —zahl, / number of 
titles; head number, number at the head of a 
chapter. 

Titrie/r—en, v.a. to titrate. Comp. —appa- 
rate, pl. volumetric apparatus. —- methode, J. 
titration. 

Titul-a 'r, adj. titulary; nominal, honorary; 
brevet (Mil.). —atu'r, J. styling; title(s). 
ie / ren, v. g. to style; einen Herzog —ieren, 
to give a p. the title of duke. 

Tivoli (ſpiel), u. German billiards. 

Toaſt, m. (es, pl. —e) toast, health; toasted 
bread ; einen — ausbringen, see —en; auf 
einen — antworten, to respond to a toast. 
en, v.a. & n. (aux. h.) to propose a toast, to 


ast. 

To / bak, (Tobalſck,) m. (—§, pl. —e) tobacco (obs. 
see Tabak); ein beizender —, stinging tobacco; 
ſeit anno —, from times immemorial (L.). 

To / bel, m. gorge, gully Gal). 

To / b—en, v.n. (auz. h.) to fume, storm, rage, 
bluster, rave; das —en, raving madness. 
Comp. —ſucht, J. frenzy, delirium. - 

Tochter, J. (pl. Töchter) daughter; höhere —, 
high-school girl (co.); — der Luft, prostitute ; 
— Zion, daughter of Zion. Comp. —anſtalt, 
F. branch-establishment. —herz, u. filial or 
daughter’s heart; dear daughter. —fapelle, 
F. chapel of ease. —fitd, u. daughter's child, 


ndchild. —firche, /. chapel of ease. — 
and, un. colony. —liebe, f. filial or « ugh- 
ter’s love. —loge, J. branch lodge, offshoot 


(Freem.). -mann, m. son-in-law. —jprace, 
J. derivative or daughter language. —fiaat, 
m. colony. —ftadt, J. colonial town. 

Töchterchen, v. (—chens, pl. — chen) little 
daughter. —lich, adj. daughterly, filial. 
Comp. —anſtalt, —ſchule, J. girls’ school; 
höhere —ſchule, high school for girls, girls’ 
college. —inſtitut, u., -penſion, J. boarding- 
school for girls. 

Tockie / ren, v.a. & n. (aux. h.) to paint in a bold 

1 


style. 

Tod, m. (—e8, pl. —e, often To' des fälle) death; 
decease ; auf den — gefangen ſitzen, to be im- 
prisoned for a capital offence ; auf den — 
verwundet, mortally wounded; er iſt mir 
(bis) in den — verhaßt, I hate him with a 
deadly hatred or like poison; bis in den — 
zuwider, utterly detestable; mit (dem) —e 
ebgehen, to die; nach dem —e, after death, 
posthumous; der — läuft mir über das Grab, 
I shudder (coll.); fir zu —e ärgern, to be ter- 
ribly vexed, to fret oneself to death; ſich zu 


Toler—a’nt, adj. tolerant (gegen, of). 


—e lachen, to die with laughing or laughter; 
einen zu —e quälen, to worry a p. to death; 
zum —e betrübt, grieved to death, mortally 
grieved; Geld oder — ! your money or your 
life! eines ſchönen —es ſterben, to die nobly 
orwell; du biſt ein Kind des —es, wenn 
you are a dead man if. . .; ich will des —es 
ein, wenn .. „ may I die if . . .; ich will 
en — an dem Biſſen eſſen, wenn way 
this be my last bite if .. .; umſonſt iſt (nur) 
der —, everything has its price or costs money; 
für den — kein Kraut dea iſt, there is 
no remedy against death (prov.); des einen . 
des andern Brot, one man’s meat is another 
man’s poison (prov.); nach unſerm —e mag 
kommen, was da will! after us the deluge ! — 
und Teufel! Zounds! Comp. —ühnlich, adj. 
death-like. — bange, ad). mortally terrified, 
frightened to death. —bringend, adj. inflict- 
ing death, deadly; fatal; mortal. —e¢8= 
ahnung, / foreboding of death. —eszangſt, 
J. death-agony ; mortal terror. -es anzeige, 
J. announcement of a death, obituary notice; 
notification or notice of death. —eszart, J. 
manner of death. —esz becher, m. fatal cup. 
ess block, m. fatal block (of a scaffold). —e8= 
ende, u., an —esenden fein, to be at death’s 
door (co.). —e8=fadtel, J. funeral torch. 
—es8-fall, m. death; decease; casualty (in 
war) ; ( pl.) deaths (used asa pl. of Tod). —e8= 
feier, F. funeral solemnity ; commemoration of 
a death. —essgefahr, F. deadly peril, peril 
of one’s life; in —esgefahr ſchweben, to be in 
imminent danger; einen aus —eSgefahr 
retten, to save a p.’s life. —e8cfampf, m. 
death-struggle, throes of death, last agony; 
mortal combat. —es⸗kandidat, m. one who 
has not long to live, dying man. —e8=-feitt, 
m. germ or seeds of death. —esznot, J. peril 
of death; in —esnöten, struggling with death. 
—es-pein, J. pangs of death. —eszpfeil, m. 
fatal arrow. —eszpforte, J. death’s door. 
—essxritt, m. death-ride, last charge. —e8= 
röcheln, u. death-rattle. —e8-fdjlaf, m. sleep 
of the dead; deathlike or profound sleep. —e8= 
ſchrecken, m. fear of death; deadly fright. 
—es⸗ſtoß, m. death-blow, finishing stroke. 
— es: rate, J. capital punishment; bei — 
he ait on pain of death; die —esſtrafe 
erleiden, to suffer the death-penalty, to be 
executed. -es: ſtunde, F. hour of death; fatal 
or supreme hour. —e8=tag, m. day of death; 
anniversary of a p.’s death. —e8curteil, u. 
sentence of death; cin —esurteil vollſtrecken, 
to carry out a sentence of death. e: berach⸗ 
tung, f. contempt or defiance of death. —e8= 
verbrechen, u. capital crime. —es-twunde, 
J. mortal wound. —eszwürdig, adj. de- 
serving death. feind, m. deadly enemy. 
—feindidaft, J. deadly enmity. —franf, adj. 
hopelessly ill; sick unto death (B.). - att, 
müde, adj. dead tired, completely worn out, 
—fiinde, J. deadly sin. 


Todt, see Tot. 
Toilet'te, J. (vl. — n) toilet; dress; toilet-table; 


— machen, to dress, to make one's toilet. 


g 'nz, 


J. toleration. o tolerate. 


ieren, 2.4. 


Toll, adj. & adv. mad; frantic; furious; non- 


sensical; absurd; erratic, extravagant, wild; 
intoxicating, stupefying ; —er Hund, mad dog; 
Ter Einfall, mad freak; es ift zum — werden, 
man möchte — werden, it is enough to drive 
one mad; einen — machen, to drive a p. mad; 
— und voll, dead drunk; — auf. , mad 
after ...; er macht treibt es zu —, he 
goes too far; das iſt zu —, that's too bad; 
biſt du —, are you out of your senses? ift das 
nicht —, is a't it absurd? das —ſte dabei, the 
funniest part of it; je —er je be er, the mad- 
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der the merrier; das wird noch -er kommen, 
the worst is yet to come. —eu, v. n. (aux. h. 
& ſ.) to be boisterous or rollicking, to romp 
(about); to fool about, to make a row (coll.). 
—heit, J. madness, frenzy; rage, fury; mad 
trick vr action, piece of folly; eccentricity. 
Comp. —beere, J. belladonna.’ —haus, 7. 
lunatic asylum. —häusler, m. madman, 
maniac. —ferbel, m. wild chervil; hemlock. 
—kirſche, J. deadly nightshade, belladonna. 
—fopf, m. madcap; hot-headed person. 
—fapfig, ad). mad, harebrained, cracked; hot- 
headed. —forn, u. cockleweed, darnel. 
—firner, pl. seeds of the thorn-apple. —fraut, 
n. belladonna ; Datura. —fſühn, adj. foolhardy, 
rash. —fiihnbeit, 7. foolhardiness, rashness. 
—ſucht, J. madness. - wut, J. raving (mad- 
ness); frenzy; hydrophobia (of dogs). 

zol/_e, J. (pl. —en) tuft, crest; fringe (af 
hair); frill. —en, v.a. to crimp (frills, etc.); 
to frizzle (the hair). Comp. —eijen, . crimp- 
ing-iron, goffering-tongs. —falte, J. goffer. 
—tragen, m. goffered collar. 

Töl'p—el, m. (—elS, pl. —el), Tol'patſch, m. 
(—es, pl. —e) blockhead ; booby; lout; gan- 
net (Orn.) ; dodo (Orn.). —elei’, F. awkward- 
ness, loutishness; boorish manners. —elhaft, 
—iſch, adj. clumsy; doltish, stupid; loutish. 
—elhaftigkeit, see—elei. eln, v.n. (aux. h.) 
to be awkward or clumsy in one’s manners. 

Tuma; te, J. (pl. n) tomato. 

Tom bak, m. (& n.) (-s) tombac, pinchbeck 
(alloy of zine and copper). 

Ton, m. (—S, pl. To/ne) sound; note (Mus.) ; 
(Cart) key (Mus.); timbre (Mus.); tone (Mus., 
Paint., Med., etc.); strain; fashion, tone; 
stress, accent; air; tinge; einen andern — 
anſchlagen, to change one’s tone; ein ernſter 
—, a serious word (coll.); den — halten, to 
keep in tune; einen — von fic) geben, to 
utter a sound; in ſpöttiſchem —e, jeeringly ; 
es iſt jetzt feiner — zu . „ it is now the 
fashion to, a mark of good- breeding to.; 
das iſt kein guter —, that is not good form, 
that is not etiquette ; den — angeben, to set 
the fashion; in einem hohen —e, ina high key, 
loftily; Mann von gutem —e, well-bred man; 
eine Dame von gutem —, a thorough gentle- 
woman. —ifa, J. key note, tonic (Mus.). 
—iſch, adj. tonic (Med.). Comp. —abjtand, 
m. interval (Mus.). —abweichung, —aus⸗ 
weichung, / modulation (Mus.). —angebend, 
adi, —angebende Kreiſe, leading or fashion- 
able circles. —angeber, m. leader of fashion. 
art, J. key, mode; tone. —bad, u. toning 
bath (Photo.). —bild, u. musical tableau; 
representation of something by music; sym- 
phony; phonetic figuration of a sound. 
bühne, J. orchestra. —didjter, m. (musical) 
composer. — dichtung, J. musical composition. 
—empfindung, 7. tone-sensation. —fall, m. 
cadence. -farbe, J. timbre. folge, J. scale, 
succession of tones; melody. -führung, /. 
modulation. fülle, J. volume of sound; me- 
lodiousness. gemälde, x. s- bild. halle, 
J. concert-hall. höhe, J. musical pitch, pitch 


of a note. —kunſt, J. music, musical art. 
—fiinitler(in, J.,) m. professional musician, 
virtuoso. —lehre, 7. acoustics. leiter, 


reihe, J. gamut, scale. los, adj. sound- 
less; voiceless, surd ; unaccented. Aloſigkeit, 
jf. absence of sound; absence of stress. — 
malerei, / imitative music. —-maß, u. meas- 
ure, meter; quantity (Pros.). —meſſer, m. 
tonometer. —-meſſung, J. tonometry, prosody. 
—ſatz, m. phrase (Mus.). —ſchluß, m. cadence, 
—ſchlüſſel, m. key, clef. —ſchüpfung, . 
musical creation. - ſchrift, J. musical notation 
or notes. —ſetzer, m. (musical) composer. 
—ſetzkunſt, J. art of composition. —filbe, . 


accented syllable, stressed syllable. —ſtäbe 
pl. abstracts (Org.). —ſtärke, J. force 07 
stress of sound or tone. —ſtück, . piece of 
music, composition. —ſtufe, J. pitch (Mus.); 
degree (of w scale). — übergang, m. change 
of key; modulation. —umfang, m. compass, 
range (Qf d voice, etc.). —beranderung, J. 
change of tone or accent; modulation. —per= 
hältuts, u. relation of sounds to one another; 
rhythm. —verſchiebung, J. shifting of (the) 
accent. —tyahritehinung, / tone-perception, 
—twelle, J. sound-wave. —3eiten, u. accent 
(Gram.) ; note (Mus.). 

Tönen, v. I. u. (du. h.) to sound, resound ; to 
ring. II. d. to time; to give voice to; to ex- 

press by sound; to sing; töne ins Horn, 
sound the bugle ( poe?.). 

Towne, J. (pl. —n, dim. Tönn/ chen) tun, butt; 
cask, barrel; ton (weight of a thousand kilo- 
grams or about 2205 pounds Avd.) ; eine — 
Häringe, acask of herrings. Comp.—n=but= 
ter, J. cask or barreled butter, butter in tubs. 
—tzformtg, adj. barrel-shaped; tubby. -U: 
fracht, /. freight per ton. —n-gebalt, m. 
ship’s tonnage, burden. -——tt=geld, u. tonnage. 
—t=gewslbe, u. tunnel-vault. —n-lajt, J. 
ton (weight), tonnage. - nzmaß, u. tonnage. 
—nsreif, . cask-hoop. 

Tonſu'r, / (pl. en) tonsure. f 

Topa's, m. (—- (des, pl. —(fe) topaz. Comp. 
—fel8, m. topaz-rock. fluß, m. false topaz. 

Topf, m. (—es, pl. Töpfe) pot; (Nacht) —, 
chamber; papinianiſcher —, Papin's digester; 
(Pflanzen) in den — einſetzen, to pot (plants) ; 
Alles in einen — werfen, to treat all alike, 
to make no distinctions. Comp. — binder, m. 
mender of broken pots. — blume, J., —ge⸗ 
wächs, u. plant growing in a pot, potted plant. 
— brett, u. dresser; rack for pots and pans; 
flower-stand. — deckel, m. pot-lid. fabrik, 
J. pottery. form, J. mold. —glaſur, 7. 
potter’s glaze. —gucker, m. a p. fond of pok- 
ing about the kitchen, prying p. hafen, m. 
pot-hook. kuchen, m. cake baked in an 
earthenware pan, sort of dough-cake. —lap⸗ 
pen, m. kettle-holder; oven- cloth. lecker, 
m. glutton, greedy person. — macher, m. 
potter. —imarft, m. crockery fair. —{cberbe, 
J. potsherd. ſchlagen, n. an out-of-doors game 
(in which a blindfolded person is to strike a 
flower-pot). ſtünder m. flower-stand. —ſtein, 
m. pot-stone, soapstone. —ftiirge, J. pot-lid. 

Töpf — chen, u. (chens, pl. —chen) small pot or 
jar; (Macht)—chen, small chamber. —er, m. 
(ers, pl. —er) potter. —erei“, J pottery; 
ceramic art; pottery-trade. —ern, v. 4. & n. 
(aur. h.) to make pottery. Comp. —er⸗ 
arbeit, J. potter's work. —erzerde, 7. 
potter’s clay. —ersgeſchirr, —er⸗gut, u. 
earthenware, pottery, crockery. —erzgeſell, 
m. journeyman potter. —er:⸗ſcheibe, „. 
potter’s lathe. —er=thon, m. plastic earth, 
potter’s clay. —er-ware, J. see —ergut. 

To / pit, / the art of finding arguments. 
—iſch, adj. topical. —ogra'ph, m. topog- 
rapher. —ographie/, 7. topography. — 
ogra'phiſch, adj. topographical. ; 

Topp, int. done! agreed; all right! so be it! 

2= ppp, m. (es, pl. —e) top, head; vor — und 
Takel treiben, to sail under bare poles. — 
ena nt, V (doping) litt (Naut.). Comp. —auf⸗ 
langer, p/. top-timbers. —fegel, . top-sail. 

Torf, m. ((e)s, pl.—e, Tör fe) peat; turf (rare); 
— graben or ſtechen, cues? oe aie — 
artig, adj. peaty. —a „J. peat-ashes. — 
4 fe turfy ground, peat-bog; turf-shed 
or loft. —brucj, m. peat-bog o/ moss; turf- 
moss. erde, J. peaty earth or mold. — 
gräber, m. peat-cutter. —grube, . peat- 
pit. lager, u. peat-bog. —land, u. moor. 
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—maſſe, J. peat. - mour, n. peat-moor.— 
moos, u. gray sphagnum, bog-moss (Bot.). — 
preſſe, /. peat-compressing machine. — ſoden, 
—ſohlen, pl. sods of peat. —ſtaub, see — 
erde. —ſtechen, u. peat-cutting or digging. 
—ſtich, m. peai-cutting. 

Tor / fen, v.a. to manure with turfy mold. 

Tor/ kel, m. (—s) good luck (J.). —n, v.2. 
(auæ. ſ.) to reel, stagger (coll.). 

Torniſ'ter, m. (—$, pl. —) haversack; pouch; 
knapsack ; satchel. 

Torpe/dD—er, m. (—ers, pl. —er) torpedo- 
worker, submarine-miner (Waut.). Comp. —0= 
boot, u. torpedo-boat ; unterſeeiſches —o⸗ 
boot, submarine torpedo-boat. Ee betel 
jäger, m. torpedo-catcher. —g#=(bonts= 
zerſtörer, torpedo-destroyer. 

Tort, m. (—s) wrong, injury; einem zum —, to 
spite a person. 

Tor / te, F. (pl. —n, dim. Törtchen) fancy-cake 
tart; (dim.) tartlet. Comp. —nzbäcker, m. 
pastry-cook. - nzpfanne, /. patty-pan. —n= 
teig, m. batter ; paste for a tart or cake. 

Tortur, J. (pl. —en) torture; einen auf die — 
ſpannen, to torture a person. 

To'ſen, v. n. (auz. h. & f.) to rage, storm, roar. 

Tot, adj. dead; lifeless; stagnant, dull; unin- 
vested, idle; —e Zeit, dull, dead season; —e 
Hand, mortmain ; an die —e Hand verkaufen, 
to amortize; —e$ Rapital, unemployed capi- 
tal; —es Gebirge, exhausted mines; —es 
Waſſer, neap-tide; —es Fleiſch, proud flesh; 
ſein Geld, fa Zeit) — ſchlagen, to waste 
one’s money (time); ein —es Rennen, a dead 
heat; —es Wiſſen, useless o7 unprofitable 
knowledge; —e Befriedigung, paling, railed 
fence; der Wind ijt — geregnet, the rain has 
lulled the wind; eine Sache — machen, to 
hush up a matter; das macht einen auch nicht 
, that is not a killing matter; ſich — arbeiten, 
to kill o. s. by working or with work; ſich — 
lachen, to split one's sides with laughter; ſie 
wollten ſich — lachen, they nearly died with 
laughter; ſich — ſchießen, to blow out one's 
brains; etwas — ſchweigen, to hush up a 
matter. —e(r), m., —e, J. dead person; die 
—en, the dead; see Toten (in (comp.). — 
enhaft, adj. deathlike ; cadaverous. Comp. — 
geboren, adj. still-born. —ladhen,.n. ; es iſt 
zum lachen, it is enough to make one die 
with laughing, it is too funny for anything ; 
Geſchichte zum —lachen, screaming tale or 
story. —liegende(8), u., das rote —liegende, 
new red conglomerate. —ſchießen, u., es ift 
zum —ſchießen, it is enough to make one blow 
one’s brains out; it is too funny for anything, 
a capital joke or story . —ſchlag, m. 
homicide, manslaughter. —ſchläger, m. a 
p. guilty of manslaughter; loaded cane, lite- 
preserver. —ſchweigen, u. hushing up (of a 
matter). 

Total, adj. & adv. total, whole. —itä't, J. 
totality. Comp. —anſicht, J. entire view. 
—betrag, m. sum total, whole amount. — 
bilanz, J. final balance (C. L.). —fumme, . 
sum total. 

To / ten — (in comp.) - acker, m. burying- ground. 
—amt, u. burial-service ; mass for the dead, 
requiem. —bahre, J. bier. —begingnis, n. 
obsequies, funeral. —beſchwörer, . necro- 
mancer. —bett, u. death-bed. blaß, adj. 

le as death. —bläſſe, J. deadly pallor. — 

uch, u. register of deaths. —eule, J. screech- 
owl. —farbig, adj. corpse-like, cadaverous 
(complexion), feier, J. funeral rites ; solem- 
nity in honor of the dead. —fejt, n. commem- 
oration. —flagge, J. flag hoisted half-mast 
high. —fled, m. livid spot (on a corpse). — 
gebeine, pl. bones of the dead. —geliint(e), 
n. knell; passing-bell, —geleit, u. funeral 


train; einem das —geleit geben, to attend a 
person’s funeral. —gerippe, n. skeleton. — 
geruch, m. cadaverous smell. —gerüſt, u. 
catafalque. —geſang, m. funeral chant or 
dirge ; funeral hymn. —geſpräch, n. dialogue 
of the dead. —gewand, u. shroud. —glode, 
Ff. funeral bell; knell. —graber, m. grave- 
digger; necrophorus (End.). —gruft, J. 
vault. —haus, 2. dead-house, mortuary. — 
hemd, 2. shroud. Rat el, m. barrow, 
mound over the dead. — käfer, m. rare cellar- 
beetle. klage, J. lamentation for the dead. 
kopf, m. death’s head; skull; caput mor- 
tuum (Chem.). —krampf, m. tetanus. — 
franz, m.,—tfrone, J. funeral wreath. —lied, 
N. funeral chant, dirge. —liſte, J. obituary, 
list of the dead; list of casualties. —ttabl, 2. 
funeral feast; wake. —marſch, m. funeral- 
march. —1tta8fe, J death-mask. —meſſe, 
J. mass for the dead. —wvpfer, n. sacrifice 
to or for the dead. —regiſter, u. see buch. 
reich, u. realm of the dead, Hades. — 
ſchau, J. coroner’s inquest; post-mortem ex- 
amination. —ſchauer, m. doctor who furnishes 
certificate of death; coroner. —ſchein, m. 
certificate of death. —ſchild, u. hatchment. 
—ſchlaf, —ſchlummer, m. deathlike sleep, 
trance; sleep of death, last sleep. —ſtadt, J. 
necropolis. —ſtarre, J. rigidity of death. 
—ſtill, adj. as still as death; —ſtill lag die 
See, the sea was a dead calm. —ſtille, J. dead 
silence or calm. tabellen, pl. bills of mor- 
tality. —tanz, m. dance of death, dance 
Macaber. —trager, m. corpse-bearer. — 
uhr, F. death-watch (Ent.). —nrne, J. sepul- 
chral urn. — verbrennung, J cremation. 
vogel, m. bird of death; white owl; flax- 
finch ; wall-creeper. —twadje, J. wake; death 
watch, watch by a dead body. —wurm, n. 
death-watch beetle; der —wurm pickt, the 
death-watch ticks. 


Tö't—en, I. v.a. to kill; to destroy; to mortify 


(the body); to annul (d contract); to consume 
(drink) ; to extinguish (Are); to fix (mercury) ; 
fic) —en, to commit suicide. II. subst. n. kill- 
ing; fixing (of quicksilver); mortification (of 
the flesh). er, m. (ers, pl. —er) murderer ; 
killer. —licy, adj. fatal; deadly; mortal; 
murderous; lich haſſen, to hate with a 
deadly hatred, to hate like poison. lichkeit, 
J. deadliness, fatal nature. — ung, F. see —en 
II.; fahrläſſige —ung, manslaughter. 


Touchie' ren, v.a. to touch; to affect, to offend. 
Tour, J (pl. -en) tour; trip, excursion ; round 3 


turn (Dance.); turn in the conversation; coif- 
fure; zwei —en im Stricken, two rounds in 
knitting; einen Wagen auf die — nehmen, 
to take a cab by distance; außer der —, out of 
one’s turn, not according to seniority (Mol.); 
in einer —, at a stretch, continuously (ccil.). 
i' ſt, m. tourist. - ni / re. J. ce Gewandtheit; 
dress-improver. Comp. —billet, n. single 
ticket. —ensrad, u. roadster; leichte gen- 


räder, light roadsters. —iſten⸗ (fahr) tarte, u. 
excursion-ticket. 


Trub, m. (—es) trot; im — gehen, to trot; 


im — ſetzen, to put into a trot; einen auf 
den — bringen, to urge a p. on; warte, ich 
werde dich auf den — bringen! just wait a 
moment, III soon make you find your legs! 
ant, m. (Can'ten, pl. —an/ten) gentleman- 
at-arms, satellite, myrmidon. Comp. —gün⸗ 


ger, m. trotter. reiten, u. trot. -rennen, 
n. trotting race. 


Traben, v.n. (aur. h. & ſ.) to trot ; to jog ; hoch 


—, to strut, carry a high head (/ persons), to 
be a high stepper (of horses). hp 5 


Trä'ber, see Treber. 
Tracht, J. (pl. —en) dress, costume ; load; yoke 


(for pails) ; course (of dishes, etc.); litter (of 


Trachten 


puppies, etc.); prop, support (Arch.) ; span (/ 
abeam); yield, crop; eine — Prügel, a sound 
thrashing ; eine — Waſſer, a load of water, 
what can be carried at one time; National, 
national dress o costume. 

Trac/ten, I.v.n. (a. h.); nach einer S. —, to 
strive, endeavor after, aspire to a th.; einem 
nach dem Leben —, to seek a p.’s life. II. 
subst.n. endeavor, aim, aspiration. 

Trüch' tig, adj. great with young, pregnant; 
having the due cargo (Naut.). —feit, / preg- 
nancy, gestation. 

Zracic/ren, v.a. to trace, mark out (Fort., Arch.); 
to map out (a railway, etc.). 

Traf, Träü/ fe, 1 & 3 pers. sing. imperf. indie. & 
subj. of treffen. 

Trag’/—bar, adj. portable, easy to carry; wear- 
able, fit to wear; bearable, supportable ; fruit- 
ful, productive; in der Taſche —bar, that 
can be carried in the pocket; ein noch bares 
Kleid, a decent wearing-dress. — barkeit, J. 
condition of being portable or wearable ; bur- 
den, tonnage (of d ship). —e, J. (hand-)bar- 
row; litter; yoke. 

Sra/g—e, adj. slow; lazy, indolent, inactive; 
sluggish, dull; languid ; inert. —heit, J. lazi- 
ness, indolence ; slowness ; inactivity ; inertia; 
natürliche —heit, phlegm. Comp. —heits⸗ 
geſetz, u. law of inertia. —heits⸗ kraft, /. 
vis inertie. —heits-moment, u. momentum 
of inertia. 

Sra/g—en, I. . v. a. to bear, carry; to bear, 
support, sustain; to transport, take; to en- 
dure, suffer; to yield, produce, bear; to re- 
turn, bring in (a profit); to bear, entertain (a 
grudge, etc.); to bear, have (a name, etc.) ; to 
wear (clothes, etc.); to carry, be with (young) ; 
to carry (a sword, etc.); to hold (an ee); 
Bedenken —en, to scruple, hesitate; ſeine 
Haut (ohne Bedenken) zu Markte —en, to 
expose oneself (rashly) to danger; einen Vrief 
auf die Poſt —en, to take a letter to the post- 
office; Ekel vor einer S. —en, to have an 
aversion toa th. ; einen auf den Händen en, 
to bear a p. up on one’s hands, to treat 8. o. with 
(angelic) kindness and the utmost care; die 
Koſten —en, to bear the expense, to pay the 
costs; wer trägt die Schuld? who is to blame? 
Sehnſucht nach. .. —en, to yearn for ..; 
Sorge —en um, to be anxious about; die 
Stimme en, to slur one's notes; die Verant⸗ 
wortung —en, to be responsible for; Verluſt 
—en, to bear the loss; bei fic) —en, to have 
about one; den Sieg davon —en, to carry off 
the victory; in ein Buch —en, to enter in a 
book; zur Schau —en, to expose to view, to 
show (off), to exhibit publicly; Zinfen —en, 
to bring in or yield interest; das Kapital 
trägt fünf vom Hundert, the capital brings in 
five per cent; getragene Töne, slurred notes; 
in einer getragenen Stimmung, in an exalted 
or solemn frame of mind. II. r. v. r., ſich nach 
Hauſe en, to return home (0bs.); ſich mit 
etwas herum —en, to have one's mind oc- 
cupied with, be always thinking of, brood over 
ath.; man trägt ſich mit dem Gerücht, it is 
rumored, the rumor goes; ſich gut —en, to 
carry oneself well; fich ſauber —en, to be 
always nicely dressed: das Zeug trägt ſich 

ut, that is a good wearing material; das 
friigt ſich leicht fadenſcheinig that soon grows 
threadbare ; es trägt ſich ünbequem, it is 

difficult, inconvenient to carry. III. ir. p. n. 

(aux. h.) to carry; fo weit das Auge trägt, 

as far as the eye can reach; das Geſchütz 

trägt.. ., the gun has a range of... IV. 

subst. n. bearing; carriage; conveyance ; 

wearing, wear; compass (af voice); range (of 
guns). Comp. —altar, m. portable altar. 
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—babre, „. stretcher, litter. (e) balken, 
m. beam, transom. — band, u. strap; brace ; 
suspenders; sling (Surg.); truss; bracket; 
jamb. — baum, m. carrying. pole (of a liter) ; 
shaft; bearing-bar; tree (Pap.). —bett(e), 
N. portable bed; stretcher. —beutel, m. sus- 
pensory (Surg.). —binde, J. sling. — bock, 
m. prop, trestle. —butte, J. mason’s hod; 
dosser. —fähig, adj. capable of bearing. 
fähigkeit, J. tonnage (/ a ship); capacity of 
holding ; productiveness. —§ bei, m. porta- 
ble lever. —-himmel, m. canopy. — alg, u. 
yoke ; bearing-wood. —fapjel,/. sling (Surg.). 
—tiebe, „ dosser, panier. —fleidchen, . 
long clothes ( pl.) (F a baby). —knoſpe, . 
gem; fruit-bud. —korb, m. hamper, basket, 
dosser. —kraft, see — fähigkeit. —kranz, 
m. pad for a weight carried on the head. 
lohn, m. cost of transport. —orgel, J port- 
able organ. —pfeiler, m. pillar. —pfoſten, 
m. supporting beam. — räder, pl. trailing- 
wheels. —(€)=reff, u. porter’s knot. 
riemen, m. strap; back-band (/ harness) ; sling 
(Mil.); (Pl.) main-braces (% d coach). — 
jattel, m. packsaddle. —ſeil, u. iron-wire 
rope (of suspension-bridges). —ſeſſel, m. 
sedan-chair. —ſtein, m. keystone; springer 
(Arch.). —ſtuhl, m. sedan-chair. —pers 
mögen, u. strength (of a bridge, etc.). weite, 
J. range, reach; bearing, import(ance) (Ag.). 
zeit, J. time of gestation (of animals 

Trä'ger, m. (—S, pl. —) carrier, porter; bearer; 
stretcher-bearer; supporter; girder (Carp.) ; 
beam; post, pillar; holder (af d bill of ex- 
change); stamen (Bol.); trestle ; atlas (Anat.); 
— der Litteratur, the representative authors 
of a literary period. Comp. —Iv§n, m. por- 
terage, carriage. —4tusfel, m. alloid muscle. 

Tra/g—ifer, m. (—ikers, pl. —ifer) tragic poet. 
—iſch, adj. & adv. tragic(al); —iſche Schuld, 
guilt of the hero of a tragedy causing the 
catastrophe ; —iſche Muſe, tragic muse, muse 
of tragedy. —ü'de, m. (—öden, pl. —öden), 
—67din, J. tragic actor (or actress), tragedian. 
b die, J. tragedy. Comp. is lomiſch, adj. 
tragi- comic. —ö'dien⸗ dichter, m. writer of 
tragedies, tragic poet. 

Trail le, J. (pl. n) bar of trellis-work ; ban- 
ister. 

Train, m. (—S, pl. —8) train; see jagd. 
ie ren, I. v. g. to train. II. subst. training. 
Comp. —inſpektor, m. inspector of the military 
train. —kolonne, 7. column of artillery- 
drivers. —ſoldat, m. wagoner, soldier form- 
ing part of a convoy. — wagen, m. baggage- 
wagon, wagon belonging to a train of artil- 
lery (Mil.). —weſen, 7. convoy, personnel 
and material of a train of artillery. 

Tratt—ame/nt, u. (—amen’t(e)s, pl.—amen’te) 
treatment; entertainment; (military) pay 
(obs.). —alt, m. (ats, pl. —ate) treatise, 
essay, treaty; (pl.) negotiations. ät chen, 
N. (—ätchens, pl. —ätchen) tract; short treat- 
ise. —ie/ ren, v.a. & N. (aux. h.) to treat; to 
entertain, give a treat to. : 

Tral( l) a“! int. trolly ! derry-down (as a refrain). 

Tra lala! int. tra-la-la ! tol-de-rol ! 

Trül'lern, v. u. (aux. h,) to hum, trill (a tune). 

Tram — (in comp.) —babn, J tram-way, tram- 
road, tram-line. -wagen, m. tram-car. 

Trampel, m. (3, pl. —), F. clumsy person. 
n, (Tramp'ſen, ) v.n. (a. h.) to walk heav- 
ily; to trample; to stamp. Comp. tier, u. 
dromedary ; Bactrian (two-humped) camel. 

Trampoli/in, m. & n. (g, pl. —e) spring- 
board. —fprititg, m. leap from a spring-board. 

Tranch ec“, J., (pl. ae trench (Jort.). 
—te/ren, v.a. & n. (au. h.) to carve, cut up. 
Comp. —eezarbeiter, m. trencher. —ter/s 
meſſer, u. carving-knife, 


Trant 
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Trank, m. (—es, pl. Tränke) drink, beverage ; 
potion; draught; decoction; Speiſe und —, 
meat and drink. Comp. —opfer, u. drink- 
offering, libation. 

2Trank, Tränke, 1 & pers. sing. impenf. indic. 
& subj. of trinken. 

Trän't—e, /. (l. —en) watering-place ; horse- 
pond; swill; zur —e führen, to water (cllle). 

Sran/f—en, v.a. to give to drink; to water 
(cattle, the ground); to suckle (d child); to 
saturate. Comp. —eimer, m., —faß, u. 
drinking-tub for cattle; pig's trough. — 
fignal, u. call to water. —trog, m. watering 
trough. 

Tranſch, m. (Ses, pl. —e) reproof, reproach, 
scolding (coll.); einem einen — machen, to 
give s. 0. a thorough blowing-up (c.). 

Tran /s—(ſhitiv, ). transitive. —(ſitzhandel, 
m. transit or carrying-trade. —(j)it=lager, 
N. store-house for transit-goods, bonded ware- 
house. —(f)ito’/rift), adj. transitory. —(j)it= 
portoſatz, m. parcels’ postage. —miſſidns“⸗ 
apparat, m. transmitter (7ele.). - pare'nt, u. 
(paren'tes, pl. —paren'te) a transparency. 
—(f)piratio’n, / perspiration. —(f)pirie/ren, 
vn. (aux. h.) to perspire; to transpire ; 
ſtark —ſpirieren, to perspire freely. — 
ponie/ren, v.a. to transpose. —po/rt, m. 
(--vort$, pl. —por’te) transport, carriage; 
brought-over (C. L.); - port in Karren, wheel- 
ing in barrows. —port/ z bureau, . forward- 
ing office. —-port“-geſchäft, u. carrying trade. 
—porten/r, m. (—porteurs, pl. —porteure) 
carrier, shipper ; protractor (Geom.). —por= 
tie/ren, v.a. to transport, carry; to transfer. 

Trapez, n. (-es, pl. —e) trapezoid (Math.); 
trapeze (Gymn.). be der, u. trapezohedron. 
Comp. —farmig, adj. trapeziform, trapezoid. 
—küunſtler, . trapezist. 

Trapp, m. (—es, pl.—e) loud, heavy step; trap 

fin.). —e, J. (pl. —en) footstep; trap; 
also m.) bustard. —eln, v.n. (aux. h.) to 
tramp; to patter. —en, b. n. (auc. h. & f,) to 
walk heavily, tramp. —er, m. (—ers, pl. 
—er) trapper. —i/it, m. (—ij/ten, pl. —ij/ten) 
trappist ; trapper. —fen, v.n. to walk heav- 
ily, to stamp. Comp. —gang, m. trap-vein 


(Min.). —ij/tencorden, m. order of La 
Trappe. —porphyr, m. trachyte,- trachytic 
porphyry. —famd, m. coarse gravel. 


Traſſ—a'nt, m. (—an’ten, pl. —an’ten) drawer 
(of a bill) (C. 8 —a't, m. (—aten, pl. — 
aten) drawee (C. L.). -—ie/ren, v.a. & n. 
(auz. h.) to draw (a bill) ; —ierter Wechſel, see 
Tratte. 

Trat, Trä te, 1 & 3 pers. sing. imperf. indie. & 
subj. of treten. 

Tratſch, m. (—es) silly or empty talk. —en, 
Trät / ſchen, v.a. & N. (aux h.) to chatter, to 
talk nonsense. 

Trat / te, J. (pl. - n) draft, bill of exchange. 

Traube, J. (pl. —en) bunch of grapes; 
cluster. —ig, adj. clustered; grape-like. 
Comp. —enzabfall, m. husks of grapes. — 
en artig, adj. grape-like, in clusters. —en-= 
blut, u. juice of the grape, wine. —en⸗ 
geländer, u. vine-trellis. —en⸗kamm, m. 
grape-stalk. —en⸗kirſche, J. cherry growing 
in a cluster; bird-cherry (tree). —en-=franf= 
heit, J. vine-disease. —enzlefe, J. vintage. 
—en⸗nachleſen, u. gleaning in a vineyard. 
—en=papier, n. (großes) Royal, (fleines) 
small Royal. —enzreich, adj. abounding in 
grapes. —en⸗roſinen, pl. raisins in bunches. 
—en-faft, m. juice of the grape; wine. -en 
ſäure, J. racemic acid. —ensſchimmel, m. 
grape-mold, botrytis. —en⸗ ſieb, n. grape- 
funnel. —enzftod, m. vine. —en⸗ tragend, 
adj. grape-bearing. —enztreter, m. treader 
of the wine-press. —enzzeit, J. time when 


Trau/j—e, . 


the grapes are ripe, time of vintage. —etiz 
zucker, m. grape-sugar, dextrose, (dextro-) 
glucose. 


Sran/—en, v. I. n. (q. h.); einem —en, to 


trust, have confidence in, rely on a p.; einer 
Sache nicht en, not to trust to, not to believe 
in a thing; auf eine S. —en, to rely on, put 
one’s trust in a thing; ſich —en, to venture, 
to be so bold as; dem Frieden —e ich nicht, I 
have no confidence in the present state of things, 
this state of things cannot last: dem Glück iſt 
nicht zu —en, fortune is fickle; —, ſchau, wem, 
take care in whom you trust; look before you 
leap, better known than trusted (prov.). II. a. 
to unite in marriage ; einem Manne ein Weib 
en, to marry a woman to a man (0bs., poet.) ; 
ſich —en laſſen, to get married (in church). 
lich, adj. familiar, intimate, cordial ; homely ; 
snug, cosy. —lichkeit, J. familiarity, intimacy, 
cordiality ; cosiness, comfort. —1t11g, /. mar- 
riage-ceremony 07 -service, wedding. Comp. — 
altar, m. marriage-altar. —formel, J., —fors 
mular, u. marriage- certificate. —gebühr, J., 
geld, n. marriage-fee. - handlung, J marriage- 
ceremony, wedding. rede, J. clergyman’s 
address to the bride and bridegroom. -regi⸗ 
ſter, u. register of marriages. —ring, M. wed- 
ding-ring. —ſchein, m. certificate of marriage 
marriage-license. —jeuge, m. marriage-witness 
(especially, in England, he who gives the bride 
away and the bridegroom’s best man), who signs 
his name in the marriage-register. 


Trauer, J. grief, affliction; mourning; — ate 


legen um, to go into mourning for. Comp. 
(often = mournful, funeral or mourning-, 
death-) —angeige, J. announcement of a death. 
anzug, m. suit of mourning. —binde, 5. 
crape (for the hat, arm). birke, J. weeping 
birch. — botſchaft, J. sad news, mournful 
tidings; news of a death. — brief, m. letter an- 
nouncing sad news or a death. — decke, J. 
mourning-housings (on horses). —fabne, /. 
black flag. —fall, m. sad event death. — 
farbe, J black; mourning-color. —flor, m. 
mourning-crape. —gedicht, u. elegy. —ge⸗ 
folge, —geleit, u. funeral procession. —e= 
läut(e), u. tolling of the bells at a funeral; 
funeral knell, passing-bell. —gepränge, u. 
funeral pomp. —geſang, m. funeral hymn; 
dirge. —geſchichte, ½ sad tale. —geſchrei, 
n. lamentations. —geſtalt, J. doleful figure; 
knight of the rueful countenance. —goftes⸗ 
dienſt, m. funeral service. -haube, J. widow's 
. haus, u. house of mourning or of death. 
hut, n. mourning-hat. —jahr, u. sad year, 
year of mourning. — kapelle, J. mortuary 
chamber or chapel. —fletd, z., — kleidung, 
Jf. mourning dress; weeds. floß, m. dull or 
silly fellow, duffer (coll.). —kutſche, J. mourn- 
ing coach. — leute, pl. mourners. mahl, u. 
funeral repast. —imantel, m. mourning cloak ; 
Camberwell beauty (butterfly). —-marſch, m. 
funeral march. —mufik, J. funeral music. 
—nadridt, J. mournful news or tidings. 
nadel, 7. mourning-pin. —papier, u. 
black-edged (note-) paper. —poſt, J. sad 
news. — prinz, m. dull fellow (coll.). — 
rede, f. funeral oration. —ſchläge, pl. 
knell of a funeral bell. —ſpiel, u. tragedy. 
—ſpiel⸗artig, adj. tragic. —ftiid, u. mourn- 
ful drama; bad, wretched drama. tuch, 7. 
black cloth. —wpoll, adj. sad, mournful. — 
wagen, m. funeral car; mourning carriage. 
—weide, J. weeping willow. zeit, J time of 
mourning. —zug, m. funeral procession. 


Zrawern, dn. (aur. h.) to mourn, lament, 


grieve; um einen —, to mourn for s. o., to 
wear mourning for a person. 

i pl. —en) drip; gutter; eaves; 
aus dem Regen in die —e, out of the frying- 
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pan into the fire. Comp. —bad, u. shower- 
bath. —faß, N. rain-water tub. —gang, m. 
passage between two buildings for the rain 
to run down. —rinne, J. gutter. — röhre, 
J. gutter-pipe, spouting. —ſtein, m. gutter- 
stone; stalactite. —wäſſer, u. rain-water. 

Träu/ feln, v. I. 1. (auz. h. & ſ.) to trickle; to 
fall in drops, to drip; to gutter; to weep. II. 
a. to drop. —en, . I. d. to let fall in drops; 
to shower down. II. n. (aux. h. & ſ.) to drop, 
drip, trickle. 5 

Traum, m. (—s, pl. Träume) dream; vision, 
fancy; quälender —, nightmare; — eines 
Wachenden, day-dream; er ſpricht im —e! 
he is dreaming! ich habe auch im —e nicht 
daran gedacht, das iſt mir nicht im —e einge⸗ 
fallen, I never dreamt of such a thing, it 
never entered my head; einem aus dem 
= helfen, to undeceive a p., disabuse s.0.’s 
mind; Träume find Schäume, dreams are 
empty; dreams are froth; Träume treffen 
even eit, dreams seldom come true. — 

aft, adj. dreamlike. —felig, adj. somnambu- 
listic. Comp. —ausleger, m. interpreter of 
dreams. bit, N. vision; phantom; illusion. 
buch, n. dream-book, fortune-book. —deu⸗ 
ter (in, J.), m. fortune-teller, dream. interpre- 
ter. —deuterei“, —dentung, J. interpreta- 
tion of dreams —geſicht, u., —geftalt, J. 
vision. gott, m. god of dreams, Morpheus. 
leben, n. er führt nur ein —leben, he lives 
in a dream or in a cloud. —ſpiel, u. phan- 
tasmagoria. — welt, F. realm of dreams, world 
of fancy, dreamland. 

Träumen, v.a. & m. (aux. h.) & imp. to 
dream; ich —te or e$ —te mir, mir —te, I 
dreamt ; wachend en, to go about in a dream, 
to be given to day-dreaming; das hätte ich 
mir nie —en laſſen, I should never have 
dreamt of such a thing. —er, m. (ers, pl. 
—er) dreamer ; visionary. —erei’, J. dream- 
ing; fancy; daydream, reverie. —exiſch, adj. 
dreaming; thoughtful; chimerical ; —eriſcher 
Menſch, visionary. ; 

Traun! int. (for in Treuen) indeed! faith! upon 
my word! forsooth! 

Tran / rig, adj. sad, melancholy, sorrowful ; dis- 
mal; wretched ; eine —e Belohnung, a poor 
reward; —er Ausruf, doleful cry or exclama- 
tion. —feit, J. sadness; melancholy ; grief. 

Traut, adj. dear, beloved; cosy; intimate; — es 
Mädchen, —chen, el, beloved, darling, sweet- 
heart; —es Plätzchen, cosy or snug corner. 

Traveftie/, /. (l. en) travesty. —ren, v.a. to 
travesty, burlesque. 

Treber, pl. husks (of grapes); draff, brewer’s 
grains. Comp. —wein, m. after-wine. 

Sre/d—en, v. a. to drag; to pull; to tow (a 
ship). Comp. —ſchute, J. canal boat. —feil, 
n. towing-rope. —weg, n. towing-path. 

Treff, m. (—(e)s, pl. —e) smart blow; shrewd or 
cutting remark; club (ai cards). 

Tref/f—en, I. /. v. 4. & N. (aux. h.) to hit, strike; 
to reach; to affect, touch, concern; to befali; 
to fall upon 8. o., come to a p.’s turn; to find, 
light upon; to guess, hit upon, divine; to seize 
(the sense of an author; a likeness, etc.); to 
conclude (a treaty, etc.) ; to take (measures) ; to 
make (a choice; arrangements ; preparations, 
ete.); to catch, take; to fall in with (the en- 
emy, etc.); to encounter (difficulties) ; to strike 
(the right note); to burst upon (the ear); das 
Ziel nicht —en, to miss one’s aim, fall short of 
the mark; vom Blitze getroffen, struck by 
lightning, thunderstruck ; jeder Schuß (Aus⸗ 
druck) trifft, every shot (word) tells; gut—en, 
to hit home; es gut —en, to be successful; 
Sie haben es gut getroffen, daß Sie heute 
kommen, it is lucky that you came to-day; er 
trifft gut, he is a good shot; dies traf, that 


Treiben 


went home; ſich getroffen fühlen, to apply a 
P.'s remark to oneself, to feel hurt; wen trifft 
die Schuld ? who is to blame? wer ſich getrof⸗ 
fen fühlt, nehme ſich bei der Naſe, let him 
whom the cap fits wear it; das Los traf ihn 
the lot fell on him; den Nagel auf den Kopf 
Sen, to hit the nail on the head; die Reihe 
trifft dich, it is your turn; bin ich getroffen? 
is it a good likeness? der Maler hat Sie gut 
getroffen, the painter has hit you off well; Sie 
haben es getroffen! you have hit it! getroffen! 
right, thab's just it, exactly so; das Unglück 
traf mich, I had the misfortune ; er traf es bet 
ihr, he pleased her; da trifft er ja Bekannte, 
he is among friends there, of course; wie ſich 
das trifft! how well that suits! how exactly 
that falls in with our plans! what a strange 
coincidence! das trifft ſich gut, that’s lucky, 
that 's the very thing we want; Vorſichtsmaß⸗ 
regeln —en, to take precautions; eine Wahl 
—en, to make a choice; auf einen —en, to 
meet with, encounter a p.; es traf ſich, daß, 
it so happened that. II. subst. n. encounter; 
battle; striking; meeting, finding; line of 
battle (MI, Naut.) ; ein —en liefern, to offer 
battle; es kam zum —en, an engagement en- 
sued or came about; Mittel —en, center of 
an order of battle; als es zum —en kam, 
when it came to the scratch; —en bei, en- 
gagement, encounter at. —end, p. & adj. 
striking; pertinent; suitable; das —ende 
Wort, the right word; ſeine Bemerkungen 
waren —end, his remarks were to the point. 
—er, m. (—ers, pl. —er) homethrust, shot 
that hits the mark, good shot; hit, lucky 
chance; winning ticket; painter that catches 
a likeness; viele —er haben, to be lucky; —er 
und Nieten, prizes and blanks. lich, adj. & 
adv. excellent, choice; first-rate; admirable. 
—lichfeit, /. excellence, perfection; excellent 
thing. Comp. —aß, N. ace of clubs. könig, 
m. king of clubs. —ſchuß, m. shot that hits 
the mark, hit, bull's eye. —ſicherheit, /. 
absolute certainty (in shooting), unerring aim. 


Trei/b—en, I. 7. v. 4. to drive, push; to put in 


motion, drive, propel; to spin, Whip (%); to 
carry on, exercise, do; to force (Hort.); to re- 
fine (metals); to emboss, chase; to extract 
(ore); to produce, cause; to put forth (leaves, 
branches, etc.); to run to (leaves, etc.) ; to oc- 
cupy oneself with; to breed (cable); to roll 
out (paste); Kühe auf die Weide —en, to 
drive cattle to pasture; das Wild —en, to 
beat game; einen -en, to drive, urge a p. on; 
aufs Außerſte Ten, to pusb to extremes ;, 
einen aus dem Beſitze einer Sache —en, to 
dispossess a p.; in die Enge —en, to press a p. 
hard; ins Exil Ben, to exile; in die Flucht 
—en, to put to flight; in die Hitze —en, to 
put in a passion; die Preiſe in die Höhe —en, 
to raise the prices; über das Ziel —en, to 
carry, push too far; von einander —en, to 
separate violently; vom Amte —en, to make 
(a p.) lose, force out of an office; einem das 
Haar zu Berge —en, to make 8. O. “s hair stand 
on end; zur Verzweiflung —en, to drive to 
despair ; fo weit möchte ich es doch nicht —en, 
I should not wish to go so far as that or to 
push matters to that extreme; vorwärts —en, 
to hasten (on); es —t mich fort, I feel com- 
pelled to go away; das Pulver —t die Kugel, 
the powder discharges the ball; der Fluß —t 
Eis, the river is blocked with floating ice; — 
ende Kraft, motive power; der Wein —t ſehr, 
wine is in a high degree diuretic ; dieſe Arz⸗ 
nei, —t den Schweiß, this medicine promotes 
perspiration; was —ft du da? what are you 
doing there? was —t er jetzt? what is he doing 
now? was —t er für ein Handwerk? what is 
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his trade? Muſik —en, to devote oneself to 
music; deutſch — en, to go in for German, to 
study German; Kurzweil —en, to amuse one- 
self; ich laſſe keinen Unſinn mii mir —en, I 
will stand ue nonsense; er —t es zu arg, he 
goes too far; wie man's t, fo geht's, as you 
make your bed so you must lie; do well and 
have well; as you sow, you shall reap ( prov.) ; 
Strecken —en, to open galleries (in a mine) ; 
den Teig —en, to roll out the dough; Häute 
—en,, to soak hides; getriebene Arbeit, em- 
bossed, raised work. II. ir.v.n. (aux. H. & f.) 
to drive, drift, float; to sprout; ein Schiff 
trieb auf uns, a ship ran foul of us; es —t, it 
is urgent; das Bier —t aus dem Faß, the 
beer overflows the cask; der Saft t im Holze, 
the sap rises in the wood. III. subst. n. driv- 
ing, etc. ; germination; impulse; doings; life; 
activity; stir; movement; study; das —en 
der Parteien, the doings of (political) parties. 
-er, m. (—ers, pl. —er) driver; drover; 
beater (Sport.); spring, instigator; hastener, 
driver on; puffer (a/ auctions); driving-wheel, 
driver, propeller. —erei’, J. driving; urging; 
forcing ; forcing beds or houses. Comp. — 
anker, m. driving-anchor. —aſche, J. cupel- 
ashes. — baum, m. driving-axle. (e) zbeet, 
N. hot-bed. — bogen, m. bow-drill. —eis, u. 
drift ice. —hammer, m. chasing-hammer; 
mallet. —haus, n. hothouse, greenhouse. — 
bauszfrudt, J. hothouse fruit. —herd, u. 
cupelling-furnace, refining hearth. —bojJ3, u. 
drift-wood ; rolling-pin (Cook.); planer, shoot- 
ing-stick (Typ.). —kaſten, m. forcing-frame. 
—keil, m. wedge; planer (Typ.). kolben, 
m. moving, driving piston. — kraft, J. motive 
power. —ofen, m. see — herd. —rad, . 
driving-wheel. reis, n. sprout. riemen, 
m. driving-belt (af machines). — fand, m. 
drift-sand; quicksand. —ſtangen, p/. con- 


necting-rods. —ftod, m. rung, stave of a 
trundle (Mach.). —twelle, /. main shaft (of 
a machine). werk, u. engine, machine. 


wirt, m. contractor undertaking the working 
of an engine. 

Trei'del, m. (s, pl.—) tow-line, towing-rope. 
—t, v. g. to tow. 

Tre / ma, u. (s, pl. —$ & ta) dieresis. 

Tremolo, n. (—S, pl. —S) shaking, tremolo. 

Tremſe, J. (pl. — n) corn-flower (dial.). 

Tremul-—a'nt, m. (—an'ten, pl. —an' ten) trill, 
shake; tremolo-stop (Org.). —ie' ren, v. n. 
(aux. h.) to shake (Mus.), to sing with a 
tremolo. 

Trenn' bar, adj. separable, divisible. keit, 5. 
separableness, divisibility. 

Tren 'nen, v. I. a. to separate, divide, part; 
to sever, sunder, divorce; to detach; to break 
(the ranks, Mil.); to break up; to dis- 
solve (partnership ; a marriage); to pick 
out, rip up (a seam). II. r. to separate ; to be 
divorced ; to branch off (as roads). ung, J. 
separation; dissolution, divorce. Comp. — 
meſſer, u. ripping-knife. —punkt, m. point 
of separation, dieresis. — füge, J. cutting- 
out saw. —ſtift, m. quadrat (Typ.). —ungs⸗ 
flächen, p/. natural joints (in crystals). — 
ungs⸗partikel, 7. disjunctive particle. — 
ungs⸗ſchmerz, m. pain of separation. — 
ungs⸗zeichen, u. dieresis; hyphen. 

Tren/ſe, J. (pl. — n) snaffle, bridoon. —n, v. d. 
to worm (a rope) (Maul.). 

Trepa'n, m. (s, pl. -e) trepan. —ie/ren, v.a. 
to trepan (Surg.). ; : 

Treppe, J. (pl. —en) staircase, (flight of) 
stairs; —auf, —ab, upstairs and downstairs ; 
die —e hinauf, upstairs; Schiffs —, ladder ; 
(ſteinerne) —e vor dem Haute, (stone) steps; 
man hat ihn die —e hinunter geworfen, they 


threw him down-stairs; zwei -en hoch woh⸗ 
nen, to live in the second story, on the second 
floor; —en ſchneiden, to cut (the hair) in 
steps, to chop a p.’s hair; von der —en fallen, 
to have one’s hair cut (coll.). Comp. -ab, 
adv. coming downstairs. — auf, adv. going 
upstairs; —auf, —ab, upstairs and down- 
stairs. —ensabſatz, m. landing (of d stair- 
case). -en bau, mn. construction of a stair- 
case. —Cuzbaiuttt, m. spindle (ef a winding 
staircase). —euzformig, adj. in the form 
of stairs, rising like steps; in echelons (J/il.). 
—ens⸗geländer, u. railing, balustrade, banis- 
ters. —ettcliufer, m. stair-carpet. —en⸗ 
luke, J. hatchway (Vau.). —enz⸗ ſchacht, m. 
shaft with steps cut in the rock (Min.). —enz 
ſtufe, J. step of a staircase. —ensturm, m. 
staircase turret, tower with winding staircase. 

Trejo/r, m. (—s, pl. —e) treasury; money- 
safe. Comp. —ſchein, m. treasury-note. 

Trej/p—e, J. (pl. -en) brome-grass. —ig, adj. 
abounding in brome-grass. 

Trej/j—e,- J (pl. —en) lace, galloon; plait, 
braid (of hair). —ie/ren, v.a. to plait, braid 
(hair). Comp. —enzbut, m. laced hat. 
ter/=bant, J., —ier/⸗ſtock, m. wig-block. 

Treſſter, pl. residue (of fruit); grape-skins. 
Comp. —weitt, m. wine made of the pressed 
skins of grapes, poor wine. 

Sre/t—en, ir.v. I. N. (aux. h. & f.) to tread, 
walk (softly, etc.); to step, walk; to take a 
step; to walk, go, pass over to; —en an, to 
step, to advance towards; die Endung tritt 
an den Stamm, the ending is joined to the 
stem; an die Spitze —en, to assume the lead- 
ership, to (take the) lead; an jemandes Stelle 
Den, to take a p. 's place, to replace a p.; uns 
Licht —en, to come to light, to appear, become 
known; —en auf (acc.) to mount, get upon, to 
walk on; auf die Seite, bei Seite —en, to 
step aside; auf jemandes Seite —en, to take 
ap.’s part; auf der Stelle —en, to mark time; 
en aus, to step, go out, to stand out of (the 
way, etc.); aus dem Dienſte —en, to retire 
from (active) service ; die Sonne tritt in den 
Löwen, the sun enters Leo; ins Haus —en, 
to enter the house; ins or unters Gewehr 
—en, to take up arms; in Kriegsdienſte 
—en, to enter the army; in einen Orden 
Den, to become a member of an order; in den 
Cheftand —en, to marry; fie ift in ihr zehntes 
Jahr getreten, she has entered her tenth 
year; in Unterhandlunglen) —en, to enter 
into negotiations; in Wirkſamkeit —en, to 
take effect; ins Mittel —en, to interpose, 
mediate; in Geſchäftsverbindung —en, to 
enter into a business connection; in die 
Breſche, in or vor den Riß —en, to throw 
oneself into the breach, to bear the brunt; 
einem in den Weg —en, to oppose a person, to 
stand in ap.’s way; es traten ihm Thränen in 
die Augen, the tears came into his eyes; der 
Saft iſt in die Bäume getreten, the sap has 
risen in the trees; das Podagra iſt ihm in 
den Magen getreten, the gout has gone to his 
stomach; über die Schnur —en, to go too 
far ; über die Ufer —en, to overflow its banks; 
tritt mir nie wieder unter die Augen! never 
let me see your face again! vor den Richter⸗ 
ſtuhl Gottes —en, to appear before the judg- 
ment-seat of God; ein Wölkchen trat vor den 
Mond, a little cloud passed over the moon; 
kalter Schweiß trat ihm auf die Stirn, cold 
perspiration stood upon his brow; zu einem 
—en, to go up toa p.; to take a person’s side; 
zu Tage —en, to appear, to become evident; 
dazwiſchen en, to interpose, come between, 
to intercede ; daneben or fehl —en, to make a 
false step; leiſe —en, to go softly. te be art- 
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ful; —en Sie hier herein, step in here; —en 
Sie näher, meine Herrn! walk in, gentle- 
man! step this way, gentiemen! einer Frage 
näher —en, to look more closely into a ques- 
tion; einem zu nahe —en, to wrong or malign 
a person, to injure a p. 's reputation; ohne der 
Wahrheit zu nahe zu —en, without any viola- 
tion of truth; ohne ihrer Beſcheidenheit zu 
nahe zu —en, without offense to her modesty. 
II. d. to tread, walk upon, trample; to tread 
(grapes, etc.) ; to knead ; to temper (clay) ; to 
blow (organ-bellows); to mark (time); to tread 
cover (of birds); to trample under foot, treat 
with contempt; to dun (SL.); to kick; ent- 
gwet—en, to break by treading on; fein Glück 
mit Füßen —en, to act against one’s own 
interests, to spurn one’s good fortune; mit 
Füßen —en, to trample under foot; einen 
—en, to dun, to press a p. for payment (vulg.); 
das Pflaſter —en, to lounge about the 
streets; ſich (dat.) einen Dorn in den Fuß —en, 
to run a thorn into one's foot; ſeine Schuhe 
ſchief —en, to wear one’s shoes crooked ; 
einen Wurm tot —en, to tread or crush a 
worm to death; einen Weg —en, to follow a 
path (poet.). —er, m. (—ers, pl. —er) 
treader ; kneader; bellows-blower (Org.); 
fuller (of cloth). Comp. —brief, m. dunning 
letter, letter calling in a debt (vu/g.). —butte, 
—tufe, J. tub, vat in which the grapes are 
trodden. —haspel, J. wheel-capstan. 
mühle, J. tread-mill ; die alte -mühle treten, 
to work at the old tread-mill; die alte mühle 
des Berufs, the humdrum round of duty or of 
one’s profession. —rad, n. tread-wheel. 
ſchemel, m. treadle of a loom (Weav.). 
Treu, I. adj. & adv. faithful; true; sincere ; 
loyal; conscientious; upright; retentive, 
good; ſeinem Charakter — bleiben, to be 
true to one's character; ein —es Gedächtnis, 
a good memory; fein —es Schwert, his trusty 
sword; Du —er Gott, Lord God of truth (B.); 
es — mit einem meinen, to mean well by 
a p.; ſeinem Vorſatz — bleiben, to adhere 
( faithfully) to one’s purpose. II. f. see —e; 
— und Glauben halten, to keep one’s word; 
auf — und Glauben, in good faith; üb“ im- 
mer — und Redlichkeit, be always faithful and 
upright; bei meiner — ! upon my honor! 
—t, J. fidelity, faithfulness; sincerity; hon- 
esty ; loyalty ; —e brechen, to break faith; den 
Eid der —e ablegen, to take the oath of alle- 
giance. lich, I. adj. & adv. see Treu. II. 
adv. truly, faithfully ; conscientiously. Comp. 
—bruc, m. breach of faith; perfidy; dis- 
loyalty. —briichig, adj. faithless, perfidious ; 
disloyal. —hündler, m. enthusiastic loyalist, 
ultra conservative. —ergeben, —gehorſam, 
adj. truly devoted. —gefinnt, adj. loyal. — 
herzig, adj. sincere, true, loyal; candid ; 
simple, naif. —liebchen, u. true-love. los, 
adj. faithless, perfidious; disloyal ; treacherous, 
traitorous. —Ipfigfeit, J. faithlessness, perfidy; 
treachery. 
Tri—agona’l, adj. triangular. — angel (pron. 
Triangel), m. (-angels, pl. —ange!) triangle 
225 Math.); fishing rod with three hooks 


dial.). —anguli/r, adj. triangular, three- 
cornered. —angulie/ren, v.a. to draw plans, 


triangulate, survey ground by trigonometry. 
—a’rier, m. (-ariers, pl. —aricr) triarian, 
veteran soldier (Rom. Gay —n8 (pron. 
Tri“ as), J. triad; trias (Geol.). —e’re,/. (pl. 
Deren) see Dreiruderer. —gonometrie , — 
nita/t, —umbira’t, —vium, see Trigonome⸗ 
trie, Trinität, Triumvirat, Trivium. —logie’, 
J. trilogy. —meſ'ter, u. (—-meſters, pl. — 
meſter) term of three months, quarter (Div.). 
- no'm, u. (- noms, pl. — nome), no / mium, 
nm. (—-nomiums) trinomial. - no miſch, ad). 
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trinomial. —0 (pron. Tri“ o), n.(—v8, pl. — os) 
trio. ole, J. triplet (Mus.). —pel (pron. 
Tri'pel), m. (—pels, pl. —pel) triple. —pel⸗ 
allianz, / triple alliance. —pel⸗ takt, m. triple- 
time. —pli/f, J. (pl. —pliken) surrejoinder 
(Law). —plie/ren, v.a. to treble; to make 
the ball strike the cushion twice (Bill.). 
pode, m. (—poden, pl. —poden) tripod. 

Tribulie / ren, v.a. to vex, harass. 

Tribu 'n, . (s, —en, pl. —en) tribune. all, 
n. (-als, pl. —ale) tribunal, high court of 
justice. —wa’t, u. (—at$, pl. —ate) tribune- 
ship, post or office of a tribune. 

Tribü'ne, J. (pl. —n) platform, tribune ; ros- 
trum, gallery; stand (for spectators). Comp. 
—n=biflet, u. balcony-ticket; ticket for a stand. 
—ti=pla&, m. seat in the balcony or on a stand. 


Tribu /t, m. (8, pl. —e) tribute. —ü'r, 
(Opflichtig ) adj. tributary. 
Trichi/ ne, /. (pl. n) trichina spiralis (Zodl.). 


Trich/ ter, m. (s, pl. —) funnel ; opening into 
a mine; crater ; species of limpet. —w, v.a. 
to pour by a funnel. Comp. förmig, adj. 
funnel-shaped. —öffnung, J., —ſchlund, m. 
crater. —röhrchen, u. ramrod-holder. 

Trick / trach(ſpiel), u. backgammon. 

Trico't, (Trikot,) n. stockinet, (pl.) tights, 
fleshings (of circus riders). Comp. —blufe, J. 
jersey blouse. —ftoffe, Pl. hosiery. —taille, 
J. jersey (bodice). —unterbeinkleid, u. 
stockinet pants or drawers. 

Trieb, m. (—8, pl. —e) germinating power; 
sprout, young shoot ; movement; moving force ; 
host (dial.); flock(s) (dial.); impetus; in- 
stinct, impulse; inclination ; liking ; see Trift; 
aus eignem —e, instinctively, of one’s own 
accord; — zum Vaterlande, love of one’s 
country; — zum Studieren, love of study; 
ſinnliche —e, sensual desires; der Fluß hat 
einen ſtarken —, the river has a rapid current; 
die Kanonenkugeln verlieren einen Teil ihres 
—eg, cannon-balls lose part of their momentum. 
—el, m. (—els, pl. —el) driver, mallet ; winch 
(on wheels). Comp. —artig, adj. instinctive. 
—feder, J. spring; mainspring, motive; die 
feder von einer S. fein, to be at the bottom 
of ath. —feile, J. pinion-file. —fraft,/. im- 
petus, motive power ; mechanical power ; ger- 
minating power. —1tta, u. pinion-gauge. 

driving-wheel ; 


—twerf, u. machinery, mechanism; springs, 
works (of a machine). 

2Trieb, Trie / be, 1 & 3 pers. sing. impery. indic. 
& subj. of treiben. 

Srief—en, ir.v.n. (aur. h. & J.) to drop, drip, 
trickle ; to secrete a fluid (Med.); die Augen 
—en ihm, he has a running at the eyes, he is 
blear-eyed. —enh, p. & adj., —ig, adj. drop- 
ping, dripping. Comp. —üugig, adj. blear- 
eyed. —tiak, adj. sopping or dripping wet. 

Triegen, obs. for Trügen. 

Trie' zen, v.a. to vex, worry, bother (coll.). 

Triff; Triffſt, Trifft, wmperat.; 2 ck 3 pers, 
pres. indie. of treffen. 

Trift, J. (pl. —em) right of pasturage, pasture, 
common; passage, run (for cattle); drove, 
flock ; floating (f wood); (also m. —e§, pl. 
—e) drift (Geol.); (also . —es, pl. —e) 
wreck, flotsam. —ig, adj. drifting, adrift; 
strong in growth (af plants) ; cogent, forcible, 
strong, conclusive, convincing; plausible; 
sound, valid; active; zealous; —ig ſein, to 
drive (of ships, etc.). —igfeit, J. cogency (of 
arguments), validity, strength, soundness. 
Comp. —geredtigtcit, / right of pasture. 
—ſtrömung, / glacial current. 

Trigonometrie, J. (pl. -en) trigonometry. 
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Trigonome/triſch, adj. trigonometrical. 

1Tril'ler, m. (—s, pl. —) trill, shake (Mus.); 
einen — ſchlagen, to shake, tril. —n, v. I. a. 
to vary, ornament with trills. II. d. & n. 
(aux. H.) to shake, trill; to warble (as birds); 
to hum (@ song). 

2Tril'ler, m. (-s, pl. —) turnpike, toll-bar ; 
turnstile ; turning pillory (obs. dial.). 

Trinit-—a'rier, m. (—avier$, pl. —arier) Trin- 
itarian. —ü't, F. Trinity. Comp. —üts“zfeſt, 
N., (Sonntag-a'tis, m.) Trinity Sunday. 

Trink bar, adj. drinkable; ready for drinking; 
nicht —, undrinkable. 

Trin/k—en, I. ir. v. a. & n. (auz. H.) to drink; to 
imbibe, absorb; to tipple, drink; ſich (dat.) 
einen Rauſch, einen Haarbeutel, einen Zopf 
—en, to get drunk; der Wein läßt ſich gut 
—en, the wine is pleasant to drink; ein Glas 
leer —en, to empty a glass; gern eins —en, 
to be fond of one’s glass; einem Beſcheid —en, 
to pledge a person. II. swbst.n. drink; drink- 
ing; drunkenness; ein Trunkenbold läßt das 
—en nicht, a thorough drunkard never gives 
up drinking. —er, m. (—ers, pl. —er) 
drinker; drunkard. Comp. becher, m. gob- 
let. —gelag(e), u. drinking bout, carousal. 
—geld, u. gratuity (% servants, coachmen, elc.) ; 
tip (coll.) ; einem ein —geld geben, to tip a 


P. (coll.). —geſchirr, n. drinking-vessel. — 
geſellſchaft, 7. wine-party; company of 
drinkers. —glas, u. wine-glass, beer-glass ; 


tumbler. —halle, /. pump room (al a watering 
place). —horn, u. drinking-horn. —lied, u. 
drinking song. —napf, m. fountain (in a bird- 
cage). - ſcene, J. picture representing a drink- 
ing bout; orgy. —jchale,/. goblet. —ſpruch, 
m. toast. tite, J. tap-room, bar; refresh- 
ment-room. —wuͤſſer, u. drinking water. 

Tri pel, m. (s, pl. —), (—erde, J.) rotten- 
stone. 

Trip'pel n, v.n. (auz. h.) to trip; to mince 
one’s steps ; to trot (with short, light steps) ; fie 
kam heran getrippelt, she came tripping along. 
Comp. —tritt, m. patter, light, quick step. 

Tripper, m. (—s, pl. —) gonorrhea (Med.). 

Tripp/(fammeet), m. mock-velvet. 

1Tritt, m. (—es, pl. —e) step; pace; tread; 
trace, footprint; kick; tread; treadle ; foot- 
board; carriage-step; step (of an altar, etc.) ; 
pair of steps; estrade ; flowerstand ; footstool; 
einem auf Schritt und — folgen, to follow in 
a person's footsteps; — vor —, step by step; 
gleichen Schritt und — halten, to keep pace 
with; ohne —, at ease! im —e ! (keep) time! 
— wechſeln, change step! — halten, to keep 
step. Comp. —brett, u. treadle (af d loom); 
pedal (of an organ). — harfe, J. harp with 
pedals. —leiter, J. (pair of) steps. —wechſel, 
m, change of step. - 

Tritt; Trittſt, mperal. & 3 pers. sing. ; 2 pers. 
sing. pres. indic. of treten. 

Triumph, m.(—s, pl.—e) triumph. —ie’/ren, 
v. N. (dur. H.) to triumph (über, over); die — 
ierende Kirche, the Church triumphant. 
Comp. —bogen, m. triumphalarch. marſch, 
m. triumphal march. —tpagen, m. triumphal 
car. —zug, m. triumphal procession. 

Triumpira't, u. (s, pl. —e) triumvirate. 

Triviglitä't, J. (pl. —en) triviality. 

Trochä ! —iſch, adj. trochaic. —us, m. (—us, 
pl. —en) trochee. 

Sro/d—en, adj. & adv. dry; arid; barren; dull, 
uninteresting; chilly; blunt; —enes Cou⸗ 
vert, dinner without wine; —ener Empfang, 
cool reception; —ene Meſſe, mass without 
the sacrament; —ene Wahrheit, plain truth; 
einen mit —enem Munde leinen —en) ſitzen 
laſſen, to offer a guest no refreshment ; —ener 
Wechſel, bill drawn on oneself; das —ene, see 


—ne; im —enen ſitzen, to be under cover, to 
be safe, to be well off ; auf dem —nen ſitzen, 
to be stranded, to be without money o7 re- 
sources; — enen Sule’. dryshod ; —en legen, 
to drain; —en preſſen, to dry by pressure. 
—enheit, . dryness; aridity; barrenness; 
frigidity ; dullness. -e, J. dryness ; dry land. 
nen, v. I. u. (aux. ſ.) to dry, become dry. 
II. v.a. to dry; to air; to dry up, desiccate ; to 
drain; getrocknete Feigen, dried figs. III. 
subst.n., —- Hung, J. drying; desiccation; zum 
nen aufhängen, to hang up to dry. Comp. 
—ensapparat, m. drying- apparatus, desicca- 
tor. -en boden, m. drying-loft. —enz brett, 
N. clothes-horse; drying-stand. enz dock, 
n. graving-dock, dry-dock (Naut.). —en=fiule, 
J. dey-rot. —eiusfriidte, pl. dried fruits. 
—en⸗fütterung, J. dry-feeding on fodder. 
—ens⸗gerüſt, —ens⸗geſtell, n. drying-stand ; 
contrivance for drying. —enzgewicht, n. net 
weight. —enzberd, zu. drying-ground. —en= 
kammer, J. drying-room. —euszlegung, J. 
draining; drainage. —enslegungs-ma⸗ 
ſchine, J. draining-machine. —enczleine, F. 
clothes-line. —ensmalerei, J. crayon draw- 
ing. —enzmittel, 2. siccative. —enzofen, 
m. drying-stove or kiln. —en=blakh, m. dry- 
ing-ground. —enspreſſe, /. drying cylinders. 
—en⸗rahmen, m. tenter. —ensſtange, 5. 
drying-pole. —en=jtube, J. drying-room or 
stove. —eit=berfabren, . drying-process. 
—en⸗wohner(in, J.), m. first tenant (of a 
newly built house) (hum.). 

Trop del, J (pl. —n) tassel, bob. Comp. — 
mütze, /. nightcap, cap with a tassel. 

Srp/a—el, m. (—els, pl. —el) old clothes; rub- 
bish; lumber; second-hand goods; _ bric-a- 
brac ; spree, lark (coll.); piece of fun; bustle, 
confusion. —ele¢i’, J. frippery, old clothes; 
dawdling. —eln, v.n. (aux. h.) to deal in 
second-hand goods; to dawdle, loiter, waste 
one’s time, to be slow; to have a spree. —I[er, 
m. (lers, pl. —ler), —lerin, J. dealer in old 
clothes or second-hand goods or bric-a-brac ; 
dawdler. Comp. ele bude, J. old-clothes- 
shop or -stall. —el=frau, see —lerin, —el⸗ 
hexe, J. rag- and bone-hag (poet.). —el=fram, 
m. lumber; old clothes. —elcleute, pl. 
brokers, dealers in second-hand goods. —el= 
markt, m. place where second-hand goods are 
bought and sold; rag-fair. —elzware, J. old 
clothes or furniture. 

Troff, Tröf/ fe, 1 & 3 pers. sing. imperj. indie. 
& subj. of triefen. 

Trof/jen, I. obsol. past part. of treffen. II. I & 
3 plur. imperf. indic. of triefen. 

Trog, m. (—eS, pl. Trö'ge) trough; mason’s 
hod; ſchwingender —, cradle (for washing 
ore). Comp. —apparat, m. galvanic trough. 

Trog, Trö'ge, 1 & 3 pers. sing. imperf. indic. 
& subj. of tritgen (obs. triegen). 

Trol/le—n, v. I. n. (aux. f.) to toddle along, 
trudge. II. r. to go away, to march off; —e 
dich! be off! get away! away with you! 

Trommel, /. (pl. —n) drum; tympanum 
(Anat., Macht.); cylinder; sieve; barrel 
(Horol.) ; coffee-roaster ; outwork (Fort.); tin- 
canister ; barrel (of a roasting-~jack, etc.) ; tam- 
bour; die — rollt, wirbelt, the drum rolls, 
beats. —ei', J. continuous drumming; din. 
n, v. g. & n. (aux. h.) to drum, to beat the 
drum; es —t, the drum is beating; einen 
Marſch —n, to beat a march on the drum. 
Comp. —bled, u. brass for drums. —fell, u. 
drum-skin, drum-head ; drum of the ear, mem- 
brane of the tympanum (Anat.). —fell= 
erſchütternd, ad). en ear-splitting. — 
gehäuſe, u., —kaſten, m. barrel of a drum. 
klöppel, —ſchlägel, m. drumstick. — rad, 
n. tympan (Mach.). —ſchlag, m. beat of the 
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drum; unter —ſchlag, with drums beating; 
bei gedämpftem —ſchlag, with muffled 
drums. —ſchlägel, —itod, m. drumstick. — 
ſchläger, m. drummer. —ſignal, u. drum-call. 
—ſucht, J. tympanitis. —wirbel, m. roll of 
the drum. 
Tromm' ler, m. (—8, pl. —) drummer. 
Tromme'te, Dromme'te, 7. trumpet (doth 
poetic). n, v. n. to sound the trumpet (Poet. ). 
Trompe’te, J (pl. —n) trumpet; die — or auf 
der — blaſen, in die — ſtoßen, to blow or 
sound the trumpet; die — ſchmettert, bläſt, 
the trumpet is sounded, the trumpet blares 
(Poet.); euſtachiſche —, eustachian tube. n, 
v. I. a. to blow (on the trumpet), trumpet forth; 
einen aus dem Schlafe —n, to wake a p. by 
blowing a trumpet. II. n. (aux. h.); es hat 
—t, the trumpet has sounded. —+r, in. (rs, 
pl. r) trumpeter. Comp —nzblüſer, m. 
trumpeter. —ngregiſter, u. see —ngug. 
—nz=jmdall, m. sound of the trumpet; unter 
—nſchall bekannt machen, to publish by sound 
of trumpet or with trumpets sounding. —t= 
fignal, u. trumpet-signal or call; —nfignal 
um Satteln und Fertigmachen für das Auf⸗ 
tzen, boot-and-saddle. —-nzſtoß, m. flourish 
of the trumpet. —nztuſch, m. flourish of 


trumpets. —nzzug, m. trumpet stop of an 
organ. —r=corps, u. brass band. —r=tijch, 
m. side-table. 


Tro / pe, F. (pl. —en) trope (Rhet.); ( pl.) the 
tropics. —ikus, m. tropic, see Wendekreis. 
—iſch, adj. tropical; metaphorical, figurative. 
Comp. —enzgegend, f. tropical country. 
—en-foller, m. frenzy produced by the heat 
of the tropics. —en=franfheiten, pl. endemic 
diseases of tropical climates. —en-lebre, /. 
tropology. —e¢nz=twelt, 7. tropical world; in 
der —enwelt, in the tropics. 

Tropf, m. (—es, pl. Tröp'fe) ninny, booby, 
simpleton; armer —, armes Tröpfchen! poor 
wretch! —bar, adj. liquid, that can be 
dropped. barkeit, / liquidity. —en, I. m. 
—ens, pl. —en) drop; tear; (pl.) drops 
Med.). II. v. a. & n. see Tröpfeln; ſtetes 
—en höhlt den Stein, constant dropping wears 
the stone ( prov.) ; es t, a few drops are fall- 
ing. Comp. bad, u. shower-bath. —bern⸗ 
ſtein, m. liquid amber. — brett, u. (plate-) 
drainer. —en⸗ fall, m. drip, gutter, eaves. 
—ten-weife, adv.by drops, drop by drop. — 


feuer, u. shower of drops (Firew.). naß, 
adj. dripping wet. —öler, m. dropping oil- 
feeder. pfanne, 7. dripping-pan. —rinne, 
J. gutter. —ſtein, m. stalactite. 


Tröpf—chen, m. (chens, pl. —chen) little 
drop. —eln, v. I. u. (aux. h. & ſ.) to drop, 
drip, trickle, fall in drops. II. a. to drop. 
Trophäe, / ( pl. -n) trophy. 

Troß (short o, I. m. (Pies, vl. (ße) 
baggage (Mil.); baggage train; train of artil- 
lery; cavalcade; crowd; followers; gang, 
crew. II.n. (—(f/f)e$, pl. oes 2 & . hawser 
(Naut.). Comp. —bube, —junge, —fnedt, 
m. soldier in charge of baggage ; camp-follower. 
—pjerd, u. baggage-horse. —wagen, m. 
baggage-wagon. ; 
Troſt (long o), m. (-es) comfort, consolation, 
solace; einem — zuſprechen, to comfort, con- 
sole a p.; es gereicht mir zum —e, daß .. , it 
is a comfort to me to think that. ..; biſt du 
nicht bei —e? are you mad? du biſt wohl 
nicht (recht) bei —e! you are mad, I think. 
Comp. — bedürftig, adj. needing consolation. 
brief, m. letter of condolence. —bringend, 
adj. comforting, consolatory. —bringer, 
geber, m. comforter. —fabrett, u. conso- 
lation race (cycl.). —I08, adj. comfortless ; 
inconsolable, desperate; disconsolate. rede, 
J. consolatory discourse, words of consolation. 
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—reich, adj. consoling, comforting. wor 
n. word of comfort. 5 0 5 


Tröſt / bar, adj. consolable. 
Trö'ſt -en, v.a. to comfort, console, solace; 


einen über eine S., wegen einer S. —en, to 
console a p. for something ; ſich mit... —en, 
to take comfort in . . , to console oneself with; 
ſich einer Sache (gen.) —en, to acquiesce in, 
be satisfied with a thing; Gott —e ifn! God 
rest his soul! er, m. (ers, pl. —er) com- 
forter, consoler ; the Comforter (By, old book 
(coll.). lich, adj. consoling, comforiing ; 
pleasant. —ung, J. consolation, comfort. 


Trott, m. (—(e)s, pl. —e) trot; der gemeine, 


gewöhnliche —, the old jog-trot. 
(—birs, pl. —pirS) pavement. 


—oir, u. 


Trot/tel, n. (, pl. —) eretin (dial.); dunce, 


fool (dial.). —fraufheit, J. cretinism. 


Trotz, I. m. (es) boldness, intrepidity ; inde- 


pendence (f spirit) ; obstinacy ; refractoriness ; 
insolence ; disdain ; defiance ; strength, (cause 
of) confidence (B.); — bieten, to set at defi- 
ance, defy; einem etwas zum —e thun, to do 
something in spite of a person; to do something 
to spite a person. II. prep. (with dat. or gen. 
in spite of; despite; notwithstanding ; — de 
ſchlechten Wetters, in spite of the bad weather; 
— dem, in spite of it, nevertheless; although, 
albeit, notwithstanding; — alledem, in spite 
of or for all that; — alledem und alledem, 
in spite of all that, whatever may be said, for 
all you may say; — einem, as well, as quick, 
as much ass. o.; er ſpricht - einem Gelehrten, 
he speaks as well as a scholar, he vies with any 
scholar in conversation. 


Trot/ zen, v.n. (aux. h.) to bid defiance to, to 


defy ; to brave; auf eine S. —en, to trust in, 
presume upon, be proud of, boast of a th. ; 
mit einem —en, to be angry or sulky with a 
p. —er, m. (—ers, pl. —er) defiant, haughty 
or insolent person. —ig, adj. & adv. haughty, 
proud, overbearing; insolent; defiant ; obsti- 
nate; refractory ; sulky ; (einen) —ig anſehen, 
to look at disdainfully, defiantly, haughtily. 
—iglich, adj. & adv. boidly. Comp. —fopf, 
n. stubborn or pig-headed person. köpfchen, 
N. obstinate, perverse little thing. —fppfig, 
adj. obstinate ; pig-headed; defiant. —twort, 
N. defiant word, disdainful expression. 


Trou/badour, u. (, pl. —S) troubadour. 
Trib, (Trii/b—e,) I. 


adj; & adv. troubled, 
muddy, turbid, thick; opaque; dull, gloomy ; 
dark; overcast; dull, dim; clouded (of gems, 
etc.); sad, gloomy, melancholy ; die Lampe 
brennt —, the lamp burns dimly; im —en tft 
gut fiſchen, it is good fishing in troubled water 
( prov.); im —en fiſchen, to fish in troubled 
waters. II. F. (pl. -en) muddy, turbid state; 
dimness; opaqueness; gloom. —en, v. g. to 
trouble, make thick or muddy ; to darken, dim ; 
to cloud; to tarnish ; to disturb, trouble; to 
sadden, cast a gloom over; der Himmel —t fich, 
the sky becomes overcast. —heit, see —e II. 
—fal, J (pl. —fale) (& n.—fals, pl. —fale)) 
affliction; trouble; distress; —fal blaſen, to 
be in trouble, to be in the dumps (Coll.). 
—felig, adj. troubled, afflicted: sad; misera- 
ble; —felige Stimmung, despondency, gloom ; 
er iſt in —feliger Stimmung, he is in the 
dumps (coll.). —ſeligkeit, J. sadness; afflic- 
tion. —ung, J. darkening (of vowels produced 
by) rounding (of the lips). Comp. —finn, m. 
melancholy, dejection; pensiveness; gloom. 
—ſinnig, adj. low-spirited ; sad; somber. 


Tru! bel, m. (s) trouble; upset, confusion. 


Truch/ ſeß (ng u), m. (—(fen, e 


Lord High Steward (of a royal household 


Srud/ihitem, u. truck system, system of pay- 


ing workmen in kind, in goods. 


Sru/del, I. m. (s, pl. —) loose or fast girl. 
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II. F. (pl. —n) dumpy girl, stumpy little 
woman. —tt, v.a. & n. (aug. f.) to trundle. 
Trüffel, J. (vl. —n) truffle. — u, v. d. to garnish 
or flavor with truffles. Comp. —brut, J. 
young truffles. —hund, m. dog that hunts 
for truffles. —jagd, /. truffle-hunting. — 
leberpaſtete, J Périgord pie, Strasburg pie. 

—suct, J. cultivation of truffles. 

rug, Trü'ge, 7 & 3 pers. sing. imperf. 
indie. & subj. of tragen. 

Trug, m. (—es) deceit ; imposture, deception, 
fraud; illusion; ohne —, fairly; ein Mann 
ohne —, a straightforward or upright man. 
Comp. —bild, u. phantom; dream; illusion. 
erfüllt, adj. full of deceit. —gebilde, u., 
—heſtalt, J. phantom. —getwebe, x. tissue of 
lies. —grund, m. specious argument, sophism. 
los, adj. artless, guileless. —ſchluß, m. 
false conclusion, fallacy; paralogism; delayed 
or interrupted “cadence (Mus.). —poll, adj. 
deceptive; delusive. —twerf, u. deception, 
fraud, illusion. 

Trü/g—en, . v. a. & n. (aux. h.) to deceive ; der 
Schein —t, appearances are deceitful; Gottes 
Wort kann nicht —en, the word of God can- 
not fail; der Schein —t, appearances are de- 
ceptive ; das Lügen und —en, lying and de- 
ceiving, false hood and fraud. —eriſch, lich, 
adj. deceptive, deceitful ; delusive; insidious ; 
sophistical ; unsafe (as ice). —lichkeit, /. de- 
ceitfulness; fallaciousness. 

Truhe, J. (pl. —n) trunk, chest; (clothes) press. 

Trul'le, J. (pl. —n) plump, fat female. 

Trumeau“, m. (& n.) (s, pl. —S) pier- glass. 

Trumm, m. & n. ((e) s, pl. Trümmer) end, 
stump (of d candle, etc.); end (of weaver’s 
threads), thrum; fragment, piece; needleful 
(of thread). 

Trüm / mer, pl. (of Trumm) fragments; wreck- 
age, ruins; broken pieces; zu — n or in -er 
gehen, to go to rack and ruin; zu —t 
ſchlagen, to batter to pieces, to wreck. haft, 
adj. ruinous, decayed. Comp. artig, adj. like 
a heap of ruins, ruinous. —beffiet, adj. strewn 
with débris. —feld, u. field covered with de- 
bris or ruins. —gebäude, u. building falling 
to ruins. —geſtein, u. breccia, conglomerate. 
haufen), m. heap of ruins. 5 

Trumpf, m. (—es, pl. Trüm'pfe) tramp 
(Cards); was ijt — ? what are trumps? Herz 
ijt —, hearts are trumps; der letzte —, the 
last resource; einen — darauf ſetzen, to play 
one’s trump card, answer smartly; ſeine 
Trümpfe ausſpielen, to beat or cap s. th.; 
die Geſinnung iſt —, principle is everything; 
einem zeigen, was — iſt, to show a p. what 
is what. —en, v.a. & n. (aur. h.) to trump; 
einen —en (abtrumpfen), to snub a p. Comp. 
—bube, m. knave of trumps. farbe, 5. 
trump(-suit). —farte, J. trump-card. 

Trunk, m. (Ses, pl. Trün / ke) drinking; drink, 
liquor; draught ; drinking-bout; drunkenness ; 
dem — ergeben, addicted to drinking; an 
den — kommen, to take to drinking; auf einen 
, at one gulp or draught. —en, adj. drunk, 
intoxicated ; fie waren —en vor Freude, they 
were wild with joy; ſieges —en, elated with 
victory. —ensheit, J. drunkenness. Comp. 
en- bold, m. drunkard. — ſucht, J. drunk- 
enness, dipsomania. —ſüchtig, adj. given to 
drink(ing), dipsomaniac. 

Trupp, m. (—(e)S, pl. —8) troop; band, gang ; 
flock, herd. e, J. (pl. -en) troop or body (of 
soldiers); troupe or company (of actors); die 
—en, the troops, (military) forces, soldiers, 
men. Comp. —enzaushebung, /. raising of 
troops. -en bewegungen, pl. military move- 


—en⸗-gattung, J. arm of the service. —enz 
körper, m., —en=forps, u. body of troops. 
—ens⸗tüche, J. military kitchen. — enz nach⸗ 
ſchub, m. reinforcements. — enz ſchau, J. 
military review, parade. —ensteil, m. body 
of troops; arm of the service. -euzübung, 
jf. maneuver. —weiſe, adv. in troops; in 
bands. 

Tru'ſche, Trü'ſche, J. lote, burbot ee 

Tru/t— (in comp.) —hahn, m. turkey(-cock) ; 
der —hahn follert, the turkey gobbles. — 
henne, J., —bubn, u. turkey(-hen). —hüh⸗ 
ner, pl. turkey-fowls. ‘ 

Trut/ſchel, J. (vl. -u) plump girl; fat woman. 

Trutz, m. (—es) see Trotz; zu Schutz und —, 
offensively and defensively. —en, —ig, see 
Trotzen, Trotzig. Comp. —bündnis, u. otfen- 
sive alliance; Schutz- und —bündnis, offen- 
sive and defensive alliance. —lied, u. defiant 
song. —twaffen, /. weapons for attack. 

Tſchahi“, Tſchaho/ | int. fol-de-rol ! 

Tſcha/ to, m. (—S, pl. —s) shako. 

Tſchibuk, m. (, pl. —$) chibouque, chibouk, 
Turkish tobacco-pipe. 

Tu / ba, J. (pl. —en) a brass musical instru- 
ment; tuba. —us, m. (—us, pl. —uſſe, — 
en) tube; telescope. 85 

Tuber kel, J (pl. —kelu) tubercle. —kulö's, 
adj. tubercular. —fulo/fe, F. (pl. —fulofer) 
tuberculosis, tubercular disease ; —fulofe der 
Lungen, phthisis. Comp. —fel=bildung, J. 
ee nn 

Tuch (long u), u. (—es, pl. Tücher, after nu- 
merals —) cloth ; piece of cloth; web; fabric; 
stuff; kerchief, shawl; (Schnupf—) pocket- 
handkerchief ; sail; (Hals), neck-tie ; 
(Hand—) towel; rag, duster; (L.) hunter’s 
toils. (pl. —e) sort of cloth, woolen fabric. 
(pl. —e, obs. ; Tü / cher) piece of cloth about 52 
ells long; zweierlei —, was in zweierlei — 
geht, soldiers, the military. -en, adj. cloth. 
Comp. —artig, adj. cloth-like. —bereiter, 
m. cloth-dresser. —fabrikant, m. cloth-manu- 
facturer. —geſchäft, u. cloth-trade; woolen- 
draper’s shop. —halle, J. drapers’ hall. — 
händler, m. cloth-merchant, (woolen-)draper. 
handlung, / cloth-trade; see —-laden. — 
laden, m. clothier’s or woolen-draper’s shop. 
lager, u. cloth-warehouse. —inacher, m. 
cloth-maker, cloth-worker. —- macher iunung, 
J. cloth-workers’ company. — nadel, J. shawl- 
pin; breast-pin. —rahmen, m. cloth-frame, 
tenter. —raſch, m. cloth-serge. 
her(in, J.), m. carder. ~reifende(e), n. 


fit for nothing; er wurde — Ne 
he got a sound thrashing; er hat e 


ijt ein —er Überſetzer, he is a skillful trans- 
lator. —keit, J. ability, fitness; solidity, 
soundness ; excellence; proficiency. 


ments or maneuvers. —enzeinſchiffung, /. Tück, (Tuck,) m. (es, pl. Tücke), —e, J. (pl. 


embarkation of troops; entraining of soldiers. 


en) prank, trick; malice, malignity, spite: 
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knavery; eine —e auf einen haben, to have 

a spite against a p. —(i)fch, adj. malicious, 

spiteful; artful, insidious; auf einen —iſch 

ein, to have a spite against a p. Comp. —e⸗ 

old, m. treacherous or spiteful person; mis- 
chievous imp (hum.). 

Tuck, I. int. chuck! chuck! II. M. see Tück. 
en, v. n. (az. h.) to cluck (of hens). 

Tuff, m. (—(e)8, pl. —e) tufa, tuff. Comp. — 
kalk, —ſtein, m. tufaceous limestone. 

Tüftelei, (Diiftelei’,) J. hairsplitting, very 
punctilious way of doing things, subtleties. — n, 
v.n. to draw over-nice distinctions ; to go in for 
subtleties. 

Tugend, . (pl. —en) virtue; chastity; ex- 
cellence, good quality (obs.); Jugend hat 
keine —, youth has little grace, boys will be 
boys. —baft, —ſam, (obs.) adj. virtuous. — 
haftigkeit, 7. virtue. Comp. mat adj. 

e 


possessing few virtues. — bild, u., —ſpiegel, 
m. model of virtue. — bold, m. paragon of 
virtue (ĩron.). — bund, m. League of Virtue 


(secret society of German students 1808—1816). 
—bündler, m. member of the L. of V. or per- 
son in sympathy with it. —held, m. rigid 
moralist. —lehre, J. moral philosophy, morals, 
ethics. —lehrer, m. moralist. reich, adh. 
very virtuous. — weg, m. path of virtue. 

Tüll, m. (—(e)8, pl. —e) tulle; net. Comp. — 
gardine, J. net or lace-curtain. —ftubl, m. 
net-loom. 

Tülle, J. (pl. -n) spout, nozzle; socket. 

Tulpe, J. (pl. —n) tulip; tulip-shaped glass 
(holding a pint (Schnitt) of beer); name of 
several molluscs. Comp. —nzbaum, m. 
tulip-tree. — nz flor, m. tulips in full bloom; 
profusion of tulips. —nzglas, 7. tulip-shaped 
pint-glass. —u=judjt, J. tulip growing. —n⸗ 
zwiebel, J. tulip-bulb. 

Tum / mel, m. (s) (dial.) giddiness; tumult; 
see Rauſch. 

Tum / meln, v. I. a. to turn round, to stir 
about; to give exercise to, to keep (a p.) mov- 
ing; to wheel (a horse) round; der Soldat 
muß erft recht getummelt werden, the soldier 
must first be well drilled or exercised. II. r. 
to move, bustle about; to bestir oneself; to 
shake oneself; to hurry ; ſich mit einem eln, 
to wrestle, scuffle with s.o. ler, m. (- lers, 
pl. — ler) horse-breaker, trainer; tumbler, 
dancer; (also Tümmler) tumbler-pigeon ; dol- 
phin, porpoise. Comp. —el⸗ platz, m. exercise- 
ground; riding-school ; wrestling- ground; scene 
of action; place of combat, arena. 

Tümpel, m. (5, pl. —) pool; deep part of a 

ake. 

Tumult-ua'nt, m. (—uan’ten, pl. —nan/ter) 
rioter. —ua'riſch, (voll,) adj. & adv. riot- 
ous, rioting. —uie' ren, v. u. (aux. h.) to riot. 

Tün/ ch—e, f. limewash, whitewash ; plastering; 
plaster ; varnish (g.). —en, v. g. to white- 
wash; to plaster; to roughcast. —er, m. 
(—ers, pl. —er) whitewasher; plasterer. — 
erei’, f. see -e; daubing. Comp. —farbe, J. 
(weiße) whitewash. —pinſel, m. white- 
washer’s brush. —ſcheibe, 7. whitewasher’s 
palette. —tyerf, u. whitewashing. 

Tu / nik —a, /, (pl. - as, —en) tunic. 8 

Tun / -e, f. (pl. —en) sauce; soaking, sopping. 
en, v.a. to dip; to steep; to sop (bread, etc.) 
in a fluid and eat it; ein Schälchen Kaffee 
en, to take a cup of coffee by sopping bread 
or biscuits in it (coll., dial.). Comp. - näpf⸗ 
chen, u., —fdale, / sauce-boat. 

Tun nel, m. (8, pl. —8) tunnel; underground 
passage, subway ; einen — bohren, to drive (or 
to cut) a tunnel (through). —ie’ren, —iſie / ren, 
v. G. & N. (M,. h.) to tunnel. Comp. axe, ). 
axis of a tunnel. — bau, m. tunneling. , 

Sup/f—en, v.a. to touch lightly (with something 


pointed); to dot; to dab; einen Stein —en, 
to rough-hew a stone. Comp. - hällchen, u., 
ballen, m. printer's ball. 

Tüp'fe l, m. ( [s, pl. —I) dot; spot; iota, 
lig, adj. dotted. In, v. 4. to dot; to spot; 
to stipple, engrave or shade in dots; to punc- 
tuate. —tt, see Tupfen. 

Turbhi/ne, J. (pl. — u) turbine, horizontal wheel. 
Comp. —nzanlage, 7. turbine-plant. —1- 
betrieb, m. hydraulic power. —nzrad, m. 
horizontal water-wheel. 


building of a tower. —fahne, 7. vane. — 
falf(e), m. kestrel. —hoch, adj. towering, 


Turn, Thurn, obs. for Turm. —er, obs. for 
Türmer. 

Tur 'nen, I. v. . (aur. H.) to do or practice 
gymuastics. II. subst.n. gymnastics, gymnas- 
tic exercise(s); —en für Mädchen, calisthe- 
nics; Sdjau—en, gymnastic display. —er, 
m. (ers, pl. —er) gymnast. —erei’, F. gyme 
nastic exercises. —eriſch, adj. gymnastic. 
—erfdjaft, J. body of gymnasts. —ie'r, u. 
(—ier$, pl. —-iere), (obs., poet.: —ei’, u.) tour. 


nament, jousting. —ie'reu, v. n. (aux. h.) to 
hold a tournament; to tilt, joust, contend in 
a tournament. — us, m. (—us, pl. —uſſe) 


turn; rotation. Comp. —anſtalt, /. gymna- 
sium. fahrt, „. pedestrian tour of gymnasts. 
—fejt, u. athletic sports. —gerät, u. gymnas- 
tic apparatus. —halle, J. gymnasium. — 
kunſt, J. gymnastics. lehrer, m. teacher of 
gymnastics. —lehrerin, /. teacher of calis- 
thenics. —platz, m. athletic grounds. —ier/= 
bahn, J. the lists. —ier/ dank, m. prize of 
the tournament. —ier/ fähig, adj. qualified 
to tilt. —ier/- mäßig, adj. according to the 
rules of tilting. —ier/ platz, m. the lists. — 
ier / rennen, u. passage of arms, tilting. — 
ier“ richter, m. umpire, marshal of the lists. 
—ter/<jattel, . saddle used in tilting. — 
ier ſchranken, pl. barrier; the lists. —ter’/= 
ſpiel, u. tournament. —ier/⸗waffen, pl. tilt- 
ing weapons. —faal, m. gymnasium. —fpiel, 
n., —ſpiele, pl. athletics, athletic sports. 
vater, m. father of gymnastics ; der deutſche 
—pater, F. Ludwig Jahn (1778-1852). —verc ttt, 
m. gymnastic or athletic club. —twart, m. 
leading gymnast, superintendent of gymnastic 
exercises. —weſen, u. gymnastics. —zeug, 
n. gymnastic apparatus. 5 

Tur / nip, m. (8, pl. — 5) turnip. 

Tur / teltaube, / (pl. —n) turtle-dove. 

Tuſch, m. (—(c)8, pl. —e) flourish of trumpets ; 
— blaſen, to sound a flourish (of trumpets). 

2Tuſch, m. (—(e)8, pl. —e) (slight) affront pro- 
voking a duel. —e, J. (pl. —en) Indian ink, 
China ink. —en, v.a. to draw in Indian ink or 
in water-colors ; to paint with a child’s aint 
box. irren, v.a. to touch; toinsult, Comp. 


Tuſch 
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farbe, J. water-color. —kaſten, m. paint- 
or color-box. —manier, J. aquatint. — 
napf, m. saucer (for painting). —pinfel, m. 
brush for washing in Indian ink or water- 
colors. —tert, n. word provocative of a 
due! (e.g. dummer Junge, komiſch). 

STuſch, m. int. hush! —eln, to whisper. —en, 
Tü'ſchen, v. I. a. to quell (disturbance). II. 
a. & n. (aux. h.) to silence, to hush. 

Tüt' chen, u. small paper bag. Comp. —dreher, 
m. small shopkeeper or his apprentice (co/l.). 

Tu / te, Tü / te, / (pl. — n) paper-bag ; screw. 

Tute'l, J. (pl. —en) guardianship. 

Tu / ten, v. 4. to blow (a horn), to toot (coll. ). 

Tüt' tel, m. (s, pl. —) dot. —chen, n. (— 
chens, pl. - chen) tittle, jot. 

Twie te, J. narrow side lane, alley (dial.). 

Swing, m., = Zwing, u. citadel, stronghold. 

Typ, m. (—(e)S, pl. —eln)), us, . (Hus, pl. 

Comp. —enshaft, —iſch, adj. 


to print (rare). 
m. type-setting telegraph. —enzehrlich, adj. 
careful in returning borrowed . 
—enshebel, m., —en⸗ metall, u. type-metal. 
—ogra’ph, m. (Cographen, pl. —ographen) 
typographer. —ogra/phijd, adj. typographic. 

Typh-—o’s, adj. typhous, typhoid. —ng, m. (— 
us) typhus, camp-fever; typhoid fever. Comp. 
—u$=zfranfe(r), m. one ill with typhoid fever 

Tyra un, m. (—en, pl. —en) tyrant, king; 
tyrant, ae ruler). —ei', J. tyranny ; 
despotism. —iſch, adj. tyrannical; despotic. 
—ifie/ren, v. I. a. to tyrannize over. II. n. to 
act the tyrant. Comp. —- enz herrſchaft, —en= 
macht, J. tyranny. —ensjoch, u. yoke of 
despotism. —enzlaune, J. caprice of a tyrant. 
eee m. murder of a tyrant, tyranni- 
cide. 


1 


u, u, u. U, u; einem ein X für ein U machen, 
to deceive, humbug, cheat a person; jor abbr. 

„ sce the Index of abbreviations. 

bel, I. adj. & adv. (itb’fer, üb' le, üb' les; 
comp. übler) evil, ill, bad; wrong; sick; ill; 
nicht —, not bad, rather nice; pretty well; 
üble Ausſprache, faulty pronunciation; fein 
übler Biſſen, a dainty morsel; einem einen 
übeln Dienſt erweiſen, to do s. 0. an ill turn; 
ich habe nicht — Luſt dazu, I am rather in- 
clined for it or to do it; einen in üble Nach⸗ 
rede bringen, to slander a p., to give a p. a bad 
name; einem Übles gönnen, to wish s. o. ill; 
— angebracht, misplaced; eine Sache — 
(auf)nehmen, to take a th. amiss or in bad 
part; — auslegen, to misconstrue; nehmen 
Sie es mir nicht —! pardon me, no offense, I 
hope! nehmen Sie es mir nicht —, daß ich, 
don’t be offended with me for (or if I); — an⸗ 
kommen, to catch a Tartar; es wird ihm — 
bekommen, he will have to suffer for that; 
mir bekam es —, I came off badly; — deuten, 
to misinterpret, put a wrong construction on; 
es wird ihm — ergehen, he will fare badly; 
he will not prosper; einem — mitſpielen, 
to treat a p. badly; — riechen, to have a bad 
smell; — ſchmecken, to have a disagreeable 
taste; mir iſt or wird —, ich bin —, I feel 
sick, queer, squeamish, I do not feel well (at 
all); er befindet fic) —, he feels or is ill; mir 
iſt — zu Mute, I feel not well; I feel uncom- 
fortable; dabei kann einem — werden, it is 
enough to make one sick, it is sickening; — 
daran ſein, to be in a bad way, to be badly off, 
to be in a fix or in difficulty; das klingt nicht 
—, that sounds rather nice; es ſteht — mit 


ifm, his affairs are or he is in a bad way; 
nicht — Luſt zu einer S. haben, to have a good 
mind or a great wish to do a th.; das wäre 
nicht —, that would not be a bad thing or a 
bad plan, that would not be amiss, I should 
rather like that; auf einen — zu fpreden 
ſein, to be ill disposed towards one, not to 
have a good word to say of a p.; wohl oder—, 
willy-nilly, willing or unwilling, whether ne 
likes it or not. II. u. (—8, pl.—) evil; mis- 
chief; misfortune ; sore; wound; malady ; was 
darüber ift, das iſt vom —, whatsoever is 
more cometh of evil. —feit, J. sickness, nau- 
sea; disgust (g.); —keit verurſachen, to 
bring about nausea, to turn the stomach; — 
keit verurſachend, nauseous; —feit verur⸗ 
ſachendes Mittel, nauseant, emetic (Med.). 
hes —hefinden, u. indisposition, —be⸗ 
rüchtigt, adj. of ill fame. —gelaunt, ad). ill- 
humored, out of humor, cross. klang, m. 
dissonance ; cacophony. —flingend, —lau⸗ 
tend, adj. dissonant. —nehmlerhiſch, adj. 
easily offended, touchy. —ſein, u. indisposi- 
tion; nausea, —ſtund, m. disadvantage, in- 
convenience, drawback. —that, jf. misdeed, 
bad action. —thäter(in, J.,) m. evildoer. 
—thitig, adj. mischievous, doing evil. —- thun, 
N. wrong-doing. —tvoffen, 2. ill-will, malevo- 
lence, enmity. —wollend, adj. malevolent, ill- 
disposed, spiteful. 


ü /b -en, v. 4. to exercise, practice; to use, exert ; 


to drill, train (Mil.); to show, exercise; to do, 
execute; geitht, disciplined, skilled, skillful, 
practiced, well versed; Barmherzigkeit an 
einem en, to show a p. mercy; Betrug —en, 
to practice deceit; Geduld —en, to have pa- 
tience, be patient (with); Gewalt —en, to use 
violence; ein Handwerk —en, to pursue, 
carry on a trade; eine im Schreiben wohl 
geübte Hand haben, to be skilled in writing, 
to be a ready writer; Rache an einem —en, 
to take vengeance on a p.; die Rechtspflege 
—en, to administer justice. lich, ad). usual, 
customary, in use; das Wort iſt nicht mehr 
— lich, the word is obsolete, has gone out of use. 
lichkeit, J. usage; customariness. - ung, J. 
exercise, practice; exercising; use; exercise, 
study (Mus.); dexterity; drilling, discipline 
(Mil.); training, military maneuvers ; ung 
macht den Meiſter, practice makes perfect 
(prov.); aus der ung, out of practice ; ſich 
in der — ung erhalten, to keep in training, to 
keep one’s hand in; er hat keine —ung mehr 
im Deutſchſprechen, his German has become 
rusty, he has had no practice in speaking Ger- 
man; dieſe Sitte ift ſchon lange außer —ung, 
this custom has long fallen into disuse. Comp. 
—tunascanufgabe, f. exercise. —ungs⸗fä⸗ 

igkeit, J. capacity for exercise. - ungs⸗ 
geſchwader, n. maneuvering squadron. 
—ungss⸗haus, u. drill-hall, fencing-school. 
-ungss lager, u. training camp for soldiers. 
—ungs-marſch, m. practice in marching, test 
march. —ungssplatz, m. drill ground. — 
ungs⸗ſpiel, u. gymnastic exercise. - ungs⸗ 
ſtück, u. exercise. —ungs: zeit, J. time for 


„ practicing ; drill time. 
W ber, I. prep. (with acc. & dat.) with dat. when 


implying rest or a limited or circular motion, 
over, above, higher than, superior to; in the 
process of, during, while; on account of, by 
reason of; (Austrian dial. = gemäß) in accord- 
ance with; — Beſchluß, in accordance with the 
resolution; — einem ſtehen, to be above a p.; 
— der Stadt ſchweben, to be hovering over 
the town (of a balloon); — der Arbeit fein, 
to be at work; — den Büchen ſitzen, to sit over 
one’s books; er war — dem Lefer einge⸗ 
ſchlafen, he had fallen asleep while reading* 


über 


— dem Eſſen, at meal times, during dinner, 
ete. ; — einem Glaſe Wein, over, whilst drink- 
ing, a glass of wine; — dem Lärm etwas 
überhören, not to hear something on account 
of the noise; ein Schwert ſchwebt — ſeinem 
Kopfe, a sword hangs over his head; er wohnt 
— dem Meere, he lives on the other side of 
the ocean; man vergaß den Dichter — dem 
Menſchen, one forgot the poet in the man; 
er vergißt — dem Spiele ſeine Geſchäfte, he 
becomes so absorbed in playing that he forgets 
his business; — dem Zanken, whilst disputing. 
with ace. when signifying transfer or motion 
to, over or past (often in answer to wohin? 
whither?), across, from one side to another ; 
beyond, on the further side of; after; by way 
of, vid; or, when used without any reference to 
motion, signifying with regard to, as for, con- 
cerning, about; along, over; Thränen floſſen 
ihr — die Wangen, tears trickled down her 
cheeks; — die Stadt fliegen, to fly or pass 
over the town (af a balloon) ; — ein Volk herr⸗ 
babe to rule over a people; — einen Gewalt 


aben, to have power over a person; ſie kann 
vermag) viel — ihn, she has great influence 
over him; es — ſich gewinnen, — fein Herz 
bringen, zu. .., to bring oneself to, to find 
it in one’s heart to. . .; — eine Brücke gehen, 
to cross a bridge; der Übergang — die 
Donau, the crossing of the Danube; — Paris 
nach Wien, to Vienna by (way of) or via Paris; 
— die Straße gehen, to cross the street; — 
das Knie herab reichen, to reach below the 
knee; eine Reiſe — See, a trip across the sea; 
— die Vierzig(e) hinaus fein, to have passed 
or be over forty; das geht — das Maß des 
Erlaubten, that goes beyond what is permissi- 
ble, that goes too far; das geht — alles, that 
beats everything; es geht nichts — ein Glas 
Rheinwein, there 's nothing like a glass of 
hock; das geht mir — alles andere, I prefer 
that to everything else; — die Kräfte gehen, 
to go beyond one’s strength; Nichts geht — 
den Mut, there is nothing better than courage ; 


Zufriedenheit geht — (den) Reichtum, con- 
tentment is better than riches; — Hals und 
Kopf, head over heels; — alles Erwarten 


glücklich, happy beyond all expectation; die 
Wahrheit — alles lieben, to love truth more 
than anything; — alle Maßen ſchön, incom- 
arably beautiful; fir) — eine S. freuen, to 
rejoice at or over s.th.; — Ungerechtigkeit 
klagen, to complain of injustice; er ſchreibt 
— Kunſt, he writes on or about art; ſich (dat.) 
— eine S. graue Haare wachſen laſſen, to 
grow gray with worry over or about a th.; ſich — 
einen luſtig machen, to make fun of a p.; ich 
bin — die Neugierde weg, Lam past or above 
curiosity; — Sprachvergleichung, essay on 
comparative philology (as title of a treatise) ; 
— die freien Künſte, the Fine Arts (as title of 
a book); — Nacht, during the night; — kurz 
oder lang, sooner or later; Briefe — Briefe, 
letter after letter; einmal — das andere, 
again and again. used elliptically as int. ; — 
den Narren! oh! what a fool! Fluch — dich! 
a curse upon you! O, — die Jugend! oh, 
youth! youth! wsed before d numeral adverbi- 
ally either govern’g the acc. or not affecting the 
case = over, above, more than; heute — acht 
Tage, this day week; heute —$ Jahr, in a 
year from to-day; zehn Minuten — zwölf, 
10 minutes past 12; es iſt noch — ein Meter 
davon da, there is still more than a meter left; 
— hundert Studenten, more than a hundred 
students. with acc. or gen. of d subst. of time 
which it follows ; tag —, tags —, all day long, 
during the day. II. adv. & sep. or (mostly) 
insep. pref. over, above, too much, in excess ; 
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— und —, over and over, through and through, 
out and out, completely; einem in etwas — 
ſein, to surpass, excel 8.0. in a thing; darin 
iſt er mir —, in this he beats me (coll.) ; 
die Sache ift mir —, I am tired of it (coll.); das 
Fieber ijt —, the fever is past (coll.); die Stadt 
iſt => the town has surrendered ; see Vorüber 
Gegenüber. [Neuter verbs compounded with 
über are gen’lly insep. ; most transitive verbs 
can be used as sep. & insep., when sep. über 
has the accent. Note the glottal stop in com- 
pounds the second part of which begins with a 

„ vowel, e. 9. überall, überein.] 

überg'ckern, v.a. (insep.) to plow a field over 

„again, to plow lightly. 

Überall, I. adv. everywhere; all over, through- 
out; at all times; positively; upon the whole, 


at all (dial., rare); —! all hands on deck! 
— her, from all quarters; — hin, everywhere, 
in every direction; — nicht, by no means, 


certainly not; — wo, wherever. II. n. Hans 

„ , — und Nirgends, Paul Pry, busybody. 

überanſtreng en, v. a. & v. (gem lia insep. ( b. p. 
überangeſtrengt) to overwork. —ung, J. 

„ over-exertion, Overstrain. 

UÜberant / worten, v.a. (insep.) to deliver up, give 

„ over, surrender. 

überarbeiten, v.a. (ep.) to work in excess; 
heute wird übergearbeitet, to-day we shall 
work overtime ; (insep.) to do over again, to 
retouch, revise, to give the finishing touch; 
dies Wörterbuch iſt von meinem Freunde 
überarbeitet, this dictionary has been revised 
by my friend; ſich —en (insep.), to overwork, 
to overexert o.s., to work too hard. —ung, 
J. finishing off of a work; retouch(ing), touch- 
ing up (of d painting); later modified text, 

„transcript with alterations and additions. 

/berärmel, m. over-sleeve ; false sleeve. 

Überau's, adv. exceedingly, excessively. 

Überbau, m. (—es, pl. —e, —ten) building 

„built over another; superstructure ; projection. 

überbau—en, v. I. a. (insep.) to build over, 
raise above (something) ; fic) —en, to ruin o.s. 
with building. II. a. & . (aux. H.) (Sep.) to 
build a projection (over another building); to 
build above; to build higher. —1tt19, /. super- 
structure; die —ung wurde beſchloſſen, it was 

agreed to build another story o7 to build higher. 

Wberbebalten, 7. v. 4. (ep.) to keep on (one’s 

„ cloak, etc.) ; to keep or have over. — 

ü berbein, u. (—8, pl. —e) exostosis (Surg.); 

,, ganglion (in the sinews) ; bone-spavin (Vel. ). 

1 berbett, N. (es, pl. —en) (feather) coverlet. 

1i/ber—bengen, —biegen, ir.v.a. (Sep.) to bend 

„above; to bend too much; fir —, to bend over. 

überbieten, i7.v.a. & n. (aux. Hh.) (Sep. to offer 
in addition, more; er bot noch drei Mark 
über, he offered 3 marks more. II. a. (insep.) 
to outbid; to outdo, excel, surpass; to ask too 
much, overcharge; fie — fic) in Höflich⸗ 

„keiten, they vie with each other in civilities. 

itberbil/a—en, v.a. (insep.) to over-educate, 
over-refine. —¢t, too highly educated, too re- 
fined or bookish (for one’s station in life). 

„ ung, J over-refinement. 

ü berbinde (pron. ü / berbinde) J. (pl. —n) upper 
(or outer) bandage (Surg.). n, zr. b. &. (sep.) 
to bind over; (insep.) to dress (a wound), to tie 

or Wrap up. ; 

überbläftern, v.a. (insep.) to cover with leaves; 
to overlook, miss (in looking over a book, ete.) ; 
(sep. & insep.) ein Buch —, to turn over the 

„pages of a book. 5 

ü berbleib en, ir.v.n. (aur. ſ.) (Sep.) to remain 
(over); (insep.) gen’lly only in, P. p. überb lie⸗ 
ben, surviving. —fel (pron. U berbleibſeh), 
n. (—ſels, pl. —ſel) remainder, residue; ves- 
tige, remains; relic; wreck. 
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überblick, m. survey, view; prospect; quick- 
ness of perception, width of view; sketch, re- 
view; synopsis, summary. —en, v. d. (insep.) 

„ to glance at, survey. 

überblü“ hen, va. (insep.) to cover or fill with 
flowers; to raise its blossoms above (something); 
fic) —, to have too many blossoms ; to fade, to 

„ outlive one’s beauty. 

überbreiten, v.c. (sep. & insep.) to spread, 

„ cover over; ſich —, to spread everywhere. 

überbrettl, u. chanson, air sung or acted ata 
music hall, song performed at a varieties“ 

„theater; kind of varieties’ theater. 

überbringen, ir. v.a. (insep.) to bring to or 
over, to deliver. —er, m. (—ers, pl. —er) 

., bearer, deliverer. 

überbrücken, v.a. (insep.) to throw a bridge 
over. 

t/berbunt, adj. too gay or motley. 

überbür / den, v.a. (insep.) to overload, to over- 
burden. —ung, 7. overburdening, overtask- 
ing, excessive amount of work or labour. — 
ungs-frage, /. question of lightening the 
school curriculum, question of overstrain ; 

question of over-taxation. 

Überchlor / ſauer, adj. ; —es Salz, perchlorate. 

überdach, u. shed, penthouse, shelter. —en, 
(pron. überda' chen) v.a. (insep.) to cover with 

„a roof, to shelter. 

überdauern, v.2. (insep.) to outlast ; to outlive, 

., Survive ; see Uberftehen J. 

ii/berded—e, J. upper cover, coverlet. —en, 
v.a. (Sep.) to stretch over, spread out on; (in- 

ee) to cover with; to make a ceiling over, to 

vault. —ung, 7. spreading over, covering, 

„cover. 

überdenken, i7.v.a. (insep.) to think s. th. over, 
to reflect, meditate, ponder on a th.; wohl 

„überdacht, well considered, well balanced. 

überdie“s, adv. in addition to this, besides, 

„ moreover. 

’berdrud, m. overprint, supernumerary sheets 
(Typ.); transfer (af written matter to stone, 
etc.) ; surcharge ( postage stamps). —en, v.a. 

„ (insep.) to transfer. 

über —druß, m. (—druſſes) weariness, ermui; 
satiety; disgust. —drüſſig, adj. & adv. 
(with gen.) weary, tired; satiated ; disgusted ; 
bored; einer Perſon —drüſſig werden, to 

„grow tired of a p., to feel bored by a person. 

überdün'gen, v.a. (insep.) to manure; to ma- 

„ nure too much. 

N/bered($), adv. across, diagonally ; (etwas) — 
bringen, to put out of the way; — gehen, to 

go on in a disorderly fashion, to be topsy-turvy. 

ü'bereil-e, /. precipitation. —en, (insep. 
pron. überei/ len) v. I. a. to overtake ; to hasten 
too much, to press; —en Sie nichts, don’t 
hurry; —en Sie die Sache nicht, don’t pre- 
cipitate matters; die Nacht —te uns, night 
overtook us. II. 7. to hurry too much; to act 
recipitately ; —en Sie ſich nicht, don’t be in 
too great) a hurry! er hat ſich t, an impru- 
dent word escaped him; he has acted rashly or 
inconsiderately. —t, p.p. & adj. precipitate, 
rash, headlong; unguarded, thoughtless. — 
ung, J. precipitation; rashness; overhaste, 

„ heedlessness. 

Uberei/n, adv. & sep. pref. in accordance; com- 
formably, alike, agreeably (0); das ift ganz 
—, that is exactly the same thing. Comp. 
kommen, I. ir. v. n. (aux. ſ.) to be conform- 
able (o), agree (with), answer; to come to 
terms with; to stipulate; über eine S. —fomt- 
men, to agree on or about a th. II. subst. ., 
— kunft, / agreement; arrangement; contract; 
ein —kommen treffen, to make an agreement; 
laut —kunft mit, by agreement with; gegen⸗ 
ſeitige —funft, mutual consent, —ftimmen, 


b. . (aur. H.) to agree (in pitch and tone); to 
accord; to agree, coincide, suit, sympathize 
with; to correspond (mit, to); ich ſtimme 
damit —, I 9 to that; das Adjektiv 115 
mit ſeinem Subſtantive im Geſchlechte un 

in der Zahl —ſtimmen, the adjective must 
agree with its substantive in gender and num- 
ber. —ſtimmig, adj. agreed; agreeing; har- 
monious; conformable. —ſtimmung, J. ac- 
cord; agreement; correspondence; concord, 
unison ; conformity; die Einnahme mit der 
Ausgabe in ne bringen, to make 
the receipts balance the expenses, to make 
both ends meet (coll.). treffen, . v. n. (au. 
ſ.) (mit etwas) to agree with; to correspond 

„ or answer to a thing. 

Übereinan' der, adv. one upon another; — legen, 
to lay one upon another, to pile up; die Beine 
— ſchlagen, to cross one’s legs; — ſchlagen, 
— ſtehen, — treffen, to overlap. Comp. 
greifen, u. overlapping. —ſetzung, F. super- 

„Position. 

ü berei“ſ—en, v.a. (insep.) to cover with ice or 
hoar-frost ; —t, covered with ice, frozen over ; 
_ice-clad ( poet.) ; ice-glazed, frosted (of cakes). 

2 /bereiſen, u. beak, crow’s bill (on the shoe of 

„G lame horse). 

Ubereffen, ir. v. I. . (insep.) ; er hat ſich über⸗ 
(gheſſen, he has overeaten. II. d. (Sep.) ſich 
(dat.) eine Speiſe —, to take a loathing to 

„ S. th. by eating too much of it. 

Überfahren, i7.v. I. n. (aux. f,) (Sep.) to pass 
(drive, sail, etc.) over. II. a. (insep.) to trav- 
erse, cross (a stream, elc.); to pass lightly, 
wash over; to pass (d cerlain point); to over- 
drive (horses); es überfuhr kalt feinen 
Rücken, a cold shiver ran down his back; (Sep.) 
to transport over; (sep. & insep.) to drive over, 
crush by driving. —t, (pron. IWherfahrt) 
J. passage, crossing; place of passing over ; 
gous boat) die —t nach Irland, the cross- 
ing to Ireland; wir hatten eine gute (ab⸗ 
ſcheuliche) —t, we had a smooth (dreadful) 
passage or crossing. Comp. ts boot, u. 

„ ferry-boat; railway-ferry. 

Überfall, m. (pron. U'berfall) unexpectedattack, 
surprise; inroad, invasion ; raid; overfall, weir. 
en, i7.v. I. g. (ep.) to fall upon suddenly. 
surprise; to invade; to overtake (as nightfall, 
illness, etc.); die Nacht überfiel uns, night 
overtook us, we were benighted; der Regen 
überfiel fie, they were caught in the rain; der 
Schlaf überfiel mich, sleep stole upon me; 
Schrecken überfiel uns, we were seized with 
terror. II. u. (aux. f.) (Sep.) to fall over. III. 
imp. fig. to have suddenly the feeling that . . ., 
to imagine ; plötzlich überfiel es ihn, suddenly 

„ he fancied. 

überfeilen, v.a. (sep. & insep.) to file over 

„again; to retouch. 

1j’/berjetn, adj. over-refined ; superfine. 

ü ber flechten, r.. 4. (insep.) to enclose in straw 
or wickerwork ; (sep.) Stroh über eine Flaſche 

, to plait straw round a bottle. 

Uber fliegen, . v. I. u. (aux. f.) (Sep.) to fly 
over. II. a. (insep.) to cross flying, to pass 
swiftly across; to run or glance quickly over, 
to peruse (a letter); to outfly, soar beyond; to 
surpass, overstep (g.); to cover, mantle ; ifr 
Antlitz überflog ein roter Schein, the color 

„ mounted to her face. 

überfließen, 77.5. I. u. (a. ſ.) (Sep.) to flow 
over, overflow; to be overflowing with (joy, 
etc., vor Freude ꝛc.). II. a. (insep.) to over- 

„spread, flow over. 

Über flügel n, .. (insep.) to outflank (Mil.); 

„to surpass, outstrip. — ug, J. out flanking. 

über fluß, m. (EAuſſes) overflow; super- 
abundance; plenty, abundance; exuberance; 
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opulence, luxury; —fluß haben an einer S., 
to abound in a th., to have plenty of a th.; 
um —, superabundantly, over and above; — 
uß an Worten, redundancy of expression; — 
fluß bringt Üüberdruß, abundance begets in- 
difference (prov.). —flüſſig, ad). & adv. abun- 
dant, profuse; superfluous; ein volles, ge⸗ 
drücktes, gerütteltes und —flüſſiges Maß, 
good measure, pressed down and shaken to- 
gether and running over (B.); flüſſig machen, 
8 unnecessary or superfluous, to super- 

„sede. 

Über fluten, v. I. u. (aur. h. & ſ.) (sep.) to 

„overflow. II. a. (insep.) to inundate. 
tberfor/der—n, v.a. & n. (aux. h.) (insep.) to 
demand too much. —ung, J. exorbitant 

„demand. 

Uberfracht, /. overfreight, overload; (charge 
for) excess baggage. -en (pron. überfrach!⸗ 

a erde v. A. (insep.) to over freight. 

Uberfreſ'ſen, .. (of animals) see Übereſſen. 

überfrieren, . v. n. (aur. ſ.) (sep. & insep.) to 

„freeze over. 

Überführ en, I. ir. . a. (sep.) to conduct across; 
to convey over; to bring over (o an opinion) ; 
(insep.) to convince, to convict (of a erime, 
ete.) ; to glut (a market). t, adj. overstocked 
(C. L.). II. subst. n., —ung, J. conviction ; 

„ transportation; crossing; viaduct. 

überfülle, J. superabundance; exuberance 
(of spirits, eig.). —en, v. 4. (Sep.) to fill into 
another vessel, to decant; to transfuse ; (insep.) 
to overfill; to surfeit ; to overstock, to crowd 
to excess. —tug, J. overfilling; surfeiting ; 

„ repletion. 

Uberfiit‘ter—n, v.. (insep.) to overfeed. t, 

„P. P. & adj. gorged. 

übergabe, 7. delivery ; conveyance; surrender ; 
transfer; eine Stadt gur — auffordern, to 

„ Summon a town to surrender. 

übergang, m. passage, crossing; passage, ford; 
transition; desertion, going over ( the enemy) ; 
sudden shower; (.) nuances (Paint., Mus.) ; 
Niveau—, level crossing (Railw.); hier tt 
kein —! No thoroughfare! Comp. —8= 
beſtimmungen, pl. provisional, temporary ar- 
rangements. — S- brücke, /. foot-bridge; via- 
duct. —8z-gebirge, u. transition or secondary 
rocks (Geol.). —Sgpunkt, m. crossing, pas- 
sage. —Sgrecht, u. right of way. --8=3¢it, /. 
transition-period. —8zzuſtand, m. state of 

„transition, temporary arrangement. 

i/bergar, adv. overdone, too much cooked. 

übergeben, I. . v. a. (Sep.) (einem etwas) to 
put over (a B. e. g. a shawl, cloak) ; (insep.) to 
deliver over to; to give up to, remit; to give 
in charge; to leave or commit to; to surren- 
der; eigenhändig —, to deliver personally. 
, P. p. & adj. reckless, bad (obs.). II. i. b. . 

( insep.) to vomit; to surrender (Il.) . 

übergebühr, /. supererogation; extra charge. 
lich, adj. supererogatory. 

tibergeb—en, I. i7.v.n. (aux. ſ.) (Sep.) to flow, 
run over, overflow; to cross, pass over; to 
change sides; to desert; to turn, change (40); 
to run into; to surpass (coll.) ; to be transient; 
die Augen gingen ihm über, his eyes welled 
over, his eyes grew moist; in Fäulnis —en, 
to rot; in eine ſchnellere Bewegung —en, to 
quicken the time (Mus.); eine Farbe geht in 
eine andere über, the colors run into one an- 
other; die Feſtung iſt über (gegangen), the 
fortress has surrendered; der Druckfehler iſt 
in alle folgenden Ausgaben übergegangen, 
the misprint has been retained in all subse- 
quent editions; das Regenſchauer geht bald 
über, the shower will soon pass over ; wes das 


Herz voll ift, des geht der Mund über, out of 


the fullness of the heart the mouth speaketh 
(B.); zu etwas —en, to proceed to, to set 
about; zu einer andern Religion —en, to 
change one’s religion. II. i. C. G. (insep.) to 
skip, to pass over; to pass by; to violate, 
transgress; to glance at, run one’s eye over; 
to run, go over; to revise; to omit ; to over- 
look, not see; ſich —en, to overtire oneself 
with walking. III. subst.n., —ung, J. omis- 
sion, neglect ; passing over (in silence); passing 
over or by (in advancing a soldier) ; visiting (of 

d field). 

U'bergenug, adv. more than enough, ample; 

„ haben, to have enough and to spare. 

Übergewicht, u. overweight, excess of weight; 
preponderance, ascendancy ; superiority; das 
— bekommen, to gain or get the ascendancy 
over; das — behaupten, to maintain one’s 
superiority; das — haben, to predominate ; 
dieſe Meinung gewann das —, this view 

„ prevailed. 

Übergießen, 7. v.46. (Sep.) to pour over; to spill; 
to sprinkle; to pour (Jom one vessel inio an- 
other); (insep.) to pour on; to sprinkle; to 
cover with; to suffuse; mit Zucker —, to 
candy, to ice with sugar, glaze; es übergoß 

„ihn purpurrot, he grew crimson. 

Übergipſen, v.a. (sep. & insep.) to plaster over, 

„to parget. 

Übergit/ tern, v.a. (insep.) to cover with a trel- 

„ lis ; to crosshatch, to divide into squares. 

überglän/zen, v. 4. (insep.) to throw a brilliant 

„light on; to outshine, eclipse. 

Übergla'ſen, v. 4. (insep.) to glaze over. 

ü berglet/ ſcher n, v. a. (insep.) to cover with gla- 

„ clers. —ung, . formation of a layer of ice. 

N berglücklich, adj. extremely happy ; too happy, 

iibhergol/den, v.a. (mp. ) to gild (all over). 

über greifen, . n. (aux. h.) (Sep.) to over- 
lap; to shift, glide (% a violin, etc.) ; to en- 
croach ; in jemandes Rechte —greifen, to en- 
croach on another's rights. — griff, . (—(e)8, 

„ pl. -e) encroachment. 

nbergroß, adj. too large; enormous ; colossal. 

über —guß, m. (—guffes, p/. —güſſe) pouring 

„ over ; crust. 

t/bergut, adj. exceedingly good; above the 

„standard. 

ü/berhaben, ir.v.a. (sep.) to have on (over other 
things) ; to have remaining, to have left; eine 

„ S. —, to be weary or sick of a th. (coll.). 

Wberband, adv.; — nehmen, to gain ground, 
get the upper hand, prevail, spread, grow large, 
increase; das Übel nimmt —, the evil goes on 
increasing ; das Waſſer nimmt —, the water is 
rising very high; die Krankheit nimmt —, 
the disease is spreading. Comp. — nehmen, 

„ N. increase; prevalence. 

ü berhang, m. projection (Arch.); canopy, 
cover; cornice bof snow) ; overhanging rock, 
crag ; something hanging over; great or exces- 
sive inclination (fig., rare). en, zr. b. n. (aux. 
fh.) (Sp.) to hang over; to overhang ; to pro- 

„ ject over; to lean to one side. 

ü berhängen, (sep.) v. I. a. to hang, cover over; 
to put on; to sling over one’s shoulder (a gun, 

„ etc.). II. u. (aux. h.) see Überhängen. 

Wberbarfen, v. 4. (Sep.) to rake (lightly) over. 

überhäu/fen, v.. (insep.) to load, overwhelm 
(with) ; to overload; to oppress, weigh down ; 

„to glut (the market, etc.). 

überhaupt, adv. in general, generally; upon 
the whole; at all; especially, in particular 
(dial.); du hätteſt es — nicht thun ſollen, 
und beſonders nicht jetzt, you should not 

„ have done it at all, and especially not now. 

überheb -en, I... g. (Sep.) to lift over; (insep.) 
einen einer Sache (gen. en, to exempt, ex- 
cuse from; einen einer Mühe —en, to spare 
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8.0. trouble ; is —en, to overstrain oneself 
(by lifting) ; fic) wegen einer Sache —en, to 
be proud of, to boast of a thing. II. subsi.n., 
ung, J. exemption; vanity, pride; pre- 

„ sumption. 

U'berhemdchen, u, shirt-front; chemisette. 

überhe'r, (obs.) adv. over; over and above; 

„ moreover. 

überhi'n, adv. over; slightly, superficially ; 
past (0bs.) ; moreover (dial.); ein Buch nur — 

„leſen, to skim a book. 

Überhobeln, v.a. (sep. & insep.) to plane over, 

„ rough-plane. 

ty/berbod), adj. too high; exceedingly high. 

überhö/h—en, v.a., to command; to surmount. 
—ung, J command (Fort.); die —ung der 
äußern Schiene, the super-elevation of the 

., outer rail (/atlw.). 

überholen, v.a. (Sep.) to overhaul; to shift 
sails); to take over; (insep.) to overtake ; 

„( Ig.) to outstrip, surpass. 

Überhö ' ren, v.a. (insep.) not to hear (through in- 
attention, eig.); ich habe ſeine Bemerkung 
überhört, I have missed or I did not catch his 
remark ; einen —, einem ſeine Aufgabe —, to 
hear a p. say or repeat a lesson, to hear a p.’s 

„ lesson. 

H/berbojen, pl. overalls (¢rousers). 

überhüpfen, v. I. u. (a. ſ.) (Sep.) to hop over or 
across. II. d. (insep.) to skip, omit, pass over; 

„to hop or leap over. 

A/ berirdiſch, adj. above the earth; supermun- 
dane; spiritual; celestial ; supernatural; un- 

,, earthly ; divine. 

berja/g—dbar, adj. too old, great (of a deer). 
en, v. I. a. (insep.) to over-ride, overdrive ; 
to outrun; to overtake; to chase across. II. 

„ a. & n. (aua. ſ.) (Sep.) to hurry over or across. 

üfberjährig, adj. more than a year old; too old, 

„ Superannuated. 

überkalken, v.a. (sep. & insep.) to cover with 


„lime. 

überkau fen, vr. (insep.) to buy too dear; to 

„ Tuin oneself in buying. 5 

ü'berkippen, v. I. u. (auz. ſ.) (Sep.) to tip over, 
tilt over, topple over. II. v. a. to overturn, up- 


set. 
überkleben, v.a. (sep. & insep.) to paste over. 
fi’/berfleid, u. upper garment; upper covering. 
„Sen, v.a. (insep.) to cover over, see Bekleiden. 
UW berflug, adj. overwise; too clever; self- 
sufficient ; conceited; —er Menſch, wiseacre. 
„heit, /. too great sharpness or cleverness. 
überknorpeln, v.r. & n. (auz. ſ.) (insep.) to 
„get o become covered with cartilage. 
H’berfoden, v.n. (aur. ſ.) (Sep.) to boil over; to 
„„ boil (with rage, etc.). g 
Überkoh' lenſauer, adj. bicarbonate. 
überkom / men, (insep.) ir. v. I. a. to get, re- 
ceive; to take possession of, attack, seize; to 
be passed on or transmitted; eine plötzliche 
Angſt überkam ſie, they were seized with a 
sudden fear. II. n. (aux. ſ.); was ift dir — ? 
what has come or been sent to you? III. adj. 
that which has been handed down, traditional; 
„ein —es Verhältnis, traditional relations. 
ü berkraft, jf. superior power, exuberant 
„ Strength. 
herfren’3, adv. across, crossways, crosswise. 
i’ berkultur, J. over-culture, over-civilization. 
ü berkün / ſteln, v.a. (insep.) to employ too much 
„art in doing, to overdo. 
überladen, ir.v.a. (sep.) to remove, trans-ship, 
„ ele. ; (insep.) to overload 
überla'nds— (in comp.) —eifenbabn, / trans- 
continental railway; Pacific Railway (Amer.). 
—poft, J. overland-mail. —+reife, J. overland 
te 


route. 
ü / ber lang, adj too long. e, adv. too or ever 


so long; —e ausbleiben, to be too slow in 
coming, to stay beyond one’s time. 

{i/berlangen, v.a. (Sep.) to reach or hand over. 

n'berlaß, m. see ÜUberbleibſel. 

Überlaſſ—en, . v. I. a. (Sep.) to let pass; to 
leave (remaining); (insep.) to leave (to some 
one else); to give up, relinquish; to cede, 
make over; zur Miete —en, to let; —en Sie 
das mir, leave that to me; das muß man der 
Beurteilung des Leſers —en, this must be 
left to the reader’s discretion o7 judgment; es 
ijt ihm —en, was er thun will, he is at liberty 
to do as he pleases; ſich einer Sache (dat.) — 
en, to give oneself up or give way to a th. 
—er, m. (—ers, pl. —er) ceder, relinquisher. 

„ung, J. leaving; yielding up, cession. 

ü berlaſt J. overweight, surcharge, overcharge; 
trouble, nuisance, vexation; fich ſelbſt zur — 
410 to be a burden to o. s. -en, v. d. (insep.) 

„ to overload. 

Wherlijtig, ad). burdensome; troublesome, 

., tiresome, importunate ; —er Menſch, a bore. 

überlaufen, tr.v. I. a. (Sep.) to run over or 
down; (insep.) to spread over, overrun; to 
overflow, inundate ; to run over, glance at; to. 
pester, annoy, bore, importune (with frequent 
visits, etc.); to outstrip, outrun; einen mit 
dem Degen —, to run at a p. with drawn 
sword; es überläuft mich, I shudder; my 
blood runs cold; es überlief ihn ein kalter 
Schauer, a cold shudder seized him. II. n. 
(aux. {,) (ep.) to run over, overflow; to boil 
over; die Augen laufen ihm über, his eyes 
overflow with tears; zum Feinde —, to go 

„ over to the enemy, to desert. 

Wherlaiufer, m. (-s, pl. —) deserter (Mil.); 

., apostate (Rel.) ; turncoat (Pol.). 

U'berlaut, adj. too loud; (too) noisy; clamorous; 

„es Lachen, horse-laugh. 

Überle/b—en, v.a. (insep.) to outlive, survive; 
to get out of fashion ; —t fein, to be spent, to 
die; das —e ich nicht, that would (will) be my 
death-blow; feinen Ruhm —en, to outiive 
one’s fame; das hat ſich überlebt, that has 
had its day, that has gone out of fashion; der 

„Tag ift —t, the day is done. 

nberle' gen, adj. superior; er iſt ihm —, he 
excels him, he is more than a match for him. 
—heit, J. superiority ; ascendancy, preponder- 

vance. 

2 berleg—ett, v.a. (sep.) to lay over or upon; to 
lean, bend over; Geld en, to lay by money; 
das Ruder —en, to shift the helm; ein Kind 
en, to whip a child (coll.) ; (insep.) to cover 
all over; to overburden ; to reflect on, ponder 
over, weigh; bei ſich —en, to consider; mit 
einem etwas —en, to consult with s. o. about 
ath. ; id) werde es mir —en, I shall think the 
matter over, I shall think about it; alles wohl 
—t, taking everything into account, upon the 
whole. —end, p. & adj. deliberative. —fatt, 
adj. & adv. deliberate, prudent; meditative. 
—t, p.p. & adj. well weighed, deliberate. 
ung, J. reflection, deliberation ; nach reiflicher 
—ung, upon mature consideration; nach beſ⸗ 
ſerer ung, on reflection, on second thoughts; 
mit —ung verübtes Verbrechen, premedi- 
tated crime; ahne — ung, inconsiderate. Comp. 
—ungs⸗ kraft, J. power of reflection, judg- 

„ ment. 

U/berleiten, v.a. (sep.) to lead over or across; 
to form a transition, lead (from one argument 
to another) ; to transfuse (blood); des Zeit 

„ wort, transitive verb (rare). 

Überlernen, 9.4. (sep. & insep.) to con, to go 

„over (one’s lesson) again. 

überleſen, . v.a. (sep. & insep. ) to read, run 
over; to overlook in reading; einem zulm) — 
geben, to give to s. o. to read over; ſich —, 
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(insep.) to injure one's health by reading too 

„ much. 

Überlie fern, v.a. (insep.) to deliver, hand 
over, give; to surrender; der Nachwelt —n, 
to hand down to posterity. —ung, J. deliver- 

„ing; delivery; surrender; tradition. 

Überliſ'ten, v.a. (insep.) to overreach, outwit. 

übermach en, v.a. (insep.) (einem etwas) to 
make or hand over; to transmit; to consign; 
Geld (durch Wechſel) —en, to remit money 
by check); —te Summe, the remittance; 
sep.) to put over or upon. —ung, J. con- 

.. Signment, remittance, transmission, sending. 

N’/bermacdht, /. superior force; preponderance, 

„ Supremacy, ascendancy ; too great power. 

ü/bermächtig, adj. superior, overwhelming, para- 

„mount; too powerful. 

übermalen, v.a. (sep.) to paint over; (insep.) to 
paint out; to paint a new picture over another; 
to paint over, paint (a room); to touch up (a 

„ Picture). 

übermangan/ſauer, adj. permanganic; —e3 

„Salz, permanganate. 

Überman' nen, v.a. (insep.) to overcome, mas- 
te 


r. 
über —-maß, u. (es) excess; abundance ; 
superfluity ; —maß im Eſſen, gluttony. 
mäßig, ad). & adv. extravagant; excessive; 
exorbitant; extreme, immoderate; mäßig 
arbeiten, to work excessively or too hard; 
mäßig groß, huge, enormous. —mäßig⸗ 

„ keit, J. excess; exorbitancy. 

Ubermauern, v.a. (insep.) to cover with ma- 

„ sonry, to wall up. 

übermei'ſtern, v.a. (insep.) to master, subdue. 

ü / bermenſch, m. superhuman being, demigod. 
lich, adj. superhuman, more than human; 
godlike, heroic; excessive, enormous (coll.); 
ſich —lich anſtrengen, to make superhuman 

„efforts. 

Übermeſſen, 7. v. 4. (ep.) to give over- measure 
of; to measure, pour out, etc., (insep.) to 
measure or survey by the eye; to estimate in 

„ measuring. 

Übermit' teln, v.a. (insep.) to convey; to 
hand over, transmit. —1ng, J. conveyance; 

„ delivery, transmission. 

Übermö'gen, v.. (insep.) to overcome (obs.) ; to 

„ force, influence, decide a p. (obs.). 

Wbermorgen, adv. & n. the day after to-mor- 
row; ja, —! you may wait a long time for it! 
(coll.). —®, adj. happening, efc., the day after 

,, to-morrow ; der —de Tag = Übermorgen. 

Ubermii/dI—en, v.a. (insep.) to overtire; to fag 
out; übermüdet, knocked up (coll.) ; ſich —en, 
to overexert o. s., to become exhausted. 

„ ung, J. overfatigue, exhaustion. 

über —-mut, m. wild spirits; wantonness, ex- 
cessive joy or merriment ; arrogance, insolence, 
haughtiness; presumption; bravado; —mut 
thut felten gut, pride goes before a fall (prov.). 
—miitig, adj. in high spirits ; playful, wanton ; 

„ haughty, supercilious ; insolent ; presumptuous. 

W/bernadit, adj. after the next, the next but one; 
—e Woche, the week after next, the next 
week but one; am —en Tage, the day after 

„ to-morrow. 

Überna'cht, adv. during the night. 

übernachten, (insep.) v. I. n. (aux. H.) to pass 
the night. II. d. to lodge a p., to take a 

„ person in for the night. 

üſbernächtig, adj. kept for a night; lasting but 
one night; fleeting, transient; having stayed 
up all night, or having had too little sleep 
during the night, tired out, fatigued, worn, 
haggard; —e Augen, eyes weary with watch- 
ing. keit, /. fatigue from want of sleep; 

„ pale, weary look. f 

libernaben, v.a. (sep.) to sew over; (insep.) to 


cover with stitches ; to overcast ; to whip to- 

., gether. 

i/bernabin—e, / the taking possession of; tak- 
ing charge of; taking upon oneself; assump- 
tion; bei der —e habe ich, in taking possession 
of or in accepting s. th. Ihave; —e eines Amtes, 
entering upon an office; —e einer Arbeit, un- 
dertaking a work; —e einer Erbſchaft, accep- 
tance of a legacy, entering upon an inherit- 
ance. Comp. —ez bedingungen, pl. condi- 
tions of acceptance. —egliſte, J. inventory. 
s- ſchein, m. certificate of shipment; bill of 

„ lading. 

U/bernabt, J overseam ; overcasting. 

W/bername, m. surname, nickname (dial.). 

ü/bernatürlich, adj. supernatural, miraculous ; 
—es Ereignis, miracle. —feit, J. supernatu- 

,, ralism, miraculousness. 

Übernehmen, . v. I. a. (Sep.) to take over or 
across; to cover oneself over with; to over- 
trump; to ship (a sea); (insep.) to take posses- 
sion of ; to receive; to undertake; to accept, 
assume (responsibility, etc.) ; to seize; to over- 
charge, exact too much; to oppress; fic) vont 
Borne —en laſſen, to (allow o.s. to) be over- 
come with rage. II. 7. (insep.) to undertake 
too much; to overexert o.s.; ſich im Eſſen 
und Trinken —en, to overeat, to drink too 
much; übernommene Gefahr, risk subscribed 
(C. L.). —er, m. (ers, pl. —er) receiver; 
transferee ; undertaker. — ung, see Über⸗ 

„ nahme. 

ü 'berordnen, v.a. (sep.) to place above, to set 
over. 

ü / beroryd, u. (su)peroxide. —ie'ren, v.a. to 

„ peroxidize. 7 4 

überpi'chen, v.a. (insep.) to pitch, cover with 

„ Pitch. . 5 

überpinſeln, v. a. (sep. & insep.) to paint or 

„ daub over. 1 

überproduktion, J over- production, surplus 

production; overtrading. 

Überque / r, adv. across, crossways, crosswise, 

„ diagonally. —en, v.a. to cross, to traverse. 

überragen, v.a. (insep.) to overtop, rise or 
tower above ; to extend beyond; to overlook ; 
to command (a town, eic., Fort.); to hang 

„ Over; to crown; to surpass, to excel. 

überran' ken, v.a. (imsep.) to cover with (its) 

., tendrils. 

überra'ſch—en, v.a. (insep.) to surprise; to 
take unawares; to startle. —ung, J. sur- 

„ Prise. 

überrechn -en, v.a. (insep.) to calculate, reckon 
up; to compute ; (sep.) to run through (an 
account); to examine (an account). ung, 

„J. calculation. 

Überre' den, v.a. (insep.) einen Sen, etwas 
zu thun, einen zu einer S. —en, to persuade 
8.0, to do a th.; fic) durch Gründe —en 
laſſen, to allow o. s. to be persuaded, or con- 
vinced. — end, p. & adj. persuasive. ung, 
J. persuasion. Comp. —ungss kraft, J. power 
of persuasion. —ungs-kunſt, /. art of per- 

„ Suading, gift of persuasion. 

ü berreich, adj. too rich; extremely rich; — 
(an), abounding (in), teeming (with). —lich, 

„ adj. superabundant. adv. in profusion. 

überreichen, v. I. u. (aux. h.) (Sep.) to ex- 
tend over or beyond. II. d. (Sep.) to stretch 
over or above; (insep.) to hand, reach over ; 
to present, give in, deliver. —ung, J. hand- 

„ing over; presentation. : 

n berreif, adj. overripe. —¢, J. over-ripeness. 

iüberrei'fen, v.a. (insep.) to ripen too much, to 
grow too ripe. 

zfberrei fen, v.. (insep.) to hoop (a cask), 

au berrei/j—en, v.a. (insep.) to cover with hoar- 
frost; —t, hoary, pruinous. 
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überreiten, ir. v. I. a. (sep.) to overtake in 
riding; to override, ride too hard; to pass 
in riding; (sep.) to ride over (a child, ete.) ; to 
ride over (a field, etc.). II. . (aux. ſ.) (Sep.) 

„ to ride across or over. 

N/berreiz, . excess of irritation. —en, v.a. 
(insep.) to over-excite ; to irritate too much ; 
—te Nerven, overstrained or unstrung nerves; 
—tes Gehirn, overtasked brain. —theit, — 

„ ung, J. over-excitement, excess of irritation. 

überrennen, . v.a. (sep. & insep.) to run over; 
(insep.) to over-run; to outrun; to run upon; 

„ to run down; to pester, importune. 

überreft, m. rest, remains, remnant; residue, 
remainder, balance; ( pl.) fragments, scraps, 
shreds, waste; getrümmerte —e, detritus; 

irdiſche —e, mortal remains; ashes (Poel. ). 
überrin' den, v.a. (insep.) to cover with bark, 

„to crust. 

ü / berrock, m. frock- cot (of men); skirt (of wo- 
(men); overcoat, greatcoat (af men); langer 
—, ulster; waſſerdichter —, waterproof, 

„ mackintosh ; int —(¢), in morning dress. 

überrumpeln, v.a. (insep.) to surprise, take 
unawares. —ung, F. surprise; sudden attack, 

„ surprisal. 

Überſalzen, v.a. (sep.) to sprinkle lightly with 

„ Salt; (insep.) to salt too much. 

über- ſatt, adj. surfeited, cloyed ; —fatt einer 
S., sick and tired of ath. —fiit/tigen, v.a. 
(insep.) to surfeit, pamper, fill to loathing ; to 

„ oversaturate (Chem.). 

ti/ber jak, m. leap over; attic story. 

Überſäu'ern, v.c. (insep.) to make too acid; to 
overoxidate (Chem.); den Magen —, to pro- 

„ duce heartburn o/ acidity of the stomach. 

Überſchät/z—en, v.a. (insep.) to think too highly 
of, overrate, overestimate ; to assess too heavily 
(a house); to overtax. —ung, J., —ung 
ſeiner ſelbſt, overweening estimation of oneself; 

„ vanity, conceit. ,, a 

ü / berſchau, J, see Überſicht, Überblick. —en, 
(insep.) see Uberblicen ; dieſer Hügel —t das 
ganze Thal, this hill commands a view of the 

„ entire valley. 

überſchäumen, v. n. (Sep.) to froth over; — de 
Luſt, exuberant mirth; (insep.) to cover with 

„ foam or spray. 5 

ü berſchicht, F. extra shift; over-stratum. -en, 
v. G. (Sep.) to pile up, to stratify, to dispose into 


„ layers. 

ü ber ſchi/ ken, v.a. (insep.) to transmit, to send; 

„ to remit (money). 

überſchießen, . v. I. a. (insep.) to shoot over (a 

country) ; to overshoot, shoot too high; to over- 
shoot (the mark); to skip, pass over (through 
haste); to superadd, count (in addition); to 
count out or over (money). II. n. (auz. f.) 
(Sep.) to shoot or fall over; to overbalance ; to 
overflow; to exceed. III. d. & N. (aux. h. 
(sep.) to shoot too high, shoot past; (insep. 

a fi —, to turn head over heels. 

u erſchiffen, v. I. a. (Sep.) to ship, send across; 
insep.) to traverse, cross (d sea, etc.). II. n. 
auz. ſ.) (sep.) to sail across; nach England 

, to cross over to England. 

überſchla! fen, 1. v. 4. (insep.) to sleep on, advise 
with one’s pillow about; to sleep longer than; 
eine Zeit —, to sleep past a time; ſich —, 

„to oversleep oneself. 

ii/berjdlag, m. tumbling over; turn (ofthe scale); 
bias, inclination; turned-down collar; band ; 
facing (on dresses); cuff; band, border (Arch.); 
flap; cataplasm ; rough calculation, estimate. 

—en, ir.v. I. a. (Sep.) to throw over; to apply 
(a poultice) ; to fold over (in p.p. sometimes in- 
sep.) to cross (one’s legs); (insep.) to beat too 
much; to turn over (a leaf, etc.) ; to overlook ; 
to skip, miss; to calculate (roughly) ; to con- 


sider, think over; einen Hund —en, to make 
a dog timid by too much beating; einen Poſt⸗ 
tag —en, to miss a post, not to write; ſich — 
en, to go head over heels, to turn a somersault. 
II. n. (aux. ſ.) (sep.) to turn over; to tumble 
over, fall down; to fall backwards; to incline; 
to descend (as a scale); to go over into; to 
fall, descend to; to dart up, shoot forth; die 
elektriſchen Funken ſchlagen über, the elec- 
tric sparks flash out; (¢nsep.) to grow moldy ; 
to become lukewarm ; —en laſſen, to take the 


chill off. Comp. —8-fragen, mn. turn-over 
collar. —=redsutng, J. rough calculation, 
estimate. ‘ 


überſchlei'chen, 7. v. 4. (insep. ) to steal upon. 

ü berſchlei ern, v.a. (insep.) to veil; to throw a 

„ veil over, wrap up, conceal, hide, mask. 

Überſchlucken, v.7. (sep.) to swallow down, gulp 

„ down; (insep.) to swallow too fast, to choke. 

Uberſchmie / den, v. 4. (insep. ) to forge over again. 

Überſchnappen, v. u. (aux. h. & f.) (sep. & in- 
sep.) to snap, slip 07 jerk over; to snap to; to 
become crazy; to lose one’s head; mit der 
Stimme —, to sing falsetto; er ift über⸗ 

„geſchnappt, he is cracked, he is gone mad. 

Ü berſchnü' ren, v.a. (insep.) to string, to furnish 

„with strings; to strap up. 

UÜberſchreib-en, ir.v.a. (Sep.) to write (some- 
thing left out) above or over the line; to tran- 
scribe ; to carry over or forward (C. L.); (in- 
sep.) to superscribe, inscribe; to direct, ad- 
dress; to dedicate; to docket (papers); to 
label; etwas —en, to write the title on; einen 
Brief —en, to address a letter; ſich —eit, to 
write too much, write oneself out (as an author). 
ung, J. superscribing, superscription ; tran- 
scribing, transcription; sum carried over, 

„transfer. 

ü berſchrei / en, 7. v. 4. (insep.) to ery louder 
than, cry down; to fill with one’s cries; ſich 

, to overstrain one’s voice. 

Überſchreiten, 27. v. I. a. (insep.) to step or stride 
over; to pass over, go across; to overstep; to 
exceed; to transgress ; das überſchreitet alles 
Maß, that exceeds all bounds, goes too far; 
ein Geſetz —, to infringe a law; fein Guthaben 
—, to overdraw one’s balance. II. A. (aus. f.) 

„ (Sep.) to step over. 

U/berſchrift, J. superscription, heading, title. 

ü berſchuh, m. galosh; clog (over a hoof). 

Überſchul'det, vy. & adj. involved in debt. 

über - ſchuß, m. surplus; residue; balance, pre- 
mium, bonus (C. L.); excess (Typ.). —ſchüſſig, 

„ adj. projecting; surplus, remaining. 

Überſchütten, v.a. (.) to pour over; to spill 
in pouring; (insep.) to pour over, cover (with) ; 

„ to load, overwhelm. 

U/berfdwanten, v. u. (auc. h.) (Sep.) to tilt, 

„tumble over; to run over. 

Wberidwappen, v.n. (aux. ſ.) (Sep.) to spill, 

„ Spirt out (of water in a bucket, eee 

überſchwem men, v. 4. (insep.) to overflow, in- 
undate; to submerge. ter), m. one suffer- 

. ing from a flood. — ung, J. inundation, flood. 

Überſchweng lich, adj. superabundant, bound- 
less, excessive; transcendental, rapturous, ex- 
travagant. keit, J. excess, exuberance; 

„ transcendency, extravagance. 

berſchwer, adj. too heavy; extremely difficult. 

U/berfeeijh, adj. transmarine ; over sea. 

Überſegeln, v. I. a. (insep.) to sail faster than, 
outstrip in sailing; to run foul of, run down (d 

„ Ship). II. d. & N. (dux. ſ.) (Sep.) to sail over (to). 

Überſe'hbar, adj. visible at a glance; observa- 
ble; in full view; that may be overlooked. 

Uberſehen, . v. I. a. (insep.) to take in at a 
glance; to perceive; to overlook, survey; to 
run the eye over; to overlook, not see; totake 
no notice of ; to overlook, to shut one’s eyes 
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to, to connive at (a fault) ; to make allowances 
for; to run, read over; einen —, to be supe- 
rior to s.o. (in einer S., in a th.); Kindern 
zu viel —, to over-indulge children; ſolche 
Kleinigkeiten werden oft —, such trifles often 
escape notice. II. n. (aux. Hh.) (Sep.) to look 
over; ſich (dat.) etwas —, to get tired of seeing 
or looking at a thing; ich habe mir das über⸗ 
geſehen, I have seen too much of it, I have 

„ Seen it too often. 

Wberfjein, . v. n. (sep.) to remain over; to be 
past; die Feſtung iſt über, the fortress has 
surrendered ; das iſt mir über, Iam weary of 
it, Jam sick and tired of it; er ift dir über, 

.. he is superior to you, he beats you. 

W’berjelig, adj. most happy, over-joyful. 

Uberfend—en, . v. a. (Sep.) to send over or 
across; (insep.) to send, transmit. -er, (pron. 
Überſen'der) m. (—ers, pl. —er) one who 
transmits or remits, sender, transmitter, re- 
mitter ; forwarding agent. ung (pron. Über- 

„ſen / dung), J. transmission. 

Überſetz - bar, adj. translatable. -en, v. I. u. 
(auæ. f.) (sep.) to leap, bound over; to cross, 
pass over (in q boat, etc.). II. a. (insep.) to 
translate; to interpret; to transpose (Mus.); 
to crowd, overstock; to overload; to over- 
charge; wörtlich or wortgetreu en, to trans- 
late literally; frei —en, to give a free render- 
ing; falſch —en, to misinterpret, to mis- 
translate; ins Deutſche —en, to turn into 
German. —er (pron. Uber{et/zer), m. (—ers, 
pl. —er), —erin, /. translator. —ung, 5. 
translation; gear (ævel.); —ung in die Mut⸗ 
terſprache, translation; —ung aus der Mut⸗ 
terſprache, composition; —ung ins Lateiniſche, 
Latin composition; —ung aus dem Latei⸗ 
niſchen, Latin translation. Comp. —ungs⸗ 
aufgabe, J. exercise, translation; unvorbe⸗ 
reitete -ungsaufgabe, unseen (translation). 
—ungs⸗fehler, m. misrendering. —ungs⸗ 
kunſt, /. art of translating. —ungssrecht, u. 

„right of translation or translating. 

ü /berſicht, /. view, sight, prospect, survey; per- 
spective; review; abstract; summary; abridg- 
ment; zuſammenſtellende —, synopsis. 
igkeit, J. long-sightedness. lich, adj. clear, 
distinct ; affording a general view of the whole; 
synoptical. —lichfeit, /. clearness (of arrange- 
ment), lucidity (of style); perspicuity. Comp. 
—8-farte, J. general map, outline-map. —8-= 
plan, m. general plan. —8=tafel, J. synopti- 

„cal table. 

Wberfiedel—tn, (sep. & insep.) v. I. N. (auz. ſ.) 
to emigrate (nach, to); to remove, move (to new 
quarters). II. (insep.) a. to transplant, take to 
another country. —ung, J. emigration; re- 

„ moval. 

Uber fil/bern, v.a. (nsep.) to silver over, plate. 

über ſin“ gen, v. I. a. (insep.) to sing better or 
louder than someone else. II. 7. to spoil one’s 

„voice by singing too much. 

N’berjinnlich, adj. supersensual; supernatural; 
abstract; metaphysical; transcendental; —er 
Freier, supersensual lover. —feit, /. imma- 

4 teriality ; transcendentalism ; abstractness. 

überſom mern, überſöm mern, (insep.) v. I. 
d. to keep through the summer. II. n. (aux. 

„ .) to pass the summer (in d place). 

überſpann—en, v.a. (Sep.) to stretch over; 
(insep.) to spread over, cover; to overstrain, 
overexert ; to stretch too far; to span (with 
the hand); to exaggerate; to overexcite (the 
mind), heat (the imagination). —t (pron. 
überſpa'nnt), P. p. & adj.overstrained; extrava- 
gant, exaggerated ; high flown, wild, eccentric. 
—theit, /. exaltation of mind, excitement, en- 
thusiasm ; extravagance, exaggeration. - ung, 
F. over-tension ; over-excitement ; exaggeration. 


Überſpin nen, r. v. a. (insep.) to spin over, 
cover; überſponnene Saiten, spun music- 

„Strings, covered strings. 

Überſpringen, zu. v. I. a. (insep.) to leap (a ditch, 
ete.) ; to pass over, omit; to pass over (one’s 
body); to leap better, outleap; das Fieber 
überſpringt einen Tag, the fever intermits, 
discontinues for a day; ſich —, to hurt o.s. in 
leaping. II. n. (auz. ſ.) (sep.) toleap over; to 

Pass over (40); to flit from one (subject) to 
another ; to intermit; to become displaced, to 
start (af a sinew) ;da$ —, displacement, staré- 

„ing (of a nerve, etc.). 

U'berſprudeln, v.n. (au. h. & j.) (Sp.) to bub- 
ble over; —der Witz, sparkling wit; — de 

„Freude, exuberant mirth. 

Uberſtändig, adj. that has stood too long, stale, 

„ flat, vapid ; —e Frucht, overripe fruit. 

iberitarf, adj. exceedingly strong or powerful. 

Ü berſtechen, 7. v. 4. & n. (aux. h.) (sep. & insep.) 

„to play a higher card, to beat, to (over) trump. 

Überſtehen, 7. v. I. a. (insep.) to endure, over- 
come, support, surmount, stand; eine Krank⸗ 

eit , to get over an illness. II. 2. (auz. f.) 
sep.) to stand out, project, hang over; to 
overlap (as tiles) ; to stand or remain too long; 

„ to stand, lie over. 

überſteig bar, adj. surmountable. 

ü berſteig—en, 77. v. I. a. (insep.) to step, get 
over; to pass, cross (a mountain) ; to scale; to 
surmount, overcome; to exceed, surpass; es 
—t ſeinen Verſtand, alle Begriffe, it passes 
his understanding, all belief; ſich —en to 
mount too high, to miss one’s way in climbing ; 
to overtire o.s. oo knock o.s. up by climbing. 
II. n. (aux. ſ.) (Sep.) to step over or across; to 
overflow. —ern, v.a. (imsep.) to force up 
5 to outbid; einen —ern, to outbid a 

F. lich, adj. see —bar. 

ü /berſtich, m. residue, extra work (Typ.); 

„ higher trump (Cards). 

ü berſti/ cken, v.a. (insep.) to embroider over, 

„ cover with embroidery ; to re-embroider. 

ü berſtim men, v.. (insep.) to tune too high, 

„ above concert-pitch( Mus.); to out vote, overrule. 

überſtop fen, v.a. (insep.) to overfill, cram; 

„ (also sep.) to darn, mend (thin places). 

überſtrah'len, v.a. (insep.) to shine upon; to 

„ outshine, eclipse. 

überſtreichen, . . a. (Sep.) to spread or rub 
over; (insep.) to paint, wash, etc. over; mit 
Firniß —, to varnish; mit Schwarz —, to 

, blacken. 

Überftreifen, v.a. (Se.) to put on, draw over 

„ (sleeves, etc.) ; (insep.) to streak. 

überſtreuen, 5.4. (sep.) to strew, sprinkle over; 

„ (insep.) to cover all over. 

überſtröm -en, v. I. a. (insep.) to overflow, in- 
undate, deluge. II. n. (aux. ſ.) (Sep.) to 
stream, flow, run over; to overflow, abound; 
ſein Mund ſtrömte über von ihrem Lobe, 
he was loud in praise of her. —ung (pron. 
Wherftrimung), J. overflowing. Comp. — 

„ ungs-robre, J. waste-pipe, overflow-pipe. 

U berſtrumpf, m. gaiter ; outer stocking. 

überſtudie' ren, 9.7. (insep.) to study too hard, 

„to overtax one’s brain. 

ü / berſtülpen, v. 4. (ep.) to tilt or cover over. 

ü berſtunde, J extra hour or lesson ; overtime. 

überſtürz -en, v. I. a. (Sep.) to put on; (insep.) 
to overturn, upset; to cover (with) ; to tumble 
over ; to precipitate ; to do rashly, carry (some- 
thing) out hastily. II u. (aux. ſ.) (Sep.) to 
capsize, upset, tumble over or backwards; to 
dash across or over. ung, J. precipitation; 
nur keine —ung | don’t act rashly! don’t (be 

„in a) hurry! take it easy! 
berſüß, adj. luscious, too sweet, oversweet. 


ü bertä feln, „. (insep.) to board, to wainscot. 
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übertäu / ben, v. 4. (insep.) to drown (one sound 
, by another) ; to stun, to deafen ; to stifle. 
t/bertener, adj. & adv. too dear, exorbitant. 
überteu ern, v.a. (insep.) to overcharge; to 
„charge too high for. 
überteu / feln, v.a. (insep.) to out-devil; den 
Teufel —, to be blacker than the devil himself. 
UbertiViden, v.a. (insep.) to put too many dishes 
on a table; übertiſchtes Mahl, a feast over- 
„supplied with dishes, too ample a meal. 
Ubertöl'peln, v. G. (insep.) to deceive, cheat. 
Übertö'nen, v.a. (insep.) to drown (a sound); 
den Lärm —, to rise above the noise; den 
„Schmerz —, to be louder than the voice of grief. 
N/ber—trag, m. (—trag$, pl. —träge) carrying 
over; sum carried over. -traß bar, ad). 
transferable ; infectious, contagious (of an i- 
ness); negotiable; translatable. —trag/bar= 
keit, J. transmissibility, transferability ; infec- 
tiousness (Med.); leichte —tragbarkeit, ease 
„ With which a thing can be transferred. 
Ubertrag—en, ir.v.a. (Sep.) to wear (a dress, 
etc.) over (other dresses, etc.) ; to carry over, 
bring forward (C. L.); to carry over, trans- 
port; (insep.) to transfer, transmit, convey; 
to assign; einem die Beſorgung von etwas 
—en, to charge, commission S. o. with the care 
of a th.; to intrust ath. to a p.; etwas auf 
einen —en, to leave to s. o. to do, consign, in- 
trust to a p.; in ein anderes Buch —en, to 
transcribe, enter in another book; einen 
Artikel in das Hauptbuch —en, to post, 
enter an item in the ledger; (aus einer 
Sprache in die andere) —en, to translate; 
ſein Eigentum —en, to cede, make over one’s 
property; —ene Bedeutung, figurative sense, 
metaphorical meaning; fic) —en, to weary, 
injure oneself by carrying too much, to bear 
too much (jruit); die Krankheit überträgt 
ſich auf Menſchen, the disease communicates 
itself to men, is infectious. —er, m. (—ers, 
pl. —er) translator; transferrer. —ung, F. 
transfer, transference ; transfer (af book-debis, 
C. L.); conveyance, transmission; indorse- 
ment (F a bill of exchange); cession; assign- 
ment; conferring (af an office); translating ; 
translation; —ung der Bewegung, transmis- 
sion of motion, gear (Cycl.). Comp. —ungé- 
apparat, m. transmitter, translator (Zele.). 
—ungs=brief, m., —-ungs⸗urkunde, J. deed 
of conveyance. —wungs-Papier, u. transfer 
„ Paper. 
ü / berträger, m. (5, pl. —) reporter; indorser 
„ (of a bill) ; conveyance, means of transmission. 
übertreff —bar, adj. surpassable. en, ir. b. d. 
„ (insep.) to surpass, excel, outdo. 
Ubertreib—en, tr.v. I. a. (Sep.) to drive over; to 
force over ; (insep.) to overdrive ; to overwork, 
overexert ; to carry too far; to exaggerate ; to 
overact, overdo (a part); aus übertriebenem 
Eifer, through excessive zeal. II. n. (dur. ſ.) 
(sep.) to flow over. —ung,f. overdriving, etc. ; 
exaggeration; overacting ; excess; extrava- 
„ gance. 
nbertret—en, tr.v. I. a. (sep.) to tread down at 
heel, wear crooked (shoes, etc.) ; (insep.) to 
overstep ; to transgress, violate, infringe upon ; 
ſich (dat.) den Fuß —en, ſich (acc.) —en, to 
sprain one's ankle, to tread on one side. II. 
n. (aux. f,) (Sep.) to step, pass over; to run 
over, overflow OF rivers) ; to go over, join (a 
party, etc.); to go too fast; zur chriſtlichen 
Kirche en, to become a Christian; er iſt zum 
Katholizismus übergetreten, he has turned 
(Roman) Catholic. —er, m. (—er$, pl. —er) 
trespasser, transgressor; one who goes over to 
another party. —ung, J. transgression, tres- 
pass; violation (of a law); ſich einer —ung 
ſchuldig machen, to act contrary to, to violate 


a law, to trespass, offend. Comp. —utgs= 
fall, . ; im —ungsfalle, in case of trans- 
.. gression. 
ü bertrift, J. right of way (for cattle); cattle 


run. 

ü bertritt, m. (—e3, pl. —e) going over to, 
joining (a party); change (of religion), conver- 
sion. 

übertrüm / mern, v.a. (insep.) to bridge over 

„ With fragments, to strew with ruins. 

übertrumpfen, v.a. (sep. & insep.) to trump 

„ higher; to surpass, to outdo. 

übertün chen, v.a. (insep.) to whitewash ; to 
plaster ; to patch up; to gloss over; die Wahr⸗ 
heit —, to veil the truth; Europens über⸗ 
tünchte Höflichkeit, the surface civility or 

., Sharn-politeness of the Old World. 

/berverdienſt, m. extra profit or gain. 

jiberpil/fer—i, v.a. (insep.) to over-populate. 

„ ung, J. excess or surplus of population. 

ii/berpoll, adj. too full, brim-full ; overcrowded. 

Über vor teilen, v. a. (insep.) to overreach; to 

„ make profit by; to impose on, cheat, defraud. 

Uberwa’dhen, v.a. (insep.) to watch over, super- 

,, intend ; ſen —, to exhaust oneself by vigils. 

Überwachſen, n. v. I. a. (insep.) to outgrow ; ſich 
—, to grow too fast, to outgrow one’s strength 
(of children). II. N. (aux. f.) (sep.) to grow 

„ over. 

überwallen, v. m. (auz.f,) (sep. & insep.) to boil 

„ Over; to gush over; to overflow. 

ü berwäl/tig—en, v.a. (insep.) to overcome, 
subdue, vanquish; to overpower; to over- 
whelm. —er, m. (—ers, pl. —er) conqueror, 

,. vanquisher, victor. 

Überweiſ—en, ir.v.a. (insep.) to convince ; to 
convict ; (to assign, make over; to indorse (a 
bill); einen eines Irrtums —en, to convince 
ap. of his error. —end, p. & adj. convincing. 
—ung, J. attainting ; conviction ; assignment, 
cession. Comp. —ung8-grund, m. convin- 
cing proof or argument. —ungsszurteil, u. 

„bill of attainder. 

W/berwendlic), adj. & adv. whipped, overcast ; 

„ nähen, to oversew. 

überwerfen, i7.v.a. (sep.) to throw over; to 
cover over; einen Mantel —, to (quickly) put 
on a cloak; (insep.) see Bewerfen 3 ſich mit 
einem —, to quarrel or fall out with s. o.; 

„einen —, to surpass a p. in throwing. 

i/berwidtig, adj. too heavy; most important; 

„ ſein, to be overweight. 

U/berwidelu, v.a. (sep.) to wrap up, to tie up. 

Uberwie/gen, ir.v.a. (insep.) to outweigh, weigh 
down; to preponderate ; to surpass, excel. 
—d, adj. predominant, paramount; —de 

„Mehrzahl, vast or overwhelming majority. 

i/bertwind, m. sheltered place, lee; — haben, 

„to be sheltered from the wind. 

Überwind / bar, adj. conquerable; (Ag.) sur- 

„ mountable. 

überwinden, . 4. (sep.) to wind over; to 
wind round; (insep.) to overcome, prevail 
over, conquer, subdue ; to surmount (obstacles) ; 
to wrap up, lap; ich kann mich nicht —en, I 
cannot prevail on myself or bring myself to. 
—er, m. (—ers, pl. —er) conqueror. lich, 
adj. see —bar. — ung, J. overcoming; 
victory; Selbſt-ung, self-restraint; es ge- 
hört viel —ung dazu, it requires great self- 
control; das hat mir —ung gerne it cost 

„ me an effort, I did it with great reluctance, 

Wbherwin’tern, v. (insep.) I. a. to keep through 
the winter. II. n. (auz. Hh.) to winter, pass 

„the winter. 

überwölben, v. I. a. (insep.) to arch over. II. 

„ G. & n. (aux. ſ.) (Sep.) to overhang, hang over. 

überwöl'ken, v.r. (insep.) to cloud over, grow 
cloudy ; überwölkt, overcast, cloudy. 
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Überwu'chern v.a. (insep.) to overgrow, over- 
run. II. n. (aus. ſ.) (sep. & insep.) to grow 
„ too luxuriantly. 

U berwurf, m. shawl, wrap, wrapper; overall 
„(Vor children). 

Uberzahl, /. surplus; superior numbers or 
forces (Mil.); numerical superiority, odds; 
große or ftarfe —, heavy odds. 
Überzähl en, v.a. (usually insep.) ; ich habe das 


Geld zweimal —t or übergezählt, I have | 


counted the money twice over; ſich -en, to 
„ make a mistake in counting. 

Uberzählig, adj. surplus ; supernumerary ; et- 
was —es Geld, some money left over. 
„keit, / the state of being (a) supernumerary. 
Y/bergahn, m. projecting tooth. 
Überzeu“g—en, v.a. (insep.) to convince ; ſich 
mit eignen Augen von etwas —en, to see 
with one’s own eyes; man —e ſich ſelbſt! go 
and see for yourself! —end, p. & adj. con- 
vincing, conclusive. —12g, J. persuasion; 
conviction ; er iſt der feſten —ung, he is 
thoroughly convinced. omp. —ungs-gabe, 
J. persuasive eloquence. —ungssg kraft, 7. 
power of convincing. —ungss treue, 5. fidel- 
„ity to one’s convictions, moral earnestness. 
überzieh—en, I. ir.v.a. (Sep.) to put or draw 
over; to put on; to cover; to tease, chaff 
(dial. obs.) ; einem eins or einen (Hieb) —en, 
to give s. o. a blow with a whip or a cane; (in- 
sep.) to cover over with ; tooverlay ; to spread 
over; to overrun; to suffuse (with blushes, 
eld.) j to line; mit Zucker —en, to sugar, 
candy, ice; mit Gips —en, to plaster; einen 
Stuhl —en, to cover a chair; ein Land mit 
Krieg —en, to invade or to wage war against 
a country; der Himmel —t ſich mit Wolfen, 
the sky becomes overcast; ein friſch überzo⸗ 
genes Bett, a bed with clean linen on it. II. 
27. P. u. (aux. f.) (Sep.) to pass over ; to remove 
(into a new house, etc.); nach Wien —en, to 
remove to Vienna (rare). III. subst. n. re- 
moving, removal; covering; plating; over- 
laying ; putting or drawing over. —er, m. 
(—ers, pl. —er) overcoat, greatcoat; cut 
right across the face (Fenc.); langer —er, 
ulster ; waſſerdichter —er, mackintosh, water- 
proof; Summer—er, light overcoat, dust-coat. 
Comp. —ürimel, m. sleeve to draw on. jacke, 
„J. outside jacket; sweater. 

überzin / ken, v.a. (insep.) to cover ov line with 


zinc. 
überzin / nen, v. 4. (insep.) to cover or line with 


tin. 
überzu/ckern, v.a. (insep.) to (cover with) sugar; 
„ to ice; to candy; eine Pille —, to gild a pill. 
Überzug, m. passing over; removal; hostile 
invasion; cover; coverlet; case (of a pillow); 
coat, coating; lining; tick (of a bed); crust 
25 (Min.); — (der Zunge), fur, coating (Med.). 
überzwe'rch, I. adj. slanting; diagonal (C. L.). 
II. adv. awry; athwart, across, aslant, cross- 
„ Wise, diagonally. 9 
Üb / lich, —feit, see under Ub. 
/ brig, adj. & adv. left over, remaining; super- 
fluous, unnecessary ; — haben, to have over, 
to have more than enough; für diefen Men⸗ 
ſchen habe ich nichts —, I do not care for or 
do not think much of this fellow (coll.) ; keine 
Beit — haben, to have no time to spare; ein 
Des thun, to do more than is necessary; to 
go out of one’s way to show a special kindness ; 
mein —es Geld, the rest of my money; die 
—en Tage meines Lebens, the rest of my 
life; — laſſen, to leave a remainder (Arith.), 
to leave (over); es läßt nichts zu wünſchen 
—, it leaves nothing to be desired; er tft nicht 
— gewiſſenhaft, he is not over scrupulous 
(colt.); die —ent, the others, the rest; im -en, 


see —ens, ens, adv. as for the rest, more- 
over ; besides; in other respects, however. 

Wier, u. (, pl. —) sea-coast, beach; shore (of 
a lake); edge, brink, bank (af a river, eic.). 
Comp. - bahn, J. railway along a river’s banks 
or the seashore. — baus kunſt, /. art of build- 
ing embankments. —bewohner, m. dweller 
by a river or the sea. —bezirf, . sea-coast. 
damm, m. quay. Ea Ee ay m. sandpiper 
(Actitis). los, adj. shoreless ; boundless ; too 
far-reaching, extravagant (jig.). pflanzen, 
pl. plants growing ona river’s banks or the sea- 
shore. — chuglbe, 7. sand-martin (Orn.). 
ſchutz⸗bauten, pl. embankment, dikes, sea- 
walls. —ſeite, J. bank, riverside. 

16457 m. see Ulan. 


Uhle, J. (pl. — n) hair-broom (dial. ). 

Uhr, J. (pl. —en) clock; timepiece; (Taſchen 
—) watch; time of the day, hour; trockene 
(naſſe) Gas—, dry (wet) gas- meter; wie viel 
— iſt's ? what o’clock is it? können Sie mir 
ſagen, wie viel — es iſt? can you tell me the 
time? es iſt halb drei —, it is half past two; 
nach (an) meiner — iſt's vier, by my watch it 
is four o’clock; die — ift abgelaufen, the 
clock has run down; ſeine — ift abgelaufen, 
his time has come, his sands have run (79. ); 
eine — ſtellen (nach), to set a watch, to regu- 
late a timepiece (by); wie nach der Uhr, like 
clock-work ; Mann nach der —, punctual man; 
um wieviel —? at what o’clock? Comp. 
—fhand, u. watch-cord. —dedfel, m. outer 
case of a watch. —en=fabrif, J. watch-manu- 
factory. —en-fabrifation, /. watch- and 
clock-making industry. -en handel, M. trade 
in clocks, ete. —enzſteller, m. clock-setter or 
regulator. —feder,/. watch-spring. —futteral, 
nm. watch-case. —sebange, n. trinkets on a 
watch-chain. —gehäuſe, u. clock case. — 
getriebe, u. pinion of a watch. glas, u. clock 
or watch-glass; glass shade for aclock. —glode, 
J. glass shade (over a clock); bell of a clock or 
repeater. —haken, m. watch-hook ; (carbine-) 
swivel. —halter, m. watch-stand, watch- 
holder. kette, /. watch-chain or guard. 
macher, m. watch- or clock-maker. —filatte, 
J. diai-plate. —ſchlüſſel, m. watch- or clock- 
key. —ſchrank, m. clock-case. —ſchwengel, 
m. pendulum. -taſche, /. watch pocket. 
werk, v. clock-work; works of a watch, etc. 
zeiger, m. hand of a watch or clock. 

uhu, m. (—8, pl. —8) great horned owl; der 
— ſchreit, uhut, the owl hoots. 

Mij/titi, n. (—$, pl. —8) ouistiti (monkey). 

Rags (better: Uka's), m. (-es, pl. -e) 


ukase. |, 

Ukelei', ükle) lei“, m.(—8, pl. —8) alburn, bleak. 

Ula'n, m. (—en, pl. —en) ublan, lancer. fa, 
J. (pl. —fa8) lancer’s uniform or tunic, Comp. 
—titcattade, /. charge made by a body of 
lancers. —enztſchapka, J. lancer’s cap. 

Ulk, m.(—e$, pl. —e) polecat ; fun, trick, frolic, 
spree (SL.); row (/.). —en, v. n. (aur. f,) to 
lark, to make fun (s/.). —ig, adj. frolicsome ; 
das war —ig, that was great fun (coll.). 

ul me, J. (pl. n) elm. n, adj. elm. 

Ultimo, I. m. last day, end of the month; — 
Auguſt, at the end of August. II. adv. ultimo. 
Comp. —abſchluß, m. monthly settlement. 
—geld, u. money due end of this month. 
—geſchäft, u. business (done) for the (monthly) 
settlement. —liquidation, —regulierung, 
J. settling at the end or on the last day of the 
month, monthly settlement. 

Ultra, m. extremist, ultra. Comp. —Hein, 755 
extreme left. - mari'n, u. ultramarine, lazu- 
lite blue. —-monta'n, adj. ultramontane ; — 
montaner, ultramontanist ; —montane Par⸗ 
tei, (extreme) Roman Catholic party (which 
accepts the authority of the Pope as supreme). 
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um, I. prep. (with ace.) about; — .. herum, 
about, round, around; round about; about, 
near, towards ; about, with regard to, concern- 
ing; for, because of; for (to buy or sell a th.); 
for, in exchange for; by (signifying the amount 
of difference); at; alternately with, after; — 
die Stadt (herum), round about the town; er 
iſt immer — ſie, he is always hanging about 
her; Sie wiſſen nicht, wie mir —s Herz iſt, 
you have no idea how (sad, anxious, eic.) I feel ; 
— eine Sache wiſſen, to be privy to or informed 
of a matter; — die ſechſte Stunde, towards, 
about the 6th hour; — ſechs Uhr, at 6 o’clock ; 
er ijt der Angelpunkt — den ſich alles dreht, 
everything turns upon or depends on him; fic) 
— einen ängſtigen, to be anxious about 8.0. ; 
— eine S. anhalten, bitten, to sue, beg for 
something; einen — ſeine Sanftmut lieben, 
to love s.o. for his gentleness; einen — fein 
Geld beneiden, to envy a p. his money; es ijt 
Schade — den Verluſt! it’s a pity to have 
lost. . .! wie ſteht's — euch? how are you 
getting on? how are you? wie ſteht es — die 
Sache? how are things going on? how about 
„ . . es iſt eine ernſte Sache — das Ster- 
ben, it is a serious thing to die; es iſt eine 
ſchöne Sache — die Tugend, virtue is a fine 
thing; es iſt doch ein wunderſam Ding — 
die Liebe, love is indeed a strange thing; — 
Lohn arbeiten, to work for money; — bares 
Geld kaufen, to buy for ready money or for 
cash; Aug' — Auge, an eye for an eye; — 
alles in der Welt nicht, not for all the world; 
— zwei Jahre älter, two years older; — 
einen Kopf größer, a head taller; — die 
pial mehr, half as much again; ſich zehn 
Rarf verrechnen, to miscalcnlate by ten 
marks, to be ten marks wrong in one’s reckon- 
ing; — fo beſſer! so much the better! — fp 
mehr, so much the more; — fo viel mehr ift 
er zu beklagen, all the more is he to be pitied ; 
— ſo weniger müſſen Sie hingehen, so much 
less reason is there for your going; einen — 
undert Mark ſtrafen, to fine a p. 100 marks 
$25); — etwas kommen, to lose a thing; 
einen — dals) Leben bringen, to cause a p.’s 
death, to killa p.; fic) — das Leben reden, to 
talk one’s life away, pay for one’s words with 
one’s life; es iſt — ihn geſchehen, he is done 
for; auSgefendet wird Sot’ — Bote, messen- 
ger after messenger is dispatched ; einen Tag 
— den andern, every other day; day by day, 
every day; einen Tag — den andern regnet 
es, day after day it rains; one day is fine, the 
next wet; einer — den andern, one after an- 
other, every other; alternately, by turns; 
(with gen. and willen, for the sake of) — Got⸗ 
teSwillen ! for God's sake! for Heaven's sake! 
was thut man nicht — des lieben Friedens 
willen ? what will one not do for the sake of 
peace? II. conj. — zu, (with infin.) so as, in 
order to; to; er iſt zu klug — feinen Arger 
zu zeigen, he is too prudent to show his anger; 
— Ihnen zu beweiſen, in order to prove to 
you. III. adv. & sep. prefix (or insep. indicating 
complete surrounding) about ; past, out, ended, 
over; over, upset; around, inclosing, sur- 
rounding; round about or over; (in comp. 
with verbs, substantives & adverbs um signifies 
change, alteration, doing over again, turning, 
bringing to an end, completion, etc.) — und —, 
all round about, from or on all sides; wenn es 
— und — kommt, when all comes to all; — 
mit diefem Baume! down with this tree! 
rechts —! right turn! (Ml.); es ift wenig⸗ 
ſtens eine Meile —, it is a round of at least a 
mile; über Berlin zu reiſen ijt —, it is out of 
the way to go by Berlin; dieſer Weg 8 —, 
this is a roundabout way, this is not the direct 


way ; — feitt, to have completed a revolution, 
to have expired; to have come to a close; das 
Jahr ift—, the year is gone; ſeine Zeit iſt —, 
his time is over; ſeine Dienſtzeit iſt —, he has 
served his time. (Verbs compounded with um 
when sep. have the principal accent on um, 
when insep. on the root of the verb. Note the 
glottal stop in compounds, the second part of 
which begins with a vowel, e.g. um’ arbeiten). 

uUm)ackern, I. v.a. (Sep.) to plow up; to plow 
down (d shrub, ete.). II. subsi.n. plowing, 
tillage. 

Um / ändern, v.a. (Sep.) to change, transform. 

Um arbeiten, v. 4. (sep.) to do over again; to 
remodel, recast; to revise; to plow or dig 
up; to alter. 

Umar / men, v. a. (insep.) to embrace; to fold a 
p. in one's arms, to press a p. to one's breast; 
einen feſt und lange —en, to hug a p.; fie 
—ten einander or ſich, they embraced. 
ung, J. embracing; embrace, clasp, hug. 

Umbau, m. rebuilding, reconstruction ; altera- 
tions made in a house; new building, altered 
premises. —en, v. d. (insep.) to surround with 
buildings; (sep.) to build anew, to rebuild, 
reconstruct ; to make alterations in. 

um' behalten, ir. v.a. (Sep.) to keep on. 

iuüm'ber, m. 5 (erde, J.) umber. 

Um ber, m. (—5), (—ſiſch, m.) umber. 

Um ' betten, v.a. (ep.) to put into another bed. 

Um biegen, . v. 4. (sep.) to bend, turn back, 
round or down. 

um bilden, v.a. (%.) to remold; to remodel ; 
to transform; to reform. — ung, F. remodel- 
ing; transformation; reformation. 

umbinden, 7.5. 4. (sep.) to tie, bind round; to 
tie over again; to re-bind (books); ein Tuch 
—,to knot a shawl round one’s neck; ſich 
(dat.) eine Schürze —, to put on an apron; 
(insep.) to bind round, tie up. 

um'blaſen, 77. v. 4. (Sep.) to overturn by blowing, 
blow down; (insep.) von den Winden — 
werden, to be exposed to every wind that 
blows. 

Umblättern, .. & n. (aux. h.) (sep.) to turn 
over leaves; see Durchblättern. 

um) blick, m. panorama; survey; glance back; 
retrospect. —en, 9.7. & n. (aux. H.) (Sep.) to 
look round; fic) nach einem or einer S. en, 
to look back to see, look round for or after a p. 
or a th. 

Um) bra, see 1umber. 

Une'brariert, v.a. (sep.) to brace at the other 
side. 

Umbrechen, tr.v. I. a. (sep.) to break down; to 
break up (a field) ; (insep.) to make up into 
pape (Typ.); to over-run (the page). II. n. 

auc. ſ.) (Sep.) to break down (under a weight). 

umbringen, . v. a. (sep.) to make away with, 
slay, kill, murder, destroy; to ruin; ſich —, to 
kill oneself, to commit suicide. 

Um' bruch, m. newly cleared or turned- up land; 
side-adit (in a mine). 

Umdämmen, v. 4. (Sep.) to repave (a street); 
(insep.) to embank, to surround with a dike. 
Umdecken, v. 4. (Sep.) to put a covering round; to 
re-cover, re-tile (d roof); to lay (a table-cloth) 

over again ; (insep.) to cover all round. 

Um/deuten, v.a. (%.) to give a new interpreta- 
tion or a new meaning to. 

Um'dentſchen, v.. (sep.) to put into German. 

Um' dichten, v.a. (Sep.) to re-model, re-cast (a 

oem). 

Umdrän'gen, v.a. (insep.) to press, crowd 
round. 

um' drehen, v.a. (sep.) to turn, twist round; to 
turn (on a pivot, etc.); to roll; einem den 
Hals —en, to wring a p. 's neck; wie man die 
Hand —t, in the turn of a hand, in a r.oment; 
den Spieß —en, to strike a p. with his own 


Umdruck 617 Umgehen 
—— — — 3 —7s14 Au“. ꝛxͤ˖ĩ:̃.̃ͤͤ⁊ͤĩãↄñĩͤ·˙ßãQ k ··ů·⁊ ——ͤĩů̃ũ 


weapons, to turn the tables upon a p.; das 
Blatt dreht ſich um, the tables are turned; 
—en, to turn round, to rotate, revolve; 
alles dreht fic) um, everything goes (whirls) 
round. —er, m. (ers) pl. —er) one who 
turns; rotator (Anat.). —ung, J. turning 
round; rotation; revolution. Comp. —ung8= 
achſe, J. axis of rotation. —-ungsz bewegung, 
J. rotatory motion. —ungssellipſoid, x. 
aot conoid; (verlängertes) oblong ellip- 
soid. —unungs-punft, m. center of rotation. 
—ung8=3eit, J. period of revolution. 

Um' druck, m. reprint, transfer(-printing). —en, 
. G. (Se 7 to reprint, transfer. 

Umdun' keln, umdüſtern, v.a. (insep.) to 
darken, to cloud, to overshadow. 

Um'expedieren, v.a. (sep.) to send (by rail or 
ship) to another place, to forward. 

Nmtfa’ben, (obs. & poet.) see Untfangen. 

Umfahr—en, . v. I. a. (Sep.) to run down, drive 
over; (insep.) to drive, go round; to (sail) 
round, double; to evade (d toll, etc.) by driv- 
ing round. II. n. (aur. h. & ſ.) to drive a 
roundabout way; to drive about. —t, F. round, 
circuitous way; circuit, tour; eine —t halten, 
to go upon circuit (said of judges); to make 
the round (of d parish, etc.). —ung (pron. 
Umfah' rung), J. circumnavigation. 

Um / fall, m. fall; tumble; cattle-disease. —en, 
ir.v.n. (aux. ſ.) (sep.) to fall down, tumble; to 
overturn ; to die (of beasts). 

um / falzen, v.a. (sep.) to fold over again (Bookb.). 

Um / fang, m. circumference, circuit ; precincts; 

irth; bulk, range, extent, compass; perim- 
eter, circumference (Geom.); sphere, lati- 
tude ; volume ( sound); compass (af instru- 
ments); extent (of a business); — des Kör⸗ 
pers, width round the chest. —en (pron. 
umfan' gen), i7.v.a. (insep.) to surround, en- 
circle, encompass ; to embrace, to clasp. Comp. 
—reich, adj. wide, broad, extensive; volumi- 
nous; spacious. —Sglinie, J. periphery. 
—8-winfel, m. (des Kreiſes) angle of the 
circumference. ‘ 

ke adj. see Umfangreich. 

Um / färben, v.a. (sep.) to re-dye. 

Umfaſſ—en, I. v. 4. (sep.) to re-set (jewels) ; (in- 
sep.) to clasp round, inclose; to span; to em- 
brace ; to comprehend, include, comprise. II. 
subst.n.; —en feiner Kniee, clasping (embra- 
cing) his knees. —end, p. & adj. far-reaching ; 
extensive; comprehensive. —ung, J. reset- 
ting; embrace; inclosure; enceinte (Fort.). 
Comp. —ungs- mauer, J. outer-wall, in- 
closure-wall. 

uUmflat / tern, v. 4. (insep.) to float round (one) ; 
to flow loosely round ; to flutter ; to flutter 
about ey 

Umflechten, 7. v. 4. (ep.) to twist, plait round; 
to plait anew; (insep.) to plait round, cover 
with wickerwork. : 

Minfliegen, iv.v.a. (sep.) to upset by flying 
against ; (insep.) to fly round, about; to fly 
round. Y 

umflie / Rew, . v. 4. (insep.) to flow (a)round, 
encircle; von Licht umfloſſen, in a blaze of 
light; meerumfloſſen, washed by the sea. 

um flo ren, v. 4. (insep.) to cover with crape ; to 
veil; umflorte Augen, eyes dim with tears. 

um flü / geln, (irsep.) to flap the wings round ; 
to hover round; der Morgenwind umflügelt 
die Bucht, the early morning breeze plays 
round the bay. 

um flu / ten, v. 4. (insep.) to flow round or about, 
to encompass with Waves. 

umformen, see Um bilden. 

Umfrage, J (pl. — n) general inquiry, inquiry 
all round; — halten, to inquire in every quar- 
ter, to inquire all round; etwas in — bringen, 
zur — ſchreiten, to take the general opinion 


upon, put to the vote. —n, b. u. (auz. h.) (Sep.) 
to inquire all round. 

Umfrie'd(ig)—en, v. 4. (insep.) to inclose, fence 
in. —ung, J. inclosure, fence. 

uUm' führen, v. 4. (Sep.) to lead, conduct round 
about; to lead a circuitous way. 

Umfüllen, v.a. (sep.) to pour out of one vessel 
into another; to transfuse. i 

Umgang, m. going round or about; round, cir- 
cuit ; circuitous way; procession; passage, 
gallery (Arch.); rotation, revolution; inter- 
course, familiar acquaintance; connection; 
(business or other) relations ; society, acquaint- 
ances; mit einem — haben, to be on visiting 
terms with a p., to see a great deal of a p., to 
associate with a p.; durch vielen —, by mixing 
much with people, by going much into society ; 
wir haben hier wenig —, we have few friends 
here, we do not see many people here; einen 
— halten, to go in a procession; von einer S. 
— nehmen, to avoid, to forbear doing a th.; 
ich konnte keinen — nehmen, ich mußte es 
ihm ſagen, I could not help it, I had to tell 
him; fleiſchlicher, geſchlechtlicher —, sexual 
intercourse; guten (ſchlechten) — haben or 
pflegen, to keep good (bad) company; eine 

prache aus dem —e lernen, to acquire a 
language colloquially or by mixing with people 
who speak it. Comp. —8=formen, pi. forms 
of social intercourse, (good) manners, deport- 
ment. —8-fprache, J. familiar or colloquial 
language; die deutſche —s⸗ſprache, conversa- 
tional, colloquial ov spoken German. —8= 
weiſe, adv. in or by intercourse. —8=twelt, . 
society, one’s acquaintances, associates or 
friends. 

Um'gänglich, adj. sociable ; affable. —feit, J. 
sociability, pleasant ways; affability. 

Mitigar’/nen, v.a. (insep.) to surround with nets ; 
to insnare, to enmesh, to trap. 

Umgau/ keln, v. 4. (insep.) to hover, flit, flutter, 
dance, sport, play around. 

Umgeben, . v. 4. (sep.) einem den Mantel 
—en, to help 8.0. on with his cloak; (insep.) 
to inclose, encompass, encircle, surround. 

Umge' bung, 7. surroundings, environs, neigh- 
borhood ; environment; sphere of life, circle 
of acquaintances; er hat ſchlechte —ung, he 
has evil surroundings, he keeps bad company. 

um gegend, / environs, neighborhood. 

Umgehen, ir.v.n. (a. f.) (Sep.) to go round; 
to revolve; to circulate; to make a circuit, go 
round; to change, shift (af wind); to go a 
roundabout way; to make a detour in going; 
to miss the direct or the nearest way ; to go, 
walk, lounge about; to associate, have inter- 
course with ; to haunt; to walk in one’s sleep; 
der Reihe nach —en, to take it in turns; fie 
laſſen es unter ſich —en, they take it by 
turns; einen Brief —en laſſen, to let a letter 
circulate; in dieſem Schloſſe geht es um, 
his castle is haunted; wir ſind eine Meile um⸗ 
gegangen, we have gone a mile round or a 
mile out of our way; gern mit einem —en, 
to like a person’s company; er weiß mit 
Menſchen umzugehen, he knows how to get 
on with people or how to deal with people, 
he knows the (ways of the) world, is a man 
of the world; mit etwas —en, to be oc- 
cupied with; mit etwas umzugehen wiſſen, 
to know how to manage a thing; du gehſt 
nicht recht damit um, you go the wrong way 
to work; mit einem Gedanken —en, to turn 
over an idea in one’s mind; mit einem Plane 
—en, to cherish a project; mit Mord —en, 
to meditate murder; mit Verrat —en, to 
contemplate treachery; damit umgehen, 
ſich zu verheiraten, to think of marrying; ſage 
mir, mit wem du —ſt, und ich will dir ſagen, 


Umgeſtalten 


wer du biſt, a man is known by the company 
he keeps, birds of a feather flock together 
(Prov.); mit einem hart —en, to treat a p. 
harshly; mit Betrug -en, to practice deceit ; 
er geht mit ſeinem Sohne zu nachſichtig um, 
he is too indulgent towards his son. II. d. 
(insep.) to walk round; to perambulate; to 
elude, evade, pass over, avoid; to turn (the 
enemy’s flank; Mil.). —end, p. & adj. going 
about; alternate; prevalent; —end, or mit 
—ender Poſt antworten, to reply by return 
of post; —ende Antwort dringend erbeten, 
an answer by return is urgently requested. 
—ung (pron. Umgehung), J. going round; 
evasion; omission. 

um'geſtalten, v.a. (Sep.) to transform, metamor- 

hose; to reorganize. 

um'gießen, iv. v. a. (Sep.) to pour from one ves- 
sel into another; to recast; to kill or beat 
down (young plants) by too heavy watering. 

umgit tern, da. (insep.) to surround with a 
grating or lattice-work. 

Umglän'zen, v.c. (insep.) to irradiate, surround 
with splendor or luster. 

Umgraben, v. v. g. (Sep.) to dig, break up (soit) ; 
to dig over again; to dig up, cause to fall by 
digging round (as trees) ; (insep.) to dig round 
about; to surround with a ditch. 

Umogrei/fen, . v.a. (insep.) to span, to grasp. 

Umgren'z—en, v.a. (insep.) to encircle, inclose, 
bound; tocircumscribe. —111g, J. boundary; 
inclosure ; limitation, restriction. 

Nin/guden, v. r. to look round; to beastonished, 
to be disappointed (coll.). 

Umgür ten, v. 4. (sep.) to gird round or on; to 
gird anew; (insep.) ſeine Lenden —, to gird 
up one’s loins. 

um guß, m. transfusion; recasting ; recast. 

Um haben, . v.a. (Sep.) to have round (one), 
have (a cloak, ele.) on. 

nus backen, v. G. (Sep.) to hoe, dig up; to hew 

own. 

umhal'ſen, v.a. (insep.) to embrace, hug. 

Umhang, m. (—s, pl. Umhänge) curtain; 
loose wrap; shawl; opera- cloak; mantle ; cape. 

Umhängen, v.a. (sep.) to throw on (a shawl, 
elc.); to hang anew; (insep.) to hang round 
(mit, with). ‘ 

umhauen, r. v. a. (sep.) to hew or cut down; 
(insep.) to cut, notch all round. 

umhe /r, adv. & sep. prefix, about, up and down; 
all round; this way and that way; here and 
there; wir gingen erſt um den Dom herum 
und dann in ihm —, we first walked round 
the cathedral and then walked about inside 
it; fein Gerücht erſcholl —, his fame spread 
abroad; — liegen laſſen, to leave littered 
or lying about. Comp. fahren, i. v. I. n. 
(aux. ſ.) to drive about; to go one’s rounds (of 
a doctor); mit der Hand —fahren, to gestic- 
wate. II. a. to send or drive from one place to 
another. —fedjtet, ir. v. n. (aux. h.) to fence ; 
to gesticulate ; to beg from door to door (of 
journeymen-tradesmen). führen, I. v. 4. to 
lead about. II. subst. n. ; beim —führen der 
Fremden in den Galerien, in (when) con- 
ducting strangers through the galleries. — 
gehen, ir.v.n. (aux. ſ.) to go, walk, stroll 
about; to loaf about. —ſchlendern, . n. (aux. 
f.) to lounge about (coll.). —ſitzen, zr. v. n. 
(dux. h.) to sit about; to be settled in a 
neighborhood. —ziehend, y. & adj. itinerant, 
strolling; —ziehende Spielleute, wandering 
minstrels or gleemen. 

umhi'n, adv. ; ich kann nicht —, zu, L cannot 
help, I cannot but, I cannot refrain from. 

Umbiil—en, v.c.; (sep.) fic) (dat.) ein Tuch 
—en, to wrap oneself up in a shawl; (insep.) 
to envelop, cover, wrap up; to veil; to clothe, 
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Umlauf 


ung, J. envelopment ; cover, envelop. 
Comp. —ungs⸗ kurve, / envelope (Math.). 


um kehr, 5. turning back, return; conversion; 


(beginning of) peripetia Drum.) . —bar, adj. 
that can be turned round; convertible (Log.). 
en, (sep.) v. I. u. (aug. ſ.) to turn back; to 
turn round; to return; to reform; auf dem⸗ 
ſelben Wege —en, to retrace one's steps. II. 
a. to turn (round or about, inside out, etc.) ; to 
turn over o7 up; to turn upside down, over- 
turn; to subvert ; to invert (Mus., Math., eic.) ; 
to convert; to change ; to throw into disorder ; 
den Braten —en, to turn the spit (the roast) ; 
wie man die an —t, in a twinkling; mit 
umgekehrter Hand, with the back of the 
hand; mir kehrt ſich das Herz im Leibe unt, 
my heart is bleeding or breaking; Shakeſpeare 
hat die Bühne unigekehrt, Shakespeare revo- 
lutionized the stage; um und um kehren, 
to turn topsy-turvy; to overturn everything; 
die Reihenfolge der Wörter —en, to invert 
the order of the words; einen Satz —en, to 
convert a proposition; einen Bruch —en, to 
invert a fraction; umgekehrte Seite (einer 
Münze), reverse (of a coin); in umgekehrter 
Ordnung, in reverse order, inverted; umge- 
kehrt! on the contrary! just the opposite! in 
umgekehrtem Verhältniſſe ſtehen, to be in the 
inverse ratio; die Zeiträume find umgekehrt 
wie die Geſchwindigkeiten, the time is in in- 
verse ratio to the velocity; er iſt ganz umge⸗ 
kehrt, he is quite different, entirely changed; 
das Umgekehrte, the contrary, the reverse- 
—ung, J. see Umkehr; overturning ; inversion ; 
subversion ; revolution ; conversion. 


Umkippen, v.a. & n. (aux.{,) (Sep.) to tip over, 


upset, overturn. 


Umklaf'tern, v.a. (insep.) to encompass with ex- 


tended arms. 


Umklam mern, v.c. (insep.) to clasp, embrace. 
Unvfleiden, v.a. (sep.) to change the dress of; 


fic) —, to change (one’s dress); (insep.) to 
clothe; to decorate; to invest; das —de, 
drapery, hangings. 


Um) knicken, v.n. (aux. ſ.) (sep.) to snap off, to 


break down; der Fuß iſt mir umgeknickt, I 
have sprained my foot. 


um kommen, vn. (aux. ſ.) (Sep.) to perish, 


die; to fall (in battle) ; to spoil; to be lost; 
por Hunger —, to die of hunger; ich käme 
um, wenn ich noch länger dies Leben führen 
1 this life would kill me if it were to con- 
mue. 


Um krämpell)hn, umkrempeln, vn. (aux. ſ.) 


sep.) to turn up or upside down, to disturb 
coll.); das ift zum —, that 's enough to make 
you die with laughter (coll.); that is enough 
to drive a p. mad (coll.). 


Umkrän'zen, v.a. (insep.) to wreathe, adorn with 


garlands. 


Umkreis, m. circle; circuit; circumference : 


extent; im —(f)e von 5 Meilen, for 5 (Ger- 
man) miles round. —(ſhen, v.a. (insep.) to 
turn, revolve round ; to inclose, encompass. 


Um! laden, 7. v. 4. (Sep.) to load anew, to re- 


load, to load on another carriage or ship; to 
tran(s)ship; to shift (from one wagon to 


another). —ung, J. loading anew; tran(s)- 
shipment. 


Umlage, J. (pl. —n) assessment (ef taxes); 


ſtädtiſche —n, local rates. 


Umlager—n, v. 4. (insep.) to inclose, surround 


closely ; to besiege ; einen —n, t halten, to 
assail, beset one ; (sep.) to remove (troops) to 
another camp; ſich -n, to change one’s couch. 


Umlauf, v. turn, revolution; circulation; period 


(of d planet); in — bringen or ſetzen, to put 
into circulation, issue, circulate; to spread 
(a rumor) ; im — fein, to circulate; das im 


Umlaut 


— befindliche Geld, currency. —en, (ep.) 
tr.v. I. a. to run over, knock down in running. 
II. n. (aux. ſ.) to revolve; to circulate (as 
blood, reports, money, etc.) ; to pass (of time) ; 
to shift, change (of wind) ; wir find eine Meile 
umgelaufen, we have gone a (German) mile 
out of our way. Comp. —betwegung, J. ro- 
tatory movement. —(8)=fapital, u. floating 
capital. —($)=ntittel, u. circulating medium, 
currency. —(8)=fcreiben, u. circular letter. 
—(8)=eit, J. period of revolution or rotation. 

um) laut, m. modification of a vowel (as a, 0, u, 
to ä or e, ö, it). —en, (sep.) v. I. a. to 
modify (the radical vowel); ein VV 
i der Endſilbe lautete ein wurzel 
e um, an original i of a final syllable modified 
a radical a to e. II. n. (auz. J.); die Plurale 
auf „er“ lauten gewöhnlich um, plurals 
formed by the termination „er“ usually mod- 
ify the radical vowel; der Diphthong lautet 
um, the diphthong is modified. 

um legekragen, . turn-down collar. 

Umlegen, 9.4. (insep.) to surround (with); to 
garnish ; (sep.) to lay or put round; to lay 
down; to put on (a cloak, etc.); to change the 
position of; to remove to other quarters (Mil.) ; 
to careen (a ship); to turn down (an edge); to 
bend; to re-lay (a floor); to repair (d pave- 
ment); die Segel —, to shift the sails; ſich im 
Bette —, to turn in bed; der Oſtwind legte 
ſich unt, the wind shifted or changed round to 
the west; die Koſten (auf die einzelnen Teil⸗ 
nehmer) —, to divide, apportion the expenses. 

Um'leiten, v.a. (sep.) tolead another way, turn 
aside; to lead a roundabout way. 

Um lenken, v.a. & n. (auæ. h. & f.) (Sep.) to 
turn round; to change (one’s opinions). 

umlernen, v.a. & n. (aux. H.) (sep.) to change 
the method of study; to learn anew or differ- 
ently. 

Umleuchten, v. I. a. (insep.) to surround with 
light. II. n. (quæ. h.) (sep.) to throw, shed 
light all round. 

um liegen, zr. v. u. (aux. ſ.) (sep.) to lie around; 
to lie on the ground, lie about; —d, neighbor- 
ing; circumjacent; —de Gegend, country 
around, surrounding country. 

Ummau ern, 9.4. (insep.) to wall in or round. 

Um / meſſen, 17.9. 4. (Sep.) to measure over again. 

Um modeln, v.. (sep.) to remodel, alter. 

Um / münzen, v.a. (Sep.) to recoin, new-mint. 

Umnach/ ten, 9.4. (insep.) to shroud in darkness. 

Umnähen, v.c. (insep.) to sew all round; to 
hem ; (sep.) to sew otherwise or over again. 

uUmne / beln, v.a. (insep.) to wrap in fog; to 
cloud. 

um nehmen, . v. 4. (Sep.) to take round one, 
put on. 

um / packen, v.a. (Sep.) to repack, pack over 
again. 

Umpan/zern, . 4. (insep.) to cover with mail; 
to cover with blinds (Ford.); umpanzert, steel- 
clad. 

Umpfäh / len, v. 4. (nsep.) to surround with pal- 
ing, palisade. 

Ump flanzen, v.a. (Sep.) to transplant, replant ; 
(insep.) to plant all round (with trees, etc.). 

Umpflaſtern, v.a. (Sep.) to repave; (insep.) to 
pave round. 

um / pflügen, v.a. (Sep.) to plow up. : 

um prägen, v.a. (Sep.) to recoin or new-coin 
(money). 7 

um ' quartieren, 9.4. (sep.) to dislodge, to re- 
move to fresh quarters. 

uUmrah / men, v. 4. (insep.) to frame. 

Umran' ken, v.a. (insep.) to inclose, surround 
with (its) tendrils; to clasp (round) (g.); 
epheuumrankt, ivy-clad; rebumrankt, vine- 
lad 


Clad. 
um räumen, v.a. (sep.) to displace, remove. 
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haftes a zu 


Umſchlag 


Umrau'ſchen, v.a. (insep.) to rustle or roar 
round; wellenumrauſcht, encircled by roaring 
waves. 

Um'reiſe, J (pl. — n) tour, circuit. n, v. I. 
a. et to travel round, make the tour of. 
II. n. (aux. f.) (Sep.) to turn aside in travel- 
ing; to travel a circuitous route. 

Um'reißen, 2. v. 4. (Sep.) to pull down; to tear 
up, blow down (trees, etc.) ; to demolish; to 
pull about; to turn upside down; (insep.) to 

outline, sketch. 

Umreiten, iv. I. a. (insep.) to ride round; to 
make a circuit riding; (Sep.) to overturn, ride 
over. II. n. (q. f.) (Sep.) to make a detour 
in riding. 

Um'rennen, (sep.) ir. v. I. a. see Umlaufen I. 
II. n. (aux. f.) to run round, make a detour. 
Umrin / geln, v. . (insep.) te entwine, twist 

round. 

Umrin'gen, ir. v. a. (insep.) to close in, beset; to 
encircle; to encompass, surround. 

Um'riß, . (—(fies, pl. —(ſſhe) outline, con- 
tour; sketch; ground-plan; in kräftigen 
(fen ſchildern, to paint, sketch in bold 
outlines; fließende, leicht hingeworfene 
—(fe, rough sketch; —(ff)e des Geſichts, 
outline of the face. 

Um ' ritt, . round (on horseback) ; cavalcade. 

Um / rühren, v.a. (ep.) to stir up, stir round. 

Uni riittelw, v.a. (Sep.) to shake up. 

Ums / = unt das and also um des; — Himmels 
willen, for Heaven's sake. 

Um ſacken, v.a. (sep.) to put into another sack. 

Um ' ſägen, v. 4. (Sep.) to saw down. 

Um ſalzen, v.a. (ep.) to salt afresh or again. 

Um ſatteln, (sep.) v.a. to resaddle (a horse). II. 
n. (aux. h.) to leap into another saddle; to 
change one’s way of life o opinions ; to change 
one’s ideas or opinion, to change sides; to 
change one’s studies or profession. 

Um'ſatz, m. (—e$) sale; exchange; transaction; 
business; raſcher —, quick returns (C. L.). 

Umſau'ſen, v. 4. (insep.) to roar, how! around. 

Um / ſchaff Zen, 2.5. 4. (Sep.) to transform; to re- 
model; ſich —en, to reform. —ung, J. trans- 
formation, regeneration. 

Um / ſchalt en, v.a. (Sep.) to switch, to reverse 
the current. —er, M. switch, commutator. 
—ung, J. commutation. Comp. —ungs= 
ſchlü ſſel, m. reversing-key. 

Umſchan/z—en, v.a. (insep.) to intrench, to cir- 
cumvallate. —11g, J. intrenching ; intrench- 
ment, circumvallation. Comp. —-ungs⸗ linie, 
J. line of circumvallation. 

umſcharren, v.c. (Sp.) to scratch up; (insep.) 
to scratch about. 

Umſchat / ten, v.a. (insep.) to shade, overshadow. 

Um / ſchau, J. looking round; — halten, to look 
out or round (nach einer S., for a th. ). 

Um ſchauen, 9.7. N. (aux. H.) (Sep.) to look 
about, around ; ſich —, to look round. 

Um'ſchaufeln, 9.4. (sep.) to turn up with a 
shovel; to trench ( potatoes, etc.) ; to shovel, 
stir up (grain). 

Umſchei'nen, 7. . 4. (insep.) to shine from all 
sides or around; to bathe in a flood of light. 
Um'ſchichtig, adv. in layers; alternately; in 

turns. 

Umſchießen, 7. v. I. a. (insep.) to fire at... 
phe A sides; (sep.) to shoot down. II. n. 
(aux. f.) (sep.) to shift, change suddenly; to 
fall down suddenly (coll.); to chop about (of 


wind). 

mch bar, adj. circumnavigable. -en, 
v. I. a. (insep.) to sail round, circumnavigate ; 
to round, double (a cape); (sep.) to tran(s)- 
ship. II. I. (aux. ..) (Sep.) to make a detour 
in sailing. —ung, /., Sung der Erde, cir- 
cumnavigation of the globe P 

um / ſchlag, m. (s, pl. Umſchläge) turning up 


Umſchleichen 620 Umſpringen 


or over; revulsion; sudden change (of the 
weather, opinions), turn; alteration; turning, 
getting sour; cover; wrapper; envelope; band, 
facing, hem (on dresses); cuff, collar; flap, 
turned-up brim; rim; turn-up card; poultice ; 
einen — machen um (einen Arm), to poul- 
tice (an arm). —en, (Sep.) I. tr. v. d. to knock 
down or over; to turn over (a page, etc.) ; turn 
up (a hem, cuff), to turn down, over (a collar); 
to tuck, roll up (s/eeves) ; to apply (a Dun 8 
to turn up (a card); to wrap round, wrap up; 
ein Tuch —en, to put on a shawl, to wrap (one- 
self) up in a shawl; Papier um ein Packet 
—ett, to tie or do up a parcel. II. zr. v. N. (quæ. 
ſ.) to turn over, capsize, upset; to turn, change 
suddenly; to degenerate, grow worse ; to shift, 
veer, change; to turn, grow sour; to spoil; to 
break (/ the voice) ; die Krankheit ſchlägt um, 
the malady assumes a new aspect, has changed 
(for the worse); in entſcheidender Weiſe zum 
Guten —en, to take a favorable turn; das 
Boot war umgeſchlagen, the boat had been 
upset; der Kränke ijt wieder umgeſchlagen, 
the patient has had a relapse; in etwas (Acc.) 
—en, to change into something else; das 
Wetter ſchlug um, the weather changed; der 
Wind ſchlug um, the wind shifted or veered 
round; die Sache iſt umgeſchlagen, the mat- 
ter has assumed a different aspect. III. subst. 
nm. sudden overthrow; overturning; change, 
crisis, turn; wrapping up; turning up; appli- 
cation (of a poultice, etc.); —en des Glückes, 
change of fortune. Comp. —bogen, . sheet 
of packing paper; casing. —bobrer, m. wim- 
ble, center-bit. — deckel, m. cover. —(e¢)= 
kragen, m. turn-down collar. —ezpapier, u. 
wrapping or packing paper. —(e)=tnudy, u. 
shawl. 

Umſchleichen, 7. v. I. a. age to sneak round 
about. II. N. (auz. f,) (Sep.) to sneak about. 
Umſchlei'ern, v.a. (insep.) to veil, cover with a 

veil. 

Umſchließ en, i7.v. I.n. (auc. h.) (Sep.) to turn 
the key in the lock. II. a. (insep.) to inclose, 
surround; to invest, besiege; mit ſeinen Ar⸗ 
tien —en, to clasp in one’s arms, embrace. 
—ung, J. embracing; embrace; inclosure; 
blockade (Mil.). Comp. —ungsslinien, pi. 
lines round a fortress. > 

Umidlingen, ... (Sep.) to twist, wind round; 
(insep.) to embrace, clasp round ; to cling to. 

Um'ſchmeißen, lr. v. d. c N. (auc. ſ.) (Sep.) (vulg.) 
see Umwerfen. 

Um ſchmelzen, I. 7. v. 4. (Sep.) to melt again, re- 
cast, refound. II. subst. n. recasting; con- 
version of bullion or old coin into current coin. 

Minjdmicden, .. (Sep.) to forge over again 
or afresh ; (insep.) to forge, weld round. 

Umſchnallen, v.a. (sep.) to buckle on (a sword); 
to buckle differently; (insep.) to fasten ail 
round. 

uUmſchnüren, v.a. (sep.) to lace, strap round; to 
lace again or differently; (insep.) to cord, tie up. 

Umidran’fen, v.a. (insep.) to surround with a 
barrier; to confine, limit. ; 

Nmidreib—en, ir.v.a. (sep.) to re-write; to 
write all round; to transfer; einen Wechſel 
—en, to reindorse a bill; ein Recht auf einen 
—en, to transfer, make over a right to a p.; 
(insep.) to write an inscription on; to describe 
round, circumscribe with (Math.); to para- 
phrase; to write periphrastically, use circum- 
locution ; ein Dreieck mit einem Kreiſe —en, 
to describe a circle round a triangle. —ung, 
J. transcription, transliteration ; transfer; cir- 
cumlocution, paraphrase. Comp. -e buch, u. 
transfer-book. . 4 . 

um'ſchrift, J. (pl. —en) (circular) inscription, 
legend (on a coin), device, motto; transcrip- 
tion, transcript; something re-written. 


um'ſchüren, v.a. (Sep.) to stir, rake up. 

Um chu eln, v.a. (Sep.) to shake up or about. 

Umſchütten, v.a. (sep.) to upset; to spill in 
pouring ; to pour into another vessel; (insep.) 
to heap up or throw all round; mit Erde —, 
to earth up, cover round with earth. 

umſchwär / men, v. 4. (insep.) to swarm, buzz 
round; to harass (Mil. ). 

umſchwe ben, v. 4. (insep.) to hover (a) round or 
over, to float ov flutter round. 

um'ſchweif, m. (—8, pl. —e) roundabout way; 
circumlocution ; digression; verbosity ; ohne 
—e, bluntly, point blank; —e machen, to di- 
gress, to beat about the bush. 

Umſchwei' fen, . a. to wander round, to hover 
round. 

um ſchwenken, v. 4. & n. (aux. h.) (Sep.) to turn 
round, wheel about, 

Umſchwir / ren, 9.4. (sep.) to buzz round. 

Umſchwung, m. (-s) rotation; revolution; 
wheeling; sudden change, turn; revulsion (of 
feeling, etc.); (pl.) vicissitudes (of fortune). 
Comp. —8=unft, m. center of rotation. 

Umſegeln, v.c. (%.) to run foul of, run down ; 
to fall down (coll.); (insep.) to sail round, cir- 
cumnavigate, to double (a cape). 

Um ſehen, ir.v.r. (Sep.) to look back, look round; 
to look about one; hier kann man ſich recht —, 
there is a wide prospect from this ( point, ete.) ; 
eh' man ſich umſieht * im —, in a twinkling; 
ſich in der Stadt —, to go about and see the 
town; er hat ſich viel in der Welt umgeſehen, 
he has seen a great deal of the world; ſich nach 
einem —, to look about for a p., to look out for 
8.0.; da kann er ſich lange —, he will have to 
wait a good while (for that). 

uUm'ſein, 7. v. u. (Sep.) to expire (of a term); 
to be over, to have come to an end; to be cir- 
cuitous. 

Um) ſeitig, adj. on the other page, overleaf. 

Um'ſetz—bar, adj. convertible ; marketable; 
exchangeable; negotiable; in bares Geld — 
bar, that can be realized. —barfeit, J. con- 
vertibility. —en, I. v.a. (Sep.) to set or put 
round; to place otherwise; to transpose ; to 
transplant; to exchange; to sell, convert into 
cash; to compose (Mus.); to re-compose (Typ.), 
to permute (Math.); ein Muſikſtück in eine 
andere Tonart —en, to transpose a piece of 
music (into another key); fic —en, to change. 
II. subst. u., —ung, J. placing differently; 
change of place; transposition; transplantation; 
permutation (Math.) ; see Umſatz. 

uUm'“⸗ſich⸗greifen, u. progress; spreading, 
spread. 

Un jist, J. looking about; panorama, prospect 
round about; circumspection ; prudence; tact. 
—ig, adj. circumspect; prudent; cautious. 
—ige(r), m. prudent, far-seeing person. —ig⸗ 
keit, J circumspection, prudence, deliberation. 

Um'ſinken, .. u. (aux. f.) (Sep.) to sink down. 

Umſo'nſt, adv. for nothing, without pay, gratui- 
tously, gratis; aimless- y; to no purpose, in 
vain; er giebt nichts —, he gives nothing for 
nothing ; er fagte das nicht —, he had some 
design in saying that; fic) — bemühen, to 
lose one's labor; — iſt der Tod, nothing for 
nothing; no pay, no work (prov.); das ſoll er 
nicht — gethan haben, he shall pay for that; 
he shall not have done that in vain. 

Umſpannen, .. (%.) to stretch round; to 
change (horses); to re-string; (insep.) to sur- 
round, encompass. 

Umſpin' nen, .. 4. (insep.) to wrap round in a 
web, spin all round. 

Umſpringen, ir.v. I. a. (Sep.) to overturn by 
leaping against; (insep.) to jump about, round 
(one). II. n. (qu. ſ.) (Sep.) to jump about; to 
change, veer, chop about, shift; mit einem 
(einer S.) umzuſpringen wiſſen, to know how 


Umſpülen 


to manage a person (thing); damit werde i 
bald —, I shall soon doh Bae 0 

Umſpü'len, v.a. (insep.) to lave, wash, beat 
against. 

Um'ſtand, m. (—s, pl. Umſtände) circum- 
stance; consideration; condition, situation; 
(Pl.) particulars, details, circumstances ; ( pl.) 
formalities, ceremonies; die näheren Um⸗ 
ſtände, further particulars; ſich in einzelne 
Umſtände einlaſſen, to enter into particulars; 
die kleinſten Umſtände, minuties; in andern 
(geſegneten) Umſtänden ſein, to de with 
child, to be in an interesting condition; (vieſe) 
Umſtände machen, to be formal, ceremonious; 
ſie werden nicht lange Umſtände mit ihm 
machen, they will make short work of him; 
machen Sie keine Umſtände, don’t put your- 
self about; unter allen Umſtänden, in any 
case, at all events; unter keinen Umſtänden, 
on no account; ohne Umſtände, without cere- 
mony, do not stand on ceremonies; ohne viele 
Umſtände, without much ado; das kommt 
auf die Umſtände an, that depends on cir- 
cumstances; aus dem —, daß. . , from 
the circumstance of (or that). .; in guten 
Umſtänden, well to do, well off; Kaffee mit 
Umſtänden, coffee with cake, etc. Comp. 
—ss brötchen, u. sandwich wah. —8=faj- 
ten, —8-fommiffarius, —8-framer, m. 
fussy or pedantic person. —8=for{ett, u. stays 
for a woman who is with child. —8=fat, m. 
subordinate sentence of condition. —8z-twort, 
N. adverb. 

Um'ſtändlich, adj. & adv. circumstantial; mi- 
nute, detailed; ceremonious; —er Bericht, 
detailed account; — erzählen, to detail, par- 
ticularize, give the details of; das ift mir viel 
zu —, that is far too much trouble for me. 
—feit, /. circumstantiality ; ceremoniousness ; 
(pl.) formalities. 

Um ſtauen, v.a. (Sep.) to stow differently, to 
rummage the hold. 

um ſtechen, . v.a. (sep.) to stir, turn up with a 
fork; to cut, engrave again. 

Umſtecken, v.a. (Sep.) to put on and fasten with 
a pin; to pin or fasten differently; (insep.) to 
plant around; mit Näglein umſteckt, with 
pinks fastened all around. 

Ninjteben, . v. I. a. (insep.) to stand round or 
about, surround. II. n. (aux. h.) (Sep.) to 
stand about; to turn sour, to spoil. —d, p. 
adj. & adv. ; —de Seite, the next page; d, 
on the following or opposite page; die — den, 
the bystanders ; wie —d, as stated overleaf. 

um'ſteig en. ir.v.n. (aux. f.) to change car- 
riages or horses; nach Hannover —en ! change 
for Hanover! (Hai.). Comp. —billet, u., 
—farte, /. through ticket. 

Umſtell—en, v.a. (Sep.) to place differently; to 
transpose; to invert, reverse (Arith.); ſich 
—en, to change places; (insep.) to surround, 
encompass. —w1g, J. change of position; 
permutation. 

um ſtempeln, 9.4. (Sep.) to re-stamp, to stamp 
again or afresh; to change a p. s views. 

Umſteuern, v.a. (insep.) to steer round; to 
avoid ; (sep.) to reverse (an electric current). 

Nnvitimm—en, v.c. (Sep.) to re- tune, tune to 
another pitch (Mus.); einen Len, to make a 
p. change his opinion or mind, to bring a p. 
round. —ung, 7. ihre —ung war leicht 
gemacht, it was easy to convert them. 

Um / ſtoßen, z. v. a. (sep.) to overturn, overthrow, 
knock down; to subvert, overturn; to abolish 
(laws); to revoke, annul ; to invalidate (an 
agreement); ein Erkenntnis —, to quash a 
judgment. 

um ſtößlich, adj. that may be overthrown; re- 
versible ; annullable. 
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Umſtrah'len, v.a. (insep.) to surround or en- 
wrap with rays, to shine round. 

Umſtricken, v.a. (insep.) to knit round; to en- 
snare, entangle; (Sep.) to knit differently or 
afresh. 

Uinjtro/men, v.a. (insep.) to flow, stream round. 

Um'ſtülpen, v.a. (Sep.) to turn upside down, to 
tilt over. 

Um ' ſturz, m. falling down, fall; downfall, over- 
throw; revolution; subversion; ruin. Comp 
—beſtrebungen, —ideen, pl. subversive, rev- 
olutionary, anarchical ideas. partei, J. an 
archists ; revolutionary party (Pol.). vor- 
lage, J. bill against the spreading of anarchism, 
social order preservation bill. 

Um'ſtürz—en, (sep.) v. I. a. to turn over; to 
overthrow, upset, overturn; to subvert; to 
demolish, destroy. II.n. (aux. ſ.) to fall down, 
tumble. —ler, m. revolutionary, anarchist. 
—leriſch, adj. ; —leriſche Beſtrebungen, re- 
volutionary tendencies. . 

Um taufen, 9. . (sep.) to re-baptize; einen 
(etwas) —, to give a p. (a thing) a new name. 

Um tauſch, m. exchange. —en, v.a. (sep.) to 
exchange; ſich —en, to change (one’s nature). 

um thun, 7. v. a. (Sep.) to put on; ſich nach 
einer S. —, to put oneself about for a th., to 
look about for a th.; fich bei Leuten —, to 
make inguiries; habt ihr euch ſonſt ſchon 
umgethan ? have you yet made any inquiry 
elsewhere ? 

Umto/ ben, v.. oe to rage or storm round. 

Umtö'nen, v.. (insep.) to sound or echo round. 

Um/treiben, 7.9. 4. (Sep.) to drive round; to 
propel. 

Um treten, (sep) ir.v. T. a. to tread down, tread * 
under foot. . N. (aux. h.) to change one's 
step. 

um' trieb, m. constant movement; activity; 
circulation; thorough, systematic cultivation 
of a wood; (pl.) intrigues, plots, agitation, 
machinations. 

Untrunf, m. drinking in turn, all round; — 
halten, to pass the goblet all round. 

Umwach'ſen, . v. g. Gay to grow round, sur- 
round; epheuumwachſen, ivy-clad. 

umwal'l en, 9.4. (insep.) to surround with 
ramparts; to float around. —ung, J. circum- 
vallation. 

Um / wälzen, v. d. (Sp.) to roll, whirl round; to 
overturn ; to revolutionize. 

Umwandeln. v. I. 4. (sep.) to change, turn, 
metamorphose ; sometimes = nachtwandeln, 
to walk about in a dream; ſich n, to become 
assimilated (Physiol.). II. n. 9 to walk 
slowly round. —ung, Umwandlung, . 
change, transformation. Comp. —ungs= 
prozeß, m. metamorphosis. 

Umweben, u. v. 4. (insep.) to surround with a 
web, weave a web round; (Sep.) to weave 
over again; to weave round. 

Um'wechſeln, (sep.) v. I. a. to change, exchange 
(money ; one’s clothes ; books). II. n. (aux. H.) 
to change places, alternate, take in turn. 

um / weg, m. roundabout way, detour ; by-way, 
by-path; auf —en, indirectly; in a round- 
about way; —e machen, to take a circuitous 
route, to shuffle, employ evasions; ohne —e, 
straight to the point. 

umwehen, 5.4. (ep.) to blow down; (insep.) to 
blow around, to fan (with breezes). 

um / wendbar, adj. reversible. 

Um wenden, (%.) I. reg. & ir. v. a. to turn, to 
turn round or about; to reverse; to invert; to 
turn over; to turn up; wie man eine Hand 
umwendet, in a twinkling; einen —, to make 
a p. change his views; es wendet mir das 
Herz um, it wrings my heart; mit umge⸗ 
wandter Hand, with the back of the hand; 
das Blatt wendet ſich um, the tables are 
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turned; die umgewandte Seite, tbe wrong 
side (af cloth, etc.), the other side or page (af a 
leaf); bitte umzuwenden! please turn over 
(abbr.: 2. T. O.)! II. . v. u. (aux. H. & f,) see 
Umkehren; es find ſchon etliche umgewandt, 
some are already turned aside after Satan (B.). 

Umwer / ben, r. v. a. (insep.) to court, woo; fie 
iſt viel umworben, she bas many admirers or 
suitors. 

um werfen, (Sep.) zr. v. I. a. to overturn, upset; 
to throw round, throw, put on; to overthrow, 
subvert; to turn, break up (a field); to re- 
verse (a judgment). II. n. (aux. h. ck ſ.) to 
overturn, upset; to break down; to fail; to 
change (of the weather). 

um / werten, v.a. (Se.) to ascribe a different 
value to things, to alter one’s own or other 
people's appreciation of things. —ung, J. 
—ung alter Werte, change of attitude to- 
wards old-established conceptions (Philos.). 

Ummwickeln, v.a. (ep.) to wrap round; to wrap 
over again or differently; (insep.) mit etwas 
—, to wrap up in. 

Umwinden, v. g. (insep.) to twine around, to 
encircle ; (sep.) to twist around; to wind other- 
wise ; to turn, twist. 

Mimwir/belu, .. (insep.) to envelop (in a 
whirl, cloud, elc.). 

Umwit tern, v. n. to hover round, to envelop ; to 
encompass (in the form of an atmospheric in- 
Jluence); von meinem Hauch umwittert, sur- 
rounded by the atmosphere of my breath. 

umwo'gen, v. 4. (insep.) see Umſtrömen; (sep.) 
to overturn by its waves. 

Muwoh/n—en, v. g. (insep.) to live, dwell 

around; die —enden (pron. Um wohnenden), 
see —er, —er (pron. ee pl. the 
neighbors, persons living in the neighbor- 
hood 


Uumwöl'ken, v.a. & v. (insep.) to cloud, darken. 

Umwühlen, v.a. (sep.) to grub up (as swine the 
earth); to root up, to turn over, rake up; to 
rummage; to overturn (in rummaging); ein 
Bett —, to tumble a bed; (insep.) to rummage 
roun i, grub about. 

um zählen, v.a. (sep.) to count over again; to 
count round. 

Mim/sapfen, v. 4. (sep.) to tap, draw off (beer). 

Umzäu/n—en, I. v.a. (insep.) to inclose, hedge 
round, fence in. II. subst.n., —uing, J. inclos- 
ing ; inclosure, hedge, fence. 

Umzeichnen, v. 4. (sep.) to draw over again; to 
mark (goods) differently; (insep.) to surround 
with designs. 

Umziehen, 2. v. I. a. (Sep.) to pull down; to put 
on; ein Kind —, to change a child's clothes, 
linen, ce. ; ſich (dat.) die Schuhe —, to change 
one’s shoes; die Kleider —, ſich —, to change 
(one’s clothes); (insep.) to move, walk, travel 
about; to go round (a mountain, etc.) ; to sur- 
round ; to draw the outlines of; to cover, hang 
with; to envelop; der Himmel hat fich um⸗ 
zogen, the sky has become overcast. II. n. 

auc. ſ.) (Sep.) to remove, change one’s dwell- 
ing; to change one’s situation; to go round 
about; dreimal umgezogen ijt einmal ab- 
gebrannt, three removals are as bad as a fire 


(prov.). : E 
Umzin geln, v.a. (insep.) to surround, encircle. 
Umzir' ken, Umzir/ keln, v.a. to encircle. 
Umzug, m. wandering about; change of dwell- 

ing, removal; change of place or service; pro- 

cession ; cover, case (f a pillow, etc.). Comp. 
ss: koſten, pl. cost of removal. 

un, negative particle used as prefix (in comp. 
with subst.’s, adj.s, adv.’s and past participles 
=) un-, in-, im-, dis-,ir-, not, non-. The prin- 
cipal meanings of un- are: (1) absolute nega- 
tion ; e.g. Unglück, unwary ; (2) a bad sort of ; 

e.g. Unmenſch. Untier; (3) excessive amount ; 


e.g. Unmenge, Unſumme. Only the most im- 
portant of the numberless comp’ds with u,. can 
be given here. The meaning of others will be 
obvious when un-, in-, o not are prefixed to the 
equivalent of the second part of the compound. 
Tf the second word is a participle, see the verb 
to which it belongs. In case it is a derivative 
in -har, ⸗lich or -fant look out the verb from 
which it is derived. The accentuation of the 
comp’ds with un- is in some cases doubtful ; 
the usual one has been indicated. As a rule 
i may be noted that in the case of comp’ds 
with nouns (Un / ſinn) and adjectives (un/trett) 
the principal accent is on the prefix un-, espe- 
cially if the word without un- is of frequent 
occurrence. In other cases it is possible to place 
the accent so as to emphasize either the negation 
or the second part of the compound. Note the 
(slight) glottal stop in those compounds in which 
the second part begins with a vowel; e. g., 
unabſichtlich. 

Unabän derlich, adj. invariable; unalterable ; 
immutable, unchangeable; irrevocable. 
keit, J unchangeableness. 

unabbüßz lich, adj. inexpiable. 

Unab'gelöſcht, ach. unquenched; quick (/ lime). 

Unab' gemacht, adj. unsettled, unpaid; unfin- 
ished ; not agreed upon, not arranged. 

Uutab/aerechuet, adv. without taking into ac- 
count. 

Unabhängig, adj. & adv. independent; abso- 
lute(Gram.). keit, /. independence. Comp. 
—feits-erfliruug, J. Declaration of Inde- 
pendence. 

Un / abkömmlich, adj. indispensable; not dis- 
posable (Mil.). keit, / indispensableness. 
unabläs“ſig. Unabläß'' lich, adj. & adv. inces- 

sant. 

Unablös/lich, adj. undetachable; irredeemable 
(morigage), perpetual (Joan); —e Anleihe, 
consolidated furd. 

Unabſeh/ bar, (unabſeh ) lich,) adj. beyond the 
reach of the eye ; immeasurable ; interminable ; 
incalculable. —feit, J. immensity, immeasur- 
ableness. 

Unabſetz bar, adj. irremovable. 

Un“abſichtlich, ach. unpremeditated; chance. 

Unab'ſtellbar, adj. unchangeable, irremediable; 
that cannot be turned off or stopped, ever flow- 
ing, ever burning. 

Unab'tretbar, adj. untransferable. 

Unabweis bar, Unabweis“'lich, adj. not to be 
refused; pressing; urgent; peremptory, im- 
perative. 

Unabwend’bar, adj. inevitable; appointed by 
ate. 


Un/adjtiam, adj. inattentive, careless, negligent ; 
thoughtless, heedless. —feit, J. carelessness; 
heedlessness ; aus —feit, through inattention. 

Un/abulid, adj. unlike, dissimilar. —feit, /. 
unlikeness, dissimilarity. 

Unanfecht bar, adj. incontestable. 

Unan'gebaut, ad). uncultivated. 

Unan'gefochten, adj. & adv. undisputed; un- 
molested ; laß mich — ! let me alone] let me be! 

un' angemeſſen, adj. unsuitable ; improper ; in- 
congruous; incompatible. —heit, J. unsuita- 
bleness, impropriety. 

Uwangenebin, adj. unpleasant, disagreeable ; 
er hat etwas —es an ſich, there is something 
disagreeable about him. 

Unan/gerijbrt, adj. intact; untouched. 

Un/angeſehen, I. adj. not looked at; undistin- 
guished; disregarded. II. prep. (with gen.) 
regardless of. 

Unangreif/bar, adj. unassailable ; unimpeacha- 

e. 


Unannehm' bar, adj. unacceptable. 
Un'annehmlichkeit, /. disagreeableness, unplea- 
santness; inconvenience ; (pl.) annoyances. 


Unanſäſſig 


Un anſäſſig, adj. non-resident ; without domi- 
cile, without a settled home. 

Un anſehnlich, adj. mean looking, poor-looking, 
plain; inconsiderable, insignificant. —feit, /. 
Plaiuness, smallness; insignificance. 

Un / anſtändig, adj. improper; indecent; un- 
mannerly, unbecoming, unseemly; shocking ; 
es iſt dem König —, it is not suitable for the 
King (Os.) . —feit, J. impropriety ; indecency, 
unmannerliness. 

Un/anſtellig, adj. awkward, clumsy, maladroit. 

Un / anſtößig, adj. inoffensive, giving no offense. 

Unantaſt“bar, adj. that may not be touched; 
inviolable ; unimpeachable. 

Unanwend bar, adj. inapplicable; inoppor- 
tune. —feit, J. inapplicability. 

Un appetitlich, adj. not appetizing ; disgusting. 

Un art, I. J. bad conduct; ill breeding, bad 
manners; rudeness; incivility; bad habit ; 
naughtiness (F children) ; peculiarity, vagary, 
trick. II. . (8, pl. —e) naughty child; 
rude person. —ig, adj. ill-behaved ; naughty; 


ill-bred ; rude ; disobliging ; improper ; vicious 


(of horses). —igfett, F. see Unart I. 

Un / artikuliert, adj. inarticulate. 

Un / äſthetiſch, adj. not esthetic; vulgar. 

Unauffind/ bar, adj. that cannot be found. 

Un'aufgefordert, adj. unprovoked; uncalled 
for; unasked, of one’s own accord. 

un' aufgeklärt, adj. unsolved, unexplained, 
mysterious ; unenlightened. 

Ni/anfgelsit, adj. undissolved ; unexplained. 

Nw aufgeräumt, adj. disorderly, untidy ; in low 
spirits; sulky. 

Uw aufgeſchnitten, adj. (with) uncut (edges). 

Ynaujhalt/—bar, —jam, adj. not to be stopped 
or checked; irresistible; impetuous; inces- 
sant. 

Nunanfheb/bar, adj. not to be abrogated. 

Un'aufbsrlid, unaufhör / lich, adj. incessant, 
uninterrupted, perpetual; endless. 

tMnanflas’/—bar, lich, adj. not dissolvable ; in- 
dissoluble ; inexplicable. 

un/ aufmerkſam, a., inattentive ; 
minded. —feit, J. inattention. 

un /aufrichtig, adj. insincere, deceitful. 

Unanfidieh’—bar, —lid, adj. pressing, urgent. 

Un'ausbleiblich, Unausbleib' lich, ad). unfail- 


ing; certain; inevitable. 


Unausbeut/ bar, adj. that cannot be worked or 


exploited; that cannot be used. 
Unausdehn/ bar, adj. not extensible ; 
ductile. 
Unausführ/ har, adj. impracticable, impossible. 
Runaus/qebtldet, adj. uncultivated, unpolished ; 
undeveloped, rudimentary. 
a adj.not made out or drawn up. 


non- 


Unaus'geführt, adj. unfinished ; not carried out. 
Muaws/acfitllt, adj. not filled up; blank. 
Unaus/ gemacht, adj. undecided; uncertain ; 
not settled, questionable. 
b adj, uninterrupted, constant. 
Unausgeſprochen, adj. not or never uttered ; 
unutterable, ineffable. 
unausgleich/ bar, adj. that cannot be compen- 
sated 115 1 7555 rien aston 
Unausklag/ bar, adj. irrecoverable (of debts). 
Unauslöſch/—bar, lich, adj. & adv. inex- 
tinguishable ; indelible; unquenchable; —fiche 
Dankbarkeit, lasting gratitude; —liche Schrift, 
indelible characters; —liche Tinte, permanent 
ink; —liche Erinnerung, permanent memory. 
uUnausſprech bar, adj. unpronounceable, that 
cannot be articulated. lich, adj. inexpressi- 
ble; unutterable; ineffable; die — lichen, in- 
expressibles, trousers (ll. ). 8 5 
Unausſteh lich, adj. & adv. insupportable, in- 
tolerable ; odious. ; 5 
Unaustilg/ bar, adj. ineradicable; ineffaceable. 
Unausweich / — bar, lich, adj. inevitable. 
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absent- 


Unbegütert 


Un'band, m. (—es, pl. Unbände) unruly child, 
unmanageable person, see Unart II. 

Un/bandig, adj. unruly, intractable; excessive 
(coll.) ; furious (coll.); er hat ſich — gefreut, 
he was frightfully or awfully pleased (coll.). 

unbarmherzig, adj. & adv. wunmerciful, piti- 
less; hard; cruel. —feit, I. harshness, cruelty. 

Un bürtig, adj. beardless. —feit, /. beard- 
lessness. 


Un / beabfichtigt, adj. unintentional, undesigned. 


Un beachtet, adj. unnoticed; disregarded. 

Unbean'ſtandet, adj. not objected to, unopposed; 
unimpeached ; uncontested (at elections). 

Unbeantwortet, adj. unanswered. 

Unbear / beitet, adj. unwrought, undressed, 
rough, raw; that has not been treated (of a 
subject). 

Unbeban bar, adj. not to be cultivated, that 
cannot be cultivated. t, adj. uncultivated ; 
—ter Platz, ground not built on, vacant plot. 

Nibedadht, —ſam, (Unbedächtig,) adj. incon- 
siderate ; thoughtless; indiscreet ; rash; —er⸗ 
weiſe, inconsiderately, thoughtlessly, foolishly. 

Un/bededt, adj. uncovered ; mit —em Haupte, 
bareheaded. 

Un / bedenklich, adj. unobjectionable; harmless; 
adv. without hesitation. 

Un bedeutend, adj. insignificant ; unimportant; 
trifling ; trivial. —heit, Unbedeutenheit, ,. 
insi cance. 

Un / bedingt, adj. unconditional, unqualified, 
absolute; —er Gehorſam, implicit obedience. 

iw’ beeidigt, adj. without having taken an oath. 

Un beeinflußt, adj. not influenced; unbiased, 
unprejudiced. 

Unbeein’tradtigt, ach. unimpaired. 

Un / beendigt, adj. unfinished, incomplete. 

Un beerbt, adj. without heirs, without issue. 

Uw befähigt, adj. incompetent, unqualified. 

tinbefabr’/—bar, adj. impracticable. —en, adj. 
untraversed, trackless; —enes Volk, inex- 
perienced sailors, green hands. 

un / befangen, adj. & adv. unprejudiced; im- 
partial; disinterested; unembarrassed, uncon- 
strained; calm, dispassionate; artless; un- 
affected; ingenuous. —heit, J. impartiality ; 
freedom from bias; ease, unrestrainedness; 
unaffegtedness; simplicity, naiveté ; candor. 

Un'befeſtigt, ad). unfortified, open. 

Un / befiedert, adj. without feathers, unfledged; 
—er Pfeil, unfeathered arrow. 

Unbe fleck —har, adj. that cannot be sullied. 
—t, adj. unsullied, unspotted; pure, virgin; 
immaculate; —te Empfängnis, immaculate 
conception. —theit, J. purity, spotlessness. 

Un / befördert, adj. undispatched, not for- 
warded ; not promoted. 

Un/befrachtet, 400 unfreighted, empty. : 

Uufbefriedig—end, adj. unsatisfying, unsatis- 
factory; insufficient. —t, adj. unsatisfied ; 
dissatisfied ; disappointed ; unappeased. 
—theit, /. dissatisfaction. 

Un befugt, adj. unauthorized; incompetent; 
—erweiſe, without authority. 

Un begangen, adj. unfrequented ; untrodden. 

Un/beneben, adj. unsold; uninvested; undis- 
posed of; unmarried. 

Unbegreif'lich, adj. inconceivable, incomprehen- 
sible; inexplicable. —fett, J. incomprehen- 
sibility ; incomprehensible thing; mystery. 

Unbegrenz“ —bar, adj. illimitable. t, adj. 
boundless. —theit, J. boundlessness. 

Mn’ begriffen, adj. not comprehended or under- 
stood. 

un begründet, adj. unfounded. —gheit, J. 
groundlessness ; er behauptet die völlige — 
heit unſerer Anſprüche, he maintains that our 
claims are absolutely without foundation. 

Un'begütert, adj. without landed property; not 
rich; not well off. 


Unbehaart 
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Unbetreten 


Un behaart, adj. without hair; hairless; bald; 
smooth; smooth-leaved (Bol.); glabrous. 

Nn/bebag—en, u. (ene) discomfort, uneasi- 
ness ; displeasure. ch, adj. & adv. un- 
pleasant; uncomfortable, uneasy. — lichkeit, 
F. uneasiness, uncomfortableness; constraint. 

Un behelligt, adj. unmolested, undisturbed. 

Un behende, adj. heavy, clumsy, awkward. 

Un behindert, adj. unrestrained, unhindered. 

Un/beboljen, adj. clumsy, awkward; heavy, 
ungainly ; embarrassed. —beit, J. awkward- 
ness; heaviness 5 unwieldiness. 

Un behülflich, (un / behilflich,) adj. helpless; 
unwieldy ; not helpful; see Unbeholfen. —feit, 
see Unbeholfenheit. 

Un beirrt, adv. without being disconcerted, 
calmly. 

un' bekannt, adj. unknown; ignorant (mit, of), 
unacquainted (with), a stranger (); obscure ; 
er iſt mir —, 1 do not know him; es wird dir 


nicht — ſein . ., you know, of course. . .; ich 
bin hier —, Lama stranger here. —ſchaft, J. 
unfamiliarity ; ignorance. 


Unbekehr / bar, adj. that cannot be converted. 

Unbekümmert, adj. untroubled, unconcerned, 
careless. 

Un beladen, adj. unladen, without cargo. 

Un'belaubt, adj. leafiess, without foliage. 

Nn’belebt, adj. lifeless, inanimate ; apathetic, 
dull. —beit, /. lifelessness ; dullness ; apathy. 

Un'beleckt, adj.; von der Kultur —, without 
any trace of culture, uncivilized. 

Un beleſen, adj. unread, unlettered, illiterate. 
Un beliebt, adj. disliked; beim Volke —, un- 
popular. —heit, J. unpopularity. 
un bemannt, adj. unmanned (aut.). 
Unbemert —bar, adj. imperceptible. 

& adv. unperceived, unnoticed. 
un' bemittelt, adj. not rich; without fortune; 
poor. 
Un benamt, ad7. nameless; anonymous. 
Unbenannt, adj. nameless; anonymous; un- 
known (Math.); —e Zahl, abstract number. 
unbenommen, adj. permitted ; rough (Mint.); 
es iſt (bleibt) Ihnen — zu. . , youare (still) 
quite at liberty to 

unbenutzt, adj. unused, unemployed; profit- 
less; idle (af money) ; das wird er nicht — 
laſſen, he will not fail to profit by it, to make 
(good) use of it. 

unbequem, adj. inconvenient ; inopportune ; 
uncomfortable; embarrassing. —lidfeit, /. 
inconvenience, etc. 

un beraten, adj. ill-advised; bewildered, puz- 
zled ; in a bad condition or state. 

unberechenbar, adj. incalculable; er ift ganz 
—, there is no telling what he wiil do. 

un berechnet, adj. free of charge. 

iw beredtigt, adj. unauthorized, without au- 
thority ; not entitled (40); unqualified. 

un“ berichtigt, adj. uncorrected ; unsettled, un- 

aid. 

un beritten, adj. not broken in (af horses); un- 
mounted (of cavalry); einen — machen, to 
dismount s. o., take a p.’s horse away. 

Mw beriidfidtigt, adj. not taken into account. 

Nn’/berufen, adj. unbidden, uncalled for; offi- 
cious; intrusive; without the inward call or 
natural vocation ; — ! (lit. without invoking ill- 
luck); — und unbeſchrieen! Heaven preserve 
it (or us) from harm! may no evil ensue ! absit 
omen ! ta superstitious exclamation to ward off 
evil after speaking favorably of something). 

un berühmt, adj. not celebrated, obscure. 
—heit, J. want of fame, obscurity. at 

unberührt, adj. untouched; intact; virgin 
(forest, soil); unnoticed; passed over in 
silence. 8 

un' beſchadet, prep. (with gen.) not detrimental 
to, without detriment to, without prejudice to. 


t, adj. 


un beſchädigt, adj. uninjured ; safe and sound; 
in good condition (C. Z.). 8 

un / beſcheiden, adj. wanting in modesty ; immod- 
est; arrogant, insolent; bold; exaggerated, 
unreasonable. 

Un“beſcheinigt, adj. uncertified ; unreceipted. 

Unbeſchlagen, adj. unshod (/ horses) ; without 
mountings, not mounted ; unskilled, not versed 
in (a science, elc.). ; 

Unbeſchnitten, ad). uncircumcised; unshorn ; 
unclipped (af coin); uncut (af books, etc.). 

Un beſcholten, adj. irreproachable, blameless; 
of good reputation. heit, /. blamelessness. ö 
Unbeſchränk bar, adj. not to be limited, illim- 
itable. —t, adj. boundless, unlimited; abso- 
lute; uncontrolled; discretionary. —theit, J. 

limitlessness; absoluteness. 

Unbeſchreib lich, I. adj. & adv. indescribable ; 
beyond all description. II. adv. inexpressibly. 

Un beſchrieben, adj. blank; unwritten, unde- 
scribed. 

Un beſchrieen, ac). not disparaged ; uncharmed; 
see Unberufen. 

Un'beſchuht, adj. unshod, without shoes. 

Un beſchwert, adj. unburdened, easy, light (con- 
science). 

Un'beſeelt, adj. soulless; lifeless, inanimate. 

Un/bejeben, adj. & adv., —8, adv. without 
looking at it; unseen; just as it is; etwas — 
kaufen, to buy a pig in a poke. 

Un beſetzt, adj. unoccupied ; free; vacant; un- 
trimmed ; die Droſchke iſt —, the cab is dis- 
engaged; der Stuhl iſt —, the chair is not 
taken. —heit, J., (—ſein, u.) vacancy. 

Unbeſieg —bar, lich, adj. invincible; insuper- 
able. t, adj. unconquered. 

Un'beſoldet, adj. unsalaried, unpaid, honorary. 

Un/bejonnen, adj. thoughtless, inconsiderate ; 
heedless, giddy ; rash ; indiscreet. —heit, J. 
imprudence, thoughtlessness, rashness, ( fam.) 
giddiness. 

lin/beforgt, adj. easy, unconcerned; not exe- 
cuted, unfulfilled ; ſeien Sie (deswegen) —! 
don’t trouble yourself, make your mind easy 
(about that) ! 

Unbeſprech' bar, adj. unfit for discussion. 

Un beſtand, m. instability, changeableness; in- 
constancy. 

Un'beſtändig, adj. inconstant; unstable, un- 
steady; variable; fickle; versatile; unequal. 
keit, / inconstancy; versatility. 

Unbeſtech —bar, —lidj, adj. incorruptible. 
—barteit, / incorruptibleness, integrity. 

Unbeſteig bar, adj. that cannot be climbed. 
keit, /. inaccessibility (of a mountain-peak). 

Unbeſtell— bar, adj. returned through the dead 
letter office, ‘addressee unknown,’ dead 
(letter); that cannot be tilled (of fields). t, 
adj. not ordered or bespoken ; undelivered (of 
letters) ; untilled (of fields). 

Unbejtinm’—bar, adj. indeterminable; vague. 
—t, adj. indeterminate, undefined; indefi- 
nite ; undecided ; doubtful ; indistinct; vague ; 
confused, uncertain; —es Geſchlechtswort, 
indefinite article ; —tes Zahlwort, indefinite 
numeral (as viel, einige, ꝛc.); —te Aufgabe, 
unlimited problem. theit, J. infiniteness; 
indecision ; vagueness ; uncertainty. 

un'beſtochen, adj. unbribed, incorrupted; un- 
biased ; upright, honest. 

Unbejtreit/bar, adj. incontestable, indisputabie. 

Un’ bejtritten, adj. undisputed, unquestionable. 

Ui/bejucht, adj. unfrequented, unvisited, lonely. 

Un'beteiligt, adj. ; bet etwas —, not interested 
or concerned in, having no share in a thing. 

Un/betont, adj. unaccented, without (an) accent. 

Un/betridtlim, adj. inconsiderable, of little 
importance. 

Nun’betreten, adj. untrodden (path), unbeaten 
(track) ; unembarrassed, easy. 


Unbeugſam 


Un beugſam, adj. inflexible; obstinate, firm. 
~feit, . inflexibility. i 5 

un bewacht, ad). unwatched, unguarded; —er 
Augenblick, unguarded moment. 

un bewaffnet, adj. unarmed ; unaided; thorn- 
less (Bol.); mit —em Auge, with the naked 


eye. 

Un’ bewährt, ach. not proved or confirmed; 
untried. 

iw bewandert, adj. inexperienced ; unskilled. 

Unbeweg —lich, adj. immovable; fixed; mo- 
tionless real (property) ; apathetic ; inflexible; 
—liche Schrift, stereotype. —lichkeit, J. im- 
movableness; inflexibility. t, adj. unmoved; 
motionless. 

Nw bewehrt, adj. unarmed, defenseless. —heit, 
J. defenselessness. 

Un beweibt, adj. unmarried, single. —heit, /. 
wifeless condition; bachelorhood. 

Un / beweint, adj. unwept (for), unlamented. 

Unbeweis’/—bar, —licj, adj. not provable. 

Un/bewiefen, adj. not proved; not proven 
(Scotch Law). 

unbewohnbar, adj. uninhabitable. t, adj. 
uninhabited ; vacant; desert. —theit, /., er 
zeigte die —heit dieſes Planeten, he showed 
that this planet must be uninhabited. 

un / bewußt, ad). unknown; unconscious; in- 
voluntary; instinctive; es wird Ihnen nicht 
— fein, you know, of course; ſich (dat.) einer 
Sache — fein, not to be conscious or aware of 
a thing; es iſt mir nichts weniger als —, I 
know it very well; Philoſophie des —en, 
Philosophy of the Unconscious. 

Unbezahl — bar, adj. beyond price, that cannot 
be paid or requited. t, adj. unpaid. 

unbezähm / bar, adj. untamable, indomitable. 

Un/ bezeugt, adj. unattested ; und zwar hat er 
ſich ſelbſt nicht — gelaſſen, nevertheless he 
left not himself without witness (B.). 

un' bezogen, adj. uninhabited; unhung, uncur- 
tained; unstringed, without strings (Mus.); 
—es Kopfkiſſen, uncased pillow. 

un bezweifelt, adj. undoubted, unquestioned. 

Unbezwing —bar, —lid, adj. invincible, in- 
domitable; insuperable; impregnable; irre- 
sistible. 

un' bibliſch, adj. not biblical, unscriptural. 

Un/biegſam, adj. inflexible, unbending, stiff; 
stubborn. a. : 

un' bilde, /. (Pl. —n) injury, hardship ; wrong, 
injustice ; —n der Witterung, inclemency of 
the weather; —n des Winters, rigor or 
severity of winter; see Unbill. 

Un bild ſam, odj. not plastic; inflexible; not 
pliant. —ung, J. want of cultivation. 

Un/ bill, F. (s) iniquity ; wrong, injustice; in- 
sult. —ig, adj. unfair, unjust; unreasonable ; 
iniquitous ; —iges erträgt kein edles Herz, 
a noble mind will not suffer injustice. —igfeit, 
J. iniquity ; injustice ; unjust act. 

un' blutig, adj. not bloody, bloodless, without 
shedding blood, not stained with blood. 

un botmäßig, adj. insubordinate. —feit, . 

no pl.) insubordination. 

unbrauchbar, adj. inapplicable; useless; good 
for nothing, bad. —feit, J. uselessness; in- 
competence. Comp. —mndung, J. spoiling, 
renderingunserviceable; dismounting (cannon). 

Un’ bürgerlich, adj. uncitizen-like. 

Un/bußfertig, adj. impenitent; obdurate. 

Un; re, m. not a Christian; unbeliever, infi- 
del; heathen. lich, adj. unchristian. 

und, conj. and; in old popular songs it often ap- 
pears almost redundant ; it used to give to de- 
monstrative pronouns d relative sense: ich ritt 
— da mein FeinSlieb ſaß, rode to where my 
love sat; an dem — dem Platze, da — da, 
at such and such a place; fein Brot — fein 
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Unempfindlich 


Geld haben, to have neither bread nor money; 

and then? and afterwards? well? er — 
Furcht haben! he afraid! — wenn, even if; 
— id) auch nicht, nor either; fort — fort, on 
and on; für — für, continually, incessantly. 

Un damm, m., auf dem — fein, to feel shaky, 
not to feel well, to be seedy (coll.). 

Undank, m. ingratitude ; — ijt der Welt Lohn, 
the world pays with ingratitude ( prov.) i — 
macht Wohlthaten krank, ingratitude turns 
away benevolence. —bar, adj. ungrateful. 
—barkeit, /. ingratitude. 

Un / datiert, adj. undated. 

Undefinier'bar, adj. indefinable. 

Undebu/bar, adj. inductile; inextensible; in- 
elastic. 

Uundeflinier/bar, adj. indeclinable. 

Undenf/—bar, adj. inconceivable, unimaginable. 
lich, adj. ; ſeit —licjer Zeit, from time im- 
memorial. 

Un'deutlich, ach. & adv. indistinct ; obscure, 
vague; confused; undecided; unintelligible ; 
difficult to read. —feit, J. indistinctness ; ob- 
security, etc. 

Un dicht, adj. not water-tight, leaky. 

Un dienlich, adj. unserviceable ; unsuitable ; in- 
opportune. 

Un ding, x. (—es, pl. —e) chimera ; something 
non-existent; absurdity; es ift ein — davon 
zu reden, it is absurd to talk of it. 

Un diszipliniert, adj. undisciplined. 

Un/duldjam, adj. intolerant. -~feit, f. intol- 
erance. 

Undulie'ren, U.N. (auz. H.) to undulate. 
Undurchdring' lich, adj. impenetrable; water- 
tight, waterproof. —feit, J. impenetrability. 
Un/durchforſcht, adj. unexplored, not investi- 


gated. 

Uw durchſichtig, adj. not transparent, opaque. 

Un/eben, adj. uneven, rough, rugged; unsuitable, 
unseemly ; nicht —, not amiss, not bad, rather 
good, acceptable. heit, F. unevenness; in- 
equality; ruggedness. Comp. —bürtig, adj. 
inferior rank, not equal in birth. 

Un'echt, adj. not genuine; false, spurious; imi- 
tation; artificial; not fast (af colors); im- 
proper (Arith.); illegitimate. —heit, J. 
artificiality ; spuriousness. 

Un/edel, adj. common, vulgar; ignoble ; base. 

Un /ehelich, adj. illegitimate, natural (child). 


Un ehr bar, adj. dishonorable; dishonest ; 
disgraceful ; immodest, improper. —barfeit, 
J. dishonesty ; immodesty. —e, J. dishonor, 
disgrace. —licy, adj. dishonest; dishonor- 


able; disgraceful, ignominious; disloyal. 
lichkeit, J. dishonesty; infamy; bad faith. 
Comp. —erhbietig, adj. disrespectful. 

Un/eigennützig, ad). disinterested, unselfish. 

Un/eigentlid), adj. & adv. not literal, figura- 
tive; improper (/ fractions, etc.). 

Nun/cingebunden, adj. unbound ; in sheets. 

Uieingedenf, adj. (with gen) forgetful or un- 
mindful of ; regardless of. 

Un eingenommen, 4%. unprejudiced ; not pre- 
possessed, unbiased; untaken, unconquered. 
Un'eingeſchränkt, ad). unlimited, unrestrained. 
Un eingeweiht, adj. uninitiated; der —e, out- 

sider, one who is not in the secret. 

Un einig, adj. disunited ; at variance; — fein, 
to disagree, to be at variance with a p.; — 
werden, to quarrel, disagree; ich bin mit mir 
ſelber noch —, I have not quite made up my 
mind yet. —feit, J. disunion; dissension ; 
discord. * 

uneinnehm ' bar, adj. impregnable. 

Un/einträglich, adj. unprofitable, not lucrative. 

Uneintreib“bar, adj. irrecoverable (of debts). 

Un/ empfänglich, adj. not susceptible (für, to), 
unimpressionable. : 

un / empfindlich, adj. insensible ; cold; unfeel- 


Unendlich 
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Unfug 


ing; apathetic; hardhearted; stoical ; für Liebe 
— ſein, to be insensible to love. keit, J. cold- 
ness; insensibility, unfeelingness. 

unendlich, adj, & adv. endless; infinite; im- 
mense ; — klein, infinitesimal; eine — Heine 
Größe, an infinitesimal quantity. —¢(8), 2. 
that which is infinite; ins —e, ad infinitum ; 
das geht ins —e, there is no end to it; die 
Teilbarkeit der Materie ins —e, the infinites- 
imal divisibility of matter. keit, J. infinity; 
endlessness. 

Unentbehr' lich, adj. indispensable, absolutely 
necessary. 

Unentgelt' lich, adj. & adv. free (of charge), 
gratis, gratuitous. 

un/enthaltſam, adj. incontinent, intemperate. 
—feit, J. incontinence, intemperance. 

unentleer bar, adj. that cannot be emptied. 

Unentrinn’bar, adj. inevitable. 

Un/entidieden, adj. undecided; doubtful; 
pending; —e Schlacht, (—es Spiel) drawn 
battle (game); —e Frage, open question. — 
heit, J. indecision. 

Un'entſchloſſen, adj. undecided ; irresolute. 

Unentſchuld/ bar, adj. inexcusable. — g 

unentweg —bar, —t, adj. firm; ſeinem Ziele 
—t zuſtreben, to be firmly resolved on attain- 
ing one’s object. 

Mn/entwidelt, adj. undeveloped, in embryo. 

Unentwirr/ bar, adj. inextricable. 

Unentzif/ferbar, adj. undecipherable. 

Unentzünd bar, adj. not inflammable. 

Un/cradjtet, see Ungeachtet II. 

Un erbaulich, adj. unedifying ; low, vulgar. 

Unerbitt/lic), adj. inexorable, pitiless. 

Un'erbrochen, adj. intact, unentered ; unbroken 
(of the seal of a letter). 

Un erfahren, adj. inexperienced; unskilled; 


raw. 

Un'erfindlich, adj. undiscoverable, mysterious; 
es ijt mir —, I cannot make it out. 

Unerforſch/— bar, adj. that cannot be explored. 

ch, adj. impenetrable, inscrutable. 

Un/erfreulich, adj. unpleasant, unsatisfactory ; 
joyless; disagreeable ; afflicting ; vexatious. 

unerfüll“—bar, adj. unrealizable, chimerical. 
—t, adj. unfulfilled ; not executed o accom- 
plished. 3 

un ergiebig, adj. unproductive, sterile, barren. 

Un/ ergründet, adj. unfathomed; vunfathom- 
able. lich, adj. unfathomable, bottomless ; 
impenetrable, profound. 

Nn/erbeblic, adj. insignificant, trifling ; light; 
slight, small; indifferent. 

unerhört, adj. unheard, not granted; unheard 
of; fabulous; exorbitant. 

Un'erinnerlich, adj. that one cannot recall; es 
iſt mir —, it has escaped my memory. 

unerkannt, adj. unrecognized. ; 

Unerfenw’/—bar, adj. not recognizable. 
tlich, adj. ungrateful. —tlichkeit, J. ingrati- 
tud 


e. 

unerklär / —bar, lich, adj. inexplicable; unac- 
countable. 

tn/erfiinitelt, ad). unaffected, natural; sincere ; 


true. 
Mw/erlaklicy, adj. indispensable; essential. 
Un erlaubt, adj. unlawful, illicit; forbidden. 
—heit, J. unlawfulness ; illegality. : 
unermeß) lich, adj. immense; infinite; immeas- 
urable. 5 es a? 
n'ermüd-et, adj. unwearied, active, stirring. 
RA indefatigable. —lichkeit, f. inde- 
fatigableness. : 
Mn/erartert, adj. undebated, undiscussed. 
Un7erquicklich, adj. unpleasant ; disagreeable. 
Unerreich —bar, adj. unattainable; inaccessible. 
—t, adj. unattained, unrivaled. b 
unerſüätt/ lich, dj. insatiable; devouring. 
Unerſchöpflich, adj. inexhaustible. 


nu'erſchrocken, adj. intrepid; undaunted. 
heit, / intrepidity. 8 

Unerſchüt / ter lich, adj. immovable ; impertur- 
bable; unflinching, firm, steady. t, adj. un- 
shaken, steadfast. 

unerſchwing' lich, adj. unattainable; exorbitant; 
das iſt mir —, I cannot afford it, it is too dear 
for me. hae 4 

Unerſetz“—bar, —lich, adj. irreparable, irre- 
trievable, irrecoverable. 

Un / er ſichtlich, ad). not apparent, not clear, mys- 
terious. 

Unerſprießlich, adj. unprofitable, useless. 

Un'erſteiglich, adi. inaccessible ; unscalable. 

Unerträg'lich, ad). intolerable, insufferable. 

Unerwachſen, adj. immature, young. 

Unerwartet, adj. unexpected; sudden. 

Unerwweicy’—bar, —lich, adj. not to be soft- 
ened ; inflexible. 

Unerweis'lich, ach. that cannot be demonstrated 
or proved. 

Un erwidert, adj. unanswered (letter); unre- 
turned, unrequited (love). 

55 erwieſen, adj. unproved ; not proven (Scotch 

aw). 


— 


Un erwünſcht, adj. unwished for; unwelcome. 

Un' erzeugt, adj. unbegotten. 

„ adj. uneducated; unmannerly, ill- 
red. 

Unerplodier/bar, adj. non-explosive, inexplo- 
sive. 

Un / fähig, adj. incapable (af), unfit (for); incom- 
petent ; — zu zahlen, insolvent. 

wall, m. accident; misfortune, disaster. 
Comp. —verfiderung, J. insurance against 
accidents.  —herficderungs-geieh, u. act 
dealing with accident insurance, Workmen’s 
Compensation Act, 

Un /farbig, adj. colorless; uncolored, undyed. 

linfats/—bar, lich, adj. unseizable, difficult to 
grasp, unintelligible ; incomprehensible. 

Unfehl bar, adj. & adv. unfailing; infallible ; 
certain, sure. —keits-dogma, u. dogma of 
infallibility. 

Un / fein, adj. coarse; indelicate; boorish, un- 
mannerly, rude. 

un / fern, 1. adj. & adv. near. II. prep. (with 
en., dat. or pon) near, not far from. 

lin / fertig, adj. unfinished ; unprepared. 

Un flat, m. (es) filth, dirt; dirty person. 

Un'flät-er, m. (—ers, pl. —er) dirty, beastly 
person. —erei’, J. filthiness; nastiness; 
lewdness. —ig, adj. filthy; nasty; lewd. 
—igkeit, see —erei. 

Un’ fleiß, m. want of application; indolence. 
—ig, adj. indolent ; not industrious. 

Un'folgſam, adj. disobedient, willful, wayward 
(of children). 

Rar, J. deformity; deformed person; mon- 
ster. ; 

Un förmig, —lich, adj. misshapen; shape- 
less ; irregular ; unwieldy. —lichkeit, J. de- 
formity ; ( pl.) monstrosities, 

Un )/freigebig, adj. liberal, parsimonious. 

Un/freiſinnig, adj. liberal, narrow-minded. 

Un/freiwillig, adj. involuntary, compulsory. 

Uw freundlich, adj. unfriendly; unkind; dis- 
obliging; ungracious; cold; unpleasant. 
lichkeit, J. unfriendliness; disobligingness ; un- 
kindness ; repulsiveness; inclemency (of the 
weather). —ſchaftlich, adj. unfriendly. 

Un/jried—e, m. (—ens, [less good: —en, m. 
(—enS)] discord, disunion, want of harmony. 
lich, adj. discordant; quarrelsome. 

Un fruchtbar, adj. unfruitful, unproductive ; 
barren; auf —en Boden fallen, to fall upon 
stony ground, to produce no effect or impres- 
sion upon a person. 

Uivfug, m. ( —§) wrong; mischief; disorder, 
disturbance; misconduct; nuisance; grober 


Unfügſam 


—, gross misconduct, disorderly conduct. 
Comp. —Paragraph, m. Riot Act. 

Un’ fügſam, adj. unyielding, unaccommodating; 
intractable. 

Unfühl/ bar, adj. impalpable, intangible. 

Un / fürſtlich, adj. unprincely. 

Un' galant, adj. ungallant, discourteous; un- 
gentlemanly. 

Ungang' bar, adj. impassable, impracticable ; 


unfrequented; unusual, obsolete; not current 


(of coins) ; unsaleable. 

Ungar, adj. & adv. underdone, insufficiently 
done or cooked ; raw. 

Un“gaſtlich, ad;. inhospitable. —feit, J. inhos- 
pitality. 

Un'geachtet, I. adj. disregarded, not esteemed. 
II. prep. (with preceding or following gen. or 
dat.) notwithstanding, in spite of; deſſen — 
in spite of, for all that. III. conj. though, 
although. 

Un' geahndet, adj. unpunished, unrevenged. 

Un’ geahnt, adj. unthought of, unsuspected ; un- 
expected. 

Un’ gebabut, adj. unbeaten ; untrodden. 

Un/gebändigt, adj. untamed, unbroken; un- 
subdued. 

lin’/gebird—e, J. (pl. —en) unruliness, turbu- 
lence. —ig, adj. unruly. 

Un' gebaut, adj. unbuilt ; untilled, uncultivated. 

Un/gebeten, adj. uninvited; unasked; of one’s 
own accord; —er Gaſt, intruder, sponger. 

Nin’/gebeugt, ad). unbent, uncurbed. —heit, J. 
indomitable spirit, courage, fortitude. 

Un'gebildet, adj. unformed; uncultivated, rude; 
unmannerly ; uneducated, unlettered. 

Niv’gebleidt, adj. unbleached. 

un/geblümt, adj. without a pattern, plain. 

Un gebräuchlich, adj. unusual; unused. 

Un gebraucht, adj. unused, quite new. 

Un/gebühr, / injustice; abuse; indecency, im- 
propriety ; excess; zur —, unduly, to excess. 
—end, lich, adj. undue, excessive; unsuit- 
able; improper ; indecent ; unwarrantable. 
lichkeit, J. impropriety, unsuitableness. 

un' gebunden, adj. unbound, in sheets (often 
abbr. ungeb.); free, unrestrained; loose, un- 
bridled; licentious; —e Rede, unrestrained 
speech; prose. heit, J. freedom, unrestraint, 
free and easy way(s); liberty; dissoluteness, 
looseness, licentiousness. 

Ni/gededt, adj. uncovered; unprotected; der 
Tih if noch —, the table is not yet laid. 

Un7gedeihlich, adj. unprofitable ; thriftless ; not 
nourishing, unwholesome. 

Ungeduld, J. impatience ; impatient person. 
ig, adj. impatient. 

tn’/geeignet, 4d). unsuitable, unfit; inoppor- 
tune. —heit, J. unsuitableness, unfitness, in- 
appropriateness. 

un'gefüähr, I. adj. & adv. casual, accidental; 
probable; approximate; ein —er Stoß, a 
chance blow. II. adv. casually, by chance ; 
about, near, almost; vor — einem Monate, 
about a month ago; das war es —, was er 
mir fagte, that was pretty much what he said 
to me. III. n. (—8) chance; es auf das — 
ankommen laſſen, to leave to, to let things 
take their chance; von —, by chance, by acci- 
dent; er fragte von —, he chanced to ask. 

115 adj. safe, not endangered. 


Un gefährlich, adj. not dangerous, safe. 

Ui gefällig, adj. discourteous, unaccommodat- 
ing; disobliging; disagreeable. 

Ni/gefarbt, adj. undyed ; colorless; unpainted ; 
unvarnished, true, sincere; —e Seide, raw 
silk, Tussah silk. 

Un'geflügelt, adj. wingless, apterous. 

Ungefrier / bar, adj. uncongealable. out 

Un gefüg—e, ig, adj. unpliant, unyielding ; 
disobliging ; ill-shaped, clumsy, huge. 
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Ungeniert 


Un'gegliedert, adj. without joints or limbs; un- 
organized; inarticulate. 

Un'gegohren, adj. unfermented. 

Un gegründet, adj. unfounded ; false; imagin- 


ary. 

Nw gehalten, adj. unkept, unfulfilled; not sus- 
tained ; displeased; angry; indignant; über 
eine S., auf einen — fein, to be angry at some- 
thing, with some one; — werden, to become 
angry, to fly into a passion. 

Un geheißen, I. adj. unbidden, not ordered. II. 

v. voluntarily, of one’s own accord. 

Nai gebencdhelt, adj. unfeigned, sincere. 

Un geheuer, I. adj. monstrous ; huge, colossal ; 
enormous; atrocious ; frightful; das —e dies 
ſes Krieges, the atrocity of this war. II. 2. 
(—§, pl. —) monster. lich, adj. monstrous. 
—lidhteit, J. monstrous character, atrocity; 
enormity. 

Un/ gehobelt, adj. not planed or polished; rude, 
rough, uncouth, boorish. 

Un'gehofft, adj. unhoped for, undreamt of. 

Un/gehörig, adj. undue; unseemly, improper ; 
impertinent. —feit, J. impropriety ; irregu- 
larity. 

Niwechorjam, I. adj. disobedient, intractable ; 
insubordinate ; wegen —en Ausbleibens vor 
Gericht verurteilt werden, to suffer judg- 
ment to go by default. II. n. (s) disobedi- 
ence ; insubordination. 

Un'gehndelt, adj. undisturbed, in peace. 

Un/geiſtlich, adj. unspiritual; worldly; lay; 
unclerical, secular. 

ta getrinft, adj. unvexed; in peace; unhurt; 
der Vorwurf läßt mich —, that reproach does 
not mortify or disturb me. 

Un'gekünſtelt, % unaffected, simple, natural, 
frank. —heit, J. artlessness, unaffectedness. 
iw geladen, ach. not loaded, empty; uninvited, 

unbidden. 

Un'geläutert, adj. unclarifiéd, unpurified, un- 


refined. 

Un geleckt, adj. unlicked, unpolished ; shapeless, 
rough; —er Sir, unlicked cub, regular bear. 
—heit, /. boorishness. 

Un/ gelegen, adj. inconvenient ; inopportune ; 
unsuitable. —enheit, J. inconvenience; trou- 
ble; unseasonableness; einem —enheiten 
machen, to inconvenience a p., to give a p. trou- 
ble. —t, adj. unlaid; —te Eier, unhatched 
projects. 

Un'gelehr ig, ach. indocile; not quick in leern- 
ing; unintelligent. t, adj. unlearned, illit- 
erate. —theit, J. want of learning, ignorance. 

Un'geleimt, ad). unsized ; unglued. 

Win geleitet, adj. not guided; unaccompanied, 
by oneself. 

ungelenk, adj. inflexible, not supple ; stiff 
awkward, clumsy. —heit, 7. stiffness; awk 
wardness. 

Un'gelöſcht, adj. unquenched ; —er Kalk, un- 
slaked lime, quick line. ; 
Un / gemach, u. (—(e)8) privation, hardship ; 
trouble; toil; evil; calamity; — der Witte⸗ 

rung, inclemency of the weather. 

un' gemächlich, adj. toilsome; uncomfortable, 
troublesome. —feit,/. inconvenience, discom- 
fort. 

ungemein, adj. extraordinary; uncommon ; 
— bewegt, deeply affected, strangely moved; 
— erfreut, exceedingly pleased or glad. 

un / gemeſſen, adj. unmeasured ; boundless; im. 
mense ;immoderate. —heit, J. (pl. heiten) 
excess; boundlessness. 5 

un' gemünzt, ad. uncoined; —es Gold (Sil⸗ 
ber), bullion. f 

Mn/genannt, adj. anonymous; nameless. 

tri/geneigt, adj. disinclined; unfriendly. — 
heit, J. disinclination ; illwill. 

ungenie'rt, adj. unembarrassed, free and easy; 


Ungenießbar 
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Unglaube 


unceremonious. —heit, J. unconstraint, free 
and easy way(s); unceremoniousness. 

Mn/genieRbar, adj. unenjoyable; unpalatable ; 
uneatable ; insipid ; dull, tedious; unbearable ; 
— ſein, to be ina bad humor; to be no good 
(coll.). 

un/geuoſſen, adj. untasted. 

Un/geniig—end, adj. insufficient. —ſam, adj. 
exacting; insatiable. —ſamkeit, 5. exacting- 
ness, unreasonableness ; insatiability. 

un' genützt, adj. unprofited by; unused. 

Un/ geordnet, adj. disorganized ; unarranged ; 
—er Lebenswandel, dissolute life. 

ungeprüft, ad). unexamined; untried, untested ; 
unaudited; —er Lehrer, uncertificated teacher. 

N/gepusbt, adj. uncleaned; untrimmed (af 
lamps) ; unadorned, simple. 

Nn/geradt, adj. unrevenged ; unavenged, un- 
punished. 

un' g(e) rade, adj. not straight; uneven ; odd; 
—er Takt, triple time. Comp. —züählig, adj. 
uneven. 

in' geraten, adj. abertive, checked in growth; 
stunted ; that has failed, unsuccessful ; spoiled ; 
depraved ; —er Sohn, undutiful or unnatural 
son; —e Kinder, spoiled undutiful children. 

2Un/ geraten, adj. not guessed, unsolved. 

Un'gerecht, adj. unjust, unrighteous. —igfeit, 
J. injustice. 

Nn/geredtiertigt, adj. unjustified, unwarranted. 

Nn/gereimt, adj. unrhymed; absurd; unreason- 
able; preposterous. 

Un/geritten, adj.; —es Pferd, horse that 
has never been ridden. 

Un'gern, adv. (comp. sometimes —er) unwill- 
ingly ; regretfully ; ich ſehe —, I am sorry to 
see; gern oder —, willy-nilly, whether you 
like it or not. 4 

Un/geroden, adj. sce Ungerächt. 

Un'gerügt, adj. unblamed, uncensured; ich 
kann nicht — laſſen .. . I cannot help cen- 
suring... 

un' gerupft, ach). unplucked; — davon kom⸗ 
men, to get off without loss or with a whole 
skin, to get off unfleeced. . 

Un'geſagt, adj. unsaid; das will ich — (fein) 
laſſen, I don’t wish to speak of that. 

Un/gejauert, ad. unleavened, azymous. 

Inn/gefaumt, adj. seamless. } 

2nn/aefaumt, I. adj. prompt, immediate. 
adv. without delay, at once, immediately, 

un'geſchehen, adj. undone ; man kann das nicht 
— machen, it cannot be undone. 

un' geſcheut, adj. fearless; intrepid; bold, au- 
dacious. 

Un'geſchichtlich, adj. unhistorical, not historical; 
fictitious. 

tin/aecidid, I. u. (—(e)8) adverse fate (rare); 
awkwardness. II. . (—e$) awkward person 
(rare). lichkeit, 7. awkwardness ; gaucherie ; 
ineptitude, incapacity. 

Nu/aeididt, adj. awkward; gauche; stupid, 
inept; clumsy ; — läßt 1 2 8 5 ! how awkward 
you are! what a clever thing to do (on.). 

Un'geſchlacht, adj. uncouth; clumsy ; boorish, 
rude; uncivilized; coarse. 

un'geſchliffen, adj. unpolished ; blunt; rough; 
rude; coarse. —heit, J. impoliteness, rough- 
ness. 

un' geſchmack, . tastelessness; bad taste. 

Un/geſchmälert, adj. undiminished; whole; in- 


15 


tact. 
un'geſchmeidig, adj. not malleable ; inductile; 
not supple ; unpliant; inflexible, intractable. 
un'geſchminkt, adj. unpainted ; unvarnished, 
plain; undisguised, true, sincere. 
un geſchoren, adj. unshorn; uncut (of velvet); 
unmolested ; laſſen Sie mich — ! let me alone 
leave me in peace! . . 
un'geſchwächt, adj. unweakened ; unimpaired ; 


mit —en Mitteln, with undiminished means; 
mit —en Kräften, vigorously, energetically. 

un' geſchworen, adj. & adv. unsworn ; ich glaube 
es Ihnen —, I take your word for it. 

Niw/gefell—ig, adj. unsociable, unsocial ; shy; 
misanthropic. —ſchaftlich, adj. anti-social. 

Un'geſetz lich, adj. illegal. —licpfeit, / illegal- 
ity. Comp. —itais, ad). illegitimate, illegal. 

Un7geſittet, adj. unmannerly ; illbred; rude. 
—heit, /. rudeness, unmannerliness. 

Un'geſprächig, adj. taciturn, silent. 

Un'geſtalt, I. adj. shapeless; misshapen. II. 
J. deformity. —et, see Ungeftalt I. —heit, 
J. deformity ; monstrosity. 

Un'geſtempelt, adj. unstamped; undefaced 
(amps). 

Un'geſtielt, adj. without a handle; stalkless, 
sessile (Bol.). 

Un'geſtillt, adj. unappeased; unstanched (dleed- 
ing); unsatisfied (wish); unquenched (st). 
Un'geſtört, adj. & adv. untroubled; uninter- 

rupted ; peaceful. —heit, J. tranquillity. 

Un'geſtraft, adj. not punished. adv. with im- 
punity. —heit, F. impunity. 

Un'geſtüm, I. adj. stormy; blustering ; raging; 
violent; impetuous; durch das —e Wetter, by 
stress of weather. II. 7. impetuosity, violence. 

Un'geſucht, adj. unsought; natural, artless. 
—heit, . absence of affectation, artlessness, 
naturalness. 

Un/geſund, adj. unhealthy; sickly ; unwhole- 
some. 

Un geteilt, adj. undivided ; one, entire; general. 

ungetrübt, adj. untroubled ; serene, unclouded; 
clear. 

un' getüm, u. (—3, pi. —e) monster. 

Unsewanst, adj. wanting in agility, awkward, 
slow. 

Un/gewaſchen, adj. unwashed; dirty; absurd; 
—es Zeug! stuff and nonsense! —es Maul, 
insolent o7 pert tongue; slanderous tongue. 

Un/ gewiß, adj. uncertain, doubtful; tottering ; 
precarious ; irresolute : problematic; depending 
on circumstances; aufs —(ff)e, at random. 
—(fienbaft, adj. unconscientious. —heit, I. 
doubt, uncertainty ; einen in —heit halten, to 
keep a p. in suspense. 

Un'gewitter, u. (—&, pl. —) violent storm. 

Un'gewitzigt, ad). silly, inexperienced. 

un gewogen, adj. unweighed; unfavorable ; 
einem — ſein, not to care for s. o., to dislike a p. 
heit, f. dislike, ill-will. 

un' gewohn-heit, J. unwontedness, desuetude. 
—t, adj. unaccustomed; unusual. —theit, 
see —heit, 

Ungewöhnlich, adj. unusual, exceptional; ex- 
traordinary; rare ; strange. 

Un gezählt, adj. unnumbered, uncounted, un- 
told ; in the lump. 

Un/ gezähmt, adj. untamed; unbridled (passions). 

Un,gezähnt, adj. imperforate (af postage stamps 

Un'gezäumt, adj. unbridled, unrestrained. 

Un'geziefer, u. (—s, pl. —) vermin; noxious 
insects. 

ii’ gesiemtend, adj. unseemly ; improper. 

Un“ gezogen, adj. badly brought up; ill-bred ; 
rude, uncivil; insolent; indecorous! —es 
Kind, naughty, disobedient child. heit, J. 
naughtiness ; rudeness. 

Un’gesiigelt, adj. unbridled, unrestrained. 

Un/gezwirnt, adj. untwisted. 

Un/gezwungen, adj. & adv. unconstrained, 
free; natural, unaffected; easy; etwas — 
thun, to do s.th. naturally or spontaneously, of 
one’s own accord. 

Un/ glaube, m. (—ens) incredulity ; unbelief. 
lich (us. pron. ung laub' lich), adj. incredi- 
ble. —lichfeit, / incredibility. Comp. —wiir- 
dig, adj. unworthy of belief, incredible, un- 
likely, unauthenticated. 


Ungläubig 


behandeln, to deal harshly with a person. 

Un glück, u. (—(2)S, no pl., replaced by Un⸗ 
glücksfälle) mishap; misfortune; ill-luck; 
piece of ill-luck ; adversity ; calamity ; disaster ; 
distress; misery ; zum -le), unfortunately; fein 
— ſo groß, es hat ein Glück im Schoß, it is an 
ill wind blows no one any good (prov.) ; das 
— davon iſt, the worst of it is; ein — kommt 
ſelten allein, misfortunes seldom come singly; 
one misfortune brings on another; it never 
rains but it pours. lich, adj. & adv. un- 
happy; unlucky ; unsucessful ; disastrous ; sad; 
fatal; —lich ablaufen, to turn out badly, to 
miscarry, to end disastrously ; —licherweiſe, 
unluckily ; —lich ſpielen, to have a run of ill- 
luck, to be unlucky (at play); das Erſte, was 
—lich ging, the first thing that went wrong. 
—felig, adj. unhappy; unfortunate; disas- 
trous. —ſeligkeit, 7. misery; calamitous- 
ness. Comp. —8=bote, m. bringer of bad 
tidings; bird of ill omen. —#8-=brief, m. let- 
ter containing ill news. —8=-fall, m. misfor- 
tune; casualty, (fatal) accident. —8-falfe, pl. 
often used as pl. of Unglück g. v. —8-geno%, 
—8=aefaibrte, m. companion in misfortune. 
—é-find, u. child of woe; unlucky wight. 


—8-prophet, m. prophet of evil; croaker. 
—8-rabe, m. bird of ill omen, croaker. —8= 
SS 


1 aad adj. big with misfortune. 
wer, adj. calamitous. —§-jtifter(in, J.) 
m. mischief-maker. —8z-jtunDde, m. unlucky 
hour. —Sg vogel, m. bird of ill omen. —8= 
wurm, m. wretched, miserable creature (co.). 
Ungnade, / displeasure: dislike; in —, in dis- 
grace, out of favour; ſich (Cat.) jemandes — 
zuziehen, to incur a p.’s displeasure, to get 
into his bad books. 
un' gnädig, adj. & adv. ungracious; unfavor- 
able; harsh; unkind; cross; angry; — auf⸗ 
nehmen, to take amiss. 
un' göttlich, adj. ungodly; unworthy of God or 
of a god. 
un/grammatiſch, adj. ungrammatical, contrary 
to the rules of grammar. 
Un grund, m. groundlessness, baselessness. 
Un' gründlich, adj. superficial, shallow. —feit, 
J. superficiality, shallowness. 
ungültig, adj. not current; invalid; worthless; 
inadmissible ; not available (as a ticket) ; für — 
erklären, — machen, to annul. —feit, J. in- 
validity, nullity ; uselessness. Comp. - ma⸗ 
dung, J. invalidation. 
un'gunſt, F. disfavor; unkindness; — der Ver⸗ 
hältniſſe, unpropitiousness of circumstances ; 
— des Wetters, inclemency of the weather; zu 
feinen —en, against him. 
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Univerſität 


Uu günſtig, adj. unfavorable; disadvantageous; 
einem — feist, to be ill-disposed towards 8.0. ; 
—er Bericht, unfavorable report. 

Un gut, adj.; für — nehmen, to take amiss; 
nehmen Sie es nicht fiir —, wenn ich Ihnen 
ſage, don’t think it unkind of me to tell you; 
nichts für —! no offense ! no harm meant! 

Un gütig, adj. & adv. unfriendly, unkind; — 
aufnehmen, to take amiss. 

Unhalt'bar, adj. not durable; untenable, inde- 
fensible (of d position); that cannot be kept 
(of promises). —feit, F. want of durability ; 
untenableness. 

Unheil, u. (—8) harm, hurt; disaster; evil; 
— ftiften, anrichten, to cause mischief. Comp. 
—bringend, adj. hurtful, mischievous; sad; 
unlucky; fatal. —ſchwanger, adj. fraught 
with misfortune. —ſtifter, . mischief-maker. 
—bvoll, adj. harmful ; pernicious; calamitous, 

Unheil! bar, adj. incurable; irreparable. 

Unheilig, adj. unholy; profane; worldly. 

Unheil ſam, adj. unsalutary ; insalubrious. 

Un/heim-iſch, adj. strange, foreign, exotic. 
lich, adj. uncomfortable, uneasy; gloomy ; 
sinister; very (coll.); es ward ihm dabei 
—lich zu Mute, he grew uneasy at this; ein 
lich gelehrtes Hans, an awfully learned chap 
(æoll.); —lich viel Geld, lots of money (coll. ). 

Unheiz“bar, ad )., ein —es Zimmer, 2 room 
without a stove or fireplace, a room that cannot 
be heated. 

tw’! 0 adj. impolite, uncivil. 

Unhold, (Un/boldig (vare),) I. adj. ungracious ; 
unfriendly ; unkind ; ill-disposed, hostile. II. 
m. (8, pl. —e) repulsively ugly person; mon- 
ster; malicious foe; evil spirit; demon; sor- 
cerer. -in, /. fiend; witch; vixen. 

Unhör bar, adj. inaudible, imperceptible. 

Unie'r—en, v.. to unite; —te, members of 
the union; members of the United Protestant 
Church (in Prussia: Lutherans and Calvinists). 

uniform, adj. & f. (pl. —formen) uniform; 
in großer —formt, in full uniform, in full-dress 
regimentals, in full war-paint (coll.); kleine 
—, undress uniform; nicht in —, in plain 
clothes. Comp. —formie/ren, v.a. to dress 
in uniform; to render uniform. —formie“⸗ 
rung, J. giving of uniforms; making uniform. 
—formita’t, J. uniformity. —ge/nitus, adj 
only-begotten. —fuitt (pron. Wnifum), 
N. ES pl. ka) unique instance; unique 
example or copy. —o/n, f. (pl. —vnen) 
union. —oni/jt, m. (—onif/ten, —oniſ⸗ 
ten) unionist; (l.) federals. —fon, adj. 
monotone, monotonous. —fo/no, I. u. unison. 
II. adv. in unison. —ta/rier, m. (—tarier$, 
pl. —tavier) Unitarian. —tg'riſch, ad). Uni- 
tarian. —bperja/l, —berfe/ll, adj. universal. 
—verſitä't, see Univerſität. —verjal/cerbe, 
m. sole heir; residuary legatee. —berfal/= 
genie, u. universal genius, all round man; 
jack of all trades (ivon.). - verſal/ mittel, v. 
panacea, specific. —ver/ſum, u. (—verſums) 
winterelf ant, adj. uninteresting, ie’rt, 

Un 'in — 5 793 ’ 
adj. uninterested, not interested. —iert'heit, 
J. want of interest. : a 

univerfitä t, /. (pl. —en) university; die — 
Cambridge beziehen, to go to the University 
of Cambridge; die — verlaſſen, to leave the 
university, to go down; zur — kommen, to 
come up. Comp. Sg drückerei. J. University 
Press. —8zferien, pl. vacation; die großen 
—sferien, the long vacation. —8-jreund, 
m. college friend; fellow-student. —Sgge⸗ 
bühren, p/. university fees or dues. —S jahr, 
nm. academical year. —8=faffe, /. university 
chest. —6zleben, u. life at the university; 
college life; college days. —8=Iehrer, —8= 


Unke 


630 


Unnütz 


profeſſor, m. professor, reader, lecturer at a Uu luſt, J. dislike, disinclination ; ennui; dis- 


university; außerordentlicher 
(ger deutſchen Sprache und Litteratur) uni- 
versity lecturer (in German). —Sgpedell, m. 
proctor's man, vice-chancellor's man, beadle, 
bull-dog (“.). — Sg rektor, m. chancellor of 
the university; vice-chancellor of the uni- 
versity. —Sg richter, m. member of the uni- 
versity court of discipline; proctor. —8= 
unterricht, m. university instruction or teach- 
ing. —é8-bvorlefung, J. university lecture. 
—sgweſen, u. university affairs, university 
management. —8z=%eit, J. time spent at the 
university, college years. 

Un' ke, 5. (pl. - n) orange-speckled toad; croaker, 
grumbler, prophet of evil (coll.). Comp. —tt= 
geſang, mM. croaking of toads. —nzruf, m. 
ominous croaking, ominous cry. 

un' keunt-lich, (Un / teunbar, ) adj. that cannot 
be recognized; —lich machen, to disguise. 
lichkeit, 7. irrecognizable condition. nig, I. 
ignorance ; einen in —nis über eine S. (er)⸗ 
halten, to keep a p. in the dark about a th. 

Unkeuſch, adj. unchaste, lascivious, impure, 
lewd. —Neit, J. unchastity, lewdness. 

Un kindlich, adj. unchildlike, precocious ; dis- 
ingenuous ; unfilial, undutiful. 

Un' kirchlich, adj. secular, worldly ; not attached 
to the church; anticlerical. —fett, J. worldli- 
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ness. 

Nn’flagbar, ad). not indictable, not actionable; 
that cannot be recovered by law. 

un / klar, adj. not clear; muddy, thick; foul; 
misty ; foggy; unintelligible ; obscure; uncer- 
tain. —eit; J. want of clearness, obscurity. 

Un' klug, adj. imprudent; impolitic; thought- 
less, silly. 

Un königlich, adj. unkingly; disloyal to the king. 

Un / körperlich, adj. incorporeal; immaterial ; 
spiritual. —keit, J. immateriality; incor- 
poreity. 

Un koſten, pl. expense(s); costs; nach Abzug 
aller —, all charges (expenses) being deducted 
or paid; auf meine —, at my expense; einen 
in — ſtürzen, to put a p. to expense, to plunge 
a person into expense. 

Un kräftig, adj. weak, feeble ; inefficacious ; in- 
valid; low, sloppy (af diet). 3 

Unkraut, u. weed, Weeds; — vergeht nicht, il 
weeds grow apace (ꝓrov.). 

un' kriegeriſch, adj. not martial; peaceful. 

Un / kultur, J want of culture or civilization. 

Unkünd/ bar, adj. not redeemable, consolidated ; 
—e Papiere, consolidated stocks, consols. 
barkeit, J. irredeemableness. 

un kunde, /. want of knowledge or acquaint- 
ance with, ignorance. —ig, adj. (with gen.) 
ignorant of, unacquainted with; des Griechi⸗ 
ſchen —ig, knowing no Greek. 

inland’ bar, adj. inaccessible by sea. 

un / längſt, adv. of late; recently, the other day. 

un / lauter, adj. impure ; ignoble ; self-interested. 

Unleid' lit, adj. intolerable, unbearable. 

Mulenf/—bar, —ſam, adj. unmanageable; in- 
tractable. —ſamkeit, /. unruliness. 

Unle/ſerlich, (unles/ bar,) adj. illegible; un- 
readable; — ſchreiben, to scrawl. —feit, /. 
illegibility. 

tinleug/bar, adj. undeniable, incontestable ; 
evident. —feit, f. undeniableness. 

Nn/lieb, adj. vexatious, unpleasant ; not dear; 
das ijt mir —, I am sorry for it; es iſt mir 
nicht — zu hören, I am glad to hear that; 
deshalb iſt es mir nicht —er, I don’t like it 
the worse for that. —ſam, adj. disagreeable. 

Un'löblich, adj. not praiseworthy ; blameworthy. 

Un/logijd, adj. illogical. we 

Unlös bar, unlöslich, 15 insoluble; indis- 
soluble; inextricable. —feit, J. insolubility. 

unlöt / bar, adj. that cannot be soldered. 


comfort; repugnance ; aversion; disgust. — 
ig, adj. & adv. sad; dull; morose; disin- 
clined, averse ; disagreeable. : 

un / manier, /. see Unart I. —licd, adj. & adv. 
unmannerly, boorish; awkward; fic) lich 
aufführen, to behave in an ill-bred or ungentle- 
manly way. —lichkeit, 7. unmannerliness; 
awkwardness. 

Unmann bar, ad). not come to puberty; un- 
marriageable (of girls). —feit, J. impuberty. 

Un/ männlich, adj. unmanly ; effeminate ; cow- 
ardly. —feit, J. unmanliness; weakness; ef- 
feminacy. 

Un / maſſe, F. enormous quantity oy number. 

Un / maßgeblich, adj. not authoritative or dicta- 
torial ; nach meiner —en Meinung, speaking 
under correction, in my humble opinion. 

Un mäßig, adj. immoderate ; intemperate; ex- 
cessive, enormous; dissolute. —feit, J. ex- 
cess ; intemperance, etc. 

Unmenge, see Unmaſſe. 

Un / menſch, m. inhuman person; monster; was 
für ein —, what a feelingless brute! ich bin 
fein —, I will let myself be moved, I will do it, 
I will fall in with it (%.). lich, adj. in- 
human; barbarous; (pron. unmenſch'lich) 
superhuman ; vast, prodigious; exorbitant, 
tremendous (coll.) ; —liche Kraft, superhuman 
strength. —lichfeit, /. inhumanity, cruelty, 
barbarousness, ferocity. 

Unmerl lich, belt imperceptible; insensible; 
latent. — lichkeit, — barkeit, J. impercepti- 
bleness. 

Unmeß bar, adj. immeasurable. 

Unmit/ teilbar, adj. incommunicable. —bar⸗ 
keit, Y. incommunicableness. —fattt, ad). un- 
communicative, reserved, taciturn. —fam⸗ 
keit, J. reserve. 

Un / mittelbar, adj. immediate, direct; proxi- 
mate; —er Sinn, literal sense (of a passage) ; 
ſich — an einen wenden, to apply directly 
to a person; —e Reichsſtände, immediate 
states of the empire. keit, F. directness. 

Un modern, Un modiſch, adj. old-fashioned, 
unfashionable, out of fashion, antiquated. 

Unmöͤg/ lich, adj. & adv. impossible; ich kann 
es — thun, it would be impossible for me to do 
that; Soy — vor Montag, no vessel till 
Monday (C. I.); —es kann man von nies 
mand verlangen, one must not expect impos- 
sibilities. —feit, J. impossibility. 

Uu monarchiſch, adj. contrary to monarchical 
principles, not monarchical. 

Un /moraliſch, adj. immoral. 

Un / motiviert, adj. devoid of a motive or reason, 

uncalled for; not sufficiently motived. 

Un / mündig, adj. minor, not of age; —es Kind, 
young infant. —feit, /. minority. 

Un muſikaliſch, ach. unmusical, not musical. 

Un mut, m. ill humor; depression, displeasure. 
ig, adj. angry, displeased, annoyed, put out. 
Comp. S voll, adj. gloomy, dejected. 

Unnachahm / — bar, adj. not to be imitated. — 
lich, adj. inimitable. 

Un nachgiebig, adj. inflexible, hard; stubborn. 

Unnachläß lich, % not to be remitted ; irre- 
missible ; unpardonable. 

Un/nadjidtig, adj. unrelenting, strict, severe. 

Unnah bar, adj. inaccessible, unapproachable. 
keit, J. inaccessibility. 

Un natur, / unnaturalness; monstrosity. 

Un ' natürlich, adj. unnatural; monstrous; af- 
fected, forced. keit, J. unnaturalness; ano- 
maly ; constraint; affectation. 

Unnenn / bar, adj. unutterable ; inexpressible. 

Unnötig, adj. unnecessary, superfluous; useless. 

Un'nütz, adj. & adv. useless, unprofitable, vain ; 
superfluous ; good-for-nothing; —es Gee 
ſchwätz, idle tak; —es Zeug, trash, non 
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sense; den Namen Gottes — im Munde 
führen, to take the name of God in vain; ſich 
— machen, to make o. 8. obnoxious, to be for- 
ward. —lich, adj. useless; idle. lichkeit, /. 
uselessness, fruitlessness. 

Niw/ord—entlicy, adj. & adv. disorderly ; con- 
fused ; untidy. —nung, J. disorder; confu- 
sion; tt —nuitg bringen, to put out of order, 
to throw into confusion, to disorder, confuse, 
disorganize. : 

Un organiſch, adj. inorganic. 

Nn/—ort, m. unsuitable place (poel.). 
lich, adv. in the wrong place (rare). 

n rabbiſch, adj. wrongly spelt, mis- 
spelt. 

Uw paar, adj. uneven; (also —ig) not paired ; 
odd, without a fellow. —igkeit, J. inequality, 
imparity. 

Nw partci_tih, —lid, adj. impartial, disinter- 
ested. —iſchelr), . umpire. lichkeit, 7. 
impartiality. 

Un / paſſend, adj. unsuitable ; improper; indis- 
creet ; misplaced, inopportune. 

Unpaſſier “bar, adj. impracticable, impassable ; 
„ (of rivers). —feit, F. impractica- 

ility. 

Un / paß, adv. & adj. used predicatively, see Uu⸗ 
päßlich; die Königin iſt —, the queen is in- 
disposed or ailing. 

Un/ päßlich, ad. unwell, ailing. —feit, F. indis- 
position. 

Un/paßlichkeit, /. unfitness; impropriety. 

we 5 adj. impersonal; transferable 

ticket). 

Un politiſch, adj. non-political ; impolitic. 

Un praktiſch, adj. unpractical; impracticable. 

Unpreß' bar, ad). incompressible. 

Un proportioniert, adj. not well proportioned, 
out of proportion; disproportionate. 

un bünuktlich. adj. unpunctual, irregular, in- 
exact. 

Un qualifizierbar, ad). unqualifiable. 

Un'rat, m. trash, rubbish, refuse; ordure; ex- 
crement ; garbage; trouble; — merken or wit- 
tern, to scent mischief, to have a suspicion, 
to smell a rat. - ſam, see Unrätlich. Comp. 
—8-haitfen, m. rubbish heap. — S3 kfanal, m. 
sewer. — g kaſten, m. dust-bin. —8=febrer, 
m. scavenger. 

Un / rationell, dj. irrational. 

Un rätlich, adj. unadvisable, inexpedient; un- 
suitable; profuse, wasteful. 

Un'recht, I. adj. & adv. wrong; incorrect; un- 
suitable; undue, improper; unjust; komme 
ich jetzt —? have I come inopportunely or at 
the wrong time? —e Geite, wrong side (of 
stuf’); an den —en kommen, to catch a tartar ; 

eine 5 waren ganz am ten 

rte, his remarks were quite out of place; 
— ankommen, to get into the wrong box; es 
ift in —e Hände gekommen, it has not been 
delivered to the person for whom it was in- 
tended ; das iſt der —e, that is not the man 
(I am looking for); es tft mir etwas in die 
—e Kehle gekommen, I have swallowed some- 
thing the Wrong way; das ift hier am —en 
Orte angebracht, that is misplaced, it does not 
apply here; —er Geſichtspunkt, wrong point of 
view; das geht mit —en Dingen zu, there is 
8. th. uncanny or queer about it; — Gut gedeiht 
nicht, i!) gotten gain never thrives(prov.). II. 
n. (-es) wrong; injustice; error; einem — 
thun, to wrong a p.; — haben, im — ſein, to 
be wrong, mistaken ; fie hatten nicht ſehr —, 
they were not very far wrong or out (coll.) ; 
mit —, unjustly ; einem — geben, to decide 
against a p.; bei dir bekommt er nie —, in 
your opinion he is never wrong. —lich, adj. 
unjust, wrongful ; illegal; dishonest ; unright- 
eous. —lichkfeit, /. injustice, dishonesty ; ille- 
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gality. Comp. —- mäßig, adj. illegal; usurp- 
atory ; unrighteous. Amäigkelt, J. ille- 
gality. 

Un / redlich, adj. dishonest. — keit, J. dishonesty. 

Un regelmäßzig, adj. irregular; anomalous ; ab- 
normal; informal; erratic. —feit, J. irregu- 
larity ; anomaly. 

Un' reif, adj. unripe; immature; crude. e, 
—beit, F. unripeness; immaturity ; crudity. 
Un/rein, adj. unclean, dirty, impure ; foul; ob- 
scene; false; ich habe es erſt im —en (ins 
—e) geſchrieben, I have only jotted it down 
roughly, made a rough copy; —e Küſte, foul 
coast; —e Luft, impure or vitiated air; —er 
Stil, bad style; —er Ton, false note. heit, 
J. uncleanness ; impurity. —igfeit, F. see — 
heit; (pl.) ordure. lich, adj. unclean ; dirty. 

lichkeit, , dirtiness ; impurity. 

Unrett/ bar, adj. irredeemable, past recovery; 
— verloren, irretrievably lost. 

Ni rictig, adj. unjust; false; incorrect; irreg- 
ular; dieſe Uhr geht —, this watch does not 
go right. —feit, J. injustice; incorrectness ; 
falsity ; inexactitude. 

Un'ritterlich, adj. unknightly, unchivalrous. 
—feit, J. unchivalrous conduct or action. 

Unruhe, J. (pl. —en) unrest, disquietude, 
uneasiness ; anxiety ; agitation; trouble; em- 
barrassment ; alarm ; bustling, restless person ; 

endulum (of a clock); (pl.) disturbances ; 
1070 riots. —ig, adj. unquiet, restless; agi- 
tated; turbulent; —iger Menſch, restless, 
fidgety person. Comp. —ſcheibe, J. balance- 
ring (Horol.). —ſtifter, m. mischief-maker ; 
disturber of the public peace; seditious person. 
uhr, J. balance-watch. voll, ad). restless, 
uneasy, unsettled; troubled. 

Un rühmlich, adj. inglorious. —feit, J. in- 
gloriousness. 

Uns, pers. pron. (acc. & dat. of wir) us; to 
us; ourselves; to ourselves; wir werden — 
wiederſehen, we shall meet again; ein Freund 
von —, a friend of ours, one of our friends; 
er Ngai zu —, he is one of us (af our party) ; 
unter — geſagt, between ourselves; grüßen 
Sie ihn von — allen, remember us all to him; 
mit herzlichſten Grüßen von — beiden, with 
kindest regards from both of us. 

Un'ſaftig, ad). wanting in sap, not juicy. 

Unſäg lich, Unſag bar, adj. & adv. unspeak- 
able, unutterable. 

Un/ſauft, adj. ungentle, harsh, rough. 

Un janber, adj. unclean; impure; untidy. 

Un / fäuberlich, ach. dirty; — behandeln, to 
treat harshly. 

Unſchad“ haft, adj. undamaged, sound, intact. 

Un/ſchädlich, adj. innocuous; harmless. 
keit, / Comp. — machung, J. 


. harmlessness. 
(eines Giftes) neutralization (f a poison). 

Unſchätz / bar, adj. inestimable. Tteit, J. price- 
lessness. 

Unſchein / bar, adj. not bright; plain-looking ; in- 
significant-looking ; simple; homely, unpreten- 
tious ; dull, dark; — werden, to tarnish, to lose 
brightness. —feit, 7. dimness; humbleness, 
insignificance. : 

Un/ſchicklich, adj. unbecoming, unseemly ; im- 
proper; indecent. leit, J. impropriety ; un- 
suitableness. 

Un / ſchiffbar, adj, not navigable. 

5 05 tt, u. (—(e)S) grease, suet, tallow. 

Un'ſchlüſſig, % wavering; irresolute; per- 
plexed. —feit, J. indecision ; irresolution ; per- 
plexity. y , 

un ſchmackhaft, adj. tasteless, insipid. —igkeit, 
F. insipidity. 

un / ſchön, ach. unlovely ; ungracious; ugly. 

Un/ſchuld, J. innocence ; purity, chastity ; harm- 
lessness ; der Angeklagte beteuerte ſeine —, 
the defendant protested his innocence, pleaded 
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„not guilty’; ich waſche meine Hände in —, 1 
wash my hands of it; der Menſch im Stande 
der —, man before the fall, man in the state 
of primitive innocence; in aller —, quite in- 
nocently, no harm being meant, without any evil 
design. —ig, adj. innocent, guiltiess; guile- 
less; pure; harmless; ingenuous. Comp. —8= 
tiene, f. air of innocence. —8=probe, /. 
ordeal. -S voll, adj. innocent. 

Un'ſchwer, adj. easy; not difficult; ich errate 
es —, I have no difficulty in guessing it. 

tavjegen, m. adversity, ill success; curse. 

Un'ſelig, ad). unhappy; unlucky; fatal; wretched. 

Unſer, I. pers. pron. (gen. of wir) of us; — 
eins, — einer, one of us, such as we, such 
as I, men like me, people like us; wir (or es) 
waren — vier, there were four of us; Vater 
—, der Du biſt im Himmel, Our Father which 
art in Heaven (B.); Herr erbarme dich —! 
Lord, have mercy upon us! II. poss. adj. 
(unſer, unf(e)re, unſer) our; die Schriftſteller 
—er Zeit, the writers of our time. III. — or 
Unj(e)rer, unſle)re, Muf(e)res, (der, die, 
das —e or ige), poss. pron. ours; our pro- 
perty; our duty; die —igen or Unſrigen, our 
family, our party, our men, our soldiers. Comp. 
—tshalben, —tzwegen, (um) —t⸗willen, adv. 
for our sake, on account of us. 

Un ſicher, adj. uncertain; insecure; not to be 
depended on, doubtful, precarious; unsteady; 
unsafe; —es Gedächtnis, bad, treacherous 
memory. —heit, J. insecurity; precarious- 
ness; uncertainty. 

Un’jidjtbar, adj. invisible, imperceptible, lost to 
view. —feit, J. invisibility. 

Nun/jinn, m. nonsense, stuff; folly ; madness; 
barer or blithender —, downright nonsense ; 
— angeben, to play the fool, to fool about; 
zum — lieben, to be madly in love with, to 
love to distraction. —ig, adj. nonsensical, ab- 
surd, irrational, foolish; mad. —igkeit, /. 
absurdity ; extravagance, folly ; madness. 

Un ſinnlich, adj. spiritual, supersensual; not 
sensual; —e Liebe, Platonic love. 

Un’ fitt—e, „. bad habit or custom. lich, adj. 
immoral ; immodest; indecent. —lichkeit, J. 
immorality ; indecency ; immoral act. 

un ſoldatiſch, adj. unsoldierlike, unmilitary. 

ee (Un ſrige,) see Unſer. Comp. —r⸗ 
ſeits, adv. as for us, for or on our part. 

Unit, Wnjtet, ad). inconstant; unsteady ; 
variable; restless; wandering ; not fixed. — 
ig, see Unſtät; —ige Größe, variable quan- 
tity. —igfeit, 7. inconstancy; changeable- 
ness; unsettled condition. 

Miwitatthaft, adj. inadmissible; forbidden; il- 
legal; insufficient ; invalid; unsuitable. 

Unſterb' lich, adj. immortal; fic) — machen, to 
immortalize oneself. —feit, F. immortality. 

Un ſtern, m. unlucky star; misfortune, dis- 


aster. 

Un'ſtet, un / ſtetig, see Unſtet. 

Unſtill'bar, adj. unappeasable ; insatiable; un- 
quenchable. 

Unſtör bar, adj. imperturbable ; impassive ; — 
im Beſitze, in incommutable possession. 

Unitraj/bar, Unſträf'lich, adj. unpunishable ; 
irreproachable, blameless. 

Nnitreitig, ad). incontestable, unquestionable. 
adv. no doubt, doubtless. 

Unſühn/ bar, adj. inexpiable ; irreconcilable. 

Un / ſumme, J. enormous or immense sum. 

Un / fündig, adj. innocent; sinless. —igkeit, 
F. sinlessness. — lich, adj. not sinful; see ig. 

Nn/jymmetr—ie, /. want of symmetry. 

Unſymme/triſch, adj. unsymmetrical. 

tnta/del—bajt, —ig, adj. irreproachable, blame- 
less, free from blame. ; F 

Untaſt / bar, adj. impalpable, intangible. 


Un / tauglich, ach. unfit; unsuitable ; unservice- 


able; useless; bad. —feit, J. uselessness. 


uuteil’bar, adj. indivisible. —feit, J. indivisi- 
ity. eb 
Un / teilhaft(ig), adj. (with gen.) having no part 


or share in, not partaking of. 


Un/teiluehmend, adj. unsympathetic; indiffer- 


ent. 


Unten, adv. below, beneath, underneath ; at the 


end, bottom or foot; downstairs ; — qa’, at the 
foot or bottom, at the end; — an gehen, to go 
last; — am Berge, at the foot of the hill; — 
auf der Erde, here below, down on the 
ground; — auf dem Boden des Wafers, at 
the bottom of the water; — durch, down 
through, through underneath, under there; 
nach —, downwards; — im Faſſe, at the bot- 
tom of the cask; — im Lande, in the valley, 
in the plain; von oben bis —, from top to 
bottom; von — anor auf, right up from below; 
er hat von — auf gedient, he has risen from 
the ranks; weiter —, further down; ſiehe —, 
(abbr. ſ. u.), see below; ich habe — drei Zim⸗ 
mer, I have three rooms on the ground-floor. 
Comp. —an, adv. see Unten. — benannt, 
adj. hereafter mentioned, mentioned further 
down, named at foot. —hi/n, adv. downwards, 
near the bottom. liegend, adj. lying below, 
inferior; underlying. —ſtehend, adj. under- 
mentioned, mentioned below. 


Un/ter, I. prep. (with acc. or dat.) 1. with dat. 


implying rest or being in a place, or in answer 
20 wo? where? under, below, beneath, under- 
neath, among, amongst, during; by; under, 
on; in the room below; — vier Augen, téte-a- 
tete; was verſtehſt du — dieſem Ausdrucke? 
what do you understand by this expression? — 
dieſer Bedingung, on this condition; — jeder 
Bedingung, (up)on any terms; — dem drei⸗ 
ßigſten Breitengrade, in 30% (N.) L.; fie zogen 
ihn — dem Bette hervor, they dragged him out 
from under the bed; — vier Dukaten waren 
drei zu leicht, of four ducats three were too 
light; — ein tes Dato, under date of to-day; 
— einem fein, to be inferior or to be subject to 
a p.; er wohnt mir, he lives in the room below 
mine; — dem Gebete, during prayer(s); — 
— dem Ge ſetze ſtehen, to be subject to the law; 
— Glockengeläute, amidst a peal of bells, with 
bells ringing; — andern Gründen, amongst 


other arguments; — der Hand, secretly; 
etwas — den Händen haben, to have some- 
thing in hand; — freiem Himmel, in the 


open air, under the blue sky; — den Kanonen 
ſein, to be under cover of the guns; das ift 
— aller Rauvne, that is beneath contempt 
(sl.); — dem Donner der Kanonen, amidst the 
roar of artillery ; — Kaution, under bond; — 
der Kirche, during church time, while the ser- 
vice is going on; das tft —aller Kritik, that is 
beneath criticism ; ich kann es Ihnen nicht — 
50 Mark geben, I cannot give it to you for less 
than 50 märks; — dem Mittageſſen, during din- 
ner; — drei Monaten, im less than 3 months; 
dem Namen S. bekannt ſein, to be known by 
the name of S.; — ſeinen Papieren, amongst 
his papers; — Pari, below par; ein Buch — 
der Preſſe, a book in the press; — der Re⸗ 
denn n von, in or during the reign of; — 
dem Schutze der Batterien, under cover of 


the batteries; — ſeinem Stande heiraten, to 


marry beneath one’s social position; — Thrä-⸗ 
nen, with tears in his eyes, weeping ; — zwei 
Übeln das kleinſte wählen, of two evils to 
choose the least; — ſolchen (or fo bewandten) 
Umſtänden, under these circumstances, this 
being the case, in this case; — uns, among 
ourselves, between ourselves; — uns gefagt, 
between ourselves, it must go no further; — 


unter 
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uns kommt es nicht darauf an, it is of no 
consequence to either you or me; der Größte 
— uns, the tallest of us; keiner — uns, not 
one of us; — dem Waſſer ſchwimmen, to 
swim beneath the or under water; — der 
Zeit, meanwhile. 2. with ace. signifying mo- 
tion towards or in answer to wohin? whither? 
under; beneath; underneath; among; einen 
einem — Augen ſtellen, to confront one per- 
son with another; — die Erde bringen, to 
bury, to be the death of (5. o.); viele Köpfe — 
einen Hut bringen wollen, to try to bring 
many people to the same way of thinking; 
wenn's — die Leute kommt, if it gets 
abroad; — die Räuber geraten, to fall among 
thieves; — Schloß und Riegel bringen, to 
put under lock and key; — die Soldaten 
gehen, to enlist; — den Tiſch fallen, to fall 
under the table; to be neglected, forgotten ; — 
das Waſſer tauchen, to dive; — Waſſer ſetzen, 
to inundate. II. adj. (sup. —ft) under; under- 
neath ; lower; low; —ſt, the lowest, the last; zu 
—jt, in the lowest part, at the bottom; der —jte 
in der Klaſſe, the lowest boy in his class o7 set ; 
das —ſte zu Oberſt kehren, to turn everything 
topsy-turvy or upside down. III. N. (—8 

n, pl. — n) knave (Cards). IV. adv. (gone) 
below, under. V. sep. & insep. pref. below, 
beneath, under; among; amid (verbs in comp. 
with unter when sep. have the principal accent 
on unter, when insep. on the root of the verb. 
Note the glottal stop in cpds. the second part of 
which begins with a vowel, e.g. Unter arm). 
Comp. —abart, J. sub-variety. —abteilung, 
F. subdivision. —admiral, m. vice-admiral. 
—arm, m. fore-arm. —ürmel, m. under- 
sleeve; lower part of the sleeve. —art, 5. 
sub- species. arzt, m. doctor’s assistant; 
junior surgeon. —anffeber, m. sub- inspector; 
under-manager. —balfen, m. lower beam; 
crosspiece, winter (Typ.); architrave. band, 
n. under-bandage (Surg.). —bau, m. sub- 
structure; subway; foundation; earthworks; 
gemeinſamer —bau, common basis. — 
bauch, m. hypogastrium, abdomen. — bauen, 
v. A. (Sep.) to build beneath; (insep.) to under- 
mine; to furnish with a new substructure; 
to underpin. —battt, m. under-beam; 
shaft, side-piece (of vehicles). —beamte(r), 
m. subordinate official or civil officer. —be= 
fehlshaber, m. second in command, subordi- 
nate officer. —bebirde, f. inferior court. — 
beinkleid, . drawers (af women), pants (of 
men); ein —beinfleid, a pair of drawers. 
bilanz, 7. deficit. —binden, I. 4. v. a. 
(Sep.) to tie underneath; (insep.) to bind up 
tightly (so that the blood, etc., cannot circulate, 
Surg. ); to tie or take up (a vein), to apply a liga- 
ture to (a vein); einem die Lebensader — 
binden, to undo a p., to make it impossible for 
ap. to live. II. subst.n.,—bindung, / ligature. 
—biſchof, m. suffragan. —blatt, 2. lower leaf; 
foil (Jew.); lower blade (of shears). bleiben, 
I. zr. v. a. (insep.) not to take place, to be left 
undone ; not to be repeated ; to discontinue; ich 
hoffe, das wird in Zukunft —bleiben, I trust 
this will not occur again. II. zy. v. n. (aux. f,) 
(sep.) to remain below. III. subst.n. cessation, 
discontinuance. —boden, m. under floor; 
lower plate (of d watch); base, mold (of but- 
tons). — bogen, m. subarch, archvault (Arch.). 
— brechen, I. i. v. 4. (insep.) to interrupt; to 
discontinue, stop; to intercept. II. subst.n., — 
brechung, J interruption; cessation, stop. — 
brecher, w. interrupter. —breiten, 9. a. (Sep.) 
to spread under; (insep.) to present, lay be- 
fore, submit to (Jon examination, judgment). 
—bringen, i7.v.c. (Sp.) to shelter, house, 
bring under shelter; to lodge; to provide (a 


place) for; to dispose of (in marriage) ; to in- 
vest ; to negotiate (bills); to sell, dispose of; 
Pferde —bringen, to stable horses; einen — 
bringen, to get a p. a situation; to lodge a 
person; ein Kätzchen —bringen, to find a 
home for a kitten. —hlorfaure, J hypo- 
chloric acid. —Datntpf, m. steam acting from 
below. — deck, u. lower deck. — decke, J. under- 
coverlet, blanket. —de's, —deſ'ſen, adv. & 
conj. meanwhile, in the meantime. drücken, 
v.a. (Sep.) to push under; (insep.) to repress, 
restrain ; to suppress ; to stifle ; to crush, quell. 
—dtii/der, . oppressor, tyrant. —drij/dung, 
J. oppression ; suppression; compression. — 
Duden, v. a. (sep.) to duck, dive under. 
—einander, adv. (pron. untereinan’der) 
mutually, reciprocally; pell-mell, confusedly ; 
one with another, together; alles —einanbder 
werfen, to throw everything topsy-turvy; 
(pron. untereinander) one under another, 
—erdgeſchoß, u. underground story. —fab= 
ren, . v. I. a. & n. (auz. ſ.) (Sep.) to drive 
under cover. II. d. (insep.) to pass (one’s 
hand) under s. th.; to cut a p. short (rare). 
faktor, m. printer’s sub-foreman, second 
overseer. —fangen, I. 7. v. 7. (insep.) (gen.) 
to attempt, venture on, (dare to) undertake. 
II. subst.n. bold enterprise; pluck, boldness. 
—faſſen, v. g. (Sep.) to put one’s hand under, 
hold up; einen —faſſen, to take a p.’s arm. 
—feldherr, m. general who is second in com- 
mand. —flechten, zr. v.a. (Sep.) to entwine; 
to interweave; (insep.) to interlace ; to mix, 
mingle. fuß, 7. lower part of the foot, sole. 
futter, u. lining. —jfuttern, v.a. (sep. & 
insep.) to line; einen tüchtig —futtern, to 
rule over a p., to keep a p. down (coll.). — 
gährung, J fermentation from below, sedi- 
mentary fermentation. —gang, m. going- 
down ; setting, sinking; the west; fall; ruin; 
destruction; decay; —gang eines Schiffes, 
shipwreck; —gang eines Reiches, downfall 
of an empire. —gattung, / sub-species. — 
geben, /.. 40. (Sep.) to give something that 
may be placed under; to put out, provide for; 
(insep.) to commit, intrust to; to subordinate, 
subject; einem geben fein, to be under a p. “s 
care or control. —gebene(r), m. subaltern; 
subordinate. —gebenheit, . subordination, 
subjection; inferiority (im OMHee). gehen, 
zr. v. n. (aux. f.) (Sep.) to sink, be submerged ; to 
be swallowed up; to sink, be wrecked ; to go to 
ruin; to perish; to set (af the sun); to be lost 
or annihilated; to go under; der Heuwagen 
ging nicht —, the wagon of hay would not go 
under (a shed); —gegange Tiere, extinct ani- 
mals. —gehölz, u. underwood, copse. —ge= 
hülfe, m. under-assistant. —georduet, p.p. & 
adj. subordinate, auxiliary. —geordnetelr), 
m. subordinate ; inferior. gericht, u. infe- 
rior court. —gerichtsbarkeit, / jurisdiction 
of an inferior court. —geſchoben, adj. coun- 
terfeit, spurious ; interpolated ; —gefdobencd 
Kind, substituted child. —geſchoß, u. ground- 
floor. —geſtell, u. underpart of a trestle or 
stand; underpart of the frame of a carriage. 
—gewand, u. under-garment. —getwebr, u. 
sword, side arm. —gewicht, u. light weight. 
glied, u. lower limb; minor proposition 
(Log.). —sraben, 7.5. 4. (Sep.) to dig in (as 
manure); (insep.) to undermine, sap; to de- 
stroy; to corrupt, eat away; —grabene 
Geſundheit, shattered health. —grund, m. 
subsoil; lower stratum; underground. = 
grund-babn, /. underground railway; die — 
grundbahn benutzen, to go by the under- 
ground. —grund⸗pflug, n. sub-soil plow. 
haben, ir.v.a. (sep.) to have (on) under- 
neath; to have in one's hands, have the 
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management of; to have conquered; to be 
superior to; to tease, make sport of a p. 
e v.a.; einen — haken, to take a p. 's 


arm (coll.}. halb, prep. (with gen.) below; 
at the lower end of; under. —halt, m. 
maintenance, support, livelikood; ſeinen 


—halt verdienen, to earn one’s living or liveli- 
hood. —halten, I. ir.v.a. (sep.) to hold under; 
(insep.) to support, stay up; to maintain, sus- 
tain; to keep up (d correspondence); to 
entertain, amuse; to cultivate (an acquaint- 
ance) ; ſich —halten mit (über eine S.), to 
converse with (upon a th.); ein Mädchen or 
Frauenzimmer —halten, to keep a mistress. 
II. subst. N., —haltung, J. keeping up, main- 


tenance ; conversation; leichte nas ing 
small talk, society talk. —haltungssblatt, 
nm. comic paper, family magazine; literary 


supplement to a newspaper. sa pene 

abe, J. conversational gift. —haltungs⸗ 

ite, pl. expenses of entertainment. —hal⸗ 
tungs⸗lektüre, /. light reading, novels. 
—haltungs⸗weiſe, adv. by way of conversa- 
tion. — handeln, v. 4. & N. (aux. H.) (insep.) 
to negotiate (d peace, etc.); to parley; mit 
einem wegen einer Sache or iiber eine S. 
— handeln, to confer with s. o. about s. th. 
händler, m. negotiator; mediator; broker, 
agent; bearer of a flag of truce (Mil.). 
handlung, / negotiation, transaction; 
mediation ; (with accent on unter) joint-stock 
sale; ſich in —handlungen einlaſſen, in 
—fandlung treten, to enter into negotiations, 
to treat with, to parley. — handlungs- kunſt, 
J. diplomacy. hauen, . v. G. (sep.) to hew 
underneath or below; (insep.) to hollow out 


from below, to excavate (Min.). —haus, . 
lower part of a house; Lower Chamber; 
Lower House, House of Commons. —hefe, J. 


yeast deposited at the bottom of a cask. 
—hemd, m. under-vest or -shirt. —hof, m. 
back yard; lower part of a yard; inferior 
court. —höhlen, v. g. (insep.) to undermine ; 
to wear away. —holz, n. see —gehils ; wood 
serving as base or foundation. —höſen, pi. 
drawers (of women), pants (of men). —irdiſch, 
adj. underground, subterraneous, subterra- 
nean; infernal; —irdiſche Begräbnisſtelle, 
catacomb; —irdiſcher Gang, subway; cellar 
way, tunnel; —irdiſche Kirche, crypt; — 
irdiſche Leitung, underground transmission 
Telegr.). —jade, J. undervest. —jochen, v.a. 
insep.) to subjugate, subdue; to enslave. 
—famuterberr, m. vice-chamberlain. —fell⸗ 
ner, m. underwaiter. —tficfer, m. lower jaw. 
—finn, u. double chin. —ff{affe, J. lower class; 
—klaſſen, lower forms of German secondary 
schools (Sezta, Quinta, Quarta ; age of boys 9-13 
years). kommen, I. iv. v. n. (auz. ſ.) (Sep.) to 
find shelter, or accommodation; to find employ- 
ment, to be taken in. II. subst.n. see — kunft. 
könig, m. viceroy. — körper, m. lower part 
of the body. —kfötig, adj. festering under- 
neath ; —fitige Geſchichte, a bad business. 
kriechen, . v. n. (auz. ſ.) (Sep.) to crawl un- 
der; er ſucht ein Plätzchen, wo er — kriechen 
kann, he seeks a corner to crawl into. —frie= 
gen, v.a. (sep.) to conquer; laß dich nicht — 
kriegen von. . , do not allow yourself to be 
beaten by..., do not give in to... (coll.). 
—tftunft, J. shelter; lodging; situation. 
—kunfts⸗hütte, J. shelter-hut for travellers 
(in the Alps, etc.). —funft8=lofe(r), m. home- 
less or houseless person. —lage, J, anything 
laid underneath to support some other thing ; 
prop, stay, support; wedge, bracket; trestle ; 
base, foundation; substratum; subsoil; foil 
(Jewelry) ; base (Chem.); stand (under casks); 
foot or base of a column; lining; under-blan- 
ket; railway-sleeper; bearer (Th.); lage 
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eines Hebels, fulcrum. —land, u. lowland(s), 
low country. —ländiſch, ad). lowland. — 
laß, m., ohne —laß, without intermission, 
unceasingly, continually. —laſſen, . v. c. 
(insep.) to leave off, discontinue ; to fail, omit 
to do; to forbear; to abstain (om doing); 
ich werde nicht —laffen Ihnen das Ergeb⸗ 
nis mitzuteilen, I shall not fail to let you 
know the result; (Sep.) to let (go o come) 
under, below. —laſſung, J. omission, cessa- 
tion. —laſſungs⸗fall, m. case of omission or 
neglect. —laffungs⸗fünde, /. sin of omis- 
sion. —laſt, /. ballast. —laſtig, adj. insuffi- 
ciently laden, with too little ballast. lauf, 
m. lower course (of a river). laufen, i7.v. 
I. n. (aux. ſ.) (Sep.) to run under (for sheller, 
ete.) ; to run in among, mix with; (insep.) to 
run, be suffused underneath the surface (of 
the skin, etc.); mit Blut —faufen fein, to be 
blood-shot, suffused under the skin; laufenes 
Blut, extravasated blood; ein mit Blut 
—laufenes Mal, a livid, bruised spot. II. a. 
(insep.) to run between s. o's legs; to trip a p. up. 
—läufer, m. smuggler; interloper; assistant 
salt-maker. —leDer, u. sole-leather; under- 
leather. —ITege-dede, J. cover between the 
saddle and the horse, saddle-cloth. —lege⸗ 
keil, m. wedge to stop the motions of wheels, 
scotch. —legen, I. v.a. (Sep., rarely insep.) 
to lay, put under or to; to attribute ( a per- 
son) motives or words, to credit (a p.) with s. 
th. ; einem Huhne Eier zum Brüten —legen, 
to put eggs under a hen; einem Kinde friſche 
Windeln —legen, to change a baby’s linen; 
einer Melodie einen Text, Worte —legen, to 
put (new) words to a tune; einem Worte 
einen anderen Sinn legen, to put a new 
construction upon, give another meaning to a 
word; Pferde —legen, to have relays of 
horses on a journey; (insep.) to trim, put 
under. II. p.p. sce —Yiegen. —lehen, x. 
mesne fief. —lehrer, m. junior (assistant) 
master; master in charge of the more elemen- 
tary subjects, master taking a form in the 
junior or preliminary department; usher (90s., 
contempt.). —leib, m. abdomen; bowels; 
belly. —leibs<frantheit, /, —leibs⸗leiden, 
n. abdominal complaint, enteric disease. — 
leibs⸗ſchmerzen, pl. pain in the abdominal 
region. —leibs⸗thphus, m. enteric (fever). 
—leutnant, m. sub-lieutenant, second lieuten- 
ant. —liegen, 7. v. n. (auc. ſ.) (insep.) to suc- 
cumb ; to be overcome, defeated ; das liegt 
keinem Zweifel, there is not the slightest 
doubt about that; (du. h.) (sep.) to be at 
the bottom of, serve as a basis for. —lieu⸗ 
tenant, m. see —leutnant. —lippe, J. 
under-lip. luft, J. lower stratum of air. 
m, abbr. for —dem. —magd, f. under-ser- 
vant ; second housemaid ; nursery maid, under- 
nurse; kitchen or scullery-maid. malen, 
. G. (sep.) to paint (one's name, etc.) under; 
(insep.) to prepare the canvas; to lay the first 
or ground color on; to sketch roughly. — 
ma/lung, J. preparation of the canvas; laying 
on of the ground-colors; rough sketch. — 
mann, m. left-hand man. —inaß, u. insuffl- 
cient measure; haben, to be. . . short. — 
mäßig, adj.; —mäßig fein, to be below a 
certain standard. —ttaiern, v.a. (Sep.) to 
underpin ; (insep.) to build a foundation to. 
mengen, v.a. (sep.) to mix into or among; 
(insep.) to intermix. —minieren, v. 4. (insep.) 
to undermine. — n, abbr. for —den. —neh⸗ 
men, ir.v.a. (insep.) to undertake ; to attempt. 
nehmend, p. & adj. enterprising, bold. — 
nehmer, m. person engaged in an enterprise; 
contractor. —nebttung, J. enterprise. 
nehmungs⸗geiſt, m. enterprising spirit. — 
offizier, . non-commissioned officer, corporal, 
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sergeant. —offiziers⸗dienſt⸗thuer, m. pri- 
vate doing duty as a corporal. — ordnen, b. a. 
(sep.) to subordinate. —pacht, J. sublease; 
subtenancy. —püchter, m. subtenant. 
pfand, n. pledge; security; mortgage; gericht⸗ 
liches —pfand, judicial mortgage; ein Gut 
zum —pfand inne haben, to have the right 
of foreclosure over an estate. —pfündlich, 
adj. as security, as a mortgage. —Wfarre, J. 
vicarage. —Pfarrer, m. vicar; curate. 
pflaſterbahn, J. underground railway. 
phosphorig, adj. hypophosphoric. prima, 
7. lower-sixth form. —primaner, m. lower- 
sixth form boy. ; reden, v.. (énsep.) to con- 
verse, confer (with, mit). —redung, 7. con- 
versation ; conference; parley (MHil.). richt, 
m. (—(e)8) instruction, lessons ; er giebt guten 
richt, he teaches well. richten, b. 4. (sep.) 
to teach, instruct ; to inform of, acquaint with, 
apprise of; to warn; fic) von einer S. or über 
eine S. richten, to obtain information about 
8. th. richter, m. instructor; (pron un'ter⸗ 
richter) inferior, puisne judge. —richtlich, adj. 
referring to education, educational. —richts⸗ 
anſtalt, /. educational establishment; school, 
college, academy. —ridjt8-briefe, pl. corre- 
spondence lessons; engliſche —richtsbriefe, 
correspondence lessons in English. —richts⸗ 
erlaubnis⸗ſchein, m. teacher’s diploma, cer- 
tificate of efficiency. —richts⸗fach, u. special 
subject, special branch of instruction. richts: 
fühig, adj. capable of teaching; teachable. — 
rimts=lofal, v. class-room ; school. richts⸗ 
miniſter, m. minister of education; President 
of the Board of Education (Hngland). 
richts⸗ methode, 7. educational method, 
method of instruction or teaching. richts 
miniſterium, u. department of public instruc- 
tion; Board of Education (England). richts 
weſen, u. public instruction. —ro¢, m. petti- 
coat; alle —röcke, womenfolk, womankind, 
the female world (hum.). —roßzarzt, m. assis- 
tant veterinary surgeon. 8, abbr. for —das. 
—ſagen, v.a. (insep.) to forbid, prohibit. 
ſalpeterſauer, adj. hyponitrite. —ſaß, m. 
(—(jf)en, pl. —(ſſ)en) vassal; subject; copy- 
holder. —ſatz, m. support; stand; trestle ; 
socle (Arch.); flower-pot saucer; tray; dumb- 
waiter; minor proposition (Log.). —ſchale, 
J —{halden, u. saucer. —ſchätzen, v.a. 
(insep.) to undervalue, underrate, depreciate. 
—ſchätzung, /. underestimate, undervaluation. 
—ſcheidbar, adj. distinguishable. —ſcheiden, 
ir.v.a. (insep.) to distinguish; to discern; to 
discriminate ; to separate; to differentiate. 
ſcheidend, p. & adj. distinctive ; characteristic ; 
diagnostic. —ſcheidung, 7. distinction; dis- 
crimination. —ſcheidungs⸗ begriff, . differ- 
ence (Log.), —ſcheidungs⸗gabe, —ſchei⸗ 
dungs⸗ kraft, /., —ſcheidungs⸗vermögen, 
m. power of discrimination, discernment. - 
ſcheidungs⸗lehre, / diagnosis. —ſchei⸗ 
dungs⸗zeichen, u. distinctive mark, character- 
istic; point, stop; criterion. —ſcheidungs⸗ 
ine m. distinguishing trait, characteristic. — 
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chenkel, m. (lower segment of the) leg. 
chicht, J. lower stratum. —ſchieben, . v. g. 
(sep.) to push under; (sep. & insep.) to substi- 
tute ; to interpolate ; to forge; to foist upon; 
den Worten einen falſchen Sinn —ſchieben, 
to put a wrong construction on words. 
ſchiebung, J. substitution (af one child for an- 
other, etc.) ; interpolation; forging. —ſchied, 
m. (8, pl. —e) separation ; distinction, dif- 
ference ; dissimilarity; zum —ſchiede von, in 
contradistinction to, unlike ; in opposition to; 
ohne —ſchied, without distinction, indiscrimi- 
nately. — ſchieden, p.p. & adj. different ; dis- 
tinct ; diverse; auf —ſchiedene Art, in a dif- 
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ferent manner. —ſchiedlich, adj. different; 
divers, several ; _itep tides, many a thing, 
various things. t 


mary school. 
acid. —ſchweflig, adj. ; —ſchweflige Sa 
thio-sulphuric acid. rs 80 
sill; sleeper (Railw.). —ſees boot, u. sub- 
marine boat. —ſeeiſch, adj. submarine. —fee= 
mine, f. submarine mine. —jegel, u. lower 
sail; pl. courses. —fegel=geben, u. setting 
sail. —ſein, . v. n. (Sep.), die Sonne ift —, 
the sun has set. —ſekunda, J. lower fifth 
(form) (in d grammar-school). —ſetzen, v.a. 
(Sep.) to put under; to put (one’s name) to; 
(insep.) to prop, underprop ; to line, strengthen 
(a seam, etc.). —ſetzt, p.p. & adj. square- 
built, thick-set, short and thick. —ſetztheit, 
J. squareness of build; see Gedrungenheit. — 
ſiegeln, v. a. (insep. to affix one’s seal to; to 
seal. —ſpeiſemeiſter, n. under-steward or 
-caterer. —ſpülen, v.a. (insep.) to wash away 
underneath. —jtaatsfetretir, n. under-secre- 
tary of state. —ſtadt, /. lower town. —ſtän⸗ 
dig, adj. inferior (Bol.). —ſtatthalter, m. 
deputy governor (of a province). —ſtecken, 
v.a. (Sep.) to put or stick under; to put in 
among; to join to; to incorporate (soldiers with 
another regiment, etc.); (insep.) to trim with 
(something laid under). —ftewett, tr.v. I. . 
(aux. ſ.) (sep.) to be, stand under; to shelter 
under. II. . (insep.) to dare, presume, to be 
so bold as to; —-fteh dich nicht, das zu thun, 
do not dare or attempt to do that! —ſteiger, 
m. second master-miner. —ſtelle, J. inferior 
situation. —ſtellen, v.a. (Sep.) to put, place 
under; to put under cover or shelter; einen 
Wagen —ſtellen, to put up a carriage (in a 
coach-house); ſich —ſtellen, to take shelter; 
(sep. & insep.) to suppose, to impute ( prov.) ; 
das laſſe ich mir nicht —ſtellen, I will not have 
that imputed to me; einem —ſtellt ſein, to be 
under 8. o., to be a p. 's subordinate. ſtellung, 
J. supposition. —ftempel, m. under-die (Mint. ). 
—ſteuer mann, m. second mate. —ftod, m. 
groundfloor ; under-back (Brei.). —ftreiden, 
ir.v.a. (insep.) to underline. ſtrömung, J 
under-current. —ſtützen, v.a. (sep.) to under- 
prop, shore up; (insep.) to support; to prop; to 
sustain, strengthen; to aid; to protect, patron- 
ize; to favor; ein Theater mit einer Geldhülfe 
—ſtützen, to grant a subvention to a theater ; mit 
Rat und That —ſtützen, to assist (a p.) by word 
1 100 1 m. i stay, patron. 
—ſtützung, J. propping, under-propping ; sup- 
port; assistance; stay. —ſtützungs⸗auſtalt, / 
charitable institution. ge ech 
adj. in need of support. —ftſitzungs⸗geſuch, 
N. application for relief. —ſtützungs⸗kaſſe, /. 
benevolent fund; endowment; friendly soci- 
ety. —ftiigungs-maner,f. bearing wall. — 
ſtützungs⸗punkt, m. fulcrum. —ſftützungs⸗ 
trupp, m. reinforcements. —ſtfftzungs⸗ 
verein, m. friendly society. —ſuchen, 9. g. 
(insep.) to inquire, search into; to examine; to 
sound ; to probe; to explore; to verify; to prove; 
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to review, inspect. —ſucher, m. examiner; 
investigator; explorer. —ſuchung, J. exam- 
ination; inquiry; investigation; research; in- 
spection; sounding, probing; gerichtliche — 
ſuchung, judicial inquiry, inquest; chemiſche 
—ſuchung, chemical analysis; ö 
—ſuchungen, philosophical researches. —ſu⸗ 
ungs-aften, pl. (minutes of) proceedings at 
an inquest. —juchumngs-anjtalt, /. public 
analyst’s office, testing station. —ſuchungs⸗ 
ausſchuß, m. commission of inquiry; visiting 
committee. —ſuchungs⸗beſcheid, m. award 
of a court of inquiry (Law). —ſuchungs⸗ 
gefangener), m. prisoner upon trial. —ſu⸗ 
e F. court of inquiry. —fſu⸗ 

ungscridter, m. examining magistrate. 
—taille, J. petticoat bodice. —faſſe, /. saucer. 
—taucen, (sep.) v. I. u. (aux. h. & ſ.) to 
plunge, dip, duck, dive. II. d. to plunge, im- 
merse, dip. —tertia, J. lower third (class) 
(ina grammar school). tertia'ner, m. lower- 
third class boy. —than,I.p.p. & adj. subject 
to); dependent; feid einander —than in der 

urcht Gottes, submit yourselves one to an- 
other in the fear of God (B.); fic) (dat.) than 
machen, to subdue. II. m. (—thans, —thanen, 
pl. —thanen) subject. —thanen⸗ pflicht, 7. 
allegiance. —thanen⸗treue, J. loyalty. 
—thanen⸗ verhältnis, u. relationship of a sub- 
ject or vassal to a lord or sovereign. - thanen⸗ 
verſtand, m., beſchränkter —-thanenverſtand, 
the short-sighted views of the multitude. 
—thänig, adj. submissive; subject; dutiful; 
—thänigſter Diener, (your) most humble ser- 
vant ; ich bitte —thänigſt, 1 most respectfully 
beg. —thänigkeit, /. submission submissive- 
ness; humility. teil, m. (ck 7.) lower part; 
base; underpart. - thor, u. gate of the lower 
town. - thun, Lu. v. 4. (Sep.) to put under. 
treten, ir. v. I. a. (Sep.) to tread down; 
(insep.)to trample on: to oppress. II. n. (aug. 
if) 6295 to step under; to shelter under. 
verband, m. (der Vorſchußvereine) branch 
(of a loan-fund). —verdeck, u. orlop-deck. 
vormund, m. deputy- guardian; person ap- 

ointed to be a check upon a guardian. vor: 

eher, m. sub-rector (d college). - waͤchſen, 
adj. with an undergrowth ; streaky. (of bacon, 
etc.) ; interlarded; eine mit wildem Fleiſche 
—wachſene Wunde, a wound with proud flesh 
in it; mit Unkraut —wachſenes Getreide, 
weedy corn. — wagen, m. truck (Railw.). 
—twald, m. brushwood, copse. —wall, m. 
lower part of ramparts, false trench. —wart8, 
I. adv. downwards, underneath. II. prep. (with 
gen.) on the lower side of. —waſchen, . v.a. 
(sep.) to lay bare (the foundations) by washing 
against. —waſſer, u. back-water. —tye/a(e)8, 
adv. on the way; —wegs laſſen, to leave un- 
done, to abandon; — wegs bleiben, to be 
passed over; not to take place. —tweijen, 
Zr. v. d. (insep.) to instruct, teach. —tyeifer, m. 
instructor. —weiſung, J. instruction; —wei⸗ 
ſung abwarten, await instructions. welt, 
F. the nether world, lower regions; Hades. 
— werfen, ir. v.a. (sep.) to throw under; (insep.) 
to subjugate, bring into subjection; to submit 
to one’s judgment, refer to; fic) —werfen, to 
submit, yield, resign oneself to; einer Sache 
—worfen fein, to be subject or exposed to 
something. —werfung, J. subjecting; sub- 
jection; submission; acquiescence (in). wert i 
n. lower work (Fort.). —twertig, adj. below 
value; —wertige Qualität, inferior quality. 
—wind, m. undercurrent of air; under-grate 
blast. —twinden, see —fangen. —wölben, 
v.a. (insep.) to arch under. — wuchs, m. 
brushwood. — wühlen, v.a. (sep.) to bury 
by burrowing and throwing up earth; (insep.) 
to hollow under, excavate; to undermine. 
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Unumſchränkt 


—tiirfig, adj. subject; submissive; obsequious, 
subservient; ſich (dat.) einen -würfig machen, 
to bring a person into subjection. —würfig⸗ 
keit, J. subjection ; submissiveness; servility. 
zahn, m. bottom tooth. —zeichnen, v. a. 
(Sep.) to draw underneath; (insep.) to sign; 
to ratify ; ich —zeichnetelr), I, the undersigned. 
—seichne(te)r, m. signer; subscriber. —zeich⸗ 
nung, 5. signing; signature; ratification. 
zeug, u. underclothing. —ziehen, ir.v.a. 
(Sep.) to draw, put under; to shelter; to put in 
or under (a beam); to put on underneath (as a 
petticoat) ; Leinwand —ziehen, mount on can- 
vas; die Schildkröte ziehet Kopf und Füße 
—, the tortoise draws in its head and feet; 
(insep.) to furnish with something underneath ; 
ſich einer Sache (dat.) —ziehen, to take a th. 
upon 0.s., to undertake ; to undergo, to submit 
to (an operation, etc.). —zug, m. horizontal 
beam; summer ; stay, prop. 

Un that, J. monstrous crime, outrage, atrocity. 

Un / thätig, adj. inactive; idle; unoccupied ; in- 
dolent. keit, J. inactivity; inaction ; sloth- 
fulness. 

Un'thunlich, adj. impracticable, impossible. — 
keit, /. impossibility. 

Un tief, adj. shallow; of little depth. —e, J. 
pl. —en) shallowness; shallow place; shoal, 
sandbank ; bottomless abyss. 

Un“tier, u. monster; brute. 

Untilg/ bar, adj. inextinguishable ; indelible; in- 
destructible ; not payable, irredeemable. 

Untrag/ bar, adj. unwearable (too shabby, etc.). 

Untrenn' bar, adj. & adv. inseparable. —feit, f. 
inseparableness. 

Un treu, adj. unfaithful, faithless ; einen feiner 
Pflicht — machen, to turn a p. from the path 
of duty; feinen Schwüren — werden, to break 
one’s oath. —e, F. faithlessness, inconstancy ; 
—e ſchlägt ihren eignen Herrn, treachery will 
come home to the traitor (r.). 

Untröſt/—bar, lich, adj. inconsolable; not 
consoling. —lichkeit, /. disconsolateness. 

Un trüglich, adj. certain; infallible ; indubitable. 
keit, J. infallibility ; certainty. 

Un tüchtig, adj. incapable; incompetent, ineffl- 
cient ; impotent; good for nothing. —feit, J. 
incapacity, incompetence ; impotence, 

Unftugend, / defect; vice; bad habit. 

Un überdacht, un / überlegt, adj. rash, thought- 
less, inconsiderate. 

Unüberſchreit'bar, adj. insurmountable, im- 
passable ; insuperable. 

Uniiberjeb/—bar, adj. immense, vast; incalcu- 
lable. —barfeit, lichkeit, J. immensity, 
vastness. 

Unüberſetz“—bar, lich, adj. untranslatable. 
—barfeit, J. untranslatability. —t, adj. un- 
translated. 


Uniiberiteig’—bar, —lit, adj. insurmount- 
e. 


Unibertrag/bar, adj. inalienable; intransmis- 
sible (of diseases); untransferable; not trans- 
ferable (on tickets); unassignable (Law) ; un- 
translatable. 

Unübertreff,—bar, lich, adj. unsurpassable ; 
unrivaled, incomparable. 

Un übertroffen, adj. unsurpassed, unexcelled. 

Unfüberwindlich, adj. unconquerable, invinci- 
ble; impregnable; insurmountable. 

ta iiberwunden, adj. unvanquished, untamed. 

Un'üblich, adj. unusual, not customary. 

Unumgäng) lich, adj. unsociable; indispensa- 
ble ; inevitable; —e Notwendigkeit, absolute 
necessity. —feit, J. unsociableness; inevita- 
bleness. 

Un umſchränkt, adj. unlimited; absolute, sov- 
ereign. —heit, J. unboundedness; absolute- 
ness; despotic authority. 


Unumſtößlich 


Unumſtöß / lich, adj. irrefragable, incontestable; 
irrefutable; decisive; irrevocable. —feit, J. 


immutability ; irrefragability ; incontestable- 


ness ; irrevocableness. 


un' umwunden, adj. candid, frank, plain. — 


heit, /. candor, frankness. 
Un / unterbrochen, adj. & adv. uninterrupted ; 
continuous ; incessant. 
Ununterſcheid / bar, adj. undistinguishable. 
Unſunterſchrieben, ach. unsigned, not signed. 
Un unterſucht, adj. unexamined, not examined; 
not investigated; not gone into; ich werde 
es — laſſen, ob.. ., I shall not inquire if. 


un väterlich, adj. unfatherly, unnatural; — 


handeln, not to act like a father. 
Unverän' derlich, adj. unchangeable ; invaria- 
1e; incorruptible. 
bility, eic. —t, adj. unchanged; —t laſſen, 
to leave as it was. 

Unverant / wortlich, adj. irresponsible; unjusti- 
fiable, inexcusable. —feit, J. irresponsibility; 
inexcusableness. 

Un'verarbeitet, adj. not worked up, unmanu- 
factured, raw ; not worked or thought out. 

Unveräu'ßerlich, adj. inalienable. —feit, J. 
inalienableness. 

Unverbeſ'ſerlich, adj. incorrigidle; irreclaim- 
able; that cannot be mended ; perfect. —feit, 
J. incorrigibility ; perfection. 

Unverbindlich, adj. not binding or obligatory ; 
disobliging ; impolite, uncivil. 

unverblümt, adj. not figurative, without orna- 


ment; plain; direct. adv. unequivocally, 
openly, bluntly; er ſagte es ihm —, he told 
him plainly. 


un' verboten, adj. not forbidden, allowable. 

Unverbrenn’—bar, —lid), adj. non-combusti- 
ble. —barfeit, /. incombustibility, incom- 
bustibleness. 

Tin’ verbrüchlich, adj. not to be broken, inviola- 
ble; firm, steadfast, lasting; —es Schweigen, 
absolute secrecy. 

un verbunden, adj. disjoined ; unconnected ; 
not dressed (of wounds). 

Un/verbiirgt, adj. unwarranted, not authenti- 
cated ; die Nachricht ijt noch —, the news has 
not yet been confirmed. 

Un/verdadtig, dj. unsuspected ; trustworthy. 
—feit, J. trustworthiness. 

un' verdammlich, adj. not condemnable. 

Un'verdau- lich, adj. indigestible. lichkeit, 
J. indigestibleness ; crudity; indigestion. t, 
adj. not digested ; crude. 

Un verderblich, adj. incorruptible ; unspoilable. 
—keit, J. incorruptibility. 

unverdient, adj. unmerited ; undeserved ; un- 
just; Sie klagen uns —erweiſe an, youaccuse 
us undeservedly or unjustly. 

un / verdorben, adj. unspoiled, uncorrupted ; un- 
damaged; untainted, sound; pure, blameless, 
upright, honest. —heéit, J. unspoiled condition, 
uprightness, honesty ; soundness. 

un' verdroſſen, adj. indefatigable, unwearied ; 
assiduous ; patient; cheerful. —heit, J. as- 
siduity, indefatigableness ; cheerfulness. 

un verehelicht, adj. unmarried ; M. Smith, —, 
M. Smith, spinster; die —e M., Miss M., M. 
spinster (Law). * : 

Un'vereidet, Un/vereidigt, adj. unsworn. 

Un / vereinbar, adj. incompatible; repugnant 
(to); incongruous (with). —feit, J. incom- 
patibility. 

un verfälſcht, adj. unadulterated; real, genu- 
ine; candid, true. —heit, J. genuineness. 

Un verfänglich, ac, not captious; natural, sim- 
ple; artless. — keit, J. simplicity of nature. 

un / verfroren, adj. unfrozen; unabashed, im- 
perturbable, bold; pert, daring, audacious. 
—heit, 7. imperturbability; boldness, impu- 
dence. 
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—lisfeit, J. immuta- 


Unverſchämt 


Un verfügbar, adj. that cannot be disposed of 
or bequeathed. 

Un / vergänglich, adj. imperishable ; immortal. 
keit, J imperishableness; immortality. 

Un/vergeſſen, adj. unforgotten ; unforgetting. 

Unvergeß'lich, adj. not to be forgotten; inef- 
faceable: das wird mir (ß) lich bleiben, 
I shall never forget that; mein - (ß) licher 
Lehrer, my teacher whose memory will ever 
live in my heart. - (ß) lichfeit, J. memorable- 
ness. 

Unvergleich —bar, lich, adj. matchless, in- 
comparable; unique. lichkeit, J. incompara- 
bleness. 

Un / vergolten, adj. unrewarded, unrecompensed. 

Un / verhältnismäßig, adj. disproportionate, 
inadequate, excessive. —feit, /. disproportion. 

Un verheiratet, see Unverehelicht. 

Un verhofft, adj. unhoped Gans unexpected ; 
— kommt oft, it is always the unforeseen that 
occurs ( prov.). 

Un / verhaͤhlen, adj. unconcealed, open, frank, 
candid ; without reserve, unreserved(ly). 

Unbverjabr’/—bar, adj. imprescribable. t, 
adj. not lost by prescription, still in force. 

Un / verkäu flich, adj. unsalable ; unmarketable ; 
not negotiable ; a drug in the market; not up 
for sale, not in the market. 

fin’/verfaujt, adj. unsold, remaining on hand. 

Unverkennbar, adj. unmistakable; obvious, 
evident; es iſt —, there is no mistaking it. 

Uw verkürzt, adj. uncurtailed; unabridged; 
intact. 

Unverletz“—bar, —lich, adj. invulnerable ; in- 
violable. —barfeit, —lichkeit, J. invulnera- 
bility ; inviolability. —t, adj. unhurt, unin- 
jured, safe ; inviolate; intact. 

Muverlier/bar, adj. that cannot be lost, safe. 

Un / verloren, adj. not lost; in safety, safe. 

Unvermeid’—bar, lich, adj. inevitable; un- 
avoidable. —lidjfeit, J. inevitableness, abso- 
lute necessity. 

un vermerkt, ad7, unperceived ; imperceptible. 

Un vermietet, ach. not let, unlet, untenanted. 

Un / vermindert, adj. undiminished, unabated ; 
entire. 

Unvermiſch / bar, adj. that cannot be mixed. 
—t, adj. unmixed ; pure. 

Un / vermögen, u. powerlessness, incapacity ; 
impotence; — zu bezahlen, insolvency. —d, 
adj. incapable, incompetent ; feeble, powerless ; 
impotent; poor; impecunious; —d etwas zu 
thun, incapable of doing something. Comp. 
—sz=fall, m., im sfalle, in case of insolvency. 

Un vermutet, adj. unthought of, unexpected. 

Unvernehm ' —barx, —lich, adj. indistinct ; in- 
audible, unintelligible. —barkeit, lichkeit, 
J. inaudibleness, indistinctness. 

Un vernunft, J. unreasonableness, absurdity ; 
das iſt die höhere —! that is the height of 
absurdity ! 

Wa vernünftig, aq. irrational; void of reason; 
unreasonable, absurd; —e Tiere, (dumb) 
brutes. > 

Un verpackt, adj. unpacked. 

Un verrichtet, adj. unperformed, unexecuted ; 
—er Dinge, —er Sache, without having 
effected one’s object. 

Mi verriidt, adj. unmoved, in its place; steady, 
fixed. adv. fixedly, uninterruptedly. 

unverſäum bar, adj. not to be negiscted ; per- 
emptory, i 8 

un verſchämt, adj. shameless, impudent; 
brazen ; saucy, pert ; cheeky (coll.); Gie find 
ein —er! — läßt grüßen! impudent fellow! 
well, you are brazen-faced! —e Lüge, bare- 
faced lie. —heit, J impudence; effrontery ; 
cheek (coll.); ſich mit —heit durchhelſen, to 
get off by audacity, to brazen it out (coll. ). 


Unverſchieblich 


Un verſchieblich, adj. not to be put off, not 
to be postponed, urgent. ; 

Unverſchließ bar, adj. that cannot be locked. 

Un / ver ſchnitten, adj. uncut; undressed (Hort.); 
entire (af horses). 

un / verſchuldet, adj. unmerited ; not in debt, 
unencumbered ; —erweiſe, undeservedly. 

un verſchwiegen, adj. indiscreet, outspoken, 
that cannot keep a secret. —heit, J. indis- 
cretion. 

Unverſe hen, adj. unexpected, unforeseen ; sur- 
prising; unprovided (wth); unintentional. 
—8, adv. unexpectedly, unawares, all of a 
sudden; unintentionally. 

Muverfebr’/—bar, adj. inviolable ; that cannot 
be injured. t, adj. uninjured ; intact, en- 
tire. —theit, F. entirety. 

Unverfies/bar, adj. inexhaustible, that never 
dries up ; ever flowing. 

Nw bverfiegelt, adj. not sealed up, without a 
seal, open. 

Un / verſöhn lich, adj. irreconcilable ; implac- 
able. lichkeit, /. irreconcilableness; im- 


placability. t, adj. unreconciled. 
un verſorgt, adj. unprovided for; without 
means. 


Un verſtand, n. want of understanding or judg- 
ment; imprudence; inconsiderateness; folly; 
foolish action or thing. —en, adj. not under- 
stood; misunderstood. g 

Un'verſtänd ig, adj. imprudent ; unwise; silly, 
stupid, absurd. lich, adj. unintelligible ; 
obscure, enigmatic; indistinct. lichkeit, /. 
unintelligibility, incomprehensibility. 

Un/verſteuerbar, adj. not liable to duty. 

Un/veritenert, adj. not taxed ; not paying taxes. 

Un verſucht, adj. inexperienced; untried, un- 
attempted ; ich habe nichts — gelaſſen, I have 
left no stone unturned. 

Un verteidigt, adj. undefended ; abandoned. 

Un / verteilt, adj. undivided, undistributed. 

Unvertilg / bar, adj. indelible ; ineradicable; in- 
destructible. —feit, J. indelibility. 

Un verträglich, ad). irreconcilable ; unsociable ; 
incompatible; intolerant. —feit, J. unsocia- 
bleness, quarrelsomeness ; incompatibility. 

un / verwahrt, adj. unguarded. 

un / verwandt, adj. unmoved; immovable, fixed; 
unrelated (mit, with); heterogeneous; ſeine 
Blicke — auf eine S. richten, to look steadfastly 
at or to fix one’s eyes on a th. 

un' verwehrt, adj. unforbidden, permitted; es 
iſt Ihnen — zu „ you are at liberty to... 

Unverwei'gerlich, adj. not to be refused or 
denied. 

Un verweilt, adv. without delay, promptly, im- 
mediately, at once, forthwith. 

Nuverwelf/lid, adj. unfading ; always young ; 
immortal. —feit, f. unfadingness; immor- 
tality. —t, adj. unfaded, blooming. 

un / verwelſcht, adj. unfrenchified, thoroughly 
German. 

Nubverwerf/ lid, adj. unexceptionable ; irrefra- 


gable. —feit, J. unexceptionableness ; irre- 
kragability. Eu 

nuverwes “lich, adj. incorruptible. —feit, J. 
incorruptibility. 


unverwiſch' bar, ad). ineffaceable, indelible. 

Un / verworren, adj. unembroiled, not entangled, 
not confused. 5 

unverwundbar, adj. invulnerable. —feit, J. 
invulnerableness. 

Unberwiijt/lid, adj. indestructible ; impertur- 
bable. — keit, J indestructibleness ; imper- 
turbability. ö 

un verzagt, adj. undaunted, undismayed; intre- 
pid; bold; without fear. —heit, /. intrepid- 
ity; boldness, courage. 

keit, sf. 


Unberzeih'lich, adj. unpardonable. 
unpardonableness. 
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Unweſen 


Unverzins / —bar, lich, adj. paying no inter. 
est; — bares Darlehen, free loan. 

Un / verzollt, adj. without paying duty ; duty un- 
paid or off, unentered; in bond. 

Muversiig/licd, I. adj. immediate, instant. II. 
adv. without delay, forthwith. 

un / vollbracht, un vollendet, adj. unaccom- 
plished, unachieved ; unfinished. 

Un / vollkommen, ach. imperfect, 
—heit, /. imperfection; defect. 

Un vollſtändig, adj. incomplete; defective ; im. 
perfect. keit. 7. incompleteness; defective. 
ness. . 

Un / vollſtreckt, adj. not executed, unperformed. 

Un / vollzählig, adj. incomplete. —feit, J. in- 
completeness. 

Un vollziehbar, adj. that cannot be accom- 
plished, not to be carried out. 

Uunvoraus/ſehbar, adj. not to be foreseen. 

Unvor/ bereitet, ad). & adv. unprepared ; not 
ready; extemporaneous, extempore ; —e Über- 
ſetzung, unseen (translation); auf den Krieg 
—, unprepared for war. 

Un vordenklich, ach. immemorial; feit —er 
Zeit, time out of mind, from time immemo- 
rial. 

Nw vorgreiflich, adj. without prejudice to; im- 
Partial; see Unmaßgeblich. 

Unvorher'geſehen, adj. unforeseen, unexpected; 
—er Schickſalsſchlag, bolt from the blue. 

Mav vorſätzlich, adj. unpremeditated, uninten- 
tional ; involuntary. 

Un / vorſichtig, adj. improvident ; inconsiderate ; 
unwise; incautious. —keit, J. want of fore- 
sight, improvidence ; imprudence ; thoughtless- 
ness ; aus —feit, from carelessness, from lack 
of caution, inadvertently. 

Un vor/teilhaft, adj. disadvantageous, unprofit- 
able; einen —en Handel ſchließen, to make a 
bad bargain, to buy or sell at a loss. 

Un / wachſam, adj. unwary, unwatchful, wanting 
in vigilance. —{eit, J. want of vigilance. 

Unwäg bar, adj. imponderable. —feit, J. im- 
ponderability. 

uma bar, adj. ineligible. —feit, J. incligi- 

ility. 

Un / wahr, adj. false, untrue; lying; fictitious; 
hypocritical. haft, adj. untrue, false; un- 
truthful; not reliable. —haftigkeit, /. want 
of truth; inaccuracy; falseness. —heit, J. 
falsehood; inaccuracy; lie, false assertion; 
fiction. 

Un wahrnehmbar, adj. imperceptible. 

Un wahrſcheinlich, adj. improbable. —feit, J. 

keliness, improbability. 

Unwan'delbar, adj. immutable, unchangeable ; 
constant, eternal; indeclinable (Gram). 
keit, J. immutability, unchangeableness ; con- 
stancy. : 

un / wegſam, adj. impracticable; pathless, un- 
peta —feit, /. impracticable condition (af 
roads). 

Un / wehrhaft, adj. defenseless. 


defective, 


Un / weib, u. hag, fury; virago, dragon, terma- 


gant. —lich, adj. unwomanly. —lidjfeit, J. 
unwomanliness, unwomanly behavior. 

Unwei'gerlich, adj. unresisting, unhesitating; 
unrefusable; undeniable; —er Gehorſam 
unquestioning or implicit obedience. ‘ 

We wetle, adj., (Un / weislich, adv.,) unwise, 
oolish. 

un / weit, adv. & prep. (with gen.) not far off or 
from, near, close by; — von hier, not far from 
here, in the neighborhood of this place, close 


by. 

Un wert, I. adj. unworthy; worthless; not 
esteemed, not valued. II. m. worthlessness ; 
futility. 

Un / weſen, u. disorder; abuse; row; disgrace- 


Unw eſenhaft 


ful state of things; excess; scandalous con- 
duct ; monster. 

Un/wejenbaft, dj. immaterial, unreal, unsub- 
stantial. 

Uivivejentlidy, adj. unessential, immaterial ; 
accidental, accessory; —e Dinge, non-essev- 
tials. —feit, J. non-essentiality ; unimportance. 

Unwetter, u. bad weather, stormy weather; 
storm. 

unwichtig, ach. unimportant, insignificant, 
trifling. —feit, / insignificance; eine —feit, 
a trifle. 

Unwiderleg —bar, lich, adj. unanswerable, 
irrefutable. — barkeit, —lichkeit, J. unan- 
swerableness, irrefutability. 

Unwiderruf lich, adj. irrevocable ; irremovable; 
die Sache ijt —, the affair is past recall; — 
letzte Aufführung, positively the last perform- 
ance (Theat.). 

Unwiderſprech' lich, adj. incontestable, undeni- 
able. —feit, J. incontestability. 

Unwiderſteh lich, adj. & adv. irresistible; —er 
Wunſch, overpowering desire; ſich — zu einem 
hingezogen fühlen, to feel o. s. irresistibly at- 
tracted by or drawn towards a p. —feit, J. 
irresistible force, impetuosity. 

Unwiederbring' lich, adj. & adv. irreparable, 
irretrievable ; — dahin or verloren, irretriev- 
ably lost, gone for ever. —feif, 5. irretriev- 
ableness, irreparableness. 

Unwillen), m. indignation; displeasure, 
anger; annoyance, vexation; reluctance. —ig, 
adj. indignant; reluctant, unwilling; —ig 
über (eine S.), indignant at, angry at (a 


th.). Comp. —fabrig, adj. disobliging or 
uncomplying. —fährigtfeit, J. want of com- 
pliance. —fontmen, adj. unwelcome; dis- 


agreeable; troublesome. —kürlich, adj. in- 
voluntary. —fürlichkeit, J. involuntariness. 

un / wirklich, adj. not real or existing. ſam, 
adj. ineffectual; inefficacious; inoperative ; 
null, void. —ſamkeit, J. imefficacy ; ineffi- 
ciency. 

un / wir ſch, adj. cross; morose; brusque. 
heit, /. bad temper; brusqueness. 

Un/wirt—bar, —lich, —ſam ac, inhospitable ; 
waste, barren; dreary. —ſchaftlich, adj. un- 
thrifty, extravagant. —ſchaftlichkeit, J. waste 
fulness, extravagance, thriftlessness. 

un' wiſſen—d, adj. ignorant; not cognizant of; 
mir —d, unknown to me; ein —der Menſch, 
an ignoramus. —Qeit, J. ignorance. — ſchaft⸗ 
lich, adj. unscientific. —ſchaftlichkeit, 7. 
want of scientific method, unscientific ways of 
studying. tlich, adj. not cognizant of, uncon- 
scious of. Comp. —heits-febler, m. mistake 
due to ignorance. 

un / wohl, adj. unwell, indisposed; out of sorts, 
seedy (coll.); mir iſt —, ich bin —, ich fühle 
mich —, I don’t feel well; I feel unwell or 
poorly, I feel queer or out of sorts (coll. ). 
Comp. —ſein, u. indisposition ; menses. 

Un / wohn bar, lich, adj. uninhabitable. 

Un / wort, u. ghost word. 3 2 

Un / würdig, %. unworthy; er wird nichts 
thun, was ſeiner — wäre. he will do nothing un- 
worthy of his character or position ; Lobes —, 
undeserving of praise. —feit,/. unworthiness. 

Unzahl, J. excessively large number; cine —, 
an endless number, an infinity, a legion. 

Unzahl“ bar, adj. not payable ; not due. 

Unzähl/—bar, —ig, adj. innumerable, number- 
less; —ige Male, times without number. — 
barkeit, J. numberlessness. ; 

unzähm' bar, adj. untamable, indomitable. — 
keit, J. ferocity. 5 1 

un zart, adj. not tender; indelicate, rough, 
rude; devoid of tact. - heit, J. rudeness ; want 
of delicacy or tenderness, 
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Unze, J. (n) ounce ; — Gold, ounce of gold; 
eine halbe —, half an ounce. 

24111/3¢, J. (n) ounce, Felis onca (Zool.). 

Un'zeit, / wrong time; zur —, mopportunely. 
ig, adj. untimely, unseasonable ; ill-timed ; 
immature, unripe; premature; —ige Geburt, 
abortion, child, efc., prematurely born. —igz 
keit, J. unseasonableness. Comp. gemäß, 
(pron. unzeit gemäß) adj. old-fashioned, un- 
fashionable; behind the times; not time-serv- 
ing, independent; inopportune. 

Unzerbrech'lich, adj. unbreakable ; infrangible. 

Nusgerleg’bar, adj. undecomposable ; —er Kör⸗ 
per, element, simple substance. 

Unzerreiß —bar, lich, adj. untearable, solid. 

Unzerſetz' bar, see Unzerlegbar. 

Unzerſtör/—bar, lich, adj. indestructible ; im- 
perishable. barkeit, J. indestructibleness. 

Unzerteil bar, adj. indivisible. —barfeit, /. 
indivisibility. —t, I. adj. undivided. II. adv. 
jointly. 

Unzertrenn / —bar, lich, adj. inseparable; — 
liche Eigenſchaften, inberent qualities. 
lichkeit, J. inseparableness, indissolubleness. 

Unzial/buchſtabe, m. uncial letter. 

Un/giem—end, —lich, adj. unbecoming, un- 
seemly; indecent. —lichkeit. J. indecorum, 
unseemliness. 

Un'zier, —de, /. blemish, stain; disfigurement. 
—licy, adj. inelegant, ungraceful. lichkeit, 
J. inelegance. 

Un/sinsbar, adj. not tributary. 

lin’sivilifiert, adj. uncivilized, barbarous. 

Unzucht, /. unchastity ; prostitution; lewdness. 

Un/züchtig, adj. unchaste ; lewd; obscene; las- 
civious. keit, J immodesty ; dissoluteness. 

Un/ zufrieden, adj. dissatisfied, discontented ; 
der —e hat nie genug, a discontented mind is 
never satisfied. —beit, J. discontent; dissat- 
isfaction. 

Un/guganglicj, adj. inaccessible; not affable; 
intractable. —feit, F. inaccessibility. 

Un'zulänglich, adj. insufficient, inadequate. — 
keit, /. insufficiency. 

Uunzuläſſig, adj. inadmissible. —keit, J. inad- 
missibility. 

un zünftig, adj. not belonging to a guild, out- 
sider. 

un' zurechnungsfähig, adj. irresponsible; 
weak-minded, imbecile; die Leidenſchaft 
macht ihn —, passion has blinded his judg- 
ment. —feit, J want of judgment; imbecility; 
irresponsibility. 

Un/zureichend, adj. insufficient. } 

Un zuſammenhängend, adj. unconnected, dis- 
connected, disjointed; incoherent; inconsecu- 
tive. 

Un /zuſtändig, adj. incompetent (Lato). 

Un'zuträglich, adj. disadvantageous, unprofit- 
able; prejudicial; unhealthy. 

Un'zuverläſſig, adj. unreliable, untrustworthy ; 
shuffling ; uncertain ; inaccurate. —feit, J. un- 
trustworthiness, unreliability ; precariousness. 

Un / zweckmäßig, d). unsuitable, not to the pur- 
ose; irrelevant; injudicious; improper. 
eit, J. unsuitableness, inadequacy. Comp. 
—keitg⸗lehre, /. dysteleology. : 

Uan/sweidentig, adj. unequivocal, unambiguous. 
—feit, J. unequivocalness, unambiguity. 

Unzweifelhaft, adj. undoubted, indubitable; 
—e Thatſache, established fact; es ift— wahr, 
it is beyond question, there can be no doubt 

„about it. 

üppig, adj. luxuriant, rank; exuberant; rude ; 
sensual; voluptuous; lascivious ; sumptuous ; 
(= übermütig) overbearing; in high spirits 
Cooly ihr —er Wuchs, her full or fully 
developed figure or bust; —er Haarwuchs, 
exuberant growth of hair; —es Mahl, sump- 
tuous repast; —es Unkraut, rank weeds. 


Ur 
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keit, J. luxuriant growth, exuberance ; rich- 
ness; luxury; sensuality; sensual pleasures ; 
voluptuousness; lasciviousness. 

Ur, m. (—{e)8, pl. —e) species of wild ox, ure- 
ox; see Auer. Comp. —ochs, m. aurochs. 

nr (always long u except in: Urteil), prefix of 
nouns & adj.’s originally denoting ‘ out of? and 
now gend li implying primitiveness, origin 
or extreme antiquity; sometimes it merely 
adds an intensive force, it is equivalent to the 
prefix „ er,“ which was originally the same 
word, and occurred in unaccented syllables 
while ur occurred in words in which the prefix 
was accented (see Urteil and erteilen, Urlaub 
and erlauben). 

Urahn, m. (—en, pl. —en), —e, J (pl. —en), 
(—berr, m., —frau, J.) great-grandfather, 
great-grandmother ; ancestor, ancestress. 

Ur / alt, adj. extremely old; very ancient, prime- 
val, as old as the hills. 

Ura'n, u. (s), (erz, u.) uranium. 

Ur / anfang, m. the very beginning. —fünglich, 
adj. original, primeval. 

Ur anlage, J. original disposition. 

Urä'usſchlange, J. ureus, serpent used as 
royal symbol in Egypt. 

Urban, adj. urbane, polite. itt, J. urbanity. 

Urbar, I. adj. arable, capable of cultivation; 
cultivated. II. n. revenue; copyhold, estate, 
land. Comp. —machen, *., — machung, . 
clearing, bringing into cultivation. - macher, 
m. breaker (-up of the ground). 

Ur bedeutung, / original meaning. 

Ur beginn, m. (Ces) see Uranfang. 

Ur begriff, m. primitive notion; —e einer Wiſ⸗ 
ſenſchaft, rudiments of a science. 

Ur beſtandteil, m. primitive element. 

Ur bewohner, m. original inhabitant; (l.) 
aborigines. 

Ur bild, u. original; archetype, prototype; ideal. 

„ adj. original; ideal. 

Urſchriſt, m. primitive Christian. —entum, u. 
primitive Christianity, the early Church; the 
early Christians. 

Ur deutſch, adj. ancient or thorough(ly) Ger- 
man, German to the core. 

ur/ eigen, adj. original; very exacting (collog.). 
—heit, /., —tümlichkeit, J originality. 

Ur eltern, pl. ancestors ; first parents. 

Urenkel, m., —in, J. great-grandchild. 

Ur / evangelium, u. original gospel. 

Ur / fehde, (obs. spelling: Urſphede,) J. oath to 
keep the peace, oath of truce. 

Nr’/jels, m. primitive rock. 

Ur / form, J. original form, prototype, archetype. 

Ur gebirge, J. primitive mountains or rocks. 

Ur geiſt, m. original spirit; uncreated being; 
the Eternal, the Deity. 

Urgie' ren, v.a. to urge, insist upon. 

ur groß — (in comp.) —eltern, pl. great-grand- 
parents. —mutter, . great-grandmother. 
vater, m. great-grandfather. 

ur grund, m. first cause, original cause. 

Urheber, m., —in, . author, originator. 
ſchaft, J. authorship, parentage. Comp. 
—recht, u. copyright (an Werken der Littera- 
tur, of literary productions). 

urin m (s) urine. —ie/rem, v.n. (aux. h.) 
to urinate, to make water. 

ur! kanton, m. original (Swiss) Forest Canton. 

Nir’feimt, m. first germ. 

Ur/ kirche, /. primitive church. 

Ur/ komiſch, adj. excessively comic, extremely 
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ur —kraft, J. original force. — kräftig, adj. 
very or most powerful; of original force. 

ur / kunde, J. ( pl. -en) deed, document; char- 
ter; voucher; record; attestation; diploma; 
zu —e deſſen, in witness whereof. —lich, I. 
adj. documental, documentary; authentic; 


—lich deſſen habe ich Obiges geſchrieben, in 
proof of which Ihave written the above. Comp. 
—enzbewabrer, m. keeper of the records; 
registrar; master of the rolls. —en=beweis, 
m. documentary proof. -en buch, u. record, 
register. —en⸗fülſchung, J. forgery or falsi- 
fication of documents. Wen⸗forſcher, m. see 
—enkenner. —en⸗gewölbe. —en⸗haus, u. 
record-office, archives. —enskenner, m. one 
skilled in diplomatics, paleeographer. —en= 
kenntnis, F. knowledge of ancient documents; 
diplomatics. —emnzlehre, J. diplomatics ; pale- 
ography. —en-ſammlung, / archives, collec- 
tion of documents. —enn=wwerf, . register o7 
collection of documents, etc. 

Nr/Iaub, . (s) leave of absence, furlough ; 
auf —, on furlough ; — nehmen, to take leave 
(of absence). —er, m. (—ers, pl. —er) soldier 
on furlough, ticket of leave man, 

Ur/ laut, m. primitive sound. 

Ur / menſch, m. the first man; original (person). 

Ur mutter, / first mother, mother of mankind. 

Urne, J. (pl. — n) urn; water-bottle ;. spore- 
case of mosses. 

Ur ning, m. pederast. 

Urphede, see Urfehde. 

Urplötzlich, I. ad). sudden. II. adv. all at once. 

Ur/quell, m. (8, pl. —e), —e, J. (pl. —en) 
fountain-head ; primary source, origin. 

Ur / ſach e, J. (first) cause, (original) motive, 
ground, occasion; aus welcher —e ? aus was 
für einer —e ? for what reason? why? keine 
—e, don’t mention it, no need (for thanks), 
pray don’t apologize ; man hat e zu glauben, 
there is reason to believe; fleine —en, große 
Wirkungen, great events often come from 
little causes ( prov.). 

Ur / ſächlich, adj. causal; causative. —feit, J. 
causality. 

Ur age, J. ancient tradition, original legend. 

Ur/ſatz, M. axiom. 

Ur ſchicht, /. primitive stratum. 

Ur / ſchrift, 7. original text; original; first sketch, 
notes (of an article); autograph. lich, adj. 
autographic. 

1 m. family seat; ancestral home. 

Ur ſprache, J. primitive language; original 
speech. 

Ur'ſprung, m. (ürst) source; origin; begin- 
ning; principle, element; feinen — haben or 
nehmen von, to take its rise from, to descend 
from ; deutſchen s, native of Germany; made 
in Germany. Comp. — Sz depeſche, /. for- 
warded telegram. —Ssland, u. country of 
origin; producing country. —Sgnachweis, 
m., —Sgſchein, m., —-S=zeugnis, u. certificate 
of origin. 

Ur / ſprünglich, adj. primitive; first; primary; 
original ; — aus Deutſchland herſtammen, to 
be a native of Germany, of German crigin ; to 
be made in or to come from Germany. —feit, 
J. primitiveness. 

Ur'ſtamm, m. original stock; primitive race. 

Ur)ſtand, ( poet.) see Urzuſtand. 

Ur/jtende, Ur ſtändl(e), J. resurrection (obs. ). 

Ur'ſtoff, m. primary o/ original matter; prin- 
ciple, element. Comp. lehre, J. atomic 
theory. —teilthen, u. atom. 

Urteil (short u), u. (—8, pl. —e) judgment, de- 
cision ; judicial sentence; opinion; ein — über 
eine S. fällen, to pass sentence upon, to give 
an opinion upon a th.; meinem —(e) nach, in 
my opinion; fic) dem —(e) unterwerfen, to 
submit to a judicial decision; einem das 
— ſprechen, to pass judgment on a p.; nach 
dem —(e) von Sachverſtändigen, in the opin- 
ion of experts. Comp. —Sgerüffnung, J. pub- 
lication of a judgment or sentence. —8=fabig, 
adj. competent to form an opinion or to pass 
judgment. —8=fraft, J. (power of) judgment, 
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discernment ; Kants Kritik der —skraft, 
Kant’s critique of the esthetic faculties. —8 2 
ſpruch, m. judgment, sentence, decree. —8= 
vermögen, u. ce —skraft. —S⸗vollſtreckung, 
J. carrying out of a sentence. 

Urteilen, v.n. (ar. h.) to judge; nach ſeinen 
Reden or ſeiner Sprache nach zu —, accord- 
ing to him; darüber kann er nicht —, he 
is no judge of such matters. 

ttr’tel, (dial. & poet. for) Urteil. 

Urtext, m. original text. 

ttr/tier, u. primitive or antediluvian animal. 
—t, —then, pl. protozoa. 

Nr’/cur— (in comp.) —abu, m. progenitor, 
great-great-grandfather. —eltern, pl. fore- 


fathers, first parents, early ancestors. —en⸗ 
fel(ist, J.), m. great-great-grandchild. 

Ur / vater, m. first parent, forefather. 

Urväter lich, adj. primitive; ancestral. 


Comp. —hausrat, m. ancestral furniture; an- 
cestral lumber. zeit, F. olden times, days of 
yore, 

Ur / vernunft, 7. fount of reason, divine reason. 

Ur / verwandt, adj. cognate (of words). — ſchaft, 
J. primitive affinity, cognation. 

Nr’volf, u. primitive or prehistoric people; ab- 
origines. 

Ur vorfahr, m. (first) ancestor, forefather. 

Ur / wahl, J. preliminary election (f electors). 

Ur / wähler, m. primary elector. Comp. —per= 
ſammlung, „J assembly of primary electors, 
primary (assembly). 

ur / wald, m. primeval or virgin forest; weſtliche 
Urwälder Amerikas, backwoods. 

ur / weib, n. first or primitive woman; type of a 
woman, ideal woman. 

ur / welt, J. primeval world. 
tive; antediluvian. 

Ur / weſen, u. first or primordial being; first 
Principle. 

ur wort, u. primitive (word). 

Ur / wüchſig, /. original, native; natural, racy. 

Ur zeit, /. primitive times, primeval age. 

Ur zeugung, J. equivocal or spontaneous genera- 
tion. 

Ur / zuſtand, m. primitive state, original condition. 

Ur / zweck, m. original aim, first purpose. 

Uſ-an'ce, üſanſce, J. usage, custom; nach 
—ance or tifance, see —ancenmäßig. —o, 
m. (b, pl. —i) uscce (C. L.); auf zwei —o, 
at double usance. —ukapie/ ren, v.a. to ac- 
quire by prescription. —ug, see Gebrauch. 
Comp. —ancen-mäßig, üſancen⸗mäßig, 
ad v. as is customary. —oswechſel, . bill at 
usance (C. L.). 

Ujurp—o’tor, m. (—ator$, pl. —ato) ren) 
usurper. —ato/rifd, ad). usurping. —ie/ren, 
v.a. to usurp. 

n /tang, see Orangutang. 5 

utilita/r—ier, m. (—iers, pl. —ier), —iſch, 
adj. utilitarian. 8 0 5 
tilitä/t, utility. Comp. - g= prinzip, x. utili- 

3 5 principle. —8=riidfidjten, pl. consider- 
ations of utility. 5 

Utopie, /. Utopianism, Utopian scheme or notion. 

Uto'piſch, utopiſtiſch. adj. Utonian. — 

Ütraquiſ't, m. (en, pl. —en) Bohemian Pro- 
testant (17th century). 

ut / zen, u zen, (Long u) v.a. to mock, tease (coll.). 


lich, adj. primi- 


V 


V, v, V, v; for abbreviations see the Index at 
the end of the German-English part. 
Vaceinie' ren, v. 4. to vaccinate. — 
Vademecum, u. vademecum, guide-book. 
Gag, adj. & adv. vague, loose. —abu nd, m. 
(—abun/den, Pl. —abun/den), -abun! din, J. 


vagabond, vagrant, tramp. —abun/denbaft, 

adj. vagabond. —abun'dentum, u. 55 
dentums) vagabondage, vagrancy; tramps, 
vagabonds (coll.). —äabundie'ren, v.n. (a. 
h. & ſ. ) to lead a vagabond or vagrant life. -— 
ant, m. medieval wandering scholar. —an/⸗ 
ten⸗poeſie, J. Latin poetry (mostly rhymed 
songs in popular style) composed by the wan- 
dering scholars. 

Gata/n—t, adj. vacant, void. —%, J (pl. — 
zen) vacancy ; vacation, holidays (dial.); recess 
(Law, etc.). 

Va/f—at, adj. blank; wanting (in Lists); vacant 
(of offices). —uum, n. (—unms, pl. —ua) 
vacuum (Phys.). Comp. —uum- pumpe, J. 
air-pump. 

Vale /t, x. (—S, pl. —S) farewell, adieu, valedic- 
tion; — geben, to dismiss; — ſagen, to bid 
farewell or adieu, to take leave. Comp. — 
ſagen, u. leave-taking, adieux. —ſchmaus, 
m. farewell banquet. 

Val-idie / ren, v. I. a. to make valid (C. L.); to 
effect (an insurance, etc.). II. n. to be valid; 
eine Summe —idieren laſſen gegen, to place 
a sum against, set off one sum against (another); 
die Aſſekuranz —idiert auf. . „the insurance 
is effected on... —idie' rung, J. a rendering 
valid. -u ta, J. value; currency; beſtändige 
uta, standard (C. L.). - utie/ ren, —bpie' ren, 
v. 4. to value, valuate. —vatio/n, J. valua- 
tion. Comp. —vativ/n3-tabelle, J. table of 
values, 

Vampir, (Vampyr, ) m.(—s ue —e) vampire. 

Vanadi'n, u. (—5) vanadium ( hem.). 

Vanil'le, J. vanilla. Comp. —nschokolade, 
J. vanilla chocolate. nz ſahne, J. vanilla 
cream. 

Ba'rek, m. (s, pl. —S) kelp, sea-wrack (Bol.). 

Varia, pl. sundries, different o7 miscellaneous 
things. —an'te, / variant reading, varia lectio 
(in books or MSS). —anten-apparat, m. 
synopsis of all the various readings. —atio/i, 
J. variation. —etä't, J. variety. —ic'ren, v.a. 
& n. (aux. h.) to vary; ein Thema —ie’ren, to 
compose or play variations on an air. Comp. 
—ations’/<fabis, adj. variable. —äations/⸗ 
rechnung, J. calculus of variations. 

Baja, m. (—en, pl. —en), —in, J. vassal, 
liege(man), man, retainer. —enſchaft, Y., — 
entum, m. vassalage ; vassals (coll.). Comp. 
—en⸗dienſt, m. feudal service; homage. 
—enzeid, m. oath of vassalage, vassal’s oath 
of allegiance. -en: ſtaat, m. tributary (state). 

Va ſe, J (pl. n) vase. Comp. —nzfirmig, 
adj. like a vase, vascular (Bot.). 

Vater, m. rae pl. Väter) father; 605 par- 
ent; sire (Poet. & Zool.); governor (SL.); papa; 
dad(die) (childr. lang.); unjre Väter, our fore- 
fathers, ancestors; die Väter der Stadt, the 
mayor and aldermen, the town councilors; 
ehrwürdiger —, Most Reverend Father (in 
God), Reverend Sir. —ſchaft, J. paternity, 
fatherhood ; Nachforſchung über die —ſchaft, 
afflliation case (Law). Comp. bruder, m. 
paternal uncle. freuden, 5. paternal joys. 
haus, n. the paternal roof, home of one’s 
childhood. land, . native country, father- 
land; engeres —fand, fatherland in a more 
limited sense, native province or district ; fürs 
—land ſterben, to die for one’s country. — 
ländiſch, adj. relating to one’s country; na- 
tional, vernacular. —lands⸗freund, m. pa- 
triot. —lands⸗ liebe, 7. patriotism. — 
lands ⸗los, adj. without a fatherland; unpa- 
triotic. —lands⸗verteidiger, m. soldier 
(often hum.). los, adj. fatherless. - mord, 
m. parricide. - mörder, m. parricide; (old- 
fashioned) stand up collar (coll.). -( 8) name, 
m. father’s name ; patronymic; maiden name. 
—ſchafts⸗klage, J. affiliation case. —gz 
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ſchweſter, / father’s sister, paternal aunt. 
—S⸗ſchweſter⸗ſohn, m., —ssſchweſter⸗ 
tochter, J. first cousin (on the father’s side). 
—ſtadt, f. native town. —teil, u. patri- 
mony. —= und mutterlos, adj. orphan. 
un/jer, u. the Lord's Prayer, Pater-noster (A. 
C.); ett —unfer beten, to say a paternoster (2. 
C.); ein —unfer lang, while one could repeat 
a paternoster, for a minute. 

Väter chen, u. (- chens, pl. —chen) (dear) 
papa or father; daddie dear (children’s lang.). 
lich, adj. paternal. Comp. —gruft, J. ances- 
tral vault. —ſaal, m. ancestralhall. —fitte, 
J. manners of our fathers or forefathers. 

Batifan, m. (—8) Vatican, the see of Rome. 

ch, adj. Vatican (as, Vatican Council, ete.). 

Ve / da, see Weda. Ae 

Veget-abi'lien, pl. vegetables. —abi'liſch, 
adj. vegetable. —/rier, (less good: —aria’= 
ner,) m. (—ariers, pl. —arier) vegetarian. 
—a'riſch, (less good —aria'niſch,) adj. vege- 
tarian. —ari(ani)s'mus, m. vegetarianism. 
ieren, v.n. (auz. h.) to vegetate. 

Veheme'nz, J. vehemence, impetuosity. 

Vehi'kel, u. (—8, pl. —) vehicle; medium, vehi- 
cle (Med.). 

Behm, ꝛc., sce Jehm, 2c. 

Veilchen, u. (s, pl. —) violet (Bot.). Comp. 
—blau, adj. & u. violet. —farbig, adj. violet- 
colored. —freſſer, m. ladies’ man; fop. 
moos, n. red byssus (Bol.). 1 m. iolite 
(Min.). —wurz, m., —wurgel, J. orris-root, 
root of Florentine iris (Pharm.). 

Veli n, u. (—S$), —vapier, u. vellum. 

Velleiti’t, J. (pl. —en) faint desire, penchant, 
vacillation, velleity. 

Ve / lo, n. (short for —ctped) (-s, pl. —$8) cycle. 
Comp. —{port, m. cycling. 

BVelo—cipe’d, u. (—cipeds, pl. —cipede) veloci- 
pede (obs.); (bi)cycle ; machine. —cipe/aijd, 
adj, cycling. —eipedi'ft, u. (—cipedij’ten, 
pl. —cipediſ'ten), —cipedij/tin, J. cyclist, 
woman cyclist. —dro/m, m. track for 
cyclists, cycling school. 

Ge/n—e, f. (pl. —en) vein (Anat.). 


5.8, adj. 


venous. Comp. —en-blut, n. venous blood. 
Genera’bile, u. the consecrated wafer, the 
Host. 


Gene/rijdh, adj. venereal. ‘ 

Venti'l, u. (—S, pl. —e) valve; Kapypen—, 
clack-valve ; Kegel, conical valve; Kolben 
—, piston-valve; Kugel —, ball-clack. —a⸗ 
tio’, J. ventilation; discussion (of a question). 
—a’tor, m. (—ators, pl. —ato’ren) ventila- 
tor; fan. —ie/ren, v.a. to ventilate ; to dis- 
cuss (d question). Comp. - bewegung, J., — 
gehäuſe, u. valve-casing. —getriebe, u. 
valve-gearing. — deckel, m. lid of a valve. 
horn, u. key-bugle. —flappe, J. clack, flap- 
valve. —folben, m. valve-piston. —trott- 
pete, F. key-bugle. —ſteuerung, 7. valve- 
motion. 

Genus, J. (pl. coll. Venuſſe) Venus. —haft, 
adj. like (a) Venus. Comp. —berg, m. mons 
Veneris (Anat.); Venusberg, Hörselberg near 
Eisenach (German Legends). —durchgang, 
m. transit of (the planet) Venus. —feſte, pi. 
aphrodisia. —flie/genfalle, F. Venus’ fly-trap 
(Bol.). —- gürtel, m. girdle of Venus; Venus’s 
basin (Bot.). —haar, u. maidenhair (Bot.). 
—ſtern, m. (the planet) Venus. 

Ver , insep. prefix added to verbs and to the 
nouns and adjectives derived from them, with 
the idea of removal, loss, untoward action, 
using up, change, reversal, %. Its general force 
will be gathered from tie following example. ; 
das Mehl ver⸗backen, to use up all the flour 
for baking bread; die Karten ver⸗geben, to 
make a misdeal (Cards) (idea of doing some- 
thing wrong); ver-brauſen, to cease to roar 


or to ferment (idea of cessation); ver-hingen 
(einen Spiegel), to cover up (a looking-glass); 
ver⸗achten, to despise (idea of opposite of that 
which is denoted by the simple verb); ver-plau⸗ 
dern, to chat or talk away the time, to pass 
(the time) in chatting (idea of loss of time); 
ver⸗durſten, to perish with thirst (idea of loss 
of life). But frequently dt is used to form verbs 
Strom nouns, adjectives and other verbs, some- 
times to denote change and sometimes without 
modifying the meaning, e.g. ver- urſachen, to 
cause; ver-edeln, to ennoble; ver⸗größern, to 
enlarge. 4 
VGerab/jolg—ett, v.. to deliver, send, remit ; to 
give up, surrender ; nicht —en (laſſen), to re- 
tain, keep back. —ung, J. delivery; remitting. 
Verabreden, v.a. to concert, agree upon; ſich 
, to come to an understanding; to make an 
appointment (mit, with); verabredetermaßen, 
according to agreement, as agreed upon. 
Verab/reichen, v.a. (einem etwas) to give; to 
hand over; to furnish; to administer (chas- 
tisement) ; einem eins —, to let a p. have s. th.; 
to strike at someone; einem eine Ohrfeige 
, to give a p. a box on the ear. 
Verab/ſäumen, 9.4. to neglect, omit, forget; 
eine Gelegenheit —, to let an opportunity 


slip. 

Verab' ſcheu—en, I. v.a. to abhor, abominate, 
detest. II. subst. u., —ung, J. detestation. 
Comp. —ungscwert, —ungs⸗würdig, adj. 
abominable, detestable, execrable. 

Verab'ſchied-en, v.a. to dismiss, discharge, 
send away ; to disband, discharge (soldiers) ; to 
decide, decree ; ſich von (or bei) einem —en, 
to take leave of a p., to bid good-bye to a per- 
son. — ung, J. dismissal; decreeing. 

Reraccijen, 9.4. to pay excise duty on. 

Berncdh/t—en, v.a. to despise, scorn, disdain, 
slight. —ung, J. disdain, contempt. Comp. 
—ungs-wert, adj. contemptible, mean. 

Vergcht/ fachen, v. 4. to increase eight-fold. 

Verächt lich, adj. contemptuous, disdainful ; 
contemptible, abject. —feit, F. contemptu- 
ousness, disdainfulness; abjectness; despica- 
bleness. 

Verüch / zen, v.a. to pass (one’s time, life, etc.) 
away in groaning. 

Bera fordie/ren, v.a. to contract for. 

Verallgemei/ner—t, v.a. to generalize. —ung, 
J. generalization. 

Veral't—en, v.n. (aux. ſ.) to grow old; to be- 
come obsolete. —e¢t, p.p. & adj. old, anti- 
quated ; superannuated ; obsolete. 

Veranda, J. (pl. —8, Veran' den) veranda. 

Verän'der lich, adj. changeable, mutable, 
liable to change; unsteady, unstable, fickle ; 
fluctuating ; change (on barometers) ; variable 
(Gram., Math., etc.). lichkeit, J. variabil- 
ity, changeableness ; instability, inconstancy, 
fickleness. —, v. I. d. to change, alter; to 
vary; to modify; ſeine Wohnung —n, to re- 
move; die Religion — n, to apostatize, change 
one’s religion; auf nachteilige Art —n, to 
change for the worse. II. . to change; to vary; 
to leave a service and take another place (of 
servants) ; to get married (o.); die Witterung 
hat ſich —t, the weather has changed. 
ung, J. changing; change; alteration; vari- 
ation; modification; breaking (af the voice). 
Comp. —ungés-balber, adv. for a change; 
on account of a change. 

Zzeran' kern, v. 4. to fasten with grappling irons. 

Veran/lagen, v.a. to arrange; die Steuern —, 
to assess taxes; gut veranlagter Mann, a 
man of many parts, a highly gifted man. 

Seran/lafi—en, v.a. to cause, occasion, bring 
about, entail, effect, call forth; einen zu 
einer S. —en, to induce, or cause a p. to do 


Veranſchaulichen 


something; das veranlaßte ihn zu denken, 
that made him think; das hat mich zu dem 
Glauben veranlaßt, that has led me to 
believe. —er, m. (ers, pl. —er), —erin, 
J. author, cause. —ung, J. cause, occasion; 
motive, inducement; —ung geben, to cause, 
give rise or occasion to; auf —ung von. ., 
at the instance, instigation of... 
Veran/ſchaulich—en, v.a. to render clear or 


conspicuous, to illustrate, be illustrative of. 


ung, / demonstration. Comp. —ungs= 
apparat, m. apparatus to illustrate s.th. 

Gerawidlag—en, v.a. to value, rate; to esti- 
mate, to make an estimate (of). —ung, 5. 
valuation, estimate ; rate. 

Veran/ſtalt en, v.a. to prepare; to contrive, 
arrange, bring about; to manage. —er, m. 
(—er$, pl. —er) arranger, organizer, disposer. 
ung, J. preparation; arrangement; manage- 

ment; — ungen treffen, to arrange, prepare, 

ke arrangements (For). 

Verant/ worten, v. d. to answer for, account 
for; to defend, vindicate; das will ich ſchon 
—en, I will be answerable for that, leave that 
to me; er hat viel zu —en, he has much to 
answer for; ſich (wegen einer S.) bei einem 
en, to justify one’s conduct, vindicate oneself 
to a person. —lich, adj. responsible for, ac- 


countable; justifiable; gegenſeitig lich, 
mutnally, jointly responsible; 00 bin nur 
meinem Gewiſſen und meinem Gott lich, 


I am accountable to none but my conscience 
and my God. —lichkeit, /. responsibility; 
—lichfeit für eine Schuld, accountability for 
a debt; gegenſeitige —lichfeit, solidarity. 
ung, J. responsibility; justification, vindica- 
tion, excuse ; thun Sie es auf meine —ung, 
do it and let me be answerable for it, do it and 
I will be responsible or take the responsibility; 
die —ung auf ſich laden, to incur the respon- 
sibility ; auf ſeine —ung, at his (own) peril, 
on his own responsibility ; einen zur —ung 
ziehen, to call a p. to account. Comp. - ungs⸗ 


los, adj. irresponsible. —ungssrede, /. 
(pee made in) defense, apology. —ungs⸗ 
rift, J. apology ; defense(Zaw). —ungs= 


poll, adj. involving great responsibility, re- 
sponsible. 

Verar / beiten, v.a. to work, to manufacture; 
to use, work up; to use, employ ; to work off; 
to ponder over, assimilate, to inwardly digest ; 
to spend in working; einen —eit, to pitch into 
a p., to pull s. o. to pieces (cl.); ſeine Sorgen 
en, to work off one’s troubles ; — etes Silber, 
wrought silver. —ung, /. manufacturing; 
working up; digestion; elaboration, working out. 

Berar/gen, v.a. to take amiss, misconstrue ; 
einem etwas —, to blame a p. for a thing; ich 
verarge es Ihnen gar nicht, I don’t blame 
you for it at all; das kann mir niemand —, 
no one can find fault with me or think the 
worse of me for that. 

Berar/m—en, v.n. (aux. ſ.) to become poor, to 
be reduced to poverty. — ung, J. impoverish- 
ment, pauperization. 

Berij/t—e()n, v. I. a. to ramify. II. 7. & n. 

Gel. ſ.) to branch out; to grow together 
Anal.). —elung, J ramification. 

Veratri'n, u. (s) veratrine (CHem. ). 4 

Veraultionie/ren, v.c. to put up for auction; 
to sell by auction; verauktioniert werden, to 
be put to the hammer, to be sold by auction. 

Veraus/ gaben, v. a. to spend, pay out. - ung, 
J. paying away; —ung falſchen Geldes, pass- 
ing counterfeit money. 

Veräu/ßer-lich, adj. alienable; Salable. — n, 
. d. to alienate, to sell; Kirchengüter können 
nicht —t werden, church lands cannot be 
alienated. - ung, J. alienation ; sale. 
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Verb, u. (—s, pl. —en), —um, N. (ums, pl. 
en or -a) verb. —u'l, adj. verbal. Comp. 
—al/cinjurie, J. insult, invective, libel. 

Verba/den, reg. & ir.v. I. a. to consume in 
baking; to make bread of, bake into. II. a. 
& n. (aux. ſ.) to spoil in baking; das Brot 
ijt —, the bread is spoilt, badly baked. 

Ver bal laſten, v.a. to (provide with) ballast. 

Ver ball/horn—en, —iſie / ren, v.c. to make 
worse by attempting to correct, to correct 
badly ; to Bowdlerize. 

Verband, m. (—es, pl. Verbän / de) a binding, 
joining ; a fastening together; that by which 
anything is bound or joined ; bond; joint; liga- 
ture ; bandage, dressing ; union, alliance; club; 
— der Arbeiter, workthen’s union; — der 
Gewerbetreibenden, trade-union ; geſeilſchaft⸗ 
licher —, social tie, society; club. Comp. — 
aulegen, 1. dressing, bandaging (of a wound). 
—apparat, m. appliances for bandaging or 
dressing (a wound). holz, u. framing timber. 
—kaſten, m. surgeon’s dressing case. —lüpp⸗ 
chen, u. compress, bandage. platz, n. field- 
hospital, dressing-station (Mil.). —8ztafie, J. 
funds of a society. —8=mitglied, u. member 
of a society or an association. —jtoffe, pl., 
zeug, u. articles used in dressing wounds, 
bandages. 

Verbhaw’n—en, 9.4. to banish, exile ; to banish, 
dispel. —te(r), m. exile. —wtg, J. banish- 
ment, exile; freiwillig in die —ung gehen, to 
expatriate o.s. Comp. —ungé-ort, m. place 
of exile. 

Gerbarrifadie/ren, v.a. to barricade; to block 
(up); fic) —, to intrench oneself. 

Gerbau/—en, v.a. to shut out, obstruct, build 
up; to use up in building; to spend in build- 
ing; to build badly; einen Durchgang —en, 
to close, build up a thoroughfare ; einem Hauſe 
die Ausſicht —en, to spoil the view from a 
house; fic —en, to ruin oneself by building; 
to make a mistake in building; die Zeche —t 
fic), the mine pays (its expenses). ung, J. 
obstruction ; building up. 

Ver bau / ern, v.n. (ave. f.) bo adopt rustic or 
boorish manners, to become like a peasant, to 
become countrified or boorish. 

Verbei ßen, i7.v. I. a. to close one’s teeth so as 
to repress s.th.; to swallow, stifle, suppress ; 
ſich (dat.) das Lachen —, to stifle (one’s) 
laughter; ſeinen Arger —, to conceal one’s 
annoyance, to put a brave face on matters; mit 
ſchlecht verbiſſenem Grimm, with ill-concealed 
wrath; eine Beleidigung —, to swallow an 
insult; ſich (dat.) die Zähne —, to spoil one’s 
teeth by biting. II. 7. to lock the teeth in 
biting ; ſich in eine S. —, ſich auf eine S. —, 
to stick obstinately to a th., to be set on or be 
mad after a th. (coll.). : 

Verbe/ne, /. (pl. -n) verbena (Bot.). 

Verber / gen, iu. v. I. a. to hide, conceal; etwas 
(accus.) einem (or vor einem) —en, to hide 
a thing from a person. II. 7. to hide ; to ab- 
scond ; fic) vor einem —en, to hide from a 
person. —ung, /. concealment; absconding ; 
covert, shelter (B.). 

Verbeſ'ſer er, m. (—ers, pl. —er), —in, „. 
improver, corrector; reformer. ich, adj. 
improvable ; reparable. —t, v. d. to improve, 
amend ; to correct; to rectify; to redress; to 
repair; to reform; der Kranke —t ſich, the 
patient is improving, mending, getting better ; 
feine Umſtände haben ſich —t, his circum- 
stances have improved; ein zu - nder Fehler, 
an error (which ought) to be corrected. ung, 

improvement; amendment; correction; 
emendation (of a corrupted passage) ; reform, 
reformation ; amelioration. Comp. —ungs⸗ 
antrag, m. amendment. —ungs-blatt, n. 
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proof-sheet; sheet of errata. —-ungs⸗ fähig, 
adj. capable of improvement. 

Gerbeu/g—en, v.r. to bow. —ung, J. rever- 
ence, obeisance, bow. 

BVerbie’geit, . v.a. to bend; to twist; to spoil 
by bending ; fic) —, to warp. 

Verbie/ten, ir.v.a. to forbid, prohibit; die Her⸗ 
ausgabe einer Schrift —, to suppress a pam- 
phlet, a journal; einem bet Todesſtrafe etwas 
—, to forbid a p. something on pain of death. 

Verbil'd—en, v.a. to form wrongly; to spoil; 
to train o educate badly; to pervert. lichen, 
v.a. to represent under an image, to symbolize, 
personify. —ung, J. malformation; perver- 
sion; wrong direction; improper education ; 
eine —ung ſeines Charakters war die Frucht 
dieſer Erziehung, his character was quite per- 
verted by this kind of education. 

Verbil' ligen, v.a. to make cheaper, to reduce 
in price, to cheapen. 

Verbinden, iv. v.a. to bind; to unite, join; to 
connect; to combine (Chem.); to unite (Mus.); 
to dress (wounds) ; to tie, bind up; to piece, to 
join end to end; to league, ally; to pledge, en- 
gage; to bind wrongly; to transpose the sheets 
in binding; to use up in binding or tying; 
einen zu etwas —en, to bind a p. to s.th.; 
einen Begriff mit einer S. —en, to attach an 
idea to a th.; meine Intereſſen find mit den 
deinen eng verbunden, my interests are closely 
bound up with yours; ſich geſchäftlich mit 
einem —en, to associate (in business) with a 
P., to go or enter into partnership with a p.; 
ſich chemiſch —en, to combine (chemically) ; 
mit dieſer Stelle ſind folgende Vorteile ver- 
bunden, this post has these (the following) 
advantages; mit verbundenen Augen, blind- 
folded ; ſich ehelich —en (mit einem Mädchen), 
to marry (a girl); durch Heirat verbunden, 
connected by marriage; ſich zu großen Un⸗ 
ternehmungen —en, to combine in (or make 
common cause for un@gertaking) great enter- 
prises; ich bin Ihnen ſehr verbunden, I am 
greatly obliged to you; meine Schuldigkeit 
verband mich dazu, I was bound in duty to do 
it; dem Ochſen das Maul —en, to muzzle the 
ox (B.). lich, adj. binding, obligatory ; com- 
pulsory; bound, obliged; obliging, courteous; 
fic) —-lich machen zu. . ., to bind oneself, 
engage to . .; fich gerichtlich =lich machen 
to enter into recognizances; das iſt für mi 
nicht — lich, that does not bind me; einem 
etwas liches ſagen, to pay a p. a compliment; 
danke —lichſt, many thanks, much obliged! 
— lichkeit, J. binding force or power; the state 
or quality of being obligatory ; obligation; lia- 
bility; obligingness; f€vour, kindness; plea- 
sant manner; ohne lichkeit, without liability 
or responsibility; mündliche lichkeit, verbal 
promise; mit gegenſeitiger —lichkeit, mutu- 
ally binding; ſeinen —lichkeiten nachkommen, 
to meet or fulfil one’s engagements; to pay 
one’s way; einem eine —lichfeit ſchuldig ſein, 
gegen einen eine lichkeit haben, to be under 
an obligation to a p.; die — lichkeit, womit er 
es mir ſagte, the polite way in Which he said 
it tome. — ung, J. binding, joining, connect- 
ing; misplacing leaves in binding; union; 
(Students') club or association; league, alliance ; 
connection; marriage; relation; combination 
(of letters, etc.; of chemicals, eter) ; conjunc- 
tion; engagement; binding oe bandaging, 
dressing (Surg.); inosculation (Anal.); joint 
(Tele.); junction; communication; chemiſche 
—ungen, chemical compounds; eine geſät⸗ 
tigte —ung, a saturated compound; religiöſe 
—ung, religious community, brotherhood ; ftit- 
dentiſche Zungen, students’ clubs on associa- 
tions; ſchlagende —ung, students’ club in 
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which duels are fought (with rapiers); in 
—ung ſtehend, communicating, connected ; 
in —ung ſtehen, to be connected with, to 
communicate with, to correspond with ; in — 
ung treten, to enter into connection or corre- 
spondence with; in eine —ung einſpringen, 
to join a students’ association, to become a 
member of a students’ club; die —ung zu 
Waſſer iſt unterbrochen, the communication 
by water is interrupted; nach mehreren Orten 
die —ung vermitteln, to connect several dif- 
ferent places; es iſt keine —ung zwiſchen die⸗ 
ſen Begriffen, there is no connection between 
these ideas. Comp. —ung8-babit, J. branch- 
or junction-line. ungs- damm, m. connect- 
ing dam. —uug¥-gang, m. connecting pas- 
sage or duct. —ungs⸗gelezſe, u. junction- 
rails. —ungss⸗gewicht, u. combining weight. 
—ungss glied, u. connecting link. —ungs⸗ 
hund, m. large dog, mastiéf belonging to a stu- 
dents’ club. —ungézlinie, /., —ungs⸗weg, 
m. line of communication. —ungs-iittel, u. 
means of communication; binding substance 
used in cooking (dss, el.). —tngs=tmiigke, 
J. distinctive cap of a students’ club. — 
ungs⸗punkt, m. juncture. —uugsc-robr, u., 
—ungss röhre, J. connecting tube or pipe. 
—ungsszſtelle, / joining; juncture; joint. — 
ungs⸗ſtange, J. connecting rod. —ungs⸗ 
ſtrich, m. hyphen. —ungss⸗ſtück, u. tie, cou- 
pling (Arch.). —ungs⸗thür, J. door of com- 
munication. —ungs- verhältnis, u. combin- 
ing proportion (Chem.). —ungs-wort, u. 
copula; conjunction; conjunctive particle. 


Verbiſ'ſen, p.p. & i suppressed; morose, 
U 


sullen, crabbed. he 


J. sullenness, sourness 
of temper. 


Verbit / ten, wr.v.a. ; ſich (dat.) etwas von einem 


—, to beg to decline, to beg a p. not to do a 
th. ; ich verbitte mir die Ehre, I beg to decline 
the honor; ſolche Bemerkungen verbitte ich 
mir, I don’t permit such remarks to be made 
to me; fir) (dat.) einen Beſuch —, to decline 
a visit; das verbitte ich mir (für die or in 
Zukunft)! don’t do that again! that must not 
occur again; Beileid verbeten, no cards and no 
flowers by request, no visitors will be received. 


Verbit' tern, v. T. 4. to embitter; einem das 


Leben —, to embitter a person’s life. II. . & 
n. (aux. ſ.) to grow bitter, become soured. 


Verbla'ſen, I. . v. 4. to blow away; to use up 


in blowing (s); to blow badly; to spoil in 
blowing; to refine (metals); die Farben —, to 
dilute the colors in painting, to blend, shade 
off the colors. II. subst. n., durch — des 
Nebels, by scattering, dispelling the fog. 

jen, v.n. (aux. f,) to grow, turn pale; 
to lose golor, fade. 


Verblät / kern, v.c. ; eine Stelle im Buche —, to 


lose one's place in turning over the leaves of a 
book. 


Verbleib, m. (—8) place where a thing is kept 


or left; ich weiß nichts über den — dieſer 
Papiere, 1 don’t know where those papers 
are or have gone to. 


Verblei/ben, I. . v. n. (awe. ſ.) to remain in a 


certain condition; to remain; bei ſeiner 
Meinung —, to persist, persevere in one’s 
opinion; lüſſen wir es dabei —, let the 
matter rest there, let us go no further; ich 
verbleibe hochachtungsvoll, ꝛc., I (have the 
honor to) remain most respectfully, e., es 
verblieb mir noch eine ziemliche Summe, I 
had still a considerable sum left. II. subst.n. 


see Verbleib; es hat dabei fein —, there the 
matter rests. 


Verbleiſchen, irv.n. (aux. ſ.) to grow (deadly) 


pale; to fade; to wash out; des Todes —, to 
die (poet.); der, die Verblichene, the deceased. 
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Verblei en, v.a. to lead; to seal with lead; to 
alloy with lead. 

Verblen/d—en, v.a. to blind, dazzle; to de- 
lude, beguile; to face (d wall); to plaster, 
rougheast ; to mask (live lodes in a mine); to 
cover over, screen; die Fachwand —en, to 
face the bay or framework with bricks; einen 
über eine S. —en, to delude a p. with re- 
gard to a thing; durch ſein Glück —et, dazzled 
by his good fortune. —er, (—tinfer,) m. 
(Sers, pl. —er) brick or tile for facing (a 
wall, etc.). —üung, J. blinding, dazzling; fa- 
cing (Mas.); delusion, infatuation, fascination. 

Verblüf'f—en, v.a. to disconcert, nonplus, 

umfound, confuse. —end, adj. startling; 
stupendous. -t, abashed, puzzled, dum- 
founded; —t daſtehen, to be dumfounded ; 
er machte eine ſehr —te Miene, he looked 
quite taken aback. —theit, J. stupefaction. 

Verblü hen, I. v. n. (aux. h. & ſ.) to cease blos- 
soming; to fade, to wither; to decay; die 
Roſen ſind verblüht, the roses are over; eine 
verblühte Schönheit, a faded beauty. II. 
subst. n., im — fein, to begin to fade, to 
be fading away. 

Ser blii/m—en, v.a. to cover with flowers; to 
cover, disguise ; etwas —en, to speak in figu- 
rative language, to speak darkly, to hint. t, 
P. p., adj. & adv. figurative, allegorical ; covert; 
indirectly, in covert words; etwas —t zu ver⸗ 
ſtehen geben, to hint at a th. 

BVerbiu/t—en, v. I. a. ; fein Blut für einen —en, 
to shed one’s blood for a person. II. 7. & N. 
(aux. ſ.) to bleed profusely ; to bleed to death; 
die Sache hat ſich —et, the matter is no longer 
spoken of, has died a natural death; —en 
laſſen, to bleed (to death). —ung, J. loss of 
blood; hemorrhage; bleeding to death. 

Verboh'len, v.c. to plank, to board (up). 

Verboh / ren, v. 4. to join, fasten with pins or 
wooden nails, to pin (Carp.) ; to bore; to bore 
badly. —t, p.p. & adj. badly bored ; crazy, 
cracked, foolish, senseless. 

Verboll' werken, v.a. to barricade, block up, 
close, defend by bulwarks or bastions. 

1Berbor’gen, v.a. to lend out, to give on credit. 

28erbor’gen, p. p. & adj. hidden, secret; clan- 
destine ; obscure ; (—twirfend) latent (Phys.) ; 
occult; er lauert im —, he lieth in wait se- 
cretly (B.). —beit, J. concealment; privacy, 
retirement; secrecy ; obscurity; in der —heit 
leben, to live in retirement or obscurity; die 
—heit ſuchen, to retire from society. Comp. 
—er-weiſe, adv. secretly, by stealth. 

Verbö' ſern, v.a. to make worse; ſich —, to get 
worse, to deteriorate. 

Verbot, u. (es, pl. ay prohibition ; inhibi- 
tion (Law) suppression (of a book, etc.); veto. 
en, p. p. & adj. forbidden; illicit; —ene 
Waren, contraband goods. 

Verbra'cht, p.p.; Verbrach/ te, imperſ. of ver⸗ 
bringen. 

Gerbra/m—en, v.c. to garnish, border, edge, 
trim; to embellish; mit Spitzen —t, laced 
(coat, etc.). —ung, / border, trimming. 

Gerbrand, m. (—es) fuel, firewood. 

SVerbra’ten, i. v. I. a. to use in roasting. II. a. 
& n. (auz. f,) to spoil in roasting. 

Verbrauſch, m. (s) consuming ; consumption; 
übermäßiger —, waste. Comp. —Ssſteuer, 
tax, duty upon articles of consumption; excise. 

Verbrauſch— en, v.a. to use, consume ; to spend; 
to exhaust; to use up; t, worn out, hack- 
neyed, trite. 

Verbrau en, v.a. to use in brewing; alles Malz 
iſt —t, all the malt has been used for the beer. 

Verbrau / ſen, v. n. (aur. h. & f.) to cease fer- 
menting; to cease roaring; to subside, to calm 


down. 5 
Verbreſch—en, I. ir. v.a. to commit a crime or 


an offense, to do something wrong; to break 
off, to shorten by breaking off; to break das 
Leben —en, to forfeit one’s life (through mis- 
deeds) ; was habe ich verbrochen? what have 
I done wrong? verbrochener Schacht or Stol⸗ 
len, choked gallery (Min.). II. subst.n. crime; 
misdeed ; violation of an oath; leichtes —en, 
venial offense. —er, m. Eers, pl. —er) 
criminal ; delinquent; jugendlicher —er, 
youthful offender; ſchwerer —er, desperate 
criminal. —eriſch, adj. criminal; sinful. 
Comp. —er=folonie, 7. penal settlement, con- 
vict colony. —erzlanfbabn, J. career of a 
criminal. erleben, N. criminal life. —er⸗ 
phyſiognomie, / guilty countenance, hang- 
dog look. —erzwahnſinn, m. moral insanity, 

Verbreiten, v. 4. to spread; to shed; to dis- 
seminate; to circulate, spread abroad (a re- 
port, etc.); to propagate (opinions) ; weit —ete 
Anſichten, widely spread, very common views; 
—eter Gebrauch, common usage, general cus- 
tom; ſich über eine S. —en, to enlarge upon 
a matter. -er, m. (ers, pl. —er) publisher; 
propagator. —ung, J. propagation; dissemi- 
nation; circulating. 

Verbrenn / — bar, lich, adj. combustible. — 
barkeit, lichkeit, / combustibility. 

Verbren' u—en, 77. v. I. a. to burn, consume by 
fire; to roast; to scorch; to cremate (the 
dead); to scald; to blast (corn); zu Aſche 
—en, to reduce to ashes; ſich (dat.) die Fin⸗ 
ger —en, to burn one's fingers; ſich (dat.) die 
Hände an den Neſſeln —en, to sting one's 
hands with nettles; von der Sonne verbrannt, 

unburnt. II. 2. & n. (aux. ſ.) to burn; to 
urn away, be burnt up. —ung, J. burning; 
combustion ; cremation (of the dead). Comp. 
—ungs⸗- apparat, m. crematory furnace, 
crematorium (or dead bodies). -ungs ofen, 
n. furnace for cremating bodies. —ungs⸗ 
prozeß, —ungs⸗vorgang, m. (process of) 
combustion. 

Verbrie'f—en, 9.4. to furnish with documents; 
to confirm or recognize by a document; to 
mortgage or pledge by writing; to make 
known in writing; to charter; verſiegelt und 
—t, quite certain; ſich —en, to bind oneself by 
a deed ; fich für einen —en, to stand security, 
give a written guarantee for a p. tt, p. p. 
adj. chartered, documented; te Rechte, vested 
rights; —te Schulden, obligations. —ung, J. 
written pledge, bond, confirmation by charter. 

Verbringen, I. zr. v. 4. to spend, pass (lime); 
to squander, waste. II. subst. Ng» —ung, J. 
spending ; consumption, waste. 8 

Verbrö'ckeln, v.a. 7. & n. (qu. ſ.) to crumble 
away. . 

Verbrü'der—n, v.a. to unite closely; ſich mit 
einem —n, to fraternize with a person. — 
ung, / fraternization. 

Verbrüh / —en, v.a. to scald; — te Stelle, scald. 

Verbuh'l—en, v.c. to squander in debauchery. 
t, p.p. & adj. amorous; lascivious; de- 
bauched. —theit, / debauchery, wantonness. 

Ber/bum, u. (, pl. Verba) verb; — finitum, 
finite verb. 

Verbum ' meln, v. I. 4. to spend, waste (money); 
to idle away (time) ; to forget (sl.). II. N. (auz. 
ſ.) to be ruined by idleness ; ein verbummeltes 
Genie, a man of talent without any (moral) 
backbone, an artist or student who has come 
down in the world. 8 

Verbund, m. (s, pl. Verbün / de) compound 
(Techn.). Comp. —(dampf-)maſchine. / com- 
pound steam-engine. 5 

Verbun' den, p.p. & adj. see Verbinden; —es 
Mauerwerk, bound masonry. 

Gerbiin/d—en, v. 4. to unite in a league, ally; 
ſich Zen, to make or form an alliance, to enter 
into a confederacy ; die —eten, the allies, the 
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confederates, the allied forces, the allied 
powers. — ung, J. alliance, confederation. 

Verbür/g—en, v. 4. Cr. to guarantee; ſich für 
+ + Een, to answer for, guarantee, to give 
security for... —t, pp. & adj. authen- 
tic(ated), well-warranted, well-founded. 

Verbü / ßen, v.a. to atone for, pay the penalty 
of; ſeine Strafzeit —en, to undergo one’s 
term of imprisonment or confinement. —ung, 
J., die —ung ſeiner Strafe wurde zwei Mo⸗ 
nate hinausgeſchoben, his term of imprison- 
ment was postponed until two months later. 

Verdaſcht, m. (—es) suspicion; einen in — 
bringen, to cause s. o. to be suspected ; einen 
wegen einer Sache in — haben, to suspect 
8.0. of something; in — kommen, to incur 
suspicion; im —e ſtehen, to be suspected; 
— ſchöpfen, to become suspicious. Comp. 
—8=grund, m. reason for suspecting. 

Verdüch / tig, adj. suspected, suspicious, ques- 
tionable ; equivocal ; not to be trusted; einen 
— machen, see —en, —en, v.a. to cause a p. 
to be suspected; fic) ſelbſt —en, to inculpate 
oneself. —feit, J. suspiciousness. —ung, J. 
rendering suspected ; inculpation, accusation. 

Verdam' men, v.a. to condemn; to anathe- 
matize ; to damn; zum Tode —en, to condemn 
to death; —t, condemned, reprobate; ewig 
—t, damned; —t! damn it! damnation! er 
iſt —t pfiffig, he is devilish sly (coll.); das ift 
feine —te Schuldigkeit, that is his bounden 
duty (coll.). lich, see —enswert, —nis, /. 
(pl. —niffe) damnation ; perdition. ung, 
J. condemnation; damnation; ewige —ung, 
eternal damnation. Comp. —euswert, —eng= 
würdig, adj. blamable; damnable; criminal. 
—ungscurteil, u. sentence of condemnation. 
—ungs⸗-würdig, sce enswürdig. 

Ver dam / pf—en, v. I. a. to cause to evaporate; 
see Abkühlen; viel Tabac —en, to smoke a 
great deal of tobacco. II. n. (aux. ſ.) to evap- 
orate. —ttig, J. evaporation. 

Verdan' ken, v. a. (einem etwas) to owe (s. th. 
to a p.), to be obliged (to a p. for a th. ); to 
thank (a p.) (dial.) ; ſeinem Rate iſt es zu — 
daß .. . it is owing to his advice that 

Verda' rb, 1 & 3 p. sing. imperf. indic. of ver- 
derben. 5 5 aed 

BVerdai’—ct, v. a. to digest ; dieſe Speiſen —en 
ſich leicht, these dishes are easily digested 
or very digestible. lich, adj. digestible; 
3 lich, indigestible, rich (food). -lich⸗ 

eit, J. digestibleness. —ung, J. digestion ; 

- die —ung befördernd, digestive, promoting 
digestion. Comp. —ungs- beſchwerden, pl. 
indigestion; pains or inconvenience arising 
from indigestion. —wnngs-befuch, m. visit 
paid to the hostess within a week after a 
dinner party (coll.). —ungs⸗drüſe, J. organ 
of digestion. —ungs⸗ferment, u. pepsin. 
—ungs⸗gang, m. walk for the sake of pro- 
moting digestion, constitutional. —ungs⸗ 
kanal, m. alimentary canal. —wHugs-l08, 
adj. dyspeptic. —ungs⸗mittel, u. stomachic, 
digestive. —ungS-fait, m. gastric juice. 
—ungs⸗ſchwäche, F. weak digestion, dyspepsia. 
Tuußs⸗ſchwierigkeiten, pl. difficulties in 
digesting. —ungs⸗ſtoff, m. pepsin. —-ungs⸗ 
ftirung, J. indigestion; bilious attack. 

eroed, n. (s, pl. —e) covering; awning ; 
hood (of d carriage); deck (Naut.); — der 
Offiziere, quarter-deck. Comp. —leder, n. 
leather hood of a carriage. —planfen, p/. 
deck-planks. —ſitz, m. seat on the outside of 
an omnibus; deck-chair. —zelt, n. awning. 
zeug, u. wagon or rig cloth. 

Werde/d—en, v.a. to cover; to hide, conceal, 
mask, veil; to dissemble; to palliate. —t, 
p. p. & adj. covered: covert; masked (battery) ; 


3 


te Kanone, hidden or masked gun; —ter 
Weg, covert way; —te Schüſſel, cover-dish. 
ung, J. covering; concealing; occultation. 
Verden ken, v.a. to blame, take amiss, find fault. 
Verderb, m. (-es) ruin; destruction; decay. 
Verder' ben, I. reg. & ir.v.a. to spoil; to dete- 
riorate; to corrupt; to destroy, to undo, ruin; 
einem die Freude —en, to spoil a p. 's pleas- 
ure; ſich (ddt.) den Magen —en, to disorder 


one's stomach; er hat ſich (dat.) den Magen 
verdorben, he suffers from indigestion; ſich 
(dat.) die Augen —en, to spoil or ruin one’s 
eyes; die Preiſe —en, to bring down prices; 
böſe Beiſpiele —en gute Sitten, evil commu- 
nications corrupt good manners; er will es 
mit keinem —en, he tries to please everybody; 
es mit einem —en, to fall out or quarrel with 
one, to incur s.0.’s displeasure ; an ihm ift ein 
Schauſpieler verdorben, a good actor is lost 
in him, he was cut out for an actor; er iſt zum 
Schauſpieler verdorben, he willor would never 
make a good actor, he has not the making of 
an actor. II. . v. u., (aus. ſ.) to spoil; to perish; 
to go to ruin; to fail; to be damaged (at sea). 
III. subst.n. spoiling, corruption; ruin; der 
Weg des —ens, the road to ruin; ſich ins —en 
ſtürzen, to rush into destruction; einen ins 
—en ſtürzen, to ruin a p.; einem zum —en 
gereichen, to prove a p.’s ruin. —er, m. 
(ers, pl. —er) destroyer, corrupter. lich, 
adj. corruptible; easily spoiled, perishable; 


pernicious; ruinous; unfortunate, fatal. — 
lidjfeit,  corruptibility ; perniciousness, de- 
structiveness, ruinousness. —1t8, J. (pl. — 
niſſe) & u. (—nifjes, pl. —niffe) corruption, 
taint, spoiled condition ; depravity, perversion. 
t, p. P. & adj. perverse, corrupt(ed), de- 
praved, vicious. —theit, J. spoiled condition; 
corruptness; perverseness, depravity, vice. 
Comp. —enzbringend, adj. fatal, ruinous, 
destructive. —en⸗ſchwanger, —en⸗trächtig, 
adj. big with ruin, portentous. —enzſtifter, 
m. author of evil, destroyer. 

Verdeut'lichen, v.a. to elucidate, render clear. 

Verdeut / ſch—en, v.a. to translate into German, 
to explain (Ag.). —ung, J. translation into 
German; German version. 

Verdicht — barkeit, J. condensability. —en, 
v.a. to thicken, condense, compress; to fix ( 
gas). —er, m. (Sers, pl. —cr), (—ungs= 
apparat, m.) condenser. —t1g, J. conden- 
sation (Phys.) ; solidification. 

Verdi'ck-en, v.a. to thicken; to inspissate 
(Chem., etc.); to solidify, condense; —te 
Fleiſchbrühe, broth turned into jelly (Cook.). 
ung, J. thickening. Comp. —8=mittel, n. 
thickening ingredient. 

BVerdie/len, v.a. to board, plank. 

Verdienen, v.a. to earn; to gain; to get, 
win; to merit; man —t dabei nicht das Salz 
zur Suppe, that brings in next to nothing; 
Geld muß wieder Geld —en, money ought to 
make money; das habe ich um Sie nicht —t, 1 
have not deserved that from you; ein —ter 
Mann, a deserving man; mehr Glück —en als 
haben, to be more deserving than lucky; er hat 
ſich um das Vaterland —t gemacht, he has de- 
served well of his country. —ſt, m. ch n. 
en pl. —fte) (gen, m.) gain, profit; 

gen “li n.) merit; deserts; das iſt mein 
ganzer —ſt dabei, that is all 1 get o make by 
it; das —ſt des Generals beſteht in. , ., the 
merit of the general consists in . ..; die —fte 
dieſes Mannes um die Stadt, the service 
which this man has rendered to the town; 
darin liegt kein —ſt, there is no merit in that; 
es iſt vorzüglich fein —ft, daß ... to him 
the credit is principally due that ...; wie das 


—ſt, ſo der Ruhm, honor (is given) to whom 
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honor is due; das —ſt wird ſelten belohnt, 
desert seldom meets with its reward; aman wird 
ihn nach —ſt behandeln, he will be treated 
according to his deserts ; ſich (das.) etwas zum 
—ſte anrechnen, to make a merit of S. th. 
—ſtlich, adj. & adv. profitable; meritorious, 
deserving. —ſtlichkeit, J. meritoriousness. 
Comp. ft kreuz, ., —jt=mtedaille, J. cross, 
medal for distinguished service. —ſts los, 
adj. undeserving; unprofitable. —ſt orden, 
m. distinguished service order, badge of honor. 
—it=voll, adj. meritorious. 

Verdi'kt, u. (Ses, pl. —e) verdict. 

Gerding, u. (es, pl. —e) act of letting out 
on hire or hiring out; the contracting for 
Work; agreement, contract; auf — überneh⸗ 
men, to contract for. 

Verdin / g— en, reg. & tr. v.a. to hire out; to 
contract for; to bind (as apprentice) ; to put 
out ( board) ; feinen Sohn als Diener bei 
einem —en, to put one’s son to service with a 
p.; fic) als Diener —en, to take a situation; 
Arbeiten —en, to let out work by contract; 
den Bau eines Hauſes —en, to contract for 
the building of a house. — ung, J. hiring, 
agreement, contract. 

Ver dir / b, imperat. ; Verdir/ bjt, 2 p. sing. pres. 
ind., Verdir/ bt, 3 p. sing. pres. ind. of ver- 
derben. 

Verdol'metſch—en, v.c. to interpret. 

Verdon / ner n, v.a. to condemn (coll.); er wurde 
—t, judgment was pronounced against him 
1 —t, p. p. & adj. thunderstruck ; con- 
founded. adv. enormously. 

Verdop/pel n, v.a. to double; den Eifer —n, 
to double one's zeal; ſeine Schritte —n, to 
quicken one’s pace. - ung, J. doubling; du- 
plication. 

Ver dor / ben, . p. & adj., see Verderben: 
tainted, unsound ; spoilt, rotten; dazu iſt er 
—, he is spoiled for that. —heit, J. spoiled or 
ruined condition; rottenness ; depravity. 

Ver dor / ren, v.n. (aux. ſ.) to dry up. 

Verdran’gen, reg. & dr. v. a. to crowd out; to 
displace ; to supplant; to suppress. 

Gerdran’guug, J. displacement (of a ship). 

Verdre’h—en, v.. to twist, wrench; to sprain ; 
to force; to distort ; to put a false construction 
on; to warp, pervert; ſich (dat.) den Arm 
en. to sprain one’s arm; die Mugen —en, to 
roll one’s eyes; das Geſicht —en, to make a 
grimace ; einem den Kopf —en, to turn a per- 
son’s head; das Recht —en, to pervert jus- 
tice. —t, p. p. & adj. twisted, distorted ; 
forced; odd, queer, cracked, crazy. —theit, 
Jf. distortedness; craziness. —ung, J. twist- 
ing, distortion; sprain; contortion; forced 
construction, misrepresentation ; perversion. 

Verdrei / fachen, v.a. to treble. 

Verdrie/ß—en, . 9. 4. to grieve, vex, annoy, 
trouble; es —t mich, it annoys me, vexes me; 
ich bin darüber verdroſſen, I am vexed at it; 
geſtern verdroſſeſt du mich, yesterday you 
made me angry; ſich etwas —en laſſen, to be 
vexed or hurt at something; er läßt ſich nichts 
—en, he lets nothing daunt him, nothing dis- 
courages him; er ließ ſich keine Mühe —en, he 
spared no pains; ſich keine Mühe und Koſten 
—en laſſen, to grudge neither pains nor expense. 
lich, adj. vexed, annoyed ; peevish, cross; out 
of humor; vexatious; annoying, irksome, dis- 
agreeable. —Jichfeit, J. bad temper ; peevish- 
ness, crossness ; disagreeableness ; irksomeness ; 
vexatious matter, annoyance ; mit einem in 
—lidfeiten geraten, to quarrel with a p. 

Verdro ß, 1 & 3 p. sing. imperf. ind., Ver⸗ 
dröſ ſe, 1 & 3 p. sing. imperf. subj. of ver- 
drießen. : 

Verdroſ'ſen, p.p. & I. adj., see Verdrießen; 
cross, peevish ; vexed, annoyed ; out of temper ; 


loath, disinclined ; indolent ; listless. II. adv. 
unwillingly. —heit, see Verdrießlichkeit; 
unwillingness, reluctance, indolence. 

Verdru cken, v.a. to print badly, misprint; to 
transpose (words, etc.) in printing; to use (pa- 
per, oe in printing. 

Verdrii/den, dial. for Zerdrücken. 

Verdrv’s, m. (—(ff)eS) ill humor; displeas- 
ure; chagrin, vexation ; discontent ; disgust ; 
annoyance; quarrel; einem etwas gum — 
thun, to do a thing in order to spite or vex 
ap.; allen Menſchen zum —, in spite of every- 
body, to every one’s annoyance; einent — 
machen, to vex, annoy, irritate s. O.; ich thue 
dies mit —, I do this reluctantly; zu meinem 
— finde ich, I am annoyed to find; es wird 
(einen) — geben, it will cause trouble; einen 
— haben, to be deformed, crook-backed (coll. ). 

Verduf'ten, . 7. & n. (auz. ſ.) to exhale, evap- 
orate; to disappear, vanish, to slip away (coll. ). 

Verdum / men, v. I. a. to make stupid, besot, 
brutalize. II. n. (aux. H.) to become stupid or 
brutalized. —ung, J. sinking into a state of 
ignorance ; stupefying ; brutalization. Comp. 
—ungs⸗ſyſtem, . stupefying, brutalizing 
system, anti- educational system. 

Verdum'pfen, v. n. (aux. ſ.) to grow damp or 
musty; to grow dull; to rumble, mutter (as 
thunder); to grow dull or callous, : 

Verdun! keln, v.a. to darken ; to obscure, cloud; 
to eclipse, throw into the shade; der Himmel 
—t fir, the sky becomes clouded or overcast ; 
er foll deinen Ruhm —n, your glory shall 
pale beside his; der Kommentar —t den Text, 
the commentary obscures the sense of the text. 
—utg, J. darkening; obscuring; eclipse; — 
ee Geſichts, the growing dim of the eye- 
sight. 

Verdünn / —bar, adj. that may be thinned or 
diluted; dilutable; rarefiable. —harfeit, . 
dilutableness (of liquids), rarefiableness (/ air). 
en, v.a. to thin; to attenuate; to rarefy; to 
dilute ; to temper (colors); eine —te Säule, 
a diminished column. —1ttitg, J. thinning, at- 
tenuation ; dilution ; rarefaction. 

Ver dunſt/ bar, adj. that can be evaporated. 

Cerdunjt—en, v. I. n. (aux. ſ.) to evaporate. 
II. a., (Verdün'ſten,) to cause to evaporate. 
ung, J. evaporation ; volatilization ; exhala- 
tion. Comp. —ungszapparat, m. evaporat- 
ing apparatus. —ungs⸗ kälte, J. cold due to 
evaporation. 

Verdür / be, 1 & 3 p. sing. imperf. subj. of ver= 
derben. 

Ver dur / ſten, v. n. (aux. ſ.) to die of or with 
thirst. 

Berdiiiter—t, v. I. a. to darken; to deepen; to 
wrap in gloom. II. . &n. (auz. ſ.) to grow 
dark or gloomy. —tng, / darkening, gloom. 

Verdut “zen, see Verblüffen; —t machen, to 
disconcert, abash, nonplus, confound ; t ſein, 
to be taken aback; —t ausſehen, to look 
sheepish. —theit, sce Verblüfftheit. 

Veredeln, v.a. to bring to greater perfection, 
to improve (trees, horses); to refine ; to ennoble ; 
to cultivate; to raise, dignify, exalt. —elung, 
lung, J perfecting; ennobling ; improvement; 
refinement, cultivation. 4 

Bere/helid—en, v. 4. &. to marry; eine Toch⸗ 
ter —en, to give one's daughter in marriage; 
Marie N., —te W., Mary N. (by marriage or 
now) Mrs. W. —ung, J. marriage. 

Vereh' ren, v.a. to venerate, respect, rever- 
ence; to adore; to honor; einem etwas en, 
to make ap. a present of a thing. -er, m. 
(ers, pl. —er) reverer, votary, worshiper ; 
devoted admirer, lover; partisan; die Guethe- 
—er, the Goethe worshipers; er ift cin gro- 
fer —er Schillers, he admires Schiller very 
much. lich, adj. honorable, venerable ; 


Vereid(ig)en 


Ihr —lideS Schreiben, your esteemed or 
kind letter; in Beantwortung Ihres —liden 
Schreibens, in reply to your favor. —ung, 
Jj. respect, veneration, reverence ; adoration; 
honor; honorarium, compliment, present (0bs.). 
Comp. —ungs-wert, —ungs=-wiirdig, ad). 
respectable, venerable, honorable; —-ungswür⸗ 
diger Mann, (0ds.) honored Sir. 

Verei/a(ig)en, v.a., einen —, to put a p. to or 
on his oath, to administer an oath to a p., to 
swear a p. in. 

Verei'n, m. (-s, pl. —e) union, coalition; con- 
federation ; association, society; club ; partner- 
ship, company; int — mit meinen Freunden, 
together with my friends. —bar, adj. combina- 
ble; that can be united; compatible, consistent. 
—baren, v. a. to unite, join, connect; to recon- 
eile; ſich über eine S. —baren, to agree, come 
to an understanding with regard to a matter; zu 
—bartem Lohn, in return for pay previously 
agreed upon. — barkeit, J. compatibility. 
barung, /. agreement, arrangement; —ba⸗ 
rungen mit einem treffen, to make an agree- 
ment or to arrange with a person. -en, 
see —igen. —igen, v.a. to unite, join; to 
connect; to combine; to embody; to concen- 
trate, center; to ally; to associate; to recon- 
cile ; to assort; zwei Amter in fic) —igen, to 
unite two offices in one’s own person; ich kann 
es mit ſeinem Charakter nicht —igen, I can- 
not reconcile it with his character; mit ten 
Kräften, with (our, their, etc.) united strength; 
at (our, etc.) joint expense; ſich —igen, to 
unite, join, to combine, to agree, accord, to as- 
semble, to form a coalition, coalesce ; ſich über 
eine S. —igen, see under —baren ; fic) —igen 
laſſen mit.. . to be compatible or consistent 
with. . .; —igte Staaten, United States. — 
igung, see Vereinigung. Comp. —Ssgebiet, 
n. see —S-lander. —8=gejeh, u. law concern- 
ing societies or (trade) unions. —Sghaus, u. 
club(-house). --S=lander, pl. states, terri- 
tories belonging to the ‘ Zollverein’ or German 
Customs Union. —8=-faffe,/. funds of a society. 
ss leitung, /. management of a society, asso- 
ciation or club, executive committee of an as- 
sociation. —Szund-⸗Verſammlungss⸗recht, 
see —igungsrecht. —S=bermigen, u. funds 
of a club, capital of a co-operative society. —8= 
weſen, n. co-operative system or movement; 
trade-unionism (of workingmen). —#=$ttt= 
mer, 7. club room. 

Verein / fachen, v.a. to simplify. —ung, J. 
simplification. 

Verei/nigung, J. (pl. —en) union; meeting; 
junction; combination; alliance; association; 
confederation; incorporation; concentration; 
reconciliation; agreement. Comp. —8 afte, 
J. Act of Union (by which the crowns of Scotland 
and England were united). —8z-fibig, adj. 
capable of being united; capable of concen- 
tration. —8-haut, J. conjunctiva (Anat.). 
—8-ort, m. place of assembly or meeting. 
8 punkt, m. point of union; focus(Phys.) ; 
rallying-point; rendezvous. —Sgrecht, n. 
right of forming unions or companies; right of 
assembly. —Sgruf, m. rallying-word (Mil.); 
(bugle-, etc.) call (Mil.). —S:⸗zeichen, u. 
signal for assembling. 

Verein nahmen, . a. to take, receive (money). 

Verein ſam -en, v. I. a. to isolate. II. n. to 
become isolated. t, p. p. & adj. solitary, 
lonely. ung, J. isolation. 2 

Vereinzeln, v.a. to isolate; to insulate; to 
separate, detach; to dismember; to dispose 
of singly or piece by piece; to take separately 
Zuſammengehöriges —n, to separate % spoil 
à pair or set; —t auftretend, sporadic (Med.). 
—wung, J. isolation; detachment, separation; 
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Verfall 
dismemberment. 


Comp. —ungs:⸗zeichen, n. 
diæ resis 


Verei/ſ—en, v. I. u. (aux. h.) to be converted 
into ice, to glaciate, freeze. II. d. to convert 
into ice, to congeal. —t, glaciated. - ung, J. 
freezing, congelation, glaciation. 

Verei' teln, v.a. to make vain or fruitless; to 
frustrate, baffle, balk, disappoint; to defeat; 
jemands 8 en en n, to disappoint a p. “s 
hopes; die Nützlichkeit —n, to mar the use- 
fulness; das Unternehmen iſt —t, the under- 
taking has miscarried. — ung, J. disappoint- 
ment; discomfiture ; frustration. i 

Verei'tern, v.r. & n. (ar. f.) to fester, sup- 
purate. 

Vere/ keln, v.a., einem etwas —, to render a 
th. loathsome to a p., to disgust a p. with a 
thing (coll. ). 

Veren' den, b. u. (aur. h. & ſ.) to die (af game). 

Veren'ge(r)n, v.a. to narrow, contract; wo das 
Land ſich verengt, where the land narrows. 

Vereng'liſchen, v.a. to translate or put into 
English; to anglicize. 

Verer / ben, v. I. a. (einem etwas or etwas auf 
einen) to leave, bequeath; to transmit (dis- 
eases, etc.). II. 7. & n. (auz. ſ.) to devolve (on, 
auf); to be hereditary. —lich, adj. inheritable; 
transmissible, hereditary. —t, p.p. adj. 
hereditary. —ung, J. bequeathing (to); de- 
volving (on); hereditary transmission. Comp. 
— pachten, —rechten, v.a. to grant a long lease 
of s. th. —ungs⸗ fähigkeit, / right to bequeath 
inheritance. —unhszgeſetz, u. law of succes- 
sion; law of heredity (Physiol.). —ungs⸗ 
theorie, J. (theory of) heredity (Physiol.). 

Gerer/den, v. I. a. to convert into earth; to 
oxidize. II. n. (aux. ſ.) to turn to earth; to 
become oxidized. 

Verer/z—en, v. I. a. to mineralize. II. n. to 
change into ore. - ung, J. mineralization. 
Bere’ wig en, v. I. a. to perpetuate; to immor- 
talize. II. r. to inscribe one’s name (on 
benches, stones, etc.) (coll.). t, 5. p. & adj. 
deceased, late; immortalized. —ung, J. im- 

mortalization ; perpetuation. 

Verfahren, I. ir.v.n. (aux. H. & ſ.) to act, be- 
have, proceed mit einem —en, to treat, use a 
P.; redlich -en, to deal honestly ; mit Nachſicht 
en, to act with leniency, be indulgent; ge- 
richtlich gegen einen Sen, to take legal proceed- 
ingsagainsta p.; womit Sie nach Bericht zu -en 
belieben, of which you will dispose according to 
advices or orders (C. L.). II. tr. v. a. to spend 
on driving or carriages or transport; to convey, 
transport; to export ; to elude (by driving about); 
den Zoll —en, to defraud the customs; die 
Chauſſeehäuſer —en, to avoid paying toll by 
driving round or another way ; den Weg —en, 
to miss the road; to cut up the road by driving; 
einen Gang —en, to work a mine; feine 
Schicht —en, to finish one’s task (Min.); eine 
Sache —en, to muddle, jumble, embroil s.th., 
to render a matter intricate. III. tr. v. r. to 
lose one’s way; to get entangled or locked. 
IV. subst.n. proceeding ; procedure, behavior, 
conduct ; treatment; management; gericht⸗ 
liches —en, legal proceedings. —Ung, J. 
transport, conveyance; exportation. omp. 
—ungscart, —ungs⸗weiſe, J. manner of 
Se —ungs-lebre, . treatise on 

science of) method. 

Berfa/il, m. (s) decay, dilapidation ; decline; 
break-up ; downfall, ruin ; deterioration ; deca- 
dence, degeneracy ; corruption; in — geraten 
fommen, to go to ruin, to decay, to decline, to 
deteriorate ; to become dilapidated ; in — brin« 
gen, to ruin; — der Kräfte, decline of physical 
strength ; — der Sitten, corruption of morals, 
moral decay, depravity; — des Reiches, decline 
of the empire; der — eines Wechſels, matur- 
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ity of a bill; bei —, when due; bis —, till ma- 
turity, till due; — einer Klage, nonsuit; — 
eines Rechtes, forfeiture, loss of a right. Comp. 
Tbuch, n. bill book. —erklärung, J. confisca- 
tion. —frift, J., tag, —termin, m., —zeit, /. 
day on which a bill becomes due, day of pay- 
ment; zur —zeit, when due; bit zur —zeit, 
until maturity, till due; vor der — zeit, before 
due. —(s) recht, u. right of confiscation. — 
zeit, J. see —friſt, ꝛc.; period of decay. 

Verfal'len, I. 21. v. n. (auz. ſ.) see in Verfall ge⸗ 
raten, to fall, sink (into folly, vice); to expire, 
elapse ; to fall due; to lapse, be forfeited; auf 
eine S. —, to fall upon, hit upon, conceive, 
chance to think of à th.; auf den wäre ich 
nicht —, I should never have thought of him; 
einem —, to fall to a p.’s lot or share, to de- 
volve on 8.0.; ein Pfand fiir — erklären, to 
foreclose a mortgage; das Pfand ijt —, the 
pledge is forfeited, has lapsed; —e Gitter, con- 
fiscated property; —es Vermächtnis, lapsed 
legacy; in we S.) —, to fall, run into; 
in Nachdenken —, to grow pensive; in eine 
Krantheit —, to fall ill; in eine Geldſtrafe 
, to incur a penalty, to be fined; die Klage 
5 —, the plaintiff has been non- suited; —e 

eſichtszüge, worn features. II. subst. n. see 
Verfall: — eines Pfandes, foreclosure. 

Verfä ſch en, v. a. to falsify ; to adulterate ; to 
forge ; to interpolate ; to debase (coin). er, m. 
(ers, pl. —er) forger; adulterater ; interpo- 
later. —ung, J. falsification ; forging ; adul- 
teration; —ung des Textes, interpolation or 
corruption of the text. 

Verfan'gen, i. v. I. 7. to be caught; to become 
entangled; to commit oneself; to suffer one- 
self to be caught, to get or be caught; to get 
foundered (of horses); — ſein, to be forfeited ; 
der Wind hat ſich im Schornſtein —, the wind 
has got down into the chimney; ſich im Reden 
—, to contradict o. s., to get entangled or con- 
fused in speaking. II. n. (aug. h.) & imp. to 
operate, take effect; bei ihm verfangt nichts, 
nothing produces any effect upon him; Gewalt 
würde hier nichts —, force would avail nothing 
or be of no use here. 

Verfäng' lich, adj. captious, fallacious, artful, 
deceitful ; insidious, delusive, illusory. keit, 
J. insidiousness ; artifice. 

Verfär / ben, v. I. a. to use in dyeing; to spoil 
in dyeing. II. 7. & n. (aux. h.) to change 
color; to grow pale. 

Verfaſſ—en, reg. & ir. v.a. to compose; to write 
(a book); to draw up (a document); to set (jewels) 
badly. -er, m. Fa er), —erin, J. 
author. —erſchaft, / authorship. —ung, J. 
composing; composition; condition; situa- 
tion, state; frame of mind; system of govern- 
ment; constitution; organization. Comp. 
—ungs⸗ bruch, m. violation of the constitu- 
tion. —-ungs⸗ freund, m. constitutionalist. — 
ungs⸗gebend, adj. constituent. -ungs⸗ los, 
adj. without a constitution, unchartered. — 
ungs⸗mäßig, adj. constitutional. —ungs⸗ 
partei, / constitutional party. —ungs-jtaat, 
M. constitutional state. —ungs-urfunde, . 
charter of the constitution. —ungs-wiarig, 
adj. unconstitutional. 

Verfaul— bar, adj. putrescible. -en, v. n. (auæ. 
ſ.) to rot. —enzen, v.a. to idle away. 

Verfech / ten, 2. v. g. to fight for, stand up for; to 
defend; wer verficht's, who will stand up for 
it? was verficht's, what does it matter ? (Os.) 
er, m. (ers, pl. —er) defender, champion. 
—ung, J defending, defense. 8 

Verfeh/len, v. 3. to fail; to miss; to mistake 
(one’s way, etc.) ; kein Wort (von ihm) verfehlt 
den Eindruck, every word (of his) tells; dieſe 
Nachricht wird nicht —, Aufſehen zu machen, 
this news will not fail to make a sensation; 


ich werde nicht — Sie zu beſuchen, I shall be 

sure to call on you; ihre Stellung war ver⸗ 

ehlt, she was in a false position ; er hat ſeinen 

Beruf (Zug) verfehlt, he has missed his voca- 
tion (train); es war eine verfehlte Geſchichte, 
it was a failure. 

N v. a. to proscribe, outlaw. 

Verfein/ de —n, v.a. to make an enemy of; mit 
einem —t fein, to be at daggers drawn with a 
p.; fie find mit einander —t, there is no love 
lost between them; ſich mit einem —n, to 
quarrel or fall out with a person. 

Verfei'ner—u, v.a. to refine; to polish; to 
purify; to improve; ſich — n, to grow (more) 
refined, to become (more) polished, to improve. 
ung, J. refinement ; improvement; polish. 

Verfer/tig—en, v.a. to make, fabricate ; to man- 
ufacture ; to prepare (medicines); to construct. 
—er, m. (—er$, pl. —er) fabricator; manufac- 
turer; maker; compiler. —ung, F. making; 
fabrication, manufacture. 

Verfeu/ern, v.. to burn; to use up (powder or 
ammunition); to burn out (game). 

Verfil'zen, v. a. to felt, make felt of; die Haare 
—, to mat the hair. 

Berfiwiter—er, m. (ers, pl. er) obscurer; 
obscurant. — n, v. 4. to darken, obscure; to 
eclipse. —tung, J. darkening; eclipse (af the 
sun, moon); darkness. 

Verfir'ſten, v.a., ein Dach —, to ridge a roof. 

Ver flachen, v. I. a. to flatten, to level. II. r. & 
n. (dur. ſ.) to become flat; to become shallow; 
to slope down. 

Wonts ckern, v. n. (aur. ſ.) to flicker away, flare 
ou 


Ver flech/ ten, iv. v.a. to entwine, interlace, plait 
in; to involve, implicate; to entangle in; to 
use up in plaiting; to plait, twist badly. — 
ung, J. interlacing, interweaving ; complicity ; 
ung von Umſtänden, combination of circum- 
stances. 

Ver fle’den, v.a. to heel (shoes). 

Ver flei/ ſchen, v.a. to change into flesh; ſich —, 
to become flesh, to carnify. 

Ver fli'cken, v. a. to use up in patching. 

Ver fliegen, tr.v.n. (ar. ſ.) to fly away; to 
escape; to exhale, evaporate; to pass rapidly 
away; ſich —, to lose oneself, fly too far; ver= 
flogene Tauben, Bienen, stray pigeons, bees. 

Ver fließen, ir.v.n. (au. ſ.) to flow away; to 
subside; to flow on, elapse; to expire (af a 
term); verfloſſen fein, to be over; das ver⸗ 
floſſene Jahr, the past year; die Farben — 
in einander, the colors run into one another, 


end. 

Ver fli / xt, adj. ( verflucht) confounded (fam.); 
blessed (iron.); eine —e Geſchichte, a damned 
business; a nice mess, a pretty kettle of fish; 
—er Kerl, a devil of a fellow. 

Ver flö/ zen, v. 4. to cause to float. 

Ver fluchen, v.a. to curse; to anathematize ; 
to execrate; er fet —t! let him be accursed! 
—t, p. p., adj. & adv. accursed ; execrable ; 
devilish (coll.); —t! confound it! damnation ! 
It witzig, devilish(ly) witty ; fein te Sdjul- 
digkeit, no more than his duty, his bounden 
duty; —ter Bengel, devil of a fellow, sly 
dog (s.). —1ng, / malediction; anathema; 
anathematization. Comp. —en8=wiirdig, adj. 
execrable. 

Ver fliidy’tig—en, v. a. to volatilize, cause to evap- 
orate ; to dissipate, dissolve; ſich —en, to pass 
off in vapor, evaporate; to vanish. —HMNg, 
J. volatilization ; evaporation. 

Ver flüſ/ ſig—en, v.a. to liquefy, turn to a fluid; 
to fuse (by heat). ung, J. liquefaction. 

Verfo/lg, m. (—es) course, progress; sequel; 
im — Befehls, in pursuance of orders. 
bar, adj. that may be pursued ; actionable, 
suable. 
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SVerfol/g—en, v.a. to pursue ; to follow; to perse- 
cute; to prosecute; to continue, carry on; 
einen Gegenſtand —en, to pursue, follow up a 
subject; ſein Vorhaben bis ans Ende —en, 
to carry out a project to the (dz/er) end. -er, 
m. (—er$, pl. —er) pursuer ; persecutor. — 
ung, F. pursuit; chase; persecution; pursu- 
ance, continuation; result, sequel. Comp. 
—ungs-geijt, m. spirit of persecution. — 
ungs⸗ linie, F. curve or line of pursuit. — 
ungs⸗ſüchtig, adj. bent on persecution. 
—ungs⸗-wahnfinn, m. persecutional mania. 

Verfrach/ ten, v.a. to pay the carriage of; to 
send or carry goods; to hire out, to charter (a 
vessel), let it to freight. —er, m. (—ers, pl. 
—er) charterer, owner (of a ship). ung, J. 
hiring out, letting ; freighting ; sending (by car- 
riage). 7 bi 

Verfreſſen, ir.v.a.; fein vermögen —, to squan- 
der one’s fortune (vulg.); ſich —, to eat too 
much (vlg.). 

Verfrie' ren, r. v. n. (aur. ſ.) to perish with 
cold. 

Verfrü“h—en, v.a. to do before the time, to pre- 
cipitate, hasten; to anticipate. —t, p. P. & 
adj. premature. 

Verfügbar, adj. at one’s disposal, available. 

BVeryjii/g—en, v. I. a. to dispose, order, arrange; 
to ordain, decree ; to provide; to enact; durch 
ein Teſtament —en, to dispose of by will. II. 
r.; ſich (nach einem Orte or zu einem Menſchen) 
en, to betake oneself to a p. o/ a place; ſich 
nach Hauſe Sen, to go home. III. 2. (aux. h.) 
über (eine S.) —en, to dispose of; —en Sie 
über mich, I am at your disposal, command 
me. —er, m. (—er$, pl. —er) disposer, ar- 
ranger. lich, see—bar. —ung, J. disposal, 
disposition ; arrangement ; order ; decree ; stat- 
ute; enactment ; ungen über (eine S.) tref- 
fen, to take steps, give orders with regard to; 
zu meiner —ung, subject to my order; at my 
disposal; weitere -ungen abwarten, to await 
further orders or instructions ; zur ung ſtel⸗ 
len, to place at (s.0.’s) disposal; ich ſtehe 
Ihnen ganz zur —ung, I am quite at your 
disposal. 

Verfüh / rbar, adj. transportable, conveyable ; 
that may be seduced, seducible, corruptible. 
Verführen, 5.4. to transport, convey ; to lead 
astray, mislead; to seduce; to corrupt; to 
suborn (witnesses); to induce, gain over; einen 
fürchterlichen Lärm —en, to make a dreadful 
noise, kick up a terrible row (cl.); ein tes 
Mädchen, a girl who has been seduced, who 
has lost her honor. —er, m. (ers, pl. —er) 
tempter, seducer, gay Lothario, Don Juan. 
—eriſch, adj. seducing; seductive; tempting ; 
—eriſches Weib, siren, Circe. -ung, J. trans- 
portation, conveyance, carriage, exportation; 
enticing away (Jom duty, ele.); corruption; 
seduction; subornation. Comp. -ungsskunſt, 
F. art of seduction; wile, artifice. —ungs⸗ 

mittel, x. means of seduction. 

Verfül'len, v.a. to pour from one vessel into an- 
other ; to pour into the wrong vessel ; to fill by 
mistake ; to spoil in filling, by overfilling. 

Verfiinf/facwen, .. to increase fivefold. 

Verfut' tern, Berfiit/tern, v.c. to use up as 
fodder or provender ; to overfeed (cattle, etc.). 

Vergaf' fen, v. v., ſich in einen —, to fall in love 
with, to be smitten with a person. 

Vergäh'nen, v.a., (die Beis} —, to yawn away. 

Vergäh' ren. i. v. . (auæ. h.) to cease ferment- 
ing; to ferment thoroughly; to ferment too 
much. 

Vergäl'len, v.a. to break the gall bladder (of a 
Jowl, etc.) ; to embitter; ſich (dat.) das Leben 
—, to spoil one’s own life, become embittered ; 
die ganze Welt iſt mir vergällt, [have lost all 
pleasure in life. | 


Gergalop(p)ie’ren, v.. to go too fast, to blun- 
der by overhaste; to overshoot the mark; to 
make a rash statement, to allow one’s tongue 
to run away with one. 

Vergan gen, p. p. & adj. see Vergehen; past, 
gone; recent; last; —e Dinge auüfrühren, to 
rake up bye-gones; —e Woche, last week. — 
heit, J. the past; preterite, past tense. 

Bergang/lics, adj. fleeting, passing, transitory ; 
perishable, frail. —feit, J. perishableness, 
frailty ; instability ; transitoriness. 

Vergan / ten, v. 4. to sell by public auction (prov.); 
einen —, to declare s.o. a bankrupt. 4 

Verga’/—fen, . g. to convert into gas. —Sbar, 
adj. capable of being converted into gas. — 
fung, J. gasification. 

Vergaſten, v.. die Zeit (or Gezeit) vergaſtet, 
it is low water, the tide is turning or slacking. 

Verga/ ß, Vergä'ße (long a, ä), 1 & 3sing. im- 
perf. ind. & subj. vergeſſen. 

Vergat' ter —n, v.a. to inclose with trellis-work 
or with a grating ; Soldaten —n, to assemble 
soldiers by beat of drum. —1tg, N. lattice- 
work, trellis; grating; assembly (of soldiers) ; 
die (or zur) —ung ſchlagen, to call together by 
beat of drum; — ! sound the assembly! (Mil. ). 

Vergau/felu, 9. 4., die Zeit —, to trifle away 
one’s time. 

Verge’b—en, 7. v.a. to give away, dispose of, 
confer, bestow ; to cede, yield up, resign; to 
forgive, pardon ; to compromise, to do despite 
to; to misdeal (Cards); cin Amt an einen —en, 
to appoint a p. to an office, to bestow an office 
on a p.; ein Amt zu —en haben, to have an 
office or charge in one’s gift; die Stelle iſt noch 
nicht -en, the place is still vacant; die Pfarre 
wird vom Biſchof —en, the living isin the gift 
of the bishop; die Hand ſeiner Tochter —en, 
ſeine Tochter —en, to give one's daughter in 
marriage; ihre Hand iſt jaan —en, she is en- 
gaged to be married; ſich (dat.) nichts —en, not 
to compromise one’s dignity; ſich (dat.) etwas 
—en, to forget oneself, not to maintain one’s 
dignity ; vergieb dir nur, dem Ort vergiebſt 
du nichts, you may well compromise yourself, 
you cannot compromise this place; fic (dat.) 
von feiner Würde etwas —en, to compromise 
one’s dignity; ſich (dat.) von ſeinem Rechte 
etwas —en, to allow one’s rights to be in- 
fringed ; fein Recht -en, to cede one's rights; 
er hat ſeiner Würde etwas —en, he has com- 
promised his dignity ; ſeiner Ehre or ſich (dat.) 
nichts —en, to be jealous of one’s honor, to 
allow of no disrespect towards o.s.; einem 
eine Sünde —en, to forgive a p. a sin; einen 
einem —en, to give poison to a p. (0bs.); 
ſich —en, to ruin oneself by over-generosity ; 
to make a mistake in giving s.th. ; es iſt -en, 
it is a misdeal (Cards); —ener Wunſch, vain, 
useless desire. —ens, adv. in vain, to no pur- 
pose, fruitless; without reward, gratis (obs.). 
-er, m. (—er$, pl. —er) donor; collator, 
patron. lich, adj. & adv. vain, idle, fruit- 
less, to no purpose; pardonable, venial; ſich 
(dat.) —fiche Mühe machen, to lose one’s labor. 
—lichfeit, J. uselessness, fruitlessness (of d 
step). —ung, . bestowal (of an office, el.); 
collation (¢o a benefice); cession (of a right); 
forgiveness ; misdeal; um ung! excuse me! 
I beg your pardon! pardon me! 

Vergegenwar’/tig—en, v.a. to represent, bring 
home to a p.’s mind; to realize; ſich (dat.) et- 
was —en, to picture s.th. to o. s., to realize. 
ung, 7. realization. 

Vergehen, I. 7. v. n. (ar. ſ.) to pass, slip 
away; to elapse; to vanish, disappear; to be 
lost ; to diminish, fail, waste away, wear out, 
fade to pass away, perish; vor etwas —en, 
to die of; vor Gram —en, to pine away; 
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wehe mir, ich —e, woe is me, for I am un- 
done (B.); der Himmel wird —en, aber Du 
bleibeſt, the heavens shall perish, but thou 
shalt endure (B.); meine Tage find ver⸗ 
gangen wie ein Rauch, my days are consumed 
like smoke (B.); es verging ihm Hören und 
Sehen, he lost sight and hearing, he was quite 
stunned; der Appetit iſt mir vergangen, I 
have lost my appetite; die Luft dazu iſt mir 
vergangen, I have lost all desire for it; mir 
—t das Geſicht, my eyesight is failing; But⸗ 
ter —en laſſen, to melt butter; ſich (dat.) die 
(ſteifen) Beine —en, to stretch one’s legs, to 
walk off the stiffness in one’s legs, to take 
exercise. II. ir. v. r. to go astray, go wrong; 
to err, fail in one’s duty, commit a fault; ſich 
an einem, wider or gegen einen —en, to insult 
or injure s. o.; ſich gegen das Geſetz —en, to 
transgress against o7 to infringe the law; fich 
thätlich an einem —en, to assault a person. 


III. subst. n. disappearance ; flight, lapse (of 


time); offense, crime. - ung, J. fault, offense, 
transgression ; misdemeanor ; trespass; sin. 

Sergei itig—en, v.c. to spiritualize, etherealize ; 
to extract a spirit from, alcoholize. —yng, F. 
spiritualization. 

Vergelt/ bar, adj. remunerable. 

Vergel't—en, v.a. (einem etwas) to requite, 
repay; to reward, recompense; Gott —e es 
Ihnen! may God reward you for it! einen 
Dienſt —en, to repay a service, a kindness ; 
Gleiches mit Gleichem —en, to give tit for tat; 
Gutes mit Böſem en, to return evil for good. 
er, m. (ers, pl. —er) recompenser; remu- 
nerator; revenger. — ung, J. requital, return; 
reward, recompense; retaliation; reprisal. 
Comp. —ungssrecht, n. right of reprisal or 
retaliation, lex talionis. —ungs⸗ tag, m. day 
of retribution ; day of judgment. 

VGergefell/idaft—en, v.c. & u. to associate, 
unite with. —11g, J. association. 

Vergeß' bar, adj. forgettable, easily forgotten. 

Vergeſ'ſ—en, I. Jr. v.a. to forget; to neglect ; 
auf fein Verſprechen hatte er —en, he had 
forgotten his promise (dial.); ja, daß ich 
nicht —e..., oh! lest I forget ...; ich 
habe das Wort beim Schreiben —en, I left 
out that word in writing; er vergißt dar⸗ 
über Eſſen und Trinken, he is so absorbed 
that he forgets to eat or drink; etwas bei 
einem —en, to leave something behind at 
a person's house; du ſollſt deine Sorgen 
—en, you shall forget your cares; ich will 
meiner Plage —en, I will forget my com- 
plaint (B.); ine in iſt —en im Herzen wie eines 
Toten, I am forgotten as a dead man out of 
mind (B.); vergiß mich nicht, vergiß mein 
(obs. poet.) nicht, do not forget me! fo etwas 
vergißt ſich leicht, such things are easily 
forgotten. II. subst. n. forgetting, oblivion. 
—enheit, 7. forgetfulness; oblivion; negli- 
gence, neglect; in —enfeit geraten, to fall (or 
to sink) into oblivion. —lich, adj. forgetful ; 
easily forgotten. —lichkeit, J. forgetfulness ; 
negligence. Comp. —-enzſein, u. oblivion. 

Vergen/d—en, v.a. to squander (away); to 
dissipate, waste. —er, m. (—erS, pl. —er) 
squanderer, spendthrift. —ing, J a, squan- 
dering,; extravagance ; ( pl.) waste, dissipation. 

Vergewal'tige -n, v. 4. to use force with, offer 
violence to; to commit a rape (on a woman). 
r, m. (rs, pl. r) oppressor, tyrant. 

Vergewiſ'ſer -n, 9.4. to confirm; to make 
sure, assure; einen einer Sache (gen.) —n, 
einen über eine S. — n, to convince a p. of 
a th.; ſich einer Sache n, to assure 0.8. or 
make sure of (the truth of) a th., to ascertain. 
ung, J. confirmation; assurance. 

Vergie / ß—en, tr.v. I. d. to spill, shed, pour 
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out; to spill, pour wrongly; to spoil by water- 
ing, to drown (as flowers); to cast wrong; to 
spoil in casting ; to use up in casting ; to fix with 
molten lead, to solder; to stop up by pouring 
(waz, etc.) into. II. r. to make a mistake in 
pouring out; to cast badly. —ung, J. effusion, 
shedding (of blood, etc.). 

Vergif ten, v.a. to poison; to envenom; to 
taint, infect. —er, m. (—er8, pl. —er), 
—trin, /. poisoner. —119g, F. poisoning. 

Vergil! ben, v. u. to turn yellow. 

Vergi/ ß, unper. Sing. Vergiſ/ſeft, Vergi“ zt. 
2 p. sing. pres. ind. ; Vergi'ßt, 3 P. sing. pres. 
ind. of vergeſſen. 

Vergiß meinnicht, u. forget-me-not (Bor ). 

Bergit/ter—tn, v.a. to inclose with lattice-work 
or a trellis, to grate (up). —ung, J. lattice- 
work, trellis ; grating. 

Berglas’/—bar, adj. capable of being made into 
glass, vitrifiable. —barfeit, 7. vitrifiability. 
—tſhen, v. I. a. to vitrify ; to glaze (a window) ; 
—t, glazed (eyes). II. N. (auz. h.) to turn into 
glass; to become glazed. —({)ung, J. vitrifica- 
tion ; glazing. : 

Berglei/dh, m. (—e8, pl. —e) agreement; con- 
tract, covenant, stipulation; arrangement ; 
composition with creditors ; comparison ; par- 
allel; einen — ſchließen, to conclude an ar- 
rangement, to come to terms; ein gütlicher —, 
an amicable settlement; ein — auf Termine, 
an arrangement to pay by installments; über 
allen —, beyond comparison, incomparably, 
without making any comparison; das ift nichts 
im — mit or zu, that is nothing to or compared 
with; einen — anſtellen or machen, to insti- 
tute or make a comparison; den aushalten, 
to bear comparison. bar, adj. comparable 
(mit, 70). —barkeit, /. comparableness. 

Vergleiſch—en, iv.v. I. a. to make equal or 
even; to smooth, level, straighten; to adjust; 
to settle (disputes); to reconcile (contending 
parties, ete.) ; to compensate; to compare; to 
draw a comparison (between or with); etwas 
Streitiges —en, to arrange, settle a quarrel ; 
Niemand ift mit ihm zu —en, no one is com- 
parable to him, can be compared to him; 
Handſchriften mit einander —en, to collate 
manuscripts ; einen Saldo —en, to ascertain a 
balance. II. 7. to compound; to come to an 
arrangement; to become reconciled ; ſich mit 
einem über eine S. or wegen einer S. —en, 
to agree upon s. th. with a p.; ſich mit einem 
en, to compare oneself with a person; dieſe 
Dinge laſſen ſich nicht —en, these things are 
not comparable. —end, p. & adj. compara- 
tive; —ende Sprachwiſſenſchaft, comparative 
philology. —ung, J. adjustment, equalization ; 
smoothing; comparison, parallel; collation ; in 
—ung mit, in comparison with. Comp. —8= 
mäßig, adj. according to agreement, stipulated. 
—$8-puntte, „/ articles of an agreement. —8= 
termin, m. day of settlement; love-day. —8= 
weiſe, adv. comparatively, by way of compari- 
son; by agreement. —uugs-gabe, /. bump 
of comparison (Phren.). —ungs-grad, n., 
—ungss⸗ſtufe, /. degree of comparison; erſter, 
zweiter, dritter —ungsgrad, positive, com- 
parative, superlative degree. —ungszpunkt, 
m. point of comparison. —ungs⸗weiſe, adv. 
comparatively. 3 

Verglet/ider—t, v.a. & n. (aux. ſ.) to turn into 
a glacier. —ung, f. formation of glaciers, 
glacierization. 3 2 

Verglim' men, 7. v. (r.) ch n. (aux. ſ.) to die out 
gradually, to become or be slowly extinguished ; 
ſich —, to burn out slowly. : 

Verglü/h -en, I. v. 1. (aux. f,) to cease glowing ; 
to cool down; to die out gradually; to be con- 
sumed by fire. II. v. a. to spoil by heat; das 
Porzellan —en, to fire porcelain. III. subst.n. 
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biscuit-baking (of porcelain). -er, n. (ers, 
pl. —er) brick- or porcelain-burner. Comp. 
—ofen, m. biscuit-kiln. 

Vergnü'g—en, I. v.a. indulge; to content, 
(dial., poet.) satisfy; to please, gratify; to divert, 
amuse ; fi 
ment, take pleasure in a th. II. subst. u. pleas- 
ure, delight, enjoyment; amusement; satis- 
faction, comfort; joy; etwas zum —en thun, 
to do a thing for pleasure; ländliche —en, 
rural sports; —en an einer S. finden, to find 
pleasure, take delight in something; machen 
Sie mir das —en und beſuchen Sie mich, give 
me the pleasure of a visit (from you); es macht 
mir viel —en, it gives me much pleasure; wenn 
es Ihnen —en macht, if you like it. —lich, 
adj. & adv. contented, easily pleased; satis- 
factory; pleasant; amusing. —lichkeit, 7. 

leasingness, agreeableness ; contentment, sat- 

faction. —t, p.p. & adj. pleased; joyous, 
glad; cheerful, contented, satisfied (dial.). — 
ung, J. pleasure; amusement; recreation ; — 
ungen im Freien, fleld-sports, outdoor games. 
Comp. —ungs-fommiffar, n. maftre de plai- 
sir, arranger of entertainments (at a holiday 
resort). -ungss lokal, u. place of amusement. 
—ungs-ort, m. place of entertainment; holi- 
day-resort. —ungssreiſe, 7. pleasure-trip. 
—ungssreiſendelr), m. tourist, holiday- 
maker, tripper(coll.). —ung8 ſucht, J. (mor- 
dinate) love of amusement. —ungszzug, m. 
excursion-train. 

Vergol/a—en, v.a. to gild; to cover; galvaniſch 
—en, to electro-plate with gold. —er, mn. 
(ers, pl. —er) gilder. —ung, J. gilding; 
plating with gold; trockene —ung, leaf-gild- 
ing; —ung mit Blattgold, burnished gilding; 
or —ung, electro-gilding. Comp. 
—ezbrettchen, u. pallet. —e⸗firnis, m. gold- 
lacquer. —e(r)=funit, J. gilding. —e-lappen, 
m. bookbinder’s gold-rag. —¢=mteffer, n. gild- 
er's knife. —ezpinſel, m. gilder’s tip. 
e⸗ſtein, m. agate-burnisher ; blood-stone. 

Vergön' nen, v.a. to grant, permit, allow. 

Vergot/ter—er, m. (—ers, pl. —er) idolizer, 
adorer. —n, v.a. to deify; to idolize, adore. 
ung, J. deification ; adoration, idolatry. 

Vergra' ben, iur.. a. to bury; to hide in the 
ground; to intrench, furnish with a trench; 
ſich —, to burrow (of animals) ; ſich in (ein 
Kloſter) —, to shut o.s. up in (a convent). 

Vergra/ine({)n, v.a. to pass in grief and sorrow; 
to fret (one’s time) away; einen —, to grieve 
A p., give trouble to a p.; ſich —, to pine away; 
vergrämt, care-worn, woe-begone; soured 
(with grief). 

Vergra'ſen, v. I. a., das Getreide —, to cut 
the blades of young corn. II. n. (auz. f,) to 
be overgrown or covered with grass. 

Vergrei'f—en, .d. I. a. to seize or touch 
wrongly; die Saite —en, to touch the wrong 
string; eine Ware —en, to seize upon, buy up 
an article; dieſe Ware war bald vergriffen, 
this article was soon bought up, sold out; die 
Auflage des Buches ijt vergriffen, the edition 
of the book is exhausted, sold out; das Buch 
iſt —, the book is out of print; ſich (dat.) die 
Hand —en, to hurt, sprain one's hand. II. v. 
to seize wrongly, mistake in seizing; ſich an 
einem —en, to lay violent hands upon a p.; fi 
mit Worten an einem —en, to insult a p.; fi 
an einer Sache —en, to steal s. th.; ſich an den 
Geſetzen en, to violate or infringe the law ; 
ſich an geheiligten Sachen —en, to commit 
sacrilege, profane holy things; er vergriff ſich 
an dem Herrn, ſeinem Gott, he transgressed 
against the Lord his God (B.); ſich an dem 
Namen Gottes —en, to take the name of God 
in vain; fic) an der Majeſtät —en, to be 
guilty of high treason ; ſich auf dem Klavier 


an einer S. —en to find amuse- 


—en, to touch a wrong note on the piano. — 
ung, J wronging ; violation; profanation. 

Vergriffen, p.p. adj. see Vergreifen. 

Vergrö'bern, v.a. to make coarse(r); ſich —, 
to become coarser or ruder, 

Vergrößern, v. I. a. to enlarge; to increase, 
augment; to extend; to magnify; to aggra- 
vate; to exaggerate; in —tem Maßſtabe dar⸗ 
ſtellen, to draw on a larger scale. II. 7. to 
aggrandize oneself; to extend one’s power; (also 
N.) to grow larger. — ung, J. enlargement; 
increase; aggrandizement; zur —ung feines 
Unglücks, in extension of his misfortunes. 
Comp. —ungsscamera, J. copying or en- 
larging camera. —ungs⸗fähig, adj. that 
may be increased, capable of extension. 
ungs-fabigteit, J. capacity for increasing. 
—ungs-glas, . magnifying glass. —ungs= 
kraft, J. magnifying power. —ungsslaterne, 
J. magic lantern. —ungsslinſe, J. magnify- 
ing lens. —ungszplan, m. plan of aggrand- 
izement. —ungs:ſpiegel, m. concave mirror. 
—ungs=filbe, J. augmentative syllable. 
ungszverfabren, u enlarging process (Phot.). 
—ungs-wort, u. augmentative. 


Vergrü'beln, v.c. to lose (one’s time) in rumi- 


nating; to spoil by subtleties ; ſich —, to be 
lost in gloomy meditations. 


Vergrü'nen, d. u. (aux. ſ.) to lose the green 


color, to fade; to become green (of petals). 


Bergu’den, v.7. to make a mistake in looking; 


ſich in einen —, to let o.s. be dazzled by a p., 
to fall in love witha p. See Vergaffen. 


Vergül'den, obs. for Vergolden. 
Vergu'nſt, /. permission; mit —, with your 


kind permission, by your leave. 


Vergün'ſtigung, J. (pl. —en) permission; privi- 


lege; rebate, favor. 


Vergü't(ig)—en, v.a. to make amends, restore; 


to compensate ; einem etwas —en, to indem- 
nify, compensate a p. for a thing; einem 
die Auslagen —en, to reimburse a p. (for 
outlay); es wird den Eigentümern —et, the 
owners will receive compensation; ich werde 
Ihnen Ihre Mühe —en, I shall make it worth 
our while. —ung, J. compensation, amends; 
indemnification, indemnity ; reimbursement. 


Verha'ck, m. (—(e)s, pl. —e) abattis, barrier of 


trees cut down (Fort.). 

Verha'cken, v.a. to chop, cut up; to mince ; das 
Lager —, to fence round the camp with an 
abattis or breastwork of felled wood. 

Verha'ft, m. (—(e)8) arrest; custody ; imprison- 
ment; pledge (obs.); in —, under arrest, in 
custody ; in — nehmen, to seize, arrest; — auf 
eine S. legen, to lay an embargo on a th. 

Berhaf/t—en, 5.4. to arrest, apprehend, take 
into custody ; to imprison; to stake; to mort- 
gage; einem —et, fein, to be indebted to a 
pemon (rare); ein unterpfändlich —etes Gut, 
a mortgaged estate; — en laſſen, to have a p. 
arrested, to give a p. in charge, to send a p. to 
prison. —ung, J. arrest; imprisonment. Comp. 
—szbefehl, —8=brief, m. warrant, writ of ar- 
rest; einen —sbrief gegen einen erlaſſen, to 
issue a warrant for the apprehension of a p. 

Verba/geln, v.n. (aux. ſ.) to be spoilt by hail ; 
destroyed, ruined, brought to naught (Jg.); 
ihm ijt die Peterſilie verhagelt, he has had (a 
stroke of) bad luck; he is very downcast. 

Gerha/feln, 5.4. to join, fasten with little hooks; 
viel Seide —, to use up a great deal of silk in 
crocheting. 

Verhal'len, v.n. (aus. ſ.) to die or fade away, be 
lost; langſam —d, lingering. 

Verhal't—en, I. i. 5. a. to keep back; to stop 
(one’s mouth, ele. ); to hold in (one’s breath) ; to 
retain (wrine); to repress ; to master, control; 
to hide, dissimulate ; das Blut —en, to stanch 
blood; das Lachen —en, to restrain one’s 
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laughter. II. ir. v. r. & n. (auz. ſ.) to stop, re- 
main. III. ir. v. r. to tarry, linger ( prov.); to 
be in a certain condition, be circumstanced, 
situated, be; to be in proportion, have a cer- 
tain relation to; to demean, conduct, comport 
oneself; wiſſen Sie, wie ſich die Sache or wie 
es ſich damit verhält? do you know how the 
matter stands? wenn es ſich fo verhält, if 
that be the case; ſich -en zu, to be in propor- 
tion to; die Höhe verhält ſich zur Breite wie 
fünf zu zwei, che height is to the breadth as 5 
to 2; es verhält ſich mit mir wie mit Ihnen, 
it is with me as with you; wie verhält ſich 
Blei im Feuer? what change does lead undergo 
in fire ? fic) ruhig Sen, to keep quiet, to keep 
the peace; —en Sie fic) paſſiv, maintain a 
passive attitude; ich weiß nicht, wie ich mich 
dabei en ſoll, I don’t know how to act in this 
case; —ene Dünſte, pent-up vapors; —ene 
Winde, flatulency; —ene Erregung, sup- 
pressed excitement. IV. subst.n. see —ung; 
conduct, behavior; attitude (towards one, etc.); 
procedure; method of acting, tactics; rela- 
tion(s); das —en einer Säure gegen , the 
reaction of an acid upon... ung, J. sup- 
pression; retention; concealment. Comp. — 
ungs⸗art, /. manner of behaving. —ungs- 
befehl, m. instructions; orders; mit —ung$- 
befehlen verſehen, to instruct, give orders to. 
—ungs⸗-maßregeln, pl. instructions. 
Verhältnis, u. (- (ſſhes, pl. —(ſſ)e) relation, 
bearing; proportion, ratio; (gen’lly pl.) situa- 
tion, condition, circumstances; love-affair ; — 
zu, relation with; in freundſchaftlichem —(ff)e 
mit einem ſtehen, to be on friendly terms 
with a p.; das — des Sohnes zu ſeinem 
Vater war das denkbar Schönſte, the son’s 
relations with his father were the best imagin- 
able; ein ſträfliches — mit einem haben or 
unterhalten, to have illicit inter course with a 
p.; im — zu, in proportion to; im or nach —, 
accordingly, proportionately, relatively, com- 
paratively; und alles Übrige im —, and all the 
rest, everything else accordingly, in keeping, in 
the same style, proportionately; im — von zwei 
zu vier, in the ratio of 2 to 4; in umgekehrtem 
—, in inverse ratio; in — ſtehend mit, propor- 
tioned to, proportional, in proportion to; nach 
— der Bevölkerung, in proportion to the popu- 
lation; nach —, im —(ſſ)e zahlt er mehr, als 
wir, be pays more in proportion than we 
do; das richtige —, the right or due propor- 
tion, symmetry; er lebt in angenehmen — 
(ff)en, he lives in easy circumstances; he is 
very pleasantly situated; feine —(ff)e haben 
ſich gebeſſert, his circumstances have improved; 
unter ſolchen —(ſſ)en, such being the case, 
under these circumstances. Comp. anteil, 
m. quota, share. —angeiger, m. exponent 
Math.). —\inie, /. proportion- or setting-rule 
on los, adj. having no relation or pro- 
portion. —-mäßig, I. adj. proportionate, pro- 
portional. II. adv. in proportion; compara- 
tively (speaking). —miaisfeit, /. proportion- 
ateness). regel, / rule of three or proportion 
pers —twidrig, adh. disproportioned, dis- 
proportionate. —twort, u. preposition. —zabl, 
J. proportional number. 
Verhandeln, v. I. a. c n. (aux. H.) to treat; 
to discuss, debate, deliberate upon; to nego- 
tiate; (über) den Frieden —eln, to negotiate, 
a peace; einen Wechſelbrief —eln, to nego- 
tiate a bill; gerichtlich —eln, to try (a case). 
II. a. to sell, dispose of, barter away ; to lose in 
speculation; er hat fein ganzes Vermögen 
—elt, he has lost everything he had in trade; er 
hat ſeine eigene Tochter an diefen Lüſtling — 
elt, he has sold his own daughter to this rake. 
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lung, f. discussion, deliberation ; argument; 
parley, conference ; negotiation; treaty, trans- 
action; proceeding ; pleading (Law); lungen 
der (philologiſchen) Geſellſchaft, proceedings 
of the (philological) society. Comp. —lungs= 
bericht, m., —-lungs⸗buch, —lungs⸗ heft, ., 
—lungs;ſchrift, /. minutes, minute-book. — 
lungs⸗papiere, pl. records, acts, minutes. 
lungs- ſaal, / court, session-hall. 

Verhawg—en, v. 4. to cover with a curtain, 
to veil, conceal; to hang up in a wrong way 
or place to decree, ordain ; to send; to inflict 
(a punishment); einem Pferde den Zügel 
—en, to give a horse his head; mit —tem 
Zügel, at full gallop; die Todesſtrafe über 
einen —en, to condemn a p. to death; wie 
es Gott —t, as God ordains. —nis, u. (— 
niſſes, pl. —niſſe) fate, destiny; the powers 
that be, Fate; durch ein ſonderbares nis, 
by a strange fatality. Comp. —-nis⸗glaube, 
m. belief in fate, fatalism. —nis⸗ gläubiger), 
m. fatalist. —nis- voll, adj. fatal, unhappy ; 
fateful, ominous, portentous. 

Verhär / men, v.a. to spend in sorrow; tes 
Geſicht, care-worn, woe-begone face. 

Verhar' ren, v. n. (aur. h. & ſ.) to remain; to 
continue (in the same state, way of thinking), 
to remain unchanged, to hold out; to perse- 
vere, persist (in); auf or bei feiner Anſicht —, 
to maintain, persist in one’s opinion. 

Ver har / ſch—en, v. I. n. (auz. ſ.) to form a crust ; 
to close (f wounds). II. d. to skin or crust 
over. - ung, J. crusting, incrustation ; closing. 

Verhär / ten, v. I. a. to harden, make hard, 
indurate; den Leib —en, to constipate the 
bowels. II., (Verhar / ten,) u. (au. f.) to har- 
den, grow hard; to become obdurate. et, 
adj. ( fig.) obdurate, callous. -ung, J. harden- 
ing ; induration ; callosity ; hardness, obduracy. 

Verhar zen (long a), v. I. a. to close up, smear 
over or join with resin. II. r. & n. (auz. ſ.) to 
become resinous, turn to resin. 

Verhaſ'peln, v.a. to use up in winding; to en- 
tangle in winding; ſich beim Reben —, to be- 
come confused, embarrassed in speaking. 

Verha'ßt, adj. odious, detestable, hateful, ob- 
noxious; hated. 

Verhät / ſcheln, v.c. to over-indulge, spoil, pam- 


per. 
Verhau /, m. see Verhack. 
Verhau / en, . v. 4. to cut, hew down; to cut off, 
mutilate; to lop; to prune; to cut up (wood) ; 
to hack, spoil by cutting ; to use up in cutting ; 
einen —, to thrash 8.0. soundly (vulg.); das 
Tuch —, to crop, pare cloth; den Weg —, to 
barricade, bar the way with felled wood; einem 
den Weg —, to put obstacles in a p.’s way; 
ich —, to make a false cut (in fencing), to ex- 
pose 0.8.5 fich kim Reden) —, to blunder (coll.). 
Verhe/ ben. . b. d. to lift in a wrong way; to cut 
wrong (Cards); ſich —, to strain o. s. in lifting; 
ſich (dat.) den Arm —, to sprain one’s arm by 
lifting (q burden). ' 
Verhed' dern, v.7. to get entangled (coll. & dial.). 
Verhee/ ren, v.a. to ravage, devastate, lay 
waste. —er, m. (ers, pl. —er) devastator, 
destroyer. ung, J. devastation. 
Berhef/ten, 9.4. to sew up, draw together (a 
wound, etc.); to use up in sewing ; to stitch 
wrong, transpose (the leaves of d book) in 
sewing. : 5 
Verheh/l—en, . a. to hide, conceal, dissemble; 
to receive (stolen goods). t, Berhoh' len, p.p. 
see Verhohlen. —ung, J concealing, hiding; 
concealment; dissimulation; receiving (of 
stolen goods). 8 
Verheim' lichen, v.a. to conceal, hide, keep 
secret; to disguise, dissemble; to receive 
(stolen goods); einem etwas —en, to conceal a 
thing from a person. - ung, J. concealment; 
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dissimulation ; receiving (stolen goods); —ung 
des einer Perſon bekannt gewordenen Hoch⸗ 
verrats, misprision of (high) treason. 

Verhei/ rat en, v. I. a. to marry, give in 
marriage, to settle (a daughter, etc.); to perform 
the marriage ceremony. II. 7. to marry; ſich 
mit einem —en, to marry a person; ſich wie⸗ 
der —en, to marry again ora second time; ſich 
glücklich —en, to marry happily ; ſich günſtig 
en, to make a good match, to be comfortably 
settled; fic) unter einander —en, to inter- 
marry. —ung, /. marriage; settlement; 
—ung unter verſchiedenen Raſſen, intermar- 
riage. 

Verhei/ß—en, 7. v. n. to promise; das —ene 
Land, the Promised Land, —ung, J. promise. 

Verhel' fen, r. v. n. (aux, h.); einem zu einer S. 
, to help s. o. to a th. or to get a th. , to procure 
a th. fora p. 

Verhen/ tert, adj. devilish, confounded (v.). 

Verherr'lich—en, v.a. to glorify, extol, exalt. 
—er, . (—ers, pl. —er) glorifier (rare); ( jig.) 
herald. —ung, J. glorification. 

Verhet'z—en, 5.4. to incite, instigate, stir up; 
to goad on, exasperate, irritate ; to chase away ; 
einen gegen eine Perſon —en, to set s.0. 
against a p., incite s.o. to attack a p.; einen, 
ein Tier —en, to hunt a p. ora beast to death. 

ung, J. setting on; incitation, instigation. 

Werbe’ren, v.a. to bewitch, enchant; to cast an 
evil eye on. 

Verhim / meln, v. I. a. to deify. II. n. to be 
lost in ecstasy, admiration; t ſein, to be in 
raptures. — ung, J. rapture; ecstasy; puffing 
up; adulation. 

Verhindern, v.a. to hinder, prevent; to ob- 
struct; einen an einer S. — n, to prevent a p. 
from doing something; wie willſt du (es) — n, 
daß er es erfährt? how wil! you prevent his 
learning (hearing) it? jemandes Fortſchritte 
—n, to impede s.o.’s progress; den Umlauf 
des Blutes —n, to stop the circulation (of 
the blood). —ung, / hindering ; prevention; 
obstacle, impediment. 

Verhof/fen, I. (obs.) v.n. (aux. H.) see Hoffen. 
II. subst.n. hope; wider alles —, contrary to 
all expectation, contrary to all hopes. 

Verhoh len, p.p. verhehlen, concealed (obs.). 
adj. secretive; underhand, clandestine. 

Gerbih/n—en, v.a. to scoff, laugh at, deride; 
to jeer, mock, make game of, turn into ridicule ; 
to snap one’s fingers at; to hiss ; die Vernunft 
—en, to insult reason. —er, m. (—ers, pl. 
er) scorner, derider. —ung, 5. derision, 
mockery ; insult. 

Verhö'r, u. (s, pl. —e) judicial examination; 
trial; ein — anſtellen, to institute an inquiry; 
einen zum — ziehen, to bring a p. up for 
examination; ins — nehmen, to interrogate, 
cross-examine ; ein — beſtehen, to stand one’s 
trial. — bar, adj. that can be interrogated or 
examined. 

Gerhs/r—en, v. g. to hear, try, examine (an de- 
cused person); to hear say or repeat (as pupils 
their lessons); not to hear; er —te fein Wört⸗ 
chen, he did not lose a syllable; ſich —en, to 
hear wrong or misunderstand a p.’s words. 
Comp. —gemach, „. court; room where the 
trial is held. - protokoll, u. minutes of a trial. 
termin, m. day of (the) trial. 

Verhu deln, v. g. to spoil by want of care, 
to bungle, daub, botch. I 

Verhül'l—en, I. v.a. to cover, veil, wrap up; to 
muffle (a knocker, a bell); in —enden Worten, 
in veiled language, euphemistically; er —te 
fich in ſeinen Mantel, he wrapped himself 
closely in his cloak; unfer Schickſal iſt in Dun⸗ 


Verhuwdert—faden, —fältigen, v.a. to mul- 
tiply by a hundred. 

Verhun'gern, v.n. (auz. 12 to die of hunger; 
ganz verhungert ausſehen, to look famished 
or half-starved ; — laſſen, starved. 

VBerhun/sen, v.a. to spoil (by bad workmanship); 
to bungle, daub, botch; to disfigure; die 
engliſche Sprache —, to murder the King’s 
English. 

Verhu'rt, adj. lewd, debauched. 

Verhüt/ bar, adj. preventable. 

Verhü't—en, v.a. to avert, ward off; to pre- 
vent; ein Unglück —en, to avert a calamity ;. 
das —e Gott! God forbid! was Gott —e! 
which God forbid (in the middle of a sentence). 
ung, J. prevention; die —ung von Drud- 
fehlern iſt ſchwer, it is difficult to avoid print- 
er's errors. Comp. —ungs-maßregel, . 
preventive measure. —ungsz mittel, u. pre- 
ventive, preservative. 

Verhüt/ ten, v. 4. to work (off), smelt. ung, 
J. smelting. 

Verhut/ zelt, adj. small, tiny, shriveled up 
(co.); spoilt, disfigured (dzal.). 

Verifizieren, v.a. to verify. —ung, J. verifi- 
cation. 

Verin'nerlich—en, v.a. to intensify, to render 
more sincere. —qttg, J. deepening, intensifi- 
cation. 

Verin' nigen, v.a. to increase the intensity of; 
to make more intimate, unite more closely ; ſich 
: to become more intimate o cordial. 

Verintereſſie' ren, v.a. to pay interest on or 
for; fich —, to yield interest, to pay. 

Verir/ ren, v.. & n. (aua.{,) to err, go astray, 
lose one’s way; to wander about; —te Kugel, 
stray bullet. —ung, J. going astray, losing 
one’s way; aberration; wandering ; error. 

BVerja’gs—en, v.a. to drive away; to expel; to 
dispel (g.); to dislodge, drive out, put to flight 
(Mal.). —ung, „. expulsion ; dislodgment. 

Verjähr/ bar, adj. prescriptible (Law). 

Verjäh'r en, v.n. (auz. f.) to grow old, become 
superannuated, to go out of date or fashion ; to 
become rooted or inveterate; (also v.) to fall 
under the statute of limitations; to become 
null and void through disuse. t, p. p. & adj. 
time-honored (obs.); inveterate, deep-rooted; 
prescriptive (Law); obsolete; e in tes Recht, a 
prescriptive right; eine —te Schuld, a prescrip- 
tive debt. —-ung J. superannuation; inveterate- 
ness; prescription (Law). Comp. —ungs;friſt, 
J. term of limitation or prescription. —-ungs⸗ 
geſetz, —ungs-redt, u. statute of limitations. 

Verjam'mern, v.c. to pass in lamentation. 

Verjau/dien, 9. u. to become sanious. 

BVerjaud sen, Berju/belu, v.a. to pass (one’s 
time, etc.) in merriment or rejoicing ; fein Geld 
verjubeln, to waste one’s fortune in gaiety or 
dissipation, to make ducks and drakes of one's 
money. 

Verju'den, v. I. a. to Judaize. II. n. (auz. f,) 
to turn Jew, to adopt Jewish habits. 

Verjün“g—en, v. I. a. to rejuvenate; to make 
and keep young (rare); to reduce to a smaller 
scale; to lessen, diminish; in —tem Maßſtabe, 
on a small or reduced scale, in miniature; —te 
Probe, small assay (Smell.); —te Sparren, 
supporting rafters o7 joists. II. 7. to grow 
young again; to diminish (of columns). —ung, 
J. rejuvenescence; reduction; diminution; 
small model. Comp. —ungé-funft, J art of 
rejuvenating. —ungs-maßſtab, m. reduced 
scale. —ungs⸗mittel, u. means of restoring 
youth. —ungs⸗prozeß, m. process of restoring 
youth, rejuvenating process. —ungé-quelle, 
J. fountain of youth. —ung8=-bierede, pl. 
squares for reducing designs. 


kelheit t, our fate is wrapped in obscurity. Il. | Gerju/ren, (coll.) see Verjubeln. 


subst. n., —ung, f. covering, veiling, disguise. 


Verkal'ben, vn. (aur. h.) to calve before the time, 


Verkalkbar 


Verkalk“—bar, adj. calcinable. —en, v. I. a. 
to calcine. II. r. & n. (auz. ſ.) to turn to 
chalk, calcine. - ung, J. calcination. 

Verkalkulie/ ren, v.r. to miscalculate. 

Verkap'p—en, v.a. to put a coping to, cope (a 
wall); to hoodwink (a hawk); to muffle up; to 
mask, disguise ; ſich —en, to disguise oneself. 
—t, p.p. & adj. disguised, secret ; undeveloped 

(iliness) ; ein —ter Schriftſteller, a writer 
under an assumed name; —ter Freidenker, a 
freethinker in disguise or at heart. -ung, A. 
masking, disguising ; disguise. 

Verkap/ſeln, v.r. to become encysted (Med.). 

Gerfar’iten, v.n. (aux. ſ.) to become desolate 
and barren. 

Verkauf, m. (—S, pl. Verkäu/ fe) sale; zum —e 
ausſetzen, ausſtellen, to put up for sale; es 
ſteht zum —e, it is to be sold, it is for sale. — 
bar, see Verkäuflich. Comp. —8-anutomat, 
m., —S&=iafdine, /. automaton, penny-in- 
the-slot machine. —8-bedingungen, pl. terms 
or conditions of sale. —8=budy, N. sales-book, 
day-book. —8=-bupde, J. stall, booth (of a ven- 
dor). —Sglokal, n. shop; sale- room. —8=preis, 
m. selling price. —Sgrecht, n. right to sell. 

Gerfau/f—en, v.a. to sell; mit Gewinn —en, 
to sell to advantage; mit Schaden —en, to sell 
at a loss; nichts mehr zu —en haben, to be at 
one’s wits’ end (coll.); zu —en fei, to be for 
sale. II. r. to sell; es —t gut, tosell well; das 
—t ſich ſchwer, that is a drug in the market, 
difficult to dispose of; an guter Ware t man 
ſich nie, a good article is never dear. 

Verkäu/f—er, m. (ers, pl. —er), —erin, f. 
seller, vendor; —er im Kleinen, retail dealer; 
—erin im Laden, shopwoman, shopgirl, sales- 
woman. —lith, I. ad). for sale; saleable;venal, 
mercenary ; negotiable (of bills); ſchwer liche 
Ware, drug in the market. II. adv. by sale; 
einem etwas —lich überlaſſen, to sell a th. to 
ap. lichkeit, /. salableness ; venality. 

Verke/geln, v.a. to play at skittles for; to lose 
at skittles. 

Verke'hr, m. (s) traffic; intercourse ; connec- 
tion; commerce, trade; train- or coach-service 
between places, communication; eine Bahn 
dem — übergeben, to open a railway (line) to 
traffic; geſelliger —, social intercourse ; anre- 
gender —, interesting friends; mit einem — 
haben, in — mit einem ſtehen, to have inter- 
course or dealings with a p.; freier —, open com- 
munication, free trade; wir ſtehen im Zeichen 
des 8, the signature of our time is commerce; 
Handel und —, trade and commerce; — ntit 
dem Auslande, foreign trade. Comp. —8= 
ader, J thoroughfare, (chief) artery (of a town). 
—s-cinridtungen, //. arrangements for 
traffic. —Szerleichterungen, pl. facilities for 
traffic or trade. —8zfreiheit, J. free trade. 
—8-gebiet, u. area traversed by a railway. 
—8-mittel, u. currency; means of communica- 
tion. —Sordnung, / traffic regulations. —$= 
platz, . commercial center; town of transit. 
—scjtirung, 5. interruption of communica- 
tion or traffic, block, breakdown. —gzſtraße, 

J. high road of commerce, trade route; line of 
communication. —8z=truppen, pl. military 
cyclists ; aeronauts ; military railway and tele- 
graph departments. —Szweſen, u. traffic, 
train-service. 

Gerfeh/r—en, v. I. a. to turn the wrong way; to 
turn upside down ; to turn topsy-turvy ; toturn, 
change, convert into ; to roll (one’s eyes); to over- 
turn, overthrow; to reverse ; to pervert (the law; 
people's minds, elo); die Freude in Leid gen, 
to change mirth into sadness ; jemandes Worte 
—en, to put a wrong construction upon a p.’s 
words. II. 7. to change (into). III. n. (aux. H.) 
to come and go, to frequent; to have inter- 
course (with); to trade, traffic; to carry on or 
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do business; regelmäßig (zwiſchen zwei Or⸗ 
ten) —en, to ply between (of ships); Lokal, in 
dem viele Schiffer —en, house frequented by 
boatmen, sailors; mit einem —en, to have 
inter course with a p.; viel mit einem en, to 
see much or a good deal of a p.; bei einem 
—eit, to visit, or to be a frequent visitor at a 
P.'s house. t, p.p. & adj. & adv. turned the 
wrong way; inside out; upside down; inverted; 
wrong; perverse; wrongheaded ; absurd, pre- 
posterous ; —te Seite, wrong side; mit tem 
Gewehr, arms reversed (L.); Schlag mit der 
ten Hand, backhanded blow; —te Pumpe, 
forcing-pump ; —te Welt, world turned topsy- 
turvy, upside down; —te Ordnung, inverted 
order; —t anfangen, to go the wrong way to 
work, set about badly; to put the cart before 
the horse. —theit, J. perversity, absurdity, 
awkwardness; preposterousness. — ung, J. 
J. overturning ; inversion (/ an order, eic. ); per- 
version; inverse proposition. 

Verkei/ len, v.a. to wedge tight, fasten with a 
wedge; to drive up the quoins (J.); (einen) 
—, to thrash (S.); (etwas) —, to sell (at any 
price) (sl.). 

e eat, adj. easily mistaken or misunder- 
stood. 

Verken/n—en, 7. v. d. to mistake, take for an- 
other; to misunderstand, misjudge, bave a false 
idea of, fail to appreciate; to fail to recognize; 
to cut (an acquaintancc); verkanntes Genie, 
verkannter Menſch, unrecognized, misunder- 
stood genius. —ung, J. mistaking; want of 
appreciation. 

Verket / teln, v.a. to attach by a little chain. 
—en, v.a. to chain; to link together, form a 
chain of; to connect. —ung, J. chaining ; 
chain-work; concatenation, (connected) series. 

Verket/zer er, m. (—ers, pl. —er) one who 
accuses another of heresy; zealot. -n, v. d. 
to accuse of heresy; to decry as heretical ; to 
calumniate. —wu1g, J. charge of heresy. 

Verkirch' lichen, v.a. to put under clerical or 
ecclesiastical management, to subject to the 
authority of the church. 

Gertit/t—en, v.a. to cement, lute; to stop up 
with cement. - ung, F. cementation, puttying. 

Verklag / bar, ad7. actionable, suable, indictable, 

Verkla'g—en, v.a. to accuse, impeach; to sue, 
bring an action against; to inform against; 
einen wegen einer Schuld —en, to sue a p. 
for debt; einen des Hochverrats —en, to 
accuse 8.0. of high treason; feine Tage, fein 
Geld en, to spend one’s days in complaining, 
one's money in litigation. —te(r), ., —te, 
F. accused, defendant; respondent. —ung, I. 
accusation ; prosecution. 

Gertli/ger, M. (—S, pl. —) accuser, plaintiff. 

Verklam / mern, v.a. to clamp, fasten with 
cramp-irons. 

Berfli’v—en, v.a. to make bright or luminous; 
to clarify; to transfigure ; te Leiber, glorified 
bodies; —tes Antlitz, countenance refulgent 
with celestial bliss; —ter Blick, serene o7 ra- 
diant look; ein —teS Ausſehen haben, to look 
radiant. —ung, J. transfiguration. 

Verklat / ſchen, v.a. to babble, gossip away (ie); 
to waste in gossiping; to defame, slander, back- 
bite (a p.). 

Gerflan/jel—n, Verklauſulie'r—en, v.a. to 
guard or insure by clauses, to insert clauses in; 
to stipulate, make special provision about. —t, 
P. p. & adj. specially provided or stipulated. 
ung, J. stipulation. 

Verkle/b—en, 9.4. to plaster up, cement; to 
close up (a wound) with plaster; to loam up; 
to glue, gum up. - ung, /. a sticking together; 
agglutination. 8 

Verkleck/ ſen, v.c. to waste in daubing or scrib- 
bling; to ink, to spoil with ink-stains. 
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Verkleiden, v. a. to cover, to face or case (with); 
to line (Ss); to board, to wainscot; to disguise 
(by a change of dress); to veil (an insult, etc.); to 
plank a ship; als Spanier —et, disguised as a 
Spaniard. —ung, J. covering, facing, lining; 
wainscoting; paneling ; window- or door-case ; 
revetment (Fort.); disguising; disguise; die 
obere —ung einer Thür, lintel. — 

Gerflei/nerer, m. (-s, pl. —) belittler, detrac- 


tor. 

Verklei' nern, v.a. to make smaller; to dimin- 
ish, reduce; to disparage; to detract from; to 
slander, calumniate; einen Bruch —n, to re- 
duce a fraction; den Wert von etwas or 
einer S. —n, to depreciate the value of a 
thing; einen, jemandes Verdienſt n, to dis- 
parage a person’s merit or services. - ung, J. 
diminution; extenuation (of a fault, etc.); reduc- 
tion; detraction; disparagement. Comp. — 
ungs-endung,/. diminutive ending. —ungs= 
glas, u. concave lens, diminishing glass. — 
ungs-wort, u. diminutive (Gram.). 

Verflei/jtern, v. a. see Verkleben; to patch up, 
cover over; einem die Augen —, to throw dust 
in a p.’s eyes (g., coll.). 

Verklin / gen, 77. v. n. (aux. ſ.) to be lost, die or 
fade away (of sounds); to be forgotten. 

Verklop/ pen, v.a. to sell, dispose of (.). 

Verknackſen, v.., fic) dat.) den Fuß —, to 
sprain one's foot. 

Verknal'len, v. I. n. (aur. ſ.) to explode; to go 
off with a report. II. d. to fire off at a wrong 
time, wrongly. 

Verknei/fen, . v. I. a. to pinch, hide by pinch- 
ing; ſich eae) etwas —, to deny o.s. s.th., to 
forego s. th. (s/.). II. r. to err, to be mistaken. 

Verknei/ pen, v.c. ; fein Geld —, to waste one’s 
money at the public house (s/.). 

Verkniſ'tern, v. u. to decrepitate. 

Verknit/ tern, v.a. to rumple up, crumple. 

Verknö'cher—n, v. I. a. to change into bone, to 
ossify ; to dry up, make hard. II. n. (auz. ſ.) 
to ossify ; to grow hard, narrow, selfish. - ung, 
J. ossification ; formation of bone ; hardening. 

Verknor/peln, v.r. & n. (aug. ſ.) to turn into 
cartilage. 

Verknübp'f—en, v. g. to knot, tie, bind; to knot 
up, to tie, get in(to) knots; to connect, com- 
bine, unite ; to annex, attach to; mit Übelſtän⸗ 
den t fein, to be attended with, accompanied 
by drawbacks; logiſch —te Ideen, logically 
connected ideas; mit wenig Koſten —t, caus- 
ing little expense; te Kinder, scrofulous, 
rickety children. —ung, J. knotting ; tying to- 
gether ; uniting ; bond; combination ; connec- 
tion. Comp. —ungécwort, u. connective; 
copula. 

Verknur' ren, v.a. to condemn, fine (stud. SL.). 

Verknu'ſen, v.. to stomach, put up with, stand 
(si) ich kann ihn nicht —, I hate the sight of 

im 


Verko' chen, v. I. a. to use in cooking; to cook 
too much. II. u. (aug. ſ.) to spoil in cooking ; 
to cook to rags; to boil away; ſein Zorn ver⸗ 
kochte bald, his anger soon cooled down. 

Verkoh' len, v.a. & n. (aux. ſ.) to char; to car- 
bonize. - ung, J. carbonisation, charring. 

Verko/k—en, v.a. to convert into coke. - ung, 
J. coke-burning. Comp. —ungs- meiler, m. 
coking mound. 

Verkom / men, I. ir.v.n. (auz. ſ.) to decay; to go 
to ruin; to go down in the world; to become 
demoralized. II. p. p. & adj. decayed ; degen- 
erate, depraved. heit, J. depravity, demor- 
alization. 

Verkop/peln, v.a. to couple, join together. 

Verkor/ ken, v.a. to cork (up). 3 

Gerfor’per—n, v.a. to embody; to clothe in 
flesh and blood, to materialize ; to personify. 
ung, J embodiment, personification. 


. 


Verköſ'tigen, v.a., einen —, to board s. o. 

Verkraſchen, v. n. to become bankrupt, to fail, to 
go to smash (sl.). 

Verkra'men, v. a. to mislay, misplace a thing. 

Verkrie' chen, 27.5.7. to crawl away (and hide); 
to sneak off; fir) in das Bett —, to creep into 
one’s bed; ſich in ein Loch —, to creep into a 
hole, to burrow (of animals); er verkriecht ſich 
vor jedem, he shuns everyone; er muß ſich vor 
ihm or gegen ihn —, he is no match for him. 

Verkrü' meln, v.a. & n. (d. ſ.) to crumble 
away; to waste little by little, to dissipate ; 
fein. Geld —, to fritter away one’s money; ſich 
—, to be mislaid, to be lost (coll.). 

Verkrüm' men, I. v. 4. to curve, crook, bend; 
to spoil by bending ; to deform; ſich —en, to 
grow crooked. II. subst.n., —ung,/f. crooked- 
ness, bend; —ung der Wirbelſäule, curvature 
of the spine. 

Verkrüppeln, v. I. a. to cripple; to stunt; to 
mutilate. II. u. (d. ſ.) to become deformed, 
crippled ; to be stunted. 

Verküh len, v.7. to cool down. 

Verküm / mern, v. I. a. to stunt; to spoil; to 
seize, sequester (Law); to stop (a person’s Sal- 
ary); jemandes Freude —n, to embitter, spoil 
a p.’s pleasure; jemands Rechte —n, to en- 
croach upon another’s rights. II. 2. (aux. f,) 
to become stunted; to pine or wear away; to lan- 
guish; in Traurigkeit —n, to pine away with 
grief. —ung, J. deprivation, degeneration. 

Verfiin/d—en, —igen, v.a. to announce; to 
make known, publish, proclaim ; to preach (the 
gospel); to pronounce (a judgment); im voraus 
—(ig)en, to foretell, forewarn, prophesy ; ein 
Brautpaar (von der Kanzel) —igen, to pub- 
lish the banns (Prop.). —(ig)er, m. (—(ig)ers, 
pl. —(ig)er), —(ig)erin, J. announcer, harbin- 
ger, herald; prophet; proclaimer; messenger. 
—igung, jf. announcement; proclamation; 
preaching (of the gospel); prophecy, prediction; 
pronouncing (of a sentence) ; Marid—igung, 
the Annunciation, Lady-day. 

VerLund fdhaften, v.c. to reconnoiter (obs.). 

Verkün'ſtel—n, v.a. to over-refine, spoil by too 
much art or care. —t, p.p. & adj. affected, 
artificial, stilted. —-ung, J. see Künſtelei. 

Verkup fern, v.a. to copper. 

Verkup'peln, v.a. to couple, pair; to make a 
match ; to pander, procure. 

Verkür/z—en, v.a. to shorten; to abridge; to 
curtail; to lessen, diminish ; to prejudice, do 
an injury to; einen —en, to do a person a 
wrong, to encroach upon a p.’s rights; einent 
den Mundvorrat —en, to cut a p. short in 
provisions; ig —en, to contract, shrink (as d 
muscle); die Beit —en, to beguile or while 
away the time; einem das Leben —en, to 
shorten a p.’s life; —t, contracted, syncopated. 
ung, J shortening, abridgment; abbrevia- 
tion; foreshortening (Paint., etc.) ; retrench- 
ment; stinting; wrong, injury; contraction, 
syncope (Gram.). 

Verlaſchen, v.a. to laugh at (a th. or p.); to 
laugh away (the time). 

Verla’d—en, ir.v.a. to load, lade, ship; to ex- 
port; to dispatch, forward (goods by train, etc.); 
to load (a gun) badly; to spoil in loading. —er, 
m. (—erg, pl. —er) shipping-agent ; carrier; 
exporter. —ung, J. lading; shipping, ship- 
ment ; carriage, forwarding (of ere Comp. 
—ungs=-fojten, pl. charges for loading; ship- 
Moca ann —ungs=plag, m., —ungs⸗ 

Hein, m. bill of lading. 

Verlag, m. (s) funds, capital (of a business 
undertaking) ; publication (of a book); stock, 
publications; im —e von Caffell und Co., pub- 
lished by Cassell & Co.; in — nehmen, to under- 
take the publication of; dies Buch kommt in 
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Caſſell und Co.“ s — heraus, this book is 
published by Cassell & Co.; dieſer Buchhändler 
hat nur einen juriſtiſchen —, only law books 
are 1 by this bookseller. Comp. —8= 
artikel, m. publication. —g=biider, pl. publi- 
cations, books published. — S: buchhandel, m. 
publishing business. —Sz buchhändler, m. 
publisher. —8=(buc@)bandlung, J. publishing 
house. —8=fatalog, m. publisher’s catalogue. 
—8z=foften, pl. expenses of publication. —8= 
recht, n. copyright. —8zjeicen, n. publish- 
er’s mark or monogram. 

Verlan’g—en, v. I. a. to demand, claim; to re- 
quire; to desire; zur Ehe —en, to ask in mar- 
riage; Genugthuung —en, to demand satis- 
faction; der Magen —t Nahrung, the stomach 
requires food; was —en Sie von mir? what 
do you want of me? what do you wish me to 
do? man —t zu wiſſen, information is desired; 
das iſt zu viel —t, that is asking too much; 
mehr kann man nicht —en ! one cannot expect 
more or wish for more; (used impers’lly) mich 
—t zu wiffen, I am anxious or I want to know ; 
es ſoll mich —en, wie die Sache abgelaufen 
iſt, I long to know how it has all ended. II. n. 
(auæ. h.) to desire; wish, long for, crave; 
nach einem —en, to long for, ask for a p.; 
nach etwas —en, das man verloren hat, to 
regret the loss of a thing. Comp. ens: wert, 
adj. desirable. 

Gerlan/ger—tn, v.a. to lengthen, elongate; to 
protract; to prolong, extend; to delay, spin 
out ; to defer 2 55 —ung, J. lengthening, 
extension, elongation; prolongation; produc- 
tion (Geom.) ; something added to lengthen or 
eke out; process (Andt.). Comp. —ungs= 
fabig, adj. capable of extension, protractile. 
—nngs-puntt, m. dot (Mus.). —-ungs: ſtück, 
n. lengthening piece. —-ungs zettel, m. rider 
(to a bill of exchange). 

Verlang / ſamen, v.c. to slacken, to slow down, 
to retard, delay. 

Verläp pern, v.a. (coll.) to waste on trifles ; to 
trifle away, to squander, fritter away. 

Verlar’yp—en, 9.4. & r. to disguise, put on a 
mask. —ung, J. masking; masquerade. 

Verla ſch- t. . p. & adj. ter Stoß, fish- joint 

Railw.). —ung, J. fishing (Railib.). 

Verla'ßz, m. ( (ſſ)es, pl. —(ff)e) reliance, trust, 
confidence; es iſt fein — auf dieſen Menſchen, 
auf den iſt kein —, there 's no relying on that 
man, that man cannot be trusted. 

Verlaſ/ſen, I. r. v. a. to leave, quit; to leave 
behind; to relinquish; to forsake, abandon, 
desert; ſeine Kräfte — ihn, his strength fails 
him; ſich auf einen —, to rely on, trust to, de- 
pend upon a p.; ſi wegen einer S. auf einen 
—, to entrust s. tn. to a p., confide it to his 
care, to look to 8. o. for s.th.; darauf kannſt du 
dich —! trust me for that! never fear! I will 
see to that. II. B. p. & adj. deserted, forsaken, 
abandoned; forlorn; helpless; desert; von aller 
Welt —, forsaken by every one. —heit, J. 
forlorn condition, abandonment; destitution. 
—ſchaft, /. bequest, legacy; property left at a 
person’s death. 

Verläſ/ tern, v.c. to calumniate, slander. 

Berlan’b, m.; mit —, with your permission, 
by your leave; excuse me. 

Verlauf, m. (s) lapse, expiration, course (of 
time); course, progress (af d matter), outcome ; 
nach — einiger Tage, in the course of a few 
days, after some days; der — einer Krankheit, 
the progress of a disease; der ganze — der 
Sache, the whole history of the affair. 

Verlau/f—en, 47. v. I. a. to pass, spend in run- 
ning; to dispel by running or walking, walk, 
run off; den erſten Becher —en, to digest the 
morning draught (at mineral springs) by walk- 
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ing; kanten den aes oat 88 a p. 's 
way, to stop a p.; ſich (dat.) das Kopfwe 

to walk off àa headache. II. . (auæ. 1.0 ae! 
ſ.) to lose one’s way, go astray; to scatter, be 
dispersed; to flow away; to subside; to pass (af 
time) ; to blend (of colors); to descend, sink, 
slope, incline ; to take a certain turn or course ; 
wir haben uns —en, we have lost our way; 
das Gewäſſer verlief fic) von der Erde, the 
waters returned from off the earth (B.); die 
Menge verlief fic), the crowd dispersed; wie 
ift die Sache —en 9 how has the affair turned 
out? III. 7. to pocket one’s own ball, make a 
losing hazard (at billiards played with pockets) ; 
to lose oneself 07 send one’s ball off the table 
without striking another (at billiards without 
pockets); to go astray, sin; wie haben Sie fi 
hierher en 2 what made you come here? i 
werde mich nicht weit —en, I shan’t go far. 
IV. n. (auz. ſ.); die Zeit verläuft, time passes 
quickly, runs away; die Krankheit verläuft 
normal, the disease is taking its regular course; 
ein —ener Kerl, a vagrant, a vagabond ; ein 
—enes Mädchen, an abandoned girl; ein — 
ener, a runaway, a refugee. 

Verläufer, m. (8, pl. —) one who goes astray ; 
one who has lost his way; ball that is pocketed 
or lost, losing hazard. 

Verlaug/nen, see Verleugnen. 

Verlaut — baren, v. I. a. to divulge; to publish, 
notify. II. u. (aux. h. & ſ.) to transpire; to be 
divulged. — en, v. n. (aux. h. & ſ.) Se baren 
II.; —en laſſen, to give to understand, to say, 
to hint; nichts von der Sache —en laſſen, to 
let nothing of the matter leak out or be come? 
known; fie ließen (ſich) —en, they were hear 
to say; wie —et, according to report, as it is 
rumored, as people say, as the story goes. 

Verle/b—ew, v.a. to pass (time); to waste, wear 
out (one’s constitution); den Sommer auf dem 
Lande —en, to pass the summer in the coun- 
try. —t, p.p. & adj. worn out, broken down ; 
decrepit ; dead. wah 

Serle/dern, „.. to squander on dainties; to 
make (children) dainty, to pamper. 

Verlegen, I. v.a. to remove to another place; 
to misplace; to mislay ; to arrange wrongly ; to 
stop, hinder; to bar, cut off (the way); to put 
off, delay, postpone; to lay an embargo on; to 
furnish, supply (with goods, money, etc.); to 
publish; fein Geſchäft nach London —en, to 
remove one’s business to London; auf einen 
andern Tag —en, to postpone to another day; 
eine Feier auf eine ſpätere Zeit —en, to put 
off a celebration to a later date; die Sitzung 
auf einen ſpätern Tag —en, to adjourn the 
meeting; ſeinen Schwerpunkt nach. . . en, 
to transfer the center of gravity to...; einem 
den Weg en, to bar the way, to throw obsta- 
cles in a person’s way; ſich auf eine S. —en, 
to apply oneself to something. II. p.p. of vers 
liegen, see below Verlegen. —er, m. (Sers, 
pl. —er) publisher (/ a book); retail dealer 
(dial.); one who finances a business. - ung, 
J. removal; transportation; mislaying (/ 1 
stopping; barricading ; publication (of a book 

2Rerle/gen, p.p. & adj. spoiled, damaged by 
lying; embarrassed, confused, perplexed; discon- 
certed; um eine S. — fein, to be at a loss for 
s. th.; um Geld ſehr — ſein, to be very short of 
cash ; er iſt nie —, he is never at a loss; ſie ift 
nicht um einen Mann —, she is at no loss for 
a husband. —heit, J. embarrassment; diffi- 
culty, dilemma, straits ; scrape in heit ſetzen, 
to embarrass, perplex ; einem —heiten berei- 
ten, to embarrass à p.; fic) aus der —heit zie⸗ 
hen, to extricate oneself, get out of a scrape. 

Verlei de -n, v. dc. to spoil; to disgust; einem 
etwas —n, to spoil s.0.’s pleasure in, disgust 
8.0. with, give a p. a distaste for a th.; das 
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Landleben war ihm —t, he had taken a dislike 
to life in the country, he had lost all pleasure in 
country-life; es iſt mir alles —t, L am sick 
of everything. 

Verleih / bar, ad). that can be lent or imparted. 

Verleihen, . v. 4. to lend; to hire out; to in- 
vest with (a fe, elc.); to give, grant, bestow, 
confer; Geld auf Zinſen —en, to lend money 
at interest; einem eine Pfründe —en, to give 
a p. a living; einem ein Amt —en, to appoint 
ap. to an office; einem Hülfe —en, to render 
8.0. assistance; wenn Gott mir Leben und 
Geſundheit —t, if God grant me life and 
health; Gott —e uns ſeinen Segen, may God 
grant us his blessing ! —er, m. (ers, pl. —er), 
—erin, J. lender; hirer out; granter, patron, 
bestower; collator. —ung, J. lending; loan; 
hiring out; conferring, bestowing; grant; be- 
stowal. Comp. —inſtitut, u. lending library. 

Verlei ten, v. a. to lead astray, mislead ; to se- 
duce; to suborn; einen Soldaten zur Defer- 
tion —en, to induce a soldier to desert. —ung, 
J. misleading ; temptation ; seduction; suborna- 
tion (of witnesses); —ung zum Böſen, incite- 
ment or instigation to wrong(doing); —ung zur 
Fahnenflucht, incitement to desertion (Mil.); 
7 5 zum Meineid, inducement to perjury 

aw). 

Verler'nen, v.a. to vnlearn, forget what one has 
learnt; to spend in learning or study. 

Verles, m. (—(j)es, pl. —(f)e) roll-call (dial.). 

Verle'ſ—en, I. / v. 4. to pass (the day) in reading; 
to read out; to read badly, misread, make a 
mistake in reading; to pick (owt); to read (a bill 
in Parliament); die Namen en, to call over the 
names, to call the roll; ſich -en, to make a mis- 
take in reading; to become absorbed in a book; 
to read too much. II. subst.n. ; das -en der 
Namen, the roll-call. —ung, J. reading aloud. 

Gerlek/—bar, —lich, adj. vulnerable; damage- 
able; susceptible, touchy; frail, brittle. —bar= 
keit, —lichkeit, / vulnerability; susceptibility. 

Verlet/z—en, v. 4. to wound; to damage, injure; 
to violate; to break, infringe ((rs); jemandes 
guten Namen en, to injure a p.’s reputation; 
jemandes Ehre —en, to wound a p.’s honor ; 
jemandes Intereſſen —en, to wrong a p., in- 
jure a p.’s interests; er fühlte ſich t, he felt 
(himself) aggrieved ; leicht —t, sensitive, easily 
offended. —ung, JF. wounding; hurt, damage; 
violation, infraction; injury, damage; wrong; 
offense ; insult. 

Verleug'n—en, v.a. to deny; to disown, dis- 
avow; to belie (one’s profession, etc.); not to 
follow suit, to revoke (Cards) ; to act contrary 
to, act against; ſeine Unterſchrift, einen 
Freund —en, to disown one’s signature, a 
friend; ſeinen Glauben —en, to renounce 
one’s belief; er —ete ſeinen Herrn, he said his 
master was not at home; ſich —en laſſen, to 
have 0.8. denied (to visitors); fie ließ fich für 
ihre beſten Freunde —en, she was not at 
home to her best friends; ſich ſelbſt -en, to 
practice self-denial. — er, m. (ers, pl. — er) 
disowner, denier. —ung, J. denial; disavowal; 
disclaimer; abnegation; revoking (a sutt, at 
cards); Selbſt —ung, self-denial, self-efface- 
ment; unselfishness. 

Verleum' den, v.a. to calumniate, slander, tra- 
duce ; to backbite. —er, m. (ers, p/. -er), 
—erin, J. calumniator, slanderer; libeler; 
backbiter. —eriſch, adj. slanderous, defama- 
tory. —ung, J. calumny, slander, backbiting, 
defamation; giftige or böswillige Zungen, 
malicious aspersions. Comp. —-ungs-prozeß, 
m. action for defamation of character, action 
for libel. Y 

Verlie / ben, v.., fich in einen —en, to fall in 
love with a person. —t, p.p. & adj. in love 
(with), enamored (of); amorous; närriſch, 


ein, to be madly or desperately in love with a 
p.; —te Augen machen, to cast amorous 
glances, to make sheep’s eyes (at) ; von —ter 
Natur, of an amorous disposition; ein ter 
Auftritt, a love-scene; ein —ter Schäfer, an 
amorous swain. —theit, J. amorousness (of 
er det 

Verlie' derlichen, v. I. a. to squander in de- 
bauchery; to ruin by dissipation. II. 2. (dug. 
ſ.) to become impoverished or ruined by dissi- 
pation ; to go down in the world. 

Verlie / gen, .. 4. to pass (time) lying; to neg-. 
lect (doing something), to lose by lying too 
long; den guten Wind —, to miss a favor- 
able wind. II. n. (auz. ſ.) to spoil through 
lying too long (in a shop, etc.); fit) —, see 
Verlieqen— ; to lose all activity (obs.). 

Verlier bar, adj. that can be lost, easily lost. 

Verlieren, v. I. a. to lose; den Grund —en, 
to get out of one’s depth; den Kopf —en, to 
lose one's. self-control, lose one’s head; da 
ift keine Zeit zu —en, there is no time to be 
lost; ich habe viel Geld an dieſer Ware ver⸗ 
loren, I have lost a lot of money on or by this 
article; Sie haben an ihm einen guten 
Freund verloren, you have lost a good friend 
in him; einen aus den Augen —en, to lose 
sight of a p.; alle Bitten waren bei ihm 
verloren, all entreaties were lost on him; 
etwas für verloren achten, etwas verloren 
geben, to regard a th. as lost, give a th. up as 
lost; ich gebe das Spiel verloren, I throw 
the game up, I acknowledge myself beaten, I 
give in; verloren gehen, to be lost, to get 
lost, to go astray, miscarry (of letters), to 
founder, go down (of ships). II. . to fall off 
(in value); die Blume hat etwas an Duft ver⸗ 
loren, the flower has lost something of itssweet- 
ness. III. 5. to lose oneself, lose one’s way, go 
astray; to disperse ; to disappear ; to melt into; 
fich in Gedanken en, to be lost in thought; die 
Meuge —t ſich, the crowd disperses; die Töne 
—en ſich, the sounds die away; die Schmerzen 
—en ſich, the pains are subsiding ; dieſe Farbe 
—t fich ins Grüne, this color melts into green; 
ſich an einen Ort (hin) —en, to lose o.s. to a 
place; to find o. s. at a place e 
—tr, m. (—ers, pl. ay —erin, 7. loser. 

Verlie / ß, u. (es, pl. —e) underground prison, 
dungeon, keep. 

Verlo/b-—en, v.a. to engage, affiance, betroth; 
ſich —en, to become engaged; einem feine Toch⸗ 
ter —en, to betroth one’s daughter to a man; 
It fein mit, , to be engaged to. . .; ter 
Bräutigam (—te Braut), der (die) —te, the 
betrothed; das —te Paar, die —ten, the en- 
gaged couple; ihr —ter, ſeine —te, her fiancé 
or intended (husband), his fiancée or intended 

(wife). —i1g, J betrothal; ceremony of 
betrothal; eine —ung aufheben, to break otf 
an engagement. Comp. —-ungszanzeige, J. 
ea announcement of an engagement. — 
ungs;:⸗feſt, u. festivity in celebration of a be- 
trothal. —uug8-ring, m. engagement-ring. 

Gerlo’d—en, v.a. to entice away, allure, seduce. 
ung, F. enticement, allurement ; seduction. 

Verlo'gen, p.p. & adj. see Verlügen; menda- 
cious, untruthful. —heit, J. habit of lying, 
untruthfulness. 

Verloh / nen, v.a. imp. es verlohnt die (or es 
verlohnt ſich der) Mühe, it is worth the 
trouble, it is worth while. 

Verlo r, 1 & 3p. sing. imperf. ind., Verlů' re, 
1& p. sing. imperf. subj.; Verloren, p.p. 
of verlieren. 

Verloren, v. p. & adj. see Verlieren; lost; 
er Kopf, sink(ing)-head (Smelt.); —e Arbeit, 
labor lost; der —e Sohn, the prodigal son; 
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—e Eier, poached eggs; —e Schildwache, 
Der Poſten, out-of-the-way post; —er Haufe, 
forlorn hope (body of men who attack first and 
make d pussage for the rest) (obs.); —e Hoff⸗ 
nung, vain hope; mit —er Schnur vermeſſen, 
to take a rough measurement of; —er Schuß, 
random shot, stray bullet; mit —en Stichen 
anſchlagen, to baste; — thun, to do roughly or 
superficially ; des Menſchen Sohn ijt gekom⸗ 
men, ſelig zu machen, das — iſt, the Son of 
Man is come to save that which was lost (B.); in 
Gedanken —, lost in thought; das —e Para⸗ 
dies, Paradise Lost; —er Zapfen, peg buried 
inthe wood. —heit, J. lost condition. Comp. 
gehen, x. loss, miscarriage (/ letters, eic. ). 

ehen⸗laſſen, u. loss through carelessness. 
—hbejten, u. basting, tacking. 

Verlöſch/ bar, adj. extinguishable. 
1Verlö'ſch—en, v.a. to extinguish ; to rub or blot 
out, obliterate, efface. —-Ung, J. extinction. 
2Verlö'ſchen, I. ir. v. n. (aur. f,) to be extin- 
guished, go out; to become extinct; to expire, 
die out; verloſchene Kohlen, dead coals; ver⸗ 
loſchene Inſchriften, effaced inscriptions. II. 
subst.n. ; im -en fein, to be dying away; to be 

going out (f candle) 

Verlo/ſ—en, v.a. to dispose of by lot; to raffle; 
to cast lots for; to apportion, share. ung, 
J. drawing lots for; raffling, disposing of by 
lot; apportionment. Comp. —ungs=bagzar, . 
bazaar (at which goods are raffled for). —ungs= 
blatt, u. lottery-advertiser or -journal. 

Berlo/ten, v.a. to solder (up). rf } 

Verlot/tern, Verlu/dern, sce Verliederlichen. 

Verlü'gen, v. 4. to tell lies of, to slander (a p.). 

Berlum’p—en, v. I. a. to wear to rags; to ruin by 
dissipation. II. z. (aux. f.) to go to rags; to 
go to ruin ;—ter Menſch, ragged fellow, raga- 
muffin, tatterdemalion. 

Berlu/jt, m. (—es, pl. —e) loss; damage, in- 
jury; waste; prejudice, disadvantage ; pl. cas- 
ualties (in war) ; bei —, with loss of, with for- 
feiture of, under pain of. —ig, adj. (used 
predic’ly with gen.) deprived of, without; einer 
Sache —ig gehen, to lose a thing; einen 
einer Sache für —ig erklären, to declare a p. 
devoid of all claims to a th.; ſich einer Sache 
—ig machen, to incur the loss of a th. Comp. 
—bringend, adj. prejudicial. —liſte, J. list 
of casualties; casualty returns (M.). tra⸗ 
gendelr), m., tragende, /, =trüger (in, /), 
m. loser. Gewinnzund⸗— konto, u. profit- 
and-loss account. 

Verluſtie / ren, v.. to amuse o. s., have fun (col. ). 

Vermaſchen, . 4 einem etwas —, to make over 
or bequeath a thing to a p.; der Gang iſt bedeckt 
und mit Glas vermacht, the passage is roofed 
and covered in with glass. 

Vermächt'nis, u. (—(fies, pl. —(ff)e) testa- 
ment; legacy; ohne — ſterben, to die intes- 
tate. Comp. —erbe, m., —erbin, /., - neh⸗ 
mer(in, /.), m. legatee. nahme, J. accept- 
ance of a legacy. ‘ ‘ 

Vermah len, ir.v.a. to grind (down); to grind 
badly, spoil in grinding. hace 

Vermäh/l—en, v. I. a. to marry, give in mar- 
riage (a princess, etc.); to unite. II. . to espouse, 
wed; ſich mit einem Mädchen —en, to wed 
or marry a girl. - ung, J nuptials, wedding. 
Comp. —ungszfeier, J, —ungs⸗feſt, n. see 
Hochzeit. —ungs=tag, m. wedding day. 

Vermah'n—en, v.a. to admonish, exhort. 
ung, J. admonition, exhortation. 

Vermaledei'en, v.a. to curse, to execrate. 

Verma'len, v.a. to use in painting; ein Bild 
—, to spoil a picture, to paint it badly. ; 

Verman/nig—fachen, —fältigen, 9.4, to di- 
versify, vary, variegate; to multiply; to repre- 
duce. 


Vermar / ken, v.a. die Grenzen eines Feldes —, 
to mark out the boundaries of, to enolose a fleld. 

Vermauern, v.a. to employ in building; to 
surround with a wall; to wall up; to fill up 
with masonry; to immure. 

Vermehr / bar, adj. augmentable; that can be 
augmented or increased. —feit, J. augment- 
ability. 

Vermehren, v.a. to increase, augment, to add 
to, extend, enlarge; to propagate; dies —t 
meinen Kummer, this adds to my grief; ſich 
en, to increase, multiply; eine —te Auflage, 
an enlarged edition. —-ung, J. increase; multi- 
plication; propagation. Comp. -ungs⸗fühig⸗ 
keit, /. power of multiplying, augmentability. 
—ungscorgane, pl. organs of propagation. 
—ungs⸗trieb, m. procreative instinct. — 
ungs⸗zahl, /. multiplier, factor (Arith.). 

Vermeid bar, adj. avoidable. —en, r. b. a. to 
avoid, shun, evade, elude; to escape (from). — 
ung, / avoidance; bei —ung unſerer Ungnade, 
under pain of (incurring) our displeasure. 

PBermei/n—en, v.a. to think, believe; to ima- 
gine; to presume; deem, consider. tlich, 
adj. supposed, presumed, presumptive ; would- 
be, pretended. 

Vermel'den, I. v. a. (einem etwas) to announce, 
notify; to send (a p.) word or an account of; 
eS ijt ihnen vermeldet worden, they have 
been informed; — Sie ihm meinen Gruß, give 
my compliments (kind regards) to him; mit 
Reſpekt zu —, with all due deference to you, 
saving your presence. II. subst. n.; mit dem 
—, daß . . „ whilst adding that 

Vermen'g—en, 9.4. to mingle, mix, blend; to 
mix up, confuse ; ſich mit etwas —en, to med- 
dle with a matter; er ijt mit darein —t, he is 
involved in or mixed up with that affair. — 
ung, F. mixture, medley ; confusion. 

Vermenſch/ lichen, v.a. to represent under a hu- 
man form; to civilize, humanize; die Gottheit 
, to clothe Divinity with a human form. 

Verme/rf, m.(—(e)S, pl. —e) observation, note, 
remark. —en, v.a. to perceive, observe, re- 
mark; to note down; to take, receive, inter- 
pret; etwas übel —en, to take a th. amiss, 
take offense at a thing. 

Vermeß' bar, adj. measurable. 

Vermeſ'ſ— en, I. r. v. a. to measure, take the 
measurement of; to survey; to measure, deal 
out, distribute. II. 7. to make a mistake in 
measuring; to presume, have the audacity (0); 
to boast; ſich einer Sache (gen.) —en, ſich 
—en etwas zu thun or dap man etwas thun 
will, to venture, dare to undertake a thing, to 
boast of doing o that one can doa thing; ſich zu 
viel —en, to be too self-confident, to take 
too much upon oneself; er vermaß ſich, es zu 
vollbringen, he boasted that he would accom- 
plish it; er ſagte aber zu etlichen, die ſich 
ſelbſt vermaßen, and he spake unto certain 
which trusted in themselves (B.); ſich hoch und 
teuer —en, daß .. to promise, protest 
solemnly that... III. pp. & adj. daring, 

resumptuous; bold, rash; arrogant. —¢t= 

eit, . boldness; self-confidence; arrogance, 
presumptuousness, audacity; insolence. — 
ung, f. measuring; measurement; survey; 
mistake in measuring. Comp. —-ungszarbeit, 
J. surveyor’s work, measuring. —ungs⸗ 
bureau, 2. surveyor’s office. —ungs-farte, J. 
ordnance-survey map. —unge-funtt,/. art of 
surveying. —-Ungs⸗reviſor, m. surveyor. — 
unas-tabelle, / tables of survey. 

Vermiet bar, adh. that can be let, rentable. 

Vermieten, v.a. vo let, to hire out; see 
Verfrachten ein Haus zu —en, a house to 
(be) let; Pianos zu —en, pianos on hire; 
fic) bei einem —en, to enter a person’s 
service; ſolche Häuſer —en ſich bald, houses 
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like these let readily. —er, m. (—er$, pl. 
—er), —erin, / letter (of d house), hirer out, 
lessor, landlord ; house-agent ; hirer out (of 
a ship). —ung, Jf. letting, leasing; hirin 
out); freighting (a merchant-vessel). Comp. — 
ungs) bureau, u. labor-office; registry-office 
Sor servants); house-agent’s office. —-(ung)s⸗ 
zettel, m. bill (of advertisement of a house). 

Vermin/ der —n, v.a. to lessen, diminish, de- 
crease; to abate; to impair; jemandes Ein⸗ 
kommen —n, to reduce a person’s income; an 
Zahl —tt, to reduce or decrease in number; 
um die Hälfte —n, to reduce by the half; ſeine 
Kräfte n, to impair one’s strength; ſich —n, 
to grow less, decrease, abate ; ſein we —t 
ſich, his zeal is abating; die —nde Zahl, sub- 
trahend. —t, p.p. & adj. lessened, reduced ; 
die —te Terz, diminished third (Mus.). —ung, 
J. diminution, decrease; reduction; abate- 
ment; depreciation (af value, etc.) ; retrench- 
ment. Comp. —ungés-wort, u. diminutive. 

Vermiſch' bar, adj. mixable. 

Vermi'ſch—en, v.a. to mix, to blend (colors, 
teas, etc.); to cross, interbreed (races, etc.); 
to alloy; fic) —en, to mix, mingle, blend 
with; Metalle mit cinander —en, to alloy 
metals; ſich gut —en laſſen, to blend well, to 
amalgamate easily, to go well together; ſich 
mit einem Weibe fleiſchlich -en, to have car- 
nal or sexual inter course with a woman; to 
cohabit with a woman; —te Nachrichten, 
—te$, Miscellaneous News (heading of items 
in newspapers, etc.). —ung, J. mixture, inter- 
mixture; alloy (of metals); crossing or inter- 
breeding (of races) ; medley ; fleiſchliche —ung, 
sexual intercourse, cohabitation, coition. 

Vermiſſen, I. v.c. to miss; to regret; man 
vermißt ihn, he is missing; he is missed, his 
absence is (greatly) felt. II. subst.n.; ſchmerz⸗ 
liches —, deep regret. 

BVermit/t—eln, v.a. to mediate; to adjust, ar- 
Tange (a difference, etc.); to negotiate (a 
peace; a loan, etc.); den Handel mit einem 
Volke —eln, to obtain a commercial treaty; 
to carry on trade with a people; widerſtrei⸗ 
tende Ideen —eln, to reconcile conflicting 
ideas; einen Widerſpruch —eln, to reconcile 
a (seeming) contradiction; —elnd eintreten, 
to interpose. —els, —elſt, prep. (with gen.) 
by means of, with the help of, through. 
—(e)lung, J. mediation, interposition, inter- 
vention; adjustment (af differences); convey- 
ance (of sound); durch jemands —(e){ung, by 
a p.’s good offices or instrumentality. —ler, n. 
(lers, pl. —ſer), —lerin, / mediator, medi- 


atrix; reconciler; agent, go-between. Comp. 
=le)lungs⸗geſchäft, ene ene 1. 
commission-) agency. —le)lungs⸗ſtelle, J. 


telephone) exchange. —(e)lungs: verſuch, m. 
attempt to effect a reconciliation. el 
vokal, m. intermediate vowel. —lehlungs⸗ 
vorſchlag, m. proposal for the adjustment of a 

ispute 


dispute. 

Vermö'beln, (coll.) v. a., etwas —, to sell, turn 
8. th. into cash; to sell at any price; to waste; 
einen —, to give a p. a good thrashing (sl.); to 
cry 8.0. down (SL.). 

Vermo' dern, v. n. (au. ſ.) to molder, to (fall 
into) decay; to rot. 

Ver möge, prep. (with gen.) in virtue of, in pur- 
suance of, upon the strength of, in conformity 
with, according to; — unſerer Abrede, in vir- 
tue of our agreement. 

Vermö'g—en, I. i. v. a. to be able, have the 
power or capacity to do; wir —en nicht hinauf⸗ 
gusiehen, we are not able to go up; Gott 

ermag dem Abraham aus dieſen Steinen 
Kinder zu erwecken, God is able of these 
stones to raise up children unto Abraham (B.); 
ich will thun, was ich kann und vermag, 1 


will do all that lies in my power; viel bei einem 
—en, to have great influence with a person; 
viel über einen —en, to have great influence 
over a person; ſie vermochte alles bei ihrem 
Vater, sbe could do anything with her father; 
wenn er es über ſich vermag, if he can bring 
himself to do it; einen zu etwas —en, to in- 
duce, prevail upon 8.0. to do s.th. II. subst.n. 
ability; power; capacity, strength; means; 
fortune, wealth, riches, property; das geht 
über mein —en, that is beyond me or my 
power; alles, was in meinem —en ift or ſteht, 
all that lies in my power; —en erwerben, to 
make a fortune; er hat fünfzigtauſend Dol⸗ 
lars im —en, his fortune amounts to 00, 
he is worth 550000 (co.). —end, p. & adj., 
— lich, adj. capable of, able; rich; well off, 
well-to-do. Comp. —enszabſchätzung, — 
ens-aufnabiie, J. valuation of property, 
assessment; census (Rom. Hist.). —ens⸗ 
abſonderung, 7. division of wealth, separa- 
tion of the estate. —enszbeſtand, —ens= 
betrag, m. amount of property; assets. 
—ens=-bilan3, J. balance. —ens⸗ los, adj. 
without fortune, impecunious. —enss loſig⸗ 
keit, J. want of fortune, indigence. —eng= 
maſſe, /. estate. —enScuadiweis, m. de- 
tailed information concerning a p. “s financial 
position. —enéscredjtlidy, adj. & adv. in right 
of one’s fortune or property; adv. in money 
matters; —ensrechtliche Anſprüche, action for 
recovery of one’s property. —en8cftener, J- 
property tax. —enszumſtände, —ens⸗ver⸗ 
baltnifje, pl. financial position, means. ens: 
perwalter, m. administrator of an estate, 
trustee. 

BVermu/dern, v.n. (aux. ſ.) to grow saintly or 
sanctimonious, to become goody-goody (coll.). 
Vermum' men, —eln (coll.), v.a. to muffle 
up; to mask, disguise. —-ung, J. masquerade, 

mummery. 

Vermu/t—en, I. v. g. to conjecture, presume, 
suppose, imagine; to expect; to suspect; to 
foresee ; (ſich, dal.) nichts Arges —en, to sus- 
pect no harm, nothing wrong. II. subsi.n. sup- 
posing, expectation; meinem —en nach, I 
think; as I expected. lich, adj. presumable, 
probable, likely. —ung, J. supposition, conjec- 
ture, presumption; suspicion ; gegen alle —ung, 
contrary to all expectation; aller —ung nach, 
to all appearances; bie —ung iſt ſtark gegen 
ihn, appearances are strongly against him. 

Vernach/läſſig—en, v.a. to neglect; to slight; 
to take little care of. — ung, J. negligence; 
neglect (einer S. or von einer S., of a th.). 

Verna'geln, v.. to nail, stud with nails; to 
peg, to nail (up or down); tonail badly ; to in- 
jure (a horse) in shoeing; eine Kanone —, to 
spike a gun (Ml.); vernagelt fein (im Kopfe), 
to be wooden-headed, dense, stupid (coll. ). 

Vernä'hen, v.a. to use in sewing; to sew up; to 
spend in sewing. 

Vernar ben, v. I. a. to heal over, cicatrize. II. 
r. & n. (auz. f.) to heal up leaving a scar. 
Bernar/r—en, v.7.; fic) (in einen or etwas 
—en, to become infatuated with, fall madly in 
love or to be smitten with; fie iſt in das Kind 
—t, she dotes on the child. —theit, J. infatu- 

ation. 

Verna'ſchen, v.a., fein Geld —, to waste one’s 
money on dainties. 

Vernehm / bar, adj. audible, perceptible. 
keit, J. audibility, sonority. 

Vernehmen, I. tr. v.a. to hear; to perceive; 
to understand; to hear, learn; to examine 
interrogate ; fie vernahmen aber nicht, daß 
er ihnen von dem Vater ſagte, they under- 
stood not that he spake to them of the Father 
(B.); ich habe nichts davon vernommen, I 
have heard nothing of it; vernimm mein Ge- 
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bet! hearken to my prayer! ſich -en laſſen, to 
express oneself, intimate, declare; der Vater 
hatte manchmal die Gefälligkeit uns eine 
Beſchreibung des .. . Sen zu laſſen, our 
father often had the kindness to give usa de- 
scription of . .; in einem Singchore hören 
wir auch die ſchwächſte Stimme, aber wir 
Den ſie nicht (einzeln heraus), in a chorus we 
hear even the weakest voice, only we do not 
distinguish it; fic) aus einer S. —en, to 
understand (or make sense of) a th.; ich kann 
mich nicht daraus —en, I can't make it out, 
can't understand it; ſich mit einem —en, 
to come to an understanding with a p.; einen 
Gefangenen —en, to examine, question a 
prisoner. II. Subst. n. hearing; perceiving; 
intelligence; examination (Law); understand- 
ing; terms; dem —en nach, according to re- 
5 —en nach ijt er ſchon fort, we 
have it on good authority that he is already 
gone; das gute —en, friendly terms, good 
understanding; in einem heimlichen —en fte- 
hen, to have a secret understanding. lich, 
adj. audible ; distinct, clear; intelligible. 
lichkeit, J. audibility, sonority, clearness, intel- 
ligibility. —ung, . hearing; examination, 
trial. —ungs-fabis, adj. able to undergo an 
examination or a trial. 

Vernci/a—en, v. v. to bow; to courtesy. —ung, 
J. bow, obeisance; courtesy. 

Vernein / bar, adj. deniable. 

Vernei' nen, 9.3. to deny; to answer in the 
negative; to disown, disavow; to contradict. 
end, p. & adj. negative; privative; —ende 
Partikel, negative particle; eine —ende Ant⸗ 
wort, an answer in the negative. —ung, J. 
denial, contradiction, negation. Comp. — 
ungs-fall, m., im —ungsfalle, in case of an 
answer in the negative. —ungs: ſatz, m. 
negative clause. —-ungs- wort, x. negative. 

Vernicht/ bar, adj. that can be annihilated. 

Bernid’/t—en, v.a. to annihilate; to annul, nul- 
lify, declare null and void ; to revoke; to abol- 
ish, abrogate (Jaws); to destroy, demolish; to 
ruin, undo; to exterminate; to overthrow ; to 
quash; to disappoint (hopes); durch Feuer —en, 
to burn down, destroy by fire. end, p. & adj. 
destroying ; exterminating; annulling ; injuri- 
ous. —er, m. (ers, pl. —er) destroyer ; an- 
nihilator; annuller. —ung, J. annihilation, 
destruction; annulling; abrogation; abolition. 
Comp. —ungs-fampf, —ungs⸗ krieg, m. 
war of extermination. 

Vernie't—en, I. v.c. to rivet, clinch. II. subst.n., 
—ung, J. riveting; verfenfte —ung, counter- 
sunk riveting. -er, m.(—er$, pl. —er) riveter. 

Vernu'nft, J. reason; understanding; judgment; 
discernment, sense; intelligence; die getunbe 
—, common sense; bei guter — fein, to be in 
one’s senses; wider die geſunde — handeln, to 
act in defiance of common sense; einen zur — 
bringen, to bring a p. to his senses, make 8. o. 
listen to reason; die Jahre der — erreichen, 
to come to years of discretion ; das geht über 
die —, that is beyond the reach of reason; ich 
habe vielleicht nicht ſo viel Verſtand wie Sie, 
aber mehr geſunde —, I am, perhaps, not so 
clever as you, but I have more common sense. 
Comp. —begabt, adj. endowed with reason, 
reasonable, rational, sensible. —begriff, m. 
idea (founded on reason). —beweis, m. 
proof founded on reason. ehe, J. prudential 
match. —gemäß, adj. & adv. conformable to 
reason, rational, logical. —gemäßheit, /. 
reasonableness. —glaube, m. rationalism. 
—gläubigelr), m. rationalist. —grund, m. 
argument founded on reason; aug 8 da 
a priori (Log.). heirat, J. marriage prompte 
by reason o7 prudence, prudential match. — 
lehre, /, logic, science of reason, los, adj. 
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(de) void of reason, unreasonable, senseless ; 
irrational; unreasoning. —loſigkeit, J. want 
of reason; irrationality. —recht, u. law of 
reason, natural right or law. —religion, J. 
rational religion. en? m. proposition demon- 
strable by reason. —ſchluß, m. reason(ing), 
ratiocination ; (ſchulgerechter) syllogism. — 
wahrheit, / truth founded on reason. - weſen, 
u. rational being. —widrig, adj. contrary to 
reason, unreasonable, irrational, illogical. — 
wiſſenſchaft, J logic, (mental) philosophy. 

Vernünftelei“, /. (pl. —en) sophistry ; subtlety, 
over-refinement in reasoning. 

Verniinf/t—elu, v.n. (aux. h.) to reason too 
nicely; to subtilize. —ig, adj. reasonable, sen- 
sible, rational; wise, judicious; good (of chil- 
dren); logical; —ige Wefen, rational beings; ein 
—iger Mann, amar of sense; —ig handeln, to 
act reasonably, wisely. —igkeit, F. reasonable- 
ness, rationality ; goodness; good sense. —Ier, 
m. (lers, pl. —ler) subtle reasoner ; sophist. 

Verö'd-—en, v. I. a. to lay waste, devastate ; to 
depopulate. II. x. (qu. ſ.) to become waste, 
desolate or deserted. - ung, J. desolation; 
devastation ; depopulation. 

Veröffentlich -en, v.a. to publish; to make 
public; ein Geſetz —en, to promulgate a law. 
ung, 7. publication, public announcement; 
promulgation. 

Verord'n—en, v.a. to order, prescribe; to 
decree, enact ; to nominate, appoint ; to insti- 
tute; einem etwas —en, to order a p. some- 
thing, prescribe something for s. o. (Med.); wo 
Obrigkeit iſt, die ift von Gott —et, the powers 
that be are ordained of God. —er, m. (ers, 
pl. —er), —erin, J. one who orders, ordains, 
prescribes. —1119,f. order; prescription (Med.); 
ordinance ; precept, decree, mandate; ordina- 
tion, nomination, appointment; institution. 
Comp. —ungs=blatt, . official list, gazette. 
—ungs⸗gemäß, —ungs⸗ mäßig, adh. accord- 
ing to order or appointment. 

Verpacht / — bar, adj. that can be let or farmed. 
en, v. g. to let on lease ; to farm out. —er, 
Verpächter, m. (s, pl. —) letter of a farm, 
lessor. - ung, J. farming out, letting on lease. 

Verpa’d—en, v.a. to pack up; to use in pack- 
ing; to mislay in packing. —er,m. (ers, pl. 
—er) packer. —ung, J. packing-up ; packing 
(cloth) ; innere —ung, under wrapper. Comp. 
—ungs-art, /. manner of packing. —ungs= 
leinwand, 7 bale-cloth, packing. 

Berpan’sern, v.a. to cover with a coat of mail; 
to sheet with iron, to casemate (Mil. ). 

Berpay’peln, v.a. to pamper, spoil (a child). 

Verpaſ/ſeu, v.a. to pass waiting; to pass over 
through negligence, let slip, miss, lose ; to wait 
till s. th. is over; to pass (Cards, el.); die Flut 
—, to miss the tide; den günſtigen Augen⸗ 
blick —, to miss one’s chance; er hat ſeinen 
Zug verpaßt, he has missed or lost his train. 

Verpeſ/t—en, 9.4. to infect, poison, taint. 
ung, /. infection. 8 

Verpfäh/l— en, 5. 4. to palisade, pale; to fence in 
with stakes; to throw up a stockade or palisade 
(Fort.). —ung, J. palisading ; stockade (Fort.); 


paling. 

Verpfän /d en, v.a. to pledge; to pawn; to 
mortgage. —ung, J. pledging ; pledge. 5 

Verpfef/ fern, v. 4. to spoil with pepper; to spoil 
entirely (jig. coll.); einem fein Vergnügen —, 
to spoil a p.’s pleasure (coll.). 

Berpflans/—bar, adj. transplantable. —en 
v.a. to transplant ; to replant (trees, etc.). — 
er, m. (ers, pl. —er) transplanter. —ung, 
J. transplanting. 

Verpfle/g—en, v.a. to take care of ; to support, 
provide for; to foster; einen Kranken en, 
to nurse an invalid. —ung, J. feeding, ali- 
mentation; maintenance, support; nursing; 
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diet (Med.); Natural-ung, payment in kind; 
Wohnung mit —ung, board and lodging. 
Comp. —ungsz amt, 2. poor-law board, office 
of the guardians of the poor; commissariat- 
department (II.). —ungszanſtalt, / char- 
itable institution; hospital; infant home. — 
ungs⸗beamtelr), m. commissariat-officer. — 
ungs⸗entſchädigung, J. allowance for board 
(and lodging); board-wages (of servants). — 
ungs haus, u. see —anſtalt. —ungs-fojter, 
pl. cost of maintenance, charge for board and 
lodging; sustenance; aliments. —-ungs- mittel, 
pl. victuals, provisions. —ungs⸗ vorſchuß, 
m.advance-money (Hi.). —ungs-weſen, u. 
relief of the poor; commissariat. —ungs⸗ 
zuſchuß, m. extra allowance for board. 

Verpflich/t—en, v.a. to bind by obligation or 
duty; to oblige; einen eidlich —en, to bind 
a p. by an oath; 9% Dank —en, to lay s. o. 
under an obligation; ſich zu etwas en, to bind 
oneself or to engage to do a th. —ung, /. 
obligation, duty; engagement; eine —ung, — 
ungen eingehen, to enter into an engagement ; 
feinen —ungen nachkommen, to keep one’s 
engagements, fulfill one's duties; —ung(em) 
haben gegen, to be under an obligation to. 

Verpflö/ cken, v.a. to peg; to peg or plug up. 

Verpfu'/ſchen, v.a. to bungle, botch, murder. 

Ber pi/chen, v. g. to pitch or tar, to stop with pitch. 

Verpim'peln, v.a. to make soft (col/.), 

Verplap'pern, Verplau'dern, v.a. to pass 
(time, etc.) in chattering or chatting ; to neglect 
through talking or chatting ; ſich —, to blab 
out a secret, to betray (onese//); ſo verplaudert 
ſich die Zeit, so the time runs away when one 
is chatting. 

VGerplen/pern, v.a. to splash, spill; to fritter 
away; to waste foolishly; fic) -—, to enter 
rashly into an engagement, to be caught (in a 
woman's toils), to get hooked (co//.). 

Verpö'uen, v.a. to forbid (wader severe penal- 
ties) ; to proscribe. 3 

Verprajjen, 9.4. fein Vermögen —, to waste 
one’s property in dissipation. 

Verproviantie/ren, v.a. to supply with pro- 
visions. 

Verpu'deln, v. 4. to spoil (by awkwardness) 
coll.). 

Verpuf'fen, v. I. a. to let off, explode; to lose 
by carelessness, to throw away, to waste. II. 
r. to use all one’s powder ; to spend all one’s 
money. III. u. (auz. ſ.) to detonate, explode, 
to fulminate. 

Verpul'vern, v.a. to pulverize; to squander, 
waste (coll.). 

Verpum pen, v.a. to lend, give on credit (.). 

Verpup’p—et, . 7. & n. to change into a chrys- 
alis, to withdraw, retire into one’s shell (coll.). 
—ung, FJ. transformation into the chrysalis 
condition. 

Verpu'ſten, v. 7. to draw breath (S.). 

Verpu'tz, m. (—es) coating, coat, plaster. 

Verputzen, v.a. to spend in finery ; to bedizen; 
to eat, polish off (/.); ſein Geld —, to 
squander one’s money. 

BVergual/men, v. I. a. to cause to evaporate or 
go off in smoke; to spend in tobacco (coll.). II. 
n. (aux. ſ.) to pass off in vapor o7 smoke, evap- 
orate. 

Gerguel/len, v.n. (auz. ſ.) to swell up; to warp, 
get warped (by moisture); to close by swelling; 
to well up, bubble forth; verquollenes Fenſter, 
warped window. 

Verqui/’t—en, v.a. to amalgamate (with). — 
ung, J. amalgamation. : 

Verram/m-ell)n, v-c. to ram up, bar, barricade, 
to block up. —elung, J. barricade. 

Verra'nnt, p.p. see Verrennen. adj. stubborn, 
obstinate, prejudiced. heit, J. stubboraness, 
bigotry. 


Verrat, m. ote treason ; treachery; einen ~ 
an einem begehen, to betray a person. 

Verraten, N. v. a. to betray ; to divulge, dis- 
close, reveal; es verrät eine Meiſterhand, it 
bespeaks, betrays the hand of a master; ſeine 
Bücher —en große Beleſenheit, his books 
give evidence of wide reading; einen für Geld 
Den, to sell a person; ein Geheimnis -en, to 
divulge a secret; ſeinen Angriffsplan —en, 
to unmask one’s batteries (g.); fic) -en, to 
betray or commit oneself. 8 

Verräter, m. (8, pl. —), —in, f. traitor, trai- 
tress; betrayer, informer; er iſt ein — an der 
Königin, he is a traitor to the queen. ei“, I. 
treason ; treachery. —iſch, adj. treacherous ; 
traitorous; faithless, perfidious; treasonable. 
—iſcherweiſe, adv. treacherously, traitorously. 

Verrauſch—en, v. I. a. to smoke; to smoke up; 
to spend in smoking; to pass, beguile (the time) 
in smoking; to burn; to cause to evaporate; 
to cool. II. n. (awz. f,) to exhale, evaporate ; 
to pass off in smoke; to evaporate, lose its 
strength (of wine); die Suppe —en laſſen, to 
let the soup grow cool ; ſein Zorn —te, his anger 
passed away; ſeinen Zorn —en laſſen, to calm 
down. t, p.p. & adj. smoky, smoke- dried, 
browned with smoke. —ung, J. evaporation. 

Verräu'chern, v. I. 4. to burn, consume in burn- 
ing (incense, elc.); ein Zimmer —, to fumigate 
a room. II. 2. (auz. f,) to become smoky. 

Verrauſchen, v.n. (aux. ſ.) to cease roaring ; to 
rush away, rush along; to roll on, pass away (of 
time) ; to die away, subside (g.). 

Verrech' nen, v. I. a. to reckon, to charge, to 
place to account. II. 7. to make a mistake in 
calculating; Sie werden ſich ſehr —en, you 
will be very much mistaken (in your calcula- 
tions); you will be sadly disappointed; er hat 
ſich um 20 Mark verrechnet, he was $5 out in 
his accounts. — ung, J placing to account; 
reckoning up, calculation; error in calculation. 

Verre'cken, v.n. (aur. ſ.) to die (of catlle and, 
vulgarly, of people). 

BVerre/d—en, v. I. a. to take a vow against, for- 
swear, abjure. II. r. & N. (aux. H.) to make a 
mistake in speaking; to make a slip of the 
tongue; to betray oneself, let slip something 
indiscreetly. —ung, J. renunciation; slip of 
the tongue; mistake; indiscreet remark. 

Verreg nen, v.a. to spoil or mar by rain. 

Berrei/ben, i7.v.a.to grind or rub well; to use 
up by rubbing; fo rub away ; to grind down. 

Verrei/jen, v. I. a. to spend (money or time) in 
traveling. II. u. (aux. ſ.) to travel, go on a 
journey ; to set out (nach, for); oft —, to travel 
about a great deal; wie lange ijt er verreiſt? 
how long has he been traveling? how long has 
he been away from home ? 

Verrei/ten, 7.9. 4, to spend (time ; money, etc.) 
in riding; to ride out; to ride off (anger, etc.). 

Berren/f—en, v.a. to dislocate, sprain, put out 
of joint. —ung, J. dislocation, sprain. 

Berrew/uen, /. v. 4. to spend in running; to hin- 
der, embarrass; einem den Weg —, to bar, 
stop s. O. 's way, to stand in a p. 's way; ſich —, 
to run too far, to run the wrong way, to get 
into a corner; ſich in eine Streitfrage —, to 
get involved in a dispute. 

Verrich! ten, v.a. to do, perform, execute, ac- 
complish; to acquit oneself of; ſeine Dienſte 
en, to officiate, do duty (af persons), to work 
well, answer the purpose (of things); feine 
Andacht —en, to perform one’s devotions, to 
say one’s prayers; ſchwere oder langweilige 
Arbeit —en, to do drudgery, to slave; Gee 
ſchäfte —en, to transact business; einen 
Auftrag en, to execute a commission; ſeine 
Notdurft —en, to ease nature. —uug, J. 
doing, performance, execution; manner of 
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doing, executing, eic. accomplishment, 
achievement; discharge of (business) ; affair; 
office; action, function (af the organs of the 
body, etc.); —ung mit der Hand, manipula- 
tion; ich wünſche Ihnen gute —ung, I wish 
you much success; ich bin mit ſeiner —ung 
zufrieden, I am satisfied with what he has 
done or the way in which he has done it. 

Berrie/den, r. v. r. & n. (aur. ſ.) to lose its 
odor; to become vapid or flat. 

Verrie'geln, v.a. to bolt, bar up; einen —, to 
bolt a p. in. 

Verrin'gern, v.a. to diminish, lessen, reduce; 
to extenuate; to depreciate; die Münzen —, 
to lower the value or standard of money; ſich 
—, to diminish, grow less. 

Verrin' nen, ir.v.n. (auc. ſ.) to run off, run out; 
to run away, elapse (af time). 

Verrö'cheln, v.a. (aur. h.) to breathe one’s last, 
to expire. 

Verroj/t—en, v.n. (auz. ſ.) to rust ; —et, rusty. 
ung, 7. rusting ; rust. 

Verrot/te—t, v.n. (aur. ſ.) to rot; —te Anſich⸗ 
ten, exploded ideas; —te Zuſtände, rotten or 
antediluvian conditions. 

Verrucht, adj. infamous; atrocious; rascally ; 
heinous ; —er Menſch, abandoned wretch. — 
heit, J. infamy ; atrocity ; atrociousness, wick- 
edness ; wicked, infamous action. 

Berriid’bar, adj. movable; loose. 

Bervrii/d—eu, v.a. to displace ; to disarrange ; 
to put back or on (the hand of the clock); to 
derange, disturb, unsettle; jemandes Plan, 
einem den Plan —en, to disturb, frustrate 
a p. 's plans; einem den ae —en, to turn a 
p.'s head; den Witwenſtuhl —en, to marry 
again (obs.). t, p. p. & adj. wrong, out of 
order (of clocks, etc.); mad, crazy; cracked ; 
foolish ; funny, droll (coll.); ein ter, a lunatic, 

an; du biſt wohl —t, are you mad ? you 
do not mean it (c.). —theit, J. mental ' de- 
rangement; madness; frenzy; mad or foolish 
action. —ting, J. displacement; derangement. 

Verruf, m. (s) obloquy; ill repute; in — 
bringen, to bring into discredit; in — fein 
(fommen), to be in (fall into) disrepute ; einen 
in — erklären or thun, to send a p. to Coven- 
try, cut s. o., to (socially) boycott a person. 

Verru/f—en, I. ir.v.a. to ery down, condemn; 

to give a bad name to; to decry, declare (coins) 
not current; withdraw (coin) from circula- 
tion; to discredit. II. p.p. & adj. notorious, 
infamous, in bad repute. —ung, J. decrial, 
defamation, depreciation. 

Verrüh'ren, v.a. to whip, beat up (eggs, etc.). 

Vers, m. (-es, pl. —(fe) verse; couplet; 
strophe, stanza; verse (of the Bible); in —(j)e 
bringen, to put into verse; er kann ſich (dal.) 
keinen — daraus machen, he can't make it 
out, can’t understand it; ich kann mir keinen 
— daraus (or darauf) machen, I can make 
neither head nor tail of it. Comp. —abſchnitt, 
m. hemistich. — accent, ., —betonung, . 
metrical accent, rythmical stress. art, 
J. kind of verse, meter. — bau, m., —bil= 
dung, 7. structure of the verses, versifica- 
tion. —einſchnitt, m. chsura. fuß, m. 
(metrical) foot. 3 Jf. (art of) versifica- 
tion; poetic art. —künſtler, m. versifier ; 
poetaster. —Iehre, J. prosody. machen, 
nm. versification. — macher, m. verse-maker, 
rhyme(ste)r. —t#ta, u. meter, poetic meas- 
ure; rhythm; nach dem —maße leſen, to 
scan. —meffung, J. scanning, scansion. — 
weiſe, adv. in verses; verse by verse. - wut, 
J. mania for writing verse. —zeichen, . 
verse-mark (T.). —zeile, J. metrical line, 
line of poetry, verse. 

Verſa/g—en, I. v.a. to deny, refuse; to pro- 
mise, engage (implying refusal to others) ; 


einem einen Dienſt —en, to refuse to do 
one a service; die Beine —en mir den Dienft, 
my legs fail me, refuse to carry me; der 
wird mich Dir nicht —en, he will not with- 
hold me from thee (B.); dieſes Glück iſt mir 
—t, this happiness is denied me; ſich (at.) 
etwas —en, to deny oneself, deprive oneself 
of a thing; ich bin ſchon (anderwarts) —t, I 
am already engaged (elsewhere); die Stelle 
war ſchon —t, als er fic) meldete, the ap- 
pointment had been made when he applied for 
it; dieſe Plätze find —t, these seats are taken, 
bespoken; fie iſt (bereits) t, she is (already) 
promised in marriage, she is engaged. II. v.n. 
(aux. hh.) to fail (of the voice, strength, etc.) ; to 
miss fire, not to go off (gf a gun). III. subst.n., 
en, —ung, J. refusal, denial ; failure to act; 
miss-fire. —er, m.(—erg, pl. —er) denier; 
erialbuditab n, pl 8 

Verſal' buchſtabe, m. (n, pl. —n, Verſa ' li. 
capital letter (7% .). ns . 3 

Verſal' zen, v.a. to spoil with salt; einem ein 
Vergnügen —, to spoil a p. 's pleasure or fun. 

Verſam meln, v. I. a. to assemble, bring to- 
gether, collect; to convoke, convene; die 
zerſtreuten Truppen —eln, to rally the scat- 
tered troops; zu ſeinen Vätern —elt werden, 
to be gathered to one’s fathers. II. 7. to meet, 
assemble, collect; to muster (Mal.). —lung, J. 
assembling ; convening; assembly; concourse, 
gathering, meeting; congregation ; convention, 
convocation; company, party. Comp. —Iungs= 
haus, u. house of assembly; meeting-house, 
club; casino. —lungssort, —Iungs=plag, m. 
meeting-place ; rendezvous. -lungs⸗ recht, . 
right of assembling or holding meetings. — 
IuigS=3iminer, u. green-room (Theat.). 

Verſa'nd, m. (—(e)$) dispatch, sending off; 
export(ation). Comp. —artifel, m. article for 
exportation; p/. exports. —hbier, u. beer for 
exportation. — buch, u. shipping book. —fer⸗ 
tig, adj. ready for exportation. —geſchüft, 
N. export business. rechnung, „. bill of 
shipping; forwarding-expenses. —ftation, . 
dispatch-station. 

Verjan/o—en, v. I. d. to cover or fill up with 
sand; to sand. II. . & n. (aux. f,) to be cov- 
ered or choked up with sand ; torun on a sand- 
bank. —wu11g,/. collection of sand; sand-bank. 

Berfati/l, adj. versatile. —itii’t, J. versatility. 

Verſa'tz, m. (—es, pl. Verſätze) .pledging ; 

ledge; alloy; deposit (of milk); filling up 
with rubbish, etc.); rubbish, refuse; see 
—imater ; in — geben, to pledge, to pawn, to 
mortgage. Comp. —amt, u. pawn-shop, loan- 
bank. —hölzer, pl. slides (in slwices). — 
mauer, J. partition-wall, enbankment (Min.). 
—ftiid, v. movable scenery (Theat.). 

Berfau/er—n, I. v.n. (aux. ſ.) to turn sour; to 
get rusty or stale, to vegetate. II. v.a. (better 
Verſäuern) to make too acid; to sour; to 
spoil, embitter. III. subst.n.,—ung, J. turning 
sour; das —tt ift ſehr leicht, it (or one) soon 
grows rusty. | 

Ver ſau / fen, ir.v.a. (vulg.) to waste in drinking; 
feinen Verſtand —, to muddle one's brains with 
drink, to fuddle o.s.; verſoffen, drunken, given 
to hard drinking; verſoffner Kerl, drunkard. 

Verſäu / men, v. I. a. to omit, miss, let slip (an 
opportunity, etc.); to neglect; to fail, be ab- 
sent, to forget; to stop; den Appell —en, to 
miss the roll-call, be missing at the muster 
(Mil.) ; ich habe keine einzige (Lehr) ſtunde 
—t, I have not missed a single lesson ; den 
Zug en, to miss the train; ich will dich nicht 
verlaſſen noch gen, I will never leave thee 
nor forsake thee (B.). II. 7. to neglect oneself. 
nis, J. (pl. —nifie) & n. (niſſes, pl. 
—nijfe) neglect, negligence ; loss occasioned b 
neglect; loss of time. —wng,f.neglect, negli- 
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gence ; omission ; absence (at muster). Comp. 
—nis⸗koſten, pl. costs occasioned by non- 
appearance. —wniSclijte, J. list of the absent. 
—nis-urteil, u. judgment by default (Law). 

Verſchaſchern, v.a. to sell, chaffer away; to hawk. 

Ver ſchaf/f—en, I. v.a. (einem etwas) to pro- 
cure, supply with, provide; einem Recht —en, 
to see that justice is done to a p.; ſich (dal.) 
ſelbſt Recht —en, to take the law into one's 
own hands; dies wird Ihnen Linderung 
—en, this will give you relief; ſich (dat.) —en, 
to obtain, acquire. II. subst. n., —ung, J. fur- 
nishing, providing; die —ung von Geld iſt 
mit Schwierigkeiten verbunden, it is difficult 
to raise (procure) money. 

Verſchä kern, v.a. to dally away; to spend in 
playing. 

Berfda/l—en, v.a. to furnish with a shell or 
cover; to furnish (knives) with handles; to 
line with boards, board; die Decke eines 
Zimmers —en, to ceil a room. —ung, J. lin- 
ing; Bretter —ung, lining of boards. 

Verſchal'len, ir.v.n. (aux. ſ.) to cease to sound, 
die away; to disappear; to disappear from 
men’s minds, to sink into oblivion, to be for- 
gotten; verſchollen, lost sight of, forgotten, 
looked upon as dead; er ijt verſchollen, no one 
knows anything of him; he has passed out of 
ken, has disappeared or never been heard of 
again; in verſchollenen Jahrhunderten, in 
ages long past; ſelbſt die Sage davon iſt ver- 
ſchollen, even the tradition of it is forgotten. 

Verſchä'emt, adj. ashamed; modest; abashed, 
confused; timid; —e Arme, deserving poor. 
—heit, /. confusion ; timidity ; bashfulness. 

Verſchan/z—en, v.a. to intrench, fortify; ſich 
—en, to intrench o.8., to throw up intrench- 
ments or earthworks ; to take up a fixed posi- 
tion (ig.). —ung, J. intrenching ; intrench- 
ment, fortification ; den Feind aus ſeinen — 
ungen treiben, to dislodge the enemy from 
his trenches or his intrenched position. Comp. 
—ungs-arbeiten, pl. trenches, earthworks. 
—ungs-linie, J. line of trenches. 

Verſchär fen, v.a. to render more severe, 
heighten, aggravate; to heighten ((% color, 
elc.); to sharpen, render more acute. 

Verſchar / ren, v.a. to bury without ceremony, 
to cover with earth. 

Verſchat/ ten, v.a. to overshadow; to shade 
(Paint 


Verſchäu'men, v. I. a. to bubble up. II. n. 
(aux. ſ.) to cease frothing; to froth, foam 
away, boil over; to vanish in spray. 

Verſchei“ den, I. ir. v. n. (aux. ſ.) to depart (this 
life); to die, expire. IL subst.n. death; im — 
liegen, to breathe one’s last, to be on the point 
of death. 

Verſchen' ken, v.a. to give away (as a present); 
Getränke —en, to retail drinks. 

Verſcher/z—en, I. v.a. to spend, pass (time) in 
joking ; etwas —en, to lose s. th. through folly ; 
fein Glück —en, to trifle away one’s happiness 
or fortune. II. subst.n., —ung, J. loss (caused 
by folly or neglect). 

Ver ſcheu / chen, v.a. to chase, scare away; to 
banish 


Verſchie n en, I. zr. v. a. to move out of its place, 
remove, shift; to displace; to disarrange; 
to postpone; verſchobenes Viereck, lozenge 
(Math.); verſchobene Menſchen, deformed peo- 
ple; ihm ift der Kopf verſchoben, he is cracked. 
II. Subst. n., -ung, J displacement, disarrange- 
ment; dislocation; delay; procrastination ; 
prorogation (of parliament). - 

Verſchie / den, I. p.p. see Verſcheiden. II. adj. 
& adv. different; unlike; distinct; (l.) 
several, sundry, various, divers; himmelweit 
—, as different as day from night; vier —e 


Armeen, four separate armies; die Anlagen 
find —, dispositions differ; da hört (ſich denn) 
doch —es auf! that is really too much, too bad! 
heit, J. difference; diversity, variety; dispar- 
ity, dissimilarity, discrepancy ; —heit der An⸗ 
ſichten, diversity of views, difference of opinion. 
—tlich, I. adj. different. II. adv. differently; 
in different ways; at different times, more 
than once. Comp. -urtig, ad). of a different 
kind, nature or species, heterogeneous, dissim- 
ilar. —artigfcit, 7. heterogeneousness, dif- 
ference of nature oy kind. —blatterig, adj. 
heterophyllous. —er⸗lei, indec. adj. of dif 
ferent kinds, various, sundry. —farbig, adj. 
of different colors, variegated, parti-colored. 
—geſtaltet, adj. heteromorphous. 

Verſchie / ßeu, .. I. a. to shoot off or away; 
to shoot wrong; to shade off, to degrade ; 
to transpose, impose wrongly (Typ.); ſeine 
Munition, fein Pulver —, ſich —, to exhaust 
one’s (stock of) ammunition, use up one’s 
powder ; to come to the end of one’s tether, 
exhaust one’s resources. II. 7. to make a 
mistake, miss in shooting; ſich in einen —, 
to fall madly in love with a person; see under 
I. III. n. (aux. ſ.) to flow rapidly down or 
away; to fade; to become discolored; to run, 
come off, wash out (of colors). 

Verſchiff / —bar, adj. that can be shipped or sent 
by water. —en, v. g. to ship, to send or trans- 
port by water; to export; to lade; —en von 
Truppen mit der Bahn, to entrain. — ung, /. 
shipping; shipment, exportation; entraining (of 
troops). 

Verſchim meln, v.n. (aur. ſ.) to grow moldy, 
mold; —t, moldy. —ung, J. moldiness. 

Verſchim / pfen, v.c. to disfigure; to disgrace, 
insult ; to spoil entirely. 

Ver ſchimpfie' ren, v.a. to spoil entirely (cl.). 

Verſchi/ ß, m.; einen in — erklären or thun, 
to send a p. to Coventry (stud. sl.). 

Varſchla! den. vr. &n. (aux. ſ.) to turn into 

ross. 

Verſchla / fen, I. zr. v.a. to spend, pass in sleep- 
ing; to miss, lose by sleeping; to sleep off or 
away (weariness, anger, eal ſich or die Zeit 
en, to oversleep oneself. II. p.p. C udj. sleepy, 
drowsy. —heit, J. sieepiness, drowsiness. 

Gerjdla’g, m. (s, pl. Verſchlä“ ge) boarded 
partition ; wooden screen ; compartment; cubi- 
cle ; alcove ; wainscoting. 

Verſchla/gen, I. ir. v. a. to use up in hammer- 
ing, carpentering, efc.; to spoil by hammering, 
etc. ; to spoil by beating; to fasten with nails, 
nail up; to board up; to board off, partition off 
(a room); to strike, send too far o wrong; to 
blunt (tools); viele Nagel —, to use many 
nails (in hammering s.th.); mit Nägeln —, 
to stud with nails, to nail; zum Blattgold 
werden meiſt Dukaten —, ducats are mostly 
used in making gold leaf; mit Brettern 
—, to board (up); ein Zimmer —, to board 
or partition off a room; den Ball —, to lose a 
ball, strike it beyond bounds; ein Schiff von 
der Fahrt —, to drive a ship out of her 
course; der Sturm verſchlug uns nach In⸗ 
dien, the storm drove us to the coast of India; 
die Stelle in einem Buche —, to lose one's 
place in a book; ſich (dat.) etwas —, to lose 
or miss by carelessness or by one’s own fault; 
ſich (dat.) die Kunden —, to drive away one’s 
customers; ſich (acc.) —, to miss, to lose one- 
self. II. ir.v.n. (au. ſ.) to become lukewarm ; 
to be lukewarm (af hot or cold drinks) ; (aux. 
fh.) (used with neuter subject only in negative 
and interrogative sentences) to avail, to be of 
use, to prove effective; to be of consequence, 
to matter; kalte Getränke — laſſen, to take 
the chill off (of cold drinks); er darf uur 08s 
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Waſſer trinken, he is allowed only tepid water 
to drink; durch den Sturm verſchlugen wir 
nach Norwegen, the storm drove us on the 
Norwegian coast; das verſchlägt nichts, that 
does not matter; was verſchlägt Ihnen das? 
what does that matter to you? nichts will bei 
ihm —, nothing does him any good, has any 
effect on him; es will nichts —, it will be of 
no use, it will not do. III. 2. p. & adj. cunning, 
crafty, sly ; cast-away, adrift. heit, J. craft, 
subtlety, cunning. 

Verſchlam' men, v.n. (qu. ſ.) to get filled or 
choked up with mud. 

Ver flim’ men, v. a. to fill or cover with mud. 

Verſchlech ter —u, v.a. to deteriorate, make 
worse; to spoil, to corrupt; ſich -n, to become 
worse, deteriorate. - ung, J. deterioration, de- 
gradation, degeneration. 

Verſchleiſchen, ir. v. 7. & N. (auz. ſ.) to slip away; 
to crawl along (of time). 

Verſchlei' ern, v.a. to veil; to palliate, gloss 
over. —ung, f.; die —ung der Thatſachen 
hilft nichts, concealment of facts does no good. 

Ver ſchlei'f— en, I. reg. & ir. v.a. to spoil or wear 
out by dragging ; to spoil in sharpening ; to 
grind badly; to draw out, lengthen, drag; to 
slur(notes). II. subst. u., durch —en der Töne, 
by slurring the notes (Mus.). -ung, F., ung 
der Silben, the running together of two sylla- 
bles, synaleepha. 

Verſchlei'm—en, I. v.a. to fill with slime; to 
cover with phlegm or mucus to fill with mu- 
cous matter; to coat, fur (the tongue); to 
thicken ; to congest ; ein Gewehr —en, to foul, 
choke up a gun with dirt. II. v. r. & n. (aur. 
ſ.) to be filled with slime, phlegm, eig., to be 
stopped up, to be congested ; to foul (af guns); 
—t fein, to have one’s chest congested ; te 
Bunge, foul tongue. III. subst.n., —ung,f. ob- 
struction caused by phlegm or mucous matter; 
fouling (Mil.); coating (af the tongue). 

Verſchlei/ , m. (—eS, pl. —e retail-trade. 

IPerfdlei/y—en, v.. to sell by retail. —er, m. 
(ers, pl. —er) retailer, retail dealer. 

2Verſchlel' hen. ir. v. n. & r. to get worn out or 
used up, to wear out; verſchliſſen, worn out, 
threadbare. 

Verſchlem / men, v.a. to spend, waste in carous- 


ing. 

Verf len! dern, v. 4. to idle, lounge away (time). 

Verſchlep/p—en, I. v.a. to remove, move to 
another place; to misplace, mislay; to hide, 
conceal; to embezzle, purloin; to protract, 
draw out, delay; to wear out (clothes); ſich 
—en,to drag oneself along; eine Krankheit 
irgendwohin —en, to carry (the seeds of) a 
contagious disease to some place. II. subst.n., 
ung, J. removing; misplacement ; hiding, 
etc. ; spread (of disease); delay; obstruction ; 
durch das en diefer Sache, by letting this 
slide, by the neglect of this matter. Comp. — 
ungs⸗ politik, /. policy of obstruction (Parl.). 

Verſchleu / derer, m. (s, pl. —) squanderer, 
lavish person, spendthrift. 

Verſchleu der -n, 9. a. to throw, hurl (a stone, 
etc.); to throw away; to squander, dissipate ; to 
waste (time); Waren —n, to sell goods below 
cost. —tung, J. wasting, squandering, prodi- 
gality ; selling under (cost-)price. 

Verſchließ / bar, adj. that can be closed or locked, 
provided with lock and key. 

Veridlie’h—en, r. v. a. to close, shut; to lock 
up or away; to obstruct, blockade (a port, etc.); 
to hide (feeling); einem fein Herz —en, to 
hide one’s feelings from a p.; to steel one’s 
heart against a p.; fein Ohr der Verleumdung 
Den, to close one’s ears to slanderous reports; 
ſich —en, to lock o.s. up; ſich in ſich ſelbſt 
Den, to turn in on 0.8., to wrap oneself up in 


oneself; bei ihr ift alles verſchloſſen, every. 
thing is under lock and key ls Led 8 5 
ung, J. locking; closing up; keeping under 
lock and key ; bolt. 

Verſchlim mern, v. I. a. to make worse; to do 
harm to; to deprave; to aggravate. II. 7. & N. 
(aus. Fe to deteriorate, grow worse. 

Verſchling—en, .. a. to swallow (down) 
eagerly, to gorge (down); to gulp down (drinks), 
to devour (food); das —t viel Geld, that swal- 
lows up o7 runs away with a lot of money; ich 
wollte, die Erde verſchlänge ihn, I wish the 
earth would open and swallow him, I wish he 
was at Jericho; ein Buch begierig —en, to 
devour a book greedily; er ſieht aus, als 
wollte er einen —en, he looks as if he would 
eat a person; einen mit den Augen —en, to 
stare at a p. open-mouthed. —er, m. (ers, 
pl. —er) devourer. —ung, 7. devouring, 
swallowing up. 

Verſchlin / gen, iv. v. I. a. to interlace, (inter-) 
twine, entwine, twist, coil. II. 7. to become 
interlaced or entangled ; to be welded together ; 
to blend; verſchlungene Pfade, winding paths; 
verſchlungene Buchſtaben, intertwined letters. 
ung, J. entwining, interlacing; festoon; in- 
tricacy, maze. 

Verſchloſ/ſen. p.p. & adj. see Verſchließen; very 
reserved, uncommunicative ; taciturn; bei —en 
Thüren, with closed doors; —er Brief, closed 
or sealed letter; einen —en Leib haben, to be 
constipated; —er Menſch, taciturn, reserved 
person. —beit, J. great reserve, taciturnity. 

SGerfdlu/’d@—en, v.c. to swallow; to absorb 
(Chem.); to swallow, slur over (one’s words) ; 
die Erde —t das Waſſer, the earth sucks up, 
drinks in the water; ſich —en, to swallow the 
wrong way; ich habe mich —t (also —ert), 
something has gone down the wrong way. 

Verſchlum/ mern, . g. to pass, spend in sleeping. 

Ver ſchlu / ß, m. ( (ſſ)es, pl. Verſchlüſſe) clos- 
ing; locking; closure ; lock; bolt; clasp; seal; 
confinement, custody ; closed place ; den, cage; 
etwas unter — haben, to have under lock and 
key. Comp. —apparat, m., —vorridtung, 
J. locking apparatus. kopf, m. movable top 
or head (on firearms). laut, m. stop, ex- 
Plosive (Phonet.); ſtimmhafter laut, voiced 
stop, sonant. —kapſel, 7. closing- capsule. 
—ſchraube, J. end-screw. —ftiid, u. plug; 
breech-block. —tentil, u. waste-valve. 

Ver ſſchmach/ ten, v. I. a., fein Leben —en, to 
drag on a lingering existence. II. u. (aux. f, 
to languish ; to pine away; to faint; vor Durft 
—en, to be parched with or dying of thirst; 
ich —e vor Hitze, I am suffocated with (the) 
heat; die Menſchen werden —en vor Furcht, 
men's hearts will be failing them for fear (B.); 
einen —en laſſen, to let a p. perish or starve 
(to death). —ung, J. languishing existence, 
slow death; languor. 

Verſchmä'h—en, v.. to disdain, reject (with 
scorn); er —t die Urbeit, he scorns or refuses 
to work; —te Liebe, despised love. —te, J. 
forsaken or deserted girl, jilted sweetheart. 

Verſchmü / lern, Verſchmä / lerung, (0bs.) = 
ſchmälern, Schmälerung. ; 

Beridmanu/den, . a. to spend, consume in 
smoking. 

Verſchmau / ſen, v.a. to spend, consume in feast- 


ing. 

Verſchmel en, reg. & ir. v. I. d. to melt away, 
use up in melting; to blend; etwas mit or in 
etwas en, to blend, run into one another; to 
melt down together; gut verſchmolzene Far⸗ 
ben, well-blended colors. II. u. (aur. ſ.) to 
melt, blend; to dissolve. - ung, J. melting, 
fusion; blending ; melting away; die —ung der 
Farben, the gradation of colors. 

Ver ſchmer / z— en, v. a. to console oneself for, get 
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over; to put up with, make the best of; den 
Verluſt werde ich nicht ſo leicht —en, I shall 
not get over that loss so easily. 

Verſchmie! den, v.a. to consume, use up in for- 
ging; to spoil in forging. 

Verſchmie / ren, v.a. to smear over, stop up (with 
clay, plaster, etc.) ; to use up in greasing, 
smearing or daubing; to daub; to glue up; 
viel Geld —, to spend large sums of money (in 
bribery) ; die Mühlſteine — fich, the millstones 
get clogged; Papier —, to waste paper in 
scribbling. 

Verſchmi'tzt, adj. wily, cunning, crafty, sly. — 
heit, 7. craftiness, cunning, wiliness. 

Verſchmo/ ren, v. I. a. to parch; to use up 

butter, etc.) in cooking. II. n. (qu. ſ.) to be 
parched; to be smothered with heat; to be 
over-done, too much cooked. 

Verjaduap'pen, v. v. to say a word too many, to 
let the cat out of the bag. 

n eee v. G. to snore, sleep away (time). 

Veridnuau/ben, Verſchnau'fen, v.7. & n. (aux. 
ſ.) to draw breath, breathe, respire ; die Pferde 
— laſſen, to breathe the horses. 

Veridnei/den, . v.. to out away; to cut off; to 
cut up, use up in cutting; to spoil in cutting ; to 
prune, lop ; to castrate, geld; Wein —, to adul- 
terate wine; einem die Flügel —, to clip a per- 
son's wings; ſechs Meter Stoff zu einem Kleide 
, to use six meters of material for a dress; der 
Verſchnittene, eunuch; verſchnittener Hahn, 
capon; verſchnittener Stier, bullock; ver- 
ſchnittenes Tier, gelding. 

lb ae v.a. to cover with snow, snow up. 

Verſchnup'f—en, v.c. to use in snuffing; to spend 
on snuff; der ſchnelle Temperaturwechſel —t 
leicht, the sudden change in the temperature is 
likely to give one a cold; ich bin —t, I havea 
cold in my head; das t ihn, that annoys, net- 
tles him (coll.); durch eine S. —t werden, to be 
put out or nettled bya th. (coll.); es hat mich 
gehörig —t, [feel much vexed at it (coll.). 

Verſchnü'ren, v.a. to trim with cord or lace; to 
tie up; to spoil with (tight) lacing. 

Verſchol/len, v.. & adj. see Verſchallen. — 
heit, J. disappearance; prolonged absence. 
Comp. —heits-erflarung, J. declaration that 
a missing person is dead in the eyes of the law. 

Verſcho'n en, v.a.; einen or etwas (obs. eines 
or einer Sache) —en, to spare a p. or a th. ; 
einen mit etwas —en, to exempt, dispense, 
excuse a p. from sth.; —en Sie mich doch mit 
ſolchen Reden, pray spare me such language; ich 
bitte Sie, mich mit dieſem Auftrage zu —en, I 
beg you will excuse me from executing this com- 
mission. — ung, J. forbearance, exemption. 

Verſchö'n—en, v. I. a. to beautify, embellish, 
adorn. II. r.togrowbeautiful. —erer,m.(— 
erers, pl. —erer) adorner, beautifier. —ert, 
v.a. to beautify, embellish,adorn. —erung, J. 
embellishment. —erungs- verein, m. society 
for the improvement of urban scenery, paths, 
or public parks. 

1Verſchoſ/ en, . n. to stop budding or shooting. 

2Berſchoſ/ ſen, (.. of verſchießen,) adj. er iſt 
in fie —, he has fallen madly in love with her, 
he is quite wrapped up in her (coll.). 

Verſchrän / ken, 5.4. to cross, fold (the arms) ; to 
entwine, interlace. 

Vericran/b—en, reg. & ir.v.a. to screw up, 
close with a screw ; to screw on or in; to twist, 
screw wrong. —ung, FJ. screwing. 

Verſchrei'b—en, i. v. I. a. to consume, use (ink) 
in writing; to spend (time) in writing; to write 
wrong; to order, write for; to prescribe ; einem 

twas —en, to give a p. a written promise of a 
fring: to prescribe s. th. for a p.; cin Wort—en, 
to miswrite a word. II. r. to make a mistake 
in writing: to bind oneself, give one’s bond; to 
make o. s. over to; ſich dem Teufel —en, to sell 


0.8. to the devil; ich habe mich verſchrieben, I 
have made a slip of the pen in writing. - ung, 
I. consumption (%); error in writing; order; 
prescription; written promise 07 engagement. 

Verſchrei“en, . v. a. to decry, cry down; to 
give a bad name to; to cast an evil eye on, 
bewitch ; verſchrieenes Geld, base money. 

Verſchro'ben, p. p. & adj. see Verſchrauben; 
twisted, distorted; perverse; intricate; con- 
fused ; queer; preposterous; ein —er Menſch. 
an eccentric or crazy person, a wrong-headed, 
perverse person. —heit, J. perverseness ; 
eccentricity; duplicity ; confusion. : 

Verſchro'ten, v.a. to grind up. 

Verſchrum / pfen, Verſchrum peln (coll.), v. I. 
a. & N. (aux. J.) to shrink, shrivel up; to 
wither. II... (aua.{,) to be blasted, blighted. 

Verſchüch / tern, v.a. to intimidate, to scare. 

Verſchul'd—en, I. v.a. to involve in debt, load, 
encumber with debts; to commit, be guilty of; 
to incur (blame), to merit; to be the cause cf ; 
to recompense, return (prov.); einem —et 
fei, to be under great obligation toa p.; was 
habe ich —et ? what (wrong) have I done; das 

aben wir an unſerm Bruder —et, we are 
guilty concerning our brother (B.); das hat 
er an ihr —et, that was the consequence of his 
treatment of her; fic) an einem or wider einen 
en, to act wrongly towards a p., to wrong a p. 
II. subst.n., -ung, J. involving in debt; en- 
cumbering, mortgaging; wrong, fault, guilt; 
ohne mein —en, through no fault of mine. 

Verſchüt/ ten, 5.4. to spill; to fill or choke up 
with earth, etc. to block up, obstruct (with 
rubbish, etc.) ; to bury, overwhelm; er hat es 
bei ihm verſchüttet, he has got into his bad 
books, has incurred his displeasure ; ſich (dat. 
alles —, to make a mess of it; der Brei ift 
verſchüttet, the fat is in the fire ; das Kind 
mit dem Bade —, to throw away the good 
with the bad ( prov.). 

Verjawa/ger—n, v. d. to ally by marriage; —t, 
related by marriage. —ung, J. relationship 
by marriage, alliance. 

Ver ſchwär / men, v. I. a. to pass (the night, 1 
in revelry or debauchery. II. v. to get scattere 
in swarming ; to fly away (of bees); to weary o. s. 
with revelry. III. n. (auz. f},) to cease to swarm. 

Verſchwär zen, v.a. to blacken; to dirty; to 
asperse; Waren —, to smuggle goods. 

Verſchwat'zen, Verſchwät/zen, v. I. a. to pass 
in chatting or gossiping; to drive away, to 
forget (sorrow, etc.) in chattmg; to blurt out, 
divulge; to calumniate, backbite. II. v. to 
blunder in speaking; to betray oneself, to let 
the cat out of the bag (ig.); to let the time slip 
in gossiping. 

Verſchwei/ gen, i. v. g. to keep secret, conceal; 
to pass over in silence; to suppress; einem 
etwas —en, to hide a th. from a p. - ung, I. 
silence (regarding something); concealment ; 
reticence. 

Verſchwem ' men, v.a. to wash or sweep away; 
to flood, inundate; to blend colors (Paint.). 
Verſchwen / den, v.a. to waste, lavish, squander. 
—er, m. (-ers, pl. —er) spendthrift, extrava- 
gant person; prodigal. —eriſch, adj. wasteful, 
prodigal; lavish; extravagant ; sumptuous ; — 
eriſch mit etwas umgehen, to be lavish or pro- 

digal of a th. —ung, J. prodigality. 

Ver ſchwie/ gen. v. p. & adj. see Verſchweigen; 
suppressed, kept secret; close; discreet; re- 
served; taciturn. heit, J. silence; secrecy ; 
reserve; unter dem Siegel der —heit, under 
the seal of secrecy. 

Verſchwie' len, v. n. (aur. ſ.) to grow callous, 
hard or horny. 

Verſchwie / meln, v.a. to waste (time or money) 

sl.). t, adj. tes Geſicht, seedy look (I.). 

Ver ſchwim ' men, ir. v. n. (auæ. f.) to dissolve, fade 


Verſchwinden 667 Verſetzen 


away; to grow hazy ; to merge or melt into one 
another; to mingle, blend (as/flwids); in einan⸗ 
der —, to blend. 

Verſchwin/ den, . vn. (aux ſ.) to vanish, 

appear; to be evanescent; to pass away; 
das macht unſere Hoffnungen —en, that puts 
our hopes to flight. —- ung, /. disappearance ; 
loss (of strength). Comp. —e=puntt, m. vanish- 
ing point. —ſcheibe, J. vanishing target. 

Verſchwiſter -u, v.a. to make brothers and 
sisters, unite by the ties of fraternity; to unite 
intimately ; wir ſind (alle) —t, we are (all) 
brother(s) and sister(s), brothers or sisters; 
ſich mit .. . n, to enter into brotherly or 
sisterly relations with. . .; —te Seelen, sym- 
pathetic souls, kindred spirits. —ung, J. bro- 
therly or sisterly union, close relationship. 

Verſchwit zen, v. I. 4. to exhale by perspiring ; 
to get rid of by perspiring; to spoil by per- 
spiring ; to spend (time) perspiring ; to forget, 
unlearn (coll.), II. n. (dug. 7.) to pass off in 
perspiration. 

Ver ſchwom / men, v. p. & adj. see Verſchwimmen, 
indistinct, hazy; indefinite, vague; dissolving; 
—e Bilder, dissolving views. —heit, J vague- 
ness, uncertainty ; gradual disappearance. 

SGerjidiws/r—en, tr.v. I. a. to curse; to forswear, 
abjure; das Spiel —en, to renounce gambling. 
II. r. to conspire, form a conspiracy; to swear, 
protest with oaths; to bind oneself by an oath ; 
ſich zu etwas —en, to plot sth. —er, . (— 
ers, Bl. — er) conspirator. - ung, J. conspiracy, 
plot; solemn oath; curse, malediction ; abjura- 
tion, renunciation. 

Verſchwo/renelr), m. conspirator, plotter. 

Verſechs / fachen, v.c. to increase six-fold, to 
multiply by six; to sextuple. 

Verſe / hen, I. 27. v. . to provide, furnish with, 
supply; to stock (a farm, a pond, etc.); to dis- 
charge or perform the duties of an office ; to ad- 
minister ; to overlook, neglect, fail to do, omit, 
miss; to make a mistake, err; to do wrong; 
einen mit Lebensmitteln —, to supply a p. 
with victuals; eine Stadt mit Lebensmitteln 
—~, to stock a place with provisions, to victual 
a place; ein Rad mit Speichen —, to spoke a 
wheel; einen Mann mit Vollmacht —, to in- 
vest a p. with full power(s); ein Haus mit 

ausgerät —, to furnish a house; wohl —es 
ager, well-assorted stock; mit Mitteln reich⸗ 
lich — ſein, to have ample meaus, to have 
plenty of money; mit Accept —, accepted, 
honored, to accept (C. L.); den Wechſel mit 
dem Giro —, to indorse a bill or a check; 
ein Amt —, to perform the duties of an office; 
er verſah dort das Amt des Lehrers, he was 
a teacher there; den Dienſt eines andern —, 
to take another’s place, to discharge the duties 
of another man; eine Pfarre für einen andern 
, to take charge of a parish; einen Sterben⸗ 
den —, to administer the last sacrament toa p.; 
Geſchäfte —, to transact business, to look after 
the business; den Gottesdienſt — to hold di- 
vine service; die Küche —, to do the cooking; 
Unteroffiziersdienſte —, to do the work of a 
sergeant; die Wirtſchaft —, to keep house, 
do the housekeeping ; eS —, etwas —, to mis. 
take a th., to err or blunder in a th.; es bei 
einem —, to incur a p.’s displeasure; er hates 
bei ihr —, he is in her bad books; ich habe 
es darin —, daß ich. .., I have made a mis- 
take in... (ing); ich habe das —, I have 
overlooked that (rare). II. r. to make a mis- 
take, to blunder, to go wrong, to commit an 
error; er hatte ſich wohl —, very likely he 
made a mistake; — iſt auch verſpielt, who 
makes a mistake loses, a miss is as good as a 
mile (prov.); ſich eines Dinges zu einem —, to 
look (confidently) to a p. for a th. , to expect S. th. 
of a p. (obs.); ich verſehe mich eines Beſſern 


zu euch, I expect better things of you; wes or 
weſſen ſoll man ſich zu euch —? what is one 
to expect from you? ich verſehe mich zu dir 
alles Guten, I look to you for all that is good, 
expect nothing but kindness from you (0bs.); 
ehe er ſich deſſen verſah, ehe er ſich's verſah, 
before he was aware of it, in the twinkling of 
an eye; ehe man ſich's verſieht, all of a sudden, 
before you realize what you are doing, before 
you can say Jack Robinson (coll. ); ſich (an einer 
Sache) —, to be frightened or nervously im- 
pressed (by s.th.), to take fright (at a th.), 
have a shock (from a th.). III. subst.n. over- 
sight, omission ; mistake, blunder, slip; Sprech 
—, slip of the tongue ; Sdjreib—, slip of the 
pen; — der Schwangern, fright during preg- 
nancy; aus —, through inadvertence, inadver- 
tently, by mistake, erronecusly. 

Verſeh' ren, v.a. to wound, injure, damage. 

Verſei'fen, v. I. a. to saponify, make into soap; 
to soap (all over). II.n.(auz. ſ.) to turn to soap. 

Verſend' bar, adj. transportable. 

Verſen/ den, eu. v. a. to send, dispatch, for- 
ward; ins Ausland —en, to export. —er, 
m. (—ers, pl. —er) shipper; carrier; ex- 
porter; consigner; forwarder. —ung, J. send- 
ing away or off, consignment; conveyance, 
transmission, transport; carriage. Comp. — 
ungs-art, /. mode of transmission. —ungss 
fabig, adj. that can be sent, transportable, 
suitable for transport or exportation. —ungs= 
güter, pl. goods for transport or exportation. 

Verſen'gen, v.. to singe, burn; to parch. 

Verſen ' k—en, v.a. to (cause to) sink; to lower, 
let down; to submerge, to ruin, destroy; to 
overwhelm ; ſich -en, to plunge, dive into (medi- 
tations, etc.); ein Schiff —en, to sink or scuttle 
a ship; in tiefe Gedanken —t, absorbed in 
thought. — ung, J. sinking ; submersion ; lower- 
ing; hollow (in ground); trap-door (Theat.). 

Verſeſſſen, pp. & adj.; see Verſitzen; auf 
eine S. — ſein, to be mad after a th. (coll.). 

Verſetz bar, adj. that may be removed; moy- 
able; transposable; transplantable; that can 
be given in pledge, that can be pawned. 

Verſet/z—en, v. I. a. to change the place of; to 
displace ; to remove; to transplant ; to misplace; 
to advance, promote (an officer, etc.) ; to trans- 
pose (words, etc.); to permute (Math ); to put 
(into a cerlain condition); to reduce; to throw; 
to deal (a blow, etc.); to obstruct, bar up, put 
an obstacle in the way of; to dam up; to 
pledge, pawn, mortgage; to mix up, temper, 
to alloy; —te Betonung, alteration of the 
accentuation; er wurde von Woolwich) nach 
Portsmouth —t, he was transferred from 
Woolwich to Portsmouth; die Schüler unter 
einander —en, to rearrange the forms or sets 
in a school; einen Schüler in eine höhere 
Klaſſe —en, to promote a scholar to a higher 
form or class; unter die Götter Sen, to raise 
to the rank of a god; —en Sie fich in meine 
Lage, put yourself in my place; pas —t mich 
in die Notwendigkeit, that reduces me to the 
necessity (of doing, etc.); einen in große 
Angſt —en, to alarm, terrify a p. gréatly; 
etwas —en, to put a th. in pledge, to pawn a 
th.; Wein mit Waſſer —en, to mix wine with 
water; eine Krone mit Diamanten —en, to 
set a crown with diamonds (rob.) 51 einem 
einen Schlag —en, to give a p. a blow; er 
hat ihm aes (or eins) —t, he has dealt him 
a (sudden) blow; das —t mir den Atem, 
that takes my breath away; der Glaube —t 
Berge, faith removes mountains; den Ein⸗ 

ang mit Steinen —en, to block up the en- 
eae with stones; eine Geldſorte gegen 910 
ndere —en, to exchange money. II. 7. to 
nee its place, to shift; to curdle; to earth 
(of badgers, etc.) ; der Krankheitsſtoff —t ſich, 


Verſeufzen 


the morbid matter changes its place; der 
Strom —t ſich, the stream changes its bed or 
course. III. d. & n. (aux. h.) to answer, to 
(say in) reply. —ung, J. displacing, removal; 
putting, placing (in a certain condition); trans- 
position ; transplantation ; promotion ; change, 
inversion (F words); metathesis; permutation 
(Math.); metastasis (Med.); curdling (qf milk 
an the breast); retention (f urine); flatu- 
lence ; alloy; pledging ; repartee ; —ung eines 
Biſchofs, translation of a bishop. Comp. — 
amt, u. pawn-shop. —ſchienen, pl. switches 
(Rail.). —ſchwärmer, m. squib. —ſtücke, 
pl. movable scenery, shifting or side scenes. 
—ungs⸗ befehl, m. order of transfer (Jil.). 
—ungs-eramen, u. examination for promotion 
(toa higher form). —ungs=fapjel, J cylinder. 
—ungs-regel, J. rule of alligation. —ungs⸗ 
zeichen, u. sign of transposition (Aus.). 

Verſeufzen, v.c. to pass in sighing. 

Verſich / er bar, adj. that may be insured. ex, 
m. (—ers, pl. —er) insurer ; underwriter. 

Ver fi'cer—t, v. I. &. to insure, assure, protest; 
to aver, assert; to make sure, certify; to in- 
sure; to give security for; einem etwas, einen 
einer Sache (gen.) or (rarely) von einer Sache 
—n, to assure or convince s. o. of a thing; 
id) —e dir or (less good) dich, I assure you; 
mir wird verſichert, I have been assured; der 
König —te das Mädchen feiner Gnade, the 

ing assured the maiden of his favor; er 
—te mir das Gegenteil or te mich des Ge⸗ 
genteils, he assured me of the contrary; ſeien 
Sie —t, daß, you may depend upon it that; 
ſeien Sie meines Eifers —t, be assured of 
my zeal; an Eides Statt —n, to affirm, auf 
die Hin-und-Herreife n, to insure (the) out 
and home (journey). II. r. to assure one- 
self of, obtain certainty about; to ascertain; 
to insure one's life; ſich einer Perſon —n, 
to make sure of a p.; to arrest a p. - ung, 
J. insurance (against fire, hail), assurance (of 
life) ; security; assurance, protestation ; guar- 
antee; eine —ung abſchließen, to effect an 
insurance; die —ung erlifdjt, the policy ex- 
pires; —ung gegen Einbruch, insurance against 
burglary. Comp. —ungszagent, m. agent 
for an insurance company. —-ungs: betrag, m. 
amount insured. —ungs-sebiibr, J. insurance 
fee. —ungssgeſellſchaft, / insurance com- 
pany. —ungsz- prämie, /. premium of insur- 
ance. —ungs⸗ ſchein, m policy (of insurance). 
—nngs-wefen, u. insurance matters. 

Verſicht baren, v.a. to show, render visible. 

Verfiſckern, v.n. (aux. ſ.) to leak out, trickle 
away. ö 5 

Verſie / chen, v. n. (auz. ſ.) to languish, pine away 
in sickness. 

Ver ſie den, reg. & ir. v. I. a. to boil away; to 
use in boiling; to spoil by boiling too much. 
II. u. (aur. ſ.) to boil away, evaporate; to 
cease boiling. 

Verſieg / bar, adj. liable to run dry. en, v.n. 
(auz. ſ.) to dry up; to be exhausted; to fail. 
Ver ſie / geln, v.a. to seal (up). —ung, J. seal- 

ing; setting a seal to. 5 

Berſiftzte r- en, v. 4. to versify, make verses. 
ung, J. versification. 

Verfil'ber—er, m. (ers, pl. —er) one who 
plates or silvers; seller (coll.). — n, v. a. to 
plate, silver over; to realize, to turn to cash, 
make money of (coll. ); to pawn (coll.). ung, 
J. silvering, plating ; selling (coll.); realization. 

Ver fim’ pel—n, v.n. (aur. ſ.) to become imbecile 
(coll.). t, P. p. & adj. dull, stupid. 

Berfin/gen, u. v. I. a. to pass (time, etc.) in sing. 
ing. II. T. & n. (auz. H.) to sing false, out of 
tune, make a mistake in singing. 

Verſin / len, ir.v.n. (aur. ſ.) to sink, be swal- 
lowed up; to sink, founder, go down lof ships) ; 
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Verſplittern 


in Laſter —en, to plunge into vice; ich hätte 

in die Erde —en mögen, I could have sunk 

into the earth; in einen Abgrund —en, to 

become ingulfed; in Gedanken verſunken 

ſein, to be lost or absorbed in thought. 

ung, J. sinking into, immersion; submersion. 
Ver finn / bild(lich)en, v. a. to symbolize, allego- 
TIZe. 


Ver ſinn/ lichen, v. I. a. to render tangible or per- 


ceptible to the senses, to materialize ; to convey 
a clear idea of, to illustrate; to sensualize. II. 
N. (aug. ſ.) to become sensual. 


Ver fin / ter n, v.n. to incrust. —ng, J. incrus- 


tation. 
Verſitt / lichen, v.a. to improve the morals of, to 
civilize. 


Gerfit/sen, ir. v. a. to pass (time, etc.) sitting or 


seated ; to neglect or miss by sitting too long or 
by sitting idle; to spoil by sitting on; ſich —, 
to grow pale from leading a sedentary life. 
Ber/jo, I. adv. (abbr. Vo) on the other side, 
next page. II. 7. ; auf dem —, see overleaf. 
Verſof' fen, p.p. && adj. drunken (vulg.). 
Verſoh'len, v.a. to sole; einem die Haut, einen 
—, to flog or thrash a p. thoroughly (vulg.). 
Verſöh' nen, v.a. to conciliate, reconcile; to 
propitiate ; to appease (anger); to atone for, ex- 
piate (one’s sins). —end, p. & adj. expiatory. 
—tr, m. (—ers, pl. —er) reconciler, mediator. 
—lich, adj. inclined to reconciliation, one who 
can be propitiated, forgiving. lichkeit, J. for- 
giving or conciliatory spirit. —1ng, F. recon- 
ciliation ; propitiation ; expiation, atonement. 
Comp. —-ungs- bund, m. covenant of grace. 
—ungs-feit, u., —ungsstag, m. day of recon- 
ciliation ; day of atonement (of the Jews), — 
ungs=tebre,/. doctrine of atonement. - ungs⸗ 
opfer, u. expiatory sacrifice; scapegoat ; expi- 
atory victim. —ungs⸗tod, m. expiatory death. 


Verſon / nen, aq). lost in thought or reverie (eyes). 
Verjor’g—en, v. a. to provide, supply, furnish ; 


to provide for, maintain; to establish, settle (in 
life); er ift lebenslänglich —t, he is provided 
for for the rest of his ide. —er, m. (ers, pl. 
—er), —erin, 5. maintainer, supporter; pa- 
tron(ess) ; foster-parent. —ung, J. providing 
for; maintenance; provision; settlement; situ- 
ation; furnishing, supplying with; provision- 
ing; supply. Comp. —ungszanſtalt, J., — 
ungs=baus, u. charitable institution, asylum. 
benen, bureau, n. registry office; labor- 

ureau. 


Verſpa' ren, v. 4. to save, spare; to postpone. 


BVerjpa/t—en, v. I. a. to make late; to retard, 
keep back, delay. II. 7, to come too late; to 
tarry, loiter; er hat ſich um einen Tag —et, he 
arrived a day too late; —et, late, behind time, 
belated. —ung, J. delay, stop, retardment ; 
coming too late; der Zug hat 20 Minuten 
—ung, the train is 20 minutes late or overdue. 

Verſpei en, v.a. to eat up, consume; to polish 
off (coll.). 

Verſpekulie/ ren, v.r. to make a bad speculation. 


Verjper/r—en, v.a. to bar, barricade, obstruct, 


block up; to shut, close up; einem die Aus⸗ 
ſicht -en, to obstruct a person’s view. —ung, 
J. barring, barricading ; barricade, obstruction ; 
blockade (of a port); closing up; closing (of the 
game at dominoes). 


Verſpie / kern, v.a. to spike 8 


Verſpie/ len, v.a. to pass (an evening, eto.) in 
playing; to lose, gamble away; to raffle; ihr 
habt es verſpielt, you have lost the game; er 
hat (es) bei ihr verſpielt, he has lost her 
favor; Geld —, to lose money at play. 

Verſpin / nen, 1. v. g. to use up (Rar) in spin- 
ning; ſich —, to become entangled, get into a 
difficulty. 

Verſplit tern, v.a. to squander, trifle away. 


Verſpotten 


Verſpot't—en, v.a. to scoff, deride, ridicule ; to 


jeer at. —er, m. (—ers, pl. —er) jeerer, 
scoffer, mocker. —11g, J. scoffing; derision, 
ridicule. 


Gerfpre’dh—en, I. ir. v. a. to promise; to bind 
oneself, engage; to give promise of, bid fair; 
einem etwas —en, to promise a p. something; 
ſich (dat.) etwas —en, to anticipate, hope for a 
th. ; es war ein junger Menſch, der viel ver⸗ 
ala he was a very promising youth; der 

abe verſpricht ein großer Maler zu wer⸗ 
den, the boy promises o7 bids fair to become a 
great painter; fie find verſprochen, they are 
engaged; ich —e mir nicht viel davon, I don’t 
expect much from it, I have no great hopes of 
it; bei Treu und Glauben —en, to pledge one’s 
honor or word. II. i7.v.r to promise; to make 
a mistake in speaking, to let slip (something); to 
become engaged; to engage oneself; verſpricht 
fic) doch der Prediger auf der Kanzel, even 
Homer occasionally nods; ich habe mich ſchon 
für den nächſten Tanz verſprochen, I am en- 

“gaged for the next dance; das ſchöne Mäd⸗ 
chen hat ſich ſchon verſprochen, that beautiful 
girl is already engaged to be married. III. 
Subst. n., — ung, 7. promise; engagement; 
einem das —en abnehmen, to exact a promise 
from a p.; ein ſchriftliches —en, a written 
promise, a promissory note; einen ſeines — 
ens entbinden, to release a p. from a promise. 

Verſpren'gen, v.a. to scatter, disperse (troops, 
etc.); to blow up, blast; to strike a ball off the 
table (Bill.); verſprengtes Korps, commando 
cut off from the main body. 

Verſprin' gen, i. v. I. a. to caper away, spend 
(time) in jumping; ſich (dat.) den Fuß —, to 
sprain one’s foot in jumping. II. r. to lose 
one's way, to get off the track. 

Verſprit zen, v. I. a. to squirt out; to spill, shed; 
fein Blut —, to shed one’s blood. II. 7. ſich 
an ben elfen —, to dash furiously against the 


rocks. 
Verſpü'len, v.a. to wash away; to sweep past; 
to wash (colors). 
Verfpun/den, Verſpün/ den, v.a. to bung up (a 
cask); to fill up; to join by grooves. 
Verſpü'ren, v.a. to feel, perceive, be aware of; 
to become aware of, to experience. 
Verſtaat'lich—en, v.a. to acquire for the state, 
to make the property of the state. - ung, J. 
absorption or acquisition by the state. 
Berjtab/len, v.a. do steel; to tip with steel; to 
harden. 
Verſtam / pfen, v. a. tocrush, pound; to trample, 
tread down. . Se 
Verſta'nd, m. (—e8) understanding, mind, intel- 
lect ; intelligence; sense, discernment; judg- 
ment; sagacity; sense, signification, meaning; 
der geſunde (Menſchen⸗)—, (sound) common 
sense; er ift nicht (recht) bet —, he is not 
in his right mind, he is a little crazy; der 
Kranke blieb bei —e, the patient retained 
his mental faculties; zu —e kommen, to arrive 
at years of discretion ; wieder zu —e kommen, 
to recover one’s senses, come to oneself again ; 
einen um den — bringen, to drive a p. out of 
his senses; ihm ſteht der — ſtille, he is at his 
wits’ end; mir ſtand dabei der — ſtille, it was 
beyond my comprehension; das geht über 
meinen —, that is beyond me; einen klaren — 
haben, to have a good head, to be clear-headed ; 
— kommt nicht vor den Jahren, reason comes 
with years (Prov.); — ift beſſer als Reichtum, 
wisdom is better than riches; nach meinem 
geringen —, in my humble opinion; — eines 
Wortes, acceptation of a term; in jedem —e, 
in every respect, in whatever way you take it 
(obs.). tate 5 5 Re d M. (abstract) idea. 
—(¢)8-fajten, m. , head- piece; very sensi- 
3 person (coll.). -es kraft, 
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Verſtechen 


J. intellectual power. -es mäßig, adj. reason - 
able; that appeals to the understanding. — 
es⸗menſch, m. matter-of-fact person. —e8= 
ſchärfe, „. penetration, sagacity, judgment. 
es- ſchwäche, / imbecility ; feebleness of in- 

lect, weak-mindedness. —essſtörung, J. 
mental derangement. -es: thätigteit, J. intel- 
lectual work. -es welt, J. intellectual world. 
—es- weſen, u. intelligent being. 

Verſtan / den, p. p. verſtehen. 

Verſtän“d—ig, adj. reasonable, rational, sensi- 
ble; intelligent; clever; wise, prudent, judi- 
cious ; iges Alter, years of discretion; —iger 
Einfall, good or sensible idea. —igen, v.a. 
(einen von etwas) to give (a p.) notice of, to 
acquaint (s.0.) with, inform of; (einen über 
eine S.) to enlighten (a p. upon s.th.); to un- 
deceive (a p.), disabuse a (p. s) mind; ſich mit 
einem —igen, to come to an understanding 
with s. o.; ſich mit einem über eine S. igen, to 
discuss, come to an arrangement with a p. about 
a th. —igfeit, J. wisdom, sensibleness, good 
sense. —lich, adj. intelligible, clear, com- 
prehensible ; distinct ; allgemein —lich, pop- 
ular, intelligible to every one; ſich lich aus⸗ 
drücken, to express o.s. clearly; fic) lich 
machen, to make o. s. understood; einem 
etwas —lich machen, to make a p. compre- 
hend a th.; licher Vortrag, clear delivery; 
lucid exposition. lichkeit, /. intelligibility, 
clearness, lucidity. —mni8, u. (—niffe$, pl. 
—niſſe) comprehension ; understanding, intel- 
ligence; agreement, understanding, concord; 
terms of intercourse ; ſceniſches —nis haben, 
to have a feeling for scenic effect; nis für 
eine S. haben, to appreciate s. th., to be capable 
of comprehending a th.; einem das — nis einer 
Sache eröffnen, to explain, render something 
intelligible to a person; ein heimliches —nis, 
a secret understanding; in einem guten —nis 
mit einem leben, to be on friendly terms with 
ap. Comp. - nis⸗ innig, adj. with profound 
understanding; of deep meaning; significant, 
speaking volumes; ein —nisinniger Blick, a 
glance of mutual understanding, a knowing 
glance; —nisinnige Worte, appreciative 
words. —nisslos, adj. devoid of understand- 
ing, imbecile, unappreciative. —ni8-lofigfcit,. 
J. want of comprehension. —ni8-poll, adj. 
intelligent ; appreciative ; knowing (coll.). 

Verſtär / k—en, I. v. a. to strengthen, fortify ; to 
augment; to reinforce; to aggravate; to corro- 
borate ; to swell (a note); to raise (the voice); to 
concentrate (liquids); die Farben en, to give 
more depth or richness to the colors; —end, 
strengthening ; intensi(ti)ve. II. SSt. n. the 
toning (of a photograph). Hung, J. strength- 
ening, etc., increase; concentration; corrobora- 
tion; aggravation ; elevation (of the voice); rein- 
force (of a gun); (pi.) reinforcements, supplies 
(Mil.). Comp. —ungs: flaſche, /. Leyden jar. 
—ungs-partifel, J. augmentative or intensi- 
tive (particle). —ungsstruppen, pl. rein- 
forcements (Mil.). —ungs- wort, u. augmen- 
tative or intensive word. 

Verſtat / ten, v.a. to allow, permit, grant. 

Verſtau / ben, v. I. a. see Verſtäuben. II. . & n. 
(aux. ſ.) to be covered with dust; to fly off as 
or in dust. 

Verſtäu/b—en, v.a. to cover with dust; to re- 
duce to dust or powder. —er, m. (ers, pl. 
—er), (—ung8-apparnt, m.) spray-diffuser. 
ung, / reduction to powder, pulverization. 

Beritau/dhen, v.c.; ſich (dat.) die Hand —, to 
sprain one’s hand. 

Verſtau / en, 9.4. to stow away. 

Verſte/ chen, I. ir. v.a. to stitch together; to patch 
(a hole, ele,); to break (a lance in tilting) ; to 
adulterate (wine); ſeine Trümpfe —, to trump, 
to play out one’s trumps, 
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Verſteſck, u. (& m.) (5, pl. —e) hiding, con- 

ee hide-and-seek (game); hiding-place ; 
ambush ; ambuscade (Mal.). 

Verſte/ ken, v.a. to hide, conceal ; fic -en, to 
hide, to get out of the way; ſich vor einem 
—en müſſen, to be no match for a p. t, p. P. 
& adj. hidden; indirect; deep; close, sly ; —te 
Anſpielungen, covert hints or references ; — 
ter Vorwurf, covert reproach; ter Menſch, 
close, secretive person; sly, cunning person. 
—theit, J. dissimulating spirit; closeness, se- 
cretiveness. Comp. —kus⸗ſpielen, —ſpiel, 
N. hide-and-seek. 

Verſte hen, . v. I. a. to understand, compre- 
hend; to mean; Deutſch —, to know German; 
den Rummel —, to have the knack of it, to 
know what's what (s/.); einem etwas zu — 
geben, to give a to understand, to intimate 
to a p.; jeder macht's wie er's verſteht, 
every one acts according to his lights; Sie — 
mich falſch, you misunderstand me; er ver- 
ſtand das Ding unrecht, he took it ill, took it 
in bad part; er berſteht keinen Spaß, he cannot 
take or does not see a joke; will man dadurch 
zu — geben, daß ..., if that is to say that 
. . .; etwas —, to understand a thing, know 
(all) about it; aus dem Grunde —, to know 
thoroughly; — Sie das? do you understand? 
do you follow? verſtanden? do you follow? 
did you understand or hear what I said? pas 
— Sie nicht, you don’t understand, what do 
you know about that? was — Sie darunter? 
what do you understand by that? wohl ver⸗ 
ſtanden, let it be understood; mit darunter 
verſtanden, included, comprehended. II. r. 
to understand o. s.; to understand one another; 
ſich mit einem —, to come to an understanding 
or to agree with a p.; das verſteht ſich von 
ſelbſt or (sl.) am Rande, that is understood, is 
a matter of course; (das) verſteht ſich! ot 
course! fic) auf eine S. —, to understand, 
know a thing well, to be an expert at sg. th. ; ſich 
auf ſeinen Vorteil —, to know where one’s 
own interest lies or which side one’s bread is 
buttered ; ſich zu einer S. —, to consent, agree 
to, to lend oneself to, to condescend to do a 
thing; der Wohnungspreis verſteht ſich auch 
für Morgenkaffee, the rent of the lodgings in- 
cludes coffee in the morning. 

Veritei’g—en, I. ir.v.r. to climb too high (so as 
not to be able to return), to lose 0.8. among pre- 
cipitous mountain peaks ; to fly high ; to go too 
far; to attempt too much, to lose oneself; to 
get lost, absorbed in a th.; fo hoch habe ich 
mich nie verſtiegen, I have never ventured as 
high as that; dieſer Autor —t fich zu hoch, 
this author soars too high; ſich im Reden —en, 
to lose oneself, get out of one’s depth in speak- 
ing; er verſtieg ſich zur Behauptung. . ., he 
went so far as to maintain, he had the presump- 
tion to assert... II. subst.n. ; die Gefahren 
a —en$, the danger or flying or climbing too 

igh 


igh. 

Veritei/gerer, m. (—S, pl. —) auctioneer. 

Verſtei ger n, v.a. to (sell by) auction, to bring 
under the hammer. —ung, J. auction. 

Verſtei / ner n, v. 4. r. & n. (aur. ſ.) to petrify. 
ung, J. petrifaction; fossil. Comp. —ungs= 
fähig, adj. that can be petrified. —ungs- 
kunde, J. science of fossils, paleontology. 

Verſtell/ bar, adj. movable, adjustable. —feit, 
F. movability, mobility, adjustableness. 

Verſtel/ len, I. v.a. to put one thing in the place 
of another ; to remove, change the place of ; to 
misplace ; to disarrange ; to arrange badly; to 
bar, block up, obstruct (qc way); to disfigure, 
deform ; to disguise; to pretend, counterfeit ; 
man hat mir alle Bücher —t, all my books 
have been disarranged ; die Handſchrift —en, 


to disguise one's handwriting, to write in a 
feigned hand. II. v. 7. to disguise o. s.; to dis- 
semble; to feign, pretend, sham; fir gegen 
einen —en, to use or practice dissimulation 
towards a p.; ſich zu —en wiſſen, to know how 
to dissemble, to be a good dissembler; ſich gut 
—en, to play one’s part well; —t, pretended, 
Gisguised, insincere, sham, fictitious. III. 
SU G. N., —ung, J. change of place, removal; 
displacement; barrier, barricade; disarrange- 
ment; dissembling; dissimulation, pretense, 
make-believe; disguise; make-up, fictitious 
tale; hypocrisy. Comp. —nugS-funjt, J. art 
of feigning o7 dissembling, dissimulation, hy- 
pocrisy. 

Veriter’ben, 77. v. n. (aux. ſ.) to die; to breathe 
one’s last; to expire, be extinguished ; ver- 
ftorben, dead, deceased, late; längſt verftor- 
ben, dead and gone; meine verſtorbene Mut⸗ 
ter, my mother, who is dead; der (jüngſt) 
Verſtorbene, the deceased; die Berſtorbenen, 
the dead, the departed. 

Verſteu ern, v.a. to pay duty on; to steer a 
wrong course; auf eine S. verſteuert (usually 
geſteuert) fein, to have a yearning for a thing. 

Ver jtie/ben,77.v.n.(auz. ſ.) to be scattered as dust; 
to fly off as dust; to fly away; to disappear. 

Berjtie’gen, . of verfteigen; adj. high-flown, 
extravagant. —heit, J. extravagance, eccen- 
tric character. 

Perftie/len, 9.4. to furnish with a handle. 

Verſtim' men, v.a. to put out of tune; to put 
out of sorts, into a bad temper ; tes Klavier, 
piano out of tune; —t ſein, to be out of hu- 
mor, in a bad temper; fic) en, to get out of 
tune; to get out of temper, to be in low spirits. 
—theit, -ung, J. discord ; being out of tune; 
ill humor ; depression of spirits. 

Verſtoſck- en, v. I. a. to harden. II. n. (auz. 
j.) to grow musty, rot. III. 7. & n. (aus. ſ.) to 
grow hard, obdurate, impenitent. —theit, 
ung, J. obduracy, stubbornness, hardness of 
heart ; callousness, insensibility. 

Verſtoh / len, adj. stealthy, furtive, secret, clan- 
destine ; surreptitious ; thievish. 

Verſtol' len, v.c. to tunnel (a hill); ein Bergwerk 
—, to make galleries in a mine. 

Verſtop/f—en, v.a, to stop, plug up, close; to 
choke, obstruct ; to fill up (d canal, etc.) ; to 
constipate (Med.); die Ritzen einer Thür 
-en, to fill up the chinks of a door; fein Ohr 
vor... en, to close one’s ears to — 
ung, f. stopping, obstructing; filling up; 
stoppage, obstruction; constipation; an —ung 
leiden, to be constipated. 

Verjti/r—en, v.a. to trouble, disturb, disquiet ; 
to disperse, scatter, dissipate; to confuse, 
bring into disorder; —t, troubled, disconcerted, 
agitated; mein Kopf war zu —t, my head 
(mind) was too confused; ein ganz tes 
Geſicht haben, ganz —t ausſehen, to have a 
haggard, wild look, an air of consternation, to 
look troubled, agitated; die Diebe —en, to 
put the thieves to flight. —theit, J. haggard 
appearance ; trouble, agitation, consternation. 

Verjto’%, m. (—eS, pl. Verſtö'ße) offense; mis- 
take; error, blunder, slip; einen — gegen 
etwas machen, to offend against a th., to vio- 
late a thing. 

Verſto'ß—en, ir.v. I. u. (aux. H.); gegen eine 
S. —en, to give offense to, to offend against, 
to transgress in the matter of, to wound; wider 
einen —en, to be wanting in respect to a p.; 
das Bier verſtößt, the beer ceases to ferment. 
II. a. to push, turn away; to repel, repulse; to 
reject; to repudiate, divorce (a wife); to dis- 
own, cast off, disinherit (a son, etc.); to dis- 
possess, turn out; einen aus einer Geſell⸗ 
ſchaft —en, to expel a p. from a company; 
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eine Ader —en, to start a vein; der, die 
ene, the outcast. —ung, J. expulsion; 
rejection; banishment; repudiation; casting 
off, disinheriting ; blunder (obs.); grobe — 
ungen wider die hiſtoriſche Wahrheit, serious 
breaches of historic truth, serious misrepresen- 
tations of historical facts; see Verſtoß. 
Verſtreiſch—en, . v. I. a. to spread, do over 
(with some soft substance) ; to use up in spread- 
ing; to close up; to joint, grout (joints); eine 


Mauer mit Mörtel —en, to rough-cast, plaster, 


parget a wall; verſtrichene Fugen, joints filled 
up with mortar; ein Faß mit Pech —en, to 
pitch a cask. II. n. (aux. ſ.) to glide, slip 
away (of time) ; to expire, elapse ; der Termin 
ijt verſtrichen, the term has expired. —-ung, 
J. flight of time; expiration (af a term); par- 
geting or rough-casting (of a wall). 

Verſtrei / ten, . v.a. to spend (time) in quarrel- 
ing; to spend (money) in litigation. 

SGerttren’/—cn, v.a. to scatter; to strew about; to 
spread abroad; to litter; to use for litter; te 
Felsblöcke, erratic blocks (Geol.). 

Verſtri'cken, v. 4. to use up in knitting; to spend 
(time) in knitting; to knit wrong; to ensnare, 
entangle; to bind with cords; to unite closely; 
ſich —, to make a mistake in knitting; to be 
caught; in einer S. verſtrickt ſein, to be in- 
volved in an affair; in eine S. verſtrickt wer⸗ 
den, to get mixed up or entangled in a thing. 

Verſtrö'men, v. n. (aur. ſ.) to flow off or away; 
to gush forth; to pass, roll on. 

Verſtudie / ren, v. 4. to spend in studying; ſeine 
5 —, to injure one’s health by over- 
study. 

Verſtu / fen, v.a. to jag, notch, mark (Min.). 

Verſtüm / meln, v.a. to mutilate, maim, mangle; 
to curtail, garble; to cut down; —elte Glie⸗ 
der, maimed limbs; —elter Bericht, garbled 
account; ſich —eln, to maim or mutilate one- 
self. —elung, J. mutilation. -ler, m. (lers, 
pl. —fer), —lerin, J. mutilator. 

Verjtun/m—en, v.n. (aur. ſ.) to hold one’s 
tongue, be silent; vor Erſtaunen —en, to be 
struck dumb with astonishment. —ung, J. 
loss of speech. 

Verſu'ch, m. (—(e)8, pl. —e) attempt, trial, en- 
deavor, essay; experiment; proof; effort; —e 
anſtellen, to experiment, to try, attempt; einen 
— mit einer S. machen, to prove s.th., to give 
s.th. a trial, to experiment upon a thing; ein — 
kann nicht ſchaden, it can do no harm to try; 
es kommt auf einen — an, it depends upon how 
it turns out, how it stands the test; erſter —, 
first attempt; début (Zheat.); erſter — im Re⸗ 
den, maiden speech. Comp. —Sgbataillon, 
n. trial battalion (for experiments with guns). 
—8-jfeld, u. field for (scientific) experiments. 
s- kaninchen, n. rabbit used for vivisectional 
experiments, experimentation rabbit or guinea- 
pig; object of (scientific) experiments (co//.); 
ich will fein —skaninchen fein, I refuse to be 
the object of anexperiment(coll.). —8-lndung, 
J. proof charge (Artil.). —Sgobjekt, u. object 
of scientific experiment; corpus vile; butt, 
laughing-stock (coll.). —®z=fchiefen, u. trial 

or artillery practice. —Sgſtation, J. 
station for (scientific) experiments or for ex- 
perimental farming. —§8=-tweije, adv. by way 
of trial, as an experiment. 

Geriu/dh—en, v.a. to attempt; to try, put to the 
test, experiment on ; to tempt, entice, allure ; 
to seduce ; es, mit etwas —en, to give a thing 
a trial; fein Außerſtes —en, to do one’s ut- 
most; fein Glück im Kriege —en, to try the 
chances of war; einen zu überreden Sen, to 
attempt to persuade a p.; fein Heil, fein 
Glück —en, to seek one’s fortune; er hat ſich 

in der Welt —t, he has seen life, has had great 
experience. -er, m. (ers, pl. —er) tempter; 
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seducer ; the devil (B.). ung, ,. temptation; 
in —ung führen, to lead into temptation; in 
ung kommen, to be tempted. 


Verſu/ deln, v.a. to soil, besmear, bedaub. 


Verſum ' pf—en, v.n. (aux. ſ.) to become marshy, 
boggy ; to stagnate ; to come down in the world 
(sl.); die ganze Gegend iſt —t, the whole dis- 
trict is a swamp o7 bog. 

Verſün / digen, v.r. to sin; ſich an einem en, 
to sin against or offend a person. ung, . 
sin; —ung an Gott, sin against God. 

Verſun / ken, p.p. & adj.; see Verſinken. — 
heit, „. stagnation, depression (af bade, etc.) ; 
degradation, demoralization; absorption (in 
thought), engrossment (jig.). 

Verſü'ßen, v.a. to sweeten; to edulcorate 
(Chem.); vo make too sweet. 

Verta/g—en, v.a. to adjoura, put off; to pro- 
rogue (parliament); —ter Wechſel, bill that 
has fallen due. - ung, J. adjournment ; pro- 
rogation. 

Vertän' deln, v.. to trifle or fritter away (me); 
to fritter away (money). 

Vertan'zen, v.a. to pass in dancing; to dance 
off or away (sorrow, tll hwmor, etc.). 

Vertau meln, v.. to spend in a whirl of pleas- 
ure or gayety. 

Vertauſch/ bar, adj. exchangeable, permutable. 
—feit, / exchangeability. 

Vertau'ſch—en, v.a. to exchange, barter; to in- 
terchange; to change (places); to confound, 
mistake; etwas gegen, für, mit or um etwas 
—en, to exchange one thing for another; ein 
Wort mit dem andern —en, to use or put one 
word for another; Berlin mit Leipzig —en, to 
leave Berlin for Leipsic. —ung, J. exchange; 
barter ; permutation (of livings) ; substitution; 
confounding one thing with another. 

Gertan/jend—jachen, —fältigen, v.a. to in- 
crease a thousandfold ; to multiply by a thou- 
sand. 

Verte, (imper. of Latin) turn over (P. J. O.). 

Vertei'dig—en, v.a. to defend; to maintain, 
justify, vindicate; to stand up for, stand by; 
to advocate; to excuse; einen Satz —en, to 
maintain a proposition; eine ſchlechte Sache 
en, to defend a weak or bad cause; ſich -en, 
to stand up for one's rights, to defend, justify, 
vindicate oneself. —er, m. (—ers, pl. —er) 
defender; advocate; supporter (af a propost- 
tion); Vaterlands —er, soldier (coll.). — 
ung, J. defense; vindication, justification ; 
advocacy; apology; maintenance, support ; 
zur —ung dienend, justificatory, defensive; 
zur —ung meiner Ehre, in defense of my 
honor. Comp. —-ungs-anſtalten, /. defen- 
sive measures, preparations for defense. — 
ungs⸗bündnis, u. defensive alliance. — 
ungs⸗grund, m. ground for defense, justifi- 
catory reason. —1titg8-l08, adj. defenseless. 
—ungs⸗linie, J. line of defense (Fort.). — 
uugscimittel, u. means of defense; defense 


(Law). —ungss rede, J. apology, speech (in 
defense). —ings⸗ſchrift, J apology, written 
defense. —ungs⸗ſtand, Nu. eine Feſtung in 


—Aungsſtand ſetzen, to put a fortress in a state 
of defense, render it defensible. —ungs⸗ 
waffen, pl. defensive weapons. —ungs= 
weiſe, I. J method of defense. II. adv. by 
way of defense; on the defensive ; —ungs⸗ 
weiſe verfahren, to act upon the defensive. 
—ungs⸗-werke, pl. defensive Works (Fort.). 
—ungs⸗zuſtand, m., see —ungsſtand. 
Vertei/en, Verten / en, v. 4. to moor (a boat), 
Verteil'bar, adj. distributable. 20 
Vertei'l—en, I. v. 4. to distribute, divide; to 
allot, apportion; to dispense; to assess (the 
taxes); to dispose, lay out, arrange ; to distrib- 
ute (Paint.); milde Gaben unter die Armen 
—en, to distribute money, to dispense charity 
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among the poor; Steuern —en, to assess 
taxes; die Rollen —en, to assign or cast the 
parts (Thea. ); ein Schauſpiel mit —ten Rollen 
le ſen, to read a play with the röles assigned to 
different persons; die Geſchwulſt —t ſich, the 
tumor dissolves or subsides. II. subst.n.; see 
ung. —er, m. (ers, pl. —er) divider, distri- 
butor. —ung, / distribution; cast (of the char- 
acters in a play); apportionment ; assessment (of 
taxes); revolution (Med.); division; —ung in 
die Quartiere, quartering (/ troops). 

Verteuern, v.a. to raise the price, make dearer. 

Verten’felt, ad). see Verflucht; devilish, deuced, 
infernal ; confounded; enormous; marvelous ; 
was für ein —es Geſchäft! what a deuced 
business or confounded bother; ein -er Kerl, 
a devil of a fellow; einem — mitſpielen, to 
play the devil with a person. 

Verthu/—er, m. (—er$, pl. —er) spendthrift, 
extravagant person. —¢trifdy, lich, adj. ex- 
travagant; prodigal. —n, ir. v. I. a. to spend 
foolishly, lavish, waste ; to put away; to give 
away; to scatter. II. d. (auz. h.) to do one’s 
duty. 

Vertie/f—en, v. I. a. to deepen; to sink deeper; 
to sink; in Gedanken —t, lost or absorbed in 
thought; eine Schüſſel —en, to hollow out a 
vessel. II. 7. to become deeper; to deepen; 
ſich in eine S. —en, to plunge into, give one- 
self up toathing ; fic) in ſeine Gedanken —en, 
to bury oneself in one’s own thoughts. ung, 
J. deepening ; depth; cavity, hollow. 

Vertie'r—en, v. I. u. (aux. ſ.) to grow brutal. 
II. a. to brutalize ; to animalize (Physiol.). t, 
adj. brutish, bestial. 

Vertika' l, ad). vertical. 

Vertilg bar, ad). exterminable, eradicable, de- 
structible. 

Gertil/g—en, v.a. to destroy; to extirpate; to 
exterminate; to efface, blot out; to finish off, 
polish off, consume (s/.). —er, m. (—er$, pl. 
—er), —erin, J. exterminator, destroyer. — 
ung, J. extermination, extirpation, destruc- 
tion. Comp. —ungs⸗ krieg, m. war of exter- 
mination, war to the knife. 8 

Vertö'nen, v. n. (aur. ſ.) see Verklingen. 

Vertra'ckt, adj. distorted, twisted, deformed; 
odd, strange ; vexatious; cursed, confounded ; 
—e Gebärden, odd movements, strange ges- 
tures. 8 

Vertra’g, m. (8, pl. Verträge) accord, agree- 
ment; covenant, compact, stipulation, bargain; 
treaty, cartel; convention. 

Vertragen, ir.v. I. a. to carry away; to carry 
away and hide; to carry to a wrong place, 
misplace; to wear out; to digest; to bear, 
suffer, endure, tolerate, brook; to make peace 
between, reconcile; to settle (disputes); to 
conclude (a treaty); —et mich, daß ich auch 
rede, suffer me that I may speak (B.); —et 
einer den andern in der Liebe, forbearing one 
another in love (B.); dieſe Speiſe kann ich 
nicht —en, this food or dish does not agree 
with me; ich kann nicht viel Wein —en, I 
can’t stand much wine; die Hitze —en, to bear 
the heat; er kann nicht viel —en, he can’t 
stand much; he has little forbearance or en- 
durance; das kann ich nicht —en, I can’t 
stand that; this does not agree with me; mit 
dem Feinde —en, to treat with the enemy. II. 
r. to live, get on (well or ill) together; to agree ; 
to be compatible or consistent; to suit; ſich 
mit einem (wieder) —en, to come to an under- 
standing with, to be reconciled to s. o.; ſich mit 
einander —en, to agree, get on (well) with one 
another; fie —en ſich wie Hund und Katze, 
they live a cat-and-dog life; Grün und Blau 
—en fic) nicht, green and blue don’t go well 
together; es verträgt fic) mit meiner Pflicht 
nicht, it is incompatible with my duty. Comp. 


—8-artifel, m. article or term of agreement. 
Sz bruch, m. breach of a contract. —§= 
brüchig, adj. defaulting (in a contract), — 
ſchließend, adj. ; —jdjlieffende Teile, con- 
tracting parties. —S = mäßig, ad). accord- 
ing to (an) agreement, (as) stipulated. —§8= 
müßigkeit, J. conformity with the agreement. 
—ssrecht, u. right of concluding a treaty; 
right accorded by a treaty. -S g widrig, adj. 
contrary to the terms of an agreement or to 
the provisions of a treaty. 


Verträg' lich, adj. conciliatory; friendly; peace- 


able; good-natured; tractable; accommodat- 
ing; compatible, consistent. —feit, J. sociable- 
ness; easy temper; conciliatory spirit; tract- 
ableness ; compatibility. 


Verträl'lern, v.a. to hum away (care, etc.); to 


pass (time, etc.) in humming. 


Vertrauen, I. v. 4. to confide, intrust ; einem 


etwas —en, to intrust, confide something to 
a p. or to a p. 's care; ſich einem -en, to open 
one’s heart or unbosom o.s. to a person. II. 
v. N. (aux. h.) (einem, auf einen o7 etwas) to 
trust or confide in, to rely upon; —e mir, 
trust me. III. Subst. n. confidence, trust; re- 
liance; —en auf einen or zu einem haben, 
to trust, rely on, have faith in a p.; fein en 
auf einen ſetzen, einem fein —en ſchenken, 
to trust, to bestow one’s confidence on a per- 
son; etwas im —en ſagen, to say something 
in confidence; im -en gefagt, between our- 
selves; im —en auf deine Güte, relying on 
or trusting to your kindness. lich, adj. & 
adv. see —ensvoll; familiar; intimate; con- 
fidential; mit einer Sache —lich werden, to 
familiarize 0.8. with a th.; er thut ſehr lich, 
he is rather familiar, is very much at home; 
auf einem ſehr -lichen Fuß mit einem leben, 
lich mit einem umgehen, to be on very fa- 
miliar terms or on terms of great intimacy 
with a p.; —licher Stil, familiar style; liche 
enten confidential communication; — 
lich! private and confidential (on d letter); — 
liche See private meeting. —lichkeit, . 
intimacy; familiarity; confidence; ſich (dat.) 
gewiſſe —lichkeiten herausnehmen, to allow 
oneself certain liberties or familiarities. —t, 
p-p. & adj. intimate; familiar; see —ensvoll; 
mit einem —t fein, auf —tem Fuße mit einem 
ſtehen, to be very familiar, to be on terms of 
intimacy with a p.; mit einer S. wohl —t 
ſein, to be well acquainted or fully conversant 
with a th., to be well versed in s. ch.; ſich mit 
etwas —t machen, to make oneself 1 
oughly) familiar with a thing; —ter Freund, 
trusty friend, confidential, intimate friend, 
chum (coll.). —te(r), m. intimate friend; con- 
fidant. —theit, J intimacy, familiarity ; 
thorough knowledge of or acquaintance with. 
Comp. —enszamt, un., —ens=pojten, m. 
confidential post, trust. —enéscbrud, m. 
breach of confidence ; grober —ensbruch, 
gross breach of confidence. —en8=felig, 
—ens-boll, adj. full of confidence, confident. 
—enssſeligkeit, J. blind confidence. —eng= 
würdig, adj. worthy of confidence. 


Vertrauſern, v.a. to pass (one’s life, eic.) in 


mourning ; ſich —, to pine away. 


Verträu / men, 5. a. to pass (time) in dreaming; 


to dream away; ſein Glück —, to miss one’s 
opportunity by dreaming; verträumte Augen, 
eyes lost in reverie, dreamy eyes. 


Vertrei/b—en, . v.a. to drive away, expel; to 


disperse ; to dislodge, turn out; to make pass; 
to soften, shade down; to kill, beguile (time); 
to retail; einen aus dem Lande —en, to ban- 
ish, exile a p.; einen aus ſeinem Befite —en, 
to dispossess 8. o.; einen aus ſeiner Wohnun 

Den, to eject a p., turn a p. out of house an 

home; Gewalt mit Gewalten, to repel force 
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by force ; der Wind —t die Wolken, the wind 
disperses the clouds; die Furcht hat ihn ver- 
trieben, fear has driven him away; eine 
Krankheit —en, to cure a disease; ſich (dat.) 
die Zeit —en, to amuse, divert oneself, to be- 
guile the time; einem den Rauſch —en, to 
sober a p.; einem den Kitzel —en, to knock 
the nonsense out of a p.'s head; die Farben 
Sen, to blend, sweeten, soften the colors; 
die Umriſſe —en, to soften, round off the out- 
lines; Waren —en, to sell, dispose of wares. 
ung, J. expulsion; banishment ; dispersion; 
dispossession ; eviction ; cure (Med.); selling, 
disposing of; softening (Paint.). Comp. — 
bürſte, F. softening-brush. —pinfel, m. pencil 
or brush for blending the colors (Paint.). 

Wertre’t—en, ir.v.a. to injure by treading on, 
over or down; to tread out (traces); to bar, 
obstruct by stepping in the way; to stop; to 
supply the place of another, stand in his stead, 
to represent (a person; a district, in parlia- 
ment, etc.); to appear for or plead for a person; 
ſich (dat.) den Fuß —en, ſich (acc.) -en, to 
sprain one’s foot; ſich (das.) die Beine —en, 
to stretch one’s legs (by i ; einem den 
Weg —en, to stand in a p. bs way, to stop s. o.; 
einen —en, jemandes Stelle —en, to supply 
a p.’s place, to act as a p.’s substitute; auf 
dem Markte nicht —en ſein, to have no repre- 
sentative, not to be represented at the fair; 
er vertritt den Staat nach außen, he repre- 
sents the state in foreign affairs, in its rela- 
tions with foreign countries; einen bei einem 
en, to intercede with 8. o. for s. o., to defend 
a P.; jemandes Sache vor dem Richter —en, 
to plead a p. 's cause before a judge; die Kinder⸗ 
ſchuhe —en haben, to have left off childish 
ways; jemandes Intereſſe —en, to look after 
@ person’s interests. —er,m.(—er$, pl. —er) 
representative, substitute, proxy; deputy; 
intercessor; advocate ; champion; agent. — 
er- ſchaft, J. representative body; advocacy, 
defense. —ung, J. treading down; repre- 
sentation, acting for; intercession; advocacy, 
defense; sprain; die —ung des beurlaub⸗ 
ten M. übernimmt Herr N., Mr. N. will 
undertake duty for or act as substitute for 
Mr. M. now on leave (of absence); Schau- 
fpieler in —ung des Hauptdarſtellers, under- 
study; in —ung des . , representing... 
Comp. -ungs⸗ körper, m. representative body. 
—ungs⸗koſten, pi. expenses of representation 
or of supplying the place of another. —ung8- 
recht, u. right of representation or of being 
represented. 

Vertrieb, n. (s) sale, market; der — dieſer 
Ware ging ſtark, this article had a brisk sale. 


Vertrieben, p. p. M vertreiben. —elr), m. one 
driven out, banished person, exile. 

Vertrin/ ken, v.a. to spend in drinking. 

Vertrock nen, v.n. (aur. ſ.) to dry up; to be 
parched; to wither. ; 

Vertrö/ deln, v. a. to idle away, waste (one’s time); 
to hawk about ; to sell to dealers. 

Vertrö ten, v.a. to console, appease ; to feed 
with hope, give fair words, put off; einen auf 
eine S. en, to console a p. ( for present misfor- 
tune) by holding out hopes for the future; ſeine 
Gläubiger von einem Tage auf den andern 
Den, to put off one’s creditors from day to day. 
ung, / holding out hopes; vain promise. 

Vertrum'pfen, v.c. ; alle ſeine Trümpfe —, to 
play out all one's trumps. 8 

1 Vertu ſchen, Vertu/ſcheln, v. 4. to hide or con- 
ceal s.th., to keep s. th. secret or quiet ; to hush 
s. th. up; to stifle or smother. : ; 

2Vertu'ſchen, v.a. to wash (a drawing) with In- 
dian ink. 4 

Verü'beln, v. a. to take amiss; einem etwas —, 
to blame 8. o. for a thing. 


Verii/b—en, v.a. to commit, perpetrate. er, 
m. (—ers, pl. —er) perpetrator, author. — 
ung, / perpetration ; commission (ofa crime). 

Verun/abuliden, 9.4, to make unlike. 

Verun/edeln, v.a. to degrade, debase ; ſich —, 
to deteriorate ; to become poor (Min.). 

Verun/ebren, v.a. to dishonor, disgrace; to 
profane. 

Verun’/cinigen, v.a. to disunite, set at variance; 
ſich —, to fall out, to quarrel. 

Verun'hlimpf—en, v.a. to bring into discredit, 
defame, cast a blot upon; to disparage ; to slan- 
der, biacken, calumniate, traduce, libel, revile. 
ung, / defamation, disparagement, calumny. 

Verun'glück—en, v.n. (auc. ſ.) to meet with an 
accident or misfortune ; to perish (through an 
accident); to suffer shipwreck; to fail, mis- 
carry, come to grief; er --te beim Radeln, 
he was killed through a cycling accident; das 
Schiff ift —t, the vessel has been lost; der 
Plan —te, the scheme failed; der —te, the 
victim, unfortunate person; die —tett, the vic- 
tims of the disaster, the killed and wounded. 
—ung, J. failure, miscarriage ; non-success ; 
casualty, (fatal) accident; loss through an 
accident. 

Verun'reinigen, v.a. to dirty; to defile, pollute ; 
to taint; to infect (the air); to profane (a 
temple); dieſer Ort darf nicht verunreinigt 
werden, commit no nuisance. 

Verun'ſtalt—en, v.a. to disfigure, deform; to 
make ugly; —et, misshapen, deformed, ugly. 
ung, J. deformity; ugliness. 

BVerun’tren—en, 9.4. to embezzle, to defraud ; 
Gelder —en, to embezzle money, to defalcate. 
—er, m. (ers, pl. -er) embezzler, fraudulent 
person; thief. —ung, J. breach of trust; em- 
bezzlement, fraud; —ung öffentlicher Gelder, 
defalcation or embezzlement of public money. 

Verun/sieren, v.a. to disfigure, deface, spoil, 
mar. 

BVerur/jad—en, v.a. to cause, occasion, bring 
about, produce; to provoke; to give rise to. 
—er, m. (—erg, pl. —er) author. —ung, J. 
causing, causation ; cause, occasion. 

VGerur’/teil—en, v.a. to condemn, sentence; ges 
richtlich —ter Menſch, condemned person; 
einen zum Tode —en, to sentence a p. to 
death; einen zu einer Geldſtrafe von 20 
Mark —en, to fine a p. twenty shillings. — 
te(r), m. condemned person. —ung, J. con- 
demnation, doom, sentence. 

Verviel —fachen, —fältigen, v.c. to multiply; 
to reproduce; to diversify. —fältiger, m. es 
fältigers, pl. —fältiger) multiplier. —fa⸗ 
chung, —fültigung, J. multiplication; repro- 
duction. 

Ver vier / fachen, 9. a. to quadruple; ſich —, to 
increase or multiply fourfold. 

Ver voll“ komm nen. v.a. to perfect. —er, 
m. (ers, pl. -er) perfecter. —ung, J. per- 
fecting; perfection; completion. Comp. — 
ungs⸗ fähig, ad). capable of being perfected ; 
perfectible. —-ungs- patent, u. patent for 
improvement. 

Verpol/ftindigent, v.a. to complete; to make 
up the full number; das Lager wieder —, to 
replenish the stock. 

Berwa/dheit, v.a. to pass (nights) in watching. 

Verwach'ſ—en, v. v. I. a. to outgrow, grow out 
of; to lose in growing; er hat ſeine Narbe 
ganz —en, his scar has quite disappeared ; 
ſich —en, to lose (in symmetry, appearance, 
etc.), to deteriorate in growing, to grow too fast. 
II. n. (aus. ſ.) to be overgrown, grown over 

with); to close, heal up; to fill up, disappear 
15 a scar); to join in growing, grow together; to 
interlace, entwine ; to grow crooked, deformed; 
to grow too fast; die Wunde verwächſt, the 
wound is healing up. —enbeit, J (ens fein. 
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N.) adhesion, cohesion, growing together; de- 
formity. —ung, J. cicatrization ; interlacing ; 
defective growth; deformity. 

Verwäö'gen, v. I. a. to weigh out. II. r. to make 
a mistake in weighing; ſich einer Sache —, to 
dare, to have the effrontery to (rare); to give 
up (obs.). 


Gerwa/br—et, v.a. to guard, secure; to keep, | 


preserve; to put in a place of safety; vor or 
gegen etwas —en, to guard, preserve from, to 
secure against; einem Geld zu —en geben, to 
intrust money to a p.’s care; gut —t, well 
preserved, well kept, carefully packed; ſich 
gegen eine S. —en, to take precautions 
against a th., to secure oneself against a th.; 
to. protest (against); fic) gegen die rauhe 
Witterung or vor der Kälte —en, to provide 
against the inclement weather, to protect 
oneself from the cold; ſich or fein Recht —ert, 
to reserve to o.s. une’s rights, to protest; den 
Tempel mit Schlöſſern und Riegeln en, to 
furnish the temple with locks and bolts. -er, 
m.(—ers, pl. —er) Keeper ; guardian, trustee ; 
depositary. lich, adj. that may be kept safe; 
—lich niederlegen, to deposit, lodge in trust 
(bei einem, with s.o.), commit to (ap. 's) care. 
ung, J. guarding, keeping; guard, care, 
custody ; preservation; protest (Law); reser- 
vation; depot; einen in —ung nehmen, to 
take a p. into custody, put s. o. in prison; ung 
gegen eine S. einlegen, to protest, enter a 
protest against a th.; einem etwas in —ung 
geben, to give a th. into s. o. 's care, trust 8. th. to 
a p.; ein Mittel zur —ung gegen. . ., a pre- 
servative against . . .; in — ung liegen, to be 
deposited. Comp. —loſen, v. d. to neglect ; 
to spoil by neglect. —loſung, J. neglect, neg- 
ligence ; injury caused by neglect. —ungé8= 
gebäude, u. repository, warehouse. —(ungs)⸗ 
eld, u. deposit (of money); security for costs 
Law). —baft, J. detention, custody ( 5 
—ungs: mittel, u. preservative ; protest (Law 
—ungssort, m. place where things are kept, 
dépot. —ungs⸗kontrakt, m. deposit-contract. 

Verwai'ſ—en, v. I. a. to make an orphan; to 
orphan. II. 7. (aur. ſ.) to become an orphan, 
to lose one’s parent(s); to be deserted, aban- 
doned. t, pp. & adj. orphan(ed) ; fatherless, 
motherless, bereft of one’s parents; deserted ; 
destitute ; doppelt —t, fatherless and mother- 
less; Das —te Dorf, The Deserted Village. 
ung, J. orphaned state. 

Gerwal/t—en, v.a. to administer, manage, con- 
duct, superintend ; to govern, rule; to fill, 
hold, discharge the duties of (an office); fiir 
einen —en, to hold in trust for, to manage 
for; übel —en, to mismanage, misgovern; die 
Regierung —en, to hold the reins of govern- 
ment. —er, m. (—ers, pl. —er) administrator; 
manager, director; steward; superintendent; 


trustee ; curator. —erin, J. administratrix, 
female manager, stewardess; steward’s or 
manager’s wife. —wntg, J. administration; 


management; stewardship; government ; ex- 
ercise (of an office) ; trusteeship ; Treue in der 
—ung paarte fic) mit Weisheit in der Ver⸗ 
faſſung, faithfulness in the administration 
was joined with prudence in the government. 
Comp. (-ungs: is aſten to be rendered by ‘ ad- 
ministrative’). —ungS-abteilung, J. adminis- 
trative department. —utgscantt, u. manager- 
ship; post in the administrative department. 
—ungs-ausidug, m. committee of manage- 
ment, executive committee. —ungs-beamt= 
te(r), m. official employed in the administra- 
tion; magistrate. —ungs⸗ behörde, J. board 
of directors, board of management; govern- 
ment-board. —ungs⸗ bezirk, m. administra- 
tive district, jurisdiction. —ungs⸗dienſt, m. 


public service. -ungs: fach, u. department or 
branch of the administration. —ungs-foftet, 
pl. expenses of administration o/ management, 
—ungs⸗maßregel, F. administrative measure. 
—ungss rat, m. board or committee of man- 
agement, working or executive committee (in 
joint-stock companies); managing director, trus- 
tee. —ungssrecht, u. administrative law. — 
ungs⸗weg, m., auf dem —ungswege, adminis- 
tratively, through the administration. —ungs= 
weſen, u. administration. —ungs⸗zweig, m. 
department or branch of the administration. 

Verwan'delbar, ad). transmutable, convertible. 
keit, F. transmutability ; convertibility. 

Verwan/d—el, v.a. to change; to transform, 
transmute, transfigure, metamorphose ; to com- 
mute (penalties, etc.); to reduce (Arith.) ; to 
transmute (metals); in einen Aſchenhaufen 
—eli, to reduce to (a heap of) ashes; in Geld 
—eln, to turn into money, realize; in den 
Leib und das Blut Chriſti —eln, to change 
into the body and blood of Christ; ſich —eln, 
to change, alter, turn, to be converted. —Iung, 
J. et of changing; alteration, change; conver- 
sion; transformation; metamorphosis; trans- 
substantiation; commutation ( a punish- 
ment); changing one figure or quantity into 
another equal to it (Math.); lung auf dem 
Theater, shifting of scenes. 

Verwa'ndt, 4% related, kin; allied; congenial ; 
kindred (of languages, etc.) ; cognate ; analo- 
gous, like; sympathetic; er ift mit mir —, he 
is a relative of mine; wir find nahe —, we 
are near relations; wie find Sie mit ifm —? 
on which side or in what way are you related 
to him? Malerei und Dichtkunſt find mit 
einander —, painting and poetry are kindred 
arts; er iſt mir mit 10 Mark —, he owes me 
10 marks (co/l.); mit —er Hand, with the 
back of the hand. —e(r), m., —e, —in, . 
(male, female) relative; der nächſte —e, the 
next of kin. —ſchaft, J. relationship; con- 
sanguinity ; sympathy, congeniality ; connec- 
tion; affinity; relations (coll.); —ſchaft von 
väterlicher Seite, relationship on the father’s 
side; —ſchaft der Stämme und Sprachen, 
affinity of race and languageichemiſche - ſchaft, 
chemical affinity; —ſchaft von Begriffen, 
affinity of ideas. —ſchaftlich, adj. kindred, 
allied; kinsman-like, as a relation; congenial. 
Comp. —engbeſuch, . visit from relatives. 

eee J. points of relationship. 
chafts⸗grad, m. degree of relationship. — 

[pete re J. force of affinity (Chem.). — 
ein, u. relationship; affinity ; sympathy. 

Verwar/n—en, v. g. to warn. —ung, J. warn- 
ing, caution, notice. 

Verwa'ſchen, I. v. 4. to use up in washing; to 
wash away or wash out (stains, etc.); to wear 
out or spoil through washing; to wash (Paint.). 
Il. p.p. & adj. washed-out, faded; spoiled in 
washing; undecided, characterless, wishy- 
washy (coll.); vague, pale. heit, J. paleness, 
indecision (of color). 

Verwäſ'ſern, v. I. a. to water too much; to 
spoil by watering ; to dilute; to make vapid, 
insipid, or watery; verwäſſerte Schreibart, 
milk-and-water style. II. N. (auc. ſ.) to soak 
too long ; to become weak or insipid. 

Verwe/ben, reg. & i. v. a. to consume in weay- 
ing; to weave up; to weave into, interweave, 
complicate; to cover with cobwebs; Wahr- 
heit mit Dichtung —, to interweave truth with 
fiction. 

Verwech ' ſelbar, adj. changeable, convertible, 
interchangeable. 

Verwech'ſel n, I. v. g. to change, exchange; to 
mistake, change by mistake, take one for an- 
other; er —t ſtets die Namen, he is always 
making mistakes about names; wir haben un⸗ 
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ſere Hüte —t, we have exchanged hats; die 
Soll-und-Haben-Seite beim Eintragen —n, 
to enter on the wrong side of the ledger; Be- 


griffe —n, to confound, confuse ideas; Geld 


-n to change money. II. Subs“. u., —ung, J. 
contusion (f names); exchange; mistake; per- 
mutation; fie ſehen einander zum —n ähnlich, 
they are so much alike as to be mistaken for 
one another. 

Verwe'gen, adj. bold, daring; rash, foolhardy ; 
determined ; forward ; presumptuous ; insolent; 
saucy. —beit, F. temerity ; audacity; boldness; 
bold action. 

Verwe hen, v. I. a. to blow or drive away; to 
blow about; ein Schiff -en, to blowa ship out 
of her course; der Wind hat den Weg mit 
Schnee —t, the wind has covered the path 
with snow. di. n. (aux. ſ.) to blow over; to be 
scattered ; ſeine Hoffnungen find —t, his hopes 
are dead, are blighted. 

Gerweh’ren, v.c. (einem etwas) to hinder, pre- 
vent, restrain (a p. from doing a th.), to forbid. 

Verwei'ch—en, I. v.a. to render too soft, steep 
too much. II. v. n. (aur. ſ.) to soak too long, 
to become too soft. —lichen, v.a. to render 
weak or effeminate, to enervate. —lidung, J. 
weakening ; effeminacy. 

Gerwei/ger—tn, v.a. (einem etwas) to refuse, 
deny (a th. to a p.). ung, J. denial, refusal. 
Comp. —ungS=tall, m. case of denial; int — 
ungSfalle, if refused. 

Verweilen, v. I. a. to stop, delay; to keep back, 
to cause to stay, to detain (obs.). II. n. (auz. 
h.) to stay, tarry, stop; to sojourn; bei einem 
Gegenſtande —, to dwell upon a subject. 

Verwei' nen, v.a. to pass (time) in weeping; to 
shed (tears), to weep, cry (one’s grief, etc.) 
away; ſeine Augen —, to injure one’s eyes 
with weeping; verweinte Augen, eyes swol- 
len with crying, red with tears; verweintes 
Geſicht, tear-stained countenance. 

Berwei/s, m. (- (es, pl. —(f)e) reprimand, re- 
buke, censure; lecture, rating; einem wegen 
etwas einen — geben, to reprove, censure à p. 
for a th.; einen derben — geben, to give a 
sharp rebuke or a severe reprimand. 

1Verweiſ—en, ir.v.a. to reprove, to rebuke, re- 
primand a p. (for s.th.), to reproach or upbraid 
@ p. (with s.th.) ; einem etwas —en, to repri- 
mand or censure a p. for s.th. —ung, J. cen- 
sure, reproach, rebuke. 

2Verwei / ſ—en, v.. to refer to; to send to; to 
banish to; einen an einen —en, to refer s. o. 
to a person; einen aus dem Lande (des 
Landes) —en, to banish a p.; er iſt verwieſen 
worden, he has been expelled (from school) or 
exiled (from his native country); (einen) auf 
eine Inſel —en, to relegate to an island. 
—ung, J. reference (auf, to); return; banish- 
ment, exile; proscription; relegation (auf, 
to); wechſelſeitige gung, cross-reference. 

Verwel' ken, v.n. (aur. ſ.) to fade, wither, droop. 

Verwel'ſchen, v.a. to Frenchify ; to Italianize. 

Verwelt'lich—en, v. I. a. to make worldly or 
frivolous; to secularize. II. u. (auz. ſ.) to be- 
come worldly. —ung, F. secularization. 

Verwendbar, adj. available (for), applicable 
(to), suitable (for). —feit, J. applicability ; 
suitability. 

Verwen'd en, reg. & ir.v. I. a. to turn away 
or aside; to turn; to turn, reduce % convert 
into; to metamorphose ; to apply to; to bestow 
upon; to employ in or for; er verwandte kein 
Auge von ihr, he never lifted his eyes from 
her face, he kept his eyes steadfastly fixed on 
her; viel Sorgfalt auf eine S. —en, to be- 
stow much care upon a th.; etwas zu einem 
beſonderen Gebrauch —en, to assign a th. to 
a particular use; ſeine Zeit zu. . . en, to 
employ one’s time in .. .; die nötige Zeit 


auf eine S. —en, to give the time necessary 
to a th.; (etwas) zu ſeinem Nutzen —en, to 
apply to one’s own profit; mit der —eten or 
verwandten Hand, with the back of the hand. 
II. 7. to use one’s influence on behalf of; ſich 
für einen bei einem —en, to intercede with 8.0. 
on behalf of a p. —ung, I. use, application, 
employment, expenditure; converting; appro- 
priation; intercession. 

Verwer / f—en, . v. I. a. to make a mistake in 
throwing; to throw into a wrong place; to 
throw, cast away; to disperse, scatter about; 
to cash away (B.); te reject; to disallow, dis- 
avow ; to condemn ; to repudiate ; to spurn; 
als parteiiſch —en, to challenge (juries, ec.) ; 
eine Klage —en, to dismiss a summons or bill; 
die Anklage wurde verworfen, the indictment 
was quashed ; eine Einwendung als ungültig 
en, to overrule an objection. af r. to throw 
badly, make a mistake in throwing ; to miss (the 
mark); to throw out wrongly, discard (Cards); 
to bow! wide; to warp (of wood). —lith, adj. 
that may be rejected ; worthy of being rejected, 
objectionable ; blamable, reprehensible ; bad. 
—lichkeit, J. objectionableness. —ung, 5. 
throwing or turning away; rejection; refusal; 
reprobation ; condemnation ; exception (Law) ; 
casting (af the young by beasts) ; dislocation (af 
an arm); fault, shift (Min.). 

Verwerten, v.a. to convert into money, real- 
ize; to turn to good account, to make use of. 
—ung, f. realization; making profit by; ich 
habe keine —ung dafür, I cannot make any 
use of it, I cannot do anything with it. 

VGeriwe/j—en, v. I. u. (aux. ſ.) to cease to exist, 
to perish ; to decay, molder, rot. II. a. to act 
as substitute for another; to administer, man- 
age, conduct. —er, m. (—ers, pl. —er) ad- 
ministrator; manager; substitute; vicar; vice- 
gerent. —(8)licy, see Verweslich. —ung, 
J. decomposition; putrefaction. Comp. — 
ungs⸗prozeß, M. (process of ) putrefaction. 

Verwes'lich, adj. corruptible, liable to decay. 
—feit, /. corruptibility, perishableness. 

Verwet ten, v.a. to bet, stake; to lose by betting. 

Berwet/ter—n, v.a., see Verfluchen. —t, p-p. 
& adj. destroyed by the weather, weather- 
beaten, tanned ; blasted ; damned, confounded. 

Verwiſchen, p.p. of (obs.) verweichen; adj. 
past, late; —e Zeiten, former times; —e$ 
Jahr, last year. 

Verwich/ jen, v.a. to stop up with wax; to use in 
waxing or blacking; to thrash soundly (s/.). 

Berwi/del—t, v.a. to entangle, implicate; to 
complicate ; to involve; to embarrass, perplex ; 
ſich in (einer S. or) eine S. —n, to get en- 
tangled in, to engage, embark in, to be con- 
cerned in; ſich in ſeinen eigenen Worten 
—n, to get involved in one's own words or 
utterances. —ung, f. entangling; entangle- 
ment; tangle; complication; intricacy; plot 
(of a play); embarrassment. 

Verwie / ſen, p.p. of verweijen, —e(r), m. ex- 
ile; outlaw. A 
Gerwil/aer—t, v.r. & n. (aux. ſ.) to grow wild 
or savage or intractable; to become depraved 
or brutalized ; to run wild; to fall out of culti- 
vation ( fields) ; n laſſen, to let run to waste, 
to neglect the culture or education of. t, p.p. 
C adj. wild; savage; unruly. —ung, / return 
to a wild or savage state, want of culture; 
wildness; barbarism ; brutalization ; wilderness. 

Verwil'ligen, v. 4, to allow, grant. 

Verwin' den, /. 5. 4. to intertwine, interlace; to 
overcome, get the better of; to get over, re- 
cover from; er wird es nie —, he will never 
get over it. 0 

Verwir ken, v.a. to forfeit, lose (through 
wrong-doing); to merit, incur (a punishment) ; 
to commit (d crime); to work, use up, con- 
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sume; to knead up; ein Vaſall t fein Lehen, 
a vassal forfeits his fief. —ung, J. loss, for- 
feiture. 

Verwirklichen, v. I. a. to realize. II. r. to be 
realized, to come true. - ung, J. realization. 
Verwir / ren, iv. v.a. to entangle (thread, etc.) ; 
to put into disorder; to complicate; to make 
intricate; involve; to embarrass, confuse, dis- 
concert; to bewilder, perplex; to embroil; to 
trouble; einem die Friſur —en, to tumble, 
disarrange a p.’s hair; einen —t machen, to 
embarrass, bewilder a p., to put a p. out; einem 
den Kopf —en, to make one quite confused ; 
durch den Verſuch die Sachen zu ordnen, hat 
er fie nur noch mehr —t, in trying to arrange 
matters, he has only complicated them still 
more; —te Blicke, wild looks. —ung, J. en- 
tanglement; confusion, disorder; complica- 
tion; perplexity; derangement, craziness; in 
—ung bringen (geraten), to throw (get) into 

disorder. 

Verwirt' ſchaft en, v.a. to waste or lose (by bad 
management), dissipate. — ung, J. dissipation 
(of one’s property). 

Berwild’bar- adj. effaceable, easily wiped out. 

Verwi'ſch—en, v.a. to wipe away, efface, blot 
out, obliterate; to rumple, disarrange; to 
stump, soften (a drawing); ſich —en, to be- 
come effaced, to be lost. - ung, J. effacement. 

Verwit/ter—n, v. I. n. (auz. ſ.) to decompose, to 
become disintegrated ; to become dilapidated; 
to be weatherbeaten ; to effloresce (Chem.); — 
ter Kalk, air-slacked lime; im Waſſer —t, 
water-worn. II. a. to decompose. — ung, J. 
decomposition, disintegration; efflorescence 
(Chem.); weathering (Geol.). 

Verwitt wen, v. I. 4. to widow. II. u. (auz. J.) 
to become a widow(er). et, p. p. & adj. wid- 
owed; die —ete Königin, the queen-dowager, 
the widowed queen; die —ete Lady C., the 
dowager Lady C.; die Sete Frau Brown, the 
widow of the late Mr. Brown. — ung, J. loss 
of one’s husband or wife, widowhood ; feit 
ihrer —ung, since she became a widow. 

Verwo'gen, I. v. n. (auz. ſ.) to cease to sound; 
to flow away. II. p.p. & adj. desperate; fool- 
hardy. 

Verwöhnen, v.a. to spoil (a room) by living in it. 

Verwöhnen, . a. to spoil (a child); to pam- 
per (the appetite, etc.); ſich —en, to contract 
luxurious habits, over-indulge o. s., to get spoilt. 
—theit, f. bad habite, spoiled condition. — 
ung, J. see —theit ; pampering, spoiling; die 
—ung der Kinder ijt gefährlich, it is danger- 
ous to indulge children; —ung tm Eſſen, fas- 
tidiousness as to food. 

Verwor / fen, p.p. & adj. see Verwerfen; de- 
praved, vile, infamous; reprobate (Theol.). 
—heit, J. depravity, vileness ; infamy ; repro- 
bation. 

Verwor' ren, p. p. & adj. see Verwirren; con- 
fused; intricate; der —e Bericht eines ver⸗ 
wirrten Menſchen, the confused account of a 
bewildered person. —heit, /. entanglement, 
confusion, muddled state, disorder (af ideas), 

Berwund’bar, adj. vulnerable; soft, delicate ; 
—e Stelle, weak point, sore spot. —feit, J. 
vulnerability. 

Verwun/d—en, v.a. to wound, to hurt; to cut; 
auf das Schmerzlichſte —en, to wound to the 
quick. et, p.p. wounded, hit; leicht, ſchwer, 
gefährlich —et, slightly, severely, dangerously 
wounded. —tng,/. wound; wounding; being 
wounded; tötliche —ung, mortal wound. 

Verwun/der—licy, adj. astonishing, wonderful, 
strange. 

Verwun/der—n, I. v.a. to surprise, astonish ; 

4 —n, to be astonished, to wonder; er te 
„mich dort My ſehen, he was surprised to 
see me there; es —t mich, I wonder; ſich —t 


ſtellen, to feign or affect surprise. II. subst. n., 
ung, J. astonishment, surprise; das ift zum 
—n, that is remarkable; in die höchſte —ung 
ſetzen, to throw into the greatest astonishment. 
Comp. —ungszausruf, m. exclamation of 
surprise. —ungés-brille,/.; die —ungsbrille 
aufſetzen, to affect astonishment (coll.). — 
ungs⸗ſtuhl, m. stool of repentance (game). 
-—ungss- voll, adj. full of astonishment. — 
ungs-seiden, u. note of admiration. 

Verwün7ſch—en, v. a. (v. p. sometimes ver- 
wunſchen; der —ene Prinz, the enchanted 
prince) to wish ill to, to curse, execrate; to 
bewitch, enchant, cast a spell on. t, P. p. & 
I. udj. cursed, confounded; damned; execra- 
ble; das —te Geld, that confounded money; 
—ter Spaß, abominable joke; —t geſcheit, 
awfully clever. II. int. —t! confound it! — 
ung, J. enchantment; spell; curse, maledic- 
tion; —ungen gegen einen ausſtoßen, to 
curse a p., hurl imprecations at a person. 

Verwür zen, v.a. to season, spice too much; 
to make unsavory or insipid ; to spoil. 

Verwü'ſt—en, v.a. see Verheeren. —er, m. 
(ers, pl. —er) destroyer, devastator. 

Verza'g—en, I. v.n. (a. ſ.) to despond, de- 
spair (an einer S., of a th.); to lose courage; 
uns ijt bange, aber wir —en nicht, we are 
perplexed but not in despair. II. subst. u. de- 
spair, despondency (B.). —t, p.p. & adj. 
discouraged, despondent, dejected ; disheart- 
ened ; fearful, hopeless; pusillanimous; —t 
machen, to dishearten, discourage; —t were 
den, to despond, to lose courage. —thett, J. 
despair, despondency ; pusillanimity ; fearful- 
ness ; cowardice. 

Versah/l--cn, v.. to make a mistake in count- 
ing. —tung, J. error in counting. 

Ger3zah/u—en, v.a. to tooth, cog (a wheel, etc.) ; 
to indent, notch, jag; fic) in einander —en, 
to lock or work into each other, to dovetail; 
—te Balken, joggle pieces. —ung, 7. inden- 
orion; notch, jag; joggling ; dovetailing ; tooth- 
work. 

Verzap'f—en, v.a. to sell (beer, etc.) on draught; 
to join by a mortise and tenon; to give out 
(.); es wird nichts (mehr) —t, no use, you 
will get nothing (.). — ung, J. retailing on 
draught; mortise and tenon joint or joining. 

Verzap'peln, v. 1. & n. (auz. f.) to struggle; to 
be exhausted with struggling; einen — laſſen, 
to let 8.0. perish or despair. 

Gersdr/tel—n, v. 4. to spoil by over-tenderness; 
to coddle, pamper ; —t, pampered, spoilt. — 
ung, J. over-indulgence ; pampering ; effemi- 


nacy. 

Verzau / ber n, v. a. to charm, bewitch, enchant; 
—ter Prinz, enchanted prince. —ung, J. en. 
chantment. 

Verzäu' nen, v.a. to surround with a fenee os 
hedge, to fence in. 

Bergze/dhen, v.a. to spend in drinking. 

Verzehn / fachen, v. 4. to increase ten-fold. 

Verzeh'rbar, adj. eatable, edible ; consumable, 

BVerzeh/r—en, v.a. to consume, eat up; to con- 
sume, absorb; to waste; to spend, expenc. 
(money); was habe ich —t ? what have I to 
pay, what does my bill come to? ſich —en, to 
be consumed (ypr, with), to fret, waste away ; 
end, consumptive. —er, m. (ers, pl. —er) 
consumer. —ung, J. consumption (also Med.); 
absorption. 

Verzeich / nen, v.a. to draw wrong or badly; to 
sketch, trace out; to note down, record, regis- 
ter; to mark, specify; to take an inventory of; 
fia —en, to make a mistake in drawing; zu 

em —eten Kurs, at the price quoted (C. L.). 
—is, n. (—iffes, pl. —iſſe) list; statement; 
catalogue; specification; inventory; index, 
register; bill; invoice; price-list; —is von 
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Soldaten, muster-roll; —is der Einkünfte 
rent-roll; —is der Druckfehler, list of e 
or printer’s errors; —is des Inhalts, table 
of contents; —is der Anmerkungen, index of 
notes; —is der Verſtorbenen, obituary; —is 
der vom Papfſt verbotenen Bücher, (expur- 
gatory) index. — ung, f. error in drawing; 
incorrect drawing; drawing, sketch; memoran- 
dum, note; specification; abstract. 

Verzei/h—en, ir.v.c. (einem etwas) to forgive, 
pee to excuse ; to remit (sins); to pass over 

@ fault); —en Sie! excuse me! pardon me! I 
beg your pardon ! es iſt zu —en, it is excusable ; 
es ſoll dir diesmal noch verziehen werden, 
vou shall be forgiven this time. lich, adj. par- 
donable; excusable; venial. — lichfeit, /. pardon- 
ableness, excusableness; veniality. —ung, J. 
pardon ; remission (f sins); einen um —ung 
bitten, to beg a p. 's pardon; um —ung ! 1 beg 
your pardon! excuse me! please forgive me. 

Verzer' r—en, v. g. to distort, twist, pull out of 
shape; to pull out, fray (cloth); ſich —en, to 
make a grimace, roll one’s eyes, distort the 
countenance ; den Mund —en, to make a wry 
mouth. —ung, /. distortion, twisting; contor- 
tion, grimace ; fraying out (of cloth). 

Verzet/ teln, v.a. to spill; to scatter, disperse ; 
to crumble ; to waste, squander ; to mislay. 

Verzicht, m. (—(e)$) renunciation, resignation, 
act of disclaiming; anf eine S. — leiſten or 
thun, see verzichten. Comp. —brief, m. act 
or deed of renunciation. —Ileijtung, F. renun- 
ciation. 

Verzichten, v.n. (cuz. h.) (auf eine S.) to 
renounce, resign, to give up all claim to, to de- 
sist from, to forego (a thing). 

Verzie/h—en, .. v. I. a. to draw wrong ; to dis- 
tort, twist (up); to warp; to train badly, spoil 
(children) ; to put off, delay; to prolong; den 
Mund —en, to make a wry mouth; den Mund 
zum Lachen Oil, to force a smile or laugh; er 
verzog keine Miene, he did not move a muscle; 
verzogener Name, initials (obs. for Namens⸗ 
zug); Gicht hat ſeine Glieder verzogen, gout 
has twisted his limbs; ſich (dat.) eine Sehne 
-en, to strain a sinew ; einen Stein (or ſich) 
—en, to move the wrong piece, make a false 
move (in draughts, etc.); eine Grube —en, to 
measure a mine. II. r. to draw away; to with- 
draw ; to disperse, be dispersed ; to pass away; 
to disappear; to subside, be lost gradually ; to 
warp ; to be twisted; to hang badly, to pucker, to 
drag (of dresses, etc.); to drag on, be protracted ; 
das Gewitter —t ſich, the storm is passing over. 
III. 7. & n. (aux. ſ.) to move, remove; in die 
Stadt —en, to move into town; Herr Herford 
iſt von A. nach M. verzogen, Mr. Herford has 
removed from A. to M. IV. n. (aua. H.) to 
delay, tarry (obs.). ung, J. distortion, con- 
tortion ; spoiling, bad bringing up (H children); 
change of residence; subsiding, scattering (af a 
tumor); delay. 

Verzie / ren, v.a. to adorn, ornament, decorate; 
to embellish; to trim; to over-charge with 
ornament; ein Buch mit Kupfern —en, to 
illustrate a book; — ter Kontrapunkt, figurate 
counterpoint. —er, m. (ers, pl. —er) deco- 
rator; trimmer; adorner. —ung, J. decora- 
tion, ornamentation; ornament, embellish- 
ment; illustration; trimming; (vl.) decoration; 
ſämmtliche —ungen an einem Bauwerke, 
decoration of a building; muſikaliſche —un- 

en, flourishes, variations, grace- notes. 

Verzim mern, v. . to fit up, furnish with timber- 
work; to line (a mine) with timber work; to 
refit, repair (aq S, 

Verzin/ ken, v.a. to zine. ; 

Verzin / nen, v.a. to tin; to blanch (pins, ele. ); 
—tes Eiſenblech, tin plate, tinned sheet-iron. 


Der, m. (ers, pl. —er) tinker, tin-man. — 
ung, f. tinning. Comp. kolben, m. solder- 
ing iron. —ſtoff, m. melted zinc. 

Verzin / —en, v.a. to pay interest on or for s. th.; 
eine Summe zu 3 % Sen, to pay (an interest 
of) 3 per cent. on a sum; ſich en, to yield in- 
1 es —t ſich nicht, it yields no interest, 
it does not pay ; das Kapital —t ſich zu 
the capital yields or 5 an eae 57 3 oe 
cent. —(8)lid), adj. bearing interest; —(8)= 
lich austhun or anlegen, to put out at inter- 
est, to invest; —sliches Darlehen, loan on 
interest; —slich vom erſten Oktober, interest 
(to be) paid from October 1. —-ung, J. (yleld- 
ing) interest ; payment of interest ; zur —ung 
ausleihen, to put out at interest. 5 

Verzö'ger -n, v. I. a. to delay, defer, retard; 
to procrastinate; to protract, lengthen, spin 
out. II. v. to delay, to be protracted. ung, 
J. delay; adjournment; retardation. 

Verzoll/ bar, adj. liable to duty, excisable. 

Verzol'l en, v.a. to pay toll or duty on; t, 
duty paid; haben Sie etwas zu —en? have 
you anything to declare? Waren -en, to clear 
goods at the custom-house. ung, J. payment 
of duty or toll, clearance of goods. 

Verzot / teln, v.a. to disarrange ; to scatter. 

Verzuſck—en, v.a. to contract, draw, pull; to 
convulse. —ung, J. convulsion. 

Verzück—en, v.c. to fill with rapture or enthu- 
siasm, toravish. —t, p. p. & adj. enraptured, 
rapt, ravished, in raptures, in transports, in 
ecstasy. —ung, J. ecstasy, rapture; trans- 
port; trance. 

VGerzu/g, m. (—S, pl. Verzü'ge) delay; post- 
ponement; darling, spoilt child; es iſt Gefahr 
im —e, there is danger in delay; ohne —, 
forthwith; der Junge iſt unſer kleiner —, 
the boy is our pet. Comp. —8zxginjen, pl. 
interest for delay, penal interest. 

Vergsup/fer, v.a. to pluck, ravel out (for lint). 

VBerzwei/fj—elu, I. v.n. (aux. h. & f,) to despair 
(an einer S., of a th.); to despair, despond ; 
eine —elte Geſchichte, a desperate story; a 
dreadful, hopeless story; a dreadful business 
(coll.). II. subst.n., —(e)=lung, 7. despair ; 
es iſt zum —eln, it is enough to drive one to 
despair; einen in or aur —(e)lung bringen, 
to reduce a p. to despair; in —(e)lung gera- 
ten, to (sink into) despair. Comp. —lungs⸗ 
wut, J. desperation, rage of despair. —lungs⸗ 
voll, adj. despairing ; desperate. 

Verzwei/g—en, v.7r. to branch out. —ung, J. 
ramification; derivation (Phys.). —ungs⸗ 
punkt, m. branch point. 

Verzwer gen, v.n. (aux. ſ.) to become dwarfed ; 
to grow stunted; verzwergt, dwarfish ; stunted. 

Verzwi' cken, v.a. to pinch, nip off; to wrench ; 
to entangle, confuse ; to clench, rivet; to fill 
up with rubble, packing, etc. (Mas.); den 
Weinſtock —en, to prune the vine. —t, p.p. 
& adj. nipped, clipped; queer, odd; whimsi- 
cal; puzzling, confused ; awkward ; intricate, 
difficult. —theit,f. oddness ; difficulty. 

Veſ/per, J. (pl. —mn) evening; vespers; light 
afternoon meal, high tea; zur —eſſen, see -u: 
ſizilianiſche —, Sicilian Vespers (March 30, 
1382), die — ſchlägt, the evening bell sounds 
(signal for leaving off work). Comp. brot, n. 
light afternoon meal. —geſang,. m. even-song. 
—alode, J., —-läuten, u. vesper-bell. —prez 
digt, J. afternoon sermon. —jtunde, zeit, J. 
evening-time, afternoon; hour for vespers. 

Veſ/ pern, v. n. (aur. ſ.) to have a light afternoon 
meal, to take afternoon- tea AN nba 12 75 

see Seft); die —e, stronghold (esp’lly of na 
went 7 or d natural Sortress) ; castle; 
firmament (B.). 
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Veſta/ lin, /. (pl. - nen) vestal (virgin). 

Vetera'n, m. (—en, pl. —en) veteran (soldier). 
aoe chaft, J. condition of a veteran; veterans 

coll.). 

Veteriuä'r, I. m. (—S, pl. —3, —e) veterinary 
surgeon. II. adj. veterinary. 

Ve / to, n. (s, pl. —8) veto; aufſchiebendes —, 
suspensive veto; gegen eine S. ſein — ein⸗ 
legen, to veto a th., to protest against a th. ; 
gegen dieſe Beſchlüſſe wurde von einer ftar- 
ken Mehrheit ein — eingelegt, these proposals 
were vetoed or negatived by a large majority. 

Get/tel, . (pl. — n) slut, dirty creature; alte 
—, old hag; liederliche —, jade. 

Vet / ter, m. (—S, pl. —n) male cousin. lich, 
adj. cousinly, cousinlike. —, v. d. to treat as 
a cousin; ſich —n, einander —n, to call one 
another cousin. —ſchaft, J. cousinship ; cou- 
sins (Col.). Comp. —(n)-gunit, J. nepotism, 
favor shown to relations. 

Berie’r, u. (—8, pl. —e) catch, surprise, puz- 
zle. —en, v.a. to vex, tease ; to quiz, banter ; 
to puzzle, mystify ; to catch, hoax, take in. — 
erci’, see Fopperei. Comp. —becher, m. sur- 
prise- cup, puzzle-cup. —ei, u. mock-egg. — 
glas, u. anaclastic glass. —ring, m. puzzle- 
ring. —ſchloß, u. puzzle or permutation lock. 
—ſpiegel, m. deceptive mirror, conjuring mir- 
ror. —ſtück, u. surprise, puzzle. —ubr, 7. 
clock-puzzle. 

Vezie / r, m. (—S, pl. —e) vizier. 

Viadukt, m. (s, pl. —e) viaduct. 

Via'tikum, u. (s, pl. Viatica) viaticum; char- 
ity bestowed on poor journeymen or tramps; 
extreme unction (el.). 

Vibrieren, v.n. (aux. h.) to vibrate. 

Vi' ce (in comp.) —forporal, m. lance cor- 
poral. —graf, m. viscount. —gräfin, J. vis- 
countess. —kanzler, m. vice-chancellor. — 
könig, m. viceroy, lord lieutenant. —kfönigs⸗ 
würde, /. vice-royalty. i m. vice- 
president; deputy-chairman. —ſtatthalter, m. 
deputy-governor. — wirt, m. landlord’s agent; 
caretaker. 

Vidimie / ren, v.a. to attest (by signing one’s 
name) the correctness of (a copy, etc.) ; to au- 
thorize ; to legalize, render valid; to confirm, 
corroborate. 

Vieh, u. (—(e)8) cattle; beast, brute; live 
stock (on farms); zwei Stück —, two head of 
cattle; eine Herde or Trift —, a drove of 
cattle; Menſchen und —, men and beasts ; zum 
— machen, to brutalize. —heit, J. brutishness, 
bestiality. —iſch, adj. brutal, bestial. Comp. 
—arzle) nei, J. medicine for cattle. arzt, 
m. veterinary surgeon. —ausſtellung, J. 
cattle-show. — beſitzer, m. cattle raiser, 
owner of cattle. —bremſe, 5. horse-fly, gad- 
fly. —diebſtahl, m. cattle-stealing. —-dumm, 
adj. brutishly stupid. futter, n. food for 
cattle; forage, provender. —handel, m. 
trade in live stock, cattle trade. —hündler, 
m. cattle-dealer, live-stock dealer. —herde, J. 
herd of cattle. —birt(in, F.), m. cattle herd, 
herdsman, herdswoman, tender of cattle. — 
hof, m. yard for cattle; stock-farm, cattle- 
run, farm for raising stock. -hürde, J. cattle- 
pen. —fnedjt, m. man who tends the cattle, 
cattle-breeder’s man; dairyman. - magd, 
J. maid for tending cattle; cowmaid ; dairy- 
maid. —ttarft, m. cattle or stock market; 
cattle-fair. —mäßig, adj. sce —iſch. —maſt, 

J. fattening of cattle; mast or food for cattle. 
—mäſter, m. grazier; cattle-fattener. — 
pacht, J. lease of live stock. —ſchaden, m. 
loss of cattle; damage done by cattle. — 
ſchwemme, /. watering-place for cattle, horse- 
pond. —ſeuche, J. cattle disease, murrain, 
foot and mouth disease; cattle-plague, rinder- 
pest. —ſeuchen⸗geſetz, u. Contagious Dis- 


eases (Animals) Act. —fperre, J. prohibition 
to import cattle. —ſtall, m. cow-house; 
stable. —ftatititt, m. breed or stock of cattle. 
—ftand, m. (auf einem Gute) stock of cattle, 
live stock (on a farm). —ſterben, u. see 
Seuche. —ftewer, J. tax on live stock, cattle 
tax. —trinfe, J. see —ſchwemme. —trift, 
J. cattle-run, right of way for cattle ; pasturage. 
—twagent, m. cattle-truck; cattle-van; stock- 
car (Amer.). —weide, 5. pasture ground, 
cattle-range; pl. pasturage. —zoll, m. duty 


on cattle. —zucht, J. stock farming, cattle 
breeding. —züchter, m. stock farmer, cattle- 
breeder. 


Biel, (mehr, meiſt,) adj. & adv. much; (pl. —e) 


many; —e find berufen, aber wenige find 
auserwählt, many are called, but few are 
chosen (B.); — Geld, much money, a great 
deal of money; das —e Geld, all that money; 
trotz ſeines —en Geldes, in spite of all his 
riches; ſeine —en Geſchäfte, his numerous 
affairs, the multiplicity of his affairs; er hat 
my Bail? 5 he has read a great deal; he is 
widely read; es fehlt — (daran), daß ., 
much is wanting (to) . ..; es kamen ihrer 
—e, many of them came; die —en Menſchen, 
welche .. the great number of people who 
..das will — ſagen, that is saying a great 
deal; wenn es (ſehr) — ift, at the most; 
nicht —es, ſondern —, non multa, sed mul- 
tum; ohne ihn würde ich —es nicht wiſſen, 
without him I should be ignorant of many 
things; ein bischen —, etwas —, ein wenig 
—, rather too much; eben jo —, (just) as 
much; gar —, a great deal; gar —e, very 
many; nicht —, not much; es hätte nicht — 
gefehlt, ſo hätte er .. % a little more and 
he would have . . .; es iſt nicht — los damit, 
there is not much in it (coll.); there is not 
much to fear from it (coll.); recht —, ſehr —, 
very much, a great deal; ſehr —e, many peo- 
ple; ſo —, as much; fo und ſo —, such and 
such a number; fp —e Male wie nötig, as 
often as necessary; fo — ich gehört habe, as 
far as I have heard; fy — ich weiß, for aught 
I know; nein, fo — ich a not so far as 
I know; der ſo und fo —te Teil, such and such 
a part; wie —, how much or many; wie — er 
auch gelernt haben mag, however great may 
be his learning; wie — Kinder er auch haben 
mag, however many children he may have ; 
ziemlich —, a good deal; das iſt zu —, that 
is too much, that is going too far! des Guten 
zu — thun, to go too far, overdo it, give (a p.) 
too much of a good thing; —(e) hundert, 
many hundreds; ich weiß —! much I know 
about it! what do I know about it? ich frage 
— nach euerm Gelde! what do I care about 
your money ! mit —em halt man Haus, mit 
Wenigem kommt man aus, if one has much 
one uses it, if little, one makes it do. heit, 
J. plurality; multiplicity; multitude. Comp. 
(in epds. piel— often corresponds to many-, 
multi-, poly-). —arm, m. polyp (Zool.). 
—armig, adj. many-armed. —artig, adj. 
multifarious, varied, diverse. —üfſtig, adj. 
branched. —bändig, adj. voluminous, of 
many volumes. —bedeutend, adj. having 
many significations ; very significant; influen- 
tial. —beinig, adj. many-legged. —be⸗ 
ſchäftigt, adj. much occupied, very busy. 
—hbetreten, adj. much trodden; —betretener 
Pfad, well-beaten path. —hlatt(e)ris, Ons, 
many-leaved; polypetalous. —bluntig, adj. 
many-flowered; —blumige Aurikel, polyan- 
thus. —blütig, adj. multiflorous. -brüderig, 
adj. polyadelphous. — deutig, adj. having 
many significations; ambiguous. — deutig 
keit, J. ambiguity. —eck, u. polygon; poly- 
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hedron. —edig, adj. many-cornered, polyg- 
onal. —ehig, adj. polygamous. —erlei, in- 
dec. adj. many, divers, multifarious, of many 
sorts or kinds; zu —erlei Geſchäfte haben, to 
have too many irons in the fire. —eſſen, n. 
—eſſerei, J. gluttony ; voracity. —jady, I. adj. 
manifold, multifarious; various; multitudi- 
nous; reiterated. II. adv. often, frequently ; 
in many ways. —fächerig, adj. many-celled 
(Bol.); having several compartments. —fadj= 
heit, —fältigteit, /. diversity, multiplicity. 
—faltig, adj. see — fach; abundant. —farbig, 
adj. many-colored, variegated. —fingerig, 
adj. polydactylous. — flach, u., —flidner, m. 
polyhedron. —fliig(e)lig, adj. polypterous 
(Ent.). —förmig, adj. multiform, polymor- 
phous, Protean. —förmigkeit, J. polymor- 
phism. —fraß, m. glutton, voracious eater; 

lutton, wolverine, Gulo borealis (Zool.). — 
rucht, J. polychorion. —frijdjtig, adj. poly- 
carpous. —fufg, m. animal with many feet; 
centiped, milleped (Ent.). —geliebt, adj. 
well-beloved. genannt, adj. often- named; 
renowned. —gereiſt, adj. widely traveled. 
—geſchäftig, adj. much-occupied; bustling; 
—geſchäftiger Menſch, busybody; ſich —ge- 
ſchäftig anſtellen, to pretend to be extremely 
occupied. —geſchäftigkeit, J. bustling ways; 
many-sided activity. —geftaltig, see förmig. 
—gliederig, adj. with or composed of many 
members; polynomial (Math.). —-götterei, J. 
polytheism. —griff(e)lig, adj. having many 
styles. —herrſchaft, /. polycracy. —hufer, 
m. multungulate, animal with many hoofs. 
jührig, adj. of many years, many years old; 
—jähriger Freund, friend of many years’ stand- 
ing. —fantig, adj. many-sided ; polygonal. — 
kapſelig, adj. multicapsular. —fernig, adj. 
having many pips or kernels. —flappig, adj. 
many-valved. —fgpfig, adj. polycephalous. — 
körnig, adj. having many grains; conglomerate 
(Anat.). leicht, adv. perhaps, may be, per- 
chance; wenn er —leicjt kommen follte, 
should he chance to come; Sie haben leicht 
Recht, you may be right. —lieb, adj. very 
dear (obs.). —lieb'chen, n. darling, sweet- 
heart, love; fillipeen (corrupted fr. the Gm.) ; 
guten Morgen, —liebchen, bon jour, Philip- 
pena; ein —liebchen (mit einem Mädchen) 
eſſen, to eat a fillipeen (with a girl). —lippig, 
adj. many-lipped. —löcherig, adj. riddled 
with holes. —malig, adj. often-repeated, 
reiterated; frequent. —+ttal($), adv. often, 
frequently, oftentimes; ich danke Ihnen 
mals, I thank you very much, many thanks; 
einen —mals grüßen laſſen, to send one’s 
kind regards to ap. —münnerei“, /. polyan- 
dry (also Bol.). —me'hr, I. adv. rather, 
much more. II. con). rather; on the con- 
trary. —bpfündig, adj. of many pounds. 
rädle) rig, adj. many-wheeled. —rebder, see 
—ſprecher. —reihig, adj. multiserial. — 
ſagend, adj. very expressive or significant, 
highly suggestive; meaning. —ſaitig, adj. 
many-stringed. —ſamig, adj. polyspermous. 
—finlig, adj. ; ein —ſäuliges Gebäude, a 
polystyle. —ſchreiber, m. writer of many 
books, voluminous or prolific author; book- 
maker; quill-driver, scribbler. —fdretberet’, 
J. mania for writing or for rushing into print; 
quill-driving, endless scribbling, voluminous 
writing. —ſeitig, adj. multilateral; polyg- 
onal; many-sided, of varied talents or ac- 
quirements; extensive; 1 ; —feitiger 
Körper, polyhedron. —ſeitigkeit, J. many- 
1 versatility (of talent). —filbis, 
adj. polysyllabic; ſilbiges Wort, word ot 
many syllables, polysyllable. —ſpaltig, adj. 
multifid. —ſprachig, adj. of many tongues, 


in many languages, polyglot. —ſprecher, 
. great talker, person given to much talk- 
ing. —ſtimmig, adj. for many voices; 
many voiced, polyphonic; —ftimmiger Satz, 
polyphony, counterpoint (Mus.). teilig, 
adj. multipartite, composed of many parts; 
multinominal (quantity). Othätig rel Pe 
many-sided activity. thuer, m. bustling, 
fussy person, busybody. —thuerei, 7. fussi- 
ness, officiousness. —tönig, adj. many- 
toned, composed of many sounds, multi- 
sonous. —Umfaſſend, adj. vast, comprehen- 
sive. —berheißend, adj. promising much. 
—beritogend, adj. very influential, powerful. 
—verſprechend, adj. very promising, of great 
promise. —weiberei“, / polygamy; einer, 
der in —weiberei lebt, polygamist. —weibig, 
adj. polygynian (Bol.). —winkle)lig, adj. 
with many angles. —tpt{fem, u. varied knowl. 
edge or learning; great learning. —wwiffer, 
m. erudite man; smatterer, sciolist ; walking 
encyclopedia, polyhistor. —wiſſerei, . smat- 
tering of many things, sciolism. —züngig, 
adj. many-tongued ; polyglot. 

Vier, I. m. adj. (nom. & ace. rarely —e; 
dat. —en when used substantively) four; unter 
— Augen, téte-a-téte ; confidentially, in strict 
confidence; je — und —, by fours; zu je —en 
vorhanden, quaternary (Bot.); wir waren zu 
en, there were four of us; mit— Pferden, mit 
—en fahren, to drive four-in-hand; auf allen 
Sen gehen, to go on all fours; alle —e von ſich 
ſtrecken, to stretch all fours (f animals): to 
stretch o.s. full length on the floor (coll.); um 
halb —, at half past three; — und fieb3ig, 
seventy-four ; — Wochen, a month; in ſeinen 
— Pfählen or Wänden, at home. II. F. (pl. 
-en), —e, J. (pl. —en) the number four; the 
figure four; four (at cards, etc.). —er, m. 
(ers, pl. —er) anything characterized by 4; 
one of (a council of) four; soldier of the 
4th regiment ; wine of the year (18)04. —t, 
I. num.adj. (der, die, das —e) fourth; tes 
Kapitel, fourth chapter; das —te Gebot, the 
fifth commandment. II. 2. quart (measure). 
—tel, see Viertel. —tens, adv. fourthly, in 
the fourth place. - ung, J. quadrature (of the 
circle); see Gevierte II.; intersection (of the 
nave and transepts). zig, see Vierzig. Comp. 
—armig, adj. four-armed. —beinig, ad). 
four-legged. —blatt, u. quartette of friends, 
four comrades; a German game of cards in 
which 4 cards are dealt to each player (Cards); 
quatre-foil (Arch.); quadrifolium (Bol.). 
blätterig, adj. four-leaved. bund, m. quad- 
ruple alliance. — draht, m. stuff woven of 
four-threaded yarn; linsey-woolsey. —eck, u. 
square; quadrangle; quadrilateral figure ; 
geſchobenes —eck, rhomb, lozenge; xecht⸗ 
winkeliges —eck, rectangle; gleichläufiges, 
längliches —ed, parallelogram; Feſtungs 
eck, quadrilateral (Fort.). —eckig, adj. & 
adv. square, quadrangular, quadrate, four-cor- 
nered ; —erfig machen, to square; —edig ge⸗ 
wundene Schraube, square-threaded screw. 
—eck⸗ſchanze, J. redoubt (Fort.). fach, adj. 
quadruple; um das —fache vermehren, to 
quadruple. —fächerig, adj. four-celled. 
falt, —fältig, adj. four-fold. —felder⸗wirt⸗ 

chaft, J (—ſeldrige Wirtſchaft) four-course 
system, rotation of crops. —flüchig, adj. 
tetrahedral. —fürſt, m. tetrarch. —fiifis, 
adj. four-footed ; —füßiges Tier, quadruped. 
Aüßler, m. quadruped. —geſang, m. four- 
part song, quartette. —geſpann, 1. team of 
four (horses, oxen, elc.); four-in-hand; quad- 
riga, four-horse chariot. —geſpann⸗fahrer, 
m. four-in-hand driver. —gejtriden, adj. 
four-tailed (note); (note) in altissimo; ein — 
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geſtrichenes F, F in altissimo, F of the sixth 
octave; das Klavier geht bis ins —geſtrichene 
F, it is a six-octaved piano. —gliederig, adj. 
with four members or parts; quadrinomial 
(Alg.). —händig, adj. four-handed; —hän⸗ 
dige Tiere, quadrumana; —händiges Ton- 
ſtück, piece arranged as à duet or for four 
hands; —händig ſpielen, to play duets or a 
duet on the piano. —jährig, adj. of four 
years; lasting four years; —jähriges Kind, 
child of four (years). jährlich, adj. recurring 
every fourth year or once in every four years, 
quadrennial ; —jährliches Feſt, quadrennial 
celebration (e.g. Olympic games). —flappig, 
adj. quadrivalvular. -mal, adv. four times. 
—ttalig, adj. repeated four times. —pfitn= 
der, m. four-pounder. —ſchrötig, adj. square; 
square-built; thick-set. —ſeitig, adj. four- 
sided, quadrilateral. —ſilbig, adj. of four 
syllables, four-syllabled, tetrasyllabic ; —filbi- 
ges Wort, word of four syllables, tetrasylable. 
—ſilbler, m. tetrasyllable. —ſitzig, adj. 
with four seats; holding four persons. — 
ſpännig, adj. drawn by four horses; —fpan- 
nig fahren, to drive in a carriage and four; 
to drive four-in-hand. —ſpiel, u. quartette ; 
quadrille (Cards). —ſprachig, adj. in four 
languages, tetraglossic. —ftimmig, adj. com- 
posed for four voices or parts; —ſtimmiges 
Stück, four-part song; quartette, quartet(to). 
—itiindig, adj. lasting four hours; —ftitndige 
Überfahrt, crossing that takes four hours; 
—ſtündiges Kolleg, university lecture held 
four times a week. —ſtündlich, adj. once 
every four hours. —ſtöckig, adj. four-storied. 
—tiigig, adj. of four days; lasting four days; 
—tigiges Fieber, quartan ague. —täglich, 
adj. recurring or happening every fourth day. 
—te-bhalb, adj. three and a half. —teilen, 
v. a. to divide into four parts; to quarter (d 
criminal). —teilig, adj. quadripartite ; quad- 
rinomial; quartered (Her.). —undſechzig⸗ 
ftel, u. one sixty-fourth. —undſechzigſtel⸗ 
note, f. demisemiquaver. —viertel⸗takt, m. 
common time (Mus.). winke) lig, adj. quad- 
rangular. —zahl, F. quarternary number. — 
zehig, adj. four-toed. —zehn, see Vierzehn. 
—zeilig, adj. four-lined, of four lines; —zei⸗ 
lige Strophe, —zeiliger Vers, stanza of four 
lines ; quatrain (if the rhymes are alternate). 
Vier / tel, I. u. (—5, pl. —) fourth part; quarter; 
quarter, ward; district; ein — (auf) vier, a 
quarter past three; drei — (auf) vier, a quar- 
ter to four; ein — Wein, a quarter (of a liter), 
a glass of wine; akademiſches Viertel, quarter 
of an hour after the full hour (time when a 
German University lecture begins). II. adj. ; 
eine — Elle, a quarter of an ell. —t, v. I. a. 
to quarter (also Her.). II. n. (auz. h.) to 
strike, sound the quarters. Comp. bogen, 
m. quarter of a sheet. —effe, J. quarter of an 
ell. —faß, n. quarter-barrel, quarter-cask ; 
firkin ( for butter). —flut, J. first-quarter tide. 
—form, —größe, 7. quarto. —hundert, x. 
quarter of a hundred. —jahr, u. three 
months; quarter; drei —jahre, nine months. 
—jährig, adj. three months old, lasting 
three months. —jährlich, adj. every three 
months, once in three months, quarterly, — 
jahrs⸗gehalt, u. (—jährliches Gehalt) quar- 
terly allowance, quarter’s salary or stipend. 
—jahrſchrift, J. quarterly (journal, review). 
—meile, 7. quarter of a mile. —note, f. 
crotchet. —panfe, J. crotchet-rest. —pfunad, 
u. quarter of a pound. —ſtunde, J. quarter 
of an hour; distance or walk (drive, eld.) of a 
quarter of an hour. —ſtündig, adj. lasting 
a quarter of an hour. —ſtündlich, adj. hap- 


pening every fifteen minutes. —taft, m. 
fourth of a bar. ton, n. quarter of a tone, 
half a semitone, fourth; durch —töne fort⸗ 
ſchreitend, enharmonic. —wendung, J quar- 
ter wheel (Ml.). 

Vier / zehn, I. num. adj. fourteen; — Tage, 
Zeit von — Tagen, a fortnight; heute über 
— Tage, this day fortnight; vor — Tagen, a 
fortnight ago. II. F. the number fourteen. 
—er, mn. (ers, pl. —er) anything charac- 
terized by 14; soldier of the 14th regiment ; 
wine of (18)14. —t, adj. (der, die, das 
—e) the fourteenth. —tel, u. (tels, pl. — 
tel) fourteenth part. —tens, adv. in the four- 
teenth place. Comp. —ender, m. stag with 
fourteen tines. —fach, adj. fourteenfold ; 
adv. fourteen times. —lütig, adj. of seven 
ounces. —tägig, adj. of or lasting fourteen 
days. —tiglicy, adj. (recurring) every fort- 
night, fortnightly. 

Vier / zig, I. vm. adj. forty; Alter von — 
ahren, the age of forty, the forties; er iſt 
ald — Jahre alt, he is getting on towards 

forty. II. J. the number forty. -er, m. (ers, 
pl. —er) anything of which forty is the char- 
acteristic ; wine of (18)40; soldier of the 40th 
regiment ; (—eritt, J.) person in the forties; 
in den —ern, in den —er Jahren, between 
1840 and 1850, in the forties. —ft, num. ad). 
(der, die, das —fte) fortieth. —ftel, u. (— 
ſtels, pl. —ſtel) fortieth part. —ftens, adv. 
in the 40th place. Comp. —fach, —fältig, 
adj. forty-fold. —ſtündig, ad). of or lasting 
forty hours. —tägig, adj. of or lasting forty 
days; —tigige Faſtenzeit vor Oſtern, Lent. 

Vigil-a'nz, J. (pl. —an'zen) vigilance. —ie, 
(pron. Vigi' lie) J. vigil; eve (af a feast); one 
of the four (Roman) watches of the night. 
—ie' ren, v. u. (aux. h.); auf einen —ieren, to 
search or watch (for a p.), keep an eye (on a p.). 

Vignet/te, J. (pl. — n) vignette (400 

Vigog / ne, J (pl. n) vieu(g)na 09 Comp. 
tuch, u. vicu(g)na-cloth. —wolle, f. vi- 
cu(g)na-wool. ‘ 

Vikar, m. (s, pl. —e) curate; vicegerent, 
substitute (ofa prelate). —ia/t, u. (iats, pl. 
—iate) office of a curate, curacy ; vicegerency ; 
temporary office. —ie/ren, v.n. (auz. h.) to 
officiate as a p.’s substitute, to act as curate. 

Vittoria, /. victory; — rufen, to shout victory. 
Comp. —chaiſe, J. victoria (carriage). — 
ſchießen, u. celebration of victory by firing of 


8. 

Bittorifierren, v. n. to be victorious (obs. poet.). 
Viktualien, pl. victuals, provisions. Comp. — 
ändler, . provision-merchant, purveyor. 
Vill—a, J (pl. —en, —as) villa; country- 
house or residence; fle ine a, cottage. Comp. 
—en⸗artig, adj. likea villa. —en-bewohner, 
pl. inhabitants of villas. —en-felonie, J., 

ens viertel, u. suburb of villas. 

Villegiatu r, / stay in the country (during the 
summer holidays), villeggiatura. 

Vindizie / ren, 5.2. to claim, to lay claim to, to 
assert one’s right to; to vindicate. 

Vio /e, f. (pl. -en) see Veilchen 3 viol (Mus.). 
—t/tt, adj. & n. (etts, pl. —et’te) violet; 
dunkel Tett, purple; ing —ette ſpielen, to 
shade into violet. —i'ne, J. (pl. —inen) vio- 
lin; die erſte —ine ſpielen, to be (play) the 
first violin, to lead; to take first fiddle Ng.) 
Zini'ſt, m. (—inif/ten, pl. —inif/ten), —i⸗ 
niſtin, violinist. —once'll, u. (—oncells, 
pl. —pneells) violoncello. Comp. —ett= 
ftrumpf, m. prelate, papal dignitary. —in- 
bauch, m. belly of a violin. —in⸗ bogen, m. 
violin-bow. eee N., —inslkaſten, 
m. violin- case. — n⸗ ſchlüſſel m. treble-clef 
(Mus.). —in⸗ ſchule, J method of teaching the 
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Virtuo’s, I. adj. masterly. II. m. (-( ſhen, pil. | 
Jen), —(f)in, J. virtuoso, masterly iat 
sional performer. —(f)en§aft, adj. masterly, 
as a virtuoso. —(ſ)enſchaft, /., —(fentutt, 
N. (—§) professional skill, artistic perfection, 
masterly style; airs of a virtuoso; all virtu- 
osi. —())ita’t, / great perfection, mastery. 

Vi'ſ—a, u. (as, pl. —as) visa, official en- 
dorsement (of d passport); signature. — 
a'ge, J. (agen) face (contempt.sl.). —i(e)r, 
see Viſi(e)r. ion, J. (pl. —ionen) vision. 
—ionii’r, adj. visionary. —itatio'n, —itie’= 
ren, see under Viſit. —um, u. (ums, pl. 
a) see -a. 

Viſie/ r, u. (s, pl. —e) visor, beaver; sight (of 
@ gun); sight-vane (Opt.); sight-hole; das — 
aufſchlagen, to lift one’s visor; mit offnem 
—, fearlessly, in the face of the world. 

Viſie / r—en, v. I. a. to visa, examine and en- 
dorse ( passports) ; to adjust; to take the level 
of; to gauge. II. n. (aux. h.) nach einer S. 
—en, to take aim at a th. —bar, adj. capa- 
ble of being gauged or sighted. —er, . 
(—er$, pl. —er) gauger. —ung, J. visa; ad- 
justment; gauging. Comp. —ebene, J. plane 
of direction (Ariil.). —eiſen, u. searcher 


—en⸗ tag, m. at-home day: visiting-day. -en: 

zimmer, „. drawing-room, reception-room. 

—ier⸗eiſen, 2. custom-house officer’s probe, 

Lier ronde, 7. counter-round (J.). 

Vista, /. (l. 12 view ; vista; sight (Mus.); 
—, at sight (C. L.). 

pitt, J, die Vor, the fore-sight ; die Rück—, 
the back-sight (Swrv.). 875 

Vitrio/l, m. & n. (—S, pl. —e) vitriol. Comp. 
erz, . vitriolic ore. —geiſt, ™m. diluted sul- 
phuric acid. hütte, J. vitriol-works. — 
machen, 7. vitriolization. öl, u., —ſäure . 
J. oil of vitriol, sulphuric acid. —faner, adj. 
sulphuric; —faure Salze, sulphates. — 
waſſer, u. vitriolic water. 

Bi/vat, 1. 1. (s, pl. —S) cheer, shout of accla- 
mation; einem ein — bringen, to cheer a p. 
II. int. hurrah! — der König! long live the 


king! at : 
iviicttion, J. (pl. —en) vivisection. 
Vlies, u. ( (ſhes, pl. —(fJe), skin, hide; fleece. 
Vo/ cativus, m. see Vokativus. 
Vogel, m. (—S, pl. Vögel) bird; fowl; falcon; 
any winged insect (coll.); fellow, chap, cus- 


tomer, dog (coll.); der — ſingt, zwitſchert, the 
bird sings, twitters ; — Bio. Jello thrush; 
— Strauß, ostrich; ein loſer —, a sly dog, a 
good-for-nothing scamp; arger, durchtriebener 
—, Sly, cunning fellow; luſtiger —, jolly dog; 
feltener—, rara avis; gerupfter —, one who has 
been fleeced (at gaming); Vögel von gleicher 
Feder fliegen zuſammen, birds of a feather 
flock together; einen — haben, to be some- 
what crazy, cracked ; es ift ihm ſo wohl, wie 
dem — im Hanfſamen, he is in clover, he was 
born with a silver spoon in his mouth; Vögel, 
die zu früh ſingen holt am Abend die Katze, 
don’t hal loo till you are out of the wood (prov.); 
friß — oder ſtirb, root, hog, or die; kill or 
cure; you must sing or sink; es iſt ein ſchlech⸗ 
ter —, der ſein eigen Neſt beſchmutzt, it is an 
ill bird that fouls its own nest; jeder — fingt, 
wie ihm der Schnabel gewachſen ift, every 
bird sings as it is beaked o/ is known by its note; 
einem jeden — gefällt fein Neſt am beſten, 
there is nothing like your own home (Prov.); 
wie der — fo das Ei, a wild goose never laid a 
tame egg (prov.); nach und nach baut der — 
fein Neſt, drop by drop fills the tub (prov.); den 
— abſchießen, to carry off the prize. —er, 
Vogler, m. (8, pl. —) fowler, bird-snarer. 
Comp. — abwerfen, u. game at knocking down 
a wooden bird with a stick. —art, F. species of 
bird. —artig, adj. birdlike, of the nature of a 
bird. —bauer, u. bird-cage; aviary. —beers 
baum, m. mountain-ash. —beere, J. berry of 
the mountain- ash; mountain-ash. —beize, A. 
falconry. —deuter, m. augur. —deuterei, 
J. divination by the flight of birds. — 
dunft, m. small shot. —ei, u. bird's egg. 
fang, m. fowling; bird-catching. —fün⸗ 
ger, see —er. —flinte, J. fowling-piece. — 
flug, m. flight of birds; flock of birds. frei, 
adj. outlawed ; free as a bird; für frei erklã⸗ 
ren, tooutlaw. fuß, m. bird’s foot; Ornithopus 
(Bol.). futter, 2. food for birds. garn, u. 
fowler’s net. (ge) ſang, m. song, warbling of 
birds. —handel, . bird-trade. —händler, 
m. bird-seller. —haus, n.aviary. hecke, . 
breeding-time (of birds); breeding- cage or place. 
herd, m. fowling-floor. —feiner, . orni- 
thologist. —kirſche, /. bird-cherry ; common 
wild cherry; black cherry. —fuwbde, . orni- 
thology; divination by the flight of birds. — 
tundig. adj. ornithological ; able to augur from 
the flight of birds. —leicht, adj. light as a 
feather. —leim, m. bird-lime. —miſt, m. 
bird-dung ; guano. —-napf, m. seed- box, drawer 
of a bird-cage. — netz, see —garn. —neſt, u. 
bird's nest. —neſter-ausnehmen, 2. bird- 
nesting. —perſpektive, J. bird’s-eye view; 
aus der —perſpektive entworfener Plan, 
bird’s-eye sketch; Berlin aus der fe 
tive, a bird’s-eye view of Berlin. pfeife, J. 
bird-call; flageolet. - ſchau, J. bird's- eye view; 
augury from the flight of birds. ſchauer, m. 
augur. —ſcheuche, /. scarecrow. —ſchrpt, 
see —dunſt. —ſpieß, m. spit for roasting 
birds. —ſtange, J. perch (in a bird-cage); 
lime-twig ; pole for a wooden bird. —ſtellen, 
I. v.n. (aux. h,) to catch, snare birds. II. subst. 
N. fowling, bird-catching. —ſteller, m. bird- 
catcher, fowler, decoy-man. —ftrich, m. flight 
(arrival or departure) of birds of passage. — 
wahrſager, m. augur. —wahrſagerei, /. 
ornithomancy. —twarter, m. bird-keeper. — 
weibchen, u. female bird, hen bird. -weidle), 
J. bird-catching, falconry. —weide, J place 
(often clearing in a wood) where birds are kept 
or caught (obs.); fowler’s hut (in such a 9 2 
—mildpret, u. wild fowl. ucht, J. breed- 
ing of birds; bird fancying. züchter, m. bird- 
fancier, rearer of birds. 
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Vö/ gelchen, Vög / lein, 2. (, pl. —) little bird, 
birdie; ich habe ein — ſingen hören, a little 
bird told me. 

Vogt, m. (—es, pl. Vög'te) overseer ; bailiff; 
warden; prefect, governor ; provost ; steward ; 
curator ; policeman, constable ; superior; prin- 
cipal; magistrate (Armen —) beadle ; patron, 
guardian. —ei', J. (l. —eien) office, duties, 
jurisdiction, residence or income of a vogt; 

refecture, bailiwick; prison (prov.). —e¢i/= 
lich, adj. belonging to a bailiwick; relating to 
the office or jurisdiction of a bailiff. 

Vokabel, F. (pl. -n) word, vocable. Comp. 
buch, u. vocabulary. —lernen, u. learning 


words. 

Vokabula'r(ium), u. (—S, pl. Vokabula're) 
vocabulary. 

Vokal, I. m. (—s, pl. —e) vowel; reine —e, 
pure vowels, oral vowels (without nasal reso- 
nance) ; gutturale —e, back or guttural vow- 
els; palatale —e, front vowels; gerundete 
Palatal—e, front vowels with lip rounding (i, 
57 II. adj. vocal. —iſch, adj. vocalic; — 
iſcher Laut, vowel sound; —iſcher Auslaut, 
vowel ending, word or syllable ending with a 
vowel. —ifie/ren, v.. (aux. 950 to vocalize; to 
sol- fa (Mus.). - iſie/ rung, /. (pl. —iſierungen) 
vocalization; sol-fa-ing. —is/ mus, m. vocal- 
ism; vowel-system. Comp. —anlaut, m. ini- 
tial vowel. —auslaut, m. final vowel. —in⸗ 
laut, m. intermediate vowel. — merkmale, 
pl. vowel points (Stenog.). - muſik, J. vocal 
music, singing. — partie, J. vocal part. — 
punkt, m. vocal point (Gram. ). —reſonanz, 
J.; die tiefſte —reſonanz, the lowest pitch of 
all vowels. —ſatz, m. vocal composition, musi- 
cal phrase for singing. —ſteigerung, F. grada- 
tion of vowels,guna. —-umlaut, m. mutation. 

Vokatio/ n, F. (vl. -en) nomination to an office. 

Vokativ, m. (s, pl. —e) vocative (case). 

%o/fativus, m. wonderful person; sly dog (coll.). 

Volk, u. (—S, pl. Völ' ker) people; nation; sol- 
997 55 troops; men, crew; race; troop, herd 
(of beasts); flock, covey; das gemeine —, 

the vulgar, the common people, the common 

herd, the lower classes; viel —, great multi- 
tude ; — (also Völker), soldiery, soldiers, men 

(poet.); ein — Wachteln, a bevy of quails; 

ein — Bienen, a swarm of bees; zwei — or 

Völker (Reb) hühner, two coveys of partridges. 

—8=tum, u. (—S-tums, pl. —$-tiimer) na- 

tionality ; ſein —Stum bewahren, to preserve 

one’s national characteristics. -S; fümeln, 

v.a. to court popularity. —8=-tijmlid, ad). 

popular; national; vulgar ; —stümliche Dich⸗ 

tung, popular national poetry. —S;tümlich⸗ 
keit, J. nationality ; national trait or character- 
istic ; popularity; (pl.) popular things. Comp. 

—arm, adj. thinly peopled. - leer, adj. desert. 

reich, adj. populous, thickly populated. —8-= 

aberglaube, m. popular superstition, —8= 
abſtimmung, 7. plebiscite, vote obtained by 
universal suffrage. —8-antvalt, . people's 

advocate. —8z-aufrubr, —Scaufitand, m. 

popular rising, riot; insurrection. —8z-auf=- 

wrestler, m. agitator (of the people), dema- 
gogue. —8-ausdriide, pl. common expres- 
sions, popular phrases and expressions. —8= 
beliebt, adj. popular. — S: beſchluß, m. ple- 
biscite, decree of the people. — S: beſchwerde, 
J. national grievance. —Sgbewaffnung, . 
arming of the people. —Szbewegung, /. na- 
tional movement. —8 bildung, ., popular 
education; national education. — Sg bildungs⸗ 
verein, m. society for popular education or for 
the education of the masses, society for the ex- 
tension or promotion of popular education. — ; 
blatt, u. popular paper. — Sg buch, n. national 
book or work; book for the million; popular 
prose romance; chap book ; die deutſchen —S- 
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bücher, the German popular prose romances. 
dichter, m. popular poet; national poet. 
—Sz dichtung, J. popular poetry; national 
poetry. —Sgzepos, u. national epic, primitive 
or naive epic. —8-etyutologie, J. popular 
etymology. —86zfeis#D, m. enemy of the peo- 
ple. —szfeindlich, adj. hostile to the people. 
—8-feft, u. national festival; people's fete, 
public holiday or merry-making. —8=frennod, 
m. people's friend. —8=freundlid, adj. 
friendly to the people, popular. —é8zfiibrer, 
m. leader of the people; demagogue. —§= 
gebrauch, m. popular usage; national custom. 
—8z-gefiibl, u. national feeling. —8z-geijt, 
m. national spirit, public mind. —8=genoffe, 
m. (fellow-)countryman. —Sgglaube, m. pop- 
ular belief. —8-=gutft, J. popularity. —@8= 
halle, J. free library. —8=Qatfe, m. the mob, 
populace; crowd of people. — Sheer, u. na- 
tional army, army raised by universal con- 
scription. —S-herrfdaft, J. democracy. —8= 
hochſchule, J. people's university; univer- 
sity extension. —Sghymne, . national an- 
them. —8z-juftiz, F. mob- justice; lynch law. 
— Sz klaſſe, J. class of people; die höheren 
—sklaſſen, the upper classes. — Sg krieg, m. 
national war. -S; füche, J. public soup kitchen, 
people's kitchen. — S: funde, J. folk-lore ; Ve⸗ 
rein für —skunde, folk-lore society. —Sgleh⸗ 
rer, m. teacher of the people; elementary or 
primary teacher. —8=I[teDd, u. national song; 
popular song, ballad. —S mann, m. popular 
man; democrat. —8cxtitdrcen, u. popular 
(fairy) tale, fairy tale. —8z=imadpig, adj. pop- 
ular; —Siniiftig machen, to popularize. —s= 
meinung, / public opinion or feeling. —g= 
melodie, /. popular air. —Szmenge, J. crowd, 
throng ; mob. —8=natti¢c, m. name of a people. 
—8=-poefie, see —sdichtung. —Szredner, 
m. popular speaker; tub-orator. —Sgregie⸗ 
rung, J. popular government; democracy. 
—8z-jage, J. national legend, popular tradition. 
g ſchicht, J. class of people, social stratum. 
—8={mrift, /. popular book or writing. 
—é-fmriftiteller(in, J.), m. popular author- 
(ess) or writer. —ssſchule, J. element- 
ary or primary school, board-school. —8= 
ſchul⸗lehrer, m. primary teacher, elementary 
or board-schovi teacher. —8=fdulclebrer= 
ſeminar, u. training college for elementary 
teachers. —8-fdul=ivefen, u. system of pri- 
mary education ; system of national education. 
—8-jouseranctit, J. sovereignty of the peo- 
ple. —8=fprade, J. language of a people, na- 
tional speech or idiom; vernacular ; vulgar 
tongue. —Ssſtamm, m. tribe, race. —8= 
ftimme, J. public voice, voice of the people. 
—szſtimmung, / public spirit; public feeling 
or opinion. —8-=ftiid, x. popular play or drama; 
—sſtück mit Muſik, melodrama. —-8=tradt, 


J. national costume or dress. —Sgtribun, 
m. tribune of the people. —8zijberlicfe= 


rung, J. popular tradition or legend. —8= 
unterricht, m. national education; public 
instruction. —Sgverein, m. people's club, 
working-men’s club. —Szberſammlung, 7. 
national assembly (of representatives); assembly 
of the people, public meeting. —8-bertreter, 
m. deputy, representative of the nation or the 
people. —8=bertretung, J. representation 
of the people; representatives (coll.). —8= 
wirt, m. politital economist. —é-wirt= 
ſchaft, J. political economy. — Sg wirtſchafts⸗ 
lehre, J. en of political economy. —8= 
wirtſchaftlich, adj. politico-economic. —&= 
wohlſtand, w. wealth of the nation, national 
wealth. —Sgzühler, m. census-taker. —§= 
zühlung, J. census (of the people). —8=3ei- 
tung, / people's paper; national gazette. 


Völk —chen, . (chens, pl. chen) tribe; set 


Voll 


(of people); mein chen, my little ones; ein 
luſtiges —chen, a merry party. —erſchaft, J. 
people; tribe; colony. Comp. -er: beſchrei⸗ 
bung, J. ethnography. —erzbirt(e), m. sove- 
reign ( poet.). —erzkrieg, m. international war. 
—er=funde, —er⸗ lehre, J. ethnology. —er- 
name, m. name of a people. —erzrecht, u. 
international law. —ersrechtlich, adj. inter- 
national; —er⸗rechtlich vertreten, to represent 
in international relations. —erzſchlacht, J. 
the battle of Leipsic (Oct. 16-18, 1813). —er= 
ſtamm, m. race. —ercanderung, J. mi- 
gration of nations. 


3 


with dat.) full; filled; complete, whole, entire; 
rounded; replete (with), fraught (with) ; 
drunk; des Lobes —, full of praise; der 
Mond ift —, the moon is full; ein Glas — 
Wein, a glass or a glassful of wine; mit —emt 
Rechte, with perfect right; er fagte mit 
—ent Rechte, he was quite right in saying; 
in —er Arbeit, in the midst of work; —e 
Börſe, well-filled purse; aus —er Bruſt, 
heartily; aus —em Herzen, from the bot- 
tom of my (his, her, ec.) heart; in —em 
Trabe, at full trot; der Wagen iſt — all full 
(inside)! die —e Summe, the entire sum; die 
—e ganze Wahrheit ſagen, to tell the whole 
truth; im —en Sinne des Wortes, in the 
fullest sense of the word; für — annehmen, 
to accept (coins) as current ; die Aktien ſind — 
eingezahlt, the shares are fully paid-up; er ift 
—e vierzig Jahrle alt), he is fully forty, quite 
forty years old; (with verbs) ſich (dat.) den Leib 
— ärgern, to grow very angry (coll.); — füllen, 
— gießen, — packen, — ſchenken, to fill; ſich 
recht — gegeſſen haben, to have eaten one's 
fill, to have been stuffing ; er gilt noch nicht für 
, he is not considered grown up yet; he is 
bardly to be taken seriously; einen für — anfe- 
hen, to treat a p. as a reasonable or responsible 
being; to take a p. seriously; im en leben, to 
live in abundance; — machen, to fill, to com- 
plete; das Maß — machen, to make up the 
sum; um das Unglück — zu machen, to crown 
everything, as the last straw ; fic) — machen, to 
dirty o. s.; fiir — nehmen, rechnen, to take, 
count at its nominal value; ſich (dal.) den Kopf 
mit lateiniſchen und griechiſchen Brocken — 
pfropfen, to stuff one’s head with Latin and 
Greek; einem den Buckel —ſchlagen, to thrash 
a p. soundly; einem den Hinteren — geben, 
to whip a p.; ſich (dat.) den Leib — ſchlagen, to 
eat as much as one can; die Uhr hat — ge⸗ 
ſchlagen, the clock has struck the full hour ; 
einen Bogen — ſchmieren, to scribble all over 
a sheet; einem die Ohren — ſchreien, to 
deafen a p. with shouting or crying; fic) — 
trinken, to drink too much; von (einer S.) — 
werden, to be filled with; aus dem —en wirt⸗ 
ſchaften, not to be sparing; not to stint o. s.; 
aus dem —en ſchöpfen, to draw freely from 
one’s store of information, ideas or wealth. II. 
insep. prefix signifying completion, accomplish- 
ment, etc. ; also = full. The inseparable verbs 
compounded with voll have the accent on the 
root of the verb. ends, adv. entirely, wholly, 
completely; altogether ; finally; on the top of 
it, to crown everything; moreover; das wird 
ihn —ends zu Grunde richten, that will be the 
end of him, will complete his ruin. —er, I. 
indec. adj. (stereotyped nom. sing. masc.) in the 
sense of voll von, see Voll); er (fie) iit —er 
Rift, he (she) is full of cunning ; unſre Kinder 
find —er Freude, our children are full of joy 
or delighted; —er Freundlichkeit und Kom⸗ 
plimente, all smiles and bows; —er Sorge, 
full of care. IJ. Comparative of voll, —beit, 
J. fallness, completeness. Comp. —ährig, 
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ofl, I. adj. (usually followed by d gen. or von 


Voll 


adj. full-eared. —aktie, J. paid-up share. 
auff, adv. abundantly, plentifully ; —auf 
zu thun haben, to have one's hands full or 
plenty to do; er hat -auf, he is in affluence, 
very well to do. —bad, u. complete bath, 
plunge-bath. —bahn, J. main line. hart, 
m. (full) beard, beard and mustache. — 
berechtigt, adj. fully authorized or qualified. 
—beſitz, m. full possession. —blütig, adj. full- 
blooded, plethoric ; sanguine. —blütigfeit, J. 
redundancy of blood, plethora. —blut=pferd, 
n. thorough-bred horse. —bringett, 2c., sce 
Vollbring—. —brüſtig, adj. full-breasted ; 
with well-developed bust. —bürger, m. citi- 
zen possessing full civil and political rights. 
—bürtig, adj. of the same parents, whole. 
blood ; bürtige Geſchwiſter, full brothers and 
sisters. —Daittpy, ,. full (Pressure) steam; 
—dampf voraus! full steam ahead! — druck, 
m., mit — druck, at full pressure (Loco.). — 
enden 2c. see under Vollend—. führen, see 
Vollführen. —gefühl, u. (full) consciousness. 
gehalt, m. good alloy, full weight and value. 
—gehaltig, ad), of good alloy, of full weight 
and value; of sterling value ; —gehaltige 
Münze, standard coin. —gemeſſen, adj. justly 
measured, plenty. —genuß, , full enjoyment. 
—gepfrobft, —gerammt, (oulg.) —geriittelt, 
adj. crammed fully, closely packed, crowded. 
—geſpritzt, adj. splashed all over. —geſtopft, 
see —gepfropft. —getwalt,/. full power; ab- 
solute power; power of attorney. —gewicht, 
N. full weight. —gültig, adj. of full value, 
sterling; valid, unexceptionable. —haarig, adj. 
hairy, shaggy. —haltig, adj. of full value, 
standard; rich (of a language). —bufig, adj. 
hoof-bound. —inaltlic), adj. complete. adv. 
ali round, in all points. —jährig, adj. of full 
age. Zjährigkeit, / majority, full age; ſeine 
—jährigkeit „ to come of age, to 
attain one’s majority. —fantig, adj. (fully-) 


squared. —flang, m. full chord; sonorous 
sound. —kommen, see Vollformsien, —fir= 


nig, adj. full gramed. —fraft, /. full strength 
or vigor, energy. kugel, J. round shot. — 
lautend, adj. sonorous. —leibig, adj. corpu- 
lent, stout. —leibigkeit, J. stoutness, corpu- 
lence, obesity. — macht, 7. full power or 
authority ; fullness of power; power of attor- 
ney; warrant; proxy, procuration; einem — 
188 geben, to empower, authorize a p. — 
macht⸗geber, m. mandator, constituent. — 
macht⸗ haber, m. mandatory; proxy, procura- 
tor. —machts⸗ brief, m. procuration; per- 
mit. —matroſe, m. able-bodied seaman. — 
mond, m. full moon; wir haben —mond, the 
moon is full. —mondssgeſicht, u. full round 
face. —pfropfen, v.7. to stuff, to eat too 
much; —gepfropft, crammed full. —reifen, 
m. non-pneumatic tire. —faftig, adj. very 
juicy ; full of sap; —faftig (fein), replete (with 
humors), plethoric* full blooded. —ſaftig⸗ 
keit, /. abundance of sap; abundance of hu- 
mors (Med.), plethora. —ſchiff, N. full-rigged 
ship. —ſtändig, adj. complete, entire, total, 
whole, integral; perfect; unmixed; ſtändig 
beſetzt fein, to be full (of omnibuses, ele. ); das 
Unglück —ſtändig machen, tocrown everything. 
—ſtändigkeit, / completeness; integrity; die 
—ſtändigkeit des Werkes wird verbürgt, the 
work is guaranteed complete; mit —ſtändig⸗ 
keit, completely. —ſtimmig, ad) for full orches- 
tra or chorus; ſtimmiges Tonſtück, symphony. 
—ſtrecken 2c. see under Vollſtreck—. —tinend, 
—tinig, adj. full-sounding, full-toned, sono- 
rous, rich. — wertig, adj. of full value, ster- 
ling, precious; valid. —wichtig, adj. of full 
weight; weighty, forcible; important. — 
wichtigkeit, J fun weight. —wüchſig, adj. 
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full-grown. —zühlig, adj. complete. - zühlig⸗ 
keit, J. completeness, fullness. ziehen 2c, see 
under Bollzich—en. —zug, m. see —ziehung. 

Vollbrin/g— en, iv.v.a. (insep.) to accomplish, 
achieve; to complete; to consummate; to ex- 
ecute, fulfill, perform fully; to carry out; to 
perpetrate. —er, m. (—erg, pl. -er) one who 
accomplishes 07 achieves ; performer. —ung, 
F. accomplishment, achievement; execution; 
consummation; performance; perpetration. 

Vollen“ den, v. I. a. (insep.) (aux. 0.) to bring 
to a complete close; to finish; to achieve; to 
complete; to consummate; to perfect. II. r. 
& n. (aux. h.) to die. —er, m. (—ers, pl. 
—er) achiever, finisher. —et, p.p. & adj. 
accomplished, achieved ; consummate; perfect; 
er fat—et, be has passed away, his race is run, 
he is dead (elev. style); die früh Vollendete, the 
woman (girl) that died so young. —ung, J 
completion, ending; consummation ; perfec- 
tion; nach — ung dieſes . . . at the end of 
this . . ., having done or achieved this. 

Viller, m. (—S, pl. —) glutton; drunkard. — 
ci’, J. intemperance, gluttony. 

Völ'lig, adj. & adv. full, entire, complete; 
thorough ; sufficient; full, too wide; —er 
Narr, downright fool; —er Ablaß, plenary 
indulgence ; —e Unwahrheit, downright un. 
truth; ich bin nicht — Ihrer Meinung, I do 
not quite agree with pon (einem etwas) — 
abſchlagen, to give a flat refusal (to a p.). 

Voll'tommen, adj. perfect; full, complete, en- 
tire; finished; consummate; accomplished ; 
perfect; too wide, rather large (af clothes) ; —e 
Gewalt, absolute power; —e Zahl, perfect 
number. —heit, J. perfection; completeness. 

Vollſtre'ckbar, adj. executable. —feit, J. possi- 
bility of carrying out a sentence. Comp. — 
feitS-erflirung, /. declaration that a sentence 
can be carried out. 

Pollitre’d—en, v.a. (insep.) to execute, put into 
effect, carry out. —er, m. (—ers, pl. —er 
executor. —erin, J. executrix. —ung, /. 
execution. Comp. —ungszbefebl, m. writ of 
execution (of a mandate), warrant. 

Vollgie’b—en, 7. v. 4. (insep.) see Vollſtrecken; 
to accomplish, consummate; to ratify; ſich 
en, to be effected, to take place; ein Urteil 
en, to execute a sentence; —ende Gewalt, 
executive (power); ihre vollzogene eheliche 
Verbindung zeigen an .., so and so an- 
nounce their marriage; eine Heirat -en, to 
consummate a marriage. -er, m. (—erS, pl. 
er) executer, accomplisher; executor. - ung, 
J. execution; accomplishment ; fulfillment. 

Volontä'r, m. (—S, pl. —S, —e) volunteer; see 
Freiwilliger;supernumerary, unsalaried clerk. 

Bolt, u. (s, pl. —) volt, unit of electro-motive 
force. Comp. —inefier, . volt-meter. 

Bol/taijdh, adj.; der —e Strom, the voltaic 
current. 

Vol te, J. (pl. — n) volt (Fenc., Lquest.); sleight 
of hand; die — ſchlagen, to make the pass 
(Cards). 

Voltigeu/ r, m. (—S, pl. —S) vaulter, tumbler. 

Voltigie’r—en, v.n. (aur. h.) to vault. Comp. 
—funit, f. art of vaulting. —meiſter, m. 
master of a troop of equestrians. pferd, u. 
(wooden) vaulting horse. 

Volubilitü't, J. volubility. N 

Volumen, n. (—ens, pl. —ina) volume; 
die Abnahme (Zunahme) des —ens, the 
diminution (increase) of volume, —inö'g, adj. 
voluminous. Comp. —geſetz, u. the Gay-Lussac 
law of volumes (Chem.). : 

BVomi—e’ren, v.n. (aur. h.) to vomit. ti b, 
n. (tips, pl. tive) emetic. 

Von, prep. (with dat.) of; from; by; in; on, 
upon; concerning. Before family names von 
is a sign of nobility, and may be left as von or 


translated by de. I. von = of: 1. to denote 
possession or used for the genitive; Vater — 
dem (vom) Kinde, the father of the child 
(coll.); ein Freund — mir, a friend of mine; 
ein Kaufmann — London, a merchant of 
London, a London merchant; die Belagerung 
— Paris, the siege of Paris; die Lage — 

aris, the situation of Paris; der Herr vom 
Habe the master of the house. 2. to ex- 
press the partitive genitive ; zwei — uns, two 
of us; — allen Wanderern aus dem deut⸗ 
ſchen Lande .. „ of all German travelers . . .; 
trinken Sie — dieſem Weine, drink some of 
this wine. 3. before numerals; eine Frau 
— vierzig Jahren, a woman of forty. 4, to 
denote quality or material; ein Mann — 


edelm Sinne, a man of noble mind; ein 


Geſchäft — Wichtigkeit, an affair of import- 
ance; Lehre — der Buße, doctrine of repent- 
ance; klein — Perſon, small of stature; ein 
Engel — einem Weibe, an angel of a woman; 
Schurke — einem Bedienten, rascal of a ser- 
vant; — ehrlichen Leuten geboren, born of 
honest parents ; — Holz, of wood; ein Monu⸗ 
ment — Marmor, a monument of marble. 5. 
before a proper name which is part of a title ; 
Königin — England, Queen of England; Her- 
zog Johann — Schwaben, Duke John of 
Suabia. 6. 20 denote the worth or price; — 
gutem Schrot und Korne, of due weight and 
alloy, of sterling worth. 7. to denote the subject 
treated of ; — wem ſprechen Sie? cf whom 
are you speaking? also to denote various other 
relations ; es iſt nicht recht — ihm, it is not right 
of him; — denen wir vorausſetzen, daß fie 
Ihnen paſſen, taking for granted that these 
will be convenient to you; — ſelbſt, of one’s own 
accord, spontaneously. II. = from; off: I. when 
used with an adv. or prep. following, as an, auf, 
aus, her, herab, 2c. ; — außen, from without; 
— oben, from above; — bben herab, from 
on high; — hinnen, hence; — hinten, from 
behind; — hinten hervor, out from behind; 
— heute an, from this day forward; — der 
Kanzel herab, krom the pulpit; — wo aus, 
from whence; — da an, from thence forward : 
— nun an, henceforth. 2. to denole motion 
from; — Berlin kommen, to come from Ber- 
lin. 3. with verbs signifying separation or 
privation; ich behalte 2 Mark — dieſer 
Summe, I am keeping 2 marks out of this 
sum; etwas — jemandes Gehalte abziehen, 
to. take something off a p.’s salary; nehmen 
Sie das vom Tiſche weg, take that away (from 
the table); — einem gehen, to go away from, 
leave one; — wem haben Sie das Geld 
geliehen? from whom did you borrow that 
money? gut — ftatten gehen, to go well, prove 
a success; etwas vom Original abſchreiben, 
to copy from the original; — etwas tren- 
nen, unterſcheiden, to separate from, distin- 
guish between; — der Arbeit ruhen, to rest 
from work; leiden —, to suffer from. III. 
von is variously translated in other cases, as in 
the following idioms: — Gottes Gnaden, by 
the grace of God; — Seiten jemandes, on the 
part of some one; — Sinnen kommen, to lose 
consciousness ; to lose one’s head, go crazy; 
was wollen Sie — mir 2 what do you want 
with or from me? — allen geliebt, beloved of or 
by all; ein Spieler — Pryfeſſion, a gamester 
by profession; Kinder — der zweiten Frau, 
children of or by the second wife ; — dem ver- 
ſtorbenen Herrn N. gebaut, built by the late 
Mr. N.; gedruckt und im Verlage — Herrn 
1 printed and published by Mr. C.; eine 
Schottin — Geburt, by birth a Scotchwoman; 
ein Deutſcher — Geburt, a native of Germany; 
= 1 — Funk leben, to live by one’s trade ; 

einen Einkünften leben, to live on one’s 


Vor 


685 


Vor 


— SSE ee ee eee ee eee 


income manfann nicht — der Luft leben, one 
cannot live on air; Zinſen — Zinſen, compound 
interest; — allen Seiten, on all sides, from 
every side; — Rechtswegen; by right; accord- 
ing to law; er kann — Glück ſagen, he may 
consider himself lucky, thank his stars; — 
neuem, anew, afresh. Comp. -einander, see 
Auseinander. —unsten, edv.; —ndten haben, 
to stand in need of; nöten ſein, to be needful, 
necessary; ich habe es -nöten, I need it. — 
wannen, adv. from whence. 
0 on account of, for the sake of (obs. & 
coll.). 

Gor, I. prep. (with dat. implying rest or in 
answer to the question wo ?; with ace. im- 
plying motion or in answer to the question 
wohin ?) —’m = vor dem; —S = vor das; 
before (in time or place), in front of, ante- 
cedent to, ere; in presence of; for; on account 
of, through, because of, with; from, against 
(with verbs of protecting, warning, etc.); in 
preference to, more than, above; (denoting 
time =) since, ago; das Subjekt fteht — dem 
(ſtellt man — das) Zeitwort, the subject 
precedes (is placed before) the verb; — einem 
da fein, to exist or be ata place before some- 
body else; der Tag — dem Feſte, the day 
before the feast or festival; er ſteht — dem 
Bankerott, he is on the verge of bankruptcy; 
die See — ſich (dat.) haben, to have the sea 
before one or opposite; einem eine Kugel — 
den Kopf ſchießen, to lodge a ball in a p. “s 
head; ſich (dat.) eine Kugel — den Mont 
ſchießen, to blow one’s brains out; — das Thor 
gehen, to go out of the gate; — dem Thore 
wohnen, to live outside the gate; — der Thüre 
fein, to be at the door; to be at hand; einen 
— die Thüre werfen, to turn a p. out; einem 
die Thüre — der Naſe zuſchlagen, to shut 
the door in a p. “'s face; — allen Augen 
verborgen, hidden from all eyes; — Augen 
haben, to have before one’s eyes, in view, to 
intend, purpose; — jemands Augen, before a 
p. 's very eyes; — Gott, in the presence of God, 
in the eyes of God; — allen Dingen, above 
all; Gewalt geht — Recht, wight is stronger 
than right; — uns, ahead of us; er erhielt es 
— jedem andern, be obtained it in preference 
to every one else; ſich — einem auszeichnen, 
to distinguish o. s. above another; Achtung — 
dem meet respect for the law; Furcht, Scheu 
— etwas (dat.) haben, ſich — einem, einer S. 
fürchten, to be afraid of, to fear s. th. or 8.0. ; 
ich habe keine Geheimniſſe — Ihnen I have 
no secrets from you; ich habe keine Ruhe — 
ihm, I never have a moment’s peace with or 
owing to him; — einem warnen, to warn 
against a p.; — einer S. geſchützt, ſicher, in 
Sicherheit fein, to be safe, secure from s.th. ; 
Schutz — dem Winde, shelter from the wind; 
ſein Herz — einer S. verſchließen, to close 
one’s heart to or against s.th.; fic) — einem 
verſtecken, to hide from a p.; er ſieht den 
Wald — lauter Bäumen nicht, he cannot see 
the wood for trees; he does not see what is ob- 
vious; — Angſt, — Aufregung, — Kälte zit⸗ 
tern, to tremble with fear, with excitement, 
with cold; ich ſterbe — Kälte, I am perishing 
with cold; ich konnte — dem Lärm nicht ſchla⸗ 
fen, I could not sleep because of the noise; 
— Freude weinen, to weep with joy; — 
Alter, — Angſt, — Hunger 2c. ſterben, to 
die of old age, of anxiety, of starvation, etc. ; 
Schritt — Schritt, step by step; fie hat — 
ihrer Schweſter den Vorrang, she takes pre- 
cedence of her sister; — alter$, of yore; heute 
— acht Tagen, a week ago to-day ; — Zeiten, 
formerly; — alten Zeiten, in old times; — der 
Zeit, prematurely, in advance (as payment). 


wegen, prep. | 


II. u. das — und Nach, the Before and After. 
III. adv. & sep. prefix; before; formerly; nach 
wie —, now as before; Schützenketten —, 
skirmishers forward or advance! —ig, adj. 
former, last, preceding, previous; —iges 
Jahr, last year; Ihr wertes Schreiben vom 
Sten —igen Mts, your (esteemed) favor of 
the 5th ult. Comp. —a’'b, adv. above all, be- 
fore all, especially besides. —abend, m. eve; 
evening before. —ächzen, v.a. (einem etwas) 
to sigh or groan out (one’s) complaints to or in 
the presence ofa p. —adäamilti)ſch, adj. pre- 
adamite. —abnen, v. 4. to havea presentiment 
or foreboding of. ahnung, J. presentiment. 
—an, see Voran. —anſchlag, m. computa- 
tion, previous or rough calculation, estimate. 
—anſtalt, J. preparatory arrangement or 
measure; preparatory institution. - anzeige, 
J. preliminary announcement. arbeit, J. pre- 
vious labor o work ; 0 Pl.) preliminary studies. 
arbeiten, v.a. & n. (aux. H.) to work in prepa- 
ration, prepare work; to show (einem, a p.) the 
way to work; to pave the way (einem andern, 
for s. o.); ich habe auf morgen — gearbeitet, I 
have done (part of) my work for to-morrow. — 
arm, m. fore- arm; foreleg (of horses). ürmel, 
m. false sleeve or cuff (o protect the dress-sleeve). 
auf, see an. —an8, see Voraus. — bau, 
m. front building, (shop-)front, fore-part of a 
building ; building in front of another ; screen 
(Arch.). —bauen, v.a. to build before some- 
thing; to build out; einer Sache (dat.) 
—bauen, to obviate, prevent, preclude (the 
possibility of, etc.), to take precautions against 
athing. —bauung, J the building out or be- 
fore; precaution, prevention. bedacht, m. 
forethought, premeditation; mit bedacht, 
deliberately, on purpose. — bedächtig, I. 
adj. full of forethought; cautious; deliber- 
ate; prudent. II. adv. see mit —bedadht. 


—bedenfen, .. . to premeditate. —he= 
deuten, v.. to forebode, presage. —bedeu⸗ 
tung, J. foreboding, omen, augury. —be= 


dingen, i7.v.a. to stipulate beforehand. — 
bedingung, J. preliminary condition. —be⸗ 
griff, m. preliminary notion, preconception. 
behalt, m. reservation, restriction, proviso ; 
mit —behalt meiner Rechte, without preju- 
dice to my rights; unter —behalt aller 
Rechte, all rights reserved; ohne —behalt, 
without reserve, unconditionally; der ſtille 
— behalt, mental reservation. — behalten, ir. 
v.a, to keep back, keep in reserve, withhold; 
to stipulate for; to lay up for; to keep on 
(an apron); ſich (dat.) etwas —behalter, to 
reserve s. th. to 0.8.; ich behalte mir dieſe Ehre 
bis nächſten Montag —, 1 reserve this honor 
for next Monday. —bcehaltlich, prep. (with 
gen.) reserving, with the reservation of, save. 
—hbebaltung, / see —behalt, —bet, see 
Vorbei. —befomimten, 7.0.4. fle bekam eine 
Schürze —, she had to put on a pinafore; 
ich habe 10 Points von ifm —befommen, 
he has given me 10 points. —hemeldet, 
—henannt, adj. afore-mentioned, previously 
referred to. —bemerkung, J. prefatory no- 
tice, preamble. — bereiten, ꝛc., see under 
Gorbereit—. —berg, m. spur of a moun- 
tain. —beridjt, m. introduction, preface, 
prefatory notice. —beſcheid, m. preliminary 


decree, interlocutory judgment; summons, 
subpena. —beſtellen, v.a. to order (en- 
—beſtel⸗ 


age, book, bespeak) beforehand. 
inns, J. ordering in advance, subscription. 
—beſtraft, adj. previously convicted. —he= 
ſtrafung, /. previous conviction. — beten, 
v.a. & n. (aux. H.) (einem ein Gebet) to repeat, 
recite a prayer before 8. o.; to expound at 
length (coll.). —beter, m. he who recites the 
prayers before the congregation (of the Jews, 
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etc.). — beugen, v. I. a. to bend forward. II. 
n. (aug. h.) to hinder, prevent, obviate (einem 
Übel ꝛc., an evil, te.). —beugend, p. & adj. 
preventive ; prophylactic (Med.) —beuger, m. 
pronator (muscle of the fore-arm). —beugung, 
J. bending forward; preventing; prevention. 
—beugungs⸗mittel, x. preservative; prophy- 
lactic (Med.). —bild, u. model, pattern, 
standard; prototype; original; (beau) ideal, 
type; symbol, prefiguration. bilden, v.a. to 
prepare, give a preparatory education to; to 
foreshadow, typify ; to represent. — bildlich, 
adj. typical; prefigurative; representative 
(für, of); model, ideal. —bildung, J. prep- 
aration; preparatory instruction; training; 
allgemeine —bildiung, general education. 
—bildungs⸗anſtalt or <fchule, J. prepara- 
tory school. —bindet, . v. 4a. to tie before, 
put on; to show how to tie; to bind (sheaves, 
etc.) faster than another; dem Buche das 
Inhaltsverzeichnis —binden, to put the table 
of contents at the beginning of a book; ſich 
(dat.) etwas —binden, to set about a thing in 
earnest (coll.). —hitte, J. prayer against 
. ; intercession (for). —blaſen, 
ar.v.a. to blow, play (the flute, etc.) before or to 
(one). —bleiben, . v. n. (aux. f.) to remain 
before or in advance; die Schürze bleibt —! 
you are to keep on your apron! — bohren, 
v. G. to open with a gimlet or auger; to make 
borings before s.o. —bohrer, m. auger, 
gimlet. —börſe, J. coulisse, unauthorized 
part of the exchange. —bote, m. precursor, 
forerunner, harbinger, herald; sign, indica- 
tion, presage; symptom. —bramrahe, /. 
fore-topgallant yard. —bramſegel, u. fore- 


topgallant sail. —bramſtenge, J. fore-top- 
galiant mast. —bramſtengeſtag, 7. fore- 
topgallant stay. —bramſtengeſtagſegel, u. 
flying jib. —brennen, ir.v.n. (aux. h.) to 


flash in the pan. —bringen, i7.v.a. see 
Hervorbringen; to bring forward, adduce, 
allege; to advance, put forward (an opinion, 
etc.) ; to state; to propose; Beweiſe —bringen, 
to produce proofs; er konnte kein Wort 
—bringen, he couldn’t utter or say a word; 
er wußte nicht, was er zu ſeiner Entſchuldi⸗ 
gung — bringen ſollte, he did not know what 
excuse to offer; eine Anklage — bringen, 
(gegen) to prefer a charge (against). bruch, 
m.a bursting forth; outbreak; eruption. — 
buchſtabie / ren, v. g. (einem etwas) to spell out 
before orto. bühne, J. proscenium (Theat.). 
—chriſtlich, adj. pre-Christian, before the 
Christian era. — dach, u. projecting roof; eaves. 
—Ddatie/ren, v.a. to antedate. —deich, m. 


outer dike. —De/imt, adv. formerly, in former 
times, of old. —demonſtrie' ren, v.a. to de- 
monstrate. —Der, 2c. see Vorder 2c. 


—Ddrangen, v.a. & . to pressor push forward; 
fic) —drange(n, to thrust oneself forward. 
—Ddringen, . v. n. (aur. ſ.) to push on, ad- 
vance, force one's way onward; to gain 
ground. — dringlich, adj. forward; importu- 
nate, intrusive; pert; inquisitive; penetrating. 
— druck, m. first pressure; wine of the first 
pressure; first or original impression (7yp.) ; 

rinted form. —Ddruden, v.a. to prefix. — 

rücken, v.a. to press forward, force on. —ebbe, 
J. beginning of the ebb-tide. —eid, m. oath of 
probity (Law). —eilen, v. n. (aur. ſ.) to hasten 
on before; to outrun, outstrip; to precede. 
eilig, adj. hasty, precipitate, rash ; prema- 
ture; precocious. —eiligkeit, J precipita- 
tion, rashness, overhaste. —eilungS=wiifel, 
m. angle of the lead (Loco.). —eingenom⸗ 
men, adj. prejudiced, biassed. —einge⸗ 
nommenheit, J prejudice, (previous) bias. 
—eltern, pl. ancestors, forefathers. —emtpfin= 


den, zr. v. 4. to feel beforehand ; to have a pre- 
sentiment of; to anticipate, surmise. —em⸗ 
pfindung, J. presentiment. —enthalten, ir. 
b. 4. (einem etwas) to withhold, keep back 
(from d p. what is hisdue). —enthaltung, J. 
withholding, retention. —erinnerung, 5. 
preliminary notice ov admonition ; preliminary 
discourse, preamble, preface. —erfliring, 
J. preliminary explanation. —ernte, J. first 
harvest. —e/rft, adv. first of all, before all; 
firstly. —erwählen, v.a. to choose before- 
hand; to elect, predestinate. —erwähnt, 
adj. before-mentioned, aforesaid. —erzühlen, 
v.a. (einem etwas) to relate, recount to. 
—eſſen. I. . v. a. to eat beforehand ; see—ge- 


geſſen. II. subst. n. entrée; first course of 
meat. —exiliſch, adj. before the exile (of 
Babylon). —fabel, J., die —fabel eines 


Dramas, events bearing on or throwing light 
on the action of a drama which have hap- 
pened before the opening of the play. —. 
fabeln, v.a. (einem etwas) to tell fables or 
lies (to). —fähr, m.(—$ and —en, pl. —en) 
ancestor progenitor; meit —fahr, (one of) 
my ancestor(s). —fabren, ir.v.n. (aux. ſ.); 
bei einem — fahren, to drive up to, stop ata 
p.’s door, to call (when driving) on a p.; den 
Wagen —fahren laſſen, to have the carriage 
brought round; einem —fahren, to drive past 
8. 0.; der Wagen fuhr uns —, the carriage 
stopped in front of us, blocked up our way. — 
fall, m. occurrence ; event, incident; conjunc- 
ture; case; falling forward; prolapsus (Med.); 
detent (of a clock); —fall der Kryſtalllinſe, 
exophthaimy; ſeltſamer —fall, strange oc- 
currence ; ein an —fällen merkwürdig leeres 
Leben, a life singularly destitute of incidents. 
—fallen, ir.v.n. (aus. f.) to fall (down) before; 
to fall forward; to become misplaced (Med.); 
to happen, occur, take place; bei —fallender 
Gelegenheit, at the first opportunity, as oc- 
casion offers; thun Sie, als wenn nichts 
—gefallen wäre, act as if nothing had oc- 
curred. —faſſen, v.a. to preconceive ; —ge⸗ 
faßte Meinung, preconceived idea or opinion, 
rejudice, bias. —faſten, pl. Shrove-tide. — 
echten, ir.v.n. (einem) to show how to fence; 
to fight for or in defense of. —fechter, m. 
champion, advocate; fencing-master. —fege⸗ 
feuer, u. foretaste of purgatory. —feier, J. 
preliminary celebration of a festival; eve of 
a festival. —fenſter, u. front window; out- 
side window. —finden, . v. I. 4. to find 
(present) ; to light upon. II. 7. to be in exist- 
ence; to be forthcoming. —fliegeu, i7.v.n. 
(aux. ſ.) to fly forth or before ; to outstrip in 
Neb —flöße, J. right of first floatage. — 
flunkern, v.a. (einem etwas) to tell s. o. a lie 
ora fib (coll.). —flut, 7. coming. in tide; young 
flood. fordern, v.a. to summon to appear, 
cite. frage, J. preliminary question; pie — 
frage ſtellen, to move the previous question 
(Parl.). —fragen, veg. & ir. b. a, bei einem — 
fragen ob ..., to call (atap.’s house) to inquire 
if... freude, /. anticipated joy, pleasure en- 
joyed beforehand. frucht, /. green crop (re- 
ceding the main produce of a field). frühling, 
m. beginning of or early spring; premature 
spring. —fühlen, v.a. to feel beforehand; to 
anticipate ; to have a foreboding of. führen, 
2. 4. to bring forward, carry, lead before; to pro- 
duce ; dem Richter einen Verbrecher -führen, 
to lead out a criminal before the judge. —fiih= 
rung, /. bringing forth or out; introduction; 
production. —gnbe, J. points or odds given or 
allowed; start. —gabesrennen, u. handicap 
(race). —gang, m. proceeding ; occurrence, 
incident, event; transaction; precedence, pri. 
ority; example; model; precedent; einem den 
—gang laſſen, to yield the precedence to 8.0. 
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—gänger m. leader; forerunner; predeces- 
sor. —güngig, ad). preliminary, preparatory ; 
Seay arten, . front garden. —gait= 
eln, v.a. (einem etwas) to deceive (a p.) by 
false promises or hopes. gebäude, u. forepart 
of a building; porch, vestibule. —gebett, ir.v.a. 
to give (a farce, etc.) before (the principal piece); 
to give an advantage, to give points (at Dil- 
Harde, ete.); to put on (as d pinafore); to 
assert, advance, allege; to pretend; to plead; 


wie viel geben Sie mir — ? how many points | 


will you allow or give me? Gie geben dies 
nur —, um Ihre unbeſonnene That zu be- 
mänteln, you only pretend this in excuse of 
your thoughtless action. —gebirge, 7. hills at 
the foot of a mountain-chain; cape, foreland ; 
promontory ; headland. —geblich, I. adj. pre- 
tended ; ostensible; so-called, would-be. II. adv. 
according to him (her, elc.), ostensibly. —ge⸗ 
dacht, adj. see—erwihnt. —gefaßt, adj. pre- 
conceived. —gefecht, u. preliminary skirmish. 
gefühl, u. presentiment; anticipation. —ge⸗ 
geſſen, p.p. of eſſen; eaten or enjoyed before- 
hand; —gegeſſenes Brot, bread already eaten. 
bread bought with borrowed money; das ift — 
gegeſſenes Brot, that is counting one’s chick- 
ens before they are hatched. gehen, ir.v.n. 
(aux. ſ.) to go too fast (af watches, etc.) ; to go 
before, precede; to go first, take the lead ; to 
march (upon, auf); to proceed, take meas- 
ures to; to jut out, stand out; to outstrip 
(einem, one); to take precedence of; to sur- 
pass, excel (einem, a p.); to serve as model 
(einem, for s.0.); to show the way, ts happen, 
go on, take place; bei einem —gefeit, to call 
on 8.0. (on business); bitte, gehen Sie —, 
ich folge, pray, lead the way, I will follow; 
Geſchäfte gehen —, dann erſt das Vergnügen, 
business first, pleasure afterwards; Ihr Un⸗ 
terrock geht —, your petticoat shows; was 
geht hier — ? what is going on here? was iſt 
gegangen? what has happened? es geht 
mir —, it occurs to me, I feel as if; ich weiß 
nicht, was in mir —ging, I don't know what 
J felt, what went on in my mind. —geigen, 
v.a. (einent ein Stück) to play (8.0. a piece) on 
the violin; to lead. —geiger, m. leader (of 
the orchestra). —gelege, u. communicator ; fire- 
place, chimney, elc. ( prov.) ; inneres —gelege, 
wheelwork with internal pinion. —gemach, 
nm. anteroom. —gemelaet, —genannt, adj. 
aforementioned, before-mentioned. —genuß, 
m. foretaste of pleasure, anticipated enjoy- 
ment. —gericht, sce —effen II. —pefang, 
m. introductory song; anthem. —zgeſchichte, 
J. prehistoric times; history of the times pre- 
ceding any epoch ; previous history; antece- 
dents. —geſchichtlich, adj. prehistoric. —ge= 
ſchmack, m. foretaste. —heſetztelr), m. chief; 
superior; principal, employer, master. —ge⸗ 
ſtern, adv. the day before yesterday. —geſtrig,. 
adj. of the day before yesterday. —geſtülpt, 
adj. protruded. gethan, see thun. —gie= 
bel, m. front gable (Arch.). glänzen, . N. 
(aux. h.) to appear in splendor, shine forth; 
einem glänzen, tobe a brilliant example to a 
person. —grüben, N. avant-fossé, outer ditch. 
—gretfen, . v. n. (aux. h.) to stretch out in 
front ; to grasp, seize in front or before ; to anti- 
cipate, forestall ; to encroach, intrench upon 
(einem, a person’s rights); den Ereigniſſen — 
greifen, to ancipate the events; einer Frage = 
greifen, to prejudge a matter; jemandes Urteil 
(dat.) — greifen, to forestall a p. “s judgment. 
—greiflich, adv. in anticipation. —greifung, 
F. anticipation, forestalling; encroachment ; 
preoccupation. -haben, I. . v.a. to have 
before one; to have on, wear; to have in 
view; to purpose, intend; to be engaged on, 


occupied with, to be about; to examine, try; 
to call to account; to rebuke, chide, reprimand ; 
fie hatte eine blaue Schürze —, she wore a 
blue apron; ich habe ihn ſchon — gehabt, I 
have already questioned or reprimanded him; 
was hat er — 7 what is he after? was habt 
ihr mit einander —? what are you quarreling 
about? ſie seul test nicht, mit wem fie es — 
hatten, they did not know with whom they had 
to do; er hat etwas Böſes —, he is plotting 
some mischief, he means some evil; haben 
Sie für morgen etwas —? have you mada 
any plans for to-morrow? ich hatte — einen 
Brief zu ſchreiben, Lintended to write a letter; 
was Haft du mit ihm — 2 what do you intend 
to do with him? what is your intention with 
regard to him ? ich habe es gut mit Ihnen —, 
I Wish you well. II. subst. 1. intention, design, 
project, purpose; des habens ſein, to intend; 
das dient nicht zu unſerm —haben, that does 
not suit our purpose ; Gott ſegne Ihr -haben! 
God bless your work! —hafeu, . outer port. 
—halle, J. porch, vestibule; entrance hall; — 
halle einer Wiſſenſchaft, the rudiments of a 
science. —halt, . reproach; remonstrance, 
representation; retardation (Mus.). —halten, 
tr.v. I. a. (einem etwas) to hold before; to hold 
up to; to represent; to charge, reproach with. 
II. . (aux. H.) to hold out; to wear, endure, 
stand; ſo lange das Geld —hält, as long as 
the money lasts. —hand, F. see Vorderhand; 
right hand, precedence ; lead (Cards); einem 
die —hand laſſen or geben, to give a p. the 
lead; to give or allow a p. the refusal (of a th.); 
wer hat die —hand? who has the lead? 
han den, adi. & adv. at hand, ready, present; 
actual, existent, extant; that can be found; 
— handen ſein, to be, exist, to be on hand; es 
iſt nichts mehr davon —handen, there is no 
more of it. —- handen: ſein, 2. existence, pres- 
ence. —hang, m. curtain. —hinge=blatt, u., 
see —legeblatt. —hänge:ſchloß, u. padlock. 
hangen, v. n. (obs. dial.) see hängen, I. — 
hängen, v. T. N. (aux. ſ.) to hang before; to 
project. II. d. to hang before. —- hauen, zr. v. a. 
to rough-hew; to prepare by hewing a7 cut- 
ting; ein Loch —hauen, to drill, bore a hole. 
haupt, . see Vorderhaupt; forehead. — 
haus, u. vestibule. —baut, J. foreskin; pre- 
uce. —heizer, m. apparatus for heatiug 
the feed-)water. —hemdchen, u., -hemdle), 
N. (false shirt-) front, dickey (coll.); chemi- 
sette (for women). —hemd⸗ knopf, m. stud. 
—her, see Vorher. —herbſt, m. beginning 
of autumn; early autumn. herrſchen U.N. 
(eum, h.) to prevail, predominate. —heucheln, 
5.4. (einem etwas) to pretend, feign, sham ; 
einem Treue —heucheln, to pretend fidelity 
to a person. —heulen, 9.4. to howl, whine 
(einem, to or before 8.0.). — himmel, mm. 
fore-court of heaven; foretaste of heaven. — 
hi/t, adv. before, heretofore ; a short time ago; 
erft —hin, 8 now. —hiſtoriſch, Sees 
ichtlich. -hof, m. outer court; vestibule, 
2855 is a church, etc.) ; vestibule (af the ear) ; 
ventricle (of the heart). hölle, J, entrance 
to hell; limbo. —homeriſch, adj. pre. Ho- 
meric. —hören, v. I. d., man hört ihre 
Stimme unter allen —, her voice is heard 
above all the others. II. 7. (auz. h.) to go and 
ask or find out. hut, J. right of first pas- 
turage; advanced guard, vanguard (Mil.). — 
jagen, I. v.a. to drive forth; to drive before. 
II. n. (aux. ſ.) to run in front; einem jagen, 
to run before a p., to outstrip a p. in hunting 
or driving. —jahr, u. preceding year. — 
jährig, adj. of last year. —jammern, v. g. 
einem etwas) to complain to (s.0.), trouble 
6 p.) with lamentations. — kammer, J. ante 
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room; auricle (of the heart). —kümpfen, v.. 
foe. h.) to fight before (einem, a p.); to 

ght in the front rank, the van; to set an ex- 
ample to other combatants. —fümpfer, m. 
fighter in the front rank; champion, advocate. 
kauen, v.a. tochew previously (einem Kinde, 
for a child); man muß ihm alles —kauen, 
everything must be repeated over and over 
again, be made very plain to him (co.). — 
kauf, m. forestalling; preemption; den — kauf 
haben, to have the refusal of. — kaufen, v. 4. 


to buy before others; to forestall. —kfüufer, 
m. first purchaser; forestaller. —faufa- 
preis, m. preemption price. faufs⸗ recht, 


N. right of preemption. kehr, J. provision, 
precaution, preventive measure; weiſe - fehr 
der Natur, wise provision of nature; fehr 
treffen, to make arrangements, to provide for. 
kehren, v.a. to sweep forth; to turn out; to 
provide (against or for), to take preventive 
measures, use precaution; das Nötige — 
kehren, to take the necessary steps; Notwen⸗ 
digkeit —fehren, to plead necessity. —feh= 
rung, see —kehr. —fenntnis, 7. previous 
knowledge. —kenntniſſe, vl. elementary Know- 
ledge ; rudiments ; gute —kenntniſſe von einer 
S. beſitzen, to be well grounded in a subject; 
keine —kenntniſſe im Deutſchen haben, to have 
no previous acquaintance with German. — 
kette, /. secondary or lower chain (cf mountains). 
kirche, J. porch or vestibule of a church. — 
klaſſiſch, adj. previous to the classic period, 
pre-classic(al). kleben, v.a. to paste or glue 
before or on. —klimpern, v.a. (einem etwas) 
to strum a piece (on a piano, etc.) toa p. — 
klingen, r. v. n. (aux. h.) to sound louder than 
the rest; to sound in one's ears; to sound be- 
forehand. —flüch) nen, v. 4. (einem etwas) to 
talk to (a p.) at great length about trifles (coll.). 
kommen, I. 7. v. u. (aur. ſ.) to come forth, 
out, on; to come sooner than another, get the 
start of; to come forward, appear; to look in, 
to call; to surpass, outstrip; to be admitted; 
to outrun; to be tried or heard (Lato); to be 
moved, proposed, brought forward for dis- 
cussion ; to happen, occur, take place; to seem; 
to offer, present itself, fall in a p.’s way; to 
prevent, obviate; to be presented (of bills); bei 
einem (mit) —kommen, to give a p. a call in 
passing, call on 8.0.; kommen Sie nächſten 
Sonntag bei mir —, give me a call or look in 
on me next Sunday; die Sache fam —, the 
matter was touched on; dergleichen kommt 
nicht alle Tage —, such things don’t occur 
every day; fo etwas ijt mir noch nicht —ge- 
kommen, I have never heard of (or met with) 
such a thing before; es kam mir recht wun⸗ 
derlich —, it seemed very strange to me; er 
schlug, was ihm — kam, he struck everyone 
hat came in his way; einem etwas —kom⸗ 
men, to pledge a person, to drink a p. 's (good) 
health (stud. s.); find Ihnen meine Bücher 
nicht —gekommen? have n't you seen my 
books? das kommt Ihnen wohl ſpaniſch —, 
that strikes you, no doubt, as very strange; 
das ijt dir gewiß im Traume — gekommen, 
you must have dreamt that; ich weiß nicht, 
wie du mir heute —kommſt, I don’t know 
what to make of you, I cannot make you out 
to-day. II. subst.n. occurrence; presence. 
—fommnis, u. occurrence, event. —konfe⸗ 
renz, J. preliminary meeting or conference. 
—founen, ir.v.n. (aux. h.) to be able to ad- 
vance; to be able to come forth. —forreftur, 
f. indoor or rough proof; reading of indoor 
proof. —fojt, J. hors d’ceuvre,entrée;provisions, 
victuals, pulse and flour. —fojt-hdndler, m. 

rovision-dealer or merchant. —foft-hand= 
ung, J. provision shop, pulse and flour shop. 
—frage, J. breaking-card (Spin.). —frie= 
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gen, v. a. to take to task, examine; to blow (a 
P.) up. —lade⸗gewehr, n. see Vorderlader. 
laden, I. iv. v. a. to load at the muzzle. II. 
ir. & reg. v. a. to summon, subpœna (a 1 19 0 
lader, m. summoner. ladung, J. I. load- 
ing in front or at the muzzle; wadding, wad 
eee II. citation, summons. —ladungs= 

efehl, m., -ladungs⸗ſchreiben, u. summons 
to appear, citatory letter. —ladungs:⸗zettel, 
m. Summons (to appear). lage, J. something 
laid before something else (% prevent its rolling, 
elc.); subject or matter (brought forward for dis- 
cussion, etc.); bill (Parl.); text, copy; receiver 
(in distilleries); hydraulic main (gas-works) ; re- 
cipient, receiving vessel (Chem.); see —lege- 
blatt; eine gemeinſame —lage, a common 
source (of lexis, mss.). lager, u. front, head 
of a camp (Mi.). —lagern, v. 7. to sit down, 
pitch one’s tent before (S. N.); to extend be- 
fore, stretch out in front of. —lallen, v.a. 
(einem etwas) to mumble (s.th. to a p.). — 
land, u. foreland, foreshore; mud-flat; die 
üſterreichiſchen —lande, the Swabian pro- 
vinces of Austria (now belonging to Baden). — 
längſt, adv. long ago, long since. —laß, . ad- 
mission, access; unpressed wine. —Jaffen, .o. 
d. to suffer to go or come forward ; to allow a p. 
to get the start of one; to let out of; to admit; 
ich wurde (— ihn) —gelaſſen, L was admitted 
(to his presence), I received an audience (of 
him). —lafjung, /. admission, admittance ; 
precedence. lauf, m. start (in a race); first 
runnings, unpressed wine; the strongest dis- 
tilled spirits; —lauf von Apfelmoſt, strong 
cider. —Iaufen, . v. n. (aux. f.) to run for- 
ward; to run in front; einem —laufen, to 
run in front of a p., to outstrip, pass a p. in 
running, to surpass s.o. —läufer, m., — 
lauferia, J. forerunner ; messenger ; harbin- 
ger; precursor, symptom (Med.). läufig, I. 
adj. previous, preliminary, preparatory, intro- 
ductory ; provisional; —läufige Angabe beim 

off, prime entry. II. adv. as a preliminary 
measure, elc.); previously; first of all; for the 

resent, provisionally; in the mean time. — 
aut, adj. giving tongue too soon (Hunt.); noisy, 
forward; saucy, pert ; hasty; —lautes Weſen, 
pertness, forwardness; —laut ſein, to babble 
(of dogs). leben, 1. v.n.(aux. j.) to live previ- 
ousto; einem leben, to set an example to s.o. 
II. subst.n. former life; previous career or his- 
tory, early life, antecedents. —legbar, adj. 
presentable ; that may be propounded. —fege= 
blatt, u. drawing-copy, study; writing-copy. 
—lege-gabel,/. large fork; carving-fork. — 
lege⸗kelle, J. ladle; fish-slice. —lege⸗ löffel, 
m. gravy-spoon; soup-ladle. —lege-meſſer, 
N. car ving-knife; bread-knife. —legen, v.a. 
to put or lay before or in front; to put on; to 
put to (horses, etc.); to display, exhibit; to pro- 
duce; to propose, offer, submit; to serve with, 
help (o. s. 07 8.0.) to (a dish); dem Vieh Heu 
legen, to give the cattle hay; Waren zum 
Verkauf —legen, to expose goods for sale; 
etwas weiter —legen, to push something for- 
ward; er hat gut —gelegt, he has eaten a lot 
(Jam. ). leger, m. person who carves, carver. 
—lege⸗ſchloß, u. padlock. —legung, J. lay- 
ing before; exhibition, production; carving; 
representation; proposition. —leiern, v.a. 
(einem etwas) to play to a p. in a monot- 
onous way; to din something into a person’s 
ears. —leSbar, adj. fit for reading aloud. — 
leſe, J. beginning of the vintage; vintage 
gathered in before others; einem die —Iefe 
laſſen, to give a p. the first choice. —leſen, 
tr. v. a. to read aloud, read to; to gather the 
first ripe grapes; to gather in before others; 
er läßt ſich den Fauſt —leſen, he has Faust 
read aloud to him. —leſer, m., —leferin, J. 
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reader (to others). —leſung, F. reading aloud; 
lecture, University lecture ; Wiedereröffnung 
der —leſungen am . . ., lectures will begin 
again on. . .; courses will be resumed on. .; 
—tfefungen über (acc.) halten, to lecture (on), 
to give or deliver a course of lectures (on); — 
leſungen hören, to attend lectures; —leſun⸗ 
gen belegen, to enter one’s name for a course 
of lectures, to join a class (on); —leſungen 
nachſchreiben, to take lecture notes; —lefün⸗ 
gen ſchwänzen, to cut lectures; —leſungen 
ausarbeiten, to write out one's notes taken at 
a lecture; eine öffentliche —lefung, an open 
lecture, a lecture open to all students without 
payment of a fee; eine Privat —lefung, pro- 
fessor’s lecture for which a fee is charged but 
open to all students; eine Privatiſſime — 
leſung, a lecture (free or otherwise) which can- 
not be attended without permission from the 
professor. Comp. —lefungs-gcbiibr, J. lec- 
ture fee. —leſungs⸗ verzeichnis, u. lecture 
list. —leſungs⸗zimmer, u. lecture room, lec- 
ture hall. letzt, adj. last but one; penulti- 
mate. leuchten, v.n. (aux. h.) (einem) to carry 
alight ora torch before a p., to light (a.); to bea 
brilliant example, set an example to. —leuch⸗ 
ter, m. one who lights (another); torch-bearer ; 
example. lieb, see Fürlieb. —liebe, J. predi- 
lection, preference, bias, partiality. —liegen, 
ir.v.n. (aux. h.) to lie before; to be; das Haus 
liegt —, the house is in front; einem —licgen, 
to be under a p.’s eye, to be submitted to s.o. ; 
es liegt heute nichts —, there is nothing to be 
discussed or considered to-day; es muß hier 
ein Irrtum —liegen, there must be some mis- 
take here. —liigen, v.a. (einem etwas) to 
tell a p. lies. —imachem, v.a. to put, place be- 
fore; einem etwas —machen, to do before, 
show a p. how to do s.th.; to impose on a p.; to 
take a p. in; einem einen blauen Dunit — 
machen, to humbug a p. — macht, f. leading 
power. —macht⸗ſtellung, J. position of or as 
a leading power. magen, m. crop (of birds); 
omasum (Zool.). —maben, v.n. (aur. h.) to 
mow first; to show how to mow. —ialeit, 
v.a. (einem etwas) to draw or paint before; 
to show s. O. how to paint; to paint for (a 
5.) to describe, paint (to s. o.). —malig, 

J. former. — mals, adv. formerly; once 
upon a time. — mann, m. see Vordermann: 
first player; foreman; — mann eines Indoſſa⸗ 
ten, preceding endorser. — mars, m. the 
foretop (Vaud.). — marſch, m. advance, march 
forward. —marſchieren, v.n. (au. ſ.) to ad- 
vance. —märzlich, adv. before (the revolution 
of) March, 1848 (said of old-fashioned reactionary 
institutions and views). - maſt, m. foremast. — 
mauer, / outer wall, avant-mure (Fort.); barri- 
cade, bulwark, bastion; rampart. mauern, 
v. d. to build a wall in front of. - merken, v. f. to 
mark in front; to perceive beforehand; to note 
down, take a note of, bespeak; vorgemerkte 
Theaterbillets, seats booked beforehand. — 
merkung, J note; booking beforehand; memo- 
randum. —meſſen, . v. G. (einem etwas) to 
measure in presence of. — mittag, ꝛc., sce 
Vormittag, 2c. —mitternacht, . the time 
before midnight. - mund, 2ꝛc., % Vormund, 
ac. —müſſſen, 27. v. . (auz. h.) to be obliged to 
come forth, advance, go out o appear. Ha: 
geln, v.a. to nail before, —nagnte, J. under. 
taking, proceeding; design. — name, m. first 
name; Christian name. —nehm, 2c., see Vor⸗ 
nehm, 2, —tehmen, v.a. (cine S. „ „einen) 
to take up, to work at a th.; to take a p. to task, 
to give a p. a piece of one’s mind; ſich (dat.) 
nehmen, to intend or propose to do. — neigen, 
v. a. to bend forwards, to incline ; ſich —neigen, 
to bend forward, bow. —neigung, / inclina- 
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tion, bending forward; predilection. ofen, m. 
mouth of the oven; front (of a) furnace. —ort, 
m. place chosen by a society or association for its 
next general meeting, central place for the ex- 
ecutive of an association; directorial canton in 
Switzerland. —varlawtent, u. preliminary 
parliament (which met at Frankfort on the Main 
after the revolution of 1848). pfeifen, . v. a. 
(einem etwas) to whistle (an air, etc.) to. — 
plappern, see —plandern. — platz, m. place 
before something; front garden; esplanade ; 
landing (of d staircase) ; hall, vestibule ; porch. 
plaudern, v.a. (einem etwas) to chat, prat- 
tle to; to tell, make (a p.) believe (a thing that 
is not true). —poſten, m. outpost, advanced 
post (Jfil.) ; outlying picket; auf —-poſten, on 
outpost duty; —poſten ausſtellen, to place 
outposts; to throw out pickets. —poſten⸗ 
dienſt, m. outpost-duty. —poſten⸗gefecht, u. 
skirmish of outposts; engagement of advanced 
guards. —pojtesu-fette, J. chain of outposts. 
—poſten⸗ linie, J. line of outposts, picket-line. 
—prablen, v. 4. (einem etwas or von einer 
Sache) to boast of a th. to or before (one ). — 
predigen, v.. (einem etwas) to preach to (s. o. 
upon a th.); to sermonize. - prüfen, v. d. to 
examine previously. — prüfung, J. previous 
examination, preliminary examination; Uni⸗ 
verſitäts —prüfung, matriculation examina- 
tion. —ragen, v.n. (aux. h.) to be prominent, 
to project, to jut out; to overtop. —ragenDd, 
adj. prominent, salient. rang, *. pre- 
eminence, superiority, precedence ; den —ratg 
vor einem haben, to have or take precedence 
of 8.0. —rat, see Vorrat. —redwen, v.a. 
to compute, calculate in presence of; to enu- 
merate; ich kaun Ihnen leicht —rechnen, was 
ich dabei verdiene, I can easily show you how 
much I make by it. recht, u. privilege, pre- 
rogative. —recken, v.a. to stretch forward. 
—rede, . preliminary observation, prefatory 
discourse; preface; —rede ſpart Nachrede, a 
word before is worth twoafter(prov-). reden, 
v.a. (einem etwas) to tell (8. O. s.th.); to speak 
(a p.) fair; to talk into or over; ſich (dat.) etwas 
reden laſſen, to let oneself be talked over, be 
humbugged. —redner, m. he who speaks be- 
fore another; mein (geehrter Herr) —redner, 
the honorable gentleman who has just spoken 
or sat down (Parl.). —veiben, . v. a. to rub, 
pound, grind previously; einem etwas —rei⸗ 
ben, to cast something in a p. 's teeth. reif, 
adj. premature, precocious. -reigen, —rei⸗ 
hen, m. opening of a ball; first row of dancers; 
den -reihen haben, to lead off (the dance), — 
reißen, r. v. 4. to tear violently forth; to make 
a first sketch of; to trace, sketch; einem 
Witze —reißen, to retail bad jokes for a p.’s 
amusement. —reifer, m. tracer; gardener’s 
dibble; see —walze. —reiten, . v. I. q., 
ein Pferd reiten, to put a horse through 
its paces; einem etwas —reiten, to make a 
parade or show of; to display a th. before 
a p.; einen Ball —reiten, to expose oneself, 
one’s ball (Bill.). II. n. (aux. ſ.) (einem) 
to ride before; to ride forward; to outride; 
to show (a p.) how to ride; to expose one’s 
ball (Bill.). —reiter, m. outrider, mounted 
courier; postilion. —rennen, i7-v.n. (aux. 
ſ.) to run on; to outrun (einem, one). — 
richten, v.a. to bring, push forward; to pre- 
pare, make ready; to fit up; to put on (a 
watch, etc.). —vidtung, 7. preparation, ar- 
rangement; contrivance; mechanism ; (l.) 
preparations. riß, m. first sketch, rough 
draught. —ritt, m. riding out or forward; 
exposed ball. —rücken, v. I. a. to put, push 
forward (a chair ; a watch, et.); einem etwas 
rücken, to reproach or charge a p. with a th. 
II. n. (auz. f.) to advance, to be promoted; to 
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push on; Truppen —rücken laſſen, to order 
troops to advance, to push the troops forward. 
rufen, 5. v. a. to call forth; to call up. — 
rüſten, v.a. to prepare, equip (beforehand). 
—ſaal, m. entrance-hall; ante-chamber ; wait- 
ing-room. —ſagen, v.a. to say beforehand; 
einem etwas —ſagen, to tell a p. a thing, to 
rehearse or recite something to s.0., to say 
something to deceive s.o., to prompt a p., to 
dictate to s.o.; einem viel Schönes —fagen, 
to make pretty speeches toa p.; das kann ich 
kaum glauben, du ſagſt mir das wohl nur 
jo —, I can scarcely believe it, you are only 
saying so (to see if I will believe d, elc.). — 
fager, m. prompter. —ſänger(in, J.), m. 
leader of a choir; precentor; officiating minis- 
ter (in a synagogue). —ſatz, m. design, pro- 
ject, plan; resolution; mit —fat, on purpose, 
with premeditation ; mit —fat lügen, to tell a 
deliberate lie. —ſätzlich, adj. & adv. inten- 
tional, done designedly. —ſchanze, J. out- 
work, advanced redoubt. —ſchein, mn. zum 
—ſchein kommen, to appear; wieder zum — 
ſchein kommen, to turn up again; zum — 
ein bringen, to produce. —fcieben, v. a. 

to push or shove forward; to slip (d bolt); to 
hinder, prevent; to interpose; to cover (by 
pushing something before) ; to plead (as excuse); 
—geſchobene Forts, advanced forts, outlying 
fortifications ; zu weit —geſchoben, too far ad- 
vanced. —ſchieber, . slide-bolt ; sliding door; 
iron tie or clamp (Arch.). —ſchiebung, J. feed 
(Sew-mach.). —ſchießen, 27. v. I. a., einem eine 
Summe Geld —ſchießen, to lend o advance a 
p. a sum of money; einen Saum — ſchießen, to 
put a hem on a dress. II. n. (dg. H.) to shoot 
in presence of (einem, a p.); to show (einem, a 
) how to shoot; to shoot before (einem, s. o.); 
aux. ſ.) to dart, rush forth; to shoot up, to 
roject; to surpass, excel. —ſchlag, ꝛc., see 
orſchlag, c. —ſchläger, m. bird that teaches 
others to sing; forge-man. —ſchmack, m. fore- 
taste. —ſchmecken, v. I. a. to taste before- 
hand; to have a foretaste of. II. . (auz. h.) 
to predominate (of a 0 —ſchmeicheln, 
v.a. to flatter a person. —ſchneide⸗ brett, u. 
trencher. —ſchneide-meſſer, u. carving-knife. 
—ſchneiden, i7.v.a. to carve, cut up (fowls, 
etc.); to cut in presence of ; einem Gefidter — 
ſchneiden, to make faces at ap. —ſchneider, 
m. carver. —ſchnell, see eilig. —ſchrauben. 
v.a. to screw forward or out. —ſchreiben, ir. 
v.a. to set (einem, 5.0.) a copy; etwas vor 
eine S. —ſchreiben, to write s.th. before or 
in front of something else; (einent etwas) 
—ſchreiben, to dictate, prescribe, lay down (as 
a rule), to order, direct; ich laſſe mir nichts — 
ſchreiben, I will not be dictated to (by any one); 
Sie haben mir nichts —zuſchreiben, I am not 
under your orders, not bound to obey you. — 
ſchreien, 7. v. 4. (einem etwas) to shout, cry, 
baw] in 8. o. 's ears. - ſchreiten, i7.v.n. (auæ. ſ.) 
to step forth; to advance, march on; einem — 
ſchreiten, to step before a p., to precede, to out- 
strip s. o. (in walking); —geſchrittenes Sta- 
dium, advanced stage (of an illness). — ſchrift, 
F. writing-copy ; recipe; prescription; direc- 
tion, precept, rule; order, instructions ; regu- 
lation; nach —ſchrift, as prescribed. —ſchrif⸗ 
ten=buch, u. copy-book; book of written in- 
structions. —ſchrifts⸗mäßig, ad). according 
to instructions; as ordered; regulation (Id.). 
—ſchrifts⸗widrig, adj. contrary to directions 
or to regulations or to orders. —ſchritt, m. 
step forward, advance. - ſchub, . first throw 
or bowl (at skittles); the lead, first stroke 
(Bill.); help, assistance, aid, support; einem 
Tſchub leiſten, to help or abet a p.; einer 
Sache —ſchub leiſten / thun, to further a 
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matter. —ſchuh, m. vamp, upper leather (of 
a boot), —ſchuhen, v. 4, to put new feet (to 
boots); to put new vamps (on BOονeh.ö-ſchule, . 
preparatory school, junior department; intro- 
duction to (a science, etc.) ; elementary course. 
—ſchul⸗klaſſe, /. class or form in a preparatory 
school. —ſchüler, m. pupil in a preparatory 
school. —ſchürze, F. apron. —ſchuß, see Vor⸗ 
ſchuß. —ſchütten, v.a. to raise (dikes); to 
throw down, give (provender). —ſchützen, v. a. 
to throw up asa defense; to shelter behind; to 
pretend; to allege as excuse ; Unwiſſenheit — 
ſchützen, to plead ignorance. - ſchwarm, m. 
tirst swarm (/ bees). —ſchwatzen, see —plau⸗ 
dern. —ſchweben, v. u. (aur. h., & now obs., 
ſ.) to swim, hover before; das ſchwebt mir 
dunkel —, I have a confused notion or recollec- 
tion of it. —ſchwimmen, . v. n. (aux. f,) to 
swim in front, to swim quicker than s. o. 
(einem); to show (einem, a P.) how to swim. 
—ſchwindeln, v.c. (einem etwas) to try to 
make (a p.) believe, to cheat a p. by telling fibs. 
—ſegel, u. foresail. —fegelit, v.n. (aux. ſ.) to 
sail in front; to sail on; einem Schiffe —ſe⸗ 
geln, to outsail a vessel. —ſehen, .. I. G. 
to foresee ; to consider; to provide for; der 
Fall ift im Geſetze nicht —gefehen, this case is 
not provided for by the law. II. 7. to take care, 
be mindful of, be on one’s guard; ſeht euch —! 
—geſehen! look out! take care! (on packing- 
cases) glass, with care! ſich auf eine S. —ſehen, 
to take precautions against a th. ; ſich vor einem 
—ſehen, to be on one’s guard against a p. 
ſehung, J. providence; die göttliche =ſehung, 
(Divine) Providence. —ſein, i7.v.n. to be in 
advance, on before; to have the first chance ; 
to be discussed ; to be tried ; to stand out; weit 
in Jahren —ſein, to be advanced in years; was 
ift feut —? what is on now? (coll.); what is now 
under consideration? da fei Gott — ! God for- 
bid! —ſetz—, ꝛc., see Vorſetz—, 2c. Hie: 

ehend, adj. proceeding, progressing. —fich⸗ 
ee N. smiling to 0. s., silent smile. 
—ſich⸗hin⸗ſprechen, u. talking to o.s., mono- 
logue. —ſicht, J. foresight; prudence, caution; 
circumspection ; providence; —ſicht! look out! 
have a care! with care! (on boxes); mit vieler 
—ſicht zu Werke gehen, to act very cautiously ; 
—fidjtig, adj. cautious, prudent, wary, cir- 
cumspect ; discreet ; wise; —ſichtig fein, to be 
cautious, to take care. —fichtigfeit, /. caution, 
circumspection, —ſichts-maßregeln, pl. pre- 
cautionary measures, measures of prudence. 
—filbe, J. prefix. —ſingen, u. v. 4. to sing to 
or before (einem, a p.); to jead the singing. 
finger, see —ſänger. —ſitz, M. presidency, 
the chair; den —ſitz haben, führen, to preside, 
to be in the chair; den —ſitz (bei einer Ver⸗ 
ſammlung) übernehmen, to take the chair (at 
a meeting). —ſitzen, . v. u. (aur. H.) to pre- 
side; einem —ſitzen, to have precedence of 8. o. 
—ſitzer, —ſitzendelr), m. president, chairman; 
—ſitzer und Beiſitzer, chairman and committee; 
—ſitzender der Prüfungskommifſion, chair- 
man of the board of examiners; mit Dr. Jack⸗ 
fon als —ſitzer or —ſitzendem, with Dr. Jack- 
son in the chair. —-ſommer, m. early summer. 
—forge, J foresight, care; precaution; provi- 
sion; providential care; ſorge tragen or tref- 
fen, daß .., to take care that, to provide for; 
—ſorge verhütet Nachſorge, prevention is bet- 
ter than cure(prov.). - ſorgen, v. n. (aux. H.) to 
take (the necessary) precautions; to provide for, 
take care that; —geforgt iſt halb gethan, well 
begun is half done (ob.). —ſorßlich, adj. & 
adv. provident, careful; as a precaution. — 
ſpann, M. relay, fresh horses. —ſpannen, v.a. 
to stretch in front of; to put horses to or in 
a carriage. —ſpannspferd, u. fresh horse; 


Vor 


additional horse. —ſpiegeln, v.a. (eine 
etwas) to dazzle s.0.’s tee with, oe ine 
dazzling light (to a p.); to deceive (s. o.) by false 
show. —ſpiegelung, J. illusion, sham, mock- 
sry, misrepresentation ; promise founded on il- 
lusions. —fpiel, u. prelude (Mus.); short piece 
before the principal one (Theat.); prologue. — 
ſpielen, v.a., (einem etwas) to play before or 
to (a p.). —ſpiunen, —geſpinnſt, u. roving 
(Spin.). —ſpinu⸗maſchine, /. frame used in 
spinning, roving-frame. 
(einem etwas) to pronounce to or for (s. o.); to 
ch (a p.) how to pronounce. II. . (aus. h. 
& ſ.); bei einem —ſprechen, to call on s. o., to 
look in at a p. —ſprengen, v. u. (aur. h.) to 
gallop forward. —ſpringen, 77... (aux. H.) 
to leap before (a p., einem); (ar. ſ.) to leap 
forward; to leap further than (s. o., einem); to 
jut out, project. —ſprung, m. projection, 
ledge; start, lead; advantage; den —ſprung 
. einem den —ſprung abgewinnen, 
o get the start of a p., to have the advantage 
over a p. —fpuf, m. omen, portent, ghostly 
warning. —ſpuken, v.n. (aux. h.) to appear 
as a portent, to forebode, to serve as an 
omen. —ſtadt, J. suburb. —ſtädter, m. resi- 
dent in a suburb. —ſtädtiſch, adj. suburban. 


—ſtand, m. board of directors, managing 
or executive committee; director. —jtand= 
ſchaft, /. directorship, directorate. —ftands= 


dame, J. lady member of the executive com- 
mittee, (lady) patroness. —jftands=ttitglied, 
nm. director, member of the managing or 
executive committee. —ſtands:; ſitzung, J. 
meeting of a board of directors; meeting of the 
executive or managing committee. —ftands- 
wahl, J. election of the committee or directors. 
—fteden,ir.v. I. a. to prick or pierce before. II. 
N. (aux. H.) to stand out; to jut forth, be promi- 
nent; to outdo, outshine; das Rot ſticht —, the 
red predominates. —jteder, m. punch, stamp; 
iercer. —ſteck—, ꝛc., sce Vorſteck—, 2c. 


eh , ꝛc., Sc under Vorſteh , ze. —ſtellbar, 


2c., see under Vorſtell—. —ſtenge, m. . fore- 
topmast. —ſtopfen, v.a. to put before (a hole) 
in order to stop it. —fto%, m. push forward; 
forward movement, advance (Mil. ); eking-piece; 
projection; adapter (Chem.); beak (of an alem- 
bic); detent (Horol.); piping, raised seam 
(Carp.); braid ; binding; bee-glue. —ſtoßen, 
ir.v. I. a. to push forward; einen Saum — 
ſtoßen, to welt, make a raised seam. II. . (auz. 
ff to push forward, march against ; to rush out 
of and fall upon; to project. —jftreden, v. a. to 
stretch forward or out; to stretch in front of ; 
to put forth, poke out; to extend ; to advance, 
lend (money). —ftredung, J. stretching forth; 
extension; advancement (f money). —jtrei= 
chen, zr. v. a. torub, stroke forward. —jtrenen, 
v.a. to strew, seatter (before). —ſtrich, m. 
front ward (of akey). —jtiid, u. piece in front; 
piece before another (Theat.); (Y.) bow- 
chaser. —ſtufe, J. first step; step in front; 
introduction (to a science, etc.). —ſtülpen, 
v.a. to protrude (the lips). —ftiirgen, v.n. 
(aux. ſ.) to rush forward. —ſuche, J. quest, 
search. —ſuchen, v.a. to search for; to bring 
forth by searching; to draw a cover (Sport). 
—fündflutlich, adj. antediluvian. tanzen, 
v. I. G. to dance (a waltz, etc.) before one. II. 
N. (aux. H.) to lead off a dance. —tanger(in, 
J.), m. leader of the dance; one that shows how 
to dance (a certain step or figure). teil, see 
Vorteil. —thun, . b. I. a. to put before; to 
put on; to do beforehand; to do hastily, in- 
considerately ; to show how to do; es einem 
—thun, to surpass s.o. in doing; die Pferde 
thun, to harness, put in 15 10 17 0 Leid 
edacht hat manchem ſchon groß Lei 

. it 1 to shut the stable door 
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—ſprechen, . v. I. a. 


Vor 


after the steed is stolen, look before you leap 


(Prov.). II. v. see Hervorthun. —thiir 
J. outer door (f a 49650 door). Te 


vanguard, advanced guard; skirmishers. — 
traben, v. n. (gur. ſ.) to trot on in front. — 
trag, 2c. see Vortrag, ꝛc. trefflich, ad). 
excellent, admirable, first-rate, splendid, capi- 
tal. —treff' lichkeit, J. excellence. trei⸗ 
ben, ir.v.a. to drive before; to drive on or 
forth; eine Galerie —treiben, to push for- 
ward a trench or mine (Mil.). treppe, J. 
first or short flight of stairs (before another) ; 
flight of steps outside a house. — treten, ir. 
v.n. (aux. ſ.) to step before; to step forward, 
come forth, advance; to project; to come 
out; to appear before (einem, one); mit 
etwas nicht —treten wollen, not to be willing 
to produce ath. trinken, iv. v.a. & N. (auz. 
fj.) to drink before (einem, a p.); to drink 
more quickly than (einem, 8.0.) ; einem — 
trinken, to pledge a p. —tritt, m. first step; 
step forward; precedence; den —tritt vor 
einem haben, to take precedence of a p. — 
trupp, m. front rank or troop of the vanguard. 
—truppen, pl. advanced troops, troops of the 
advanced guard. tuch, n. apron; bib; hand- 
kerchief worn in front. —turien, v.n. (aux. 
h.) to lead or teach a squad of gymnasts, — 
turner, m. leader of a squad or section of 
gymnasts. —über, 2c, see Vorüber, 2. — 
unterſuchung, J. preliminary trial or inquiry 
or investigation. —urteil, ꝛc., see Vorur⸗ 
teil, 2c. —vater, m. forefather, ancestor, 
rogenitor. —vergangenbeit, 7. pluperfect 
Gram.) ; antecedents, previous career. — 
verhör, u. preliminary examination. —pers 
kauf, m. advance sale; booking in advance 
(ITheat.); im —verkauf, if booked in advance. 
—verſammlung, 7. preliminary meeting. — 
vordern, pl. ancestors. —borgeftern, adv. 
three days ago. —vorig, adj. last but one. 
—vorletzt, adj. last but two; antepenulti- 
mate. wache, J. advanced guard. wagen, 
b. 7. to venture forward. —tunbl, J. prelimi- 
nary election, nomination. —tpal{, m. outer 
rampart. —walten, v.. (auc. h.) to pre- 
dominate, prevail; to be, to (actually) exist. 
—walze, /. (der Dubliermaſchine) licker-in, 
taker-in ; ( pl.) roughing- rolls. —alzen, v.a. 
to rough down. —wand, m. pretext, subter- 
fuge, excuse; shelter; color; unter dent — 
wand, on the plea. —tuarts, ꝛc., see Vor⸗ 
wärts, ꝛc. —twe’g, adv. before; from before; 
from the beginning; beforehand; —weg ge⸗ 
nießen, to anticipate enjoyment; —weg fein 
(mit der Zunge), to be too free with one's 
tongue, to let one's tongue wag too freely 
(coll.). - weg! nahme, J anticipation ; tak- 
ing before another; previous deduction. — 
weg /⸗nehmen, 7. v. 4. to deduct, take away 
beforehand ; to anticipate (a p. in). wein, 
m. unpressed wine. —weinen, see —jammert, 
—weiſen, . v. 4. to exhibit, show (forth), dis- 
play, produce. —welt, J. former ages, anti- 
quity; primitive world; our forefathers. — 
welklich, adj. of former ages; of a primitive 
world. — wenden, reg. ck ir.v.a. to allege, 
pretend, give out. —pwerfen, 7. v. 4. to 
throw out; to cast before, throw to; einem 
(etwas) —werfen, to cast in a p.’s teeth, to 
reproach a p. with; einem ſeine Faulheit 
— werfen, to reproach a p. with laziness; ſie 
haben einander nichts —zuwerfen, the one is 
as bad (or as good) as the other. werk, u. 
farm (adjacent to the manor); outwork (Fort.); 
—werfe einer Feſtung, advanced forts. — 
wiegen, ir. v. I. a. (einem etwas) to weigh in 
8.0. 8) presence ; to weigh out (to ap.) II. n. 
185 h.) to preponderate, prevail; to predomi- 
nate. —-wimmern, —winſeln, see—jammern. 
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Vorbereiten 


— ä— —— — —— — 


wind, m. wind astern. — winter, m. begin- 

ning of winter; early winter. —wiſſen, 2. 
foreknowledge; (previous) knowledge; es ge- 
ſchah mit meinem —wiſſen, it happened with 
my full knowledge and consent; ohne mein 
—wiſſen, without my knowing (it), unknown 
to me. — witz, m. curiosity, inquisitiveness ; 
forwardness, impertinence ; inquisitive person 
(coll.); was deines Amtes nicht iſt, da laſſe 
deinen —witz, don’t meddle with what doesn’t 
concern you. —wiig, adj. inquisitive, pry- 
ing; forward, pert, impertinent. —tyort, . 
preface; preamble. —wurf, m. reproach; 
blame ; remonstrance ; subject, theme (of drama 
or painting) (obs.); lure, bait. —wurfs⸗frei, 
—twurfs-lo8, adj. irreproachable, blameless. 
—wurfs⸗ voll, adj. reproachful. —3ablet,v.a. 
(einem etwas) to count out to, to count before; 
to enumerate. —zahn, m. projecting tooth. 
zeichen, u. omen, prognostic; sign (Math.); 
signature (Mus.). —eichnen, v.a. to draw or 
sketch before; to show how to draw (something); 
to point out; to mark, indicate; to trace out; 
to cnalk out; to sketch; to put the sign of the 
clef, prefix sharps and flats . —zeich⸗ 
ner, m. sketcher, designer. zeichnung, J. 
drawing before (a p.); drawing-copy, model, 
design; pattern; key-signature. —zeigen, v.a. 
to show, display; to produce. —zeiger, m.; 
— zeiger dieſes, the bearer of this (note, Keely 
—zeißung, J. production, exhibition. —zeit, 
J. antiquity, days of yore. —zei' ten, adv. 
formerly. —zeitig, adj. premature, before 
its proper time, all too soon, precocious; anti- 
cipated. —ziehbar, adj. preferable. —%ie= 

en, ir. v. I. a. to draw forward or forth; to 
w before ; to prefer, give the preference to; 
ich werde es dir bringen, wenn du nicht — 
ziehſt, es zu holen, I shall bring it to you, un- 
less you would rather fetch it yourself. II. n. 
(auz. ſ.) to march before; to go on, advance; 
to remove to the front. —%ittmer, u. ante- 
room, antechamber ; lobby. —zug, m. prefer- 
ence; excellence; superiority ; priority; pre- 
rogative ; advantage; merit; privilege; train 
running in advance of the regular train, pilot 
train; den —zug vor einem haben, to be pre- 
ferred to a p., to have the advantage over a p.; 
to surpass, excel a p. —3iiglich, adj. prefer- 
able; (pron. vorzüg' lich) superior; first-rate ; 
excellent; remarkable; der, die, das —züg⸗ 
lichſte, the first, best, most excellent; das 
—züglichſte Stück, the principal piece; —siig- 
licher als einer, superior to a p. —züglich⸗ 
keit, J. superiority, excellence, superior qual- 
ity. —zugszaktien, p/. preference shares. — 
gugSc-preis, m. exceptional price, special price. 
—zugssrecht, u. privilege. —zugsstage, pl. 
days of grace or respite. —zugs-weiſe, adv. 
preferably, by preference. 

Voran, adv. & sep. prefix, before, on, onwards ; 
at the head, in front, foremost, flrst; nur — ! 
go on! pass on! go ahead! Comp. —eilen, 
D. n. (aux. ſ.), -laufen, r. v. n. (aur. ſ.) to run, 
hasten on before. gehen, ir.v.n. (auz. ſ.) to 
go before; to take the lead; gehen Sie — ! go 
first! lead on, lead the way! einem —gehen, 
to precede a p.; mit gutem Beiſpiel —gehen, 
to set a good er ample. —ſchicken, v.a. to send 
on before; to put at the head of. —ſchreitend, 
adj. progressive. 

Voraus, I. adv. & sep. preſir, in advance; in 
front, on ahead, before the rest; previously; 
in preference; er ging —, he went on in front; 
ich habe mein Gepäck —geſchickt, I have sent 
my luggage in advance; er iſt vor ſeinem 
Alter —, he is precocious; etwas vor einem 
— haben, to have an advantage over another; 
im or zum —, in advance, by anticipation; 


proleptically (Gram.). II. . advantage; 
greater or extra share. Comp. — bedenken, 
Ty. v. d. to think of beforehand, to premeditate. 
— bedingen, reg. & ir. v. a. to stipulate before - 
hand; ſich (Cat.) etwas bedingen, to reserve 
to oneself (d right, el.). —beſtimmung, 7. 
predetermination (f man’s will); predestina- 
tion. —begahlen, v.a. to pay in advance; to 
prepay. —besabluing, / payment in advance. 
—beziehung, J. drawing beforehand or in ad- 
vance (one’s salary, elc.). —empfangen, ir. 
v. q. to receive in advance. empfinden, i. v. . 
(aux. h.) to feel beforehand, have a presenti- 
ment of. fahren, . v. I. a. to drive before. 
II. n. (aux. ſ.) to precede. —geben, ir.v.n. 
(aux. ſ.) to go before; dem Regimente —gin⸗ 
gen . ., the regiment was preceded by... 
laufen, . v. u. (aux. ſ.) to run before. — 
nahme, 7. anticipation, forestalling. —neh⸗ 
men, 7. v. a. to take in advance; to anticipate, 
forestall. —reifem, v.. (au. f,) to travel on be- 
fore or in advance. reiten, i7.v.n. (aur. ſ.) to 
ride on ahead. - ſage, I. prediction, prophecy ; 
die ärztliche —fage, prognosis. —ſagen, v. A. 
to prophesy, predict. —ſchicken, v.a. to send 
on before; to say beforehand, to give notice, 
to premise; dies —geſchickt, gehen wir zur 
Sache über, this being premised, let us pass 
on to the matter in hand. —ſehen, ir.v.a. 
to foresee, forebode. —ſetzen, v.a. to suppose, 
presume. —ſetzung, „. supposition ; hypothe- 
sis; zur —ſetzung haben, to presuppose; zur 
—ſetzung machen, to make the basis of, to 
take for granted. —ſicht, J. foresight, pru- 
dence. —ſichtlich, adj. probable, presumable, 
to be expected. 


Vorbei“, udv. & sep. prefix, along, by; past; 
Y P. 


passing before; past, over, done with; an, 
neben, vor einer S. — Zehen, to pass some- 
thing, to pass near, to pass in front of some- 
thing; es ift mit ihm —, it is all over with 
him; — iſt —, gone is gone, the past cannot 
be recalled; drei Schüſſe —! missed three 
times (0 hit thé target)! Comp. —eilen, v.n. 
(aux. ſ.); an einem —eilen, to hasten past a 
p. —fähren, zr. v. n. (aux. ſ.) to drive past. 
fliegen, .. n. (aux. ſ.) to fly past. — 
fließen, i.v.n. (aux. ſ.); an der Mauer — 
fließen, to flow at the foot of the wall, flow by 
the wall. —gehen, I. zr. v. n. (aug. ſ.), (an 
einem, or (obs. poet.) einen) see under Vorbei. 
II. subst.n. passing; int —gehen, in passing. 
gelingen, v.n. (l.) not to be successful; es 
iſt ihm —gelungen, he has failed (d.). — 
kommen, .. n. (aux. f.) to pass before, pass 
by. —fonnen, . v. u. (aux. H.) to be able to 
pass. —laſſen, . v. a. to let pass, let go past. 
—marſch, m. defiling, march past; passage. 
—marſchie' ren, v.n. (aux. ſ.) to march past. 
—müffen, TUN. (que. §.) to be obliged to 
pass. —reiſen, v. g. (an einem or (abs. Poel.) 
einen). reiten, ir.v.n. (auz. f,) to ride past. 
—ſchießen, 2. . u. (aux. F.) to shoot past; to 
dart quickly past; (aux. h.) to miss (in shoot- 
ing). —werfen, . v. n. (dur, h.) to miss (in 
throwing). ziehen, ir.v.n. (aux. f.) to pass; 
to march past. 


Vor! bereiten, v.a. to prepare, get ready be- 


forehand; einen für eine S. —en, to prepare, 
fit, make a p. disposed for a thing; auf eine 
S. —et fein, to be prepared for a th.; ſich auf 
eine S. or zu einer S. —en, to make prep- 
arations, get ready for a th.; einem cine 
Überraſchung —en, to prepare a surprise for 
a p.; —end, preliminary, predisposing; er hat 
ſich auf die Prüfung ſorgfältig —et, he has 
prepared himself carefully or he has read hard 
for his examination. —ung, J. preparation, 


Vorder 
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Vornehmen 


Le" 


training; ( pl.) preparations, arrangements, pre- 
ries. Comp. —ungs⸗klaſſe, J. class for 
Preparation; elementary class. —-ungs: ſchule, 
J. preparatory school. —ungs zimmer, x. 
dark room (Photog.); initiatory room (Freem. ). 
Vor / der, adj. fore, forward, anterior, front; fore- 
most; der —fte, the furthest advanced, the 
first; —e Seite, front. Comp. —anſicht, J. 
front view. —artt, m. fore-arm. — blatt, u. 
fore- quarter (of d beast) ; shoulder (af mutton); 
fore-part (of a stocking); vamp (af a shoe). — 
bruit, J. front part of the chest. —b6ug, n. 
shoulder (of mutton, etc.). chor, n. front part 
of the choir (Arch.). —ded, n. fore-deck. 
eck, u. first skittle. —eiſen, u. front shoe of 
a horse; colter ( d plow). —faffade, 
facade, —front, J. front (Arch.). fläche, F. 
anterior surface. — flagge. J. bowsprit-flag. 
— fleck, m. fore-end of the sole, half sole. 
fuß, m. fore- foot; front part of the foot, 
metatarsus; der linke —fuß eines Pferdes, 
the near fore-foot of a horse. —gang, m. 
front corridor. gebäude, u. front of a build- 
ing, front building. —geſchirr, u. breast- 
harness (of four-in-hand harness). —geſtell, 
N. fore-carriage ; front wheels and frame (af d 
carriage), gallows and wheels (f a plow, etc.). 
— lied, u. fore-limb; front rank; antecedent, 
first term (Arith.); major (Log.); antecedent 
(Log.). —grund, m. foreground, front; in 
den —grund ftellen, to place in the front or 
foreground, to take first into consideration, to 
throw into relief. hand, J. fore part of the 
hand; metacarpus; fore paw ; lead (ad cards). 
haupt, u., —fopf, m. fore part of the head, 
forehead; sinciput. —lader, m. muzzle- 
loader (Gun.). lauf, m. foreleg (Hunt.); 
fore-end (of the barrel of a gun). leib, m. 
front of the body. —leute, pl. (men in the) 
front ranks; ich habe noch zehn —leute, there 
are still ten ahead of (or before) me. -mann. 
m. front-rank man; file-leader; preceding en- 
dorser; -mann halten, to keep in line or file. 
—ttaft, m. fore-mast. — maſchine, J. re- 
ceiver (Mach.). mauer, J. front wall. — 
perron, n. front platform (on tram cars). — 
pferd, u. leader, leading horse. rad⸗gabel, 
J. front fork (Cycl.). —radszſchutzblech, u. 
front mud guard (Cycl.). reihe, 5. front 
rank. —ja%, m. protasis (Gram.); antecedent ; 
(pl.) premises (Log.). —feite, /. front; fron- 
tispiece, fagade (Arch.) ahh gt eg face (of 
a coin) recto (in manuscripts). —fi%,m. front 
seat. —ftelle,/. front or first place. ſteven, m. 
stem (of a ship); cut-water (Naut.). —ſtich, m. 
running stitch (Sew.). teil, u. (& m.) front; 
prow (of a ship). —thor, u. flood-gate; front 
ate. —thür, /. house-door, front door. —tref= 
en, u. first line (of baile). —- wagen, m. fore- 
carriage (Artil.). —twand, J. front of a wall. 
Vorher, adv. & sep. prefiz, beforehand, in ad- 
vance ; before, previously ; on before, in front ; 
am Abend —, (on) the previous evening; furz 
—, a little while before. —ig, adj. previous, 
preceding, antecedent, former, last. Comp. 
—bedenfen, ir.v.a. to think, consider before- 
hand; to premeditate. —beſtimmen. v.a. 
to determine, settle beforehand ; to preordain ; 
to predestine. —beſtimmung, /, pre-deter- 
mination; predestination. beſtimmungs⸗ 
lehre, J. doctrine of predestination. —dafein, 
n. pre- existence. empfinden, i7.v.a. to have 
a presentiment (of) —erfennen, 77. v. 4. to 
recognize beforehand. gehen, i7.v.n. (au. 
{.); einer Sache —gehen, to precede, happen 
efore s.th.; —gehend, preceding, anterior, pre- 
vious; aus dem —gehenden folgt, daß .. . 
it follows from what has already been said 
that . . .; die —gehenden Seiten, the fore- 
going pages; im —gehenden iſt ſchon davon 


die Rede geweſen, the matter has been already 
discussed, has been touched upon before; die 
gehenden Umſtände erwägen, to take the 
preceding circumstances into consideration; 
ohne —-gegangene Warnung, without previous 
notice. —geſchehen, 4. v. n. (auz. 0 to take 
place previously, to precede. merten, v.a. to 
have a presentiment of. —fagen, see Voraus⸗ 
ſagen. —ſagung, J. prediction, prophecy. — 
ſehen, i7.v.a. to foresee. —verkündigen, v.a. 
to predict, foretell, announce beforehand. 
verkündigung, see—fagung. —wifien, r. v. a. 
to foreknow, know beforehand. 

Vor / mittag, m.(—8, pl. -e) morning, forenoon. 
Comp. —8=redtger, m. morning preacher. 
s: ſtunde, /. morning hour; morning lesson. 
s- wache, 5. forenoon watch (Vaut.). —8= 
zeit, J. forenoon- time. 

Vor mittäg—ig, ad). in the forenoon, before 
noon, antemeridian; iger Beſuch, morning 
call. —lich, adj. of every morning. 

Vormund, m. (—es, pl. Vor münder), — 
münderin, /. guardian; trustee. —ſchaft, 
J. guardianship ; trusteeship ; tutelage; unter 
—ſchaft ſtehen (ſtellen), to be (place) under 
the care of a guardian. —ſchaftlich, adj. 
relating to a guardian’s duty or affairs of guar- 
dianship. Comp. —8 beſtellung, J. appoint- 
ment of a guardian. —jdjaftS8camt. N. sce — 
ſchaftsgericht. —ſchafts⸗gelder, ., trust- 
money, property of a ward. afts⸗ge⸗ 
richt, u. court for the protection of wards, 
Court of Chancery (im England). —ſchafts⸗ 
ordnung, J order in Chancery; law regard - 
ing guardianship. —ſchafts⸗ rechnung, J. 
account of guardianship, of a ward's estate or 
of trust-money. —faaftScwefen, u. (every- 
thing relating to) guardianship, trusteeship. 

Vorn, (e.) I. adv. in front; iv the forepart, 
before; ganz , right in front ; nach — heraus 
wohnen, to live in the front ( part of the house) 
facing the street; — an ſitzen, to sit in front; 
— im Buche, at the beginning of the book; — 
und hinten, before and behind, fore and aft; 
— und hinten fein, to be everywhere; er ift 
überall hinten und —, he is here, there and 
everywhere; jetzt nennen fie fic „Fräulein“ 
— und hinten, everybody is Miss now-a-days; 
Zimmer nach — hinaus, front rooms, rooms 
facing the street; von —, opposite, facing; ich 
ſah fie von —, I saw her face; von — geſehen, 
seen in front; von — anfangen, to begin at 
the beginning; wieder von — anfangen, to 
recommence, start afresh, begin all over again; 
von — herein, at first; to start with, at once, 
of itself, as a matter of course. II. 2.7 das — 
und hinten, the front and back. 

Vor / nehm, adj. of superior rank, genteel, re- 
fined, distinguished ; eminent; aristocratic, 
grand; principal; bie —en (Leute), people of 
rank, distinguished people; die —ſten in einer 
Stadt, the leading or chief people in a town; die 
—e Welt, the world of fashion, (good) society; 
—es Außere, distinguished appearance; —es 
Weſen, air of superiority; —er Anſtrich, aris- 
tocratic air or bearing; —es Haus aristocratic 
house, fin’ or grand house; dies iſt das —fte 
und größte Gebot, this is the first and greatest 
commandment; — thun, to give oneself airs, 
affect superiority, live in great style. —beit, 
J. (air of) distinction; superiority; rank. 
lich, adv. particularly, above all. Comp. — 
thuerei, /. airs and graces, giving 0.8. airs, 
assuming haughty manners, affectation of supe- 
riority, superciliousness. 

Vor / nehmen, I. r.. g. to take before; to put on 
or before 0.8. ; to take in hand, take up, under- 
take ; ſich (al.) etwas —, to propose to 0.8., 
to intend, design, purpose; ich habe mir bore 


= 
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genommen, I have made up my mind, I pro- Vor ſetz -en, v.a. to set before; to place in front, 


pose to; wieder —, to resume (an interrupted 
work); einen —, to call a p. to account, to 
upbraid, chide, reprimand a p. (coll.); Ihre 
Sache wird heute vorgenommen, your case 
comes on to-day (Law). II. subst. u. under- 
taking; project. 

Vor / rat, m. (s, pl. Vor! räte) store, provi- 
sion, supply; assortment; stock; im —, in 
store, in reserve; ſich (dat.) einen — verſchaf⸗ 
fen, to provide o.s. with, take in a supply, 
stock, store (of); — nimmer ſchadt, store is 
no sore (prov.). Comp. —8-adjfe, J. spare 
axle-tree (Arlil.). —Sghaus, u. store(-house), 
warehouse. —S = kammer, J storeroom. — 8: 
ſchleuſe, J. lock on a canal. -S ſchrank, m., 
—8z-jpind, u. larder, pantry; side-board; 
meat-safe. —8-perjcicdynis, n. inventory. 
—8-wagen, m. tender (Rail.). 

Vor rütig, adj. in store, in stock, on hand; in 
reserve; — haben, to stock (an article), to 
have or keep in stock; nicht mehr — haben, 
not to have in stock, to be out of; bei allen 
Buchhändlern, to be had of all booksellers. 

Vor / ſchlag, m. (s, pl. Vor! ſchläge) propo- 
sition, proposal ; motion; offer; price, demand; 
overcharge, amount put on to the price to be 
afterwards deducted (as discount); appoggia- 
tura, grace-note (Mils.); initial weak element 
of a sound ; anacrusis ; something placed before 
another thing (o protect or support it); iron 
stays (Min.); first blow or stroke; wadding 
(Artil.); the blank space on the first page of 
a book (Typ.) ; templet (Bookb.); Vorſchläge 
machen (or thun), to make proposals; in — 
bringen, to propose, to move; auf einen — 
eingehen, to agree to a proposal; — zur Güte, 
conciliatory proposal; good way out of the dif- 
ficulty, excellent proposal (coll. hum.); das 
engliſche j hat den Laut eines zh mit dem — 
eines d, the English j sounds like zh with a 
d before it; durch — eines e, by sounding an e 
before it, prefixing an e. — bar, adj. propos- 
able. Comp. —8= und Geldbewilligungs⸗ 
kommiſſion, /. finance committee. —8-lijte, 
J. list of persons proposed for an appointment 
(Mil.). —sznote, J. appoggiatura (Mus.). 
—8-remt, u. right of nominating o7-present- 
ing (to an office). —zieher, m. worm (Ariil.). 

Vor ſchlagen, I. ir. v. a. to put forward, propose; 
to propound; to offer; to move; to overrate, 
overprize; to overcharge, ask too much; to 
strike, beat, thrust, throw forward; to strike, 
nail on; einem etwas —, to propose s. th. to 
a p.; einen zu einem Amte —, to propose a p. 
for or nominate s. o. to an office; auf eine 
Ware 3 Mark —, to ask 3 marks too much for 
s.th.; einem den Taft —, to beat time fora p. 
II. zr. v. n. (aux. ſ.) to fall, rush headlong for- 
ward; see Vorwalten; die Zunge ſchlägt vor, 
the tongue or needle inclines (in weighing) ; 
eine Note ſchlägt vor, a note is out of time, is 
struck before its time; der de, the proposer, 
mover, presenter; der Vorgeſchlagene, the nom- 
inee. III. subst.n.; das — iſt nicht meine Art, 
I am not in the habit of overcharging, of asking 
more than I mean to take; — zu einem Amte, 
presentation, nomination (to an office, etc.). 

Vor / ſchuß, m. (Hes, pl. Vorſchüſſe) (cash-) 
advance; payment in advance; first shot; first 
stroke; um 100 Mark im — ſein, to be 100 
marks in advance, to be 100 marks to the good; 
Vorſchüſſe machen or thun, to advance money; 
ein Buch auf — drucken, to print a book by sub- 
scription ; Sie 155 den —, you have the lead. 
Comp. —bewilligung, „ grant of an advance. 
verein, m. lending or loan society. —weiſe, 
adv. as an advance, by way of advance. — 
zahlung, J payment in advance. 


Vor ſteck—en, reg. 


set over, place at the head of; to prefer; to pre- 
fix (to); darf ich Ihnen etwas —en, may I offer 
you anything (¢o eat, etc.) or any refreshments ? 
ſich (dat.) einen Zweck —en, to propose, to do, 
to aim at s. th., to intend, resolve to do a th.. to 
determine upon s.th.; einen einem Amte —en, 
to appoint a p. to an office; einer Note ein Kreuz 
geist B) —en, to mark a note with a sharp (a 

at); eine hohe Karte —en, to cut a high card 
. trump); einen Ste in en, to cover a man 

Chess); einem Worte eine Silbe —en, to pre- 
fix a syllable to a word; vorgeſetzte Behörde, 
the proper authorities, those in authority; 
ſeine Vorgeſetzen or feine vorgeſetze Vehörde, 
his superior officers, his superiors. —e¢r, m. 
(—er$, pl. —er) something put before some- 
thing else; movable cover (Glassw.); hurdle and 
basket (Melall.); outside window-blind ; fire- 
screen, stove-screen. —tttg, J. see —ungs⸗ 
zeichen; durch die —ung eines Kreuzes vor 
eine Note, by prefixing a sharp to a note. 
Comp. —blatt, n. fly-leaf (af a book). — 
blech, u. iron plate placed before an opening; 
strainer or grating placed before the fire-hole 
of a furnace (in foundries, etc.). —dedel, 
m. lid. Oe N. outer (half of a double) 
window. —gitter, u., —laden, m. shutter. 
—partifel, —filbe, J. prefix. —ungs=seiden, 
N. signature (Mus.); sign (Math.). —twort, u. 
prefix (of a compound eed teed | 
chen, 2. signature (Mus.); sharp t) or flat b). 
& ir. v. I. a. to stick or put 
before; to fasten on before; to poke, stick 
out; to mark out beforehand; to appoint be- 
forehand ; to prefix, mark, appoint; den Kopf 
—en, to put, poke out one’s head; ſich (dat.) 
ein Ziel —en, to set s.th. before o.s., to aim at 
s.th.; das vorgeſteckte Ziel erreichen, to attain 
one’s object, to hit the mark. -er, M. (- ers, 
pl. —er) something stuck on or into s. th. else 
to fasten it; pin, peg; —er eines Artillerie⸗ 
wagens, transom-bolt; —er vor einem Rade, 
linch-pin, axle-pin. Comp. —ürmel, m. sleeve- 
protector. — blume, J. button-hole (flower). 
—la&, m. stomacher. —lätzchen, u. pinafore. 
—liinje, J. linch-pin. — nadel, J. breast-pin. 
nagel, m. pin, peg, key of a round bolt; fore- 
lock. —pflod, m. stud (Horol.). —ſchlips, 
m. necktie, cravat. 


Vor / ſteh en, ir.v.n. (auz. h.) to stand before ( 


thing) ; to jut out, project, overhang; to pre- 
cede; to superintend, oversee, preside over; 
to be at the head of, manage, direct, adminis- 
ter; to appear (in d court of Justice) ; der Hund 
ſteht vor, the dog points, sets; einem, einer 
Sache en, to look after a p., a th.; dem Hanije 
en, to manage the house, keep house; einem 
Amte en, to hold or administer an office. —er, 
m. (ers, pl. —er), —erin, J. chief, principal ; 
administrator, director, manager; superinten- 
dent; inspector; head-master ( d school); supe- 
rior (af a convent); warden, master (of a college); 
foreman; lady principal; mother superior; 
head mistress; manageress. Comp. ex amt, 
N. office of overseer, administrator, manager, 
superintendent. —hund, m. pointer, setter. 


Boritellbar, adj. that may be represented; 


presentable ; imaginable, conceivable. 


Vor’itell—en, v.a. to place before; to put in 


front of; to put forward; to present, introduce; 
to represent, act; to personate ; to put forward, 
plead to demonstrate to remonstrate, protest; 
einen Schirm vors Licht —en, to put a shade 
in front of the candle; einem Verſchiedenes zur 
Wahl en, to give a person the choice between 
several things; darf ich Sie meiner Schweſter 
Den? may I introduce you to my sister? eint 
Rolle —en, to play a part, to act the charac- 
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ter; etwas —en, was man nicht iſt, to set up 
for what one is not (coll.) ; etwas Grofes —en 
wollen, to wish to be thought somebody, give 
oneself airs; er ſtellt etwas vor, his appear- 
ance is striking; er ftellt wenig vor, he is 
not much to look at; was ſtellt das vor, was 
oll das —en? what is (the meaning of) that? 
ich (dat.) etwas Sen, to imagine s.th.; ſtellen 
Sie ſich meine Freude vor, fancy my joy, 
imagine my delight. —ig, adj. ; einem etwas 
—ig machen, to explain, demonstrate, make 
s.th. clear to a p., to remonstrate ; (bet einer 
Behörde) —ig werden, to present a petition, to 
memorialize. —-ung, J. presentation (at court, 
etc.); performance; representation; description; 
plea, remonstrance, expostulation ; memorial; 
idea, notion, conception, image; —ung einer 
Truppe, review (Mil.); das geht über alle 
ung, that passes the bounds of imagination; 
ſich (dal.) eine —ung machen von. . to form 
an idea of - 3 keine —ung! the theater 
is closed (for to-day, etc.). Comp. —nugs= 
fühigkeit, J power of imagination. —ungs⸗ 
vermögen, u. imaginative faculty, imagination. 
—uugss⸗weife, / way of looking at things; 
way of putting things. 

Vorteil (short o), m. (U, pl. —e) advantage, 
profit, benefit, interest; emolument; — des 
Windes, weather-gauge; einem den — abge- 
winnen, to get the better of a p.; einem zum 
—gereichen, zu jemandes — ausſchlagen, to 
turn out to one’s advantage; — zieſſen, to 
derive advantage from, to turn to account; auf 
feinen — ſehen, to have an eye to one’s own 
interests; int — fein, to have the advantage ; 
der — ijt auf ſeiner Seite, the odds are on 
his side ; jeder — gift, all’s fair in love and 
war (prov.). haft, adj. advantageous ; profit- 
able; lucrative; favorable; eine —frafte Ge- 
legenheit, a favorable opportunity. Comp. 
—bringend, see —haft. —ſuchend, adj. self- 
seeking. 

Vor / trag, . (—S, pl. Sor’trage) diction, deliv- 
ery, utterance, enunciation ; elocution ; execu- 
tion (Mus.); lecture, discourse; recital ; explan- 
ation, exposition; report; proposal; balance 
carried forward (C. L.); den — haben, to be the 
spokesman, to speak; — beim Könige haben, 
to present a report to the king, have an audi- 
ence of the king; einem — halten über (acc.), 
to lecture or give a lecture on, in — bringen, 
to bring forward for discussion, to propose, to 
report on; der Redner hat einen deutlichen —, 
the speaker has a clear delivery. Comp. — 
Szart, —8-weije, / manner of speaking; 
elocution, delivery. —$=fuinjt, J. art of de- 
livery, declamation, elocution. 

Vor / tragen, I. 77. v. 4. to carry or bring for- 
ward or before ; to carry forward (the balance) ; 
to explain, expound ; to lay before a p.; to pro- 
pose; to speak (/), discourse or lecture (07); 
to report on; to deliver (% speech, etc.) ; to 
execute (Mus.); —ender Rat, councillor who 
makes reports; eine Arie —en, to sing a tune 
or air; den Saldo auf neue Rechnung —en, 
to carry forward the balance. II. subst. u., — 
ung, J. carrying before; reporting; delivery; 
elocution ; explanation, e/c. ; unter -ung des 
Kreuzes, the cross being carried in front. 

Vorü ber, adv. & separable prefix, before or in 
front; along by, past ; gone by, over, finished, 
done with; den Kopf — beugen, to bend the 
head forward; der Regen iff —, the rain is 
over; fein Ruhm war ſchnell —, his fame 
soon passed away, was but transient. Comp. 
—fliegen, 77. . n. (aux. f,) to fly past or across. 
fliehen, i7.v.n. (aux. ſ.) to hurry past. — 
ehen, I. 27. 5. n. (au. ſ.); to pass; an einem 
poet. einem or einen) —gehen, to go past 

a p., to pass by a P.; to pass over, neglect 


one. II. subst.n. ; im — gehen, in passing; b. 

the way. —gebend, P. 420%. i 3 1 
itory ; migratory; die —gehenden, the pass- 
ers-by. —fonnen, un. (auc. H.) to be able 
to pass. —kutſchie' ren, v. u. (auc. ſ.) to drive 
past. —ziehen, 77. v. . (au. ſ.) to pass (by). 

Vorurteil, u. (s, pl. —e) prejudice, prepos- 
Sesslon; von —en eingenommen, prejudiced ; 
biased ; ſich von ſeinen —en freimachen, to 
get the better of one’s prejudices; einem —e 
einflößen, to prejudiceap. Comp. —ss⸗ frei, 
—$=[08, adj. unprejudiced, unbiased. --8= 
lofigkeit, J. freedom from prejudice, open- 
mindedness, impartiality. —Sg voll, adj. pre- 
judiced, full of prejudice. 

Vor / wärts, adv. & sep. prefix, forward, onward, 
on; in front; towards the front, forwards; in 
advance; —! forward! march! move on! go 
on! go ahead! right away! ſich — bewegen, 
to move forward, advance ; — gehen, to goon; 
es will nicht (mit ihm) — gehen, he does not 
get on; ſich (dat.) — helfen, to make one’s way 
in the world; — kommen, to advance, make 
one’s way, make headway; to get on; lang⸗ 
fam kommt man auch —, slow and sure wins 
the race, more haste less speed (prov.); Mar⸗ 
ſchall —, Marshal Vorwärts,“ Field Marshal 
Blücher. Comp. beuge, /. bending forward 
(Gymn.). -kommen, —ſchreiteu, u. progress, 
advance. —ſtreben, u. progressive tendency, 
push (coll.). 

Vo / ta, pl. see Votum. —ie' ren, v. m. (auz. h.) 
to vote; die —ierenden, the voters. —um, 
22. ums, pl. Bota) vote; vow. Comp. —tb/= 
bila, —ib/<gentilde, u. votive offering, votive 

icture. —ib'⸗firche, /. votive church. 
o/=tafel, /. votive tablet; pl. (title of a series 
of philosophical poems in distichs by Schiller). 

Guls—a’/r, adj. vulgar. —a/ta, /. Vulgate. 

Bug adv. commonly. - us, m. populace, 
mob. 

Vulka/u—iſch, adj. volcanic. —iſie ren, v.a. 
to vulcanize (india- rubber). —iſie' rung, . 
vulcanization. — is“ mus, m. vulcanism (Geol.). 
—i'ſt, m. (—iſſten, pl. —iſten) vulcanist. 


8 


W, w, u. W, w; for abbreviations see the index of 
abbreviations at the end of the German-English 
part. 

Wa’be, J. (pl. —n), (sometimes —n, . (ns, 
pl. — n)) honey-comb. Comp. —nz=bonig, m. 
honey in the comb. —nzzelle, J. honey-cell. 

Wa ber -n, v.n. to flicker, blaze. Comp. — 
lobe, /. flickering flame, magic fire. 

Wach, adj. awake; on the alert; — werden, to 
awake. —fatt, adj. vigilant, watchful ; atten- 
tive; alert; ein —ſames Auge auf eine S. 
haben, to keep a sharp eye on something ; — 
ſam auf (über) eine S. fein, to watch over a 
thing. —ſamkeit, / vigilance. 

Wache, J. guard, watch; sentinel, sentry; the 
men on guard, the guard, watch ; watch-house ; 
sentry-box; station-house; watch (of four hours 
on deck); Ne haben or thun, auf Wache ſein, to 
be on guard; auf —e ziehen, die —e beziehen, 
to mount guard; —e ſtehen, to stand sentinel ; 
von der —e abziehen, to come off duty, be 
relieved; —e 'raus! turn out, guard! —e 
halter, to keep guard, to be on the lookout, to 
watch; bei einem —e halten, see—en. Comp. 
aufzug, m. mounting guard, parade (of the 
soldiers on guard). —hett, u. nurse’s bed; 
camp-bed, stretcher. frei, adj. exempt from 
mounting guard. geld, u. salary for sitting 
up with a patient. —habend, adj. (being) on 
guard, on duty.—haus, u. watch-house; guard- 
house; binnacle (Nu.). -hüuschen, u. sentry- 
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box. loch, u. guard-room ; lock-up. —ſucht, 
J. sleeplessness. 

Wachen, v. n. (aux. h.) to watch, sit up; to be 
awake; tu guard, watch; bei einem —, to 
sit up with a p., to nurse an invalid. 

Wacholder, m. (—S, pl. —) juniper; see — 
branntwein. —n, adj. (of) juniper. Comp. 
—branntwein, m. gin. —geijt, m. juniper- 
spirit. —harz, 2. gum-juniper. 

Wachs, u. (—(f)e$, pl. —(f)e) wax. Comp. — 
abdruck, m. impression in wax. — artig, adj. 
waxy, wax-like; waxen. bild, u. wax figure 
or image. —blume, J. wax-flower; honey- 
wort (Bot.). — decke, J. oil-cloth. —farbe, J. 
wax-color. figur, J. wax figure. —figuren⸗ 
kabinett, u. wax-works. —firni8, . wax- 
varnish. form, J. wax mold. —handler, m. 
dealer in wax. haut, J. cere (of a bird’s bill). 
kerze, J. wax candle; taper. —leiuen, u., — 
leinwand, /. oil-cloth. licht, u. wax candle. 
— malerei, J. wax painting; eingebrannte — 
malerei, encaustic painting, cerography. — 
perle, /. wax bead ; artificial pearl. —pflaſter, 
Nn. cerate. röhrchen, u. catheter (Surg.). 
—ſalbe, f. cerate. —ſcheibe, J. cake of wax. 
—ſchmelze, J. melting-house for wax. —ſonde, 
J. bougie (Surg.). —ftock, m. roll of wax tapers. 
—ſtock⸗leuchter, m. taper-stand, taper-holder. 
—ſtreichholz, u. wax vesta. —tafel, /. cake 
of beeswax ; wax tablet. —taffet, m. oil-skin. 
tuch, u. oil-cloth. —zieher, m. wax-chan- 
dler. —zündhölzchen, u. wax vesta. 

Wach'ſen, I. 27.5. n. (aux. ſ.) to grow; to wax, 
increase; to grow up; to thrive; to come up (of 
plants); to advance; ſehr ins Kraut —, to 
run to leaf; in die Breite —, to grow broad, 
to extend, stretch out; in die Höhe —, to 
grow tall, to shoot up; ſchief —, to grow 
crooked; das Waſſer wächſt, the water is 
rising; der Mond wächſt, the moon is on the 
increase; an Weisheit —, to grow in wis- 
dom; Sie find aber gewachſen! how you have 
grown! er iſt ihm ans Herz gewachſen, he is 
very dear to him; er iſt aus den Kleidern ge⸗ 
wachſen, he has outgrown his clothes; einem 
über den Kopf —, to get beyond a p. 's control; 
ihm wächſt der Kamm, he is getting angry; 
he is getting overbearing; einem gewachſen 
ſein, to be a match for s. o.; einer Sache ge⸗ 
wachſen ſein, to be equal to s. th., to be able to 
bear a thing; biſt du der Sache gewachſen? are 
you equal to it, competent to undertake it? II. 
subst.n. growing; growth; increase, augmenta- 
tion; rising (f water) ; development; das — 
in den Beinen haben, to have growing pains. 
d, p. & adj. growing; crescendo (Mus.). 

Wäch'ſe—n, v.a. to wax, to coat or treat with 
wax. —Yi, adj. waxen; einem eine —rne Naſe 
drehen, to lead a p. by the nose, to humbug a p. 

Wächſt, 2 & 3 p. sing. pres. ind. of wachſen. 

Wachstum, u. (—S) growth; vegetation; in- 
crease ; Wein, mein eignes —, wine of my own 
growing; übermäßiges —, overgrowth. 

Wacht, J (pl. —en) watch (Naut.); guard (Mil.); 
watch-house, scntinel’s post; die — am Rhein, 
the watch on the Rhine. Comp. (see also Wach 
in comp.) boot, u. guard-boat. — dienſt, ., 
—dienſt haben, to be on guard, —feuer, u. 
watch fire, bivouac fire. —habend, adj. on 
duty. —kommandant, m. commander of the 
guard; die Funktion eines —fommandanten 
ausübender Korporal, corporal of the guard. 
—mannſchaft, 7. men on guard, picket, (men 
on) watch. —ttantel, m. sentinel’s cape; 
watchman’s cloak. —meiſter, m. sergeant- 
major (of cavalry). —offizier, m. officer of the 
guard. — parade, J. parade of the soldiers on 
mounting guard; Potsdamer —parade, Prus- 
sian soldiers (iron., obs.). —poſten, m. post, 


watch; sentinel. - pritſche, J. guard-bed. — 
ſchiff, . guard-ship; revenue- cutter. —jtube, 
J. guard-room. turm, m. watch-tower. 

Wach'tel, J. (pl. — u) quail; die — ſchlägt or 
ruft, the quail calls. Comp. —falf(e), m. 
lanner(et). —garn, u. quail-net. —hund, 
m. spaniel. —hündchen, 2. King Charles’ 
spaniel. — könig, m. land-rail, corn-crake. — 
pfeife, / bird-call. —ſchlag, m. call of the quail. 
—ſtreichen, u., —ſtrich, m. quail-catching with 
nets; migration o7 passage of quails. 

Wächter, m. (—s, pl. —) watch, guard; care- 
taker ; attendant ; keeper ; guardian; look-out - 
man (Naul.). —in, J. sick-nurse; matron ; 
keeper; care-taker. Comp. —geld, u. watch- 
man’s wages. —häuschen, u. watch-box ; sig- 
nalman’s box. ruf, n. watchman’s call or cry. 
—lied, u. watchman’s (morning-)song, aubade. 

Wa'ck—e, J. (pl. —en) wacke, toadstone. —ig, 
adj. containing wacke. 

Wa/d€—clig, ad). & adv. shaky, tottering ; loose; 
rickety ; rocking. —eln, I. v. u. (aua. H.) to 
shake; to wag, rock, reel, totter, waddle; to be 
loose; mit dem Kopfe —eln, to shake one’s 
head; es —elt mit feiner Geſundheit, his 
health is rather shaky ae (aus. ſ.) er ift 
die Straße hinauf gewackelt, he tottered or 
waddled up the street. II. swbst.n. shakiness; 
looseness; vacillation. —ler, m. (lers, pl. 
ler), —lerin, J. waddler. Comp. —el kopf, 
m. palsied head. 

Walder, I. adj. valiant, brave, gallant; good; 
honest. II. adv. bravely; well; thoroughly; 
zealously (coll.). 

Wad, u. (s) wad, manganese ore. 

Wa/de, J. (pl. n) calf (/h leg). Comp. -n 
bein, u. fibula; shin. —nz-frampf, m. cramp 
in the leg. —- nner, m. peroneal (nerve). 

Waf'f—e, J. (pl. —en) (obs. —en, n. (—ens 
pl. —en)) weapon, arm ; tusk, fang, etc. ( pl.) 
arms; das Volk in —en, armed nation; einem 
die —en abnehmen, to disarm a p.; unter den 
en, under arms; zu den —en greifen, to take 
up arms (against); die en ſtrecken, to lay down 
one's arms, surrender. — nen, v.a. to arm; 
mit gewaffneter Hand, by force of arms; ſich 
gegen einen —nen, to arm o.s. or to take up 
arms against a p. Comp. —enzarbeit, J. war. 
Denzbruder, n. companion in arms. —en⸗ 
dienſt, m. mihtary service. —en⸗fabrik, J. 
manufactory of arms. -en: fühig, adj. capable 
of bearing arms. —enzgang, m. passage of 
arms. —ett<gattung, J. kind of arms; bei 
welcher —engattung dient er? to what arm of 
the service does he belong? —en⸗gerüſt, —en= 
geſtell, u. stand for arms. —ensgeſchmeide, 
N., —enzſchmuck, m. warlike accouterments. 
—ens⸗gewalt, J. force of arms, armed force. 
enshaus, m. arsenal. —enzherold, m. 
herald, king-at-arms. —tn=finig, m. warrior 
king; king-at-arms. —enzkundig, adj. ex- 


perienced in arms; warlike. —enzlos, ad). 
unarmed. —enzrock, m. tunic (Mil. ); coat-of- 
arms (Obs.). —enzruhe, J. cessation or sus- 


pension of hostilities. —-enzruhm, m. mili- 
tary glory. —encriiftung, J. armor. —en⸗ 
ſchmied, m. armorer. —en⸗ſchmiede, J. 
armorer’s workshop. —en⸗ſchmuck, m. war- 
like accouterments; in vollem —enſchmuck, in 
full armor. —enzſtillſtand, m. truce, armis- 
tice; see —enruhe. —enczftredung,/. laying 
down of arms, surrender. —enzsſtück, n. arm; 
feat of arms. —¢i=tatts, m. war-dance ; war, 
battle; tournament, display. —ens⸗that, J. 
feat of arms, military exploit. —en=tragen, u. 
carrying of arms; das —entragen ift verboten, 
it is forbidden to carry arms. —enstrüger, 
5 9 a } armor-bearer, esquire. —¢n= 
übung, J. military exercise, drill. = 

J. knight’s watch by his armor. reat 


Waffel 


Waffel, J. (pl. —n) waffle, wafer. Comp. — 
eiſen, u. gauffering- iron; waffle-iron. 

Wäg / bar, adj. ponderable, weighable. — keit, J. 
ponderability. 

Wa/g—e, J. (pl. —en) balance, weighing ma- 
chine ; Libra (Astr.); areometer ; level; pendu- 
lum; weigh-house; balance-wheel; horizontal 
Position; equilibrium; splinter bar, swingle- 
tree; Brief—e, letter-balance; Brücken e, 
weigh- bridge; (einem o7 einer Sache) die —e 
halten, to counterbalance, balance, keep even 
with, play up to; in der —e halten, to hold in 
equilibrium; eine feine —e giebt auf 118205 
der Belaſtung einen Ausſchlag, a tine balance 
turns with Tzu of the load; die —e gleich 
machen, to adjust the balance; auf die —e 
legen, to weigh; das Zünglein der —e, the 
needle of the balance; die Sonne tritt in die 
De, the sun enters Libra; Vorteil und Nachteil 
halten einander die —, the pros and cons coun- 
terbalance one another. Comp.—(e)=attt, n. 
public weighing-office. (e) balken, . (scale) 
beam. —(e) geld, (Wäge⸗geld,) u. weighing- 
toll or fee. — (e) halter, m. balance stay. 
be) haus, n. weigh-house. — (e) zmeiſter, 
m. weigh- master, public weigher; inspector of 
weights and measures. —(e) recht, adj. hori- 
zontal, level. —(e)-ſchale, 7. balance- scale; 
(Pl.) scales; die —ſchale ſinken machen, to 
Preponderate, outweigh; ſeine Worte auf die 
T ſchale legen, to weigh one’s words. —(¢)= 
ſchwebe, /. see-saw. (e) zettel, m. certifi- 
cate of weight. (e) zunge, J., -(e)züng⸗ 
lein, u. index or needle of a b ce. 

Wala, f. (obs.) see Wag nis. 
Wä'gelchen, u. (—S, pl. —) little carriage. 

8 a/g—en, v.a. to venture, risk; to dare, attempt; 
ſich an eine S. -en, to venture upon an under- 
taking or s.th.; ſich unter die Leute —en, to 
venture into society; to show o. s.; es mit einem 
—en, to cross swords with, or measure one's 
strength with a p.; wer nicht t, der nicht ge- 
winne, nothing venture, nothing have; alles 
en, to risk everything; friſch gewagt iſt halb 
gewonnen, well begun is half done; fortune 
favors the brave (prov.); ich will es darauf 
—en, III risk it; es fet friſch gewagt! let us 
take our chance! gewagt, risky, hazardous, 
dangerous, daring, bold. —er, m. (—er$, pl. 
—er) venturesome person, venturer, daring 
person. lich, adj. that may be risked ; hazard- 
ous. —ni8, n.(—nifieS, l. —niffe) hazardous 
enterprise, risky undertaking ; chance, risk. 
Comp. —(e)=$al8, m. foolhardy or rash person. 
yt a del adj. rash ; bold; foolhardy. —e¢= 
ſpiel, u. game of chance. —(¢)=ftiid, u. bold 
attempt, daring enterprise. 

Wü'g-—en, ir.v.a. to weigh; to poise, balance; er 
wog das Schwert in der Hand, he poised the 
sword in his hand; du haſt deine Worte wohl 
gewogen, you have well weighed or consid- 
ered your words; erft —en, dann wagen, 
or erft wäg's, dann wag's, look before you 
leap (prov.). —er, m. weigher. Comp. —e⸗ 
amt, N. sce Wageamt. —e⸗kunſt, / statics. 
Wa'gen, m. (s, pl. —) vehicle; (also Waggon) 
waggon, cart; carriage; coach; chariot; 
Charles’ Wain (Astr.); unter den — kommen, 
to be worsted (coll.); der Hinterſitz eines —S, 
dickey, rumble; die Pferde hinter den — ſpan⸗ 
nen, to put the cart before the horse; — erſter 
Klaſſe, first-class carriage; Salon —, saloon 
carriage; Pullmann —, Pullman-car; Gepäck 
—, baggage-car, luggage-van (Eng.); offener 
(gedeckter) Güter —, freight car, truck, lorry, 
goods van (Eng.); der große (kleine) —, the 
Great (Lesser) Bear (A4 r.). —er, see Wag⸗ 
ner. Comp. —abteil, m. compartment (of a 
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railway carriage). —achje, / axle-tree. bau, 
m. coach-building. —bauer, m. cartwright ; 
coach-builaer. —hauitt, m. carriage-pole or 
perch. —briide, J. floating-bridge. —purg,/. 
barricade of wagons, laager ; (Jeruſalem) fie 
werden eine —burg um dich ſchlagen, they 
will cast a trench around thee and encompass 
thee (B.). — decke, J. carriage-head ; tilt for a 
cart; tarpaulin. —deichſel, J. carriage- pole; 
cart-shaft. —fabrifant, m. coach-maker or 
-builder. —führer, m. wagoner ; coachman, 
driver; charioteer. —gedrünge, u. block of 
carriages. —geleife, n.carriage-rut. —gejtell, 
n. frame of a carriage. —geſtirn, u. Ursa 
Major. —kümpfer, m. warrior fighting from 
a chariot. —klaſſe, / class; ein Billet erfter 
—klaſſe, a first-class (railway-)ticket. korb, 
m. hamper. —ladung, J. carriage-load, cart- 
load. —leiter, J. cart-rails. —lenfer, . 
charioteer. —- macher, see bauer. —meiſter, 
m. Owner or inspector of wagons; see Schirr⸗ 
meiſter. —remiſe, / coach-house. —jdlag, 
m. coach-door. —ſchmiere, J. wheel-grease. 
—ſchuppen, m. coach-house ; shed for carts. — 
ſport, m. coach-driving. —ſpur, J. track of 
carriage-wheels. —ftraße, J. carriage- road. 
wechſel, m. change of carriages. winde, J. 
draw-beam, jack. —zug, m. train (Railw.). 

Waggon, m. (, pl. —S) see Wagen. 

Wagner, m. (—5, pl. —) cartwright. 

Wahl, J. (pl. —en) choice; selection; option; 
election (f d member of purliament, etc.); 
alternative; direkte —en, elections by direct 
suffrage; — durch Kugeln oder geheime 
Stimmzettel, ballot; aus freier —, of one’s own 
(free) choice; einem die — laſſen, to leave the 
option to a p.; auf — begründet, elective; eine 
— treffen, to make a choice ; auf der ſtehen, 
to be a candidate; auf der engeren — ſtehen 
to be on the select list, to be one of the selected 
candidates; jemands — billigen, to approve of 
a person’s choice. Comp. —abjtimmung, J. 
polling, balloting for the election of officers or 
for the return of members of parliament. abt, 
m. elective abbot. akt, m. election. —aften. 
Pl. election returns (Parl.). —amt, u. elective 
office. —aufriuf, . electoral manifesto, mani- 
festo to the electors or constituents. aus: 
ſchreiben, u. writ(s) for an election. —bedin⸗ 
gung, / condition of election. — befehl, m. see 
—ausſchreiben. — berechtigt, adj. entitled to 
vote. — bericht, m. return. —beftedung, / 
electoral corruption. — bewegung, J. election- 
eering. — bezirk, m. ward. — bude, / polling- 
booth. — bühne, / hustings. — fähig, adj. 
eligible; see — berechtigt. fähigkeit, J. eli- 

ibility ; electoral qualification; franchise. 
ret, adj. optional; —freie Fächer, optional 
subjects. —fiirft, m. elective prince; princely 
elector. — handlung, / election; the poll. — 
herr, m.elector. —kaiſertum, u. elective em- 
pire. —kapitulation, / terms upon which a 
German emperor was elected, imperial capitula- 
tion. —fajten, m. ballot-box. - find, a. adopted 
child. —kommiſſär, . returning officer. — 
königtum, u. elective kingship. körper, m. 
electoral body, constituency. kreis, m. ward. 
kugel, J. voting-ball, ballot. —liſte, J. regis- 
ter of (the) electors. - lofal, n. polling- booth or 
place. — mann, m. delegate; voter, elector. 
männer wahl, 7. election of delegates. — 
modus, m. method of conducting an election. 
—ort, —plat, . place of election, polling- 
place. —protofoll, 1. polling register, election 
returns. -prüfnug, „. verification of the poll, 
scrutiny. recht, 2. right to vote, electoral fran- 
chise ; allgemeines —recht, universal suffrage ; 
Entziehung des —rechts, disfranchisement, — 
reich, n. elective empire or kingdom. ſpruch, 
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m. device, motto. - ſtimme, J. vote. tag, m. 
day of election. —umtriebe, p/. electioneering 
practices, canvassing. —urte, J. ballot-box. 
vater, „, adoptive father. —pereii, m. elec- 
toral association —berſammlung, V. electoral 
assembly; caucus (Amer.). verwandt, ad. 
congenial ; —veriwandte Seelen, kindred spir- 
its. —verwandtſchaft, 7. congeniality ; elec- 
tive affinity (Chem.). —3ettel,m. voting-paper. 
zeuge, m. teller, scrutineer (at elections). — 
zimmer, u. room in which an election is held. 
zimmer der Kardinäle, conclave. 

2Wahl, n. (in cpds.) see Wal. 

Wühl/ bar, ad). eligible; nicht —, ineligible. — 
keit, J. eligibility. 

Wäh'l—en, v.a. to choose, make a choice; to 
elect; to pick out; fie —ten ihn zu ihrem 
Führer, they chose him for their leader; einen 
bleibenden Wohnſitz —en, to choose a place to 
settle in; zum Präſidenten —en, to choose for 
a president, to vote into the chair; ins Parla⸗ 
ment —en, to return to parliament; gewählte 
Geſellſchaft, select suciety; gewählte Sprache, 
choice or refined language, high style. —er, m. 
(ers, pl. —er) chooser; elector. —eret’, f. 
prolonged selection; electioneering ; was nützt 
die lange —erei ? what is the good of taking 
so long to choose? —eriſch, adj. dainty. — 
erſchaft, /. body of electors, constituency. 

Wab/lig, adj. comfortable, at ease. 

Wahn, m. (-s) false, erroneous opinion; illu- 
sion; delusion; fancy; madness, folly; mirage; 
(unconfirmed) idea, notion, opinion (obs.). 
Comp. (in many compounds there is confusion 
between Wahn and (the obsolete adjective) wan 
(Zing. wan in wanhope).) —bild, u. chimera, 
vision, phantom. —glaube, . superstition, 
false belief. —hoffuung, J. vain hope. holz, 
N. back-sided timber. —forn, u. empty grain. 
—finn, m. insanity, frenzy; madness; delirium ; 
ſtiller —-ſinn, melancholia, melancholic mad- 
ness; es wäre —finn, fo zu handeln, it would 
be madness to act so; dichteriſcher —finn, 
poetic frenzy. —finnig, adj. insane, crazy, 
mad ; frantic ; es ift zum —ſinnig werden, it 
is enough to drive one mad. — witz, m. deli- 
rium; see —ſinn. —witzig, 4d). senseless, 
absurd, extravagant; see —jinnig. - 

Wäh'nen, I. v.a. CN. (aux. h.) to think, believe, 
fancy, suppose; to believe (erroneously), fondly 
imagine. II. swbst.n. illusion, fancy, vain hope. 

1Wahr, adj. & adv. true; real, genuine; cor- 
rect; proper; —er Freund, true friend; nicht 
— 7 is it not so? nicht —, Sie kommen? you 

will come, will you not? ich habe es geſagt, 
nicht —? I said so, did I not? or don't you think 
so? fo — ich lebe! as sure as I'm here, as I live! 
fo — Gott lebt! as true as there is a God above! 
jo — mir Gott helfe! so help me God! es iſt 
kein —es Wort darin, there is not a word of 
truth in it; etwas für — halten, to believe 
a th. to be true, to believe in a th.; das 
muß — ſein! upon my word! well, I never! 
der —e Geſichtskreis, the rational horizon; 
das —e (an) der Sache iſt, the fact of the 
matter is; eine —e Null, a mere cipher; — 
werden, to be realized; — machen, to make 
true, realize, fulfill; er hat das Sprichwort — 
gemacht, he has proved the truth of the say- 
ing; er will es nicht — haben, he will not ad- 
mit it. haft, adj. true, genuine; real; vera- 
cious. —haftig, I. adj. see —-haft. II. adv. 
(usual pron. wahrhaf'tig) truly; really, in- 
deed; —haftig! upon my honor! you don't 
say so! truly! —haftigkeit, J, veracity. — 
heit, J. truth; truism, fact; einem derb die 
heit ſagen, to tell a p. the plain truth, speak 
plainly to s.o.; im Wein iſt —heit, wine re- 
veals the truth, has no secrets; der heit ge- 


Wäh'r -en, v.n. (qx. 


mäß, faithfully, in accordance with truth. — 
lich, adv. truly; —lich! well, really! indeed! 
upon my word! — ! —! ich ſage euch, verily, 
verily, I say unto you (B.). Comp. —heits⸗ 
eifer, m. zeal for truth. —heits-⸗ gemäß, — 
heits⸗getren, adj. faithful, in accordance with 
truth. —heits⸗ liebe, J. love of truth. —heits⸗ 
liebend, adj. truthful. —imacdung, J. verifi- 
cation. —ſagen, ꝛc., see under Wahrſag —. 
—ſcheinlich, ꝛc., see Wahrſcheinlich, c. — 
ſpruch, m. verdict (af a jury). 


2Wahr, adj. (obs. surviving only in epds.). Comp. 


nehmbar, adj. perceptible. —-nehmbar⸗ 
keit, J. perceptibility. —tebmen, 2. v. I. a. 
(Sep.) to notice, observe, perceive; to look after, 
give attention to; to profit by, make use of, 
avail oneself of; die Gelegenheit - nehmen, 
to make use of an opportunity; ſeinen Vorteil 
— nehmen, to look after one’s interests. — 
nehmung, /. perception; observation. —neh⸗ 
mungs vermögen, u. perception; powers of 
observation. zeichen, u. mark, token, sign; 
omen; signal; landmark. 


Wah' ren, 9.4. to notice, observe (obs. & dial.); 


to watch over, take care of, keep safe, preserve ; 
einen vor etwas —, to preserve a p. from a th. 
a h.) to last, continue, en- 
dure, hold out; die Erinnerung an ihn wird 
ewig -en, his memory will never die; es kann 
noch lange —en, ehe ..., it may be a (good) 
long time before . . .; es —te nicht lange, fo 
brach der Krieg los, it was not long before 
war broke out; was lange —t, wird gut, good 
work takes time (ꝓrov.). — end, I. P. & adj. 
lasting; ewig —end, everlasting; —endes 
Krieges, during the war (058.); (in) —ender 
Arbeit, whilst working. II. prep. (usually 
takes the gen. but the dative if the gen. has the 
same form as the nom. and ace. and also in un- 
educated and coll. speech) during, in the course 
of, pending. III. conj. during the time that, 
whilst ; —end doch or hingegen, whilst (on the 
other hand). —ung, J. duration; fixed value or 
standard, currency; importance, worth; Dop⸗ 
pel-—ing, bimetallism. 


Wabhrjag—en, v.a. & n. (aux. H.) (énsep.) to 


prophesy, predict, foretell ; to tell fortunes; to 
augur ; fic) (dat.) etwas —en laſſen, to have 
one’s fortune told. er, m. (ers, pl. —er) 
soothsayer, prophet; augur; fortune: teller. 
—eret/, J. divination ; fortune-telling. —erin, 
J. fortune-telling woman; prophetess. —eriſch, 
adj. soothsaying ; —eriſche Künſte, fortune- 
telling tricks. Comp. —e¢zgeift, m. spirit of 
divination; prophetic spirit. —eskunſt, J. 
(art ) divination. 


Wahr / ſcheinlich (also pron. wahrſchein lich), 


telt & adv. probable, likely; plausible. 
keit, J. probability, likelihood; plausibility. 
Comp. —keits⸗rechnung, J. calculation or 
theory of probabilities. 


Waid, m. (s) dyer’s woad, blue dye. 
Wai'ſe, J. (pl. —n), sometimes (in case of a boy) 


m. (—n, pl. n) orphan ; zum u machen, to 
orphan. Comp. —wt=gelder, pl. money of or- 
phans or wards. —tiz haus, x. orphan-asylum, 
orphanage. —tt<fnabe, m. orphan-boy. —tiz 
mädchen, N. orphan girl. —-nzmutter, J. ma- 
tron in an orphanasylum. —-Ugzrat, m. council 
for taking charge of orphans; member of such 
council; Master in Chancery. —nzſtand, m. 
orphaned condition, orphanhood. —t=bater, 
m. superintendent in an orphanage. 


Wa'ke, J. (pl. n) hole cut in the ice. 
Wal, m.(—Ss, pl. —e) whale (= Walfiſch); (pl. 


—t) cetacea; balanidæ; (—fiſch, M.) whale; 
(l.) cetacea ; balenide ; per —fiſch fyrudelt, 
the whale blows. Comp. —fiſchz⸗ähnlich, — 
fiſch⸗artig, adj. cetaceous. —fiſchzbein, u. 
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whalebone. —fiſch⸗ boot, n. whaler. —fiſch⸗ 
fahrer, m. whale fisher ; whaler. —fiſch⸗fang, 
m. whale-fishing, whaling. —fijdjcfett, . 
blubber. —fiſch⸗laich, u. spermaceti. —fiſch⸗ 
thran, m. train-oil. —rat, m. & n., —rat⸗ 
fett, u. spermaceti. —roß, u. walrus. 

Wal, u. (now only in compoumds, often spelt 
Wahl —). —feld, Ney platz, May —ſtatt, J. 
battle-field. —hal'la, 7. Valhalla; hall of im- 
mortality, memorial hall (ig.). kü re, J. (— 
küren) Valkyria, swan-maiden, battle-maiden 
of Odin who conducted the warriors slain on the 
battle-field to Valhalla. Comp. —fijren=ritt, 
m. ride of the Valkyries. 

Wal (now only in epds., sometimes spelt Wall—). 
muß, J. (large) walnut. 

Wald, m. (—es, pl. Wäl'der) wood, forest; 
woodland; (l.) collected poems (0bs.); in 
Wäldern lebend, sylvan; wie man in den — 
hinein ruft, ſo ſchallt's heraus, as the ques- 
tion, so the answer; er ſieht den — vor lauter 
Bäumen nicht, he cannot see the wood for the 
trees. —ig, adj. wooded, woody; overgrown 
with shrubs and trees. - ung, J. wood; wood- 
land, wooded country. Comp. —ameiſe, J. 
red ant. —amſel, J. ring-ousel. — bach, m. 
forest-brook. — bau, m. silviculture, tree- 
planting. baum; ſchule, J. nursery of for- 
est trees. —baus⸗ſchule, J. school of forestry. 
—hbededt, adj. well-wooded, covered with for- 
ests. —bereiter, m. mounted ranger or forester. 
—hiene, J. wild bee. —blume, J. flower of 
the woods, wild flower. —brand, m. forest- 
fire. —bruder, m. hermit living in a wood. 
les) dunkel, u. forest-gloom. —ei'n, adv. 
into the forest. Ceinſamkeit, f. solitude of 
the woods. —erdbeere, 7. wild strawberry. 
—eſel, m. wild ass. —eule, J. long-eared owl. 
—frevel, m. mischief done in a forest; breach 
of forest-laws. —gebirge, u. range of wooded 
hills. —gegend, J. woodland, well-wooded 
country. —geiſt, m. spirit of the woods, wood 
goblin, sylvan spirit; faun, satyr. —geſchrei, 
n. hunting cry. —glöckchen, —glöcklein, x. 
blue-bell. —gott, m. sylvan god; faun, satyr. 
—aittin, 7. woodnymph, dryad. (es): 
grün, u. verdure of the woods. —honig, n. 
wild honey. —horn, u. bugle(-horn); French 
horn. —hüter, m. forest-keeper, ranger. — 
kapelle, J. chapel in a forest. —firfeh(en)= 
baum, m. wild-cherry tree. —fuitur, J. for- 
estry, sylviculture. —landſchaft, /. woodland 
scenery. —leute, pl. forest-folk ; inhabitants 
of the Four (old Swiss Forest) Cantons. — 
manu, m. woodman, forester; dweller in a 
wood; satyr; sporting dog; dog’s name. — 
männchen, u. forest-sprite, wood goblin. — 
maus, J. field mouse. —meiſter, . forest- 
ranger; woodruff (A sperulaodorata). - menſch, 
m. wild man (of the woods); satyr ; orang-outang. 
mühle, J. mill in a forest. —nhmpbe, J. 
nymph of the woods, dryad. —ordnung, J. for- 
est laws. — rauch, m. peat smoke. —rebe, J. 


clematis. recht, u. forest laws; rights of the 
owner of a forest. — reich, adj. rich in forests, 
well-wooded. —reiter, m. mounted wood 


ranger. —rebier, u. preserve. —ſchaden, m. 
damage done in a forest. - ſchloß, u. castle in a 
forest. —ſchnepfe, /. wood-cock. —ſchrat, m. 
wood-goblin, forest sprite. —ſchütze, m. wood- 
ranger. —ftadt, / town surrounded by woods. 
—ſtätte, pl.; die vier —ſtätte, the Four (Swiss) 
Forest Cantons. —ſtreu, I. litter collected from 
woods. —ftrom, m. torrent. —teufel,m.wood- 
demon; baboon, mandrill (Zool.). —würts, 
adv. towards the wood. — weg, m. forest-road 
or path. —weib, n. woman of the woods. — 
weide, J. forest-pasture. —tyiefe, 05 forest- 
glade. —twiefel, 2. ferret. —winde, / wood- 
bine. —wirtſchaft, / forestry. —wolle, /. 


pine-needle wool. zeichen, n. mark on forest- 
trees, blaze. 

Wald’ hen, u. (3, pl. —) little wood, grove. 

Walen, v. v. (aux. h.) to vacillate (of the magnetic 
needle, etc.); to have no steerage-way. 

Wal' ke, J. (pl. —n) fulling; fulling-machine, 
pile (of skins); felting stick. 

Walken, v.a. to full, mill (cloth); to felt (hats); 
to tread (skins) ; to thrash, cudgel. —er, m. 
(—er8, pl. —er) fuller. ere’, J. fulling; 
drubbing ; fulling-mill. Comp. (er) erde, J. 
fuller’s earth. —ersthon, m. fulling clay. 
—faß, x. fulling-trough. —baare, pl. waste 
hair in the fulling-trough. —hamuer, m. full- 
ing-hammer. —hpJj, u. felting-stick. —miihle, 
J. fulling-mill. —tyofle, J. felted wool. 

Wall, m. (es, pl. Wälle) rampart; mound; 
bank; embankment, dam, dike; coast, shore; 
einen — aufwerfen, to throw up an embank- 
ment. Comp. —unker, m. shore- anchor. — 
arbeit, / rampart-work. — auftritt, m. ban- 
quette (Fort.). - bruch, m. breach in a rampart, 
büchſe, J. rampart-gun. —gang, m. walk on 
the ramparts. — graben, m. rampart ditch, 
moat. —feller, . casemate. —Infette, //. 
standing-bed or carriage (of d rampart-gun). 
—iteijter, m. inspector of ramparts. —ſchild, 
N. ravelin (Fort.). 

Wall, m. (—es, pl. —e) boiling; bubbling 
up; einen — thun laſſen, to boil up. 

Wall, see e 

Wallach, N. (=, —en, pl. —e, —en) Walla- 
chian horse, gelding. —en, v.a. to geld. 

1Wal' len, v. u. (aux. h.) to undulate ; to move 
backwards and forwards, move like waves; to 
float ; to heave ; to bubble, boil up; to be agi- 
tated, to boil; ihm —t das Blut, his blood 
boils, his blood is up; es —et und ſiedet und 
brauſet und ziſcht, it bubbles and seethes and 
hisses and roars; —ende Gewänder, flowing 
garments. —ung, J. ebullition; undulation ; 
flow ; undue excitement ; agitation ; fein Puls 
ijt in —ung, his pulse is high; in —ung gera⸗ 
ten, to become agitated, to fly into 2 passion. 

2Wal'[—en, I. v.n. (aux. ſ.) to walk, wander 
about; to go on a pilgrimage. II. Ss. N. pil- 
grimage. —er, m.(—ers, pl. —er) pilgrim. 
Comp. —bruder, —fahrer(in, /.), m. pilgrim. 
—fabrt, /. pilgrimage. —fahrten, v.n. (aur. 
0 (insep.) to go on or make a pilgrimage. — 
abrtscort, m. place of pilgrimage. 

Wallen, v.a. to (let) boil; to (let) simmer. 

Wall/fay%, m. barrel of fourscore herrings. 

Wall, iſch, see Wal. 

Wall nuß, see Wal. 5 

Walm, m.(—eS, pl. e) slope, hip (Arch.). -en, 
b. G. to slope (a7roof ). Comp. dach, u. hip-roof. 

Walte—n, I. v.n. (auc. h.) to rule, govern, 
sway; hold the reins of government; ſchalten 
und —n, to govern absolutely, to rule, com- 
mand; der Vater —t im Hauſe, the father 
rules the house; einen —n u laſſen, to let a 
p. do as he pleases; Gnade —n laſſen, to 
show mercy; — deines Amtes! discharge 
the duties of your office ! das (or obs. des) — 
Gott! (may) God grant it! amen, so let it be! 
II. n. rule, government; management. 

Walze, J (pl. — n) cylinder ; roller; barrel; 
auf der — fein = auf der Wanderſchaft fein 

coll.). 1 

281 en, v. I. a. to roll; to roll out (dough, 
etc.); to form into a cylinder; to mill (tron). 
II. r. & n. (auz. U.) to waltz. —endelr), m. 
m. waltzer. -er, m. (—ers, pl. —er) waltz. 
Comp. blech, u. rolled plate. —blei, „l. sheet- 
lead. —eiſen, u. rolled iron. —enzapparat, 
m. rolling-frame. —en=bredmadine, , flax- 
dressing machine. —enzdruck, m. cylinder- 
printing. —en⸗förmig, adj. cylindrical. —en= 
gerüſt, u. housing frame of a roller (Agr. ). 
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—en⸗keſſel, m. cylindrical boiler. —en=preffe, 
J. rolling-press. —en⸗ſtein, m. wheel-stone. 
holz, N. roller (Glassw.). hütte, J. rolling- 
mill. rad, u. double wheel, caster. —jtabl, 
m. rolled steel. — merk, u. rollers, rolling-mill. 
zapfen, m. round spike. —zinn, u. lami- 
nated tin. 

Wäl/z en, I. v. g. to roll, trundle. II. v. r. to 
wallow; to welter; to revolve; ſeine Tonne 
—en, to go through the daily routine (coll. ); 
von ſich —en, to release, exonerate oneself 
from; die Schuld —en auf einen, to throw the 
blame upon a p.; er —t ſich vor Lachen, he is 
splitting or convulsed with laughter. III. Ost. 
N. rolling; das ift zum —en, it is enough to 
make a cat laugh (c.). —er, m. (ers, pl. 
—er) roller; heavy mass; ponderous book. 
Comp. —maſchine, 5. finishing engine (or 
rounding). 

Wam / me, J. (pl. — n) paunch ; belly (in furs); 
belly, entrails (of beasts); flank ; dewlap ; fat. 

Wams, (dim. Wäms'chen. u.,) n. (& m.) 
(hes, pl. Wäm'ſer) doublet, jerkin; cami- 
sole; jersey. —(f)en, v. a. to provide with 
a doublet or jersey ; to thrash, drub. 

Wand, I & 3 p. sing. imperſ. indic.; Wün'de, 
1 & 3 p. sing. imperf. subj. winden. 

Wand, J. (pl. Wän'de) wall; partition; side (af 
a mountain); back (of a chimney); side, inside, 
wall (of a gun-barrel); bed (of a gun-carriage); 
cheek (/ a press); coat (af the stomach); wall 
side (of rock, Min.); quarter (af a horse’s hoof ); 
row of clap-nets; rib (af venison); shroud 
(Naut.); panel (ofa carriage); die Wände haben 
Ohren, walls (or pitchers) have ears; man ſoll 
den Teufel nicht an die — malen, speak of the 
Devil and you see his hoofs (Yrov.); mit dem 
Kopfe durch die — rennen, to run one’s head 
against a wall; es iſt um an den Wänden oy (die 
Wände) hinaufzulaufen, it is enough to drive 
one mad (coll.); etwas den Wänden vorerzäh⸗ 
len, to talk to the winds ; der Horcher an der — 
hört ſeine eigne Schand, listeners never hear 
good of themselves ( prov.); ſpaniſche —, fold- 
ing-screen, Japanese screen. — ung, J. wall, 
partition. Comp.—anjtrity),m. painting. — 
bank, J. bench fastened to the wall. —heklei⸗ 
dung, 7. wainscoting, eee) hangings. — 
bewurf, m. plaster, parget. —feft, ach. fixed to 
the wall. —-gemälde, u. fresco, mural painting. 
—geſtell, u. bracket. —getäfel, u. wainscot- 
ing. — kalender, M. almanac to be hung up on 
the wall; sheet ou block-almanac. karte, /. 
wall-map. —laus, see Wanze. —leuchter, 
m. candlestick affixed to a wall; gas bracket. 
—imalesei, / see —gemaloe. —nahbar, m. 
inhabitant of the neighboring room. —pfei⸗ 
ler, m. pillar inserted in a wall, pilaster. — 
pianoforte ,n. cottage or upright piano. putz, 
m. parget, plaster. —fäule, J. upright post (in 
a screen, etc.); wall-pillar. - ſchirm, m. folding 
screen. —ſchrank, m. cupboard. —jpiegel, m. 
mirror fixed to a wall, pier-glass. —tafel, f. 
blackboard. —teller, m. decorative plate. 
uhr, J. wall-clock; hall- or kitchen-clock. 

Wan del, m. (—s) walking, going; progress; 
walk; change, mutation; way of living, con- 
duct, behavior, walk; social intercourse ; traf- 
fic; Handel und —, trade, commerce ; einen 
tugendhaften — führen, to lead a virtuous 
life; ohne —, not subject to change, unchange- 
able; unblemished ; irreproachable ; wer yhne 
—einhergehet, he that walketh uprightly (B.); 
Gottes Wege find ohne —, as for God, his way 
is perfect (B.). bar, adj. & adv. changeable, 
variable, fickle; current; practicable, passable; 

ile, perishable; ruinous, decayed. —bar⸗ 
keit, /. changeableness; vicissitude. —haft, adj. 
changeable ; fragile; disordered, in disorder. 


Wan/d—eln, I. v. 4. G 7. to change; (ſich) geln 


in, to turn into. II. b. N. (auz. h. & ſ.) to go, 
walk; to wander, travel; handeln und —eln, 

to trade, trafflo; (in scriptural lang.) to live; 
unſträflich —eln, to lead an irreproachable 
life. III. subst.n. walking; walk; change; see 
lung; im Handeln und —eln, in trade, com- 
merce. —Jer, m. (lers, pl. - ler) wanderer; 

walker ; pilgrim. —lung, J. change, alteration, 

transformation; transubstantiation. Comp. — 
el bahn, J. covered walk, arcade. —el=bila, 

. phantom; —elbilder, dissolving views. — 

el⸗ dekoration, /. shifting scenery. —el=gang, 

m. gallery; promenade, corridor ; die —elginge : 
der Kammer, the lobbies of the house (Lari.). 

—el=balle, J. corridor. —el⸗ſkala, J. sliding 

scale. —elsſtern, m. planet. —el=wand, j 

shifting scene. 


Wan/der—er, m. (—er$, pl. —er), —in, usu- 


ally Wan'drerin, J. wanderer, pedestrian, 
traveller (on foot); tourist; pilgrim. 


Wan'der n, v.n. (G. ſ.) to travel (on foot), go, 


walk; to wander, ramble, roam; to travel; to 
migrate (of birds); to walk (of ghosts); to move, 
to be shifting (of sand, 2 ins Gefängnis 
n, to go to prison (coll.); ſeines Weges —n, 
to go one's way; ſeine Uhr iſt aufs Leihhaus 
gewandert, his watch has gone to the pawn- 
shop. — ud, p. & adj. itinerant; strolling; 
nomadic ; migratory ; circulating (ofa library); 
erratic (G.); movable (kidney); shifting (sand 
hills). —ſchaft, “ traveling; travels, tour; auf 
die —ſchaft gehen, to go traveling; auf der — 
ſchaft fein, to be on one’s travels (of journey- 
men). ung, J. traveling; trip, tour; travels; 
migration; excursion ; Fuß —ung, pedestrian 
tour. Comp.—blide, pl. erratic blocks (Geol.). 
buch, u. travelling-journeyman’s book. — 
eer —geſell, *. traveling journeyman. 

If{(e), M. peregrine falcon. —bhenfcrece, 
J. migratory locust. —jahre, pl. journeyman's 
years of travel ( following his Lehrjahre); er hat 
ſeine —jahre vollendet, he has completed his 
travels. —Iager, u. traveling vender’s booth 
or shop. —leben, u. wandering, nomadic lise. 
—Iebrer, m. itinerant teacher; extension lec- 
turer, touring lecturer, - luſt, f. desire to travel 
or to see the world. - niere, F. movable kidney. 
—hredtger, m. itinerant preacher. —ratte,/. 
brown or Norway rat. —ranbe,/. palmer worm 
(Bombyx processionea). —reamer, m. itinerant 
lecturer, extension lecturer. —S mann, m. 
(pl. —8-lente) traveler. —ftab, m. pilgrim’s 
staff den —ſtab ergreifen, zum —ſtabe grei⸗ 
fen, to set out (on one’s travels), to go abroad; 
den —ſtab weiter ſetzen, to goon, continue on 
one’s way. —ſtamm, m. nomadic tribe. — 
taube, / passenger pigeon. —pigel, pl. birds 
of passage. —Zett, F. see jahre. 


Wand te, 14 3 p. sing. imp. ind. of wenden. 
Wange, f. (pl. —en) cheek; cheek, sidepiece; 


—en, notchboards (/ a staircase); cheeks (of a 
press); vans, wings (of an hydraulic engine); 
—en des Maſtes, fishes (Vaut.). —ig, suff. 
(in epds. =) -cheeked ; rut-ig, rosy-cheeked. 
Comp. —enzbein, n. cheek-bone. —en⸗ 
grübchen, u. dimple in the cheek. —enz⸗ 
rot, adj. rosy-cheeked. -en: ſcheibe, F. honey- 
comb from the sides of the hive. 


Wan tel (obs.), —haft, adj. unstable, fickle, 


inconstant. Comp. — mut, m. vacillation ; 
fickleness, inconstancy. —tiitig, adj. fickle, 


changeable. —rede, J. undecided, wavering 
speech. 


Warten, v. n. (aur. H. & f.) to stagger, reel, tot- 


ter to waver, vacillate ; to flicker ; to hesitate; 
to flinch; to tumble about; in der Treue —d 
machen, to shake (a p.’s) allegiance; weder 
weichen noch —, to stand firm, not to flinch. 
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Wann, I. adv. when; feit —? since when? how 
long? dann und —, now and then. II. conj. 
when; es fet — es wolle, whenever or what- 
ever time it may be. 

We, J. (pl. e fan; tub; pail; 
bath. n, b. a. to winnow. Comp. -u: 8 
bath in a tub. . 

Wannen, adv.; von —, (from) whence. 

Wanſt, m, (—eS, pl. Wän / ſte) belly, paunch. 

Want, / (pl. —en) shroud (Maut. ); die großen 
—en, the main shroud. Comp. —klampen, pl. 
shroud-cleats. tau, u., —troß, J. shroud. 

Wan’s—e, J. (pl. —en) bug; (metal) clip. —ig, 
adj. buggy. Comp. -en⸗ kraut, u. bug-wort. 

Waß peu, n. (— 8, pl. —) (coat of) arms, escutch- 
eon, armorial bearings; — ohne Beizeichen, 
plain coat of arms; — im Siegel, crest, signet; 
im — führen, to bear. Comp. —amt, x. her- 
ald’s office. —ausleger, m. herald. - aus⸗ 
legung, see —erklärung. — balken, m. fesse 
(Her.). — berechtigt, adj. authorized to bear 
a coat of arms. bild, 7. figure in an escutch- 
eon, heraldic figure. —buch, u. book of her- 
aldry. —vede, F. pavilion. —erflirung, J. 
blazonry, heraldry. —farbein, pl. armorial 
colors. —feld, u. field, quarter. halter, m. 
supporter (Her.). —helm, m. helmet. — 
Bade könig, m. herald, king-at-arms. — 

nde, F. armory, heraldry, heraldic science. 
—fundige(r), m. expert in heraldry. kunft, 
J. heraldic art. —mantel, m. mantling (Her.). 
—ſchild, —ſchildchen, v. escutcheon. - ſpruch, 
m. heraldic motto, device. —zierde, J. accom- 
paniment (Her. ). 

Wapp'nen, v.a. to arm (obs. & poet.); der Ge⸗ 
wappnete, man-at-arms (obs. & poet.). 

War, 1 & Fp. sing. impenf. ind., Wülre, 13 

. sing. imperf. subj. of fein. 

Warb, 1&3 p. sing. imperf. ind. of werben. 

Ward, 1 & 3 p. sing. imperf. ind. of werden. 

Ward-ei'n, m. (—eins, pl. —eine) assayer, 
mint warden. — ieren, 9.4. to assay coin. 

Wardſt, 2 p. sing. imperf. ind. of werden. 

Wa're, J. (pl. —n) ware, merchandise, article, 
commodity, goods; piece of goods (J.); ordi⸗ 
näre —, rough, low class goods; grüne —, 
herbs, vegetables; irdene —, pottery; ſeidene, 
wollene, baumwollene —, silks, woolens, 
cottons ; verbotene —, contraband goods; 
kurze —, small wares, hardware; —n aus⸗ 
führen, to export goods; —n beziehen, to im- 
port goods; das iſt teure —, that’s a luxury. 
Comp. - nzabſender, m. sender of goods, con- 
signer, forwarding agent, shipper, ec. — n; 
abſchluß, m. contract in goods. —nzadreß⸗ 
zettel, m. docket, label. —-nzausfuhr, /. 
exportation of merchandise. —n=bejtand, m. 
stock (C. L.). —n=beftelungs=bnd, . order 
book. —n=besieber, m. importer. n 
deklaration, 7. declaration (specification) of 
merchandise at the custom-house. —nzeinſen⸗ 
der, m. consigner. —nzempfänger, u. con. 
signee. —ns⸗fälſchung, f. adulteration of 
goods. —n=gattung, / description or kind of 
goods. —nzgewölbe, —n⸗haus, u. shop; 
warehouse. —nz kenntnis, / knowledge of 
goods; er beſitzt große —n⸗kenntnis, he is 
well or intimately acquainted with the articles. 
n konto, u. current-account book. n: 
kunde, 7. knowledge of articles of commerce ; 
Commercial Dictionary (as title of a book); 
knowledge of goods. —n=lager, x. stock in 
trade; store, warehouse. —n=lieferant, m. 
contractor, purveyor. -n mäkler, m. broker, 
agent. —nzniederlage, / magazine, ware- 
house. -n preis, m. current price of goods; 
mark (on goods). nz probe, J sample; pat- 
tern; inspection of wares. —t=recynuta, / 
invoice, bill. —n⸗ſtempel, m. trade-mark, 
manufacturer’s mark. —nzftener, J. duty, 


excise. —n berkaufsbuch, u. sale-book. -n 
verzeichnis, u. price- list; invoice; docket; bill 
of lading. —nzhorrat, m. stock (C. L.). - n⸗ 
zoll, m. custom-house duty. 

Warf, 1 & 3 p. sing. imperf. indic. of werfen. 

Warm, adj. & adv. (warmer, wärmſt) warm; 
hot; mir tft —, lam warm; — auftragen, to 
serve up hot; — baden, to take warm baths; ſich 
— halten, to keep o.s. warm, dress warmly ; 
die Sonne ſcheint —, the sun is hot; — ſitzen, to 
be in easy circumstances ; man muß das Eiſen 
ſchmieden, wenn es noch — iſt, strike while 
the iron is hot; nicht — nicht kalt, neither one 
thing nor another; — ſtellen, to put on the 
fire; (ſich, dat.) einen — halten, to cultivate a 
P.'s acquaintance, to do all one can to oblige 
ap.; einem — machen, to make it warm or un- 
pleasant for a p.; es ging da — her, there was 
hot work there; einem den Kopf — machen, 
to excite a p., to provoke a p., stir a p. up; — 
werden, to warm up to, to get hot or excited 
over, to get into a passion (für, about). Comp. 
bad, u. thermal springs. —bhitig, adj. warm- 
blooded. —balter, m. plate-warmer ; oven. 
—bergig, adj. warm-hearted. —Inft=betgung, 
J. heating with hot air, hot-air pipes. - wa ſſer⸗ 
heizung, J heating by hot-water pipes. 

Wär /me, J. warmth: heat, ardor; —e wird 
gebunden, heat becomes latent; freie —e, sen- 
sible heat (Phys.); ftrahlende —e, radiant 
heat; zwölf Grad —e, 12 degrees of heat; —e © 
durchlaſſen, to transmit heat. Comp. —ap⸗ 
parat, m. plate-warmer; stove. -e üquator, 
m. thermal equator. —tzaquivalent, n.; das 
mechaniſche —eäquivalent, the mechanical 
equivalent of heat. —ezeinheit, J. thermal 
unit. —eselektrizität, J. thermo- electricity. 
—e=ergeugend, adj. calorific. —e=grad, m. 
degree of heat; hoher (niederer) —egrad, high 
(low) temperature. — ez kapazität, J. calorific 
capacity. — ez kraftlehre, /. thermodynamics. 
—tclebre, Y. science of heat. —e gleitend, adj. 
heat- conducting. - egleiter, m. conductor. 
—esmagnetismus, m. thermo-magnetism. 
—e-meſſer, m. thermometer. —egſtaff, in. 
caloric. —es theorie, /. theory of heat. -e⸗ 
tragend, adj. caloriferous. —ezzeiger, m. 
thermoscope. —flaſche, J. hot-water bottle. 
korb, m. basket with warming pan for under- 
linen. —fraft, J. heating power. —ufen, m. 
stove for keeping things hot. — pfanne, J. 
warming-pan ; chafing-dish; copper; pan; 
heater. —ſtein, m. hot brick. 

Wär / men, v.a. to warm, heat; to make warm 
or hot; ſich —en, to warm oneself, to bask; ſich 
(dat.) die Hande —en, to warm one’s hands. 
—tr, m. (—ers, pl. —er) warmer, stove; 
warming-pan. —ung, J. warming, heating; 
calefaction. 

War / nen, I. v.a. (einen vor einem) to warn 
or caution (a p. against 8. o.); to advise, admon- 
ish ; vorher gewarnt, vorher gewaffnet, fore- 
warned is forearmed (prov.). II. Subst. n. see 
ung. er, m. (—ers, pl. —er) admonisher; 
monitor. —ung, / warning; caution, admoni- 
tion; laßt euch das zur —ung dienen, let this 
be a warning to you; das ſoll mir eine —-ung 
fein, it shall be a warning or a lesson to me. 
Comp. —ruf, m. warning cry. —ungs⸗ 
anzeige, J. public warning. —ingss⸗ tafel, . 
notice-board, caution. 

War / pen, 9.4. to tow. 

Wart, m. (—es, pl. —e) warder (as ide second 
pt. of compounds, see Raffenwart, Schrift⸗ 
wart, Turnwart). —e, J. (pl. -en) look-out ; 
watch-tower ; observatory ; belfry. 

Wär / tel, m. warder of a watch tower (obs.). 

War / t—en, I. v.n. (aux. H.) to wait, stay; to 
abide; to await, be in expectancy or on the 
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look-out; (genlly with auf einen or eine S., 
rarely with gen.) to await, wait for; to wait 
on, attend, serve; da können Sie lange —en, 
you may wait till doomsday, you may whistle 
for it (coll.); —'! wenn ich dich erwiſche! 
just wait till I catch you! —e nur! you will 
catch it! (coll.); er läßt immer auf ſich —en, 
he is never ready in time; einen —en laſſen, 
to keep a p. waiting; er kann —en, let him 
wait; mit dem Eſſen auf einen —en, to 
keep dinner waiting for s.0.; ſeines Amtes, 
1 Arbeit —en, to discharge one's duties, 
o attend to one’s work. II. v. d. to attend to, 
tend, nurse. III. subst.n. waiting; tending ; 
ich bin des —ens müde, I am tired of wait- 
ing. —ung, J. nursing, tending; attendance. 
Comp. —e=frau, see Wärterin. —e⸗geld, u. 
attendant's wages; compensation for loss of 
time; allowance (for waiting); half pay; auf 
—egeld ſetzen, to put on half-pay. —(e)=faal, 
m. waiting-room (Railw.). —estürm, m. 
watch-tower. —ezzeit, J. demurrage, time of 
waiting (before lovers can marry o/ before a 
ship is allowed to unload). (e) zimmer, u. 
waiting-room ( a doctor, etc.); see —efaal. 

Wär / ter, m. (s, pl. —) keeper, attendant. 
—in, f. female attendant; sick nurse; care- 
taker. Comp. —haus, —häuschen, u. signal- 
man’s box o/ hut. 

Wirts, adv. towards; (in comp. =) -wards. 

Warum, adv. & conj. wherefore, why, on what 
account, for what reason; — nicht? why not? 
— nicht gar! you don’t say so! dear me! by no 
means! — bin ich nicht geſtern gekommen? 
why did I not (or if I had only) come yesterday ! 

Wär wolf, see Werwolf. 

War / ze, f. (pl. —en) wart; nipple; teat; 
tubercle (Bot.); knob; crank-pin. —ig, adj. 
warty. Comp.—enzaloe, F. warted aloe. —en= 
artig, adj. warty; papillary. -en förmig, adj. 
papillary. —en⸗fortſatz, . papillary tubercle ; 
mastoid process. —enz mittel, u. remedy for 
warts. —ensring, m. areola of the nipple. 

Was, I. inter. pron. what; what a lot, how many 
(with the gen. obs.); why; whatever; — ? what 
did you say? what? (vulg.); —, ſchon wieder! 
what, again! — bekommen Sie? how much is 
it 2 the bill, please; what is your fare ?— rennt 
das Volk? why are the people running? — 
dann, — weiter? what then? is that all? — 
Sie ſagen! you don’t say so! really! — für? 
what? — für ein? what sort of? das zeigt, 
— für ein Menſch er ijt, that shows what sort 
of a man he is; — das für ein läſtiger Menſch 
ijt! what a bore that man is! — für ein Un⸗ 
glück! what a misfortune ! — ijt Ihnen denn? 
what is wrong, what ails you? — hilft's? of 
what use is it? — der Junge doch fährt! how 
well the lad drives! (coll.); — haben wir ge- 
lacht! how we have laughed! didn’t we laugh? 
— da der edeln Garben auf allen Feldern lag, 
how many noble sheaves lay on all the flelds 
(obs. & poet.); ach — ! bah! pshaw! II. rel. 
pron. what; that which; whatever; er läuft 
— er (nur) kann, he runs as hard as he can; 
— mich betrifft, as for me; — Ihr auch im⸗ 
mer thut, whatever or no matter what you do; 
— ich euch fage, I assure you. III. coll. for 
etwas; ich will dir mal — ſagen, I will tell 
you something; das ift auch — Rechts! J don’t 
think much of that! fo — lebt nicht! sucha 
thing has never been heard of; well, I never! 
ein unbekanntes —, an undefined something. 
IV. coll. for — (meinen Sie?); ein bischen 
kalt heute, —? rather cold to-day, don’t you 
think? Comp. —-maßen, conj. seeing that, in 
as much as (0bs.). 

Waſch' bar, adj. washable, fast (of colors). 

Wü ſch—e, J. washing; wash; linen, ec,, for or 


from the wash; (wnder-)linen; place where 
ore is washed; das Hemd ift in der —e, the 
shirt is being washed, is in the wash; morgen 
haben wir (große) —e, to-morrow is washing- 
day; —e zeichnen, to mark linen; die —e 
wechſeln, to change; in die —e thun, ſchicken, 
to send to the wash, to have washed; ſchmutzige 
—e, soiled linen. —er, m. (—ers, pl. —er) 
washer, washerman. —erei', J. washing; laun- 
dry. —erin, J. washerwoman, laundress. Comp. 
le) beutel, m. soiled-clothes bag. —(¢)= 
fabrik, J., —geſchäft, u. linen-drapery, under- 
clothing business. — kammer, . linen-cup- 
board. —(¢)=fijte, J. linen- chest. —forb, m. 
(soiled) linen basket. —(e) mangel, —rolle, 
J mangle. —erzlohn, m. money paid for 
washing; laundry-maid’s wages. (e) zrolleu, 
n. mangling. —ſchrank, n. linen-press. —(e)⸗ 
trockenſtänder, m. clothes-horse. — waren, 
pl. under-clothing. 

Wa/jidh—en, I. ir. v. a. & N. (auz. H.) to wash; to 
chatter (coll. d.); eine Hand wäſcht die an⸗ 
dere, one good turn deserves another (prov.); 
wir —en heute, this is washing-day ; ſich —en 
laſſen, to bear washing, wash (well) ; ſich (dat.) 
das Geſicht, die Hände —en, to wash one’s 
face, hands, etc. ; ich —e meine Hände in Un⸗ 
ſchuld, I wash my hands of it; einen (einem 
den Kopf) —en, to blow a p. up; das hat ſich 
gewaſchen! that is capital or Al! II. Subst. N., 
ung, J. washing. Comp. —amber, m. yel- 
low amber. —anſtalt, J. public laundry. — 
apparat, m. washing apparatus; washing 
machine; purifier (Chem.). —argnet, J. wash 
(Med.). —bank, /. washing stand or bench; 


laundry-boat. —bir, m. raccoon; person 


— fleck, m. 
— frau, J. 
0 geld, u. money 
or charge for washing. —geräüt, —geſchirr, 
n. utensils used in washing; wash-stand set. 
gold, u. river-gold; gold obtained by wash- 
ing. —handſchuhe, pl. gloves that bear wash- 
ing. —haus, u. washing house, laundry. 
herd, m. floor of the buddle, sump (Min.). — 
fefiel, m. copper (for boiling linen). klamm 
mer, J. clothes-peg. korb, zn. clothes-basket. 
küche, f. see —-haus. —Iappen, m. dish- 
cloth; weakling, milksop. —lauge, J. lye. 
—lener, u., —ledern, adj. wash-leather, 
shammy ; —lederne Handſchuhe, shammy 


gloves. —leitte, J. clothes-line. —maſchine, 
J. washing-machine, washer. - maul, u. gos- 
sip, babbler; scandal monger. —ttittel, n. 


lotion. —Platz, m. washing-place (of a village, 
etc.); lavatory. —pritſche, J. washing stand 
or boat (at the edge of a stream, etc.). 
ſchwamm, m. sponge. —feife, J. common 
soap. —tiſch, m., —toilette, J. washing-stand. 
—topf, m. basin for washing up in. —trog, 
M. washing-trough ; cradle (Min.). —twanne, 
J. wash-tub; foot-pail. —waſſer, u. water 
for washing; wash, cosmetic; lotion; dish- 
water. —tueib, u. laundress; see —maul, — 
zettel, m. washing-bill; washing-list. —zeug, 
see — gerät. —zimmer, u. lavatory (at sta- 
tions), dressing room. —zuber, m. see —faf. 

Wade, Wäſcht, 2 „. BAI, 2 p. sing 
pres. ind. of waſchen. 

Wafer, m. (s, pl. 0 sod, turf, grass; lawn; 
bundle of brushwood (dial.); steam (dial.) see 
Wraſen. Comp. —ſtück, n. grass-plot. 

Waj ner, N. (, pl. —) water; piece of water; 
deftilfie’rtes —, distilled water; gebranntes 
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—, brandy, liqueur; fließendes —, running 
water; ſtehendes —, stagnant water; Köl⸗ 
niſches —, eau de Cologne; Selters —, seltzer 
water; Meer —, sea water; Süß, fresh 
water; weiches —, soft water; Trink—, 
drinking-water ; verſchlagenes (laues) —, 
tepid water einem nicht das — reichen, to be 
far inferior to, not to be compared to, unable 
to hold a candle to a p.; — ins Meer or in den 
Rhein tragen, to carry coals to Newcastle 
(Prov.); bei — und Brot ſitzen, to be fed 


on bread and water; ſich mit Not über dem 


— erhalten, to have difficulty in keeping o. s. 
afloat or in making both ends meet; — fahren, 
to carry water; to take a trip on the water; 
bis dahin wird noch viel — ins Meer fließen, 
many things may happen before that; der 
Hund geht ins —, the dog takes to the water; 
ein ſchönes — haben, to be of a fine water (of 
diamonds), to be prettily watered (af silks, etc.) ; 
fein — abſchlagen, to make water; das — 
läuft ihm im Munde zuſammen, his mouth 
waters; zu — werden, ins — fallen, to melt 
away, come to naught, to fall to the ground; 
alle jeine ſchönen Pläne wurden zu —, all 
his fine schemes ended in smoke; 36 
machen, to bring to naught; unter — ſetzen, to 
inundate, submerge; die Augen ſtehen voll 
—, the eyes are suffused with tears; das war 
— auf ſeine Mühle, that was grist to his 

il; das — auf ſeine Mühle leiten, to 
feather one's nest; er ſpricht Deutſch wie —, 
he speaks German fluently; zu — und zu 
Lande, by sea and land; das — hat keine 
Balken, the sea is treacherous, the sea is not 
lanked over, beware of the water ( prov.) ; er 
eft aus als könnte er kein Wäſſerchen trü⸗ 
ben, he looks as if butter would not melt in his 
mouth; ſtille — find tief, still waters run deep 
(prov.). Comp. -ablaß, m. draining ; drainage. 
—ablaufcrinue,/. gutter, spouting (on a roof). 
—ableitung, 7. diversion of water or a water- 
supply. —abſchlag, m. outlet for water. — 
abzugsröhre, / drain. —arm, adj. not well 
supplied with water, arid. —armut, J. want 
or scarcity of water. arzt, m. hydropathic 
doctor. —auge, u. dropsy of the eye. — 
barometer, m. ck n. hydro-barometer. - hau, 
m. water-work; hydraulic structure. —bau⸗ 
direktor, m. chief engineer or constructor of 
water-works. —baukunſt, J. hydraulics, hy- 
draulic architecture or works. —baumeiſter, 
—tednifer, m. hydraulic engineer. —beden, 
N. reservoir, basin. —hehälter, . reservoir ; 
cistern; boiler; well (af a steam-engine). — 
beſchreiber, . hydrographer. — beſchrei⸗ 
bung, J hydrography. —blafe, J. bubble. — 
blattern, pl. Varicella (Med.). blau, adj. 
marine blue. —blume, 7. aquatic flower. 
—brei, m. pap ; paste. bruch, m. hydrocele 
(Med.). - damm, m. dam, dike. — dicht, adj. 
water-tight ; water-proof. — doktor, m. S — 
arzt; quack. — eimer, m. water-pail, bucket. 
Aaden, m. stream of water; conferva (Bol.). 
e n. water- bicycle. fahrt, J. boat- 
ing, excursion by water, fall, m. cascade, 
waterfall; (großer —fall) cataract. —fang, 
m. cistern, reservoir. —farbe, J. color of 
water; water-color, distemper. —farben⸗ 
malerei, /. water-color painting, painting in 
water oe Alen aad e 
feuerwerk, u. fireworks on the water, aqua- 
“eed —flide, /. water-surface ; sheet 
of water. —flaſche, /. carafe, water-bottle. 
—flut, J. flood, deluge. —fracht, / carriage 
by water, freight. —frei, adj. containing no 
Water; anhydrous. freundin, J.), m. lover 
of water; lover of aquatic sports. 55 —fang, n. 
aqueduct; canal; drain. —gebläſe, u. hydro- 
static blast. — gefahr, J. danger from water; 


danger of inundations. gefäß, u. water-cask 
or tub; water-jar; lymphatic vessel (Anal.). 
—sefliigel, u. water-fowl. —geiſt, m. water- 
sprite. —geredbtigfeit, / laws or rules relat- 
ing to water. —geſetzgebung, J. laws re- 
lating to rivers and canals. —gewächs, n. 
aquatic plant. —glas, . tumbler, water- 
glass; soluble glass. —gleich, adj. aqueous; 
level, horizontal. —gott, m. Neptune. — 
graben, m. drain; moat. —grube, J. cistern. 
- guß, m. downpour (of rain) ; sink; gargoyle. 
haltig, adj. containing water; hydrated 
(Ohe. ). Stark adj. dried in the air, half 
dry (of pottery). —hebemaſchine, J. engine 
for raising water, hydraulic engine, water- 
wheel. —heilanſtalt, 7. hydropathic estab- 
lishment. —heilkunde, J. hydropathy. — 
eizung, J. heating by hot-water pipes. — 
oſe, J. water-spout. —huhn, u. coot. — 
jungfer, /. dragon-fly ; water-nymph ; —jung⸗ 
fern werfen, to throw ducks and drakes. — 
käfer, m. aquatic beetle. kanne, J. water- 
jug; ewer. karte, /. hydrographic chart, 
—kaſten, m. cistern. Hesel, m. caldron, 
copper; kettle. —fitt, m. hydraulic cement. 
—klee, m. marsh trefoil. —kluft, 7. fissure 
filled with water. —fopf, m. hydrocephalus; 
person suffering from hydrocephalus. —fp= 
thurn, m. skate (poet.). —fraft, J. water or 
hydraulic power. —fraftcmafdine, /. water- 
power engine. —krafts⸗ lehre, J. hydrodyna- 
mics. kreſſe, /. water-cress. rug, m. 
water-pitcher. kuh, J. sea-cow. kultur, 
J. regulation of the water-supply of a country. 
—funit, /. water-work; fountain; draining 
engine (Min.); hydraulic engine; hydraulics. 
kur, J. water-cure, hydropathic treatment. 
lache, f. pool. lauf, m. water-course ; 
drain. —leer, adj. dry, arid. —Ieitung, J. 
aqueduct, canal; water laid on (in a house); 
water-supply o7 service; —Ieitung ins Haus 
bekommen, to have the water laid on; die — 
leitung abſchneiden, to cut off the water- 
supply. —leitungs⸗hauptrohr, u. (water-) 
main. —leitungs⸗röhre, J. water-pipe, con- 
duit-pipe. —lilie, F. (white) water-lily. —liste 
J. high-water mark; load-water line. linſe, /. 
duckweed. loch, u. cesspool; hole with water; 
well. —luftgebläſe, u. air and water blast. — 
malerei, see —farbenmalerei. — mangel, m. 
dearth of water. — mann, . water-carrier, 
water-bearer; water-sprite; Aquarius (Asir.). — 
marke, / water-mark, water-line; see zeichen. 
— maſchine, J. hydraulic engine. - menge, /. 
amount of water. —meſſer, m. hydrometer; 
water-meter. —inteßkunſt, J hydrometry. — 
mold, m. (water-)newt. —mühle, J water- 
mill. —müller, m. owner of a water-mill, 
—nabelbruch, m. hydromphalon (Med.). — 
napf, m. water-bowl. —nymphe, J. naiad. 
not, / dearth or scarcity of water, drought. 
—orgel, /. water-organ. partie, see—fahrt. 
paß, I. adj. level, horizontal. II. . level of 
the water. perle, / imitation pearl. —pejt, 
J. (kanadiſche) water weed, Elodea canadensis 
Bol.). —pfahl, m. pile in the water. —pferd, 
u. hippopotamus. — pflanze, /. aquatic plant. 
pfuhl, m., —pfütze, J pool. — pocken, see 
—blattern. —pumpe, 7. water-pump. — 
rabe, J. cormorant. — rad, u. water-wheel; 
aquatic girandole (Firew.); ober- (unter) 
ſchlägiges —rabd, overshot- (wndershot-) water- 


wheel. —ratte, J. water-rat; person very 
fond of the sea or of bathing (coll.); alte 
—ratte, old sea-dog. —recht, I. adj. see 


paß. II. N. legislation with regard to water. 
reich, I. adj. abounding in rivers, lakes, etc. 
II. u. watery kingdom. —reiſe, J., aqueduct, 
pipes or gutters for the supply of drinking 
water from a distance; journey by water, sea 


Wäſſerchen 


70⁴ 


Wechſel 


voyage. —rinne, J. gutter. riß, m. ravine. 
—roje, f. (white) water-lily. —rotte, /. steep- 
ing (of flax). —rübe, F. turnip. —jad, m. 
watery cyst; space between the float-boards ; 
sump (Min.). —ſfüugetier, u. aquatic mam- 
mal. —ſäulen⸗gebläſe, u. hydrostatic blast 
—ſäulen⸗-maſchine, J. water-pressure engine. 
—ſchacht, m. draining-shaft, water-shaft (in a 
mine). —ſchaden, m. injury done by floods or 
by water. —ſchaufel, F. baling-scoop; Dutch 
shovel; float (on a water-wheel). —ſcheide, A. 
water-shed. —ſcheu, I. adj. dreading water; af- 
fected with hydrophobia. II. /. dread of water; 
hydrophobia. —ſchiff, u. brewing- vat. — 
ſchlange, 7. water-snake ; ringed snake ; Hydra 
5 str.). —ſchlauch, m. water-hose; bladder-wort 
Bol.). —ſchlund, m. gulf, whirlpool. —jdnepye, 
J. curlew; snipe. -ſchraube, F. hydraulic screw. 
—ſchutz, m. grating (in a pond, etc.); weir. 
ſchwalbe, J. sand-martin. —ſchwärmer, m. 
water-serpent (Hrezo.). —ſchwere, F. specific 
gravity of water. —ſemmel, J. kind of roll. 
—és-not, J. distress or injury caused by flood, 
inundation. —ſpiegel, m. surface of the 
water; expanse of water. —ſprudel, m. bub- 
bling of water. —ſtand, m. state of the tide, 
high or low water; water-level. ſtandzglas, 
N. glass-gauge, water-glass (on locomotives). 
—jtand=jeiger, m. water-gauge. —ſtiefel, 
m. waterproof thigh boot, mud boot, fishing 
boot. —ſtoff, m. hydrogen. —jtoffzbaltig, 
adj. hydrogenated. —ſtoff- verbindung, 5. 
compound of hydrogen. —ſtrahl, m. jet of 
water; stream. ſtraßze, J. channel (of a 


pool. —jtube, J. water-chamber (in water- 
works). —ſturz, m. Waterfall. —ſucht, . 
dropsy. —ſüchtig, adj. dropsical. —juppe, 
J. water-gruel; soup maigre. —teilden, n 


—tiere, 
pl. aquatic animals. turm, m. water-castle 
(Hydr.). —topf, m. water-pot, jug; water- 
receiver. tracht, J. (ship’s) draught of 
water. —trager, m. water-carrier. —tran8= 
port, m. conveyance by water. —treibenund, 
adj. diuretic. —trenfe, J. watering-bit ; 
snaffle. —tretett, u. treading the water. 
trog, m. water-trough. —uhr, J. clepsydra. 
—umſchlag, m. cold-water bandage. - (ſtoff)⸗ 
verbindungen, pl. compounds of hydrogen. 
—verſorgung, / water-supply. —bygel, pl. 
water-fowl, aquatic birds. —tyage, FJ. water- 
level (Surv.); hydrostatic balance (Phys.); 
gauge. —wägekunſt, J. hydrostatics. - wü⸗ 
gung, J. taking the level; hydrostatic opera- 
tion. —weide, F. common osier; white willow. 
—welt, J. the watery world. —pwerk, n. 
water-work; hydraulic engine. —wirbel, m. 
eddy; water-spout. —twirtfdaft, see —kul⸗ 
tur. —twoge, J. large wave, billow. —twiijte, 
J. watery waste. —twut, f. mania for water. 
zeichen, u. water-mark (in paper); mit — 
ze ichen, watermarked, 

Wäſſer chen, —lein, u. little water, rivulet, 
brook. —icht, (obs.) adj. aqueous, watery ; 
serous (Med.). ig, adj. watery ; serous; in- 
sipid; diluted, weak; einem den Mund (nach 
etwas) —ig machen, to make a p. “'s mouth 
water (for a th.). —igkeit, J. wateriness ; li- 
quidity; insipidity; washiness ; serosity. 

Wäſ'ſer —n, v. I. a. to water, irrigate; to mix 
with water; to soak, steep (in water) ; to water 
‘ene elc.); gewäſſert, watered; hydrated 

Chem.). II. n. (a. h.) to water; ihr —ten 
die Augen, tears came into her eyes; der 
Mund —t mir darnach, it makes my mouth 
water. —ung, J. watering ; irrigation. 


Wat, J. garment, clothing, dress (obs. & poet.). 

Wra’te, J. (pl. — n) scoop-net, seine. 

Wa/t—en, v.n. (aux. h. ck ſ.) to wade. 
—pogel, m. wading bird. 

Wat ſchel—ig, adj. waddling. 
h. & f.) to waddle. 

Watt, *. (—le)s, pl. —e), —e, J. (pl. —en) 
shallow place in sea only covered at high tide; 
( pl.) banks of sand or clay, flats, muddy shal- 
lows. Comp. —ettzfabrer, m. barge, smack, 
coasting vessel. -en fiſcherei, J. shoal-fishing, 
—tiictitecr, u. shallow sea, shoals, shallows. 

Wat/t—e, J. (pl. —en) wadding; fleece (Spin.). . 
—te/ren, v.a. to wad, line with wadding. 
Comp. —en- macher, m. manufacturer of 
wadding. 

Wat / t(i)ſch. ed7.;—e$ Parallelogramm, Watt's 
parallel motion (Locom.). 


Comp. 


-n, vn. (aug. 


Wau, m. (—es) dyer’s weld, yellow weed (Boi.). 


Wrauwaw’, I. int. bow-wow. II. n. dog (chil- 
dren’s lang.); bugbear. 

Web / bar, adj. textile. —e, J. (pl. en) web. 

We / bel, see Weibel. 

Weben, I. reg. & tr. v. a. to weave, fabricate ; 
to weave, entwine; to hatch, plot; to cause, 
bring forth; to move, stir up; to wave (B.). 
II. reg. v.n. (auz. H.) to move; to wave, float; 
to blow (B.); in Ihm leben, —en und find 
wir, in Him we live and move and have our 
being; alles lebt und —t, everything is full of 
activity; alles lebt und —t an ihr, she is full 
of life. —er, m. (—er8, pl. —er) spinner, 
weaver; Bombyx (Hnt.). —erei’, J. weaving; 
texture; tissue; fabric, web. Comp. —¢zavt, 
J. mode of weaving. eg baum, see—erbaunt, 
—tz=fajer, / textile fiber. —esgarn, u. yarn, 
thread, cotton. -er z arbeit, J. weaving; web, 
tissue. —ersbaum, m. weaver's beam, warp 
beam, yarn-roller. —erzeinſchlag, -er ein⸗ 
trag, m. woof, weft. —er⸗geſell, m. journey- 
man weaver. —¢r-alas, u. magnifying or 
counting-glass (used in examining the texture of 
JSabrics). -er kamm, M. weaver’s reed, comb. 
Ser- karde, f. card, carding-machine. —er⸗ 
funijt,f. art of weaving. —exslade, J. batten, 
lathe of the loom. —erzſchiffchen, u. shuttle. 
—cr=jmlidte, J. weaver’s dressing or starch. 
Ser- ſchule, J school of weaving. —er⸗ 
hike, / see —erſchiffchen. —er⸗ſpule, J. 
spool, bobbin. —er⸗ tritt, m. treadle. —er⸗ 
zettel, m. warp. —esſtoff, m. textile fabric. 
(e) -ſtuhl, m. weaver's loom. - e- waren, pl. 
textile fabrics. 


Wech'ſel, . (—S, pl. —) vicissitude; change; 


rotation (, crops, etc.); variation; changing; 
turn; interchange; exchange (also C. L.); 
bill of exchange; student’s allowance for a 
term, session or year; place where game pass, 
haunt of game; joint; der Hand, promissory 
note; gezogener — (auf zwei Monate Ziel) 
bill (drawn at two months), draft; indoſſierter 
—, indorsed bill (of exchange); offener —, 
letter of credit, /o; — auf Sicht, bill of ex- 
change payable at sight ; — auf den Ausſteller 
ſelbſt, eigener —, trockener —, note of hand, 
promissory note; einen — ausſtellen auf, to 
draw a bill on; langer —, long-dated o7 sighted 
bill of exchange; kürzer —, bill at short date; 
Inhaber eines —S, holder of a bill; ich habe 
einen —, der auf Sie ausgeſtellt und an 
meine Ordre addreſſirt iſt, I have a bill of ex- 
change drawn upon you and indorsed to my 
order. —bar, adj. that may be changed; 
changeable. —ej/, J. continual changing; ex- 
change business. Comp. —accebt, u. accept- 
ance of a bill. —agent, m. bill broker. 
agio, u. exchange. —hanf, J. bank doin; 

exchange business; discount-house. — begriff, 
m. reciprocal or equivalent idea. - bewegung, 
J. reciprocal movement. —besiebung, J., — 
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bezug, m. correspondence, correlation. brief, 
m. bill of exchange. —bude, J. exchange. 
—biirge, m. surety for the payment of a bill. 
totus, m. parallel division (in schools). — 
fähig, adj. entitled to draw bills of exchange. 
—fall, m. case of exchange ; alternative; al- 
ternate fall. —fälle, pl. (gene used as pl. 
of Werhjel in the same sense) vicissitudes, 
changes. —fülſchung, J. forgery of bills. 
forderung, „claim founded on a bill or note 
of hand. —frift, F. usance (C. L.). 
m. drawer (of a bill). —gebraud), m. usance. 
—gebiibr, /. commission; discount. geld, 
N. exchange, agio; bank-money. —gericht, u. 
court regulating exchange-matters. - geſchäft, 
n. banking or brokerage transaction; banking 
business; exchange business. gläubiger, m. 
creditor holding a bill of exchange. handel. 
m. bill-broking ; banking. —häfidler, m. bill- 
broker; banker; discounter of bills. —hand⸗ 
lung, J. see —geſchäft. —haus, u. bank. — 
inhaber, m. holder of a bill of exchange. 
klage, J. action arising out of a bill of exchange. 
—redjt, u. right of exchange; laws regarding 
exchange. —reiten, u., —reiterei, J. bill- 
jobbing; speculation in accommodation-bills, 
kite-flying. —reiter, m. speculator in bills, 
bill-jobber. —ſchuld, /. debt founded on a bill 
of exchange. —feitig, adj. reciprocal, mutual; 
alternate; interchangeable. —ſendung, J. re- 
mittance. — ſenſal, m. bill-broker. —jtempel, 
m. exchange-stamp. —verjährung, J. pre- 
scription of a bill of exchange. voll, adj. sub- 
je: to change. — (8) Zweiſe, adv. reciprocally ; 
alternately. — winkel, pl. alternate angles. 
Wech/ ſel-n, v. I. 4. & n. (aux. h. & ſ.) to 
change; to issue, draw bills, correspond, carry 
on banking business (ſich) —n mit, to alter- 
nate with, to replace, change places with; die 
Kleider n, to change one’s clothes; die Zähne 
n, to get one's new teeth. II. d. to exchange; 
to interchange; Worte mit einem n, to bandy 
words with a p.; Briefe mit einem n, to cor- 
respond with a p.; —n Sie mir dieſe Mark, 
give me change for this mark. III. 2. to fre- 
quent; to pass and repass; to pass down by (/ 
game); to double, dodge (Sport.). Comp. — 
armig, adj. with alternating arms. —halg, 
m. changeling, elfish child; monster; imp. 
—fieber, u. intermittent fever. —geſang, 
m,. alternate chant or song. —geſpräch, n. 


dialogue. —hang, m. suspension by first one 
arm, then the other (Cm.). —fonto, u. 
account of exchange, bill account. —furs, m. 


course of exchange; Verrechnung, Verglei⸗ 
chung verſchiedener —furfe, —kursberech⸗ 
nung, „. arbitration of exchange. - makler, 
m. bill-broker. —marder, m. fraudulent bill- 
broker (coll.). - nehmer, m. taker or buyer of 
a bill of exchange. - noten, vl. appoggiatura 
(Mus.). —ordnung,/. law regarding bills of ex- 
change. platz, m. place of exchange, exchange 
market. —protejt, m. (abbr. p.) protest. 
propiſion, J. change. —rechnüng, J banker’s 
account; exchange- account. rede, J. dia- 
logue; reply. —reime, p/. alternate rhymes. 
. m. dilemma (Log.). —ſchrift, . con- 
troversy; correspondence. —ſtändig, adj. 
alternating, alternate. —ftation, J. junction 
(station). —ftreit, m. conflict, dispute; dis- 
pute regardlng exchange-matters. —ftrom, 
m. alternating current (of electricity). tag; 
m. day on which a change is made; critical 
day. —wverbiltni8, u. reciprocal relation. 
wirkung, J. reciprocal action or effect; in 
—twirfung mit einander ſtehen, to act and re- 
act on one another. —wirtſchaft, J. rotation- 
System in farming. —zerſetzung, J. double 
decomposition. —zuſtand, m. reciprocity. 


geber, 


Wechs / ler, m. (—8, pl. —) money-changer; 
banker. 


Weck, m. (—(e)s, pl. —e), —e, J. (pl. —en), 
del m. (—ens, pl. —en) roll of fine white 
read. 


We'd—en, I. v. a. to awake, waken. II. subst. 
N. awaking, awakening. —er, m. (ers, pl. 
er) awakener, one who wakes (others); alarum- 
clock ; alarm arrangement in a clock; warning- 
bell or whistle. Comp. —(er)=ubr, J. alarum- 
clock. —er=burridtiung,/. alarum apparatus, 
9 in an alarum clock. —glocke, J. alarm- 

ell. 

Wed—a, (Ved-a.) m. (—a(3), pl. —as and 
We' den) Veda, scriptures of the ancient Hin- 
dus. —iſch, adj. Vedic. Comp. —enzfors 
ſchung, J. study of the Vedas. 

Wedel, m. (—s, pl. —) sprinkling-brush 
sprinkle; fly-brush ; duster; tail; brush (of 
Joxes, ete.) ; frond (Bot.). Comp. —formig, 
adj. fan-shaped. 

Wedeln, v.a. & n. (auz. H.) to wag the tail; to 
fawn, crawl, cringe; to fan. Comp. —affe, m. 
species of green monkey (Calithrix). —biirite, 
J. sprinkling-brush, whisk, feather-brush. 

Weder, con). neither; than (B.); — er noch ich, 
neither he nor I; Weisheit iſt beſſer — Gold, 
wisdom is better than gold (obs, B.); —...— 
+++, neither . . nor (rare). 

Weg, I. (long e) m. (-es, pl. —e) way, road; 
course, route; passage; manner; means; di 
tance; direction; errand, business; bedeckter —, 
covert-way (Fort.); — unter der Straße, sub- 
way; Mitte des —es, midway; eine Meile 
—es, a mile distant, distance of a mile; am 
—e, by the roadside; auf dem —e, on the 
way; approaching, at hand; in a fair way; 
auf halbem —e ftehen bleiben, to stop half 
way; einem etwas (mit) auf den — geben, 
to give a p. s. th. for his journey; auf dem 
—e der Güte, by fair means, amicably ; auf 
dem ganzen —e, all the way; ſich auf den — 
begeben, to set off or out; er machte ſich auf 
den — nach der Stadt, he set out for the 
town; einem auf halbem —e entgegen kom⸗ 
men, to meet a p. half way; die Sache iſt auf 
gutem —e, the matter is making progress; 
auf den rechten — bringen, to put in the right 
way; Glück auf den — ! good luck! good 
journey to you! aus dem —e gehen, to go or 
get out of the way, stand aside; der durchlau⸗ 
fene —, the space described; der gerade — iſt 
der beſte, honesty is the best policy ( prov.) ; 
das liegt aus (außer) meinem —e, that is not 
in my way, I know nothing of that; bei —e 
fein, to be up, to be visible; gut bei (or zu) 
—e fein, to be well, in good health; — und 
Steg or —e und Stege kennen, to know one’s 
way well, to know all the ins and outs; int —e 
Rechtens, by law; einem in den — laufen or 
kommen, to come in a p.’s way; to befall, to 
occur; to thwart, oppose; er wird mir ſchon 
in den — kommen, never fear, I shall come 
across him yet; ſich (dat.) ſelbſt im e ſtehen, to 
stand in one's own light; einem etwas in den 
— legen, to throw or put s. th. in a p. 's way, 
to embarrass 8.0., to oppose a p.; einem in den 
— treten, ſich einem in den — ſtellen, to 
thwart, oppose a p.; ich traue ihm nicht über 
den —, I trust him no further than I can see, 
I do not trust him out of sight; pon —en 
jemand, on the part of some one; zu —e 
bringen, to bring about, accomplish; mit 
etwas zu —e kommen, to complete, finish 
s. th.; hier geht kein —! verbotener —! no 
thoroughfare! private! einen falſchen — be⸗ 
treten, to mistake the way; ſeinen ruhigen 
— fortgehen, to go on in one’s own way 
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quietly; er weiß Mittel und —e, he has ways 
and means of accomplishing his ends; das hat 
ute —e, it is all right; das hat or eS hat 
amit gute —e! there is no need to trouble 
about it (yet); that will not easily come off! 
er ſieht aus wie ſieben Meilen ſchlechter —, 
he has a very evil countenance; desſelben 
—es mit einem gehen, to go the same way as 
another; er ſteht mir im e, he is in my way; 
geht Eures —es! go your way! geh deiner 
—e, go about your business! woher des 
—8 ? whence do you come? wohin des —es, 
whither are you going? laſſen Sie ihn ſeiner 
—e gehen! let him alone! einem ſeine —e 
weiſen, to send a p. about his business; viele 
—e führen nach Rom, there are many roads 
to Rome, there are more ways than one of doing 
a thing (Prov.); wer am Wege baut, hat 
viele Meiſter, he who builds by the roadside 
has many masters (prov.). II. (short e) adv., 
part. & sep. prefix, away; gone; lost; off; — 
iſt er, he is gone; der Reiz iſt —, the charm 
has gone; das Haus liegt weit — von der 
Straße, the house stands far back from the 
street; ganz — ſein, rein — ſein, to be quite 
beside o.s. (Vor, with) (coll.); über eine S. — 
fei, to be beyond, have passed s. th.; darunter 
— ſein, to be a laughing-stock, an object of 
contempt (coll.); — wie der Blitz, off like a 
shot; friſch —! gayly! smartly! look alive! 
dreiſt —, flott —, boldly; frei —! forward, 
march! ſchlecht —, simply, plainly ; in einem 
—, without stopping, continually ; fünf Jahre 
in einem —, five consecutive years. III. int. 
ron. short e) — da! be off there! look out! 
ppt —! look out for your head! — mit 
den Komplimenten! a truce to compliments! 
—ſam (pron. long e), adj. passable, practicable. 
Comp. —arbeiten, v.a. to work off or away. 
—itiken, v.a. to remove by caustics, cauterize. 
—begeben, 2. v. . to go away, set off. — beißen, 
27. v. d. to eat away; to supplant (a p.) (coll. ). 
—beizen, see — ätzen. bekommen, . . 4. 
(coll. ) to succeed in removing, get off; to bring 
about, accomplish; learn to do, see; er kann 
es nicht —befommen, he can’t manage (learn, 
etc.) it; eins —befomment, to get a blow. — 
beten, v.a. to get rid of by prayer. —blafen, 
Tr. v. d. to blow off or away. —bleiben, . v. n. 
(aux. ſ.) to remain or stay away; to be omit- 
ted, left out; bleiben Sie davon —! don’t 
meddle with it! leave it alone! —blicemn, v. n. 
(au. h.) to look away. — brechen, r. v. a. to 
break off or away; to pull down. — brennen, 
27. v. I. a. to destroy by burning; to cauterize. 
II. n. (auz. ſ.) to be burnt down. bringen, 
rr. v. d. to bring away, remove; mit Citronen⸗ 
ſaft bringt man Tintenflecke —, lemon-juice 
takes out ink-stains. — denken, r. v. a. to 
transport in imagination; ſich — denken, to 
imagine 0.8. as being (far) away. —diirfen, 
ir.v.n. (aux. H.) to be allowed or to venture to 
go away. —Dratnget, v.. to press or force 
away. —ezamt, u. surveyors’ office, office of 
public ways. —ezaufſeher, m. road-inspector, 
surveyor of the roads and highways. ez bau, 
m. road-making. —e=bau-meijter, m. civil 
engineer. —¢=geld, u. turnpike-money, toll. — 
eilen, v. n. (aur. ſ.) to hasten away; to hurry 
(over, über); to touch (on, über). —e=febre, 
J. serpentine. -e lag(e) rer, m. waylayer, high- 
wayman, brigand. —eclagerung, J. highway 
robbery. -e) los, adj. pathless, impractica- 
ble. —e- macher, m. road- maker. —e-meſ⸗ 
fer, m. odometer; log (Naut.). —egrecht, u. 
right of way or of passage; highway regula- 
tions. —ezſäule, J. milestone; finger-post. 
es ſcheidle) / cross way. —eſſen, i. v. a. to 
eat away (greedily); einen —effen, to give a p. 
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a farewell dinner (coll.). —e=firede, J. length 
or piece of the way. —ezitunde, J. league. 
—(¢)=warte, J. chicory. —ezgebrung, J. tra- 
veling expenses, viaticum. —fabrett, i. v. I. a. 
to carry away ina carriage. II. u. (aug. ſ.) to 
drive away, to sail away. —fall, m. suppression, 
omission; abolition ; in —fall bringen, to abol- 
ish, suppress. —fallen, i7.v.n. (awa. ſ.) to fall 
away; to be omitted; to be suppressed; to come 
to nothing, not to take place. fiſchen, v. a. to 
fish away; einem etwas —fiſchen, to snatch 
something away from under a person’s nose. 
führen, v.a. to lead away, carry off. — 
führung, J. carrying off; abduction. —ga= 
beln, v.a. to snatch away. —gang, m. 
going away, departure; beim —gang aus der 
Kirche, on going out of church. —geben, . 
v. G. to give away; to let go; to send away (40 
school, etc.). — gehen, .. n. (a. ſ.) to go 
away ; to leave; einen —gehen heißen, to bid 
ap. be gone; über eine S. —gehen, to pass 
over a thing. — gewöhnen, 9.4. einen von 
einem Orte —gewöhnen, to wean a p. from 
a place, to accustom a p. to stay away from a 
place. — gießen, i7.v.a. to pour or throw out. 
-haben, ir.v.a. to have received one’s share; 
to have a hold of ; to understand readily, com- 
prehend ; to guess; Sie haben es —, you have 
hit it; er hat es gleich —, he sees it at once; 
jetzt habe ich ihn —, now I know what to think 
of him; es (einen Schaden) —haben, to get 
the worst of it, to catch it; ich habe den Tod 
—, it will be my death. —halten, ir.v.a. to 
keep, hold off; to turn away. —bangett, v.a. 
to hang in another place. —§cheit, zr. v. a. to 
lift and carry away; hebe dich —! begone! 
(obs.). —helfen (einem), ir.v.n. (aux. Y.) to 
help (4 p.) to get away. holen, v.a. to fetch 
away. —jagen, v. I. a. to drive away; to expel. 
II. n. to gallop off. —fapern, v.a. to snatch 
away; to capture. —febren, v.a. to brush 
away; to turn off or away. — kommen, i7.v.n. 
(aux. ſ.) to get away; to go out; to be lost or 
missing; am ſchlimmſten —fommen, to get 
the worst of it; über eine S. —lommen, to 
get over a trouble ov a grief; es find mir ver⸗ 
ſchiedene Sachen —gekommen, several things 
of mine are missing, have been lost. —kfün⸗ 
nen, ir.v.n. (auæ. a) to be able to get away. 
kriegen, v.a. coll. for —befommen; to 
learn; to understand readily, make out; er 
hat dabei einen Stoß —gekriegt, he got a 
blow by it. —laſſen, r. v.a. to leave out, 
omit; to let go. —legen, v.a. to put aside, 
lay down; to lay past. —leihen, z. v.a. to 
lend out. —leugnen, v.a. to deny, disavow. 
loben, v.a. to get rid of an unpleasant col- 
league by recommending him for another office 
(coll.). —Iloden, v.a. to entice away. — 
machen, v.a. to take away, remove; to take 
out (stains); to obliterate ; fic) machen, to get 
off (coll.). — mögen, i7.v.n. to wish or like to 
go away. —müſſen, . v. u. (aux. h.) to be 
obliged to go away; das muß —, that must be 
removed; ich muß —, I must be off. — 
nahme, J taking away; seizure ; confiscation; 
capture. - nehmen, . v.a. to take away; to 
remove, carry off; to seize upon; to confiscate ; 
to take out (stains, etc.); to take up, occupy 
(room, space, etc.). —paden, v.a. to pack or 
put away; ſich —packen, to pack off (vulg.). 
putzen, 9.4. to brush away, remove by clean- 
ing; to polish off, finish up (vue .). —radie= 
ren, v.a. to erase, scratch out. raffen, v.a. 
to carry off (af disease). —ra@utten, v.a. to 
clear away; to remove. —reiſen, v.n. (aux. 
ſ.) to depart, set out. —reißen, ir.v.a. to 
tear, snatch away; to demolish, pull down. — 
rücken, v. I. a. to move away, remove. II. u. 
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(aux. {,) to make way, move aside, go back. 
—ſchaffen, v. 4. to clear away, carry off; to 
get rid of; to make away with; to turn off, 
dismiss; to sell; to eliminate (Math.). — 
ſcheren, zr. v. a. to cut off or away. —ſcherzen, 
b. 4. to turn off with a joke, to drive away by 
joking. —ſchießen, 7. v. 4. & N. (dux. ſ.) to 
shoot away. —ſchlüpfen, v. n. (auc. f.) to slip 
off; —ſchlüpfen über, to slip over, glide over. 
—ſchnappen, v.t. (einem etwas) to snatch 
away (s. th. from a p.), to carry off. 
ſchneiden, . v. a. to cut away or off; to re- 
trench; to amputate. —ſchnellen, v.a. to 
jerk or fling off. —ſchwemmen, see Fort⸗ 
ſchwemmen. —feben, 2. v. n. (auz. H.) to look 
away; über eine S. —ſehen, to shut one's 
eyes to a th. —ſehnen, v.r. to long to depart. 
Tſetzen, v. I. a. to put away; einen über eine 
S. —ſetzen, to make a p. independent of, place 
8.0. above a thing; ſich über andere —ſetzen, 
to think o.. superior to other people; ſich 
über eine S. —ſetzen, not to trouble about 
ath. II. N. (auz. ſ.) to jump (über, over). — 
ſollen, v. n. to be obliged to leave or go away. 
—ſtechen, iv. v.a. to remove with a pointed in- 
strument; to carry off (the ring in tilting). — 
ſter ben, ir. v. n. (aux. ſ.) to die or be carried off 
(rapidly). —ſtoßen, ir.v.a. to push away; to 
knock off; to repel. —ſtreichen, i7.v. I. a. to 
smooth away or off; to erase; to strike out, 
take off (a number, an item). II. u. (dug. f.) 
to fly away, depart. —thun, u. v. a. to put or 
take away; to set aside; to remove; to turn 
away, dismiss; to lay away; to sell; (thut 
die Hände) —! (take your) hands off! —trei= 
ben, v., I. a. to drive away. II. . to drift 
away. —treten, ir.v. I. a. to wear away by 
treading on. II. n. (aux. f.) to step aside, re- 
tire; to break the ranks; — getreten! break 
the ranks! (Mil.)- —ijberfiibrung, J. over- 
bridge (Railw.). —unterführung, J. under- 
bridge. —weiſen, . v. a. to send away, turn 
off, dismiss; to refuse; to direct to another 
place. —twetfer, m. guide; finger-post. 
wenden, . v. a. to turn away, off er aside; 
mit —gewandtem Geſichte, with averted face. 
—twerfett, i7.v.a. to throw away; to reject ; to 
throw out (cards); to elide, cut off (a leiter); 
ſich —werfen, to throw 0.s. away, degrade o. s. 
—werfend, a. & adv. disparaging, disdainful, 
supercilious, contemptuous; ſich —werfend 
über einen äußern, to speak disparagingly of 
ap. —wollen, —wünſchen, see Fortwollen. 
—sieben, 7. v. I. a. to draw away or off; to 
draw aside. II. 2. to move (from one place to 
another), to change one's home; mein Lieb 
war —gezogen, my love had left the town 
(village, house). zug, m. drawing off; re- 
moval; migration; departure. 

Wegen, prep. (with preceding or following gem., 
sometimes dat.; von — (obs. for —)) because of, 
on account of ; for the sake of, for; on behalf of ; 
with regard to; in consideration of; der Kürze 
—, for the sake of brevity, to be short; (von) 
meinet —, for my sake; von Polizei —, by 
order of the police; von rechts —, by right. 
We'gerid, m. (—S, pl. —e) plantain (Bol.). 
Weh, Se, I. int. alas! woe! au —! oh! oh! you 
have hurt me! — mir! woe to me! woe is me! 
— ihm, wenn er... ! woe to him if he. 
ach und — ſchreien, to utter loud lamentations. 
Il. adj. & adv, painful, sore ; aching ; sad; es 
ift mir — zu Mut, zu Sinn, ums Herz, my 
heart aches; mir thut der Kopf —, my head is 
aching; das thut mir im Innerſten —, that 
cuts, pains me to the heart ; einem — thun, to 
hurt a p.; to offend or wrong a p.; ich that mir 
damit an den Augen —, I hurt my eyes with 
it; ihm thut fein Zahn mehr —, he is beyond 


the reach of pain; es iſt ihm — darnach, he 
longs for it. III. z. (—(e)$) plaint, lamenta- 
tion; misery; calamity, misfortune ; woe; pain; 
Zahn —, toothache. —e, J. (pl. —en) labor- 
pains, travail. Comp.—trau, J. midwife. — 
gefühl, 1. feeling of grief or pain. —geheul, 
n. howl, loud wailing. —geſang, m. song of 
lamentation. —flage, J lamentation, wail. 
—flagen, v. 4. ch N. (aux. H.) (insep.) to lament, 
bewail. —letdig, adj. woebegone, sorry for 
oneself (co.), querulous. —tttitt, m. pensive 
melancholy. —ittütig, ad). sad, melancholy. — 
mutter, J. midwife. —ſtand, m. sad condition. 

Wehe, J. dritt ( snow). —n, v. I. a. to blow along, 
drift. II. n. (aux. h.) to blow; to flutter, wave. 

Wehl, un. (—8) hollow wrought by sea-water 
under a dike. 

Wehr, J. (pl. —en) defense, resistance; arm, 
weapon; protection; bulwark, fortification; 
corps, body (of armed men); ſich zur — ſetzen, 
to resist, put 0.8. in an attitude of defense; mit 
— und Waffen, fully armed or equipped. 
haft, adj. capable of defending o.s. or of bear- 
ing arms; valiant; —haft machen, to arin. 
haftigkeit, J. capability of defending o.s. or of 
bearing arms; valor. Comp.—anjtalten, pl. 
preparations for defense. —begirf, . military 
district. —fühig, adj. see - haft; fit for mili- 
tary service. —gebange, —gehenk, u. shoul- 
der-belt; sword-belt. —geſetz, u. law regarding 
military service. —geftell, u. gun-rack, stand 
for arms. —fraft, 7. defensive force, army 
and navy. —I98, adj. unarmed ; defenseless. 
—Ilos-macdhung, 7. disarming. —tantt, m. 
warrior; soldier; militiaman. —oronung, J. 
law regarding military organization. — pflicht, 
J. obligation to serve in the army; allgemeine 
—p/fficht, universal compulsory military ser- 
vice, universal conscription. pflichtig, adj. 
liable to military service. —ftand, . military 
profession, the army. —uerfaſſung, J. mili- 
tary organization. —jahm, m. tusk. 

2Wehr, . (—(e)$, pl. —e) weir (ofa mill), dam. 
Comp. —batt, m. dam, dike. — buum, m. bar- 
rier ; weir-beam. —- damm, m. mole. —gatter, 
N. grating, lattice-work of a weir. 

Weh'ren, v.1. a. & n.(aux. h.) to arrest, prevent; 
to oppose ; to suppress ; to control, keep down, 
check. II. a. (einem etwas) to hinder, prevent 
(a 4 ade to forbid (s.0. to do a th.) ; (etwas 
von einent)to protect, ward off; wer will es —? 
who is to prevent it? ſie wehret den Knaben, 
she checks the boys. III. 7. to defend o. s.; to re- 
sist; fic) mit Hand und Fuß —, to make a fierce 
resistance; ſich ſeines Lebens, ſeiner Haut —, 
to defend one’s life, protect one’s skin. 

Wehrgeld, see Wergeld. 8 

Weib, u. (-es, pl. -er) woman; wife; zum —e 
nehmen, to marry; zum —e geben, to give in 
marriage. chen, . (chens, pl. — chen) little 
wife or woman; wifie, darling; hen bird, she 
(of birds, etc). —erhaft, adj. womanlike, fem- 
inine ; effeminate. —ig, suff. (in comp. =) -pis- 
tilled; prei—ig, having three pistils. —iſch, adj. 
womanish, effeminate. —lid), adj. womanly, 
feminine; female. —lichkeit, J. womanliness ; 
feminine reserve or delicacy ; feminine weak- 
ness. —ling, m. (lings, l. —linge) milk- 
sop, old woman. —fett, u. woman, female, wench 
(vulg.); (pl. —fen) women(folk) (hum.). Comp. 
(see also the epds. with Frauen) -er zart, J. 
women’s way. —er=fein®, m. misogynist. — 
er-geflatid, —er-gewaidy,n. feminine gossip. 
Sersgelüſt, 2. feminine desire; (franfhaftes) 
longing incident to pregnancy. —erzgunſt, /. 
favor or good graces of women; —ergunſt ift 
wie Aprilwetter, women are as changeable as 
April weather (prov.). —er=hand, J. woman’s 
hand; handwriting of a woman. —er-baffer, 
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m. misogynist. - era haß, m. hatred of women 
or of the female sex, misogyny. -er haus, 
N. harem; brothel. —er=beld, m. lady-killer, 
ladies’ man. —erzhemd, u. chemise. —er= 
herrſchaft, J. female sway or influence, petti- 
coat government. —er=fenntnis, J. Know- 
ledge of, acquaintance with women. —er=ficid, 
nm. woman’s dress. —€r=fnedjt, m. ladies’ 
man, man devoted to woman. —er=franfheit, 
J. disease of women. -er glehen, u. petticoat 
hold. —erznarr, m. dangler after women, 
amorous fellow. - ex raub, m. abduction, rape. 
—er=regiment, —er⸗ reich, u. see —erherr- 
ſchaft. ger ⸗ rock, m. petticoat; woman’s dress. 
er- ſtamm, m. female line. —er⸗ſtimme, 
J. female voice; contralto or soprano. —€r= 
toll, adj. mad after women. —er=zbpolf, u. 
women(-folk). —er=jwinger, m. harem. —8= 
bild, u. hussy, wench; strumpet; hag. —@= 
leute, pl. women (coll.; also contempt.). —= 
perjou, /, s: ſtück, u. see —Sbild. S voll, 
N. women(folk), women. 

Weibel, m. (—s, pl. —) sergeant (00s.). 

Weich, adj. & adv. soft; tender; sthooth ; deli- 
cate; soft, effeminate, weak; impressible, soft 
(-hearted) ; ductile ; supple ; melodious ; minor; 
liquid (sound) ; — gefottene or gekochte Eier, 
soft-boiled eggs; Fleiſch — kochen, to boil 
meat until tender; mir wird ganz — ums 
Herz, I feel deeply touched; —e Hirnhaut, 
pia mater (Anal.); —es Wetter, sloppy 
weather; —es Herz, gentle heart, faint heart 
(B.). —e, J. (pl. —en) softness (poet.); 
sweetness (poet.); delicacy 0 poel.); flank, 
side; weak side; steep, soak; ( pl.) groin. 
heit, J. softness; tenderness; sweetness; gen- 
tleness ; flaccidity ; sensibility. —lich, adj. & 
adv. somewhat soft, tender; feeble; insipid; 
effeminate, weak; delicate; nice; indolent, 
inactive; tame, spiritless. —lichkeit, J. soft- 
ness, e/c. ; delicacy; effeminacy. —ting, m. 
(lings, pl. —linge) effeminate man; volup- 
tuary. Comp. —blei, n. refined lead. —en⸗ 
band, u. Fallopian ligament. —enzgegend, 
J. inguinal region. — ers, 7. silver-glance. 
jah, n. steeping tub. —floſſer, m. malacop- 
terygian (Icht.). —geſchaffen, adj. sensitive, 


sympathetic. —haarig, adj. soft-haired. — 
häutig, adj. soft-skinned. —herzig, adj. 
tender-hearted. —fübel, m. see —faß. — 


mäulig, adj. tender-mouthed. —pflaſter, u. 
poultice, emollient plaster. —tiere, pl. mol- 
Iusca. Sole n. steep, water for soaking. 

Weich bild, n. (jurisdiction of a) town, outskirts 
of a town; precincts, boundary, inclosure; 
enceinte (Fort.). 

Weiche, / (vl. — n) siding, switch, shunt; die 
—n ſtellen, to shift the points. Comp. —n= 
bahn, J. siding, shunting line. — in- bock, m. 
switch-box (Railw.). — nz ſchiene, J. movable 
rail. —n=figtal, u. switch signal changing the 
line. —nzſtellung, 7. shifting of the points. 
—nzſteller, —n⸗wärter, m. pointsman. —n⸗ 
wechſel, m. change of line. 

1Wei/ den, I. v. a. to soften, steep, soak. II. b. u. 
(auæ. h. & ſ.) to become soft, grow tender or 
mellow. 

2Wei'chen, I. ir. v. n. (auc. ſ.) to yield, give way; 
to sink in; to flinch, waver; to yield; to de- 
cline, fall (of prices); nicht von der Stelle —, 
not to budge an inch; aus dem Wege —, to 
make room, give way; aus den Fugen —, to 
a out of joint; von einem —, to leave, aban- 

on, desert a p. II. subst. n. zum — bringen, 
to push back, repel; die Kurſe find im —, the 
rate of exchange is 51 

Weich / ſel— (in comp.) —kirſche, J. Cerasus vul- 
garis (Bot.). —robr, n. stem of tobacco pipe 
made out of cherry wood. 


Weich ſelzopf, m. elflock; Plica polonica. 


Weid, m. sce Waid. 

2Weid, J. hunt, chase. —bar, adj. affording 
pasture. 1—e, J. (pl. —en) pasture, grazing; 
food; pasture-land; auf die —e treiben, to 
turn out to grass, drive to pasture. lich, 
I. adj. & adv. brave, stout, strong; vigorous; 
lively ; valiant (B.). II. adv. very much, thor- 
oughly; see Tüchtig. —ner, m. hunter (0bs., 
poel.). Comp. —ée=ader, m. pasture- ground. 
Lea berechtigt, adj. having the right of pas- 
turage. —ezdarm, m. rectum. —eslaud, 
n. pasture land; good grazing country. —¢= 
platz, M. grazing-place, pasturage. —geredt, 
adj. skilled in hunting; broken-in, trained. — 
geſchrei, u. tally-ho; hue and cry. —gefelle, 
m. fellow-buntsman. —leute, 2“. huntsmen. 
— mann, m. huntsman; —manns Heil! hunt- 
er's greeting. —nmtänniſch, adj. sportsmanlike. 
—mauns⸗ſprache, /. language of the chase, 
hunters’ slang. —meſſer, . hunting-knife. 
—ruf, m. tally-ho. —ſack, m. game-bag. 
ſproſſe, /. antler. —ſpruch, m. huntsmen’s 
greeting; password among sporting men. 
taſche, J. see —ſack. —werk, u. chase, sport, 
hunt; huntsmanship; game; niederes —werk, 
small game; das edle — werk, the noble sport 
of hunting. —wund, adj. wounded ov shot in 
the intestines. 

2Wei/ de, J. (pl. —en) willow, osier. —en, 
adj. willow. —erid), m. (—erichs, pl. Bist 4) 
willow-herb. —icht, u. (—ichts, pl. —ichte 
willow-plot. Comp. —enzaſche, J. willow-ashes. 
enz buch, m. brook bordered or fringed with 
willows. —¢n=band, u. band or rope of willow; 
osier-twig; withe. —en=bautt, m. willow-tree. 
—ens⸗ bitter, u. salicine. —enc=bobrer, m. 
willow-weevil. —ensgebüſch, —en⸗gehölz, 2. 
willow-plantation. —encachedt, N. wicker- 
work. —en⸗gerte, J. osier-switch. —ent-hol3, 
N. willow(-wood). —en=fitthen, u. willow- 
catkin. —en⸗ korb, m. wicker-basket. —en= 
röschen, u. willow-herb. —en-rute, J. see — 
engerte; ( pl.) wicker-work. 

Weiden, v. I. q. to graze ; to lead to pasture ; 
to tend, feed (a flock); to feast one’s eyes on (a 
th.); fie —t ſich an meinem Unglück, she gloats 
over my misfortune ; ſich in Hoffnungen —n, 
to live in hopes. 

Wei fe, J. (l. — n) reel. n, v.a. & n. (auz. h.) 
to wind, reel. 

Weigand, m. (—5, pl. —e) warrior, hero (obs.). 

Wei/ser—n, v. I. a. (einem etwas) to refuse, 
deny, object to. II. 7. to refuse; ich —e mich 
deſſen nicht, I do not refuse it, do not object to 
it; fic) —n etwas zu thun, to refuse to doa 
thing. — ung, J. refusal. Comp. -ungs⸗ fall, 
m.; im —ungsfalle, in case of refusal. 

Weih, m. (—en, pl. —en), —e, m. (—en, pl. 
eu) & f. (pl. —en) kite, hen-harrier (Orn. 
Weihe, /. consecration; ordination ; inangura- 
tion; sacred fire, inspiration (af a preacher, etc.); 
initiation (Freem.); einem die —(n) erteilen, 
to ordain a p., to bestow holy orders on a p. 
Weihen, v.. to consecrate; to dedicate; to 
ordain; to sanctify; to inspire; ſich —en 
laſſen, to take (holy) orders; geweiht, conse- 
crated, sacred, votive. —ung, see e. Comp. 
—altar, m. holy or consecrated altar. —beden, 
N. holy-water basin; font. —bild, n. sacred 
image; votive offering. —biſchof, m. suffragan 
(bishop). —e=friibling, m. consecrated spring, 
ver sacrum. —ezſtunden, pl. sacred or hal- 
lowed hours. —e=boll, od). solemn, hallowed, 
holy; —evolle Stimmung, solemn mood. — 
gabe, / see —geſchenk. —geliibde, u. (ordina- 
tion) vow ; votive offering. - geſchenk, n. obla- 
tion. —kelch, m. chalice. —feffel, m. see — 
becken. —meſſe, J. mass of consecration. -- 
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nadst, L snachten, J. (also sing.n.) Christmas; 
abbr. Xmas. — nachts abend, m. Christmas- 
eve. —nachts⸗baum, m. Christmas-tree. — 
nachts feier, J. celebration of Christmas. 
nadjts=fejt, u. festival of Christmas; Christ- 
mas feast. —nachts⸗geſchent, u. Christmas 
present or gift; Christmas box. —nadjts=find, 
n. the child Jesus. —nachtsclied, u. Christ- 
mas carol. —nadtscmann, m. father Christ- 
mas, Santa Claus. — nachts me fie, J. Christmas 
matins ; Christmas-fair. —nachts⸗ſtollen, m. 


Christmas cake. —nachts⸗ tag, m.; der zweite 


—nachtstag, Monday after Christmas, Boxing 

day (Eng.). —rauch, m. incense; einem — 

rauch ſtreuen, to laud or flatter a p. —riuc 

chern, v. n. (aux. h.) (einem) to extol, flatter (a 

P.). —rauch⸗faß, u. censer. —twaffer, u. holy 

water. —wedel, m. holy water sprinkle or 

sprinkler ; sprinkling-brush ; aspergill. 

Wei her, M. (s, pl. —) fish-pond. 

Weil, conj. because, since; while, as long as (obs. 
& poet.) ; freut euch des Lebens — noch das 
Lämpchen glüht, enjoy life while it is still yours; 
ſchmiede das Eiſen — es warm iſt, wärme 
dich — das Feuer brennt, strike while the iron 
is hot, make hay while the sun shines (Prov.). 
and, (obs.) adv. formerly, of old, quondam ; 
late, deceased. —chen, u. (chens, pl. - chen) 
little while. —e, J. a while, a (space of ) time; 
leisure; eile mit —e, more haste less speed; 
(Prov.) lange —e, see Langweile; eine ge- 
raume —e, a long time; über eine kleine Se, 
a short time afterwards; damit hat es gute 
—e, there is no hurry, we ’ll see; Zeit und 
—e mit etwas verlieren, to lose time over a 
thing; gut Ding will —e haben, nothing good 
is done in a hurry, more haste less speed 
(prov.); bei nächtlicher —e, during the night. 

Wei len, v.. (aux. h.) to stay, stop; to tarry, to 
linger; to sojourn; wo mag fie jetzt —? 1 
wonder where is she now ? 

Weiler, m. (s, pl. —) hamlet. 

Wein, m. (es, pl. —e) wine; vine; — keltern, 
to press the grapes; den — leſen, to gather 
in the grapes; — bauen, to grow wine, cul- 
tivate the vine; Rot—, claret; Weiß, 
hock; Schaum —, sparkling wine or hock; 
champagne; gebrannter —, brandy; wilder 
—, Virginia creeper; — auf Bier rat’ ich 
dir, Bier auf — laß hübſch fein, wine 
upon beer is very good cheer; beer upon 
wine, you Il repine (prov.); einem klaren — 
einſchenken, to tell a p. the whole truth, to 
speak plainly. —es, (in comp.) sce Wein 
(in comp.). — haft, —ig, adj. vinous. Comp. 
arm, adj. producing little wine. —artig, 
adj. vinous. ban, m. wine or vine-growing. 
bauer, m. wine-grower. — becher, . gob- 
let, wine- cup. —beere, /. grape. —befranst, 
adj. vine-clad. — bereitung, J. wine- making. 
berg, m. vineyard, vine-hill. — blatt, n. 
vine-leaf. — blume, J. bouquet (of wine). 
—butte, /. wine-coop, wine-tub. —ernte, J. 
vintage. —faß, u. wine-cask; wine-bibber, 
toper. —flaſche, Y. wine-bottle. —frobne, 
J. service due to the lord of the manor during 
the vintage. —gührung, 7. fermentation of 
wine ; vinous fermentation (Chem.). —far= 
ten, m. vineyard. —gärtner, m. vine-dresser. 
gebirge, . hills of vines, vineyards. — 
gegend, / wine(-growing) district. —gebalt, 
m. vinosity. —geift, m. spirits of wine; 
alcohol. —gelag, u. wine-party. —gelän⸗ 
der, u. trellis for vines. —geruch, m. 
flavor or bouquet of wine. —geſchmack, m. 
winy taste or flavor. —gett, m. Bacchus. 
grün, adj. vine-leaf green; seasoned (of 

casks). —güt, u. vineyard. —hacke, J. vine- 

yard-hoe. —baltig, adj. vinous. händler, 
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m. wine-merchant. —handlung, . wine- 
shop, wine-merchant's offices; bodega. 
haus, u. wine-merchant’s shop, warehouse 
or business; tavern. —heber, m. siphon. 
—hefe, J. dregs of wine. —jahr, u. (good) 
wine-year ; year’s wine-crop, vintage. —falte= 
ſchale, /. cold wine-soup ; claret-cup. karte, 
J. wine-list, price-list of wines. —fauf, m. pur- 
chase of wine; earnest-money (given on the 
conclusion of a bargain). —feller, m. wine- 
cellar ; vaults. —kellner, m. cellarman. 
kelter, J winepress. —fenner, m. connoisseur 
of wine. —kirſche, /. vinous cherry, see Wech⸗ 
ſelkirſche. —franfbeit, J vine-disease ; illness 
from wine. —frug, m. wine-flagon. —fuje, J. 
wine-tub. —küfer, —tiiver, M. cooper. 
kühler, m. wine-cooler, refrigerator. lager, 
N. stand for casks (in cellars); stock of wine; 
wine-store. —land, 2. wine(-growmg) country. 
laub, N. vine- leaves, foliage. —laube, 5. 
vine-arbor. —laune, /. merry mood caused 
by drinking wine; in - lauue ſein, to be in one’s 
cups. —lefe, 7. vintage; —leſe halten, to 
gather in the grapes. —lefer(in, J.) m. vin- 
tager. —lied, n. drinking song. —meier, 
—meiſter, . surveyor of vineyards; cellarer, 
butler; vine-dresser. —meſſer, I. m. wine- 
gauge. II. . pruning-knife. —wset, m. 
vinous mead. - monat, m. vintage month, Oc- 
tober. —moſt, m. must. — palme, J. toddy 
palm. —fan(t)icber, m. adulterator of wine, 
one who doctors wine. —pfahl, m. vine-prop. 
pflaume, /. vinousplum. —preffe, /. wine- 
press. —ranke, J. vine-branch or tendril. 
—rebe, J. vine. reich, adj. vinous ; abound- 
ing in wine. —reis, u. vine-shoot. —reiſen⸗ 
De(r), m. traveler for a wine-business. —roſe, 
F. eglantine, sweet brier. rot, adj. ruby or 
claret-colored. —fauer, adj. acid as wine); 
—ſaures Salz, tartrate. —fäure, J. acidity 
of wine; tartaric acid. —ſchank, m. retail of 
wine; wine-shop. —ſchenk, m. publican ; 
vintner; butler. —ſchenke, J. wine tavern. 
—ſchenkin, 7. girl serving at a wine-shop. 
land, m. wine-skin; wine-bibber. 
ſchröter, m. wine-merchant’s porter. - ſchuld, 
J. debt for wine. —ſchwefel⸗fäure, F. sulpho- 
vinic acid; vinic acid. —felig, adj. elevated 
with wine; one who has had too much wine; 
in his cups. —= und Speiſewirt, m. res- 
taurant-keeper licensed to sell wine. 
Fein: m. tartar; tartar (of the teeth). 
tein artig, adj. tartaric. —ftein=faucr, adj. 
tartaric; tartrate of. —ſtein-ſäure, / tar- 
taric acid. —ſtock, m. vine. —ſtube, ,. wine- 
room (in a tavern); wine-shop. —tragendD, 
adj. wine-bearing. —traube, /. bunch of 
grapes. —treber, —trejter, p/. skins or husks 
of pressed grapes. —trunfen, adj. intoxicated 
with wine, in his cups. —1#ttraitft, adj. 
vine-clad. — verfälſchung, J adulteration or 
doctoring of wine. — vorrat, . store of wine. 
— wachs, m. growth of wine; einen guten 
— wachs haben, to produce good o7 much 
wine. —tnane, J. wine- gauge. —wetter, . 
favorable weather for the vines. — wirt, m. 
landlord, tayern-keeper. zeichen, „, tavern- 
sign. —zieher, . see —bauer, siphon. 
zoll, m. duty on wine. zwang, m. obliga- 
tion at some restaurants to take wine with 
one’s meal. 

Wei/n—en, I. v.a. ck n. (aus. H.) to weep, to 
cry; um einen —en, to weep for (the loss of 
8.0.; vor Freude —en, to weep for joy; ft 
(dat.) die Augen rot —en, to make one’s eyes 
red with weeping; ſich (acc.) blind —en, ſich 
(dat.) die Augen aus dem Kopfe —en, to 
cry one’s eyes but; heftig -en, to sob and cry. 
II. subst.n. weeping, tears; zum —en bringen, 
to make weep, to move to tears. —erei’, J. 
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continual weeping. erlich, adj. inclined to | Weiß, 7 C 3 p.; Weißt, 2 p. sing. pres. ind. 


weep ; whining, crying; tearful; ihm iſt —er- 
lich zu Mute, he is in a crying mood, he feels 
inclined to weep; in —erlichem Tone, in a 
whimpering tone; —erliches Luſtſpiel, pa- 
thetic comedy, comédie larmoyante. —erlich⸗ 
keit, J. crying mood; tearful nature; whining 
tone. Comp. —frampf, m. crying fit, con- 
vulsive o7 hysterical sobbing. 

Weis, adj.; einem etwas — machen, to tell a 
P. stories, to make a p. believe, hoax a p.; das 
machen Sie andern — ! don’t tell me that! tell 
that to the marines! 

Wei/j—e, I. adj. wise; prudent ; sagacious, dis- 
cerning, judicious ; —e Frau, midwife; wise 
woman, sorceress, enchantress ; fortune-teller ; 
—e anordnen, to manage wisely; der —e, the 
wise man, sage, philosopher; Stein der —en, 
philosopher’s stone; die ſieben —en Griechen— 
lands, the seven wise men of Greece ; die —en 
aus dem Morgenlande, the (three) wise men 
from the East, the Magi. II. —e, J. (pl. —en) 
manner, mode, way ; method; style, rate; habit, 
custom; condition; mood (Gram.) ; melody, air; 
tune; motif (Mus.); an welche —e ? in what 
way? auf keine —e, in keiner —e, in no wise, 
by no means, not at all; auf dieſe —e, in dieſer 
—e, in this way, like this; auf jede (alle) e, 
in every way; in any case; jeder nach feiner 
e, every one in his own way; das ift fo feine 
—e, that is his way ; Wort und —e, text and 
tune, words and melody; (used with an adjec- 
tive in the genitive forming an adverb); aus- 
ſchließlicher —e, exclusively; irrtümlicher 
—e, by mistake; glücklicher —e, happily, for- 
tunately; natürlicher —e, naturally, of course; 
4 as suff. of d noun, forming an adv.) 

jaujen—e, by heaps; kreuz—e, in the form 
of a cross, cross-wise ; mane —e, in large 
numbers, plentifully. —heit, /. wisdom; 
knowledge, learning; science; philosophy ; 
—heit auf der Gaſſe, wisdom in the street (a 
designation of proverbs); er denkt, er habe 
die —heit mit Löffeln gegeſſen, he imagines 
himself a great sage; mit ſeiner —heit zu 
Ende fein, to be at one’s wits’ end. lich, 
adv. wisely, prudently. Comp. —heit8=diin= 
fel, m. intellectual conceit. —bheits-lebre, 
J. philosophy. —beit8-poll, adj. very wise. 
—heits⸗zahn, m. wisdom-tooth ; die —heits⸗ 
zähne bekommen, to cut one’s wisdom-teeth. 

Wei'ſ—en, I. ir.v.a. to show; to direct; to point; 
to instruct; to reprove; to send (d p.) to or 
from (a place) ; einen an einen or etwas —en, 
to direct, refer s.o. to a person or thing; aus 
dem Lande —en, to banish from a country, 
to exile ; etwas von ſich, von der Hand —en, 
to refuse, reject a th.; einem die Thür —en, 
to show a p. the door; einem die Wege 
-en, to bid s. o. begone ; mit den Fingern —en 
auf, to point out; mit Fingern auf einen —en, 
to point at a p. (derisively) ; die Uhr —t auf 
zwölf, the hand of the clock points to 12; er 
will ſich nicht —en laſſen, he will not listen to 
reason. II. . ſich —en, to become apparent, 
to show. —el, m. (-els, pl. —ef) queen-bee. 
er, m. (ers, pl. —er) pointer; guide; 
teacher; queen-bee; hand (of a clock, ele.) .; 
see Wegweiſer. —ung, / direction; instruc- 
tion, order; money-order ; reprimand. 

Weisfag—en, v. 4. & n. (insep.) to foretell, pre- 
dict, prophesy ; to forebode; fie hat dem Ma⸗ 
trofen geweisſagt, she has told the soldier his 
fortune. —end, p. & adj. prophetic. —er(in, 
J.), m. prophet(ess), fortune teller. —ung, 
J. prophecy, prediction. ; 

Weis tum, nr. (s, pl. Weis tümer) legal sen- 
tence o document, precedent, record law (0s. ). 


of wiffen. 
2Weiß, I. ad). white; clean; blank; hoary ; 
argent (Her.); — ſieden, to blanch ; — laſſen, 
to leave blank; — machen, to blanch, bleach ; 
fic) — brennen, to clear o. s., to assert one’s 
innocence; einen — waſchen, to prove a p.’s 
innocence; — nähen, to do plain sewing; — 
kleiden, to dress in white; die —e Frau, 
the Woman in White; —e Wäſche, clean 
linen; —er Sonntag, Sunday after Easter, 
Low Sunday; —er Kupferrauch, sulphate of 
zinc; ein —er, a white man; eine —e, a white 
woman; eine (Berliner) —e, a measure of 
sweet (Berlin) pale ale; die —en, the white 
races, Caucasians; das —e, the white (af the 
eye, egg). II. u. white; — auflegen, to paint, 
put on white. —e, I. /. whiteness; white- 
wash. II. see nder Weiß I. —en, v. 4. & n. 
(aux. ſ.) to whiten ; to whitewash ; to blanch; 
to refine (cast-iron). —er, m. I. (ers, pl. 
—er) bleacher, whitener; whitewasher. II. 
see under Weiß I. —lich, adj. whitish. — 
ling, m.(—lings, pl. —linge) whiting (Jet. ); 
species of agaric (Agaricus Georgii). Comp. 
—anſtreichen, u. painting white; Whitewasb- 
ing. —armig, adj. with or having white arms. 
backen, adj. ; —backenes Brot, fine, white 
bread. —hadtey, m. baker of wheaten bread, 
fancy baker. —hicr, u. light and sweet 
pale ale. — binder, m. cooper making tubs; 
whitewasher, house-painter. —blätterig, ad). 
white-leaved. —blau, adj. pale blue. 
blech, n. tin, white metal. — blech⸗ſchmied, 
m. whitesmith. — blech waren, pl. tin-ware. 
—bleiche, J bleaching of cotton. — brennen, 
N. blanching, bleaching; exculpation. brot, 
N. white bread or loaf. — buche, /. hornbeam. 
—bufig, adj. white-bosomed. —dorn, m. 
hawthorn, may. —erde, J. pipe-clay. 
fichte, J. (variety of) spruce-fir. —fledig, 
adj. white-spotted. fluß, m. leucorrhea 
(Med.). fuchs, m. silver fox; light sorrel 
horse. —füßig, adj. white-footed. —gallerte, 
J. blancmange. —gar, adj. tawed. —gelb, 
adj. light yellow, flaxen. —gerben, v. a. 
to taw. —gerber, m. tawer. —gerberei', 
J. tawer’s trade ov workshop. —gewaſchen. 
adj. clean-washed. glühend, adj. at a white 
heat, welding hot, incandescent. —gfiih=hige, 
J. white heat, incandescence. —gold, x. plati- 
num. —grau, adj. light gray. —giilden=er3, 
—gültig⸗ erz, u. white silver-ore. —haarig, 
adj. white-haired. —kirſche, 7. white-heart 
cherry. —kohl, m. white cabbage. —framt, 
m. linen-drapery. —krämer, m. linen-draper. 
—= und Kuchen⸗ bäckerei, . pastry-cook’s 


shop. — kupfer, 2. German silver, plated sil- 
ver. — mehl, 2. fine flour. —nält)herei, .. 


plain needle-work. —nält)herin, /. plain 
seamstress, needlewoman. —ofen, m. refining 
furnace. —pinſel, m. whitewash-brush. — 
ſchnabel, m. white-billed woodpecker; green- 
horn. —ſieden, 7. v. 4. to blanch, to whiten. 
—ſpecht, m. spotted woodpecker. —ſpieß⸗ 
glanz erz, u. white antimony. —ftiden, 1. — 
ſtickerei, 7. white embroidery, muslin em- 
broidery. —tanne, 7. silver fir. —tüncher, 
m. whitewasher. — waren, z“. linens, cottons, 
white goods. —warenzengros⸗geſchäft, u. 
wholesale linen-draper's business. —twaren⸗ 
handlung, 7. linen-draper’s shop, linen-ware- 
house. —twein, m. white wine, hock. 
werden, . whitening, bleaching. —zeug, 
n. (household) linen. —zeug- kammer, 5. 
linen-cupboard. 

Weit, adj. & adv. wide; broad; large; ex- 
tended, spacious, ample; long; (only as adv.) 
off; far; much, greatly; far off, distant, re- 
mote; far on, advanced; in die —e Welt 
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gehen, to go out into the world, to go abroad; 
alle Herzen wurden —, all hearts expanded; 
ein drei Fuß —es Gefäß, a vessel 3 feet wide; 
eine Meile —, a mile off; von fo — als ich ihn 
hören konnte, (from) as far off as I could hear 
him; — davon ift gut vorm Schuß, prudence 
is the better part of valor (prov.); mit der 
Zeit kommt man auch —, many a little makes 
a mickle (prov.); wie — find Sie mit Ihrer 
Arbeit? how far have you got with your work? 


fo — iſt es noch nicht, it has not come to (such | 


a pass as) that yet; — her, from afar, far off; 
— hin, far off; to a great distance; nicht — 
55 ſein, to be of little value; das iſt nicht — 

er, that is not (worth) much; es iſt nicht — 
her mit ihm, he is of no importance, he does 
not count; die Verzweiflung kann einen fo — 
bringen, Daf, despair can bring one (even) to; 
ijt es jo — gekommen? has it come to this? 
es zu — treiben, to pass all bounds, go too 
far; Geld reicht —, money goes a long way; 
mein Freund ijt bisweilen ſehr — weg, my 
friend is at times very absent-minded (coll.); 
ein — größerer Abſtand, a much or far 
greater distance; — gefehlt! far from it! 
not at all! in fo —, in so far; fo — iſt es 
mir gelungen, I have so far succeeded, up 
to this point I have succeeded; fu — Sie es 
für gut finden, in so far as you think well; ſo 
— ich zurückdenken kann, as far back as I can 
remember; er hat ſo — recht, aber. . , there 
is some truth in what he says, still. . .; vier 
Fuß — von der Wand, four feet from the 
wall; — und breit, far and wide; —e Reiſe, 
long journey; —er Umweg, very circuitous 
route; —es Gewiſſen, elastic conscience; — 
aus (or von) einander, far apart, at long in- 
tervals; — nach Hauſe haben, to be a long 
way from home; die Zeit iſt nicht mehr —, 
the time is drawing near; die Sache liegt im 
—en, the matter is uncertain; bei —em nicht 
fo ſchlecht als . ., not nearly so bad as. .; 
des —en und Breiten etwas erzählen, to re- 
late in detail, at length; darüber belehrt uns 
die Geſchichte des —ern, history gives us fur- 
ther information on this point; —er entfernt, 
more distant; am —eſten zurück, the furthest 
back, most backward; —er leſen, to go on 
reading, to continue reading; —er! nur —er! 
continue! go on! immer —er, on and on; 
nicht —er! stop! not any further, no more (of 
this)! Ausflüchte werden nicht —er geduldet, 
evasions will no longer be tolerated; hören 
Sie —er! hear what follows! unſere Ver⸗ 
wandten, und wer —er? our relatives and 
Who else? —er niemand, no one else; und 
—er ? and then? was —er ? and what after 
that? and what else? und fo —er (u. ſ. w.), 
and so on (ete.); —er habe ich nichts zu ſagen, 
I have nothing to add, nothing further to say ; 
—er hat es keinen Zweck, it has no other aim, 
that is all that is desired 5 das hat —er nichts 
zu ſagen, that does not signify or is of no con. 
sequence; es wird mir nicht —er helfen, it 
will be of no use to me; das bringt mich nicht 
Se that does not help me much; einen 
Schüler —er bringen, to make a pupil get on; 
—er geben, to pass on (to others); —er gehen, 
to walk on, to continue walking; er ging —er, 
he continued his walk or went on; fie fang -er, 
she went on singing; einem —er helfen, to 
help a p. on; —er kommen, to get on, to ad- 
vance ; nicht —er können, to be obliged to stop 
(short); der Zug konnte nicht —er, the train 
came to a standstill or stopped short; —er 
ſagen, to repeat; —er ſchicken, to send on; 
ohne —eren Aufſchub, without further delay; 
in —eren Kreiſen, widely; ohne —ere Um⸗ 


ſtände, without further 07 more ado, uncere- 
moniously; das —ere, what follows, the re- 
mainder, further particulars; das —ere mors 
gen, the rest to-morrow; bis auf —eres, for 
the present, until further notice; ohne —eres, 
without further ceremony. —¢, I. J. (pl. -en) 
distance ; width, breadth; size; capacity; ex- 
tent; amplitude (Astr.); length; range (of a 
shot); bore (of a gun) ; in die —e ziehen, to go 
out into the world, to go abroad, travel; in die 
—e ſpielen, to protract. II. u. open space; 
ins —e, far away; see Weit. Comp. —iijtia, 
adj. with spreading branches. — du's, adv. 
far off; by far, much. —ausſehend, adj. ex- 
tensive, vast, far-reaching (projects, etc.). — 
berühmt, adj. illustrious, famous. —be⸗ 
ſchreit, far-famed (obs.). —bewundert, adj. 
much admired, —blickend, adj. far-seeing. 
er- beförderung, /. sending on; transmis- 
sion; dispatch; zur —erbeförderung an 
Herrn M., to be forwarded to Mr. M. —er⸗ 
bildung, / (further) development; continna- 
tion of education, improvement; derivation 
(Gram.). —er⸗fracht, J. forwarding carriage 
or freight. —er-marſch, m. continuation of 
the march. —erzreiſe, J. continuation of the 
journey; auf der —erreiſe, in continuing the 
journey, further on. —er⸗ſchreiten, u. ad- 
vance. —erzumſichgreifen, u. spreading (of 
fire, etc.). —gebend, adj. vast; see —aus⸗ 
bene hien, —hinau's, adv. far off. 
er/geholt, adj. far-fetched. —läuf(t) ig, adj. 
& adv. distant; copious ; vast; scattered ; 
rambling, diffuse, prolix; long-winded, lengthy; 
detailed; fie find —läuf(t)ig verwandt, they 
are distantly related; die Sache ift ſehr — 
lauf(t)ig, the matter is very coinplicated. 
—läuf(t)igkeit, J. wideness; vast extent; 
diffuseness, prolixity ; copiousness; (“.) cere- 
monies, difficulties; ohne —läuftigkeiten zu 
machen, without making difficulties. 
maſchig, adj. with wide meshes. —rei⸗ 
chend, adj. far-reaching. —ſchichtig, gd). far 
apart (af layers); large, vast. —ſchichtigkeit, 
. vast extent. —ſchweifig, ad). wide, vast; 
diffuse, verbose, prolix. —ſchweifigkeit, . 
verbosity, prolixity. —ſichtig, adj. long- 
sighted; far-seeing, clear-sighted. —ſichtig⸗ 
keit, J. long-sightedness; perspicacity. 
ſpurig, adj. wide-tracked. tragend, adj. 
carrying to a great distance ; of long range 
(of jire-arms). —umfaſſend, adj. compre- 
hensive, extensive. —berbreitet, adj. widely 
spread, wide-spread, prevalent, general. 
verzweigt, adj. widely ramified, extensive. 
—vorſtehend, adj. jutting (far) out, prominent. 
Wei/t—en, v. I. a. to widen, expand, enlarge. 
ern, v.a. to widen, enlarge; to dilate. 
erung, /. extension; length; ( pl.) difficulties, 
formalities. - ung, J. enlargement ; distance; 
space; —ung einer, Treppe, room under a 
staircase; —ungen (pl.) hollows, excavations 


(Min.). 

Weizen, m. (s) wheat; corn; der türkiſche 
—, maize; mein — blüht, I am in luck’s way, 
fortune smiles on me. Comp. —acker, m. 
wheat-field. —artig, ad). frumentaceous. — 
boden, m. soil adapted for wheat-growing ; 
granary. —hrand, m. black rust. —gries, 
m. grits of wheat. —mehl, u. wheaten flour. 

Welch, I. inter. adj. which; what; —er Mann? 
which man? —e Frau? which woman? —es 
Ding gefällt dir ? which of the things pleases 
you? —er (or ein) Erfolg ! what (a) success? 
— eine Tiefe der Weisheit Gottes! what a 
depth of divine wisdom! II. (-er, —e, —es) 
inter. pron. which, what; —e dieſer or von 
dieſen Damen ? which of these ladies? wer 
hat es gethan? einer meiner Brüder; —er? 
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who did it? one of my brothers; which 
one? —eS find ihre Kinder? which are her 
children? III. rel. pron. (gen. sing. m. & n. 
deſſen; J deren; gen. pl. deren) which, what, 
that, who; derjenige, —er, he who; die Bü⸗ 
cherei, —e prächtig ift, the library, which is 
a splendid one; die Dame, —er wir geſchrie⸗ 
ben haben, the lady to whom we wrote; die 
Bücher, hes —e ich meine Arbeit nicht 
vollenden kann, the books, without which I 
cannot finish my work; es iſt keiner, —er nicht 
weiß, there is no one but knows; (used indefi- 
nitely); —er auch (immer), who(so)ever, 
whichever; —es auch immer Ihre Anſprüche 
ſein mögen, whatever your claims may be, let 
your claims be what they may. IV. rel. adj. 
100 Mark, —e Summe Sie einliegend finden, 
100 marks, which (swm) I inclose; —e Tu⸗ 
genden er auch haben mag, whatever virtues 
he may possess; und —en Preis nun auch 
mein Werk erhält, euch dant’ ich ihn, and 
whatever praise my work receives, it is to you 
I owe it; von —er Art auch, of whatever 
kind, whatsoever. V. indef. pron. some (coll.) ; 
haben Sie Zucker? ich habe —en, have you 
sugar? yes, I have some; wenn Sie Geld 
haben, jo geben Sie mir —es, if you have 
money, give me some; eine Maſſe Menſchen, 
—e zu Pferde und —e zu Fuß, a lot of people, 
some on horseback and some on foot. Comp. 
—ersgeſtalt, adv. in what form or manner; 
in consequence of which. —erslei, indec. 
adj. & adv, of what kind or sort; —erlei 
Gründe er auch haben mag, —erlei Art feine 
Gründe auch ſein mögen, what kind of rea- 
sons he may have, of what kind his reasons 
may be. —ermaßen, adv. in what form or 
manner. 
Welf, u. (—(e)S, pl. 2 also m. (—(e)8, pl. 
. Se) whelp, cub (Hunt.). II. m. (—en, pl. 
—en) ; Guelph (see index of et en, v. . 
(aux. h.) to cub, have young (ones) (Hunt.). 
Welk, adj. withered, faded; shriveled; flabby, 
flaccid; insipid; languid; dried (prov.); — 
machend, withering. —en, v.a. & N. (auc. 7 
to wither, fade (away), dry (up). heit, 
fading condition, withered state; flabbiness, 
flaccidity. 5 
Welle, J. (pl. —en) wave; billow; swell; 
ripple; surge; breaker; wave, undulation (of 
light, sound, etc.) ; axle-tree, shaft; roller; 
cylinder; barrel (Mach.); fagot, bundle of 
brushwood ; bottle (of straw); circling or revo- 
lution round the horizontal bar, grinder 
(Gymn.); liegende —e, horizontal shaft; 
gebrochene —e, crank-shaft; ſtehende (ſenk⸗ 
rechte) —e, vertical shaft, crab, capstan; 
—en ſchlagen, to rise in waves, to surge; die 
—en durchſchneiden, to plow the waves; 
eine —e machen, to revolve round the bar 
(Gymn.); das Rad an der —e, wheel and 
axle. —ern, v.a. to build with mud; to build 
or plaster with loam and straw. —ig, adj. 
wavy, undulating. Comp. —bank, F. lathe- 
bench; pivot or axle-end of a water-wheel. 
baum, m. shaft; axle-tree (of a mill) ; beam 
(of a bell); tumbler-axle (Gun.) ; arbor (Horol.). 
blech, N. corrugated iron or plate. —dau⸗ 
men, m. cog of an axle-wheel. —enzartig, 
adj. wave-like, undulating, undulatory. —en⸗ 
atmend, adj. breathing waves, i.e. breathing 
the coolness of the lake or breathing in the 
waves (poel.). —en⸗ bad, u. sea-bath, plunge 
bath. —enz baum, m. arbor or shaft (of a 
mill); axle-tree. —en⸗bewegung, J. undu- 
latory motion, undulation ; —enbewegung der 
Erdoberfläche, earth pulsation. —en=binder, 
m. fagot-maker. —enzbrecher, m. break- 
water. —enzförmig, see —enartig. —en⸗ 


Wels, m. (—(fes, pl. — 2 5 
Welt, J. (vl. —en) world; society ; humanity ; 


gebirge, u. mountains formed of undulated 


strata. —enc=gefviujel, u. rippling of the 
waves. —€tt=hol3, u. brushwood, fagot-wood. 


—en⸗ länge, J. length of an undulation, wave- 
length. —enslinie, J. wavy line. —en⸗ 
ſchlag, m. beating of the waves against the 
shore, surging of the waves; succession of 
Waves; prächtiger hoher —en⸗ſchlag, splendid 
dashing of the great waves. -en: ſchwin⸗ 
gung, / undulation. —enstheorie, J. wave. 
theory (of light, elc.). —rad, u. wheel and 
axle. —japfet, m. pin, pivot. 

(Je) shad (Ich.). 


die ganze —, the whole world, everybody; alle 
—, all the world, every one, everybody; die 
große —, society, the upper ten; die junge 
—, youth, young people; das Licht der — er⸗ 
blicken, auf die — kommen, to be born; zur — 
bringen, to give birth to, to bear, produce ; fo 
geht es in der —, das iſt der — Lauf, that is 
the way of the world; (viel) — haben, to be 
well-bred; da iſt die — mit Brettern ver⸗ 
nagelt, that's beyond the wit of man (to find 
out); einen aus der — bringen, ſchaffen or 
räumen, to do away with a P., to put a p. to 
death, dispatch s. O.; aber was in aller — 
dachten Sie? but what in all the world were 


vou thinking of? wie in aller — geht das zu? 


but how in the name of wonder does that come 
about? das geht mich in aller — nichts an 
I have no earthly concern in it; er muß ſich 
durch die — ſchlagen, he must make his way 
in the world; das iſt fo der — Lauf, that’s 
the way of the world; in aller — nicht, most 
certainly not; er thut auf Gottes — nichts, 
he does absolutely nothing. lich, adj. of the 
world, mundane; worldly ; secular; lay; pro- 
fane ; temporal; —liche Güter, temporal pos- 
sessions, temporalities; am —lichen hängen 
to be fond of the things of this world; —li 

machen, to secularize. —lichkeit, 7. secular 
state; civil power; worldliness, worldly- 
mindedness; ( pl.) temporal rights or posses- 
sions. —ling, in. (lings, pl. linge) 
worldling. Comp. —ubgeſchieden, adj. sepa- 
rated from the world, lonely, secluded. — 
agje, J. earth’s axis. all, n. universe. — 
alter, u. age of the world; age. —anſchau⸗ 
ung, —anſicht (obs.), J. conception of the 
world, world-philosophy. —ausſtellung, / 
international exhibition, World’s Fair (Amer.). 
—ball, m. the globe. — bau, m. structure of 
the world; cosmic system, the universe ; 
the world. —begebenheit, /. great event in 
the history of the world. —befanmnt, adj. 
generally known, notorious. —beriihutt, adj. 
of world-wide fame. —beſchreibung, J cos- 
mography. —bezwinger, m. conqueror of the 
world. —blIatt, u. paper or magazine known 
throughout or read all over the world. — 
bummler, m. globe-trotter (coil.). —bür⸗ 
ger (in, J.), m. citizen of the world, cosmo- 
politan ; ein kleiner —biirger ift angefommen, 
an infant has been born. — bürgerlich, adj. 
cosmopolitan. —hijirgerfinn, m., —biirger= 
tum, N. cosmopolitanism. chronik, F. chroni- 
cle-romance (f the middle ages, usually pre- 
tending to give a history of the world down to 
the authors’ own times). dame, J. woman of 
the world, fashionable woman, lady. — diener, 
m. worldling. —ehre, J. worldly honor. 
—en⸗ bildung, J. cosmogony. —englehre, ,. 
cosmology. —entſtehung, J. formation of the 
universe; Lehre von der —entſtehung, cos- 
mogony. —ereignis, u. event of world-wide 
importance. —erfabren, adj. experienced 
in the (ways of the) world. —erfahrung, 
J. experience of the world. —erſchütterud, 


Wem 


adj. world-shaking. —fertt, adj. at a great 
distance; retired from the world. fremd, 
adj. solitary, out of the world ; ignorant of the 
ways of the world. —gebäude, u. sce —bau. 
—gegend, 5. region, quarter, part of the 
world. —geiſt, m. spirit of the age; the 
spirit ruling the universe (poet.). —geiſt⸗ 
liche(r), m. secular priest. —geiſtlichkeit, 
J. secular clergy. gericht, u. last judg- 
ment; judgment of humanity. —geſchichte, 
J. universal history; profane history. 
wandt, adj. knowing the (ways of the) world. 
handel, m. international trade, world's 
commerce. —händel, pl. worldly affairs; 
political struggles. —fabel, pl. cables of the 
world. karte, J. map of the world. —fennt= 
nis, J. knowledge of the world, savoir-vivre. 
—find, u. worldling, child of this world. 
—flug, adj. worldly-wise, prudent, politic. 
—flugheit, / worldly wisdom, policy, pru- 
dence, discretion. — körper, m. heavenly body, 
sphere. —frei8, m. world. kugel, . globe; 
world. —fundig, adj. see —befannt ; knowing 
the world. —Iage, J. political situation, state 
or condition of public affairs. —lauf, m. 
course of the world. —lich⸗ machung, „. 
secularization. —licht, u. light of the world, 
luminary, the sun. —liebe, 7. love of the 
world; worldliness. —litteratur, J. universal 
literature. luft, F. worldly or sensual plea- 
sure. — mann, m. man of the world, man 
accustomed to society. —männiſch, ad). well- 
bred, gentlemanly. —marft, m. international 
market. —teer, n. ocean. —-müde, ad). 
weary of the world, tired of life. —pranung, 
F. system of the universe; constitution of the 
world; natural laws; die jetzige —oronung, 
the world as now constituted ; die ſittliche — 
ordnung, the moral order in the universe; 
ethical laws. —wolitif, F. world-policy, policy 
taking into consideration the politica] situation 
of the whole world. —poſt, J. international 
postal union. —poſt⸗ karte, J. Postal Union 
Post- card, foreign post-card. —poſt- verein, 
m, universal Postal Union. —prieſter, . sec- 
ular priest. —raum, m. space. —ruf, m. 
world-wide reputation. —ſcheu, adj. misan- 
thropic; recluse. —ſchmerz, m. (affected) 
weariness of life, pessimism, pessimistic melan- 
choly. —ſchmerzeln, . n. (aux. h.) (sep.) to be 
inclined to pessimism ; to profess pessimism, — 
jcmersler(in, /.); M. pessimist. —ſchmerz⸗ 

ch, adj. pessimistic. —ſchöpfer, m. Creator. 
—feelc, J. all-pervading spirit of the universe. 


—ſprache, 7. universal language. —jtadt, J. 
great and important city. —ſtellung, J. 
great position in the world. —jtrid, m 


region of the world, meridian, climate. teil, 
m. continent, quarter, part of the world. — 
umſegler, —umreiſer, m. circumnavigator of 
the globe. —umſegle) lung, / circumnaviga- 
tion of the globe; journey or trip (coll.) round 
the world. —untergang, m. end or destruc- 
tion of the world. —perbefierer, m. reformer of 
the world, social reformer. —vergeſſen, 
adj. forgetful of the world, forgetting the 
world, solitary. —werfehr, m. international 
commerce or intercourse, the world’s traffic. 
—perinifen, adj. deserted by the world, soli- 
tary, lonely. —tveife(1), m. philosopher. 
weisheit, /. philosophy; worldly wisdom. 
—wirtſchaft, J. international commerce. 
wunder, m. wonder of the world; prodigy. 
Wem, dat. of wer; to whom? von — ? from 
whom? Comp. —fall, m. dative case. 
Wen, ace. of wer; whom; — man auch wählen 
mag, whoever may be chosen; für — ? for 
whom? Comp. fall, m. accusative case. 
Wen de, J. (pl. — u) turning; turn; furning- 
point; change; beginning of a new epoch, era, 
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period; — des Jahrhunderts, beginning of a 
new century. 

Wen'd en, reg. & iv. v. d. & n. (aua. H.) to turn; 
to turn over (hay); to turn up earth; to 
plow (a field) for the second time ; to change: 
to turn away ; jemands Sinn —en, to change 
2 P.'s Opinion; plötzlich -en, to double (Sport) ; 
ſich —en, to turn, to turn away or round, to 
veer ; ſich an einen Zen, to turn, apply to, 
have recourse to ap. ; für nähere Auskunft —e 
man ſich an, for particulars apply to; viel Geld 
an eine S. -en, to spend much money on a th.; 
ſeine Kräfte, ſeine Zeit auf eine S. —en, to 
devote one’s strength, one’s time to s.th.; 
etwas auf ſich (acc.) —en, to spend on o. s.; 
die Augen auf eine S. —en, to glance at a 
th.; das Geſpräch —ete ſich auf den Gegen⸗ 
ſtand, the conversation turned upon the sub- 
ject; ſich gegen einen —en, to turn to or 
towards, to go in the direction of, to direct 
one’s attacks against a p.; die Sonne —ete 
ich gegen Abend, the sun began to decline; 
ich von etwas —en, to turn away from a th. ; 
er wandte kein Auge von mir, he kept his eye 
steadily on me; er —e ſich vom Böſen, let him 
eschew evil (B.); ſich zum Guten —en, to 
turn over a new leaf; ſich zur Rechten en, 
to turn to the right; mit —ender Poſt, by 
return (of post); ein Schiff —en, to put a 
ship about. —er, m. (ers, pl. —er) clearer 
(Spin.). —ung, J. action of turning; turn; 
turning (of a strees, etc.) ; winding (af a river) ; 
volt (Fenc.) ; turn, change; turn (/ expression, 
etc.); wheeling (Mil.); tacking, going-about 
(Naut.); entſcheidende —ung, crisis, catas- 
trophe (Dram.); einer Sache eine andere 
ung geben, to give a new turn to a matter; 
eine andere —ung nehmen, to take a new 
turn, to change; glückliche —ung, favorable 
turn; —ung zur Beſſerung, change for the 
better; —ung der Hand und des Degens, 
ard (in fencing). Comp. —eshals, —e= 
als⸗ vogel, m. Wry neck (Orn.). —ecfreis, 
m, tropic (des Krebſes, ot Cancer; des 
Steinbocks, of Capricorn); zwiſchen den 
—ekreiſen liegend, intertropical. —el⸗ baum, 
m. axle-tree, winch; newel (f a winding 
staircase). —el⸗ſteig, m. winding path. 
elc<treppe, 7. winding stairs, spiral staircase ; 
Scalaria pretiosa (Molluse.), —e=pflug, m. 
double-swing plow. —e=hn, m. place (for 
carriages) to turn; turn-table (for a steam- 
engine). —ex-puntt, m. critical moment, turn- 
ing-point, crisis; solstitial point (Astr.). —e¢= 
2 nm. movable tube (/ a _fire-engine). 


—ezſäule, 7. quoin (ef d lock). —ezxfted, 
m. glove-stretcher. 

We / nig, adj. & adv. little, small; (pl.) few; 
mein —es, the little I have; fein Ses Geld, 
the little money he has; die —en Male, daß, 
the few times that; einige —e, a few, some 
few, a small quantity; ne ine —e Hoffnung ihn 
zu retten, the small hope I have (or had) of 
Saving him; die —en, the few (persons, etc.) ; 
das —e, was ich habe, the little I have; ein 
— Waſſer, a little water; ein — ſchneller, a 
little quicker; es fehlte —, ſo wäre ich getö⸗ 
tet worden, I was nearly killed; eben fo — 
als, as little as; in —en Worten, in a few 
words; in nicht —en andern Ländern, in not 
a few or in many other countries; ſo — auch, 
however little; ich war nicht — überraſcht, 1 
was not a little surprised; er iſt fo — arm, 
daß er vielmehr .. ., 80 far from being poor 
he is rather . . .; —er, less; das koſtet nicht 
er als „ „ that costs no less than . .; 
fie iſt nichts -er als ſchön, she is anything 
but beautiful; nichts ee —er, nevertheless 
notwithstanding; defto (or um ſo) —er darf 
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er verſchwenden, he ought to be all the less ex- 
travagant ; ſechs er eins, six minus one; am 
—ſten, least of all; zum —ſten, at least. 
—keit, J. the few; small quantity; the little; 
trifle; meine (eigene) — keit, my humble self, 
your humble servant. —ſteus, adv. at least, 
at all events. 

Wenn, I. con). when; if; in case, provided; 
whilst, whereas (rare); though, although; — 
die Zeit da ijt, müſſen wir fort, when the 
time comes we must be off; — Fritz vor mir 
ftirbt, ſo wird mir das Haus gehören, if 
Fred should die before me, the house will be 
mine; — ich es wüßte, würde ich es Ihnen 
ſagen, if I knew it, I should tell you; — der 
Feind uns angriffe und befiegt würde, ifthe 
enemy attacked us and were beaten; — man 
ihn hört, ſollte man glauben . ., to hear 
him, one would think . . .; es iſt nicht gut, 
— man zu viel ſchläft, it is not good to sleep 
too much; es ſoll mich freuen, — ich erfahre 
. „I shall be delighted to learn. .; — 
ich Ihnen die Wahrheit ſagen ſoll, to tell 
you the truth; allemal —, whenever; fie 
jammert als (or wie) — alles vorbei wäre, 
she mourns as if all was over or lost; nicht als 
— das nicht häufig vorkäme, it is not as if 
it was a rare occurrence ; außer —, unless; — 
nur, — anders, provided that; (und) — auch, 
— gleich, although, even if; nevertheless; what 
of that, what does it matter? ſelbſt —, und —, 
even if, although, even if that be the case, what 
then; — er auch König iſt, king though he be; 
— eS auch noch fo wenig iſt, little though it be; 
ſelbſt — ich es könnte, even if I could; mir 
graut, — ich nur daran denke, I shudder at 
the very thought of it; Sie müſſen das kaufen, 
und — es noch ſo teuer wäre, were it twice 
as dear, you must buy it; — man doch einmal 
ſterben ſoll, since one must die some time; 
— nicht, if not, unless, but that; — man 
kein Narr iſt, unless one is a fool; — nichts 
dazwiſchen kommt, unless something unfore- 
seen happens; — nur im Geringſten, if even 
in the least, however little; — er ſchon nicht 
viel gelernt hat, even if he has not learned 
much; — ſchon, denn ſchon, if it must be, let 
it be; Ihr Anblick giebt den Engeln Stärke 
— keiner fie ergünden mag, its aspect gives 
might to the angels though no one can fathom 
it (5. e., the universe); des Mimen Kunſt geht 
ſchnell und ſpurlos an dem Sinn vorüber, — 
das Gebild des Meißels, der Geſang des 
Dichters nach Jahrtauſenden noch leben, the 
actor's art passes by our minds quickly and 
without leaving a trace, whilst the creations 
of the chisel and the songs of the poet are still 
living after thousands of years. II. u. die —$, 
the ‘‘ ifs.” 

Wenzel, m. (s) knave (Cards); see Index of 
names. 

Wer, I. inter. pron. who; — iſt größer, er oder 
fein Bruder? which is the taller, he or his 
brother? — von euch? which of you? — da? 
who goes there? — biſt du, der du... ? 
who are youthat . . .? — kommt denn alles? 
who are all the people who are coming ? (co/l.). 
II. rel. pron. who; he who or that; — auch, 
who(so)ever; — nur immer, whoever ; — es 
auch fei, whoever it may be. III. indef. pron. 
used coll. for jemand; iſt —, der's leugnen 
will, if any one will deny it; ich höre wen 
rufen, I hear some one calling; es ijt — an der 
Thür, there is somebody at the door. Comp. 
da, I. int. who goes there? II. 1. sentinel's 
call oy challenge. : 

2Wer , (meaning ‘man,’ only survives in cpds. 
It is often spelt Wär or Wehr). Comp. — 


geld, u. bloodgelt, weregeld, mulet for homi- 
cide. —wolf, m. wer(e)wolf, wolf-man. 


Wer/b—en, I. 27. v. 4. & n. (aux. h.) (um einen 


or etwas) en, to sue for, to solicit, to court; 
um ein Mädchen —en, to seek a girl in mar- 
riage, to woo, court, to propose to a girl; fitr 
einen andern —en, to ask a girl in marriage 
for somebody else; nach einer Sache —en, to 
aspire to, seek after a th. (o.); einen zu etwas 
—en, to enlist a p.’s sympathies for a th., to 
win a p. over to a th., to engage a p. for s.th.; 
zum Kriegsſtand —en, to recruit for the 
army; Rekruten —en, to raise, levy, enlist 
recruits ; mit Gewalt —en, to press; —endes 
Kapital, capital bearing interest. II. subst. n. 
see —ung. —er, m. (—ers, pl. —er) recruit- 
ing officer; wooer; proselytizer. —ung, J. 
(pl. —en) wooing; solicitation; levying, 
recruiting. Comp. —ezamt, —exbiireat, . 
recruiting office. —e¢=geld, u. earnest paid 
on enlistment, king’s (or 3 shilling. 
—esliſte, /. list of recruits. —ezoffizier, m. 
recruiting officer. —esplatz, m. recruiting 
place. —estrommel, /., die —etrommel 
rühren, to beat up for recruits. 


Wer/de, u., das —, the word of creation, the 


Creator’s fiat or word. 


Wer / de n, I. ir.v.n. (the past part. is geworden; 


the older worden now only survives in the aux- 
iliary and tn obs, and poetical lang.) (aux. f.) 

to become ; to come to be, grow ; to turn out, 

prove; to come into existence, to be; und Gott 
ſprach, es — Licht! und es ward Licht, and 
God said, let there be light! and there was light; 

alle Tage, die Gott —u läßt, every day which 
God gives ; was ſoll aus ihm —n? what will be- 
come of him, what is he going to be? man weiß 

nicht, was noch —n mag, there is no knowing 
what may yet happen; was nicht iſt, kann noch 

n, what is not may yet be; der Kranke wird 

wieder, the patient begins to mend (coll.); die 
Sache wird —, the matter is making headway, 

or is getting on; the affair will come off (coll.); 

glaubſt du, daß aus der Sache was wird? 

do you think anything will come of it ? (coll.) ; 

es wird ſchon —n, it will surely turn out all 
right; nun, wird's (bald)? well, will you soon 
have done? will it soon be ready? will you 
do it or come soon? aus Kindern u Leute, 

children grow into men and women; aus 
dir wird nichts, nothing will ever be made 
of you; aus ihm wird nichts —n, he will come 
to no good; daraus wird nichts, it is out of 
the question; nothing will come of it; aus dem 
Nebel ward Regen, the fog turned (in)to rain; 

was würde daraus —n? what would be the 
consequence? was wird mir dafür? what 
shall I get by it ? (obs. & poet.); drei Fräulein 
fein, ſoll mir die ein' nicht —n, fo gilt's das 
Leben mein, fair damsels three, falls not the 
one to me for her I dead will be (obs. & poet.); 

Recht ſoll euch —u, justice shall be done you; 

Ihr Wertes vom Sten dieſes Monats ift mir 
erſt heute geworden, your letter of the 8th 
only reached me to-day (obs.); fo gut ift es 
mir nie geworden, I have never had such 
luck ; heute muß die Glocke —n, to-day the 
bell must be made or cast (poet.); einem zu 
Teil —n, to fall to one’s share or lot; klug 
—n, to grow wise; Arzt —n, to become a 
doctor; er iſt katholiſch geworden, he has 
turned Roman Catholic; adelig -n, to be en- 
nobled; ärger —n, to grow worse; bekannt 
—n, to become notorious, get abroad; mit 
einem bekannt —n, to make a p.’s acquaint- 
ance; böſe —n, to grow angry; einig —n, 
to agree, come to an understanding; es wird 
noch alles gut —n, it will all come right (in 
the end); es wird hell, day is breaking, it is 
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growing light; er ijt krank geworden, he has 
fallen Ul; er tft König geworden, he has be- 
come king; wie wird die Ernte —n ? how 
will the harvest turn out? man möchte des 
Teufels —n, it is enough to drive one mad; 
ſo kann es nicht bleiben, es muß anders —n, 
it cannot go on thus, it must change; es wird 
jetzt früh dunkel, the days are growing short; 
morgen wird es jährig, it will be a year to- 
morrow ; es wird nötig, (Zeit,) daß wir auf⸗ 
brechen, we must (it is high time for us to) set 
off; es wird mir, I feel; wie wird mir? what 
do I feel ? what is it I feel? du kannſt denken, 
wie mir zu Mute wurde, you can imagine 
what I felt; mir wurde bange; jetzt wird mir 
wieder wohl, I began to feel afraid, now I 
begin to feel happy again; etwas or zu etwas 
—n, to change, turn (in)to; zum Gelächter 
n, to become a laughing stock; der Schnee 
wird zu Waſſer, the snow is melting; das 
Holz wurde zu Stein, the wood turned to 
stone, was petrified ; alle ſeine ſchlauen Pläne 
wurden zuſchanden, all his cunning devices 
were foiled ; meine Pläne find zu Waſſer ge- 
worden, my plans have fallen through. As G- 
tliary: 1. (forming the future and conditional 
tenses) ich — es ihm gleich ſagen, I shall tell 
him at once; er würde es mir geſagt haben, 
he would have told me; wo — ich nur den 
Schlüſſel haben? where can I have put the 
key? es wird ihm doch nichts paſſiert ſein? I 
trust no evil has befallen him. 2. ( forming the 
passive voice, the p. part. being worden) ich —e 
geliebt, Lam loved; ich bin geliebt worden, 
Ihave been loved; das Haus wird eben ge- 
baut, the house is just being built; die Glocke 
wurde geläutet, the bell was rung; dieſe 
Früchte —n im Winter gegeſſen, this fruit is 
for winter eating. III. subst.n. the state of 
growing or coming into existence; gradual de- 
velopment; evolution, formation; genesis, 
rise, growth, origin; nuch im —n fein, to be 
in embryo; große Dinge ſind im —n, great 
things are preparing. Comp. — gang, ™. 
development, evolution. —Iuft, J. bliss of de- 
veloping into a higher being, joy of entering 
upon a new existence. —proje „ N. process 
of evolution, development. zeit, J. period 
of growth or development. 
Werder, m. (—S, pl. —) (in epd. names — 
werder, —tvert(h), —wört(h)) small river 
island, plot of land surrounded by water. 
Wer / f—en, I. i. v. d. && n. (aux. h.) to throw, 
cast, fling; Anker —en, to cast anchor; Falten 
—en, to pucker, wrinkle; den Feind en, to 
beat back the enemy, to put the enemy to flight; 
ein Kalb —en, to calve; Junge —en, to bring 
forth young; einen Kaufmann —en, to ruin a 
merchant; das Los —en, to cast lots (über 
eine Sache, for a thing); einen Gegner im 
Turnier —en, to unhorse one’s adversary in a 
tournament ; Schatten —en, to cast a shadow, 
to give shade; Strahlen —en, to dart forth 
beams, to beam forth; einem Steine an den 
Kopf en, to throw stones at a p. 's head; die 
Augen auf eine S. Sen, to fix one’s eyes on 
ath.; fic) auf ein Studium —en, to give o.s. 
up or to apply o.s. to the study of a th., to 
take up a subject; einen Verdacht auf einen 
—en, to suspect a p.; to throw suspicion on 
8.0.3 einen aus dem Hauſe —en, to turn a p. 
out of doors; etwas bei Seite —en, to throw 
a th. aside; durch einander —en, to jumble 
together, throw into confusion; einen die 
Treppe hinunter —en, to throw a p. down- 
stairs; Beſatzung in die Stadt —en, to throw a 
garrison into the town; ſich in die Bruſt en, 
to swagger, to strut; alles in einen Topf —en, 
to treat all things alike; die Flinte ins Korn 
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en, to throw up the sponge or the game, to 
lose heart; ſich ins Zeug —en, to exert o. s.; 
über den Haufen —en, to upset, overthrow ; 
unter einander —en, to jumble up, throw into 
disorder; mit Geld um ſich —en, to scatter 
money about; mit franzöſiſchen Brocken um 
ſich -en, to spice one's discourse with French 
phrases; mit Beleidigungen um ſich —en, to 
insult people all round; Sie —en zuerſt, you 
have the first throw; ſich —en, to warp (of 
wood). II. subst.n. distorting (Hound.). It, m. 
& N. (tes, pl. —te) woof, weft; (also —e, 
J.) winnowing machine. 

Werft, . CN. (es, pl. —e), also f. (pl. —en), 
e, J. (pl. —en) wharf ; dockyard ; dock. 

Werg, u. (—(e)$) tow ; oakum. 

Werk, u. (—(e)$, pl. —e) work, act, deed; per- 
formance ; work, production, composition ; 
business ; undertaking; enterprise; mechanism, 
works; ( pl.) fortifications; frit (Glassw.) ; see 
—blei; ans — gehen, fic) ans — machen, to 
set to work; ins — ſetzen, to set going, to 
bring about, to put into practice, to effect, 
to accomplish ; es ift etwas (Großes) im —e, 
something great is being prepared; es ift 
etwas im —e, there is something in the wind; 
zu —e gehen, to set about (a thing); das — 
lobt den Meiſter, the master is known by his 
work. —chen, —lein, u. little work; opuscu- 
lum. Comp. —bantf, J. work-bench. —blei, u. 
crude or workable lead; lead-plate. —brett, 
N. cutting-board. —el=tag, n. working-day, 
week-day. —fithrer, m. foreman. heilte 
ger), m. sanctimonious person, one trusting 
to good works. —heiligkeit, J. sanctimoni- 
ousness, outward piety; hypocrisy. —hof, 
m. timber yard. —leute, pl. workpeople, 
workmen. —tteijter, m. overseer; foreman. 
— meiſterin, J. forewoman. —vfen, m. glass- 
furnace; melting furnace. —ſchuh, m. foot 
(as a measure). —feide, J. floss silk. —filber, 
n. silver extracted from lead ore; silver for 
bullion. —ſtatt, —ſtätte, —jtelle, J. work- 
shop; (artist's) studio. —ſtein, m. free- 
stone. —ſtuhl, m. loom. —täglich, adj. & 
adv. work-a-day. —(el)=tagSfletd, u. every- 
day dress. —fhätig, adj. active; industrious ; 
practical; efficacious; —thätige Liebe, chari- 


ty. —thätigkeit, 7. activity, industry; real- 
ization, accomplishment. —tiſch, m. work- 
table. —zeug, . tool, implement; organ. 


—zeug⸗maſchinen, p'. machine tools. 
zeug⸗taſche, / tool-bag. 

Wer / mut, m. (s) wormwood ; bitterness, gall. 
Comp. artig, adj. absinthian. —becher, — 
kelch, m. cup of bitterness. 

Wer / pen, v.n. (aux. H.) to tow (Naut.). 

Wer’re, / (vl. -n) mole-cricket; eyesore (prov.). 

Werſt, F. (pl. —, —e and —) verst (Russian mea- 
sure = 1.0668 kilometers or about 1170 yards) ; 
die nächſte Stadt war zwanzig — entfernt, 
the nearest town was twenty versts off. 

Wert, I. adj. dear; honored, worthy; worth; 
deserving; er ift mir lieb und —, I love and 
esteem him, he is very dear to me; — halten 
— ſchätzen, to honor, value, appreciate, hold 
dear, to make much of; wie iſt Ihr —er 
Name? to whom have I the honor of speak- 
ing? may I ask your name ? Sir —es Schrei⸗ 
ben, your esteemed favor (C. L.), your letter; 
Sie und Ihre —e Familie, you and your fam- 
ily ; das iſt nicht der Rede —, that is not worth 
speaking of; please do not mention it (coll.) ; 
achtens —, achtungs—, estimable; er iſt es 
nicht —, daß man . + be does not deserve 
. .. keinen Schuß Pulver —, not worth a 
straw ; das iſt viel Geld —, that is worth a lot 
of money; einer ijt ſo viel — wie der andre, 
one is as good as the other; das iſt viel —, that 
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is a great thing, that is very valuable; er iſt 
ſeine 100,000 Mark —, he is worth 100,000 
marks (825,000). II. M. (-es) worth, value; 
import; price, rate; estimation, appreciation; 
standard (of coin); großen — auf eine S. 
legen, to set great value ora th. , to attach great 
importance to a th.; der — der unbekannten 
Größe, the value of the unknown quantity; 
von gleichem —e, equivalent (20); in gleichem 
—e, at par (C. L.); — erhalten, value received 
(on bills of exchange); der — in Faktura, value 
as per invoice; — bei Verfall, value when due; 
— in Waren, value received in goods. —en, 
v. a. to value, appraise ; to appreciate. —ig, 
suff. as in gleichwertig, of equal value, equiva- 
lent; minderwertig, of inferior quality. —ig⸗ 
keit, J. atomicity (Chem.) —ung, J. valuing, 
appraising ; valuation, estimation, appreciation. 
Comp. —angabe, F. declaration of value, de- 
clared value. —begriff, m. conception of 
value. —beſtimmung, J. valuation, taxation. 
—betrag, m. amount of value ( a leiter, elo. ). 
—brief, m. letter containing money. —erſatz, 
m, equivalent. —geſchätzt, adj. esteemed. — 
herabſetzung, J. depreciation. —los, adj. 
worthless ; undeserving; futile. —loſigkeit, /. 
worthlessness. —meſſer, m.; das iſt der — 
meſſer für . . „that gives the value of, is the 
standard for, of... nehmer, m. giver of a 
bill. —pavpier, . bill; note; check, money- 
order. —regulator, m. standard of value. — 
ſchätzung, /. esteem, regard, value. —fendung, 
J. consignment of valuables; remittance. — 
verhältnis, u. proportion of value, ratio. 
—perringerung, J. depreciation of value. — 
verſicherung, J. premium of insurance. voll, 
adj. valuable, precious. —cidjen, u. paper 
money; postage-stamp. 

Wes (older spelling: Wel), gen. sing. of wer, 
was (now usually replaced by) We fien;—Brod 
ich eff’, des Lied ich fing, whose bread Leat, his 
opinion I hold ( prov.); — das Herz voll iſt, des 
gehet der Mund über, out of the abundance of 
the heart the mouth speaketh (B.). Comp. — 
fall, m. genitive case. —halb, —wegen, adv. 
& conj. on account of which; wherefore, why ; 
therefore, so; ich traf ihn nicht, —halb ich 
weiter reiſte, I did not meet him, so I went on. 

We / ſen, u. (5, pl. —) being, existencé ; reality; 
essence; being, creature, living thing; state, 
condition; nature, character, disposition; con- 
duct; demeanor, bearing; manners; affairs, 
concerns (coll.) ; property, economy; organiza- 
tion; system, arrangement, concern; thing; 
affair, stirring affair, bustle, noise, row; das 
gehört zum — der Sache, that is an essential 
part, belongs to the nature of the thing; fein 
— mißfällt mir, his manners displease me; ge⸗ 
ſetztes —, quiet demeanor; gezwungenes —, 
affected air, affectation, constraint of manner; 
das gelehrte —, theworld of letters, literature; 
fein — treiben, to go on in one’s own way; 
to play one’s pranks, to be at it again (coll.); 
das gemeine —, commonwealth; Finanz, 
finance, the finances; das höchſte —, the 
Supreme Being; ohne viel —S zu machen, with- 
out much ado or ceremony ; nicht viel —s mit 
einem machen, to treat a p. unceremoniously ; 
was iſt das für ein — hier? what does all this 

, Tow mean? (coll.). — haft, adj. real. —heit, 
J. being, essence; substance; reality, essential- 
ity; being. —tlich, adj. essential; real; sub- 
stantial ; fundamental, intrinsic; principal ; das 
—tliche, that which is essential, the vital point; 
—tlicher Inhalt eines Buches, the substance 
of a book. —flichkeit, J. essentiality, reality, 
essential thing. Comp. — (S) einheit, f. con- 
substantiality (af the Father and the Son). = 
(S)s-gleich, adj. identical. —(8)=pleidsbeit, 


J. identity. —fette, /. scale of beings. — (8) 
lehre, 7. ontology. los, adj. unreal, shadowy, 
idle, vain. —loſigkeit, J. unreality. —reich, n. 
visible or living world. nf 

Weſ/ pe, J. (pl. —n) wasp. Comp. nzühnlich, 
adj. wasplike. -n neſt, 2. wasp’s nest; in ein 
—nneſt ſtechen, to put one’s foot into it (coll.). 
nz ſtich, m. wasp’s sting. 

Weſ'ſen, gen. sing. of wer and of was, whose; 
— Schwert hat ihn erſchlagen? whose sword 
slew him ? — klagt man dich an? what are you 
charged with? in — Hauſe wohnſt du? in 
whose house do you live? — er mich anklagt, 
that of which he accuses me, what he accuses 
me of. 

Welt, M. (5, pl. (rare & poet.) —e) west; west 
wind. —en, 7. (—ens or en) the West; nach 
—en zu, gegen —en, westward, towards the 
west. — lich, adj. & adv. westerly ; lich von, 
to the west of. Comp. - grenze, F. western 
boundary or frontier. ; punkt, m. west point. 
—römiſch, ach. —römiſches Reich, Western 
or Occidental Empire. — ſeite, J. west(erly) 
side. —wärts, adv. westward. —tpind, m. 
west(erly) wind ; zephyr. 

Weſ/te, J. waistcoat; vest; fefte auf die—! give 
it him ! let him have it (co.). Comp. —nzfut= 
ter, u. waistcoat lining. 

Wett, adj. Gadv. equal, even; etwas — machen, 
to square or balance a th.; wie ſoll ich ihm das 
je — machen? how am J ever to make it up to 
bim? nun find wir —, now we are quits. 

Wette, /. (pl. —en) bet, wager; eine — ein- 
gehen, to make a bet; gilt es eine —e? will 
you bet? was gilt die — ? what do you bet 2 
die — gilt! done! agreed! um die —, in emu- 
lation; ſie boten mir um die — ihre Dienſte an, 
they vied with one another in their offers of as- 
sistance; um die — laufen, to race for a wager, 
to race one another. 15 

Wetten, 4. v. & . (aus. h.) to bet, wager, 
stake; es läßt fic) Hundert gegen Eins —en, 
daß . . . it is a hundred to one that...; ich -e 
fo hoch Sie wollen, I 'n bet you what you like ; 
auf eine S. en, to bet on s.th.; für einen —en, 
to back a p.; ich —e, daß Sie es nicht können, 
I bet you cannot do it, I defy you to do it; für 
und wider —en, to hedge; um einen unglei⸗ 
chen Satz —en mit..., to take odds with. ; 
ich —e fünf Dollars gegen Sie, I hold (bet) you 
85; ſo haben wir nicht gewettet, that is not 
what we agreed upon, that is not fair. —er(in, 
J.), m. better, wagerer. Comp. —bewerh, m. 
competition. — buch, u. betting book; book (af 
horse-racers). —eifer, m. emulation, rivalry ; 

en 0 —eiferer, m. rival; competitor. 

—eifern, v.n. (aux. h.) (insep.) to emulate ; to 

contend (with); mit einem in Höflichkeitsbe⸗ 

zeigungen —eifern, to try not toleto.s. be out- 
done by another in politeness. —fahrett, 1. ir. 

v. n. (dex. ſ.) (insep.) to race (in driving, etc.) 

II. subst.n. chariot-racing ; (zu Waſſer) boat- 

racing. fahrt, J. driving or cycling race; 

boat-race ; regatta. —gebhen, I. . v. n. (aur. 

ſ.) to walk for a wager. II. subst. u. walking- 

match. —geſang, M. singing-match. —famyf, 

m. prize-fight; contest, match. —fimpier, m. 

prize-fighter, champion, athlete. —Iquf, m. 

foot-)race, running-match. laufen, . v. . 
aux. ſ.) (imsep.) to race, run for a prize. — 
äufer, m. runner. —rennen, I. .. n. (aur. 

ſ.) (insep.) to race, run. II. subst. n. racing ( 

men, horses, etc.); horse-racing; race. —ru⸗ 

dern, I. v. u. (q. ..) (insep.) to row in a race. 

II. subst.n. boat-racing ; boatrace. — ſegeln, u. 

regatta. —fpiel, u. match. —ftreit, m. con- 

test, match, prize-fighting ; ſich mit einem in 
einen —ſtreit einlaſſen, to enter the lists with 

ap., to enter into competition with a p. 
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Wetter, u. (s, pl. —) weather; storm, tem- 
pest; lightning; air, atmosphere; was iſt heute 
für —? what sort of day is it? wir bekommen 
anderes —, the weather is going to change, 
there will be a change (in the weather), ein 
— zieht ſich zuſammen, a storm is gathering ; 
es tft ſchönes —, it is a fine day, is fine weather; 
alle —! Donner und — ! — noch einmal! 
good gracious! confound it! — auch! damna- 
tion! ihn ſoll doch das —! deuce take him! 
es iſt bei mir nicht das — darnach, I am in no 
mood for that; böſe —, choke-damp; die 
Grube hat böſe —, the mine is badly venti- 
lated; ſchlagende —, fire-damp ; der Schacht, in 
welchen (aus welchem) die — einfallen (aus⸗ 

ſiehen), downcast (upcast) shaft. Comp. — 

eobachter, m. meteorologist. beobachtung, 
J. meteorological observation. —bericht, . 
meteorological report; forecasts of the weather. 
—bube, m. young imp; splendid chap, devil of 
a boy. — dach, u. shed; eaves ; shelter (Buid.;) 
louver-roof (Arch.). fahne, J. vane, weather- 
cock. —fejt, adj. weather- proof, accustomed to 
inclement weather. führung, /. ventilation 
of mines. —geläut, u. ringing of bells during 
a storm. glas, n. barometer. —babn, m. 
weather- cock. karte, f. meteorological chart. 
—kenner, m. meteorologist. funde, J. mete- 
orology. ee adj. versed. in meteorology, 
weatherwise. —launiſch, adj. fickle (rare). 
läuten, see —geläut. —lenudyten, I. v.n. 
(auz. hy.) imp. (imsep.); es —leuchtet, it light- 
ens, there is summer lightning. II. subst. x. 
sheet-lightning. —loch, n. draughty place: 
quarter from which storms come. —lotte, f. 
air-escape. —- männchen, . figure which indi- 
cates the weather. —iiafdine, /. mine-ven- 
tilator. —prognaje, /. weather forecast. — 
prophet, m. weather-prophet ; barometer. — 

chacht, M. air-shaft (Min.). — ſchaden, M. dam- 
age done bya storm. —ſcheide, /. meteorolog- 
ical limit, line over which thunder-clouds sepa- 
rate. —ſchirm, m. screen, shelter against a 
storm; shed. —ſegen, m. prayer 97 charm 
against a storm. —ſeite, J. weather-side. — 
ſtange, /. lightning-conductor (Dt.). —ftein, 
m. belemnite (Geol.). —ftrahl, m. flash of 
lightning. —ſturm, m. tempest. —thür, /. 
trap-door (Min.). —wechſel, m. change of wea- 
ther; current of air (in mines). —wendiſch, 
adj. fickle, capricious, (as) changeable as the 
weather. —ivolf¢e, /. storm-cloud, thunder- 
cloud. —zeichen, u. meteorological sign, sign 
of approaching bad weather. 5 

Wet! tern, I. v.n. (aux. h. & ſ.) & imp. to thun- 
der and lighten; to curse and swear; to storm, 
bluster; es hat gewittert und gewettert, 
there was storm, thunder and lightning. II. 
subst.n. ; es wat ein fortwährendes —, it never 
ceased thundering and lightening. 

Wet/z en, v. I. 4. to whet, sharpen. II. n. 
(auz. H.) to brush (against). Comp. —ſpule, 
J. needlemaker’s bobbin for sharpening needles. 
—jtabl, m. steel for sharpening knives. ſtein, 
m. whetstone, hone. ‘ 

Wich, 1 & 3 p. sing. imperf. ind. ; Wide, 1&3 

.sing. imperf. subj. of weichen. 

Bids. m. ches, pl. —({)e) full dress; one’s 
best ; int — werfen, to deck oneself out; in 
vollem (höchſtem) —, decked out, in full dress, 
in gala attire ; ( fam.) in full fig (students? l.). 
ehe, J. (pl. —(fJem) blacking, polish (for 
shoes); wax-paste ; drubbing, thrashing (s/.). 
—(f)eit, . 4. to black, polish (boots, etc.) ; to wax 
(thread, a floor, etc.) ; to thrash (sl.) 5 gewichſt, 
decked out. —(f)ie’x, m. (—-(ſhiers, pl. — 
(Diers) boot-black (vulg.). Comp. —biirite, /. 
blacking-brush. —glat%, m. boot-polish. — 
lappen, m. rubbing-cloth. 


Wicht, m. (—e3, pl. —e) wight, creature, being; 
ragamufiin ; little child, onit ; chap ; girl (dial) 
armer —, poor wretch. chen, u. (chens, pl. 
—chen) little ragamuffin ; young urchin. Comp. 
—elemianneden, u. brownie. 

Wich / tig, adj. weighty; important, momentous, 
serious; — thun, ſich —ig machen, to assume 
an air of importance. — keit, J. weight, heavi- 
ness; importance, consequence; matter of 
importance. Comp. —feits=triimer, m. con- 


sequential fellow. —thuerei, /. consequential 


manner; pompousness. 

Wilde, /. (pl. —n) vetoh; tare; wohlriechende 
n, Sweet peas ; in die -n gehen, to disappear, 
to run away; to come down in the world (Coll.) 
Comp. —n=zbrot, u. vetch-bread. —(n=)futs 
ter, v. fodder mixed with vetches. 

Wickel, m. (—S, pl. —) roll; curl-paper; paper 
rolled round the end of a candle; distaff- 
full (of Rar); winder (for cotton, ete.) ; hair; 
wig; (also F. pl. n) see zeug; einen beim 
— kriegen, to catch hold of, to collar a p. (.). 

Wi'ck—eln, v.a. to roll, roll up, twist; to wind 
(wool, ete.) ; to put (hair) in papers; to swathe, 
swaddle (a child); to roll or make (ezgars); 
etwas in eine S. —eln, to wrap up a th. ina 
th. ; zu einem or in ein Knäuel —eln, to roll 
into a ball; (Zuſammengewickeltes) ausein⸗ 
ander —eln, to untwist, undo, disentangle ; 
ſich aus dem Handel —eln, to get out of the 
scrape; ſchief gewickelt, in error, much mis- 
taken (SL.). ler, m. (lers, pl. ler) 
roller, wrapper-up; winder; see —elraupe. 
Comp. —el=band, u. roller, swaddling band. 
—tl=<blatt, x. wrapper, outside leaf (af cigars). 
—el=find, u. child in swaddling clothes, child 
in long clothes, baby. —elzmaſchine, 
winder (for wool, eic.); lap-machine (Sp.). 
—tl=puppe, /. baby-doll. —el=ranfe, F. ten- 
dril. —elzraupe, 5. tortricid caterpillar. 
—el⸗ſchwanz, m. prehensile tail. —elstiſch. 
m. table on which a newborn babe is swathed. 
—elstuch, u. wrapper; baby’s roller. —el= 
zeug, n. baby-colthes, swaddlizig-clothes. 

Widder, w. (—s, pl. —) ram; battering-ram, 
Aries; . —, hydranlic ram. — 
chen, u. (chens, pl. — chen) (—ſchwärmer, 
m.) Zygaena (Uni.). Comp. fell, u. ram’s 
skin; das goldene —fell, the golden fleece. 
—bpunkt, m. vernal point. —ſchiff, u. ram 
(war-vessel). 

Winer, I. prep. (with acc.) against, contrary to, 
in opposition to; — Willen, against his will, 
unwillingly; das Für und —, the pros and 
cons. II, adv. & insep. or (obs.) sep. pref. 
against; in opposite direction; back again; 
(gen li spelt Wieder) again, anew, once more; 
in return; hin und —, there and back again, 
to and fro; now and then, at times. lich, 
adj. & adv. offensive, repugnant, loathsome, 
disgusting ; hostile, repulsive (s.). —lidje 
keit, /. loathsomeness ; repulsiveness. Comp. 
—chriſt, m. antichrist (0bs.). christlich, 
adj. antichristian (0bs.). bruck, m. coun- 
terpressure, reaction (Phys.) ; counter-proof 
(Vngr.); reprint (Typ.). —fab/ren, . . m. 
(aux. ſ.) (insep.) to happen, fall to a p.; mir 
ift viel Ehre —fahren, great honor has been 
done me; das kann Ihnen auch —fahren, the 
same may happen to you; jedem fein Recht — 
fahren laſſen, to give everyone his due. — 
Qube, f. rendering; ihre —gabe der Beetho- 
venſchen Sonate, her reading of Beethoven’s 
sonata. —haarig, adj. perverse, retractory. 
—hälchen, u., —haken, m. barb, barbed 
hook. —hakig, adj. barbed. hall, m. echo. 
—hallen, v. 2. (aux. h.) (sep. & insep.) to re- 
sound, re-echo. —halt, m. support, prop; 

urchase. —haltig, adj. resisting. —halt⸗ 
ette, / pole-chain. ehren (gen’lly Wieder⸗ 
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kehren), v.n. (aux. i) (sep.) to come back, re- 
turn; to repeat itself. lager, u. abutment ; 
counterfort, buttress. leg! bar, adj. refutable. 
—le/geit, v.a. (insep.) to refute, disprove, nega- 
tive; feine eignen Worte —legen, to give the 
lie to one’s own words; durch das Leben — 
legen, to live down. —natiirlid), adj. un- 
natural; monstrous. — art, m. adversary, 
opponent ; opposition; einem —part halten, 
to oppose a p. —prafl, m. rebound; reflec- 
tion. —ra'ten, i7.v.a. (insep.) (einem etwas) 
to dissuade from, advise against. rechtlich, 
adj. & adv. unjust, unrighteous; illegal; ini- 
quitous. —rede, f. contradiction; ohne — 
rede, without contradiction, opposition, ou ob- 
jection. —reden, v. n. (sep. & insep.) see — 
ſprechen. —rijt, m. & n. withers (Vet.). — 
ruf, m. recantation ; disavowal; countermand. 
—ruj/bar, adj. revocable. —ru/fen, zv. v. a. 
(insep.) to revoke, recant, retract, withdraw ; 
to contradict (a report); to disavow. —ruf'⸗ 
lich, adj. revocable ; uncertain (lenure of 
office, etc.). —ſacher, . adversary, opponent. 
—ſchein, m. reflection. —ſchlagen, ir.v.a. 
(sep.) to strike back, return a blow. - ſet/ zen, 
b. T. (insep.) (das.) to oppose, to combat; to 
disobey (the law). —ſetz/ lich, adj. refractory, 
insubordinate ; disobedient. —ſetz' lichkeit, /. 
insubordination. —ſinn, m. opposite sense; 
contradiction, paradox; nonsense; spirit of 
contradiction. —ſinnig, adj. & adv. repug- 
nant to common sense, absurd; abnormal; 
cross-grained ; recalcitrant; eine Rede —fin- 
nig verſtehen, to misunderstand a speech. 
—ſinnigkeit, /. contrary sense; absurdity. 
—ſpenſtig, adj. refractory, unruly; obstinate, 
perverse. “toenttigteit, J. refractoriness ; 
disobedience. —ſpiel, . reverse, contrary, 
opposition; einem das —ſpiel halten, to act 
in opposition to a p. —ſpre'chen, z. v. 4. & n. 
(auæ. h. dat.) (insep.) to contradict; to be at 
variance with; to oppose; dieſe Sätze — 
ſprechen einander, these propositions are con- 
tradictory. —ſprecher, m. gainsayer, arguer. 
—ſpruch, m. contradiction; opposition; dis- 
agreement; —ſpruch erheben gegen (wider 
eine S.), to raise an objection to; heftigen — 
ſpruch bei einem finden, to provoke violent 
opposition on the part of s. o.; einen - ſpruch 
reimen, to reconcile a contradiction. — 
pruchs⸗geiſt, m. spirit of contradiction. — 
pruchs⸗ voll, adj. full of contradiction, (self-) 
contradictory ; inconsistent. —ftand, m. op- 
position, resistance; weſentlicher —ftand (der 
Batterie), battery-resistance (Ylect.); —ftand 
le iſten, to resist, to offer resistance. - ſtands⸗ 
fühigkeit, /. power of resistance or of holding 
out. —ſtands- moment, u. momentum of re- 
sistance. —ſte hen, 27. v. n. (aur. h.) (dat.) (in- 
sep.) to oppose, resist, withstand; to be repug- 
nant to; nicht = ſtehen, to succumb to. —ſtoß, 
m. countershock. —ſtoßen, zr. v. Gd. (Sep.) to re- 
turn a knock or push. —ſtre'ben, I. v. n. 
(aux. h., dat.) Gasp.) te resist, oppose ; to be 
repugnant to (a p.). II. S sd. n. opposition, re- 
sistance; repugnance; mit —ſtreben, reluc- 
tantly, against one's will; ohne —ſtreben, 
readily, with a good grace; da hilft kein — 
ſtreben, all resistance is useless. —ſtreit, m. 
opposition; conflict. ſtrei/ ten, ir.v.n. (aur. 
„ dat.) (insep.) to conflict (with), to clash 
with), to be contrary (to), militate (against). 
—jtrom, m. counter-current. —wärtig, ad). 
& adv. disagreeable ; perverse, cross ; offensive, 
disgusting ; repugnant; contrary, adverse. — 
wärtigkeit, / disagreeableness ; offensiveness; 
perversity ; untoward event, accident, calamity; 
reverse (of fortune). —twille, m. repugnance, 
> antipathy; disgust; ill-will; hatred; mit — 


willen, reluctantly, with a bad grace. —tvillig, 
110 ch adv. reluctant. —wind, m. adverse 
wind, 


Wider n, v. n. (aux. h.); es —t mir (now 


usually es —t mich an), it is repugnant to me 
(obs., poet.); es —t mir davor, I loathe it. 


Widmen, v.. to dedicate; to devote; to 


consecrate. —er, m. (ers, pl. -er) dedica- 
tor. —ung, J. dedication; die —ung ſeines 
Buches war mir ſehr angenehm, I was much 
gratified by his dedicating his book to me. 
Comp. —ungs⸗ſchrift, / dedicatory epistle. 


Wi drig, adj). & adv. adverse, untoward ; inimi- 


cal; see Widerlich, Widerwärtig; bundes—, 
contrary to the treaty of alliance; im —en 
Falle, —enfalls, otherwise, in the contrary 
case, failing which. —keit, J. see Widerlich⸗ 
keit; unpleasantness ; untoward event; aller- 
lei —feiten, all sorts of unpleasantnesses. 


Wie, I. adv. how; in what way; in what degree; 


— geht's? how are you? how are things get- 
ting on? — kommt es, daß .. . ? how is it 
that ...? — denn anders? how else? how 
could it be otherwise ? of course; macht der 
Hund ? wau⸗wau, what does the dog say ? bow- 
wow; und — ſie alle heißen mögen, whatever 
their names may be; — ſtark war die Geſell⸗ 
Tome ? how many people were there? — 


wer eS mir auch ankommt, however much 


it may cost me; — ? — beliebt? — fagten 
Sie? Ibeg your pardon? what did you say? 
Sir? Madam? — ſo denn ? why so? but why? 
how is it? ein Mann — er, such a man as 
he; — wäre eS, wenn er nun gar nicht käme? 
what if he should not come at all ? — ſchlau fie 
auch waren, crafty as they were, however cun- 
ning they were; — leicht läßt man ſich täu⸗ 
chen! how easily one is deceived! — häßlich 
iſt (nicht) die Undankbarkeit! how hateful is 
ingratitude! — ! hat fie es wirklich geſagt? 
what! did she really say so? II. conj. how; 
as, like; as, for instance, as if, such as; as, 
when, when once; fe — ich bin, suchas I am; 
— ſich's gebührt or gehört, as is proper; ſchön 
— ein Engel, beautiful as an angel; ich weiß 
nicht, — ich handeln ſoll, I don't know how 
to act; — man mir geſagt hat, as Ihave been 
told; — die Sachen 1115 ſtehen, as matters 
now stand; — bu mir, ſo ich dir, as you treat 
me soI shall treat you, claw me and III claw 
thee, measure for measure, tit for tat; das 
Geſchick iſt Ihnen günstig, — es mich ver⸗ 
folgt, fate is as favorable to you as it is un- 
favorable to me; ſchlau — er iſt, wird er 
+ + +, cunning as he is % with all his cunning 
he will . . .; — er's macht, treibt, at the 
rate he is going, in the way he is going on; — 
man’s treibt, ſo geht 's, as you make your 
bed, so you must lie ( prov.) ; — er dies hörte, 
ging er weg, on hearing this, he went away; 
— geſagt fo gethan, no sooner said than done; 
— auch, — nur, — immer, however, how- 
soever ; — dem auch fei, be that as it may; 
— auch immer, in whatever way; er fagte 
uns, — ſehr er bedaure, daß .. „ he told 
us how much he regretted . .. III. u. (gen. & 
Plur. —8); das — und das Warum, the why 
and the wherefore; auf das — kommt es an, 
it all depends on the way in which it is done 
or said. Comp. —fern, adv.; in —fern ? in 
what respect? —fp’, adv. ; —ſo weißt du das ? 
how is it that you know that? —piel, adv. 
how much; how; um —viel mehr wird er es 
jetzt thun! how much rather will he do it now! 
—viel unnütze Mühe geben Sie ſich! what 
needless trouble you give yourself! das — viel, 
the how-much; der —vielte iſt er in feiner 
Klaſſe ? what place has he in his class? den — 
vielten haben wir heute? what day of the 
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month is it? der —vielte war dieſe Kandi⸗ 
dat? what was the place of this candidate? 
—two/bl, com. although. 

on os ‘ pl. — n) withe, willow-twig. 

ie / dehopf, m. hoopoe (Orn.). 

Wieder, I. adv. again, anew ; back again; in re- 
turn; einem — etwas zu Gefallen thun, to re- 
turn a p.’s favors; reden wir nicht — davon, 
don't let us talk any more about it, we won't 
mention the subject again; see Wider. II. 
pref. mostly sep. (when insep. it will be stated ; 
the accent in this case is on the root) genlly = 
once more, again. Comp. —abdrud, m. re- 
print, reimpression. —abdrucken, v.a. to re- 
print. —abgeben, . v. g. to return. —ab⸗ 
ſchreiben, 21. v. a. to copy out again, to recopy. 
—abteilen, v.a. to subdivide. —abtreten, 
27. v. I. a. to cede again. II. u. to retire. —qbh= 
tretung, . retrocession. —anfang, m. recom- 
mencement; reopening (of school, etc.). — 
anfaſſen, v.a. to handle again. —angeben, 
rr. d. n. (aux. ſ.) to recommence die Schule geht 
— an, school reopens. — anknüpfen, v. d. to 
renew. — anmachen, v.a. totie, fasten again; to 
rekindle (a re, etc.). - annehmen, ir.v.c. to 
reassume. —anſchaffen, v. 4. to procure anew. 
—anſtellen, v.a. to reappoint, reinstate. 


anziehung, 7. reattraction (Phys.). —auf= 
bau, m. reconstruction. —aufbringen, 
ir.v.a. to revive (a fashion, etc.). —uufer⸗ 


wecken, v.a. (vom Tode) to resuscitate. - auf⸗ 
findung, 7 recovery of something lost. 
aufforſtung, 7. reforesting. —anfgeben, ir. 
. N. (auz.f,) to reopen. —anffomtmei, . v. n. 
(aug. f.) to recover (from an illness, etc.). — 
aufleben, I. v. u. (auz. ſ.) to revive, to show 
new signs of life. II. m. resurrection; revival 
(of learning, etc.). —auflegen, v.a. to re- 
print (d book). —anfimachen, v.a. to reopen. 
aufnahme, f. resumption. —aufnehmen, 
ir.v.a. to resume. —aufſftellen, v.a. to put 
back in its place. —aufthun, iv. v. a. to re- 
open. —ainftreten, . v. n. (aus. ſ.) to reap- 
pear. —aufwarmen, . 4. to warm up again. 
ausbrach, m. fresh outbreak; recommence- 
ment; renewal (of hostilities). —an8grabung, 
J. disinterment. —ausſöhnung, J. reconcili- 
ation. — bekommen, i7.v.a. to recover, get 
back. —helebet, v.. to reanimate, call back 
to life, revive. —belebungs⸗verſuch, . at- 
tempt to restore to life. —beſetzen, 5.4. to re- 
occupy (a country) ; to repeople ; to restock (a 
pond); to fill again (a vacant professorial chair, 
etc.). —beſinnen, ir.v.r. to call to mind again; 
to recollect 0.8.; to recover one’s senses. 
beſitzergreifung, J taking possession of again. 
befohlen, . 4. to put a new sole on, resole. — 
betretungs⸗fall, m.; im —betretungsfalle, 
in case of a repetition (/ the offense). —brin= 
gen, i7.v.a. to bring back; to restore, return 
to. —einführen, 9.4. to bring in again, re- 
introduce. —eingehen, v. n. to come in again 
(of money). —einlenfen, v. 4. sce Einrenken; 
to turn again (into a track, etc.); to amend; to 
resume (d topic, etc.). —einnehmen, u. v. a. 
to retake, recapture. —einrichten, 9.4. to 
rearrange, reorganize; to refurnish; to re- 
set (a limb); to reduce (d sprain, etc.). — 
einſchlafen, ... (aux. f.) to fall asleep 
again; die Sache iſt —eingeſchlafen, the affair 
has again fallen into oblivion, has again beon 
shelved. —einſetzen, 9.4. to replace; to rein- 
state. —eintreten, 77. . n. (duæ. ſ.) to reenter ; 
to rejoin (the army, etc.); to happen again, 
recur. —erfennen, . v. 4. to recognize. —er= 
ſetzen, —erjtatten, v.a. to return, restore; to 
refund. erzeugen, 9.4, to reproduce ; to re- 
generate. gabe, /. restitution, return; repro- 
duction. -geben, . v. a. to fan again ; to give 
back, return, restore. —geburt, J regenera- 
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tion, new birth. —geneſen, ir.v.n. (au. 65 to 
recover. — grüßen, v.a. to return a bow. 
—gutinaden, u. reparation. —haben, r. . a. 
to become again possessed of. —hall, see 
Widerhall. —bher/itelluug, J thorough re- 
pair, restoration; readjustment; revival (of 
learning, ete.); reinstatement; reduction 
(Chem.). her / ſtellungs⸗zeichen, u. natural, 
quadrant, (I Mus.), holen, I. v. 4. (Sep.) 
to bring, or carry back; (insep.) to repeat, 
reiterate, say again; to rehearse (d lesson); 
kurz —holen, to sum up, recapitulate ; beſtän⸗ 
dig —falen, to be constantly repeating or tell- 
ing; fic) —holen, to repeat o.s, to recur, occur 
again or frequently; das läßt ſich nicht —holen, 
that won't bear repeating. II. subst. n., —hg’s 
lung, J. repetition ; reiteration; recapitulation. 
—bollentlidy, —-holterma / zen, adv. repeat- 
edly, again and again. —ho/lungs=seiden, . 
sign of repetition; repeat (Mus.). —faitet, 
—tanen, v.a. & n. (aux. h.) (sometimes insep.) 
to ruminate ; to repeat (oneself). —finer, m. 
ruminant ; one who always tells the same story. 
— kauf, m. repurchase ; redemption (of an es 
tate). —febr, J. see Rückkehr; —fehr in ges 
wiſſen Zeiträumen, periodic return; die 25s 
jährige —fehr des Tages von Sedan, the 25th 
anniversary of the battle of Sedan. kehren, 
see Widerfehren. —funft, J. return. — 
nahme, . recapture. —ſammeln, v.a. to 


reassemble ; to rally (oops). —ſchaffen, I. 
ir.v.a. to recreate. II. reg. b. a. to get or find 
again. —ſchall, see Widerhall. —ſchein, see 


Widerſchein. —ſcheinen, 7. v. v. (aux. h.) to 
be reflected. —ſchimpfen, v.a. to abuse in re- 
turn. —ſchlagen, see Widerſchlagen. 
ſchlimmer⸗ werden, v. relapse. —ſehen, I. 
77. b. a. to see again. II. subst. n.; auf - ſehen! 
till we meet again! au revoir! taufe, F. re- 
baptizing, second baptism. —fäufer, m. ana- 
baptist. —traneit, v.a. to remarry. —thiut, 
ir.v.a. to do again, to repeat; daß du das 
nicht —thuft ! don’t (let me seo you) do that 
again! —s1%, I. adv. again, anew, afresh; 
on the other hand; on the contrary ; in (his, 
her, their) turn. — umkehren, v.n. (a. 12 
to turn back, retrace one’s steps. —pbereini⸗ 
gen, 9.3. to reunite; to reconcile. wahl, 
J. reélection. - wählbar, ad). eligible for re 
Election. zahlen, v.c. to pay again; to repay. 
zählen, 9.4. to count again. —zulaſſung, 
J. readmission. —zuſtellen, v. 4. to return. 

Wie' ge, /. (pl. —n) cradle; see —meffer. 
Comp. —n-angebinode, u. birthday-gift. — 
n=band, u. string by which a cradle is rocked ; 
cradle-band (to keep the coverlct, ete. on). — 
n⸗druck, N. incunabulum (Typ.). —Mgfeſt, 
n. birthday (-celebrations) ; fein —nfeft be⸗ 
gehen or feiern, to celebrate one’s birthday 
(high style). —wuz-find, 2. young infant, in- 
fant in the cradle. —tt=forb, m. bassinette. 
ng lied, . lullaby. 

Wiegen, I. 77. v. a. &n. (aux. H.) to weigh. 
II. reg. v.a. to rock; to rock a cradle; to move 
gently; to shake; to chop (meat, etc.); to 
scrape, roughen (he plate, Engr.); in (den) 
Schlaf —n, to rock to sleep; 75 n in 
(dat.), to lull or delude 0.8. with (vain hopes, 
etc.) ; einen —nden Gang haben, to waddle; 
in einer Sache gewiegt, well versed in, 
skilled in. —r, m. (rs, pl. r) weighing- 
machine or apparatus. Comp. —brett, n. 
chopping board. —maſchine, / mincing ma- 
chine. —meſſer, u. chopping-knife. —ſtem⸗ 
pel, m. stamp of the weight. — vorrichtung, 
J. arrangement (ut a railway station) for 
weighing. 

Wie hern, I. v.n. (aux. h.) to neigh; to bawl, 
roar, shout noisily; —des Gelächter, horse. 
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laugh; roaring laughter. II. subst. n. neigh- 

ing, neigh. 

Wiek, J (pl. eu) creek, bay (dial.). 

Wie /t „J. (pl. —t) piece of lint, tent. 

Wie / men, m. (—s, pl. —) roost (of hens) (dial.). 

Wienertränkchen, v. infusion of senna. 

Wies, 1 & 3p. sing. imperf. ind. Wielfe, 1 & 
3 p. sing. imperf. subj. of weifen. 

Wie / ſ—e, J. (ol. —en} meadow; pasture-land, 
green field ; mead (poet.). Comp. -en bach, 
n. meadow-stream. —eit=bau, m. cultiva- 
tion of meadows. —engegge, J. harrow for 
meadows. —en=feld, u. grass-land, meadow. 
—en⸗gras, u. meadow-grass. —enzgrund, 
m. meadow-land; meadow at the bottom of a 
valley. —enshopfen, m. wild hop. —en⸗ 
kreſſe, J. meadow-cress. —ensfümmel, m. 
common caraway: —enzplan, m. meadow ; 
prairie. —enzcqitelle, /. meadow-spring. 
—en=raute, / meadow rue. —enzſchaum⸗ 
kraut, u. meadow cress. —enzſchilf, u. 
meadow reedgrass. —en⸗ teppich, m. grassy 
carpet. —ezſwachs, (Wieswachs,) m. herb- 
age ; ache hay-crop. 

Wiejel, u. (—s, pl. —) weasel. Comp. —artig, 
any weasel-like; musteline. —fell, n. weasel- 
Skin. 

Wiking, m. (8, pl. —er) viking. Comp. —er⸗ 
Beit m. vikings’ law. —ersſchiff, N. viking 
ship. 

Wild, I. adj. & adv. wild, savage; unculti- 
vated; uncivilized; growing naturally; un- 
ruly, intractable; ferocious, fierce; rude; 
noisy, turbulent; unrestrained; angry; —e 
Bäder, mineral springs, baths; —er Boden, 
virgin soil; —e Ehe, unlawful marriage, con- 
cubinage; —es Fleiſch, proud flesh; —e 
Flucht, headlong flight, rout; —e Gegend, 
rugged country; —es Geflügel, wild fowl; 
—es Geſtein, dead rock; —es Haar, dis. 
heveled or unkempt hair; —e Jagd, wild 
chase; troop or swarm of noisy persons; up- 
roar ; —er Jäger, wild huntsman; —es Leben, 
wild or disorderly life; —es Volk, savage 
people; —er Mann, wild man of the woods; 
protector of wild animals; — warh{end, grow- 
ing naturally, not sown; —es Pſerd, ungov- 
ernable horse; — machen, to enrage, exasper- 
ate; ein Tier — machen, tofrighten an animal, 
make it shy; feid nicht jo —! don’t make 
so much noise! II. n. (—es) wild animals; 
game; a head of game; deer; Rot—, veni- 
son; Schwarz —, black game; hohes —, large 
game, deer, etc. —e, J. obs. & poet. for 
—heit, — nis; das —e in feinem Ausſohen, 
the wildness of his appearance; eine —e, a 
savage woman. er), m. sa vage; candidate for 
a school leaving certificate examination without 
having attended the school; student belonging 
to no club or college, non-collegiate student; 


deputy or parliamentary representative not be- 


longing to any party. —erei’, J. poaching. 
—erer, m. poacher. ern, v. n. (aus. h,) to be 
ina wild or savage state; to run or become wild; 
to poach. — belt, F. wildness, savagery; rude- 
ness; ferocity; anger, fury; rude action; bar- 
barous act; sterility, deadness (af rocks, etc.). 
—ling, m. (lings, pl. —linge) wild stock or 
tree; wild beast; untrained animal; savage; 
boor ; Goth. —wnig, J. wilderness; desert; 
jungle; savage state. Comp. —acer, m. pre- 
serve ina park. bad, n. natural mineral bath 
or watering-place. — babu, J. preserve, chase, 
hunting ground; road through a preserve. — 
bann, m. exclusive right of chase; preserve; 
game-regulations. — braten, m. roast veni- 
son or other game. —bret (older spellings also 
—brett, —brät, —pret(t)), u. game, venison. 
—bret⸗geſchmack, m. taste of venison, gamy 


flavor. —bret⸗paſtete, J. venison-pie. dieb 
m. poacher. —dieben, v.n. (aux. h.) (insep.5 
to poach. —Ddieberei’, J poaching. fang, 
m. deer-stalking ; snating; tamed horse; 
romp, unruly child. — Heli, nm. venison. 
fremd, adj. quite strange or unknown; ein. 
—frembder, an utter stranger; unter —-fremden 
Leuten, among perfect strangers. —gartetn, 
m., —gehege, u. park; preserve, game-cover. 
—eriud, m. smell of venison. —geſchmack, 
m. gamy taste. graf, m. Wildgrave (tile 
of counts in the Rhine and Nahe districts), 
—grube,f. snare, pitfall. —hener, m. one who. 
rows grass on mountain-ridges (dial. & poet.). 
—biiter, m. game-keeper. —falb, N. fawn. 
—fnecdt, m. game-keeper’s man. leder, u. 
deerskin, buckskin. —meiſter, m. head game- 
keeper, ranger. —parf, see —garten. —pret, 


see —bret. —recht, nm. quarry. § —vreid), 
5 abounding in game. ruf, m. call 
(Sport.). —ſchaden, m. injury done by game. 


—ſchur, f. fur-coat (with the hair outside). 


—ſchütz(e), m. poacher; sportsman, shot. 
—ſchwein, u. wild boar, —jcweins-fopf, 
an. boar’s head. —fdjivetitS-ritjfel, m. snout 


of a wild boar. —wachſend, adj. growing 
wild, wild-growing. —waſſer, u. torrent. — 
werk, n. game. —zaun, m. paling of a pre- 
serve or park. 


Wilden zen, v.n. to taste of or like venison ; to 


smell or taste high or gamy. 


Will, 1 & 3p. sing. ; Willſt, 2 p. sing. pres. ind. 


of wollen. 


Wil'[—e, m. (—ens, pl. —en) will; volition ; 


design, purpose; pleasure; wish, inclination ; 
mit —en, on purpose, designedly ; nach —en, 
as one pleases; wider —en, unwillingly ; 
aus freiem —en, mit gutem —en, voluntarily; 
ohne meinen —en, without my consent, against 
my will; mit dem guten —en vorlieb nehmen, 
to take the will for the deed; darin geſchieht 
unſer —e, such is our will and pleasure; es 
ing ihm nach —en, he had his wish; ich ließ 
hm ſeinen —en, I let him have his own way ; 
einem zu —en fein, jemandes —en thun, 
einem ſeinen —en thun, to do as s. O. wishes, 
to humour a p.; man muß ihm zu —en ſein, 
his wish must be gratified; das Mädchen war 
ihm zu —en, the girl allowed him to do as he 
pleased; wenn es Ihr —e ift, if you wish it; 
es war ja dein eigener —e, but it was your 
own wish, you know; —ens ſein, to be will- 
ing, disposed, have a mind, intend, wish; um 
Gottes (Himmels) —en, for God's (Heaven's) 
sake. —entlich, adj. intentional —ig, adj. 
willing; voluntary; ready; docile ; —ig thun, 
to do willingly, readily; ſich 271 einer S. —ig 
finden laſſen, to show 0. s. Willing to do, to 
be disposed for 8. th. —igen, v.n. (aur. h.); in 
eine S. —igen, to consent to, to acquiesce in 
ath. —igkeit, /. willingness, readiness ; good- 
will. Comp. —enslos, adj. having no will 
of one’s own; weak-minded, characterless ; 
undecided, wavering, hesitating. —en-Ipfig- 
leit, J. want of will-power, indecision. — 
ens⸗änderung, J. change of mind. —eng= 
beſtimmung, J testamentary disposition, will. 
—enszerflarung, / declaratory act. —eng= 
freiheit, /. free will, freedom of will. —eng= 
kraft, J., —es-vermögen, u., faculty of 
volition, —ens meinung, J. will, pleasure. 
Tens⸗ſtär ke, see —enStraft. —fahren, . n. 
(aug. H.) (dat.) to accede to, to comply with, to 
grant; to humor; einem in einer S. —fahren, 
to concede, grant something to o.8.; ich 
—fahrte ſeinem Wunſche, I acceded to his 
wish, I complied with his demand. —fährig, 
adj. obliging, complaisant ; compliant. 2 
rigkeit, J. obligingness; compliance; com- 
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laisance. —-Iomm, see Willkomm, ꝛc.— 
iit, see Willkür, ꝛc. . 

Willkomm, m. (s, pl. —en) cup of welcome; 
see —en II. en, I. adj. welcome; accept- 
able, gratifying; ſeien Sie —en ! (be) wel- 
come! einen —eu heißen, to bid a person 
welcome, to welcome a p.; —ene Kunde, wel- 
come news. II. m. (ens, pl. —en) welcome, 
reception. 

Willkür, 7. free will; option, choice; discre- 
tion; caprice ; arbitrariness, despotism; ich 
laſſe das in Ihre — geſtellt, handeln Sie 
nach Ihrer —, I leave that to you, act accord- 
ing to your own discretion ; nach —, at will, as 
one pleases; in an arbitrary manner. lich, 
adj. arbitrary, despotic. —licfeit, J. arbi- 
trariness ; arbitrary act. Comp. —herrſchaft, 
J. despotism ; tyranny. —gerfabren, u. arbi- 
trary proceeding. 

Willt, Wilt, obs. for Willſt. 

Wim / meln, v.n. (aux. h, & ſ.) to swarm, to be 
crowded ; to abound, teem (von, with), to be 
filled (von, with). 

Wim mern, v.n. (aux. H.) to whimper, whine, 
ery, lament (over). Comp. holz, u. inferior 
violin (with a screechy and twangy sound) (coll.). 

Wim’ pel, m.(—s, pl. —) pennon or pennant, 
streamer. Comp. fall, m. pendant halliards. 
—jtod, m. staff for a pennant. 

Wim per, J. (pl. -m) eyelash. —ig, adj. 
ciliate. — n, v. n. (dur. h.) to wink; ge- 
wimpert, fringed with eyelashes, ciliated. 
Comp. —haar, u. ciliary hair; eyelash. — 
rand, m. ciliary edge. 

Wim / perg, N. (5, pl. e), ty J. i, pl. 
en) gabled hood-molding ; gable-board. 

Wind, m. (—es, pl. —e) wind; hint; scent; 
emptiness, humbug; flatulence; ftarfer —, 
high wind; kühler —, cool wind; breeze 
(Mar.) ; ade ſtehender —, steady 
wind ; unbeſtändiger —, choppy wind ; halber 
—, side wind; lauer, ſanfter, lieblicher —, 
gentle breeze; es geht ein ſtarker —, there is 
a gale blowing; bei — und Wetter, in all 
weathers, in storm and rain; der — kommt von 
Oſten, the wind is in the east; woher weht der 
— 7 in what quarter is the wind? dicht beim 
—e ſegeln, to sail close to the wind, to hug the 
wind; gegen den — ſegeln, to sail against the 
wind, to go right in the wind’s eye; guten — 
haben, den — im Rücken haben, vor dem —e 
ſegeln, to run before the wind, have the wind 
astern ; in den — reden, to talk to the wind; 
in den — ſäen, to build castles in the air; in 
den — ſchlagen, to disregard, set at nought, 
pay no heed to; über den — kommen, to gain 
the wind; unter dem —e, under the lee; die 
Inſeln unter dem —e (Antillen), the Leeward 
Isles, vom —e abkommen, to fall to leeward ; 
— von etwas bekommen, to get scent of s. th.; 
— machen, to boast, bluster, swagger; — ! 
fudge! stuff, verbiage! Paſſat—e, trade 
winds; den Mantel nach dem —e hängen, to 
trim one's sails to the wind; to comply with 
the times; es iſt lauter —, was er ſpricht, 
it is all smoke that he is talking, he is beating 
the air; das iſt ja alles —, that is all humbug 
or moonshine ; ich habe — davon bekommen, 
I have got scent of it, —en, v.n. (dalæ. h.) to 
catch the scent; es —et, it is stormy, there 
is a high wind (rare). ig, adj. windy, breezy ; 
exposed to the wind; airy; thoughtless, heed- 
less; unreliable; visionary; vain; es ficht 
—ig um ihn (mit ihm) aus, he seems in a bad 
way; damit ſieht es —ig aus, there is nothing 
init. —igkeit, J. windiness, airiness, empti- 
ness; blustering, boasting. Comp. —hall, m. 
small air-balloon. —heſchäpigung, „damage 
done by a storm, — beutel, m. kind of puff; 


windbag ; empty-headed fellow; boaster, brag- 
gart; one who promises much and does little. 
—hbeutelei’, /, idle boasting, braggadocio. — 
beuteln, v. u. (auc. h.) (insep.) to brag, boast, 
talk big. —blattern, pl. chicken-pox. — 
blume, F. anemone. —brudj, m. windfallen 
wood ; pneumatocele (Med.). brüchig, adj. 
wind-fallen. —hiidfe, / air-gun. —drebung, 
J. change of wind. (Dobes)—drehungs⸗ 
geſetz, u. Dove’s law of rotation of winds. — 
Dürr, adj. air-dried; lean. —ej, u. addled or 
barren egg; soft-shelled egg. Fackel, /. 
torch that is not extinguished by the wind. 
ndl hne; J. weathercock. fang, m. air- 
hole ; ventilator; porch; projection (before a 
door). frei, adj. sheltered. —geſchwulſt, 
15 emphysema. —hafer, m. wild oats. — 
arfe, / Molian harp. —hetze, J., hetzen, 
n. coursing. —hund, m. greyhound ; thought- 
less or empty-headed lad; wie ein —hund 
rennen, to run like mad. —fanal, m. wind- 
pipe (% organs). —farte, J. pilot’s chart. 
—keſſel, m. air-vessel, air-regulator (af a for- 
cing-pump, etc.). —flappe, /. valve (af bellows), 
—folif, / windy colic. —lade, J. wind-chest, 
sounding-board; ventilator. laden, m. 
window-shutter. —lawine, F. wind avalanche, 
drift-snow avalanche. —lehre, J. anemology. 
—limt, u. candle protected from the wind by 
a globe. — loch. 1. air-hole; draughty place. 
—lotte, J. air passage or pipe. — nacher, 
m. fan, punkah brag; humbug; charlatan. 
—macherei/, J. charlatanry; empty blus- 
ter. —maſchine, /. ventilator ; wind-engine. 
—meſſer, m. anemometer, manometer. — 
mühle, J. windmill. —mühlen⸗ flügel, m. 
sail of a windmill. —ofen, m. wind-furnace, 
draught-furnace. —orgel, jf. musical ane- 
mometer. —pocken, see —blattern. —rad, 
n. ventilator-wheel. —roſe, jf. anemone; 
rhomb-card, compass card. Sg braut, . 
raging (of) wind, strong gust of wind, hurri- 
cane, whirlwind, squall. —ſchacht, m. air- 
shaft. —ſchief, adj. warped, askew, awry; — 
ſchief werden, to warp; —ſchief ſitzen, to 
be put awry; —ſchiefe Anſichten, warped 
views (coll.). —ſchirm, m. screen. —ſchnell, 
adj. quick as lightning, —ſeite, J. exposed 
side, weather-side. —fptel, u. greyhound. 
—ſtill, adj. calm. —ſtille, / calm, —ſtock, m. 
cover of organ-pipes. —ſtoß, m. blast of wind. 
—ſtrich, m. current of air; rhomb. —ftrom, 
m., —ſtrömung, 7. current of air. —ſturm, 
m. heavy gale, squall. —ſucht, J. tympanitis. 
—thiir, 7 ventilating door; wind-gate (Min- 
ing). —würts, adv. windward. wehe, J. 
snow-drift. —wirbel, m. whirlwind. — 
zeiger, m. anemoscope. zug, m. draught, 
current of air; ventilator; Molian attachment 
(in @ piano). 
2Wind, adj. writhing with pain (obs.) (e in 
the phrase — und weh, utterly miserable). 
Win’de, J. (pl. —n) bindweed, wild convol- 
vulus; reel; winder; windlass; winch; lift; 
worm (of a screw). I, J. (pl. An) swaddling 
clothes; roller; napkin. —In, v.a. to swaddle. 
Comp. Iz band, u. baby’s roller, swaddling 
band. —I-zbobrer, m. wimble, center-bit ; 
round punch. —I=find, u, young infant. 
—IJ=<weid, ad). —lweich ſchlagen, to beat to 
a jelly. —nzartig, adj. wot the convulvulus 
family (Bol.). - A- ſchmärmer, m. convol- 
vulus hawk-moth (t.). 5 
Winden, ir. v. I. a. to wind ; to reel, wind off; 
to twist, wring, wrench; to twine; in bie 
Höhe —en, to hoist; einem etwas aus den 
Händen en, to wrest s.th. out of a p. “s 
hands. II. . to wind, twist, turn; to writhe ; 
to wriggle ; to meander (af streams, rivers) ; 
ſich vor Schmerz —en, to writhe with pain. 
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—ig, —iſch, adj. & adv. spiral (rare). ung, 
J. winding, twisting; twist, turn; coil; sin- 
uosity ; meandering (af d stream); whorl (of 
d shell); worm (of d screw); die —ungen 
der Schneckenlinie am joniſchen Kapital, the 
circumvolutions of the Ionic volute. Comp. 
—exbaum, m. beam (of a windlass, etc.). — 
exeijemt, u. joint-hook (Tele.). —ezſeil, —e= 
tau, u. rope of a pulley or drawbeam. 

Wink, m. (—l(e)s, pl. —e) sign; wink; nod; 
beckoning (with the hand); hint; twinkling ; 
einem einen — geben, to sign or beckon to 
a p.; to drop ap. a hint, to give some friendly 
advice ( fig.) ; ein — mit dem Laternenpfahl 
or Zaunpfahl, a broad hint. 

Win/fel, u. (—8, pl. —) angle; corner; nook ; 
privacy (g.), humble condition of life (Ag.); 
see —haten, —maß; in den — bringen, to 
square; im —, in secret, privately, clandes- 
tinely; äußerer —, external angle; aus⸗ 
wärtsgehender —, salient angle; ſpitzer 
(ſtumpfer) —, acute (obtuse) angle. —ig, 
winklig, adj. angular; full of angles or cor- 
ners; bent, cornered; twisted; fpit—ig, 
acute-angled. Comp. —advokat, m. pettifog- 
ging lawyer, hedge-lawyer (coll.). blatt, 
—blättchen, u. small local newspaper. — 
bogen, m. arc subtending an angle. —bgrfe, 
J. unlicensed exchange, place where exchange- 
business is done outside the ordinary exchange. 
—börſen⸗ſpekulant, m. speculator outside 
the stock-exchange. — dach, u. square roof. 
—bdruder, m. secret or unlicensed printer. 
— druckerei, J. secret press; clandestine print- 
ing. —che, J. clandestine marriage. —för⸗ 
ata, adj. angular, corner-shaped. —funk⸗ 
tion, J. circulating function (Math.). —gaſſe, 
Jf. secluded lane; blind alley. —bafen, m. 
instrument for measuring and adjusting 
angles; square; justifier (7yp.) ; composing- 
stick (%.). —firde, /. conventicle. — 
klammer, 7. bent-clamp. —fonjulent, m. 
hedge-lawyer. —linie, J. diagonal. —-ma⸗ 
kler, m. unlicensed broker. — maß, 7. square 
(Carp.). —meſſer, m. instrument for measur- 
ing angles. —meßkunſt, —meffung, /. meas- 
urement of angles, goniometry. —- münze, J 
base, illegal coin; illegal mint. —-münzer, m. 
coiner of base money. —itabt, /. lambdoidal 
suture (Anat.). —preſſe, see —bdrucerei. 
—remt, I. adj. rectangular. II. adv. at right 
angles. —ſcheibe, f. astrolabe (Astr.). — 
ſchenke, J unlicensed ale-house ; low tavern. 
—ſchule, 7. small private school, dame-school, 
hedge-school. —ſchulz lehrer, m. teacher not 
duly qualified; teacher at a —ſchule. — 
ſpiel, u. puss-in-the- corner. —ftändig, ad). 
axillary. — treppe, J. private staircase. — 
züge, pl. subterfuges, shifts, pretexts, tricks; 
züge machen, to use subterfuges or evasions, 
to prevaricate, shuffle. 

Win'ken, I. v. a. & n. (aux. h.) to wink, to sign, 
beckon, nod; (einem) etwas —, to enjoin by a 
sign; einem mit den Augen —, to wink to a 
p-j;einent mit dem Zaunpfahl or Scheunenthor 
, to give a p. a broad hint; einem — heran⸗ 
zukommen, to beckon to a p. to approach; 
einem Stillſchweigen —, to make signs to a 
P. to keep silent. II. Subst. u. winking; sign, 


wink. 

Win/jel—ei, 7. continuous whining; lamenta- 
tion. —er, u. (ers, pl. -er) whiner, moaner. 
ig, adj. whining, plaintive. —t, v.n. (auc. 
85 to whine, whimper, moan; einem die 

ren voll —n, to deafen a p. with plaints. 
Comp. —affe, . weeping ape, capuchin. — 
ftimme, /. whining or moaning voice. 

Winter, N. (—S, pl. —) winter; mitten im—, 
in the depth of winter; den — verbringen, to 


ass the winter; to hibernate (ef birds). — 
haft, -lich, I. adj. winter, wintry. II. adv. 
as in winter. —t,v.a. & N. (aux. H.) to win- 
ter; es t, it is winter; it grows wintry (rare). 
—ung, J. wintering ; hot-house ; winter-crop. 
Comp. —beſtellung, J. winter-fallowing. — 
feldzug, m. winter-campaign. —fenſter, u. 
outer window. —frucht, J. winter-crop. — 
gerſte, J. autumn-sown barley. —getreide, n. 
see —frucjt. —grün, u. periwinkle (Bol.); 


wintergreen. —hafen, m. winter-harborage. 
hart, adj. ; —harte Pflanzen, hardy plants. 
—bhaus, u. winter-house; hothouse. —holz, 


n. fuel for winter. —könig, see Zaunkönig; 
king for one winter (mame given in mockery 
20 Frederick V., Elector Palatine, King of 
Bohemia (1619-20)). korn, u. see — 
frucht. —mäßig, see —haft. —puntt, m. 
winter-solstice. —quartiere, .pl. winter- 
quarters. —faat, J. sowing of winter- corn; 
winter- crop. A m. new moon in No- 
vember. —ſchlaf, m. hibernation. —ſchlüfer, 
m. hibernating animal. —ſeite, J. northern 
side. —ſonnenwende, 7. sce —punkt. — 
überzieher, m. winter-overcoat. —weizen, 
m. wheat sown in autumn. —pwetter, u. 
wintry weather. 

Winger, m. (8, pl. —), —in, J. vintager; 
vine-dresser. Comp. —hacke, /. vineyard-hoe. 
= tee, N. Vintager’s song. — meſſer, 2. vine- 


e. 

Win / zig, adj. tiny, diminutive ; petty; scanty; 
contemptible. —feit, J. diminutiveness ; pet- 
tiness. 

Wip/fel, m. (5, pl. —) (tree-)top ; top, summit. 
ig, adj. peaked, with a top. n, v. I. a. to 
lop (trees). II. 7. & . (aux. H.) to rise aloft. 

Wip/p-chen, u. (coll.) (chens, pl. —dher) 
trick, shift, evasion; pretense; joke, fun; 
mache mir keine —chen vor, don’t try to throw 
dust in my eyes, none of your tricks with 
me (coll.). —2, J. (pl. —en) brink (of a 
fall, etc.); critical point; see-saw; seat (of 
a swing); crane; swipe; strappado; tumbrel; 
gibbet; whip (WVaui., etc.); windlass (of a 
crossbow); pliable pole (Gymn.); bow (of d 
drill) ; heading-machine ( for needles) ; (money-) 
clipping ; auf der —e ſtehen, to be ready to 
fall, to be on the point of falling. 

Wip'p-eln, v.a. & n. (aux. h.) to rock; to move 
up and down. —en, v. I. 4. to rock; to see- 
saw; to tip over, tilt up, overturn; to strap- 
pado (criminals); Münzen kippen und —en, 
to clip coin. II. 7. n. (aux. H.) see eln. 
—er, m. (—erg, pl. —er) money-clipper. — 
erei’, J. money-clipping. Comp. —galgen, m. 
gibbet, estrapade. —feil, u. rope for tying to 
the estrapade. 

Wir, pers. pron. (1st pers. pl.) we; — find es, 
it is we; —, Wilhelm, von Gottes Gnaden 
+ „ +, We, William, by the grace of God. 

Wirb, imperal. sing. ; Wirbſt, Wirbt, 243 p. 
sing. pres. ind. of werben. 

Wir/ bel, m. (s, pl. —) rapid rotation, whirl; 
whirlpool, vortex, eddy; whirlwind; wreath 
(of smoke); giddiness; intoxication ; whirl (of 
passion ; of business); place where the hair 
parts, crown (of the head) ; vertebra; ball-and- 
socket joint; peg (af violins, etc.); spigot (of a 
cock) ; button, bolt (of a window’) ; trill (Mus.); 
roll (of a drum) ; warbling (of birds); einen — 
ſchlagen, to beat or sound a roll; vom — bis 
zur Zehe, from top to toe. —haft, —icht, 
(obs.) —ig, adj. eddying, whirling; wild, 
impetuous, giddy. Comp. —bein, u. vertebra. 
—(blut)ader, J. vertebral artery. —brett, u. 
peg of a violin, ee. —fprmiig, adj. whirling; 
vertebra-like; vertebrate; spindle-shaped. 
—kaſten, m. see brett. knochen, . see 
bein. los, adj. invertebrate. —finle, 
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J. spine, vertebral column. 
plate of a piano. 
mals 


Wirbeln, v. a. & n. (aux. h. & ſ.) to whirl, 
turn round; to warble ; to trill; auf der Trom⸗ 
mel n, to beat the drum; das Zeichen zum 
Rückzuge n, to beat the retreat or recall ; der 
Kopf —t mir, my head is in a whirl; gewir⸗ 
belt, vertebrate. Comp. —atomt, u. whirling 


—ſtock, m. screw- 
- tiere, pl. vertebrate ani- 


atom. —ſturm, m. hurricane; tornado. — 


wind, m. whirlwind. 

Wird, 3 p. sing. pres. ind. of werden. 

Wirf, imperat. sing. ; Wirfſt; Wirft, 2; 3 v. 
sing. pres. ind. of werfen. 

Wir/t—en, (obs. Wür / ken,) I. v.a. to effect; 
to work; to bring about, produce; to weave 
(stockings, etc.); to knead (dough); Speiſe 
—en, to labor for meat (B.); eine Reue 
—en, to work repentance (B.); Salz en, to 
boil salt; den Huf —en, to pare the hoof (af a 
horse). II. b. . (aux. H.) to work, operate 
(upon), act (upon); to affect; jedes Wort te, 
every word told, produced an effect; auf einen 
Sen, to work on, influence a p.; an einer 
Schule (als Lehrer) —en, to teach in a school; 
nachteilig auf eine S. —en, to have an injuri- 
ous effect upon a th., to tell upon (a p. 's nerves, 
health); auf die Sinne —en, to affect the 
senses; gut auf Schüler —en, to influence 
pupils for good; nachhaltig auf die Gemüter 
en, to produce a lasting impression on the 
minds; gegen einander —en, to counteract 
each other; to react. III. subst.n. acting, 
working; activity, effort, endeavor, acts, 
works; operation; weaving, etc. ; see ung. 
—end, p. & adj. operating; efficacious; 
efficient, effective (cause); active (poison) ; 
drastic. —er, m. (—ers, pl. —er) worker, 
agent, cause ; weaver, embroiderer ; kneader ; 
(salt-)maker. —erei’, J. weaving; embroid- 
ering; weaver’s workroom. lich, adj. & 
adv. actual, real; true; genuine; acting, in 
activity; effective; effectual; (South Gm. 
dial.) exactly, quite ; already, as much as; 
now; —lich vorhanden, effective (l.); — 
licher Beſtand, effective force; —licher ge⸗ 

eimer Rat, acting privy-councilor; —liche 

chuld, real debt; — lich? really? actually? 
do you mean it? — lich machen, to realize; — 
lich werden, to be or become realized. —lich⸗ 
keit, J. reality, actuality; actual fact; in — 
lichkeit, in reality. —ſam, adj. producing 
the (desired) effect, effective, efficacious, in- 
strumental; working, operative, powerful 
(Med.); gegen eine S. —fam, good for a 
th. —ſamkeit, 7. efficacy; virtue; effect; 
in —ſamkeit ſein, to be in operation ; to per- 
form one’s duties; to be in working order; 
außer —ſamkeit ſetzen, to suspend (a Jaw). 
ung, J. effect; operation, action; force; 
efficacy; result; impression produced; auf 
einen eine —ung ausüben, to produce an ef- 
fect upon a p., to affect a p.; ohne —ung blei⸗ 
ben, to prove ineffectual, to produce no effect; 
keine —ung ohne Urſache, no effect without 
cause, no smoke without a fire (prov.). Comp. 
—bank, ., —brett, n. board on which the 
dough is kneaded. —eiſen, u. paring-knife 
(for hoofs). — meiſter, m. master-weaver ; 
baker’s foreman. —ſtuhl, m. loom. tafel, 
J., =tiſch, m., see —brett. —ungs⸗art, /. 
mode of acting or operation. —-ungs grad, 
m. efficiency (of a machine). —ungs-fraft, 
J. efficacy; virtue; force. —ungs⸗ kreis, m. 
sphere of activity; province, domain; dies 
ſchlägt nicht in unſern Wungskreis, this 
is beyond our province or sphere, this is not 
in our line (coll.), we do not go in for this 
(coll.). —ungs⸗ los, adj. ineftectual, futile ; 
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inefficient ; inactive; without effect; los 
bleiben, to produce no effect (upon), to be 
lost (bei, upon). —ungs⸗ loſigkeit, J. in- 
efficacy. —uUngs⸗ voll, adj. efficacious, effec- 
tive; telling. 

Wirr, adj. confused ; entangled; —e Haare, di- 
sheveled hair, hair in disorder; —es Durch⸗ 
einander, chaos, confusion. —e, J. (pl. -en) 
tangle; ( pl.) disturbances ; troubles, disorders, 
agitations ; complications; kirchliche —en, agi- 
tations in the church. —jal, u. (—fals, pl. 
—fale) confusion ; perplexity. Comp. —garn, 
N. tangled yarn. —haar, u. tangled hair. 
kopf, m. ruffled or unkempt hair; confused 
thinker. —feide, J. silk-refuse ; tangled silk. 
—ſtroh, u. short straw, litter. —warr, m. 
jumble, chaos, disorder, confusion, hubbub; in 
—warr bringen, to throw into confusion. 

Wir / ren, 9.4. (p.p. sometimes geworren) to 
entangle, twist; to jumble, mix up; to confound; 
to perplex ; auseinander —en, to disentangle, 
nis, J. (pl. —niſſe) & n. (tifjes, pl. — 
niſſe) confusion, perplexity. — ung, J. entan- 
glement, confusion; disturbance, trouble. 

Wir / ſingkohl, m. crisped or curly cabbage, 
Savoy. 

Wirſt, 2p. sing. pres. ind. of werden. 

Wirt, m. (—le)s, pl. —e) [—in, J.] head of a 
house or family ; host, (hostess); husband, (wife) 
(OS., poet.) ; landlord, (landlady); tavern- or 
restaurant-keeper ; lodging-house keeper ; house- 
‘keeper ; manager, economist ; den — machen, 
to preside, do the honors; die Rechnung ohne 
den — machen, to reckon without one’s host. 
bar, adj. hospitable; habitable. —lich, adj. 
frugal ; thrifty, economical; see —bar; liche 
Kenntniſſe, knowledge of housekeeping. 
lichkeit, J. frugality; economy; housewifery ; 
hospitality. —ſchaft, ꝛc., see Wirtſchaft, ꝛc. 
Comp. —8=hau8, n. tavern, public house. — 
S-banscleben, u. life in restaurants and 
hotels. —8zhaus⸗tiſch, . ordinary, table 
@hote. —8=junge, m. pot-boy. —Sgleute, 
pl. innkeepers ; lodging-house keepers ; hosts. 
sz ſtube, / private parlor of a public-house, 
coffee room. —8=tefel, J., tijd, m. ordinary, 
table d’h6te. 

Wir / tel, m. (8, pl. —) whorl. 

Wirt ſchaft, /. domestic economy ; management 
of affairs; administration; working; hus- 
bandry ; innkeeping ; public-house ; household, 
establishment; doings, goings on ; row, disturb- 
ance; mess (coll.); — treiben, to keep an inn; 
die — gut verſtehen, to be a good manager or 
housekeeper; polniſche topsyturvydom 
(coll.); die ganze —, the whole show (coll.); 
was ift das für eine —? what's going on here? 
eine ſchreckliche or ſchauderhafte —, a terrible 
mess or confusion (coll.). — en, v.n. (aua. h.) 
to keep house; to manage (a house, farm, Ost. 
ness); to keep an inn o public-house ; to admin- 
ister (property); to make a noise; (arg, übel) 
to make sad havoc, ravage, destroy, plunder; to 
live wildly ; gut —en, to manage well, hus- 
band (one’s income), to economize. -er, m. 
(ers, pl. —er) manager; housekeeper ; stew- 
ard; economist. —erin, /, see er; man- 
ageress, steward's wife. —lich, adj. economi- 
cal, thrifty; orderly, regular ; economic, domes- 
tic; belonging toa household; agricultural. — 
lichkeit, /. economy, husbandry, good manage- 
ment. Comp. —Sgamt, . stewardship, man- 
agement of a farm or an estate. —8= autieber, 
M. manager; steward, bailiff. —8=beatite(r), 
m. steward, bailiff or agent of an estate. —®= 
betrieb, m. cultivation, agriculture, farming. 
sg buch, u. housekeeper’s book. —8=ge= 
bände, . farm-buildings, offices; steward’s 
office. —6z=geld, 2. household money, house- 
keeping- money. —Ssgerät, un. household 
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utensils. —S = inſpektor, m. steward; over- 
seer of an estate. —S g kunſt, /. husbandry; 
economy. Sg lehre, F. economics. -S poli- 
tit, J. political economy. —Sgrechnung, . 
household account. —Sgregel, J. economic 
rule. —S8=¥crivalter, m. steward, manager. 
—Sz-wejen, u. political economy. 

Wiſch, m. (—(e)8, pl. —e) rag, clout; wisp; 
scrap ol paper, waste paper; trashy writing. 
Wivid—en, I. v.a. to wipe; to rub; to stump 
(drawings). II. v.n. (que. ſ.) to whisk, slip off; 
vorbei —en, to whisk past. III. subst.n.; das 
—en der Augen iſt ſchädlich, rubbing the eyes 
is bad for them. —er, m. (—er$, pl. —er) 
wiper; cloth, clout; stump (for drawing); sponge 
(Artil.); sharp reprimand, rebuff, rebuke (e.). 
Comp. —gold, u. gold-leaf. —folben, m. 

sponging-rod (Aréil.). —lappen, m. rag for 
wiping or cleaning ; dish-cloth; duster. tuch, 
m. duster; dish-cloth. —waſch, m., —iz 
waſchi, u. gabble, twaddle, stuff, nonsense. 

Wismut, m. & n. (s) bismuth. en, v. d. to 
solder with bismuth. Comp. —aſche, J. oxide 
of bismuth. —bleizerz, u. bismuthic silver-ore. 
—butter, J. chloride of bismuth. —oxid, u. 
oxide of bismuth. 

Wiſ'pel, m. (—s, pl. —) measure of corn (of 
about 1300 liters or 24 bushels) (obs.). 

Wii pe—in, —rn, v. d. & n. (aus. h.) to whis- 


per. 

Wiß bar, adj. knowable. Comp. —bedürfnis, 
n. desire of knowledge. e F. erav- 
ing or thirst for knowledge; curiosity. —be⸗ 

ierig, adj. desirous of knowledge ; inquisitive. 
givin, I. ir. v. a. to know; to have knowledge 
of; to be aware or informed of; to understand, 
to know how to; das weiß Gott! das mag 
Gott —! God knows! nicht —, wo aus noch 
ein, not to know which way to turn ov what to 
do; aus Erfahrung —, to know by experience; 
ſo viel ich weiß, so far as I know, for aught 1 
know; was ich nicht weiß, macht mich nicht 
heiß, what the eye does not see the heart rues 
not (prov.); nicht daß ich wüßte, not that lam 
aware of; einen etwas — laſſen, einem etwas 
(kund und) zu — thun, to let a p. know, send 
word, tell s. 0.; kund und zu — fet hiemit, be it 
known by these presents; etwas auf or gegen 
einen —, to knows. th. against a p.; einem Dank 
—, to be grateful to a person; ſich (dat.) viel 
mit einer S. —en, to pride o.s. on a thing; er 
thut, als wäre er wer weiß was, he behaves 
as if he were ever so grand a person; ich will 
das beendet —, I want to see that finished; 
nichts mehr von ſich ſelbſt —, to have lost 
consciousness ; ſich (da/.) keinen Rat , not to 
know what to do; — Sie es gewiß? are you 
sure of it? wenn Sie es doch — wollen, if you 
insist upon knowing it; von or um etwas —, 
to be acquainted with a th.: mit um eine S. 
—, to be privy to a thing; er weiß von 
keiner Sorge, he knows no care; ich weiß 
mir fein größeres Vergnügen, I know of no 
greater pleasure; ich will von ihm nichts —, I 
don't wish to hear anything about him, I will 
have nothing o do with him; davon will er 
nichts —, he will not hear of it; etwas gethan 
— wollen, to wish that a thing be done; er 
will ihn glücklich —, he wishes him to be happy; 
ich weiß mich zu verteidigen, I can defend my- 
self; er weiß ſich in alles zu finden, he knows 
how to adapt himself to all circumstances ; er 
wußte davon zu kommen, he contrived to es- 
cape ; weißt ou or — Sie was? do you know? 
I'll tell you what; damit du es nur weißt, 
remember, understand ;—, knowing, initiated. 
II. ust. n. knowledge, learning; ohne mein —, 
unknown to me; mit — und Willen, mtention- 
ally, on purpose; meines s iſt er nicht ange⸗ 


kommen, he has not come, so far as I know; er 
ſpricht wider beſſeres — (und Gewiſſen), he 
says it, though he knows the contrary to be 
true; he speaks against his better judgment ; 
mit ſeinem — ijt es nicht weit her, his learn- 
ing is not great. —ſchuft, F. science; learning ; 
knowledge; die ſchönen —ſchaften, belles-let- 
tres, polite literature; exakte —ſchaften, the 
exact sciences; philologiſch-hiſtoriſche —ſchaf⸗ 
ten, arts, humanities; ich habe keine —ſchaſt 
davon, I know nothing of it (s.); —ſchaft iſt 
Macht, knowledge is power (prov.); Jünger 
der —ſchaft, man of science. —ſchaft(l)er, 
m. (—ſchaft(l)ers, pl. —ſchaft(l)er) man of 
science, learned man, true scholar; Natur⸗ 
—ſchaftler, scientist. —ſchaftlich, adj. scien- 
tific; scholarly; learned; das —ſchaftliche 
Studium der neueren Sprachen, the scientitic 
study of modern languages; —ſchaftliche Bil⸗ 
dung haben, to have received a scholarly 
training, to be a scholar; —ſchaftlich ge⸗ 
bildet, learned, scholarly. — ſchaftlichteit, 7. 
scientific method, character or arrangement. 
—tlich, adj. knowing, conscious; willful, delib- 
erate. Comp. —{daite-arang, —ſchafts⸗ 
Durit, m. thirst ov craving for knowledge. — 
ſchafts lehre, /. theory of sciences, philosophy. 
drang, —s=durit, . desire for know- 
ledge. —Sz=iwert, —8-wiirdig, adj. worth 
knowing, interesting. —Szwürdigteit, . 
value or interest of a science; interesting fact. 
—8=sweig, m. branch of knowledge or learn- 
in 


ng. 
Wiſſſer, m. (—8s, pl. —) one who knows. 
Wißmut, see Wismut. 
Wit -frau, sf. see — pe. 


ib, J. (obs.) see 
we. — mann, m. (rare) see -wer. tum, 
N. (tums, “ —tume and —tiimer) widow's 
jointure, dowry, settlement. —we, J. (pl. — 
wen) widow ; dowager ; zur —we gemacht or 
geworden, widowed ; Kaiſerin —we, empress 


dowager. —pwen⸗ſchaft, J wen⸗tum, u. 
widowhood. — wer, m. (—wers, pl. —wer) 
widower. Comp. —wensgehalt, . widow’s 


jointure, allowance or pension. —wenzjebr, 
nN. 125 of mourning ; see Gnadenjahr. —wen= 
kaſſe, /. widows’ fund. —wens⸗kleid, u. wid- 
ow’s weeds. — wen-: ſchatz, m. dower. —wen⸗ 
ſitz, m. dowager’s estate. —wen⸗ſtand, m. 
widowhood. —wen⸗ſtuhl, u. den —wen⸗ 
ſtuhl verrücken, to marry again (said of a 
widow) (obs.). —twenctrauer, f. widow's 
weeds. —twen=berbremnunug, J. (in Indien), 
suttee. — wer leben, u. life of a widower. 


Wit ter -n, v.a. & n. (aur. h.) to scent, smell, 


perceive ; nach einer S. —n, to smell about 
for s.th.; etwas n, to scent s.th. out; er —t 
überall nur Sünde, he is always suspecting 
evil, is on the lookout for iniquity; ich —e 
Morgenluft, I scent the morning air.; Unrat 
—n, to smell a rat. —ung, J. weather, state 
of the atmosphere ; temperature ; scent ; trail; 
bei günſtiger —ung, (wind and) weather per- 
mitting; von einer S. —ung bekommen, to 
get scent of ath. Comp. -ungs anzeichen, 
n. meteorological sign. —ungs⸗ bericht, w. 
meteorological report. —ungsseinwirkung, 
J. influence of the weather. —ungs⸗forſcher, 
—ungs⸗kundiger, m. meteorologist. — 
ungs⸗kunde, —ungs⸗ lehre, J. meteorology. 
—ungss⸗verhältniſſe, pl. atmospheric ov me- 
teorological conditions. —ungss⸗wechſel, m. 
change of weather. 


Witz, m. (—es, pl. —e) wit, wittiness, esprit; 


sense, understanding ; witticism, joke, pun; 
witty sally, repartee; imagination, inventive 
faculty, literary faculty (ohs.) ; drinking-bout 
(,); dance; affair; ſchlagfertigen — haben, 
to be good at repartee, have a ready wit; faule 


Wo 


De machen, to make bad jokes; to play silly 
practical jokes; alter —, stale joke; guter 
—, capital joke; beißender —, caustic wit, 
sarcasm ; einen — reißen or machen, to crack 
& joke; das iſt ja eben der —, that’s the fun 
of it; das ijt der ganze —, that’s all, that 
is the point of it (col/.). —elfei’, . attempted 
wit; continual (forced) jesting; bad pun or 
joke. —eln, v.n. (aux. h.) to affect wit; to 
laugh at, turn into ridicule; to pun; über 


— 


einen —eln, to be witty at another's expense. 


ig, adj. witty; having esprit, bright, intel- 
ligent, clever; brilliant; piquant; —iger Gin- 
fall, witty idea; —ige Entgegnung, clever 
repartee ; —iger Kopf, bel esprit, man of let- 
ters, wit, person interested in literature (obs.). 
—igen, v.a. to make wiser, teach a lesson. — 
igung, . (obs. —ung) teaching (a p.) wit; 
warning; example, lesson. —Iey, m. (lers, 
pl. —ler), —ling, m. (—lings, pl. linge) 
would-be wit. Comp. —blatt, u. comic jour- 
nal or paper. —boeld, m. witty fellow, wit, 
wag; punster. — (es) funke(n), m. flash of 
wit. —Ip8, adj. wanting in wit or intelligence; 
stupid, insipid, tame, dull. —reißer, see — 
bold. —twort, u. bon-mot, witty remark. 

Wo, I. inter. adv. where; in what place; how (I.); 
ich weiß, — er iſt, I know where he is, I know 
his whereabouts; — fie auch fein mögen, 
Wherever they may be; — werd' ich fo dumm 
ſein? do you think I’m a fool? (/.); i — ! 
what are you thinking of? I should never 
think of such a thing! (s/.), II. rel. adv. 
(= a rel. pron. & prep.) where; in, on, at 
which (place, etc.); at which (time), when, 
that; if, in which case; das Haus, — ich 
wohne, the house in which I live; er wandte 
ſich nach England, (als) — die meiſte Freiheit 
iſt, be turned to England as the country en- 
joying the greatest liberty; zu einer Zeit, — 
Sie abweſend waren, ata time when you were 
absent; den Augenblick, — fie im Garten iſt, 
iſt er auch da, the moment she is in the garden, 
he is there too; — man ſingt, da laß dich 
ruhig nieder, in a place where people sing you 
may quietly settle. III. ind. pronomindi adv. ; 
ich habe es — gefunden, I found it somewhere 
coll.). IV. conj. ; — nicht, if not, unless; — 
ich nicht irre, if Jam not mistaken ; — du das 
thuſt! take care not to do it! (coll.). V. n. 
es kommt auf das — an, it depends on where 
it is. Comp. bei!, inter. & rel. adv. (= inter. 
or rel. pron. with prep.) whereby, whereat, 
near, at or in connection with which or what 
(= bet welchem, ꝛc.); es geſchieht nichts, 
—beinicht ſein Name ins Spiel käme, nothing 
is done without his name appearing; —bei 
mir einfällt, and that brings to my mind; — 
bei eS fein Bewenden hatte, and there the 
matter ended. —du'rch, inter. & rel. adv. 
= rel. pron. with prep.) whereby, through or 
by means of which or what (= durch was, 
welches, ꝛc.). —fe/ rn, con), if, in case of, 
provided that, so far as. —fij/r, inter. & rel. 
adv. (= inter. or rel. pron. with prep.) where- 
fore ; for which, for what ; (= fiir was welches 
2c.) ; —für ift das gut? what is that good 
for? —für halten Sie mich? what do you 
take me for? —für er auch gehalten wird, 
whatever one may think of him; er iſt das 
nicht, —fiir er angeſeßen fein will, he is not 
what he wishes to pass for. —ge'gen, inter. 
& rel. adv. (= inter. or rel. pron. with prep.) 
against which, what; in return or exchange 
for which or what; (= gegen was, welches, 
weldhe(st)). heir, inter. & rel. adv. (= inter. 
or rel. pron. with prep.) whence, from whence, 
from which or what place; how; —her wiſſen 
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Sie das 2 how do you know that? her er 
auch kommen mag, wherever he may come 
from. —hi'n, inter, & rel. adv. (= inder. or 
rel. pron. with prep.) whither, what way, to 
or toward what place; —hin gehen Sie, or 
(more usually) wo gehen Sie hin ? where are 
you going to? der Ort —hin ich gehe, the 
place Jam going to; (as N.) dieſe Präpoſition 
regiert den Accuſativ auf die Frage 
„hin?“ this preposition governs the accu- 
sative in answer to the question ‘‘ whither?” 
hinab, inter. & rel. adv. (Sander. or vel. pron. 
with prep.) down which o what, at the foot of 
which or what. —biwau/’s, inter. & rel. adv. 
(= inter. or rel. pron. with prep.) to what place, 
which way; out at what place ; hinaus das 
führen ſoll, weiß ich nicht, I don’t know 
where that will lead to or end. —hinge'gen, 
conj. whilst, whereas. hinter, inter. & 
rel. adv. (= iter. or rel. pron. with prep.) 
behind or after what or which; (= hinter 
was, welchem, ꝛc.). -mit, inter. & rel. adv. 
(= inter. or rel. pron. with prep.) wherewith, 
with or by which or what; (= mit welchem, 
2.) das iſt's —mit ich nicht zufrieden bin, 
that is what I am not satisfied with. —na/d, 
inter. & rel. adv. (= inter. or rel. pron. with 
prep.) whereaiter, whereupon, after o7 towards 
or according to which or what (= nach welchem, 
ꝛc.) ; nach fragt er ? what is he asking for or 
about? —ra/n, —rau'f, —ri'n, see Wor—, 
—ſe'lbſt, adv. where. — bon, inter. & rel. 
adv. (= inler. or rel. pron. with prep.) whereof, 
of or concerning which or what (= von wel⸗ 
chem, ꝛc.). vo / r, inter. & rel. adv. (= inter. 
or rel. pron, with prep.) of, from or before 
which or what (= bor welchem, 2c.) ; —vor 
fürchteſt du dich? what are you afraid of? 
zu /, I. inter. & rel. adv. (= inter. or rel. 
pron. with prep.) whereto, to what purpose ; 
why; to, for, at o/ in addition to what or 
which (= zu was, welchem, 2c.); —zu 
das? what is that for? why that? —zu man 
Luft hat, what one isinclined for. II. ind. pron. 
wir müſſen uns —3u entſchließen, we must 
decide on something (coll.), s 

Wob, 1 & 3 p. sing. imperf. ind. Wö'lbe, 1 & 
3 p. sing. imperf. subj. of weben. 

Wo'dhe, J. (pl. n) week; künftige —, next 
week; ſtille —, Passion week; ich habe die —, 
it is my week (0 serve, etc.) ; in (den) —n fein, 
die —n halten, to be confined, lie in; in die 
u kommen, to be brought to bed, to be con- 
fined; in die —n kommen mit einem Sohne, 
to be delivered of a son. Comp. uz beſuch, 
m. visit paid to a woman newly confined. -n: 
bett, u. childbed. —n=blatt, 7. weekly paper; 


advertiser. —nzblättchen, , local weekly 
newspaper. —-nzeinnahme, J. receipts dur- 
ing a week. —wt-fieber, u. puerperal fever. 


—tzeld, u. weekly allowance or wages. 
a m. journeyman engaged by the week. 
—tt=find, u. newly-born child. —sz-fleid, u. 
every-day dress. —tt<Iaig, adv. for weeks 
(together). —nzlohn, m. weekly pay or wages. 
—tzprediger, m. week-day preacher. —tt= 
predigt, / week-day sermon. —t-redynung, /. 
weekly bill. —n⸗ſchrift, / weekly publication 
or magazine. —nzſchüler, m. weekly boarder 
at a school. —t=jtiube,/. lying-in-room. -n; 
ſuppe, J. gruel, soup for a woman lying. in. 
—n=tag, m. week-day, day of the week. 
Wöchentlich, adj. & adv. weekly; every week; 
by the week; dreimal entlich, three times a 
week ; vier —entlich, recurring every 4 weeks, 
monthly; letzt —entlich, last week’s, —ig, adj. 
(only in cds.); vier —ig, lasting 4 weeks; 4 
weeks old. ner, m. (= ners, pl. — ner) per- 
son on (weekly) duty. —nerin, J. woman in 


Worden 


child-bed ; Hoſpital für —nerinnen, lying-in 
hospital. 

Wo'de(n), m. (—le)s, pl. (n)) distaff (dial.). 

Wog, 1 5 p. sing. imperf. d., Wüge, 1 & 3 
P. sing. wuuperf. subj. of wagen; wiegen. 

Wo/g—e, / (pl. —en) wave, billow. —en, v.n. 

dix. h.) to surge; to heave; to fluctuate; to 

undulate. —ig, adj. wavy, billowy; surging. 
Comp. —en=drang, m. rushing of waves. — 
en⸗getöſe, u. roars of waves. —enz-prall, m. 
dashing of waves. —enz=fdiwall, m. surging 
of waves. —en-tweife, adv. in waves. 

Wohl, (sometimes spelt Wol). I. (er & beſſer, 
am —ſten) adv. (accented) well; — bekomm's 
(Ihnen)! much good may it do you! leben Sie 
—! farewell! — berechnet, well calculated; 
ein Wirt hat ſich — in Acht zu nehmen, a 
landlord has to be on his guard o7 very care- 
ful; wieder — werden, to recover from an 
illness ; ſich (dat.) 's — fein laſſen, to enjoy 
0.8.5 ich fühle mich am —ſten, wenn ich all⸗ 
ein bin, I am happiest when alone; — oder 
übel, Sie müſſen mitkommen, whether or 
no, you must come with us; es thut mir 
—, wenn, it does me good when, I feel happy 
when; ich ſehe — I see clearly; ich wünſche 
Ihnen — zu ſchlafen, IWish you a good night; 
— ihm, daß er das nicht erlebt hat! well for 
him that he has not lived to see that; — dem, 
der .. „ happy he, who. ..; den Toten iſt —, 
the dead are happy — ; —! (sailor’s answer to a 
command of the boatswain) aye, aye, sir! all 
right, sir! II. part. (without any stress) indeed; 
to be sure; forsooth ; perhaps, probably; I won- 
der; I presume, I daresay; es find — drei 
Jahre, daß ... it is about three years since 
.. es waren ihrer — zwanzig, there were 
probably twenty of them; du hätteſt — kom⸗ 
men können, you might very well have come; 
dies iſt — Ihr Bruder? this is your brother, I 
presume? ich verſtehe mich — ſelbſt nicht, very 
likely I don’t understand myself; er hat — 
Geld, aber .., it is true that he has money, but 
. . : ſiehſt du —, daß ich Recht hatte? do you 
see now that I was right ? heute nicht, — aber 
morgen, not to-day, but perhaps to-morrow ; 
das könnte — fein, es kann — ſein, that may 
well be, that is very possible; ich möchte — wiſ⸗ 
fen, I should like to know; er irrt fic) —, he is 
probably wrong, I fear he is mistaken ; ich habe 
es — gedacht, I thought as much; er wird es 
— nicht mit Fleiß gethan haben, he did not do 
it intentionally, I suppose; ob er mich — noch 
kennt! I wonder whether he still knows me! 
ob er — krank ijt? I wonder if he is ill? ja —! 
surely, of course, yes, indeed. III. . (S) weal, 
welfare, well-being; advantage; prosperity ; 
health; auf Ihr — ! to your very good health 
here 's to you! das gemeine —, the common 
weal, the good of the commonwealth ; — und 
Wehe, weal and woe. —ig, adj.happy,cheerful, 
content; nice; pleasant, comfortable. Comp. — 
achtbar, adj. right honorable ; worshipful. — 
a/n, I. adv. boldly. II. int. come on! well! now 
then; —an, es fet darum! done! all right! — 
an⸗ſtändig, see Anſtändig. —anſtändigkeit, 
F. decorum, propriety. -an /f, I. adv. ; er iſt — 
auf, he is well. II. int. cheer up! come on! 
well then! arouse ye! up! —bedadht, I. adj. 
well thought on or over, well considered, de- 
liberate. II. adv. deliberately, on purpose, 
considerately. III. n.; mit — bedacht, after 
mature reflection. —bedächtig, sce —bedacht 
I. —hefinden, u. good health; well-being. 
—befugt, adj. well qualified, justly entitled. 
—begabt, adj. richly endowed, highly gifted. 
—begütert, adj. well off, rich. —bebagen, 7. 
feeling of comfort or ease. —bebalten, adj. 
safe and sound; in good condition, —belanbt, 
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adj. leafy. —beleibt, adj. corpulent, stout, 
fat. —beſchaffen, adj. well-conditioned. —he-= 
ſtallt, adj. duly installed. —edel(geboren), 
adj. honorable, high and noble. —ehr⸗ 
würden, J., Ew. (Euer) —ehrwürden, your 
Reverence. —ehrwürdig, adj. reverend. — 
erfabren, adj. (thoroughly) experienced. — 
ergehen, u. prosperity. —fabrt, J. welfare, 
weal; öffentliche —fahrt, general welfare, 
common weal. —fabrtscansiduy, m. com- 
mittee of public safety (Hist.). —fahrts⸗ 
einrichtungen, pl. workingmen’s benefit in- 
stitutions. —fabrts=polisei, J board of san- 
itary inspectors. —feil, adj. cheap; am — 
feilſten, at the lowest price; —feil ift nicht 
billig, bargains are costly (prov.); —feilen 
Kaufs davon kommen, to get off cheaply or 
easily. —fetibeit, J. cheapness. —geartet, 
adj. well-disposed ; well-bred. —gebaut, adj. 
well-made. —gebildet, adj. well-shaped. — 
geboren, adj. ; —geborener Herr! sir! Sr. 
(Seiner) —geboren dem Herrn W. B., W. 
B., Esq. — gefallen, u. pleasure, satisfaction; 
ſich in —gefallen auflöſen, to finish to every. 
one's satisfaction; to come to nothing, to end 
in smoke (coll.). - gefällig, adi. agreeable; satis- 
factory; etwas —gefällig aufnehmen, to take 
a thing well, receive with pleasure; etwas Gott 
—gefälliges, a thing well pleasing to God. — 
gefühl, x. pleasant feeling. —gemteint, adj. 
well-intentioned ; friendly. —gemut, I. adj. 
joyous, gay. II. N. common marjoram. —ge⸗ 
neigt, adj. well-disposed, well-affected, favor- 
able, kind. —geruch, m. pleasing odor, sweet 
scent, perfume. —geſchmack, m. pleasant 
taste, flavor; —geſchmack bringt Bettelſack, 
a lordly taste makes a beggar’s purse (ꝓrov.). 
—gefiunt, adj. well disposed. —gefittet, adj. 
well-mannered, well brought up. —geſtalt, J. 
fine shape or form. —geftalt(et), adj. see —ge⸗ 
bildet. —getroffen, adj. very successful; strik- 
ingly like, speaking (of pictures) ; well-met ; 
well-hit. —gewogen, sce —geneigt. —gewo= 
genheit, J. kindness, affection. —habend, adj. 
wealthy, well-to-do, well-off. —habenheit, /. 
easy circumstances, affluence. —häbig, adj. 
wealthy. —flang, m. pleasing sound; euphony, 
harmony, melody. —klingend, adj. harmoni- 
ous, musical; sonorous; euphonious. laut, 
see —Hlang. — lautend, adj. euphonious. — 
leben, u. life of pleasure; luxury, good living. 
löblich, adj. highly esteemed. —meinend, 
adj. well-meaning, friendly. —redend, adj. 
eloquent. —redenheit, , facility in speak- 
ing; eloquence. —riechend, adj. sweet- 
scented, fragrant, perfumed; —rierjende 


Widen, sweet peas; —riechende Ole, per- 
fumes. —ſchmeckeud, adj. savory, nice, deli- 
cate, tasty, palatable. —ſein, u. good health. 
—ſtand, m. well-being; wealth, comfort. — 
that, J benefit, kindness, favor; good deed; 
what does one good; bei folder Hitze ift 
ein Bad eine wahre —that, a bath in such hot 
weather is a real blessing. —thäter(in, J.), 
m. benefactor (benefactress). —thätig, ad). 
beneficent ; charitable; salutary. —thätigkeit, 
J. charity, beneficence. —t üätig eitsanſtalt, 
J. charitable institution. —thitigfeits-perein, 
m. benevolent society, charity organization so- 
ciety. —thuend, adj. salutary, comforting. — 
thun, . v. n. (aur. Hj.) (Sep.) to benefit; to do 
good; to be pleasing to; das thut einem —, 
that does one good, is pleasant; thun trägt 
Zinſen, he who gives to the poor lends to the 
Lord (Prov.). verdient, adj. just, well- 
merited. —verhalten, u. good conduct. — 
weiſe, adj. most wise. —weislich, adv. pru- 
dently, prudentially. —wollen, I. ir.v.n. (aux. 
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h.) (Sep.) (einem) to wish a p. well. II. subst. . 
good-will, benevolence, kind feeling; — wollen 
hegen gegen .. , to cherish kind feelings 
towards... —twollend, adj. kind, benevolent. 

Wohn / bar, adj. habitable. —keit, J habitable 
condition. 

Wobh/n—en, v. I. N. (aux. H.) to dwell, lodge, live, 
reside ; to exist, to be (obs.) ; er t bei meinem 
Bruder, he lives at my brother’s, with my 
brother vorigen Sommer —ten wir auf dem 


Lande, last summer we stayed in the country; 


Vögel —en auf Bäumen, birds lodge in trees; 
die Hoffnung —t in ſeinem Herzen, bope 
lives in his heart; ſo wahr ein Gott im Him⸗ 
mel t, as true as there isa God in Heaven ; es 
—et Lieb bei Liebe darzu groß Herzeleid, 
there is joy connected with love, but also great 
sorrow. II. .es —tfich dort ſehr angenehm, 
living there is very pleasant. — bär, adj. 
habitable. — barkeit, 7. habitable condition. 
haft, adj. living, dwelling, resident; ſich an 
einem Orte —haft niederlaſſen, to settle in a 
Place; —haft ſein, to be an inhabitant of, to 
dwell or reside in. —lich, adj. comfortable, 
commodious. —lichfeit, J. comfort, commodi- 
ousness (of a house, etc.). ung, J. dwelling, 
residence, habitation; house, mansion ; lodg- 
ings, rooms. Comp. —gebainde, —haus, u. 
dwelling- house; manor-house. —ort, m. place 
of residence, dwelling-place, home. —ſitz, n. 
fixed dwelling, residence; seat. —ftatte, /. see 
—ort. —ſtube, /., —simmer, u. sitting-room. 
Dungs⸗anzeiger, m. directory. —ungs⸗ 
geber, m. lodging-house keeper. —unßs⸗ 
geld⸗zuſchuß, m. allowance for lodging or rent. 
—ung$-fojten, p/. rent of house o/ rooms. — 
ungs⸗ los, adj. houseless, homeless. —ungs⸗ 
nachweis, m. information as to lodgings. — 
ungs⸗ vermieter, see —ungsgeber. —ungs⸗ 
(ver)ünderung, f. change of house or lodgings, 
removal, change of address. zins, m. rent. 

Woivlawh, m. (—s, pl. —e) horse rug, folded 
saddle-blanket, thick blanket (JZi/.). 

Woiwo'de, m. (—n, pl. — n), voivode, waywode. 

Wol, ꝛc., see Wohl, 2c. 

Wöl'b-en, 9.4. to vault, arch; ſich —en, to 
arch, vault, spring; einen Weg —en, to raise a 
road in the center, to barrel a road; gewölbt, 
arched, vaulted, convex; gewölbter Gang, 
arched passage; gewölbter Keller, vault. 
ung, J. see Gewölbe; arch, bow, bend; 
convexity ; —ung des Gaumens, roof of the 
mouth. Comp. -le) dach, u. vaulted roof. 
fläche, J. (äußere) extrados; (innere) in- 
trados. höhe, J. curve, elevation of an arch. 
—ſtein, m. voussoir; keystone. —ſtütze, J. 
centring (Arch.). wets 5 

Wolf, m. (es, pl. Wölfe) wolf; abrasion (of 
the skin) ; whitlow; lump, pig (of metal) ; devil 

Metall.) ; square hole (Metall.) ; surplus metal 
ata); snuff (of d candle); rammer, pile- 
driver; ridge-beam (/ a roof); lower counter 
(of a ship); willow, wool-cleaner; cotton- 
opener; der — heult, the wolf howls; reißende 
Wölfe, ravening wolves ; Wolf im Schafspelz, 
wolf in sheep’s clothing; wenn man den — 
nennt, fo kommt er gerennt, or wenn man 
vom —e fpricht, ijt er nicht weit, speak of the 
devil and he appears (prov.) ; ſich (dat.) einen 
— reiten, to chafe the skin by riding; Schaf und 
, (game of) fox and geese; mit den Wölfen 
muß man heulen, to do at Rome as the Romans 
do (prov.); den — zum Hirten machen, to set 
the wolf to guard the sheep. en, 9. 4. to clean 
(cotton or wool) with the willow, to willow. 
Comp. —8zangel, / wolf-trap, caltrop 0 
gart, J. wolfish nature; species of wol 
—8zbala, m. wolf’s skin. -g bohne, /, lu- 
pine. S brut, J. pack of young wolves. 


Sgeiſen, u. wolf-trap ; caltrop; spear; bloom- 
iron. — Ss falle, J. wolf: trap. —Ssgebiß, u. 
bit for hard-mouthed horses. —8=grube, /. pit 
for catching wolves ; pitfall ; covered pit (Fort.). 
—8z-hege, J. wolf baiting, —Sshund, m. 
wolf-dog. —Szhunger, m. canine appetite, 
ravenous hunger. —8zxjiiger, m. wolf-hunter, 
wolfer. —é6-firfdje, J. deadly nightshade 
(Bol.). —8=lager, u. wolf’s haunt or den. 
—S=iitagen, m. wolf’s stomach; ravenous 
appetite (Jg.). —8 milch, J. wolf's milk; 
spurge (Bol.). —Sgpelz, m. wolf's fur. —8= 
rachen, m. malformation of the palate (Med.). 
sg ſchlucht, J. wolves’ glen. —8=-jfucht, J. 
Iycanthropy. 

Wöl'f—chen, u. (-chens, pl. —chen) little or 
ous Wolf, wolf’s cub. —itt, J. she-wolf. —- 
ſch, adj. wolfish. lein, u. see chen. 

Wol'fram, u. (s) wolfram, tungsten (Chem.). 
Comp. —faner, adj. tungstic. 

Wölk — chen, u. (—chens, pl. —chen) little 
cloud; film, nebula; weiße —chen, fleecy 
clouds. —en, v. a. & n. (aux. h.) to cloud; 
ſich —en, (usually ſich be —en,) to become 
cloudy or overcast. 

Wol/f—e, J. (pl. —en) cloud; cloud (for wrap- 
ping the head, etc. in); er war wie aus den 
—en gefallen, he was thunderstruck, utterly 
astonished, amazed; he was taken aback. 
—enshaft, —ig, adj. clouded, cloudy; cloud- 
like. Comp. —enzartig, adj. cloudlike. 
—en=-bildung, 7. cloud formation. —en⸗ 
bruch, m. cloudburst, downpour of rain. 
—en-bimmel, m. cloudy region, welkin, 
skies; cloudy sky. —enzhoch, adj. (as) high 
as the clouds. —en⸗ kratzer, M. sky-scraper, 
very high house (coll.). —enzkufuksheim, 
n. Cloudland; Utopia; Nephelococcygia (in 
the ‘Clouds’ of Aristophanes). —enzleer, 
—enzl08, adj. cloudless. —en⸗maſchine, 
J. cloud-apparatus (Zheat.). —enzfaule, 7. 
pillar of cloud (B.). —enzfcieber, (coll.) m. 
scene-shifter (Zheat.); three-cornered hat. 
—encumgeben, adj. cloud-capped, surrounded 
by clouds. —en=verbangen, adj. covered 
with clouds. —en=geritreuend, adj. cloud- 
dispelling. —en-zug, m. passage of the 
clouds. 

Woll—e, f. (pl. —en in comm. lang., usually 
Wollarten) wool ; down, hair (of rabbits, hares, 
etc.); down, cotton (Bol.); see Flaum; —e 
ſpinnen, to spin wool; to pick oakum (of 
prisoners); in der —e gefärbt, ingrained ; 
true, staunch (g.); —e aufwerfen, to throw 
up, show nap ; in der —e ſitzen, to be very well 
off, to live in clover; keine —e bei einer S. 
ſpinnen, to gain nothing by a th.; —e laſſen 
müſſen, to come off a loser, to be fleeced ; viel 
Geſchrei und wenig —e, great boast, small 
roast ; much ado about nothing (prov.). —e€i, 
adj. woolen. icht, adj. (obs.) woolly ; fleecy ; 
downy; curly. —ig, adj. see icht; cotton- 
bearing. Comp. —arbeit, J. wool-work; 
woolen stuff. —arbeiter, m. worker in 
wool; wool-picker, wool-dresser. —hauitt, m. 
wool-bearing tree; silk-cotton tree (Bombaz). 
—bereiter, m. wool-dresser. —blume, „. 
Anthyllis (Bol.). —enzatlas, m. satin-cloth. 
—enz band, u. worsted binding or braid. 
—en⸗ fabrik, /. cloth-factory, manufactory for 
woolen goods. —ens⸗tuch, n. tweed. — lenz) 
waren, pl. woolen goods. —en⸗zeug, 7. 
woolen cloth. —färber, m. wool-dyer. — 
faſer, J. downy fiber. —garn, n. woolen 
yarn, Wool. gras, . cotton-grass. —haar, 
n. woolly hair; single hair of wool. handel, 
m. wool-trade. —haſe, J. viscacha (Zool.). 
—induſtrie, J. wool-industry. klamm, m. 
carding-comb. —kümmer, m. wool-carder. 
—kämm⸗maſchine, J wool-combing machine. 
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—krämpel⸗-maſchine, / carding-machine. — 
kratze, J. wool-card, —markt, m. wool- 
market. —reich, adj, woolly. —reißer, m. 
wool-carder. —ſack, m. sack or bag of wool; 
woolsack (H. of Parl,). —ſcheere, —ſchur, 
J. sheep-shearing, —ſpinner, m. wool-spin- 
ner; Liparis (Dul.). —jpinwerei’, J. wool-spin- 
ning; wool-tactory. —ſtickerei“, 7. tapestry ; 
wool-work, crewel-work. —tapete, 7. flock- 
paper. 

Wollen, I. r. v. a, to wish; to will, be willing; 
to please, desire, like, choose; to want, desire; 
to will, ordain; to intend; to have a mind; to 
be about (40), on the point (of); to require; 
to maintain, assert, insist upon; fieber —en, 
to prefer; ich will, daß dies geſchehe, I 
wish that may come to pass o7 may be done; 
er will gethan wiſſen, he wishes or orders 
to be done; das will ich 'mal ſehen, I 
should like to see that; was —en Sie von 
mir ? what do you want of me? einem wohl 
—en, to wish a p. well; wo willſt du hin, 
where do you wish to go to, where are you 
going to? er —te nach England, he wished to 
go to England; jie —te ihn nicht, she would 
not have him (coll.); zu wem —en Sie? 
whom do you want to see? ich will mich gern 
geirrt haben, I should be glad to think I was 
mistaken, perhaps I was mistaken, I hope so; 
—te Gott! would to God! Gott will es, God 
wills it (Crusaders’ ery); das —e Gott nicht! 
God forbid ! ſo Gott will, please God; weitere 
Auskunft —e man einholen bei. . ., for 
(further) particulars apply to...; das will ich 
meinen, I should think so indeed; ich will gern 
glauben, daß Sie nicht gelogen haben, Lam 
ready to believe you have not told a lie; er 
mag —en oder nicht, willy-nilly, whether he 
likes it or not; ich —te gern zufrieden ſein, I 
should be quite willing to be content; mir will 
ſcheinen, it seems to me; ich will nicht hoffen 
daß er es thut, I hope he will not do it; ich 
will nur hoffen, daß er ... I do hope tha 
he. ; das will mir nicht in den Sinn, 1 
can't understand that; es will mir nicht 
aus dem Sinn, I can’t forget it, I can't 
get it out of my mind; die Sache will nicht 
recht vom Flecke, nicht vorwärts, the affair 
does not progress; der Deckel will nicht ab, 
the lid won't come off; ich will lieber, ich 
—te lieber, I would rather, I should prefer; 
ich —te lieber Steine klopfen als. I 
had rather break stones than ..; macht 
was Ihr —t, do what you like, do your 
worst; was willſt du damit ſagen? what do 

ou mean by that? ohne es zu —en, uninten- 
ionally ; er will ſich ſchlagen, he has a mind 
or intends to fight; ich —te eben 2 
als.. „I was on the point of going out when 
. . ; fie —te umſinken, she was about to faint 
or on the point of fainting; es will Nacht 
werden, night is coming on; dieſer Baum 
will fetten Boden, this tree requires a rich 
soil; eine ſolche Arbeit will Zeit haben, such 
work demands time; Sie —en zu viel für 
dieſe Ware, you want too much for this 
article; er will es ſelbſt geſehen haben, he 
maintains (pretends) that he has seen it him- 
self; ich will es nicht gehört haben, I shall 
pretend not to have heard it; ich will nichts 
geſagt haben, let it be as if I had not spoken, 
never mind what I haye been saying; wart'! 
dich will im, just wait! I 'I soon give it 
you; dem fet wie ihm —e, be that as it may; 
es fei, wo es —e, whereyer it may be; es 
geſchehe was da —e, whatever may happen, 
happen what may; wie gern ich auch —te, 
however much I should like it; einem in die 
Haare, (zu Leibe) —en, to fall upon, attack a 


P.; hoch hinaus —en, to have grand projects ; 
das will etwas (nichts) ſagen, heißen, ꝛc., 
that is something, (nothing); wir -en gehen, 
let us go; as aux. (= müſſen, with negative = 
dürfen); dieſe Sache will mit ain aus⸗ 
geführt werden, this affair must be carried 
out with prudence; Eigenſinn will früh aus⸗ 
gerodet werden, obstinacy must be rooted 
out early; (= werden,) was —en wir ſagen, 
wenn er uns fragt, what shall we say o what 
are we going to say if he asks us? (= können) 
was will ich machen? what can I do? ich 
—te es ſchon malen, I could paint it; wie 
wollt' es euch zu Ohren kommen ? how could 
you (possibly) hear of it? II. after an inf. = 
P. p. gewollt; ich habe nur ſcherzen —en, 
I only intended to joke, I was only joking. III. 
subst. n. will, volition ; inclination ; —en habe 
ich wohl, aber Vollbringen des Guten finde 
ich nicht, to will is present with me, but how to 
perform that which is good I find not (B.). 


Woli—ujt, J. (pl. —üſte) delight, bliss (obs.) ; 


sensual pleasure; voluptuousness; lascivious- 
ness; lust, debauchery ; der —uſt nachhängen, 
to be given to sensuality or debauchery. — 
iijtig, adj. voluptuous ; lewd, lascivious, wan- 
ton. —üſtling, . (—itftlings, pl. —üſtlinge) 
sensual person; sensualist, voluptuary; de- 
bauched person, libertine. 


Won 'ne, J. (pl. n) joy; rapture, ecstasy ; 


bliss; in — ſchweben or ſchwimmen, to be en- 
raptured. —ſam, Wonnig, Wonniglich, 
adj. delightful, delicious, blissful. Comp. — 
bebend, adj. trembling or quivering with de- 
light. —gefiihl, 2. feeling of delight or bliss. 
—grans, m.shudder of delight, blissful tremor. 
floß, n. baby (coll.). —leben, m. blissful 
life. leer, —los, adj. joyless. — monat, 
— mond, m. month of May (orig. month of pas- 
tures). —rauſch, m. transport, delirium of 
bliss. —ſchauer, m. tremor of delight. — 
taumel, m. rapturous intoxication, ecstasy. 
—thranen, 75 tears of joy or delight. — 
trunken, adj. intoxicated or overbrimming 
with bliss, enraptured. — voll, see —ſam. 


Wor, see Wo (used as wn and instead of it in eds. 


with a prep. beginning with a vowel; in older 
German not unfrequently in epds. with a prep. 
beginning with a cons., e.g. wormit for which see 
womit, e., such epds. equaling a case of the 
inter. or rel. pron. wer, was, welcher, der, gov- 
erned by the prep. with which it is compounded. 
Asarule the prep. bears an equal or stronger 
accent than wor, but wor takes the stress if the 
interrogative forceis to be specially emphasized, 
é.g. woran denken Sie? what are you think- 
ing of? wo/ran denken Sie? whatisit you are 
thinking of? — un, I. inter. & rel. adv. whereon, 
whereat, on, of, against or by which or what; 
das Buch, —an ich arbeite, the book which I 
am engaged in writing; ich weiß nicht, gan 
ich mit ihm bin, I don’t know what to make 
of him; —an bin ich? where have I got to? 
where did I leave off? der Kaſten, —an er ſich 
mit dem Kopfe geſtoßen, the chest against 
which he struck his head; —an liegt es, daß 
. . . 7 what is the cause that (or of) .. . an 
hat er mich erkannt? by what (how) did he 
recognize me ? -an hielt es? what was it fas- 
tened to? II. ind, pron.; (coll.) du mußt doch 
—an gedacht haben, but you must have 
thought of something. -auf, inter. & rel. adv. 
whereupon, upon, to or at which or what; — 
auf ſinnſt du? what are you meditating on? 
—auf alle fort gingen, whereupon every one 
went away. — fins, inter. & rel, adv. by, out 
of or from which or what, whence, —ein, 
inter. & rel. adv. (now rare and usually replaced 
by wohinein, in was, in den) whereinto, into 
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which or what; das ift etwas ein ich mi 
nicht miſche, that is a thing I don't . 
with; der Schrank —ein ich es verſchloſſen 
habe, the cupboard in which I have locked it 
up. -in, inter. & rel. adv. whereat, in which 
or what. —ijber, inter. & rel. adv. wherein, 
whereof, of, at, over or upon which or what ; — 
über lachſt du? what are you laughing at? das 
ijt es, —über ich mich wundere, that is what 
astonishes me; —über ich ſehr ärgerlich war, 
at which I was very angry. —titt, inter. & 
rel. adv. for which; —attt handelt es ſich? 
what is it about? what is the matter? —un⸗ 
ter, inter. & rel. adv. in, under, among or be- 
twixt which or what ; — unter hatte er ſich ver⸗ 
ftecft ? under what had he concealed himself 2 
—unter foll ich Sie zühlen? where (in what 
row, rank, etc.) shall I put you? die verbote⸗ 
nen Bücher, —unter auch dieſes gehört, the 
prohibited books, of which this is one; die 
Papiere —unter, the papers among which. 
Wor/ den, p. p. of werden. 

Wor / el, 7. ( pl. —eln) winnowing shovel. — 
e({)n, v.a. to fan, wimmow. —ler, m. (lers, 
pl. ler) winnower. Comp. —-maſchine, J. fan, 
winnowing-machine. —ſchaufel, F. winnowing- 
shovel. —tenne, F. winnowing-floor. 


Wort, u. (es, pl. when signifying single un- 


connected words usually Wörter; in all other 
cases Worte) word; term; expression; speech; 
saying; word of honor, promise, pledge; lan- 
ge; scripture; watchword (Mil.); Word 
B.); ein — von etwas fallen laſſen, to let 
fall a word, drop a hint of s. th. ; das — führen, 
to be spokesman ; das große — haben, to speak 
authoritatively, to lead the conversation; das 
große — führen, to swagger, boast, draw the 
Jong bow; nicht zu —e kommen, not to get an 
opportunity of speaking; einen nicht zu —e 
kommen laſſen, not to allow a p. to put a word 
in; das — ergreifen, to begin to speak; ums 
— bitten, to beg permission to speak (Parl. 
etc.) ; das — erhalten, to be allowed to speak; 
to catch the Speaker’s eye (Parl. elc.); das — 
haben, to be in possession o have the ear of the 
House (Parl.); einem das — entziehen, to re- 
fuse a p. the permission to continue; das — 
abtreten, to allow another person to speak; 
mit einem —e, in a word; mit wenigen —en, 
in a few words, briefly; man kann ſein eigenes 
— nicht hören, one can’t hear one’s own Voice; 
ein gutes — findet einen guten Ort, a good 
kind) word is never lost (rob. ); einem (einer 
ache) das — reden, to speak for, in favor of, 
defend a p. (a th. ); fein ſterbendes — or Ster- 
bens —, not a single word, not a sound, not a 
whisper ; ein — gab das andere, one word pro- 
duced another; einem das — im Munde ver- 
drehen, to misinterpret what s.o. says; ein 
Edelmann im wahrſten Sinne des —es, a 
nobleman in the truest sense of the word; fe in 
— über eine S. verlieren, to waste no words 
about a matter; ohne viele —e zu machen, to 
cut a long story short; er macht nicht viele —e, 
he is a man of few words; er läßt ein — mit 
ſich reden, he listens to reason; das an einen 
richten, to address a p.; er will es nicht — 
haben, he will not own it; ich will Ihnen 
beſſer — halten, als Sie es mir gehalten 
haben, I will keep my promise to you, better 
than you kept yours to me; nicht — halten, 
to break one’s word; ein Mann, ein —! word 
of honor! honor bright! aufs , on one’s 
word, on trust, on parole; auf ſeine —e hin, 
according to him; auf jemandes — ſchwören, 
to pin one’s faith to a p., to believe implicitly 
in the statements of a p.; aufs — gehorchen, 
to obey implicitly; ich komme nur auf ein 
paar —e, I only come to have a few words 


with you, may I have just a word with you? 
ich verlaſſe mich auf Ihr —, I rely on your 
word, I depend on your promise; er gab mir 
ſein — darauf, daß er ꝛc., he gave me his 
word that he would, e., er nahm mich beim 
De, he took me at my word; bei dieſen —en, 
at these words ; einem ins — fallen, to inter- 
rupt a p. in speaking; er brach in die —e aus, 
he cried, he burst out; mit ausdrücklichen — 
en, In express terms; mit dürren —en, dryly, 
clearly, explicitly; nach den —en, die unter 
uns gefallen ſind, after the words that have 
passed between us; pen —en nach verſtehen, 
to take literally; er iſt ein Mann von —, he 
is as good as his word; ein — zu ſeiner Zeit, 
a word spoken in season; ſeinen Gedanken —e 
leihen, to clothe one’s thoughts in words; kein 
— mehr! not another word! dein — in 
Ehren, aber es iſt ſchwer zu glauben, with 
due deference to you, I can scarcely believe it; 
das — des Rätſels, the solution of the enigma; 
geflügelte —e, household words, familiar quo- 
tations. Comp. —nbleitung, 7. derivation of 
words, etymology. —wteeit, m. accent of the 
word, natural accent (as distinguished jrom 
Versaccent, metrical accent). -ühnlichkeit, /. 
affinity of words, resemblance between words 
(of different languages). -urm, adj. poor or 
deficient in words. —armut, /. poverty of 
words. —art, FJ. part of speech (Gram.); kind 
of word. —beu, m. structure of words. — 
bedeutung, J. meaning or significance of words. 
—bedeutungs⸗lehre, J. science of the mean- 
ing and changes of meaning of words, semantics. 
—hetrug, m. sophism. —biegung, J. acci- 
dence, inflection. —bildung, J. word-forma- 
tion; etymology. —brud), m. breach of one’s 
word. — brüchig, adj. false to one’s word; — 
brüchig werden, to break one’s word. —brij= 
chigkeit, J. faithlessness; breach of promise 
(Law). —erflarung, J. verbal explanation; 
definition. —fedyterei’, /. haggling about 
words. folge, /. order or sequel of words. — 
forfder, m. philologist, etymologist. for- 
ſchung, jf. study of words, etymology. — 
fügung, f. syntax, structure of phrases. — 
fügungslehre, / syntax. —führer, m. 
speaker; spokesman; foreman (of d jury). 
—fiille, J. verbosity; richness of vocabulary. 
—gefecht, u. dispute, debate. —geflingel, 
N. jingle of words. —gepränge, u. bombast. 
—geſchichte, /. history of a word; etymology. 
—fetren, adj. word for word, literal. — 
gläubig, adj. having faith, trusting in what 
is written, said; orthodox, believing the scrip- 
ture. —habend, adj. being the speaker; pre- 
siding. —halter, m. speaker, first represen- 
tative of a town council. —fampf, . see 
—gefecht. —farg, 2d). laconic, taviturn, — 
kargheit, J. taciturnity. —flauber, m. hyper- 
critic, pedant. —flaubereti’, J. dabbling in 
words. —kram, m. verbiage, windy, wordy 
talk; verbosity. —frainer, m. verbose person ; 
windy talker. —künſtelel , J. affectation of 
style or in language; subtlety, sophistry. — 
laut, . the wording (af a document, etc.), text, 
terms; sound of a word. —iacher, . word- 
coiner ; verbose speaker; idle talker. —mache= 
rei’, J. verbiage, big talk. — mangel, m. see — 
armut. —rätſel, . enigma. —regiſtex, 2. vo- 


cabulary; index of words. reich, adj. abun- 


dant in words; fluent ; wordy, verbose. — ſchatz, 
m. vocabulary, words in use (by d people, etc.). 
—ſchwall, m. verbosity ; balderdash, bombast, 
fustian. —ſchwulſt, m. tall tall, bombast ; bal- 
derdash. finn, m. literal sense. —fpiel, x. 
play upon words, pun. —ſtellung, J. order of 
words. —ſtreit, m. controversy; dispute 
about words. —tarif, m. tariff according to 
the number of words (Ze/le.). —berderber, 


Wörtchen 


730 


Wunder 


m. corrupter of language. —verdreher, m. 
distorter, perverter of words. —verdrehung, 
F. distortion of the meaning of a word or 
words. —verſetzung, J. transposition of 
words, inversion. —perftand, m. literal sense. 
—verwechſelung, J. mistaking one word for 
another, confusion of terms. —perzeichnis, 
n. see —regiſter. —borrat, m. see —ſchatz. 
—pwechſel, m. exchange of words, discussion; 
altercation, dispute. — witz, m. see —fpiel. 

Wort’ — chen, u. (—chens, pl. —hen) little word; 
unabänderliches —hen, particle. —lich, adj. 
literal, verbal, word for word; —lidje Beleidt- 
gung, verbal insult. —lichkeit, J. literalness, 
literal character. Comp. -er buch, u. diction- 
ary; vocabulary; glossary; deutſch⸗engliſches 
—erbuch, German-English dictionary; —er⸗ 
buch des allgemeinen Wiſſens, enyclopedia 
(of general information). -er -buch⸗zſchreiber, 
M. lexicographer. —erzberzeichnis, u. list of 
words, vocabulary. 

Wrack, I. adj. cast off, waste. II. n. (—(e)S, pl. 
—e, —$) wreck, wreckage of a stranded ship; 
treibendes —, derelict; (Wrak, Wraking, J.) 
drift, leeway. Comp. —gut, u. wrecked goods, 
jetsam. —redt, u. right of salvage. —ſchiff, 
n. wrecked vessel, stranded craft. 

Wra'ſen, m. steam (/ soup, punch) (dial.). 

Wri/de—t,v.a. to scull (a boat), to paddle astern. 
r, m. sculler ( from the stern). 

Wrin/g—en, v.a. to twist; to wring. Comp. 
—tmachine, J. wringing- machine, wringer. 

Wucher, m. (—s, pl. —) usury ; interest; gain, 
profit; — eiben, to practice usury; von 
— leben, to live on usury; mit — vergelten, 
to repay or return with interest. ei“, J. usury, 
business of a usurer. —er, Wuch'rer, m. 
usurer; Jew. —haft, —iſch, Wuch / riſch, adj. 
usurious; —iſch aujfaufen, to forestall. —ung, 
F. extuberance (Med.). Comp. frei, adj. 
without interest or usury. —geſchäft, u. usu- 
rious trade. —geſetz, u. law of usury. —gierig, 
adj. usurious, grasping. handel, m. see 
—geſchäft. —zins, m., —zinſen, l. usurious 
interest. 

Wucher-—=n, v. I. n. (auz. h.) to grow luxuri- 
antly, to be rampant; to produce abundantly; 
to give a good return; to practice usury, to seek 
gain; to make the most of; mit dem Gelde = n, 
to lend money at usurious interest; to speculate 
in stocks. II. 7. fich reich -n, to enrich o. s. 
by usury. Comp. blume, J. chrysanthemum. 
—jude, m. Jew money-lender. —pflanze, J. 
rank weed. 

Wuchs (usually pron. with long 1), m. (-es, 
pl. Wüch' ſe) growth; development; form, 
figure, shape; height: growth, shoot; von 
ſchönem —(f)e, well-grown, well-made, finely- 
shaped. . 

2Wuchs, 1 & 3 p. sing. imperf. ind. Wüch ſe, 1 
& 3 p. sing. imperf. subj. of wach{en. 

Wiid jig, adj. that will grow well; growing, in 
its growth; florj—, of high stature, tall. 

Wucht, J. (pl. —en) weight, pressure, burden; 
bulk; fulcrum, (lever-)prop. —en, v. I. . 
(aux. H.) to weigh heavy, lie or press heavily 
upon. II. a. to lift with difficulty, raise by 
lever (rare). —ig, adj. weighty, heavy. 

Wüh'l— en, v.a. & N. (aux. h.) to root, grub up 
(as swine the ground); to burrow, turn up the 
ground ; to hollow, to wash away ; to rummage, 
to rake ; to agitate, stir up; to rage; ſich in die 
Erde —en, to scrape, burrow a hole for o.s. in 
the earth; das Waſſer hat hier gewühlt, the 
water has excavated a hole here; fic) (dat.) 
in den Haaren —en, to run one’s hands 
through one’s hair; in einer Wunde —en, to 
probe a wound; der Schmerz —t mir in den 
Eingeweiden, pain is gnawing at my vitals; in 
ſeinen eigenen Eingeweiden —en, to rage 


against o.s. -er, m. (ers, pl. -er) one who 
roots up; stump orator, political agitator; rev- 
olutionary spirit, insurgent; ( p/.) rooting ani- 
mals. —erei’, J. constant rooting or turning 
up; political agitation. —eriſch, adj: inflam- 
matory, seditious, mutinous. 

Wugh) ne, J. (pl. —n) hole cut in the ice, ice- 

hole. 

Wulſt, m. (—es, pl. a & f. (pl. Wül' ſte) 
swelling ; pad; roll, ring ( for the head when 
carrying weights); dress-improver, bustle; 
chignon, frisette (for hair); torus (Arch.); cous- 
sinet (Arch.); — von zuſammengeſchlungenen 
Haaren im Genick, coil of hair, chignon. -en, 
v. I. a. to form into a pad or roll; to puff, 
swell. II. v. & N. (dur. ſ.) to puff, swell. 
ig, adj. pad- or roll-shaped ; stuffed, padded ; 
puffed up, swelled. —ige Lippen, blubber-lips, 
thick lips. Comp. —förmig, adj. roll-shaped. 
haar, 2. hair rolled up in a coil. 

Wund, adj. sore; galled, chafed ; wounded ; 
ſich (dat.) die Füße — gehen, to make one’s 
feet sore by walking; einen — ſchlagen, to 
beat a p. black and blue; ſich — liegen, to get 
bed-sores ; —er Punkt, sore point, weak point; 
—e Stelle, asore spot. —e, J. (pl. —en) 
wound; sore ; bruise, hurt; cut; eine —e ſon⸗ 
dieren % unterſuchen, to probe a wound; es 
wird ſeinem Kredit eine —e ſchlagen, it will 
injure his credit. —heit, J. state of being 
wounded, sore or ulcerated state. Comp. — 
arz(e)nei/kunſt, J. surgery, surgical art. — 


arzlehnel/lich, adj. surgical. —arzle)nei“⸗ 
ſchule, 7. school of surgery. —arzt, m. sur- 
geon; dresser (in a hospital). —ürztlich, ad). 


surgical. —balſam, m. vulnerary balsam. 
eiſen, u. probe. —en⸗ frei, adj. unwounded, 
unhurt; unscathed (poet.). —entital, u. mark 
of a wound, scar. —fäden, pl. lint. —fieber, 
n. wound-fever. — gedrückt, adj. galled. — 
gehen, v.r. to become footsore. —gelaufest, 
adj. foot-sore. -mal, see -mal. —imittel, u. 
surgical remedy % application. —ſchere, J. 
probe-scissors. —ſchorf, m. scab. —ſein, n. 
soreness, excoriation. —waſſer, . lotion (for 
wounds). —gettel, m. surgeon’s bulletin. 
Wun'der, u. (—$, pl. —) wonder, surprise, as- 
tonishment ; marvel; miracle; es nimmt mich 
—, daß ... I am surprised that ...; es 
ſollte mich nicht — nehmen, wenn .., 1 
should not be at all surprised if... es ift 
fein —, daß ..., it is no wonder that.. .; —s 
halber, for curiosity’s sake; er denkt — was 
er thut, he thinks he is doing ever so much, 
is doing something wonderful; ich dachte —, 
was es wäre, I was all curiosity to see what 
it was, I expected to see wonders; er bildet 
ſich — 'was ein, he thinks an extraordinary 
amount of himself, he considers himself a great 
swell; er bildet ſich —' was darauf ein, he 
prides himself ever so much on it; ich hielt fie 
für — wie klug, I thought her wonderfully 
clever ; fein blaues — an einer S. ſehen, to 
marvel, be amazed at a th. — bar, (—barlich, 
rare,) adj. wonderful, amazing, surprising ; 
marvellous; supernatural, miraculous ; strange, 
odd; admirable. —barfeit, J. wonderfulness ; 
wonder, strange thing. lich, adj. strange, odd, 
singular, curious ; whimsical, wayward; eccen- 
tric; —licher Kauz, odd fish, queer chap ; es iſt 
ihm —lich ergangen, he has met witha strange 
adventure; mir wurde —lich zu Mute, I felt 
very strange. —lichkeit, J. oddness, strange- 
ness; whimsicality ; eccentricity. n, v. a. & 
n. (a. H.) to wonder, marvel at; ſich über eine 
S. n, to be surprised at a th.; ich -e mich zu 
hören, I am surprised to hear; das —t mich, 
I am astonished at that, I wonder; es folf 
mich doch —n, ob. . ., am curious to know 
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if. . mich —t's, ob.. „ I wonder whether 
- - -3 fte —ten fic) der Rede, they were as- 
tonished at the words (0bs.). —fatt, see 
bar. Comp. —alt, adj. exceedingly old. 
—apfel, m. balsam-apple. —bau, m. won- 
derful building, admirable structure. bild, 
N. wonderful picture; wonderworking image. 
—bilderbuch, u. transformation toy-book. — 
blume, /. marvel of Peru (Bol.). ding, u. 
marvel, prodigy; — dinge von einem erzählen, 
to tell wonderful things of a p. — doktor, n. 
quack- (doctor). erde, . stone-marrow, litho- 
marge. — erklärung, J. explanation of mira- 
cles. —geſchichte, /. marvelous tale; history 
of miracles. -geſchöpf, u. prodigy. glaube, 
m. belief in miracles; miracle-working faith. 
—gleich, adj. miraculous; wonderfully like. 
—Iroß, adj. colossal. —hold, adj. very 
charming; most gracious; das Blümchen — 
hold, modesty. horn, u. enchanted horn; 
des Knaben —horn, the Boys’ Magic Horn 
(collection of German popular poems, by Arnim 
and Brentano). —hübſch, adj. lovely, exceed- 
ingly pretty. —find, u. youthful prodigy. 
lampe, 7. magic lamp. lieblich, adj. 
most lovable ; most lovely. -mann, m. won- 
derful or strange man; miracle-worker. 
mare, . wonderful news, wondrous news. 
—reich, I. adj. wonderful, full of wonders; 
wonderfully rich. II. . land of wonders. 
—ſalz, u. miraculous salt; Glauber’s salts. 
—ſchild, m. miraculous shield. —ſchön, adj. 
wondrously beautiful, exquisite. —ſelten, ad7. 
very rare (poet.). —ſpiegel, M. magic mirror. 
that, /. miracle; wonderful exploit; doughty 
deed. —thater(in, J.), m. miracle-worker ; 
saint. —thäteriſch, adj. thaumaturgical. 
thätig, adj. miraculous, wonder-working. 
thätigkeit, /. miraculous virtue; gift of working 
miracles. —tier, u. wonderful beast; monster; 
prodigy (coll.); einen wie ein —tier anſtau⸗ 
nen, to look upon a p. as a prodigy. voll, 
adj. wonderful; marvelous ; wondrous ( poet.). 
—twelt, J. enchanted world; world of wonders. 
werk, u. marvelous work, wonder; miracle; 
ein —werk aus einer S. machen, to make a 
wonder of a th. zeichen, u. miraculous sign, 
portent, supernatural incident. 

Wun ' niglich, (Pt.) see Wonnig. 

Wunſch, m. (es, pl. Wün / ſche) wish, desire; 
thing wished for; mir geht alles nach —, every- 
thing is going on as well as I could wish; einen 
— ausdrückend, optative (Gram. ); dies Haus 
war ſchon lange mein —, I have long wished 
for this house. Comp. — erfüllung, /. realiza- 
tion of one’s desires. —form, see —weiſe II. 
mädchen, u., —maid, J. Valkyria. —par= 
tikel, / optative particle. —ſatz, m. clause 
expressing a wish. —weiſe, adv. in the form 
of a wish. —zettel, m. list of what one would 
like for birthday or Christmas gifts. 

Wünſch/ bar, ad7. desirable. 

Wünſch—en, 9.4. to wish, to desire; to long for; 
to wish for, wish to possess ; ich —e nicht, daß 
er es erfährt, I should not like him to know it; 
ich —e es (Ihnen) von (ganzem) Herzen, 1 
wish it (for you) it with all my heart; ich —e 
Ihnen einen guten Morgen, I wish you good 
morning; ich —e (Ihnen) wohl zu ruhen, I wish 
you a good night’s rest; ich —e wohl geruht 
zu haben, L hope you have slept well ; ſich (dat.) 
etwas —en, to wish for a thing; ich —te mir 
einige tauſend Mark mehr, I wished I had a 
few thousand marks more; einem gu etwas 
Glück —en, to congratulate a p. on a thing; ſich 
29 en, to wish to be somewhere. Comp. 
—el=hut, m., —el⸗hütlein, . wishing-cap. 
—el=rute, J. wishing wand, divining-rod. — 
ens⸗wert, —ens=wiirdig, ach to be desired, 
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desirable; es wäre mir —e i 

I should much like to „ 8 
Wide 1 eae bang 

ür / be, 3 P. sing. imperf. subj. o 

Wur / de, 1& Fp. . 2 iad . Würde. 
Ich 3 p. sing. imperf. subj. werden. i 

Wiir/d—e, / (pl. —en) dignity ; majesty ; pro- 
priety; post (of honor), office, honor, merit; 
ſeiner —e etwas vergeben, to compromise 
one’s dignity or character; zu den höchſten gen 
erhoben, raised to the highest honors; —en 
find Bürden, honor brings bother ( prov.) ; 
ich halte es unter meiner —e, ihm zu ſchmei⸗ 
cheln, I consider it beneath me or my dignity 
to flatter him; akademiſche —e, academic 
honor or degree; die Sache iſt unter aller 
—e, the matter is beneath contempt ; nach 
—en, worthily; in Amt und —en, holding an 
office; in a good post, a comfortable position. 
ig, adv. worthy ; estimable ; merited, deserv- 
ing (of, gen.); er ift deſſen nicht —ig, he does 
not deserve it. —igfcit, / merit; dignity. — 
iglich, adv. see —ig, Comp. enz träger, m. 
dignitary. 

Wür / dig—en, v. 4. (acc. & gen.) to deign, vouch- 
safe; to value, rate, estimate; der du mir zu 
erſcheinen —teſt, thou who didst deign to ap- 
pear to me (obs.); er —te mich keiner Antwort, 
he vouchsafed no answer; er —te mich ſeiner 
Freundſchaft, he honored me with his friend- 
ship; nach ſeinem Werte —en, to rate at one’s 
or its true value; zu —en wiſſen, to know how 
to value, to appreciate fully. — ung, J. appre- 
ciation, estimation. 

Wurf, m. (—es, pl. Würfe) throw, cast (of 
balls, dice, a net); line, direction, way ; projec- 
tion ; dropping (of 1 lac brood, litter; einem 
in den — kommen, laufen, rennen, to run in 
a p. 's way, come across 8. 0., fall into a p. “s 
hands; einen — thun, to throw; Sie ſind am 
—e, it is your throw; der — iſt gethan, ge⸗ 
fallen, geſchehen, the die is cast; wem der 
große — gelungen, eines Freundes Freund 
gut fein, whosoever has had the great fortune 

o be a friend unto a friend; alles anf einen 
— ſetzen, to stake all on one throw, to put all 
one’s eggs in one basket; aus einem ſchlim⸗ 
men — den beſten Vorteil ziehen, to make the 
best of a bad bargain; der — des Ungefährs, 
the lottery of chance, the vicissitudes of life. 
Comp. — angel, jf. fishing-line. — anker, m. 
kedge-anchor. bewegung, J projectile mo- 
tion. —blei, u. sounding lead. —eiſen, u. 
harpoon. —erde, J. earth thrown up or out, 
rubbish, refuse. —garn, u. casting-net. 
geſchoß, u. projectile. —geſchütz, u. mortar; 
catapult, ballista (obs.). — haken, m. grapnel. 
—traft, J. projectile force. linie, / projec- 
tile curve, line of projection. —maſchine, J. 
winnowing-machine ; catapult. —pfeil, n. 
dart; javelin. —riemen, m. leash (/alc.). 
—ring, m., —ſcheibe, J. quoit. —ſchaufel, /. 
round shovel, winnowing shovel or fan. — 
ſcheibe, J. quoit. —fpeer, —ſpieß, . javelin, 
dart. —ſtein, m. stone for throwing; flacher 
—ftein, quoit. —waffe, m. missile; arrow, 
spear, javelin. —pweiſe, adv. in lots or heaps. 
—tueite, / stone’s throw; range (Arti/.). 

Wür / fe, 1&3 p. sing. imperf. subj. of werfen. 

Wiir/y—el, m. (—elS, pl. el) die; cube; hexa- 
hedron; falſche —el, cogged or loaded dice; 
glückliche —el, lucky dice, cogged dice; —el 
ſpielen, to play at dice; die —el kneipen, to cog 
the dice; die —el find gefallen, the die is 
cast. —icht, see —elförmig. —elig, adj. 
cubical ; checkered ; crossbarred ; tessellated. 
Comp. —elz becher, m. dice-box. —el=brett, 
N. draught-board, backgammon-board, —el⸗ 
bude, /. booth in a fair where dice-playing is 


Würfeln 


732 


Würz 


carried on. —el⸗ fall, m. fall of the dice; num- 
ber thrown. —el=forit, J. cubic form. —el= 
förmig, adj. cubical, cube-shaped. el inhalt, 
m. cubic contents. —el=pafd, m. pair-royal. 
—el=fpat, . cubic spar, boracite. —el⸗ſpiel, 
N. game at dice; dice-playing. —el=fteim, m. 
cubic stone; boracite. —el=thon, m. potter’s 
clay. —el=wurgel,/. cube-root. —el=gabl, . 
cube (of a number). —e€l=30H, m. cubic inch. 

Wiir/f—elu, I. v.n. (cuz. H.) to play at dice; um 
eine S. —eln, to throw for s.th. II. v.a. to 
cut into little squares or dice; to checker; ge⸗ 
würfelt, see —elig; gewiirfelter Fußboden, 
tessellated floor or pavement. III. subsi.n. 
dice-playing. —ler, m. (—lers, pl. —ler) dice- 
player. 

Würg / bar, adj. that may be slaughtered or ex- 
terminated. 

Wiir/g—en, I. v. n. (c. H.) & 7. to choke ; to 
gulp, struggle with s. th. in the throat; to retch ; 
er —t (ſich) an dieſem Biſſen, dieſer Biſſen —t 
ihn im Halſe, this piece has stuck in his throat ; 
an einer Arbeit —en, to work hard, laboriously 
at s. th. II. v. d. to choke ; to take by the throat; 
to slaughter, massacre; to strangle, throttle, 
suffocate; etwas hinunter —en, to swallow, 
gulp something down. III. SASL. u., -ung, 
J. choking; strangling; killing; efforts made 
to swallow or to vomit; nausea; mit Hängen 
und —en (coll.), with no end of trouble, with 
unheard-of efforts. —er, m. (—er$, pl. —er) 
strangler, throttler; exterminator, destroyer ; 
murderer. —erei“, J. strangling, massacre. 
—eriſch, adj. murderous, slaughtering. Comp. 
—birne, J. choking-pear. —engel, m. destroy- 
in; angel; see —birne. —knebel, m. gag. — 
leine, —linte, —ſchnur, 7. choking-line (for 
JSiveworks). —ſchwert, n., —ſtahl, M. extermi- 
nating sword ; murderous steel 07 weapon. 

Wür / ken, (obs.) see Wirken. 8 

Wurm, m. (—es, pl. Würmer; Wür / me (obs. 
& poet. )) worm; grub; vermin ; serpent, snake, 
dragon (obs., poet.); fancy, whim, crotchet ; dis- 
eases formerly supposed to be due to a worm ; 
whitlow ; farcy; (often n.) helpless little child, 
little mite, poor little creature; auch ein — 
krümmt ſich, even a worm will turn; einem die 
Würmer aus der Naſe ziehen, to draw a p. 
out, pump a p. (vulg.) ; das war der Kopf des 
es, that was where the danger lay, that was 
the critical point; du armes — (Würmchen)! 
poor little mite! den — haben, to be attacked 
by grubs (Hort.). —ig, adj. worm-eaten ; 
wormy ; worm-like; vexed (0bs.); odd, eccen- 
tric. Comp. —abtreibend, adj. anthelmintic, 
good for acting against worms ; —abtrei- 
bendes Pulver, worm-powder. —ähnlich, 
adj. worm-like. —artig, adj. of the nature 
of a worm. —arzle)nei, J. vermifuge. — 
doktor, m. quack. —fieber, u. fever caused 
by worms. —förmig, adj. vermicular, worm- 
shaped. —fraß, m. damage done by worms; 
das Holz hat fraß, the wood is worm-ęaten. 
—fräßig, adj. worm-eaten. —geſchwür, x. 
worm-ulcer (in horses). —franf, adj. suffering 
from worms. kuchen, m. wo n-biscuit, worm- 
tablet. —Ipdj, u. worm-eate hole. - mehl, u. 
worm-dust. — mittel, u. vermifuge, worm- 
medicine. —-mons, u. anthelmintic moss. — 
nudeln, pl. vermicelli. — pille, J., — plätzchen, 
pulver, u. worm-pill, powder. —rinde, 5. 
worm-bark. —ſamen, m. worm-seed, semen 
contra. —ftic),m. worm-hole. —ftichig, adj. 
worm-eaten, wormy. —fod, m. wormwood. 
—treibend, bee —abtreibend. : 

Wiirm’—hen, „. (-chens, pl. — chen) little 
worm; poor little mite or chit. Comp. —er= 
lehre, F. vermeology. 

Wur / men, v. 4. usually imp. das or es t 
mich, it vexes me, annoys me, I am vexed at it; 
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das wurmt und frißt ſo weiter, that vexes 
me and goes on worrying me. 


Wurſt, J. (pl. Wür/ſte) sausage; pudding; roll, 


pad; saucisson, saucisse (Art., Fort.); fascine 
(Hydr.) ; dough for rolls; see —wagen: (pl. 
en) piece of old cable, junk (Naut.) ; Blut, 
black pudding; — machen, to make sausages ; 
es iſt mir völlig — or (Wurſcht), it is all one to 
me (.); — wider —, tit for tat; brätſt du 
mir die —, fo löſch' ich dir den Durſt, scratch 
me and I'II scratch you, one good turn deserves 
another; die — nach dem Manne braten, to 
cut one’s coat according to one’s cloth, to treat 
a p. according to his merit; mit der — nach 
der Speckſeite werfen, to throw a sprat to 
catch a salmon. —e¢fit, —en, v. I. n. (auz. h.) 
to make sausages. II. a. to shape like a sau- 
sage; es wird ſo weiter gewurſtelt, we go on 
in the old jog-trot way (coll.). —erei’, J. pork- 
butcher’s shop (dial.). —ig, adj. see Wulſtig, 
(coll.) indifferent, callous. —igfeit, J.; 3u- 
ſtand allgemeiner —igfeit, (coll.) state of com- 
plete indifference. Comp. —bled, u., —biigel, 
m. filler for sausages. —2Bearitt, m. intestine, 
skin for sausages. —¢Il=frater, m. part of 
Vienna Prater where popular amusements take 
place. —fabrikation, /. sausage manufacture. 
—fett, u. sausage-fat. —fleiſch, u. sausage- 
meat. —hündler, m. pork-butcher. —horn, 
n. sausage-filler. —feffel, m. sausage-pan, 
frying-pan; jetzt ſitze ich im —keſſel, now I 
am in a nice scrape (coli.). kraut, u. season- 
ing-herb for sausages; marjoram. laden, m. 
pork-butcher’s shop. —lippig, adj. blubber- 
lipped. — macher, m. pork-butcher, sausage- 
maker. -—ttaul, . blubber-lipped mouth ; 
person with thick lips. —jtopfzimafdine, J. 
filler for sausages. — wagen, m. long, narrow 
carriage; ammunition box of horse-artillery 
(coll.). —twarenchandlung, J. see —laden. 

, pl. —) small sausage ; 
Wiener—, small Germans (c.). 


Wurz, J. (pl. Wiir’ze), —el, J. (pl. eln) root 


(Bol., Gram., Math.) ; foot (af a mountain); 
see Fup—el, Hand—el ; gelbe —eln, carrots ; 
—el ſchlagen, treiben, faſſen, to take or strike 
root; die —el ausziehen, to extract the root 
(Math.); mit der —el ausreißen, ausrotten, 
to uproot, pull up by the root(s); to eradi- 
cate. —elhaft, adj. radical. —(e)lig, adj. 
see —elartig ; full of roots; rugged, uneven 
(road, el.). —-eln, I. pl. see Wurzel. II. 
b. n. (aux. h. & f,) to take or strike root; to 
send out roots; in einer S.... eln, to have 
its root in a th. . . .; ſich feſt —eln, to take 
deep root (in). Comp. —elzartig, adj. of 
the nature of a root, rootlike. —elzanég= 
ſchlag, m. suckers, shoots thrown out by a 
root. —elzausziehen, u. extraction of a root. 
—el=angsieber, m. stump-forceps (af a den- 
list). —elsbildung, J. formation of roots. 
—els⸗blatt, u. radical leaf. —el=buchitabe, 
m. radical letter. —elzecht, adj. ungrafted. 
—el-exponent, m. exponent . —el= 
faſer, J. rooty fiber, rootlet. —el=fejt, adj. 
root-bound. —el⸗förmig, adj. root-shaped. 
—el=freffend, adj. living on roots. —elzge⸗ 
wads, u. plant with edible roots; bulbous 
plants. —elshaft, adj. radical. —el⸗keim, 
m. radicle. —el-tnollen, m. tuber, bulb. 
—el=tnojpe, f. turio (Bot). —el⸗los, adj. 
without a root. —¢l=iebl, u. flour prepared 
from roots; cassava flour. —elzmeſſet, u. 


root-cutter. —elszrante, F. runner (Bot.). 
—elsrebe, J. layer from a vine, —el=reis, 
nm. shoot, sucker, sprig. —el⸗ſchoß, —el⸗ 


ſchößling, m. sucker, runner, layer. —elz 
filbe, J. root syllable (Gram.). —el={proffe, 
J. sucker of a tree or shrub. —el=fproffend, 


Würze 


adj. putting forth suckers, soboliferous. —el⸗ 
ſtändig, adj. radical; growing from the root. 
—tlzjtod, m. root-stock, rhizome. —els⸗ſtoff, 
m. radical principle or element, base. —elz 
werk, u. roots (coll.). —elzwwert, n. radical 
word, root. —elzzahl, J. root (q a number). 
el-zeichen, u. radical sign (V). 

Wür/z e, /. (pl. —en) spice; seasoning, 
(brewer's) flavoring, dressing; wort (Brew.); 
Hunger iſt die beſte —e, hunger is the best 


sauce (Prov.); Kürze iſt des Lebens —e, brev- |- 


ity is the soul of wit (Prop.). —elchen, . (— 
elchens, pl. —elchen) radicle. —en, v.a. to 
spice; to season; to give an aromatic odor to. 
—haft, —ig, adj. aromatic. Comp. - brühe, 
J. highly seasoned sauce. —hüchſe, J. spice- 
box. — duft, N. aroma. —garten, . kitchen 
garden. —geruch, m. aromatic smell. — 
kräuter, pl. pot-herbs, aromatic or sweet herbs. 
los, adj. flavorless; unspiced. — mittel, 
N. spice. —ſtoff, m. seasoning. —weihe. J. 
consecration of herbs (on Assumption Day). 
—wein, m. spiced or mulled wine; medicated 
wine. 
Wuſch (usually with long u), I & 3 p. sing. im- 
Perf. ind.; Wü'ſche, 1 & 5 p. sing. imperj. 
subj. of waſchen. 
Wuſt (usually with long 11), m. (es) confused 
oo chaos; rubbish; disgusting object; filth, 
irt. 
Wüft, adj. & adv. desert, waste, uncultivated ; 
confused; wild, disorderly; dissolute; filthy 
(prov.); ugly ( prov.); bad ( prov.); liegen, to 
lie waste; die Erde war — und leer, the earth 
was without form and void (B.); der Kopf ift 
mir —(e) vom vielen Schreiben, my head is 
quite confused with writing so much; ein —es 
Leben führen, to lead a dissolute life. —e, /. 
(pl. —en) desert, wilderness; ein Prediger 
in der —e, a voice crying in the wilderness. 
en, v. n. (aux. h.) to live wildly (rare). 
enei’, /. desert. —heit, J. wildness, deserted 
condition ; wildness; dissoluteness; badness ; 
brutality ; dizziness (qf the head, ed.). — 
ling, m. (lings, pl. —linge) libertine, dis- 
solute person. Comp. —en-bemobner, m. 
inhabitant of the desert. —(en)=gerinne, u. 
waste leat (Hydr.). 
Wußte, 7 & 3 p. sing. imperf. ind. Wü ß'te, 
1 & 8 p. sing. imperf. subj. of wiſſen. 
Wut, f. rage, fury; madness; mania; in — 
geraten, to get into a rage, to fly into a pas- 
sion; in — ſetzen, to enrage ; feine — an einem 
auslaſſen, to vent one’s fury on a person. 
Comp. —anfall, m. fit of rage. —entbranunt, 
adj. inflamed with rage, enraged. —gejmrei, 
m. cry, howl or yell of rage. —gift, u. rabic 


—frantheit, J. 


poison. —gier, J. frenzy. { 

rabies. —ſchnaubend, adj. breathing rage, 
infuriated, furious. poll, adj. full of rage, 
furious. 


Wü't—en, I. v. n. (auc. h.) to rage, be furious; 
to rage (af disease, a storm, etc). II. subst. 
N. raging, fury. —end, p. ch adj. enraged, 
furious; mad, rabid; einen —end machen, to 
enrageap. erich, m. (-erichs, pl. —eriche) 
furious, frantic person; cruel, ruthless tyrant ; 
butcher; barbarian. —ig, adj. furious, ra- 
ging ; mad, rabid. 


* 


n. X, x; unknown quantity, x (Math.); 
ghey ein — für ein U machen, to throw 
dust in a p. 's eyes, to humbug a p., (lit. to 
change a Five (V) into a Ten (X) by lengthen- 
ing the two arms of a V below the line so as to 
make an X; the letter V in medieval ortho- 
graphy often denotes aU); man kann ihm fein 
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— für ein U machen, he is not easily taken in; 
ſich (dat.) ein — für ein u machen laſſen, to 
let 0.8. be cheated; ich laſſe mir kein — für 
ein U machen, I was not born yesterday ; ich 
habe es ihm —mal gefagt, I have said it to 
him I don’t know how many times, I have told 
him ever so often or for the hundredth time; 
ich habe ihn —mal gewarnt, I have warned 
him over and over again ; for other abbreviations 
see the index at the end of the German-English 
part. —t, adj.; die —te Potenz, the xth 
power; zum —ten Male, for the hundredth 
time, ever so often. Comp. — Beine, pl. 
turned-in legs. —beinig, adj. in-kneed, 
knock-kneed. —beliebig, adj. any, whoever, 
whatever; cine —belichbige Linie, any line 
you please. -mal, adv. at any moment (cl.); 
an unknown number of times. — Strahlen, 
X rays, Rontgen rays. 

Xe/ni—e, J. (e, pl. —en), —on, . (—onS, 
pl. —en) epigram (er the model of Martial); 
satirical epigram in the form of a distich 
by Schiller and Goethe on contemporary writ- 
ers, first printed in their ene e 
(„Kenienalmanach ‘) for 1796. Comp. —enz 
dichter, m. writer of xenia, epigrammatist. 
eus jahr, u. (1796), —en=fampf, m., —en= 
ſtreit, m. controversy raised by the xenia of 
Goethe and Schiller. 

Kylogra'ph, m. (—en, pl. —en) wood-engraver. 
—ie’, f. wood-engraving. —ie'ren, .. to 
engrave on wood. —iſch, adj. xylographic. 


— 


Y, 9, 2. V, y; Ypsilon; Noctua gamma (Ent.); 
second unknown quantity (Math.). 
an) en, v.n. (aux. H.) to bray. 
jo, m. (—S, pl. —e or s) hyssop. 
)a’tagan, m. (—S, pl. —$) . yataghan. 
Yyt/ ter erde, f. yttria, oxide of yttrium. 
uce/a, Huk' ke, J. yucca (Bol.). 


3 


Words not found under Z must be looked for 
under C. 


3, 3, u. Z,2; third unknown quantity (Mali.); 
von A bis Z, from beginning to end; for ab- 
breviations see the index at the end of the Ger- 
man-English part. 
acherli/n, 7. (8), zacherlin, insect powder. 

Sad’ chen, . (8, pl. —) little point; scalloping, 
pinking (on dresses, etc.); burr (on coins); 
edging, purl (af lace). Comp. —macherin, . 
lace-worker, maker of edging. 

Zacke, J. (pl. —en), —en, M. (—ens, pl. —en) 
scallop; scalloping (on dresses, ete.); point, 
peak, tongue (of land); prong (ef a fork); 
tooth (of a comb); sharp point (af erystals) ; 
notch (on coins); crenel. —ig, adj. pointed; 
notched, indented, jagged ; pronged ; branched 
(of a deer’s head); crenate (Bol.); —ig aus- 
chneiden, to pink, to scallop. Comp. —tit= 

latt, u. indented leaf. —enz=fels, m. jagged 
rock. —ens⸗garnitur, J. edging; pinking, 
scalloping. —en=bhaupt, u. forked or jagged 
peak (of a mountain). —enzfrone, J in- 
dented crown. —enslinie, /. notched or 
serrated line; line of aredan. - enz meißel, 
m. sculptor’s notched chisel. —enzjftride, pl. 
indentations (on wood, stone, etc.). —ttt= 
walze, /. notched roller, clod-crusher. —en⸗ 
merk, u. scalloping, pinking; redan (Fort). 


Za'cken, v.a. to furnish with points or teeth; 


to indent ; to scallop, pink; to jag; ſich —, to 
form in zig-zag, to be jagged, 


Zackerieren 
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pees te SE eee eee 


Zackerie / ren, v.n. (auz. h.) to squabble, quarrel 
(coll.). 


Bas, see —hajt. —en, I. v. n. (aur. fh.) to 
lack (or be lacking in) courage ; to be faint- 
hearted, timorous; to fear; to hesitate. II. 
Subst. n. fear, timidity; hesitation; mit 
Bittern und —en, with great trepidation, 
tremblingly, quaking in one’s shoes (coll.). 
—haft, adj. faint-hearted; fearful, timorous, 
afraid; shy, timid; irresolute. —haftigkeit, 
F. timidity, fear; timorousness; irresolution. 

Za/ gel, m. (s, pl. —) (dial.) tail; top ( a 
tree); penis. 

Zäh, —e, adj. tough; tenacious ; viscous, sticky; 
ductile; fine, refined (af metal); obstinate ; 
—er Wein, ropy, oily wine; —e Beharrlich- 
keit, unwavering perseverance ; ein —es Leben 
haben, to be tenacious of life, to have the nine 
lives of a cat. —igfeit, /. tenacity. 

Zahl, J. (p/. —en) number; cipher, figure; um 
die — voll zu machen, to make up the number; 
benannte —, denominate quantity, concrete 
number; unbenannte —, abstract number; 
ganze % natürliche —, whole or integral 
number; gebrochene —en, fractional numbers; 
gerade und ungerade Zahl, even and odd 
number; ungleiche —en, odds (l.); Fünf eine 
gle)rade — ſein laſſen, not to be over-particu- 
lar; — en beweiſen, numbers are conclusive or 
convincing ( prov.) ; —en ſprechen, numbers are 
elaquent ; ohne —, numberless; an der —, in 
number; auf —en bezüglich, numerical; —, 
welche ſich durch zehn vermittelſt der Tei- 
lung aufheben läßt, number divisible by 10 
without remainder; —, welche eine andere 
vielmal in ſich enthält, a multiple of a number; 
einfache —, singular number; mehrfache —, 
multiple; vier ſtellige —, number of four 
digits. — bar, adj. payable, due; —bar wer⸗ 
den, to fall due; —bar auf or bei Sicht, a 
Viſta, payable at sight. Comp. —adverbium, 
m. numeral adverb (as ſechsmal, six times). 
—bruch, m. fraction of a number. —buch⸗ 
ſtabe, m. numerai letter, Roman numeral. 
—encarithmetif, 7. orithmetic. —en-ans- 
ſprechen, u. numeration. —enz-folge, 5. 
numerical series. —(en) größe, J. number, 
numerical quantity. —en=funjt, —en⸗ lehre, 


J. arithmetic, theory of numbers. —en⸗ 
lotterie, 7. lottery with numbers. —en⸗ 
menſch, m. matter-of-fact man. —etn-red- 


nung, 7. arithmetic, calculation of numbers. 
—en⸗ſchreiben, u. numeration. —en⸗ ſchloß, 
n. letter lock, secret lock. -en: inn, m. 
talent for calculation or figures; arithmetical 
faculty. —en=fyjtem, u. numerical or arith- 
metical system. —en=-verbaltnis, u. nu- 
merical proportion. —enzwert, M. numerical 
value. figur, J. figure, cipher. los, adj. 
numberless; innumerable. —Iofigfeit, J. 
numberlessness. —reich, adj. numerous. — 
wort, x. numeral (adjective, etc.). zeichen, 
N. figure, cipher, numeral. 

Zah' len, v.a. to count (out in payment); to 
pay; to pay for, atone for; nicht(s) -en kön⸗ 
nen, to be insolvent; Kinder —en die Hälfte, 
children half price; Kellner, —en! waiter! 
the bill, please; einen Wechſel (nit Proteſt) 
—en, to meet (to protest) a bill. —er, m. 
(ers, pl. —er) payer; er iſt ein ſäumiger 
-er, he is slow in his payments; ſchlechter 
—er, one who pays badly; defaulter. —ung, 
J. payment; receipt, acquittance; mangels 
—ung, for want of payment; for non-pay- 
ment; ung leiſten, to pay; um —ung bitten, 
to solicit payment, to solicit the favor of a 
check; einen (zwangsweiſe) zur —ung an⸗ 
halten, to enforce payment on a p.; die —ung 
einſtellen, to suspend payment; Mangel an 


ung, non-payment ; eine —ung in Terminen 
leiſten, to pay by ‘installments ; Teilung, 
part-payment, installment; —ung erhalten, 
paid, settled (at the foot of bills); er hat die 
—ung eingeſtellt, he has stopped payment; 
gegen bare) —ung, for cash; nur gegen 
bar(e) —ung, on the cash or ready money 
system. Comp. - amt, . treasury, pay-office. 
fähig, adj. solvent. —famuner, —faffe, /. 
see —amt. —kellner, m. waiter who makes 
out the bills at cafés, cashier. —meiſter, m. 
treasurer; cashier; paymaster; purser, bur- 
sar. —4tteijtercamt, N. treasurership ; pay- 
mastership. —muſchel, /. cowry. —perlen, 
pl. round beads used in counting. —pfennig, 
m. counter. —pult, u. pay-desk, counter. — 
ſchein, m. promissory note; check. —ftefle, 
J. pay-office, cashier’s office; pay-counter (in 
banks, etc.). —tag, m. pay-day, settling-day ; 
account-day. —tafde, J. purse, money bag. 
—ungscanweifung, / order; draft, check, 
order; (pay) ticket (MIil., Nav.). —ungs⸗ 
aufſchub, m. delay of payment. —ungs⸗ 
bedingungen, pl. terms (ef payment) — 
ungszbefebl, m. ready-money order. — 
ungs-einjtellung, / suspension of payment. 
—uugs=fabig, adj. solvent. —ungs⸗fähig⸗ 
keit, J. solvency. —tungs-frijt, J. date or 
term of payment. —ungs-mittel, u. (ge⸗ 
fetzliches, legal) tender. —ungS-jtatt, J. 
an —ungsſtatt, instead of payment, in lieu of 
cash. —ungsstermin, m. day, date of pay- 
ment; installment. —ungszuufähig, ad). in- 
solvent. —ungszunfähigkeit, 7. insolvency. 
—ungss⸗verbindlichkeit, /. liability for pay- 
ment. —wUngscvermtpgen, u. see —ungs- 
fähigkeit. —woche, F. week for payment, 
settling-week. 
Zähl bar, adj. computable, numerable. 
äh /l-en, v.a. & N. (auz. H.) to number, count, 
reckon; die Bevölkerung —en, to take the 
census of the population; die Stimmzettel 
—en, to tell the votes, examine the ballot-box ; 
wenn ich mich zu Ihren Freunden —te, were 
La friend of yours; auf einen —en, to rely on 
a p.; er ſieht aus, als könnte er nicht drei 
—en, he looks as if he could not say Bo to a 
goose; ehe man drei —en konnte, in a 
twinkling, before one could say Jack Robinson. 
er, m. (—ers, pl. er) counter, reckoner ; 
teller; (billiard-)marker ; numerator (Arith.) ; 
counter (on the spinning-jenny, etc.) ; person 
of importance; die Fürſten waren die —er, 
das Volk die Nullen, only the princes counted, 
the people were mere ciphers. —ung, J. 
counting; calculation; census. Comp. -up⸗ 
parat, . counter (on machines). —bezirt, 
m. district in which an enumeration or census 


takes place. —brett, u. counter. —fandic 
dat, m. minority candidate. —farte, . 
census-paper ; counting-card (Cards). - ma⸗ 
ſchine, J. numbering machine. — methode, 


J. method of reckoning; system of numera- 


tion. —ſtab, m. fish (cards); arrow (survey- 
mitt —tiid, m. counter. —ungs⸗kom⸗ 
miſſion, /. commission appointed to take a 


census. —zettel, . census paper. 


Zahm, adj. tame; domestic; arable (of Land); 


tractable, docile; peaceable; —e Fiſche, fish 

kept in ponds; —er Baum, seedling, un- 

grafted ( fruit) tree; —¢ Erze, not refractory 

metals, fusible, malleable metals; — machen, 
to tame. —heit, J. tameness. 

Zähm-bar, adj. tamable. —barleit, 7 tam- 
ableness. —en, I. v.a. to tame; to domesti- 
cate; to break in (a horse); to subdue, check, 
curb, master, restrain. II. S] sf. n., —ung, J 
taming ; domestication. —er, m. (—er8, pl. 
er) tamer ; subduer, 


Sahn 


Zahn, m. (—S, pl. Zähne) tooth; fang; tusk; 
dentil (ark. 10 He) a@ comb, 9 rake, 
elc.); prong (af a fork); cog, tooth (of wheels); 
fly (Horol.); (pl.) teeth-range (Horol.) ; die 
Zähne betreffend, dental; ſchlechter —, 
bad ordecayed tooth mit ſchwarzen Zäh⸗ 
nen, black toothed ; der Abſtand der Zähne, 
distance between the teeth (Mech.); Zähne 
ſchneiden in eine S., etwas mit Zähnen 
verſehen, to notch, cog, cut teeth in a th.; 
Zähne bekommen, to cut one’s teeth; die 
Zähne ſtumpf machen, to set one’s teeth on 
edge; die Zähne fletſchen (ods. blecken), to 
show one's teeth; der — der Zeit, the ravages 
of time; einen — auf einen haben, to owe a p. 
a grudge; einem auf den — fühleu, to sound a 
person; (einem) die Zähne zeigen, to show 
one’s teeth; to show fight (Jg.); Haare auf 
den Zähnen haben, to know what's what, to be 
wide-awake; einem etwas aus den Zähnen 
reißen, to snatch a th. out of a p. s grip; 
einem etwas in die Zähne rücken, to cast 
a thing in a p. 's teeth. —ig, adj. toothed, 
indented ; (in comp. =) with (so many) teeth. 
Comp. —-urm, adj. having few teeth. —-ar⸗ 
terie, J. dental artery. —artig, adj. tooth- 
shaped, tooth-like. —arg(e)net, /. see—mittel, 
—arg(e)neizfunde, —arz(e)nei⸗kunſt, / den- 
tal surgery. — arzt, m. dentist, dental surgeon. 
—ürztlich, adj. concerning dental surgery; 
—ärztliche Behandlung, dentist’s professional 
attendance. bildung, J. formation or growth 
of teeth. —hrecher, m. tooth-drawer. 
bürſte, 7. tooth-brush. —fäule, /. caries of 
the teeth. feile, f. dentist’s file; watch- 
maker’s file. —fieber, u. fever accompany- 
ing teething. 1 85 J. fistula in the gum. 
—fleiſch, u. gum(s). — förmig, adj. tooth- 
shaped, dentiform; odontoid. füllung, 5. 
stopping. —geſchwür, u. alveolar abscess, ab- 
scess on the tooth. —heilkunde, /. dentistry. 
—hobel, m. tooth-plane (Carp.). —höhle, /. 
socket of a tooth; cavity in a decayed tooth. 
—fitt, m. plastic filling for teeth. —fiinjtler, 
m. maker of artificial teeth; dentist. —Iaut, 
m. dental (sound), dental (consonant). 
lehre, J. dentology. —= und Lippen⸗ laut, 
m. dentolabial, labiodental (sound). los, 
adj. toothless; —loſe Tiere, edentata. 
lücke, J. space between two teeth, gap where 
teeth are wanting; metope, space between the 
dentils (Ave.). —meifel, m. dentist’s scraper. 
— mittel, u. remedy for toothache; dentifrice. 
nerv, m. nerve of a tooth. —operation, 
J. dental operation. —plombe, J. stopping, 
filling. —iulper, u. tooth-powder. —rap, u. 
cogged or toothed wheel; cog-wheel; rad 
mit innerer Verzahnung, internally toothed 
Wheel. —rad⸗ bahn, J. cog-wheel railway, 
rack-railway. räder werk, u. tooth-gearing. 
reihe, / row or set of teeth, dental arch; 
denture (of artificial teeth); teeth-range; in- 
dent. —reinigend, adj. teeth-cleaning. - 
ſalbe, 7. tooth-paste. —ſchlüſſel, m. key-in- 
strument of dentists. —ſchmerz, mm. tooth- 
ache. —ſchnitt, . denticulation ; row of 
dentils (Arch.). —fidel, J. toothed sickle. 
—ſtange, 7. rack; —ftange und Getriebe, 
rack and pinion. —ſtift, m. see —ſtumpf; 

g or pin for fastening in artificial teeth. — 
Kocher, m. tooth-pick. —ſtumpf, m. stump 
of a tooth. -technik, J. science of dentistry. 
—waſſer, u. tooth-wash, mouth lotion. 
wechſel, m. second dentition. —weh, u. see 
—ſchmerz. —weinſtein, m. tartar. werk, 
n. tooth-work (Horol.); rack-work (of ma- 
chines) ; toothwork, jagging ; teeth-range (of 
wheels). -murm, m. caries of the teeth. 
zunge, J dentist’s forceps, 
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Zah'n en, I. v. 4. to indent, notch; gezahnt, 
toothed, notched, denticulate. II. v.n. (auc. H.) 
to teeth, to be teething, to cut one’s teeth. 
III. subst. u. teething, dentition. —ung, J. 
toothing, cogs; number of cogs, teeth-range 
(Horol. ). 
äh neklappern, u. chattering of teeth. 
üh nung, / perforation (of postage stamps). 
ab’ve, / (pl. — n) tear (obs. high style & poet.). 
ain, . (—S, pl. —e) ingot, wedge, bar; ribbon, 

” fillet, slip (Mint.). —en, v.a. to make into 
bars or ingots. er, m. (—ers, pl. —er) for- 
ger of bars, master-smith. Comp. —eiſen, u. 
iron in bars; nail-rods. —hammer, m. forge, 
slitting-mill. —filber, u. silver in bars. 

Zam pel, u. (—S, pl. —) simple, loom on which 
figured stuffs are made ( Weav.). 

Zander, m. (—S, pl. —) giant pike-perch. 

Zaun ge, J (pl. -n) tongs; pincers; tweezers ; 
pliers ; forceps; vice; claw (of a hammer); 
Pay (Ent.) ; (Pl.) fore-teeth (of horses) ; tenail 

Fort.). Comp. —nz=artig, —-n⸗förmig, adj. 
pincer-like. —nz-befejtigung, J. redan or 
tenail-system of fortification. —tz=limie, /. 
tenail front or line. —n=-ring, m. sliding 
ring, coupler. —ſhſtem, u. redan-system. 
—t=jdangze, J., —wciwerf, u. tongs-shaped 
trench, tenail. —nzminkel, m. flanking angle. 

Zäu'g—el)chen, . (—lel)chens, pl. —(el)hen) 


pincers ; tweezers. i 


—Cit, v.a. to shingle. 

Zank, m. (—es) quarrel, wrangle, brawl; strife, 
contention, dispute; mit einem — ſuchen, to 
pick a quarrel with a p. —haft, adj. quarrel- 
some; irritable. Comp. —apjel, m. apple of 
discord, bone of contention. —duett, n. duet 
of abuse; mutual recrimination. —geiſt, im. 
quarrelsome spirit. -luſt, J. quarrelsomeness. 
—ſtifter, m. mischief-maker, fire-brand. 
ſucht, J. mania for quarreling, quarrelsome- 
ness. —ſüchtig, adj. quarrelsome, conten- 
tious. —teujel, m. wrangler, termagant, 
shrew. 

Zan ken, v.r. & n. (aux. H.) to quarrel; fie — 
über (acc.) Kleinigkeiten, um des Kaiſers 
Bart, they quarrel over trifles; wo ſich Zweie 
—, gewinnt der Dritte, where two fall out the 
third wins ( prov.). 

Ban/t—er, m. (—ers, pl. —er), —evin, / quar- 
relsome person, squabbler, bickerer, shrew. 
—erei’, J. see Gezänk(e). —iſch, adj. see 
Zankhaft. 

Zäpfchen, (Zäpf/ lein.) u. (5, pl. —) dim. of 
Zapfen, 9. ., uvula. Comp. — entzündung, 
J. inflammation of the uvula. — R, 7. uvular 
r (Northumbrian burr). —ſchnitt, m. staphy- 
lotomy, cutting of the uvula. 

Zap/ fen, M. (8, pl. —) peg; plug; pin; tenon 
(Carp. ); cock, tap; bung, spigot ; sluice, lock; 
pivot; trunnion (Artil.); hook (of a tile); 
tear, drop (Arch.); cone; fruit of the hop; 
see Zäpfchen; ſtehender —, pivot; — von 
Tropfſtein, stalactite; Eis—, icicle ; Tannen 
—, cone; der Cylinder hängt auf —, the 
cylinder is suspended on trunnions (Locom.). 
Comp. artig, —ühnlich, adj. plug-like, cone- 
shaped. —bamime, pl. conifers. —bobrer, 
m. tap-bore ; pivot-drill. —feile, J. pivot file. 
—feld, u. trunnion-ring. frucht, / cone. 
—geld, u. ale-house impost (obs.). — gelenk, 
n. spigot-joint. lager, u. rest, socket; bed 
(Artil.) ; pillow-block. loch, u. bung-hole ; 
faucet-hole; mortise. —luch-maſchine, /. 
mortising machine. —ſtreich, m. tattoo, re- 
treat (Mil.); großer —ſtreich, tattoo beaten 
by all the military bands of a garrison (drums 
and whistles); den —ſtreich ſchlagen, to beat 
the tattoo, to beat to quarters. träger, pl. 
conifers. 


Zapfen, v. 4. to tap (a cask; a dropsical pa- 
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tient); to mortise. r, m. (rs, pl. r) 
tapster, beer drawer. 

av’pelig, adj. struggling, fidgety, restless. 
appel n, v. . (auz. h.) to move convulsively ; 
to kick, sprawl, flounder, writhe; to fidget 
(about); mit Händen und Füßen —n, to 
struggle with hands and feet, kick and strike 
about one; einen —nu laſſen, to keep s. o. in 
suspense, to tantalize a p. Comp. —fritze, m. 
fidgety boy, fidget oy. — mann, m. jump- 
ing Jack, tumbler (a toy 

Bar, m. (—en, pl. —en, also —e), czar, tsar. 
—ewitſch, m. czarevitch. —ewna, J. czar- 
evna. uz F. czarina, ezariza. 

Zar'ge, F. (pl. — n) border, edge, rim, brim ; 
groove; hoop ; frame, case; setting (of a jewel) ; 
sides of the violin, guitar, eig.; holdfast, cramp ; 
chime (Carp.). Comp. —zieher, Barg/sieber, 
m. cooper’s turrel. 4 5 

Zart, (Ser, —eſt; (obs. also zär/ ter, zär'teſt)) 
adj. tender; soft, delicate; fragile, frail; fine, 
nice; slender, slight; soft, delicate, subdued, 
pale (af colors); sensitive; loving, fond; —e 
Geſichtsfarbe, delicate complexion; —es 
Tele tender meat; —er Wink, gentle hint. 
—heit, 7. tenderness; delicacy; softness; 
weakness; morbidezza (Paint.). Comp. — 
fühlend, —fühlig, adj. sensitive; with fine 
feelings; full of tact or sympathy; delicate, 
considerate. —gefühl, u. delicacy of feeling. 
—glied(e)rig, adj. with slender limbs, delicate- 
limbed. --rpfa, adj. pale pink. —ſinnig, see 
—fühlend. —finnligkeit, /.), M. see gefühl. 

Zärtel-ei', J. affectation of sensitiveness. — n, 
v.a. to fondle, pet; to ponder. 

Zärt' lich, adj. tender; soft; delicate; loving, 
fond; sensitive; weak; — thun, to affect ten- 
derness, to play the lover. keit, J. tender- 
ness; delicacy (obs.); (pl.) loving speeches. 

Bartling, m. (-s, pl. —e) delicate person; 
weakling, effeminate fellow; milksop. 
afer, ꝛc., see Faſer. 
aſ'pel, J. (pl. — n) skein, hank; reel or bundle 
of 20 skeins. 

Zauber, m. (—8, pl. —) spell; charm; magic, 
witchcraft ; magic effect or power; enchant- 
ment, glamour, fascination; fauler —, hum- 
bug, bosh (coll.); der ganze —, the whole con- 
cern (coll.). —ti/, J. magic, sorcery; spell, 
enchantment. —er, m. (ers, pl. —er) magi- 
cian, sorcerer; juggler. —erin, Zaubrerin, 
J. sorceress, witch. —haft, —iſch, adj. magi- 
cal, enchanted ; illusive, fairy-tale, juggling; 
bewitching, enchanting ; marvelous. 

8au/ber—n, v. I. a. to charm, to cast a spell on 
or over; einen jung —n, to make a p. young 
(again) by magic (art); das Geld aus dem 
Beutel des einen in den des andern n, to 
charm money out of one person's purse into 
that of another; ſich (dut.) etwas in den Ar⸗ 
mel —n, to charm s. th. down one’s sleeve. II. 
n. (auz. H.) to conjure, to practice magic or 
witchcraft, to work charms; to do juggling 
tricks; —n können, to be able to conjure. 
Comp. —apparat, m. box of conjuring tricks, 
juggler's apparatus. —bild, n. magic image, 
talisman; enchanting image or creature. 
blick, m. magic glance; fascinating look. 
brunnen, m. enchanted fountain. —hnud, u. 
book of charms; conjuring book. —doſe, /. 
magic box. —flöte, J. magic flute. —fortmel, 
F. magic formula, incantation, charm, spell, 
conjuration. —garten, m. enchanted garden. 
—gehenk, m. amulet. —inſel, /. enchanted 
isle. —fajten, m. box of conjuring tricks. — 
kraft, f. magic power. kräftig, adj. magical. 
—kunſt, /. magic art, witchcraft, sorcery. 
künſte, pl. conjuring tricks, jugglery. —land, 
n. enchanted country; fairyland. —Iaterne, 


J magic lantern. —lehrling, m. apprentice 
or novice in the art of magic, magician’s ap- 


prentice. —ttadjt, see —kraft. — märchen, 
n. fairy tale. —märchenlaud, 2. fairyland. 


— mittel, u. charm. —tadjt, J. enchanted 


night. — pferd, u. magie steed, —poſſe, J. 
fairy play, pantomime. reich, I. n. see 
—land. II. adj. full of enchantment. — 


ring, m. magic ring. —rute,/. magie wand. 
—ſegen, m. see —ſpruch. —ſpiegelung, 7. 
mirage. —ſpruch, m. incantation, charm; 
exorcism. —ſtab, m. magic wand. —ſtück, 
N. see — poſſe; conjuring trick. trank, m. 
magic potion, philter. wald, F. enchanted 
forest. werk, n. see —ei. —weſen, u. 
magic, sorcery; fairy being; bewitching crea- 
ture. —wort, u. magic word; fein Name 
war ein —wort, his (name) was a name to 
conjure with. zeichen, u. magie sign. 

Zau' der -er, Zaudrer, m. (ers, pl. —er), — 
in, Zaudrerin, / dilatory person; irresolute 
person; temporizer, procrastinator. haft, 
adj. hesitating, irresolute, vacillating; slow, 
dilatory. —haftigkeit, /. hesitation ; irresolu- 
tion; dilatoriness. — n, I. b. 1. (dag. H.) to 
hesitate; to delay, procrastinate, temporize ; 
to waver, dally; mit etwas —#, to hesitate 
about a th. II. subst. n. procrastination ; delay. 

Zaum, m. (—8, pl. Zäume) bridle; rein; liga- 
ment; im —e halten, to keep a tight rein on, 
to keep in check, to curb, restrain. Comp. — 
geld, u. purchaser’s tip to the ostler. los, 
adj. unbridled. recht, adj. accustomed to 
the bridle. —zeug, u. horse’s head-gear. 

Bau/m—en, v.a. to bridle, to put the reins or 
bit on; to curb, bridle, keep in check. —w1g, 
J. bridling. 

Zaun, m. (, pl. Zäu' ne) hedge, fence; sepa- 
ration; toter —, fence; lebendiger —, quick- 
set hedge ; geflochtener —, plashed hedge ; das 
ift nicht hinter jedem — zu finden, that is not 
to be met with every day; eine S. vom —e 
brechen, to seize the first opportunity or excuse 
to do a th.; die Gelegenheit zu einem Streite 
vom —e brechen, to pick a quarrel; hinterm 
—e fterben, to die in a ditch; durch den — 
ſtechen, not to play fair. Comp. —dürr, adj. 
as thin asa lath. könig, m. wren. —pfahl, 
m. hedge-pole or stake, pale; einem mit dem 
—pfahl winken, to give s.o. a broad hint. — 
rebe, J. Virginia creeper; white bryony. — 
rübe, J. white bryony. —ruten, pl. twigs or 
boughs for hedges. —ſchlüpfer, m. wren; 
großer —ſchlüpfer, hedge-sparrow. —wicke, 
J. bush-vetch. —tyinde, J. bindweed. 

Zäunen, v. a. to fence in, provide with a fence. 

Zau'ſeler, m. (s, pl. —) willow. 

Baw fen, v.a. to pull (about), to tug; to touse, 
tousle; fie haben einander gehörig ge- 
zauſt, they have pulled each other about very 
thoroughly, 

Ze / bra, u. ig pk s) zebra. 

Ze! bu, m. ((), pl. —8) Indian bull, zebu. 

Zeche, / (pl. —en) rotation, order (obs.) ; turn; 
succession ; (0bs.) share; bill, reckoning (in an 
inn); club; repast, party where each person 
pays a share of the expenses (0bs.) ; banquet ; 
drinking-bout (0bs.) ; guild, corporation; mine, 
mining company; die —e bezahlen, to pay 
the bill, to bear the expense; die —e machen, 
to make up the bill, to present the bill; die —e 
ohne den Wirt machen, to reckon without one’s 
host; wer bezahlt die —e? who pays the 
piper? um die —e, nach der —e, in succession, 
in turns (00s. ). —en, d. a. & n. (aur. h.) to drink 
freely, carouse; to banquet, feast; to run up a 
bill at an inn. -er, m. (ers, pl. -er) one who 
drinks (hard), drinker; toper; carouser, rey- 
eler; der alte —er, that old reveler. —erei', 
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J. carousing; drinking bout, drinkin 2 
Comp. —bruder, m. boon e 8 
tippler. —en⸗ haus, u. miner's place of meet- 
ing. —ens holz, n. timber in a mine. frei, 
adj, free of expense; einen —frei halten, to 
pay a p. 's score. —gaſt, m. drinking com- 
panion. —gelag, u. carouse. —genoß, m. 
boon companion. —geſellſchaft, J. drinking- 
party. —preller, m. one who shirks paying 
his score. —prellerei, 7. cheating an inn- 
keeper of the amount due. —ſchuld, J. tavern }- 
score, debt for drink. —ſchweſter, J tippler, 
tin) who drinks. —ſtein, m. zechstein 
IN.). 

Zechi' ne, J. (pl. — n) sequin. 

Zeck, n. (s), game of running and catching. 

Ze/cke, J. (pl. —n) tick (Ent.). 

Sera m. (s, pl. —e) bead-tree, pride of 

EY 


Zeh, w. (—(e)8, pl. —en), —e, / (pl. —en) toe; 
root (of ginger) ; stick (of celery); auf den gen 
gehen, to walk on tiptoe, on one’s toes. 
Comp. —enz=entziindung, f. dactylitis. — 
en⸗gang, m. walking on the toes or on tiptoe. 
—ens⸗gänger, m. digitigrade (ion, cat, etc.). 
—en⸗ ſpitze, / point of the toe, tiptoe. —en= 
ſtand, m. standing on tiptoe (Gymn.). —et= 
ſtrecker, m. extensor of the toes. 

Seb/(e)nt, I. num. adj. see Zehnt. II. (-en, pl. 
en) m. tithe; tenth; mit —en belegen, to 
tithe ; den —en entrichten, to pay tithe (von, 
on). . number of ten, decade. —bar, adj. 
subject to tithe. —e, m. (-en, pl. —en) sec 
Zehle)nt II. —en, v.a. to tithe ; to pay tithe. 
—er, m. (ers, pl. —er) tithe-owner. Comp. 
—acker, m. field under tithe. —einnehmer, 
m, tithe-collector. —frei, adj. exempt from 
paying tithe. —herr, see —er, —land, u. 
tithable land. —pflidjtig, adj. tithable, sub- 
ject to pay tithe. —rechnung, J. decimal 
calculation or arithmetic. —recht, u. right 
to levy tithe. 

Zehn, (Zehen, obs. poet.) I. num. adj. ten; eg 
ijt dreiviertel — it is a quarter to ten; es iſt 
halb —, it is halt past nine ein Stücker —, 
about ten, ten or so (coll.) ; Anzahl von —, de- 
cade ; Klaſſe der Pflanzen mit — Staubfäden, 
decandrians. II. J. (pl. —en) the figure ten; 
the number ten. III. n. ten, decade. —er, 
m. (ers, pl. —er) a ten, half a score; num- 
ber ten; a ten- pfennig piece; member of a 
council or committee of ten; ten (at cards); 
wine of the year 1810; the figure ten; soldier 
of the tenth regiment; in den —en ſtehen, to 
be in one’s teens. —f, I. num. adj. (der, die, 
das —te) tenth; der —te Auguſt, August the 
tenth (August 10th), the tenth of August; 
tes Kapitel, chapter the tenth (chapter X.); 
im —ten Kapitel, in the tenth chapter; mor- 
gen iſt der —te, to-morrow will be the tenth ; 
das kann der —te nicht vertragen, not one in 
ten can stand it. II. . space of ten years, 
decennium. —tel, u. (—tels, pl. —tel) a 
tenth (+5). tens, adv. tenthly, in the tenth 
place. Comp. eck, n. decagon. eckig, adj. 
having ten angles or corners. —ender, m. 
stag with ten antlers. —er-[et, adv. of ten 
kinds. —¢z=rethe, /. column of tens (A7ith.). 
fach, —fiiltis, adj. tenfold. —füßig, ach 
ten-footed, decapod. —bherr, m. member of 
the council of Ten (at Venice); (Roman) decem- 
vir. —herrſchaft, / decemvirate. storie. 
adj. ten years old, of ten years. —jührlich, 
adj. decennial; happening every ten years. — 
lötig, adj. of five ounces. —tmal, adv. ten 
times. —#tainn(er)ig, adj. decandrian, — 
markſtück, „. ten-mark piece, half a sover- 
eign. filbig, adj. ten-syllabled, decasyllabic. 
—jilbler, m. decasyllabic verse, line of ten 


syllables. —ftemp(e)lig, adj. with ten pistils 
(Bol.). fell, adj. composed of ten ay 
—telzmeter, u. ( m.) decimeter. —wei⸗ 
bler)ig, adj. decagynous. 


Seb/r—en, v. I. n. (d. h.) to eat and drink; to 


live ; to board; to waste, become less; to make 
thin ; to waste, evaporate; to give an appe- 
tite; (aux. h. ck f.) to grow thin; bei einem 
Wirte en, to have one’s meals at a hotel o7 res- 
taurant ; auf die Kreide —en, to live on credit ; 
von ſeinen Zinſen —en, to live on one’s in- 
come ; ich —e an dem Anblicke meines kleinen 
Gärtchens, I feed or feast my eyes on my 
little bit of garden; wir haben drei Wochen an 
dieſem Schinken gezehrt, we have been eat- 
ing at this ham for three weeks; der Wein, der 
Thee, das Waſſer —t, wine, tea, water gives 
no nourishment, makes thin; die Seeluft —t, 
the sea-air gives an appetite. II. 7.; der Kum⸗ 
mer —te ſich immer tiefer in ihr Herz, grief 
continued to gnaw at her heart (rare). —end, 
p. & adj. eating and drinking; wasting, con- 
sumptive, hectic; am Leben —end, life-con- 
suming. —er, m. (ers, pl. —er) consumer, 
spender; wasteful person, spendthrift. — 
ung, J. living; expenses of living; bill (az an 
inn); score; waste, evaporation; grease (for 
wheels); see Auszehrung; die letzte or heilige 
(Wege⸗) —ung, viaticum, extreme unction. 
Comp. fieber, n. hectic fever. frei, adj. 
with free board; einen —frei halten, to give 
a p. free board (s.). — geld, u., —pfennig, 
m. money for provisions, board- expenses; 
traveling expenses 07 allowance. —ungs⸗ 
koſten, pl. see —geld. —ungs⸗ſteuer, J. 
duty on articles of food. 

Zei'chen, u. (—8, pl. —) mark, token, sign; 
indication; proof, testimony ; signal; symptom 
(Med.); marker; brand, stamp; sign (Alg. ; 
Maus., of inns); beacon (Naut.); signature 
(Tap. ); badge; profession; sign (Astr.); omen; 
zum —, daß .. „ as a proof that .. .; ein 
— geben, to give or make a sign, to sign to, 
signal; unter einem glücklichen — geboren, 
born under à lucky star; welches s find 
Sie ? what is your trade ?; ich bin meines 
—§ ein Tiſchler, I am a joiner by trade. 
Comp. —deuter, m. interpreter of signs; 
astrologer; augur; prophet. —deuterei, 
— deutung, . interpretation of signs; div- 
ination ; astrology. —erklärung, 7. key to 
the marks oy signs (on map, etc.). —ſetzung, 
J. punctuation. —ſprache, /. language of 
signs, pantomime; cipher, (telegraphic) code. 
—telegraph, m. optical telegraph, semaphore. 

Zeich —nen, I. v.a. & n. (aux. H.) to mark, set a 
mark on; to brand; to sign; to subscribe ; to 
draw, sketch; to delineate, represent; von 
der Seite —nen, to draw in profile; wach dem 
Leben —nen, to draw from (the) life; der 
Hund —net die Fährte, the dog draws on the 
scent ; eine Schrift —nen, to sign a paper ; 
und —ne (mich) hochachtungsvoll ergebenſt 
A. B., I have the honor to remain, Sir (or 
Madam), your obedient servant o7 yours faith. 
fully, A. B.; zu einem Denkmal hundert Mark 
—nen, to subscribe 100 marks towards the 
erection of a monument. II. subst. n. drawing, 
etc. ; — nen aus 10 Hand, free-hand draw- 
ing. —ter, m. (ners, pl. —ner), —nerin, 
f. drawer, designer, draughtsman ; subscriber. 
—neriſch, adj. with regard to drawing ; ac- 
cording to the rules of drawing; —neriſcher 
Trieb, instinct for drawing. —nerei’, J. 
poor, bad drawing. — nung, J. drawing; 
design, sketch ; diagram; subscription. toe 
—en⸗ brett, u. drawing-board. —enz buch, 
n. sketch-book. —en⸗feder, J. drawing-pen. 
—en⸗garn, u. marking-thread. —engzham⸗ 
mer, m. marking-hammer. —enzkreide, J. 
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chalk for drawing or marking; crayon. — 
en⸗kunſt, J. art of drawing, designing. —en⸗ 
lehrer, m. drawing-master. —ens⸗ lineal, u. 
flat ruler. —enz papier, u. drawing-paper. 
—en⸗ſaal, m. class-room for drawing. —en⸗ 
ſchule, 7. school of design. —enzſtift, m. 

crayon. —enstalent, n. gift for drawing. 
—enzunterricht, m. drawing lessons. —en⸗ 
vorlage, J. drawing copy. 

Zei'del -er, Zeinl—er, m. (ers, pl. —er 
keeper of bees (Prov.). n, v. d. & n. (aux. .. 
to cut the honey combs (from the hives). CO. 
bär, m. common bear. — baum, m. tree in 
which wild bees make their hives. heide, /. 
heath where bees feed. —meiſter, m. bee-mas- 
ter, keeper of bees. —meſſer, u. knife for 
cutting the hives. 

Zei/gbar, adj. that may be shown, ostensible, 
presentable. 

Bei/s—en, v. I. a. to show, point out; to exhibit, 
display; to discover (Zheat.); to demonstrate; 
to prove; das wird fic) bald —en, it will soon 
appear or be seen, we shall soon see; es —t 
ſich, daß .., it appears that.. ., we see 
that . . .; fic} —en, to make one’s appearance, 
to emerge, come to light, to turn out; er kann 
ſich überall —en, he may go wherever he likes, 
may appear in any society; da hat er ſich recht 

gezeigt, there he has shown what he could do; 

ſeine Unſchuld wird ſich zuletzt —en, his inno- 
cence will become apparent at last; darin —t 
er ſich als der Mann, der er immer war, in 
that he shows himself the man he always was; 
das Thermometer —t 20 Grad, the ther- 
mometer stands at 20°. II. . (aux. h.); auf 
eine S. —en, to point at sth.; die Magnet- 
nadel —t nach Norden, the needle points to 
the north. —er, m. (—er$, pl. —er) one who 
shows; any instrument for showing 07 point- 
ing; pointer (on scales); hand (of clocks, 
watches); gnomon (f d dial); needle (of a 
compass) ; indicator (Artil.); index (Math.); 
style, index, needle (Zele.); —er dieſes, the 
bearer (of this note, paper) (C. L.); der große 
—er, the big hand (af aclock). Comp. ; 
finger, m. forefinger, index. —ezſtock, m. 
pointer. —er- muskel, m. extensor of the 
forefinger. —erzrad, 7. dial-wheel. —er⸗ 
ſtange, J. style, gnomon. —er⸗telegraph, u. 
dial-telegraph, needle-telegraph. —erzwerf, 
nm. works that move the hands of a clock, etc. 
—ercubr, J. clock that does not strike. —e⸗ 
tijd, M. show-table. 

Bei/ben, i7.v.c. (einen einer S.) to accuse a p. 
of a thing (obs. & high style). 

Sei/le, J. (pl. — n) line (of letters, of buildings) ; 
row; rank, file; zwiſchen den —1 leſen, to 
read between the lines; zwiſchen zwei —n 
geſchrieben, interlinear. n, 5. g. to arrange 
in rows; to sew together (several skins) in a 
row. Comp. —nzſchreiber, m. penny-a- 
liner. —tz-tweife, adv. in lines, by rows. 

Bei/jig, m. (—S, pl. —e) siskin (Orn.); scamp ; 
lockerer —, fast fellow, loose fish. Comp. 
grün, adj. canary-green. 

Beis/lein, u. (—$, pl. —) little siskin. 

Zeit, J. (pl. —en) time (also Mus.); epoch ; 
period, age; season; term; period (Med.); 
time of delivery; tense. (Gram.); weather 
(Prov.); tide (Naut.); gegenwärtige, vergan- 
gene, zukünftige —, Present, past and future 
tense (Gram.) ; vor langer —, long ago, a long 
time ago; lange — vorher, long before this; 
die — her, ever since; die ganze — her, durch 
orüber, all along, ever since; eine — lang, 
for some time; das währt nur eine — lang, 
that will only last for a time; — (ſeines) 
Lebens, during (his) lifetime, so long as he 
lives; er war feiner — ein tüchtiger Schau ⸗ 


ſpieler, he was a good actor in his day; ich 
werde dir das ſeiner — mitteilen, I will tell 
you that in due time or at a suitable moment; 
O du meine or liebe —! good heavens! well, 
I never! es iſt — genug, there is time enough 
or plenty of time; es iſt die höchſte —, it is 
high time; das hat —, damit hat es gute — 
there is no hurry about that; es bal bis 
+ + „ it need not be done, is not wanted until 
. . . es hat —, bis er die Stelle bekommt, 
it will be some time before he gets the place; 
die — abpaſſen, to bide one's time; eine — 
feſtſetzen, to appoint a date, fix a time or term; 
man muß ſich zu allem — laſſen, everything 
requires time; mit der — fortſchreiten, to 
keep pace with the times; mit der — geizen, 
to economize time; harte, ſchwere —, hard 
times; mir wird die — lang, time hangs heavy 
on my hands; andre -en, andre Sitten, other 
times bring other manners ( prov.) ; — gewon⸗ 
nen, alles gewonnen, time is everything 
(prov.); wer nicht kommt zur rechten —, der 
muß eſſen was übrig bleibt, last come, last 
served ! jedes Ding währt ſeine —, 
there is an end to everything (prov.); alles zu 
ſeiner —, there is a time for everything ( prov.) ; 
gerade zur rechten —, in the nick of time; 
kommt —, kommt Rat, time brings wisdom 
(Prob.); ſpare in der —, fo haſt du in der Not, 
make hay while the sun shines (prov.); es 
ijt an der —, it is time, the moment has come 
(for); dies ift nicht mehr an der —, that is 
out of season; the right time for that is past; 
wie viel or wie hoch ijt es an der —? what 
o’clock is it? what is the time ?; es ift früh 
an der —, it is early; auf eine kurze — will 
ich es Ihnen leihen, I will lend it to you for a 
short time; auf ewige —en, for ever and 
ever, in perpetuity; bis auf dieſe —, up to 
now, hitherto; aus der — der Republik, from 
or of the time of the Republic; außer der —, 
out of season; bei —en, in (good) time, early; 
bei guter —, early, at the right time, in good 
time ; bei dieſen unſeren —en, nowadays; für 
alle —en, for all time, lasting; in der — or in 
den —en der Völkerwanderung, at the time 
of the migration of nations; in furzer —, in a 
short time ; mit der —, with time, in the end; 
mit der — pflückt man Roſen, all things come 
to him who waits (prov.); nach einiger —, 
some time afterwards; ſeit längerer —, for 
a long time; es find ſchon zwei Tage über 
die —, it is now two days past the time; 
um die — der Ernte, about harvest time; 
übers Jahr um dieſelbe —, about the same 
time next year; von — zu —, from time to 
time; vor kurzer —, a short time ago; vor 
der gehörigen —, before the (proper) time; 
vor —en, formerly, in olden times; vor grauen 
—en, in gray antiquity, in days of yore; vor 
undenklichen —en, time out of mind; während 
der —, daß. . , whilst . . .; zu allen —en, 
zu jeder —, at any time, always; zu —en 
Schillers, zu Schillers —en, in the time of 
Schiller; noch zu gehöriger —, still in (good) 
time; zu gleicher —, at the same time; zu 
ungelegener —, unseasonably, at the wrong 
time; zu —en, now and then, at times; zu 
meiner , in my time or day; (grade) zu rechter 
—, in the nick of time, a propos. ig, adj. 
early; ripe, mature; coming at the right time, 
opportune, seasonable; for the time being, 
present, actual, —igen, v. I. a. to mature, 
ripen, bring to maturity; to bring to a head. 
II. n. (auz. ſ.) to mature, grow ripe. lich, 
adj. & adv. temporal; secular; earthly ; pass- 
ing, transient; das —liche ſegnen, to depart 
this life (i style). —lichkeit, J. this life; 


Zeitung 


temporal power; ( pl.) temporalities; aus 
diefer (irdiſchen) —lichfeit abſcheiden, to pass 
from time to eternity, to depart this life. 
Comp. —abjdnitt, . period; epoch; mo- 
ment, portion of time. —alter, u. age; genera- 
tion, era; in unſerem —alter, in our (own) 
days. — angabe, J., ohne —angabe, without 
date, undated. anwendung, 7. employment 
of time. —bedürfnis, u. needs of the time. 
—begebenheit, J. event of the time; contem- 
porary event. —bebelf, m. temporary ex- 
pedient. —bereduung, —beſtimmung, „. 
chronology. —beſchreibung, J. chronography, 
chronicle-writing. — buch, N. chronicle, au- 
nals. — differenz, J. difference in time; dif- 
ference between the local times of two places. 
—droſchke, 7. cab hired by the hour. —ein⸗ 
heit, J. unity of time. folge, J. chronologi- 
cal order. — (en) folge, J. concord of tense. 
form, J tense. —forſcher, m. chronologist. 
—forſchung, J. chronology. —geiſt, m. spirit 
of the age. —-gemäß, adj. in keeping with the 
spirit of the age; seasonable; opportune. 
gemäßheit, 7. seasonableness; opportuneness. 
genoß, —genoſſe, m., —genoſſin, 7. con- 
temporary. —geſchäft, u. time-purchase or 
bargain ; option business; call (af stocks). 


geſchichte, J. contemporary history. —ge= 
ſchmack, m. prevailing taste, fashion. —ge⸗ 
winn, m. economy of time. —grund, m. 


background of time. hafen, m. tidal harbor. 
kunde, 7. chronology. kundig, adj. versed 
in chronology. —fiirzend, ad). amusing, enter- 
taining. laut. m. course of time, course of 
events; lapse of time, period. —läuf(t)e, pl. 
(occurrences of the) times, conjunctures, junc- 
tures. —Ie/bens, adv. during life; Penſion 
auf —lebens, annuity, pension for life. 
leben, u. temporary fief. — loſe, . common 
meadow-saffron. - maß, u. measure of time; 
space of time; time (Mus.); measure, quan- 
tity (Pros.). —meſſer, . chronometer ; 
metronome (Aus.). —meßkunſt, —meſſung, 
J. measurement of time. —ordnung, J. chron- 
ological order. —pacht, J. lease for a certain 
time. —Hpuuft, m. moment. —raubend, 
adj. requiring or taking up much time ; tedious, 
wearisome. raum, m. period, time. —redj- 
ner, m. chronologist. rechnung, J. chron- 
ology ; style, reckoning ; chriſtliche rechnung, 
Christian era. —reduungs-febler, m. chron- 
ological error. —regiſter, u. chronolog- 
ical table. rente, F. annuity. —ſchrift, /. 
periodical (publication), journal, magazine. 
—tafel, /. chronological table. —umſtände, 
pl. circumstances (of the time); juncture(s), 
coincidences; bei den augenblicklichen — 
umſtänden, in the present state of affairs. 
—hberderh, m. waste of time. —verbhaltnifie, 
see —umftande. — verlauf, . course, lapse 
of time. —verluſt, m. loss of time; ohne 
—verluſt, without losing time, without delay. 
—berfdwendung, 7. waste of time. —ver⸗ 
treib, m. pastime, amusement; zum —vertreib, 
to pass the time, for (the sake of) amusement. 
—vertreibend, adj. entertaining. —weilig, 
adj. temporary; for the time being, actual. 
—tueife, adv. at times, from time to time; for 
atime. —widrig, ach. unseasonable. — wind, 
m. periodical wind. —tnort, u. verb. —zün⸗ 
der, m. time-fuse (Adil. ). 

Zeitung, / (l. 1 er, paper; gazette; 
news, intelligence (00s. ); ſich (dat.) eine — hal⸗ 
ten, to take in a newspaper; in die — ſetzen, 
to insert in a newspaper, advertise, to gazette; 
eine angenehme — bekommen, to get a pleasant 
piece of intelligence (Obs.). Comp. samt, 
n. office of a journal. —-Sganzeige, /. advertise- 
ment. —8z-artifel, m. article in a newspaper, 
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newspaper article; press notice. —Sgaus⸗ 
ſchnitt, m. newspaper cutting. —s=blatt, u. 
leaf of a journal; newspaper. —8=beilage, J. 
supplement of 07 toa newspaper. Sg berich⸗ 
terjtatter, m. newspaper correspondent; re- 
porter. —szente, F. canard, newspaper hoax. 
—Szexpedition, J see—Samt. —sz-junge, 
N. newspaper-boy. —8=-fivst, m. news-stall 
5 05 newspapers are sold in Germany). —8= 
rieg, m. newspaper war. —8=-lefeballe, J. 

. news-room ; free library. — S- notiz, J. notice, 
item, paragraph in a newspaper. —Sg papier, 
N. news (Comm. Lang.); old newspapers. 
S8=redalicur, m. editor of a (news)paper. — 
Szreklame, J puff. —8-rubrif, /. news- 
paper column. —g⸗ſchreiber, m. journalist. 
—8-jtil, m. newspaper language, journalese 
(coll.). —8=umfdjlag, m. newspaper wrapper. 
s- verkäufer, m. newsvender. —Sztwejen, 
n. journalism, the daily press. 

Zelle, J. (pl. -en) cell (ofa nunnery or prison; 
of bees; Anat., etc.) ; alveolus (Anat.) ; vesicle 
(in vegeiable and animal bodies); bucket (of 
water-wheels. —ig, adj. cellular; full of cells; 
—ige Beſchaffenheit, cellularity. Comp. — 
bruder, m. hermit; monk. —enzanhäufung, 
J. mass of cells. —enz⸗faſer, J. cellular fiber. 
—en⸗fäule, /. potato-rot. —en⸗ förmig, ac). 
cellular, alveolate. —en gang, m. cellular 
duct (Anal.); corridor (in prisons, etc.). —en= 
gefangene(r), . prisoner condemned to soli- 
tary confinement. —en=gefingnts, u. cellu- 
lar prison, prison on the solitary system. —en⸗ 
pflanzen, pl. vascular plants. —enszrad, u. 
bucket-wheel. —en⸗ ſyſtem, u. system of soli- 
tary confinement (in cells), Pennsylvania sys- 
tem. —gewebe, . cellular tissue. knoten, 
m. cellular node. —maſſe, 7. cellular sub- 
stance. —ſtoff, m. cellulose, celluline, pro- 
toplasm(a). 

Selo/t, m. (—en, pl. —en) zealot; fanatic. — 
entum, u. (s) fanaticism. —iſch, adj. fanat- 
ical; (rarely :) zealotical. 

Zelt, u. (-es, pl. —e) tent; pavilion; awning ; 
tabernacle ; vault of heaven; tentorium (Auα.); 
fein — aufſchlagen, to pitch one's tent. Comp. 
—baracken, pl. tent-barracks. — baum, m. 
tent-pole. —bett, u. canopy-bed. bude, J. 
tent-stall. — dach, m. roof of a tent, awning; 
tent-shaped roof. — decke, A. marquee. haus, 
N. pavilion. knopf, m. the hook at the top of 
a tent to support the cloth. lager, u. camp 
(formed of tents). — leinwand, J. tent- cloth. 
—pfahl, m. tent-pole. —pflock, m. tent-peg. 
—jtubl, m. camp-stool. -wagen, m. baggage- 
wagon ; wagon with an awning. 

28elt, . (-es) amble. —en, v.n. to amble, to 
pace. —er, m. (ers, pl. —er) palfrey. 
Comp. —gang, m. amble, ambling pace. 

Belt, M. (ges, pl. —e), - chen, u, (chens, pl. 
—chen), —el, u. (—els, pl. —ef) tablet, loz- 


enge, drop. 

Zen h m. 0% (—8) 0 

Zentner, m. (8, pl. —) hundred-weight, fifty 
kilograms. Comp. — gewicht, u. hundred- 
weight. —laſt, J. burden weighing a hundred- 
weight; heavy burden (jig.). — ſchwer, adj. 
weighing a hundred-weight ; very heavy. 

Ber—, prefix (before verbs) usually denotes ‘to 
pieces,’ ‘away,’ ‘asunder,’ eig., also ‘to spot 
by. For verbs not given in the following lists 
see the simple verbs. Words beginning with a 
vowel after the prefix zer must be pronounced 
with the glottal stop. 

Zerar / beiten, 9.4. to destroy by working; to 
crush; ſich —, to work o.s. to death. 

Zerbei ßen, . 9. 4. to crunch; to crack; to 
break with the teeth or with the beak. 

Berberiten, . v. n. (aux. ſ.) to burst, split 
asunder. 


zenith, vertical point. 


Zerblaſen 
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Zerbla/ſen, ir.v.a. to destroy by blowing; to Zergrä'men, v. 7. to be consumed with grief, to 


blow away. 

Zerblät / tern. v.a. to strip, despoil of leaves; ſich 

to lose or shed its leaves; to exfoliate. 
erbleu’en, v. a. to beat or thrash soundly. 
erbre/h—bar, see —lich. —en, rv. La. & n. 
(aua. ſ.) to break in pieces, to shatter, to smash 
to pieces, to shiver ( atoms) ; to snap; ſich (dat. ) 
den Kopf —en, to rack one's brains; ſich (dat.) 
das Kreuz —en, to break one’s back. II. d. to 
put out of joint; to disjoint. lich, adj. 
brittle, fragile; breakable; with care (on 
boxes). —lichfett, /. fragility. 

Berbro’del—n, v.a. & n. (an. ſ.) to crumble 
away or to pieces, to molder. —ung, J 
crumbling to pieces, moldering. 

Zerdre'ſchen, 7. v. 4. to thrash to pieces; to 
thrash soundly. 

Serdrij/den, 5.4. to crush; to crumple; to 

uash. 

Berfab/ren, 1. v. I. a. to crush, break or destroy 
by driving over; (die Wege) —, to spoil by 
heavy carting. II. N. (aux. ſ.) to burst, fly 
asunder ; to dissolve; das Gi iſt —, the yolk 
of the egg is mixed up with the white; — 
fein, to be careless, confused, distracted, heed- 
less, absent-minded; —er Menſch, scatter- 
brain. —heit, J. desultoriness; carelessness ; 
unsteadiness ; looseness. 

2120 m. (s) ruin, decay; decadence (g.). 
erfal/len, I. i7.v.a. to break or crush by a fall; 
fit (dat.) den Kopf —, to hurt one’s head by a 
II. II. r. b. u. (aux. f.) to fall to pieces, fall 
to ruin ; to decompose ; to disintegrate ; to come 
to grief; in mehrere Teile —, to fall under sev- 
eral heads, be divided into several branches; 
in Stücke —, to crumble away or to pieces; 
mit einem —, to quarrel with a p. III. p.p. & 
adj.in ruins, dilapidated ; at variance, at war. 
IV. Subst. n. ruin; decomposition, dilapidation. 
erfäl'len, v.a. to split up, cleave (asunder). 
erja/fer—t, v.a. to reduce to fibers or threads, 
—ung, J. unravel- 


to unravel; to fray (out). 
ing; close analysis. 

Bertei/len, . a. to file through; to spoil by 
filing ; to file down, file to powder. F 

Zerfet' zen, v.a. to tear up, tear in pieces; to 
slash, hack in pieces; to mangle, mutilate ; 
einem das Geſicht —, to give a p. a cut or cuts 
across the face. 

Berflat’tern, v.n. (aux. ſ.) to be scattered (in 
fluttering), to flutter away. 

Ber flei/ja}—cn, v.a. to lacerate ; to tear to pieces, 
to mangle. —w11g,/. laceration. 

Ber fliegen, 7. v. n. (aux. ſ.) to fly asunder or to 
pieces; to disperse and fly away. 

Ber flie / ß bar, adj. deliquescent. —en, ir.v.n. 
(auz. ſ.) to melt, dissolve, liquefy, melt away; 
to disperse ; to deliquesce; in Thränen —en, 
to melt into tears. —tng, J. melting away, 

liquefaction. 

erfol/tern, v.. to (put to the) rack, torture. 

erfran/ ſen, v.a. to pick to pieces, fray (out). 
erfreſ'ſen, i7.v.a. to eat or gnaw away; to cor- 
rode; to cauterize; — d, corrosive ; septic. 

Zerfrie / ren, ir.v.n. (auz. ſ.) to be broken by the 
frost, to freeze to pieces, to crack. 

Berge/ben, . . n. (aux. ſ.) to melt, dissolve, 
liquefy; der Nebel zergeht, the mist dis- 
perses; in Nichts —, to dwindle to nothing. 

persed welt, v.a. (& 7.) to scourge (o. s.). 
erglie/der—er, m. (ers, pl. —cr) anatomist, 
dissector ; analyst. n, v. g. to dissect ; to dis- 
member; to analyze; to cut up. ung. J. dis- 
section, anatomy; dismemberment; analysis; 
—ung lebender Tiere, vivisection. Comp. 
—ungs⸗kunſt, / anatomy. —ungs:meſſer, 
n. dissecting-knife. —ungs: faal, m. dissect- 


ing- room. 


pine away. 

Zerhaſck—en, v.a. to hack, mince, chop, cut in 
Howes —te Eiſenſtücke, case-shot, canister- 
shot. 

Berbaw/en, . v. a. to cut asunder; to cut in 
pieces; to hew, chop, cut up; den (gordiſchen) 
Knoten —, to cut the Gordian knot. 

BSertaiy/en, v.a. to masticate or chew well or 
thoroughly. 

Zerklei'ne(r)n, v.a. to reduce to small pieces; to 
pulverize, triturate. 

Zerklopfen, v.a. to beat, to pound, to knock t. 

pieces, to smash. 0 : 

Zerklüft—et, . p. & adj. cleft, rifted, riven, 
disrupted, fissured; rugged. —tng, J. cleft, 
disruption, fissure, crevice, crevasse. 

Berfna/den, v.a. to crack, break with the teeth 
or with the beak. 
erknaut / ſchen, v.a. to rumple, tumble, ruffle. 
erfni/den, v.a. to crack, crush, snap (off). 
erknir / ſch—en, v. 4. to crush, crunch; to bruise, 
squash ; to overwhelm with regret o7 sorrow; 
t, deeply contrite. —theit, —ung, 5. 
broken-heartedness, contrition. 
erfnit/tera, 9.4. to crumple, rumple, wrinkle. 
erfo’cden, v. 4. & N. (aua. ſ.) to boil to rags; to 
boil down. 
erfra/chen, .. to burst with a noise. 
erkrat/zen, v.a. to scratch, to spoil with 
scratches. 
erkrü meln, v.a. to crumble away; to pulverize. 

Serlaj/fen, . 5.4. to melt, dissolve ; to liquefy. 

Zerlau fen, 77. v. I. . (auc. ſ.) see Zerfließen; 
to disperse; die Landſchaft zerläuft in ein 
breites Grasmeer, the landscape melts into 
a vast prairie. II. a.; ſich (dot.) die Stiefel —, 
to wear out one's boots with walking. 

Zerle/ g- bar, adj. that can be decomposed ; that 
can be taken to pieces. —en, v. d. to decom- 
pose; to reduce (a polygon % triangles, etc.); 
to dissect; to analyze; to cut up; to divide; 
to take to pieces; in zwei Teile —et, to divide 
in two. —er, m. (ers, pl. —er) carver ; dis- 
sector; one who takes to pieces. — ung, J. 
taking to pieces, etc. ; dissection; decomposi- 
tion; analysis; —ung der Kräfte, resolution 
of forces. Comp. —-ungs⸗vermögen, u. dis- 
persive power (Piys.). 

Serle/fen, . v.a. to destroy by or in reading; ein 
—es Buch, a well-thumbed book. 

Zerlu/mpt, adj. in rags, ragged, tattered and 
torn; —er Menſch, ragamuffin. —heit, J. 
ragged state. 

Zermah len, . v. 4. to grind to pieces or to 
powder. 

Zermal' men, I. 5.4. to bruise, crush, dash in 
pieces; to grind to powder, pulverize; to 
crunch. II. subst.n., —ung, jf. crushing, 
bruising ; crashing; crunching; pulverization. 

Zermar’tern, v.a. to torment, torture; to tor- 
ture to death; ſich (dat.) das Gehirn —, to 
rack one's brains. 
ermü'rbt, adj. broken down (in body and spirit). 

Zeruag'gen, v.a. to gnaw or eat away; to erode; 
to corrode. 

Zerpflücken, v.a. to pluck to pieces; to spoil in 
plucking. 
erplat'zen, . n. to burst asunder or in pieces. 
erpreſ'ſen, . 4. to overpress, spoil by pressing. 

Zerprü'geln, v.c. to thrash soundly. 

Zerquet'ſchen, 9.4. to crush, squash, jam. 

Serrau/fer, v.a. to tear or pull off; ſich (dat.) 
das Haar —, to tear one’s hair; einem das 
Haar —, to tear a person’s hair out. 

Serreib’/—bar, adj. friable, triturable. —en, ir. 
v.a. to rub away; to grind down; to pulver- 
ize, triturate, pound. —ung, J. grinding, trit- 
uration. 


Zerreißbar 


Zerrei'ß—bar, adj. that may be torn or lacer- 
ated. —en, ir. v. I. a. to rend; to tear up, tear 
in pieces; to break up; to dismember ; to break; 
to split, snap; to lacerate, mutilate, mangle ; to 
worry; to rend (a country by factions); to break 
(a p.’s heart); to wear out (clothes); to break (an 
alliance); to rupture (Med.); ſich —en, to over- 
work 0.8.3 feine Ketten —en, to break one's 
chains; ich würde mich für ihn —en laſſen, I 
would die for him; er ließe ſich lieber in Stücke 


en, he would rather be torn to pieces. II. u. 


(aux. ſ.) to break; to burst asunder; to wear 
out. —ung, J. rending, breaking, tearing; 
laceration ; rupture. 

Zerren, v.a. to pull, tug, drag, haul about; to 
tease, worry; etwas in den Kot —en, to drag 
a th. through the mud; einem die Kleider vom 
Leibe Sen, to tear the clothes off a p.; ſich mit 
andern (herum)—en, to scuffle. Comp. bild, 
N. caricature. —geſtalt, J. grotesque figure, 
caricature. 

Zerren'n—en, u. v.a. to break by running 
against; to remelt, dissolve, refine. Comp. 
herd, m. finery. 

Zerrin'gen, v.a. to wring to pieces, to spoil or 
hurt by wringing ; ſich (dat.) die Hände —, to 
wring one’s hands in utter despair. 

Zerrin' nen, . b. n. (aux. ſ.) to melt; to melt 
away, disappear, come to nothing; in ein 
Nichts —, to vanish away; wie gewonnen, ſo 
zerronnen, soon got, soon gone ( prov.). 

Zerriſ'ſen, H. p. see Zerreißen; adj. melancholy, 
pessimistic (obs.). — heit, J. torn or tattered 
condition; raggedness ; dismemberment, want 
of union; pessimism (0bs.). 
errup/fen, see Zerpflücken. 
errüt't—en, v.c. to disarrange, unsettle, dis- 
turb ; to throw into confusion ; to overturn; to 
ruin; to shatter (the health, etc.); to unhinge (the 
mind). —et⸗heit, —ung, 5. disorder, confu- 
sion ; trouble ; ruin. 
erſü gen, v.a. to saw up, saw in pieces. 
erſchel'len, ». I. a. to dash in pieces; to shat- 
ter, shiver. II. u. (auz. ſ.) to go to pieces, to be 
dashed to pieces, to be shattered. 

Zerſchie / ßen, 7. v. I. a. to shoot to pieces; to rid- 
dle with shot. II. n. (aux. f.) to burst (rare). 

Seridla/aen, I. . v. 4. to beat, break, dash to 
pieces; to batter ; to bruise ; to beat unmerci- 
fully ; to cut up, to destroy ; to parcel out (an 
estate); ich bin an allen Gliedern —, alle 
Glieder find mir (wie) —, I feel as if I had 
been beaten black and blue, I am quite done up. 
II. zi. v. r. to break off; to divide (into smaller 
veins, Min.); to be dispersed ; to be broken off; 
to come to nothing; to be disappointed. 
er ſchlei ßen, 27. v. n. to wear off, grow tattered. 
erſchlft, en, v. 4. to slit, slash, rip up. 

erſchmei ßen, . v.. to dash in pieces, smash. 

oa reg. d. ir. v. d. c N. (aux. ſ.) to 
melt (away), to dissolve. 

Zer ſchmet / tern, v. I. a. to shatter, smash, crash, 
crush; to overwhelm, confound. II. 2. (. f.) 
to be shattered. 1 25 

Zerſchnei' den, . v. 4. to cut in pieces, cut up; to 
cut out; to carve ; to mince ; to dissect ; einem 
das Herz —, to break a p- 's heart; eine von 
Straßen zerſchnittene Gegend, a country in- 
tersected by roads. ; 

Beridnipy’detn, v.a. to cut into shreds, shred, 
chip. f 

gerſchro/ ten, v.a. to cut asunder; to cut in 
pieces ; to grind coarsely; to bruise. 

Serjet/3—bar, adj. decomposable, soluble. —en, 
Y. G. to decompose; to dissolve; to digest; to 
break up; to disintegrate. —ung, J. decom- 
position. Comp. —ungscfieber, ». putrid 
fever. —ungs⸗kunſt, / analysis. —Ungs⸗ 
prozeß, —ungs⸗ vorgang, m. process of de- 
composition. 
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Zerſpal'ten, 


Zerteilen 


Zerſin gen, v.a. to alter or spoil by frequent 


singing, to change the original character (of a 
song). 
I. v. &. & n. (aux. f.) to cleave, 


split up, slit. II. zr. p. p. of zerſpalten. 


Neri ter D. G. ( oel.) see Zerfpalten. 


erſplit/ ter n, v. I. a. to break into splinters; to 
shiver to pieces; to scatter, disperse, dissipate ; 
to waste, lose; ſeine Truppen —n, to divide, 
disperse one’s troops; ſeine Zeit —n, to fritter 
away one’s time; fic) or feine Kräfte —n, to 
have too many irons in the fire. II. . (ag. f,) 
to burst, fly into fragments; to scatter about. 
III. suwdbst.n.. —ung, J. comminuted fracture 
(Surg.); violent rupture; division into frag- 
ments ; waste. 

Seripren/gen, v.a. to burst, spring open, blow 
up, explode; eine Menſchenmenge —, to dis- 
perse a crowd. 

Zerſprin/ gen, /. v. . (aux. ſ.) to fly to pieces, 
break, burst; to slit, crack; to explode; der 
Kopf will mir —, my head is splitting. 

Zerſtampfen, v.a. to pound; to trample, tread 
down; zu Pulver —, to reduce to powder. 

Serjtiu/b—en, v. I. a. to pulverize ; to disperse. 
II. u. (aus. ſ.) to turn to dust. —er, m. (ers, 
pl. —er) (-ungs apparat, m.) pulverizer; 
pestle and mortar ; spray-diffuser o/ apparatus. 

Zerſte/ chen, . v. a. to cut; to perforate ; to pierce, 
to prick, to sting all over. 

Zerſtie ben, . . n. (auz. ſ.) to turn to dust, 
molder; to be scattered as dust; to disperse, 
scatter ; to vanish away. 

Zerſtör/ bar, adj. perishable, destructible. 
keit, /. perishableness, destructibility. 

BZerjto/r—en, v.a. to destroy; to overthrow, de- 
molish ; to ruin; to ravage ; to disorganize ; te 
Geſundheit, broken or shattered health; ein 
—ender Grundſatz, a destructive principle; 

-—te Hoffnungen, blighted hopes; einander 
gegenſeitig —end, mutually destructive. -er, 
n. (ers, pl. —er) destroyer, devastator. — 
ung, / destruction; overthrow, ruin; disor- 
ganization. Comp. —-ungssgeiſt, 2. spirit of 
destruction, subversive spirit. —-ungs⸗ werk, 
n. work of destruction. 

Zerſto ßen, 7. v. 4c. to knock or beat to pieces; to 
bruise, to break; to pound. 


Zerſtreu/—en, v. I. a. to disperse, dissipate, 
ns 


scatter, dispel; to distract; to amuse. 

to disperse, scatter ; to break up; to amuse 0.8. 
t, p.p. & adj. dispersed, scattered ; loose; 
detached ; wandering ; sporadic ; t fein, to be 
absent-minded; ſich —en laſſen, to allow one’s 
attention to be diatracted, to allow o.s. to be 
diverted. —theit, /. distraction; preoccupa- 
tion (of mind). —ung, 7. dispersion; diver- 
gence, dispersion (Opt.); dissemination ; dis- 
traction ; diversion ; ſich (dat.) —ung machen 

to divert, amuse 0.8. Comp. Sungss⸗linſe, /. 
diverging or dispersing lens (Opt.). —ungs⸗ 
prisma, u. dispersing prism. —ungs⸗punkt, 
m. point of dispersion, focus of divergence. 
—ungs⸗ſpiegel, m. convex mirror. —ungs⸗ 
ſucht, 7. fondness for amusements, dissipation. 


Seritii’d¢—(e)In, 5.4. to cut into little pieces; to 


mangle, dismember; to divide, cut up; to parcel 
out; mein armer Sinn ift mir —t, my poor 
mind is distracted or shattered. 

ertan / zen, v.a. to wear out in dancing. 

er / te,. (pl. -n) indented duplicate of a record, 
etc. ; situation of a ship on the nautical chart; 
plan of a ship. r, m. (rs, pl. r) see 
Berte, Comp. —partie, J. charter-party 
(Naut 


BerteiV’bar, adj. divisible. —feit, f. divisibil- 
ity. 
Zertei“l—en, v.a. to divide, separate, disjoin ; 


to dissolve; to dis erse; to distribute; to 
resolve; to cut up; in Brüche —en, to reduce 


Zertrampeln 
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to fractions. —1tg, J. division; dismember- 
ment; separation; decomposition ; resolution 
Med.) ; resolution (into factors). 

Zertram'peln, Zertrappe(l)n, 5.4. to trample 
under foot, to trample down. 
ertren/nen, see Trennen and Zerteilen. 
ertre'ten, v.a. to crush or trample down or 
under foot. 

Zertrüm' mer er, m. (—er$, pl.—er) destroyer. 
-n, I. v. a. to destroy, crush, shatter; to lay 
in ruins; to demolish, overthrow. II. v.n. 
(aux. ſ.) to shatter, be wrecked or ruined. III. 
subst. Nu, —ung, J. ruin, destruction. 
erwir/ ken, . a. to skin and cut up (a deer). 
erwüh'len, v.a. to root up; to rummage or 
grub about (in); to dishevel (hair). 

Zerwürf' nis, u. ( (ſſ)es, p/. - (ſſſe) difference, 
quarrel; strife; in — bringen, to embroil. 

Zerzau'ſen, v.a. see Zauſen; to tumble, crumple; 
to dishevel (hair); to pull to pieces; einen 
tüchtig —, to handle a p. roughly. 

Berzup/fen, v.a. to pull to pieces; to unravel, 
fuzz. 

Zei ter, I. u. (-s, pl. —) ery of distress or mur- 
der, cry for help, yell. II. int. murder! — 
ſchreien, to cry murder, cry for help; — über 
einen ſchreien, to raise a hue and cry after a p., 
to cry shame upon 8.0. — n, v.d. see —ſchreien. 
Comp. —geſchrei, u. shouts for help; cry of 
murder; loud outcry. - mordio, . see Zeter. 

1Zet/ tel, m. (5, pl. —) scrap of paper; paper ; 
note; memorandum; ticket; bill; playbill; 
placard ; label; docket; etiquette (on bottles) ; 
pattern. -u, v. d. to scatter, strew; to make 
plots, to intrigue; to label. —ung, /. mach- 
ination, plot, intrigue. Comp. —anfleber, — 
anſchlüger, m. bill-sticker. —anſchlagen, u. 
bill-sticking; das —anſchlagen iſt verboten, 
stick no bills! —ausſuchen, u. sorting of 
papers or tickets. —bank, J. bank of issue. 
— träger, m. person who carries or distributes 
bills or tickets ; sandwich-man. 

23et/ tel, m. (s, pl. —) chain, warp Wea: 
Comp. baum, m. beam for the warp ( Weav. 
ende, u. fag-end. ul 

Zeuch! wnper. sing; Zeuchſt, Zeucht, 2 & 3 
pers. sing. pres. ind. of ziehen (obs. & poet. ). 

Zeug, u. (ck dial. m.) (—es, pl. —e) stuff, sub- 
stance, matter; material; cloth, fabrie, stuff; 
clothes; stuff (Sdp.); implements, tools; ap- 
paratus; utensils; pots and pans, crockery; 
dough; baking powder; type-metal; fishing- 
tackle; cast metal; artillery, ordnance (0bs.); 
accouterments; equipage ; harness, trappings ; 
hunting-apparatus ; nets, toils; rigging, tackle, 
etc. of a ship; stuff, bosh, nonsense; trash ; 
refuse(-type, etc.); Ganz, pulp (Pap.); see 
Gezeug, Leinzeug, Weißzeug; das — haben 
zu, to have the required ability for; ex hat das 
— dazu, he is cut out for it, made for it; er 
hat das — zu einem Künſtler, he has the stuff 
for an artist in him; was das — hält or (nur) 
halten will, as much as possible; einem et⸗ 
was am Oe flicken, to pick a hole in a p. “s 
coat, pull s. O. to pieces; ins — gehen, to set 
to work with a will; allerhand —(S), all sorts 
of things; albernes or dummes —, stuff and 
nonsense ; mach' kein dummes —, don’t play 
the fool! das iſt ſchönes — ! pretty stuff that! 
e, m. (Zen, pl. —en), —in, J. witness; ich 
habe fie zu —en genommen or angerufen, I 
have summoned them to appear as witnesses ; 
einen en ſtellen, to produce evidence. —en⸗ 
ſchaft, F. testimony, deposition, evidence; the 
witnesses. —nis, 2. (—(ff)e$, pl. —(ffe) testi- 
mony, evidence; deposition ; certificate, testi- 
monial; character; discharge; authority; — 
nis ablegen, to bear testimony, vouch (for); 
einem ein —nis ausſtellen, to write a p. a 


I ers (pl. n) largest sort of raisin, 


Zie'ge, J. ( 


testimonial; ein hinreichendes nis von 
„, a sufficient proof or test of . ..; Du 
fale fein falſch —nis reden wider Deinen 
Nächſten, thou shalt not bear false witness 
against thy neighbor ; buchhändleriſche — 
niſſe find nicht zuläſſig, bookseller’s certifi- 
cates are not admissible; Gchul—nis, school- 
report. Comp. —attt, u. board of ordnance. 
baum, m. weaver’s beam. —biitte, J. pulp- 
vat (Pap.). —druder, m. printer on calico, 
linen, woolen stuffs, etc, — druckerei, J. print- 
works. —enzausſage, 5. deposition, testi- 
mony. —enzbejtedung, / suborning of wit- 
nesses. —€n=betwei8, m. proof afforded by 
evidence. —enzeid, m. oath administered to 
witnesses. —enseidlich, adj. ; —eneidliche 
e taking of a deposition made on 
oath. —en⸗ berhör, *., —en⸗vernehmung, J. 
hearing of witnesses. fabrik, /. manufactory 
of textile fabrics. —hauptmann, m. captain 
of the artillery dépot. —haus, u. arsenal, ar- 
mory ; hut for spare guns, ammunition 4 
—haäus⸗verwalter, m. arsenal superintend - 
ent. —jagd, /. chase, hunt with nets, (% — 
kammer, J. tool-room, armory. —kaſten, m. 
linen- chest; stuff-chest, room or box in which 
the ground rags are kept (Pap.); case for re- 
jected type. —knecht, m. man that has the 
care of the hunting-equipage, keeper. —leut⸗ 
nant, m. lieutenant of the artillery depot. — 
meiſter, m. inspector-general of ordnance; 
overseer of hunting requisites. —niszable⸗ 
gung, J. deposition. —nis⸗ brief, m. testi- 
monial, certificate. - nis zwang, m. obli- 
gation to give evidence. —offizier, m. officer 
of the artillery dép6t. —preſſe, J. clothes- 
press, calender. —preſſen, u. calendering. 
probe, J. pattern of material. —rofle, J. 
calender; mangle. —ſchmied, m. edge-tool 
maker. —ſchreiber, m. arsenal-clerk. — 
ſergeant, m. sergeant in the artillery-dépöt. 
—jtiefel, pl. cloth boots. —tapete, 7. tap- 
estry. —twagen, m. cart for carrying the 
hunting-requisites. —würter, m. inspector or 
guard of an arsenal or of artillery ; keeper of 
hunting-requisites. — weber, —wirker, m. 
stuff- manufacturer. a 


Zeugen, v.n. to bear witness or testimony, to 


testify, depose, give evidence (of). 


2Beu’g—en, v.a. to engender, beget, procreate ; 


to give being to; to produce. —¢y, in. (ers, 
pl. —er), (Serin, J.) procreator, generator, 
begetter, father, (mother). Comp, —mutter, 
J. alma mater, Nature. —ung, J. generation, 
begetting, procreation. —ungs apparat, m. 
genital organs. —ungs⸗fühig, adj. capable of 
begetting, procreative. —ungS=fraft,/. gene- 
rative faculty or power. —wungécorgane, 
pl. genital organs, privy parts. —ungs⸗ſtoff, 
n. matter of generation. —ungs⸗ trieb, m. 
sexual instinct, procreative impulse. —ungs⸗ 
unfähig adj. impotent; sterile, —ungs⸗ 
unfähigkeit, J. impotence ; sterility, 


Bib’be, J. (pl. n) (coll.) ewe-lamb ; little nanny- 


goat ; young doe-hare or doe-rabbit, 


beth, m. (—(e)$, pl. —e) civet. Comp. — 
katze, J civet cat. ratte, J. musk-rat. — 
tier, u. musk-weasel. 


Zi' de, f. (pl. -en) (Prop.) see Ziege. el, 


n. (—els, pl. —el), —lein, u. (eins, pi. 
lein) kid. —eln, v.n. (aux. h.) to kid. 


Zick / zack, m. (s, pl. -e) & adv. zigzag; im — 


fahren, to zigzag, flutter (of lightnings); im 
— laufen, to (run) zigzag, to crankle; to 
double (of hares); im — ſegeln, to tack about. 
—ig, adj. zigzag. Comp. —förmig, adj. 
(going) zigzag. ) 

J. —tt) goat; she-goat ; Cyprinus 
cultratus (cui); die — meckert, the goat 


Siegel 


bleats. Comp. —tzartig, adj. goat-like, 
goatish. —nzauge, n. goat’s eye; ægilops 
(Med.). —nzbart, m. goat’s beard. —n⸗ 
bock, m. he-goat ; snip (nickname for a tailor). 
Insfell, u. goatskin; gegerbtes —nfell, kid 
(leather). nz fleiſch, u. goat, goat's flesh. 
Zen⸗füßig, adj. goat-footed; —enfüßiger 
Gott, satyr. —-nshären, adj. of goat’s-hair. — 
n=birt, m. goatherd. —=ffije, m. cheese 
made from goat’s milk, —nzlamm, u. kid. 
n- leder, u. kid(-leather). —nzmelker, m. 
milker of goats; goatsucker (Orn.). —t= 
peter, m. mumps. 
Ziegel, m. (—-S, pl. —) brick; tile; — bren⸗ 
nen, to burn bricks; hohler —, pantile; mit 
—n decken, to tile. —ei', J. brick-works, 
brick-yard; tile-works, tilery. Comp. — 
auſtrich, m. brickwork, inlaying or facing 
with bricks or tiles. —grybeit, 7. brickwork ; 
laying down of bricks. bau, m. bricklaying; 
brick building. —brenuner, m. brickmaker, 
tilemaker; owner of a brick-kiln. — dach, 7. 
tiled roof. —Deder, m. tiler. —erde, /. 
brick-clay or -earth, loam. —¢r4, u. tile-ore. 
farbe, F. brick- or tile-color. farbig, 
adj. brick-colored. händler, m. brick and 
tile merchant. —hütte, J. brick-kiln, tile- 
kiln. —mehl, u. brick-dust. —meiſter, see 
Biegler. —ofen, m. brick-kiln; tile-furnace. 
—hbreffe, J. brick-press. —rohban, m. (visi- 
ble) brickwork. rot, adj. brick-red. — 
ſtein, m. brick; tile. —ſtreichen, u. molding 
of tiles or bricks, brickmaking. —ſtreicher, 
m. molder of bricks or tiles. —thon, m. 
brick-clay, loam. — werk, u. brickwork, brick 


masonry. 3 
Zie'ger, m. (s, pl. —) whey; (—fiife,) whey 
cheese. 

ieg/ler, m. (—8, pl. —) brickmaker. 

— Ziehe, 1 & 3 pers. sing. imperf. ind. & 


subj. of zeihen. f 
ieh! bar, adj. ductile. — keit, f. ductility. 

ie hen, I. ir. v.a. to draw (d carriage ; a line ; 
the sword ; conclusions ; water, etc.); to pull, 
haul, tug; to pull, ring (the dell); to tow; to 
take off (one’s hut); to move (at draughts, etc.) ; 
to attract (iron, etc.) ; to extract (teeth) ; to ob- 
tain, bring; to bring up, rear, nurture; to 
train; to erect; to describe (a cirele, etc.) ; to 
rifle (a gun); to prepare by drawing (as gold, 
wire, etc.); to dip (candles); to drawl (one’s 
words); to warp (wood); to prepare (quills) ; 
die Achſel —en, to shrug the shoulders; die 
Bilanz en, to draw up, make out the balance- 
sheet (C. L.); Blaſen —en, to raise blisters ; 
Flachs —en, to pull flax, (durch die Hechel 
—en) to hackle flax, Geſichter Zen, to make 
faces; ein Geſicht —en, to pull a (Jong) face; 
einen Graben —en, to dig a ditch, throw up 
trenches ; einem einen Hieb —en, to give a p. 
a smart blow; den Hut vor einem —en, to 
raise one’s hat to a p.; den Kürzeren —en, to 
come off a loser, get the worst of it; das Los 
en, to draw lots; eine Mauer —en, to build 
a wall; den Mund —en, to twist the mouth, 
put on a wry face; Narben —en, to grain 
leather ; eine Niete —en, to draw a blank; 
Nutzen, Gewinn, Vorteil (von or aus einer 
S.) Ven, to derive profit, advantage (from a 
th.); Pflanzen —en, to cultivate plants; eine 
Senkrechte —en, to erect a per endicular ; die 
Stirne —en, das Geſicht in Falten —en, to 
frown; Wirbel —en, to eddy; die Sonne —t 
Waſſer, the sun sucks up water, moisture; 
das Schiff —t Waſſer, the vessel leaks ; einen 
Vergleich en, to draw or make a comparison; 
einen am Arme —en, to drag a p. by the arm; 
einen an (or bei) den Haaren —en, to drag a 
p. by the hair; an ſich (%.) —en, to attract, 
draw to 0. s., to absorb, imbibe, to draw back, 
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to withdraw, to draw together, collect, to en- 
gross, monopolize, absorb, to win over to one’s 
side; mit Gewalt an ſich —en, to seize upon; 
ein Boot ans Land en, to haul a boat ashore ; 
etwas ans Licht —en, to bring something to 
light, make a th. known; einen am Armel 
Den, to pluck a p. by the sleeve; an demſelben 
Seile —en, to play the same game; auf die 
Seite —en, to draw aside; auf ſeine Seite 
en, to win over to one’s side; Saiten au 
eine Geige —en, to string a violin; Wein a 
Flaſchen —en, to bottle wine; einen Wechſel 
auf einen —en, to draw a bill on s. O.; alle or 
aller Augen auf fic) —en, to attract universal 
attention; die Aufmerkſamkeit auf eine S. 
—en, to direct attention to something; je⸗ 
mandes Ungnade auf ſich —en, to incur a p. “'s 
displeasure ; den Kork aus der Flaſche en, to 
take the cork out of the bottle; den Kopf aus 
der Schlinge —en, to slip the collar, to make 
one’s escape, to extricate o.s.; Nutzen aus 
etwas —en, to derive profit from a th., turn a 
th. to one’s own account; Schlüſſe aus etwas 
—en, to conclude or draw conclusions from a 
th. ; aus der Verlegenheit —en, to extricate 
from a difficulty; wie aus dem Waſſer gezo⸗ 
gen, drenched; Pflanzen aus Stecklingen 
en, to raise plants from layers; die Wurzel 
aus einer Zahl —en, to extract the root of a 
number; etwas aus einander —en, to draw 
a th. out (as elastic), to pull asunder; aus 
einem Geſchäft viel Geld —en, to make a 
great deal of money by a business, to draw 
large profits from a business; ich bin bei den 
Haaren dazu gezogen worden, I have been 
forced to do it; durch den Schmutz —en, to 
drag through the dirt; in Beratung —en, to 
take into consideration, deliberate on; in die 
Enge —en, to contract, narrow; in die Höhe 
—en, to draw or pull up, to raise; ins Ge⸗ 
heimnis —en, to take or let into the secret; 
einen in fein Intereſſe —en, to attach a p. 
to one's interests; er t alles ins Lächerliche, 
he turns everything into ridicule; in die Länge 
—en, to draw out lengthways, to spin out; in 

ch —en, to soak up, imbibe, absorb; einen 
ins Unglück -en, to involve a p. in misfortune ; 
in Verdacht —en, to suspect; ins Vertrauen 
—en, to take into one’s confidence; in Zweifel 
—en, to call in question, doubt; mit hinein 
—en, (in eine S.) to involve (in a th.); nach 
ſich —en, to draw after one o along with one; 
to cause, bring about, to be attended with ; 
ernſte Folgen nach ſich en, to have serious 
consequences; ein Kleid über das andere 
en, to put on one dress over another; einem 
das Netz (or Garn) über den Kopf —en, to 
ensnare a p.; einem das Fell über die Ohren 
—en, to fleece s. o.; vor Gericht —en, to 
summon before a court of law; einem die 
Larve vom Geſicht —en, to tear the mask 
from a p. 's face; (einen) Gewinn or Vorteil 
von etwas —en, to derive profit from a th. ; 
der Abzug der Baiern zog die Preußen vor 
Frankfurt, the departure of the Bavarians 
caused the Prussians to march upon Frank- 
fort; einen zu fic) Sen, to attract a p.; einen 
zu Boden —en, to throw a p. down; ein Kind 
zum Guten —en, to bring up a child in the 
right way; einen zu Rate —en, to consult 
(with) a p. z. zur Rechenſchaft —en, to call to 
account; einen zur Tafel —en, to invite, 
to summon someone to dinner, efc.; ſich (dat.) 
etwas zu Herzen, zu Gemüte —en, to take a 
th, to heart; einen zur Strafe —en, to punish 
a p., inflict a penalty on a p. II. . v. . to 
move, to draw (towards); to march (towards) ; 
to stretch, extend; to be elastic, stretch ; 
to warp ; to penetrate, soak in; das Gebirge 
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—t ſich weit ins Meer, the mountains run 
far out into the sea; der Wald —t ſich längs 
den Bergen hin, the wood extends along the 
mountains; fic) ins Enge —en, (g.) to limit 
one's expenses; die Strümpfe —en ſich nach 
dem Fuße, the stockings give to the feet; 
ſich in die Länge —en, to grow long; to last 
long, to be protracted; der Handel zog ſich 
ſehr in die Länge, the affair took a long time 
to settle; der Krieg —t ſich außerordentlich 
in die Länge, the war drags on for a very 
long time; ſich ins Blaue —en, to have a 
tinge of blue; das Brett hat ſich gezogen, the 
board has warped; die Sache wird ſich zurecht 
—en, the matter will be arranged. III. r. v. u. 
1. (auz. h.) to prove attractive, to draw, to 
attract the public; to swallow, drink; die 
Wage ijt fo empfindlich, daß ſelbſt ein fo 
kleines Gewicht —t, the balance is so nicely 
adjusted that even so small a weight turns 
the scale; der neue Profeſſor —t, the new 
professor draws large audiences, proves a suc- 
cess; dieſer Grund —t bei mir nicht, this 
reason does not weigh with me; mit dem 
König en, to move, play the king (Chess) ; 
es —t hier, there is a draught here; es —t 
durch dieſe Thür, a draught comes from that 
door; es —t mich in der Schulter, I have a 
twitching, a slight pain in my shoulder (coll.); 
der Thee hat jetzt genug gezogen, the tea 
has now drawn sufficiently o7 has stood long 
enough; —en, wer Karten giebt, to cut or 
draw for deal; die Löcher —en, the pockets 
attract (the balls); der Ofen —t gut, the stove 
draws well. 2. (aus. ſ.) to advance slowly; to 
march, go; to migrate ; to change one’s resi- 
dence ; to remove; to change one’s place (as a 
servant); das Gewitter ift ſüdwärts gezogen, 
the storm has passed over to the south; gezo⸗ 
gen kommen, to arrive; die Kreuz und Quer 
—en, to journey in a zig-zag line; auf ein 
anderes Zimmer —en, to change one’s room; 
die Wolfen —en aus Süden, the clouds come 
from the south; der Rauch —t ins Zimmer, 
the smoke is coming into he room; durch die 
Stadt —en, to pass through the town; in 
einen Dienſt —en, to enter a p.’s service; in 
die Fremde —en, to go abroad or to-a strange 
country; in den Krieg —en, to go to the war; 
übers Meer —en, to cross the sea; laß mich 
en, let me go or depart; in die Stadt —en, 
to remove to the town; aufs Land —en, to 
go to live in the country; in ein Haus —en, 
to move into a house; zu einem -en, to go to 
live with a p.; zu Felde, ins Feld —en, to 
take the field; gezogener Federkiel, dressed 
quill ; gezogene Lichte, dip candles; gezogenes 
Rohr, rifled barrel. IV. subst. n. drawing; 
pulling; cultivation; rearing; migration; 
draught; removal; attraction ; rheumatic pain, 
twinges in the limbs; surveying (for a mine). 
—er, m. (ers, pl. —er) drawer, tower; 
drawer (of a bill); any instrument used for 
drawing; siphon; trigger. —ung, J. drawing 
(of lots, etc.). Comp. —band, n. string by 
which anything is drawn ; iron hoop or cramp 
for binding things together. —banf, J. wire- 
drawing frame; machine for rifling guns. — 
bilderbuch, u. movable toy-book. —brunnen, 
m. draw-well, bucket-well. — deckel, m. file 
for papers, manuscripts, etc. —eiſen, u. 
draw-plate, wire-plate ; screw (gf a cork-screw). 
—fenſter, u. sash-window. —garn, n. large 
net for catching birds. —gewicht, u. bumper. 
—bafen, m. draught-hook; tire-dog. —bar= 
monika, / accordion. —hund, m. dog used 
for drawing. kind, 7. foster-child. —flim⸗ 
men, n. rise and fall (Gymn.); climbing a lad- 
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der with the aid only of one's hands 5 1 
—flinge, J. scraper ; slice (Typ.). klinke, J. 
draw-latch. —fraft, F. power of drawing; at- 
traction. leine, F. cord for drawing or pull- 
ing; tow-rope. —maſchine, J. wire-drawing 
machine; stretching-machine. —)pferd, u. 
draught-horse. —pflaſter, u. blister. rad, 
N. glazier's vice. —ſchacht, m. shaft by which 
the ore is taken out, working-shaft (Min.). — 
feil, u. towing-line ; hauling-rope ; trace used in 


drilling. —ffange, /. pump-gear ; beam of a 
low. —ſtengel, m. cigar (sl.). —tag, m. 
eit, J.) day (time) of removal. topf, ™. 


pf, n. 
pot for boiling clothes in. —-ungsszliſte, J list 
(in newspapers) of the prizes in a lottery. — 
ungs⸗täg, m. day appointed for the drawing 
of a lottery. — wage, J. steelyard. - weg, m. 
towing-path. — werk, u. machine for drawing 
or pulling. —zange, 7. wire-pincers, pliers ; 
forceps (Med.). 


) 
Ziel, u. (s, pl. —e) limit, boundary, extremity ; 


end; goal; destination; butt, target; winning- 
post; term; aim, scope, object; ſeinem Ehr⸗ 
geize ein — ſetzen, to set limits to one’s ambi- 
tion; Maß und — halten, to keep within 
bounds ; das — überſchreiten, to overstep the 
limits; am —e ſeines Lebens fein, to be at 
the end of one’s life, to have lived one’s life ; 
auf drei Monate —, having three months to 
run, at 3 months’ credit; — einer Reiſe, goal 
of a journey; ohne — umhergehen, to wander 
aimlessly about; am — feiner Wünſche ange⸗ 
langt fein, to have attained one’s desire or ob- 
ject; auf diefem Weg find wir noch weit vom 
e, by this road we are still far from our desti- 
nation or our goal; er ijt weit vom —e, he is 
quite beside the mark; einem das — verrücken, 
to frustrate a p.’s designs; ſich (dat.) ein hohes 
— ſtecken or fesen, to aim at something great; 
— des Schützen, mark, butt, object aimed at; 
das treffen, tc hit the mark; das — aufſitzen 
laſſen, to put the foresight below the object 
aimed at; die Pferde kamen zu gleicher Zeit 
ans —, the horses came in neck and neck. 
en, v. . (aux h.) to aim; auf eine S. —en, 
to aim at, to drive at, to tend to, to strive to- 
wards, to allude or refer to a th.; nach einer S. 
en, to aim at a th. —er, m. (ers, pl.—er) 
one who aims; person that marks the shots on 
the target; artilleryman that points the gun. 
Comp. — bewußt, adj. conscious of one’s aim, 
systematic, methodical. —leiſtung, J. aim of 
instruction (in schools), knowledge or apti- 
tude to be expected from pupils at the end 
of the instruction. --[p8, adj. aimless, pur- 
poseless. —unft, m. goal; bull’s eye, white 
spot (in a target). —ſcheibe, J. target, butt, 
aim; —ſcheibe (für dic Geſchoſſe) des Witzes, 
laughing- stock, butt. tafel, F. slide (Su.). 


Ziemen, v. 7. & n. (aux. H., dat.) to beseem, 


become, to suit, be fitting for; es — t fich nicht, 
das zu thun, it is not the proper thing to do 
it; eS —t ſich nicht, daß du .. . it is not be- 
coming for you to... lich, I. adj. fit, suit- 
able, becoming; reasonable (f price); moder- 
ate, tolerable, pretty considerable or large; eine 
— liche Strecke, a considerable distance; eine 
—liche Anzahl Leute, a goodish or good num- 
ber of people. II. adv. pretty, tolerably ; — 
lich gut, pretty good, tolerably well; lich na⸗ 
türlich, natural enough; —lich ſpät, rather 
late; —lich weit, a rather long way (off); es 
waren —lich viel Fremde da, there were a 
good many strangers there; er tft fo lich von 
meinem Alter, he is about the same age as I 
am, he is about my age. 


(af animals); haunch (of venison) ; yard, pizkle, 


Zie'mer, m. (s, pl. —) buttock, ‘and pape 


4 


Ziepen 


Zie'pen, v.a. einen an den Haaren —, to pull, 
drag a p. by the hair (ꝓrov. ). 

Zier, / (pl. —en) see —de. —at, m. (Cats, pl. 
Sate) ornament, decoration, embellishment ; 
flourish. —de, J. (pl. —den) ornament, 
decoration; ornament, honor (% one’s coun- 
try, etc.). Comp. —aten- macher, m. orna- 
ment-maker, decorator (Arch.). —aten⸗ 
maler, m. decorator, decorative painter. 

Zie' ren, v. I. a. to ornament, adorn, be an 
ornament to; to decorate, embellish, deck, set 
off; to garnish. II. r. to be affected, behave 
affectedly ; to mince (one’s words); to be prim, 
prudish or coy; to pretend to refuse; to re- 
fuse from affectation, to make formalities ; 
geziertes Weſen, affectation, prudishness; 
—en Sie ſich nicht fo! do not be so affected! 
do not give yourself airs! nehmen Sie es nur 
und —en Sie ſich nicht! just take it and do not 
stand upon ceremony! —erei’, F. airs and 
graces, affectations. —lich, adj. decorative, 
ornamental, elegant ; neat; fine, nice, pretty, 
dainty, delicate; polite. —lichkeit, F. grace; 
elegance ; nicety; fineness; politeness; pretty 
thing. Comp. —üffchen, u.; —affe, m. fop, 
coxcomb; affected person; dressed-up fop or 
dolly of a girl. —bliwte, 7. decorative orna- 
mental plant. —buchitabe, m. ornamental 
letter. —drud, m. decorative printing. 
garten, m. pleasure-grounds, flower-garden. 
—gärtner, m. ornamental or fancy gardener. 
—funit, J. decorative art. —leiſte, „. tringle ; 
tail-piece (Typ.). — flange, J. decorative 

lant. —puppe, 7. affected person. 

i iften, p/. ornamental type. 

91 „m. (es, pl. —e) hedge-nettle (Stachys). 

2 


ieS/tig, m. (s) Tuesday (dial.). 

if/fer, 7. (pl. n) figure, numeral; cipher, se- 
cret character; —n auf der Uhr, figures mark- 
ing the hours on the clock, eéc. ; mit or in —n 
ſchreiben, to write in cipher; mit —n bezeich⸗ 
nen, to figure. —ig, adj.; eine vier —ige 
Zahl, a number of four digits, running into four 
figures. n, v.a. & n. (aug. H.) to cipher ; to 
figure (Mus.). Comp. blatt, n. face, dial- 
plate (af a clock). brief, m. letter written 
in cipher. —futjt, J. art of writing in cipher. 
-u mäßig, adj. numeral, absolutely exact; 
etwas —nmäßig beweiſen, to prove s. th. by 
figures. rechnung, J. arithmetic, numeral 
calculation. —ſchlüſſel, . key to cipher. 
ſchrift, J. cipher code. —ſyhſtem, u. numeri- 
cal notation. telegramm, u. code telegram, 
cipher telegram. 

BZigar’re, see Cigarre. . 

Zigeuner, u. (—S, pl. —) gipsy; Romany. 
in, J. female gypsy, gypsy woman or girl. — 
haft, —iſch, adj. gypsylike, gypsy; Bohemian; 
vagrant. n, v.n. (auc. H.) to lead a gypsy life; 
to rove, wander about; to lead a vagrant life. 
tum, u. (—5) Bohemianism, gypsies’ ways, 
gypsyism. Comp.—banne, J. band or gang of 
gypsies. —burſche, m. young gypsy. —funde, 
J. gypsology. —Iager, u. gypsy encampment. 
leben, u. life of a gypsy, wandering or vagrant 
life. —mädchen, *. gypsy girl. —ſprache, / 
language of the gypsies, Romany. —volk, u. 
the gypsies ; gypsydom. —tpagen, ™. gypsy 
van. —twefem, 7. gypsyism, gypsy calling. 
ika/de, / (pl. —n) grasshopper. 
iVle, „ (pl. —n) little boat, skiff. 
im/bel, F. (pl. — n) cymbal (s.). P 
im / mer, u. (—S, pl. —) room, chamber; tim- 
ber; timbered building; woodwork of a mine; 
packet of forty skins (Furr.); Arbeits, Work- 
room, study; Wohn —, sitting room; möblierte 
—, furnished apartments; unmöbliertes —, 
unfurnished room; Haus mit elf —n, eleven- 
roomed house; — mit zwei Betten, double- 
bedded room; nach vorn hinaus, front- room; 
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— nach hinten hinaus, a back room; — nach 
der Straße hinaus, room looking into the 
street. — chen, u. (chens, pl. —chen) little 
room, closet. Comp. — bekleidung, J. furniture 
of a room; wainscoting. — decke, 5. ceiling. 
douche, J bath in one's room. —jungfer, /., 
mädchen, u. chambermaid, housemaid. — 
kellner, m. waiter who attends on visitors in 
their rooms. — pflanzen, pl. indoor plants. — 
reich, ad). roomy. reihe, J. suite of rooms. 
—ſpiel, u. indoor game, parlor game. —ftiic, 
N. painting of, scene in an interior. —perttie= 
ter(in, J) n. lodging-house keeper. —pers 
zierer, m. decorator. 

Zimmern, v.a. & n. (aux. H.) to cut, frame 
and join timber; to frame, make, build; to car- 
penter; to fabricate. — ung, J. carpentering; 
timber-work. Comp. —arbeit, J. carpenter’s 
work; timber-work. —beil, u. carpenter's 
ax, adz. — bock, m. carpenter’s trestle. 
gerät, u. carpenter’s tools; furniture; up- 
holstery. —geſell, m. journeyman-carpenter. 
-handwerk, u. carpentry; carpenter’s trade. 
hof, m. carpenter’s yard, timber-yard. 
holz, u. timber, wood for building. -mann, 
m. (pl. —leute) carpenter; einem zeigen, wo 
der -mann das Loch gelaſſen or gemacht hat, 
to show ap. the door (coll.). —meiſter, m. 
master-carpenter ; master-builder. —nagel, m. 
carpenter’s nail; peg, pin. —polier, —polie= 
rer, m. foreman, head journeyman-carpenter. 
ſpäne, pl. chips. —twerf, n. see —arbeit. 

Sinvmet, Zimt, m.(—S) cinnamon. —en, adj. 
cinnamon. Comp. —bautt, m. cimnamon-tree ; 
(weißer) Canella alba. —blüte, J. cinnamon- 
flower. —braun, —farben, adj. cinnamon- 
brown. — mandeln, zl. almonds covered with 
candied cinnamon. —nägelein, . clove of 
cinnamon. —rinde, J. bark of the cinnamon- 
tree. —röhrchen, u. cinnamon-stick. —roſe, 
jf. einnamon- rose. —ſfüure, J. cinnamic acid. 

Zim / per- lich, adj. prim, prudish; affected; 
finicking. chkeit, /. affectation. — n, see 
Zieren II. Comp. —liefe, J. prude, prudish 
girl, bread-and- butter miss. ; 

Zin'del, m. (s, pl. —) (—taffet, m.) light 
taffeta. 
in/gulumt, 2. (—8) girdle (of a R. C. priest). 

Zink, . & n. (—(e)8) zinc; — beſchlägt an 
der Luft, zinc tarnishes in the air. Comp. 
—artig, adj. of the nature of zinc. —aſche, 
J. dross of zinc. —üätzung, J. zincography. 
—blech, u. sheet-zinc. — blende, 7. zinc sul- 
phide. — blumen, p/. oxide of zinc. — butter, 
J. chloride of zinc. — dach, u. roof covered 
with zinc. erz, 2. zinc-ore. —-gewinuung, /. 
extraction of zinc. —haltig, adi. containing 

zinc. kalk, m. see —aſche. —ographie /, J. 
zincography. —ſalbe, /. zinc ointment. 
vitriol, m. (&& N.) sulphate of zinc. —twaffer, 
in zine 1 10 j ) 3 
n/ft—e, f. : —ett), —en, m. (—ens, pl. 

5 —en) prong Gof a fork, etc.); spike; tooth (of 
a comb); tenon, dove-tail (Carp.) ; cornet. — 
eni'ſt, m. (—entf/ten, pl. —eniſ'ten) see —en⸗ 
bläſer. —ig, adj. pronged, toothed. Comp. 
ens bläſer, m. player on the cornet or bugle. 
—encrenijter, u., —et=3ug, m. cornet-regis- 
ter (Org.). : 

Zin / ken, 5.4. to play the cornet; to furnish 
with prongs; to join by means of mortise and 
tenon ; dreigezinkte Gabel, three-pronged fork, 

Zinn, u. ( (e)s) tin; pewter ; tin-ware. -er) n, 
adj. tin, pewter. Comp. —aſche, /. tin-ashes, 
(tin-) putty. —bad, . melted tin. —herg= 
werk, u. tin-mine. block, m. bar of tin. 
erz, u. tin ore. —geſchirr, u. pewter or tin- 
vessel. —folio, u. tin-foil. —geſchrei, u, creak- 
ing of tin. —gießer, m. tin- man. —bhaltig, 
adj. containing tin, stanniferous. —infeln, pl 
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Cassiterides (on the west coast of England). — 
ties, m. tin-pyrites, stannine. —oxhd, u. stan- 
nic oxide. —orydul, . stannous oxide. —fal3, 
n. stannic salt. — fand, m. grain-tin. —ſäure, 
F. stannic acid. —ſeife, F. stream-tin. —per= 
bindung, / compound of tin. —Waren, pl. tin- 
ware(s), tins. —werk, n. tin-works, stannary. 

Zinne, J. (pl. — n) pinnacle; spire ; battlement ; 
pointed rocky peak (D/ount.); Heaven (in old 
miracle plays); mit — n verſehen, crenelated, 
embattled. Comp. —n=firmig,adj. crenelated. 
—t-liide, J. notching, loophole, crenelle. —tt= 
werk, u. embattled work. 

Bin/nel—t, v.a. to embattle, crenelate. - ung, 
J. (em)battlement. 

Ziuno'ber, m. (s) cinnabar. Comp. blume, 
J. scarlet lychnis. rot, adj. vermilion. — 

ſpat, m. crystallized cinnabar. 

Zins, m. ((es, pl. —(ſhe) tribute; ground- 
rent; rent; (pl. mesa) interest; Geld auf 
(deu geben or (ats)leifen, to lend money on 
interest; einem etwas mit —(j)en zurückge⸗ 
ben, to return a p. s. th. with usury ; die — (fen 
laufen von, the interest is payable from; von 
ſeinen —(j)en leben, to live on the interest of 
one’s money; —(ſhen ausrechnen, to cast the 
interest; — vom —, compound interest. bar, 
adj. tributary ; subject to rent. —barfeit, /. 
liability to rent or tribute, obligation to pay 
rent. Comp. —ubzug, m. discount. —ader, m. 
land subject to field-rent. —batier, m. peasant 
who pays certain duties to his lord; tenant ; 
copyholder. —brief, . copyhold lease. - buch, 
N. rent-roll. —buße, J. fine for non-payment 
of ground-rent. —ei, 7. tributary egg, duty- 
egg. —(j)et=ansgleic, . balance of interest. 
Abessgins, m. compound interest. frau, 
J. lady of the manor. frei, adj. exempt from 
paying rent, rent-free ; not tributary ; freehold ; 
Kapital frei leihen, to lend money free of in- 
terest; —freies Gut, freehold. fuß, m. rate 
of interest. —garbe,/. field-rent ; tithe-sheaf. 
—grojden, m. tribute money (B.). —gut, 
nm. copyhold, rented property. —hafer, m. 
avenage. —hahn, m. duty fowl; rot wie ein 
hahn, as red as a turkey-cock. —heber, m. 
rent-collector; capitalist. —henne, J. hen 
given as rent, duty fowl. —herabſetzung, /. 
reduction of interest. —err, m. lord of the 
manor. —foupon, m. coupon, dividend-war- 
rant. —lehen, u. copyhold fief. —imann, m. 
(pl. —feute) copyholder ; tenant; feudatory. 
—padt,f. renting. —püchter, m. copyholder. 
—pflicjt, see—barfeit. —redjnitng, / interest 

Arith.). —ſchein, m. see —foupon. —ta⸗ 
belle, J table of interest. tag, in. rent-day; 
quarter-day. —peiſe, adv. as rent; as interest. 

Bin/jen, v. I. a. & n. (aux. h.) to pay rent or tri- 
bute. II. u. to yield rent or interest. 

Zi'onswächter, m. watchman upon Mount Zion; 
fanatical divine, zealous minister, zealot (iron.). 

Zipfel, m. (—S, pl. —) tip, point, end; corner; 
(of d kerchief, eic.); lappet; eine S. beim 
rechten — anfaſſen, to set the right way to 
work; etwas bei allen vier —n anfaſſen, to 
go cautiously to work; etwas bei allen vier 
—t haben, to be sure of a thing. —ig, adj. 
pointed, having points or ends. Comp. —iniike, 
J. peaked nightcap. —pelz, n. skin-cloak, etc., 
made of sheeps’ tails. —tüch, u. fichu. 
ipol'le, /. (pl. —n) small onion, scallion. 

ipp— (in comp.) —ammer, J foolish bunting. 
—droſſel, J. song-thrush. 

Zipper lein, u. (s) gout (coll.). n, v. n. 
(aux. ſ.) to trip, move with quick, tripping steps. 

Zir/ bel, m. (—8, pl. —) & J. (pl. n) stone 
pine (pinus cembra). Comp. —drüſe, J. 
pineal gland (Anat.). —fiefer, J sce Zirbel. 

Zir / el, sce Zirkel. —umfle’g,m. (-umflexes. 


pl. - umflexe) circumflex (accent). - us, m. 
(uſes, pl. reuſſe) circus. Comp. —us⸗ 
reiterin, /. circus-gitl, — 

Zirkel, m. (s, pl. —) circle (Geom., Log.); 
circle, company, society; revolution, course (af 
the seasons, etc.); circuit; pair of compasses ; 
der goldne —, the crown (poel.); Lefe—, 
reading-society, book-club; er hat ſich in den 
beſten —n bewegt, he has moved in the best 
circles or society; alles mit dem — abmeſſen, 
to do everything by rule and compass; es iſt 
heute — bei Hofe, there is a drawingroom (or 
levée) to-day. Comp. —abſchnitt, m. seg- 
ment. beweis, m. see —ſchluß. —bewe⸗ 
gung, J. circular motion. —bügen, m. arc. 
bogig, adj. arched. —fajtett, m. box of 
compasses, set of compasses. — füge, J. cir- 
cular saw. —ſpitze, J. point of the com- 
passes. —ſchluß, m. vicious circle (Log.). 
—ſchnur, J. carpenter’s line. —wierung, J. 
quadrature of the circle. -wmurm, m. worm 
under the tongue of dogs. —gabhl, F. circular 
number. —zug, m. circular trace, line or 
mark drawn by compasses. 

Zir / keln, v.c. to measure with compasses; to re- 
volve around; to (move in a) circle; to de 
everything with the utmost exactness. 

Zir/lon, m. (—8, pl. —e) zircon (a precious 
stone). Comp. erde, . zirconia. 

Zir/ pe, J. (pl. -n) cricket; grasshopper. n, 
v. N. (aux. h.) to chirp (as grasshoppers, crickets, 
etc.) ; to cheep (as young birds). 

Ziſch, m. (-es, pl. —e) hiss, whiz. —elei’, f.whis- 
pering. eln, v. a. & N. (quæ. h.) to speak in 
an undertone, to whisper. —en, I. wa. & n. 
(aux. h. & {,) to hiss, whiz (as arrows); to 
sputter; Schlangen —en, serpents hiss; Kugeln 
—en, bullets whiz; —end Stille gebieten, to 
ery ‘hush’; — end ſprechen, to sibilate. II. 
subst. N. hiss(ing), whi(zzing), whir, ping ; —en 
(im Theater or bei einem Vortrage), hisses, 
hootings, groans. —er, m. (—ers, pl. —er) 
whisperer. Comp. —laut, m. hissing sound, 
sibilant; labialiſterter —faut (fe), bushing 
sound (sh); mit —laut ſprechen, to sibilate. 
—ton, m. hissing sound. 

Ziſ—, Btt—. Lor words beginning thus and not 
given here look under C. 

Zi ther, J. (pl. —n) zither, zithern; cithara (of 
the ancients). Comp. -riug, m. quill; plec- 
trum. —ſchlagen, u. zither-playing. — 
ſchläger, m. zitherist, zither-player; citharist 
(of the ancients). 

Zit/ terer, m. (—8, pl. —) trembler, quaker, 
shaker. 

Sit/ter—nt, v.n. (ar. h.) to tremble, shake, 
shudder ; to quiver, waver (as light); to vi- 
brate; mit —n und Zagen, with great fear, 
shaking with fear; vor Kälte —n, to tremble 
with cold; —n und beben, to tremble and 
shake; mir —t alle Glieder, Iam shaking in 
every limb; er —t an allen Gliedern, he is 
trembling or shaking all over; es —t alles vor 
ihm, all tremble before him. Comp. nal, 
m. electric eel. —eſche, —eſpe, J. aspen. — 
fiſch, m. torpedo, electric ray. —gold, sce 
Flittergold. —gras, u. quaking-grass. — 
laute, pl. tremulants, R-sounds. —navdel, 
J. ornamental pin that quivers, aigret(te). — 
pappel, / aspen, trembling poplar. —rpdje(it), 
m. torpedo, electric ray. ſpiel, u. spillikins. 
—ſtimme, J trembling voice. —tierchen, n. 
vibrio(n). — pelle, — wage, 7. vibrating 
wave. — wels, m. electric cat-tish. 

Zit / wer, m. (s) zedoary (Bot.). 

Zitz, m. (—es, pl. —e) chintz, print, printed 
calico. —en, adj. (of) chintz. 

Zit/je, % (pl. —n) nipple, teat, udder. Comp. 
—n=firmig, adj. nipple-shaped ; mammiform. 
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—n⸗fortſatz, m. mastoid process. -n los 
adj. udderless. —nstiere, pl. mammals, 
mammalia. 

ivi/l, see Civil. 

o'bel, m. (s, pl. —) sable; sable-fur. Comp. 
—balg, m., —fell, u. sable-skin. fang, m. 
sable-hunting. —pelz, m. sable (robe, mantle). 
—ſchwänze, pl. sable tails or tips. 

ober, see Zuber. 

oſckeln, v. n. (wuz. ſ.) to toddle (along) (dial. ). 
odiafa’l, adj. zodiacal. 

odi/atus, (—, no pl.) m. zodiac. 

Zofe, F. (pl. -n; dim. Zöf/ chen) lady's maid, 
waiting-woman. Comp. —nshaft, adj. like a 
lady’s maid. 

Zog, Sige, 1 & 3 pers. sing. imperf. ind. and 
subj. ziehen. 

367/g—erer, m. (—erers, pl. —erer) Ungerer, 
dilatory person, procrastinator. ern, v.n. 
(aux. h.) to linger, loiter, tarry; to defer, to 
hesitate; ich werde nicht —ern, Ihre Bitte 
zu erfüllen, I shall lose no time in complying 
with your request. —ernd, p. & adj. hesi- 
tating; dilatory; slow. —erung, J. delay; 
hesitation ; ohne —eritttg, without delay, un- 
hesitatingly. 

Zögling, m. (s, pl. —e) pupil. 

Zoll, m. (—(€)S, pl. —, —e) inch; digit (Astr.); 
vier — breit, four inches broad or wide; in 
—e einteilen, to inch; auf — und Linie, ex- 
actly, in every respect; jeder — ein König, 
every inch a king; — für —, inch by inch. 
Comp. —breit, adj. inch-wide. — dick, adj. 
inch-thick. — maß, 2. measure(ment) in 
inches, inch-measure. —ſtab, —ſtock, m. 
rule; yard-stick; (mit Auszug) sliding rule. 
—weiſe, adv. by inches, inch by inch. 

Boll, m. (-es, pl. Zöl' le) toll, custom, duty; 
debt (of nature, of gratitude, etc.); custom- 
house; passage-money (of travelers); am — 
ſitzen, to be sitting at the receipt of custom (B.), 
to collect duties; — geben von, to pay duty 
on; beim — angeben, to enter at the custom- 
house; hohe (Eingangs)zölle, high tariffs ; 
Ausfuhr —, export duties. —bar, adj. liable 
to duty. —hartcit, 7. liability to duty. Comp. 
amt, u. custom-house ; board of customs. — 
amtlich, ad). —amtliche Behandlung von 
Warenſendungen, inspection of goods. —an⸗ 
gabe, / entry, declaration at the custom-house; 
bill of entry. n, m. accession to a 
customs- union. —aufſchlag, n. increase in 
duty, additional duty. —auffeber, M. customs- 
inspector. —beamte(r), m. customs or cus- 
tom-house officer ; revenue-officer. — direktor, 
m. director of customs. —einnehmer, m. 
collector, receiver of customs. —flange, /. 
revenue-flag. —fret, adj. free of duty; Ge- 
danken ſind —frei, thought is free (prov.); 
—freier Verkehr, exemption from duty, free 
trade. freiheit, J. exemption from duty; 
free trade. freiſchein, m. pass, permit. — 
gebiet, u. customs-district. —gefälle, u. 
customs-revenue. —geleitſchein, . permit. 
—geſetz, u. law relating to duties. haus, 
n. custom-house. —inſpektor, m. customs- 
inspector, custom-house overseer. —linie, . 
custom-house line. —ntederlage, /. bonded 
or bonding warehouse, store; Waren in die 
—niederlage bringen, to bond goods, to have 
goods bonded. —paſſierzettel, m. export 
permit. —flicjtig, adj. liable to duty. — 
politik, J customs-policy. —quittung, / 
clearance. rechnung, f. bill of customs. 
—reviſion, J. customs revision or examination. 
—ſchein, m. customs receipt, permit; cer- 
tificate of clearance. —ſchiff, u. revenue- 
cutter. —ſchreiber, m. custom-house clerk. 
—fiderbeit, J custom-house sealing. —fiegel, 


n. cocket. —ſpeicher, m. bonded warehouse; 
customs-warehouse. —ſtätte, —ſtelle, J. cus- 
tom-house. —ſtraße, J. turnpike road. —ſys⸗ 
tem, u. custom house system. tafel, J., 
— tarif, m. tariff, list of duties. —perband, 
verein, _m. customs union, commercial 
league, tariff union; Deutſcher —verein, the 
Zollverein, the German Customs Union. — 
vereins⸗gewicht, u. standard weight of the 
Zollverein. —vergünſtigungen, pl. facilities 
granted by the custom(-house); preferential 
tariff. —verſchluß, m. customs seal, leads, 
bond; unter —verſchluß laſſen, to leave in 
bond. —pwüchter, n. tide-waiter, subordinate 
custom-house officer. —weſen, n. custom- 
house affairs ; customs department. 

Sollen, v.a. to pay duty on; to render what is 
due; einem Achtung —, to show due respect 
to a p.; einem Thränen —, to shed tears for 
8. O., pay the tribute of tears to a p. s memory; 
einem Dank —, to thank a person. 
öl/lig, adj. of an inch; drei, three-inch. 

Zöll'ner, m. (s, pl. —) see Zolleinnehmer; 
publican (B.). 

Zone, J. (pl. — u) zone; die heiße, kalte, ge⸗ 
mäßigte —, the torrid, frigid, temperate zone. 
Comp. —unzeinteilung, J division into zones. 
—tucslinjen, l., —nlinfen für Leuchttürme, 
echelon lenses for lighthouses. — ns tarif, m. 
zone: tariff. 

Zoo- log, m. (—logen, pl. —logen) zoologist. 
—loꝰgiſch, adj. zoological. - phh't, n. 8 
Gatten, pl. —phyten) zoophyte, anima 

n 


ant. 

Zöpf, m. (—es, pl. Zöpfe) Cong) plait of hair, 
tress; pigtail; cue; tuft; tree-top; (symbol 
of) antiquated ways; foolish pedantry; fie 
trägt Zöpfe, she wears her hair plaited, plaits 
her hair; des Mädchens lange Aunſte the 
girl's long tresses; einem einen — anſtecken, 
machen, drehen, to impose upon or humbug a 
p.; einem auf den — kommen, to treat a p. 
harshly, reprimand s.o. sharply. —ig, adj. 
like a pigtail; wearing a pigtail; antiquated, 
old-fashioned ; pedantic. —ttttt, u. (tums) 
antiquated, old-fashioned ways, stupid pedan- 
try o/ conservatism. Comp. - band, u. ribbon 
for tying a pigtail, hair-ribbon. —ende, J. top 
(of a tree). - holz, u. top-branches. —lerche, 
J. crested lark. —menſch, m. pedant; red- 
tapist. —perücke, F. wig with a cue. —ftil, 
m. antiquated or pedantic style; rococo style 
of architecture. —zeit, J. age of pig-tails; 
Georgian era. 

Zöpf —chen, u. (—chens, pl. —chen) little pig- 
tail. —en, v.a. to plait in a pigtail, to dress 
(the hair) in a long plait; to top (Hedi. —ig, 
adj. see Zoyfig. 

Zorn, m. (s) anger, wrath; choler; passion, 
rage; indignation; irritation; ſeinen — an 
einem auslaſſen, die Schale ſeines —s über 
einen ausgießen, to vent one's anger, to pour 
out the vials of one's wrath upon a p.; 
einen in —bringen, to enrage or exasperate a 
person. —ig, adj. angry; ina temper (coll.) ; 
passionate ; hot, hasty (words, etc.); —ig 
werden, to get angry, to fly into a passion. 
Comp. (often with e S- unfall, —ausbruch, 
m. fit of anger, passion. (es) blick, m. angry 
look or glance. —eutbrannt, —glühend, 
adj. furious; inflamed with anger. ent⸗ 
flammend, adj. inflammatory. —mütig, ad). 
irascible, choleric. —(es)röte, J. flush of 
anger. —tute, F. rod, chastisement of God. 
—wütig, ad). raging, furious. 

Zo/ te, J. (pl. —en) obscenity, indecent or 
filthy expression (word or joke). —enhaft, 
ig, adj. & adv. obscene, foul, filthy, smutty, 
lewd. Comp. —enzlied, u. obscene or smutty 
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song. —enzreißen, u. habit of talking in- 
decently ; obscenity, ribaldry. —ensreißer, 
—olo’g, m. (—ologen) (s/.) person who is 
fond of telling obscene stories or jokes. 

o/ten, Zo teln, v.. to talk smut. 

ot/t—e, J. (gl. —en) lock, tuft; matted tuft, 
tangle. —elig, adj. in tufts. —eln, v. I. a. 
only used in p.p., gezottelt, see —clig. II. u. 
(aux. ſ.) to hang down in tufts, hang loosely ; 
to shuffle or move in a heavy shuffling way. 
—ig, adj. see —clig ; shaggy ; downy, hairy 
(Bol.). Comp. —el bär, m. shaggy bear. 
—el⸗ bart, m. shaggy beard. —elzhaar, u. 
shaggy hair (or coat). —elzkopf, m. person 
with matted or shaggy hair. 

Zu, I. prep. (with dat.) to, unto; in addition to, 
along with; at; in; at the rate of; on; by; 
for, in order to; for; — Abend ſpeiſen, to 
dine or sup, to take dinner o supper; — An⸗ 
fang, at the beginning; for a beginning; —m 
Beiſpiel (3. B.), for instance, e. 9. das dient 
—m Beiſpiel, that serves as an example; — 
Berg fahren, to go up hill o up the mountains; 
to go up stream or against the stream; —m 
eae for the best; es geriet nicht —m 
Beſten, it did not succeed as well as was ex- 
pected; es geſchieht — deinem Beſten, it is 
for your good; — Bett gehen, to go to bed; 
Gott ſchuf den Menſchen ihm —m Bilde, God 
created man in his own image; — Boden 
fallen, to fall to the ground, fall down; er 
geht — ſeinem Bruder, he is going to his 
brother's; — Drutſch, in German; — Dritt, 
three of us, three of them; — ebener Erde 
wohnen, to live on the ground floor; einem 
—r Ehre gereichen, to redound to a p.’s 
honor; einen — etwas ermuntern, to exhort 
o encourage a p. to doa th. ; Waſſer — etwas 
gießen, to water, pour water on a th. ; — Ende 
fein, to be at an end, to be over, to be ex- 
hausted ; to have done or finished; —merften, 
in the first place; —m erſten! —m andern! 
—m dritten! going! going! gone! Luft — 
einer S. haben, to have a liking or inclination 
for a th. ; — einer S. lachen, to laugh at a th.; 
— einer S. ſchweigen, to take no notice of, be 
silent respecting a th.; —r Fährte kommen, 
to get the scent; ſich (dat.) einen —mů Feinde 
machen, to make an enemy of a p.; — Felde 
ziehen, to take the field; Brot —m Fleiſch 
eſſen, to eat bread with one’s meat; einen 
—m Freunde haben, to have s.o. for a friend; 
er ſetzte ſich — feinem Freunde, he came and 
sat down by his friend; —m Fenſter hinaus⸗ 
ſehen, to look out of the window; einem — 
Füßen fallen, to throw os. at a p.’s feet; 
einen — Gaſte bitten, to invite a p. 0 dinner, 
to stay, ete.) ; die Hochſchule — G, the univer- 
sity of G; mir — Gefallen, to please me, for 
my sake; einem etwas — Gemüte führen, to 
remind a p. of a th.; etwas —r Genüge 
haben, to have sufficient of a th.; — Geſicht 
bekommen, to catch a sight of; —m Glücke, 
fortunately, happily; — Grunde gehen, to 
be ruined, be lost; —r Hälfte, by half, half of 
it; cin Muſikſtück — vier Händen, a piece 
arranged for four hands, a pianoforte duet; 
—r Hand fein, to be at hand; zu ſeiner 
rechten Hand ſitzen, to sit on or at a p.’s right 
hand; — Hauſe kommen, (deal.) to come home; 
— Hunderten, by hundreds; einen —m König 
machen, to make a p. king; — Kreuze 
kriechen, to humble o. s., to eat humble pie; er 
rüſtet fic) —:•½K Kriege, he is preparing for 
war; einem — Leibe gehen, to attack a p.; 
mir iſt nicht —m Lachen, I am in no laughing 
mood; — Lande, by land; on the land; — 
guter Letzt, as a last treat (obs.); finally, to 
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finish up with; er hat es Ihnen — Liebe, 
aus Liebe — Ihnen gethan, he did it out 
of love to you; — London wohnen, to live in 
London; —m Lohne für, in return for, as a 
reward for; —m letzten Mgle, for the last 
time; — ſechs Mark das Stück, at six marks 
each; — Mittag ſpeiſen, to dine, to lunch; 
ſich (dat.) —ů Muſter nehmen, to take as pat- 
tern; ihm iſt ſchlecht — Mute, he isin a bad 
mood; — Nacht, by night, in the night 
time, at night; —m Narren werden, to be 
made a fool of, grow foolish or crazy; r Ytvt, 
in case of necessity, if (absolutely) necessary, 
if need be; —r Ordnung rufen, to call to 
order; — Paaren, in couples; — Paaren 
treiben, to rout; —r Rechten, on the right 
hand (side); —r Rede ſetzen or ſtellen, to 
call to account; Tuch — einem Rocke, cloth 
for a coat; — Schaden kommen, to meet with 
an accident, to sustain an injury; mir zum 
Schaden, to my hurt; —r See, at sea; einem 
r Seite ſitzen, to sit at a p.’s side; —r Stadt 
kommen, to come to town ; — ſtande bringen, 
to bring about, accomplish; es iff —m Ster⸗ 
ben, it is enough to killa p.; — Staub werden, 
to turn to dust; — Sumpfe treiben, to negleet 
the working of a mine; — Tage bringen, to 
bring to light, make known; — ganzen Tagen, 
for whole days; — Tage ausgehen, to crop 
up, lie on the surface (of layers, etc.); — Thal 
fahren, to go down the hills; to go down, 
stream or with the stream; — m Teil, in part, 
partly; —m Thore hinaus gehen, to go out 
at the gate; — Tiſch gehen (führen), to go 
(take in) to dinner, etc. ; Waffer —m Trinken, 
drinking-water ; einem —m Trotz, in spite 
(defiance) of a p.; better than a p.; er lieſt 
—r Unterhaltung der Geſellſchaft ein Buch 
vor, he reads aloud for the entertainment of 
the company; —r Ungeit, at an unsuitable 
time, unseasonably, prematurely; — {einer 
Verteidigung, in his defense; im Verhältnis 
—, in proportion to; wie ſechs — vier, as 
six to four; ich habe kein Geld —m Verſpielen, 
I have no money to lose; — Waſſer und — 
Lande, by sea and land; — Waſſer werden, 
to turn to water; to come to nothing; er hat 
fie —m Weibe, she is his wife; —m wenigſten, 
at least; — Werke gehen, to set to work, to 
begin; —r Zeit, at the time, at present; in 
time; — rechter Zeit, in (due) time; — Zeiten, 
at times; — welchem Zwecke? for what pur- 
pose? — zweien, by twos; — zweit, two of 
us or them; ſechs verhält ſich — zwölf wie 
zwei — vier, 6 is to 12 as 2 to 4; (used with 
verbs of naming, choosing, appointing, making 
and the like) der König ernannte ifm —m 
General, the king raised him to the rank of 
or made him general; der Zwang der Zeiten 
machte mich — ihrem Gegner, the pressure 
of the times made me her adversary ; (as sign 
of the infinitive, forming a supine) ich habe — 
arbeiten, I have to work; anftatt ſelbſt hin — 
gehen, instead of going himself; ich erinnere 
mich, ihn geſehen — haben, I remember see- 
ing him; — geſchweigen, daß él ate POG CO 
mention that .. .; es ſteht — hoffen, it is 
to be hoped; eine gute Ernte iſt — hoffen, 
a good harvest may be hoped for; der Brief ift 
— ſchreiben, the letter is to be (or must be) 
written; es iſt ſchwer — thun, it is hard to 
do ; was iſt — thun 7 what is to be done? um 
mich — täuſchen, in order to deceive me; es iſt 
— unterſcheiden, a distinction must be made; 
das Haus iſt — verkaufen, the house is to be 
sold; ohne — wiſſen, without knowing (it); 
(with p. forming a kind of future passive par 
Felle or gerundive) ein — verbeſſernder 
Fehler, an error requiring correction; ein — 
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verkaufendes Haus, a house to be sold; eine 
nicht — ertragende Hitze, an unendurable 
heat; ein nach — ahmendes Beiſpiel, an 
example worthy of imitation. adv. & sep. 
prefiz, to; towards; together; closed; (Pre- 
ceding an adj. or adv.) too; overmuch ; — 
neugierig, over-inquisitive ; — ſehr, too much; 
gar —, far too; er ijt ein gar — ehrgeiziger 
Mann, he is much too ambitious; ein — 
großes Glück ift ſelten dauerhaft, too great 


happiness seldom lasts long; auf eine S. — 


gehen, to go towards a th.; auf einen — 
laufen, to run up to a p.; die Thür iſt nicht 
—, mach' fie —, the door is not closed, shut 
it; ab und —, at times, now and then; geh 
—! immer —! go on! get on! on! Glück 
good luck! God speed you! ſchreibe nur —! 
go on writing! write away! ſchieß —! fire 
away! ſchlag —, strike! 


Zu ackern, v. I. a. to cover up by plowing. II. 


n. (u. h.) to plow on, to go on plowing. 


Zu / arbeiten, v. I. u. (aux. h.) to work on, labor 


on, to continue working; to make haste. II. 
a. to add, join on to. 

ua/be, m. (—n, pl. — n) zouave. 

u/banen, 9.4. to build up, close (up) by build- 
ing; to add to by building, add to a building. 
u pehalten, . .. to keep shut or closed. 
u/behür, u. (m.) (s) belongings ; appurte- 
nances; accessories; appendages; adjuncts; 
Arbeit und —, work and materials or stuff; 
Wohnung von ſechs Zimmern mit —, six- 
roomed house with offices o7 all conveniences ; 
— zu den Speiſen, trimmings; dressing (for 
salad), seasoning, relish. 


Zu beißen, . v. a. & n. (cuz. h.) to snap at, to 


(have or take a) bite at; tüchtig —, to eat 
away with a good appetite (co/l.). 


Zu / bekommen, .. 4. to get in addition; to suc- 


ceed in closing (up) or fastening. 
u/benam(ſ)en, v. 4. to surname. 

wher, m. (—S, pl. —) (two-handled) tub; 
firkin ( for buiter). 


3u/berett—en, v.c. to prepare, dress, get ready; 


to season; to adjust; to fit; —etes Pelzwerk, 
dressed furs. —er, m. (—ers, pl. —et) pre- 
parer, dresser. — ung, J. preparation; dress- 
ing, cooking (of food). 


Zu bet te⸗gehen, u. going to bed, turning in; 


beim —, on going to bed or retiring to rest. 


Zu'billigen, v.c. (einem etwas) to grant, allow, 


concede, adjudge (s. th. to 8. o.). 


Zu binden, 7. g. to bind or tie up; einem die 


Augen —, to bandage a p. 's eyes, to hoodwink 
@ person. 


Bu/bif, m., ein Glas Wein mit einem —, a 


glass of wine with a morsel of something to eat. 


Zu'blaſen, v. v. I. n. (aux. H.) to go on blowing. 


Il. a. to close by blowing; to blow towards ; 
to whisper, suggest, prompt. 


Zu / bläſer, . (s, pl. —), —in, J. prompter. 


w/bleiben, ir.v.n. (aux. ſ.) to remain shut or 
closed. 


Zu’blinten, v.n. (aur. h.) to wink at; einem —, 


to glitter before a p.’s eyes, to shine in s.0.’8 


eyes. ; 
Bw’ blinge(Dn, v. u. (au. h.); einem —, to wink 


at a p., to make a sign to a p. 


Zu / brennen, .. 4. to close by burning; to cau- 


terize; to roast, refine (metal). 


Zu / bringen, .. 4. to bring, carry, take to; to 


pass, spend ; to succeed in closing ; einem eins 
or einen Trunk —, to pledge a p.; das Zuge⸗ 
brachte, separate personal estate, dowry ; zu⸗ 
gebrachte Kinder, children by a previous mar- 
riage; die Zeit mit Leſen —, to spend one’s 
time reading; ſie hat drei Jahre damit zu⸗ 
gebracht, she has spent three years at it, it 
has taken her three years to do it. 
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Zufbrocken, v.a. to contribute of one’s own; see 
Brocken II; etwas zu — haben, to have s. th. 
to live upon, to have the wherewithal to live. 

ibe hai v. 4. einem —, to shout to a person. 
u/buß—e, J. (pl. —en) (additional) contribu- 
tion, share; extraordinary call or payment, sup- 
plementary contribution. Comp. —3ettel, m. 
list of expenses. 

8u’biife, v. a. to contribute, pay (one’s share) ; 
to spend, lose. 

Zucht, J (pl. -en; for Züch / te see below) breed- 
ing, rearing (of catile, elo.); rearing (of plants, 
etc.) ; breed, race; brood, flock, young stock; 
education ; discipline; chastisement, correc- 
tion ; _ propriety; modesty; chastity; good 
breeding or manners; die —en dieſes Jah⸗ 
res, the breeds of this year; in or mit Züch⸗ 
ten, courteously, modestly; zur — halten, 
to keep for breeding; Mangel an —, want of 
discipline or good breeding; ſich an — und Ord⸗ 
nung halten, to discipline o.s., livean orderly, 
well-regulated life; in — und Ordnung halten, 
to discipline, to keep discipline; er nimmt 
keine — an, he is not amenable to discipline, 
he is utterly intractable; unter jemandes 
— ſtehen, to be under a p.’s care; in — und 
Ehreln), with due propriety, in all modesty ; 
verwirf die — des Herrn nicht, despise not 
the chastening of the Lord; der — entwach⸗ 
fen fein, to have outgrown the rod; ſich der 
— unterwerfen, to yield to discipline; in 
aller —, in all modesty or propriety, in all 
honor; das iſt ja eine nette —! a pretty way 
of going on, indeed! why, this is Bedlam let 
loose! was iſt das für eine —! what sort of 
conduct is this! Comp. —arbeit, J. forced 
work, hard labor. biene, J. queen-bee. — 
eber, m. stock boar. —eſel, m. stallion (ass). 
fähig, ad). capable of reproducing the race; 
disciplinable. —fiiffen, u. sucking foal. — 
geſetz, u. disciplinary law. —geſtüt, u. stud. 
gewohnt, adj. accustomed to discipline, 
well-trained or disciplined. —haus, n. house 
of correction, convict prison, bridewell; er 
erhielt zehn Jahr —haus, he got ten years’ 
penal servitude ; im —hauſe ſitzen, to be im- 
prisoned with hard labor, to undergo a sen- 
tence of penal servitude, to pick oakum (o.). 
hausarbeit, J. prison work. —haus⸗ 
aufieber, m. inspector, overseer of a house of 
correction. —hans=gefangene(r), —häus⸗ 
ler, —-häusling, m. convict. —hau8-ftrafe, 
J. penal servitude. —hengſt, m. stallion, en- 
tire, stud-horse. —huhn, u. brood-hen. — 

und, m. stock-dog. —falb, n. (kuh, J.,) calf 

cow) kept for breeding. los, adj. insubor- 
dinate ; undisciplined ; intractable ; dissolute, 
loose, licentious. —loſigkeit, J. want of dis- 
cipline; insubordination; disorderly ways. 
—meiſter, m. taskmaster ; governor of a house 
of correction; jailer ; severe master, disciplin- 
arian. — mittel, u. mode of correction, cor- 
rective. —pferd, u. stud horse. — polizei, 
J. correctional police. —polizet=geridt, u. 
police court. —polizetlit, adj. correctional. 
rute, / rod of correction; ferule. —fdaf, 
n. sheep kept for breeding, ewe. —ſchüferei, 
J. farm for raising sheep, sheep-run. —ſchule, 
F. seminary. —ſchwein, u. store-pig. —ftier, 
m. bull kept for breeding. —ſtute, J, brood- 
mare. —tlere, pl., vieh, . animals kept 
for breeding, breeding cattle, breeders. 
—wabhl, /. natürliche —wahl, natural selec- 
tion. 

Züch / -en, v.a. to breed, raise (von, from); to 
cultivate, to train, bring up, discipline. —er, 
m. (ers, pl. —er) breeder, cultivator. —ig, 
adj. chaste, modest, coy; proper, discreet. 
Agen, v.a. to chastise, correct, discipline; 
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to whip, scourge; to punish; mit Worten 
—igen, to censure, reprove; fein Fleiſch 
—igen, to mortify one’s flesh. —iger, m. 
(—iger$, pl. —iger) chastiser, chastener, cor- 
rector. —igfeit, J. chastity, modesty; pro- 
priety ; bashfulness. —iglich, adv. see—ig, — 
igung, 7. chastisement, correction. —ling, 
m. (lings, pl. —linge) see Zuchthäusler. 
ung, J. breeding; rearing; discipline, grow- 


ing, cultivation. 

Zuck, I. m. (—(e)8, pl. —e) short, quick move- 
ment; twitch; start; shrug; trice. II. int. 
bang! crack! —eln, v.n. (aux. ſ.) to jog, to 
trot (coll., hum.). 

Biu/d—en, I. v. u. (aus. h.) to move with a short, 
quick motion, convulsively ; to jerk, to start ; to 
palpitate, quiver ; to thrill; der Blitz —te durch 
die Luft, the lightming flashed through the 
air; mit den Augen —en, to blink, wink; 
er —t mit den Augenlidern, his eyelids quiver; 
das —te ihm durch alle Glieder, it sent a 
thrill all through him; das Herz —t noch, the 
heart still beats. II. „. 46. & m. to move sud- 
denly, quickly; to jerk; to tug; die Achſeln 
(mit den Achſeln) —en, to shrug one’s shoul- 
ders, II. subst. n. see —ung. —end, p. & 
adj. jerky; convulsive, spasmodic ; palpitating. 
—ung, F. jerk, convulsive movement: thrill; 
quiver ; palpitation; —ungen bekommen, to 
be seized with convulsions. 

Biden, v.a. to draw quickly; den Degen auf 
einen —, to draw one’s sword upon a person. 
Zucker, m. (—s) sugar; roher —, raw sugar, 
moist sugar; geſtoßener —, pound sugar; — 
in Broten or Hüten, loaf-sugar; ein Stück —, 
a lump of sugar; in — verwandeln, to con- 
vert into sugar, to saccharify; in — einmachen, 
to preserve, to candy. —ig, Zuckrig, adj. 


sugary, saccharine; sugar. -n, I. v.a. to 
sugar, sweeten. II. adj. of sugar. Comp. 
—apfel, m. a kind of sweet apple. —artig, 


adj. sugary, saccharine. —bäcker(in, J.), m. 
confectioner. —bgiderci’, J. confectionery ; 
confectioner’s shop. —baäckwerk, u. confec- 


tionery, sweetmeats; pastry. —bau, m. cul- 
tivation of the sugar-cane. l 2 8 
J. formation of sugar, saccharification. - bon⸗ 


bon, u. sweet. —brot, u. pastry, sweet bis- 
cuit, cake; sce hut. —büchſe, —doſe, . 
sugar-basin. —Didfaft, m. molasses. —erbjen, 
pl. sweet peas (Bol.); comfits, sugar-plums. — 
erde, f. sugar-boiler’s clay. fabrik, J. sugar- 
refinery. —fabrifant, m. sugar-refiner. 
form, J. sugar-mold. —gabrung, J. saccha- 
rine fermentation. —gaſt, m. sugar-mite. — 
gebackene(s), u. see —badwerf. —gehalt, 
m. proportion or percentage of pure sugar con- 
tained in s.th. —geiſt, m. sugar-spirit ; rum. 
—guh, m. sugar-icing. —haltig, adj. con- 
taining sugar. —hammer, m. hammer for 
breaking sugar. —handel, m. sugar-trade. 
—harnruhr, F. see —franfheit. —hefen, pi. 
refuse of sugar. -honig, m. molasses, treacle. 
hut, m. sugar-loaf, loaf or cone of sugar. 
—fand, m. sugar-candy; brauner —kand, 
(der Karamel) caramel. —kind, n. sweet child, 
darling, pet. —kiſte, J. sugar-box; cask for 
sugar. —kiſten holz, . Havana cedar. 
franf, adj. diabetic, affected with diabetes. 
— krankheit, /, diabetes. —fuchen, m. 
sugared cake. —fiinel hen, u. dragée, (sugar-) 
pill. —fiipe, f. sugar-vat. — mandeln, pl. 
sugared almonds; burnt almonds. —maul, 7. 
sweet-tooth. mehl, u. powdered sugar. 
melone, F sweet melon. —meſſung, J. sac- 
charometry. —mund, m. honeyed lips (with 
reference to the sweet words which fall from 
them ; coll.). —papier, u. paper for covering 
sugar-loaves. —pflanzung, J. sugar-plantation. 


—pligden, u. (sugar-)drop, comfit; lozenge. 
—püppchen, u., —puppe, . sugar-doll ; dar- 
ling, pet (coll.). —raffinerie, J. sugar-refin- 
ery, sugar-works. — Finde, J. coat of sugar. 
—robr, u. sugar-cane, —rübe, J sweet tur- 
nip; beetroot. —ruhr, J. sce — krankheit. 
—ſachen, pl. see —werk. —faft, m. juice of 
the sugar-cane, cane-juice, syrup. —fatz, m. 
molasses. —fauer, adj. saccharic; —faures 
Salz, saccharate. —ſäure, J. oxalic acid; 
saccharic acid. —ſchale, J. see —büchſe. — 
ſchoten, pl. sweet peas. —ſieden, u. sugar- 
refining. —fieder, m. sugar-refiner. —fiede= 
rei, F. see fabrik. —ſirup, m. molasses, 
treacle. —ſteuer, J. duty on sugar. —ſtoff, 
m. saccharine matter. —ftoff-baltig, ad). 
saccharine. —ftreu-$iidfe, / sugar caster. 
—ſtreuer, m. sugar-sifter. —ſüß, adj. sweet 
as sugar; honeyed. —tiite, J. screw of sugar- 


plums. —herbindungen, pl. saccharates. 
waren, pl. confectionery, sweetmeats, 
sweets. —waſſer, u. water with sugar in it. 


—tuerf, u. confectionery. —zange, J. sugar- 
tongs. 5 0 
Zu/ dämmen, v.c. see Zudeichen; ein Loch im 
Pflaſter —, to stop, join, close a hole or break 
in the pavement. 

Zu' decken, v.a. to cover up; to cloak, conceal; to 
(ole), (S.); to drink (d p.) under the table 
cold.) . 

n v. G. to dam up; to enclose with a 


e. 

u de /m, adv. besides, moreover, in addition. 

u' denken, 7. v. . to destine, intend for; to add 
to in thought; dies hatte ich dir zum Geſchenk 
zugedacht, I had intended this as a present for 


you. 

Su/diftieren, v. 4. to decree; einem eine Strafe 
—, to award s. O. a punishment, to sentence a 
person to something. 

Zu drang, m. a crowding or thronging to; 
crowd, throng pressing towards; rush (on @ 
bank, elc.). 

Zu! drängen, v.. to throng or crowd to; to press 
forward ; to thrust oneself into, to intrude. 

Zu“ drehen, v.a. to shut or fasten by turning; to 
turn; to turn off (by a cock, etc.); einem den 
Rücken —, to turn one’s back on a person. 

Zu dringlich, adj. d adv. importunate, obtru- 
sive; forward; officious, tiresome, impertinent. 
—feit, /. importunity, obtrusiveness. 

Bu/driiden, v.a. to shut, close by pressure; to 
continue to press; ein Auge bei einer S. —, 
to connive, wink at, to overlook, excuse a th. 

Bu/eign—en, v.a. (einem etwas) to adjudge ; to 
attribute, ascribe; to dedicate (d book); ſich 
(dat.) etwas —en, to appropriate (70 0.s.), to 
claim; ſich (dat.) widerrechtlich —en, to ar- 
rogate to o.s.; to usurp, assume. —er, m. 
(Sers, pl. —er) one who appropriates ; dedi- 
cator. —ung, J. adjudication; dedication, 
dedicatory poem; appropriation. Comp. — 
ungs⸗ſchrift, J. dedicatory epistle. 

Zu eilen, v.n. (aux. ſ., dat. or auf & ace.) to 
run towards or up to, hasten towards; feinen 
Verderben —, to hasten to one’s ruin or de- 
struction. 

Bu/erfenn—en, i7.v.a. to adjudge, adjudicate, 
award; to decree; to acknowledge; einem 
eine Ehre —en, to confer an honor or dignity 
on s. o.; einem einen Preis —en, to award 
a P. a prize; einem den Vorzug —en, to 
give the preference to a p.; mit gutem Ge⸗ 
wiſſen kann ich Ihnen nicht das Recht es zu 
thun —en, I cannot conscientiously admit your 
right to do it; —enbd, adjudicating. —ung, 
J. award, adjudication. Comp. —ungs⸗ 
urteil, u. adjudicative sentence, 

Zue'rſt, adv. firstly, in the first place, at first; 


: Zueſſen 


first of all; above all, especially; foremost; 
— erholen Sie ſich, before everything else, get 
well; gleich —, at the very beginning. 

Zu'eſſen, ir.v.a. & N. (aux. h.) to continue eat- 
ing; iß zu! eat away ! go on eating! 

Zu fächeln, v.c. (einem etwas) to fan to or 
towards; ſich (das,) Luft —, to fan oneself. 

Zu fahren, ir. v. n. (auz. . & g.) to drive or sail 
on; to drive faster; to drive fast; to approach; 
to shut of itself (F a door) ; fahr zu, Kutſcher! 
drive on, coachman! auf das Land —, to sail! 
straight for land, to runashore ; dem Dorfe —, 
to drive to or in the direction of the village; auf 
einen —, to fly, rush at, fall upon a p.; gleich 
blind —, blind auf cine S. —, to rush blindly, 
headlong at or upon a th.; gut —, to drive 
at a brisk pace; die Thüre iſt zugefahren 
the door ety slammed. Hf praetavect, 

Zu / fall, m. (s, pl. Zu/ fälle) chance; fortune; 
contingency; casual event, incident, occur- 
rence ; accident, casualty; attack (Med.); der 
— wollte daß. . „ as good (or bad) luck 
would have it; den Launen des —3 unter⸗ 
worfen, uncertain, subject to the caprice of 
fortune; ein bloßer —, a mere chance; ein 
glücklicher —, a lucky chance, a piece of good 
pack? widriger —, misfortune, piece of ill- 
uk. 

Zu / fallen, I. zr. v. n. (au. ſ.) to fall towards; to 
close, fall to; to rush upon; to fall to one's 
lot, devolve on; to join with, adhere to (einem, 
a p.); die Augen fallen ihm zu, his eyes are 
closing with sleep; die Schuld fällt ihm zu, 
the blame rests with him; der Beweis hiervon 
fällt ihm zu, the burden of proving this rests 
with him; ihm ijt eine Erbſchaft zugefallen, 
he has inherited some property. II. subst, n. 
um das — der Thür zu verhüten, to prevent 
the slamming of the door, 

Su’tallig, adj. & adv. accidental, fortuitous, cas- 
ual, occasional, contingent, uncertain; non- 
essential; accidental (PH., Mus.); —erweiſe, 
by chance, by accident, casually, as chance 
would have it; ein —er Kunde, a chance cus- 
tomer; wir waren — da, we happened to be 
there; ich traf ihn —, I happened or chanced 
to meet him, I met him accidentally or by 
chance. —feit, J. fortuitousness, contingency ; 
chance; unforeseen occurrence, accident, in- 
cident ; see Zufall. 

u/falten, v. 4, to fold, to fold up (a fetter, etc.). 

whertigen, v.a. (einem etwas) to dispatch, 
send (s. th. to a p.). 

Zu / flattern, v.n. (aur. ſ.) to fly or flutter 
towards (einem, a p.). l 

Zu / flechten, /.. 4. to close by wickerwork or 
hurdles ; to weave, twist together. 
4/fliden, v.a. to mend, patch, repair. 

Zu / fliegen, ir-v.n. (aux. f.) to fly to or towards; 
to continue flying; die Thür flog zu, the door 
slammed, closed with a bang. 

Zu fliehen, /.. u. (aux. ſ.) to flee towards; to 
flee on; to hurry or fly towards (00s. ). 

Zu / fließen, 77. . n. (auæ. f.) to flow to or towards ; 
to flowin, throng upon a p.; einem etwas — 
laſſen, to bestow s. th. upon a p., to grant 8. th. 
to à p.; die Worte fließen ihm (nur fo) zu, 
he has a great flow of language, is never at a 
loss for words; ein Gewinn fließt ihm zu 
aus. . „ he derives (a) profit from. . 

Zu / flucht, / refuge, shelter; recourse ; zu (einem 
or einer S.) ſeine — nehmen, to have recourse 
to, apply to, take refuge with (in); ſeine — 
zu den Waffen nehmen, to appeal (as a last 
resource) to arms; einem eine — gewähren, 
to afford a p. a refuge. Comp. —8=hans, 
N. house of refuge. —Sgort, m., —Szſtütte, 
J. place of refuge, retreat, asylum, sanctuary ; 


retirade (Fort.). 
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Zu' fluß, m. (Zu / fluſſes, pl. Zu flüſſe) 99 100 


in, influx; concourse (af people); flow (d 

die ot ( pl.) resources, means of subsistence ; 

die Zuflüſſe des Rheins, the tributaries of 
the Rhine; Abfluß und — des Meeres, ebb 
and flow of the tide; — von Blut nach dem 
Kopfe, flow of blood to the head; — friſcher 
Luft, supply of fresh air; — von Fremden, in- 
flux of foreigners. Comp. — bach, m. tributary 
brook, — graben, m. feeder (of a pond), — 
röhre, f. feeding-, service-, supply-pipe. 

Zu / flüſter u, v. a. (einem etwas) to whisper to; 
to inform of; to prompt; to insinuate. ung, 
J. whispering ; whisper; insinuation. 

Zufol'ge, prep. (with dat. when following, with 
gen. when preceding the case governed) in con- 
sequence of; in pursuance of; in virtue of; 
according to; — ſeines Verſprechens, in vir- 
tue of his promise; ſeinen Worten —, accord- 
ing to his words. 

Zufrieden, adj. content, pleased, satisfied; 
happy; peaceable ; fir — geben, to calm o.s., 
grow calm, to acquiesce (mit, in), to bear 
with contentedly ; er wollte fic) nicht eher — 
geben, als bis . „ he would not rest satis- 
fied until . . .; einen — ſprechen, to calm 
8.0., to satisfy ap.; einen — ſtellen, to con- 
tent, satisfy a p.; ich bin damit —, 1 am sat- 
isfled with it, Jagree to it; ich bin es (old 
gen.) —, all right, well and good; Urſache 
haben, mit etwas — zu fein, to have cause to 
be satisfied (with a th.); der —e hat immer 

enug, contentment is better than riches. 
cit, J. contentment, satisfaction. 

Zu / frieren, . v. n. (qua. ſ.) to freeze up or over, 
be covered with ice; to congeal. 

Zu fügen, v.a. to add to; to do, cause; einem 
(ein) Leid —, to pain s.0., cause a p. sorrow; 
einem Schaden —, to do a p. an injury. 

Zu / fuhr, / (pl. —en) conveying; conveyance; 
importation; supply, stock, store; supplies, 
provisions; convoy (Mil.); wir haben hier 
eine ſtarke — von Waren, we have here a 
large supply of goods; einer Feſtung die — 
abſchneiden, to cut off the supplies of a fort- 
ress. 

Zu / führen, v.a. to conduct, lead, bring to; to 
convey, transport ; to import; to waft over 
(sounds, etc.); to send in, supply; to enlarge 
(a gallery in a mine, etc.); einem eine Braut 
—en, to procure a wife for a p.; einem einen 
Freund —en, to introduce a friend to a p.; 
einen ſeinem Untergang en, to be the cause 
of a p.’s ruin; einem Heere Lebensmittel 
—en, to provision an army. —end, p, & adj. 
conducting; —ende 1 deferents (A .), 
ducts (Bol.). —er, m. (—ers, pl. Her) one 
that brings / conveys; procurer; duct. —-ung 
J. conveyance, importation, supplying; i 
veranlaßte die —ung von.. „I made them 
supply or bring in ...; —ung von Lebens⸗ 
mitteln, victualing, supplying with food; 
food-supply. Comp. —ſchlauch, m. supply- 
hose. —tiſch, m. feeder, traveling-table 
(Mech.). —twalgen, “. feeding rollers. 

Zu / füllen, v.a. to fill up; to pour to. 

Zug, m. (—es, pl. Züge) drawing, pulling; 
pull, tug ; march, marching ; passage (¢hrough a 
country), progress; expedition; excursion ; pas- 
sage (of birds), flight, migration; herd, flock 
(of birds, etc.); shoal (of herrings); flight, 
course (of clouds) ; current (of water) ; channel, 
bed (of a river) ; draught, strong current (of 
air) ; blast (at the mouth of a furnace); train, 
retinue, procession; file (MI,); cavalcade ; 
range (of mountains); row (of houses); migra- 
tion, removal; troop; platoon, squad, part of 
a company (I.); team, couple, span ; string, 
train (of artillery, etc.); railway-train; ban 
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gang; flue; stroke, dash (af @ pen); line; 
touch; feature, lineament; trait (of charac- 
ter); move (at chess, etc.); draught (of fish) ; 
bias; attraction, sympathy; bent, leaning; 
impulse; digposition ; characteristic ; the power 
of drawing; draught, pull (in drinking) ; whiff 
5 smoke); set (of strings, chords, etc.); a 
wire, string, etc.) contrivance to open a 
street-door or gate from within; (de//-)pull; 
pulley ; extension (Mech.) ; wire-drawing ; im- 
plements for wire-drawing ; stop, register (iz 
organs); pedal (af a piano); slide (of a ute, 
etc.); drawer, joint (of telescopes) ; piston; 
drawing-string (in dresses, etc.) ; dress-pulleys 
(by which a skirt can be lifted) ; (pl.) grooves, 
rifling (in gunbarvels, etc.) ; ( pl.) shelves (in d 
stove); (Pl.) agonies of death; ankommender 
(abgehender) —, der nach (von) der Haupt⸗ 
ſtation beaten —, up-train (down-train) ; 
durchgehender —, through train; ein gepan⸗ 
zerter —, an armored train; — mit dem 
Zügel, jerk with the bridle; — gegen die 
Sarazenen, expedition against the Saracens, 
crusade; ſeinen — nehmen durch, to pass 
through; auf dem —e ſein, to be on the march, 
to be on the way; im vollen —e, in full march, 
on the march; im —e ſein, to be moving, 
passing, marching, to be under weigh, to be 
in the vein; in — bringen, to set a-going, to 
start, to give an impetus to; ich bin mit der 
Arbeit im —e, die Arbeit ijt im —e, I have 
the work in hand; im beſten —e, ſo recht im 
—e ſein, to be quite in the vein, to be in full 
activity; im —e ſtehen, to stand in a draught ; 
der Ofen hat einen guten —, the stove draws 
well; die Cigarre hat keinen —, the cigar does 
not draw; feine Züge, delicate features; ein 
ehrlicher Zug im Geſicht, an honest expression 
of countenance ; ein — ſeines Charakters, a 
feature of his character, a characteristic of 
his; volle, dicke Züge, broad, thick strokes; 
— einer Büchſe, rifle of a gun-barrel; der — 
ijt an mir, it is my (turn to) move; einen — 
thun, to (make a) move; wer tft am -e? whose 
move is it? das iſt ein — der Zeit, that is a 
characteristic of the times; der des Herzens 
iſt des Schickſals Stimme, the dictates of the 
heart are the voice of fate, one's character is 
one's fate; dem —e des Herzens folgen, to 
follow one's impulses or the promptings of one’s 
heart; es iſt kein — im Geſchäfte, trade is 
very dull; er thut alles ohne rechten —, be 
does everything in a half-hearted way; — um 
— handeln, to trade for ready money; — 
um —, — für —, taking with one hand and 
giving with the other; in or mit einem —e, 
at one pull, at once, uninterruptedly; kleine 
Züge thun, to sip; einen — aus dem Glaſe 
thun, to take a drink out of the glass; das 
Glas auf einen — austrinken, to empty 
the glass at one draught; in langen Zügen 
trinken, to take deep draughts; keinen — 
thun, not to move; in den letzten Zügen 
liegen, to be at the last gasp, in the agonies of 
death, to be dying; elaſtiſcher — am Stiefel, 
side-elastic. —ig, adj. draughty. Comp. 
—ameiſe, J migratory ant. —angel, 7. night- 
line. —anfer, m. iron brace or clamp (Arch.). 
—artifel, m. article to attract the public, very 
salable article, draw. —band, u. strap or 
ribbon for pulling by; boot-strap. —blatt, u. 
tail-piece (of a violin) ; breast-collar. —breite, 
F. front of a platoon (Mi.). brücke, J. draw- 
bridge. —hrunnen, m. draw-well. —erz, 7. 
ore extracted by machinery. feder, J. draw- 
or drag-spring (in engines). —feſtigkeit, .. 
tensile strength. —fiſch, m. migratory fish. 
feuer, u. platoon-firing. —führer, m. file- 


leader ; officer commanding a platoon; (rail- 
way-)guard (in charge of atrain). Harn, 2. 
drag-net. —geſchirr, u. harness. —bhastel, 
m. (J.) windlass, pulley; crane. —heu⸗ 
ſchrecke, J. passage-locust. —fette, /. coupling- 
chain (on trains) —flappe, J. damper ; 
leaf (af a drawbridge). —trajt, /. tractive 
power; force of attraction. —fraftig, adj. in 
vogue, attractive. —leine, J. towing-rope. 
vlinie, 7. line of march (Mail.); column (Mil.); 
catenarian curve, trajectory. —loch, u. vent- 
hole, ventilator ; draught-hole. luft, J. cur- 
rent of air, draught. —maſchine, J. drawing- 
frame; (traction) engine, locomotive. —ttta= 
terial, x. the part of railway- machinery em- 
ployed in drawing. — mittel, u. attraction, 
method of attracting (a crowd, el.); vesica- 
tory (Med.). netz, u. drag-net. —ochs, m. 
draught-ox. —ofen, m. air-furnace, blast-fur- 
nace. —perſonal, u. personnel (driver, stoker, 
guard, etc.) of a railway-train. —pferd, u. 
draught-horse. —pflaſter, u. plaster ; blister. 
-ramme, / common pile-engine. —ricitet, 
m. pulling strap; trace, tug-strap (af horses). 
—robr, N., —röhre, J. passage for air; air- 
pipe; vent-hole, ventilator. rolle, J. pulley. 
Pian, J. string (af a purse, etc.). —feil, 
N. drawing-rope ; trace, towing-line. —ftange, 
J. pole for drawing up; pole (of a draw-well) ; 
swipe (of a pump); drawing-rod, spreader (of 
trains). —ſtiefel, . elastic boot, boot with 
elastic, congress boot (Am.). —ftiid, u. piece 
that draws full houses (Zheat.). —telegraph, 
m. portable telegraph. —tiere, pl. draught- 
animals, beasts of burden. —ogel, m. bird 
of passage; vagrant. —weiſe, adv. in flocks 
or troops; in squads, in platoons. —{pind, m. 
draught, current of air. —winde, /. pulley. 
— winkel, m. angel of traction. 

Zu / gabe, J. (pl. —n) what is given in addition; 
extra; overweight; make-weight; adjunct; 
supplement; als —, into the bargain, to boot, 
extra; als — geben, to give or throw in. 

3u’/gang, m. admittance, access; approach; en- 
trance avenue, way to. 

3u/sdnglic, adj. accessible, approachable ; affa- 
ble; — für eine S., susceptible to a th. ; — 
machen, to render accessible, to throw open, 
open out; to popularize; er iſt vernünftigen 
Gründen ſtets —, he is always open to convic- 
tion. —feit, J. accessibility; affability. Comp. 
machung, J. rendering accessible, throwing 
open, opening up; popularization. ; 

3u/seben, lr. v. d. to add; to give into the bar- 
gain; to grant, concede, admit; to suffer, al- 
low ; to agree to; to own, confess; to follow 
suit (Cards); klein —, to humble o.s., eat 
humble pie (coll.); to follow suit with a low 
card; zugegeben, granted, admitting. 

Zuge' gen, endec. adv. present; — fein bei, to 
be present at. 

Zu gehen, 77. v. n. (auz. ſ.) to close; to freeze 
over or up; to go up to; to move towards; to 
face, front, meet; to go on faster; to take 
place, happen; gut —, to go on well; ſpitzig 
, to end in a point: einem —, to reach a p.; 
einem etwas — laſſen, to forward s.th. toa 
P.; der Brief iſt mir eben zugegangen, the 
letter has just reached me; wie geht es zu, 
daß .. . 2 how is it that . . . 7 how does it 
happen or come about that. . 7 es geht 
ſonderbar zu in die ſer Welt, queer things go 
on in this world, this is a queer world; in die- 
ſem Hauſe geht es bunt zu, in this house 
things are all in confusion ; bei ihm geht alles 
ehrlich zu, with him everything is done in an 
honest way; dort geht es luſtig zu, there it 
goes merrily; they keep it up; es müßte mit 
dem Teufel —, wenn .. ., the devil must be 


Zugehör 


in it if. . .; es müßte ſeltſam —, wenn i 
es nicht erhielte, ets be a strange thing 114 
don't get it; im Kriege geht es nicht anders 
zu, such is war. 

Zu / gehör, u. ns) (s) see Zubehör. —ig, adj. 
appertaining, elonging to; attached to; 
Proper; nicht —ig, unattached, detached; — 
ige Briefumſchläge, envelopes to match. — 
igkeit, J. see Zubehör; sphere of action, 
business. 

Su/gebsren, v. u. (aux. h.) to belong, to apper- 
tain to. 


Sii/gel, m. (s, pl. —) rein, reins; bridle; 
check, curb; den or die — anziehen, to rein in 
(d horse) ; mit verhängtem — reiten, to ride 
full speed; dem Pferde die — ſchießen laſſen, 
to give the horse his head; ſeinen Leiden⸗ 
ſchaften die — ſchießen laſſen, to give full 
rein or free vent to one’s passions; einem den 
— (ſchießen) laſſen, to let a p. do as he likes; 
ein Pferd am — führen, to lead a horse by 
the bridle ; einem den — kurz halten, to keep 
a tight hand over s.o.; die — der Regierung 
in den Händen haben, to hold the reins of 
government. n, v. d. to put ona bridle; to 
bridle, curb, check. Comp. —bar, adj. re- 
strainable. —fabrikant, m. saddler. —hand, 
J. bridle-hand, left hand. —I{p8, adj. un- 
bridled; unrestrained. —Iofigfeit, J. licen- 
tiousness; libertinism ; licentiousaction ;—{nfig- 
keit der Sitten, looseness of morals. —ring, 
m. bridle-ring. —ſchieber, m. bridle-slide. 

Zu'gemüſe, . vegetables served with meat; gar- 
nish(ing), trimming. 
u'/genannt, adj. surnamed. 
u/Keoranet, p. P. & adj. see Zuordnen, Beiord⸗ 


nen. 

Zu'geſellen, v. 4. & n. to associate; er iſt mir zu⸗ 
geſellt worden, he has been associated with 
me; fic —, to join. 7 

Zu'geſtändnis, n. (—(e$, pl. —(fi)e) conces- 
sion, admission; gegenſeitiges —, compromise. 

Zu'geſtehen, .. 4. see Geſtehen I.; (einem) et⸗ 
was —, to grant, concede, admit s. h.; zuge⸗ 
ſtanden! granted! zugeſtandenermaßen, ad- 
mittedly. 

Zu / gethan, p.p. & adj. attached to; fond of; 
einem —, devoted to s.0., having a strong 
affection for a person. 

Zu / gewandt, p.p. & adj. see Zuwenden; die 
Schweiz mit ihren —en Orten, Switzerland 
with its confederate districts or its depend- 
encies (dial. ). 

Bu gießen, v. I. a. to pour to; to fill up (by 
pouring in). II. u. to keep on pouring; to 
continue to pour; gieß zu! pour on! pour 
away! 

Zu'gittern, 9. . to close (in) with a grate or 
bars; to rail in or up. 

Zuglei'ch, adv. at the same time, together, along 
(with), conjointly (with); die Briefe famen 
— an, the letters arrived at the same time; fie 
ſtanden alle — auf, they all rose in a body. 

Zu graben, . v. 4. to cover with earth, dig in; 
to bury. 

Bw areiten, . v. n. (aux. H.) to lay hold of, lay 
hands on; to seize; to help oneself to, to fall 
to; to take up (arms); to bear a hand; (allzu) 
leicht —, to be light-fingered ; der Anker greift 
zu, the anchor bites; er braucht nur zu —, he 
has only to stretch out his band for it, it is 
within his grasp; laſſen Sie ſich nicht nötigen, 
greifen Sie zu, don't wait to be asked, help 
yourself, fall to! 

Zugrunde — (in comp.) gehen, x. destruc- 
tion, ruin, loss. —legung, J. the taking as a 
base (or basis); mit —legung von. . ., tak- 

ing... as a base (or basis). richten, u. 
destruction, demolition. 
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Zu gucken, v. N. (aux. h.) (coll. ) sec Zuſehen. 

Zu gürten, v.a. to gird up, inclose with a 
girdle. 

Zu'guß, m. (—(es, pl. Zu/güſſe) pouring to; 
liquid added Mies, Pl Zu güſſe) po ae 

Zus⸗guter⸗let/ zt, adv. finally, in the end, at 
last, in conclusion. 

Suzgu/te=thun, I. z.. v. 7. sep. to indulge, pam- 
per oneself; ſich (dat.) auf eine S. etwas —, 
to be proud of s. th. II. subst. m. indulgence. 

Zu / haben, 7. v. 4. to keep or keep shut or locked 
up; den Rock —, to have one’s coat buttoned 
up; er will (beim Tauſch) noch Geld —, he 
insists on having money besides (in an ex- 
change). 

Sw häkeln, Zu / haken, v. 4. to hook, close by 
hooking ; to clasp. 

Zu halte —n, I. ir.v.a. to keep shut; to close 
(one’s eyes or ears); to clench (one’s fist). II. 
aay dees 9.) to keep (one’s promise, Prov.); 
auf eine S. —n, to rush at, go straight for a 
th.; mit einem —n, to have an understanding 
with, have (illicit) relations with a p.; ev hält 
ſich die Taſchen zu, he keeps his pockets tight. 
III. du. v. r. to make haste, bestir o.s. IV. subst. 
n.; das —n der Thür iſt nötig, the door 
must be kept shut. 

Zuhälter, m. (8, pl. —) fancy-man, bully, 
pouncey. —it,/. kept mistress, concubine. 
Zu /hämmern, v.c. to hammer down, to close by 

hammering. 

Zuha'nd, adv. at once (dial.). —en, adv. close 
at hand, ready; in hand, to hand. 

Zu / hängen, 9.4. to cover with a curtain or dra- 
pery; to hang, to drape. 

Zu/ hauen, 27. v. I. a. to strike; to cut up (a pig, 
etc.) ; to rough-hew; to dress, trim; to cut in 
shape. II. n. (aux. h.) to continue to strike; 
auf einen —, to strike a p.; hau nur zu! hit 
away! 

Zuhau /f, ( Poel.) see Zuſammen. 

Zu hefteln, see Zuhäkeln. 

/ heften, v. 4. to stitch, sew up. 

Zu heilen, v. n. (aur. ſ.) to close, heal up. 

u herrſchen, v.c.; einem etwas —, to speak im- 
periously to a p., tosay s. th. to a p. in an impe- 
rious manner. 

Zuhilfenahme, J, mit (or ohne) — von, by 
(or without) the aid of or having recourse to. 
uhin / terſt, adv. at the very end, last of all. 

Zu horchen, v.n. (aux. ſ.) to listen to (atten- 
tively) ; heimlich —, to eavesdrop. 

Zu / hören, v. u. (aux. H., dat.) to listen (); to 
attend (to); einer Erzählung n, to listen to 
a tale. —r, m. (rs, pl. -r) listener, aud- 
itor; hearer; pl. attendance, audience; der 
Profeſſor hat viele —r, the professor’s lec- 
tures are well attended; dieſer Prediger hat 
viele —r, this preacher is greatly run after. 
—rſchaft, /. audience. Comp. r raum, m. 
place for the audience, lecture- room, auditory. 

Buinnerft, adv. innermost, in the very heart, 
quite in the interior. : 1 5 

Zu' jagen, v. I. a.; einem ein Wild —, to drive 
game towards a p. II. n. (aux. f,) to gallop to- 
wards or to; (aus. h.) jag’ zu! gallop on! 
ride or drive at full speed ! 

Zu ' jauchzen, Zu / jubeln, v.c. ch N. (aux. H.) to 
hail, shout to; to salute with shouts of joy, 
cheer ; einem Beifall —, to applaud a p. with 
loud acclamations. 
n/faujen, v.a. to buy in addition; to buy more. 
u/febren, .. to turn towards; to sweep to- 
wards; to stop (a hole) by sweeping (sand, etc., 
into it); einem das Geſicht —, to turn one’s 
face towards a person. 

Bu’feilen, v. a. to close with a wedge, to plug. 

Bu/fetteln, v.a. to lock with a small chain, chain 


up. 
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u kitten, v. 4. to cement, putty up. 
u klappen, v. I. 4. to close. II. u. (aux. ſ.) to 
bang, slam, close with a snap. 

Zu/klatſchen, v.a. & n. (aur. h.) (einem —) to 
clap one’s hands to a p.; einem Beifall —, to 
clap or applaud a person. 
u/fleben, Zu kleiſtern, v.a. to paste or glue up. 
u/flemmen, v.a. to close by pressing. 
u/flinfen, v.a. to latch, close by a latch. 
u/tnapfen, I. v.a. to button up or to. Zuge⸗ 
knöpft, adj. buttoned up; reserved (coll.); er 
ift etwas zugeknöpft, he is somewhat reserved. 
IL. subst.n. ; zum —, to button, that buttons. 

Zu knüpfen, v.a. to tie up; enger —, to tie 
tighter. 

Zu / kommen, u. v. n. (aur. ſ.) to come to, ap- 
Proach, arrive; to come to hand, reach (einem, 
A p.); to belong to (einem, a p.); to become, 
behove, be suitable for; to fall to s. o.’s share 
or lot; to cover (of horses); auf einen —, to 
come to, approach a p.; einem etwas — 
laſſen, to let a p. have s. th., to accommodate or 
furnish s. Oo. with, to pass, send or communicate 
sth. to a p.; es iſt mir zugelommen, it 
reached me, I received it; es kommt dir nicht 
zu, ſo zu ſprechen, it is not for you or becom- 
ing in you to speak thus; das kommt ihm 
nicht zu, he has no right to that; es kommt 
niir nicht zu, it is not within my province; 
jedem, was ihm zukommt, to every one his 
due; den Teig — laſſen, to let the dough 
ferment. 

Zu! können, ir.v.n. (auc. h.); zu etwas —, to be 
able to get near or to a thing. 
u/forfen, v.a. to cork (wp). 
1/foft, J. something eaten with bread or meat, as 
vegetables, preserves; seasoning, condiment, 
spice (ig.). 

Biu/fraweit, v.a. to fill or cover up by scratching. 

Zu / kriegen, v.a. see (coll.) Zubekommen; to 
succeed in closing (coll.). 

Zu kunft, F. future, time to come; future tense; 
return (0bs.) ; coming (obs.); (— Chriſti) Ad- 
vent; in —, in future, for the future, hence- 
forth, from this time; Mann der —, coming 
man, rising star; ob dies ein geeigneter 
Schritt iſt oder nicht, muß die — lehren, 
whether this is a wise step or not remains to be 
seen. Comp. — ahnend, —ſchauend, adj. 
foreseeing, anticipating the future. —SgEmuſik, 
J. the music of the future; Wagnerian music ; 
dreams of the future, castles in the air (ig.). 
—8-plane, pl. plans for the future. 

Su’tiinftig, I. adj. future, to come; —e Zeit, 
time to come; future tense; nteine —e, my 

. future wife, my wife that is to be, my intended. 
II. adv, in future, for the future. 

Zu' lächeln, v. 4. & N. (aug. h.); einem —, to smile 
at a p.; einem Beifall —, to smile approval, 
smile on a person. 

Bw lage, 5. (vl. —n) addition, augmentation, in- 
crease of salary ; extra pay; allowance; make- 
weight; timber-work (for a house); upper 
timber-work (/ bridges); einem eine — geben, 
to raise a p. 's salary, make a p. an allowance. 

Zu langen, v. I. a., einem etwas —, to reach, 
hand s. th. to a p. II. u. (aux. H.) to stretch 
out the hand for; to help o. s. to; to suffice, be 
sufficient or long enough ; to reach. 

Zu/ länglich, adj. sufficient. —feit, J. suffi- 
ciency. 

Zu'laß, m. (—(fie8, pl. Zu / läſſe) see —(ſſhen 
II. —(ff)eit, I. ir. v.a. to leave closed, not to 
open, to admit; to grant, concede, permit; to 
turn on (steam); to let cover (of horses) ; je- 
mandes Entſchuldigung —(ſſen, to accept a 
P.'s excuse ; einen zu einem Amte —(ſſhen, to 
admit 8.0. to an office, to receive, pass a p.; 
dieſe Erklärung läßt zwei Deutungen zu, 


this explanation admits of two interpretations, 
may be taken in two ways. II. subst.n., —(ff)= 
ung, J. admission; permission, concession ; um 
—(ſſhung zum Examen anhalten, to apply for 
admission to an examination. Comp. —(ff)= 
ungs⸗geſuch, u. application for admission. 
—(W)ungs-jmein, m. ticket of admission, 


pass. 

Zu /läſſig, adj. admissible, permissible ; granted; 
nicht —, inadmissible ; objectionable. —feit, 
J. admissibility. 

Zu / lauf, m. crowd, rush, influx, throng; con- 
course; einen — von Kunden haben, to have 
many customers, a large custom; großen — 
haben, to be much run or sought after, to be 
in vogue; to draw large audiences (of pro- 
Jessors) or large congregations (of preachers). 

Zu / laufen, I. /. v. n. (a. 90 to run quickly, run 
on; to run towards or up (auf einen, to a p.); 
to run out into (a point, etc.) ; to crowd, throng 
to (einem, a p.; einer Sache, a th.); lauf 
zu! be quick, run on! II. subst.n. ; das Ab⸗ 
und —, the going and coming, the running to 
and fro. 

Zu / legen, v. I. a. to close (a hole with boards, 
etc. ; a knife, ete.) to superadd, add to; to pre- 
pare (the timberwork for a house, etc.); einen 
Brief —n, to fold a letter; einen Riß —n, 
to prepare, sketch a design; es wurden ihm 
300 Mark zugelegt, his salary was increased 
by 300 marks; dafür kann ich es Ihnen nicht 
geben, Sie müſſen noch etwas —n, I cannot 
let you have it at that price, you must give a 
little more; ſich (dat.) — m, to provide, pro- 
cure for o. s., indulge 0.8. with (coll. ); ich werde 
mir einen neuen Rock —n, I shall get my- 
self a new coat (coll.); ſich einen Wagen — 
n, to set up a carriage (coll.). I. n. (aux. h.) 
to continue adding; to grow stouter, to put on 
flesh. Comp. —meſſer, u. claspknife. 

u /leimen, v.a. to cement, glue up. 

wIeit—en, v.a. to lead, conduct, direct towards 
or to. —ung, J. conducting (water). Comp. 
—ungs⸗graben, m. ditch for conveying sea- 
water to a salt-marsh. —ungs⸗kfanal, m. 
lateral drain; canal for conducting water to a 
place. 

Zu / lernen, v.a. to add to one’s stock of Know- 
ledge, to go on learning, learn in addition. 

Zulet/ zt, adv. finally; (for) the last time; ulti- 

mately, eventually; after all; — kommen, to 
arrive last. 
wilijpeln, see Zuflüſtern. 
u'löten, .. to solder up. 
unt, short for zu dem. 
u machen, v. I. a. to close, shut up; to put 
down (an 11 % to button up (a coat) ; to 
stop up (a hole); to fasten (a dress, etc.); to 
fold up (a letter); to close or seal (a 24 70 to 
cork (a 4 eine Thür feſt —, to fasten a 
door, shut it tight; in einem zugemachten 
Wagen fahren, to ride in a close(d) carriage; 
mach zu! shut it! II. . (au. H.) to make 
haste; mach zu! be quick! 

Zumal, adv. above all, particularly, especially; 
see Zugleich; — da. . , especially as... 

Zu mauern, 9. a. to close up or inclose with 
brickwork ; to build or wall up. 
umei'ſt, adv. mostly, for the most part. 
u/ineffen, ½ v.a. to measure, mete out; to as- 
cribe, impute to; to assign (a task) to; to ap- 
portion (a share) to; eine ſehr kurze Zeit 
ward uns zugemeſſen, a very short time was 
allowed us or was allotted to us; der zuge⸗ 
meſſene Teil, the apportioned share or part. 

Su/mut—en, v.a. to demand, exact, require, 
expect eien etwas, s. th. of a p.); to burden 
(s.0.) with; to require (a p.) to do; to ascribe, 
attribute to; er mutet mir viel zu, he demands 


Zum⸗Vorſcheinkommen 


a great deal from me, he expects me to do a 
great deal; das kann ich ihm nicht —en, I can- 
not expect it of him; einem zu viel en, to 
overburden, overtask a p.; ſich (dal. ) zu viel 
en, to attempt too much, to make too great 
demands upon a p. (s health, talents). ung, 
71 demand, expectation; imputation; presump- 
ion. 

Zum Vor ſcheinkommen, u. coming to light, 
appearance on the scene. 

Zun'chſt, I. adv. next; first of all, above all, 
chiefly; er wohnt hier —, he lives next door. 
II. prep. (with dat. or gen.) next to; des 
Eingangs or dem Eingange, close to the 
entrance. 
nageln, v.a. to nail up; to nail down. 
u/nähen, v.a. to sew up or together, to sew to. 
u/nahme, 7 (pl. —n) increase, growth; aug- 
mentation; advancement, improvement; pro- 
gress. 

Zu' name, m. (ns, pl. —n) familymame; sur- 


name. 

Zünd / bar, adj. inflammable. —feit, J. inflam- 
mability. 

Zünden, v. I. n. (aux. h.) to take fire; to 
kindle, ignite. II. d. to set on fire, set fire to; 
to kindle; to inflame, stir up. —end, adj. 
inflammable, combustible ; burning ; inflamma- 
tory, stirring, rousing, electrifying; —ende 
Anſprache, stirring speech or address. —er, 
m. (—erg, pl. —er) lighter; match; spill; 
train of gunpowder, match; fusee (f a bomb, 
etc.). —üung, J. kindling; priming (Firew.). 
Comp. deckel, m. cap over the touch-hole of 
a cannon. —doſe, 7. fuse-cartridge. —er= 
höhle, / cap. —ersklotz, m. fuse-block or 
socket. feld, u. vent-field. fertig, adj. 
primed. — holz, —hölzchen, u. match ; ſchwe⸗ 
diſche —hölzchen, safety matches. —holz⸗ 
büchſe, J. match-box. —hütchen, u. percus- 
sion-cap. —fanal, m. nipple-bore; priming. 
—fegel, m. nipple. — korn, n. see —lochſtol⸗ 
len. —kraut, u. priming-powder; — kraut 
aufſchütten, to prime. — kugel, 7. fire-ball; 
bomb, grenade. —licht, u. linstock (Artil.). 
—Ioh, u. touch-hole; vent. loch aufräu⸗ 
mer, —loch⸗ bohrer, m. priming-iron (for 
guns). —loch⸗ſtollen, m.(copper-)bouche. — 
maſchine, J. apparatus for lighting, inflaming 
machine. — nadel, J. needle of a needle-gun). 
—nadel⸗gewehr, 1. needle-gun. —papier, 
N. touch-paper ; spill. — pfanne, / touch-pan. 
—pfaunen⸗ deckel, m., —pille, J. primer. — 
pulver, u. priming powder. röhre, / see 
kanal; quick-match tube. —rute, . lin- 
stock, match. —ſatz. m. priming- composition. 
—ſchnur, f. quick match. —ſchwamm, m. 
tinder. —ſpiegel, m. fulminating priming. 
—ſtift, M. nipple; hammer. —ftoff, . igni- 
ting agent, primer; inflammable matter ; seeds 
of discontent (jig.). —ftrid, m. quick-match, 
match-rope (A7ii/.). —twaren, pl. inflamma- 
bles, combustibles, explosives; matches. 
wurſt, / saucisse, saucisson (Artil.) ; powder- 
hose (Min.). d 

Zun' der, m. (-s, pl. —) (German) tinder; 
touchwood; fuse; smoldering fire. Comp. 
—büchſe, / tinder-box. holz, 7. touchwood. 

Zu / nehmen, I. 47. v. 4. to take in addition, take 
more; to increase (the number of stitches in 
knitting). II. zr. v. n. (aux. h.) to increase, 
augment, grow larger; to rise, swell; to im- 
prove, thrive, prosper; to grow worse (af an 
evil); to get stouter; to get longer (of the 
days) ; to increase (in knitting); an Kräften —, 
to grow stronger; an Jahren —, to advance 
in years; an Zahl —, to increase in number ; 
in der Lehre —, to increase in learning (B.); 
in dem Werke des Herrn —, to abound in the 
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work of the Lord (B.); nach und nach —d, 
progressing, progressive; — de Geſchwindig⸗ 
keit, accelerated velocity, acceleration; bei 
—den Jahren, with advancing years, as one 
grows older; der —de Mond, the waxing or 
crescent moon. III. subst.n. see Zunahme; 
der Mond ijt im —, the moon is waxing or 
increasing; ein beſtändiges — der Geſchwin⸗ 
digkeit, a constant increase in velocity. 

Zu' neigen, v. 4. & n. to lean, incline towards. 
ung, F. affection, attachment; partiality 
(to) ; sympathy (with) ; —ung zu einem faſſen, 
to take a liking to a person. 


Zunft, 7. (pl. Zünf / te) body, company, society; 


guild, corporation ; craft, profession, fraternity; 
club; sect, clique;.gang, band; tribe; ge- 
ſchloſſene Zünfte, close craft-guilds; die — 
der Gelehrten, the learned fraternity, the 
scholastic world; — der Handwerker, trade- 
union; in eine —aufnehmen, to make a mem- 
ber of a corporation; ſämmtliche Zünfte Lon⸗ 
dons, all the London guilds. Comp. —brief, 
m. charter of a guild or city company. geiſt, 
m. esprit de corps. —gelehrte(r), m. member 
of a learned profession; pedant. gemäß, 
adj. in contormity with, according to the 
statutes of a corporation. —genoffe, m. mem- 
ber of a guild o/ corporation; one of the same 
craft or trade. —haus, u. hall or meeting- 
place of a guild. —meiſter, m. master of a 
guild, warden of a corporation. —fprache, J. 
professional or technical language, cant. 
weſen, u. everything relating to guilds or cor- 
porations (he rules and statutes, charter, the 
freemen and masters, etc.); trade-unionism. 
zwang, m. obligation imposed upon artisans 
to join a guild. 

Zünftig, adj. see Zunftgemäß; belonging to 
a corporation; incorporated; —ig werden, to 
receive the freedom of a company, be received 
into a corporation. —igen, v. 4. to admit as 
member of a guild ; to instruct in the usages, 
etc., of a corporation. —igfeit, J. corporate- 
ness. —ler, m. (lers, pi. ler) see Zunftge⸗ 
noſſe; partisan of (the system of) guilds. 

Zun / ge, / (l. — en) tongue; language; palate 

ig.); anything tongue-shaped; languet 

Org.); reed, mouth-piece (of wind instru- 
ments) ; tongue, catch (of a buckle, eig.); head 
of the galley (7yp.); sole (Icht.); eine feine 
—e haben, to have a delicate taste or palate ; 
eine ſchwere —e haben, to have a hesitation or 
an impediment in one’s speech, to speak thick ; 
einem das Wort von der —e nehmen, to take 
the words out of a p. s mouth; es ſchwebte mir 
auf der —e, I had it on the tip of my tongue ; 
die — klebt mir am Gaumen, my tongue 
cleaves to the roof of my mouth; ſagen, was 
einem auf die —e kommt, to say whatever 
comes uppermost; der Tod ſitzt ihm auf der 
Se, he is at death's door; einen über die —e 
ſpringen laſſen, to backbite, pull a p. to pieces 
(Hum. ); es geht ihr glatt von der —e, fie hat 
eine geläufige —e, she has a glib tongue; fie 
trägt das Herz auf der —e, she wears her 
heart on her sleeve, she is unreserved, very 
outspoken; die Gabe fremder —en, the gift 
of tongues. —ig, see Züngig. Comp. —en= 
ader, / lingual vein. —en=band, x. ligament 
of the tongue; (pl.) vocal chords. enz bein, 
nm. tongue-bone, hyoid bone (Anat.). —en⸗ 
blatt, u. biade of the tongue (the part of the 
surface which lies behind the point); common 
adder’s tongue (Bot.). —enz=bliitig, adj. lig. 
ulate(d) (Bot.). —en⸗buchſtabe, m. lingual 
(letter). —enzdvefder, m. babbler ; caviler. 
—en=brefderci, J, babble, foolish talk, petti- 
fogging. —en⸗drüſe, J. lingual gland. —en⸗ 


Züngelchen 


756 


Zurichten 


entzündung, J. inflammation of the tongue. 
en⸗ faul, adj. tongue-tied. -en fehler, m. 
defect in speaking; lapsus lingue. —en= 
fertig, adj. voluble, flippant. —en=fertig= 
keit, J. volubility; —enfertigfeit beſitzen, to 
have a ready tongue, to have the gift of the 
gab. —en⸗ förmig, adj. tongue-shaped. —en= 
rei, adj.; —enfreies Mundſtück, cannon- 
it (bit arched in the middle). —enzfreibeit, 
J. liberty of the tongue; arched space in a 
(cannon-)bit. —en=bauthen, . epidermis of 
the tongue; ligament of the tongue. —en⸗ 
held, m. babbler; braggadocio. —enzhieb, 
m. cut, bitter or harsh remark. —enz krebs, 
m. cancer of the tongue. - englaut, m. lingual 
sound; pl. linguals. —enslöſer, M. anchylo- 
tome (jor cutting the tongue-ligament). —en⸗ 
pfeife, /. reed-pipe (Org.). —enzregiſter, u. 
flute-stop (Org.). —en⸗ſchlag, m.; einen 
guten —enſchlag haben, to have the tongue 
well hung (s/.). —enzſpitze, /. tip of the 
tongue; —enſpitzen -r, lingual r, trilled r. 
— enz vorfall, m. glossocele (Med.). 
wurzel, J. root o7 base of the tongue. 
Zün/g-elchen, u. (—elchens, pl. —elchen) little 
tongue; tab; point (%.). —elt, b. N. (aux. 
H.) to play with the tongue; to flatter; to hiss 
(of serpents) ; to fork (as flames). —elnd, adj. 
lambent (of flames). —tg, suff. (in comp. H 
-tongued. —lein, u. see—el-chen ; —lein der 
Wage, tongue or index of the balance. 
Zunich't(e), adv. ruined, destroyed, undone, 
wasted ; — machen, to ruin, destroy utterly ; 
einen — ſchlagen, to beat a p. to death or un- 
mercifully. 
Bu/niden, v.a. & n. (auz. h.) (einem) to nod (to 
d person) ; to intimate by a nod. 
ub berſt, adv. quite at the top, uppermost. 
u/ordn—en, 9.4. to adjoin, to associate with; 
zugeordnet, allied, confederate (states), co- 
ordinate (Math.). —ung, J. co-ordination. 
Bu’ peitiden, v.n. (aux. fh.) to whip, lash on; 
auf einen —, to lash a P. furiously ; peitſch 
zu, Kutſcher! whip up the horses, coachman. 
Züp'f—en, v.a. to pull, tug, pluck; to pick 
(wool); to ravel out; Leinwand zu Charpie 
—en, to prepare lint; —en Sie ſich doch an 
Ihrer eigenen Naſe, sweep before your own 
door, mind your own business. Comp. —lein⸗ 
wand, /. lint. —ſeide, 7. raveled-out silk, 
silk ravelings. — wolle, J. picked wool, wool- 
pickings. 
Zu pfeifen, v.n. (aux. h.) (einem) to whistle to a 
P., to signal to a p. by a whistle. 
Zu pflaſtern, 5.4. to cover up by paving over; to 
plaster up o7 over. 
u/piloden, 9.4. to plug up. 
w’piliigen, see Zuackern. 
oe . d. to cork or bung up. 


en: 


u' pichen, v.a. to cover or fill up with pitch. 
u/Prefien, 5.4. to press, close by pressing. 

ur, short for au der. 

uw/raten, I. ir.v.a. & n. to advise, counsel; 
einem zu einer S. —en, to advise or persuade 
a p. to (do) a th.; ich will dir weder zu noch 
abraten, I don’t wish to advise (persuade) you 
one way or the other. II. subst.n.; auf fein 
—en, by his advice, at his suggestion. 

Bucra/te—haltung, / economy. Ziehung 
(einer P.), F. consultation (with a p.). 
urannen, see Zuflüſtern. ; ; 
ur=Dispojition’itellung, J putting (an officer, 
etc.) on half-pay ; placing at a p.’s disposal. 

Zu / rech⸗n—en, v.a. to add (in an account); to 
put to (a person’s account); to ascribe, attrib- 
ute to. —ung, J imputation, ascription ; mit 
—ung aller Soften, including all charges. 
Comp. —unns=tibig, adj. accountable, re- 
sponsible (for one’s actions), of sound mind. 


—ungs-fabigteit, /. sound state of mind, 
sound judgment; accountability, responsibility. 


Sure/ht, adv. & sep. prefiz, in order, aright ; to 


rights ; in the right place; as it ought to be ; — 
bringen, to put to rights, arrange, set right; 
ſich — finden, to find one’s way; einem — 
helfen, to come toa p.’s aid, to help 8. o. out ofa a 
difficulty; mit etwas — kommen, to get on well 
with s.th., to succeed in doing s.th., to manage 
s.th.; mit einer S. ſchlecht — kommen, to 
make a mess of a th.; ich kann mit ihm nicht 
— kommen, I cannot get on with him; wie 
kommt er — ? how does he make shift, how is 
he getting on (with things)? — legen, to lay 
in order, to put out; to interpret (Ag.); ſich 
(dat.) eine S. — legen, to explain a th. to o. s., 
to account for a th. to o.s.; — machen, to get 
ready, prepare, arrange, adjust, to do up (@ 
garden, clothes, etc.); to trim up, to fit up 
(houses); to dress (food); to trim (a lamp); 
ſich — machen, to get (o.s.) ready; den Salat 
— machen, to dress the salad; — rücken, to put 
in order, put to rights; einem den Kopf — 
rücken, to bring s. o. to his senses; — ſetzen, — 
ſtellen, to put right, put in order, arrange; 
einem den Kopf — ſetzen, to bring a p. to rea- 
son or to his senses, to give a p. a good lecture; 
den Tiſch — ſetzen, to lay the table; einen — 
weiſen, to put a p. in the right way, to set 8. o. 
right, to instruct; to reprimand, rebuke; to 
disabuse a p.’s mind of an error. Comp. 
—hammern, 9.4. to hammer into shape. — 
legung, J. arrangement. —ittadjen, . putting 
to rights, doing up; dressing, cooking, — 
weiſung, 7. setting right, guidance, instruc- 
tion; reprimand, reproof. 

wrede, J. (pl. n) see n II. 


Zureden, I. v. u. (aux. h.) (einem) to advise or 


urge a p. to do s. th.; to exhort; to try to con- 
sole; ich habe ihm nicht zu- und nicht abgere- 
det, I have neither persuaded him nor dis- 
suaded him; er läßt ſich (dat.) nicht —, he is 
not to be persuaded, he does not listen to any 
one. II. subsi.n. persuasion; encouragement, 
exhortation ; entreaties; auf vieles — ſeiner 
Freunde that er es, he did it at the urgent 
request of his friends; — hilft, a little persua- 
sion is often of use. 


Bu/reiden, v. I. 1. (aur. h.) to suffice; es reicht 


nicht zu, it won't do; —d, sufficient, (just) 
enough ; —der Grund, sufficient or conclusive 
reason. II. a. (einem etwas) to reach, hand 
(s.th.) over to (a p.). 


Zu'reiſen, v. 4. to travel to(wards) a place; zu⸗ 


gereiſt kommen, to arrive; Zugereiſte, new 


comers, new arrivals. — de, pl. people coming 
here, new arrivals. 


Biwreite—n, . v. I. a. to break in, train (a 


horse); nicht zugeritten, untrained, unbroken. 
II. n. (aux. f.) to gallop, ride quickly; einem 
Orte (auf einen) —n, to ride to a place (up to 
a p.); tüchtig —n, to gallop on, ride quickly 
on. —r, M. (rs, pl. —r) rough-rider, 
trainer, horse-breaker. 

u/rennen, i7-v.n. (aur. ſ.) to run to or towards. 
u' richten, v. 4. to turn towards; to prepare, 
make ready; to do up; to dress, cook; to 
square, cut (tamber, stone); to dress (leather, 
cloth, etc.) ; to make (the form) ready (T'yp.); 
to smooth (needles, stones, wood, etc.); zuge⸗ 
richtet, in good register (7yp.); das Brot 
—en, to leaven the dough; einen übel —en, 
to use a p. badly, maltreat s.o.; ſeine Kleider 
übel —en, to soil one’s clothes; die Küpe 
—en, to prepare the vat (Dye); die Ballen 
—en, to knock up, make balls (J.); wie 
haſt du dich zugerichtet! what have you done 
with yourself! you have made a pretty mess of 
yourself! er ift übel zugerichtet, he has been 
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badly treated ; he is in a sad plight ; im Regis⸗ 
ter zugerichtet, in good register. —er, m. 
(ers, pl. —er) one who prepares or dresses 
s.th.; maker-ready, feeder (Typ.); (leather-) 


currier. —ung, J. preparation, dressing; 
finish (F stuffs); lea ven (Bak.) ; making ready 
(for press, Typ.). Comp. —(e)=bogen, m. 


register-sheet (Typ.). —(e)=bamumer, m. 
pavior’s dressing-hammer. —(e)=majdine, 
J. dressing-machine; twisting-machine (for 
silk). —(e)=zimumer, . finishing-room. 
u'riegeln, v.c. to bolt (up). 
lir/nen, v.n. (ar. h.) über or um eine S., 
wegen einer Sache —, to be irritated, angry 
at something; (mit) einem, auf einen —, to 
be angry with a p.; er zürnte mit ſich und mit 
der (ganzen) Welt, he was angry with him- 
self and with everybody else. 

Zu'rollen, v. I. a. & n. (aux. h.) to roll towards. 
II. d. to roll up, to close by rolling up. 

Zu'roſten, v. n. (aur. ſ.) to get stopped up, be- 
come covered with rust, to close with rust. 

Zurſchau'ſtellung, J exhibition, display, parad- 
in; 


g. 
Zurü'ck, —e, adv. & sep. prefix, back, back- 
ward(s), behindhand, in the rear, in arrears ; 
er iſt noch nicht —, he has not returned yet. 
Comp. —arbeiten, v.n. (aur. h.) to work the 
opposite way, be reversed (of machinery). 
—beben, v.n. (auz. ſ.) to start back; to recoil 
(vor, from). —begeben, v.. to return (an 
einen Ort, to a place). —hegebren, v. I. a. 
to demand back. II. n. (aux. h.) to desire to 
return. —fegleiten, v.a. to conduct, escort 
back; to show out, see to the door. —be⸗ 
halten, i7.v.a. to keep back, detain; to re- 
serve, retain. —behaltung, / retaining; de- 
tention, keeping back. —hehaltungs⸗ recht, 
. right of reservation or retaining. bez 
kommen, u. v. a. to get back; to recover. 
—herufen, u. v. a. to recall, call back. —ben= 
en, see —biegen. —beuger, m. supinator 
Anat.). —bezählen, v.a. to pay back, repay. 
—bezieben, ir.v.r. to refer back; to be reflexive 
am.). —bezüglich, adj. reflexive (Gram.). 
—hiegen, ir.v.a. to bend, fold, curve back. — 
bleiben, . v. n. (aux. ſ.) to remain behind; to 
fall behind or back; to stay behind; to survive; 
to remain at home; to lose, go slow; to be 
late (of Fruit); hinter einer S. —bleiben, to 
fall short of, not come up to s.th.; auf der 
Rennbahn —bleiben, to be out-distanced in 
the race; meine Uhr bleibt —, my watch is 
slow; er mußte in der Schule —bleiben, he 
was kept in. blicken, v. I. u. (aux. h.) to look 
back. II. a. to recall, review (the past, etc.); — 
blickend, retrospective. —bringen, ir.v.a. to 
bring back or bring again; to reduce (Arith.) ; 
einen von einem ſchlechten Leben —bringen, 
to reclaim, reform a p.; von Irrtümern —brin⸗ 
gen, to convince of error undeceive; zum Ge- 
horſam —bringen, to reduce to obedience ; 
einen ins Leben —bringen, to bring a p. back to 
life; dieſe Verluſte haben ihn ſehr —gebracht, 
these losses have reduced him greatly, have 
brought him very low. —bhugfieren, v.a. to tow 
back; to bring back. —Datie/ren, I. v.a. to 
date back, antedate. II. subst.n.; das —datie⸗ 
ren des Konkurſes, antedating a bankruptcy. 
—denfen, . v. n. (aux. h.) to reflect, think of 
the past; an ſeine Jugend — denken, to recall 
one’s youth. —diskontieren, 5.4. to discount 
again. — drängen, 9.4. to dress, push, drive 
back; to repel ; to restrain (tears, etc.), repress 
(one’s feelings). drehen, v.a. to turn back. 
—Ddiirfen, i7.v.n. (aux. h.) to be allowed to 
return. —eilen, d.. (aux. ſ.) to hurry or 
hasten back. —erbitten, 4.5.4. to ask, bog 
back; darf ich den Einſchluß —erbitten 
may I ask you to return the inclosure? —er⸗ 


alten, see —befommen, —erinnern, v.a.; 
ich an eine S. —erinnern, to remember, rec- 
ollect a th.; fo weit ich mich —erinnern 
kann, as far as I can remember, as far as my 
memory serves me. — erinnerung, J. recol- 
lection. erobern, v.a. to reconquer. —¢r= 
ſtatten. „4. see Wiedererſtatten. fahren, 
I. Iv. v. u. (quæ. ſ.) to drive, sail, etc., back; to 
return ; to dart back; to recoil, fly back, re- 
bound; (erſchreckt) —fahren über (vor), to 
start at (from). II. ir.v.a. to drive, row, elc., 
back; —fahren über (acc.), to recross (a river, 
bridge) 3 bo travel or go back by or via; wir 
fuhren über die Schweiz —, we came back by 
Switzerland. III. swbst.n. return-drive, drive 
home; das ete ren einer Kanone, the recoil 
of a gun. —Jabrt, J. return, return-journey. 
fallen, I. 2. v. u. (auc. ſ.) to fall back; to be 
reflected; to relapse; in denſelben Fehler 
—fallen, to fall back into the same error; in 
eine Krankheit —fallen, to suffer a relapse; 
die Schande davon iſt auf uns —gefallen, 
the disgrace redounds upon us; an einen 
—fallen, to revert to s. o., fall toa p. by rever- 
sion. II. subst.n. relapse ; reversion; falling 
back; reflection. —finden, ir.v.r. && N. (qua. 
1 d& {,) to find the way back. fliegen, . v. . 

aux. ſ.) to fly back. — fliehen, 2. v. . (aua. ſ.) 
to flee back ; to withdraw hastily. — fließen, 
I. zr. v. . (aux. ſ.) to flow, run back; auf welche 
die Wohlthat —floß, who reaped the benefit 
of the kindness. II. subst. n. reflux. for dern, 
v. G. to demand back, claim again; to reclaim. 
—forderung,/. reclamation. führbar, adj. 
that can be brought back, reducible. führen, 
v.a. to lead back, reconvey, reconduct ; auf eine 
S.—fiihren,to bring or trace back tos.th.; auf 
ſeinen wahren Wert —fiihren, to reduce to 
its true value. —führung, J. leading back; 
reduction (Arith.); —fiihrung auf das Un⸗ 
mögliche, reductio ad absurdum (Log.); — 
führung des Heeres auf den Friedens ſtand, 
reduction of the army to a peace-footing. 
gabe, /. returning, giving back; restoration ; 
surrender. geben, ir. b. 4. to return, restore, 
give back; to deliver up; to surrender; einem 
eine Beleidigung —geben, to retaliate on a 

., retort, return an insult. gehen, ir.v.n. 

aux. ſ.) to return; to go back, retrograde; to 
fall; to go down; to double (as a hare); to be 
broken off, not to succeed or take place, to 
come to nothing; to trace back (do its origin); 
Waren —gehen laſſen, to return goods; auf 
die Quelle, den 42 11 gehen, to trace 
to its source; es geht mit ifm —, his aflairs 
are in a bad way; ſeine Geſchäfte gehen —, 
his business is going down; die Verlobung 
ijt —gegangen, the match has been broken 
off; der Handel geht —, the bargain is off; 
trade is getting worse. —geleiten, v.a. to 
lead back. —gegogen, adj. & adv. retired, 
secluded ; —gezogen leben, to lead a retired 
life. —gezogenheit, J privacy, seclusion, re- 
tirement, solitude. —greifen, . v. n. (aux. 
h.) to snatch, grasp at s.th. behind; weiter 
greifen, to begin farther back. hagen, 
ir.v.a, to have back; er möchte fein Wort 
haben, he would like to recall his words. 
—halten, I. 27. ,. to hold back, to detain, de- 
lay, stop; to curb, check, hold in; to keep (a 
schoolboy, etc.) in (detention); to hold (one’s 
breath); to suppress (cries, efc.) ; to restrain 
(tears, etc.) ; to reserve, suspend (one’s opinion, 
etc.);to conceal (a design, etc.) ; einen —halten, 
etwas zu thun, to (try to) keep a p. from do- 
ing a.th.; feine Gefühl —halten, to repress 
one’s feelings; ſich —-halten, to restrain 0.s., 
to refrain (from), to keep back, keep behind ; 
er konnte nicht kommen, Krankheit hielt 
ihn zurück, illness prevented him from coming. 
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II. ir. v. n. (q. h.); mit einer S. halten, to 
keep back, to conceal, reserve; die Käufer hal⸗ 
ten ſehr —, customers are holding back. III. 
subst.n. the holding back; repression ; reserve. 
haltend, p. & adj. reserved, cautious, discreet; 
shy; retentive. —haltung, J. see —halten III.; 
retention; detention ; reserve ; cautiousness ; 
modesty, reserve ; propriety, discretion ; reten- 
tion (Med.); retardation (Mus.). holen, v.a. 
to fetch back. —jagen, v. I. a. to drive back. 
II. n. (auæ. ſ.) to gallop furiously back. —fiiti= 
men, v.a. to comb back. kaufen, v. a. to buy 
back. —febren, v. n. (aux. ſ.) to return, go back; 
to come back ; to recur (o one’s memory); to re- 
turn (% one’s duty); nach Hauſe —fehren, to 
return home. —fottmen, ir. v. n. (aux. f,) to 
return, come back; to go down in the world; 
von etwas —fontment, toreturn from (a place), 
to recover from (alarm, surprise, eig.), to re- 
trieve (past errors), to abandon (one’s vices, fail- 
ings; d project); von feiner Meinung —kom⸗ 
men, to alter one’s opinion, to change one’s 
mind; auf eine S. —kommen, to return, 
revert to a th.; ich komme nachher auf dieſen 
Punkt wieder —, Isball return to this sub- 
ject later on; ich komme immer wieder darauf 
—, es wäre beſſer geweſen, wenn... Irepeat 
what I have always said: it would have been 
better if. . . er iſt in ſeinen Vermögensver⸗ 
hältniſſen ſehr —gekommen, he is very much 
reduced in circumstances. können, . v. n. 
(aux. H.) to be able to return; to be able to 
withdraw (from a position); to be able to 
retract. —funft, /. coming back or home, 
return. —laſſen, 7. 5. 4. to leave behind; to 
allow to return. —laufen, i7.v.n. (aux. ſ.) 
to run back; to ebb, flow back; to recoil; to 
retrograde. —legen, v.a. to place behind; 
to lay or put back; to lay aside, reserve; to 
lay by (money); to shelve; to travel, go over; 
to live, pass; einen Weg or cine Strecke — 
legen, to pass over, walk, travel a certain 
distance; eine gute Strecke Weges —legen, 
to get over a good deal of ground; nach —ge- 
legtem achtzehnten Lebensjahre, after having 
completed one’s eighteenth year; das dreißig⸗ 
ſte Jahr —gelegt haben, to have attained the 
age of 30; die Schulzeit gelegt haben, to 
have gone through a complete school course, to 
have done with school. —Ileiten, v.a. to lead 
back; zu etwas —Ieiten, to lead up to, reduce 
to a th. lenken, v.a. to turn back. —leuch⸗ 
ten, v.n. (aux. h.) to light (einem, a p. 
back, to be reflected. —liefern, v.a. to sen 
back; return. —marſchieren, v.n. (a. ſ.) 
to march back. — melden, v.c. to reply; ſich 
vom Urlaub —melden, to report os. after a 
furlough. — mögen, i7.v.n. (auc. h.) to like or 
wish to return, to wish o.s. back. - müſſen, 
ir.v.n. (auz. H.) to be obliged to return; das 
Buch muß —, the book must be returned; der 
Tiſch muß —, the table must be moved back. 
nahme, F. the taking back, resumption ; 
withdrawal; recantation ; recall; revocation (of 
an edict, eig.); ich hoffe, daß Sie die —nahine 
nicht beanſtanden, I hope you will not refuse 
to take (i) back; — nahme eines gegebenen 
Verſprechens, the retracting of à Promise. 
— nehmen, ir.v.a. to take back; to recall, re- 
tract; to revoke; to cancel (an order); einen 
Schüler aus der Schule — nehmen, to take a 
pupil away from school; er wird das, was er 
Ihnen geſagt hat, —nehmen, he will with- 
draw what he has seid to you; ſein Wort — 
nehmen, to go back from one's word, to re- 
tract one’s promise; denſelben Weg nehmen, 
to go back the same way as one came. - nöti⸗ 
en, v.a. to force to return. prallen, v.n. 
aur. ſ.) to rebound, recoil, fly back; to be re- 
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flected; to reverberate; to start back (vor, 
from). - rechnen, v.a. & N. (aua. ſ.) to reckon 
back, go over an account; zur Deckung dieſes 
Vorſchuſſes bevollmächtigen wir Sie, die 
gleiche Summe auf unſere Expedition in B. 
— zu rechnen, to cover this advance, we autho- 
rize you to draw upon our house in B. for a like 
amount (C. Z.). —reiſe, see Rückreiſe. — 
reiſen, v. n. (aur, ſ.) to journey back, return. 
—reiten, . v. n. (av. ſ.) to ride back. —rgl= 
len, v.a. to roll back. rücken, v.a. & n. (auæ. 
00 to move or push back. — rudern, v. u. 
dur. ſ.) to row back; to back-water. rufen, 
I. dr. b. a. to call back; to recall. II. subst.n:, 
—rufung, /. recall. —jagen, v.a. to say in 
return; to reply; to return (an answer, a 
compliment, etc.); —ſagen laſſen, to send back 


word. —ſchaffen, v.a. to convey back. — 
challen, v. n. chat ſ.) to resound, reecho. — 
chaudern, —ſchauern (vor einer Sache), v. n. 
(aur. ſ.) to recoil, shrink back with horror 
(from a 1 —ſchaunen, v. . (aux. H.) see 
—ſehen. —ſcheuchen, v.a. to scare, frighten 
away. —ſchicken, v.a. to send back, to return (by 


post, etc.). —ſchieben, . 9.4. to push back; to 
repulse ; to reduce (d dislocation) , to pass over 
(in appointing to an office); to return, retort ; to 
defer, postpone, delay ; to turn the tables (upon 
an „ to throw back (a charge upon the 
accuser). —ſchiffen, v. I. n. to return in a ship. 
II. a, to row back; to bring or send back in a 
boat. —ſchlagen, 7. v. I. a. to strike, drive 
back; to repel, repulse ; eine Decke —ſchlagen, 
to turn down, throw off a coverlet; die Haare 
—ſchlagen, to smooth back the hair; den Man⸗ 
tel —ſchlagen, to throw open one’s mantle ; — 
eſchlagener Wagen, open carriage; einen 
all —ſchlagen, to return a ball (Jennis). II. 
n. (aux. {,) to fall violently backward; to be 
suppressed, driven in (af diseases, perspiration, 
ele.); die Preiſe find —geſchlagen, prices have 
fallen (still lower); auf die Lunge —ſchlagen, 
to be driven in on the lungs. —ſchleichen, ir. 
ur &n. (que. ſ.) to erawl, creep back. 
ſchleppen, v.a. to drag back. —ſchleudern, 
9.4. to hurl back. —ſchließen, 5. v. u. (aux. H.) 
to reason a posteriori, use an a posteriori argu- 
ment. —ſchneiden, ir.v.a. to cut back, lop, 
prune. —ſchnellen, v. I. a. to dart, cast back. 
II. n. (qr. ſ.) torebound. —ſchrecken, v. I. 
a. to frighten back; to discourage; to deter 
from. II. n. (d. ſ.); von einer Sache — 
ſchrecken, to shrink back from (doing) a thing. 
—ſchreiben, 77. . to send a written reply, 
towrite back; to put on the list of reserves 
(Mil.) —ſchreiten, ir.v.n. (aus. ſ.) to step or 
go back. —ſchwimmen, r. v. n. (aus. ſ.) toswim 
back. —ſehen, 1. v. u. (aux. h.) to look back, 
look behind one; to reflect on, review (the past, 
ete.). —febnen, v.7.; er ſehnt ſich —, he wishes 
himself back, he longs to return; er ſehnt fich 
nach dem Lande, 2c. —, he sighs for, regrets 
the country (which he has left, etc.). —fein, 
ir.v.n. to be behind, to be back, to have come 
back or returned; to be too slow; to be behind- 
hand; to be backward (in knowledge, etc.); to 
be in arrears ; man ift in dieſer Provinz ſehr 
—, the people in this province are very much 
behind the times der Junge iſt in der Schule 
ſehr —, the boy is very backward in school; 
wir find in unſerm Fache an dieſer Univerſi⸗ 
tät ſehr —, we are not at all up to date in our 
department in this university. —ſetzen, v. I. a. 
to set, place back or behind ; to replace ; to put 
in the background ( jig.) ; to neglect, slight; to 
remove into a lower class, to degrade (in office); 
to reduce (in circumstances); to set aside (some- 
thing for a p.); to throw aside (as useless, un- 
saleable, eto.) ] das Datum eines Briefes — 
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ſetzen, to antedate a letter; —geſetzte Waren, 
refuse articles; fic) —geſetzt fühlen, to feel 
0.8. slighted, not treated with proper respect. 
II. n. (aug. ſ.); über einen Graben —ſetzen, to 
spring, jump back over a ditch. —ſetzung, J. 
slight, disregard, neglect. —finfen, . v. 1. 
(auz. ſ.) to sink, fall back; in Laſter —finten, 
to fall back into vicious ways. —ſollen, irv.n. 
(auz. h.) to be obliged to come back, to be 
bound to return; to be obliged or ordered to 
retire; er ſollte —, he was to return. —jpie= 
geln, v.a. to reflect. —ſpielen, v.a. to play, 
send back (d ball). —ſprengen, v. u. (qu, ſ.) 
to gallop back. —ſpringen, i7.v.n. (auz.f,) to 
leap, spring back ; to jump back ; to run back ; 
to spring back, rebound; to start back, recoil ; 
to be reflected ; to stand back, stand out of the 
line; —ſpringend, springing back, rebound- 
ing; resilient. —ſtecken, v.a. to put or place 
behind, to put back. —{tehen, ir.v.n. (a. ſ.) 
to stand back or behind; to be inferior to; — 
ſtehen müſſen, to be obliged to stand behind, 
to have to wait. —ſtellen, v.a. to put back, 
replace; to return; to put aside; to put back 
(a watch); to replace; to adjourn; einen 
Militärpflichtigen —ſtellen, to send back a 
conscript for military service for a year or 
until fully qualified (Mil.). —ſtellung, J. re- 
placement; —ſtellung wegen zeitlicher Un⸗ 
tauglichkeit, temporary rejection (Mil.). — 
ſtoßen, 7. v. a. to thrust back; to repel, re- 
pulse; to retort. - ſtoßend, p. & adj. repulsive, 
repellent. —ſtoßung, J. pushing back, etc. ; re- 
pulsion (Phys., etc.). —ftojunas=traft, /. 
power of repulsion. —ſtrahlen, v. I. u. (aur. 
ſ.) to be reflected, shine back. II. a. to cause 
to reflect or reverberate. ſtreichen, d. v. I. a. 
to stroke back, smooth back; to strike up (the 
nap of cloth). I. n. (auz.{,) to fly back (of 
migratory birds). —ſtreifen, v.a. to turn up, 
put back (the sleeves, etc.). —ſtrömen, v.n. 
(auz. ſ.) to flow, come back. —ftiirgen, v.n. 
(aux. ſ.) to fall violently back; nach Hauſe 
—ſtürzen, to rush (back) home. —taumeln, 
v.n. (dua. ſ.) to reel back. —telegraphieren, 
v.a. to telegraph or wire back, reply by tele- 
graph. thun, i7.v.a. to put back, replace; 
einen Schritt —thun, to (take a) step back. 
tragen, . v. a. to carry back; to carry away 
back with one. —traſſieren, v.a. to make a 
redraft, redraw (auf, upon). —treiben, 
zr. v. d. to drive back; to drive home; to drive 
in ( perspiration, etc.). —treten, ir.v.n. (aux. 
f.) to step back; to return (%); to recede ; to 
go back, return to its place; to subside, return 
to its channel (of a river) ; to retire ; to subside, 
to be checked (of a disease, elc.); in den 
Heeresdienſt treten, to re-enter military 
service; in das Privatleben —treten, to return 
to private life; von einer Bewerbung —treten, 
to withdraw from a candidature; bon ſeinem 
Amte treten, to resign or give up one’s post; 
to resign one’s office. —tretend, p. & adj. step- 
ping back, el., reentrant (ofangles). —iiber= 
ſetzen, v.a. to retranslate. —berlangen, sce 
—fordern, —ſehnen. —verſetzen, v.a. to put 
back ; to restore to a former state; to put into 
a lower class, put down; to degrade (Mil.); ſich 
in eine Zeit —verſetzen, to go back, be carried 
back in imagination to a former time. —er= 
weiſen, v.a. to refer back. wälzen, v.a. to 
roll, push back. —wanDern, v. m. (auz. ſ.) to 
return. —weicher, I. /. v. n. (aux. ſ.) to give 
way, fall back, recede, retreat; to recoil; to 
withdraw; to shade off (Paint.); mutig weicht 
— der Starke, the strong can yield without 
cowardice. II. subst.n. recoil (af a gun); re- 
treat; ebb (of the sea). —teijen, ir.v.a. to 
show (the way) back; to send (a p.) back, make 
signs (to ap.) to go away; to refuse; to repulse ; 
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to retort ; to reject; den Lefer auf eine ſrü⸗ 
here Anmerkung —weiſen, to refer the reader 
to a preceding note. wenden, . v. 4. to 
turn back. — werfen, . v. 4. to throw back; 
to cast aside; to throw, send back (d ball); 
to reflect 1 of light); to repulse (an 
enemy) ; den Kopf —werfen, to throw back 
one’s head ; in das Elend —werfen, to cast 
back into (fis, ede.) misery. —tpirfen, v.n. 
(auz. h.); auf eine S. —wirken, to react 
upon something. — wirkung, see Rückwir⸗ 
kung. — wollen, 7.5.7. (aux. H.) to wish to 
return. —wünſchen, v.a. to wish for the re- 
turn of; to wish in return; ſich -wünſchen, to 
desire to be back. —zählen, v.a. to count 
back or backwards; to deduct, take off. 
ziehen, I. ir.v.a. to draw back; to withdraw ; 
to retract, recant; to move back again (at 
chess, etc.) ; to redeem (a pledge); to take no 
more part in, to be no longer interested in; ſich 
—ziehen, to retire, withdraw; ſich auf (or in) 
ſich ſelbſt —ziehen, to retire into oneself, be- 
come self-absorbed ; ſich auf ... ziehen, to 
fall back upon . . .; einen Poſten ziehen, to 
‘withdraw (an outpost), to order a sentry to fall 
back. II. ir. v. u. (aux. {,) to return, retire to; 
to retreat; in feine alte Wohnung ziehen, 
to move back again into one’s old lodgings or 
house. III. subst.n., —ziehung, J. retreat 
(Mil.); das —ziehen der Gelder, the with- 
drawal of the money; —ziehung eines Ver⸗ 
ſprechens, withdrawal, retracting of one's 
promise; das (Sich⸗)—ziehen, recession, re- 
tirement, retreat. —zieher, M. screw (Bill.). 

Zuruf, m. (—(e)$, pl. —e) shout, call; accla- 
mation, cheer. — en, . v. a. & n. „einem 
etwas —en, to call s.th. to a p.; einem Bei⸗ 
fall —en, to cheer, applaud a person. 

Zu / runden, v.a. to round off; to enlarge, in- 
crease. 

Zu rüſt—en, v.a. to fit out, equip; to prepare, 
make or get ready. — ung, 7. fitting out, 
equipment; preparation; —utgei treffen, to 
make preparations. 

Zu ſäen, v.a. & N. (aux. Hh.) to sow on or more. 

Zu / age, J. (pl. n) promise, pledge; assent. 

Zu / agen, v. I. a. (einem etwas) to promise; 
einem etwas auf den Robt —, to tell a p. 
plainly, maintain it to s. 0. 's face. II. n. (aua. 
9.) to meet, suit a p.’s wishes; to be to 8.0. “s 
taste; to agree with a p. (of food); einem 
nicht —, not to be to a p. 's mind; dieſer 
Mann ſagt mir nicht zu, I do not like this 
man, this man does not suit me; das jast mir 
nicht zu, that is not my taste; ich habe zuge⸗ 
ſagt, I have promised; I have accepted (an 
imitation). 

Zuſam / men, adv. & sep. prefix, together, jointly, 
all in all, all together; alle —, all in a body, 
all together; das macht 100 Mark —, that 
makes a total of 100 marks. Comp. —ar= 
beiten, v. I. 4. to work together; to exercise 
(a horse) well. II. n. (aux. H.) to work together, 
in company, to co-operate. — ballen, . 4. 
c r. to form into a ball; die Fäuſte —ballen, 
to clench the fists. —balluttg, J. agglomera- 
tion; conglomerate. —bditen, v. d. to build 
together, unite, join by building. —hegeben, 
irv.r. to assemble. —befommen, . 9. 4. to 
(m anageto) get or scrape together. berufen, 
irv.a. to convoke, call together. —beſtehen, 
Ir. b. . (aux. H.) to be consistent, compatible 
(mit, with). —betteltt, 9.4. to get together or 
dollect by begging. binden, /. v. d. to bind 
together; to tie up. —blaſen, . 5. 4. to sum- 
mon by trumpet; to unite with the blow-pipe ; to 
blow down. —borgett, v.. to get together by 
borrowing. —brauen, 9.4. to brew, mix; es 
braut ſich etwas —, something is brewing, is 
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being concocted. brechen, ir. v. I. u. (auz. i.) 
to break (in pieces) ; to break down; to smash; 
ſeine Knie brechen unter ihm —, his knees 
give way under him. II. d. to break in pieces; 
to fold (up) (a letter, etc.). bringen, . v.a. 
to bring together, join, unite; to collect, gather 
together; to rally (oops); to bring together, 
introduce; ſeine Gedanken — bringen, to col- 
lect one's thoughts; —gebrachtes Vermögen, 
joint property; — gebrachte Kinder, halt- 
brothers and sisters. —drüngen, v.a. to press 
together; to put close together; to compress; 
to condense. —drebet, v.a. to twist, twine, 
weave. —drückbar, adj. compressible. — 
drückbarkeit, J. compressibility. —druden, 
v.a. to print together; in ein Werf — drucken, 
to print as one work, in one volume. — 
drücken, v.a. to compress. fahren, 7. v. I. 
n. (aux. ſ.) to drive, travel together; to come 
into collision, rush against one another ; to cur- 
dle; to shrivel, shrink up; vor Schreck —fah- 
ren, to start back in alarm; —fafjrende Son⸗ 
nenſtrahlen, converging rays of the sun. II. 
d. to collect in a conveyance. falten, v.a. 
to fold (up); to furl (sails). —faſſen, v.a. to 
grasp, seize; to embrace, include, comprise ; to 
collect (ſich, oneself, one’s thoughts, etc.) ; das 
Ganze noch einmal —faſſen, to recapitulate ; 
—faſſen in. . to compress (into), reduce (to), 
narrow (a question, elc.) to...; kurz —fafjen, to 
sum up, to abridge, compress; umes kurz — zu 
faſſen, to sum up, to be brief. — finden, /. v. I. 
a. to find together, to find assembled. II. r. to 
meet (together). — flechten, v. a. to braid or twine 
together. flicken, v.a. to patch together. 
—fließen, I. 7.9. u. to flow together, to flow in 
or into the same channel; to fuse. II. n. 
fluß, m. confluence, junction (af ‘wo rivers) ; 
fusion (of colors); re-union; —fluf von Um⸗ 
ſtänden, juncture; —fluß von Menſchen, 
concourse, crowd, assemblage of people; — fluß 
von Verbrechen, complication of crimes. — 
frieren, i7.v.n. (auz. ſ.) to freeze together, to 
congeal; to shrink with cold or in freezing. 
—fiigen, v.a. to join together, unite; to fit 
into one another; to pair, match; to mortise ; 
to clamp; to articulate (Surg.); to construe 
(Gram.); to sew together, join; was Gott 
zuſammengefügt hat, das ſoll der Menſch 
nicht ſcheiden, what God hath joined to- 
gether, let no man put asunder. geben, 
y. v. d. to join in wedlock, marry. gehen, ir. 
. N. (. ſ.) to go together, belong to one an- 
other, to suit one another, to match; to shrink, 
get smaller, diminish; to melt down; to 
coincide, concur; to shut close; to communi- 
cate (of rooms); to get lower (of supplies). — 
gehören, v.n. (aux. f.) to belong to one an- 
other; to match, be fellows, form a pair. — 
gehörig, adj. belonging to one another; homo- 
geneous. — geraten, . v. n. (aux. f,) to en- 
counter; to fall out, attack one another. — 
geſetzt, p.p. & adj. composed, compound, com- 
lex; composite (Bol., Arch.); compound 
Mus., Gram., Arith.); complex (being ; idea ; 
term, fraction). —halt, m. holding together; 
consistence; cohesion; union; agreement ; 
concert; tie, bond. —bhalten, . v. I. a. to 
hold together, to place one thing by the side of 
the other; to compare; wenn wir die beiden 
Berichte —halten, in comparing the two ac- 
counts. II. n. (aux. H.) to hold together; to co- 
here. —hang, m. coherence, connection, asso- 
ciation; cohesion (Phys.) ; continuity; context; 
aus dem —hange kommen, to lose the thread 
of the or one’s discourse, to get confused; 
aus dem —hange geriſſene Wörter, words 
separated from their context; hang der 
Begriffe, association of ideas; dieſer Gedanke 
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fteht nicht im —hange mit den vorhergehen⸗ 
den, this idea has no connection with the 
previous train of thought; Mangel an —hang, 
incoherence; ohne —hang, incoherent, discon- 
nected, loose (af style); er denkt nicht im — 
hange, his thoughts are disconnected ; ich will 
Ihnen den ganzen —hang der Sache erzählen, 
I will tell you the whole story or the ins and outs 
of the matter. —hangen, 27. v.. (aux. h.) to 
hang together or side by side, to be connected; 
to cohere; to be continuous; fagen Sie mir doch 
wie die Geſchichte —hing, please give me some 
particulars of the matter; wie hängt das — ? 
how is this to be explained? —hangen, v. I. a. 
tu hang together; to connect. II. n. (ar. h.) 
see —-hangen. —hangslos, adj. disconnected, 
incoherent, disjointed, inconsistent ; rambling 
(J.). —hangslofigkeit, /. incoherence, dis- 
connectedness, inconsistency. hauen, i7.v.4. 
to mince, chop up; to cut to pieces; to thrash. 
—häufung, /. heaping up, accumulation; ag- 
gregation ; heap. —heilen, v. I. n. (aus. f,) 
to heal, close up; to consolidate. IL. a. to 
join, close up (d wound, etc.). hetzen, v.a. 
to set a p. against another, to set persons at 
variance. —Qolet, v.a. to bring together. — 
fanern, v.. to cower, squat, roll o.s. up. — 
kaufen, v.a. to buy up; to forestall. —fetten, 
v.a. to chain together. kitten, v.a. to ce 
ment. — klammern, v.a. to fasten together 
with cramp-irons. klang, m. accord, conso- 
nance, harmony, concert. —flavpen, v. I. a. 
to put together; to fold up; to close (a knife, 
Jan, etc.). II. n. (aux. h.) to agree, fit; feine 
Zähne klappten —, his teeth chattered ; er iſt 
recht —geflappt, he has shrunk to a skeleton 
(coll.). —flanben, v.a. to scrape together; to 
compile. -—fomtmen, /. v. . (aux. Hj.) to come 
together; to assemble; to meet; ſcharf mit einem 
kommen, to have a sharp altercation with a p., 
to quarrel. — können, v. u. to be able to meet. 
— koppeln, v. 4. to couple together. krachen, 
v. N. to fall or break down with a crash. — 
kriechen, .. . (aus. ſ.) to creep together; to 
shrivel, creep up. —funft, J. assembly, conven- 
tion; meeting, reunion ; interview; rendezvous ; 
conference; conjunction (Astr.). —iippern, 
v.r. to mount up imperceptibly or by small sums 
(coll.). —lafien, i7.v-a. to allow to be together, 
to leave together; to let (come) together, to 
cause to be united. —lauf, see fluß. — 
laufen, 77. . n. (auz. H.) to run together; to 
crowd together in a mob; to congregate, col- 
lect, meet; to converge, tend to meet in a 
point ; to blend, run into one another (Paint.); 
to shrink up; to curdle; auf, in einen Punkt 
— laufen, to meet in a point, converge; mit 
den Köpfen —laufen, to knock their heads 
together, run against one another. —{aut, m. 
consonance, harmony. — läuten, v. I. n. (aux. 
h.); alle Glocken läuten laſſen, to have all 
the bells rung at the same time; to set all the 
bells ringing. II. d. to assemble by ringing 
the bells. —leben, I. v. u. to live together; to 
be fellow lodgers; to cohabit (sexually); nit 
einem —leben, to live witha p. II. 2. living 
together; companionship ; social life; cohabi- 
tation. —legen, v.a. to place, put together; 
to fold up; to close (a Denke) to club to- 
gether, contribute (money). leihen, r. v. a. 
ſich (dat.) eine Summe leihen, to collect 
a sum of money by borrowing. —leſen, i7.v. 
I. a. to gather or pick together; to collect 
by reading. II. a. & n. to read together. 
liegen, ir.v.n. (auz. h.) to lie together; to 
be quartered in the same place (Mil.). — 
löten, v.a. to solder (up). — machen, v. g. to 
make in company with others; to put together; 
8 und 4 machen — 12, 8 and 4 makes 12. — 
nähen, v.a. to sew up or together. - nehmen, 
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ir.v.a. to take together, take conjointly with; 
to gather, tuck up (one’s clothes, etc.); to take 
collectively ; to take up (one’s cards); to hold 
up, gather (q horse); to husband (one’s 
strength, time, etc.); ſeine Gedanken, den 
Verſtand —nehmen, to collect one’s thoughts, 
oneself; alles —genommen, taking one thing 
with another, all things considered, upon the 
Whole; alle Umſtände —nefmen, to take all 
the circumstances into consideration; ſich — 
nehmen, to collect o.s., to make an effort, to 
summon up all one’s strength, control one’s 
feelings, pluck up courage, give heed, take 
great care; nimm dich —! be a man! pluck 
up courage! nimm dich — oder .., look 
out, be careful, take care or... —ord⸗ 
nen, v.a. to arrange together, classify. — 
packen, v.a. to pack up (dogether). —paffen, 
V. I. u. (aux. h.) to suit together; to match, 
go well together; to agree; fie paſſen gut 
—, they are well matched, they are a good 
match; fie paſſen ſchlecht —, they are ill as- 
sorted. II. d. to adjust, match, assort. — 
pfarren, v.a. to unite, form into one parish. 
—pferchen, v.a. to fold, pen up together. — 
preſſen, v.a. to press together. —raffen, v. 
I. a. to sweep, rake up together; to snatch up; 
to hurry together; to tuck up (one’s clothes) ; 
die Kräfte —raffen; see —rajfen II. II. 7. to 
collect or rouse o. s., to make a desperate exer- 
tion. —rednen, v.a. & n. (auz. h.) to reckon 
up; to compute; to do one's accounts together; 
alles —gerechnet, see alles —genommen ; 
mit einem —rechnen, to settle accounts with, 
come to an understanding with a p. reimen, 
v.a. see Reimen: reimen Sie das —, wenn 
Sie können, make that out, reconcile that if 
you can; ich kann es mir nicht —reimen, I 
cannot make head or tail of it, it beats me alto- 
gether, it is beyond me. reiten, v.a., ein 
Pferd —reiten, to override, knock up a horse. 
rennen, . v.. to run together; to run against 
one another; mit einem rennen, to quarrel 
with a p. (coll.). —rotten, v.a. to gather in a 
mob or troop; fir —rotteit, to collect together, 
band, conspire. —rücken, v.a. & n. (au. ſ.) 
to approach, draw nearer to; to draw closer, 
to close; nach rechts —rücken, to move to the 
right (Mil.). —rufet, v. v. 4. to call together, 
convoke, summon. —ſchau(d)ern, v. n. (auc. 
ſ.) to shudder with horror. —ſchaufeln, v. 4. 
to shovel (%) together. —ſchichten, v.a. to 
pile, heap up; to crowd, squeeze together; to 
pile up in layers. —ſchie zen, dr. V. I. a. to 
shoot down; to batter down with a gun; eine 
Summe —ſchießen, to make up a sum by con- 
tributions; —geſchoſſen, destroyed, battered 
down, ruined; crippled; made up by contri- 
butions. II. u. (aux. ſ.) to shoot at the same 
time; to dart together; to crystallize. — 
ſchlagen, . v. I. n. (auz. ſ.) to strike against 
one another; to fall down with a crash; to 
close with a bang or crash; die Wellen ſchlugen 
über ihm —, the waves closed over him. II. 
a. to strike together; to beat up; to clap (one’s 
hands); to smash up (d hostile force) ; to beat 
down (the carth) ; to pound; to unite (estates) ; 
to fold up (a letter, napkin); to wrap (one’s man- 
tle) around one; to put up (a bed); to gather 
(Typ.); to baste up; vor Verwunderung die 
Hände über dem Kopf —ſchlagen, to throw 
up one’s hands in astonishment; die Koſten 
—ſchlagen, to lump the expenses; Geld aus 
etwas —ſchlagen, to turn s.th. into money. 
—ſchließen, /. p. I. a. to chain (prisoners, etc.) 
together; die Reihen —ſchließen, to close the 
ranks. II. 2. (awa. h.) to unite, join. —ſchmel⸗ 
zen, v. I. N. (auc. ſ.) to melt; to melt away. II. 
d. to melt together, fuse. — ſchmieden. . a. to 
weld together. - ſchmieren, v. 4. to scribble off, 


to puddle together (vulg.). —ſchnüren, v.a. te 
lace, tie together; to brace ; to pack up; to cord, 
tie up; to strangle ; das ſchnürt mir das Herz 
—, that oppresses me, wrings my heart. — 
ſchreiben, . v. 4. to compile; to write in one 
word; to gain by writing; ſich (dat.) ein Ver⸗ 
mögen —ſchreiben, to make a fortune by one’s 
books or one’s writings ; was der Mann alles 
igen what a scribbler (bookmaker) he is! 
chrumpfen, v.n. (ad. f.) to shrivel, shrink 

to wrinkle. —ſchuſtern, 
—ſchütteln, v.a. to shake 


up; to curl up; 
(coll.) see —flicten. 


up well. —ſchütten, v. a. to pour together, to 
mix up together. —ſchweißen, v.a. to weld 
(together). —ſetzbar, adj. that can be put to- 


gether or composed, compoundable. —ſetzen, 
I. v.a. to put together; to compose; to com- 
pound; to combine; to construct; eine Maſchine 
—feten, to put up, put a machine together; die 
Gewehre —ſetzen, to pile arms; ſich — ſetzen, to 
sit down together; to be composed of, to consist 
of; see —geſetzt. II. subst. u., —ſetzung, J. 
composition ; combination ; construction, for- 
mation; union, joining; synthesis. —ſetzer, . 
one who makes up, compounder ; mounter (af 
machinery), fitter; tool used for putting together 
i —ſingen, . v. G. & N. 
aux. h.) to sing together; ſich (dat.) ein Vermö⸗ 
gen —ſingen, to make a fortune by singing. — 
ſinken, ir.v.n. (auz. ſ.) to sink down, fall, col- 
lapse ; to sink into ruin. —ſparen, v. g. to save 
up, amass by economy. —fpiel, 2. playing to- 
gether, acting in unison, collective acting, en- 
semble (of instruments or actors). —ſprechen, 
lr. v. a., (ein Brautpaar) —ſprechen, to unite in 
marriage. —ſtallèen, v. 4. to put into the same 
stable. —ſtecken, v. I. a. to stick together, to 
fasten or pin together; fie ſteckten die Köpfe 
, they put their heads together. II. n. (dur. 
h.); immer —ſtecken, to be always together. 
—jteben, . v. n. (aux. f,) to stand together, 
be together; to side with one another; to unite 
for a common cause. —ſtellen, v.a. to place 
together ; to place beside one another, compare ; 
to group; to assort ; to compile ; das Wahler⸗ 
gebnis —ſtellen, to inspect the ballot-box. — 
ſtimmen, v.n. (au. H.) to accord, to harmon- 
ize; to suit, be congruous; to vote together; 
nicht —ſtimmen, to disagree, not to harmonize. 
—jtopfen, v.a. to cram together; to darn. — 
ſtoppeln, v. a. to glean; to compile badly. — 
ſtoppelung, J. hash-up, medley. ftoß, m. 
striking together; shock; collision (on a rail- 
way); hostile encounter, conflict, clash. — 
ſtoßen, ir.v. I. a. to push, knock against one an- 
other; to pound up together; to join (by pushing 
or knocking); to join (the pieces of a coat); to 
overturn, knock down; to break up; die Gläſer 
—ſtoßen, to touch glasses. II. . (a. H. & f. 
to dash against one another; to become locked 
(in one another); to meet, encounter ; to collide, 
cause a collision (Railw.); to effect a junction 
(Mi.); <ftofenbd, contiguous, adjacent, abut- 
ting (on). —ſtreichen, /... to cut down (e.g. 
a play); Geld —ftreidjen, to amass, rake money 
together. —ftrotttett, v.n. (auz. ſ.) to join, flow 
together ; to converge; to crowd together. — 
tragen, . v. a. to bring, carry together; to 
collect; to compile. treffen, I. ir.v.n. (auc. 
ſ.) to meet, encounter ; to coincide ; zu etwas 
—treffen, to assist in, co-operate in, work to- 
gether at; mit etwas treffen, to agree, coin- 
cide with s.th.; es trifft nicht mit unſeren 
Erwartungen —, it does not answer our ex- 
pectations. II. subst.n. meeting, encounter; 
concurrence (of circumstances), coincidence ; 
(hostile) encounter ; inosculation (of veins); iden- 
tity (of thoughts). —treiben, ir. %. a. to drive to- 
gether ; to beat up (game). treten, tr.v. I. a. 
to tread down; to tread to pieces. II. n. (aud. ſ.) 
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to meet, join; to unite; to combine; to coalesce; 
to agree. —tritt,m. coalition; meeting (/ par- 
liament ; of creditors), —wachſend, adj. co- 
alescent. —twerfett, i7.v.a. to throw together; 
to confound; to make into a heap; to mix or jum- 
ble up; to throw down, overthrow. —wirfes, I. 
un. (aux. H.) to act, work together; to co-ope- 
rate; —wirkend, co-operative. II. Sbst. n. com- 
bined efforts; co-operation. — würfeln, 5.4. 
to throw together; es war eine bunt —ge- 
würfelte Geſellſchaft, it was a motley assem- 
bly. —zählen, v.a. to count or add up. — 
ziehbar, adj. contractible. ziehen, 77.5. I. g. 
to draw together; to tighten; to contract, to 
abridge, epitomize; to gather, assemble; to 
contract (% brows); to purse up (the lips); 
to oppress 105 chest); to draw (the mouth); 
—gezogene (Wort)formen, contracted forms, 
contractions, II. r. to collect; to draw to a 
head; to contract; to gather; es zieht ſich ein 
Gewitter —, a storm is gathering; —iehende 
Mittel, astringents, III. n. (aux. ſ.) to take 
lodgings together, to become fellow-lodgers; 
to share rooms; to go off together. —ziching, 
J. contraction; mustering, concentration (of 
troops, etc.); contracted word. —ziehungs⸗ 
zeichen, u. hyphen; sign of contraction. — 
zwängen, v.a. to force together. 

Zu'ſatz, m. (—es, pl. Zuſätze) addition; ad- 
junct; appendix; postscript; supplement; 
codicil (% a will); alloy (Chem.); additional 
note; amplification; corollary (Log.). Comp. 
—ſteuer, /. additional tax, 

Zu'ſchanzen, v.c. (einem etwas) to procure 
0 secretly for (a person) (coll.). 

Zu ſchärf—en, 9.4. to point, sharpen ; to thin, 
feather off. —tng, J. pointing, sharpening ; 
thinning off; basil (af d crystal). 

Zu ſcharren, v.a. to cover or fill up by scraping 
(something) over. 

Zu ſchaue n, v.n. (auz. H., dat.) to look on at; 
einem —n, to watch a p. (working or playing). 
r, m. (rs, pl. —r), —rin, J. spectator ; 
witness. —rſchaft, /. spectators; the public. 
Comp. —r< blige, p/. places for the spectators. 
—r=rantt, m. house (opp. to stage), 

Bu/jdaujelu, v.c. to shovel up; to cover by 
shoveling. 

Zu'ſchicken, v.a. (einem etwas) to send to, trans- 
mit to; Geld —, to remit money; Waren —, 
to consign goods. 

Zu ſchieb -en, . v. 4. to shove or push towards 
or to; to shut, close by pushing; to make over 
to (a p.), give to secretly ; einem etwas —en, 
see Zuſchanzen; to shuffle s.th. off on to an- 
other; to turn the tables upon a p.; den Riegel 
—en, to shoot the bolt, bolt (the door, etc.) ; 
einem den Eid —en, to tender the oath to a P., 
to put a p. upon oath. — ung, J. feeding ap- 
paratus (Mach.); ſelbſtthätige —ung, self- 
acting feed. 

Zu'ſchießen, iv. v. I. u. (qu. h.) to shoot (away), 
flre; (auz. f,) to come (af milk); auf einen —, 
torushatap. II. d. to supply, add, furnish 
with in addition; einem einen Blick —, to give 
a p. a rapid look, to dart a glance at s. o. 

Zu / ſchlag, m. (=, pl. Zuſchläge) the knock- 
ing down to a bidder (at auctions) ; additional 
payment; extra charge; addition; increase; 
flux. Comp, —8z-fabrfarte, J. additional 
ticket. —8z-gebiibr, J. extra charge, extra 
fare, additional fee or payment, 

Zu/ſchlag—en, I. . v. 4. to slam; to strike, 
drive towards; to nail up or down; to knock 
down to (a bidder); to close; to dispose of, 
sell (o); to strike a bargain; to add as a flux 
(Found.); see Zuhauen; einem die Thür vor 
der Naſe —en, to bang the door in a p. 's face. 
II. zr. v. n. (aux, H.) to strike, hit hard; to strike 
away, lay on; to agree with; to suit, benefit ; 


to turn out well; (auz. f,) to bang. III. subst. 
—en, u., —ung, J. striking towards, ec. 
blows; das —en der Thüren ijt unerträglich, 
the slamming of doors is unbearable. 

Zu ſchläger, m. (8, pl. —) beater, striker 
(smith’s assistant). 

Zu / ſchleifen, I. i. v. a. to sharpen, whet; to 
point; to polish; (einen Stein) vieleckig —, 
to cut (a stone) into facets. II. reg. v. d. to tie, 
knot together, fasten with a knot. 

Zu ſchleppen, v.a. to drag, haul towards or to; 
to convey to, let have ( privately). 

Zu'ſchließen, . v. 4. to lock up, shut up, close. 

Zu ſchmeißen, . v. 3. to throw to; to slam, 
bang to. 

Zu'ſchmelzen, . v. 4. to close by melting; to 
seal hermetically. 

Zuſſchmieren, v.a. to smear on, over or up; to 
plaster up. 

Bu/idnappen, v.a. (aux. h.) & N. (aus. f.) to 
close with a snap, snap to. 

Bu ſchneide n, /.. 4. to cut up; to cut out (a 
dress, etc.) ; aus dem Gröbſten —n, to rough. 
hew; einem das Brot, die Biſſen (kärglich) 
n, to keep a p. on short allowance. —¥, m. 
(rs, pl. —v), —vin, J cutter-out. —rei/, 
J. (tailor’s etc.) cutting-out room; cutting-out ; 
bad cut. Comp. —hrett, u. cutting-out board 
(of tailors, saddlers, elc.). —kunſt, J. art of 
cutting out. —meſſer, 2. shoe-maker’s knife 
for cutting out. —tiſch, m. see brett. 

Zu/ſchneien, 9.4. (a]. H.) to snow up, to close 
with snow. II. n. (aua. ſ.) to close with snow ; 
zugeſchneit fein, to be snowed up, to be cov- 
ered or closed up with snow. a 

Zu ſchnitt, m. (-es, pl. —e) cut (of a dress, 
clo.); style; arrangement; nature; ways; 
dieſer Menſch hat einen ſonderbaren —, this 
man has something very odd about him, is 
eccentric; der häusliche — iſt zu großar⸗ 
tig, the household arrangements are on too 
grand a scale; es ſchun im — verſehen, to 
go wrong or make a mistake at the very outset. 

Zu'ſchnüren, v.. to lace together, lace up; 
einem die Kehle —, to strangle a p.; mir war 
die Kehle wie zugeſchnürt, I felt choked, I 
could not utter a single word, I felt a lump in 
my throat (coll.);.in ihrem Betragen war 
etwas Zugeſchnürtes, there was an air of con- 
straint in her manner. 

Zu ſchrauben, reg. & kr. v.a. to screw down, to 
fasten with a screw; to screw up. 

Bu fevet pat, adj. attributable, imputable. 

u ſchreiben, I. 27. v. 4. to write to; to dedicate ; 
to add in writing; to assign, attribute, put 
down to, impute to; to put to one’s credit; to 
confer (on a p.) by a deed, charter, ete. ; das 
ſchreibe ich ſeiner Unwiſſenheit zu, attribute 
that to his ignorance. II. Ss. n. durch vieles 
— hat er die Arbeit verdorben, he has spoilt 
the work by adding so much to it. 

Zu ſchreien, . v.a. & n. (aur. h.) to cry out, 
scream or shout out; einem etwas —, to call 
out s. th. to a person. 

Zu ſchreiten, /. v. n. (aur. ſ.); auf einen —, to 
stride, step towards or up to a p.; tüchtig —, 
to step out well, to walk on briskly. 

Zu'ſchrift, J. (pl. —en) letter; address; dedi- 
cation ; amtliche —, official communication. 
—lich, adv. by letter. 

1 dos ho vd, to stir, poke (the fire), 

udu, m. (—(fes, pl. Zu ſchüſſe) contribu- 
tion, additional supply; extra allowance. 
Comp. —bogen, m. extra sheet Arg. 
mahl, u. picnic. —papier, u. waste (Typ.). 
—ſteuer, /. additional tax or duty. —ſumme, 
J. additional sum. tage, pl. epacts. 

Zu'ſchütten, v.. to fill up with; to pour to; to 
heap on; einen Brunnen —, to fill up a well. 
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Zu ſchwären, v.n. (aux. ſ.) to close through sup- 
pPuration. 

1 * wellen, 77. v. . (au. ſ.) to close by swelling. 
u'ſchwören, u. 9. 0. (einem etwas) to swear 
(to a person). 

Zu'ſegeln, v.a. to sail to or towards, to make 

for; to go on sailing; ſegle zu! sail on! 

Zu ſehen, I. zr. v. n. (aux. h.) to look on at, watch; 
to witness; to look after, look to, oversee ; to 
wait, delay; to connive or wink at; to look to, 
take heed; das — haben, to be left without a 
share, to have no part in the game; einem 
beim Spicle —, to watch ap. playing; einer 
Sache ruhig —, to look on at a th. calmly or 
unmoved, to tolerate ; noch ein wenig —, to be 
patient, wait a little longer; fieh zu, daß du 
nicht fällſt, take care lest you fall; da hat er 
zu —, that is his look-out ; ſeht für euch ſelbſt 
zu! look to yourself! II. subst. n. view, look- 
ing on; part of spectator. —2(8), adv. visibly, 
evidently, noticeably, obviously. 

u' ſein, ir.v.n. (aux. f.) to be shut or closed. 

u/jenden, 77. v. 4. see Zuſchicken. 

wieken, v. I. a. to add to; to put, set to; to 

put on, over ( jire) ; to put to, to affix; to con- 

tribute ; to stake higher ; to alloy with; to lose 

(money); to sacrifice (one’s health, etc.); to 

close (d stove, etc.) ; to obstruct, block up, close; 

to close the game (at dominoes) ; er hat feist 
ganzes Vermögen dabei zugeſetzt, he has lost 
all his money by it; er hat dabei zugeſetzt, he 
has been a loser by it; bei dieſem Geſchäfte 

muß man —, it is a losing concern. II. n. 

(auc. h.); einem Hart —, to press a p. hard, 

pursue s. o. closely, to attack a p. vigorously ; 

einem mit Bitten —, to overwhelm s. o. with 
entreaties, importune a p.; einem ſo —, daß 

er nicht mehr aus noch ein weiß, to put a p. 

into a corner, to nonplus a person. 

Zu / ſicher n, v.a. (einem etwas) to assure (a p. 
of ath.); to secure s. th. for (5. 0.). —ung, J. 
assurance, promise. 
u'ſiegeln, v.. to seal up. 
1/ſpeiſe, J. sce Zukoſt. 

u ſperren, v. 4. to close, bar up, shut up. 

u / ſpielen, v. 4. (einem etwas) to play (the ball, 

etc., to d p.); to serve (at tennis); to play to 

one’s partner (Cards); to convey to (secretly). 

Zu ſpitz-en, 9.4. to point, cut to a point; to 
give a conical form to; to taper; to close (d 
stocking in knitting); to point (needles); to 
point, make (an arch) more pointed; ſich en, 
to taper to a point; epigrammatiſch —en, to 
give an epigrammatic turn to, to turn into an 
epigram. —er, m. (—ers, pl. —er) pointer 
(of pins, needles, etc.), —ung, J. pointing, 
sharpening ; tapering off; point. 

rene J. (pl. —n) see Zuſpruch, 

/ ſprechen, /.. I. 4. (einem etwas) to instill, 

impart by speaking ; to award, adjudge; einem 

Mut —, to cheer 8. o. up, encourage a p.; einem 

Troſt —, to comfort a p. II. n. (aug. h.) 

(dat,) to address, accost ; to exhort, encourage, 
comfort; to suit, agree with; to please; der 

Flaſche fleißig —, to partake freely of the 

bottle, to drink copiously; einem Gerichte 

wader —, to do ample justice to a dish, to eat 
heartily of a dish. 

Zu'ſpringen, . v. n. (auæ. ſ.) to spring towards; 
to snap, spring to (af locks); auf einen —, to 
run up to or towards a p.; einem — (usually 
einem beiſpringen), to run to a p.’s aid, 

Zu'ſpruch, m. (Ces pl. Zuſprüche) words ad. 
dressed (to d p.); exhortation ; encouragement ; 
consolation ; call, short visit; viel — haben, 
to have plenty of customers, have a great run 
(af custom), to be much resorted to, 
u/ſpunden, v. 4. to bung, close up (a barrel). 
witand, m. (-es, pl. Zuſtände) condition, 


3 
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state; situation; position; lot; in ſegelferti⸗ 

gem Se, in sailing trim or order; in èlendem 

e, in wretched condition or plight; — des 

Gemüts, frame of mind. 

Sujtan/de—, in compds, see Stand. —bringen, 
* bringing about, accomplishment, realiza- 
tion, achievement; restoration (dial.); das — 
bringen dieſer Sache wird ſchwer halten, 
there will be considerable difficulty in accom- 
plishing this. —fommien, 2. taking place; 
das —kommen des Kongreſſes iſt geſichert, 

the meeting of the congress will take Place, the 
congress is sure to meet, the congress will cer- 
tainly come off (coll.). 

Zu ſtänd—ig, adj. belonging to, appertaining; 
duly qualified, competent (af judges, tribunals, 
3 ige Stelle or Behörde, proper quarters 
or authorities; nicht —ig, incompetent, not 
duly qualified. —igfeit, J. competence; ap- 
purtenance. —lich, adj. neuter, not active. 

Zü'ſtechen, . v. u. (aux. I.) v. I. a. to stitch up. 
II. n.; auf einen —, to make a thrust (with a 
sword) ata p.; immer —, to spur on, to stitch 
on, to go on stabbing ov stitching. 

Zu / ſtecken, v.a. to slip a th. into a p.’s hand or 
pocket, to give a p. a th. secretly; to pin up; 
einer Dame das Kleid —, to fasten a lady’s 
dress by pins, to pin a lady’s dress together. 

Zu ſtehen, . v. n. (aux. h.) (einem) to belong 
to; to be the duty of, be incumbent upon; to 
become, suit; das ſteht dir nicht zu, it is not 
for you, that is not your business, that is not 
within your province. 

Zu ſtellen, v.a. to close, block up by putting 
something before; (einem etwas) —, to hand 
to, deliver up to, to present. 

IBwiteuern, v. a. to contribute, help by contri- 
butions. 

23u/ſteuern, v.n. (aux. f.); auf eine S.... —, 
to steer or make for a th.; der Küſte —, to 
steer for the coast; imnier —, to steer straight 
ahead. 

Bi itimm—en, v.n. (aux. H.) to assent, consent 
or agree to, to concur with. —ung, J. assent, 
consent; nach erfolgter -ung, consent having 
been obtained; unter —ung von, with the 
consent of. 

Zu ſtopfen, 9.4. to stop up, close, fill up; to 
stop (% ears); to mend, darn (a hole). 

Rui ſeln, v.a. to cork up. 

Zu'ſtoßen, . v. I. a. to push towards; to push 

to, close (the door). II. . (aux. H.) to push, 

thrust on; to push away; (au. f.) einem —, 
to befall a p., to happen to s.o.; falls mir 
irgend etwas Unglückliches — ſollte, in case 
of any misfortune overtaking me or happening 


to me, 

Zu ſtreben, v. u. (aux. h.); (einem Ziele) —, to 
strive for or after, to endeavor to reach or 
attain; dies iſt das Ziel, dem alle Ereigniſſe 
—, this is the goal towards which all events are 
tending. 5 

Zu'ſtreichen, v. I. u. (aux. h.); auf ein Ziel 
—, dem Ziele —, to aim at, tend towards a 
goal. II. G, to close up by spreading on, smear- 
ing over. 
witriden, v.. to close (a stocking). 
witromen, I. . n. (dau. f.) to pour, stream in 
or towards. II. subst, n. influx. 
enen 5, A. to cover with a lid. 

u / lrmen, vn. (aux. H.); auf einen —, to rush 
at ap, impetuously. 2 

Zu / ſtürzen, .. (aux. ſ.); auf einen —, to rush 
upon or towards a p. ; 

Bu/itugen, .. to fashion, polish, dress up; to 
instruct, train, drill, discipline; einen Baum 
—, to train a tree; ein Stück für die Bühne 
—, to adapt a piece for the stage or for acting ; 
einen Hut —, to trim, brush up a hat; einen 
Bedienten —, to train a servant, 
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e N. cropping- out (of strata). 

/ tappen, vn. (aux. h.) to grope, go gropingly ; 
to fumble, lay hold of awkwardly; to act 
rashly, blunder. 

u täppiſch, adj. awkward, clumsy. 

u/teilen, v.a. (einem etwas) to assign, allot; 
to distribute, give a share of, apportion; to ad- 
judge ; to grant die ihm zugeteilte Rolle, the 
part allotted to him; einem etwas in reichem 
Maße —, to lavish s. th. on a person. 

Zu / that, J. (pl. —en) trimmings (/ a dress, etc., 
as lining, silk, braid, etc.); trimming, orna- 
mentation; ingredient; raw material; gar- 
Ped —en einer Speiſe, ingredients of a 


Zu/thulich, adj. obliging, assiduous ; officious; 
complaisant ; insinuating. —feit, J. complai- 
sance ; ofiiciousness ; insinuating manner. 

Zu thun, iv. v.a. to add to; to furnish material 
for; to close, shut; ich habe die ganze Nacht 
kein Auge zugethan, I have not slept a wink 
the whole night; er hat die Augen zugethan, 
he has closed his eyes on this world (is dead) ; 
ein Auge bei einer S. —, to wink at ath. ; ſich 
—, to close (of e); ſich einem or bei einem 
—, to insinuate o.s. into a p.’s good graces ; 
see Zugethan. II. subst. n. assistance, co- 
operation; es geſchah ohne mein —, I had 
nothing to do with it; it was not of my seeking; 
es geſchah durch fein —, it was (by) his doing 
he had a finger in the pie (coll.). 

Zu/thunlich, see Zuthulich. 

Zu traben, v.n. (auz. h.) to trot on; auf 
(acc.) —, to trot towards or up to...; trab 
zu! trot on! 

Bu'tragen, . v. I. a. to carry, bring to; to 
carry (ales) to, report (news), whisper. II. 7. 
to happen, take place; wenn es ſich — follte, 
daß wir gewönnen, if we should happen to 
win. III. z. (auc. ſ.) to be productive (af trees). 

Zu trüg—er, m. (—erS, pl. —er), —erin, J. 
reporter ; informer ; tell-tale ; whisperer, scan- 
dalmonger, evil gossip. —erei“, J. talebearing; 
informing; tittle-tattle. —lich, adj. produc- 
tive (af); beneficial, advantageous; useful; 
salutary, wholesome; advisable; nicht lich 
fein, not to be advantageous for, to disagree 
with (one); der Geſundheit —licd, healthful, 
salubrious. lichkeit, J. advantageousness ; 
wholesomeness ; salubrity. 

Zu / trauen, v.a. einem etwas —en, to believe 
a p. capable of, give a p. credit for, expect 
from s. O.; einem —en, to trust, confide in, 
rely upon a p.; ich traue ihm alles Böſe zu, 1 
believe him capable of any wickedness; ich 
traue ihm nicht viel zu, I do not think much of 
him; ſich (dat.) nicht viel —en, to have no high 
opinion of o. s., 07 of one’s powers, to be diffi- 
dent. —lich, adj. & adv. confiding ; familiar; 
ſprechen Sie —lich mit ihm, be frank with 
him, speak to him without reserve! —lich⸗ 
keit, /. confidingness, trust, confidence. Comp. 
—enzerweckend, adj. inspiring confidence. 
—ens-boll, adj. full of confidence. —ens⸗ 
wert, adj. trustworthy. 

Bw treffen, I. I. v. . (ai. h.) to fit, tally, agree 
with; to prove right; to be conclusive; (aug. 
ſ.) to happen, take place; es traf alles zu, it 
all turned out to be true; dies trifft gerade 
auf ſeinen Charakter zu, this is exactly in 
keeping with his character; auf ein Haar —, 
to be right to a hair; —d, to the point, apt, 
just, suitable, corresponding, pertinent, strik- 
ing, decisive; —de Bemerkung, just observa- 
tion. II. subst.n.; das — der Beweiſe, the 
conelusiveness of the evidence. 

Zu treiben, . v. I. a. to drive towards o to; to 
drive on; to drive into oe einem Kunden 
—, to send a p. customers; ſich (dat.) Kunden 


—, to tout for customers; die Pferde —, to 
whip up the horses. II. n. (auz.{,) to be driven, 
to be floating, to drift on. 

Zu treten, . v. I. a. to trample over, close up (a 
hole) by treading. II. u. (dug. ſ.) to approach; 
to intervene, interpose; to supervene; to join. 

Zu trieb, m. (—s, pil. at overplus of silver 
gained in refining ; arrival (of cattle in the mar- 


et). 
Bu/trinfen, ir.v.n. (auz. h.) to drink to, pledge 


einem, a p.). 


Zutritt, m. (—8, pl. —e) access; admission; 


— haben, to be received, have access (to d p.); 
bei einem (freien) — haben, to be received, 
to be readily admitted, be permitted to visit at 
8.0.’8 house; einem freien — verſchaffen, to 
procure s. o. a ticket of admission, a free pass. 


Zuun/terjt, adv. quite at the bottom, below all 


the others. 


Bi/verlaffig, ad. reliable, trustworthy, depend- 


able, to be relied on; certain, credible, posi- 
tive; safe, solid; er iſt nicht —, he is not to be 
trusted. —feit, J. reliability ; trustworthiness , 
solidity; certainty, credibility. 


Zu'verſicht, J. confidence (anf eine S., in a th.). 


reliance, dependence (on) ; certainty, complete 
conviction ; — zu Gott, trust in God; ich hege 
die —, I trust; er hegte die feſte —, he con- 
fidently expected. „ adj. confident, un- 
doubting; unshaken, steady; see Zuverläſſig. 
—lithfeit, J. trust, confidence; positiveness ; 
assurance. 


Zuvie'l, I. adv. = zu viel; was — 05 iſt —, 


more than enough is too much (prov.). II. 22. 
excess. 


Buvo/r, I. adv. before, previously; once; before- 


hand; formerly. II. 2. das — und Hernach, 
the before and after. Comp. bedeuten, 
ir.v.n. (aux. Hj.) to reflect (on s.th.) beforebaud. 
einnehmen, „u... to preoccupy. —er⸗ 
wägen, 7. v. 4. to examine, consider previously. 
kommen, ir.v.n. (aux. ſ.) to get in front of 
(a p.); to take the lead; einem kommen, to 
anticipate s.o., get the start of, steal a march 
upon a p.; einer Sache —fomuten, to prevent, 
obviate s.th. —fommend, p. & adj. antici- 
patory, anticipating; obliging; civil, cour- 
teous, kind. —kommenheit, / complaisance, 

9 e, ; civility ; kindness. —laufend, 

p. & adj. outstripping. thun, i. v. a., es 
einem (in einer S.) —thun, to surpass, outdo 
ap. (in s.th.); es einem — zuthun ſuchen, to 
endeavor to excel a p., to vie with a p. 

Zuvor / derſt, adv. in the front rank, foremost, 
before everybody or all others. 

Zuvör/derſt, adv. first of all, in the first place, 
before doing anything else; before everything 
else, first and foremost, to begin with. 

Zuwachs, m. (—(j)e$) growth, increase by nat- 
ural growth, accretion ; produce; increase, 
accession, augmentation (an Ruhm, of glory); 
expansion; einen Rock auf (den) — machen, 
to make a coat so as to allow for growing; 
auf — berechnet, allowing for expansion. 

Zu wachſen, . v. n. (aur. h.) to heal up, grow 
together (f wounds) ; to grow for the use of; 
to accrue (einem, to s.o.); dem Landmanne 
wachſen die Früchte zu, the earth supplies the 
farmer with its fruits; ihm iſt dieſes Jahr 
viel Vieh zugewachſen, his livestock has 
greatly increased this year. 

Zu wage, J. (pl. —n) make-weight; what is 
thrown in. 

Zu / wägen, tr. v. a. to add in weighing out; einem 
etwas —, to weigh out, to mete out s. th. to 
a Pp., to dispense s. th. to 8. o. 

Zu / wälzen, v.a. to roll towards or to; to throw, 
lay (the blame, etc.) upon; den Eingang der 
Höhle mit einem Felsſtücke —, to close up the 
mouth of the cave by rolling a stone before it, 
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Zu wandern, v. n. (d. f.) to wander or migrate 
towards; zugewandert kommen, to immigrate; 
ein Zugewanderter, an immigrant. 
w/wanfert, v.n. (auz. ſ.) to reel, totter towards. 
u/wartert, v.a. (aux. h.) to wait; die —de Po⸗ 
litik, the policy of laisser-faire ; ſich -d ver⸗ 
halten, to wait for things to develop, to play 
the waiting game. 

Zuwe'ge, adv. ; — bringen, to bring about, ac- 
complish, effect; gut — fein, to be flourishing. 

Zu / wehen, v. n. to blow towards or to; to fill up 
by blowing into; einem Luft —, to fan a p.; 
der Wind hat die Wege mit Schnee zugeweht, 
the wind has choked up the roads with snow. 

e en, adv. ; sometimes, at times, now and 
then. 

Zu weiſen, . v. a., (einem etwas) to assign or 
allot (s. th. to s.o.); einem Kunden —, to 
send, recommend customers to a p. 

Zu / wenden, . v.a. to turn towards; einem 
etwas —, to let a p. have s.th., procure s. th. 
for s. o., throw s. th. in a p. 's way; einem das 
Geſicht —, to turn one's face towards a p.; 
einem ſeine Liebe —, to give one’s love toa 
P.; to love a p.; ſeine Freundlichkeit wandte 
ihm alle Herzen zu, his kindliness won him all 
hearts; ſeine ganze Kraft einem Gegenſtande 
—, to expend all one’s strength or one’s whole 
force on an object. 

Zu werfen, 4.5. a. to throw to or towards; to 
close, fill up (with earth) ; to throw in a p. 's 
way; to throw down, play (Cards); einem 
Blicke —, to cast glances at s.o.; die Thür 
, to slam the door. 

Buwi der, adv. & prep. (with dat.) contrary to, 
against; repugnant, odious, offensive; das 
Glück war uns —, fortune was against us; die 
ihrer Pflicht — waren, which conflicted with 
her duty; das ift mir —, I loathe, hate that, I 
have a great dislike to that; er ift mir in den 
Tod —, I detest him mortally; I hate the very 
sight of him; der gefunden Vernunft —, op- 
posed to reason; — handeln, to act in opposi- 
tion to, to act against, to offend against, in- 
fringe, violate; er ſuchte meinem Plane — 
zu handeln, he tried to act in opposition to my 
plan; — laufen, to run counter or contrary to; 
es wird Ihnen nicht — fein, wenn. ., you 
will have no objection it. 

Zu / winken, v. n. (cuz. h.); einem —, to make 
signs to a p., to nod, beckon to a person. 

n /wölben, .. to arch over. 
u'zahlen, 9.4. to pay in addition, over and 
above. i 

Zu zählen, v. a. to add (to); einem etwas —, to 
count s. th. out to a person. 

Zu'zieh- en, I. 7. v. 4. to close by drawing; to 
draw together, draw tight; to tie; to draw, 
drag towards or to, to admit, allow to share, 
to invite, call in; to cause; to incur; to rear, 
raise (in addition); die Vorhänge —en, to 
draw the curtains; zur Beratung —en, to 
consult; einen zweiten Arzt —en, to call in 
or consult a second doctor; ſich (dat. 1 
en, to involve o. s. in alter cations; ſich (dat.) 
einen Tadel —en, to incur blame; ſich (dat.) 
eine Krankheit —en, to contract a disease, 
catch an “mig ſich (dal.) einen . 
—en, to bring suspicion upon 0.8, to lay 
0.8. open to suspicion ; er hat ſich (dat.) die 
Außerung zugezogen, he has taken the remark 
as meant for or applicable to himself; einem 
die Kehle —en, to strangle, choke a p.; die 
Schleife zieht ſich zu, the knot tightens. II. 
ir.v.n. (aux. {,) to move towards, to remove to; 
to march to (the aid of); to go toa new place 
(of servants); (aux. H.) to pull on; kräftig 
—en, to pull hard, to pull away. —ung, / 
drawing together ; tying ; incurring ; calling in, 


aid, assistance; mit —ung einiger Nachbarn, 
with the aid of one or two neighbors; unter 
—ung Ihrer Spefen, including your expenses; 
mit or unter —ung eines Arztes, with the 
advice of a doctor, a doctor having been con- 
sulted; ohne jemandes —ung, without help 
from any one. 

$u/3ug, m. (s) marching to s.0.’s aid; rein- 
forcements, contingent. 

Zu/zügler, m. (-s, pl. —) volunteer; new- 
comer, recent settler; ( pl.) auxiliary forces, 
reinforcements. 

Zu zwängen, v.a. to close with an effort, force 
to (a door). 

$wa/d—en, v. a. to pinch; to tease, worry, tor- 
ment; to fleece. Comp. —eiſen, u. pincers 
(in glass-works). 

Zwang, m. (—(e)$) coercion, compulsion, force; 
constraint ; restraint; want of freedom or 
ease; control; constriction, tenesmus (Med.); 
yoke, servitude ; jurisdiction; ohne —, uncon- 
strained(-ly); einem — anthun, to use vio- 
lence to, compel, constrain a p.; ſich (dat.) or 
ſeinen Gefühlen — anthun, to do violence to 
one’s feelings; dem Geſetze — anthun, to 
wrest, pervert the law; dent —e weichen, to 
yield to compulsion. Comp. —(S) zauleihe, 
J. forced loan. — (8) arbeit, J. compulsory 
labour; zu lebenslänglicher —(sharbeit 
verurteilen, to condemn a p. to penal servi- 
tude for life. (back) ofen, m. common or par- 
ish oven (0bs.). (S) zdienſt, . compulsory 
service. (s) genteignung, J. forced expro- 
priation. —(8)zgerechtigkeit, J. banality 
(obs.). —(8)=gefek, u. coercive law, coercion 
law. —(8)=gewalt, J. compulsory power. 
—(8)=jade, J. strait-jacket. (S) kurs, n. 
forced currency (/ paper-money). - lage, . 
condition of constraint. los, adj. uncon- 
strained, unrestricted, free; unconventional, 
easy, natural; in —loſen Heften, appearing in 
occasional numbers. —-luſigkeit, J. freedom, 
unconstraint ; ease; laisser-aller. —(8)-1taff= 
regel, f. coercive measure; —($)mafregelnt 
anwenden, to employ coercive measures, to 
use force. — mittel, u. violent means, means 
of coercion, force; gerichtliches —mittel der 
Güterbeſchlagnahme, distress-warrant. —(8)= 
paß, m. compulsory passport describing the 
route to be followed. —(8) pflicht, J. com- 
pulsory duty. —(8)=redt, u. right of coer- 
cion; banality (obs.). —(8)-ſchiene, . 
check-rail. —ſtellung, J. constrained posi- 
tion. — (3) verfahren, u. coercive proceed. 
ing or measures. —verjteigerung, / forced 
sale, bankrupt sale (by auction). —(8)=volf= 
ſtreckung, J. distraint, execution. —Sz-tweife, 
adv. compulsorily, forcibly, by (main) force. 

23wang, Zwänge, 2 & 3 pers. sing. imperf. 
ind. & subj. zwingen. ; 

Zwän/ gen, 5.4. to pinch, squeeze; to constrain ; 
to bend with force; to force; gezwängt bet 
Tiſche ſitzen, to be close-packed, crowded at 
table; das Recht —, to do violence to the law. 

Zwanzig, I. m. adj. twenty. II. . (pl. -en) 
(number) twenty, a score; zu —en, by scores, 
in twenties, by groups of twenty; in den —en 
ſein, to be in the twenties, between twenty 
and thirty (years of age); fie iſt über die — 
hinaus, she is over or turned twenty. Der; 
m. (ers, pl. —er) the figure 20; thing of 
20 units; coin of 20 pfennigs o7 kreutzers; 
person 20 years old; wine of the year 20; 
soldier of the 20th regiment. —jt, num. adj. 
(der, die, das —fte) twentieth; den —ſten 
März, the 20th of March, March the twentieth, 
March 20th. —ſtel, u. (—ftel8, pl. —ftel) 
twentieth part; drei —ſtel, three twentieths. 
—ſtens, adv. in the 20th place. Comp. eck, 
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m. polygon having 20 sides. —erlei, indec. 
adj. or adv. of 20 different kinds; auf —erlei 
Art, in twenty (different) ways. fach, — 
fültig, adj. twenty-fold. —flacig, adj. having 
20 faces, icosahedral. —flächner, m. icosahe- 
dron (Cryst.). —-marksſtück, u. 20-mark piece. 

Zwar, adv. indeed, truly, certainly; of course, 
it is true, to be sure, I admit; er that es —, 
aber ungern, he did it, certainly, but unwill- 
ingly; er geſtand —, doch erſt als es zu ſpät 
war, he confessed, it is true, but only when it 
was too late; und —, and that, and so; er ift 
ein Böſewicht und — von der gefährlichſten 
Art, he is a villain and that of the most dan- 
gerous kind. 

Zweck. m. (—es, pl. —e) peg; sprig, wooden 
nail ; (center peg in the) target, bull’s eye, butt ; 
aim, end, object, design, goal; mit dem —e, 
with a view to, with the object of; for this pur- 
pose, with this end in view ; gu welchem —e ? 
for what purpose? with what view? to what 
intent? zum —e einer Unterredung, for the 
purpose of holding a conversation or confer- 
ence; feinen — in fic) ſelbſt habend, auto- 
telic; der — heiligt die Mittel, the end justi- 
fies the means; fonjt hat es keinen —, there 
is nothing else in it, and that is all (coll.); 
ſeinen — erreichen, zu ſeinem —e kommen, 
to attain one’s ends, carry one’s point. —e, I. 
(pl. —en) peg; hob-nail (for shoes); carpet- 
tack ; sprig; mit —en beſchlagen, pegged, 
hob-nailed. — en, v.a. to peg; to tack; to 
fasten with pegs or tacks. —8, prep. (with 
gen.); see above mit dem —e, zum Te. Comp. 
— dienlich, adj. to the purpose, suitable, useful; 
efficacious. —dienlichkeit, / utility, suitable- 
ness, efficacy, efficiency, fitness. —entſpre⸗ 
chend, adj. answering its purpose, proper to 
the end in view. —eſſen, u. public dinner 
given for some special reason, complimentary 
dinner, public banquet. —gemäß, adj. see 
—entſprechend, —-mäßig. los, I. adj. aim- 
less, objectless; purposeless, useless. II. adv. 
to no purpose, at random. —loſigkeit, J. aim- 
lessness ; uselessness. — mäßig, adj. atiswer- 
ing the purpose, suitable for the object in view ; 
practical; useful; fit. —tmapiateit, 7. suit- 
ableness of the means to the end; usefulness ; 
appropriateness ; fitness; opportuneness ; final- 
ity (Phil.). —widrig, adj. inappropriate; in- 
judicious; not suited to the end in view. 

Zween, (obs.) num. adj. (orig. only mase., the 
Sem. being zwo, the neuter zwei. This latter 
has now replaced the old masc. and fem.) two, 
twain; Niemand kann — Herren dienen, no 
man can serve two masters (B.). 
weh le, J. (pl. — n) towel (dial. ). 
wei, I. nwm. adj. (gen. —er, when no subst. 
follows or before a subst. not preceded by an 
art. or adj. showing the case ; dat. —en, when 
no subst. follows) two; — und zwanzig, two and 
twenty, twenty-two; es iſt halb —, it is half- 
past one; um drei Viertel auf —, at a quarter 
to two; aus — len) beſtehend, in — zerfallend, 
binary; zu —(ett) ſtehend, double (Bol.); das 
Geſchlecht ſteht auf — Augen, the rage or 
family is represented by one man; in — Exem⸗ 
plaren ausgefertigte Verhandlung, deed of 
which there is a duplicate; — und —, zu 
—en, two and two, by twos; mit —en fahren, 
to drive a pair of horses; das Spiel läßt fic 
gu —en ſpielen, two can play at that game; 
ch habe es —en geſagt, 1 said it to two per- 
sons; Tagebuch —er Kinder, diary of two 
children; durch —er Zeugen Mund, by the 
mouth of two witnesses; die Ausſage dieſer 
— Zeugen, the evidence of these two witnesses, 
II. J. (pl. —en) two; deuce ; see —feit, III. n. 
pair, couple. —er, m. (—ers, pl. —er) the 


figure two (2); any thing or person character- 
ized by the number two, as a coin of two units, 
a soldier of the 2d regiment, etc. —beit, J. 
duality, dualism. —t, see Zweit. Comp. 
—aächſelig, adj. ambidextrous; two-faced, 
double-dealing. —arttig, adj. with two arms 
or branches. —bahnig, adj. of two breadths 
(of cloth, etc.). ies adj. having two 
bases (Chem.). —blätterig, adj. two-leaved, 
diphyllous; dipetalous. —blumig, —bliitig, 
adj. biflorate, —brüderig, —bündelig, adj. 
diadelphian (Bot.). — bund, m. dual alliance 
or league. — decker, M. two-decker (obs.). — 
deutelei“, J. ambiguity; (habit of) equivocat- 
ing. —deuteln, v.n. (cuz. h.) to be ambiguous; 
to equivocate. deutig, adj. & adv. ambigu- 
ous, with a double meaning; double-dealing ; 
doubtful, suspicious ; untruthful; — deutig 
reden, to equivocate. —beutigkeit, /. am- 
biguity ; duplicity of character. — doppelt, 
adj. double, two-fold (coll.); binate (Bot.). 
—brittel=majoritit, / majority of two-thirds. 
—Ddrittel<taft, m. two-three time. —ebig, 
adj. bigamous (Bol.). —erlei, indec. adj. of 
two kinds; two-fold, different; das ift —erlei, 
those are two very different things; die Herren 
von —erlei Tuch, the military (coll.). —fach, 
adj. double, two-fold; binate ; —fache Inter⸗ 
valle, pl. compound intervals (Mus. — 
fücherig, adj. having two compartments; with 
two cells (B.). alter, m. butterfly (obs.). 
—filtig, adj. twofold. farbig, adj. of two 
colors; —farbiger Druck, bi-colored impres- 
sion (stamps, etc.). —felder⸗-wirtſchaft, J. 
farming with (a rotation of) two crops. — 
fliigelig, adj. two-winged ; dipterous; eine — 
tHhigelige Thür, a folding door. —flügler, pl. 
diptera, dipterans (Ent.). fan slo n, 
m. biquintile aspect (Astr.). —füßig, adj. 
with two feet, biped. —füß(l)er, m. biped. 
—sejang, w. duet. —geſchlechtig, adj. of 
double sex, hermaphrodite, bisexue i, androgy- 
nous. —geſpunn, 2. carriage with two horses; 
two-horsed team; ein —geſpann führen, to 
drive a (carriage and) pair. —geſtrichen, adj. 
twice marked or accented ; - geſtrichene Note, 
semiquaver. —geteilt, ad). bipartite. —glie⸗ 
derig, adj. having two members; binomial 
774 biarticulate (Zobl.); in two ranks 
Mil.). —händig, adj. bimanous ; two-handed 
(of a sword); ambidextrous; —händiges 
Stück, piece for two hands. —henkelig, adj. 
with two handles. — herr, m. duumvir, — 
herrſchaft, J. duumvirate. —bhiderig, adj. 
two-humped ; —hückeriges Kameel, drome- 
dary. —hörnig, adj. two-horned. —bufer, 
m. cloven-footed animal. hufig, ad). cloven- 
footed, bisulcate. —hundert, num. adj. two 
hundred. —hundert⸗jährig, adj. lasting two 
hundred years; —hundertjähriger Geburts- 
tag, the bicentennial anniversary of the birth 
of. —jährig, adj. of two years, two years 
old; lasting two years. jährlich, adj. occur- 
ring every two years, biennial. —fatmimer= 
ſyſtem, u. system of two (legislative) chambers. 
— kampf, m. single combat; duel; einen zum 
— kampf herausfordern, to challenge a p. to a 
duel, to call a p. out. —fümpfer, m. duelist. 
—kapſelig, adj. bicapsular. —klappig, adj. 
bivalve, bivalvular. —lappig, adj. two-lobed 


(Bol.). —lebig, adj. amphibious. —lötig, 
adj. of one ounce (weight). - mächtig, adj. 
didynamian (Bot.). — mal, adv. twice; 


double; (auf) —mal, at two times or twice ; 
— mal im Jahre, twice a year, half-yearly ; 
er wird ſich das nicht —mal ſagen laſſen, he 
will need no second telling. —malig, adj. 
done or repeated twice. —männerig, adj. 
diandrian (Bot.). —maſter, m. two-masted 
vessel; brig. —monatig, adj. lasting two 
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months; —ntonatiger Urlaub, two months’ 
leave (of absence). — monatlich, adj. vecur- 
ring every two months; —inonatliche Liefe⸗ 
rung, delivery every second month. —pafth, 
m. double-two; two at either end (in domi- 
noes). —pfünder, m. two-pounder (Artil.). 
polig, adj. bi-polar. rad, u. bicycle, bike 
(colt. rad für Touren, roadster; rad 
für Wettfahrten, racer. —räderig, adj. two- 
wheeled; —räderiger Wagen, two-wheeler, 
hansom, cart. —rudfuhrer, m. bicyclist, 
cyclist. —reihig, adj. having two rows; 
bifarious (Bot.); double-breasted, with two 
rows of buttons. —ruderig, adj. two-oared ; 
having two tiers of rowers. —ſchalig, adj. 
bivalve, bivalvular. —ſchattig, adj. amphis- 
cian ; —ſchattige Völker, amphiscii. —ſchlä⸗ 
f(e)rig, adj. ; —ſchläfle)riges Bett, double 
bed, bed for two persons. - ſchneidig, adj. two- 
edged; die Bemerkung iſt —ſchneidig, that 
observation cuts both ways. —ſchuhig, ad7. 
two feet long. —ſchürig, adj. that is shorn or 
cut twice a year; —ſchürige Wolle, wool of 
the second shearing. —ſeelen⸗ theorie, /. 
theory of two souls in one body. —feitig, adj. 
bi-lateral. —ſilbig, adj. two-syllabled, dissyl- 
labic ; —ſilbiges Wort, dissyllable. —filbig⸗ 
keit, 5. dissyllabism. —ſitzer, m. tandem 
(bicycle). —ſitzig, adj. with two seats, double- 
seated. —fpaltig, adj. doubly-cleft; bifid 
(Bot.) ; in double columns (Typ.). — ſbünner, 
m. see —geſpann. —ſpitzig, adj. two-pointed, 
—jpradig, ach, in two languages, bilingual; 
—ſprachiger Mann, bilinguist. —ſpurig, 
adj. double-tracked. —ſtimmig, adj. two- 
voiced ; —ftimmiger Geſang, song for two 
voices, duet. —ſtündig, adj. lasting two 
hours; two hours old. ſtündlich, adj. every 
second hour. —teilig, adj. bipartite. —tei= 
lung, J. division into two parts; bifurcation ; 
bipartition; bisection. —und=dreifsisitel= 
format, u. 32mo. —und=dreifisitel=note, 
Jj. demisemiquaver. —unds⸗dreißigſtel⸗ 
pauſe, J. demisemiquaver rest. —piertel⸗ 
note, J. minim. —pviertel-pauſe, J. minim 
rest. — viertel takt, m. two- four time (Mus.). 
—weiberei, , bigamy. —weibig, adj. having 
two pistils (Bol.). —pwöchentlich, ach. geour- 
ring every two weeks, fortnightly. —wöchig, 
adj. two weeks old, lasting two weeks. 
wüchſig, adj. rickety; not ripening at the 
same time. —$ad, m. two-pronged instru- 
ment. —3adig, ad). two-pronged ; bifurcated. 
ahl, f. number two; dual (number). 
zahn, m. Bidens (Bol.); sea-hedgehog. 
36 nig, adj. having two teeth; bidentate 
(Bol.). —zeilig, adj. of two lines; two-lined ; 
—zeilige Gerſte, long-eared barley. —eitig, 
adj. dichronous, having two periods; zeitige 
Silbe, doubtful syllable. —züngig, ach. 
double-tongued; insincere. —zweitel⸗takt, 
m. time of two minims in a bar. 


—, daß . . „there is no doubt but that.; 
über allen — erhaben, beyond all doubt; 
außer —, beyond (a) doubt. —haft, adj. un- 
decided, irresolute; doubting; dubious, ques- 
tionable; suspicious; darüber bin ich nicht 
haft, I have no doubt about that; etwas — 
haft machen, to cast a doubt upon, throw sus- 
picion on a thing. Comp. —fall, m. doubtful 
case. —(8)=fret, adj. free from doubt. —geiſt, 
m. spirit of doubt, skepticism. (s) grund, 
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Zwick : 


m. reason for doubt. los, I. ad). indubit- 
able, certain. II. adv. see —Sohne. —mut, 
m. irresolution ; uncertainty. —iniitig, adj. 
irresolute, wavering. — Sohne, I. adv. doubt- 
less, without doubt. II. adj. used predic’ly 
(prov.) indubitable; richtig und —sohne, 
sure and certain. —ſucht, F. skepticism. — 
ſüchtig, adj. skeptical. 

Zcbei feln v.n. (aux. h.) to doubt, to suspect; 
an einer S., an einem —n, to doubt, a th., 
2 p.; ich . nicht daran, I do not doubt 
it; er —te, was er thun etl he was in 
doubt as to what he sliould do; ich zweifle, 
ob es paſſend iſt, I doubt whether it is proper; 
eine Zeit lang —te man an ſeinem Aufkom⸗ 
men, his life was despaired of fora time. — nd, 
P. & adj. doubting ; skeptical. 
weif'ler, m.(—8, pl. —) doubter, skeptic. 
weig, . (—(e)$, pl. -e) branch, bough ; scion; 
department, section; line; spur (of d moun- 
tain-chain) ; sprig (in embroidery) ; kleiner —, 
twig, spray, sprig; er wird nie auf einen 
grünen — kommen, he will never get on in 
the world, he will never prosper. lein, 7. 
( keins, pl. —lein) sprig, little twig. Comp. 
abteilung, J. section. —anſtalt, 7. branch 
institution. — bahn, J. branch line Elche 
—geſchäft, v. branch business. — geſellſchaft, 
Jf. joint-stock company. —leitung, J. service- 
pipe (for gas). —ftatton, J. station on a branch 
line, local branch. —berein, m. affiliated 
society. 

Zweit, num. adj. (der, die, das —e) second; 
next; der —e des Monats, tue 2d (of the 
month); der —e Mai, May the 2d; den —en 
Tag darauf, the next day but one; mein —es 

ch, my other self, my alter ego; ein —er 
Alexander, a second Alexander; wir maren 
zu —, there were two of us. el, u. (—els, 
Pl. —el) second part, half. eus, (zum en,) 
adv. secondly, in the second place. Comp. 
iltejte(v), m. second-eldest. —beſt, adj. 
second-best. —edelſt, adj.; das —edelſte 
Metall, the most precious metal after gold. 
—geboren, adj. second, younger. —höchſt, 
adj. second in height, highest but one. —inz 
anzlich, adj. in the court of appeal. —fiing= 
e(r), M. youngest but one. Sekt, adj. last 
adj, next but one; der 


but one. —nüchſt, 


kin (only in,); btownie. —haft, —ig, see 
artig. —haftigkeit, —heit, / dwarfish- 
ness. Comp. —npfel, m. dwarf apple. — 


pygmean. — bildung, J. dwarfishness. 
bohne, /. dwarf kidney-bean. —fledermaus, 
J. pipistrel. —kiefer, J dwarf-pine. —könig, 
m. dwarf king, king of dwarfs; petty king, 
kinglet. —-maus, J. harvest-mouse. —menſch, 
m. pygmy. —palnte, . dwarf fan-palm. 
trappe, /. lesser bustard. pölker, pl. dwarf 
tribes. —wuchs, m. stinted growth. —wüch⸗ 
fig, ad). dwarfish, very small, stinted in growth. 

Zwei chen) e, . (pl. In) (egg-shaped small) 
plum; gedörrte —, prune. : 

Zwick, m. (es, pl. e) see Zwecke; pinch, nip; 
tweak; twinge; whip-lash; out with a whip. 
e, J. (pl. —en) clip. —el, m. (—el8, pl. 
el) wedge (for splitting wood, etc.); clock 
(of a stocking); gusset, gore; gusset (Mach.) ; 
queer fish or fellow, —eln, v.a. to clock 
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(stockings), to gore (skirts); gezwickelt, with 
clocks. —en, .d. to pinch; to twitch, tweak; 
to gripe ; to peg; to disturb, torment, worry; 
—en und zwacken, to worry, harass; es —t 
mich im Leibe, I have the colic; den Bart 
—en, to trim the beard. —er, m. (—-ers, pl. 
er) one that pinches, twitches, etc. ; faucet; 
eye-glasses, pince-nez; see —zange. Comp. 
—bobrer, m. gimlet, wimble. —elz bart, m. 
imperial. —el=ftrumpf, m. stocking with 
clocks. - mühle, J. double mill (in a game); 
double resource, two strings to one’s bow; 
eine —mithle machen, to see-saw, play for one’s 
partner to trump (at whist). - nagel, m. tack, 
small nail. —ſteine, pl. stones for filling up 
the inside of a wall, rubble. —jange, J. pin- 
cers, tweezers. 

Zwie/— bel, see Zwiebel. —ſel, see Zwieſel. 
Comp. back, M. rusk; biscuit. —brache, . 
double plowing. — brachen, v.a. (insep.) to 
plow a second time, to twi-fallow (a He. 
fach, adj. twofold, double. —fältig, adj. 
twofold, double. —geſprüch, 1. dialogue, 
colloquy, private talk, (confidential) chat. — 
laut, m. diphthong. —licht, u. twilight; im 
— licht, at twilight, in the dusk. —ſpalt, m. 
disunion, discord, dissension; schism. —ſpal⸗ 
tig, —ſpältig, adj. disunited, divided. — 
tracht, /. discord, dissension. —trächtig, adj. 
discordant, at variance. —trachts⸗ ſtifter, m. 
originator of discord, maker of mischief. 

Bwie’bel, f. (pl. —n) onion; bulb; turnip (of a 
big watch). — n, v.n. (aux. h.) to smell (or 
taste) of onions. II. a. to rub with onions; to 
season with onion; einen — n, to plague, tor- 
ment a p., to treat a p. harshly ; to try a p.’s 
patience. Comp. —artig, adj. bulbous; onion- 
like. —heet, u. bed of onions. 5 9 Ak 

onion-sauce. —brut, J. young bulbs. —fiſche, 
pl. fish dressed with onions; pie (27int.) — 
förmig, adj. bulbous. —geruch, m. smell of 
onions. —gewächs, u. bulbous plant. — 
gras, n. bulbous meadow-grass. —frollen, 
mn. bulb. —Ilaud), m. chives; onion. —ſauce, 
see —brithe. —ſuppe, / onion soup. — 
tragend, adj. bulbiferous. —twurgel, / bulb. 
wier, vum. adv. twice (obs., poet.). : 
wie ſel, J. (pl. — n) birfurcation; having a 
forked branch; fork; fetlow (GF cattle). —ig, 
adj. forked, bifurcate. n, b. n. & r. to fork, 
bifurcate. Comp. —bart, m. forked beard. 

Zwie ſel n, v.n. to chirp, twitter (dial.). 
Comp. —beere, f. see Bogelbeere. 

Swil—lih, m. (-lichs, pl. —liche), ch, m. 
(ches, pl. che) ticken, ticking, coutil. —li= 
chen, [chen, ad). of ticking or coutil. ling, 
see Zwilling. Comp. —lich⸗kittel, —lich⸗ 
rock, m. smock or cassock of coutil or coarse 
cotton stuff. —lidjcweber, m. ticking-weaver. 

Zwilling, m. (—8, pl. —e) (—S8=fuabe, w., 
—8cmaddhen, u.) twin (boy or girl). Comp. 
—szapfel, m. twin-apple. —8-artig, adj. 
didymous. —8=-bildung, F. congemination. 
bruder, m. twin-brother. —8-geburt, 
J. birth of twins. —Sggeſchwiſter, pl. twins. 
—8-acitiri, n. Gemini, Castor and Pollux. 
—8<-frijtall, m. twin crystals. —S=musfeln, 
pl. gemini (Anat.). 

Zwing, m. (—8) fort, castle, keep, donjon (0bs., 
poet. for Zwinger, Zwingburg). 

Zwinge, F. (pl. n) vice; clamp, holdfast ; 
coupling-plates eek ferrule (on sticks, 
canes, etc.); tip (of an umbrella); round ring. 

Bwin/g—en, ir.v.a. to force, constrain, compel ; 
to master, overcome, vanquish ; einen zu etwas 
—en, to compel a p. to (do, ete.), to force s. o. 
into (doing, ete.); einen in Feſſeln —en, to 
put a p. in irons by force; mit Gewalt —en, 
to do violence to, force; in eine S. hinein 
—en, to force, drive into a th.; durch Hunger 


—en, to reduce by starvation ; ſich —en, to 
constrain 0.8., to do violence to o restrain one’s 
feelings, to make a great effort; man braucht 
ihn nicht dazu zu —en, he will do it of him- 
self; das läßt ſich nicht —en, that is not ac- 
complished by violence, force or effort is of no 
use there; er läßt fic) nicht —en, he won't 
yield to force, he can’t bear constraint; ſich 
zum Lachen en, to force o. 8. to laugh; ich 
muß mich —en, ſeine Briefe zu leſen, IL have 
to force myself (it costs me an effort) to read his 
letters; ſich zur Freundlichkeit —en, to make 
an effort o7 force 0.8. to appear pleasant; ge⸗ 
zwungen, forced, not natural, hypocritical ; 
gezwüngenerweiſe, compulsorily, by compul- 
sion; gezwungenes Weſen, stiff, constrained 
manner; gezwungen lachen, to force a laugh. 
—end, p. & adj. forcing; compulsory ; con- 
straining ; cogent, conclusive. —er, m. (ers, 
pl. —er) one who forces or constrains; narrow 
and confined space between the main wali of a 
medieval castle or city and the encompassing 
moat and outer walls; cage, den (jor wild 
beasts); kennel; bear-pit; arena; donjon, 
tower, fort; barbacan (Mil.). Comp. —burg, 
J. citadel, fortress (erected for the subjugation 
of a people). — herr, m. despot, tyrant. — 
herrſchaft, / despotism, tyranny. —ſchraube, 
J. ferrule-screw; Citanae, J.) veneering-stick. 
—ſtock, see Schraubſtock. 
of Uri ( poet.). 

1 lad v.n. (aux. h.) to wink, to blink. 
wirbeln, v.c. to twirl. 

wirn, m. (—8, pl. —e) (linen) thread; twine; 
twisted yarn ; ideas, fancies (s/.); fie hat — im 
Kopfe, she’s no fool; Gott mag wiſſen, was 
der Kerl fiir — im Kopfe hat, the Lord only 
knows what notions the fellow has got in his 
head (coll.). -en, I. adj. of thread. II. v. n. 
(aux. h.) to purr (of cats); die Wolle t, the 
wool sticks together, grows stringy. III. v.a. 
to twist (wool or cctton); to twine; to throw 
(silk) ; gezwirnt, double-threaded ; gezwirnte 
Seide, silk-twist; doppelt gezwirnte Seide, 
thrown silk. —er, m. (- ers, pl. -er) thrower 
(of silk); twister, twiner. Comp. —band, n. 
linen tape. —brett, u. twining-board. —fa⸗ 
brifation, Y. thread-making. (S8) faden, m. 
thread; very thin person (Ag.). — gardinen, 
pl. thread curtains. gaze, J. very fine lawn. 
—bandjduh, m. thread glove. —haſpel, . 
& m. reel. —like, J. thread-bobbin. —itias 
ſchine, J. twisting frame. —mühle, J twist- 
ing frame, doubler; spinning-mill. —faal, 
m. twisting-mill. —ſeide, J. twisted silk. 
—ſpitze, /. thread- or tape-lace. —taſche, f. 
thread-case, housewife. —wickel, m. thread- 
paper. 


—uri, u. Fortress 


Zwi/ſchen, I. prep. (with dat. in answer to wo? 


where ? with ace. in answer to wohin? whither, 
where to ?) between, betwixt;among, amongst; 
— Thür und Angel ſtecken, to be in a dilemma 
or in a fix; — Himmel und Erde, between or 
*twixt heaven and earth; er ſaß — mir und 
ihm, he sat between me and him; er ſetzte ſich 
— mich und ihn, he seated himself between us 
(him and me) ; — den Bäumen hervorblicken, 
to peep out between the trees; — die Menge 
hineintreten, to step right into the midst of 
the crowd; es ift fein Unterſchied — ihm und 
ſeinem Bruder, there is no difference between 
him and his brother; wählen Sie — dieſen 
Büchern, choose amongst these books; es iſt 
Unkraut — dem Weizen, there are tares 
amongst the wheat; Unkraut — den Weizen 
ſäen, to sow tares among the wheat; — (mehre- 
ren) Völkern, international; — Meeren, inter- 
oceanic; — Kolonien, intercolonial; Wett⸗ 
rudern — Univerſitäten, inter-university boat 
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race. II. adv. see Dazwiſchen. Comp. akt, curtain. —wall, m. partition wall, curtain 
m. interval between the acts. —aftSsimufjif, | (Fort.). —wand, J. partition. —tyeite, f. 


F. music between the acts or during the inter- 
val. —naftScvorbang, m. drop-scene. — 
balken, m. mid-beam. — band, u. interverte- 
bral ligament. —begebenheit, /. episode. — 
bemerfung, J. incidental remark, remark 
thrown in; digression, aside. —beſcheid, m. 
provisional reply. —blatt, u. interleaf, blank. 
deck, u. between-decks, steerage. —decks⸗ 
paſſagier, m. steerage passenger. — ding, u. 
intermediate thing, cross; hybrid; cross-breed. 
— durch, adv. through, in the midst ; at times; 
between whiles, at intervals. —eſſen, see 
—gericht. —fabel, J. episode (in a drama). 
—fall, m. incident, episode; plötzlicher —fall 
von entſcheidender Wirkung, sudden blow, 
bolt from the blue; coup de thé&tre. farbe, 
F. half-tint. —gebaude, 2. intermediate build- 
ing, wing joining one building to another. 
—gerimt, u. side-dish ; entrée; extra dish. 
—geſang, m. incidental song. —geſchäft, u. 
business done in the midst of one's ordinary 
business, incidental business. —geſchoß, 7. 
intermediate story. —glied, u. intermedi- 
ary or connecting link. —afen, m. trading 
port. —hand, „ mediation ; durch die hanſi⸗ 
ſche -hand, by Hanseatic middlemen. —han- 
del, m. carrying trade; commission business; 
intermediate trade; see fall. —händler, m. 
(commission) agent, intermediary, middleman. 
handlung, /. episode, incident; intermedi- 
ate action. —he'r, adv. in the interval, in the 
mean time, meanwhile. —i/n, adv. right into 
the or their midst. —in/ne, adv. in the midst 
of, between the two. —fiefer(<fnoden), m. 
intermaxillary bone. —flage, J. bill of inter- 
pleader. —fuoten, m.internode. —fonigtum, 
77. interregnum. —kunft, 7. intervention. 
latte, / lath for filling up. —liegend, adj. 
intermediate. — magazin, u. store; bonded 
warehouse. —mahllzeit, J.), u. luncheon; 
afternoon tea; light repast. —maſchine, 7. 
communicator. — mauer, J. party-wall. 
—miſchung, J. intermixture. — mittel, u. 
medium (Phys.). - muſik, / incidental mu- 
sic. —pauſe, . interval. —perjon, J. agent, 
intermediary, middleman; go- between. — 
pfeiler, m. pillar placed between two others. 
—pfoſten, m. middle post. — platz, m. inter- 
mediate place; staple-town. —raum, m. 
intermediate space; interstice; distance be- 
tween; pore (Phys.); space (Typ.); interval; 
gauge (Railw.); in langen —räumen, at long 
intervals; in —räumen wiederkehrend, inter- 
mittent, periodical; Anordnung der —räume, 
spacing. —rede, /. interruption ; digression. — 
redner, m. interlocutor. —regierung, J. in- 
terregnum. —reich, u. kingdom situated be- 


tween two others; interregnum. reihe, 5. 
intermediate or middle row. —1ruf, m. loud 
interruption, exclamation. —ſatz, m. inser- 


tion ; parenthesis ; incidental proposition. — 
ſpeiſe, J see — gericht. —ſpiel, u. inter- 
mezzo; interlude; by-play. —ſtab, m. fillet 
(Arch.). —ſtand, m. see aan: —ſtän⸗ 
der, m. middle post. —ſtation, 7. inter- 
mediate station, way-side station. —ſtellung, 
F. interposition, intervention; intermediate 


sition. —ſtock(werk), sce —geſchoß.— 
reifen, m. insertion (embroidery). —ftiid, 
m. piece inserted; insertion; intermediate 


piece, interlude (Theat.). —ſtunde, J. inter- 
val; pause; recreation-time. ton, m. inter- 
mediate tone. —träger(in, .) , m. go-be- 
tween; meddler; tell-tale. —trägere „ see 
Zuträgerei. —umftand, m. incidental circum- 
stance. —borhang, m. curtain at the end or 
in the middle of a scene, drop-scene; drop- 


Zwölf, I. num. adj. 


distance between; space. 
jection. —gaun, m. partition- o boundary- 
fence. —zeile, J. space between lines; words 
inserted; space-line (%.). —zeilig, adj. ; — 
zeilige Überſetzung, interlinear translation. 
zeit, J. intervening time, interval; in der — 
zeit, in the mean time, during the interval. — 
zuſtand, m. intermediate state. 


— wort, u. inter- 


Zwiſt, m. (—es, pl. —e) dissension, discord, 


disunion ; quarrel ; twist, double shoot ( Weav.); 
fie gerieten darüber in —, they began to 
quarrel about it. —ig, adj. discordant, dis- 
agreeing; in dispute. —igkeit, J. dissension, 
quarrel. 


Zwit / ſchern, v. I. a. & u. (aux. H.) to twitter, 


chirp, warble; ein Lied —, to warble a song; 
ſo wie die Alten ſungen, fo — auch die Jun⸗ 
gen, as the old cock crows the young one learns, 
like father, like son (prov.). 


Bwit/ter, m. (, pl. —) mongrel, hybrid; bas- 


tard, hybrid (Bot.); hermaphrodite; crystal- 
lized tin ore; black-lead ore. —baft, —ig, 
adj. hybrid;mongrel ; hermaphrodite, androgy- 
nal. —haftigkeit, —ſchaft, J, —tumt, u. (—8) 
hybrid character, mongrelism. Comp. —art, 
J. hybrid species. —urtig, see —haft. — 
bildung, J. hybridation, hermaphrodism. — 
blume, —blüte, Y. hermaphrodite flower. 


* geſchlecht, x. hybrid stock; mongrel or de- 


generate race. —gefdupt, u., —geſtalt, J. 
hermaphrodite; bastard; mongrel. — 
pflanze, /. bastard plant. —pweſen, 2. hybrid 
or hermaphrodite nature o condition; hybrid; 
hermaphrodite ; mongrel. —tyort, u. hybrid 
(word). 


Zwo, (obs. fem.) num. adj. two; see Bween. te, 


(obs. for Zweite, e.g. —te Auflage) second. 
nom. & acc. —e, obs. and 
poet. dat. -en) twelve; a dozen; um — (mit- 
(aach at twelve o’clock, at noon; um — 
(nachts), at midnight; um 4 auf —, at a 
quarter to twelve. II. F. the number twelve; 
a dozen. —er, m. (—ers, pl. —er) the figure 
twelve (12); member of a council of twelve; 
wine of the year 12; soldier of the twelfth regi- 
ment. —t, num. adj. (der, die, das —e) 
twelfth; Karl der —te, Charles the Twelfth; 
der —te des Monats, the 12th of the month; 
die ten, the twelve days (or nights) between 
Christmas and Epiphany, Twelfthtide ; zum 

ten, see —tens. tel, u. (—tels, pl. tel) 
twelfth part; ſieben —tel, seven twelfths. 
tens, adv. in the 12th place. Comp. — 
ach tel⸗takt, M. twelve-eight time. —cck, u. 
dodecagon. eckig, adj. twelve-sided, dode- 
cagonal. —erzausſchuß, m. committee of 
twelve. —erlei, indec. ad). or adv. of 12 differ- 
ent kinds, in 12 different ways. —fach, —fäl⸗ 
tig, adj. twelve-fold. —fin/ger-darm, m. 
duodenum (Anat.). — flach, u., —flächner, m. 
dodecahedron. griff(e) lig, adj. dodecagyn- 
ian (Bot.). —jührig, adj. twelve years old; 
of or lasting twelve years. —jährlich, ady. re- 
curring every twelve years. —lötig, adj. of 
six ounces. —malig, adj. repeated twelve 
times. —-männler)ig, adj. dodecandrian. — 
pfünder, M. twelve-pounder (Arzil.). —feitig, 
adj. having twelve sides or faces ; dodecahedral. 
—jpaltig, adj. in twelve columns; dodeca- 
partite (Bol.). —ftiindig, adj. lasting twelve 
hours; of or in twelve lessons. —ſtündlich, 
adj. & adv. happening every twelve hours. — 
tel⸗format, u. duodecimo (size or book). — 
teilig, adj. consisting of twelve parts; dodeca- 
fid; duodecimal. —teiligkeit, / duodeci- 
mal system. -meibler) ig, adj. dodecagynian. 
ahl, /. number twelve, duodecimal. 


INDEX OF NAMES. 


GEOGRAPHICAL AND PROPER NAMES. 


In the subjoined list of Geographical and Proper Names the following classes of words have, as a 


rule, been omitted. 


1. Those in which the German and English forms correspond exactly: e.g. Alfred, Alfred; 
Richard, Richard; London, London; Hamburg, Hamburg, etc., ete. 

2. Those names of countries in which the German terminations -ien, -ifa, correspond to the Eng- 
lish -ia, -ica: e.g. Aſien, Asia; Indien, India; Skandinavien, Scandinavia, etc., ete. 

It should also be noticed that where the difference between the English and German forms is very 
slight, the names usually occur in the English-German part only. Names of rivers which are the 
same in both languages appear in the English-German part, where the German gender is shown. 


A 


Aachen, u. Ai la-Chapelle. 

Aar) gau, m. Argau, Argovia. —er, m., —erin, 
J. Argovian. 

Abderiſt, m., —in, f. Abderite ; Gothamite. 
—en-⸗ſtreich, M. act of folly. 

Whendland, u. West, Occident. —ländiſch, 
adj. Western. 

Abeſſi nien, u. Abyssinia. 
F., —iſch, adj. Abyssinian. 

Abraham, m. Abraham; in —3 Schoß ſitzen, to 
be in Abraham’s bosom; (Ag.) to enjoy ease and 
prosperity. 

Abruz' zen, (die) pl. the Abruzzi Mts. 

Ac / con, u. Acre. 

Uchi/—er, m., —erin, f. Achæan, Greek. 
iſch, adj. Achzean. 

Achi'll, M. Achilles. 

A'dalbert, m. Albert, Bert(ie), Ethelbert. 

Adam, m. Adam. —s-apfel, —s⸗biß, m. 
Adam's apple, thyroid cartilage. —8-feige, 
J. sycamore. 

Woebar, m. name of the stork, as bringer of 
children. 

Adelbert, m. sce Adalbert. —heid, /. Adelaide. 

Ade / le, 7. Adela. 

t inſeln. pl. the Admiralty Islands 


(Vl, ). 
A- bolt. m. Adolphus. 
e J., Adria'tiſches Meer, n. Adriatic 
ea 


ee, m., —erin, /. Africander. 

Afrikaner, m., —erin, /., —iſch, adj. African. 

Agä'iſches Meer, u. Agean Sea, Archipelago. 

Aga/ the, J. Agatha. 

Aga) tiſche Inſeln, pl. the Wgades, Egates; 
„Egadi Islands. 

Agi'dius, m. Giles. 
gyp/t—en, u. Egypt. —er (obs. —ier), m., — 
erin, J. Egyptian; gipsy (0bs.). —iſch, adj. 
Egyptian; der —iſche Geier, Pharaoh’s chicken, 

Ahasver, m. Abasuerus. 

Aka / dien, v. Acadia, Nova Scotia. 

Alanus, m. Alan. 

A'larich, m. Alaric. 

Al“ba, Herzog von —, Duke of Alva. 

Albaner, m. inhabitant of Alba Longa. 
gebirge, u. the Alban Mount. 

Albaner, —e'ſe, m., —erin, —e/fin, F. Alba- 
nian. —iſch, Albanian. 

Alberich, m. Alberic, Aubrey. 

Alberti' ne, /. Alberta. ¢ 

NU brecht, m. Albert, Bert(ie). . 

Aleman 'ne, m. Aleman. — iſch, adj. Aleman- 
nic. 

Alex (dim. for Alexander), m. Alick, Sandy. 

Alexandri'ner, m. Alexandrian; Alexandrine. 

Ale xie, / Alice, Alison. 

Alfons, Alfon / ſo, m. Alfonso. 


—ier, m., —ierin, 


Al'gier, n. Algeria (the country); Algiers (the 
town). —er, m., —evin, J. Algerian. —iſch 
(pron. algie'riſch), adj. Algerian, Algerine. 

Al(l)gäu, *. Algau, a district in S. W. Bavaria 
and the adjoining parts of Würtemberg and 
the Vorarlberg. 7 

A'lois, m. Aloysius. 

Alpen, (die) pl. the Alps. —roſe, J. rhododen- 
dron. —ſohn, Alpler, m. Swiss. 

Alpi ' niſch, adj. Alpine. 

Alp / ler, m., —in, J. inhabitant of the Alps, 
mountaineer. 

Al't england, u. Old England. —engliſch, adj. 
Old English, Anglo-Saxon. —griechiſch, adj. 
Ancient Greek. —hochdeutſch, adj. Old High 
German. — nordiſch, adj. Old Norse. — 
ruſſe, m., —ruſſiſch, ad). Muscovite. —ſäch⸗ 
ſiſch, adj. Old (Continental) Saxon. 

Alwine, /. Albina. 

Amalie, f. Amelia, Amy. 

Amazone, f. Amazon. —tt-haft, ad). Amazo- 
nian. —n⸗ſtrom, m. Amazons River, the river 
Amazon. 

Ambro/ſi-us, m. Ambrose. —a'niſch, adj. Am- 
brosian. 

Ame / lie, J. see Amalie. 

A'melung, m. descendant of the (Hast Gothic) 
King Amala; (especially applied to) Dietrich 
von Bern and his followers ; noble Goth. —en⸗ 
lied, u. cycle of epic songs on Dietrich von 
Bern and his Gothic thanes. 

Umerifa/n—er, m. inhabitant of the United 
States of America. —ertum, u. Americanism. 
—iſch, adj. American (usually restricted to the 
Onited States). —i8/mus, m. (pl. —i8/men) 
Americanism (in language). 

Win rei (short for Anna Marie), J. Mary Ann. 

Am / ſel (dim. of Agnes), F. Aggie, Aggy. 

Anakreon't—iker, m. Anacreontic poet, writer of 
Anacreontic poetry. —iſch, adj. Anacreontic. 

Andalu ' ſiſch, %. Andalusian. 

An' den, pl. Andes. 

Andre“ as, Andres, m. Andrew. kreuz, u. St. 
A. 's cross, saltier cross, Scotch cross. nacht, 
J. eve of St. Andrew’s, St. Andrew's eve. 

„Andrela)stag, m. St. Andrew’s day (Nov. 30), 

Ane —as, m. Aineas. die —i/de, J. the Mneid. 

An / gel, m. Angle. —t, I. pl. the Angles. II. 


n. Anglia. —ſachſe, m., —ſächſin, J. Anglo- 
Saxon. —ſächſiſch, 4%. Anglo-Saxon. 

Mn gers, n. Angiers. 

Mn’ g lite, adj. Anglian. 

An' jou, u. Anjou; die Einwohner von —, the 
Angevins. 


An / na, J. Anna, Anne, Ann. 

Annami'tiſch, adj. Annamese. 

Ann'chen (dim. of Anna), n., Annette, J. Annie, 
Nancy. 

Ans Jach, u. Anspach. 

Untili/banon, m. Anti-Lebanon, 


Antillen 
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Antil'len, pl. (Is.) Antilles; die kleinen —, the 
Leeward Isles. — meer, u. Caribbean Sea. 

Antioche / niſch, adj. Antiochian. 

Antio'chien, u. Antioch. 

Anton, Anto'n(ius), m. Anthony, Antony, 
Tony. Auto niusfeuer, u. St. Anthony’s fire, 
erysipelas. Antonie, J. Antonia. 

Antwerpen, n. Antwerp. 

lol—us, m. Holus, the God of the winds. —8⸗ 
harfe, J. Dolian harp. 

Apalaſchen, pl. Appalachian Mts. 

Upenni/nen, (die) pl. Apennines (l.), Apen- 
nine Mts. 

Ap piſche Straße, J. Appian Way (from Rome 

to Capua). : 

Apu/liſch, adj. Apulian. 

Aqua tor, m. (the) Equator. 

Aquitanien, u. Aquitaine. 

A'raber, ., —erin, /. Arab. Ara'biſch, ad). 
Arabian, Arab. 

Arago'n ien, u. Aragon. 
nese. 

Arhipe’{(agus), m. (the) Archipelago. 

Wrden/nerwald, m. Forest of Ardennes. 

Arelatiſches Reich, . Arelatum, old Burgun- 
dian kingdom. 

Areopa'g, . (the) Areopagus. 

Argi'viſch, adj. Argive, Greek. 

Argon'nerwald, . Forest of Argonne(s). 

Uria/n—er, m., —iſch, adj. Arian. 

A'ri—er, m., —ſch, adj. Aryan. 

Ariovi'ſt, m. Ariovistus. 

Urifto/tel—e$, m. Aristotle. Aviftvte/lifer, m. 

„ Aristotelian. 

MWr/melmeer, u. English Channel. 

Mrme/nijdj, adj. Armenian. 

Ans et adj. Armorican. 

Artus (König), King Arthur. —gebdidht, n. 
poem on the Arthurian legend. —ritter, m. 
Knight of the Round Table (die Tafelrunde). 
—ſage, / Arthurian legend. 

Aſchan'ti, u. Ashanti. 

A'ſchen—brödel, —puttel, n. Cinderella. 

Aſcula'p, Asculapius; physician (coll.). 

Aſia/t—e, m., —iſch, adj. Asiatic. Halbe, m. 
Eurasian. 

A' ſowſches Meer, n. Sea of Azov. 

Aſ'ſam-er, m., —e'ſiſch, adj. Assamese. 

A/ ſur, m. Asshur. 5 

Aſſy/r—ier, m., —iſch, adj. Assyrian. 

Aſtar te, J. As(h)taroth (Phoenician goddess). 

Altu rien, N. the Asturias. 

Athen, u. Athens; also, town of the muses, town 
of letters (e. 9. Spree—) ; Eulen nach — tragen, 
to carry coals to Newcastle. —er (obs. —ien/= 

fer), m., —erin, V., —iſch, adj. Athenian. 
thio’p—e, m. Ethiop(ian). —ien, u. Ethiopia. 

Atlantiſches Meer, the Atlantic (ocean). 

At / lasgebirge, u. Atlas Mountains. 

At / na, m. Mt. Etna. 

Au'gias, m. Augeas; Stall des —, Augean stable 

Augsburgiſche Konfeſſion, J. the Augsburg 
Confession. 

Au'guſt, m. Augustus, Gus, Gussie (the person). 
Mugu jt, m. August (the month). Auguſ'te, 
J. Augusta. —e'iſch, adj. Augustan. 

Au / guſtin, m. Augustine, Austin. Auguſti/ ner⸗ 
mond, m., —nonne, „. Austin friar, nun. 

Auſtra/l—ier, m., —iſch, adj. Australian. 

Ava'ren, (die) pl. (the) Avars. 

Azo' ren, (die) pl. the Azores (pl.). 

Ygte/fe, m. Aztec. 


—iſch, adj. Arago- 


B 


Baden, n. Baden (the Grand-Duchy). Baden⸗ 
Ba' den, u. Baden (the town). —er, (less 
good: —fer, pron. Baden'ſer) m., —erin, (— 


in) J., —iſch, — b adj. 
1 iſch, —ſiſch (pron. baden ſiſch), adj 


Baier, m., —in, J., etc., s. Bayer. 

Bajuva'r(e), m. Bavarian. 

Bal tr—er, *., —iſch, adj. Bactrian. 

Bal 'der, m. Baldur. 

Bal'duin, m. Baldwin. i 

Balearen, (die) pl. the Balearic Isles. 

Bal“kan—halbinſel, J. Balkan peninsula; 
—linbder, the Balkans. 
States, Balkans. 

Bal thaſar, Bal zer, m. Balthazar. 

Bal'tiſche(s) Meer, u. ( Poel.) the Baltic. 
Oſtſee. 

Barba' den, (die) pl. the Barbados (l.). 

Bar bara, /. Barbara, Babbie, Babs. 

Barbarei, (die) /. Barbary ; —es/ ken Staaten, 
the Barbary States. 

Barbaroſ'ſa, m. Barbarossa, Redbeard (Zmperor 
Frederic I. of Germany). 

Bar/b—e, /., —hen, u., Bärbelchen, u. (dim. 
Jor Barbara), Babbie, Babs. 

Bar / füßer, m. Franciscan friar, 

Barnabas, m. Barnaby. 

Bar /t(h) el, m. see Bartholomäus; er weiß, wo — 
den Moſt holt, he knows what's what, he knows 
a thing or two ( prov.). 

Bartholomäus, . Bartholomew; —nadht, die 
St. Barthelemi, ( poet.) (Massacre of) St. Bar- 
tholomew(’s eve), Aug. 23-24, 1572. 

Baſchki' re, . Bashkir. —-land, u. Bashkiria. 

Baſſel, n. Basle, Bale. 

Baſi/lius, M. Basil. 

Bas / l—e, m., —iſch, adj. Basque. 

Bata v(i)er, m. Batavian. 

Bath ſeba, J. Bathsheba. 

Bau —er, m., —erin, J., —le)riſch, adj. Bava- 
rian. —ern, u. Bavaria. 

Bea trix, J, Beatrice. 

Be! da, m. (the venerable) Bede. 

Bedui/n—e, m., —iſch, adj. Bedouin. 

Belgien, u. Belgium. —(i)er, u., —iſch, adj. 
Belgian. 

Bel'grad, n. Belgrade. 

Bel'iſar, M. Belisarius. 

Belle Alliance Schlacht bei —, Battle of Water- 
00. 


Belſa/ zar, m. Belshazzar. 

Belt, m. Baltic (Sea) ( poet.) ; großer —, Great 
Belt ; fleiner —, Little Belt. 

Be/nedift, m. Benedict, Benedick, Bennet. —i'⸗ 
ner, . Benedictine friar; Benedictine (liquor). 

Benga'l e, . Bengali, Bengalese. —en, n. 
Bengal. —iſch, ad). Bengal(ese), Bengali. 

Berber—ei/, f. s. Barbarei. —roß (pron. Berle 
berroß), 2. Barbary horse. 

Berg partei, J. Mountain (in the first French 
Revolution). —ſchotte, m. (Scotch) Highlander. 
—jtrafe, 7. the mountainous district between 
Darmstadt and Heidelberg, the Odenwald. 

Be'ringſtraße, 7. Bering Strait. 

Berliner, m. inhabitant of Berlin, Berlinian; 
— Zimmer, room with but one window; dark, 
gloomy room. blau, u. Berlin blue, Prussian 
blue. —blau⸗ſäure, J. Prussic acid. 

Bern, u. Bern(e); Verona ( poet.) ; Dietrich von 
„ Theodoric of Verona. —er, m.,—erin, fy 
—er)iſch, adj. Bernese ; —er Oberland, Ber- 
8185 Alps, Highlands; —er Wäglein, waggon- 
ette. 

Bernhard, m. Bernard; der Große St. — the 
Great St. Bernard. —i/ner(hund), 7. St. Ber- 
nard dog. —i'nerml(önch), m. Bernardine 
(monk). 

Ber / ſaba, u. Beersheba. 

Ber’thel, s. Barthel; s. Bertha. 

Betha'nia, n. Bethany. 

Betty, J (dim. of Eliſabeth) Betsy, Bess. 

Bi'leam, m. Balaam. 


die 
—ftaaten, pl. Balkan 


See 


Binnenafrika 


Bin / nenafrika, u. Central Africa. 

Bir / ma, u. Burmah. Birma /n —e, m., —in, J., 
—iſch, adj. Burman, Burmese. 

pista, n. Biscay; Meerbujen von —, Bay of 

iscay. 

Blan / ka, J. Blanche. 

Bla ſius, m. Blaise. 

Blind heim, u. Blenheim. 

Blocksberg, m. the Brocken, the highest peak of 
the Harz mountains, where, according to popu- 
lar belief, witches and devils used to celebrate 
the Walpurgisnacht; einen auf den — wünſchen, 
to wish s. o. at Jericho. 

Bo'denſee, m. Lake of Constance. 

Böheim, u. (poet. for BiH’ men, n.) Bohemia. 

Bobe/mer, m. ( poet.) Bohemian, gypsy. 

Bihma’(c)fe, m. (dial. for Böhme, m.) Bohe- 
mian ; stubborn fellow (coll.). 

Böh / meu, u. Bohemia. —er-britder, —iſche 
Brüder, pl. Bohemian Brethren, Moravians. 
—er-wald, m. Bohemian Forest. —er-weib, 
N. gypsy-woman. —iſch, adj. Bohemian; das 
find ihm —iſche Dörfer, that 's all Greek to him. 

Sologne/j—er, *., —iſch, adj. of Bologna, Bo- 
lognese. —er Wurſt, / Bologna sausage, polony. 

Sonifa’;(ius), m. Boniface. 

Bors! dorfer, m. a Borsdorf pippin ; er hat Backen 
wie ein — Apfel, be has cheeks like an apple, 
he has rosy or ruddy cheeks. 

Boruſ'ſe, m. Prussian (archaic form); member 
of the students’ club ‘ Borussia.’ 

Bosnia ke, —ier, m., —iſch, adj. Bosnian. 

Bot / ten, u. Bothnia. —niſch, adj. Bothnian; 
—niſcher Meerbuſen, Gulf of Bothnia. 

Brahm a' ne, —i'ne, m., —a'niſch, —i'niſch, 
adj. Brahmin. —ais' mus (4 syllables), m. 
Brahminism. 

Brafi/i—ien, u. Brazil. —ier (Jess good : ia /- 
ner, m.), —iſch, adj. (less good: —ia'niſch) 
Brazilian. 

Braun, m. Bruin (the Bear, in the Beast Epic). 

Braun’/jhweig, u. Brunswick. 

Brei/te (dial. for Brigitte), J. Bridget, Bride. 

Bre / mer (less good : —en’jer), m. of Bremen. 

Bretag' ne, (die) / Brittany; in der —, in Brittany. 

Brigitte, J. Bridget, Bride. 

Britan' nien, u. Britain. Brit (t)e, m., Brit (t) in, 
J. Briton; Englishman, Englishwoman. 

Brit—an'niſch, (t) iſch, adj. British; Britannic ; 
English ; Brythonic. 

Bro/den, m. Mt. Brocken (highest peak of the 
Harz Mts.), see Blocks berg. - geſpeuſt, u. spec- 
ter of the Brocken. 

Brüg'ꝰge, n. Bruges. 

Brüſſel, u. Brussels. —er Kohl, m. Brussels 
sprouts. —er Spitzen, pl. Brussels lace. 

Bufcharei, . Bukhara; der Amir der —, the 
Ameer of Bukhara. 

Bu / kareſt, u. Bucharest. 

Zulga'r e, m., —iſch, adj. Bulgarian. 

Bünden, ner, s. Graubünden. 

Bu ren, pl. Boers. — freund, m., — freundlich, 
adj. pro-Boer. 

Burgon’/den, pl. ( poetic and obs. for Burgunder) 
Burgundians. 

Burgund, u. Burgundy. —er, m. Burgundian ; 
Burgundian wine, Burgundy. —iſch, adj. Bur- 


gundian. 

Buſch/ männer, (die) p/. Bushmen. 

Buxtehude, u. small North German town near 
Stade; (ig.) Gotham. 

Byza'n—z, n. Byzantium, Constantinople. 
ti'ner, m., —ti/nifd, adj. Byzantine. 


C 
See also under &, Z. 
Ca' dix, u. Cadiz. 
Cäci' lie, J. Cecilia, Cecil(y), Cicely, Cis. 
Calvin, m. Calvin. —is) mus, m. Calvinism, 
—iſ'tiſch, adj. Calvinistic(al). 
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Ca' petinger, pl. Capetians. 
Cane, 1 85 the Capulets. 
ajar, m. Cesar, Cäſa'riſch, ad). Cesarean. 
Caſſſel, see Kaſſel. 5 
Catala'niſch, adj. Catalan. 
Catalau'niſch, 4d). Catalaunian ; die —en Gefilde, 
the Catalaunian Fields (battle 451 a. 55 
Gr iſch, adj. ; die —en Päſſe, the Caudine 
OTKS. 


Chaldä/—a, u. Chaldæa. 
Chaldee, Chaldzan. 
Champag/ne, (die) Y. Champagne (province). 

r, u. Champagne (wine). 

Chauvinismus, m. Chauvinism, Jingoism. 
—ijt, m. Chauvinist, Jingo. 

Cherſone /s, m. the Chersonese (peninsula). 
Cherus’f—er, m. Cheruscan; pl. the Cherusci (an 
old Germanic tribe). —iſch, adj. Cheruscan. 

„ m. Cheshire cheese. 

Chi e/n—e, m., —in, J., —iſch, adj. Chilian. 

Chi/n—a, un. China. —e/je, m. Chinaman, Chi- 
nese. —e/jentum, u. Chinese ways and cus- 
toms. —e'ſiſch, adj. Chinese. 

Chi narinde, / Peruvian bark. 

Chlodwig, Chlo'dowech, m. Clovis. 

Chriſt, M., —in, /. Christian; Christ (obs. ). 
— lich, adj. Christian. —us (gen. —i, dat. —b, 
acc. —um, or all cases in —us), Christ; vor 
(nach) —i Geburt, before (after) Christ (B. c., 
A. D.); —i Himmelfahrt, the Ascension; Ascen- 
sion Day. —woche, J. Christmas week. 

Chriſ tel, (dim. of Chriſtia 'ne) Chrissie, Chris- 


ie. 

Chriſſtoph, m. Christopher, Kit. 

Eim bern, (die) pl. the Cimbri. 

5 m., —iſch, adj. Circassian. 

Eis-—alpi'niſch, adj. Cisalpine. —leitha'nien, 
N. that part of the Austro-Hungarian monarchy 
this side of the River Leitha. —leitha'niſch, 
adj. Cisleithan. —pada'niſch, adj. Cispadane 
(this side of the River Po). 

Ciſtercienſer(mönch), m. Cistercian, Benedic- 
tine friar. 

Cle mens, Klemens, m. Clement. 
ti/ne, /. Clementina. 

Cluniacen'ſer, m. Cluniac monk. 

Cöleſti/n, m. Celestine (man’s name). —a, f. 
Celestine (woman's name). —er(mönch), m. 
Celestine friar. 

Cöln, u. see Köln. 

Co / merſee, m. Lake Como. 

Conſtan tig, J. Constance. 

Corn wallis, u. Cornwall. 

Cykla'd -en, (die) pl., —iſche Inſeln, pl. the 
Cyclades (vl.). 

Cy pern, u. Cyprus. — wein, m. Cyprus wine. 

Cyprio/t, m. Cypriot(e). 

Cy'priſch, adj. Cyprian. 

Cyril/((us), m. Cyril. 

Cze' che, M. Czech. —iſch, adj. Czech. 


D 


Daho' me, u., Dahomey. 

Dalai Lama, m. the Dalay or Grand Lama. 

Dalma'tiſch, adj. Dalmatian. 

Damaſce 'ner, m. Damascene, inhab. of Damas- 
cus. ad). Damascene, damask. 

Da/naer, pl. Danaans, old Greeks. —geſchenk, 
n. gift from the Greeks, treacherous gift. 

Däne, m.; —in, f. Dane. —e-mark, n. Den- 
mark. —iſch, ad). Danish. —en-ſteuer, /. 
Danegeld. 5 

Dan'zig, u. Dantzig, Dantzio; —er Lachs, a kind 
of brandy made at the Dantzic distillery called 
‘the Salmon.’ P 

Dardanel'len(ſtraße), J. (Straits of) the Darda- 
nelles. 

Dium/(er)ling, m., der kleine —, Tom Thumb. 

Dauphine’, (die) J Dauphiny. 

Delf'ter Geſchirr, n. Delft (Dutch) ware. 


—er, m., —iſch, adj. 


Klemen⸗ 


Delphiſch 
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Fliegengott 


Del phiſch, adj., Delphic; —e Weisheit, Delphic 
oracle; oracular wisdom. 

Deoda't( us), m. Deodate. 

Der wiſch, m. Dervish. 

Deſ'ſauer, der alte, m. Leopold I., Prince of An- 
halt-Dessau (1676-1747). 

Deutſch, adj. German; Teuton. —e, m. & . 
German; —er Ritterorden, Order of Teutonic 
Knights; —er Voltsſtamm, Germanic race, old 
German tribe. — heit, /. German character, na- 
tionality. herren, pl. knights of the Teutonic 
order. herrlich, adj. belonging to the Teutonic 
order. och⸗ und —meiſtertum, u. Grand- 
Mastership of the Teutonic order. tum, u. 
German nationality. - tüme lei“, J. Teutomania, 
Germanomania, German chauvinism. 

Die / trich, m. Theodoric, Derrick. — von Bern, 
Theodoric (the Great) of Verona (hero of ro- 
mance). 

Stay Dinah, Di. 

Ding Terich(s), —8-ba, —8-firdjen (Herr⸗, 
Frau⸗) m., J. (Mr., Mrs.) Thingamy, What-do- 
you-call-him ? What ’s-his-name ? 

Diony' (ius), m. Dionysius, Dennis. 

Diosku'ren, (die) pl. the Dioscuri (Castor and 
Polluz). 

Dnije’pr, (der) m. R. Dnieper. 

Dnuje'ſtr, (der) m. R. Dniester. 

Domi'nik-—us, (der heilige) m. St. Dominic. — 
aner, m. Dominican, Black friar. 

Don, (der) m. R. Don; die do/nifden Koſaken, the 
Cossacks of the Don. 

Do / nau, (die). /. R. Danube. —fiirftentiimer, pl. 
Danubian principalities. 

Dor' chen (long o), u., Doret'te, Doris (dim. of 
Dorothea), J. Doris, Dora, Dolly, Dot. 

Dorn'röschen, n. The Sleeping Beauty. 

Dorothea, J., Dort chen (long o), n., Ditr’ten, 
N., Dörte, J. Dorothea, Dorothy, Doll(y), Dot. 

Drau, (die) / R. Drave. 

Dreikä / ſehoch, m. Tom Thumb (coll.) 

Drui/d e, m., —in, f. Druid. —entum, u. Druid- 
ism. —iſch, adj., Druidical. 

Duero, (der) m. R. Douro. 4 ‘ 

Dum'merjan, Dumm' rian, m. Simple Simon, 
Tom Noddy. 

Dii/na, (die) J. (Southern) River Dwina. 

Diin’firden, u. Dunkirk. 

Dür / ten, u. (dim. of Dorothea), Dolly, Dot. 

Dwi/na, (die) J. (Northern) River Dwina. 


E 


E'berhard, m. Everard; — der Greiner, — der 
Rauſchebart, Everard the Quarreler, Rushbeard 
(one of the Counts of Wiirtemberg, t1 30 ; 
— im Sart (first Duke of Würtemberg, 1496). 

Ebrä'er, ec. see Hebräer. 

G@/dart, der getreue, . a legendary hero, ally of 
Dietrich von Bern ; also kind-hearted old moun- 
tain sprite warning mortals to get out of the way 
of the Wild Huntsman. 

E'di, n. (dim. of Eduard), Ned. 

G/su(ard), m. Edward, Ned, Neddy ; — ber Be⸗ 
tenner, Edward (the Confessor). 

C'ger, n. Egra. 

Eider, (die) J. Eider R.; — dänen, Danish poli- 
ticians (before 1864) who wished Denmark to 
be extended to the river Eider (thus incorpo- 
rating the Duchy of Schleswig with Denmark). 

Gis/meer, n. Polar Sea; Nördliches —, Arctic 
Ocean; Siidlides —, Antarctic Ocean. 

Glb’/floreng, n. (students’ slang for) Dresden. 

Eleono're, /. Eleanor. 

Eleuſi'niſch, adj. Eleusinian. 

Eli a(s), m. Elias, Elijah (B.). 

Eli ſa, m. Elisha (B.). 
lia, —e, J. (dim. of Eliſabeth), Elsie, Eliza. 
li ſabeth, J. Eliza(beth), Lizzie, Beas(ie), Betty, 

Betay, e. 


Elz J. I. Elsa. II. dim. of Eliſabeth . 
El' ſaß, u. Alsace. —⸗ Lothringen, u. Alsace and 
Lorraine. 


Elsbeth, J., - chen, u. (Gm. of Eliſabeth), Elsie. 
El!ſe, . Elsa, Alison, Alice. II. dim. 9 
Elfabeth. 


Elyſä'iſch, adj. Elysian. 

Emanuel, n. Emmanuel. 

E'mil, m. Emilius, Emile. Emilie, J. Emily. 

Em' ima, —i, J. (dim. ), - chen, u. (dim.) Emma, 
Em(mie). 

Emmerich, m. Emery, Merick. 

E'nak, m. Anak. —8-find, u., —$-fohu, m.,—8- 
tochter, J. child of Anak, giant. 

En/gelsburg, J. Castle of St. Angelo (in Rome). 

Engländer, m. Englishman; horse with docked 
tail. —in, J. Englishwoman. —ei', f. Anglo- 
mania. ben J. Anglophobia. 

Cnt adj. English; —e Krankheit, rickets; 
—es Pflaſter, court-plaster ; —es Salz, Epsom 
salts. 

Epiku'r, m. Epicurus. —@/er, m. Epicure(an). 
(ä) 'iſch, ach. Epicurean. 

E'rich, m. Eric. 

Erl“ könig, m. the Elf-king, fairy-king. 

Er melind, Vixen, wife of Reynard the Fox. 

Ernſt, Erni, m. Ernest, Ernie. 

Erz'gebirge, v. Erzgebirge (mountains in the 
kingdom of Saxony). 

Gr3/jude, m. Hebrew Jew. 

Gja/ias, m. Isaiah. 

Elcuria'l, m. the Escorial. 

Eſ'ra, m. Ezra. 

C' ſther, f. Esther, Hester. - 

Eſth—land, u. Esthonia. —niſch, adj., Estho- 
nian. 

Etrus/ k—er, m., —iſch, adj. Etruscan. 

Etſch, (die) J. River Adige. 

Et / zel, m. poet. for Attila (King of the Huns). 

Enge/t, m. Eugene. —ie, J. Eugenia. 

Eukli'dles), m. Euclid. 

Eu'lenſpiegel, Owlglass, Howleglass. 
merry trick, practical joke. 

Euphrat, (der) m. R. Euphrates. 

Europa, n. Europe. —äler, m., —ä'iſch, ad). 
European. —äliſch⸗aſia/tiſch, adj. Eurasian. 
Halb—Ger, m. Eurasian. 

Cufta/—hins, —ſius, m. Eustace. 

G’/v—a, —e, J. Eve, Eva. —askind, n. human 
being, mortal. 

Ev/ chen, n. dim. of Eva, Eveline. 

Ezeſchiel, M. Ezekiel. 


8 


a/bier, pl. the Fabians. 
an’ dou, Fan'ny, J Frances, Fanny. 
aröber-Juſeln, pl. Faroe Islands. 
auſt, m. Faustus. 
Wengebirge, u. Rocky Mountains (.). 
n-ier, m., —iſch, adj., Fenian. —iertum, u. 
Fenian movement, Fenianism. 

e m. wolf Fenris (Mythol.). 
rnambu'k(o), u. Pernambuco. holz, u. Bra- 
zil-wood. 

Feu“erl and, n. Tierra del Fuego. —änder, 
m., —ändiſch, adj. Fuegian, Patagonian. 

Fichtelgebirge, u. the Fir Mountains, Fichtelge- 
birge (Middle Germany). 

id ſchi, n. Fiji (Islands). 
(e)t' chen, n. (dim. of Sophie) Sophy. 

Fin'n—e, —länder, m. Finn, Finlander. —iſch, 
adj. Finnish; —iſcher Buſen, Gulf of Finland. 
land, n. Finland. 

Flam länder, m., —länderin, J Fleming, Fla- 
mand. —iſch, adj. Flemish, boorish. 

Flan'd ern, n. Flanders. —riſch, adj. Flemish, 
from Flanders. 

lie’ gengott, m. Beelzebub. 


—et’, Sf. 
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foren’tia, J. Florence, Flossie, Flo. Geu'ſen, pl. the Gueux, the Beggars (nic 
lorenti'n—er, m., —iſch, adj., Florentine, given to Dutch nobles of the 1 ps pean ec 

lore'nz, u. Florence (town). Gibraltar, u., Straße von —. Straits of Gibraltar. 

ortunaft, m. Fortunatus; —8 Wünſchelhut, For-] Gie/remund, J. Erswyn, name of the she-wolf in 

tunatus’ wishing-cap; —8 Glücks ſäckel, Fortuna- _ the Beast Epic. 

tus’ purse. Glar’ner (long a), pl. inhabitants of the Swiss 
Sraw fe, m. Frank, Franconian; Saliſche —en,| _ canton Glarus. 

Salian Franks. —en(land), u. Franconia. —en-| Glauberſalz, u. Glauber’s salts. 

reich, u. Francia, the Frankish Kingdom. — Goe/the, m., —forſcher, m. student of Goethe. 

reich, u. France; wie der Hergott in —reich leben D forſchung, /. study of Goethe's life and writ- 

to live like a fighting-cock (coll. ). ings. —geſellſchaft, F. Goethe Society. — 
Frank! furt, u. Frankfort; Frankfurt a/ M or] jahrbuch, u. yearly periodical devoted to the 

a O, Frankfort on the Main or on the Oder. study of Goethe’s life and works. 

er Meſſe, / Frankfort fair. Göhrde, J. large forest in the province of Han- 
Frän'kiſch, adj. Frankish, Franconian; (poet.)| over. 

ench. g a Gol/gatha, u. Golgotha, Mount Calvary (B.). 

Franz, m. Francis, Frank; — von Aſſiſt, St. Fran- Goliath, m. Goliath; langer—, longshanks (Coll.). 

cis of Assisi. —is/ kus, see Franz. —is/ ka, /. Gor'diſch, ad. Gordian. 

Frances, Fanny. —iska'ner, m. Franciscan} Görg, s. Georg. 


9 
friar. Go'jen, u. das Land —, the land of Goshen (B.). 
ving chen, n. (dim. for Franziska) Fanny. e ee 5 1 
55 (peel e Frenchman. — Go't—e, m. Go iſch, adj. Gothic. —iſche 


57 ſin, /. Frenchwoman. —ö'ſiſch, adj. French. G e Geoffre 
—5ſiſch⸗deutſch, adj. Franco-German. —öſe⸗ Gott! 1 EG V5 V. 

lei“, 7. Gallomania. —o/ſenhaß, m. Gallopho- ott hard, m. oddard St. oe St. Gothard. 
bia. —wein, m. French wine. Gott/—hold, —lieb, m. Theophilus. 

Freund'ſchafts⸗Inſeln, pl. Friendly Islands. Gottſeibei uns, m. the Evil one, the Devil. 
riau'l, u. Friuli. Gracſchen, (die) pl. the Gracchi. 
ri/aa, J. (dim. of Friederike) Freda, Freddie. Gral, m. (the) Sangreal, Holy Grail. —fage, J. 
ried chen, u., —el, m. dim. of Gottfried. legend of the Holy Grail. 

Felederbte J. adj. of Frederick the Great. Graubün'd en, n. the Grisons (Swiss canton). 
riederi/fe, J. Frederica, Freda, Freddie. —ner, m., —neriſch, adj. Grison. 
5 : A Ser0g a a ae Friedländer, Gra’velingen, u. Gravelines. 

„Duke of Friedland. „ ri —ia’ni 

Fried / rich, m. Frederic, Frederick, Fred(dy); — e rius, m. Gregory. ka'niſch, 
der Große, Frederick the Great. Gre⸗ 5 8 of 5 

Frie/ſ—e, m. Frieslander, Frisian. —iſch, adj. 037 55 25 e Selden, „ of 
Frisian. —(s)land, u. Friesland, Frisia. ch aße et ie) ray arma uhh rea dias tie 

Srig, m-. —cen, n. (dim. Fried ich Freddie, Gres a Din, fo isch, 24 Ge 
Fred ; der alte —, Frederick the Great. Grecian,’ Hellenic. Siſch⸗kalholiſch, a we 

onging to the Greek Church. —en-land, u. 
G Greece; König von —enland, king of the Hel- 
Gabriele, J. Gabrielle. 


lenes. —en⸗tum, 2. Hellenism. 
Galater, (die) pl. the Galatians. 


Gries’gram, m. Peter Grievous. 
Gä / e, m. Gael. —iſch, adj. Gaelic. Griſel'dis, J. Griselda; patient Grizel. 
Gale /n, m. Galen(us). 


Gr 5 1. 1 0 acute , m. whaler. 
ea ö 1 . | Gropbri ien, . t Britain. 
See, Galilee, er, my ig, ed, Grater Sean, m. Pocic (Ocean), 
Gali’zien, u. Galicia. Grü'neberger, m. a poor wine (from Griineberg 
Gal ' len, St., u. St. Gall (town). 


in Silesia). 
Gal ien, u. Gaul, Gallia. —ier, . Gaul. Grünes Vorgebirge, u. Cape Verde. 
—icis/ mus, m. gallicism. —ikaniſch, —iſch, Grüt'li, n. see Rütli. 
adj. Gallic(an), Gaulish. [Gui'do, m. Guy. 
Gal'lus, der heilige, St. Gall (saint). Gün / ther, m. Gunther. 
8 m. patron of (Bavarian) beer and] Guf/tav, m. Gustavus, Gustave. Gufta/ve, „., 
conviviality. 


uſt/ chen, u. Gustava. 
Gascog 'ne, (die) J. Gascony. —er, m., —iſch, e 


Gary Gascon. 2 
eld ern, u. Geldern (the town), Gelderland j . 
(the country). ( s ie Haag, (der) m. the Hague; er fam vom —, he 


came from the Hague. 
Ha'benichts, w., Jungfer von —, Miss Penniless. 
15 n. (for Abeſſinien) Abyssinia. 


General’ jtaaten, pl. States General of Holland. 
enf, u. Geneva. —er, m. Genevan. —er See, 
m. Lake of Geneva. —eriſch, adj. Genevan. 

Genove/va, J. Genevieve. 

sate n. Sag 
e') nua, 2. enoa. —eſſe m., —el 

5 Genoese. Ai Tele), my —ehiifeh, 
ev/rq,m. George, Georgie. —ifrh,adj.Georgian. 

Georqvue, J. Georgina, eed Gerte 

Ger! hard, m. Gerard. 

Germa/n—e, m. Teuton. —iſch, adj. Germanic, 
Teutonic. —i/ft, m. German scholar, student 
of Germanic philology ; student of German law. 

Ge / rold, m. Gerald. 

Gertraude, usually Gertrud, J. Gertrude, Ger- 

e. 
Gerva'ſius, m. Gervase, Jarvis. 
Ge/ ten, (die) pl. the Geta. 


a'bichts inſeln, pl. the Azores. 

abs/ burg, u. Hapsburg. —er, m. a member 
of the Hapsburg family; die —er, the Hapsburg 
dynasty. 

Hadrian, m. Hadrian, Adrian. 

Had / wig, J. obs. form of Hedwig. 

Haff, u. haff, lagoon (along the Prussian shore of 
the Baltic and connected with the Baltic Sea). 
ain, s. Hein. 4 ; 
all—en’fer, m., —iſch, adj. of Halle. ore, m. 
workmen at the saltworks of Halle. 

Ha meln, u. Hamelin; der Rattenfänger von —, 
the Pied Piper of Hamelin. 7 

Häm ' mer lein, ling, m. Puck; Meiſter —lein, 
Meiſter —ling, Jack Ketch; the Devil. 


Hammonia 776 a Indiſch 


ammo'nia, poet. for Hamburg. Hef/i—e, m. Hessian; blinder —e, person as 
ann chen, N., —e, , —ele, u. (dim. of Jo⸗ blind as a bat; dense, stupid fellow. —en, 
hanne) Hannah, Jane, Jenny. N. Hessia, Hesse. —en⸗Darmſtadt, u. Hesse- 


Hannover (the usual pronunciation of the name Darmstadt. —en-fliege, J. Hessian fly. —iſch, 
of the town is Hannoſfer), u. Hanover. —a/ner, adj. Hessian. 
m., Hannoverfd, Hannö'verſch, adj, Hano- Heuflemeier, m. Peter Grievous (coll. ). 
verian. eu / ne, poet. for Hunne. 

Hans, m. (pl. Han ſen on sadsile) Jack. 1. (dim. | Siber/tien, u. Hibernia, (poet. for) Ireland. 
Jor Johann) Jack. 2. fellow. 3. nickname of iero'nymus, m. Hieronymus, Jerome. 
Dutchman. 4. Dobbin (nwme for a cart-horse). ie / ſel, m.(South Germ. dim. of Matthias), Mat. 
— in allen Gaſſen, Jack-of-all-trades, Paul Pry, | Hila/riug, m. Hilary. 

usy-body; — Guck in die Luft, Johnnie Head- Sie —gard, J Hilda. 


5 air; — hinter der Mauer, coward ; Haſen⸗ , inne H 
fuß, coward ; — im Glück, John in luck; Wisch, e Hare dnt thane eer 
oben im Dorfe, the great man, first fiddle; — | Sin'ter—indien, u. Further India, Indo-China, 


Liederlich, libertine ; — Narr, Tom- fool, dunce; —pommern, u. Further Pomerania. 1 

„ ’ rhein 

D Ohneſorge, careless fellow; — und Grete, Jack | e, the most southern of the three head Brass 

— an — und Kunz, so and so, Dick, Tom, of the Rhine. 

an arry ; großer —, grand gentleman, tall inz, m. (dim. of Heinri Hal; — und Run 

fellow; die großen Hanſen, ( pl.) the big-wigs ; Ging," Tom, and N Ue and Brown. 9 
— Dam pf, blusterer, fussy coxcomb ; — Sachte, in / ze, m. Tom (name of the tom-cat). 

ean idler ; (Hans) Prahl —, John Boast- Binge: m. Job. —8-hote, m. bringer of bad news. 

er; Faſel —, driveler; Hätſchel —, spoilt boy; 8 poſt, J. bad news. 

. Sch gab —, pa 0 Hiski/ a, m. Hezekiah (B.). 

—, Jack will never be a gentleman ( prov.); wa Ia 

Hänschen nicht lernt' (or verſäumt')), Gol — nim⸗ „ pie see ie Sree ch, 1. 

mer ein, you can't teach an old des. new tricks d,. High German lande, pl. ( oteh) 

(prov.); das Ding heißt —, it is all right, very Highlands. ande, pl. \(Geoten) 

pee 50 0 Adün ehen, Ai ee 1 5 och heimer, m. Hock (a white Rhenish wine), 
an i ene as nene. Hohenſtau / fen, . pl., Haus der —, House of 


—wurſt, m. Jack Pudding, Merry Andrew. 
N pneftia be, if, butfoonery: ’ Hohenstaufen, medieval Swabian dynasty. 


5 8 Hohenzol' ler -, n. Hohenzollern (country and 
TCC 
Hanse-town. —ea/t, m. Hansard. —iſ ch 97 the old Swabian House of (Hohen)zollern. 
—ea’tifch, adj. Hanseatic. 5 Holland, Holland; jetzt iſt — in Not, now we 
1 18 Ha ſel, an. C.) (dim, of ee ) 155 in a nies mess, danger is impending 
Hans) Jack, Johnn 95 ep 
—4 a ol/länd er, m., —erin, J. Dutchman, Dutch- 
Hahner 15 abe ge Harz Mts. —er, m. woman; der fliegende —er, the Flying Dutch- 
Saw J. Havana. 5 6 4 Ship ; bie ee the Dutch. 
/ ; and —iſch, adj ch. —erei/, utch farm 
% dairy farm. z iſches Dach. n. Dutch (hipped 
ebri/pen, (die) pl. the Hebrides (Pl.). o's (Fran ee 1 
ed ſchra, J. Hegira. 80 le Frau), Lady Holle. 
ed / wig, J Hedwiga. ol/ſte, m. (obs. a high style for) Holſte iner. 
ehe ler. m. Hegelian. Sante M., —iſch, adj. ot 1 
Hein. w., . Heyduk, Hungarian foot-soldier. 9 55 Heere de, m. Homerid. —iſch, 


ono ria, Honoria, Honour. 
ora“ tier, —zier, pl. the Horatii. 
ora —tius, —4, 1 Horace. —ziſch, Horatian. 


ein, m. Freund —, Death (coll.). 
peta — rid 7. (dim. —e, —t, —z) Henry, Harry, 8 
ae 1 efahder, ie Henry the Fowler. | 5 

—rich der Seefahrer, Henry the Navigator. ſe as, m. H 5 

He / len a, Hele / ne,. Helena), Ellen, Nell(ie). | 221% s, oa ): 

Sel oland, u. Heligoland. 13 9 75 liter, m. Knight of St. John, Hospi- 
1 N. Hellas, Aiea 15 13 65 18 m. Hugo, Hugh. 

Helle n—e, m ellene ree —en⸗volk Su A 22 
. isch ad. Hellenic. , e kindiy spirit (oet.); witch, 
. Hum / fried, m. Hum 

Phrey. 

Belin ir, n. Elsinore. Hun garn, u. obs. for Ungarn. 
VVV Hun/n—e, m. Hun. —iſch, adj. Hunnish. 
pen: —iſch, eee sae eat te Swiss. 1155 ens ee, m. Lake Hüten 
en) negau, m. Hainau : 

9 5 m. Chanticleer (the cock in the Beast uſſi t. m. Hussite. —en-trieg, m. Hussite war. 


pic). 
He / noch, m. Enoch. J 
Henriette, /. Henrietta, Harriet, Hetty. be/rier, m. Iberian; Spaniard, Portuguese. 
e/rafles, m. Hercules. gna/tius, Sgna’z, Mm. Ignatius. 
erakli't, m. Heraclitus. Hes lia’be, J'lias, f. the Iliad. 
Geren nif adj. Hercynian, Thuringian. at ly / ier, m., —iſch, adj. IIlyrian. 
erku'liſch, adj. Herculean. Ille, J. (dim. of Elijabeth), Lizzie, Alice, Elsie, 
Semen), m. Herman; Arminius; — der se Ate —, Lady or Princess Ilse ( personifi- 
Gheruster, Arminius the Cheruscan. —8-| cation of a stream inthe Harz Mountains). 


lacht, J. battle in the Forest of Teutoburg | Imma'nuel, m. see Emanuel. 
ee A, defeated the Romans under Varus in | In'd er, m. (Asiatic) Indian, Hindoo. —ia’ner, 
the ysar 9 A. D.). —ia’de, J. patriotic epic on m. ( American) Red Indian. —ien, n. India; 


Arminius. the Indies. —ienfahrer, m. ast Indiaman 
1 m. Herod. | a (ship). —ier, m. Indian. (ian) iſch, adj. 
errnhu'ter, m., —iſch, adj. Moravian. Indian; —iſche Kompanie, East India Com- 


Heſe kiel (4 syll.) m. see Ezechiel. pany. 


Indoeuropäiſch 
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Katharine 


Indo—europä'iſch, —germa'niſch, adj. Indo- 
European, Indo-Germanic. 
In ' nocenz, m. Innocent. 
Igauiſch. adj. Ionian, Ionic; —es Meer, Ionian 
a. 


J'r- e, länder, m. Irishman. —in, J., — 
länderin, /. Irishwoman. — land, . Ireland. 
—iſch, —ländiſch, adj. Irish; Erse (language). 
roke/ſe, m. Iroquois. 
ſcha/rioth, m. Iscariot. 
ſabel'la, J. Isabella, Isabel. 

"Nebel, J. Jezebel. 

ſegrim, m. Isengrim, Gaunt Grim (‘he Wolf in 

65 es Epic) ; surly fellow, grumbler, bear 
9.) 

Is —land, n. Iceland. —länder, m. Icelander. 
—ländiſch, adj. Icelandic. 5 

Ismaelit, m. Ishmaelite. 
srgeli't, m., —iſch, adj. Israelite, Hebrew. 

Ita! ien, u. Italy. —ie/ner, m., —ie/nerin, 
J., —ie'niſch, adj. Italian. —iſch, adj. Italic. 

St sis, m. popular (contemptuous) name for a 

ew. 


Sa(h)n, m. 1. see Johann. 2. fellow (as second 
part of compds.). 

Ja / kob, m. Jacob, James, Jem(my), Jim(my);da8 
ift der wahre —, that is the real Simon Pure 
(coll.)! —i'ne, 7. Jaqueline, Jemina. —i/t, n. 


Jacobite. —(i/t)ijdj, adj. Jacobean, Jacobite. 
Safu’te, m. Yakut. 
Japan, Japa'n, u., —er, —e’je, m. Japanese, 


Jap (coll.). —(e’j)ifd, adj. Japanese. 
anne d Arc, J. Joan of Arc. 

men, u. Yemen. 

e' niſei, m. R. Yenisei. 

25 m. Jeremiah, Jeremy, Jerry. 

Jero beam, m. Jeroboam. 

Je ſa / ia( 3), m. Isaiah. 

Je ſus, m. Jesus; im Namen Jeſu, in Jesu's 
name; das Buch — Sirach, Ecclesiasticus. 

Jett / chen, n., —e, J. (dim. of Henriette), Har- 
riet, Hetty. 
oachim, Jo'chen, m. Joachim. 
o(b)ſt, m. for Jodo' kus. 

Yodo/f—a, f. Joyce. —us, m. Jocelyn, Joyce. 

S$oha/nn, m. John, Johnnie, Jack(ie), Jock. 

Johan'n—a, —e, f. Johanna, Joan, Jane(t), 
Jenny, Jinny ; die Päpſtin —a, Pope Joan. 

Sohan’n—e$,m. John; der heilige —es, St. John; 
es der Täufer, John the Baptist. —is⸗beere, 
J. currant. —i8-feft, u., —is⸗tag, m. Mid- 
summer Day. —i ter, m. Knight of St. John, 
Hospitaler. 

Jo nals), m. Jonah; das Buch —, the book of 
Jonah. 
op pe, n. Joppa, Jaffa. 
örg, m. (dim. of Georg) Georgie. 
örn, m. see Jürgen. 

Joſſapbat, m. Jehoshaphat. 
o/{—ef, —eph, m. Joseph, Joe (y). 

1 ine, J. Josephine. 00 
p/jtag, m. Josiah. 
oſt (long o), m. Jocelyn. 

Jo ſua, m. Josh(ua), Jos. 
u/da, m. Judah. —ismus, m. Judaism. 
udä /a, n. Judea. 

Judas, m. Judas, Jude; einem den armen — 
fingen, to scold a p. thoroughly for his faithless- 
ness (coll., obs.). —kuß, m. traitor’s kiss. 
—ſchweiß, m. extreme anguish or remorse. 

de, m. Jew; der ewige —e, the Wandering 
Jew. Jüdin, J. Jewess. Ji diſch, adj. Jew- 
ish. Erze, m. Hebrew Jew. —en⸗chriſt, 
m. convert from Judaism. —en-⸗deutſch, n. 


—e’pha, 


Jewish slang. —en⸗genoſſe, m. Jewish pro- 
selyte. —en-gaffe,/., —en-viertel, u. Jewry. 
1 Jewish community, the Jews. 
—en⸗ſtaat, m. state governed by Jews. —en⸗ 
1 e Jewishness. 

“le, J., —chen, u., —ia/ne, —ie, —iet te, J. 
Julia, Juliet, Gilian, Gil(1), Jill, Juliana. wags 
uliſche Alpen, pl. Julian Alps. 

u“ lius, m. Julius, Jule. 

uno'niſch, adj. Juno-like. ’ 

itr/g—(en), Jörn, m. see Georg. 


2 


Jü't e, m., —in, J. länder, m., —länderin, 


J. Jute. — land, u. Jutland. 
Jutta, —e, J. (for Johanna) Janet, Joan. 


R 


Kad mos, n. Cadmus. 

Kaf/f.—er, m. Kafflr. —ern⸗land, u. Kaffraria. 
—riſch, adj. Kaffrarian. 

Kain, m. Cain. —-zeichen, u. mark of Cain. 

Kai! phas, m. Caiaphas. 

Ralabre’j—e, m., —iſch, adj. Calabrian, Cala- 
brese. —er, m. (Calabrian) broad-brimmed 
hat, slouched hat. 

Rala/brien, u. Calabria. l 

Kaledo'niſch, adj. Caledonian, Scottish. 

Kalif, m. Khalifa, Caliph. —a/t, n. Caliphate. 

Kalifor'n—ien, u., California. —ier, m., —iſch, 
adj. Californian. 

Kalmücken, (die) pl. Calmucks, Kalmucks. 

Kalva'rienberg, m. Mt. Calvary. 

Kameru /n, u. Kamerun, the Cameroons. 

Kamtſchada/l—e, m., —in, J. Kamchatcan, 
inhab. of Kamchatca. 

Ka / na, n., Simon von —, Simon the Canaanite. 

Ka'n gan, n. Canaan. —ani/ ter, m. Canaanite. 
—anä'iſch, —ani'tiſch, adj. Canaanitish. 

Kanadier, m., —iſch, adj. Canadian. 

Kanal, m. the (English) Channel. 

Kana'r—ien⸗ſekt, m. canary (wine). —ien⸗ 
vogel, m. canary(-bird). Die —iſchen In⸗ 
ſeln, pl. the Canary Islands, the Canaries. 

Kap. kolonie, J., —land, u. Cape Colony. 
—ſtadt, /. Cape Town. 

Kaper'naum (4 %.); der Hauptmann von — 
the centurion (at Capernaum). 

Kapito'l(ium), u. the Capitol. 

Karai/ be (4 syllables), m. Carib(bee). —iſch, 
adj. Caribbean. 

Karl, m., —chen, u., Charles, (Charlie); — der 
Große, Charlemagne. —i/ft, m., —iß'tiſch, 
adj. Carlist. -mann, m. Carloman(n). 

Karmeli'ter, m. Carmelite or White friar. 

RKarn/t—en, (obs. Kärn' then,) n. Carinthia. 
—ner, m., —neriſch, adj. Carinthian, 

Karoli / ne, J. Caroline, Carrie. 

Kafroling—er, m., —iſch, adj. Carolingian, 
Carlovingian. 

Karpa'then, (die) pl. Carpathian Mts. 

Kartha/g—o, n., Carthage. —er, m., —iſch, 
adj. Carthaginian. 

Kart(h)äu'ſer(mönch), m. Carthusian friar. 

Kaſch' mir, u. Cashmere. 

Kaſ'p—ar, m., —er, u. Jasper, Gaspard. —erle, 
dim. Jack Pudding. —erle-theater, n. Punch 
5 Judy show; —erle und Kätchen, Punch and 

udy. 

Kaſ'piſche(s) Meer, u. Caspian Sea. 

Kaſ'ſel, u. Cassel; ab nach —, go to Jericho! 
(coll. ) (alluding to Napoleon the Third’s impris- 
onment at Wilhelmshohe near Kassel). 

Kaſti/l—ien, u. Castile. —i(a’n)er, m., (-ia' n-) 
i adj. Castilian. 

Ratalo’n—ier, m., —iſch, adj. Catalan. 

Kät(h) chen, n., —e, / (dim. of Katharina), 
Kate, Kitty. 5 

Kath—ari' na, —(a)ri/ne, J. Katherine, Cather- 
ine, Kate, Katie, Kit(ty), Kathleen. 


Katilinariſch 
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Lottchen 


Katilina'riſch, adj. 
ſchwörung, the conspiracy of Catiline. 

Kau'derwelſch, adj. argot, Romany; gibberish. 

Kauta!ſ—ier, n., —iſch, adj. Caucasian. 

Kau'taſus, m. Caucasus Mts. 

Kel/ te, Cel't—e, m. Kelt, Celt. —iſch, adj. 
Keltic, Celtic. 

SKeltibe’r—ier, m., —iſch, adj. Celtiberian. 

Kirgii—e, M., —in, J., —iſch, adj. Kirghiz. 

Rla’va, ., dim. Klär chen, u., Klä're, J. Clara, 
Clar(ri)e. 

Klalu)s, m., see Nikolas. 

Klein a' ſien, u. Asia Minor. —rußlaud, n. 
Little Russia. —ſtädter, m. inhab. of small 

rovincial town, Gothamite. 

Kle / mens, Cle/mens, m. Clement. 

Kleopatra, J. Cleopatra. 

Kleve, n. Cleves. 

Knut, m. Canute. 

Koblenz, u. Coblence. 

Köln, Cöln, u. Cologne. —er, m. inhab. of 
C. —iſches Wafer, u., —er⸗waſſer, u. eau- 
de-Cologne. 

Roloj/jer, pl. the Colossians. 

Kolumbien, u. Colombia. 

Konfut ' e. m. Confucius. 

Königsgrä'tz, u. Sadowa; Schlacht bei —, battle 
of Sadowa. 

Kon' rad, (older Kun rad,) m. Conrad; der arme 
—, name of a (XVIth cent.) Peasants’ League. 
—in, m. Conradine. 

Konſtan'tia, /. Constance, Connie. 

Kon’ jtantin(—ug), m. Constantine. —p/pel, J. 
Constantinople. —ppolita/ner, m., —opo⸗ 
lita'niſch, adj. Constantinopolitan. 

Kon'ſtanz, u. Constance (town). 

Konſtan ze, J. Constance, Connie. 

Rop't—e, m., —iſch, adj. Coptic. 

Kordille/ ren, (die) pl. the Cordilleras, pl. 

Ror/d—ova, n. Cordova. —ua'niſch, adj. Cor- 
dovan. —uan, m., —uan-leder, u. Spanish 
leather, cordwain. 

Korinther, m., —iſch, adj. Corinthian. 
orne / lie. J. Cornelia. 
or ſ—e, m. Corsican; Napoleon I. 
Corsica. —ika'ner, m. see —e. 

Koſa'k, m., —iſch, adj. Cossack. 

Koſt'nitz (obs. for Konſtanz), u. Constance (the 
town) ; —er See, Lake of ‘Constance. i 

Kräh / winkel, n. name given to an imaginary pro- 
vincial town, Gotham ; (Muggleton-on-Swamp). 
ler, m. Gothamite, Muggletonian. —elei’,/. 
foolish proceedings; vestry-politics; ber —ler 
Landſturm, militia of Gotham, poor soldiery. 

Rra/in (2 syllables), n. Carniola. 

Krakau, u. Cracow. —er, m., —iſch, adj. 
Cracovian. 

Krat'zefuß (Frau), J. Dame Partlet (hen in the 
Beast Epic). 

Kreml, m. the Kremlin. 

Rre/t—a, n. Crete, Candia. —er, —en'ſer, m. 
Cretan. —iſch, adj. Cretan. 

Kre / thi und Ple/thi, pl. the Cherethites and 
Pelethites ¶ David's bod guard); rag-tag and 
bob: tail. 

Krim, (die) J. Crimea; in der —, in the Crimea. 
krieg, m. Crimean war. — mer, m. Crimean 
lambskin, astrakan. 

Kroa't—e, Croa't, m., —ien, n. Croatia. —iſch, 
adj. Croatian. 

Krö'ſus, m. Croesus. 

Kunigun'de, J. Cunegund. 

Kunz, Kuo'ni, m. (dim. of Kunrad, Konrad) 
Conrad. 

Kur- bayern, n. Electorate of Bavaria. —heſſen, 
n. Electorate of Hesse. land, u. Courland. — 
pfalz, J the Palatinate. — ſachſen, u. Elector- 
ate of Saxony. 


—ika, 2 


Catilinarian; die —e Ver⸗ a m. (dim. of Runvad, Konrad) Conrad. 


‘haufer, m. Kyffhauser (hill between the 
arz and Thuringian mountains). 


8 


La ban, m., ein langer —, a tall fellow. 

Lacedämo'n ier, m., —iſch, adj. Lacedeemonian. 

Lam' brecht, Lam'precht, m. Lambert. 

Lam / pe, m. Puss (the Hare in the Beast Epic). 

Lap/ pe, m., —iſch, adj. Lap(p) ; Lappish, Lap- 
landish. —land, u. Lapland. —ländiſch, ach. 


Lapp. 

Late i'n(—iſch), adj. Latin; —iſche Buchſtaben, 
Roman characters; —(ifde) Schule, grammar 
school; —ifde8. Segel, lateen sail; —ifde 
e Latinism ; —iſche Volks⸗ 
ſprache, Vulgar Latin, Low Latin. —er, m. 
inhab. of Latium, Latin; Latin scholar; Roman 
Catholic (0bs.). 

Lati/n—er, m. inhab. of Latium. —i/ft, m. Latin- 
ist, Latin scholar. 

Laurentius, m., der heilige —, St. Lawrence. 

Lau ſitz, (die) J. Lusatia. —er, m., —iſch, adj. 
Lusatian. 

Lea, J. Leah. 

Leipzig, u. Leipsic. 

Sew e Cong e), n. (dim. of Helene, Magdalene) 

ellie. 


Leno're, Leonore, /. Leonora, Eleanor, Nora(h), 
Ellen, Nell (ie). 

Le on / hard, m. Leonard, Len(nie). 

Let / te, m. Lett. —iſch, adj. Lettic. 

Levante, (die) F. the Levant. —iſch, adj. Le- 
vantine. 

Levi/t, m. Levite. —iſch, adj. Levitical. 

Li, /. (dim. of Eliſabeth) Lizzie. 

Libanon, m. Mount Lebanon; Zedern des —, 
cedars of Lebanon. 

Li byſch, adj. Libyan. 

Lies —chen, u., —e, —el, J. (dim. Eliſabeth) 

e ga. the (Catholic) League (17th century) 
ga, J the (Catholic) League century). 

Aich, J. (for Eliſe, Liesbeth) Lilian, Lilias, 
Lil(y), Lizzie. 

Li'n Za, /, chen, . (dim. of Karoline) Carrie. 

Sint s eheintid), adj. on the left bank of the 

me. 


Lipa/riſche Inſeln, pl. Lipari Islands. 

Lips, m. (dim. of Philipp(us)) Phil. 

Lj—(a)beth, J, —chen, ., —et' te, J. (dim. 
Eliſabeth) Lizzie. 

Liſſabo en, u. Lisbon. 

Li/tau—en, (obs. Lithauen) u. Lithuania. —er, 
n., —iſch, adj. Lithuanian. 

Liut / pold, M. Leo(pold). 

Livius, m. Livy. 

Liv / land, u. Livonia. —länder, m. Livonian. 
—ländiſch, adj. Livonian. 

Livorno, u. Leghorn. 

Lofoten, pl. Lofoden Islands. 

Lo / (lo), /. (dim. of Lotte, Charlotte) Lottie. 

Lombard e, m. Lombard. —ei/, (die) J. Lom- 
bardy. —iſch, adj. Lombard. 

Lon / doner, adj. ot London; — Stadtkind, cockney; 
— Spracheigenheit, cockneyism ; — Stadtbahn, 
metropolitan railway. 

e ar/ de, m., —iſch, adj. Lombard, Lango- 

ard. 


Lor —chen (long o), n., —e, V (dim. of Lenore) 
Eleanor. 

Lorelei, J. Lorelei (a siren who haunted a danger- 
ous rock of the same name on the right bank of 
the Rhine, between Bingen and Koblenz). 

Lorenz, Laurence. —ftrom, m. St. Lawrence 
River. 

Lotha’r, m. Lothario, Lothair. 

Loth/ring—en, n. Lorraine. —er, m., —iſch, 
adj. Lothringian. 

Lott chen, u., —e, . (dim. of Charlotte)Lottie. 


Löwen 


Löwen, n. Louvain. ; 
LH wenbers, m. Richard the Lion-hearted, Coeur 
e Lion. 

Lüb iſch, adj. of Lubeck. 

Lu cas, m. see Lukas. 

Ludolf, m. Ludolphus. 

Ludovica, J. Louisa, Lou(ie), Lu. 

Ludwig, m. Lewis, Louis. 

Luga'nerſee, m. Lake Lugano. 

Lui'ſe, J. Louisa. 

Lu fas, m. Lucas, Luke; der heilige —, St. 
Luke. —evangelium, u. Gospel according to 
St. Luke. 

Lufre’tia, J. Lucrece, Lucretia. 

Qufre’tins, m. Lucretius. 

Lur ! lei, J. see Lorelei. 

Luſita'nien, u. Lusitania, Portugal. 

Lutheraner, m. Lutheran. 

Luthe / riſch, Luther (i)ſch, adj. Lutheran. 

Luthertum, n. Lutheranism. 

Lüttich, u. Liege. 

Luze / rn, n. Lucerne. 

Lu “zie, J. Lucy. 

Lyo'n, n. Lyons. —er, —e'ſe(r), m. inhabitant 
of Lyons. 

M 


Mäan' der, m. R. Meander. 

Maas, J. R. Meuse. 

Macchiavelli'ſt, u., —iſch, adj. Machiavellian. 

Macedo'n ier, m., —iſch, ad). Macedonian. 

Madegaſ'ſe, m. Malagasy, Madagascan. - 

Magdalen—a, —e, J. Magdalen(e), Maudlin, 
Madeleine, Maud. —en⸗-ſtift, u. Magdalen- 
asylum. 

Magier, pl. the Magi. 

Magya'riſch, adj. Magyar. 

Mah(itrom, m. Maelstrom. 

Ma/homed, m. sce Mahomet, Mohammed. 

Mahratte, m. Mahratta. —n-ftaaten, pl. Mah- 
ratta States. 

Mäh / r—e, m. Moravian. —en, u. Moravia. 
iich, ach. Moravian; das —iſche Geſenke, the 
Moravian mountains. 

Mailand, u. Milan. 

Mailänder, m., —iſch, adj. Milanese. 

Main, m. R. Main. linie, /. the line of the Main 
roughly dividing Germany into a northern and a 
southern half; ſüdlich der linie, South German. 

Mainz, n. Mayence. 

Makkabäer, (die) pl. the Maccabees. 

Malai—e, m., —iſch, adj. Malay, Malayan. 

Mal' chen (long a), f. (dim. of Amalie), Amelia. 

Malea'chi, Malachi (B.). 

Maledi'ven, pl. Maldive Islands, the Maldives. 

Mal't—a, u. Malta; von —a, Maltese. e / ſer, 
m., —eſiſch, adj. Maltese. 

Mameluck, m. Mameluke. 

Mancheſ'ter —-tum, u. Manchester school (of free 
traders). theorie, J. theory of free trade. 

Mandſchur ei, (dic) / Manchuria. —iſch (pron. 
mandſchu / riſch), adj. Manchurian. 

Manichäfer, m. Manichee. 

Magee, te, J. Margaret, Margery, Marjory, 
Mag (gie), Meg, Madge, Peg(gy). 

Mär' gen, Mer! gen, u. (dial. for Marien), Mary 
(in St. Märgen, and other S. German names). 

Maria, / see Marie die blutige —, Bloody Mary; 
— Shere/jia, Maria Theresa. 

Marian’ne, /. Marian, Mary Ann. 

Marie’, /, chen, 1. Mary, May, Moll(y), Poll(y). 

Mark, (die) J. the March; — Brandenburg, 
(march of) Brandenburg. 

Mär/ ker, m. inhab. of the mark Brandenburg. 
—iſch, adj. belonging to the electorate of 
Brandenburg; die ake Schweiz, hills north- 
east of Berlin. 
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Markus, m. Mark. —evangelium, n. Gospel 
according to St. Mark. 

Marmarameer, u. Sea of Marmora. 

Marotfa’n—er, m. Moor (of Morocco). —ifd, 
adj. Moorish. 

Marof/fo, n. Morocco. 

Marſeil'le, u. Marseilles. 

. el, n. (dim. of Martha), Matty, 
Patty. 

Marten, Merten, m. dial. for Martin. 

Mar’th—a, —e, J. Martha, Matty, Patty. 

Martins —feſt, u. Martinmas. —abend, m. St. 
Martin's eve (Nov. 10). — gans, J. Martin- 
mas goose. —korn, u. ergot. tag, m. or 
Marti'ni, m. St. Martin's day (Nov. 11). — 
vogel, m. St. Martin's bird, goose. 

Maſ'tricht (long a), n. Maestricht. 

Mathilde, J. Matilda, Tilda. 

Matthäus, —i/as, m. Matthew, Mat. 

Matz, m., Mätz' chen, n. (dim. of Matthäus, 
Matthias, Matthes), Mat; Dicky (bird). 

Mau'r—e, m., —iſch, adj. Moorish; —iſche 
Sprache, Morisco. 

Mecheln, u. Mechlin, Malines; —er Spitzen, 
(Pl.) Mechlin lace. 

Mecht'hild(e), J (obs.) for Mathilde. 

Meder, m. Mede. —iſch, adj. Median. 

Meer ne Venus, /. Venus of Medici. 

Meer/bujen, m. gulf; arabifher —, gulf of 
Arabia, der perſiſche —, the Gulf of Persia; 
der — von Biscaya, the Bay of Biscay. 

Mei/dinger (writer of a French grammar full of 
anecdoles), Joe Miller (a hackneyed story). 

Mei/ninger, vl. actors of the Duke of Meiningen. 

Meißen, u. Meissen, Misnia. —er, Meiß' ner, m. 
Misnian; —er Deutſch, Misnian German; —er 
Porzellan, Dresden china. —iſch, Meißniſch, 
adj. Misnian. 

Merkur, m. Mercury. 

Merlin der Wilde, Merlin of the Wood. 

Merowinger, m., —iſch, adj. Merovingian ; . 
die —iſchen Herrſcher, the Merovingians. 

Meſſi/ as, m. Messiah. 

Meſſi'na⸗Apfelſine, /. blood-orange. 

Me / ta, / (dim. of Margareta), Peggy. 

Methu'ſalem, m. Methuselah; das iſt fo alt wie 
—, that is as old as Methuselah or the hills. 

Met’ze, / (obs. dim. of Mathilde), Mattie, 
Matty, Meg, Peg, Tilly. 

Meyer, Müller, und Schulze, Brown, Jones, 
and Robinson. 

Micha, m. Micah (B.). 

Michael, Michel, m. Michael, Mick(y), Mike; 
der deutſche —, plain honest German; nickname 
for a typical German (op. John Bull); grober 
—, rude fellow (co.). 

Mie/t—e, /, chen, n. (dim. of Marie), May, 
Polly, Poll, Molly, Moll. 

Miez' (chen), u. Puss(y), name of cat. 

Mieze, J. (dim. of Marie), see Mieke. 

Mi / mi, f. (dim. of Emiſie), Millie. 

Mi'n a, / chen, u. (dim. of Mina, Wilhel⸗ 


mine), Minnie. 
Mit'tel—aſien, u. Central Asia. —euro' pa, n. 
Central Europe. —europä'iſch, adj. Central 


European; —europäiſche Zeit, time of the Mid- 
dle European zone. —hochdeutſch, adj. Middle 
High German. —ländiſches Meer, u. Medi- 
terranean (Sea). 

Mo/ham(m)ed, m. Mahomet. 

Mohifa’ner, m. Mohican. 

Mohr. m. Moor. -in, J. Moorish woman, 
negress. —eu-⸗fürſt, m. Moorish prince. 
en⸗land, u. Ethiopia. 

Mok' ka, 7. Mocha. a 

Mol' dau, (die) /. Moldavia. —er, m., —iſch, adj. 
Moldavian. 

Moluk' ken, (die) p/. the Moluccas. 

Mond'gebirge, u. Mountains of the Moon. 


Mongolet 
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Mongolei“, (die) J. Mongolia. —iſch (pron. | Nu'b ier, m., —iſch, aaj. Nubian. 


mongo'liſch), adj. Mongolian. 

Mor/genland, u. East, Orient. 

Mo'ritz, m. Maurice, Morris. 

Mo ' ſel, J. Moselle. —a'ner, m. inhabitant of 
the banks of the Moselle. 

Mo'ſes, n. Moses, — und die Propheten haben, 
to be wealthy (coll.). 

Mos / au, u. Moscow. —owi't(er), m., —owi'- 
tiſch, a/. Muscovite. 

Moslem, M. (pl. —in) Moslem, Mussulman. 

Mö ſogot—e, m. Mceso-Goth, Mcesogoth. 

Muhamed, m. Mahomet, Mohammed. —a/ner, 
m., —a'niſch, ad). Mahometan, Mohammedan. 

Mulat/t—e, m. mulatto. —in, J. mulattress. 

Mül'hauſen, u. Mulhausen. 

München, u. Munich. ner, u. inhabitant of 
Munich; (short for) Munich beer. 

Mur 'ner, m. Tom-cat. 

Muſelmann, m., Mu'ſelmännin, J., Mu'ſel⸗ 
ie nisch, adj. Moslem, Mussulman. 

Myke / niſch, adj. Mycenæan. 


N 


Nann-et te, —i, f. (dim. of Anna), Nancy. 
Na'ſeweis, m. Jack Sauce; Jungfer —, Miss Pert. 
Naſiräſer, m. Nazarite. 

Natha'ngel, m. Nathaniel, Nat. 

Nazar —ä'er, m., —e'niſch, adj. Nazarene. 

Nazi, m. (dim. of Ignatius), Ignatius. 

Neapel, u. Naples. 

Nebukadnezar, m. Nebuchadnezzar. 

Me/ger, m. negro. —in, J. negress. 

Neme'iſch, /. Nemean. 

Me/pomut, der heilige —, St. John of Nepomuk; 
heiliger — ! good gracious ! 

Ner vier, (pie) pl. the Nervii. 

Nett chen, u. (dim. of Annette), Nancy. 

Neuenburg, u. Neuchatel. 

Neufundland, u. Newfoundland. hol' land, 
n. Australia, New Holland (obs.). fee land, u. 
New Zealand. —ſchott'land, u. Nova Scotia. 
ſüdwa' les, n. New South Wales. 

Nibelunge, pl. the Nibelungs. —n-hort, m. 
Nibelung treasure. —en-lied, u. Lay of the 
Nibelungs. Der (gen. pl.) —e Not, f. tragedy 
or tragical end of the Nibelungs; also an alter- 
native name for Nibelungenlied. 

Nicäa, u. Nicea. —äliſches or —e'niſches 
Glaubensbekenntnis, u. Nicene creed. 

Nieder —deutſch, u. Low German. — deutſchland, 
n. Lower or North Germany. lande, pl. 
Netherlands; Low Countries. —länder, mn. 
Dutchman; Netherlander (00s.). rhein, m. 
Lower Rhine. —ſachſen, u. Lower Saxony. 
—wald⸗Denkmal, u. monument of Germania 
on the Niederwald near Rüdesheim. 

Ni kolalu)s, m. Nicholas, Nick; der heilige —, 
Santa Claus. 

Nil, m. R. Nile. — pferd, n. hippopotamus. 

Nimwegen, nr. Nimeguen. 

Ni'nive, n. Nineveh. 

Nir/gendheim, u. Nowhere, Utopia. 

Niz' za, u. Nice. 

Noachi'den, pl. descendants of Noah. 

No' bel, m. Noble (the Lion in the Beast Epic). 

Nord'deutſcher Bund, m. North German Con- 
federation (1866-1871). 

Nord'häuſer, m. German whiskey (from Nord⸗ 
hauſen). . 

Nord -iſch, adj. Norse, Northern. —mann, 
( poet.) m. Norseman. 
Nord/fap, n. North Cape. —fee, J. North Sea, 

German Ocean. 

Mormandie’, (die) J. Normandy. ; 

Norman/n—e, m., —iſch, adj. Norman; die — 
iſchen Inſeln, the Channel Islands. y 

Nor / wegen, n. Norway. —er, m., —iſch, adj. 
Norwegian. 


Numi'diſche Jungfrau, J. Numidian crane. 

Nürn' berg, n. Nuremberg; —er Spiel⸗ſachen 
(⸗waren), (pl.) German toys; —er Trichter, Nu- 
remberg filter (for pouring in knowledge), 
(hence :) any method of instruction which does 
not presuppose any exertion on the part of the 
learner (orig. title of book professing to teach the 
Art of Poetry in 6 hours). 


O 


Oba/ dias, —ja, m. Obadiah (B.). 

O'ber ägypten, n. Upper Egypt. —bayern, 
n. Upper Bavaria. — deutſchland, u. Upper 
Germany (mountainous part, south of the Main). 
—italien, u. North Italy. —öſterreich, u. Upper 
Austria. —ſachſen, u. Kingdom of Saxony, 
(Upper) Saxony. 

Oderbruch, m. low fertile country along the west- 
ern bank of the Oder from Lebus to Schwedt. 

Odyſſee!, J. Odyssey. 

Ofen, u. Buda; Oen⸗Peſth, Buda-Pesth. 

[berg, m. Mount of Olives. 

Olivier, m. Oliver, Noll. 

Olymp, m. Mt. Olympus. —ia'de, J. space of 4 
years, Olympiad. 

Dra’nien, m. Orange. 

Dran’je-Freiftaat, . Orange Free State, (now) 
Orange River Colony. 

Ore'ſt, m. Orestes, 

Ori'genes, m. Origen. 

Ork-a'den, pl., —a'diſche Inienn, Ork'ney⸗In⸗ 
ſeln, pl. Orkney Islands, Orcades (obs. ). 

Oskar, m. Oscar; frech wie —, very insolent, 
most impudent (s/.); devil-may-care (sl.). 

Osma/n—e, m., —iſch, adj. Ottoman; —iſches 
Reich, Ottoman empire. 

D/it-angeln, u. East Anglia. 

Oſt -a ſien, u. Eastern Asia, the Far Kast. 
ag lech ad ane for Bs ae East. —en'de, 
n. Ostend. —frie/fr, n., —frieſin . —frieſiſch 
adj. Fast Frisian. —fries/ land, . Bast Frisian 
—gote, m. East Goth, Ostrogoth. —in'dien, 
N. the East Indies, pl. —indiſcher Archipel, m. 
the Malay Archipelago. —indiſche Kompanie, 
J. East India Company. —ſee, J. the Baltic 

,, (Sea). —ſee⸗provinzen, pl. Baltic provinces. 

Olit(er)reidh, u., Austria. —er, m., —iſch, adj. 
Austrian. —-lingarn, u. Austria-Hungary. 
—iſch⸗ungariſch, Austro-Hungarian. 

Dtahai/t—ier, m., —iſch, adj. Tahitian. 

Otran'to, u., Straße von —, Straits of Otranto. 

i m., —iſch, adj. Ottoman, Turk- 

ish). 

O'zean, m., Großer (or Stiller) —, Pacific (Ocean). 

Ozeanien, *. Oceania, Australasia. 

Ozea'nier, m. South Sea Islander. 


P 


We n. Palestine. —en'ſiſch, adj. Pales- 

Inlan. 

Palli, N. Pehlevi (ancient Persian dial.) . 

Paris, n. Paris (city). Pa' ris, m. Paris (of Troy). 
Der, m., —erin, J., —iſch, adj. Parisian. er 
Bluthochzeit, . (Massacre of) St. Bartholo- 
mew’s Eve, 1572; klein —, Leipzig (poet.). 

Barna’, m. Parnassus. 

Pa/r—vs, n. (island of) Paros. iſch, adj. Pa- 
rian (marble), of Paros. 

Bar/je, m. Parsee. 

Bar/th—er, m., —iſch, adj. Parthian. 

Par'zen, (die) pl. the Parc, Fates. 

Par/zival, . Percival. 

Paſ'ſah, n. Passover. 

Paſſat winde, pl. trade-winds. 

Patago'n—e, —ier, m., —iſch, adj. Patagonian, 

Patri“ cius, m. Patrick, Pat, Paddy. 


— 
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au'l(us), m. Paul. (die) —i/niſchen Briefe, pi. 

Pauline epistles, Tpke of St. {ect l 

Pelas'ger, pl. the Pelasgians. 
eloponne /s, m. Peloponnese. 
end ſchab, u. Punjab. 

e/ pi, m. (dim. of Joſeph) Joe. 

er/j—er, m., —iſch, adj. Persian. 

e' ter, m., - chen, u. Peter, Pete, Peterkin, Per- 
kin; dummer —, Peter Simple, Simple Simon; 
langweiliger —, a bore; ſchwarzer —, Black Peter 
or Old Maid (card game). —8-firdje, J. St. 
Peter's (Rome). —$-pjennige, pl. Peter's 
pence. —S-vogel, m. Mother Carey’s chicken. 

l m. Petrarch. 
e/trus, m. see Peter; house-key, latch-key (s/.). 

Petz, m. (dim. of Bernhard), Bruin (the Bear). 

Pfalz, (die) / the Palatinate ; Kurfürſt von der —, 

lector Palatine. Pfäl'zer, m. inhab. of the 
Palatinate. Pfäl'ziſch, adj. of the Palatinate, 
Palatine. —graf, m. Count Palatine, Palsgrave. 

Pfeffer —küſte, J. Grain Coast. land, n. Jeri- 
cho (hum.). 
forte, (die Hohe —) J. the (Sublime) Porte. 
ha/rao, m. Pharaoh. 

Philipp, m. Philip, Phil. —er (Philip / per), Philip- 
pians. —ifa (pron. Pbhilip’pita), J. Philippic. 
i' ne, J. Philippa. —p/pel, u. Philippopolis. 

Philiſ't er, m. Philistine ; philistine, townsman 
(opp. to student); uncultured person. —erei’, 
J. philistinism, narrow-mindedness. —erhaft, 
—trii/$, adj. narrow-minded. 

ifome’fe, /. Philomela ; nightingale. 

67/be, J. Phoebe, the moon. 
f öni“z—ier, m., —iſch, adj. Phoenician. 
Vemont, u. Piedmont. —eſſe, m., —eſſiſch, 
adj. Piedmontese. 

Billte, n. Pict. - n⸗wall, m. Picts’ Wall. 

isin, m. Pilate ; Pilatus (a Swiss mountain). 


ipi/n, m. Pepin. 

fato/ni—fer, m. Platonist. —ſch, adj. Pla- 
tonic. 

Platt/oeutih, adj. Low German. 

Pli'nius, m. Pliny. 

Po, m. the River Po. 

Pola'ck—e, m., see Pole ; Polish horse. 
J. (obs. & hum.) see Polen. 

Polarkreis, ., nördlicher —, Arctic Circle ; 
ſüdlicher —, Antarctic Circle. 

Bo'l—e, m. Pole. —en, u. Poland. — niſch ( pron. 
pol niſch, shorto), adj. Polish; der —niſche Bock, 
the rack; ein Ache Reichstag, eine —niſche 
Wirtſchaft, disorderly doings, riot and confu- 
sion, Donnybrook fair. 

Polichine / ll, m. Punchinello. 

Pommer, m. Pom(m)eranian ; Pomeranian dog; 
thick-set fellow ; piece of good luck (s.); der 


Dei, 


at —, he is a lucky fellow (/.). — n, n. 
omerania. 
Pompe' jus, m. Pompey. _—a’ner, N., — 


a'niſch, adj. Pompeian. —i, Pompeii. 

Ponti'niſch, 4%. Pontine. 

Pontius; von — fu Pilatus laufen, to be sent 
from pillar to post. : 

Portugte/{—e, m., —iſch, adj. Portuguese. 

Prag, n. Prague. —er, m. inhab. of Prague; 
Bohemian musician (obs.). 

Prämonſtraten/ er, m. Premonstrant (monk). 

Preu/ß—e, m. Prussian. —en, n. Prussia. —en⸗ 
tum, u. Prussianism. —iſch, adj. Prussian. 
ri“ amus, m. Priam. 
h 1 here 

Prote / iſch, adj. Protean. 

Provenza'l—e, m., —in, J. Provengal. —iſch, 
adj. Provengal. 

Ptolomä us, m. Ptolemy. ; : 

Pyrenä“—en, pl. Pyrenees, pl. —iſch, adj. ; 
—iſche Halbinjei, Iberian Peninsula. 

Pyrrhus⸗ſieg, m. Pyrrhic victory. 

Wy'thiſch, ad). Pythian. 


Q 


Quichot/t—e, Quijote, m. Quixote. —iſch, 
adj. Quixotic. 
Quinti'n, u. Quentin. 


R 


Ra'benſchlacht, J. Battle of Ravenna (Poet. ). 

Radſchpu / te, m. Rajput. 

Ra! hel, / Rachel. 

Rai / mund, m. Raymond. 

Raub / ſtaaten, pl. Barbary States (in North 
Africa). 

Rau ſchebart, m. see Eberhard. 

Rebekka, J. Rebecca, Becky. 

Regensburg, u. Ratisbon, Regensburg. 

Reha / beam, m. Rehoboam. 

Reichs lande, pl. the Imperial Provinces of 
Alsace and Lorraine. 

Rei nald, m. see Reinhold. 

Reineke, —hard, m. Re(y)nard (the Fox). 

Rein“ —hold, —wald, m. Reginald, Reggie. 

Reuß —, see Ruß—. —e, M. & adj. Russian; 
Selbſtherrſcher aller —en, autocrat or Czar of 
all the Russias (de toutes les Russies). 

Rhein, m. R. Rhine. —bayern, . Rhenish 
Bavaria, —bund, m. Confederation of the 
Rhine (1806-1813). —bundſtaaten, 2“. (16) 
German States forming the Confederation of 
the Rhine (wnder the protectorate of Napoleon 
I. 1806-1813). —dampfer, m. steamer on the 
Rhine. —fahrt, J. trip up or down the Rhine. 
—fall, m. Falls of the Rhine (at Neuhausen 
near Schaffhausen). —fränkiſch, adj. Rheno- 
Franconian. — graf, m. Rhinegrave. —fande, 
pl. Rhinelands. — länder, m. Rhinelander; a 
dance. —pfalz, J. Palatinate (of the Rhine). 
—preußen, u. Rhenish Prussia. —proving, 
J. Rhine province (of Prussia). —ſchifffahrt, 
J. navigation of the Rhine ; shipping trade on 
the Rhine. —ſtrom, m. (the river) Rhine. 
—wein, m. Rhenish wine, hock. 

Rho'd-—ier, m. inhabitant of the island of 
Rhodes, Rhodian. —iſer⸗Ritter, m. Knight 
of Rhodes. us, u. Rhodes (island). 

Richard, m. Richard, Dick. 

Ries, u. Ries (a fertile south German lowland 
district in the southeastern portion of Wiirtem- 
berg and the southwestern portion of Bavaria). 

Rie / ſe (really Ryſe) was the author of a much 
used arithmetic published in 1559; nach Adam 
—, according to Cocker. 

Rile)/t—e, J., chen, n. (dim. for Friederike), 
Freddie. 


Rieſen⸗damm, m. Giant's Causeway. —gebirge, 
n. Riesengebirge, Giants’ Mountains (in Silesia 
and Bohemia). 

Ri'giſcher Buſen, m. gulf of Riga. 

Ripua'riſch, ad), —e Franken, 
Franks. 

Robert, m. Robert, Robin, Rob, Bob. 

Ro'derich, m. Roderic, Rode) rigo, Rory. 

Roland, m. Roland, Rowland; der — auf dem 
Marktplatze, (af Bremen and other ancient 
German towns) stone figure of an armed war- 
rior (symbol of jurisdiction). 

Rom, n. Rome. 

Römer, m. (—er3, pl. —er) Roman; rummer 
(glass); the town-hall at Frankfort-on-the 
Main. —iſch, adj. Roman; das heilige —iſche 
Reich (deutſcher Nation), the Holy Roman Em- 
pire. —ling, m. Papist, ultramontanist, Ro- 
manist. Comp. —er-ftrafe, J. Roman road; 
very old road. —er-4ug, m. procession o ex- 
pedition to Rome of the medizval German em- 
perors. —iſch⸗katholiſch, adj. Roman Catholic. 

Romanen, pl. the Romance nations, the Neo- 
Latin peoples. —e /s, adj. Romanesque. 
—iſch, adj. Romance. —+#/jt, m. scholar of 


Ripuarian 


Romanſch 
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Romance philology; student of Roman law; 
Catholic, adherent of the Pope (obs.). 

Romau'nſch, adj. & n. Romans(c)h (the Romance 
dialect spoken in part of the Grisons). 

Ro’ja, J., Röschen, Rö'ſel, u. Rosa, Ros(i)e. 

Rofamun’de, J. Rosamond. 

Ro'jentrenger, m. Rosicrucian. 

Rot/—bart, m. Barbarossa. —häute, 7’. red- 
skins. — käppchen, u. Little Red-Riding-Hood. 
—kehlchen, u. Robin Redbreast. —es Meer, 
n. Red Sea. 

Ru/ ben, m. Reuben. 

Rübezahl, Rape- tail, Old Nip (wrongly rendered 
by ‘ Number Nip,’ for Zahl S Bagel ‘tail,’ 
not Babl 9 55 „ nip stands for turnip) 
(name of a waggish mountain sprite in the Rie- 
sengebirge). —s Reid) = das Rieſengebirge. 

— 5 m. Roger. 

Rudolf, m. Rudolph(us), Ralph. 

Ru / klas, m. compound of (Knecht) Ruprecht and 
St. Niklas S Santa Claus. 

Rumänien, u. Roumania. —e, m., —iſch, adj. 
Roumanian. 

Rumellien, u. Roumelia. 

Ruo'di, m. (dim. of Rudolf (dial.)), Ralph. 

Ruprecht, m. Rupert, Bob(bie) ; Knecht —, Santa 
Claus, St. Nicholas. 

Rufe m., —in, J., —iſch, adj. Russian; 
—iſche Schaukel, swing-boat. —ifizie / ren, 5. 4. 
to Russianize. —iſch⸗franzöſiſch, adj. Russo- 
French, Franco- Russian. land, u. Russia. 

Rüt / li (long ü), n. the meadow above the Lake 
of Lucerne where the three founders of the 
Swiss Confederation concluded their secret 
union. 


„ 


S 

Sa/ ba, n. Sheba. 

Sacharja, m. Zachariah (B.). 

Sache, m., Säch / ſin, „ ſäch / ſiſch, adj. Saxon; 
Sächſiſche Kaiſer, the House of Saxony (Low 
German Emperors 919-1024 A. p.); Säch⸗ 
ſiſche Könige, Saxon kings (since 1806); Säch⸗ 

che Schweiz, Saxon Switzerland, mountainous 
district south of Dresden. Säch'ſeln, v.n. to 
speak in the Saxon dialect. —en, u. Saxony. 
en⸗gänger, m. (Saxony-goer), itinerant la- 
borer, migratory Polish laborer who works in 
Germany in the summer and autumn. —en⸗ 
ſpiegel, m. code of Old Saxon (Low German) 
laws. —en⸗Koburg⸗Go'tha, u. Saxe-Coburg- 
Gotha. —en-Mei/ningen, u. Saxe-Meiningen. 
—en⸗Wei'mar, u. Saxe-Weimar. 

Sagu'nt, u. Saguntum. 

Salmanaſ'ſar, m. Shalmaneser. 

Sa'lomo, m. Solomon; das hohe Lied —nis, the 
Song of Solomon; Prediger (m.) —ni8, Ecclesi- 
astes; Sprüche ( pl.) —ni8, Proverbs (of Solo- 
mon). 

Sa! miel, m. Zamiel. 

Samoje' de, m. Samoyed(e). 

San'herib, m. Sennacherib. 

San'ſibar, u. Zanzibar. 

Sa/rach), J. Sarah; Sal(Iy). 

Saraze'n —e, m., —iſch, adj. Saracen. 

Sardänapa'l, m. Sardanapalus. 

Sar“ de, —i/nier, m., —i'niſch, adj. Sardinian. 

Sau, Sa' ve, J. R. Save. 

Sauerland, u. South Westphalia. 

Savoy’, —en, u., Savoy. —ar'dle), m., —iſch, 
adj. Savoyard, inhabitant of Savoy. 

Schel'de, J. R. Scheldt. 

Scherwen/ zel, m. Jack-of-all-work; Jack (at 
cards); toady. 

Schifferinſeln, pl. Navigator Islands, Samoa. 
chil'd—a, n. Gotham. — bürger, m. Gotham- 
ite, Wise Man of Gotham. 

Schlaraffenland, older Schlauraffenland, n. 
Fool’s Paradise, Lubberland, Land of Cocaygne, 


Schle/ſ—ien, u. Silesia. —ier, m., —iſch, adj. 
Silesian. 

Schles / wig, u. Sleswick. 

Schmaltal'd en, u. Schmalkalden. —iſchelr) 
Bund, m. League of Schmalkalden, Schmal- 
kaldic League (1531). 

Schmuhl, Schmul, m. (contemp.) name for a qew. 

Schneewittchen, n. Little Suow-white. 

Shonen, u. Scania. 


—en, n. Swabia. Schwä'beln, 
v. n. to talk in the Swabian dialect or with a 
strong Swabian accent. —en-alter, u. 40 
years; the age of discretion. —en-land, u. 
Swabia, Würtemberg. —en⸗-ſpiegel, . ancient 
law code of Swabia. —en⸗ſtreich, m. act of 
folly perpetrated by a grown-up person. 

Schwar'z—es Meer, n. Black Sea, Euxine. 
B m. Blackfoot (Indian). — wald, m. 
Black Forest; —wälder Uhr, German clock, 
cuckoo clock. 

Schwe' de, m., —in, J. Swede; alter —e, old 
boy. old man, old chap (Fam.). —en, n. Sweden. 
—iſch, adj. Swedish; hinter —iſchen Gardinen, 
behind iron bars, in prison. —en-fopf, M. a 
closely cropped head of hair, short frizzled 
head of hair. —en-tranf, m.drink of torture 
causing violent pains (obs. XVIIth century). 

Schweiz, (die) J. Switzerland; in der —, in Swit- 
zerland. —er, m. Swiss; Switzer, member of 
the (French) body-guard. —erin, . Swiss 
woman. —eriſch, adj. Swiss Confederation. 

55 e ich, J Bathe 

Sey' the, m., Sfyth—e, —i j. Scythian. 

Seba ja, m. Zebadiah (B.). Mis 

See / land, u. Zealand. 

Se! ladon, m. Celadon, amorous swain. 

Seld'ſchucke, m. Seljuk (Turk). 

Sem, m. Shem (B.). 

Sepp, Sep perl, Sep/pi, m. (dial. dim. of 
Joſeph) Joely). g 

Ser / bien, u. Servia. —e, —ier, m. Serb, Ser- 
vian. —iſch, adj. Servian. 

Seſchel'len, (die) pl. the Seychelles. 

Seven / nen, pl. the Cevennes. 

Sevil/{—a, u. Seville. —a'niſch, adj. Sevillian. 

Sibi/r—ien, u. Siberia. —ier, m., —iſch, adj. 
Siberian. 

Sibyl'le, J. Sibyl(la). 

Siſchem, u. Shechem. 

Si / di, f. dim. of Poſidonia. 

Siebenbiir’g—en, u. Transylvania. 
—iſch, adj. Transylvanian. 

Sie/bengebirge, u. the Seven Hills, Siebenge- 
birge (near Bonn). 

Sieg' mund, Sigismund, m. Sigismond. 

Simon, m. Simon, Sim(my), Simpkin; — von 
Kana, Simon the Canaanite. 

Sim ſon, m. Samson. 

Singapu'r, u. Singapore. 

Sipoy, m. sepoy. 

Sirach, m. (see Jeſus —) Eeclesiasticus. 

Si'ſi, J. dim. of Poſidonia. 

Sitten, u. Sion (in the Rhone valley). 

Sixti'niſch, adj. Sistine. 

Sizilien, u. Sicily. —i(a’n)er, m., —(ia'n)iſch, 
adj. Sicilian. 

Skla'venküſte, J. Slave Coast. 


—t, M.; 
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Sla /w. e, m., —in, f. Slav, Slavonian. —iſch, 
adj. Slav, Slavonic, Slavonian. —iſie/ ren, v.a. 
to Slavonize, to Russify. —onien, n. Slavonia. 
—o/nier, m., —iſch, —o'niſch, adj. Slav(onic). 
—en⸗freund, m. Slavophil. —en-reich, 2. Sla- 
vonic empire; allgemeines —enreich, Pan-sla- 
vonic empire. —en⸗tum, 2. Slavdom. 

Slowa’/te, m., —iſch, adj. Slovak, Slovac. 

Slowe/n—e, m., —iſch, adj. Slovenian. 

Sneewitt'chen, u. see Schneewittchen. 

Sokra'tiſch, ach. Socratic. 

Sophie“, / Sophia. 

Spaa, u. Spa (in Belgium). 

Spa'n—ien, u. Spain. —ier, m., —ierin, J. 
Spaniard. —iſch, adj. Spanish; es kommt 
mir —iſch vor, it appears odd or strange to me, 
it is all Greek to me; —iſcher Erfolgekrieg, 
War of the Spanish Succession; —iſche Fliege, 
Spanish fly, cantharis, pl, cantharides ; blister; 
einem eine —iſche Fliege ſetzen, to put a blister 
on a p.; einen in —iſche Stiefel einſchnüren, to 
lace a p. in Spanish boots, to torture a p.; — 
iſcher Pfeffer, red pepper; —iſche Reiter, che- 
vaux-de-frise ; —iſches Rohr, Bengal cane; — 
iſcher Stiefel, boot (as torture); —iſche Wand, 
folding screen. —in/{, m. (—iols), Spanish 
snuff. —ip/le, m. hum. for —ier. 

Spart—a/ner, —er, (poet.), —ia’t, m., — 
a'niſch, adj. Spartan. 

Speier, u. Spires, Speyer. 

Spree /⸗Athen, u. (students’ slang for) Berlin. 

Stam'bul, u. Constantinople. 

Stau'f—er, m. Stauffer, emperor of the (Hohen-) 
staufen line. —iſch, adj. belonging to the 
Stauffers, of Hohenstaufen. Comp. —er-3eit, 
J. the Hohenstaufen period (1138-1254). 

Stax, m. dim. of Euſtachius. 

Steffen, m. see Stephan. 

Steiermark, / Styria. —märker, Stei'rer, 
m., —(märk)iſch. %. Styrian. 

Ste / phan, m. Stephen, Steve. —S-bote, m. 
German postman (col/.) called after the first 
postmaster-general of the German Empire, Dr. 
H. V. Stephan. 

Stiller O'zean, —es Meer, Pacific (Ocean). 

Stin / chen (long i), Nn. (dim. of Chriſtine or 
Auguſtina), Chrissie, Chris. 

Stoffel, m. (dim. of Chriſtoph), Kit. 

Sto/i—fer, m. Stoic. —ſch, adj. stoic(al). 

Stre’l—ik, u. Strelitz. —it/ ze, m. soldier of 
the old Muscovite militia. 


Stru(w) / welpeter, u. Shock-headed Peter, Tou- 


sled Peter. 

Stüſ i, m. dim. of Juſtus, : 
Süd — Wirifa, m. South Africa; —afrita/nifde 
Republik, South African Republic, Transvaal. 
Sudan, m. Sudan. —eſſe, —e'ſiſch, adj. Su- 

danese. 
Sudeten, (die) p/. the Sudetes; Sudetic Mts. 
Süd —ſee, f. South Sea. —wale$, u. South 
Wales. 
Sue / pen, pl. (the) Suevi. 
Sulei/fa, / Zuleikah. 
Sund, m. (the) Sound. 
Su—jan’ne, /.,— Scher, n.,—fe, . Susan, Susie, 
Sue; —fe, silly goose, stupid creature (coll.). 
Syrafu’s, n. Syracuse. i ‘ 
Sy'r—(i)her, m. Syrian. —iſch, adj. Syrian, 
yriac. —iſch⸗phöniziſch, adj. Syro Phos- 
nician. 
Syr/ te, J. the Syrtis; Große —, Syrtis Major; 
leine —, Syrtis Minor. 


2 


Tabori't, m. Taborite. 

Tafelberg, m. Table Mt. —runde, J the 
Round Table (of King Arthur). 

Tahei'ti, u. Tahiti. 

Ta ' jo, m. R. Tagus. 


Ta merlan, m. Tamerlane, Tamburlaine. 


Tamu'l—e, m., —in, J., —iſch, adj. Tamil. 

Tun'ger, u. Tangier. 

Tare'nt, u. Tarentum, Taranto. 

Tarpe / jiſch, adj. Tarpeian. 

Tar' er, m. inhab. of Tarsus. 

Tau'riſche Halbinſel, ., Tau'ris (poet. ), 
Tau' rien, u. Tauric Chersonese. 

Talr)ta'r, m. Tartar. —ei/, (die) F. Tartary. 

Teer ' jacke, J. Jack Tar. 

Te / lemach, m. Telemachus. 

Len pelvitter, Templer, m. (Knight-)Templar. 

Tere/ nz, m. Terence. 

Te ſſi/ n, m. Ticino, Tessin. 

Teuto'n—e, m., —in, J. Teuton. —iſch, adj. 
Teutonic. 

Teutſch, adj. obs. for Deutſch. 

<heb—nai/de, f. Thebaid (poem). —a'is, u. 
Thebaid (district). —a'ner, m., —a'niſch, 
adj. Theban. Theben, u. Thebes. 

Them ſe, J. R. Thames. 

Pa doe eat m. Theodore, Theo. 

Theo'dorich, Theodorik, m. Theodoric. 

Theokri't, m. Theocritus. 

There“ ſ—e, (—ia,) f. T(h)eresa; Maria —ia, 
Maria Theresa. 

Thermopy’ten, (die) pl. the pass of Thermo- 
pyle. 


Thefia’(—ien, u. Thessaly. —ier, ., —iſch, 
adj. Thessalian. —v/nicher, m. Thessalonian. 

Tho’mas, m. Thomas, Tommy, Tom. 

Thra’c—ien, u. Thrace. —ier, m., —iſch, adj. 
Thracian. 

Thraſo'niſch, adj. Thrasonic, swaggering. 

Tegen m. Thurgau, Thurgovia. 

Thü ringen, n. Thuringia. —er, m., —iſch, 
adj. Thuringian. —er-wald, m. Thuringian 
Mountains. 

Tibu / ll, m. Tibullus. 

Til' de, J. (dim. of Mathilde), Tilly, Tilda. 

Timotheus (4 syll.), m. Timothy, Timmy, Tim. 

Timur, m. see Tamerlan. 

Tinchen (long i), Ti / ne (dim. of Chriſtine), n. 
Tina, Tinie. 

Tirol Cong o), u. the Tyrol; in —, in the Tyrol. 
er, m., —iſch, adj. Tyrolese. ö 
Titan, m. Titan (sun-god). Tita'ne, m. Titan 
Vou —en⸗haft, —iſch, adj. Titanic. —en- 
kampf, m. battle of the Titans (against the 

gods), Titanomachy. 

Tizian, m. Titian. Tizia'niſch, adj. of Titian. 

Tobi/—a$, —es, m. Tobiah, Tobias, Toby; das 
Buch Tobiä, Book of Tobit (apocryphal). 

Töf / fel, m. (dm. for Stoffel, Stoffel, for Chriſto⸗ 
ph(el)), Christopher; blockhead. 

Tofai/er, m. Tokay wine. 

To / ni, mf. (dim. of Anton, Antonia), Tony. 

Ton/ kin, u. Tonquin. 

Toska' na, n. Tuscany. —er, m., —iſch, adj. 
Tuscan. 

Transatlan'tiker, m. American (hum.). 

Transvaal, m. the Transvaal; in —, in the 
Transvaal. 

Trapezu'nt, u. Trebizond. 

Traugott, m. Trust in God. 

Frau’ wohl, m. Good Faith (iron.). 

Trild)e / nt, n. Trent. —i/ner Konzil, u. Council 
of Trent. —i'niſch, d. Tridentine. 

Trier, u. Treves. —iſch, adj. Treviran. 

Trie / ſt (2 syllables), n. Trieste. 

Tri'n e, /, chen, n. (dim. Katharine), Kitty; 
dumme —e, silly girl, silly goose; faule —e, 
slut, sloven. 

Tripolis, n. Tripoli. ‘ 

Tristan, m. Tristram, Tristrem. 

Tro as, n. the Troad. —ja,n. Troy. —ja/ner, 
m., —ja'niſch, adj. Trojan. 

Tru / dell), J., —chen (long u), u. (dim. of 
Gertrud), Gertie. 


Tſcheche 


Tſcherbepf⸗ m. Czech. —iſch, — 

Tſcherkeſ'ſ—e, m., —in, J., —iſ 
cassian. 

Tullius, m. Tully. 

Tune / ſiſch, adj. Tunisian. 

Tura'niſch, ad). Turanian. 

Turiner, m., —iſch, adj. of Turin, Turinese. 

Tür! k—e, m. (pl. —en), —in, J. Turk, Turkish 
woman ; Groß —e, the Grand Turk. —ei/, (die) 
J. Turkey; in der —ei, in Turkey. —iſch, adj. 
Turkish; —iſche Bohne, French bean; 15 
Ente, Muscovy duck; —iſcher Teppich, Turkey 
carpet; —iſcher Weizen, Indian corn. —entuni, 
n. Turkish manners; Mahommedanism; the 
Turks. —en-bund, m. turban; Turk's cap 
(lily), martagon (lily) (Bot.). —en-gebet, 
n. prayer against the Turks. —en-glaube, . 
Mahommedanism. —en-fopf, m. Saracen’s 
head. —en-frieg, m. war against the Turks. 
—en-predigt, J sermon against the Turks. 
—en-jaibel, m. scimitar. —en⸗zug, m. expe- 
dition against the Turks. —iſch⸗ägyptiſch, 
adj. Turco-Egyptian. —ifdj-blau, n. dark blue. 

nest, n., Turkey red. 

Tur / to, M., (pl. —8) Turco, Zouave. ma' ne, 
m. Turcoman. 

Tyrrhe'niſches Meer, u. Tyrrhenian Sea. 

Tyrus, n. Tyre. —(i)er, m., —iſch, adj. Tyr- 
lan. 


u 


ui, m. (poet. dial.), —rich, Ulric. —ri' ke, /. 
Ulrica. 

Un/br—ier, m., —iſch, adj. Umbrian. 

MUnde/ne, Undi/ne, J. water-sprite, nymph. 

Ungar, m., —in, J., —iſch, adj. Hungarian. 
n, n. Hungary. 

Un / ger, m. obs. for Ungar. —l(e)riſch, obs. for 
Ungariſch. —ern, —erland, obs. for Ungarn. 

Unter den Linden, u. avenue of lime-trees (in 
Berlin), principal street of Berlin. 

Unterfranken, n. Lower Franconia. - rhein, 
m. Lower Rhine. —wäldner, m. inhab. of 
Unterwalden. 

Ura'lgebirge, n. Ural Mountains. 

Ura'nia, J. Urania. —ſäule, /. advertising-pillar 
with clock (at Berlin) erected by the Urania, a 
kind of Polytechnic. 

Uri'a(s), m. Uriah. —8brief, m. a treacherous 
letter. 

Wrian, m.; Herr —, Mr. What ’s-his-name ; the 
Devil; Meiſter —, Old Harry, old Nick. 

Mir/fantone, pl. cantons of Uri, Unterwalden, 
Schwyz. 

Nr’fel, J. (dim. of Urſula) Ursula, Urely. 

Urſuli'nerin, J. Ursuline nun. 

Utraqui'ſt, m. (—en, pl. —en) Bohemian Protes- 
tant (XVI. cent.) 


Czech. 
ch, adj. Cir- 


V 


Va / land, m. see Voland. 

Valentin, m. Valentine. 

Vanda'l—e, m. Vandal; barbarian. —iſch, adj. 
Vandal-like. —is mus, m. Vandalism. 

Randie/menslander, m. Tasmanian. 

Beit, m. Vitus, Guy; the devil ; Bruder —, nick- 
name given to a German Landsknecht (A VJ. 
cent.). Comp. —8-tang, m. St. Vitus’s dance. 

Bel'ten, m. Valentine; Pot —, good gracious ; 
the deuce ! 

Peltlin, (das) n. Valtelline, Valtellina. 

Vende —er, m., —iſch, adj. Vendean. ‘ 

Bene/—dig, n. Venice; Republit —, Venetian 
Republic, Republic of Venice. —diſch, — 
tia/niſch, adj., —tia'ner, m. Venetian. —tien, 
—zien, N. Venetia. ; . 

Vene zue liſch, (less good: Venezola'niſch,) ach. 
Venezuelan. 
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Welſch 


Vereinigte Staaten, pl. United States (of North 
America), U. S. A. 

Vergil, m. Virgil. 

Veſu /p, m. Mt. Vesuvius. 

Vier / lande, (die) pl. a district (of four parishes) 
belonging to Hamburg. — äuderin, /. nt 
woman from the Vierlande selling fruit, etc., 
at Hamburg. 

Vierwaldſtätterſee“, m. Lake of the Four Can- 
tons, Lake of Lucerne. 

Vincenz, Vincen“tius, m. Vincent. 

Vitru v, m. Vitruvius. 

Blame, m. see Flamländer. 

Vliſſingen, u. Flushing. 

Vogel ſen, pl. Vosges Mts. 

Boland, m., Junker —, the Devil, Satan. 

Völ'kerſchlacht, J. Battle of Leipzig, 1813. 

BVor/alpen, pl. the lower Alps. 

Vor! der —aſien, u. Western Asia. —indien, n. 
India (proper), Hindustan. —öſterreich, 7. 
(obs.) the Austrian Forelands. —pommern, n. 
Hither Pomerania. 

Ber’ wärts, m., Marſchall —, Field Marshal Blu- 
cher. i 

Bre/nel—e, —i, n. (dim. of Veronica), Veronica. 


W̃ 


Waadt — (land), u. (Canton de) Vaud. —län⸗ 
der, m., —iſch, adj. Vaudois. 

Waal, m. R. Vaal. 

Wagneria'ner, m. Wagnerite, enthusiastic ad- 
mirer of Richard Wagner. 

Waib'ling(er), m. Ghibelline, adherent of the 
Staufer (Hohenſtaufen). 

Walden ſer, m. Waldensian. 

Wald / ſtätte, pl. Forest Cantons (Uri, Unterwal- 
den, Schwyz, and Lucerne). 

Walküre, J. Valkyrie, Walkyrie, swan-maiden. 
—t-ritt, m. ride of the Valkyries. 

Wal(\—adhei’, (die) /. Wallachia. —aſche, m., 
—aſchiſch, adj. Wallachian. 

Wal / li, Wäl/ ti (dim. of Walther), Wat. 
al! [is, n. le Valais; (sometimes) Wales. — 
i ſiſch, adj. Valaisan; Welsh, Cambrian. —i/fer 
M. Valaisan ; Welshman ; —ifer Eiſenbahnen, 
Cambrian Railways. 

Wallo/n—e, m., —iſch, adj. Walloon. 

Walpur’gisnadt, J. eve of May-day (when 
witches hold a meeting on the Brocken). 

Wälſch, adj. see Welſch. 

Walther, Wal/ter, m. Walter, Walt. 

Wanda'le, m. Vandal; see Vandale. 

War ſchau, u. Warsaw. 

Wart burg, f. castle of landgraves of Thuringia 
near Eisenach, now belonging to the Grand 
Duke of Saxe-Weimar. —frieg, m. famous 
legendary musical contest held in the Wart- 
burg (XLII. cent.). 

Was“gau, u., Waskenwald, Wasgenwald, m. 
(obs. & poet.) the Vosges. 

geet fergeufen, pl. Gueux of the Sea; see Geufen. 

Waſ'ſerpolacke, M. Pole of Upper Silesia. 

We da, Ve/ da, m. (pl. We' den), Veda. 

Weich / ſel, /. R. Vistula. 

Welf, 


12 
, 


nut; —e Schweiz, French Switzerland. —kohl, 
m. Savoy cabbage. —forn, n. maize. — land, 
n. Italy. —tiro’{,n. Italian Tyrol. tum, n. 


Wende 
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Zürich 


Wende, m., —iſch, adj. Wend. 

Wendekreis, m. Tropic ; — des Kreb' es, Tropic 
of Cancer; — des Stein / bocks, Tropic of Capri- 
corn. 

Wenzel, m. Wenceslas; kna ve (at cards). 

Weſt—fa/len, n. Westphalia. —fa'le, m., — 
fees 25 . adj. Westphalian. — 

es/land, u., —frie/ſiſche Inſeln, pl. West 
Frisian Islands. —gote, m. West Goth, Visi- 
goth. —tn/dien, n. the West Indies (pi.). 
—indien⸗fahrer, m. West-Indiaman. — 
phalen, obs. for —falen. —rich, m. western 
part of the Vosges district. 

Wicliffi t, m. Wicliffite, follower of Wiclif. 

Wie land der Schmied, m. Wayland Smith. 

Wien, n. Vienna. —er, m., —eriſch, adj. 
Viennese; —er Kongreß, Congress of Vienna; 
—et Tränkchen, —er Waſſer, infusion of senna. 

Wiking, Wi/finger, m. Viking. 

Wilfried, m. Wilfred. 

Wil helm, m. William; — der Eroberer, William 
the Conqueror ; — der Rote, William Rufus ; — 
der Sieg reiche, William I. ( Germany). —i/ne, 
J. Wilhelmina. —§-hihe,/. castle near Kassel 
(surrounded by beautiful woods, where Napo- 
leon III. was imprisoned after the battle of 
Sedan). —ftrafe, /. (at Berlin) street in which 
the German Ministry of Foreign Affairs is situ- 
ated, hence: the Ministry of Foreign Affairs. 
Cp. Downing Street. 

Wil'li, m. (dim. of Wilhelm) Bill. 

Winjre/da, J. Winifred, Winnie. 

Wingolf, m. Vingolf (probably ‘wine hall, 
usually taken to mean ‘ hall of friendship’); a 
large association of German students. —i7t, 
m. a member of the Vingolf club. 

Wiſchenu, m. Vishnu. 

Wiſſigote, m. Visigoth (visi is etymologically 
NOT connected with west). 


Wladislaus, m. Ladislaus. 

Wo' dan, m. Odin, Woden. 

Wolga, J. R. Volga. 

8 2. Utopia; Fool’s Paradise. 

Miene berg, obs. Wir temberg,) n. Wurtem- 
rg. 


* 


Xanthip’pe, /. Xantippe; shrew. 
Xa’ver, m. (also Kave'r) Xavier. 


9 


Yan keeartig, adj. Yankeefied. 


Ypern, n. Ypres; aus ſehn wie der Tod von —, to 
look as pale as death. 


8 


Za(a)r, m. Czar. 

Za' bern, u. Saverne. 

Zacharias, m. Zachariah, Zachary. 

Zachä'us, m. Zaccheus (B.). 

Ze! baoth, m. Sabaoth (B.); der Herrle) —, the 
Lord of Sabaoth, the Lord of Hosts. 
ebedã / us, m. Zebedee (B.). 

e e „N. the Zends, the ancient Persians. 
—ſprache, J. Zend. 5 

Zigeuner, m., —in, J. Gipsy, Romany. 

Zinn 'inſeln, pl. Cassiterides. 

Zion, u. Zion; Tochter —, daughter of Zion. 
—s⸗wächter, m. guardian of Mt. Zion; zealous 
and fanatic divine (g.) 

Zol'ler, m., —n, m. see Sobengoller(n). 

Zui/derſee, m. Zuyder Sea. 

Zürich, u. Zurich. 


INDEX OF THE MOST COMMON 


GERMAN 


ABBREVIATIONS. 


A 


A., acceptiert, accepted (on bills of exchange). 

aus, from, out of; an, am, an der, on, on the 

before names of rivers). 

a. a. O., am angeführten Orte, loco citato, in the 
before-mentioned place. 

abgk., abk., abgekürzt, abbreviated. 

Abh., Abhandlung, treatise. 

Abſchn., Abſchnitt, paragraph. 

A. C., anni currentis, (of) this year. 

a. Ch., ante Christwm, Before Christ, B. C. 

a. D., außer Dienſt, retired, on half pay (mil.) ; 
a. d., anno domini, in the year of the Lord, 
A. D.; a, d., d dato, from (this) date. 

A. G., Aktiengeſellſchaft, joint stock company. 

A. H., alter Herr, former member of a (students’) 
club; pl. AA. HH., alte Herren. 

ahd., althochdeutſch, Old High German. 

a. L., an der Lahn, on the Lahn; e.9. Marburg 


ot 


a, L. 

allg., allgm., allgemein, general. 

a. M., am Main, on the Main; eg. Frankfurt 
aM. 

Anm., Anmerkung, note. 

Anz., Anzeigen or Anzeiger, advertisements or 
advertiser. 

a. O. a der Oder, on the Oder; e.g. Frankfurt 


4 O. 
a. Rh., am Rhein, on the Rhine; e.g. Köln 
R 


a, Rh. 

Art., Artikel, article. C 

a. es an der Saale, on the Saale; e.g. Halle 
c/s. 

a. St., alten Stils, old style (in calendars). 

A. T., altes Teſtament, Old Testament. 

Aufl., Auflage, edition. 

ausgel., ausgelaſſen, omitted. 

Ausſpr., Ausſprache, pronunciation. 


B 


B., Baß, bass; Briefe, bills, papers (in opposi- 
tion to Gleld), money) ; Band, volume; Buch, 
book; Bericht, report; Beiſpiel, example, z. B. 
zum Beiſpiel, for instance. 

b., bei, beim, bei dem, at, with, by, near; e.g. 
Gohlis b. Leipzig, Gohlis near Leipzig. b., at 
the end of a word stands for: 1. Bau, e. g. 
Bergb., Bergbau, mining. 2. ber, e. 9. Färb., 
Färber, dyer. 


g. 
Bearb., Bearbeiter or Bearbeitung, editor or ver- 
sion. 
bed., bedeutet, signifies; Bed., Bedeutung, mean- 


ing. 
Beibl., Beiblatt, supplement. 

beif., beiflad., beifolgend, (sent) herewith. 
beil., beiliegend, enclosed. 

Ber., Bericht, report. 

beſ., beſonders, especially. 

beſt., beſtimmt, destined. 

betr., betreffend, betreffs, concerning. 

bev., bevollmächtigt, authorized, plenipotentiary. 
bez., begiis Ti, with reference to. 

bezw., bzw., beziehungsweiſe, respectively, or. 


B. G., Breitengrad, degree of latitude. 

bibl., bibliſch, biblical. 

bildl., bildlic), figuratively, metaphorically. 

biſch., biſchöflich, episcopal. 

bisw., bisweilen, sometimes. 

n paper (Bll., Blätter, papers); Ballen, 
e. 7 


Bmk., Bankomark, mark-banko. 

Bmk., Bmkg., Bemerkung, observation, note. 

B. N., Banknote, banknote. 

Bo., Bogen, sheet. 0 

Br., breit, wide ; broſchiert, stitched ; brutto, gross 
weight. 

B. W., Buchhändler Währung, booksellers’ cur- 


rency. 
C 


C. for Carbon (em.), Conſul; Centrum, center; 
Conto, account ; Courant, current, currency. 

Ca., Calcium Cas 

C. A. (also K. A.), Caſſenanweiſung (Kaſſenan⸗ 
weiſung), 1. cash note. 2. bank-note. 

Ca., circa, about. 

cart., cartonniert, boards (binding). 

Chr., Chronik, chronicle(s). 

ort., curreniis, current. 


D 


d. or dd., dedit, presented, paid. 

das., e in the same place. 

daſſ., dasſelbe, the same. 

dd., ddo., de dato, dated, from the date. 

d. G., durch Güte, by favor (af Mr.) 

dgl., ae desgleichen, similarly; u. dgl., 
und dergleichen, and so on, etc. 

d. Gr., der Große, the Great. 

d. h., das en that is, viz. 

d. i., das ijt, that is. 

d. J., dieſes Jahres, (of) this year. 

d. l. M., des laufenden Monats, of the current 
month. 

d. M., dieſes Monats, (of) this month; der 
16te d. M., the 16th inst. 

d. O., der Obige, the above. 

Dr Ing., Doktor Ingenieur, Doctor of Engi- 
neering. 

D. R. P., Deutſche Reichspoſt, Imperial German 
Post; Deutſches Reichspatent, Imperial Patent. 

Dr. phil., Doctor philosophiae, Ph. D. 

Dr. u. J., Doctor utriusque juris, LL. D. 

Dr. u. Vrl., Druck und Verlag, publisher, printed 
and published (by). 

dtſch. deutſch, German. 

Ditz., Dutzend, dozen. 

Durchl., Durchlaucht, Serene Highness. 

d. le der Verfaſſer, the author. 

D. W., D. Wh., D. W. B., Deutſches Wörter⸗ 
buch, German Dictionary. 

D. Aug / Durchgangszug, through train ; corridor 

rain. 


E 


e,, ein, einer, eins, one. 
E. B., Eiſenbahn, railway. : 
ebd., ebds., ebenda, ebendaſelbſt, in the same 


place 
E. E. or Ew. E., Euer Ehrwürden, Your Rever- 
ence ; von E, zu E., von Ewigkeit zu Ewigkeit, 
from everlasting to everlasting. 
eig., cig(en)tl., eigentlich, properly, really. 
Eigenn., Eigenname, proper name. 


Einl. 


Einl., Einltg., Einleitung, introduction. 

Einz., be me singular. 

einz., einzeln, separate, single. 

Ent., Eminenz; Ew. Em., Eure Eminenz, Your 
Eminence. 

5 engliſch, English. 

enkſpr., entſprechend, corresponding. 

ep., epiſch, epic. 

erg., Arlt supply, add. 

3 rläuterung, explanation, (explanatory) 
note. 


Et. Wb., Etymologiſches Wörterbuch, etymolo- ]- 


gical dictionary. 
ev., eventuell, perbaps, possibly. 
Ew., Euer, Eure, Eurer, your. 
exkl., exkluſive, except(ed), not included. 


F 
„Fahrenheit. 
+, fur, for; f. d. J., für dieſes Jahr, for this 
T. 


year. 
ff., folgende, the following; ſehr fein, extra fine; 
see also page 188. 
. f., Fortſetzung folgt, to be continued. 
9. figd., folgend, following ; fgg., figde., fol⸗ 
gende, the following. 
K. g ag glb 81 
5 ug blatt, iegendes att (pl. FN. 
Bll., Flu blätter), fy-sheet, e 8 
Fol fol., 80e pamphlet. 
ol., fol., 


1, 
l. 


olio, page. 

Fortſ., Fortſetzung, continuation. 
„ franko, post free, paid. 
r., Frau, Mrs.; Fr. v., Frau von, 
Madame de. 
anz. franzöſiſch, French. 

rdl., freundlich, Kind. 
cl., Fräulein, Miss; Frl. v., Fräulein von, 
Miss, Mademoiselle de. 

Frzbd., Franzband, calf binding. 

Fußn., Fußnote, footnote. 


G 


G., Geld, (on bills of exchange) bid, money 
wanted, inquired after; Käufer, buyers, takers. 

g., Gramm, gramme. 

g. D., gehorſamlſt)er Diener, (most) obedient ser- 
vant. 

geb., geboren, born. 5 

ged., gedichtet, written; Ged., Gedicht, poem. 

gef., gefälligſt, it you please, kindly. 
eh., geheftet, stitched. 

Geh. ., Geheimrat, privy councilor. 

geiſtl., geiſtlich, spiritual. 

gek., gekürzt, abbreviated. 

gen., genannt, mentioned; surnamed; geneigt, 
kind; zur gen. Anſ., zur geneigten Anſecht, for 


Mrs., 


kind inspection, on approval. 

Geſ., Geſang, canto; Geſelſchaft, society; club; 
company. 

geſchr., geſchrieben, written. 

gel efprochen, spoken. 

geſt., geſtorben, died, late. 

gew., gewöhnlich, usually. 

gez., gezeichnet, signed. 

Gg., Goldgulden, florin (gold); g. G., gut Geld, 
good money. 

Ggew., Ggw., gGew., gut Gewicht, full (cor- 
rect) weight. 

G. J., Goethe Jahrbuch, Goethe Annual. 

gleichbd., gleichbedeutend, synonymous. 

gl. N., gleichen Namens, of the same name. 

G. m. b. H., Geſellſchaft mit beſchränkter Haftung, 
limited (liability eompany). 
r., groß, great. 
r., Grad, degree (af longitude or latitude). 
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l. 


Gr., Groſchen, old small silver piece (value Id.). 
Grdr., Grundriß, outline, sketch; compendium. 


0 


H., Haben, (Guthaben, credit; Hoheit, Highness 
4. H., H., Hoheiten); Hydrogen (C em.); 
H. (pl. of Hr.), Herren, Messrs. 

§., hl., heil., heilig, holy, saint; h. at the end of 
a compound word, Hütte or Handwerk, e.g. 
Eiſenh., Eiſenhütte, iron works; Schmiedeh., 
Schmiedehandwerk, smith’s handicraft. 

Hapag, Hamburg⸗Amerika Paketfahrt Aktien⸗ 

eſellſchaft. 

Sfr e High German. 
rzbd., Halbfranzband, half calf binding. 

a, ell dadiſch Butch. 
ptw., Hauptwort, noun, substantive. 
r., Herr, Mr. (pl. H. H., Herren, Messrs.). 
oye 80 de eee ager : 
+, Hand) drift, manuscript 7 % ands 
ſchriften, MSS.). Pt (pl. Off.» © 
Hsgbr., Herausgeber, editor. 


3 


J., Ihre, your, their; J. M., Ihre Majeſtät, 
Her Majesty; J. J. M. M., Ihre Majeſtäten, 
Their Majesties. 

i., in, im, in, in the, into, into the; iſt, is; d. i. 
das iſt, that is, viz. e de 

J., Jahr, year; Jod (Chem.). 

t. a., im allgemeinen in general. 

i. A., im Auftrage, by order. 

i. b., im beſondern, in particular. 

i. d. J., in dieſem Jahre, in this year. 

i. J., im Jahre, in tue year, anno. 

J. K. H., Ihre Königliche Hoheit, Her Royal 
Highness; see under H. 

inkl., influfive, inclusively, included. 

Jult., Inlaut, medial sound; inltd., inlautend, 
1 

i. V., in Vertretung, on behalf of; by order; by 
proxy, as a substitute. 


K 


k., kaiſerlich, Imperial; königlich, Royal; at end of 
syll. for keit, kunde, ⸗kunſt, as: Ewigk., Ewig⸗ 
keit, eternity; Heilk., Heilkunde, medical sei- 
ence; Bauk., Baukunde, Baukunſt, architecture. 

K., Kap, cape; Kapitel, chapter; Kalium 
„ Kirche, churoh; König, king. 

kaiſ., kaiſerlich, Imperial. 

Kap., Kapitel, chapter. 

kgl., königlich, Royal. 

kgswgs., keineswegs, in no way, by no means. 

k. J., kommenden Jahres, of the following year, 
of next year. d bid) é 
k. k., K. K., kaiſerlich (und) königlich, Imperial 

and Royal. 

Kl., Klaſſe, class; form. 

kl., klein, small. é 

K. L., Konv. Lex., Konverſationslexikon, en- 
eycl pda. 3 

km., kn., keinem, keinen, none. 

km., Kilometer, kilometer. 

k. M., künftigen Monats, (of) next month. 

Kr., Kreuzer, an Austrian copper coin (value 


$ cent). 
2 


L., Lied, song; Länge, length; longitude (Geog.); 
Lot, n ounce; L. Zug, see below. 

I., lies, read; lieb (in any case or number), dear; 
—lich, like, -ly (e. g. jährl., yearly, frdl., 
freundlich, h or lung (e.g. Handl., 
business, firm, shop). 

J., Liter, liter, 


1. a. 
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Roman. 


1. A., lege artis, according to the rules of the art 

(Pharm. i : 

laudſchaſtl., landſchaftlich, provincial. 

Hak Mon., laufenden Monats, of this month. 

L. Bl., Litteraturblatt, literary or critical maga- 
zine. 


1. o., loco citato, in the place quoted, see above. 
Ldr., Louis d'or; Leder, leather. 

Ldrb., Lederband, calf binding. 

Ldrr., Lederrücken, leather back, half calf. 

L. F., Lieber Freund, Liebe Freunde, Dear 
Efrg., Lieferung, delivery ; installment, part. 
L. G., Längengrad, degree of longitude (Geog.). 
Lic., Licentiat, Lizentiat, licentiate. 

Lit., Literatur, literature. 

1 M. laufenden Jahres, (of) this year. 

I. M., laufenden Monats, (of) this month. 

L. S., lange Sicht, long sight (Comm.). 

L. S., loco sigilli, instead of a seal. 

Lwd., Leinwand, canvas, calico, cloth. 

Lwdb., Leinwandband, cloth(-binding). 

L. Zug, Luxuszug, Vain de luce, saloon- train. 


M 


M., Mark, mark (about 25 cents); Meile, mile; 
Meter, meter; Mittelſorte, medium kind or 
quality; Modell, model; Monat, month. 

m., merke, note; mit, with; männlich, masculine 
gender); —m, (Anal), —macher, e.g. Schuhm., 

chuhmacher, boot maker. 

M. A., Miniatur Ausgabe, miniature edition. 

Mag., Magazin, magazine. 

m. B., m. Bed., meines Bedünkens, in my opin- 


ion. 

M. D. R., Mitglied des deutſchen Reichstags, 
member of the Imperial diet (cp. M. C.). 

m. E., meines Erachtens, in my opinion. 

Mehrz., Mehrzahl, plural. 

M. E. Z., Mitteleuropäiſche Zeit, time of the 
middle European zone (1 hour in advance of 
English (Greenwich) time). 

mg., Milligramme, milligramme. 

m. G., mit Goldſchnitt, gilt edges. 

mhd., mittelhochdeutſch, Midgle High German. 

m. l., mein lieber, meinem lieben, (to) my dear. . 

mm., Millimeter, millimeter. 

mm. HH., meine Herrn, gentlemen. 

m. ſ., man ſehe, see, compare; Ms., Manu⸗ 

fript, manuscript ; M., Manuffripie, manu- 
scripts. 

Mſchr., Monats ſchrift, monthly (periodical). 

m. w., machen wir, it shall be done (s/.). 

m. W., meines Wiſſens, as far as I know. 

m. es mangels Zahlung, in default of payment 
(Comm. Lang.). 

N 


n., nach, after; neu, new. 

N., Name, name; Nordlen), north; Nachmittag(s) 
or Nacht(s), afternoon or night, P. M. (Railw.) ; 
Nitrogen, nitrogen arin} 

N. A., neue Ausgabe or Auflage, new edition. 

Nachm., nachmittags, in the afternoon, P. M. 

Nachn., Nachnahme, reimbursement. 

näml., nämlich, that is to say. 

namtl., namentlich, especially. 

N. B., nördliche Breite, northern latitude. 

Nbf., Nebenform, byform. 

n. Chr., nach Chrijto, nach Chriſti Geburt, After 
Christ, A. D. 


N. F., neue Folge, new series. 

nhd., neuhochdeutſch, New High German. 

n. M., nächſten Monats, (of) next month. 

N., nescio nomen, name unknown to me; Herr 

N., Mr. so and so. 

no., ntto., netto, net. 

No., Nro., numero, number; Nros., numbers. 

Nr., Numero, number. 


N. S., Nachſchrift, postscript, P. S. 

N. S., N. St., neuen Stils, New Style. 
N. T., Neues Teſtament, New Testament. 
num., numero, number. 

Num., Numismatik, numismatics. 


O 


O., Order, order; Ort, place; Oſten, east; Oxy⸗ 
gen, oxygen. 

o., oben, above; vgl. o., vergleiche oben, see 

. or er erreich, Aa 

5. or ofterr, erreichiſch, Austrian. 

Oct., Okt., Oktav, octavo. 

Oct., Octbr., Oktober, October. 

od., oder, or. ; 

öff. Bll., öffentliche Blätter, public papers or 

. 


Press. 
ö. L., öſtliche Länge, east longitude. 
o. O. u. J., ohne Ort und Jahr, without date or 
place (of publication). 
a on 5. Oberpoſtamt, General Post Office 


ord., ordinär, ordinary, common. 

org., organiſch, organic(ally). 
. U. d. B., ohne Unterschied der Bedeutung, 
without difference in meaning. 

Oxh., Oxhoft, hogshead. 


P 


+, Per, par, pro, by, for. 
+, Phosphor, phosphorus. 

p. A., p. Adr., per Adreſſe, care of (on letters). 

p. oe pro Gent, per cent. 

ag fennig(e) ; 50 Pf., (about) 10 ots. 

Pfd., Pfund, pound, pounds, ) 

P. P.; pianiasimo; der p. p. Miller, the (afore)said 
Miller, Mr. Miller (00s.). 

P. P., praemissis praemittendis, premising what 
is to be premised, omitting all titles, Sir, 
Madam, (on business letters). 

Pr., Preſſe, press; preußiſch, Prussian. 

Pred., Prediger or Predigt, preacher or sermon. 

Prgr., Programm, program. 

Pate rofeſſor, professor; Prof. Ord., Pro⸗ 
feſſor Ordinarius, (ordinary) professor. 

P. t., pro tempore, for the time being. 


Q 


Q., Quadrat, square. 
. F., Quadratfuß, square foot. 
Qkm., Quadratkilometer, square kilometer; my- 
riare. 
Q. M., Qm., Quadratmeile, square mile. 
Qm., Quadratmeter, square meter. 
Q. R., Quadratrute, square perch (14.21 square 
melers). 
R 


R., Reaumur, Réaumur; Recht, law; Römiſch, 
Roman; Rute, pole, perch. 

r., rund, round. 

Rab., Rabatt, discount. 

RI. A Roter⸗Adler⸗Orden, Order of the Red 

agle. 

Rbl., Rubel, rouble. 

Ref., Referent, referee. 

Rel., Religion, religion. 

Rep., Repertorium, handbook. 

reſp., reſpective, respectively. 

rglm., regelmäßig, regular(ly). 

Rh., Rhein, rheiniſch, the Rhine, Rhenish. 

Rhn., rheiniſch, Rbenish. 

Rim., Rimeſſe, remittance. 

Amk., Reichsmark, (about) 25 cts, 

Röm., Römiſch, Roman. 

Roman., Romaniſch, Romance. 


Rthlr. 
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Rthlr., Reichsthaler, (about) 75 ots. 
Rttgt., Rittergut, manor. 

um., Rumäniſch, Roumanian. 
R. W., Reichswährung, Imperial currency. 


S 


S., Seite, page; Sankt, Saint. 

+, ſiehe, see; 78, es, it; of it. 

a., ſiehe auch, see also. 
ächs., Sächſiſch, Saxon. 

Sarsb., Sarſenetband, bound in sarsenet. 

ch., ſchw., ſchwach, weak. 

. d., ſiehe dies, ſiehe dort, see above. 

. d. (or), ſiehe das Vorige, see above. 
e., Sr., Seine, Seiner, His. 

. as jelig (in all cases, genders and numbers), 
ate. 


Ser., Serie, series. 

fg., ſog., fogenannt, so called. 

Sft., Santt, Saint. 

f. I., ſeinem lieben, to his dear (in dedications). 

S. M., Seine Majeſtät, His Majesty. 

S. M. S., Seiner Majeſtät Schiff, his Majesty's 
Ship, H. M. S. 

. o., fiehe oben, see above. 

pr., ſprich, pronounce. 
* ftart, strong. 

St., Stück, piece; Stamm, stem; Sankt, Saint; 
Stil, style. 

. u., ſiehe unten, see below. 

. v. a., ſ. v. w., fo viel als, fo viel wie, as much 


as. 
ſ. Z., ſeiner Zeit, in due time; at the or that 
time. 
2 


T. „ Tonne, tun, cask; Taſcheln), pocket. 

T. A., Taſchenausgabe, pocket edition. 

T. B., Tb., Taſchenbuch, pocket-book. 

T. Bl., Tageblatt, daily (paper); T. Bll., Tage⸗ 
blätter, dailies. 

T. F., Taſchenformat, pocket size. 

teilw., teilweiſe, partly. 

term. techn., terminus technicus, technical ex- 
pression. 

Thie Thema, subject. 

ee . dollar (silver coin worth abt. 75 
cents). 

T. Wh., Taſchenwörterbuch, pocket dictionary. 


u 


U., u., und, and; unter, among, amongst; U., 
r, hour; o’clock. 

u. a., unter anderm, amongst other things; und 
andere, and others. 

u. a. a. O., und an andern Orten, and elsewhere, 
and in other passages. 

u. A. (m.), und Ahnliches (mehr), and the like, 
and such like, and more of the kind. 

u. a. m., und andere mehr, und anderes mehr, 
and others, and other things besides. 

u. A. w. g., um Antwort wird gebeten, or u. 
gefl. A. w. g., um gefällige Antwort wird 
gebeten, (the favor of) an answer is requested, 
an answer will oblige, R. S. V. P. 

übhpt., überhaupt, in general, generally speak- 


ing. 

übtrgn., übertragen, transcribed ; translated; 
metaphorical. 5 

u. drgl. m., und dergleichen mehr, and more of 
the (same) kind. ; 

u. e. a., und einige andere, and some others. 

ult., ultimo, letzten Monats, (of) last month; am 
Letzten des Monats, on the last day of the month. 

unbeft., unbeſtimmt, uncertain. 

uufl., unflektiert, uninflected, undeclined, 

unr., unreg., unregelmäßig, irregular, 


u. ö., und öfter, and oftener, and in other 
Places. . 

urſpr., urſprünglich, originally. 

u. ſ. f., u. ſ. w., und ſo fort, und ſo weiter, and 
so forth, and so on, etc. 

u. v. a., und viele andere, and many others. 

u. W., unſeres Wiſſens, as far as we know. 


B 


. ane, line, verse; vormittags, before noon, 


v., von, by, from, of. 

Vbdg., Verbindung, conjunction. 

verb., verbeſſert, improved, revised. 

verd., verderbt, corrupt; verdoppelt, doubled. 

vereinf., vereinfacht, simplified. 

Verf, Bf., Verfaſſer, author; Verff., Verfaſſer, 
(pl.) authors. 

verfl. J., verfloſſenen Jahres, (of) last year. 

verk., derkürzt, abbreviated. 

verl., verlängert, extended, lengthened. 

Verl., Verleger, Verlag, publisher. 

verm., vermehrt, enlarged, increased. 

4 verſchieden, ditkerent. 

mr) 15 verſtärkt, strengthened; verſtorben, dead, 

e. 


verw., verwandt, related. 

vgl., vergleiche, compare, see; vergleichend, com- 
parative. 

v. oe vom Hundert, per cent. 

viell., vielleicht, perhaps. 

vielm., vielmehr, rather. 

v. J., voriges Jahr, vorigen Jahres, (of) last 

ear; von Jahre, of (this) year. 

Bis., Vierteljahrſchrift, quarterly (magazine). 

v. M., vorigen Monats, (of) last month, during 
the last month. 

v. o., von oben, from the top. 

Volksl., Volkslied, folksong. 

vor., vorig, (ok) last, late. 

. „Vormittag, vormittags, before noon, 


v. R. w., von Rechts wegen, by right(e), accord- 
ing to the law, according to justice. 
v. u., von unten, from the bottom. 


W 


W., Währung, standard; Weſten, west; Wechſel, 
bill (/ exchange); Werſt, verst; Wolfram 
(chem.). 

—w. (final as the second part of a compound), 
—weiſe, -ly, e.g. teilw., teilweiſe, partly; s. bzw. 

Wb., Wörterbuch, dictionary ; Wbb., Wörter⸗ 
bücher, dictionaries. 

Wbl., Wochenblatt, weekly (paper). 

w. o., wie oben, as above. 

W. S. g. u., Wenden Sie gefällig ſt um, please 
turn over, P. T. O. 

Würt., Würtemberg, Wurtemberg. 

W. W., Wiener Währung, Viennese standard or 
currency. 

Wwe., Witwe, widow. 

W. W., die drei W's (= Wehs, woes), 
Würfel, Weib, Wein, op. the 3 D's (dice, dam- 
sels, drink). 


Wz., Wurzel, root. 
* 


ber., Dezember, December. 
Kr., Kreuzer, kreutzer. 


3 


3., Zeile, line; Zeit, time; ah inch. 
3., zu, (zum, zur,) to, (to the), by, per. 
4. B., zum Beiſpiel, for instance, e. 9. 
Z. B., Zur Beurkundung, in witness (whereof). 


3. 
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3. Z. 


eee 


„ zur Diſpoſition, at (a p.’s) di ; 

te Gant „at (a p.’s) disposal; one 

% d. St., zu der or diefer Stelle, (referring) to that 
place, about this passage. 

z. E., zum Exempel, for instance, e. g. 

Z. F., Zinsfuß, rate of interest. 

3. f. o7 BS. f., Zeitſchrift für, periodical for. ., 
journal of... 

8s., Ztg., Zeitung, newspaper. 

3. H., zu Handen, zu Händen, to be delivered to, 


35., Ztſchr., Zeitſchrift, 1 
Zeitſchriften, periodicals. a 


periodical ; 


zſgſ., zuſammengeſetzt, compound. 

3lg3-, zuſammengezogen, contracted. 

3. ſ. Z., zu ſeiner Zeit, at its time; in due time. 

3. T., zum Teil, partly. 

Ztg., Zeitung, newspaper. 

Ztr., Zentner, hundredweight, cwt. 

Ztw., Zeitwort, verb. 

guf., zuſammen, together. 

Zuſ., 8i38-, Zuſammenſetzung, compound. 

zuw., zuweilen, sometimes. 

w., zwiſchen, between. 

3+ B-, zux Zeit, at the time, at present, now; 
acting (e.g. secretary). 


LIST OF GERMAN IRREGULAR VERBS 


INCLUDING ALL VERBS OF THE STRONG AND ANOMALOUS CONJUGATION AS 


WELL AS THOSE OF THE WEAK WHICH ARE IN ANY WAY 


CONJUGATED IRREGULARLY. 


The p. p. of the auxiliary verbs of mood (dürfen, müſſen, wollen, mögen, 2c.) is changed into the Inf. 
in the past compound tenses when it is immediately preceded by an infinitive ; this is also the case with 
laſſen used as an auziliary as well as with the verbs, heißen, helfen, ſehen, hören, lehren, lernen. 


+ = to be avoided. 


Forms not inclosed in paren- 


For compounds with be-, er-, ge-, mig=, 


* obsolete or poetical.|/theses are of fairly equal value. ver-, ger-, emp-, ent-, voll⸗, and other pre- 
== colloquial or dialec- Forms inclosed in parentheses are/fixes see the simple verbs where not 


tic. less common or not so good. otherwise given. 
INFINITIVE. Present INDIC. [irene INDIO. Imperr. Supy.| Impsrative. | Past Part. 
auslöſchen (das Licht) } liſcht (das Licht) lofdh| (das Licht) Sliſch aus ausgeloſchen 
Le trans. & (die Kerze)! aus aus löſche aus P löſcht aus 
weak 
backen (also weak in 2 bäckſt buk büke 8 backe gebacken 
the meaning ‘to|3 bäckt P backt 
7 to,, to 
0 7 
befehlen 2 befiehl befahl beföhle 8 befiehl befohlen 
5 5 10 ft or be. b 15 ns) |b va 5 
befleißen 2 befleißeſt or be⸗ befli efliſſe efleißle) (dich) befliſſen 
GD bee eißt (dich) 0 : P Velen (euch) 
3 befleißt (fic) 5 
beginnen 2 beginnſt begann (be- begönne 8 beg innle) begonnen 
3 beginnt onnte) 5 P beginnt / 
beißen 5 pipet or beißt biß biffe 5 ee gebiſſen 
bergen 2 birgſt barg barge (*biirge) |S birg geborgen 
bie borſt) bärſt börſt 8 bert birſtſgeborſt 
2 birſteſt or bi barſt (bor ärſte or börſteſs berſte or birſt geborſten 
* 3 birſt id (bee 5 P berſtet 
betrügen (betrie⸗ 2 acca betrog etröge 5 berg betrogen 
en 9 : 
bewegen (to induce|2 beweg ft bewog bewöge bewege bewogen 
any one to do bewegt 
anything) (in 
the meaning to 
move,’ physical- 
ly or when used 
5 
the verb is wea. 
biegen 2 2 705 bog böge biegle) gebogen 
e 
bieten 11 oe bot bite biet(e) (*beut) geboten 
binden 3 14 5 band bände bind(e) gebunden 
bitten 5 9 bat bäte bitte gebeten 
blaſen 2 bläſt (ébläſeſt) blies blieſe blaf(e) geblaſen 
3 bläſt (kbläſet, 
bleiben 5 ee blieb bliebe bleibe) geblieben 
t 2 
bleichen (to grow|2 bleichſt blich bliche bleichle) geblichen 
pale, to fade) (in 3 bleicht 
the meaning to 
pleach’ it is 
k) ” 
1 ) 31 briet briete brat(e) gebraten 
brechen 2 5 . brach bräche 1 gebrochen 
brennen 5 1 brannte brennte brenne e ‘ci 
bringen bring ft brachte brächte bringe) Pad 


Irregular verbs 
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IMPERATIVE. | Past PART. 


INFINITIVE. 


denken 
dingen 
dreſchen 


dringen 
dünken (1 refl. to 


consider 0.8.; 3 
Impers. ) 


dürfen 


(em 


ee see be⸗ 

erlöſchen (to become 
extinguished) 

erſchrecken 
(intrans.) (weak 
when trans. = to 
frighten) 

erwägen 

eſſen 

fahren 

fallen 

fangen 

fahle)n (see fan⸗ 
en) 

fechten 

finden 

flechten 

fliegen 

fliehen 

fließen 

fragen 

freſſen 

frieren 

gären (weak when 
used figurative- 
ly 

gebdven 

geben 

gedeihen 

gehen 


gelingen (Impers.) 
gelten 


geneſen 


genießen 


geraten 


PRESENT INDIC. 


2 denkſt 
3 denkt 
5 dingſt 
3 dingt 
2 driſcheſ (idre⸗ 


3 2580 (toref cht) 


3 dringt 

1 ich dünke mich 

3 mich dünkt or es 
dünkt mich (mir) 
or 3 (fdäucht, 
deucht) 

1 & 3 darf 

2 darfſt 

1 wir dürfen &c, 


liche 


chrickſt 


2 
3 e 
2 
3 erſchrickt 


ert 
erli 
er 
er 


tems} 
EE 


icht 

iegſt (fleugſt) 

iegt (*fleugt) 

ie (on aſleuchſt 
ieht r fle 
ießeſt or fließt 
ießt (fleußt) 
ragt (frägſt) 

rant (tfragt) 
51 tet ſſeſt) 
Be ta Jet) 


act or gierft 


WOW NWNWNWNWNWNHNWNWNHWNHWI 


art or giert 
2 gebierſt(fgebärſt) 
3 gebiert (i gebart) 


0 
3 (es) gelingt (mir) 
2 giltft 


3 gilt 

5 geneſeſt or geneſt 
3 geneſt 

2 edie or ge⸗ 
nießt ( geneußt) 

3 genießt 
(*geneust) 

2 gerätſt 

3 gerät 


792 
ImpERF. IN DIO. 
dachte 
dingte 
draſch or droſch 


drang 


däuchte (deuchte) 
(binde 0 


durfte 


erloſch 
erſchrak 


erwog 

aß 

fuhr 

fiel 

fing (tfieng) 


focht 

fand 

flocht 

flog 

floh 

floß 

fragte (ffrug) 
fraß 

fror 


gor or gärte 
gebar 


gab 
gedieh 
ging (tgieng) 


gelang 
galt 


genas 


genoß 


geriet 


denken — geraten 


Impex. Sung. 
dächte 

dingte 

dröſche 


dränge 


däuchte (deuchte) 
(kdünkte) 


dürfte 


erlöſche 


erſchräke 


erwöge 

äße 

führe 

fiele 

finge (ffienge) 


föchte 

fände 

flöchte 

flige 

flöhe 

flöſſe 

fragte (ffrüge) 
fräße 

fröre 

göre or gärte 


gebäre 


gäbe 
gediehe 
ginge (tgienge) 


gelänge 
gälte or gölte 


genäſe 


genöſſe 


geriete 


denkle) 
dingle) 

8 d 

P drocct 
dringle) 
dünke (dich) 


8 Pele 

8 erf rt 
P erſchreckt 

erwägle) 

Si 

P eßt 

fabr(e) 

fallle) 


fang(e) 


P facher 
finde 


8 flicht 
1 
flieh Efleuch) 
fließle) Efleuß) 
frag(e) 

8 friß 


P frept 
frier(e) 


gärle) 


8 gebier (tgee 
bäre) 

P gebärt 

= gib 
pe 

gebeih e 


gehle) 


geling(e) 
gilt 


genefe 
99 (ge- 
neuß) 


geratle) 


gedacht 
gedingt or 
gedungen 
ge 
gedrungen 
nba 9 fee 
t) (gee 
dun t) 


gedurft 


erloſchen 
erſchrocken 


erwogen 
gegeſſen 
i effen) 
gefabren 
gefallen 
gefangen 


gefochten 
gefunden 
geflochten 
geflogen 
geflohen 
gefloſſen 
gefragt 
gefreſſen 
gefroren 


gegoren or 
gegärt 


geboren 


geg eben 
gediehen 
gegangen 
Fegangen) 
gelungen 
gegolten 
geneſen 
genoſſen 


W 


Irregular verbs 798 geſchehen — meiden 
INFINITIVE. PRESENT INDIO. |ImperF. IN DIC. Imperr. Supy.| Imperative. Past PART. 
geſchehen (Impers.) 3 af! sient geſchah geſchähe geſchehen 
gewinnen 2 . gewann gewänne or ge⸗gewinnle) gewonnen 
8 3 gewinnt wönne : 
gießen 2 Cut 400 gießtſgoß göſſe gieße) (*geub) gegoſſen 
5 3 aiebt Abu 0 ¢ 
gleichen (trans. is 2 gleichſt glich gliche gleichle) geglichen 
Weak 3 gleicht : ? ; 
gleißen 2 11 or gleißt gleißte (*glib) gleißte (*gliffe) | gleiB(e) gegleißt 
3 glei 
gleiten 2 gleit(e)ft glitt (tgleitete) glitte gleit(e) geglitten 
: 3 gleitet ; tgegleitet) 
glimmen 2 glimmſt glomm or glömme or glimm(e) geglommen or 
3 glimmt glimmte glimmte geglimmt 
graben 5 ake grub grübe grable) gegraben 
gra 
greifen 2 greifſt griff griffe greife gegriffen 
rei 
aben 1 habe hatte (hätte) hätte S hable) ehabt 
: 2 batt : P babe 5 
a 
halten 8 oe hielt hielte haltle) gehalten 
a 
hängen (hangen) 2 net 55 hing (thieng) hinge (thienge) hangle) gehangen 
angle 
3 pant or hangt 
hauen 2 Bur hieb (haute) hiebe (haute) |hau(e) gehauen 
au 
heben 4 di hob (*hub) höbe (*hiibe) heble) gehoben 
E. 
heißen 2 side or heißt hieß hieße heißle) geheißen 
3 A (TaebieBen) 
belfen 2 il 15 half hülfe (thalfe) |S P Poot gebolfen 
il elfle) 
kennen 3 . kannte kennle)te fines gefannt 
enn 
kieſen 5 Hal eft or kieſt kor (*fiejte) fire (*fiefte) kieſe (gekoren) 
ie 
tklieben 8 187 klob klöbe flieb(e) gekloben 
ie 
klimmen 2 klimmſt klomm klömme klimmle) geklommen 
3 klimmt 
klingen 5 4 8 5 klang klänge klingle) geklungen 
in 
kneifen 3 tne niff kniffe kneifle) gekniffen 
neift 
kommen 2 kommſt kam käme kommle) gekommen 
(Akömmſt) 
3 kommt (kömmt) 
können 1 kann konnte könnte könne gekonnt 
2 kannft 
3 kann 
2 Peet rec kroch kröch k (e) kroch 
kriechen rie euchft) kro röche riechle gekrochen 
a 3 ine t (kreucht, (kreuch) 
laden (S aufladen) ou 1 5 ai lud lüde ladle) geladen 
a 
laden (S einladen) 2 ladeſt or lädſt lud (*ladete) lüde GEladete) ladle) geladen 
orig. only weak) 3 ladet or lädt 5 : 
laſſen 2 ae 185 läſſeſt ließ ließe laß gelaſſen 
a 
laufen 2 uff lief liefe laufle) gelaufen (*gee 
3 läu loffen) 
leiden 2 leidle)ſt litt litte leide) gelitten 
3 leidet : 
leihen 5 5 5 lieh liehe leihle) geliehen 
leſen 2 5 i (flieſeſt) las läſe 5 1775 geleſen 
e 
liegen 2 tet lag lage fieg(e) gelegen 
ie 
Klöſchen (v. n. to beſ2 liſchſt loſch löſche S liſch geloſchen 
n ned d) 3 a P Lofdt 
lügen 2 lügſt (*leugft) log löge lügle) (*leug) gelogen 
3 lügt (kleugt) f 8 
meiden 2 meideſt mied miede [nebo gemieden 
3 meidet 


Irregular verbs 


794 


melken — ſchleichen 


INFINITIVE. PRESENT Inpic. |Imperr. Inpic.| Imprrr. Susy. | IMPERATIVE. PAST PART. 
melken 2 melkſt melkte (*molf) melkte (E(mölke) melkle) ey ony or is 
3 melkt ken (friſch 
gemoltene 
Nilch) 
meſſen 2 mißt Emiſeh maß mäße S mig gemeſſen 
3 mißt (miſſet) 0 P meßt 
mögen 1 mag mochte möchte gemocht 
2 magſt 
3 mag 
1 pl. mögen 
miiffen 1 1 mußte müßte gemußt 
2 mußt 
3 muß 
1 pl. müſſen ia 1 
nehmen 2 nimmſt nahm nähme S$ nimm genommen 
3 nimmt P nehmt 
nennen 5 pete nannte nennte nenne) genannt 
nenx 
pfeifen 6 brett pfiff pfiffe pfeifle) gepfiffen 
e 
pflegen 2 bea pflegte (*pflog| pflegte (*pfldge)|pfleg(e) gepflegt 
3 pflegt or 755 ag) é : : ge flogen) 
preiſen 2 pret or preift pries (*preifte) prieſe (preiſte) |pretf(e) geprieſen 
3 preiſt (*gepreijt) 
quellen 2 quilt quoll quölle S quill gequollen 
3 quillt . 8 P quellt 
raten 8 tne riet riete rat(e) geraten 
Ta. 
reiben 2 rei 0 rieb riebe reible) gerieben 
rei 
reißen 2 ga or reißt riß riſſe reiße) geriſſen 
reiß 
reiten 5 1 ritt ritte reite) geritten 
rei 
rennen 2 rennſt rannte (*rennte)| renn(e)te rennle) gerannt 
3 rennt (kgerennet) 
riechen 2 riechſt roch röche riechle) gerochen 
3 riecht 
ringen 2 ringſt rang ränge ringe) gerungen 
3 ringt 
rinnen 2 rinnſt rann ränne rinnle) geronnen 
3 rinnt 
rufen 5 A rief (*rufte) riefe rufle) gerufen 
ruf 
ſalzen 2 ſalzeſt ſalzte ſalzle)te ſalze geſalzen or 
3 ſalzt : eſalzt 
ſaufen 5 aulf ſoff ſöffe jauf(e) geſoffen 
du 
ſaugen 2 jaugft ſog ſöge faug(e) geſogen 
3 jaugt 0 ti be 
ſchaffen (to create) 2 0 ſcuf ſchüfe ſchaffe) geſchaffen 
(in the meaning 3 ſcha 
to do, be busy,’ 
the verb is weak) 
ſchallen 2 ſchallſt ſcholl or ſchallte ſchölle or ſchallteſſchallle) geſchallt 
3 ſchallt ; : eagle) 
ſcheiden 3 | 1 75 ſchied ſchiede ſcheidle) geſchieden 
[ag 
{deinen 3 I en ſchien ſchiene ſcheinſe) geſchienen 
ein 
ſcheißen 2 oe 5 or ſcheißtſſchiß ſchiſſe ſcheißle) geſchiſſen 
2 
ſchelten 2 ſchiltle)ſt ſchalt ſchölte 75 ſchilt geſcholten 
31 oe 5 5 P jdeltet 
ſcheren 2 ſcherſt (ſchierſt) ſchor (tſcherte) ſchöre (Fſcherte) ſchier or ſcherle)geſchoren 
3 ſchert ( ſchiert) 
ſchieben 5 ieee ſchob ſchöbe ſchieble) geſchoben 
ſchießen ae ae or ſchießt ſchoß ſchöſſe ſchießle) geſchoſſen 
ſchinden 2 ſchindeſt ſchund or ſchin-ſchünde or ſchindle) geſchunden 
3 ſchindet dete ſchindete 
ſchlafen 2 chat ſchlief ſchliefe ſchlafle) geſchlafen 
a 
ſchlagen 5 [eta ſchlug ſchlüge ſchlagle) geſchlagen 
äg 
ſchleichen 2 oregon a ſchliche ſchleichle) geſchlichen 
3 ſchleicht 


Irregular verbs 
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INFINITIVE. 


ſchleifen 
ſchleißen 


Kſchliefen 
ſchließen 


ſchlingen 
ſchmeißen 


ſchmelzen (v. n.) 

ſchnauben 

ſchneiden 

ſchrauben 

*ſchrecken (v. n.) 

ſchreiben 

ſchreien 

ſchreiten 

*ſchrinden 

ſchwären (Impers.) s 

ſchweigen ( to be 
silent is intrans. 
& strong) (= to 
silence’ is trans. 
& weak) 

ſchwellen 

ſchwimmen 

ſchwinden 


ſchwingen 


PRESENT INDIC. 


leifſt 
t 


ſchwören 
ſehen 
ſein 


ſenden 
ſieden 
ſingen 
ſinken 
ſinnen 
ſitzen 
ſollen 


ſpalten 
ſpeien 


e 
eht (icht) 
bin 2 biſt 3 iſt 
ese Ne Kad 


3 
1 155 2 1 Eſollt) 


7 1 fol, &. 
2 t ) ft 
3 | paltet 
aber 


ſchliff 
ſchliß 


ſchloff 


ſchloß 


Geſchung) 
un 
ac 


ſchmolz 
ſchnob or 
ſchnaubte 
chnitt 


ſchrob or 
ſchraubte 
{drat 
ſchrieb 
ſchrie 
ſchritt 
ſchrand 


ſchwor or 
ſchwärte 


ſchwieg 


ſchwoll 
ſchwamm 
ſchwand 
ſchwang 
ſchwor or 
ſchwur 
war (was) 


ſandte or 
ſendete 

ſott or ſiedete 

fang 

ſank 

ſann 

ſaß 

ſollte 


ſpaltete 
ie 


IuPERF. INDIO. 


Past PART. 


geſchliffen 


geſchliſſen 


geſchloffen 
geſchloſſen 


geſchlungen 
geſchmiſſen 


geſchmolzen 
geſchnoben or 
eſchnaubt 
geſchnitten 
geſchroben or 
eſchraubt 
geſchrocken 
geſchrieben 
geſchrieen 
geſchritten 
geſchrunden 


geſchworen 


geſchwiegen 


geſchwollen 
geſchwommen 
geſchwunden 
geſchwungen 
geſchworen 
geſehen 
geweſen 
geſandt or 
eſendet 
begeſtedet 
geſungen 
geſunken 
geſonnen 
geſeſſen 
geſollt 
geſpalten or 


paltet 
ge lic (Üge⸗ 


ſchleifen — ſpeien 
ImperF. Subs. | IMPERATIVE, 
ſchliffe ſchleifle) 
ſchliſſe ſchleiß e) 
ſchlöffe ſchliefle) 
ſchlöſſe ſchließle) 
Eſchleuß) 

ſchlänge ſchlingle) 
ſchmiſſe ſchmeißle) 
ſchmölze S {dm 

12 eee 
{ 1 5 or ſchnauble) 

i 
ſchnitte ſchneidle) 
ſchröbe or ſchrauble 
ſchraubte 

ſchräke 8 ſchrick 

P ſchreckt 
ſchriebe ſchreible) 
ſchriee ſchreiſe) 
ſchritte ſchreitle) 
ſchründe ſchrindle) 
ſchwöre 8 ſchwier or 

p liar 
ſchwiege ſchwegeh 
ſchwölle S ſchwill 

P ſchwellt 
ſchwömme or ſſchwimmle) 

ſchwämme 
ſchwände ſchwindle) 
ſchwänge ſchwingle) 
ſchwüre ſchwörle) 
d 8 

. 50 
wäre 8 ſei 

P ſeid 
ſendete ſendle) 
ſötte or ſiedete ſſiedle) 
ſänge ſingle) 
ſänke ſinkle) 
ſänne or ſönneſſinnle) 
ſäße {tb 
ſollte 
ſpaltete fpalt(e) 
ſpiee ſpeile) 


peit of. *bee 
peit) 


Irregular verbs 


INFINITIVE. PRESENT INDIC. 
ſpinnen he 
*ſpleißen 2 
3 
ſprechen 5 
ſprießen 2 
‘ 3 
ſpringen 3 
ſtechen 5 
Xſtecken 3 
ſtehen 2 
ſteh 3 
ſtehlen 2 
eigen 2 
fteig 8 
fterben 3 
ſtieben 9 
ſtinken 3 
ſtoßen a 
ſtreichen 3 
ſtreiten 3 
thun, see tun 
tragen 2 
treffen 2 
treiben 
3 
treten ane 
triefen 2 trie (*treufft) 
3 trieft (*treuft) 
trinken 2 trinkſt 
f 3 trinkt 
trügen (*triegen) 2 trügſt 
3 trügt 
tun 8 1 tue 2 tuft 3 tut 
(old spelling: thun) P 1 & 3 tun 
2 tut 
verderben (y.n.) 2 verdirbft 
3 verdirbt 
verdrießen 2 verdrießeſt or 
verdrießt 
3 verdrießt 
vergeſſen 2 vergißtlvergiſſeſt) 
3 vergißt 
verhehlen 2 ver one 
3 verhehlt 
verlieren 2 verlierſt 
3 verliert 
verlöſchen (v.n.) 0 1 ver⸗ 
verſchallen 3 vet] allſt 
3 verſchallt 
wachſen (meaning 5 wächſt 
to grow) 3 wächſt 
wägen 2 wäg ſt 
waſchen 2 2 toate (e)ft or 
wäſcht 
3 wäſcht 
weben 2 web 
3 3 webt 
weichen 2 weichſt 
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IurRRT. INDIC. 


ſpann 
ſpliß or ſpleißte 


ſprach 
ſproß 


ſprang 

ſtach 

ftat 

ftand (*ftund) 
ſtahl 

ſtieg 

ſtarb 

ſtob (or ſtiebte) 
ſtank 

ſtieß 

ſtrich 


tritt 


trat 

troff 

trank 

trog 

tat (8 3 *tät) 

P 1 & 3 taten) 
(täten) 

verdarb 


verdroß 


vergaß 
verhehlte 
verlor 
verloſch 
verſcholl 
wuchs 

wog or wägte 
wuſch 


webte or wob 
wich 


ſpinnen — weichen 


ImperF. Sus. 


ſpönne 

witer 
ſpleißte 

ſpräche 


ſpröſſe 


ſpränge 

ſtäche 

ſtäke 

ſtände (*ftiinde) 
ſtöhle (Fſtähle) 
ftiege 

ſtürbe 

ſtöbe 

ſtänke 

ſtieße 

ſtriche 

ſtritte 


trüge 
träfe 
triebe 
träte 
tröffe 
tränke 
tröge 
täte 


verdürbe 
verdröſſe 


vergäße 
verhehlte 
verlöre 
verlöſche 
verſchölle 
wüchſe 

wöge or wägte 
wüſche 


webte or wöbe 
aue 


IMPERATIVE. 


ſpinnle) 
ſpleißle) 


pee 


i preßt 


fpring(e) 
eg 
ſtehle) 

5 Wie 10 
ftetg (¢) 
1 
tieb(e) 
ftint(e) 
ſtoßle) 
ſtreichle) 
ftreit(e) 


trag(e) 
8 tri 

P nete 
treib(e) 

8 tritt 

P tretet 
trief(e) ( treuf) 
trinkle) 

triig(e) 

tu(e) 

8 verdirb 


P verderble)t 
verdrießle) 


8 vergiß 
P ver 5 
verhehle 
verliere) 
verliſch 
verſchalle 
wachſle) 
wägle) 


waſchle) 


weble) 
weichle) 


Past Parr. 


geſponnen 
geſpliſſen 


geſprochen 
geſproſſen 


geſprungen 
geſtochen 


geſtanden 
geſtohlen 
geftiegen 
geſtorben 
geſtoben 
geſtunken 
geſtoßen 
geſtrichen 
geſtritten 


getragen 
getroffen 
getrieben 
getreten 
getroffen 
getrunken 
getrogen 
getan 


verdorben 
verdroſſen 


vergeſſen 
verhehlt or 
verhohlen 
verloren 
verloſchen 
verſchollen 
gewachſen 
gewogen or 


gewägt 
gewaſchen 


gewebt or 
gewoben 
gewichen 


Irregular verbs 


weiſen — zwingen 


INFINITIVE. 


weifen 

wenden 

werben 

werden 

werfen 

wiegen (to weigh, 
v. n.) (wiegen, to 
rock, v. a. is weak) 

winden 


wiſſen 
wollen 


zeihen 


ziehen 


zwingen 


PRESENT IN DIO. brgur. IN DIC. 


IxrERT. Sus. 


2 weisen or weiſt 
3 wei 

2 wendeſt 
3 wendet 
2 wirbſt 
3 wirbt 

2 wirſt 

3 wird 

2 wirfſt 
3 wirft 

2 wiegſt 
3 wiegt 


2 windeſt 

3 windet 

8 1&3 weiß 
2 weißt 


1 
2 willſt (will) 
1 wollen 

eihſt 


fa seus 
zieht eu 
ö ft 


d 5 . e 9 


797 
wies 
wandte or wen⸗ 
dete 
warb 


wurde (ward) 
warf 
wog 


wand 
wußte 


wollte 


zieh 


wieſe 
wendete 
würbe 
würde 
würfe 
wöge 


wände 
wüßte 


wollte 


IMPERATIVE. 


weif(e) 
wendle) 

8 wirb 

P werble)t 
werde 

S wi 

— 00 
wiege) 
windle) 


wiſſe 
wolle 


zeihle) 
ziehle) Ezeuch) 
zwingle) 


PAST Part. 


gewieſen 
gewendet or 
gewandt 
geworben 
geworden 
(worden) 
geworfen 


gewogen 


gewunden 
gewußt 


gewollt 


geziehen 
gezogen 
gezwungen 
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GENERAL ENGLISH-GERMAN 
DICTIONARY. 


A 


1A, a, n. A, a; A, la (Mus.). For abbreviations 
see the Index at the end of the English-German 
part. 

2A, (An, before a vowel or silent h), ind. art. 
ein, eine, ein; (used distributively) der, die, das; 
two minutes at — time, zwei Minuten hinter⸗ 
einander; many — man, mancher Mann; half 
— day, ein halber Tag; 2 shillings — pound, 
oe ark das Pfund; 3 dollars — day, täg⸗ 
id) zwölf Mark; — hundred soldiers, hundert 
Soldaten; — few (some) einige; (not many) 
wenige; — great deal, ſehr viel; — little, etwas; 
— while, eine zeitlang. 

8A, I. prepositional prefix (S on, in, at, etc.); —- 
bed, im Bette; —-foot, zu Fuße. II. prep. in 
comp. with the so-called participial substantive or 
verbal noun in ing, to go —-begging, betteln 
ehen; the house is —-building, das Haus iſt im 

au begriffen, wird gebaut; to fall —-weeping, 

zu weinen anfangen. III. prefix (= Old English 
ge-) aweary of the world, der Welt überdrüſſig. 
IV. For words formed with the English prefiæ a 
(as awake, alight) and the Latin prefiz a, ab 
(as avert, absolve) see below. 

“A = he (00s.); I (prov.); have (vulg.); of (obs.). 

Aback, adv. zurück, rückwärts, hinten; maſt⸗ 
wärts (Naut.); taken —, überraſcht, beſtürzt, 
verblüfft, in Verlegenheit. 

Abacus, s. das Rechenbrett; die Säulenplatte, 
Kapitäldeckplatte (Arch.). 

Abaft, adv. hinterwärts, nach hinten, hinten. 

Abandon, v. d. (give up) aufgeben: (forsake, 
leave forever) elan ; (surrender, deliver up 
preisgeben, überlaſſen; to — 0.8. to. .., fi 
einer S... hingeben, überlaſſen; to — a p. to 
his fate, einen ſeinem Schickfale überlaſſen; to — 
all hope, alle Hoffnung aufgeben or fahren laſſen. 
oed, v. p. & adj. verlaſſen; aufgegeben; (pro- 
fligate laſterhaft, verworfen. — ment, s. das 
Verlaſſen; das Aufgeben, die Aufgabe; die 
Verlaſſenheit. 5 

Abase, b. d. niederlaſſen (0bs.); (humiliate) demü⸗ 
tigen; (degrade) erniedrigen. —ment, s. das 
Mederlaſſen die Demütigung, Erniedrigung 

(Ag.); (dejection) die Niedergeſchlagenheit. 

Abash, v. 4. beſchämen, verlegen machen; to be 
—ed (at a th. ), verlegen or betreten ſein (über 


eine S.). 

Abate, v. I. a. nachlaſſen, herabſetzen (the price) ; 
mildern (pain, etc.) ; (diminish) vermindern; to 
— a nuisance, etwas Ungebührliches, Schäd⸗ 
liches abſchaffen. II. u. nachlaſſen, an Stärke 
verlieren, abnehmen; the wind —s, der Wind 
legt ſich. —ment, s. (diminution) die Ver⸗ 
minderung, Abnahme; der Nachlaß, Abzug, 
die 5 etzung (in price, elo. ). 

Abatis, (Abattis,) s, der Verhau (MI,). 

Abb—acy, s. die, Würde und Rechte eines Abts. 
ess, s. die Abtiſſin. —ey, s. die Abtei. 
ot, s. der Abt. 

Abbreviat—e, v. g. abkürzen; reduzieren (frac- 
tions, etc.); auf den kleinſten Nenner bringen 
(Math.). —lon, s. die Abkürzung (also Mus.). 

Abdicat—e, v.a. & n. niederlegen, aufgeben, 
entſagen; to —e the throne, dem Throne ent⸗ 
agen, abdanken. —ion, s. die Niederlegung, 
Hae sate ion of the throne, die Thron⸗ 
entſagung, Regierungsniederlegung. 


Abolition 


Abdomen, s. der Unterleib. —inal, adj. 
zum Unterleibe e Unterleibs⸗ 
Abduct, v. a. abziehen; e Guth —ion, s. die 
9 eder NOHO die Entführung (Law). — 
Or, s. der Abziehmuskel (Anal.); der Entführer. 

Abed, adv. zu Bett, im Bette. 

Aberration, s. die Abweichung (/ light); der 
Irrgang, Irrweg, falſche 112 (fig.); die Abir⸗ 
rung (As.); — of mind, die Geiſtesverwirrung; 
chromatic —, chromatiſche Abweichung. 

Abet, v.a. (urge on) anhetzen, antreiben, auf⸗ 
muntern; (aid) helfen, unterſtützen. —ment, 
S. die Anhetzung, Anſtiftung; der 1 die 
Unterſtützung. tor, s. der Anh etzer, Anſtifter; 
der Unterſtützer, Helfer; der Mitſchuldige. 

Abeyance, s. der ungewiſſe Aufſchub; die An⸗ 
wartſchaft (auf eine S.); in —, noch nicht gerichtlich 
zugewieſen, herrenlos lof lands); unentſchieden, 
pe ea in der Schwebe (befindlich). 

Abhor, v.a. verabſcheuen. —rence, s. der Whe 
ſcheu, die Verabſcheuung; to hold in —rence, 
verabſcheuen. —rent, adj. zuwider (to, dat.); 
unvereinbar (to, mit). 

Abid—e, ir.v. I. 2. (dwell) wohnen; (remain, 
stay) verweilen, bleiben; (last) fortdauern; —e 
by, verharren bei (an opinion, etc.) ; fic) begnügen 
mit (a decision, etc.); halten (a promise); (insist 
on) 1 af to —e by the consequences, 
die Folgen auf ſich (co.) nehmen. II. a. (en- 
dure) aushalten, leiden, ertragen; I cannot — 
him, ich kann ihn nicht ausſtehen or leiden. — 
ing, adj. dauernd. Comp. —Ing- place, s. der 
Wohnort; die Ruheſtätte. 

Ability, s. das Vermögen, die Fähigkeit, die 
Geſchicklichkeit; to the best of my —y, nach beften 
Kräften. —ies, pl. (Geiſtes⸗ Anlagen. 

Abject, adj., —ly, adv. (servile) kriechend, unter⸗ 
wiirfig ; (despicable) verächtlich, niedrig; (base, 
vile) niederträchtig; (worthless) verworfen; in 
— misery, im daßerſten Elend. — ness, s. die 
Niedrigkeit; die Niederträchtigkeit. 

Abjure, v. 4. abſchwören; (give up) entfagen 
(einer S.), verſchwören (eine S.). 

Ablative, s. der Ablativ; — absolute, der un⸗ 
abhängige Ablativ, Ablativus abſolutus. 

Able, adj., Ably, adv. (capable) fähig; (clever) 

eſchickt; (efficient) tüchtig; to be —, können, im 
ſtan e ſein; — to pay, zahlungsfähig; as one 
is —, nach feinen Mitteln. Comp. —podied, 
adj. ſtark, handfeſt; dienſtfähig, tauglich; —- 
bodied seaman, der Vollmatroſe. 5 

Ablution, s. die Abwaſchung, Abſpülung; to 
perform one's s, ſich waſchen. 

Abnegat—e, . 4. ableugnen, verneinen. —ion, 
s. die Ableugnung, Verneinung; self —ion, die 
Selbſtverleugnung. fr 1 5 

Abnormal, adj. regelwidrig; ungewöhnlich, 
abnorm. 

Aboard, adv. an Bord; — a ship, an Bord 
eines Schiffes; — a balloon, in der Gondel eines 
Luftſchiffs; to go —, ſich einſchiffen. 

1Abode, s. (dwelling) die Wohnung; (stay) der 
Aufenthalt; der Aufenthaltsort, Wohnſitz. 

2Abode, imperf. of Abide. 


Aboli—sh, v.a. aufheben, abſchaffen; (annul) 
vertilgen, vernichten; (abrogate) abſchaffen; 
—tion, s. die Ab⸗ 


0 ress) unterdrücken. 


chaffung, Aufhebung; die Vernichtung. 
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tionist, s. Freund der Aufhebung der Skla⸗ 
verei, Gegner der Sklaverei (Amer.). 5 
Abomina- ble, adj., —bly, adv. abſcheulich, 
n unrein (B.). te, v. 4. verab⸗ 
} euen ; I —te it, es iſt mir ein Greuel. 
tion, s. (horror) die Verabſcheuung, der Ab⸗ 
ſcheu; object of tion, der Greuel. 
Aboriginal, adj. urſprünglich, ureingeſeſſen, 
einheimiſch. —es, pl. die Ureinwohner. 
Aborti—on, s. das Mißgebären; (that which is 
produced) die Frühgeburt, 9900 eburt; die Miß⸗ 
geburt. S adj. (adv.) unzeitig, zu früh 
geboren; verunglückt; to prove —ve, fehlſchlagen, 
mißglücken. —Veness, s. das Mißlingen (jig.). 
Abound, v. n. (possess abundantly) Überfluß 
haben (an einer S.), übervoll fein or wimmeln 
von einer S.; (be abundant) im Überfluß or über⸗ 
reichlich vorhanden ſein. 
About, I. prep. (round) um, herum; (towards) 
egen, um; (on account 77 wegen, über, um; 
concerning) über, in Bezie aa auf, betreffend; 


the fields — the town, die Felder um die Stadt; 
he looked round — him, er ſah um fic) her; Icare 
nothing — it, ich frage nichts danach; there is 
no mistake — it, jo und nicht anders ſtehen die 
Sachen; he is — the house, er ijt irgendwo im 
Hauſe; he went out — three o’clock, er ging 
etwa um drei Uhr aus; — the streets, in den 
Straßen umher; I have no money — me, ich 
habe kein Geld bei mir; my opinion — it, 
meine Meinung darüber; to talk —, reden über 
(acc.); the quarrel was — a trifle, der Streit 
war wegen einer (über eine) Kleinigkeit; to set — 
a thing, etwas anfangen; what are you —? was 
macht ihr ? was habt ihr vor? mind what you ’re 
— ! nehmt euch in acht! (coll.); look — you! 
nehmen Sie ſich in acht! to have one's wits — 
one, ſeine Gedanken Be or Dares to send a 
p. — his business, einen fortſchicken, einem (gehö⸗ 
rig) heimleuchten; there is some mystery — it, 
da ſteckt etwas dahinter; don’t bother me — it, 
bleiben Sie mir damit vom Leibe (coll.); he 
troubles his head — it, er macht ſich Gedanken 
darüber; I feel uneasy — it, mir iſt übel dabei 
zu Mute; shall I send him word — it? ſoll ich 
ihn davon benachrichtigen ? there is something 
wrong — it, das geht nicht mit rechten Dingen 
zu; dabei ijt etwas nicht in Ordnung; you 
make too much fuss — it, Sie machen zu viel 
Weſens davon; to beat — the bush, auf 
den Buſch klopfen. II. adv. herum, umher, 
ringsherum; (round) in der Runde; (in cir- 
cumference) im Umfange; (aside) abwegs; 
(nearly) ungefähr, etwa; (everywhere) überall; 
to be — to do a th.; im Begriffe fein etwas zu 
tun; he was — to write, er war im Begriffe or 
eben dabei zu ſchreiben; I must be — at cock- 
crow, ich muß beim erſten Hahnenſchrei auf den 
Beinen fein; a long way —, ein großer Umweg; 
to be — as high, etwa, beinah, faſt ſo hoch ſein; 
to look —, ſich umſehen; to put a ship —, ein 
Schiff wenden; to be lying —, hier und da zer⸗ 
ſtreut liegen, herumliegen; — a year later, etwa 
ein Jahr ſpäter; — 300 souls, an die dreihundert 
or gegen dreihundert Seelen; how came that —? 
wie ging das zu ? to bring —, zuſtande bringen, 
fertig bringen; to come —, geſchehen; right —, 
turn! rechts um, kehrt! 

Above, I. prep. über; — all things, vor allen 
Dingen, vor allem; he has been waiting for me 
— twenty minutes, er hat über 20 Minuten auf 
mich gewartet; — praise, über alles Lob erhaben, 
höchſt lobenswert; to be — a p. in a th., einem in 
einer S. überlegen ſein, einen an einer S. über⸗ 
treffen, höher als einer ſtehen; it is — me, das 

eht über meinen Verſtand; he is — nothing, er 
hält nichts für unter ſeiner Würde; he is — it, er iſt 
darüber erhaben, ſetzt ſich über ſo etwas hinweg; 
he is — taking advice, er iſt zu ſtolz, (um) Rat 
anzunehmen; they have privileges — other 


| 


countries, fie haben Vorrechte vor andern Län⸗ 
dern; those — me, meine Oberen; — 300, 
mehr als 300. II. adv. oben; darüber; over 
and —, oben drein; the powers —, die himm⸗ 
liſchen Mächte; — mentioned, oben erwähnt; 
the —, der, die, das Obige; since writing the 
—, ſeitdem ich Obiges geſchrieben habe. Comp. 
board, adv. offen, ohne Arg, unverſteckt. 

Abrasion, s. das Abſchaben, Abreiben; das 
Abgeriebene, Schabſel; die Hautabſchürfung. 

Abreast, I. adv. neben einander, Seite an Seite; 
they walked three —, fie gingen drei neben⸗ 
einander; the ship was — of the cape, das 
Schiff lag auf der Höhe des Kaps; formed —, 
in Schlachtlinie, Frontenlinie; to keep — of the 

rogress of science, ſich in dee wise aft auf der 
dhe halten. II. attrid.; — line, die Schlachtlinie. 

Abridg—e, v. g. abkürzen, verkürzen; zuſammen⸗ 
ziehen; einſchränken, vermindern (privileges, 
etc.). — ment, s. die Abkürzung; der Abriß, 
Auszug (of a book, etc.). 

Abroad, adv. draußen, außer dem Hauſe; im 
Freien; im Auslande; auswärts; weithin; at 
home and —, in und außer dem Hauſe; im 
eignen Lande und im Auslande; to go — in die 
Fremde ziehen; ins Ausland reiſen, außer Landes 
gehen; to live —, im Ausland leben; how did 
that matter get —? wie kam die Sache aus ? 
the thing has got —, die Sache iſt ruchbar gewor⸗ 
den; there is a report —, es iſt ein weit verbrei⸗ 
tetes Gerücht, es geht die Rede. 

Abrogat—e, v. a. aufheben, zurückrufen, abe 
ſchaffen. —ion, s. die Aufhebung, Abſchaffung. 

Abrupt, adj. —ly, adv. abgeriſſen, abgebrochen; 
jäh; plötzlich; (curt) ſchroff, kurz; an — style, 
eine abgebrochene kurze Schreibart; an — de- 
parture, eine plötzliche, unbermittelte Abreiſe. 

ness, s. das Unzuſammenhängende; die Ab⸗ 

e (of style) ; die Jähe (of a declivity) ; 

as Ungeſchliffene, die Rauhheit (of a . s man- 
ner); die Eile, Ubereilung (/ s. o. s departure). 

Abscess, s. die Eitergeſchwulſt, das Geſchwür. 

Abscond, v.n. ſich verbergen; entweichen, fi 

eimlich davon machen. —er, s. der heimli 
ntweichende, Flüchtling. 

Absen—ce, s. die Abweſenheit; das Ausbleiben, 
Nichterſcheinen (Law); (want) der Mangel; 
—ce of mind, die Zerſtreutheit, e 
leave of — ce, der Urlaub. —t, I. adj. abweſend; 
long —t, soon forgotten, aus den Augen, aus 
dem Sinn (Prov.). II. v. 7. (to —t oneself) ſich 
entfernen; ausbleiben. —tee, s. Abweſendelr). 
—te „s. das Außerlandeswohnen. —t- 
minded, adj. ae —t-mindedness, s. 
die Geiſtesabweſenheit, Zier e 

Absinth(e), s. der Wermut; der Wermutgeiſt. 

Absolute, adj. unumſchränkt, unbel dint, 
eigenmächtig; (complete) vollkommen, voll. 
ſtändig; (unconditional) unbedingt; an —ute 
fool, ein völliger Narr; the case —ute, der 
unabhängige Kaſus; —ute space, der unbe⸗ 
ziehliche Raum. —utely, adv. unumſchränkt; 
(actually) in der Tat, wirklich; (unconditionally) 
unbedingt; (positively) beſtimmt; (indispen- 
sably) durchaus; (wholly) ganz, völlig; it is 
—utely necessary for him to.. ., er muß durch⸗ 
aus, es iſt unbedingt notwendig or unumgäng⸗ 
lich a e ne er . . .; he is —utel 
certain, er iſt feſt überzeugt. —uteness, s. die 
Unumſchränktheit. —ution, s. die Abſolution 
(Theol.); die Freiſprechung. —ve, va, (ac- 
quit) losſprechen, freiſprechen; entbinden (from 
a promise, vow); abſolvieren (Theol.); to —ve a 
p. from avow, einen eines Schwurs entbinden. 

Absorb, 9.4, verſchlucken, einſaugen, in ſich zie⸗ 
a eli in up) verfchlingen gänzlich be⸗ 

chäftigen, in Anſpruch nehmen ne altention, 
ele. ); an ſich ziehen (the population, eto. of a place) ; 
abjorbieren (Chem.); —ed in thought, in Gedan- 
ken vertieft; the all —ing topic of conversation, 
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der allbeherrſchende Geſprächsgegenſtand; to —s. 
o.’s whole interest, jemandes Intereſſe vollauf in 
Anſpruch nehmen; —ing power, das Aufſauge⸗ 
vermögen. —ent, adj. einſaugend, abſorbie⸗ 
rend. —ents, pl. Lymphgefäße (Anat.); Ab⸗ 
ſorptions mittel (Chem.). 

Absorption, s. das 1 die Aufſaugung; 
e das Abſterben, Verſchwinden; 

die Abſorption (Chem.); die Vertiefung (in 
thought), das in Gedanken Verſunkenſein. 

Abstain, v. n. ſich enthalten (from, von or gen.). 
er, s. der ſich Enthaltende, der Enthaltſame; 


total —er, der Mäßigkeit(S⸗verein) ler; einer, der 


keine geiſtigen Getränke trinkt. 

Abstemious, adj., —ly, adv. enthaltſam; (tem- 
Pee) mäßig. ness, s. die Enthaltſamkeit; 

ie Mäßigkeit. 

Abstention, s. die Enthaltung, Zurückhaltung 
from, von); der hag va from a th., auf eine 

.); die Entbehrung, das Faſten. 

Abstergent, I. adj. reinigend (Bot.); abführend 
(Med.). II. s. das Abführungs mittel. 

Abstinen—ce, s. die Enthaltſamkeit; das 

aſten; day of —ce, der Faſttag. —t(ly), adj. 
adv.) enthaltſam; mäßig. 

Abstract, I. v.a. (withdraw) e (sepa- 
rate) abſondern; abſtrahieren; abziehen, abſon⸗ 
dern (Chem.); (steal) (heimlich) entwen den; 
(epitomize) in einen Abriß bringen, ſich (das.) 
einen Auszug machen (aus einer S.). II. adj. 
abgezogen, abgeſondert; (not concrete) abſtrakt, 
rein begrifflich (Log.); (general) allgemein 
7 ete.) ; rein (Math.) ; 5 tiefſinnig, 
chwer verſtändlich; an — idea, ein abſtrakter or 
abgezogener Begriff; an — number, eine un⸗ 
benannte Zahl; an — quantity, eine abgezogene 
Größe, eine Größe fiir fic) allein betrachtet; the — 
sciences, die reinen or abſtrakten Wiſſenſchaften. 
III. s. der Abriß, Auszug (from a book) ; der 

nbegriff, die kurze Überſicht, der Hauptinhalt 
of a speech, eig.); die Liſte (obs.); (— idea) 
der abgezogene Bearer 5 in the —, an ſich be⸗ 
trachtet, rein begrifflich. —ed, adj. abgeſondert, 
getrennt, abgezogen; (refined) verfeinert; (ab- 
struse) ſchwer verſtändlich; (inattentive) geiſtes⸗ 
abweſend, unaufmerkſam, zerſtreut; abſtrakt. 
—edly, adv. in der Zerſtreuung. —edness, s. 
die Abgezogenheit; die 1 —er, s. 
der Entwender, Dieb „ . Zuſammenfaſſer, 
Verfaſſer eines Abriſſes. —ion, s. die Abzie⸗ 
hung, Abſonderung; das Abziehen; das Ab⸗ 
eſondertſein; die Abſtraktion; der abſtrakte 
e etwas bloß Erdachtes; (faculty of —ion) 
das Abſonderungs vermögen; der abſtrakte Gee 
enſtand; (ion of mind) die Geiſtesabweſen⸗ 
eit, Zerſtreuung. —ly, adv. abſtrakt, an ſich. 
ness, s. die abſtrakte Beſchaffenheit, das Ab⸗ 
ſtrakte. —s, pl. die Abſtrakten (Org.). a 

Abstruse, adj., —ly, adv. dunkel, ſchwerverſtänd⸗ 
lich; (profound) ne tieffinnig. —mess, s. 
die Dunkelheit, Unverſtändlichkeit. ‘ 

Absurd, adj., —ly, adv. (foolish) albern, töricht, 
abgeſchmackt; „ ungereimt, ver⸗ 
nunftwidrig; (laughable) lächerlich, „ 8. 
die Ungereimtheit, Albernheit, Abgeſchmacktheit. 

Abund—anoe, s. die Fülle; der Überfluß; in 
—ance (—antly), vollauf; —ance of friends, 
der Überfluß an Freunden, eine Menge Freunde; 
—ance of wit, viel Verſtand; to live in —ance, 
im Überfluß leben. —ant(1y), adj. (adv.) reidy- 
lich, genugſam, iibergenug ; (overflowing) über⸗ 
flüfſig; this will —antly suffice to show, dies 
wird völlig hinreichen zu zeigen o zur Genüge 
beweiſen. 

Abus—e, I. v. a. (misapply) mißbrauchen; (scold) 
ſchimpfen; (speak ill of a p.) (einem) Böſes 
nachſagen; (violate) ſchänden; (beat, etc.) miß⸗ 
handeln; täuſchen, betrügen (a p.’s hopes, a p.’s 
confidence, etc.); to —e s. 0.’8 kindness, die 


Güte jemandes mißbrauchen. II. s. der Miß⸗ 
brauch; die Beſchimpfung; falſche Anwendung 
(of d word, term, etc.); (public wrong) das 
Unrecht; the —e of justice, die Verletzung des 
Rechts. —er, s. der, welcher mißbraucht, der 
Mitßbraucher; der Schimpfer; der Läſterer; der 
Verführer; der Betrüger. —ive(ly), adj. 
adv.) ſchimpfend, ſchmähend; —ive language, 

chimpfworte, gemeine WusdrudSweife ; he used 
—iye language, er ſchimpfte, bediente ſich gee 
meiner Schimpfworte. 

Abut, 2. u. angrenzen, anſtoßen (upon a th., an 
eine S.). —ment, s. die Angrenzung; der 
Strebepfeiler; das Widerlager (af a bridge). 
aoe P. & adj. angrenzend; (salient) hervor- 
ragend, ausgehend. 

Abyss, (poet. Abysm, ) s. der Abgrund, Schlund. 

Acacia, s. die Akazie, der Akazienbaum. 

Academic, —ical(ly), adj. (adv.) akademiſch; 
ur Akademie gehörig; —ic dress, die offizielle 
ele or Studententracht an Vg 
chulen. —ician, s. der Akademiker; der Pla⸗ 
toniker, der akademiſche Philoſoph. ao 8. die 
Akademie; die 1 der Künſtlerverein, 
Gelehrtenverein; (school) die höhere Lehranſtalt, 
Sekundärſchule (in Scotland); member of the 
—y, der Mitglied der Akademie. 

Acanth—aceous, adj. dornig, ſtachelig (Bot.). 
us, s. die Bärenklau; der Akanthus; das 
(Säulen) laubwerk (Arch.). 

Accede, z. n. (— to) bewilligen (a request); bes 
ſteigen (a throne) ; to — to the proposed terms, 
den vorgeſchlagenen Bedingungen beitreten, fie 
bewilligen or in dieſelben einwilligen; to — to a 
treaty, an einem Vertrage teilnehmen. 

Accelerate, v. 4. beſchleunigen. —ion, s. die 
Beſchleunigung. 

Accent, I. b. a. see —uate. II. s. der Ton, Worts 
ton, die Betonung; der Akzent, das Tonzeichen 
(Gram. ); bene Akten die Ausſprache; 
acute —, geſtoßener Akzent; a circumflex —, 
ein Dehnungszeichen; ein geſchleifter Akzent; 
dynamic —, stress —, dynamiſcher Akzent, (Tons 
Ton z musical —, pitch —, muſikaliſcher Akzent, 
(Tonhöhe); fluctuating, intermittent —, — 
points, zwa fager Akzent. —uate, v. a. bee 
tonen, akzentuieren. —uation, s. die Betonung, 
Akzentuation; die Tonbezeichnung. : 

Accept, v.c. annehmen; nehmen, akzeptieren 
(C. 7 (fayor) begünſtigen, vorziehen (B.), 
Guede ich anſehen (B.); to — defeat, (eine) 

iederlage hinnehmen; to — the terms, die 
Bedingungen annehmen, auf die Bedingungen 
eingehen; — $30, nehme (C, L.) „ how 
is this phrase to be —ed? wie iſt dieſe Re⸗ 
densart zu verſtehen ? (obs.). —able, adj., 
—ably, adv. annehmbar, annehmlich; (agree- 
able) angenehm; (welcome) willkommen, ets 
wünſcht. —ability, —ableness, s. die An⸗ 
nehmlichkeit, Annehmbarkeit. —ange, s. die 
Annahme; die gute Aufnahme, die Annahme, 
das Akzept (of a bill); qualified —ance, be- 
dingtes Akzept; —ance under protest, Inter- 
ventionsakzept; to beg a p. 's —ance of a th., 
einen bitten, eiwas anzunehmen; to find —ance, 
angenommen werden, Annahme or Geltung 
7 my proposals did. not meet with — 
ance from him, er ging nicht auf meine Vor⸗ 
ſchläge ein. —atlon, s. die Annahme; die 
freundliche Aufnahme; see —ableness; die ans 
genommene Bedeutung (% word, ae —ed, 
adj. angenommen; (sanctioned, usual) üblich; 
—ed before God, Gott an enehm. —er, —or, 
s. der Annehmer, der, welcher etwas annimmt; 
der Akzeptant, Annehmer Gi, a bill) ; God is no 
an —er of persons, vor Gott gilt fein Anſehen 
der Perjon. ’ P : 

Access, s. der Zugang, Zutritt; die Audienz; 
(increase) der Zuwachs, die Zunahme, Bers 
mehrung; der Anfall, Eintritt (of fever, elc.); 


Accessibility & 


Account 


easy of —, zugänglich; be not denied —, | Accompan—iment, s. die Begleitung. 


laß 910 nicht abweiſen. —ibility, s. die Zu⸗ 
änglichkeit. —ible, ad). zugänglich; erreich⸗ 
ar, erſteigbar (as a place). —ion, s. der Zu⸗ 
wachs, die Vermehrung, das Hinzukommen (of 
property, etc.); der Beitritt (to a treaty, etc.) ; 
der Eintritt (af fever, etc.) ; die Annäherung; 
—ion to the crown, die Thronbeſteigung. — 
ory, I. adj. (additional) hinzugefügt, . 
mend, weben fel zuſätzlich, akzeſſoriſch; beitra⸗ 
gend; nebenſächlich, untergeordnet; (aberting) 
teilnehmend, mitſchuldig; —ory parts, das Bei⸗ 
werk; —ory phenomenon, die Begleiterſchei⸗ 
nung; —ory nerves, die Beinerven, Hülfsner⸗ 
ven; —ory proof, der Neben beweis; to be —ory 
to, beitragen zu. II. s. der Teilnehmer, Mit⸗ 
ſchuldige; —ory after the fact, der Hehler; 
—ory before the fact, der Anſtifter. —ories, 
pl. das Beiwerk (Paint.); (something added) das 
Zubehör, die Zugabe; die Begleiterſcheinunglen). 
Acciden—ce, s. die Wortbiegungslehre, Flexions⸗ 
lehre (Gram.). -t, s. (chance occurrence) 
der Zufall, das zufällige Ereignis; (mis- 
hap) der Unfall; der Unglücksfall; das Zu⸗ 
fällige, die zufällige Eigenſchaft, das Unweſent⸗ 
liche, die Akzidenz (Log. etc.); die Ableitung, 
Endung (of rd) (obs.) ; by —t, zufälliger⸗ 
weiſe, zufällig; he met with an —t, ihm ſtieß 
ein Unfall zu; it was by mere —t that I met 
him, es war der reine Zufall, daß ich ihm be⸗ 
gegnete; ich traf ihn rein zufällig; the —t of 
his birth, der Zufall ſeiner Geburt; the —ts of 
life, die Zufälligkeiten des Lebens. —tal, I. 
adj. zufällig; (non-essential) unweſentlich; 
—tal sharp, zufälliges Kreuz, die neu hinzutre⸗ 
tende Vorzeichnung (IMus.); —tal lights, Neben⸗ 
lichter. II. s. das Zufällige; das Unweſentliche; 
das Verſetzungszeſchen (Mus.). —tally, adv. 
see by —t; durch Zufall. 
Acclaim, I. s. see Acclamation. 
zurufen, Beifall rufen. 
Aclamat-ion, s. der laute Beifall, Zuruf (of 
approval); das Freudengeſchrei, Qujaudgen ; 


II. v. (einem) 


elected by —ion, durch Zuruf gewählt. 
—ory, adj. zurufend, zujauchzend. 
Acclimatiz—ation, s. die Akklimatiſterung, 


Eingewöhnung (in ein fremdes Klima), Ein⸗ 
h (in fremde Verhältniſſe). —e, v.a. 
an ein Klima gewöhnen, eingewöhnen, einbür⸗ 
gern, heimiſch machen; to become —ed, ſich an 
ein fremdes Klima gewöhnen, ſich in einem frem⸗ 
den Klima einbürgern, heimiſch werden. 
Acclivity, s. (hill) die (ſteile) Anhöhe, der Hügel; 
(ascent) die . Höhe, Auffahrt (ot a 
hill) ; (slope) die Böſchung. 
Accolade, s. die Umhalſung (beim Ritterſchlag), 
der Ritterſchlag; die Bindeklammer (Typ. etc.). 
Accommodat—e, v. g. (adapt) paſſend machen, 
anbequemen, anpaſſen (to a th., einer S.); 
ſchlichten (a quarrel); (lodge) unterbringen, 
logieren, bewirten; to —e a p. with s.th., 
einen mit etwas verſehen, verſorgen; to —e 
0. 8. to circumstances, ſich in die Umſtände fügen 
or ſchicken, ſich den Verhältniſſen e to 
—e s. o. with money, einem Geld leihen; to be 
well —ed, bequem wohnen, eine gute Wohnung 
haben. —ing, adj. gefällig, entgegenkommend. 
—ion, s. (adaptation) die Anpaſſung; die 
Beilegung, Ausgleichung der gütliche 1 18 
(of a dispute) ; die Akkomodation (Opt.); (con- 
veniences) die Bequemlichkeit; (help, etc.) die 
Aushülfe; (space, room) Räumlichkeit; (lodg- 
ings) Wohnung; to have good —ion, eine 
bequeme Wohnung haben, behaglich wohnen, be⸗ 
quem eingerichtet fein (as a hotel); —ion for 
cyclists, Unterkunft für Radfahrer; to find —ion 
in 2 place, an einem Orte unterkommen; I found 
—ion for the night, ich fand ein Unterkommen 
für die Nacht; —ion bill, der Gefälligkeitswechſel 
* 


s. der Begleiter. —y, v. I. a. & n. begleiten 
Cte II. a. (einen) begleiten, geleiten, (einem) 
Geſellſchaft leiſten. N 5 
Accomplice, s. der Mitſchuldige, Teilhaber; they 
are —s, fie ſpielen or ſtecken unter einer Decke. 
Accomplish, v. d. vollenden, ausführen, voll⸗ 
führen, zuſtande bringen (a task) ; erfilllen (a 
promise, etc.); vollenden (a period); erlan⸗ 
gen, erreichen (one’s object, etc.) ; (reach) erlan⸗ 
gen. —ed, adj. ausgebildet; a highly —ed 
lady, eine Dame von feiner or hoher Bildung; 
an —ed violinist, ein vorzüglicher Geiger. 
ment, s. die Ausführung (of an object) ; die 
Vollendung ( a task, etc.) die Erfüllung (of 
ad prophecy, of a duty, 19 0 (Pl.) vielſeitige 
Bildung, Talente; Fächer, welche nicht notwendige 
Beſtandteile des Unterrichts ausmachen; she has 
many ments, fie iſt ſehr fein gebildet, vielſeitig 
gebildet or ausgebildet. 3 
Accord, I. s. (agreement in opinion) die über⸗ 
einſtimmung; er die Eintracht, Einigkeit; 
der Einklang, Accord (Mus.); with one —, ein⸗ 
timmig; of one’s own —, aus eignem or freiem 
ntriebe, freiwillig; of its own — von ſelbſt. II. 
. 4. übereinſtimmend machen; in Einklang brin⸗ 
en; vergleichen, vereinigen, verſöhnen; bewilligen 
arequest); gewähren (Praise). III. v.n.; — with, 
übereinſtimmen mit. —ance, s. die Überein⸗ 
timmung ; in —auce with your wishes, Ihren 
Biinjden gemäß. —ant, adj. im Einklang; 
gemäß, übereinſtimmend. — ing, adj. (rare); — 
ing as, conj., je nachdem, fo wie. —ing to, prep.; 
gemäß, 1 ae —ing to circumstances, 
nach der Beſchaffenheit der Umſtände; to cut 
one’s coat —ing to one’s cloth, ſich nach der Decke 
ſtrecken; —ing to custom, wie es der Gebrauch 
mit ſich bringt; —ing to law, rechtgemäß, geſetz⸗ 
mäßig; —ing to reason, der Vernunft gemäß; 
—ing to report, wie das Gerücht geht wie es 
Nahr —ing to the latest intelligence, den letzten 
Rachridten zufolge; —ing to your orders, Ihren 
Aufträgen 105 ge or gemäß. naß ale adv. 
danach, folglich, demnach, demgemäß, aljo. 
Accost, v.a. ſich annähern (einem); anreden, an⸗ 
ſprechen. —able, adj. (rare) zugänglich, um⸗ 
gänglich; not —able, unnahbar. 
Accoucheur, s. der Geburtshelfer. 4 
Account, I. s. (calculation) die Rechnung; die 
Berechnung (of expenses); (bill) die Rechnung, 
Note; (number) die Zahl, Anzahl (obs.); (re- 
ort) der Bericht; (narrative) die Erzählung; 
list) die Liſte, das Verzeichnis; die Rechenſchaft 
of a p.’s doings, etc.); (reason, cause) der 
rund, die Urſache; (advantage) der Vorteil; 
(importance) die Wichtigkeit, der Wert, das 
Saleen; das Konto, die Sedans (C. L.); 
bank —, das Bankkonto, die Bankrechnung; 
cash —, die Kaſſenrechnung; profit and loss —, 
das Gewinn und Verluſtkonto; — agreed upon, 
der Rechnungsabſchluß; giving in —s, die Rech⸗ 
nungsablage, Rechnungsablegung; to balance 
an —, ein Konto ſaldieren; for — and risk, für 
Rechnung und Gefahr; to have an — with a pie 
mit einem in Rechnung ſtehen; — current, die 
laufende N das Kontokorrent; joint — 
gemeinſchaftliche Rechnung; to s.0.’s —, aut 
n Rechnung; on — auf Rechnung, au 
Abſchlag; to keep an — of, Rechnung führen 
über (acc.), (auf)zählen; to keep —s, die 
Bücher führen, Buch halten; an open —, eine 
offene, unbezahlte Rechnung; to make out a p. “s 
—, jemandes Rechnung ausſtellen; to place 
(8. th.) to a p. 's —, einem (etwas) in Rechnung 
bringen or ſtellen, einem ue dec gutſchreiben; 
to place to anew —, auf neue Rechnung bringen; 
payment on —, die Zahlung auf Abſchlag, Ab⸗ 
chlagszahlung, Anzahlung; to pay on —, abs 
chläglich, auf Abſchlag bezahlen; to settle —s, 
echnungen bezahlen; each on his own —, jeder 


Accountability 


für ſich; on no —, auf keinen Fall; on — of, 
um .. willen, wegen; on his —, um ſeinetwillen, 
ſeinetwegen; on that —, darum, deswegen; on 
another —, (besides) zudem; of no —, ohne 
Geltung, unbedeutend; te make no — of, nicht 
achten; to call to —, zur Rechenſchaft ziehen; to 
be sent to one’s —, vor Gottes Richterſtuhl 
en werden; to give an — (af one’s actions), 
oe ablegen (von einer S.); (af 0.8.) 
Rechenſchaft ablegen, ſich rechtfertigen; (af an 
gecurrence) erzählen, Bericht erſtatten; to take 
into —, in Betracht ziehen, bedenken; by all —s, 
nach allen Nachrichten; according to Mr. N’s 
—, nach der Ausſage des Herrn N; from the 
latest —s, den ſpäteſten Nachrichten zufolge; to 
turn to —, fic (daz.) zu Nutze machen; he gave 
a good — of himself in India, er benahm ſich in 
Indien vorzüglich; he turned this to good —, 
er benutzte dies aufs beſte. II. v.n.; to — for, 
(answer for) Rechenſchaft von einer S. ablegen 
or geben, für eine S. ſtehen; (explain) Oe 
Grund davon angeben, erklären; I can’t — for 
his conduct, ich kann mir fein Betragen nicht 
erklären; there is no accounting for taste, über 
den Geſchmack läßt ſich nicht ſtreiten. III. v. a. to 
— it as, es betrachten als, es halten für. 
—ability, s. die Verantwortlichkeit. —able, 
adj. verantwortlich. —ant, s. der Rechnungs⸗ 
führer; der Buchhalter; der Bücherreviſor; char- 
tered —ant, geprüfter 1 ie abate Comp. 
—ant-general, s. der Hauptrechnungsführer. 
book, s. das Rechnungs buch, Kontobuch. 
Accouter, v. 4c. aus rüſten, ausſtatten. —- ment, 
s. (gen l —ments, pl.) der Anzug, Aufputz; 
die Ausrüſtung, Bewaffnung (.). 
Accredit, .d. beglaubigen, attreditieren ; (au- 
thorize) ermächtigen; (empower) bevollmächtigen. 
Accr—etion, s. das Wachstum; der Zuwachs, 
Anwachs. —ue, v.a. anwachſen, zuwachſen; 
zufallen, erwachſen (as property, etc.); (arise) 
entſtehen (aus); considerable advantage will thus 
—ue to science, bedeutende Vorteile werden der 
Wiſſenſchaft auf dieſe Weiſe erwachſen. 
Accumulat—e, v. I. a. (an) häufen, zuſammen⸗ 
häufen. II. n. ſich anhäufen, ſich anſammeln, 
unehmen. — ing, p. & adj. zunehmend, i 
Pater. —ion, s. die Auhufen der Haufe; 
the act of —ing) das Anhäufen. — ive, adj. 
anhäufend, fic) häufend, zuwachſend. —or, s. 
der Sammler, Anſammler, Kraftſammler, Ak⸗ 
kumulator (Techn.); der Anhäufer. 
Accuracy, s. die Genauigkeit; die Pünktlich⸗ 
keit (in time); (correctness) die Richtigkeit. — 
te(ly), adj. (adv.) genau, ſorgfältig; pünkt⸗ 
lich; getreu (as a narrative); 3 9 5 richtig. 
Accurs—ed, +, p. p. & adj. ve t, verwünſcht; 
fluchwürdig; (abominable) verabſcheuens wert. 
Accus—able, adj. anflagbar (of, wegen). 
ation, s. die Anklage, Bech die Klage 
(Lato). —ative, 5. (ative 7 0 der Wenfall, 
der Akkuſativ. —atory, adj. anklagend. —e, 
9. G4. anklagen (of a th., einer 95 wegen einer 
Sache), beſchuldigen; (einen einer S.) zeihen (a / 
sin, etc.); (reproach) (einem eine S.) vorwerfen; 
to —e a p. of a crime, einen eines Verbrechens 
beſchuldigen. —ed, s. der, die Beſchuldigte, 
Angeklagte. —er, s. der Ankläger. 
Accustom, v. 4. gewöhnen; to — 0,8. to a th., 
ſich an eine S. gewöhnen; to — one’s mind to s. 
th. (unpleasant), ſich in eine S. finden. —ed, v. 
p. & adj. (in the eed) ewohnt; (trained) ge⸗ 
wöhnt, (usual) gewöhn ih. 
Ace, s. das As, die Eins 


to be within an — of 
doing a thing, ganz nabe daran fein, etwas zu 
tun; within an —, um ein Haar, ums Haar; I 
was within an — of falling from the ladder, es 
fehlte nicht viel, fo wäre ich von der Leiter gefallen. 

Acephalous, 4d. kopflos, ohne an th 

Acerbity, s. die Herbigkeit, der herbe Geſchmack; 
die Härte, Strenge, Rauhheit (of manner, ele. ). 


5 Acquisition 


Acet—ate, s das Acetat, eſſigſaures Salz. —10, 
adj. acetiſch; —ic acid, die Eſſigſäure; —ic 
ether, der Eſſigäther. —ify, v. d. auer machen, 
in Eſſig verwandeln. —ous, adj. eſſigſauer; 
ſäuerlich; —ous fermentation, die E ſigſäure⸗ 
gährung. —ylene, s. das Acetylen, Athin. 

Ach -e, I. s. der Schmerz; head—, das Kopf⸗ 
weh, der Kopfſchmerz. II. v. u. ſchmerzen, weh 
tun; my head —es, ich habe Kopfweh or Kopf- 
ſchmerzen, mir tut der Kopf weh; my heart 
Ded for her, ihrethalben tat mir das Herz 
weh. —ing, I. adj. ſchmerzhaft. II. s. das 
Schmerzen. 

Achieve, v.a. (accomplish) ausführen, zuſtande 
bringen, vollenden; (perform) verrichten; (gain) 
gewinnen, erlangen. —ment, s. die Ausfüh⸗ 
rung; (work) das große Werk; das Wappen⸗ 
ſchild (Her.); great —ment, die bedeutende or 
hervorragende Leiſtung, Großtat; heroic —ment, 
die Heldentat. 

Achromatic, adj. achromatiſch, farblos. 

Acicular, adj. nadelförmig. 

Acid, I. adj. ſauer. II. s. die Säure. „ 
v. 4. anſäuern, in Säure verwandeln (Chem.). 
—ity, s. die Säure. —ulate, 4. ſäuern, 
ſäuerlich machen. —ulous, adj. ſäuerlich; — 
ulous water, der Sauerbrunnen. 

Acknowledg—e, v. d. (recognize) erkennen, ans 
erkennen; (admit) zugeben; (confess) bekennen, 
l a (notify) anzeigen; (be grateful for) 

mit Dankbarkeit erkennen, erkenntlich ſein für; 

I —e the truth of this, ich erkenne die Wahrheit 

Bae an; to —e the receipt of a letter, den 
mpfang eines Briefes beſtätigen or anzeigen ; 

to —e the receipt of a remittance, den Emp⸗ 

fang einer Rimeſſe beſcheinigen or beſtätigen. 


ment, s. die Anerkennung; das Bekenntnis, 
Geſtändnis (/ a fault); die Empfangsbeſchei⸗ 
nigung, Empfangsanzeige, Quittung, der Emp⸗ 
Aa (of payment, etc.); ments, der 
Dank, die Exkenntlichkeit. 

Acme, s. der Gipfel, die Spitze. 5 

Aconite, s. der Eiſenhut (Bot.); das Akonit 
(Pharm.); tödliches Gift (Poet. ). 

Acorn, s. die Eichel. 

Acoustic, adj. atuftifh, zur Schalllehre Halbig 
das Gehör betreffend; — effect, die Schallwir⸗ 
kung, Klangwirkung; — nerve, der Gehörnerv; 
— vibrations, Schallſchwingungen. —s, s. die 
Lehre vom Schall, Akuſtik; das gehörſtärkende 
Mittel (obs.) (Med.). 

Acquaint, 9.3. bekannt machen; (announce) be⸗ 
richten, melden, benachrichtigen; to be —ed with 
8. th., etwas kennen; to become —ed with a p. 
einen kennen lernen; to — o.s. with .., ſich 
mit. . bekannt machen. —ance, s. die Bekannt⸗ 
ſchaft (with persons and things); (knowledge) 
die Kenntnis; (person) der, die Bekannte; I know 
who the man is, but have no —ance with him, 
ich kenne den Mann, habe aber mit ihm keine 
nähere Bekanntſchaft: an —ance of mine, einer) 
meiner Bekannten. 

Acquiesce, v.n. einpilligen (in eine S.), ſich (dat.) 
(etwas) gefallen laſſen, ſich (bet etwas) beruhigen, 
ſich (in eine S.) fügen, ſchicken. —mee, s. (sub- 
mission) die Ergebung; (consent) die Einwilli. 


gung (in), Zuſtimmung (zu), Genehmigung (zu). 
nt, adj. ergeben, geduldig, nachgiebig. 
Acquir—able, adj. erlangbar. —e, d. d. ers 
langen, erwerben; erlernen, lernen (a language, 
etc.); the body —es strength by exercise, der 
Körper gewinnt durch übung Stärke; no honor 
is to be —ed by that, damit läßt ſich keine Ehre 
einlegen. Zement, s. die Erwerbung, Exlan⸗ 
gung (object e das Erlangte, Exworbene; 
die erworbene Fertigkeit; —ements, Kenntniſſe, 
erworbene Bildung. Ter, s. der Erwerber. 
Acquisition, s. die Erwerbung; der Erwerb; 
die Erlernung (of a language, etc.) ; (gain) der 
Erwerb, das Erworbene, das erworbene Gut, 


Acquisitive 


6 Adductor 


die Eroberung. i 
luftig. —iveness, s. der Erwerbstrie 

Acquit, v.a. befreien, freiſprechen, losſprechen (a 
p. accused); abtragen, quittieren (a debt); to 
— 0.8. of a duty, etc., ſich einer Pflicht, ꝛc., ent⸗ 
ledigen, ſeine Pflicht, ꝛc, tun; to — (of) an obli- 
gation, eine Verbindlichkeit erfüllen; to — a p. 
of evil intentions, einen von ſchlechten Abſichten 
freiſprechen; to — o. s. well, fe gut halten, ſich 
tapfer benehmen. —tal, s. die Losſprechung, 
(discharge of duties) die Erledigung. —tance, 
S. die Freiſprechung; die Empfangsbeſcheini⸗ 
gung, Quittung. 

Acre, s. (measure) der Morgen Landes ( 4840 
8 or 0. 404671021 Hektare); der 

er. 

Acrid, adj. ſcharf, beißend. ) 
Acrimon—ious(ly), adj. (adv.) ſcharf, beißend, 
bitter (also n.). —y, s. die Bitterkeit. 
Across, I. adv. kreuzweiſe, in die Quere), II. 
prep. quer durch, quer über; mitten durch; — 
Channel, über den Kanal hinüber; a short cut 
— the flelds, ein 0 h durch die Felder; 1 
have come — him, ich bin ihm begegnet; it 

flashed — my mind, es fiel mir plötzlich ein. 
Acrostic, s. das Akroſtichon. 
Act, I. s. (deed) die Handlung, Tat, das Werk; 
(action) das Handeln; der Aufzug, Akt (% a 
lay); —s, Akten; — of parliament, die Par⸗ 
amentsakte, das Geſetz, Statut; the —s (of the 
Apostles), die Apoſtelgeſchichte; — of settlement, 
das Staatsgeſetz von 1713 über die engliſche 
Thronfolge; in—, (about to) im Begriff, auf dem 
Punkt; to be taken in the (very) —, auf friſcher 
Tat ertappt werden. II. v. 4. to — a part, eine 
Rolle ſpielen; fic) verſtellen; to — a piece, ein Stück 
aufführen; Mr. G. —ed the part of Hamlet, 
Herr G. ſpielte or machte or gab den Hamlet. 
III. v. n. wirken, tätig ſein; (behave) ſich betra⸗ 
gen, handeln; ſpielen (on the stage, etc.) ; (oper- 
ate) wirken; to — cautiously, vorſichtig zu Werke 
gehen; to — up to, (einer Sache) 1 3 
to — upon, wirken auf (acc.); to — upon a p. 's 
advice, nach jemandes Rat handeln. —ing, I. s. 
das Handeln; das Spiel; die gane wire, 
II. adj. handelnd, wirkend; (officiating) wirkli 


—ive, adj. ben erwerb⸗ 


, 


ngierend; self —ing, ſelbſtwirkend, ſelbſttätig, 
eee —ing partner, der dirigierende 
Teilhaber (C. Z.). —ion, s. die Wirkung, wir⸗ 


kende Kraft; die Handlung; der Gang (of a 
horse, etc.); die Handlung lof d poem, ete.) ; 
die Stellung, Haltung, Bewegung (Paint.); der 
Rechts handel, Prozeß, die Klage; das Treffen, 
. die Schlacht; das Geberdenſpiel, die Ge⸗ 
berdung (of an orator); double —ion, doppelte 
Wirkung; to bring an —ion against a p., einen 
gett verklagen; an —ion for debt, eine 
chuldklage; to be in —ion, in W tätig 
ein, wirken; ready for —ion, gerüſtet, kampf⸗ 
ereit; klar zum Gefecht (Naul.); in full —ion, 
andgemein ; to fight an —ion, eine Schlacht lies 
em. —ilonable, adj. prozeßfähig, 900 
afbar. —ionary, s. der Aktieninhaber (C. L.). 
—ive(ly), adj. (add.) tätig; emſig, rührig, gee 
ſchäftig; wirkend; (agile) behend, flink; 1 8 2 
tical) praktiſch, wirklich; aktiv, tätig (Gram. ); 
—ive bonds, Prioritäts⸗ Obligationen; —ive 
commerce, der Aktivhandel; —ive property, 
das Vermögen an barem Gelde or Waren, Aktiv⸗ 
vermögen; —ive debts, die Außenſtände; in 
ive service, im (aktiven) Dienſte ſtehend; an 
ive life, ein tätiges Leben; an —ive partner, ein 
wirklicher Teilhaber; the market has been very 
—ive, der Markt war ſehr lebhaft, der Umſaß 
war ſehr ſtark. —ivity, s. die Tätigkeit; die 
Wirkſamkeit 1 755 2 (nimbleness) die Be⸗ 
endigteit ; (industry) die Betriebſamkeit; in 
ull —ivity, in vollem Gange or Betrieb; sphere 
of —ivity, der Wirkungskreis. —or, s. der 
Täter, Handelnde; der Schauſpieler. —ress, 


8. die handelnde Perſon; die Schauſpielerin. — 
ual(ly), adj. (adv.) wirklich; (present) jetzig, 
gegenwärtig; —ual sin, die von der Perſon be⸗ 
angene Sünde; —ual state of matters, wirk⸗ 
late Sachlage. —uality, s. die Wirklichkeit. 
—uary, s. der Aktuar, Gerichts ſchreiber; Bude 
alter, Rechnungsführer; Mathematiker bei Ver⸗ 
cherungsgeſellſchaften. —uate, v.a. in Bewe⸗ 
gung ſetzen; antreiben; —uated by the purest 
motives, von den reinſten Abſichten befeelt. 

Actin—ic, adj. den Aktinismus betreffend; —ic 
power of light, die Fähigkeit des Lichts, Stoff. 
wechfel zu erzeugen. — 18m, s. die chemiſche Wire 
kung der Sonnenſtrahlen. e 

Acu—men, s. der Scharfſinn, die Scharfſinnig⸗ 

keit. —te(ly), adj. (adv.) ſpitzig; ſcharf, 
fieden (of pain) ; scarf, ein (of the senses); 
charfſinnig, v Ant ſchlau; —te accent, 
der ſcharfe Akzent, Akut; —te angle, ſpitzer 
Winkel; —te disease, heftige Krankheit. —te- 
ness, s. die Schärfe; der Scharfſinn, die Fein⸗ 
heit (of the intellect); die Feinheit (of the hear- 
ing); die Heftigkeit (af a disease). 

Adage, s. das Sprichwort. 

Adagio, I. adv. adagio, 1 (Mus.). II. 5. 
das Adagio, der langſame Satz. 0 
Adamant, s. f ehr harter Stein; die Härte; der Dia⸗ 
mant, Demant (obs. poet.) ; der Magnet (00s.). 

ine, adj. hart wie ein Diamant; demanten. 

Adapt, v.a. anpaſſen, anpaſſend machen, anbe⸗ 
quemen. —ability, s. i die An⸗ 
wendbarkeit; die Anpaßbarkeit, ar dan 
fähigkeit. —able, adj. anwendbar; fan ich. 
—ation, s. die Anwendung; die Anpaſſungs⸗ 
fähigkeit; die Herrichtung, Bearbeitung ( book, 
cic). —ed, p.p. & adj. er Co (suitable) 
paſſend (für). —er, s. der Vor toB (Chem.). 
—ive, adj. anpaſſungsfähig. 5 

Add, v. d. hinzutun, ee beifügen, bei⸗ 
tragen; (increase) vermehren, erhöhen, ſteigern; 
zuſammenzählen, addieren (Arith.); to — up, 
(alles) zuſammenzählen; to — the interest to 
the capital, die Zinſen zum Kapital ſchlagen; 
to — fuel to the fire, Ol ins Feuer gießen. 
—endum, s. (l. —enda) der Zuſatz, Nachtrag. 
—ition, s. die Hinzutuung, Hinzuſetzung, der 
Bulag ; die Vermehrung; die Zuſammenzäh⸗ 
ung, Addition (Arith.); in —ition to this, noch 
dazu; an —ition to our happiness, eine Bers 
größerung unſeres Glückes. —itlomal, adj. 
hinzugeſetzt, beigefügt, nachträglich; neu; an —i- 
tional pleasure, ein ferneres Vergnügen; —itional 
pe a Nebenkoſten; —itional clause, die Qus 
ſatzklauſel; —itional freight, die Frachtzulage; 
—itional subject, der Extragegenſtand. —ition- 
ally, adv. als Zuſatz, als Zugabe; mit dabei. 

Adder, s. die Natter. 

Addict, v. 4. to — o. s., ſich ergeben; —ed to..., 
dem . . ergeben. 

Addle, v.a. unfruchtbar machen; verwirren (the 
brains); an — d egg, ein Windei. Comp. 
—-brained, —-pated, adj. dumm, ages 

Address, I. s. die Anrede; die Rede; die An⸗ 
ſprache; die Adreſſe, Aufſchrift on d letter); 
(dexterity) die Gewandheit, Geſchicklichkeit; (an- 
ner) das Benehmen, die Manier, die Haltung; 
die Zuſchrift, Dankſchrift, Bittſchrift; Vor⸗ 
ſtellung; to pay one’s —es to a lady, einer 
Dame den Hof machen, fid) um eine D. bewer⸗ 
ben. II. 5. 4. anreden (einen, a p.); adreſſteren, 
überſchreiben (a letter); richten (a petition) ; 
to — a meeting, an eine Verſammlung eine 
Anſprache halten; to — a petition to the senate, 
eine Bittſchrift an den Senat richten or beim Senate 
einreichen; to — o. s. to a p., fid an einen wenden; 
to — 0.8. to (a journey, etc.), ſich zu (einer Reiſe, 
2c.) anſchicken or bereit machen. 

Adduc—e, v. a. e 4. an (proofs, 
witnesses, etc.). ble, adj. anführbar, ane 
ziehbar. —tor, s. der Anziehmuskel. 


Adept 


Adoptive 
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Adept, I. adj. gelehrt, erfahren; geſchickt. II. s. 
der Eingeweihte Adept; der Meriter der Gold⸗ 
macher; an — in, geſchickt in (einer S.). 4 

Adequa—cy, s. die Gemäßheit, Hinlänglichkeit, 
Angemeſſenheit. —te (ly), adj. (adv.) ange⸗ 
en, entſprechend; hinreichend, zureichend; my 
means are not te to my wants, meine Mutel find 
meinen Wünſchen nicht entſprechend or fur meine 
Wiinj ce nicht ausreichend. —teness, see —cy. 

Adhere, v.n. anbangen, ankleben; to — to- 
gether, zuſammen hangen; to — to an opin- 
ion, bei einer Meinung bleiben, an einer Anſicht 
feſthalten; to — to a party, einer Partei an⸗ 
quel or zugetan fein ; to — to orders, ſeine 

orſchriftlen) genau befolgen; — to our direc- 
tions, halten Sie ſich an unſere Vorſchriften. 
—nee, s. das Anhängen, Ankleben; (attachment) 
die Anhänglichkeit (an), nt, I. adj., - ntly, 
adv. anhängend; anhängig (jig.). II. r, s. 
der Anhänger. 

Adhesion, s. die Anhaftung, Adhäſion; das 
Anhangen; die Adhäſtionskraft (Phys.); die 
Reibung; die Anhänglichkeit; der Auſchluz, 
Beitritt; the —on to an opinion, das Feſt⸗ 
halten an einer Meinung; to give in one's 
—on to. . , ſich für . . . erklären. —ve(ly), 
adj. (adv.) anklebend; —ve envelopes, gum⸗ 
mierte Briefumſchläge; —ve plaster, das Heft⸗ 

flaſter; —ve stamp, aufklebbare Brief- (oder 
Stempel⸗ marke; —ve postage stamp, gum⸗ 
miertes Poſtwertzeichen, die Freimarke. —ve- 
ness, s. die Klebrigkeit; die Zähigkeit. 

Adieu, I. adv. & int. lebe wohl! Gott befohlen; 
behüt' dich Gott! II. s. das Lebewohl, der 
Abſchiedsgruß; to bid or say —, Abſchied neh⸗ 
men, Lebewohl ſagen. 

Adipose, adj. fett, feiſt (Anat.). 

Adjacen—cy, s. die Au asl das Naheliegen. 
—t, adj. anliegend, angrenzend, benachbart; —t 
angles, Neben winkel. 

Adjectiv—al, adj. das Beiwort betreffend. —e, 
I. s. das Eigenſchaftswort, Beiwort, Adjektiv. 
II. adj. beiwörtlich, adjettiviſch. —ely, adv. 
als Beiwort. 

Adjoin, v. n. anliegen, angrenzen, anſtoßen; the 
—ing room, das Nebenzimmer; —ing gardens, 
anſtoßende Gärten; hotel —ing the station, 
unmittelbar am Bahnhof or in unmittelbarer 
Nähe des Bahnhofs gelegenes Hotel. 

Adjourn, v. I. d. auf einen andern Tag ver⸗ 
schieben vertagen; (delay) aufſchieben, ver⸗ 

chieben; to — a meeting, eine Verſammlung 
vertagen. II. n. ; ſich vertagen, die Sitzung auf⸗ 
eben; parliament —ed at six o’clock, das Par⸗ 
ament vertagte ſich um 6 Uhr. —ment, s. die 
Vertagung, Verſchiebung, der Aufſchub. 

Adjud—ge, v. d. zuerkennen, zuſprechen; verur⸗ 

teilen; dafür halten; the prize was —ged to 

the victor, der Preis wurde dem Sieger zuer⸗ 
kannt. —icate, see —ge. Icatlon, s. die 

e Zuſprechung; der Entſcheid, das 
rteil, —ieator, s. der Schiedsrichter. 

djunct, s. der Bulag die unweſentliche Eigen⸗ 

Walz utat; das Adjunktum (Gram.); der 
mtsgehülfe, Beigeordnete, Adjunkt. 

Adjur—ation, s. die Vereidigung, Auferlegung 
des Eides; die Beſchwörung, dringende Bitte; 
die Eidesformel. —e, v. 4. (einem) den Eid 
auferlegen (einen) vereidigen; beſchwören, auf das 
Dringendſte bitten; I —e thee by the living God, 
ich beſchwöre dich bei dem lebendigen Gott. 

Adjust, v.a. zurecht machen, ordnen; anvaſſen 
paſſend machen; berichtigen (accownis, , 3 


A 


machen, ſchlichten (disputes) ; adjuſtieren, einer 


Münze das richtige Gewicht geben; eichen (a 
measure); —ing scale, die Juſtier⸗ or Münz⸗ 
wage; —ing screw, die Stellſchraube. —able, 
adj. ſtellbar, verſchiebbar, regulierbar. —ment, 
6. das Anordnen; die Einrichtung, Zurecht⸗ 
machung, Anordnung; die Berichtigung, Aus⸗ 


gleichung; die Schlichtung, Beilegung (af a quar- 
rel); das Fertig machen, Juſtieren; das 1 
—ment of the parts of a machine, die Einrich⸗ 
tung der Teile einer Maſchine. 

Adjutan—cy, s. das Amt eines Adjutanten. 
—t, s. der Adjutant (/.); der Amtsgehulfe. 

Ad measurement, s. die Fer ben aye 
das Abmeſſen; das Maß, der Gehalt; bill of 
—, der Maßbrief. 

Administ—er, v. I. d. (manage) verwalten; 
handhaben (justice); erteilen, geben (relic/, etc.); 
ausſpenden, erteilen (“re sacraments); to —er an 

~ oath, (einem) einen Eid abnehmen; to —er the 
law, Recht ſprechen. II. 2. behulflich fein; als 
Teſtamentsvollzieher walten. —ration, s. die 
Verwaltung; die Regierung, das Miniſterium; 
die Handhabung (of use); die Ausſpendung 
(of the sacraments); die Dauer der Verwaltungs⸗ 
zeit; die Verwaltung der Guter eines Verſtorbe⸗ 
nen; ration of the public revenue, Verwaltung 
der Staatsfinanzen. rative, adj. verwaltend; 
behülflich; —rative difficulties, Verwaltungs⸗ 
ſchwierigkeiten, Schwierigkeiten in der Verwal⸗ 
tung. —rator, s. der Verwalter; der Teſtaments⸗ 
voller, Teſtamentsvollzieher. —ratorship, 

s. Amt eines Verwalters. —ratrix, s. die 
Verwalterin; die Teſtamentsvollſtreckerin. 

Admir—able, adj., —ably, adv. bewunderns⸗ 
wert, bewunderungswürdig, herrlich, vortreff⸗ 
lich. —ableness, s. die Vortrefflichkeit. — 
ation, s. die Bewunderung. —e, 9.4. bewun⸗ 
dern. —er, s. der Bewunderer; der Anbeter, 
Verehrer (of a lady). —ingly, adv. bewun⸗ 
dernd, mit or voll Bewunderung. 


Admiral, s. der Admiral (aso Ent.) ; vice-—, 


Vizeadmiral; rear-—, Konteradmiral; — of the 
Fleet, Flottenadmiral. —ty, s. die Admiralität; 
High Court of —ty, das Admiralitätsgericht; 
first Lord of the —ty, der (engliſche) Marine⸗ 
minijter, Comp. —-ship, s. das Admiralsſchiff, 
Flaggſchiff. 


Admissi-bility, s. die Zuläſſigkeit. —hle, adj. 


zuläſſig. —on, s. die Zulaſſung, Aufnahme; 
(concession) das Zugeſtändnis, die Einräumung. 


Admit, v. I. a. einlaſſen, zulaſſen, den Zutritt 


geſtatten; (receive) aufnehmen; geſtehen, erken⸗ 
nen, zugeben, geſtatten; I will — that, das laſſe 
ich gelten; to — a thought, einem Gedanken 
Raum geben; this ticket —s two persons to the 
theater, auf dieſe Karte können zwei Perſonen 
in das Theater gehen. II. n. ; it —s of no excuse, 
es läßt ſich nicht entſchuldigen; that —s of no 
dispute, darüber iſt nicht zu ſtreiten; the words 
do not — of this construction, die Worte laſſen 
dieſe Auslegung nicht zu. —tance, s: der Ein⸗ 
tritt, Eingang; no —tance! verbotener Ein⸗ 
gang! Eintritt verboten! 


Ad mixture, s. die Hinzumiſchung, Beimiſchung; 


die Miſchung, das Gemiſchte. 


Admoni—sh, v.a. ermahnen; warnen. —sher, 


s. der Ermahner; der Warner. tion, s. die 
Ermahnung; die Warnung; der Verweis. — 
tory, adj. ermahnend; verweiſend. 


Ado, s. das Tun, Aufſehen, der Lärm; die Mühe; 


much — about nothing, viel Lärm um nichts; 
to make much — about nothing, um des Kaiſers 
Bart ſtreiten; with no great —, olme ſonderliche 
Mühe; without more —, ohne Weiteres; without 
much —, ohne viel(e) Umſtände. 


Adolescen—ce, s. das Jünglingsalter. —t, adj. 


jugendlich, heranwachſend, groß werdend. 


Adopt, v. . an Kindes ſtatt annehmen, adoptieren; 


annehmen; —ed child, angenommenes Kind; 
—ed son, der angenommene Sohn, Adoptivſohn; 
his —ed country, fein neues Vaterland, ſeine 
neue Heimat. —er, der Adoptivvater. —ion, 
gs. die Annahme (an Kindesſtatt), Adoption; die 
Annahme (% an opinion) ; country of —, neue 
ſelbſtgewählte Heimat, neues Vaterland. —ive, 
adj. angenommen; nicht eingeboren, fremd. 


Adorable 


Affair 


Ador—able, adj., —ably, adv. anbetungs⸗ 
würdig. —ation, s. die Anbetung, Verehrung. 
De, v. d. anbeten, verehren; (ove) leidenſchaft⸗ 
lich lieben. —er, s. der Anbeter, Verehrer. 

Adorn, v. g. ſchmücken, zieren, putzen; (mit Wor⸗ 
ten) aus ſchmücken, verſchönern. —ing, —ment, 
5. der Schmuck, Zierat; die Verzierung. ; 

Adrift, adv. los getrieben, treibend, dahin ſchwim⸗ 
mend, Wind und Wellen preisgegeben; to set —, 
(ein Fahrzeu treiben laſſen; I was turned —, 
ich wurde ins Weite geſtoßen; he is all —, er weiß 
nicht, woran er iſt; er hat allen Halt verloren. 

Adroit, adj., —ly, adv. geſchickt, gewandt. — 
ness, s. die Gewandtheit. 

Adulat—ion, s. die Schmeichelei. —or, s. der 
Schmeichler. —ory, adj. f. Gelbe 

Adult, I. adj. erwadfen, II. s. der Erwachſene. 

Adulter—ate, v. d. verfälſchen; verderben (jig-). 
—ation, s. die Verfälſchung; —ation of food, 
Verfälſchung der Nahrungsmittel. —er, s. der 
Ehebrecher. —ess, s. die Ehebrecherin. —ous, 
adj. ehebrecheriſch. ,s. der Ehebruch. 

Adumbrat—e, v. d. durch Schattenriſſe darſtellen; 

üchtig entwerfen, ſkizzieren. —lon, s. die Ab⸗ 
chattung, Darſtellung durch Schattenxiſſe. 

Advance, I. v. u. vorrüͤcken, anrücken, ſich nähern; 
Fortſchritte machen; ſteigen (in price, rank, 
etc.); —d thinker, ein vorgeſchrittener Denker; 
at an —d age, in vorgerücktem Alter. II. v. 4. 
voraus bezahlen (payment); (lend) vorſchießen; 
(elevate) erhöhen; (push forward) vorrücken; 

Aulſpruch äußern (an opinion); to — a claim, 

Anſpruch machen auf leine S.); to — against, 
vorbringen gegen; to — a p. 's interests, jemands 
Intereſſe . or jemandes Intereſſen Vor⸗ 
ſchub leiſten; to — a p. in office, einen befördern. 
III. s. das Anrücken; der Fortſchritt; die Beför⸗ 
derung (in office); der Vorſchuß (of money); gen- 
eral —, allgemeiner Vormarſch; to pay in —, 
im Voraus bezahlen; prices are on the —, die 
Preiſe ſteigen or jind im Steigen begriffen; to 
make —s to s. o., einem entgegen kommen, die 
erſten Schritte tun; to be in — of a p., einem 
voraus fein. IV. aq. — guard, die Avant⸗ 
gee der Vortrab, die Vorhut. —ment, s. das 

orrücken; die Beförderung; der Fortſchritt. 

Advantage, s. der Vorteil; die Überlegenheit; to 
have the — of a p., einem überlegen ſein, einem 
gegenüber im Vorteil ſein; einen kennen, ohne 
von ihm erkannt zu fein; to take — of a th., 
etwas vorteilhaft benutzen, ſich (dat.) etwas zu 
Nutze machen; it would be no — tome, ich würde 
nichts dabei gewinnen; with —, mit Nutzen; to 
the best —, auf das Vorteilhafteſte; to turn to 
—, ſich (dat.) zu Nutze machen; personal —, 
körperliche Vorzüge; — set, die Partie mit Spiel⸗ 
vor (Lawn Tennis). —ous(ly), adj. (adv.) vor- 
teilhaft; Gewinn bringend; günſtig. 

Advent, s. der Advent (Lecl.); die Ankunft. 
—itiously, adj. (adv.) zufällig. —ure, I. s. 
das Abenteuer; (exploit) das gewagte Unter⸗ 
nehmen, Wageſtück; (unusual occurrence) das 
Ereignis; (venture) die 5 at all 
—ures, auf jeden Fall. II. 9. g. wagen. — 
urer, s. der Abenteurer, Glücksritter; der 
Spekulant. —urous(ly), adj. (adv.) aben⸗ 
teuerlich; kühn; verwegen; raghalig. : 

Adverb, s. das Umſtandswort, Adverblium). 
al (iy), adj. (adv.) adverbialiſch. 

Advers—ary, s. der Gegner, Feind, Widerſacher; 
der Teufel (B.). —ative, adj. entgegenſetzend, 
einen Gegenſatz bezeichnend (Gram.). _—e(ly), 
adj. (adv.) zuwider, widerwärtig, widrig; feind⸗ 
lich ; —e winds, widrige Winde; —e party, die 
Gegenpartei; —e fate, das Mißgeſchick. —e- 
ness, s. die Widrigkeit. —ity, s. die Wider⸗ 
wärtigkeit, das Elend, die Not, Trübſal. 

Advert, v. n., — to, hinweiſen auf, erwähnen, an⸗ 
. auf (acc.). —Ise, v. 4. öffentlich anzeigen; 

orm) in Kenntnis ſetzen, benachrichtigen, war⸗ 


nen. —isement, s. die Anzeige, Ankündigung, 
das Inſerat; die Benachrichtigung; office tor — 
isements, die Anzeigenannahme; —isements cost 
per line, der Zeilenpreis für Inſerate beträgt. 
—iser, s. der Anzeiger; das Anzeigeblatt. 

Advice, s. der Rat; der Bericht, Avis (C. L.); 
das Gutachten; die e to take or ask a 
p. s —, fic) (dat.) bei einem Rats erholen; to fol- 
low or take —, einem Rat folgen, einen Rat be⸗ 

olgen; to take — (upon a th.), einen Juriſten, 

rt ꝛc. (über eine S.) konſultieren; take my 
—, laſſen Sie ſich von mir raten, folgen Sie mei⸗ 
nem Rate; he will not take any —, er läßt ſich 
nichts Tagen or fid) nicht raten; as per —, laut 
Bericht, laut Aufgabe; according to —s from 
Rome, nach Berichten aus Rom; for want of —, 
wegen Mangel an Bericht; letter of —, der Apis⸗ 
brief. Comp. —-boat, s. das Avis boot or «diff, 
der Aviſo, das Depeſchenſchiff. 

Advis—able, adj. ratſam. —ableness, s. die 
Ratſamkeit. —e, v. I. a. raten (eine S. or zu 
einer S.); bergten; benachrichtigen, melden; be 
Ded by me, laß dir von mir raten, folge meinem 
Rate; he —ed me, er riet mir, er beriet mich, gab 
mir ſeinen Rat; to —e s. o. to the contrary, 
einem (von etwas) abraten; as —ed, laut Auf⸗ 
gabe, laut Bericht. II. u. überlegen, bedenken; 
to —e with one’s pillow, etwas beſchlafen; to 
—e with o. s., mit ſich zu Rate gehen. —ed, 
adj. ; ill —ed, unbedachtſam, untlug, ſchlecht be⸗ 
raten; well —ed, wohlbedächtig. —edly, adv, 
mit Bedacht or Überlegung; abſichtlich. —er, s. 
der Ratgeber, Berater. 

Advoca—cy, s. die Verteidigung. te, I. 5. 
der Advokat; der Verteidiger; der Fürſprecher; 
Jam a great —te of, ich halte große Stücke auf 
(acc.). II. v.a. verteidigen. 

Advowson, s. das Pfründenbeſetzungsrecht, das 
kirchliche Patronat. 

Adze, I. s. die Krummaxt, das Breitbeil; (hollow 
—) der Deißel, Dechſel. II. v.a. deißeln, mit 
dem Breitbeil bearbeiten. 

gls, s. die Agis; ( fig.) die Agide, der Schutz. 

Zolian harp, s. die Aolsharfe, Windharfe. 

Aer—ated, adj. kohlenſauer; —ated water, koh⸗ 

lenſaures Waſſer; —ated bread, mit Kohlen⸗ 
ſäure locker gemachtes Brot; —ated bread 
company (abbr. A. B. C.), Oriel zur Gere 
ſtele we lockeren kohlenſauern Brotes, Verkaufs⸗ 
ſtelle von ſolchem Brot (zugleich von Tee, Kaffee 
u. a. leichten Erfriſchungen). tal, adj. luftig; 
Lure in der Luft, hoch; —ial voyage, * 
Luftreiſe; —ial locomotion, die Luftschiffe rt. 
—iform, adj. gasartig; luftförmig. —olite, 
elc., see under Aero—. 

Aerie, s. der (Adler⸗)Horſt, das Neſt eines Raub⸗ 
vogels; erhöhter Standpunkt ov Wohnort; 
junge Brut. See also Eyrie. 

Aero- dynamics, s. die Aerodynamik. —lite, s. 
der eteorſtein, Aerolith. — meter, 5. der 
Luftmeſſer. — naut, s. der abe ker — 
nautics, l. die Luftſchiffahrts kunde. —static, 
adj. geroſtatiſch. —statics, pl. die Aeroſtatik, 
Luftſchwebekunſt, Luftgleichgewichtslehre. — 
Station, s. die Luftſchiffahrtskunſt. 

Asthet —e, s. der Aſthetiker; der äſthetiſch gee 
bildete Menſch; der gezierte, das Stilvolle über⸗ 
treibende Menſch. —10, adj. äſthetiſch. —ics, 
3 die Schönheitslehre, Lehre vom Schönen, 
Aſthetik; der Kunſtſiun. 

Afar, adv. fern, von fern, weit entfernt; to come 
from —, weither or aus weiter Ferne kommen. 
Affab—ility, s. die Leutſeligkeit, Umgänglichkeit, 
Freundlichkeit, das liebreiche Weſen. —le, adj., 

ed adv. leutſelig, umgänglich, freundlich. 

Affair, s. das Geſchäft, die Angelegenheit; (mat- 
ter) die Sache; (skirmish) das Treffen; love 
—, det Liebeshandel; — of honor, die Ehren⸗ 
ſache, das Duell; family —s, Familienverhält⸗ 
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niſſe their —s were in disorder, ihre Verhält⸗ 
niſſe waren in Unordnung; —s of state, Staats⸗ 
angelegenheiten; mercantile —s, kaufmänniſche 
Angelegenheiten; to take part in the manage- 
ment of —s, an den Geſchäften tätigen Anteil neh⸗ 
men; minister for foreign —s, Miniſter der 
auswärtigen Angelegenheiten or des Außeren. 

Affect, v.a. auf (eine S.) wirken, Eindruck 
machen; rühren, bewegen (the passions, etc.) ; 
angreifen (the eyes, etc. injuriously); (influ- 
ence) Einfluß üben auf (einen ov eine S.); lieb 


haben; begehren; (er) heucheln; (imitate) nachah⸗ 


men; sitting up late will — your health, das 
Gu) ſpäte Aufbleiben wird Ihre Geſundheit 
angreifen; your objection does not in the least 
my assertion, Ihr Einwurf entkräftet meine 
Behauptung keineswegs; he —s good society, 
er liebt die vornehme Geſellſchaft; to — mod- 
esty, 5 heucheln. —atlon, s. das 
gezwungene Weſen, die Ziererei, Affektation. 
—ed, p. p. & adj. (moved) gerührt; behaftet (by 
@ disease); (injured) angegriffen; (full of 
affectation) geziert, gezwungen, affektiert; (pre- 
tended) erheuchelt; geſinnt, geneigt (towards a 
p., gegen 12 805 an —ed style (in writing), 
eine gezierte Schreibart; we were all more or 
less —ed by the failure, von der e 
ſtellung des Hauſes wurden wir alle mehr oder 
minder betroffen. —edly, adv. gezwungen, ge⸗ 
ziert. —ing, adj. rührend. ion, s. (emo- 
tion) die Gemüts bewegung, der Affekt; (love) 
die Zuneigung, Liebe; (inclination) die Nei⸗ 
git, der Hang; (disposition of mind) das 
efühl, der Gemütszuſtand; die Krankheit, der 
krankhafte Zuſtand; —ion for one's children, 
Liebe zu ſeinen Kindern; to set one’s —ions 
upon a th., fein Herz an eine S. hängen. — 
jonate(ly), adj. (adv.) ergeben, herzlich, zuge⸗ 
tan, liebevoll; yours —ionately, herzlichſt or 
in Liebe Ihrle). —ionateness, s. das liebe⸗ 
volle Weſen; die Zärtlichkeit. 
Affiance, I. b. d. verloben; —d bride, die Ver⸗ 
lobte. II. s. das Verlöbnis; das Vertrauen. 
Affidavit, s. die beſchworene ſchriftliche Zeugen⸗ 
ausſage; — of documents, die Reihe beſchwo⸗ 
rener Dokumente; to make an —, durch ſchrift⸗ 
lichen Eid erhärten or bezeugen 5 
Affillat—e, 2. g. affiliieren; an Kindes ſtatt anneh⸗ 
men; (als Mitglied) aufnehmen; —ed institution, 
die (einer Univerſität) angegliederte Anſtalt. —1on, 
s. die Angliederung, en die Annahme an 
Kindes Statt; das Aufnehmen, die i Verſchwä 
Affinity, s. die Berean atts die Verſchwä⸗ 
gerung; die Verwandtſchaft, Affinität (Chem.), 
die Ahnlichkeit 0 0 languages, etc.); elective —, 
Wahlverwandtſchaft (Chem.). AS 
Affirm, v. I. g. (confirm) beſtätigen, bekräftigen; 
(assert) behaupten. II. n. feierlich erklären. 
—ation, s. die Beſtätigung, Bekräftigung; die 
Erklärung (by Quakers, etc.) ; die Pee n 
ative, I. adj. bejahend; poſitiv (Math.). II. 
s. to answer in the ative, eine bejahende Ant⸗ 
wort geben, eaahend antworten. —atively, 
adv. mit Ja, bejahend. 1 
Affix, I. v. 4. anheften, anſchlagen; anhängen; to 
— one's seal, one's signature to a document, 
einer Urkunde ſein Siegel beidrucken, eine Ur⸗ 
kunde unterſchreiben. II. s. das Affixum. 
Afflatus, s. der 1 ae die Eingebung; di- 
vine —, die göttliche egeiſterun „Inſpiration. 
Afflict, v., betrüben, niederſchlagen; (tor. 
ment) quälen, plagen, peinigen; he was —ed 
at the tidings, er war ſehr betrübt bei der 
Nachricht; to — o. s.; ſich grämen, fic) beküm⸗ 
mern (about a th., über eine S.) ; to be —ed 
with a disease, von einer Krankheit heimgeſucht 
werden; the —ed, die Betrübten, Heimge⸗ 
ſuchten; —ed with, krank an (einer S). —ing, 
p. & adj. betrübend. —ion, s. die Betrübnis, 
Kümmernis, Trübſal; das Leiden, der Kummer. 


Aftertime 


Affluen—ce, s. der Überfluß; der Reichtum; der 
e e —t, I. adj. ieee 0 über⸗ 


üſſig, reich. II. s. der Nebenflu 
UX, s. der Zufluß, Zulauf. 

Afford, v. 4. (yield) hervorbringen; (give) geben, 
gewähren; this consideration —s me great com- 
fort, dieſe Betrachtung gewährt mir viel Troſt; 
he can — it, er hat die Mittel dazu; I can't — 
it, ich kann es mir nicht leiſten (coll.); he 
would n’t do it, if he couldn't — it, er würde 
es nicht tun, wenn ſeine Mittel es ihm nicht er⸗ 
laubten; I can’t — to waste my time thus, ich 
darf meine Zeit nicht ſo verſchwenden. 

Afforest, v. d. aufforſten. —ation, s. die Auffor⸗ 
ſtung; das aufgeforſtete Land. 

Affray, s. (fight) die Schlägerei, der Streit, das 
Handgemenge; (disturbance) der Auflauf. 

Affricate, s. die Affrikata (e. 9. the German z). 

1 v. d. erſchrecken; to be —ed at a th., 
erſchrecken or ſich entſetzen vor einer S. 

Affront, I. s. die Beleidigung, der Schimpf; to 
ocket an —, eine Beleidigung einſtecken or ver⸗ 
chlucken; to take — at s. th., ſich über eine S. 

beleidigt fühlen (coll.). II. v. 4. beleidigen. 

Affusion, s. das Begießen, Übergießen; das Bes 
ſprengen (at a baptism). 

Afield, adv. im Felde; ins Feld, in die Schlacht; 
von Hauſe fort, in die Weite, draußen; far —, 
weit und breit; further —, weiter hinaus; to go 
—, to look —, ſich weiter umtun or umſchauen. 

Afloat, adv. ſchwimmend, pe the rumor is —, 
das Gerücht verbreitet ſich, es geht ein Gerücht; 
to set —, in Gang ſetzen or bringen. 

Afoot, adv. zu Fuß; in Bewegung, im Gange. 

Afore, adv. & prep. see Before. Comp. —men- 
tioned, adj. vorher erwähnt. —named, adj. 
vorher genannt, obig. —sald, adj. vorher er⸗ 
wähnt; obgemeldet Cas 

Afraid, adj. fürchtend, beſorgt, bange; to be —of 
a thing, ſich vor einer S. fürchten. 

Afresh, adv. von neuem, von friſchem, aufs neue, 
wieder, abermals. : : 

Aft, adv. hinten am or im Schiffe; fore and —, 
vorn und hinten. —er, see After. 

After, I. prep. nach (af time); (behind) nad, hin⸗ 
ter; (according to) nach, zufolge, gemäß; (in 
imitation of) nad; — the storm a calm, auf 
Regen folgt Sonnenſchein; — supper, nach dem 
A bendeſſen; the day — to-morrow, übermorgen; 
the week — next, die übernächſte or zweitnächſte 
Woche; one — another, einer nach dem andern; 
day — day, Tag für Tag; — that, nachdem; — 
all, am Ende, bei alledem, ſchließlich; what are you 
— was habt ihr vor? (coll.); — having said so, 
he went away, nachdem er dies geſagt hatte, ging 
er fort; I' go — him, ich will ihm nach (%.). 
II. adv. hinterher; nachher, darauf; some time 
—, einige Zeit darauf; the day —, den Tag dar⸗ 
auf; (as Son — ages, die Nachwelt, Zukunft; 
— life, der Reſt des Lebens; das zukünftige Leben; 
— swarm, der Nachſchwarm; — taste, der Nach⸗ 
geſchmack; in — years, in ſpäteren Jahren. 
III. con). nachdem; — I had done my business, 
I prepared to return, nachdem ich meine Geſchäfte 
abgemacht hatte, machte ich pe Rückreiſe be⸗ 
reit; — having seen him, nachdem ich ihn geſe⸗ 
hen hatte. —wards, adv. nachher, hernach, 
darauf, in der Folge. Comp. —-birth, s. die 
Nachgeburt. — dinner, s. der pases (0bs.). 
adj. an —-dinner nap, ein Nachmittags ſchläfchen; 
an — dinner conversation, ein Gejpra nach 
Tiſche; — dinner speech, die Na fl rede, 
Verdauungsrede (coll.); die politiſche Tiſchrede. 
grass, — math, s. die Nachmahd; die Nach⸗ 
ernte. — named, adj. weiter unten genannt. 
—noon, s. der Nachmittag; good —noon, guten 
Tag, guten Abend. —-pains, p/. die Nachwehen. 
piece, s. das Nachſtilck(Theat.). thought, 
Ss. der nachträgliche Einfall. time, s. die Fol⸗ 
gezeit, Zukunft; die Überſtunden. 
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Again, adv. wieder, wiederum, nochmals, nod 
einmal; (back) zurück; (moreover) ferner, außer⸗ 
dem; (on the other hand) dagegen; — and —, 
wieder und wieder, immer wieder; as much —, 
noch einmal ſo viel; to come —, wiederkommen. 

Against, prep. gegen; wider; (by) gegen, an, bis; 
Go, close to) an; to run — a pillar, gegen eine 

äule laufen, ftoßen; — the grain, gegen den 
Strich, wider Willen, ungern; a crime — the 
state, ein Verbrechen gegen den Staat; he that is 
not with me is — me, wer nicht für mich iſt, iſt 
wider mich (B.); it hangs — the wall, es hängt an 
der Wand; a lecture — pride, eine Vorleſung 
gegen den Stolz; he left a letter for me — my 
arrival, er ließ einen Brief für mich zurück, wenn 
ich ankäme; — death there is no remedy, für 
den Tod iſt kein Kraut gewachſen; the laugh is 
always — the loser, wer den Schaden hat, 
braucht für den Spott nicht zu ſorgen; — the end 
of the week, gegen Ende der Woche; over —, ge⸗ 
genüber; I am not — it, ich habe nichts dagegen. 

Agape, adj. & adv. gaffend, mit offnem Munde. 

2Agape, s. das Liebesmahl (/ the early Chris- 
tians). 


Agate, s. der Achat, Agat. ; : 

Age, s. das Alter; (period) das Zeitalter, die 
Zeit; (century) das Jahrhundert; (generation) 
das Geſchlecht; old —, das hohe Alter, Greiſen⸗ 
alter; to be of —, mündig ſein; to come of —, 
mündig werden; under —, unmündig; at the — 
of 16 ( 1 im Alter von 16 Jahren; six years 
of —, ſechs Jahre alt; be is my —, er iſt ſo alt 
wie ich, er iſt in meinem Alter; he does not look 
his —, man ſieht ihm ſein Alter nicht an; the — 
of Goethe, das Zeitalter Goethes. — d, adj. alt, 
bejahrt; middle —d, von mittlerem Alter; —d 
forty, 15 Jahre alt, vierzigjährig; the —d 

oor, die alten Armen. —s, p/.; the Middle —s, 

as Mittelalter; —s yet unborn, noch ungebo- 
rene Geſchlechter; former —s, frühere Zeitalter or 
Zeiten; the —s of Shakespeare and of Schiller, 
die Zeiten Shakeſpeares und Schillers. 

Agen—cy, 8. (action) die Wirkung; (interven- 
tion) die Vermittelung; die Agentur, Agenten⸗ 
ſtelle; scholastic - cy, die Schulagentur; —cy 
business, das Kommiſſionsgeſchäft. —da, pl. 
die Agende (Eecl.); das Denkbuch, der Schreib⸗ 
kalender; die e die Verhandlungs⸗ 

egenſtände. —t, s. das Agens, die wirkende 
raft; der Agent; der Geſchäftsträger, Vertreter; 
physical ts, phyſikaliſche Kräfte. 

Agglomerat—e, v. I. d. zuſammenballen. II. u. 
nene zuſammenlaufen. —ion, 

das Zuſammenballen; die A ee 

Agglutina—nt, adj. anklebend, verbindend. 
—te, v. I. a. zuſammenleimen, verbinden; ag⸗ 
glutinieren (Med. Gram.) . II. n. ſich in Leim 
verwandeln. III. adj. zuſammengeleimt, ver⸗ 
bunden; agglutiniert, e ee — 
tion, s. das Zuſammenkleben or -letmen; die 
Anheilung. —tive, adj. bindend; agglutinie- 
rend (/ languages). 

Aggrandize, v.a. vergrößern; erheben; he sought 
to — his family, er ſtrebte darnach, ſeine Fami⸗ 
lie zu erhöhen. —ment, s. das Vergrößern; die 
Vergrößerung, Erhebung. ; 

Aggravat—e, v. a. erſchweren, ärger or ſchlimmer 
machen, verſchlimmern; (provoke) ärgern, er⸗ 
zürnen; that only —es my woe, das vermehrt 
nur meinen Kummer; it is —ing, es iſt ärgerlich, 
verdrießlich. —ion, s. die Erſchwerung, Ver⸗ 
ſchlimmerung; die Erzürnung, Aufreizung. 

Aggregate, I. v.a. zuſammenhäufen. II. adj. 
angehäuft; vereint; zuſammengenommen; —e 
amount, der Geſamtbetrag. III. s. das Aggre⸗ 
gat, der Haufe; in the —e, im ganzen, im all⸗ 

emeinen, überhaupt. —ion, s. die Häufung, 
nhäufung; see —e III. , 

Aggress—ion, s. der erſte Angriff, Anfall. —ive, 

adj. den erſten Angriff machend, angreifend; zum 


Angriff geneigt; feindlich; —ive war, der An⸗ 
griffskrieg. —or, s. der angreifende Teil. 

Aggrieve, v.a. betrüben; —d, gekränkt; to feel 
—4, ſich verletzt or gekränkt fühlen. 

Aghast, adj. entſetzt, aufs höchſte beſtürzt. 

Agil—e, adj. behend, flink, hurtig, gelenkig. — 
ity, s. die Behendigkeit, Hurtigkeit. 

Agio, s. das Aufgeld, Agio; der Aufſchlag. 

Agitat—e, v. d. bewegen, in Bewegung bringen, 

chütteln, lebhaft hin und her bewegen; aufre⸗ 
gen, beunruhigen (Ne mind, ete.); aufwiegeln; 
debattieren (a question), —ion, s. die Bewegung; 
Erſchütterung; die Gemütsbewegung, Störung: 
die Unruhe; die Beratſchlagung; der ahr 
—or, s. der Aufwiegler, e Aufruhrſtifter. 
Aglow, adv. glühend, gerötet (with, von, vor) 
Agnate, adj. von männlicher or väterlicher 
eite verwandt, agnatiſch, vom gleichen Vorfahr 
abſtammend. —s, pl. die Agnaten, Verwandten 
im Mannesſtamme. : 

Agnostic, I. adj. agnoſtiſch. II. s. der Agnoſtiker, 
agnoſtiſche Philoſ ae —ism, s. die Anſchauung 
und Lehre der Agnoſtiker. 

Ago, I. adj. (ter a noun) vergangen, vorüber, 

er, vor; a year —, vor einem Jahre; a fort- 
night —, vor vierzehn Tagen; a little while —, 
vor kurzem; many years —, vor vielen or langen 
Jahren; some time —, vor einiger Zeit. II. adv.; 
long —, lange her; vor langen Jahren; not long 
—, vor kurzem; how long — is that? wie lange 
ijt das ber? I saw him no longer — than yester- 
day, ich habe ihn erſt geſtern noch geſehen. 

Agog, adj. & adv. (coll.); all —, ganz erpicht; to set 
a p. 's curiosity —, jemandes Neugierde erregen. 

A- going, adv.; to set —, in Gang pee or brin⸗ 
gen; in Bewegung bringen. 

Agon—ize, v. I. a. quälen, martern. II. u, qual⸗ 
volle Schmerzen erdulden; mit dem Tode ringen. 
70905 ad). höchſt e —y, s. der 
Todeskampf; der größte Schmerz, die höchſte 

ein; die Seelenangſt; —y of sorrow, unbe⸗ 
chreiblicher Schmerz; — of tears, Strom von 
Tränen; —y column, (coll.) die zweite Spalte der 
(Londoner) Tagesblätter (Familiennachrichten, 
Liebesgrüße, Bitten, Mahnungen). 
Agrarian, adj. agrariſch, die Acker, Felder betref⸗ 
end; — law, das Agrargeſetz, Ackergeſetz; — 
party, agrariſche Partei, Bund der Landwirte; 
the —s, die Ugrarier. 

Agree, v. n. ibereinftimmen; übereinkommen; 

as tooron a th.) einig werden, ſich einigen (über 
eine S.); gut zuſammenſtimmen, harmonieren 
(Mus.); gut bekommen ( food); (suit) ſtimmen, 
paſſen (zu); (—toa th.) annehmen (eine S.), eins 
geen (auf eine S.); (— ona th.) (etwas]! gemein⸗ 
am beſchließen, ſich (über eine S.) verſtändigen; 
(— upon a th.) einwilligen (in eine S.), ſich einigen 
(auf eine S.]; to — for a th. at a certain 
price, zu einem beſtimmten Preiſe handelseinig 
werden; I see we shall never — on this point, 
ich ſehe, über dieſen Punkt werden wir nie einig 
werden or übereinkommen; I have — d to act 
as you wished, ich habe mich bereit erklärt, fo 
zu handeln, wie Sie es wünſchten; it is difficult 
to — with him, es ijt ſchwer mit ihm auszukom⸗ 
men; they — like cat and dog, ſie vertragen ſich 
wie Katze und Hund; at length he —d to this 
request, endlich willfahrte er dieſer Bitte; they 
all —d that. . , fte kamen alle überein, daß ...; 
it was —d nem. con. that, es wurde der einmü⸗ 
tige Beſchluß gefaßt; this story does not — with 
what was reported yesterda biel eGeſchichte paßt 
nicht zu dem geſtrigen Gerücht; — with thine ad- 
versary 19 7585 ei willfährig deinem Wider⸗ 
ſacher bald (B.); wine does not — with me, 
Wein bekommt mir nicht; as —d upon, wie verab⸗ 
redet; —d! abgemacht! topp! es gilt! gut! — 
able, adj., —ably, adv. übereinſtimmend, ge⸗ 
mäß, angemeſſen; angenehm, gefällig; —able, 
—ably to, zufolge, in Gemäßheit mit; I am — 
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able to it, ich bin es zufrieden. —ableness, — 
ability, s. die Annehmlichkeit, Anmut. —ment, 

2. die Übereinſtimmung; der Einklang; die Ahn⸗ 
lichkeit; der Vertrag, Kontrakt, das Bündnis; die 
Zuſtimmung; to come to an —ment, (über eine 
S.) einig werden; articles of —ment, die Ver⸗ 
gleichungspunkte; to make an - ment, eine ü ber⸗ 
einkunft treffen. 

Agricultural, adj. landwirtſchaftlich, Acker⸗ 

au: ; the —al depression, das Darniederliegen 
der Landwirtſchaft, die landwirtſchaftliche Not⸗ 
lage; an —al people, ein Ackerbau treibendes 
Volk; —al show, die landwirtſchaftliche Ausſtel⸗ 
lung; —al society, der landwirtſchaftliche Verein; 
—al wages, ländliche Arbeitslöhne; —al la- 
borer, der Landarbeiter. —e, s. der Feldbau, 
die Landwirtſchaft; the Board of —e, der Land⸗ 
wirtſchaftsrat. — ist, s. der Landwirt, Acker⸗ 
bauer, Okonom. 

Aground, adv. auf dem Grunde, 3 ; to 
run (a ship) —, ſtranden, (ein Schiff auf den 
Strand ſetzen); American cruiser —, amerika⸗ 
niſcher Kreuzer feſtgefahren or geſtrandet. 

—8, s. der eScan Schüttelfroſt; —e fit, 
er Fieberfroſt, Schauerfroſt; fever and —e, 
das Wechſelfieber. —ish, adj. fieberhaft; kalt, 


9. 

Ah, int. ah! ach! —a, int. aha! 

Ahead, adv. vorwärts, voraus, weiter vor; 
straight —, gerade aus; to go —, vorausge- 
hen; ſich rühren, vorwärts ſchreiten. 

Aid, I. s. die Hülfe, der Beiſtand; die Hülfs⸗ 
euer; to come to a p.’s—, einem zu Hülfe 
mmen. II. v.a. helfen, unterſtützen, beiſtehen. 

Ser, s. der Gehülfe, Helfer. i 

Aide-de-camp, s. der Adjutant (eines Generals). 

Aigrette, s. der Strauß, Federbuſch. 

Ail, v. I. u. unpäßlich ſein, Schmerzen haben. II. 
imp. weh tun, ſchmerzen; what —s him? was 
fehlt ihm? was ficht ihn an? —ing, adj. un⸗ 
wohl, leidend, kränklich. —ment, s. das Leiden. 

Aim, I. 3. (direction) die Richtung; das pits 
die Zielſcheibe; der Zweck, die Absicht, das Vor⸗ 

aben ( fig.) ; to take — at a th. , zielen auf eine 
.; to miss one’s —, das Ziel verfehlen, fehl⸗ 
ſchießen; ſeinen Zweck verfehlen, nicht erreichen; 
the end and —, der Zweck und das Ziel. II. 
v. n. — at, zielen auf (acc.) or nach; ſeine Abſicht 
auf eine S. richten; the end at which he —s, das 
Ziel ſeines Strebens; that was —ed at me, das 
galt mir, war auf mich abgeſehen; he —s too 
high, er ſpannt die Saiten zu hoch, er ſteckt ſich 
(dat.) ein wu hohes Ziel; he boldly —s at it, er 
geht kühn darauf los III. . a. to — a blow, 
einen Schlag richten, führen (at a p., auf or gegen 
einen). —less (I)), adj. (adv.) ohne Ziel, ziellos, 
wecklos. “ : : 
„I. s. die Luft; die Arie, Melodie (us.); 
das Lied (Mus.); (breeze) das Lüftchen; (ap- 
rance) das Aus ſehen, Anſehen, der Schein; 
(manner) die Miene, das Anſehen; der Duft, 
unft ; to take the —, friſche Luft ſchöpfen; 
to let a little — into the room, das Zimmer 
ein wenig auslüften; to sleep in the open —, 
unter freiem Himmel ſchlafen; without a breath 
of —, ohne ein Lüftchen, ohne daß ſich ein 
Lüftchen regt; an — of assurance, eine kecke, 
dreiſte Miene; there is an — of sadness about 
him, er hat ein trübes Ausſehen; to give o.s. 
s, vornehm tun, fic) aufs hohe Pferd ſetzen, 
zieren; none of your —s! komm mir nicht 
mit deiner Geziertheit! ohange of —, die Luft⸗ 
veränderung; castles in the —, Luftſchlöſſer. 
II. atirib.; — bubble, die Luftblaſe; — cushion, 
das Luftkiſſen; — loek, die poeta 
Schleuſe; — passage, der Lufttanal. III. v.a. 
lüften, der Luft ausſetzen; auslüften (a room, 
ete.); trocknen, wärmen (Jinen, etc.). —iness, s. 
die Luftigkeit; der Leichtfinn, die Leichtigkeit. 


ing, s. das Lüften; der Spaziergang (on foo 
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19 a carriage); to take an ing, ſich ins Freie 
egeben, an die Luft gehen, ausgehen, ausfahren. 
—Y, adj. luftig; hoch; aus Luft beſtehend; 11 85 
adv.) luftig, flüchtig, leicht; windig; leichtſinnig. 
Comp. —-hballoon, s. der Luftballon, —-blad- 
Ger, s. die Luftblaſe; die Schwimmblaſe (Lett.). 
engine, s. der Kunſtſchacht; Eriosson's (hot-) 
—-engine, die Ericsſonſche Heißluftmaſchine. 
—-gun, s. die Windbüchſe. hole, s. das 

Liuftloch; die Zug röhre (in a furnace). — pipe, 
Ss. die Luftröhre. —-pump, s. die Luftpumpe. 
shaft, s. der Wetterſchacht (Wein.). —-tight 
adj. luftdicht. — tube, s. der Luftſchlau 
(Cycl.). — vessel, s. das Luftgefäß (Bol.); der 
Rezipient (of a fire engine). 

Aisle, s. das Seitenſchiff einer Kirche; der Chor⸗ 


gang. 

Aitch, s. der 9 h; to drop one’s —es, das 
h (in Anlaut) nicht ausſprechen. 

Ajar, adv. halb offen, Aes nt; (fig.) in Zwie⸗ 
ſpalt; to leave —, angelehnt or halb offen laſſen; 
to set —, anlehnen. 

Ajog, adv. im Paß, in langſamem Schaukeltrab. 

Ajutage, s. die Anſatzröhre. 

Akimpo, adv. ; in die Seite geſtemmt; with arms 
—, die Arme in Seite geſtemmt. 

Akin, adj. verwandt; — to, verwandt mit. 

Alabaster, I. s. der Alabaſter. II. adj. alae 
baftern ; — glass, das e 

Alack, (— a day,) int. O weh! Lieber Himmel! 

Alacrity, s. die Munterkeit, die Frohſinn; (read- 
iness) die Bereitwilligkeit, Dienſtfertig keit. 

Alarm, I. s. der Lärm, Soar to arms) das Lärm⸗ 
geſchrei, der Waffenruf; (fear) die Angſt, Un⸗ 
ruhe; der Tumult, Aufruhr (ods.) ; der Wecker 
(ina clock); der Appell (Fenc.); to sound an 
—, Lärm blaſen or ſchlagen; to take — at, 
über eine S. in Angſt geraten; the electric — or 
alarum, das elektriſche Schlagwerk. II. v. a. Lärm 
blaſen or ſchlagen; erſchrecken, beunruhigen, in 
Furcht ſetzen. ing, adj. beunruhigend. ist, 
s. der Lärmbläſer, der 1 er. Comp. 
clock, s. die Weckuhr, die Weckeruhr. 

Alas, int. leider! ach! o weh! — the day! ach! 
unglücklicher Tag! 

Alb, s. die Albe, das Chorhemd. —ine, s. der 
Kakerlak, Albind. —um, s. das Stammbuch, 
Album. —umen, s. das Eiweiß; vegetable 
—umen, Pflanzeneiweiß. —uminate, s. die 
Verbindung mit Eiweißſtoft. —uminous, adj. 
eiweißartig. —urnum, s. das Alburnum. 

Albatross, s. der Albatros. 5 

Albeit, conj. (also: — that) obgleich, wiewohl. 

Alchem—ical(ly), adj. (adv.) alchemiſtiſch. —ist, 
s. der Gl Alchemiſt. —y, s. die Golde 
macherkunſt, Alchemie. One 

Alcohol, s. der rektiftzierte Weingeiſt, Alkohol. 
—ic, adj. Holter ch, f piritusartig. —ization, 
9. die Alkoholiſierung. —ism, s. der Alkohol⸗ 
is mus, die Alkoholkrankheit. —ometer, s. der 
Alkoholmeſſer; centesimal —ometer, das hun⸗ 
dertteilige Alkoholometer. 

Alcove, s. der Alkoven; die Niſche. 

Alder, I. s. die Erle, II. adj. von Erlenholz, erlen; 
— tree, der Erlenbaum, die Erle. 

Alderman, s. der Ratsherr, Stadtrat, Alder⸗ 
mann. —ie, adj. rats herrlich; würdevoll. 

Ale, s. engliſches Bier, Ale; ländliches Felt (obs.): 
pale —, helles engliſches Bier; — brewer, der 
Bierbrauer; — pitcher, (großer) Bierkrug; — 
vat, der Braubottich. Comp. —-bench, s. die 
Bierbank. — house, s. das Bierhaus, die 
Bierſchenke or kneipe; — house politician, der 
Bierbank⸗Politiker, politiſcher Kannegießer; —- 
house keeper, der Schenkwirt. 

Alee, adv. unter dem Winde, leewärts. 

Alembic, s. der Brennkolben, Deſtillierkolben. 

Alert, adj. wachſam; (active) flint, behend; on 
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the —, auf der Hut, wach. —ness, s. die 
Wachſamkeit; die e 

Alexandrine, s. der Alexandriner (meter). 

Alexipharmic, Alexipharmac, I. adj. als Ge⸗ 
gengift dienend. II. s. das Gegengift. 

Algae, pl. die Algen. 

Algaroth, s. ; — powder, das Algarotpulver. 

Algebra, s. die Algebra, Buchſtabenrechnün 2 
—ic(al), adj., —ically, adv. algebraisch. 
—ism, s. algebraiſcher Ausdruck; algebraiſches 

eichen. —ist, s. der Algebraiker. 

S, I. adv. ſonſt, anders; John Smith — 
Thomson, John Smith, genannt Thomſon. 
II. s. angenommener Name; to go under an —, 
einen zweiten, falſchen Namen führen. 

Alibi, s. das Alibi, die Abweſenheit; to prove an 
—, fein Alibi nachweiſen (Law). 

Allen, I. adj. fremd, ausländiſch; fremd, unan- 
gemeſſen (%o a purpose); it is — to my purpose 
to dwell upon this, es entſpricht nicht meiner 
Abſicht, bei dieſem hier zu verweilen. II. s. der 
Fremde, Ausländer. —able, adj. veräußerlich. 
Date, v.d. veräußern (property) ; Nn 80 
entfremden. —ation, s. die Veräußerung; die 
Entfremdung (of affection); mental —ation, — 
ation of mind, die Geiſtes ſtörung. J 

1Alight, v.n. fid niederlaſſen (on, auf); abſteigen, 
herabſteigen (from a horse); ausſteigen (from 
d carriage); to — on, ſich ſetzen auf (acc.). 

2A-light, adv.; to be —, angezündet ſein, brennen. 

Ali ent, s. die Abmeſſung nach der Schnur 
(Carp.); die Abſtecklinie (Mil.); die Trace (Surv.). 

Alike, I. adj. gleich, ähnlich; they are very much 
—, fe find einander ſehr ähnlich. II. adv. gleich⸗ 
mäßig, auf dieſelbe Weiſe. : 
lim—ent, s. die Nahrung, Speiſe. —entary, 
adj. zur Nahrung gehörig; nahrhaft; nährend; 
—entary canal, der armkanal ; —entary duct, 
der Speiſegang. —entation, s. die Ernäh⸗ 
rung(-8gelder) ; der Unterhalt. —ony, s. die 
Alimentation. wages 

Aliqu—ant, adj. ungleich teilend (Arith.). —ot, 
adj. gleich teilend, ohne Reſt aufgehend (Arith.). 

Alive, adj. lebend, lebendig, am Leben; lebhaft, 
munter; — to, empfänglich für, aufmerkſam 
auf (acc.); look —! munter! lebhaft! rege! 
nur lebendig! he is still —, er lebt noch; there's 
not a man — who can. . , kein Sterblicher 
kann . .; he is the best man —, er iſt der 
beſte Mann der Welt, or der beſte Menſch unter 
der Sonne; he was — to the danger, er war 
ſich (dat.) der Gefahr bewußt; J am fully — to 
the necessity of, ich würdige vollſtändig die Not⸗ 
wendigkeit zu; he was — to the advantage, er 
nahm den Vorteil wahr; the shore was — with 
spectators, der Strand wimmelte von Zuſchauern. 

Alkali, s. das Alkali, Laugenſalz; — maker, der 
Sodafabrikant. — ne, adj. laugenſalzig; —ne 
salts, alkaliſche Salze. 

All, I. adj. & pronominal adj. all; ganz; — 
men, alle Menſchen; — good men, alle guten 
Menſchen; — the good women of P., alle guten 
Weiber von P.; — the events of his stay, alle 
Erlebniſſe ſeines Aufenthaltes; — the men who 
were saved, alle die Männer, welche gerettet wur⸗ 
den; — the officials, ſämmtliche Beamten; — 
of us, wir alle; — and every one, one and —, 
alle mit einander, alle insgeſammt; after —, 
am Ende, bet alle dem; above —, vor allen 
Dingen; it’s — one to me, es ijt mir (ganz) 
einerlei, es ift mir alles gleich; once for —, ein 
für allemal; for good and —, gänzlich, für im⸗ 
mer; for — that, odejfen ungeachtet, trotzdem; 
— the world, die ganze Welt; — the world 
over, die ganze Welt hindurch; for — the 
world, durchaus, gerade; he looked for — the 
world as if, etc., er ſah gerade fo aus, als ob, 
ꝛc.; Iwould not for — the world, etc., um alles 
in der Welt möchte ich nicht, 2c.; by — means, 

gewiß, auf jeden Fall; to — intents and pur- 


poses, in jeder Hinſicht; that is —, das genügt; 

genug für heute; weiter nichts; they are only 

shouting for joy, that's —, ſie ſchreien nur vor 

Freude, weiter nichts; if that be —, wenn's 

weiter nichts iſt; and — that (sort of thing), und 

dergleichen; he is — things to — men, er iſt allen 
alles; with — speed, in aller Eile; — in vain, 
vergebens; — Europe, ganz Europa; — but, 

1 ; — but“ saves many a man, „Beinahe“ 
chützt fo manchen (prov.). II. adv., or part. 

Sorming with another word an adverb, all-, ganz, 

gar, gänzlich, völlig; an — absorbing occupation, 

eine alles in Anſpruch nehmende Beſchäftigung; 

— admiring, allbewundernd; — bounteous, — 

bountiful, allgiitig ; — destroying, alles zerſtö⸗ 

rend; — devouring, alles verſchlingend; — effi- 
cient, allwirkſam; — embracing, allumfafjend; 

— just, allgerecht; — merciful, allbarmherzig; 

— sufficient, allgenugſam; — sustaining, alles 

unterhaltend; — along, die ganze Zeit über, 

die ganze Länge; — the better, um ſo beſſer, 
deſto beer; — at once, auf einmal, plötzlich; 

— over, ganz über, ganz durch, ganz und gar; 

— over the town, durch die ganze Stadt ver⸗ 

breitet; to tremble — over, am ganzen Leibe 

zittern; at —, überhaupt, durchaus; if he does 
it at — he will do it well, wenn er es überhaupt 
tut, wird er es gut machen; not at —, keines⸗ 
wegs, ganz und gar nicht; nothing at —, gar 
nichts; nowhere at —, nirgends; — in a mud- 
dle, in völliger Unordnung or Verwirrung; — 
to pieces, in lauter Stücke; it 's — up with him, 
es iſt aus mit ihm (yulg.) 5 — too dear, viel gu 
teuer; — hail! heil bir! — right! richtig! recht! 
join! ſehr wohl! einverſtanden! alles in Ord- 
nung! be was — for himself, er dachte nur auf 
ioe eigenen Vorteil; to be — there, ſehr gee 
cheit fein (coll.). III. 2. das Ganze; das All, 
es; my —, mein Alles; my — is at stake, 
alles ſteht bei mir auf dem Spiele; when — 
comes to —, wenn es um und um kommt; you 
are — in — to him, Sie gelten alles bei ihm; —’s 
well! Alles wohl! gute Wache! — s well that 
ends well, Ende gut, alles gut (prov.). Comp. 

—-fools’-day, s. der Allernarrentag, erſte April. 

—~fours, s., to go on —-fours, auf allen Vieren 

kriechen. —-hallow mass, —-hallow tide, s. 

Zeit um Allerheiligen (1 November). —-hal- 

lows eve, s. der Allerheiligenabend. — saints 

day, s. der Allerheiligen(tag) (L November). — 
souls, s. pl. (das Feſt) Allerſeelen (2 November). 
spice, s. der Nelkenpfeffer. 

A 9. 4. lindern, dämpfen, mäßigen (pain) ; 

ſtillen (thirst) ; gaged (fears). 

Alleg—ation, s. die Behauptung; die Anfüh⸗ 
rung, Vorbringung; false —ation, falſche An⸗ 
gabe, fälſchliche Ber chuldigung. —e, v.a. (bring 
forward) anführen; (assert) behaupten. 

Allegiance, S. die Pflicht or Treue der Unters 
tanen; die Lehnspflicht; oath of —, der Hul⸗ 
digungseid; to do — to a prince, einem Für⸗ 
ſten huldigen or den Huldigungseid leiſten. 

Allegor—ical(ly), adj. (adv.) ſinn bildlich, alles 
90 —ize, b. I. d. ſinnbildlich darſtellen; 

urch eine Allegorie ausdrücken. II. n. Allego⸗ 
rien brauchen. —y, s. (pl. —ies) die Allegorie, 
das Sinnbild. 

Allegro, I. s. das Allegro. II. adv. allegro, munter. 

Allelujah, Alleluia, s. das Hallelujah. 

Allevia- te, v.a. erleichtern, lindern, mildern. 
—tion, s. die Erleichterung, Linderung. 

Alley, s. die Allee, der 1 . das Seiten⸗ 
gäßchen, Gäßchen; blind —, die 16 del 
i—ance, s. (treaty) das Bündnis, der Bund; 

die Verbindung (af states); die Verwandtſchaft 

(by marriage, durch Heirat); an offensive and de- 

fensive —ance, ein Schutz⸗und⸗Trutz⸗Bündnis; 

to make an —ance, to enter into an —ance, ſich 
verbinden; ſich vermählen; matrimonial —ance, 
eheliche Verbindung. — ed, —es, see Ally. 
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Alligation, s. die Verbindung; die i 
e ; the rule of —, die Miſchungsregel, 

Alligationsregel; — medial, die Durchſchnitts⸗ 
rechnung. A 

Alligator, s. der Alligator, Kaiman; North 
American —, der hechtsköpfige Kaiman. 

Alliterat—e, v.a. ſtabreimen, alliterieren. —ion, 
. der Stabreim, die Alliteration. —ive, adj. 
ſtabreimend, alliterierend; —ive poetry, die 
Stabreimdichtung. 

Allocat—e, v. a. ſtellen; jedem das Seinige zuer⸗ 
teilen. —ion, s. die Verteilung (af shares); 
(assignment) die Anweiſung; die Zahlungsan⸗ 
weiſung (by the exchequer). 

Allodi—al, adj. allodial, erbeigen, zinsfrei; —al 
lands, Allodialgüter. —um, s. das Allodium, 
Allodialgut, freies Erbgut. 

Allot, v.a. (assign) anweiſen, zuteilen, beſtimmen; 
(distribute) austeilen. —ment, I. s. (share) 
der Anteil, Teil; die Verteilung o Ausgabe 
(von Aktien); die Landparzelle; on —ment, bei 
Ausgabe, wenn die Verſchreibungen zur Ausgabe 

elangen; letter of — ment, der Interimsſchein 
60. L.). II. attrib. ment holder, der Tage- 
löhner mit einem Stück Feld. 

Allow, v. 4. (grant) zugeben, zuerkennen; (permit) 
erlauben, Ae ante (give) geben, beſtimmen; 
(admit) gelten epee einräumen; his conduct 
s of no excuse, ſein Betragen läßt ſich nicht ent⸗ 
ſchuldigen; I — that you have done more than 
I, but you must — that I have effected more 
than you, id geſtehe, daß Ihr mehr getan habt 
als ich, Ihr müßt aber einräumen, daß ich mehr 
zuſtande gebracht habe, als Ihr; 1 — my cousin 
thirty pounds a year, ich laſſe meinem Vetter 
jährlich 30 Pfund zukommen; he —ed three 

ours for the work, er beſtimmte 3 Stunden für 
die Arbeit, er ſetzte 3 Stunden für die Arbeit an; 
— me one word, geſtatten Sie mir ein Wort; 
they would not — that he had any talent, ſie 
wollten og zugeben, daß er irgendwelches Talent 
habe, ſie fib ihm alles Talent ab; she is 
generally —ed to be, etc., fie gilt im allgemei⸗ 
nen fiir, 2c. ; to — for, Rückſicht auf (eine S.) 
nehmen; —ing for, wenn man abrechnet; —ing 
for his want of education, ſeinen . an Er⸗ 
iehung abgerechnet. —able, adj. zuläſſig, zu⸗ 
3 9 7 richtig, rechtmäßig; in a man of your 
age it is —able, ein Mann Ihres Alters darf es 
tun. —ableness, s. die Zuläſſigkeit; die Recht⸗ 
mäßigkeit. —ance, I. s. die Einräumung, 

Alaſfung z. (approval) die Genehmigung, Gut- 
deißung ; die Erlaubnis; der beſtimmte Teil, 
das Ausgeſetzte; das Taſchengeld; die Nachſicht, 
Schonung; der Abzug (C. L.); die Entſchädigung 
(C. L.); yearly (monthly) —ance, das Jahr⸗ 
geld (Monatsgeld); der Wechſel (stud. lang.) ; 
to put upon short —ance, auf knappe Rationen 
ſetzen, beſchränken; to make —ance, Nachſicht 
üben; to make —ance for s. th., etwas in An⸗ 
ep bringen or in Betracht ziehen, auf eine S. 

ückſicht nehmen } you must make some —ance 
for his years, Sie müſſen ihm ſeine Jugend zu 
ute halten; to make 8.0. an —ance, einem eine 
Fefe mie Summe, ein Taſchengeld (Jahrgeld, 
Monatsgeld), aus ſetzen or zukommen laſſen. II. 
. 4. portionsweiſe austeilen. 5 

Alloy, s. die Legierung, ee die Ver⸗ 
bung (fig-); — of gold, Gol legierung; 
gold without —, echtes Gold; happiness without 
—, ungemiſchte Freude, vollkommenes Glück. 

Allude, v.n. anſpielen (to a thing, auf eine Sache); 
ich beziehen (auf); the person —d to, die Per⸗ 
925 auf die man angeſpielt hat. 

Allur—e, v. d. anlocken, anreizen; —ed by, bezau⸗ 
bert von, angezogen von; verführt von. —ement, 
s. die Lockung, Aureizung; der Reiz. —er, s. der 
Anlocker; der Verführer, die Verführerin. — 
ing(ly), adj. (adv.) lockend, reizend; (seduc- 
tive) verlockend, verführeriſch. 


Allusi—on, s. die Anſpielung, Hindeutung (tow 
th., auf eine S.). —ve, adj. anſpielend. 

Alluvi—al, adj. angeſchwemmt, angeſpült; —al 
detritus, die Geſchiebbänke (Geol.). —on, 
um, s. die Anſpülung, Anſchwemmung; das 
angeſchwemmte Land, die Ablagerung. 

Ally, I. b. g. verbinden, vereinigen (by marriage, 
eic.); allied to or with, verbunden, verwandt 
mit. II. v.n. eng verbunden fein, ſich verbinden. 
III. s. der Verbündete, Bundesgenoſſe. 

Almanac, s. der Almanach, Kalender. 

Almight—iness, s. die Allmacht, Allmächtigkeit. 
—y, I. adj. allmächtig. II. s. der Allmächtige. 

Almond, s. die Mandel (also Anat.); milk of 
—s, die Mandelmilch; —s of the throat, Hals⸗ 
mandeln. Comp. —-tree, s. der Mandelbaum. 

Almoner, s. der Almoſenpfleger, Almoſenier. 

Almost, adv. faſt, beinahe. 

Alms, s. (ten used as pl.) das Almoſen; die 
milde Gabe. Comp. —-hox, s. der Almoſenkaſten, 
die Armenbüchſe. —-deed, s. die Wohltat, das 
Almoſen, die milde Gabe; das Liebeswerk. — 
giver, s. der Almoſenſpender, der milde Geber. 
—-giving, s. das Almoſenſpenden, die Armen⸗ 
pflege. —house, s das Armenhaus. —~peo- 

le, pl. von Almoſen (oder im Armenhauſe) 
ebende Leute. 

Aloe, s. die Aloe. pl. das Aloeholz (B.); der Aloe⸗ 
ſaft (Pharm.). —tic, adj. aloehaltig. Comp. 
—S-wo0d, s. das Aloeholz. 

Aloft, adv. hoch oben, in der Höhe; empor; im 
Tauwerk, in der Takelung; himmelwärts; to 
mount —, in die Höhe ſteigen; he is —, er ift 
oben in dem Tauwerk (Nawt.). 3 

Alone, adj. & adv. allein; Lane einſam; 

n einzig; to leave —, allein laſſen, vers 
aſſen; to jet a p. —, einen in Ruhe laſſen, zu⸗ 
frieden laſſen; to let a thing —, eine Sache 
unterlaſſen, eine Sache nicht anrühren; let that 
book —, laß das Buch liegen; let that —, laß 
das bleiben or fein; let —, geſchweige (denn), 
abgeſehen davon; let well —, was dich nicht 
brennt, das blaſe nicht (Prov.); he is not — in 
it, er iſt hierin nicht der Einzige; utterly —, 
mutterſeelen allein; all —, ganz allein. 

Along, I. adv. längs, der Länge nach; all —, 
der ganzen Länge nach, überall; die ganze Zeit 
hindurch; I knew all — that he was telling an 
untruth, ich wußte die ganze Zeit über, daß 
er die Unwahrheit 11 5 — with, mit, in Ge⸗ 
ſellſchaft mit, zugleich mit; come — with (me), 
komm mit (mir); go —! geh doch! let me go — 
with you, laßt mich mit euch gehen; as we go —, 
unterwegs; he drove —, er fuhr dahin; take that 
— with you, nehmt das mit; get — with you! 
packe dich! II. prep. längs, entlang; we walked — 
the river, wir gingen längs des Fluſſes, am Fluß 
entlang; — the road, die Straße entlang; — the 
forest, am Walde entlang or hin; to sail — the 
coast, die Küſte entlang or an der Küſte hin ſegeln. 
Comp. side, adv. nebenan, auf der Seite; close 
side, Bord an Bord; to lay —side of, anlegen 


bei. 
Aloof, adv. fern, weitab; to keep — from, meiden, 
ch fern halten von; keep —, bleib mir vom 
Leibe! —ness, s. das Sichfernhalten. 
Aloud, adv. laut, vernehmlich, mit lauter Stimme. 
Alpaca, s. das Pato, Alpaka, die (peruaniſche) 
: amelziege (Zool.); die Alpakawolle; der Alpa⸗ 
a 


ſtoff. 

3 s. das Alphabet; die Buchſtabenfolge; 
(fig.) das A B C, die Anfangsgründe. ical, 
adj. alphabetiſch; —ical order, die Buchſtaben⸗ 
ſolge; in —ical order, nach der Buchſtabenfolge. 
—ically, adv. in alphabetiſcher Ordnung. 

Alp—ine, I. adj. alpin(iſch); die Alpen betreffend; 
auf den Alpen wachſend; fehr hoch; —ine boots, 
die Bergſchuhe, Nagelſchuhe; —ine club, der Al⸗ 
penklub; —ine crow, die Alpenkrähe; —ine pole, 
der Alpenſtock. II. s. der Alpler, Alpenbewohner; 
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die Alpenpflanze. —ist, s. der Alpenbeftieger, 
AUlpendurdjtreifer. —s, pl. die Alpen. 

Already, adv. bereits, ſchon. 

Also, adv. (likewise) auch, ebenfalls, gleichfalls; 
(moreover) ferner, noch außerdem. 

Altar, s. der Altar. —age, s. das Altargeld, 
Opfergeld. Comp. — cloth, s. das Altartuch, 
die Altardecke. — piece, s. das Altarſtück, Altar⸗ 
gemälde. —-screen, s. der Altarſchrein. 

Alter, v. I. a. ändern, verändern. II. n. anders 
werden, ſich (verändern. —able, adj. veränder⸗ 
lich, abänderlich, wandelbar. —atlon, s. die 
Anderung, Veränderung. —ative, I. adj. alte⸗ 
rierend. II. s. das alterierende Mittel. —ca- 
tion, s. der Wortwechſel, Zank. — nate, I. . g. 
wechſelweiſe verrichten or verändern, abwechſeln 
laſſen. II. v. u. abwechſeln; abwechſelnd folgen. 
III. adj. abwechſelnd; wechſelf eitig; wechſelweiſe 
geſtellt (Bol.); on —nate days, einen Tag um den 
andern; —nate angles, Wechſelwinkel. —nately, 
adv. wechſelweiſe. —nation, s. die Abwechſelung, 
wechſelſeitige Folge; das Verſetzen, die Permu- 
tation der Zahlen (Math.); das Abwechſeln 
beim Chorgeſang). —native, I. s. die Wahl 

wiſchen zwei Dingen), das Entweder-Oder, die 
lternative. II. adj., - natively, adv. abwech⸗ 
ſelnd; —native proposition, der Wechſelſatz. 

Although, conj. obgleich, obſchon, wenngleich; 
— he is not clever, obgleich er nicht klug il. 


Au pie 85 s. die Höhenmeſſung. —itude, 
e; 


5. die Hö meridian —itude, Mittags höhe; 
to take the sun's —itude, die Sonne ſchießen, 
die Sonnenhöhe meſſen. —o, I. s. der Alt. II. 
adj.; —o key, der Altſchlüſſel; —o voice, die Alt⸗ 
ſtimme. Comp. —o-relievo, s. das Hochrelief. 


Altogether, adv. zuſammen, alleſammt; (wholly) 


gänzlich, ganz und gar, völlig, durchaus. 5 
truis—m, s. die Nächſtenliebe, Selbſtloſigkeit, 
Uneigennützigkeit. —t, s. der ſelbſtloſe, un⸗ 
eigennützige Menſch. — tic, adj. auf das 
Wohl anderer bedacht, ſelbſtlos, uneigennützig. 


Alum, I. 5. der Alaun; — earth, die Alaunerde. 


II. v. g. mit Alaun bearbeiten, alaunen; to — 
silks, Seidenzeuge beizen. —inate, s. das Alu⸗ 
minat. —inium, s. das Aluminium. —inous, 
adj. alaunartig; alaunhalti 


Alveol—ar, adj. zu den Babrgellen gehörig, al⸗ 


veolar (Anat.); —ar continuant, der Akveolar⸗ 
laut, Alveolarkonſonant (produced by press- 
ing the tongue against the ridge above the upper 
teeth). —ate, adj. mit kleinen Fächern ver] ten 
—i, pl. Bienenzellen; Zahnzellen (Anat.). 

Always, adv. immer, ſtets, beſtändig, allezeit. 

Am, jirst pers. pres. indic. of to be, bin; werde; 
I — to go, —I not? ich ſoll gehen, nicht wahr 
I — to see him to-morrow, ich ſoll ihn morgen 
ſehen; 1 — told, man ſagt mir, man berichtet 
mir, ich höre; you are old, so — I, Sie find alt, 
ich auch. a 

Amain, adj. mit aller Kraft, heftig, friſch; 
(quickly) bung; let go —! laßt die Segel nie⸗ 
der, laßt laufen! 

Amalgam, s. das Amalgam. ate, v. I. a. 
amalgamieren. II. u. ſich vereinigen; (g.) ſich 
verquicken, vermiſchen, verſchmelzen. —ation, s. 
das Anquicken (Metall.); die Amalgamation, 
das Amalgamieren (Chem.); die Vermiſchung, 
innige Verbindung (jig.); der Zuſammen⸗ 
ſchluß, die Verſchmelzung (fig.). 

Am anuensis, s. der Gehilfe, wiſſenſchaftliche 
Hilfsarbeiter (eines Gelehrten). 

Amaranth, s. der Amarant, das Tauſendſchön⸗ 
chen; ( fig.) unverwelkliche Blume; die Amarant⸗ 
farbe, das Purpurrot. —ine, adj. amaranten, 

Amarvliis, s. die Amaryllis, Narziſſenlilie. 

Amass, v. 4. (jujammen)haufen ; aufhäufen; to 
— wealth, Reichtümer ſammeln or aufhäufen. 

Amateur, I. s. der Liebhaber (der Kunſt), Kunſt⸗ 
freund; der Dilettant; der Stümper (contempt.). 
II. ad). —eur concert, das Dilettantenkonzert; 


eur theatricals, das Liebhabertheater, die Dis 
lettantenaufführung. —eurish, adj. dilettantiſch; 
ſtümperhaft. —eurishness, s. der Dilettan⸗ 
tismus; die Stümperhaftigkeit. —iveness, 5. 
der Hang zur Liebe, die Sinnlichkeit. —ory, I. 
adj. erotiſch, die Liebe betreffend, verliebt; die 
Liebe erregend. II. s. der Liebestrank. 

Amaurosis, s. der ſchwarze Star. 

Amaz—e, I. v. d. erſtaunen, in höchſtes Staunen 
(per) ſetzen; (astound) verdutzen, beſtürzt machen; 
to be Sed at a th. , er ſtaunt fein or erftaunen über 
eine S. II. s., in —e, beſtürzt (obs.). —ement, 
8. das größte Erſtaunen, die faul Verwun⸗ 
derung. 580 ad). höchſt erſtaunlich, erſtau⸗ 
nenswert, wunderbar. —ingly, adv. erſtaunlich, 
außerordentlich. ; 

Amazon, s. die Amazone. —lan, adj. amazonen⸗ 
haft; unweiblich, von männlichen Weſen. 

Ambassador, 5. der Botſchafter, (in very im- 
portant capitals) (usually) der Geſandte, (ein 
Geſandter). —orlal, aaj. geſandtſchaftlich. 
—ress, s. die Botſchafterin, die Gemahlin des 
Geſandten. 5 

Amper, I. s. der Bernſtein; — dropping, amber⸗ 
träufend. II. adj. (aus) Bernſtein, bernſteinen; 
— beads, Bernſteinkorallen. —gris, s. der graue 
Amber, die Ambra. Comp. — seed, s. die Bi⸗ 
ſamkörner. — tree, s. der Ambrabaum. 

Ambidext—er, s. einer, der die linke Hand 
eben ſo gut wie die rechte gebrauchen kann; der 
Achſelträger. —rous, adj. rechts und links (zu⸗ 
gleich); achſelträgeriſch; falſch. 

Ambient, adj. umgebend, umfließend. — gu- 
ity, s. die Zweideutigkeit; der Doppelſinn; 
die Ungewißheit, Dunkelheit; there should be 
no —guity about the words used, es follten 
Wörter gebraucht werden, welche keines Doppel⸗ 
ſinnes 10 0 ſind. „ adj. (adv.) 
zweideutig, doppelſinnig; dunkel. 

Ambitio—n, s. die Ehrſucht, Ehrbegier, der Chr 
geiz. —us, ad, —usly, adv. ehrbegierig, ehr⸗ 
geizig; hochſtrebend, prunkend (of style); —us 
of Clory, ruhmbegierig. 

Ambl—e, I. s. der Paß, Paßgang. II. v. n. den 
Paß gehen. —ing, adj. den Paß gehend; 
ing nag, der Paßgänger, Zelter; —ing pace, 
der Paßgang. 

Ambrosia, s. die Götterſpeiſe, Ambroſia; das 
Ambroſienkraut (Bot.). I, adj. ambroſiſch; 
(Jg.) köſtlich, erfriſchend. 

Ambulance, I. s. das Feldlazarett (Ml.). II. 
attrib. ; —ance society, der Verein vom roten 
Kreuz. —nt, adj. umherwandernd, herumzie⸗ 

end. —tory, I. adj. see —nt; herumziehend, 
ander⸗; die Kraft beſitzend, fic) fortzubewegen. 
II. s. der bedeckte Gang in einem Kloſter. 

Ambuscade, Ambush, I. s. der Hinterhalt, 
Verſteck; to lay an ambush, einen Hinterhalt 
legen. II. v. a. aus dem Hinterhalt überfallen; 
our men were —ed, unſre Leute wurden aus 
einem ihnen gelegten Hinterhalt überfallen. III. 
v. u. im Hinterhalt Re be 

Ameer, Amir, s. der Amir (Titel des Herrſchers 
von Afghaniſtan). 

Ameliorat—e, v. g. verbeſſern. —ion, s. die 
Verbeſſerung; die Wendung zum Beſſern, das 
Beſſerwerden. 

Amen, I. int. Amen. II. s. das Amen; Isay —, 
ich ſpreche Amen dazu, ich bin es zufrieden. 

Amenable, adj. willfährig, biegſam, leitſam; 
— to reason, Vernunftgründen zugänglich, ver⸗ 
nünftig; — to law, 1 ällig, verantwortlich. 

end, v. I. d. beſſern, verbeſſern; (correct) 
berichtigen; to — one’s conduct, fein Betragen 
pepe, II. n. ſich beffern, beſſer werden; ge⸗ 
neſen (in health), ment, s. die Beſſerung, 

Verbeſſerung; der Verbeſſerungsantrag, das 

Amendement; to move an —ment, einen Bere 

beſſerungsantrag ſtellen or einbringen. —s, s. 

der Erſatz, die Vergütung, Genugtuung; to make 
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—s for a th., etwas erſetzen, vergüten, wieder 
gut machen, aufwiegen; to make a p. —s for a 
th., einem für eine S. Schadenerſatz leiſten, 
einen für eine S. entſchädigen or ſchadlos halten, 
einem etwas vergüten. 

Amenity, s. die Annehmlichkeit; die Anmut. 

Amere—e, v. g. eine Geldſtrafe auflegen. —iable, 
adj. ſtraffällig, ſtrafbar. —ement, s. die Geld⸗ 
ſtrafe, Geldbuße. 

Amethyst, I. s. der Amethyſt; die Amethyſtfarbe, 
das Violett. II. adj. amethyſtfarben, violett. 
Ami—able, adj., —ably, adv. Iiebenswürdig; 
holdſelig; to do the —able, (coll.) den Liebens⸗ 
würdigen or liebenswürdigen Schwerenöter 
ſpielen. —ableness, —ability, s. die Liebens⸗ 
würdigkeit. — cable, adj., —cably, adv. 
freundſchaftlich, friedlich; —cable settlement, 
ütlicher Vergleich. —cableness, s. die Freund- 
ichkeit, Friedlichkeit. —ty, s. die Freundſchaft, 

das gute Einvernehmen. 

Amlanthus, s. der Amiant, das Federweiß. 

Amice, s. das Achſeltuch des Meßprieſters. 

Amid, —st, prep. mitten in, mitten unter (dat.), 
inmitten | dap Comp. ships, adv. mitt- 
ſchiffs, in der Mitte des Schiffs. 

Amiss, adj. & adv. verkehrt; übel, unrecht; to do 
—, unrecht handeln, übles tun; to take —, 
übel nehmen; I should be sorry if I had done 
anything —, es follte mir leid tun, wenn id 
es in irgend etwas verſehen hätte; it anything 
should happen —, wenn etwas ſchief gehen ſollte 
(coll.); it would not be — for you to, etc., es 
könnte nicht ſchaden, wenn Sie, 2c. ; not far —, 
gar nicht übel; nothing comes — to him, er 
nimmt mit allem fürlieb, er nimmt alles mit; 
the horse was —, das Pſerd war in ſchlechtem 
Zuſtande. 8 

Ammoni—a, s. das Ammoniak; liquor —a, der 
Salmiakgeiſt. —ac, s. ; sal —ac, der Salmiak. 
Sagal, adj. ; —acal liquor, das Ammoniak⸗ 
waffer. —ated, adj. mit Ammoniak gemiſcht; 
—ated quinine, Chinin mit Ammoniak. —um, 
s. das Ammonium. i 

Ammunition, I. s. der Kriegsvorrat, der Schieß⸗ 
bedarf, die Munition. II. adtrib. ; — bread, das 
Kommißbrot — chest, der Munitionskaſten; — 
wagon, der Munitionswagen. 

Amnesty, I. s. (allgemeiner) Gnadenerlaß, die 
allgemeine Vergebung, Amneſtie. II. 9.4. be⸗ 

nadigen, Straflofigtett verſprechen (für politiſche 
erbrechen, u. ſ. w.). 

Amok, see Amuck. ö 

Among, — st, prep. (mitten) unter, zwiſchen; from 
—, aus; aus . .. hervor, aus der Mitte heraus. 

Amorous, adj., —ly, adv. verliebt; zur Liebe 
geneigt; — airs, verliebte Liedchen, Liebeslieder; 
of an — nature, (von) verliebter Natur. — ness, 
s. die Verliebtheit. ; 

Amorphous, adj. geſtaltlos, amorphiſch. 

Amortis—able, adj. tilgungsfabig, abſchreibbar. 
—ation, s. die Tilgung, Heimzahlung, Amor⸗ 
tiſation; bill of —ation, der Tilgungsſchein. 
o, v.a. tilgen, heimzahlen; abſchreiben. 

Amount, I. s. der Belauf, Betrag; die Summe; 
der Beſtand; what is the —? wie viel macht or 
beträgt es? the — of these entries, das Fazit 
dieſer Poſten; to the — of, im Betrage von, 
betragend; the greatest — of nonsense, der 
größte Unſinn. II. b. u. ſich belaufen (to, auf, 
acc.) betragen; auf eine S. hinauslaufen (.); 
the whole sum —sto.. ., die ganze Summe 
beträgt. .., das Ganze beläuft ſich 5 3055 

Amour, s. der Liebes handel, die Liebſchaft. 

Amphi bia, pl. Amphibien. —bious, adj. 
beidlebig; amphibiſch; —bious animals, Am⸗ 
phibien, beidlebige Tiere. —scians, —scii, . 
die Zweiſchattigen, Bewohner der heißen Zone. 
theater, s. das Amphitheater. $e 

Ampl—e, di., —y, adv. weit, breit; weitläufig; 
(spacious) geräumig, umfänglich; (stout) groß, 


breit; (abundant) reichlich; the —e or —y- 
spread board, der reichlich verſehene or gefüllte 
Tiſch; —e means, reichliche Mittel; —e satis- 
faction, völlige Genugtuung; it’s —e, es 
geniigt vollſtändig. —eness, s. die Geräumig⸗ 

eit; die Weite, Größe; (extent) die Ausdehnung; 
(abundance) die Fülle, Reichlichkeit. —itica⸗ 
tion, s. die Erweiterung, Vergrößerung; Aus⸗ 
dehnung; die ausführliche Schilderung; die 
weitere, umſtändlichere Ausführung. —ify, 
v. 4. erweitern, ausdehnen; ausführlich dar⸗ 
tellen. —itude, s. der Umfang; die Größe, 

eite; eastern —itude, die Morgenweite; wes- 
tern —itude, die Abendweite; —itude of oscil- 
lation, die Schwingungsweite; —itude of the 
range, die Schußweite, Wurfweite. 

Amputat—e, v. 4. abſchneiden, abnehmen, ams 
putieren (Med.). —ion, s. die Abſchneidung, 
Ablöſung, Abnahme, Amputation (Med.). 

Amuck, adv. ; to run —, mit blinder Wut anfallen; 
einen Anfall von Mordraſerei haben. 

Amulet, s. das Amulett, Schutzmittel. 

Amus—e, b. d. vergnügen, unterhalten, beluſtigen; 
(entertain) unterhalten, die Zeit vertreiben; 
to —e o. s. with, ſich an einer S. ergötzen, 
ſich mit einer S. unterhalten; to be —ed by, 
Spaß haben an (da.), ſich freuen über (acc.); it 
es me, es macht mir Spaß. —ement, s. 
die Unterhaltung, der Zeitvertreib. —ing (ly), 
adj. (adv.) unterhaltend; ergötzlich. 

Amylaceous, ad/. ſtärkehaltig, ſtärkemehlartig. 

1An, indef. art. used instead of a (d. v.) before a 
word commencing with a vowel or silent h. 

2An, an’ (for and) cong. und (dial.) ; wenn (obs. ). 

Ana—baptist, s. der Wiedertäufer, Anabaptiſt; 
—baptist movement, wiedertäuferiſche Bewe⸗ 
gung. —chronism, s. der Anachronismus. 
—chronistic, adj. anachroniſtiſch. —clastic, 
adj. ; —clastic glasses, Vexiergläſer. --glyph, 
s. halberhabene Arbeit. —gogical, adj. geheim⸗ 
0 e myſtiſch. —gram, s. 

ie chin enverſetzung, das Buchſtabenrätſel, 
Anagramm. —grammatical (ly), adj. (ad.) 
anagrammatiſch. —lecta, pi. die Analekten. 
—logical(ly), adj. (adv.) analogiſch. — 
logous, adj. ähnlich, analogliſch). —logue, 
$. etwas Entſprechendes, in mancher Beziehung 
Ahnliches. 60 8. die Anglogie, Ahnlichkeit. 
—lyse, v. g. analyſieren, auflöſen; zergliedern 

(the plot of a play). —lyser, s. der Analyti⸗ 

ker; das Auflöſungsmittel; der Analyſator, das 
Zerſtreuungsprisma (Opt.). —lysis, s. die 

nalyſe, Auflöſung, Zerlegung; die Zergliede⸗ 
rung, die Darlegung des Hauptinhaltes (of a 
book, etc.); volumetric —lysis, Maßanalyſe. 
—lyst, s. der Analytiker. —lytic, —lyti- 
cal(ly), adj. (ad.) analytiſch; —lytical chem- 
ist, der Chemiker. —lytics, s die Analytik. 
—pest, s. der aufgleitende Versfuß, Anapäſt. 
—pestic, adj. auf leitend, anapäſtiſch. — 
thema, s. das Anathema; (excommunication) 
der Bannfluch. —thematize, v.a. den Bann⸗ 
luch ſchleudern (gegen), verfluchen; mit dem 
annfluche belegen, in den Kirchenbann tun. 
—thematizer, s. der den Bannfluch Aus⸗ 
ſprechende or Schleudernde. —tomical(ly), adj. 
(adv.) anatomiſch. —tomist, s. der Anatom. 
—tomize, v. g, zergliedern, zerlegen. —tomy, 
S. die Anatomie, ¢ eee e 
Anzm—ia, s. der Blutmangel, die Blutarmut. 


Anzsthe—sia. s. die gänzliche Unempfindlich⸗ 
i ſateit; Gefühlloſigkeit, 


Anarch—ical, dj. umſtürzleriſch, anarchiſch. 
—ist, s. der Anarchiſt, Umſtürzler, 55 8 
mann. y, 8. die Anarchie, Geſetzloſig keit, 
der Umſturz (der geſellſchaftlichen Ordnung). 
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Ancest—or, s. der Vorfahr; der Ahn 0 oet.); 
( Lag ans e Ahnen. —ral, adj. angeſtammt, 

von den Ahnen her; altererbt ; —ral castle, die 
Stammburg, das Ahnenſchloß; —ral estate, 
das Erbgut; —ral right, das Erbrecht. —ress, 
s. die Stammmutter; die Ahne (poet.). —ry, 
s. die Ahnen, Voreltern, Vorfahren; (descent) 
die Abſtammung; (race) der Stamm. 

Anchor, I. der Anker; bow —, Buganker; 
kedge —, Katanker, Springanker; shore —, 
Wallanker; sheet —, Hauptanter (also fig.) ; 
to cast —, anfern, fid) vor Anker legen, den 
Anker auswerfen, Anker werfen; the — bites, 
der Anker greift zu; the — has got a good hold, 
der Anter hält ; the — is apeak, der Anker iſt 
auf und nieder; to weigh —, den or die Anker 
lichten; the — drags, der Anker iſt triftig; to 
lie or ride at —, vor Anker liegen. II. v.n. 
ankern, vor Anker liegen. —age, s. der Anker⸗ 
grund; das Hafengeld, Ankergeld. 

Anchoret, Anchorite, s. der Einſiedler, Klaus⸗ 
ner, Waldbruder, Anachoret. 

Anchovy, I. s. die n Sardelle. II. 
adj.; — paste, die Sardellen⸗Paſte; — toast, mit 
Sardellen⸗Paſte beſtrichenes Brötchen. 

1 Ancient, adj. alt; ehemalig, vormalig, von 
alten Zeiten herſtammend; this — seat of learn- 
ing, dieſe altehrwürdige Bildungsſtätte; the 
—s, die alten Griechen und Römer, die alten 
Klaſſiker; that is — history, das iſt eine alt⸗ 
bekannte or Pee th a Geſchichte; — of 
Days, Gott der Vater (B.). ly, adv. ehedem, 
vormals, vor Alters. — ness, s. das Alter. 

2 Ancient, obs. for Ensign. 

Ancillary, adj. eine Dienſtmagd betreffend; 
untergeordnet, ergänzend, Hiilfs-. 

And, conj. und; a coach — four, eine Kutſche 
mit vier Pferden; a little more — he would 
have been killed, es fehlte nicht viel, ſo wäre 
er getötet worden; how can yon go out — not 
take him with you? wie können Sie ausgehen, 
ohne ihn mitzunehmen 7 worse — worse, later 
— later, immer ſchlimmer, immer ſpäter; both 
you — I, Sie ſowohl wie ich; to walk two — 
two, paarweiſe gehen; go — see, ſehen Sie nach; 
it is nice — warm here, es ift hübſch warm hier; 
will you come — take a walk? wollen Sie mit 
uns (mir) ſpazieren gehen? 

Andante, I. adv. andante. II. s. das Andante. 

Andiron, s. der (metallene) Feuerbock, Kaminbock. 

Anecdot—al, adj. anekdotiſch; anekdotenreich. 
—#, s. das Geſchichtchen, die Anekdote, der Witz. 
ical, adj. anekdotenartig, aus Anekdoten be⸗ 
ſtehend; gern Anekdoten erzählend, redſelig. 
—ist, s. der Anekdotenſammler. ,, 

Anele, (0bs.) v. 4. ſalben, die letzte Olung geben. 

Anemometer, s. das Anemometer, der Wind⸗ 
meſſer; Robinson’s — meter, Robinſons Scha⸗ 
lenkreuz. scope, s. der Windzeiger. —ne, 
5. das Windröschen, die Anemone (Lol.). 

Anent, prep. in gleicher Linie mit, neben (obs); 
gegen, 9 egenüber (obs. dial.) ; in Betreff, betreffs, 

ezüg lich (dial.). 

Aneroid, adj.; — barometer, das Uneroid-Baro- 
meter; pocket — barometer, das Tajdenaneroid. 

Aneurism, s. die Pulsadergeſchwulſt. 

Anew, adv. von neuem, aufs neue; wieder; to 
begin —, wieder or von friſchem anfangen. 

Angel, s. der Engel; (coin) der Engeltaler 

hag | —ic(ally), adj. (adv.) engelgleich, wie 

ein Engel. —us, s. das Angelusläuten; die 
Ungelusglode; das Angelusgebet. . 

Anger, I. s. der Zorn, Unwille, Arger, Ver⸗ 
druß. II. v.a. erzürnen, aufbringen; böſe 
machen. —ered, p.p. & adj. erzürnt, aufge⸗ 
bracht. —rily, adv., —ry, adj. zornig, böſe, 
aufgebracht; entzündet (of a wound); to be —ry 
with a p., auf einen böſe fein, Puen gram fein; 
to be —ry at a th., bofe über eine S. fein; to 
have an —ry look, böſe, ausſehen; to make a 


p. —ry, einen ärgern, böſe machen; the —ry 
flood, die ſtürmiſche Flut; an —ry frown, ein 
verdrießlicher Blick; an —ry word, ein ärgerliches 
or im Zorn ausgeſtoßenes Wort. 


ite, s. der Anhydrit (Min.). —ous, adj. 
waſſerfrei. 5 Bae : 
Anil—e, adj. alters ſchwach; altweibermäßig. — 
ity, s. das Altweiberhafte, Altweibermäßige. 
Anim—adversion, s. die Anmerkung, Bemer⸗ 
kung; der Tadel, Verweis. —advert, v.n. den 
Geist auf eine S. richten, Betrachtungen machen 
über eine S.); —-advert upon a th., tadelnde 
etrachtungen machen über eine S., etwas 
rügen, verweiſen, tadeln. —al, I. s. das Tier. 
II. adj. animaliſch, tieriſch; —al chemistry, die 
Zoochemie; —al kingdom, das Tierreich; —al 
food, die Fleiſchnahrung; —al functions, tieriſche 
Verrichtungen; —al economy, das animaliſche 
Syſtem; —al spirits, Lebensgeiſter; full of —al 
spirits, voller Lebenskraft. —alcule, s. das 
Tierchen. —alism, s. die phyſiſche Tätigkeit; 
die grobe Sinnlichkeit, der tieriſche Trieb (des 
Mangas der Animalismus; die Lehre, daß der 
Men nichts als ein Tier iſt. —ate, I. v.a. be⸗ 
leben, beſeelen; ermuntern, aufmuntern. II. 
adj. lebendig. —ated, adj. belebt, beſeelt; leb⸗ 
Balt, munter; ſeelenvoll. —ateness, s. das 
elebtſein, Leben. —ation, s. die Belebung, 
Beſeelung; das Leben, die Belebtheit, Lebhaftig⸗ 
keit; to bring some —ation into a company, 
Leben in eine Geſellſchaft bringen; to give —ation 
to ath., einer Sache Leben, Lebhaftigkeit, Schwung 
verleihen, eine Sache beleben. —osity, s. der 
Unwille, die Abneigung; der Haß, die Feindſelig⸗ 
keit, Erbitterung. —us, s. Mae die 
Abſicht; (hostility) die Feindſeligkeit. Comp. 
al- charcoal, s. die Tierkohle. 
Anight, adv. nachts, in der Nacht, zur Nachtzeit. 
ae s. das Anilin; — dyes, Anilinfarb⸗ 
offe. 
Anis—e, s. der Anis. —eed, s. der Anisſame. 
—ette, s. das Aniswaſſer, der Anislikör. 
Ankle, I. s. der Fußknöchel, Enkel; he has sprained 
his —, er hat ſich (dat.) den Fuß verſtaucht. II. 
adj.; — bone, der Fußknöchel. —t, s. der Schmuck 
für den Knöchel. Comp. — deep, adj. knöchel⸗ 
tief, bis über die Knöchel. 5 
Annal—ist, s. der Annaliſt, Annalenſchreiber. 
—B, pl. die Annalen, Jahrbücher, die Chronik. 
Anneal, v. 4d. ausglühen, brennen; anlaſſen (met- 
al); kühlen (glass); —ing furnace (Jer glass), 
der Kühlofen; —ing color, die Anlauffarbe; to 
— bricks, Ziegel brennen. 2 5 
Annex, I. b. d. anhängen, beifügen, 1 el i at 
the —ed cash prices, zu beigefügten (beigeſetzten) 
Barpreiſen; he —ed a province, ex annektierte 
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eine Provinz; we — a report for your perusal, wir 
ſchließen Ihnen einen Bericht zur Durchſicht bei. 
II. s. das Beigefügte, der 1 das Neben⸗ 
l der Anbau. —ation, s. die Beifügung, 
nhängung; die Vereinigung, Verbindung; die 
Annektierung, Einverleibung, Wegnahme. 

Annihilat—e, v. d. vernichten, zerſtören. —ion, 
s. die Vernichtung. 

Anniversary, s. der Jahrestag, die Jahresfeier; 
to keep an —, ein Jahresfeſt feiern; 25th — of 
the battle of Sedan, 25jährige Wiederkehr des 
Jahrestages der Schlacht bei Sedan. 

Annotat—e, v. d. mit Anmerkungen verſehen, kom⸗ 
mentieren; to —e a work, Anmerkungen zu einem 
Werke machen; —ed edition, kommentierte Aus⸗ 

abe, Ausgabe mit Anmerkungen. —ion, s. das 

erſehen mit erläuternden Anmerkungen, das 
Kommentieren; die Anmerkung, Gloſſe, Note. 
or, s. der Erklärer, Kommentator. 

Announce, v.a. ankündigen, verkündigen, anſa⸗ 
gen, melden; bekannt machen; to — an arrival, 
einen Beſuch anmelden; to — o. s., fic) anmelden; 
to have one’s name —4d, ſich (an)melden laſſen. 
—ment, s. die Anzeige, Ankündigung, Bekannt⸗ 
machung; a newspaper —ment, eine Anzeige in 
den öffentlichen Blättern. —r, s. der Verkündiger. 

Annoy, v. g. beunruhigen; (disturb) 1 (trou- 
ble) beläſtigen; (tease) quälen, plagen; (vex) 
Verdruß verurſachen. —ance, s. der Verdruß; 
die Störung; die Plage, das Plagen. 

Annu—al, I. adj. jährlich; jährlich wiederkehrend; 
einjährig; —al balance, die Schlußbilanz. II. 
8. die einjährige Pflanze (Bot.); die Jahresſchrift, 
das Jahrbuch. —ity, s. die jährliche Leibrente. 
—itant, s. der Leibrentner. 

Annul, v. g. (abrogate, abolish) ungültig machen, 
aufheben; (destroy) vernichten; (blot out) tilgen. 

Annul- ar, adj. ringförmig; — ar kiln, der Ring⸗ 
ofen. —et, s. der kleine Ring, das Ringlein, 
Ringelchen (Rer., Arch.). . 

Annunciation, s. die Verkündigung; — of the 
Virgin, Mariä Verkündigung. 

Anodyne, I. adj. ſchmerzſtillend. II. s. ſchmerz⸗ 
ſtillendes Mittel. 

Anoint, v. d. ſalben; the Lord's —ed, der Gefalbte 
des Herrn (B.). —ing, s. die Salbung. 

Anomal—ous, adj. unregelmäßig, von der Regel 
abweichend. —y, s. die Unregelmäßigkeit; —y 
in nature, die Naturwidrigkeit. 

Anon, adv. gleich, ſogleich; (soon) bald; (by and 
by) nachher; ever and —, immer wieder; immer 
fort; of this more —, hiervon bald mehr. 

Anonym-ity, s. die Namenverſchweigung, Ano— 
nymität. —ous, adj. ohne Namen, namenlos, 
ungenannt, anonym; —ous author, ungenannter 
Verſaſſer ; —ous pamphlet, e des 
Verfaſſers herausgegebene Flugſchrift. 

Another, ad). verſchieden; noch ein(e); ein ande⸗ 
rer, ꝛc., sce Other; — time, ein anderes Mal; 
— way, anders; we have one form of govern- 
ment, Russia —, wir haben eine Regierungs⸗ 
form, Rußland eine andere; I am of — way of 
thinking, ich denke anders; it is one thing to 

romise, — to perform, Verſprechen und Halten 
And zweierlei; take — cup, nehmen Sie noch eine 
Taſſe; — attempt, ein zweiter Verſuch; make — 
attempt, machen Sie noch einen Verſuch, verſu⸗ 
chen Sie es noch einmal; you ought to love one 
—, ihr ſolltet einander lieben; they injure one —, 
ſie ſchaden einander; one with —, eins ins an⸗ 
dere gerechnet, zuſammen gerechnet; one after —, 
einer nach dem andern, nach einander; one from 
—. von einander; they are so much alike you 
can hardly distinguish them from one —, ſie 
ſehen einander jo ähnlich, daß man fie kaum 
unterſcheiden kann; we are often taken for one 
—, wir werden oft mit einander verwechſelt; one 
upon —, eins aufs andere; yet —? noch einer? 
just such —, gerade fo einer, 

Anserine, adj. gänſeartig, Ganfe-; albern. 


Answer, I. s. die Antwort; die Löſung, Auflö⸗ 
jung (Math.); die Antwort, Replik (Law); der 
e (Naut.); — in the affirmative (nega- 
tive), eine bejahende (verneinende) Antwort; — 
to a question, Antwort auf eine Frage, II. 
v.a. beantworten; (suit) paſſen; (fulfill) erfüllen; 
entſprechen; (satisfy) genügen, befriedigen; 
(agree with) übereinſtimmen (mit); löſen (a rid- 
dle, etc.); he —ed in the negative, er verneinte 
es; he —ed my question in the affirmative, er 
bejahte meine Frage; to — a question, eine 
Frage beantworten, auf eine Frage antworten; 
to — a p. 's expectations, jemandes Erwartun⸗ 
gen entſprechen; to — the purpose, dem Zwecke 
entſprechen; it —s no purpose, es hilft * nichts; 
to — a summons, einer Vorladung Folge leiſten 
(Law); to — the bell, auf die Glocke hören; beim 
Ton der Klingel kommen; die Haustür aufma⸗ 
chen, ele. the ship —s the helm readily, das 
Schiff lüſtert gut aufs Ruder; to — back, erwi⸗ 


dern. III. o. u. antworten; gelingen, von Erfolg 
ſein, anſchlagen; to — for, Rede ſtehen für, ver⸗ 
antworten, Rechenſchaft geben von, bürgen für; 


this plan will never —, dieſer Plan wird ſich nie 
ausführen laſſen, iſt unausführbar; the mven- 
tion doesn’t —, die Erfindung entſpricht dem 
Zwecke nicht; it does n’t — (to) the description, 
es ſtimmt nicht mit der Beſchreibung überein; 
these articles don’t — in our market, dieſe 
Waren rentieren nicht auf unſerm Markte; 171 
— for it, dafür bürge ich or ſtehe ich (gut). 
able, adj. beantwortbar (of a question, eto. ); 
löslich (a/ a problem, elo.); (responsible) verant- 
wortlich; to be —able for a p., für einen einſtehen 
müſſen or verantwortlich ſein. —ableness, s. 
die Beantwortbarkeit. 

Ant, s. die Ameiſe. Comp. —eater, s. der 
Ameiſenfreſſer. —-hill, s. der Ameiſenhauſen. 
—-lion, s. der Ameiſenlöwe (Ent.). 

Antagonis—m, s. der Widerſtand, das Wider⸗ 
ſtreben; die Feindſchaft; der Antagonismus. 
—t, 5. der Gegner. —tic, adj. widerſtreitend, 
einander entgegengeſetzt, gegneriſch. 

Antarctic, ad). den Südpol betreffend, antark⸗ 
tiſch; — circle, der ſüdliche Polarkreis; — ex- 
pedition, die Südpolexpedition. 

Antarthritic, adj. g ichtheilend. 

Ante—cedence, s. das Vorhergehen, das frü⸗ 
ie Vorhandenſein; der Rücklauf, die ſchein⸗ 

are Bewegung eines Planeten gegen Weſten. 
—cedent, I. adj. vorhergehend; fellher, vorig; 
an event —cedent to his marriage, ein vor feiner 
Heirat e e Ereignis. II. s. das Vorher⸗ 

ehende; der Vorderſatz (Log.); das Vorderglied 
1 das Antecedens (Gram.); his —ce- 
dents, {cin früherer Lebenswandel or Lebenslauf, 
feine Antecedenzien. lor, see Anterior. Comp. 
chamber, s. das Vorzimmer, Vorgemach. — 
chapel, s. der nicht abgeſchorene vordere Teil einer 
Kapelle, die Vorhalle einer Kapelle. —date, 
2. C. zurückdatieren, früher datieren; zum Voraus 
nehmen, vorgenießen. —diluvian, adj. vorſünd⸗ 
fünfte antediluvianiſch. —diluvians, pl. vor⸗ 
ündflutliche Menſchen. —meridian, ad). vormit- 
tägig. —natal, adj. vor der Geburt(gef dyehen(d) 
or liegend). —nuptial, adj. vorhochzeitlich, vor 
der Ehe. —penult, s. die drittletze Silbe. — 
room, s. das Vorzimmer. 0 

Antelope, s. die Hirſchziege, Antilope. 5 

Anterior, adj. vorhergehend, vorangehend, früher, 
älter; my claim is — to his, meine Forderung 
iſt älter als die ſeinige. 

Anthelion, s. die Nebenſonne. ‘ 

Anthem, s. der Wechſelgeſang (zwiſchen Prieſter 
und Gemeinde); die Hymne; national —, die 
Nationalhymne, Volkshymne. 

Anther, s. der Staubbeutel. 
Staubbeutel tragend (Bol.). 

Anthology, s. die Me uaa 755 die 
Gedichtſammlung, Muſterſammlung (g.). 


—iferous, adj. 
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Anthracite, s. der Anthracit, die Glanzkohle. 
Anthrax, s. der Karbunkel; der Milzbrand. 
* s. die Entſtehungsgeſchichte 

des Menſchen. —logist, s. der Anthropolog. 
log y, s. die Anthropologie, Lehre vom Men⸗ 
ſchen, Menſchenkunde. —metrical, adj. que 
Menſchenmeſſung dienend. —metry, s. die 
wiſſenſchaftliche Meſſung des menſchlichen Kör⸗ 
pers. —morphism, s. der Anthropomorphis⸗ 
mus; die Vermenſchlichung. —morphous, adj. 
menſchenähnlich, von menſchenähnlicher Geſtalt. 
E phagi, pl. die Menſchenfreſſer, Kannibalen. 

Anti-, I. adj. see Antique; grotesk, poſſier⸗ 
lich. II. s. die Poſſe, Fratze; —cs, ok oſſen. 
—quarian, I. adj. antiquariſch, altertümlich; 
—quarian society, Verein der Altertums⸗ 
freunde or Altertumsforſcher. II. ., — 

uary, s. der Antiquar, der Altertums⸗ 
enner, Altertumsforſcher. —quarianism, 5. 
die Altertümelei. uated, adj. veraltet. 
—que, I. adj. alt, antik; altmodiſch. II. s. die 
Antike, das Altertumsſtück, die alte Kunſtarbeit. 
—quities, pl. die Altertümer, Antiquitäten. 
—quity, s. die Vorzeit; das Altertum; die 
Ta ead das Alter; (people of old) die 

ten. 

Anti—christ, s. der Antichriſt. —christian, 
adj. widerchriſtlich. —cipate, efc.; see under 
Anticipate. —climaz, s. die Gegenſteigerung, 
Antiklimax. —dote, s. das Gegenmittel, Gegen- 

ijt. —-dyspeptic, adj. gut gegen Unverdau⸗ 
fichkeit. —febrile, I. adj. fieberheilend. II. s. das 
Fiebermittel. —-ministerialist, s. der Gegner 
des Miniſteriums. —monarchical, adj. anti- 
monarchiſch, der Monarchie feindlich (geſinnt). 
—monial, adj. ſpießglaſig. —mony, s. das 
Antimon(ium), Spießglas, der Spießglanz. 
—nephritic, adj. N —nomian, 
adj. geſetzwidrig; zu der Sekte der Antinomiſten 
gehörtg. —nomianism, s. der Antinomis mus. 
—pathy, s. die Antipathie, natürliche Abneigung, 
der Widerwille, Abſcheu; die Unverträglichkeit 
(zweier Körper, Phys.). —-pestiferous, adj. 
Ps ſtbekämpfend. —phon, s. der kirchliche Wech⸗ 
elgejang. —phonal, adj. antiphoniſch. — 
phony, s. der Gegengeſang, Wechſelchor. — 
podal, adj. gegenfüßleriſch, antipodiſch. — 
podes, pl. die Gegenfüßler, Antipoden. —pope, 
sider Gegenpapſt. —-Semitic, adj. judenfeind⸗ 
lich. —pyrin,s. das Untipyrin. —septic, adj. 
Fäulnis e antiſeptiſch. —social, 
adj. dem geſelligen Zuſtande zuwiderlaufend. 
—spasmodic, adj. krampfſtillend (Med.). — 
splenetic, adj. milzſuchtwidrig (Med.). — 
strophe, s. die Antiſtrophe, Gegen{trophe(Poet.); 
die Retorſion (Riet.). — thesis, s. die Antitheſe 
ek die Entgegenſetzung, der 4 
Log.). —thetical, adj. entgegengeſtellt. 
type, s. das Gegenbild. — vibrator, s. Erſchüt⸗ 
terungsverhüter (Cycl.). 

Anticipat—e, v. a. vorausnehmen, abb 
vorgreifen; (get beforehand) zuvorkommen; 
vor der Zeit tun; vorausgenießen; (forebode) 
ahnen, vorempfinden; (expect) erwarten; to —e 
payment, vor der Zeit Zahlung leiſten; why 
should we —e (our) sorrows? warum ſollen wir 

uns vor der Zeit Kummer machen? he always 
—es his salary, er verzehrt immer fein Gehalt, 
ehe es fällig iſt; er nimmt von ſeinem Gehalt 
immer etwas im Voraus auf; she always —es 
my wishes, fie kommt meinen Wünſchen immer 

uvor ; an —ed bill of exchange, ein vor der 

erfallzeit eingelöſter Wechſel. —1on, s. die 
Vorausnahme; das Zuvorkommen; das Vor⸗ 
en „das Vorgefühl, der Vor(gehſchmack die 

orempfindung; die Anticipation ( Wis 
Mus.); by —ion, vorweg, im voraus; payment 
by —ion, die Zahlung auf Abſchlag, Abſchlags⸗ 
8 —ory, adj. vorgreifend, vorwegneh⸗ 
m 


Anus, s. 
Anvil, s. der 


Apart, adv. beiſeits, bei 


Apath—etic(ally), mae (adv.) 
die 


Ap—, I. s. 


Antler, s. die Augenſproſſe am Geweih; (pl.) 


das (Hirſch⸗ Geweih. —ed, adj. gehörnt, ges 
weihtragend mit einem Geweih geſchmückt. 

er After, die Aftermündung. 

Amboß; rising —, der zweiſpitzige 
0 das Speerhorn; face of an —, die 
Amboßbahn; to be on the —, im Werte fein, 
fic) auf dem Ambos beſinden. 


Anzi—ety, s. (fear) die Angſt, Bangigkeit, Be⸗ 


ängſtigung, Furcht; (uneasiness) die Unruhe, 
Sorge, Beſorgnis; die Beklemmung (Med.). 
—ous(ly), adj. (adv.) ängſtlich, bange, un⸗ 
ruhig, beſorgt (kor, about, um, wegen); eifrig 
bemüht; I am —ous to see him, ich bin bez 
gierig, ihn gu ſehen; I am —ous to find him at 
home, mir liegt daran ihn zu Hauſe zu finden; 
I am —ous to hear your opinion, ich möchte 
ſehr gern Ihre Meinung erfahren; he was most 
—ous to make no mistake, er gab fic) viele 
Mühe, keinen Fehler zu machen; 1 feel very 
—ous about the result, wegen des Ergebniſſes 
bin id) ſehr beſorgt. 


Any, I. adj. irgend ein, eine, ein; jeder, jede, 


jedes; irgend welch, welche, welches; ein wenig, 
etwas; ein nennenswerter, ein bemerkenswerter; 
one part only had — success, nur ein Teil hatte 
einen nennenswerten Erfolg; not —, keiner, 
keine, keins; are there — witnesses present ? find 
irgend welche Zeugen da? have you — wheat to 
sell? haben Si Wei en zu verkaufen? is there 
— hope? ift noch Hoffnung vorhanden? I don't 
see — reason, Why. . ., ich ſehe nicht ein, warum 
. . .; take — you please, nehmen Sie, was 
Ihnen beliebt; — person that pleases, wer Luft 
hat. II. adv. irgend; — longer, (noch) länger; 
I will not tire you — longer, ich will Sie nicht 
länger ermüden; will you have — more? wollen 
Sie noch mehr, noch ein wenig haben? not — 
more, nichts mehr. Comp. body, s. irgend 
einer; jeder( -mann); body can do that, jeder⸗ 
mann kann das tun. —how, adv. irgendwie, 
auf irgend eine Weiſe; es ſei, wie es wolle; — 
how, J will try ii, probieren will ich es auf jeden 
Fall; there 's no getting hold of him —how, 
man kann ihm durchaus nicht beikommen. — 
one, see body; not —one, niemand, nicht einer. 
thing, s. irgend etwas; alles; she is — 
thing but pretty, ſie iſt nichts weniger als 
0 see — I.; have you —thing to say? 

aben Sie etwas zu ſagen? for —thing I know, 
ſo viel ich weiß; not for —thing, um keinen 
Preis; —thing will do for bim, ex iſt mit allem 
zufrieden. —thingarians, pl. die Indifferen⸗ 
tiſten (in der Religion). — way, adv. irgend 
wie; he would not —way consent, er wollte 
durchaus nicht einwilligen ; —way, he would not 
consent, wie dem auch fet, wollte er nicht date 
auf eingehen. — where, adv. irgendwo. — 
whither, adv. irgendwohin. — wise, (in — 
wise) auf irgend eine Weiſe. 


Aorta, s. die pele Puls- or Shlag-ader. 
Apace, adv. geſchwind, ſchnell, eilig; ill weeds 


grow —, das Unkraut wuchert; night draws on 
—, die Nacht rückt eilig heran; our society is grow 
ing —, unſer Verein pany raſch or zuſehends. 

b eite, für ſich; (sepa- 
rately) abgeſondert, einzeln; — from, abgeſehen 
von; I have set — this hour for study, ich habe 
dieſe Stunde zum Studieren beſtimmt. —ment, 
5. das Zimmer; — ments, die Wohnung; kur- 
nished —ments, möblierte Zimmer, möblierte 
Wohnung; suite of —ments, eine Reihe Zimmer. 

—et efühllos, un⸗ 
empfindlich. —y, s Unempfindlichkeit (gee 
en), Gefühlloſigteit (fiir); (indifference) die 
leichgültigkeit (gegen). 
. er Affe. II. v. g. nachäffen; to —e 
a p., einem nachäffen. —ish(ly), adj. (adv.) 
äffiſch, affenmäßig; narrif 


Apeak, adv. auf der Spitz; fenteedt (Naut.) ; 


Aperient 19 Appetite 


to set the yards —, die Raaen taien; the Appar—ent(ly), adj. (adv.) ſcheinbar, ſichtbar; 


anchor is —, der Anker ijt auf und nieder. 
Aper—ient, I. adj. öffnend, abführend II. s. 
das Abführungsmittel. —ture, s. die Offnung. 
Apetalous, adj. blumenblattlos. 
Apex, s. die Spitze, der Gipfel. 
Aphelion, s. die Sonnenferne, das Aphelium. 
Aphoris—m, s. der kurze Denkſpruch, Gedanken⸗ 
Pbvriſiſch wögeriſtes 1 955 fe (adv.) 
oriſtiſch, abgeriſſen, kurz hingeworfen. 
1 s. der Pienenzüchter y, s. der 


ienenſtand. 
Apical, adj. gipfelſtändig, an der Spitze; apikal 
Phonet.); — formation, durch den vorderen 


ungenſaum gebildete Enge (PNonet.). 
Apices, (Apexes,) pl, see Apex. 
Apiece, adv. für das Stück, jedes Stück; für jede 
zerſon, für jeden; here’s a dime — for you, 
hier hat jeder von euch ein Fünfzigpfennig ftiic ; 
they had to pay a quarter —, jeder mußte eine 
Mark zahlen. : 
A 1 pai s. die Offenbarung Johannis, die 
pokalypſe. —cope, s. die Endverkürzung 
eae Wortes), Apokope. —ecrypha, s. die 
pokryphen, die apokryphiſchen Bücher (der 
Bibel). —eryphal, adj. apokryphiſch; un⸗ 
gewiß, verdächtig; zweifelhaft; falſch. —dictic, 
adj. apodiktiſch. — dosis, s. die Apodoſis, der 
Nachſatz (Cam.). —gee, s. das Apogäum, 
die größte Erdferne des Mondes. —logeti- 
C(ally), adj. (adv.) entſchuldigend, verteidigend, 
. —logist, s. der Schutzredner, 
Verteidiger. —logize, —logise, v.n. eine Ent⸗ 
ſchuldigung vorbringen, (ſich)ſentſchuldigen; um 
Vergebung bitten (wegen, kor; bei, to); you 
must —logize for your conduct, Sie müſſen ſich 
wegen Ihres Benehmens entſchuldigen; he shall 
—logize for it, er ſoll dafür Abbitte tun or um 
Entſchuldigung bitten. —logue, s. der Apolog, 
die Lehrfabel. —logy, s. die Entſchuldigung, 
Abbitte; (defense) die Schutzrede, Verteidungs⸗ 
rede; die Ehrenertlärung; make no —logies, 
entſchuldigen Sie ſich nicht, es bedarf keiner Ent⸗ 
chuldigungen; he wrote me an —logy, er lei- 
ſtete mir ſchriftlich Abbitte, bat mich brieflich um 
ntſchuldigung. —plectic, adj. apoplektiſch; 
an —plectic habit of body, eine zum Schlag⸗ 
fab eneigte Körperbildung. —plexy, . die 
1 der Schlagfluß; to have a fit of — 
plexy, den Schlag bekommen, vom Schlage ge⸗ 
rührt werden. —stasy, s. die Apoſtaſie, der 
Abfall von einer Parteilanſicht), Glaubensabfall, 
die Abtrünnigkeit. —state, I. s. der Apoſtat, 
Abtrünnige. II. adj. abtrünnig; falſch. — sta- 
tize, v. n. abtrünnig werden, von ſeinem Glau⸗ 
ben abfallen. —stle, etc., see under A post —. 
—s‘rophe, s. die Apoſtrophe, Anrede (Nel. ); 
der Apoſtroph, das Auslaſſungszeichen (Gram. ). 
—strophize, —strophise, 5. 4. anreden, ſich 
(on jemand) wenden. —thecary, s. der Upothe- 
er; —thecary’s shop, die Apotheke. —thegm, 
s. der Kernſpruch. —theosis, s. die Vergötte⸗ 
rung, Apotheoſe. 
Apodal, adj. ohne Füße (Zool.); ohne Bauch⸗ 
foſſen (Icht.). 
Apost—le, s. der Apoſtel; —les’ creed, das apo⸗ 
Petite Glaubens gekenntnis. —leship, s. das 
poſtolat, apoſtoliſche Amt. —olic(ally), adj. 
adv.) apoſtoliſch. Comp. —le-spoon, der Apo⸗ 
Cel. Sbffel Löffel mit kleiner Apoſtelfigur am 


Griff. 5 F 
Appall, v.a. erſchrecken, entmutigen; bleich machen. 
d adj. (adv.) erſchreckend, ſchrecklich. 
Appanage, s. das Leibgedinge, Jahrgeld eines 

pee ote Apanage; (dependency) das ab- 
ängige Gebiet. fi 
Ap a tae, s. der Apparat, (utensils) die Bore 
1 555 ; die Werkzeuge. —el, I. s. die Klei⸗ 
dung, Per Anzug. II. v. g. kleiden, bekleiden, 
ſchmücken; aus küſten (Naut.). 


Appear, v. n. er 


(evident) deutlich, augenſcheinlich; (certain) un⸗ 
zweifelhaft; the heir —ent, der unbeſtreitbare 
Erbe, Erbprinz; —ently, wahrſcheinlich ; —ently 
healthy, anſcheinend geſund. —ition, s. die 
Erſcheinung; das 2 e die Lichtperiode 
(Astr.). —itor, s. der Gerichts bote, Rats diener. 
Appeal, I. v. . appellieren; ſich berufen (to a p., auf 
einen); ſich (um Hülfe or i wenden 
(to a p., an einen); to — to arms, zu den Waf⸗ 
fen greifen; she cast an —ing glance at me, 
fie warf mir einen flehenden Blick zu; to — to 
the country, an das Volk appellieren (Parl.). 
II. s. die Appellation; die Berufung, Anrufung; 
action upon —, die Uppellationst age; to give 
notice of —, Appellation einlegen; the — was 
allowed, die Berufung wurde angenommen; a 
court from which there is no —, ein Gerichtshof, 
welcher in letzter Inſtanz entſcheidet; the court 
of —, das Appellationsgericht; His Majesty's 
High Court of —, das Königliche Oberappella⸗ 
tionsgericht; a fresh — is made to all students 
of Northern literature, wit wenden uns nochmals 
an alle Freunde der nordiſchen Litteratur (mit der 
ernſten Bitte). —ex, s. der Appellant. —ing- 
(ly), adj. Cae) flehend. 
deinen, zum Vorſchein kommen; 
auftreten; ſcheinen; den Anſchein haben; it now 
s that .. ., es ſtellt ſich jetzt heraus, daß 8 
he —s quite satisfied, es hat den Anſchein, als 
ſei er ganz zufrieden; to — in print, im Druck 
erſcheinen; to — against a p., wider einen (dfs 
fentlich) auftreten; to make —, beweiſen, ſicht⸗ 
bar machen; he —ed in the character of Othello, 
er trat als Othello auf. —ance, s. die Erſchei⸗ 
nung; das Auftreten; der Anſchein; der Schein; 
(air, outside) das Anſehen, Ausſehen, Außere, 
die Perſönlichkeit; (likelihood) die Währſchein⸗ 
lichkeit; to make one’s —ance, zum Vorſchein 
kommen; (on the stage, auf der Bühne) auftre⸗ 
ten; for the sake of —ances, um den Schein zu 
wahren; to keep up —ances, den Schein retten; 
to all —ance, allem Anſcheine nach; to put in 
an —ance, ſich zeigen, erſcheinen, kommen; don’t 
judge by —ances, urteilen Sie nicht nach dem 
äußern Scheine; —ances are deceitful, der 
Schein trügt (prov.); —ances are against you, 
der Schein tft gegen Sie; she thinks a great deal 
of her personal —ance, fle hat eine hohe Mei⸗ 
nung von ihrer äußeren Erſcheinung; with her 
Dance is everything, bei ihr gilt der äußere 
Schein alles. . 5 
Appeas able, adj. verſöhnlich, zu beruhigen. 
—e, v.a. beruhigen, beſänftigen, ſtillen, befrie⸗ 
digen; löſchen (thirst). 5 
Appella—nt, I. adj. party nt, ee 
Martel, II. s. der Appellant (Law); der Ankläger; 
der Herausforderer. —te, I. adj.; party te, 
die Partei, gegen welche appelliert wird; —te 
jurisdiction, die Appellationsgerichts barkeit. II. 
s. der Appellat. — tion, s. die Benennung, der 
Name. tive, I. adj. appellativliſch); noun — 
tive, das Gattungswort. II. s. der Gattungs⸗ 
name, das Gattungswort, Appellativ(um), 
Append, v. d. anhängen, an leine be 
beifügen (a seal, ele. ). 11 8 s. der Anhang, 
das Anhängſel; das Zubehör; see Appurte- 
nance. — ant, I. adj. anhängend, s rig 
verbunden. II. b. der Anhang. —icitis, 8. die 
Blinddarmentzündung. —ix, s. der Appendix, 
Anhang, Zuſatz; der Fortſatz (Med.) 


e 5. die bewußte Wahrnehmung, 
i 


e Apperzeption. —ive, adj. mit Bewußtſein 
wahrnehmend. i ‘ 
Appertain, v.n. zugehören, zuſtehen; things —ing 

to this life, die zeitlichen Güter. 
Appet—ence, —ency, 5. die Begierde, das Gee 
Tit; die fleiſchliche Luft; (instinct) der Nature 
trieb. —ite, s. der Appetit, die Eßluſt, der 
Hunger; die Begierde, das leidenſchaftliche Ver⸗ 
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langen; to raise, provoke, give an —ite, den 
Appetit reizen; to take away a p.’s —ite, einem 
den Appetit benehmen, einem die Eßluſt verder⸗ 
ben. —izing, —ising, adj. appetitlich, appetit⸗ 
reizend, lecker. 

Applau- d, v.a. to —d a p. ora th., einem or 
einer Sache Beifall geben or fpenden, einen or 
etwas preiſen, loben; (clap) einen or etwas be⸗ 
klatſchen. —se, s. das Beifallklatſchen, Hände⸗ 
klatſchen; der Beifallsruf; der Beifall. 

Apple, I. s. der Apfel; — of the eye, der Augap⸗ 

el; bob — (a game), der Hajde- Apfel, das Apfel⸗ 
tründeln. II. attrib. ; — core, der Gröbs or 
Griebs. Comp. —-dumpling, s. der Apfelkloß. 
—-pie, s. die Apfelpaſtete; in — pie order, in der 
rößten Ordnung (coll.). —-sauce, s. die Apfel⸗ 
auce; der Apfelbrei, das Apfelmus. —-tart, s. 
die Apfeltorte. —-woman, s. die Apfelhändlerin, 
Apfelverkäuferin, Apfelfrau. 
Appliance, s. die Anwendung; (thing applied) 
as Angewandte, (Hülfs⸗)Mittel, Gerät. —ca- 
bility, s. die Anwendbarkeit. —cable, adj. 
anwendbar (to a th., auf eine S.); the argument 
is not —cable to this case, der Beweisgrund 
aft nicht auf diefen Fall. —cant, s. der Bitt- 
teller, Bewerber. — cation, s. die Auflegung, 
nlegung (ef poultices, etc.); (employment) 
die Anwendung, Nutzanwendung, der Gebrauch; 
das Geſuch, die Bewerbung (for a place, etc.); 
(industry) der Fleiß, die Emſigkeit, Geiſtesan⸗ 
ſtrengung; —cation to a case, die Anwendung auf 
einen Fall; upon the — cation of. . , auf das 
Geſuch des . .; close — cation is necessary, 
großer Fleiß iſt erforderlich, man muß ſich ſehr 
anſtrengen; lists will be sent on ation, Verzeich⸗ 
niſſe werden auf Erſuchen (or auf Wunſch ge⸗ 
ſandt; to injure one’s health by too close —ca- 
tion to study, durch übertriebenen Lernfleiß der 
Geſundheit ſchaden; point of —cation, der An⸗ 
griffspunkt (Phys.). —ed, p.p. & adj. ange- 
wandt; see Apply. 

Apply, b. I. d. anlegen, auflegen; (employ) an⸗ 
wenden, gebrauchen, verwenden; to — colors, 
Farben auftragen; applied mathematics, ange- 
wandte Mathematik; to — to a p. (for assist- 
ance, etc.) ſich an einen (um Hülfe, ꝛc.) wen⸗ 
den; do you — that to me? wenden Sie dies 
auf mich an? J intend to — this sum to the 
purchase of books, ich werde dieſe Summe zum 
Ankauf von Büchern verwenden; to — a th. to 
a certain use, eine Sache zu einem Gäfgen 
Zwecke anwenden; to — o.s. to, ſich beſchäftigen 
mit, ſich auf (eine S.) legen; fic) widmen (einer 
Sache), ſich (einer S.) befleißigen; to — 0. s. to 
the study of an art, ſich dem Studium einer 
Kunſt widmen; to — to a lawyer for advice, 
ſich bei einem Rechtsgelehrten Rats erholen. II. 
n. paſſen, ſich ſchicken, ſich anwenden laſſen; 
nachſuchen, ſich bewerben (for, um); the remark 
did not in the least — to me, die Bemerkung 
hatte nicht den geringſten Bezug auf mich. 

Appoint, v.a. beſtimmen, feſtſetzen (a day, a 
meeting, etc.); ernennen; beſtellen; verabreden; 
(equip) ausrüſten; I —ed to meet him to-day, 
ich habe mit ihm verabredet, ihn heute zu 

treffen; he was —ed to the vacant librarian- 
ship, ihm wurde die erledigte Stelle des Bi⸗ 
bliothekars übertragen; he was —ed guardian, 
er wurde zum Vormund beſtellt or ernannt ; they 
will most likely — him professor, höchſt wahr⸗ 
ſcheinlich werden ſie ihn zum Profeſſor ernen⸗ 
nen; well —ed, gut, geſchmackvoll eingerichtet; 
wohl gerüſtet; well —ed carriages, bequeme 
Wagen. —ment, s. die Beſtimmung, Feſtſet⸗ 

ung; das Rendezvous; die Stelle; —ments, die 
1 das Mobiliar; to make an —ment, 
eine Stelle beſetzen; to wake an —ment with, 
ie verabreden mit; to keep an —ment, einer 

erabredung pünktlich nachkommen; by —ment, 
der Verabredung gemäß, durch Beſtellung; by 


Approv- able, adj. löblich. 


Approve 


special —ment to H. R. H. the Prince of Wales, 
Hoflieferant S. K. H. des Prinzen von Wales; 
the —ment is in the gift of . , die Ernennun 

zu der Stelle hängt ab von ..., die Stelle wir 

vergeben von ...; he held many important 
— ments, er hat viele wichtige Amter bekleidet 
or Stellen innegehabt. 


Apportion, v. 4. in gerechte Teile teilen, verhält⸗ 


nismäßig verteilen, zuteilen; abmeſſen (dime). 
— ment, s. die verhältnismäßige Verteilung. 


Apposit—e, adj., —ely, adv. paſſend, treffend, 


rss aa the reply was —e, die Antwort war 
angemeſſen, paßte gut 15 die Bemerkung, ꝛc.). 
—eness, s. die Schicklichkeit, Angemef es 
ion, s. die Appoſition (Gram.); der Zuſatz; 
die Anſetzung. 


e 5.4, ſchätzen, abſchätzen, den Wert 


eſtimmen; anſchlagen, taxieren. —ement, s. 
die Schätzung, Abſchätzung, das Taxat. 


—er, 
s. der (angeſtellte) Taxator; der Schätzer. 


Appreci— able, adj., —ably, adv. ſchätzbar; 


(noticeable) merklich. Sate, v. a. (hoch or wert) 
ſchätzen, preiſen, würdigen. —atlon, s. die 
Würdigung, Schätzung, Wertſchätzung. 


Apprehen—4, v.a. anfaſſen; gefangen nehmen, 


verhaften (a prisoner, etc.); begreifen, einſehen 
(an idea, etc.) ; fürchten, befürchten. —sible, 
adj. faßlich, begreiflich. —sion, s. (seizure) das 
Ergreifen, Einfangen, die 00h die Fase 
Ergreifung; (power of bie pe die Faſſungs⸗ 
kraft; (faculty of —sion) die Auffaſſung, Wahr⸗ 
nehmung, der Begriff; (fear) die Beſorgnis, 
pees their action is regarded with —sion, 
ihr Vorgehen wird mit Beſorgnis betrachtet; 
quick of —sion, ſchnell faſſend or begreifend ; 
dull of —sion, fd wer von Begriffen, langſam 
auffaſſend; to be under —sion of, (etwas) bez 
fürchten. —sive, adj. beforgt, furchtſam; we 
were sive of serious consequences, wir fürch⸗ 
teten ernſte Folgen. 


Apprentice, I. s. der Lehrling, Lehrburſche. II. 


2.4. in die Lehre geben or tun; he was —d to 
Mr. D., er war bei Herrn D. in der Lehre. 
—ship, s. die Lehrzeit, die Lehrjahre; die Lehre; 
to be out of one’s —ship, aus der Lehre ſein; to 
serve one’s —ship, ſeine Lehrzeit durchmachen, 
in der Lehre ſein. 


Apprise, b. 4. unterrichten, benachrichtigen, in 


Kenntnis ſetzen. 


Approach, I. d. n. (heran)nahen, ſich nähern; 


nahe kommen. II. v.a. nähern; Pope —es 
Virgil in the smoothness of his versification, 
in der Glätte ſeines Vers baus reicht Pope faft an 
Vergil; to — a subject, einen Gegenſtand er⸗ 
wähnen, an einen Gegenſtand herantreten; the 
color —es green, die Farbe ſpielt ins Grüne; 
we —ed the castle, wir kamen dem Schloſſe 
nahe; the minister was —ed, man wandte ſich 
an den Miniſter. III. s, das Herannahen; die 
Auffabet, der der Zutritt (to kings, etc.); die 
Auffahrt, der Zugang (Arch., etc.) ; lines of —, 
—es, die Annäherungswerke, Laufgräben (Mal.); 
method of —es, die Approximation, Annähe⸗ 
rungsmethode (Mal.); to make the first —es, 
die erſten Schritte tun; grafting by —, die Ab⸗ 
laktation. —able, adj. erreichbar; zugänglich. 


Approbation, s. die Billigung, der Beifall; it has 


my unqualified —, es hat meinen ungeteilten 
Beifall; on —, see Approval, on. 


timmen (40 a special use); to —e 8. th. (to 9. s.), 
ich (dat.) etwas aneignen. II. adj. zweckmäßig, 
angemeſſen, paſſend. —eness, s. die Angemeſ⸗ 
ſenheit. —ion, s, die Aneignung; (dedication) 
die Zueignung; (application) die Anwendung, 
3 or, s. see Impropriator; der 
Anwender; der, welcher zueignet. : 
1 —al, s. die Billi. 
guna, der Beifall; on —al, auf Probe zur 
nſicht, ohne Kaufzwang (C. L.). —e, v.a. & 


e I. b. g. zueignen, widmen, bee 
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Ardently 


SOOO eho — — 


n. billigen, genehmigen, gutheißen; (prove) bes 
weifen; he did not —e of my conduct, er billigte 
mein Betragen nicht, er war mit meinem Ver⸗ 
Ree unzufrieden; I —e of your quickness, ich 
be Ihre Geſchwindigkeit. —ed, p. p. & adj. 
anerkannt, erprobt. —er, s. der Billiger; der 
eſtändige Verbrecher und Angeber ſeiner Mit⸗ 
chuldigen. — ing (ly), adj. (adv.) billigend, 
genehmigend, beiſtimmend. . 

Approximat—e, I. adj. annähernd; ungefähr; 
nahe, dicht (to, bei, an). II. v. n ſich nähern 
or nahen. —ion, s. die Näherung, Annäherung; 
die Approximation (Math.); by —ion, annä⸗ 
hernd. —ive, adj. annähernd. 

Appurtenan—ce, s. das Zugehör, Zubehör. 
ces, pl. die Pertinenzſtücke. —t, adj. zugehörig. 

Apricot, s. die Aprikoſe. 5 

April, s. der April. Comp. —-fool, s. der April⸗ 
nart;—-fool’s day, der erſte April; I made an —- 
fool of him, ich habe ihn in den April geſchickt. 

e s. die Schürze; das Schurzfell (qf asmith); 

ie Bauchhaut (of a goose, etc.); das Schoßleder, 
Schutzleder (on carts, etc.); das Blattlot (of a 
gun); die Plankenbettung, der Schleuſenboden 
(of a dock); die Binnenvorſteven (Shipd.). 
Comp. —-string, s. das Schürzenband; he is 
tied to her —-strings, fie hält ihn unter dem 
Pantoffel; he is tied to his mother’s — strings, 
er ift ein Mutterſöhnchen. 5 
Apropos, I. adv. gelegen, zu rechter Zeit; paffend, 
chicklich. II. — of, prep. ; — of that matter, 
betreffs jener Sache. III. int. ja ſo! dabei fällt 
mir ein! ehe ich es vergeſſe! 
Aps—e, s. die Chorniſche, Apſts, halbkreisförmige 
ltarniſche. —is, (pl. —ides) die Apſide, der 
Wendepunkt in der Bahn der Planeten. 

Apt, adj. (suitable) paſſend; (prone to) geneigt; 
(capable) geſchickt, fähig; (accustomed) gewohnt; 
an — scholar, ein fähiger Schüler, ein Schüler, 
der leicht faßt; — to learn, gelehrig; — to teach, 
lehrhaft; it is — to disagree with one, es macht 
(einen) leicht krank; he is — to become excited, er 
wird leicht aufgeregt; we are — to like those who 
praise us, wir find geneigt, diejenigen leiden zu 
mögen, welche uns loben; — to quarrel, ftrett- 
ſüchtig. —itude, s. die Geneigtheit, Neigung, 
der ang (talent for) die Fähigkei, die An⸗ 
lageln); die Angemeſſenheit. —ly, adv. (justly) 
mit Recht; (suitably) paſſend angemeſſen, ge⸗ 
mäß; (readily) ſchnell, fertig. — ness, s. die 
Paßlichkeit, Angemeſſenheit (of an erpression, 
etc.); die Neigung, der Hang; die Tendenz; die 
Fertigkeit; —ness in learning, die Gelehrigkeit. 


A dea pl. flügelloſe Inſekten. —ous, adj. 
ügellos. 5 

Aqua-—-fortis, s. das Scheidewaſſer. - marine, 

s. der Aquamarin; das Meergrün. — -regia, s. 


das Königswaſſer. —rlum, see Aquarium. 
—tic, I. adj. im Wafer lebend; auf dem Waſſer 
betrieben. II. s. die eee —tics, l. 
Waſſervergnügungen, der Waſſerſport. —tint, 
s. die Aquatintamanier (Zngr.). 

Aquarell —e, s. das Aquarell, Gemälde in Waſſer⸗ 
arben ; die Aquarell⸗Malerei. —ist, s. der (die) 
Aquarell⸗Malerlin). A 

A ee s. das Aquarium; der Waſſertier⸗ 

ehälter. 

Aque- duct, s. die Waſſerleitung. —ous, adj. 
wäſſerig; —ous humor of the eye, wäſſerige 
on ete des Auges; —ous vapor, der 

aſſerdampf. 

Aquiline, adj. dem Adler 
charf gebogen; — nose, die 

Arabesque, s. die Arabeske. 

Arable, adj. pflüg bar, anbaubar, urbar. 5 

Arachnoid, adj. ſpinnwebartig; — tunic, die 
Spinnewebehaut, die Haut des Gehirns. 

Arbit—er, 5. der Schiedsrichter; der Gebieter, 
einer der entſcheidet (8.9. s fate, eic.) . —ra- 
ment, s. der freie Wille, die freie Wahl; die 


ehörig, adlerartig; 
i : 


Entſcheidung, der fdiedsridterlidhe Ausſpruch. 
—rarily, adv. see —rary. —rariness, 5. 
die despotiſche Gewalt, Unumſchränktheit, Wills 
fiir, —rary, adj. willkürlich, deſpotiſch; (ca- 
pricious) launenhaft. —rate,v.a. c n. chieds⸗ 
richterlich entſcheiden; einen Schiedsſpruch tun; 
entſcheiden, urteilen. —ration, I. s. der Schieds⸗ 
bers die Entſcheidung; court of ration, das 
berſchiedsgericht; to submit a disputed point 

to —ration, einen Streitpunkt einem ſchiedsrich⸗ 
terlichen Spruchunterwerfen; —ration of ex- 
change, die Wechſelarbitrage. II. actrib. ration 
bond, die Kompromißakte; —ration treaty, das 
Schiedsabkommen. —rator, s. der Schiedsrichter. 
Arbor, s. der Baum; die Spindel, Welle, Achſe, 
der Drehbaum (Mech.).. —escence, s. die 
baumartige Kryſtalliſation. —escent, adj. 
baumartig, baumähnlich. —etum, s. die Baume 


ſchule, Baumpflanzung. —iculture, s. die 
N be Baumkultur. Comp. — vitae, s. 
der Lebens baum. 


Arbor, s. die Laube; der Laubengang, ſchattige 
Gang (obs.); der Baumgarten (obs.). 

Arbutus, s. der Erdbeerbaum. 

Arc, s. der Bogen, das Segment eines Kreiſes. 
ade, s. der Bogengang, die Arkade. —h, see 
Arch. Comp. —-boutant, s, der Strebepfeiler. 
lamp, s. die Bogenlampe (Hlecir.). 

Arcan—um, (pl. a) s. das Geheimnis. 

Arch, I. s. der Bogen, Schwibbogen, das Ges 


—hbishopric, 
Archi 


alte 


fel 

Archzolog—ical, adj. archäologiſch, die Alter⸗ 
„ betreffend. ist, s. der Archäo⸗ 
log, Altertumsforſcher. — y, s. die Altertums 
kunde, Altertumsforſchung, Archäologie. 

Archai—c, adj. altertümlich, veraltet. —sm, s. 
das veraltete Wort; der altertümliche or veraltete 
Ausdruck, der Archais mus. 

Archetyp—al, adj. urbildlich. —e, s. das Ute 
bild, der Urtypus. a 

Archi—diaconal, adj. zum Ardhidiatonat gehö⸗ 
tig. —episcopal, adj. erzbiſchöflich. —tect, 
s. der Baumeiſter, Archittekt; der Begründer, 
Stifter; he was the —tect of his own fortune, 
er war ſeines eignen Glückes Schmied. 
tectural, adj. die Baukunſt betreffend, archi⸗ 
tektoniſch, baukünſtleriſch. —tecture, 5. die 
Baukunſt; military —tecture, die Befeſtigungs⸗ 
kunſt; naval —tecture, der Schiffsbau, die 
Schiffsbaukunſt. —trave, s. der Architrav, 
Unterbalken, Bindebalken. - ves, see Archives. 
volt, s. der Unterbogen. 

Archives, p/. das Archiv, die Urkundenſamm⸗ 
lung; die Urkunden; keeper of the —, der Ure 
kundenbewahrer, Archivar. é 

Arctic, adj. am Nordpol gelegen, arktiſch; — cir- 
cle, nördlicher Polarkreis; — pole, der Nordpol; 
— expedition, die Nordpolexpedition, Nordpol⸗ 
fahrt; — fox, der Eis fuchs. i ; 

Ard—ency, s. die Hike, Glut; die Innigkeit. 
ent (ly), adj. (adv.) heiß, glühend, brennend, 


Ardor 
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Arrack 


feurig, inbrünſtig; —ent spirits, der Brannt⸗ 
wein, Weingeiſt. —or, s. die Hitze, Heftig keit; 
die Inbrunſt, der (glühende) Eifer. 

Arduous, adj., —ly, adv. ſteil; ſchwierig, müh⸗ 
jam. —ness, s. die Schwierigkeit, Mühſeligkeit. 

Are, Ist, 2d, and 3d pl. pres. ind. of the verb to 
be, wir ſind, ihr ſeid, fie ſind. f 

Are—a, s. die (Grund-) Fläche; der freie, offene 
Platz; der Flächeninhalt; der (end Hof vor 
dem Hauſe, vertiefter Raum vor Häuſern; das 
Feld (Min.); the —a of a building (of a circle), 
der innere Flächenraum eines Gebäudes (der 

lächeninhalt eines Kreiſes); —a steps, die 
reppe, welche vom Vorhof nach dem Kellerge⸗ 
ſchoß eines Wohnhauſes führt, Kellertreppe. 

Arena, s. die Arena, der Kampfplatz; der Harn⸗ 
gries (Med.). —ceous, ad). ſandigg. 

Areola, s. die Areole; der Hautring, Bruſtwar⸗ 
zenring. 8 ; 

Areometer, s. der Aräometer, die Senkwage. 

Areopag—ite, s. der Areopagit. —us, s. der 
Ureopag ; (sig.) der Gerichts hof. 

Argent, aj. ſilberfarbig, glänzend, ſilbern; ſil⸗ 
berweiß (Hey.). 8 : 

Argillaceous, «dj. tonartig, tonig. ere 

Argosy, s. das Handelsſchiff, Kauffahrteiſchiff, 

Argue, v. I. 4. & n. erörtern; beweiſen; dis⸗ 
putieren; verraten; to —e sagacity, Scharfſinn 
verraten; so many laws —e so many sins, fo 
viele Geſetze deuten auf jo viele Sünden. II. . 
Schlüſſe machen, Gründe anführen; ſtreiten, dis⸗ 
putieren; you may —e with him a whole week 
without convincing him, man fann eine ganje 
Woche hindurch ihm ſeine Gründe auseinander⸗ 
ſetzen und ihn doch nicht überzeugen; he —ed well 
against the proposition, er hat den Satz tüchtig 
late ih m I won't be —ed out of that, das 
laſſe ich mir nicht abſtreiten. —er, s. der Wort⸗ 
kämpfer, Streiter, Diſputant. —ment, s. der 
Beweis (⸗grund), die Beweisführung der Streit, 
Wortſtreit, das Diſputieren; der Schluß (Log.) ; 
(subject of dispute) die „ ban Sache; die 

edrängte Inhaltsüberſicht, Inhaltsangabe, der 

auptinhalt; das Argument, der Abſtand (48. ); 
to hold an —ment, diſputieren; the drama holds 
the following —ment, der Inhalt des Dramas iſt 
in Kürze der folgende. —mentation, s. das Be⸗ 
weiſen; die Beweisführung. —mentative(ly), 
adj. (adv.) diſputierend; ſtreitſüchtig. —ment- 
ativeness, s. die Streitſucht. ee REP 

Arid, adj. dürr, trocken. —ity, s. die Dürre, 
Trockenheit. 

Aries, s. der Widder; der Sturmbock, Mauer⸗ 
brecher. ier 

Aright, adv. recht, richtig; zurecht. 

Arise, v.n. fic) erheben, aufſtehen (from bed, etc.) ; 
aufſteigen, aufgehen; aufſtehen, fic) erheben or 
empören (against, gegen); entſtehen, entſpringen 
(from, von); auferſtehen (om the dead); auf- 
gehen (as the sun); your misfortunes — from 
your idleness, euer Unglück entſteht aus eurer 
Trägheit; a dispute arose, ein Wortwechſel er⸗ 
hob ſich or entſtand; I will — and go to my 
father, ich will mich aufmachen und zu meinem 
Vater gehen (B.); whence —s this difference of 
7 woher kommt dieſe Meinungsverſchie⸗ 
denheit 5 

Aristocra—cy, s. der Adel, die Ariſtokratie; die 


Adelsherrſchaft. —t, s. der Edelmann, Ariſto⸗ 


krat. Salen c adj. (adv.) vornehm, edel, 
adlig, ariſtokratiſch. 5 ; 

Arithmetic, s. die Rechenkunſt, Arithmetik. — 
al(ly), adj. (adv.) arithmetiſch. —ian, s. der 
Rechenmeiſter, Rechner. ; 

Ark, s. die Lade, der Kaſten; Noah’s —, die 
Arche Noahs; — of the covenant, die Bundes- 


ade. 
1 Arm, s. der Arm; see 2Arm ; (power) die Macht; 
branch) der (Baum-) Aſt; — of the sea, der 
eeresarm; the — of a glove, das Armſtück an 


einem Handſchuhe; to go — in —, Arm in Arm 
gehen; at —’s length, auf Armes Länge, in 
guter Entfernung; to keep a p. at —’s length, 
einen von ſich abhalten, ſich (dat.) einen vom Leibe 
alten; to hold at —'s length, vor fo ausge⸗ 
treckt halten; within — s reach, im Bereich der 

rme, in unmittelbarer Nähe; the secular —, 
die weltliche Macht. —let, s. das Armband, 
die Armſpange. Comp. — chair, s. der Lehn⸗ 
ſeſſel, Armſtuͤhl. —ful, s. der Armvoll. — 
hole, s. das Armloch. —pit, s. die Achſel⸗ 
grube, Achſelhöhle. 


Arm, I. s. die Waffe; die Truppengattung (l.). 


II. v. g. waffnen (Ml.); bewaffnen (Mil., Phys.); 
(aus⸗)rüſten (Mil., Naut.); armieren (a 50 
III. v. n. ſich waffnen; they were —ed to the 
teeth, ſie waren bis an die Zähne bewaffnet. 
ada, s. die Kriegsflotte; die Armada. 
adillo, s. das Armadill, Gürteltier. —ament, 
S. die Kriegsrüſtung; (forces, etc.) die Kriegs⸗ 
macht; die Bewaffnung, Schiffsrüſtung; das 
ſchwere Geſchütz (af @ ship); naval —ament, die 
Krieg sflotte. —ature, s. die Rüſtung; die Ar⸗ 
matur(of a magnet). —istice, s. der Wafſenſtill⸗ 
ſtand. —orial, adj. zum Wappen gehörig; — 
orial bearings, das Wappen(⸗ſchild). —or, I. 
S. die Rüſtung, der Harniſch. II. v. panzern; — 
ored, gepanzert; an —ored train, ein gepan⸗ 
fa misc —orer, s. der Waffen 
chmied, Harniſchmacher; der Waffenaufſeher. 
—ory, s. die Rüſtkammer, Gewehrkammer; 
(arsenal) das Zeughaus; die Waffen. —s, pl. 
die Waffen; der Krieg (Poet.); coat of —s, das 
Wappen; bred to —s, zum Waffenhandwerk her⸗ 
angezogen; fire-—s, Schießgewehre; —s of de- 
fense Ke e Schutzwaffen (Trutzwaffen); 
stand of —s, eine völlige Soldatenrüſtung; to 
take up —s, die Waffen ergreifen; to take up —s 
in a p. 's defense, fic) zum Verteidiger eines aber 
aufwerfen; to be under —s, unter den Waffen 
fein, ſtehen; the men stood to their —s, die 
Mannſchaft trat unters Gewehr; cgmpanion in 
—s, der Waffenbruder; man-at-—s, der Soldat; 
serjeant-at-—s, der Stabträger (Parl.); the pro- 
fession of —s, der Soldatenſtand; to lay down 
one’s —s, die Waffen ſtrecken, fic) ergeben; capa- 
ble of bearing —s, waffenfähig; by force of —s, 
mit gewaffneter Hand; to —s! an die Gewehre! 
shoulder —s! Gewehr auf! slope —s! Gewehr 
über! stand to —s! an die Gewehre! ground or 
order —s! Gewehr ab! present —s! he entiert 


das Gewehr! pile —s! ſctzt die Gewehre zuſam⸗ 
men! with —s reversed, mit umgekehrtem or 

eſenktem Gewehr; all up in —s, (Ag.) in hellem 
en in vollem Aufruhr. —y, s. das Heer, die 

rmee; an —y of women and children at his 
heels, eine Menge von Frauen und Kindern auf 
den Ferſen; the vanguard, body and rear of an 
—y, der Vortrab, das Gros und der Nachtrab 
eines Heeres; an —y agent, ein Armeelieferant. 
Comp. —or-bearer, s. der Waffenträger, 
Schildknappe. —or-plated, adj. gepanzert; 
—or-plated ship, das Panzerſchiff. 

ay adj. aus Ringen beſtehend, ring⸗ 

rmig. 

Aroint, (oe) int. weg! fort! — thee! — ye! 
fort mit dir! packt euch! 

Aroma, s. der würzige Duft, das Aroma; die 
Würze. —tic, adj. aromatiſch, würzig. 

Arose, imperf. of Arise. 

Around, I. adv. rund herum, im Kreiſe, rings 
umher; they danced —, fie tanzten rund herum. 
II. prep. um . . . herum, (rings) um; the 
danced — the Maypole, ſie tanzten um den Mate 
baum (herum). 

Arouse, v. a, (auf) wecken; aufregen; aufrütteln; 
—d by, aufgeregt von, vorſichtig gemacht durch. 

Arquebus—e, s. die Arkebuſe, Hackenbüchfe. 
lex, s. der Arkebuſier. 

Arrack, s. der Arrak. 


Arraign 


23 


Articulate 
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Arraign, v. d. anklagen, beſchuldigen (jig.); vor 
Gericht führen; in Ordnung bringen (a writ, eine 
lage). —ment, s. das Stellen, die Stellung 
vor Gericht; die Anklage, Beſchuldigung; elerk 
of the —s o — ments, der Gerichtsaktuar, der 
die Klage fertigt. y 

Arrange, v. g. ordnen, in Ordnung bringen, ein⸗ 
richten; (order) anordnen; feſtſetzen (a day); ar⸗ 
rangieren (music); he tried to — the quarrel, 
er bemühte fic, den Streit auszugleichen; the 
matter has been —d, die Sache iſt abgemacht or 
beigelegt. —ment, s. die Anordnung, Ein⸗ 
richtung; (contrivance) die Einrichtung; das 
Syſtem, die Einteilung (af plants, etc,); die 
Stellung; (measure) die Vorkehrung; (settle- 
ment) der Vergleich, die Übereinkunft; die Ab⸗ 
machung (af a plan); das Arrangement (of 
music); a friendly —ment, ein gütlicher Ver⸗ 
gleich; to come to an —ment, ſich vergleichen, zu 
einem Vergleich gelangen; to make an —ment 
with, ein Übereinkommen treffen mit; to come 
to an —ment with one's creditors, (mit ſeinen 
Gläubigern) akkordieren; preliminary —ments, 
Vorbereitungen. —x, s. der Anordner; der 
Schlichter (a7 a quarrel). 

Arrant, adj. arg, durchtrieben; Erz⸗; an — knave, 
ein Erzböſewicht. 

Arras, s. gewirkte Tapete, der Tapetenbehang. 

Array, I. s. kleiden, ſchmücken; herbeibringen (es- 
timony); in Reih' und Glied ordnen, aufſtellen; 
in Ordnung bringen; to — a panel, die Geſchwor⸗ 
nen aufrufen, ernennen (Lato). II. s. die Ord⸗ 
nung (in Reih' und Glied); die Kleidung, der 
Anzug; die Muſterung; die Ernennung und das 
Verzeichnis {der Geſchwornen); die waffenfähige 
Mannſchaft; (procession) der Zug; to set in — 
against, rüſten (B.); (einem) entgegenftellen; bat- 
tle —, die Schlachtordnung; in rich —, feſtlich 
gekleidet, in prächtigen Gewändern. 

Arrear, s. der Rückſtand; —s, rückſtändige Summe, 
Rückſtände; in —s, im Rückſtande, rückſtändig (mit 
der Bezahlung); —s of rent, rückſtändige Miete. 

Arrest, I. s. der Arreſt, Verhaft, die Verhaftung; 
555 page) bie Hemmung, Stockung; (check) der 

inhalt, Aufhalt; die Beſchlagnahme, der Be⸗ 
ſchlag (af goods, etc.); — of judgment, der 
Hemmungsſpruch, die Aufſchiebung des Urteils 
(Law); to move in — of judgment, als Auf⸗ 
ſchubsgrund vorbringen; to place under —, 
verhaften; close —, Stubenarreſt auß II. 
v. g. verhaften, in Verhaft nehmen; aufhalten 
(the current of a river, elo. ); hindern (an inquiry, 
etc.); zurückhalten (the hand of death, etc.); (stop) 
anhalten; hemmen (Mach.) ; to —s.0.’s atten- 
tion, jemandes Aufmerkſamkeit auf ſich ziehen. 

Arridre- ban, s. der Heerbann; der Landſturm. 

Arriv- al, I. s. die Ankunft; die Anlandung; —als, 
die Zufuhren (C. L.), die ankommenden Perſonen 
oder Dinge; on —al, nach Ankunft, bei (meiner, 
etc.) Ankünft. II. attrib. ; —al platform, der An⸗ 
en ea e, v. n. ankommen, anlangen; 
gelangen; (happen) geſchehen; he —ed at this 
place, er kam an dieſem Orte an; he has — ed at 
Berlin, ex iſt in Berlin angekommen; a dispatch 
has just —ed, eine Depeſche iſt ſoeben eingelau⸗ 
fen; he has —ed at the highest perfection, er 
hat die höchſte Vollkommenheit erreicht; to —e at 
a conclusion, zu einem Schluſſe gelangen. 

Arroga—nce, —ncy, s. die Anmaßung, Ver⸗ 
meſſenheit; der Ubermut. —nt(ly), adj. (adv.) 
anmaßend, vermeffen ; hochmütig. —te, v. a. 
ſich (dal.) aneignen or anmaßen, 

Arrow, s. der Pfeil; der Pfeilen (Surv.); a shower 
of —s, ein Hagel von Pfeilen; straight as an —, 
pfeilgerade; swift as an —, pfeilgeſ wind. rae 
adj. aus Pfeilen beftehend ; pfeilförmig; pfeil⸗ 

chnell. Comp. — head, s. die Pfeilſpitze; das 
feilkraut (Bot.); —-headed characters, die Keil⸗ 
drift. —root, s. die Pfeilwurz; das Pfeilwur⸗ 
zelmehl. — stone, s. der Donnerkeil, Belemnit. 


Arsenal, s. das Zeughaus; floating —, das 
Zeugſchiff. 

Arsen—ate, —iate, s. arſenſaures Salz; —iate 
of lead, arſenſaures Blei. —ic, s. der Aci enik; 
native —ic, gediegener Arſenik. —ical, adj. 
arſeniſch, Arſenik enthaltend; —ical pyrites, der 
Arſenikkies. —ite, s. arſenikſaures Salz. 

Arsis, s. die Hebung, der Aufſchlag im Takte (Mus.). 

Arson, s. die Brandſtiftung. 

Art, I. s. die Kunſt; (skill) die Kunſt, Geſchicklich⸗ 
keit; (cunning) die Feinheit, Liſt, Verſchla⸗ 
genheit, Kunſt; the fine —s, die ſchönen Kunſte; 
the useful, the mechanical —s, die nützlichen, 
die handwerksmäßigen Künſte, Handwerke; the 
liberal —s, die freien Künſte; the black —, 
die ſchwarze Kunſt; by —, durch Kunſt, künſt⸗ 
lich; master of —s (abbr. M. A.), Magiſter der 
freien Künfte; bachelor of —s (abbr. B. A.), 
Baccalaureus der (freien) Künſte; there is no — 
in that, das iſt keine Kunſt! an —s degree, ein 
Grad in der 1 ch⸗hiſtoriſchen Fakultät 
(B. A., M. A., Litt. D.); —s and sciences, Kunſt 
und Wiſſenſchaft; die philoſophiſch⸗hiſtoriſchen 
und die naturwiſſenſchaftlich⸗mathematiſchen 
Fächer; a work of —, ein Kunſtwerk. II. attrib.; 
— school, die Kunſtſchule. —ful(ly), adj. (adv.) 
künſtlich; liſtig, fein, ſchlau. —iulness, s. (skill) 
die Kunſt; die Liſt, Schlauheit. ice, s. der 
Kunſtgriff; die Liſt; by —itice, durch Liſt. —ifi- 
Cer, s. der Künſtler; der Handwerker; der Stifter, 
Urheber. —ificial(ly), adj. (adv.) künſtlich; 
erkünſtelt, nachgemacht, unecht; —ificial flowers, 
künſtliche or nachgemachte Blumen; —ificial tears, 
erheuchelte Tränen; —ificial teeth, falſche Zähne. 
—illery, s. die Artillerie, das Geſchütz. —iilery- 
men, pl. die Artilleriſten. —isan, s. der Hand⸗ 
werker. —ist, s. der (die) Künſtler(in); —ist's 
proof, der Künſtlerdruck, a Abzug eines Kup⸗ 
ferſtichs (oft mit der eigenhändigen Unterſchrift 
des Künſtlers). —istic(ally), adj. (ad.) künſt⸗ 
leriſch. —less(ly), adj. (adv.) kunſtlos; natür⸗ 
lich, einfach, ungekünſtelt; arglos. —lessness, 
8. die Kunſtloſigkeit; die Einfachheit, Aufrichtig⸗ 
keit; die rglofigkeit, Comp. —ist-like, adj. 
künſtleriſch. —-union, s. der Kunſtverein. 

Arter—ial, ad). die Pulsa der betreffend, arteriell; 
—ial blood, das Pulsaderblut. —iology, s. 
die Lehre von den Arterien, die Arteriologie. 
jotomy, s. die Arterienöffnung. — y, s. die Ate 
terie, Pulsader, Schlagader. 

Artesian, adj. ; — well, 1 et Brunnen. 

Arthritic, adj. gichtiſch, arthritiſch. 2 

Artichoke, s. die Axtiſchocke; Jerusalem —, die 
Erdartiſchocke, Erdbirne. i 

Artic—le, I. s. das Stück; (head) der Artikel, 
Punkt, Teil; die Klauſel, Bedingung (/ an 
agreement); der Abſatz (af a discourse, etc.); der 
Aufſatz (in a journal, etc.); die Kritik; der Ge⸗ 

enſtand, Artikel; (item) der Poften; das Gelenk, 
Glied (Bot.); der Artikel (Gram.) ; under —les, 
kontraktlich e les of association, 
Statuten der Aktiengeſellſchaft; —le of com- 
merce, der Warenartikel; —le of faith, der Glau⸗ 
bensartikel; a prime le, eine i Sache; 
le of clothing, das Kleidungsſtück; leading 
—le, Leitartikel. II. v. g. artikelweiſe onal 
Punkt für Punkt darlegen; —le against, ſchriftli 
anklagen; kontraktlich verbinden or übergeben; 1 
have —led my son to an attorney, ich habe met= 
nen Sohn (unter kontraktlichen Bedingungen) 
einem Advokaten in die Lehre gegeben; —led 
clerk, Kommis, der für ſeine Ausbildung Lehre 
geld zahlt und ſich auf eine Reihe von Jahren per⸗ 

flichtet. III. v. 1. Bedingungen machen. —les, 
pl. die Gerätſchaften; die Kontrakts bedingungen; 
les of agreement, die Übereinkunftspunkte; — 
les of association, die Vereins ſtatuten; to surren- 
der upon —les, fich auf Bedingungen übergeben. 
—ulate, I. v. d. zuſammenfügen (bones); deutlich 
ausſprechen, artikulieren, sprechen, hervorbrin⸗ 


Articulately 
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gen; —ulated animals, gegliederte Tiere, Glieder⸗ 
tiere. II. adj. deutlich, vernehmlich, klar (of 

eech); zuſammengefügt. —ulately, adv. deut⸗ 
lich vernehmbar. —ulateness, s. die Deutlich⸗ 
keit, Vernehmbarkeit. —ulation, s. die deutliche 
Ausſprache, die Artikulation; die Knochenfü⸗ 
Arch n (Anat.) ; das Gelenk; die 

bgliederung, Abteilung in Glieder, der Knoten 
(Bot.); die Artikulation (Paint.). 

As, I. adv. & conj. als wie; fo, ſowie, ebenſo; ſo⸗ 
fern; da; indem; cold — ice, fo kalt wie Eis; 
it's — broad — it is long, die Sache iſt jo lang, 
wie fie breit ijt; — sound — a roach, jo geſund 
wie ein Fiſch; they are — like — two peas, fie 
ſehen einander ſehr ähnlich; she is — beautiful 
— a picture, fie ijt zum Malen ſchön; — clear 
— day, fo klar wie der Tag; twice — far, noch 
einmal ſo weit; — big again, noch einmal ſo dick 
or groß; — large — life, in Lebensgröße; — 
little — you please, fo wenig Sie wollen; do —I 
do, machen Sie es ſo wie ich; — you like it, wie 
es euch gefällt; — a father, als Vater; — far — 
Iknow, ſo viel ich weiß; — far —I am concerned, 
was mich betrifft, meinetwegen; — for me, was 
mich betrifft; according —, je nachdem; — things 
fall out, je nachdem die Sachen ausfallen; do — 
I bid you, tun Sie, wie ich Ihnen ſage; — far 
—, bis; — well —, jo gut als, ſowohl . 
als auch; — yet, bis jetzt; — though, als ob; 
— sure — I live! fo 9 ich lebe! — I hope to 
be saved! fo wahr ich ſelig zu werden hoffe! 
— you love me, be still! wenn du mich liebſt, 
fei ſtill; — you regard . . , bei der 1 8 0 


vor ... — long — I live, fo lange ich lebe; 
did not so much — see him, ich ſah ihn nicht 
einmal; I thought — much, das dachte ich mir; 


great men, — Casar, große Männer, wie or 
zum Beiſpiel Cäſar; — follows, wie folgt; — 
good luck would have it, glücklicherweiſe; — per 
bill of lading, laut Verladungsſchein; — how? 
auf welche Weife ? old — Jam, fo alt ich auch bin; 
— we went along, unterwegs; he trembled — she 
spoke, er zitterte, während fie Blo ; — it were, 
fo zu ſagen, gewiſſermaßen, gleichſam; — 't were 
ichſam als wäre es durch Zufall 
geſchehen; — you will not come, we must go 
without you, da Sie nicht kommen wollen, 
müſſen wir ohne Sie gehen; his conduct was 
such — to deserve punishment, fein Betragen 
war der Art, daß es Strafe verdiente. IL. wsed 
with to and for as prep. ; — to the day, I was 
mistaken, ich hatte mich in dem Tage geirrt; 
— for me, was mich betrifft; — for him, in 
Bezug auf ihn. III. rel. pron. ; such — come 
shall be welcome, diejenigen, welche kommen, 
ſollen willkommen fein ; such — I like, die, 
welche mir gefallen. 
Asafetida, s. der Stinkaſand, ſtinkende Aſant. 
Asbestos, s. der As beſt. f 
Ascari—s, s. (pl. —des) der Eingeweidewurm. 
Ascend, v. I. n. aufwartsitcigen, hinaufſteigen, 
aufſteigen, auffahren; zurückgehen; our inquiries 
— into the remotest antiquity, unſexe Nachfor⸗ 
ſchungen gehen bis in das graue Alter zurück. 
II. a. beſteigen, erſteigen. —ancy, see —ency. 
—ant, I. adj. aufſteigend (Astr.); —ant over, 
überlegen. II. s. see —ency; der fen cal eines 
Sternes; his star is in the ant, fein Glück iſt im 
Steigen. —ency, s. die Gewalt, Überlegenheit, 
der große Einfluß; to obtain an —ency over à p., 
große Gewalt über einen gewinnen. 
Ascen—sion, s. das Aufſteigen (also Astr.); die 
Auffahrt; —sion of Christ, die Himmelfahrt 
Chriſti; —sion Day, der Himmelfahrtstag. —t, 
8. das Aufſteigen, Aenne ee er Aufſtieg; 
die Anhöhe; die Steigung (Surv.); balloon —t, 
der Aufſtieg des Luftſchiffs or im Luftſchiff. 
Ascertain, v. g. ermitteln, in Erfahrung bringen, 
erfahren; ſich erkundigen; ſich (einer Sache) ver⸗ 
gewiſſern; Gewißheit (über eine S.) erlangen; 


by accident, gleich 


(inquire) feſtſetzen, beſtimmen; to — the price 
of an article, ſich genau nag dem Preiſe eines 
Artikels erkundigen, den Preis in Erfahrung 
bringen; I could not — whether . , ich konnte 
nicht erfahren ob . .. to — a balance, einen 
Saldo vergleichen; an —ed fact, eine ſichere 
Tatſache. —able, adj. erforſchbar, beſtimmbar, 
ermittelbar. —ment, s. die Vergewiſſerung, 
Ermittelung. ’ 25 
Ascetic, I. adj., - ally, adv. aszetiſch, büßend, 
enthaltſam. II. s. der Aszet, Büßer. —ism, 
s. die Aszeſe, ſtrenge n der enthaltſame 
Leben sweiſe das Büßertum, der Aszetis mus. 
Ascrib—able, adj. zuſchreibbar; it is —able, es 
iſt .. . zuzuſchreiben, es kommt von... o, 
v. A. zuſchreiben; beilegen; it may be —ed to 
various causes, es läßt ſich verſchiedenen Urſachen 


zuſchreiben. 

Ash, I. s. die Eſche; das Eſchenholz; mountain 
—, die gemeine Ebereſche, die Vogelbeere. II. 
—, —en, adj. eſchen, aus or von Eſchenholz. 

2A Sh, I. s.,—es, pl. die Aſche. II. attrib.;— color, 
das Aſchgrau. —en, —y, adj. aſchig; aſchfarben, 
ae rau. Comp. —-colored, adj. aſchgrau, 
aj farbi . —-pan, s. das Aſchenfaß; der 
Acchenkaſten. —-pit, s. die Aſchengrube. — 

tray, s. der Aſchenbecher. — Wednesday, s. 
der Aſchermittwoch. —y-pale, adj. aſchfahl; 
(Ag.) totenbleich. 5 

Ashamed, adj. beſchämt; to make —, be ſcämen 
to be or feel — of a th., fic) einer Sache ſchämen; 
I am — of you, ich ſchäme mich deiner; you ought 
to be — of yourself, du ſollteſt did) ſchämen; are 

ou not — to look me in the face? {dimen Sie 
ka) nicht, mir in die Augen zu fehen ? 

Ashlar, s. der Bruchſtein. — ing, s. Stützen der 
Dachverſchalung. 

Ashore, adv. am Ufer, am Lande; ans Ufer, 
ans Land; to bring —, ans Land bringen; to 
get —, landen, ans Land ſchaffen; to go—, 
ans Land gehen; to run or to be driven —, ſtran⸗ 
den, auflaufen; the ship is —, das Schiff iſt auf 
den Strand aufgelaufen or geſtrandet. 

Aside, I. adv. ſeitwärts, auf der Seite; bei Seite; 
(privately) für ſich (Theat.); (in a different direc- 
tion) abwärts; to put a th. —, etwas bei Seite 
ſetzen or ea she has laid — her mourning, 
fie hat die Trauer abgelegt; to lay — a project, 
ein Vorhaben aufgeben; the court of appeals 
set this judgment —, das Appellationsgericht hob 
dies Urteil auf, he took him — and told him 
.. „ er nahm ihn bei Seite und ſagte ihm ...; 
to turn — from the path of virtue, vom Pfade 
der Tugend abweichen; he has put s.th. — for a 
rainy day, ex hat etwas für ſchlechte Zeiten gus 
rückgelegt. II. s. das Beiſeite, bei Seite Geſpro⸗ 


ene. 
adj. eſelhaft; zum Eſel gehörig, Eſels⸗ 
Ask, v. ee (a question); verlangen; fordern 
(a price); bitten; einladen; to be —ed in church, 
i acboten, von der Kanzel abgeleſen werden 
922 I should like to — you, ich möchte Sie 
gern fragen; may he — you a question? darf er 
dich um etwas fragen? darf er eine Frage an 
dich richten? may I — you to pass me the bread ? 
darf ich Sie bitten, mir das Brot zu reichen? 
darf ich Sie um das Brot bitten 7 to — permis- 
sion, um Erlaubnis bitten; to — the way, nach 
dem Wege fragen, ſich nach dem Wege erkundigen; 
— me and I will tell you all, frage mich und ich 
will dir alles ſagen; he —s more than we can 
grant, er begehrt mehr or bittet um mehr als wir 
gewähren können; he has —ed me to dinner 
next Tuesday, er hat mich auf 1 Dien sta 
zum Mittageſſen gebeten or eingeladen; he —e 
us in, et nötigte uns herein; to — a p. 's advice, 
einen um ſeinen Rat fragen. II. n.;— bout, ſich 
erkundigen nach; — after, fragen nach; — after 
a p. (s health), ſich nach jemandes Befinden er. 
kundigen; — for, bitten um; how much do you 
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— for it, wieviel fordern Sie dafür ? has any- 
body —ed for me? hat jemand nach mir ge- 
fragt? —er, s. der Bittende ; der Fragende. 
—ing, s. see Ask; it can be had for the —ing, 
man kann es bekommen, wenn man nur darum 
bittet; second time of —ing, das zweite Aufgebot. 

Ask—ance, —ant, adv. ſeitwärts; to look 
Dance at a p., einem einen Seitenblick zuwer⸗ 
fen, einen von der Seite anſehen, einen miß⸗ 
trauiſch betrachten; to eye —ance, ſchel, ſchief 
anſehen. —ew, adv. ſchief. 

Aslant, adv. f bee ſchräge, quer. 

Asleep, adv. Dye 
{ 1 to fall —, einſchlafen; to put —, ein⸗ 
} läfern; to be fast —, in tiefem e liegen, 
elt ſchlafen; my foot has fallen —, der Fuß if 
mir Schlaf, en; half —, halb ſchlafend, halb 
m af. 

Aslope, adv. (obliquely) ſchief; (aslant) abſchüſ⸗ 


fig. 
Asp, s. die Natter. —ic, s. see Asp; der Zwölf⸗ 
Pree (Artil.) ; die Spieke (Bot.); die Gallert⸗ 
peiſe, der Aſpic (Cook.). 

Asparagus, s. der Spargel. 

Aspect, s. (sight) der Anblick; (appearance) das 
nſehen, Ausſehen; (situation, view) die Aus⸗ 
cht, Lage, Richtung; der Aſpekt (also Astr.); 
as Licht; the house has a southern —, das 

Haus liegt nach Süden; the — of affairs has 
improved, die Ausſichten ſind beſſer geworden; 
to consider a question in its true s, eine Frage 
vom richtigen Geſichtspunkt aus betrachten. 

Aspen, I. s. die Eſpe, der Eſpenbaum, die Zitter⸗ 
appel. II. adj. eſpen; to tremble like an — 

leaf, wie Eſpenlaub zittern. 

Asperity, s. die Rauheit; die Härte, Strenge, 
Hroſſheit; die Unfreundlichkeit, Widerwärtigkeit. 

Aspers—e, v. a. (mit Weihwaſſer) beſprengen 

(obs.); befprigen ; beſchuldigen, verleumden, in 
übeln Ruf bringen. —ion, s. die Beſprengung 
Aue Beſpritzung (obs.); die Verleumdung, 
Anſchwärzung; he cast —ions upon his mas- 
ter’s honor, er hat ſeines Herrn Ehre befleckt. 

oo yea I. der Aſphalt, das Erdpech, Erdharz. 
. adj. aſphaltiſch, aus Erdpech. 

Asphodel, s. der Affodill, Aſphodill. 

Asphyxia, s. der Scheintod, die Aſphyxie. 

Aspirant, s. der Bewerber, Kandidat; der 
mporſtrebende; einer, der nach etwas trachtet; 

—ant to an office, Bewerber (um ein Amt), 
Amts bewerber. ate, I. v.a. aſpirieren. II. 
adj. aſpiriert. III. s. die Aſpirata, der Hauch⸗ 
laut; der aſpirierte Verſchlußlaut (e.g. th, Kb, ph). 
—ation, s. die Aſpiration, Ausſprache mit einem 
auchlaut; das Streben, Trachten, die Sehn⸗ 
uct (after, nach). —e, v.n. e trachten, 
treben (after, to, nach); emporſtreben; ſich er⸗ 
eben ; to —e to s. th., etwas heftig verlangen, 
nach einer S. ſtreben. —er, see —ant. —ing, 
adj. hochſtrebend. 8 
Ass, s. der Eſel; the — brays, der Eſel iaht; 
she —, die Eſelin; —’s milk, die Eſelsmilch; 
s colt, das Eſelsfüllen. — like, see Asinine. 


Assail, v. 49. angreifen, anfallen, beſtürmen. 
able, adj. angreifbar. —ant, s. der An⸗ 
greifer. 


Assassin, s. der Meuchelmörder; the would-be 
—, der Verüber des Mordverſuchs. —ate, v. 4. 
meuchelmörderiſch umbringen, morden. —a- 
tion, s. der Meuchelmord, die Ermordung. 

Assault, I. v. 4. angreifen, anfallen; beſtürmen. 
II. s. der pa aie Anfall; die Beſtürmung, der 
Sturm; der Verſuch tätlicher Mißhandlung; die 
Drohung mit „ (Law) ; — of (gr at) 
arms, das Kontrafechten; die Fechtübung; Fecht⸗ 
vorſtellung; indecent —, das Sittlichkeitsverbre⸗ 
chen. —er, s. der Angreifer. 1 

Assay, I. s. der Verſuch; die Probe, Prüfung; 
— of ores, die Erzprobe; mechanical —, me⸗ 
chaniſche Probe; — of weights and measures, 


chlafend, im Schlafe; to be —, | 


Prüfung der Maße und Gewichte; to take the 
—, den Wert, die Reinheit der Metalle Loa! 
— of alloys, die Probe, das Probieren der Vez 
gierungen; mark of —, das Probezeichen. II. 
9. 4. verſuchen; prüfen, probieren; wardieren 
(Chem.) ; to — by the cupel, abtreiben. —er, 
Ss. der Münzwardein; der Probierer. —ing, s. 
die Probierkunſt. Comp. — balance, s. die Pro- 
bierwage. — master, s. see—er. — test, s. 
die Probierſcherbe. 

Assemblage, s. die Verſammlung, Samm⸗ 
lung; die Verbindung, Zuſammenfügung 

e e, v. I. d. verſammeln; zuſammen⸗ 

erufen (parliament, etc.); zuſammenziehen 
(troops, eld.) . II. u. fic) verſammeln. —y, s. 
die Verſammlung; die Geſellſchaft; das (zweite) 
Zuſammentrommeln; der Sammelruf (Ml.); 
to sound the —y, zum Sammeln blaſen; house 
of —y, der Kongreß, die Repräſentantenkammer; 
General —y, (of the Scotch church) das höchſte, 
. Gericht in Schottland, der geiſtliche 

onvent in Schottland. Comp. —y-room, 5. 
das Verſammlungslokal, der Saal. 

Assent, I. s. die Zuſtimmung, Genehmigung: 
the bill has received the royal —, der Geſetz⸗ 
entwurf iſt vom Könige genehmigt worden; with- 
out my knowledge and —, ohne mein Wiſſen und 
Willen; she nodded —, fie gab durch Kopfnicken 
ihre Einwilligung zu erkennen, fie nickte ein ja“. 
II. b. u. beiſtimmen, beipflichten, zuſtimmen, 
genehmigen, billigen; I — to your proposals, 
ich billige Ihre Vorſchläge, ich nehme fie an. 

Assert, v. 3. behaupten; verteidigen; geltend 
machen; to — o.s., ſich geltend machen; human 
nature at last —ed its rights, die menſchliche 
Natur machte endlich ihre Rechte geltend; to — 
one's rights, ſeine Rechte verteidigen; the witness 
—ed that he did not know, der Zeuge fagte 
aus, daß er es nicht wiſſe. —ion, s. die Behaup⸗ 
tung, Verſicherung; die Ausſage; you cannot 
deny the truth of his —ion, die Wahrheit deſſen, 
was er behauptet hat, können Sie nicht in Abrede 
ſtellen; —ion is no proof, Behaupten iſt nicht 

eweiſen (Prov.). —ive, udj. beſtimmt, aus⸗ 
drücklich, peremptoriſch. —ively, adv. see 
ive; bejahend. —or, s. dev Behaupter ; der 
Verteidiger, Verfechter. S 15 

Assess, 9. d, einſchätzen, abſchätzen, ſchätzen; 
taxieren, beſteuern; anſchlagen; to — damages, 
die Entſchädigungsſumme beſtimmen; I am —ed 
at twenty-five pounds, ich zahle an Steuer fünf⸗ 
„ Mark. —able, adj. ſchätzbar, ſteuer⸗ 

ar; fteucrpflidtig. —ment, s. die Einſchät⸗ 
dag (für direkte fee ; bie Steuer, Abgabe; 
as Feſtſetzen (ciner Entſchädigung) die Schät⸗ 
ung. —ox, s. der Aſſeſſor; der Beiſitzer; der 
teuerrat, Abſchätzer, Einſchätzer. 

Assets, pl. der „ die Aktiva, der Ver⸗ 
mögensbeſtand eines Falliten; — and debts, 
— and liabilities, Aktiva und Paſſiva, das 
Aktiv- und Paffiv-Vermigen; no —, kein Gut⸗ 
haben (on checks). 5 

Asseverat—e, v. 4. beteuern, beſtimmt behaup⸗ 
ten. —ion, s. die Beteuerung. 

Assidu—ity, s. die Emſigkeit, unverdroſſene 
Tätigkeit; die Unverdroſſenheit; die Beharr⸗ 
lichkeit, der ausdauernde Fleiß. —ous (ly), adj. 
(adv.) unabläſſig, emſig l i unverdroſſen; 
—ous attentions, unabläfſig e Aufmerkſamkeiten. 

Assign, I. v. 4. anweiſen, zuteilen (a share, etc.) ; 
fix, point out) beſtimmen; angeben (a reason) ; 
eee over) übertragen, übermachen; (appoint) 
ernennen. II. s. see —ee. —able, adj. beſtimm⸗ 
bar; anwweisbar; übertragbar. —ation, s. die 
Beſtellung an einen gewiſſen Ort, zu einer gee 
wiſſen Zeit, das Stelldichein; die übertragung, 

Abtretung. —ee, der, dem etwas übertragen 

wird; der Kurator (der Maſſe eines Falliten); 

der Bevollmächtigte, Zeſſionar. —er, s. der 

Beſtimmende, Anweiſer; der Abtreter, über⸗ 
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tragende. —ment, s. die Anweiſung, Beſtim⸗ 
mung; die Angabe (ef reasons, etc.) ; die Über⸗ 
tragung; die Tratte (C. Z.); deed of — ment, 
die Abtretungsurkunde. i 

Assimilat—e, v. I. a. ähnlich machen, verähn⸗ 
lichen; einverleiben, in Nahrungsſtoff verwan⸗ 
deln, verdauen (Med.); fic aneignen, in ſich 
aufnehmen. II. u. ähnlich werden. —ion, s. 
die ſſimilation, ngleichung, Anpaſſung, 
Einverleibung, Umwandlung. 

Assist, v. d. (succor) beiſtehen; (help) helfen; 
contribute to) beitragen. —ance, s. der Bei⸗ 
tand, die Hülfe; der Helfer. —ant, I. s. der 
Helfer, Gehülfe, Beiſtand, Hülfs⸗. II. adj.; — 
ant librarian, der Unterbibliothekar; —ant mas- 
ter, ordentlicher Lehrer an einer Schule; —ant 
secretary, der Hülfsſekretär, der zweite Schrift⸗ 
führer; —ant surgeon, der Aſſiſtenzarzt, Unter⸗ 
arzt; —ant teacher, see —ant master. 

Assize, s. das Aſſiſen(⸗gericht); (pl. —s) das Ge⸗ 
ſchworenengericht; der . die 0 
Gerichtsſitzung; (obs.) die öffentliche Pale die 
von Maß und Preis, der feſtgeſetzte Preis, die 
Taxe. Taxordung; das fe eſezie Gewicht und 
Maß: — of bread, die Brodtaxe; court of —(s), 
der Aſſiſenhof; to hold the —s, die Aſſiſen 
abhalten. 

Associat—e, I. v. g. zugeſellen, geſellen. II. v.n. 
11 geſellen der ſich verbinden; (keep company) 

mgang 5 85 III. s. der Gefährte, ee 
Genoſſe, Geſellſchafter; das nicht vollberechtige 
Mitglied eines Vereins oder eines Standes; der 
Teilhaber (C. L.). —ion, s. die Verbindung; 
(society) der Verein; die Geſellſchaft, Handels⸗ 
verbindung; (union) die Genoſſenſchaft, das 
Bündnis; articles of —ion, eae en des Ver⸗ 
eins, Statuten der Aktiengeſellſchaft; —ion of 
ideas, die Ideenverbindung; I have many pleas- 
ant —ions connected with that place, es knüpfen 
ch für mich viele angenehme Erinnerungen an 
enen Ort. Comp. —lon- football, s. eine Art 
uß ballſpiel (in dem u. a. der Ball nur vom 
üter des Grenzmals mit den Händen berührt 
werden darf). 5 

Assona—nee, s. der Anklang, der vokaliſche 
Gleichklang, die Aſſonanz. Ot, adj. nur vo⸗ 
kaliſch gleichlautend, anklingend, aſſonierend. 

Assort, v. I. g. (zuſammen⸗)ordnen, Jetter II. 
n. übereinſtimmen, paſſen; an ill —ed couple, 
ein ſchlecht zu einander paſſendes Ehepaar; this 

does not — with my ideas, dies ſtimmt mit 
meinen Ideen nicht überein or verträgt ſich nicht 
mit meinen Anſchauungen. —ment, s. das 
Aſſortiment, Sortiment; das Zuſammenord⸗ 


nen. 

Assuage, v. I. d. mildern, lindern, beſänftigen; 
mäßigen; to — angry passions, aufgebrachte 
Leidenſchaften beruhigen; to — pain, Schmerzen 
lindern. II. n. nachlaſſen, abnehmen, ſich ver⸗ 
laufen (of water); the waters —d, die Gewäſſer 
verliefen ſich. —ment, s. die Linderung. 

Assum—e, v. I. a. annehmen, ſich (dat.) aneig⸗ 
nen, übernehmen (responsibility, etc.); voraus- 
ſetzen, annehmen (as true, ete., als wahr, ꝛc.); 
(usurp) ſich (dat.) anmaßen, ſich (dat.) heraus⸗ 
nehmen; fic (dat.) beilegen (a title, ete.); to —e 
a haughty air, eine ſtolze, hochmütige Miene an⸗ 
nehmen; to —e the reins of government, die 
Zügel der Regierung in die Hand nehmen. II. 
n.; to be—ing, anmaßend ſein, groß tun. —p- 
tion, s. die Aneignung; (presumption) die An⸗ 
maßung; die Voraus ſetzung; die übernahme (of 

overnment, etc.) ; das Poſtulat (Log.); der 
nterſa edi the —ption of the Blessed 
Virgin, Maria Himmelfahrt. 

Assurance, I. s. die Zuſicherung, Verfiderung ; 
(confidence) die Zuverficht, das feſte or ſichere 
Vertrauen; . die feſte Überzeugung; 
steadfastness) die Feſtigkeit; (boldness) die 

jühnheit; (self-confidence) das Selbſtvertrauen; 


(arrogance) die Anmaßung, Unverſchämtheit; 
(calmness) die Gemütsruhe; die Aſſekuranz © 
L.) ; —ance of mamer, ſicheres Benehmen; die 
Dreiſtigkeit; an air of —ance, eine dreiſte Miene; 
in full —ance of faith, in völligem Glauben. 
II. attrib.; —ance society, die Verſicherungs⸗ 
geſellſchaft. —e, d. d. verſichern; (guarantee) 
zuſichern; (make sure) ſichern, ſicher machen; 
(encourage) aufmuntern; verſichern (one's life, 
etc.) ; he —ed me that he was sincere, er ver- 
fiherte mir (or mich), daß er aufrichtig fei; I 
have been —ed that it is so, man bat mir die 
Verſicherung gegeben, daß es fo fet; (you may) 
rest —ed of it, Sie können ſich darauf verlaſſen; 
the king —ed the officer of his favor, der 
König verſicherte den Offizier ſeiner Gnade. — 
edly, adv. hoe gewiß, unzweifelhaft. —ed- 
ness, s. die 1 heit. —er, s. der Verſicherer; 
der ſich Verſichernde. : 

Astatic, adj. ; — needle, aſtatiſche Magnetnadel; 
— system, aſtatiſches Nadelpaar (Magnet.). 

Ast—er, s. die Aſter (Bot.). —erisk, s. das 
Sternchen (2/ p.). —eroid, s. der Aſteroid 
(Astr.). ral, adj. zu den Sternen gehörig; 
ſternig; —ral lamp, die Aſtrallampe. 

Astern, adv. hinten am Schiffe, am or im Hinter⸗ 
teile des Schiffes; (nach) achtern, achteraus (ok, 
vom); hinter dem Schiffe; nach hinten, hinter⸗ 
warts; rückwärts; to drop or fall —, zurückblei⸗ 
ben; the wind is —, der Wind ift von adtern; to 
Pe — of one’s reckoning, mit bem Beſtecke voraus 

ein. 

Asthma, s. die Kurzatmigkeit, Enghrüſtigkeit, 
das Aſthma. —tic, adj. engbrüſtig, kurzatmig, 
aſthmatiſch. 

Astonish, b. d. in Erſtaunen ſetzen, verwundern; 
to be —ed, erſtaunen, ſich verwundern, in Er⸗ 
ſtaunen geraten I was —ed at his boldness, ich 
erſtaunte über feine Kühnheit. —ing(ly), adj. 
(adv.) erſtaunend, erſtaunlich, zum Erſtaunen; 
the —ing part of the matter is. . ., das Er⸗ 
ſtaunliche dabei or bei der Geſchichte iſt .. 
— ment, s. das Erſtaunen, die Verwunderung. 

Astound, v. d. see Astonish ; betäuben. 

Astraddle, adv. rittlings, ſperrbeinig; — of, 
rittlings auf, reitend auf. 

Astragal, s. der Reif, Ring, Rundſtab (Arech.); 
der Gurt, das Band (on fire-arms) ; der Aſtragal, 
das Sprung bein (Anat.). 

Astray, adv. vom rechten Wege ab, irre; to lead 
—, verleiten, verführen, irre führen; to go —, 
ſich verirren; vom Pfade der Tugend abweichen. 

Astride, adv. mit geſpreizten Beinen, rittlings; 
— of, rittlings auf (dat.). 

Astringen—cy, s. die ichen Kraft. 
—t, I. adj. zuſammenziehend, aldyſtringierend; 
herb. II. s. das i Mittel. 

Astro—labe, s. das Aſtrolabium. —loger, 
s. der Aſtrolog, Sterndeuter. logical, adj. 
aſtrologiſch. —logy, s. die Aſtrologie, Stern⸗ 
deuterei. —nomer, s. der Aſtronom, der Stern⸗ 
kundige. —nomical, adj. aſtronomiſch; —no- 
mical tables, aſtronomiſche Tafeln. —nomy, 
8. die Aſtronomie, Sternkunde. —scope, s. 
das Aſtroſkop, der Sternkegel. 

Astute, adj., —ly, adv. liftig, ſchlau, verſchlagen; 

ſcharfſinnig. ness, s. der Scharfſinn; die 
Schlauheit, Verſchlagenheit. 

Asunder, adv. auseinander, voneinander; bes 
ſonders; getrennt; (in two) entzwei. 

Asylum, s. das Aſyl, der Zufluchtsort; das 
Hojpital; — for the insane, das Irrenhaus. 

Asymptot—e, s. die Aſymptote (Mali.). —ie(al), 
adj. aſymptotiſch. 

Asyndeton, s. das Aſyndeton, die Auslaſſung 
des Bindeworts. 

At, prep, an; auf; aus; bei; für; gegen; in; mit; 
nach; über, um; von; vor; zu; — court, am 
Hofe; there is a beggar — the door, es ſteht ein 
Bettler an der Tür; — the mouth of the river, 
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an der Mündung des Fluſſes; — the point of 
death, an Todesenden, im Sterben; — the be- 
ginning, am Anfang, zu Anfang, anfangs; — 
all events, auf jeden 1 5 jedenfalls; — my 
expense, auf meine Koſten; — stake, auf dem 
Spiele; all — once, auf einmal; — the uni- 
versity, auf der Univerſität; — a ball, auf einem 
Balle; — his country-seat, auf ſeinem Land⸗ 
gute; — my suit, auf mein Geſuch; be ran — 
him, er ſtürzte auf ihn los; — this command, 
auf dieſen Befehl; — sight, auf Sicht; — second 
hand, aus der zweiten Hand; — hand, bei der 
and; — the sight of her child, beim Anblick 
ihres Kindes; — daybreak, bei Tagesanbruch; 
— table, bei Tiſche; we have been — work the 
whole morning, wir ſind den ganzen Morgen bei 
der Arbeit . to take a p. — his word, 
einen beim Wort nehmen; — half price, für den 
halben Preis; — a low price, für wenig Geld; — 
what time shall I see you? — about six in the 
evening, um welche Zeit werde ich Sie fehen ? 
etwa gegen ſechs Uhr abends; — large, im 
— 1 in Freiheit; frei, los; — school, in der 
ule; when I was last — Paris, als ich zuletzt 
in Paris war; to be —a standstill, ſtocken, in 
Verlegenheit ſein; — liberty, in Freiheit; — 
peace, im Frieden; — the very moment when 
. . gerade in dem Augenblicke, wo. . .; he was 
— fault, er befand ſich im Irrtum; you can do 
this — your leisure, Sie können dies nach Muße 
tun; — my time of life, in meinem Lebensalter; 
— the age of sixteen, im Alter von ſechzehn 
Jahren; — pleasure, nach Belieben; to throw 
—, werfen nach; he aims — perfection, er ſtrebt 
nach Vollkommenheit; angry —, erzürnt über 
(acc.); to laugh —, lachen über (acc.); I was 
surprised — your refusal, ich wunderte mich über 
Ihre Weigerung; — five o’clock, um fünf Uhr; 
— how much the piece? um wieviel das Stück? 
— his hands, von ihm; I did not expect such 
treatment — your hands, ſolche Behandlung er⸗ 
wartete ich von Ihnen nicht; I live —..., i 
wohne zu ... I am — home and — your ser- 
vice every evening, ich bin alle Abende zu Hauſe 
und ſtehe dann immer zu Ihren Dienſten; to 
look in — the window, zum Feuſter hereinſehen; 
— the right moment, im rechten Augenblick; — 
Michaelmas, zu Michaelis; — any minute, zu 
jeder Minute, jeden Augenblick; — reduced 
prices, zu herabgeſetzten Preiſen; (the preposi- 
tion suppressed or expressed in composition) — 
night, des Nachts; — all, ganz und gar, 
durchaus, überhaupt; I think I shall not go 
—all, ich glaube nicht, daß ich überhaupt hing ehe; 
I don’t like him — all, ich kann ihn e 
nicht leiden; not — all, durchaus nicht, keines⸗ 
wegs; nothing — all, (ganz und) gar nichts; my 
atience is now — an end, jetzt reißt mir die 
eduld; — first, zuerſt; — last, zuletzt; — 


length, endlich; — (great) length, weitläufig, 
ge: — least, wenigſtens; — the most, 
höchſtens; — no time, niemals; — one, einer 


Meinung, einſtimmig; to be always — a p., 
einen fortwährend beſtürmen, dringend um eine 
S. bitten (/.); are you — leisure for an hour ? 
77 5 Sie eine Stunde frei? — times, zuweilen, 

isweilen, manchmal; he is hard — work, er 
arbeitet tüchtig; he is good — telling a story, 
er erzählt gut; to be — law, projeffteren; to 
be laughed —, ausgelacht werden; to be — one’s 
wits’ end, ſich (dat.) nicht mehr zu raten wiſſen, 
in der größten Verlegenheit ſein; what are you 
— there? was macht Ihr dort? (coll.); I now 
saw what she was driving —, jetzt ſah ich, 
worauf fie hinzielte, was fie haben wollte (coll.); 
I was — a loss what to say, ich wußte nicht, was 
ich fagen follte; to be — the expense of.. ., 
die Koſten von. . tragen; to be — great ex- 
pense, viel ausgeben müſſen; to play — whist, 
chess, etc., Whiſt, Schach, u. f. w. ſpielen; you 


are — liberty to go, Sie dürfen gehen, können 
nach Belieben gehen; the house is close — hand, 
das Haus ſteht ganz nahe; — a distance, von 
ferne; weitab. 

Ate, imper/f. of Eat. 

Atheis—m, s. die Gottesleugnung, der Atheismus. 
—t, s. der Gottes leugner. —tic(al), adj., 
—tically, adv. atheiſtiſch. 

Atheneum, s. das Athenäum; der Verein für 
Kunſt und Wiſſenſchaft. 

Athirst, adj. ( poet.) durſtig; begierig (for, nach). 

Athlet—e, s. der Wettkämpfer, Athlet; körperliche 
übungen liebender Menſch; he is a great —e, er 
iſt in allen körperlichen Ubungen bel abiras 
—ic(ally), adj. (adv.) athletiſch; ſtark, kräftig, 
körperliche Ubungen liebend; an —ic form, eine 
kräftige Geftalt; —ic sports, athletiſche Wett⸗ 
kämpfe or Wettſpiele. —icism, s., —ism, s. 
Pflege körperlicher übungen, Vorliebe fiir tre 
perliche Ubungen und Wettkämpfe. 

Ath wart, I. prep. querüber, über; durch; dwars 
(Waut.); — hawse, quer vor dem Bug; to stand 
— the waves, dwars See liegen; — ships, quer- 
ſchiffs; to come —, in die Quere kommen. II. 
adv. ſchräg, ſchief; verkehrt, ungelegen. 

Atilt, adv. mit gefällter Lanze, vorwärts gebeugt; 
kippend, to set a cask —, ein Faß kippen. 

Atlas, s. der Atlas (Myth.); die Landkarten⸗ 
ſammlung, das Kartenwerk, der Atlas; der At⸗ 
las, Träger (Anat.); (pl. 7588950 der Atlant, 
Träger (Arch.); das Atlasgebirge (Geog.); das 
Atlas⸗Format, Groß⸗Folio. 

Atmosphere, s. die Atmoſphäre, der Dunſtkreis, 
Luftkreis. — ic (al), adj. atmoſphäriſch; —ic 
brake, die Luftbremſe; —ic churn, das Luft- 
butterfaß; —ic pressure, der Luftdruck; —ic 
railway, die Luftdruckeiſenbhahn. 

Atoll, s. das Atoll, die ringförmige Koralleninſel. 

Atom, s. das Atom, das unteilbare kleinſte Teil⸗ 

en; das Urlſtoff) teilchen (Phrys.); das Sonnen⸗ 
ſtäubchen; to break a thing into s, eine Sache 
kurz und klein brechen. —ic, adj. atomilſtihſch, 
von Atomen, aus Atomen; —ic theory, die 
Atomentheorie; —ic weight, das Atomgewicht. 
—icity, s. die Atomigkeit, Wertigkeit. —ism, 
5. die Atomenlehre. —istic, adj. aus Atomen 
or Urteilden beſtehend; die Atome betreffend. 

Atone, v. I. u. Erſatz bieten, büßen (für); auf⸗ 
wiegen, genug tun. II. a. (obs.) vereinigen, 
verſöhnen, in Einklang bringen; to — for, abs 
büßen, erſetzen, vergüten; his kindness —s for 
his ugliness, feine Herzensgüte entſchädigt für 
ſeine Häßlichkeit; he —d for his faults by his 
death, er büßte mit dem Tode fiir ſeine Fehler or 
büßte feine Fehler mit dem Tode. —ment, s. 
die Verſöhnung (B.); die Buße, die Abhüßung; 
die Vergütung; (reconciliation) die a5 ber ine 
Sühne; to make — ment for, etwas verſöhnen 
(B.); etwas abbüßen, ſühnen ‘ 

Atony, s. die Erſchlaffung, Laxität; die Kraft 
loſigkeit, Schwäche. 

Atop, adv. oben (bin-)auf, oben. . 

Atrabilarlan, Atrabiliar(y), Atrabilious, adj. 
ſchwarzgallig; fdwermiitig, . 

5 adj. (adv.) gräßlich, ſchauder⸗ 

aft, abſcheulich. —ty, s. die Gräßlichkeit, Grau⸗ 
amkeit, Scheußlichkeit; das Scheuſal. 5 

Atrophy, s. die Abzehrung, Auszehrung, Atrophie. 

Attach, v. a. anheften, anbinden (to, an); (fasten) 
befeſtigen; (subjoin) beifügen, verknüpfen; bets 
legen (a condition, ete.) ; an ſich ziehen, ee 
in Verhaft nehnem (Law); mit Beſchlag belegen 

C. I.) ; to — blame to a p., einem Schuld 

eimeſſen or zurechnen, einen tadeln (wegen einer 
S.); I — no value to his remarks, ich lege ſeinen 
Außerungen keinen Wert bei or keinen Wert auf 
ſeine Außerungen; he was —ed to the regiment, 
er wurde dem Regimente attachiert; to — o. s. to 
a p., (einem) anhängen; we have become —ed 
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to these people, wir haben dieſe Menſchen lieb 
ewonnen. able, adj. verknüpfbar; was mit 
eſchlag belegt werden kann (C. Z.). ment, 
s. die Feſſelung; die Anhänglichkeit, Neigung, 
Liebe; die Verhaftung, Iuhaft nahme (Law); die 
Beſchlagnahme; foreign —ment, Beſchlag auf 
das Eigentum eines Ausländers. 

Attack, I. v.a. angreifen, anfallen; we —ed the 
enemy vigorously, wir find gehörig auf den Feind 
losgegangen, wir ſind dem Feinde tüchtig au 
den Leib gegangen (coll.). II. s. der Ungri 
(of the enemy), Anfall (0 e etc.); a 
false —, ein blinder, verſtellter novi Sable, 
adj. angreifbar. —er, s. der Angreifer; der 
angreifende Teil. 

Attain, v. I. a. erreichen, erlangen; to — one’s 
end, ſeinen Zweck erreichen; zum Ziele gelangen. 
II. u. gelangen (zu), erreichen. —able, adj. 
erreichbar. — der, s. (taint) die Befleckung, der 
Makel, Schandfleck; die Verurteilung, Überfüh⸗ 
rung (wegen Hochverrats or eines Kapitalver⸗ 
brechens, welche die 1 des Eigentums 
und den Verluſt der bürgerlichen Ehrenrechte zur 

Jul hat); bill of —der, Entwurf eines Geſetzes 

ur Beſtrafung des Hochverrats. —ment, s. die 

rlangung, Erreichung; — ments, die Renniniffe 
und Fertigkeiten. —t, I. v.a. beflecken; eines 

e 1 aaa? überweiſen; für 
chuldig erkennen. II. s. der Makel; der Sing, 
die Wunde am Pferdefuße; die Klage wegen fal- 
ſchen Spruchs der Geſchwornen (Law). 

Attar, s. die Blumeneſſenz; — of roses, das Roſenöl. 

Attemper, v. g. e gehörig miſchen; an⸗ 
paſſen; mäßigen, lindern. 

Attempt, I. v. g. verſuchen, unternehmen; don’t 
— it! wagen Sie es nur nicht! to — a p.’s life, 
einem nach dem Leben ſtellen or trachten, einen 
Mordanfall auf einen verüben; Bismarck’s life 
was several times —ed, es wurden mehrere 
Mordverſuche or Attentate auf Bismarck gemacht. 
II. s. der Verſuch, die Unternehmung; you have 
at least made the —, Sie haben wenigſtens den 
Verſuch gemacht; to make an — on a p. “s life, 
fe an jemandes Leben vergreifen, auf einen ein 

ttentat or einen Mordverſuch machen. 

Attend, v. I. d. begleiten, folgen; im Gefolge 
ſein; aufwarten, bedienen; pflegen; ärztlich be⸗ 
handeln; (await) erwarten; (be present) bei⸗ 
wohnen, zugegen ſein; great calamity —s war, 
der Krieg führt große Übel in ſeinem Gefolge; 
—ed with difficulties, mit Schwierigkeiten 
verknüpft; let me — you to your house, laſſen 
Sie mich Sie nad Hauſe e this lady 
ed me in my illness, dieſe Dame pflegte mich 
in meiner Krankheit; Doctor A. —s our family, 
Doktor A. behandelt unſere Familie, ift unſer 
Hausarzt; to — school, die Schule beſuchen; 
to — divine service, dem Gottes dienſte beiwoh⸗ 
nen; to — a lecture, eine Vorleſung beſuchen or 
hören; to — the sessions, bei der Sitzung an⸗ 
weſend fein. II. 2. merken, achten, hören (auf); 
folgen; to — on a P., einen warten, pflegen; 
(serve, wait) einen bedienen, einem aufwarten; 
to — to business, das Geſchäft betreiben, be— 
ſorgen; this would not have happened if you 
had —ed to what I said to you, dies wäre nicht 

eſchehen wenn Sie auf das, was ich Ihnen ſagte, 
cht gegeben hätten; — to his words! merke auf 
ſeine Worte ! — to the words of truth, hört mit 

Aufmerkſamkeit auf die Worte der Wahrheit; to 

be well —ed to, gut gepflegt fein (af gardens, 

ete.); the theater was but poorly —ed, das 

Theater war nur ſchlecht beſetzt; the lecture was 

well —ed, die Vorleſung war ſtark or gut be⸗ 

ſucht; to — to one’s devotions, ſeine Andacht 
verrichten; to — to the children, auf die Kinder 
achten, paſſen, nach den Kindern ſehen: — to the 
children, ſehen Sie nach den Kindern! to —(to) 
the door, die Haustür aufmachen, wenn geklopft 
oder geſchellt wird; rely on me, I will — to it 


myself, verlaſſen Sie ſich auf mich, ich will es ſelbſt 
beſorgen o7 mich ſelbſt darum bekümmern. — 
ance, s. die Bedienung (at a restaurant); die Die- 
nerſchaft, das Gefolge; die Anweſenheit, der Bee 
ſuch (at lectures); die Zuhörerſchaft, das Audito⸗ 
rium (at a lecture); in —ance, dienſttuend; to be 
in —ance, den Dienſt haben; aufwarten; Doctor 

D. is in —ance, Doktor D. behandelt ihn; the 

doctor is in daily —ance, der Arzt beſucht ihn 

täglich; doctor’s professional —ance, die ärzt⸗ 

lie Behandlung; —ance at church, der Kirchen⸗ 

beſuch; regular —ance at, University lectures, 
regelmäßiger Beſuch der Univerſitätsvorleſungen; 
to dance —ance on or upon a p., einem demü⸗ 
tig aufwarten; to dance —ance on a lady, einer. 
Dame den Hof machen; the —ance at the meet- 
ing was good, die Verſammlung war zahlreich 
beſucht; the —ance (at a restaurant, etc.) was 
bad, die Bedienung (in einer Reftauration, 2c.) 
war ſchlecht; —ance list, namentliches Verzeichnis 
der bei einer Verſammlung oder Prüfung an⸗ 
weſenden Perſonen. —ant, I. adj. begleitend; 
aufwartend. II. s. der Aufwartende; der Diener; 
der Begleiter; der Helfer; der Wärter (in hospitals 
and asylums); —ants, (l.) die Dienerſchaft, 
das Gefolge; shame is the —ant of vice, die 
Schande begleitet das Laſter; his —ants never 
leave him, ſeine Begleitung läßt ihn nie allein. 

Attention, s. die Aufmerkſamkeit; —on! ſtill⸗ 

eſtanden! Achtung! to pay —on to a p., einem 
85 flichkeiten erweiſen; he is paying Miss N. 
ions, er macht Fräulein N. den Hof. —ve(ly), 
adj. (adv.) aufmerkſam (to a p., auf einen); an 
ve ear, ein aufmerkſames Ohr. 

Attenuat—e, . 4. verdünnen, verringern, ver⸗ 
kleinern; verjüngen, ſpitz auslaufen dae —ed, 

p. & adj. verdünnt; abgemagert; vermindert; 
155 75 ulaufend (Bot.). ion, s. die Verdün⸗ 
nung; die Verminderung; die Abmagerung; die 
Verfüngung; die Verwitterung (des Geſteins); 
die Attenuation (Brew.). 

Attest, v.a. bezeugen; beſcheinigen; beweiſen, 
dartun. —atlon s. das Zeugnis; die Bezeu⸗ 
gung. —or, s. der Zeuge. 

Attic, I. adj. attiſch; — story, see —s; — base, 
der attiſche Säulenfuß; — order, die attiſche 
Säulenordnung (055s.). II. 8. die Dachſtube, das 
Manſardenzimmer; der Überſatz, das halbe 
Stockwerk (Arch.) ; —s, das Dachgeſchoß. ism, 
s. der Atticis mus. 

Attire, I. s. die Kleidung, der Anzug; der Putz; 
das Geweih (af stags). II. v. d. ankleiden, klei⸗ 
den; ſchmücken. 

Attitud—e, s. die Stellung, Haltung. —inize, 
v.n. ſich in Poſitur ſetzen. 

Attorney, s. der (nicht plaidierende) Anwalt; der 
Sachwalter; — general, der Ober⸗Staatsanwalt; 
— under power, Ace ee We Rechtsanwalt; 
power of —, die ſchriftliche Vollmacht. Comp. 
N 5. der Staatsanwalt; der General- 
fis kal. 

Attract, v.a. anzieben; an ſich ziehen, auf ſich (aec.) 

gichen; the magnet —s iron, der Magnet zieht 
as Eiſen an; to — attention, Aufmerkſamkeit 
erregen. —able, adj. anziehbar. —ile, adj. 
anziehend. ion, s. die Anziehung; das Rei⸗ 
zende, Lockende; die Zauberkraft; power of 
Dion, die Anziehungskraft; to exert —ion, 
Anziehung ausüben; capillary —ion, die Ka⸗ 
pillar⸗Attraktion; center of —ion, der Anzie⸗ 
hungsmittelpunkt; —ion of gravity, die Schwer⸗ 
kraft; the great —ion of the evening, das, was 
dem Abend ſeine Zugkraft verlieh, die Glanz⸗ 
nummer des Abends. —ive(ly), adj. (adv.) 
anziehend she is very —ive, fie iſt ſehr reizend. 
—iveness, s. der Reiz, die Anziehung, das 
Anziehende, Reizende. 

Attribut—able, adj. zuzuſchreiben, beizulegen. 
—e, I. v.a, beilegen, zuſchreiben, beimeſſen. II. 
8. (characteristic) das Attribut, die Eigenſchaft; 


~ 
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sign, symbol) das Zeichen, Kennzeichen; das 
Merkmal, Ber eichen (Paint., Sony das Aus⸗ 
Aus ſage, das Attribut (Log.). 
ion, s. die Zuſchreibung, Beimeſſung; die 
beigelegte Eigenſchaft. -—ive, I. adj. beilegend. 
II. s. das Attributiv, Beilegewort. 

Attrition, s. das Abreiben, die Abnutzung; das 
Wundreiben der Haut; die unvollkommene Reue. 
Aitune, v. a. ſtimmen; harmoniſch machen. 
r adj. rotbraun, kaſtanienbraun, feuer⸗ 


nd. 

Auction, s. die öffentliche Verſteigerung, Auktion; 
to put up for — (to —, . d.), in die Auktion 
eben, öffentlich verſteigern, meiſtbietend verkau⸗ 
en. —eer, s. der öffentliche Verſteigerer, Auk⸗ 
tionator. 
Audaci-ous (ly), adj. (adv.) (daring) verwegen, 
keck, dreiſt, vermeſſen; (impudent) unverſchämt, 
frech; (brave, bold) kühn. —ty, s. die Ver⸗ 
Pee die Frechheit, Unverſchämtheit; die 

ühnheit. 
Audi bility, s. die Hörbarkeit, Vernehmbarkeit. 
ble, adj., —bly, adv. hörbar, vernehmbar, 
laut. —bleness, s. die Hörbarkeit, Vernehm⸗ 
lichkeit. —ence, s. die Anhörung, Audienz, das 
Gehör; die Zuhörerſchaft; he had an —ence of 
the Emperor, er hatte eine Audienz beim Kaiſer; 
to grant or give an —ence to a p., einem eine 
Audiens erteilen o gewähren. —t, I. . die 
Rechnungsunterſuchung. II. v.a. eine Rechnnug 
or Rechnungen unterf uchen, prüfen. III. attrib. ; 
—tale, beſonders ſtarkes feines Bier; —t dinner, 
feſtliches Mahl am Tage der alljährlichen Reh. 
nungsablage. —tor, s. der Zuhörer; der Re 
nungsprüfer. —torship, s. das Amt eines 
. —tory, I. adj. das Gehör 
betreffend; —tory nerves, Gehörnerven. II. s. 
die Zuhörerſchaft; (—torlum,) der Hörſaal, das 
Auditorium, Comp. —ence- chamber, s. der 
Audienzſaal. —ence-court, s. Audienz⸗Gericht, 
geiſtliches Obergericht (des Erzbiſchop von Can⸗ 


terbury). ; 
Auger, s. der große Bohrer, Schülpbohrer, 
tangenbohrer; screw —, der Schneckenbohrer. 
Aught, s. pron. etwas, irgend etwas; for — I 
care, meinetwegen; for — 1 know, for — that 
I can tell, ſo viel ich weiß; if — be wanting, 
wenn irgend etwas fehlen follte. 
Augment, I. s. das Augment (Gram.). II. v. a. 
vermehren; vergrößern. III. . n. zunehmen. 
able, adj. vermehrbar. —ation, s. die Ver⸗ 
mehrung; (addition) der Zuſatz; (growth) das 
Wachstum; (increase) die Zunahme; die Aug⸗ 
mentation (MIIs.); —ation of a p. “s salary, die 
Gehaltserhöhung. —ative, adj. vermehrend, 
vergrößernd. —er, s. der Vermehrer. 
Augur, I. s. der Augur, Wahrſager. II. 9.4. 
weisſagen; deuten auf (acc.), bedeuten. III. 
v. n. weisſagen; mutmaßen. —ship, s. das 
Augurenamt. —y, s. die Wahrſagung; das 
Anzeichen, die Vorbedeutung. 
August, I. adj. erhaben, herrlich, hehr. II. s. 
der (Monat) Auguſt. 
Auk, s. der Alk, Papageitaucher (Orn.). ; 
Aulic, adj. zu einem Hofe gehörig; — council, 
ein aus Hofräten beſtehendes Gericht. 
Aunt, s. die Tante; great —, die Großtante; 
maiden —, unverheiratete Tante; — Mary, 
Tante Marie; — Sally, Wurfſpiel mit Kokos⸗ 
nüſſen. hood, s. die Tantenſchaft. —y, 6. 


geſagte, die 


Auri—cle, 5. das äußere Ohr; —cle of the 
heart, das Herzohr. —cula, s. die Aurikel. 
—cular, adj. zu den Ohren gehörig, das Ohr 
betreffend, Ohr⸗; (durch das Ohr) hörbar, 


Auster e 
Austral, ad). ſüdlich. 


rom documents, ete. 


Obren- ; heimlich; ohrförmig; —cular con- 
fession, die Ohrenbeichte. —form, adj. ohrför⸗ 
mig. —scope, s. der Ohrenſpiegel. —st, s. 
der Ohrenarzt. 


Aurochs, s. der Auerochs. 
Auscultation, s. das (Zu-) Hören; die Auskulta⸗ 


tion, Behorchung (Med.). 


Auspic- es, ne die Auſpizien, der Schutz, Bete 


ftand ; die Vorbedeutung; das Wahrſagen aus 
dem Fluge und Geſchrei der Vögel; under fa- 
vorable —es, unter günſtigen Vorbedeutungen 2 
under the —es of Mrs. N., unter dem Schutze, 
Beiſtand, der Leitung der Frau N. —ious(ly), 
adj. oe günſtig, glücklich. 

ly), adj. (adv.) herb; ſtreng, hart; an 
—e look, ein ſtrenger Blick. —ity, s. die Strenge. 
la, s. see the Index of 
ames, 


Auth—entic(ally), adj. (adv.) authentiſch, glaub⸗ 


würdig, meter echt (af documents, etc.); 
rechtskräftig (cae —entic melodies, richtige 
Melodien (Mus.). —enticate, v. a. als echt dar⸗ 
tun, beglaubigen, bekräftigen, beurkunden. — 
entication, s. die Beglaubigung, der Beweis 
der Echtheit einer Sache. —entieity, s. die 
Authentizität, die Echtheit, die Glaubwürdigkeit. 
or, —ority, elc., see Author, etc. 


Author, s. der Stifter, waiver’ (of mischief, ete.); 


die Urſache; der Verfaſſer, Autor; der Schrift⸗ 
ſteller; a great —, ein e Schriftſteller; he 
is the — of, er iſt der Verfaſſer von; she is the 
— of Romola, fie ijt die Verfaſſerin von Ro⸗ 
mola; the — of my being, mein Schöpfer; —s' 
society, der Schriftſtellerverband; his profession 
as an —, fein Schriftſtellerberuf. —ess, s. die 
Verfaſſerin; die Schriftſtellerin. —ise, —isa- 
tion, see —ize, —ization. —itative(ly), adj. 
haben die nötige, gehörige Autorität or Gewalt 
abend; (authorized) 1 pds (com- 
manding) gebieteriſch; (peremptory) abſprechend. 
—itativeness, s. das gebieteriſche Weſen, 
Wichtigtun. —ity, s. die Autorität, geſetzmä⸗ 
Bige, rechtmäßige Macht und Gewalt; (influence) 
ie moraliſche Gewalt, der Einfluß, das Gewicht; 
(prestige) das 7 das Zeugnis (drawn 
; (credibility) die Glaub⸗ 
würdigkeit, Autorität; (sanction) die Genehmi⸗ 
Geng ö i die Befugnis, Vollmacht; der 
ewährs mann, die Quelle, der Beleg; the — 
ities, die Behörde, Obrigkeit; the police — 
—ities, die Polizei(⸗Behörde); to be in —ity, die 
Gewalt in Händen haben; he is a great —ity on 
such matters, darin iſt er ein großer Sachver⸗ 
ſtändiger; he is a great —ity on bubonic plague, 
er iſt ein bedeutender Spezialiſt über Beulenpeſt; 
he has no —ity over his pupils, er hat keine 
Macht über ſeine Schüler, er hat ſeine Schüler 
nicht in der Gewalt; and here he hath —ity 
from the chief priests to bind all that call on 
thy name, und er hat allhier Macht von den 
„ „zu binden alle, die Deinen Namen 
anrufen (B.); angels and —ities and powers, 
die Engel und die Gewaltigen und die Kräfte 
(B.); I have it on the best —ity, ich habe es 
aus der beften Quelle ; I know it on good —ity, 
ich weiß es aus ſicherer Hand; he had it on very 
ood —ity, er erfuhr es aus vorzüglicher or 
urchaus zuverläſſiger Quelle; on the —ity of, 
berechtigt durch, im Auftrage von; there is no — 
ity for such a proceeding, es giebt nichts, wodurch 
ein ſolches Verfahren gerechtfertigt werden kann; 
signed on —ity, amtlich beſcheinigt; printed by 
—ity, mit obrigkeitlicher Erlaubnis gedruckt; 
ublished by —ity, amtlich bekannt gemacht or 
bekannt gegeben, offiziell. —ization, s. die 
Bevollmächtigung, Autoriſation. — 120, v.a. bee 
vollmächtigen, ermächtigen, berechtigen; billigen; 
ültig machen; für rechtmäßig erklären; dur 
Autogitt einfüh ven ; —ized agent, der bevoll⸗ 
mächtigte Unterhändler or Vertreter, der Bevolle 
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mächtigte; —ized capital, das Stammkapital; 
an —ized expression, ein durch den Gebrauch 
ſuläſſig gewordener Ausdruck. — ship, s. die 
utorſchaft, Verfaſſerſchaft; Schriftſtellerei. 
Auto—biographical, adj. dutobiographiſch. — 
biography, s. die ſelbſtverfaßte Lebens beſchrei⸗ 
bung, Selbſtbiographie, Autobiographie. — 
cracy, s. die Selbſtherrſchaft, Autokratie; die 
Selbſtbeherrſchung (Philos.). —ecrat, s. der 
Selbſtherrſcher, unumſchränkte Gebieter. — 
cratic, adj. allein herrſchend, ſelbſtherrlich. —- 
da-fé, s. das Autodafe, Ketzergericht (der Inqui⸗ 
fition). —graph, s. das Autograph, die eigene 
Handſchrift, Selbſtſchrift, Urſchrift; an —graph 
letter, ein mit eigener Hand or eigenhändig ge⸗ 
ſchriebener or unterzeichneter Brief. — graphic, 
adj. eigenhändig geſchrieben, autographiſch. — 
matic, adj. automatiſch, ſelbſtbeweglich; ma⸗ 
dinenmagig. —maton, s. (pl. — mata) das 
utomat, die ſich ſelbſt bewegende Ma fae 
—mobile, s. das Auto, der Scio rer, 
Triebwagen. —mobilism, s. der Selbſtfahrer⸗ 
port. —nomous, adj. unabhängig, ſelbſt⸗ 
errſchend. —nomy, s. die Selbitregicrung, 
elbſtgeſetzgebung; bie Willensfreiheit der Men⸗ 
ſchen; die (vernünftige) Alleinherrſchaft (Philos.). 
psy, s. die Selbſtſchau, der Augenſchein; die 
Leichenöffnung, Autopſie (Med.). —telio, adj. 
autoteliſch, ſeinen Zweck in ſich ſelbſt habend. — 
5455 I. s. der Fakſimiledruck. II. 5. 4. mittelſt 
utotypie vervielfältigen. : 
Autumn, s. der Herbſt. —al, ad). herbſtlich. 
Auxiliar—ies, pl. see —y forces. —y, I. adj. 
helfend, beiſtehend; —y verb, das Hilfszeitwort; 
—y forces or troops, die Hilfstruppen. II. s. 
der Hilfeleiſtende; das Hilfszeitwort. 
Avail, I. v.a. ; to — o. s. of a th., ſich einer Sache 
bedienen, fic) (Gat.) eine Sache zu Nutze machen.; 
I — myself of the opportunity, ich benutze die 
Gelegenheit. II. v. n. nützen, helfen; what —s 
it? was nützt es? it will — nothing, es wird 
nichts helfen or zu nichts nützen. III. s. der 
Nutzen; all was of no —, es half alles nichts. 
able, adj., —ably, adv. anwendbar (obs.); 
verfügbar; gültig; all —able troops, alle ver⸗ 
fügbaren Truppen; return ticket —able for 3 
days, Rückfahrkarte mit dreitägiger Gültigkeit; 
not —able to-day, heute nicht erhältlich (C. L.). 
Avalanche, s. der Schneeſturz, die Lawine. 
Avant — fosse, s. der Vorgraben einer Feſtung. 
guard, s. der Vortrab, die Vorhut. 
Avaric—e, s. die Habſucht, der Geiz. —ious, 
(Hiously,) adj. (adv.) habſüchtig, geizig. 
Avast, int. dente alt! (aut.). 
Avatar, s. die Menſchwerdung eines Gottes (be⸗ 
ſonders des Wiſchnu); die Herabfahrt. 
Avaunt, (0bs.) int. fort! weg da! packe dich! 
Ave, s. (— Maria,) das Ave Maria. 
Avena, s. der Hafer (Bot.). —cious, adj. hafer- 


artig. 

5 v.a. rächen; ahnden, ſtrafen; to — o. s. 
on a p., ſich rächen an einem; to — a murder, 
einen Mord rächen or ( poet.) ahnden; für einen 
Mord Rache nehmen. r. s. der Rächer. 

Avenue, s. der Gang, die Allee; die (mit Bäu⸗ 
men beſetzte) breite Straße; die Anfahrt. 

Aver, v. 4. (als wahr or mit Zuverſicht) behaupten. 
red, imperf. & p. p. see Aver. 

Average, 52 adj. Dunant — price, der 
Durchſchnittspreis. II. v.a. den Durchſchnitt 
finden; einen Durchſchnittspreis machen; the 
fall of snow —d full 20 inches, der Schnee lag 
im Durchſchnitt genommen volle 20 Zoll hoch; 
to — adoss, den Betrag eines Schadens in ver⸗ 

ältnismäßige Teile teilen. III. v. n. durch⸗ 
chnittlich ausmachen; the price —s.. ., der 
reis beträgt im Durchſchnitt. ..; these spars 
— ten feet (in length), dieſe Spieren haben eine 
Durchſchnittslänge von 10 Fuß. IV.s. der See⸗ 
ſchaden, die Havarie (Waut.), der Durchſchnitt, 


das mittlere Verhältnis; der Durchſchnittspreis; 
das Primgeld; petty —, die kleine, ordinäre 
Havarie; general or gross , die große Havarie; 
simple o particular —, die einfache or beſondere 
Havarie; onan —, im Durchſchnitt, durchſchnitt⸗ 
lich, eins ins andre gerechnet; adjustment of 
—s, die Dispache. 8918 

Avers -e, adj. abgeneigt, abhold; ungünſtig; 1 
am —e to it, es ijt mir zuwider; my father was 
—e to my going, mein Vater war nicht geneigt, 
mich gehen zu laſſen. —eness, s. die Abge⸗ 
neigtheit. —ion, s. die Abneigung, der Wider⸗ 
wille, Abſcheu; der Abſcheu, Gegenſtand des 
Abſcheus. 

Avert, v.a. abwenden, ablenken, wegkehren; to 
— a calamity, ein Unglück abwenden, verhüten; 
with —ed gaze, mit abgewandten Blicken. 

Aviary, s. das Vogelhaus. 

Avidity, s. die Gier, Begierde (ok, for, nach). 

Avocation, s. das abhaltende Geſchäft; Berufs⸗ 

eſchäft; die (einen in Anſpruch nehmende) Be⸗ 
chäftigung. 8 5 

Avoid, . 4. (shun) meiden, vermeiden; (evade) 
ausweichen; (escape) entgehen; (leave) verlaſſen; 
vereiteln, ungültig machen (Law); see Void; he 
—s me, er meidet mich, geht mir aus dem Wege, 
hält ſich mir fern; these unpleasantnesses 
would have been —ed if you had stayed away, 
Sie würden dieſen Unannehmlichkeiten entgangen 
fein, wenn Sie weggeblieben wären. —able, 
adj. vermeidlich. —ance, s. das Meiden, Ver⸗ 
meiden, die Vermeidung; see Voidance. 

Avoirdupois, s. das ſchwere Handelsgewicht (16 
Unzen auf das Pfund). 

Avouch, v. 4. behaupten, verſichern; zu Gunſten 
einer Perſon anführen, anrufen. 

Avow, v. g. offen bekennen; geſtehen; anerkennen. 
—al, s. das Bekenntnis, Geſtändnis. —ed, v. p. 
& adj. anerkannt; offen. —edly, adv. offen, 
unverſtellt, öffentlich; eingeſtandenermaßen; 
ſeiner eignen Verſicherung aa, 

Await, v. d. abwarten; erwarten; entgegenſehen; 
what reward —s the good? welche Belohnung 
erwartet die Guten ? he is anxiously —ing your 
answer, er ſieht Ihrer Antwort gefpannt ent. 
2 — instructions, Anweiſung abwarten! 


Awake, I. v. a. wecken, erwecken, aufwecken. II. 
5. 2. erwachen, aufwachen. III. adj. wach, wae 
chend; to be wide — vollkommen wach fein; auf 
der Hut ſein, ſchlau ſein, ſich vorſehen; to keep 
—, wach bleiben; wach erhalten. —n, v.a. & . 
see Awake. — ner, s. der Wecker, Erwecker. — 
ning, I. adj. erwachend. II. s. das Erwachen; 
das Erwecken; die religiöſe Erweckung. 

Award, I. v.a. zuerkennen, gerichtlich zuſprechen. 
II. s. das Urteil, der Ausſpruch, Schieds ſpruch; 
die Zuerkennung, die Prämie; highest possi- 
ble —s, höchſtmögliche Prämien; exhibits and —s, 
Ausſtellungsgegenſtände und Prämien. —er, 
5. der Schiedsrichter, der Preisrichter. 

Aware, adj. gewahr; von etwas wiſſend; to be 
—, wiſſen; to become — of a th., eine(r) S. ge⸗ 
wahr werden; he is — of it, er weiß es, es iſt ihm 
bekannt; I am quite — that she is your cousin, 
ich weiß ſehr wohl, daß fie eine Coufine von 
Ihnen iſt; before J was —, ehe ich mich's verſah. 

Away, adv. weg, hinweg, fort; abweſend to 
send —, wegſenden, fortſchicken; to go —, fort⸗ 
gehen; to run —, weglaufen; to throw —, weg⸗ 
werfen, vergeuden; to trifle —, vertändeln; 
take the things —, nimm (die Sachen) weg, 
decke ab; I was — at that time, damals war 


ich abweſend; — with him! fort or weg mit 
ihm! whither — so fast? wohin fo eilig ? come 
—! komm nur ber! laugh —! lacht nur zu! 


lacht nur tüchtig drauf los! (coll.); fire —! 
ſchieß los 1 (coll.); eat —! eft nur drauf los 
nur zugegeſſen! to make — with o. 8. , ſich dal.) 
das Leben nehmen, ſich ums Leben bringen; he 
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has made — with the money, er hat das Geld 
(über die Seite or) bei Seite gebracht; he has 
made — with all his fortune, ex hat fein ganzes 
Vermögen verſchwendet; to do — with a th., 
etwas abſchaffen; to fall —, abfallen. 

Aw. e, I. s. die Furcht, Scheu; die Ehrfurcht, 
heilige Scheu; to stand in —e of a p., fid) vor 
einem ſcheuen; to command —e, Ehrfurcht gebie⸗ 
ten; to inspire or strike a p. with —e (of a th.), 

einem Scheu einflößen (vor einer S.), einem Furcht 


einjagen. II. v. a. (heilige) Scheu einflößen; eine 


ſchüchtern; einem Furcht einjagen; to —e s. o. into 


silence, einen durch Furcht zum Stillſchweigen 

bringen. —ful, adj., — fully, adv. ehrfurcht⸗ 

erregend furchtbar, furchterregend, feierlich, er⸗ 
haben; ſehr, höchſt, ſchrecklich (coll.); an —fully 
cold day, ein ſchauderhaft or ſchrecklich kalter Tag. 

—fulness, s. (terribleness) die Furchtbarkeit; 

(venerableness) die Ehrwürdigkeit; (solemnity) 

die Feierlichkeit. Comp. 1 adj. 

Eh rcht einflößend. —e- struck, adj. von 

Ehrfurcht ergriffen. 

Aweary, adj. müde, abgeſpannt. 

Awhile, adv. eine Weile, auf kurze Zeit. 

Awkward, adj., —ly, adv. ungeſchickt, linkiſch, 
unbeholfen, tölpiſch; (inconvenient) ungelegen; 
(annoying) widrig, verdrießlich; it makes me 
feel —, es geniert mich ſehr; an — affair, eine 
dumme or fatale 89 ness, s. das töl⸗ 
pile, linkiſche, unbeho hen Weſen; die Unge⸗ 
chicklichkeit, Ungeſchlachtheit; the —ness of the 
situation suddenly struck him, das Heikle der 
Lage ging he plötzlich auf. 

Awl, s. die Ahle, der Pfriem (Shoem. ek der 
Spitzbohrer (Carp.); der Griinfpedt. Comp. 
shaped, adj. pfriemenförmig. 

Awn, I. s. die Granne, Achel. II. 9.4. entg rannen. 

Awning, s. das Schirmdach, Sonnenzelt; die 
ausgeſpannte Decke über Boote ꝛc., das Son⸗ 
nendeck; die Marquiſe. 

Awoke, imperf. of Awake, g. v. 

Awry, adj. ſchief: verkehrt (g.). 

Ax, Axe, s. die Axt, das Beil; boarding —, Enter- 
beil; butcher’s —, Fleiſcherbeil, der Schlägel. 
1 5. das Eiſen der Axt. 
8. das 


as e —le-pin, s. der Achſennagel, 
die Lünſe. 

Ay, —e, adv. ja; the —es and the Noes, die 
Stimmen dafür und dawider; the —es have it, 
die Mehrheit ift für den Antrag, der Antrag ift 
angenommen; to — (Parl.) mit, ja“ ſtimmen. 

Ayan, s. oſtindiſches Kindermädchen. 

Aye, adv. immer; for ever and —, auf immer. 

Azimuth, s. der Azimut. 

Azois, adj. ohne Leben (Geol.). . 

Azot—e, s. der Stickſtoff. —ed, adj. mit Stickſtoff 
verbunden. —ic, adj. Stickſtoff enthaltend. — 
ize, v. g. mit Stickſtoff ſchwängern. 

Azure, I. adj. himmelblau; azurn (Poet.). II. 
5. der Azur, die Smalte (Min.); das Himmel⸗ 
blau; das blaue Feld (Ber.). Comp. — stone, 
8. farb Laſurſtein. — tinted, adj. himmelblau 
gefärbt. 25 

Azyma, s. das Feſt der ungeſäuerten Brote. 


B 


B, b, das B, b; h (Mus.); — flat, b (Mus.); — 
sharp, his, c (Mus.); for abbreviations see the 
Index at the end of the English-German part ; 
he does n’t know a — from a bull’s foot, er iſt 
jo dumm, er kann keine fünf zählen (coll.). 

Baa, I. s. das Blöcken. II. v. u. blöcken. 

Babble, I. v. u. ſchwatzen, plaudern; murmeln, 
plätſchern (af brooks) ; oe ; undeutlid 
artikulieren; (vorlaut) anſchlagen por). II. 
v.d. aus ſchwatzen. III. s. das Geſchwätz; das 
Geplapper, Geplauder. r, s. der Schwätzer. 

Babe, s. fleines Kind (B. & poet.). 

Baboon, s. der Pavian. : 

Baby, I. s. (pl. Babies) das kleine Kind, Kindlein, 
Kindchen; der Säugling. II. aérib.; — linen, — 
clothes, das Kinderzeug, die Kleinkinderwäſche. 
ish, adj., —ishly, adv. kindiſch. hood, s. 
die frühe Kindheit. Comp. — house, s. das 


Puppenhaus. 
Baccalaureate, s. das Baccalaureat. 
Bacchanal, s. der Bacchant; der Schwelger, 
Zechbruder; das Bedgelage, Bacchusfeſt. —ia, 
—s, pl. die Bacchüsfeſte, Bacchanalien. —ian, 


adj. bacchantiſch, bacchanaliſch; ſchwelgeriſch; 
—ian song, das Bacchuslied, Trinklied. 

Bacci—ferous, adj. beerentragend. —vorous, 
adj. beerenfreſſend. 

Bachelor, s. der Junggeſell; der Baccalaureus (of 
arts, etc.) ; — woman, weiblicher Hageſtolz; old 
—, alter Hageſtolz; —’s button, gemeine Lychnis 
(Bol.); der Wieſen⸗Hahnenfuß (Bot.). hood, 
s. der Junggeſellenſtand; der Rang eines Bacca⸗ 
laureus. 

Back, I. s. der Rücken; das Kreuz (/ a horse) ; 
die Rückſeite; die Kehrſeite; — of the head, 
das Hinterteil des Kopfes; —s of the Colleges, 
the —s, Parkſeite der (Cambridger) Colleges 
(Ang.); — of a chair, die Lehne eines Stuhls; — 
of the chimney, die Raminplatte; behind a p. “s 
—, hinter jemandes Rücken, heimlich; the — ofa 
coach, die Rückſeite einer Kutſche; — of the 
hand, Rückſeite der Hand, die umgekehrte Hand; 
— of the neck, der Nacken; — of the rudder, 
die Fütterung or Verdoppelung des Steuerru⸗ 
ders; — of a sword, der Rücken eines Schwertes; 
— to —, mit dem Rücken gegen einander gekehrt, 
Rücken gegen Rücken; a book with gilding on 
the —, ein auf dem Rücken vergoldetes Buch; to 
lay (a burden, etc.) upon s.o.’s —, einem (etwas) 
aufbürden; he hasn't a shirt to his —, er hat 
kein Hemd auf dem Leibe; to turn one’s —, 
abwenden; he had no sooner turned his —, 
than . . ., kaum war er fort, als. . .; to turn 
one’s — upon a p., einem den Rücken kehren, ihn 
im Stiche laſſen; he has completely turned his 
— upon them, er hat fe gänzlich aufgegeben, 
er will nichts mehr mit ihnen 10 ſchaffen haben; 
his — is up, er iſt ſehr aufgebracht, er wird 
böſe; the cat puts up her —, die Katze 
krümmt den Rücken. II. adv. zurück, hinter⸗ 
wärts; (— again), wieder, wiederum, wieder 
zurück; I shall be — again directly, ich werde 
gleich wieder da fein; he will be — to-morrow, 
morgen kommt er wieder; to come —, zurück⸗ 
kommen, wieder kommen; to go —, zurück⸗ 

ehen; to go — from one’s engagements, ſeine 

erbindlichkeiten nicht erfüllen; to keep —, gus 
rückbehalten, nicht verabfolgen laſſen; to look —, 
zurückblicken; in die Vergangenheit zurückblicken; 
afew years—, vor einigen Jahren. III. v. a., to 
— a horse, ein Pferd beſteigen (Poet.); zurück⸗ 
treten laſſen, zurückziehen; to — a (racing) horse, 
auf einen Renner wetten; to — (up), (support) 
ap., einen unterſtützen, einem behülflich ſein; he 
ed me up manfully, er ſtand mir wacker bei; 
to — a letter, auf die Rückſeite eines Briefes 
ſchreiben; to — a warrant, einen Verhafts⸗ 
befehl indoſſteren; to — the oars, die Riemen 
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Bail ; 


ſtreichen, rückwärts rudern; to — the sails, 


die Segel backbraſſen, backlegen; to — water, 
rückwärts rudern. v. n. zurück treten, 
rückwärts gehen; to — out of an affair, ſich aus 


einem Handel zurückziehen. V. ach. — part, der 
hintere Teil; — parting, der Scheitel am Hin⸗ 
terkopf; — pedal, 1 kta (Cyel.); — pres- 
sure, der Gegendruck; the — numbers of a 
newspaper, die vorhergehenden Nummern eines 
Blattes; — room, die Hinterſtube; — step; der 
Rücktritt; — stitch, hinterſtechen, mit Hinterſtichen 
nähen; — stroke, der Hub rückwärts (Locom.); 
— sweep, (= sweep of the waves) die Wiederſee; 
— tools, die Fileten (Bookb.); — yard, der Hinz 
terhof. —ed, adj.; broad-—ed, breitrückig; 
broken-—ed, kreuzlahm. —er, s. der Unter⸗ 
ſtützer, einer der auf einen ꝛc. wettet; Cambridge 
ers, Leute, die auf den Sieg von C. wetten. — 
ward, I. adj. ſpät (in ripening) ; träge; zurück⸗ 
geblieben; ſchwerfällig; abgeneigt; this boy is 
ward in learning, dieſer Knabe lernt ſehr 
ſchwer; he is rather —ward in school, er ijt in 
der Schule ziemlich weit zurück; to be —ward in 
doing one's duty, ſeine Pflicht vernachläſſigen; 
ward children, Kinder, welche in ihrer Ent⸗ 
wickelung zurückgeblieben ſind; —ward course, 
der Rücklauf; —ward stroke, der Rückgang 
(Mach. ). II. adv., —wards, adv. rückwärts, 
3 nach dem Rücken zu; rückgängig; ver⸗ 
ehrt; —wards and forwards, hin und her; to 
o —wards, rückwärts gehen. —wardation, s. 
ber Deport (C. L.). —wardness, s. die Ab⸗ 
eneigtheit, der Widerwille; die Langſamkeit, 
rägheit; langſame or ſpäte Entwickelung, das 
l Comp. bite, v.a. (die Abwe⸗ 
enden) verleumden, (ähnen) übel nachreden. 
—biter, s. der Verleumder. —biting, I. adj. 
verleumderiſch. II. s. das Verleumden. 
board, s. das Rückenbrett (for improving the 
carriage, um die Haltung junger Leute zu ver⸗ 
beffern) ; die Rückſteife (Bookb.). — bone, s. der 
or das Rückgrat, der Rücken, die Charakterſtärke, 
Feſtigkeit he has no - bone, er hat feine Schneid 
or rechte Willenskraft; er ijt ein Waſchlappen 
(contempt.). —door, s. die Hintertür. —gam- 
mon, s. das Puffſpiel. ound, s. der Hin⸗ 
tergrund; die Vertiefung (Paint.); to keep in 
the —ground, im Hintergrunde bleiben; to keep 
8. th. in the — ground, eine Sache wiſſentlich zu⸗ 
rückhalten. — hand, s. die Rückhand; (in epds.) 
mit Rückhand Fare (L. Z.). handed, adj. 
mit umgewandter Hand; a — handed blow, ein 
mit umgewandter Hand verſetzter Schlag; ſchief, 
doppelſinnig; a —-handed compliment, ein ſpöt⸗ 
tiſches Kompliment. —-settlements, p/. die 
Binnenkolonien. — side, s. die Hinterſeite (of a 
house); der Hintere (vulg.). —sight, s. das 
Viſter, hintere Abſehen (on a gun). slide, v. u. 
zurückweichen, abfallen, abtrünnig werden. 
Slider, s. der . —sliding, I. p. 
—slide. II. s. das Abfallen, der Abfall die 
Abtrünnigkeit. — statt, s. der Sonnenhöhen⸗ 
meſſer. —stairs, pl. die See ta Geheim⸗ 
treppe; —stairs influence, geheimer Einfluß. 
stay, s. die Lünette (Carp. ); CaP hy ardunen 
(Naut.). —-stitch, s. der Hinterſtich, Steppſtich. 
sword, s. der Haudegen. water, s. das 
Stauwaſſer. — woods, pl. die Wälder im 
Weſten Nordamerikas. —woodsman, s. der 
weiße Bewohner ſolcher Wälder, Hinterwäldler. 
Bacon, s. der Speck; flitch of —, die Speckſeite; 
ammon of —, der Schinken; a slice of —, eine 
peckſchnitte; fried eggs and —, Spiegeleier und 
Speck; to save one’s —, mit heiler Haut davon 
kommen (vulg.). Comp. —-faced, adj. mit 
rundem Vollmondsgeſicht. —-fed, adj. fett, 
ſpeckgenährt. i 
Bad, (Worse, Worst, adj. —ly, adv. ſchlecht; 
chlimm; böſe; übel; ſchädlich; krank (coll.) ; 
ehr, ſtart, bedeutend; a — cold, eine ſchlimme 


see 


or ſtarke Erkältung; a — heart, ein ſchlechtes 
Herz; a — finger, ein böſer (ſchlimmer) Finger; 
— blood (jig.), böſes Blut; that 's — form, das 
ſchickt ſich nicht; he is ina— way, es ſteht ſchlimm 
mit ihm; er iſt ſehr krank to be —ly in want 
of food, an Nahrungsmitteln ſtarken Mangel 
leiden; things are going —ly with me, es geht 
mir ſchle t or ſchlimm; — debts, ſchlechte, zwei⸗ 
felhafte Schulden; — kortune, das Unglück; 
with a — grace, widerwillig, unfreundlich; a — 
job, ein ſchlimmer eas ; — courses, ways or 
life, der ſchlechte Lebenswandel; to mend one’s 
— ways, ſich beſſern; — news, ſchlechte Nach⸗ 
ridt(en) ; — language, (oaths, etc.) ae (ob- 
scenities) Zoten; to use — language, ſich ge⸗ 
meiner Redensarten bedienen, ſchimpfen, fluchen; 
this is a — match in color for. . , dieſe 
Farbe paßt nicht gut zu . . .; reading in the 
dark is very — for the eyes, das Gefen im 
Dunkeln iſt den Augen ſehr ſchädlich; that is 
too —, das iſt zu arg, zu ſtark; it was too — of 
you to go away, es war nicht ſchön von dir, 
wegzugehen; matters went from — to worse, 
die Sache wurde ſchlimmer und ſchlimmer; he 
is quite gone to the —, er iſt völlig auf Abwege 
geraten, iſt gänzlich verdorben (coll.). — ness, 
Ss. die emit as der ſchlechte Zuſtand; die 
Laſterhaftigkeit; die Bosheit. 

Bade, inpery. of Bid. 

Badge, s. das Kennzeichen, Abzeichen, 80885 das 
Ordenszeichen; good conduct —, das Ehren⸗ 
zeichen für gute Führung (l.). 

Badger, I. s. der Dachs (Zool.); der privilegierte 
Kornhändler. II. 9. g. hetzen, plagen. 5 
„die Quälerei. Comp. —-baiting, s. die 
Dachshetze. —-legged, adj. dachs beinig. 

Badigeon, s. der Gips mörtel, Steinkitt. 

Badinage, s. das leichte, ſcherzhafte Geſpräch; der 
Scherz; die Neckerei. 

Baffl—e, v. d. vereiteln; verwirren, in Verwir⸗ 
rung bringen; täuſchen; to —e pursuit, die 
Verfolgung (eines Feindes, 2c.) vereiteln; to —e 
the designs of an enemy, die Pläne eines 
ed vereiteln; he was —ed, er geriet in 

erwirrung. —ing, p. & adj. vereitelnd, täu⸗ 
ſchend; —ing winds, unſtäte, widrige Winde. 

Bag, I. s. der Beutel, die Taſche; der Sack; der 

allen; a — of wool, ein Ballen (240 Pfd.) 
Wolle; the gentlemen of those days wore —8 
(. e. bag-wigs), die Herren der damaligen Zeiten 
2110 75 Haarbeutel; to make a good —, viel 
Wild erlegen, viel Jagdglück haben (Sport.). II. 
attrib.; — frame, der metallene Bügel einer Reiſe⸗ 
taſche. III. 5. 4. in einen Sack tun, einſacken; ein⸗ 
ſtecken. IV. v. . bauſchen, aufſchwellen. —ful, s. 
einen Sack voll; by —fuls, ſäckeweiſe, in (ganzen) 
Säcken. —gy, adj. ſackartig, bauſchig, falten⸗ 
werſend. Comp. —-clasp, —-fastener, s. die 
Schließvorrichtung. —-fox, der zur Jagd ein⸗ 

efangene und dann aus dem Sack gelaſſene 

uchs. — man, s. der Handelsreiſende 1 
—pipe, I. s. die Sackpfeife, der Dudelſack, II. 
2. G. ; to pipe the mizzen, das Beſanſegel back⸗ 
legen (Vaut.). —piper, s. der Dudelſaäkpfeifer. 

Bag asse, s. das ausgepreßte Zuckerrohr. 

Bagatelle, s. die Kleinigkeit; das Bagatellſpiel. 

Baggage, 5. das 8 das Heergerät; das 

enſch, Weibsbild; bag and —, Sack und Pack. 

Bag gings, s. das Packleinen. 

Bagnio, I. s. das Badehaus; das Bordell (rare); 
das Sklavenhaus (in Turkey). II. attrib. ; — 
keeper, der Bademeiſter; der Bordellwirt. 

Bail, I. s. der Bürge; die Bürgſchaft; to go or 
stand — for a p., Bürgſchaft fur einen leiſten, 

ür einen bürgen; to give —, einen Bürgen 
tellen; excessive —, übertrieben hohe Bürg⸗ 
chafts⸗forderung (or leiſtung); out upon —, 
auf Bürgſchaft aus dem der Peu entlaſſen, 
losgebürgt; no — allowed, Bürgſchaft abge⸗ 
lehnt; — accepted, gegen Bürgſchaft freigelaſſen. 
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II. v. a. Bürgſchaft leiſten für, Bürge werden 
für; gegen Bürgſchaft frei geben. —ahle, adj. 
verbürgbar, was gegen ürgſchaft ntlaſſen 
werden kann. —ee, s. der Depofitar, Ver⸗ 
wahrer. —er, —or, s. der Deponent (Law). 
—iff, s. der Amtmann, Landvogt; (special —iff) 
der Gerichts diener; der Verwalter, Rentenein⸗ 
nehmer (on estates). —iwick, s. der Amts or 
Gerichtsbezirk eines Bailiff; die Vogtei, das 
Schulzengericht. Comp. —bond, s. der Bürg⸗ 
ſchafts ſchein. 

Bairn, s. das Kind (Scotch). j 5 

Bait, I. s. der Köder, die Lockſpeiſe; die Mahl⸗ 
gett or Exfrijhung auf der Reiſe (for horses, etc.) ; 

ie Lockung (jig.); live —, der Köderfiſch; to 
take the —, ſich ködern laſſen; auf den Leim 
ehen; livery and — stables, Ställe, in denen 

emde Pferde verſorgt werden, Unterkunft für 

ferde; at — with, eingeſtellt bet (of horses). 
II. adj. ; — house, das Wirtshaus an der Land⸗ 
ſtraße (wo die Pferde gefüttert werden). III. v. g. 
ködern, ankörnen; (harass) quälen, plagen; auf 
der Reiſe füttern; to — one's hook with a th., 
etwas an die Angel ſtecken; to — a bull, einen 
Stier mit Hunden hetzen. IV. v. n. Erfriſchung 
1 ſich nehmen, füttern. —ing, I. s., bull —ing, 
5 Stierhetze. II. attrib.; —ing place, die Ein⸗ 
ehr. a 

Baize, s. der Boi, roter or grüner Fries; Überzug, 
Vorhang; grüner Tiſch, die Spielbank. 

Bak—e, v. I. a. backen härten; brennen; this 
bread is well —ed, dies Brod iſt gut gebacken; 
the bricks are not well —ed, die Steine ſind 
nicht gut gebrannt. II. u. backen. —er, s. der 
Bäcker; a —er’s dozen, dreizehn; —er's shop, 
der Bäckerladen. —exy, s. die Bäckerei. —ing, 
I. S. das Backen; das Brennen; (batch) ein Ofen 
voll, das Gebäck; at one —ing, was auf einmal 
gebacken wird; bread of the first —ing, Brod 
vom erſten Gebäck. II. atirib. ; —ing dish, die 
Backſchüſſel. Comp. —ehouse, s. das Back / 
haus. —e-meat, s. die Fleiſchpaſtete; das 
Backwerk. ; : 

Balance, I. s. die Wage; das Gleichgewicht (also 
Jig.) „ der Saldo, die Bilanz (C. L.); (surplus) 
der Überſchuß; Libra (Astr.); die Unruhe 
(Horol.); in the —, in der Schwebe (fig.); to 
strike a —, eine Rechnung ausgleichen, einen 
Saldo ziehen; — (in favor of a p.), das Saldo 
gut haben (einer P.); to have a — in one’s favor, 
eine Summe gut haben; a trifle will turn the 
—, eine Kleinigkeit in der Wage wird den Aus⸗ 
ſchlag geben; his life hung in the —, er ſchwebte 
zwif en Tod und Leben; that threw his cool 
judgment off its —, das brachte fein (ſonſt fo) 

Hihles Urteil aus dem Gleichgewicht; — of ac- 

counts, der Rechnungsabſchluß; — of torsion, 

die Torſionswage; — of trade, Handels bilanz; 

— of power, das politiſche Gleichgewicht; the 

hydrostatic —, hydroſtatiſche Wage; assay —, 
robierwage; spring —, Federwage. II. attrib. ; 

— account, das Bilanzkonto. III. v. a. wägen, 

abwägen; erwägen (arguments, elg.); im Gleich⸗ 

gewicht halten, aufwiegen, ausgleichen; bilan⸗ 
zieren, abſchließen, ſaldieren (C. L.); the plea- 
sure is more than —d by the danger, die Gefahr 
überwiegt bei weitem das Vergnügen; to — an 
account, eine Rechnung abj chließen, ſaldieren; to 

— the amount of an invoice, den Betrag einer 

Faktura ausgleichen, ſaldieren; to — accounts 

with a p., mit einem Abrechnung halten; to — 

the ledger, das Hauptbuch ſchließen; the ex- 
penses — the 5 die Ausgaben betragen 
eben ſo viel wie die Einnahmen; balancing 
thereby my account, womit Sie meine Rechnung 
ausgleichen or begleichen wollen; a rope-dancer, 
who does not — his body, ein Seiltänzer, der 
ſeinen Körper nicht im Gleichgewichte hält; bal- 
ancing pole, die Balancierſtange. —ers, pl. die 
Schwingkolben (Ent.). Comp. - sheet, s. der 


Bilanzbogen. — wheel, s. das Steigrad an 
der Unruhe. 

Balcony, I. s. der Söller, Balkon, Austritt; die 
Hintergallerie (Naut.). II. attrib., — stalls, 
numerierte Balkonplätze (Theat.). 

Bald, adj., —ly, adv. kahl; nackt; ſchmucklos, 
dürftig (jig.); a — translation, eine kahle, 
trockene Uberſetzung; — buzzard, der Fiſchadler; 
— eagle, weißköpfiger Seeadler. — mess, s. 
die Kahlheit. Comp. — head, s. der Kahlkopf. 
. adj. kahlköpfig. — pate, see —- 

ead. 


—, mein Ball 10 im Quartier, innerhalb des 
II. v.a. aufhalten, hemmen; 


machen, ins Loch ſpielen 
hole one’s own —, ſich verlaufen (Bill.); to miss 
the —, einen Kicks machen (Bill.); to strike a 
— off the table, einen Ball verſprengen; to leave 
a — against the cushion, einen Ball dicht an die 
Bande legen, ſpielen; to have a game at —, 
Ball ſpielen. —oon, —ot, sce Balloon, Ballot. 
Comp. —-cartridge, s. die Kugelpatrone. — 
cock, s. der Zulaß⸗ und Abſperrhahn. 
valve, s. das Kugelventil. 

2Ball, s. der Ball, die Tanzgeſellſchaft; are you 
1 this —? werden Sie auf dieſen Ball 
gehen 5 

Ballad, s. die Ballade; das Volkslied, Gaſſenlied. 
Comp. —-monger, s. der Balla denſchmierer, 
Dichterling; der Balladenkrämer. — singer, s. 
der (die) Balladenſängerlin), Bänkelſängerlin). 

Ballast, I. s. der Ballaſt; in —, ohne Schiffsla⸗ 
dung, nur mit Ballaſt verſehen. II. v. 4. ballaſten, 
mit Ballaſt beladen; als Ballaſt dienen; im 
Gleichgewicht erhalten. 

Ballet, s. das Ballet. ; 
Ballist—a, s. die Balliſta, Wurfmaſchine. lo, 
adj. balliſtiſch. 108, pl. die Balliſtik. 4 
Balloon, I. s. der Ballon, Luftballon, das Luftſchiff. 
II. attrib.; — ascent, der Aufſtieg im Ballon. 
Ballot, I. s. die Stimmkugel, Ballotierkugel; der 

Stimmzettel; die Kugelwahl, Kugelung voting 
by —, das Ballotieren, die geheime Abſtimmun 
durch Stimmzettel. II. / dh., — ball, die Wahl⸗ 
kugel. III. b. n. 1 Kugeln abſtimmen, loſen, 
wählen, ballotieren. Comp. — box, g. die Wahl⸗ 
urne, das Stimmkäſtchen. 
Balm, s. see Balsam; 


wohlriechende Salbe; 


Balmy 34 


Bar 


ſchmerzſtillendes Mittel; der Troſt (g.); — of 
Gilead, der Mekkabalſam. — yz adj. balſa⸗ 
miſch; lindernd; — breath, ſanfter Hauch; — 
slumbers, ruhiger Schlaf. 8 

Balsam, s. der Balſam; die Balſamine (Bot.); 
— of sulphur, der Schwefelbalſam. —10, adj. 
würzig, erquickend, balſamiſch. —ine, s. die 
Balt amine (Bot.). Comp. —-apple, s. der Bal⸗ 
ſamapfel; die Balſamgurke. : 

Balust—er, s. die Geländerſäule. —rade, s. die 
Baluſtrade, Bruſtlehne; das Geländer, Trep⸗ 
pengeländer, Brückengeländer. 

Bamboo, I. s. der Bambus. II. altrib., — cane, 
das Bambusrohr (Bot.), der Bambusſtock. 

Bamboozle, v. d. betrügen, beſchwindeln (coll. ). 

Ban, I. s. die öffentliche Bekanntmachung; der 
Bann, die Acht; der Fluch; das feierliche Ver⸗ 
bot; —s, see —ns; — of the empire, die Reichs⸗ 
acht; he was placed under the — of the em- 
pire, er wurde in die Reichsacht erklärt; the — 
of the church was pronounced against him, der 
Kirchenbann wurde über ihn ausgeſprochen. II. 
v. 4. in den Kirchenbann tun; verfluchen; ver⸗ 
bieten. —ns, pl. das (kirchliche) Aufgebot (vor 
der Heirat); their —ns have already been pub- 
lished, fie find {don aufgeboten worden; she for- 
bade the —ns, fie tat gegen die Heirat Einſpruch. 

Banana, s. die Banane. Comp. — tree, s. der 
Bananenbaum, Piſang baum. 1 

Band, I. s. das Band, die Binde; (tie) die 
Schnur; die Plinte, Leiſte, der Streif (Arch.); 
die Muſik(⸗antentruppe), Muſikkapelle, die Ka⸗ 

elle; (bond) die Feſſel, Bande; (troop) die 

ande, Rotte, Schar, Kompagnie; —s, das 
Bäffchen; der Prieſterkragen; — ot robbers, 
Räuberbande; military —, Militärmuſtk, Mili⸗ 
tärkapelle; German —, umherziehende Muſi⸗ 
kanten; regimental —, die Regiments muſik; — 
of (itinerary) musicians, die Muſikantentruppe. 
II. v. n. to — together, ſich vereinigen, ſich zu⸗ 
ſammentun, ſich zuſammenrotten. Tage, I. s. 
die Binde, der Verband. II. v.a. verbinden. 
it, s. (pl. —its, —itti) der Bandit, der 
Straßenräuber. —oleer, s. das Bandelier; die 
Patrontaſche. —rol, s. das Fähnchen, Comp. 
box, s. die Hutſchachtel, der Pappkaſten; he 
looks as if he had come out of a box, er ſieht 
aus wie aus dem Ei geſchält, er iſt immer ge⸗ 
ſchniegelt und gebügelt. —-master, s. der Ka⸗ 
1 Muſikdirektor (Mi.). —sman, s. 

er Militärmuſiker. 

Bandog, s. der Kettenhund, Bullenbeißer. 

Bandy, I. s. ein gekrümmter Stock; das Ball⸗ 
ſpiel (mit gekrümmten Stöcken). II. v. a., to — 
words with s.o., Worte mit einem wechſeln, 
hin und her ſtreiten; her name was freely 
bandied about, ihr Name war in aller Leute 
Munde. Comp. —legged, adj. krummbeinig. 

Bane, s. das Gift; das Verderben (g.); her 
brother has been the — of her existence, ihr 
Bruder hat ihr das Leben vergiftet or war der 

luch ihres Lebens. —ful, adj. verderblich, 
tödlich; giftig, 5 
Bang I. s. der heftige Schlag, Schmiß; das 
uſchmeißen; der Klapp, Knall; — went the 
oor, bums or klappsflog die Tür zu. II. v.a. 
ſchlagen; zuwerfen (a door, ete.); to — a p. 
about, einen mißhandeln, puffen, knuffen. 

Bangle, s. der Arm- or Fuß⸗ring, die Arm⸗ or 
Fuß⸗ſpange. 

Banian, s. der indiſche Kaufmann. Comp. —- 
days, pl. magere Tage (an welchen die Ma⸗ 
troſen kein Fleiſch bekommen), Faſttage (60 /.). 

Banish, v. d. verbannen, des Landes verweiſen; 
to — sorrow, die Sorgen verſcheuchen; to — 
the thought of . . , die Gedanken an . . aus 
der Seele vertreiben or verbannen, fic) (dat.) aus 
dem Sinne ſchlagen. —ment, s. die Verhannung. 

Banister, see Baluster; the —s, das Geländer. 

Banjo, s. die Negerguitarre, der Banjo. 


Bannock, s. ein ſchottiſcher Kuchen 
Banquet, I. der Schmaus, das Fe tmabl, Bane 


Bank, I. s. (mound of earth) die Erderhöhung, 


Anhöhe; der Damm (of a read); das Ufer, 
Geſtade (of a river); die Bank (C. L.); — 


of a river, das Ufer eines Fluſſes; — of 
violets, ein Veilchenbeet; — of gars, die Ruder⸗ 
bank; sculptor’s —, der Boſſierſtuhl; — of 


England, die engliſche Bank, Bank von Eng⸗ 
land; — of issue, Zettelbank; — of circulation, 
Girobank; joint stock —, Aktienbank; the sand 
—s, die Sandbänke; the —s of London, die 
Banken Londons; the —s of the Thames, die 
Ufer der Themſe; to keep the —, die Bank halten 
(Gam.) ; to break the —, die Bank ſprengen; to 
have an account in the —, Geld bei der Bank 
ſtehen haben. II. v.a. in die Bank einlegen; 
dämmen. III. v. 2. Bankgeſchäfte machen. Ser, 
s. der Bankier. —ing, I. s. das Bankgeſchäft; 
the —ing (up) of the fire, die Dämpfung des 
Feuers (Locom.etc.). II. atirib.; —ing business, 
das Bankgeſchäft, Wechſelgeſchäft; —ing house, 
das Bankhaus, 1 Jal eel die Bank; —ing 
transactions, Wechſelgeſchäfte. —rupt, I. s. 
der Bankle)rottierler), Zahlungsunfähige; to 
become —rupt. Bankerott machen, ſeine Zah⸗ 
lungen einſtellen; to declare o.s. a —rupt, ſich als 
zahlungsunfähig angeben; mass of a —rupt’s 
estate, die yet taal II. adj. bankerott, 
e te, zahlungsun ft fallit; —rupt in 
health, banferott an Geſundheit; poor —rupt 
heart, armes, gebrochenes Herz. —ruptcy, s. 
der Bankle)rott, das Falli(fje)ment ; fraudulent 
—ruptey, betrügeriſcher Bankerott; court of —- 
ruptcy, das Konkursgericht, statute of —tuptcy, 
das Bankerottmandat; he filed a petition in 
—ruptey, r beantragte die Bankerotterklärung. 
Comp. — account, s. das Bankkonto; to open 
a — -account, ſich (da.) bei einer Bank ein regel⸗ 
mäßiges Konto einrichten, Geld bei einer Bank 
ſtehen laſſen. —-bill, s. der Bankwechſel; die 

anknote (Amer.). holiday, s. der Bank⸗ 
feiertag. —(ing)-book, s. das Bankbuch. — 
note, s. die Banknote. — stock, s. die Bank⸗ 
aktie(n). 


Banlieu, s. die Bannmeile, das Weichbild. 
Banner, I. s. das Banner, die Fahne; das Fähn⸗ 


lein, Fähnchen (on a Lance, also Bol.). II. aitrib.; 
— screen, der Vorhang vor dem Kamin mit 
eingeſticktem Wappen. —et, s. das Fähnchen; 
der Bannerherr. 

aferkuchen. 


kett; (also —te) das Bankett i elc.); die 
Wallbank (Fort.). II. v. n. ſchmauſen. —er, 
5. der Schmauſer. —ing, I. s. das Schmauſen. 
II. attrib. ; —ing room, das icles Comp. 
—ing-house, s. die? 18 5 e. 


Banshee, s. weiblicher Geiſt, der nach iriſchem (und 


ſchottiſchem) Volksglauben durch klägliche Töne 
den Tod eines Familiengliedes vorherſagt. 


Bantam, I. s. das Bantamhuhn, Zwerghuhn; 


der Zwerg, Knirps. II. adj. winzig. 


Banter, I. s. der Scherz, die Neckerei. II. v. a. 


necken, hänſeln, aufziehen. —er, der Necker. 


Bantling, s. das kleine Kind, der kleine Balg. 
Banyan, s., —-tree, s. der indiſche heilige Feigen⸗ 


baum, der Banianbaum. 


Bapti—sm, s. die Taufe. —smal, adj. zur 


Taufe gehörig; —smal service, die Taufhand⸗ 
lung; —smal font, der Taufſtein; —smal vow, 
der Taufbund. —st, s. der Täufer; der Tauf⸗ 
geſinnte; John the —st, Johannes der Täuſer. 
—stery, s. das Baptiſterium, die Taufkapelle. 
ze, —8e, v. d. taufen. —zer, —ser, s. der 
Täufer. 


Bar, I. s. die Stange (af wood or metal), Barre; 


(bolt) der Riegel das Querholz (af a cash, etc.) ; 
(of a watch) Knebel die Zugwage (of a car- 
riage, eto.) der Taktſtrich (s.); das Hinder⸗ 
nis, der Querſtrich (fig.); (sand —) die Sand⸗ 
bank, «barre ; die Schranken eines Gerichtshofes; 
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das Gericht; die Rechtsanwälte, welche vor Gericht 
pee dürfen, die Sachwalter; der Advo⸗ 

atenſtand; der Schenktiſch, das Büffet; die 
Schenke, der Ausſchank; der Schrägbalken (Ker. ); 
the bench and the —, Richter und Sachwalter; 
a — of gold, eine Goldbarre; the prisoner at the 
—, der Gefangene vor den Schranken; the — of 
God, das letzte Gericht; to bring before the 
of public opinion, vor die Schranken der Offent⸗ 
lichkeit bringen, dem Urteil der Welt unterwerfen; 
a — to further proceedings, ein Hemmſchuh für 


weiteres Vorgehen; die peremptoriſche Einrede, 


welche die Aktion des Klägers völlig hemmt 
Law); he was educated for the —, er Dat Sura 
udiert; he is at the —, er iſt Juriſt; he was 
called to the —, er wurde in den Advokatenſtand 
or unter die Advokaten aufgenommen; he was 
summoned before the — of the court, er wurde 
vor das Gericht gefordert; to cross the —, die 
vor der Einfahrt in den Hafen liegende Sandbank 
überſchreiten, ins offne Meer hinauskommen; 
toll —, der Schlagbaum; harbor —, der Hafen⸗ 
baum ; window —s, Fenſterſtäbe; — of a grate, 
der Roſtſtab; in cross —s, karriert. II. . a. 
ſperren, verſperren; aufhalten, hemmen, hin⸗ 
dern (jig.); riegeln, zuriegeln, verrammeln (a 
door, etc.); (forbid) verbieten; every doorway 
red and loopholed, jeder Torweg verrammelt 
und mit Schießſcharten verſehen; —ring acci- 
dents, von unvorhergeſehen Zufällen abgeſehen; 
—ring mistakes, Irrtümer abgerechnet; to — 
out, ausſperren. III. prep. auger, ausgenom⸗ 
men. —red, adj. ; a 5- red gate, ein Tor mit 
5 Stangen. rel, —ricade, —rier, —rister, 
see Barrel, Barricade, Barrier, Barrister. 
Comp. —-iron, s. das Stangeneiſen, Stabeifen. 
—-keeper, s. der Schenkwirt, die Schenkwirtin. 
— man, s. der Kellner in einer Schenke. — 
maid, s. das Schenkmädchen, die Schenkmamſell. 
—-parlor, s. die Schenkſtube. —-sinister, s. 
linker Schräg balken. ; 
1Barb, I. s. der Bart (also Bol.); der Widerhaken 
an einem Pfeil, einer Angel). II. v. a. mit 
iderhaten verſehen; —ed, mit Widerhaken 
verſehen; —ed wire, der ig e — 
ate, adj. bärtig. —el, s. die Barbe (Lcht.). 
Der, s. 9255 Barbier; surgeon er, Barbier und 


Chirurg. 

2Barb, s. das Berberroß, Roß ( poet.). 

Barbacan, see Barbican. 

Barbar—ian, I. adj. fremd; barbariſch; roh, 
ungeſittet. II. s. der Ausländer; der Barbar, 
wilde Menſch; der rohe Menſch. —ic, adj. 
barbariſch; ausländiſch, fremd. —ism, s. die 
Nohheit, Wildheit; der Barbarismus; die 
Sprachwidrigkeit. —ity, s. die Grauſamkeit, Un⸗ 
menſchlichkeit; die Rohheit. —ous, adj., —ous- 
ly, adv. barbariſch; ungeſittet, roh; graujam. 

Barbecue, I. s. das Holzgerüſt zum Braten oder 
Räuchern von Fleiſch; großer Bratroſt, auf dem 

anze Tiere gebraten werden; ganzes gebratenes 

ier (e.g. Spanferkel, Ochs); die Terraſſe, auf 
der Ka een phnen geröſtet werden (Amer.). II. 
5. 4, räuchern, dörren; ein Tier ganz braten; 
Kaffeebohnen röſten (4 mer.). ; 

Barberry, s. die Berberitze; die Berberitzenbeere. 

Barbican, s. der Wachtturm; das Außenwerk; 
die e 5 2 

Bard, s. der Barde, keltiſcher Sänger; Sänger 
(poet.) ; Dichter 1 10 

Bare, I. adj. nackt, bloß, entblößt; (wanting) 
bar, leer (scanty) arm, dürftig; the — facts, 
die nackten Tatſachen; at the — mention of it, 
bei der bloßen Erwähnung davon; the plot was 
laid —, die Verſchwörung wurde entdeckt; the 
ladies appeared with — necks, die Damen tru⸗ 
gen ausgeſchnittene Kleider; the — necessaries 
of life, die äußerſten Bedürfniſſe des Lebens; 
to scud under — poles, vor Tag und Takel trei⸗ 
ben (aut.). II. v. d. entblößen; when the 


aes passed, the people —d their heads, als 

er Fürſt vorbeikam, nahmen die Leute die Hüte 
ab; he —d his breast, er entblößte ſeine Bruſt. 
—ly, adv. nackt; kaum; nichts als; —ly 3 feet, 
knapp Fuß, kaum Fuß. —ness, g. die Nackt⸗ 
heit, Blöße; die Armut, Dürftigkeit. Comp. 
bones, s. der abgemagerte Mensch (coll. ). 
—-chested, —necked, adj. mit bloßer Bruſt, 
mit bloßem Halſe. —faced, adj., —facedly, 
adv. frech, unverſchämt; a —faced falsehood, 
eine ſchamloſe Lüge. —facedness, s. die Drei⸗ 
ſtigkeit, Schamlofgkeit Frechheit. —tooted, 
adj. barfuß. — headed, adj. barhaupt, mit 
bloßen Kopfe, mit entblößtem Haupte. —legged, 
adj. barbeinig, mit bloßen Beinen. 

2Bare, obs. imperf. of Bear. 

Baret, see Barret. 

Bargain, I. s. der Handel, Kauf; der Vertrag, 
der billige Einkauf; das Gekaufte; to get a 
thing a dead (or cheap) —, etwas ſpottwohlfeil 

1 a to make a good —, ein gutes Geſchäft 

machen or abſchließen; billig einkaufen; a bad 
(losing) —, ein böſer (unvorteilhafter) Handel; 
the — was struck, der Handel wurde geſchloſſen; 
to make the best of a dad —, ſich ſo gut wie 
möglich aus einem ſchlechten Handel ziehen; it's 
a (great) —, es iſt ſpottbillig; a chance —, ein 
zufälliger, billiger Kauf; to drive a hard — 
with . . ſtreng handeln mit ...; a — s a 
—, Kauf iſt Kauf; 't is a —! topp! abgemacht! 
es bleibt dabei! into the —, in den Kauf, oben⸗ 
drein. II. v. n. handeln; (chaffer) feilſchen; to 
— for, bedingen, um etwas handeln; this was 
more than I —ed for, dieſes habe ich nicht er⸗ 
wartet; to — away, verhandeln; by —ing 1 
got the book 3 marks cheaper, ich habe 8 Mark 
vom Preiſe des Buches abgehandelt; as —ed 

5 for, wie Late ate Goad Der e 
arge, s. das große Boot, Flußſchiff; langes, 
breites Laſtſchiff; bas ‘rade ait großer Mere 
gnügungswagen, Kremſer (Amer.); coal —, 
das Kohlenſchiff. —e, s. der Bootsmann. 
Comp. —master, s. der Boots eigentümer. 

Barilla, s. die Barilla, rohe Soda. 

Bark, I. s. die Borke, Rinde; Peruvian —, Chi⸗ 
narinde; tanner's —, die Lohe. II. . g. abrin⸗ 
den, entrinden (trees, etc.); to — a p. 's shins, 
einem die Haut des Schienbeins abſtoßen. 
Comp. —ing-iron, s. das Schäleiſen. 

2Bark, s. das Barkſchiff, ein dreimaſtiges Fabre 


zeug. 

Bark, I. v. n. bellen; to — at, anbellen; to — 
when one cannot bite, den Mond anbellen; 
great —ers are no biters, bellende Hunde beißen 
nicht. II. s. das Gebell; his — is worse than 
his bite, er iſt nicht ſo böſe wie er ausſieht. 

Barley, s. die Gerſte; die Graupen; pearl —, 
Perlgraupen. Comp. —-brake, s. ein ländliches 
Spiel. — broth, s. die Gerſtenſuppe; die Grau⸗ 
penſuppe. —-corn, s. das Gerſtenkorn; Zoll. 
—-mow, s. die Gerſtenmahd. Cohn . der 
Gerſtenzucker. —-water, s. der Gerſtenſchleim. 

Barm, s. die Hefe, Barme. —y, adj. hefig. 

Barn, I. s. die Scheune, Scheuer, der Kornboden. 
II. attrib. ; — floor, die Dreſchtenne, Tenne. 
Comp. — door, I. s. das Scheunentor. II. 
atrib.; —(-door) fowls, Hühner. —-owl, s. die 
Schleiereule. 

1Barnacle, s. die Entenmuſchel; see Bernicle. 

*Barnacle, s. die Bremſe, der Naſenknehel ( for 
unruly horses). 8, pl. die Brille, der Kneifer, 
Zwicker (60%. ). 

Barometer, s. das Barometer, Wetterglas. — 
ric, adj. barometriſch; —ric variations, Baro⸗ 
meterſchwankungen. : 

Baron, s. der Baron, Freiherr; —s of the ex- 
chequer, die vier Richter im Schatzkammer⸗ 

erichte; — of beef, die zwei ungeteilten Lenden⸗ 
ſtücke des Ochſen. —age, s. die Freiherrſchaft; 
die Barone und Pairs (coll.). —ess, s. die 
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Baronin, Freifrau, Freiin. —et, s. der Baronet. 
etage, 5. die Baronetswürde; die Baronets 
ae Verzeichnis der Baronets. —etcy, s. die 
aronetswürde, Freiherrnwürde, der Freiherrn⸗ 
ſtand. —ial, adj. einem Baron gehörig, Barons 
. . freiherrlich. — y, s. die Beſtzung or Würde 
eines Freiherrn. 

Barouche, s. die Barutſche. 

Barque, see Bark. 

Barrack, I. s. die Barracke. II. attrib.; — yard, — 
square, der Kaſernenhof. —s, pl. die Kaſerne. 
Comp. —-master, s. der Kaſerneninſpektor. 

Barrage, s. der Damm, die Buhne. 

Barrel, I. s. das Faß, die Tonne; der Lauf 
einer Flinte, der Gewehrlauf; die Trommel 
einer Uhr, der Cylinder; die Walze (ofan organ, 
elc.); der Stiefel (af a pump); die Welle (af 
the capstan) ; — of the boiler, der zylindriſche 
Rumpf des Keſſels; fire —s, Feuerfäſſer; earth 
—, der Schanzkorb; thundering —s, Brandfäſſer 
auf Brandern; a double —ed gun, eine zweiläu⸗ 
fige Flinte — of a pen, der Federkiel. II. v. g. 
in ein Faß tun, einpacken. Comp. — organ, I. 
s. die Drehorgel. II. atrib.; - organ grinder, 
der Orgeldreher. ; 

Barren, adj. unfruchtbar; wüſt, arm; eitel. 
ness, s. die Unfruchtbarkeit; der Mangel (an 
einer S.); — ness of intellect, die Geiſtesleere. 

Barret, (Baret,) s. das Birett (K. C.). 

Barricade, I. s. die Verſchanzung, Verramme⸗ 
lung, Barrikade; (— of trees), der Zerhau. II. 
. 4. verrammeln, ſperren, verſchanzen. 

Barrier, s. die Schranke; das Fallgatter; der 
Schlagbaum; die Verſchanzung, Schuͤtzwehr; die 
Grenzwehr; die Barriere (Railw.) ; (obstacle) das 
Hindernis, der Einhalt. —s, pl. die Schranken 
(at a tournament). 

Barrister, —-at-law, s. der (vor Gericht plaidie- 
rende) Rechtsanwalt, Sachwalter, Advokat. 

1Barrow, s. die Trage, Bahre. Comp. —- man, s. 
der Schubkärrner. f 5 

2Barrow, s. der Grabhügel; das Hünengrab, der 
Tumulus. : ; 

Barrow, —-pig, s. geſchnittenes Schwein. 

Barter, I. s. der Tauſch, Tauſchhandel. II. v. a. 
vertauſchen; to — for, austauſchen gegen. —er, 
5. der Tauſchhändler. 

Baryt—a, s. die Schwererde. es, pl. der Baryt. 

Barytone, (Baritone,) s. der Bariton. 

Basalt, s. der Baſalt. —ic, adj. baſaltiſch; ba⸗ 
ſalt, Baſalt⸗, aus or von Baſalt. 

Base, I. adj., in adv. niedrig; niedertradtig, 
gemein, verächtlich (fig.); gering, unedel (of 
metals); (illegitimate) unehelich; falſch; 
treachery, ſchändlicher Verrat, — coin, falſches 
Geld, 9 6 0 Münze. II. s. die Grund⸗ 
lage, Baſis, der Grund; der Fuß, das Fußgeſtell 
Arch.); die Grundfläche (of a solid); die Grund⸗ 
inie (of a triangle, etc.); die 17 65 Grundzahl 
(Arith.); die Bafis (Mil.) ; die Baſe (Chem.) ; 

risoner’s —, das Barlaufſpiel. III. . g. grün⸗ 

en; to be —ed on, auf eine S. gegründet ſein, 
auf eine S. ſich gründen, auf einer S. baſieren. 
less, ad). grundlos. —lessness, s. die 
Grundloſigkeit. —ment, s. das Fundament; — 
ment story, das i aclene vertieftes Erdge⸗ 
ſchoß. — ness, s. die Niedrigkeit (des Standes); 
die Gemeinheit, Niederträchtigkeit; die Schänd⸗ 
lichkeit; die Falſchheit (af con); the —ness of 
his birth, ſeine niedrige (or ſeine uneheliche) Ge⸗ 
burt. Comp. —hball, s. der Baſeball; der 
Grundball (L. J.). — born, adj. niedrig von 
Geburt; unehelich. — burner, s. der Füllofen. 
line, I. s. die Standlinie (Surv.); die Grund⸗ 
linie (L. T.). II. adj.; —-line game, das Spiel 
an der Grundlinie (L. T.). — minded, adj. 
niedrig geſinnt. —mindedly, adv. niedrigen 
Sinnes. —-souled, adj. von gemeiner Seele. 

Bashful, adj., —ly, adv. ſchamhaft, verſchämt 
ſchüchtern, blöde, 6 5 a — girl, ein ſchüchternes 


Mädchen. — ness, s. die Schamhaftigkeit; die 
Schüchternheit, Blödigkeit. 5 

Basi—c, adj. die Baſe betreffend, baſiſch. —s, s. 
(pl. Bases), die Grundlage, Baſis. 

Basil, I. s. die Schräge, die zugeſchärfte Kante 
(Carp.). II. v.a. ſchräg zuſchleifen. 

2Basil, s. braunes Schafleder. 

Basil, s. das Baſilienkraut (Bol.); field —, (— 
weed), die Wirbeldoſte, Weichdoſte; sweet —, 
die Bafilienmiinge. —ica, s. die eee (Arch.). 
—isk, s. der Baſilisk (h., Artil.); die Rron= 
Eidechſe, der Baſilisk ( Zool.) ; transfixed by the 
eye of a —isk, vom Bafilistenblic getroffen. 

Basin, s. das Becken (also Geol. & Anat.); die 
Schale; der Waſſerbehälter; der Keſſel (Geog.); 
das Flußgebiet (of a river); die Docke, a8 
Becken, der kleine Hafen (Wawt.); die Schleif⸗ 
ſchale (Glassw.); das Steiferblech (for hats) ; — 
of a dock, die Kumme bei einer Docke; — ofa 
port, der Binnenhafen; washing —, das Waſch⸗ 
becken; rinsing —, die Spülſchüſſel, das Spül⸗ 
ſchälchen. Comp. — shaped, adj. beckenförmig. 

Bask, v.n. ſich ſonnen, ſich wärmen. Comp. —ing- 
shark, s. der Rieſenhai. 5 

Basket, I. s. der Korb; der Steinkorb (Artil.) ; 
see Gabion ; work —, Arbeitskorb. II. attrib. ; — 
handle, der Korbhenkel. —s, pl. die Korbwaren 
(C. L.). ul, s. der Korbvoll; by —fuls, korb⸗ 
weiſe, in Körben. Comp. — Carriage, s. die 
Korbchaiſe, der Korbwagen. — hilt, s. der 
Säbelkorb. —-hilted, adj. mit überflochtenem 
Korbe verſehen. —-woman,s. die Korbträgerin, 
Hökerin. — work, s. die durchbrochene Arbeit; 
das Flechtwerk (Fort.). 

Bas- relief, s. das Basrelief, die flach or halb⸗ 
erhabene Bildhauerarbeit (Seulp.). 

Bass, I. 8. der Baß (Mus.). II. adj.;— clef, der 
F⸗Schlüſſel, Baßſchlüſſel; — singer, der Baſſiſt; 
— string, die Baßſaite; — voice, die Baßſtimme. 
oon, s. das Fagott, die Baßpfeife. —oonist, 
5. der Fagottiſt. Comp. —et-horn, s. das Baſſet⸗ 
horn. —viol, s. die Baßgeige. 

2Bass, s. der (Linden⸗)Baſt; die 1 Comp. 
mat, —-matting, s. die Baſtmatte. 

Bass, s. der Barſch. 

Bass, s. der e 

Bast, s. der Baſt; das Baſtſeil; see Bass. 

Bastard, I. s. der Baſtard, Bankert; (mongrel) 
e II. adj. unehelich; (false) unecht, 
falſch, verfälſcht; von gußerordentlich großem or 
kleinem Kaliber (Artil.); — file, die Baſtardfeile, 
Borfeile; — oats, der Wildhafer; — title, der 
Schmutztitel (Typ.). —ize, —ise, v.a. als Ba⸗ 
ſtard erklären, der unehelichen Geburt überführen. 
y, s. die uneheliche Geburt, Baſtardſchaft. 
Comp. — wing, s. der Afterflügel. 

1Bast—e, v. 4. (einen Braten) mit Fett begießen, 
betrdpfeln ; (beat) durchprügeln (coll.); —ing 
ladle, der Begießlöffel. —inade, —inado, I. s. 
die Baſtonnade, Prügelſtrafe. II. v.. die Bas 
ſtonnade geben. 

*Bast—e, . g. mit weiten Stichen loſe nähen, zu⸗ 
ſammenheften; —ing thread, der vibe peas 
faden. —ion, s. die Baſtei, das Bollwerk. — 
joned, adj. baſtoniert, mit Baſtionen verſehen. 

Bat, s. die e (Zool.); as blind as a 
—, ſtockblind. 

Bat, I. s. der Knüttel; der Schlägel, das Schlag⸗ 
holz (Crick.); das Schlagholz (af hatmakers). 
II. 2. u. ſchlagen, den Schlägel handhaben (Crieß. ). 
let, s. der Waſchbleuel. —on, s. der Diri- 
genſtab, Taktſtock. —ten, see Batten. ting, 
F. das Schlagen, Comp. —-fowling, s. die 

as Vogeljagd; (mittels Netz und Licht) 

Fackeljagd; der Gimpelfang, die Schwindelei. 
—ting-machine, s. die Schlag maſchine. 
—sman, (—ter,) s. der Schläger; he is a good 
—sman or —ter, er ſchlägt vortrefflich. 

Batch, s. das Gebäck, der e der Satz 
(Pott.); die Quantität auf einmal verfertigter 
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Dinge von derfelben Art; the first —, die] ballſchlägel; — and shuttlecock, das Federball⸗ 
Vorſchicht (Found.); the whole — of them, die] (ſpiel). 5 8 8 
ganze Sippſchaft or Geſellſchaft. 5 Battue, s. die Treibjagd; das Treibjagen. 

Bate, see Abate; with —d breath, mit verhal⸗ | Bauble, Bawble, s. das Spielzeug; die Nipp⸗ 
tenem Atem he won't — an inch, er will nicht] face, der Tand; die Spielerei, Kleinigkeit; die 
das Geringſte nachlaſſen. Narrenpritſche. 

Bath, s. das Bad; Order of the —, der Bathorden; | Baulk, sce Balk. 
the —s, das Badehaus, die Badeanſtalt. —e,v.n. | Bawbee, s. der halbe Penny (Scotch). 
ad. baden; to be ed in tears, in Tränen ſchwim⸗] Bawd, I. s. der Kuppler, die Kupplerin. II. 
men. —er, s. der Badende. — ing, I. p. badend. . 4. kuppeln. —ry, s. die Kuppelei; die Un⸗ 
II. s. das Baden. III. attrib. ; —ing accom-| Wzüchtigkeit. —y, adj. unzüchtig. 
modation, die Badegelegenheit; —ing place, der | Bawl, b. 4. & n. ſchreien; laut ausrufen; (bellow) 
Badeplatz; der Badeort; —ing season, die Bade⸗ brüllen; plärren (as children) ; to — s. h. after 
zeit, Badeſaiſon. Comp. —Iing- costume, —ing- a p., einem etwas nachſchreien. 
dress, s. das Badekoſtüm. —ing-drawers, Bl. Bay, ad). rötlichbraun; (light) — horse, der Fuchs. 


die Badehoſe. —ing-gown, s. der Bademan- | Card, s. das rotbraune Pferd, der Rotbraune. 
tel. —ing- machine, s. der Badewagen, die Bay, s. (— tree) der Lorbeerbaum (Bol.); rose 
Badekutſche. —-room, s. die Badeſtube, das] — der Oleander. Comp. leaf, 5. das Lor⸗ 
Badezimmer. — tub, s. die kleine tragbare beerblatt. — rum, s. der Pimentſpiritus. 
Badewanne. Bay, s. die Bai, Bucht; der Meerbuſen, der 


Bathos, s. das Schwülſtige in der Schreib⸗ und Buſen; das Fach, die Abteilung (Build.); a barn 
Sprechart, das Bathos; der Schwulſt; das Nie⸗ of two —s, eine Scheune mit zwei Banſen; head 
drigkomiſche; die Herabwürdigung. : —, das Oberhaupt (Hydr.). Comp. —-salt, 

Batrachian, I. adj. Froſch⸗ II. s. das Froſchtier. s. das Seeſalz. —-window, s. das viereckige 

Batta, s. die Soldzulage für oſtindiſche Trup⸗ Erkerfenſter or viereckig ausgebaute Fenſter. 


pen im 1 a aaa ‘Bay, s., to stand at —, ſich widerfegen, ſich zur 
Battalion, s. das Bataillon. x ehre ſetzen; to keep at —, hinhalten, abwehren; 
Battels, s. die Ausgabeberechnung eines Stu⸗ he kept her pursuers at — until..., er hielt 
denten zu Oxford für ee im College. ihre Verfolger fo lange hin, bis...; to hold at 
Batten, I. s. die dünne, ſchmale Latte; die Lade] —, in Schach halten; the stag at —, der ſich zur 


Weav.); —s of the hatches, die Lukenſchalken 
Naut.). II. v. a. mit Latten verſehen, bekleiden 
d wall); to — down, zunageln, verſchalmen 
Naut.); —ed door, (—-door,) die Leiſtentür. 
ing, s. das Verlatten, die Verlattung. 
2Batten, v. I. x. fett werden, gedeihen; — on, fid) 

mäſten (an or mit einer S.), ſchwelgen (in einer S.). 
II. a. mäſten; düngen, fruchtbar machen, ears 
Batter, I. s. see under Bat; der Schlagteig (Cook.); 
— pudding, ein Pudding von get chlagenen Eiern, 
Mehl und Milch. II. v. 4. ſchlagen; zerſchlagen; 
beſtürmen (l.); abnutzen; to — down, nieder⸗ 
ſchießen, zuſammenſchießen, niederſchmettern; to 
— in, einſchießen; an old —ed hat, ein alter, 
abgetragener Hut; a —ed shield, ein zerhackter 
Schild. —er, s. der Zertrümmerer, Schläger. 
—y, s. die Schlägerei; die tätliche Mißhand⸗ 
lung (Law); die Batterie (Ml.), die Batterie 
(Phys.) ; die Walkkammer (of hatmakers) ; ac- 
tion for assault and at lage wegen Tätlich⸗ 
keiten; Daniell’s —y, die Daniellſche Säule; 
immersion —y, Tauchbatterie; magnetic y, 
magnetiſches Magazin; voltaic —y, die Vol⸗ 
taiſche Säule; to raise a —y, eine Batterie auf⸗ 
werfen; to arm a —y, die Kanonen aufpflanzen; 
—y of field-artillery, bewegliche Batterie; —y of 
horse-artillery, reitende Batterie; floating —y, 
ſchwimmende Batterie. Comp. —ing-ram, s. 
der Sturmbock. —ing- train, s. der Stückzug, 
die Belagerungslaffette. 
Battle, I. s. die Schlacht; small —, das Gefecht, 
Treffen; nayal —, die Seeſchlacht; the — of 
Waterloo, die Schlacht bei Waterloo; the — of 
the Pyramids, die Schlacht bei den Pyramiden; 
to join —, die Schlacht anfangen, den Feind 
angreifen; to offer — eine Schlacht anbieten; to 
give —, die Schlacht liefern; angreifen; pitched 
—, eine regelmäßige Schlacht; to fight one's own 
—, fih ohne fremde Hülfe durchſchlagen; — royal, 
die allgemeine Schlägerei; — of words, das Wort⸗ 
gefecht. II. v.n.; to — for, ſtreiten um; to — it 
out, es auskämpfen (coll.). —ment, s. die Bruſt⸗ 
wehr mit Zinnen, Feſtungsmauer; —ments, die 
Zinnen. —mented, ad). mit Zinnen verſehen, 
zinnengekrönt. e s. die Schlachtordnung. 
ax, s. die Streitaxt, das Enterbeil. —-cry, 
s. der Schlachtruf, das Kriegsgeſchrei. —-field, 
8. “AA apt Bde piece, s. da8 Sdhladt- 
gemälde. 
Battledore, Battledoor, s. das Ratett, der Feder⸗ 


Wehr ſetzende Hirſch. 

Bay, v. u. bellen; anſchlagen. 

Bayonet, I. s. das Bajonett; sword —, das 
Haubajonett; to carry a position at the point 
of the —, eine Stellung mit ſtürmender Hand 
nehmen; with fixed —s, mit aufgepflanztem 
Seitengewehr. II. v.a. mit dem Bajonett ers 
ſtechen; he was —ed, er wurde niedergeſtochen. 

Bazaar, s. der Bazar; die Verkaufshalle; der 
Warenmarkt; der Marktplatz; das Warenhaus. 

Be, ir. v. n. fein; bleiben; 25 if. ſein, exiſtie⸗ 
ren; there is, there are, es iſt, es ſind, es giebt; 
there is a man, es giebt einen Mann; letters 
to — answered, zu beantwortende Briefe; 
let him —! laß ihn in Ruhe! let it —! rührt 
es nicht an! — that as it may, dem fet, wie ihm 
wolle; it is with me as with you, es verhält § 
mit mir wie mit Ihnen; to — well or ill, 
wohl or übel befinden; how are you to-day? wie 
geht es Ihnen or wie befinden Sie ſich heute? 
what is that to you? was macht Ihnen das aus? 
what is she at? was hat ſie vor 7 they are at 
it as soon as we leave them, ſo bald wir ſie 
verlaſſen, zanken fie fic) (coll.) ; so — it, fo fei es; 
how much is it? wieviel foftet das? wieviel 
macht das ? (coll.); the weather is very fine 
to-day, is it not? nicht wahr, das Wetter iſt 
heute wunderſchön? (As aux. with present 
participle expressing incompleteness and con- 
tinwity) I am reading, ich leſe; I was telling 
him a story when you came, als Sie kamen, 
erzählte ich ihm gerade eine Geſchichte; I have 
just been drinking tea, ich habe eben Tee 
getrunken; I shall — writing whilst you are 
practicing, ich werde beim Schreiben fein, wäh⸗ 
rend Sie üben; to — reading, beim Leſen ſein, 
gerade leſen. (As aux. with infinitive express- 
ing necessity or condition) he is to come to-day, 
er foll heute kommen; he is to die, er muß ſterben 
his wife that is to — deine zukünftige Frau; 
if I were to die, wenn ich ſterben ſollte. (As au. 
of the passive) werden; I shall — loved, ich werde 

eliebt werden; it is to — hoped, es ſteht zu 
batten. —ing, see Being. Comp. —-all, s.; the 
— all and end-all, das Ein und Alles. 

Beach, I. s. der Strand, das Geftade, (Meeres⸗) 
Ufer. II. v.a. auf den Strand ziehen. 

Beacon, s. die Bake; der Leuchtturm, die Feuer⸗ 
warte; der Leitſtern (fig.); to mark by —s, 
abbaken. —age, s. das Bakengeld. 
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Bead, I. s. das Kügelchen, Perlchen (of a rosary) ; 
die Perle; der Tropfen (on wine, etc., or of Per- 
Spi ion). II. attrib. ; — cutis, Manſchetten 
mit Perlenſtickerei. —s, pl. Perlen, Korallen, der 
Roſenkranz; to tell one’s —s, den Roſenkranz 
beten; to string —s, Perlen anreihen. ing, s. 
die Perlenſtickerei; das Leiſtenwerk, der Perlſtab 
(Arch.). —roll, s. das Verzeichnis derjenigen, 
für die in Kirchen gebetet werden ſoll. —sman, 
Ss. der Fürbitter (obs.); Bewohner eines Armen⸗ 
paul es, Armenhäusler. —swoman, s. die Für⸗ 

itterin (obs.) ; Armenhäuslerin. —-work, s. 
die Perllen)ſtickerei. ; 

Beadle, s. der Sirdenvogt; der Gerichts bote; 
der Pedell; (parish —) der Büttel (Law). 

Beagle, s. der Spürhund; Spion; to run with 
the —s, mit der Meute (als Sport) laufen. 

iBeak, s. der Schnabel (of birds) ; die Röhre (of a 
still); die Schnauze (af vessels, ete.) ; die Spitze; 
die obrigkeitliche Perſon (57.); — of an amvil, 
das Amboßhorn; — of a prow, die Schiffs- 
mig pike. —ed, adj. (— shaped) ſchnabel⸗ 

örmig; geſchnäbelt. 

2Beak, see Bask (Scotch). 

Beaker, s. der Becher; das Becherglas (Chem.). 

Beal, v. n. eitern, ſchwäxen (prov.). 

Beam, I. s. der Balken; der (Haupt-) Balken 
Build.); der (Deck-)Balken (Shipd.); der Lager- 
alfen, Brückenträger (af a bridge); der Hebe— 

baum (of a drawbridge) ; der Weberbaum (of a 
zoom); der Baum, die Deichſel (af a plow); der 
Wag(ebalten (of a balance); der Balancier (of 
steam-engines) ; die Breite (of a ship); der 
Strahl, Lichtſtrahl: der Glanz (af the eye); the 
—s of the moon, die Mondſttahlen draw —, 
der Wendelbaum; — of a windlass, der Haſpel⸗ 
baum; — of the roof, der Dachbalken; — of a 
bell, der Glockenbalken; right on the —, dwars 
ein (Vaul.). II. v.n. ſtrahlen; —ing counte- 
nance, ſtrahlendes Geſicht. Comp. —- com- 
passes, zl. der Stangenjirfel. —-ends, pl., 
the ship is on her —-ends, das Schiff liegt ganz 
auf der Seite; he is on his — ends, er ſitzt in der 
Klemme (/.). — engine, s. Dampfmaſchine 
mit Balancier. 

Bean, s. die Bohne; broad —, Saubohne; hari- 
cot —, ae en French —, grüne Bohne; 
new —s, junge Bohnen. Comp. — talk, s. die 
rankende Bohne, Bohnenranke. 

Bear, I. s. der Bär; der Baiſſier (C. L.); the — 
growls, der Bär brummt; the Great and Little 
—, der große und der kleine Bär; she —, die 
Bärin. II. attrid.;— fur, der Bärenpelz. —ish, 


adj. bärenhaft; plump, mürriſch. Comp. —- 
baiting, s. die geen garden, s. der 
Bärenzwinger; (g.) lärmende Verſammlung. 


—-leader, s. der Bärenführer. —’s-ear, s. das 
Bärenöhrchen, die Wurifel(Bot.). —’s-grease, 
8. das Bärenfett. —skin, s. der Bärenpelz, das 
Bärenfell; die Bärenmütze (of a grenadier). 
Bear, ir. v. I. a. tragen (a burden); (bring, give) 
ee tragen (fruit, etc.); zur 
Welt bringen, gebären (children); hegen (ill- 
will, love, et.); tragen, führen (a name, etc.); 
vertragen ertragen, aushalten (a p. etc.); dul⸗ 
den, leiden ( pain, etc.); to — a loss, einen Ver⸗ 
luſt tragen, leiden; I (will) — the blame, ich 
nehme es auf mid, ich trage die Schuld; to — 
0.8. well, fic) gut betragen, ſich gut halten; to — 
in mind, ſich erinnern, im Gedächtnis behalten; 
ſich (dat.) eine Sache hinters Ohr ſchreiben (coll.) ; 
— my warning in mind, vergeſſen Sie meine 
Warnung nicht; to — witness, Zeugnis able⸗ 
gen; —a little to the right, wenden Sie ſich ein 
wenig rechts; the tea could — a little more 
sugar, der Tee könnte noch ein wenig Zucker ver⸗ 
tragen; this dress will not — turning, dieſes 
Kleid läßt ſich nicht kehren; the text will not — 
such an interpretation, die Stelle kann nicht ſo 
ausgelegt werden; to — 5. o. a grudge, Groll 


gegen einen hegen; to — a p. goodwill, einem 
gewogen ſein; I — no hatred, ich empfinde kei⸗ 
nen Haß; this word does not — that sense, 
dies Wort hat jenen nicht Sinn, darf nicht in 
dem Sinne genommen werden; he —s a charmed 
life, ſein Leben ift gefeit, er iſt (ſtich⸗ und kugel⸗) 
feſt; it will be a disgrace, if they — _ it, 
es wird eine Schande fein, wenn fie es fich gefal⸗ 
len laſſen; — a hand! fag an! greif zu! fab 
zu! to — a, date, datiert ſein; to — a resem- 
blance to, Ahnlichkeit haben mit; — and for- 
bear, leide und meide; capable of —ing arms, 
waffenfähig; to bring to —, in Schußweite 
bringen; geltend machen; I cannot — him, ich 
fann ibn nidt aus teen I will — you com- 
pany, ich werde dir Geſellſchaft leiften ; the love 
he —s me, die Liebe, die er für mich hegt; it 
—s no relation at all to. . . es ſteht in gar 
keinem Verhältnis zu ...; born and bred, von 
Geburt und Erziehung; — away, fort or davon 
tragen; — down, niederdrücken; he —s down 
all before him, er überwindet alles, drückt alles 
vor ſich nieder; — okt, wegtragen, entführen; — 
out, unterſtützen, verteidigen, beſtätigen; you 
can — out my statement, Sie können meine 
Erzählung bekräftigen; — Up, ſtützen, unter⸗ 
ſtützen; — up the helm! laß das chiff mehr 
mit dem Winde gehen. II. n. tragen; fruchtbar 
werden, tragen; leiden, dulden; this tree will 
— next year, dieſer Baum wird nächſtes Jahr 
tragen; — away, das Schiff abfallen laſſen, 
um vor dem Winde zu ſegeln; — away! Helm 
luvwärts! — down upon, ſtoßen auf (acc.); zu 
erreichen ſtreben, alle Segel beiſetzen um etwas 
e to the right, left, ſich rechts, links 
alten; — up, Stand halten, Mut behalten, feſt 
leiben; to — up under anversity, im Unglück 
nicht verzagen; to — up against, widerſtehen; 
to — up against misfortune, im Unglück den 
Mut nicht ſinken laſſen, dem Unglück Tro 
ten; to — up before the wind, vor dem 
Case ; to — up towards (the coast), auf 
acc.) hinſegeln; that does not — upon the 
question, das hat keinen Bezug auf die Frage, 
das hat mit der Frage nichts zu tun; to bring 
to — upon (or on). . ., etwas eine Sache (or 
Perſon) beeinfluſſen laſſen; the guns were 
brought to — upon . . ., das Feuer wurde auf 
e205 Abe — with, geduldig ertragen, 
Nachſicht haben mit. —able, adj.,—ably, adv. 
erträglich, zu ertragen. —er, s. der Träger; 
der Schildhalter (Her.); der (indiſche) Diener; 
der Überbringer (af a letter); der Inhaber (a/ 
a 1928 —er of a despatch, Überbringer einer 
Depeſche; the —ers, die Leichenträger. —ing, I. 
© see Bear. II. s. das Tragen; das Betragen, 
ie Haltung die Beziehung, der Bezug; (rela- 
tion) das Verhältnis; die Richtung, Lage (Surv., 
etc.); die Hauptfigur eines Wappens; die 
Spannweite, Tragweite (Arch.); das Lager 
(Macht.); I know him by his noble —ing, ich 
kenne ihn an ſeiner edeln Haltung; it has no — 
ing on this matter, es bezieht ſich nicht auf diefe 
Sache; to take the —ings, die Gegend aufſuchen, 
ſich orientieren; there is no —ing with hila, er 
it unausſtehlich; his arrogance is past —ing, 
ſein Hochmut iſt unerträglich, unausſtellich nicht 
zu ertragen; armorial —ings, das Wappen. 
III. adj. ; —ing spring, die Hangefeder, Trag⸗ 
feder; —ing wall, die Mittelwand, Scheide. 
mauer. Comp. —ing- rein, s. der Aufſatzzügel. 

Beard, I. s. der Bart; to a p.'s —, einem ins 
Geſicht. II. v. 3. bei dem Barte zupfen; trotzen; 
angreifen. —ed, adj. bärtig. —less, adj. 
bartlos, unbärtig. 

Beast, I. s. das Tier, Vieh; das Labet (game of 
cards); die (das) Bete (stake of the loser in the 
game); brutaler, roher Menſch; (filthy Jat das 
Schwein, die Sau (vulg.); — of burden, Laſttier; 

II. v. d. labet machen. 


bie⸗ 
inde 


—s of prey, Raubtiere. 
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III. v.n. labet werden. —liness, s. das vieh⸗ 
iſche Weſen; die „ Schweinerei (g.). 
—ly, adj. viehiſch; eke 
lich (J.); —ly weather, | beatae Sauwetter 
sot —ly shame, Affenſchande, Gemeinheit 
school-boys’ Sl.). 
Beat, I. i7.v.a. ſchlagen, . klopfen (cotton); 
derben ſchmieden (gold, elc.); ſchwingen (Rax); 
ausklopfen (clothes, etc.); rühren, quirlen (eggs); 
ſchlagen, rühren (the drum); abbamſen (skins); 
bahnen, betreten (a path); aufjagen (ame); ſchla⸗ 
gen, beſiegen (an enemy); übertreffen (a rival); 
we — the enemy, wir ſchlugen den Feind; the 
enemy was —en, der Feind wurde geſchlagen; 
Tom was —, Tom wurde geprügelt (obs.); to 
—a parley, Chamade ſchlagen; to — a retreat, 
um Rückzuge trommeln; (fig) ſich zurückziehn, 
* ; to — to arins, zu den Waffen krom⸗ 
meln, die Lärmtrommel rühren; to — a tattoo, 
(den) Zapfenſtreich ſchlagen; to — time, Takt 
ſchlagen; there is nothing to — it, darüber 
geht nichts; that altogether —s me, das geht 
über meine Begriffe; no one —s me, keiner tut 
es mir zuvor; to — the air, Lufthiebe tun, ſich 
vergebuch bemühen, leere Worte machen; — 
back, zurückſchlagen; — down, niederſchlagen, 
niederdrücken; the wind and rain have —en 
down the corn, der Wind und der Regen haben 
das Korn gelegt; to — a p. down (in buying 
s.th.), (beim Kaufen) den Preis herabſetzen, 
fetljden ; — into, hineintreiben; — off, ab⸗ 
klopfen (Typ.) ; abſchlagen; — out, ausſchlagen; 
to — out iron, Eiſen ausbreiten; to — out 
copper, Kupfer austiefen; they are —ing up 
recruits everywhere, es wird überall ſtark 
eworben; to — up the enemy’s quarters, den 
eind im Lager überfallen; to — hollow, be⸗ 
egen, bei weitem übertreffen, vollſtändig aus⸗ 
echen or in den Schatten ſtellen. II. ir.v.n. 
chlagen; the drum —s, es wird getrommelt; 
the general —s, der Generalmarſch wird ge- 
ſchlagen; to — about the bush, ſondieren, auf den 
Buſch klopfen; wie die Katze um den heißen Brei 
herumgehen; feel, bow my heart —s, fühle, wie 
heftig mein Herz ſchlägt; to — about for a th., 
nach einer S. forſchen. III. s. das Schlagen, 
der Schlag; der Taktſchlag (Mus.); das Revier, 
die nde (of a ei dl etc.); — of a 
drum, der Trommelſchlag. —en, p.p. & adj.; 
—en gold, das Blütengold, geſchlagene Gold; 
a —en path, ein gebahnter Weg; a —en track, 
ein viel begangener Weg; a weather-—en 


face, ein wettergebräuntes, Geſicht. er, s. 
der Schläger; der Treiber (Sport.). —ing, I. 
p. & adj. ſchlagend 2c. see Beat. II. s. das 


Schlagen, Klopfen; die Schläge, die Züchti— 
gung; das Treiben (Sport.); to get a sound 
ing, tüchtige Schläge bekommen. 

Beati—tic, adj., —fically, adv. beſeligend; ſelig 
machend. —fication, 5. die Seligſprechung. 
—ty, v.a. ſelig machen; ſelig ſprechen. —tude, 
s. die Seligkeit; the —tudes, die Seligpreiſungen. 

Beau, s. (p/. —x) der Stutzer; (admirer) der An⸗ 
beter. —teous, —ty, cic. see under Beaut—. 
Comp. —-ideal, s. das Ideal, Vorbild, Urbild 
des Schönen. —-monde, s. die feine Welt. 

Beaut—eous, adj. ſehr ſchön. —eousness, s. 
die Schönheit. —ification, s. die Verſchöne⸗ 
rung. —ifier, s. der Verſchönerer; das Ver⸗ 
ſchönernde. —iful, adj., —ifully, adv. ſchön. — 
ify, v. g. ver}dine(r)n ; (deck) ausſchmücken. —y, 
s. die Schönheit; the —y of it all is, das Schönſte 
an der ganzen Sache iſt; it is really a —y, es 
iſt eine wahre Pracht; — and the Beast, die 
Schöne und das Tier (a fairy tale) ; the Sleep- 
ing —y, Dornröschen; Camberwell —y, der 
Trauermantel (Ent.). Comp. —y-spot, s. das 
Seek, ’ ‘ 

Beaver, I. s. der Biber; das Viſor (of a helmet); 
der Tüffel, Biber, ſchwerer Wollenſtoff für Hüte, 


haft, ſchauderhaft, ſcheuß⸗ 


Überzieher, ele. (— hat) er Kaſtorhut, Biberhut; 
—’s gods, die Bibergeilen. II. attrib.; — skin; 
das Biberfell. Comp. — dam, —-lodge, s. der 
Biberbau. 

Becalm, v. d. beruhigen; bekalmen; to be —ed, 
blind liegen, von einer Windſtille überfallen ſein 
or werden, aufgehalten werden. 

Became, impery. of Become. 

Because, conj. weil, auf daß; (in comp. =prep.) 
— of, wegen; — of you, um Ihretwillen. 

Bechamel, s. feine Rahmſauce, Zwiebelſauce. 

Bechance, v. d. & n. begegnen, ergehen. 

Becharm, v. d. bezaubern. 

Beck, s. der Wink, das Kopfnicken; to be at a p. 's 
— and call, einem vollſtändig zu Gebote ſtehen. 
on, . ½. mit der Hand oder dem Kopfe winken. 

2Beck, s. der Bottich, Keſſel, die Kufe. 

Beck, s. der Bach (dial., poet.). 

Becloud, v. d. umwölken. 

Become, i7.v. I. n. werden; what is to —e of 
her ? was ſoll aus ihr werden? what has —e of 
him? was ijt aus ihm geworden ? they became 
friends, ſie ſchloſſen Freundſchaft mit einander. 

I. a. geziemen; (einem) sc ch ziemen, 
(einen) zieren; (ſich) paſſen, ſſch ſchicken; his 
conduct —es his station, er benimmt ſich ſeinem 
Stande gemäß; it ill —es you to say so, es 
ſteht Ihnen übel an, ſo etwas zu ſagen; the 
bonnet —es you, der Hut ſteht Ihnen; every- 

thing —es a pretty face, einem hübſchen Geſicht 
ſteht alles, 5 können alles tragen. 

Ase it adj., —ingly, adv. geziemend, paſſend; 
ſchicklich; wohlanſtehend; he was treated with 
—ing respect, man behandelte ihn mit gehöriger 
i man erwies ihm alle geziemende 
Ehre; such conduct is not —ing, es ſchickt ſich 
nicht, jo etwas zu tun. —ingness, s. die Schick⸗ 
lichkeit; das Paſſende. : 

Bed, I. s. das Bett; (flower —) das Beet; das 
Lager, die Schicht; — of a river, Flußbett; — 
of the ocean, der Meeresgrund; — of a mountain 
torrent, der Graben; — of stone (for receiving 
a railway), die Steinbettung ; — of a gun, die 
Laffettenwand; — of a mortar, das Zapfenlager; 
— of state, Paradebett; flower —, Blumenbeet; a 
— of clay, eine Tonſchicht; double —-, zweiſchlä⸗ 
friges Bett; to go to —, zu Bette gehen; —and 
board, Tiſch und Bett; can I have a — for the 
night? haben Sie ein Schlafzimmer or Nadtquar= 
tier? can we offer you a - wollen Sie nicht über 
Nacht hier bleiben? — of coal, das Kohlenlager; 
to take to one’s —, fic) legen; as one makes one’s 
—, so one must lie, wie man ſich bettet, fo ſchläft 
man (.); early to and early to rise, makes 
a man healthy, wealthy and wise, Morgenſtunde 
hat Gold im Munde (prov.); a sick —, ein 
Krankenlager; to be brought to —, niederkom⸗ 
men, entbunden werden; to put to —, ſchlafen 
legen, zu Bett legen. II. attrib. ; — curtains, 
Bettvorhänge; — lift, die Hebevorrichtung für das 
Krankenbett, um Schütteln des Patienten zu ver⸗ 
hindern; — rest, das Geſtell unter dem Kopfkiſſen 
eines Krankenbetts zur Unterſtützung eines im 
Bett Sitzenden. III. 9.4. betten (beasts); in die 
Erde legen, pflanzen (plants, ae IV. v.n.; to 
— with a person, mit einem zuſammenſchlafen. 
—ding, s. das Werfen die Streu, Lagerſtreu 
( for cattle); — and ding, Bett und Zubehör. 
Comp. —chamber, s. das Schlafzimmer, Schlaf⸗ 

emach; Lord of the King’s —chamber, könig⸗ 
uber Kammerherr; Lady of the (Queen's) 
— chamber, königliche Hofdame; — chamber 
woman, die Kammerfrau. —-clothes, p/. das 
Bettzeug. — fellow, s. der Beitgenoß, die Bett⸗ 
genoſſin, der Schlafkamerad; poverty makes 
one acquainted with strange —fellows, die Not 
bringt einen zu ſeltſamen Schlafſtellen. — linen, 
die Bettwäſche. maker, s. die Bettmacherin, 
die Bettfrau; die Aufwärterin der Studenten 5 
Cambridge (Eng.). —post, s. die Bettſäu 
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—-quilt, s. die Bettdecke. —ridden, adj. bettlä⸗ 
erig. —-rock, s. das feſte Gebirge; die Grund⸗ 
2155 felſenfeſte or unerſchütterliche Unterlage. 
room, s. das Schlafzimmer. —side, s. die 
Bettſeite; by her side, an ihrem Bette. —-sore, 
s.; the patient has —-sores, der Kranke hat ſich 
wund gelegen. —stead, s. die Bettſtelle; an iron 
—atead, ein eiſernes Bett. —tick, s. die Bettzieche. 
time, s. die Schlafenszeit, Zeit zu Bett zu gehen. 

Bedaub, v. d. beſchmieren, bemalen. 

Bedeck, v. d. ſchmücken, zieren. 

Bedell, s. der Univerſitätspedell; Esquire —, 
Ce Graduierter der Univerſität, welcher dem 

eftor in Univerſttätsfunktionen zur Seite ſteht 
(2 esquire —s in Cambridge University). 

Bedevil, v. a. behexen. —ment, s. die Verhexung, 
pice, Beſeſſenheit; die teufliſche Mishand⸗ 
ung. 

Bede w, v. d. betauen, benetzen; beſprengen. 

Bedizen, v. g. herausputzen, ausſtaffieren. 

Bedlam, s. das Tollhaus, Irrenhaus. —ite, s. 
der Tollhäusler. 

Bed(r)aggle, v. 4. beſchmutzen (clothes). 

Bee, I. s. die Biene; the — hums, die Biene ſummt; 
(working party) das Arbeitskränzchen, eine An⸗ 
zahl von Perf onen, die eine freiwillige unent⸗ 
geltliche Arbeit zu Gunſten jemands leiſten; a 
swarm of —s, ein Bienenſchwarm; —s of the 
bowsprit, Backen (Violinen) des Bugſpriets; 
queen —, die Bienentönigin. II. attrib. ; — cul- 
ture, die Bienenzucht; — management, die Bie⸗ 
nenzucht. Comp. —-bread, s. das Bienenbrot. 
—-eater, s. der Bienenſpecht. —-glue, s. das 
Stopfwachs. —hive, s. der Bienenſtock. —- 
line, s. der gerade Weg. — master, s. der 
Bienenvater. —s Wax, (—s' wax, ) I. s. das 
Bienenwachs. II. v. a. (den Fußboden) bohnen, 
(Möbeh abreiben. ; 

Beech, I. s. (—-tree) die Buche; common —, die 
Rotbuche. II. attrib. ; — forest, der Buchen⸗ 
wald. —en, adj. buchen. Comp. — mast, s. die 
Früchte der Buchen, die Buchmaſt. — nut, s. 
die Bucheichel. —-ou, s. das Buchöl. — tree, 
5. die Bude. } 

Beef, s. das Rindfleiſch; roast —, Rinderbraten; 
sirloin of —, das Lendenſtück vom Rinde, der 
Lendenbraten; boiled —, gekochtes Rindfleiſch; 
corned —, Büchſenfleiſch; round of (salt) —, 
das große Stück Pökelfleiſch; stewed —, ge⸗ 
chmortes, gedünſtetes Ochſenfleiſch. fare 1 05 

eiſchig. Comp. — eater, s. der Rindfleiſch⸗ 
end (yeoman of the guard) der (mittelalterlich 
gekleidete, mit Hellebarde coma tine engliſche) 
Leibgardiſt. —steak,s. das Beefſteak, die Rind⸗ 
fleiſchſchnitte. — tea, s. die Fleiſchbrühe, Brühe. 

Been, p. p. see Be. 

Beer, s. das Bier. Comp. —-harrel, s. das 
Bierfaß. — house, —-shop, s. das Bierhaus, 
die Kneipe, Schenke. — money, das Biergeld 
(der zur Beförderung der techniſchen Erziehung 
den Grafſchaftsräten überwieſene Überfluß der 
Steuer auf geiſtige Getränke) (coll.). 

Beestings, pl. die 3 

Beet, s. die Bete, Runkelrübe; red —, rote Bete, 
rote Rübe. Comp. — root, s. die Runkelrübe; 
—-root sugar, der B 

1Beetl—e, I. s. der Schlägel, Bleuel (for linen, 
etc.); die Ramme (Jr paving) ; die Schwinge, 
der Schwingſtock ( for hemp); der Rammblock (in 
a mill). II. v. g. mit einem Schlägel ſchlagen, 
ftampfen; kalandern. III. 5. u, überhangen. 
Comp. —e-browed, adj. mit überhangenden 
Augenbrauen. —ing-mill, s. der Stampf- 
kalander. 8 

Beetle, s. der Käfer (Ent.); black —, die Küchen⸗ 
ſchabe; the — hums or buzzes, der Käfer ſummt 
or brummt; as blind as a —, ſtockblind. , 

Beeves, p/. Rindvieh, Rinder; a drove of —, eine 
Herde Rinder. 

Befall, tr. v.a. & n. befallen, begegnen, zuſtoßen, 


widerfahren; (happen) ſich ereignen; Madam, all 
joy — your grace ! e3 möge euch, gnädige Frau, 
alle Freude widerfahren; did any evil — him? 
iſt ihm ein Unglück zugeſtoßen ? how now, what 
hath —en ? was ijt denn vorgefallen? 

Befit, v.a. fic) ſchicken, ſich geziemen, gebühren; 
he filled his station with —ting dignity, er 
hat fein Amt mit , Würde bekleidet. 

Befog, v. d. in Nebel hüllen; in Dunkelheit hüllen; 
(.) verwirren, irreführen. 

Befool, v. d. betören, betrügen, foppen. 

Before, I. adv. (in front) vorn; (on in front) 
voran; (previously) vorher, a1 1005 ehemals; 
(sooner) eher; (already) bereits, ſchon; — and 
behind, vorn und hinten; that was never known . 
—, ehemals wußte man das nicht; you tell me 
what I knew —, du ſagſt mir, was ich ſchon 
wußte; I told him —, that, ich fagte ihm vorher, 
daß; an hour —, eine Stunde vorher; he is gone 
on —, er iſt vorausgegangen. II. conj. bevor; 
ehe; — the hills appeared, ehe die Hügel er⸗ 
ſchienen; he knew — I told him, bevor ich es 
ihm ſagte, wußte er; I guessed it — he had told 
me, ich vermutete es, ehe er es mir noch gefagt 
atte; I would die — 1 would behave so, lieber 
tee ich, als daß ich mich fo aufführte; it will 
not be long — you repent of it, Sie werden es 
bald bereuen; look — you leap, Trau, Schau, 
wem (Prov.); — he came, vor feiner Ankunft. 
III. prep. vor; he summoned him — the court, 
er lud ihn vor das Gericht; — the door, vor der 
Tür; — my very eyes, gerade vor meinen 
Augen; — bis arrival, vor feiner Ankunft; the 
day — his death, der Tag vor ſeinem Tode; the 
day — yesterday, vorgeſtern; hang it — the fire, 
hänge es vor das Feuer; she went — him, fie 
ging vor ihm her; to preach — the king, vor 
dem Könige predigen; your favor is — us, Ihr 
Geehrtes liegt zur Beantwortung vor uns; to get 
— 4 p., einem zuvorkommen; to sail — the 
wind, vor dem Winde ſegeln. Comp. —hand, 
adv. vorher, im voraus; I think it necessary 
to observe —hand, ich halte es für notwendig, 
von vornherein zu bemerken; to be —-hand with 
a p., einem zuvorkommen. —- mentioned, adj. 
vorhererwähnt. time, adv. zu früh. 

Befoul, v. d. beſudeln, beſchmutzen. 

Befriend, v. 4. als Freund behandeln, unterſtützen, 
begünſtigen; she —ed him, fie nahm ſich ſeiner an. 

Befurred, ad). bepelzt, im Pelz. 

Beg, v. I. a. bitten, erſuchen; betteln; to — one’s 
way to . . ., fic) durchbetteln nach ...; to — 
of a p., einen bitten or erſuchen um; 1 — to (say), 
ich erlaube mir zu (bemerken); I — to inform 
you, ich geſtatte mir Ihnen mitzuteilen; 1 — your 
pardon, (ich bitte) um Verzeihung; wie beliebt? 
wie ſagen Sie? was befehlen Sie? to — the 
question, einen unbewieſenen Satz zum Beweiſe 
brauchen. II. u. betteln; to — to go a ging, 
betteln gehen. —gar, I. s. der Bettler, die 
Bettlerin; der Bittſteller; —gars must not be 
choosers, arme Leute dürfen nicht wähleriſch fein 
( prov.) ; set a—gar on horseback and he Il ride 
to the devil, es giebt nichts Stolzeres, als einen 
reich gewordenen Bettler apa a —gar’s purse 
is always empty, der Bettelſack wird nie voll 
(prov.). II. air ib. —gar boy, der Betteljunge; 
—gar maid, das Bettelmädchen, die Bettlerin; 
gar man, der Bettelmann; —gar woman, das 
Bettelweib, die Bettlerin. III. v.a. zum Bettler 
machen, arm machen; erſchöpfen (N.). —gar- 
dom, s. die Bettlerſchaft. —gared, adj. bet⸗ 
telarm. —garliness, s. die Bettelarmut, 
Armſeligkeit; die Erbärmlichkeit. —garly, adj. 
bettelhaft, peat armſelig; erbärmlich. — 
gary, s. die Bettelarmut; to reduce to —gary, 
an den Bettelſtab bringen. Comp. —gar-my-= 
neighbor, s. ein Kinder⸗Kartenſpiel. 

Began, imp. of Begin. 

Begat, obs. impers. of Beget. 
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Beget, tr. v.a. zeugen; hervorbringen, erzeugen; 
the only begotten Son of God, Gottes eingebor⸗ 
ner Sohn. —ter, s. der Erzeuger, Vater. 
— ting, s. die Erzeugung, Zeugung. 

Begin, ir. v. a. d n. anfangen, beginnen; to — a 


III. s. das Sein, Daſein, die Exiſtenz; das 
Weſen; a fleet in —, eine Manöverflotte; hia 
troops are still in —, feine Truppen ftehen nod 
tätig im Felde; to call into —, ins Leben rufen; 
the Supreme —, das höchfte Weſen. 


journey, eine Reiſe antreten; to — the world, Beſeweled, adj. mit Juwelen geſchmückt. 

als ſelbſtſtändiger Menſch in die Welt treten, Belabor, v. 4. tlchtig prügeln, durchprügeln. 

für ſich anfangen; to — again, von neuem an- | Belated, adj. verſpätet; von der Nacht Überfallen. 
fangen; he began to feel unwell, es ward ihm | Belaud, v. d. preifen, erheben. 

übel; I — to see (clearly), es geht mir ein Licht Belay, v.a. belegen, feſtmachen (Nat.). Comp. 


auf; well begun is half done, wohl begonnen iſt 
halb doe (prov.). — ner, s. der Anfän⸗ 
ger; 

II. s. der Anfang; der Urſprung; das Anfan⸗ 


—ing-cleat, s. das Belegholz (Na.). —ing= 
_ pin, s. der Koveinnagel (Waut.). 


er Urheber. — ning, I. p. see Begin. | Belch, v. u. aus ſtoßen; aufſtoßen, rülpſen; to — 


out, ausſtoßen, ausſpeien. 


10 1; in the — ning God created .. , im Anfang Beldam(s), s. das alte Mütterchen, die alte Vets 


uf Gott . . . (B.); small —nings, ein kleiner 


tel; (witch) die alte Hexe. 


Anfang; from —ning to end, von Anfang bis Beleaguer, b. a. belagern. —er, s. der Belagerer. 
zu Ende. : 3 Belemuite, s. der Belemnit. 
Begird, tr. v. g. cat ha umgeben, einſchließen. Belfry, s. der Glockenturm; das Glockengerüſt. 


Begirt, p. p. eingeſ 
Begone, int. fort! weg (mit dir) l packe dich! 
Begonia, s. die Begonie, das Schiefblatt. 
Begorra, inter. bei Gott! (Trish). 


loſſen, umgeben. Belie, v.a. belügen, verleumden; verleugnen; 


their trembling hearts — their boastful tongues, 
ihre zitternden Herzen ftrafen ihre prahleriſchen 
Zungen Lügen. 


Begot, imperf., Begotten, p. p., of Beget. Belief, s. der Glaube; das Glaubens bekenntnis; 


Begrime, v. d. rußig machen, (ein) ſchwärzen. 

Begrudge, v.a. mißgönnen, beneiden. 

Beguil—e, v. d, täuſchen, betrügen, beſtricken; ü- 
bringen, verkürzen (time); (lead astray) ver 
ren. —er, s. der Betrüger; der Verführer. —ing, 
adj., —ingly, adv. verführeriſch, betrügeriſch. 

Begum, s. (in Oſtindien eine) Prinzeſſin, Fürſtin, 
or vornehme Dame. 

Begun, p. p. of Begin. N 

Behalf, s. der Behuf, Vorteil, Nutzen; die Ver⸗ 
teidigung; on — of a p., im Namen jemandes; 
on — of the poor, zum Beſten der Armen; 
counsel appeared on — of the complainant, der 
Kläger wurde vor Gericht von einem Anwalt 
vertreten; I only speak on — of myself, ich 
ſpreche nur für mich; on — of your son, zu Gunz 
ſten Ihres Sohnes. 

Behav—e, 7. I. n. handeln, ſich betragen; well 


past all —, unglaublich; hard of —, ſchwer⸗ 
1 8 —8, pl. Glaubensanſchauungen, Glau⸗ 
ens meinungen. 


üh⸗ Believ- able, adj. glaublich. —e, v.a. & N. 


glauben; to —e in God, an Gott glauben; to 
—e in the victory of truth, an den Sieg der 
Wahrheit glauben; he is not to be —ed, man 
darf ihm nicht glauben; I — him to be an hon- 
est man, ich halte ihn für einen ehrlichen Men⸗ 
ſchen; I —e so, ich glaube, ja, das glaub' ich; 
to make —e, vorgeben, vorſchützen; to make a 
p. —e that black is white, einem ein X für ein 
U machen; to make a p. —e, einen glauben 
laſſen, einem weis machen; making —e, indem 
er nur fo tat. —er, s. der Gläubige; he was 
a strong —er in all . . ., er glaubte ſteif und 
feſt an alle ...; true —er, der Rechtgläubige. 
—ingly, adv. im Glauben, gläubig. 


—ed, wohlgeſittet. II. r.; to —e os., fic) | Belike, adv. wahrſcheinlich, vermutlich. 
gut betragen. —ior, s. das Betragen, das fitt- | Belittle, v.c. verkleinern, verächtlich machen. 
iche Verhalten, die Aufführung; he is on his Bell, I. s. die Glocke; die Schelle, Klingel; der 


good —ior, er nimmt ſich in Acht, daß er ſich gut 
aufführt; she was on her best —ior, fie benahm 
ſich J ſie war die Höflichkeit und Zuvor⸗ 
kommenheit ſelbſt. 

Behead, bv. 4. enthaupten. —ing, s. die Ent⸗ 


in zeal, ſie ſteht ihm an Eifer nicht nach; — the 
scenes, hinter den Kuliſſen; to be — one's 
time, ſich verſpätet haben; the groom rode — 
him, der Diener ritt hinter ihm her; — s. o. “s 


Auſch adj. verpflichtet, verbunden. —ex, s. der 


Behoof, s. der Behuf, Bedarf; der Vorteil. 
Behove, v. 4. & imp. gebühren, frommen, ſich 
ziemen; it —s me, es geziemt mir. 


Kelch (of a flower); die Glocke (Arch.); der 
Schalltrichter (of a trumpet); pealing chime of 
—s, das Geläut; a peal of —s, ein Glockenſpiel; 
—s (on harness), die Schellen, Glöckchen, das 
Schellengeläut; curfew —, Abendglocke; to 
carry off the —, den Preis davon tragen, der 
Erſte ſein; cap and —s, die Schellenkappe; div- 
ing —, Taucherglocke; passing —, Totenglocke; 
das Armeſünder-Glöcklein. II. atérib.; —clap- 
er, der Glockenklöppel; — harness, das Schel⸗ 
engeſchirr; — wire, der Glockendraht. III. 9. 4. ; 
to — the cat, der Katze eine Schelle anhängen. 
—ow, I. vn. brüllen; blöken; (af a deer) 
ſchreien, röhren; bellen. II. s. das Gebrüll; 
Blöken; Bellen. Comp. rank, s. der 
Glockenarm; (/.) das Winkeleiſen. — 
founder, 5. der Glockengießer. — founding, 
s. der Glockenguß. —-foundry, s. die Glocken⸗ 
gießerei. —-gable, s. der Glockengiebel. — 
glass, s. die Glasglocke. —-hanger, s. der 
Hausſchloſſer. —-metal, s. das Glocken metall, 
die Glockenſpeiſe. —- mouth, s. das glocken⸗ 
förmige Mundſtück, der Schalltrichter leines 
Sprachrohrs). —-mouthed, adj. trichterförmig. 
—-pull, s, der Schellenzug; (—-rope) die Klin⸗ 
1 der Glockenſtrang. — ringer, s. der 
0010 er. —-ringing, adj.; —-ringing ma- 
chine, die Läutevorrichtung. —-shaped, adj. 
glockenförmig. —-telegraph, s. der Glocken⸗ 
telegraph. —-wether, s. der Leithammel. 


Beige, s. eine Art dünnes, wollenes Tuch. Belladonna, s. die Belladonna. —e, s. die 


Being, I. pres. part. of Be; — sick, indem ich 


i 
Schöne. —es lettres, p/. ſchöne Wiſſenſchaften. 


krank bin or war; he came near to — killed, Bellied, adj. mit einem Bauche, bauchig; (in 


er war nahe daran, getötet zu werden. II. adj. ; 


epds.) ⸗bäuchig; — out, aufgeblaſen. 


for the time —, für jetzt, für den Augenblick. Belligerent, ad). kriegführend; kriegeriſch. 
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Bell—ows, I. pl. der Blaſebalg; das Gebläſe; 
—ows (in mines), der Ventilator. II. attrib. ; 
—ows blower, der Bälgetreter. —y, I. s. der 
Bauch (of a harp); die Decke (af a violin) ; (ab- 
domen) der Schmerbauch, Unterleib; der Kaſten 
9 musical instruments). II. v. n. bauchen, bau⸗ 

ig werden; the —ying canvas, die ſchwellenden 


Segel. Comp.—y-ache, s. die Kolik, die Leib⸗ 
ſchmerzen (vulg.). —y-band, s. der Bauchgurt 
(for horses). 


Belong, v.. gehören; angehören; betreffen; 
essays of Schiller which — to this period, Auf- 
ſätze Schillers, welche dieſer Zeit angehören or 
welche in dieſe Zeit fallen; it —s to me, es 

ehört mir; this town —s to Prussia, dieſe 

tadt gehört zu Preußen; whatever —s to him, 
was ihm auch gehört; whoever —s to him, wer 
ihm auch an obit, wer 5800 nur zu ihm gehört. 
—ings, pl. das Zubehör, die Habe, Habſelig⸗ 
keiten; with all his —ings, mit Hab und Gut, 
mit ſeiner ganzen Habe. ; 

Beloved, adj. geliebt, teuer; dearly —! meine 
Lieben! my — brethren, meine Geliebten! 

Below, I. adv. unten N ; in der Hölle; 
in einem Untergericht (Law); it shall be noticed 
— es ſoll unten bemerkt werden. II. prep. un⸗ 
ter; — par, unter Pari ; — stairs, unten; im 
Reich der Dienſtboten, im Erdgeſchoß. 

Belt, I. s. der Gürtel der Kranz (A7ch.); der Rie⸗ 
men (Macht.); das Degengehenk, die Degenkup⸗ 
pes der Belt (Geog.); die Bandage, das Bruch⸗ 

and (Surg.); —s of Jupiter, die Gürtel des 
Jupiter. II. attrib. ; — maker, der Gürtler. 
ed, adj. mit einem Gürtel (verſehen). 

Bemoan, v. g. betrauern, beklagen; to — one’s 
fate, über fein Geſchick wehklagen. ; 

Bench, I. s, die Bank, die Werkbank; die Ge⸗ 
richts bank (Law); das Gericht, die Richter; die 
Berme (Railw., etc.); carpenter’s —, eines 
Tiſchlers Bank, Hobelbank; court of the King’s 
—, das Oberhofgericht; the King’s — division, 
der höchſte Gerichtshof Englands in Strafſachen 
(Teil des High Court of Juſtice); the whole 
— was agreed as to the sentence, Liege 
(Friedens⸗)Richter ſtimmten dem Ausſpruche 
bei; the — and the bar, Richter und Sachwal⸗ 
ter, alle Rechts gelehrten. II. 9. a. mit Bänken 
verſehen. —er, s. Mitglied eines der großen 
Londoner Gerichtshöfe, Juriſt; —ers of the Inns 
of Court, die ältern Mitglieder der Inns of 
Court (einer Rechts ſchule). Comp. — plane, s. 
der Bankhobel. — warrant, 5. der Verhaft⸗ 
befehl, Befehl zur Feſtnahme. 

Bend, I. v. 4. beugen, biegen, krümmen; ſpannen 
(a bow); feſtmachen (sails); anſchlagen (a sail 
to a yard); richten (one’s thoughts, etc.); to — 
the knee, das Knie beugen; to — back, zurück⸗ 
biegen; with bent brow, mit gerunzelter Stirn. 
II. v. u. ſich beugen, fic) biegen, ſich neigen (to, 
vor); überhangen; to — forward, ſich bücken, 
ſich neigen; he —s under the heavy burden, er 
beugt ſich unter der ſchweren Laſt; bent on mis- 
chief, zum Unheilſtiften geneigt. III. s. die 
Biegung, Krümmung; der Schräg balken (Her.) ; 
der Bruch (Artil.). —able, adj. biegfam. 

Bene, adj. gut. —diction, „ der Segen; die 
Segnung, Einſegnung, der Segensſpruch. 
faction, s. die Wohltat. —faotor, s. der Wohl⸗ 
täter. —factress, s. die Wohltäterin. —tice, 
5. die Pfründe. —ficed, adj. mit einer Pfründe 
bedacht, im Beſitzeiner Pfründe. —ficence, s. 
die Wohltätigkeit. —ficent, ad, —ficently, 
adv. oat —ficial, adj., —ficially, adv. 
heilſam, wohltätig, zuträglich; vorteilhaft, nutz⸗ 
nießend. —ficiary, s. der, welcher etwas durch 
die Gunſt eines andern beſitzt; der Pfründner; der 
Almoſenempfänger. —fit, I. s. die Wohltat; (ad- 
vantage) der Vorteil, Nutzen, Gewinn; das Benefiz 
heel —fit of clergy, das Borredt der Geiſt⸗ 
ichen; for the —fit of his health, ſeiner Geſund⸗ 


eit wegen; to take the fit of the act, den 
chutz des Bankerottgeſetzes beanſpruchen. II. a- 
trib.; —fit night, die Benefizvorſtellung (Theat.). 
III. v. a. begünſtigen, Nutzen bringen; nützen; 
heilſam ſein; my kriend's health has —tited 
greatly by the change of air, die Luftverände⸗ 
rung d Geſundheit meines Freundes außeror⸗ 
dentlich vorteilhaft geweſen or zugute gekommen; 
exercise —fits the health, körperliche Bewegung 
fördert die Geſundheit. IV. vn. Nutzen (von 
etwas) haben or gewinnen; I —fited by the mis- 
take, der Irrtum hat mir zum Vorteil gereicht. 
—volence, s. das Wohlwollen; (kindness) die 
Güte; (kind act) die Wohltat; die allgemeine 
Menſchenliebe; eine freiwillige Steuer (Lng. 
Hist.). —volent, EY adv. wohl⸗ 
wollend ; gütig; —volent fund, der Unterſtü⸗ 
tzungsfonds; —volent institution, der Hilfs⸗ 
verein, Unterſtützungsverein. Comp. —fit- 
society, s. die Wohltätigkeitsgeſellſchaft. 
Beneath, I. adv. unten. II. prep. unter; it 
would be — me to do such a thing, es würde 
unter meiner Würde ſein, ſo etwas zu tun. 
Benighted, adj. von der Nacht überfallen, durch 
den Einbruch der Nacht überraſcht; unwiſſend. 
Benign, ad/., — 5 adv. gütig, gutartig, mild; 
1 


(beneficial) wohltuend, heilſam; (favorable) 
günſtig. —ant, adj. güti 5 0 see 
Benign. —ity, s. e die Güte, Milde; 


(graciousness) die Holdſeligkeit; der wohltätige 
Einfluß (of the air, etc.). 

Bent, I. p.p. & adj. gebogen; (inclined) geneigt; 
(set) erpicht; see Bend; — on, geneigt, chiſchlo en 
zu, verſeſſen auf ey II. S. die Neigung, der 
Hang, Trieb; der Wille; die Richtung; the full 
—, the top of one's —, der höchſte Grad, die 
höchſte Kraftanſtrengung (des Geiſtes); to the top 
of one’s —, bis zum Außerſten. Comp. — grass, 
s. das Straußgras (Bol.). 

Benumb . f. erſtarren; betäuben. — ed, p.p. & 
adj, erſtarrt, ſtarr; —ed with cold, vor Kälte er⸗ 
ſtarrt, ſtarr vor Kälte. —edness, s. die Erſtar⸗ 
rung; die Betäubung (jig.). 

Benz ine, s. das Benzin. ole, adj. ; —oic 
acid, die Benzoeſäure. —ole, s. das Benzol, 
Benzin (Chem.). — oline, s. das Benzol. —o- 
lize, v. 4. mit Benzol ſättigen. 

Bepaint, v. 4. bemalen, übermalen. 

Bepraise, v. a. beloben, ſehr heraus ſtreichen. 

Bequeath, v. 4. Gez ente vermachen; hinter⸗ 
laſſen. —er, s der Erblaſſer. 

Bequest, s. das Vermächtnis. 

Bereave, v.a. berauben; me have ye bereft of my 
children, mich habt ihr meiner Kinder beraubt 

B.); to — ap. of a th., einem eine S. rauben, 
einen einer S. berauben. — ment, s. die Berau⸗ 
bung; der Verluſt; your sad —ment, Ihr ſchmerz⸗ 
licher or unerſetzlicher Verluſt; in their —ment, 
in ihrer Verlaſſenheit. 

Bereft, impemn., && p. p. of Bereave, 

Bergamot, s. (pear) die Bergamotte; die Berga⸗ 
mottenzitrone; essence of —, das Bergamottöl. 

Berme, s. die Berme, der Böſchungsabſatz (Fort.). 

Berry, s. die Beere. Comp. — bearing, adj. 
beerentragend. — shaped, adj. beerenförmig. 

Berth, s. das Schiffsbett, Kajütenbett, die Schlaf⸗ 
ſtelle (in a boat); der Ankerplatz (Naut.); der 
Raum; die Stelle (jig.); I always give such peo- 
ple a wide —, ich gehe ſolchen Leuten immer weit 
aus dem Wege; the pilot gave the rocka wide —, 
der Lotſe ſteuerte weit vom Felſen ab, ließ den 
elfen weit zur Seite liegen; loading —, die 
Ladeſtelle. 

Beryl, s. oer Beryll (Min.); die Beryllfarbe, helles 
Meergrün. 

Beseech, ir. v. a. dringend erſuchen, flehentlich bit⸗ 
ten. —ing, adj.,—ingly, od, ab, dringend 
or eindringlich bittend, flehendlich. 

Beseem, v. 4. & n. geziemen, ſich ſchicken. 

Beset, v. d. (surround) beſetzen, umringen; (be- 
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siege) umlagern; —ting sin, die Gewohnheits⸗ 
linde, Lieblingsſünde; she was hard —, fie war 
art bedrängt; he was — with entreaties, man 
eſtürmte ihn mit Bitten; — with difficulties, von 

Schwierigkeiten umgeben, äußerſt ſchwierig. 

Beshrew, v. d. verwünſchen, verfluchen. 

Beside, I. adv. see —s. II. prep. neben, an, bei, 
vag bei; außer, über, nicht gemäß; he sat — me, 
er ſaß neben mir; sit down — me, ſetze dich neben 
mich or an meine Seite; nobody — me, niemand 
außer mir; — the purpose, nicht zweckdienlich; he 
is — himself with rage, er iſt außer ſich vor Wut. 
—8, I. adv. überdies, ohnedies, außerdem, zu⸗ 
dem; nobody —s, ſonſt niemand. II. Prep. 
außer; —s all this, außer allem dieſem. 

Besiege, v. g. belagern, umdrängen; bedrängen, 
beſtürmen (jig.). r, s. der Belagerer. 

Beslaver, v.a. mit Geifer beſudeln, begeifern. 

Beslobber, v. g. beſudeln (mit Geifer, ꝛc.). 

Besmear, v. a. beſtreichen, beſchmieren, beſchmutzen. 

Besmirch, v. d. beſudeln. 

Besom, s. der Beſen. ; 

Besot, v. d. betören, dumm machen (durch den 
Trunk); betäuben; vernarrt machen. —ted, adj. 
vernarrt, betrunken; trunkſüchtig. 

Besought, impery. & p. p. of Beseech. 

Bespatter, v.a. beſpritzen, beflecken. 

Bespeak, ir. v. d. (order) ſich (dat.) vorher beſtellen; 
er anreden; (claim) in Anſpruch nehmen; 

betoken) ankündigen, anzeigen; (show) verraten; 
to — a room (at an hotel), ſich ( dat.) ein Zimmer 
voraus beſtellen; a thousand copies are bespoken, 
tauſend remplare find beſtellt; his manners — 
the gentleman, ſein Benehmen verrät den Mann 
von Bildung; to — a p. 's favor, einen auf irgend 
eine Weiſe zu gewinnen ſuchen; bespoke work a 
specialty, Anfertigung auf Beſtellung iſt in die⸗ 
fel Geſchäfte die Hauptſache. —er, s. der Be⸗ 

eller. 

Bespoke, imperf. & p. p. of Bespeak. 

Besprinkle, v. d. beſprengen. 

Best, I. adj. (sup. of good) beſt; — man, der Braut- 
führer; the — part, der beſte (größte) Teil; to put 
the — construction on a th., etwas aufs 15 
deuten; the — man in the world, der beſte Menſch 
von der Welt. II. adv. am beſten; am meiſten; 
what had 1 — do? was ſollte ich wohl tun? I think 
it — not to go, ich halte es für das Beſte, nicht zu 
gehen. III. s. das Beſte; der, die, das Beſte; at the 
—, aufs beſte, im beſten Falle; kor the —, zum 
Beften: he did it all for the —, cr tat es in der 
Meinung, daß es das Beſte fet, in der beſten Ab⸗ 

cht; to do one's —, ſein Beſtes tun, ſein Möglich⸗ 
te3 tun; to the — of my knowledge, nach beſtem 
iſſen, fo viel ich weiß; to the — of my recollec- 
tion, fo viel ich mich erinnere; to have the — of it, 
dabei am beſten wegkommen; did he get the — 
of it ? hat er gewonnen? to make the — of a bad 
job or bargain, ſich ſo gut wie möglich aus einem 
chlimmen Handel ziehen, gute Miene zum böſen 
piele machen; to make the — of, aufs beſte be⸗ 
nutzen, tun was man kann (mit) the — (thing) 
you can do is to go away, das Beſte, was Sie 
tun können, iſt fortzugehen; I made the — of 
my way to. . „ ich ging jo geſchwind wie möglich 
or möglichſt ſchnell Nach . do your — or your 
worst, machen Sie es wie Sie wollen; at —, im 
Grunde; life is at — very short, das Leben ift, 
wenn es auf das Höchſte kommt, ſehr kurz. Comp. 
beloved, adj. am meiſten geliebt. 7 

Bestial, adj. tieriſch, viehiſch. —ity, s. das vieh⸗ 
iſche Weſen, die Unvernunft; die Beſtialität. 
—ize, —ise, v. 4. vertieren. 

to - o.s., ſich rühren; — yourself! 


erweiſen; labor well —ed, gut angewandte 
ühe; to — one's daughter upon s. O., ſeine 


Tochter an einen verheiraten. 
kung, Verleihung. 

Bestraddle, v. d. see Bestride. 

Bestrew, zu. v. d. beſtreuen. 

Bestrid(den), p.p. of Bestride. 

Bestride, ir. b. a. (rittlings) befteigen, reiten; bee 
ſchreiten. 

Bestrode, impery. of Bestride. 

Bet, I. s. die Wette. II. v. 4. & n. wetten; (stake) 
ſetzen; what do you —? was gilt die Wette? 1 
will — five to one, 1 fünf gegen eins wet⸗ 
ten. —ting, s. das Wetten. 

Betake, ir. v. F., to — oneself to, (go to) ſich bege⸗ 
ben nach; (have recourse to) ſeine Burt neh⸗ 
men zu; (take to) ergreifen. 

Beteem, v. u. erlauben, gewähren (obs.). 

Bethink, . v. 7. ſich 1 ſich bedenken, ſich 
erinnern; [have bethought me of another fault, 
ich habe mich eines andern Fehlers beſonnen (ods.). 

Betide, v. I. d. befallen, zuſtoßen, begegnen; woe 
— him! wehe ihm! II. u. geſchehen, faden ven 

Betimes, adv. beizeiten, früh, zeitig. 

Betoken, v. d. bezeichnen, andeuten; voraus agen, 
verkünden. 

Betook, imperf. of Betake. 

Betray, v.a. verraten, zum Verräter werden an 
(einem); (seduce) verführen, verleiten. —al, s. 
der Verrat. —er, s. der Verräter. 

Betroth, v. g. verloben. —al, s. die Verlobung. 
Sed, s.; your —ed, Ihr Fräulein Braut, Ihr 
Herr Bräutigam o Verlobter. 

Better, I. adj. & adv. (comp. of Good) beſſer, vor- 
teilhafter; annehmlicher; geſünder, ſtärker; his — 
half, ſeine beſſere Hälfte; the — the day, the — 
the deed, je heiliger der Tag, deſto beſſer or heili⸗ 
ger die Tat; she is no — than she should be, man 
kann es nicht beſſer von ihr erwarten; upon — 
acquaintance, wenn wir uns (fie ſich) beſſer ken⸗ 
nen; looking very much — for his sojourn in 
the Vosges, der nach ſeinem Aufenthalt in den 
Vogeſen viel wohler ausſah or dem ſein Aufent⸗ 
halt in den Vogeſen ſehr gut bekommen war. 
II. s. das Beſſere, der, die, das Beſſere; my —s, 
meine Oberen, Vorgeſetzten, Leute, die beſſer, 
vornehmer find als ich; for —, for worse, auf or in 
Glück und Unglück; to get the — of a p. orath., 
einen or etwas überwinden (a dislike), beſiegen 
7 enemy), einem den Vorteil abgewinnen / den 

ang ablaufen; to change for the —, ſich beſſern. 
III. adv. beſſer; mehr; in beſſerem Geſundheitszu⸗ 
ſtande; to be — off, beſſer daran ſein; so much 
the —, um fo pele deſto beſſer; Llike her — 
than him, ich liebe fie mehr, . ſie lieber als 
ihn; — and —, mehr und mehr; six foot and —, 
ſechs Fuß und darüber (coll.); you had — not 
provoke me, Sie täten beſſer, mich nicht zu rei⸗ 
zen; you had — go, es wäre beſſer, Sie gingen; 
— late than never, beſſer ſpät, als nie; I like it 
none the — for that, deswegen liebe ich es nicht 
mehr; I love him all the — for it, ich liebe ihn 
deswegen nur um fo mehr; I thought — of it, 
ich habe mich eines Beſſeren beſonnen; it shall be 
the — for you, es ſoll dir zum Vorteil gereichen; 
Iam none the — for it, es hat mir nichts ge⸗ 
nützt; ich fühle mich deshalb nicht wohler. IV. 
vn. beſſer werden. V. 5.4 beſſern, ae 
befördern; to — o. s., fic) or ſeine Verhältniſſe 
verbeſſern, vorwärts kommen. — ment, s. die 
Verbeſſerung (coll.). 

Between, I. adv. dazwiſchen; the space —, der 
dazwiſchen liegende Raum, der Zwiſchenraum. 
II. prep. zwiſchen; — London and Paris, zwi⸗ 
ſchen London und Paris; — ourselves, unter 
uns; unter vier Augen; we bought it — us, wir 
kauften es gemeinjdafilid) ; — two and three 
o'clock, zwiſchen zwei und drei Uhr; it is — two 
and three years since we met, es find etwa zwei 
bis drei Jahre her, fett wir uns trafen; —whiles, 
von Zeit fe Zeit, dann und wann; betwixt and 
—, zwiſchen beiden, in der Mitte; there is no- 


al, s. die Schen⸗ 


Between-decks 
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thing — them, fie ſtehen in keinem beſonderen e 8. der Bücherkenner, Bücherbe⸗ 


Verhältnis zu einander. 
das Mitteldeck. 

Betwixt, prep. see Between. 

Bevel, I. adj. ſchräg, ſchief; — (—ed) wheel, 
das Kegelrad, koniſche Rad. II. s. der ſchiefe 
Winkel or die ſchräge Richtung von 175 lächen; 
die Schiefe, Schräge, Gehrung; die Schmiege 
(Carp.); der Anſchlagewinkel (* 5 der Win⸗ 
kelpaſſer (of locksmiths); ona —, ſchräg, über⸗ 

III. v. a. ſchrägab ſchneiden, abſchrägen. 

Heine ſchräge, ſchiefe Richtung haben. 

ed, P. p. & adj. abgeſchrägt, mes Ot see 


Comp. —-decks, s. 


Bevel; —ed glass, ſchräg abgeſchliffenes Glas. 

Beverage, s. das Getränk, der Trank. 

Bevy, s. der Flug (Vögel); der Haufen, die Schar; 
der Schwarm (of girls, junger Mädchen). 

Be wall, v. I. g. beklagen, beweinen. II. n. weh⸗ 
klagen (um einen). —ing, I. p. & adj. see Be- 
wall. II. s. das Wehklagen. 5 

Beware, v. d. & n.; to — of (a p.), fic) hüten vor 
(einem); —! nimm dich in acht! ſieh dich vor! 
— of that! nehmt euch davor in acht! tut das ja 
nicht! — of imitations! vor Nachahmungen wird 
gewarnt! — of pickpockets! vor Taſchendieben 
wird gewarnt! I shall —, ich werde mich hüten or 
mich in acht nehmen. 

Bewilder, v.a. verirren, irre 
verwirrt machen. —ing, p. &. adj., —ingly, 
adv. verwirrend. —ment, s. die Verwirrung, 

Bewitch, v. d. behexen, bezaubern. —ery, s. Bie 
Bezauberung, der Zauber. —ing, ad), ingly, 
adv, bezaubernd, reizend. —ingness, s. das 
Bezaubernde. — ment, s. die Bezauberung. 

Bey, s. der Ben. : 

Beyond, I. adv. über (eine S.) hinaus; auf der 
andern Seite; to go —, über (eine S.) hinausge⸗ 
hen, überſchreiten, (outdo) übertreffen. II. prep. 
jenſeits, über; außer; a little — his house, etwas 
weiter als ſein Haus; — endurance, unerträglich; 
to live — one's means, mehr ausgeben, als 
einem die Mittel erlauben; — all praise, über 
alles Lob erhaben; — the sea, jenſeits des 
Meeres; — dispute, außer allem Zweifel, un⸗ 
ſtreitig; — measure, über die Maßen; — what is 
sufficient, mehr als genug; — expression, un- 
ausſprechlich, unſäglich, unbeſchreiblich; — re- 
covery, unrettbar; — retreat, bis dahin, wo 
Rückzug unmöglich iſt; that is — me, das geht 
über meine Begriffe; — all price, unbezahlbar; 
to stay — one’s time, über die Zeit .or zu lange 
bleiben; to go — one’s depth, feſten Fuß verlie⸗ 
ren, den Grund unter den Füßen verlieren; she 
has got — my control, fie ijt mir über den Kopf 
gewachſen; that is — my reach, das kann ich 
nicht erreichen, das iſt außer meinem Bereiche; — 
the —s, über alles Jenſeits hinaus. 

Bezel, s. der Kaſten (of a ring). 

Bhang, s. indiſches berauſchendes Getränk. 

Biangular, Biangulate, adj. zweiwinkelig. 

Bias, I. adj. & adv. ſchräg, überzwerch; to cut (on 
the) —, ſchräg ſchneiden. II. s. die Quere, 
Schräge; die beſchwerte Seite, die Seite des Über⸗ 
gewichts (da wo in den Bowling Kugeln das Blei 
eingelaſſen ift); (fondness for) die Zuneigung; 
(inclination) die Neigung, der Hang; (preju- 
dice) das Vorurteil; a strong — in favor of, 
eine ſtarke Neigung zu; free from —, unpar⸗ 
teiiſch, unbefangen. III. 5.8. neigen, richten, 
leiten, hinneigen, beftimmen ; to be —ed by in- 
terest, durch Eigennutz geleitet fein; she’ was 
Sed in his favor, fie war für ihn eingenommen. 

Bib, s. das (Geifer)⸗Lätzchen, der Pichel; in best — 
and tucker, im Sonntags ſtaat (col/.). ber, s. 
der Trinker (J.); der Bezechte (/.). —ulous, 
adj. ſchwammig, einſaugend. ‘ 

Bibl—e, s. die Bibel; —e oath, der Schwur auf die 
Bibel. —ical, adj.,—ically, adv. bibliſch. —i- 
cist, s. der Bibelkenner. —io—, see Biblio—. 
Comp. —e-society, s. die Bibelgeſellſchaft. 


führen, verwirren, 


reiber, Bibliograph. — graphic, adj., — 
5 aphically, ade. be SBiidhertenunis betreffend, 
ibliographiſch. —graphy, s. die Bücherkunde, 
Bibliographie. —latry, s. die übertriebene Bü⸗ 
cherverehrung, Bibliolatrie. — mania, s. die 
Bücherſucht, Bibliomanie; die Sucht alte und 
ſeltene Bücher zu ſammeln. —maniac, s. der 
Büchernarr, Bücherliebhaber. 
Bicarbonate, s.; — of soda, doppelt kohlenſaures 


Natron. 

Bice, s. blaßblaue Farbe aus Schmalte; green —, 
das Laſurgrünn. 2 

Biceps, pl. der zweiköpfige Armmuskel; der zwei⸗ 
köpfige Schenkelmuskel; die Armkraft. ‘ 

Bichromate, s. doppelchromſaures Salz (Chem.); 
— of potash, doppelchromſaures Kali. 

Bicker, v.n. zanken, ſtreiten, hadern. —ings, pl. 
der Hader, das Gezänk. * 

Bickern, s. das Doppelhorn, der Zweiſpitzamboz. 

Bi- colored, adj. zweifarbig; a — impression, 
ein zweifarbiger Bruck (stamps). 

Bicuspid, adj. zweiſpitzig. 

Bicycl—e, I. S. das Zweirad, Fahrrad, Rad; to 
ride a —e, Zweirad fahren, radfahren, radeln. 
II. attrib. ; —e shed, der Schuppen für Fahrrä⸗ 
der; —e ride, die Spazierfahrt auf dem Fahrrad; 
will you come for a —e ride? wollen Sie mit 
mir ausradeln? III. 9. 4. radfahren, radeln. 
—ist, s. der 5 a ahrer, die (Zwei)radfah⸗ 
rerin, der Radler, die Radlerin. 

Bid, I. 47. v. d. (order, tell) befehlen, heißen, gebie⸗ 
ten; bieten (at auctions, etc.); (announce) melden, 
ankündigen; (invite) bitten, einladen; bo — up, 
in die Höhe treiben; to — a p. the time of the day, 
einen grüßen, einem die Tageszeit bieten; to — s. 0. 

ood morning, einem einen guten Morgen wün⸗ 
ee to — farewell, Lebewohl ſagen; to — defi- 
ance, Trotz bieten; to — fair, verſprechen, Aus⸗ 
ſicht haben, zu Hoffnungen berechtigen; to — a p. 
welcome, einen willkommen heißen; do as you are 
—, tue was dir geheißen y was man dich heißt; 
to — the banns, Verlobte aufbieten; I was — to 
come for you, man hieß mich euch holen. II. dre. 
n.; to — for an article, auf einen Artikel bieten. 
III. s. das Gebot (at auctions, etc.). —dable, 
adj. folgjam, fügſam (coll.). —éer, s. der 
Bieter; der Einlader (to a feast); highest —der, 
der Meiſtbietende. —ding, I. per Bid I. II. s. 
das Bieten (at auctions); das Aufgebot (of 
banns); das Geheiß, der Befehl; die Einladung; 
to doa p. s — ding, jemandes Befehlen or Befehl 
gehorchen. Comp. —ding- prayer, s. das Biti⸗ 
gebet (für die Seelen verſtorbener Wohltäter). 

Bide, tr. v. I. n. blieben, wohnen. II. a. erwarten, 
abwarten; I — my time, ich warte meine Sel 
855 ich warte, bis ſich mir eine gute Gelegenheit 

ietet. 

Bidenta—I, — te, adj. zweizähnig; zackig. 

Bidet, s. kleine Sitzwanne zum Waschen und für 
Einſpritzungen. : 

Biennial, adj., —ly, adv. von zwei Jahren, zwei⸗ 
jährig; alle zwei Jahre ftattfindend, zweijährlich, 
ein Jahr ums andere. 

Bier, s. die Bahre, die Totenbahre. 

Bifoliate, adj. zweiblätterig. 

Bifurcat—e, I. adj. zweizackig, zweizinkig, zwei⸗ 
äſtig. II. v. n. ſich gabeln, te abzweigen (af a 
way). —lon, s. die gabelförmige Spaltung, 
Gabelung (af q way). : 

Big, adj., —ly, adv. groß; ( with) ſchwanger, 
trächtig; ſtolz; (stout) dick (also Jig.); a — man, 
ein großer ſtattlicher Mann; ein dicker Herr; a 
woman — with child, eine ſchwangere Frau; — 
with misfortune, unheilſchwanger; — with fate 
verhängnisvoll; his heart is —, fein Her; ifl 
übervoll or ſchwer; to talk —, ſtolze Reden Ai 0 
ren, aufſchneiden, prahlen; to look —, eine hoch⸗ 
fahrende Miene annehmen, die Naſe hoch tragen. 
ness, . die Größe, Dicke, der Umfang. Comp. 


Bigamist 
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—bellied, adj. dickbäuchig. —-boned, adj. 
ſtark von Knochen, ſtarkknochig, vierſchrötig. 
e s. der Bigamiſt, der 15 5 in Doppel⸗ 
e Lebende. —y, s. die Doppelehe. 
Bigeminate, adj. doppelt gepaart (Bot.). 
181g gin, s. die Kindermütze; die Mütze des engli⸗ 
ſchen Sachwalters. 5 
*Biggin, s. der Kaffeeſack, Kaffeetopf mit Filter, 
die Naffeemaſchine. 5 
Bight, s. die Bucht (Geog.); die Bugt (Vaud.). 
Bigot, s. der Frömmler (Rel.); der blinde Anhän⸗ 
er (einer Partei, ꝛc.). —ed, adj. frömmelnd; 


Bind eingenommen (für). —ry, s. die Fröm⸗ 


melei, der blinde religiöſe Eifer. 

Bike, coll. for Bicycle (as s. and v. q.). 

Bilabial, adj. mit beiden Lippen geſprochen, beid⸗ 
lippig, bilabial; a — sound, ein beidlippiger 
Laut (b, p, m). 5 

Bilabiate, adj. zweilippig, zwei Lippen habend. 

Bilateral, adj. zweiſeitig. 

Bilberry, s. die Heidelbeere, Blaubeere, der Be⸗ 
ſing; red —, die Preißelbeere, Kronsbeere. 

Bilbo, s. die ſpaniſche Degenklinge, das Rapier; 

pod) das Schwert, die Klinge. —es, pl. die 
ußfeſſeln. 

Bil —e, s. die Galle. —iary, ad). zur Galle gehö⸗ 

g; —iary duct, see —e- duct. —ious, adj. 
galls, gallicht; galllen)ſüchtig; a —ious attack, 
ein Anfall von Gallenfieber ; —ious fever, das 

Gallenfieber. Comp. —e- duct, s. der Gallen: 


gang. 5 

Bilge, I. s. der Bauch (/ a cusk, etc.); die Weite 
eines Schiffs bodens, der Schiffsraum, II. v. . 
Teck werden. Comp. — pump, s. die Schlagpumpe. 
water, s. das Schlagwaſſer, Kimmwaſſer. 
ways, pl. die Schlitten balken. 

Bilingual, adj. in zwei Sprachen; zweiſprachig 
zwei Sprachen ſprechend. ist, s. einer der zwei 
Sprachen von Kindheit auf ſprechen gelernt hat. 
Sous, adj. zweiſprachig; doppelzüngig. 

Bilk, v. I. d. A get, prellen, (einen um eine S.) 
bemogeln; im Stiche laſſen. II. „. (einem) 
entwiſchen; durchbrennen, ausreißen (ohne zu bee 
zahlen) (col/.). ; 

IBill, I. s. der Schnabel (of a bird, etc.); die Axt, 
even, die Hippe, das Gartenmeſſer (Hl.); 
die Spitze (rau II. . u. to — and coo, 
(einander) ſchnäbeln und girren, ſich verliebt be⸗ 
nehmen, liebeln. Comp. —-hook, s. (hedging- 
—) die Hippe, das Gartenmeſſer; das Faſchinen⸗ 
meſſer ( 78 5 ‘ 

2Bill, I. s. die Schrift, Rechts ſchrift (Law); (list) das 
Verzeichnis, die Liſte; (— of sale, cle.) der Schein, 
Brief; (poster, cfc.) der Zettel; der Geſetzentwurf, 
die Vorlage, die Bill (Parl.); der Wechſel (C. L.); 
die Rechnung (C..); — in chancery, die Rechts⸗ 

klage bei dem Kanzleigerichte; — of costs, die 

e ee — of credit, der Kreditbrief; — 

of divorce, der Scheidebrief; — of entry, die 

olldeklaration; — of exceptions, die Einrede⸗ 

tift; — of exchange, die Tratte, der Wechſel; 
— of exchequer, der Schatzkammerſchein; — of 
fare, der Küchenzettel, die Speiſekarte, die Karte; 
— of health, der Geſundheits paß; — of indem- 
nity, die Entſchädigungsakte; — of indictment, 
die Verla dals — of lading, der Frachtbrief, 
der Verladungsſchein; — of mortality, die Ster⸗ 
beliſte; — of parcels, die Faktura; —s receivable 
book, das Rimeſſenbuch; —s payable book, das 

„Trattenbuch; — of Rights, die Freiheitsurkunde 

5 — of sale, der Kaufbrief; the grand — of 
sale, der Beilbrief; the holder of a—, der Inha⸗ 
ber eines Wechſels; to bring in a true —, eine An⸗ 
klage für gültig erklären; to find a true —, eine 

Anklage annehmen; a true — was found by a 

Grand Jury, die Anklagejury befand die An⸗ 

klage für begründet (zur Überweiſung) an die 

Geſchworenen; the Grand Jury threw out or 

ignored the —, die Anklagejury verwarf die 
nklage als unbegründet; to bring in a —, eine 


Bill einführen, einen Geſetzvorſchlag or Geſetzent⸗ 
wurf vor das Parlament bringen; the ux was 
committed, der Geſetzentwurf wurde einem Aus⸗ 
ſchuß zur Prüfung überwieſen; the — was re- 
jected, der Geſetzentwurf wurde verworfen; a — 
was passed, enacting . . , ein Geſetz ging durch, 
set ie . . +} the — was passed, der Geſetzent⸗ 
wurf wurde angenommen or zum Geſetz erhoben; 
to accept a —, einen Wechſcl acceptieren; to draw 
a—, traſſieren; to take up a —, einen Wechſel eins 
löſen; he is the bearer of a — of exchange drawn 
on us, er hat einen Wechſel auf uns; this — of ex- 
change drawn on you is endorsed to my order, 
dieſer auf Sie gezogene Wechſel iſt an meine Ordre 
giriert; first (—) of exchange, der Primawechſel; 
will you get these —s discounted for me? wollen 

Sie diefe Wechſel für mich diskontieren laſſen ? 

the — has been protested, der Wechſel iſt prote⸗ 

ftiert worden; to post —s, Zettel anſchlagen; 
stick no —s! hier dürfen keine Plakate ange: 
ſchlagen werden! to make out a —, eine Rech⸗ 

1 II. attrib. ; — brokerage, 

die Wechſelcourtage; — business, das Wechſelge⸗ 
ſchäft; — discounter, der Geldverleiher, Wechſel⸗ 
diskontierer; — doer, der Wechſelreiter; — job- 
ber, der Wechſelreiter; — poster, der Plakatan⸗ 
ſchläger; — posting, das Anſchlagen von Pla⸗ 
katen; — stamp, der Wechſelſtempel. 1—et, I. 
5. das Briefchen; der Quartierzettel; das Quar⸗ 
tier; every bullet has its —et, jede Kugel hat 
ihre Beſtimmung (Prov.). II. v.a. einquartieren 
(on, bei). Comp. — hook, s. das Wechſelbuch. 
broker, s. der Wechſelmakler. —-sticker, s. 
der Zettelankleber, Plakatanſchläger. 

Billet, s. das Scheit (of wood). 

Billiard—s, pl. das Billard; a game of —s, eine 
Partie Billard; German —-s, das Tivolifpiel. 
eG —-hball, s. die Billardkugel. —-cue, s. 
der Billardſtock, das Queue. — marker, s. der 
(Billard⸗⸗Marqueur. — table, s. das Billard. 

Billion, s. die Billion. 

Billow, s. die Woge. 5 adj. wogend, wogig. 

Bimetallis—m, s. die Doppelwährung. —t, s. 
der Anhänger der Doppelwährung. 

Bin, s. der Kaſten, die Lade (for corn, elo. ); wine 
—, der Weinbehälter, verſchloſſener Verſchlag in 
Weinkellern; dust —, das Kehrichtfaß; street 
orderly —, der Straßenmüllkaſten, Straßen⸗ 
kehrichtbehälter. 2 

Bin—ary, adj. binär, binariſch, aus zwei Cine 
heiten beſtehend; —ary arithmetic, die Dyadik; 
—ary compound, binäre Verbindung (Chem.) ; 
—ary measure, der 1 Takt (Mus.); —ary 
number, die Zweizahl. —ate, adj. zweizählig 
(Bol.). —ocle, s. das Doppelfernrohr. —oc- 
ular, adj. zweiäugig. —omial, adj. binomiſch; 
—omial quantity, das Binomium; —omial 
theorem, der binomiſche Lehrſatz. 3 

Bind, tr.v. I. d. binden; binden, einbinden 
(books) ; verbinden; verpflichten; feſt, gewiß 
machen; aufdingen (apprentices, etc.) ; feſſeln 
(with chains) ; bordieren, einfaſſen (a skirt, etc.) ; 
beſchlagen (a wheel, etc.) ; ſtopfen (the bowels) ; 
binden (notes, Mus.); to — together, zuſam⸗ 
menbinden ; to — up wounds, Wunden vers 
binden; bound in gratitude, aus Dankbarkeit 
verpflichtet; to — over, (einen) durch Bürgſchaft 
verpflichten; he was bound over in two sureties 

to keep the peace, er wurde unter Gewährlei⸗ 

ſtung von zwei Bürgen gerichtlich verpflichtet, ſich 
iedfertig zu benehmen; am I bound by this 
romise? bindet mich dieſes Verſprechen ? bin 

10 durch dies Verſprechen gebunden 7 his inter- 

ests are bound up with the interests of the 

others, ſeine Intereſſen ſind mit denen der an⸗ 
dern aufs engſte verknüpft; to — apprentice, 
in die Lehre tun ; I' be bound, ich mache mich 
anheiſchig, ich bürge dafür; bound in calf, in 

Kalblederband, in Franzhand. II. n. binden; 

dicht werden; eine Verſtopfung verurſachen; vere 


Binder 
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aa 555 er, s. der Binder, Buchbinder; die 

inde, das Band (for a child, ete.) ; der Garben- 
binder (Agr.); der Hauptbalken (47. ). — 
ing, I. p. & adj. bindend; see Bind. II. s. 
das Binden; der Einband (ef a book); der 
Beſatz, die Borte, Bales (ef adress). —ing- 
ness, 8. die bindende rast. Comp. weed, 
s. die Winde (Bol.). 

Binnacle, s. das Kompaßhaus (Nawt.). 

Bio—graph, s. der lebende Bilder vorführende 
Apparat. —grapher, s. der Lebens beſchreiber, 
Biograph. —graphic(al), adj., —graphi- 
cally, adv. biographiſch. —graphy, s. die 
Lebens beſchreibung. —logical, adj. biologiſch, 
125 Lebenskunde gehörig. Clog y, s. die Lebens⸗ 

ehre, Lebenskunde. —magnetism, s. der 
tieriſche Magnetismus. —metry, s. die Le⸗ 
bensmeſſungslehre, Berechnung der wahrſchein⸗ 
lichen Lebensdauer. —nomics, s. die Lebens⸗ 
bedingungen. —nomy, s. Wiſſenſchaft von den 
Geſetzen des Lebens. — plastic, ad). Keimzellen 
betreffend. ‘ 1 

Biparous, adj. zwei Junge auf einmal gebärend; 
mit zwei Zweigen. 8 5 

Bipartit—e, ad). zweiteilig. —ion, s. die Zwei⸗ 
teilung. — 

Biped, s. das zweifüßige Tier. 

Bipetalous, adj. mit zwei Blumenblättern. 

1 I. adj. biquadratiſch. II. s. das 

quadrat. 0 ; 

Birch, I. s. die Birke; — rod, das Birkenreis, die 
Rute. II. . g. mit der Rute züchtigen. III. 
adj., —en, adj. birken. 

Bird, s. der Vogel; — of paradise, der Para⸗ 
diesvogel; — of passage, der Bugvogel ; to kill 
two —s with one stone, zwei Fliegen mit einer 
Klappe 11 s of a feather flock together, 
Gleich und Gleich geſellt fic) gern ( prov.) ; alittle 
— told me, ich habe ein Vögelchen ſingen hören; 
a — in the hand is worth two in the bush, ein 
Sperling in der oe iſt beſſer denn eine Taube 
auf dem ane prov.); the early — catches 
the worm, Morgenſtunde hat Gold im Munde 
(prov.). Comp. — cage, s. (der and) das 
Nogelbauer. —call, s. der Vogelruf, die Lock⸗ 

peiſe. —-catcher, s. der Vogelfänger, Vogel⸗ 
teller. —-fancier, s. der Seen ee — 
e, s. der Vogelleim. —’s-eye, s. das Vogel⸗ 
auge (Bol.); —’s-eye tobacco, feiner Tabak; 
—’s-eye view, Blick aus der Vogelſchau. — s- 
nest, I. s. das Vogelneſt. II. v.n. Vogelneſter 
ausnehmen; they went i ſie gingen 
auf die Suche nach Vogelneſtern. 

Birth, s. die Geburt; (origin) der Urſprung; 
Gi) die Entſtehung; (ancestry) die Herkunft, 

bſtammung; die Veranlaſſung (g.); she has 
given — to a son, fie hat einen Sohn geboren; 
the new —, Wiedergeburt; an untimely —, 
eine Frühgeburt; to have two (children) at a 
—, Zwillinge gebären; of noble —, adelig von 
Geburt ; she is by — a Scotchwoman, fie ift 
eine Schottin von Geburt; — is much, but 
breeding more, Erziehung gilt mehr als Geburt. 
Comp. - day, s. der Geburtstag. — place, s. 
der Geburtsort. right, s. das Geburtsrecht. 

Biscuit, I. s. hartes Gebäck, der Schiffszwieback; 
dog —, der Hundekuchen. II. altrib. ; — china, 
das Biskuit; — kiln, der Verglühofen. —s, pl. 
Cates, Knuſperchen. : 

Bisect, v. 4. halbieren. —ion, s. die Halbierung. 

Bisexual, adj. Nischen hermaphroditiſch. 

Bishop, s. der Biſchof; der Läufer (at Chess) ; (a 
drink) der Biſchof. ric, s. das Bistum. 

Bismuth, s. der Wismut. . 

Bison, s. der Biſon, der amerikaniſche Büffel; der 
Auerochs. 

Bissextile, s. Schalt⸗; — day, der Schalttag; — 
year, das Schaltjahr. ‘ 

Bister, Bistre, I. s. der and das Bifter, das 
Nußbraun. II. adj. braungelb. 


Bistoury, s. das Ritzmeſſer, Biſtouri (Surg.). 

Bisulph—ate, s.; ate of potash, zweifach 
1 sso Kali. —ito, s. doppelſchweflig⸗ 
aures Salz. —uret, s.; —uret of iron, das 
Doppel⸗Schwefeleiſen. : 

Bit, I. s. der Biſſen, das Stück; das bißchen; das 
Gebiß (af a bridle) ; das Bohreiſen (Mech.); die 
Schülpe (af an auger); see Bitt; der Schieber 
(of an_umbrelit); — of a key, der Bart eines 
Schlüſſels; not a —, nicht ein bißchen, nicht im 
Geringſten; a tiny little —, ein ganz klein 
bißchen; wait a —, warte einen Augenblick 
(coll.); every —, alles, das Ganze; by —s, — 
by —, in kleinen Stücken, ſtückweiſe; he doesn’t 
care a —, er macht ſich gar nichts daraus, es iſt 
ihm ganz einerlei; to champ the —, am Gee 
biſſe kauen; bars of a —, Stangen eines Ge⸗ 
biſſes. II. impery. see Bite. 

Bitch, s. die Hündin, Petze; die Metze ( 1775 

Bite, I. ti. v. c. & n. beißen; ſtechen, ſchneiden, 
brennen (as mustard, eig.); verletzen, beißen (as 
wit); anbeißen (as a fish) ; to — in, ätzen (as an 
acid), eingreifen (/ a wheel); a biting jest, ein 
beißender Scherz; a biting wind, ein ſcharfer, 
ſchneidend kalter Wind; to — the dust, ins 
Gras beißen; the anchor —s, der Anker greift 
zu; the —r bit, der betrogene Betrüger; wer 
andern eine Grube gräbt, fällt (elu hinein 
( prov.) ; to — one's nails, an den Nägeln kauen; 
to — one’s lip, ſich (das.) auf die Lippe beißen; 
to — at, anbeißen; to — off, abbeißen. II. s. 
das Beißen, der Biß; das 10 (of fishes) ; 
der Biſſen; give me a —, laß mich einmal 
anbeißen. —r, s. der Beißer; see Bite I. 

Biting, I. p. & adj. of Bite, —ly, adv. ſcharf, 
beißend, ſatiriſch. II. s. das Beißen; — in, das 
Atzen (of acids, et.). 

Bitten, p. p. of Bite. g 

Bitter, adj., —ly, adv. bitter, ſcharf, herb; bitter, 

eftig; erbittert; ſchmerzhaft; ſtreng, rauh; 

eißend; as — as gall, jo bitter wie Galle; a — 
enemy, ein Todfeind; — principle, der Bitterſtoff 
(Chem.); a — quarrel, ein Hager wütender 
Streit; — blast, ſchneidender Wind — words, 
beißende Worte; — sorrow, herber Schmerz; to 
inveigh —ly against a Pp., heftig auf einen 
ſchmähen; to the — end, bis aufs letzte, bis 
aufs äußerſte. —Z ness, s. die Bitterkeit; in the 
gall of —ness, voll bitterer Galle (B.). —s, 
pl. der Magenbitter, Bittere; toniſches Mittel 
(Med,); das; „ Comp. —-gourd, 
s. die Coloquinte. —sweet, I. adj. bitterfiig. II. 
5. das Bitterſüß (Bot.). 

Bittern, s. die Rohrdommel (Orn.); the — 
booms or bellows, die Rohrdommel ruft or 


ſchreit. ' 

Bitt—s, pl. die (große) Beting (Nat.); —s and 
brace, die Armdruve. 2 

Bitumen, s. das Bitumen, Bergpech, Erdharz. 
—inous, adj. erdharzig, erdpechartig, bituminös; 
—inous clay, harzhaltiger Ton. 

Bivalv—e, I. s. die zweiſchalige Muſchel; die zwei⸗ 
klappige Frucht. II. —e, —ular, adj. zweiſcha⸗ 
lig; zweiklappig o.), 

Bivouac, I. s. das Biwak (id.). II. v. n. 
1 fein Feld(nacht)hlager im Freien 

alten. 

Blab, I. s. der Schwätzer, Ausplauderer (vulg.). 
II. . g. & N. ſchwatzen; to — out, ausſchwatzen, 
aus plaudern. ‘ 

Black, I. dd). —ly, adv. ſchwaxz; dunkelfar⸗ 
big; finſter, düſter, mürriſch; abſcheulich (as a 
3 to beat — and blue, einen durchbleuen, 
einen braun und blau fdlagen ; the — art, die 
ſchwarze Kunſt; — squall, die ſchwere Bo; 1 
have got into his — books, ich bin bei ihm 
ſchlecht angeſchrieben; a — man, ein Schwarzer, 

eger; a — sheep, ein räudiges Schaf, ein 
Taugenichts (g.); to look — at a p., einen 
mit finſtern Blicken anſehen. II. s. das Schwarz, 


Blackamoor 


balled, er ift bei der Kugelwahl durchgefallen, iſt 
berry, s. die Brombeere. 
board, s. die 1 
chwarze 
k, s. das Strat 
t { 1 die 
Tannenmeiſe (Orn.); die ſchwarzköpfige Möve. 
—cock, s. das Birkhuhn (Orn.). — eyed, adj. 
ſchwarzäugig. — guard, s. see Blackguard. 
head, s. der Miteſſer. — hole, s. das Ne 
Loch, Hundeloch. —lead, I. s. das Reißblei, 
Pottlot, der Graphit; —lead pencil, der Bleiſtift. 
II. v. a. ſchwärzen. — leg, 8. die Klauenſeuche; 
der Gauner, Schwindler (obs.); Nichtmitglied 
eines der engliſchen Gewerkvereine; an einem 
allgemeinen Ausſtand nicht teilnehmender Ar⸗ 
beiter (coll.). — letter, I. s. die e e die 
gotiſche Schrift, II. gib. mit gotiſcher Schrift 
gedruckt, in gotiſcher Schrift; — letter day, un- 
Fer Tag. mall, I. s. der Räuberſold; 
Erpreſſung (durch Drohung), Erpreſſungsgeld. 
II. v.a. durch Drohungen erpreſſen. —mailing, 
s. Erpreſſung. —-mouthed, adj. ſchwarzmäulig; 
läſtermäulig, klatſchſüchtig. —-pudding, s. die 
Blutwurſt. — rod, s. Gentleman Usher of the 
— Rod, der höchſte Dienſtbeamte des engliſchen 
Oberhauſes; erſter Zeremonienmeiſter bei Kapi⸗ 
teln des Hoſenbandordens. —smith, s. der 
Grobſchmied; der Hufſchmied. —thorn, s. der 
e aa Schlehdorn. —-visaged, adj. 
mit düſterem Geſichte. : 
Blackguard, I. s. der Lumpenhund; der Spitz⸗ 
bube, Schuft; roher Kerl, 1 Patron. II. 
adj. & adv. gemein, pöbelhaft, niedrig; ſchuftig. 
III. v. a. gemeine Reden führen gegen, beſchimp⸗ 
fen. —ism, s. die pöbelhafte Redeweiſe, die 
gemeine, ſchuftige Denkart oder Handlungsweiſe. 
Bladder, s. die Blaſe; die Schwimmblaſe, die 
Urinblaſe (Anat.). Comp. —-campion, s. der 
klimmende Beſen (Bol.); Taubenkropf (Orn.). 
—- nut, s. die gemeine Pimpernuß. 
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Blast, I. s. der 


Blazoner 


Bland, ad) ., —ly, adv. ſchmeichelnd; mild, ſanft, 

e ich. —ish, v.a. ſchmeicheln; liebkoſen; 
anft behandeln. —ishment, s. die Schmeichelei; 

die gewinnende Freundlichkeit. — ness, s. die 
Milde; das einſchmeichelnde Weſen; die Höflich⸗ 
keit; die große Freundlichkeit. 

Blank, I. adj., —ly, adv. blank, weiß; unbeſchrie⸗ 
ben, leer (of paper, etc.); reimlos (of verse); ver- 
wundert, beſtürzt (.); — acceptance, der in 
Blanko Accept; — endorsement, die Indoſſie⸗ 
rung in Blanko; — cartridge, die Platzpatrone; 
— form, unausgefülltes Formular; — check, 
unausgefüllter Wechſel; to leave —, in Blanko 
laſſen; — space, der weiße leere Raum; — wall, 
türloſe Mauer, eine Mauer ohne Tür und 
Fenſter; in — astonishment, in ſtarrem Erſtau⸗ 
nen; he denied it point —, er hat es ganz und 

ar in Abrede geſtellt; I told him point —, ich 

agte es ihm frei heraus. II. s. das Weiße (ina 
target, elc.); der leere Raum (in a book, eig.); das 
unbeſchriebene Papier, Blanquet; die Setzlinie 
(Typ.); die Niete (in a lottery); die Münzplatte, 
der Schrötling (Mint); his memory has become 
a —, er hat ſein Gedächtnis gänzlich verloren; in 
—, in Blanko. —et, I. s. die wollene Decke, 
Schlafdecke; die Lagerdecke (Mil.); die Filzunter⸗ 
lage (/.); a wet —et, ein Dämpfer, kalter Was⸗ 
ſerſtrahl (sig.); ein Spielverderber (g.); to put a 
wet —et on ath., etwas dämpfen, niederſchlagen, 
erſticken; he threw a wet —et over all of us, er 
verdarb uns allen das Vergnügen; to toss in a 
—et, (also —et, v.a.,) in einer Bettdecke prellen. 
—eting, s. das Prellen in einer Bettdecke; das 
Zeug zu Bettdecken. —ness, s. die Weiße; the 
ness of her look, ihr beſtürztes Aus ſehen. 


Blare, v.. brüllen, plärren (vudg.); ſchmettern (af 


trumpets; poet.). 


Blarney, s. die außerordentlich ſchmeichelhafte, vers 


bindliche Sprache (Trish). 


Blasphem—e, v. d. & h., to —e (against) God, 


Gott läſtern. —er, s. der Gottesläſterer. —ous, 
adj.,—ously, adv. (3 ottes)läſterlich. —y, s. die 
Gotteslafterung, Läſterung. 
indſtoß; der kalte or eiſige Hauch; 
der Schall, Stoß (of trumpets); die Exploſion (of 
npowder, etc., des Sprengpulvers, ꝛc.); die 
ufterſchütterung (by H cannon-shot); (blight) der 
Peſthauch, Mehltau, Brand (im Getreide, an Bäu⸗ 
men, ꝛc.); das Gebläſe, die Bebläſeluft (Metall.). 
II. altrib.; — apparatus, die Gebläſevorrichtung. 
III. v.a. ſprengen; (blight) verſengen, ver⸗ 
dorren; (destroy) vernichten, ſchlagen; (curse) 
fluchen, verfluden; to — a p.’s reputation, einen 
um ſeinen guten Namen bringen; —ed corn, 
verbranntes Getreide; —ed hopes, vereitelte Hoff⸗ 
nungen. —ing, I. Y. & adj. see Blast; —ing 
agent, das Sprengmittel; —ing operation, die 
Sprengarbeit; —ing powder, das Sprengpulver. 


II. s. das Sprengen; das Verſengen; das Ver⸗ 
derben. Comp. — furnace, s. der Hochofen. 
—-hole, s. das Sprengloch, Bohrloch. —-pipe, 
s. das Blasrohr. 0 : 

Blatant, adj. blöckend, lärmend; ſchreiend ( fig-); 
the — Beast, die Verleumdung (g.). 

Blaze, I. s. der Lichtſchein, das Lodern des Feu⸗ 


Blade, s. das Blatt, der Halm (af grass, etc.); die 
Klinge (af aknife, ctc.); der Degen (.); shoul- 
der —, Schulterblatt: — of grass, der Grashalm; 
— of an oar, Blatt eines Riemens. 

Blain, s. die Beule; chil—, Froſtbeule. 

Blam—able, adj., —ably, adv. tadelns wert, ta⸗ 
delhaft. —ableness, s. die Tadelnswürdigkeit. 


—e, I. s. der Tadel; die Schuld all the —e falls 
upon him, die ganze Schuld trifft ihn. II. 5.4. 
tadeln; to be to —e, zu tadeln ſein, Unrecht 
aben; you are to —e for having suffered it, 
ie find tadelns wert, daß Sie es duldeten; no one 
can —e you for it, das kann Ihnen niemand 
verargen. —eless, adj.,—lessly, adv. tadellos. 
—elessness, s. die Tadelloſigkeit; die Unſchuld. 
Comp. —eworthiness, s. die Tadelnswürdig⸗ 
keit. —eworthy, adj. tadelns wert. 
Blanch, v. I. d. weißen, bleichen; weiß ſieden (mel. 
als); abhülſen, ſchälen (almonds); bleichen (vege- 
tables); ( fig.) bleich machen. II. n. erbleichen. 
Blanc-mange, s. das Blancmanger, die weiße 
allerte, das Mandelgallert, Nußgallert. 


ers; die Flamme; die Bleſſe (% a horse's fore- 
head); die Aufregung (fig.). II. 9. u. flammen, 
lodern, hell leuchten; glänzen; the fire was —ing 
away, das Feuer brannte lichterloh. III. 9.4. 
to —e abroad, auspoſaunen; to —e a tree, 
einen Baum anſchalmen. —er, s. leichte Fla⸗ 
nell⸗Jacke von bunter Farbe; —er abroad, der 
Verbreiter von Gerüchten. —on, I. s. die Wap⸗ 
penkunſt; die Wappen beſchreibung; das Wap⸗ 
pen(ſchild); die Verkündigung; der Pomp. II. 
v.a. Wappen beſchreihen (Her.) ; (emblazon) 
ſchildern; (deck) ſchmücken; (display) zur Schau 
auslegen; (—on korth) auspoſaunen; —oned 
windows of a college hall, wappengeſchmückte 
Fenſter des Speiſeſaals eines College. —oner. 


Blazonry 


48 


Bicod 


s. der Wappenerklärer; der Herold; acer 
abroad) der Verbreiter, Verkünder, Auspoſauner; 
der Lobredner. —onry, s. die Wappenkunde. 

Bleach, v. d. & n. bleichen. —er, s. der Bleicher. 
ing, I. p. & ad, bleichend. II. s. das Bleichen. 
Comp. —tield, — green, s. die Bleiche. —ing- 
powder, s. das Bleichpulver. 

Bleak, I. adj.,—ly, adv. rauh, kalt und unfreund⸗ 
lich, öde, freudenlos ; ungeſchützt. II. s. der Weiß⸗ 
55 ness, s. die Kälte, Rauhheit; die Ode, 

nfreundlichkeit; die Unbeſchütztheit. 

Blear- eyed, ad). triefäugig. , 

Bleat, I. v. n. blöken. II., —ing, s. das Blöken, 
Geblöke. ' 

Bleb, s. kleine Blaſe. 

Bled, imperf. & p. p. of Bleed. 

Bleed, tr. v. I. . bluten; to — to death, ſich ver⸗ 
bluten. II. a. bluten laſſen; zur Ader laſſen; 
en de ſich verbluten laſſen; einen ſchröpfen, rup⸗ 
en, beſchwindeln (coll.); —ing heart, blutendes 
Herz; tropfendes Herz (Bot.). —ing, I. p. & 

d blutend. II. s. der Blutfluß; der Aderlaß 
(Surg.); das Saftabzapfen ( of wees) ; —ing at 
the nose, das Naſenbluten. 

Blemish, I. s. der Mackel, Flecken (also jig.) ; 
8 das Gebrechen; der Schandfleck (f.). 
I. v. d. verunſtalten, entſtellen; beſchmutzen, be⸗ 
flecken, brandmarken. 

Blench, v. u. zurückweichen, ſtutzen. 

Blend, v. I. d. miſchen, vermiſchen. II. n. fa 
vermiſchen. III. die Miſchung, das Gemiſch. 
—er, s. der Vermiſcher, Miſcher. 

Blende, s. die Blende (Mn. ). 

Blenn—orrheea, s. der Schleimfluß. 
Schleimfiſch. 

Blent, imperf. & p. p. of Blend. 

Bless, v. d. ſegnen; einjegnen (at confirmation, 
etc.); beglücken, glücklich machen; (extol) ſelig 

reiſen, loben; — me! O Himmel! God — you! 

ott fet mit dir! (after sneezing) wohl bez 
komm's! —ed, adj.,—edly, adv. (happy) glück⸗ 
lich, ſelig; geſegnet; verwünſcht, verflixt (valg.); 
the —ed Virgin, die hochgelobte or (hochjge⸗ 
benedeite Jungfrau; of —ed memory, ſeligen 
Angedenkens f elig; King William of —ed mem- 
ory, der basel König Wilhelm. —edness, 
S. die Glückſeligkeit, Seligkeit; (salvation) das 
Heil; single —edness, die Eheloſigkeit. —er, s. 
der Beglücker. —ing, s. das Segnen; der Se⸗ 
gen; die Segnung; (benefit) die Wohltat by the 
ing of God, durch Gottes Segen Huld; to 
ask a —ing, das Tiſchgebet ſprechen. ’ 

Blest, I. p. P. of Bless. II. adj. glücklich, felig. 

Blight, I. „ der Mehltau, Brand; die Schärfe; 
der dur oe entſtandene Schaden; der Gift⸗ 


—y, S. der 


hauch (g.). II. 2.4. durch Mehltau verderben; 
am Gedeihen hindern vereiteln; —ed hopes, 
vereitelte, im Keime erſtickte Hoffnungen. 

Blind, I. adj. blind, blödſichtig blind (to, gegen); 
unſichtbar, geheim (of astaircase, “ied — alley, 
die Sackgaſſe; — man, der Blinde; Perfon mit ver⸗ 
bundenen Augen; — of one eye, auf einem Auge 
blind; — to one’s own failings, gegen die eigenen 

ehler blind; a p. 's — side, jemandes ſchwache 
eite; a — wall, eine blinde Mauer. II. s. die 
Decke, Blende, Hülle; der Vorſetzer, die kleine Ver⸗ 
hüllung der „ (roller) die 
enſterblende, der Rollvorhang, das Rouleau; 
Venetian —) der e die Jalouſie; 
das Scheuleder (Saddl.); die Blende (Fort.) ; 
der Vorwand (fig.); die Bemäntelung (g.). 
III. v. a. blind machen, blenden; verblenden (to, 
gegen); betrügen. — s, pl. das Blendwerk, Deck⸗ 
werk, die Blendung; inside (outside) —s, Fen⸗ 
ſterblenden innerhalb (außerhalb) der Fenſter. 
—ly, adv. blind, blindlings, unbeſonnen, ins 
Blaue hinein. — ness, s. die Blindheit. Comp. 
old, I. adj. mit verbundenen Augen; blind 
(Ag.). II. v. 4. die Augen verbinden. —mMan, s.; 
man's buff, die Blindekuh; —man’s holiday, 


das Zwielicht, der Feierabend. —-worm, s. die 
Blindſchleiche. . 

Blink, I. der flüchtige Blick; das Blinzeln; (ray 
der Schimmer; (sparkle) der Strahl; {twinkling 
der Augenblick (d.); — of sunshine, ein Son⸗ 
nenblick, II. 9.4. aus den Augen laſſen, abs 
ſichtlich überſehen; nicht ſehen wollen; nicht ftellen 
Sport); to — the facts, die Wahrheit nicht 

ehen wollen, abſichtlich überſehen, nicht zugeben; 
there is no —ing the truth, man darf ſich der 
Wahrheit nicht verſchließen, man muß der Wahr⸗ 
a feſt ins Geſicht ſehen. III. 9. u. blinken; 
linzeln. —ard, s. der Blinzler. —er, s. die 
Blende, das Scheuleder, die Scheuklappe. Comp. 
—-beer, s. Bier das einen Stich 175 (Amer.). 
eyed, adj. fortwährend blinzelnd. 

Bliss, s. die Seligkeit, Wonne. —ful, adj., —ful- 
ly, adv, ſelig, wonnig, wonnevoll. —fulness, 
s. die Glückſeligkeit, Wonne. less, (obs.) adj. 
unglückſelig, freudeleer. 

Blister, I. s. die Blaſe, Blatter; das Blaſenpfla⸗ 
ſter, Sugpitatter (Med.) ; die Blaſe (on metals). 
II. v.a. Blaſen ziehen or machen; Blaſenpflaſter 
auflegen; brennen machen or laſſen (wie von 
Blaſen) (.); —ing fluid, die brennende Fliif- 
ſigkeit, Blaſenflüſſigkeit. III. 5. n. Blaſen bekom⸗ 
men. —ed, adj. voller Blaſen. Comp. —- 
steel, s. der Blaſenſtahl. fj 

Blithe, adj., —ly, adv. munter, meli heiter, 
woblgemut; (0bs.) — to the people, leutſelig. 
—ness, 5. die Fröhlichkeit, Munterkeit. 
some, adj. fröhlich, munter, vergnügt. 
—Someness, S. see — ness. 5 

Blizzard, s. das (orkanartige) Schneetreiben, der 
(nordamerikaniſche) ſchwere Schneeſturm. 

Bloat, v.a. aufblafen, aufſchwellen; to — her- 
rings, Häringe räuchern. —ed, adj. aufgedun⸗ 
fen, —er, s. der geräucherte Haring, BiicHing. 

Blob, I. s. die Blaſe; das Kügelchen, Klümpchen, 
der Klecks; die herabhängende Unterlippe (jig.). 
II. b. 4. kleckſen. III. b. n. Blaſen werfen. — 
ber, adj. aufgeſchwollen, 1 (of lips). 
Comp. —hber-lipped, adj. dicklippig. 

Block, I. s. der Block, Klotz; der Block (Mach., 
Artil., Naut.) ; der Stock (of the anvil); die Hut⸗ 
orm, der Hutſtock; der Stein (Typ. ; Book.) ; 

as Druckmodell (% calico-printers); das Loch— 
holz (of shoemakers); der Richtblock (of the 
executioner); der Perrückenſtock (af wigmakers) ; 
(stumbling- —) das Hindernis; der Tölpel. 
Klotz, Dummkopf ( fig.) ; der Würfel (Radd.) ; — 
of marble, ein Marmorblock; a — of houses, 
der Häuſer⸗Komplex; to put on the —, (auf 
dem Stoch formen; to come to the —, ent- 
auptet werden. II. v.a. (— up) verſperren, 
perren; einſchließen, blocken, blockieren; aus 
reier Hand bedrucken (Typ.) ; zurichten; to be 
no longer —ed, entblodt fein (of a ratlway line) ; 
to — out, zurichten; to — a hat, einen Hut über 
den Stock ſchlagen. —ade, I. s. die Blockade; to 
run the —ade, die Blockade brechen. II. 9.4. 
blockieren. —ing, s. die Blockung (of rai/way 
lines). —ish, adj.,—ishly, adv. klotzig, dumm. 
—ishness, s. das tölpiſche Weſen. Comp. 
ebooks, pl. mit Holztafeln gedruckte Bücher 
(Typ.). — head, s. der Dummtopf. —-headed, 
ad. dumm. house, s. das Blockhaus (Fort.). 
letters, pl. Holztypen. —-printing, s. der 
Holzdruck, der Handdruck. —shbeaves, pi. die 
Blockſcheiben (Na.). — system, s. das Block⸗ 
ſignalſyſtem. —telegraph, s. der Signaltele⸗ 
chu (Railw.). — trail, s. der Lafetten⸗ 
chwanz (Ariil.). 

Bloke, s. der Mann, Kerl (sl. contempt.). 

Blomary, see Bloomery. 

Blond—e, I. s. die Blondine. II. adj. hell, blond. 
Comp. —lace, s. die Blonde, ſeidene Stok 
Blood, I. s. das Blut; (lineage) die Abſtam⸗ 
mung, Herkunft, das Geblüt; (kindred) die 
Blutsfreundſchaft; (life) das Leben; die Raſſe, 
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das Blut (af horses); (juice) der Saft; he has 

lost much —, er hat einen bedeutenden Blut⸗ 

verluſt erlitten; princes of the —, Prinzen von 
königlichem Geblüt; a young —, ein feuriger, 
pepe ann; ein Hitzkopf; ein Stutzer; full 

—, das ine teres half —, (of a horse) das 

ſchwiſte ne of a person) halbbürtige Ge⸗ 

chwiſter; the whole — is preferred to the half, 
vollbürtige Kinder gehen den Stiefkindern vor; 
in cold —, mit kaltem Blute; to breed bad —, 
böſes Blut machen, die Gemüter erbittern ; his — 
is up, ſein Blut iſt in Wallung, er iſt tief erregt; 
er ijt entrüſtet; with good — in his veins, von 
uter Herkunft; the deed was done in hot —, die 

Tat geſchah (in einem Augenblicke des Zorns) 

im Borne; avenger of —, der Bluträcher; it 
runs in the —, es ſteckt im Blute; true — will 
show itself, das Blut verleugnet ſich nicht, Art 
läßt nicht von Art; — is thicker than water, 
Blutsverwandtſchaft ijt das ſtärkſte Bindemittel. 
I. . d. blutig machen. —ily, adv. blutig. —i- 
ness, s. das Blutig ſein; das Blutige; die Blut⸗ 

ier. less, adj., —lessly, adv. blutlos, un⸗ 
lutig. —y, adj. blutig; (—thirsty) blutgierig; 
—stained) blutbefleckt; ſehr, verdammt (vulg.) ; 
cruel) grauſam; —y (piece of) work, graufame 

andlung, Tat; —y sweat, der Blutſchweiß; 
—y flux, der Blutfluß; a —y scoundrel, ein ver⸗ 
fluchter Schuft (vulg.). Comp. —-curdling, 
adj. haarſträubend, grauſig. —-dyed, adj. 
blutgefärbt. —gulltiness, s. die Blutſchuld. 
—-heat, 5. die Blutwärme. —-horse, s. das 
Vollblutpferd. hound, s. der Bluthund. — 
letting, s. das Aderlaſſen. — red, adj. blut⸗ 
rot. — relation, s. der or die Bluts verwandte. 
relationship, s. die Blutsverwandtſchaft. 
shed, s. das Blutvergießen. —shot, ad). 
blutunterlaufen. —-spitting, s. das Blutſpeien. 
—stained, adj. blutbefleckt. —stone, s. der Blut⸗ 
ſtein. —sucker, s. der Blutſauger. —thirsti- 
ness, s. die Blutdürſtigkeit, der Blutdurſt. — 
thirsty, adj. blutdürſtig. —vessel, s. das Blut⸗ 
gefäß. Y- minded, adj. blutgierig, mordſüchtig. 

1 Bloom, I. s. die Blüte (also ig.); der Flor; die 
Blume; das Blaue, der blaue Reif (on plums, 
elc.); der Bien peaches, elc.); in full —, 
in vollem Blütenſchmuck; — of youth, die Ju⸗ 
gendblüte. II. 9. 2. blühen (also fig.). —ing, 
HB. & adj. blühend. 

2Bloom, s. die Luppe (Metall.). —ery, s. das 

riſchfeuer, Luppenfeuer; —ery hearth, der 
ennherd. ’ 

1Bloomer, s. blühende Pflanze; entwickelte Knoſ pe. 

2Bloomer, s., — 8, pl. die Reformhoſe, Radfahr⸗ 
Damenbeinkleider; Gegenſtände der Bloomer⸗ 
tracht; — costume, der Reformanzug. 

Blossom, I. s. die Blüte. II. v. u. blühen, Blüte 
treiben. —ing, I. p. ch adj. blühend; —ing 
time, die Blütezeit. II. s. das Blühen. 

Blot, I. v.a. beflecken (also ig.); (daub) kleckſen; 
löſchen (with blotting-paper); to — out, aus ſtrei⸗ 
chen, auslöſchen, verwiſchen; to — out of the book 
of life, aus dem Buche des Lebens tilgen; to — 
out sins, Sünden vergeben. II. s. der Fleck, Klecks, 
Tintenfleck; der Makel. —ch, s. die Finne, Hitz⸗ 
blatter; der Klecks. 543 A adj. 1 ter, 
. der Tintenlöſcher; das Löſchblatt, Löſchpapier, 

1 te ele Comp. —ting-book, s. die Mappe, 

das Buch von Löſchpapier. —ting- pad, s. die 
. —ting-paper, s. das Löſch⸗ 
papier, Löſchblatt, Fließ papier. 

Blouse, s. die Bluſe. 

Blow, s. der Schlag (also g.); to come to s, 

andgemein werden; without striking a —, ohne 
chwertſtreich; at a —, plötzlich, auf einmal. 
2Blow, I. v. u. blühen; (Jg.) erblühen. II. s. die 
Blüte. 

Blow, ir.v. I. u. blaſen, wehen; (puff, gasp) 
keuchen, ſchnaufen ſchallen, erſchallen; to — hot 
and cold, aus einem Munde kalt und warm blaſen, 


unzuverläſſig (in ſeinen Außerungen) fein; to — 
on one’s fingers, ſich (dat.) in die Hände blaſen, 
um fie zu erwärmen; to — over, vorüberziehen 
(as a storm), ohne Wirkung vorüber gehen, ver⸗ 
wehen; some of the enemy’s magazines blew up, 
einige Vorratshäuſer des Feindes flogen in die 
Luft; — upon, beſchmeißen. II. a. blaſen; wehen; 
treiben; anblaſen, anfachen (the jire, eic. ); auf bla⸗ 
ſen (also jig.); ausflammen (guns); to — one’s 
nose, ſich ſchnauben or jdneuzen; — away or off, 
weg blajen, verjagen ;—down, umwehen, umbla⸗ 

ſen; to — down fruit, ae herunterwehen; to — 
off steam, Dampf auslaſſen, ausblaſen; — out, 
ausblaſen, auslöſchen (ight); to — one’s brains 
out, ſich (dat.) eine Kugel durch den Kopf jagen; to 
— up, aufblaſen, anblaſen, vernichten; ko — upa 
rock, einen Felſen ſprengen;to — up a mine, eine 
Mine ſ vn en laſſen; to — a p. up, einen tüchtig 
ausſchelten (coll.) ; to - up a bladder, eine Blaſe 
aufblaſen; to — an egg, cin Ei ausblaſen; 
what wind blew you hither? welcher (gute) 
Wind hat dich hierher geweht? this meat is fly —n, 
dieſes Fleiſch hat den Stich bekommen; 't is an 
ill wind that —s no one any good, es iſt nichts 
fo ſchlimm, es iſt zu etwas gut( prov.) —er, 
s. der Bläſer, das Schiebblech (in Kaminen, ꝛc.); 
der Zinnſchmelzer; organ —er, der Bälgetreter; 
—er and spreader, Wattenmaſchine. Comp. 
—-hole, s. das Luftloch, Zugloch. —ing-appa- 
ratus, s. der Schmelzapparat. —-off, ai. 
—-off cock, der Ausblashahn; —-otf pipe, das 
Ausblasrohr. —pipe, s. das Blaſerohr; das 
Lötrohr; die Pfeife (af glass-blowers). 

Blowz—ed, adj. rotbäckig, pausbäckig, hae 
bäuriſch, roh. —y, adj. pausbäckig, hochrot; 
wirr, zerzauſt, nachläſſig. 

Blubber, I. s. der Wallfiſchſpeck; der Tran. II. 
adj. — cheeks, dicke, 1 he Backen. III. v. 1. 
pecs heulen, weinen, ſchluchzen (coll.). —- 
ipped, adj. dicklippig, großmäulig. 

Bludgeon, s. der Knüttel; die Schutzmannswaffe. 

Blue, I. adj. blau; trübe, niedergeſchlagen, ſchwer⸗ 
mütig (coll.); — blood, blaues, ariſtokratiſches 
Blut; true —, echt (blau), treu, unwandelbar; to 
look —, trüb, mißvergnügt ausſehen. II. s. das 
Blau; die Bläue (Laundry); she is a bit of a 
— (i.e. blue-stocking), fie iſt eine gelehrte Dame, 
etwas blauſtrümpfig to be a (University) , ein 
. thlet ſein, der in den großen 

Gettkämpfen für ſeine Univerſität (Cambridge 
oder Oxford) geſpielt hat; the —s, die engliſhe 
Leibgarde zu Pferd; the light (dark) —s, die 
Studenten von Cambridge (Oxford); he is a 
true —, er iſt gut konſervativ; it gives me a fit 
of the —s, es macht mich ganz melancholisch; 
Prussian —, Berliner Blau. III. v. a. blau fare 
ben, bläuen. —ish, adj. bläulich. — ness, s. 
die Bläue. Comp. — bell, s. die (blaue) Glocken⸗ 
blume. — book, s. das Blaubuch, die ſtaatliche 
Veröffentlichung (in Hngland) (Parl.), hot- 
tle, s. die blaue cee, die Fleiſchfliege 
(Ent.); die Kornblume (Bot.). —-coat, attrib.; 
—-coat boy, der blauröckige Schüler von Chriſt's 
1 | —-coat school, die Blaurockſchule, 
0 ne Hoſpital; (eine höhere Stiftung sſchule 
bei London). —-devils, p“. (coll.) der Trüb⸗ 
finn; der Säuferwahnſinn (deliriwn tremens). 
—-eyed, adj. blauäugig. —-peter, s. die 
Sage gum Segeln. —-pill, s. die Mer⸗ 
kurpille; die blaue Bohne, Kugel. —-ribbon, 
s.; he has got the —-ribbon (of the Garter), 
er tft ein Ritter des Hoſenbandordens (geworden); 
he wears the —-ribbon (is a —--ribbonite), er 
iſt ein Mitglied des Mäßigkeitsvereins, ein 
Temperänzler. —-stocking, s. der Blau⸗ 
4 55 05 —-vitriol, s. das Kupfervitriol. 

Bluff, I. adj. ſtark, plump; breit, offen, gutmütig 
(of a face); kräftig; (abrupt) r urz; see 
Blustering. II. s. bas ſteile Ufer, Felſenufer, 
das Scheuleder; die Täuſchung, Irreführung; 
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die een Haltung, prahleriſche Rede, 
der Schreckſchuß. — ness, s. die Schroffheit. 

Blunder, I. s. der Schnitzer, Fehler. II. v. a. & n. 
ſich gröblich irren; einen groben Fehler machen, 
einen, Bock machen; ſtolpern; ſich übereilen; to — 
about, blind zufahren, zutappen; — out, heraus⸗ 
platzen (mit etwas); mit der Tür ins Haus fallen; 
— upon, auf (eine S.) ſtolpern. —er, s. der 
Tölpel, Faſeler, Faſelhans. 

Blunderbuss, s. die Donnerbüchſe. 

Blunt, I. adj., —ly, adv. ſtumpf; plump, grob, 
derb (jig.); (stupid) dumm; (unpolished) unge⸗ 
ſchliffen; (insensible) unempfindlich; to grow —, 
ſich abſtumpfen; — cone, der Stumpfkegel; to be 
— with a p., einen barſch behandeln. II. 9. 4. 
5 1 abſtumpfen (also jig.). III. s. 

as Geld (sl.); —s, der Ausſchuß von Nähnadeln. 
ing, I. p. see— II. II. s.; the —ing of the 
angles of a battalion, ein Manöver, das Quarree 
in ein Achteck zu verwandeln. —ness, 8. die 
Stumpfheit; die Plumpheit, Derbheit. Comp. 
—-edged, adj. ſtumpfkantig. — witted, ad). 
ſtumpfſinnig, dumm. ‘ 

Blur, I. s. der Fleck; (fig-) der Schandfleck; die Ver⸗ 
ſchwommenheit. II. v.a. beflecken; auslöſchen. 

„ . 4. to — out, unbeſonnen herausſagen, 
(mit einer Sache) unüberlegt herausplatzen. 

Blush, I. s. das Erröten; die Schamröte; to put 
8.0. to the —, einen ſchamrot machen, beſchämen; 
at the first —, beim erſten flüchtigen Blick; im 
erſten Augenblick (col/.). II. v.n. erröten (at a th., 
über eine S.), rot werden. —ing, I. p.adj. errö⸗ 
tend. II. s. das Erröten. 

Bluster, I. s. das Brauſen, Toben; das Getöſe, 
Geräuſch; die Prahlerei. II. v. u. brauſen, lär⸗ 
men, toben; (swagger) prahlen; see Bully. —er, 
s. der Polterer; der h Bramarbas. — 
ing, I. adj. & adv. tobend, lärmend; prahlend. 
II. s. das Poltern; das Prahlen. 

Bo, int. bub! hub! he cannot say — to a goose, 
er kann keine Gans erſchrecken, er kann nicht bis 
fünf zählen. Comp. —-peep, int. hutt, bäh; 
weg, guck; to play at — -peep, guck guck ſpielen. 

Boa, s. die Boa; der Halspelz (in Schlangenform). 
Comp. —-constrictor, s. die Rieſenſchlange. 

Boar, s. der Eber; wild —, wildes Schwein, Wild⸗ 
ſchwein; young wild —, der Friſchling; —’s 
head, der Wildſchweins kopf. Comp. —-spear, s. 
der Sauſpieß. . , 

Board, I. s. das Brett; die Diele; der Tiſch, die 
Tafel; der Bord (Waut.); die gon en 
die Koſt, der Unterhalt (fig.); das Koſtgeld, die 
Penſion; der Ausſchuß; das Gericht, die Behörde; 
—s, Pappband (books) ; school —, der Erzieh⸗ 
ungsrat für Elementarſchulen; weather , der 

ohe Bord eines Schiffes, die Windſeite, Luv⸗ 
eite; the —s, die Bühne ( Theat.) ;— of agricul- 
ture, das Miniſterium für Landwirtſchaft; — of 
customs, das Zollamt; — of directors, das 
Direktorium; — of health, die Sanitäts behörde; 
— of revenue, das Finanzbureau the Special 
— for Modern Languages, der Ausſchuß fiir 
Neuere Sprachen (Lng. Univ.);—s of study, (be⸗ 
ratende und geſ e Fakultätsaus ſchüſſe; 
— of works, die Baukommiſſion; — of trade, 
das Handelsgericht, Handels miniſterium; — of 
control, der Aufſichtsrat; to act above. —, 
unverhehlt, offen handeln; to go on — ship, 
ſich einſchiffen, an Bord gehen; to go by the 
—, über Bord geworfen „ aufgegeben werden; 
to put on —, an Bord bringen; to fall over —, 
über Bord fallen; to put to —, in die Koſt geben; 
he has his — free, er hat freie Koſt or Lael: = 
and lodging, 55 und Logis, volle Penfion. 
II. 2. g. täfeln, dielen; entern (Mast.); in die Koſt 

eben; beköſtigen, verköſtigen. III. 9. 1 in der 
Kost ſein; to — up, zuſchlagen mit Brettern. 
—able, adj. enterbar. —er, s. der Koſtgänger, 
Penſionär; der Koſtſchüler (n a school). —ing, 
3. das Dielen, der Verſchlag; die Koſt, der Tijd; 


das Entern (Vaut.). Comp. —ing-house, s. 
die Penſion. —ing-pike, s. die Enterpike. — 
ing- school, s. das Internat; das Penjionat. 
room, s. das Sitzungszimmer eines Direk⸗ 
torium8. —- school, s. die Volksſchule. 
— wages, pl. das Koſtgeld; servants on —- 
wages, Dienſtboten, die ſich (in Abweſenheit der 
Herrſchaft) für ein beſtimmtes Wochengeld ſelbſt 
verköſtigen. 0 
Boast, I. v. u. ſich rühmen (of a thing, einer Sache); 
rahlen. II. v.a. rühmen, erheben. III. s. die 
Srablerei, der Ruhm; great —, small roast, viel 
Geſchrei und wenig Wolle (prov.). —er, s. der 
Prahler, Prahlhans. —ful, adj., —fully, adv. 
prahleriſch. —fulness, s, die Ruhmredigkeit. 

Boat, I. s. das Boot, der Kahn; to be in the same 
—, in gleicher Lage ſein. II. 4 ib. — cleats, die 
Bootsklampen. III. v.n. in einem Boote fahren. 
ing, I. s. das Bootfahren, die Bootfahrt; they 
went —ing, fie gingen zum Rudern, or um eine 
Waſſerpartie zu machen. II. % b., —ing excur- 
sion, die Bootſahrt, Waſſerfahrt; —ing party, die 
Waſſerpartie. Comp. — building, s. der Boot⸗ 
bau. — hook, s. der Bootshaken. —man, s. 
der Bootsmann, Ruderer. — race, s. das Wett⸗ 
rudern, die Wettfahrt. — shaped, adj. boot⸗ 
förmig, nachenförmig. —swain, s. der Boots⸗ 
mann; —swain's call, die Boots mannspfeife; 
—swain’s mate, der Bootsmannsmaat. 

Bob, I. s. etwas Hängendes, Baumelndes; (pen- 
dant) das J die Baumel; (jerk) der 
Stoß; die Linſe (Borol.); (curtesy) der kurze 
Knix; der Schilling (“.); eine beſondere Art 
von Glockengeläute. II. v.n. baumeln, hängen; 
eine kurze Verbeugung, kleine Knixe machen; 
mit der Aalflöße angeln; to — up and down, 
auf und untertauchen. III. . 4. ſchlagen; to — 
the head, nicken. bin, s. die Spule, der Klöp 

el. —by, s. der Poliziſt ee Comp. —bin 

ame, s. die Spindelbant, i 
bin-lace, s. geklöppelte Spitzen. —bin- net, 
5. der Spitzengrund, Bobbinet. tall, s. zer⸗ 
lumpte Perſon, Lump, rag-tag and tail, Krethi 
und Plethi. —-wig, s. die Stutzperrücke. 

Bode, v. d. vorbedeuten, Anzeichen ſein (von); vor⸗ 
herſagen, ankündigen; ahnen laſſen. 

Bodega, s. die ſpaniſche Weinſtube, Bodega. 

Bod- ice, s. das Leibchen (a7 a dress); das Mie⸗ 
der, Schnürleibchen. —led, adj. (in comp.) big- 
—ied, dickleibig; strong-—ied, nervig; full 
—ied, fier (of wine) ; able-—ied, geſund, oe 
handfeſt (as paupers); dienſtfähig (af sailors). 
—iless, adj. unkörperlich. —ily, adj. & adv. 
körperlich, leiblich; wirklich. Y, see Body. 

Bodkin, I. s. die Schnürnadel; der Pfriem 
ee die Ahle (Typ.); die Haarnadel ; der 

Dolch (obs.). II. adv. ; he sat —, er ſaß zwiſchen 
uns (ihnen) als dritter (wo eigentlich nur Platz 
für zwei war). 

Body, s. der Körper, Leib; der Kaſten (of a coach); 
(person) die Perſon, der Menſch; (torso, hulk 
der Rumpf; (corpse) der Stoff die (substance 
die Subſtanz; (Gnu) der Stoff, die Materie; (es- 
sence) das Weſentliche; (whole —) die Geſammt⸗ 
te er Körper (Phys.); die körperliche Figur 
Geom.); das Schiff (of a church) ; das Haupt⸗ 
bee (of a ou aing) das Syſtem, die 

ammlung (of laws); der Körper, die Stärke 
(of wine); die Dichtigkeit, der Kern (af cloth, 
g.); der Stoff, (Haupt-) Inhalt, e 
teil (of a discourse, etc.) ; die Maſſe, Geſammt⸗ 
heit, das Ganze (of things) ; die Didtigfeit (af 
a liquid); heavenly —, der Himmelskörper; — 
corporate, die Körperſchaft; solid —, fefter 
Körper; — of a letter, der Schriftkegel; main 
— of an army, das Gros, der Hauptteil des 
Heeres; a — of troops, eine Abteilung Soldaten; 
the — of the clergy, die geſammte Geiſtlichtkeit; 
what is a — to do, was joll man tun? in a—, 
zuſammen; to come in a —, in einem Haufen 
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kommen; the Parliament in a —, das geſammte 
arlament; the professors in a —, ſämmtliche 
feſſoren, das ganze e 
deeds done in the —, des Fleiſches Geſchäfte 
(G.), wirklich ausgeübte Miſſetaten; the legis- 
lative —, die geleggebende Körperſchaft; the — 
of civil law, das Corpus Juris; the — politic, 
der Staatskörper; issue of the —, die Leibes⸗ 
frucht; any—, irgend einer; every—, jeder⸗ 
mann, ein jedermann. Comp. — color, s. die 
Deckfarbe. — guard, s. die Leibwache. — 
snatcher, s. der Leichendieb. 


Bog, I. s. der Sumpf, Moraſt, das Bebemoor. II. 


v. d. im Kote herumwälzen. —gy, adj. ſumpfig. 

Comp. — berry, s. die Mon e — 

land, s. das Marſchland. —-oak, s. die (iriſche) 

Mooreiche. — ore, s. der Sumpfeiſenſtein. — 

5 s. der Sumpfbewohner; der Irländer 
N.). 

Boggle, v. n. ſtutzen, zurückfahren; (demur) An⸗ 
ſtand nehmen, unſchlüſſig ſein; pfuſchen, ſtümpern. 

Bogie, I. s. das bewegliche Radgeſtell. II. attrib. ; — 
Wheel, das bewegliche Rad. Comp. — engine, 
S. die Lokomotive mit beweglichem Radgeſtell. 

Bogus, adj. nachgemacht, falſch, unecht; — bank, 
die Schwindelbank. 

Bogy, Bogey, s. der Kobold, Popanz, das Schreck⸗ 
geſpenſt; — man, der Butzemann. 

Bohea, s. der ſchwarze Tee. 

Boil, I. s. die Beule, der Schwären. II. v. 4. & N. 
ſieden, kochen; erregt werden (g.); to — away 
or down, einkochen; to — over, überſieden, über⸗ 
wallen; to — over with rage, rafend werden; 
the —ing waves, die brauſenden, brandenden 
Wellen. —er, s. die Sieder; der Keſſel; der 
Dampfkeſſel (Locom. 2 ing, I. p. & adj. 
see Boil; —ing hot, fiedend heiß. II. s. das 
Kochen, Sieden; das (auf einmal) Gekochte; the 
whole —ing, die ganze Sippſchaft (vulg.). Comp. 
—ing-point, s. der Siedepunkt. 

Boisterous, adj., —ly, adv. ungeſtüm, heftig, 
laut, rauh. —ness, s. der and das Ungeſtüm. 

Bold, adj., —ly, adv. (brave) kühn, mutig; keck, 
dreiſt; (impudent) frech; a — coast, eine fteile 
Küſte; a — outline, ein kühn entworfener Um⸗ 
riß; to make —, fic) erkühnen or erdreiſten; to 
make so — as to, fic) (dat.) die Freiheit nehmen, 
ſich (dat.) Freiheiten herausnehmen, ſich erdreiſten; 
if 1 may make so —, mit Erlauws; that is 
a— word, das ijt viel geſagt. —ness, s. der 
Mut, die Hue die Dreiftigteit; die Frechheit, 
Unverſchämtheit; die Steilheit, —ness of style, 
kühne Schreibart or Redeweiſe, kühner, groß⸗ 


Bolus, s. die Arzneikugel, große Pille (Med.). 
Bomb, s. die Bombe. —ard, 9.4. bombardieren, 


beſchießen. —ardier, s. der Bombardier; der 
Bombardierkäfer (Ent.). —ardment, s. die 
Beſchießung. Comp. — proof, adj. bombenfeſt. 
—-shell, s. die Bombe. 


Bombast, s. der Schwulſt. ic, adj. ſchwülſtig. 
Bona fide, adv. in gutem Glauben; echt, zuver⸗ 


läſſig, wirklich; — purchaser, Käufer auf Treu 
und Glauben, der den Verkäufer für den rechtmä⸗ 
ßigen Beſitzer hält; — student, wahrer Student. 


Bond, I. s. (tie) das Band, der Strick; der (Mauer-) 


Verband, die Verbindung (Mas.) ; (obligation) 
die Verpflichtung; (signature) die Handſchrift; 
Verſchreibung; die Schuldverſchreibung, Obliga⸗ 
tion (Law); —s, die Feſſeln, die Gefangenſchaft; 
gold —s, auf Gold lautende Schuldſcheine; — of 
amity, Freundſchaftsband; goods in —, Waren 
unter Zollverſchluß; under —, unter Kaution; 
to enter into —, ſich verpflichten, Kaution ſtellen; 
i must have your —, Sie müſſen mir eine 
Schuldverſchreibung ausſtellen; an honest man's 
word is as good as his — ein Mann, ein Wort 
(prov.). II. adj. gebunden; leibeigen; unter 
ollverſchluß (liegend). III. 9.3. in Zollver⸗ 
chluß legen; to have goods —ed, Waren in die 
chat, die Kue bringen. —age, s. die Gefangen⸗ 
chaft; die Knechtſchaft, Sklaverei. —ed, p.p. & 
adj.; —ed warehouse, der Zollſpeicher, die Zoll⸗ 
niederlage. Comp. —-debts, pl. Obligations⸗ 
ſchulden. —holder, s. der Beſitzer von Obliga⸗ 
tionen. —ing- Warehouse, s. die Zollnieder⸗ 
lage. —maid, s. die Leibeigene. —man, — 
servant, s. der Leibeigene. —service, s. die 
Leibeigenſchaft. —sman, s. der Bürge. 


Bone, I. s. der Knochen, das Bein; die Grate (af 


Jish) ; die beinerne Spindel ( Weav.) ; — of con- 
tention, der Zankapfel; I have a — to pick with 
you, ich habe mit Ihnen ein Hühnchen zu pflücken; 
what is bred in the — will come out in the flesh, 
jung gewohnt, alt getan; Art läßt nicht von Art 
(Prob.). II. adj. beinern, III. 9. a. die Knochen 
nehmen, aus beinen; Fiſchbein einſetzen (in adress, 
elo.) . —d, adj.; big. — d, großknochig. —s, pl. 
die Knochen, die Gebeine; das Gebein (Poet.); die 
Kaſtagnetten (Mus.); to make no s about, fein 
Bedenken tragen über (acc.). Comp. — dust, s. 
das Knochenmehl. — earth, s. die Beinaſche. 
—-lace, s. geklöppelte Spitzen. —manure, s. 
das Knochenmehl. —setter, s. der Heilgehilfe, 
Wundarzt, Knocheinrichter (coll. hum.). — 
shaker, s. der Knochenrüttler, altes Fahrrad. 
—-spavin, s. der Hufſpat. 


zügiger Stil Bonfire, s. das Freudenfeuer. 


1Bole, s. der Stamm (of a tree). Bon-mot, s. das Wik wort, der ſinnreiche Einfall. 
2Bole, s. der Bolus. 2 Bonnet, s. der Damenhut, Faſſonhut ohne Krempe; 
Boletus, s. der Hutpilz, Löcherſchwamm (Bol.). das Bonnet (Fort., Naut.); die Mütze, Kappe 
Boll, s. die Samenkapſel; der runde ber if (for men); Scotch —, ſchottiſche Mütze; he has 

oller. a bee in his —, er hat einen Vogel, er hat einen 


Bolster, I. s. das Polſter, Kiſſen; das Bäuſchchen] Sparren zu viel. 

(Surg.). II. v.a. polſtern, Kiſſenunterlegen; to — Bonny, adj., —ily, adv. hübſch, munter, 

up, unterſtützen; etwas 1 uw pe ſuchen. Bonus, s. die Prämſe, Extradividende, der Profit; 
Bolt. 1. 8. der Bolzen; der Riegel, Schließ haken; cash —, bar ausgezahlte Dividende. 
der Pfeil; thunder —, der Donnerkeil; spring | Bony, adj. knöchern, beinern; (full of bones) ſehr 
—, Riegel mit einer Feder; to shoot the —, den] knochig; (big-boned) ſtarkknochig, ſtark von Kno⸗ 
Riegel vorſchieben; to make a — (for), ſtürzen] chen; (chin) Brak 
(nach), reißausnehmen (coll.); —s of the bitts, | Booby, s. der Tölpel (also Orn.), der Narr, 5 
Letings bolzen (Vaut.); — upright, (adv.) pfeil⸗] Book, I. s. das Buch; die Abteilung, der Abſchnitt 

erade, kerzengerade. II. attrib.; — drawer, der (eines Buches); — of Books, Buch der Bücher, die 
Bolzenaus eber. III. . g. verbolzen; verrie⸗] Bibel; blue. —, ſtaatliche Veröffentlichung (in 
geln, zuriegeln; Speiſen ohne fie zu kauen hin⸗(Vngland) (Parl.); music-—, Notenbuch; ac- 
1 mit Bolzen befeſtigen. IV. 9.4. count-—, Rechnungsbuch; commonplace-—, das 


Bollard, s. aufrecht aes Pfahl; der 


durchgehen; davonlaufen; to — out with a th.,| Konzeptbuch; — of reference, Nachſchlagebuch, 


mit etwas herausplatzen. —er, s. der Ausreißer, 
Durchgänger (coll.); ein Pferd, welches durchgeht. 
Comp. — head, s. der Kolben. 

Bolt, 9.4. beuteln, ſichten. —er, s. der Beutel, 
das Beutelſieb; eine Art Netz. Comp. —ing- 
cloth, s. das Beuteltuch. —ing-hutch, s. der 
Beutelkaſten. —ing-tub, s. das Beutelgefäß. 


Hilfsbuch; — of sales, (Waren⸗Verkaufsbuch to 
swear upon the —, auf das Evangelium ſchwö⸗ 
ren; to make a —, die gemachten und angenom⸗ 
menen Wetten ins Notizbuch eintragen; to speak 
without —, ohne Autorität ſprechen; to repeat, 
say without —, off —, auswendig herſagen; he is 
deep in our s, er iſt uns viel ade to be in 


. 
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a p. 's good s, in großer Gunſt bei einem ſtehen, 
bei einem gut auge ee fein; to be in à p. 's 
bad —s, bei jemand ſchlecht angeſchrieben ſein; 
to keep —s, Bücher führen. II. v.a. einſchreiben; 
in ein Buch eintragen, buchen; to — a place (in a 
coach, ach b ſich (auf der Poſt, ꝛc.) einſchreiben 
laſſen, ſich (dat.) einen Platz nehmen; he —ed 
right through to Vienna, er nahm eine durch⸗ 
gehende Fahrkarte nach Wien; I wish to — for 
Hanover, ich bitte um eine Fahrkarte nach Han⸗ 
nover. —ish, adj., —ishly, adv. den Büchern 
ergeben; pedantiſch; I'm not —ish, ich bin fein 
(großer) Bücherfreund, fein Bücherkenner. —ish- 
ness, s. die Buchgelehrſamkeit. Comp. —-ac- 
count, s. das Konto in einem Handlungsbuche. 
binder, s. der Buchbinder. — binding, s. 
das Buchbinden; (trade of binding) die Buch⸗ 
binderei. — case, s. der Bücherbehälter, Bücher⸗ 
ſtänder; open — case, das Bücherregal, Regal; 
revolving —case, drehbarer wen — 
case with (glass) doors, der Bücherſchrank. 
debts, pl. die Buchſchulden. —ing-ollice, s. 
das Ein ſchreideb deen; der Schalter Zur Löſung 
von Fahrkarten) (Eng.). —keeper, s. der 
Buchführer, Buchhalter. — keeping, s. die 
Buchhaltung. —-knowledge, s. das Büchwiſſen. 
learning, s. die Büchergelehrſamkeit. 
maker, s. der Büchermacher, Bücherſchmied; der 
Buchmacher (Sport). — man, s. der Gelehrte. 
—-muslin, s. der feine, geſteifte Muſſelin. 
plate, s. das Bücher⸗Etikett, die Bibliothekmaxke. 
—-post, s. die Expedition für Druckſachen; Ge⸗ 
drucktes, Druckſache (on wrappers). —-rack, s. 
das Bücherregal. —seller, s. der Buchhändler. 
— selling, s. der Buchhandel. — shelf, s. das 
Bücherbrett. — shop, s. die Buchhandlung, der 
Bücherladen. —stall, s. der Bücherſtand eines 
Antiquars or auf Bahnhöfen. stand, s. das 
Büchergeſtell. — trade, s. der Buchhandel. — 
worm, s. der Bücherwurm (also g.). 0 

1Boom, s. der Baum (Fort., Naut., elg.); (spar) die 
Stange, Spiere ; (outrigger) der Ausleger, die 
Lut (ef smacks); main —, der Großſegelsbaum; 
spanker —, der Giekbaum. Comp.—-sails, pl. 
die Baumſegel. 5 

2Boom, v. n. fortbraufen, fortſtürmen; dumpf ſchal⸗ 
len, dröhnen (as a cannon or a mill); ſchreien 
(as a bittern); to come —ing, mit vollen Se⸗ 
gelp fahren (Naut.); a —ing sound, dumpfer, 
dröhnender Schall. 

Boom, I. s. der geſchäftliche Aufſchwung. II. v. g. 
etwas energiſch in die Höhe bringen, für eine S. 
Reklame machen ( L.). , 4 

Boomerang, s. eine Art auftralifder (in die Hand 
des Werfenden zurückkehrender) gekrümmter 
Schleuder, der Bumerang. 5 

1Boon, s. (kindness) die Wohltat; (service) die 
Dienſtleiſtung; a great —, eine wahre Wohltat. 

2Boon, adj. freundlich; munter, a — companion, 
der gute, luſtige Geſellſchafter, der Zechbruder. 

Boor, s. der Bauer; der Lümmel, der rohe, unge⸗ 
ſittete Menſch. —ish, adj., —ishly, adv. bau. 
tijd; grob. —ishness, s. das bäuriſche Weſen; 
die Grobheit, Tölpelei. 5 

Boot, I. s. der Vorteil; der poe ee die Bugabe, 
Zubuße; to —, obendrein, nod dazu. II. v. c. 
nutzen, frommen; Vorteil bringen; what —s it? 
was hilft es ? it —s little, es iſt wenig daran 

elegen. less, adj. nutzlos. —y, s. die 


eute. 
2B00t, s. der Stiefel; der ſpaniſche Stiefel; der 
Kaſten; fore —, der Kaſten (in einem Wagen) 
unter dem Bode; hind —, der Kaſten im hinteren 
Teil des N das Hinterfach; to put on one's 
—s, ſeine Stiefel anziehen; to take off one’s —s, 
ch (dat.) die Stiefel ausziehen; fishing —, Was⸗ 
erſtiefel. —s, 5. der Hausknecht (at an inn). 
Comp. —laek, s. der Stiefelknecht. — last, 
tree, s. der Stiefelleiſten. — lade, s. das 
Schuhband, der Schnürſentel. — maker, s. der 


Stiefelmacher. —-straps, pl. Stiefelſtrippen. 
—-stretchers, pl. die Stiefeldehner. 

Booze, v. n. trinken, ſaufen. 

Bo-peep, s. das Guckſpiel. ; 

Bora—cic, adj. boraxhaltig; —cic acid, die Borax⸗ 
ſäure. —cite, s. der Boracit. —te, s. das borax⸗ 
ſaure Salz; —te of magnesia, see —eite; —te 
of lime, der Kalkborax. —x, s. der Borax. 

Bord—el, s. (0bs.) öffentliches Haus, Frauenhaus, 
Bordell; the inmate of a —el, das Freudenmäd⸗ 
chen. —er, I. s. der Rand, Saum; die Rabatte 
(Hort.); (edging, edge) die ie Borte; 
der Rain (of a wood, elc.); die Grenze (of a 
8 (bank) das Ufer; (shore) das Geſtade; 
die Buchdrucerieifte (7¼.); wallpaper —ers, 
Tapetenborten. II. wa. einſaſſen beſetzen 
(dresses, etc.); rändeln (coins). III. v.n.; to 
—er upon, anſtoßen, grenzen an. —erer, s. der 
Ungrenger; der Grenzbewohner. —ure, s. der 
Schildrand Her). Comp. —er-plant, s. 
Pflanze zur Einfaſſung von Beeten. 

Bore, I. b. d. bohren, ausbohren, aushöhlen; 
langweilen, beläſtigen; to — a way through a 
crowd, ſich durchdrängen; he —s me continually 
with his company, er langweilt mich fortwäh⸗ 
rend mit ſeiner Geſellſchaft. II. s. das Bohr⸗ 
loch; die Höhlung der Blasinſtrumente; die 
Bohrung, Seele (of a gun); eine langweilige 
Perſon or Sache; eine Plage; smooth (rifle) 
—, glatte (gezogene) Bohrung; what a — this 
man is! wie langweilig ijt dieſer Menſch! 
dom, s. das Langweilige; die Läſtigkeit. 
r, s. der Bohrer; der Bohrwurm. Comp. 
—cole, s. der Grünkohl. 

2B0re, imperf. of Bear. 

‘Bore, s. die Springflut; außerordentlich hohe in 
ein enges Flußbett eindringende Flut. 

Borea—l, adj. nördlich. —s, s. der Boreas, 
Nordwind. 

Born, p. p. & adj. see Bear; a nobleman —, ein 
geborner Edelmann; Dante had been — and 
bred a Guelf, Dante war feiner Geburt und Ere 
ziehung nach ein Welf; I never saw such a 
thing in all my — days, mein Lebtag habe ich fo 
etwas nie erlebt (coll.); to be — blind, blind gee 
boren werden, blind auf die Welt kommen; to be 
— with a silver spoon in one's mouth, ein 
Glückskind, Sonntagskind fein; — to renown, 
zum Ruhme beſtimmt. —e, p.p. see Bear; the 
charges to be —e jointly, die Koſten ſollen 
gleichmäßig getragen werden. : 

Borough, s., der Wahlflecken, Ort mit ſtädtiſcher 
Verwaltung, welcher Vertreter ins Parlament 
ſendet; municipal —, ſtädtiſcher Wahlbezirk; — 
council, der Stadtrat; — councilor, der Stadtrat. 

Borrow, v. d. borgen, erborgen, ſich (dat.) leihen; he 
has —ed $10 of me, er hat mir 10 Dollars abs 
geborgt, er hat fic) 10 Dollars von mir geliehen. 
or, s. der Borger. —ing, s. das Borgen; he 
that goes a-—ing goes a-sorrowing, Borgen 
macht Sorgen (prov.). 

Bos cage, s. das Gebüſch, Gehölz; die Wald⸗ 
landſchaft (Paint. ). rete adj. bujhig, waldig. 

Bosh, s. dummes Zeug, Blödſinn, Unſinn (coll.). 

Bosom, I. s. der Buſen; die Tiefe; die Bruſt, der 
Buſen; das Herz; der Schoß (af the church, 
etc.); das Innere (of the earth); the — of the 
sea, die Tiefe des Meeres; come to my —, komm 
an mein Herz; the wife of his —, das Weib 

ſeines Herzens; in the — of his . im 

Schoße ſeiner Familie; — friend, der Buſen⸗ 

8 Herzensfreund. II. v. . in das Herz 

chließen; geheim halten verbergen. 

1Boss, I. s. die Beule, der Buckel, Auswuchs; der 
Knopf, Beſchlag, Geſchirrnagel (on horses’ trap- 
pings). II. v. d. mit Buckeln, Knöpfen beſchlagen; 
bofjieren, erhaben arbeiten. —y, adj. buckelig; 
mit Buckeln verziert. Comp. Ammer, 8. der 
Bunzenhammer. 

*Boss, I. s. der Meiſter, Arbeitgeber (coll.) ; der 


Bother, I. v. g. 


Bottle, I. s. die Flaſche; der 
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tonangebende Mann (coll.). II. v. g. veran⸗ 
ſtalten, einrichten; to — it, Meiſter fein; to — 
the show, den Herrn ſpielen, das entſcheidende 
Wort ſprechen (J.). 


Bot, s., —s, pl. Pferdewürmer, Engerlinge; —s 


on it! zum Henker! Comp. —-fly, s. die 


Pferdebremſe. 


Botan—ic(al), adj., —ically, adv. botaniſch. 


ist, s. der Botaniker. —ize, —ise, v.n. 
botanijieren; —ieing case, die Botaniſierbüchſe. 
—Y, s. die Botanik, Pflanzenkunde. 


1Botch, s. die Beule, das Geſchwür. 
2Botch, I. s. der 


0 ee Lappen; ſchlechte Arbeit, 
Pfuſcherarbeit; das Flickwerk. II. v. a. hunzen, 
verderben; . iden. —er, s. Flicker, 
Flick Schneider, ⸗Schuſter. Comp. — work, s. 
das Flickwerk, die Pfuſcherei. 


Both, I. adj. & pron. beide, beides; I will take 


them —, ich will fie alle beide mitnehmen; — her 
sisters, ihre beiden Schweſtern, ihre Schweſtern 
. . . beide. II. conj.; —... and, fowohl... 
als (auch); — as to.. and, ſowohl in Rückſicht 
auf. . . al8 auch; — in word and deed, ſowohl 
mit Worten als mit Taten. 
a. plagen, quälen, beläſtigen; in 
Verlegenheit ſetzen. II. v. m. ſich (ab)quälen (mit), 
fs beunruhigen (über eine S.), ſich (dat.) Ge⸗ 
anken machen (über eine S.). III. s. die Plage, 
Beläſtigung (coll.) ; — ! — take it! zum Henker 
damit (vwg.); — the boys! die verflixten 
Jungen! — the wasps! abſcheuliche Weſpen! 
— the music! laß mich mit der Muſik in Frieden 
or ungeſchoren! —ation, (vulg.) see — III. 
und, das Bün⸗ 
del (of hay); leathern —, der Schlauch; to look 
fora needle in a — of hay, unnütz ſuchen. II. 
attrib.; — feeding, das Aufbringen von Kindern 
mit der Flaſche; — label, die Flaſchenetikette; 
— neck, der Flaſchenhals; — washer, der 
Flaſchenſpüler; das Faktotum (coll.). III. v. a. 
laſchen ziehen; to — 55 one's wrath, 
ſeinen Zorn unterdrücken, ſich beherrſchen; —d 


Boden he cask ; of the sea, ete.); das Schiff 


feiner Klaſſe; to get to the — of a th., etwas 
gründlich verſtehen; to get to the — of a matter, 
einer Sache auf den Grund kommen; love is at 
the — of it, Liebe ſteckt dahinter; I thought you 
were at the — of it, ich dachte mir wohl, daß 


Bound, I. imperf. & p. p. of Bind. 


Boun 


Bounder, s. 


Bout 


—less, adj. bodenlos; the —less pit, die tiefſte 
Tiefe, die Hölle. —ry, I. s. die Bodmerei, Art 
von Schiffsverpfändung (Vawt.). II. attrib. ; 
ry bond, der Schiffswechſel. III. v. g. ein 
Schiff verpfänden. Comp. — fishing, s. das 
Grundangeln. —-lands, pl. das flache Uferland; 
reiche Ländereien in den Tälern. 


Boudoir, s. das Boudoir, Damenzimmerchen. 
Bough, s. der Zweig, Aſt; pl. das Geäſt, 
Bought, impery. & p.p. of Buy. 
"Bought, s. Biegung, ebe (obs. ). 
Bougie, s. die Wachs kerze; der Katheter (Surg.). 
Bouillon, s. die Fleiſchbrühe. 

Boulder, s. der 


ſtwerk. 


e das Geröll; 
erratic —, der erratiſche Block. 


Bounce, I. v. n. aufſpringen, ſpringen, prahlen; 


platzen; (talk big) aufſchneiden; the ball —s 
high, der Ball ſpringt hoch in die Luft; to — 
into a room, ins Zimmer herein platzen; a 
bouncing girl, ein friſches, ſtämmiges Mädchen. 
II. 8. der plötzliche Sprung, Rückſprung, Rück⸗ 
prall; die Prahlerei (“.); die ave Lüge (sl.). 
—r, s. (J.) eine unverſchämte Lüge; eine ſtäm⸗ 
mige Perſon. 

II. adj. 
(obliged) verpflichtet; I will be — he is still 
there, ich bin feft überzeugt, daß er immer noch 
dort iſt; the best horse is — to win, das beſte 
Pferd muß ſicher gewinnen; to be — apprentice, 
in die Lehre gegeben werden; to be — over to 
appear at the next term of court, durch Stellung 
von Bürgen 1 anheiſchig machen, bei den nächſten 
Aſſiſen ſich zu ſtellen. —en, (0bs. p. p.) adj.; it is 
1 Tae duty, es iſt Ihre Pflicht und Schul⸗ 
igkeit. 


2Bound. adj. (not connected with ‘to bind’ 


fertig; beſtimmt; a ship — for London, ein na 
London beſtimmtes Schiff; whither are you —? 
wohin geht's ? wo wollen Sie hin? 


Bound, I. s. der Sprung bi der Aufſprung, Rück⸗ 


ſprung, Prall, Anprall. II. . 2. ſpringen, 
hüpfen, Sätze machen; zurückſpringen, abſprin⸗ 
en, aufprallen, abprallen; her —ing steed, ihr 
euriges Roß. 8 ; 
„ I. s.;—s, pl. die Grenze; die Schranke; 
der Markſtein: within —s, mit Maßen, mäßig; 
to keep within the —s of propriety, ſich in den 
Grenzen der Wohlerzogenheit halten; den Anſtand 
nicht überſchreiten; to set —s to one’s desires, 
ſeine Wünſche in Schranken halten; beyond all 
—s, übermäßig; to overstep the s, die Grenze 
überſchreiten; to beat the —s, die (Kreis⸗) Grenzen 
bezeichnen; out of —s, außerhalb des Umkreiſes, 
in dem ſich Schüler aufhalten dürfen, verboten. 
II. 5. 4. begrenzen, einſchränken. —ary, I. s. die 
Grenze; the —aries of Germany, die Grenzen 
Deutſchlands. II. adj. ; —ary line, die Grenz⸗ 
linie. —less, adj., —lessly, adv. grenzenlos. 
—lessness, s. die Grenzenloſigkeit. 
einer, welche die Grenze feſtſetzt; 


holperiger Wagen (s/.); ungebildeter Geſell (l.). 


Bount—eous, adj., —eously, adv. freigeb 


ig; a — 
eously spread board, ein reich beſetzter Tisch. — 
Hul, see —eous; —iful harvests, reiche Ernten. 
—y, s. (munificence) die Freigebigkeit, Wohl⸗ 
tätigkeit; (gift) die Wohltat, Gabe; die Prämie 
(C. L.); das Handgeld, Werbegeld ( for recruits); 
Queen Annes —y, die Spende der K. A. (Teil der 
Jahreseinkünfte der engl. Hochkirche zur Unter⸗ 
ſtützung armer Geiſtlicher); the king’s —y, das 
königliche Almoſengeld. ies, pl. Rückvergü⸗ 
tungen, Prämien. 


Bouquet, s. der Strauß; die Blume (of wine). 

Bourgeois, I. s. eine Schriftgattung ( Typ): tite 
ger, Philiſter. II. adj. bürgerlich, philiſterhaft. 

Bourgeen, v.n. knoſpen, aus ſchlagen. 

Bourne, s. die Grenze; das Biel (rare, poet.). 

Bout, s. das Mal; die Reihe, Wechfelfolge; der 
Gang (Lene, Weav.); drinking —, das Zech⸗ 
gelage, der Schmaus; — of illness, ein Anfall 


Sie der Urheber davon ſeien; from top to —, 
von oben bis unten; — upwards, Kiel oben, kiel⸗ 
aufwärts; — row, die unterſte, letzte Reihe. II. 
v.a. gründen (arguments, elc.); mit einem 
Boden or Sitz verſehen; a flat. ed boat, ein 
Prahm; full-—ed wig, eine Allongeperrucke; 
leather-—ed chairs, Lederſtühle; rush-—ed 
chairs, Stühle mit Binſengeflechte zum Sitze. 


Bovine 54 


Bracteolate 


von Krankheit; let us have a — at fencing, 
laßt uns fechten! e 

Bovine, adj. zum Rinde gehörig, Rind⸗ dumm; 
träge; — tuberculosis, die Rindertuberkuloſe. 

Bovril, s. eine Art Fleiſchextrakt. 

IBO W, s. der Bug (af a ship) ; der vorderſte Mann 
im Boot, der dem Bug am nächſten ſitzt; the —s 
of a ship, die Backen eines Schiffes; starboard 
—, der Bug am Steuerbord; port —, der Bug 
am Backbord. —er, s. der Buganker; best —er, 
der Steuerbordanker. Comp. line, s. die Bu⸗ 
line. —sprit, s. das Bugſpriet (Nat.). 

280 W, I. s. der Bogen; der Fachbogen (of hat- 
makers); die Schleife (af on); — of a key, 
der Schlüſſelring; — of a violin, Geigenbogen; 
rain —, der Regenbogen; cross-—, die Arm⸗ 
bruſt; saddle-—, der Sattelbogen; to draw the 
long, aufſchneiden (coll.); to have two strings 
to one’s —, mehr als ein Mittel bereit haben. 
II. . 4. den Bogen führen (J70/.). —ing, s. 
die Bogenführung. Comp. —-compasses, pl. 
der Bogenzirkel. —-drill, s. der Treibbogen. 
—-legged, adj. krummbeinig. — man, s. der 
Bogenſchütze. —shot, s. der Bogen⸗, Pfeil⸗ſchuß; 
within —shot, in Bogenſchußweite. —string, 


s. die 9 8 0 —-window, 5. das runde 
Bogenfenſter, das vorſpringende halbkreisför— 
mige Fenſter. 


Bow, F. die Verbeugung, Verneigung; to make 
one’s —, ſich verbeugen; von der Bühne abtreten. 
II. v. g. bücken, biegen, neigen (the head); unter⸗ 
drücken, vernichten; to — the knee, die Knie 
beugen; to — and scrape, Kratzfüße machen; to 
— one's assent, ſeine Genehmigung zunicken; 
to — the ear to 8. o., einem Gehör geben; einen 
anhören; to — a p. out, einen hinaus bekompli⸗ 
mentieren. III. 5. u. ſich bücken, ſich neigen; ſich 
biegen; to — down, ſich niederbücken, niederſin⸗ 
ken; —ed down, niedergebeugt; to be on —ing 
terms, (mit einem) auf dem Grüßfuße ſtehen. 

Bowdleriz—e, Bowdleris—e, v. 4. zuſtutzen, er⸗ 
wäſſern, von anſtößigen Stellen reinigen, verball⸗ 
9 9 7 ation, s. e „Verball⸗ 

ornung. — m, s. die Reinigun Sucht. 

Bowel, s., —s, pl. das Eingeweide; das Innere 
(Jg.); der Sitz des Mitleidens, das Herz; to 
have no —s (f compassion or mercy), gefühllos 
fein (obs.) ; action of the —s, der Stuhlgang; 
—complaint, die Diarrhöe. 

Bower, s. die Laube, der ſchattige Gartenplatz; 
(obs.) die Kammer, das Gemach (der Burgfrau). 

Bowie-knifo, s. das lange Jagdmeſſer. 

1Bowl, s. der Napf, die Schale; der Becher, Kopf 
(of a pipe); die Schale, Höhlung (af a spoon). 

2Bowl, I. s. die Kugel. —s, pl. das Kegelſpiel. 
II. v. a. rollen, kugeln; mit der Kugel werfen; 
den Ball werfen, kugeln (at cricket); to — down, 
umkegeln; to — out, mit dem Ball die Stäbe be⸗ 
rühren, herauswerfen well —ed, wohl getroffen. 
III. v.n. rollen, kegeln; to — along, dahin rollen. 
ex, s. der Kegler; der Roller (Cricket); —er 
(hat), niedriger ſteifer Filzhut. — Ing, s, das 
Kugeln. Comp. —ing- alley, s. die Kegelbahn. 
—ing- green, 5 5195 ound, s. der Raſenplatz, 
Kugelſpielplatz, Ballplatz. 

Bow- wow, I. int. wau, wau! II. s. das Bellen. 
III. v. a. bellen, wau wau ſagen. : 

1Box, I. s. der Buchs baum ay die Büchſe, 
Schachtel, Doſe; der Kaſten, das Kiſtchen; (trunk) 
der Koffer; der (Kutſcher⸗ Bock; die Loge (in a 
theater); das Fach des Schriftkaſtens (Typ.) ; 
das Häuschen; (compass-—) der Kompaßmörſer; 
(hunting-—) das fleine seer’ Jagdhaus; 
loose —, vollſtändig eingeſchloſſener Pferdeſtand, 
in dem das Pferd frei ſteht; money —, Spar⸗ 
üchſe; — of a wheel, Wagenbüchſe; ballot-—, 
Kugelbüchſe; dice- —, der Würfelbecher; Christ- 
mas-—, das Weihnachtsgeſchenk; — of bricks, 
Baukaſten; — of tricks, der Zauberkaſten; to 
be in the wrong —, ſich irren; to get into the 


Boy, s. 


Bracken, s. das Farnkraut. 
Brackish, adj. (etwas) ſalzig; — water, das 


wrong —, vor die unrechte Schmiede kommen. 
IL. v.a. mit Büchſen verſehen (a wheel); Bäume 
anzapfen; to — up, einſchließen; to — off, in 
Fächer abteilen. III. adj. von Buchs baum. 
Comp. — bed, s. der Bettſchrank. — drain, s. 
der bedeckte, ausgemauerte Abzugskanal. —ing- 
day, s. der zweite Weihnachtstag, an welchem an 
Briefträger, Laufburſchen u. a. Geſchenke (Christ- 
ode gegeben werden und der ein Bank⸗ 
holiday ijt (Ang.). —~iron, s. das Bügeleiſen 
uch einem Kaſten). —-keeper, s. der (die) Logen⸗ 
chließerkin). lobby, s. der Vorraum zu den 
Logen (Lheat.). lock, s. das Kaſtenſchloß. 
—-difice, s. die Theaterkaſſe (zur Löſung von 
Eintrittskarten) (Lhea.). room, s. die 
Kofferkammer. —-thorn, s. der Buchs dorn. 
wood, s. das Buchsbaumholz. 


2Box, I. s. der Schlag (obs.) ; — on the ear, eine 


Ohrfeige. II. v. u. ſich mit der Fauſt ſchlagen, ſich 
boxen. III. v. 4. to — 8. 0.'s ears, einen ohr⸗ 


feigen. —er, s. der Fauſtkämpfer, Boxer. 


Box, v. d. die Vorſegel backlegen (Naut.): to — 


the compass, die Striche des Kompaſſes in der 
Ordnung herſagen. Comp. —haul, v.a. hale 
fen, auf fchnelle Art vor dem Winde umwenden. 
der Bube, Knabe, Junge; the —, der 
Junge; a —, ein Junge; an old —, ein früherer 
Schüler einer Lehranſtalt; —s will be men, 
Kinder werden Leute (prov.). hood, s. das 
Knabenalter. —ish, adj., —ishly, adv. knaben⸗ 
haft; in my —ish days, in meinem Knabenalter, 
in meiner Jugend. —ishness, s. das knaben⸗ 
hafte Weſen, das jugendliche Benehmen. 


Boycott, 9.4, boykottieren, in Verruf erklären. 
Brace, I. s. das Band, die Binde, der Riemen; 


das Balkenband, Strebeband, der Bug (Arck., 
Carp.) zder Schwungriemen (af a carriage, etc.); 
die Bohrdruve, die Bruſtleier, das Bohrwerk⸗ 
aug (Carp.); das Achſelband (of a barrow, etc.); 
ie Spannſchnur (af a aap) die Verbindungs⸗ 
klammer (Mus., %.); das Paar (of partridges) ; 
(teusion) die Spannung; die Braſſe (der Raaen, 
Naut.); a pair of —s, ein Paar Hoſenträger or 
Frag banner, die Hoſenträger; a — of pistols, 
ein Paar Piſtolen —s of a carriage, die Schwung⸗ 
riemen einer Kutſche. II. attrib.;— springs, die 
Hängeriemfedern an Kutſchen. III. 9. a. ſtraff 
anziehen, ſpannen; zuſammen ſchnüren; mit An⸗ 
kern verſtärken (Arch.); braſſen (Nu.); (ig.) 
anſpannen, ſtärken (the mind, etc.); —ed b 
the greatness of their object, angeſpornt durch 
die Größe ihres Zweckes; bracing air, erfri⸗ 
ſchende Luft; our climate is not bracing, unſer 
Klimg iſt nicht ſtärkend, nicht erfriſchend, iſt er⸗ 
ſchlaffend; to — aback, backbraſſen. let, s. 
das Armband; die Armſchiene. 


Brach, s. die Petze; der Spürhund. 
Brachia—l, adj. zum Arme gehörig, Arm⸗; —1 


nerves, Armnerven. —te, adj. armförmig. 


Bracket, I. s. der Kragſtein, Träger (Aen.); 


das Wandbrettchen, Nippbrettchen; die Knagge 
Core); corner —, das Eckbrett; gas- —, der an 
einer Wand a iat leer Cede Oot 
ner. —s, pl. die Klammer (Typ.); die Wände, 
Seitenſtücke (der Blocklaffette). II. v.a. eine 
klammern; to — together, zuſammenklammern 
(names in d class list, etc.) ; they were —ed 
together, fie wurden in eine Linie geſtellt; fle 
wurden einander völlig gleich or gleich gut er. 
klärt; he was —ed sixth in the class. list, in der 
Rangliſte wurde er zuſammen mit einem andern 
an ſechster Stelle genannt. 

See also Brake. 


Brackwaſſer. —ness, s. das Salzige. 


Bracte—ate, I. adj. mit Neben-, Deckblättern vers 


fehen; aus dünnem Metall geprägt. II. s. der 
Brakteat, die dünne nur auf einer Seite geprägte 
Münze. —olate, adj. mit einem Deckblättchen 
verſehen. 


Brad 55 Bread-winner 


Brad, s. der Spiefernagel, Fubbodennagel. Comp. 
—awl, s. der Spitzbohrer, die Bindahle. 

Brag, I. s. die Prahlerei. II. v. u. prahlen, auf⸗ 
ſchneiden; to — of a thing, ſich einer Sache 
rühmen. —gadocio, s. der Prahler. —gart, 
I. s. der Prahler. II. adj. prahleriſch. —gart- 
ism, s. die Prahlerei. — ging, I. s. die Prah⸗ 
lerei. II. p. & adj., —gingly, adv. prahlend. 
raid, I. die Borte; die Flechte; die Litze, das 
Stoßband, die (Beſatz-) Schnur; der Schnuren⸗ 
beſatz (af a coat, etc.); die Haarflechte. II. v. 4. 
flechten (e hair); zuſammenweben; Litze ꝛc. 


auf eine S. aufnähen, bordieren; —ed tresses, 


geflochtene Haare, das Haargeflecht. —er, s. 
der Schnuraufnäher (Sew.-M.). —ing, s. der 
Schnurenbeſatz. Comp. —ing- apparatus, sce 
—er. —ing- machine, s. die Schnurmaſchine. 

Brail, I. s. das Geitau. II. v. a. to — up, auf- 
geien (Naul.). 

Brain, I. s. (gen’lly s, pl.) das Gehirn; der 
Verſtand, Kopf (jig.); to blow a p. 's —s out, 
einem eine Kugel durch den Kopf jagen; to puz- 
2le, rack one’s —s, ſich (dat.) den Kopf zerbre⸗ 
chen; to pick a p’s —8, einen um allerlei Aus⸗ 
künfte bitten; to have s. th. on the —, einen Gedan⸗ 
ken nicht loswerden können, fortwährend an eine S. 
denken müſſen; he has not got much s (l.), er 
hat das Pulver nicht erfunden. II. v. a. (einem) 
den Kopf zerſchmettern. —ed, adj. ; hare—ed, 
scatter—ed, gedankenlos, verrückt. —less, adj. 
hirnlos; ohne Verſtand. Comp. —-fever, s. 
die Gehirnentzündung. — pan, s. die Hirn⸗ 
ſchale. —sick, adj. verrückt; geiſtes krank. 

Brake, s. das Farnkraut; das Farngebüſch; 
(thicket) das Dickicht, Dorngebüſch. 

2Brake, Break, s. die (Flachs-) Breche; die Brech⸗ 
bank (Bak.); die ſchwere Egge (Agr.); der Pum⸗ 

enſchwengel; der Geckſtock (Naut.); der Hemm⸗ 
chuh, die Bremſe (Railw.); die Bremsvorrich⸗ 
tung; das Break, der Wagen, vor welchen die 
einzufahrenden jungen Pferde zuerſt geſpannt 
werden; vierrädriger hoher ſchmaler Wagen mit 
Brems vorrichtung; self-acting —, ſelbſtwirkende 
Bremſe; to put on the —, bremfen, (das Rad, 2c.) 
emmen. Comp. - (s) man, s. der Bremſer, 
remſenwärter. —spoon, s. der Bremslöffel 
(Cycl.). - van, s. der Bremswagen. — wheel, 
5. das Hemmrad. 

s Brake, obs. imperf. of Break. 

Brambl—e, s. der Brombeerſtrauch; das Ge⸗ 
ſtrüpp. — ing, s. der Bergfink (Orn.). Comp. 
e- bush, s. der Brombeerbuſch, die Brombeer⸗ 
ſtaude. —e-finch, see —ing. 

Bran, s. die Kleie. 2 

Branch, I. s. der Aft, Zweig, Schoß (a/ a tree); 
der Arm (of a candlestick; of d river, etc.); 
der Zweig ( an artery; of a family; of sct- 
ence, business, etc.); das Fach; die Linie (in a 
genealogical tree); der Abkömmling (of a fam- 
ily) ; der Schenkel (of a spur); der Teil (of a 
whole); die Rippen, der Bogen (Arch.); die Erz⸗ 
ader (Min.); —es of a stag’s head, Stangen 
eines Hirſchgeweihes; a candlestick with seven 
es, ein e Nd Leuchter; charity is a — 
of Christian duty, die Wohltätigkeit iſt ein Teil 
der Chriſtenpflicht; — of a bank, die Zweigbank. 
II. attrib.; — establishment, das Nebengeſchäft, 

weiggeſchäft, die Filiale; — line, die Zweig⸗ 

ahn, Seiten inie (Ratlw.); die Verzweigungs⸗ 
linie (Math.); — post-office, die Poſtexpedition. 
III. v.n.; — out, ſich verzweigen; to — out into a 
long dissertation, ſich weitläufig über einen Ge⸗ 
genſtand verbreiten; — okt, ſich abzweigen, ſich 
trennen. IV. v. a. —ed with gold, goldge⸗ 
blümt. less, adj. zweiglos. . 

Brand, I. s. der Hanpſlen rand; (stigma) das 
Brandmal, der Schandfleck; das (Waren⸗) Zeichen, 
die Marke (C. L.); die Sorte (of cigars); das 
Schwert (poet.). II. b. 4. brandmarken; Zeichen 
einbrennen. —er, s. der Bratroſt, Handroft; see 


Breadth, s. die Breite, Weite, 


—ing-iron. —ish, see Brandish. Comp. —- 
8 see Brentgoose. —(ing)-iron, s. das 

renneiſen; der Brandbock. —-new, adj. (lit.) 
friſch vom Feuer; (g.) ganz neu, funkelnagelneu. 


Brandish, v.a. ſchwingen. —er, s. der Schwinger. 


Brandy, s. der Kognak, Schnap(p)s; cherry —, 
Gage te Comp. —-taced, adj. rot im 
icht. 


Bran- new, sce Brand-new. 

Bras en, — ier, see Brazen, Brazier. 

Brass, I. s. das Meſſing; die Unverſchämtheit 
(SL.); to have —, eine cher Stirn haben (sl.). 
II. adj. ; instrument, das Blasinſtrument; — 
wire, der Meſſingdraht. —es, pl. das Meſſing⸗ 
geſchirr, die Verzierungen von Meſſingwerk. 
—y, adj. ebern, erzartig. Comp. — band, s. 
er hee mit Blasinſtrumenten. —-founder, s. 
der Gelbgießer. 

Brat, s. der Balg, das Kind. 

Brav—ado, s. die Prahlerei. —e, I. v. a. trotzen, 
herausfordern; mit Tapferkeit ertragen, leiner 
S.) mutig begegnen; to —e it out, etwas mit 
Dreiſtigkeit durchſetzen. II. adj., —ely, adv. 
tapfer, kühn, mutig; brav; (excellent) herrlich; 
(goodly) ſtattlich. III. s. (chief) der Häuptling. 
—ery, 5s. der Mut, die Tapferkeit, der Heldenmut; 
(finery) der Putz, die Pracht. —o, s. I. der Bane 
dit, Räuber, Meuchelmörder. II. ind. bravo! 

Brawl, I. b. 2. laut zanken, lärmen, ſchreien; bel⸗ 
fern; —ing brook, murmelnder Bach; —ing 
scold, belferndes, ee Weib. II. s. der 
Lärm, Zank; der Aufruhr, Auflauf; street —, 
Straßenauflauf. —er, s. der Lärmer, Zänker. 
ing, see Brawl II. 

Brawn, s. das Eberfleiſch; das Schweine⸗Pökel⸗ 
fleiſch, die Sülze aus Schweinefleiſch, der Schwar⸗ 
ten magen; das Muskelfleiſch; die Muskelkraft. 
—iness, s. die Feſtigkeit des Fleiſches; die 
Stärke. —y, adj. ſehnig, muskulös, feſt, 

Bray, I. v. n. ia(njen, ſchreien wie ein Eſel; dröh⸗ 
nen, ſchmettern; —ing trumpets, ſchmetternde 
Trompeten. II. v.a.; — out, laut verkünden. 
III. s. das Eſelgeſchrei; das Schmettern. 

2Bray, v. d. zerſtoßen, klein reiben. 

Braz—en, I. v.a. ; to —en it out, ſich (dat.) durch 
Unverſchämtheit helfen. II. adj. ehern ; (—en- 
faced) mit eherner Stirn, unverſchämt. —en- 
ness, s. das Erzartige; die Frechheit. —ier, 
s. der Kupferſchmied die Kohlenpfanne; —ier’s 
ware, die Meſſingwaren. b 

Breach, s. der Bruch; der Riß, (Wall⸗) Bruch, die 
Breſche (Fort.); der Bruch, die Übertretung, 
Verletzung (fig.); (quarrel) die Uneinigkeit, der 
Zwiſt; to batter in a —, eine Breſche ſchießen 
or machen; — of a covenant, Bruch eines Ver⸗ 
trages; — of duty, Übertretung der Pflicht; — 
of honor, Verletzung der Ehre; — of the peace, 
Wonne — of promise (of marriage), die 

ortbrüchig keit in Bezug auf ein Eheverſ prechen 5 
she sued him for — of promise, fie verklagte ihn 
wegen Nichteinhaltung ſeines Eheverſprechens; 
— of trust, die Veruntreuung, Verletzung des 
Vertrauens. Comp. — battery, s. die Breſch⸗ 
batterie ee 

Bread, s. das Brot; home-made —, hausbactenes 
Brot; — and butter, Butterbrot; (fig.) des Lez 
bens Notdurft und Nahrung; to quarrel with 
one’s — and butter, fic) (d.) ſelbſt im Lichte 
ſtehen; he knows on which side his — is buttered, 
er verſteht ſich auf ſeinen Vorteil; er weiß, wo Bars 
thel Moſt holt (prov.); to break — with s. o,, 
mit einem eſſen; —-and-butter miss, der Backs 
fifd) ; to get, earn one’s —, fein Brot verdienen; 
French —, franzöſiſches Brot, das Weißbrot; 
pulled —, Stückchen geröſteter Brotkrume, Comp. 
basket, s. der Brotforb ; der Magen (J.). — 
stuffs, pl. Stoffe (Früchte), aus denen Brot ge⸗ 
wonnen werden kann, das Mehl. — winner, s. 
der Brotverdiener, Ernährer, 1 

us dehnung. 
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Break, I. s. der Bruch, die Lücke, Offnung, der 
wiſchenraum; (pause) die Unterbrechung, 
auſe; (line) der Strich (Zyp.); das Spatium, 

der Abfaßz (Zyp.); der Gußzapfen (Type-found- 
ing); die Vertiefung (Arch.); der Neubruch 
(Agr.); die Lichtung, der Durchhau (in woods); der 
Anbruch (of day) ; der Abrichtwagen, see Brake; 
der Kremſer, omnibusähnlicher offener Wagen für 
Landpartieen; die Bremſe, see Brake. II. . b. d. 
brechen; zerbrechen, zerſchlagen; erbrechen (locks, 
doors, lelters, etc.); brechen (laws, etc.); zum Fal⸗ 
lieren bringen, bankerott machen; ſprengen (a 
bank); (einem Offizier) den Abſchied geben, (ihn) 
verabſchieden; a broken heart, ein gebrochenes 
Herz; the broken pitcher, der zerbrochene Krug; 
that will — his back, das wird ihm den 
Hals brechen, ihn zu Grunde richten; to — 
bulk, zu löſchen anfangen, die Laſt brechen 
(Naut.) ; to — the commandments, die heiligen 
Gebote nicht halten; to — cover, aus dem Ver⸗ 
ſteck herauskommen; to — down, niederbrechen, 
niederſchlagen; to — a fall, den pat aufhalten, 
ſchwächen; to — one's fast, frühſtücken; to — 
ground, pflügen, die erſten Anfänge zu etwas 
machen; with broken health, mit zerſtörter Ge⸗ 
ſundheit; to — a p.’s heart, einem das Herz bre- 
chen; to— hemp, Hauf brechen; the horse broke a 
blood-vessel, dem Pferde platzte ein Blutgefäß; 
to — the ice, Bahn brechen; eine Unterhaltung 
anfangen; to — in, einbrechen (4 door); to — in 
a dog, einen Hund dreſſieren; to — in a horse, 
ein Pferd zureiten; to — (in) a horse to har- 
ness, ein Pferd einfahren; to — the laws of na- 
ture, die Naturgeſetze übertreten; to — a matter 
toa p., einem etwas mitteilen, eröffnen; you must 
— this bad news to him, Sie müſſen ihm dieſe 
chlimme Nachricht beibringen; to — off, abbre- 
en, aufhören laſſen; to — off a match, eine 
Heirat vidgdngig machen; to — o.s. of a habit, 
ſich von einer Gewohnheit abbringen, ſich (dat.) 
etwas abgewöhnen; to — open, aufbrechen, er⸗ 
brechen; to — a promise, ein Verſprechen nicht 
halten; to — a p.’s pride, jemandes Stolz de⸗ 
mütigen; her sleep was broken, ihr Schlaf 
wurde geſtört; to — small, in kleine Stücke bre⸗ 
chen; they broke his windows, ſie warfen ihm 
die Fenſter ein; to — up, abbrechen (a ship, 
el.); auseinander gehen laſſen (as an army) ; 
auflöſen (a meeting, etc.); ſchließen (a school) ; 
to — up one’s establishment, die Haushaltung 
aufgeben; to — up land, das Land neubrechen, 
flügen. III. 4. v. u. brechen, zerbrechen, zer⸗ 
pringen, in Stücke gehen; ſich brechen, branden (as 
waves); (split) aufſpringen; (— in two) ents 
zwei gehen; (fail) bankerott werden; my heart 

Is ready to —, mir will das Herz zerſpringen; 

to — away from a p., ſich von einem losreißen; 

day is —ing, der Tag bricht an; to — down, zu⸗ 
ſammenbrechen, Abnehmen ſein; durchfallen (at 
an examination); umgeworfen werden (af a car- 
riage); he broke down (in his speech), er blieb 

(in ſeiner Rede) ſtecken; her health is —ing 

down, ihre Geſundheit wird ſchlechter und ſchlech⸗ 

ter; to — forth, hervorbrechen, ausbrechen; to — 
in upon a p., auf einen hereinplatzen; to — out, 
aus brechen; to — out into praise of a p., ſich in 

Lobeserhebungen einer Perſon ergießen; to — out 

into a fit of laughter, in Lachen ausbrechen; the 

waves broke over him, die Wogen ſchlugen über 
ihm zuſammen; to — up, ſich auflöſen, aufbrechen, 
ſich zerteilen; we broke up early, wir brachen 
zeitig auf; when does school — up? wann be⸗ 
ginnen die Schulferien? to — with a p., mit 
einem brechen, einem die ug esche kündigen; 
the abscess has broken, das Geſchwür iſt aufge⸗ 

brochen. —able, ad). zerbrechlich. —age, s. 

das Brechen; der Bruch; payment for —age, 

die Refattie ; free from —age, bruchfrei. —er, 

. der Brecher; der Zerſtörer; der Störer; der 


Bereiter; die Sturzſee (Naul.). —ers, pl. die 


Breccia, 5. 


Brandung; —ers ahead! Vorſicht, Gefahr droht 


(1.). ; 
out all over his body, er hat einen Ausſchlag 


gegen die Strömung 


ehrock mit hs Reihen Knöpfe. 
Comp. bone, s. das Bru 
—-cloth, s. der Bru 


hoch. » Ss ife. plate, 5. 
der Bruſtharniſch (% armor); das i 
0 Ad., 


to —e out, aushauchen; to —e a wish, einen 
eance, Rache ſchnau⸗ 
eele aushauchen; you 
must not —e a word of it to any one, laſſen Sie 
gegen niemand ein Wort davon verlauten; to —e 
upon, 155 Neu be to —e upon one’s reputation, 
emandes Ruf verletzen; to—e a vein, eine Ader 
ffnen; Saul yet —ing out threatenings and 
slaughter, Saulus aber hailed mit Drohen 
und Morden (B.). II. *. atmen; leben (jig.) ; 
Atem holen; to —e on a p., einen anhauchen. 
er, I. s. der Atmende. —ing, I. p. See —e. II. 
adj. lebenstreu, ſprechend (as a ithe III. 
s. das Atmen, Hauchen. less, adj., —lessly, 
ado. atemlos; außer Atem; —less with joy, vor 
Freude atemlos. —lessness, s. die Ateniloſig⸗ 
keit. Comp. —ing-hole, s. das Luftloch. —ing- 
space, —ing-time, s. die Zeit zum Atemſchoͤp⸗ 
fen; die Augen Paufe. 
die Breccia, das Trümmergeſtein. 
—ted, adj. aus Trümmergeſtein beſtehend. 


Bred, imperf. & p. p. of Breed; well —, wohl ers 


zogen; born and — von Geburt und Erziehung; 
a well. — man, ein Mann von feiner Bildung; he 
has been — to it, er wurde dazu erzogen; he was 
a scholar, er wurde zum Gelehrten herange⸗ 
bildet; thorough-— (horse), (Pferd) von reiner 


Breech 


Raſſe, das Vollblut; crosse— dog, Hund ge- 
kreuzter Raſſe. 

Breech, I. s. der Hintere; der Boden, Stoß einer 
Kanone (Art.); die Schwanzſchraube (Gun. ); 
der äußere Winkel eines Krummholzes (Shipd.). 
II. attrib. ; — end, die Pulverkammer (af a gun- 
barrel); — leather, das Fahrleder (af miners); 
— moldings, die Zierraten (des Stokes, des 
Maſtes); — steam-pipe, die Seitendampfröhre. 
III. 5. 4. einem Jungen die erſten Hofer anziehen; 
behoſen; (einem) die Hoſen ſtramm Pee (einen) 
durchbleuen; einem Schießgewehr die Schwanz⸗ 
ſchraube einſetzen (Gun.); to — the guns, die 
Kanonen backſen; —ed with gore, mit Blut befleckt. 
es, I. pl. die Reithoſen; knee-—es, die Knie⸗ 
hoſen; to wear the —es, die Hoſen anhaben, die 
Herrſchaft im 5 haben. II. attrib. ; —es 
pocket, die Hoſentaſche. —ing, s. der hintere 
Teil; die Brok (Var.); das Hinterzeug (Sadd.). 
Comp. — loader, s. der Hinterlader. —load- 
ing, adj. & s. die Hinterladung; — Joading rifle, 
der Hinterlader. nail, — pin, — plug. 
screw, s. die Kreuzſchraube. — sight, s. das 
hintere Viſier (Gun). — wrench, s. das Win⸗ 
deeiſen. 

Breed, I. ir. v. n, ſich erzeugen, ſich vermehren; to 
— in and in, ſich innerhalb der Art or durch In⸗ 
brit. fortpflanzen. II. v. v. g. erzeugen, hervor⸗ 

ringen, (auf)erziehen; aufziehen (cattle); ausbrü⸗ 
ten, erfinnen (jig.); bred to the bar, eine juriſtiſche 
Erziehung genoſſen habend. III. s. die Brut, 
Zucht, Art, Raſſe; das Geblüt (af horses); die 
eburt, der Schlag. —er, s. der Erzeuger, die 
Erzeugerin; der Züchter (of cattle). ing, I. s. 
die Erziehung; die Bildung; die Zucht (af cattle, 
ete.); —ing im and in, die pay bey a man of good 
ing, ein Mann von feiner Lebensart, von guter 
Erziehung. II. atirib. —ing pond, der Laich⸗ 
teich; —ing stone, der Puddingſtein (in.). 
1Breez—e, s. die Briſe, der leichte Wind, die 
Kühlte; der Lärm, Streit (s.); land —e, der 
Landwind; sea —e, der Seewind; strong —e, 
ſteife Kühlte or Briſe. —y, adj. windig, luftig, 
von einem friſchen, kühlen Winde beſtrichen. 
2Breeze, s. die Bremſe (Ent.). 

Breeze, s. der Kofesabfall, die Löſche. 

Brehon, s. iriſcher Landrichter, Comp. — laws, 
pl. die alten iriſchen Geſetze (before 1650). 

Brent- goose, s. die Brandgans. 

Brest, s. der Stab, Rundſtab, Torus (Arch.). 

Brethren, pl. of Brother (B. & Eeel.); my —, 
meine Geliebten, liebe Brüder, Geliebte im Herrn, 
andächtige Zuhörer. : 

Breve, s. die lange Note (Mus.); das Zeichen der 
Kürze (over a vowel). —et, s. das Patent (für 
Offiziere); —et rank, der Titularrang. —lary, 
s. das Brevier (R. C.). ier, s. die Petitſchrift 
(Typ.). —ity, s. die Kürze ; —ity is the soul 
of wit, Kürze iſt des Witzes Würze (prov.). 

Brew, I. v.a. & n. brauen; (mix) miſchen, ver⸗ 
miſchen; (prepare) zubereiten; brauen, ſchmie⸗ 
den, anzetteln (mischief); as you have —ed so 
you must drink, was man ſich einbrockt muß 
man auseſſen (Prov.). II. 9. u. im Anzuge fein, 
heranziehen (as a storm, ete.); a storm is —ing, 
ein Ungewitter zieht auf or iſt im Anzuge. III. s. 
das Gebräu. —ex, s. der Brauer, Bierbrauer. 
—ery, 5. die Brauerei, das Brauhaus. —ing, 
s. das Brauen; das Gebräu, das auf einmal 
Gebraute ; a —ing, im Brauen begriffen. 

Briar, see Brier. 5 

Bribe, I. s. das Geſchenk (zur Beſtechung), die 
Beſtechung; to offer a p. a —, einen beſtechen 
wollen; he is above taking a —, er ift unbe⸗ 
ſtechlich. II. „. g. beſtechen; to — a p. into. .., 
einen durch Beſtechung zu. vermögen. —r, 
5. der Beſtecher. —ry, s. die Beſtechung; attempt 
at —ry, der Beſtechungsverſuch. 

Brick, I. s. der Ziegelſtein, Backſtein —s for cop- 
ing, die Deckſteine; —s for drains, Abzugsziegel; 
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Dutch —s, die Stallflinfer ; fire-—s, feuerfefte 
Ziegelſteine; paving —s, Pflaſt iegel; he is a 
regular —, er iſt ein ganz famoſer Kerl, ein Pracht⸗ 
kerl (J.). II. attrib.; — burner, der Ziegelbren⸗ 
ner. III. adj.; — color, ( red,) das Ziegelrot; 
— facing, die Verblendung einer Mauer mit 
Backſteinen; — wall, die Backſteinmauer; he can 
see through a — wall, er hört das Gras wachſen; 
er kann alles. IV. 9. 4. mit Backſteinen mauern; 
mit Ziegeln ausfüllen; Ziegel imitieren (én dec- 
oration). Comp. bat, s. der Ziegelbrocken. 
—-clay, s. der Ziegellehm, die Ziegelerde. — 
dust, s. das Ziegelmehl. — „s. der Zie⸗ 
felofen, die Ziegelhütte. —layer, s. der (Ziegel-) 
Maurer. —laying, s. die Backſtein⸗ or Ziegel⸗ 
Maureret. —(making-) machine, s. die Bie- 
gelformmaſchine. — mold, s. die Ziegelform. 
—work, s. der Backſteinbau, das Backſtein⸗ 
mauerwerk. —- Works, pl. die Ziegelhütte. 
Bridal, I. adj. bräutlich; —al dress, das 
Brautkleid; —al procession, der Brautzug, 
Hochzeitszug; —al day, der Hochzeitstag; —al 
array, der Hochzeitsputz, Brautſchmuck; —al 
chamber, das Brautgemach; —al race, der 
Brautlauf (obs.); —al wreath, der Brautkranz, 
Jungfernkranz. II. s. die Hochzeit, das Hoch⸗ 
eitsfeſt. Te, s. die Neuvermähle, die junge 
ai die Braut (rare); die Verlobte ( poets —e 
elect, die Braut (before the wedding); —e’s veil, 
der Brautſchleier; to give the —e away, Braut- 
vater fein; he was on his wedding tour with his 
—e, er war mit ſeiner jungen Frau auf der Hoch⸗ 
1 Comp. —e-cake, s. der Hochzeits⸗ 
uchen. —e- chamber, s. das Brautgemach. —e- 
groom, s. der Bräutigam; der junge Ehemann. 
Desman, s. der Begleiter des Bräutigams bei der 
Hochzeit. —esmaid, s. die Brautjungfer. 
Bride well, s. das Zuchthaus, Arbeitshaus. 
Bridge, I. s. die Brücke; der Steg (af string in- 
struments) ; der Rücken (af the nose), Naſen⸗ 
rücken; die (Rommando-)Briide (Naut.); die 
Querhölzer einer Lafette (Artil.) ; — of an aque- 
duct, Maſſerleitungsbrücke; — of boards, die 
Laufbrücke (Vaut.); — of boats, Schiffbrücke, 
Pontonbrücke; cable-suspension —, Drahtkabel⸗ 
brücke; chain —, Kettenbrücke; draw—, Zug⸗ 
brücke; foot — der Steg; floating or flying —, 
ſchwimmende Brücke; — of ropes, Seilbrücke; 
stone —, ſteinerne Brücke; suspension —, 
Hängebrücke; temporary —, Notbrücke; wooden 
—, Holzbrücke ; tubular —, Röhrenbrücke; wire 
suspension —, Drahtſeilbrücke; upper (under) 
—, Wegbrücke (die Wegunterführung) (Razlw.). 
II. . 4. eine Brücke ſchlagen; to — over, über⸗ 
brücken; to — a river, eine Brücke über einen Fluß 
ſchlagen. II. 4 ib., — building, der Brückenbau; 
— pile, der Jochpfahl, Brückenpfahl; — railing, 
das Brückengeländer; — toll, der Brückenzoll. 
Bridle, I. s. der Zaum, Zügel; das Querholz 
(Arlil.); die Stange am Flintenſchloß (Gun) ; 
to give a horse the —, einem Pferde die Zügel 
ſchießen laſſen. II. . g. zäumen, aufzäumen; 
im Zaume halten, bändigen; to — one's tongue, 
ſeiner Zunge einen Zügel anlegen. III. v. . 
ſich brüſten; to — (up), den se! zurückwerfen. 
Comp. —-hand, s. die linke Hand. — path, s. 
der Reitpfad. —-rods, pl. die Lenkſtangen. 
Bridoon, I. s. die Trenſe, der Knebel (Saddl.) ; 
snaffle —, Waſſertrenſe. II. attrib. — bit, das 
Trenſengebiß. I 
Brief, I. adj., ly, adv. kurz, bündig, kurz gefaßt; 
(soon passing away) flüchtig; in —, in Kürze. 
II. 5. das Breve (of the Becht der offizielle, 
offene Brief; der ſchriftliche Befehl, das Rechts⸗ 
dokument; to hold a —, eine Sache vor Gericht 
vertreten! — to counsel, die von dem nichtplgi⸗ 
dierenden Anwalt dem plaidierenden erteilte 
ſchriftliche In 7 A less, adj. ohne Klage⸗ 
ſchrift, ohne Prozeſſe. — ness, 8. die Kürze. 
Brier, s. der Dornſtrauch; der Brombeerſtrauch; 


Brig 


Broach 


der Hagebuttenſtrauch, die wilde Roſe; sweet-—, 
die Diinenrofe, Riechroſe. 

Brig, s. die Brigg. Sade, s. die Brigade; —ade 
major, der Brigademajor. —adier, s. der 
Brigadier, Brigadekommandeur, Befehlshaber 
einer Brigade. —and, s. der Räuber, Frei⸗ 
beuter. —andage, s. die Straßenräuberei. 

Bright, adj., —ly, adv. hell, glänzend, klar; 
heiter (of the spirits, etc.) ; (clever) aufgeweckt; 
a — color, eine helle Farbe; — eyes, helle, 
ae Augen; a — face, ein heiteres, fröh⸗ 
iches Geſicht; — pewter pots, blanke, zinnerne 
Töpfe; — prospects, glänzende Ausſichten; a 
— day, ein ſonniger Tag; —ly shining, hell⸗ 
ſcheinend. —en, v. I. a. glänzend machen; auf- 
hellen (jig.); aufheitern (a p.’s prospects, etc.) ; 
abklären, avivieren (Dye.); to —en up, (etwas) 
polieren; to —en (a p.) up, ne aufgeweckt 
machen; (cheer in theme II. 2. hell werden, 
ſich aufhellen, ſich aufklären ( jig.) ; our prospects 
are —ening, unfere Ausſichten werden günſtiger; 
the sky is—ening up, der Himmel klärt ſich auf. 
ness, s. der Glanz; die Klarheit; die Heiterkeit 
(of the countenance, the sky, ele.); die Glätte 
as, a polish, etc.); die helle Farbe; die Aufge— 
klärtheit (of the understanding) ; der Scharfſinn. 
Comp. —-eyed, «dj. hellaugig. —-haired, 
adj. mit hell glänzendem Haar. —-hued, adj. 
von glänzender Farbe. 

Brill, s. der Glattbutt (Zeht.). 

Brillian—cy, s. der Glanz; das Feuer (der edeln 
Steine). —t, I. adj., —tly, adv. glänzend, 
funkelnd; herrlich, prächtig; —t ade län⸗ 
5 5 Taten; a —t gem, ein funkelnder Edel⸗ 
tein; he is a —t talker, er iſt ein höchſt geiſt⸗ 
voller Redner. II. s. der Brillant, der von allen 
Seiten geſchliffene Diamant; der Brillantdruck 


(Typ.). é 

Brim, I. s. der Rand; die Krempe; to fill to the 
—, bis zum Rande voll ſchenken. II. v. u. ge⸗ 
aa voll fein ; — over, übervoll fein, über⸗ 
aufen; —ming eyes, tränenvolle or überlaufende 
Augen. —ful, adj. bis zum Rande voll. —less, 
adj. randlos. —med, p.p. & adj. ; a broad- 
—med hat, ein Hut mit einer breiten Krempe. 
mer, s. das bis an den Rand gefüllte or ge- 
ſtrichen volle Glas. 

Brimstone, s. der Schwefel; — in rolls, Stangen⸗ 
ſchwefel. 

Brindled, adj. gefleckt, ſcheckig. 

Brin —e, I. s. die Salzſole, das Salzwaſſer, die 
Lake; das Meer, die See (g.). II. attrib. ; 
e gauge, —e prover, die Salzwage, Solſpindel; 
—e tub, das Solfaß; —e valve, das Schnüffel⸗ 
ventil (Locom ). —y, ad). ſalzig; the —y deep, 
die ſalzige Tiefe, das Meer. 
ring, ir. v. 4. bringen; (carry) tragen, führen; 
to — about, zuſtande bringen; to — an action 
against a p., einen gerichtlich belangen; to — 
away, wegbringen, fortnehmen; to — back, 

urückbringen führen; to — down, hinunter⸗ 
ringen, herunter⸗bringen or -holen; to — s. o. (a 
p.’s pride) down, einen (jemandes Stolz) demü⸗ 
tigen; to — down prices, die Preiſe niederdrücken; 
his illness has brought him down greatly, ſeine 
Krankheit hat ihn ſehr geſchwächt, herunter⸗ 
ebracht; to — down the house, die ganze 
uhörerſchaft zu lauten Beifalls rufen hinreißen; 
to — forth, (produce) hervorbringen, darſtellen; 
(aiseloge) ans Licht bringen; (cause) verurſachen; 
gebären (children), werfen (young, puppies); to 
— forward, vorwärts bringen, fördern ( pupils, 
etc.) ; voranrücken (troops, etc.) ; anfiiuten (a 
passage in a book, etc.); übertragen (C. L.); 
to — forward evidence, Beweiſe beibringen; 
brought forward, Übertrag, Transport (C. L.); 
to — home to a p., einem ergreifend darſtellen, 
einem eindringlich vorſtellen; einen etwas fühlen 
laſſen to — in, hinein bringen, in die Gewohnheit 
bringen; to — in (a fashion), to — into fashion, 


rink, s. der 


in die Mode bringen; to — in, (yield) Gewinn 
bringen, einbringen; to — in goods, Waren ein⸗ 
führen; do — in guilty (not guilty), für ſchul⸗ 
dig erklären (freiſprechen); to — into, bringen 
in (acc.); to — into notice, einführen, bekannt 
machen; to — a p. into trouble, einen in Verle⸗ 
genheit or Not bringen; to — off, fortbringen; to 
— on, herbeiführen (war, el.); to — on ee 
stage), auf die Bühne bringen; 1 laſſen; 
to — out, herausbringen, in die Welt führen (a 
young lady); to — out a book, ein Buch heraus⸗ 
geben, veröffentlichen, verlegen; to — over, her⸗ 
über bringen, see to — forward (C. L.); to — a 
p. over to one’s own way of thinking, einen zu 
ſeiner eigenen Denkweiſe überreden or bekehren; 
to — round, vorfahren (as a carriage) ; zum 
erwünſchten Ziele führen; the doctor thinks he 
can — him round, der Arzt meint, er werde ihn 
wieder herſtellen können; to — s. o. round (to an 
opinion), einen (zu einer Anſicht) überreden; to — 
to, beidrehen (Vaut.); to make a ship — to, ein 
Schiff beilegen; to — to account, in Rechnung 
ftellen ; to be brought to bed (of a son), (mit 
einem Sohne) in die Wochen kommen, (von einem 
Sohne) entbunden werden; I can never — my- 
self to do it, ich kann es nie übers Herz bringen, 
es zu tun; to — to an issue, zum Austrag 
bringen; to be brought to a fine pass, ſchön daran 
ſein; to — a p. to (himself), einen wieder zu ſic 
bringen; to — s. o. to justice, einen gerichtli 
belangen; to — to nothing, vernichten; to — to 
bear, anbringen; anwenden auf (sce richten 
auf (acc.); to — to beggary, an den Bettelſtab 
bringen; bo — to a close, zum Abſchluß bringen; 
to — to a head, zur Entſcheidung bringen; to — 
to pass, bewerkſtelligen; to — to one’s remem- 
brance, ſich erinnern; to — to a p.’s remem- 
brance, einen erinnern; to — to reason, zur Ver⸗ 
nunft bringen; to — together, zuſammenbrin⸗ 
gen, errichten, erbauen; to — under, bezwingen; 
to — up, herauf bringen; (g.) aufziehen; I was 
brought up by him, er hat mich erzogen; to — up 
a child by hand, ein Kind ohne Muttermilch groß⸗ 
ziehen; to — up the rear, den Nachtrab bilden; 
to — up for the church, (einen) zum Geiſtlichen 
heranbilden, (einem) eine theologiſche Erziehung 
eben; to — up to date, bis auf den heutigen 
ag or die Gegenwart . dem jetzigen 
Stande der Wiſſenſchaft gemäß umgeſtalten. 
L and; — of a river, das Ufer 
eines Fluſſes; he is on the — of the grave, er 
ſteht am Rande des Grabes or mit einem Fuß im 
Grabe; on the — of eternity, an den Pforten 
der Ewigkeit; on the — of discovery, am Vor⸗ 
abend der Entdeckung. 


Brisk, I. adj., —ly, adv. lebhaft; (active) flint; 


99 (as beer); a — fire, ein gut brennen⸗ 
es Feuer; ein lebhaftes Feuergefecht (I.); a 
— gale of wind, ein friſcher Wind; — sale, 
ſchneller Abſatz. II. v. n., to — up, fic) auf⸗ 
muntern (coll.). — ness, s. die Lebhaftigkeit 
(also C. L.). 


Brisket, s. das Bruſtſtück (Buch.). . 
Bristl—e, I. s. die Borſte (also Bol.), die Schweins 


borſte; dressed —es, ſortierte Borſten. II. v. n. 
ſich ſträuben; ftief or ftarr daſtehen, ſtarren; — 
ing with jewels, vor Edelſteinen ſteif; —ing with 
bayonets, von W ſtarrend; to —e with 
difficulties, von Schwierigkeiten rings umgeben 
fein, von Schwierigkeiten ſtrotzen; to —e up, 
auffahren. —ed, adj. ſtruppig. —y, adj. bors 
ſtig, borſtenartig. 


Brittle, adj. zerbrechlich, ſpröde, brüchig; leicht 


zerſtörbar (g.); — iron, ſprödes Eiſen. — 
ness, s. die Sprödigkeit, Brüͤchigkeit, Zerbrech⸗ 
lichkeit. 


Broach, I. s. die Nadel, der Bratſpieß; der Aus⸗ 


ſchroter (Carp.); der Spieß (af chandlers); der 
Weinſtecher (Coop.); der Aus bohrſtahl (af den- 
tists); die Reibahle, Räumahle (Gun.); der 


— — — — — — —ühLœͤ .. — 


Dorn (eines Schloſſes); der Aufräumer (Horol.). 


ekrümmt; — backed ship, Schiff, welches einen 
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II. b. a. anſpießen; anzapfen, anbohren (a cask, 
etc.) ; ausbohren, aufräumen (a hole); to — a 
conversation, ein Geſpräch anknüpfen; to — a 
subject, das Geſpräch auf eine S. bringen. 
Broad, adj., —ly, adv. breit, weit; offen, klar, 
ee (as daylight, etc.) ; laut, grob (as laughter) ; 
coarse) frei, ee grob; (compre- 
hensive) umfaſſend, weit, allgemein; ſtark, grob 
(as an accent); a — stare, ein ſtarres Angaffen, 
ein frecher Blick; in— daylight, am hellen lichten 
Tage he is a —-Churchman, er gehört zu den 
Gemäßigt⸗Liberalen (nicht zu den Strenggläu⸗ 
bigen) in der Kirche; — views on a subject, 
aufgeklärte, weitherzige Anſichten über einen 
Gegenſtand; a — joke, ein grober b 6 8 
as — as it’s long, es kommt auf eins hinaus. 
—en, v. I. a. breiter machen, verbreitern, erwei⸗ 
tern. II. n. breiter werden, ſich weiten or ers 
weitern, ſich ausbreiten. —ish, adj. etwas 
breit. — ness, s. die Gemeinheit, Roheit der 
Sprache, Grobheit die Schlüpfrigkeit (af a joke). 
Comp. — axe, s. die Zimmeraxt (Carp.) ; das 
Breitbeil (Coop.). —-brimmed, adj. mit weitem 
Rande; breitkrempig (as a hat). —-bottomed, 
adj. vollgebaut (of a ship). —-built, breitge⸗ 
baut; breitſchultrig. —cast, adj. aus der Hand 
geſäet, ausgeſtreut; weit verbreitet (widely dis- 
seminated) ; — cast sowing- machine, die Wurf⸗ 
1 (Agr.); to sow cast, breitwürfig 
äen; to spread — cast, nach allen Richtungen 
hin verbreiten. —-chested, adj. breitbrüftig 
cloth, s. feines ſchwarzes Tuch. —-gauge, s. 
die Schienenweite von mehr als 564 Zoll (Railw.). 
minded, adj. weitherzig, duldſam. — 
nosed, adj. breitnijig ; —-nosed whale, der 
Butzkopf (Icht.). —-pennant, s. der Kommo⸗ 
dore⸗Stander (Waut.). —-ribbed, adj. breitrip- 
xis. —sheet, s. das Flugblatt, das fliegende 
att; der Anſchlagezettel, das Plakat. — 
shouldered, adj. breitſchulterig. side, s. die 
Abfeuerung aller Kanonen auf einer Seite eines 
been (Artil.) ; die (oberhalb des Waſſers ſich 


reite. 
Brocade, s. der Brokat. —d, adj. brokaten. 
Broccoli, s. der Blumenkohl, Broccoli; sprouting 
—, der Roſenkohl. ö 
Broché-goods, Bl. die broſchierten Stoffe. 
Brochure, s. die Flugſchrift, Broſchüre. 
Brock, s. der Dachs; ( fig.) der Schmutzfink. 
Brocket, s. der Spießer, zweijähriger Hirſch. 
Brogue, s. der dicke, plumpe, mit großen Nägeln 
verſehene Schuh; der irländiſche Akzent; die dia⸗ 
lektiſche Aussprache. 
1Broil, s. der Lärm, Tumult; der lärmende Streit, 
wiſt, Zank; domestic —s, häusliche Zwiſtig⸗ 
eiten. 
2Broil, I. 5.4. auf dem Roſte braten, röſten. II. 
z. , in der Sonne braten. III. s. ein auf dem 
Roſte gebratenes Stück (Fleiſch, ꝛc.). —ing, 
adj. glühend heiß. 
Broke, imperf. (G obs. & poet. p. p.) of Break. 
Broken, P. p. of Break (& adj.); to die of a — 
heart, an gebrochenem Herzen 1 7 to speak — 
English, gebrochen Engliſch ſprechen; — glass, 
zerbrochenes Glas; — health, zerrüttete Geſund⸗ 
heit: — meat, die Überbleibſel von Mahlzeiten, 
die Brocken; — quarter, angefangenes Quartal; 
— sleep, unterbrochener Schlaf; a — spirit, ein 
niedergeſchlagener Geiſt; — stones, der Stein⸗ 
jalag, Steinbeſchläge; a — week, eine Woche, 
welcher Feiertage vorkommen. —ly, adv. 
unterbrochen. Comp. — backed, adj. krumm, 


atzenrücken hat. — down, adj. gebrochen, nie⸗ 
dergeſchlagen; vereitelt. —-heartedy adj. mit 
gebrochenem zerknirſchtem Herzen verzweifelt. — 
winded, adj. kurzatmig, keuchend. 

Broker, s. der Makler; der Trödler, Pfandleiher; 
the honest —, der ehrliche Makler; exchange —, 
der Wechſelmakler; insurance. —, Verſicherungs⸗ 
makler; stock. —, der Börſenmakler, Makler in 
Staatspapieren; —’s memorandum, der Schluß⸗ 

ettel des Maklers. —age, s. die Maklergebühr, 
roviſion, das Maklergeld. 

Brom—al, s. das Bromal (Chem.). —ate, s. 
das bromſaure Salz. —hydric, adj.; hy- 
dric acid, die Bromwaſſerſtoffſäure. 10, adj. ; 
—ic acid, die Bromſäure. —ide, s. das Bro⸗ 
mid; —ide of potassium, das Bromkalium. — 
ine, s. das Brom. 8 


Brome-grass, s. die Treſpe. 
Bronch—ial, adj. zur Luftröhre gehörig; —ial 


cold, der Bronchialkatarrh; —ial tube, die Luft⸗ 
röhre; —ial ways or passages, die Luftwege. 
—itis, s. die Luftröhrenentzündung. —ocele, 
s. der Kropf, Luftröhrenbruch. 


Bronz—e, I. s. die Bronze; die bronzene Figur; 


das Bronzebraun; the age of —e, das eherne 
Zeitalter. II. v. 4. bronzieren; his —ed counte- 
nance, ſein (wetter)gebräuntes Geſicht. —ing, 
5. das Bronzieren; der Metallglanz. 

Brooch, s. die Broſche, Buſennadel. 

Brood, I. s. die Brut (also ig.); der Flug (of 
pigeons). II. v.n. brüten; to — on a matter, 
über einer S. brüten, über eine S. lange nach⸗ 
denken. Comp. —-mare, s. das Zuchtpferd. 

1Brook, s. der Bach. —let, s. das Bächlein. 
Comp. side, s. das Bachufer. 

Brook, v.n. ertragen, leiden, dulden, vertragen, 
ſich (Gar.) gefallen laſſen. 

Broom, s. der Beſen; der Ginſter (Bot.); com- 
mon —, Beſenginſter; dyer’s —, das Färbe⸗ 
kraut; new —s sweep clean, neue Beſen kehren 
gut (Prov.). Comp. stick, s. der Beſenſtiel. 


Broth, s. die (Fleiſch⸗ Brühe, Kraftbrühe, Bouil⸗ 


fon; snow — das Schneewaſſer. 

Brothel, s. das Bordell. —ry, s. die Unzucht. 

Brother, s. der Bruder; your —, Ihr (Herr) 
Bruder; —-in-law, der Schwager; — in arms, 
der Waffenbruder; — officer, der Mitoffizier, 
Kamerad; — Jonathan, Spitzname der Verei⸗ 
nigten Staaten von Nordamerika; —s in afilic- 
tion, Leidensbrüder. hood, s. die Brüder⸗ 
chaft. —ly, adj. brüderlich; —ly love, die 

ruderliebe. rein? on 

Brougham, s. der Brougham ; vierrädriger ge⸗ 
ſchloſſener armeifibiger Wagen. 

Brought, imper/. & P. p. of Bring. 

Brow, s. (eyebrow) die Augenbraue; (forehead) 
die Stirne; (countenance) das Geſicht, Anſehen; 
to contract one's —, die Stirne runzeln; — of 
a hill, der Abhang eines Hügels; by the sweat 
of thy —, im Schweiß deines Angeſichts; his 
— was clouded, ſeine Stirne war umwölkt. 
Comp. —-antlers, p/. die erſten Eisſprießel 
(am Geweih). beat, 9.4, durch hochmütige 
Rede or finſtere Blicke einſchüchtern, entmutigen. 

Brown, I. adj. braun, bräunlich; to be in a — 
study, in Gedanken verſunken or in Nachſinnen 
verloren ſein; — Bess, eines Soldaten Gewehr 
61.) — bread, das Schwarzbrot; — girl, die 
Brünette; — holland, ungebleichte, bräunliche 
Leinwand; — paper, das Fee ; — sugar, 
der braune Zucker, gelber Farinzucker. II. v.a. 
braun machen; brünieren. —ie, s. ein gutmüti⸗ 

er Hausgeiſt, Heinzelmännchen. —ish, adj. 
bräunlich. ness, s. die braune Farbe. 


Browse, v. I. d. abfreſſen, abweiden. II. n. 


weiden. 


Bruis—e, I. v.a. zermalmen, (zer) quetſchen, zer⸗ 


ſtoßen; wund (braun und blau) ſchlagen; to be 
ed all over (from being jolted), zerſchlagen 


Bruiser 


fein ; to—e the malt, Malz ſchroten; —ed malt, 
das Malzſchrot; —ing mill, die Quetſchmühle. 
II. s. die Quetſchung. —er, s. die Schleifſchale 
(Opt.); der Boxer (sl.). 
Bruit, I. s. das Gerücht. 
breiten, ausſprengen. 
Brunette, s. die Brünette. 
Brunt, s. der Stoß, Angriff, Anfall; to bear the 
— of the battle, die Wucht des erſten Angriffs 
aushalten. 5 2 
Brush, I. s. die Stee: der Pinſel (Paint. ; die 
Rute (of a fox); (skirmish) das Scharmützel; 
der 5 (Bak.); die Lunte (Artil.) ; 
das elettriſche Strahlenbündel (Phys.) ; blacking 
—, Wichs bürſte; clothes. —, Kleiderbürſte; hair- 
—, Haarbürſte; to have a — with a p., mit 
einem aneinander geraten; a sharp — with the 
enemp, ein hitziges Gefecht mit dem Feinde. II. 
altrib., — bolter, die Mehlbürſtmaſchine; — 
maker, der Bürſtenbinder; der Bürſtenfabrikant; 
— proof, der Bürſtenabzug. III. b. 4. bürſten, 
abbürſten; to — against, jtreifen, leicht berühren; 


II. v. d. verkünden, ver⸗ 


to — away, — off, abbürſten, wegbürſten; to — 
past a p., einen im Vorbeieilen ſtreifen; to — up, 
reinigen, wieder auffriſchen; I must — up m 
German, ich muß mein Deutſch wieder auffriſchen 
or (coll.) wieder auf den Damm bringen. III. 
v. n. to — past, vorbeiſchnellen, vorbeieilen. 
Comp. wood, s. das Dickicht, Geſtrüpp. 

Brusque, adj., —ly, adv. barſch, derb, ſchroff, 
kurz angebunden; (downright) offen. 
S. die Barſchheit, Schroffheit. 

Brut—al, adj., —ally, adv. tieriſch, viehiſch; 
(cruel) unmenſchlich, grauſam; { 
toh. —ality, , die Unmenſchlichkeit, Roheit, 
Brutalität. —alize, —alise, v. 4. zum Vieh er⸗ 
niedrigen, unmenſchlich machen. —e, I. s. das 
unvernünftige Vieh; der rohe, grauſame Menſch; 
der Flegel, Grobian. II. adj. tieriſch; unver⸗ 

nünftig; grob; (sensual) ſleiſchlic ; (insensate) 
peti 3; ſinnlos; —e passions, tieriſche Leiden⸗ 
chaften; —e violence, die rohe Gewalt. —ish, 
adj. tieriſch, viehiſch; fleiſchlich; unzüchtig; gee 
ühllos; dumm; —ish pleasures, ſinnliche Lüſte. 
—ishness, s. das viehiſche Weſen; die Roheit; 
die Dummheit. 

Bryony, s. die Zaunrübe 8 

Bubble, I. s. die Blaſe; die wertloſe Sache, der leere 
Schein; (.) die Seifenblaſe, der Schwindel; to 
rise in —s, wallen, aufſprudeln; South Sea —, 
der Südſee⸗Schwindel (coll.). II. v. u. aufwal⸗ 
len, Blaſen aufwerfen. III. 9.4. to — iron, 
das Eiſen aufwallen laſſen. 

Bubo, s. der Bubo, die Leiſtenbeule (Med.). —nio, 
as 7 —nic plague, die Beulenpeſt. 

8. der Leiſtenbruch. 

Buccaneer, I. s. der Seeräuber, Freibeuter. 
v.a. freibeutern, Seeräuberei treiben. 

Buck, I. s. der Bock; (roe—) der Rehbock; der 
Dambock (of the fallow deer); (he-goat) der 
(anny) das Männchen (of various animals) ; 


—ness, 


unrefined) grob, 


—nocele, 
ETS 


andy) der Stuer (wwlg.). II. v. n. einander 
elaufen, 1 bocken, ſtoßen (as a horse). 
—ish, adj., — 15 adv. Paneroett. Comp. 
—hound, s. der Hund zur Parforcejagd auf 
Rehböcke; Master of the —hounds, königlicher 
Oberjägermeiſter (at the English court). — 
shot, s. die Rehpoſten. —skin, s. das Buckſkin, 
Bocksfell. 
(Bol.). : 
*Buck, I. s. die Lauge, Beuche; die (auf einmal zu 
waſchende) Wäſche. II. allrib. — ashes, die 
ausgelaugte Aſche III. v. a. mit alkaliſchen Lau⸗ 
gen behandeln; to — soiled linen, Wäſche ein⸗ 
weichen, beuchen; to — ore, Erze zerkleinern. 
Comp. — basket, s. der Waſchkorb. —wash- 
ing, s. das Waſchen (in Lauge). * 
Buck board, —-cart, —-wagon, 5. vierrädri⸗ 
ar Wagen, deſſen Geftell aus einem Brett mit 
itz beſteht. 


—thorn, s. der Weg dorn, Faulbaum 
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Bucket, s. der Eimer, Schöpfeimer; der Kühl⸗ 
eimer (Artil.); die Pütze (Naut.); dredge —, 
Baggereimer; — of a paddle-wheel, die Rad⸗ 
ſchaufel; to kick the —, ins Gras beißen, ſter⸗ 
ben (valg.). Comp. — chain, s. die Eimerkette. 
—-wheel, s. das Zellenrad. 

Buckle, I. s. die Schnalle. II. v. g. ſchnallen; 
to — up, aufſchnallen; to — on, anſchnallen 
to — on one’s armor, die Rüſtung anlegen, ſich 
rüſten. III. o. u. 5 to — to ath. (coll.), ſich eifrig 
auf eine S. legen. —r, s. der Schild. 

Buckram, s. die Stechleinwand, der Buckram. 

Buckwheat, s. der Buchweizen. 

Bucolic, I. adj. bukoliſch, hirtenmäßig; — poetry, 
die Hirtendichtung, Schäferdichtung. II. . das 
Hirtengedicht. : 

Bud, I. s. die Knoſpe, das Auge ; nipped in the 
—, im Keime erſtickt. II. on. Knoſpen treiben, 
knoſpen; blühen (jig.); — ding love, Junge, 
aufkeimende Liebe; —ding maiden, aufbl ey 
Jungfrau; —ding scholar, angehender Gelehr⸗ 
ter. III. v. 4. okulieren, pfropfen (of plants). 
Comp. —ding-knife, s. das Ofuliermeſſer. 

Buddl—e, I. s. der Erzwaſchtrog, Schlämmherd. 
II. v. 4. Erze waſchen, abflauen. 

Budge, v.n. ſich 1 ſich regen; don't — 
nicht von der Stelle l rührt euch (rühr' dich) nicht! 

Budget, s, die lederne Taſche, Satteltaſche, der 
Relſeſack (obs.); (stock) der Vorrat; das Budget, 
der Staatshaushaltsplan (Pol.); der Haushalts- 
plan, Voranſchlag; — of news, der Vorrat, Sack 
voll (Tages⸗) Neuigkeiten; to open the —, das 
Budget vorlegen; debate on the —, die Budget⸗ 
beratung; in accordance with the —, voran⸗ 
ſchlags mäßig. 

Buff, I. s. das Büffelleder, Sämiſchleder; (color) 
die Lederfarbe; (skin) die bloße Haut; in one’s 
—, nackt (vulg.). II. adj. ledergelb, rötlichgelb, 
ſämiſch; — coat, — jerkin, das lederne Wams; 
. Handſchuhe. —alo, s. der 
Büffel. Comp. —alo-grass, s. das Elfengras. 
—alo-hide, s. die Büffelhaut. 
zubereitete Büffelhaut. N 

Buffe—r, I. s. der Puffer, das Stoßkiſſen; (I.) 
Kerl, Junge, Gottlieb; the old —, der alte 
Kerl; India-rubber —r, der Kautſchukpuffer. 
II. atirib.; —r state, der Pufferſtgat (zwiſchen 
ape Großmächten). —t, I. s. der Puff, Fauſt⸗ 

chlag. II. v. g. puffen, mit der Fauſt ſchlagen; to 


—alo-robe, s. 


—t the waves, mit den Wellen kämpfen. —t- 
ings, pl. die Schläge, der Anprall. Comp. —rx- 
beam, s. das Pufferholz. —r-spring, s. die 
Pufferfeder. 


Buffet, s. der Schenktiſch. 

Buffoon, s. der Poſſenreißer; der Narr; to play 
the —, Poſſen reißen. —ery, s. die Poſſenrei⸗ 
Beret ; die Poſſen. 

Bug, s. das Geſpenſt (obs.). 
der Popanz. 

Bug, s. die Wanze. —gy, adj. voller Wanzen. 

Buggy, s. ein leichtes, vierrädriges, einſitziges 
Gefährt (Amer.); der Kohlenwagen. Comp. 
—-boat, s. Boot das zur Landbeförderung mit 
Rädern perſehen werden kann. —-plow, s. das 
be geſtell mit mehreren Pflug ſcharen und einem 

itz für den Pflügenden. . 
1Bugle, (—-horn,) I. s. das Jagdhorn, Hifthorn; 
das Signalhorn. II. ab., — call, das Horn⸗ 
ſignal; military — call, militäriſches Hornſignal. 
r, s. der Hornbläſer, Horniſt. 1 

Be s. die Schmelzperle, (ſchwarze) längliche 
Glasperle. 

Bugloss, s. die Ochſenzunge (Bot.). : 

Buhl, s, Material zu eingelegter Arbeit (mattes 
Gold, Perlmutter, Schildpatt, ꝛc.). Comp. — 
Work, s. die eingelegte Arbeit. 

Build, I. 5. g. bauen, erbauen; to — upon s. o., 
auf einen bauen; to — up (v. d.), aufmauern ; 

ubauen (Fenſter, ꝛc.); to — a nest, ein Neſt 
auen; niſten; horſten (af eagles). II. s. die Form; 


Comp. bear, 5. 
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die Geſtalt. —er, s. der Bauende; der Bau⸗ 
meiſter; (he who builds a house for his own use 
or has a house built for his own use by an 
architect) der Bauherr. —ing, s. das Bauen; 
das Bauweſen; (thing built) das Gebäude; ad- 
ditional —ing, der Anbau; the art of —ing, die 
Baukunſt; —ing above ground, der pees 9 
framed —ing, der Fachwerkbau; main —ing, 
der Hauptbau, das eee ship —ing, 
der Schiffs bau. Comp. —ing-contract, s. der 
Baukontrakt; der Beilbrief (Shzpd.). —ing- 
Pda s. der Bauplatz. —ing-lease, s. die 
aupacht. —ing-mortar, s. der Mörtel. —ing- 
site, s, der Bauplatz. —ing-stone, s. der 
Bauſtein. 
Built, p. p. of Build, gebaut; English , von en- 
gliſcher Bauart; frigate- —, fregattenartig. 
Bulb, s. der Knollen (Bot); das Gefäß, die Ku⸗ 
gel, Kapſel; die Zwiebel; die Kugel (/ a ther- 
on der Apfel (/ the eye) ; incandescent 
(electric) light —, die (elektriſche) Glühlampe. 
—O0US, adj. zwiebelartig, knollig; —ous root, 
die Zwiebelwurzel. 
Bulg—e, I. v. n. einen Bauch — vorragen; 
ban en; to —e out, ausbauchen. II. s. die 
lusbauchung (Build.); —e of a cask, der Bauch 
eines Faſſes. ; 
Bulk, s. der Umfang, die Größe (a/ a man’s body, 
9705 die Maſſe (of a body); (greater part) der 
größte eerie größte Teil, Hauptteil; der ganze 
innere Raum eines Schiffes; do break —, die 
Ladung zu löſchen anfangen; in the —, im 
Durchſchnitt, im Ganzen; purchase in the —, 
der Kauf im Ganzen, Bauſchkauf, Ramſchkauf; 
increase in — of barley, das Aufquellen der 
eee u Malz). —iness, s. der große 
Umfang; die Dickleibigkeit; that won't do be- 
cause of its —iness, das geht nicht, wegen ſeines 
pie Umfangs. —y, adj. dick, von großem 
mfange. Comp. —head, s. das dichten = 
headed, adj. mit Schotten or wafferdidten Ab⸗ 
teilungen verſehen. 
1 Bull, s. der Stier, Bulle; the — bellows, der Stier 
brüllt; der Börſenmakler, Hauſſier (C. L.); to take 
the — by the horns, den Stier bei den Hörnern 
packen (1. e. to come straight to a difficulty). — 
ace, s. eine Art Pflaume or Schlehe. — ook, s. 
der junge Ochſe, Farre. —y, see Bully. Comp. 
—-baiting, s. die Ts ber Bu dog, s. der Bul⸗ 
lenbeißer; der Pedell; der Pudel (Iv. sl.). — 
fight, s. das Stiergefecht. —finch, s. der Dom⸗ 
pfaff, Gimpel; the —finch pipes, der Dompfaff 
pfeift. —trog s. der Ochſenfroſch, Brüllfroſch. 
head, s. der Ochſenkopf; der Dummkopf; die 
Flußgroppe, der Kaulbarſch. —-necked, ad). 
dickhalſig. —ock-wagon, s. der Ochſenwagen. 
S- eye, s. die Blendlaterne; das Ochſenauge, 
die Wettergalle (Maul.); die Rauſche (for securing 
ropes); der Butzen cee das Zentrum, 
Schwarze einer Schießſcheibe 8555 eic. ); die Kon⸗ 
zentrationslinſe (Opt.); das Ochſenauge leine Art 
Konfekt); —’s-eye glass, die Butzenſcheibe; —'s- 
eye window, das Ochſenauge (Buiid.). 
*Bull, s. die Bulle, päpſtliche Urkunde. —et, I. s. 
die Kugel; explosive —et, die Sprengkugel. 
II. attrib.; —et bore, der Bohrer (Gun.); —et 
dividers, —et compasses, der Kolbenzirkel; —et 
extractor, die Kugelzange; —et hole, das Scuß⸗ 
loch; —et iron, das ſchwediſche Stangeneiſen; —et 
shell, die Sprengkugel; —et shot, der Flinten⸗ 
ſchuß; —et valve, das Muſchelventil (Locom.). 
Bull, s. der Widerſpruch, Unſinn, die Ungereimt⸗ 
ge Lächerlichkeit; to make a —, eine lächerliche 
erkehrtheit begehen, einen Pudel machen, einen 
Bock ſchießen; an Irish —, ein fauler Witz, ein 
Kalauer. 5 f : 
Bulletin, s. das Bulletin, der Tagesbericht, die 
kurze (ärztliche oy militäriſche) Bekanntmachung; 
Titel mancher Zeitſchriften. Comp. — board, s. 
das Anſchlagsbrett. 


Bullion, s. Gold oder Silber in Barren; das 
ungemünzte Gold oder Silber. 

Bully, I. s. der Eiſenfreſſer, Raufdegen, der her⸗ 
riſch auftretende große Feigling; he is a —, er 
iſt ein 99 15 ändelſucher; the — and the 
bullied, der Einſchüchterer und der Eingeſchüch⸗ 
terte. II. v.a. einſchüchtern, ins Bockshorn jagen; 


tyranniſieren; to — a p. into . . ., einen dur 
inſchüchtern zu .. . bringen; to — s. 0. out 
of . . „ mit Drohungen einem etwas abdringen. 


N s. die (große, glatte) Binſe, der Rohr⸗ 

olben. 

Bulwark, s. das Bollwerk, die Befeſtigung 
er das Schanzkleid (af a ship) ; der Schutz, 
Halt, die Stütze (g.). 

Bum, v. n. see Hum. Comp. —hee, —ble- bee, 
see Humble-bee. 

Bum, intern., (dial.) to say neither ba nor —, 
gar nichts ſagen, ſtockſtill or mäuschenſtill fein. 
Bum s. der Hintere, Steiß (vulg.). Comp. — 

bailiff, s. der Büttel, Scherge. 

Bum, v. 4. Provianthandel treiben. Comp. — 
boat, s. das Marktboot, Proviantboot. 

Bump, I. s. der Schlag, Stoß; die Beule; der Höcker 
(Phren.); (Ng.) Organ (für), Sinn (für); to 
have the — of à th., das Talent zu einer S. or 
die Begabung für eine S. haben. II. v.a, ſtoßen, 
ſchlagen; beim Bootrennen ein Boot überholen, mit 
dem Buge oder Ruder ſtoßen und dadurch beſie⸗ 
gen; to make a —, ein Boot überholen, berühren, 
ſchlagen. —y, adj.;—y way, ade Weg. 

Bumper, s. das volle Glas, der Humpen; der 
Eisbrecher (Naut.); der Puffer (Railw.). 

ne ooh eee 5. der Bauerntölpel; country —, der 
Tölpel vom Lande, die Landpomeranze. 

Bumptious, adj. aufgeblajen, anmaßend (valg.). 

Bun, s. der ſüße Semmel (mit Korinthen); (hot) 
cross-—, der (gewärmte) Karfreitagsſemmel. 

Bunch, I. s. das Bund (of keys, etc.); das Bün⸗ 
del, Bund (of straw, etc.); der Büſchel (of hair, 
cic.) ; die Beule (obs.) ; der Höcker, Buckel (obs.) ; 
— of radishes, das Bund Radieschen; — of 
hair, der Haarbüſchel; — of grapes, die Wein⸗ 
traube; — of flowers, der Blumenſtrauß; — of 
feathers, der Federbuſch; — of fruit, die an 
einer Stange hängenden Fruchtbeeren. II. v. . 
(to — out) aufſchwellen. —iness, s. das bau⸗ 
ſchige Weſen; das Höckerige; das Trauben⸗ 
förmige. —y, adj. in Büſcheln wachſend, büſche⸗ 
lig; bauſchig; büſchelförmig. 

Buncom(b)e, s. leeres Geſchwätz (g.); to speak 
for —, leere Worte machen (really: eine auf die 
Wähler von B. [in Nord Carolina] berechnete 
Rede halten), eine auf Scheinwirkung berechnete 
Rede halten (Amer.). 5 

Bundl—e, I. s. das Bund, Bündel, Packet; die 
Rolle; —e of flax, das Bündel Flachs (60,000 
Ellen); —e of hemp, die Loppe Hanf; —e of 
lace, die Rolle Spitzen; —e of paper, zwei Ries 
Papier; —e of wool, Bündel Wolle; he is a 
mere —e of nerves, er iſt ein hochgradig nervöſer 
Menſch. II. attrib.; —e press, die Garnpreſſe, 
Packmaſchine. III. 9. 4. —e uP, einbiindeln, in 
Bündel binden; —ing machine, die Bündelform⸗ 
maſchine. IV. 9. . —e off, ſich packen, auf⸗ 
packen, weggehen; —e out, ſich fortpacken. 

Bung, I. s. der Spund, Spundzapfen; der Kap⸗ 
ſelſtoß b der Kohlenraum (Waut.). II. 
v.a. (zu)ſpunden; to — up, verſpunden; zer⸗ 
ſchießen (Mel it.). Comp. —-hole, s. das Spund⸗ 
loch. — vent), s. das Luftloch am Spund. 

Bungalow, s. leichtes lang geſtrecktes einſtöckiges 
Sommerhaus; oſtindiſches Stations haus. 

Bungl—e, I. s. die Pfuſcherei, Stümperei. II. 
v.a. (ver)pfuſchen, verhunzen. —er, s. der 
Stümper, Pfuſcher. — ing, adj., —ingly, adv. 
Ungeſchickt, ſtümperhaft; in a —ing way, auf 
ungeſchickte, ſtümperhafte Weiſe; —ing work, die 
Stimperet, Pfuſcherei, das Pfuſchwerk. f 

Bunion, s. die Schwiele (an der großen Zehe). 
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Bunk, s. die Schlafbank; die Schlafſtelle, das | Burl—iness, s. die Stämmigkeit. —y, adj. ftime 


Schiffsbett. —er, s. der Kohlenraum auf einem 
Dampfſchiffe: der Kaſten, die Kiſte; der Kaſten, 
welcher als Bank gebraucht wird. 

Bunkum, s. see Buncombe. 

Bunny, s. das Kaninchen. 

Bunting, s. das Flaggentuch; die Flagge; the 
ships showed a great display of —, die Schiffe 
hatten alle Flaggen gehißt; there was plenty of 
— all over the town, die Stadt prangte überall 
im reichſten Bilag gen} chmuck. 

2Bunting, s. die Jalkentager fl 

sBunting, s. das Balkenlager für Maſchinen. 

Bunt-lines, p/. die Bauchgordingen (Na.). 

Buoy, I. s. die Boje, Bake, Wahrtonne; beacon —, 
die Bakentonne; lite. — die Rettungsboje; wooden 
— die Blakboje; das Flott (of a net); the — is 
floating in sight, die Ankerboje wacht. II. v. a., 
to — up, flott erhalten, aufbojen, to be —ed up 
by the water, vom Waſſer emporgehoben werden; 
to be —ed up with hope, von der Hoffnung auf⸗ 
recht erhalten or getragen werden. —ancy, s. 
die Schwimmkraft, das Tragvermögen (Phys., 
ete.); die Schwungkraft, Regſamkeit, Friſche, 
Lebenskraft (of the mind, etc.). —ant, adj., — 
antly, adv. ſchwimmend, leicht; 95 leicht erhe⸗ 
bend, elaſtiſch, heiter (as the spirits). 

Bur, s. die Klette (Bol., Manus.); to cling like a —, 
wie eine Klette an einer S. haften or feſthalten; 
— of a cast bullet, der Anſatz einer Flinten⸗ 
kugel. — dock, s. die Klette (Bol.). 

Burbot, s. die Walraupe, Quappe (J.). 

Burden, I. s. die Bürde, Laſt; die Ladung (of a 
7 (tonnage) die Tragkraft, der Tonnenge⸗ 
5 beast of —, das Laſttier; a ship of —, ein 

aſtſchiff; the ship’s — is . .., das Schiff trägt 
... II. b. g. auf bürden, belaſten. —some, adj. 
drückend, läſtig. —someness, s. die Läſtigkeit; 
die Beſchwerlichkeit. 5 1 

*Burden, s. der Kehrreim, Refrain (af a song); der 
Hauptinhalt ( as eech). 5 

Bureau, s. das Geſchäftszimmer, Amtszimmer, 
Bureau; die Unterabteilung eines Regierungs- 
5 (Amer.); das hochſtehende ver⸗ 
ſchließbare Schreibpult mit Auszilgen, das 
Schreibbureau, Schreibpult. —oracy, s. die 
Beamtenherrſchaft, Bureaukratie. : 

Burgeon, s. dic 9 das Auge; der Keim. 

Burgess, s. der Wahlbürger, Wähler; der Abge⸗ 
ordnete eines Wahlfleckens. 


Burgh, s. die Stadt (Scotch). —er, s. der Bür⸗ 


ger; halbholländiſcher Koloniſt (Ceylon, South 
Africa); der Angehörige der konſervativen re⸗ 
ligiöſen Partei (Scoll.) (obs.). Comp. — mote, 
5. das Gericht eines Wahlfleckens. — school, 
s. ſchottiſche ſtädtiſche Lateinſchule. 

Burgl—ar, s. der Einbrecher. —e, v.a. einbrechen 
(hum.); a gentleman of the —ing profession, ein 
Einbrecher (um.). —arious, br SrloMasy, 
adv. einbrecheriſch. —ary, s. der nächtliche Dieb⸗ 
ſtahl mit Einbruch; insurance against —ary, die 
Einbruchsverſicherung. Comp. ar- proof, adj. 
diebesſicher. 

Burgomaster, s. der Bürgermeiſter. 

Burial, s. das Begräbnis, die Beerdigung, Lei⸗ 
chenfeier. Comp. — ground, s. der Begräb⸗ 
nisplatz, Kirchhof; der Gottesacker (poet.). —- 
1 8. der Leichengottes dienſt, die Toten⸗ 

eier. 

Burk(e), v. 4. heimlich, beſonders für den anatomi⸗ 
ſchen Bedarf, morden, erſticken, erwürgen; ins⸗ 
eheim abtun, vertuſchen, beiſeitigen, aus der 
Welt ſchaffen (um.); to — enquiry, Nachfor⸗ 
ſchungen leiſe vertuſchen. l 

Burlesque, I. adj. burlesk, poſſierlich. II. s. das 
Burleske; die Burleske (Mus.); das Poſſenſpiel, 
die Farce (T%t.). III. attrib.; — writer, der 
Traveſtierer; Verfaſſer einer Poſſe. IV. . g. 
lächerlich machen, poſſierlich behandeln, trave⸗ 
ſtieren; Virgil —4, der traveſtierte Vergil. 


mig, ſtark, kräftig gebaut; a —y fellow, ein vier⸗ 
ſchrötiger Kerl. 

Burn, s. der Bach (Scotch). 

2Burn, I. b. a. brennen laſſen, verbrennen; an⸗ 
brennen (meat, elc.); brennen (coals, tiles, ele,); 
einbrennen (a mark, colors, ete.); verbrennen (of 
the sun); verzehren (as passion, ete.) ; röſten 
(Metal.); to — one’s fingers, ſich (dt.) die Finger 
verbrennen; to — the candle at both ends, 
allzu ſehr ausgeben, auf ſeine Geſundheit un⸗ 
bedacht losarbeiten; — down, niederbrennen; 
— out, ausbrennen; — up, gänzlich verbrennen. 
II. v. 2. brennen; heftige Leidenſchaft empfinden 
(jig.); to — away, abbrennen; the light —s 
dim, das Licht brennt trübe. III. s. der Brand⸗ 

ſchaden); (scar) das Brandmal. —er, s. der 

renner; bat's wing —er, der Fledermaus⸗ 
brenner; charcoal —er, der Kohlenbrenner; jet 
—er, der Strahlbrenner. —ed, P. p. see —t; 
—ed alive, lebendig verbrannt. a I. p. & 
ad). brennend; heiß, glühend; eden haf h 
the —ing bush, der feurige Buſch (B.); the —ing 
plains of India, die e Ebenen Indiens; 
a —ing shame, eine ſchreiende Ungerechtigkeit. 
II. s. das Brennen, der Brand; das Roftert, 
Brennen (Metall., etc.); (batch) der Satz; to smell 
of —ing, nach Brand riechen. —t, p.p. (see Burn) 
& adj.; —t up, von der Hike ausgedörrt; his 
—t letter, fein verbrannter Brief; a —t child 
dreads the fire, gebrannte Kinder ſcheuen das 
Feuer (Y.); —t almonds, gebrannte Mandeln; 
t bricks, Backſteine; —t earthenware, die 
Terratotta; —t steel, der übergare Stahl; —t 
umber, die gebrannte Umber. Comp. —ing- 
glass, s. das Brennglas (Op/.). —t-offering, 
s. das Brandopfer. 

Burnet, s. die Becherblume, Bibernelle. 

Burnish, v. d. glätten, polieren, glänzend machen; 
drücken a bräunen; —ed gilding, das 
Vergolden mit Blattgold. —er, s. der Glätter; 
der Polierſtahl, das Poliereiſen; der Polierſtein. 
—ing, s. das Glätten, Polieren; das Ausſchlei⸗ 
fender Ohre (af needles); das Drücken (Turn.). 
ing, p. & adj.; ing lathe, die Druckdrehbank; 
—ing stick, der Polierſtahl; —ing stone, der 
Glättſtein. 

Burnoose, (Burnouse, ) s. der Burnus. 

Burr, s. die rauhe uvulare Ausſprache des r, das 
Zäpfchen⸗r the Northumbrian —, die Kehlkopf⸗ 
ausſprache des r, das Zäpfchen⸗r. 

Burrel-fly, s. die Bremſe. 

Burrow, I. s. der Bau (der Kaninchen), die Kanin⸗ 
chenhöhle. II. 5. n. Löcher in die Erde graben; ſich 
eingraben, in eine Erdhöhle verkriechen. 

Bursar, s. der Schatzmeiſter, Zahlmeiſter, Seckel⸗ 
wart, Verwalter der gemeinſchaftlichen Kaſſe; der 
Schaffner eines Kloſters der Stipendiat (in Scotch 
universities). —y, s das Schatzamt (of a con- 
sg das Stipendium. —ship, s. das Schatz⸗ 
meiſteramt, Rentamt, Kaſſenamt. 

Burst, I. v.n. berſten, platzen (with envy, laugh- 
ter, vor Neid, Lachen); auffpringen; (explode) 
explodieren; krepieren (4 /.); the monsoon 
has —, der Monſun iſt ausgebrochen; to - trom 
a p. 's arms, ſich aus jemandes Armen los⸗ 
reißen; the spring —s from the earth, die 
Quelle ſprudelt aus der Erde hervor; — forth, 
hervorbrechen; to — into a room, in ein 
Fan hereinplatzen; to — into flame, auf⸗ 

ammen; to — into leaf, aufblühen; to — into 
tears, in Tränen ausbrechen; to — in upon a p., 
plötzlich, unbemerkt über einen hereinbrechen; 
— out, hervorbrechen; he — out laughing, er 
brach in Gelächter aus; to — out into, aus⸗ 
brechen in; suddenly there — upon the ear 
„ plötzlich erklang ..; to — upon the view, 
ſich dem Auge plötzlich eröffnen or darſtellen. II. 
5. . ſprengen, zerſprengen, zerſpringen machen; 
the river —s its banks, der Fluß durchbricht ſeine 
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Dämme; I have — a blood-vessel, mir ift eine 
Ader geplatzt. III. s. das Berſten, der plötzliche 
Aus bruch; der Riß, Bruch; die Spalte; a — of 
applause, ein Ausbruch des Beifalls; — of tears, 
eine Tränenflut; — of thunder, der Donner- 
ſchlag. —ing, s. das Berſten; der Bruch; the 
—ing of a dam, der Dammbruch. Comp. —ing- 
charge, s. die Sprengladung. 

Burthen, see Burden. 

Bury, v. 4. begraben, beerdigen; (hide) verbergen; 

cover over) vergraben; to — the hatchet, die 

treitaxt vergraben, Frieden ſchließen; to — in 
oblivion, der Vergeſſenheit weihen. Comp. 
—ing-ground, s. der Kirchhof; die Begräb⸗ 
nisſtätte. 

Bus, I. s. coll. for Omnibus. II. v. a. mit dem 
Omnibus fahren; to — it, den Omnibus benutzen, 
die Strecke im Omnibus fahren. 

Bush, s. der Buſch, Strauch; der Kranz (af a tav- 
ern); (copse) das Gebüſch; das Pfannenlager 

Mach.); good wine needs no —, gute Ware lobt 
ch ſelbſt; to beat about the —, auf den Buſch 
klopfen, um den heißen Brei herum se: —i- 
ness, s. das Buſchige. —y, adj. bujdig; gebü⸗ 
ſchig; —y beard, buſchiger Bart. Comp. —man, 
s. der Buſchman. —ranger, s. der Buſchklepper. 

Bushel, s. der 5 Scheffel; große Menge 
(Ag.); die Wagenbüchſe. . 

Busi- ed, p. p. sce Busy. —ly, adv. geſchäftig, 
emfig ; eifrig. — ness, I. s. (calling) das Ge⸗ 
ſchäft; (affair) die Angelegenheit, Sache; (trade) 
der Handel, das Getriebe; the —ness of a tailor, 
das Gewerbe or das Geſchäft eines Schneiders; a 
line or branch of ness, ein Geſchäftszweig; to do 
ness, Geſchäfte machen; men of — ness, Ge⸗ 
ſchäftsleute; on —, geſchäftlich, in Angelegenheiten 
des Geſchäftes; to set up —ness, ein Geſchäft 
gründen; to put to a —ness, in ein(em) Geſchäft 
einſtellen; to carry on — ness on one’s own 
account, ein Geſchäft auf eigne Rechnung treiben; 
to be connected in —ness with . . ., in Geſchäfts⸗ 
verbindung mit... 47 it is the — ness of a 
clergyman to. . ., es ijt die Pflicht eines Geiſt⸗ 
lichen zu. . .; I shall make it my — ness to see 
him to-morrow, ich werde es fo einrichten, daß ich 
ihn morgen ſehe; he makes this his — ness, er 
läßt ſich dies angelegen ſein; have you heard of 
this —ness ? haben Sie von dieſer Geſchichte ge⸗ 
hört ? to have one’s hands full of — ness, viel zu 
tun haben; that is not in my line of — ness, 
das liegt außer meinem Bereich, ich habe ge⸗ 
ſchäftlich nichts damit zu tun; to go about one's 
—ness, fein Geſchäft verrichten; to send a p. 
about his — ness, einen forttreiben, einem die 
Tür weiſen; a pretty piece of — ness! eine 
ſchöne Geſchichte! what —ness is that of yours? 
was geht das Sie an? that’s my —ness, das 
iſt meine Sache; what —ness have you here? 
was habt Ihr hier zu ſchaffen? mind your own 
—ness! kümmere dich um deine Sachen or um 
das, was dich angeht! that did his — ness! 
das hat ihn geliefert, das hat ihm den Hals 

ebrochen! (7% .) II. attrib.; — ness hand, die 
aufmannshand, kaufmänniſche Handſſchrift). 
Comp. —ness-like, adj. kauf männiſch, ge- 
ſchäftsmäßig; to do in a —ness-like way, auf 
gel äfts mäßige Weiſe tun, auf gut kaufmänniſche 
rt ausführen. ‘ 

1Busk, s. das Planchett, Blankſcheit. 

2Busk, v. 7. (Scotch) ſich vorbereiten; ſich an⸗ 

. der Halbſtiefel; der Roth tyl 

uskin, s. der Halbftiefel ; der Kothurn; — style, 
tragiſche Schreibart. —ed, adj, Halbſtiefel tra⸗ 
ge 15 im Kothurn; —ed hero, ein Theaterheld. 

Buss, I. 5. der Schmatz (vulg.). II. 2. 4. küſſen. 

Bust, s. die Biifte; das Rundwerk, 

Bustard, s. die gemeine Trappe ( he 5 

Bustl—e, I. v.n. (hurry) ſich regen, ſich rühren; 
to —e about, geſchäftig, unruhig ſein, geräuſch⸗ 
voll umherlaufen, mit Aufregung betreiben. 


II. s. der Lärm; das Getöſe; das Aufſehen; 
What's all this —e about? woher dieſer Lärm ¢ 
to be in a —e, in Unruhe fein; aufgeregt umher⸗ 
laufen. —ing, I. p. see —e I. II. adj. rührig, 
geſchäftig; lärmend, aufgeregt. 
. a 5175 eſchäftigr⸗ chf f 
usy, I. adj. beſchäftigt; geſchäftig, emſig, fleißig, 
tätig; the — bee, die geſchäftige Biene he 135 
— at work, er iſt fleißig an or bei der Arbeit; to 
be — with a th., mit einer Sache beſchäftigt 
fein ; a — day, ein Tag, an dem man viel zu 
tun hat; ein beſetzter, voller Tag. II. v. 4. bez 
ſchäftigen; to — os. with. . „ to be busied 
with, ſich mit.. beſchäftigen. Comp. body, 
§. einer, der ſich in alles miſcht, ſeine Naſe in 
alles ſtecken muß, die geſchäftige Marthe (coll. 
But, I. conj. aber, allein, ſondern; wenn ide; 
deſſen ungeachtet, indeſſen, nichts deſto weniger; 
not only.. . , — also. . , nicht nur..., ſon⸗ 
dern auch .. .; I will come if I can, — you 
must not expect me, kommen will ich, wenn ich 
kann, du darfſt mich aber nicht feſt erwarten; 1 
not only saw him, — spoke to him, ich jah ihn 
nidt nur, fondern id ſprach ihn auch; I could 
do it, — that I fear, ich könnte es tun, wenn 
ich nicht fürchtete; who knows — he may be 
il? wer weiß, ob er nicht vielleicht krank ift? she 
is not so old — she may learn, fie iſt nicht zu 
alt, um noch lernen zu können; they seldom 
meet — they quarrel, fie kommen ſelten zu⸗ 
ſammen, ohne ſich zu zanken; one cannot — 
hope, man muß nur hoffen, man kann nicht 
umhin zu hoffen; L cannot — wish, ich kann nur 
wünſchen, ich kann nicht umhin zu wünſchen; there 
is no doubt — she will come, es leidet keinen 
Zweifel, daß ſie kommen wird; — that, wenn 
nicht, wo nicht; — that I love her, wenn ich fie 
nicht liebte; — though, doch, wiewohl; — yet, 
aber doch, dennoch; not — that, nicht daß, nicht 
als wenn; not — that J have often warned him, 
nicht als ob ich ihn nicht öfters gewarnt hätte. II. 
prep. or with another part. = prep. & negation, 
außer, ausgenommen; the last — one, der 
Vorletzte, Zweitletzte; the last line — one, die 
vorletzte Zeile; all — he, alle, bis auf ihn; 
— for, wenn nicht geweſen wäre; I should have 
told him my opinion — for you, ich würde ihm 
meine Meinung geſagt haben, wenn Sie nicht 
davon abgeraten hätten; — for me he would 
have been lost, es wäre um ihn geſchehen ge— 
weſen, wenn ich es nicht verhindert hätte. III. 
S rel. pron. & negation ; not a day passes — I 
tell it him, es vergeht kein Tag, an dem ich es 
ihm nicht ſage; there is no one — knows, 
da iſt keiner, der nicht weiß; there is nobody — 
bas his fault, es giebt keinen, der nicht ſeinen 
Fehler hätte (coll.). IV. adv. nur; — just, 
beben, eben erſt; kaum noch; — now, erſt jetzt, 
oeben; all —, faſt, nahe daran; she all — told 
him, fie war nahe daran (es) ihm zu ſagen; 
she is — a child, fie iſt ja nur ein Kind; any- 
thing — (clever), nichts weniger als (klug); no- 
thing —, nichts als. V. s. das Aber; — me 
no s, mache mir keine Einwendungen! 
Butcher, I. s. der Fleiſcher, Metzger, Schlächter; 
der Mörder (fig.); 's cleaver, das Metzgerbeil; 
—’s steel, der Wetzſtahl; —'s meat, das Schlacht⸗ 
fleiſch. II. 5.4. metzeln (also fig.) , ſchlachten; 
(kill) ermorden. —y, s. die Metzgerei; die 
Metzelei; die Bluttat ( fig.). 


Butler, s. der Kellermeiſter, Haushofmeiſter; der 


oberſte Diener (in vornehmen Familien); —’s 
antry, der Aufbewahrungsraum für Glas und 
orzellan. 


Butt 6. die Butte, das große Fuß das Stückfaß. 
2Butt, I. s. der Stoß mit dem 


opfe; die Grenze; 
das Ziel, die Zielſcheibe; das Stichblatt (for 
ridicule, etc.) ; he is the — of the company, er 
dient der ganzen ee als Zielſcheibe des 
Spottes; — and —, der Anſtoß (Carp. etc.). 


Butt-bolt 


Bye 


II. z. n. mit dem Kopfe ſtoßen; to — at, ſtoßen 


nach (dat.), auf (acc.). —ress, see Buttress. 
—s, pl. der Scheibenſtand (Are. . Comp. 
bolt, s. der Stoß bolzen (Shipd.). rend, s. 
das dicke Ende; der Kolben, das Endſtück (Gun. ). 
hinge, s. das Fiſchband. 5 

Butter, I. s. die Butter; das dickflüſſige, mine⸗ 
raliſche Salz (Cem. ); bread and —, Sutterbrod ; 
she looks as if — would not melt in her mouth, 
fie ſteht fo ſtill aus als ob fie kein Waſſer trüben 
könnte. II. v. a. mit Butter beſtreichen; to — 
up, ſchmeicheln (vulg.); —ed toast, geröſtete Brot⸗ 
ſchnitte mit Butter; to know on which side 
one’s bread is —ed, ſeinen Vorteil kennen. —y, 
I. adj. butterig. II. s. die Speiſekammer. 
Comp. — bur, s. der großblätterige Huflattig. 
—-cooler, s. das Butterkühlgefäß, die Butter⸗ 
büchſe. —-crock, s. das irdene Buttergefäß. 
cup, s. die Butterblume. —-fingers, s. einer, 
der nicht feſt zufaßt (coll.). —-iingered, adj. 
mit ſchlüpfrigen or ſchwachen Fingern; unge⸗ 
ſchickt im Gebrauch der Hände. —fly, s. der 
Schmetterling. —man, s. der Butterhändler. 
— milk, s. die Buttermilch. — print, s. die 
Butterform, der Butterſtempel. — scotch, . 
Art eine Stangenzucker (aus Butter und Zucker). 
—-tub, s. das Butterfaß. — woman, s. die 
Butterfrau, Butterverkäuferin. —y-hatch, s. 
die Schenktür, Halbtüre, über welche hinweg die 
Speiſen und Getränke verabfolgt werden. 

Buttock, I. s. das Hinterteil, der Hintere; der 
Spiegel ( apontoon). II. attrib.; — beef, das 
Fleiſch vom Keulenſtück des Ochſen. —s, pl. 
die Hinterbacken, der Hintere; —s of a ship, 
die Billen eines Schiffes. 

Button, I. s. der Knopf; der Kleiderknopf; der 
Metallkönig, das Korn (Metall.); die Traube 
ee der Hodeln); — of a window, der 

eiber, Wirbel am Fenſterſtocke; covered —, 
N Knopf; it’s not worth a —, es iſt 
wertlos; a boy in —s, ein Diener in Livree. 
II. v.a. (— up) zuknöpfen. —s, s. der Page, 
kleine Diener. Comp. hole, s. das Knopfloch; 
das Knopflochſträußchen. — hook, s. der Knopf⸗ 
aken. —-mold, s. die Knopfform. — shank, 
S. die Knopföſe. 

Buttress, I. s. ber Strebepfeiler, die Strebe 
(Arch.); flying. —, der Strebebogen, die fliegende 
Strebe. II. v.a. durch einen Strebepfeiler oder 
Schwibbogen ſtützen; ſtützen (fig.) ; unterſtützen. 

Butyri—e, adj. butterartig; —c acid, die Butter⸗ 
ſäure. —ne, s. das Butterfett, Butyrin. 

Buxom, adj. friſch und kräftig aus ſehend, geſund⸗ 

eitſtrotzend, drall; biegſam, geſchmeidig, ſchmieg⸗ 
am (obs.) ; (brisk) flink; (lively) munter; a — 
lass, eine dralle Dirne. 

Buy, v. I. a. kaufen, einkaufen; teuer zahlen, er⸗ 
kaufen (experience, etc.); to — s. th. of à p., et⸗ 
was von einem kaufen, einem etwas abkaufen; 
— forward, auf Spekulation für ſpäteren Ge⸗ 
brauch kaufen (C. L.); — in einkaufen; rhe 
kaufen; to—inat auctions, Sachen in Auktionen 
zurückkaufen; — off, loskaufen (as a soldier), 
erkaufen; to — on commission, auf Kommis⸗ 
ſion kaufen; to — on credit, auf Kredit kaufen; 
— out, auskaufen, abkaufen; ein Geſchäft (von 

jemandem) käuflich übernehmen; — up, auf⸗ 

lauen to — a pig in a poke, die Katze im Sack 
kaufen. II. n. handeln; kaufen. —er, s. der 
Käufer; —er of a bill, der Wechſelnehmer (C. Z.); 
—ers, vom Käufer gebotene Preiſe (C. L.). 
—ing, s. das Kaufen, Handeln. 8 

Buzz, I. v. n. ſummen, ſumſen; the fly —es, die 
Fliege ſummt. II. v.a.; to — a th. about, etwas 
herumnflüſtern, ausplaudern. III. s. das Sum⸗ 
men, Geſumſe. ee 

Buzzard, s. der Buffard(Orn.); der rachſüchtige 
Menſch (Amer.); der Dummkopf (obs. dial.). 

By, I. prep. (beside) neben, an; (near) nahe; 

(about) bet; (before, by the time of) bei, gegen, 


um, in; (from, owing to) durch, von, nach, aus; 
(by the help of, with) durch, mit; loved — all, 
von jedermann geliebt; — the advice of, auf (den 
Rat des; to be represented — attorney, ſich dur 
einen Anwalt vertreten laſſen; — birth, von Ge- 
burt; — break of day, mit Tagesanbruch; — the 
by(e), see By II.; — candle-light, bei Licht: — 
chance, durch Zufall, zufällig; day — day, tag- 
täglich, (daily) täglich; — your description, nach 
Ihrer Beſchreibung; — degrees, allmählich; — 
your desire, auf Ihren Wunſch, Ihr Verlangen; 
— dint of, kraft, vermöge; do to others as you 
would be done —, handle gegen andere, wie du 
möchteſt, daß andere gegen dich handelten; — 
experience, aus Erfahrung; — the favor of 
. +» begiinftigt von ... — force, mit Gewalt; 
— giving, durch Geben; — good luck, zum 
Glück; — heart, auswendig; — the hundred 
weight, zentnerweiſe; — hundreds, zu hun⸗ 
derten, hundertweiſe; — the hour, ſtundenweiſe; 
(for hours) ſtundenlang; — the dozen, dutzend⸗ 
weiſe; I don’t think you will gain much — it, ich 
glaube nicht, daß du dabei weiterlommen wirſt; — 
itself, für ſich, an und für ſich, allein; put it — it- 
self, lege es bei Seite, tue es beſonders a chapter 
— itself, ein Kapitel für ſich; — land, zu Lande; — 
sea, zur See, zu Waſſer; — coach, mit der Kutſche, 
zu Wagen; — letter, brieflich; — the laws of 
nature it is permitted, es ijt nach dem Naturre 
ſtatthaft; — little and little, nach und nach; — his 
looks I perceived ..., id) ſah an ſeinen Blicken. ; 
I have no money — me, ich habe fein Geld bei mir; 
— all means, (certainly) allerdings, freilich; 
gewiß (positively) durchaus; — no means, 
eineswegs; — means of, mittelſt, vermittelſt; — 
so much more, um ſo mehr; — name, dem 
Namen nach; to know — name, dem Namen nach 
kennen; he goes — the name of, er führt den 
Namen ... — his office, (kraft) ſeines Amtes; 
to live — o.s., für ſich leben; to stand — a p., 
neben einem ſtehen, (support a p.) einem beiſtehen; 
— the pound, pfundweiſe; to come — Paris, 
über Paris kommen; to pass — the city of Paris, 
durch die Stadr Paris kommen; to take example 
— a p., ſich (dal. an einem ein Beiſpiel nehmen; 
oint — point, Stück für Stück; — profession, 
einem Beruf nach, von Beruf; to go — rail, mit 
der Eiſenbahn reiſen; to fall — the sword, durch 
das Schwert umkommen; — reason of, wegen; 
to live — rule, regelmäßig leben; — my soul, bei 
meiner Seele; younger — six years, um ſechs 
Jahre jünger; — stealth, verſtohlener Weiſe; 
— this time to-morrow, morgen um dieſe Zeit; 
he should be here — eleven o’clock, er ſollte 
um elf Uhr hier ſein; — this day fortnight, heute 
über 14 Tage; — this time, ‘hon, (vor dieſer 
Zeit,) jetzt ſchon, mittlerweile; he is — trade a 
shoemaker, er ijt ſeinem Gewerbe nach or ſeines 
Zeichens ein Schuhmacher; — Which train will 
you be going? mit welchem Zuge wirſt du 
fahren? — turns, der Reihe nach, wechſelweiſe; 
3 feet — 10, drei Fuß lang und zehn Fuß breit; 
two — two, — twos, je zwei, zu zweien, zwei und 
zwei; — my watch, nach meiner Uhr; — way of 
a jest, ſcherzweiſe; — way of trial, verſuchsweiſe; 
— word of mouth, mündlich; — the way, bei⸗ 
Taurig, im Vorbeigehen; — what I have heard, 
nach dem, was ich gehört habe; the house — the 
river, das Haus am Fluſſe; he walks — the 
river, er geht an dem Fluſſe hin or den Fluß 
entlang; put —, lay —, aufſparen. II. adv.; 
— and —, nächſtens, bald, nachher; by the —, 
apropos, gelegentlich, im Vorbeigehen, nebenher; 
hard —, close —, dicht dabei; to go —, vorbel 
gehen, vorbei kommen; to stand —, dabei fein, 
in der Nähe, anweſend fein; the passers-—, die 
Vorübergehenden; those standing —, die Um⸗ 
ſtehenden. —e, s. das Spiel eines Einzelnen 
ohne Partner gegen zwei ( er ein von den 
batsmen gemachter run wenn der Ball nicht ſchnell 


By-election 


genug angehaben wird (Cricket). Comp. 
election, s. die Ergänzungswahl, Nachwahl. 
gone, adj. vergangen, veraltet; — gone days, 
vergangene Tage. —-law, s. das Nebengeſetz, 
das Lokalgeſetz, Ortsſtatut. 
Kleinſteller (Gs). — play, s. das Zwiſchenſpiel. 
road. — way, s. der Nebenweg. —-stander, 
s. der Zuſchauer; (pl.) die Umſtehenden. —- 
Street, s. die Seitenſtraße. — term, s. das 
Extratrimeſter, Extraquaxtal, welches ein engl. 
Student oder Schüler bekommt, wenn er einen 
Termin vor dem Beginn der Jahreskurſe kommt. 
—word, s. das N das Stichblatt. 

Byre, s. der Kuhſta Grae 5 

Byrnie, s. die Brünne, der Bruſtharniſch. 


O 


O, o, C, c; C & C (Mus.); as abbr. C. = centun, 
Hundert (100); e. — cent (Amer.). For other 
abbreviations see Index at the end of the Eng- 
lish-German part. 

Cab, I. s. die (einſpännige) Droſchke, der Fiaker; 
der verdeckte Stand des Lokomotivf ührers 

Railw.). II. attrib.; — driver, der Droſchken⸗ 
üſcher; — fare, der Droſchkentarif; das Fahr⸗ 
geld; — proprietor, der Fuhrherr. III. v. ag. in 
einer Droſchke fahren (coll.); I shall have to — 
it, ich werde mir eine Droſchke nehmen or mit 
einer Drofchke hinfahren müſſen (coll.). Comp. 
— man, s. der Droſchkenkutſcher. — stand, s. 

der Droſchkenhalteplatz. 
II. v. u. Ränke ſchmieden. 


Cabal, I. s. die Kabale. 

—a, s. die Kabbala. —ism, s. die 2 
der Kabbaliſten. ist, s. der Kabbaliſt. —is- 
tic, adj., —istically, adv. kabbaliſtiſch. ler, 
S. der Ränkeſchmied. 

Cabbage, I. s. der Kohl; head of —, der Kohlkopf. 
II. attrib.; — lettuce, der Kopfſalat; — turnip, 
die Kohlrübe. Comp. —-net, s. Netz zum Kohl⸗ 
kochen. — tree, s. die Kohlpalme. 

Cabby (famil. sl.) see Cabman; das Kutſcher⸗ 
chen; our —, unfer Roſſelenker (um.). 

Cabin, I. s. die Hütte, das Häuschen (Bild.); die 
Kajüte (Waut.); quarter-deck —, obere Kajüte. 
II. 5. 3. in eine Hütte einſperren. —et, I. s. das 

immerchen, das Kabinett; der Schubladen⸗ 

chrank; das Miniſterium, die in ned das 
Kabinett (Pol.); —et of coins, Münzkabinett; 
—et of minerals, die Mineralienſammlung. 
II. attrib.; —et edition, die Kabinettausgabe; 
—et minister, der Kabinetts miniſter; —et organ, 
die Stubenorgel. Comp. —boy, s. der Schiffs⸗ 
junge. —et-council, s. der Miniſterrat; die 
Kabinettsſitzung. —et-maker, s. der Kunſttiſch⸗ 
ler, Möbelſchreiner. —et- making, s. die Kunſt⸗ 
tiſchlerei, Möbelſchreinerei. —et- photograph, 
S. die e et- picture, s. 
das Kabinettſtück. 


Cable, I. s. das Seil, Tau, Kabel; das Telegra⸗ 


phenkabel; a —'s length, eine Kabellänge; stream 
—, Wurfankertau; wire —, Drahtkabel. II. 
attrib. ; — buoy, die Ankerboje; — core, der 
metalliſche Kabelkern; — room, das Kabelgatt; 
— serving, das Kabellied; — transfer, die 
Kabelrimeffe. III. 2.4. kabeln (Tele.). —gram, 
8. die Kabeldepeſche. Comp. — molding, s. 
die Schiffstauverzierung (Arch.). 

Caboose, s. die Schiffsküche, Kombüſe; der einem 
Güterzug angehängte Perſonenwagen (Amer.). 

Cabriolet, s. see Cab (its db u form). 

Cacao, s. der Kakao. 

Cache—xy, s. der ungeſunde Zuſtand (also .); 
die Verdorbenheit der Säfte (Med.). —ctic(al), 
adj. ungeſund, voll verdorbener Säfte (Med.). 

Gachinnat ion, s. das Gelächter. —ory, adj. 
wiehernd, Lach. 

de, I. wn. gackern, gackeln (as a hen); ſchnat⸗ 
tern (as a goose). II. s. das Gackeln, Gegacker; 


—-pass, s. der 


Calculate 


das Schnattern, Geſchnatter; das Geſchwätz. —x, 
s. das gackelnde or gackernde Huhn, die ſchnat⸗ 
ternde Gans; der Schnatterer, Schwätzer. 
va arge e 5 der böſe eae e 8. das 
artige Geſchwür. —phony, s. der Mißklang. 
Cactus, s. der Kaktus. rn 5 
Cad, s. der niedriggeſinnte gemeine Kerl. — dish, 
adj. ungeſchliffen (¼.). —dishness, s. die Unge⸗ 
ſchliffenheit (J.). Det, s. der jüngere Bruder; 
der Kadett (Ml.). —etship, s. die Kadettenſtelle. 
Cadaverous, adj., —ly, adv. leichenhaft; a — 
look, ein leichenartiges Wusfehen. 


Caddy, Catty, s. das Teekäſtchen. 


Cade, v.a. zahm aufziehen. —-lamb, s. das mit 
der Hand aufgezogene zahme Lamm, Hauslamm. 

Cadence, s. der Fall; der Schlußfall, der Tonfall; 
die Kadenz, die rhythmiſche Bewegung (R Met., 
Mus.); der Takt (Mil.). 

Cade-oil, s. das Kadeöl, Tonnenöl. 

Cadg—e, v. d. eine Laſt tragen (prov.); betteln (Sl.). 
Tex, s. wandernder Höker, Hauſterer; gemeiner 
Bettler. —ing, s. das Schmarotzerweſen. 

Cadmia, s. der Galmei. 

Caduc—ity, s. die Hinfälligkeit, Baufälligkeit; das 
Verfallenſein (Law). —ous, adj. hinfällig. 

Cesura, s. der Verseinſchnitt, die Zäfur. 

Caffein, s. der Kaffeeſtoff, das Kaffein. 

Cage, I. s. der Käfig, das Gehege (for animals); 
häuse co das (also der) Vogelbauer; das Ge⸗ 

äuſe 5 das Treppenhaus (of a 
staircase); der Korb (Mach., ete.); (prison) das 
Gefängnis; osier —, der Weidenkorb; safety —, 
Sicherheitskorb (Min.). II. 9. 4. in ein Bauer 
or in einen Käfig tun; einſperren. 

Caique, s. der Sait, die türkiſche Barke. 

Cairn, s. der keltiſche Stein(grab)biigel; der Stein⸗ 
1 (als Signal oder Denkmal auf hohen 

ergen). Comp. —-gorm, s. der Rauchtopas. 

Caisson, s. der Senkkaſten, Verſenkungskaſten 
(Hydr., elc.); der Pulverwagen, Munitionswa⸗ 
gen (Mal.); der Schwimmkaſten (Nau. ). 

Caitiff, I. s. der Schurke, Elende, Schuft. II. adj. 
ſchurkiſch, Tae elend, arm (obs.). 

Cajole, 5. d. ſchmeicheln, beſchwatzen; durch Schmei⸗ 

eleien zu verführen ſuchen. —r, s der Schmeich⸗ 
ler. —ry, s. die Schmeichelei, die ſüßen, verfüh⸗ 
reriſchen Worte. : 

Cake, I. s. der Kuchen; — of ice, eine Eisſcholle; 
— of paint, die Tuſchfarbe; — of soap, das Stück 
Seife; — of wax, die Wachsſcheihe; land of 
—s, Schottland; to take the —, den Preis davon⸗ 
tragen (coll.). II. v.n. hart werden; zuſam⸗ 
menbacken; coal that —s, die Schmiedekohle; —d 
coal, die zuſammengeſinterte Steinkohle. Comp. 
— crusher, s. die Quetſchmühle für Olkuchen. 

Calabar- skin, s. das Grauwerk (Furr.). 

Calabash, s. die Kalabaſſe, der Flaſchenkürbis. 

Galamanco, s. der Kalamank. 

Calamine, s. der Galmei, das Zink⸗Erz (Min.). 

Calamint, s. der Baſilien⸗Quendel (501ʃ.), 

Calamit—ous, ad/j., Pig? adv. unheilvoll; 
elend, jammervoll. —y, s. das Elend, Unglück, 
Unheil. 

Calamus, s. das Rohr, der Kalmus. 

Calash, s. die Kaleſche, der offene Reiſewagen; 
das Kaleſchendach; ſeidene R (eee). 
Calc—areous, «dj. kalkig, kalkhaltig; kalkartig; 
—areous earth, die Kalkerde; —areous lime- 
stone, der Kalkſtein, —areousness, s. die 
Kalkartigkeit, Kalkhaltigkeit. — mation, s. die 
Verkalkung. — mate, ine, v. I. a. kalzinieren; 
brennen, röſten (n.); —ined alum, der ge⸗ 
röſtete Alaun; —ined bones, die Knochenaſche. 

II. n. zu Kalk werden, verkalken. iner, s. (— 
ining furnace) der e Kalzinierofen. 

Calceolaria, s. die Pantoffelblume, Kalzeolarie. 

Calcul able, adj. berechenbar. —ate, v. I. a 
berechnen; erwarten, vermuten, denken en bee 
coll.) ; to —ate the expenses, die Unkoſten be⸗ 
rechnen; to be —ated, fo beſchaffen fein, dazu 
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geeignet fein ; religion is —ated to make men 
happy, die Religion bezweckt, die Menſchen glück⸗ 
lich zu machen. II. . rechnen; he —ates on 
preferment, er macht ſich Rechnung auf Beför⸗ 
derung. ation, s. die Rechenkunſt; die Be⸗ 
rechnung; to be out in one's —ation, ſich ver- 
rechnet were at the lowest —ation, nad) bem 
niedrigſten Anſchlage. —us, s. der Blaſenſtein 
(Med.); das Rechnen, die Rechnungsart; ditker- 
ential —us, die Differentialrechnung; integral 
—us, die Integralrechnung; literal —us, die 
Buchſtabenrechnung. Comp. —ating-machine, 
5. die Rechenmaſchine. 

Caldron, s. der (große) Keſſel. i 

Calefaction, s. die Erhitzung, Erwärmung; das 
Heißſchüren (Glas.). 
alend—ar, I. s. der Kalender; die Liſte; —ar 
month, der Kalendermonat. II. 9. 4. in einen 
Kalender ſchreiben. —s, pl. die Kalenden; at 
the Greek —s, auf Nimmermehrstag, niemals. 

Calender, I. s. der Kalander, die Zylindermange; 
—s, (pr) die Satiniermaſchine (Pap.); glazing 
—s, die Glanzpreſſe. II. v.a. kalandern, man⸗ 
gen, rollen. Ter, s. die Tuchbereiter⸗Walze. 
ing, s. das Kalandern, Mangen, Platten. 

Calenture, s. das hitzige Klimafieber. 

Calf, I. s. (pl. Calves) das Kalb; das junge Tier, 
das Junge; die Wade (af the leg); bound in —, 
in Ledereinband, Franzband; — binding, der 
Franzband, Einband in Kalbleder; half — (bind- 
ing), er Halbfranzband; moon-—, das Mond⸗ 
kalb, der Tölpel; —’s foot (calves-foot) jelly, 
die von Kalbsfüßen bereitete Gallerte. Comp. 
love, s. die erſte Jugendliebe, erſte Neigung 
4 unreifen jungen Leuten. — skin, s. das 

albfell, Kalbleder. — skins, pl. das Fahlleder. 

Caliber, Calibre, s. das Kaliber, die Geſchütz⸗ 
weite (Artil., ete.) ; das Kugelmaß (Gun, etc.) ; 
die Beſchaffenheit, der Wert, Schlag. Comp. 
—-compasses, pl. see Calipers. 

Calico, s. der Kaliko, Rattun, Bik ; printed —, 
edrudter Kattun; — for bookbinding, der 
udbindertattun. 5 

Calif, Caliph, s. der Kalif 


Oalk, v. d. kalfatern (Naut.); Pferde beſchlagen 
(Furr.); to — a boiler, die Nähte eines Keſſels 
verſtemmen. —er, s. der Kalfaterer. —ing, 
s. das Kalfatern. 

Call, I. v.a. rufen, herbeirufen; (appeal to) an⸗ 
rufen, berufen; (— together) zuſammenrufen, 
verſammeln; (name) heißen, (be)nennen; (sum- 
mon) kommen laſſen, zitieren; please — me to- 
morrow at six o’clock, bitte, wecken Sie mich 
morgen um ſechs Uhr; what do you — that? 
wie nennen Sie das? what are —ed, ſogenannt 
(to be inflected), e.g. they were what are ed 
sandwich-men, jie waren ſogenannte wandelnde 

lakate; Mr. What d' ye — bim? Herr Dings⸗ 

ichen! Herr wie heißt er doch? to — a meeting 
of one’s creditors, die Gläubiger jemands be⸗ 
rufen; to be —ed to the bar, in den Juriſten⸗ 
ſtand aufgenommen werden; to — a p. names, 
einem Schimpfnamen geben; to — one's game, 
ſein Spiel 70 1 hea (Whist) ; — all the servants, 
laß alle Diener kommen; to — a 1055 attention to 

s.th., (einen) auf eine S. aufmerkſam machen; I 

— God to or as wit ness, ich rufe Gott zum Zeugen 

an; to— after, einem nachſchreien; to — aside, 

bei Seite rufen; to — away, abrufen; to — 

down, herunterrufen; to — down curses upon a 
„Flüche auf einen herabflehen; to — forth, 

herworrüfen ; to — forth all the faculties of the 


mind, alle Geiſtesfähigkeiten in Tätigkeit ſetzen, 
aufbieten; to — from, abrufen; to — home, 
Fan to — in, hereinrufen; to — in debts, 
ulden einfordern; to — in clipped money, 
ſchlechtes Geld außer Kurs ſetzen; to — in question, 
in Frage ſtellen, bezweifeln; to — into play, in 
Tätigkeit ſetzen; to — off, abrufen; to — off the 
attention, die Aufmerkſamkeit abziehen, ablenken; 
to — out, ausrufen, herausrufen; (challenge) 
herausfordern; (summon) unter die Waffen rufen, 
ausheben (troops); to — over, (eine Liſte) über⸗ 
leſen, (die Namen) vorleſen; to — a p. over the 
coals, einem gehörig den Text leſen (coll.); to — 
to account, zur Roden caft ziehen; to —to the 
chair, als or zum Vorſitzer erwählen; to — to 
mind, ins Gedächtnis zurückrufen, fic) erinnern; 
to — to order, zur Ordnung rufen; to — up, 
heraufrufen, erregen; to — up money, Geld 
einfordern, einziehen; to — up spirits, Geiſter 
beſchwören, zitieren; to — 0 an idea in one's 
mind, einen Gedanken im Geiſte erwecken. II. 
v. u. rufen; he —ed, but did not find me at 
home, er ſprach vor, fand mich aber nicht zu 
Haufe; may I — at your house to-morrow, darf 
id) morgen bei Ihnen vorkommen? tell the man 
to — again, jage dem Mann, er ſolle wieder⸗ 
kommen; to — at a port, einen Hafen anlaufen 
(Waut.); to — for, rufen 55 (help, eic. ), heraus- 
rufen (Theat.), fordern, verlangen (something) ; 
to — for a p., einen abholen, bei jemandem ein⸗ 
ſprechen, um einen oder etwas abzuholen; an 
article much —ed for, ein vielbegehrter Artikel; 
this is an abuse that —s loudly for redress, dies 
ijt ein Mißbrauch, der dringend Abhilfe erheiſcht; 
the present time s for a system of education, 
die Gegenwart erfordert ein Erziehungsſyſtem; 
an un ed for remark, eine unberufene Bemer⸗ 
kung; to be —ed for, poſtlagernd (on Letters) ; 
a letter to be —ed for, ein poſtlagernder Brief; 
he —ed im this morning, heute morgen ſprach 
er vor; to — on, anrufen, auffordern; I — on 
you for aid, ich fordere Sie auf, mir Beiſtand 
zu leiſten; I shall — on you at your brother's, 
ich werde Sie bei Ihrem Herrn Bruder beſuchen; 
to — on the name of the Lord, den Herrn, Gott 
anbeten, des Herrn Namen anrufen (B.); he 
—ed to me, but I did not hear him, er rief mir 
zu, ich hörte ihn aber nicht; to — upon a p., ſich 
an einen wenden; (visit) bei einem vorſprechen, 
einen beſuchen or aufſuchen; I shall — upon my 
readers, ich will mich an meine Lefer wenden, ich 
wende mich an meine Leſer; to be —ed upon, 
berufen, genötigt ſein I feel myself —ed upon 
to refute these assertions, ich fühle mich genötigt, 
at oe dieſe Behauptungen zu widerlegen. 
III. s. der Ruf, Schrei; (calling) die Berufung, 
der Ruf; (heavenly —) die göttliche Berufung, 
Eingebung von Gott; (claim) die Forderung; 
(visit) der kurze Beſuch; (lure) der Lockruf; das 
Pfeifen des Bootsmanns (Nase.); (demand) die 
Nachfrage (C. L.); der Einſchuß (on shares) ; die 
Einberufung, Aushebung (of troops) ; die Kapi⸗ 
taleinberufung (C. J.); die Nachzahlung an 
Aktionäre (C. L.); — for help, Ruf nad Hufe, 
Hilferuf; to give a p. a—, einen beſuchen; to 
obey the — of naturè, ſeine Notdurft verrichten; 
to be ready at a p. 's , ſtets bereit fein, einem zu 
dienen, auf jemands Ruf bereit fein; to be within 
—, in Rufweite, in der Nähe fein; a — upon a p.’s 
pocket, eine Forderung an die Taſche jemands ; 
morning —, kurzer Beſuch am Vormittage, kurzer 
Morgenbeſuch; to make a —, einen kurzen Beſuch 
abjtatten. IV. attrib. ; — fees, die Anrufgebüh⸗ 
ren (Jeleph.); — money, tägliches Geld. —ing, 
5. der Beruf, das Gewerbe; die Berufung (B.); the 
—ing in, die Einforderung, Einziehung; the — 
ing of the plaintiff, das Vorrufen des abweſen⸗ 
den Klägers. Comp. — bird, „, der Lockvogel. 
Calligraph—ist, s. der Schönſchreiber, Kalligraph. 
—Y, 5. die Schönſchreibekunſt. 
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Callipers, see Calipers. 

Callo—sity, s. die Schwiele, Härte, casten 
der Haut; die ſchwielige, knorrige Beſchaffenheit. 
us, adj. hart, verhärtet, 9 hay 8 unempfindlich 
(Ag.). —usness, s. die Härte, Verhärtung; die 
Unempfindlichkeit ( fig.). 

Callow, adj. kahl, nackt, federlos, unbefiedert, 
(Ng. ) unerfahren. 

alm, I. adj., —ly, adv. ruhig, ſanft, ſtill; lei⸗ 
denſchaftslos; a — day, ein windſtiller Tag; to 
be —, ruhig, gelaſſen ſein; to grow —, ſich legen 
(as a storm) ; fic) beruhigen (as passion). II. 


die Stille, Ruhe; die Windſtille (au., ede.) ; a 


dead —, eine völlige Windſtille; after a storm 
comes a —, auf Regen folgt Sonnenſchein. III. 
v. d. ſtillen, beruhigen, beſänftigen. ness, s. 
die Stille, Rube (af the wind, etc.) ; die Gemüts⸗ 
tube, Leidenſchaftsloſigkeit. 

Calomel, s. das Kalomel, Queckſilberchlorür. 

Calori—e, s. der Wärmeſtoff; conductor of —c, 
der Wärmeleiter; —c engine, die Heipluft- 
Maſchine. — klo, adj. Wärme erzeugend, er⸗ 
5 5 —fic intensity or power, die Heizkraft. 
tere, s. der Luftwärmeofen; (hot-water —fere) 
die Heißwaſſerheizung. 

Calotype, s. das Paplerbild (Photo.) ; — process, 
die Kalotypie. 

Caltrop, s. die Fußangel (Mil.); das Wolfs⸗ 
eiſen (Sport); die Wegediſtel (Bot.). 

alumn—iation, s. die Verleumdung. —iator, s. 
der Verleumder. —iatory, adj. verleumderiſch. 
—ious, adj., —iously, adv. verleumderiſch. 
y, s. die Verleumdung. 

Calve, v. n. kalben, ein Kalb werfen. 
see Calf. 

Calyx, s. der Kelch (Bot.). 

Cam, s. der Hebezapfen (Macht.); das Herzrad 
(Mach.). 4 

Gamber, Ing, s. die Biegung, Krümmung, 
Wölbung (Carp.); der Katzenrücken des Kiels 

Shipb.); —ing (of a piece of wood), die Auf⸗ 
udt. — ed, adj. gekrümmt; —ed deck, das 
gekrümmte Verdeck mit hohem Mitteldeck. 

Cambist, s. der Wechsler, Wechſelmakler (C.L.). 

Cambric, s. die feine Battiſtleinwand. Comp. 
—-muslin, s. der Battiſt⸗Muſſelin. 

Came, imperf. of Come. 

Came, s. das renſterblei. 

Camel, s. das Kameel (also Naut.) ; —’s hair, das 
Kameelhaar; —'s hair brush, der Kameelhaar⸗ 
pinſel. —opard, s. der Kameelpardel, die Giraffe. 
Comp. driver, s. der Kameeltreiber. 

Camellia, s. die Kamelie (Bot.). 

Cameo, s. die Ramee; die erhabene Arbeit. Comp. 
type, s. die Medaillon⸗Vignette (Typ.). 

Camera, s. die dach, Gebilde 0 die Kammer; das 
gewölbte Gemach, Gewölbe (Arch.) ; (the hear- 
ing of a case) in —, unter Ausſchluß der Offent- 
lichkeit. Comp. —-lucida, s. die Lichtkammer. 
obscura, s. die Dunkelkammer. 

Camisole, s. das Kamiſol, Wams, die kurze Jacke 
mit Armeln. 

Camlet, s. der Kamelott (Mamuf.). 

Camomile, s. die Kamille. Comp. — tea, s. der 
Kamillentee. ¢ 

Camp, I. s. das Lager, Feldlager; to pitch one’s 
—, fein Lager aufſchlagen; to strike or break 
up a —, ein Lager abbrechen. II. v. . ſich 
lagern; to — out, im Freien lagern. —aign, 
see Campaign. Comp. —-bed, s, das Feldbett. 
— ceiling, s. die teilweiſe gewölbte Decke. —- 
chair, s. der Feldſtuhl (mit Lehne). — dess, 
5. die Feld montur. duty, s. der Lagerdienſt. 
—-follower, s. der Marketender; der Schlachten⸗ 
bummler. — meeting, s. der Feldgottes dienſt. 
party, s. die im Freien lagerude Geſellſchaft. 
— quarters, pl. das Quartier für europäiſche 
Kaufleute im Orient. —-stool, s. der Feldſtuhl, 
Klappſtuhl. f 

Campaign, I. s. die Ebene (ods.); der Feld⸗ 


—s, pl. 


jus. II. v.n. einen Feldzug mitmachen; —ing 

ite, das Soldatenleben; —ing stories, Lager⸗ 
or Soldaten⸗geſchichten. —er, s. der ein Lager⸗ 
leben führt; der alte, erprobte Soldat, der Vete⸗ 
ran. 

Campan—iform, adj. glockenförmig. ile, s. 
der Glockenturm (47). —ula, s. die Glocken⸗ 
blume. 

Campeachy-wood, s. das Kampeche-Blauholz. 

Camph—ine, s. das nella (Chem.): —or, 
Ss. der Kampfer. —orated, adj. mit Kampfer 

eſättigt o/ verſetzt; —orated spirit(s), der 
ampferſpiritus. —oric, adj. kampferhaltig; 
orie acid, die Kampferſäure. 

Campion, s. Lychnis; Feuernelke; meadow —, die 
Kuckucks blume. 

Cam wood, s. das Kambalholz, Rotholz. 

10an, iv. v. I & 3 sing. & 1, 2 ch 3 pl. of the pres. 
ind. of the old English infin. cunnan (= kön⸗ 
nen); I, he —, ich, er kann; we, you, they —, wir 
können, ihr könnt, fie können; I —not tell you. 
ich kann les) dir nicht ſagen; I —not but wish, 
ich kann nur wünſchen. 

Can, v. g. in luftdichten Büchſen einmachen; —ned 
milk, die Büchſen milch; —ned beef o7 meat, 
das Büchſenfleiſch. 

Can, I. s. die Kanne; die Flaſche (Spin.). II. 
attrib. ; — roving frame, die Flaſchenmaſchine 
(Spin.). Comp. —-puoy, s. die Klappboje. 

Canal, s. der Kanal, die Waſſerleitung, der Kunſt⸗ 
fluß; die Rinne, Röhre; der Gang (Amat.); — 
for navigation, der Schifffahrtskanal. —icu- 
late, adj. rinnenförmig ausgehöhlt. —ization, 
s. der Kanalbau. Comp. — boat, s. das Kanal⸗ 
boot. —-lift, s. die Hebemaſchine zum Trans⸗ 

ort von Kanalbooten. — lock, s. die Kanal⸗ 
chleuſe. — navigation, s. die Kanalſchifffahrt. 

Canary, s. (—-bird) der Kanarienvogel; (— 
wine) der Kangrienſekt. Comp. — colored, 
adj. kanariengelb. — seed, s. der Kanarien⸗ 
ſamen. — tree, s. der gemeine Kanariennuß⸗ 
baum. —-weed, s, die Färberflechte. 

Canaster, s. der Binſenkorb zur Verpackung des 
weſtindiſchen Tabaks; — tobacco, der Knaſter. 

Cancel, v. d. (run the pen through) durchſtreichen; 
(annul) aufheben, annullieren, vernichten; kan⸗ 
zellieren, umgittern (obs., Her.); widerrufen (an 
order); to — à debt, einen Schuldpoſten austun; 
to — a will, ein Teſtament ungültig machen; to 
— equal factors, die Zahlen pee (Math.); 
—ed, kanzelliert; durchſtrichen; entwertet. — 
late, adj. gegittert (Bot.). lation, s. die Ent⸗ 
wertung (/ postage stamps). Comp. —ing- 
stamp, s. der Entwertungsſtempel ( for 2 5 

Cancer, I. s. der Krebs; das Krebsgeſchwür (Med. 
II. . 4. zerfreſſen. —ous, adj. krebsartig. 

Cande—labrum, s. (pl. —labra) der Kandela⸗ 
ber, Armleuchter. —scent, adj. glühend, weiß⸗ 
glühend, weiß vor Hitze. ; . 

Candid, adj., —ly, adv. aufrichtig, redlich, offen; 
(obs.) glänzend weiß. —ate, s. der Kandidat, 
Bewerber um eine Stelle, Anwärter auf eine 
Stelle; der Prüfling, Examinand; a —ate for 
glory, ein Ruhmbegieriger; I was a Sate for 
the post, ich bewarb mich um die Stelle; —ate 
for the throne, der Kronprätendent; unsuccess- 
ful —ate, durchgefallener Bewerber or Prüfling; 
successful —ate, einer, welcher die Prüfung be⸗ 
ſtanden / die Stelle erhalten hat. —ature, s. 

ie Kandidatur, Kandidatenſchaft, Bewerbung. 
ness, sce Candor. 

Candied, adj. überzuckert, kandiert. 

Candle, s. das Licht, die Kerze die Normalkerze; 
das Grubenlicht; dip —, gezogenes Licht; moni 
—, gegoſſenes Licht! wax —, Wachs kerze; 
stearine —, Stearinlicht; rush —, Binſenlicht; 
tallow —, Talglicht; kerosene —, Erdwachs⸗ 
kerze; medicated —, das Räucherkerzchen; com 
position —, Stearinkerze; to hide one's — un- 
der a bushel, ſein Licht unter den Scheffel ſtellen 
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(B.); the game is not worth the —, da8 Spiel 
iſt den Einſatz nicht wert; he couldn't hold a 
— to him, er reicht ihm das Waſſer nicht; to 
burn the — at both ends, mit ſeinen Mitteln or 
ſeinen Kräften allzu verſchwenderiſch fein. Comp. 
—-hox, s. die Lichtlade. l N . die 
Lichtziehmaſchine. — ends, pl. Lichtſtückchen; 
Brocken, Bruchſtücke (jig.). —-extinguisher, s. 
das Lichthütchen. —-holder, s. der Lichthalter. 
light, s.; by — light, bei . 
mas, s. Lichtmeß (Fed. 2). —-shade, s. der 
Lichtſchirm. —-snuffers, pl. die Lichtputze. — 
stick, s. der Leuchter; branched —stick, der Arm⸗ 
leuchter. —-stuff, s. der Talg. — wick, s. der 
Lichtdocht. - wood, s. das Roſenholz, Zitronen⸗ 
holz. —- Works, pl. die Lichterfabrik. 

Candor, s. die Offenherzigkeit, Biederkeit, Red⸗ 
lichkeit, Aufrichtigkeit. j 

Candy, I. s. das Zuckerwerk; sugar —, der Kandis⸗ 
zucker. II. v. g. überzuckern, glaſteren; mit Zucker 
einmachen. III. 9. u. kriſtallieren. Comp. —- 
man, s. der Zuckerwarenhändler. —-store, 5. 
die Konditorei (Amer.). 

Can—e, I. s. das Rohr; der Rohrſtock; der (Spa⸗ 
zier⸗ Stock; (sugar —e) das Zuckerrohr; hydraulic 
—e, das 1 the head of a —e, 
der Stockknopf. II. 5. 4. (einem) den Stock geben, 
(einen) prügeln. —ing, s. ; a severe —ing, eine 
die ob Tracht Prügel. Comp. —e-blinds, pl. 

ie Rohrjalouſien. —e-brake, s. das Geröhr. 
e- chair, s. (—e-bottomed chair) der Rohr⸗ 
ſtuhl. —e-harvester, s. die Zuckerrohrſchneide⸗ 
maſchine. —e-juice, s. der Zuckerrohrſaft. —e- 
laiting, s. das Rohrgeflecht. —e-sugar, s. 
er 3 —e-straw, —e-trash, s. das 
ausgepreßte Zuckerrohr. —e- worker, s. der 
Rohrflechter. F 

Cani—cula, —oule, s. der Hundsſtern, Si⸗ 
rius (Astr.). —ecular, adj. zum Hundsſtern 
gehörig; —cular days, die Hundstage. — ne, 
adj. hündiſch, Hunde⸗, Hunds-; —ne madness, 
die Hundswut; —ne teeth, die Hundszähne 

of dogs), Augenzähne (af men); —ne varieties, 
undeſpielarten. 0 

Canister, s. die Blechbüchſe, Kaffeebüchſe, Tee⸗ 
büchſe; das Körbchen (obs.). Comp. — shot, s. 
die Kartätſche, der Kartätſchenſchuß. 

Canker, I. s. der Krebs, Roſt, Brand (on trees, 
ete.) ; das Krebsgeſchwür (ed.); eine Krank⸗ 
heit an den Füßen der Pferde, in den Ohren der 
Hunde, in der Kehle der Tauben; der Roſt (on 
4ron); der Wurm; grief is beauty’s —, der Kum⸗ 
mer ijt der Schönheit Wurm. II. 9. 1. ange⸗ 
freſſen werden; roſten; angeſteckt werden. —ed, 
adj. angefreſſen, verdorben; verkehrt; mürriſch. 
—ous, adj. freſſend (wie der Krebs). Comp. 
blossom, s. der Blütenwurm. —-worm, s. 
die ſchädliche Raupe (g.) der nagende Wurm. 

Cannel-coal, s. die Kannelkohle. 

Cannibal, s. der Menſchenfreſſer, Kannibale. — 
ism, s. der Kannibalismus, die Menſchenfreſſerei. 

Cannon, I. s. die Kanone, das Geſchütz; die Karam⸗ 
bolage (Bill.); die Krone einer Glocke (Hownd.) ; 
rifled —, gezogenes Geſchütz. —ade, I. s. das 
Geſchützfeuer, die Kanonade. II. qurib. — 
borer, der Stückbohrer; — foundry, die Stück⸗ 

iegeret ; — hole, die Stückpforte; — metal, das 
tückmetall, Kanonengut. III. 5.4. beſchießen. 
IV. v. u. kanonieren. —eer, s. der Kanonier, 
Artilleriſt. Comp. — ball, s. die Kanonenkugel. 
—bit, s. das hohle Mundſtück am Pferdegebiß. 
‘—-pinion, s. der Zapfen des Minutenzeigers 
Horol.). proof, s. bombenfeſt, bomben⸗ 
cher. — shot, s. der Kanonenſchuß, die Kano— 
nenkugel. — stove, s. der Kanonenofen. 

Cann—y, adj., —ily, adv. klug, vorſichtig, ſchlau, 
amgereerlids: hübſch. ; 

Canoe, s. der Baumkahn, leichte Nachen, das Kanu. 

10anon, s. (law) der Kanon, die Regel, Richtſchnur; 
(ecclesiastical law) das Kirchengeſetz, Ordens⸗ 


geſetz, der Kanon; das autorisierte Heiligenver⸗ 
eichnis; the s cred —, die autoriſierten Bücher 
ee heiligen Schrift, die heilige Schrift; der Meß⸗ 
kanon, das Meßgebot der Kanon (Typ., MIS. ); 
die Formel (Math., Pharm.). —ical, adj. ka⸗ 
nonſſch; —ical books, die kanoniſchen Bücher, die 
Bibel; —ical hours, von der Kirche vorgeſchrie⸗ 
bene Gebets ſtunden; Stunden zur Verrichtung 
geiſtlicher Amtshandlungen; —ical punishment, 
die Kirchenſtrafe. —ioity, s. die e 
heit, kanoniſche Gültigkeit. —ist, s. der Kanoniſt. 
—ization, —isation, s. die Heiligsprechung. 
—ize, —ise, 9. g. heilig ſprechen. Comp. —- 
law, s. das Kirchenrecht, kanoniſche Recht. 

20anon, s. der Kanoniker, Domherr, Stiftsherr; 
regular —s, klöſterlich beiſammen lebende Dom⸗ 
or Stiſts⸗herren; secular —s, zerſtreut lebende 
Dom⸗ or Stifts⸗herren. —ess, s. das Stifts⸗ 
fräulein. —icals, pl. der Domherrenſchmuck. 
—icate, s. die Domherrnſtelle, das Kanonikat. 
ry, s. die Stiftspfründe, das Kanonikat, die 
Stelle or das Amt eines Kanonikers. 

Canon, s. enge Bergſchlucht; das Schluchtental. 

Canop—ied, adj. mit einem Baldachin verſehen; 
(shaded) bedeckt. —y, I. s. (pl. n 
Baldachin, Betthimmel, Thronhimmel; (shade) 
die Decke; portable —y, der Traghimmel; — 
of an altar, der Altarhimmel; the —y of heaven, 
das Himmelsgewölbe, das Himmelszelt; —y of 
clouds, das Wolkendach. II. attrib. ; —y bed, 
das Himmelbett. III. v.a. (mit einem Baldachin) 
bedecken. 

Can't, Cannot, — Can not. 

1Mant, I. s. die Kante, ausſpringende Ecke (Build. 
ete.) ; das Umkehren, Kentern (Carp. etc.) ; der 
Stoß. II. v.a. ſtoßen; werfen, ſtürzen; auf die 
Seite legen. —ed, ad). eckig, kantig. — een, 
see Canteen. —ilevers, pl. die Sparrenköpfe 
(Arch.). —on, see Canton. Comp. —-chisel, 
. der Kantbeli)tel. —-column, s. die Säule mit 
eckigen Kannellierungen. —hook, s. der Kant⸗ 
haken (aut.). —-rib-bands, pl. die Latten 
(aut.). spar. s. die dünne Spiere. —-tim- 
hers, pl. die ſchrägen Spanten. 

*Cant, I. s. die heuchleriſche Nedeweiſe, das ſchein⸗ 
heilige Gewinſel; die Scheinheiligkeit; die Heu⸗ 
helei! (— of a trade, ete.) die e 
Ronee (slang) die Studenten-, Soldaten⸗ 

öbelſprache, der Straßendialekt; das Kauder⸗ 
welſch; a — phrase, „ ſtehende 
Redensart; — term, ein Kunſtaus druck. II. o. n. 
ſcheinheilig reden; fic) ſcheinheilig benehmen; a 
—ing fellow, ein Andächtler, Scheinheiliger. 
—ata, s. die Kantate. —er, s. see —ing fellow. 
—icie, s, der Geſang; der Lobgeſang, ein Teil 
des Kirchengeſanges der anglikaniſchen Kirche; 
bie Abteilung eines Geſanges. —icles, pl. das 
ere Salomonis. —o, s. der Geſang; die 

bteilung eines längeren epiſchen Gedichts; die 
Diskantſtimme eines Geſanges (Mus.). —or, s. 
der Sänger; der Vorſänger. 

Cantaloup, s. die Beutelmelone. 

Cantankerous, adj., —ly, adv. mürriſch, leicht 
reizbar, ſtreitſüchtig, rechthaberiſch (coll.). 

Canteen, s. die Feldflaſche die Marketenderbude; 
die Kantine, Kaſernenwirtſchaft. 

Canter, I. s. der kurze Galopp. II. v. n. in kur⸗ 
zem, leichtem Galopp reiten. 

Cantharides, l. die ſpaniſchen Fliegen. 

Canton, s. der Bezirk, Kanton; das Eckſchild⸗ 
chen, Quartierchen (Ber.); die Abteilung (Paint. ). 
—al, adj. einem Bezirke gehörig; Kantons 
ment, s. die Kantonierung, Einlagerung, 
Unterbringung der Truppen. 

Cantrap, Cantrip, s, (Scotch) der Zauber; das 
Blendwerk, der betrügeriſche Streich, Kniff. 

Canvas, I. s. der Kanevas (Mans.); das Segeltuch 
(aut.); die Malerleinwand (Paint.); (sails) 
die Segel; die Packleinwand (for bales, ete.) ; 
die Zeltleinwand; das Zelt (Ag.); das Gemälde 
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Jig.) ;, — for wool-work, die Stickgaze, der 
tramin ; the ship has all her — spread, das 
Schiff hat alle Segel ausgeſpannt; under —, 
biwakierend, in Zelten bei pacar II. attrib. ; — 
blind, leinener Fenſtervorhang; — frame, ein 
Kaſten mit einem Leinwandrahmen (Calico- 
Print.); — yarn, das Segelgarn. Comp. —- 
covered, adj. mit Leinwand überzogen. 
Ganvass, s. die gründliche Unterſuchung, Erör⸗ 
terung, Ausforſchung; (solicitation of votes) 
die Bewerbung, Stimmenwerbung. II. v. g. 
(examine) prüfen, genau unterſuchen; ſichten; 
(solicit) fic) um eine S. bewerben; (to persuade 
freshmen to join a students’ club) keilen; (dis- 
cuss) erörtern. III. v. v., my mother was at 
that moment —ing for me, zu dieſer Zeit bewarb 
fic) meine Mutter um Wahlſtimmen für mich; 
Wanted: a man to — for subscribers, Geſucht; 
ein Mann, um Abonnenten zu ſammeln. —er, 
. der Bewerber, Stimmenwerber. —ing, s. die 
Werbung um (Wahlſtimmen, ꝛc.); die Erörte⸗ 
rung; die Unterſuchung. 
Caoutchous, s. der Kautſchuk. 
Cap, I. s. die Kappe, Mütze (for boys, etc.); die 
‘Saube (for women); das Zündhütchen (of a 
N); die Zünderplatte (of a cannon); der Auf⸗ 
a (Carp. ); die Kappe, der Hut (Chem.); die 
Krone der Preſſe (.); die Kronſchwelle (of a 
bridge); das Eſels haupt (aut.); die (viereckige) 
Mütze der Oxforder und Cambridger Studenten, 
mit Troddel; — and gown, Barett und Talar, 
akademiſche Tracht (in Oxford and Cambridge); 
— of the mainmast, das große Eſelshaupt; — 
of the foremast, das Foceſelshaupt the black 
—, das ſchwarze Barett eines engl. Richters (beim 
Sprechen eines Todesurteils; — and bells, die 
Narrenkappe; — of maintenance, die Schirm⸗ 
haube; forage —, die Feldmütze; that is a 
feather in his —, darauf darf er ſich etwas ein⸗ 
bilden; to put on one’s considering —, über 
eine S. nachdenken; she sets her — at him, fie 
ſucht ihn zu gewinnen; let bim whom the — fits, 
put it on, wen's juckt, der kratze ſich (prov.). II. 
9. 4. (oben) bedecken; bekleiden; (surpass) über⸗ 
treffen (vulg.) ; bekappen (shoes) ; (vor einem) die 
Mütze ziehen; wechſelsweiſe, im Wettſtreit her⸗ 
ſagen; to — a professor, vor einem Profeſſor die 
Mütze abnehmen; to — verses, Verſe in die Wette 
herſagen, ſo daß jeder ſeinen Vers mit dem Buch⸗ 
ſtaben anfängt, womit der letzte hergeſagte Vers 
eendet hat; cloud-—ped mountains, mit Wol⸗ 
en bedeckte or wolkenverhüllte Berge. —-a- pie, 
5. (armed —-a-pie) vom Scheitel bis zur Sohle. 
(gerüſtet). —ful, s. eine Mütze voll; einwenig. 
Ca ec A s. die Fähigkeit. —ble, ad). — 
bly, adv. fähig, vermögend imſtande; a port — 
ble of containing 1000 ships, ein Hafen, der 1000 
Schiffe faſſen kann; he is not —ble of feeling the 
shame, er iſt nicht imſtande or fähig die Schande 
u fühlen; he is not —ble of receiving good 
instruction, er iſt für gute Belehrungen unzu⸗ 
gänglich , nicht empfänglich; a man — ble of 
judging the merits of the work, ein Mann, der 
die Verdienſte des Werkes zu beurteilen vermag. 
—cious, adj., —ciously, adv. viel-, weitum⸗ 
faſſend, geräumig; a —oious mind, 7 1 0 1 
der Verſtand. —clousness, s. die Gerdumigteit, 
Weite; das Umfaſſende (jig.). —citate, v. f. 
fähig machen, befähigen. —city, s. die Weite, 
Geräumigkeit, der Raum, körperliche Inhalt; 
der kubiſche Inhalt (Geom.); die Empfänglich⸗ 
keit für die Aufnahme luftförmiger oder flüſſiger 
Körper (Chem.); die Ladungs fähigkeit (af a 
ship); (ability) die Faſſungskraft, Fähigkeit, 
Leiſtungsfähigkeit, Tüchtigkeit 6 der 
Charakter, (Zu⸗) Stand; in his —city of clerk, 
in ſeiner Eigenſchaft als Kommis; in his minis- 
terial —city, als Miniſter; —city for heat, die 
Wärmekapazität —city for saturation, das 
Sättigungsvermögen. b 


Caparison, I. s. die Schabracke; die Ausſtaffie⸗ 
tung. II. v. g. mit einer Schabracke bedecken, eine 
Schabracke auflegen; ausſtaffieren. 

ape, s. der Kragen, Mantelkragen (Tail.); der 
Kragenmantel (Zail.), 

Cape, s. das Vorgebirge, Kap; — of Good Hope, 
das Kap der Guten Hoffnung. 

aper, I. s. der Bockſprung, Jofeſprung to cut 
Ds, Kapriolen machen. II. v.. Luftſprünge or 
Feudenſprünge machen, 5 hüpfen. 

2Caper, s. die Raper. omp. —-bush, s. der 
Kapernſtrauch. —-sauce, s. die Kapernſauce. 

Capercaillie, (Capercalzie,) s. der Auerhahn. 

Capillar—y, adj. haarförmig; haarfein; —y py- 
rites, der Haarkies. —ity, s. (—y attraction) die 
Haarröhrchenkraft, Kapillaranziehung. 

Capital, I. adj., - ally, adv. Kopf- (obs. ); Leib 
und Leben betreffend, auf den Tod (as a penalty) ; 
(chief) hauptſächlich, vorzüglich, Haupt⸗; (excel- 
lent) vortrefflich, prächtig, famos a —al city, eine 
Hauptſtadt; —al crime, ein Todesverbrechen, 
todeswürdiges Verbrechen; —al letters, große 
Anfangsbuchſtaben (Lyp.), n ee 
II. s. (city) die Hauptſtadt; großer Anfangs⸗ 
buchſtabe, Majuskel; das Kapital (C. Z.); cir- 
culating —al, umlaufendes Kapital; —al un- 
called, gezeichnetes, aber noch einzuzahlendes 
Aktienkapital; —al of a firm, Geſellſchaftskapital; 
—al put or paid in, Einlagekapital; circulat- 
ing, working, trading —al, Betriebs kapital, Um⸗ 
ſatzkapital; unproductive —al, totes Kapital; 
invested —, Anlagekapital; authorized —al, das 
Stammkapital; fixed —al, feſtes Kapital; small 
—als, die Kapitälchenſchrift. —alism, s. der 
Kapitalbeſitz; die Macht des Großkapitals. —al- 
ist, s. der Kapitaliſt. —alize, —alise, v.a. kapi⸗ 
talifieren. —ation, s. die 5 „Zäh⸗ 
lung nach den Köpfen; —ation tax, die Rothe. 
ſteuerung, Kopfſteuer; —ation fee, das Kopfgeld. 
—ular, I., —ulary, adj. ſtiftsmäßig. II. s. 
das Stiftsmitglied ; das Kapitulare. —ulate, 
v.a. ſich vergleichen, einen Vergleich ſchließen; 
kapitulieren; fic) auf Vertrag ergeben. —wla- 
tion, s. der Vertrag, Vergleich; die Übergabe; 
die Kapitulation (eines Unteroffiziers); terms of 
—ulation, die Vertragsbedingungen; die Über⸗ 
gabebedingungen. 

20apital, I. s. das Kapital, der Säulenknauf 
(Arch.); der Deſtillierhelm. II. v. 4. mit einem 
Kapitäl verſehen. 

Capitol, s. das Kongreßhaus (zu Waſhington) 
(Amer.); das Regierungsgebäude (eines ein⸗ 
zelnen Staates) (Amer.); see the Index of names. 

Capivi, s. der Kopaivabalſam. 

Capon, s. der Kapaun; der Verſchnittene (vulg.). 

Capot, s. der Matſch (im Pike. 

Capote, s. die Kapotte, Theaterkappe; der Regen⸗ 
mantel mit Kapuze. b : ‘ 
Capric—e, s. die Laune, Grille, der plötzliche Cine 
fall. —ious, adj., —-lously, adv. launenhaft; 
mutwillig. —iousness, s. das launiſche Weſen, 
die grillenhafte Gemütsart; —iousness of for- 

tune, die Launenhaftigkeit des Glücks. 

Capricorn, s. der Steinbock, 

Capsicum, s. der ſpaniſche Pfeffer. 

Capsize, v. I. a. umwerfen. II. u. umfallen. 

Capstan, 5. die ſtehende Welle, die Erdwinde 

ach.); die Schachtwinde (Min.); das Gang⸗ 
pill, Spill (VG. ). aie a 

Capsul—ar(y), adj, kapſelförmig; —ar ligament, 

das Kapſelband (g.). —e, s, die Kapſel 
Bol.); der Schmelztiegel (Ml.); die Abdampf⸗ 
chale (Chem.); die Kapfel (einer Bombe). 

Captain, s. der (Schiffs) Kapitän (Vaut.); der 
Hauptmann (Mil.) ; — of foot, Hauptmann bei 
der Infanterie; — in the navy, der Kapitän zur 
See; — of a riverboat, der Stromſchiffer; — of 
the foretop, der Ausgucker auf dem Vormars; 
— of a school, Primus omnium ; — of a foot- 
ball team, Anführer in einer Fußballpartie. 


Captious 10 Care~— 


ey, s. die Hauptmannſchaft; die Führerſtelle, 
Führerrolle. tae 

Captious, adj., —ly, adv. zänkiſch; (insidious) 
verfänglich; a — argument, ein Trugſchluß. 
ness, S. die Zankſucht; die Tadelſucht; die 
Verfänglichkeit. 

Captiv- ate, v. d. gefangen nehmen; feſſeln, 
einnehmen (jig.); beſtricken, bezaubern; to be 
—ated by a lady's beauty, von der Schönheit 
einer Dame eingenommen or bezaubert ſein. 
—ating, adj. feſſelnd, reizend. —e, I. adj. ge⸗ 
fangen; gefeſſelt; —e state, die Gefangenſchaft; 
to take the senses —e, die Sinne feſſeln, gefan⸗ 
gen nehmen; —e balloon, der Feſſelballon. II. 
S. der Kriegsgefangene; der Gefangene (lit. & 

9.). —ity, s. die Gefangenſchaft; (bondage) 
die Knechtſchaft; thou hast led —ity —e, Du 
haſt das Gefängnis gefangen (B.). 
Captor, s. der Fänger; der Kaper (NMaut.). 
Capture, I. s. das Fangen; das Erbeuten; der 
ang, die Beute. II. b. 4. fangen; erbeuten; to 
be — d, in Gefangenſchaft geraten. 

Capuchin, s. die Kapuze; (— monk) der Ka⸗ 
puziner. 

Car, s. der Wagen, Karren; der Nachen (ef a 
balloon) ; der Eiſenbahnwagen, Perſonenwagen; 
Wagen einer Trambahn; electric —, Wagen 
der elektriſchen Straßenbahn; sleeping —, der 
Schlafwagen (Railw.); triumphal —, der Tri⸗ 
umphwagen; Irish jaunting —, ein zweiräde⸗ 
riger Wagen, 1 die Sitze der Länge nach 
oder Rücken gegen Rücken angebracht find; the —s, 
die 1 (Amer.); die Straßenbahn— 
wagen. Comp. — wheel, s. das Wagenrad. 

Car(a)bine, s. der Karabiner. —er, s. der 
Karabinier. 

Caracole, I. s. die halbe Wendung (of a horse) ; 
die Wendeltreppe (Arch.). II. . N. karakolieren. 

Carafe, s. die gläſerne Waſſerflaſche, Karaffe. 

Caramel, s. der Karamel. 15 

Carapace, s. der Rüdenſchild der Schildkröten. 

Carat, s. das Karat. 

Caravan, s. die Karawane; der Möbeltrans⸗ 
portwagen; der Menageriewagen; großer Reiſe⸗ 
wagen. —sary, s. die Karawanſerei. 

Caraway, s. der Kümmel; essence of —, das 
Kümmelöl. Comp. — seed, s. der Kümmel⸗ 
ſamen; — seeds, der Kümmel. 

Carbolic-acid, s. die Karbolſäure (Chem.). 

Carbon, I. s. der Kohlenſtoff. II. attrib.; — diox- 
ide, see —ic acid. —aceous, adj. kohlenſtoff⸗ 
haltig, Rohlen-; —aceous iron ore, der Kohlen⸗ 
eiſenſtein. —ate, I. v. g. mit Kohlenſäure ſättigen 
(Ohiem.); karboniſieren (Mamu .); ſaturieren (Veet. 
sugar). II. s. das Karbonat, kohlenſaure Salz; 
das Sodaſalz; —ate of lime, die Kreide, der 
Kalkſtein; —ate of soda, das kohlenſaure Natron. 
ic, adj. kohlenartig; —ic acid, die Kohlenſäure; 
—ic acid gas, kohlenſaures Gas; —ic oxide, 
das Kohlenoxydgas. —iferous, adj. Kohlen⸗ 
ſtoff erzeugend; Kohlen enthaltend. —ization, 
—isation, s. die Verkohlung; die Karburation 
(of gas). —ize, —ise, b. g. verkohlen; mit Koh⸗ 
enſäure behandeln. —izer, s. der Apparat zur 
Karburation des Leuchtgaſes. —hydrous, adj. 
aus Kohlen- und Waſſer⸗ſtoff beſtehend. Comp. 
black, s. feiner Lampenruß. —-light, . das 
elektriſche Bogenlicht. — paper, s. das Durch⸗ 
druckpapier, Pauspapier. — photograph, s. 
durch Kohle⸗Verfahren hergeſtellte Photographie. 
— printing, s. der Kohlelichtdruck. 

Carbo-sulphuret, s. der Kohlenſchwefel. 

Carboy, s. der Ballon (Cem. ). 

Carbuncle, s. der Karfunkel (Min.); der Kar⸗ 
bunkel, Furunkel, das Blutgeſchwür (Med.). 

Carburet, s. die Kohlenſtoffverbindung; — of 
iron, das Eiſenkarburet. — ed, adj. mit mf 
lenſtoff verbunden; —ed hydrogen, das Sump 


as. 
Carcass, Carcase, s. der Körper; (corpse). der 


Leichnam; das Aas (of beasts); das Gerippe 
of a ship, a house, etc.); die Brandtugel 
Mil.) ; round —, die Brandbombe (l.); — 
of a roof, das Sparrwerk. 

Card, s. die Karte; der Pappdeckel; (playing-—) 
Spielkarte; (visiting. —) eerie (compass- 
a die Windroſe; (post-—) Poſtkarte; a pack 
of —s, ein Spiel Karten; to leave a — onap., 
bet einem ſeine Karte abgeben; to pack the —s, 
die Karten auf betrügeriſche Weiſe miſchen; to 
speak by the —, es ſehr genau mit ſeinen 
Worten nehmen; on the —s, an ſich möglich; 
— to view, Exlaubniskarte zur Beſichtigung. 
Comp. board, s. der Pappdeckel, die (dünne) 
Pappe; perforated — board, der Papierſtramin. 
case, s. das (Viſiten) e — 
counters, pl. die Spielmarken; Zahlpfennige. 
—-party, s. die Spielgefelljdaft. —-room, s. 
das Spielzimmer. —-sharper, s. falſcher Spie⸗ 
ler, Betrüger beim Kartenſpiel. — table, s. der 
Spieltiſch. —-trick, s. das Kartenkunſtſtück. 

Card, I. s. die Karde, Kardätſche, Kratze (for 
flax and cotton) ; der Krempelkamm, die Woll— 
kratze, der Wollkamm (for wool); die Werg— 
kratzmaſchine (for tow); das Band (/ wool, 
etc. as it comes fromthe card). II. v. g. (Wolle) 
krempeln (Baumwolle) kardätſchen, krempeln; 
—ed wool, Streichwolle; — for waste silk, die 
Florettkratze. —er, s. der Krempler, Wollkäm⸗ 
mer; der Kardätſcher. —ing, I. s. das Kratzen, 
Streichen, Kardätſchen (Spin.). II. attrib. ; — 
M . die Streichmaſchine, Kratzma⸗ 
chine. 

Cardiac, — acal, adj. zum Herzen gehörig; herz⸗ 
ſtärkend —ac passion, das Herzweh. —acs, 
pl. herzſtärkende Mittel (Med.). —algia, s. das 
Herzweh; das Sodbrennen (Med.). —oid, s. 

die Henin Kardioide (Ma.). tis, s. die 
Herzentzündung Gene 

Cardinal, I. adj. vorne 1 0 vornehmſt, haupt⸗ 
ſächlichſt, Haupt⸗; Kardinal⸗ the — numbers, 
die Kardinalzahlen; the — points, die vier Punkte 
des Horizonts, Kardinalpunkte; the — virtues, 
die Kardinaltugenden. II. s. der Kardinal 
(Zccl.) ; der Kardinalfink; — cape, der Kardi⸗ 
nalskragen; — red, tiefrot. —ate, s. die Rats 
dinalswürde. 

Cardoon, s, die Kardonen-Artiſchoke (Bot.). 

Care, I. s. (anxiety) die Sorge, Beſorgnis; (prov- 
idence) die Fürſorge; (heed) die chtſamkeit, 
Hut, Vorſicht; (sorrow) der Kummer, die Sorge; 
(carefulness) die Sorgfalt; (— of a patient) te 
pale Hy (object of —) der Gegenſtand der Sorge 
or Pflege; — of (c/o) .. per Adreſſe, bei 
(b/) . . „ mit Briefen des Herrn ...; my 

son’s happiness was all my —, meines Sohnes 

Glück war meine einzige Sorge; he was under 

the — of Dr. . . „ er war in der Behandlung 

des Herrn Doktor ...; to cast aside all —, 
ſich jeder Sorge entſchlagen; she nursed him 
with great —, fe Pilegte ihn mit großer Sorgfalt; 
he was educated with great —, er wurde mit 
großer Sorgfalt erzogen; intrusted to my —, 
meiner Obhut anvertraut; to take —, ſich in 

Acht nehmen; you must take good — not to of- 

fend him, du mußt dich ſehr hüten, ihn zu be- 

leidigen; have a —! take —! W 

Vorſicht! Achtung! take — of your purse, gieb 

Acht auf deinen Beutel, nimm dein Geld in Acht! 

to take great — of a p., einen auf das ſorgfäl⸗ 

tigſte pflegen; — will kill a cat, Kummer macht 
vor der Zeit alt; he is well taken — of, er wird 
gut gepflegt. II. v. u. ſorgen, ſich bekümmern; 
what do I—! was frage ich danach! was küm⸗ 
mert’? mich? I don’t — a straw, ich mache mir 
nichts or nicht das Geringſte daraus, das ijt mir 
höchſt gleichgültig; for all (or aught) I —, mete 
netwegen; I don’t — if I do, ſchön, meinetwegen; 
to — for nobody, fid um niemanden kümmern; 
to — for nothing, nach nichts fragen, ſich um 


* 
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Carried 


nichts bekümmern. —ful, adj., —fully, adv. 
e east beſorgt; (provident) ſorg⸗ 
am, achtſam, vorſichtig; to be —ful of one’s 


health, ſorgfältig auf ſeine Geſundheit achten; be 
ul what you do, S5 vorſichtig zu Werke; de — 

ie damit vorſichtig um; he 
was —ful of his honor, er war ſehr bejorgt um 
ſeine Ehre; thou art —ful and troubled about 
many things, Du haſt viel Sorge und Mühe 
(B.); we are not —ful to answer thee in this 


ful of this, gehen 


matter, es iſt nicht Not, daß wir Dir darauf ant⸗ 

worten (B.). —fulmess, s. (solicitude 

Sorgſamkeit, Sorgfalt; (providence) die Vor⸗ 

ſicht, Wachſamkeit; r die Sorgfalt. 

less, adj., —lessly, adv. (without —) ſor⸗ 
entre ſorglos, unbekümmert; (negligent) nach⸗ 
äſſig; (thoughtless) gedankenlos, unbedachtſam, 
unachtſam, unvorſichtig; (cheerful) heiter; (with- 
out art) einfach, ſchlicht, ungetiinjtelt ; —less 
about, unbekümmert um; —less of, ſorglos um, 
unachtſam auf (acc.), gleichgültig gegen; a —less, 
good-for-nothing fellow, ein liederlicher, nichts⸗ 
nutziger Menſch. —lessness, s. die Sorgloſig⸗ 
keit; die Unachtſamkeit; die Nachläſſigkeit. Comp. 

-taker, 5. der Haus meiſter, Hausverwalter; 
Wärter, Pfleger; Verwalter. — worn, adj. von 
Sorgen gedrückt, abgehärmt. 

Careen, v. d. kielholen. —age, s. das Kielgeld. 
Comp. —ing-block, s. der Werftblock (du.). 
—ing-wharf, s. die Kielholwerft. 

Career, I. s. (rapid course) voller Lauf; de Lauf⸗ 
bahn, Bahn (of life); die Rennbahn (obs.); der 

lug (of 8 5 Goethe's literary —, Goethes 
itterariſche Laufbahn; in tull — in vollem Laufe, 
mit verhängtem Zügel, in der höchſten Eile. II. 
v. n. ſchnell laufen, eilen. 

Caress, I. s. die Liebkoſung; conjugal —es, die 
ehelichen Zärtlichkeiten. II. 9. a. liebkoſen; (em- 
brace) umarmen; (pat) ſtreicheln. das I., adj., 
—ingly, adv. liebfoſend. II. s. das Liebkoſen. 

Caret, s. das Einſchaltungszeichen, Auslaſſungs⸗ 
zeichen, Zeichen, daß etwas fehlt (N). 

Cargo, I. 8. die Fracht, Schiffsladung; — in pack- 
ets, Stückgüter. II. attrib.; — vessel, das Fracht⸗ 
ſchiff; — port, die Luke, durch welche die Fracht 
eingeladen wird. 1 5 

Caricatur—e, I. s. das Zerrbild, die Karikatur. 
II. v.a. verzerrt or im Zerrbilde darſtellen, kari⸗ 
kieren; (ridicule) lächerlich machen. —ist, s. der 
Karikaturenzeichner. ae : 

Cari—es, s. der Knochenfraß, die Beinfäule; die 
krebsartige Fäulnis. —ous, adj. angefreſſen. 

Carillon, s. das Glockenſpiel. 

Cark, v. n. ſich ängſtigen; —ing care, kummervolle, 
bittre, herznagende Sorge. 

Carl, s. der Kerl (Scotch). g 

1Garlin(e), s. (dial.) altes Weib; die Hexe. 

2Carline, s. der Eberwurz, Sudendorn. 

Carminative, I. adj. Blähungen zerteilend, löſend. 
II. s. blähungtreibendes Mittel. 

Carmine, s. der Karmin; — red, das Karminrot. 

Carn—age, s. das Gemetzel, Blutbad, die Metzelei. 
al, adj., ally, adv. fleiſchlich, ſinnlich; —ally 
minded, fleiſchlich geſinnt; to have —al inter- 
course with, geſchlechtlichen 1 haben mit; 
—al delight, die Fleiſchesluſt, Sinnenluſt; —al 
desire, —al passion, ſinnliche Leidenſchaft. —al- 
ity, s. die Fleiſchesluſt, Sinnlichkeit. —ation, s. 
die Fleiſchfarbe (Dyer): die Gartennelte ey 
die Fleiſchdarſtellung, das Inkarnat (Paint. 
—elian, s. der Karneol. —ival, s. der Karneval, 
der Faſching; —ival procession, der Faſchings⸗ 
as Faſtnachtsaufzug. —ivora, pl. eiſchfres⸗ 


ende Tiere. —ivorous, adj. fleiſchfreſſend. 
osity, s. der Fleiſchauswuchs. 

Carob, s. die Karobe (C. Z.). Comp. —hean, s. 
das Johannisbrot. — tree, s. der Johannis⸗ 
brotbaum. 

Carol, I. s. der Geſang; der Lobgeſang, Jubel⸗ 
geſang; Christmas —, das Weihnachtslied. II. 


20a 


die 


b. 4. beſingen; lobpreiſen. 
jubeln. f 

Carotid, I. s. die Kopfſchlagader, Halsſchlagader. 
II. adj. ; — arteries, die Halspuls⸗, Kopf⸗ oder 
Haupt⸗ſchlagadern (Anat.). 

Carous—al, s. das Zechen, Trinkgelage. —e, I. 
s. das Zechgelage. II. 9. u. zechen, trinken. 

1Garp, s. der Karpfen (Jet. ). 

„ v.n.; to — at a th., etwas bekritteln, tadeln 
auf eine S. ſticheln; —ing criticism, fleinli 
tadelnde, alles bekrittelnde Kritik. —er, s. der 
Krittler, Kritikaſter. 

Carpent—er, I. s. der Zimmermann: —er's bench, 
die Hobelbant; —er’s chisel, der Stechmeißel; — 
er's rule, der Zollſtock; —er’s work, die Zimmer⸗ 
arbeit, Zimmermansarbeit. II. v. n. zimmern. 
ry, s. das Zimmerhandwerk. 

Carpet, I. s. die Fuß decke, der Teppich; stair-—, 
der Treppenläufer; Turkey —, der türkiſche Tep⸗ 
pic the grassy — of this plain, der grüne Tep⸗ 

ich dieſer Ebene. II. 5. g. mit Teppichen belegen, 

edecken. —ing, s. das Teppichzeug. Comp. — 
bag, s. der Reiſeſack, Nachtſack; —-bag politician, 
polſtiſcher Abenteurer. —-heater, s. nee Teppich⸗ 
ausklopfer. — binding, s. die Teppicheinfaſſung. 
—-broom, s. der Teppichbeſen. ght, s. 
der Weichling; der Salonlöwe, Damenheld. — 
slippers, s. geſtickte Pantoffeln. — stretcher, 
5. die Teppichbreitmaſchine. —-sweeper, s. der 
mechaniſche Teppichbeſen. 

Carpolites, p/. Rarpolithen, Fruchtſteine. 

Carpus, s. das Handgelenk (Anat.). 

Carrageen- moss, s. das Perlmoos (Bot.). 

Carriage, I. s. der Wagen, das Fuhrwerk; (trans- 
port) die Verfrachtung; (cost of —) die Fracht, 
der Fuhrlohn; (deportment) die Haltung, der 
Gang; (conduct) das Benehmen, Betragen, die 
Aufführung; (act of conveying) das Führen, 
Fuhren Fortſchaffen; (management) die Durch⸗ 

ührung; der Wagen, das Geſtell Mock) die 
Lafette, der 1 en (Artil.); der Karren, 
das Laufbrett an der Preſſe (Typ.); (railway —) 
der Eiſenbahnwagen, Perſonenwagen; — of a 
mortar, die Bettung eines Mörſers; — of a sale, 
die Leitung eines Verkaufs; overland —, der 
Landtransport; — by sea, der Seetrans port; 
goods sent by — das Frachtgut; — of sounds, 
das Forttragen, Fortpflanzen der Töne; Ist, 2d, 
& 3d class —, Perſonenwagen erſter, zweiter und 
dritter Klaſſe (Railw.); composite —, der aus 
mehreren Klaſſen gemiſchte Perſonenwagen 
(Railw.) ; one-horse —, der Einſpänner. II. 
attrib. ; — bar, der 8 (Artil.) ; — 
beam, — pole, der Kutſchbaum; — brake, der 
Brems, die Bremfe; — builder, der Wagenbauer; 
— building, der Wagenbau; — coupling, die 
Wagenkuppelung (2½7,.); — door, der Kutſchen⸗ 
ſchlag; — drive, die Anfahrtvor einem Hauſe (see 
Way); — exercise, die Bewegung im Wagen; 
die ee zum Ausfahren; — frame, das 
Wagengeftell; — grease, die Wagenſchmiere; — 
horse, das ee — road, der Fahrweg; 
— top, das Wagendach. Comp.—-bridge, s. die 
Wagen⸗ or Rollbrücke. — spring, s. die Wagen⸗ 
feder. —way, s. der Fahrweg. 2 

Carried, p. p. sce Carry. —ier, 5. der vee 
mann; e de Bote; der Trager, (ship- 
per, etc.) der Spediteur, Beförderer; das Pro⸗ 
bierſcheibchen (Biect.); common ier, der Lohn⸗ 
fuhrmann; —ier and forwarding agent, der 
Spediteur. —y, v. I. a. tragen, fahren, führen, 
bringen (to a place, te.); tragen, führen (arms, 
etc.); führen (sai/); im Sinne behalten (Arith.) ; 
erobern „ elc., Mil.); to —y all before 
one, alles mit ſich fortreißen, alles d to 
— coals to Newcastle, Waſſer ins eer, or 
Eulen nach Athen, tragen; to — the day, den 
Sieg davontragen, ſiegen; to fetch and —y, 
apportieren (of dogs); den gehorſamen Diener 
ſpielen (of people); to — it with a high hand, 


III. v. n. ſingen, 


Carrier-pigeon 12 


Case 


fo gebieteriſch benehmen; to —y a high head, 

en Kopf hoch tragen; to —y a jest too far, einen 
Scherz zu weit treiben; to —y one’s point, ſeinen 
Zweckerreichen, eine Sache durchſetzen; the motion 
was —ied, der Antrag ging durch; his motion was 
not —ied, ſein Antrag fiel durch; the ship —ied 
too much sail, das Schiff hatte zu viele Segel auf⸗ 
geſetzt; to —y away, wegtragen, hasen 5 
fortreißen (4/80 ig.); a mast was —ied away, ein 
Maſt wurde abgeſegelt; passion —ied him away, 
Leidenſchaft verführte ihn; to be —ied away with 
. . „ von. . fortgeriſſen werden; to —y forth, 
hinaustragen; to —y forward, übertragen, vor- 
tragen (C. L.), fortführen, fortſetzen; amount — 
ied forward, der Übertrag; to —y off, wegführen, 
wegnehmen, vertreiben; the plague —ied him off, 
die Seuche or Peſtilenz hat ihn weggerafft; to — 
off the ring, den Ring abſtechen (at Cournaments); 
to —y on, (conduct) anführen, (continue) fort- 
führen; to —y on, ſich betragen (coll.); to —y on 
business, ein Geſchäft betreiben, führen; ein Ge⸗ 
ſchäft weiterführen; to — y on a negotiation, eine 
Verhandlung pflegen; to —y on a conversation, 
ein Geſpräch führen; to —y on a war, einen 
Krieg führen; to —y on the war, den Krieg fort⸗ 
ſetzen; to —y out, durchſetzen; to —y out a plan, 
einen Plan durchführen; to —y over, hinüberfüh⸗ 
ren, see—y forward (C. L.); amount —ied over, 
der Vortrag, Übertrag (C. L.); to —y to a new 
account, auf neue 1 tellen (C. L.); to —y 
through, durchſetzen, durchführen; to —y with 
it, ( fig.) im Gefolge haben, mit ſich bringen. II. 
n. tragen, ſchießen (as a gun); a pillar that —ies 
false, eine Säule, die nicht ſenkrecht auf der Baſis 

eht. —ving, I. s. das Fuhrweſen (C. L.); das 

ahren; — ing and forwarding (trade), das 

peditionsgeſchäft. II. 4% b., —ying business, 
das Speditionsgeſchäft; — ing roller, die Lauf⸗ 
rolle (Mach.) — ing traffic, der Güterverkehr (auf 
der Eiſenbahr). Comp. —ier-pigeon, s. die 
Brieftaube. —ying-trade, 5. das Frachtge⸗ 
ſchäft, Speditionsgeſchäft, die Reederei. : 

Carrion, s. das Ads. 1 —crow, s. die 
Aaskrähe. —-vulture, s. der Aasgeier. 

Carronade, s. die Karronade, Schiffs haubitze. 

Carrot, s. die Karotte, Mohrrübe, der übe; 
die Karotte (for smoking); —s, der Rotkopf, 
rotes Haar (v.). 

Carry, see under Carried. 

Cart, I. s. der Karren, Frachtwagen, die Karre; 
das Fuhrwerk; dog —, das Jagdgig; hand. —, 
der Handkarren; spring. —, Laſtwagen auf Fe⸗ 
dern; — for carrying ore, Laufkarren; to put 
the — before the horse, die Pferde hinter den 
Wagen ſpannen, das Pferd am Schwanze zäu⸗ 
men. II. atirib.; — house, der . el ag 
— rack, die Wagenleiter; — rope, das Karren⸗ 
ſeil; — rut, das Wagengeleiſe, die Radſpur. 
III. p. g. auf dem Karren wegführen. —age, s. 
die Beförderung auf der Achſe; (cost of Sage) 
der Fuhrlohn, die Transportkoſten. —er, s. der 

uhrmann, Kärrner. Comp. —-horse, S. das 

ugpferd. —-tail, s. das or der Hinterteil eines 

arrens. — wheel, s. das Wagenrad. — 
wright, der Karrenmacher, Wagner. 

10arte, s. die Karte, Speiſekarte. blanche, s. 
das Blankett; die unbeſchränkte Vollmacht. 

20arte, s. die Quarte (ZCenc.). 

Cartel, s. das Kartell; der Kaxtellvertrag, Aus⸗ 
lieferungsvertrag; der Fehdebrief (obs.). —eller, 
s. der Herausforderer. Comp. —el-ship, s. das 
Parlamentärſchiff. 

Cartilag—e, s. der Knorpel. —inous, adj. knor⸗ 
pelig. Comp. — e- bone, s. der Knorpeltnochen. 

Cartoon, s. der Karton; die Muſterzeichnung; das 
Vollbild. 

Cartouch, s. (cartridge) die Patrone, Kartuſche; 

case) die Kartätſchenpatrone (obs.) ; (—-box) die 
atrontaſche (Mii.) ; die Randverzierung, Um⸗ 
rahmung, Schönleiſte, Kartuſche (Arch.). 


Cartridge, s. die Kartuſche; die Patrone; (—- 


box) die Patrontaſche; der Schwärmer (Firew.); 
blank —, die Platzpatrone; empty —, die Pa⸗ 
tronenhülſe; ball —, ſcharfe Patrone. Comp. 
—- belt, s. der Patronengürtel, Munitionsgür⸗ 
tel. —-box, S. die Patrontaſche. — gauge, s. 
die Patronenlehre. —-needle, s. die Kartuſch⸗ 
nadel. — paper, s. das Kartuſchpapier. —- 
primer, s. das Zündhütchen. —-priming- 
machine, s, die Patronenlademaſchine. —- 
Wire, s. der Zünddraht. 


Caruncle, s. die Karbunkel, Drüſe, das Fleiſch⸗ 


wärzchen (Aut.); der Fleiſchauswuchs am 
Kopfe oder Halſe von Vögeln (Orn). 


Carve, v. I. d. ſchneiden, vorſchneiden, tran⸗ 


chieren (a joint, etc.) ; ae ausſchneiden, 
m. Bolt (Camp., Sculp., Engr.) ; to —e in wood, 
in Holz ſchneiden or ſchnitzen; he —ed his way 
to wealth, er bahnte ſich (dat.) den Weg gum 
Reichtum. II. n. vorſchneiden 95 table). —ed, 
en; —ed work, 


meſſer. 


Caryatide, s. die Karyatide. 
Cascade, s. der Waſſerfall; — of sparks, der 


e — of lace, wellig herabfallender 
uſenſtreif aus Spitzen. 


Case, I. s. das Futteral, Gehäuſe, Etui, der Kaſten; 


die Kiſte; (sheath) die Scheide; der Überzug (of 
a pillow, ete.) ; das Beſteck (of instruments) ; louie 
9779 das Außere; die Bekleidung (of a 1 8 
der Mantel, Bleimantel (Artil.); die Raketenhülſe 
Tirew.) ; die Formkappe (Found.); der Mantel 
Mach.); der Rahmen (Min.); — for pens, das 

ennal, der Federkaſten; — of a watch, das 
Uhrgehäuſe; — of bottles, der Flaſchenkeller; 
door-—, das Türgeſtell; letter-—, der Schrift⸗ 
kaſten 62 ; lower (upper) —, die untere ue 
Hälfte des Schriftkaſtens; pistol-—,, die Piſtolen⸗ 
halfter; — of a violin, der Geigenkaſten; — ofa 
window, das Fenſterfutter; — of mathematical 
instruments, das Reißzeug surgical —, das 
Beſteck; packing. —, die Packkiſte. —ment, s. 
(window) der Fenſterflügel, das Flügelfenſter; 
das Fenſterfutter; die fe (Build.); double 
—ment, das Doppelfenſter; English —ment, 
der Falzfutterrahmen; French ment, die Fen⸗ 
ſterflügel. II. 9. a. mit einem Überzug or ute 
teral verſehen; two volumes — d, zwei Bände in 
(gelieferte) Pappdeckel een Comp. — 
harden, v. %, von außen härten, durch Einſatz 
härten; verhärten (.). hardening, s. der 
Hartguß (Metall.). —-knife, s. das große 
Tiſchmeſſer im Futteral. — man, s. der Schrift⸗ 
ſetzer (Typ.). paper, s, die äußeren Bogen 
eines Buches or Rieſes Papier. —-roasting, s. 
das Röſten in Stadeln aa —-shot, —- 
shrapnel, s. die Kartätſche (.). 


20 ase, s. (circumstance) der Fall, 1 10 die 


Sache; (event) der Vorfall; (accident) der jus 
11 (condition) der Zuſtand; (law —) der 

echtsfall; der Kaſus (Gram.); — of con- 
science, ein Gewiſſenspunkt; in —, im Falle; 
in any —, jedenfalls; auf jeden Fall; in vo —, 
keinenfalls, in keinem Falle, auf keinen Fall; in 
your —, an Ihrer Stelle; there 's a lady in the 
—, ¢ betrifft eine Dame, eine Dame ijt dabei im 
Spiele; in — of need or emergency, im Not⸗ 
falle a — in point, ein zur Sache gehörendes 
Beiſpiel, ein Fa e Fall, ein ſolcher 
or derartiger Fall; a leading —, ein Präzedenz⸗ 
fall; for example, take the = of ..., zum 
Beiſpiel, nehmen Sie den Fall von .; to 
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Casuist 
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make out a —, (etwas) beweiſen; as the — stands, 
wie die Sache (nun einmal) liegt, wie die Sachen 
ſtehen; the — is this, es hat folgende Bewandtnis. 

Case—in(e), s. das Kaſein, der Käſeſtoff; vege- 
table —ine, Pflanzenkaſein. —ous, adj. ta 5 
käſeartig. i 

Casemate, s. die Kaſematte (Fort.); die Hohl⸗ 
kehle (Arch.). —d, adj. kaſemattiert. 

Cash, I. s. die Kaſſe; (money) das Geld; (ready 
—) das bare Geld; kor —, gegen bar; in —, in 
Kaſſa, per Kaſſa; are you in —, ſind Sie bei 
Gelde ? the proceeds in —, der Kaſſenertrag; 
balance in —, der Kaſſenbeſtand; net — in ad- 
vance, Netto Caſſa im Voraus; payment in —, 
die Barzahlung; £15 in —, fünfzehn Pfund 
bar, in barer 9 ii in barem Gelde; to keep 


the —, die Kaſſe führen; down with the —, her 
mit dem Gelde! (vulg.). II. attrib. ; advance, 
der Geldvorſchuß; — purchases, die Bareinkäufe. 
III. v. a. 5 Geld machen, einwechſeln; to get 
—ed, ſich (Gas.) bar auszahlen laſſen, einwechſeln; 
to — a bill, einen Wechſel einlöſen or einkaſſieren. 
ier, I. s. der Kaſſierer (C. L.). II. 2. a. ablöh⸗ 
nen, abdanken, entlaſſen. —ierment, s. die Ent⸗ 
laſſung. Comp. account, s. das Kaſſa⸗Konto. 
—-book, s. das Kaſſabuch, Kaſſenbuch; petty —- 
book, das kleine Kaſſabuch. — box, s. der Geld⸗ 
kaſten. —-keeper, s. der Kaſſterer. 

Cashew, s. der Nierenbaum, Elefantenlaus baum. 

Cashmere, I. s. der Kaſchmir. II. attrib. Kaſch⸗ 
mire. A 

1Gasing, s. der Überzug, die Umhüllung die Ver⸗ 
e (Build.); das Simswerk (Build.); der 
Mantel (Found.); — of timber work, die Holz⸗ 


1. Zim⸗ 
nl. die Rohrkaſſia. 
Cassock, s. langer enganſchließender Prieſterrock; 

die Soutane (E. C.); der langer Uberrod (obs.). 
Cassonade, s. die Kaſſonade, der Farinzucker. 
Cassoon, s. der Munitionskaſten. 

Cassowary, s. der (oſtindiſche gehelmte) Kaſuar. 

Cast, I. ir. 5. 4. (imperf. & p.p. also —) werfen; 
wegwerfen; fallen laſſen; gießen (iron); aus⸗ 
werfen, werfen (the anchor) ; werfen (light, elc.); 
verbreiten, auswerfen (a glow of heat); werfen 
young); berechnen, . (accounts); ſtellen 
d nativity) ; trees — their leaves, die Bäume 
affen ihre Blätter fallen, entblättern ſich; to 

— a balance, den Saldo ziehen; to — blame 

on a p., einen tadeln; to — the defendant, den 

Beklagten den Prozeß verlieren laſſen; to — 

one’s eyes upon, ſeine Blicke auf (eine S.) richten; 

to — one’s feathers, ſich mauſern; to — lots 

for, um (eine S.) loſen; to — the parts of a 

play, die Rollen eines Stückes verteilen; to — 

seed, ſäen; to — the skin, ſich häuten; to — 

teeth, die Zähne verlieren; to — (s. th.) in a p. “s 

teeth, einem (etwas) vorwerfen; to — a trench, 

einen Graben ziehen, bauen; to be — in a lawsuit, 
einen Prozeß verlieren; to — about, umwerfen; 
to — about (for means), el Mittel und Wege) 
firnen;, to — aside, bei Seite legen; to —away, 
verwerfen, wegwerfen; to be — away, verſchla⸗ 


he werden; to — away care, die Sorgen ver⸗ 

annen; to — behind, zurückwerfen; to — a 
look behind, zurückblicken; to — down, nieder⸗ 
werfen, niederſchlagen (the eyes); to be — down, 
niedergeſchlagen fein; to — into prison, ins Ge⸗ 
fängnis werfen; to — into a sleep, einſchläfern; 
to — off, abwerfen, abſchütteln; to — off stitches, 
Maſchen abwerfen; to — off the dogs, die Hunde 
loslaſſen (Sport); to — on, anſchlagen (knit- 
ting); to — out, (hin⸗ auswerfen, vertreiben; to 
— over in one’s mind (dial.), überlegen; to — 
up, in die Höhe werfen; (vomit) durch Erbrechen 
von ſich geben; to — up accounts, zuſammen⸗ 
rechnen; to — upon, darauf werfen; to — glory, 
splendor upon, Ehre, Glanz werfen auf (acc.); 
to — o. s. upon a p. 's kindness, ſich bittend an 
einen wenden. II. s. (throw) der Wurf, das 
Werfen; (distance) die Wurfweite; (mold) die 
Gußform; der Guß, Gußabdruck 99 das 

egoſſene Bild (Art); (squint) das Schielen; 
Een die Farbe, Hinneigung zu einer Farbe, 

chimmer; it has a — of green, es ſpielt ins 
Grüne; (— of countenance) die Geſichts bildung; 
das Auswerfen (af the lead, a net, gop (kind) 
die Art, Gattung; — at dice, Wurf mit den 
Würfeln; to have a — in one's eye, ſchielen; — 
of parts, die Rollenverteilung, Rollenbeſetzung; 
with the original —, mit denen, welche die Rollen 
zuerſt ſpielten, mit der urſprünglichen Beſet⸗ 
qung; plaster —, der Gipsabdruck; — of balls, 

ie Kugeltreſſe (II.); to take a —, prägen, ab⸗ 
drucken. III. adj. ; — steel, — iron, der Guß⸗ 
ſtahl, das Gußeiſen. —er, see Caster. —ing, 
I. P. see—I1.; den Ausſchlag gebend; —ing vote, 
die ausſchlaggebende or ent{decidende Stimme. 
II. s. see Casting. Comp. - away, I. adj. weg⸗ 
geworfen, unnütz, wertlos II. s. der Verunglückte; 
der Verworfene (af God). —ing-ladle, s. die 
Gießkelle. —ing-net, s. das Wurfnetz. —-off, 
adj. abgelegt; — off clothes, alte Kleider, abge⸗ 
legte Kleidungsſtücke. —-iron, see under — II. 

Castanets, p/. die Kaſtagnetten, Tanzklapper. 

Caste, s. die Kaſte; to lose —, ſeine Stellung in 
der Geſellſchaft verlieren, auf eine geſellſchaſtlich 
niedere Stufe herabſinken. 

Castella—n, s. der Kaſtellan, Burgvogt. —ted, 
adj. mit Zinnen or Türmen verſehen. 

Caster, s. der Werfer; der Berechner (af accounts) ; 
der Nativitätſteller (Astrol.); die Streubüchſe 
(for the table) ; die Laufrolle (on chairs) ; set of 
—s, die Plattmenage. 

Castigat—e, v. d. züchtigen. —ion, s. die Züch⸗ 
tigung. —ory, adj. züchtigend. 

Casting, s. das Gießen; der Guß; (cast) der Ab⸗ 
guß; chill —, der Hartguß; — in iron molds, 
— in chills, der Schalenguß; — of plate glass, 
der Guß von Spiegelglas; rough —, das Tünchen 


mit Kalk. omp. —-hox, s. der Gießkaſten 
Found.). —-mold, s. der Einguß, die Gieß⸗ 
orm. —-pattern, s. das Gießmodell. 


Castle, I. s. die Burg, das Schloß, Kaſtell; der 
Turm, Roche (Chess); —s in the air, Luftſchlöſ⸗ 
fer. II. altrib.; — hill, der Schloßberg; — 
moat, der Schloßgraben. III. v.n. rochieren 
(Chess). —d, adj. getürmt, mit Schlöſſern. 
Comp. —-building, s. das Luftſchlöſſerbauen. 
—-ward, s. der Schloßvogt; die Burgvogtei; 
die Burgſteuer. 5 

Castor, s. der Biber (Zool.); der Biberhut; das 
Bibergeil (Pharm.). — eum, das Bibergeil. 
Comp. oil, s. das Rizinusöl. F 

Castrat—e, v. d. faftrieren, verſchneiden; Berſtüm⸗ 
meln. —1on, s. die Kaſtration; die Verſtüm⸗ 
melung. 5 ’ 

Casu—al, adj.,—ally, adv. zufällig, unbeſtimmt, 
unſicher. —alty, I. s. der Zufall (accident) der 
Unglücksfall; (fatal accident) der Todesfall. 
II. attrib.; —alty returns, die 11 der 
Verluſt (in battle, etc.). —alties, s. me 
der Verluſt (in batile), Ist, s. der Kaſuiſt, 
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Gewiſſens rat. —istical, adj. kaſuiſtiſch. —is- 
try, s. die Kaſuiſtik. 

Cat, I. s. die Katze; female —, die Katze; tom- 
—, der Kater; wild. —, die Wildkatze; domestic 
—, die Hauskatze; Manx —, die ſchwanzloſe 
Katze; neuter —, verſchnittener (zur Fortpflan⸗ 
cn ge l Kater; —-o’-nine-tails, die neun⸗ 
chwänzige Katze; the — mews, die Katze miaut ; 
the — purrs, die Katze ſchnurrt; to lead a— and 
dog life, wie Hund und Katze leben; when the 
—’s away the mice will play, wenn die Katze 
aus dem Hauſe iſt, ſpielen die Mäuſe auf Tiſchen 
und Bänken; to bell the —, der Katze die Schelle 
anhängen a — may look at a king, ſieht doch die 
Katz' den Kaiſer an ; to let the — out of the bag, 
ein Geheimnis ausplaudern; it was raining —s 
and dogs, es regnete Bindfaden. II. v. a. to — 
the anchor, den Anker aufketten. —erwaul, 
v. u. ſchreien wie eine Katze. —exwauling, s. 
die Katzenmuſik. — kin, s. das Kätzchen (Bor.). 
ling, s. das Zergliederungsmeſſer; die Darm⸗ 
faite. Comp. —pblock, s. der Katblock. — call, 
. die Schreipfeife. —tish, s. der getigerte 
Haifiſch. —gut, s. die Darmſaite; der Seiden⸗ 
ſtramin (Weav.). —-holes, pl. die Kattlöcher 
(aut.). hook, s. der Ankerhaken. —-like, 
adj. katzenhaft. — pipe, see —call. —’s- 
eye, s. das Katzenauge (Min.). —s-paw, s. 
die Katzenpfote; die als Werkzeug gebrauchte 
Perſon (fig.); die Briſe, Kühlte 0 to 
make a —’s-paw of a p., einen vorſchieben (als 
Werkzeug für etwas gebrauchen, das man ſelbſt 
nicht unternehmen will), fic) (dt.) von einem an⸗ 
dern die Kaſtanien aus dem Feuer oe laſſen. 

Cata—baptist, s. der Gegner der Taufe (obs.). 
—caustic, adj. katakauſtiſch; —caustic curve, 
die Brennlinie. —clysm, s. die Überſchwem⸗ 
mung, Sündflut. —comb, s. die Katakombe. 
—coustics, s. die Lehre vom Zurückwerfen des 
Schalles. —falco, —falque, s. der Katafalk, 
das Leichengerüſt. —lectic, adj. katalektiſch; 
—lectic verses, unvollſtändige, zu früh abbre⸗ 
chende, im letzten Fu Nene Verſe. —lepsy, 
s. der Schlaganfall. —leptic, adj. ſtarrſüchtig, 
kataleptiſch. —logue, I. s. das Verzeichnis, der 
Katalog. II. v. g. in ein Verzeichnis aufnehmen 
or eintragen. —menia, s. der Monatsfluß 
(Med.). —plasm, s. der Breiumſchlag. —pult, 
S. die Wurfmaſchine, Katapulte (Hist.); die 
Wurfgabel, gabelförmige Knabenſchleuder zum 
Fortſchnellen von Steinchen. —raot, I. s. der 

rope Waſſerfall, Stromſturz; der graue or weiße 

tar (of the eye); der Katarakt (af steam en- 
gines); to couch the —ract, den Star ſtechen. II. 
attrib. ; —ract needle, die Starnadel (Surg.). 
rh, see Catarrh. —strophe, s. die Kata⸗ 
Frophe, entſcheidende Wendung, Schickſalswen⸗ 

ung (in a drama) ; der traurige Ausgang, das 
ſchreckliche Ende; (sudden calamity) plötzlich 
hereinbrechendes Unheil; — strophe of a tragedy, 
die Sataftrophe, entſcheidende Wendung zum 
Schlimmen, der erſchütternde Ausgang eines 
Trauerſpiels. 

Catarrh, s. der Katarrh; (cold in the beet) 
Schnupfen. —al, adj. katarrhaliſch, Schnup 
—al syringe, die Naſenſpritze. ; 

Catch, I. zr. v.a. fangen, faſſen, er 7 (get) 
bekommen, erhalten; fangen reh; ekommen, 
kriegen (coll.), ſich (dat.) zuziehen, von etwas 
angeſteckt werden (a disease); (hear) vernehmen, 
0 : to — a ball, auffangen (Baseball); 
(seize upon) überfallen; to — cold, fic erkälten; 
to— one’s death bp ſich (dat.) den Tod holen; 
to — a p.'s eye, einem ins Auge fallen, jemandes 
Blick begegnen; to — the Speaker’s eye, vom 
Vorſitzenden (im engl. Parlamente u. ſ. w.) das 
Wort erhalten; to — a glimpse of, erblicken; to — 
hold of, ergreifen, ſich an eine S. anhalten; to 
— it (hot), derb ausgeſcholten or durchgeprügelt 
werden; to — s. o. in or telling a lie, einen auf 


der 
en⸗; 


einer Lüge ertappen; to — the scent, wittern 
(Sport) ; to — a crab, beim Rudern das Ruder 
zu hoch einſetzen (und dabei manchmal rücklings 
von der Ruderhank fallen); to — a Tartar (of 
a wife), eine böſe Sieben heiraten; he caught a 
Tartar, er ijt übel angekommen; to — a train, 
einen Zug erreichen; not to — a train, einen 

ug verſäumen or verpaſſen; to — a p. ab s. th., 
einen über einer S. ertappen; — me! (coll.) das 
fällt mir nicht ein! — me ever telling him 
anything again! da kannſt du lange warten, ehe 
ich ihm je wieder etwas ſage! — me doing that 
again, dy werde mich hüten, das wieder zu tun; 
a —ing air, eine leicht faßliche or ins O r fallende 
Melodie; a —ing illness, eine anſteckende Krank⸗ 

eit. II. v.n. (in einander greifen, anhaken (as 

1 ; einfpringen (as a spring) ; to be —ing, 
anſteckend fein; to — at, haſchen, greifen nach; 
drowning men — at straws, um ſich (dat.) aus 
der Not ju helfen, verfudt man alles; to — on, 
hängen bleiben (as a dress on a nail); to — up, 
auffangen; (overtake) einholen. III. s. (seizure) 
das Fangen, der dy ieee die Beute, der 
Vorteil, Nutzen; der Rundgeſang, die Fuge 
(Mus.); dex Haken, Griff, Schnäpper (e.); 
der Einfall (of a latch) ; der Schließhaken, Klink⸗ 
haken (af locks) ; die Fang ſchürze (Min.); 1 
die Attrappe; die Verzahnung, die erre 
(Horol.); der Kugelfang (of a ball); der Stütz⸗ 
haken (Arch.) ; der Tenakel (7/ .); — of a door, 
die Türklinke; — of a bolt, der Angriff eines 
Riegels; by —es, ſtückweiſe, abgeſetzt, wechſel⸗ 
weiſe; she was a great —, fie war ein guter Fang, 
eine reiche Partie (sl.). —er, s. der Fänger, 
Ergreifer; cow- —er, der Kuhfänger (Locom.) ; 
spark-—er, der Funkenfänger (Locom.). —y, 
adj. verfäuglich, heikel. Comp. —-fly, s. die 
Pechnelke (Bot.) ; das Beinkraut (Bot.). —-line, 
S. die Schlußzeile (/.). — penny, s. die wert⸗ 
loſe Ware, der Flitterkram, Schund, Plunder, 
wertloſer Lappen, Wiſch. — poll, s. der Häſcher, 
Büttelknecht. —- Word, s. das Stichwort (Theat.); 
der Kuſtos (Typ.); das Loſungswort, Schlag⸗ 
wort, die Parteiparole (of a party). 

Cate, s. der Leckerbiſſen. 

Catech—etical, adj.,—etically, adv. katechetiſch. 
—ize, —ise, v.a. katechiſieren, durch Fragen 
belehren; im Katechis mus unterrichten; ins Gebet 
nehmen, zurechtweiſen, ausſchelten. —ist, s. der 
Religionslehrer. —umen, s. der Katechumen, 
der Konfirmand; ( jig.) der Neuling. 

OCatechu, s. das Katechu. 

e adj.. —leally, adv. kategoriſch; 
beſtimmt, unbedingt, entſcheidend; —ical impera- 
tive, der kategoriſche Imperativ, das unbedingte 
„Du ſollſt“, das Sittengeſetz. —y, s. die Kate⸗ 

orie; die Gedankenform, das Begriffsfach, 
edankenfach; (class) die Klaſſe, Art, der Schlag. 

OCatenar ian, see —y. —y, I. udj. Setten-;—y 
curve, die Kettenlinie. II. s. die Kettenlinie. 

Cater, v.n. (to — for) (für einen) Lebens mittel 
anſchaffen, einkaufen; (jig.) für jemandes Be⸗ 
Einkäufe ſorgen. —er, s. der Propiantmeiſter, 
Einkäufer von Lebensmitteln; der Lieferant. 

Caterpillar, s. die Raupe. 

Cathartic, I. adj. reinigend, aus leerend, abfüh⸗ 
rend. II. s. das ae (Med.). 

Oathedra, s. der Biſchofsſtuhl; der Lehrſtuhl, 
die Lehrkanzel, der and das Katheder. —1, I. 8. die 
Stiftskirche, Kathedrale, Domkirche, der Dom. 
7 on „ i music, die (Dom-)Rirden- 

uſik. 

e s. der Katheter, die Harnröhrenſonde 

urg.) : 

Catholic, I. adj. katholiſch; rechtgläubig; allge⸗ 
mein, univerſal, unparteiiſch. II. s. (Roman —) 
der Katholik. —ism, s. der Katholizismus; (— 
faith) der katholiſche Glaube; see —ity. —ity, 
8. die Katholizität; Allgemeinheit, Univerſalität; 
die Vorurteilsloſig keit. 
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Catopt—er, s. das Spiegelfernrohr (Opt.). —ric, 
adj. katoptriſch; —ric light, das Reflexionslicht. 
—rics, pl. die 1 

Cattle, s. & pl. das Vieh; das Hornvieh; horned 
—, black —, Hornvieh; breeding —, Zuchtvieh; 
6 head of —, feds Stück Vieh. Comp. 
—-hbreeder, s. der Viehzüchter. —-breeding, s. 
die Viehzucht. —-cax, s. der Viehwagen. —- 
drover, s. der Viehtreiber. —-talr, s. der Vieh⸗ 
markt. —-feeder, s. der Futterſchütter, Fütte⸗ 
rungsapparat. — market, s. der Viehmarkt. 
—-plague, s. die Rinderpeſt. — range, s. die 
Viehweide, Trift. —-run, s. der Weideg rund. 
—-shed, s. der Viehſtall. — show, s. die Vieh⸗ 
ausſtellung. —-stall, s. der Viehſtänder. 

Caucus, I. s. die Bürgerverſammlung, in welcher 
die Wahlliſte beſprochen und feſtgeſetzt wird; 

olitiſche Verſammlung. II. 9. 4. durch eine 
ählerverſammlung bewirken. III. v. n. eine 
Beſprechung der Wahlliſte abhalten. 

Cauda—I, adj. zu einem Schwanze gehörend; 
I rhyme, der Schweifreim. —te, adj. ges 
ſchwänzt. 

Caudle, s. die Kraftſuppe, der Stärkungstrank. 

Caught, imperf. & p. p. of Catch. 

Caul, s. die Netzhaut (Anat.); (net) das Haar⸗ 
netz; to be born with a —, ein Glücks kind fein. 

Cauldron, s. see Caldron. 

Cauli—flower, s. der Blumenkohl. —torm, 
adj. „ ne, adj. aus dem Stengel 
wachſend. 

Caulk, see Calk. 

Caus—al, I. adj., —ally, adv. urſächlich. II. s. 
das Kauſalwort, die Kauſalpartikel (Gram.). 
—ality, s. die Kauſalität, Urſache or Veran⸗ 
laſſung einer Sache, der urſächliche Zuſammen⸗ 

ang. —ation, s. die Verurſachung, Urſäch⸗ 
ichkeit. — ative, adj. eine Urſache anzeig end or 


enthaltend, als Urſache bewirkend. —e, I. 3. die 
Urſache, der Grund; die Sache; der Prozeß 
(Law); have given you no —e to blame me, 


ich habe Ihnen keinen Grund gegeben, mich zu 
tadeln; to give —e for suspicion, Verdacht er⸗ 
regen; he worked hard for the —e, er arbeitete 
eifrig für die gute Sache or unſre Sache; to die 
ina good —e, für eine gute Sache ſterben; to 
plead a —e, eine Rechts ſache führen; small —e 
court, Gerichtshof für Bagatellſachen. II. va. 
verurſachen, veranlaſſen, Anlaß geben, bewirken; 
he —ed me to be invited, er ließ mich einladen, 
veranlaßte meine Einladung; to —e grief, Kum⸗ 
mer machen, verurſachen. —eless, adj., —e- 
lessly, adv. grundlos, unbegründet; ohne Ur⸗ 
face. —elessness, s. die Gründloſigkeit. —er, 
s. der Urheber. i 

Causeway, s. die Kunſtſtraße; die Chauſſee, see 
Pavement; der Fahrdamm (Hydr.); rubble —, 
das unregelmäßige Pflaſter. 

Caustic, I. adj. kauſtiſch, ane brennend; ſcharf, 
beißend (jig.); (satirical) ſatiriſch; — curve, die 
Brennlinie; — lye, die Atzkalilauge; — wit, bei⸗ 
fender Witz. II. s. das Atzmittel; (— soda) Atz⸗ 
natron ; lunar —, der Höllenſtein; to remove 
py 15 abätzen. —ity, s. die Atzkraft, die Beiz⸗ 

raft. 

Cauter—ize, —ise, v.c. aus brennen, fortätzen, 
wegbeizen. —ization, —isation, s. das Aus⸗ 
brennen. —y, s. das Brenneiſen. 

Cautio—n, I. s. die Vorſicht, Behutſamkeit; die 
Warnung; by way of —n, als Warnung; —n! 
Vorſicht aes Überſchreiten der Gleiſe)! (Raiiw.); 
to be let off with a —n, mit einer Verwarnun 
davonkommen; ride with —n, vorſichtig fahren 
(Cycl.). II. v. d. warnen (vor einer S., against 
a th. ). —mary, adj. warnend. —us, adh ., 
—usly, adv. behutſam, vorſichtig. —usness, s. 
die Vorſicht, Behutſamkeit. Comp. —-n- money, 
5. die Kaution, das Kautiongeld. 0 

Caval—cade, s. der Reiterzug, die Reitgeſell⸗ 
ſchaft; der Reiteraufſug. ler, I. s. der Reiter; 


. der Ritter, hochherzige Kriegsmann; der 

avalier, Anhänger Karls des Erſten (von Eng⸗ 
land); der Kavalier, Reiter, die Katze (Vort.); — 
iers and Roundheads, Royaliſten und Puri⸗ 
taner. II. adj., —ierly, adv. ritterlich; (brave) 
erie (presumptuous) anmaßend; (contemptu- 
ous) verächtlich. —ry, I. s. die Kavallerie, Rei⸗ 
terei. II. attrib. ; —ry charge, der Reiteran⸗ 
griff; —ry sergeant, der Wachtmeiſter; —ry 
spur, der Anſchraubſporn; —ry sword, der 
Schlepp⸗, Reiter⸗ſäbel (.). 

Cavatina, s. die Kavatine (Mus.). 

Cave, I. s. die 00 7 II. v.n.; to — in, (sink) 
einſtürzen; (yield) nachgeben. —1m, see Cav- 
ern. Comp. —-dwellers or —-men, pl. die 
Höhlenmenſchen, Hdhlenbewohner. 

Caveat, s. der Einſpruch (Law); die Uumeldun, 
eines einzuholenden Patents (Amer.); (reminder 
die Warnung; to enter a —, einen Einſpruch ere 
heben, einen Hemmungsſpruch tun. 

Cavern, s. die Sian —ous, adj. hohl; voller 
Höhlen, höhlenreich. 

Caves(s) on, s. der Kappzaum. 

Caviare, s. der Kaviar; — to the general, (ig.) 
Kaviar fürs Volk. : 

Cavil, I. b. n. (to — at) kritteln, bekritteln; tadeln; 
Spitzfindigkeiten vorbringen, Einwürfe machen. 
II. S. die Spitzfindingkeit; without —, fraglos, 
weifellos. —er, s. der Tadler, (Be)krittler; 
ie der Rechtsverdreher. —ing, I. P. & 
adj. tadelnd, ſpitzfindig. II. s. die Spitzfindig⸗ 
keit. —ingly, adv. auf tadelnde, ſpitzfindige 
Weiſe. 

Cavity, s. die Höhlung, Vertiefung; die Mulde. 

Caw, I. v. u. krächzen. II. interj. krah, eek 

Cayenne-pepper, s. der ſpaniſche Pfeffer, Cayen⸗ 
nepfeffer. : 

Cayman, s. der Kaiman. 

Cease, v. I. n. (— from) aufhören (mit); ablaſſen 
(von); (rest) ruhen; to — (from) work, mit 
der Arbeit aufhören; — krom anger, ſtehe ab 
vom Zorn (B.). II. a. aufhören; einſtellen; en⸗ 
digen to — work, die Arbeit etnftellen; — fring! 
Gewehr in Rub’! less, adj., —lessly, adv. 
unaufhörlich, unabläſſig. - 

Cedar, s. die Zeder; red —, die virginiſche Zeder. 
Comp. — Wood, s. das Zedernholz. 

Cede, v. a. abtreten, überlaſſen; to — one’s whole 
property to one’s creditors, fein ganzes Bers 
mögen den Gläubigern überlaſſen. r, s. der 
Abtreter. 

Cedilla, s. die Cedille (g). 

Coil, v. d. eine Decke verſchalen, (cin Zimmer) gip⸗ 
ſen. —ing, s. die Decke eines Zimmers; der 
Weger (Shipd.); vaulted —ing, die gewölbte 
Decke; boarded —ing, getäfelte Decke; coved — 
ing, Spiegeldecke; plaster —ing, Gipsdecke. 

Celebr—ant, s. zelebrierende Prieſter. —ate, v. a. 
197 15 ‘a birthday, etc.); (extol) 1 5 7 preiſen; 

en Gottes dienſt abhalten; (das Abendmahl) fei⸗ 
ern; (die Meſſe) leſen. —ated, adj. berühmt, — 
ation, s. die Feier, das Felt; das Feiern (ation 
of the Lord's supper), die Abendmahlsfeier. —a- 
tor, s. der Lobpreiſer. —ity, s. die Berühmtheit; 
(person) die Zelebrität, berühmte 17 5 önlichkeit. 

Celerity, s. die Geſchwindigkeit, Schnelligkeit. 

Celery, s. der Sellerie (Bot.) ; a stick of —, ein 
Blattſtiel des (roh gegeſſenen) Sellerie. 

Celestial, adj., —ly, adv. himmliſch; the — body, 
der Himmelskörper; the — empire, China; the 
— globe, die Himmelskugel; — harmony, himm⸗ 
tha Wohlklang; — being, der Himmels bürger, 

er Engel. 

Celiba—c „s. die Eheloſigkeit; der and das Zbli⸗ 
bat (of the clergy). te, I. s. der Eheloſe. II. 
ad). ehelos, unverheiratet. 

Cell, s. die Belle, das kleine Gemach (Build.); die 

elle (Bot., Biol., Sari (dungeon) das Kerker⸗ 
och; das Fach im Schriftkaſten (Typ.); die Cine 
faſfüng der Linſe (Opt.); galvanic —, das galva⸗ 
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niſche Element. —ar, s. der Keller; salt-—ar, 
das eaarebbet, die Salzbüchſe. —arage, s. 
das Kellergeſchoß; die Kellermiete, das Kellergeld. 
—aret, s. der Flaſchenkeller. —arer, s. der Kel⸗ 
lermeiſter (n @ monastery, etc.). —wlar, adj. 
zellig, aus Zellen beſtehend; —ular tissue, das 
. —ule, s. das Zellchen. —ulose, 

4d. aus Zellen beſtehend. II. s. der Zellſtoff, 
die Zelluloſe. 

Coment, I. s. der and das Zement, der Waſſermör⸗ 
tel; der Kitt, die Kalkſteinmiſchung; calcareous 
—, der hydrauliſche Kalk; decorator’s —, der 
Gipszement; diamond —, der Demantkitt; mas- 
tic —, der Steinkitt; Portland —, der Portland⸗ 
zement; Roman —-, der Romanzement. II. v.a. 
zementieren, verkitten; verbinden, vereinigen 
(Ag.); —ed masonry, das Mauerwerk in Zement. 
III. v. u. ; to — well, gut binden. —er, s. der 
Kitter; das Band, der Vereiniger (fig.). Comp. 
—ing- furnace, s. der Zementierofen. —- 
stone, s. der Zementmergel. 

Cemetery, s. der Kirch⸗, Fried⸗hof, Gottesacker. 

Cenobite, s. der Kloſtermönch, Zönobit. 

Cenotaph, s. das leere Ehrengrabmal. 

Genser, s. das Rauchfaß, Weihrauchfaß. 

Cens—ion, s. die Schätzung. —or, s. der Zenſor; 
(Cor of morals) der Sittenrichter; der ſtrenge 
Kritiker, der unnachſichtige Tadler. —orial, adj. 
den Zenſor betreffend; ta e —ori- 
ous, adj., —oriously, adv. ſtreng, tadelſüchtig. 
—oriousness, s. die Tadelſucht. —orlike, adj. 
ſtreng. —orship, s. das Zenſoramt, die Zenſor⸗ 
würde; die Zenſur. —urable, ad). tadelhaft, 
tadelnswert. —ure, I. s. (blame) der Tadel; 
1 der Verweis; die Kirchenſtrafe (Pecl.); 
judgment) das (richterliche) Urteil. II. 9.4. ta⸗ 
deln, rügen, (be)urteilen; verurteilen (Law). —us, 
s. die Volkszählung; der Zenſus. 

Cent, s. das Hundert; der Bent (Amer.); per —, 
Prozent, aufs Hundert; to pay interest at 5 per 
= 1 en zu fünf Prozent or vom Hundert be⸗ 
zahlen; loan at 5 per —, fünfprozentige Anleihe. 
age, s., per—age, der Zinsfuß, das Prozent; 
der Prozentſatz; at a high per—age, zu hohen 
Prozenten; at a fair per age, zu mäßigen Zinſen. 
—enarian, s. der Hundertjährige. —enary, I. 
adj. Hundert enthaltend; punter aig II. s. 
das Hundert; das Jahrhundert; die Hundertjahr⸗ 
feier, die Hundert erf Feier. —ennial, adj. 
ein Jahrhundert betreffend; alle hundert Jahre 
wiederkehrend. —esimal, adj. hundertteilig. 
-—igrade, adj. hundertgradig, hundertteilig; —i⸗ 
grade scale, die Zenteſtmaleinteilung; —igrade 
thermometer, das hundertgradige (Celſius' ſche) 
Thermometer. —igram, s. das Zentigramm. 
—inody, s. der Wegerich (Bot.). —iped(e), s. 
der Taujendfug. —ipedal, ad). zu den Tauſend⸗ 
füßern gehörig (Zool.). —mer, s. der Zentner 
50 kilograms). o, s. die Kompilation, das 

lickwerk. —uple, I. sn elena ach, hundert⸗ 
ältig. II. . 4, verhundertfachen. —uplicate, 
v.a. verhundertfältigen. —urion, s. der Befehls⸗ 
haber über 100 Mann (Rom. Hisl.); der Haupt- 
mann von Kapernaum (B.). —ury, s. das Jahr⸗ 
hundert; das Hundert (Rom. Hist.). 

Centaur, s. der Centaur, Kentaur Hen — , 
Ss. die Flockenblume, das Tauſendgüldenkraut. 
Center, Centre, I. s. der Mittelpunkt, das Zen⸗ 
trum; das Bogengerüſt; — of attraction, der At⸗ 
traktionsmittelpunkt dead , der tote Punkt einer 
Kurve; — of an arch, der Lehrbogen; — of 
friction, der Reibungspunkt; — of gravity, der 
Schwerpunkt; — of motion, der Punkt, um wel⸗ 
chen die andern Teile eines Körpers ſich drehen; — 
of rotation, der Drehpunkt; — of vibration, der 
Schwingung spunkt. II. attrib.; — arch, der Mit⸗ 
telbogen; — transom, der Mittelriegel (Artil.). 
III. z. g. konzentrieren, auf einen Punkt or in einem 
Punkte vereinigen. IV. 5. n. ſich in einem Punkte 
vereinigen, ruhen (auf), Comp. bit, s. der eng⸗ 


liſche Zentrumbohrer; (expanding —bit) der 
Univerſalzentrumbohrer. —-board, s. das (Kiel)⸗ 
ſchwert (Waut.); — board vessel, das Schwert⸗ 
boot. — piece, s. der Tafelaufſatz. — rail, s. 
die Mittelſchiene (Railw.). 

Centering, s. der 4 das Bogengerüſt. 

Central, adj. zentral, den Mittelpunkt bildend; 
— criminal court, Gerichtshof qe Unterſuchung 
ſolcher Kriminalverbrechen, welche in der Nähe 
von London ſtattfinden (Eng.); — point, der Mit⸗ 
telpunkt. —ity, s. die Zentralität. —ization, 
0 die Zentraliſation. —ize, —ise, b. G. zentrali⸗ 
ieren. 

Centrifugal, adj. vom Mittelpunkte abſtrebend, 
a ; — force, die Zentrifugal⸗ 
raft. 

Centripetal, adj. nach dem Mittelpunkte hin⸗ 
ſtrebend; — force, die Zentripetalkraft. 

Centurion, s. see Cent —. 

Ceramic, adj. keramiſch; — art, die Keramik, 
Töpferkunſt. —s, pl. Tonwaren. 

Cer—ate, adj. die Wachs ſalbe. —ated, adj. mit 
Wachs überzogen. —e, I. s. die Wachshaut der 
Raubvögel. II. v.a. mit Wachs beſtreichen (obs.). 
—ement, s. die Wachsleinwand, in welche die 
einbalfamierten Körper eingewickelt wurden. 
Comp. —ecloth, s. die Wachsleinwand; das 
Leichentuch. 5 

Cereal, adj. Getreide⸗; — crops, der Ertrag or die 
Früchte des Landbaus. —s, pl. das Getreide. 

Cereb—ellum, s. das kleine Gehirn. ral, 
adj. was 80 auf das Gehirn bezieht; —ral affec- 
hi. die Gehirnkrankheit. —rum, s. das Ge⸗ 

irn. 

Ceremon—ial, I. adj. auf eine Zeremonie ſich bezie⸗ 
hend; feierlich; —ial laws, Zeremonialgeſetze. II. 
S$. das Zeremoniell, die hergebrachten Förmlich⸗ 
keiten. —ious, adj.,—iously, adv. feierlich; zere⸗ 
monibs; mit Gepränge; you are too —ious, Sie 
machen zu viele Umſtände; to take a —ious leave, 
Abſchied nehmen mit peinlicher Beobachtung aller 
Förmlichkeiten, ſich umſtändlich ee 
—iousness, s. das Feierliche, die Feierlichkeit, 
das Umſtändliche; der Hang zu Förmlichkeiten. 
Dy s. die Zeremonie, Förmlichkeit; (rite) die 
5 eziemende Feierlichkeiten; (usage) der 

4 ; church —y, Kirchengebrauch; court 
I, Hofgebrauch; wedding —y, Hochzeits feier⸗ 
(lichkeit); to use no —y, keine Umſtände machen; 
don’t stand on — with me! machen Sie mit 
mir (ja) keine Umſtände! the master of —ies, 
der Zeremonienmeiſter. 

Cerise, adj. kirſchrot. 

Certain, adj. (sure) ſicher, gewiß; (fixed) be⸗ 
ſtimmt; (indubitable) unzweifelhaft; (trust- 
worthy) zuverläſſig; (unchanging) unveränder⸗ 
lich; — of your brethren, gewiſſe Leute Ihres 
Schlages; a — man went down from Jerusa- 
lem, es war ein Menſch, der ging von Jerufg⸗ 
lem hinab (B.); to my — knowledge, wie ich 
gewiß weiß; for —, gewiß; he will come for 
— (will —ly come), er wird ſicherlich kommen. 
—ly, adv. gewiß, unbezweifelt; (of course) 
allerdings. —ty, s. die Gewißheit; das Ge⸗ 
wiſſe; (reliability) die Zuverläſſigkeit; to know 
for a ty or of a —ty, ganz ſicher wiſſen. 

20ert-— ain, see Certain. —ificate, I. s. das 
855 nis, die Beſcheinigung; (diploma) das 

iplom; —ificate of health, das Geſundheits⸗ 
atteſtat,⸗zeugnis; —ificate of the customhouse, 
die Bollquittung ; —ificate of posting, die Poft- 
quittung, der eee —ificate ot 
character, das Dienſt Wie ; to suspend 
a skipper’s —ificate, einem Schiffs kapitän die 
Ausübung ſeines Berufs zeitweilig unterſagen. 
II. v. g. einem ein Zeugnis geben ; —ificated, mit 
einem Zeugnis⸗Diplom, ꝛc. verſehen. —ifica- 
tion, s. die Beſcheinigung; (notice) die Meldung. 
tler, s. der Beſcheiniger; der Benachrichtiger 
(of news). —tty, v. d. beſcheinigen. bezeugen; 
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—ü— — — — — — —— — — 
(to —ify of) benachrichtigen, verſichern. —itude, eS s. ein Kohlenmaß von 36 17 
ch. 


Ss. die Gewißheit. 

Cerulean, adi. himmel(-blau). 

Ceruse, s. das Bleiweiß. 

Cervical, adj. Nacken⸗ Hal8-. 

Cervine, adj. Hirſch⸗. 

Cess, I. s. die Grundſteuer. II. v.a. ſchätzen, 
einſchätzen; beſteuern. : ‘ 

Cess—ation, s. das Aufhören, die Einſtellung; 
der Schluß, die Beendigung; —ation of hostili- 
ties, die Einſtellung der Feindſeligkeiten; der 
Waffenſtillſtand. —ion, s. (yielding) das Nach⸗ 
geben, Weichen; (giving up) die Abtretung, Über⸗ 
laſſung. —tonary, adj. abtretend. 

Cesspool, s. die Senkgrube, Abtrittsgrube, Latrine. 

Cetace—a, —ans, pl. Waltiere, Walfiſche. — 
an, —ous, adj. walfiſchartig. 

Cetate, s. das cetinſaure Salz. 

e, v. I. d. warm reiben; erhitzen, erzürnen; 
wund reiben (the skin, etc.). II. n. toben, 
wüten; ſich entrüſten. Comp. —ing- dish, s. 
das Kohlenbecken. 

Chafer, s. der Käfer; the — hums, buzzes, der 
Käfer ſummt. 

Chaff, I. s. die Spreu das Häckſel (af strar, ete.) ; 
die Neckerei (L.). II. . g. necken (J.); he can’t 
stand —ing, er verſteht keinen Spaß; I —ed him 
about it, ich zog ihn damit auf. Comp. —- 
cutter, s. das Häckſelmeſſer. — cutting, adj.; 
—-cutting machine, die Häckſelmaſchine. 

Chaffer, v.n. ſchachern, handeln; to — away, 
verhandeln, verſchachern. —er, s. der Käufer; 
der Händler, Schacherer; Knickerer. 

Chaffinch, s. der Buchfink. 

Chagrin, I. s. der Arger, Verdruß. II. v. 4. är⸗ 
gern, kränken. : 
hain, I. s. die Kette; die Meßkette (Surv.); der 
Zettel (Weav.) ; —s, ( pl.) die Püttingen (Nl. ), 
to put s. o. in —s, einen in Ketten legen; Albert 
—, die kurze, im Knopfloch getragene Uhrkette; — 
of buckets, die Kettenkunſt (Adv.); catenary —, 
Kette, welche die Brücken bahn einer Kettenbrücke 
trägt; endless —, endloſe, geſchloſſene Kette; a — 
of hills (mountains), eine Hügelkette (Bergkette, 
Gebirgskette). II. v.c. (— up) anketten, an die 
Kette legen; feſſeln (.). Comp. —-bridge, s. 
die Kettenbrücke. —-cable, s. die Ankerkette. 
—-coupling, s. die Kettenkuppelung (Lail.). 
—-molding, s. das fettenartige Geſimswerk. 
—-pump, 5. die Kettenpumpe; die Kettenkunſt 
(Hydr.). —-rod, s. die Kettenrute. —-rule, 5. 
die Kettenregel (4%) . — shot, s. die Ketten⸗ 
kugel. — stay, s. die Kettenſtrebe. —-stitch, s. 
der Kettenſtich. — wheel, s. das Kettenrad. 

Chair, I. s. der Stuhl, Seſſel; (seat) der Sitz; 
das Schienenlager e (presidency) der 
Vorſitz; sedan —, Tragſeſſel; easy —, Lehnſtuhl; 
folding —, Rlappjtubl ; upholstered —, Polſter⸗ 
ſtuhl; professorial —, Lehrſtuhl; a new — was 
founded, eine Profeſſur or ein Lehrſtuhl wurde 
gegründet; to be called to the —, zum Vorſitzen⸗ 
den (einer Verſammlung) berufen werden; to take 
the —, den Vorſitz übernehmen; Dr. J. in the —, 
Dr. J. als Vorſitzer or Vorſitzender; with Dr. 
J. in the —, unter dem Vorſitz von Dr. J.; to 
address the —, den Vorſitzenden anreden: —! 
zur Ordnung! II. attrib.; — back, die Stuhl⸗ 
lehne; — bottom, der Sitz des Stuhles; — can- 
ing, das Rohrflechten; — cover, der Stuhlüberzug. 
III. v.a. triumphierend umhertragen. Comp. — 
man, s. der Vorſitzende, Vorſitzer; der Sänften⸗ 
träger (for sedan —s); —man of the board of 
directors, Vorſitzende des Verwaltungsrates; — 
man and committee, Vorſitzer und Beiſitzer. — 
manship, s. der Vorſitz. —-raill, s. die Stuhl⸗ 

hiene. 5 

Chaise, s. die Halbkutſche, Chaiſe. 

Chalcedony, s. der Chalcedon re 

Chalcograph—er, s. der Kupferſtecher. —y. s. 
die Kupferſtecherkunſt. 


Chamois, s. die 


alice, s. der Kelch; der Whendmablste' 


Chalk, I. s. die Kreide; der Kreideſtift, —s, bunte 


Stifte; — formation, das Kreidegebirge; black 
—, Zeichenkreide; red —, der Rötef der Rotſtift; 
powdered —, das Kreidemehl; not by a long —, 
lange nicht (“.). IL. adtrib. ; — earth, die Paltz 
erde; — marl, der Kalkmergel. III. 5. 4. mit 
Kreide bezeichnen; to — out, entwerfen (a plun, 
etc.), vorzeichnen (a way, etc.); to — down (or 
up), anfreiden, auf Rechnung teen. —iness, s. 


das kreidige Weſen. —y, ach kreidig; —y clay, 


der Mergel. Comp. — cutter, s. der Kreide⸗ 
gräber. holder, s. der Stifthalter (Draw.). 
—-line, s. die Schlagſchnur. —-pit, s. die 
Kreidegrube. 


Challenge, I. s. die Herausforderung (7% fight, 


etc.); die Aufforderung (70 a contest); die Anru⸗ 
. a sentry, etc.); (claim) der Anſpruch; 
die Einwendung, Verwerfung (% jurymen, etc.); 
der n (Sport). II. b. 4. herausfordern; 
anrufen (Ml.); zur Verantwortung ziehen, vor⸗ 
fordern; (claim) beanſpruchen; verwerfen, Ein⸗ 
wendungen machen; (dispute) beſtreiten; (invite) 
auffordern; — cup, der Preis becher (um welchen 
bei jedem neuen Wettſpiel aufs neue gekämpft 
wird), Wanderpreis; — plate, das als Kampf⸗ 
preis ausgeſetzte Silber, Preisſilber(geſchirr). 
—r, s. der Herausforderer; der Verwerfer (Law). 


Chalybeate, adj. ſtahlhaltig; — water, das Stahl⸗ 


waſſer. 


Chamade, s. das Ergebungsſignal, die Schamade 


(Mil.). 


) 
Chamber, I. s. die Kammer, das Zimmer, Gee 


mach; (court) das Kammergericht, die Rammer; 
(council) die Kammer; das Kammerſtück (l.); 
der Nachttopf; die Kammer (af a gun); ex- 
ploding —, die Kammer einer Mine; — of a 
pump, der Stiefel; — of commerce, Handels⸗ 
kammer; — of a lock, Schleuſenkammer (H dr.). 
II. 2. 1. ein liederliches Leben führen (obs.). —ed, 
adj. mit Kammern verſehen, -kammerig. — 
Iain, s. der Kammerherr; der Kammerdiener; 
the Lord High —lain, der Lord Kämmerer; the 
Lord —lain, der Oberkammerherr. —s, pl. 
(vornehme) Junggeſellenwohnung. Comp. — 
council, s. die vertraute Beratung. —-counsei, 
s. der Rechtsfreund, Rechts konſulent; der geheime 
Rat. —-fellow, s. der Stubengenoſſe. —-maid, 
s. das Zimmermädchen. — organ, s. die Zim⸗ 
merorgel, —(-pot), s. der Nachttopf. — prac- 
tice, 5. die Rechtskonſulentenpraxis. 


Chameleon, s. das Chamäleon. Comp. like, 


adj. veränderlich in der Farbe (wie ein Chamä⸗ 
leon), chamäleonartig. 


Ohamfer, I. „. n. auskehlen, kannelieren (Arch.) ; 


verſtäben (a column); abſchärfen ( cornice). 
II. s. die Auskehlung, „ an einer Säule; 
die abgeſtoßene Kante, Schrägkante (Cap.). — 
ing, s. das Abkanten, die A I ha atk Comp. 
e §. zweiſchneidiger Senkbohrey. 
Bee (— leather) das Sämiſch⸗ 
eder. 


Champ, v.a. kauen; to — the bit, am Gebiß kauen; 


in die Zügel ſchäumen (el.). 


Champagne, s. der ende dry —, herber 


Ch.; sparkling —, mouſſierender Ch.; still —, 
nicht mouſſierender Ch.; iced — Ch. in Eis or 
auf Eis. 


Champ—aign, I. adj. flach, eben. II. 5. die 


Ebene. ion, I. s. der Kämpe, Verfechter, Vor⸗ 
kämpfer; (defender) der Verteidiger; e who 
excels) der Meiſter; —ion boxer, der beſte Boxer; 
—ion of the truth, Wahrheitskämpe; king’s 
ion, der Kämpe des Königs. II. v.a. heraus⸗ 
fordern; beſchützen, verteidigen. —fonship, 
s. die Verteidigung, Verfechtung, das Eintreten 
(für); die Meiſterſchaft. 


Chance, I. s. der Zufall; (fate) das Schicksal, Los; 


(fortune) das Glück; (opportunity) die Gelegen 
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eit; (— event) das rigs beets (ace) der Er⸗ 
olg; (possibility) die Möglichkeit; (likelihood) 
ie Wahrſcheinlichkeit; the —s of war, das 
„ 99 of —, ein Glücksſpiel; to run 
a bad —, ſchlechte Ausſichten haben; not a ghost 
of a —, not the slightest —, nie die gering fte 
Ausſicht; by —, von ungefähr, zufällig; to look 
to the main —, auf den perſönlichen Vorteil 
fehen; a mere —, ein bloßer Zufall; an even —, 
eine gleiche Chance, Ausſicht; there is no — that 
. . . es ijt nicht anzunehmen, daß. ..; the —s 
are in your favor, die Wahrſcheinlichkeit iſt auf 
eurer Seite; give him a —! gieb ihm freie Bahn! 
laß es ihn doch einmal verſuchen! to take one's 
— of a th., es darauf or auf eine S. ankommen 
laſſen, es wagen. II. v. 4. wagen, verſuchen (coll.). 
III. v. u. ſich ereignen; it — 4, es geſchah, ereignete 
ch; I —d to meet him, ich ral n zufällig; if 
my letter should — to be lost, falls mein Brief 
verloren gegangen ſein ſollte; I —d to be there 
when she came, es traf ſich gerade, daß ich dort 
war, als ſie ankam; to — upon, auf (eine S.) 
ſtoßen. IV. adj. zufällig; the — comer, der 
quiditig Kommende; a — customer, ein zufälliger 
unde 


Chancel, s. der Altarplatz, die Chorſchranke. — 
lor, s. der Kanzler; der Oberrichter; —lor of a 
cathedral, Kanzler eines Domſtifts; —lor of a 
diocese, der Rechtskonſulent eines Biſchofs; im- 
perial —lor, der Reichskanzler; —lor of the Ex- 
chequer, der Schatzkanzler; Lord High —lor, 
der Kanzler (highest legal authority in England); 
—lor of a university, der Rettor einer Univerjitit. 
—lorship, s. das Amt or die Würde eines Kanz⸗ 
lers or Rektors. 9 

Chancery, s. das Kanzleigericht; court of —, der 
oberſte Gerichtshof; — suit, ein Rechts ſtreit im 
Kanzleigerichte; bill in —, die Rechtsklage bei dem 
Kanzleigerichte; masters in —, die Beiſther, Re⸗ 
ferenten des Kanzleigerichts, a ward in — vom 
Kanzleigericht unter Vormundſchaft gehaltenes 
Kind; to get a p.'s head into —, (beim Ring⸗ 
kampf) den Kopf des Gegners unter den Arm be⸗ 
kommen (also jig.); to sit in —, Kanzleirichter 


ein. 

Chancr—e, s. der Schanker. —ous, adj. mit dem 
Schanker behaftet. 

Ohand—elier, s. der Hängeleuchter, Kronleuchter; 
das Bockgeſtell (Fort.). ler, s. der Lichtzieher; 
der Lichthändler; der Krämer; ship’s —ler, der 
Schiffsproviantkrämer; corn-—ler, der Korn⸗ 
geschaft. —lery, s. Fettwaren; das Krämer⸗ 

eſchäft. 

Gange, I. b. g. (alter) ändern, verändern; (ex- 
change) (ans) tauſchen, vertauſchen, wechſeln; to 
— color, ſich entfärben, (grow red) rot werden; 
to — one’s clothes, to — (coll.), ſich umziehen, 

ch umkleiden; to — hands, in andere Hände 
übergehen; to — one’s lodgings, eine andere 
Wohnung beziehen; to — one’s mind, ſich anders 
beſinnen, andern Sinnes werden; to — money, 
Geld wechſeln; to — for, vertauſchen gegen; to — 
from... into..., verwandeln aus in 
II. v.n. ſich ändern, anders werden; the moon 
—s, wir haben Mondwechſel; how the world 
—s! wie ſich die Welt doch ändert! — for Cam- 
bridge, umſteigen nach Cambridge! (Railw.). 
III. s. die Anderung, Veränderung; der Wechſel; 
die Abwechſelung; der Tauſch (C. Z.); (small 
money) das Kleingeld; (exchange) die Börſe; 
(conversion) die Bekehrung; (improvement) die 
Beſſerung; —s of many sorts, mancherlei Ver⸗ 
änderungen; I have no — about me, ich habe 
kein Kleingeld bei mir; give me —, please, 
bitte, geben Sie mir heraus; have you got — 
for a dollar? können Sie mir ein Dollar wech⸗ 
14 grammatical —, der grammatiſche Wech⸗ 
ſel (Gramm.); — of air, die Luftweränderung; 
— of carriage, der Wagenwechſel (Rail.); a — of 
clothes, ein zweiter Anzug (zum Wechſeln); — of 


life, die Übergangsperiode im Leben; — of the 
tide, die Widerzeit, der Wechſel von Ebbe und 
Flut; — of the moon, der Mondwechſel; a de- 
cided — for the better in the condition of, eine 
entſcheidende Wendung zum Beſſern im Befin⸗ 
den von; to ring the —s, eine Reihe Glocken 
melodiſch läuten, wechſelläuten (“.); dieſelbe 
Sache in immer neuen Formen behandeln, im⸗ 
mer bei der alten Leier bleiben (jig.). —ability, 
s. die Veränderlichkeit. able, adj., —ably, 
adv. veränderlich, wandelbar; ſchillernd (in 
color); wankelmütig (af persons); —able 
weather, unbeſtändiges Wetter. —ableness, s. 
die Veränderlichkeit, Unbeſtändigkeit; der Wankel⸗ 
mut, die Neigung zur Veränderung. —ful, adj. 
unbeſtändig; unzuverläſſig; veränderlich; —ful as 
a child, wankelmütig wie ein Kind; —ful as the 
weather, veränderlich or wedfelvoll wie das 
Wetter. —less, ad). unveränderlich; padi dp 
—ling, s. der Wechſelbalg, das untergeſchohene 
Kind. —r, s. der Veränderer; der Unbeſtändige; 
money- —x, der (Geld-) Wechsler. 

Channel, I. s. der Kanal; das Flußbett; die 
Röhre, Rinne, Goffe; (furrow) die eee die 
Auskehlung, Kannelierung, Hohlrinne (Arch.) ; 
die Furche (Mas.) ; Mittel und Weg einer Mittei⸗ 
lung (jig-); —s of commerce, Handelswege; cross- 
— services, Schiffsverkehr zwiſchen England und 
Frankreich. II. 9.4. Rinnen machen, Furchen 
auskehlen; to — out, rinnenförmig aushöhlen. 

Chant, I. s. der Geſang, die Weiſe; eine beſon⸗ 
dere Art des Kirchengeſangs. II. 9. g. beſingen; 
(also v. u.) ſingen (die ee Liturgie, ꝛc., 
wie man fie in den engliſchen Kathedralen fingt). 
Ter, s. der Sänger; der Vorſänger in einer 
Domkirche, Kantor; die Diskantpfeife des Dudel⸗ 
ſacks ee ry, S. die Stiftung von Seelen⸗ 
meſſen; Seelenmeſſen ſingende tether die fleine 
Kapelle in einer Kathedrale. 5 ; 

Chao—s, s. das Chaos, Urgemiſch; ber Wirr⸗ 


wart (g.). tic, adj. chaotiſch, wüſt. 
0hap, I. s. der Spalt, Sprung, Riß. II. vc. 
auff ringen, ſpalten; cold, dry winds — the 


hands and lips, von kalten, trockenen Winden 
ſpringen die Hände und Lippen auf. — pod, 
P. & adj. geſpalten, offen. i 
ap, s. der Kinnbacken. —s, pl. die Kinnbacken, 
der Rachen. Comp. fallen, adj. mit herunter⸗ 
hängendem Maule; niedergeſchlagen 1959 

Chap, s. der Burſche, Geſelle, Kerl (coll.); old 
—, alter Junge (L.). Comp. —book, s. das 
Volks buch, das kleine billige Buch, welches kol⸗ 
portiert wird. —man, s. der Käufer, Kunde; 
der Verkäufer. 

Chap—el, I. s. die Kapelle; das Gottes haus (of 
dissenters); die Druckerei (Print,); to attend —el 
regularly, regelmäßig dem Gottes dienſt bei⸗ 
wohnen; church versus Tel, Hochkirche gegen 
Sekten; —el of ease, die Filialkirche. II. v. 4. 
to —ela ship, eine Eule fangen (Vaut.). —eron, 
s. die Anſtandsdame, Duenna; die Kappe (obs.); 
das Barrett der Ritter des Hoſenbandordens; 
Kopfſchmuck der Pferde (00s.). II. v. a. chaperon⸗ 
nieren, ein jun es Mädchen begleiten, bemuttern. 
lain, s. der Kaplan, der Hausprediger; acting 

i in the army or the navy, Feldprediger, 


Fel N Schiffsgeiſtlicher. —laimey, s. 
die aplanſtelle. —let, 5. der Kranz; der 
Roſenkranz (also Arch.); (—elet) das Pater⸗ 


noſterwerk (Hydr.); der Steigbügelriemen mit 
den Bügeln (Saddi.). 

Chapt- er, I. s. das awe (also fig. & Eecl.) ; 
and so on to the end of the —er, und fo weiter 
bis ans Ende; to give —er and verse for a 
statement, eine Behauptung aufs genauſte or 
bis in alle Einzelheiten begründen. II. v. a. 
in Kapitel teilen. —rel, s. der Knauf, Kämpfer. 
Comp. —ex-house, s. das Kapitelhaus. 

Char, Chare, v. n. im Tagelohn arbeiten; allerlei 
Hausarbeit im fremden Hauſe tun; to go out 
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—ring, Tagearbeit außer ſeinem eigenen Hauſe 
verrichte ſcheuern g en. Com sonra: Ss. 
die Tagelöhnerin für häusliche Arbeiten, Scheuer⸗ 
frau, Arbeitsfrau. 

20har, v. d. verkohlen. Comp. coal, see Char- 
coal. — oven, s. der Torfkohlenofen. 

Char-A-bancs, s. der Perſonenwagen (für größere 
Ausflüge), der Kremſer. 

Character, I. s. (sign) das Zeichen; (letter) das 
Schriftzeichen, der Buchſtabe; (figure) die Ziffer, 
das Zahlzeichen; (moral character) der Cha⸗ 
rakter, die Gemütsart, perſönliche Eigenſchaft; 
die Rolle (J Neat.) (written —) das Zeugnis; 
ſaffenhent der Ruf; (nature) die Art, Be⸗ 
chaffenheit; (—istic) das Merkmal, Kennzeichen; 
(strange person) das Original, der Sonderling; 
his intellectual —, ſeine geiſtige Begabung; his 
moral —, ſein Charakter, ſeine Gemütsart; the 
— of the handwriting, die Beſchaffenheit der 
Handſchrift; strange —s, ſonderbare Schriftzüge; 
she has not a good —, her — is not good, ſie 
ſteht in keinem guten Rufe; she has a ten years’ 
—, fie hat zehn Jahre bei derſelben Herrſchaft 

edient; in — with, übereinſtimmend mit, paj- 
end zu; to appear in —, einen Charakteranzug 
tragen, maskiert ſein; out of all —, völlig un⸗ 
8 end; public s, öffentliche Charaktere, Per⸗ 
onen von öffentlicher Stellung 7 Berühmtheit; 
to give a p. a high —, eine vorteilhafte Schil⸗ 
derung von einem machen. II. v. d. einſchrei⸗ 
ben; eingraben. —istic, I. adj., —istically, 
adv. charakteriſtiſch; bezeichnend (für); this is 
—istic of the man, es ijt bezeichnend für den 
Mann, dies charakteriſiert den Mann; generos- 
ity is —istic of true bravery, Großmut iſt ein 
erfmal wahrer Tapferkeit; —istic shell, die 
Leitmuſchel. II. s. das Merkmal, e oe! der 
Charakterbuchſtabe (ef a word) ; die Kennziffer, 
der Exponent (of a logarithm); the principal 
—istic, das Hauptkennzeichen, die hervorſtechende 
Eigentümlichkeit, one of the chief —istics, eine 
der Haupteigentümlichkeiten, einer der wichtig ſten 
Kennzüge. —ization, —isation, s. das Charak⸗ 
teriſieren, die Charakteriſtik; die künſterliche Dar⸗ 
ſtellung von Charakteren. — 122, —ise, v.a. cha⸗ 
ae er ennzeichnen; eingehend ſchildern; 
(judge 
less, adj. ohne beſonderes : 
rakter, charakterlos. —y, s. das Schriftzeichen. 

Charade, s. das Silbenrätſel, die Scharade. 

Charcoal, I. s. die Holzkohle; bone —, Knochen⸗ 
kohle, Tierkohle. II. attrib. ; — dust, der Kohlen⸗ 
ſtaub; — filter, der Kohlenfilter; — heap, der 
iegende Kohlenmeiler; — pile, der Kohlenmeiler; 


—, die dem Paſtor anvertrauten Pfarrkinder; 
the heads of the —, die Klagepunkte; to lay 
8. th. to a p. 's —, einen einer Sache beſchuldigen, 
einem etwas zur Laſt legen; to give a p. strict 
— (to . . .), einem ernſtlich empfehlen; — of 
bursting powder, die Sprengladung; to sound 
the —, das Signal zum Angriff geben. II. at- 
trib.; —s book, das Speſenbuch. III. v. g. 
beladen, belaſten (also fler laden (a gun, an 
electric battery, etc.) ; füllen (glasses); Auftrag 
erteilen, beauftragen (with a duty, ete.); (in- 
trust) anvertrauen; (command) befehlen; (en- 
ep) anbefebeln ; (inculcate) ans Herz legen, ein⸗ 
chärfen; (warn) mahnen; (accuse) beſchuldigen; 
(exhort) anreden, ermahnen; (demand) fordern; 
anſchreiben (in an account) ; (attack) angreifen; 
to — a p. with theft, einen eines Diebſtahls 
beſchuldigen; he was —d with having picked 
the pockets of a lady, er wurde des Taſchen⸗ 
diebſtahls bei einer Dame angeklagt; the judge 
—d the jury, der Richter hielt eine (belehrende) 
Anrede an die Geſchworenen; to — to a p. 's ac- 
count, einen (mit etwas) debitieren, jemandes 
Konto belaſten to — o.s. with a matter, ein 
Geſchäft ſelbſt übernehmen; how much do you 
— for it? wie viel nehmen or rechnen Sie dafür? 
IV. v.n. einen Angriff machen; to — with fixed 
bayonets, mit gefalltem Seitengewehr angreifen; 
prepare to —! Gewehr zur Attacke rechts! —! 
fällt das Gewehr! —able, adj. (—able to) 
zuzuſchreiben, zuzurechnen; (responsible) verant⸗ 
wortlich; to be —able to, (einem ꝛc.) zur ac 
fallen; this mistake is —able to you, Gie fin 
für dieſen Fehler verantwortlich; his writings 
are —able with negligence, ſeinen Schriften 
wirft man mit Recht Nachläſſig keit vor; wine is 
—able with a duty, der Wein bezahlt eine Ab⸗ 
gabe, der Wein iſt verſteuerbar (mit .. .). Or, 
die Ladevorrichtung (Gun. Min.); (horse) das 
Schlachtroß; (dish) die große Schale, Schüſſel; 
der große amid (B.); (aceuser) der Kläger. —s, 
I. pl. die Belaſtung, die Koſten, Unkoſten, Speſen 
C. L.); —s to be deducted, ab an Unkoſten; 
forwarding —s, Speditionskoſten; incidental 
—s, darauf laſtende Unkoſten; all —s included, 
mit Einſchluß aller Koſten. 


C einprägen (obs.). — | Chargé-d’ affaires, s. der Geſchäftsträger. 
ennzeichen; ohne Cha⸗ Charging, s. die Beladung; die Beſchickung 


(Metall.); der Bajonettangriff. Comp. hole, 
s. die Einſatztür. 


Char—ily, adv. (cautiously) behutſam, vor⸗ 


ſichtig; (sparingly) ſparſam, ſpärlich, mäßig. 
en s. die Behutſamkeit, Bedenklichkelt 
—y, see Chary. 


— point, die Kohlenſpitze (Hlect.). —ing, s.| Chariot, s. der Wagen; die Halbkutſche; (war 


das Filtrieren durch Knochenkohle (Sug. ref.). 

Comp. — burner, s. der Köhler, Kohlenbrenner. 

5 s. die Kohlenbrennerei. — pencil, 

8. die Reißkohle (Art); der Kohlenſtift (Liect.). 
Chard, s. innerer Blattſtiel der Artiſchoke. 


—) der Kriegswagen; (triumphal car) der 
Triumphwagen (car of state) der Staatswagen. 
—eer, s. der Wagenlenker (af a war —); der 
Fuhrmann (oel. or hum.). Comp. rade, s. 
das Wagenrennen. 


Charge, I. s. (load) die Ladung, Laſt; die La⸗ Charit—able, adj., —ably, adv. (liberal) wohl⸗ 


dung (/ a gun, A mine, battery, etc.) ; (care) die 
Verwahrung; (office) die Stelle, das Amt; 
person under sey der Schützling, Mündel; 
thing under —) die fons he (expense) die 
Koſten; (price) der Preis; die Anrede, Er⸗ 
mahnung (of a bishop to his clergy, of a judge 
to the jury); (command) der Befehl; das 
Zeichen zum Angriff, der Angriff (“.); (ac- 
cusation) die Beſchuldigung; die Beſchickung, 
der Einſatz (Metall.); to give a th. in — of a 

„eine Sache einem andern zur Aufbewahrung 
Teer eben; to give a child in— toap., ein Rind 
der Aufſicht eines andern anvertrauen; to give 
a p. in —, einen feſtnehmen laſſen; to have in 
—, beauftragt fein mit, in Verwahrung haben; 
to take — of, übernehmen, forgen für; to take 
a p. in —, einen feſtnehmen; free of —, koſtenlos, 
unberechnet; no —! frei! unentgeltlich! no — 
for admission! der Eintritt frei! the pastor’s 


thätig, mild, freigebig ; (loving) liebreich; (kind) 
gütig; (favorable) günſtig; a —able construc- 
tion (of a p.’s words, actions, etc.), eine freund- 
liche, günſtige Auslegung; a —able institution, 
eine milde Stiftung; able purpose, guter mild⸗ 
(tätig) er Zweck. —ableness, s. die Mildtätig⸗ 
keit; Wohltätigkeit; die Nachſicht; die Günſtig⸗ 
keit. —ies, p/. milde Gaben, Almoſen; milde 
Stiftungen. y, s. (love) die (werktätige) Liebe 
(B.); die Mildtätigkeit; (liberality) die Frei⸗ 
gebigkeit; (alms) die Almoſen; (—able gift) die 
milde Gabe; (able foundation) die milde 
Stiftung; (mercifulness) die Barmhe Macht 
—y begins at home, jeder iſt ſich ſelbſt der ch 
(Prov.); to be in —y with all men, eine wohl⸗ 
wollende Geſinnung gegen alle Menſchen hegen; 
to do out of —y, for —y’s sake, für Gottes lohn, 
umſonſt tun; sister of —y, die barmherzige 
Schweſter; —y to one’s neighbor, das Liebes⸗ 


Charivari 
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werk; —y school, die Armenſchule, Freiſchule; — 
Commission, (Eng.) der Stiftungsrat, Aufſichts⸗ 
rat über die milden Stiftungen (unter ihnen viele 
große engliſche Schulen); — Organization Soci- 
ety, (Eng.) der Wohltätigkeitsverein, (sometimes 
=) Verein gegen Hausbettelei. 

Charivari, s. die Katzenmuſik. 

Charlatan, 6. 5 der Quackſalber; der 
Charlatan. — ry, s. die Charlatanerie, Quack⸗ 
ſalberei. 5 l 

Charm, I. s. das Zaubermittel; der Zauber, Reiz 
(Jg.); to break the —, den Zauber löſen. II. 
v.a. bezaubern, behexen; entzücken, reizen, feſſeln 
Kc music the fiercest grief can —, Muſik 

ann den tiefſten Kummer beſchwören or lindern; 
to have or bear a —ed life, feſt or gefeit fein ; the 
—ed ring, der Bauberring ; to — against (evil), 
durch Zaubermittel vor (einem Übel) ſchützen; to 
— away, wegzaubern; —ed with, bezaubert von, 
entzückt von. —ex, s. der Zauberer, die Zau⸗ 
blrherin (also fig.); my —er, mein Schatz. — 
ing, ad), —ingly, adv. bezaubernd, reizend. 
—ingness, s. der Reiz. 

Charnel-house, s. das Beinhaus. 

Chart, s. die Tabelle, Karte; die Seekarte; — of 
the metric system, die Maßgewichtstafel; 
Mercator’s —, die reduzierte 9/ Merkator'ſche 
Karte. —er, I. s. (deed) die Urkunde (wodurch 
ein Privilegium bewilligt wird); (contract) der 
Vertrag, Kontrakt; (grant) der Gnadenbrief; 
(Privilege) der Freibrief, das Privilegium; die 
Schiffs miete 5 ; (right) das Recht; —er of 
the forest, die Forſtgeſetze! —er of incorpora- 
tion, der Schutzbrief, das Patent; —er of the 
constitution, die Verfaſſungsurkunde; a royal 
—er, ein königlicher Freibrief. II. privilegieren, 
mit Vorrechten ausftatten ; mieten ( ship); be⸗ 
frachten, verfrachten (a ship); —ered account- 
ant, geprüfter Rechnungsreviſor; —ered com- 
pany, privilegierte, durch Freibrief geſchützte 
Geſellſchaft; —ered rights, Privilegien. —ism, 
s. der Chartismus (in England). —ists, pl. die 
Chartiſten. Comp. —erhouse, s. die Kar⸗ 
tauſe; —erhouse School, die ehemals in dem 
alten Londoner Kartäuſerkloſter befindliche, jetzt 
nach Godalming in Surrey verlegte höhere Kna⸗ 
benſchule. —er-party, s. die Charterpartie, 
Certepartie, der Frachtkontrakt. 

Chary, «dj. ſparſam, ſpärlich, knapp; (cautious) 
behütſam, vorſichtig. 

Chasable, adj. jagdbar (obs. ). 3 

10hase, I. s. die Jagd; das gejagte Wild; die 
Verfolgung (of persons, etc.) ; (hunting- ground) 
das Jagdrevier; a wild-goose —, eine planloſe 
or erfolgloſe Verfolgung; I sent him on a wild- 
goose —, ich ſchickte ihn in den April; to follow 
the —, die Jagd verfolgen to give —, Jagd 
machen (auf einen or eine S.). II. 5. g. jagen, 
Jagd machen auf (acc.); (— away) verjagen, 
vertreiben; (pursue) nachſetzen, verfolgen. — 
r, s. der Jäger, Verfolger; jagdmachendes 
Schiff. Comp. —-gun, s. das Jagdſtück. — 
port, s. die Jagdpforte. 

*Chas—e, I. s. der Formrahmen; der Kupfer⸗ 
ſtecherrahmen. II. . g. treiben, ziſelieren, aus⸗ 
meißeln; —ed work, getriebene Arbeit. —er, s. 
der Graveur (Engr.). —ing, s. das Treiben, 
Aus tiefen (af metals); das Ziſelieren (Engr.); 
die ziſelierte, getriebene Arbeit. Comp. —ing- 
hammer, s. der Treibhammer (Metall.). 
Sing- tools, pi. das Ziſelierwerkzeug. 

*Chase, s. langes Feld eines Geſchützrohrs; der 
Einſchnitt, die Rinne, Furche. 

Chasm, s. die Kluft, Spalte, der Schlund. 

Chast—e, adj., —ely, adv. keuſch, züchtig; rein (as 
language) ; a —e passion, eine reine Liebe. —en, 
v. g. züchtigen, ſtrafen; durch auferlegte Strafe 
reinigen; (discipline) kaſteien; (humble) de⸗ 
mütigen. —ened, adj. geläutert (durch Trüb⸗ 
jal gereinigt). —emer, s. der Züchtiger. —en- 


Cheat, I. s. der Betru 


ing, s. die Züchtigung. —isable, adj. ſtraf⸗ 
bar. —ise, 9.8. züchtigen, ſtrafen. —ise- 
ment, s. die Züchtigung, Strafe. —iser, s. der 
Züchtiger. —ity, s. die Keuſchheit, Züchtigkeit; 
die Reinheit (af sfyle); to take the vow of -—ity, 
das Gelübde der Keuſchheit ablegen. Comp. —e- 
eyed, adj. keuſch blickend. 


Chasuble, s. das Meßgewand. 
Chat, I. b. n. plaudern, ſchwatzen. II. s. das 


Geplauder. —ter, I. v. N. wat ſchnattern; 
(twitter) zwitſchern; (talk) ſchwatzen, plappern, 
plaudern; klappern; his teeth are —tering 
with cold, er klappert vor Kälte mit den Zähnen. 
II. v.a.; to ter nonsense, dummes Zeug reden, 
Blödſinn ſchwatzen. III. s. das Geplapper, Ge⸗ 
pois. terer, s. der Schwager ; der Seiden⸗ 

pang tae —tering, s. das Schnattern 
(der Gänſe); das Zwitſchern (der Vögel); das 
Geſchwätz, Geplauder; —tering of the teeth, 
das Zähneklappern. —ty, adj. geſchwätzig, 
plauderhaft. Comp. —terbox, s. die Plauder⸗ 
taſche (coll.). 


Chattel, s. das bewegliche und unbewegliche Gut, 


die Habe; —s personal, das bewegliche Gut, die 
fahrende Habe; goods and —s, Hab und Gut. 


Chauffeur, m. der Autolenker, Kraftwagenführer. 
Cheap, adj., —ly, adv. wohlfeil, billig; gering, 


gemein; to get off —ly, mit einem blauen Auge 
davonkommen; — for what it is, billig für das, 
was es iſt, verhältnismäßig billig; a — penny- 
worth, ein billiger Einkauf; to make o. s. —, 
ſich wegwerfen; to hold 13 th.) 1 ſchätzen; 
— beauty, leicht zu erkaufende Schönheit; dirt 
—, ſpottwohlfeil (vulg.); — jack, der Markt⸗ 
ſchreier. —en, v.a. handeln, dingen, feilſchen; 
herabſetzen. mess, s. die Wohlfeilheit. 

; 9 ; (person) der Betrüger, 
Schwindler. II. v.a. betrügen, anführen; to — a 
P. into a belief, einen mit Liſt glauben machen; 
to — ap out of a th., einen um eine S. be⸗ 
trügen. —ing, s die Betriigerct. 


Check, I. s. (reprimand) der Verweis, die Zu⸗ 


rechtweiſung; Srna das Hindernis, der 
Einhalt, die Hemmung; (curb) der Zügel; der 
Unfall, die Schlappe (ALil.); das pele Mes 
der Kontrazettel (C. L.); (bank —) der Bankſchein, 
die Bankanweiſung, der Scheck, Zahlſchein; die 
Kontramarke (in the theater) ; (baggage —) die 
Marke, das Billet (Railw.); das tarrierte 
Tuch; das Schach (Chess) ; der Verſchlußlaut; 
hard —, tonloſer Verſchlußlaut (P, 7, ), 
Tenuis; soft —, tönender Verſchlußlaut (E, 
D, G), Media; Clerk of the —, der Oberkon⸗ 
trolleur; to keep a p. in —, einen im Zaume 
halten; the British Parliament is a — to 
the royal authority, das britiſche Parlament 
hält die Macht des Königtums im Zaum; —! 
Schach dem König! (Chess). II. attrib. ; — 
account, das Gegenregiſter, die Kontrolle (C. L.); 
— braces, die S III. 9. 4. Einhalt 
tun, einhalten, hemmen; zähmen, bändigen; 
verweiſen; kontrollieren; Schriften, Rechnungen 
gegen einander vergleichen; prüfen, nachrechnen, 
unterſuchen; to — one’s anger, ſeinen Zorn jue 
rückhalten; to — one’s appetite, ſeine Begierden 
überwinden; to — an invoice, eine Fattura auf 
ihre Richtigkeit nachprüfen. III. v.n. Schach bieten. 
—er, Chequer, I. s. das gewürfelte Zeug. II. 
v.a. ſcheckig, würfelig, bunt machen, karrieren; 
buntſcheckig verzieren; miſchen, untermiſchen; 
our life is —ered with good and evil, unſer 
Leben iſt mit Gutem und Böſem untermiſcht; 
—ed career, an Wechſelfällen reiches Leben. 
Comp. — book, s. das Kontrollbuch (C. L.); 
das Buch mit eingehefteten Bankanweiſungen 
um Ausreißen, das Scheckbuch. — mate, I. s. 
as Schachmatt. II. 9.4, ſchachmatt machen. — 
rein, s. kurzer Pferdezügel. — string, s. die 
Zune (in carriages, etc.). —-taker, s. der 
ontramarkenabnehmer ( Theat.). 
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Cheek, I. s. die Backe, Wange; die ip age 
rechheit (J.); der Klobenarm, die Shetwange 
of a balance); door —, der Türpfoſten; die Laf⸗ 
fettenwand (/ gun carriage); — of a printing- 

ress, die Preßwand; — of a block, a pulley, 
der Backen eines Blockes; none of your —! halte 
deinen Schnabel (vulg.). II. attrib.; — rail, die 
Backenſchiene (Railw.). III. v. g., to — a p., 
einen frech anreden or behandeln (vulg.). —y, 
adj. frech (sl.); —y fellow, frecher Dachs (.). 
Comp. — bone, s. der Backenknochen. —-piece, 
S. der Kolben backen (Gun. ). 

Cheep, v.n. zirpen, piepen. 

Cheer, I. s. der Freudenruf; (applause) der Bei⸗ 
fallsruf; (food) die Bewirtung, Speiſe (state of 
feeling) der Mut; (gayety) die Fröhlichkeit; three 
—s for, ein dreifaches donnerndes Hoch auf!(gec.); 
the toast was given with three —s, die Geſund⸗ 
heit wurde mit dreimaligem Hoch ausgebracht; 
the sailors gave three —s, die Matroſen riefen 
dreimal hurra; to be of good —, guten, heitern 
Mutes ſein; filled with good —, mit guter Speiſe 
(an)gefillt; what —? was giebt's? wie geht's? 
II. v.a. freudig begrüßen; (— up) aufmuntern, 
ermuntern; good news —s the heart, gute Nach⸗ 
richt erfreut das Herz. III. v. u. Vivat rufen; they 
—ed lustily, fie riefen aus voller Kehle Lebehoch; 
— up! nur Mut! luſtig! ful, adj., - fully, 
adv. heiter, munter, froh; to look ful, ein frohes 
Geſicht machen, to do fully, mit a Mute 
tu 


n. —fulness, s. die Heiterkeit, der Frohſinn. 
—ily, see —y. —iness, s. der Frohſinn, die 
3 —ing, adj., —ingly, adv. er- 
reuend, ermunternd, erheiternd. —less, adj., 
—lessly, adv. freudlos; unerfreulich, traurig; 
mutlos; troſtlos. —lessness, s. die Freude a 
loſigkeit. —y, adj. heiter, froh; aufheiternd, 
erfreulich. 

Cheese, s. der Käſe; cream —e, 5 e; they 
are as unlike as chalk and —e, fie gleichen einan⸗ 
der wie Tag und Nacht. —y, adj. 2 Comp. 
e- cake, s. der Quarkkuchen, eine Art Eierku⸗ 
chen mit Käſe. —e-curd, s. der Käſequark. —e- 
maker, s. der Senn, Senner, Alpler (in the Alps). 
—e-mito, s. die Käſemilbe. —e-monger, s. der 
Käſehändler. —e-paring, I. s. die Käſerinde; 
die Knauſerei, Knickerei. II. adj. ſparſam, knik⸗ 
kerig, knauſerig. —e- press, s. die Käſepreſſe. 
—e-scoop, s. der Käſeſtecher, Käſehobel. —e- 
stand, s. der Käſeteller. —e-toaster, s. der 
Käſeröſter. . 

Cheffonier, s. kleinerer Tiſch mit mehreren Platten 
übereinander. i : 

Cheiropter—a, pl. flatterfüßige Tiere. —ous, 
adj. flatterfüßig. N 

Chemi- cal, adj., —ecally, adv. chemiſch; —cal 
colors, die Tafelfarben; —cal compound, che- 
miſche Verbindung; —cal products, chemiſche 
Präparate: —cal works, chemiſche Fabrik. — 
cals, pl. Chemikalien. —st, s. der Chemiker; 
analytical —st, der Chemiker; dispensing —st, 
der Apotheker; pharmaceutical —st and drug- 

ist, der Apotheker; practical —st, der techniſche 
& emiker. —stry, s. die Chemie; (agricultural 
— Agrikulturchemie; (animal —) Tierchemie; 
applied, practical —) angewandte Chemie. 

Chemise, s. das Frauenhemd; der Mauermantel 
Fort.); der Mantel cake —tte, s. das 

Frauen⸗) TChemiſett; das Vorhemdchen. 

Chenille, s. die sey ied 

Cheque, —r, see eck, —er. 

Ghevish. v. d. mit Liebe und Zärtlichkeit behan⸗ 
deln, hegen und pflegen; (take care of) pflegen, 
wohltun; aufbewahren, hegen; to — ill will, 
Groll hegen; to — a hope, eine Hoffnung hegen. 

Cheroot, s. die Manillazigarre. ; 

Cherry, I. s. die Kirſche. II. adj. ; — lip, die 
rote Lippe. Comp. —-brandy, s. das Kirſch⸗ 
waſſer, der Kirſch(geiſt). — colored. adj. rot, 
kirſchfarbig. —-orchard, s. der Kirſchengarten. 


stone, s. der Kirſchkern. — tree, s. der 
Kirſchbaum. 

Chersonese, s. die Halbinſel. N 

Chert, s. der Feuer⸗, Horn-ftein, der Quarz. 

Cherub, s. (pl. —im & —s) der Cherub; der geflü⸗ 
gelte Engelskopf. —ic, adj. engelhaft, himmliſch 
unſchuldig. —im, pl. die Cherubim. 

Chervil, s. der Kälberkropf, Kerbel (Bot.). 

Chess, I. s. das Schach(ſpiel). II. 44½ b., — 
problem, die Schachaufgabe; — tournament, das 
Schachturnier. Comp. —-board, s. das Schach⸗ 
brett. — man, s. die Schachfigur. —-player, s. 
der Schachſpieler. 

Chest, s. die Kiſte, Lade, der Kaſten; die Kaſſe; 
die Bruſt (Anat.); die Truhe (Man.); der Bauch 
(of aviolin); — of drawers, die Kommode; slide 
—, Sthiebertaften (af steam-engines); stuff —, 
die Zeugbütte (Pap.); to suffer from a disease 
of the —, bruſtkrank fein. —ed, ad). broad- 
—ed, breitbrüſtig; narrow-—ed, engbriiftig. 

Chestnut, I. s. die Kaſtanie. II. adj. kaſtanien⸗ 
braun; — horse, der Brauner, Fuchs. Comp. 
—-brown, s. (— color) das Kaſtanienbraun. 
tree, s. der Kaſtanienbaum; horse — (tree), 
der gemeine Roßkaſtanienbaum. 

Che(e)tah, s. der Jagdleopard (Felis jubata). 

Chevalier, s. der Ritter (obs.); der Ritter eines 
(nicht 1 0 Ordens; — of fortune, der 
Glücksritter, Hochſtapler, Schwindler. Comp. —- 
glass, s. der große Drehſpiegel. 

Chev—eril, s. das 1 emmy ron, s. der 
Sparren (Zer.); der Chevron (Mil.); die Zickzack⸗ 
verzierung (Arch.). —rotain, s. das Moſchustier. 

Cheviot, s. dicker, rauher Tuchſtoff. 

Chew,v.a. kauen, käuen; auf eine S. ſinnen (.); to 
— the cud, wiederkäuen (etwas) überlegen (g.). 

Chiaroscuro, s. das Helldunkel. 

Chibouque, s. lange türkiſche Pfeife, der Tſchibuk. 

Chicane, . . ſchikanieren. —ry, s. die Rechts⸗ 
verdreherei; die Haarſpalterei. 

Chick, s. das Küchlein; —! —! put! put! —en, s. 
das Hühnchen, Küchlein; the —en peeps, das 
Küken or Küchlein piepſt; no —en, nicht mehr 
jung; to count one’s —ens before they are 
hatched, die Haut verkaufen ehe man den Bären 
getötet hat, zu früh krähen or utriumphieren. 
Comp. —en-hearted, adj. feig, mutlos, zag⸗ 
haft. —en-pox, s. die Windpocken (Med.). 

Chickling, —-veich, s. die Platterbſe. 

Chick—-pea, s. die Kicherebſe. —weed, s. der 
Hühnerdarm ( Fot.). 

Chicory, s. die Zichorie, Wegwarte (Bot.). 

Chid, imperf. & p. p. of e. den, p. b. of —e. 
—e, 9. G. faus)ſchelten, verweiſen. Der, s. der 
Scheltende. — ing, adj., ingly, ad ſcheltend. 

Chief, I. adj., —ly, adv. höchſt, vornehmſt, erſt; 
(Principal) hauptfachlichqt ) — burgomaster, 
der Oberbürgermeiſter; — business, das Haupt⸗ 
geſchäft; — clerk, der erſte Kommis; — com- 
mand, der Oberbefehl; — Justice, der Oberrich⸗ 
ter; — mourner, der Hauptleidtragende (at fun- 
erals); — points, Hauptpunkte; — town, die 
Hauptſtadt. II. s. (head) das Haupt, Oberhaupt; 
der Häuptling (of a clan); (conductor) der An⸗ 

führer; (principal) der Vorſteher, Eigentümer, 

Beſitzer, Hauptinhaber, Chef (— part) der Haupt⸗ 

teil; das Schildhaupt (Her. ); commander in —, 

der Oberbefehlshaber; — engineer, der Oberin⸗ 

genieur; — officer, der Oberſteuermann (Naut.); 

artner, der Hauptteilhaher eines Handels⸗ 
hauſes; — station, die Hauptſtation. —tain, s. 
der Häuptling; der Anführer. —taiucy, s. die 
Häuptlingsſchaft. i : 

Chiffchaff, s. kleiner Weidenzeiſig. 5 . 

Chiffonier, s. der kleine Schrank, das Käſtchen für 
Schmuckſachen. 

Chignon, s. der bie tel) der Damen. 

Chilblain, s. die Froſtbeule. 

Child, I. s. das Rind; (obs. often spelt —e) der 
Junker, Ritter; from a—, von Kindheit auf; with 
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—, in andern Umſtänden, ſchwanger. II. attrid.; 
— murder, der Kindermord. —hood, s. die Kind⸗ 
heit. —ish, ad). —Ishly, adv. kindiſch; —ish 
days, Tage der Kindheit. —ishness, s. das kind⸗ 
liche Weſen; die Kinderei (a/ old people, etc.). — 
less, adj. kinderlos. —like, adj. kindlich, wie ein 
Kind; —like obedience, kindlicher Gehorſam. 
ren, pl. see Child. Comp. — bearing, s. das 
Gebären, die Niederkunft; to be past — bearing, 
keine Kinder mehr haben können. bed, s. das 
Kindbett; to be in —bed, in den Wochen liegen; 
woman in —bed, die Wöchnerin. — birth, s. die 
Niederkunft, das Gebären; to die in —birth, bei 
der Niederkunft ſterben. —ermas, 5. (—ermas 
day) das Feſt der unſchuldigen Kindlein (Dec. 28) 
(obs.). th §. das Kinderſpiel. 

s. der Chiliarch, Befehlshaber über 
1000 Mann : 


Chill, I. s. (cold 5 der Schauer; hata 
shiver) der Fieberfroſt; (cold) die Erkältung; 
(coldness) die Kälte; die Schale Found.) ; water 
with the — off, verſchlagenes Waſſer; to take 
the — off, verſchlagen or überſchlagen laſſen, 
leicht anwärmen; water with just the — taken 
off, ſchwach lauwarmes Waſſer. II. adj. kalt, 
froſtig; her — reserve, ire kühle Zurückhaltung; 
1 Ti der Kapſelguß, Schalenguß (Mound.). 
III. v. a. kalt machen, durchkälten; mutlos machen; 
it —s my blood to think of it, mein Blut er⸗ 
ftarrt, wenn ich nur daran denke; to — a p. 's 
courage, jemandes Mut niederſchlagen; a —ing 
reception, ein niederſchlagender or froftiger 
Empfang; —ed shot, das Hartblei. —iness, s. 
die Kälte. —ing, p. & adj. see Chill III. —y, 
adj. froſtig, kalt; a — day, ein kalter Tag. 
Chillies, pl. die Schoten des Cayennepfeffers. 
1Chime, I. s. die Kimme. II. attrib. ; — plane, 
der Kimmhobel. - 
2Chime, I. s. das Glockenſpiel (of Bells); der Ein⸗ 
klang, die Harmonie (also Ng.) ; the —s, das 
Glo 1 Glockengeläute. II. v. 4. ertönen 
laſſen; to — the hours, die Stunden ſchlagen. 
III. vn. zuſammenſtimmen, im Ginflange 
tönen; übereinſtimmen; to — in, im Chor mit⸗ 
ſingen, in den Chor einſtimmen; to — in with 
a p. 's view, einem beiſtimmen; he —d in with a 
remark every now and then, er warf dann und 
wann eine Bemerkung ein. 
Chimera. s. die Chimäre ( mee das Schreckbild 
(Ag.); das Hirngeſpinnſt, die Einbildung. — 
ical, adj., —ically, adv. chimäriſch, eingebildet. 
Chimney, s. der Kamin, Schornſtein; der Zy⸗ 
linder (for lamps); back of the —, die Kamin⸗ 
latte; stack of —s, der Schornſteinbau; — on 
re, der Schornſteinbrand. Comp. — corner, s. 
die Kaminecke; in the —- corner, hinter dem war⸗ 
men Ofen. —-tlue, s. die Schornſteinröhre. 
glass, s. der Spiegel über dem Kaminaufſatz. 
—-ornament, pi. Nippſachen für das Kaminge⸗ 
ſims. — piece, s. das Kaminſims, Kaminſtück. 
—-pot, 8. die er Auge Kaminkappe; ſchwarzer 
ylinderhut, die An ee (hum.). —-swal- 
Ow, s. die Rauchſchwalbe. —-sweep, s. der 
Schornſteinfeger. — top, s. die Schornſteinkappe, 
der Schornſteinkranz. 
Chimpanzee, s. der Schimpanſe (Zool.). 
Chin, I. s. das Kinn. II. attrib. ; — rest, der 
Kinnhalter (Viol.). : 
„I. b., (ware, s.,) das Porzellan; English 
—, das engliſche feine Steingut. II. attrib. ; — 
bark, die ©hinarinde; — cabinet, der Porzellan⸗ 
ſchrank; — crape, der Schawlkrepp. Comp. — 
Clay,s. das Kaolin, die Porzellanerde. — rose, 
s. die Sinaroſe. — shop, s. der Porzellanladen. 
Chinchilla, s. die Wollmaus , 
Chine, s. der Rückgrat; das Rückenſtück (Butch.) ; 
der Ritz, der Spalt, Schlund, die zum Meere 
ſinabführende eee (dial.). 
10 „ . die Ritze, Spalte, der Riß, Spalt. 
20hink, I. s. der Klang (af keys, money, etc.); 


(money) das Geld (vulg.). II. v. 4. durch Schüt⸗ 
teln klingen machen to — a purse of money, 
mit einer Geldbörſe klimpern. 

Chintz, s. der Bik, der Möbelkattun. j 

Chip, I. s. das Schnitzchen, Schnitzel, der Span; 
a — of the old block, ganz wie der Vater, der 
leibhafte Vater. II. v. a. in kleine Stücke ſchneiden, 
ſchnitzeln, abſchaben; (back) zerhauen; from 
—ping come —s, wo man Holz haut, da fallen 
Späne (prov.). III. v. n. „ to off, ſich (ab) lat. 
tern. —s, pl. der Abfall, die Späne, Splitter; —s 
of wood, Hobelſpäne; —s of leather (for heels), 
der Abſatzkuchen. Comp. —-hat, s. der Baſthut. 

Ghir—agra, s. die Handgicht, das Chiragra. — 
ograph, s. eine doppelt geſchriebene Urkunde 
8 die Geldbuße (obs.) ; die Urkunde, päpſt⸗ 
icher Erlaß. —ographer, s. der (Ab)ſchreiber; 
der Gerichts ſchreiber (of fines). —ography, s. 
die Schreibekunſt, Handſchrift. —ographist, 
see —ographer, —omancer. —omancer, s. der 
Chiromant. —omancy, s. die Handwahr⸗ 
ſagerei, Handkunde. —oplast, s. der Chiro⸗ 
plaſt, Handbildner. —opodist, s. der Leich⸗ 
dornbeſchneider. 8 

Chirp, v.n: zirpen, zwitſchern; orickets —, Heimchen 
zirpen; sparrows —, Sperlinge zwitſchern. — 
ing, I. s. das Zirpen, Gezirpe. II. attrib. ; 
—ping cup, der fröhlich ſtimmende Becher. 
hirrup, v. v. sce Chirp; to — to horses, Pferde 
durch einen 1 ermuntern. 

Chirurgeon, (obs.) sce Surgeon. 

Chisel, I. s. der Meißel; das Stemmeiſen 
(Carp.); der Betel (Cap., Naut.); der Stein⸗ 
meißel (Mas.); graver’s —, der e 
sculptor’s —, der Bildhauermeißel. II. v. G. 
meißeln, ziſelieren; übervorteilen, betrügen (s2.). 

Chit, s. das kleine Geſchöpf, Ding. —terling, 
s. die Krauſe (of shirts) (obs.); —terlings ( pl.) 
die Kaldaunen, Gedärme. —chat, s. das Ge⸗ 
plauder, die Plauderei. 

Chivalr—te, adj., —ous, adj.. —ously, adv. rit 
terlich. —y, s. die Ritterſchaft; (knighthood) die 
Ritterwürde, der Ritterſtand; (institution of —y) 
das Rittertum; (order of —y) der Ritterorden; 
(body of knights) die Ritterſchaft, die ſämmt⸗ 
lichen Ritter; (—ousness) die Ritterlichkeit; 
ne) act) die Rittertat ; court of —y, das 

ittergeridt ; romance of —y, der Ritterroman, 
der ats Roman. 

Chive, Cive, s. der Schnittlauch (Bot.). 

Chlor—al, s. das Chloral (Chem.). —ate, s. 
das Chlorat; —ate of lime, der chlorſaure Kalk; 
ate of potash, das chlorſaure Kalt. 10, adj. ; 
—ic acid, die Chlorſäure. —ide, s. das Chlo⸗ 
rid, die Chlorverbindung; —ide of lime, der 
Chlorkalt; —ide of potassium, das Chlorkalium. 
ine, s. das Chlor, Chlorgas. —oform, I. s. 
das Chloroform, II. v.a. chloroformieren. — 
meter, s. der Chlormeſſer. —ophyll, s. das 
Chlorophyll, Blattgrün. —osis, s. die Bleich⸗ 
ſucht (Med.). —otic, adi. bleichſüchtig. 

Chocolate, I. 5. die Schokolade; die Schokoladen⸗ 
farbe. II. adj. ſchokoladenfarbig; — cake, die 
Tafel Schokolade; der Schokoladenkuchen; — 
creams, gefüllte Schokolabebonbons, Pralinees; 
— drops, Schokoladeplätzchen; — powder, das 
Schokolademehl; — tablet, die Tafel Schokolade. 

Chode, obs. imperf. of Chide. 

Choice, I. s. die Wahl; die Auswahl; (object 
of —) das Ausgewählte; to have no —, keine 
Wahl haben, nicht wählen können; to have 
Hobson’s —, das nehmen müſſen, was man be⸗ 
kommen kann; there is great — of articles in 
his shop, er hat eine reiche Auswahl von Sachen 
in ſeinem Laden; if it depended upon me 
alone you should be my —, hinge es von mir 
allein ab, fo würde ich Sie wählen; men of —, 
auserleſene Leute; to make a —, wählen, eine 
Wahl treffen; to take one’s —, nach Belieben 
mählen. II. adj. auserlefen ; vorzüglich; koſt⸗ 
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bar (B.); (difficult to please) wähleriſch; to be 
— with regard to one’s company, ſorgfältig in 
der Auswahl ſeiner Bekannten ie — com- 
modities, vorzügliche Waren; — epithet, aus⸗ 
geſuchtes Beiwort; — fruit, erleſenes Obſt, vor⸗ 
cat he Früchte; — society, gewählte Geſell⸗ 
chaft; a — spirit, ein Mann von vorzüglicher 
Begabung, ein Bruder Luſtig (ꝛron.); the — 
spirits of the age, die großen Männer des Jahr⸗ 
ſunderts. —ly, adv. mit Auswahl oder Sorg⸗ 
alt. — ness, s. die Erleſenheit; der hohe Wert; 
die Feinheit (af words, etc.). 
Choir, s. der Sängerchor; das Chor (Arch.). 
Comp. — boy, s. der Chorknabe, Chorſänger. 


organ, s. die Chororgel. — school, s. 
Schule für Chorknaben. —-soreen, s. die Chor⸗ 
ſchranke. 


Choke, v. I. a. erſticken; erwürgen; (— up) verſtop⸗ 
fen; unterdrücken fig) hindern (g.); to be -d 
up with mud, verſchlammt ſein; to be —d (or 
choking) with thirst, vor Durſt verſchmachten; 
to — a p. off, einen bei der Kehle faſſen und fo 
zum Loslaſſen zwingen, abſchrecken; —d pump, 
unklar verſtopfte Pumpe. II. n. ſich würgen, 
erſticken (an einer S.). —er, s., white —er, 
weißes Halstuch (coll.). Comp. - damp, s. die 
Nachſchwaden, Stickwetter (Mm.). —=pear, s. 
(obs.) die Würgbirne. 

Choler, s. die Galle; der Zorn (g.); to engender 
—, böſes Blut machen. —a, (—a morbus, ) s. I. 
die Cholera. II. attrib. ; —a belt, die (warme) 
Leibbinde. —10, adj. choleriſch, gallenſüchtig; 
zum Zorne geneigt; jähzornig, bei zornſüchtig; 
a —ic word, ein im Zorne ausgeſtoßenes Wort; a 
—ic temperament, ein galliges, choleriſches Tem⸗ 
perament. : 1 

Choose, v. I. d. wählen, auswählen; to — rather, 
(prefer) vorziehen, lieber wollen or mögen; take 
which you —, nehmen Sie, welches Ihnen be⸗ 
liebt. II. u. wählen; he cannot — but, er kann 
nicht umhin zu , er muß.. .; there is 
nothing to —, es giebt keine Wahl; there is not 
much to — between them, es iſt faft gar kein 
Unterſchied zwiſchen ihnen, der eine iſt ziemlich 
ebenſo gut wie der andre. —r, s. der Wähler. 

10hop, I. s. das abgehauene Stück, die Schnitte; 
pork —, das Schweins rippchen; mutton —, das 
Hammeklkotelett, die Schöpskarbonade. II. v. a. 

auen, klein ſchlagen, hacken, ſpalten; to — meat, 

leiſch in kleine Stücke zerhauen; to — timber, 
ein Stück Holz behauen; to — off, abhauen; to 
— off the branches, abäſten. — per, s. das Hack⸗ 
meſſer, Hackbeil. — ping, p. dh adj. hauend, ꝛc. 
8, pl. die Kinnbacken, das Maul (of animals) ; 
der Mund (vulg.). Comp.—-house, s. das Spei⸗ 
ſehaus, die Garküche. —-ping- block, s. das Hack⸗ 
brett, die Hackbank. —ping-knife, s. das Hack⸗ 
meſſer. —stick, s. das Eßſtabchen der © ineſen. 

*Chop, I. v. g. tauſchen, vertauſchen (obs.) ; handeln 
(rare). II. . n. wechſeln; to — and change, fort- 
während ändern; the wind —s about, der Wind 
ſpringt um; to — logic, disputieren. III. s. der 
(Glücks) wechſel. —ping, I. . & adj.: ping sea, 
die hohle See. II. s. der Tauſch, Handel. Comp. 
logic, s. der Disputant; der Weisheitskrämer. 

Chopin, s. der be hie (Scotch). 

Ohopine, s. der Schuh mit ſehr hoher Sohle (obs.), 

Ohor—al, adj. zum Chor gehörig; im Chor ſin⸗ 
gend; chorartig; —al service, der Chorgeſang. 
Tally, adv. im Chor, chorartig. —ea, s. der 
Veitskanz (Med.). —episcopal, adj. chor⸗ 
biſchöflich. —lamb(us), s. der Choriambus 

2D). Aster, s. der Chorſänger, Choriſt. 
us, s. der Chor (also Theat.), Singchor; das 
von einem Muſikchor vorgetragene Muſikſtück; to 
sing in —us, im Chor fingen. 

Onord, s. die Saite (of amusical instrument); der 
Akkord (us.); die Sehne (Gegm.); common —, 
der Dreiklang; vocal —s, die Stimmbänder? — 
of an arch, die Kämpferlinie eines Bogens; 
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length of the —, die Spannung (Arch.); major 
(minor) —, der Durakkord (Mollakkord). 

Chor—ion, s. das Chorion (Anat.). —oid, s. die 
Gefäßhaut des Auges, Choroide. 

Chorograph—er, s. der Landbeſchreiber, Choro⸗ 
graph. —y,s. die Landbeſchreibung. 

Chose, impery. of Choose. —n, I. p. P. of Choose. 
II. adj. erwählt, auserleſen; the —n few, die wee 
nigen Auserwählten; —n troops, Kerntruppen; 
the —n people, das auserwählte Volk; a —n 
vessel, ein erleſenes Rüſtzeug, ein auserwählter 
gottbegnadeter Menſch. 

Chough, s. die Dohle; Cornish —, die Bergdohle. 

Chowder, s. eine Art Fiſchgericht (Amer.). 

Chris m, s. das Chrisma, das feierlich geweihte 
Salböl. — mal, adj. das Chris ma betreffend. 
= matory, s. der Salbkrug, —om, s. das Tauf⸗ 
kleid; —om-child, unſchuldiges Kindchen ( fig.); 
Kind, das im erſten Monat tire. ten, v.a. 
taufen; (name) benennen. —tendom, s. die 
Chriſtenheit. —tening, I. attrib. Tauf⸗. II. 
s. die Taufe. —tlan, I. adj. chriſtlich; —tian 
name, der Taufname, Vorname; they began 
to —tian-name each other, fie fingen an, ein⸗ 
ander bei ihren Vornamen zu nennen; —tian 
era, chriſtliche Zeitrechnung; since the —tian era, 
ſeit Chriſti Geburt; in the year 1800 of the — 
tian era, im Jahre 1800 nach Chriſto. II. s. der 
Chriſt. —tianity, s. die chriſtliche Religion, das 
Chriſtentum. —tianize, —tianise, b. a. zum 
Chriſten machen, bekehren. —tless, adj. ohne 
Glauben an Chrijtus. 

Christmas, I. s. das Chriſtfeſt, Weihnachtsfeſt, 
(also die) Weihnachten; Father —, der Weih⸗ 
nachts mann. II. attrib. ; — box, das Weih⸗ 
nachtsgeldgeſchenk (an Diener und junge Leute 
aus Geſchäften), Weihnachtstrinkgeld; — card, 
die Weihnachtskarte, der Weihnachts glückwunſch; 
— carol, das Weihnachtslied; — day, der Chriſt⸗ 
tag, der lerſte) Weihnachtstag; — Eve, der Chriſt⸗ 
abend, Heiligabend, Weihnachtsabend; — gikt, 
— holidays, die Weihnachtsferien; — present, 
das Weihnachtsgeſchenk: — pudding, der Plum⸗ 
pudding; — rose, die Weihnachts roſe. 


Oideßlh minstrels, pl. Geſellſchaftlen) von (an⸗ 
e 


geblichen) Negern die zuerſt in einem comedy 
theater in New Hork auftraten. 


Chrom- ate, s. das chromſaure Salz; —ate of 


iron, der Chromeiſenſtein; —ate of lead, das 
chromſaure Bleioxyd; —ate of potash, das chrom⸗ 
ſaure Kali. — atio, adj. chromatiſch (Mus., 
Phys.) ; —atic bugle, das Klapphorn; —atic 
instruments, Inſtrumente, auf welchen fic) dros 
matiſche Töne und Tonreihen ausführen laffen ; 
—atic printing, der Farbendruck. —atics, pl. 
die Fee —atogene, adj. 3 
end (Chem.). —atrope, 5. das Chromatrop 
Opt.). —®, 5. das doppelt chromſaure Kali. 
lum, s. das Chrom. —ic, adj. Chrom .., 
. —o arten 5. die Chromoli⸗ 

ographie, das Kartenlſtein)druckbild. —olith- 
ography, s. die Chromolithographie. —oxy- 
lograph, s. das Oldruckbild. —otype, s. die 
Chromophotographie. Comp. —e-yellow, s. 
das mh ase b, chromſaures Bleioxyd. 

c, adj. chroniſch; langwierig, dauernd, 
bleibend, chroniſch (diseases). —Acle, I. s. die 
Chronik; die Zeitgeſchichte, Ortsgeſchichte, das 
Jahrbuch, Geſchichts buch; der Bericht. II. 9. 4. in 
eine Chronik eintragen; aufzeichnen, 0 nen. 
—ieler, s. der Chroniklen)ſchreiber; der Geſchicht⸗ 
ſchreiber. —icles, pl. die Chroniten, Jahrbü⸗ 

er; Bücher der Chronika (B.). —ogram, s. das 
hronogramm. —ographer, s. der Chrono⸗ 
raph. —ologer, —ologist, s. der Chronolog, 
eitkundige. —ological, adj., —ologically, 
ddv.chronologiſch, in —ological order, in richti⸗ 
ger Zeitfolge, nach der Zeitfolge geordnet. —o- 
logy, s. die Chronologie, Zeitfolge; die Zeitbe⸗ 
ſtimmung, Zeitrechnung. —ometer, s. der (daß) 
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Chronometer, Zeitmeſſer. —ometry, s. die 
Zeitmeßkunſt, Chronometrie. : 
Chrys—alid, I. adj. puppenhaft, puppenartig. 
II. s., —alis, s. die Puppe. —anthemum, s. 
die Wucherblume. —ocoma, s. das Goldhaar 
(Bot.). —ography, s. die Goldſchrift. —olite, 
s. der Chryſdlith. —oprase, s. der Chryſopras. 

Chub, s. der Döbel, Dickkopf (7% .). - by, (—by- 
faced,) adj. pausbackig, rundwangig; de 

Chuck, I. v. u. glucken (as den). II. s. das 
Glucken; (darling) Täubchen. —le, v. . kichern, 
in ſich hinein lachen. 

20huck, I. v. d. ſanft ſchlagen; (throw) werfen; to 
— a p. under the chin, einen ſanft unter das 
Kinn ſchlagen. II. s. der Kinngriff, die leichte 
Berührung unter dem Kinn. Comp. — tarthing, 
s. ein Knabenſpiel, wobei eine kupferne Münze 
nach einem gewiſſen Ziel oder Grübchen geworfen 
wird, das Grübchenſpiel. —-lathe, s. die Docken⸗ 
drehbank. 

Chum, I. s. der Stubenburſche; der Kamerad; 
they were great —s, fie waren unzertrennlich, 
Buſenfreunde (coll.), II. v. n., to — together, 
zuſammenwohnen (coll.). - my, adj. geſellig; 
intim; to be very —my, auf ſehr vertrautem 
Fuße ſtehen, ſehr intim ſein. 

Chump, s. das kurze, dicke Stück Holz; — end of 
a sirloin, das dicke Ende eines Lendenbratens ; 
— chop, das Kotelett aus dem dicken Ende der 
Hammelkeule. d p 

Chunk, s. das kurze, dicke Stück (coll.), Priemden. 

Chupatty, s. ungeſäuerter indiſcher Brotkuchen. 

Church, I. s. die Kirche; (— service) der Gottes⸗ 
dienſt; to go to —, in die Kirche or zur Kirche 
gehen; to go into the —, ein Geiſtlicher werden; 
to go to — with (coll.), mit ... getraut werden; 
— is over, die Kirche iſt aus; to be educated for 
the —, eine theologiſche Erziehung erhalten, ſich 
um Geiſtlichen ausbilden. II. adj. — authority, 

ie kirchliche Gewalt; — discipline, die Kirchen⸗ 
udt; — history, die Kirchengeſchichte; — law, 
as Kirchenrecht, kanoniſche Recht! — missionary 
society, die anglikaniſche Miſſionsgeſellſchaft; 
— porch, die Vorhalle einer Kirche; — prefer- 
ment, die Pfründe; — school, nach den Grund⸗ 
ſätzen der anglikauiſchen Kirche geleitete engliſche 
Volksſchule, — time, die Kirchzeit. III. v. 4. für 
eine (vom Kindbett geneſene) Wöchnerin die vor⸗ 
e Dankſagung abhalten; to be —ed, 

irchgang gehalten haben. —ing, s. die Ein⸗ 
ſegnung einer Wöchnerin. —ism, s. die Kirchlich⸗ 
keit. —y, adj. ſtreng kirchlich. Comp. —-burial, 
8. das nach den kirchlichen Gebräuchen vollzogene 
Begräbnis. —goer, s. der Kirchenbeſucher, 
Kirchgänger. — lands, pl. das Kirchengut. —- 
man, s. der Anhänger der anglikaniſchen Kirche. 
membership, s. die Kirchenmitgliedſchaft, 
Kirchengemeinſchaft, Gemeindezugehörigkeit. —- 
mouse, S., as poor as a — -mouse, arm wie eine 
Kirhenmaus. — music, s. die Kirchenmuſik, 
geiſtliche Muſik. — service, s. der Gottes⸗ 
dienſt; das Kirchenbuch. — warden, s. der Kir⸗ 
chenvorſteher. - woman, s. die ſtreng (anglika⸗ 
niſch) kirchlich geſinnte Frau. —yard, s. der 


irchhof. 
Churl, s. der rohe e Grobian; der mür⸗ 
riſche, verdrießliche Men ch der Bauer (s.); 
(niggard) der Geizige. —ish, adj., —ishly, 
adv. roh; karg; mürriſch; gob gets. —ish- 
ness, s. die Grobheit; das mürriſche Weſen 
die Härte; the —ishness of fortune, die Ungunſt 
or Tücke des Geſchicks. 

Churn, I. s. das Butterfaß, der Butterſtoßap⸗ 
arat. II. v.a. Butter ſtoßen, buttern; in heftige 
ewegung verſetzen, zu Schaum peitſchen. — 

ing, s. das Buttern; how much butter do you 
get ata —ing? wie viel Butter machen Sie auf 
einmal? Comp. — Staff, s. der Butterſtößel, 
Kolben eines 5 . 

Ohyle, s. der Chylus, Milchſaft, Speiſeſaft. 


Chyme, s. der Chymus, Speiſebrei. 

Chymist, s. see Chemist. 

Ciborium, s. der Speiſekelch; die Hoſtienkapſel, 
Monſtranz; Hen der Altarüberhang (Arch.). 

Cicada, s. die Heuſchrecke, Zikade. . 

Cicatri—ce, s. die Narbe. —Zation, s. die Ver⸗ 
narbung. —ze, —se, . d. vernarben; zuheilen. 

Cicerone, s. der Cicerone, Fremdenführer. 

Cider, s. der Zider, der Apfelwein, Obſtmoſt. — 
ea s. die Apfelquetſchmühle; die Apfelwein⸗ 


fabrik. 

Cigar, I. s. die 3 II. attrib. ; — tip, die 
abgeſchnittene Zigarrenſpitze, der Zigarrenab⸗ 
ſchnitt. —ette, s. die Papierzigarre, Zigarette. 
Comp. — case, s. das Zigarrenetui. — utter, 
F. Zigarrenlſpitzen)abſchneider. —-end, s. der 
Zigarrenſtummel. —ette-filler, s. die Zigar⸗ 
rettenfüllmaſchine. —ette-paper, s. das Zigar⸗ 
rettenpapier. —-lighter, s. der pee 
der. — holder, s. die Zigarrenſpitze. — ma- 
ker, s. der Zigarrenarbeiter. 

Cilia—ry, adj. die Augenwimpers betreffend, 
Wimper⸗; —ry processes, Ciliarfortſätze. —te, 
adj. bewimpert. 13 8 

Cinchona, (Chinchona,) s. der Chinarindeu⸗ 
baum, Fieberrindenbaum. 

Cincture, s. der Gürtel. 

Cinder, s. die ausgebrannte Kohle; live —, die 
lühende Kohle; burnt to a —, zur Kohle ver⸗ 
rannt. ella, s. (das) Aſchenbrödel. Comp. 

—sifter, s. das Aſchenſieb. 

Cinematograph, s. der Kinematograph, lebende 
Photographien ( pl.) 
inerar—ia, s. die Aſchenpflanze. —y, adj.; 
—y urn, die Totenurne, der Aſchenkrug. 

Cinnabar, s. der Zinnober. 

Cinnamon, s. der Zimmt; die Zimmtfarbe. 

Cinque, s. die Fünf (at play). Comp. —foil, s. 
das Fünffingerkraut „das Fünfblatt (Arch.). 
—-ports, pl. die e (an Englands 
Südküſte, von Wilhelm dem Eroberer befeſtigt); 
warden of the — -ports, der Lord⸗Aufſeher der 
Silinfhafen (noch jetzt beſtehende Sinekure). 

e I. s. die site: (nobody) die Null; die 
Chiffre, Geheimſchrift; to be a mere —, eine 

reine Null „ dispatch in —, das Ziffer⸗ 
telegramm. II. v. u. rechnen. —er, s. der Rech⸗ 
ner. —ing, s. das Rechnen. 

Circ—le, I. s. der Zirkel (also fig.), Kreis; der Um⸗ 
kreis; (—le of avquaintance) der Bekannten⸗ 
kreis; (diadem) das Diadem; (ring) der Ring, 
Reif; (vicious —le) der Zirkelſchluß; —le of 
altitude, der Höhenkreis 77 Ale of 
amplitude, der Weitenzirkel; antarctic —le, 
der ſüdliche Polarkreis; arctic —le, der nörd⸗ 
liche Polarkreis; horary —le, Stundenkreis; 
les of longitude, Längenkreiſe. II. v. 4. um⸗ 
gehen; umgeben, einſchließen. III. . n. ſich in 
einem Kreiſe bewegen, kreiſen. —let, s. das 
Zirkelchen, der Ring. —utt, I. s. (the revolving 
around) die Kreisbewegung, der Kreislauf; 
(circle) der Umkreis, Umfang; (district) der 
Gerichts bezirk, Diſtrikt (Law); die Rundreiſe 
der Richter zur Abhaltung der Aſſiſen (Law); der 
Stromkreis (Tele.); die Leitung (Tele.); to 
make a —uit, einen Umgang machen; to go on 
—uit, die Aſſiſen abhalten; within a —uit of 
10 miles, im Umkreiſe von 10 Meilen; broken — 
uit, unterbrochener, offener Stromkreis; Morse’s 
—uit, Morſeſche Leitung. II. v. u. ſich im Kreiſe 
bewegen. III. v. a. umberreifen. —uitous, 
adj., —uitously, adv. weitläufig, weitſchweifig; 
a —uitous way, ein Umweg; a —uitous way of 
treating a subject, eine weitſchweifige Art einen 
Gegenſtand zu behandeln; a —uitous path, ein 
weitläufiger Weg. —uity, s. die Bewegung im 
Kreiſe; 429. der Umſchweif langwieriger Pro⸗ 

eg. —ular, I. adj. kreisförmig; im Zirkel 
erumgehend; —ular current, der kreisförmige 
elektriſche Strom; —ular fortification, die Kreis⸗ 
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befeſtigung; —ular letter, see —ular II.; a—ular 
note, —ular letter of credit, cin Zirkularkredit⸗ 
brief, ein Akkreditiv (C. L.); —ular motion, 
die Kreisbewegung; —ular numbers, Zirkular⸗ 
zahlen; —ular sailing, das Segeln in einem 
großen Bogen; —ular saw, die Kreisſäge; — 
ular sector, der Kreisteil (Geom.); —ular style, 
der Rundbogenſtil; —ular tour, die Rundreiſe; 
—ular track, der Schienenring (Rail.) ; —ular 
velocity, die Geſchwindigkeit, mit der ein Planet 
fich um ſeine Achſe dreht. II. s. das Kreis⸗ 
ſchreiben, Rundſchreiben, Zirkularſchreiben. — 
ulate, v. I. u. umlaufen, im Umlauf fein 
(C. I.); ſich kreisförmig bewegen. II. a. in 
Umlauf bringen; to —ulate bills, Wechſel girie⸗ 
ren; to —ulate a report, ein Gerücht verbreiten. 
—ulating, p. & adj. umlaufend; —ulating 
library, eine Leihbibliothek; —ulating decimal, 
der periodiſche 1 —ulating medium, 
das Umlaufmittel. —ulation, s. der Umlauf, 
Kreislauf; der (Geld)umlauf (af money, el.); 
die Verbreitung ( a report); —ulation of the 
blood, der Blutumlauf; —ulation of the air in 
mines, die Wetterloſung; bank of —ulation, die 
Girobank; —ulation of bills, notes, der Wech⸗ 
ſelverkehr; to be in —ulation, im Umlauf fein, 
zirkulieren. —um, see Circum—. —us, s. der 

irkus. Comp. le- cutter, s. die Rund⸗ 
chneidemaſchine. —uit-brake, —-uit- breaker, 
8. die Leitungs bremſe (Tel.). —uit- loser, s. 
der Stromſchließer. —ular-instrument, s. 
das graduierte Inſtrument (Asir.). 

Circum-— ambient, adj. umgebend, einſchließend; 
the —ambient air, die uns umgebende Luft. — 
ambulate, v. I. n. herumgehen; (jig.) auf den 
Buſch klopfen. II. a. umgehen. —cise, . a. 
pie Vorhaut) beſchneiden. —cision, s. die Be⸗ 
chneidung (der Vorhaut). —ference, s. der 
Kreisumfang, die Kreislinie, Peripherie; die 
Oberfläche eines runden Körpers. —ferential, 
adj. den Umfang eines Kreiſes betreffend; see 
Circuitous; —ferential velocity, die Umfangs⸗ 
geſchwindigkeit. —ferentor, s. der Winkel⸗ 
meſſer, Hängekompaß (Surv.). —flect, v.a. 
zirkumflektieren. — flex, s. das Dehnungs⸗ 
zeichen, der Zirkumflex (). —gyrate, v.n. 
umkreiſen. —jacent, adj. umliegend. —lo- 
cution, s. die Umſchreibung; der Umſchweif. 
—locutory, adj. umſchreibend. —navigable, 
adj. umſchiffbar. —navigate, v.a. umſchiffen. 
navigation, s. die Umſchiffung. —naviga- 
tor, s. der Umſegler, (— of the globe) Weltum⸗ 
ſegler, —scribe, v. 4. umſchreiben; begrenzen, 
beſchränken. —scription, s. die Umſchrift; die 
Begrenzung, Beſchränkung. —spect, adj., — 
spectly, adv. Borst vorſichtig. —spection, 
S. die Umſicht, Vorſicht, Behutſamkeit. —stance, 
5. der Umſtand; (occurrence) der Zufall; (cir- 
cumlocution) der Umſchweif; —stances, (l.) 
die Umſtände, Verhältniſſe, die Sachlage, der Zu⸗ 
ſtand; e das Nähere; to be in easy 
—stances, wohlhabend fein ; our —stances are 
straitened, unſere Vermögens umſtände find ſehr 
beſchränkt; under existing —stances, unter den 
obwaltenden Umſtänden; —stances require it, 
die Verhältniſſe bringen es ſo mit ſich. — 
stanced, adj. geſtellt; to be —stanced, fic) in 
einer Lage befinden; —stanced as I was, in 
meiner 75 unter den Umſtänden, in denen ich 
mich befand. —stantial, abe —stantially, 
adv. umſtändlich; den Umſtänden gemäß; (acci- 
dental) zufällig; —stantial evidence, das aus 
den Umſtänden geſchöpfte Zeugnis. —stantial- 
ity, s, die Umſtändlichkeit. —stantiate, v. g. um⸗ 
Lee beſchreiben; (prove by —stances) durch 

ie (aus den) Umftinde(n) beweiſen. —valla- 
tion, s. die äußere Umwallung eines feſten 
Platzes. —vent, v.a. überliſten, mit Liſt hin⸗ 
tergehen ; umringen; umgehen. — vention, s. 
die Überliſtung. —volution, s. die Umwälzung, 


Umdrehung; see —locution; die Wulſt der 

Schnecke an der ioniſchen Säule. 

Cirr—ipeds, p/. die Rankenfüßler, Cirripeden (Mol- 
luse.). —ous, —ose, adj. rankig, rankenförmig. 
us, I. s. (also —hus), die Ranke (Bot.). II. 
attrib. ; —us cloud, die Federwolke (Meleor.). 

Cistern, I. s. das Reſervoir, der Behälter (for 
any liquid) ; der Waſſerbehälter, Waſſerfang, 
die Ziſterne (4 .); die Ziſterne (Locom.) ; 
house —, das Reſervewaſſerbaſſin in Häuſern; 
railway —, das Baſſin für das Keſſelſpeiſe⸗ 
waſſer. II. attrib. ; — barometer, der Gefäß⸗ 
barometer. 

Cistus, s. das Ciſtröschen (Bot.). 4 

Cit, s. der Städter, Spieß bürger, Philiſter (coll.). 
—adel, s. die Burg; die Zitadelle (Fort.). — 
12 en, s. der Bürger; (inhabitant) der Einwohner, 
Bewohner; der Städter (% a town, etc.); 
—izen of the world, Weltbürger; fellow —izen, 
Mitbürger. —izenship, s. das Bürgerrecht, 

ee die Staatsangehörigkeit. — y, I. s. 

die Stadt; die inkorporierte Stadt; die Altſtadt 

und Geſchäftsgegend (especially the Hast Center 
of London) ; Mr. A. of this —y, Herr A. hieſigen 
Ortes; I refer to Messrs. A. B. of your —y, ich 
beziehe mich auf die dortigen Herrn A. B. II. adj. 
ſtädtiſch, zu einer Stadt gehörig; — arab, das 
(ſtädtiſche) Straßenkind; the —y authorities, der 
Stadtrat, die Stadtbehörden; —y life, das Stadt⸗ 
leben; a —y man, ein Geſchäftsmann; —y prices 
(as opposed to suburban), billigere Preiſe; —y 
walls, die Stadtmauern; freedom of the —y, das 
(Ehren) bürgerrecht der Stadt; the —y of Berlin, 
die Stadt Berlin. 

Cit—ation, s. die Vorladung, Zitation (before a 
tribunal); die Anführung (/ a passage, etc.); 
18 die Erwähnung. —atory, ad). vor⸗ 
adend; letters —atory, die ſchriftliche Vorla⸗ 
dung. De, v. g. (summon) vorladen, vorfordern; 
vor Gericht laden; anführen, zitieren (a passage). 
er, s. der Vorladende; der Zitierende. 

Citharist, s. der Zitherſpieler, die Zitherſpielerin. 

Cither(n), s. die Zither. 

Citizen, —ship, see Cit. 

Citr—ate, s. das Zitrat, die zitronenſaure Ver⸗ 
bindung; —ate of iron, zitronenſaures Ziſenoxyd. 
—ic, adj. ; —ic acid, die Zitronenſäure. —on, 
. die Zitrone; candied —on, das Zitronat. 

City, sce Cit. 

Civet-cat, s. die (afrikaniſche) Zibetkatze. 

Civi—c, adj. bürgerlich, Bürger⸗; —c crown, die 
Bürgerkrone. —1, adj. bürgerlich, einem Bürger 
or dem Bürgerſtande gemäß; (not criminal ; not 
military) zivil; (courteous) artig, höflich; (man- 
nerly) geſteet; (intestine) ceil, inners 
lich; —1 commotion, der Bürgeraufſtand; —1 
engineer, der 100 enieur; —1 law, das 
bürgerliche (römiſche) Recht; —1 life, der Zivil⸗ 
ſtand; (ways) die bürgerliche Lebensweiſe —1 
list, die Ziwilliſte; —1 rights, bürgerliche (Ehren) 
Rechte; —1 service, der Zivildienſt, Staats⸗ 
dienſt; —1 service examination, Prüfung für 
den Staats dienſt; —1 war, der Bülrgerkrieg; a 
I servant, ein Staatsbeamter; —I year, das 
bürgerliche Jahr., —lian, s. der Bürger; der 
Ziviliſt (Law); (official) der Zivilbeamte. — 
lities, pl. of —lity. —lity, s. die Artigkeit, 
Höflichkeit. —lization, s. die Bivilifation, Kul⸗ 
tur, Geſittung; (process of —lization) die 
Sittenverfeinerung. —lize, —lise, v.a. ee 
fieren, geſittet machen, bilden. —lizer, —liser, 
Ss. der Sittenbildner, Sittenverfeinerer. —lly, 
adv. höflich, artig; zivil ee 

Clack, I. v. u. klappern; Revie coll.) ; gackern 
(oF hens). II. s. das Klappen, Geklapper; die 

lapper; das Plappern (co.); die Klappe (of 
a pump); — of a mill, das Mühlglöckchen. 
Comp. valve, s. das Klappenventil. 

| Glad, imperf. & p. p. of Clothe; ivy-—, mit Efeu 

bedeckt, efeuumrankt, efeuumſponnen. 
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Claim, I. v.a. in Anſpruch nehmen, fordern. 
II. s. der Anſpruch; (right) das Recht; to have a 
— upon a p. (a thing), Anſpruch auf einen (eine 
Sache) haben; to lay — to, Anſpruch auf (eine 
S.) machen or erheben; to give up all —, Verzicht 

auf eine S.) leiſten; —s, Anſprüche; einzuzie⸗ 
ende Schulden. —able, adj. beanſpruchbar, 
u beanſpruchen. —ant, s. der Anſpruchmacher, 
eklamant. 

Olair—obscure, s. das Helldunkel. —voyance, 
s. das Hellſehen (Med.); ( fig.) der Scharfſinn. — 
voyant, s. Hellſeher. 

10lam, s. die amerikaniſche Venusmuſchel. Comp. 
—-shell, s. die Schale der Venusmuſchel. 

20lam, v. I. a. leimen, mit einem klebrigen Stoffe 
überziehen. II. u. naß, feucht ſein. —miness, 
s. die Klebrigkeit. —-my, adj., —mily, adv. 
kaltfeucht, klebrig; —my sweat, klebrige Schweiß⸗ 
tropfen. : 

Clamber, v.a. & n. klettern; to — up, hinauf⸗ 
klettern, emporklettern. : 4 

Clamor, I. s. das Geſchrei, Getöſe; das lär⸗ 
mende, eindringliche Geſchrei um eine S.; (com- 
plaining outcry) die überlaute, lärmende Klage. 
II. v. n. ſchreien (for a th., nach einer S.). — 
ous, adj., —ously, adv. ſchreiend, lärmend; 
ungeftiim. 

Clamp, I. s. die Klampe, Klammer, Klemmvor⸗ 
richtung; wooden —, die Holzklammer; (— of 
a door) die Einſchiebleiſte (Carp.); die Kneif— 

ange (Gun.) ; ving —, das Spannblech. 
I. b. g. unternageln (Carp.); mit Leiſten ein⸗ 
faſſen; klammern, feſtklammern; to — bricks, 

iegelſteine zum Brennen or Trocknen in Meiler 
etzen. —ing, s. die Verklammerung; die Ver⸗ 
bindung mit Hirnleiſten. Comp. —-irons, pl. 
das Gatter auf dem Boden des Kamins. —- 
screw, s. die Preßſchraube 7555 (also 
screw- —) die Schraubenzwinge (Carp.). 

Olan, I. s. der Stamm; 80 die Sippſchaft. 
II. v. n. to — together, ſich zuſammenrotten. 
—nish, ad). für die Mitglieder ſeines Stammes 
eingenommen, ſehr anhänglich an ſeine Verwand⸗ 
ten. —nishness, s. ſtammverwandtſchaftliche 
Anhänglichkeit. —ship, s. die Stammverbin⸗ 
dung; der freiwillige Lehnsverband unter einem 
Häuptling. Comp. —sman, s. der Stammver⸗ 
wandte. —iamphrie, s. (Scotch) die Sippſchaft, 
Zunft, Horde, das Pack; der Unfinn. 

Clandestine, adj., —ly, adv. heimlich, verſtohlen, 
insgeheim; — trade, der Schleichhandel. —ness, 
Ss. die Heimlichkeit. E 

Clang, I. s. der Klang, Schall, klingende Ton; the 
trumpet’s —, der Trompetenſchall; — of arms, 
das Waffengeklirr. II. 9. a. ſchallen laſſen. III. 
v. n. ſchallen; ſchreien (of cranes) (bel.). — 
orous, adj. ſcharf, ſchrill, gellend, tönend. or, 
8. der Schall, das Geſchmetter (of trumpets, ete.); 
der Klang, das Geläut (of bells). 

Olank, I. s. das Geraſſel, Geklirr, Klirren. II. 
B. d. raſſeln mit. III. v. n. raſſeln. 
lap, I. v. d. & n. klappen, klatſchen; (only v. g.) 
klopfen, ſchlagen; to — to, zuſchlagen (as a door); 
to — one’s hands, mit den Händen klatſchen; 
Beifall klatſchen; to — an actor, a piece, einen 
Schauſpieler, ein Stück beklatſchen; to — a p. on 
the back, einen auf den Rücken klopfen, ſchlagen; 
to — spurs to a horse, einem Pferde die Sporen 

eben; to — a pistol to a p.’s breast, einem eine 

iſtole auf die Bruſt ſetzen; to — into prison, 
(ohne Weiteres) einſtecken (coll.). II. s. der 
Klapp(s), Schlag; (noise made by a -) der Knall; 
(ping) das Beifallklatſchen, — of thunder, 
der Donnerſchlag. —per, s. der Klöppel (of a 
bell, an einer Glocke); die Müͤhlklappen (of a 
mill); die Pumpenklappe (af a pump); der Klop⸗ 
er (on q door); (alpiner der Beifallklat⸗ 
chende die Zunge (g.) . Comp. board, 5. 
das Brett; die Dachſchindel (Luzld.); die Faß⸗ 
daube (Coop.). dish, s, hölzerne Schüſſel 


Clar—et, s. der 


Clari—(o)net, s. die Klarinette. 


Classic, I., 


(obs.). net, s. das Lerchennetz mit dem Spie⸗ 
gel. —-sill, s. die Schlag ſchwelle; (—-sills, pl.) 
das Schlaggeſchwell. — trap, I. s. der Kniff, 
Streich (Theat.); der Köder, die Lockſpeiſe; (hum- 
bug) die Windbeutelei, Prellerei. II. adj. effekt⸗ 
machend; betrügeriſch, täuſchend. ¥ 

otwein, Bordeaux; das Weinrot; 
das Blut (“.); —et cup, (getühlte Rotweinbowle; 
hot —et cup, der Glühwein. —ification, s. die 
Abklärung, Läuterung. —itier, s. das, was 
abklärt, läutert, das Klärmittel; die Klärpfanne. 
—ify, v.a. abklären, läutern (fluids); klären 
(sugar); abklären, ſchönen (wine); —ified tooth- 
picks, 1 07 Federzahnſtocher. —ity, s. die 
aay eit; der Glanz. —y, s. das Scharlachkraut 

‘ot 


1 D —(o)nettist, s. 
der Klarinettenbläſer. —on, I. s. die Gunte, das 
Klarin; das Klarino (Org.); der helle Ton, das 
Trompetengeſchmetter. II. adj. laut, ſchmet⸗ 
ternd. III. 9. 4. mit lauten Trompetenſtößen ver⸗ 
künden, hervorſchmettern. 


Clash, I. b. 2. zuſammenſchlagen; klirren, ſchmet⸗ 


tern; (to — with) (einem or einer S.) entgegen, 
zuwider, hinderlich ſein; in Widerſpruch ſtehen 
(mit); ecclesiastical and temporal powers often 
—, oft jteht die geiſtliche Gewalt mit der weltli⸗ 
chen in Widerſpruch; to — with a p.’s interest, 
gegen jemandes Intereſſe ſein, dem Intereſſe je⸗ 
mandes nachteilig fein, II. 9. 4. mit Geräuſch 
an einander ſchlagen. III. s. (action) der Stoß, 
Schlag; (noise produced) das Geraſſel, Geſchmet⸗ 
ter; der Streit, Widerſpruch (jig.); — of arms, 
das Waffengeklirr. —ing, I. p. & dg, —ing 
interests, (einander) widerſtreitende Intereſſen. 
II. s. das Klirren; der Widerſtreit. 


Clasp, I. v. g. 1 0 together or echten e ein⸗ 


5 en, anhaken; anklemmen, feſthalten; ranken 
as tendrils); uimfaſſen (the knees, ete.); to — in 
one’s arms, umarmen; to — to one’s bosom, ans 
Herz drücken; to — hands, die Hände gegenſeitig 
faſſen und drücken; to — one’s hands (together), 
die Hände falten (n prayer), die Hände zuſam⸗ 
menpreſſen (in u II. vn. feſthalten. 
III. s. der Haken, Haſpen, Heftel; (staple, 
de die Klammer; die Schnalle (of a belt); 
die Spange, der Verſchluß, das Schloß (of 4 
book); (tendril) die Ranke; das Schließeiſen (of 
locks); das Hakenblatt (af locks); die Preſſe 
(Spin.); adjusting —, der Stellhaken. Comp. 
—-knife, s. das Einlege⸗ n e — 
nail, s. der Hakennagel, e nagel. 


Class, I. s. die Klaſſe; die Schulklaſſe; (rank) der 


Stand, die Gesell aftsklaſſe; first-—, (adj.) 
erſter Klaſſe; erſtklaſ en ete end; a first-— 
ie . 1 bach fe aſſe; a first 

attleship, ein Schlachtſchiff erſter Klaſſe, ein 
erſtklaſſiges Schlachtſchiff a first Leal Bi 
ance, cine hervorragende Leiſtung. II. attrib. ; 
= list, die Liſte, in welcher die Namen derjenigen 
Schüler oder Studenten, welche eine Prüfung bee 
ſtanden haben, nach Klaſſen geordnet veröffentlich 
werden; his name does not appear in the — list, 
er iſt in der Prüfung durchgefallen; — struggle, 
der Klaſſenkampf. III. v. 4. nach or in Klaſſen 
ordnen; to — with, einer Klaſſe zuzählen, in 
eine Klaſſe ſtellen mit, gleichſtellen mit. —ic, 
see Classic. —ification, s. die Einteilung (in 
Klaſſen), Anordnung. —ify, v.a. (in Klaſſen) 
einteilen. Comp. —-mate, — fellow, s. Mit⸗ 
ſchüler derſelben Klaſſe. 

1. —al, adj, —ally, adv. Haſſiſch 
muſtergültig; klaſſiſch, griedhifd-rimifd ; bee 
rühmt. II. s. der klaſſiſche Schriftſteller, Sad 2 
ker; der alte klaſſiſche (griechiſch⸗römiſche) Schrift⸗ 
fteller ; der klaſſiſche Philolog, Kenner der alten 
Sprachen. —ism, s. der Klaſſizismus; die 
klaſſiſche Form; der klaſſiſche Stil; die klaſſiſche 
Bildung. —ist, s. ein Kenner und che ig 
des Klaſſiſchen und der klaſſiſchen Schriftſteller. 
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Clear-headed 


——ä— 


s, pl. die alten Sprachen; alte or klaſſiſche 
ilologie; he is a student of the —s, er iſt ein 
aes, er ſtudiert alte Philologie; —s and 

modern languages, alte und neuere Sprachen; 

the —s, die alten Klaſſiter (Griechenlands und 

Roms); die klaſſiſchen Schriftſteller. 


klatſchen, ſchwatzen (vlg.). 
pen Id III. s. das Geraſſel, Getdfe ; das 


; principal —, der Hauptſatz; dependent 
—, der Nebenf 


(hum 0 

von Klavier. 

Clavic—le, s. das e (Anal.); die Ranke 
chlüſſelbein ... 

of birds); die Pfote 


to — off, abkratzen. 
Clay, I. 5. der Ton, die Tonerde, der Lehm; die Erde, 


5. 4. mit Ton verſchmieren, bedecken; decken, 
terrieren (sugar). —ey, adj. tonig, lehmig, 
tönern, Ton⸗, Lehm=, Comp.—-marl, s. (—ey 
marl) der Tonmergel; der Kleiber (Build.). — 
pit, s. die Lehmgrube. : 

Claymore, s. altes ſchottiſches Breitſchwert; Fechter 
mit dem Breitſchwert. 

Clean, I. adj. rein, reinlich, ſauber; blank; knoten⸗ 
fret (as wood); rein, fehlerfrei (B.); geſchickt, 
gewandt (in doing things); — bill of health, 
reiner Geſundheitspaß to make a — breast of 
it, alles fret heraus geſtehen; einem reinen Wein 
einſchenten; — proof, friſcher an eines Kor⸗ 
rekturbogens. II. adv. rein, gänzlich, ganz, völ⸗ 
lig! geſchickt; it went — through, es ging gerade 
hindurch, durch und durch; to leap — over, rein 
darüber ſpringen. III. . 4. reinigen, ſäubern, 
blank machen, putzen; to — out a harbor, einen 
Hafen ausbaggern, von Schlamm reinigen; to 
—agun, ein Gewehr putzen, —liness, s. die 
Reinlichkeit, Sauberkeit; die Reinheit (.). 
—ly, adj. & adv. reinlich, ſauber, ſäuberlich; 
nett; geſchict, Nera rein (jig.). —mess, s. 
die Reinigkeit, einlichkeit, Sauberkeit; die Rein⸗ 
heit (from infectious disease), (moral —ness) 
die Reinheit; (innocence) die Unjduld. —se, 
9.4. reinigen, ſäubern; ſcheuern, putzen (vessels, 
etc.); abkreiſchen (Typ.); to —se from sin, von 
Sünden reinigen. —ser, s. der Reiniger, Aus⸗ 
putzer; das Reinigende; der Ausräumer (of wells, 
eic.). sings, pl. die Ausfegſel. Comp. —- 
handed, adj. mit reinen Händen; ehrlich. — 
Umbed, adj. von ebenmäßigem Gliederbau. 
shaped, adj. wohlgebaut. —-shaven, adj. 

bier, we ly, adv. (bright) klar, hell 
ear, I. adj., —ly, adv. (brig: ar, hell; 
rein, hell (af sound); klar, durchſichtig (as 
glass); (serene) heiter; (acute) ſcharfſichtig; 
impartial) unpärteiiſch, unbefangen; (free from 

lame) ſchuldlos, unbefleckt; ohne Abzug, rein, 
netto (C, L.); (open) frei; (evident) deutlich; 


(indisputable) unleugbar; see that the coast is 
—, fiebe zu, daß uns nichts im Wege ſteht; — 
amount, der Nettobelauf; a — case, eine klare 
Sache, unzweifelhaft, deutlich; — day, klarer, 
heiterer Tag; four — days, vier volle Tage; — 
discourse, verſtändliche Rede; — fire, hellbren⸗ 
nendes Feuer; — gain, reiner Gewinn; a — 
head, ein heller, offener Kopf; — judgment, reine, 
helle Urteilskraft; — mind, reines, lauteres Ge⸗ 
mut; — reason, klarer Verſtand; a — spot, eine 
lichte Stelle (in the sky); — style, klare Schreib⸗ 
art; — title, unbeſtrittenes Recht; — voice, reine, 
helle, unbelegte, volltönende, deutliche Stimme; in 
a — voice, mit heller Stimme; — water, offenes 
Waſſer (Nu.), reines Waſſer; — weather, 
ee Wetter; to keep — of, ſich fern halten von, 
id) nicht hineinmiſchen, (einem) weit aus dem 
Wege gehen. II. adv. offenbar; gänzlich, völlig 

ganz und gar; to get — (of), los werden, ſich 
losmachen; to get — of a disagreeable com- 
panion, ſich von einem unangenehmen Gefährten 
los machen; to come off —, glücklich davon kom⸗ 
men, frei ausgehen; to leap — over, frei hin⸗ 
überſpringen; to stand — aus dem Wege gehen. 
III. s. die Helle der innere Raum (Mach., Arch.) ; 
in the —, im Lichten. IV. v.a. klar, hell machen, 
erhellen, aufklären; ſäubern; lichten, abholzen ( 
wood, ete.) ; (free) befreien, löſen; (— out) auf⸗ 
räumen, ausräumen, ausladen, entleeren; (— 
from blame) rechtfertigen; losſprechen (Law); 
(vault over) über eine Sache hinweg⸗ſpringen, 
⸗ſetzen; als reinen Gewinn einziehen, ohne Abzug 
gewinnen (C. I.); to — accounts, Rechnungen 
ins Reine bringen, ſaldieren (C. L.); to — the 
coast, ſich von der Küſte entfernt halten (Nat.); 
reine Bahn machen (fig.); to — the course, die 
Rennbahn von Menſchen reinigen; to — an es- 
tate, ein Gut entlaſten; to — goods at the cus- 
tom-house, Waren klarieren; to — the ground, 
eine Strecke Landes urbar machen; to — a hedge, 
über eine Hecke ſpringen; to — liquors, Flüſſig⸗ 
keiten abklären; to — a port, aus einem Hafen 
abſegeln, auslaufen; to —a room, ein Zimmer 
räumen; to — a ship for action, ein Schiff 
kampffertig or zum Gefechte klar machen; to — 
the table, (den Eßtiſch) abdecken; to — $5000 a 
year, 5000 Dollars jährlich netto einnehmen; to 
— one’s throat, fic) räuſpern; — the way! Platz 
da! aus dem Wege! to — away (or up) a diffl- 
culty, eine Schwierigkeit heben; to — away (or 
up) a doubt, einen Zweifel löſen; to — off, I. 
v.a. abſchleifen. II. v.n. ſich entfernen; to — out, 
I. 7. 4. ausrdumen (a cupboard), ausleeren (a 
boz). II. v. N. ſich davon machen (coll.) ; his stock 
was quite —ed out, fein Lager wurde völlig 
ausverkauft; to — up, aufklären, enträtſeln; to 
— up an affair, a matter, eine Sache ins Reine 
bringen. V. v.n. (— up) fic) aufhellen, hell or 
klar werden; the weather is —ing up, das Wetter 
klärt ſich auf or wird ſchön. —anee, I. s. (rid. 
dance) die Befreiung; das Reinigen; (—ing up) 
die Abräumung; die Ausräumung (eines Waren⸗ 
lagers); (clear space) der Zwiſchenraum, Spiel⸗ 
raum; die Verzollung (af ships) ; (certificate) 
der Zollſchein; —ance of the piston, der Kolben⸗ 
fpielraum. II. attrib. ; —ance sale, der Aus⸗ 
verfauf (C. 17 1 —ed, p.p. & adj. ; —ed out, 
am Zollhauſe klariert (C.L.), ganz ausverkauft, 
ausgeleert werden (C. J.). —er, s. die Wende⸗ 
walze (Spin,); der Aufklärer. —ing, s. die Recht⸗ 
fertigung (B.); das Reinmachen; die Lichtung (in 
a wood) ; das urbar gemachte Stück Land (Agr.) 5 
die Quittung (O. L.); the —-ing of drafts, of 
checks, die Ausgleichung der Rechnungen durch 
gegenſeitige i ness, 
85 ie Klarheit, Helle; die Klarheit, Deutlichkeit; 
die Unbeſcholtenheit; —ness of sound, die Klarheit 
des Tones; —ness of voice, die Deutlichkeit der 
Stimme. Comp. — eyed, adj. helläugig. —— 
headed, ad). klardenkend, einſichtig, mit offnem 
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Kopf. —ing-house, s. das Abrechnungsbu⸗ 
reau (Railw.); das (ſtädtifche) Abrechnungs⸗ 
haus, wo die tägliche Verrechnung der gegenſei⸗ 
tigen Bankanweiſungen ſtattfindet. —ing-sale, 
5. der Ausverkauf (C. L.). —- shining, adj. 
fc klar glänzend. —-sighted, adj. ſcharf⸗ 
ſichtig; klarſehend, einſichtig (sig.); the most —- 
sighted, die hellſten Köpfe. —-starch, 9. d. 
ſtärken (feine Wäſche). —-story, s. das lichte 
Stockwerk; das Fenſtergeſchoß des Hauptſchiffs 
(Areh.), —-toned, adj. helltönig. —voiced, 
adj. hellſtimmig, mit heller Stimme. 

Cleat, s. der Anguß für den Aufſatz am Ge⸗ 
ſchützrohr (4d.); der cmt a 
(Artil.); die Leiſte (Carp.); die Klampe (Waut.); 
das Hufeiſen auf Schuhſohlen; — ot the gang- 
way, die Fallrampsklampe. 

Cleav- able, adj. ſpaltbar. — age, s. das Spal⸗ 
ten; die e die Spaltung, der Spalt; 
age of crystals, die Spaltungsweiſe or Spalt⸗ 
barkeit der Kriſtalle. 

10leav- e, ir. v. I. d. ſpalten, zerſpalten. II. u. ſich 
ſpalten; the ground clave asunder under them, 
es zerriß die Erde unter ihnen (B.). —er, s. der 
Spalter; der Klöber (Carp.); das Hackmeſſer 

or 12 a butcher's —er, das Schlachtbeil, 

etzgerbeil; wood —er, der Holzhacker. Comp. 

—e-saw, ing-saw, s. die Klobſäge. —ing- 
hammer, s. der Schrothammer. 

20leave, ir. v. u. kleben, ankleben, ſich anhängen; 
my tongue —s to the roof of my mouth, meine 
Zunge klebt an meinem Gaumen (B.); — to 
that which is good, hanget dem Guten an (B.). 
rs, s. kletterndes Labkraut. 

Oleek, s. der Haken, Hakenſtock (deal.); der Golfſtock. 

Clef, s. der Schlüſſel (s.). 

Cleft, I. imperf. & p. p. of 1Cleave. II. s. die 
Spalte, Kluft. III. adj.; — palate, die Gau⸗ 
menſpalte. Comp. —footed, see Cloven-footed. 
—graft, 2. g. in den Spalt pfropfen. 

Cleg, s. die Pferdefliege, Bremſe (Prov.). 

Clem, Clam, v. I. x. verdurſten, verhungern 
(Aial.). II. a. verſchmachten laſſen 1 

Clematis, s. die Waldrebe, Klematis (Bor. 

Clemen—cy, s. die Gnade, Milde; die Schonung; 
—cy of the air, milde or weiche Luft. —t, adj., 
—tly, adv. (gracious) gnädig; (indulgent) nach⸗ 
ſichtig; (mild, merciful) ſanft, mild, gütig. 

Clench, v. d. vernieten, feſtklammern; see Clinch; 
to — one's fist, die Fauſt ballen; with —ed 
teeth, mit zuſammengebiſſenen Zähnen. 

Clepsydra, s. die Waſſeruhr. 

Clerestory, old spelling for Clear-story. 

Cler—gy, s. die Geiſtlich eit, Kleriſei, der Klerus. 
—gyman, s. der Geiſtliche; a —gyman, ein 
Geiſtlicher. —ic, s. der Geiſtliche. ical, adj. 
zum geiſtlichen Stande gehörig, den geiſtlichen 
Stand betreffend; einen Schreiber betreffend; 
ical work, die Schreiberarbeit, Schreiberei. —i- 
calism, s. der Klexikalismus, klerikale Grund⸗ 
jake, geiſtlicher Einfluß. —k, see Clerk. 

Clerk, s. der Schreiber; der Kommis, Hand⸗ 
lungsgehilfe, der Sekretär; der Geiſtliche (obs.) ; 
der Gelehrte (obs.) ; der Laie, der die Reſponſen 
in der anglikaniſchen Kirche lieſt;: — of the as- 
sizes, der Gerichts ſchreiber bei den Aſſiſen; col- 
lecting —, Kommis für Inkaſſo; confidential 
—, erſter Kommis; correspondence —, der 
Korreſpondent; articled —, ein juriſtiſcher Stu⸗ 
dent, der ſich bei einem praktizierenden Advo⸗ 
katen in die Lehre giebt; bank(er’s) —, der 
Bankſchreiber; — of the market, der Markt⸗ 
ſchreiber; — of the weather, der Wetterſekretär 
(hum.), der Direktor des meteorologiſchen Bu⸗ 
reaus (Amer. hum.) ; ordnance —, der Sekretär 
des Generalzeug meiſteramtes; — of the House of 
Lords, der Sekretär des Oberhauſes; — to the 
Senate, Senats ſekretär; town —, der Stadt⸗ 
ſchreiber; — to the Board of Works, der Bau⸗ 
aufſeher. ly, adj. & adv. gelehrt; geſchickt. 


ship, s. die Schreiberſtelle; die Kommisſtelle; 
pes 1 rae ſcheit geittreid 
ever, adj., —ly, adv. klug, geſcheit; geiſtreich, 
witzig (as an answer) ; (skillful) geſchickt, gewandt; 
(talented) begabt; wohlgebaut (prov.). —ish, 
adj. ziemlich geſchickt, ziemlich geſcheit. mess, 
s. die Klugheit; die Geſchicklichkeit; die Fähigkeit. 

Clew, s. der Knaul, Knäuel (dial.): der Leitfaden; 
See Clue; das Schothorn (Naut.). Comp. — line, 
s. das Geitau (der kleineren Segel). 

Click, I. s. der kurze, ſcharfe Ton der Schlag; 
der Tick⸗Tack; der Sperrhaken (Mech.); the — 
formed with the tip of the tongue, der Schnal⸗ 
zer, Schnalzlaut; — of a repeater, der Sperr⸗ 
kegel einer Repelieruhr. II. v.n. ſchlagen, ticken, 
klappern; to — one’s tongue, mit der Zunge 
ſchnalzen. —ing, s. das Ticken. 8. 

Client, s. der Klient, die Klientin; der Schützling; 
der Gefolgsmann, Anhänger. —age, s. die Ge⸗ 
folgſchaft; das Gefolge. — ele, s. die Kundſchaft. 

Cliff, s. die Klippe. Comp. — head, der Klippen⸗ 
vorſprung. : 

Clima—cteric, I. adj. tlimatterijd ; —cteric 
years, die kritiſchen Jahre. II. s. das Wechſeljahr, 
kritiſche Jahr (im menſchlichen Leben). — , s. 
die Klimax; der höchſte Grad, Gipfel; der Höhe⸗ 
punkt (af d dramatic action). 

Clim—ate, s. das Klima, der Himmelsſtrich. — 
atic, adj. klimatiſch, Klima-. —atize, v.a. an 
ein Klima gewöhnen. —atology, s. die Klima⸗ 
tenlehre, Lehre von den Klimaten. —e, s. (poet. 
Jor —ate), der Himmelsſtrich. 

Climb, v. I. a. erklimmen (a tree, el.); (mount) 
hinaufſteigen, beſteigen. II. n. klettern, klim⸗ 
men; —ing-irons, Steigeiſen (Moumt.). —er, s. 
der Steiger, Kletterer; (—ing plant) die Schling⸗ 

flange ; der Hinauffletierer (g.); das Zahnrad 
Locom.). —ers, pl. mit Sporen verſehene Klet⸗ 
terſtiefel ( Tele.) ; Klettervögel (Orn.). 

Clinch, I. v.a. nieten, vernieten, verklinken; 
see Clench ; flinferweife legen (es); vere 
ſtärken (J,); to — a cable, ein Tau an den 

nferring ſtecken, to — a bolt, einen Bolzen 
umnieten, verklinken; to — the rail-foot, den 
Fuß der Schiene einkarten; to — an argument, 
einen Beweis verſtärken, überwiegende Beweis⸗ 

ründe anführen; this —ed matters, das ent⸗ 
ſchied or gab den Ausſchlag. II. . , feſthalten. 
III. s. die Klinke (ef a bolt, etc.); der Anker⸗ 
ſtrich (of a cable) ; das Nagelniet, die Vernietung 
(of d nail). — er, s. die Klampe, Klammer; 
der unumſtößliche Beweis, 5 (coll.), —- 
ing, . das Verſtopfen der Schießlöcher (Naut.); 
das Einkerben (/ the rails, Raileb.). Comp. 
er- built, Clinker- built, adj. klinkerweiſe 
gebaut. —er- nail, 5. der Schraubennagel. 
—er-work, s. das Klinkerwerk; die ſchindel⸗ 
artige Beplattung (of an tron-clad). 

Cling, ir. v. . ſich ſeſthalten, anhangen, ſich klam⸗ 
mern; anhangen, anſchließen (as a dress) ; to 
to a p., einem anhangen, ſich feſt an einen an⸗ 

ließen. —ing, adj. anhängend, anhänglich, 

anſchlietßend; of a —ing disposition, von an⸗ 

änglicher Natur, anhänglich. Comp. stone, 
s. der Klingſtein. 

Clinical, adj., —ly, adv. kliuiſch; bettlägerige 
Kranke betreffend; — lecture, Vorleſung im 
Klinikum, Vortrag am Krankenbett; — ther- 
mometer, das Blütthermometer. 

Clink, I. s. der Klang, das Geklirr. II. v. n. 
grell 9 raſſeln, klirren; —ing of glasses, 
das Anſtoßen der Gläſer. III. 5. a. fürn; 
klirren laſſen; to — glasses, (mit den Gläſern) 
anſtoßen. —er, s. der Klinker, hartgebrannte 
Backſtein (Build.); Dutch —er, der holländi⸗ 
ſche Klinker. Comp. —er- built, adj. sce 
Clincher-built. 

Clinometer, s. die Bergwage, Böſchungswage, der 
Neigungsmeſſer, das Klinometer (Surv.). —ry, 
s. die Neigungsmeſſung. 
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elie I. v. 4, beſchneiden, abſchneiden (hair, ele. ); 

ſcheren (horses, sheep, etc.); (ab)ſchroten 

Cae pins, ete.); kippen (coin); en 

a bird’s wings, 8 abkneipen (Artil.); to 
— one’s words, die Silben verſchlucken; to — 
8.0.’8 wings, einem die Flügel beſchneiden. 
II. s. die Schafſchur; die Schur; (blow) der 
Klapps, Schlag (“.). — per, s. der Beſchneider, 
Scherer der Kipper (af cow); der Kipper, Schnell⸗ 
ia (Waut.). —pers, pl. die Stub} cere, Schaf⸗ 
chere. „ ping s: die Beſchneidung, Abſtutzung. 
pings, pl. die Abfälle. Comp. —per-built, . 
adj. ſcharfgebaut. —ping-shears, pl. die 
Pferdeſchere, Schafſchere. 

Clip, I. v. 4. (obs.) umfaſſen, feſt umſchließen, um⸗ 
armen. II. s. ( 0s.) die Umarmung; das Um⸗ 
faſſende; die Zwecke; die en ammer, der 
Klemmer ( forpapers); die Hoſenklammer (Cel. ). 

Clique, s. die Bande; die Sippſchaft. 

Cloak, I. s. der Mantel; der Deckmantel ( fiv.). 
II. v.a. mit einem Mantel bedecken; bemänteln 
(g.). Comp. — room, s. die Garderobe, der 
Ablegeraum (Theat.); der Aufbewahrungsort 
für das Handgepäck, die Gepäckannahme und 
Gepäckausgabe (Railw.); ladies’ —-room, die 
Damentoilette. —-strap, s. der Mantelriemen. 

Glock, s. die Schlaguhr, Pendeluhr; der Bock⸗ 
käfer (Ent.); der Zwickel (in stockings); alarm 
—, die Weckler) uhr, der Wecker; — that chimes 
the hours, Uhr mit Glockenſpiel; musical — 
Spieluhr; what o’— is it? wie viel Uhr iſt es 3 
sidereal —, Uhr nach Sternzeit; — for a mantel- 
piece, Stutzuhr, Kaminuhr. —ed, adj. mit 
geblümtem Zwickel. Comp. —-dial, —-tace, s. 
das Bijferblatt. —-hand, s. der (Uhr⸗)zeiger. 
— er, s. der Uhrmacher. — movement, 
—work, s. das Uhrwerk; like —work, ganz 
regelmäßig, 3 automatiſch. 

Clod, I. „ die Erdſcholle; der Klum⸗ 
pn der Klotz, Tölpel (g.). II. v.a. mit Erd⸗ 

chollen bewerfen (Prov.). Comp. crusher, 
8. der Erdſchollenbrecher. —hopper, s. der 
Bauernlümmel, der Klutentreter ehen 
Clog, I. 5. 4. mit einem Klotz verſehen, belaften ; 
9.) hindern, hemmen, aufhalten, verzögern; 
— up) verſtopfen; —ged with dirt, dur 
Schmutz zum Stocken gebracht; this ink never 
s the pen, dieſe Tinte bleibt immer flüſſig in 
der Feder. II. v. u. ſtocken, verkleben (vor 
Schmutz). III. s. der Klotz; der Klöppel, Ben⸗ 
el ( for beasts); die Beſchwerde, Laſt, Feſſel, das 
indernis (.); der Holzſchuh; a pair of —s 
(Holz⸗) Pferde⸗ÜUberſchuhe; —s, for garden 
horses, Hufbewickelung für Garten Raſenpferde. 

Cloist—er, I. s. das Kloſter (obs.). II. v.a. in 
ein Kloſter „ —ered, adj. mit Kreuz⸗ 

ängen verſehen, kloſterartig; einſam abge⸗ 
chieden. ers, pl. der Kloſtergang, Kreuzgang 
a ral, adj. zu einem Kloſter gehörig, 
löſterlich, Kloſter⸗; (jig.) abgeſchloſſen, zurück⸗ 
gezogen. 

Olomb, obs. & poet. imperyf. oe: . Climb. 

10lose, I. adj. (shut) verſch once, zugemacht; 

eſchloſſen (af vowel sounds); (retired) einge- 
1 5 ver} 5 0 Lersch verborgen; (re- 
served) zurückhaltend, verſchloſſen; (silent) ver⸗ 
ſchwiegen; (dense) dicht; (narrow) knapp, eng; 
compressed) gedrängt, kurz; (closed up) ver- 
topft ; (exact in quantity, length, efc.) genau, 
parjam, karg; (parsimonious) ſparſam; (nig- 
gardly) knickerig, filzig; (viscous) zäh; ſchwül, 
trüb (as the air); 10. eng, enganſchließend, 
anliegend; unabläſſig, ſorgſam, eifrig; (pre- 
cise) genau; (to the point) direkt zugehend; (not 
open to all) geſchloſſen, verſchloſſen; (familiar 
vertraut ; (short rz; (alike, nearly equal 
ziemlich gleich, ſehr gleich; dicht, feſt (a7 sus); 
— air, dumpfe or dumpfige Luft; — atten- 
tion, volle or gefpannte Aufmerkſamkeit a — 
ball, ein kollierter Ball (Ball.) ; — box, der Ver⸗ 


ſchlag; — cell, enge Zelle; to be in — conver. 
sation, in lebhaftem, eifrigem Geſpräche ſein; 
— correspondence, vertrauter Briefwechſel; — 
debate, ernſthafte, eifrige Diskuſſion; — fight, 
das Handgemenge; it was a — fight, lange 
war es unentſchieden, wer von den Kämpfern 
ſiegen würde; — fire, auf einen Punkt gerichtetes 
(Geſchütz⸗ oy Gewehr⸗) Feuer; a — friend, ein 
ſehr intimer Freund; — friendship, beſonders 
warme Freundſchaft; a — hand, eine ſparſam 
ausgebende, karge Hand; a — prisoner, einer, 
der in enger Gefangenſchaft ſitzt, einer der durch 
Krankheit, Geſchäfte ꝛc. an das Haus, das Zim⸗ 
mer gebunden iſt; — piece of cloth, ein dickes 
Stück Zeug; — quarters, das Treffen in der 
Nähe; to come to — quarters, handgemein 
werden; to live in — quarters with a p., dicht 
bei einem or mit einem zuſammen wohnen; — 
proximity, unmittelbare Nähe; — season, — 
time, die Schonzeit; — shaver, der Geizhals 
(Sl.); a — shave, ein Entkommen mit genauer 
Not; — stool, der Nachtſtuhl; — study, eifriges 
Studium; — style, bündiger gedrängter, knap⸗ 
per Stil; — substance, dichte, zähe Subſtanz; 
— translation, eine ſich dem Original eng an⸗ 
ſchließende genaue, wortgetreue Überſetzung; — 
weather, drückendes, ſchwüles Wetter. II. adv. 
nicht offen, verſchloſſen, zu, (near to) nahe 
daran, dicht an, dicht dabei, an einander; (ex- 
actly) genau; (secretly) verborgen, heimlich to 
live —, knapp, ſparſam leben; to lie —, dicht 
daran fein ; to draw the curtains —, die Vorhänge 
dicht prsteben keep —! verbirg dich, halt dich 
zurückgezogen, ſchweig; halte dich dicht an mir, 
mir zur Seite! — to the ground, dicht am 
Boden; to sail — to the wind, (dicht) beim 
Winde ſegeln; to stick — to a p., ſich dicht an 
einen halten; to follow — upon à p., einem auf 
dem Fuße folgen; to sit — round the fire, dicht 
ums Feuer ſitzen; — by, dicht dabei, daneben. 
III. s. der Schluß das Ende; der eingeſchloſſene 
Raum das eingehegte, umzäunte, eingepferchte 
ee Gehege; die Einfriedigung; der Domhof, 
of einer Abtei; enge Straße; at the — of 
day, beim Anbruche der Nacht; at the — of the 
year, am Jahresſchluß, an der Jahreswende. 
IV. 9. g. ſchließen, feen, be zumachen, zutun; 
verſchließen; abſchließen, beſchließen; endigen; 
to — an account, eine Rechnung aeſcliehen 
to — an affair (a concern), einer Sache ein Ende 
machen, eine S. beendigen, ein Geſchäft abmachen; 
to — à book, ein Buch zumachen; to — the 
books, die Bücher ſchließen (C. L.); to — a bar- 
gain, einen Kauf abſchließen; to — the current, 
den elektriſchen Strom ſchließen; to — the door 
against a p., die Tür vor einem ſchließen, einem 
die Tür verſchließen; to — the door upon a p., 
die Tür hinter einem zumachen (lit.), einen ver⸗ 
ſtoßen (jig.); to — the line (the ranks), die 
Schiffe dichter zuſammenrücken laſſen (die Reihen 
enger aufſchließen laſſen, Mil.) ; to — a seam, 
einen Stoff zuſammennähen, eine Naht über⸗ 
. nähen; to — a sentence, einen (Rede-) 
jak ſchließen; to — in, einſchließen; to — up, 
verſchließen; to —a wound, eine Wunde zuſchlie⸗ 
ßen, zunähen. V. . ,, ſich ſchließen, zuͤheilen; 
zuſammengeraten; (ſich) endigen; to — with the 
enemy, mit dem Feinde handgemein werden; to 
— with an offer, ein Anerbieten annehmen. 
—ly, adv. see Close II.; the election was —1 
contested, es gab einen harten Wahlkampf; to 
attend —ly to a p. 's orders, fic) ſtreng an jes 
mandes Befehle halten; he must be watched 
—ly, man muß ie ſcharf auf die Finger ſehen. 
ness, s. die zerſchloſſenheit, Eingeſchloſſen⸗ 
heit; die Dichtheit, Dichtigkeit (af cloth, el.); 
die Heimlichkeit, Verſchwiegenheit; die Zurück⸗ 
haltung; die appel e enheit; die Einſamkeit; 
die Enge, Knappheit of a 1 die Dumpf⸗ 


heit (af a room, eto.); die Kargheit; der Geiz; 
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(nearness) die Nähe; die Genauigkeit (af atrans- 
lation) ; die Dringlichkeit, Straffheit (af an ar- 
gument) ; die Hitze (af a debate); the —ness of 
an inquiry, die Genauigkeit einer Nachfrage, 
Nachforſchung. —r, s. der Beſchließer, der 
Schließer; der Schlußſtein (Arch.). —t, see 
Closet. Comp: —=bodied, dd). en knapp an⸗ 
liegend. —-cropped, adj. kurz geſchoren. 
fisted, adj. geizig, karg (g.); to be —-fisted, 
zugeknöpfte Taſchen haben. —-fitting, adj. eng 
anſchließend or anliegend. —-hauled, adj. dicht 
ebraßt; to sail —-hauled, dicht beim Winde 
fegetn. —-pent, adj. eng verſchloſſen. 
Uarters, pl. hölzerne Scheidewände, aa 
chotten (zur Verteidigung beim Entern); ( jig.) 
der Nahkampf; to come to —-quarters with a 


„ mit einem handgemein werden. —-time, s. 
bie Schonzeit (des Wildes). —-tongued, ad). 
verſchwiegen. 


20108 —e, elc., see Close, etc. —ing, I. p. & adj.; 
—ing word, das Schlußwort; —ing needle, die 
Stemmnadel. II. s. das Schließen; sign of — 
ing up, das Vereinigungszeichen (Zyp.). —ure, 
& das Verſchließen; das Zuſchließen; der Schluß 
(der Debatte, Pol.); to apply the —ure, eine 
Debatte ſchließen. 

Closet, I. s. das Geheimzimmer, Kabinett; der 
Wandſchrant; (water-)— (W. C.), der Abort, 
Abtritt. II. v. 4. in einen Wandſchrank, ein Kabi⸗ 
nett einſchließen; to be —ed with a p., mit einem 
eine vertrauliche Unterredung or Beratung 
haben; the king and the queen remained for 
some time —ed together, der König und die 
Königin blieben einige Zeit in vertraulicher Be⸗ 
ſprechung zuſammen. 

Clot, I. s. der Klump, das Klümpchen; — of blood, 
der Blutklumpen. II. v. u. ſich verdichten, klumpig 
werden, gerinnen; —ted cream, verdickter Rahm; 
—ted milk, geronnene Milch. ; ; 

Cloth, I. s. das Tuch; (table-—) das Tiſchtuch; die 
1 Tracht, Kleidung (sig.); der Prediger⸗ 

fons Pa das Zeug, der Stoff; bolting- —, 

iebtuch, Beuteltuch; broad—, feines Wollen⸗ 
tuch; fancy —, das gemuſterte Zeug; sail.—, Se⸗ 
geltuch; — of a sail, das Kleid eines Segels; 
stout —, ſtarkes, grobes, ſchweres 25 twilled 
—, Köperzeug; — of gold, das Goldtuch; to lay 
the —, (den Tijd) decken; to remove the —, (den 
Tiſch) abdecken. II. attrib.; — beam, der Weber⸗ 
baum; — binding, der Leinenband: — board, 
der Leinwanddeckel; — cuttings, Tuchabfälle; 
— merchant, der Tuchhändler; — presser, der 
Stoffdrücker (Sew.-m.); — printing, der Zeug⸗ 
druck; — weaver, der Tuchweber. — , see 
Clothe. ier, s. ber Kleiderhändler, Tuchhänd⸗ 
ler. —ing, s. die 2 der Anzug; under- 
—ing, das Unterzeug, die Leibwäſche. —s, pl. 
see Cloth; Beug-, Tuch⸗ arten. Comp. — plate, 
s. die Nähplatte (Sew.-m.). — wheel, s. das 
Zuführrad (Sew.-m.). Worker, s. der Tuch⸗ 
macher, Tuchwirker; — workers“ Company, die 
Tuchmacherinnung. ’ ; 

Clothe, reg. & ir. v. u. kleiden, ankleiden, bekleiden; 
einkleiden (recruits); kleiden, bekleiden (sig.); to 
— one’s thoughts in words, ſeine Gedanken in 
Worte kleiden. —s, 1. pl. die Kleider, die Klei⸗ 
dung; (bed-—s) das Bettzeug; baby —s, das 
Kinderzeug; cast-off —s, abgetragene Kleider, 
alte Kleider! under-—s, Unterzeug; soiled —s, 
ſchmutzige Wäſche; old —s, alte Kleider, ahgetra⸗ 

ene Kleider; small-—s, Beinkleider, Kniebein⸗ 
leider; a suit of —s, ein (vollſtändiger) Anzug; to 
ut on or don one’s —s, ſich ankleiden or anzie⸗ 
en; to take off one’s —s, ſich auskleiden, auszie⸗ 
en, entkleiden. II. atirib. ; plain. —s oflicer, der 
eheimpoliziſt, Spitzel. Comp. —s-bag, s. der 
Wäſchle)beutel. —s-basket, s. der Wäſchle)korb. 
—s-brush, s. die Kleiderbürſte. —s-horse, s. 
der Wäſchetrockenſtänder. —8-Une, s. die Waſch⸗ 
leine. —s-man, s. old- —s-man, der Kleider⸗ 


trödler. —s-peg, —s-pin, s. die Waſchklam⸗ 
mer. 727 chron 8. der Kleiderſchrank; die 
Preſſe für Kleidungsſtücke. —s-wringer, s. 
die Wringmaſchine. 

Cloud, I. s. die Wolke; das Gedränge, Gewühl 
(Ag.); (multitude) die Schar, dichte Menge; die 
Mohr (in ae der dunkle Fleck, die Ader (in 
guns, etc.); der Umhang (worn by ladies); — 
of tobacco-smoke, der Tabaksqualm; to be in 
the —s, träumen; he is under a—, es hängt cine 
Wolke über ihm; to cast a — upon, trüben; — 
of dust, Staubwolke. II. v.a. bewölken, bedecken, 
trüben, verdunkeln; ädern, flammen (wood, 
paper, ete.); moirieren (stuf); abſchmutzen 
(Print.). III. v.n. ſich umwölken, trübe werden. 
—ily, adv. wolkig; dunkel. —imegs, s. die Um⸗ 
wölkung, Dunkelheit; das Wolkige, Trübe, 
Dunkle; das Fleckige, Wäſſerige (a/ stones and 
Stege); —iness of aspect, trübes Ausſehen; —i- 
ness of the atmosphere, die trübe Luft! —iness 
of a diamond, die Feuerloſigkeit eines Diaman⸗ 
ten. —ing, s. die Trübe (of stones) ; die Flame 
mierung (s). —less, adj.,—lessly, adv. 
wolkenlos, unbewölkt, klar. —let, s. das Wölk⸗ 
chen. —y, adj. wolkig, bewölkt, trübe; wolkig 
(of gems, etc.) ; traurig ( fig.) ; a —y brow, eine 
umwölkte Stirn; a —y night, eine finſtere wol⸗ 
kendüſtre Nacht; —y notions, unklare Begriffe. 
Comp. —-capped, adj. von Wolken umgeben, 
wolken bedeckt, in die Wolken ragend. —-com- 
pelling, ad). Wolken ſammelnd; — -compelling 
Jove (the —-compeller), der Wolkenſammler 
Zeus. —-covered, adj. wolfenumbiillt, bewölkt. 
—-girt, 5 6 von Wolken umgeben. — wrapt, 
adj. in Wolken eingehüllt, wolkenumzogen. 

10lout, I. (obs. & dial.) s. der Lappen; 8 
der e id der Fleck, das Flecken (on Shoes, 
4 das 9sſchenke blech (af wheels); (iron —) 

die Anſtoßſchiene Artil.); a— on the head, on 

the ear, eine Kopfnuß, Ohrfeige (valg.). II. v. G. 

flicken; mit eiſernen Scheiben or Schienen beſchla⸗ 


gen. 
20lout, I. s., —-mail, s. der kleine Nagel, Schuh⸗ 
nagel, Plattnagel. II. v. a. mit Nägeln ver⸗ 


ehen. 
10love, (obs.) imperf. fiCleave. —n, p.p. & adj. 
eſpalten; —n foot, cs geſpaltene Fuß; ( fig) 

Pferdefuß, der böſe Feind, Teufel; to show the 
—n foot or hoof, den Pferdefuß zeigen, ſeinen 
wahren (böſen) Charakter zeigen. Comp. —n- 
footed, adj. ſpaltfüßig, ade 

20love, 5. die Gewürznelke das Nägelein (Poet. ); 
oil of —s, das Gewürznelkenöl. Comp. — bark, 
5. die Nelkenrinde. —-cinnamon, s. der Nel⸗ 
kenzimmt. —-gillyflower, —- pink, 5. die 
Gartennelke. 3 

Clover, s. der Klee; to live or be in — im itber- 
fluſſe leben, ee leben; in der Wolle ſitzen, leben 
wie Gott in Frankreich; lanceolated —, das 
ſpitze Rleeblatt(Arch.). Comp. —-leaf, s. das 
Kleeblatt. — seed, s. die Kleeſaat. 

Clown, s. (lout) der Grobian, Tölpel; der Haus- 
wurſt, Poſſenreißer (in a pantomime, elo. ). 
ish, adj.,—ishly, adv. bäufe)riſch, roh, grob. — 
ishness, s. das bäuriſche Weſen, die Grobheit. 

Cloy, v. d. überſättigen, überladen, anekeln (jig.). 

Club, I. s. (thick, short stick) die Keule, der Knüt⸗ 
tel, Stock; das Treff, das Kreuz (Cards); die ge⸗ 
ſchloſſene Geſellſchaft, der Klub; das Kaſino. II. 
v.a. (contribute to a common object) beiſteu⸗ 
ern, (Geld) zuſammenſchießen; mit einer Keule 
ſchlagen; to — a musket, ein ete verkehrt 
nehmen. III. v. n, ſich Gu gemeinſchaftlichen 
Zwecken) verſammeln; beiſteuern; we all —bed 
together to. . ., wir ſteuerten alle bei zu . . or 
wir ſchoſſen alle zuſammen .. Comp. —-foot, 
s. der Klumpfuß. —-footed, ade klumpfüßig. 
house, s. das Klublokal, Klubhaus, Rajino. 
law, s. das r die Klubgeſetze. 
man, s. der Klubbiſt; der Keulenträger. — 
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moss, s. das Kolbenmoos. —-room, s. das 
Klubzimmer. — shaped, adj. keulenförmig. 

Cluck, v.m. glucken; —ing hen, die Gluckhenne. 

Clue, s. der Knäuel (of thread, etc.); der Faden 
(of atale); der Leitfaden, Anhaltspunkt, Schlüſſel 
(to, zu, für) (jig.); Lebensfaden. 

Ciump, I. s. der Klotz, Klumpen (af wood, ete.) ; 
die Gruppe; — of trees, eine Baumgruppe. II. 
v. a. unternageln; mit Leiſten einfaſſen. III. v. . 

lumpſen, jtampfend, or ſchwerfällig gehen 
vulg.). —8, s. das Gruppenſpiel. 

Clums—ily, adv. see —y. —iness, s. die Plump⸗ 


pte —y, adj. plump, tölpiſch, täppiſch, unbe⸗ 


olfen, ungeſchickt. 

Olung, impery. & p. p. of Cling. 

Cluster, I. s. die Traube, der Büſchel; der Haufe, 
die Gruppe 55 trees) ; der Schwarm (/ bees) ; 
der Büſchel (of cherries); — of grapes, Wein⸗ 
traube; — of islands, Inſelgruppe; — of trees, 
Baumgruppe; — of crystals, die Kriſtalldruſe. 
II. v. n. in Büſcheln or Trauben wachſen; ſich 
fammeln; —ing trees, dicht bei einander ſtehende 
Bäume, gruppenweiſe wachſende Bäume, Baum⸗ 


gruppen. : 

Clutch, I. s. (seizing) der Griff; (claw) die Klaue; 
die Kuppelung (Mac.); das Schwungrad 
(Naut.); age hath clawed me in his —, das 
Alter hat mich gepackt. II. v.a. greifen, packen, 
ergreifen. —es, pl. die Klauen, Krallen; to fall 
into the —es of a cat, unter die Klauen einer 
Katze geraten; to keep out of s. o. 's —es, ſich vor 
den Krallen or dem Griff eines anderen hüten. 

Olutter, I. s. der verworrene Haufe, Wirrwarr, 
die Unordnung; das verworrene Geräuſch; — —, 
anhaltender wirrer Lärm. II. 9. 4. durch einan⸗ 
der werfen; in Verwirrung bringen; haſtig und 
verwirrt ſprechen. III. v. . ſich in Unordnung 
Menſch. —er, s. haſtig und verwirrt redender 

enſch. 

Clype—ate, —iform, adj. ſchildförmig (Bot.). 

Clyster, s. das Kliſtier, die Einſpritzung. Comp. 
pipe, —pump, s. die Kliſtierſpritze. 

Coach, I. s. die Kutſche, der Wagen; die Hütte 
Naut.) ; (private tutor) der Privatlehrer; der 

inpauker; — and four, vierſpännige Kutſche; 
hackney- —, Mietkutſche; mall. —, Poſt⸗ und 
Perſonen⸗kutſche;stage.—, Eilwagen. II. p. a. in 
einer Kutſche fahren; we —edit as far as N., wir 
fuhren mit der Kutſche bis N. (coll.); to — a p. 
for an examination, einen auf ein Examen vor⸗ 
bereiten, für eine Prüfung einpauken; he —ed 
with me, er hatte bei mir Privatunterricht. — 
ing, I. adj. the old —ing days, die (gute) alte 
Zeit, wo man noch in Kutſchen fuhr. II. s. 
der 1 die Einpaukerei. Comp. 
—-box, s. der Bo „Kutſcherbock. —braces, pl. 
die Schwungriemen. —-builder, s. der Wagen⸗ 
bauer. — fare, s. der Fuhrlohn. —-house, s. 
die Wagenremiſe. —ing-fee, s. das Honorar für 
Privatunterricht, Stundengeld. —man, s. der 
Kutſcher. —-office, s. das Paſſagier⸗Einſchreibe⸗ 
bureau. — stand, s. der Droſchenhalteplatz. 
—-step, s. der Wagentritt. 

Co- action, s. das Zuſammenwirken. —active, 
adj. mitwirkend. —adjutor, (—adjutriz,) 
s. der Gehilfe, Beiſtand (die Gehilfin); der 
Koadjutor (obs. title). —adjutorship, s. die 

. Beihilfe; die Stelle eines Koadjutor. 

—agulate, v. n. gerinnen. —agulation, s. die 

Gerinnung; (result of tion) daß Geronnene, — 

agulum, s. das Gerinnſel (Chem.); das Käſelab. 

—alesce, v.n. ſich vereinigen; verſchmelzen; zu⸗ 

ſammenfließen. —alescence, s. das Zuſam⸗ 

menfließen; die Vereinigung, Verſchmelzung; die 

Clube, Einhelligkeit. —alition, s. die Verbin⸗ 

dung (zu einem augenblicklichen Zweck, einem ge⸗ 

meinſchaftlichen Feinde gegenüber); —alition min- 
istry, s. das Koalitions⸗Miniſterium. — editor, 
der Mitherausgeber. —education, s. gemein⸗ 
fame Unterrichtung und Ausbildung, or Bus 


ſammenerziehung beider Geſchlechter. —educa- 
tional, adj. die See der Ge⸗ 
ſchlechter betreffend. —efficient, I. ad). mitwir⸗ 
fend, II. s. der Koeffizient (Mat.); —efficient of 
linear expansion, der lineare Ausdehnungskoef⸗ 
fizient. —equal, adj. gleich mit. —erce, v. G. 
zwingen, nötigen, durch Zwang in Schranken hal⸗ 
ten; zurückhalten. —ercible, adj. einſchränkbar, 
erzwing bar; zuſammendrückbar (Phys.). —er- 
Gion, s. die Einſchränkung, Beſchränkung; der 
Zwang; —ercion act, das Zwangsgeſetz. —er- 
clonist, s. Anhänger der Zwangspolitik, Befür⸗ 
worter von Ausnahmegeſetzen. —ercive, adj., 
—ercively, adv. einſchränkend; zwingend. —es- 
sential, adj. des gleichen Weſens. —eternal, 
adj. gleichewig. —eval, adj. gleichzeitig, gleichal⸗ 
1 —-executor, (—-executriz,) s. der 
(die) Mit-Teftaments mitvollftrecer(in), —exist, 
ven. zugleich vorhanden fein. —existence, 
5. das gleichzeitige Daſein (mit). —existent, 
adj. mit or gleichzeitig vorhanden. extend, 
v.n. gleichen Umfang, gleiche Dauer haben, ſich 
gleich weit erſtrecken. —extension, s. die gleiche 
Dauer, Ausdehnung, der gleiche Umfang. — 
extensive, adj. von gleichem Umfange, fic) gleich 
weit erſtreckend. gent, —gitate, —gnate, 
ete. see Cogent, Cogitate, Cognate, ete. — 
habit, v. u. beiſammen or zuſammen wohnen; 
beiwohnen (einer Frau, with a woman). — 
habitation, 5. das Beiſammenwohnen; die 
eheliche, fleiſchliche Beiwohnung, der Beiſchlaf. 
heir, —heiress, s. der Miterbe, die Miterbin. 
here, v.n. zuſammenhängen. —herence, 
—herency, s. der Zuſammenhang; das Zu⸗ 
ſammenhalten; die . —herent, adj., — 
herently, adv. zuſammenhängend. —hesi- 
bility, s. die Kohärenz; die Kohäſionskraft. — 
hesion, s. die Kohäſton, Flächenanziehung, der 
Zuſammenhalt; der Zuſammenhang fig.) ; 
absolute —hesion, die Zähigkeit. e 
adj. feſt zuſammenhängend. —hesiveness, s. 
die Anziehungskraft der Teile eines Körpers, die 
Kohäſion. —inside, etc., see Coin—, ete. — 
ition, s. das Zuſammentreffen; die Begattung, 
der Beiſchlaf. —juror, s. der Mitgeſchworle)ne. 
—l—, —m—, —n—, see Col—, Com, Con—, 
—nominee, s. der Miternannte. —Operate, 
vn. mitwirken. —dperation, s. die Mitwirkung. 
—Gperative, adj. mitwirfend; —öperative 
stores, das Warenlager eines Konſumvereins; 
—Operative societies, Wirtſchaftsgenoſſenſchaf⸗ 
ten, Konſumvereine. —Opt, 5.4. hinzuwählen. 
—optation, s. die Zuwahl, Ergänzungswahl. 
—rdinate, adj. beigeordnet, Feige — 
Ordinate pillars, in gleichen Reihen ſtehende 
Pfeiler (Arch.). —Grdinates, pl. die Koordina⸗ 
ten (Geom.). —Ordination, s. die Gleichheit des 
Ranges, Gleichſtellung im Range; das Bufam- 
menwirken (of causes, Phys.). partner, s. 
der Teilhaber, Aſſocie. —partnership, s. die 
Teilhaberſchaft. —p—, see Copious, Copula. 
—r—, see Cor—. —secant, s. die Koſekante. 
—sine, s. der Koſinus. —s—, see Cost, Costive. 
—surety, s. der Mitbürge. —temporaneous, 
see Contemporaneous. —terminous, sce Con- 
terminous. —venant, sce Covenant. 

Coal, I. s. die Kohle (Min.); mineral —, Stein⸗ 
kohle; cannel —, Kannelkohle; small —, — dust, 
slacky —, die Kleinkohle, das Kohlengrus; 
slaty —, Schieferkohle; vegetable —, Pflanzen⸗ 
kohle; to calla p. over the —s, einen zur Rechen⸗ 
ſchaft ziehen, einem einen Verweis erteilen; to 
carry —s to Newcastle, Waſſer in den Rhein 
or Eulen nach Athen tragen. II. attrib.; — fire, 
das Kohlenfeuer; — putter, der Fördermann; 
— seam, die Kohlenader; — shift, die Verwer⸗ 
fungskluft im Kohlengebirge; — shovel, die 
Kohlenſchaufel; — tip, der Abladeplatz für 
Kohlen; — trolley, der Hunt; — vein, das 
Kohlenflötz; — wagon, der Kohlenwagen; — 
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wharf, der Kohlenabladeort; — whipper, der 
Kohlenmeſſer. III. v. n. Kohlen einnehmen 
(Waut.); —ing station, die Kohlenſtation. Comp. 
—-box, s. der Kohlenbehälter, Kohlenkaſten, das 
Kohlenbecken. — bunker, s. der Kohlenraum 
(in steamers). —~cellar, s. der Kohlenkeller. 
dust, s. der Kohlenſtaub; das Geſtübte; see 
Coal I. — field, s. das Kohlenfeld. 
formation, s. die Sein ente —-gas, 
S. das Leuchtgas, Steinkohlengas. —-heaver, 
5. der Kohlenträger. —-hole, s. der Kohlenraum. 
measure, s. das Kohlenmaß; das Kohlenge⸗ 
birge (Geol.). —-merchant, s. der Kohlenhänd⸗ 
ler. — mine, s. das Kohlenbergwerk. —-oil, s. 
das Teeröl. —-pit, s. die Kohlengrube. 
plants, 2“. Pflanzenabdrücke in Steinkohlenla⸗ 
gern. —-screen, s. das Kohlenſieb. — scuttle, 
see—-box. — Ship, see Collier. —-stove, s. der 
Steinkohlenofen. Y tar, s. der Steinkohlenteer. 

Ooarse, adj., —ly, adv. grb roh, plump, ge⸗ 
mein (Ag.); (not refined) ohne Bildung; — 
bread, grobes Brot; — language, gemeine, an⸗ 
oe Sprache; — manners, rohe, ungeſchliffene 

anieren. - ness, s. die Grobheit; die Rohheit, 
Gemeinheit (g.); das Anſtößige (/ conversa- 
tion). Comp. —-grained, adj. grobkörnig. 

Coast, I. s. die Küſte, das Seeufer; das Küſten⸗ 
land, die Gegend am Seeufer; mit Schnee oder 
Eis bedeckter Abhang (Amer.); foul —, gefähr⸗ 
liche Küſte; clear —, fahrbare Küſte; the — is 
clear, die Bahn iſt frei, die Luft iſt rein ( jig.). 
II. attrib.; — scenery, die Uferlandſchaft. III. 
v.n. (— along) längs der Küſte hinſegeln, an der 
Küſte hinfahren; auf einem Schlitten einen Abhang 
n das Rad (bergab) laufen laſſen, die 

üße von den Pedalen nehmen (Cycl.). —er, s. 
Der Küſtenfahrer. —ing, s. die Küſtenfahrt, Kü⸗ 
tenſchiffahrt. Comp. — battery, s. die Straud⸗ 
atterie. — defense, s. die Küſtenverteidigung. 
guard, s. die Küſtenwache (“.); (man) 
der Küſtenwächter. —ing-pilot, s. der Küſten⸗ 
lotſe. —ing-tours, Seefahrten an der Küſte 
entlang. —ing-trade, s. der Küſtenhandel. 
ing- vessel, see —er. —line, s. die Küſten⸗ 
linie. — survey, s. die Küſtenvermeſſung. 

Coat, I. s. der Rock; das Oberkleid, Gewand (570. ); 
das Fell, der Pelz (Qf Deasts); der Bewurf 
(Build.); der Anſtrich, 2 die Schicht 
(Build.); die Teerung (Vaud.); die Formklei⸗ 
dung (Found.); der Kragen (af sailcloth); — 
of arms, das Wappen(⸗ſchild), der Wappenrock; 
— of mail, das Panzerhemd; —s of the mast, die 
Kragen des Maſtes; — of paint, der Anſtrich; 
first — in oil painting, der erſte Olanſtrich, die 
Gründung; — of paint or pitch, die Farben⸗ 
lage, Pechlage (Waut.) ; — of plaster, der Gips⸗ 
bewurf; double-breasted —, doppelreihiger 
Rock; great —, Überrock, Überzieher, Winter⸗ 
paletot; dress —, der Frack; single-breasted —, 
einreihiger Rock; frock —, der Gehrock; morning 
—, der gewöhnliche Taillenrock, kurzer ausgeſchnit⸗ 
tener Rock; to cut one's — according to one's 
cloth, fic) nach der Decke ſtrecken; to turn one's —, 
den Mantel nach dem Winde hängen, abtrünnig 
werden; turn—, der Abtrünnige. II. aitrib.; 
— pocket, die Rocktaſche; — tall, der Rockſchoß. 
III. v. g. überziehen, bekleiden; to — with lime, 
bekalken. —ing, s. der Überzug, die Bedeckung, 
der Anſtrich; der Rockſtoff. 

Coax, v. G4. ſtreicheln, beſchwatzen, durch Lieb⸗ 
fofungen bewegen; to — a p. into (doing) a th., 
einen 2u etwas beſchwatzen, überreden; he —ed 
her out of her money, er ſchmeichelte ihr all ic. 
Geld ab. —er, s. (flatterer) der (die) Schmeich⸗ 
ler(in); (persuader) der Beſchwatzer; (caresser) 
der Liebkoſer. —ingly, adv. ſchmeichelnd. 

1Qob, s. ein kleines dickes Pferdchen, ſtarker Pony; 
(top) der Kopf, die Spitze; (maize) der Mais⸗ 
olben; (spider) die Spinne (prov.); der große 


Kieſelſtein; der ungebrannte Backſtein; (ump, 
ball) der Klumpen, die Klumpe. Comp. —nut, 
s. die Haſelnuß, große Zitternuß. — wall, s. die 
Mauer aus Luftziegeln; die Lehmwand. — web, 
I. s. das Spinnengewebe, Spinnweble). II. yd. 
—web micrometer, das Spinnewebemikrometer. 
—webhbed, —webby, adj. mit Spinuweb über⸗ 
zogen, voller Spßinnweb. — work, s. der Lehmbau. 

200b, v.a. ſchlagen, peitſchen (sailors, etc.). ble, 
see Cobble. 

Cobalt, s. der Kobalt. —ic, adj.; —ic com- 
pee Kobaltoxydverbindungen. —ine, s. 

er Glanzkobalt. —ous, adj. Kobaltoxydul. 
Comp. — blue, s. das Kobaltblau. 

1Cobble, v. 4. flicken (shoes), ſchlecht, Saen; 
ausbeſſern. — . 8. der Schuhflicker, Schuſter; 
(botcher) der Pfuſcher; Stümper; —r, stick to 
your last, Schuſter, bleib bei deinem Leiſten! 
(Prob.); —r's wax, das Schuſterpech. 

200bple, s. (—stone) der Stromſtein. —s, pl. 
Würfelkohlen, etwas größere Nußkohlen; kleine 
Stücke von Mineralien. 

8Cob(b)le, s. die Häringsbüſe, Büſe (Naut.). 

Cobra, s. die Brillenſchlange. 

Coca, s. die Koka (Bot.). 

Cocaine, s. das Kokain. 

Cocciferous, adj. beerentragend, 

Cocgyx, s. das Steißbein (Anat.). 

Cochineal, s. die Cochenille; das Scharlachrot. 

Cochleate, adj. ſchneckenförmig (Bol.). 

Cock, I. s. der Hahn; (male of birds) das 
Männchen; (vane) der Wetterhahn; (barrel —) 
der Hahn zum mee des Getränkes; der 
Hahn, Krahn (.); Gaweh der kleine Heu⸗ 
ſchober; der Hahn am Gewehr (Gun.); (steam 
—) Dampfhahn; der Unruhedeckel (Horol.) ; 
— crows, der Hahn kräht; black —, das Birk⸗ 
huhn; blow-off —, Abblaſehahn; box of the —, 
das Hahnengehäuſe; cleansing —, Putzhahn; 
fighting —-, der Kampfhahn; stop—, der Sperr⸗ 
hahn; wood —, die Wal ſchnepfe; — of the 
matchlock, der Luntenhahn; — of a percus- 
sion gun, der Perkuſſionshammer; at or on full 
—, mit geſpanntem Hahn; at half —, mit Hahn 
in Ruh; tobe — of the walk, der Hahn im 
Korbe ſein; — of the roost, ein Mann, der ſich 
vor allen auszeichnet; to tell a —-and-bull story, 
ein Wundermärchen erzählen, albernes Zeug 
ſchwatzen, à la Münchhauſen lügen; to be —- 
a-hoop, frohlocken, ſtolz ſein, i brüſten, ſtolz tun; 
to live like fighting --s, wohlhabend leben, alles 
im Überfluß haben; ſich (dat.) nichts abgehen laſ⸗ 
fen; that — won't fight, dieſer Plan geht nicht 
durch (coll.); —-a-doodle-doo, das Kickeriki des 
Hahnes, der Kickeriki; — -a-leeky, —ie-leekie, 
die Hühnerſuppe mit Lauch. II. 9. g. (— up) in 
die Höhe richten; (set up) aufſetzen; ſchobern (hay); 
den Hahn ſpannen (/ gun); to — one’s hat, den 
Hut ſchief ſetzen; to — the nose, die Naſe hoch 
tragen; to — the ears, die Ohren ſpitzen; to — 
the eye, mit dem Auge winken. —ade, s. die Ko⸗ 
karde. —atrice, s. der Baſilisk. —ed, p.p. & adj. 
geſtülpt; ready —ed, mit geſpanntem Hahne; 
—ed hat, der Stülphut. —erel, s. der junge 
Hahn. Comp. — bill, s.,; the anchor is a-—-bill, 
der Anker hängt vor dem Krahn, iſt zum Fallen 
klar (Waut.).. —chafer, s. der Maikäfer. 
crow(ing), s. das Hahnengeſchrei, der Hahnen⸗ 
ſchrei; der Tagesanbruch ( fig.); at —-crow, beim 
erſten Hahnenſchrei, in aller Frühe. — tight, s. 
der Hahnenkampf. —-horse, s. das Steckenpferd; 
a. — -horse, adv. zu Pferde ſitzend; bod, trium⸗ 
phierend. —-loft, s. die Dachkammer; der Hah⸗ 
nenbalken. —-pit, s. der Kampfplatz bei Hahnen⸗ 
kämpfen; das Parterre (Theat.); das Raumdeck; 
der Verbandplatz auf Schiffen; fore —-pit, das 
Boots mannsgatt. —scomb, s. der Hahnen⸗ 
kamm; der gemeine Hahnenkamm (Bot.); sce 
Coxcomb. spur, s. der Hahnenſporn (Bot.); 
der Kapſelſtänder (Pott.). —stride, s. der 
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Hahnenſchritt. — sure, adj. des Erfolges ganz 
gewiß; ganz ſicher (coll.). tail, s. das Pferd 
mit geſtutztem Schwanz; (beetle) Kurzflügler; 
amerikaniſcher Likör. — water, s. (obs.) das 
Waſſer zum Reinigen der Erze (Min.). 

2000k, (—-boat,) s. die Schaluppe, Jolle, das 
kleine Boot. Comp. —swain, Coxswain, s. 
der Steuermann, Führer eines Bootes. 

8Cock, s.; (obs.) by — and pye! zum Kuckuck! 

Cockatoo, s. der Kakadu. 

Cocker, v. d. hätſcheln, verhätſcheln. ) 

Cocket, s. das Zollſiegel, der Zollſtempel; die Aus⸗ 
fuhr⸗ Deklaration. : 

1Gockle, s. (corn- —) die Kornrade; das Unkraut 

( figs die Dornen (B.); der Schörl (Men.). 

2Cockle, I. s. die Herzmuſchel (Mollusc.); hot —s, 
die Hand schie das Zufaßſpiel. II. v. u. ſich 
runzeln; ſich kräufeln. Comp. — stairs, pl. 
die Wendelneppe (obs.). N 

Cockney, I. s. das Londoner Stadtkind. II. adj. ; 
— dialect, die Mundart der richtigen Londoner. 
—ism, s. die Mundart, Manier, ꝛc. eines Cockney. 
Comp. —-bred, adj. in London erzogen. 

Cockroach, s. der Kakerlak, die Schwabe. 

1Qocoa, I. s. der Kakao. —tina, s. raffinierter 
Kakao. II. attrib. ; — bean, die Kakaobohne; 
— butter, — fat, die Kakaobutter, das Kakao⸗ 
nußöl; — paste, die Kakaomaſſe; — powder, 
das Kakaopulver; die „ 

200coa, s. (—-nut tree) die Kokospalme, der Ko⸗ 
kos baum. Comp. — nut, I. s. die Kokosnuß. 
II. attrib. ; — nut fiber, der Kokosbaſt. 8 
Cocoon, I. s. der Kokon, das Geſpinſt um die 
pe der Seidenraupe. II. v.n. einen Kokon 
ilden. —ery, s. der Raum or das Gebäude 
für Seidenzucht. € : 
100d, s. (pod) die Schote, Hülſe; die Hode, der 
odenſack; das Kiſſen (Scotch). ling, s. eine 
ochapfelſorte; hot —ling, der Bratapfel. 

20od, (—fish,) s. der Kabeljau, Dorſch; dried —, 
der Stockfiſch; salt —, der Labberdan. ling, 
Ss. der junge Kabeljau. Comp. —-liver, adj. ; 
—-liver oil, der Lebertran. 

Coddle, v. 4. gelinde kochen; verhätſcheln; verpä⸗ 
peln, verweichlichen. 5 P 

Cod—e, I. s. der Kodex, die Geſetzſammlung, das 
Geſetzbuch; das konventionelle Alphabet oder 
Phraſenbuch für Telegraphie, Geheimſchrift, ꝛc.; 
civil —e, die Zivilprozeßordnung; commer- 
cial —e, das Handelsgeſetzbuch; criminal —e, 
penal —e, die Strafprozeßordnung; —e of sig- 
nals, das dae Il. attrib. ; 
—e telegram, das Siffertelegram. —ex, s. 
die Handſchrift, der Kodex; das Geſetzbuch. 
—ieil, s. das Kodizill, der Zuſatz (zu einer letzt⸗ 
willigen Verfügung). —ification, s. die Feſtſtel⸗ 
lung des Rechtszuſtandes, Kodifizierung. —ity, 
5.4. kodifizieren, (einen Rechtszuſtand) feſtſtellen. 

Cod ger, s. der Grobian; der Geizhals; der Son- 
derling. ; ö 

Coeliac, adj. Unterleibs⸗; — passion, die Milch⸗ 
ruhr, der Durchfall; — artery, die Baucharterie. 

Coffee, I. s. der Kaffee; ground —, gemahlener 
Kaffee; raw —, ungebrannter Kaffee; roasted —, 

ebrannter Kaffee. II. attrib.; — bag, der Kaf⸗ 
eebeutel; — biggin, die Filtrierkanne; — 
grounds, der Kaffeeſatz; — machine, die Kaffee⸗ 
maſchine, der Kaffeekocher; — service, das Kaf⸗ 
2 chirr. Comp. bean, s. die Kaffeebohne. 
—-berry, s. die Kaffeebeere (mit zwei Bohnen). 
—-cup, s. die Kaffeetaſſe. house, s. das 
Kaffeehaus. — pot, s. die Kaffeekanne. —- 
roaster, s. der Kaffeebrenner, die Kaffeetrom⸗ 
mel. — room, s. das Gaſtzim mer (in a hotel, 
eig.); das Kaffeelokal. 

Coffeine, s. das Kaffein (Mm.). 

Coffer, s. der Koffer, Kaſten; der vertiefte und be⸗ 
deckte Gang; das Deckenfeld, die Kaſſette (Arch.); 
der Heldkaſten der bedeckte Gang durch einen trocke⸗ 
nen Graben (Fort.); (ers, pl.) die Schatzkam⸗ 


mer, der Schatz. —in, I. s. der Sarg; as olose as a 
in, verſchwiegen wie das Grab. II. v.a. in den 
Sarg legen, einſargen. Comp. —er-dam, s. der 
Fangdamm. —er-work, s. das Füllmauerwerk; 
—er-work of loam-earth, das Kaſtenwerk. —in- 
bone, s. das Hufbein. 8 

Cog, I. s. der Kamm, Zahn. II. 5. a. mit Zähnen 
verſehen; verkämmen (Cap.). —ged, adj. ge⸗ 
zahnt. Comp. — Wheel, I. s. das Kammrad, 
1 II. attrib. ; — -wheel railway, die 

ahnradbahn. 

00g, I. s. der Betrug; der Kniff (ods.). II. v. a. 
betrügen; to — the dice, die Würfel kneipen. 

og, s. das Fiſcherboot. 

Cogen—cy, s. die Gewalt, zwingende Kraft; die 
Unwiderſtehlichkeit (of an argument). —t, adj., 
—tly, adv. zwingend; unwiderſtehlich, ſchlagend. 

Cogitat—e, v.n. denken; nachdenken; to —e upon 
a th., über eine S. nachdenken. —ion, s. das 
Denken; das Nachdenken, die Überlegung. —ive, 
ad). nachdenkend. 

Cognac, s. der Kognak. 

Cognate, adj. verwandt; blutsverwandt; urver⸗ 
wandt; — words, urverwandte Wörter. 

Cognition, s. die Kenntnis, Kunde. —zable, 
sable, adj. erkennbar; zuſtändig (by a judge); 
zu gerichtlicher Unterſuchung geeignet. —zance, 
—sance, s. die Kenntnis; die Erkenntnis; das 
gerichtliche Erkenntnis; die Gerichts barkeit (Law); 
(badge) das e Kennzeichen; to take — 
zance of a th., Notiz von (einer S.) nehmen, eine 
S. unterſuchen; to fall under the —zance of a p., 
vor einen or in das Gebiet des ... gehören. — 
zant, adj. wiſſend; to be —zant of a th., um 
eine Sache wiſſen. 5 

Cognomen, s. der Zuname, Beiname. 

e Ss. die Kohorte; die Kriegsſchar, Schar 
poet.). 

Coif, I. s. die Kappe, Haube; die weiße Kappe der 
Sergeants⸗at⸗law (obs.) ; (g.) der Juriſten⸗ 
sr brother of the —, der Juriſt, Rechtsge⸗ 
ehrte. II. v.a. mit einer Kappe bedecken; zum 
Juriſten machen. —fure, s. der Kopfputz; die 
Kopfbedeckung. 

Coign, s. die Ecke oe: — of vantage, vorteilhafte 
Stellung, guter Beobachtungspoſten. 

Coil, I. s. die 1 der Wickel, die Rolle; die 
Drahtrolle (af wire); die Spule, Spirale (Lele.); 
die Scheibe (Naut.); galvanometer —, Galva⸗ 
nometerſpule; induction —, Induktionsrolle 
(Blect., Tele.). II. v.a. ringförmig wickeln, 
aufwickeln; ſpiralförmig aufwinden (springs, 
elc.); to — a rope, ein Tau aufſchießen, in 
einen Ring, ein Gewinde zuſammenlegen. III. 
v. N. ſich winden, fic) in Windungen bewegen; to 
— 0. s., ſich zuſammenrollen (af snakes). 

Coin, I. s. das geprägte Geld, die Münze; base —, 
exringhaltige, ſchlechte Münze; counterfeit —, 
alſche Münze; small —, die Scheidemünze; worn- 

out —, blindes Geld; to pay a p. back iu his own 
—, einem Gleiches mit Gleichem vergelten or in 
leicher Münze heimzahlen. II. 9.4. Münzen 
chlagen, prägen, ſtempeln; erwerben (money) ; 
ſchmieden, erdichten (a tale, etc.); to — false 
money, Falſchmünzerei treiben; to — words, 
Wörter prägen; newly —ed words, neugeſchmie⸗ 
dete Wörter. —age, s. das Münzen; die Münz⸗ 
kunſt; das (geſetzlich n zirkulierende) 
Geld; die Erdichtung, Erfindung (jig.). —er, s. 
der Münzer, Geldſchläger; —er of words, de- 
Wörterſchmied. , 

Coincide, v.n. zuſammentreffen; übereinſtimmen 
fig.); there 1 — with you, darin ſtimme ich mit 

hnen überein; we —d in opinion, wir waren 
gleicher Meinung. —nee, s. das Zuſammeutref⸗ 
fen; die Übereinſtimmung (B.). nt, ad7.,—mt- 
ly, adv. zuſammentreffend; übereinſtimmend. 

Coir, s. der Kokosbaſt. 

Coke, I. s. der Koks; — from gas- coal, der Gaskok. 
II. v.a. (Steinkohlen) verkoken. 


Colander 94 Colony 


Colander, s. der Durchſchlag, die Seihe. 
Colchicum, s. die Zeitloſe (Bot.). : 
Colcothar, s. der Totenkopf, das Engliſchrot. 
Cold, I. adj., —ly, adv. kalt (also Ag.); (in- 
different) gleichgültig; (unimpassioned) leiden⸗ 
ſchaftslos; (reserved) zurückhaltend; (chaste) 
keuſch; (unsympathetic) teilnahmlos; to act in 
— blood, kaltblütig handeln; to do a th. in — 
blood, etw. mit vollem Bewußtſein or ie ig 
tun; I am —, mich friert; — blast, die kalte Ge⸗ 
bläsluft; — chisel, der Hartmeißel; — comfort, 
ſchlechter Troſt; — meat, kalte Küche; a — look, ein 
kalter, unfreundlicher Blick; a — reception, ein 
froſtiger Empfang; — scent, ſchwache Fährte 
Sport.); to give a p. the shoulder, einen kalt be- 
andeln; — spectator, teilnahmloſer Zuſchauer. 
II. s. die Kälte; der 1 s (— in the head) 
der Schnupfen; die Erkältung 8 feverish 
—, das Schnupfenfieber; to catch —, ſich erkälten, 
ſich (dat.) eine Erkältung holen; [have caught a 
bad —, ich habe mich Hatt erkältet or mir eine 
ſchlimme Erkältung geholt. —ish, adj. kältlich, 
kühl, friſch. —ness, s. die Kälte (also fig.). 
Comp. —-blooded, adj. kaltblütig; gefühllos 
(Jg.). —-cream, s. der Coldeream. — 
hearted, adj. spel gefühllos; leiden⸗ 
ſchaftslos. —-heartedness, s. die Kaltherzig⸗ 
keit. — short, adj. kaltbrüchig. : 
Cole, s. der Kohl. Comp. —-rape, s. die Rübe. 
wort, s. der Grünko 3 5 
Coleopter—a, pl. die 9 —ous, adj. 
eae Flügeldecken habend. 
Colic, s. die Kolit, das Bauchgrimmen; bilious 
—, die Gallentolit ; renal —, die Nierenkolik. 
—ky, adj. koliktrank, Kolik 
Coll—aborator, s. der Mitarbeiter. —apse, I. 
s. das Zuſammenfallen; der Zuſammenbruch, 
das ſchnelle Sinken der Kräfte (at the approach of 
death). II. v. u. zuſammenfallen, einfallen; zu⸗ 
. —apsible, adj. bem Zuſammen⸗ 
fallen ausgeſetzt; zum Zuſammenfallen eingerich⸗ 
tet; —apsible drinking-cup, zuſammenklappbarer 
Taſchenbecher. —ate, v.a. kollationieren, verglei⸗ 
chen; verleihen, erteilen (a living); to—ateaclergy- 
man to a living, einen Geiſtlichen in eine Pfründe 
einſetzen. —ateral, adj. zur Seite; gleichlaufend; 
nebenſeitig; zur Seitenlinie gehörig, ſeitenver⸗ 
wandt; nebenher laufend, gleichzeitig; —ateral 
acceptance, die Ehrenannahme (C. L.); —ateral 
circumstances, Nebenumſtände; —ateral descent, 
die Abſtammung von einer Seitenlinie; —ateral 
ressure, Druck von der Seite; —ateral relations, 
eitenverwandte; —ateral security, die Neben⸗ 
ſicherheit, gegenſeitige Sicherheit. —ation, s. die 
Vergleichung, Gegeneinanderhaltung von Schrif⸗ 
ten; die Verleihung, Schenkung (of a living) ; 
(right of presentation) die Kollatur, das Beſet⸗ 
ungsrecht einer erledigten Pfründe (Eecl.); die 
Ae a cold —ation, ein kalter 
mbiß. ative, adj. ; advowson ative, Pa⸗ 
tronat, wobei der Patron und Biſchof eine und 
dieſelbe Perſon find. —ator, s. der Kollatio⸗ 
nierende, der Schriften oder Handſchriften ver⸗ 
leicht; der Patron. —eague, s. der Kollege, 
mts bruder. ect, efc., see Collect, ele. 
—ege, s. (council) das Kollegium; (endowed 
institution of learning of the highest grade) 
die Univerſität, die höchſte Bildungsanſtalt (in 
America); das College, das Internat für 
Studenten (in Oxford, Cambridge, etc.); hö— 
here Schule (in England); die (gelehrte) Ge⸗ 
noſſenſchaft, Haus einer ſolchen Geſellſchaft (e. 9. 
College of Physicians); —ege of cardinals, 
Kardinalkollegium; —ege dues, Collegege⸗ 
bühren; —ege lecturer, Univerſitätslehrer; 
—ege tutor, Berater und Vertreter der Stu- 
denten eines College (esp. at’ Oxford and Cam- 
bridge); to go to —, die Univerſität bezie⸗ 
en, —egian, s. der Student; der höhere 
chüler. —eglate, adj. zu einem Kollegium 


gehörig; einem College eigentümlich; —egiate 
school, von einem Kollegium verwaltete Schule, 
Korporationsſchule. —ide, v. u. zuſammen⸗ 
ſtoßen, ⸗ſchlagen. —imation, s. die Geſichts⸗ 
inie, Sehlinie (Opt.); (leveling) das Zielen; 
1 das Ziel; line of —imation, die Seh⸗ 
inte. —imator, s. das Fernrohr mit Ap⸗ 
perat zur Korrektur von Irrtümern bei der Be⸗ 
timmung der optiſchen Axe. —ineation, s. das 
Zielen. —ision, s. der Zuſammenſtoß; der 
Widerſtreit; to come into —ision with a p., ſich 
mit einem entzweien, mit einem in Meinungsver⸗ 
ſchiedenheit geraten. —ocate, v.a. ſtellen, ord⸗ 
nen; in Klaſſen einteilen. —ocation, s. die Stel⸗ 
lung, Ordnung; die Einteilung in Klaſſen. — 
ogue, v. I. 4. beſchwatzen. II. . eine vertrauliche 
Unterredung halten (coll.). —oquial, adj., —o- 
ulally, adv. zur Umgangsſprache gehörig, ge⸗ 
prächsweiſe. —oquilalism, s. (—oquial ex- 
pression) der Ausdruck der Umgangsſprache, die 
Wendung aus der Sprache des käglichen Lebens. 
—oqguy, s. die Unterredung, das Geſpräch. — 
ude, v.n. ſich verſtehen, ein heimliches Einverſtänd⸗ 
nis haben. —usion, s. das heimliche Einver⸗ 
ſtändnis; die geheime, betrügliche 90 „ 

Collar, I. s. (neckiace, dog- collar) das Halsband; 
der Kragen (of a dress, etc.); die Halskette (af 
metal, etc.); die Ordenskette (Ber.); der Ring, 
Halsring, Aſtragal (Arch.); der Querbalken 
(Carp.); die Pfanne, das Zapfenlager (Mach); 
ue —, der Stehkragen; turn-down —, der 
Umlegekragen; horse —, das Kummet. II. 
attrib. ; — harness, das Kummetgeſchirr. III. 
v.a. beim Kragen ergreifen, faſſen, anpacken; 
Fleiſch zuſammenrollen und binden. —et, s. 
der kleine Damenkragen; die Halsrüſtung, die 
Halsberge. Comp. —-heam, s. der Querbalken. 
bone, s. das Schlüſſelbein (Anat.). 

Collect, I. v. d. ſammeln, zuſammenbringen, ein⸗ 
ſammeln; verſammeln, zufammenbringen (a/ 
people); to — outstanding debts, ausftehende 
Schulden einkaſſieren; to — 9.8., ſich ſammeln, 
jeine Gedanken zuſammenfgſſen; to — gases, 
Gaſe auffangen. i. v. u. ſichſammeln. III. S. das 
kurze Gebet, die Kollekte, —ed, adj.,—edly, adv. 
5 ammelt, gefaßt, ruhig (sfig.). —edness, s. die 

ie king le mind). —ion, s. das Sammeln; 
die Einziehung von Geldern; das Geſammelte (as 
money); die Sammlung (of coins, etc.). ve, 
adj. geſammelt, verſammelt, geſammt, zuſam⸗ 
mengefaßt; a —ive noun, das Sammelwort, 
Kollektivum. —ively, adv. sis gala im 
Ganzen. —or, s. der Sammler; der Kaſſierer 
(C. I.); der Einnehmer (of tolls, etc.) ; tax. or, 

olleinnehmer; —or of electricity, der Verdopp⸗ 
er. —orship, s. die S 

Collie, s. der ſchottiſche Schäferhund. 2 

Collier, s. der Kohlenarbeiter; das Kohlenſchiff. 
—Y, s. das Kohlenbergwerk; —y disaster, das 
Grubenunglück; —y explosion, der Grubenbrand. 

Collodi—on, —um, s. das Kollodium (Chem.) ; 
sensitized —um, das präparierte Kollodium; 
—um process, das Kollodiumverfahren (Phot.). 

Colly, s. der Ruß (obs., dial.). 

Colocynth, s. die Koloquinte. 

Colon, s, der Doppelpunkt, das Kolon; der Grimm⸗ 
darm (Anal.). 

Colonel, s. der Oberſt; lieutenant-—, der Oberſt⸗ 
leutnant. —oy, s. die Oberſtenſtelle; der Rang 
eines Oberſten. 

Colonnade, s. der Säulengang, die Säulenhalle. 

Colon—ial, adj. Kolonial-; —ial department, das 
Kolonial⸗Miniſterium; —ial office, das Kolo⸗ 
nialamt; —ial produce, die Kolonialwaren; —ial 
secretary, der Kolonialminiſter; —ial trade, der 
Kolonialhandel. —ist, s. der Anſiedler. — 
ization, —isation, s. das Koloniſteren, die Bee 
ſiedelung. —ize, —ise, v. I. a. folonifieren, 
beſiedeln. II. u. eine Kolonie gründen, ſich anſie⸗ 
deln. —izer, —iser, s. der Anſiedler. —y, s. 
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die Kolonie, Anſiedlung, Niederlaſſung; (—ists) 
die Koloniſten; die Schar, Menge (af beasts, etc.) ; 
—y hives, Magazinkörbe (af bees). 

Colophon, s. der Kolophon (Typ); from title page 
to —, vom Anfang bis zum Schluß; von Anfang 
bis zu Ende. 

Colophony, s. das Kolophonium, Geigenharz. 

Color, I. s. die Farbe; (complexion) Geſichts⸗ 
farbe; (dye) die Färbung; die Färbebrühe (of 
ders); (appearance) der Anſtrich, Anſchein; 
(pretense) der Deckmantel, Vorwand; the —s, 
die Fahne (II.); service with the —s, der Dienſt 
bei der Fahne; to join the —s, zu den Fahnen 
eilen, zur e einberufen werden; to desert 
one’s —8, deſertieren (also jig.) ; trooping (of) 
the —, Fahnenparade (usually in celebration 
of the king’s birthday on the Horse Guards 
parade, London); body —, die Deckfarbe; 
composite —s, compound —s, die zuſammen⸗ 

eſetzten Farben; fast —, echte, haltbare Far⸗ 
e; primary —s, die Grundfarben; glaring —s, 
ſchreiende Farben; moist —s, die Aquarellfar⸗ 
be in Teigform; national —s, die National⸗ 
ek oil —, Olfarbe; pigment —s, Körper⸗ 
arben; priming —, Grundierfarbe; primitive 
—s, einfachen, urſprüngliche Farben; second- 
ary —s, zuſammengeſetzte Farben; the seven 
fundamental —s, die ſieben Regenbogenfarben; 
to have a —, blühend aus ſehen; to change —, 
die Farbe wechſeln; her — comes and goes, fie 
wird abwechſelnd rot und blaß; to be in —s, ein 
farbiges Kleid anhaben to give — toa th., einer 
S. den Anſchein der or Anſtrich von Wahrſchein⸗ 
lichkeit geben; to paint a p. in his true —s, einen 
nach dem Leben ſchildern; to come out in one's 
true —s, ſich in ſeinem wahren Lichte zeigen; to 
come off with flying —s, den Sieg davontragen; 
play of —, das Farbenſpiel, Schillern; theory of 
—s, die Farbenlehre. II. v. a färben; kolorieren; 
einen Anſtrich geben, beſchönigen (N.). III. 
vn. erröten; she —ed up to the eyes, fie wurde 
über und über rot. —able, adj.,—ably, adv. 
ſcheinbar, plaufibel, annehmbar; (fictitious) fin⸗ 
giert; mutmaßlich, Bilis Ge —ed, adj. 
gefärbt, koloriert; bunt, farbig; beſchönigt; —ed 
lass, das gefärbte Glas; —ed impression, der 
untdruck (7 .); —ed men, —ed people, Far⸗ 
bige, Neger; —ed pencil, bunter Bleiſtift —ed 
plan, farbiger Plan; —ed ray, farbiger Strahl 
. ing, I. adj. ; —ing body, der Far⸗ 
enkörper; —ing matter, der Farbſtoff. II. s. 
das Färben; die Färbung, Farbengebung, das 
Kolorit (Point.); das Beſchönigen (fig.) 3 der 
Schein (.). —ist, s. der Farbengeber, Koloriſt, 
arbenkundige. —less, adi, —lessly, adv. 
arblos, Comp. —-blind, adj. farbenblind. —- 
box, s. der Malkaſten, Farbenkaſten. —-brush, 
s. der Pinſel. —-grinder, s. der Farbenreiber. 
photography, s. die farbige Photographie, 
arbenphotographie. — printing, s. der Far⸗ 
endruck. —-saucer, s. das Farbennäpfchen. 

Coloration, s. das Färben; die Färbung; —a- 

tion test, die kolorimetriſche Probe. —ature, s. 


(g.). ish, adj. wie ein Füllen, mutwillig; 
ausgelaſſen. Comp. —sfoot, s. der Huflattig 
(Bol.). —'s-tooth, s. der Milchzahn (Vet.). 


Queckſilberſäule; a flying —, ein Streifkorps, 
eine Streifkolonne; twisted —, gewundene Säule; 
shaft of a —, der Stammſchaft; — of water, 
Waſſerſäule; in —s, kolumnenweiſe; kolonnen⸗ 
weiſe. —ar, adj. ſäulenförmig. 


Colza, s. der Winterreps; — oil, das Rüböl. 
Coma, 5. die anhaltende Bewußtloſigkeit, Schlaf⸗ 


ſucht (Med.). —tose, adj. ſchlafſüchtig. — 
tosity, s. die Schlafſucht (also fol me 


Comb, I. s. der Kamm; (flax —) die Hechel; horse- 


—, curry-—) der Striegel; (honey—) die Honig⸗ 
ſcheibe; ( for wool) der Wollkamm; der Hahnſtift 
(Gun.) ; (also Combe, Coomb) das Tal, Tälchen; 
child's round —, Reifkamm; back —, Aufſteck⸗ 
kamm; pocket. ——, Taſchenkamm. II. . 4. tame 
men; ſtriegeln; krämpeln; hecheln; to — one's 
hair, ſich kämmen. III. v. u. brechen (af waves). 
—er, s. der Kämmer. —ings, Rl. ausgekämmte 
Haare. Comp. — brush, s. die Kammbürſte 
(for cleaning combs). —-cutter, s. der Kamm⸗ 
macher. 


Com- bat, I. s. der Kampf, Streit; single — bat, 


der Zweikampf. II. v.a. bekämpfen, beſtreiten 
(an opinion, etc.). III. v.n. ſich ſtreiten, kämpfen 
(with, mit). —hbatant, s. der Kämpfer; der 
Verfechter. —hative, adj. ſtreitſüchtig. —bat- 
iveness, s. die Streitſucht; bump of —bative- 
ness, das Organ der Raufluſt (Phren.). bin- 
able, adj. vereinbar. — bination, s. die Verein⸗ 
igung; das Bündnis das Hemdunterbeinkleid, 
die Hemdhoſen; die Verbindung (of qualities, 
ete.), die Miſchung (of stuffs); die Kombination 
(Math.); chemical bination, chemiſche Verbin— 
dung; doctrine of —binations, die Kombinations⸗ 
lehre; —bination room, das Zimmer in einem 
(Cambridger) College, in dem Zeitungen auslie⸗ 
gen und von dem aus ſich die älteren Collegemit⸗ 

lieder gemeinſam zum Eſſen begeben, der Ver⸗ 
f ammlungsſaal (Eng.). —bine, v. I. a. vereini⸗ 
gen, zuſammenſetzen, verbinden; kombinieren. 
II. n. ſich verbinden, fic) vereinigen (af persons & 
things); ſich verbünden, einen Bund ſchließen (of 
persons). —bustible, adj. brennbar. —bust- 
ibles, pl. das Brennmaterial. —pustibility, — 
bustibleness, s. die Brennbarkeit. —bustion, 
s. die Verbrennung; der Brand; entire —bus- 
tion, das Totbrennen; spontaneous —bustion, 
die Selbſtentzündung. —bustion- chamber, 
s. die Verbrennungskammer, der Flammkaſten 
(Locom., eig.). —tit, s. das Konfekt, der über⸗ 
zuckerte Koriander, Kümmel, Zimmt, 2c. —fort, 
J. s. die Behaglichkeit, Gemächlichkeit, Bequem⸗ 
lichkeit; der Troſt; (help) die Hülfe; E der 
Beiſtand; das Labſal, die Labung, Erleichterung 
(af mind & body); soldiers’ —forts, Liebesgaben 
für Soldaten im Felde; die Stütze (of the aged, 
etc.) ; pious children are the fort of aged par- 
ents, fromme Kinder erheitern das Leben ihrer be⸗ 
jahrten Eltern; to be of good — fort, guten Mutes 
Jen to take — fort, fic) tröſten, Mut faſſen. II. 
v.a, tröſten; erquicken; erheitern; the sight of you 
always forts me, dein Anblick erfreut mich ſtets; 
she was —forted, fie wurde getröſtet; be — 
forted! fet geſtroſt! —fortable, adj., —fort- 
ably, adv. behaglich, angenehm, gemütlich, 
wohnlich, bequem; (well off) behäbig, wohlha⸗ 
bend; warm (as a wrap); erfreulich, erquicklich; 
to make 0.8. —fortable, fic) (dat.) es bequem 
machen; to feel more —fortable, Linderung, 
Erleichterung ſpüxen (as an invalid). —fort- 
ableness, s. die Behaglichkeit. —forter, s. der 
ig (also B.); das wollene Halstuch. — 
fortless, adj., —fortlessly, adv. (disconsolate) 
troſtlos; (uncomfortable unbehaglich; (not com- 
forting) unerfreulich. —fortlessness, s. die Un⸗ 
behaglichteit. —itia, s. die Volksverſammlung 
der ömer. — mand, see Command, efe. 
—measurable, see —mensurable. —memo- 
rable, adj. denkwürdig. —memorate, v. d. 
feiern (das Andenken). —memoration, s. die 
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Gedächtnisfeier; in —memoration of, zum An⸗ 
denken an (acc.); —memoration (day), die Gee 
dächtnisfeier (an einen Heiligen or an Wohltäter 
or ein wichtiges erfreuliches Ereignis); das große 
jährliche Wohltäterfeſt (Oxford). —memorative, 
adj. als Andenken or zur Erinnerung dienend; 
erinnernd. —mence, 9. d. & n. anfangen. — 
mencement, s. der Anfang. — mend, etc., 
see Commend, ec. —mensal, I. adj. an dem⸗ 
ſelben Tiſche eſſend. II. s. der en gS — 
mensurability, s. die Gleichmeßbarkeit, Kom⸗ 
menſurabilität. —mensurable, adj., —men- 
surably, adv. nad gleichem Maße meßbar; — 
mensurable quantities, fommenjurable Größen. 
—mensurate, adj.,mensurately, «dv. aus- 
meßbar (Arith.); verhältnismäßig; angemeſſen. 
—mensurateness, s. das Gleichmaß; das 
gleiche Verhältnis. — ment, —merce, sce 
Comment, etc., Commerce, ete. —mination, s. 
die Bedrohung (Lecles.) ; die Vorleſung der 
göttlichen Drohungen gegen Sünden an beſtimm⸗ 
ten Tagen. —minatory, adj. drohend. —- min- 
gle, v. n. ſich vermiſchen, ſich vermengen. — mi- 
nute, v. g. zerkleinern, pulvern. — ution, s. 
das Pulvern, Zerreiben, Pulveriſieren. —mis- 
erate, v.a. bemitleiden; bedauern. —misera- 
tion, s. das Mitleid, die Erbarmung; das Be⸗ 
dauern. —missariat, „e., see Commiss—. 
—imit, v.a. begehen, verüben, ausüben (a sin, 
ete.) ; (consign) übergehen; to —mit to prison, 
verhaften laſſen; ins Gettin nis ſenden; the pris- 
oner was—mitted for trial, der Angeklagte wurde 
dem Gerichte zur Aburteilung überwieſen; to 
—mit o. s., ſich bloßſtellen, fic) kompromittieren; 
to -mit adultery, ehebrechen; to -mit outrages, 
Exzeſſe begehen; to =mit to memory, auswendig 
lernen; to —mit to paper, zu Papier bringen. 
—mitment, s. die Verhaftung; der Verhafts⸗ 
befehl; die Übergabe, Anheimſtellung an einen 
Ausſchuß, 2c. —mittal, s. see —mitment ; die 
Begehung, Verübung, Ausübung (af a crime, 
etc.). —mittee, s. der Aus ſchuß; member of a 
—mittee, der Beiſitzer, das Ausſchußmitglied; 
—mittee of management, geſchäftsleitender 
Ausſchuß; —mittee of supply, Ausſchuß für 
Geldbewilligung ; standing or permanent —mit- 
tee, ſtändiger Ausſchuß. —mitter, s. der Täter. 
—mix, v. d. vermiſchen. — mixture, s. die 
Miſchung. — mode, s. der Nachtſtuhl; die Kom- 
mode. —modious, adj., —modiously, adv. 
bequem; gemächlich; (suitable) paſſend (for, 
für). —modiousness, s. die Bequemlichkeit, 
Gemächlichkeit. —modity, s. die Ware; manu- 
factured —modities, Manufakturwaren. — 
modore, s. der Kommodore; der Geſchwaderchef; 
der älteſte Kapitän eines Geſchwaders; das Kom⸗ 
modorſchiff; das voranſegelnde Convoiſchiff, 
Hauptſchiff einer Handelsflotte. —mon, etc., see 
Common, ete. — motion, s. die heftige Be⸗ 
wegung; der Tumult, Aufruhr, Aufſtand. — 
munal, adj. Kommunal-. —mune, I. v. n. 
ſich mitteilen, ſichunterhalten, ſich unterreden (with, 
mit). II. s. die Gemeinde; die Kommune (in 
Paris, 1871). —-municable, adj. mitteilbar. 
—municableness, s. die Mitteilbarkeit. — 
municant, s. der Kommunikant, Teilnehmerlin, 
Jam Abendmahl. —municate, v. I. a. mit⸗ 
teilen, benachrichtigen; teilen. II. m. kommuni⸗ 
ieren, gemeinſ chafflic das Abendmahl genießen; 
55 connected) in Verbindung ſtehen; Umgang 

aben. —munication, s. die Mitteilung, Be⸗ 
anntmachung; (news) die Kunde, Nachricht; der 
Umgang, Verkehr; die Verbindung; der Korri⸗ 
dor ; der Zuſammenhang (of roads, rivers, elc.); 
der Verbindungsgang (/ort.); I have no —mu- 
nication with him, ich habe keinen Verkehr mit 
ihm; evil —munications corrupt good manners, 
ſchlechter Umgang verdirbt gute Sitten (prov.) ; 
—munication by rail, die Eiſenbahnverbindung; 
—munication of motion, die Fortpflanzung der 
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Bewegung. —municative, adj. mitteilſam; 
(talkative) geſprächig; (frank) offenherzig. — 
municativeness, s. die Mitteilſamkeit; die 
Geſprächigkeit; die Offenherzigkeit. —muni- 
cator, s. der Mitteiler; der Zeichengeber 
(Tele,); die Notleine (Ratlw.). —munion, s. 
die Gemeinſchaft; die 5 wee 5 
die Glaubens gemeinſchaft; das heilige Abend⸗ 
mahl; —munion cup, der Abendmalskelch. 
munism, s. der Kommunismus. —munist, 
s. der Kommuniſt. —munity, s. die Gemein⸗ 
ſchaft; die Staatsgeſellſchaftt;; der Staat, das 
Gemeinweſen —munity of goods, Gütergemein⸗ 
ſchaft. —mutability, s. die Vertauſchbarkeit. 
—mutable, adj. vertauſchbar. - mutation, s. 
die Veränderung die Vertaufdung ; der Tauf 5 
Austauſch; die Verwandlung einer Strafe in eine 
19 mute, v. 4. austauſchen, umtau⸗ 
chen, verändern; to —mute a sentence, eine 
Strafe mildern; the death sentence was — 
muted to penal servitude for life, die Todes⸗ 
ftrafe wurde in lebenslängliche Zuchthausſtrafe 
umgewandelt. —pact, I. adj., —pactly, adv. 
dicht zuſammengedrängt; dicht fet ; (succinct) 
gedrungen, bündig. II. v. a. zuſammenfügen, 
verbinden; (consolidate) verdichten. III. s. 
der Vergleich, Vertrag. —pactness, s. die 
Dichtheit, Feſtigkeit. —panion, s. der Geſell⸗ 
ſchafter, die Geſellſchafterin; (play mate) der 
Geſpiele, die Geſpielin; (comrade) der Kame⸗ 
rad, Genoß, Mitgenoß; (escort) der Begleiter; 
(fellow-traveler) der Gefährte, Mitarbeiter; die 
ſchiebbare Kappe (Va.); boon —panion, fideler 
Kneipbruder; —panion of the Bath (C. B.), der 
Ritter des Bath⸗Ordens. —panionable, adj.,— 
panionably, adv. gefellig. —panionableness, 
s. die Geſelligkeit. —panionship, s. die Geſell⸗ 
chaft, Genoſſenſchaft —pany, s. die Geſell⸗ 

aft; die Kompagnie (Mil., C. L.); die Hans 
delsgeſellſchaft (0. L.); (guild) die Zunft; 
(crowd) der Haufen; to be good —pany, ein guter 
Geſellſchafter fein; to bear or keep a p. —pany, 
einem Geſellſchaft leiſten; to keep —pany with, 
Umgang haben mit; to receive —pany, Geſell⸗ 
ſchaft bei ſich empfangen; —pany’s hall, das 
Zunfthaus, Gildehaus. —parable, adj. ver⸗ 
gleichbar. —parative, adj., —paratively, adv. 
vergleichend, vergleichsweiſe; in Vergleichung; 
relativ, beziehlich; —parative degree, der Kom⸗ 
arativ (Gram.) ; —parative beauty, relative 
Schönheit! —parative philology, vergleichende 
Sprachwiſſenſchaft. —pare, I. v. g. vergleichen 
(with, mit); gleichachten, gleichſtellen (to, mit) 
den Komparativ bilden (Gram.); kollationieren 
(manuscripts, etc.) ; Solon —pared the people 
to a sea, Solon verglich das Volk mit einem 
Meere; he is not to be —pared with his 
brother, er iſt mit ſeinem Bruder nicht gu vere 
guise. II. v.n. ſich vergleichen. III. s. die 

ergleichung, der Vergleich (9e poet.) ; be- 
yond —pare, ohne jeden Vergleich, unvergleichlich. 
—Pparer, s der, welcher vergleicht. —parison, 
8. der Vergleich; die Vergleichung; (simile) 
das Gleichnis; die Steigerung, Komparation 
(Gram.); to bear —parison with, den Vergleich 
aushalten mit, ſich ſehr wohl vergleichen Fg 
mit; beyond —parison, Auwerg leni über 
jeden Vergleich; in —parison with, im Ver⸗ 
Fach zu. —partment, s. die Abteilung; das 

ad) ; der Abteil (Railw.) ; smoking —partment, 
Abteil für Raucher, das Rauchcoupk. — pass, I. 
5. (cireuit, range) der Umfang, Umkreis; (— 
pass of the voice) der Stimmumfang; (sphere, 
range) der Bezirk, Bereich; (limit) die Grenze, 
Schranke; (space of time) die Zeit, der Zeitraum; 
mariner's —pass, der Seekompaß; point of the 
pass, der Kompaßſtrich to keep within —pass, 
fid mäßigen, die Schranken einhalten; to keep a 
P. within —pass, einen in Schranken halten; to 
reduce in — pass, in engern Rahmen faſſen. II. 
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attrib. ; —pass variation, die Deklination der 
Magnetnadel; —pass box, etc. see —pass- ox, 
etc. III. v. d. 1 (inclose) umfaſſen; 
(besiege) umlagern; ee bewerkſtelligen; 
(bring about) durchſetzen, zuſtande bringen; (plot) 
anſtiften; to —pass a p.’s death, einem nach dem 
Leben trachten, ſeinen Tod bewerkſtelligen. — 
passes, pl. der Zirkel; crooked passes, Bauch⸗ 
zirkel; bow — passes, Bogenzirkel; to measure 
with the —passes, abzirkeln; —passes with shift- 
ing points, Stechzirkel; pencil —passes, Zirkel 
mit Reißfeder. —passion, s. das Mitleid, Er⸗ 
barmen. — passionate, adj., passionately, 
adv. mitleidig, zum Mitleid geneigt; —pas- 
sionate allowance, das Gnadengehalt, das 
Gnadenquartal (for widows). —passionate- 


ness, s, die mitleidige Stimmung. —patibil- 
ity, s. die Verträglichkeit; die Vereinbarkeit; die 
Angemeſſenheit. —patible, ad), —patibly, 


adv. verträglich; vereinbar; angemeſſen, ſchicklich, 
paſſend; verträglich (Dfath.); clemency towards 
offenders is not always —patible with the pub- 
lic safety, Milde gegen Verbrecher verträgt ſich 
nicht immer mit der öffentlichen Sicherheit. —pa- 
triot, s. der Landsmann. peer, s. der Gleiche; 
der Genoß, Kamerad. —pel, v.a. zwingen, nöti⸗ 
gen. —peller, s. der Zwingende. —pendium, 
S. das Kompendium; das Handbuch, der Auszug. 
—pendious, ad)/., —pendiousiy, adv. furz⸗ 
gefaßt, abgekürzt, gedrängt. —pendiousness, 
F. die Kürze, Gedrängtheit. —pensate, v. I. a. 
erſetzen; ausgleichen. II. u, einen Erſatz geben 
(for, für). —pensation, s. (amends) der Erſatz; 
reward) die Vergütung; (set-off) die Ausglei⸗ 
ung, Kompenſation; (remuneration) der Lohn; 
—pensation damages, Schadenerſatz; —pen- 
sation apparatus, der Ausgleichungsapparat 
(Horol.). —pensatory, adj. ausgleichend, ver⸗ 
gütend, als Erſatz dienend; —pensatory vowel- 
lengthening, die Erſatzdehnung. —pete, v. n. 
ſich mit bewerben (um); ſich 7 mit; konkur⸗ 
rieren (for, um); —pete for a scholarship, 
ſich (vermiiteljt einer Konkurrenzprüfung) um 
ein Stipendium bewerben. —petence, — 
etency, s. (livelihood) das Auskommen; 
capability) die Befähigung, Tüchtigkeit; die 
Befugnis, Kompetenz, der Amtskreis (Law) ; 
to enjoy a —petence, fein Auskommen haben. 
—petent, adj., —petently, adv., (suffi- 
cient) zulänglich, hinreichend, hinlänglich; ange⸗ 
meſſen, paſſend; entſprechend; kompetent (us a 
judge); befugt, gültig (as a court); a —petent 
erson, ein Sachverſtändiger. —petition, s. 
die Mitbewerbung, Konkurrenz, der Wettbe⸗ 
werb; unfair —petition, unlauterer Wettbewerb; 
notice of —petition, das Preisausſchreiben. — 
petitive, adj. konkurrierend; —petitive exami- 
nation, die Konkurrenzprüfung. e b. 
der Mitbewerber, Konkurrent. —pilation, s. 
die Kompilation, Zuſammentragung, Samm⸗ 
lung; das Sammelwerk. —pile, v.a. zuſammen⸗ 
tragen (from, aus); verfaſſen. —pller, s. der 
Sammler, Zuſammenſteller, Kompilator. — pla- 
cence, —placency, s. das Wohlgefallen (das 
man ſelbſt empfindet), das Behagen; (civility) die 
Gefälligkeit; self- e Zufriedenheit 
mit ſich ſelbſt, Selbf zufriedenheit. —placent, 
adj., —placently, adv. behaglich, ſelbſtzu⸗ 
rieden; 1 9 höflich. — plain, v. I. u. klagen, 
ch beklagen; Klage führen (of a p., über einen) 
(Law) ; plain of a th., über eine Sache klagen; 
ſich über eine Sache beklagen he —plained to me 
of him, er beklagte fic) bei mir über ihn. II. g. 
beklagen (poet. obs.). —plainant, s. der Kläger, 
Klagende, die Klägerin. —plainer, s. der, die 
Klagende; der, die Unzufrieden. —plaint, . 
die Klage (also Law); die Krankheit, das Ubel 
(Med.). —plaisance, s. die Gefälligkeit, Will⸗ 
fährigkeit, Dienftmilligkeit; (politeness) die Rie 
lichkeit; (courteousness) das gefällige, höfliche 


Weſen. —plaisant, adi, —plaisantly, adv. 
gefällig, verbindlich, artig; höflich. —plement, 
s, die Ergänzung; (full number) die völlſtändige 
Anzahl; (completeness) die Vollſtändigkeit, Voll⸗ 
e das Komplement (Math.); die Ente 
ernung (% d star) ; die dekadiſche Ergänzung 
(of a logarithm); —plement of the curtain, 
der Reſt der Defenfionslinie an der Kurtine 
(Fort.). —plementary, ad). ergänzend, vollen⸗ 
dend; —plementary colors, Komplementärfar⸗ 
ben. —plete, I. adj., —pletely, adv. vollzäh⸗ 
lig; (perfect) vollſtändig, vollkommen; (whole) 


ganz; (finished) vollendet. II. v. a. vollſtändig, 


vollzählig, vollkommen machen; vervollſtändigen; 
ergänzen; erfüllen; vollenden. —pleteness, s. 
die Vollſtändigkeit, Vollkommenheit. —pletion, 
8. (finishing) die Vollendung; (fulfillment) die 
Erfüllung; (supplement, finish) die Ergänzung; 
—pletion of the predicate, die Ergänzung des 
Prädikats. —plex, adj. een e eee (also 
Arith.); vielteilig verwickelt (fig.). —plexion, 
Ss. die Hautfarbe, Geſichtsfarbe, der Teint; (tem- 
perament) das Temperament, die Natur; for the 
—plexion, 1 den Teint. BS repel s. die Bers 
wickelung, Verflechtung. —pliance, s. die Will⸗ 
fahrung, Einwilligung; in —pliance with your 
wishes, Ihren Wünſchen gemäß, Ihren Wün⸗ 
ſchen entſprechend. —pliancy, s. die Willfährig⸗ 
keit. —pliant, adj., —pliantly,adv. nachgiebig, 
willfährig, gefällig. —plicacy, s. die Verwicke⸗ 
lung. —plicate, I. v. d. verflechten, verwickeln. 
II. ad). dachziegelartig übereinander liegend 
ee) . 5. die Verflechtung, Ver⸗ 
chlingung, Verwickelung; komplizierte Krankheit 
(Med.); —plication of ideas, Verwickelung der 
Ideen; —plication of miseries, Anhäufung von 
Unglücksfällen, ein Gewebe von Elend. —plicity, 
8. die Mitſchuld. —plied, pret. & p.p. of —ply. 
—pliment, I. s. die Empfehlung, das Kompli⸗ 
ment; das Honorar; ( pl.) Empfehlungen; in — 
pliment to. . ., aus Axtigkeit gegen ...; wishing 
you the —pliments of the season, mit den 
freundlichſten Empfehlungen or mit den beften 
Wünſchen zu Weihnachten, zu Neujahr or zum 
neuen Jahre or zum Jahres wechſel, zu Oſtern; 
give her my —pliments, grüßen Sie ſie von mir, 
empfehlen Sie mich ihr beſtens. II. v.a. kompli⸗ 
mentieren, einem ein Kompliment machen; einem 
fein Edad (praise) loben; (einen) beglück⸗ 
wünſchen; (einem) gratulieren. III. v.n. Rome 
2 machen. —plimentary, adj. höflich, 

ekomplimentierend; —plimentary dinner, das 
Fe Zweckeſſen; —plimentary ticket, die 

reikarte, freie Eintrittskarte. —plimenter, s. 
der Komplimenten⸗macher or ⸗drechsler. —ply, 
v.n. (—ply with) willfahren (einem), fic) fügen in 
eine S., einwilligen in eine S., nachgeben (in einer 
S.); at last he —plied with her entreaties, endlich 

ab er ihren Bitten nach. —ponent, I. adj. einen 
Neil bildend; —ponent parts, Beſtandteile. II. 
s. der Beſtandteil. — port, v. I. 7. ſich betragen, 
ſich benehmen. II. n. ſich vertragen (rare). — 
portment, s. das Betragen. — pose, v. 4. (put 
together) zuſammenſetzen; (form) bilden; ver⸗ 
falien, dichten (a poem, etc.); komponieren (Mus. ); 
(Schrift) ſetzen (Lyp.); zurechtlegen (the limbs, 
etc.); ſtillen, beruhigen (dhe mind, ete.) ; gütlich 
beilegen (a quarrel); a few things —pose all 
their possessions, wenige Sachen machen ihre 
ganze Habe aus; to be —posed of .. „ aus or in 
dat.) ... beſtehen; to —pose o.s. (cali o.s.) ſich 

eruhigen; (look grave) eine ernſthafte Miene an⸗ 
nehmen; (collect o. s.) ſich faſſen; to —pose 0.8. to 
sleep, ſich zum Schlafe anſchicken. —posed, adj., 
—posedly, adv. gefaßt, geſetzt, ruhig. - poser, 
s. der Verfaſſer, Dichter (of @ poem); der Kom⸗ 
poniſt (Is.) PF sc „I. adj. beruhigend; 
—posing draught, der Schlaftrunk; —posing gal- 
ley, ec., see —posing-galley, ee, II. s. das 
Bilden; das Komponieren; das Dichten; das 
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Schriftſetzen. —posite, adj. zuſammengeſetzt 
(also Arch. & Bot.); —posite candles, Kerzen 
aus einer Miſchung von Talg und Stearinſäure; 
—posite sloop, eine Schaluppe, deren Spanten 
aus Stahl ſind über den ſich Holzlagen erſtrecken. 
position, s. die Zuſammenſetzung, Miſchung; 
die Beſchaffenheit, Art, Natur; die Zuſammen⸗ 
ſtellung, Kompoſition (of w picture); das Ver⸗ 
aſſen; die Kompoſition, Tonſetzung (Mus.); die 
Kompoſition (Chem., Metall.); der Satz (Typ.) ; 
die Setzkunſt (Typ.); die Übereinkunft, der Ver⸗ 
gleich, Akkord (C..); überſetzung aus der 
Mutterſprache in die Fremdſprache; ordinary 
position, die Hinüberſetzung, Übertragung 
eines zuſammenhängenden Textes in die Fremd⸗ 
ſprache; free —position, original — position, der 
Aufſatz; German — position, die Überſetzung ins 
Deutſche; —position done in class, unprepared 
or class —position, das Extemporale; (writing) 
die Arbeit, das Werk; to have a —position with 
one’s creditors, ſich mit ſeinen Gläubigern wegen 
eines Akkords vergleichen. —positor, s. der 
Schriftſetzer, Setzer; —positor’s board, das Setz⸗ 
brett. — post, s. der Kompoſt, Miſchdünger 
(Agr.); eine Rompofition (Build.). —posure, s. 
die Gemütsruhe, Faſſung, Gelaſſenheit, Geſetzt⸗ 
eit; die Ausgleichung (ofa quarrel). pound, 

. adj. zuſammengeſetzt (also Bot.); —pound in- 
terest, Zinſeszinſen; —pound number, zuſam⸗ 
mengeſetzte Zahl; —pound proportion, Regel de 
Quinque; — pound words, (pounds, pl.) Kom⸗ 
pofita, pul ammengeſetzte Wörter; —pound pillar, 
der Bündelpfeiler; —pound engine, die off. 
und⸗Niederdruck⸗maſchine. II. 8. das Kompoſt⸗ 
tum; die Zuſammenſetzung, Miſchung; das 
Gemiſch; die Verbindung (Chem.); das Gehäge 
um das Haus (in India). III. v. 4. zuſam⸗ 
menſetzen; beilegen, ſchlichten (a nares to — 
pound a felony, ein Verbrechen (wegen erhaltener 
Entſchädigung) nicht verfolgen 10 0 IV. v. u. 
ſich vertragen, ſich vergleichen, akkordieren (for, 
wegen; with, mit); to —pound with one’s cred- 
itors, ein Abkommen mit ſeinen Gläubigern tref⸗ 
fen. —pounder, s. der Akkordierende; der Kom⸗ 
binator (in gas-works). —prehend, v. 4. (in- 
clude) in ſich faſſen; (understand) begreifen. — 
. —prehensibly, adv. faßlich, 
egreiflich. —prehensibleness, s. die Faßlich⸗ 
keit. —prehension, s. die Faſſungskraft; (in- 
clusion) das Zuſammenfaſſen, die Vereinigung; 
act of —prehension, der Parlaments beſchluß 
für alle Parteien. —prehensive, adj., — pre- 
hensively, adv. umfaſſend; —prehensive dic- 
tionary, das Handwörterbuch. —prehensive- 
ness, s. das Umfaſſende; die Ausdehnung (of a 
view, el.); die gedrängte, bündige Kürze (of 
an essay, etc.). press, I. v.a. zuſammen⸗ 
drücken, zuſammendrängen; 07 tn 5 — 
pressed ball, gepreßte Bleikugel (Mil.); — 
Pressed air, „ Luft; pressed brick, 
epreßter Ziegel; to —press gunpowder, das 
chießpulver verdichten. II. s. die Kompreſſe 
Sal Oh —pressibility, s. die Preßbarkeit. — 
pressible, adj. zuſammendrückbar; preßbar, 
verdichtbar (af elastic bodies). pression, s. 
das Zuſammendrücken, Preſſen; der Druck, die 
Zuſammendrückung. — prise, v. g. in ſich faſſen, 
einſchließen. - promise, I. s. die Übereinkunft, 
der Ausgleich, Kompromiß, der gütliche Ver⸗ 
gleich; to make a — promise, einen Vergleich 
eingehen. II. v.a. gütlich abmachen; kompro⸗ 
mittieren, bloßſtellen; in Ungelegenheiten brin⸗ 
gen. —pulsion, s. der Zwang. —pulsory, 
adj. zwingend, durch Zwang; —pulsory in- 
struction, allgemein verbindlicher Unterricht; 
—pulsory military service, allgemeine Wehr⸗ 
1 —punction, s. das Stechen; die Zerknir⸗ 
ng des Herzens, die Gewiſſens biſſe (.). 
—putable, adj. berechenbar, zählbar. —puta- 
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tion, s. die Berechnung, Rechnung; der Koſten⸗ 
überſchlag (C. L.). Pute, v.a. berechnen; über⸗ 
ſchlagen; den Preis beſtimmen; —puted tax, die 
Durchſchnittstaxe. — puter, s. der Rechner; der 
Kalkulator. Comp. —munion-cup, s. der 
Abendmahls⸗Kelch. —munion-service, 5. 
der anglikaniſche Ritus bei der Austeilung des 
Abendmahls. —munion-table, s. der Altar, 
der Tiſch des Herrn. —panion-ladder, s. die 
auf das Quarterdeck führende Treppe (Vaut.). 
—panion-stairs, pl., —panion-way, s. die 
Kajütenhütte. —pass- box, s. der Kompaß⸗ 
mörſer. —pass-card,.s. die Windroſe. —pass- 
needle, die Magnetnadel. —posing-galley, 
5. das Setzerſchiff (1/ù .). —posing-machine, 
s. die Setzermaſchine. —posing-rule, s. das 
Kolumnenmaß (Typ.). —posing-stick, s. der 
Winkelhaken (7/ .). 


Come, ir. v. n. kommen; (arrive, reach) gelangen, 


ankommen; (approach) ankommen, näher fome 
men; (succeed) gelingen; (arise) entſtehen; 
when I — to die, wenn es zum Sterben kommt, 
wenn ich ſterben ſoll; the time to —, die Zu⸗ 
kunft; the life to —, das künftige Leben; there 
is cheese to —, es kommt noch Käſe; the malt 
—s, das Malz keimt; — like, — death, auf Leben 
und Sterben; first —, first served, wer zuerſt 
kommt, mahlt zuerſt; how —s it to be yours? 
wie ſeid Ihr dazu gekommen ? he had — to speak 
German fluently, er hatte fließend deutſch ſprechen 
gelernt; I have — to be a good 8 ich bin 
ein guter Radler geworden, ich habe gut radeln 
gelernt; he himself came to feel that he had 
done wisely, er ſelbſt fühlte allmählich, daß er 
klug gehandelt hatte; to — and go, hin und her 
gehen; to — home, nach Hauſe kommen, (return) 
zurückkommen; (touch the feelings) (einem) nahe 
gehen, (einen) tief ergreifen; to — about, ſich 
ereignen (as events); to — across a p., ot einen 
ſtoßen; to— after, (pursue) ne (seek) ſuchen, 
(follow) nachkommen, (woo) mit Liebesanträgen 
verfolgen (valg.); to — again, wiederkommen, 
zurückkommen; to — along, (hasten) ſich beeilen; 
(accompany) mitkommen; to — amiss, ver⸗ 
kehrt kommen, zu ungelegener Zeit geſchehen; to 
— asunder, in Stücke gehen; to — at, erlangen, 
gelangen zu (vulg.); to away, ſich weg begeben, 
aus . .. herauskommen; to — back, zurücktkom⸗ 
men; to — behind, ae nachkommen, hin⸗ 
terherkommen; (not — up to) zurückbleiben, nicht 
erreichen; to - between, betwixt, dazwiſchen⸗ 
kommen; to — by, (pass) vorbeikommen; (get) 
erlangen, erwerben; (arrive at) ee to 
— by one’s death, fic (dat.) den Tod holen; to 
— down, (descend) herunterkommen; (fall) 
fallen, einſtürzen, zuſammenfallen; (be hum- 
bled) ſich demütigen; herunterreichen (of a dress, 
etc.); he came down handsomely, er bewies ſich 
ſehr freigebig, machte ſich ſehr nobel (s/.); to — 
down upon a p., einem auf den Kopf kommen, 
einen hart anlaſſen, einen tadeln, ſchelten; to — 
down with . . ., herausrücken mit. . .; to — 
for, (— to get) kommen fiir; (fetch abholen; 
may I — for you? darf ich Sie abholen? to 
— forth, heraus-, hervor-fommen ; to — for- 
Ward, (advance) vorwärtskommen; (appear 
ſich zeigen, auftreten; to — krom, (arise from 
herkommen, herrühren von; where do you — 
from? wo kommen Sie her? to — in, (enter) 
hereinkommen, hereintreten; (somebody is knock- 
ing at the door) ‘‘— in!“ (jemand klopft an die 
Tür) „Herein“ ! (— home, .) ſich einſtellen, 
nach Haus kommen, (arrive) einlaufen, an⸗ 
langen, (— into fashion) aufkommen, Mode 
werden; to — in for, Teil haben, Teil erhalten 
an (einer S.); to — in for an inheritance, eine 
Erbſchaft machen; to — in for a good thrashing, 
tüchtig durchgeprügelt werden; to — into prop- 
erty, erben, zu Vermögen gelangen; to — 
into sight, in Sicht kommen; to — into the 


Comedian 


world, auf die Welt kommen; to — near, ſich 
nähern; (resemble) ähnlich ſein; (almost attain) 
beinahe erreichen; I came near breaking my 
neck, ich 8 beinahe den Hals gebrochen; 
to — of, (originate in) herkommen, abſtammen 
von; (arise from) entſtehen aus; — of it what 
will, es entſtehe daraus, was mag; this —s 
of judging by the eye, das kommt davon, wenn 
man nach dem Augenſchein urteilt; to — off, 
davon kommen, entkommen; to — off credit- 
ably, mit Ehren davonkommen or loskommen; 
to — off a loser, dabei verlieren; to — on, 
vorrücken, heranrücken; (proceed) fortkommen; 
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Comet, s. der Komet. 
ähnlich, kometenhaft. 
Comfrey, s. der Beinwurz, Schwarzwurz (Bot.). 
Comic, adj. komiſch, Luſtſpiel⸗; a — actor, ein 
Komiker; a — paper, ein Wi blatt. —al, adj. 
komiſch, luſtig, drollig, 7 abhat —ality, s. 
das komiſche Weſen; der komiſche Einfall; das 
Komiſche, die Komik. —alness, s. das Komiſche. 
Coming, I. p. of Come; —, Sir! gleich, mein 
1 5 II. adj, (future) künftig. III. 8. das 
ommen; der Keim (of malt); — man, Mann 
der Zukunft; — ok age, das Mündig werden; 
_ — in, der Eintritt. 


like, adj. kometen⸗ 


(thrive) gedeihen, wachſen; (progress) Fortſchritte[ Comma, s. der Beiſtrich, das Komma; inverted 


machen; (— to one's turn) an die Reihe kom⸗ 
men; it will very likely — on to rain, es wird 
wohl Regen geben; — on! nur zu! komm nur 
an! night is coming on, die Nacht rückt heran; 
to — out, auskommen; (be published) heraus⸗ 
kommen, veröffentlicht werden; (go out) aus⸗ 
gehen, herausgehen; (be made public) entdeckt 
werden, an den Tag kommen; (appear) erſchei⸗ 
nen; aus ſchlagen (as an eruption); (make a 
debut) zum erſten Male in die Se i Welt or 
auf die Bühne treten; (fall out) ausfallen; (dis- 
appear) ausgehen (as stains); (appear, shine) 
hervorkommen; die Bälle beſuchen (af a girl); 
she has — out, fie ijt in die Geſellſchaft einge⸗ 
führt, fie geht auf Bälle; his teeth are coming 
out, ihm fallen die Zähne aus; when does the 
piece — out? wann wird das neue Stück (zum 
erſten Male) feb — werden ? to — out with 
s.th., mit etwas heraus rücken; (blurt out) etwas 
vorbringen; to — over, herüberkommen; (go 
over) übertreten; (overreach) bemeiſtern, betrü⸗ 
gen, überſchleichen; to — round, (recover) ſich 
erholen (coll.); (change in opinion) ſich beden⸗ 
fen, fic) anders or eines Beſſern beſinnen; (re- 
turn, ds an anniversary, etc.) wiederkehren; 
(return, as a term) fällig werden; (change, 
as the wind) ſich drehen; to — to, zu, auf, in 
or an etwas kommen; (attain) gelangen; (ap- 
proach) ſich nähern; how came you to (know) 
this? wie habt Ihr dies erfahren ? it has — to 
my knowledge, ich habe erfahren, mir ijt zu 
Ohren gekommen; to — to an anchor, ankern; 
how much, what does it — to? wie viel macht es 
aug? to — to o. s., zu ſich, zum Bewußtſein 
kommen; to — to blows, handgemein werden; 
to — to the crown, zur Krone gelangen; to — 
to an end, zu Ende kommen; ein Ende machen; 
to — to a bad end, ein ſchlechtes Ende nehmen; 
he will never — to any good, aus ihm wird nie 
etwas Rechtes werden; to — to a head, fid) voll 
entwickeln; to — to nought, zu Nichts werden; 
to — to pass, fic) ereignen; to — to the same 
(thing), auf eins herauskommen; what has — 
to you? was ift dir begegnet? (coll.); to — up, 
heraufkommen; (— up to the University; Eng.) 
al8 Student fommen, Student werden, (auf der 
Univerſität) ankommen; (turn si herauskom⸗ 
men; (grow up) aufgehen, keimen; (become fash- 
ionable) modiſch werden, eingeführt werden; to 
— up to, (reach) erreichen; (overtake) nachholen; 
(approach) auf einen zugehen; to — up to the 
mark, genügen, den Anſprüchen Genüge leiſten; 
to — up to a p.’s expectations, jemandes Er⸗ 
wartungen entſprechen; to — up with, einholen; 
(equal) gleichkommen; to — upon, auf eine S. 
ommen; (surprise) überfallen, überraſchen. — 
liness, s. die Schönheit, Anmut; (propriety) 
der Anſtand, —ly, adj. (proper) geziemend, 
anſtändig; (suitable) paſſend; (pleasing) an⸗ 
mutig; (pretty) hübſch. r, s. der, die, das 
Kommende; new —rs, neue Ankömmlinge. 
Comp. at- able, adj. zugänglich; erreichbar 
(as a place) (coll.). 5 

lan, s. der Schauſpieler; (writer) der 
Luſtſpieldichter. y, s. das Luſtſpiel; farcical 
—y, der Schwank, die Poſſe. 


—s, die Anführungszeichen, Gänſefüßchen. 

Command, I. v. a. 3 befehlen, gebieten; (be at 
the head of) befehligen; 10 (ships) ;(overlook) 
beherrſchen, beſtreichen (also Mil.) ; (govern) bez 

errſchen; kommandieren (l.) ; to — silence, 

tillſchweigen gebieten; — me, madam, pnädige 
Frau, verfügen Sie ganz über mich! these 
articles — a ready sale, dieſe Artikel verkaufen 
ſich leicht, find leicht abzuſetzen (C. L.); her 
beauty —s love and admiration from all, ihre 
Schönheit flößt allen Liebe und Bewunderung 
ein; to — one's passions, ſeine Leidenſchaften 
beherrſchen. II. v.n. den Befehl führen, herrſchen; 
kommandieren. III. s. die Herrſchaft; (order) 
das Gebot, der Befehl; das Kommando (I.); 
das Beherrſchen, Beſtreichen (Fort.); to have 
in one’s —, in ſeiner Gewalt haben; this win- 
dow s a fine view, von dieſem Fenſter hat man 
eine ſchöne Ausſicht; he has his passions well 
under —, er kann {cine Leiden ſchaften beherrſchen, 
er hat große Selbſtbeherrſchung; to be at a a 
—, zu jemandes Befehl ſtehen; word of —, das 
Kommandowort (Mil.); he has no — over him- 
self, er hat keine Selbſtbeherrſchung. —ant, der 
Befehlshaber, Kommandant. —atory, adj. ge⸗ 
bieteriſch, befehlend. —eer, v. d. zum Kriegs⸗ 
dienſt zwingen; für Militärzwecke in Beſchlag 
nehmen. —er, s. der Gebieter; der Befehlshaber 
(also Mil.); der Kapitän (Waut.); das Forme 
band (af hats); die Beinlade (Surg.); die Hand⸗ 
ramme (Mech.); —er in chief, der Oberbefehls⸗ 
haber. —ership, s. die Führerſtelle, der Ober⸗ 
befehl. —(e)ry, s. die Komturei, Ordenspfründe. 
—ing, adj. gebietend, Herrſcher⸗; —ing ground, 

„ Anhöhe. —ingly, adv. gebieteriſch. 
te, s. die ſtille Teilhaherſchaft, Kommandite 
65 Z.). —- ment, s. das Gebot, Geſetz, die Bore 
chrift; the ten — ments, die zehn Gebote. —o, 
Ss. der Kriegsdienſt; to be on —o, im Felde ſtehen. 

Commend, b. 4. (praise) rühmen, loben; (recom- 
mend) empfehlen; (intrust 2 übergeben, anvers 
trauen. —able, adj. löblich, empfehlenswert. 
—ableness, s. der Wert, die Würdigkeit. Zam, 
s. die Kommende, Kommendenpfründe (Decl.); 
in —am, in Auk aaa —atary, s. der Inte⸗ 
rimsverwalter einer erledigten Pfründe. —a- 
tions, s. die Empfehlung; das Lob. —atory, 
adj. empfehlend, lobend; —atory letter, das 
Em e Sea —atory bishop, ein 
Bij chof, welcher eine Pfründe bis zur definitiven 
Beſetzung derſelben verwaltet. 

Comment, I. v.n. Auslegungen, Anmerkungen, 
Bemerkungen machen (upon, über). II. s. (note) 
die Auslegung, Erklärung, Erläuterung; (re- 
mark) die Bemerkung, Anmerkung. —ary, s. 
der Kommentar, die Erläuterungsſchrift; Ce- 
sar’s —aries, Cäſars Denkwürdigkeiten. —ate, 
v.a. mit Exläuterungen begleiten, mit Anmer⸗ 
kungen verſehen, erläutern. —ator, s. der Aus⸗ 
leger, Erläuterer, Kommentator. —er, s. einer 
der Bemerkungen macht. } 

Commerc—e, s. der Handel; (intercourse) der 
Umgang, die Verbindung; Faculty of —e, die 
Handelsfakultät. —fal, adj. den Handel betref⸗ 
end kommerziell! —ial academy, die Handels⸗ 

chſchule; —ial affairs, Handels angelegenheiten; 
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—ial alliance, der Handelsvertrag; —ial crisis, 
der Krach; —ial directory, das Handelsadreß⸗ 
buch; —ial education, kaufmänniſche Bildung, 
Vorbildung für den Handels ſtand; —ial hotel, 
Gaſthof für Geſchäfts reiſende; —ial law, das 
Handelsrecht; —ial manager, geſchäftlicher Leiter; 
Dial school, die Handelsſchule; —ial room, das 
Gaſtzimmer für Handelsreiſende; —ial tariff, der 
fende Gesch —ial traveler, der Handelsrei⸗ 
ende, Geſchäftsreiſende —ial Union of Ger- 
many, der deutſche Zollverein. —ially, adv. 
kaufmänniſch. ‘ 
Commiss—ariat, s. das Kommiſſariat; das Ver⸗ 
pflegungsweſen, die Intendantur; —ariat maga- 
zine, das Proviantmagazin, das Proviantamt; 
—ariat stores, Proviantborräte für Militärver⸗ 
pflegung. —ary, s. der geſetzlich Bevollmächtigte; 
der Kommiſſär; —ary of stores, der Proviant⸗ 
meiſter; —ary of horses, Beaufſichtiger der Mili— 
tärpferde. —ion, I. s. (errand, order) der Auf- 
trag; (act of committing) die Begehung; (per- 
centage) die Kommiſſionsgebühr; (post) die 
Stelle, das Amt; das Offizierspatent (l.); 
(board) die Behörde, der Ausſchuß; die Indienſt⸗ 
tellung (of a man of war); sins of —ion, Bege= 
ungsſünden; —ion of bankruptcy, Konkurs⸗ 
ehörde; a royal —ion, ein vom König berufener 
Ausſchuß (zur Unterſuchung irgend einer wichti⸗ 
en Frage); a ship in —ion, ein auf den Kriegs- 
fuß eingerichtetes Schiff; to put out of —ion, 
außer Dienſt ſtellen; to receive one's —ion, das 
Offizierspatent erhalten; book of —ions, Waren⸗ 
beſtellungsbuch; to sell on —ion, im Auftrag, 
für Rechnung eines andern verkaufen; to give a 
—ion for, beſtellen (q picture, etc.); to be in the 
—ion of the peace, Friedensrichter fein. II. 
attrib. ; —ion business, das Kommiſſionsge⸗ 
ſchäft. III. v. a. e bevollmächtigen; 
auftragen, einen Auftrag geben; anvertrauen; ab⸗ 
ordnen; dienſtbereit machen, in Dienſt ſtellen (as 
a@ ship); a —ioned officer, ein vom Staat ange⸗ 
ſtellter Offizier, ein in Gehalt ſtehender Offizier; 
a non- —ioned officer, ein Unteroffizier; to be 
—ioned, den Auftrag haben. —tonaire, s. der 
Dienſtmann (in einer ſtadtiſcher Geſchäftsgegend). 
—ioner, s. der Beauftragte, Bevollmächtigte; 
der Kommiſſär (af the navy) ; town —ioner, der 
Ratmann; the king’s high —ioner, des Königs 
Statthalter; —ioner for (the administration of) 
oaths, Eidabnehmer, beeidigter Notar. —ure, 
8. die Fuge (Arch.); die Kommiſſur (Anat.); 
die Verbindung (Bot.). Comp. —lon- agent, 
—ion-merchant, s. der Kommiſſionär (C.L.). 
Common, I. adj., ly, adv. (usual) gewöhnlich, 
gemein; (general) allgemein; (— to many) ge- 
mein) haftlic ; rae) gemein; (low) niedrig; 
(owborn) unadelig; beiderlei Geſchlechts (Gram. ); 
to make — cause with, gemeinſchaftliche Sache 
mit (einem) machen; — chord, der Dreiklang; 
— ground, der Gemeindeboden, die Allmende; to 
be on — ground, auf gleichen Vorausſetzungen 
fußen; the — herd, das niedere Volk; Court of 
— Pleas, . für ftamſche c (obs.) ; 
Book of — Prayer, das anglikaniſche Gebetbuch; 
—rights, Men} denredte; — room, das gemein⸗ 
fame Zimmer, die Gaſtſtube (in hotels); das 
immer in einem (Orforder) College, in dem 
eitungen ausliegen und von dem aus ſich die 
älteren (graduierten) Mitglieder des College ge- 
meinſam zu den Mahlzeiten begeben; — talk, 
der Gegenſtand der allgemeinen Unterhaltung, 
des Stadtgeſprächs; — usage, ein weit verbrei⸗ 
teter Gebrauch; the — voice, die allgemeine 
Stimme; the — weal, das gemeine Wohl, Ge— 
meinwohl. II. s. das Gemeindeland, die Ge⸗ 
meindeweide; — of pasture, das Weiderecht; 
to have in —, gemeinſchaftlich beſitzen; to make 
— cause with, gemeinſchaftliche Sache machen 
mit. —al(i)ty, s. das gemeine Volk. —er, s. 
einer der nicht adelig iſt, der Bürgerliche; das 


Mitglied des engliſchen Unterhauſes (Parl.). — 
ness, s. das häuſige Vorkommen, die Gewöhn⸗ 
lichkeit; die Gemeinheit. —s, pl. die Gemein⸗ 
deweiden, Gemeindeböden; die gemeinſchaftliche 
Koſt; the (House of) —s, das Haus der Gemei⸗ 
nen, Unterhaus des Parlaments; to be kept on 
short —s, nicht ſatt zu eſſen bekommen, ſchmale 
Koſt haben. Comp. —-council, s. der Gemein⸗ 
derat; (the members) die geſammte Bürgerſchaft. 
—-councilman, s. das Ratsmitglied. —-crier, 
Ss. öffentlicher Ausrufer. —-law, s. das Ge⸗ 
wohnheitsrecht, gemeine Recht. — measure, s. 
s. gemeinſamer Teiler; gemeinſchaftliches Maß. 
—-minded, adj. niedrig geſinnt, unedel. 
noun, s. der Sachname. — place, I. adj. 
alltäglich, gewöhnlich; (trite) ere da) — 
place wit, der Alltagswitz. II. s. der Gemein⸗ 
platz; die täglich gehörte Behauptung; das Zitat. 
—place- book, I. s. das Notizbuch; das Kollek⸗ 
taneenbuch. II. v.a.; to place a thing, etwas 
um Gemeinplatz machen; etwas in ein Sammel⸗ 
be eintragen. — sense, s. der W Men⸗ 
chenverſtand. — time, s. der Viervierteltakt 
(Mals.). Wealth, s. die bürgerliche Verfaſſung 
or Geſellſchaft, der Staat; die Republik; the — 
wealth, die republikaniſche Regierungsform in 
England von 1649 bis 1660; the — wealth of 
learning, die Gelehrtenrepublik. 

Comrade, s. der Kamerad, Genoß, Gefährte; 
she was his —, ſie war ſeine Gefährtin. — snip, 
Ss. die Kameradſchaft. 

1Gon-, prefix (before l, Col-; before b, p, n, 
Com-) together ; with; against ; often intensive 
or emphasizing. 

2Con, s. (abbr. of Contra); pro and —, für und 
wider; pros and —s, Gründe für und wider. 

on, b. d, fleißig ſtudieren, wiederholt lefen; —ning 
tower, der Kommandoturm eines Kriegsſchiffes. 

Concatenat—e, 9.4. verketten, zuſammenketten. 
on, s. die Verkettung (79.); die Reihe von 
Kettengliedern. , 

Concav—e, adj. konkav, hohl, hohlrund, ausge⸗ 
höhlt; double —e, bikonkav; —e glasses, Hohl⸗ 
gläſer (Opt.); —e lens, die Hohllinſe; —e mirror, 
der Hohlſpiegel. —ity, s. die Hohlründung, 
Aushöhlung die Bogenründung (eines Gewölbes, 
of a vault). —o-concave, ad). auf beiden Sei⸗ 
ten konkav. —o-convex, adj. konkav⸗konvex. 

Conceal, v. 4. verhehlen, verbergen; to —s.th.from 
a p., einem (etwas) verheimlichen. —able, adj. 
verhehlbar, zu verheimlichen. —ed, adj.,—edly, 
adv. verborgen. —er, s. der Verhehler. —ment, 
die Verhehlung, Verheimlichung; (secrecy) die 
Heimlichkeit; (place of — ment) das Verſteck; 
ment of material facts and circumstances, 
Verhehlung von weſentlichen Tatſachen. 

Concede, v. I. d. einräumen, zugeſtehen, gewäh' 
ren, bewilligen. II. n. i eben, einräumen. 

Conceit, I. s. (idea) der Gedanke, die Idee, Cine 
bildung (obs.); (opinion) die Meinung; (imagi- 
eel die Einbildung; (fancy) der Einfall; 
(quirk) der Witz; (vanity) die Eitelkeit self-—, 
der Eigendünkel; idle —s, törichte Einfälle; to 
be out of — with a th., einer Sache überdrüſſi 
ſein; to be out of — with o.s., mit ſich felb 
unzufrieden ſein; to put a p. out of — with, 
einem die Luſt (zu einer Sache) benehmen; to 
take the — out of a p., einen demütigen. II. 
(obs.) v. G. & . {faney) ſich (dat.) einbilden, ſich 
(dat.) vorſtellen; (believe) meinen, glauben one 
—ed, adj. (—ed of) eingebildet; (vain) dünkel⸗ 
haft, eitel. —edness, s. der (Gigen)diinfel. 

Conceiv—able, adj., —ably, adv. denkbar; bes 
greiflich, faßlich; the best relation —able, das 
denkbar beſte Verhältnis. —e, v. I. a. in ſich auf. 
nehmen, faſſen; (imagine) ſich ee denken, ſich 
vorſtellen; (understand) faſſen, begreifen, ver⸗ 
0 (think) meinen; (nourish a project) im 

uſen hegen, in ſich nähren; to —e an affection 
for a p., eine Zuneigung zu einem fafjen ; to 
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—ea desire, einen Wunſch hegen; to —eadesign | Concessi—on, 


against, einen Anſchlag gegen (einen) faſſen. II. 
N. empfangen, ſchwanger (af women) or (dat.) 
Ae (a/, beasis) werden; begreifen, ſich (dat.) 
einen Begriff machen. 5 
Concelebrat—e, v. d. as) gemeinſchaftlich fei⸗ 
ern. —ion, s. die gemeinſame Feier. 
Concentr—e, v. I. x. ſich in einem Mittelpunkte 
vereinigen. II. a. in einen Mittelpunkt ver⸗ 
einigen. —ate, v.a. see —e II; konzentrieren; 
(draw closer) zuſammenziehen, vereinigen; (con- 
dense) verdichten. — ation, s. die Konzen⸗ 


tration, Vereinigung in einen (Mittels Punkt; 


die Verdichtung. —ativeness, s. die Fähigkeit 
fig zu konzentrieren; der Beharrlichkeitsſinn 
(Phren.). —ic, adj. konzentriſch. —icity, s. 
die Konzentrizität. Comp. —ation-camp, s. 
das Sammellager. 

Concept, s. der Begriff; der Entwurf, das Kon⸗ 
zept. —acle, s. das Behältnis; das Samen⸗ 
behältnis (Bot.). —ion, s. das Erfaſſen; die 
Empfängnis; die Vorſtellung, der Begriff; die 
Faſſungskraft; der Entwurf, Plan, die Idee; 
false —ion, die Mißgeburt, Mole (Med.); im- 
maculate —ion, unbefleckte e aap to form 
a —ion of, ſich (dar.) einen Begriff von (einer 
Sache) machen; this passes all —ion, das geht 
über or überſteigt alle Begriffe. 

Concern, I. v. a. (touch, affect) betreffen, an⸗ 
gehen; Sorge, Kummer, Teilnahme erwecken; 
to be —ed about (a th.), for (a p.), betrübt, 
bekümmert über (eine Sache), um leine Per⸗ 
ſon) ſein; that does not — you, das geht Sie 
nichts an; we need not — ourselves with (or 
about) the affairs of our neighbors, wir brau⸗ 
chen uns nicht um die Angelegenheiten unferer 
Nachbarn zu kümmern; he is said to be —ed 
in the robbery, er ſoll an dem Diebſtahl be⸗ 
teiligt ſein; we are —ed in these affairs, wir 
haben an dieſen Dingen ein Intereſſe; the 

arties —ed, die Beteiligten. II. s. (affair) die 
5 Sache, das Geſchäft; (interest) 
das Intereſſe, der Anteil, die Teilnahme; (mat- 
ter, thing) das Ding; (importance) der Belang; 
0 15 die Sorge, Kummer; (business) das Ge⸗ 
chäft; a paying —, ein Geſchäft, das ſich begat 
macht; a matter of the utmost —, eine Sache 
von der äußerſten Wichtigkeit; to have no — 
with, mit (einer Sache, 2c.) nichts u tun haben; 
that 's your own —, das iſt eure Sache; we have 
a most practical — in what happens in Egypt, 
wir haben ein . unmittelbares Intereſſe an 
den Vorgängen in Agypten; to mind one’s own 
—s, ſich um ſeine eignen Angelegenheiten be⸗ 
kümmern; to have no — for, ſich nicht küm⸗ 
mern um. —ed, p. p. & adj., —edly, adv. bes 
teiligt, intereſſtert, Anteil habend (an einer S.); 
—ed in, verwickelt (in eine S.) —ed at c about 
or for, bekümmert, beſorgt, in Unruhe, in Sorge, 
in Angſt (um, für, wegen, in betreff); betroffen, 
betreten, verlegen; to be —ed, in Betracht kom⸗ 
men; the parties —ed, die Beteiligten, Inter⸗ 
eſſenten, Teilhaber. — 15 prep. in Betreff, be⸗ 
treffend, betreffs, hinſichtlich; Ting my friend, 
betreffs meines Freundes, in Bezug auf meinen 
Freund; —ing him, was ihn betrifft or anbe- 
angt; —ing it, mit Bezug darauf, hierüber, 
darüber, hinſichtlich deſſen. 

Concert, I. . a. (heimlich) verabreden, abmachen; 
planen, fic) (dat.) ausdenken, erdenken. II. s.; 
die Übereinſtimmung, das Einverſtändnis; das 
Konzert (Is.) the European —, das europäiſche 
Konzert, das Einverſtändnis der Großmächte 
Europas; to act in —, in Ü bereinſtimmung, 
in gegenſeitigem Einverſtändniſſe handeln. 
—ina, s. die Rongertina (Mus.). —ed, a., ed 
action, gemeinſchaftliches Vorgehen; —ed music, 
die Konzertmuſik. 5. das Konzertſtück. 
Comp. — pitch, s. —-room, 
s. der Konzertſaal. 


der Kammerton. 


5. (yielding) das Zugeben, Nach⸗ 
geben; (permission) die Geſtattung; (thing con- 
ceded) das Zugeſtändnis; (grant) die Einräu⸗ 
mung. —onist, s. der Befürworter von Zuge⸗ 
ſtändniſſen. —ve, ad), —vely, adv. einräu⸗ 
mend, zugebend; —ve clauses, (Gram.) Kon⸗ 
zeſſivſätze. 

Conch, s. die Schneckenmuſchel, große Seemuſchel. 
old, s. die Schneckenlinie, Muſchellinie, Kon⸗ 
choide (Math.); das Säulenprofil (Arch.). — 
oidal, adj. muſchelig. —ological, adj. die 
Schaltierkuͤnde betreffend, Muſchel⸗. —ologist, 
8. der Konchyliolog, Schaltierkenner, Muſchelken⸗ 
ner. —ology, s. die Konchyliologie, die Mu⸗ 
ſchelkunde. —ylia, pl. die Schaltiere, Muſchel⸗ 
tiere, Konchylien. 

Conciliat—e, v.a. (reconcile) verſöhnen, beſchwich⸗ 
tigen; (gain over) gewinnen. —ion, s. die Bers 
ſöhnung. —or, s. der Vermittler. —ory, adj. 
vermittelnd, gewinnend, zum Frieden dienlich. 

Concise, adj., —ly, adv. (brief) kurz, gedrängt, 
7 (pithy) bündig. — ness, s. die Kürze; 
die Bündigkeit. 5 

Conclave, s. das Geheimzimmer; das Konklave 
(electing a Pope); die geheime Verſammlung. 

Conclu—de, v. I. d, (end) (be)ſchließen, endigen, 
zu Ende Meee (decide) eine S. beſchließen, 
entſcheiden; (accomplish) Aichließe bringen; (in- 
for) ſchließen, folgern; (ab)ſchließen (a business, 
peace, eig.). II. n. endigen, zu Ende kommen, 
enden, ein Ende esche to — de, ſchließlich. 
ding, p. & adj. ſchließend; —ding stanzas, 
Schluß trophen; —ding sentence, Schlußſatz. — 
sion, se der Schluß, das Ende (of a speech, ete.); 
die Folge, Folgerung, der Schluß (og (tee 
sion) die Entſcheidung; (resolve) der Beſchluß; 
—sion of peace, der Friedensſchluß; to try — 
sions, Proben anſtellen; in—sion, zum Beſchluß, 
ce end; sive, adj., —sively, adv. ents 

eidend; (convincing) Ne (indubi- 
table) zweifellos; (final) abſchließend; —sive 
7 ate entſcheidender Beweis. —siveness, 
5. die Endgültigkeit; das Entſcheidende. 

Concoct, v. g. kochen, bereiten, anrichten ae 
(plot) ausſinnen, ſchmieden. —er, s. der Koch, 

der Zubereiter; der Anſtifter (of mischies, ete.) 

(g.). ion, s. die Bereitung, Anrichtung (of 
food); das Gebräu, die Köcherei (hum. contempt.). 

Concomitan—ce, —cy, s. das Zuſammenbeſte⸗ 

en, —t, I. adj. mitwirkend; mitverbunden, 
egleitend. II. s. der Begleiter; begleitender 
Umſtand. —tly, ade. in Begleitung 

Concord, s. (union) die Eintracht, Harmonie, Eini⸗ 
gung; (agreement) die , Chey ey (also 
Gram.); der Zuſammenklang, die Konſonanz 
(Mess. ), der Vertrag (Law). —anee, s. die U ber⸗ 
einſtimmung; die Konkordanz (% the Bible, etc.). 
Sant, adj.,—antly, adv. einſtimmig, einhellig, 
übereinſtimmend; harmoniſch. —at, s. der Ver⸗ 
gleich, Vertrag; das Konkordat. 

Concourse, s. der pen (af persons); 
(crowd) die Verſammlung, Menge, der 0 0 
Concrete, I. adj., —ely, adv. zuſammengeſetzt; 
opp. to abstract) konkret; benannt (as number); 
ee verdichtet, feft; —e noun, das Konkretum. 
II. s. der Steinmörtel, Konkretmörtel (Build.); 
das Piſe (Build.); das Konkrete (Log.); in the 
—e, im konkreten Falle, im beſonderen Falle, in 
der Wirklichkeit. III. v.a. durch die Konkretion 
zu einer Maſſe machen. IV. v.n. zuſammenge⸗ 
rinnen; aufſchießen (af crystals). —eness, s. 
die Verdichtung; das Konkrete. — ion, s. das 

uſammenwachſen; die zuſammengewachſene 
aſſe; das Verhärten. 8 

Concubin—age, s. die wilde Che, freie Liebe, das 
Konkubinat. —e, s. die Beiſchläferin, Konkubine. 

Concupiscen—ce, s. die finnlide, fleiſchliche Be⸗ 
gierde, Sinnlichkeit, Fleiſchesluſt. —t, adj. lü⸗ 
ſtern, ſinnlich. 

Concur, v. n. zuſammentreffen; (agree) überein⸗ 
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ſtimmen, ſich vereinigen; mitwirken (to, zu): I — ür ee im Dienſt (Mil.) ; safe —ct, 
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Meinung bei, daß. . , ich denke wie Sie, daß ten, geleiten; verwalten; anordnen, leiten, führen 


—renee, s. das Zuſammentreffen; (agreement) 
die Übereinſtimmung; (assent) die Zuſtim⸗ 
mung; (joint action) die Mitwirkung; in —rence 
with, gemeinſchaftlich mit. —rent, adj., —rent- 
ly, adv. gemeinſam, begleitend, mitwirkend. 
Concuss, b. d. erſchüttern (with, durch); durch Dro⸗ 
hung beeinfluſſen (into or to, with n.). —ion, 
5. die Erſchütterung; —ion of the brain, die Ge⸗ 
hirnerſchütterung. 5 
Condemn, v.a. verdammen; e verurtei⸗ 
len; (disapprove of) mißbilligen, tadeln; (— as 
worthless) für untüchtig erklären; als untüchtig 
verwerfen, als wertlos beſeitigen; to — a p. to 
pay a fine, einem eine Geldbuße auflegen; (the 
ship) was —ed, (das Schiff) wurde für ſeeuntüch⸗ 
tig erklärt. —able, adj. verwerflich; verdamm⸗ 
lich, ſtrafbar. —ation, s. die Verurteilung, 
Verdammung; die Verwerfung. —atory, adj. 
verurteilend. —er, 3. der verurteilende Richter. 
Condensation, s. die Verdichtung; die Cine 
dickung (ef milk, etc.); die Abkürzung. —abil- 
ity, s. die Verdichtbarkeit. —e, v. I. a. verdichten, 
eindicken, kondenſteren, (compress) abkürzen, zu⸗ 
ſammendrängen; —ed water, deſtilliertes Waſſer; 
—ed milk, eingedickte Milch. II. . fic) verdichten. 
Sed, p. p. & adj. verdichtet; eingedickt, konden⸗ 
fiert; (jig.) zuſammengedrängt. —er, s. der 
Kondenſator (Phys., el.), das Kühlrohr (/ a 
distillery). 80 5 adj. verdichtend; —ing engine, 
die Kondenſatordampfmaſchine; —ing lens, die 
Sammellinſe. 
Oondescen—d, v. n. ſich herablaſſen; (deign) geru⸗ 
hen; (yield) nachgeben; einwilligen (aus Güte). 
S, adj., —dingly, adv. herablaſſend, 
ütig; (obliging) gefällig. —slon, s. die Herab⸗ 
aſſung; die Gefälligkeit. 5 
Condign, adj. verdient; gehörig, angemeſſen; — 
punishment, wohlverdiente Strafe. 
Condiment, s. die Würze; die 8 
Condition, I. s. (state) die äußere Stellung, Be⸗ 
wandtnis, Lage, e rank) der Rang, 
Stand; (circumstances) die Umſtände; (tempera- 
ment, character) die Gemütsbeſchaffenheit, das 
Temperament (obs.) ; (stipulation) die Bedin⸗ 
gung; (elause in a com act) die Klauſel; (qual- 
ity) die Eigenſchaft; die Qualität, der Zuſtand 
(C. Z.); die Gare (of leather, copper, etc.) ; im. 
plied —s, ſtillſchweigende Bedingungen; in good 
—, in gutem Zuſtande; kräftig, geſund, üppig; 
on — that, mit or unter der Bedingung. II. 5. g. 
Gn. shel a maden, bedingen. —al, adj. 
bedingt; bedingend; konditionell (G@ram.) ; —al 
acceptance, bedingte Annahme; —al clause, der 
Bedingungsſatz; —al promise, bedingtes Ver⸗ 
ſprechen. —ality, s. das Bedingtſein. ally, 
adv. unter (gewiſſen) Bedingungen. „ adj. 
beſchaffen, geartet: (having —s) bedingt. 
Oondol-—atory, ad). Beileid bezeigend, Beileids⸗ 
—e, b. n. (—e with) fein Beileid bezeigen, mit⸗ 
trauern, kondolieren; they came to —e with 
him on his loss, fie kamen um ihm über ſeinen 
Het ihr Beileid zu bs —ence, s. die 
Beileidsbegeigung, das Beileid, die Mittrauer; 
letter of —ence, der Beileidsbrief. —er, s. der 
Kondolierende. 
Condon- ation, s. die Verzeihung. —e, v. a. vers 
zeihen, erlaſſen, nachſehen (einem etwas). 
Condor, s. der Kondor. 5 j 51 
Condu—ce, v. n. beitragen, dienen, förderlich fein; 
. to) mitwirken. —olve, adj. förder⸗ 
ich, dienlich, beitragend. —et, I. s. (leading) die 
Fecbreſch Leitung; (managing) die Verwaltung; 
Feat ie Begleitung, Bedeckung; die Leitung 
Blect.); (behavior) die Aufführung, das Be⸗ 
tragen, Benehmen; die Führung (Mil.); —ct 
of war, die Kriegsführung; —ct of the state, die 
Staatsverwaltung; good —ct badge, Abzeichen 


(a business); leiten (Hlect.); to —ct o. s., ſich 
aufführen, benehmen; ſich führen (M.); —cted 
tours, Geſellſchaftsreiſen (unter Begleitung eines 
Kuriers). —ctibility, s. die Leitungsfähigkeit 
W —cting, I. adj.; —cting ray, der 
eitſtrahl; —cting wire, der Leitungsdraht 
7 II. s. das Leiten; capable of —cting, 
eitungsfähig. —ction, s. die Leitung; —ction 
of heat, die Wärmeleitung. —ctivity, s. das 
Leitungsvermögen. —ctor, s. der Führer, An⸗ 
führer; der Leiter (Phys.); der Dirigent, Ka⸗ 
pellmeiſter (us.); der Schaffner, Kondukteur 
(Railw.); das Leitinſtrument (Surg.); non- 
—cetor, Nichtleiter; lightning —ctor, der Blige 
ableiter ; —ctor’s baton, der Dirigentenſtock, 
Taktſtock. —it, s. die Leitung (gas, etc.); die 
Röhre, das Gerinne; der Kanal; die Waſſer⸗ 
leitung durch Röhren (Wydr.). II. aiyib., —it 
pipe, das Leitungsrohr; die Pochröhre (n.). 

Condyle, s. der Gelenkhügel (Anat.). 

Cone, s. der Kegel (Geom.); der Tannenzapfen 
(of firs); das Kryſtalliſiergefäß (Sug.-re/., etc.); 
— of rays, der Strahlenkegel, kegelförmiges 
eer chel. Comp. —-bit, s. die Stollenfeile 
(Artil.). —-pulley, s. die foniſche Scheibe. 

Coney, see Cony. 

Confab, (coll.) see Confabulate. 

Confabulat—e, v.n. vertraulich mit einander plau⸗ 
dern, ſchwatzen. —lon, s. das trauliche Geſpräch, 
das gemütliche Geplauder. 


Confect, I. s. das Konfekt. II. va. mit Zucker 


einmachen. —ion, s. die Zubereitung, Zuſam⸗ 
menſetzung, Miſchung; das Gemiſch; das ty 
onfek⸗ 


werk, LA parts der Modearxtikel, 
tionsartikel (% ladies’ dresses, hats, elc.). — 
fonary, s. die Konditorei. —ioner, s. der Kon⸗ 
ditor, Zuckerbäcker. —fonery, s. das Zucker⸗ 
werk; (shop, etc.) die Konditorei. 

Confedera—cy, s. das Bündnis, der Bund; die 
Verſchwörung. te, I. adj. verbündet, verbun⸗ 
den. II. 5. der Verbündete, Bundesgenoß; (ac- 
an ee der Mitſchuldige. III. v.a. verbünden. 
IV. v.n. fic) verbünden. tion, s. die Verbün⸗ 
dung, das Bündnis, der Bund; the North Ger- 
man —tion (1866-1871) der Norddeutſche Bund. 

Confer, v. I. d. (bestow) geben, erteilen, zuteil 
werden laſſen; to — a favor on a p., einem eine 
Gunſt or Gefälligkeit erweiſen; to — a living 
upon a clergyman, einem Geiſtlichen eine Pfründe 
erteilen. II. u. unterhandeln, ſich beſprechen; be⸗ 
ratſchlagen (with a p. about a th., mit einem über 
eine S.). — ende, s. die Verhandlung, Unterre⸗ 
dung, Beratung; (meeting) die Sitzung, Konfe⸗ 
renz; to hold a —ence, eine Sitzung (ab)halten. 
—rer, s. der Erteiler, Verleiher; der Beratende. 

Conferva, s. der Waſſerfaden (Bot.). 

Confess, v. I. d. (acknowledge) zugeſtehen, ein⸗ 
räumen; bekennen (a debt, etc.); (grant) einge⸗ 
ſtehen; beichten (sins); (make known) fund geben; 
(einem) Beichte hören (as a priest); it is —ed 
that, es wird eingeräumt, daß ... he —ed 
her, er nahm ihr die Beichte ab or hörte ihre 
Beichte. II. n. beichten. —edly, adv. unleug bar, 
offenbar; (by —ion) durch Geſtändnis. —ion, 
s. das Geſtändnis, Bekenntnis (ion of faith 
das Glaubens bekenntnis; die Beichte; auricular 
—ion, die Ohrenbeichte. —10nal, s. der Beicht⸗ 
ſtuhl. —or, s. der Glaubensbekenner; father 
or, der Beichtvater; Edward the —or, Eduard 
der Bekenner. 8 

Confid—ant, s. der Vertraute; der Mitwiſſer. 
ante, s. die Vertraute. —e, v. I. a. anver⸗ 
trauen (s. th. to a p., einem etwas). II. u. ver= 
trauen, fa verlafjen; may I —e in him? darf ich 
mich auf ihn verlaſſen? you —e too much in 
your own strength, Sie vertrauen zu ſehr auf 
Ihre Kräfte. Vence, s. (trust) das Vertrauen, 
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utrauen; (communication) die vertrauliche 
tteilung; (assurance) die Zuverſicht; self- 
—ence) das Selbſtvertrauen; (forwardness) die 
Dreiſtigkeit; (boldness) die Kühnheit; —ence 
in a man, Vertrauen auf einen Mann, zu einem 
Manne; to place, repose —ence in a p., Ver⸗ 
trauen zu einem faſſen, auf einen f 1 755 ent, 
adj., —ently, adv. vertrauend, voll Vertrauen; 
gewiß, vert tlich; mutig; keck, dreiſt; I feel 
—ent, if bin feſt (davon) überzeugt, sah Taube 
zuverſichtlich; —ent of success, des olges 
gewiß. —ential, adj.,—entially, adv. im Ver⸗ 
trauen, vertraulich; vertraut; private and —en- 
tial, vertraulich, im Vertrauen. —er, s. der Ver⸗ 
trauende. —ing, adj. vertrauend, vertrauensvoll; 
too —ing) vertrauensſelig. —ingness, s. die 
utraulichkeit. 

. die Geſtaltung, der Bau (Phys.); 
der Planetenaſpekt. 

Confin—able, adj. begrenzbar; beſchränkbar. 
—e, I. v. g. begrenzen, einſchränken; (shut up) 
einſchließen, einſperren; beſchränken (to, auf eine 
S.); to —e 0.8. to, ſich zurückziehen in, ſich be⸗ 
ſchränken auf (ſein Haus, one's house); to be 
—ed to bed, das Bett hüten müſſen; to be —ed, 
entbunden werden, in den Wochen liegen; to be 
—ed of a son, eines Sohnes geneſen fein, von 
einem Sohne entbunden werden, einen Sohn be⸗ 
kommen; ed in an asylum, in einem Irrenhauſe 
eingeſperrt. II. s. (gen’lly —es, pl.) die Grenze, 
der Bezirk; on the —es of death, am Rande des 
Grabes. —ement, s. (imprisonment) die Ein⸗ 
ſperrung, Haft, Gefangenſchaft; die Entbindung; 
das Wochenbett; die Beſchränkung (auf eine S.) 
Enthaltung (von einer S. or genit.). 

nfirm, v. d. (strengthen) bekräftigen, beſtärken; 
(establish) beſtätigen; (corroborate) beſtätigen; 
einſegnen, fonfirmieren (of Protestants), fir- 
mell)n (af Roman Catholics) (Eccl.) ; to — by 
oath, eidlich erhärten, bekräftigen. —ation, s. 
die Beſtätigung, Bekräftigung; die Konfirmation, 
Einſegnung Firmlehung (K. Cath. ); in —ation 
of this, zur Beſtätigung dieſes. —ative, ad) ., — 
atively, adv., —atory, adi. beſtätigend. —ed, 
P. p. & adj. feſt, beſtimmt; eingewurzelt, chroniſch, 
unverbeſſerlich; a —ed drunkard, ein Gewohn⸗ 
heitstrinker, unverbeſſerlicher Trunkenbold; a 
ed invalid, ein ſtets leidender Kranker; a —ed 
sceptic, ein Erzzweifler, unverbeſſerlicher Zweifler. 

dae I. Cahn „ ecfatten, 
ſchlag belegen, konfiszieren. II. adj. verfallen, 
lonſtsgiert —ion, s. die Einziehung, Beſchlag⸗ 
nahme, Konfiszierung. —ox, s. der Konfis⸗ 

ierende. —ory, adj. der Beſchlagnahme or 
onfiszierung übergebend. : 

Conflagration, s. der große Brand, die (gewal⸗ 
tige) Feuersbrunſt. 

Conflict, I. s. (collision) der Zuſammenſtoß; 

(fight) der Kampf, Streit; mental —, Seelen⸗ 

kam 0 II. 5. 7. zuſammenſtoßen ſtreiten; (op- 

se) widerſtreiten. —ing, adj. einander wider⸗ 
treitend, entgegengeſetzt (as evidence, etc.); — 
ing views, einander engegengeſetzte Anſichten. 

Conflu—ence, s. der Zuſammenfluß (af rivers), 
der Zulauf (af people). ent, ad). zuſammen⸗ 
ließend. —x, s. der Zuſammenfluß (af rivers) ; 

as Zuſammenſtrömen (of People). 

Conform, v. I. a. 7e. Aten c machen; (adapt) 
anpaſſen. II. n.; to — to, ſich fügen, ſich richten 
nach, ſich bequemen, ſich ſchicken in (acc.), ſich 
anpaſſen (dat. or an eine S.). able, adj., — 
ably, adv. gleichförmig 1 angemeſſen; 
. nachgiebig, fügſam. —ation, s. die 

ildung, Geſtaltung, Geſtalt, der Bau; (act of 
rad die HV —ist, s. der An⸗ 
gehörige der anglitaniſchen Staats kirche, Staats⸗ 
kirchler. —ity, s. die Gleichförmigkeit, Ahnlich⸗ 
keit; die übereinſtimmung; in —ity with. ge- 
mäß (dat.); to live in —ity with the world, 
gemäß or nach den Grund agen der Welt leben. 
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Confound, v. a. (mix together) vermiſchen, vermen⸗ 
en; verwechſeln (one p. or th. with another) ; 
(conta) verwirren, konfus machen; beſchämen 
mee (overthrow) vernichten, zu Grunde richten, 
erſtören; — him! zum Kuckuck mit ihm! — it! 
ol's der Teufel! —ed, adj. verwirrt; verflucht, 
verwünſcht. —er, s. der Vernichter. 

Confraternity, s. die Brüderſchaft. 

Confront, v. 4. gegenüberſtellen; (face) entgegen⸗ 
treten or die Stirn bieten (einem). ation, s. 
die Gegeneinanderſtellung, Gegenüberſtellung 
(der Zeugen). j 

Confus—e, v. 4. (mix) vermifden ; 1 
(g.); (disorder) verwirren; (confound) beftiirgt 
machen, aus der Faſſung bringen. —ed, adj., 
-edly, adv. verwirrt, wirr, beſtürzt. —ion, s. 
die Verwirrung, Unordnung; die Verlegenheit; 
die Vernichtung; (shame) die Beſchämung. 

Confut—able, adj. widerlegbar. ation, s. die 
Widerlegung. —e, v.a. widerlegen, zum Schwei⸗ 
gen bringen. —er, s. der Widerlegende. 

Congé, s. der Abſchied; der Urlaub; (curtsey, etc.) 
die Höflichkeits bezeigung beim Weggehen; lower 
(upper) —, der Anlauf (Ablauf) (Arch.). 

Congeal, v. I. u. (ge)frieren; dick werden; erſtar⸗ 
ren (ig.). II. d. gefrieren machen; erſtarren. 
able, adj. gefrierbar. —ment, s. das Gefrie⸗ 
ren. — ing, Congelation, s. das Erſtarren, Ab⸗ 
kühlen, Gefrieren; rapid congelation, das plötz⸗ 
liche Erſtarren. 8 4 

Congen—er, s. die (das) gleichartige Perſon, 
(Ding). —ial, adj. gleichartig, ähnlich; (kin 
dred) geiſtesverwandt; (suitable) zuſagend, ange⸗ 
meſſen. —iality, s. die Gleichartigkeit; die Gei⸗ 
ſtesverwandtſchaft; die Angemeſſenheit. —ital, 
adj. angeboren. —itally, adv. von Geburt auf. 

Conger, s. (— eel) der Meeraal. 

Congeries, s. die Anhäufung, das Gemengſel. 

Congest, v. I. . ſich anſammeln. II. g. (mit Blut) 
überfüllen (Med.); (obs.) anhäufen; our —ed 
cities, unſre überfüllten Städte. —ion, s. die 
Anhäufung; die (Blut⸗) Überfüllung (Med.); 
ion of the brain, der Blutandrang nach dem 
Kopfe; —ion of the lungs, die Kongeſtion der 
Lungen; —ion of population, die Übervölterung. 

Conglob ate, I. v.a. zuſammenballen. II. adj. 
geballt, dicht. —ation, s. das Ballen, die Zuſam⸗ 
menballung; der Ball. —ulate, v. n eine kleine 
runde Maite bilden, ſich zuſammenballen. 

Conglomerat—e, I. adj. zuſammengeballt, zu⸗ 
ſammengeknäult; —e rocks, das Konglome⸗ 
ratgebirge. II. s. das Konglomerat. III. 2. a. 
uſammen⸗ ballen, ⸗knäueln. —ion, s. die Une 
äufung; das Konglomerat; die zuſammen⸗ 
gewürfelte Maſſe; die Miſchung (figs 

Conglutinat—e, v.a. zuſammenleimen, zuſam⸗ 
menfiigen. —ion, s. das Zuſammenleimen; 
(fig.) die Vereinigung. pa il 

Congratulat—e, v.c. beglückwünſchen, Glück wün⸗ 
ſchen, gratulieren; to —e a p. upon an event, 
einem 9 einem Ereignis Glück wünſchen. —ox, 
s. der Beglückwünſchende, Gratulant. —ory, adj. 
glückwünſchend, Glückwunſch⸗. 

Congregat—e, v. I. d. verſammeln, zuſammen⸗ 
bringen. II. n. ſich verſammeln; to be —ed, ſich 
ſämtlich befinden. —ion, s. (the assembling) das 
Sammeln; (assembly) die Verſammlung; die 
Anſammlung; (—ion of a church) die Ge⸗ 
meinde, Kirchenbeſucher (plur.); die Verſamm⸗ 
lung des akademiſchen Senats (Cambr. Oxf.); 
tabernacle of the —ion, die Stiftshütte (B.). 
—ional, adj. kirchengemeindlich; independent 
Ecel.). —ionalism, s. die Selbſtregierung der 

irchengemeinde. —fonalist, s. der Indepen⸗ 
t 
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Congress, s. die (politiſche or wiſſenſchaft 
Tagung; der Kongreß (Amer.). —fonal, adj. 
ein“ Verſammlung or einen Kongreß betreffend; 
—ional debates, Kongreßdebatten. 

Oongru—ence, —ency, s. die übereinſtimmung; 
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(suitableness) die Gemäßheit. —ent, adj. gemäß, 


pajjend ; (agreeing) übereinſtimmend. —ity, s. 
die Übereinſtimmung; die Gemäßheit, Folgerich⸗ 
tigkeit, Schicklichkeit; die Kongruenz. —ous, adj. 
(in ſich) übereinſtimmend (to, with, mit), gemäß, 
entſprechend (at.), geeignet, paſſend, ſchiclich 
(to, für). : 2 al 

Conic, —al, adj., —ally, adv. kegelförmig, ko⸗ 
nijd; — frustrum, der Kegelſtumpf; — section, 
der Kegelſchnitt. —s, (—-sections,) pl. die 
Lehre von den Kegelſchnitten. 5 

Conifer, s. der Zapfenträger, die Konifere. — , 
pl. die Nadelhölzer. —ous, adj. zapfentragend. 

Conirosters, pl. Kegelſchnäbler (Orn.). 

Conjectur—able, adj., —al, adj., —ally, adv. 
mutmaplid. —e, I. 8. die Mutmaßung, Vermu⸗ 

11 8 hingeworfene Meinung; (idea) die Idee; 

die Konjektur, vorgeſchlagene Beſſerung einer ver- 
derbten Textſtelle; to go upon —es, ſich auf 
Vermutungen ſtützen. II. v.a. mutmaßen, ver- 
muten. f 

Conjoin, v.a. verbinden. —t, adj. verbunden, ge⸗ 
ennai. —tly, adv. im Verein, gemein- 

aftlich. 

Conjuga -I, adj., —lly, adv. ehelich, Ehe⸗; —1 
affection, eheliche Liebe; —1 joys, Ehefreuden; 

—1 life, das Eheleben, die Ehe, der Eheſtand; 

I love, die Gattenliebe. —te, I. adj. gepgart 

71 konjugiert (Man.); —te axis, konjugierte 
chſe. II. va. (ein Zeitwort) abwandeln, kon⸗ 

jugieren (a verb). III. v. u. fic) paaxen (E40. ). 

—tion, s. die Abwandlung (der Zeitwörter), 

Konjugation. 

Conjunct, adj. verbunden. — ion, s. (union) 
die Vereinigung, Verbindung; die Konjunktion 
(Astr.); das Bindewort (Hm.). —iva, s. die 
Bindehaut des Auges (Anat.). —ive, adj. ver- 
bindend; —ive mood, die 1 sform, der 
Konjunktiv. —ively, adv. in Verbindung; 
taken —ively, zuſammengenommen. —ure, s. 
die Konjunktur; das Zuſammentreffen (von Um⸗ 
ſtänden); (crisis) die Kriſe, Kriſis, der Wende— 

unkt 


Conjur—ation, s. die (Geiſter⸗ Beſchwörung; die 
feierliche Anrufung; die Zauberformel; die Zau⸗ 
beret. —e, v. I. 4. beſchwören; (implore) feier⸗ 
lich, ernſt anflehen; (bind by oath) eidlich verbin⸗ 
den; to —e up, heraufbeſchwören. II. 2. Zau⸗ 
berei treiben; a name to —e with, ein Name von 
an Gewalt; —ing trick, das Zauber⸗ 

nſtſtück, Taſchenſpielerſtückſchenſ.. —er, —or, 
s. der Beſchwörer; der Zauberer; he is no —er, 
er iſt kein Hexenmeiſter. 

Connat—e, adj. mitgeboren; angeboren (notions, 
Begriffe); zuſammengewachſen (Bot.). —ural, 
adj. gleicher Natur; verwandt; angeboren. 

Connect, .. verknüpfen, verbinden; (unite) zu⸗ 
ſammenfügen; koppeln (Mac.). —ed, adj., — 
—edly, adv. verbunden; zuſammenhängend (asa 
discourse); to be —ed with a p., in Verbindung 
mit einem ftehen ; to be —ed with a th., bei or an 
einer Sache beteiligt fein. —ing, adj. ; —ing 
curve, die Verbindungskurve (Railw.); —ing 

assage, der Durchgang. —ion, s. die Verbin⸗ 

ung ; (coherence) der Zuſammenhang; (per- 
son —ed) der, die Verwandte; (relationship) die 
Verwandtſchaft; —ions, einflußreiche Verbindun⸗ 
gen, Konnexionen; business —ion(s), Handels- 
verbindungen; to be in —ion with, in Verbin⸗ 
dung ſtehen mit; in this —ion, in dieſem Zuſam⸗ 
menhange; to run in —ion, (of trains) Anſchluß 
haben (an einen andern Zug). — ive, I. adj. 
verbindend. II. s. das Verbindungswort. —or, 
s. der verbindende Teil; eine Art Klemmſchraube 
(Blect.) ; die Wagenkuppelun 3 Comp. 
—ing-link, s. die Kouliſſe Mach.) as Bin⸗ 
deglied (jig.). —img-rod, s. die Lenkſtange 
f ach.); —ing-rod of a switch, die Weichen⸗ 

ange. 

Connexion, see Connection. 


Conniv—ance, —ence, s. das Durch⸗die⸗Finger⸗ 
Sehen, die Konnivenz; das Uberfehen. —e, . n. 
konnivieren; durch die Finger ſehen, leiden; to 
De at a p. 's escape, bei jemandes Entweichen ein 
Auge zudrücken. —ent, adj. gegen einander 
gebogen, konvergierend (Bot.); —ent valves, 

armzellen (Anal.). —er, s, einer, der einen 
Unfug nachſieht, der ſtillſchweigend Teil daran 
nimmt. 

Connoisseur, s. der Kenner, Kunſtkenner. 5 

Connot—ate, . d. (obs.) see —e. ation, s. die 
Mitbezeichnung, das Merkmal, die Bedeutung. 
e, b. d. mit bezeichnen, in ſich ſchließen. 

Connubial, 3 5 ehelich, Ehe-; verheiratet. 

Conoid, s. der Afterkegel, das Kondid. —al, adj. 
afterkegelförmig, konoidiſch. 

Conquer, v. I. a. erobern, beſiegen, bezwingen, ber 
(dat.) erringen. II. u. ſiegen. —able, adj. 
ſiegbar, überwindlich. —ing, adj., —ingly, 
adv. ſiegend. —or, s. der Eroberer; der Sieger. 

Conquest, s. die Eroberung, Beſitzergreifung; (vie- 
tory) der Sieg; (thing conquered) das Befiegte; 
(prize) die Errungenſchaft; the (Norman) —, 
die normanniſche Eroberung. 

Consanguin—eous, adj. blutsverwandt. —ity, 
s. die Blutsverwandtſchaft. 

Conscien—ce, s. (consciousness) das Bewußtſein 
(obs.); das Gewiſſen; to have the —ce to doa th., 
die Frechheit beſitzen, etwas zu tun (coll.) ; a mat- 
ter of —ce, eine Gewiſſensſache; to make it a 
matter of —ce, ſich (dat.) ein Gewiſſen daraus 
machen; in all ce, wahrhaftig; that's enough in 
all —ce, das iſt billigerweiſe genug; upon my 
Dee, 1 fürwahr; out of all —ce, un⸗ 
billig, über alle Naßen; a good —ceis a soft pil- 
low, ein gutes Gewiſſen, ein ſanftes Ruhekiſſen 
(prov.). —celess, adj. gewiſſenlos. —tious, 
adj., —tiously, adv. gewiſſenhaft; (just) mit 
gutem Gewiſſen. —tiousness, s. die Gewiſſen⸗ 
haftigkeit. Comp. —ce- clause, s. Geſetzver⸗ 
fügung, welche Kinder von Sektirern vom geeli⸗ 
gionsunterricht in den Volksſchulen befreit. — 
ce-money, s. das Gewiſſensgeld, die freiwillige 
direkte Nachzahlung an den Staat (beſonders im 
pelle zu niedriger Selbſteinſchätzung für direkte 

teuern). —ce-proof, adj. unempfindlich gegen 
Gewiſſensbiſſe. —ce-smitten, —ce-struck, 
—ce-stricken, adj. vom Gewiſſen gerührt. 

Conscionabl—e, adj., —y, adv. gewiſſenhaft. 
—eness, s. die Gewiſſenhaftigkeit. 

Conscious, adj., —ly, adv. bewußt — of a th., 
wiſſend um eine S., kundig (einer S.), Kenntnis 
1 (von einer S.); to be — of a th., um eine 

. 0% von einer S. un ebe — of my innocence, 
meiner Unſchuld (mir) bewußt; — lovers, die 
ihrer Liebe ſich bewußten Liebenden. —ness, s. 
das Bewußtſein; die ſichere Kenntnis. 

Conscript, 1. adj. zwangsweiſe ausgehoben. II. 
Ss. der Dienſtpflichtige, der ausgehobene Rekrut 
(Mil.). —ion, s. die (Zwangs-“Aushebung. 

Consecrat—e, I. v. 4. weihen, einſegnen; (dedi- 
cate) widmen; (render holy) heiligen (pronounce 
holy) heilig ſprechen. II. ad7., —ed, adj. ge⸗ 
weiht, ars: —ion, s. die Weihung, Einwei⸗ 
hung, Weihe; die Heiligſprechung (at the mass). 
or, s. der Einſegnende. 

Consecuti—on, s. die Aufeinanderfolge; die 
Schlußfolge. —ve, adj. aufeinander 1 8 
—ve narrative, zuſammenhängende Erzählung. 
—vely, ade, nach einander, fortlaufend. — 
veness, s. die Aufeinanderfolge. 

Consensus, s. die allgemeine Übereinſtimmung; 
— of opinion, die allſeitige Zuſtimmung. 

Consent, I. s. die Einwilligung, Zuſtimmung, 
Genehmigung; die Sympathie (ed.) with one 
—, einftimmig ; silence gives —, Stillſchweigen 
gilt für Einwilligung; with the — of, mit Wee 
nehmhaltung von. II. . 1. (— to) einwilligen, 
bereit en, beiſtimmen; he readily —ed, er gab 

ereitwillig ſeine Zuſtimmung, er willigte ohne 


Consentaneous 


Constancy 


i: ees 


weiteres ein; and Saul was—ing unto his death, 
Saulus aber hatte Wohlgefallen an ſeinem Tode 
(B.). —aneous, adj., —aneously, adv. über- 
i ee ; (consistent with) geinäß, paſſend 
(zu). —ient, adj. einſtimmend. 

Consequence, s. die Folge, das Ergebnis; (ef- 
fect) die Wirkung (einer Urſache); der Folgeſatz, 
Schluß (Log.); (influence) der Einfluß; (import- 
ance) die Wichtigkeit; to take the — ces, die Fol⸗ 
gen tragen or auf fic) nehmen; of little —ce, von 
geringer Bedeutung; that 's of no —ce, das ijt 
von keiner 1 das macht nichts aus, das 
tut nichts; in —ce, folglich; in —ce of which, wes⸗ 
wegen; a man of —ce, ein angeſehener Mann, 
Mann von Bedeutung; to give o.s. an air of 
—ce, ſich (dat.) ein wichtiges Anſehen geben; to 
set up for a person of ce, ſich wichtig machen. 
—t, I. adj. folgend; folgerecht (Log.); this is —t 
on. .., dies iſt die Folge von. II. s. die Folge; 
die Wirkung; die Folgerung, Schlußfolgerung, 
der Schluß (Log.); —t of a ratio, das Hinterglied 
eines Verhältniſſes (Mat.). —tial, adj. folgend, 
erfolgend (as result); folgerichtig (Jg.); (pre- 
tentious) wichtig tuend; (pompous) hochtrabend. 
—tially, adv. folgerichtig Rauf wichtigtueriſche 
Weiſe. —tly, adv. folglich, als Folge, davon. 

Conserv—able, adj. erhaltbar. —ancy, s. das 
Stromgericht; Thames Court of —ancy, der (zur 
Erhaltung der Fiſcherei, 2c.) auf der Themſe 
jährlich gehaltene Stromgerichtshof. —ant, ad). 
erhaltend. ation, s. die Erhaltung, Bewah⸗ 
rung; —ation of energy, die Erhaltung der 
Kraft (Phys.). —atism, s. der Konſervatis⸗ 
mus. —ative, I. adj. erhaltend; konſervativ 

Pol.). II, s. der Konſervative. —ator, s. der 

rhalter; (official) der Konſervator, Aufſeher. 
—atory, I. s. das ute r J Gewächshaus (r 
plants); die Hochſchule für Muſik, das Konſer⸗ 
vatorium. II. adj. erhaltend. —e, I. v. 4. er⸗ 
halten, (auf)bewahren; einmachen (Just). II. 
s. das Eingemachte; die Konſerve (Pharm.). 
—er, s. der Bewahrer, Erhalter. 

Consider, v. I. d. (look at closely) Jovataltig an⸗ 
ſehen, betrachten; (reflect on) ee überlegen, 
erwägen, bedenken, in Betracht ziehen; (take into 
account) in he bringen, berückſichtigen; 
(regard) ſchätzen, 5 ten für, anſehen für; (re- 
ward) lohnen, 17 — the matter and let 
me know, erwägt die Sache und laßt mich wiſſen; 
I him a clever person, ich halte ihn für einen 
klugen Mann; they wish to be —ed wise, fie 
möchten für weiſe gelten; — yourself at home, 
tun Sie, als wären Sie zu Hauſe; he may — 
himself lucky, er kann von Glück ſagen. II. n. 
nachdenken, erwägen, überlegen. —aple, adj., 
—ably, adv. anſehnlich, bedeutend, wichtig. — 
ate, adj., —ately, adv. rückſichts voll; bedächtig: 
überlegt; (prudent) voxſichtig (obs.). —ateness, 
s. die Rückſicht, das rückſichtsvolle Weſen. —ation, 
5. (act of —ing) die eee Überlegung; 
(importance) die Beträchtlichkeit, Bedeutung, das 
Anſehen; (influence) der Einfluß; 0 
die Rücksicht; (compensation) die Vergeltung, 
Entſchädigung; (payment) die Vergütung; (mo- 
tive) der Beweggrund, die Urſache; die Gegen⸗ 
leiſtung; das Trinkgeld; the matter is under 
ation, es wird über die Sache beratſchlagt, fie 
iſt noch nicht entſchieden; to take into ation, in 

etracht ziehen in —ation of, in Anbetracht, in 
Betreff (einer Sache); in —ation of the sum of 
Ke ha die Summe von ... want of —ation, 
die Rückſichtsloſigkeit; der Mangel an Valuta 
(C. L.), —ing, I. adj. ; to put on one’s —ing 
cap, über eine S. mit fic) zu Rate gehen. II. p. 
= prep.; —ing the weakness of our nature, in 
Anbetracht der Schwäche unſerer Natur; that is 
very well done —ing, das iſt im ganzen recht 
hübſch gemacht. 1 f 

Consign, v. g. übergeben, überliefern, e ae 
(intrust) anvertrauen; überſenden, übermachen, 


konſignieren . to — to writing, ſchriftlich 
aufſetzen; to — to oblivion, der Vergeſſenheit 
überliefern. —ation, s. die überlieferung; die 
Konſignation (O. Z.). —ee, s. der Warenemp⸗ 
fänger, Konſignatär. —er, —or, s. der Waren⸗ 
ſender, Überſender. —ment, s. die Überſen⸗ 
dung, Verſendung, Zuſtellung, Konſignation; 
—ment of specie, die Barſendung; goods in 
— ment, Konſignationswaren; a fresh —ment of 
tea, eine neue Teeſendung. 

Consist, v. d. beſtehen (of, aus; in, in einer S.); 

_ (coexist) mitexiſtieren; to — with, beſtehen mit; 
by him all things —, und es Mera i in ihm 
Ser —ence, —ency, s. (density) die Feſtigkeit, 

ichtigheit, Konſiſtenz; (durability) die Dauer, 
der Beſtand; (agreement) die Übereinſtimmung, 
Gemäßheit, Folgerichtigkeit; —ency of paste, 
Teigtonfijtenz, —ent, adj.,—ently, adv. felt 
dicht; (not fluid) nicht flüſſig; (ent with) über⸗ 
einſtimmend, gemäß; (congruous) folgerecht, 
konſequent; to make —ent with, in Einklang 
bringen mit; his conduct is not —ent with pru- 
dence, fein Benehmen verträgt ſich nicht mit der 
Klugheit; he is at least —ent, er ijt wenigſtens 
konſequent. —orial, adj. konſiſtorialiſch, zu einem 
Sale denz gehörig. —ory, s. das Konſiſto⸗ 
rium; die Verſammlung der Kardinäle zu Rom. 

Consol able, adj. Trot zulaſſend, tröſtbar, u 
tröſten. —atory, adj. tröſtend, tröſtlich, troſtreich. 
e, v.a. tröſten. —er, s. der Tröſter. 

Console, s. der Kragſtein, die Konſole (Arch.). 
Comp. — table, s. das Pfeilertiſchchen. 

Consolidat—e, v. 4. feſt machen, verdichten; (unite 
into one) vereinigen ( LI: 1 (funds, 
eine Staats fduld); zwei Pfründen in eine vers 
wandeln (Law); zwei Parlaments bills in eine 
verwandeln (Parl.); —ed annuities, stocks, etc., 
see Consols. —ion, s. die Verdichtung; die Ver⸗ 
einigung; die Konſolidation (/ funds, eto. ). 

Consols, pl. die konſolidierten % fundierten 
Staats ſchulden, die engliſchen ne 
ſcheine, Konſols 3 per cent —, die konſolidierte 
dreiprozentige Rente. 

Consonan—ce, s. die Konſonanz (Mus.); (agree- 
mht) die Übereinſtimmung. —t, I. adj., tly, 
adv. konſonierend (Mus.); übereinſtimmend, ges 
mäß. II. s. der Geräuſchlaut, Konſonant; back 
—t, der gutturale or velare Konſonant; dental 
—t, der ected front —t, der palatale Konſo⸗ 
nant, Palatallaut; lingual —t, der Zungenlaut; 
lip —t, der Lippenlaut; stopped —t, der Vers 
ſchlußlaut, die Muta; a surd —t, ein ierten 
Konſonant; a whispered —t, ein Flüſterkonſo⸗ 
nant. 

Consort, I. s. der Gefährte, Genoß; (spouse) der 
Gemahl, die Gemahlin; see Concert ; (— ship) 
das Geleitſchiff; Prince —, der Prinzgemahl. II. 
o.n. ſich geſellen (with, zu), Umgang haben (with, 


mit). 

Conspicuous, adj., —ly, adv. (visible) ſichtbar; 
auffallend; — by ſeine Abweſe durch; — by 
one's absence, durch eine Abweſenheit glänzend. 


Conspiracy, s. die Verſchwörung; (concur- 
rence) das Zuſammenwirken. —ator, s. der 
Verſchwörer, Berſchworene, Mitverſchworene. 
—e, v.n. ſich (zu einem böſen Zwecke) verbinden; 
ſich verſchwören; (work together) zuſammen⸗ 
treffen, zuſammenwirken; all things —e to make 
him happy, alles trifft zu ſeinem Glücke zuſam⸗ 
men, alles vereinigt ſich, ihn glücklich zu machen. 

Constable, s. der Poliziſt, Schutzmann; der 
Ronnetabel ; Lord High —le of England, Groß⸗ 
fonnetabel von England. — ary 8. (—ulary 
force) die Schutzmannſchaft, ( pl.) die Poliziſten, 
Schutzleute. 8 2 

Constan—cy, s. die Standhaftigkeit; 4 
die Beſtändigkeit, Beharrlichkeit, Feſtigkeit; (per- 
manency) die Dauer, der Beſtand; (indestructi- 
bleness) die Unerſchütterlichkeit; (unchangeable- 
ness) die Unveränderlichkeit; (fidelity) die Treue. 
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—t, I. adj., —tly, adv. beſtändig, unverändert, 
unveränderlich; fortwährend; beſtändig, beharr⸗ 
lich (fig.); treu, getreu; konſtant, feſt, nicht flüſſig 
Math. Phys.); t to one’s purpose, ſeinem 
orſatze (ge)treu; to be —t to a friend, einem 
388 treu fein; a —t friend, ein treuer 
reund ; —t noise, beſtändiges, ewiges Geräuſch; 
Tt rain, anhaltender Regen; —t force, konſtante 
Kraft; —t current, konſtanter Strom (Hlect.). 
II. s. die konſtante Größe Coane Mech., Phys. 
Constellation, s. die Konſtellation, das Geſtirn, 
Sternbild (also sig.). : 
Consternation, s. die Beſtürzung. 
Constipat—e, v. d. verſtopfen, konſtipieren. 
ok S. die (Leibes⸗)Verſtopfung, Hartleibigkeit 
e 


Gonstitu—ency, s. die Wählerſchaft. —ent, I. 
adj. weſentlich, Ur⸗, Grunde; —ent parts, Be⸗ 
ee ent bodies, Wahlkörper, Wähler⸗ 

chaften. II. s. der Wähler, Wahlmann (Pol.); 
der weſentlichſte Teil, Beſtandteil; (appointer) 
der Vollmachtgeber. —te, v.a. (establish) feſt⸗ 
ſetzen; (set up) errichten; eh herbeiführen; 
enen en ausmachen; (appoint) ernennen, be- 
tellen, einſetzen; this —utes a precedent, dies 
giebt einen Präzedenzfall; the —uted authori- 
ties, die verfaſſungsmäßigen Behörden. —ter, 
s. der Stifter. — tion, s. (act of —ting) das Feſt⸗ 
Veen die Anordnung, Errichtung; (mature) die 

eſchaffenheit; (condition of body) die Leibes⸗ 
beſchaffenheit; (mental —tion) die Gemütsart, 
das Temperament; (government) die Staatsver⸗ 
faſſung; (particular law) die Satzung, Verord⸗ 
nung by —tion, von Natur; worn-out —tion, 
. Geſundheit; strong —tion, kräftiger 

örperbau, gute Natur. — tional, I. adj., 
—tionally, adv. in der Leibesbeſchaffenheit 
begründet, urſprünglich; natürlich, tempera⸗ 
mentsmäßig; verfaſſungsmäßig, konſtitutionell; 
tional charter, die Verfaſſungsurkunde; 
—tional disease, angeborenes Übel; — tional 
liberty, verfaſſungsmäßige Freiheit. II. s. der 
Verdauungsſpaziergang (%.). —tlonalist, 
s. der Konſtitutionelle, Anhänger verfaſſungs⸗ 
ade Regierungsformen. —tive, adj. ge⸗ 
ſetzgebend; weſentlich. i 

Constrain, v.. zwingen, . 
dem Zwange unterworfen, bezwingbar. — ed, 
adj., —edly, adv. gezwungen. —t, s. der 
Zwang, die Nötigung; (confinement) die Haft. 

Constrict, v. g, zuſammenziehen. —ion, s. die 
Baer onen . el 
L. der Schließmuskel (Anat.); die Schlinger, 
Rieſenſchlange; boa- —or, die Abgottſchlange, 
Königsſchlange. —ores, pl. Rieſenſchlangen. 

Constringent, I. adj. zuſammenziehend. II. zu⸗ 
ſammenziehendes Mittel. 

Construct, b. a. zuſammenſetzen (a machine); er- 
richten, aufbauen (a building) ; konſtruieren 
(Math.) ; bilden, oi Sata eae (Ag.); to — 
a fieldwork, eine Schanze aufwerfen. —1on, 5. 
die Zuſammenſetzung; das Erbauen, Auf⸗ 
ſetzen; (thing a?) der Bau, das Gebäude; 
(manner of pie ie Form, Bauart; (—ion 
of sentences) die Konſtruktion, n e der 
Satzbau; der Aufriß, die Konſtruktion (Geom) ; 
der Anſatz (Alg.); (interpretation) die Aus⸗ 
legung; (meaning) der Sinn, die Deutung; what 
ion is to be put upon the conduct of such a 
man? wie vi das Betragen eines jolden Mannes 

u erklären ? to put the worst ion on a th., eine 

ache aufs ſchlimmſte auslegen or deuten; cost 
of —ion, die Baukoſten; ion of bridges, der 
Brückenbau; —ion of roads, der Wegebau; 
ion of yessels, Schiffs bau. —ive, adj. auf⸗ 
bauend, bildend; erfinderiſch; Bau⸗, Konſtruk⸗ 
tions-; (inferred) gefolgert, hergeleitet, —ively, 
adj. durch Zuſammenſetzung; durch Auslegung, 
durch Folgerung. —iveness, 8. der Bauſinn 
(Phiren.); die Verbindungsfähigkeit. —or, s. 


able, adj. 


a Erbauer; —or of machines, der Maſchinen⸗ 

auer. 

Construe, v. g. konſtruieren e (translate) 
jüberſetzen; (interpret) auslegen, delten. 

Consubstantia—l, ad). alben Weſens, gleicher 
Natur. —te, v.a. in demſelben Weſen vereinigen. 
tion, s. die Gegenwart des Leibes und Blutes 
Chriſti im heiligen Abendmahl. 

Consuetud—e, s. die Gewohnheit (rave). Anal, 
—inary, adj. gewohnheitsmäßig, gebräuchlich. 

Consul, s. der Konſul. —ar, adj. konſulariſch. 
ate, —ship, s. die Konſulwürde; —ate, s. das 
Konſulat (office and premises). t, see Con- 
sult. Comp. —-general, s. der Generalkonſul. 

Consult, v. I. n. ſich beraten (with a p. about a ch., 
mit einem über eine S.). II. g. zu Rate ziehen, 
um Rat fragen; (consider) Rückſicht nehmen auf 
(acc.); berückichtigen; to — one’s own advan- 
tage, ſeinen eignen Vorteil berückſichtigen; to — 
an author, in den Werken eines Schriftſtellers 
nachſchlagen; —ing physician, der 1 0 
(welder nur konſultiert wird). —ation, I. s. die 
Beratung, Konſultation; die beratſchlagende Ver⸗ 
ſammlung (af doctors, lawyers, etc.) ; writ of 
—ation, die Verweiſung an den urſprünglichen 
Gerichtshof. II. atirib.; ation (o Wing) 
room, das Sprechzimmer (eines Arztes). —a- 
tive, adj. beratend. 

Consum- able, adj. verzehrbar. —e, v. I. a. 
verzehren, aufzehren; (use) verbrauchen; (waste 
durchbringen; (destroy) vernichten. II. . 
verzehren. —edly, adv. gewaltig, ee (Sl.). 
er, s. der Verzehrer, Verbraucher, Abnehmer, 
Kunde (C. L.); smoke —er, der Rauchverbren⸗ 
ee “eon, s. (use) der Verbrauch; 
die Auszehrung, Schwindſucht (Med.); der Ab⸗ 
ſatz, Konſum, Bedarf (C. L.). —ptive, adj. 
1 ſchwindſüchtig. —ptiveness, s. die 

Anlage zur Sdchwindſucht, 

Consummat—e, I. v. d. vollziehen, vollenden. II. 
adj., —ely, adv. vollendet; —e fool, ausge⸗ 
machter Narr. ion, s. die Vollziehung; die 
Vollendung; (close) das Ende; —ion of mar- 
riage, Vollziehung der ehelichen Verbindung. 

Contact, I. s. die Berührung; point of —, der 
Verührungspunkt; to come in — with, in Bez 
rührung kommen mit. II. attrib. ; — action, die 
Kontaktwirkung (Phys.). 

Contagio—n, s. die Anſteckung; (us matter) der 
Anſteckungsſtoff; (—us disease) die Seuche, an⸗ 
ſteckende Krankheit. —us, adj., —usly, adv. 
anſteckend ſeuchenartig. —usnesz, s. die An⸗ 
ſteckungskraft; die Peſtartigkeit. 

Contain, v. I. d. enthalten, in ſich (dat.) halten; 
to — o.s., ſich enthalten, fic) mäßigen, ſich in 
Schranken halten. II. 1. keuſch leben, enthalt⸗ 
fam ſein (B.). —able, adj. enthaltbar. 

Contaminat—e, v. a. beflecken, verunreinigen; 
(corrupt) verderben; (infect) anſtecken, vergiften. 
—ion, s. die Befleckung, Verunreinigung. —ive, 
adj. befleckend. 

Contemn, v. d. verachten, verſchmähen. —er. s. der 
Verächter. —ingly, adv. geringſchätzig. 

Contemplat—e, v. I. d. betrachten; (intend) 
beabſichtigen; a result which I had not —ed, 
ein Ergebnis, welches nicht in meiner Abſicht 
lag. II. n. (über eine S.) nachſinnen. —ion, s. 
die Betrachtung, geiſtige Beſchauung; (medita. 
tion) das Nachſinnen; to have in —ion, vor- 
haben. —ive, adj., —ively, adv. beſchaulich, 
nachſinnend, tieffinnig ; nachdenklich; —ive fac- 
ulty, die Denkkraft. 

Contempora—neous, adj., “fe adv. 

leichzeitig. —meousness, s. die Gleſchzeitig⸗ 
eit. —ry, I. adj. gleichzeitig; —ry historians, 
gleichzeitige Geſchichtsſchreiher; a —ry record, 
ein Bericht aus der Zeit der Handlung. II. s. der 
Zeitgenoſſe; zeitgenöſſiſches Blatt, gegenwärtig 
erſcheinende Zeitung, Zeitſchrift. 

Contempt, s. die Verachtung; (contumely) die 
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Schmähung; (— of court) die Mißachtung des 
Gerichtshofes; (non-appearance) das Nicht⸗Er⸗ 
ſcheinen vor Gericht, die Kontumaz; criminal 
—, vorſätzliches Ausbleiben; to hold in —, mit 
Verachtung anſehen; beneath —, ganz und gar 
verächtlich, völlig wertlos. —ible, ad), —ibly, 
adv. verächtlich, verachtungswert. —ibleness, 
s. die Verächtlichkeit. —uous, adj., —uously, 
adv. verachtend, höhniſch; (haughty) hochmütig; 
—uous air, verächtliche Miene; to speak 
—uously of s. o., von einem Verachtung reden. 
—uousness, s. das verachte Weſen; die Ver⸗ 
achtung; der Höhn. & 

Conten—d, v. I. u. ſtreiten, kämpfen, ringen; to 
d for mastery, um den Vorzug ftreiten ; it is 
useless —ding with you, es ijt nutzlos mit Ihnen 
zu ſtreiten. II. a. beſtreiten, behaupten; for the 
defense it was —ded, von Seiten der Verteidi⸗ 

ung wurde geltend gemacht. — der, s. der 
treiter. — ding, pres. part. & adj. ſtreitend; 
widerſtreitend, entgegenſtehend. —tlon, s. der 
Streit, Kampf; (emulation) der Wetteifer; 
(debate) der Wortſtreit; (argument) die Beweis⸗ 
ührung. —tious, adj., —tiously, adv. ſtreitig; 
treitjiidtig. —tiousness, s. die Streitſucht. 

Content, I. adj. zufrieden, see —ed. II. v. d. 
befriedigen, zufrieden ſtellen (set at rest) be⸗ 
ruhigen; I can — myself with little, ich kann 
mich mit Wenigem begnügen. III. s. die Zu⸗ 
friedenheit, Genügſamkeit; (extent) der es. 

„ adj., —edly, adv. zufrieden, genügſam; 
nee willig; —(ed) with one’s lot, mit 
ſeinem Loſe zufrieden: I could be —(ed) to 
live here, id könnte hier ſchon wohnen; you 
must be —(ed) to go along with us, Sie müſſen 
ſich's gefallen laſſen mit uns zu gehen; to bear 
—edly, mit Geduld (er)tragen. —edness, s 
die Zufriedenheit, Genügſamkeit. —ment, s. die 
Zufriedenheit. —s, pl. der Inhalt; der Raum⸗ 
inhalt, Gehalt (of a vessel); cubic s, der 
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interrupted) ununterbrochen, fortgeſetzt; (un⸗ 
ceasing) unaufhörlich, (coll.) ewig. —ance, s. 
die e Dauer; (perseverance) die Bee 
harrlichkeit, Ausdauer; (stay) der Aufenthalt, 
das Verweilen; der Aufſchub (Law) ; —ance of 
the species, die Hortpflangumg des Geſchlechts, 
der Art. —ant, I. adj. verlängert, ausgehalten. 
II. s. der Reibelaut, Dauerlaut. —ation, s. (ex- 
tension) die e (uninterrupted suc- 
cession) ununterbrochene Fortdauer; (transfer) 
die Ubertragung (C. L.); die Prämie, welche für 
die Verlängerung des Termins eines Kontraktes 


ausgezahlt wird, die Prolongation (G. L.). — 


ative, adj. fortdauernd. —e, v. I. a. fortſetzen, 
weiterführen, fortführen; (retain) ferner erhal⸗ 
ten, behalten; verlängern (d line, etc.). II. u. 
verbleiben, verharren; anhalten, beharren; fort⸗ 
fahren; the town —es to be in a state of great 
excitement, die Stadt ijt (befindet ſich) noch immer 
in einem n großer Erregung; to —e in 
sin, in der Sünde beharren; to —e (in) a busi- 
ness, (in einem Geſchäfte bleiben), ein Geſchäft 
ortſetzen; to be —ed (in our next), Fortſetzung 
olgt; he —ed his story, er ſetzte ſeine Erzählung 
ort, er fuhr in ſeiner Erzählung fort; after a 
short pause he —ed, nach einer kurzen Pauſe fuhr 
er fort; please —e! bitte fahren Sie fort! bitte 
ſetzen Sie Ihre Geſchichte fort! —ed fraction, 
der Kettenbruch; —ed proportion, ſtetiges Ver⸗ 
hältnis; —ed quantity, ſtetige Größe. —er, s. 
der Fortſetzer; der Fortdauernde. —ity, s. die 
Stetigkeit; (cohesion) der Zuſammenhang; die 
ununterbrochene Fortdauer. —ous, adi, —ous- 
ly, adv. ununterbrochen; zuſammenhängend; 
—ous force, dauernde Kraft; —ous brake, fons 
tinuierliche Bremſe (Aaziw.). 


Contort, v. 4. verdrehen; (twist) zuſammendrehen, 


krümmen. —ion, s. die Krümmung (also Geol.) ; 
die Verdrehung; —ions of the face, die Verzie⸗ 
hungen) des Geſichts. 


Kubikinhalt; solid —s, das Volumen; solid —s | Contour, s. der Umriß, die Außenlinie, Kontur. 
of water, feſte Beſtandteile des Waſſers; table Contra band, adj. verboten, geſetzwidrig; 


of —s, das Inhalts verzeichnis. : 

Contermin—al, —ous, adj. angrengend; diefelbe 
Grenze habend mit, 

Contest, I. s. der Streit, Kampf. II. v. 4. be⸗ 
treiten. III. 9. u. ſtreiten; to — a borough, 
ch um das Mandat eines Wahlkxeiſes bewerben, 
als Parlamentskandidat für einen Wahlkreis 
auftreten; to — with a p. for a th., mit einem 
um eine S. wetteifern; —ed etymologies, ange- 
ochtene Etymologien; a —ed passage, eine be⸗ 
trittene or vielumſtrittene Stelle; —ed election, 
angefochtene Wahl. —able, adj. beſtreitbar, 
anfechtbar. 

Oontext, s. der Zuſammenhang. —ure, s. das 
Gewebe; der Bau, das Syitem. 

Contigu—ity, s. das Aneinanderſtoßen, An⸗ 
einanderliegen; das Angrenzen, die Grenznach⸗ 
barſchaft (/ countries) ; (nearness) die Nähe. 
—ous, wdj.,—ously, adv. anſtoßend, angren⸗ 
zend, nahe an. —ousmess, s. see —ity. 

Continen—ce, s. W die Enthaltſam⸗ 

keit; (moderation) die Mäßigung; (chastity) 
die geſchlechtliche Enthaltſamkeit, die Keuſchheit. 
—t, I. s. das Feſtland, der Kontinent. II. 
adj., —tly, adv. enthaltſam; mäßig; keuſch. 
tal, adj, Kontinental⸗; —tal system, das 
Kontinentalſyſtem (of Napoleon J.), die Konti⸗ 
nentalſperre (gegen engliſche Waren). 

Contingen—ce, —cy, s. der mögliche Fall, Zu⸗ 
fall, die Zufälligkeit. —cles, pl. Möglich⸗ 
keiten; —cies of war, Zufälligkeiten im Kriege, 
das Waffenglück. —t, I. adj., ee adv. (acci- 
dental) zufällig; „ möglich, eventuell; 
an gewiſſe Bedingungen geknüpft; —t on, ab⸗ 
hängig von. II. . der Zufall; der Beitrag; 


band goods, verbotene Waren; —band trade, 
der Schleichhandel, Schmuggel. —dict, v.a. 
widerſprechen (8.0., einem); das Gegenteil be⸗ 
haupten; he —dicted my report, er widerſprach 
meinem Bericht; (be contrary to) im Wider⸗ 
ſpruch ſtehen mit. —diction, s. das Wider⸗ 
ſprechen, der Widerſpruch, die Gegenrede; (in. 
consistency) die Unverträglichkeit, die Uneinig⸗ 
keit mit fic ſelbſt; (denial) die Leugnung; with- 
out —diction, ohne Widerrede. —dictious, 
adj. zum Widerſpruch geneigt. —dictor, s. 
der Widerſprecher, Widerſpruchsgeiſt. —dic- 
toriness, s. die Unverträglichkeit; das Wider⸗ 
ſprechende; der Widerſpruchsgeiſt. —dictory, 
adj., —dictorily, adv. ſich or einander wider⸗ 
ſprechend, einander entgegengeſetzt; (inclined to 


iet) widerſprecheriſch, zum Widerſpruch 


geneigt; (inconsistent) zuwiderlaufend, unver⸗ 
einbar; —dictory reports, einander widerſpre⸗ 
chende Berichte. — Ito, s. der zweite Alt; die 
tiefe Altſtimme (Mus.). —puntal, adj. den 
Kontrapunkt betreffend. —püntist, s. der Kon⸗ 
trapunktiſt. ry, etc. see Contrar—. gt, see 
Contrast. —vallation, s. die Ge euberidame 
ung. —vene, v.a. (conflict) im Widerſpruch 
tt en mit, widerſtreiten; (oppose) zuwiderhan⸗ 
deln; (violate) übertreten. —vener, s. der Zu⸗ 
widerhandelnde, Übertreter. — vention, s. das 
Entgegenhandeln, Zuwiderhandeln; die Über⸗ 
tretung. Comp. — bass, s. der Baß, Kontrabaß; 
der tiefe Bak. — bassist, s. der Baßgeiger, 
Baßſpieler, Kontrabaſſiſt. —danoe, s. der 
Reigen, der Gegentanz. —distinction, s. der 
Gegenſatz; in — distinction to, im Gegenſatze zu. 
—-tenor, s. der zweite Tenor (s.). 


das Kontingent (of soldiers). Contract, I. v.a. zuſammenziehen; (narrow) veren⸗ 


ntinu—al, adj., ally, adv. fortwährend, be⸗ 
hacer unablaina, fortdauernd, anhaltend; (un- 


gen; (shorten) abkürzen, verkürzen ſich (dat.) zu⸗ 
ziehen (disease, elo.) ; ſich (dat.) aneignen (habits, 
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etc.); ſchließen (a marriage, a friendship, ete.) ; 

runzeln (the brow); machen (debts); einen⸗ 

gen, beengen “ve mind, spirit); to — à word, 
ein Wort abkürzen; to — a debt, Schulden 
machen; where did you — this vicious habit? 

woher haſt du dieſe ſchlechte Gewohnheit? II. 

v. n. ſich zuſammenziehen, einſchrumpfen; (be- 

come less) enger, kürzer werden; (bargain) 

einen Handel eingehen, einen Vertrag ſchließen; 
to — for, für .. kontrahieren; —ing par- 
ties, die Vertragſchließenden. III. s. der 

Kontrakt, Vertrag; to have work done by —, 

eine Arbeit in Akkord geben; to undertake 

the — for a job, eine Arbeit im Akkord über⸗ 
nehmen; marriage —, Ehekontrakt; by private 

—, unter der Hand; simple —, Kontrakt ohne 

Siegel; special —, Kontrakt mittelſt eines In⸗ 

ſtrumentes, unter Siegel. IV. attrib. ; — work, 

die Akkordarbeit. —ed, p.p. & adj. see 

Contract I.; —ed syllable, zuſammengezogene 

Silbe. —ible, adj. zuſammenziehbar. —i- 

bility, s. die Zuſammenziehbarkeit. —ile, adj. 

ich en beget —ility, s. die i 

id) zuſammen zu ziehen (af Hele ie Kon⸗ 

traktilität der Muskeln. —ion, s. die Zuſam⸗ 

menziehung (also zweier Silben ꝛc. in eine 

(Gram.). —or, s. der Kontrahent; der Unter- 

nehmer, Akkordträger (Build. etc.); der Akkor⸗ 

dant (Min.); der Reeder (Maul.); —or for a 

loan, der Unterhändler bei einer öffentlichen 

Anleihe; —or for provisions, der Lieferant. 

Contrar—ies, p/. see y; Sätze, die . ae en⸗ 
955 aufheben (Log.). —fety, s. der Wider⸗ 

pruch; die Widerwärtig keit; (inconsistency) die 
Unverträglichkeit. —ily, adv. see —y. —iness, 
s. die entgegengef etzte Beſchaffenheit; 4 
der Widerſpruch, Widerſtand; (perverseness) die 
Widerſpenſtig keit (of persons) ; die Widerwärtig⸗ 
keit (of things, coll.). —iwise, adv. im Gegen- 
teil; (conversely) umgekehrt. —y, I. adj. ent⸗ 
gegengeſetzt; (adverse) ungünſtig, widrig; (per- 
verse) widerwärtig; (with to = prep.) zuwider, 
entgegen, gegen, widerſprechend, im Gegenſatz zu; 
—y to my wish, gegen meinen Wunſch, meinem 
Wunſch entgegen; —y to good sense, dem ge⸗ 
ſunden Menſchenverftand zuwider; he that be- 
lieves it and yet acts —y to it, derjenige, der 
es glaubt und dennoch dawider or ihm zuwider 
handelt; in the 1 case, widrigenfalls, im ent⸗ 
geaengelebten Falle. II. s. das Gegenteil, der 

egenſatz; two —ies cannot exist together, 
zwei entgegengeſetzte Eigenſchaften können nicht 
neben einander beſtehen; he could say nothing 
to the —y, er konnte nichts dagegen einwenden; 
on the —y, im Gegenteil. : 

Contrast, I. v. g. (zu einander) in Gegenſatz 
bringen; einander entgegenſtellen; (compare) 
(mit einander) vergleichen. II. v.n.; to — with, 
abſtechen g gen einen Gegenſatz bilden zu or mit. 
III. s. der Gegenſatz, Abſtand; (—ing) die Ent⸗ 
gegenſetzung. 

Contretemps, s. widriger Zufall. 

Contribut—ary, adi. see —ory. —e, v. I. d. bei⸗ 
tragen, beiſteuern; zuſammenſchießen (towards, 
zu); he —ed much to my success, er trug viel 
zu meinem Erfolg bei. II. u. beitragen, mit⸗ 
wirken (to, towards, zu). —ion, s. (subscrib- 
ing) das Beitragen; (aiding) die Mitwirkung; 
(subscription) der Beitrag, die Beiſteuer, Bei⸗ 
hilfe; die Brandſchatzung (“.); to lay under 
ion, zu einem Beitrage heranziehen; brand⸗ 

Vasen, ive, adj. beitragend. —or, s. der 

Beiſteuernde; (helper) der Beitragende, Helfer, 
Mitarbeiter; der Mitarbeiter (to a magazine, 
newspaper, an einer Zeitſchrift, Zeitung), der 
Einſender, Korreſpondent. —ory, beitragend 
or beiſteuernd zu einer S., förderlich (einer S.). 

Dontrit—e, adj., —ely, adv. zerknirſcht, reuevoll. 
—eness, —ion, s. die Zerknirſchung, Reue. 

Oontriv- able. adj. erfindbar. —anee, 5. 


(in- 


vention) die Erfindung; (arrangement) die 
Vorrichtung (plan) der Entwurf, Plan; (artifice) 
der Kniff, Pfiff, Kunſtgriff (—ing faculty) der 
Scharfſinn, erfinderiſche Sinn, die 1 
full of —ances, erfinderiſch, erfindungsreich, 
findig; (tricky) voller Kniffe. —e, v. I. a. er⸗ 
finden, erſinnen, entwerfen; ausdenken, planen; 
(arrange) veranſtalten; to —e means to doa th., 
Mittel erſinnen, um etwas zu tun; he—ed means 
for his escape, er ermöglichte es ſeine Flucht zu 
bewerkſtelligen. II. 2. to —e to, (with infin.) e8 
verſtehen, es ermöglichen, es fertig bringen; es 
möglich machen; he —ed to escape his pursuers, 
es gelang ihm, ſeinen Verfolgern zu entſchlüp⸗ 
fen; I will —e to see you this evening, ich wi 

die Sache fo einrichten, daß ich Sie dieſen Abend 
ſehe; to —e against, Anſchläge machen gegen. 
—er, s. der Erfinder, Emwerfer; der Veranſtal⸗ 
ter (% a party); an excellent —er, ein erfinderi⸗ 
ſcher Kopf. 5 

Control, I. s. (check) der Einhalt, das Hemmnis, 
der Zwang; die Auſſicht; die Leitung; (author- 
ity) die Gewalt, der Befehl; (obs.) die Gegen= 
rechnung; see —ler; to be under a p.'s —, 
unter jemandes Befehl ſtehen; he gets beyond 
my —, er wächſt mir über den Kopf; without —, 
uneingeſchränkt. II. 5.4. gegenrechnen, durch 
Gegenrechnung prüfen; (overlook) beaufſichtigen, 
überwachen, leiten; (restrain) einſchränken, be⸗ 
ſchränken, im Zaume halten; to — the sale, den 
Vertrieb beſorgen; (govern) gebieten (über einen), 
beherrſchen. —lable, adj. kontrollierbar, lenk⸗ 
jam. lex, s. der Aufſeher, Überwacher; der 
Leiter, Geſchäftsführer; der Rechnungsprüfer. 

Controver—sial, adj., —sially, adv. zum Streite 
gehörig; ſtreitluſtig, polen e . —Sialist, 8. 
der Polemiker. —sy, s. der (gen'llz ſchriftlich 
gefiibrte) Streit; (cause of —sy) die Streitſache, 

treitfrage; without —sy, unſtreitig. —t, v.a. 
beſtreiten; (refute) widerlegen. —tible, adj., 
—tibly, adv. beſtreitbar, ſtreitig. 

Contum—acious, adj., —aciously, adv. hartnäk⸗ 
fig, trotzig, widerſpenſtig, unlenkſam; ungehor⸗ 
jam (Law). —aciousness, see—acy. —acy, s. 
(stubbornness) die Halsſtarrigkeit; (obstinacy) 
die Widerſpenſt 1110 der abſichtliche Ungehor⸗ 
fam; das vorſätzliche Nichterſcheinen vor Gericht, 
die Kontumaz (Law). —elious, adj., —el- 
iously, adv. (contemptuous) ſchnöde, verächtlich; 
(insolent) frech; (abusive) ſchmähend, beſchimp⸗ 
fend, beleidigend; ſchimpflich; —elious language, 
Schmähreden. —ely, s. die Beſchimpfung, Ver⸗ 
höhnung, der Hohn; (disgrace) die Schmach. 

Contus—e, v. d. quetſchen. —ion, s. die Quete 
ſchung; slight —ion, leichte Quetſchung. 

Conundrum, s. das Scherzrätſel; die kaum lös⸗ 
bare Frage, Vexierfrage. 

Convalesce, v. n. Gehen 
neſung. —nt, I. adj. geneſend. 
Geneſende, in der Geneſung Begriffene. 
attrib. ; —nt home, das Geneſungsheim. 

Convect- ion, s. die Übertragung, Fortpflanzung 
Phys.). —ive, adj. auf Fortpflanzung or 
Übertragung beruhend, Fortpflanzungs⸗. 

Conven—e, v. I. d. zuſammenberufen, verſammeln. 
II. n. zuſammenkommen, ſich verſammeln. 
—er, s. der Einberufer (einer Verſammlung); 
der Vorſitzende (Scotch). —ience, s. (fitness) 
die Schicklichkeit; (suitableness) die Angemeſſen⸗ 
heit; (commodiousness) die Bequemlichkeit, Gee 
mächlichkeit, bequeme Einrichtung; at your ear- 
liest —ience, e to do at one’s own 
—ience, etwas nach ſeiner Bequemlichkeit tun, 
etwas tun, wenn es einem paßt or gelegen ift; 
please suit your own —ience, bitte tun Sie 
das ganz nach Ihrem Belieben, halten Sie es 
damit ganz wie Sie wollen. —ient, a., 
—iently, adv. ſchicklich, paſſend; (useful) dienlich; 
bequem; (favorable) günſtig, gelegen; this table 
is —ient for writing on, dieſer Tiſch iſt ſehr 


—nece, s. die Ge⸗ 
II. s. der 
II. 


? 
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bequem zum Schreiben; it will not be —ient for 
me to see him to-day, es paßt mir ſchlecht, ihn 
heute zu ſehen; —ient for the purpose, dem Zwecke 
dienlich, zweckdienlich; with all —ient speed, mit 
möglichſter Eile. —ing, s. die Einberufung. 
—t, s. das Kloſter. —ticle, s. (assembly) die 
Verſammlung; das Konventikel (af Noncon- 
Sormists) ; der Winkelverein. —tlon, s. die Zu⸗ 
ſammenkunft; (assembly) die Verſammlung; 
ae together) das Zuſammenkommen; 
treaty) der Vertrag, Vergleich, Konvent; the 
national —tion, der National-Konvent; (tradi- 
tion) das Herkommen, der Brauch, die Gewohn⸗ 
ei —tional, adj., —tionally, adv. 
agreed upon) verabredet; (founded on usage, 
ete.) üblich. herkömmlich; willkürlich feſtgeſetzt; 
—tional treatment, die Behandlung nach der 
Schablone (Paint.). —tionalism, s. das Haften 
am Hergebrachten; das Schablonenweſen, die 
hergebrachte Form, die leere Redensart. —tion- 
ality, s. die Schablonenmäßigkeit. —tual, adj. 
klöſterlich. 

Converge, v. n. ſich gegen einander neigen, kon⸗ 
vergieren. —ence, —ency, s. die Annäherung, 
Neigung (af two lines); das Zuſammenlaufen 
in einem Punkt. —ent, —ing, adj. zuſammen⸗ 
laufend, konvergierend; —ing rays, konvergente 
Lichtſtrahlen; —ing lens, die Sammellinſe. 

Convers—able, adj. geſprächig; (sociable) um- 
gänglich. —ableness, s. die Geſprächigkeit; 
die Umgänglichkeit, Leutſeligkeit. —ant, adj. 
vertraut (mit), bewandert (in einer S.); —ant 
with, kundig (einer S.), erfahren (in einer S.). 
—ation, s. das Geſpräch, die Unterredung; 
(intercourse) der Umgang; (conduct) das Be⸗ 
tragen, der Lebenswandel; (intimate knowledge 
of) die vertraute Betanntſchaft (mit); criminal 
ation (abbr. Crim. con.), der verbotene Um⸗ 
gang, Ehebruch; —ation picture, das Anſchau⸗ 
ungsbild für Sprechübungen. —ational, adj. 
die Unterhaltung betreffend, Unterhaltungs . . .; 
geſellig; possessed of great —ational powers, 
von großer Unterhaltungsgabe. —ationalist, 
S$. gewandter Geſellſchafter, guter Unterhalter. 
—azione, s. große Abendgeſellſchaft sel in 
einem öffentlichen Gebaude.—e, I. v.n. verkehren 
(with, mit); to —e with a p., ſich mit einem un⸗ 
terhalten, mit einem reden. II. s. das Geſpräch, 
die ee der Umgang; der Gegenſatz, 
Kehrſatz, umgekehrte Sak (Math:, Log.). —ely, 
adv. umgekehrt, auf entgegenige} etze Weiſe. 
—ion, s. (change) die Umwandelung; der Um⸗ 
tauſch, die Umſetzung (C. L.); die Konvertie⸗ 
rung (of a debt); (reformation) die Bekehrung 
(Theol.); (change in opinion) die Mteimungs- 
änderung; (going over) der Übertritt; die 
Schwenkung (“.); die Aneignung fremden Be- 
ſitztums zum eignen Gebrauch (Law) ; —ion of 
equations, die Umkehrung der Gleichungen; —ion 
of propositions, die Umkehrung der Sätze; —ion 
of paper into cash, die Umwandlung eines Pa⸗ 
piers in bares Geld or in klingende Münze. 

Convert, I. v.a. (change) umändern, umwan⸗ 
deln; umſetzen (C. L.); zum Übertritt veran⸗ 
laſſen (to a party, etc.) ; bekehren (Theol. etc.); 
(apply to) zu (einem gewiſſen Gebrauche) ver⸗ 
wenden; to — a proposition, einen Satz umkehren. 
II. v. u. ſich umändern. III. s. der Bekehrte, Pro⸗ 
ſelyt. —er, s. der 1 Proſelytenmacher. 
—ibility, s. die Umwandelbaxkeit, Umkehrbar⸗ 
keit; die Umſetzbarkeit (einer Banknote, C. J.). 
—ible, adj. umwandelbar; (exchangeable) um- 
wechſelbar; umſetzbar, verkäuflich (C. L.); —ible 
terms, einander deckende Ausdrücke. 

Convex, I. adj., —ly, adv. fonver, rund erhaben; 
— mirror, der Konvexſpiegel. II. . der konvexe 
Körper. —ity, s. die Runderhabenheit, gewölbte 
Form, Ausbauſchung; der Bogen, Bug (S/ pb. ). 
Comp. —o-concave, «ij. konvex⸗ konkav. 

Convey, .d. (fort)dringen, (fort)ſchaffen, hin⸗ 


tragen, überſenden; mitteilen (news, etc.) ; bets 
bringen (comfort, ete.) ; übertragen (Law) ; to 
— an idea, einen Begriff durch Worte übertragen, 
einen Begriff geben; to — one’s meaning clearly, 
ſich klar ausdrücken; to — by water, verſchiffen; 
to — compliments, Grüße überbringen o7 bez 
ſtellen; to — letters, Briefe übermachen. —ance, 
Ss. das Fortfahren, Forttragen, Fortſchaffen; 
(transport) die Beförderung, der Transport; die 
Spedition (C. L.); (delivery) die Überlieferung, 
Uberbringung; (carriage) das Fuhrwerk, Gee 
fährt; (means of —ance) die Fahr⸗ or Fuhr⸗ 
gelegenheit, das Fortſchaffungs mittel; die über⸗ 
tragung (af estates, ele.) ; die Leitung (Llect.); . 
bill of —ance, die Speditions rechnung; charges 
for —ance, Transportkoſten; deed of —ance, 
die Ubergabeurfunde ; mods of —ance, die Ver⸗ 
ſendungsart; —ance by land, by water, der 
Land⸗, der Waſſer⸗transport. —anecer, s. der 
öffentliche Notar, welcher Ubergabeurfunden ab⸗ 
faßt; —ancing clerk, der Notar, welcher Abtre⸗ 
tungsurkunden verfaßt; der Schreiber in einem 
Geſchäft, das Verkäufe von Häuſern und Grund⸗ 
beſitz vermittelt. : 

Convict, I. „. überweiſen, überführen (of a 
crime, eines Verbrechens); (prove) durch Beweiſe 
dartun (obs.) ; to — a p. of an error, einem einen 
Irrtum nachweiſen; to be —ed of murder, des 
Mordes . ab werden. II. s. der überführte 
Miſſetäter, Sträfling. III. attrib.; — settlement, 
die Sträflingskolonie; — ship, das Transport⸗ 
ſchiff für Sträflinge. —ion, s. (act of —ing) die 
überweiſung, überführung; die Schuldigerklä⸗ 
rung (by the jury); (belief) die Überzeugung; 
strong —ion, fefte Überzeugung. 

Convinc—e, v. d. überzeugen. —ible, adj. über⸗ 
zeug bar, zu überzeugen. — ing, adj., —ingly, 
adv. überzeugend; —ing proof, ſchlagender Bez 
weis. 

Convivial, adj. feſtlich; (social) gefellig ; (jovial) 
luſtig; — gathering, die fröhliche Zechgefellſchaft, 
die froge Tafelrunde. —ity, s. der Hang zur 
Schmauſerei; die Gaſtlichkeit, Geſelligkeit; die 
Luſtbarkeit (bei Tafel). 5 

Convo- cation, s. (calling together) die Zuſam⸗ 
menberufung; (assembly) die Verſammlung; 
die Kirchenverſammlung (in England); die Ver⸗ 
ſammlung des akademiſchen Senats (. Oxford). 
ke, v. 4. zuſammenberufen, verſammeln. 

Convol—ute, adj. zuſammen⸗gerollt, ⸗gewickelt 
(also Bol.). —ution, s. die Zuſammenwicke⸗ 
lung; die Windung; zuſammengerollte Ranke 
(Bol.). —ve, v.a. zuſammen⸗, auf⸗ rollen. 
—vulus, s. die Winde (Bot.). 0 

Convoy, I. 5. 4. geleiten. II. s. das Geleit (also 
Mil.); die Bedeckung; das Geleitſchiff; der 
Bremsklotz, Bremswagen ( Railw.); — captured, 
der Militärtransport mit Bedeckung gefangen, 

Convuls—e, v. G4. Zuckungen verurſachen; erſchüt⸗ 
tern (fig.); —ed with laughter, ſich vor Lachen 
aus ſchüttend. —ion, s. die Zuckung, der Krampf; 
ions of laughter, krampfhaftes Lachen. —ions, 
pl. konvulſiviſche Zufälle (Med.). —ive, adj., 
—ively, adv. krampfhaft, zuckend. 

Cony, Coney, s. das Kaninchen, der Dummkopf 
(obs.). Comp. —-burrow, s. der Kaninchenbau. 

Coo, v.n. girren, gurren (of doves) ; to bill and 
—, ſich ſchnäbeln, zärtlich tun. —ing, s. das 
Girren; billing and —ing, die Zärtlichtuerei. 

Cook, I. s. der Koch; (female —) die Köchin. II. 
v.a. & n. kochen, Speiſen für die Tafel zuberei⸗ 
ten; to — up, aufwärmen; to — accounts (g.), 
Rechnungen ſchminken (coll.); Hing range, der 
Kochherd; —ing stove, der Kochofen; gas —ing 
stove, der Gasherd. —ery, I. s. das Kochen; (art 
of —ery) die Kochkunſt. II. attrib. ; —ery book, 
das Kochbuch. Comp. —room, s. die Rumbiife, 
Schiffs küche (Maut.). rims s. die Garküche. 

Cool, I. adj., —ly, adv, kühl, friſch; (indifferent) 


Cool-cup 


erde teilnahmlos; 9 big bedäg. 
le 5 de 


tig ; 2 


Kühler (also Brew., etc.); das kühlende ( for 
end, erfri⸗ 


er Kühltrant, die Limo⸗ 

nade (coll.). headed, adj. beſounen, leiden⸗ 

ſchaftslos. . 

Coolie, s. der chineſiſche Laſtträger, Kuli, 

Coomb, Combe, s. das enge von hohen Bergen 
eingeſchloſſene Tal (dial.). 

Coop, I. v.a. —up, eel perch, II. s. die Kufe, 
der Bottich; der Hühnerkä ig; —er, s. der Küfer, 
Böttcher. —erage, s. das Küferhandwerk; (cost) 
der Küferlohn. 


OCo- operate, —opt, —ordinate, ele. see under 
Co—. A 


Coot, s. das Waſſerhuhn. 

Cop, s. der Gipfel, die Kuppe; (crest) der Kamm, 
die Kuppe, der Büſchel. 

Copaiba, s. der Ropaiv(a)balfam (Pharm.). 

Copar—cen(ar)y, s. gemeinſames Recht auf Erb⸗ 

chaft oder Erbſolge; die Miterbſchaft. —tner, 
5. der Teilhaber; der Aſſocie (C. i. —tner- 
ship, s. die Genoſſenſchaft; die Teilhaberſchaft. 
1Gop—e, I. s. (vestment) der Prieſterrock, Chor⸗ 
rock; (top) der Gipfel; (dome) die Kuppel; der 
Gewölbebogen (of a doorway, etc.) ; das Dach 
(af a house); (sky) das Himmelsgewölbe; die 
Bekrönung, Überdachung (Bwild.); under the 
—e of heaven, unter der Sonne; see —ing. II. 
v.a. decken, abdachen. III. vn. herausſtehen, 
yee en (Arch.). —ing, I. s. die Mauer⸗ 
appe, Mauerabdetung; (ridge) der Firſt. 11. 
adj.; —ing brick, der Kappenziegel; —ing stone, 
der Kappenſtein; der Schlußſtein, Abſchluß, die 
Krönung, Krone (.). —ped, adj. zugeſpitzt. 

*Cope, I. n. wetteifern, ſich meſſen 5 es mit 
(einem) aufnehmen, (einem) die Spitze bieten; I 
cannot — with this disaster, id fann dieſem 
Unglück nicht ſtandhalten. II. 4. kämpfen (mit). 

3Gope, v. a. (obs. dial.) handeln, austauſchen, 
kaufen. —r, s. der Händler; horse —r, der 
Pferdehändler, Roßtäuſcher. 

Copeck, s. die Ropete (a little over half a cent). 

Copi—ed, p.p. oj Copy. —er, s. see Copyist; der 
Plagiator, Buchaus ſchreiber. —es, pl. of Copy. 

Copious, adj., —ly, adv. reich, reichlich; (over- 
flowing) überflüſſig; (not concise) weitläufig; 
— tears, reichliche Tränen; — matter, inhalt⸗ 
ſchwerer Stoff (Poet.). — ness, s. die Fülle; 
der Überfluß; die Weitläufigkeit. 

Copper, I. s. das Kupfer (in.); die Kupfer⸗ 
münze (Mint. & coll.) ; die Kupferbronze; (boiler) 
der (kupferne) Keſſel; (pan) die Pfanne; der 
Braukeſſel (Brei.); die Siedepfanne (Sug. 
Ref.). — ing, s. das Verkupfern. —ish, —y, 
adj. tupferig, kupferhaltig. —s, pl. Kupferkeſſel 
(on board ship); Kupfermünzen, Pfennige; he 
gave the boy a few —s, er gab dem Jungen 
einige Kupfermünzen or ein paar Pfennige; 
art of engraving on —, die Kupferſtecherkunſt; 
electrotype —, galvaniſches Kupfer. II. adj. 
kupfern; — ashes, die Kupferaſche, der Kupfer⸗ 
hammerſchlag; — bloom, die Kupferblüte; — ket- 
tle, der kupferne Keſſel; der Talgkeſſel (af chan- 
dlers); — money, das Kupfergeld; — ore, das 
Kupfererz; — sheathing, der Kupferbeſchlag 
Sr — sulphate, das Kupferſulphat, blaues 

itriol; — wire, der Kupferdraht. III. 5.4. mit 
Kupfer beſchlagen, verkupfern. —y, adj. kup⸗ 
erig, Kupfer⸗; kupferhaltig; kupferartig; fp 
erähnlich. Comp. —nose, s. die rote Naſe. 
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—plate, I. s. die Kupferplatte, der upfer fg 
(Angr.); plate for roofing, das Dachkupfer; to 
write like —plate, ſchreiben wie geſtochen. II. 
attrib. ; —plate print, der Kupferdruck; —plate 
printing, die Rupferdruderet (Engr.), die Plat⸗ 
tendruckerei (Calico-print.); —plate printing 
machine, die Plattendruckmaſchine. —-pyrites, 
7. der Kupferkies. —smith, s. der Kupfer⸗ 
chmied. — worm, s. der be — works, 
J. das Kupferwerk, die Kupferhütte, der Kupfer- 
ammer. 

Coppice, Copse, s. das Schlagholz; (— wood) 
der Niederwald, das Unterholz, Didnt 

Copula, s. die Kopula (Gram.). —te, v. I. n. 
ic) begatten. II. a. verbinden, verei 5 — 
tion, s. das Paaren, die Paarung, Begattung. 
tive, adj. verbindend; —tive conjunction, 
das fopulative or erweiternde Bindewort (Gram.). 

Copy, I. s. (duplicate) die Abſchrift, Kopie; (ma- 
chine —) der bated (model) die Vorſchrift 
das Muſter; das Nach itd, der Nachriß, Bagi 
(Paint. Sculpt.); das Exemplar, der Abdruck (27 
a book); das druckfertige Manuſkript (Lyp.); 
rough —, die Kladde, das Unreine; fair —, die 
Reinſchrift; — in use, das Handexemplax, II. 
v. d, abſchreiben, kopieren; (imitate) nachbilden, 
nachahmen (also fig.); to — a p., einem nach⸗ 
ahmen; to — fair, (make a fair — of) ins Reine 
ſchreiben. III. v. 2. kopieren, nachahmen; to — 
from the life, nach der Natur, nach dem Leben 
zeichnen. — ing, adj.; —ing clerk, der Kopiſt; 
Wing telegraph, der W — ist, s. 
der Abſchreiber; der Kopiſt; der Nachdrucker. 
Comp. —-book, s. das Schreibheft; (—-book 
with copies) das Vorſchriftenbuch, Schönſchreib 

eft; das Briefkopierbuch (C. L.). —hold, 5. 
tenure) das Zinslehen; (estate) das Lehngut. 
holder, s. der Erbpächter, Beſitzer eines Lehn⸗ 
guts or n —ing-ink, s. die Kopier⸗ 
tinte. —ing-machine, —ing- press, s. die 
Kopiermaſchine, Kopierpreſſe. —Ing⸗- paper, s. 
(dünnes) Kopierpapier. —right, s. das Verlags⸗ 
recht; law of —right, das Geſetz über literariſches 
Eigentumsrecht; the book is —right, Nachdruck 
ijt verboten; alle Rechte vorbehalten; —right edi- 
tion, verlagsrechtliche Ausgabe. 

Coquet, v.n. kokeitieren. xy, s. die Gefallſucht, 
Kotketterie. —te, s. die Kokeite, gefallſüchtige 
Schöne, gefallſüchtiges Mädchen. —tish, ad)., 
—tishly, adv. gefallſüchtig, kokett. 

Coracle, s. das mit Leder or Wachstuch über— 
zogene Korbboot. 0 

Corah, s. die ungefärbte Seide. 

Coral, I. s. die Koralle. II. adj. korallen; — 
beads, Korallenkügelchen; das Korallenhals⸗ 
band; — diver, der Korallenfiſcher; — polyp, 
das Korallentierchen. — lin, s. das Korallin 
(Chem.). line, I. ad). korallenähnlich; Koral⸗ 
len enthaltend. II. s. das Korallenmoos, —loid, 
I. adj. korallenartig. II. s. die Korallenkruſte. 
Comp. — island, s. die Koralleninſel. — reef, 
5. das Korallenriff. 

Corbeil, s. kleiner Schanzkorb (Ml.); der Blumen⸗ 
korb, Fruchtkorb (as an ornament on the Corin- 
thian tie ; 

Corbel, s. der Kragſtein, die Ronjoie, der Balken⸗ 
opf; see Corbeil, Comp. — steps, pl. die 
Giebelſtufen, e um.). —-table, s. 
auf Kragſteinen ruhender Mauervorfprung, der 
Bogenfries. 

Corbie, s. der Rabe (Scotch), 

Cord, I. s. der Strick, das Seil; (packing —) die 
Packſchnur; die Meßſchnur (Surv.); — of a 
drum, das Trommelſeil; — of wood, eine Klaf⸗ 
ter Holz. II. v. g. mit Stricken binden, befeſtigen; 
to — wood, Holz zu Klaftern ſchlagen. —age, 
das Tauwerk. — eller, so. ene 
Franziskanermönch. —on, 5. die Truppenkette, 
Wehrlinie, der Kordon (Mil.); der Mauer⸗ 
trang (Arch.); das Band, Ordenszeichen. —s, 
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pl. die Feſſeln; see Corduroy. —uroy, s. dickes, 
baumwollenes, geripptes Zeug; —uroys, Bein⸗ 
kleider aus Kord (für Arbeiter). 

Cord—ate, adj. herzförmig. —ial, I. adj., —ly, 
adv. herzlich, von Herzen; (sincere) aufrichtig. 
II. s. das herzſtärkende Mittel, der Labetrank; das 
Labjal (g.). —iality, s. die Herzlichkeit, Trau⸗ 
lichkeit, Zutraulichkeit, Wärme. 

Cordwain, (Cordovan,) s. der Korduan, das 
Korduanleder. —er, s. der Schuhmacher; —ers’ 
company, die Londoner Schuhmacherinnung. 

Core, s. das Innerſte einer Sache, der Kern; das 
Kerngehäuſe, der Griebs (in fruit); der Eiter 
eines Geſchwürs; rotten at the —, im Herzen 
faul; the heart’s —, der Herzensgrund; to the 
— bis zum Grunde, bis auf den Grund. r, 
s.; apple —r and slicer, ein Inſtrument zum 
Entkernen und Zerſchneiden von Apfeln. 

Coriaceous, adj. aus Leder, ledern, lederartig. 

Cork, I. s. der Kork, das Korkholz (Bot.); (stop- 

er) der Stöpſel, der Kork; das Pantoffelholz 
Tan.) . II. attrib.; — bungs, große Korkſpun⸗ 
den; — leg, das künſtliche Bein; — sole, die 
Korkſohle; — tumbler, der Stehauf, das Steh⸗ 
männchen. III. 9. g. (zu)korken; (blacken) mit 
angebranntem Kork ſchwärzen. —age, s. das 
Pfropfengeld (in Gaſthäuſern). —ed, adj. ; the 
wine is —ed, der Wein ſchmeckt nach dem Korte. 
—8, pl. Korkfloſſen. —y, adj. korkig; aus Kork; 
korkartig; korkähnlich. Comp. —ing- pins, pl. 
große Stecknadeln. —lacket, s. die Korkjacke. 
—screw, I. s. der Korkzieher, Pfropfenzieher. 
II. attrib.; screw curls, Korkzieherlocken, Rin⸗ 

ellocken; —screw staircase, die Wendeltreppe 
Gaul.) II. v.a. wie einen Korkzieher ſich 
winden laſſen; allmählich herausziehen (00/%.). 

Cormorant, s. die Scharbe, der Waſſerrabe (Orn.); 
der Vielfraß (jig. obs.). 

10orn, I. s. das Getreide; (pickle, seed) das Korn; 
Indian —, der türkiſche Weizen; to give a horse 
a feed of —, einem Pferde Hafer zu freſſen geben. 
Il. attrib.; — campion, die Kornrade (Bot.). 
III. v.a. einſalzen, pökeln; körnen, granulieren; 
—ed beef, das Pökelfleiſch. Comp. — bag, 
s. der Futterſack pa? bin, s. die Korn⸗ 
lade. —-chandler, s. der Getreidehändler. —- 
cockle, see — campion. —-exchange, s. die 
Getreidebörſe, Produktenbörſe. —-factor, s. der 
Korn⸗(Groß) Händler; der Kornmakler. —field, 
$s. das Kornfeld. —loft, s. der Kornboden. —- 
flour, s. das Kornmehl. —flower, s. die Korn⸗ 
blume. —-harvester, s. die Kornſchneidema⸗ 
ie land, s. das Getreideland. —-laws, 
pl. die Getreidegeſetze, Getreideſchutzzollgeſetze; 
repeal of the —-laws, Aufhebung des Getreide⸗ 
ſchutzzolles. —-merchant, s. der Getreidehänd⸗ 
ler. —-poppy, 5. die Klatſchroſe. —-trade, s. 
der Kornhandel, Getreidehandel. 

200rn, s. das Hühnerauge. —ea, s. die Hornhaut 
des Auges. —el, s. (—el cherry) die Kornel⸗ 
kirſche. —ellan, sce Cornelian. —eous, adj. 
ae —er, sce Corner. —et, see Cornet. — 
culate, adj. gehörnt, zackig, hornförmig. —y, 
adj. hornig. Comp. —-plaster, s. das Leich⸗ 
e Hühneraugenpflaſter. 

Cornelian, s, der Karneol (.). 

Corner, I. s. der Winkel, die Ecke; to do in a hole 
and — way, im 1 „ (Siok heimlich tun (coll.); 
to turn the —, um die Ecke biegen; to be in a —, 
in der Klemme ſitzen, in Verlegenheit fein (fig.) ; 
to drive a p. into a —, einen in die Enge trei⸗ 
ben or in Verlegenheit ſetzen. II. attrib. ; — 
bracket, — shelf, das Eckbrett; — cupboard, 
der Eckſchrank; — house, das Eckhaus; —room, 
das Eckzimmer, III. v. a. in eine Ecke treiben; 
in die Enge treiben (fig.). —ed, adj. eckig three- 
—ed, dreieckig. Comp. — stone, s. der Eckſtein. 
—-wise, adv. eckig; diagonal. 

Cornet, I. s. die Bute, das (Zinken) horn, Kornett 
(Aus.); der Kornett (M.); (paper —) die 


Cornucopia, s. das 
Corolla, s. die Blumenkrone (Bot.). —ry, s. der 


Düte; — a piston(s), das Klappen) horn. II. 
attrib. ; — player, der Kornettbläſer. —cy, s. 
die Kornettsſtelle (L.). 


Cornice, s. der Karnies, das (Kranz⸗)Geſims 


(Arch.); der Über ang (of snow), 
üllhorn. 


Folgeſatz (Log. Malt.) 


Coron—a, s. die Krone; die Kranzleiſte (Arch.); 


die Krone (af the teeth ; also Bol.); der Kirchen⸗ 
Kronleuchter; der Hof um den Mond or um die 
Sonne. —al, I. adj. zum Wirbel des Kopfes 


Irbörig al suture, die Kranznaht, Kronnaht. 


I. s. die Krone, der Kranz; die erſte Schädel⸗ 
naht. —ary, adj. Kronen⸗, Kranz⸗ (Anal.); 
—ary arteries, Kranzarterien; —ary plants, 
Koronarien. —ate, adj. mit einem Kranze ver⸗ 
ſehen. ation, s. die Krönung; (festival) die 
Krönungsfeier; —ation oath, der Krönungseid. 
Dex, s. der Leichenbeſchauer; —oner's inquest, 
die Totenſchau; —oner's jury, das Totenſchau⸗ 
Schwurgericht. —et, s. die kleine Krone (also 
Her.); —et of a count, Grafenkrone; —et of a 
horse, die Krone des Hufes. —eted, adj. mit 
einer Krone. 


Coronach, s. die Totenklage, der Klagegeſang 


(Scotch). 


Corporal, s. der Unteroffizier, Korporal (al.). 
Corporal, I. adj., —orally, adv. körperlich, leib⸗ 


lich; see —oreal; —oral punishment, körper⸗ 
liche Strafe, Körperſtrafe. II. s. das Korpo⸗ 
rale (Zccl.). —orality, s. die Körperlichkeit. 
—orate, adj., —orately, adv. in eine Körper⸗ 
{daft verbunden; —orate body, see —oration ; 
—orate effort, vereinte Bemühung; —orate 
towns, inkorporierte Städte. —orateness, s. 
die Körperſchaft, Gemeinſchaft, das Vereintſein. 
—oration, s. die Körperſchaft; die Gemeindebe⸗ 
hörde, Stadtverordnung; (trade-guild) die Gilde, 
Zunft, Innung ; (paunch) der dicke Bauch; mayor 
and —oration, Bürgomeiſter und Rat. —oreal, 
adj., —oreally, adv. körperlich; materiell; to be 
—oreally present, perſönlich zugegen ſein. —o- 
reity, s. die Körperlichkeit; die Materialität. — 
osant, 5. das St. Elmsfeuer (Waut.). —s, s. 
also pl.) das Korps (.); —s de garde, die 

charwache. —se, s. die Leiche, der Leichnam. 
—ulence, —ulency, s. die Didleibigteit, Fett⸗ 
leibigkeit. —ulent, adj. dickleibig, wohlbeleibt, 
fleiſchig. —us, s., —us Christi Day, der Fron⸗ 
leichnamstag. —uscle, s. das Körperchen; blood 
—uscle, das Blutkügelchen. —useular, adj. 
Körperchen betreffend; —uscular philosophy, die 
Urſtofflehre, die Atomiſtik. 


Correct, etc., see Correct. —elate, I. s. das 


Korrelat. II. v.n. ſich auf einander beziehen. III. 
v.a. etwas in Wechſelbeziehung 1 a auf ein⸗ 
ander beziehen. —elation, s. die Wechſelbezieh⸗ 
ung, —elative, adj., —elatively, adv. in 
Wechſel⸗beziehung,⸗wirkung ſtehend. —espond, 
v.n. (agree, answer) übereinſtimmen, entſpre⸗ 
den, gemäß fein; (write) in Briefwechſel ftehen; 
it does not —espond to my expectations, es ent- 
ſpricht meinen Erwartungen nicht; —esponding 
to, entſprechend, gemäß. —espondence, . 
die Übereinſtimmung, Gemäßheit, das Entſpre⸗ 
chen; der Briefwechſel; die Verbindung (C. .); 
to keep up a —espondence, einen Briefwechſel 
unterhalten; to be in —espondence with a p., 
mit einem Briefe wechſeln or in Briefwechſel 
ſtehen. —espondent, I. adj. übereinſtim⸗ 
mend, entſprechend, paſſend. II. s. der Korre⸗ 
ſpondent, Geſchäftsfreund (C. J.); foreign — 
espondent, der Kommis, welcher die Korreſpon⸗ 
denz mit dem Auslande bejorgt; our —espond- 
ent abroad, unſer auswärtiger Geſchäftsfreund; 
our special —espondent, unſer eigner Berichter⸗ 
ſtatter (Newsp.). —espondently, adv. deme 
aed in Übereinſtimmung. —igible, adj. 
verbeſſerlich; ſtrafbar; lenkſam. —oborate, v.a. 


Corr— 
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ſtärken; bekräftigen, beſtätigen, erhärten (jig.). 
—oboration, s Vie Be aifrigung, Beſtätigung. 
—oborative, adj. ſtärkend, bekräftigend. —ode, 
v. 4. zerfreſſen, wegätzen, beigen. —odent, I. adj. 
zerfreſſend, ätzend. II. C. das Atzmittel. 
odibility, s. die Zerfreßbarkeit. —osion, 5. 
das allmähliche Zerfreſſen, Einfreſſen, die Atzung. 
—osive, I. adj. freſſend, ätzend, zernagend; na⸗ 
gend ( fig.) ; —osive liquor, 155 e Flüſſigkeit; 
—osive ulcer, krebsartiges Geſchwür; —osive 
cares, nagende Sorgen. II. s. das Atzmittel. — 
osiveness, s. das Atzende, die Atzkraft. — 
ugate, I. v. g. runzeln; —ugated iron, ge⸗ 
rieftes or gewelltes Eiſenblech, Eiſenwellblech; 
—ugated roofing, das Wellblech für Dächer. II. 
adj. gerunzelt. —ugation, s. das Runzeln. — 
upt, I. v. 4. verderben (also jig.) ; Messy be⸗ 
2 erkaufen; (poison) vergiften; fälſchen 
writings, etc.); (mislead) verführen; —upt prac- 
tices at elections, unlautere Beeinfluſſungen 
bei Wahlen. II. 9. u. faulen, verderben. III. 
adj., —uptly, adv. Cound) faul, verdorben; 
depraved) verderbt, unmoraliſch, ſchlecht, laſter— 
ai 0 (venal) beſtochen, beſtechlich; (incorrect) ver⸗ 
a 


t, unecht; —upt tree, fauler Baum Ce ; 
the text is —upt, der Text ijt verderbt, entſtellt. 
—upter, s. der Verderber; der Verführer; der 
Beſtecher. —uptibility, . die Verderblichkeit, 
Verweslichkeit; die Beſtechlichkeit. —uptible, 

Adj., —uptibly, adv. verderblich; verweslich; 
(perishable) 1 Net beſtechlich, käuflich. — 
uption, s. die Verweſung, Fäulnis; die Ver⸗ 
derbtheit, Verderbnis (a/ morals); die Verdor⸗ 
benheit; (deterioration) die Verſchlechterung, 
die Entartung (of a language, elc.); die Verfäl⸗ 
ſchung, Entſtellung (of a lext, etc.); die Verfüh⸗ 
rung; die Beſtechung; (ruin) die Zerſtörung. 
uptive, adj. verderbend, anſteckend. —uptness, 
S. die Verdorbenheit; die Beſtechlichkeit; die Ver⸗ 
derbtheit. 

Correct, I. adj., —ly, adv. richtig, fehlerfrei; (ac- 
cording to rule) regelredt, tunſt emäß, ſinnge⸗ 
mäß, tadellos; in Ordnung, gemäß (C. L.); the 
accounts were found —, die Rechnungen fand 
man in Ordnung, die Rechnungen ſtimmten; — 
translation, richtige ÜUberſetzung, genaue Uber- 
tragung; if found —, nach Rechtbefinden; a — 
ear, ein richtiges Gehör (Mus.); — manners, 
gute Sitten, tadelloſe Aufführung. II. v. 4. (set 
right) berichtigen, verbeſſern; (reprove) tadeln, 
urechtweiſen; (punish) ſtrafen; mäßigen, mildern 
acid of the stomach, ete.) ; abſtellen (abuses) ; 
75 for the press) durchkorrigieren, Korrekturen 
eſen; I stand —ed, ich geſtehe meinen Fehler 
ein. —ion, 2. die Berichtigung, Verbeſſerung; 
die Druckberichtigung (Print.) ; der Tadel, Ver⸗ 
weis; die Beſtrafung, Züchtigung; die Milde⸗ 
rung, Mäßigung (Med.); —ion tot exercises), 
Durchſicht (der Schulhefte); —ion of proofs, das 
Korrektur(en)leſen; house of —ion, das Zucht⸗ 
haus; under —ion, mit Verlaub; I speak under 
—ion, ich ſage es, ohne die Richtigkeit meiner 
Worte verbiirgen zu wollen, dies iſt meine unmaß⸗ 
gebliche Meinung; —ion for the curvature of 
the earth, die Erdkrümmungskorrektion (Swrv.); 
marks of —ion, Korrekturzeichen. —ional, adj. 
Befferungs-. —ive, I. adj. verbeſſernd; durch 
Beimiſchung mildernd (Med.). II. s. das Milde⸗ 
rungsmittel. —ness, s. die Fehlerfreiheit, Sicher⸗ 
heit, Richtigkeit (accuracy) die Genauigkeit; (de- 
corum) die Anſtändigleit. —or, s. der Berichti⸗ 
gende; der Korrektor (Print.); das Milderungs- 
mittel (Med.); das Verheſſerungs mittel. 

Corridor, I. s. der Korridor, Gang; der bedeckte 
Weg (Fort.). II. attrib. ; — train, der Durch⸗ 
gangszug, D-Zug. 5 

Corsair, s. der Seeräuber; das Raubſchiff. 

Cors—e, see Corpse. —(e)let, s. das Bruſt⸗ 
ſtück; der leichte or halbe Küraß; das Bruftlay. 


chen; das Bruſtſchildchen (Ent.). —et, s. das 
Schnürleibchen, Korſett. 

Cortege, s. das Gefolge. 

Cortes, s. die Kortes (Spanish). 

Cortica—1, adj. rindig; Rinde tragend (Bot.); 
äußerlich (jig.). —te(d), adj. nden 

Coruscat—e, v. . blitzen, funkeln, glänzen. 
ion, s. das Schimmern, Funkeln, Blitzen; 
(electric soy) das Wetterleuchten; das plötzliche 
Aufflammen (gf wit, etc.). 

Coxvette, s. die Korvette; armor-plated —, die 
Panzerkorvette. 

Corvine, adj. rabenartig, krähenartig. 

Corymb, s. die Doldentraube, der Blumenbiif del. 
—iferous, adj. Doldentrauben tragend. 

Coryphaus, s. der Koryphäe, Chorführer; der 
Vornehmſte, Hervorragendſte ( fig.) ; der Leiter. 

Cos—iness, s. die Behaglichkeit, Traulichkeit. — y, 
I. adj. behaglich, traulich, gemütlich. II. s. der 
Kaffee⸗ or Tee⸗ wärmer. 

Cosecant, see under Co—. 

Cosher, v. I. a. mit Leckerbiſſen pflegen; liebkoſen, 
ben daſßen verhätſcheln. II. 1. fic) umſonſt bewir⸗ 
ten laſſen (Irish). Sex, s, der Umherſchmauſer. 
—ing, s. die Sitte der iriſchen Lehnsherren, bei 
ihren Vaſallen und Pächtern zu verweilen und 
ſich von ihnen umſonſt unterhalten zu laſſen. 

Cosine, see under Co—. 

Cosmetic, I. adj. verſchönernd. II. s. das Schön⸗ 
heits mittel. 

Cosm—ic(al), adj. kosmiſch. o, see Cosmo. 

Cosmo—gony, s. die Weltentſtehungslehre, Kos⸗ 
mogonie. —grapher, s. der Weltbeſchreiber. 
graphic adj. fos mographiſch. —graphy, s. 
die Weltbeſchreibung. e adj. kosmo⸗ 
logiſch. —logy, s. die Weltkunde, Kosmologie. 
—politan or —polite, I. adj. weltbürgerlich. 
II. s. der Weltbürger. —politanism, s. die 
Weltbürgerſchaft. —politism, s. das Welt. 
bürgertum. —rama, s. das Kosmorama. 
ramic, adj. RoSmorama-, —s, s. der Kos⸗ 
mos, die Weltordnung, das Weltall. 

Cossack, s. der Koſak. 

Cosset, I. s. das ohne Mutter aufgezogene Lamm; 
der Liebling (lg.). II. . 4. verhätſcheln. 

Cost, I. s. die Koſten; der Preis; (loss) der 
Schaden, Nachteil; at prime or first —, zum 
doe Einkaufspreis (C. L.); free 
of —-, koſtenfrei; to my —, zu meinem Schaden; 
that I know to my —, das weiß ich aus teuer 
erkaufter Erfahrung; it will not pay the —, es 
macht ſich nicht bezahlt, es lohnt die Koſten nicht. 
II. attrib. ; — price, der Selbſtkoſtenpreis. III. 
v.a. & N. (also pret. & . p.) koſten; it will — 
him much time and labor, es wird ihn viel Beit 
und Mühe koſten. —lier, comp. of —ly. 
est, superl. of —ly. —liness, s. die Koſtbar⸗ 
keit, su es keit. —ly, adj. koſtſpielig, teuer; 
(gorgeous) koſtbar, prächtig, köſtlich; traveling 
was —ly at that time, das Reiſen war damals 
teuer. — 8, pl. die Gerichtskoſten; with —s, mit 
Calg uß der) Prozeßkoſten. 5 

Costa 1, adj. zu den Rippen gehörig. te, adj. 
gerippt (Bot.). 

Costermonger, s. der umherziehende Obſthänd⸗ 
ler, der Höker. 

Costive, adj., —ly, adv. verſtopft, hartleibig; 
trocken, ſteif (g.) —mness, die Hartleibigteit. 
Costume, s. das Koſtüm; die Tracht; der Da⸗ 

menanzug aus einem Stoff; tailor-made —e, 
vom Herrenſchneider gemachtes Damenkleid. 
—ier, s. der Koſtümſchneider. 

Cot, s. das kleine Bett; die Hängematte mit pile 


men (Naut.) ; see tage; sheep , der 
ftall. —e, s. die Schafhürde. —tage, I. s. das 
Häuschen; das Landhäuschen. II. attrib.;—tage 
oven, tragbarer Ofen; —tage (piano), das 
Pianino. —tager, s. der Häusler, Koſſäte, 
Hüttenbewohner. —ter, — tier, s. see —tager. 
Coterie, s. die Koterie; die intriguierende Partei. 
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Cothurnus, s. der Kothurn. 

Cotillon, s. der Gabentanz, Kotillon. 

Ootquean, 5. e das Mannweib; der Topf- 
gucker, weibiſche Mann. 

Cotter, s. der Pflock, Vorſteckepflock, Schließbolzen. 

Cotton, I. s. die Baumwolle; (— yarn, — thread) 
der Baumwollfaden; (calico) der Kattun; — in 
the seed, ungereinigte Baumwolle; treble-milled 
—, der Molle) ton; explosive —, Schieß baum⸗ 
wolle. II. attrib. ; — bale, der Baumwollen⸗ 
ballen; — reel, die Fadenrolle; — spinner, der 
Baumwollſpinner; der Beſitzer einer Baumwoll⸗ 
ſpinnerei. III. ad). baumwollen; — binding, 
das Baumwollenband. IV. v. I. u. to — toa 
P., ſich eng an einen anſchließen (coll.); to — 
to a th., ſich zu einer S. bequemen (coll.). II. a. 
in Baumwolle einpacken (also jig.). —y, adj. 
flaumig, wollig. Comp. —-gin, s. die Egrenier⸗ 
maſchine. — grower, s. der Baumwollen⸗ 
pflanzer. —-mill, s. die Baumwoll⸗Spinnerei. 
—-picker, s. die Maſchine zum Entnehmen der 
Baumwolle aus den Samenhülſen; die Maſchine 
zum Auflockern der Baumwolle. — plant,. —- 
shrub, s. die Baumwollſtaude. — waste, s. 
der Baumwollenabfall. —-wool, s. die (Roh⸗) 
Baumwolle; die Watte. 

OCotyledon, s. der pen er (Bot.). —ous, 
adj. mit Samenlappen verſehen. 

Couch, I. s. das Ruͤhelager, Ruhebett, der Ruhe- 
fis, das Halbſofa; (bed) das Bett, Lager; (lair) 

a8 Lager; (layer) die Schicht, Lage. II. v. a. 
n (deposit, lay) einlegen; kautſchen 
paper); (hide away) verbergen; to — a cata- 
ract, den Star ſtechen; to — malt, Malz auf⸗ 
ſchütten; to — the lance, die Lanze einlegen; 
to — in writing, ſchriftlich aufſetzen; to — in 
careful terms, in ſorgfältigen Ausdrücken ab⸗ 
faſſen. III. v.n. ſich legen, ſich lagern, ſich nieder⸗ 
legen; verſteckt liegen; (crouch) kauern; (bow 
down) ſich bücken. —ed, adj. im Lager (Sport.). 
—ing, s. das Starſtechen (Surg.). Comp. 
—-grass, s. das Queckengras. —ing-needle, 
$s. die Starnadel. 1 

Oougar, s. der Kuguar, Silberlöwe, das Puma. 

Cough, I. s. der Huſten churchyard —, der trockene, 
ſchwindſüchtige Huſten (coll.). II. v. u. huſten. 
III. v. a., — up, aushuſten (phlegm); to — a 

. down, einen durch Huſten zum Schweigen 
ringen; to catch a —, den Huſten bekommen, 
i (4l) den Huſten holen. —er, s. der Hu⸗ 
tende. —ing, s. das Huſten. P 

Could, imperf. of Can; I —find it in my heart, ich 
hätte wohl nicht übel Luft (coll.). 

Coulisse, s. die Kuliſſe. 5 

Coulter, Colter, s. das Kolter, Pflugeiſen (Agr.). 

Council, s. (assembly) die (Rats⸗)Verſammlung, 
der Rat; der Senat (tn America); (delibera- 
tion) die Beratung; see —-chamber; die Kirchen⸗ 
verſammlung (Pool.); clerk of the —, der 
Sekretär des geheimen Rats; aulic —, Hofrat; 
cabinet —, Kabinettsrat; common —, Stadtrat, 
Gemeinderat; ecumenical —, das allgemeine 
Konzil; privy-—, der geheime Rat; — of edu- 
cation, der Oberſchulrat; — of war, Kriegsrat; 
to summon a , die Mitglieder des Rates zuſam⸗ 
menberufen. —ox, s. der Ratgeber; (member 
of —) der Ratsherr; privy-—or, Geheimrat. 
Comp. — board, s. der Ratstiſch; die Ratsver⸗ 
ſammlung (g.). — chamber, s. die Rats⸗ 
ſtube. — man, see —or. 

Counsel, I. s. die Beratung, Beratſchlagung; 
(advice) der (erteilte) Rat; (design) das Vor⸗ 
haben, der Plan, Anſchlag (B.); (prudence) 
die Klugheit; (secret) das Geheimnis; der 
Rechtsanwalt (Law); God's —, Gottes Rat, der 
Ratſchluß Gottes (Theol.); a—of perfection, ein 
allzu idealer, unausführbarer Rat; all... took 
— against Jesus to put him to death, alle... 

ielten einen Rat über Jeſum, daß fie ihn töteten 
B.); to take —, ſich beraten; to take — of one’s 


Counter act, v. g. entgegenhandeln, e 


pillow, etwas beſchlafen, über einer S. ſchlafen; 
to be the — in a case, eine Rechts ſache führen; 
to keep one's —, ſeine Abſicht geheim halten; 
to take — with one's own heart, mit ſich ſelbſt 
zu Rate geben King's —, geheimer Juſtizrat. II. 
pl. die (plaidierenden) Advokaten, Rechts konſu⸗ 
lenten (Law). III. v.a. raten, beraten, Rat 
geben; (warn) ermahnen; (urge) anraten. —or, 
S. der Ratgeber; der Advokat; see Councilor. 
—orship, s. die Ratsſtelle. Comp. —-keeper, 
a der Bewahrer eines Geheimniſſes, der Vers 
aute. 


1Gount, s. der Graf. —ess, s. die Gräfin. —y, 


I. s. die Grafſchaft. II. attrib. ; —y council, der 
a ; —y councilor, Mitglied des 
Grafſchaftsrats; —y men, Leute aus derſelben 
(engliſchen) Grafſchaft. Comp. —y-corporate, 
Ss. eine Stadt, mit den Privilegien einer Grafs 
ſchaft ausgeſtattet. —y-court, s. das Provinzial⸗, 
Amts, Kreis⸗gericht. —y-palatine, s. die Pfalz⸗ 

rafſchaft. —y-town, s. die Kreisſtadt, Haupt⸗ 
ſtadt einer Grafſchaft. 


200unt, I. v. d. zählen; rechnen, berechnen (a sum, 


elc.); (consider) meinen, dafür halten; (esteem) 
ſchätzen; (impute) zurechnen; to — one’s chick- 
ens before they are hatched, die Rechnung 
ohne den Wirt machen; to — money before a p., 
einem Geld vorzählen; to — over, durchzählen, 
durchrechnen, nachzählen; to — out, 1 7 len 
(money). II. v. n. (to — on) rechnen, ſich verlaſſen, 
zählen (auf). III. s. (reckoning) die Rechnung; 
(number) die Zahl; (charge) der Klagepunkt; 
out of all —, uuzählbar; to lose —, ſich verzählen; 
to — out, die Sitzung aufheben weil nicht genug 
Mitglieder anweſend find (Parl.). —er, s. der 
Rechner; die Spielmarke 1 der Zähltiſch, 
Zahltiſch; der Ladentiſch; der Zähler (Mac /.). 
ing, s. das Rechnen, Zählen. —less, adj. 
unzählig, zahllos. Comp. —er-jumper, s. der 
Ladenſchwengel. —er-men, pl. die Ladendiener. 
—ing- house, s. das Kontor, Geſchäftslokal. 


Countenance, I. 5. das Geſicht; (composure) 


die Saffung, Gemütsruhe; (support) die Unters 
ſtützung, Gunſt; (patronage) der Schutz; (con- 
firmation) die Beglaubigung, Beſtätigung; this 
gives — to the report, dies beſtäligt das Gerücht; 
to change —, die Gefidtsfarbe wechſeln; to keep 
one’s —, die or feine Faſſung behalten; (keep 
rave) ſich des Lachens enthalten; his — fell, 
fein Geſicht wurde ſehr lang, er machte ein langes 
Geſicht; to keep a p. in —, einen (durch ſeine 
Gegenwart) ermutigen, unterſtützen, einen vor 
Beſchänung bewahren; to put a p. out of —, 
einen verblüffen; to stare a p. out of —, einen 
durch Anſtarren ganz or völlig außer Faſſun 
bringen; to give one’s — to a th., etwas dur 
ſeinen Schutz befördern. II. v. 4. (favor) bes 
ünſtigen, unterſtützen; (corroborate) beglau⸗ 
igen ; (allow) zulaſſen, erlauben. r, s. der 
Unterſtützer, Beſchützer. 


Counter, adv. entgegen, zuwider, entgeg engeſetzt, 


Gegen⸗; to run —er, (to ath., einer S.) zuwider⸗ 
laufen or fein. —eract, etc., see Counter. 


wirken, zuwiderhandeln, hindern. —action, 
5. die „ der Widerſtand.— 
approaches, pl. die Gegenlaufgräben (Jort.). 
—-attraction, s. die entgegengeſetzte Anzie⸗ 
hungskraft. balance, I. s. das Gegengewicht 
II. v.a. das Gegengewicht halten, aufwiegen; 
ausgleichen (C. L.); balanced by, aufgewogen 
Baris durch Gegenrechnung ſaldierend (C..). 
check, I. s. der Gegenſtoß; (check) der Eins 
halt. II. 9. g. aufhalten; verhindern; (einem) 
entgegenwirken. —-claim, s. die Gegenforde⸗ 
rung. —-current, s. der Gegenſtrom. — draw, 
v.a. taltieren (Draw.). — effect, s. die Gegen⸗ 
wirkung. — evidence, s. der Gegenbeweis. 
—feit, sce Counterfeit. —foil, s. das Kontroll- 
blatt; der Abreißzettel. —fort,s. der Sterbepfeiler 


Counterguard 


(Arch.). etry te s. die Bollwerkswehr. 

en 5. die Kreuzſchraffierung. —-insur- 
ance, s. die Rüctverſicherung. —-irritant, s. 
aufreizendes Gegenmittel. —mand, see Counter- 
mand. —march, I. s. der Rückmarſch; der 
Rückzug (g.). II. v. u. zurückmarſchieren. — 
mark, s. das sik Mee ee ie Gegen= 
mine (Fort.); die Gegenliſt (jig.). —-move- 
ment, s. die Gegenbewegung, der Gegenzug. 
—pane, see Counterpane. —part, s. (duplicate 
das Gegenſtück, Duplikat, die Kopie; (facsimile 
das Gegenbild; die Gegenſtimme (Mus.). — 
plea, s. die Replik (Law). point, s. der Kontra⸗ 
5 (Mus.). —poise, I. s. das Gegengewicht, 

leichgewicht. II. v.a. gegeneinander abwägen; 
das Gleichgewicht halten (jig.). proof, s. der 
Gegenabdruck (Zyp.). —scarp, S. die äußere 
Gegenböſchung, Konter⸗Eskarpe ie —-se- 
curity, s. die Rückbürgſchaft; der Rückbürge. 
sign, I. s. die Parole, Lofung (Mi.); die 
Mitünterſchrift. II. v. 4. gegenzeichnen, mitunter⸗ 
ſchreiben. — signature, s. die Gegenzeichnung. 
sink, I. v.a. eine Verſenkung austiefen (Build., 
ete.) ; einlaſſen (a rivet, efc.). II. s. der Verſenk⸗ 
bohrer. — statement, s. der Gegenberidt, die 
Widerlegung. —stroke, s. der Gegenſtoß, Rück⸗ 
ſchlag. —-surety, s. see — security. tenor, 
s. der Alt, die Altſtimme. — ticket, s. die 
Gegenmarke. 

Counterfeit, I. v.a. ie) nachahmen; (forge) 
unterſchieben, verfälſchen; (eign) erheucheln, er⸗ 
dichten; to — illness, ſich krank ſtellen. II. 2. 1. 
ſich verſtellen. III. adj. nachgeahmt, nachge⸗ 
macht; falſch, unecht (as a document); (feigned) 
verſtellt, erheuchelt; — kindness, erheuchelte 
Freundlichkeit; — goodness, die Gleißnerei. IV. 
J. das Nachgemachte, Verfälſchte, Unechte; (ods.) 
das Konterfei, Porträt; (— coin) die falſche 
Münze. —er, s. der Nachahmer; der Fälſcher, 
Verfälſcher; der Falſchmünzer; der Heuchler. 

Counter mand, I. s. der Gegenbefehl; die Wider⸗ 
rufung, Abbeſtellung. II. v.a. einen Gegenbe⸗ 
fehl erteilen; widerrufen, abbeſtellen. 

Counterpane, s. die Bett(ſtepp) decke. : 

Countervail, v.. entgegenwirken, aufwiegen; 
(compensate) erſetzen. j 

Countri—es, pi. see Country. —fied, adj. länd⸗ 
lich; (unpolished) bäuriſch; see Country II. 

Country, I. s. das Land; (neighborhood) die 
Gegend; (native —) das Vaterland; das Ge⸗ 
lände (Ml.); das Land (opp. to town); (peo- 
ple of a —) die Einwohner (einer bie di to ap- 
peal to the —, an das Volk or die Wähler ap⸗ 

ellieren; to die for one’s —, für fein Vaterland 
erben, den Tod fürs Vaterland leiden; to go 
into the —, aufs Land gehen; to go up —, ſich 
ins Innere des Landes begeben; to fly the —, 
land(es) flüchtig werden. II. adj. Land⸗, vom 
Lande, auf dem Lande; — bumpkin, der Bauern⸗ 
lümmel; — cousin, die Unſchuld vom Lande 
(hum.); — gentleman, der Guts beſitzer, der auf 
dem Lande wohnt, Landjunker; — house, das 
Landhaus, die Villa; — life, Landleben; — 
arson, der Landpfarrer; — road, die Land⸗ 
aße; — squire, der Landjunker, Krautjunker; 
— town, die Landſtadt. ai — lance, . 
der Reigen(tanz). —man, s. der Landsmann; 
rustic) der Landmann, Bauer. — seat, s. der 
andſitz — woman, s. die Lands männin (rus- 
tic) die Bäule) rin, Bauerfrau, Frau vom Lande. 

Coup, s. ; — d’état, der Staats ſtreich; — de grace, 
der Gnadenſtoß; — de main, die Überrumpe⸗ 
lung, der plötzliche überfall; — d’ceil, der ſchnelle 
überblick, der flüchtig hingeworfene Blick, 

Coupé, s. das Coupe, zweiſitziger geſchloſſener 
Wagen; die Vorderſitze im (peteltien) Poſt⸗ 


wagen. 

Coupl—e, s. das Paar; die Koppel (Sport.); 
a—e of pigeons, i Paar Tauben, ein Tauben⸗ 
paar; 2—e of words, ein paar Worte; a married 
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—e, ein Ehepaar; in — es, zu zweien; je zwei und 
wei. II. v. 3. koppeln; mit einander verbin⸗ 
en; (marry) ehelich verbinden; —ed engine, die 

Fend det cae alt ated Ded windows, die 

enſterpaare; —ing reins, die Kreuzzügel; —ing 
rod; die Kuppelungsſtange n —er, s. der 
Schieber (Macht.). —et, 5. das Verspaar; in 
riming —ets, in kurzen Reimpaaren. —ing, s. 
die Kuppelung; —ing of the shafts, das Ein⸗ 
und Llus⸗rückzeug. 

Coupon, s. der Zinsſchein, Coupon; — sheet, 
der Couponbogen. 

Courage, s. der Mut, die Tapferkeit. —ous, adj., 
—ously, adv. mutig, herzhaft, beherzt, tapfer. 
Cour. ler, s. der Eilbote, Kurier; der (bezahlte) 

Führer bei Geſellſchafts reiſen. 

Course, I. s, (a running) das Laufen, Rennen; 
(passage) die Fahrt, Reiſe, der Gang; (way, 
track) die Laufbahn, Rennbahn; (direction) 
der Lauf; (progress) der Fortgang, Fortſchritt; 
(method of procedure) die Saar wei das 
Verfahren; (way of life) die Lebensweiſe, der 
Wandel; der Le rgang, Kurſus (af lectures, 
elec.) ; (— of life) der Lebenslauf; (revolution) 
der Umlauf; (regular succession) die Reihen⸗ 
folge, Reihe, Folge; der Gang (/ dishes) ; der 
Kurs (of a ship); die Reihe, Schicht (Mas. ete.); 


der Kurs (C. L.); clear the —! macht den 
Rennplatz or die Bahn frei! direct —, General⸗ 
kurs (Vaut.) ; — corrected for leeway, der bee 


haltene Kurs; — of exchange, Wechſelkurs; — 
of justice, der Lauf der Gerechtigkeit; — of law, 
Rechtsgang; — of dishes, die Speiſenfolge; — 
of lectures (upon a subject), eine eihe von 
Vorleſungen (über einen e ; to take 
a — of medicine, eine Kur gebrauchen; — of 
nature, der natürliche Lauf or Verlauf der 
Dinge; of —, natürlich, ſelbſtredend, gewiß, 
verſteht ſich; matter of —, eine Sache, die ſich 
von ſelbſt verſteht; words of —, leere Worte; in 
— of construction, im Bau begriffen; in the 
— of time, im Laufe der Zeit, mit der Zeit; in 
due —, zu ſeiner Zeit, zu kechter Zeit; to take 
one’s —, ſeinen eignen Weg verfolgen; to let 
the world take its —, die Welt gehen la fett, wie 
ſie geht; the last — (of dishes), der Nachtiſch. 
II. 9. 2. laufen, rennen, jagen. III. v. 4. jagen, 
mit Hunden verfolgen. — r, s, der Renner, 
das Rennpferd; (warhorse) das Schlachtroß; 
der Jäger; der Rennvogel. —s, pl. der Monats- 
fluß. 

Coursing, s. die Hetzjagd. 

Court, I. 5. rep) der Hof, Hofrquin ; d 
Vorhof (B.); der Hof (% a prince); (peo le of 
the —) der Hof, die Hofleute, 820 aft 
(justice-room) der Gerichtshof; das Gericht (a 
justice); (justices) die Gerichts behörde; (atten- 
tions) der Hof, die Cour; die Sackgaſſe; der 
(Ball⸗) Spielplatz; to pay to a p., einer Perſon 
den Hof machen or ſeine Aufwartung machen; 
— of bankruptcy, Fallitengericht; — ot com- 
mon pleas, der Zivilgerichtshof; — of High 
Commission, Obergerichtshof; — of directors, 
die Direktorenverſammlung; — of equity, das 
Billigkeitsgericht; — of guard, (persone) die 
Scharwache, Wachtmannſchaft; (quard-room) die 
Wachtſtube; —s of probate, eee 
(Amer.); — of King's Bench, das Oberhof⸗ 

gericht; to go into —, klagen; to bring into —, 

vor das Gexicht bringen, keinen) verklagen. II. 

v. g. (einer Perſon) den Hof machen; ſich (um 

etwas) bewerben; to — a p. 's favor, ſich eifrig 

um jemandes Gunſt Ne gs einem zu gefallen 
ſuchen; to — sleep, 55 fala en bemühen. 

—eous, adj., —eously, adv. höflich, artig; (gra- 

cious) anmutig; —eous reader, geneigter Leſer 

ae —eousness, s. die Obflchtett, rtigkeit, 

das liebenswürdige Entgegenkommen. x. 3. 

der Bewerber. —esan, —ezan, s. die Buh 

—esy, s. die Höflichkeit, Artigkeit; (favor) die 
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Vergünſtigung; (—eous action) die Gunſtbezeu⸗ 
gung; (indulgence) die Gefälligkeit; a title by 
Ser e e to hold by —esy, aus 
Gefälligkeit or eder tin eines andern be⸗ 
igen. —ier, s. der Höfling, Hofmann; der 

ewerber. —liness, s. das höfliche, artige 
Betragen, der feine Ton. —ly, adj. & adv. 
ports 5 höflich, artig; Hofe. —ship, s. die 

ewerbung, das Freien, die Freite. Comp. —- 
bred, adj. am Hofe erzogen, höfiſch. —-card, 
8. die Figur (Cards). —-chaplain, s. der Hof⸗ 
prediger. — circular, s. der Hofbericht, die 
Hofnachrichten. — dress, s. die Hoftracht. —- 
house, s. das Gerichtshaus, der Juſtizpalaſt. 
—-intrigue, s. die Hofintrigue. — martial, I. 
, das Kriegsgericht. II. v.a.; to — martial a 
P., einen vor ein Krieg sgericht ſtellen. — party, 
S. die Hofpartei. —~plaster, s. das engliſche 
Pflaſter. —- promises, s. leere Verſprechungen. 
yard, s. der Hof. 

Cousin, s. der Vetter; (female —) die Baſe, das 
Bäschen, die Couſine; first —, — german, der 
(die) leibliche Vetter (Baſe); —s german, Ge⸗ 
i kalter nder, second —s, Kinder der Ge⸗ 

wiſterkinder, Vettern im zweiten Grade; (first) 
— once removed, der Vetter im Verhältnis zu 
den Kindern ſeines Vetters oder ſeiner Baſe. 
—ly, adj. vetterlich. ship, s. die Vetlerſchaft. 

100 v—e, I. «. die kleine Bucht; kleines Tal (dial.) ; 
die Wölbung (Areh.). II. v. 4. überwölben; —ed 
ceiling, die Spiegeldecke. —ing, see Coving. 

200 ve, s. der Kerl, Burſche (vulg. 15 

Covenant, I. gp krone) der cea 1 
lation) die Bedingung; (league) der Bund, das 
Bündnis; der Bund (Theol.) ; — of marriage, 
das Ehebündnis; der Ehevertrag (Law); Scotch 
—, der Kovenant, das Bündnis der ſchottiſchen 
Proteſtanten; breaker of a —, der Bundes⸗ 
brüchige. II. v.n. ſich vergleichen, einen Vergleich 
machen, übereinkommen; they —ed with him 
for 30 pieces of silver, fie kamen mit ihm überein 
um dreißig Silberlinge. III. v.a. (promise) 
. (stipulate) (aus) bedingen. —er, s. der 

erbündete; das Mitglied des Bundes der 
ſchottiſchen Proteſtanten. 

Cover, I. v. g. bedecken, decken; (put on a —) gus 
decken; decken (C. L.); ( over with, mit etwas) 
überziehen; (put on one's hat) ſich bedecken; 
conceal) bape (excuse) verdecken, vere 
hüllen; (protegt) bedecken, beſchützen, decken; 
zurücklegen; beſpringen, bedecken (mares, etc.) ; 
einſchlagen (with sand, etc.) to — with leather, 
etc., mit Leder 2c. beſchlagen; to — with lime 
bekalken, (über)tünchen; to — a roof, ein Da 
decken; the receipts do not — the outlay, die 
Einnahme deckt die Koſten nicht; they —ed 20 
miles, jie legten 20 Meilen zurück; —ed with 

lory, ruhmbedeckt; pray sir, be —ed! bitte be⸗ 

alten Sie Ihren dat auf! to be —ered, Dek⸗ 
kung in Händen haben (C, 15 II. 5. die 

Decke; sce —let; (lid) der Decke cla eh 

der Umſchlag; der Einband, Umſchlag (of a 

book); (case) das Futteral; . das Ob⸗ 

dach; (thicket) das Dickicht; das Gedeck, Ku⸗ 
vert (at dinner, etc.); (pretense) der Vorwand; 

{alsa —t) das Lager (Sport.); under —, einge⸗ 
lagen, im AR e (as letters), gedeckt 

(Mil.); unter dem Schutze (of night); under 

— of the guns, unter Deckung der Geſchütze; to 

place under —, verdeckt aufſtellen; to break 

—, ins Freie gehen; to draw a —, ſuchen, bis 

man das Wild auf der Spur hat; book in paper 

—s, broſchiertes Buch. —ole, s. der Formdeckel 

. ing, I. adj. deckend. II. 5. die 
ecke; das Futteral; (material to —) das 

Deckmaterial; (clothes) die Bekleidung, Hülle; 

der Überzug, die Plattierung (for hats); die 

Bedachung, Dachdeckung (of roofs). —let, — 

lid, s. die (äußere) Bettdecke. —t, I. adj., 

—tly, adv. bedeckt, gedeckt, geſchützt; (private) 


geheim, heimlich; (disguised) verſteckt; (insidi- 
ous) hinterliſtig; under —t baron, unter dem 
Schutze des Mannes ftehend (Law); teme —t, 
verheiratete Frau. II. 5. der bedeckte Ort, Bus 
19 der Schutz (g.); (shady place) der 
chatrige Platz; (thicket) das Wäldchen, Dickicht; 
(hiding-place) der Verſteck, das Lager, der Wild⸗ 
park (for game). —tness, s. die Heimlichkeit. 
ture, s. (—ing) die Bedeckung; (roof) das Obs 
dach; (defense) der Schutz; (—t) der Zufluchts⸗ 
ort; der Frauenſtand (Law). 

Covet, v. I. a. begehren, heftig wünſchen, erſehnen, 

ſich gelüſten laſſen (nach einer S.). II. m. trachten 
nach, Gelüſte haben nach. —er, s. der Begeh⸗ 
rende. —ous, adj., —ously, adv. begehrlich, 
gierig (of, nach); (avaricious) geizig, habſüchtig; 
Sous of glory, ruhmſüchtig; —ous of praise, 
Sab —ousness, s. die Begierde; die 
Habgier, der Geiz. 

Covey, s. die Brut, Hecke; — ot partridges, eine 
Kette Rebhühner, ein Flug Rebhühner. 

Coving, s. das Überhängen, der Vorſprung 
(Arch.); — of a chimney, die Seitenwand. 

Cow, s. die Kuh; das Weibchen (of various 
beasts); —s low, moo, Kühe brüllen, muhen. 
Comp. —-bunting, s. der Kuhſtar. — boy, 
herd, s. der Kuhhirt; der berittene ameri⸗ 
kaniſche Rinderhirt. —-gatoher, s. der Schienen⸗ 
räumer (Locom.). —-hide, I. s. die Kuhhaut; 
(whip) der Ochſenziemer. II. v. 4. (einem) den 
Ochſenziemer geben. — house, s. der Kuhſtall. 
—itch, s. die Kuhkrätze (Bot.). —-keeper, s. 
einer, der Kühe hält; der Kuhhirt. — Ick, s. 
geleckt ausſehende Seitenlocke, Spucklocke (.). 
Aike, adj, kuhähnlich. —-parsnip, s. der 
Bärenklau (Bot.). —pox, s. die Kuhpocken. 

200, 2. g. einſchüchtern, bange machen. 


Coward, s. der Feigling, die Memme. — ice, 


5. die Feigheit. —liness, s. die Memmen⸗ 
haftig keit, ache. —ly, adj. & adv. feig(e). 
Cower, v. 7. (squat) niederhocken. 


auern; 

Cowl, s. die Mönchskappe; die S 1 
(Build.) ; it is not the — that makes the monk, 
das Kleid macht den Mann nicht. 

Cowry, s. die echte Kauri(muſchel), cee 
ſchnecke 1 ; (— shell) das Muſchelgeld. 

Cowslip, s. die Schlüſſelblume, 

Coxcomb, s. see Cockscomb ; der Geck, Stutzer; 
die Narrenkappe; der Hahnenkamm (Bot.). 
ry, s. die Geckenhaftigkeit. 

Coxswain, see e kre ſchen, ſyrdbez f 

Coy, adj., —ly, adv. blöde, ſcheu, e; ſitt⸗ 
1 zlichti zimperlich. — ness, s. die Sprö⸗ 
digkeit, Blödigkeit; die Sittſamkeit. 

Coz, abbr. of Cousin. 

Cozen, v.a. betrügen, prellen. 
ſchung, der Betrug. —er, s. der 

ing, s. die Betrügerei. 

‘Grab. S. der ae Taſchenkrebs, die Krabbe; 
der Krebs (Astr.); die Erdſpille, loſe Spille 
(aut.); to catch a —, das Ruder nicht genü⸗ 

415 aus dem Waſſer bringen or den Streich vers 
ehlen. 

20 rab, I. adj. see —bed. II. s. ( apple) der 
Holzapfel; (— stick) der Knotenſtock, —bed, 
adj., —bedly, adv. mürriſch, grämlich, ſauer; 
bed style, eine holperige, verworrene Schreib⸗ 
art. —bedness, s. das mürriſche, finftere 
Weſen; das Holperige (of style). Comp. — ap- 
ple (tree), s. der Holzapfell baum). 

Orack, I. v.a. (burst) (zer)ſpalten, zerſprengen; 
knallen (a whip, mit einer Peitſche); to — a bot- 
tle, eine Flaſche ausſtechen (coll.); to — a joke, 
einen Witz reißen; to — nuts, Nüſſe knacken; to 
— up, prahleriſch anpreiſen (vulg.). II. 5. n. 
(burst, split) berſten, ſich fpalten; (break par. 
tially) Sprünge or Riſſe bekommen, zerſ 1 
krachen; knallen (mit der Peitſche); klatſchen; 
(chat) plaudern (/.); brechen, eee CA 
the voice), III. s. der Krach, Knall; (clap) der 


—age, die Täu⸗ 
etrüger. 
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Schlag; (split) der Riß, Sprung, die Spalte; 
Peu das Geplauder (vulg.); — of a whip, 

eitſchen⸗ſchlag,⸗knall; in a —, im Nu (vulg.) ; 
the — of doom, der jüngſte Tag. IV. aay. 
vorzüglich, famos; geſchickt; a — hand, ein Mei⸗ 
ſter; — horse, das Hauptpferd (Rac.) ; — shot, 
der Meiſterſchützle); — regiment, patentes Regi⸗ 
ment. V. int. klaſch! platſch! patſch! —ed, 
Be. & adj.; to be —ed, geborſten ſein, einen 

prung haben; etwas verrückt fein (coll.) ; he is 
a little —ed, er iſt nicht recht geſcheit, er iſt nicht 

anh bei Troſte (coll.); this cup is —ed, dieſe 

aſſe hat einen Sprung his voice is —ed, jeine 
Stimme wechſelt, ſeine Stimme hat ihren Klang 
verloren. —er, s. das Knallbonbon (Con/.) ; 
der (das) hartgebackene Biskuit (Bak.); (fre- 
Ser) der Schwärmer (Mirew.) ; nut —er(s), der 
Nußknacker. —ing, s. das Umſchlagen (of the 
voice). le, v. n. kniſtern. —ling, I. P. & adj. 
see —le. II. S. das Geknatter, Gekniſter. —- nel, 
5. das aus Pfeilwurzmehl gebackene Biskuit. 
Comp. —-brained, adj. verrückt. y 

Cradle, I. s. die Wiege; die Kindheit (jig.); die 
Schiene (Surg.) ; (goldwashing —) die Röſtkratze; 
der Schlotten (Shipb.); das Laufbrett (Print.) ; 
der Schienenſtahl (Railw.); das Reff (Agr.) ; to 
rock the —, wiegen; from his —, von Jugend 
auf. II. v. g. einwiegen. III. v. 2. wie in einer 
Wiege liegen (00s.); eingeſchloſſen fein (.). 
Comp. —-scythe, s. die Reffſenſe. — song, 
s. das Wiegenlied. 

Craft, s. (trade) das Handwerk, Gewerbe; re 
die Kunſt, Fertigkeit, Geſchicklichkeit; (cunnin 
die Liſt, Verſchlagenheit; (vessel) das Sait 

die Fahrzeuge, Schiffe (Pl.); 
of the same —, Gch en Ha 
alle Arten kleiner Schiffe or Fahrzeuge. 
adv., —y, adj. 7 (cleverly) geſchigt. ; 
ness, s. die Lift, er an die Kunſtfertigkeit. 
Comp. —sman, s. der andwerker. 

Orag, 5. die a. fell Felſenſpitze. —gy, adj. 
ſchroff, uneben, ſelſig. 
ake, s. (corn—-) die Landralle (Orn.). 

Cram, I. v. 4. vollſtopfen (a vessel, etc.); ſtopfen, 
mäſten, nudeln (poultry); mit Speiſen über⸗ 
füllen (a child); mit Kenntniſſen vollpfropfen, 
preſſen (coll.) ; to — s. th. down a p. 's throat, 
einem etwas mit aller Gewalt en Gia to — 
a student for an examination, einen tudenten 
ür eine Prüfung einpauken (s/.); to — into, 

ineinftopfen. II. 9. . ſich vollpfropfen laſſen, 

aſtig ſich allerlei Kenntniſſe anlernen; to — for 
an examination, auf eine Prüfung ochſen 7 
büffeln; ſich auf eine Prüfung einpauken laſſen. 
III. s. see —ming; eine Lüge (s/.). —- mer, s. 
der Einpauker. —ming, s. das Einpauken, die 
Einpaukerei; —ming establishment, die Preſſe. 

Crambo, s. das Reimſpiel; das Reimwort. 

Oramp, I. s. der Krampf; (restraint) die Feſſel, 
das Hindernis (holdfast) die Klammer; der Holz⸗ 

afen (Carp.); (clamp) die Schraubzwinge; die 
lammer (of alock). II. v. a. krampfhaft ver⸗ 
ziehen (Med.), (hamper) beengen; (narrow 
down) einſchränken; (hinder) hemmen; (fasten 
with —-irons) einklammern. —ed, adj. kramp⸗ 
„ſteif; beengt; a —ed hand, eine ſteife Hand⸗ 
rift. —onee, s.; (Her.) cross —onee, das 
Stollenkreuz. pos, J die Eisſporen (for 
glacier. climbing); die Steigeiſen beim Stür⸗ 
men (l,). . s. die eiſerne Klam⸗ 
mer; der Enterhaken (Naut.); der eiſerne Winkel 
(Print.). 8 Poli.’ 

Oran—age, s. die Krangerechtigkeit; das Kran⸗ 
eld. —e, I. s. der Kranich (Orn.); der Kran 
Mach.); hoisting —e, Hebekran; traveling —e, 
aufkran; feeding —, Speiſungskran (Railw.) ; 

the — trumpets, clangs, der Kranich trompetet 
(poet.). II. v. a., to—(one’s neck), den Hals 
vorſtrecken, einen langen Hals machen. III. v. . 
ſich aus recken (nach). Comp. —esbill, s. der 


(guild) die Zunft; 
ndwerks; small —, 


Ay, 


Storchſchnabel, das Geranium (Bot.); die Kra⸗ 
nichſchnabelzange (Surg.). ; 

Cranberry, s. die Krons beere, Preiſelbeere. 

Crani—ology, s. die Schädellehre. —um, s. der 
Schädel, die Hirnſchale. 

Orank, I. s. (turn) die Windung; (pun) das Wort⸗ 
ſpiel; die Schnurre; die Laune; die Kurbel 
(Mech.); der Schwengel; der Leitarm (Men.); 

ane or grilliger Menſch; (— of a pump) 
Brune chwengel; — chain-wheel, großes Ket⸗ 
tenrad (Cycl.); bell. —, Glockenſchwengel; quips 
and —8, ey en und Schnurren. II. dd flink, 
luſtig; in Gefahr umzukippen (Y ship). Comp. 
axle, s. (—ed axle) die Kurbelachſe. 
engine, s. die Kurbeldampfmaſchine. — shaft, 
s. die Kurbelwelle. —-wheel, s. das Seilerrad. 

Crank-iness, s. die Launen⸗ or Grillen⸗haftig⸗ 
keit. —y, adj. reizbar, launiſch; verſchroben. 

Crann—ied, adj. voller Spalten, ogi Lies, 
pl. see —y. = Yz S. (crevice) der 97 Spalt; 
(corner) der Verſteck, Winkel. 

Crap e, I. 5. der Flor, Krepp (C. L.); double —e, 
Doppelkrepp. II. 9.3. krauſen, kräuſeln mit 
Krepp verſehen; —ing iron, das Kräuſeleiſen. 

Crapulence, s. der Rauſch; der Katzenjammer. 

10ràsh, I. s. (noise) das Gekrach, Krachen, Getöſe; 
failure) der Bankrott; (fall) der Zuſammen⸗ 
tury (fig.). II. 5. 1. krachen, platzen. 

20rash, s. grober Drillich 12 

Crasis, s. die Zuſammenziehung, Kraſis (Gram. ). 

Crass, adj. dick, grob, derb; — ignorance; grobe 
or kraſſe Unwiſſenheit. —ness, s. die Grobheit. 

Crate, s. großer geflochtener Korb zum Tragen von 
Porzellan- und Ton⸗waren. 

Crater, s. der Krater; der Kelch (Asir.). —iform, 
adj. kraterförmig. 

Craunch, v. I. d. see Crunch. 

Cravat, s. die Hals binde, Krawatte. 

Crav—e, v. I. d. flehen dringend bitten um eine 
S.; the stomach —es food, der Magen verlangt 
(eo) Nahrung. II. u. he —es for mercy, er 

eht um Gnade. —ing, s. das lache Verlan⸗ 
gen, die heftige Begier, Sehnſucht (nach einer S.). 

Craven, I. adj. feig(bergig). II. s. die Memme. 

Craw, s. der Kropf (of fowls). 

Crawfish, s. die Languſte; der Bachkrebs. 

Crawl, v.n. kriechen; ſchleichen; to — about, ums 

erſchleichen; to — forth, hervorkriechen, aus⸗ 
riechen; to be —ing with vermin, von Unge⸗ 
iefer wimmeln; a —ing sensation, ein frabbelns 
es, juckendes Gefühl, ein Krabbeln. —er, s. der 
Kriecher. —ing, I. p. & adj., —ingly, adv. 
kriechend. II. s. das Kriechen. 

Crayfish, s. der Bachkrebs, Flußkrebs, Krebs. 

Crayon, I. s. der Zeichenſtift; black —, red —, der 
Bleiſtift, Rotſtift; colored —s, Paftell- Farben. 
II. attrib. ; — drawing, die e 

Craz—e, I. s. die Verrücktheit; die Manie (für eine 
S.). II. v. 4. zerrütten, verwirrt machen. —ed, 
adj. verrückt. —edness, —iness, s. die Geiſtes⸗ 
ſchwäche; die Geiſteszerrüttung, Verrücktheit. —y, 
adj., —ily, adv. (broken down) hinfällig, ge⸗ 
brechlich; baufällig (as a building) ; gebrechlich, 
1 5 ſeeuntüchtig (of a ship); verriidt (af the 
mina). 

Creak, v. I. n. knarren. II. a. knarren (mit einer 
S.). III. s. das Knarren. f 

Cream, I. s. der Rahm, die Sahne; das 80 
Vorzüglichſte ( sig.) ; (quintessence) der Kern; die 
Creme, das Schaumgericht (Conf.); whipped —, 
die Schlagſahne (Cook.) ; almond —, Mandel⸗ 
creme (for the skin) ; — of the joke, der Witz des 
Spaßes; — of tartar, der gereinigte Weinſtein. 
II. b. a, abrahmen. — y, adj. voller pet ea 
ſahnig, ſüß wie Sahne; fein. Comp. —-bowl, s. 
der Rahmnapf. — cheese, s. der Rahmkäſe. 
colored, adj. rahmfarbig; gelblichweiß. — 
laid, —-wove, adj. ; —-laid, —-wove, paper, 
dickes, weißgelbliches Schreibpapier. —-~tart, s. 
die Rahmtorte. 
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Creas—e, I. s. die (falſche) Falte, Runzel; das 
Ohr (in d book); der Umſchlag, die Falte (in 
cloth) ; der Kreideſtrich (Cricket). II. v. a. falten, 
kniffen, umbiegen. III. v. n. Falten werfen. 
Ser, s. der Falter (Sew.-m.), 

Oreat—e, v. d. ſchaffen, erſchaffen, hervorbringen; 
(call forth) hervorrufen, verurſachen; (beget) er⸗ 
zeugen; ernennen, machen (zum Winiſter, etc.). 
ion, s. (act of —ion, what is —ed, the uni- 
verse) die Schöpfung; (causing) die Verurſa⸗ 
chung ; (—ion of the imagination) die Erſchaffung; 
(calling forth) die Hervorbringung; die Ernen⸗ 
nung (ju einer öpferiſch ive, adj. ſchaffend, 
erſchaffend; ſchöpferiſch, fruchtbar (as genius). 
—iveness, 5. (ive power) die ſchöpferiſche 
Kraft, Schaffenskraft, Produktivität. Sor, s. 
der Schöpfer; der Verurſacher. —ure, I. s. das 
Geſchöpf, die Kreatur; the dumb —ures, das 
liebe Vieh, die Tiere; sweet —ure! ſüßes Ge⸗ 
ſchöpf(⸗chen)! i hene Weſen! I hadn’t a —ure 
to help me, ich hatte niemand, der mir helfen 
konnte. II. a/trib.; —ure comforts, die materiellen 
Annehmlichkeiten des Lebens. 

Créche, s. die Kleinkinderbewahranſtalt. 

Cred—ence, s. der Glaube; to give —ence to a 
story, einer Geſchichte Glauben ſchenken. —enda, 
pl. die Glaubensartikel. —ential, I. adj. be⸗ 
glaubigend. II. «. die Beglaubigung. —en- 
tlals, pl. das e n eae Emp⸗ 
fehlungsſchreiben; die Kreditive (diplomatic 
lang.). —ipility, s. die Glaubwürdigkeit; (prob- 
ability) die Glaublichkeit. —ible, adj., —ibly, 
adv. glaublich (of things); glaubwürdig (of per- 
sons); to be —ibly informed, glaubwürdige 
Nachricht haben. —ibleness, s. die Glaubwür⸗ 
digkeit. it, I. s. (belief) der Glaube; (repu- 
tation) der (gute) Ruf, Kredit, gute Name, das 
Anſehen; (testimony) das Zeugnis; (honor) 
die Ehre; (trust reposed) das Zutrauen; (bal- 
ance in a p. 's favor) das Guthaben; der Kredit 

9. L.); (trust) der Borg (C. L.); (influence) der 
Einfluß; on —it, auf Borg, auf Kredit; leihweiſe; 
at 3 months’ —it, auf drei Monate Ziel; to put 
to a p. 's —it, einem gutſchreiben; to give —it, 
Kredit geben; letter of —it, der Kreditbrief; pub- 
lic —it, der Kredit eines Staates; transactions 
on —it, Zeitgeſchäfte; to get, take on —it, auf 
Kredit bekommen, nehmen ; place it to the —it 
of my account, ſchreiben Sie es mir gut, ſetzen 
Sie es auf mein Guthaben; worthy of —it, glaub⸗ 
würdig; to give —it (/o a story, etc.), (einer Ge— 
ſchichte) Glauben beimeſſen; he is a —it to his 
family, er macht ſeiner Familie Ehre; to do —it 
to a p., einem Ehre machen; you do me no it, 
mit dir lege ich keine Ehre ein; to give a p. 
(the) —it for, einem (die Ehre von etwas) zu⸗ 
ſchreiben, (etwas) zutrauen; to take —it to 0. s. 
for a th., ſich (aal) eine S. zur Ehre anrechnen, 
ſich (dat.) etwas zuſchreiben or das Verdienſt an 
einer S. zurechnen; —it side, die Kreditſeite 
(C. Z.). II. v. a. (believe) Glauben beimeſſen, 
lauben; (trust) trauen; kreditieren (C. Z.); 
4 Anſehen, Kredit verſchaffen; to stand 
—ited with, kreditiert ſein mit. —itable, ad) ., 
—itably, adv. ehrenvoll, mit Ehren, (estimable) 
achtbar; e ehrbar, ehrenwert, anſtän⸗ 
dig; (reputable) ehrſam, unbeſcholten; it is very 
—itable to him, es macht ihm alle Ehre; they 
supported themselves —itably, fie brachten ſich 
anſtändig durch. —itor, s. der Gläubiger (C. Z.); 
—itor in trust, der Direktor einer Fallitmaſſe; 
—itor’s s de, die Kreditſeite; to be a —itor on 
the bank-books, ein Bankkonto haben. —ulity, 
5. die Leichtgläubigkeit. —ulous, adj., —ulous- 
ly, adv. eihtgläubig. —ulousness, see —ulity. 

omp. —ence-cup, s. der Kredenzbecher. — 
ence-table, s. der Kredenztiſch (beim Altar). 

Creed, s. das Glaubens bekenntnis; (belief) der 
Glaube; die Anſicht, Überzeugung; the Apostles’ 
—, das apoſtoliſche Glaubens bekenntnis. 


Creek, s. die Bucht, Bai, der Schlupfhafen; der 
kleine Fluß, Bach (Amer.). —y, adj. buchtig, 
voller Biegungen. 5 

Creel, s. der Weidenkorb, Fiſchkorb. 

Oreep, I. un. kriechen; ſchleichen, kriechen (g.); 
einſchmeicheln (into favor); I felt my flesh 
begin to —, es überlief mich or durchſchauerte 
mich eiskalt, mid) überlief eine Gänſehaut; old 
age —s on apace, das Alter naht ſich ſchnell. II. 
s.; the —s or cold —s, die Gänſehaut (coll.), 
der kalte Schauer, das Grufeln (coll.). —er, 5. 
der Kriecher; (vermin) das Ungeziefer; die 

Schlingpflanze (Bot.) ; der Baumlaufer ( 73 
Virginia(n) —er, wilder Wein. —y, I. adj. 
kriechend; fröſtelnd, froſtig; Lfeel —y, es grufelt 
mir (coll.). II. s. eine Art Schemel (Scotch). 

Creese, s. der Malaiendolch. i 

Cremat—e, v. d. einäſchern; Leichen verbrennen. 
—ion, s. die Einäſcherung; die Leichenverbren⸗ 
nung. —ory, —orium, s. die Einäſcherungs⸗ 
halle, Leichenverbrennungshalle. 

Crenat—e, I. v. d. einkerben, II. adj. zackig, 
e ure, s. die Kerbung, N 

01.) . 

Crenel, —le, s. die Zinnenlücke, Schießſcharte. 
late, v. d. mit Schießſcharten verſehen. 

Crenulate, adj. geferbt, gezackt (Bot., Zool.). 

Creosote, I. s. das Kreoſot. II. v. a. mit Rreofot 
durchtränken. 5 

Crepitat—e, v. z. kniſtern, praſſeln. 
das Kniſtern, Praſſeln. 

Crept, imperf. & p.p. of Groep. a 5 } 

Crepuscular, adj. dämmernd, dämmerig; im 

wielicht or in der Dämmerung erſcheinend, 
ämmerungs⸗. aa 

Crescen—do, I. adv. zunehmend, ſteigend an 
Stärke, creſcendo (Ms.). II. s. das Crefcendo. 
—t, I. ad). wachſend, e II. s. der 
unehmende Mond, Halbmond; die halbmond⸗ 
ſörmig gebaute Häuſerreihe;das Hörnchen Baß. ). 
Comp. —t-shaped, adj. halbmondförmig. 

Cress, s. die Kreſſe (Bot.). 

Cresset, s. brennender Pechkranz, das Leuchtfeuer. 

Crest, s. der Kamm ( d cock); der Schopf, 
Strauß (on birds, etc.); der Helmbuſch (of a 
helmet) ; der Helmſchmuck (Rer.); (helmet) der 
Helm; (ridge) der Rücken, Gipfel, die Spitze; 
(— of a hill) der Bergrücken; — of a wave, der 
Kamm einer Welle. —ed, adj. geſchopft, ges 
ee mit einem Helmſchmucke; —ed lark, die 

zaubenlerche (Orn.). Comp. — fallen, adj. 
niedergeſchlagen; müͤtlos; (abashed) beſchämt. 

Cretaceous, adj. kreidig, den kreide⸗ 
haltig; kreideweiß (Bot.) ; — group, die Kreide⸗ 
gruppe. 0 

Cretin, s. der Kretin, Kretine. —ism, s. der 
Kretinismus, die Kropfſucht, Trottelkrankheit. 

Cretonne, s. die Cretonne. 

Crev—asse, s. die Gletſcherſpalte, der Bergſchrund, 
Spalt, die Spalte; der Dammbruch Caen. 
—ice, s. der Riß, die Spalte, enge e 

1Orew, s. die Schar; (gang) die Bande, Rotte; 
(ship’s —) die Schiffsmannſchaft; merry —, 
luſtiges Völkchen, luſtige Geſellſchaft. 

20rew, obs. imperf. of Crow. 4 ‘ 

Crewel, s. die Crewelwolle, feinſte Stickwolle. 
Comp. — work, s. die Plattſtickerei. 

Crib, I. s. die Krippe; (stall) der Ochſenſtall, 
Stand; (hut) die Hütte; (oes) das Kinderbett, 
die e ; die Eſels brücke (school 
“.). II. v.a. einſperren; (steal) ſtehlen; ſtibitzen; 
ſich einer Eſelsbrücke bedienen (at school). — 
page, s. die Cribbage. Comp. —-biter, s. der 
Krippenbeißer. ; 

Cribble, s. das grobe Sieb. 

Crick, s. der Krampf; — in the neck, der ſteife 


Hals. 

10ricket, s. die Grille, das Heimchen (Ent.); the 
— chirps, das Heimchen zirpt; merry as a —, 
vergnügt wie ein Hümmerſchwächen. 


—ion, s. 
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20xicket, I. s. das Kricketſpiel, eee der 
Schlagball. II. v. n. Kricket ſpielen. —er, s. 
der Kricketſpieler. Comp. — ball, s. der Schlag⸗ 
ball. —-bat, s. das Schlagholz. —-field, s. der 
Kricketſpielplatz. —match, s. die Kricketpartie. 

Cricoid, adj. ringförmig; — cartilage, der Ring⸗ 
knorpel. 

Crie—d, imperf. & p. p. see Ory. r, s. der 
Schreier; (public —r) der Ausrufer; town- 
—er, der Stadtausrufer, öffentliche Ausrufer. 
—8, pl. see Cry. 

Crim—e, s. das Verbrechen, der Frevel; (sin) 
die Sünde; capital —e, Kapital⸗Verbrechen; to 
commit a —e, ein Verbrechen 1 70 —inal, 
I. adj., —inally, adv. verbrecheriſch (af ead 
end (sinful) ſündlich; kriminal, Straf⸗ 
opp. to Civil); —inal code, das Kriminal⸗ 
Geſetzbuch; —inal conversation, der Ehebruch; 
—inal law, das Strafrecht. II. s. der Verbrecher; 
(accused) der Angeklagte. —imality, 5. das 
Verbrecheriſche; (guilt) die Schuld. —inate, 
v. 4. eines Verbrechens beſchuldigen, anklagen. 
—ination, s. die Beſchuldigung, e 

Crimp, I. v. 4. kräuſeln; (gewaltſam, liſtig) wer⸗ 
ben (sailors, ete.) ; (seize), packen, ergreifen; 
(och aufſchlitzen und in 
Cook.). II. s. der Werber, Matroſenmakler; 
der Werber. —er, s. die Kräuſelmaſchine. 
Comp. —ing-house, s. das Werbehaus. 
—ing-machine, s. die Kerbmaſchine. 

Crimson, I. s. das Karmeſin, Rarmin, das 
Hochrot. II. adj. ae Bit karmeſin, karmin. — 
dyes, Karmeſinfar en. III. v. u. erröten. 

g—e, b. un. ſich krümmen, ſich ſchmiegen, 
kriechen (to, vor); bowing and —ing, viele Bück⸗ 
linge machend. —er, s. der Kriecher. —ing, I. 
adj. kriechend, kriecheriſch. II. s. die Kriecherei. 

Orinkle, I. s. die Biegung, Windung; Falte, 
Runzel. II. „. 4. faltig machen; kräuſeln. III. 
v. n. en werfen. nn 

Crinoline, s. der Reifrock, die Krinoline. 

Cripple, I. s. der Krüppel. II. adj. lahm, III. 
v.a. verkrüppeln; entkräften, lähmen (g.). 

Crisis, s. (pl. Crises) die Kriſis, Kriſe (Med.); 
der Entſcheidungspunkt, Wendepunkt ( 1995 . 

Crisp, I. adj., —ly, adv. kraus (of hair); bröckelig, 
tnujperig (of cakes); gebogen, gekräuſelt (af 
waves) ; friſch (of air); knorpelig, kruſpel ig (as 
meat). II. v. a. kräuſeln; braun röſten, braten 
(meat, etc.). —ate, adj. gekräuſelt. - ness, s. 
das Bröckelige, Knuſprige; die Krausheit. 

Oriss- cross, I. s. das Kreuzzeichen (ſtatt der 
Unterſchrift). II. ad). & adv. gekreuzt. III. 2. 4. 
kreuzen, durchkreuzen. 5 B 

Criterion, s. das Kennzeichen, der Prüfſtein; 
die Norm, —10, s. der Kritiker; (censurer) der 
Tadler; (art —ic) der Kunſtrichter; (reviewer) 
der Rezenſent, Kritiker. —ical, adj., —Ically, 
adv. (discriminating) kunſtrichterlich, kritiſch; 
kritiſch, entſcheidend; (captious) tadelſüchtig; krit⸗ 
telnd, krittelig; (grave) bedenklich; (dangerous) 
gefährlich; (accurate) genau, fein, ſcharf (obs.); 
the —ical moment, der entſcheidende Augenblick; 
ical times, bedenkliche Zeiten; a —ical position, 
eine kitzliche Lage. —icalness, s. die kritiſche 
Lage, Bedenklichkeit. —ieize, v. g. fritijieren, 
beurteilen; rezenſteren; tadeln. —icism, s. die 
Kritik; die Kunſtbeurteilung; die Rezenſion; — 
icism lesson, die Probelektion; open to —icism, 
anſechtbar. —ique, s. die Kritit. 

Croak, I. v. n. krächzen (as a raven); quaken (of 
Frogs); knurren (also fig.) ; Schlechtes lee 
eien. II. s., —ing, s. das Quaken, Gequate ; 

as Krächzen. —ex, s. der A e 

Crochet, I. s. die Häkelei. II. v.a. & n. häkeln. 
ed, adj. gehäkelt. —- Ing, s. das Häkeln. 
Comp. —-cetton, s. das Garn zum Häkeln. —- 
needle, s. die Häkelnadel. —stitch, s. der 
Häkelſtich. — work, s. die Häkelarbeit. 

Crock, I. s. der irdene Topf; unbrauchbarer In⸗ 


Crocket, s. die Kriechblume . 
Crocodile, I. s. das Krokodil; 


runnenwaſſer legen. 


valide (J.). II. attrib. ; — butter, die Topf⸗, 
geſalzene Winterbutter. —ery, s. das Steingut, 
die Töpferware. 


abbrev. croc.) 
das Mädchenpenſionat zu zwei und zwei (auf dem 
Schulwege oder Spaziergang) (sl.). II. atérib. ; 
— tears, Krokodilstränen. 


Crocus, s. der Krokus, Safran (Pot. ). 
Croft, s. das kleine umzäunte, nahe am Hauſe 


liegende Feldſtück; das kleine Pachtgut. —er, 
5. der Kleinbauer, kleine Landpächter (dial.). 


Cromlech, s. der Kromlech, druidiſcher Steinbau. 
Crone, s. das alte Weib. —y, s. (old —y) ver⸗ 


trauter (alter) Freund; der Kamerad. 


Crook, I. s. die Krümmung; (hook) der Haken; 


der Schürhaken (Found.); (shepherd’s —) der 
Schäferſtab; (crosier) der Hirtenſtab; (unplea- 
e die Widerwärtigkeit; by hook or by 
— mit Recht oder Unrecht. II. 9. 4. krümmen, 
krumm biegen. —ed, adj., —edly, adv. 
krumm; (not straight) ſ. ief; (perverse) ver- 
ſchroben; —ed mind, verſchrobener ot —ed 
ways, krumme Wege. —edness, s. die Krumm⸗ 
heit, Krümme; (dekormity) das Verwachſenſein. 
—s, pl. die Klammern (obs.). Comp. —(ed)- 
backed, adj. buckelig. 


Croon, . 7. leiſe fingen, vor ſich hin ſummen; wim⸗ 


mern, wehklagen. 


Crop, I. s. der a 7 (of a fowl) ; die Ernte, das 


Getreide; das kurz abgeſchnittene Haar, der 
Stutz. II. b. 4. kurz abſchneiden, abſtutzen; ab⸗ 
ale (grass). III. v. n. to out, up, zu Tage 
treichen. —ped, p.p. & adj. kurz (ab)geſchnitten. 
per, s. der Abſchneider, Abmäher; der Tuch⸗ 
bereiter; die Appreriermaſchine; die Kropftaube: 
der Fall, Sturz eee to come a —per, einen 
ſchweren Sturz tun; Mißerfolg haben (I.). Comp. 
—-ear, s. das Stutzohr. —-eared, adj. ſtutz⸗ 
ohrig, mit geſtutzten Ohren. 


Croquet, s. das Croquet⸗, Krocket⸗Spiel. 
Crosier, s. der Biſchofsſtab, Krummſtab. 
Cross, I. s. das Kreuz; (sorrow) das Leiden; 


(trial) die Trübſal, e eit, das Kreuz; 
(crucifix) das Kruzifix; das Kreuz (Theol.) ; 
das Kreuzzeichen (as signature); die Avers ſeite 
(of d coin); der Kreuzſteg (Typ.); die Kreu⸗ 
zung (af races) ; (hybrid) der Baftard; to cut on 
the—, ſchräg ſchneiden; to take up one’s , fein 
Kreuz auf fic) nehmen. II. adj. kreuzweiſe, ſchräg, 
ſchief; (contrary) entgegengeſetzt; (contradictory) 
widerwärtig; (pen verse) widerſpenſtig; (ill hu- 
mored) iibelgelaunt, mürriſch; — battery, die 
Kreuzbatterie: — street, die Quergaſſe; as — as 
two sticks, äußerſt ärgerlich (coll.); to be at — 
purposes, ſich gegenſeitig mißverſtehen; fa un⸗ 
abſichtlich bekämpfen. III. adv. quer, ſchief, 
überzwerch; verkehrt, unglücklich (ig) IV. v. d. 
kreuzen, kreuzweiſe legen; uuterſchlagen (the 
arms) ; (step across) hinübergehen, überſchreiten; 
kreuzen, miſchen (races, plants); (come across 
a 550 (einem) in den 799 5 kommen; (pass over) 
überfahren, ſich überſetzen laſſen, ſetzen über (ace); 
(— out) ausſtreichen, durchſtreichen; (thwart) hin⸗ 
dern, zuwider ſein, durchkreuzen, widerſtreben; to 
— the bar, die vor dem Hafeneingang liegende 
Sandbank hinter ſich laſſen und ins offne Meer 
inaus fahren; to — the frontier, die Grenze 
überſchreiten; to — o.s., ſich bekreuzen; to have 
one’s plans, wishes, etc. —ed, von Widerwär⸗ 
tigkeiten heimgeſucht werden; he shall never — 
my threshold again, er ſoll mir nie wieder über 
die Schwelle kommen; to be —ed in love, un⸗ 
glücklich in der Liebe fein; to — a p.’s hand (with 
money), einem Geld in die Hand legen; to—a 
check, einen Scheck or Zahlſchein querſchreiben. 
V. vb. n. ſich kreuzen (as letters). —ing, s. der 
übergang, die Überfahrt; die — (af 
Africa, — 5 (street —ing) der Straßenüber⸗ 
* 


gang; der Kreuzweg; die Kreuzung (af races; 


Cross-aisle 
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also Railw.) ; level —ing, der Niveauiibergang 
(Ratlw.); —ing sweeper, der 5 8 15 elder erwar⸗ 
tende freiwillige) Feger von Straßenübergängen 
(bei ſchlechtem Wetter). —ly, adv. mürriſch, ver⸗ 
drießlich, ärgerlich. —mess, s. die Quere; die 
ſchlechte Laune, das mürriſche Weſen; (perverse- 
ness) die Verkehrtheit. —wise, adv. kreuzweiſe. 
Comp. — aisle, s. der Seitenflügel einer Kreuz⸗ 
kirche. — bar, s. die Querſtange; die Querſtange, 
Querleine (beim Fuß ballſpiel)) — bars of a 
window, das Fenſterkreuz. bill, s. der Kreuz⸗ 
ſchnabel (Orn.) — beam, s. der Querbalken. —- 


birth, s. ſchwere Geburt. — bonss, pl. Kreuz⸗ 


knochen. —bow, s. die n breed, s. 
die durch Kreuzung gewonnene Raſſe. — bun, 
s.; (hot) —-bun, (gewärmter) Karfreitagſemmel 
cut, s. der Querſchnitt. — examination, 
5. das Kreuzverhör (Law). —-examine, v. 4. 
im Kreuzverhör vernehmen; die Kreuz und die 
Quere fragen. — eyed, adj. ſchielend. 
fire, s. das Kreuzfeuer (.). —-grained, 
adj. wider den Strich geſchnitten; ſtörriſch, wi⸗ 
derſinnig, widerſpenſtig (jig.). —-legged, adj. 
mit übereinander geſchlagenen Beinen. —-mar- 
riage, — match, s. die Wechſelheirat. —-mul- 
tiplication, die kreuzweiſe Multiplikation im 
Duodezimalſyſtem. — patch, s. der Murrkopf. 
—-piece, s. der Querbalken; das Querholz (of 
tember). — purpose, die Gegenabſicht, das 
Mißverſtändnis; — purposes, das Rätſelſpiel, 
Frage⸗ und Antwortſpiel. —-question, see —- 
examine. references, wechſelſeitige Ver⸗ 
weiſungen, Verweiſungen von einer Stelle auf 
die andere. — road, s. der Kreuzweg, die Weg⸗ 
ſcheide. —-stitch, s. der Kreuzſtich. —-trees, 
5. die Dwarsſchlingen (Nu.). — wind, s. der 
ſenkrecht zum Kurſe wehende Wind. 

Crotch, I. s. der Haken; der Stieper (aut). 

Crotchet, s. (whim) die Grille; die gabelförmige 
Stütze (Artil.) ; der Einſchnitt in einer bedeckten 
Wegfahrt Corts die Viertelnote (Mus.); die 
eckige Klammer ( hat p.). , adj. grillenhaft, 
wunderlich, launen afl. 

Oroton, s. der Kroton (Bot.); — oil, das Krotonöl. 
io, adj. ; —ic acid, die Krotonf. äure. 

10rouch, v. n. fey ducken, fic) ſchmiegen (to, vor; 
of dogs, etc.); ſchmeicheln, kriechen (Jg.). 

20rouch, v. n. bekreuzen, mit einem Kreuz verſehen 
(obs.); —ed friars, Kreuzbrüder. 

10roup, s. die häutige Bräune, der Krupp. 

2Group, s. der Bürzel (of birds); das Kreuz, 
die Kruppe (af horses). 

Croupier, s. der Croupier. 3 

Orow, I. s. die gemeine Krähe (Orn.); das Krähen 
(of a cock) ; see —bar ; to have a — to pluck with 
a p., ein Hühnchen mit einem zu rupfen haben; 
to be as hoarse as a —, heifer wie ein Rabe fein; 
—'s feet, Runzeln unter den Augen; as the — 
flies, in gerader Linie, in der Luftlinie; —’s nest, 
der Mafftorb (Maul.). II. o. n. krähen; trium⸗ 
phieren; to — over a p., ſich ſtolz über einen er⸗ 
. einen andern ſeine Überlegenheit empfinden 
er Comp. —bar, s. das Brecheiſen. —foot, 
s. der Hahnenfuß, die Ranuntel (Bot.). —-quill, 
5. die Krähenfeder. ; 

Crowd, I. s. (throng) das Gedränge; der Haufe, 
die Menge (af people) ; (mob) das gemeine Volk, 
der Pöbel. II. v.a. (fill) anfüllen, überfüllen; 
(throng) drängen, preſſen; (press close) zuſam⸗ 
mendrängen; to — all sail, alle Segel beiſetzen; 
to — in, N aac boat his article was —ed out, 
fein Artikel wurde wegen Mangel an Raum nicht 
eingerückt. III. v. u. ſich drängen; to — in(to), 
ſich hineindrängen; these things came —ing 
upon his memory, dieſe Sachen ſtürmten auf 
fein Gedächtnis ein. —ed, p.p.; —ed to suffo- 
cation, zum Erſticken voll; —ed with, angefüllt 

0 mit, ee 0 notte die ar 
rown, I. s. (wrea' der Kranz; die Krone (a 
kings, eig.); (honor) die Ehre, te Ruhm; (or- 


nament) der Schmuck; (top) der Gipfel, die 
Spitze; ee ie Krone, Vollendung; 
das Fünfſchillingſtück, die Krone (Mint.); der 
Wirbel (des Kopfes, of the A der Kopf 
(Jig.); der 1 been das Kreuz (of an 
anchor); der Schlußſtein (/ an arch); the half- 
— packet, das Paket zum Preiſe von 2.50 M.; 
from the — of the head to the sole of the foot, 
von Kopf zu Fuß; — of a bell, die Platte eines 
Glockenhutes. II. attrib. ; — colony, die Kron⸗ 
kolonie, Reichs kolonie; — octavo, das Klein⸗ 
Oktav; — surveyor, königlicher Ingenieur. III. 
v.a. krönen; bekränzen ( sig.) ; (adorn) ſchmücken, 
zieren, Ehre bringen; the evening —s the day, 
es iſt noch nicht aller Tage Abend; (reward) beloh⸗ 
nen; (perfect) vervolliommen; —ed heads, ge⸗ 
krönte Häupter; to — a man, einen Stein auf⸗ 
damen, aufſetzen (Draughts); to — a tooth, 
einem Zahne eine künſtliche Krönung aufſetzen. 
—er, s. see Coroner; der, welcher krönt. Comp. 
—(-demesne)-lands, pl. Krongüter. — es- 
capement, s. die Spindelhemmung (Bool. ). 
—-glass, s. das Kronglas. —jewels, pl. die 
Reichskleinodien. —lease, s. der Pachtvertrag 
einer Domäne. — molding, s. das Ober⸗ 
glied (of a cornice). —-oifice, s. das Kron⸗ 
gericht, Kriminalgericht der King's Bench. —= 

ost, s. (king-post) die Giebelſäule; die obere 

ängeſäule (Arch.). — prince, s. der Kron⸗ 
prinz. —-solisitor, s. der Staatsanwalt. — 
Work, s. das Kronwerk (20/.) . 

Cruci—al, ad maßgebend, entſcheidend; to put 
to a —al test, auf eine entſcheidende Probe 
ſtellen. teres, bl. Kreuzblütler (Bot.). —fix, 
s. das Kruzifix. —fimion, s. die Kreuzigung. 
form, ad). kreuzförmig. —fy, v. G. kreuzigen, 
ans Kreuz ſchlagen. 

Crucian, s. die Karauſche. 

Crucible, s. der Schmelztiegel; der Probiertiegel. 
Comp. — steel, s. der Tie elgußſt hl. 

Crud—e, adj., —ely, adv. roh (also fig.) ; (unripe) 
unreif (also 100 rell, hart (Paint.); —e ma- 
terial, der Rohſtoff; —e thoughts, Unreife Gee 
danken. —enoss, s. das Rohe; die Rohheit, 
das Unreife; —eness of a theory, das Unver⸗ 
daute einer Theorie. —ity, s. die Rohheit; uns 
überlegter, unreifer Gedanke. 

Cruel, adj., —ly, adv. grauſam; (hard) hart, 
unbarmherzig; (inhuman) unmenſchlich; (pain- 
ful) peinlich, grauſam; (extreme, great) ſehr, 
äußerſt (prov.). —ty, s. die Grauſamkeit; die 
Härte; society for the prevention of —ty to 
animals, der Tierſchutzverein. 

Cruet, s. das (Eſſig⸗ 2c.) Fläſchchen. Comp. 
stand, s. die Pintimetage der Effige und 
Ol⸗ſtänder. 

10ruise, see Cruse. 

20rulse, I. s. die Vergnügungsfahrt zur See, 
Kreuztour. II. v. n. kreuzen (MWaut.); to — along a 
coast, an einer Küſte kreuzen. —r, s. der Kreuzer; 
armored —r, der Panzerkreuzer. 

Crumb, I. s. die Krume, Broſame; die Krume 
(opp. to Crust). II. v. 4, krümeln. —le, v. I. a. 
friimeln, zerbröckeln. II. u. ſich krümeln, zer⸗ 
bröckeln; to —le into dust, in Staub zerfallen. 
ling, adj. hinfällig. —ly, adj. krumig, brök⸗ 
felig. Comp. — brush, s. die Krumen⸗, Tafel⸗ 
bürſte, —-cloth, s. eine über den Teppich (unter 
dem Tiſch) ausgebreitete Decke. — tray, s. die 
Krumenſchaufel. 

Orumpet, s. weicher, ſchwach gebackener Kuchen. 

Crumple, . g. zerknüllen, zerknittern; a —d piece 
of paper, ein zerknittertes Stück Papier. II. v. u. 
fallig werden; — up, einſchrumpfen. 

Crunch, v. I. u. mit den Zähnen knirſchen. II. a. 
zerknirſchen, mit den Zähnen zermalmen. 

Crupper, s. der Schwanzriemen; die Kruppe, das 
Kreuz (/ a horse). 

Crural, adj. ; — artery, — vein, die Schenkelpuls⸗ 
ader, Schenkelblutader. 


Crusade 
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Crusade, s. der Kreuzzug, die Kreuzfahrt. 
s. der Kreuzfahrer; —rs’ song, das Kreuzlied. 

Cruse, s. kleiner Krug; — of honey, Honigkrug. 

Crush, I. v. d. drücken, drängen (people, etc.); 
(zer) quetſchen, zerdrücken, zermalmen; 8 
Unterdrücken; (ruin) vernichten; (overthrow 
überwältigen; to — out, auspreſſen. II. v.n. 
zuſammengedrückt werden; zerknittern (as a 
dress); —ed sugar, der Brojamen-, Staub⸗ 

ucker. III. s. das Gedränge. —er, s. der 

uetſchende; der Stoßer, die Quetſchmaſchine. 
Comp. — hat, s. der Quetſchhut. —ing- 
machine, s. die Quetſchmaſchine. 2 

Crust, I. s. die Kruſte, Rinde; der Blätterteig (af 
a tart); — of bread, die Brodkruſte, Brotrinde; 
earth’s —, feſte Erdrinde; — of a boiler, der 
Keſſelſtein; kissing —, der ichen am Brote. II. 
v. d. mit Kruſte, Rinde überziehen. III. v.n. eine 
Kruſte, einen Schorf bilden. —acea, pl. Kruſten⸗ 
tiere. —aceous, adj. gelenkſchalig, kruſtenartig. 
ily, adv. grämlich. —iness, s. das Kruſtige, 
Schalige; das milrrifde Weſen. —y, adj. 
kruſtig, ſchalig; (surly) grämlich, mürriſch; —y 
fellow, der Sauertopf, ſauertöpfiſche Geſell. 

Crutch, s. die Krücke; to go on —es, an Krücken 
gehen. —ed, adj. auf Krücken geſtützt. 

Crux, s. das Kreuz; die Schwierigkeit, harte Nuß 
(Jg.); das Verzwickte. 

Cry, I. v.n. ſchreien, rufen; (weep) weinen (for, 
vor; at, über eine S. ); öffentlich ausrufen (wares, 
etc. in the streets) ; to — down, ver} chreien; to — 
for a thing, etwas weinend verlangen; to — off, 
eine S. plötzlich aufgeben; to — out, laut 
ſchreien; to — out against, ſich laut beſchweren 
Über (acc.); to — oné’s eyes out, ſich (dat.) die 
Augen ausweinen; to — to, zurufen, anrufen; 
to — up, rühmen, erheben, (bid up) in die Höhe 
treiben. II. s. der Schrei, Ruf; das Geſchrei (af 
children, beasts); das Bellen (af dogs); der 
Uusruf; das Weinen, Klagen; the (popular) —, 
die Volkle)sſtimme; war —, der Kriegsruf; in 
full —, laut bellend, in voller Jagd; the cries of 
London, die Ausrufe der Londoner Straßenver⸗ 
käufer; to have a good —, ſich recht ausweinen. 
III. attrib. ; — baby, der kleine Schreihals. —er, 
see Crier ; der Geierfalf. —ing, adj. ſchreiend; 
himmelſchreiend (sin); dringend (need). 

Orypt, s. die Krypte, Gruft. —ical, adj. verbor⸗ 
gen, geheim. —ogam, s. kryptogamiſche Pflanze. 
—ogamia, pl. die Kryptogamen. —ographer, 
s. der Geheimſchriftſchreiber. —ography, s. die 
Geheimſchrift. —ology, s. die Geheimſprache. 

Crystal, I. s. der Kriſtall; (— glass) das Kri⸗ 

allglas; das Uhrglas (Horol.); double re- 
fracting —, (Iceland spar) der Poppe pat. II. 
rchſichtig. — 


rock, der Bergkriſtall. —lization, — 
6. die Kriſtalliſation, Kriſtallbildung. 
—lise, v. I. d. umkriſtalliſieren. II. u. ſich frie 
ftallifieren, in Kriſtallen anſchießen. —lography, 
S. die . —lotype, s. die Pho⸗ 
tographie auf Glas. 5 ; 

Cub, s. das Junge (eines Bären, Löwen, Fuchſes 
zc.); junges unerzogenes Ding, ungeſchlachter 

unge; unlicked —, der rohe Bengel, Grün⸗ 

chnabel (contempt.). : 
b—ature, s. die Kubierung (Math.); der 
kubiſche Inhalt. —e, I. s. der Kubus, Würfel 
(Geom.); die Kubikzahl, Würfelzahl (Arth. ). 
II. attrib. ; —e sugar, der Wüxrfelzucker. III. 
v.a. kubieren, a die dritte Potenz erheben 
(Arith.); das Volumen beſtimmen. —ic(al), 
adj. kubiſch; ie contents, der . 
—ic foot, der Kubikfuß; —ic equation, kubiſche 
Gleichung. —iform, adj. würfelförmig. —oid- 
(al), adj. kubusähnlich. Comp. —e-root, s. die 
Kubikwurzel. 

Cubeb, s. die Kubebe. e 5 

Cubicle, s. der abgeſchorene kleine Schlafraum für 


r, 


je einen Schüler in den Schlafſälen (dormitories) 
größerer Internatsſchulen. 

Cubit, s. der Rubitus, —al, adj. Ellbogen⸗ 

Cucking-stool, s. der Schandſtuhl. 

Cucko—id, s. der Hahnrei. II. v. a. zum Hahn⸗ 
rei machen. —Iddom, s. die Hahnreiſchaft. 
—o, s. der Kuckuck; the —o calls, der Kuckuck 
ruft. Comp. —o- clock, s. die (Schwarz⸗ 
wälder) Kuckücksuhr. —o-flower, s. die Kuckucks⸗ 
blume. —o-pint, s. gefleckter Aron (Bot.). 

Cucumber, s. die Gurke; as cool as a —, kalt; 
(calm) ruhig; pickled —, Pfeffergurke. 

Cucurbit, s. der Deſtillierkolben (Chem.). 
aceous, adj. kürbißähnlich. 

Cud, s. das Futter im Vormagen; to chew the —. 
wiederkäuen; überlegen, nachdenken (jig.). : 

Cud-bear, s. der rote Indigo ‘foie 

Cuddle, v. I. a. warm 8 verhätſcheln. II. u. 
warm liegen, ſich zuſammenkauern, ſich warm 
anſchmiegen; to he —d up, in ein Knäuel gehüllt 
liegen. III. s. die Umarmung, Liebkoſung (coll.). 

*Gudd „S. die Kajüte; die Vorratskammer; die 

icht 7 


2Cuddy, Cudden, Cuddin, s. der Kohlfiſch. 
Cudgel, I. s. der Knüttel; to take up the —s for a 
„jemands Sache verfechten. II. v.a. prügeln, 
ents en; to — one’s brains about a th., ſich 
(dat) den Kopf über eine S. zerbrechen. Comp. 
—-play, s. das Prügelfechten. 

Cue, s. der Schwanz; (tail of hair) der Haarzopf; 
das Stichwort (Theat.) ; (hint) der Wink; (part) 
die Rolle; (humor) die Laune; der Billardſtock, 
das Queue (Bill.); to give a p. his —, einem 
die Worte in den Mund legen; to take one’s — 
from 8. O., ſich ( dat.) einen zur Richtſchnur nehmen. 

1Cuff, I. s. der Schlag; to be at fistis, ſich balgen. 
II. v. 4, (mit Fäuſten) ſchlagen, knuffen. 

Quff, s. die Manſchette; der Aufſchlag (ofa sleeve). 

Cuirass, s. der Küraß, Bruſtharniſch⸗ —ier, S. 
der Küraſſier. 5 

Cul-de-sac, I. s. die Sackgaſſe. II. attrib. ; — 
station, die Ropfitation.. 

Culinary, adj. Küchen⸗, Koch⸗; — art, die Koch⸗ 
kunſt; — herbs, Küchenkräuter. 

Cull, . 4. ausleſen; (pluck) pflücken; (seek out) 
aus ſuchen. (and 5. das Ausleſen; die Ausleſe. 

Cullender, Colander, s. das Sieb, der Durchlauf. 

Cullet, s. das Bruchglas; der Boden. 

ulm, s. der Halm, Stengel (der Gräſer); dürre 
Halme, Stroh (collect.); der Deſtillierkolben. 

Culm, s. der Kohlenſtaub, Hohlengrus, die Staub⸗ 
pee die unreine grusartige Anthrazitkohle; der 

u 


m. 

Culminat—e, v.n. den Höhepunkt erreichen, kul⸗ 
minieren, gipfeln. —ion, s. die Kulmination 
Astr.); der Gipfel, die Spitze, der Höhepunkt 


9.) 

Culp- ability, s. die be e Schuld. — 
able, adj., —ably, adv. ſtrafbar; (blamable) 
ſtrafwürdig, tadelnswert; (guilty) ſchuldig. 
—ableness, see —ability. —rit, s. der Schul 
dige; der Angeklagte; der Verbrecher. 

Cult, s. der Kultus. —ivable, —ivatable, adj. 
anbaufähig. —ivate, . 4. anbauen, bebauen, 
bearbeiten (and); kultivieren, erbauen (crops); 
ziehen (flowers, etc.); bilden, ausbilden (the 
mind, science, ee üben, vervollkommnen 
(talents) ; pflegen, hegen (the affections, the 
taste, etc.) ; unterhalten (an acquaintance, etc.) ; 
verfeinern, gefittet machen (a people, elc.). —t- 
vation, s. der Bau, Anbau, Feldbau; die 
Bebauung; das Ziehen; die Bildung, Aus⸗ 
bildung; die Gefittung, Verfeinerung, Vered⸗ 
lung; die übung, Schärfung (af the intellect). 
—ivator, s. der Anbauer, Landwirt; der Vere⸗ 
delnde, Verbeſſerer. —ure, I. s. die Kultur 
(also ig.). II. v. a. kultivieren, aus bilden. 

Culver, s. die Taube (obs.). 

Culverin, s. die Feldſchlange (Artil.) (obs. ). 

Cumb—er, v. ad. beſchweren, überladen; (obstruct) 


Cumbersome 


hindern; Martha was —ered about much serv- 
ing, Martha machte ſich viel zu ſchaffen, ihm zu 
dienen (B.). —ersome, adj. beſchwerlich, läſtig; 
(unwieldy) ſchwer zu handhaben. —ersome- 
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Curse 


ad). blood-—ling, das Blut in den Adern ers 
ſtarren machend, grauenvoll, entſetzlich. 


Curfew, s. das Läuten der Abendglocke; (— bell) 


die Abendglocke, Veſperglocke. 


ness, s. die Beſchwerlichkeit; (unwieldiness) die | Curio, s. die Rarität, Kürioſität. —sity, 5. die 


Schwerfälligkeit. —rous, adj., —rously, adv. 
läſtig, beſchwerlich; (obstructive) hinderlich; 
(heavy) ſchwerfällig. 
Cumulative, adj. (auf) häufend; hinzugefügt 
(Law); anhäufend (as a drug). 4 
Cum(m)in, s. der Kümmel, Kreuzkümmel (Bot.). 
Cun—eal, —eated, —eiform, —iform, adj. 
keilförmig; —eiform characters, die Keilſchrift. 
Cunning, I. gd) ., —ly, adv. liſtig, ſchlau, ver⸗ 
ſchlagen; (skillful) geſchickt, kundig, kunſtreich; 
— fellow, der Schlaukopf. II. s. die Geſchicklichkeit, 


Neugier(de); (desire to know) die Wißbegierde; 
(object of 0 die Rarität, Kurioſität, Sel⸗ 
tenheit; der Sonderling (coll.); old —sity shop, 
der Antiquitätenladen; cabinet of —sities, das 
Varietätenkabinett. so, s, der Kunſtkenner, 
Raritätenkenner; der Sonderling. —us, adi ., 
—usly, adv. neugierig; wiß begierig; genau; 
(strange) jonderbar, ſeltſam; (nice) zart, fein, 
zierlich; (made with care) künſtlich. —usness, 
S. die Sorgfalt; die Genauigkeit; die Zierlichkeit; 
see —sity. 


. 0 * E P : 2 
Kunſt; die Erfahren et Gi (craftiness) die Curl, I. s. der (Haar⸗)Ringel, die Locke; (wave) die 


Liſt, Verſchlagenheit, Verſchmitztheit. 5 
up, I. s. die (Trink⸗) Schale, der Becher; die 
Taſſe (for tea, etc.) ; der Kelch (at communion ; 
of a flower, etc.) ; der Trunk; die (kalte) Bowle; 
—and ball, das Fang beder(j piel); —and saucer, 
Ober⸗ und Untertajje ; claret —, die Rotwein⸗ 
bowle; loving —, die Erinnerungsbowle, Becher, 
der im Kreiſe herum geht; to be in one's —s, be⸗ 
trunken ſein; there's many a slip ’twixt the cup 
and the lip, zwiſchen Lipp’ und Kelches Rand 
ſchwebt der finſtern Mächte Hand (Prov.). II. 
2.4. ſchröpfen (Surg.). —el, —ola, see Cupel, 
Cupola. Comp. —hearer, s. der Mundſchenk. 
board, s. der Schrank; der Speiſeſchrank. 
—hboard-love, s. eigennützige Liebe (/ig.). 
—ping-glass, s. der Schröpfkopf. —-shaped, 


Kräuſelung, Wallung; her lip assumed a 
haughty —, fie warf die Lippen hochmütig auf. 
II. v. d. kräuſeln, locken, ringeln, friſieren (the 
hair); kräuſeln (waves); aufwerfen, rümpfen 
(the lip). III. v. n. ſich kräuſeln, fic locken; 
wogen (as waves); ſich winden (as smoke) ; ſich 
ſchlängeln (as a serpent). —imess, s. das Lok⸗ 
kige, Krauſe. —ing, I. adj., —ingly, adv. traue 
19 II. s. eine Art Spiel auf dem Eiſe 
(Schottiſch). —y, ad). lockig, geträuſelt. Comp. 
—ing-stone, s. der ſchwere beim —ing⸗Spiel 
gebrauchte Stein. —ing-irons, —ing-tongs, 
pl. das Kräuſeleiſen; das Vrenneiſen (Shipd.). 
—ing-pin, s. die Toupiernadel. — paper, s. 
das r papers, pl. Haar⸗ 
wickel, Papierwickel. —y-haired, - Y- headed, 
adj. lockenköp 


adj. becherförmig. 

Oupel, I. s. die Kapelle. II. v.a. (ab) treiben, 

läutern (metals). lation, s. die Kapellen⸗ 

aig (Chem.); das Abtreiben (Melall.). — 
ng, s. das Abtreiben (auf dem Treibherd), die 

Läuterung; —ling furnace, der Treibherd. 

Cupidity, s. die (ſinnliche) Begierde. 

Cupola, s. die Kuppel; — furnace, der Kuppelofen! 
omp. — ship, s. das . 
Gupr—eous, ody. kupfern. — ic, adj.; —ic 
oxide, das Kupferoxid. —ous, adj.; —ous 
eae das Kupferoxydul. —iferous, adj. kup⸗ 

erhaltig. 

Our, s. der (ſchlechte) Hund, Köter; der Hund, 
Schurke, Halunke (yig.). trish, adj., —rishly, 
adv. hündiſch, beißig, mürriſch. 

Our—able, adj. heilbar. —ability, —ableness, 
s. die Heilbarkeit. —acy, s. die! der ge. bar, gültig (C. L.); allgemein bekannt, ume 
pe, die Unterpfarre. —ate, s. der Hilfsgeiſt⸗ tf 175 q report); marktgängig (of prices) ; 
iche, Unterpfarrer. —ative, adj. heilend, Heil-. fließend (as water) ; (usual) gang und gäbe, all⸗ 
—ator, s. der Kurator (Law); der Aufſeher;] gemein; (contemporary) 1 the —t 
Vorſteher (of a museum). —atorship, s. das year, das laufende Jahr; at the —t exchange, 
Amt eines Kurators; die Vormundſchaft. —e, zum jetzigen Kurſe; —t hand(-writing), die 
I. s. die Heilung, Kur; (remedy) das Heilmit⸗ 0 


fig. feat 

Curlew, s. der Vrachvogel ; stone —, der Dickfuß. 

Curmudgeon, s. der Geizhals, Filz; (surly 
fellow) mürriſcher or ſauertöpfiſcher Menſch. 

Currant, s. die Johannisbeere; (dried —) die 
Korinthe; black —, ſchwarze Johannisbeere. 

Current, etc., see Curren—. —icle, s. das 
Kabriolet, Karriol. —iculum, s. der Kurſus; 
der Lehrplan. 

Currency, s. die Gang barkeit, allgemeine An⸗ 
nahme 250 d report, etc.); der Umlauf, die 
Gang barkeit (of coin, paper, etc.); der Kurs 
die Währung (O. I.); (circulating medium) 
das Umlaufsmittel; —cy of a country, die 
Landesvaluta; to give —cy to a th., etwas in 
Umlauf ſetzen. —t, I. adj., —tly, adv. lau- 
fend (of eme); umlaufend, zirkulierend, gang⸗ 


} 1 1 me J Kurrentſchrift; to sell for —t payment, gegen 

tel; die Seelſorge (eines Geiſtlichen); die Pfarre; 
to undergo a —e, in der Kur ſein, ſich einer Kur 
unterziehen; past —e, unheilbar. II. 9. g. heilen; 
einſalzen, einpökeln, räuchern (meat) ; beizen (40. 
bacco) ; trocknen (hay, etc.) ; what can’t be —ed 
must be endured, was man nicht kann meiden, 
muß man willig leiden; was muß f ein, da ſchick 
dich drein (prov.). —ing, s. das Einmachen, 
Einpökeln. 
Curassow, s. der Sotto (Orn ). 
Curb, I. s. die Kinnkette; der Prellſtein; der 1 755 
ig.); — of a well, die Ae elle ung, 
der Brunnenrand. II. 9. 4. zäumen; zügeln, im 
Aan halten; einfaſſen. Comp. —-bit, s. die 

innkettenſtange. — chain, s. die Kinnkette; die 
Panzerkette (Horol.). less, adj. zügellos. 
—-roof, s. das Manſardendach. — stone, s. 
der Prellſtein. ; ad 
Curd, I. s. die geronnene Milch, der Käſequark; 
dicke Milch; to turn to —s, gerinnen. II. 
attrib. ; — soap, weiße, feſte Kernſeife. le, 
v.n.(& d.) gerinnen (machen); erſtarren (machen) 
(ig.). ler, s. das Gerinnmittel. —ling, 


Curry, s. ein mit —y-powder 


Bar verkaufen; to pass —t, für gültig (voll) 
angenommen werden; it passes for —t that..., 
es wird allgemein angenommen, daß .. .; this 
money is not —t, dies Geld iſt nicht gang bar; 
—t price, —t value, der gang bare Wert, lau⸗ 
fende Preis; —t opinions, allgemein angenom⸗ 
mene Anſichten. II. s. der Strom (af water, ain, 
etc.); die Strömung (in the sea); der Lauf, 
Gang (of events, elo.) —t of air, die Flaſſe 2 
mung; t of a river, die Strömung eines Fluſſes; 
electric —t, elektriſcher Strom; secondary t, 
der Polariſations ſtrom (Z/et.); — of modern 
opinion, der Strom moderner Anſchauungen. 


Curr ier, s. der Lederbereiter, Gerber. —y, v. &. 


Leder zurichten; ſtriegeln (whorse); to a a p. 's 
hide, einem das Fell durchprügeln, durchgerben 
(vulg.); to —y favor with a p., fic) bei einem 
einſchmeicheln. Comp. —y-comb, s. der Striegel. 
i bereitetes Reis⸗ 
ragout. —ies, pl. mit ſcharfen indiſchen Gewür⸗ 
zen eingemachte Fleiſchkonſerven (C. L.). Comp. 
y- powder, s. oſtindiſches Ragoutpulver. 


Curs—e, I. v.a. verfluchen, verwünſchen; to —e 
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Cut 


a p., einem fluchen, einen zum Teufel wünſchen. 
II. v.n. fluchen. III. s. der Fluch, die Verwün⸗ 
ſchung; (evil) das Unglück; intemperance is the 
—e of this land, die Trunkſucht iſt der Fluch 
dieſes Landes. —ed, —t, adj., —edly, adv. 
verflucht. —edness, s. das Verfluchtſein. 
Curs—ive, ad). laufend; kurſiv (as handwriting). 
—or, s. der Läufer (Mech., Muth.). —ory, 
adj., —orily, adv. eilfertig, flüchtig; —ory 
glance, der flüchtige Blick; der ſchnelle Überblick. 
—oriness, s. die Flüchtigkeit. 2 
Curt, adj., —ly, adv. kürz, kurzgefaßt, trocken, 
barſch, —all, 9.4. abkürzen; beſchränken; 
chmähen, herabſetzen; to —ail a privilege, ein 
orrecht beſchränken; to be —ailed (of a th.), 
(in einer S.) beeinträchtigt werden. —ailment, 
S. die Abkürzung. : . 8 
Curtain, I. s. der Vorhang, die Gardine; die Kur⸗ 
tine, der Mittelwall Ford.) ; das Gezelt 845 to 
draw the —, den Vorhang vorziehen; to draw 
up the —, den Vorhang aufziehen; — behind the 
stage, Schlußgardine; the — rises, der Vorhang 
eht auf; under the — of night, unter dem 
Schleier der Nacht. II. v. a. mit Vorhängen. um⸗ 
hängen. Comp. — lecture, s. die Gardinen⸗ 
predigt. — pole, — rod, s. die Vorhangſtange. 
Curtilage, s. die Maklergebühr, Courtage. 
Curts(e)y, s. die Verbeugung, der Knicks; to drop 
a —, knickſen. 8 8 
Ourv—ated, adj. gekrümmt. —atuxe, s. die 
Krümmung; —ature of the spine, die Rüdgrats⸗ 
verkrümmung. —e, I. s. die Krümmung, etwas 
Krummes or Gebogenes; (—ed line) die Krumm⸗ 
linie; die Bogenlinie (Draw.); der Bogen 
(Shieh) caustic —e, Brennlinie; circular —e, 
reislinie. II. . a. krümmen, biegen; —ed, 
eſchweift. —et, I. s. die Kurbette (of @ horse). 
I. v.a. Bogenſprünge machen, kurbettieren; vor 
reude tanzen und ſpringen. —Uinear, ad). 
mmlinig. 
Cushat, s. die Ringeltaube. 5 ; 
Cushion, I. „ das Kiſſen, Polſter; die Bande 
(Bill.); das Polſterkapital (Arch.) ; see Bobbin ; 
— of a carriage, Sitzkiſſen. II. atirid.; — 
tire, der Polſterreifen (Cl.). III. v. g. mit 
Kiſſen verſehen; polſtern; to — a ball, einen Ball 
dublieren (Bill.) ; —ed seat, die Polſterbank. 
Cusp, s. die Spitze (Arch., Geom.); das Horn 
of the moon); — of an arch, die Naſe eines 
ogens. —idate(d), adj. feingeſpitzt. 
Custard, I. s. der Eierrahm, die Eiercreme. II. 
attrib. ; — powder, ein als Erſatz für Eier die⸗ 
nendes Pulver. Comp. — apple, s. die Frucht 
des Flaſchenbaums. ; ; 
usto—dial, adj. vormundſchaftlich; die Haft 
betreffend. —dian, s. der Hüter; der Kuſtos. 
—dy, s. der Gewahrſam, die Haft; (care) die 
Auſſicht, Sorge, Hut, Verwahrung ; (protection) 
der Schutz, die Beſchützung, Bedeckung. —s, s. 
der Bewahrer; —s rotulorum, der 7 on 
Custom, s. (habit) die Gewohnheit, der Gebrauch; 
ae e) die Sitte; every land has its —s, 
ändlich, ſittlich ( Sie: das Gewohnheitsrecht 
(Law); die Kundſchaft (C. L.); trade —, die 
Uſance, der Handelsbrauch. —arily, adv. see 
—ary. —ariness, s. die Gebräuchlichkeit, Ge⸗ 
wöhnlichkeit. —ary, adj. (usual) gebräuchlich, 
jüblich, gewöhnlich; (conformable to usage) der 
Gewohnheit gomas, herkömmlich; durch das Ge⸗ 
wohnheitsrecht beſitzend. —ed, see Accustomed. 
—er, s. der Kunde, Käufer; regular —er ioe a 
restaurant, inn), der Stammgaſt. —s, pl. die 
Zölle, der Zoll; board of —s, die Gehe 
—s inwards, (outwards) Eingangs-, (Ausfuhr⸗) 
oll; —s policy, die Zollpolitik. Comp. —- 
ouse, I. S. das Zollamt, Zollhaus. II. attrib. ; 
—-house charges, die Zollſpeſen; —-house en- 
try, — house clearance, die Klarierung beim 
Zollamte; — house officer, der Zollbeamte. 
Gut, I. v.a. (alsoimperf. & p. p.) ſchneiden, hauen, 


abſchneiden; kappen (the cable); anſchneiden 
(bread); (split) aufſpalten; (carve) hauen, ſchnit⸗ 
zen (stone, wood) ; aufſchneiden (cloth, the leaves 
of a book, etc.); (— through) durchſchneiden; 
— up) zerſchneiden; bekommen (reer); mähen 
corn, elc.); ziehen, ſtechen (a ditch); anhauen 
bricks) ; ſchneiden, ſchleifen (yems); bohren (a 
tunnel, einen Tunnel); aufſpringen machen (the 
wind) ; beſchneiden (corns, ete.) ; beſchneiden, abe 
kürzen (a play, ete.) ; to—the knot, den Knoten 
durchhauen; this is — and come again, hier ift 
Vorrat in Hülle und Fülle (coll.); to — a p., 
einen (beim Begegnen) ignorieren, nicht ſehen 
wollen, ſchneiden; to — the beard, den Bart ſche⸗ 
ren or ſchneiden; to — capers, Kapriolen ſchnei⸗ 
den; to — a dep ö ic 
auftellen; eine jämmerliche Figur machen, eine 
traurige Rolle ſpielen; to — cards, die Karten ab⸗ 
heben; finely — features, feingeſchnittene Züge; 
to — one’s own throat, ſich (da.) den Hals ab⸗ 
ſchneiden (g.); to — a lecture, eine Vorleſung 
or ein Kolleg ſchwänzen (coll.) ; to — one’s teeth, 
zahnen, Zähne bekommen; a —ting remark, 
eine beißende Bemerkung; —ting wind, ein (das 
Geſicht) ſchneidender Wind; to — a dash, groß 
tun; to — (8. 0.) short, Cees) plötzlich unter: 
brechen; he — me short, er fiel mir ins Wort; 
to — the matter short . ., um es kurz zu 
machen ...; to — one’s stick, ſich eilig davon 
machen (vulg.) ; — your coat according to your 
cloth, ſtrecke dich nach der Decke (Prov.); to — 
as under, durch ences von einander ſchneiden; 
to — away, abſchneiden, verſchneiden; to — 
down, niederhauen, fällen, (Getreide) abmähen, 
(Holz) ſtemmen, (Preiſe) herabſetzen, verkürzen, 
verringern, vermindern (jig.); to — in stone, in 
Stein hauen; to — in two, entzwei hauen, durch⸗ 
ſchneiden; to — off, abſchneiden, beſchneiden; 
umſtoßen (the entail) ; to — off the enemy’s re- 
treat, dem Feinde den Rückzug abſchneiden; to — 


to 
cott with a shilling, to — off an heir, den rechtmä⸗ 


ßigen Erben von der Erbſchaft ausſchließen; to — 
off hopes, Hoffnungen vernichten; to — off sup- 
plies, die Zufuhr abſchneiden; to — off a connec- 
tion, eine Verbindung abbrechen; to be — off, 
ſterben (sl.); to — out, aus⸗, zu⸗ſchneiden 
(dresses, ete.); to — à p. out, einen aus ſtechen; 
to be — out for .. , zu. . gemacht or geboren 
ſein, das Zeug zu einer S. haben; to — out work 
for a p., einem viel zu ſchaffen machen; to — one’s 
way through, ſich durchhauen; to — to the quick, 
bis ins Leben ſchneiden, aufs tiefſte verwunden; to 
— to the heart, ins Herz treffen, aufs bitterſte 
kränken; to — to pieces, in Stücke hauen; to — 
up, auſſchneiden, zerſchneiden, zerlegen; to — a p. 
up, einen ſchlecht machen, herüntermachen; to — 
up a book, ein Buch herunterreißen, ſehr ſtreng 
kritiſieren; his conduct — me up greatly, fein 
Betragen betrübte or er et aufs Höchſte. II. 
v.n. ſchneiden, hauen; hah chneiden laſſen; to — 
and run, ſich etligft davon machen (.); to — 
across (country, etc.), einen a eren Weg (durchs 
Re) einſchlagen; to — tor deal, (cards) um das 

eben abheben; to — for the stone, den Stein 
ſchneiden; to — in, ziehen, um die Mitſpielenden 
zu beſtimmen (Cards); to — up rough, böſe, auf⸗ 
ebracht ſein; to — under, unter dem Preiſe ver⸗ 
aufen (vulg.). III. s. der Schnitt, Hieb; die 
Wunde; (— with a whip) der Peitſchenhieb; der 
Durchſchnitt „ der W Engr.) 
fle ser der Holzſchnitt, der Kleiderſchnitt 
Tail., eig.); (piece) der Schnitt, das Stugchen; 
das e das N Nichtſehen⸗ 
wollen ( sig.) ; to draw s, loſen, Hölzchen ziehen; 
short —, Richtweg; whose — is it? wer muß ab⸗ 
heben? direct —, das direkte Ignorieren; — and 
thrust, das Hieb- und Stoß⸗fechten; —-and- 
thrust sword, der Pallaſch; that's 2 — above 
me, ſo weit reichen meine Kräfte zicht das iſt mir 
zu hoch (vlg.). IV. p.p. & adj. geſchnitten, abe 


a deplorable figure, ſich jämmerlich 
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Dainty 


ertig zum Gebrauch, fix und fertig; im voraus 
9 ſchablonenhaft, abgedroſchen; — stone, 
der ehauene Stein. —ter, s. der Schneidende; 
der Zuſchneider (Tail.); der Kutter (aut.); das 
5 (Mach.); die Schneid(e)maſchine C 
(for fodder); der Grabſtichel (Engr.); hair 
ter, der Haarſchneider, Friſeur; revenue ter, G 
das Zollwachtſchiff. —ting, I. adj. ſcharf, 
ſchneidend, beißend; see Cut f.; —ting edge, die 
Schneide; —ting out, das Zuſchneiden (Taz!.); 
das Priſenmachen in den Hafen (Na.). II S. 
das Schneiden; der Einſchnitt, Durchſtich (Radw., |. 
el.); der Steckling, Setzling (Bol.); (felled wood) 

der Abtrieb. —tings, pl. Schnitzel, Späne, 


fe chnitten; . chliffen (glass); — and dry or dried, 


zyniſch; menſchenfeindlich; ſpöttiſch, ſatiriſch. II. 
5. der Zyniker. —osure, s. der kleine Bär; 
der Polarſtern im kleinen Bären (Astr.); der 
Leitſtern (ig.); der Anziehungspunkt. 


Cypher, see Cipher. 


ypress, s. die Zypreſſe. 
yprian, I. adj. recall II. s. die Buhldirne. 

yst, s. der Eiterſack. 10, adj. Blaſen⸗; —ic 
arteries, Gallenblajenarterien; —ic tumor, die 
Balggeſchwulſt. —otomy, s. der Blaſenſchnitt. 


Czar, s. der Zar. —ina, s. die Zarin, Zariza. 


—owitch, s. der Zarewitſch. 
D 


Abfälle; newspaper —tings, Ausſchnitte aus D, d, D, d, D (Mus.); D = 500. For abbrevia- 


Zeitungen; see —ting. Comp. —away, adj. ; — 
away coat, vorn abgeſchnittener Rock. — glass, 


tions see the index at the end of the English- 
German part. 


s. das geſchliffene Glas. —purse, I. s. der Beutel- | Dab, I. b. d. mit der flachen Hand leicht ſchlagen, 


ſchneider. II. adj. ſpitzbübiſch. throat, I. s. 
der Halsabſchneider. II. adj. eu roe at 
—ting-(out-)board, s. der Zuſchneidetiſch 
(Tail.). —ting-line, s. die Schnittlinie (Zyp.). 
water, s. das Oruſtholz des Gallions (Vaut.). 
work, s. die durchbrochene Arbeit, Stickerei. 

Cut—aneous, adj. zur Haut gehörig; —aneous 
diseases, Hautkrankheiten; —aneous eruption, 
der Hautausſchlag. —iele, s. das Oberhäut⸗ 
chen, die Epidermis (Bol., Anat.). —icular, 
adj. die Oberhaut betreffend. 

Cute, adj. (coll.) see Acute. 

Cutl—ass, s. der Stutzſäbel; das Entermeſſer 


e (col/.); mit etwas Weichem oder Feuch⸗ 
tem leiſe berühren, betupfen; abklatſchen, kli⸗ 
ſchieren; see Daub. II. s. der Klecks, Spritzfleck; 
(soft blow) der Klaps, fanfte Schlag; das Klümp⸗ 
chen; to be a — at a th., ſich auf eine S. verſtehen 
(Coll.). ber, s. der Tupfballen; das Bällchen 
(Engr.). ble, v. I. d. netzen, beſpritzen. II. 
n. plätſchern; to —ble in a science, in eine Wiſ⸗ 
ſenſchaft (hinein) pfuſchen. —bler, s. der Plät⸗ 
ſcherer; der Stümper, Pfuſcher. —blingly, adv. 
ſtümperhaft. Comp. — chick, s. (eben ausge⸗ 
sate Küchlein; der Steißfuß, Haubentaucher 
77. ). 


(Naul.). —er, s. der Meſſerſchmied. —ery, Da capo, noch einmal (2/s.). 
9. die Meſſerſchmiedewaren; das Meſſerſchmiede⸗Dace, s. der Weißfiſch, der Häsling. 
handwerk. Dactyl, s. der Daktylus. —io, adj. daktyliſch. 


Outlet, s. das Kotelett, die Kotelette. 

Cuttle— bone, s. das weiße Fiſchbein. — fish, s. 
der Tintenfiſch, Blackfiſch. 

Cutty, I. (dial.) adj. kurz. II. s. ſtämmiges, un⸗ 
terſetztes Mädchen; kleine Dirne; (— pipe) kurze 
Tabakspfeife. Comp. —-stool, s. der niedrige 
Schemel; der Armeſünderſtuhl. 


loglyphy, s. die Ring- or Stein⸗ſchneidekunſt. 

lolog , s. die Lehre von den geſchnittenen 

N Gemmenkunde. —ology, s. die 
ingerſprache. 


Dad, —a, —dy, s. Papa, Väterchen (coll.). Comp. 


„ s. die langbeinige Mücke 
t 


Cyan—ate, I. adj. cyanſauer. II. s. das cyan- | Dado, s. die Bekleidung der untern Zimmerwand, 


ſdure Salz. ic, adj. ; —ic acid, die Cyan⸗ 
dure, —ide, s. das Cyanid (Chem.). ite, 


die Täfelung; der obere Tapetenabſchluß nach der 
Decke zu; Tapete, die ein Poſtamen etäfel nachahmt; 


5. der Cyanit (Men.). der Würfel einer Säule, 1 at (Aren. ). 
Cyclamen, s. das Alpenveilchen (Bol.). f Daffodil, s. die gelbe Narziſſe (Bl.). 
Oycl—e, I. s. (pi —e, tri—e) das Fahrrad; (circle) | Daft, adj. einfältig, verdreht, närriſch (Scotch). 


der Zirkel, Kreis (—e of time) der Zyklus, 


ness, s. die Einfältig keit, Verrücktheit. 


Zeitkreis; der Cytlus (of legends, etc.); recur- Dagger, s. der Dolch; der Rappierdolch (Fenc.) 


(008.); das ae nea (Typ.); to look —s 
at a p., einen mit den Augen erdolchen; to be at 
—s drawn, ſich (dat.) or einander feindlich gee 
genüberſtehen, Todfeinde ſein. i 


Daggle, v. I. a. durch den Kot hinſchleppen, bee 


ſüdeln. II. n. durch den Kot gehen; im Schmutz 
or feuchtem Graſe wühlen. Comp. — tail, I. 
s. die Schlumplieſe (obs.), II. adj., —(d-)tail, 
adj. mit unten beſchmutztem Kleide; beſchmutzt. 


—ist, die * touring club, der Rad⸗[Daguerreotype, s. das Daguerreotyp, Lichtbild. 


die Enzyklopädie, das Konverfationslexikon. 
—opeiic, —pedic, adj. enzyklopädiſch. —o- 
ean, adj. zyklopiſch; ungeheuer. —ops, s. 
eB Nong 

Oygnet, s. der junge Schwan. 

Cylind—er, I. s. der a: die i Ha (Geom.); 
die Bohrung, Seele (of a gun); die Walze, 
Druckwalze (/.); der Dampfzylinder (Locom. 


Dahlia, s. die Georgine (Bot.). —ine, s. das 


Dahlin (Chem.). 


Daily, I. adj. & adv. täglich; (usual) üblich! — 


task, das Tag(e)werk ; — paper, die täglich er⸗ 
ſcheinende Zeitung, Tageszeitung, das Tagle)⸗ 
blatt; — governess, die Halbgouvernante (welche 
nicht im Hauſe der Zöglinge wohnt); — routine, 
die Tageseinteilung; — experience, tagtägliche 
Erfahrung; event of — occurrence, alltägliches 
Ereignis; — wages, der Tagle)lohn. II. s. = 
daily paper; the dailies, die Tagesblätter, die 
Tagespreſſe. 


etc.); der Aufwinder (Spin.). II. attrib. ; —er Daint—ies, pl. das Naſchwerk. —ily, adv. 


jacket, der Zylindermantel (Locom., etc.) ; —er 
printing, der Waljendruc ; —er watch, die 
Zylinderuhr. —rie(al), adj. zylindriſch, wal⸗ 
zenförmig; tugelgler one (Artil.), 

Cymbal, s. die Simbel (Mus.). 

Cyme, s. die Afterdolde (Bot.). 

Oyn—ic, I. adj., —ical, adj., —Ically, adv. 


lecker, zierlich, niedlich; to fare —ily, lecker leben. 
—iness, s. die Leckerhaftigkkeit (in eating); die 
Leckerei (of food); (fastidiousness) die Feinheit, 
Zierlichkeit; (sauciness) der Hochmut, —y, I. 
adj. lecker, delikat, köſtlich (af food) ; ete ha 
(of persons) § (nice) zart, zartgeformt, ein, 
zierlich; (neat) ſauber, nett ; (scrupulous) geziert, 
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umſtändlich; —y bit, see —y II. II. s. der 
Leckerbiſſen. 

Dairy, s. die Milchkammer (in a house); die Mol⸗ 
kerei; Käſerei, Milchwirtſchaft. Comp. —-cart, 
8, der Milchwagen. — farm, s. die Meierei, 
Milchwirtſchaft. —-keeper, s. der Molkereibe⸗ 
ſitzer. —-maid, s. das Milchmädchen. — man, 
5. der Milchmann. — room, s. die Milchkammer. 

Dais, s. der erhöhte Platz in einem Saale, die 
Eſtrade; der Thronſitz, Thronhimmel, Baldachin. 

Dais—ied, adj. mit Maßlieben überſäet, ge⸗ 
ſchmückt. — Y, s. das Marienblümchen, Gänſe⸗ 
blümchen; dog —y, die Hundekamille; ox eye 
—y, die Wucherblume. 

Dakoit, s. der oſtindiſche Bandit. 

Dale, s. das Tal. Comp. —sman, s. der Tal⸗ 
bewohner. , 

Dall—iance, s. das Schäkern, der Liebes handel; 
das Liebkoſen, die Lie inne ; (delay) die Ver⸗ 
ing der Aufſchub (obs.); der Scherz; 

trifling) die Tändelei. —y, . n. ſchäkern, tins 
deln; liebeln; (waste time) die Zeit vertändeln. 

Daltonism, s. die Farbenblindheit. 

Dam, I. s. der Deich, Damm, Waſſerbrecher, das 
Wehr. II. b. a. (— in, — up) abdämmen, ein⸗ 
dämmen, zudämmen; ſtauchen (9/½.). 

Dam, s. die Mutter (der vierfüßigen Tiere). —e, 
8. die Frau, ältliche or vornehme Dame; die 
Lehrerin einer ländlichen Elementarſchule. Comp. 
—e(’s)-school, s. die Elementarſchule, 

Damage, I. s. der Schaden, Nachteil; (loss) der 
Verlüſt; — by sea, die Havarie; to do a p. —, 
einem Schaden zufügen; what 's the —? was 
koſtet es ? was habe ich zu bezahlen 7 (vulg.). II. 
v.a. beſchädigen, Schaden sutligen. —able, adj. 
leichtverderbend; zerbrechlich; zart, heikel. —d, 

. & adj. beſchädigt; in a —d state, in ſchad⸗ 
Paten Zuſtande. —s, pl. der Schadenerſatz; to 
make good the —s, (einen) für den Verluſt ent⸗ 
ſchädigen, einem den Verluſt vergüten; to re- 
lter —s, entſchädigt werden, Entſchädigung er⸗ 
halten. 

Damas—k, I. s. der Damaſt; linen —k, Leinen⸗ 
damaſt; silk —k, Seidendamaſt; woolen —k, 
worsted —k, der Wolllen)damaſt. II. attrib. ; 
—k loom, der Damaſtwebſtuhl. III. adj. da⸗ 
maſten; —k carpet, der Damaſtteppich. IV. . a. 
damaszieren (steel); damaſſieren, mit Bildern 
oder Blumen weben; verzieren (fig.). keen, 
—cene, v.a. damaszieren. — king, s. die Bild⸗ 
weberei. —sin, s. der Gold⸗ oder Silber⸗damaſt. 
Comp. —K-rose, s. die Damaszenerroſe. 

Damn. v. 4. verdammen ; (condemn) bial 
verwerfen; (curse) verwünſchen; ausziſchen (a 
play); — it! verwünſcht! hol's der Henker! 
the —ed, die Verdammten. —able, 4d). — 
ably, adv. verdammlich, verdammungswürdig, 
verdammenswert; verdammt, abſcheulich. — 
ableness, s. die Verdammlichkeit. ation, I. 
s. die Verdammnis, Verdammung. II. int. 
Donnerwetter! verwünſcht! —atory, adj. ver⸗ 
dammend. —ing, p. & adj. verdammend. 

Damp, I. adj. feucht; — rot, naſſe Fäulnis. II. 
Ss. die Feuchtigkeit; his presence casts a — upon 
the conversation, ſeine Gegenwart wirkt lähmend 
auf die Unterhaltung or ſetzt der U. einen Dämp⸗ 
15 auf. III. 5. g. (be)feuchten, anfeuchten, nieder⸗ 
chlagen ( ig.) z entkräften (zeal); to — a p. 's 
spirits, einem den Mut benehmen, einen nieder⸗ 
ſchlagen. —er, s. der Schieber, die Sugtiappe 
fel an oven) ; die Klappe (Locom.) ; der Dämp⸗ 
er (Mus. & fig.) ; —er of a chimney, die Klappe, 
das Regiſter. —ish, adj. ein wenig feucht. 
ness, 5. die Feuchtigkeit. —s, pl. Nebel⸗ 
dünſte; das bite ſchlagende Wetter (Min.). 
Comp. —-proof, adj. vor Näſſe ſchützend, gegen 
Näſſe geſchützt. 2 5 

Damsel, s. junges Mädchen, das Fräulein die 
Jungfrau ö poet. B.); kleines, unerwachſenes 
Mädchen; das Edelfräulein (obs.). 


Damson, s. die Damaszener Pflaume. 

Danc—e, I. v. d. tanzen; tanzen laſſen; kochen, 
bein aufwallen; it makes one's blood —e, es 

ringt einem das Blut in Wallung to —e at- 
tendance on a p., einem ie feine Aufwartung 
machen, (einer Dame) ſehr den Hof machen. II. 
vn. tanzen. III. s. der Tanz; die Tanzmuſik, 
Tanzweiſe; die Tanzpartie, der Ball. —er, s. der 
(die) er Fat —ing, s. das Tanzen. Comp. 
—ing-girl, s. die Tänzerin. —ing-lesson, s. 
die Tanzſtunde. —ing- master, s. der Tanz⸗ 
lehrer. —ing-room, s. der Tanzſaal. —ing- 
school, s. die Tanzſchule. 

Dandelion, s. der Löwenzahn (Bot.). 

Dand- er, v. n. umherſchweifen ‘ prov.). —ified 
adj. ſtutzerhaft. —le, v.a. auf dem Schoße, au 
den Knien oder Armen ſchaukeln, wiegen, hüpfen 
laſſen; liebkoſen e tändeln mit (%.). —y, 
s. der Stutzer, Modenarr; eine Art Kutter 
(Naut.). —yish, adj. ſtutzerhaft. —yism, s. 
das ſtutzerhafte Weſen. 

2Dand—er, see —ruff; der Zorn (Ai to feel 
one’s —er rise, ſein Blut kochen fühlen (.). 
—ruff, s. der opt %% Kopfgrind, die 
Schuppen auf dem Kopfe. 

Dang ; — it! see Damn it! f 

Danger, s. die Gefahr; in case of —, im Falle 
von Gefahr, falls Gefahr droht or drohen ſollte; 
the nation is in — of war, dein Volke droht ein 
Krieg. —ous, adj., —ously, adv. gefährlich. 
—ousness, s. die Gefährlichkeit. Comp. — 
signal, — Whistle, s. das Notſignal. 

Dangle, b. u. hängen, baumeln, hin und her flat⸗ 
tern; to — about or after girls, die Mädchen 
umflattern, ihnen die Cour machen. —x, s. der 
Schürzenjäger, Mädchenjäger, Damenheld. 

Dank, adj. dunſtig, feucht, naßkalt. 

Daphne, s. der Lorbeerbaum. 

Dapper, adj., —ly, adv. niedlich, ſchmuck, nett; 
(brisk) behend, gewandt. 

Dapple, I. adj. getupft, fleckig; — gray, apfelgrau; 
— gray (horse), der Apfelschimmel. II. v. q. 
ſprenkeln, tüpfeln, ſcheckig machen. 

Dar—e, I. v. u. dürfen, wagen, ſich erkühnen, ſich 
getrauen; I —e not tell bim, ich getraue mich or 
mir nicht, es ihm zu ſagen; I —e not do it, ich 
wage nicht or ich getraue mich nicht es zu tun; if 
I may —e to say so, wenn ich fo ſagen darf; I—e 
say, das glaube ich wohl; ohne Zweifel, gewiß; 
how —e you... ? wie können Sie es wagen 
„ . „ II. . 4. herausfordern, trotzen. — ing, 
I. adj., —-ingly, adv. kühn, tapfer, mutig; (rash) 
verwegen; (audacious) keck, dreiſt; (presump- 
tuous) anmaßend. II. s. die Kühnheit, der Mut; 
die Keckheit; deed of —ing, die kühne Tat, Hel⸗ 
dentat. —ingness, s. see —ing II. 

Dark, I. adj., —ly, adv. dunkel, 1 (opaque) 
undurchſichtig; ſchwärzlich, dunkel (in color); 
(obscure) dunkel; (mysterious) geheimnisvoll, 
dunkel; (ignorant) unwiſſend, unaufgeklärt; 
(gloomy) finſter, düſter; (blind) blind; (con- 
cealed) verborgen; — hued, ſchwarzfarbig; — 
lantern, die Blendlaterne; — saying, ein dunkler, 
pis nen Ausſpruch, ein Rätſel; the — ages, 
die dunkeln Zeiten, das Mittelalter. II. s. das 
Dunkel, die Dunkelheit; after —, nach Eintritt 
der Dunkelheit; to leave a p. in the —, einen 
in Unwiſſenheit laſſen, nicht aufklären (fig.). — 
en, v. I. a. verdunkeln, verfinſtern; verdüſtern, 
verdunkeln, trübe machen (jig.); (perplex) ver⸗ 
wirren; (sadden) trüben; verſchmelzen (shades, 
Lichttöne); I shall never —en his doors again, 

ich werde ſeine Schwelle nie wieder betreten. II. 
n. dunkel werden. —ish, adj. ſchwärzlich (of 
color); etwas dunkel, trübe; dämmerig. — 
ling, I. adv. im Dunkeln. II. adj. dunkel; 
düſter (fig.); verdunkelnd; geblendet. — ness, 
s. die Finſternis, Dunkelheit; die Dunkelheit, Un⸗ 

ale eit (19.); acts of — ness, ſchlechte, laſter⸗ 

hafte Taten; powers of —ness, die Mächte der 
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Finſternis, Höllenmächte. —some, adj. dunkel, Date, s. die Dattel. Comp. —-palm, — tree, s. 


Herzensjunge; — love, Herzensſchatz, Gerg ges 
att, 


ſtopfen. II. 5. das Geftopfte, der 
pele, die Stopfnaht (in . —er, s. 
die Stopferin. —ing, s. das Stopfen. Comp. 
—ing-cotton, s. das Stopfgarn. 
dle, s. die Stopfnadel. —ing-wool, —ing- 
yarn, s. das Stopfgarn. 
Darnel, s. der Lolch oe 
Dart, I. s. der Wurfſpieß, Pfeil; die abgenähte 
Falte, der Abnäher (én 8 plötzliche Be⸗ 
wegung, der Sprung. II. v.a. (Pfeile, Geſchoſſe) 
ſchleudern, werfen; to — a look at a p., einem 
einen ſchnellen Blick zuwerfen. III. v. u, fliegen, 
davonſchießen, ſich ſchnell und plötzlich bewegen; 
fe ſtürzen (at, on a p., auf einen); to — forth, 
ervorbrechen (from, aus). 2 
Dash, I. v. d. (strike) ſchlagen, ſchmeißen; (— to 
ieces) zerſchmettern; (— out) ausſchlagen, zer⸗ 
ſchmeißen ; (shatter) zerſchmettern; (—over) über⸗ 
gießen; (mix) vermiſchen, vermengen; (bespat- 
ter) betprigen ; ausſchütten (water); to — the 
pen through (a line, eine Zeile) aus ſtreichen; to 
— off, ſchnell entwerfen, aufs Papier hinwerfen; 
to — 2 P.'s spirits, einen niederſchlagen; to — 
a p. 's hopes, einem die Hoffnung benehmen; to 
—a p. “'s brains out, einem den Schädel einſchla⸗ 
gen. II. v. u. ſtoßen, ſchlagen; ſtürzen; (splash) 
latſchen; to — against, 0 chlagen, ſtoßen, rennen 
an eine S.); ſcheitern (an einer S.); to— down, 
niederſtürzen (as a waterfall); to — into, hinein⸗ 
ſtürzen in, einbrechen in; to — off, (drive) ſchnell 
abfahren, (ride) dahinſprengen, (run) fortlaufen, 
ausreißen; the horses —ed off at full gallop, die 
Pferde ſprengten in geſtrecktem Galopp davon; to 
— over, überlaufen; the water —ed over the 
ship's side, das Waſſer ſtürzte über die Seiten des 
Schiffes; to — through, durchbrechen, durchpat⸗ 
ſchen. III. s. der Schlag, Schmiß, Streich; (col- 
lision) das Zuſammenſtoßen, der Zuſammen⸗ 
ſtoß; (clash) der Klatſch; (rush) der Sturz, An⸗ 
lauf; (— of the pen) der Federſtrich; der Strich 
(Mus., Tele., Typ.) ; (mixture) die Beimiſchung; 
der Anflug (jig.); a — of eccentricity, ein An⸗ 
flug von Überſpanntheit; to cut a —, eine Figur 
machen; at first — auf das erſte Mal. —ex, s. 
flotter, ſchneidiger Kerl; die Radſchaufel. —ing, 
adj. auffallend gekleidet; prunkend; platſchend, 
rauſchend; flott, feſch (coll.) ; the —ing exploit 
of Lieut. ie die kühne Wagetat des Lieutenants 
H.; —ing fellow, flotter, verwegener Burſche; 
—ing officer, ſchneidiger Offizier. Comp. 
—-board, s. das Schmutzleder (of carriages) ; 
die Schaufel (af e 
Dastard, I. s. die Memme. II. —Iy, adj. & adv. 
{cia H abſcheulich, fluchwürdig, heimtückiſch. — 
iness, s. die Feigheit. f 
Dat—a, pl. Data; Angaben, Tatſachen, die be⸗ 
ſonderen . —e, I. s. das Datum, 
die Zeitangabe; die Jahreszahl (on coins); 
time) die Zeit; die Verfallzeit eines Wechſels 
Me L.); up to —e, heutig, zeitgemäß, modern; 
to bring a book up to —e, ein Buch zeitgemäß 
umarbeiten or ausſtatten; out of —e, veraltet; 
your letter bearing —e the 9th inst., Ihr vom 
Sten dieſes datierter Brief; of this —e, vom heu⸗ 
tigen Tage; two months after — zwei Monat 
nach d. Datum; long —e, lange Sicht (C. L.). 
II. v.a. datieren. III. 5. ., to —e (from), ſich 
herſchreiben (von). —eless, adj. ohne Datum. 
ive, s. (—ive case) der Wemfall, Dativ. — um, 
s. die gegebene Tatſache; die gegebene Größe 
(main); die Grundlage. 


—ing-nee- | 


die Dattelpalme. 

Daub, I. v.a. beſchmieren, beſudeln; ſchmieren, 
ſudeln (in painting, im Malen). II. 9. u. ſchmie⸗ 
ren, ſudeln (Paint.). III. s. der Klecks; das 
Sudelgemälde (Paint.); der Lehm; wattle and 
—, mit Lehm bewarfenes Flechtwerk. —er, s. 
der Sudler, Schmierer, Farbenkleckſer. 

Daughter, s. die Tochter; — in-law, Schwieger⸗ 
Beet step-—, Stieftochter. —liness, s. das 
tb terliche Betragen. —ly, adj. töchterlich. 

Daunt, v. entmutigen, less, adj., —lessly, 
adv. furchtlos, kühn; (undaunted) unerſchrocken. 

Dauphin, s. der Dauphin. —ess, s. die Dauphine, 

Davenport, s. das (Schreibtiſch⸗)Schränkchen. 

Davit, s. die Jütte, der Davit (Vaul.). ‘ 

Davy, s. (coll. corrupted from Affidavit) der Eid; 
on my —, auf mein Wort! (coll.). 

Davy-lamp, s. (Davy’s) Sicherheitslampe. 

Daw, s. die Dohle (Orn). 

Dawdle, I. v.n. tändeln, dahlen; to — one’s 
time away, die Zeit vergeuden or verirddeln, II. 
K , s. der müßige Arbeiter, Trödler; der 
Tagedieb; die Schlafmütze. 

Dawk, s. die Fahrpoſt (in Oſtindien). 

2Dawk, s. (dial.) der Kerb, Einſchnitt, Schlitz 
(Carp. ). 8 

Dawn, I. s. die Dämmerung, Morgendämme⸗ 
rung; (beginning) der Anfang, Anbeginn; (first 
ray) der erſte Lichtſtrahl; der Morgen (af life); 
— of intelligence, das Erwachen des Verſtandes. 
II. b. u. dämmern, tagen; it —ed upon me, mir 
ging plötzlich auf. —ing, I. s. see Dawn. II. 
adj. dämmernd, ſich erſchließend, beginnend. 

Day, I. s. der Tag; (—light) das Tageslicht; (time) 
die Lebenszeit, Zeit; (term) die Friſt, der be⸗ 
ſtimmte Tag; to win the —, den Sieg or die 
Schlacht gewinnen; the — was his, ihm fiel der 
Sieg zu; he was a good workman in his —, er 
war ſeiner Zeit ein tüchtiger Arbeiter; they have 
had their —, fie haben ihre Zeit gehabt, ihre Zeit 
ijt jetzt vorüber; in the —s of our forefathers, zur 
Zeit or in den Zeiten unſerer Väter; as clear as 
—, jo klar wie die Sonne: to. —, heute; one of 
these —s, in dieſen Tagen, dieſer Tage, bald; 
the other —, vor einigen Tagen; for ever and 
a —, fiir immer und ewig; to have a (fine) — 
of it, einen (ſchönen) Tag haben; to this — 
bis auf den heutigen Tag; to a —, (genau) auf 
den Tag; from this — forward, von heute an; 
the — before yesterday, vorgeſtern; the — after 
to-morrow, übermorgen; every other —, einen 
Tag um den andern, alle zwei Tage; this — 
week, heute über acht Tage; this — month, heute 
in or über vier Wochen: — after —, — by —, 
Tag für Tag, (daily) täglich; from — to —, von 
Tag zu Tag, von einem Tag zum andern; — to- 
— money, tägliches Geld (C. L.); in these —s, 
now-a-—s, heutzutage; twice a —, täglich zwei⸗ 
mal, zweimal des Tages; what's the time of —? 
wie viel Uhr iſt es ? every dog has his —, alles 

at ſeine Zeit (Prov.); — of grace, die Gnadenzeit 

Theol.) ; —s of grace, Verzugstage (Law), 

eſpekttage, Reſpittage (C. J.); intercalary —, 
Schalttag; pay —, Zahltag, Verfalltag; settling 
—, Abrechnungstag. II. be, — training 
college, Lehrerſinnen)ſeminar, welches ein Exter— 
nat ijt. Comp. - book, s. das Tagebuch, Jour- 
nal (C. L.). — boy, see—-scholar. break, 
8. der Tagesanbruch. —dream, s. die Träumerei; 
dreams, Phantaſiegebilde. —-labor, s. das 
Tagewerk. —-laborer, s. der Tagle)löhner. 
light, s. das Tageslicht; der Zwiſchenraum 
zwiſchen wettfahrenden Booten in broad light, 
am hellen lichten Tage. —-scholar, s. der Tags 
ſchüler, Extern⸗Schüler, Externe. —-school, s. 
das Externat. — shaft, s. der Lichtſchacht. — 
spring, s. der Tagesanbruch. —star, s. der 
eee —'s-work, s. die Tagesarbeit; 
das Etmal (Waadt.). time, s. der Tag. 
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Daz—e, v. d. (dazzle) blenden; (stupefy) betäuben. 
—zle, v. a. blenden. —zling, p. ch adj., — 
Zlingly, dv. blendend (also jig.). 

Deacon, s. der Diakonus. —ess, s. die Diako⸗ 
niſſin. — ry, s. das Diakonat. : 

Dead, I. adj. tot; (— to) unempfindlich, abge⸗ 
ſtorben (für); tot, leer, öde (af a netghbor- 

ood); abſtändig (of timber); abgeſtorben, dürr 
(as plants); tot, ſtill, flau (C. L.); glanzlos, 
matt, tot (af color); ſchal, flau, matt (af 
beer, etc.) ; verloſchen, verlöſcht, tot (as a fire) ; 
erloſchen, glanzlos (af eyes) ; tief (af sleep) ; (un- 
employed) unbenutzt, totliegend; bürgerlich tot 
Law); — as a doornail, mauſetot; to be a — 
man, ein Kind des Todes fein; he shot her —, er 
ſchoß fie tot; to wait for — men’s shoes, auf eine 

Erbſchaft lauern; to make a — set at a th., einen 

ent) chlo fjenen bat ah machen auf (aec.) ; to come 

to a — stop, plötzlich anhalten; —-and-alive, 
halbtot; — against, gerade entgegen; — angle, 
toter Winkel; — bargain, der Spottpreis; — born, 
totgeboren; — calm, tote Stille, völlige Wind- 
title; — center, see — point; — certainty, zuver⸗ 
äſſige, völlige Gewißheit; to a — certainty, völlig 
ſicher; — coloring, das Grundieren, Untermalen 
Flach. — flesh, abgeſtorbenes, totes, faules 


boa gold, mattes Gold; — heat, der un⸗ 


entſchiedene Wettlauf; — letters, unbeſtellbare 
Briefe; a — level, eine einförmige Ebene; die 
Eintönigkeit (fig.); literature sank to a— level, 
die Litteratur ſank zu höchſter Eintönigkeit und 
Intereſſeloſigkeit herab; — meat, friſches Schlacht- 
eiſch; — point, der tote Punkt; — reckoning, die 
Giſſung; — Sea apples o/ fruit, vergebliche Sache, 
Täuſchung (jig.) ; — season, fille, geſchäftsloſe 
Zeit; a — shot, ein nie fehlender Schütze; — silence, 
die Totenſtille; — steam, der Abgangsdampf; 
— walls, tote Mauern; a — weight, eine ſchwere 
drückende Laſt. II. gd. — beat, gänzlich er⸗ 
ſchöpft; — drunk, im höchſten Grade betrunken; 
slow, ganz langſam (Val. ch.); — tired, tot⸗ 
müde; he cut me —, er ignorierte mich vollſtän⸗ 
dig 90 „III. s. die Tiefe, Stille (of the night, 
der Nacht); in the — of winter, mitten im Win⸗ 
ter; the —, die Toten; risen from the —, von 
den Toten (or vom Tode) auferſtanden. —en, 
9. 4. abſtumpfen, ſchwächen, dämpfen (sounds, 
Feelings, etc.); matt machen (gold, etc.) ; to —en 
a ship’s way, die Fahrt eines Schiffes hemmen. 
—liness, s. die Tödlichkeit, das Tödliche. —ly, 
adj. & adv. tödlich, pt baal Mar totenähnlich; 
(mortal, implacable) unverſöhnlich; —ly pale, 
totenblag; —ly enemy, der Todfeind; —ly hate, 
tödlicher Haß; —ly sin, die Todſünde. —ness, 
s. der Mangel an Lebenskraft, Zuſtand des 
Todes aden die Erſtarrung; (weakness) 
die Mattigkeit, Schwäche; (indifference) die 
Gleichgültigkeit; (apathy) die Empfindungsloſig⸗ 
keit, Abgeſtumpftheit; (flatness) die Schalheit; 
die Flauheit (% trade). Comp. — eye, s. der 
Jungferblock (Nat.). —head, s. blinder Paſ⸗ 
ſagier, Naſſauer. — letter, attrib. ; — letter 
office, das Poſtamt für unbeſtellbare Briefe. — 
light, 5. der Lukendeckel, Laden für Kajüten⸗ 
fenſter (Naut.). —-lock, s. der Stillſtand, die 
völlige Stockung, Klemme; to come toa — Jock, 
ins Stocken geraten, ſtecken bleiben; to be at a —- 
lock, in der Klemme ſitzen, völlig feſtgefahren or 
verfahren fein, nicht vom Fleck kommen „können, 
nicht aus noch ein wiſſen. —ly-nightshade, s. 
die Belladonna, Tollkirſche (50t.). —-nettle, s. 
die Taubneſſel, der Bienenſaug. 
eaf, adj. taub; — to, taub gegen (or für); as — 
as a post, ſtocktaub; to turn a — ear to a th., auf 
eine S. nicht hören wollen; — and dumb, taub⸗ 
ſtumm; — and dumb asylum, die Taubſtummen⸗ 
anſtalt. -en, v. g. taub machen; betäuben (with, 
von, (0. f ness, s. die Taubheit; das Taub⸗ 
ſein (to, für, gegen). Comp. — mute, s. der 
Taubſtumme. 


Deal, I. v.a. (divide) teilen; (distribute) au3- 
teilen; geben (cards); to —a p. a blow, einem 
eins 1 II. . 2. handeln, Handel treiben 
(in goods, ete.) ; verfahren CAP Karten geben; 
to — in politics, fic) mit der Politik abgeben; 
to — honestly with 8. 0., ſich redlich gegen einen 
betragen; he does n’t know how to — with him, 
er weiß ihn nicht zu behandeln; to — with diff 
culties, mit Schwierigkeiten kämpfen. III. s. der 
Teil; (quantity) die Menge; das Kartengeben 
(Cards); a good —, viel, ſehr; to make a great 
— of a p., viel aus einem machen; to think a 
great — of a p., einen hochſchätzen; it’s my —, 
ich muß geben. —er, s. der Handelsmann, Hand- 
ler; der Kartengeber; hardware —er, Eiſen⸗ 


warenhändler; —er in old clothes, der Altkleider⸗ 


händler, Trödler; —er in old books, der Anti⸗ 
quar; —er in antiquities, der Antiquitätenhänd⸗ 
ler; plain —er, redlicher, offener Mann; double 
—er, der 62 Menſch, Achſelträger. — ing, 
s. das Teilen; (gewlly —ings, pl.) das Verfah⸗ 
ren, die Behandlung; (intercourse) der Umgang, 
Verkehr; der Geſchäftsverkehr, Handel (C. .); 
mode of —ing, die e ; Lhave no 
—ings with him, ich habe nichts mit ihm zu tun 
or zu ſchaffen; we have no —ings with that house, 
wir haben keinen geſchäftlichen Verkehr mit dem 
Hauſe; there 's no —ing with this fellow, man 
kann mit dieſem Menſchen nicht auskommen, nicht 
fertig werden. —t, pret. & p.p. of Deal; ques- 
tions to be —t with, Fragen welche zur Verhand= 
lung fommen werden ; the following questions 
were —t with, folgende Fragen wurden vorge⸗ 
nommen (erledigt). , 

Deal, I. s. das dünne Brett, die Diele, Plante, 
Bohle; das Tannenholz, Fichtenholz, Kiefern⸗ 
holz. II. attrib. ; — boards, Dielen, Tannen⸗ 
bretter; — box, die Spanſchachtel; — door, die 
Brettertür. 

Dealt, imperf. of Deal. 


Dean, s. der Dechant, Dekan; der Dekan (Univ.), „ 


der Vorſteher eines Domkapitels. —ery, s. 
(house, efc., Pee toa) die Dekanei; (office, 
dignity) das Dekanat. 

Dear, I. adj. & adv., —ly, adv. teuer; (beloved) 
lieb, teuer, wert; — Lizzie, das gute Lieschen; 
Lizzie — ! — Lizzie! liebes Lieschen! there's a 
— child, fet lieb! fet artig ! (coll.) ; — Sir, geehr⸗ 
ter Herr! — Doctor! ſehr geehrter Herr Dok— 
tor! — friend, lieber or liebſter Freund! werter 
00 — madam! gnädige Frau! hochgeehrte 

rau . .. ſehr geehrte Frau (Profeſſor, Dok⸗ 
tor .. .); — Mrs. Ransorn, liebe Frau Ranſom! 

eehrte or ſehr geehrte or hochverehrte Frau Rane 
om; to be —, to cost —, teuer fein; it cost him 
—, es kam ihm teuer zu ſtehen; a — year, ein 
Jahr der Teuerung; —ly bought, teuer erkauft; 
to pay — for, (etwas) teuer bezahlen; —ly be- 
loved, innig geliebt. II. s. der Liebling; my —, 
mein Schatz, Liebelr), Teurelr); Lizzie is a —, 
Lieschen ijt doch ein gutes Kind or ein liebes Herz. 
ness, s. die Teuerung; der Wert; die Wert. 
ſchätzung; her —ness to me, a Wert für mich; 
meine große Liebe für fie. — th, s. die Teurung; 
(scarcity) der Mangel. 5 

Dear, int. O —! verflixt! das hole doch dieſer 
und jener! — me! ach (herr)je! verwünſcht! 

Death, s. der Tod; civil —, der bürgerliche Tod; 
—s, Todesfälle; to die a natural —, eines natür⸗ 
lichen Todes ſterben; it will be the — of me, es 
wird mein Tod fein (coll.); to put to —, hinrich⸗ 
ten; to catch one’s —, fic) (dat.) den Tod holen 
(vlg.); to die the —, ee to die the — of a 
hero, den Heldentod ſterben; hour of —, die Todes- 
ftunde; house of —, das Trauerhaus. —less, 
adj. unſterblich. like, adj. totenähnlich. Comp. 
—-agony, s. der Todeskampf. —-bed, s. das 
Sterbebett, Totenbett. — blow, s. der Todes⸗ 
ſtoß; to give the —-blow to a theory, einer Une 
ſicht den Todesſtoß verſetzen. —-dealing, adj. 


Death-knell 
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tötend, tödlich. —knell, s. das Totengeläutle). 
rate, s. die Sterblichkeitsziffer. —rattle, s. 
das Todesröcheln, letzte Röcheln. — s- door, s. 
die Todespforte; to be at — s door, in den letzten 
Zügen liegen. — s-head, s. der Totenkopf. 
D Warrant, s. das Todesurteil; der Befehl zur 
Vollſtreckung eines Todesurteils. — watch, s. 
der Klopfkäfer, die Totenuhr. 

Debar, v.a. ; to — from, ausſchließen von, bins 
dern an (dat.); he is—red the liberty. . , ihm 
ift die Freiheit. . verſagt; to —o.s. of a plea- 
sure, ſich (dat.) ein Vergnügen verſagen. 
ment, s. die Ausſchließung (from, von). 

Debark, see Disembark. 

Debas—e, v. 4. erniedrigen, herabwürdigen, ver⸗ 
a ee verſchlimmern, verringern; verfäl⸗ 

en (coin, Münzen); verderben (a language) ; 
Ded coin, geringhaltige Münze. —ement, s. 
die Erniedrigung, Entwürdigung. . adj., 
—ingly, adv. erniedrigend, entwürdigend. 

Debat—able, adj. beſtreitbar, ſtreitig, fraglich; 
able land, ſtreitiges Gebiet; —able claims, be⸗ 
ee Anſprüche. —e, I. s. der Wortſtreit, 

edekampf, die Debatte; (quarrel) der Streit; 
(spa —e) die Debatte. II. v.a. see —e III.; 


dispute) ftreitig machen. III. v.n. erörtern; de⸗ 
attieren; to —e with o. s., bei ſich überlegen. 

—er, s. der Wortkämpfer, Diſputant, Debattie⸗ 

rende. —ing, p. & adj. debattierend. Comp. 

e, s. der Debattierverein, Debattier⸗ 
u 


Debauch, I. v.a. (lead astray) verführen, vers 
leiten; (seduce) verführen; (corrupt) verderben, 
liederlich machen; abtrünnig, abſpenſtig machen 
7 e etc.). II. v. n. ausſchweifend or lieder⸗ 
ich leben. III. s. die Schwelgerei, Ausſchwei⸗ 
fung. —ed, adj. verdorben, liederlich, unzüch⸗ 
tig. — ee. s. der Wüſtling, Schwelger. —er, 
s. der Verführer. —ery, s. die Schwelgerei, 
Liederlichkeit; (act of —ing) die Verführung. 

Deb—enture, s. der Schuldſchein, die Prioritäts⸗ 
obligation; der Rückzollſchein (Customs) ; re- 
deeming of —entures, Einlöſung von Schuld⸗ 
aig —entured, adj. ; —entured goods, 

aren, auf welche der Rückzoll bezahlt worden iſt. 
—it, I. s. das Soll, der Schuldpoſten, die Schuld, 
das Debet ; (—it side) die Debetſeite des Haupt⸗ 
buches, II. v. 4. in das Soll eintragen, debitie⸗ 
ren, bela ſten; we shall —it you with the amount, 
wir werden Ihre Rechnung dafür belaſten; —it 
and credit, Soll und Haben; the —its exceed 
the credits, die Schuldpoſten überſteigen die 
Guthaben. —t, see Debt. 

Debilit—ate, v.c. ſchwächen, entkräften. —ation, 
5. die Schwächung. —y, s. die Schwäche. 

Debonair, adj. artig; freundlich, N 

Debouch, . u, fic) aus einem baa e entwickeln, 
aus einem Engpaß heraus marſchieren (.); 
debouchieren. — ment, s. das Heraus marſchie⸗ 
ren or Hervorbrechen aus einem Engpaß (l.); 
die Mündung (einer Schlucht). —ure, Débou- 
chure, s. die Aus mündung eines Fluſſes oder 
einer Meerenge. 

Débris, s. die Überbleibſel; die Trümmer (also 


Geol.). 

Debt, 5. die Schuld (also fig.); to contract —s, 
Schulden machen; to run into —, ſich in Schulden 
ſtürzen; to be in a p. 's —, einem ſchuldig ſein; 
I shall always consider myself in your —, i 
werde mich immer als Ihren Schuldner betrachten; 
in —, verſchuldet; to pay the — of nature, der 
Natur den ſchuldigen Tribut bezahlen; —s active 
and passive, Aktiva und Paſſtba; national —, 
die Staats ſchuld; — of gratitude, die Dankes⸗ 
ſchuld; he owes her a great — of gratitude, er 
iſt ihr vielen Dank ſchuldig or iſt ihr zu großem 

anke verpflichtet; —s of honor, Ehren⸗ 
ſchuldlen); active —, die ausſtehende Forde⸗ 
rung; outstanding —s, die Außenſtände; bad 
—s, nicht einzubringende Schulden. —or, s. der 


Schuldner; der Verpflichtete; —or and creditor, 
Schuldner und Gläubiger (G. L.); to be on the 
or side, im Debet ſtehen, Comp. — book, s. 
das Schuldbuch. 

Début, s. das erſte or erſtmalige Auftreten, Debüt 
(of an actor, etc.). —ant, —ante, s. der (die) 
zum erſten Male Auftretende, Debiitant(in). 

Deca de, s. die Zehnzahl, das Zehnt, der Zehner, 
die Anzahl von zehn Stück. —Zgon, s. das Zehn⸗ 
eck, Defagon. —hedron, s. der Zehuflächner, 
die zehnſeitige Figur. —logue, s. der Dekalog, 
die zehn Gebote (Moſis). —ndrian, —ndrous, 
adj. zehnmännerig (Bot.). —style, I. s. das 
Dekaſtilon 64488895 II. adj. zehnſäulig. 
syllabic, adj. zehnſilbig; —syllabic verse, der 

Zehnſilbler. 

Decadence, s. der Verfall, Zerfall, das Sinken; 
die Dekadenz. —t, adj. verfallend, im Verfall 
begriffen; dekadent. 

Decamp, b. n. aus dem Lager aufbrechen; ich 
fortmachen, ſich aus dem Staube machen, 
davon machen. — ment, s. der Aufbruch aus 
dem Lager, das Abmarſchieren. 

Decant, v.c. umfüllen; dekantieren, klar abs 
iegen (af fluids) ; to — wine, Wein in Karaffen 
üllen. ation, s. das Abgießen, Umfüllen. 

—er, s. die Karaffe; das Abklärgefäß (Crem.). 

Decapitat—e, v. d. enthaupten, köpfen. —ion, s. 
die Enthauptung, das Köpfen. 

„ v. d. entkohlen, von Kohlenſtoff bes 
reien. 

99 15 I. v.n. verfallen, in Verfall geraten, vers 
welken; abnehmen, ſinken (g.); (die) ab-, aus⸗ 
ſterben, verfaulen (af wood, etc.); verweſen 
(Chem.) ; —ed with age, alters ſchwach (af living 
beings), verfallen (of buildings); —ed_ teeth, 

ohle or ſchlechte Zähne; a —ed beauty, eine vers 

lühte Schönheit; —ed families, heruntergefonts 
mene, (extinct) ausgeſtorbene Familien. II. s. 
der Verfall, die Abnahme (% health, strength, 
happiness, wealth); das Verblühen ( beauty); 
to fall into —, in Verfall geraten, verfallen, zu 
Grunde gehen. 

Decease, I. s. das Hinſcheiden, der Tod. II. v. n. 
ſterben, verſcheiden; the —d, der (die) Verſtorbene. 

Deceit, s. die Täuſchung, der Trug; see —ful- 
ness; (fraud) der Betrug, die Betriigeret ; 
(stratagem) die Hinterliſt. —ful, d)., fully, 

adv. (illusive) täuſchend; trügeriſch, ane 

Hate falſch. —tulness, s. die Betrüglichkeit, 

Falſchheit; die Betrügerei. 

Decelv- able, gd). leicht zu betrügen; täuſchend. 
—6, 9.4% betrügen; (mislead) verleiten; (disap- 
point) täuſchen; to be —ed, ſich täuſchen, pan 
irren (in a p., in einem); he has —ed me, er hat 
mich hinters A —er, s. der Betrüger. 

December, s. der Dezember. —vir, s. der Des 
zemvir. —virate, s. das Dezemvirat. 

Decen—cy, s. die Schicklichkeit, der Anſtand; 
(modesty) die Sittſamkeit, Beſcheidenheit; sense 
of —cy, das Schicklichkeitsgefühl; for —cy’s 
sake, anſtandshalber. —t, adj., —tly, adv. 
ſchicklich, anſtändig; züchtig, ſittſam; beſcheiden, 
(sufficient) ziemlich gut, gang nett (schoolboys? 
sl.) ; (generous) freigebig (/.); —t behavior, 
anſtändiges Betragen; a —t fellow, ein ganz 
netter Menſch. ar, 

Decenn—ial, adj. zehnjährig. —ium, —ary, 
s. das Jahrzehnt. . 

Decentraliz- ation, s. die Verſtreuung, Dezen⸗ 
traliſation. —e, v. auseinanderlegen, in vers 
ſchiedene Orte legen, verſtreuen, dezentraliſieren. 

Decepti—on, s. der Betrug, die Betrügerei; 
(stratagem) der Betrug, Irrtum; (illusion) die 
Täuſchung, —ve, adj. betrüglich. —veness, 
6. die Betrüglichkeit. f 

Decern, v. 4. unterſcheiden (obs. see Discern); 
richten, zuerkennen (Scotch Law). 

Decide, v. I. a. entſcheiden; to — a case, eine 
Rechts ſache entſcheiden. II. u. (ſich) entſcheiden; 
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to— upon a th., entſcheiden über eine S.; he 
—d to go out, on going out, er entſchied ſich aus⸗ 
ugehen. —d, adj., —dly, adv. entſchieden, be⸗ 
2 50 gewiß. —r, s. der Entſcheider. 

Deciduous, adj. (im Herbſt)abfallend; 15 Jahr 
das Laub verlierend. — ness, s. die Eigenſchaft 
des Abfallens (of leaves) ; die Hinfälligkeit. 

Decim—al, I. adj. zehnteilig, dezimal, zehn Ein⸗ 
heiten enthaltend; Sal system, das Zehnerſyſtem, 
Dezimalſyſtem. II. s. (eal fraction) das Zehn⸗ 
tel, der Zehnerbruch. —ally, adv. nach zehn or 
Zehneen gerechnet. —ate, v.a. den Zehnten neh⸗ 
men; dezimieren. —ated, adj. dezimiert, ftart 
n ation, s. die Verzehn⸗ 
f ng; die Dezimierung. —o-sexto, s. das Sedez⸗ 
ormat, 

Decipher, v. 4. entziffern; enträtſeln (jig.). — 
able, adj. entzifferbar. 

Decisi—on, s. die Entſcheidung (also rae); der 
hel, Put Heben (resoluteness) die Entſchloſſen⸗ 
heit, Entſchiedenheit; to come to a —on, zu 
einer Entſcheidung kommen über (geg.); we came 
to the —on, wir entſchieden uns dahin, beſchloſſen 
endlich; a man with —on of character, ein feſter, 
entſchloſſener Charakter. —ve, adj., —vely, 
adv. entſcheidend, beſtimmt, ausſchlaggebend; 
entſchieden (af persons). —veness, s. die Ent⸗ 
ſchiedenheit. . on 

Deck, I. v.a. bekleiden; ſchmücken; mit einem 
Deck verſehen (Maul.); —ed, bedeckt, geſchmückt; 
—ed vessel, Fahrzeug mit einem Deck. II. s. 
das Deck, Verdeck; berth —, Banjerdeck, Zwi⸗ 
ſchendeck; entire —, durchgehendes Verdeck; flush 
—, Glattdeck; gun —, Batierieded, Geſchützdeck; 
main —, Hauptdeck; the between —s, Zwiſchen⸗ 
deck hurricane —, die Kommandobrücke; we 
went on —, wir gingen aufs Verdeck; we were 
on —, wir waren auf dem Verdeck; to clear the 
—s, ein Schiff as Gefecht klar machen; to 
sweep the —s, alles vom Deck hinwegfegen (af a 
wave); das Deck beſtreichen He gums) ; all hands 
on —, alle Mann auf De III. attrib. ; — 
cabin, Kajüte auf dem Verdeck; — carriage, die 
Schiffslafette; — guns, die Schiffs batterie. —er, 
s.; a three. er, der Dreidecker. 5 

Declaim, v. I. d. laut vortragen, kunſtmäßig vor⸗ 
tragen, deklamieren. II. u. deklamieren; to — 
against, losziehen gegen. ex, s. der Deklama⸗ 
tor, Vortragskünſtler; der diche A (gegen) 

Declamat—ion, s. die öffentliche Anſprache; die 
Deklamation, der ee Vortrag; die 
pomphafte Redeweiſe. —ory, adj. redneriſch, 
deklamatoriſch; (bombastic) ſchwül tig, lärmend. 

Declar—ant, s. der Komparent (Law). ation, 
s. die Erklärung; die Angabe (Customs); —a- 
tion of Independence, Unabhängigkeitserklä⸗ 
rung; —ation of love, Liebes erklärung. —atory, 
adj. erklärend; ausdrücklich. —e, v. I. a. er⸗ 
klären; (make known) kund tun; (announce) 
verfiindigen; (assert) behaupten; ausbieten (for 
sale, zum Verkauf); angeben (at the custom- 
house, beim Zollamte); to—e o.s., ſich erklären; 
I —e, you are a model of a husband, ich muß 
ſagen, Sie find ein Muftergatte! I—e! wahr⸗ 
HE tig! fürwahr! II. 2. ; to —e (for, against), 

ch erklären (für, 9 bei —ed, adj. offen. 

Declension, s. die Abweichung (also jig.) ; (de- 
5 75 der Verfall, die Abnahme; die Biegung 
or Abwandlung der Hauptworter, (Eigenſchafts⸗ 
wörter und Fürwörter), Deklination (Gram.). 

Declin—able, adj. veränderlich, deklinierbar. 
—ation, s. die Neigung, Abſchüſſigkeit; das 
Sinken, die Abnahme, der Niedergang, Verfall 
(ig.); die N Deklination (Phys., 
Astr.). —ator, s. der Deklingtor (Phys.). — 
atory, adj. ; —atory plea, die Ablehnungserklä⸗ 
rung. —e, I. v. a. (bend down) neigen, biegen; 
deklinieren, abwandeln (Gram.); (refuse) ab⸗ 
lehnen, ausweichen, abweiſen; he —ed to go with 
me, er lehnte es ab, mit mir zu gehen. II. v. n. 


ſich niederbeugen; abweichen (krom, von); (draw 
to an end) ſich neigen, zu Ende gehen; (refuse) 
ſich weigern; fallen (as prices); abnehmen (as 
strength); the day is —ing, der Tag neigt ſich; 
sugar has very much —ed, die Zucerpreiſe ind 
bedeutend gefallen. III. s. die Beugung; die Ab⸗ 
weichung, Abnahme, Verminderung; der Nieder- 
gang, Verfall; die Auszehrung (Med.); to be 
on the —e, auf die Neige gehen; herunter gehen, 
fallen (/ prices); —e of learning, der Verfall 
der Gelehrſamkeit; —e of life, das vorgerückte 
Alter. —ometer, s. der Abweſchungsmeſſer. 

Decliv—ity, s. der Abhang; (fall) die bed ig⸗ 
keit. —itous, —ous, adj. abhängig, abſchüſſig 

Decoct, v.a. (aus) kochen; (heat) in Wallung 
bringen. —ion, s. das Abſieden; das Dekokt, 
der Abſud. 

Decode, v. 4. entziffern; the dispatch must first 
be —d, die Depeſche muß erſt entziffert werden. 
Dai I. adj. bleichend. II. s. das Bleich⸗ 

mittel. 

Decompos—e, v. I. d. zerſetzen; zerlegen , 
II. n. verweſen. —ition, s. die Zerſetzung, Auf⸗ 
löſung (C em.); die Zerlegung (Phys., Mech.). 

Decor ate, v.a. ſchmücken, 195 —ated style, 
die Spätgotik (Eg. Arch.). —ation, s. die 
Verzierung; der Schmuck, Zierrat; —ations, die 
Dekorationen) (in a theater, etc.). ative, adj. 
zierend, ſchmückend, verſchönernd; —ative paint- 
ing, die Dekorations malerei; ative plants, 
Zierpflanzen. —ator, s. der Verzierer; der Deko⸗ 
tateur, Dekorationsmaler, Anſtreicher und Tapes 
der St der Gipſer (in stucco); —ator’s cement, 

er Stuck. —ous, adj., —ously, adv. ſchicklich, 
anſtändig, e gebührlich. —um, s. der 
Anſtand, die Schicklichkeit. 

Decorticat—e, v. 4. abrinden, ſchälen (trees, etc.) ; 
aushülſen (shell-fruit, barley, peas, etc.). — 
ion, s. das Schälen; das Enthülſen, 

Decoy, I. b. 4. locken, ködern; verleiten, (ver⸗) 
locken (.). II. s. die Lockung; die Lockſpeiſe, 
der Köder. Comp. — bird, s. der Lockvogel. 

Decre—ase, I. v. u. abnehmen, ſich vermindern, 
ſchwinden. II. v. g. verringern, vermindern. III. 
5. die Abnahme, Verminderung; das Abnehmen 
(af the moon, etc.). sent, adj. abnehmend; 
—scent moon, der abnehmende Mond. 

Decree, I. s. die Verordnung, Vorſchrift, das De⸗ 
fret; (judgment) der Beſcheid, Erlaß; der Rat⸗ 

chluß (ot God, Gottes); — nisi, der bedingte 

eſcheid, Richterſpruch (im divorce cases); — nisi 
with costs, bedingtes Scheidungserkenntnis unter 
Erlegung der Prozeßkoſten. II. v.a. (einen Bee 
ſchluß) erlaſſen; verordnen. 

Decre—e, see Decree. —tal, I. adj. Dekretal⸗. 
II. s. (—tal e 1 der Dekretalbrief; das die 
Dekretale enthaltende Geſetzbuch. —tals, pl. 
die Dekretalien. —tory, adj. dekretoriſch; ent⸗ 
ſcheidend, kritiſch (Med.). 

Decrepit, adj. alters ſchwach, abgelebt. —ate, 
v. I. B. abkniſtern. II. a. abkniſtern laſſen; dee 
krepitieren (Cem. ). —ation, s. das Abkniſtern. 
—ude, s. die Altersſchwäche, Abgelebtheit. 

Decri—al, s. die üble Nachrede, Verleumdung, 
der Verruf. —er, s. der Verſchreier, Verleumder. 

Decry, v. g. verſchreien, verrufen; laut und tadelnd 
ſich aus ſprechen gegen; tadeln, heruntermachen. 

Decrustation, s. das Abkruſten. 

Decuple, I. adj. zehnfach. II. s. das Zehnfache. 
III. v. d. verzehnfachen. 

Decurrent, adj. herablaufend (Bot.). 

Decussate, adj. fic) kreuzend, gekreuzt; kreuz⸗ 
ſtändig (Bol.). 

Dedicat—e, I. v.a. weihen; widmen. II. ad)., 
Ded, adj. geweiht; gewidmet, —ion, s. die 
Widmung; die Zueignung, Widmung (of a 
book, etc.); die Zueignungsſchrift. Dor, s. 
der, welcher widmet, 2c. —ory, adj. widmend, 
zueignend; —ory epistle, die Zueignungsſchrift 

Deduc—e, v. g. (conclude) ſchließen; (derive) abe 


Deem, v. I. a. (judge) beurteilen (obs. ). 


Defam—ation, s. die Verleumdung. 


Deducible 


leiten, herleiten (from, von), pce (aus). — 
ible, ad). herzuleiten; zu ſchließen. —t, v.a. ab⸗ 
ziehen; after —ting . . ., nach Abzug (von) .. .; 
—ting expenses, abzüglich der Koſten. —tion, 
S. das u (e der Abzug; der Nachlaß (C. L.); 
der Schluß (Log.). tive, adj. durch Folgerung. 


Deed, s. die Tat, Handlung; (exploit) die Groß⸗ 


tat; (reality, fact) die Tat; (document) die 
Urkunde; — of gift, Schenkungsurkunde; — of 
partnership, der Teilhabervertrag; in very —, 
18 ; taken in the very —, auf der Tat, 
or aw Teer Tat, ertappt. Comp. —-box, s. 
die Kaſſette zur Aufbewahrung von 3 

N. 
dafür halten, denken, urteilen, vermuten. —ster, 
S. der Richter (auf der Inſel Man). 


Deep, I. adj., —ly, adv. tief; (low down) niedrig 


ge egen; (abstruse) ſchwer zu begreifen, tief ver⸗ 

orgen, dunkel; (dark) dunkel; au, lf geheim, 
verborgen; (sly, cunning) ſchlau, liſtig, ver⸗ 
ſchlagen; (penetrating) durchdringend, eindring⸗ 
lich; Sage sagacious) ſcharfſinnig; (solemn) 
feierlich; 1 ſtark, innig empfunden, in⸗ 
brünſtig; (low-sounding) tieftönend; (profound) 
tief, gründlich; —ly affected, tief ergriffen; 
three —, drei Mann hoch; troops in ranks of 


two —, Truppen in zwei Gliedern aufgeſtellt; 


—(ly) in debt, tief verſchuldet; — designs, ver⸗ 
ſteckte Abſichten, geheimnisvolle Pläne; a — fel- 
low, ein Schlauberger, Schlaumeier; —(ly) in 
love, ſehr verliebt; — mourning, tiefe Trauer; 
he has —ly offended his friends, er hat ſeinen 
Freunden großen Anſtoß gegeben; —ly read, ſ. 1 5 
außerordentlich beleſen; — scholar, der große 
Gelehrte; a — sense of guilt, ein tiefes Schuld⸗ 
gefühl; a — sense of gratitude, ein ſtarkes or 
warmes Dankgefühl; — silence, tiefes Schwei⸗ 
ger, das feierliche Stillſchweigen. II. s. die 

iefe; die See, das Meer. —en, v. I. a. tiefer 
machen, vertiefen; (per) dunkeln, dunkler machen 
(colors); ſteigern, vergrößern (sorrow, ee 
tiefer ſtimmen (tones). II. n. tiefer werden; ſich 
vertiefen; ſich dunkler färben; ſtärker werden. 
ness, s. die Tiefe. Comp. — drawn, adj. 
aus der Tiefe geholt. — telt, adj. tiefempfun⸗ 
den. —-laid, adj.; — laid schemes, ſchlau 
angelegte Pläne. —-mouthed, adj. von ſtarker 
Stimme. —-rooted, adj. tief 1 — 
sea, I. s. die Tiefſee. II. attrib. Tiefſee⸗— 
sea lead, das ſchwere Lot, Tiefſeelot; — -sea line, 
die große Lotleine. —-seated, adj. tiefſitzig. 
—-toned, adj. tieftönend. 


Deer, I. s. das Rotwild, Hochwild, Hirſch, Reh, 


Wild; fallow — der Damhirſch, das Damwild; 
red —, Edelhirſch, Rothirſch; the — whistles, 
der Hirſch röhrt. II. pl. see Deer I. Comp. 
—-hound, s. der Jagdhund für Rotwild, Hetz⸗ 
und, —-shot, s. die Rehpoſten. — skin, s. 
die Hirſchhaut, das Rehfell; das Hirſchleder, 
Rehleder (C. L.). —- stalker, s. der Pirſcher 
auf Rotwild. —-stalking, s. das Pirſchen auf 
Rotwild. —-stealer, s. der Wilddieb. —- 
stealing, s. die Wilddieberei. 


Deface, v.a. entſtellen, verunſtalten; Geſchriebenes 


aus ſtreichen; dias) verderben. —ment, s. die 
Entſtellung, e das Entſtellende. 
—r, s. der Verunſtalter, Verderber. 


Defalcation, s. die Kaſſenveruntreuung, Unter⸗ 


ſchlagung, der Unterſchleif; (sum embezzled) das 
unterſchlagene Geld. 

; 1 0. —atory, 
adj. verleumderiſch, ehrenrührig, ſchmähend; 
—atory libel, die Schmähſchrift. —e, v.a. ver⸗ 
ſchreien, verleumden, ſchmähen, verunglimpfen. 
er, s. der Verleumder, Läſterer. 


Default, I. s. (omission) die 1 hie Vernach⸗ 
Nicht 


läſſigung; (fault) der Fehler; das erſcheinen 
es: a Derstestion’ in — of, in Erman⸗ 
gelung von; to make —, nicht erſcheinen, nicht 
nachkommen, nicht bezahlen; to sutker judgment 
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by —, wegen Nichterſcheinens den Prozeß verlie⸗ 
ren; the dogs are at a —, die Hunde haben die 
Spur verloren (ods.). II. v.n. wortbrüchig fein. 
III. v. G. zu 1 5 unterlaſſen, nicht erfüllen; 
wegen Nichterſcheinens verurteilen. —er, s. der 
Pflichtvergeſſene; derjenige, der ſeinen Verbind⸗ 
lichkeiten nicht nachkommt (C. L.); a declared —er, 
ein für zahlungsunfähig erklärtes Börſenmit⸗ 
glied; der nicht vor Gericht Erſcheinende (Law). 

Defea—sance, s. die Aufhebung, Annullierung; 
die Annullierungsurkunde. —t, I. s. die Nieder⸗ 
lage; das Zurückſchlagen (of persons attacking) ; 
(frustration) die Vernichtung, Vereitelung; to 
suffer —t, eine Niederlage erleiden, geſchlagen 
werden. II. v. 4. ſchlagen, überwinden (an army); 
vereiteln (hopes, one’s own object) ; the enemy 
has been totally —ted, der Feind ift vollſtändig 
aufs Haupt geſchlagen. 

Defect, s. der Fehler; (blemish) der Makel, 
Flecken; (want) das Gebrechen; (imperfection) 
die Unvollkommenheit. —lon, s. der Abfall, 
die Abtrünnigkeit; die Pflichtvergeſſenheit; (re- 
volt) die Empörung. —ive, adj. mangelhaft, 
unvollkommen, unvollſtändig; defekt, ſchadhaft 
(C. Z.); fehlerhaft, tadelnswert; mangelhaft, 
defektiv (G ram.); ive in, mangelhaft an (dat.), 
ehlend an (dat.); —ive currency, ſchadhafte 

ünze; —ive fifth, die kleine Quinte (Mfws.). 
2 J adv. naa e —iveness, 
s. die Mangelhaftigkeit, Fehlerhaftigkeit. 

Defen—se, —ce, s. die Verteidigung; die Ein⸗ 
rede (Law); (protection) der Schirm, Schutz; 
eae) der Widerſtand; (vindication) die 

echtfertigung; ein Feſtungswerk, das andere 
flankiert (Fort.); —ses, Verteidigungswerke; to 
lead in one’s own —se, zu ſeiner eignen Recht⸗ 
fetigung (etwas) vorbringen. —seless, adj. 
chutzlos, estar; ohne Verteidigung; (unforti- 
fied) unbefeſtigt; (weak) ſchwach. —seless- 
ness, s. die Schutzloſigkeit. — d, v. a. et ae 
verteidigen; ſichern (against, gegen); bewahren 
(from, vor); verteidigen, aufrecht erhalten (rights, 
etc., Rechte, ꝛc.); befeſtigen (as a city). —dable, 
adj. verteidigungsfähig, zu verteidigen, zu halten. 
—dant, s. der Verteidiger; der (die) Angeklagte 
(Law). — der, s. der Verteidiger; der Beſchüͤt⸗ 
er, Verfechter. —sible, adj. der Verteidigung 
fähig, haltbar; recht. —sibleness, s. die Halt⸗ 
barkeit. —sive, I. adj., —sively, adv. vertei⸗ 
digend, ſchützend; —sive arms, Schutzwaffen; 
sive war, der Verteidigungskrieg. II. s. das 
Verteidigungsmittel; die Defenſive, der Vertei⸗ 
digungszuſtand; to act or stand on the —sive, 
verteidigungsweiſe verfahren, fic) verteidigen. 

Defer, v. I. a. aufſchieben, verſchieben; —red an- 
nuity, eine Leibrente, deren Abzahlung erſt nach 
Ablauf einer e begonnen wird; —red 
payment, der Zahlungsaufſchub. II. „ zögern, 
warten. —ment, s. der Aufſchub, die Verſchie⸗ 


bung. 
Defer, v.a. dem Urteile eines andern überlaſſen or 


anheimſtellen; to — to another's opinion, der 
Meinung eines andern unterwerfen. —ence, s. 
(respect) die Achtung, Ehrerbietung ; (courteous 
submission) die Nachgiebigkeit, Gefälligkeit; 
(yielding of judgment, ee.) das Nachgeben, die 
Unterwerfung; in —ence to, aus Rückſicht gegen 
or auf. —entlal, adj., —entially, adv. ehr- 
erbietig. 


Defiance, s. (challenge) die Herausforderung; 


(contemptuous disregard) der Trotz, Hohn; to 
bid —ance to, set at —ance, (einem ꝛc.) Trotz 
bieten, Hohn ſprechen; to bid —ance to com- 
mon sense, wider den gefunden Verſtand han⸗ 
deln; in —ance of a p., einem zum Trotze; in 
—ance of my command, trotz meines Befehls, 
meinem Befehl zuwider. —ant, adj., —antly, 
adv. trotzend, herausfordernd. —er, s. der Trot⸗ 
zende; der Herausforderer. 


Defici—ency, s. die Mangelhaftigkeit, Unvoll⸗ 


Deficient 
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ſtändigkeit, Unzulänglichkeit, der Mangel; (de- 
fect) der Fehler; das Defizit (in weight, am 
Gewichte) (C. L.); to make up for a —ency, das 

ehlende ergänzen. —ent, adj., —ently, adv. 
imperfect) mangelhaft, unvollkommen, unzu⸗ 
länglich; (insufficient) ae (in a th., an 
einer S.); to be —entin, Mangel haben an (dat.), 
es fehlen laſſen an (dat.); to be —ent, verfehlen, 
. fehlen (in weight, am Gewichte). —t, 
. das Defizit. 

Defil ade, v. a. defilieren, teens a i ſtellen 
(Fort.). 1—e, I. b. u. defilieren (Ml.). II. s. 
der Engpaß, enge Weg. 

2Defile, v. 4. beflecken, beſudeln; trüben (fluids) ; 
(violate) ſchänden, entehren; (corrupt) verderben; 
verunreinigen (B.). — ment, s. die Befleckung; 
die Schändung. —r, s. der Entweiher, Beſud⸗ 
ler; der Verunglimpfer, Schänder. 

Delfin able, adj. beſtimmbar; erklärbar. —e, 
v. d. (fix bounds) begrenzen, (die Grenze) genau 
bezeichnen; (determine) genau beſtimmen, feſt⸗ 
ſetzen; erklären (words); beſtimmen, definieren 
0 eas, etc.). —er, s. der Beſchreibende, Aus⸗ 
eger, Erklärer; der Beſtimmende. —ite, adi., 
—itely, adv. beſtimmt (as an outline, ete., also 
Gram., Log.); fertig, in ſich abgeſchloſſen; (clear) 
ausdrücklich, deutlich; (exact 1 genau; 
—ite article, beſtimmter Artikel. —iteness, s. 
die Beſtimmtheit. —ition, s. die Begriffs beſtim⸗ 
mung, Erklärung, Definition. —itive, I. adj., 
—itively, adv. A patel beſtimmt, entſchieden, 
ausdrücklich; entſcheidend; (final) abſchließend, 
endgültig; —itive treaty, der definitive Traktat. 
II. s. das Beſtimmungswort. —itiveness, s. 
die Beſtimmtheit, das Entſcheidende. 

Defiect, v. I. a. ablenken, umbiegen. II. u. ab⸗ 
weichen. ion, see Deflexion. 

Deflexion, s. die Abbiegung, Abweichung. 

Deflorate, ad). abgeblüht, verblüht. 

Deflour, Deflower, 9. 4. der Blumen berauben; 
des Reizes berauben (J.); entehren, entjungfern, 
ſchänden. —er, s. der Jungfernſchänder. 

Defluxion, s. der Abfluß. b 

Deform, I. v. 4. entſtellen, verunſtalten. II. adj., 
—ed, adj. entſtellt, verunſtaltet, mißgeſtaltet. 
—ity, die Ungeſtaltheit, Mißgeſtalt; die Unregel⸗ 
mäßigkeit, der Fehler (g.). : 

Detraud, v.a. betrügen, übervorteilen (of, um); 
defraudieren (C. L.); einen Unterſchleif begehen. 
ation, s. der Betrug; die Unterſchlagung, 
Hinterziehung; der Unterſchleif (af ares). —er, 
s. der Betrüger, Defraudant. f 

Defray, v. a.; to — expenses, die Koſten tragen or 
beſtreiten, bezahlen; to — a p. 's expenses, einen 
frei halten. - 

Deft, adj., —ly, adv. nett; (dexterous) geſchickt, 


gewandt. —ness, s. die Gewandtheit. 
N I. adj. verſtorben. II. s. der Verſtor⸗ 
ene. 


Defy, v.a. (challenge) herausfordern; (brave) 
(einem) Trotz bieten, trotzen. 8 

Degenera—cy, s. die Entartung; die Verkom⸗ 
menheit. te, I. v. n. aus der Art ſchlagen, 
entarten, ausarten; wit may easily —te into 
indecency, der Witz kann leicht in Unanſtändig⸗ 
keit ausarten. II. adj., —tely, adv. entartet; 
(depraved) verkommen. —teness, s. die Ent⸗ 
artung; see—cy. tion, s. die Entartung. 

Deglutition, s. das Schlucken. 

Degradation, s. (removal from office, ele.) 
die Abſetzung, Entſetzung; (lowering) die Herab⸗ 
ſetzung; (lessening) die Verringerung; (debase- 
ment) die n Herabwürdigung, Ent⸗ 
würdigung; die Abſtufung (Paint., Geol.); die 
Degradation (/.). —e, . 4. abſetzen, ent⸗ 
etzen; herunterſetzen, verkleinern; verringern; 

erabwürdigen, entehren, erniedrigen; abſtufen 
Geol.). —ed, adj. abgeſetzt, erniedrigt; her⸗ 
untergekommen fo, —ing, adj. entehrend. 
Degree, s. die Stufe, der Grad; (rank) der 


Rang, Stand; der Grad (Geog., Math., Phys.); 
das Intervall (Mus.); (extent) der Grad, das 
Maß; men of high —, Männer von 0 em 
Stande; — of relationship, der Verwandtſchafts⸗ 
grad; by —s, allmählich, nach und nach; to a —, 
in hohem Grade, äußerſt, außerordentlich; to 
a certain —, bis zu einem gewiſſen Grade, gewif⸗ 
ſermaßen; in some —, einigermaßen; — of lati- 
tude, der Breitengrad; — of longitude, ber Län⸗ 
gengrad; —s of comparison, die Komparations⸗ 

1 (Gram.); pass —, ordinary —, gewöhn⸗ 

icher Univerſitätsgrad; an honors —, der Grad 

eines ... mit Auszeichnung; a university —, 
ein akademiſcher Grad; to take one's —, ſich 
(dat.) einen akademiſchen Grad erringen, zum 
(Baccalaureus, Magiſter, Doktor) promoviert 
werden; he took his first —, er wurde zum Bac⸗ 
calaureus promoviert; he obtained the doctor’s 
—, er errang die Doktorwürde, holte ſich den 
Doktorhut, er doktorierte. 

Dehortatory, adj. abmahnend, 

Dehumanize, v. 4. entmenſchlichen. 

Dei—fication, s. die Vergötterung. — fler, s. der 
Vergötterer; der, welcher vergöttert. —form, 
adj. göttlicher Geſtalt. —fy, v.a. vergöttern 
(also ig.). —sm, s. der Deismus. —st, s. 
der Deiſt. —stic(al), adj. deiſtiſch. —ty, s. 
die Gottheit; der Gott. 

Deign, v. I. n. geruhen, ſich herablaſſen. II. a. 
(grant) gewähren; (think worthy ot) würdigen. 

Deject—ed, adj., —edly, adv. niedergeſchlagen, 
betrübt, gebeugt. —edness, s. die Miederge- 
ſchlagenheit. —ion, s. die Niedergeſchlagenheit, 
der Trübſinn, die Schwermut. 

Delaine, s. halbwollener bunter Damenkleiderſtoff. 

Delat—e, v.a. anflagen, denungieren (Scotch), — 
fon, s. die kirchliche Anklage (Scotch). 

Delay, I. v. d. verzögern, auf⸗, ver⸗ſchieben; 
(keep back) hindern, hinhalten; to — payment, 
mit der Zahlung hinhalten. II. v. 1. zögern, 
5 anhalten. III. s. die Verzögerung; der 

uf 8 Verzug; this matter admits of no —, 
dieſe Sache leidet keinen Aufſchub; without —, 
ohne Aufſchub, unverzüglich, unverweilt; — of 
payment, die Friſtung (C. L.). —er, 6. der, 
welcher zögert, Zauderer. 

Del credere, Del Credere, s., to stand —, Bürg⸗ 
ſchaft leiſten, Deleredere ſtehen (C.L.). 

Dele, I. imper, of Latin verb. ſtreich aus, tilge. 
II. s. das Deleatur (Lyp.). 

Delecta- ble, adj., —bly, adv, erfreulich, ers 
peels, angenehm. —pleness, s. die Ergötz⸗ 
ichkeit. — tion, s. die Ergötzung. 

Delegate, I. v.a. überweiſen, übertragen; (of 
persons) mit Vollmacht verſehen und abſenden; 
to —e to a p., einem anvertrauen, übertragen. 
II, adj. abgeordnet. III. s. der Beauftragte, 
Abgeordnete, das Ausſchußmitglied; the —es, 
der Ausſchuß, das Komitee. —ion, s. die über⸗ 
weiſung, Übertragung (af a duty, etc.); (-es) 
die Abgeordneten, der Ausſchuß. 

Deleterious, adj. ſchädlich, verderblich, giftig. 

Delft), s. (— ware) das 2. Leiſtih Uberſeh 

Deliberat—e, I. v. 4. & n. reiflich überlegen, ers 
wägen, bedenken, II. v. u. 0 ſich be⸗ 
denken. III. adj., = es adv. (slow) langſam, 
bedächtig; (wary, cool) beſonnen; (circumspect) 
umſichtig; (fully considered) wohl überlegt or 
erwogen; the —e intention, die dope or 
wohl erwogene Abſicht. —eness, s. die Bedäch⸗ 
tigkeit, Langſamkeit. —ton, s. die Überlegung; 
die Beratlſchlag)ung. — ive, adj. überlegend; 
per” aa —ive body, beratſchlagende Kör⸗ 

erſchaft. 7 

Delic—acy, s. die Köſtlichkeit; der Leckerbiſſen, 
die Delikateſſe; die; e oe die Fein⸗ 
heit, Zartheit; die Zierlichkeit; die Genauigkeit, 
Sorgfalt; das Feine, Zarte (a/ expression) ; 
(politeness) die Höflichkeit; die Schwächlichke 


Delicate 


ity Leibes beſchaffenheit; die Niedlichkeit, Zart⸗ 

eit (af ornaments, el,); die Empfindlichkeit (af 

4 balance, etc.); (considerateness) die Nachſicht, 

zarte Rückſicht; 1 fies feeling, das Zartgefühl; 

—acy of behavior, die Feinheit des Betragens, 
die Rückſicht; —acy of taste, der feine, zarte 
Geſchmack. ate, adj..—ately, adv. (pleasing 
to the taste) ſchmackhaft, köſtlich; (luxurious, 
dainty) lecker; (fastidious) wähleriſch; (choice) 
ausgewählt; zart, ſanft (n color); fein (in tex- 
ture); zart (asa hand); (refined) fein, zart; (—ate 
in feeling) zartfühlend; (elegant) zierlich, nied⸗ 
lich; (nice in conduct) artig, feinfühlig (im Be⸗ 
tragen); (sickly, weak) i e ſchwach; (difi- 
cult, nice) kitzlich, bedenklich; (sensitive) emp⸗ 
findlich; in a —ate state of health, von zarter 
Geſundbeit, ſehr ſchwächlich; a —ate question, 
eine kitzliche or heikelige Frage; —ately bred, 
weichlich erzogen. —ious, e., see Delicious. 

Delicious, adj., —ly, adv. köſtlich, äußerſt wohl⸗ 
ſchmeckend; lieblich, herrlich. —mess, s. die 
Köſtlichkeit. 


Delight, I. s. (pleasure) die Luſt, das Vergnügen; 
die hohe Freude, Wonne; to take — in a thing, 
Vergnügen an einer S. finden. II. . a. ergötzen, 
erfreuen. III. v. n. ſich erfreuen, ſich ergötzen (in, 
an); to — in flowers, große Freude an Blumen 
haben; to — in mischief, ſchabenfroh fein. —ed, 
adj. höchſt erfreut, entzückt; —ed with, entzückt 
von, ſehr froh or glücklich über (acc.); 1am —ed 
at the idea of (meeting him), ich freue mich ſehr 
bei dem Gedanken, daß ich 0 n treffen werde). — 
ful, adj., fully, adv. höchſt angenehm Pett 
erfreulich, entzückend; a —ful book, ein ft Hi iches 
Buch; a ful prospect, eine reizende Ausſicht; a 
—ful excursion, ein herrlicher Ausflug. —ful- 
ness, s. die Ergötzlichkeit; die Annehmlichkeit ; 
die Wonne. 5 

Deiineat—e, v. g. entwerfen, ſkizzieren, zeichnen, 
im Abriß darſtellen; (paint) malen; (depict) 
ſchildern, beſchreiben. —ion, s. der Umriß, die 

ber ; die Schilderung. —or, s. der Maler; 

der Schilderer. . 8 

Delinquen—cy, s. die 5 (mis- 
deed) das Vergehen, Verbrechen, die Miho: 
—t, I. adj. pflichtvergeſſen. II. s. der Miſſetä⸗ 
ter, Verbrecher. 5 

Deliquesce, v. 7. geracien ſchmelzen, zerfließen 
(Chem.). nt, adj. zerfließend; vergehend (g.). 

Deliri—ous, 4d), - ously, adv. irre, wahnſinnig; 
to be —ous, phantaſieren, irre reden; to become 
—ous, in Fieberphantaſien verfallen. —ous- 
ness, s. der Wahnſinn. —um, s. der Wahn⸗ 
finn, Irrſinn; das Phantaſieren, Irrereden; (rap- 
ture) die Verzückung; —um tremens, der Säu⸗ 
ferwahnſinn. 406 

Deliver, v.a. (set free) befreien; (rescue) erret- 
ten, erlöſen, befreien; (— up) übergeben, über⸗ 
reichen, überlaſſen; (hand over, give) ausliefern, 
abliefern, einhändigen, zuſtellen; abgeben (et- 
ters); einreichen (a petition, ete.); ausrichten, 
überbringen (a message); äußern (an opinion); 
vortragen, halten (a speech, etc.); entbinden 
(Med.); abgeben, liefern (goods, etc.) ; to — in 
trust, in Verwahrung geben; to be —ed in eight 
days, mit 8⸗tägiger Lieferungsfriſt; to — into a 

8 hands, einem eigenhändig übergeben; to be 
—ed, auszuliefern; to — free on board, frei an 
Bord liefern; she was —ed of a boy, fie wurde 
von einem Knaben enthunden. —able, adj. zu 
liefern. —ance, s. die Befreiung, Erlöſung, 
Errettung; die Ausſage, Ausführung; see —y. 
—er, s. der Befreier; der Erretter, Erlöfer. —y, 
s. die Befreiung, Erlöſung, Errettung; die Ent⸗ 
bindung, Niederkunft (Med.); die Übergabe (of 
adeed); die Ablieferung, Lieferung, Abgabe (of 

oods); die Austragung, Ablieferung, Abgabe 
of letters) ; (address) der Vortrag; das Werfen 

‘of a ęrichethall); —y of a pump, die Leiſtung 
einer Pumpe; bill of —y, der Liefer(ungs)ſchein; 
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to sell on —y, auf Lieferung verkaufen. Comp. 
—y-cock, s. der Abla Me ke —y-pipe, s. das 
Ausſtrömrohr (Railw.); das Druckrohr. — y- 
roller, s. die Ableg⸗, BANE ac (Pap.). 
Dell, s. das enge ſtark geſenkte Tal, die Schlucht. 
Delphine, adj. zum Delphin gehörig; dem fran⸗ 
0ſiſchen Dauphin gehörig; — edition of the 
classics, die Ausgabe der (lateiniſchen) Klaſſiker 
zum Gebrauch des Dauphin. 
Delt—a, s. das Delta (Geog.). —afication, s. 
die Deltabildung. —oid, adj. deltaförmig. 
Delude, v. d. betrügen, anführen; vereiteln, täu⸗ 
ſchen, zunichte machen (hopes, eto.); to — a p. 
into, einen verleiten zu. x, s. der Betrüger. 
Deluge, I. s. die Überſchwemmung; (the —) die 
Sündflut (B.); die Flut( jig.). II. 5. g. überfluten. 
Delus- ion, s. die Täuſchung, Verblendung, der 
Trug; (error) der Irrtum, Wahn. —ive, adj., 
—ively, adv. Ce)trügeriſch, täuſchend. —ive- 
ness, s. das Trügeriſche; das betrügeriſche 
Weſen. —ory, see —ive. 
Delve, v. n. graben. x, s. der Gräber. 
Demagnetize, v. d. i ere 
Demagog—ic(al), adj. demagogiſch, volksver⸗ 
führeriſch, aufwiegleriſch. —ue, s. der Dema⸗ 
goge, Volksführer; Volksverführer, Aufwiegler. 
Demand, I. „. 4. verlangen, fordern, begehren (of, 
von); (require) erfordern, nötig machen; bean⸗ 
ſpruchen, einfordern (Law) ; (ask) fragen. II. 
S. das e e Begehren; das Fordern (af a 
eda 


rice); der rf (Jor water, etc.); die Ein⸗ 
1 40005 die Nachfrage (for, nad); der 
Rechtsanspruch Law); in —, begehrt; in less 


—, bei geringerer Nachfrage; this article is in 
great —, dieſer Artikel wird ſehr geſucht; on — 
auf Verlangen; payadle on —, bei Sicht, au 
Verlangen zahlbar; bill payable on der 

Sichtwechſel; supply and —, Angebot und Nach⸗ 

frage. III. attrib.; — note, der Zahlungs- 

auftrag (ares). —er, s. der Forderer. 

Demarcation, s. die Abgrenzung; line of —, die 
Grenzlinie, Abgrenzungslinie, Scheidelinie. 

Demean, v.. ſich benehmen; (degrade) ſich ernie⸗ 
drigen. —or, s. das Benehmen. 

Demented, adj. wahnſinnig, toll. 

Demerit, s. das Verſchulden; der Unwert, Fehler. 

Demesne, s. das freie Erbgut, die Domäne; das 
Landgut, Domänengut. 

Demi— (in 2 5 0 =) halb. —-bastion, s. das 
halbe Bollwerk. —brigade, s. die Halbbri⸗ 
gabe. —-god, s. der Halbgott. — lande, s. 
die kurze Lanze; der Leichtbewaffnete. —-oc- 
tavo, s. das Medianoktav. —-relievo, I. adj, 
halb erhaben. II. s. das Halbrelief. em 
duaver, s. die Zweiunddreißigſtelnote. 

Demijohn, s. die große Korbflaſche, der Ballon. 

Demise, I. s. das Ableben, der Tod; die Landes⸗ 
übertragung (by lease or will, durch Pacht oder 
Teſtament); — and redemise, die Pachtung und 
Afterpachtung. II. . g. übertragen; — by will, 
teſtamentariſch vermachen. 

Demiurge, s. der Demiurg (Platonic Philos.). 

Democra—cy, s. die Demokratie. —t, s. der 
Demokrat. —tie(al), adj., —tically, adv. 
demokratiſch; the growth of —tic Socialism, 
das Umſichgreifen der Sozialdemokratie. 

Demoli—sh, v.a. niederreißen, einreißen, demo⸗ 
lieren; vernichten, zerſtören (fig.). —sher, s. 
der Zerſtörer. — tion, s. das Niederreißen, die 

Zerſtörung, Vernichtung. 

Demon, s. der böſe Geiſt, Dämon, Teufel. —lao, 
I. adj., —iacal, adj. dämoniſch. II. s. der 
vom Teufel Beſeſſene. —ism, s. der Glaube an 
Dämonen. —ology, s. die Dämonenlehre. 

Demonstra- ble, 7 70 —bly, adv. beweis bar, 
erweislich, nachweislich. —bleness, s. die Er⸗ 
weislichkeit, Nachweis barkeit. —te, v. I. a. an⸗ 
ſchaulich dartun, zeigen, beweiſen (krom, aus); 
beweiſen (Math.). II. a. & n. durch Vorzeigen 
erklären; demonſtrieren (Anat.). —tlon s. 
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(proving) das Beweiſen, die Beweisführung; 
(proof) der Beweis, Erweis; die Außerung, 
Kundgebung, n (of joy); der Beweis 
(Log., Math.); der anatomiſche Vortrag mit 
Fra chen Erläuterungen (Anat.); der Scheinan⸗ 
griff; die Demonſtration (M.). —tive, adj., 
—tively, adv. beweis kräftig; anden über⸗ 
zeugend; bündig; die Gefühle an den Tag legend, 
ausdrucksvoll; —tive „ ende 
Fürwort. —tiveness, s. die überzeugende 
Eigenſchaft; der Hang zu ſtarken Gefühlsduße⸗ 
rungen. —tor, s. der Beweisführer, Erklärer; 
der Demonſtrator (Anat.). 5 i 

Demoraliz—ation, s. die Entfittlidung, Sitten⸗ 
verſchlechterung. —e, 9. l. entſittlichen, moraliſch 
verſchlechtern; demoraliſieren (el.). 

Demur, I. v.n. Anſtand nehmen, zweifeln, un⸗ 
ſchlüſſig fein; (object) Einreden, Ausflüchte vor⸗ 
bringen, Einwendungen (gegen eine S.) erheben. 
II. s. der Zweifel, Skrupel. rage, s. das Lie⸗ 

egeld; die Überliegezeit (von Schiffen oder Eiſen⸗ 

e days of —rage, die Liegetage; die 
Liegezeit der Schiffer. —rer, s. der Unſchlüſſige, 
Zauderer; der Rechtseinwand (J aro). 


Demure, add., —ly, adv. eruſthaft, ernſt, Geben, ote 


(prim) zimperlich, ſpröde. —ness, s. die Geſetzt⸗ 

eit; die Sprödigkeit. 

Demy, s. eine Art von kleinem Druck- oder Pack⸗ 
papier (meiſt etwa 22 x 17 Zoll); der Halbkolle⸗ 
giat (zu Magdalen⸗College, Oxford). —ship, 
s. die Stelle eines Halbkollegiaten (im Genuß 
eines College⸗Stipendiums). 

Den, s. die Höhle, Grube; die Bude (stud. sl.) ; 
das Lager (eines wilden Tieres); — of thieves, 
Räuberhöhle, Mördergrube (.); robbers’ —, 
das Raubneſt; student’s —, die Bude. 

Den, s. ; (from [goo]de’en) good , guten Abend. 

Denationalize, v.c. entnationaliſieren, des Na⸗ 
tionalcharakters berauben. 

Denaturalize, v. d. unnatürlich machen, der Natur 
entfremden, denaturaliſieren. 

Dendr—iform, adj. eee —ite, s. der 
Baumſtein. —itic, adj. dendritiſch. —oid, 
adj. baumähnlich. —olite, s. die Baumver- 
fteinerung. —ology, s. die Baumkunde. 

Deni- able, adj. verneinbar, zu verneinen. —al, 
s. (negation) die Verueinung; (refusal) die ab⸗ 

chlägige Antwort, Verweigerung; (disavowal) 
as Leugnen, die Verleugnung; self-—al, die 
Selbſtverleugnung. —er, s. der Leugner. 

Denizen, s. der Bewohner; der Eingebürgerte. 
—ship, s. das Heimatsrecht, Bürgerrecht. 

Denominat—e, v. d. (benennen. —ion, s. die 
Benennung; (sect) die Sekte, Klaſſe. —ional, 
adj. zu einer Sekte gehörig, ſektireriſch, Sekten⸗, 
konfeſſtonell; —ional school, konfeſſionelle Schule. 
ive, adj. benennend. —or, s. der Benenner; 
der Nenner (Arith.); the common —or, der Ge⸗ 
neralnenner. é 

Denot—ative, «dj. bezeichnend. —e, v.a. be⸗ 
eichnen, andeuten; (signify) bedeuten. 

Dénouement, s. die Entwickelung, Löſung. 

Denounce, 9. d. anzeigen, denunzieren; (inveigh 
against) rügen, brandmarken; to — a treaty, 
einen 1 ment. s. die Denun⸗ 
ziation, das Angeben, die Anklage. : 

Dens—e, adj., —ely, adv. dicht, feſt; dick (as a 
1000; beſchränkt, dumm, ſchwer von Begriffen 
(coll.); —ely packed together, dicht zuſammen⸗ 

edrängt. —eness, s. die i die gei⸗ 
Hise Schwerfälligkeit, Beſchränktheit. —ity, s. 
ie Dichtheit; die Undurchſichtigkeit; das ſpezi⸗ 
fiſche Gewicht (Phys.). 

Dent, I. s. der Einſchnitt, die Kerbe. 
(aus)kerben, zacken. 1 3 

Dent—al, I. adj. au den Zähnen 9 95 Zahn⸗ 
. . . zahnärztlich; —al sounds, die Zähnlaute; 
—al surgeon, der Zahnarzt; —al surgery, die 
Zahnheilkunde. II. s. der Zahnlaut. —ate, adj. 
Gezähnt (Bot.). —icle, s. das Zähnchen; see 


II. v. a. 
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il. —iculate(d), adj. gezahnt, gezähnelt; mit 
Zahnſchnitten verſehen (Ave.). —iform, adj. 
zahnförmig. —ifrice, s. das Zahnpulver. —il, 
S. der Sanaa der Kälberzahn. —irostres, 
pl. Zahnſchnäbler (Orn.). ist, s. der Zahn⸗ 
arzt; —ist's professional attendance, zahnärzt⸗ 
liche Behandlung. —istry, s. die Zahnheilkunde, 
der Beruf or das Geſchäft des Zahnarztes. — 
ition, s. das Zahnen. 

Denud—e, v. d. entblößen; berauben (fig.). — ed, 
P. P. & adj. entblößt, (—ed of leaves) entblättert. 
—ation, s. die Entblößung (also Geol.); die 
Beraubung. 

Denunciat—e, see Denounce. —ion, g. das An⸗ 
aren die Angabe; die (öffentliche) Rüge; der 

adel. —or, s. der Angeber, Denunziant. — 
ory, adj. tadelnd, rügend. 

Deny, v. d. verneinen; (disavow) leugnen; (refuse) 
verweigern, abſchlagen; (disown) verleugnen; to 
— on oath, eidlich ableugnen; to — o.s. a plea- 
sure, einem Vergnügen entſagen, ſich (dat.) ein 
Vergnügen verſagen; it cannot be denied, es 
läßt ſich nicht leugnen or in Abrede ſtellen; to — 
0.8. (to a visitor), ſich verleugnen laſſen; I have 
been denied this N Vergnügen iſt 
mir verſagt geweſen; the Volunteers led on the 
left flank and would not be denied, die Frei- 
willigen hatten die Führung auf der linken Flanke 
und leßen ſich nicht abweiſen. 

Deodand, s. das verfallene Gut, der Gottverfall. 

Deodorize, 9.4. von Gerüchen befreien. —r, s. 
geruchvertilgendes Mittel, die Räucherkerze. 

Deoxid—ate, —ize, v. d. desoxydieren. ation, 
5. die Desoxydation. 

Depart, v. I. . abreiſen, abfahren (for, nach); 
1 abſegeln, auslaufen; ſcheiden, ſich trennen 

from, bon): (swerve) abſtehen, (ab)weiden, abe 
geben (die) ſterben, verſcheiden, abſcheiden, aus 
er Welt gehen; the —ed, (pl.) die Verſchie⸗ 
denen; his glory bas —ed, ſein Ruhm iſt ver⸗ 
ſchwunden or dahin; we cannot — from our 
rules, wir können von unſern Regeln nicht ab⸗ 
weichen or abgehen. II. a. verlaſſen; to — this 
life, ſterben; he hus —ed this life, er iſt verſchie⸗ 
den. —ment, s. der Bezirk; der Geſchäftskreis, 
das Fach; die Abteilung; das Departement; 
education —ment, das Unterrichts miniſterium. 
— mental, adj. Abteilungs-, Fach⸗; —mental 
chief, der eee ere —ure, s. das 
Weggehen, die Abreiſe, Abfahrt; der Tod; das 
Berſcheiden, Abſcheiden (from this world); das 
Abſtehen, Ablaſſen (from, von); das Aufgeben 
(from a plan). Comp. —ure-station, s. die 
Abgangsſtation, Abſendeſtation (Railw., Tele.). 

Depend, v.n. (hang down) herabhängen; (abj⸗ 
hängen, abhängig fein (on, von); (rely on) ſich 
verlaſſen, ſich ſtützen (upon a p., auf einen); we 
have nothing to — upon, wir können auf nichts 
bauen or ung auf nichts verlaſſen; people to be 
—ed upon, zuverläſſige Leute; that —s 85 cir- 
cumstances), je nachdem, je nach den Umſtänden, 
das kommt darauf an; that —s upon circum- 
stances, das kommt darauf an. —abie, adj. 
zuverläſſig. —ant, s. der Abhängige; der Die⸗ 
ner; der Vaſall; der Anhänger. —ence, — 
. s. das Herabhängen; (connection) die 
Verkettung; der Zuſammenhang; die Abhängig⸗ 
keit (upon, von); (reliance) das Vertrauen fons 
auf); the —ency, das ſchützherrliche Gebiet, die 
Kolonie; our —ence upon God, unſexe Abhängig⸗ 
keit von Gott. —encies, “. die Pertinenzien; 
die Kolonien. —ent, I. adj., —ently, adv. 
herabhängend; abhängig (on, von); bauend (on, 
auf). II. s. see —ant. 

Depeople, v. g. entvölkern (obs.). : 

7 7 v. a. (ab) malen; ſchildern, beſchreiben 
Jig.) 

Depilatory, I. adj. enthaarend. II. s. das Ente 
haarung8mittel. 

Deplet—e, v. d. entleeren; erſchöpfen (jfig.). — 
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fon, s. die (Blut)entleerung (Med.); die Er⸗ 
ſchdelnde (I.). —ory, adj. die Entleerung bes 
r 8 


Deplor—able, adj., —ably, adv. beweinenswert, 
bedauernswürdig, jammervoll, kläglich; —able 
stupidity, erbärmliche Dummheit. —ableness, 
—ability, s. das Elend, die Kläglichkeit, Jäm⸗ 
merlichkeit, das Jämmerliche. —e, v. 4. bewei⸗ 
nen, betrauern, bejammern. —er, s. der Be⸗ 
weinende, Bejammernde. 

Deploy, 9. d. & n. deployieren, (ſich) entfalten; 
aufmarſchieren, (ſich) in Schlachtordnung ſtellen 
(Mil.). —ment, s. das Deployieren, Deploie⸗ 
ment. 

Depolariz—ation, s. die Aufhebung der Polari⸗ 
tät. —e, v. d, de 807 4 

Depone, v. 4. eidlich ausſagen, deponieren. —nt, 
I. adj. deponierend; —nt verb, das Deponens 
(Gram.). II. s. der Deponent. 

e eee v. 4. entvölkern. die 
Entvölkerung, Verheerung. 

Deport, v.w. forttragen, aus dem Lande verban⸗ 
nen, deportieren; to — o.s., ſich benehmen, ſich 
betragen, ſich verhalten. —ation, s. die Verban⸗ 
nung, Landesverweiſung. —ment, s. das Be⸗ 
nehmen, Betragen; (carriage) die Haltung. 

Depos able, ad). abſetzbar. —e, v.a. abſetzen, 
entſetzen (jig.); entthronen (a king, etc.) ; vor 
Gericht ausſagen or bezeugen; —e on oath, eid⸗ 
lich erhärten. —it, I. s. das Niedergelegte, der 
Niederſchlag (Geol., Phys., Chem.); das Depo⸗ 
ſitum, der Einſchuß, die Einlage (C. L.); (pledge) 
das Unterpfand; —it in a bank, das Bankde⸗ 
pojitum, die Einzahlung in die Bank, das Bank⸗ 
guthaben; fixed —its, auf beſtimmte Zeit einge⸗ 
zahlte Gelder; net —its, Wert der in den Banken 
niedergelegten Kapitalien nach Abzug der Zinſen 
(C. L.); —its in a boiler, der Keſſelſtein. II. 
v.a. legen (eggs); abſetzen, niederlegen; an⸗ 
ſchwemmen (Land); einlegen, einzahlen (money) ; 
in Verwahrung geben, hinterlegen; (intrust to) 
anvertrauen; to —it the amount, den Betrag 
deponieren; to —it as pledge, als Unterpfand 
ghee hinterlegen. —itary, s. der Verwahrer, 

epojitar, —ition, s. die eidliche Zeugenaus⸗ 
ſage; die beglaubigte, ſchriftliche Ausſage; die 
Abſetzung, Entſetzung (from an office, etc.); die 
Entthronung; die Anſchwemmung (of mud, etc.). 
—itor, s. der Depoſitor, Einleger; —itor’s book, 
das Einlagebuch. —itory,s. der Verwahrungs⸗ 
ort, Niederlageort, Speditionsplatz. Comp. 
—it-account, s. das Depoſiten⸗Konto, Guthaben. 
—it-book, s. das Einlagebuch. —it-receipt, 
. der Depoſitenſchein. 

Depot, s. die Niederlage (C. Z.); (magazine) das 

agerhaus; der Bahnhof (Amer.). 

Deprav—ation, s. die Verſchlechterung; die Ver⸗ 
derbtheit, Entartung; die Laſterhaftigkeit, Ent⸗ 
ſittlichung. —e, 9.4. verführen, verſchlechtern, 
verderben. —ed, adj. moraliſch verdorben. 
ity, s. die Verderbtheit, Verdorbenheit; die Ver⸗ 
worfenheit. 5 

Deprecat—e, 9.4, durch Bitten abzuwenden 
ſuchen, abbitten; (regret) bedauern; (condemn) 
tadeln, weit von ſich abweiſen, ausdrücklich miß⸗ 
billigen, ſeine Mißbilligung einer S. offen äu⸗ 
ßern. Big adv. durch Bitten abwendend. 
—ion, s. die flehentliche Bitte, das bittende Ab⸗ 
wehren; die Abbitte. —ory, adj. abbittend; — 
ory letter, Abbitte⸗Brief. 

Depreciat—e, v. I. a. herabſetzen (prices) 5 her⸗ 
abwürdigen, geringſchätzen (fig.); —ed coinage, 
herabgeſetzte Münze. II. 7. im Werte ſinken. 
ion, s. die Verringerung (af the value, ele, ); 
die Entwertung; die Geringſchätzung, abfällige 
Kritik. —ive, adj. den Preis herabſetzend; un⸗ 
terſchätzend, geringſchätzig. —ory, adj. gering⸗ 


ion, s. 


ſchätzig. i 15 
Depredat—e, v.a. Pe —ion, 
s. das Rauben, Plündern, die Räuberei. —or, 


s. der Räuber, Plünderer, Verwüſter. —ory, 
adj. raubend, plündernd, verheerend. 

Depress, v. d. niederdrücken, ſenken; niederdrücken, 
einſchränken (trade, etc.); herab fotzen (prices) ; 
niederſchlagen (one’s Sp⁰ν,)]; to — the pole, den 
Pol für das Auge dem Horizonte näher bringen; 
trade is very much —ed, der Handel liegt Ley 
darnieder, das Geſchäft ijt ſehr flau; to be —ed, 
ſinken (of jlwids, etc.). —ed, p.p. & adj. nieder⸗ 
gel Slagen, gedrückt; flau (C. L.). —ion, s. die 

iederdrückung, der Druck, die Senkung; die ge⸗ 
drückte Stimmung, Niedergeſchlagenheit, (physi- 
cal —ion) die (Körper-) Schwäche; die Flauheit 
(af trade, ete.) ; die Depreſſion (of the pole, of a 
star); das Stechen (af cataract) ; die Depreſſton, 
das Sinken (af the barometer) ; agricultural — 
ion, die Notlage der Landwirtſchaft. —or, s. der 
Niederziehmuskel (Amat.). 5 

Depriv—ation, s. die Beraubung; die Ent⸗ 
ſetzung, Abſetzung (Lccl.) ; (loss) die Entbeh⸗ 
rung, der Verluſt. —ative, adj. beraubend. 
e, v.a. (—e a p. of a th., einen einer S.) be⸗ 
rauben, (einem etwas) benehmen, entziehen; 595 
out from a th., von einer S.) ausſchließen; 
(divest of an office, eines Amtes) entſetzen; this 
Des us of the pleasure, dies beraubt uns des 
Vergnügens or raubt uns das Vernügen; 1 must 
—e myself of that pleasure, ich muß mir dieſes 
Vergnügen verſagen. 

Depth, s. die Tiefe (also fig.) ; (sea) das Meer; 
das Hohl (of a ship); die Teufe (Min.); — of 
misery, der Abgrund des Elends; in the — 
of night, in tiefſter Nacht or mitten in der Nacht; 
— of winter, mitten im Winter; to go beyond 
one’s —, to get out of one’s —, den (ſichern) 
Grund unter den Füßen verlieren (also fig.). 

Depurat—e, v.a. reinigen, läutern. —lon, s. die 

einigung, . —ive, adj. reinigend. 

Deput—ation, s. die Abordnung; (person(s) sent) 
der (die) Whgeordnete(n). —e, v.a. abordnen, 
bevollmächtigen, abſenden. el I. s. der Abge⸗ 
ordnete, Abgeſandte, der Stellvertreter (Law) ; 
der Vollmachtinhaber (C. L.); by —y, durch 
Stellvertretung; chamber of —ies, das Abgeord⸗ 
netenhaus. II. attrib.; —y chairman, der ſtell⸗ 
vertretende Vorſitzer, Vizepräſident, —y gover- 
nor, der Unterſtatthalter. 

Deracinat—e, v. d. entwurzeln, ausraufen, aus⸗ 
rotten. —fon, s. das Entwurzeln, die Eutwur⸗ 
zelung, Ausrottung. ; 

Derail, v. I. g. entgleiſen aba um Entgleiſen 
bringen; —ing ofa train, abſichtliches Entgleiſen⸗ 
laſſen eines Zuges. II. . entgleiſen. —ment, 
S. die Entgleiſung (Railw.). 

Derange, 5. 4, (disorder) in Unordnung bringen, 
verwirren, ſtören; (disorder the mind) den 
Geiſt zerrütten. —ment, s. die Unordnung, 
Verwirrung, Störung; die Geiſtes-Störung, 

Derelict, I. adj. verlaſſen; — goods, herrenlofe 
Güter. II. s. herrenloſes Gut; treibendes Wrack; 
vom Meere verlaſſener trocken gelegter Strich 
Landes. ion, s. die Aufgabe, das Verlaſſen, 
Imſtichelaſſen; —ion of duty, die Pflichtverſäum⸗ 
nis, Pflichtverngchläſſigung. —s, Wrack⸗ 
güter; die vom Meere trocken gelegten Cändereien. 

Deri—de, v.a. verlachen, verhöhnen, verſpotten. 
dex, s. der Spötter, Verhöhner. —dingly, 
adj. ſpöttiſch, höhniſch. —sion, s. die Verſpot⸗ 
tung; der Hohn, Spott; (object of —sion) der 
Spott, das Geſpött. —sive, adj., —-sively, 
adv. fpöttiſch, höhniſch. 

Deriv—able, adj. ableitbar; an argument —able 
from facts, ein aus Tatſachen herzuleitender Be⸗ 
weis. —ation, s. die Ableitung, Herleitung; 
die (Wort⸗) Ableitung (Gram.). ative, I. 4%, 
—atively, adv. abgeleitet, hergeleitet, durch Ab⸗ 
leitung; —ative chord, der vom Grundton ab⸗ 

eleitete Akkord. II. s. das abgeleitete Wort, 
ent das Abgeleitete (Math.); 


eriwatum 0 h 
Chem.). —,v.a. ableiten, herleiten 


das Derivat 
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1 85 von); (receive by transmission) durch 


bergabe, Abſtammung erhalten haben; (owe to)“ 


verdanken; to —e profit from (a th. ), Nutzen aus 
ate Sache) ziehen; to —e one’s birth, ſeine 
eburt ableiten or herleiten. 
Derma—t, adj. die Haut betreffend, Haut⸗; auf 
die Haut wirkend (Surg.). —tology, s. die 
Hautlehre. 8 2 
Derogat—e, v.n. & d. vermindern, ſchmälern, 
Abbruch tun; to —e from 9. s., ſich erniedrigen, 
ſeiner Würde etwas vergeben; I will not —e 
from his merits, ich will ſeinen Verdienſten nicht 
zu nahe treten or ſeine Verdienſte nicht ſchmälern; 
to —e from rules, von den Regeln abgehen 
(Law). —lon, s. die Herabwürdigung, Ent⸗ 
würdigung. —ory, adj. Eintrag tuend, ſchmä⸗ 
lernd, beeinträchtigend; —ory to his honor, 
einer Ehre ſchadend; —ory to truth, die Wahr⸗ 
eit beeinträchtigend; to act in a manner —ory 
to O. s., feiner unwürdig handeln; there was 
nothing —ory in that, es lag nichts Verletzendes 
darin; ſo etwas war nicht unter ſeiner Würde. 
Derrick, s. der Dirk, Pictfall (Vaut.); der Arm, 
bewegliche Auslieger (a/ a crane). 
Derry, int. heißa! duch! — down! heißa, luſtig! 
Dervish, s. der Derwisch. 
Descant, I. v. u. Dis kant ſingen; trillern, variieren 
(Mus.); to — upon a th., ſich weitläufig auslaſſen 
über eine S. II. s. (treble) der Distant, So⸗ 
ran; mehrſtimmiger, kunſtvoller Geſang; die 
ariation eines Liedes; der Läufer; die längere 
Auslaſſung (über eine S.). 
Descend, v. . (get down from) herabs, herunter⸗ 
teigen, ⸗kommen (von); (fall) fallen, ſinken; 
invade) in ein Land einfallen or einbrechen; tie⸗ 
er werden, fallen (/.); (spring) abſtammen, 
herkommen; (fall to) durch Erbſchaft zufallen, 
anheimfallen; (abase 0.8.) ſich e ſich 
erniedrigen; the rain —ed, der Regen fiel herab; 
as well —ed as thyself, von 000 guter Her⸗ 
kunft wie Du (ſelbſt); it —s to his son, es geht 
auf ſeinen Sohn über, es fällt an ſeinen Sohn; 
to be —ed (from), abſtammen or herſtammen 
(von); I cannot — to acts of meanness, ich kann 
mich nicht zu Handlungen der Niederträchtigkeit 
erniedrigen; —ing rhythm, abſteigender Rhyth⸗ 
mus; —ing series, fallende Reihe (Math.). — 
ant, s. der Abkömmling, Nachkomme. ; 
Descen—sion, s. das Gera bieten; die Abſtei⸗ 
ung, Deſzenſion (Astr.). t, s. das Herab⸗ 
eigen, Heruntergehen, das Fallen; der Hang, 
all, die Neigung (Surv., Build.) ; der Nieder⸗ 
gang in den Graben (Fort.); die Einfahrt (into 
amine); der Fall (of bodies, Phys.) ; (birth, 
ancestry) die Abſtammung, Herkunft, Geburt; 
(race) das Geſchlecht; (slope) der Abhang; (de- 
ee, step) der Grad, die (niedere) Rangſtufe; 
as Herabgehen zu einem tieferen Ton (us.); 
(invasion) der (feindliche) Einfall, die Landung; 
(attack) der Anfall; der Heimfall, die Übertra⸗ 
gung (of property, etc.); (fall) der Fall, die r= 
niedrigung; —t from the Cross, die Kreuzab⸗ 
nahme; —t into Hell, die Höllenfahrt; —t upon 
an island, Einfall in eine Inſel; collateral —t, 
Seitenabſtammung; lineal —t, Abſtammung in 
gerader Linie. jos 
Describ—able, adj. beſchreiblich. —e, v. g. be⸗ 
ſchreiben; ſchildern, darſtellen; to —e a curve, 
eine krumme Linie or Kurve beſchreiben. 
Descrier, s. der Entdecker, Erſ es N : 
Descripti—on, s. die Beſchrei ming die Schilde⸗ 
rung, Darſtellung; (sort) die Art, Gattung; 
you should have no intercourse with persons 
of this —on, mit Leuten dieſer Art darfſt du 
keinen Umgang haben; the view beggars all 
—on, die Ausſicht überſteigt alle Beſchreibung; 
pert all —on, pans unbeſchreiblich. —Ve, ad7. 
eſchreibend, ſchildernd; a story —ve of the 
times, eine die damaligen plaice ſchildernde Ere 
zählung; —ve power, die Barſtellungskunſt. 


Descry, v. d. ausſpähen, entdecken; (perceive) 
gewähren, wahrnehmen; to — land in the dis- 
tance, Land in der Ferne erblicken. 

Desecrat—e, v. d. enfweihen, entheiligen. —fon, 
s. die Entweihung, Entheiligung. 

Desert, I. „ wüſt, öde; (ed) ee 
II. s. die Wüſte, Einöde. III. v. a. verlaſſen; 
im Stiche laſſen (a friend); to — a cause, a 
party, einer Sache, einer Partei abtrünnig, un⸗ 
treu werden. IV. v. u. fahnenflüchtig werden, 
deſertieren. —er, s. der Ausreißer, Fahnen⸗ 
. e (l.); der Abtrünnige. —ion, s. das 

evlatjen (of d place, etc.); das Im⸗Stich⸗ 
Laſſen (of a friend); die Fahnenflucht, Deſertion. 

Desert, s. (also —s) das Verdiente, der verdiente 
Lohn, die wohlverdiente Strafe; you have got 
your —s, Sie haben bekommen was Sie vers 
dienen. 5 5 

Deserv—e, v. I. d. verdienen; he —es (is —ing 
of) esteem, er verdient Achtung. II. 2. Beloh⸗ 
nung verdienen he has —ed well of his country, 
er hat ſich um Fein Vaterland verdient gemacht. 
Ded, adj. verdient. —edly, adv. verdienter 
Weiſe, nach Verdienſt, mit Recht. — ing, adj. 
verdient; a —ing man, ein verdienter Mann, ein 
Mann von Verdienſt. b 

Deshabille, s. das Morgenkleid, der Hausrock. 

Desiccat—e, v. I. a. austrocknen. II. n. trocken 
werden. —ion, s. die Austrocknung; das Trocken⸗ 
werden. —ive, adj. austrocknend. 5 

Desiderat—e, v.a. bedürfen; vermiſſen, zurück⸗ 
wünſchen. —ive, adj. ein Verlangen angeigend. 
um, s. (pl. —a) das Gewünſchte, Wünſchens⸗ 
werte, Erfordernis; a great —um, etwas höchſt 
Wünſchenswertes, ein dringendes Erfordernis. 

Design, I. v.a. (sketch) zeichnen, entwerfen; (in- 
tend, plan) beabſichtigen, 0 ea ſich (dat.) vor⸗ 
nehmen, mit (einer S.) umgehen; his father —ed 
him for the bar, fein Vater beſtimmte ihn zum 
Rechtsanwalt. II. s. (intention) das Vorhaben, 
die Abſicht; (project) der Anſchlag, Plan, das 

rojekt; die Anordnung, Einteilung (% work) ; 
drawing) die Zeichnung; der Aufriß, Entwurf, 
Arch., eic.); (pattern) das Muſter, die Muſter⸗ 
zeichnung, der Muſterriß; der Endzweck; altered 
—, neue Zeichnung, die Umzeichnung; with the 
— to injure us, in der Abſicht, uns zu ſchaden; to 
have some —, etwas in schu führen; school 
of —, die ae ule. —ed, adj., — 
edly, adv. abſichtlich. —er, s. der Kuſterze (ofa 
machine, etc.) ; der Zeichner; der Muſterzeichner; 
lanner) der Profektenmacher; (plotter) der 
änkeſchmied, Intrigant. —ing, adj. hinter. 
liſtig, ränkevoll. f 

Designat—e, I. v.a. (denote) bezeichnen; ernen⸗ 
nen, beſtimmen (for, zu). II. adj. ernannt, bee 
ſtimmt; bezeichnet, —ion, s. die Bezeichnung; 
die Beſtimmung, Ernennung. 

Desilverize, 5. d. entſilbern. 

Desir—able, adj., —ably, adv. wülnſchenswert; 
(pleasing) erwünſcht, angenehm; a —able ac- 
quaintance, eine wünſchenswerte Bekanntſchaft; 
a —able residence, eine angenehme freundliche 
Wohnung. —ability, —ableness, s. die Er⸗ 
ati hag das Wünſchenswerte. —e, I. v. a. 
wünſchen, verlangen, begehren; (beg) bitten, er⸗ 
ſuchen; (bid) befehlen eißen; to leave much 
(nothing) to be —ed, piel (nichts) zu wünſchen 
übrig laſſen. II. s. das Verlangen, die Sehnſucht, 
ha Ve der lebhafte Wunſch. —ous, adj. 

egierig (of, nach); I am —ous to, ich möchte 
gern; —ous of glory, ruhmbegierig. 

Desist, v. u, abſtehen, ablaſſen; to — from one’s 
purpose, von ſeinem Vorhaben abjtehen. 

Desk, s. das Pult; reading-—, das Leſepult; 
writing —, das Schreibepult; Oxford —, ſtell⸗ 
bares Schreibepult; prayer —, Betpult; roll-top 
—, das Zylinderbureau. 7 

Desolat—e, I. adj., —ely, adv. einſam; end 
wüſt, öde; (afflicted) tief betrübt, troſtlos; (gad 
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Determinately 


traurig; (uninhabited) unbewohnt; she is now 
quite —e, fie iſt jetzt ganz verlaſſen. II. v. a. 


& adj. vernichtend, verheerend; —ing angel, 
Würgengel. II. s. die Zerſtörung, Vernichtung. 


verwüſten, verheeren. —er, s. der Verwüſter. Destructi—bility, s. die Zerſtörbarkeit. —ple, 


ion, s. die Verödung, n hl die Einöde; 
das Elend; to bring to —ion, zu Grunde richten. 

Despair, I. s. die Hoffnungsloſigkeit, Verzweif⸗ 
lung; to drive to —, zur Verzweiflung bringen. 
II. 2. n., to — of, verzweifeln an (dat.); his 
life is —ed of by the doctors, die Arzte geben 
ihn auf. —ing, adj.,—ingly, adv. verzweifelnd, 
hoffnungslos. 

Despatch, see Dispatch. 


Despera—do, s. der Wagehals, Tollkopf. —te, |. 


adj., —tely, adv. hoffnungslos, verzweifelt; 
Greulich verwegen, toll; (very great) arg, 
chrecklich, ungeheuer (coll.); in a —te condi- 
tion, in einer verzweifelten Lage; a —te remedy, 
ein äußerſtes Heilmittel; rendered —te by 
(driven to —tion by) ..., zur e 
gebracht durch ...; —te fool, großer Narr; 
—te smoker, arger or unverbeſſerlicher Taback⸗ 
raucher (coll.). —tion, s. die Verzweiflung; die 
Hoffnungsloſigkeit; (fury) die Raſerei. 

Despicabl—e, adj., —y, adv. verächtlich; jäm⸗ 
merlich. —eness, s. die Verächtlichkeit. 

Despise, v.a. verachten, gering ſchätzen; verſchmä⸗ 
e 


n. 
Despite, I. s. (contempt) die Verachtung; (con- 
temptuous deflance) der am . die Widerſetzlich⸗ 
keit; in — of you, euch zum Trotze; in his own 
—, wider ſeinen Willen, ſich ſelbſt zum Trotze. 
II. prep. (or comp. prep. — of) trotz; — his pro- 
testations, ne ſeiner Beteuerungen. —ful, adj. 
boshaft, tückiſch. —fully, adv. aus Bosheit. 

Despoil, v.a. plündern, berauben; —ed of her 
innocence, ihrer Unſchuld beraubt. —er, s. 
der Plünderer, Räuber. —ing, see Spoliation. 

Despond, v. u. verzagen, verzweifeln (of a th., an 
einer S.); die Hoffnung aufgeben —ency, s. 
die Verzagtheit, Mutloſigkeit, der Kleinmut. 
ent, —ing, ad), —ently, —ingly, adv. ganz 
verzagt, ganz mutlos or kleinmütig. 

Despot, s. der Gewaltherrſcher, reac per Deſ⸗ 
pot; (tyrant) der Tyrann; (lord) der Sou⸗ 
verän. 10, adj., —ically, adv. unumſchränkt, 
deſpotiſch; (imperious) . —ism, s. 
die Gewaltherrſchaft, der Deſpotismus. 

Despumat—e, v.n. abſchäumen. —ion, s. das 
Abſchäumen. 

Desquamation, s. das Abſchuppen (der Haut, ꝛc.). 

Dessert, s. der Nachtiſch, das Deſſert. Comp. 
—-knife, s. das Deſſertmeſſer, 7 1 5 — 
service, s. das Deſſertſervice, Obſtgerät. 
spoon, s. der Deſſertlöffel, kleine Löffel, 

Destin—ation, s. die Beſtimmung; (place of 
—ation) der Beſtimmungsort; der Abladeplatz 
(C. L.); I fear the letter never reached its 
—ation, der Brief, befürchte ich, ijt nie an ſeine 
Adreſſe gelangt. —e, v.a. beſtimmen; (choose 
out) auserſehen; that is the purpose for which 
it was —ed, es war zu dieſem Zwecke beſtimmt; 
—ed to an early death, einem frühen Tode ver⸗ 
fallen. —les, pl. die Schickſalsgöttinnen, Parzen. 
—y, s. das Schickſal, Geſchick, Verhängnis; to 
read a p. 's —y, einem ſeine or jemandes Buz 
kunft vorherſagen. 

Destitut—e, adj. verlaſſen, hülflos; (deprived of) 
bar, entblößt; —e of comfort, jeder Behaglichkeit 
ermangelnd; a land —e of inhabitants, ein ent⸗ 
völkertes Land; the —e poor, die hülfs bedürf⸗ 
tigen Armen, die hülfloſe Armut. —1on, s. 
(want) der Mangel (an, dat.) ; die bittere Not. 

Destroy, v. d. eren vernichten; (pull down 
niederreißen; (demolish) demolieren; (ravage 
verheeren; (kill) töten; 117557 ate) ausrotten, 
vertilgen; zerſetzen, auflöſen (C/em.); to — 
one’s health, ſeine Geſundheit zerrütten; to — 
8.0.8 hopes, jemandes Hoffnungen zunichte 
machen. —able, adj. zerſtörbar. —er, s. der 

Zerſtörer, Verwüſter; der Mörder. —ing, I. p. 


adj. zerſtörbar. —on, s. die Zerſtörung, Ver⸗ 
nichtung, Verwüſtung; das Zugrunderichten; die 
Tötung, der Mord; (ruin) das Verderben, der 
Untergang; to work one’s own —on, {einen eig⸗ 
nen Untergang herbeiführen. —ve, adj., —vely, 
adv, zerſtöͤrend; (ruinous) vecberblity ſchadlich 
intemperance is —ve of health, Unmäßigkeit 
untergräbt or zerſtört die Geſundheit; —ve to 
the morals, ſittenverderblich, —veness, s. Vie 
zerſtörende Gewalt; der Zerſtörungsſinn. 

Desuetude, s. das Abkommen eines Gebrauches; 
die Entwöhnung; lost by —, in Folge der Nicht⸗ 
geltend machung verloren gegangen. 

Desulphurate, Desulphurize, v. a. entſchwefeln. 

Desulior—ily, adv. fllichtig, eilig, obenhin. 
Iness, s. die Flüchtigkeit, Oberflächlichkeit; die 
Flatterhaftigkeit, der Unbeſtand. —y, adj. 
(rambling) deſultoriſch, abſpringend; (uncon- 
nected) unzuſammenhängend; (superficial) 
oberflächlich; (hasty) flüchtig; —y attack, zer⸗ 
8 Angriff; a —y conversation, ein unzu⸗ 

ammenhängendes Geſpräch; — fighting, das 

Geplänkel; — firing, planloſes, unregelmäßiges 

N —y reading, oberflächliche, planloſe 
ektüre; —y remark, beiläufige Bemerkung. 

Detach, v.a. los machen, ablöſen, trennen, abſon⸗ 
dern; detachieren, abſenden (Mil.); abſpenſtig 
machen (jig.). Sable, adj. abnehmbar, ab⸗ 
trennbar, ablöslich. —ed, v.. alleinſtehend 
(Arch.); —ed family residence, freiſtehendes 
Wohnhaus; —ed pieces, einzelne Stücke; —ed 
Work, das Außenwerk (Jr.). — ment, s. die 
Abſonderung, Trennung, das Los machen; die 
Abteilung (.). 

Detail, I. b. d. ausführlich or umſtändlich darſtellen, 
erzählen; abkommandieren (A7i.). II. s. das 
Einzelne, die Einzelheit; —s, die Nebenumſtände, 
Beſonderheiten; in —, umſtändlich, in allen Ein⸗ 
Einen to go into the —s of a subject, ins 

zinzelne einer Sache eingehen, eine Sache um⸗ 
ſtändlich or eingehend erörtern. —ed, P. p. & 
adj. eingehend, umſtändlich, ausführlich. 

Detain, b. 4. (keep) zurückhalten, abhalten, ver⸗ 
hindern; anhalten, feſthalten (in prison); I was 
ed longer than I expected to be, ich wurde 

Tanger nites, als id) erwartete. —er, s. 


der Zurückhaltende, Vorenthaltende; widerrecht⸗ 
liche Vorenthaltung; to lodge a —er against a p., 
einen verhaften laſen, Beſchlag auf jemandes Gut 
legen laſſen (Law). 

Detect, v.a. aufdecken, ertappen, entdecken. 
able, adj. entdeckbar. —ion, s. die Entdeckung. 
ive, s. der Geheimpoliziſt, Spitzel; —ive force, 
die Geheimpolizei. 

Detent, s. der Vorfall (Horol.); der (Spring-) 
Kegel (Gun,); der Sperrkegel (Mech.). on, 
s. die Zurückhaltung, Vorenthaltung; (delay) 
die Abhaltung, der Verzug; (confinement) der 
Verhaft; (taking possession of) die Beſchlag⸗ 
nahme; house of —ion, das Haftlokal; unlaw- 
ful —ion, die e 

Deter, v. d. abſchrecken; (hinder) abhalten, ver. 
5 ment, s. das Hindernis. —rent, 

. . das Abſchreckende, Abſchreckungs mittel. II. 
adj. abſchreckend; —rent principle, das Ab⸗ 
ſchreckungs prinzip. 5 

Deter gent, I. adj. reinigend. 
sive, S. das Reinigungsmittel. 

Deteriorat—e, v. I. a. verſchlechtern, verſchlim⸗ 
mern. II. n. ſich verſchlimmern, ſchlechter wer⸗ 
den; entarten. —ion, s. die Verſchlimmerung, 
Verſchlechterung; die Entartung. 

Determin - able, adj. beſtimmbar. —ant, L. adj. 
beſtimmend. II. s. das Beſtimmende: die Deters 
minante , ate, adj., —ately, adv. 
ascertained) feſtgeſetzt; (—ed upon) beſchloſſen; 

certain) gewiß; (definite, settled) betet 


II. S., also — 
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resolute) entſchloſſen. —ateness, s. die Be⸗ 
immtheit; (resolution) die Ent} pielienteit. — 
ation, s. die Entſchloſſenheit, Entſchiedenheit; 
(decision) die Entſcheidung, der Beſchluß; (re- 
solve) der feſte Vorſatz, Entſchluß; die Beſtim⸗ 
mung (af the will), ative, adj. beſtimmend; 
beſchränkend; einſchränkend (ef words, etc.) ; 
entſcheidend. —e, b. I. a. (limit) beſchränken; 
(influence) beſtimmen, eine Richtung geben; (de- 
cide) beſtimmen, feſtſetzen, entſcheiden; (ascer- 
tain) ausfindig machen, aus mitteln, beſtimmen; 
(settle) zur Entſcheidung bringen, entſcheiden; 
before you —e Whether . . ., ehe Sie fic) ent⸗ 
ſcheiden ob ..., this circumstance —ed him 
to the study of the law, dieſer Umſtand be⸗ 
ſtimmte ihn zum Redtsftudium; to —e s.o. in 
favor of a p., einen für jemand günſtig ſtim⸗ 
men; I am —ed to pursue my course, ich bin 
entt)djlofien, meinen Weg fortzuſetzen. II. n. 
(ſich) endigen fobs. zu einem Schluß kommen, 
einen Entſchluß faſſen. —ed, adj. entſchloſſen. 

Detest, v.a. verabſcheuen, haſſen. — able, adj., 
—ably, adv. verabſcheuungswürdig, abſcheulich. 
—ableness, s. die Abſcheulichkeit. —ation, s. 
die Verabſcheuung, der Abſcheu (ok, vor); to hold 
in —ation, verabſcheuen. 

Dethrone, v. d. entthronen, vom Throne ſtoßen, 
abſetzen. —ment, s. die Entthronung. 

Detonat—e, v. I. u. verpuffen, explodieren. II. 
d. verpuffen laſſen, verpuffen, losknallen; —ing 
cap, das Zündhütchen; —ing composition, der 

erkuſſionsſatz; —ing (fog-)signal, das Knall⸗ 
gual (Railw.); —ing powder, das Knallpulver. 
ion, s. die Verpuffung, Exploſion der Knall; 
loud —ions, laute Exploſtionen. —or, s. der 
Puffer. 

Detour, s. der Umweg. 

Detract, v. d. abziehen, entziehen; ( from a th.) 
(einer S.) Eintrag tun; — from a p. 's reputation, 
einen herabſetzen, jemandes Ruf ſchmälern; to 
— from the merit of an action, das Verdienſt 
einer Handlung eee or herabſetzen. — 
jon, s. die Herabſetzung, Schmälerung, Beein- 
trächtigung. —ive, adj. verleumderiſch. —or, 
s. der Verleumder; der Abziehmuskel (Anat.). 

Detrain, v. I. a. ausjdiffen (auf der Bahn), aus⸗ 
fteigen laſſen (120.). II. n. ausſteigen, den Bu 
Car 1 75 — ment, s. Ausſchiffung (/ troops 

.). 

Detriment, s, der Abbruch, Schaden, Nachteil. 
—s, pl. jährlicher Beitrag zur baulichen Unter⸗ 
haltung eines e —al, adj., —ally, 
adv. ſchädlich, nachteilig. 

Detritus, s. das Geröllle) (Geol.). 

Deuce, s. die Zwei (im Würfel und Kartenſpiel), 
das Daus; —ace, das Zwei⸗Aß, Zwei und Ein. 

WDeuce, s. der Teufel; what the — do you mean? 
was zum Teufel wollen Sie damit ſagen? — a4, 
adj., —aly, adv. verteufelt. 

Deuteronomy, s. das fünfte Buch Moſis. 

Deutoxide, s. das Deutoryd (Chem.). 

Devastat—e, v. 4. verwüſten. —ion, s. die Ver⸗ 
wüſtung, Verheerung. —or, s. der Verwüſter. 

Develop, v. I. d. entwickeln, entfalten; hervorrufen 
(a photograph). II. n. ſich entwickeln; ſich her⸗ 
aus machen. —er, s. das Entwickelungs mittel 
(Photo.). ing, s. das Hervorrufen des photo⸗ 

raphiſchen Bildes. —ment, s. die Entwickelung, 
Entfaltung. 

Deviat—e, d. n. abweichen (from, von). —ion, s. 
die Abweichung; die Verſegelung, der Wahnkurs 
(Naut.); angle of —ion, der Ablenkungswinkel; 
—ion of a balance, der Ausſchlag einer Wage. 

Device, s. (invention) die Erfindung; (contri- 
vance) der Plan, Entwurf, Einfall; (plot) der 
Anſchlag; der Wappenſpruch, das Sinnbild 
(Her.); (motto) der Denkſpruch; a man full of 
—8, ein anſchlägiger, erfinderiſcher Kopf; an 
excellent — ! ein vortrefflicher Plan. 

Devil, I. s. der Teufel; (printer's —) der Lauf- 


burſche (aus der Druckerei); eine ſtark gewürzte 

(auf dem Roſte) 1 5 Geflügelkeule (Cook.); 

der Wolf, Teufel (Mac.); a — of a fellow, 

verteufelter Kerl; speak of the — and he aj 

pears, male den aan nicht an die Wande 12 0 5 

the —! alle Teufel] das wäre der Kuckück! the 

— 's in it, if ..., das muß mit dem Teufel pts 

gehen, wenn .. .; the —a bit, nicht das Aller⸗ 

geringſte 4 la how the — came you here? wie 
zum Teufel kamſt du hierher ? (sl.); to give the 

— his due, jedem das Seinige einräumen; to go 

to the —, zu Grunde gehen, verkommen; the — 

of a go! eine verteufelte Geſchichte ! (sl.) ; to play 
the — with, arg mitſpielen; the blue —s, der 

Katzenjammer (“.). II. v.a. ſtark pfeffern und 

auf dem Roſte (zum zweiten Male) röſten; wol⸗ 

fen (Mach.); —ing ‘machine, der otf. = 
ish, „ adv. teufliſch; pertente t, un⸗ 
ae —ishness, s. das Teufliſche, die 
eufelei. —ment, s. die Schelmerei, Teufelei, 
die Poſſen. ry, s. die Teufelei; teufliſche Hand⸗ 
lung. kab —-may-care, adj. dreiſt, ver⸗ 
wegen, ſorglos, burſchikos. —-worship, s. der 
Teufels dienſt. ; 

Devious, adj., —ly, adv. (vom gewöhnlichen Wege) 
abweichend; (wandering) herumirrend, wan⸗ 
dernd, herumſchweifend; (erring) vom Rechten 
abweichend, irrig, falſch; — pee Abwege. 
ness, s. das Umherſchweifen; die Abweichung. 

Devis—able, adj. erdenkbar, erfindbar. —e, I. 
D. N. erſinnen, erdenken, erfinden; (bequeath) ver⸗ 
machen; we must —e means to. . ., wir müſſen 
Mittel ausfindig machen z ... II. s. das 
Vermgchen; (will) das Teſtament; (bequest) das 
Vermächtnis. —er, s. der Erfinder. —or, s. 
der Erblaſſer. 

Devitalize, v.a. der Lebenskraft berauben. 
Devitrif—ication, s. die Entglaſung. —y, . a. 
entglaſen. 3 
Devoid, adj. ohne (acc.), bar (gen.), leer (an einer 

S.), ⸗ los; — of pity, mitleidslos; — of fear, 
furchtlos; — of understanding, ohne Verſtändnis, 
verſtändnislos; — ok all feelings of humanity, 
aller mens 1 Gefühle bar, 175 jedes meg 

liche Gefühl. : 

Devoir, s. (obs.) die Höflichkeitsbezeigung; to pay 
one’s —s, (einem) feine Me and machen, 
(einer Dame) Höflichkeit erweiſen (one 

Devol—ution, s. die Abwälzung, das Herabe 
rollen; der Heimfall (Law). ve, v. I. a. abs 
wälzen; (transfer) übertragen. II. u. anheim⸗ 
fallen, zufallen; the crown —ves on his eldest 
son, die Krone fällt an ſeinen älteſten Sohn; it 
now —ves upon me to tell him the state of the 
case, es liegt mir jetzt ob, ihm die Sachlage aus⸗ 
einander zuſetzen. ; 

Devot—e, v. d. (dedicate) widmen, weihen; zum 
Untergange verurteilen, dem Untergange weihen 

B.); (give up wholly) übergeben, ergeben; 
offer up) aufopfern; n) zum Opfer aus⸗ 
erſehen, beſtimmen. ed, adj. ergeben; —ed to 
him, ihm ganz or herzlich ergeben; zärtlich; (given 
over to) übergeben, hingegeben; (dem Tode, Ver⸗ 
derben 2c.) geweiht, verurteilt; a —ed husband, 
father, ein zärtlicher Gatte, Vater; the —ed city, 
die dem Untergang geweihte Stadt; —ed to the 
pursuit of learning, dem Studium ergeben. 
—edly, adv. ergeben. —ee, s. der Verehrer; 
der (der Religion ꝛc) Geweihte; (bigot) der An⸗ 
dächtler. —ion, s. die Widmung, Weihung; das 
Gewidmetſein; (piety) die Frömmigkeit; (prayer) 
die Andacht, Gottes dienſt; (affection) die innige 
Liebe, Ergebenheit; (ardor) der Eifer; —ion 
to him, Ergebenheit für ihn; —tion to duty, 
Eiſer in der ee Pflicht; to be at 
one’s —ions, ſeine Andacht verrichten, im Gebet 
enden fein. —ional, adj., —ſonally, adv. 
andächtig, fromm; —ional exercises, (—ions,) 
Andachtsübungen; —ional book, Erbauungs⸗ 
buch; —ional frame of mind, fromme Gemütsart. 
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Devour, v. d. verſchlingen, auffreſſen 58 ip a 
to — (the contents of) a book, den Inha t eines 
Buches (begierig) verſchlingen. —er, s. der Ver⸗ 
ſchlinger; der Verſchwender, Verſchlinger (g.). 
—ingly, adv. verſchlingend; gierig. 

Devout, adj., —ly, adv. andächtig, fromm; (ear- 
nest) ernſtlich, innig, inbrünſtig; a consumma- 
tion —ly to be wished, eine aufs innigſte zu 
wünſchende Vollendung. — ness, s. die Fröm⸗ 
migkeit; die Andächtigkeit. 

Dew, s. der Tau; the — is falling, es taut, der Tau 


fällt. —iness, s. die Taufeuchtigkeit. —y, adj. 
tauig, taufeucht; tauähnlich. Comp. —-berry, 
8. die Ackerbeere, kriechende Brombeere. — drop, 


8. der Tautropfen. —lap, s. die Wamme. 
Dexter, I. adj. recht, rechts ſeitig (Her.). II. s. 
die rechte Seite. —ity, s. (agility) die Behendig⸗ 
keit; (adroitness) die Gewandtheit; (cleverness) 
die Geſchicklichkeit. —ous, ad, —ously, adv. 
behende, hurtig; gewandt; geſchickt. 
Dia—hetes, s. die Harnruhr, Zuckerkrankheit. — 
caustic, I. adj. diakauſtiſch; —caustic curve, 
krumme Refraktionslinie. II. s. die Brennlinie 
(Opt., Math.). —coustic, adj. diakuſtiſch, die 
Schaübrehun slehre betreffend. dem, s. das 
Stirnband, Diadem. —gnosis, s. die Dia⸗ 
gnoſe. —gnostic, I. adj. diagnoſtiſch. II. 
s. das Erkennungszeichen. —gonal, I. adj., 
—gonally, adv. diagonal, ſchräg, querlaufend, 
überzwerch; —gonal cut, der Schrägſchnitt. II. 
S$. die Diagonale. —gram, s. die Figur, das 
Diagramm; (illustration) die Illuſtration; der 
Rik (Mac.). —graph, s. der Diggraph, das 
e —lect, s. die Mundart, der 
ialekt; study of —lects, die Mundartenfor⸗ 
ſchung, Dialektkunde. —lectic(al), adj. mund⸗ 
artic, dialektiſch. —lectician, s. der Dialek⸗ 
tiker. —lectics, pl. die Dialektik. —logue, 
Ss. das Zwiegeſpräch die Wechſelrede. —ly- 
sis, s. see Dizresis; das Trennungszeichen; 
die Dialyſis. —meter, s. der Durchmeſſer. 
—metrical, adj., —metrically, adv. dia⸗ 
metriſch, gerade durch, mitten durch; —metri- 
cally opposed, gerade entgegengeſetzt.— 
mond, see Diamond. —ndrian, adj. zwei⸗ 
männig, diandriſch Menze —pason, s. die 
Oktave (Mus.); die Menſur (af or, ons) der 
Einklang (Poet.) ; der Umfang einer Sing ſtimme 
or eines Inſtrumentes. —phaneity, s. die 
Durchſichtigkeit. —phanous, adj. durchſichtig; 
diaphan. —phonics, pl. die Schallbrechlehre. 
—phoretic, 1. adj. ſchweißtreibend. II. s. das 
ſchweißtreibende Mittel. —phragm, s. das 
Zwerchfell (Anat.); die Scheidewand, das Dia⸗ 
phragma. —rrhœa, s. der Durchfall, die Dia⸗ 
rrhöe. —stole, s. die Diaſtole (Pros., Med.). 
Style, s. das weitſäulige Gebäude; das Dia⸗ 
ſtylon (Arch.), thermal, adj. Wärme durch⸗ 
laſſend. —thesis, s. die Körperbeſchaffenheit. 
—tonic, adj. diatoniſch, ſtufentönig (Ms.). 
tribe, s. die Diatribe; (abusive harangue) die 
anzügliche Rede, Schmährede; der Ausfall. 
Diab—lorio, s. die Teufelei, Hexerei. —olio(al), 
adj, —olically, adv. teufliſch. —olicalness, 
5. das Teufliſche. 2 
Dlacona 1, adj. einen Diakonus betreffend. 


te, s. das Diakonat. 
Diæresis, Dieresis, s. die Diäreſts, getrennte 
Aus ſprache (zweier zuſammenſtehender Vokale); 


das Trennungszeichen. 

Dial, s. die Sonnenuhr; das Zifferblatt (af a 
clock, eto.). —ing, s, die Sonnenuhrkunſt; art 
of —ing, die Gnomonik. —ist, 8. der Verferti⸗ 

er von Sonnenuhren; der in der Gnomonik 
rfahrene. Comp. — plate, s. das Zifferblatt. 
—-telegraph, s. der Geigerielegraph, 

Diamond, I. s. der Diamant; der Demant ( poet.) ; 
der Rhombus, die Raute (Geom.); das Carreau, 
Karo (Cards); die Diamantſchrift (Typ.) ; 
faceted —, der Rautenbrillant; rose —, die 


Roſette, Raute; a rough —, ein ungeſchliffener 
Diamant (jig.); it was — cut —, da ſtand Lift 
egen Liſt. II. attrib.; — cement, der Diamant⸗ 
itt; — edition, die Ausgabe in Diamantfchrift; 
— mine, die Diamantengrube; — point, die Dias 
mantſpitze. Comp. — utter, s. der Diamant⸗ 
ſchleifer. — dust, s. der Diamantſtaub. —- 
shaped, adj. rautenförmig. — work, s. der 
Netzverband (Arch.). ‘ 

Diaper, I. s. die geblümte, gemuſterte Leinwand 
(Weav.) ; die Windel. II. v. a. muſtern, blümen; 
ein Kind in Windeln wickeln. Comp. — Work, 
S. das wiederkehrend geblümte Getäfel. 

Diary, s. das Tagebuch; der Schreibkalender; das 
Friſtbuch (Min.); to keep a —, Tagebuch führen. 

Dibbl—e, I. s. en ees tod, Setzſtock (Hort.). 
II. v.a. mit dem Pflanzſtock pflanzen. —er, 
s. (—ing machine), die Setzmaſchine. 

Dic—e, I. s. pl. (see Die) die Würfel; to play at —e, 
Würfel ſpielen, würfeln; to cog the —e, die 
Würfel kneipen; game at —e, das Wiirfel} piel. 
II. v. a. würfeln, Würfel ſpielen. Comp, —e- 
box, s. der Würfelbecher. —e- player, (ex,) 
s. der Würfler, Würfelſpieler. 

Dicentra, s. tropfendes Herz (Bot.). 

Dicephalous, 4%. zweiköpfig. 

Dickens, s. der Teufel (/.); what the — are you 
about? was zum Teufel or gum Kuckuck machen 
Sie da or haben Sie vor 2 (sl.). 

Dicker, s. die Zahl von 10, der Decher (obs.); a 
— of gloves, 10 Dutzend Paar Handſchuhe. 

Dick(e)y, s. der Dienerſitz, Sitz hinten am Wagen; 
(front) bas Vorhemdchen. . 

Dicky-bird, s. das Vögelchen, der gige feen 

Dicotyledon, s. eine zweiſamenlappige anze. 
os, adj. zwei Samenlappen fehlen 

Dict—ate, I. v. 4, vorſchreiben, befehlen; (impose) 
vorſchreiben, auferlegen; diktieren, in die Feder 
diktieren, ſagen (fora p. to write down); vor⸗ 
ſagen, in den Mund legen, eingeben (fig.); he will 
not suffer to be —ated to, er läßt ſich (dat.) 
nichts vorſchreiben or ſich (dat.) keine Bort chriften 
machen. II. v. n. in die Feder diktieren; befehlen; 
vorſchreiben. III. s. die Vorſchrift; die Richt⸗ 
ſchnur; see—ates. —ates, pl. die Eingebungen 
Jig.); to obey the —ates of conscience, den 

ingebungen des Gewiſſens folgen. —ation, s. 
das Diktieren; das Diktatſchreiben, das Schreiben 
nach Diktat; to write from —ation, nach Diktat 
ſchreiben 167 dag is —ed) das Diktat; der Befehl, 
das Geheiß; das Befehlen —ator, s. der Dik⸗ 
tator; der unumſchränke Machthaber or Gebieter. 
—atorlal, adj., —atorlally, adv. gebieteriſch. 
—atorship, s. die Diktatur; die angemaßte, un⸗ 
umſchränkte Gewalt. —ion, s. die Ausdrucks- 
weiſe, der Stil; W die Sprache. —lon⸗ 
ary, s. das Wörterbuch. —um, s. 9. —a), 
der Spruch, Aus ſpruch; der Machtſpruch. 

Did, imperf. of Do. 

Didactic, adj., —ally, adv. lehrend, belehrend, 
lehrhaft, didaktiſch; — disposition, die Lehr⸗ 
hafligkeit; — poem, das Lehrgedicht. 

Diddle, v.a. betrügen, prellen (5 ¼ 9.); you were 
nicely —d there, man hat dich da ſchön zum 
Beſten 1 to — out of, um (etwas) prellen. 

1Die, v. n. ſterben (of, an (dat.); from, vor); abe 
ſterben, verwelken (as a plant); untergehen, ver⸗ 
nichtet werden; to — ofen illness, an einer Krank⸗ 
heit ſterben; to — ok hunger, Hungers aad 
to—a... death, eines ... Todes ſterben; 
to — a natural death, eines natürlichen Todes 
ſterben; to — to sin, der Sünde abſterben; cow- 
ards — many times before their death, die 

eigen erleiden die Todes ſchmerzen vielmals vor 
ihrem Tode; his heart —d within him, ſein 
Herz erſtarb in ihm; to — away, allmählich ab⸗ 
nehmen, ſchwächer und ſchwächer werden (as the 
wind), ſſc verlieren, verhallen, bere as 
sounds), ſich verlieren (as colors), verlöſchen (as 
light), hinſinken (as a person); to — game, bis 
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zum letzten Augenblick ſtandhalten; to — hard, 
nicht leicht ſterben, furchtlos ſterben ey old 
customs — hard, alte Gebräuche halten ſich lange, 
haben ein zähes Leben ( jig.) ; to— by the sword, 
durch das wert umkommen; to — for love, 
vor Liebe ſterben; that I will say, though I were 
to — for it, das will ich ſagen, und wenn es mir 
auch das Leben koſten ſollte; to — out, ausſterben; 
to — with laughing, vor Lachen ſterben; to — 
with shame, vor Scham vergehen; never say —! 
ergebt euch nie! haltet aus bis zum Außerſten! 
Comp. — hard, s. tapferer Krieger (der lieber 
ſtirbt als fic) ergibt) (/.). ‘ 

Die, s. der Würfel; 387 der (Münz⸗)Stem⸗ 
pel; der Würfel am Säulenſtuhl (Arch.); die 
Stanze, der Grabſtichel (Engr.); der Kubus; 
(obs. lot, chance) der Zufall, das Schickſal; the 
— is cast, der Würfel or das Los iſt gefallen. 
Comp. —-sinker, s. der Münzſtecher. — stamp, 
s. der Prägeſtempel. — stock, s. die Kluppe. 

Dielytra, s. see Dicentra. 

Diem, s., per —, täglich. Fe 

Diet, I. s. die LebenSweije, Koſtregel, Diät (Med.); 
(food) die Speiſe; (provisions) die Koſt; (public 
assembly) der Landtag, Reichstag; spare —, 
ſchmale Koſt; to observe a strict —, ſtrenge Diät 
beobachten; meat is a nourishing —, das Fleiſch 
iſt eine nahrhafte Speiſe. II. va. (einem) Diät 


vorſchreiben, (einen) auf ſchmale Koſt ſetzen; 
1 55 ſpeiſen, ernähren, beköſtigen. III. v. . 
iät halten. 1 


Sent I. adj. diätetiſch. II. 

die Diätsregel; die Ration. —etic, adj. diäte⸗ 
tiſch. —eties, pl. die Diätetik. 

Differ, v. n. (be saree ar ſich unterſcheiden, ver⸗ 

ſchieden ſein; andrer Meinung ſein, abweichen 
from a p.); (not agree) nicht übereinſtimmen 
with, mit); I am sorry to — from you in 
opinion, es tut mir leid anderer Meinung zu 
ſein, als Sie; we — very much in opinion, wir 
find ſehr verſchiedener Meinung; I — with you 
in this respect, in dieſer Hinficht ſtimme ich mit 
Ihnen nicht überein; 1 beg to — from you in 
this respect, ich bedaure in dieſem Punkte mich 
Ihrer Meinung nicht anſchließen zu können; they 
are always —ing, ſie geraten beſtändig in Streit. 
—ence, s. der Unterſchied, die Verſchiedenheit, 
der Zwieſpalt, Streit (Nawt., Math., Log.); 
(disproportion) das Mißverhältnis; (distinction) 
die Unterſcheidung; (distinguishing mark) das 
Unterſcheidungszeichen, Merkmal; (cause of 
—ence) die Streitfrage; that makes all the — 
ence, das macht einen himmelweiten Unterſchied, 
das giebt der Sache einen ganz andern Anſtrich; 
to have a —ence with a p., mit einem uneinig 
big to make up the —ence, das Fehlende er⸗ 
etzen. —ent, adj.,—ently, adv. verſchieden; 
as —ent as black from white, fo verſchieden or 
unähnlich wie Tag und Nacht; he has done it in 
a —ent way, er hat es anders gemacht; you will 
soon think —ently, Sie werden bald anders 
denken; the same thing affects men —ently, 
dieſelbe Sache berührt verſchiedene Menſchen ver⸗ 
ſchieden, den einen jo, den andern anders. —en- 
tlal, adj. differential; —ential calculus, die 
Differentialrechnung; —ential character, das 
Unterſcheidungsmerkmal; —ential duties, der 
Differentialzoll (C. Z.); postal differential rates, 
Verſchiedenheit der Portoſätze. —entiate, v. I. 
a. einen Unterſchied machen, unterſcheiden; dif⸗ 
ferenzieren (Math.). II. n. ſich unterſcheiden, 
unterſchieden fein. —entlation, s. die Unter⸗ 
ſcheidung; die Veränderung (Biol.); das Diffe⸗ 
renzieren (Mat / s.). 

Difficult, adj. ſchwer, ſchwierig; a) 
mühſam; ſchwer zu befahren (as a river); I di 
not think it was so —, ich glaubte nicht, daß es 
ſo ſchwer wäre, hielt es nicht für ſo ſchwierig. 
V, s. die Schwierigkeit; die Beſchwerlichkeit; die 
Verlegenheit; in pecuniary —ies, in (Geld⸗)Not, 
Geldverlegenheit; to throw —ies in a p.’s way, 


Diffract, v.a. brechen, 


Diffus—e, I. 


einem Schwierigkeiten in den Weg legen; to ex- 
perience a —y, auf eine Schwierigkeit ſtoßen; to 
find —y in doing a th., es ſchwierig finden etwas 


zu tun. 
Diffiden—ce, s. der Mangel an Selbſtvertrauen, 


die Schüchternheit. Ot, 


adj., —tly, adv. 
ſchüchtern, beſcheiden. ; i 


Difform, adj. unregelmäßig (in der Form), un⸗ 


gleichförmig; unförmig, ungeſtalt; ungleich. 
0 beugen. —ion, s. die 
Beugung des Lichts, die Brechung der Strahlen. 
adj., —ely, adv. weit verbreitet, 
zerſtreut; (not concise) weitſchweifig, weitläufig. 
II. v. 4. ausſchütten, ausgießen; ergießen, ver⸗ 
breiten (jig.). —ed, adj. verbreitet, zerſtreut; 
„ verwirrt; (Poel. loose, flowing) 
oſe. —eness, s. die Weitläufigkeit, Weit⸗ 
ee die Zerſtreuung. —ibility, s. die 

erbreitbarkeit, Ergießbarkeit. —ible, adj. er⸗ 
ießbar. —ion, s. die Verbreitung; die Diffu⸗ 
fen (Chem., Opt.). —ive, adj., —ively, adv. 
ch weit verbreitend; (widely spread) ausgebreitet; 
(copious) weitſchweifig; (extensive) ausgedehnt, 
verbreitet; —ive charity, ausgebreitete Mildtä⸗ 
tigkeit. —iveness, s. die Fähigkeit des Ver⸗ 
breitens; die Ausdehnung; die Weitſchweifigkeit. 


Dig, I. /. v. a. graben; (excavate) ausgraben (a 


well, a pit, potatoes, etc.); to — the ground, 
den Boden umgraben; to - down, untergraben; 
to — out, ausgraben. II. 2. . n. graben; to — 
for (a th.), (einer S.) nachgraben; to — in, (in 
eine S.) hineingraben; to — through, (durch 
eine S.) durchgraben. III. s. der Stoß (wulg.); 
to give a p. a — in the ribs, einem einen Riß 

enſtoß verſetzen. ger, s, der Grabende, Grä⸗ 
Sen —ger, Totengräber. — ging, s. das 

raben. — gings, pl. die Ortlichkeit (J.); (odg- 
ings, etc.) die Wohnung, Bude (s.); gold- 
gings, die Goldminen. 


Digamma, „ das Digamma. 
Digest, I. v. 4. verdauen (food); auflöſen, zer⸗ 


eben (Chem.); (classify) ordnen, einteilen, 
klaſſifizieren; (settle) ordnen; (ruminate upon) 
durchdenken; (put up with) erdulden; to — a 
plan, einen Plan durchdenken; to — an affront, 
eine Beleidigung ſich (Cat.) ruhig gefallen laſſen; 
to — one's anger, ſeinen Arger verbeißen; 1 
have read the book, but have not yet properly 
Ded it, ich habe das Buch geleſen, aber ſeinen 
Inhalt noch nicht gehörig verarbeitet or in mich 
aufgenommen. II. 2 u. digerieren; eitern (Med.). 
III. s. (Law) die Sammlung von Geſetzen und 
Urteilsſprüchen; die Pandekten; die Sammlung, 
der Auszug, Abriß. —er, s. der Ordner; der 
Berdauer ; das Verdauungs mittel; der Digeſtor, 
der Papinſche Topf. —ible, aaj. verdaulich. 
—ibility, s. die Verdaulichkeit. —ion, s. die 
n die Digeſtion (Chem.) ; das methodie 
ſche Anordnen und Durcharbeiten (obs.). —ive, 
I. adj. die Verdauung befördernd; —ive organs, 
e II. s. das Verdauungs⸗ 
mittel. 


11 55 9. 4. ordnen, herrichten; ſchmücken, putzen 


bs.) 


00 S.). 
Digit, s. die Fingerbreite (2 Zoll); die Ziffer; der 
Ps Son 2. Zoll) FY ff 


aſtronomiſ al, adj. die Finger bee 
treffend. —alis, s. der Fingerhut (Bol.). —ate, 
adj. gefingert, fingerförmig (Bot.). ation, s. 
die alen Aus breitung. —igrade, s. 


der Zehengänger (Zool.). 
igni 


—fled, adj. würdevoll; (exalted) erhaben; 
—fied conduct, edles, würdiges Betragen. —fy, 
v. ad, mit Würde bekleiden; 1 erhöhen ver⸗ 
edeln, verherrlichen, ehren. —tary, s. der Wür⸗ 
denträger; der Prälat; —taries of the church, 
hohe Geiſtliche, kirchliche Würdenträger, Kirchen⸗ 
fürſten. —ty, s. die Würde (in conduct or ap- 
pearance) ; (high office) die Ehrenſtelle, Würde; 
(exaltedness) die Erhabenheit, der Adel; (ex- 
alted rank) der hohe Stand, Rang; die Wür⸗ 


Digraph 139 


Dip 


denpfründe (Hecl.);—ty of soul, die Seelengröße, Deng pees entlaſſend; letter —, das Ent⸗ 
9 


der Seelenadel. 
Digraph, s. der Digraph, die Ligatur (Gram.). 


laſſun reiben. 


Dimity, s. der Dimity, geköperte Barchent. 


Digress, v. n. abſchweifen; you — too much, Sie Dimple, I. s. das Grübchen. II. wn. Grübchen 


ſchweifen zu ſehr von der Frage ab. —ion, s. 
die Abſchweifung. —ive, ious —ively, adv. 
abſchweifend. 

Dike, I. s. der Deich, Damm; (ditch) der Graben; 
die Felſenader (Geol.); stone —, Steindamm. 
II. 5. g. eindeichen, eindämmen. 

Dilapidat—e, v. I. a. zerſtören; in Verfall ge⸗ 
raten laſſen. II. u. verfallen. —ed, adj. bau⸗ 
fällig. —ion, s. die Zerſtörung, der Verfall; 
das Verfallenlaſſen der Gebäude (Decl.). . 

Dilat—able, adj. dehnbar. —ation, —ion, s. die 
Ausdehnung, Erweiterung; —ion of the pupils, 
die Pupillenerweiterung. —e, v. I. a. ausdehnen, 
erweitern. II. n. ſich ausdehnen, erweitern; to 
—e upon ath., weitläufig über (eine S.) ſprechen, 
ſich über (eine S.) auslaſſen. —er, s. das Er⸗ 
weiternde. —ibility, s. die Ausdehnbarkeit 
(Phys.). —ox, s. der Dilator (Surg.). —orily, 
adv., —ory, ad). (procrastinating) „ 
verzögernd; ( ardy) zaudernd, ſaumſelig; (lazy) 
träge, untätig; (alow) lang ſam; —ory measures, 

de Maßregeln; —ory pleas, verzöger⸗ 
iche Einreden (Law); he is very —ory in all he 
does, er iſt ſehr ſaumſelig in allem, was er iut. 
—oriness, s. die Saumfeligteit. 5 

Dilemma, . das Dilemma (Log.); die Klemme 
(Ag.); to be in (or on the horns of) a —, 

erlegenheit ſein, in der Klemme ſtecken or ſitzen. 

Dilettant —e, s. (pl. —i) der Dilettant, Kunſt⸗ 
liebhaber. —(e)ism, s. der Dilettantismus. 

Diligen—ce, s. die Emſigkeit, der Fleiß, Eifer; 
(care) die Sorgfalt; der Eilwagen. t, adj., 
—tly, adv. fleißig, emſig; ſorgfältig. 

Dilly-dally, v. u. die Zeit vertrödeln. 

Dilu—ent, adj. verdünnend. te, I. v. 4. ver⸗ 
dünnen, entkräften; ſchwächen (.). II. adj., 
—ted, adj. verdünnt; geſchwächt. tion, s. 
das Verdünnen; die Verdünnung. —vial, 
—vian, adj. diluvianiſch, Diluvial-. —vial- 
ist, s. der Erklärer der Erdbildung aus der 
Sündflut. —vium, s. das aufgeſchwemmte 
Land; (flood) die Überſchwemmung. 

Dim, I. adj., —ly, adv. trübe, düſter, dunkel; 
not clear) undeutlich; matt (af colors); trübe 
as the eyes); to remember —ly, eine ſchwache 
or dunkle Erinnerung (von etwas) haben; the 
lights burn faint and —, die Lichter brennen 
schwach und trübe; —ly lighted, matt erleuchtet. 
II. v. 4. verdunkeln; trüben (jig.); to — the 
sight, das i verdunkeln. — ness, s. die 
Dunkelheit, Düſterheit; die Blödſichtigkeit; die 
Mattheit. Comp. —-sighted, adj. blödſichtig. 

Dime, s. das Zehncentſtück (45 Dollar). 

Dimension, s. die Ausdehnung (also Geom.) ; 

measure) das Maß; (size) der Umfang, die 
röße; die Dimenſion (Malſ.); superficial —, 
Flächenausdehnung; linear —, Längenausdeh⸗ 


nung. 

Dimeter, s. der Vers von zwei Takten oder Vers⸗ 
füßen, Dimeter. 

Dimin—ish, v. I. a. vermindern, verringern; 
verkleinern; verjüngen (Arch.) ; ſchwächen ( jig.) ; 
—ished interval, vermindertes Intervall (AZus.); 
to —ish the value of coins, Münzen herabſetzen; 
—ished image, verkleinertes Bild (Phot.). II. u. 
ſich vermindern; to —ish in weight, an Gewicht 
verlieren. —uendo, adv. (an Tonſtärke) abneh⸗ 
mend, diminuendo (us.). —ution, s. die Ver. 
kleinerung, Verminderung; die Abnahme (en size, 
etc.); die Verjüngung (Arch.) ; die Herabſetzung 
Gy value); die Abnahme der Tonſtärke, das 

iminuendo (Mus.). —utive, I. adj.,—utive- 
yy, adv. klein, winzig. II. s. das Diminutiv, 

erkleinerungswort (Gram.). —utiveness, s. 
die Kleinheit, Geringheit, Geringfügigkeit. 


Dint, I. s. der Schlag; der Ein 


Dioces—an, I. aij. zu einem Spren el 7 


bekommen. III. 9. 3. Grübchen machen, kräu⸗ 
ſeln; the stone —d the surface of the water, 
der Stein ließ dic Oberfläche des Waſſers ſich 
kräuſeln. — d, b. p. & adj. mit Grübchen vers 
ſehen; —d face, das Geſicht mit Grübchen. 


Din, I. s. das Getöſe, betäubende Geräuſch; das 


Geklirr (of arms); das Geraſſel (ef carriages, 
etc.). II. v. g. durch Lärm betäuben; to — into 
a p.'s ears, einem in die Ohren ſchreien immer 
dieſelben Wörter, vorpredigen. 


Din —e, v. I. u. zu Mittag eſſen, ſpeiſen, dinieren; 


to —e with Duke Humphrey, mit den Bildern 
ſpeiſen, nichts zu eſſen bekommen aue to —e 
out, außer dem Hauſe or nicht zu Hauſe ſpeiſen. 
II. a. zu Mittag bewirten; to —e 20 people, 
zwanzig Menſchen ſpeiſen; room capable of — 
ing 300 people, Saal, in dem 300 Perſonen ſpei⸗ 
jen können, Speiſeſaal für 300 Perſonen. —er, 
s. der Speiſende: a —er out, einer, der (oft) 
außer dem Hauſe ſpeiſt; (sponger) der Schma⸗ 
rotzer. — ner, s. das Mittageſſen, Mittags⸗ 
mahl; das Feſtmahl, großes Eſſen; late —ner, 
ſpäte Hauptmahlzeit (zwiſchen 6 und 39 Uhr); 
early —ner, Mittageſſen vor 6 Uhr nachmittags; 
to —ner, zum Mittageſſen; after —ner, nach 
dem Eſſen, nach Tiſchle); Lexpect a friend to — 
ner, ich erwarte einen Freund zu Tiſche or zum 
Eſſen; public —ner, das Zweckeſſen; I made a 
good —ner, ich ließ es mir ſchmecken; I have not 
made much of a —ner, ich habe nur wenig zu Mite 
tag geſpeiſt; to take —ner with a p., bei einem 
ſpeiſen; to stay for —ner, zu Mittag bleiben; to 
serve up ner, das Mittageſſen auftragen; —ner 
is ready or waiting, das Eſſen iſt bereit, or 
ſteht auf dem Tiſche; what are we to have for 
ner? was bekommen wir (zu eſſen) ? —ner- 
less, adj. ohne Mittageſſen. Comp. —ing- car, 
s. der Speiſewagen. —ing-room, s. das Speiſe⸗ 
immer. —ing-table, s. der Eßtiſch. —ner- 
ell, s. die Tiſchglocke, Eſſensglocke. —mer- 
hour, s. die Eſſensſtunde. —ner- jacket, 5. 
der Smoking, Frack ohne Shige. dne ah ’ 
b. die (große) Tiſchgeſellſchaft, Abendgeſe ! aft. 
—ner-service, s. das Tafelgeſchirr, Tafelſer⸗ 
vice. —ner-time, s. die Tiſchzeit, Eſſenszeit. 


Ding, v. d., to — s. th. into a p. ('s ears), einem (mit 


etwas) in den Ohren liegen. — dong, I. int. 
bimbam. II. s. der Klingklang. 


Dingle, s. die Talſchlucht. 


g—ily, adv., —y, adj. ſchwärzlich, dunkel, 
(dirty) ſchmutzig; (dull) trübe. —iness, s. die 
düſtere Farbe, das Dunkelbraune; der Schmutz; 
das ſchmutzige Außere, ein 1 Außeres. 

indruck; die Strieme; 
(force) die Gewalt, Kraft; by — of, kraft (en.), 
vermöge (gen.), durch (acc.). II. v. A. einſchneiden, 
eindrücken, eingraben. 
Diözeſan⸗, II. s. der Diözeſan(⸗Biſcho 
5. der Kirchenſprengel, die Diözeſe. 


—e, 


Diecian, Dieclous, 4% zweihäuſig (Bot.). 
Dioptric—al, adj. dioptriſch. —s, pl. die Diop⸗ 


trik, Lichtbrechungslehre. 


Diorama, s. das Diorama, der große Guckkaſten. 


ic, adj. dioramiſch. 


Dip, I. v. 4. (ein) tauchen, eintunken (in, into, in); 


baptize) durch Untertauchen taufen; anfeuchten 
a hide) ; to — out of or from, aug... ſchöp⸗ 
en. II. v.n. (unter)tauder ; (incline downwards) 
ie neigen (Magnet) ; i reichen, einfallen aoe 
unter⸗gehen, ⸗tauchen (unterſinken) (as the sun) ; 
(dip into) ſich nur obenhin (auf eine S.) einlaſſen; 
to — into a book, ein Buch oberflächlich durch⸗ 
blättern. III. s. an ) das Eintauchen; die 
Neigung; (slope) der bhang; die Senkung (in 
q landscape, or in @ race-course), das Bad 


Dip-chick 140 Disagreement, 


(Dyer.); (bath) das Eintauchen, kurzes Bad; 
das Einfallen des Ganges (Men.); die magne⸗ 
tiſche Deklination r ee gezogenes Licht: — 
of the horizon, der Depreſſionswinkel, die Dü⸗ 
king, der Kimm; — of the parapet, Kronenfall; 
— im the sea, (furzes) Seebad. —per, s. der 
Taucher; der Tauchende; der gemeine Waſſerſtar 
(Orn.). ping, s. das Eintauchen. omp. 
—-chick, see Dabchick. —ping-needle, s. die 
Neigungsnadel, Detlinationsnadel. 

Dipetalous, adj. zweiblätterig (Bol.). : 

Diphtheri—a, s. die Diphtheritis, brandige 

räune. —e, adj. diphtheritiſch. 

Diphthong, s. der Diphthong, Doppellauter. 
al, adj. Joie iſch. —ation, —ization, 
Ss. die diphthongiſche Ausſprache. ‘hates 

Diploma, s. das Diplom. —cy, s. die Diplo- 
matie; diplomatiſche Geſchicklichkeit or Feinheit. 
—tic, adj., —tically, adv. diplomatiſch; —tic 
body, das diplomati che Korps, die fremden Ge⸗ 
ſandten. —tics, pl. die Diplomatik. —tist, s. 
der Diplomat. 

Dipsas, s. die Durſtſchlange, Durſtnatter. 

Dipsomania, s. die Trunkſucht. —0, s. der 

runkſüchtige. n 

Diptera, pl. Zweiflügler. 1, ad). zweiflügelig. 
n, s. see Diptera. 

Diptote, s. das Diptoton Sais 

Diptych, s. (doppelt zuſammenlegbare) Schreib⸗ 
tafel der Alten; zuſammenlegbares Altarge⸗ 


mälde. 

Dire, adj. ſchrecklich, grauſam, gräßlich, fürchter⸗ 
lich; (dismal) höchſt traurig. —ful, see Dire. 
—tulness, s. die Schrecklichkeit, Gräßlichkeit. 

Direct, I. ae. gerade, direkt; unmittelbar, direkt 
C. T.); durchgehend (of trains); rechtläufig 
Astr.); (straightforward) gerade, offen; (plain) 
lar, deutlich; a descendant in the — line, ein 
Abkömmling in gerader Linie; he acted in — 
opposition to a command, er ee in 
geradem or ausdrücklichem Widerſpruche mit 
meinem Befehl; — taxes, direkte Steuern; — 
train, durchgehender Zug; — way, der gerade 
or nächſte Weg. II. 9. 4. richten (one’s course, 

rane aim) zielen; (point out, show) hinweiſen, 

(an)weifen, auf (acc.).. . richten, zeigen; (con- 

duct) einrichten, anordnen, leiten, führen; (man- 

age) verfügen, disponieren; (order) anordnen, 
beſtimmen; (instruct) beauftragen; adreſſteren 
a letter); pray, — me how to do this, zeigen 

ie mir gefälligſt, wie ich dies machen ſoll; Mr. A. 
has —ed me to you, Herr A. hat mich an Sie 

125 en; as —ed, nach Vorſchrift or Angabe; 

aut Verfügung; —ing engineer, der Oberin⸗ 

genieur; —ing line, die Richtungslinie; —ing 
mark, das Richtungszeichen. —ion, I. s. die 

. (also ig.); der Lauf (of a ball, sci 

die Beſtimmung, Anordnung: die Leitung, Füh⸗ 

rung; a) die Adreſſe, Aufſchrift; (com- 
mand) ie Anweiſung, Vorſchrift, Verfügung; 

(guidance) die Leitung; —ions, die Gebrauchs⸗ 

anweiſung; to await further —ions, weitere Ver⸗ 

fügungen abwarten; the noise seemed to come 
from that —ion, das Geräuſch ſchien aus jener 

Richtung zu kommen; in the —ion of, in der 

Richtung nach, nach . .. hin nach. . zu. II. 

attrib. ; —ion cosines, die Richtungs⸗Koſinuſſe 

einer Linie (Mat.) —ion line, die Richtungslinie 

(Railw.); die Normzeile (Print.). —ly, 1. adv. 
erade; gleich, unmittelbar; (promptly) ohne 
a geradezu offenbar; deutlich, klar; 1 

shall come —ly, ich komme leich or ſofort; —ly 

opposed, gerade entgegengeſetzt. II. used collo- 
tally as conj. gleich, wenn, ſobald als, ſowie; 

—ly the children have arrived safely they will 

wire to us, ſowie die Kinder glücklich angelangt 

ſind, werden ſie uns Drahtnachricht ſenden. 

—ness, 8. die gerade Richtung; (decisiveness) 

die Bestimmtheit; die Geradheit. Unumwun⸗ 

denheit, Aufrichtigkeit. —or, s. der Direktor, 


Dirigent, Leiter, Führer, Aufſeher, Vorſteher; 
Board of —ors, der Aufſichts rat, Verwaltungsrat, 
das Direktorium. —orate, s. das Direktorat; 
das Direktorium, der Vorſtand. —orial, adj. 
leitend; Direttorial-. —orship, s. die Direk⸗ 
torſtelle. —ory, s. das Adreßbu der Woh⸗ 
nungsanzeiger; (confessional 5 8 75 Kirchen⸗ 
kalender; (—orate) der Vorſtand; das Direkto⸗ 
rium (in Hrance) ; die abgefaßte Verordnung die 
den Gottes dienſt (in England). —ress, s. die 
Vorſteherin. —rix, s. die Leitlinie (Math.). 

Dirge, s. das Klagelied, der Grabgefang. 

Dirk, s. der kurze Dolch der Bergſchotten. 

Dirt, s. der Schmutz, Kot; to trample in the —, 
in den Schmutz treten; to throw — at a p., einen 
in den Kot ziehen, verleumden (g.) ; spot of —; 
der Schmutzfleck; — cheap, ſpottwohlfeil (vwig.). 
—ied, pret. & p.p. of —y. —ily, adv. see —y. 
—iness, s. der Schmutz; die Gemeinheit, Nieder⸗ 
trächtigkeit (g.). —y, I. adj. ſchmutzig, kotig, 
unflätig; gemein, ſchmutzig, niederträchtig (79.); 
—y fellow, gemeiner Kerl, Lumpenkerl; —y 
red, das Schmutzrot; — trick, gemeiner 
Streich. II. 9. 4. beſchmutzen, beſudeln. Comp. 
—-scraper, s. die Straßenkehrmaſchine. 

Disab—ility, s. das Unvermögen, die e 
keit; (incapacity) die Unfähigkeit, Untüchtigkeit; 
die (Rechts⸗ Unfähigkeit (Law). —le, v.a. (in- 
capacitate, disqualify) unfähig, untüchtig, uns 
brauchbar machen, außerſtand 955 3 8 
entkräften, ſchwüchen; 1 ty machen 
(Law); to —le a battery, eine Batterie zum 
Schweigen bringen, zuſammenſchießen; to —le a 
gun, ein Geſchütz demontieren, untauglich machen, 
außer Gefecht ſetzen; to —le a ship, ein Schiff 
W i machen; —led, adj. unfähig, un⸗ 
tauglich; (orippled) verkrüppelt; dienſtunfähig 
(Mil., Naut.); —led soldier, der Invalide. 
—lement, s. die Entkräftung; das geſetzliche 
Hindernis. 6 

Disabuse, v. d. enttäuſchen, aus dem Irrtum 
reißen, eines Beſſern belehren; to — one’s mind 
of prejudices, (ſeine) Vorurteile ablegen. 

Disaccord, v. n. nicht übereinſtimmen. 

Disaccustom, v. d. abgewöhnen. 

Disadvantage, 5. der Nachteil; (injury) der 
Schaden; die nachteilige Lage; he labors under 
the — of being .. ., er hat den Nachteil 
gu fein; to sell to —, mit age verkaufen. — 
ous, adj., —ously, adv. nachteilig, ſchädlich, 
abträglich, (unfavorable) ungünſtig; —ous to 
her interest, ihrem Intereſſe ſchädlich or Abbruch 
tuend. —ousness, s. die Nachteiligkeit, Schäd⸗ 
lichkeit; das Ungünſtige; der Schaden. 

Disaffect, v. d. mißvergnügt, unzufrieden machen; 
abgeneigt, abſpenſtig machen; cuts to desert) 
abtrünnig machen. —ed, adj. unzufrieden; 
ed towards the king, dem Könige abgeneigt, 
dem Könige nicht ergeben; the —ed, die Miß⸗ 
vergnügten. —edness, s. die Abgeneigtheit, 
Unzufriedenheit. —1on, s. (discontentment 
die Unzufriedenheit, das Mißvergnügen; (i 
will) der Widerwille, die Abgeneigtheit, Feind. 
ſeligkeit; (unfriendliness) die Unfreundlchteit; 
ion towards the government, die Unzufrieden 
heit mit der Regierung. 

De va. (einem Walde) das Forſtrecht 
nehmen. 

Disagree, v. n. nicht übereinſtimmen, uneinig ſein 
eee in opinion) verſchiedener Meinung ſein; 

uarrel) ſtreiten; ſchiec dero widerſprechen; 
nicht 1 ſein, ſchlecht bekommen (as food). 
able, adj., —ably, adv. unangenehm; (often- 
sive) widrig; (annoying) verdrießlich. —able- 
ness, s. das Unangenehme, Widrige. —ables, 
8 die Unannehmlichkeiten. — ment. 8. die 

erſchiedenheit (in form, eie.) die Mißhellig⸗ 
keit, der Streit; (incongruity) die Unan ents 
ſenheit; —ment in opinion, die ebene heit 
der Meinungen, Meinung sverſchiedenheit. 


Disallow 
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Discoloration 


Disallow, v.c. (not admit) nicht zugeben, nicht 
einräumen; nicht gelten laſſen (reject) verwerfen; 
to — a olaim, einen Anſpruch urückweiſen. 

Disannul, v.a., aufheben, abſchaffen. 

Disappear, v.n. verſchwinden; the epidemic has 
—ed, die Epidemie hat aufs ihm to — from 
circulation, außer Umlauf kommen (O. T.). 
—~ance, s. das Verſchwinden. 

Disappoint, v.a. täuſchen, vereiteln (hones etc.) ; 
enttäuſchen (a p.); to— of, um... bringen; he 
—ed me (failed to come), ich wartete vergeblich 
auf ihn; ae —ed our designs, fie vereitelten 
unſere Anſch ge; don’t — me ! halten Sie mir 
gewiß Wort! aſfen Sie mich nicht ſitzen! —ed 
getäuſcht; to be —ed in one’s expectations, fi 
in ſeinen Erwartungen getäuſcht or betrogen 
finden; he is sadly —ing, er bereitet uns eine 
große Enttäuſchung, wir hatten uns mehr unter 
ihm vorgeſtellt. —ment, s. die getäuſchte Hoff⸗ 
nung, Täuſchung; (frustration) die Vereitelung; 
(miscarriage) das Mißlingen, der Unfall; (balk) 
der Strich durch die Rechnung; — ments, Ent⸗ 
es baa —ment in love, getäuſchte unglück⸗ 
liche Liebe; to meet with a —ment, ſeine Er⸗ 
wartungen nicht erfüllt finden, enttäuſcht werden. 

Disapprobat—ion, s. die Mißbilligung. —ory, 
adj. miß billigend. 5 

Disa 8 s. die Mißbilligung. —e, v. I. a. 
mißt illigen, tadeln; (reject) verwerfen. II. n. ; 
—e of a th., eine S. mißbilligen; I —e of his 
conduct altogether, ich mißbillige ſein Betragen 
durchaus or in jeder Hinſicht. 

Dis arm, v. I. a. entwaffnen; unſchädlich machen; 
(calm) entfräften, beſänftigen; my words —ed 
his rage, meine Worte beſänftigten ſeine Wut; 
religion —s death of its terror, die Religion be⸗ 
raubt den Tod ſeines Schreckens. II. u. abrüſten. 
—ament, s. die Entwaffnung; die Abrüſtung. 

Disarrange, v.a. in Unordnung bringen. 
ment, s. die Unordnung, Verwirrung. 

Disarray, I. s. die Unordnung, Verwirrung; die 
nachläſſige Kleidung. II. v.a. (disorder) ver⸗ 
wirren, in Verwirrung bringen; entkleiden; ent⸗ 
waffnen (a knight). 

Disassociate, v.c. trennen; to—o. s. from a 


Unterſcheiden; wer of —ing) die Einſicht, 
Beurteilungskraft; (judgment) der Scharfſinn. 
Discharge, I. v. d. entladen, abladen, ausladen, 

aus ſchiffen (a load, goods, etc.) ; löſchen (a cargo, 
eine Ladung); abfeuern, los ſchießen; abmachen, 
bezahlen (debts, etc.) ; quittieren (a dill of ex- 
change); befriedigen (one’s creditors); verab- 
ſchieden entlaſſen (servants) ; abdanken (soldiers, 
sailors); entlaſſen (a jury, etc.) ; loslaſſen, frei⸗ 
ſprechen (a prisoner) ; erfüllen (one’s duty, ſeine 
Pflicht, feine Verbindlichkeiten) (emit) ausbrechen 
laſſen; 1 (anger); entledigen, überheben 
(einen einer S.), entbinden (einen eines Ver⸗ 
ſprechens or von einem Verſprechen); verwalten, 
verſehen, verrichten (an office); ausfließen or aus- 
laufen laſſen (as water from a pipe); to —e a 
volley, eine Salve geben; to —e a bond, einen 
Schuldſchein einlöſen; to —e the debt of nature, 
der Natur ihren Tribut bezahlen; he has —ed 
his duty well, er hat ſeine Pflicht gut erfüllt; he 
—ed his office to the satisfaction of all, er 
verſah fein Amt zur Zufriedenheit aller Parteien; 
the ulcer —es matter, das Geſchwür eitert; this 
river —es itself into. . ., diefer Fluß mündet 
in ..; to —e one’s conscience, fein Gewiſſen 
entladen, erleichtern. II. v.n. eitern; (—e itself) 
ch entladen. III. s. das Ab⸗, Aus⸗laden, die 
Ausladung, Löſchung; das Losſchießen (af fire- 
arms) ; (charge) die Ladung; der Ausfluß, das 
Ausſtrömen (of water, etc.); (that which is —ed) 
der Ausfluß; der Betrag der ausgefloſſenen 
Furs. bie die Eiterung, der Ausfluß, Eiteraus⸗ 
wurf; die Bezahlung, Entrichtung (C. L. ete.) ; 
Sea die 1 91 6 die (Dienſt⸗)Entlaſſung, 
erabſchiedung; die Entlaſſungsſchrift; die Frei⸗ 
ſprechung; die Berwaltung, Verrichtung; die 
Leiſtung (of a duty); (execution) die Vollzie⸗ 
hung; port of —e, der Pb born he has got 
his —e, er hat feinen Abſchied bekommen; in the 
—e of his duties (one’s office), in der Erfüllung 
ſeiner Pflichten; —e in full, vollſtändige Quits 
tung. r, s. der Ablader; der Entlader (Phys.). 
ing, adj. ; —ing arch, der peel Ola 
Arch.); —ing cock (—e-cock), der Ablage 
ahn; —ing rod, der Entlader. 


th., fic) von einer S. losjagen, nichts damit r Discipl—e, s. der Schüler, Jünger; der Une 


mit ihr zu tun haben wollen. 5 

Disaster, s. das cogs ee Mißgeſchick, der Un⸗ 
fall; to bring —er, Unheil bringen. —rous, 
adj., —rously, adv. unglücklich, unheilvoll, un⸗ 
ſelig. —rousness, s. die Un(glück)ſelig keit. 

Disavow, v. a. nicht anerkennen, (ab)leugnen; he 
—s his signature, er erkennt ſeine Unterſchrift 
nicht an. —al, s. die Nichtanerkennung, das Ab⸗ 
leugnen. 5 

Disband, v. I. a. abdanken, verabſchieden, ent⸗ 
fallen (troops); a —ed officer, ein abgedankter 
Offizier. II. u. ſich trennen, auseinandergehen. 

Disbelief, s. der Unglaube. —ve, v. 4. nicht 
glauben, für unwahr halten, bezweifeln. —ver, 
5. der Ungläubige, Zweifelſüchtige, Zweifler. 

Disburden, v. d. entbürden, entlaſten; to — one’s 
heart, one's feelings, ſein Herz ausſchütten. 

Disburse, v. g. N ausgeben; money — d, 
der Geldvorſchuß, die Auslage (C. J.). - ment, 
s. die Ausgabe, Auszahlung; die Auslage, der 
Vorſchuß. r, s. der uszahler; der Ausleger. 

Disc, see Disk. 

Discard, v. I. a. aus der Hand werfen (cards) ; 
entlaſſen, verabſchieden (en); ablegen (Preju- 
dices, etc.); to — a companion, den Umgang 
mit einem Bekannten aufgeben. II. u. die un⸗ 
nützen Karten aus der Hand werfen. 

Discern, v. I. a. (discriminate) unterſcheiden; 
(recognize) erkennen; (see) f an (judge) beur⸗ 
teilen. II. 5, unterſcheiden. —ible, adj., —ibly, 
adv. unterſcheidbar; erkennbar, ſichtbar, merklich. 
ing, I. adj., —ingly, adv. ſcharfſinnig, 
ſcharfſichtig, verſtändig. II. s. das Unterſcheiden; 
der sachin, die Scharfſicht. —ment, s. das 


hänger (of Plato, eto.); Christ's —es, die Jün⸗ 
ger Chriſti; —eship, die Jüngerſchaft. —ina- 
ble, adj. gelehrig, folgfam. —inarian, I. adj. 
disziplinariſch. II. s. einer, der ftrenge auf 
Zucht und Ordnung hält, „ itty he is a 
good —inarian, er hält ſeine Schüler or Unters 
gebenen in guter Ordnung, in ſtrenger Zucht. 
—inary, adj. disziplinariſch, zur Zucht und 
Ordnung Erice ine, I. s. die Zucht; (train- 
ing) die ebene (education) die Bildung; 
(order) die Ordnung; (punishment) die Züchti⸗ 
gung, Strafe, Beſtrafung; military —ine, ſolda⸗ 
tiſche Zucht, Mannszucht, Kriegszucht; by way of 
—ine, zur Disziplin. II. 9. g. erziehen, bilden; in 
2 Zucht nehmen; züchtigen, beſtrafen; geißeln, 
aſteien (Zecles.); der Kirchenzucht unterwerfen. 
Disclaim, v. g. nicht anerkennen, verleugnen; (re. 
nounce) entſagen (einer S.), Verzicht leiſten (auf 
eine S.), nicht beanſpruchen; he —s all preten- 
sion to eloquence, er mißt ſich keine Beredſamkeit 
bei. —er, s. der Verleugner; der Entſagende; 
(renunciation) die Verzichtleiſtung; (refusal to 
acknowledge) die e Sionle (Law); der 
(öffentliche) Widerruf, das Dementi. 
Disclos—e, v. d. enthüllen; entdecken, offenbaren 
an den Tag bringen (designs, etc.); (betray, 
verraten, enthüllen. —er, s. der Entdecker. 
ure, s, die Enthüllung, Offenbarung (of a 
secret); (communication) die Mitteilung; (that 
which is —ed) das Entdeckte, das Mitgeteilte. 
Discolor, v.a. die Farbe ändern; entſtellen (jig.); 
ing of the skin, braune und blaue Flecken guf 
der Haut. — ation, s. die Entfärbung, Verfär⸗ 
bung; der Fleck (of the skin, eic.) . 


Discomfit 
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Disenchant 


Discomfit, v.a. (defeat) ſchlagen, in die Flucht 
jagen; (disconcert) entmutigen, verwirren, aus 
er Faſſung bringen, verwirren; 1 
vereiteln. —ure, s. die Niederlage; (confusion 
die Verwirrung, Beſchämung; die Vereitelung. 

Discomfort, s. das Mißbehagen, die Unbehag- 
ichkeit. 

Discommon, v. 4. Gemeindeland abſondern und 
einfriedigen, des Gemeinderechts berauben; einem 
ein Recht or Privilegium entziehen; vom geſchäft⸗ 
lichen Verkehr mit den Studenten ausſchließen 

esche —ed tradesman, in Verruf erklärter 
eſchäfts mann (Eng. Univ.). ; 

Discompos—e, v. g. in Unordnung bringen; (dis- 
turb) aufregen, beunruhigen; this intelligence 
has quite —ed me, dieſe Nachricht hat mich ganz 
aus der Faſſung gebracht. —ure, s. die Uns 
ruhe; —ure of mind, e ee 

Disconcert, v. 4. (frustrate) vereiteln; (disturb) 
beunruhigen; (embarrass) aus der Faſſung brin⸗ 
gen, verlegen machen. 

Disconnect, v.a. trennen; entkuppeln (Mac.). 

Disconsolate, adj., —ly, adv. troſtlos, untröſt⸗ 
lich. —ness, s. die Troſtloſigkeit. 

Discontent, s. die Unzufriedenheit, das Miß⸗ 
vergnügen. —ed, adj., —edly, adv. 1 1 0 
den, mißvergnügt; the —ed party, die Mißver⸗ 

nügten; to be —ed with a p.’s conduct, mit 
emandes Betragen unzufrieden fein. —ed- 
ness, s. die Unzufriedenheit. —ment, s. die 
Unzufriedenheit. 8 

Discontinu—ance, s. (interruption) die Unters 
brechung; (cessation) das Auſbören⸗ die Auf⸗ 
gabe; without —ance, ohne Aufhören, ohne Un⸗ 
terlag; —ance of a suit, die Nichtverfolgung einer 

Klage. —e, v. I. a. (stop) unterbrechen, nicht 

. einſtellen; (leave off) liegen laſſen, un⸗ 
terlaſſen; to —e (taking) a newspaper, eine 
Zeitung abbeſtellen or zu halten aufhören. II. 
n. aufhören, nachlaſſen. ee : 

Discord, s. die Zwietracht, Uneinigkeit, der Streit; 
die Diſſonanz, der Mißklang, Mißton (us.). 
Dance, s. der Mangel an Übereinſtimmung, 
die Uneinigkeit; die Mißhelligkeit. —ant, adj., 
—antly, adv. mißhellig, uneinig; (contrary) 
widerſprechend; (inconsistent) unverträglich 
nicht gemäß; (jarring) mißtönend, mißklingend; 
nicht zuſammenſtimmend (s.). 

Discount, I. s. der Abzug, Rabatt (C. Z.); der 
Dis konto (on bills) ; the — was 3 per cent, der 
Dis konto war drei Prozent; the goods are at a 
—, die Waren find nicht beliebt; — off, hievon 
geht ab an Rabatt. II. v.a. diskontieren; to 
get a bill —ed, einen Wechſel dis kontieren laſſen; 
what do you charge for —ing the bills? wie 
viel Diskonto nehmen Sie 7 —ing business, das 
Diskontogeſchäft. —able, adj. dis kontierbar. 
er, s. der Dis kontierer. 5 

Discountenance, v. g. offen miß billigen, nicht bil⸗ 
ligen, nicht unterſtützen. 

Discourag—e, v. 4. entmutigen; abſchrecken ( from 
ag th (advise against) abraten. —ement, s. 
das Entmutigen, Abſchrecken; die Entmutigung ; 
—ing fact) das Hindernis, die Schwierigkeit; 
want of courage) die Mutloſigkeit. 

Discourse, I. s. das Geſpräch; die Rede; (trea- 
tise) die Abhandlung; (sermon) die Predigt. II. 
v. N. (treat of) abhandeln, einen Vortrag halten 
liber einen Gegenſtand); (talk) reden, ſprechen, 

ch unterhalten; predigen (über einen Text). 

Discourte—ous, adj., —ously, adv. unhöflich, 
unmanierlid, ungefällig, unartig. —sy, s. die 
Unhöflichkeit, Grobheit, das rohe Benehmen. 

Discover, v. d. entdecken, enthüllen; (show) zei⸗ 

en, ſehen laſſen; (reveal) offenbaren, mitteilen; 
Can out) auskundſchaften, ermitteln, aus findi 
machen; (perceive) * werden; (detect 
(einen) . en; findig machen (Min.); to — ois. 
to a p. einem gegenüber frei und offen 
ausſprechen, fd einen entdecken. able, adj. 


entdeckbar; ſichtbar. —er, s. der Entdecker. —y, 
die Entdeckung, Enthüllung (of a plot); die 
Offenbarung ( a secret); die Auffindung (of 
something hidden, unknown, etc.) ; (what is ed) 
das Entdeckte, die . 

Discredit, I. s. der ſchlechte Ruf; (dishonor) die 
Unehre, Schande; to bring a p. into —, einem 
einen ſchlechten Namen machen, einen in Mißkre⸗ 
dit bringen; to the — of their family, zur 
Schande 1 5 Familie. II. v. 4. nicht glauben; in 
übeln Ruf bringen; (dishonor) verunglimpfen. 
able, adj. entehrend, ehrwidrig, ehrenrührig. 

Discreet, adj., —ly, adv. verſtändig, umfidtig, 
klug; (modest) beſcheiden, taftvoll; verſchwiegen. 
ness, see Discretion. 

Discrepan—cy, s. die Verſchiedenheit, der Wider⸗ 
ſpruch in Anſichten und Handlungen. —t, ad, 
—tly, adv. verſchieden; widerſtreitend. ; 

Discret—e, adj. getrennt, abgeſondert; diskret, 
nicht ſtetig (Mar.); disjunktiv (Log.). ion, 
S. die Klugheit, Verſtändigkeit, Beſonnenheit; der 
feine Takt; (pleasure) das Belieben, Gutdünken, 
die Willkür; to act with —ion, mit Einſicht or 
taktvoll handeln; years of —ion, die Jahre der 
Vernunft, mündiges Alter; to surrender at — 
ion, auf Gnade und Ungnade ſich ergeben; I 
shall use my own —ion, ich werde nach eignem 
Ermeſſen handeln; I leave the matter to your 
—ion, ich überlaſſe die Sache Ihrem (beſten) Guts 
dünken, ich ſtelle Ihnen die Sache völlig anheim. 
—ionary, adj. willkürlich, unumſchränkt, belies 
big; —ionary powers, richterliche Machtvollkom⸗ 
menheit, unumſchränkte Vollmacht. — we, adj. 
getrennt; disjunktiv (Log., Cron 

Discriminat—e, v. I. d. unterſcheiden; (select) 
auswählen. II. u. unterſcheiden. —ing, adj. 
unterſcheidend, aachen e ſcharfſichtig. — 
ion, s. die Unterſcheidung; (difference) der Uns 
terſchied; (discernment) der Scharfſinn. —ive, 
adj., —ively, adv. unterſcheidend, charakteri⸗ 
ſtiſch; den Unterſchied beobachtend; —ive Provi- 
dence, die unterſcheidende Vorſehung. —or, s. 
der Beurteiler. 

Discursive, 4d), —ly, adv. xaſch von einem Ges 
genſtand auf einen andern übergehend; (desul- 
tory) unſtet, flüchtig, unzuſammenhängend; einen 
Schluß ziehend, folgernd, Urteil8- (Philos.) ; the 
— N die Urteilskraft, Denkkraft. 

Discus, s. die Wurfſcheibe, der Diskus; die Scheibe 
(Astr., Bol.). 

Discuss, v. d. erörtern, beſprechen, erläutern; 
(debate upon) abhandeln, verhandeln; zerlegen, 
gemütlich genießen (wine, fowls, etc.); to —a 
bottle, eine Flaſche ausſtechen (coll.). ion, s. 
die Erörterung; the lecturo was followed by a 
lively —ion, auf den Vortrag folgte eine lebhafte 
Erörterung or ein lebhafter Gedankenaustauſch. 

Disdain, I. s. die Verachtung, Verſchmähung, 
Geringſchätzung das Schmähen; to hold in —, 
gering ſchätzen; lady —, Fräulein Spöttlich. II. 
5. 4. verachten, verſchmähen. 4d. — 
fully, adv. voll Verachtung, volller) Gering⸗ 
ſchätzung, verächtlich, verachtend; (haughty) hoch⸗ 
mütig; (scornful) höhniſch; a ful glance, ein 
verächtlicher Blick. —fulness, s. die Verächtlich⸗ 
keit; (scorn) die Verachtung. 

Disease, s. die Krankheit. —d, adj. krank. 
Disembark, v.a. & n. ausſchiffen, landen. 
ation, s. das Ausſchiffen, die Landung. 
Die v. 4. aus der Klemme ziehen; lose 

machen. 

Disembod—ied, adj. Sawaal ee: (Mil.). 
—y, v.a. entkörpern; des Kriegsdienſtes ents 
laffen (Afi). 

Disembogue, v. I. a. ergießen, ausgießen. II. 
N. ſich ergießen. 5 

Disembowel, „. d. ausweiden, ausnehmen; den 
pant aufſchlitzen. —er, s. der Bauchauf⸗ 

itzer. 

Disenchant, v.a. entzaubern; he —ed her of her 


Disenchanter 
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Dismay 


illusions, er rig fie aus allen ihren Himmeln. Dishearten, v.a. 


er, s. der Entzauberer. —ment, s. die Ent⸗ 
zauberung. 

5 1 Hees? 1 0 von 
. . befreien, frei⸗, los⸗machen sys 

Disendow, v. d. einer Stiftung ihre Pfründen or 
ne Einkommen entziehen. —ment, s. die Ein⸗ 
ziehung der Pfründen. 

Disengage, v. d. befreien, von ... los machen; 

entbinden (Phys.); to — the gear, die Maſchi⸗ 

nerie ausrücken. —d, adj. frei, unbeſchäftigt; 
are you —d just now? find Sie gerade nicht 

beſchäftigt? haben Sie eben jetzt nichts vor? 1 
shall be —d at 10 o’clock, um zehn Uhr werde 
ich fret ſein; driver, are you -d? Kutſcher, find 
Sie frei? —ment, s. das Losmachen, die Be⸗ 
freiung; die Entbindung (from obligation, etc., 
also Phys.) ; (leisure) die Muße. - 

Disentangle, v.a. auseinanderwickeln, entwirren 
(knots, etc.); befreien (jig.); to — 0.8. (from 
difficulties), ſich (von Sc ww cigfeiten) befreien. 
—ment, s. die Entwirrung. 

Disenthrall, v. a. von Knechtſchaft befreien. 

Disestablish, v. a. eine i auf⸗ 
heben; to — the church, die Kirche entſtaatlichen. 
— ment, s. die Trennung vom Staate; —ment 
of the Church, die Entſtaatlichung der Kirche. 

Disesteem, s. die don Geringſchätzung. 

ae s. die Ungunſt, Ungnade; das Miß⸗ 
fallen. 

Disfigur—ation, s. die Entſtellung, Verunſtal⸗ 
tung. —0, v.a. entſtellen, e —e- 
ment, see ation. 

Disiranchise, v.a. 1 das Wahlrecht nehmen; 
eine Stadt) der bürgerlichen Freiheiten berau⸗ 
et. — ment, s. die Entziehung des Wahlrechts 

or Bürgerrechts. 

Disgorge, v. d. auswerfen, ausſpeien; ausſtoßen, 
ausgießen. —ment, s. das Ausſpeien, Ausſtoßen. 

Disgrace, I. 5. die Ungnade; (dishonor) die 
Unehre, Schande; he retired from court in —, 
er zog ſich in Ungnade vom Hofe zurück; he is a 
—to his family, er ijt der Schandfleck ſeiner 
Familie. II. v. 4. in Ungnade bringen; entehren, 
ſchänden, (einem) zur Schande gereichen. —d, p. p. 
& adj. in Ungnade (gefallen). —ful, adj., — 
fully, adv. entehrend, ſchändlich; intemperance 
is —ful, die „„ gereicht zur Schande. 

Disguise, I. v. 4. verkleiden, vermummen, mas⸗ 
kieren; verſtellen (.); to — one’s feelings, 
ſeine Gefü le verſtellen; to — the truth from a 

„einem die Wahrheit verhehlen. II. s. die 
Verkleidung; 1 ie Maske; (false appear- 
anco) der (falſche) Schein; (pretense) der Vor⸗ 
wand; under the — of friendship, unter dem 
Scheine or der Maske der Freundſchaft. 

Disgust, I. s. der Ekel, Widerwille der Wider⸗ 
wille, die Abneigung ( fig.); totakea—to..., 
Ekel empfinden vor .. II. 9. g. anekeln, Eke 
verurſachen; Widerwillen (gegen) erregen, verlei- 
den (einem etwas) (/.); he is od with him for 
not . . , er ijt höchſt Ergerlich über ihn, weil er 
nicht .. .; it —s me to have any connection with 
such people, es ekelt mir, mit ſolchen Leuten in 
irgend einer Verbindung zu ſtehen; he has be- 
come —ed with life, de' Leben ijt ihm zum Ekel 
geworden, cr ic des Lebens überdrüſſig. 
adj., —Ingly, adv. ekelhaft, widerlich; 
ing) verdrieblidy ſchauderhaft, abſcheulſch. 

Dish, I. s. die Schüſſel, Platte; das Gericht, die 
Speiſe; this — doos not agrec w-.h me, dies 
Gericht bekommt mir nicht (qui). I 
up, anrichten, auftragen; ſchlecht behandeln, betrü⸗ 

en ( coll.) he vas (nicely) ed, er wurde auf den 
Leim geführt 129 Comp. —-cloth, —-clout, 
s. das 1 „der Wiſchlappen. — cover, 


s. die Schüſſelſtürze, der Schüſſeldeckel. —-mat, 
s. die Schüſſelmatte. — stand, s. der Unterſatz. 
warmer, s. der Schüſſelwärmer. —- water, 
6. das Spülicht. 


\ entmutigen, niederſchlagen; 

(frighten from a th.) abſchrecken (von einer S.). 

Dishevel, v.a. auflöſen (%%), in Unordnung 
ieee —ed hair, aufgelöſtes Haar, fliegende 

gare. 

Dishonest, adj., —ly, adv. unehrlich, unredlich. 
-I, s. die Unredlichkeit, Unehrlichkeit. 

Dishonor, I. s. die Unehre, Schmach, Schande. 
II. b. 4. verunehren, entehren, ſchänden; (seduce) 
ſchänden, verführen; to — a bill, einen Wechſel 
nicht honorieren; to — a signature, eine Unter⸗ 
ſchrift Not leiden laſſen; to return a bill —ed, 
einen Wechſel mit Proteſt zurückſchicken. —able, 

adi, —ably, adv. entehrend, ſchändlich; a — 
able man, ein Ehrloſer. —ableness, s. die 
Ehrloſig keit, Schande. 

Disillusion, —ize, v. g. 
aus einem Wahn reißen. 

Disinclin—ation, s. die Abneigung. —e, v. a. 
abgeneigt machen. —ed, adj. abgeneigt. 

Disinfect, v. 4. von Anſteckungsſtoff befreien, des⸗ 
infizieren. —ant, 5. das Desinfektions mittel. 
ing, Ion, s. die Desinfektion. 

Disingenuous, adj., —ly, adv. unaufrichtig, 
falſch; (crafty) hinterliſtig; — conduct, unred= 
liches Benehmen. —ness, s. die Falſchheit, 
Unredlichkeit; (want of frankness) der Mangel 
an Offenheit. 

Disinherit, v. 4. enterben. 
bung. 

Disintegrat—e, v.a. auflöſen, zerteilen. —ion, 
s. die Auflöſung, Verwitterung; die Zerſtückelung 
(of an empire). —or, s. die Pulveriſtermaſchine. 
isinter, v.a. ausgraben. —ment, s. das Aus⸗ 
graben (especially of a dead body). 

Disinterested, adj., —ly, adv. uneigennützig; 
(impartial) unparteiiſch. —mess, s. die Un⸗ 
eigennützigkeit; die Unparteilichkeit. 

Dis join, b. d. trennen. —t, v. 4. verrenken, aus⸗ 
renken; zerlegen, zerſchneiden (a fowl); aus- 
einander nehmen (Carp.). ted, adj. abge⸗ 
brochen, unzuſammenhängend; a ted discourse, 
eine unzuſammenhängende or zuſammenhangs⸗ 
loſe Rede. —tedness, s. der Mangel an 2 
ſammenhang. 

Disjunct, adj. getrennt. —ive, adj., —ively, 
adv. trennend; disjunktiv (Gram.); —ive pro- 
positions, Dis junktivſätze (Log.). 

Disk, I. s. die Scheibe. II. attrib. ; — engine, 
die Scheibenmaſchine. 

Dislike, I. s. die Abneigung; (disapproval) die 
Mißbilligung; my — to him arises from. ., 
mein Widerwille gegen ihn kommt her von. . .; 
—toath., Abneigung gegen eine S. II. v. a. 
mißbilligen; (not like) nicht mögen, nicht lieben, 
nicht leiden mögen or können; (feel unpleasant) 
unangenehm, widrig finden; I — it, ich mag es 
nicht Aelden), es mißfällt mir. 

Dislocat—e, v.a. verrenken, ausrenken; to —e 
one’s shoulder, ſich (dat.) die Schulter verrenken. 
—ion, s. die Verrenkung; die Verrückung (Geol.); 
die Verwerfung (in.). i F 

Dislodge, v. g. verjagen, vertreiben; aufjagen 
(game); verlegen, verſetzen (troops); to — the 
enemy, den Feind aus ſeiner Stellung vertreiben. 

Disloyal, adj., —ly, adv. treulos, pflichtver⸗ 
geſſen; (treacherous) falſch, verräteriſch; (faith- 
less) ungetreu —ty, s. die Untreue. 

Dismal, I. di, y, cdv. trübe, diifter ; (sad) 
traurig; (horrible) ſchrecklich, graufig. II. s.; in 
the —s, niedergeſchlagen agen ei ness, s. die 
n Niedergeſchlagenheit; die Schreck⸗ 
ichkeit. . 2 

Dismantle, 9. d. entkleiden, entblößen; nieder⸗ 
reißen (Bld.); abtakeln (a ship); to — a fort- 
ress, die Befeſtigungswerke ſ chleißen. 

Dis mast, 5.0. entmaſten. 5 i 

Dismay, I. s. der Schrecklen), die Beſtürzung. II. 
v.a. bange machen, in Schrecken Ven erſchrecken; 
to be —ed, beſtürzt ſein, bange fein. 


enttäuſchen, ernüchtern, 


—ance, s. die Enter⸗ 


Dismember 
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Dispose 


Dismember, v. d. . zerſtückelhn. — 
ment, s. die 7055 iederung, Nin 

Dis miss, v. a. fortſchicken, verabſchieden, entlaſſen; 
abdanken (Sailors); to — a maid-servant, eine 
Magd fortſchicken; to — a case, eine Sache bei 
Gericht abweiſen; to — a p. from offlee, einen 
ſeines Amtes entlaſſen; he was —ed the service, 
er wurde aus dem Dienſtentlaſſen, ſeines Dienſtes 
or Amtes enthoben; I —ed him without cere- 
mony, ich fertigte ihn ohne Umſtände ab; to — 
a th. quickly, lightly, from one's mind, ſich 

dat.) eine S. ſchnell aus dem Sinn or aus den 

edanken ſchlagen, leicht über eine S. fortkom⸗ 

Ken ) —al, s. die Entlaſſung; die Abweiſung 
09. 

Dismount, v. I. n. vom Pferde ſteigen, abſteigen; 

abſitzen (II.); —! abgeſeſſen! (M/Zi.). II. a. vom 

ferde abwerfen, aus dem Sattel heben; demon⸗ 
tieren (Ml.); demontieren, von der Lafette neh 
men (a gun). 

Disobe—dience, s. der Ungehorjam. — dient, 
adj., —diently, adv. ungeborjam (to, gegen). 
V, v. d. (einem) nicht gehorchen, (einem) unge⸗ 
horſam fein; mißachten (commands) ; I will not 
bo —yed, ich dulde keinen Ungehorſam. 
isoblig—e, v. g. (gegen einen) ungefällig fein ; 
(offend) (einen) kränken. —ing, adj., —ingly, 
adv. unfreundlich, ungefällig, unverbindlich, un⸗ 
artig. —ingness, s. die Ungefälligkeit, das 
unverbindliche Weſen. 

Disorder, I. s. die Unordnung, Verwirrung; (tu- 
mult) der Aufruhr; (ilmess) die Unpäßlichkeit; 
(disease) die Krankheit; the army retired in —, 
das Heer zog ſich in Unordnung zurück; what is 
his — 2 was iſt ſein Übel? mental —, die Geiſtes⸗ 

brung. II. 9.4. in Unordnung bringen, ver⸗ 
wirren; zerrütten (body or mind) ; my stomach 
is —ed, id) habe mir den Magen verdorben. — 
liness, s. die Unordnung. —ly, I. adj. un⸗ 
ordentlich; (lawless) regellos, geſetzlos; (riotous) 
aufrühreriſch, ſtürmiſch; (irregular) ausſchwei⸗ 
fend, liederlich; —ly behavior, liederliches Be⸗ 
nehmen; —ly doings, Ausſchweifungen; —ly 
house, das Bordell. II. adv. in Unordnung. 

Disordinate, adj. unordentlich, regellos. 

Disorganiz- ation, s. die Zerſtörung (des or⸗ 
ganiſchen Zuſammenhangs), Auflöſung, Zerrüt⸗ 
tung (g.). —e, v. d. * auflöſen, 
zerrütten; in Unordnung or Verwirrung bringen. 
er, s. der Zerrütter, Zerſtörer. 
isown, v. d. nicht (als fein eigen) anerkennen; 
verſtoßen; (deny) verleugnen, ableugnen; nicht 

ugeftehen, nicht zugeben. 1 al 

. — 4 e, 5. 4. herabſetzen, verringern, ſchmä⸗ 
lern, verkleinern. —agement, s. die Schmäle⸗ 
rung, Beeinträchtigung, Verkleinerung; no —age- 
ment to you! ohne Ihnen zu nahe treten zu 
wollen! —aging, adj., —agingly, adv. ge- 
ringſchätzend, geringſchätzig. —ate, adj. un⸗ 


gleichartig, unvereinbar, disparat. —ates, pl. 
0 Dinge. —ity, s. die Ungleichheit, 
Verſchiedenheit. 


Dispart, I. v. 4, trennen; ſpalten, zerreißen; (cin 
Geſchütz) vergleichen, ein Viſter anbringen (Gwn.). 
II. v. u. ſich ſpalten. III. s. der Durchmeſſer einer 
Geſchützmündung das Viſier, Abſehen. Comp. 
—-sight, s. das Richtkorn, Viſier (4%/%.). 

Dis passionate, adj., ly, adv. eidenſchaftslos; 
(calm) ruhig, gelaſſen; (impartial) unpaxteiiſch. 

Dispatch, I. v.a. (send off) abfertigen, abſenden, 
rd ste laſſen; (do speedily) schnell abmachen, 
erledigen; (expedite) eilig abfertigen; (kill) 
töten, in die andere Welt ſchicken; to — a piece 
of business, ein Geſchäft (ſchnell) abmachen. II. 
s. (prompt execution) die ſchnelle . 
Erledigun ; (sending away) die (ſchnelle) Ab⸗ 
ſendung, Netertgung 12 708 die Eile; (killing) 
das Töten; die Drahtung, Depeſche, das Tele⸗ 

gramm (Amer.); with —, ſobald als möglich; 

wenn ſegelfertig (C. L.). ex, s. der Abſender. 


—es, a die Depeſchen; bearer of —es, der Eil⸗ 
bote, Depeſchenträger, ier. Comp. —-boat, 
1 8 epeſchenſchiff. —-pox, s. die Akten⸗ 
apſe 


Dispel, v. d. vertreiben; zerſtreuen (vapors, etc.); 


verbannen (doubt, care, etc.). 


Dispensable, adj. erläßlich; verteilbar. . 
Dispens—ary, s. die Armenapotheke; die Poliklinik 


für Arme; —ary committee, der Aus ſchuß es 
das Armenmedizinalweſen; —ary doctor, der 
Armenarzt. —ation, s. (dealing out) die Aus⸗ 
teilung, „ die Dispenſation, Er⸗ 
laſſung einer Verbindlichkeit, Erlaubnis (K. O.); 
die Dispenſation, Erteilung der göttlichen Offen⸗ 
barung (in the Old and New Testaments) ; the 
—ations of providence, die Fügungen der Vor⸗ 
ſehung. oe I. adj. dispenſierend. II. s. das 
Apothekerbuch, die Pharmatopse (Med.). —e, v. 
I. d. austeilen, verteilen, ſpenden; (administer) 
verwalten; nach Vorſchrift fertigen, bereiten (med- 
icines) ; —ing chemist, der Apotheker. II. u., 
to —e with ath., etwas nicht verlangen; (einem) 
etwas erlaſſen; (do without) verzichten auf (acc.), 
fertig werden ohne; the court will —e with your 
attendance, das Gericht wird Sie vom Erſchei⸗ 
nen entbinden; we can —e with your company, 
wir können Ihre Geſellſchaft entbehren. —er, s. 
der Austeiler, Ausſpender; der Verwalter (af jus- 
tice, etc.); der Dispenſierende (Med.). 

Dispers —e, v. I. a. zerſtreuen, verbreiten, aus⸗ 
breiten (Jg.); —ing lens, die Zerſtreuungslinſe 
(Opt.). II. n. ſich zerſtreuen; auseinandergehen, 
auseinanderlaufen. — ion, s. die Zerſtreuung. 

Dispirit, v. g. entmutigen, niederſchlagen. — ed, 
adj., —edly, adv. entmutigt, niedergeſchlagen. 

Displace, v.a. verlegen, veriegen, verrücken; (re- 
move from office) abfegen, eines Amtes ent⸗ 
ſetzen. —rment, s. das Verlegen, Verſchiebung, 
die Verf 15 die anderweitige Verwendung 5 
0 a ie Abſetzung; das Deplacement (a/ 
ships). 

Display, I. v. g. (unfold) entfalten, entwickeln; 
fliegen laſſen (a flag) ; (exhibit) ausſtellen, aus⸗ 
legen, zur Schau ſtellen, auskramen; to — one's 
courage, ſeinen Mut zeigen; to — one’s wit, 
ſeinen Witz ſpielen laſſen. II. s. das Auslegen 
zur Schau, die Schauſtellung; (show) der Pomp; 
there was a great — of plate on the sideboard, 
auf dem Buffet prunkte viel N grand 
— of fireworks, großes Feuerwerk. 


Displeas—e, v.a. mißfallen, kränken; to —e the 


ee, das Auge beleidigen. ed, adj. mißver⸗ 
d (angry e (über eine S.), un⸗ 

efriedigt (von), unzufrieden (mit); to go away 
—ed, verdrießlich fortgehen. — ing, ad). miß⸗ 
fällig, unangenehm. —ure, s. das Mißfallen; 
anger) der Arger; to incur a p. 's —ure, 5 
Mißfallen erregen or auf ſich ae ehen; he 
expressed his —ure at ſein Miß⸗ 


8 er ga 
fallen über (ace.) u erkennen. 


Ae 
Disport, I. 2. 7, fic) beluſtigen, ſich ergogen, ſcherzen. 
t, 


II. s. die Beluſtigung, Luſtbarkeit, Kurzweil. 
ispos—able, adj. verfügbar, disponibel. —al, 
8. die Anordnung, Einrichtung; (management) 
die Leitung, Führung; (control) die Verfügung, 
Dis poſttion; (discretion) die Willkür, Macht; 
(use) die Beſtimmung, der Gebrauch; (giving 
away) die Übergabe, Vergebung; I am at your 
—al, ich ftehe zu Ihrer Verfügung or Ihnen zur 
Verfügung; J am not at your —al, Sie aben 
über mich nicht 45 ügen; I leave these things 
to your —al, ich über atte dieſe Sachen Ihrer Be⸗ 
babe kene I have no funds at my own al, ich 
abe keine disponibeln Fonds; my time is at my 
own —al, ich kann frei über meine Zeit verfügen. 
e, v. I. a. (an)ordnen, einrichten, gliedern, ver⸗ 
teilen; (incline) geneigt machen, ſtimmen, lenken. 
II. n.; to —e of, verfügen, gebieten (über eine S.), 
ony ae verwenden, anwenden, (use) brauchen, 
sell) verkaufen, (get rid ot) abſchaffen, weg⸗ 


Disposed 


persons); to —e of a matter, eine S. abmgchen, 
ich einer S. entledigen; über eine S. verfügen; 
—e of a th. by will, eine S. (teſtamentariſch) 
vermachen; to —e of in marriage, durch Heirat 
verſorgen, verheiraten; the goods have been —ed 
of, über die Waren iſt verfügt worden; he cannot 
—e of his goods, er kann ſeine Waren nicht an 
den Mann bringen; how will you—e of yourself 
this evening? was wollen Sie heute abend an⸗ 
joe ? man proposes, God —es, der Menſch 
denkt und Gott lenkt (prov.). —ed, adj. geneigt, 
geſonnen; —ed to mirth, zur Fröhlichtett auf⸗ 


oo (place) unterbringen (goods), anſtellen 


gelegt; ill —ed, übel gelaunt, (not —ed) ab⸗ 


eneigt; you are —ed to be merry, Sie ſind 
ben Gemüts. —er, s. der Erteiler, Geber; 
er Anordner, Lenker; der Herrſcher; the —er 
of all events, der Lenker aller Dinge. ing, s. 
die Anordnung; die Verfügung. —ition, s. 
e d die Anordnung, Einxichtung, die 
liederung, der Plan; (control) die Dispoſition, 
Verfügung; (giving away) die Verteilung; (in- 
clination) die Neigung, Geſinnung, Stimmung; 
(temperament) die Gemütsart; a good —ition, 
ein gutes Herz; an unamiable —ition, eine 
unliebenswürdige Gemütsart. 
Dispossess, v. a. aus dem Beſitze treiben, entſetzen 
(gen.), berauben (gen.). —ion, s. die Entſetzung. 
Dispraise, I. v. d. tadeln. II. s. der Tadel. 
Dispr—oof, s. die Widerlegung. —ove, 
widerlegen. 5 
Dis proportion, s. das Mißverhältnis. —able, 
adj., —ably, adv. unverhältnißmäßig. —al, 
adj. unverhältnis mäßig, disproportioniert; (un- 
suitable) unpajjend, ungeeignet. —ate, adj. 


Ua. 


ohne Verhältnis, unverhalmismagig, —ate- 
ness, s. die Unverhältnis mäßigkeit. 
Disput—able, adj. beſtreitbar. —ant, s. der 


Streiter, Diſputant. —ation, s. die Diſputa⸗ 
tion, der gelehrte Streit, Kampf der Meinungen; 
(debate) die Streitübung. —atious, adj. ſtreit⸗ 
ſüchtig. —e, I. s. der Streit; beyond all —e, 
unſtreitig, ohne jede Frage; in —e, ſtreitig, ſtrit⸗ 
tig, umſtritten. II. 9.4. beſtreiten; ſtreitig ma⸗ 
chen, (einem etwas) abſtreiten; 7 a Zweifel 
ſetzen (in eine S.), bezweifeln (eine S.); to —e 
every inch, jeden Zoll ſtreitig machen. III. v. n. 
ſtreiten; to —e about trifles, um Kleinigkeiten 
ſtreiten; to —e about nothing, um des Kaiſers 
art ſtreiten. —er, s. der Wortfechter; see ant. 
Disqualif—ication, s. die Unfähig machung; (un- 
fitness) die Unfähigkeit, Untauglichkeit; —ica- 
tion for an office, die Unfähigkeit zu einem Amte; 
this constitutes a —ication, dies macht untaug⸗ 
lich (zu) or ungeeignet (fiir). —y, ,a. unfähig, 
untauglich machen; für unfähig erklären (Law). 
Disquiet, I. 2.4. beunruhigen, ſtören. II. s. see 
—ude, —ing, adj. beunruhigend. —ude, s. 
die Unruhe; (trouble) der Kummer, die Sorge. 
Disquisition, s. die Unterſuchung, Erörterung; 
(discourse) die Rede, Abhandlung 
Disregard, I. s. die Nichtachtung, Mißachtung. 
II. v.a. nicht achten, mißachten; (neglect) ver⸗ 


2 : : 

Disre „I. s. der Ekel (vor), Widerwille (gegen); 
aversion) die Abneigung (gegen), der Widerwille 
to, gegen). II. v.a. keinen Geſchmuck finden (an 

einer S.), widrig finden. 

Disrepair, s. der ſchlechte Zuſtand. 

Disreput- able, adj., —ably, adv, verrufen, 
gemein, nicht reſpektabel; (discreditable) ehr⸗ 
widrig, ſchimpflich; —able inn, gemeines Wirts⸗ 
aus, niedrige Kneipe; —able society, gemeine, 
chlechte Geſellſchaft. —o, s. der üble Ruf; to 
bring a th. (a p.) into —e, etwas (einen) in Ver⸗ 
ruf bringen, einem einen böſen Namen machen. 

Disrespect, s. der Mangel an Ehrerbietung; (dis. 
regard) die Nichtachtung, Mißachtung; (scorn) 
die Geringſchätzung zettel, b die Verachtung; 
(incivility) die Unhö lichkeit; die Unehrerbietig⸗ 
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keit (gegen einen); to show — (act fully) to- 
wards a p., fid) nearer oie gegen einen bes 
nehmen, einen unehrerbietig behandeln. —ful, 
bach —fully, adv. unehrerbietig; (rude) unhöf⸗ 
lich; —ful behavior, unehrerbietiges Benehmen. 
Disrobe, v. a. entkleiden. 
Disruption, s. das Abreißen, die Zerreißung; 
eae der Bruch, die Zerſpaltung, der Zer⸗ 
all ; the — of the Liberal party, der Zerfall or 
die Beri etzung der liberalen Partei. 
Dissatist—action, s. die Unzufriedenheit (mit), 
Unbefriedigtheit (von). —actory, adj. unbe⸗ 
friedigend. —ied, adj. unzufrieden, mißver⸗ 
gnügt. -v, . d. nicht befriedigen; (make —ied) 
unzufrieden machen; (displease) mißfallen. 
issect, v.a. zerlegen, zergliedern, zerſchneiden; 
ſezieren (Anat.); zergliedern ( jig.) ; —ing knife, 
das Seziermeſſer. —ion, s. die Zerlegung; die 
Sektion (Anat.); die Zergliederung (Jg.). 
Disselz—e, ».a. widerrechtlich aus dem Beſitze 
ſetzen. —in, s. die widerrechtliche eigen etzung. 
Dissemble, v. I. d. unter einem falſchen Bors 
wande verbergen, verhehlen, verdecken; (simu- 
late) heucheln. II. u. (to play the hypocrite) 
eucheln; ſich verſtellen. -x, s. (hypocrite) der 
leißner, Heuchler; der Verhehler. 
Disseminat—e, v. d. aus ſäen, ausſtreuen, gers 
3 (disperse) verbreiten; to —e news, 
achrichten ausſprengen or verbreiten. —ed, 
adj. eingeſprengt (Min.). Dion, s, das Aus⸗ 
ſtreuen; die Ausſtreuung, Verbreitung. —or, 
8. der Aus breiter, Verbretter. | 
Dissen sion, s. die Mißhelligkeit, Zwietracht; 
(strife) der Streit; die Uneinigkeit n opinion, 
der Meinungen); to sow —sion amongst friends, 
petted unter Freunden ſtiften. —t, I. s. die 
einungsverſchiedenheit; die Abweichung (n the 
church). II. v. x. nicht übereinſtimmen; (von der 
anglikaniſchen Kirche) abweichen; I am sorry to 
be obliged to —t from you, es tut mir leid, an⸗ 
ders als Sie denken zu müſſen. —ter, s. der 
Andersdenkende; der Diſſenter, Nonkonformiſt, 
von der anglikaniſchen Kirche abweichender Protes 
ſtant. —tient, I. adj. andersdenkend; (disap- 
proving) mißbilligend; without a —tient vote, 
einſtimmig. II. s. der Anders denkende. 
Dissertation, s. die Auseinanderſetzung; die 
Geben Abhandlung (on a subject, über einen 
egenſtand); die Diſſertation (kor a doctor's de- 
gree, Doktordiſſertation), 
Disser vice, s. der Nachteil; der ſchlechte Dienſt. 
Dissever, v. d. trennen; (divide) zerteilen. 


Dissiden ce, s. die Uneinigkeit. —t, I. adj. 

nicht übereinſtimmend, anders denkend. II. 5. 
der Diſſident; der Diſſenter. 

Dissilien—ce, s. das Zerſpringen, Zerplatzen. 
—t, adj. geripringend, aufplatzend (B..), 

Dissimilar, adj. unähnlich, wap Lee v oe 
artig, —ity, s. die Unähnlichkeit, Verſchieden⸗ 
artigkeit. 

Dissimulat—e, 5.48. verhehlen, verdecken, verſtel⸗ 
len. ion, s, die Verſtellung, Heuchelei. 

Dissipat—e, v. I. a. zerſtreuen, zerteilen (fog) ; 
zerſtreuen, verſcheuchen, verbannen (care); (squan- 
ger) vergeuden, verſchwenden. II. m. ſich zer⸗ 
ſtreuen; (disappear) verſchwinden. —ed, adj. 
aus] baal ate liederlich; a—ed life, ein wilftes, 
aus ſchweifendes Leben; a—ed person, ein Wüſt⸗ 
ling. —ion, s. die Jene ers (also Hg.); die 
Verflüchtigung (Phys.); die Verſchwendung; (dis- 
orderliness) die Liederlichkeit; see —ed life. 

Digsociat—e, v.a. trennen; to —e 0.8. froma th., 
fid von einer S. losſagen, nichts mit einer S. zu 
tun haben wollen. —ion, s. die Trennung; die 
Zerſetzung (em. ). j * 

Dissol—ubility, 5. die Auflös barkeit, Löslichkeit; 
die Trennbarkeit. —uble, adj. (auf)lös lich; 
(separable) trennbar, teilbar, —nte, adj., — 


utely, adv. ausſchweifend, liederlich; a —ute 
life, ein wüſtes Leben; a —ute character, ein 
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liederlicher Menſch. —uteness, s. die Lieder⸗ 
lichkeit, das ausſchweifende Weſen. —ution, s. 
die Auflöſung bees Chem., C. L.); (liquefac- 
tion) die Schmelzung, das Flüſſigmachen; (de 
struction) die Zerſtärung; (death) der Tod; 
(separation) die Trennung; —ution of parlia- 
ment, Auflöſung des Parlaments; —ution of 
an assembly, die Aufhebung einer Verſamm⸗ 
lung; the —ution of the body, die Zerſetzung, 
der Zerfall des Körpers; —ution of the blood, 
die Blutzerſetzung. —vable, adj. auf⸗lös bar, 
⸗löslich. —ve, v. I. a. auflöſen, ſchmelzen; tren⸗ 
nen, teilen; auflöſen, löſen ( fig.) ; (abolish) aufz 
heben; to —ve a marriage, eine Ehe (auf)löſen; 
to —ve partnership, eine Handelsgenoſſenſchaft 
auflöſen; to —ve into tears, in Tränen ausbre⸗ 
chen. II. n. ſich auflöſen; vergehen (fig.); ſich 
zerteilen (Med.). —vent, I. adj. auflöſend. II 
Ss. auflöſendes Mittel. —ver, s. das Auflöſungs⸗ 
mittel. —ving, adj. auflöſend; —ving views, 
Nebelbilder. 5 9 

Dissonance, s. der Mißklang, die Diſſonanz 
(also Mels.); (disagreement) die Uneinigkeit, 
Mißhellig keit. —t, adj. diſſonierend; mißhellig. 

Dissua—de, v.a. (einem von einer S.) abraten, 
(einem eine S.) widerraten; I —ded him from 
the step, ich riet ihm von dem Schritte ab or 
widerriet ihm den Schritt. — dex, s. der Ab⸗ 
ratende, Widerratende. — sion, s. die Abratung. 
sive, adj., —sively, adv. abratend. 

Dissyllab—ic, see Disylladio. a 

Distaff, s, der Spinnroden, die Spindel, Kunkel; 
das weibliche Geſchlecht (79.) 

Distan—ce, I. s. der Abſtand, die Entfernung, 
Weite; (remoteness) die Entfernung, Ferne; die 
Diſtanz (in races, fencing, etc.) ; (—ce of time) 
der Zeitraum; der Zwiſchenraum, das Inter- 
vall (Mus.) ; die Entfernung (Paint.) ; der Ab⸗ 

15 die Entfernung (fig.); (reserve) die Zurück⸗ 


altung, Kälte; to keep one’s —ce, ſich zurück⸗ 
altend benehmen, (maintain one’s dignity) ſeine 

ürde behaupten; to keep a p. at a —ce, einen 
ern halten, einen ſich (dat.) vom Leibe halten 
coll.), ſich nicht gemein mit einem machen; at a 
—ce, von weitem; action at a —ce, die Wirkung 
in die Ferne; in the —ce, in der Ferne, von 
fern; keep at a —ce! bleib mir vom Leibe! 
within driving —ce, zu Wagen erreichbar; cor- 
rected or true ce, der rechte, verbeſſerte Abſtand 
(Waut.); focal —ce, die Brennweite (Opt.); 
visual —ce, die Sehweite; to cover a ce, eine 
Strecke zurücklegen. II. 9. 4. hinter ſich zurück⸗ 
laſſen (also ig.); übertreffen (fig.). —t, adj. fern, 
entfernt (in tame or space) ; entfernt (in relation- 
ship, feeling, etc.) , Denen a t rela- 
tion, ein weitläufiger Verwandter; —tly related 
to, weitläufig verwandt mit; not the most —t 
idea, nicht die leiſeſte Ahnung; a —t allusion, 
eine leichte Anſpielung; a —t prospect, eine ent: 
fernte or ſchwache Hoffnung; I found him very 
—t, ich fand ſein Betragen Ue zurückhaltend. 
Comp. —ce-line, s. der Hauptſtrahl, die 
Sehachſe (Opt.). —ce- post, s. der Diſtanz⸗ 
pfahl. —ce- recorder, s. der Entfernungs⸗ 
meſſer, Taxameter (in cabs). —ce- signal, s. 
das Diſtanzſignal. 

Distaste, s. (disrelish) der Ekel (vor); die Ab⸗ 
neigung (gegen), der Widerwille (gegen), der 
Abſcheu (vor), das Mißfallen (an) ( fig.) ; to have 
a— for, einen Widerwillen gegen (eine S.) haben. 
—ful, adj. Ekel erregend, ekelhaft; (dem Ge⸗ 
ſchmacke) widrig; mißfällig, unangenehm, wider⸗ 
wärtig (/ig.). —fulness, s. die Mißfälligkeit, 
Widrigkeit. 5 apn 

Distemper, s. die Krankheit, Unpäßlichkeit; (— 
of dogs) die Hundeſtaupe; (— of horses) der 
Rotz, die Pferdeinfluenza; (discontent) die Un⸗ 
ruhe. —ed, adj. krank, unpäßlich; (immoderate) 
übertrieben; a mind —ed by interest, eine 
durch Eigennutz beeinflußte Geſinnung. 


Distemper, I. s. die Waſſerfarbe, Mattfarbe; 
(painting in —) die Temperamalerei, Waſſer⸗ 
(farben) malerei; gilding in —, die Leimvergol⸗ 
dung. II. attrib. ;— color, die Temperafarbe; 
— painting, die Temperamalerei. III. v. d. 
Faferſe zur Temperamalerei miſchen; mit 

aſſerfarben ſtreichen, in Temperamanier malen. 

Disten -d, v. d. ausdehnen (a bladder, the lungs) ; 
ſpreizen (the 9012 —sible, adj. aus dehnbar. 
—tion, s. die Ausdehnung; das Strecken, Sprei⸗ 
zen; die Ausdehnung, Weite. 

Distich, s. das Diſtichon. —s, pl. Diſtichen. 

Distill, v. I. g. herabtropfen; abziehen, deſtillieren 
(Chem.); brennen (spirits); —led_perfumes, 
ätheriſche Ole; —led waters, aromatiſche Waſſer. 
II. n. tröpfeln; (flow) rinnen, fließen; deſtillieren. 
lation, s. die Deſtillierung, Deſtillation; das 
Deſtillierte; lation of spirits, die Branntwein⸗ 
brennerei. —ler, s. der Deſtillateur, Deſtillierer; 
der Branntweinbrenner. —lery, s. die Brannt⸗ 
weinbrennerei. 

Distinct, I. adj., —ly, adv. (separate) abgeſon- 
dert, getrennt; (distinguished) unterſchieden; 
(different) verſchieden; (rear) klar, deutlich, vere 
nehmlich; (decided) beſtimmt. II. adv. klar, 
. ion, s. die Unterſcheidung; (differ- 
ence) der Unterſchied; (separation) die Abſon⸗ 
derung, Einteilung; (eminence) die 0 ie) 
nung; (that which confers —ion) das Aus⸗ 
5 die Würde. —ive, adj. unterſchei⸗ 

end. —ively, adv. klar, deutlich. —iveness, 
s. Das Unterſcheidende. —ness, s. die Deutlich⸗ 
keit, Beſtimmtheit; die Klarheit, Genauigkeit. 

Distinguish, v. I. a. unterſcheiden; auszeichnen; 
to — 0 s., fic) auszeichnen; to be —ed by, ſich 
unterſcheiden durch. II. u. unterſcheiden; einen 
Unterſchied machen. —able, adj. unterſcheidbar. 
—ed, adj. ausgezeichnet, vorzüglich; —ed by, 

kenntlich an (dat.). — 15 adj. unterſcheidend; 
(characteristic) eigentümlich, bezeichnend. 

Distort, v. d. verzerren, verdrehen; verrenken (the 
limbs) ; verziehen, verzerren Me features); ver- 
drehen, enttielien (the meaning of a passage). 
ion, s. die Verdrehung, Verziehung, Verren⸗ 
8 die Verdrehung, Sinnentſtellung (g.); 
die Verzerrung (af the face or body). 

Distract, . 4d. abziehen, ablenken; (disturb) bes 
unruhigen, ſtören; (confuse) verwirren; (craze) 
den Verſtand zerrütten, verrückt machen; to — 
the attention, die Aufmerkſamkeit von einem 
beſonderen Gegenſtande abziehen, ablenken. 
—ed, adj. zerſtreut, wahnſinnig, verrückt; to be 
—ed with pain, vor Schmerz außer ſich ſein. 
—ion, s. die Zerſtreuung (of mind) ; (confusion) 
die Verwirrung; (madness) der Wahnſinn, die 
Raſerei; (diversion) die Zerſtreuung; to love 
to —ion, bis zum Wahnſinn lieben. —ing, adj. 
abziehend; wahnſinnig machend; —ing pain, 
wahnſinniger or raſender „ 

Distrain, v. I. a. in Beſchlag nehmen, mit Be⸗ 
ſchlag belegen; to — goods for rent, Hausgeräte 
wegen ſchuldiger Haus miete auspfänden. II. 
n. to — upon a th., ſich ſchadlos halten (an einer 
S.). Table, adj. was mit Beſchlag belegt 
werden kann, pfändbar. —er, s. der Beſchlag⸗ 
nehmer, Auspfänder. —t, s. die Beſchlagnahme; 
die Pfändung, Exekution. 

Distraught, (Y. p.) see Distracted. 

Distress, I. s. (trouble) die Not, Trübſal, das 
Elend; die Qual, Pein, Angſt, der Kummer, 
Schmerz (/ mind or body); (calamity) das Uns 
glück; (distraint) die Beſchlagnahme, Auspfän⸗ 
dung, der Beſchlag; (chattels seized) das weg⸗ 

enommene Pfand; to be in great — for money, 

eldnot haben; signal of —, das Notſignal; war- 
rant of — das Exekutionsmandat (Law); ship 
in —, Schiff in Not or Gefahr. II. v. 4. in Not, 
Elend bringen, betrüben, quälen; see Distrain. 
Ted, adj. unglücklich; (in difficulties) in großer 
Not, bedrängt; (troubled) bekümmert, beängſtiat; 
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I am —ed for her, ich bin um fie bekümmert; 
your —ed parents, deine tiefbetrübten Eltern. 
—tful, adj., —fully, adv. unglücklich, kummer⸗ 

voll, unfelig, elend; —ful cries, jämmerliches Gee 
ſchrei. —ing, adj., —ingly, adv. peinlich, 
qualvoll. 

Distribut—able, adj. verteilbar. —e, v. I. a. 
verteilen, austeilen (among, unter, to, an, ace.) ; 
eae classify) in Klaſſen einteilen, abteilen; 

administer) handhaben; verallgemeinern (a 
term); to —e the type, die Schrift wieder in den 
Schriftkaſten ablegen. II. u. (Almoſen) geben 
(B.). —er, s. der Austeiler. —ing, p. see —e; 
—ing box, der Dampfkaſten (Locom.); —ing 
rule, der Ablegeſpan aca —ion, s. die 
Verteilung, Austeilung; die Abteilung, Eintei⸗ 
lung (into classes). die Anordnung der Teile; die 
Verbreitung (of plants, elc.); die Auflöſung eines 
Begriffes in ſeine Teile Log., Rhet.); das Ablegen 
der d Je die Einteilung, Anord⸗ 
nung (Arch.); die Inteſtat⸗Erbfolge (Laro); —ion 
of alms, die Almoſenſpende, die Verabfolgung der 
milden Gaben; —ion of justice, die Handhabung 
der Gerechtigkeit. —ive, I. adj. austeilend, ver⸗ 
teilend; (allotting) erteilend; einteilend (Log., 
Gram.) ; diſtributiv (Gram.). II. s. das Diſtri⸗ 
butivum (Gram.). —ively, adv. im Einzel⸗ 
nen, beſonders. 
istrict, I. s. der Bezirk, Kreis; (region) der 
Landſtrich; (jurisdiction) der Gerichts bezirk; das 
Gelände (N.); mountainous —, die Gebirgs⸗ 

egend. II. altrib.;, — rate, die Kommunal⸗ 
teuer, die Gemeindeſteuer. Comp. —-court, s. 
das Bezirksgericht. — nursing, s. die Armen⸗ 
Krankenpflege, freiwillige Krankenpflege. 
rate, s. die Kreisſteuer, Kommunalſteuer. 
visitor, s. Beſucher(in) der Armen und Kranken 
eines Bezirks. , ; 

Distrust, I. v.c. mißtrauen, Mißtrauen gegen 
jemand hegen. II. s. das Mißtrauen, der Arg⸗ 
wohn, Zweifel. —ful, a., —tully, adv. miß⸗ 
trauiſch; —ful of o. s., ſchlichtern, ängſtlich, ohne 
Selbstvertrauen, mißtrauiſch. —fulness, s. das 
Mißtrauen. 5 . 

Disturb, v. g. (disarrange) in Unordnung bringen; 
(trouble) ſtören; (disquiet) beunruhigen; (excite) 
aufregen; aufrühren (sediment, etc.);to — a 
train of thought, einen Gedankengang unter⸗ 
brechen; I have given orders not to be —ed, ich 
habe Befehl gegeben, daß niemand mich ſtört. 
—ance, s. die Störung, Beunruhigung; die 
Aufregung, der Aufruhr; the —ances in Ire- 
land, die Unruhen in Irland; to raise a —ance, 
fo lärmend benehmen, den Frieden ſtören; einen 

ufruhr erregen. —er, s. der Störer; —er of 
the peace, der Friedens ſtörer. e 

Disuni—on, s. die Trennung; die Uneinigkeit, 
Entzweiung, Spaltung ( jig.). —te, v. I. a. ent⸗ 
weien, trennen. II. n. ſich trennen. 

Disuse, I. s. der Nichtgebrauch; (desuetude) das 
Abkommen eines Gebrauches; to fall into —, 
außer Gebrauch kommen, abkommen, unge⸗ 
bräuchlich werden. II. 9. a. nicht mehr gebrauchen, 
nicht üben. Paes) aye 

Disyllab—ic, adj. zweiſilbig, aus zwei Silben 
beſtehend. —le, s. gor ae Bort. 

Ditch, I. s. der Gra en (Hydr., Arch., Fort.); 
drain) der Drainiergraben; draining —, der 

ntwäſſerungsgraben; foundation —, die Grund⸗ 
grube; to dig a —, einen e II. 
v.n. graben. III. . 4. mit einem 


raben um⸗ 
eben; durch Gräben trocken legen. —er, s. der 
räber, Grabenſchneider. 
Dither, I. 2.2, zittern, ſchaudern (with cold, wet). 
II. s. das Zittern, Vibrieren. 
Dithyramb, s. der Dithyrambus. —ie, I. adj. 
dithyrambiſch. II. s. der Dithyrambus. 
Dittany, s. der Diptam (Bot). 
Ditt—o, adv. desgleichen, ditto. —y, s. das (kleine) 
Lied, Liedchen; popular —y, das Volkslied. 


Diuretic, I. adj. harntreibend. II. s. das harn⸗ 
treibende Mittel. 

Diurnal, I. adj., —ly, adv. täglich. II. s. das 
katholiſche Gebetbuch. 5 

Divagation, s. die Abſchweifung. 

Divan, s. der Divan. 

Divaricat—e, I. v.n. fic) ſpreizen; (branch off) 
ſich trennen, fic) abzweigen, gabeln. II. adj. aus⸗ 
gel reitet (Bot.). —ion, s. das Wuseinander- 

laffen, die Trennung, Gabelung; die Meinungs⸗ 
te hai (Jg., obs.); die Durchkreuzung 
AU.). 


Div—e, I. 2. n, tauchen; (—e down) untertauchen; 
to —e into, in (eine S.) tief eindringen. II. s., 
to make a —e at, langen nach. —er, s. der 
Taucher (also Orn.) ; ( er into) der Erforſcher. 
Comp. —ing- bell, s. die Taucherglocke, —iug⸗ 
dress, s. der Taucheranzug. 2 

Diverg—e, v. n. auseinandergehen, divergieren; 
(turn off) abweichen. —ence, s. das Ausein⸗ 
anderlaufen; die Divergenz (Geom.); circle of 
—ence, der Zerſtreuungskreis. —ent, —ing, 
ea divergierend; —ing lens, die Zerſtreuungs⸗ 
inſe. 

Divers, adj. see —e; pl. etliche, verſchiedene, meh⸗ 

rere, mancherlei (obs.). —e, adj. verſchieden; (va- 
rious) mannigfa 8; eine verſchiedene or abwei⸗ 
chende Richtung habend. —ely, adv. verſchieden. 
—ification, s. die Veränderung, Abwechſelung; 
variety) die Verſchiedenheit, » bade de 
obs.). —ified, adj. voller Abwechslung, ab⸗ 
wechslungsreich, mannigfaltig; a —ified land- 
scape, eine viele Abwechslung darbietende Land⸗ 
ſchaft. —ify, v.a. (make e verſchieden 
machen; (vary) . ates bwechſelung 
bringen in. —ion, s. die Abwendung, Ablen⸗ 
kung (af a stream, etc.); die Diverſton (Med,); 
(amusement) die Zerſtreuung, der Zeitvertreib. 
—ity, s. die Verſchiedenheit, Ungleichheit; (vari- 
ety) die Mannigfaltigkeit. 

Divert, v. d. abwenden, ablenken, abziehen; 
(amuse) beluſtigen, zerſtreuen, ergötzen; zu einem 
andern Zwecke verwenden; to — a p. from bis 
purpose, (einen) von ſeinem Vorhaben abbringen. 

Dives, s. der reiche Mann (im Evangelium). 

Divest, v. 4. entkleiden; berauben (af rights, etc.); 
to — o. 8. of a th., einer S. entſagen, auf eine 
S. verzichten; to — o. s. of a right, ſich eines 
Rechtes begeben. 5 

Divide, v. I. a. teilen; (separate) abſondern, 
trennen; (partition) abteilen; (cut through) 
durchſchneiden, zerteilen; (set at variance) ent⸗ 
zweien, uneinig 1 (part among) austeilen, 
verteilen; einteilen (one’s time, etc.) ; dividieren 
(Arith.); the equator —es the earth into two 
hemispheres, der Aquator ſcheidet die Erde in 
zwei . to —e the House, das Haus 
abſtimmen laſſen (Parl.). II. 2. ſich trennen, 
ſich 1 ſich entzweien; durch Teilung (nas 
mentlich) abſtimmen (Parl.); —e! zur Abſtim⸗ 
mung! —end, s. die Dividende, der Gewinn⸗ 
anteil (C. L.); der Dividendus (Arith.); they 
ae a —end of 10 per cent, fie werfen eine 

ividende von 10 vom Hundert ab. —ing, adj. 
teilend; —ing line, die Trennungslinie; —ing 
ridge, die Waſſerſcheide. 

Divin—ation, s. die Weisſagung, Wahrſagung; 
e die Ahnung. —ator, s. der Wahr⸗ 
ager, Weisſagende. —atory, adj. weis ſagend; 
vorahnend. —e I. adj., fluch himmlisch 
(excellent) herrlich, vortrefflich himmliſch; —e 
right of kings, das Königtum von Gottes Gnaden, 
Gottesgnadentum; king by —e right, König von 
Gottes Gnaden; —e songs, geiſtliche Lieder, 
Kirchenlieder; the —e nature, die göttliche Natur; 
—e grace, Pans Gnade; —e service, —e wor- 
ship, der Gottes dienſt; —ely inspired, gott⸗ 
begeiſtert. II. v. 4. & n. weisſagen, wahrſagen, 
vorherſagen; (have a presentiment of) abnen; 
(conjecture) mutmaßen, erraten. III. s. der 


Divineness 148 Dock 


Geiftlide; der Theolog(e), —eness, s. die Gött⸗ 
lichkeit die Vortrefflichteit, Göttlichkeit. —er, 
5. der Weisſager; der Errater. —ity, s. die 
Gottheit; (—e creature) das himmliſche Weſen; 
(theology, etc.) die Gottes gelehrtheit, Theologie; 
professor of —ity, ene er Theologie. 
Comp. —ing-rod, s. die Wünſchelrute. 
Divis—ibility, s. die Teilbarkeit. —ible, adj. 
teilbar. —ibleness, s. die Teilbarkeit. —1on, 
S$, die Teilung; die Scheidewand (Bwild.) ; die 
Abteilung, Einteilung (of time, ete.) ; (partition) 
die Abteilung; (that which divides) das Tei⸗ 
lende, Trennende; (body of men) die Abteilung; 
die Diviſion (.); 8 head) der Teil; 
Sess reement) die Spaltung, Zwietracht; die 
iviſton (Arith.) ; der Lauf, Läufer (Mus.); 
die namentliche 15 der Hammelſprung 
(Parl.); —ion of a word, die Abteilung, Tren⸗ 
nung, das Abſetzen eines Wortes (Print.) ; 
upon a —ion, als man abſtimmte, bei der Ab⸗ 
ſtimmung; the motion passed without a division, 
der Antrag ging glatt durch; to cause a —ion 
between friends, Freunde entzweien; general 
of —ion, DivijionSgeneral. —ional, adj. Tei⸗ 
lungs-, Divijions-, —or, s. der Diviſor (Arith.). 
Divorce, I. s. die Scheidung, Eheſcheidung; die 
Trennung, Spaltung (.); (sentence of — 
der Eheſcheidungsſprüch; to obtain a — from, fi 
von .. . ſcheiden laſſen. II. v. a. ſcheiden; (put 
away) verſtoßen; trennen, entfernen, wegnehmen 
Jig.); he is —d from her, er hat ſich von ihr 
cheiden laſſen, er ift von ihr (gerichtlich) geſchieden. 
able, adj. ſcheidbar, trennbar. — ment, see 
Divorce I. r, s. der die 8 veran⸗ 
ho eur Teil. Comp. —-court, s. der Gerichts⸗ 
hof für Eheſcheidungen. 
Divulge, v. d. bekannt machen, entdecken, aus⸗ 
ſchwatzen. —r, s. der Verbreiter, Ausſprenger. 
Divulsion, s. die Abreißung, Trennung. 
Dizz—iness, s. der Schwindel; to be seized with 
a —iness, einen Schwindelanfall bekommen. 
—y, I. adj. ſchwindle)lig, betäubt; (causing —i- 
ness) Schwindel erregend; (giddy) gedankenlos, 
unbeſonnen; a —y height, eine ſchwindelnde 
Höhe. II. v.a. ſchwindlig machen; (confuse) be⸗ 
täuben, verwirren. F 
0, I. br. . 4. tun, machen, verrichten; (effect) be⸗ 
wirken; (accomplish) ausführen, vollenden, voll⸗ 
bringen, zuſtande bringen; (transact) verrichten; 
execute) ausrichten; (cook) bereiten, kochen; 
hoax) prellen, hinters Licht führen, betrügen (l.); 
finish) machen, verfertigen, beendigen; erweiſen, 
eigen (kindness) ; — your best, handle nach 
beſtem Wiſſen, tun Sie Ihr 1 Möglichſtes; 
to — a p.’s bidding, jemandes Geheiß aus⸗ 
ühren; to — business with s. o., mit einem Ge⸗ 
chäfte machen; he is said to be —ing a fine 
business, er ſoll bedeutende Geſchäfte machen; 
II soon — his business for him, ich will ihn bald 
abfertigen (vlg.); to — a p. credit, einem Ehre 
machen; to — to death, töten; to — good (evil), 
Gutes, (Böſes) tun; it —es one's heart good 
to see them so happy, es tut dem Herzen wohl, 
fe jo glücklich zu ſehen; this medicine —es me 
no good, dieſe ot hilft mir nicht; to — 8 
miles an hour, 8 Meilen in einer Stunde zurück⸗ 
legen; your letter will — much. . ., ihr Brief 
wird viel ausrichten ... to — right, recht tun; to 
— London, fit) (dat.) London beſehen (l.); to — 
the continent, den Kontinent ſchnell abmachen 
(sb.); to — a p. a good turn, to — well by a p., 
einem etwas Gutes antun; — what he would 
. . „ er mochte anfangen was er wollte . . .; (used 
instead of a preceding verb, ftatt eines vorher⸗ 
gehenden Zeitworts) he loves not games as you 
—, er liebt die Spiele nicht, wie du; you play 
much better than you did, Sie ſpielen viel beſſer 
als früher; — you like the German language? 
I—, gefällt Ihnen die deutſche Sprache? jal to 
— again or over again, noch einmal machen; to 


— into, Überſetzen or übertragen (into English, 

ins Engliſche); to — into German, verdeutſchen; 

to — over, Überſtreichen, überziehen; to — up, 
qu ammenlegen; wieder inſtandſetzen, in Ordnung 

ringen (a dress), reparieren (a house) ; to — up 
goods, Waren einpacken; to — a p. up, einen 
gänzlich ermüden; to — with, anfangen or tun 
mit; what am I to — with it? was ſoll ich damit 
anfangen 2 I did not know what to — with my- 

self, ich wußte nicht, was ich anfangen o wie id 

die Zeit hinbringen ſollte. II. 2. v. u. tun, han⸗ 

deln; (behave) ſich benehmen; (manage) fertig 
werden, zuſtande kommen; (be in a state) ſich be⸗ 
finden; Gouawer) dem Zwecke ent} preden; (suit) 
angehen, tauglich fein, paſſen; (succeed) ge⸗ 
lingen; that Won't —, das geht nicht (an), damit 
aft es nicht getan, das reicht nicht zu; that will —, 
das genügt, das wird hinreichend ſein, ſo iſt es 
recht! will common paper —? iſt gewöhnliches 

Papier gut genug ? it will — to-morrow, das 

hat pet bis morgen; it will — for the present, 

es ijt für jetzt gut genug; it did perfectly, es 
paßte vortrefflich, es ging vorzüglich; a little 
won't — for him, wenig ijt ihm nicht genug, 
wenig hilft ihm nichts; how do you —? wie bez 
finden Sie fid)? Guten Morgen! Guten Tag! (as 
a form of address); he —es well to come, er tut 
wohl daran, daß er kommt; — as you would be 
done by, was du nicht willſt, das man dir tu', das 
füg' auch keinem andern zu; was du nicht willſt, 
das dir geſchicht, das tu auch deinem Nächſten nicht 
(Prov.); — as 1 —, mach's ſo wie ich; one must — 
at Rome as the Romans —, mit den Wölfen muß 
heulen ( prov.); to — badly, ſchlechte Geſchäfte maz 
chen, ſchlecht daran fein; to — well, ſich gut machen, 
gut weiterkommen; have — nel genug davon! 
to — away (with), beſeitigen, abſchaffen: to 
— for, paſſen für, richtig or genug fein für; (ruin) 
verderben, zu Grunde richten that will — for him, 
das paßt für ihn; das wird ihn zur Ruhe bringen; 
to — with, tun, anfangen mit; what am I to — 
with it? was ſoll ich damit anfangen? to have 
to — with, zu tun or {daffen haben mit; I have 
—ne with him, ich will mit ihm nichts net qu 
ſchaffen ee ich habe ihn aufgegeben, ich bin 
mit ihm fertig; that won't — with me, das geht 
bei mir nicht; to — without, entbehren. III. 
aucx.v. 1, (in interrogations, bei einer Frage) — 
you learn English? lernen Sie Englliſch; did 
you see him? ſahen Sie ihn? who —es not 
know. . . ? wer kennt nicht. . ? wer weiß nicht? 
2. (in negative sentences, bei einer Verneinung) 
I — not know him, ich kenne ihn nicht; we did 
not — it, wir taten es nicht; did you not see him ? 
ſahen Sie ihn nicht? 3. 1 verſtärkend) 
send it, —! ſchicke es doch! — make haste ! beeile 
dich doch! I did see him, id ſah ihn auch wirk⸗ 
lich. 4. (for yes) — you see him? I—, ſehen 
Sie ihn? Jawohl. IV. s. das Tun, Geſchäft; 
(bustle) der Lärm (obs. or dial.); (swindle) der 
Schwindel (s“/.). —able, adj. tunlich, ausführ⸗ 
bar, — all, s. das Faktotum (rare). —er, s. der 
Täter; der Verrichter; —ers of the law, die Beo⸗ 
bachter des Geſetzes; evil —er, der Übeltäter. 
es, 3rd sing. of the pres. ind. of Do. —ing, 
—ne, %., see Doing, Done, etc. Comp. —- 
nothing, adj. ; —-nothing policy, die Politik 
der Untätigkeit, des Nichtstuns. 

Do, s. das C (Mus.). 

Docil—e, adj. gelehrig, lenkſam, lenkbar. —ity, 
8. die Gelehrigkeit, Lenkſamteit, Lenkbarleit. 

Docimasy, s. die Probiertunſt (Chem.). 

Dock, s. das Ampferkraut (Bot.). 

Dock, I. v. a. iti (dogs’ or horses? tails, etc.) ; 
kürzen, vermindern (jig.); beſchneiden (a bill); 
aufheben (an entail, eine Erbfo ge); abſchneiden 
(g.); to — horses, Pferde angliſteren, to — 
an account, eine Rechnung kürzen. II. «. der 
Stummel, Stutzſchwanz; der dicke, feſtere Teil 
des Schwanzes. et, I. s. die kurze Inhalts⸗ 
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angabe (C. L.); die Beſcheinigung eines Paten⸗ 
tes; care on goods, eic.) der Warenadreßzettel; 

0 . der Zettel; (summary) der Abriß, kurze 

nhalt einer größeren Schrift; die Liſte der an⸗ 
hängigen Rechtsfälle (Law); to strike a —et, 
die Zahlungsunfähigkeit eines Schuldners ge⸗ 
richtlich anzeigen. II. v. 4. kurz angeben, aus⸗ 
Adden (Akten, Schriften, ꝛc.) überſchreiben; mit 
dreßzetteln verſehen. ; 

Dock, I. s. das Dock (Naué.); die Anklagebank 
(Law); dry-—, graving- —, Trockendock; float- 
ing-—, Schwimmdock; sectional —, Sektioas⸗ 
dock; wet- —, das Hafenbaſſin. —age, s. die 
Dockgebühren. Comp. — dues, see—age. — 
gate, s. das Docktor, die Dockſchleuſe. — 
master, s. der Dockmeiſter. —yard, s. die 
Werft, der Schiffs bauhof. 

Doct—or, I. s. der Doktor (of Laws, Literature, 
elc.); der Kirchenvater ( Theol.) ; (medical man) 
der Arzt, Doktor; der Wusbefferer, Zuſtutzer (fig., 
coll.) ; ee Coe (for calico); der 
Fae timer chaber (Pap.); die Farbenzu⸗ 
ührungswalze (Print.); —or of laws, of medi- 
eine, Doftor der Rechte, der Medizin; to take 
one’s —or’s degree, promovieren, ſich (dat.) den 
Doktorgrad erringen, doktorieren; —or’s stuff, 
die Arznei; —or and Mrs. Skeat, Herr und Frau 
Dr. Skeat, (Herr) Dr. Skeat und Frau; dear 
Dor, Lieber Herr Doktor! Hochgeehrter Herr 
Doktor! II. 9.3. kurieren; (adulterate) ver- 
miſchen; (patch up) (für einen beſtimmten 
Zweck) ändern, zurechtmachen, zuſtutzen. —orate, 
. die Doktorwürde. —rinaire, I. s. der Dok⸗ 
trinär. II. adj. doktrinär. —rinal, adj. zur 
Lehre gehörig; —rinal theology, die Dogmatik. 
—rinally, adv. als Lehre. —rine, s. die Lehre; 
5 chriſtliche Lehre; secret —rine, die Geheim⸗ 
ehre. 

Document, s. die Urkunde, Beweisſchrift, das 
Beweis ſtück. —ary, adj. urkundlich, dokumen⸗ 
tariſch; —ary evidence, das Beweis ſtück. 

Modder, s. die Flachs ſeide (Bot.). 

Dodder, v. u. ſchwanken, zittern. 

Dodeca—gon, s. das Zwölfeck. —hedral, adj. 
zwölfflächig. —hedron, s. das Zwölfflach. 

Dodge, I. b. a. (einem, einem Schla „ 2.) durch 
eine Seitenbewegung ausweichen; (evade) ent⸗ 
ſchlüpfen; (follow) nachlaufen (a p., einem); 
cheat) betrüglich behandeln, zum beſten haben 
sl.). II. v.n. einen Seitenſprung machen; (g., 
coll.) ausweichen (a p., einem); (quibble) Aus⸗ 

üchte, Kniffe gebrauchen. III. s. der Seiten⸗ 
prung; (trick) der Kniff (J.). — , s. der aus⸗ 
weichende, unzuverläſſige Menſch; Ränkeſchmied; 
artful —r, geriebener Burſche. 

Dodo, s. der Dudu (Orn.). : 

Doe, s. das Reh, die Hindin; das Weibchen (of rab- 
bits). Comp. skin, s. der Doeſkin (Manuf.) ; 
( pl.) Rehfelle. 

Doff, b. a. abtun, abnehmen, ablegen (clothes, etc.); 
to — one's hat, den Hut abnehmen. 

Dog, I. s. der Hund; (male animal) das Männ⸗ 
en; der Bock, das Geſtell (Mech.) ; (andiron) 
der Feuerbock; (hook) die Klammer, der Klam⸗ 
merhaken; der Hundsſtern (Astr.); (fellow) der 
Kerl; the — barks, howls, whines, der Hund 
bellt, heult, winſelt; jolly —, luftiger Burſche; a 
— in-the-manger disposition, eine neidiſche Ge⸗ 
mütsart; to be or to play the — in the manger, 
den Neidhammel machen; it is hard to teach 
an old — new tricks, was Hänschen nicht lernt, 
lernt Hans nimmermehr; every — has his day, 
jeder hat einmal ſeinen guten Tag, alles hat 
lone Zeit; to go to the —s, auf den Hund kom⸗ 
men, zu Grunde gehen; to throw to the —s, weg⸗ 
werfen, verpraſſen; he has a —’s life of it, er 
ührt ein Hundeleben. II. v. g. (einem) auf dem 
Fuße nachfolgen, (einen) unabläſſig verfolgen; 
the peril which —s the steps of royalty, die 
Gefahr, welche den Königen auf Schritt und Tritt 


olgt. —ged, adj., —gedly, adv. mürriſch, 
ariopnie fiberite unberdroſſen, zäh; (obsti- 
nate) eigenſinnig; —ged determination, zähe 
Entſchloſſenheit; —ged resistance, hartnäckiger 
Widerſtand. —geduess, s. das ſtörriſche, eigen⸗ 
ſinnige Weſen; die Zähigkeit; (surliness) das 
mürriſche Weſen. —gerel, I. adj. ärmlich; — 
gerel rhymes, Knittelderſe. II. s. das Gedicht 
in Knittelverſen. —gish, adj., —gishly, adv. 
9929 70 Comp. —bane, —’s-bane, s. der 
Hundskohl. —berry, s. die Hundsbeere. — 
Cart, s. der Hundewagen; der leichte zweirädrige 
Jagdwagen, das Jagdgig. — days, pl. die 
Hundstage. —-fancier, s. der Hundezüchter, 
Hundehändler. —-fight, s. der Hundekampf. 
—fish, s. der Dornhai. —-kennel, s. das Hun⸗ 
dehaus, der Hundeſtall. — Patin, s. das Küchen⸗ 
latein, Krämerlatein. — license, s. der auf 
Grund bezahlter Hundeſteuer ausgeſtellte Erlaub⸗ 
nisſchein, einen Hund zu halten, der Hundeſteuer⸗ 
ſchein. rose, s. die Hageroſe. — s- ear, s. 
das Eſelsohr (in a book, in einem Buche). —(s“)- 
eared, ad). mit Eſelsohren; zerknittert, zer⸗ 
knüllt. —skin, adj. von Hundsleder gemacht. 
sleep, s. der verſtellte Schlaf. —’s-meat, 
Ss. das Hundefutter. — star, s Sirius, der 
Hundsſtern. —- tired, adj. (coll.) hundemüde. 
tooth, s. der Hundszahn, Augenzahn; (— 
tooth-ornament) der Zahnzierrat (Arch.). — 
watch, s. der Plattfuß (Vaut.); the first — 
watch, die Wade von vier bis feds. —-weary, 
ou hundemüde. —-whistle, s. die Hunds⸗ 
eife. 

Doge, s. (of Venice) der Doge. 

ata irs s. das Dogboot, Doggerboot. —man, 
. der Matroſe eines Doggerboots. 

Dogma, s. das Dogma, der Glaubensſatz. — 
tic(al), adj., —tically, adv. dog matiſch; (posi- 
tive) ausdrücklich, beſtimmt; (authoritative) ge⸗ 
bieteriſch; (arrogant) anmaßend. —tics, ber 
die Glaubenslehre, Dogmatik. —tism, s. der 
Dogmatismus; die Beſtimmtheit der Meinun⸗ 
gen, Entſchiedenheit; das breite Ve Weſen. 
—tist, s. der Dogmatiſt; der dreiſte Behaupter, 
Abſprecher, Rechthaber. —tize, v.n. (alles) mit 
Beſtimmtheit behaupten, (über jede Sache ent⸗ 
ſchieden) abſprechen, dog matiſieren. 

Doily, see D’oyley. 

Doing, I. p. of Do; there is little — at present, 
augenblicklich wird wenig gemacht. II. s. das 
Tun; die Tat; that was your —, da hattet ihr die 
Schuld, da waret ihr die Veranlaſſung. —s, 25 
Taten, Verrichtungen; fine —s these! ſchöne 
Geſchichten, das! das find (mir ja) ſchöne Dinge! 

Doit, s. der Deut, Heller, Pfifferling. mate 

Dole, I. s. (share) der Teil, Anteil; (alms) die milde 
Gabe, das Almoſen; (small portion) der kleine 
Teil. II. v.a. verteilen; to —e out, (zögernd) 
austeilen, langſam herausrücken (mit einer S.). 

Dole, s. der Kummer, das Leid ( s.). —eful, 
adj.,—eftully, adv. kummervoll, traurig; —eful 
accent, der Klageton; —eful hymn, das Trauer⸗ 
lied; —eful days, elende Tage. —efulness, s. 
die Traurigkeit, der Kummer. —orous, adj., 
—orously, adv. ſchmerzhaft, ſchmerzlich; 
Schmerz ausdrückend; —orous sighs, Schmer⸗ 
enafeutyer. —or, s. der Schmerz, das Weh, 

ie Pein; (lamentation) der Jammer. 

Doll, s. die pare y, . sce Doll; der Aufzug 
(Mech.); der Rührſtock (for washing). Comp. 
ryt bie as 6. die Waſchbutte; das Schlämmfaß 
(Metall.). 

Dollar, s. der Dollar. 

Dolman, s. der Dolman (also for ladies). 

Dolomite, s. der Dolomit, Bitterſpat. 

Dolphin, s. der Delphin (also Ariil.). 

Dolt, s. der Tölpel, Einfaltspinſel. —ish, adj., 
—ishly, adv. dumm, tölpelhaft. —ishness, 
6. die Tölpelhaftigkeit, ) 

Domain, s, die Herrſchaft; das Gebiet; (estate) 
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das Gut, freie Grundeigentum; das Kammer⸗ 
gut, die Domäne; das Gebiet ( 44 0 in the — 
of science, auf dem Gebiete der 9 
ſchaften; that is not within his —, das liegt 
außerhalb ſeines Faches. 

Dome, s. die Kuppel, der Dom (47 ch.); (lid) der 
gewölbte Deckel; die Haube (Chem.); der Dom, 
die Dampfhaube (Railw.); pointed —, das Ke⸗ 
gelgewölbe; steam —, der Dampfdom. Comp. 
—-cover, s. das Domhemd. — shaped, adj. 
domförmig. 

Domesday, obs. spelling for Doomsday. Comp. 
book, s. das große (auf Befehl Wilhelms des 
Eroberers angelegte) Grundbuch Englands. 

Domestic, I. adj., — ally, adv. zum Fan 
55 Familie gehörig, häuslich; Haus-, Fami⸗ 
ien⸗) zur Haushallung gehörig, Haus-; in⸗ 
ländiſch, einheimiſch, Landes⸗ — appliances, 
Haushaltungsgeräte; — affairs, Pub riee An⸗ 
gelegenheiten; — drama, bürgerliches Drama; 
— duties, häusliche Pflichten; — dissensions, 
Familienzwiſtigkeiten; — animal, das Haus⸗ 
tier; — consumption, der das Ache Verbrauch; 
— drudge, der Packeſel, das Aſchenbrödel; — 
servants, Dienſtboten; — servants’ agency, 
Gefinde- or Dienſtboten⸗vermittlungsbureau. II. 
s. der Diener, die Dienerin. —ate, v.a. 1 15 
lich machen; zum Familiengliede machen; zähmen 
(beasts) ; to become —ated, häuslich, heimiſch, 
gam werden; thoroughly —ated, durchaus häus⸗ 
ich (geſinnt). —atlon, s. das Zahmmachen, 
Zähmen. —ity, s. die Häuslichkeit. 
das Geſinde, die Dienſtboten. 

Domicil -e, I. s. die Wohnung; der Wohnort. 
II. v.a. wohnhaft, anſäſſig machen; —ed bill, 
der domizilierte, auf ein Zahlungsdomizil an⸗ 
gewieſene Wechſel (G. L.). — ed, adj. wohnhaft, 
anſäſſig; häuslich, Wohnungs⸗. —lary, adj. 
Haus⸗; —iary visit, die gerichtliche Haus ſuchung. 

Dominant, I. adj. herrſchend; —ant chord, 
der Dominantenakkord. II. s. die Dominante 

ate, v.a. beherrſchen. —ation, s. 


8, pl. 


(acc.), beherrſchen. —eering, adj., —eeringly, 
adv. herriſch, gebieteriſch; (insolent) anmaßend, 
übermütig. —ical, adj. den Sonntag bezeich—⸗ 
nend; —ical prayer, das Vater⸗Unſer; —ical 
letter, der Sonntags buchſtabe. —ican, s. (—- 
ican friar) der Dominikaner. —le, s. der Volks⸗ 
ſchullehrer (Scotch). —ton, s. (sovereign —ion) 
die Oberherrſchaft; (rule) die Herrſchaft, Gewalt; 
die Herrſchaft (/ig.); (district governed) das 
Gebiet, Land, der Bezirk, Staat. —o, s. (mask) 
der Domino. — does, pl. das Dominoſpiel; to 
play —oes, Domino ſpielen. 

Don. s. der Don (Spanish title) ;(Hngl. Univ. sl.); 
(S dominum, dominam) Graduirter (Graduirte) 
einer Univerſität, der Kolle am College 1 1 
iſt, meiſt fellow eines College; die (akademiſche) 
e er —nish, wie ein Don, gravitä⸗ 
tiſch, ſteif, überlegen. 

Don, v. g. antun, anlegen, anziehen; to — a hat, 
einen Hut aufſetzen. ; 

Don—ate, v.a. ſchenken, geben, verleihen. — 
ation, s. (giving) das Schenken; (gift) die 
Schenkung, Gabe; die Schenkungsurkunde (Law). 
—ative, I. adj. durch Schenkung übertragend. 
II. 5. die Schenkung, das Geſchenk; die ohne 
Beobachtung der gebräuchlichen Förmlichkeiten 
übertragene Pfründe (Pecl.). —ee, s. der Ge⸗ 
igentnehmer, Beſchenkte; der Belehnte (Law). 
ox. s. der Geſchenkgeber, Schenker, Schenkende; 
der Belohner. 

Done, p. p. of Do; well —, gut gekocht, gut ge⸗ 
braten, durchgebraten; under —, nicht gar; when 
I have —, then you may speak, wenn ich zu 
Ende bin, dann könnt ihr ſprechen; have — with 


Don't, abbr. of Do not. 
Dooly, s. cine Art Sänfte oder verdeckte 


Dor, s. der 


Dori—an, see —c ; —an mo 


Dorm—ancy, s. die Ru 


this nonsense ! höre doch mit dieſem Unjinn auf! 
he may 10 where he pleases, I have — with 
him, er kann gehen, wohin es ihm gefällt, ich 
gabe nichts mehr mit ihm zu ſchaffen; when all 
is —, ſchließlich, am Ende; what is to be — 
now ? was ijt jetzt zu tun 7 what 's to be — with 
it? zoas ſoll man daraus machen ? I am utterly 
— (up), ich bin ganz erſchöpft, ich bin ganz ab 
oe ; he was completely —, er wurde gehörig 

etrogen or gemeiert (J.); your errand —, come 
back to me, wenn Sie Ihre Bot) daft ausgerichtet 
haben, kommen Sie zu mir zurück; to get s.th. 
—, (etwas) machen patie they have long been 
— away with, he find längſt abgeſchafft, beſei⸗ 
tigt; he is — for, es iff aus mit ihm, er iſt gelie⸗ 
fert (coll.); — ! es gilt! topp! well —! Bravo! 
no sooner said than —, geſagt, getan. : 


Donjon, s. das Burgverließ. : 
Donkey, s. der Eſel; the — 1 der Eſel iaht. 


Comp. Fe ae 8. die Hilfsmaſchine. — 
pump, s. die Waſſerpumpe an Dampfmaſchinen, 
Hilfspumpe. 

I. anten). laß das! 
laß (es) doch! II. s. das der bende W 

¢ ragbabre 
(in Indien). : 

oom, I. v.a. (sentence) verurteilen (to death, 
etc., zum Tode, ꝛc.); (destine) beftimmen ; 
(judges urteilen, richten; he is —ed, er iſt des 
Todes. II. s. das Urteil, der Sprach die Ver⸗ 
urteilung; (lot) das Schickſal, Los; (ruin) der 
Untergang, das Verderben; (final —) das jüngſte 
Gericht. Comp. —sday, s. der Tag des 5 
Gerichts; you may wait till —sday, da könnt Ihr 
lange warten. —sday-book, s. see Domesday. 


Door, s. die Tür(e); der Eingang (g.); (house) 


das Haus; back —, Hintertür; double —, 
Doppeltür; entry —, front —, street —, Haus-* 
tür; folding —, Flügeltür; sliding —, Schiebe⸗ 
tür; my house is the first — from the corner, 
meine Wohnung iſt das erſte Haus von der Ecke 
an; to show a p. the —, einem die Türe) weiſen; 
to turn out of —s, aus dem Hauſe werfen; out 
of —s, außer dem Hauſe; out-of-— life, das 
Leben im Freien, Leben, bei dem man viel drau⸗ 
ßen iſt; out-— work, die Arbeit außer dem 
Hauſe; in. — work, Hausarbeit, Stubenarbeit; 
within —s, im Hauſe; to keep within —s, zu 
Hauſe bleiben; he shall never darken my —s 
again, er ſoll mir nie wieder über die Schwelle 
kommen; the blame lies wholly at your —, es ift 
ganz Ihre Schuld, die Schuld trifft Sie allein; to 
lay at the — of.. „ (einem) Schuld geben; next 
— to, nebenan, nicht weit von; next — to a fool, 
nahezu verrückt (cl.); to be at death's —, am 
Rande des Grabes fein. Comp. — bell, s. die 
Türklingel, Türſchelle. — case, s. das Türfut⸗ 
ter, —cheek, s. der Türpfoſten. —handle, 
s. der Türgriff. —keeper, s. der Türhüter, 
Pförtner. —knocker, s. der Türklopfer. —- 
latch, s. die Türklinke. —-mail, s. der Tür⸗ 
nagel; dead as a — mail, mauſetot. — plate, 
5. das Türſchildchen. —-post, s. der Türpfoſten. 
— ill, s. die Türſchwecke. —step, s. die Stufe 
vor der Haustür. — way, s. der Torweg; der 
Haustüreingang. 


Drohne (obs.). 


Dor, I. s. der Narrenſtreich Cage der Narr (obs. ). 


II. v. 4. narren, zum beſten He en. 

e, die doriſche Ton⸗ 
art. —e, I. adj. doriſch; —c order, die doriſche 
Säulenordnung (Arch.); —e mode, see —an. 
II. s. der doriſche rate Dialekt. 

e; die Betäubung. — 
ant, I. adj. ſchlafend, ruhend; ungebraucht, 
panes tot (jig.); unbeweglich (Mech.); lion 
—ant, ſchlafender Löwe (Her.); —ant title, 
ungebrauchter Titel; —ant passions, ſchlum⸗ 
mernde Leidenſchaften; —aut partnership, ſtille 


Roßkafer; der Maikäfer (dial.); die 


Dormer-window 
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Teilhaberſchaft. II. s. der Grundbalken 
—itory, s. der Schlafſaal (in Internats 
Comp. —er-window, s. das Da 
Bodenfenfter. 

Dormouse, s. die Haſelmaus. 

Dorsal, adj. den Rücken betreffend, Rücken . .; 
mit dem Zungenrücken gebildet, dorſal (Phonet.). 

Dory, s. ; John —, der Peters fiſch, Häringskönig. 

2Dory, s. kleines Fiſcherboot. 

Dose, I. s. die Doſis, die Portion (Arznei); (bitter 
—) das Unangenehme, die bittere Pille Acne 
II. b. g. die gehörige Doſis verſchreiben; Arznei 
(in Doſen) eingeben, beibringen; Unangenehmes 
geben; the more anne and nursing he under- 
went, je mehr er einnahm und gepflegt wurde. 

Dot, I. s. der kleine Punkt; der Punkt (s., 
Tele.) ; der Knirps, Zwerg. II. v. a. tüpfeln (also 
Bol.); punktieren; ſprenkeln; to — accounts, 
Konti punktieren. —ted, p. p. & adj. tüpfelig, 
punktiert; a —ted quaver, punktiertes Achtel; a 
landscape —ted with trees, eine mit Bäumen 
reich beſetzte Landſchaft. Comp. —ting-needle, 
s. die Punktiernadel. 

Dot, see Dowry. —al, adj. zum Heiratsgut 
or zur Mitgift gehörig (Law). 

Dot—aze, s. die geiſtige Altersſchwäche; die Faſe⸗ 
lei; die übermäßige Zärtlichkeit, Affenliebe, Ver⸗ 
narrtheit; he is in his —age, er ijt wieder zum 
Kind geworden. —ard, s. der kindiſche Greis; der 
alte Geck, verliebte Narr (jig.). —e, v. n. kin⸗ 
diſch ſein, faſeln; ſchwärmeriſch lieben; to Se on, 
vernarrt, verliebt ſein in (acc.), zärtlich lieben; 
he —es on you, er hat nur Augen für Sie. —ing, 
adj., —ingly, adv. faſelnd, kindiſch; innig 
verliebt, ganz vernarrt (on a p., in einen). 

Dott(e) rel, s. der Regenpfeifer (Orn.). 

Double, I. adj. doppelt, zwiefach; (in pairs) paar- 
weiſe, zu Zweien; (bent) gebückt; (ambiguous) 
zweideutig; (treacherous) falſch, betrüglich; (in- 
tensified) vermehrt, vergrößert; — chin, das 
Doppelkinn; — flowers, gefüllte Blumen; a — 

ame, das falſche, doppelte Spiel; — heart, 
das falſche Herz; — house, das Do pelhaus 
welches Zimmer auf beiden Seiten des Eingangs 
at); — letters, die Geminaten; die Ligaturen; 
— line, das Doppelgeleiſe (Railw.); — move- 
ment, der Doppelſchlag (s.); — pica, die 
Textſchrift (Print.); — receipt, der doppelte 
Schein (C. 1 a — row, Doppelreihe; — rule 
of three, die Regel pA ad — tooth, der Zwei⸗ 
zahn; — track, das Doppelgeleiſe (Raidw.); 
—usance, die doppelte Wechſelfriſt (C. Ly. IL. 
s. das Doppelte, Zweifache; (fold) die Falte; der 
Kreu 1 95 (of a hare); (second self) das 
Goenbt d, der Doppelgänger; (duplicate) die 
Abſchrift; (—-quick) der Geſchwindſchritt; at 
the —, im Geſchwindſchritt or Sturmſchritt; to 
play —s or quits, doppelt oder quitt ſpielen. III. 
9.4. (ver) doppeln; (fold) zuſammenlegen, um⸗ 
ſchlagen; ballen (the fist) ; umſchiffen (a 5 75 ein 
Kap); doublieren (Bill. ; silk, ele. ); doppelt ſetzen 
Typ.); (repeat) wiederholen; im Geſchwind⸗ 
chritt marſchieren; in Doppelreihen aufmarſchie⸗ 
ren (Mil.); — (the pace)! Marſch! Marſch! 
(Mil.); to — down, einſchlagen (a leaf in 
a book); to , to — and 
twist, zwirnen. IV. vn. fic verdoppeln; Kreuz⸗ 
ſprünge machen (of hares) ; doppelt ſetzen (I.); 
den Einſatz verdoppeln: to — back, auf demſelben 
Wege umkehren, die Spur verſchlagen; to — 
upon, zwiſchen zwei Feuer bringen (II. Naut.). 
V. adv. see Doubly. — ness, s. das Doppelte, 

weifache; die Zweideutigkeit (J.); die Falſch⸗ 
eit (g.). —t, s. das (or der) Wams, Kami⸗ 
ol; die Doppelform, Nebenform; der Doppelſatz 
(Typ.); das Doublet (Opt.). Comp. . 
adj. doppeltwirtend. —~barrel, s. der Doppel⸗ 
lauf. —-barreled, adj. doppelläufig; a —- 
barreled gun, eine Doppelflinte. — bass, s. 
die Baßgeige; der Kontrabaß. — bedded, adj. ; 


ulen). 
enſter, 


Hout 


a —-bedded room, ein Schlafzimmer mit zwei 
Betten. — breasted, adj. e mit 
zwei Reihen Knöpfen. — dealer, s. der Betrü⸗ 
ger. — dealing, s. die Falſchheit, Achſelträ⸗ 
geret. —-dyed, adj. zweimal gefärbt; —-dyed 
villain, der Erzſchurke. —-edged, adj. zwei⸗ 
ſchneidig. —-entendre, s. der Doppelſinn 
(French). —-entry, s. der doppelte Eintrag; 
bookkeeping by — entry, die doppelte Buchfüh⸗ 
rung (C. Z.). —-faced, adj. doppelzüngig. 
—-lock, v. d. doppelt ſchließen. — meaning, 
Ss. der Doppelſinn. — minded, adj. wankel⸗ 
mütig. —-octave, s. die Doppeloktave. 
—-quick, s. der Geſchwindſchritt, Sturmſchritt. 
—-riveting, s. die doppelte Vernietung. 
—-threaded-screw, s. die. Aach 
—-tongued, adj. doppelzüngig, falſch. 

Doubling, I. p. see Double. II. s. die Verdop⸗ 
pelung; die Falte; das Umſegeln (af a cape). 

Doubloon, s. die Dublone (old Spanish coin, worth 
about a guinea). 

Doubly, adj. doppelt, zwiefach, zweifach. 

Doubt, I. v. 2. zweifeln, zweifelhaft or im Zweifel 
ſein; 8 zögern, unentſchloſſen fein; 1 — 
not but he will come, ich zweifle nicht, daß er 
kommen wird; I — whether it is proper to do 
this, ich zweifle or bin im Zweifel, ob es richti 
iſt, dies zu tun. II. 9. 4. bezweifeln, in Zweiſe 
ziehen; (suspect) mißtrauen; feinen be 8 
I — his coming, ich poke an ſeinem Kommen, 
ich bezweifle, daß er kommen wird; I have heard 
the story, but I — the truth of it, ich habe die 
Geſchichte gehört, bezweifle aber ihre Wahrheit; 1 
— his ability to discharge the duties of this 
office, ich zweifle, ob er die Fähigkeit beſitzt, 
dieſes Amt zu verwalten; you make me — 
your love, Sie laſſen mich an Ihrer Liebe 
zweifeln; I begin to — his honesty, ich fange 
an, an ſeiner Ehrlichkeit irre zu werden. III. S. 
der Zweifel; (uncertainty) die Ungewißheit; 
(scruple) das Bedenken; (dubiousness) die Be⸗ 
denklichkeit; (objection) der Einwurf; to clear 
up all —s, alle Zweifel heben; I have my —s 
about the matter, ich habe meine Bedenken über 
dieſen Punkt; there is no — but he will come, 
es ijt kein Zweifel, daß er kommen wird; no —, 
ohne Zweifel; I have no — of it, ich zweifle 
nicht daran; to give a p. the benefit of the —, 
in zweifelhaftem Falle die günſtigere Auslegung 
annehmen. —er, s. der Zweifler. ful, adj. 
(in —) zweifelnd, unſchlüſſig, bedenklich; (du- 
bious) zweifelhaft; verdächtig; 8 arg⸗ 
wöhniſch unbeſtimmt (as d color); zweideutig 
(as an erpression); to be —ful of, an (dat.) 
.. „ zweifeln. —tully, adv. auf zweifelnde or 
e Weife; see —ful. —fulness, s. die 


weifelhaftigkeit; die Ungewißheit, Unſchlüſſig⸗ 
eit; die Zweideutigkeit (of meaning). gly, 
—less, adv. ohne 


adv. zrveifelnd, mißtrauiſch. 
Zweifel. 
Douce (Douse), adj. geſetzt, ehrbar (Scotch). 
Douche, I. s. die Dusche (mit einem Strahl); das 
Duſchbad, Gutzbad, Sturzbad. II. v. 4. abbrau⸗ 


en. 
Dough, s. der Teig; the — is rising, der Teig 
geht auf. —y, adj. teigig; (unbaked) ungar, 
unreif. Comp. nuts, pl. runde Schmalz⸗ 
kuchen, Krapfen, (Berliner) Pfannkuchen. 
Dought—ily, adv., —y, adj., tapfer, mannhaft, 
tüchtig. —iness, s. die Tapferkeit. ae 
Dour, adj. hart(näckig); (sullen) ſtarrköpfig, 
düſter (Scotch). 
Douse, v.a. see Souse; laufen laſſen (Nauf, ). 
Dove, s. die kleine, feine Taube; die wilde Taube; 
Liebchen, Täubchen (fig.). Comp. — color, s. 
die Lachtaubenfarbe. —-cote, s. der Tauben⸗ 
ſchlag. —-like, adj. taubengleich. —tall, I. s. 
der Etwalbenſchwanz (Carp.); der Tauben⸗ 
1 (Arch.). II. v.a. mit dem Schwalben⸗ 
chwanz verbinden, einſchwalben; verbinden 
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III. v. n. genau in einander paſſen; fic) | Doxology, s. die Doxologie, (die Hymne or der 


innig verbinden or anſchließen, mit einander ver⸗ 
ſchmelzen (fig.). IV. at,. tail saw, die Zin⸗ 
kenſäge. —talling s. die Verzinkung. 

Dow—ager, s. die Wittwe (von Stand); the 
queen —, die Komrigin-Wittwe; the —ager Lady 
O., die verwitwete Lady C. —er, I. s. see ry; 
das Leibgedinge, Wittum; die Begabung (jig.). 
II. oa. begaben; ausſtatten —erless, adj. 
ohne Mitgift. —ry, s. die Mitgift, der Braut⸗ 
ſchatz; see —er. 

Dowdy, I. s. eine cltmodifd gekleidete Frauens⸗ 
Path 15 II. adj. altmodiſch angezogen; unelegant; 

umpig. 

Dowlas, s. die grobe Lederleinwand. 

Down, s. der Flaum (also jig.) ; die Daunen; 
bed of —, das Daunenbett. —y, adj. flaumig; 
ſanft, weich. 

Down, s. die Düne, der Sandhügel; die Erd⸗ 
erhöhung, der Hügel (ods. poet.) ; unbewaldetes 
Hügelland, Hochebene; tue —s, das dürre Hügel⸗ 
land für Schaftrift; see Down. 

Down, I. adv. nieder, herunter or hinunter, unten, 
erab or hinab; that will not go — with me, das 
ann ich nicht verdauen (.); to be —, Unten 

fein, herunter gekommen ſein; he has come — 
in the world, er 85 ſehr heruntergekommen; the 
sun is —, die Sonne iſt untergegangen; the 
wind has gone —, der Wind hat fich gelegt; I 
shall be — at 8 o’clock, um 8 Uhr werde ich 
auf fein und herunterkommen; to boil —, ein⸗ 
kochen; —-calving cows, trächtige Kühe; get —! 
komm herunter! hold him —! haltet ihn nieder! 
upside —, das Oberſte zu unterſt; to turn upside 
—, auf den Kopf ſtellen; to be — upon a p., ſtreng 
fein gegen einen, über einen herfallen (coll.); up 
and —, auf und nieder. II. prep. herab, her⸗ 
unter, 11 hinunter; — stream, — the river, 
omabwärts; to go—the river, ae hinab⸗ 
ahren; to go — the hill, den Hügel hinabgehen; 
to fall — a precipice, in einen Abgrund fallen; 
— in the country, auf dem Lande; — the wind, 
unter dem Winde (Wand.). III. int. nieder! 
inab! — with him! nieder mit ihm! —, (dog,) 
ege dich hin, kuſch dich, kuſch! IV. s.; the ups 
and —s of life, die Wechſelfälle des Lebens. — 
ward, I. adj. ſich ſenkend, herabkommend, ab⸗ 
jüſſig; nis is a —ward course, er geht, eilt 
einem Untergang entgegen. II. adv. (—wards) 
niederwärts, hinab, abwärts. Comp. — ast, 
ad), niedergeſchlagen; —cast shaft, der Wet⸗ 
tereinzug (Min.). —fall, s. der Sturz, Fall; der 
Verfall, Untergang (.). —-heaxted, adj. 
niedergefdlagen. —hill, I. adj. abſchüſſig. II. 
adv. den Hügel hinab, bergab; he is fast going 

—hill, es geht mit ihm bergab; ſeine Kräfte neh⸗ 

men zuſehends ab. — platform, s. der Bahn⸗ 

ſteig für von der Hauptſtation abgehende Züge. 
pour, s. das Niederſtrömen (of rain, des 

Regens), der Regenguß. —right, I. adj. offen 

eine Un n redlich, unverſtellt; (unceremonious) 

ohne Umſtände; —right atheism, poſitiver Athe⸗ 
ismus; —right nonsense (madness), barer Un⸗ 
inn (Wahnſinn); a —right fool, ein völliger 

arr; a —right rascal, ein Erzſchurke; in a — 
right way, gerade heraus. II. adv. (right clade 
ſenkrecht; geradezu, offen, frei; (thoroughly 
tüchtig, völlig; famos, brilliant, auf ein Haar 

(coll. —rightness, s. die Offenheit, Geradheit. 

sitting, s. das Niederſetzen; thou knowest 

my — sitting and my uprising, ich ſitze oder ſtehe 
auf, fo weißt Du es (B.). — stairs, adj., adv. 
treppab, die Treppe hinab or hinunter; he is — 
stairs, er ijt unten. — stroke, s. der Grund⸗ 
ſtrich (in writing); der Herunterſtrich (in 

Nddling); — stroke of a a der Kolben⸗ 

niedergang. — toner, s. abſchwächendes Wort, 

abj coy Ho Partikel. —-train, s. der Bug 
von der Hauptſtation (Radw.). —trodden, ad). 
niedergetreten; zertreten, zerſtampft. 


Pſalm zur Lohpreiſung Gottes. 

D' oyley, s. die kleine Deſſert⸗Serviette. 

Doze, I. v.a. ; to — away one’s time, ete., ſeine 
Zeit 2c. verduſeln, verträumen. II. 9. 2. flume 
mern, duſeln; to — over work, bei der Arbeit 
ſchlafen. III. s. see Nap. 

Dozen, s. das Dutzend; to talk thirteen to the —, 
das Blaue vom Himmel ſchwatzen; a baker's 
— dreizehn aufs Dutzend, dreizehn Stück; to 
pe a p. a baker’s —, einen gehörig verhauen 
si 


(l.). 

Drab, ad). mausgrau, mattbraun, ee 

Drab, s. das ſchmutzige, unordentliche Weib; die 
Hure. —hle, v.a. beſchmutzen. 

Drachm(a), s, die Drachme. 0 

Draft, I. s. die Tratte; die Aushebung; die Ab⸗ 
teilung, das Detachement (Mi.); die erſte Skizze, 
Kladde, der Umriß, erſte Entwurf, see Draught; 
— report, der Entwurf or die erſte Faſſung eines 
Berichtes; Lhave made the — payable to you, 
ich habe die Tratte auf Sie ausgeſtellt; —at sight 
on London, Sichttratte auf London. II. b. d. 
(Zeichnungen, Riſſe) entwerfen; ſchriftlich ent⸗ 
werfen, aufſetzen (a lease, ete.) ; auswählen und 
abſenden, detachieren (soldiers). 

Drag, I. „. 4. ſchleppen, auf dem Boden hinziehen, 
ſchleifen; 1 5 ( fishing nel); (dredge) dreg-⸗ 
gen; eggen Agr) hemmen (a wheel); to — 
the anchor, vor Unter treiben; to — along, mit 
Gewalt hinſchleppen, ee to — out 
10 a lingering life, ein elendes Leben hin⸗ 
chleppen. II. v.n. ſchleifen; dreggen, fiſchen; 
mit einem Schleppnetz fiſchen (kor, nach); the 
business —s, das Geſchäft geht flau. III. s. die 
Schleife (for dragging burdens); der Klotzwagen 
(for wood, etc.); die Erdkratze, Bodenſcharre 
(Ag,) ; (carriage) eine Art Jagdwagen; (net) 
das Schleppnetz; (brake) der Hemmſchuh; (grap- 
nel) der Dreghaken; (dredge) das Baggernetz; der 
Bagger (Aydr.); das Hemmende; he is a great 
— on his family, er fällt ſeiner Familie ſehr zur 
Laſt. —gle, see Draggle. Comp. — boat, s. 
der Sandräumer —-holt, s. der Kuppelbolzen 
(Locom.). —-chain, s. die Hemmkette. — hook, 
s. der Kuppelhaken. — net, s. das Schleppnetz. 
-—-wheel, s. das Schlepprad. 

Draggle, v. I. d. (im Schmutze) ſchleppen, be⸗ 
ſchmutzen. II. u. ſich beſchmutzen. Comp. —- 
tail, s. die Schlumpe, Schmutzlieſe. 

Dragoman, s. der (orientaliſche) Dolmetſcher. 

Dragon, s. der Drache (also jig. d& Astr.); (poet.} 
der Lindwurm; der Teufel (B.). —et, 5. der 
kleine Spinnenfiſch (Ieht.). Comp. —-fly, s. 
die See⸗ y Waſſer⸗jungfer, Libelle (Ent.). —'s- 
blond, s. das Drachenblut (Bot.). W tree, s. 
der Drachenbaum. 

Dragonade, „ die Verfolgung und Drangſalie⸗ 
rung (dur e 

Dragoon, I. S. der Dragoner. II. 5.3. (durch Dra⸗ 
goner or Einquartierung) peinigen laſſen; zwin⸗ 
gen. Comp. —-guard, s. der Gardedragoner 

Drain, I. v. C. e abtropfen laſſen; ent⸗ 
wäſſern, trocken legen, drainieren (Ground); 
(draw off) abziehen, ableiten; (empty) aus⸗ 
leeren; (exhaust) verzehren; to — a pond, einen 
Teich abſchützen; to — a p. 's purse, jemands 
Beutel leeren; to — off, ablaſſen. II. v. n. ab⸗ 
laufen, abfließen. III. s. der Abzug, Ableitungs⸗, 
Eutwäſſerungs⸗graben; (gutter) die Goffe; die 
Senkgrube (Build.) ; that is a — on my purse, 
das nimmt meinen Geldbeutel (zu) ſtark in An⸗ 
ſpruch. —able, adj. trockenlegbaͤr. —age, s. 
das Ablaufen, Abfließen; die Entwäſſerung, 
Kanaliſation; der bzugs kanal (Build.) —er, 
der Ableiter, Grabenzieher; (plate —er) das 
Tropfbrett. — 65 I. Y., & adj. abziehend (in 
epds.). II. s. die Entwäſſerung, Trockenlegung, 

rainage. —s, pl. die Abzugs röhren. Comp. 
„pipe, s. das Abzugsrohr, die Abzugsröhre. 
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—-tiles, pl. die Rinnziegel, Abzugsziegel. 
—-trap, s. der Waſſerſchluß. 

Drake, s. der Enterich; to play at ducks and —s, 
Jungfern or Hüpfſteine werfen; verſchwenden. 


(Ag.). 

Dram, s. der Trunk, Schluck; der Schnaps; see 
Drachma. Comp. — bottle, s. die Schnaps⸗ 
flaſche. —-drinker, s. der Schnaps ſäufer. 

Drama, s. das Schauſpiel, Drama. —tis (al), 
adj., —tically, adv. dramatiſch; —tio art, die 
Schauſpielkunft; —tic performance, die Auf⸗ 
führung, —tis persone, p“. die Perſonen (im 
Schauspiel). —tist, s. der Dramatiker, Schau⸗ 


17 1 ter, dramatiſche Dichter. —tize, 9. a.. 
a 


ils Schauſpiel or dramatiſch behandeln, drama⸗ 
tiſieren. —turgy, s. die Dramaturgie. 

Drank, imperf. of Drink. 

Drape, v.a. drapieren, behängen. r, s. der 
Tudhindler; (in comp.) der Händler; linen- 
—1, der Leinwandhändler; —rs’ company, die 
(Londoner) Tuchhändlerinnung. xy, s. der 
Tuchhandel; (cloths) das Tuch, wollene Zeug; 
see Hangings; die Gewänder, der Faltenwurf 
(Paint. ete.). Comp. ry- goods, pl. Leinen⸗ 
und Baumwoll⸗waren; see Dry goods. 

Drastic, adj. derb, kräftig, draſtiſch. 

Drat, v.a., — it! zum Henker damit! (vlg.); — 
the boys! die verflixten Buben! 

Draught, s. (drawing) das Ziehen, der Zug; der 
Ahm (Maul.); der Waſſerzug, Tiefgang (af a 
ship) ; (drink) der hut Schluck; der Zug (of air, 
of fishes); die Zeichnung, der Abri ſchrifclihe 
(sketch) das Konzept, der Entwurf, ſchriftliche 
Aufſatz; die Aus hebung (of soldiers) ; see Draft; 
das Gutgewicht (C. L.); wharf with good — of 
water, Werft mit guter Tiefe des Waſſers; to 
drink off at one —, auf einen Zug austrinken; 
you are sitting in the or a—, Sie ſitzen im Zuge; 
beer on —, Bier friſch vom Faſſe. II. 5. 4. see 
Draft II. —s, pl. das Damenſpiel; (—smen) die 
Steine; to play at —s, das Damenſpiel ſpielen; 
let us play at —s, wir wollen Dame ſpielen. 
y, adj. zugig. Comp. —-board, s. das Da- 
menbrett, Dambrett; das Brettſpiel. — horse, 
„. das Zugpferd. —sman, s. der Zeichner der 
Stein (in draughts). —smanship, s. die Kunſt 
or Leiſtung eines Zeichners; die Kunſt der Ab⸗ 


aa banter a bill); anweiſen (C. L.); to be —n, 
Bhd abzapfen, (bleed) zur Ader laſſen; to — 


ſchneiden, aufſchneiden, prahlen; to — breath, 
Luft ſchöpfen; to — comparisons, Vergleiche 
anſtellen; to — consolation from. . ., Troſt 


ſchöpfen aus, ſich mit .. . tröſten; to — a 


Drawl, I. v.a. de 


einziehen; to — off, abziehen (fluids), ablenken 
(the attention, ele.) to — on, anziehen (boots, 
eic.), zuziehen (blame, etc.), herbeiführen (war, 
etc.), 1 55 anlocken, (cause) veranlaſſen; to — 
out, herausziehen, (stretch) ausdehnen, in die 
Länge ziehen (jig.) ; to — out troops, Truppen 
detachieren; to — out into wire, zu Draht auszie⸗ 
hen; to — a p. out about a th., einen über eine 
Sache ausholen; to — over, herüberziehen, hin⸗ 
überziehen (½9.); to — up, (her) aufziehen, in die 
Höhe ziehen; to — up boats, Boote ans Land 
ited to — up a petition, eine Bittſchrift, auf⸗ 
etzen; to — up a report, einen Bericht abfaͤſſen; 
to — up in order of battle, in Schlachtordnung 
aufſtellen; they were —n up before his door, fie 
waren vor ſeiner Tür aufgeſtellt; to — (a bill) 
upon (a person), (einen Wechſel auf einen) aus⸗ 
ſtellen. II. 47. . u ziehen (upon, auf); eine 
Karte ziehen; das Schwert ziehen; ziehen (af tea, 
a plaster, etc.); zeichnen (Draw.); we must let 
the tea —, der Tee muß (einige Zeit) ziehen; to 
— for the move, um den Zug loſen; to — to a 
head, to a close, zu Ende gehen, ſich dem Ende 
nähern; to — at long (at g date, auf lange 
(auf s Zeit ziehen or ausftellen (bills); to 
— back, ſich zurückziehen, (fall away) abfallen, 
abtrünnig werden; to — in, ſich neigen (as the 
days); to — nigh, near, fic) nähern, heran⸗ 
rücken; my (last) hour —s nigh, meine letzte 
Stunde naht; harvest is —ing near, es geht 
gegen die Ernte; the time is —ing near, die Zeit 
rückt heran; to — off, ſich zurückziehen; to — on, 
herannahen, anrücken; the night —s on apace, 
die Nacht rückt ſchnell heran; to — together, zu⸗ 
ſammenziehen; to — towards, ſich neigen; to — 
up, vorfahren, anhalten (as a carriage); ſich auf⸗ 
ſtellen (as troops). III. s. das Ziehen, der Zug; 
das Los; die unentſchiedene Partie; the game 
ended in a—, das Spiel blieb unentſchieden. — 
able, adj. ziehbar. —ee, s. der Traſſat (C. L.). 
Ter, s. der Zieher; der Zapfer (in an inn); der 
Zeichner; der Traſſant (0. J.); die Schublade; 
Der of a bird-cage, der Trog im Vogelbauer. 
ers, pl. die Unterhoſen; a chest, set of —ers, 
die Kommode. —ing, s. das Ziehen; das Zeich⸗ 
nen die Zeichnung, Skizze; die Ausſtellung (eines 
Wechſels, Traffterung ; die Ziehung (n a lot- 
ery) der Ri Aen crayon —ing, das 
Paſtellzeichnen; die Paſtellzeichnung; water-color 
—ing, das Wal} erfarbengemalde, working —ing, 
die Konſtruktionszeichnung. —ings, pl. die Ein⸗ 
nahmen (C. L.). -n. adj. ; a —n battle, game, 
eine unentſchiedene Schlacht, ein unentſchiedenes 
Spiel; —n sword, das bloße Schwert; —n butter, 
erlaffene Butter. Comp. back, s. der Rückzoll 
007 the custom-house) ; (recoil) der Zuxücklauf; 
disadvantage) der Nachteil, die Schatkenſeite, der 
ehler, das Unangenehme, Störende. — beam, 
„der Schwengel (of a well). — bridge, s. die 
ug brücke. —ing- board, s. das Zeſchenbrett, 
eißbrett. —ing-chalk, s. die Zeichenkreide. 
—ing-compasses, pl. der Reißzirkel. —ing- 
master, s. der Zeichenlehrer. —ing- office, s. 
das Büreau des Planzeichners (Swrv., elc.). — 
ing-paper, s. das Zeichenpapier. rm eed 
s. die Reißfeder. —ing-pin, s. der Reißnagel. 
—ing- room, s. das Geſellſchaftszimmer, der 
Salon; the King holds a —ing-room to-day, 
heute hat der König großen Empfangstag. —- 
well, s. der ee 5 
nen (die Worte). II. v. n. im 
Sprechen ziehen, dehnen. III. s. das Ziehen der 
Worte im Sprechen; die ſ 1 9 Sprechweiſe; 
2 long —, eine lange ſchleppende und einförmige 
ede. 


Drawn, p. p. of Draw. 
Dray, abe niedrige Karren; der Förderungs⸗ 


karren eo: Comp. cart, see Dray. 
—-horse, s. der Karrengaul. —-man, s. der 
Kärrner. —plow, s. der Schleppflug. 
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Dread, I. s. die Furcht; (terror) der Schrecken; 
(awe) die Ehrfurcht; to have a — of something, 
ein Grauen vor einer S. empfinden. II. adj. 
ſchrecklich, furchtbar; gefürchtet, erhaben, hehr, ehr⸗ 
würdig; — liege, — lord, geſtrenger Herr; God, 
a — judge, Gott, ein geſtrenger Richter. III. v. a. 
fürchten, ein Grauen empfinden (vor). —ful, 
I. adj., —fully, adv. ſchrecklich, furchtbar. II. 
s.; penny —ful, das billige Senſationsblatt; 
shilling —ful, der billige Schauerroman. —ful- 
ness, s. die Schrecklichkeit. Comp. —nought, s. 
der Wagehals, Unerſchrockenelr), Unverzagtelr); 
der Oberrock von dickem Fries. 

Dream, I. s. der Traum. II. 9. 4. träumen; to 
— away life, fein Leben verträumen. III. v.n. 
träumen; (be —y) müßig geben, träumeriſch fein; 
I never —t of such a thing, ſo etwas ijt mir 
nie im Traume eingefallen or habe ich mir nie 
träumen laſſen. —er, s. der Träumer. —ily, 
adv., —y, adj. träumeriſch; Träumereien erge⸗ 
ben; —y ways, träumeriſches Weſen. —ing, s. 
die Träumerei. less, adj. traumlos. 

Drear, adj., see —y. —ily, adv., —y, adj., 
traurig, öde; (tiresome) langweilig. —iness, 
S. die Traurigkeit, Ode. 

Dredg—e, I. s. das Schleppnetz; see —ing- 
machine. II. v. a, aus baggern (Hd.); drag- 
gen (Vawt.); mit dem Schleppnetze fangen. 
Der, s. der Fiſcher mit dem Schleppnetze, Auſtern⸗ 
fiſcher; der Bagger, die Baggermaſchine; steam 
er, der Dampfbagger. — ing, in comp. 


La ; 

*Dredge, v.a. (mit Mehl, zc.) beſtreuen (Cook.). 
—r, s. die Streubüchſe. 

Dregs, pl. die Hefe, der Bodenſatz; der Schund, 
Auswurf, Abſchaum, die Hefe ( fig.); — of wine, 
die Weinhefe. 

Drench, I. s. der Trunk; der Trank (Vet.). II. 
v. 4. (soak) durchnäſſen; (overflow) Überſchwem⸗ 
men; (water) gehörig wäſſern; Arznei ein⸗ 
zwingen; —ed in blood, blutdurchtränkt, in Blut 
getränkt; —ed with ram, vom Regen (bis auf 
die Haut) durchnäßt; —ed in tears, in Tranen 
gebadet. . a 

Dress, I. v. 4. kleiden; (adorn) ſchmücken; be⸗ 
arbeiten, bauen (Agr.); anrichten (food); be⸗ 

auen (stones); appretieren (stuffs); zubereiten 
leather); rauhen (cloth); beſtoßen 5 
echeln ( flax) ; brechen (hemp); pöhlen (a skin); 
to — the ranks, ſich richten; to — o.8., ſich (an)⸗ 
kleiden; to — a wound, eine Wunde verbinden; 
the wound was —ed with a little oil,-bie Wunde 
wurde mit etwas Ol behandelt; to — a lady’s 
hair, eine Dame friſieren; to — the vine, den 
Weinſtock beſchneiden; to — a ship, ein Schiff 
mit Flaggen und Wimpeln ſchmücken; to — a p. 
up, einen herausputzen. II. v.n. ſich (an)kleiden; 
5 putzen; ſich richten (/.); to — elegantly, 
geſchmackvoll kleiden; to — for a ball, ein 
allkleid anlegen; to — up, ſich fein or zierlich 
kleiden, putzen; (Waren) akkomodieren (C. L.). 
III. s. der Anzug, die Kleidung; das Kleid; full 
—, das Galakleid; in full —, in Gala, in vollem 
Staate. IV. attrib. ; — ball, der Galaball; — 
boxes, die Logen; — shirt, das (Herren-) Ober⸗ 
emd; — suit, der Frackanzug; — sword, der 
taatsdegen. —er, s. der Ankleider; die An⸗ 
kleiderin; der Anrichter; (kitchen —er) ber An⸗ 
richtetiſch. —ing, s. das Ankleiden; das Be⸗ 
andeln (of a wound); der Verband, Umſchlag 
5 be f „Appretur; top —ing, 
der auf dem Acker 5 Dünger (Agr.); 
preliminary —ing (of a wound), der Notverband; 
—ing of linen, die Glänzung; salad-—ing, die 
Salatzubereitung. —y, adj. prunkhaft, auf⸗ 
fallend gekleidet; fein, modiſch; dem Putze er⸗ 
eben. Comp. — circle, s. der erſte Rang 
hegt). —-coat, s. der Frack. — guard, s. 
der Rockſchützer (Cycl.). —ing- apparatus, 
6. die Sichtmaſchine, der Zylinder. —ing-bag, 


L. die Toiletten⸗Handtaſche. —ing-case, s. das 
Toilettenkäſtchen. —ing-glass, s. der Toiletten⸗ 
ſpiegel. —ing-gown, s. der Schlafrock. —ing- 
acket, s. der Friſiermantel. —ing- room, s. das 
nkleidezimmer. —ing-table, s. die Toilette, 
der Toilettentiſch. —-jacket, s. der Smoking. 
maker, s. die Kleidermacherin, Damenſchnei⸗ 
derin. —-rehearsal, s. die Generalprobe. 

Drew, impenf. of Draw. 

Drib—ble, I. v.n. tröpfeln, in Tropfen herab⸗ 
fallen geifern (as a child). II. v.a. in Tropfen 

allen laſſen; in leichten kurzen Tritten (den Ball) 
vor ſich hertreiben (E ooth.). —plet, —let, s. das 
Bischen, die kleine Summe, Kleinigkeit, Lappalie. 

Drie- d, p.p. (see Dry) & adj. getrocknet, trocken. 
I, s. der Trocknende; das Trockenmittel. 

Drift, I. s. das Getriebene; (impulse) der Trieb; 

ae der Zweck, das Ziel; das erratiſche Ge- 
chiebe; der horizontale Druck (Arch.); die Furt 
(South Africa); snow. —, die Schneewehe; — of 
a discourse, der Gedankengang; (aim) der End⸗ 
zweck einer Rede. II. v. 4. zuſammen⸗treiben, 
⸗wehen. III. 9. 2. vorwärts getrieben werden; 
dahin treiben, ſich von der Strömung tragen 
laſſen; fic) aufhäufen; triftig fein (Vawt.); the 
snow —s, der Schnee häuft ſich. —ing, adj. 
triftig. —y, adj. voller Wehen, leicht Schneewehen 
bildend. Comp. ice, s. das Treibeis. — 
sand, s. der Treibſand. — way, s. der Treib⸗ 
weg, die Trift (/ cattle); die Strecke (Men.). 
—-wood, s. das Treibholz. 

Drill, I. . 4. bohren, drillen (holes, eig.); exer⸗ 

zieren, einexerzieren, drillen (I“.); in Rillen or 
urchen ſäen; to — a thing into a p., einem etwas 
einpauken. II. s. see — bore; der Verſenk⸗ 
bohrer (Horol.); das Exerzieren (Ml.); (tur- 
row) die Furche, Rille; phonetic —, gründliche 
phonetiſche Schulung; extra —, das Nachexerzie⸗ 
ren. III. attrib.; —bore, der Drillbohrer; — 
poe der Exerzierplatz. —ing, s. das Bohren; 
as Exerzieren. Comp. —-hall, s. das Exerzier⸗ 
haus. —-harrow,s. die Bohregge. —-master, 
s. der Exerzierlehrer. —-plow, s. die Säema⸗ 
ſchine. —-sergeant, s. der einexerzierende 
Unteroffizier; der Rekruten⸗Unteroffizier. 

Drill, Drilling, s. der Drillich. 

Drink, I. i. v. 4. trinken; ſaufen (% beasts); to 
— o.s. into an illness, fic) durch Trinken eine 
Krankheit zuziehen, ſich (.) eine Krankheit an⸗ 
trinken 00 to — (to) the health of s. o., auf 
jemandes Geſundheit trinken; to — away, ver⸗ 
trinken; to — in, einziehen, einſaugen, einatmen 
(g.) ; to — in a piece of news, eine Nachricht 
verſchlingen; to — in the spirit of liberty, den 
Geiſt der Freiheit in ſich aufnehmen; to — off, 
— up, aus trinken, ausleeren; to — out, aus⸗ 
trinken. II. 5. u. trinten; übermäßig trinken, 
zechen; to — hard, deep, ſtark trinken; to — to, 
(einem) zutrinken, trinken auf (acc.). III. s. 
der Trank, Trunk; (strong —) das geiſtige Ge⸗ 
tränk; a — of water, ein Trunk Waſſer. —able, 
adj. trinkbar. —ables, pl. Getränke (vulg.). — 
er, s. der Trinker; der Becher ; (drunkard) der 
Trunkenbold, Säufer. —ing, s. das Trinken; 
given to —ing, dem Trunkle) ergeben. Comp. 
—ing-bout, s. das Trinfgelag(e). —ing-cup, 
s. der Becher. —ing-fountain, s. der Brunnen 
mit fließendem Trinkwaſſer; der Trinknapf am 
Vogelbauer. —ing-horn, s. das Trinkhorn. 
—ing-song, s. das Trinklied. —ing- water, s. 
das Trinkwaſſer. —ottering,s. das Trantopfer. 

Drip, I. b. n. tröpfeln, herunter tropfen or trip. 
feln. II. s. das Herabtröpfeln; (drops) die 
Traufe; das Traufdach (Arch.). ping, I. 
p. & adj. tröpfelnd. II. s. das Bratenfett, 
Schmalz. Comp. —ping-eaves, pl. die Dach⸗ 
rinne, Traufe. —p E s. die Tröpfel⸗ 
pfanne (roasting pan) die Bratpfanne. — stone, 
Ss. der Filtrierſtein; die Kranzleiſte (4 id 

Drive, I. ir. v. 4. treiben (away, etc.); (force) 
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zwingen; treiben, hetzen 1 fahren (a car- 
riage); treiben, führen (a business); führen (an 
engine); to — a coach, kutſchieren; to — a 
bargain, einen Handel, einen Kauf bewerk⸗ 
ſtelligen; to — a hoop, einen Reifen ſchlagen; 
to — all before one, alles überwinden; to — 
home, nach Hauſe fahren; (einem etwas) eins 
dringlich zu Gemüte führen; do not — me 
mad, mache mich nicht verrückt; it was enough 
to — one mad, es war zum Raſendwerden; to 
be within —ing distance, zu Wagen leicht er⸗ 
reichbar (or zu erreichen) fein; to — away, ver⸗ 
treiben; to — back, zurück treiben; to be —n 
back on one's own resources, auf ſeine eignen 
Hilfsmittel angewieſen, beſchränkt werden; to 
— from, von . . abbringen, treiben; to — 
in, zurücktreiben (Ml.), eintreiben, einſchlagen 
(as nails, etc.); to — in a pile, einen Pfahl 
einrammen; to — into, hineintreiben; to 
— a th. into a p., einem etwas einremfen; to 
— a p. into a rage, einen in Wut bringen; to — 
off, wegtreiben; to — an actor off the stage, 
einen Schauſpieler auspfeifen; to — on, vor: 
warts treiben, (— on with) eifrig betreiben; to 
— out, hinaustreiben, forttreiben; to — a p. out 
of the house, einen aus dem Hauſe jagen; to — 
to, zu . . bringen, treiben; to — a p. to despair, 
einen zur Verzweiflung bringen; to — up, in die 
Höhe treiben (prices); to — up against, rennen 
gegen. II. ir.v.n. treiben (also Naut.) ; fahren; 
the ship s before the wind, das Schiff treibt vor 
dem Winde; to — to leeward, abtreiben; to — 
upon a coast, (mit dem Schiffe) auf die Küſte zu⸗ 
treiben; he —s uncommonly well, er fährt ganz 
vorzü lich; to up to a house, vor einem Hauſe 
e to — off, wegfahren; — on, coach- 
man! fahren Sie zu, Kutſcher! I know what 
he’s driving at, ich weiß, wo er hinaus will. III. 
5. die Spazierfahrt; (way) der Fahrweg; (carriage 
—) die Auffahrt vor einem Hauſe; to take a —, 
ausfahren; a pleasant —, eine angenehme Fahrt. 
—n, I. p. p. see Drive. II. adj. ; white as the 
—n snow, weiß wie friſchgefallener Schnee. —r, 
s. der Treiber (of oxen, ete.); der Fuhrmann, 
Kutſcher; der Rammblock (Build.); slave- r, 
der Sklavenaufſeher; engine-—r, Lokomotiv⸗ 
führer; pile. —r, die Ramme; —r's seat, der 
Kutſcherſitz, Kutſchbock, 

Drivel, I. v.n. geifern (as infants); faſeln (ig.); 
ing imbecility, faſelnde Geiſtes ſchwäche. II. s. 
der Geifer; die Faſelei. —er, s. der Geiferer; 
der Faſelhans. 

Driving, I. p. see Drive. II. 3. das Treiben. 
Comp. — anchor, s. der Treibanker. — box, 5. 
der Kutſchler)bock. —aushion, s. das Kutſcher⸗ 
kiſſen. — gear, s. das Getriebe. —xeins, s. die 
Leitriemen. —-shaft, s. die Treibachſe (Locom., 
etc.). — Wheel, s. das Treibrad (Locom.). —- 
whip, s. die Fuhrmanns⸗ or Kutſcher⸗Peitſche. 

Drizzl—e, I. s. der feine Nebel, Sprühregen. II. 
v.n. rieſeln, fein regnen. — ing, I. adj., —y, 
adj. viejelnd. II. s. see e I. 

Droll, adj. drollig; — fellow, der drollige Kerl, 
ee _—ery, 8. die Poſſe, Schnurre, 

paßhaftigkeit, der Spaß, das Drollige. 

Dromedary, s. das Dromedar. 

1Pron—e, I. s. das Geſumme, Gebrumme; der ein⸗ 
förmige Ton im Leſen oder Sprechen; die Baß⸗ 
pfeife (of the bagpipes). II. v. n. ſummen, brum⸗ 
men. III. v.a.; to —e out, herſummen, her⸗ 
brummen. —ing, I. p. & adj. see —e. II. 
s. das Summen; die einförmige, ſummende, un⸗ 
ver ſtändliche Sprechart. 

Drone, I. s. die Drohne, männliche Biene; der 
Faulenzer, Müßiggänger (jig.). II. 5. n. müßte 
gehen, faulenzen. III. v.a. to — away, müßig 
verbringen. 

Droop, I. v. g. ſinken laſſen. II. . verwelken, 
niederhangen (as flowers); hinfinken, zuſam⸗ 
menfallen; verſchmachten; den Kopf hängen 


laſſen (g.); (decline) abnehmen. ing, adj. 
e adv. matt, hinfällig, f ee 2 5 


Drop, I. s. der Tropfen; das Fallbrett (of gal- 
lows, am Schnellgalgen); das Plätzchen 6 
der Vorhang (Tal.). s, pl. Tropfen (Med., 
Arch.); Zuckerplätzchen, Fruchtbonbons (Conf.); 
the — serene, die Amauroſts (Med.); he has 
not drunk a —, er hat keinen Tropfen getrunken; 
he has had a — (too much), er iſt beſpitzt, ange⸗ 
ſäuſelt, hat zu a ins Glas geguckt. II. v. g. 
tropfen, tröpfeln; prenkeln („.); (lower) ſen⸗ 
ken; auswerfen (che anchor); fallen laſſen (also 
a thing, a matter, a word, etc.) ; werfen (in the 
letter-box, in den Brieffaften); gebären, ſetzen 
(the young of beasts); to — a person, an ac- 
quaintance, eine Bekanntſchaft 1 nichts 
mehr mit einem zu tun haben wollen; to — a 
hint, einen Wink fallen laſſen or hinwerfen; — 
me a line as soon as you can, ſchreiben Sie mir, 
eine Zeile ſt bald Sie nur können; to — a cur- 
tesy, einen Knicks machen, knickſen (af girls); to 
— a p. on the way, einen Paſſagier unterwegs 
abſetzen; to — the 8285 den Lotſen entlaſſen; to 
— a subject, einen Gegenſtand fallen laſſen, nicht 
weiter berühren; let us — that subject! laſſen 
Sie uns von etwas anderm ſprechen! the bill 
was —ped, der Antrag fiel durch; to — a tear, eine 
Träne vergießen. III. v. 2. tröpfeln, triefen; 

allen (as leaves); (herab) fallen, ſinken; hinfinfen, 
ſterben (as a p. shot); aufgegeben, nicht weiter 

erührt werden; to be ready to —, fo. ermattet 
fein, daß man umfallen möchte or dem Hinſinken 
nahe ijt; to — asleep, einſchlafen; to — astern, 
zurückbleiben; to — away, allmählich abfallen; 
to - down a river, ſtromabwärts ſegeln, rudern; 
to — in, unerwartet kommen, vorſprechen (bei); 
I shall — in at your brother’s on the way, uns 
terwegs werde ich bei deinem Bruder vorſprechen; 
several orders have —ped in within the last 
week, in der letzten Woche find mehrere 1 
eingelaufen; to — off, ate ee (go away) alle 
mählich fortgehen, (die) hinſterben, (— asleep) 
einſchlafen, (desert) abfallen; to — out, tropfen, 
(slip away) entwiſchen. IV. attrib., — ear- 
rings, die Ohrringe mit Gehänge. — per, s. die 
Augenſpritze. 5 I. Y. & adj. see Drop; a 
bing fire, das Rottenfeuer (II.). II. s. das 
Tröpfeln; das Tropfende; der Miſt (especially 
of birds, hens) ; constant —ping wears the stone, 
ſtetes Tropfen höhlt den Stein. Comp. —-scene, 
s. der Vorhang (Lheat.). 

Drops—ical, adj. waſſerſüchtig. led, adj. 
wafferfiidtig. —y, s. die Waſſerſucht. 

Dros(h)ky, s. die Droſchke. 

Drosometer, s. der Taumeſſer. 

Dross, s. das Gekrätz, die Krätze, Schlacke (Metall.); 
ie der Auswurf, Unrat; — of iron, der 

ammerfdlag. 8 

Drought, s. die Dürre, Trockenheit; (thirst) der 
Durſt. —iness, s. die Dürre, Trockenheit. -y, 
adj. dürr, trocken; durſtig. F 

Drove, I. imperys. of Drive. II. s, die Viehherde, 
Trift (Vieh). r, s. der Wee 

Drown, v. I. d. ertränken, erſäufen; (inundate) 
überſchwemmen; übertäuben, betäuben (fig.) ; 
dämpfen (one’s voice); (stifle) erſticken; the 
woman was —ed, die Frau wurde ertränkt; the 
cat was —ed, die Katze wurde erſäuft; his voice 
was —ed by the noise, {cine Stimme wurde vom 
Lärm übertönt; to — care in wine, ſich (dat.) 
die Grillen vertrinken. II. u. ertrinken, erſau⸗ 
fen; the girl was —ed, das Mädchen ertrank; 
they have all been —ed, fie find alle ertrunken; 
she is —ing, fie ertrinkt (eben). —ing, I. . & 
adj. see Drown; a —ing man catches at a 
straw, der Ertrinkende greift nach einem Stroh⸗ 
halm (prov.). II. s. das Ertrinken. 

Drows—e, v. I. u, ſchlummern, (unterbrochen) 
ſchlafen; ſchläfrig fein, II. 4. ſchläfrig machen 


Drowsily 
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Due 


obs.). —ily, adv. ſchläfrig. —imess, s. die 
chläfrigkeit, Shlafiudt. —y, ach. ſchläfrig; 
einſchläfernd. Comp. y- headed, adj. ſchläf⸗ 


rig. 

Drub, I. v. d. ſchlagen, prügeln; trommeln; to — 
8. th. into a p., einem etwas einpauken. II. s. der 
Schlag, Puff. —bing, s. ; to give a p. a good — 
bing, einen tüchtig durchprügeln. 

Drudge, I. s. der Packeſel, Knecht, Sklave, das 
Aſchenbrödel. II. v. n. fic) (ab)placken; ſchwere, 
langweilige Arbeit verrichten. — ry, s. die 
langweilige Arbeit, Plackerei, Langweilerei. 

Drug, I. s, die Apothekerware, Arzneiware, 
Drogue; die abgeſtandene, unverkäufliche Ware, 
der Ladenhüter 0e0ll.) ; these articles have be- 
come a — in the market, dieſe Waren find gar 
nicht mehr zu verkaufen, find wenig begehrt; —s 
for dyeing, Färbeſtoffe. II. v. 4. mit Zutaten 
vermiſchen; viel Arznei eingeben; (stupefy) durch 
ein Schlafmittel betäuben; to — wine, den Wein 
verfälſchen, etwas Betäubendes in den Wein tun. 
—gist, s. der Droguiſt; chemist and —gist, der 
Apotheker; der Materialien⸗ und Chemikalien⸗ 
Händler; —gist’s shop, die Droguenhandlung. 

Drugget, s. der Droget(t), " ary 

Druid, s. der Druide. —ic(al), adj. druidiſch; 
Druiden- ; —ical circles, Druidenkreiſe. —ism, 
$s. das Druidentum, 

Drum, I. s. die Trommel (Mil., Mech., Anat.); 
der Korb (for jigs); die große Abendgeſell⸗ 
ſchaft (mit e (obs.); (kettle-—) der 
Nachmittag stee (coll,); der Kapitälkelch, die Glocke 
Arch.) ; to beat the —, die Trommel rühren or 

chlagen, trommeln. II. o. n. trommeln; 2155 
(on a table, mit den Fingern auf einen Tiſch). 
III. v. a., to — out, unter Trommelſchlag fort⸗ 
jagen; to — into a p. 's head, einem (etwas) ein⸗ 
pauken. —mex, I. s. der Trommler, Trom⸗ 
melſchläger. II. aééib, ; —mer boy, der kleine 
Trommelſchlager. — ming, s. das Trommeln. 
Comp. — cage, s. der Trommelſarg. —-head, 
3. das obere Fell der Trommel; — head court- 
martial, plößlich zuſammenberufenes 0 Ul 

ericht, das Standrecht (A/i/.). —-major, s. der 
ambour⸗Major. — stick, s. der Trommel⸗ 
1 ſtock, Trommelſchlägel. ; 

Drunk, I. p.p. of Drink, II. adj. betrunken, 
trunken; berauſcht (.); dead —, im Wan 
Grade betrunken; to get —, fic betrinken. 
—ard, s. der Trunkenbold. —en, I. Pipe £03 — 
I. (poet.). II. adj. dem Trunke ergeben, Säufer⸗ 
—enness, s. die Trunkenheit; (intemperance) 
die Trunkſucht. i . : 

Drup—aceous, adj. ſteinfruchtartig. —e, s. die 
Steinfrucht. 1 
ry, I. adj. (not wet) trocken; (sapless) dürr; 
chm durſtig (vulg.) ; trocken ( fig.) ; (jejune) 

chmucklos, nüchtern; ala tee karg, ab⸗ 

eſchmackt; trocken, derb, e ie wit) ; 
cold) teilnahmlos, kalt, zurückhaltend; (— eyed) 
tränenlos; milchlos (as a cow); — champagne, 
herber Champagner; — cough, trockener Huſten; 
a — crust, ein Stück trocknen Brotes. II. v.a. 
trocknen, abtrocknen; austrocknen, dörren; (empty) 
ausleeren; to — a meadow, eine Wieſe trocken 
legen; to — up, austrocknen, vertrocknen laſſen 
(of plants); to — (up) one’s tears, feine Trä⸗ 
nen trocknen. III. v. n. trocknen, trocken werden; 
(— up) eintrocknen, vertrocknen, verdorren; and 
his hand dried up, und ſeine Hand verdorrete 
(B.). —ing, I. adj. trocknend; —ing ground, 
der Trockenplatz; —ing kiln, der Trockenofen; 
Ding loft, der Trockenboden; —ing oil, der 
Olfirnis; —ing room, die Darrſtube. —ly, adv. 
trocken. — ness, s. die Trockenheit, Dürre (jig.). 

Comp. — dock, s. das Trockendock. —-eyed, 
adj. trocknen Auges. —-goods, I. s. Schnitt⸗ 
waren, Leinen⸗ und Baumwoll⸗waren (Amer.). 
II. attrib. ; —-goods merchant, der Schnitt⸗ 
(waren)hindler, — measure, s. trockenes Maß. 


—snurse, s. das Kindermädchen. —- plate, qt. 
trib. ; —-~plate photography, das trockene Kollo⸗ 
dium⸗Verfahren. —-rot, s. der Löcherſchwamm 
Bol.); die trockne Fäulnis (n wood); die Mil⸗ 
igkeit (in cheese); die Lungenfäule Fu sheep). 
—rub, v. d. trocken (ab)reiben; (den Fußboden) 
bohnen, —salter, s. der Material⸗ und Korb⸗ 
waren⸗händler. —=shod, adj. trocknen Fußes. 

Dryad, s. die Dryade, Baumnymphe. 

Dual, I. s. der Duallis) (Gram.). II. adj. die 
ahl zwei ausdrückend; — alliance, der Zwei⸗ 
und; — number, die Zweizahl. — „S. der 

Dualismus. —ist, s. der Dualiſt. —ity, s. 
die Zweiheit. 4 8 

Dub, v.. zum Ritter ſchlagen; (name) betiteln; 

ernennen. — bing, s. der Ritterſchlag. 

Dubi—ous, adj., —ously, adv. zwweifdbaft; (un- 

socio’) an unſicher. —ousness, s. die 


Zweifelhaftigkeit, Ungewißheit. —tate, v. u. 
greet zögern (obs.). —tatlon, s. das Zwei⸗ 
eln, Zögern. 

Du- cal, adj. herzoglich; —cal coronet, der Her⸗ 


ogshut. —cat, s. der Dukaten. — chess, s. die 
erzogin. —chy, s. das Herzogtum. yi 

Duck, s. die Ente; a lame —, ein beſchädigtes 
Kriegsſchiff (coll.); to play at —s and drakes, 

Sungfern meen flache Steine auf dem Waſſer 

aufprallen laſſen; to make —s and drakes of 
one’s money, fein Geld verſchleudern. —ing, 
s, die Entenjagd. an pe s. das Entchen. Comp. 
—bill, s. das Schnabeltier (Zool.). —-gun, 
9. die Entenflinte. — shooting, s. die Enten⸗ 
jagd. —-weed, s. die Entengrütze (50..). 

Duck, s, das Püppchen, der Liebling; my little 
—, mein kleines Herzblatt; she is a little —, fie 
iſt ganz allerliebſt; a — of a bonnet, ein reizender 

ut (cl.). 

Duck, I. s, die Verbeugung, Neigung des Kopfes. 
II. b. 2. (unter-) tauchen; fic) bücken. III. 9. . 
tauchen. — ing, s. das (Unter-) Tauchen; die 
Taufe (War.) ; to get a good ing, tiichtig naß 
werden, —ing-stool, s. der Tauchſchemel (für 
zänkiſche Weiler). . . 

Puck, s. das Schiertuch; die Zeltleinwand. 

Duct, s. der Gang, die Röhre. —ile, adj. dehn⸗ 
bar, ſtreckbar; lenkſam, biegſam. —ility, s. 
die Dehnbarkeit, Streckbarkeit. r 

Dud, s. der Lappen, Lumpen. —s, pl. alte Kleider, 
Lumpen (coll.). 

Dude, s. der Stutzer, Geck, Gigerl (coll. Amer.). 
—8S, s. die Modenärrin, Zierpuppe (coll. 
Amer.). 

Dudgeon, s. der Groll, Zorn; to be in high —, 
ſehr böſe ſein (coll.) ; to take a th. in great —, 
etwas ſehr übel nehmen (coll.), 

Dudgeon, s. kleiner Dolch, Dolch(griff) N 

Due, I. adj. gebührend, geziemend, ſchuldig, 
angemeſſen; fällig (0, L.); (direct) gerade; 
— respect, ſchuldige Achtung; he has met with 
his — reward, der ihm gebührende Lohn iſt ihm 
(zu Teil) geworden; to come in — time, zur 
rechten Zeit kommen; to be —, to fall —, fällig 
fein, fällig werden; the train is — at 8 o'clock, 
der Zug kommt um 8 Uhr an; die Ankunfts⸗ 
zeit des Zuges iſt um 8 Uhr; this is — to care- 
lessness, dies iſt eine Folge der Nachläſſigkeit; 
honor to whom honor is —, Ehre wem Ehre ge⸗ 
bührt; when —, bei Verfallzeit debts — and 
owing, Aktiva und Paſſiva; with — cc wse, in 

radem Laufe (ſteuernd); in — course, (zu) 
eee Beit; to take — note, gehörig notieren 
(C. L.) ; over , überfällig; the steamer is over 
—, der Dampfer hat Verſpätung, follte po 
Raa fein. II. adv. gerade; — east, grade 
öſtlich, genau nach Often. III. s. die Gebühr, 

Schuld, das Recht; (reward) der Lohn; (tax) die 

Abgabe; (debt) die Schuld; to give every one 

his —, jedem das Seinige geben; to give the 

Peril his —, dem Teufel eteiptigtelt widerfahren 

en. 


Duel 
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Duty 
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Duel, s. der Zweikampf, das Duell; students’ 
—, die Menjur; to fight a —, ſich duellieren, ein 
Duell ausfechten; auf die Menſur gehen (stud. 
.). —ing, s. das Duellieren; —ing bout, 
die Menſur. —ist, s. der Duellant, Zwei⸗ 
kämpfer; student —ist, der Paukant. 

Duenna, s. die Anſtandsdame, Duenna. 

Duet, s. das Duett; piano —, vierhändiges 
Klavierſtück. 

Duffel, Duffle, s. der Düffel, dickes Wolltuch. 

Mug, s. die Bike (of cows, etc.); die Bruſtwarze. 

Dug, imper /. & p. p. of Dig. 

Duke, s. der Herzog. — dom, s. das Herzogtum; 
an 114 se Berjogatoitne, 6 

erzogsſitz; the —ries, die alten ogsſitze (n 
Nottinghamshire); der alte Adel. ee 

Dulc—et, adj. wohlklingend. —ity, v. a. ver⸗ 
ſüßen. — imer, s. das Hackbrett. 5 

Dull, I. adj. (stupid) dumm, ſchwer von Begriffen; 
(sluggish) träge, ſchwerfällig, untätig; (obtuse) 
unempfindlich, ſtumpffinnig; 1 ſtumpf; 
(dry) geiſtlos, platt, ſchal, abgeſchmackt; (cheer- 
less) unerfreultd; (uninteresting) n 
(gloomy) trübſinnig, niedergeſchlagen; glanzlos, 
leblos, matt (as eyes); ſchwach (as the re); matt 
(as colors or metals); trübe (as 9 0 
dumpf (ef sounds); flau, ſtockend (as trade); 
windſtill (Vaut.); — of understanding, ſchwer 
von Begriffen or begreifend; a — discourse, 
eine langweilige Rede; — of hearing, harthörig; 
the — season, die ftille 
Langeweile, langweilt ſich. 
machen, abſtumpfen; to — one's senses, ſich be⸗ 
täuben. —ard, s. der Dummkopf. ness, 
Dulness, s. die Stumpfheit; die Stumpfſinnig⸗ 
keit; die Schwerfälligkeit; die Schwäche (af the 
hearing, etc.); die Mattheit (% the color, etc.); 
die Glanzloſigkeit (darkness) die Dunkelheit; 
die Flauheit, Stille (C. we ness of spirits) 
der Mißmut; die Niedergeſchlagenheit. —y, adv. 
see Dull I. Comp. — eyed, adj. trübblickend. 
—-head, s. der Dummkopf; der ſtumpfſinnige, 
langweilige Menſch. 

Duly, adv. see Due I; we have — received .. ., 
wir haben . . . feiner Zeit richtig erhalten. 

Dumb, adj., —ly, adv. ſtumm; to strike —, ver⸗ 
fn machen, betäuben; deaf and —, taub- 
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mm; — brutes or creatures, unvernünftige, 
prachloſe Tiere; — show, die Pantomime. —- 
ness, s. die Stummbeit. Comp. —-bell, s. die 
Hantel (Gymn.). — after, s. der ſtumme 
iener, Drehtiſch. 

Dumfound, b. 4. verſtummen machen, zum 
Schweigen bringen, betäuben. —ed, p.p. & adj. 
wie vom Donner gerührt, ſprachlos vor Erſtau⸗ 
nen. 

Dummy, s. der Statiſt (Theat.); der Strohmann 
(Ag.); die Kleider- Puppe; etwas das zum Schein 
or zur Täuſchung dient; Schein⸗, Schrwindel-. 

Dump, I. s. der dumpfe Aufſchlag, Plumps, 
Bums. II. v.a. heftig hinwerfen, umſtürzen, 
umkippen. —er, s. der Karrenkipper. —ling, 
5. der Kloß. ai adj. kurz und dick. Comp. 
—-cart, s. der Kippkarren. —ing- ground, s. 
der Abladeplatz. 8 

2Dump, s. (usually in the plural s) trübe or ver⸗ 
drießliche Stimmung, ſchlechte Laune; to be in 
the —s, ſchlecht gelaunt, verdrießlich or nicht 
aufgelegt ſein (coll.). 0 

Dump, s. der tiefe Waſſertümpel (dal, ). 

Dun, adj. ſchwarzbraun; dunkel, trübe, finſter; 
— clouds, düſtre Wolken; — colored horse, 
der Braune. ey 

2Dun, I. s. der drängende Gläubiger. II. v. a. un⸗ 
geſtüm 9 einer Schilldforderung) mahnen, 
treten (.); beläſtigen, plagen (with entreaties, 
mit Bitten); — ning letter, der Mahnbrief; to 
keep —ning a th. into a p. “'s ears, einem mit 
etwas immer in den Ohren liegen. 

Dunce, s. der Dummkopf, Pappſchädel. 


ry, s. der]. 


eit; he feels —, er hat, 


Dunder, s. der Bodenſatz des Zuckers. 

Dunderhead, s. der Dummkopf (coll.). 
adj. dumm (coll.). 

Dune, s. die Düne. 5 

e I. s. der Dünger, Miſt; der Kot, Dred 
der Tiere. II. v. a. düngen. Comp. beetle, 
5. der Miſtkäfer. 1 die Miſtfliege. — 
heap, — Hill, I. s. der Miſthaufen; to lift a p. 
from the —hill, einen aus dem Staube erheben. 
II. attrib. ; —hill cock, der Haushahn. 

Dung, imperf. of Ding. 

Dungeon, s. der Bergfried; das Burgverließ. 

Duo, s. das Duett. decimal, adj. duodezimal. 
—decimo, s. das Duodez(formath. —decimos, 
15 Bücher im Duodezformat, —denum, s. 

er e . —logue, s. ein 
von zwei Perſonen geſpieltes kleines Theaterſtück. 

Dup- able, adj. leicht anzuführen, zu hinter⸗ 
gehen. —e, I. s. der Betrogene; der Gimpel; to 
be a p.’s —e, ſich von einem anführen or hinters 
Licht führen laſſen. II. 9. 4. betrügen, anführen, 
prellen. —ery, s. die Prellerei. 

Duplex, adj. doppelt, zweifach; —ex burner, 
(lamp) der Doppelbrenner; —ex telegraphy, das 
Gegenſprechen. —icate, I. adj. doppelt; in 
—icate, zweimal ausgeſtellt; —icate copy, das 
Duplikat; —icate (ramp „die Doublette, 
Taufdmarte. II. s. das Duplikat, die Kopie; 
—icates of a bill, die Duplikate eines Wechſels. 
III. v. a. verdoppeln. —ication, s. die Bers 
doppelung. —icator, s. die Kopiermaſchine. 
. 15 die Zweiheit; die Falſchheit, Doppel⸗ 
züngigkeit. 8 28 5 

Dur—ability, s. die Dauerhaftigkeit. —able, 
adj., —ably, adv. dauerhaft. —ableness, s. 
die Dauerhaftigkeit, Dauer. —ance, s. der 6 
wahrſam, das Gefängnis ( poet.) ; to keep in — 
ance, gefangen halten. —ation, s. die Dauer, 
Fortdauer. —ess, s. der Zwang; (imprison- 
ment) die Haft; der (unrechtmäßige) Verhaft 
(Lato); under —ess, in Not; in Haft. —ing, prep. 
während; —ing this day, während dieſes Tages. 

Durst, old imperf. of Dare. 

Dusk, I. adj. düſter, dunkel. II. s. die Dims 
merung; — of the evening, Abenddämmerung; 
after —, nach Einbruch der Dämmerung. —i- 
ness, s. die Dunkelheit. —y, d)., — Hy, adv. 
(dark) ſchwärzlich; (gloomy) düſter, trüb. 

Dust, I. s. der Staub; (money) das Geld (sl.); 
(row) der Lärm (5“.); clouds of —, Staub⸗ 
wolken; to gather —, ſtaubig werden; to lay 
the —, den Staub dämpfen; to throw — in a 
P.'s eyes, einem Sand in die Augen ſtreuen, 
einem ein * für ein U machen; to bite the —, ins 
Gras beißen; down with the —! heraus mit dem 
Mammon! (vulg.). II. b. g. aus-, ab⸗ſtäuben; 

sprinkle with —) beſtäuben; (sprinkle) bes 
euen. —erys. der Wiſchlappen; (feather brush) 
der Federbeſen. —iness, s. die Staubigkeit. 
—y, adj. ſtaubig, volller) Staub; ſchmutzig (in 
color). Comp. — bin, s. der Kehrichtbehälter, 
Schmutzkaſten. — cart, s. der Kehrichtwagen. —- 
cloak, s. der Staubmantel, —heap, s. der 
Kehrichthaufen. —-hole, s. die Kehrichtgrube. 
— man, s. der Kehricht⸗ und Aſchen-Kärrner. 
—-sieve, s. das Staubſieb. 5 

Dut—eous, adj., —eously, adv. pflichtgetreu; 
(obedient) gehorſam; (deferential) . 
able, adj. Aae —iful, adj., - 

: 0 


—ed, 


fully, adv. pflichtgetreu, gehorſam; (deferential) 
ehrerbietig. —ifulness, s. der Gehorſam; die 
Ehrerbietigkeit, Ehrerhietung. —y, s. (obliga- 
tion) die Pflicht, e (act of homage) 
die Ehrerbietung; das Amt; die Dienſtpflicht 
(of an office); der Dienſt, Kriegs dienſt (g/ an 
officer, etc.); (impost) die Abgabe, Auflage, 
der Zoll; on —y, dienſttuend; he is on —y 
to-day, er hat heute Dienſt; to be off —y, nicht 
im Dienſte jein; to pay the —y on goods, Waren 
verſteuern or vergollen ; —y upon exportation, 
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der Ausfuhrzoll; —y upon importation, der 
Einfuhrzoll; —y off, unverzollt; —y paid, nach 
Errichtung der Zollgebühr; prohibitive (pro- 
tech) —y, Schützzoll; —y on value, Advalo⸗ 
remzoll; in —y bound, pflichtgemäß; I have 
done my —y by him, id) habe meine . 
keit an ihm getan. Comp. y- free, adj. zoll⸗ 
frei, ſteuerfrei. 5 
Duumvir, s. der Duumvir. Cate, s. das 
Duumvirat, der Zweimännerbund. 
Dwale, s. die ſchwarze or dunkle Farbe (Her.). 
Dwarf, I. s. der Zwerg. II. adj. Zwerge; — 
elder, der Zwerghollunder; — poppy, der Feld⸗ 
mohn; — rose, wurzelechte Ros e; standards and 
— roses, hochſtämmige und wurzelechte Roſen. 
III. v. a. im Wachstume hindern. —ed, v. p. & 
adj. verbuttet ; verkümmert, nicht ausgewadjen. 
ish, adj., —ishly, adv. zwergig, zwergwüch⸗ 
fig, zwerghaft, winzig. —ishness, s. die Zwerg⸗ 
artig keit. 
Dwell, v.n. wohnen; verweilen, fich aufhalten; 
to — on, verweilen bei, (insist on) be tehen auf 
dal.), (gaze on with delight) mit Vergnügen 
ängen an; to — upon a subject, bei einem Ge⸗ 
enſtande verweilen; to — upon a syllable, eine 
ilbe betonen, aushalten, dehnen. —er, s. der 
Bewohner. —ing, s. die Wohnung. Comp. — 
ing-house, s. das Wohnhaus. —ing- place, 
s. der Wohnort. 
Dwelt, impery. & p. p. of Dwell. 


Dwindl—e, v. v. abnehmen, kleiner werden, (hin-) 


ſchwinden; cre? ausarten (into a th., 
in eine S.); (sink) werden zu; our days have 
—ed down to naught, unſere Tage find in ein 
Nichts dahingeſchwunden. 

Dye, I. v. a. färben; to in the grain, in der Wolle 

ae —d in the grain, von echtem Schrot und 

orn (Jg.); to — afresh, wieder auffärben. II. 
v. N. ſich färben Sih III. s. die Farbe, Färbung, 
der Farbſtoff; die Art 7 b vegetable —, 
Pflanzenfarbe; kast —, echte, beſtändige Farbe; 
crimes of the deepest —, ſchwarze Freveltaten. 
—ing, s. das Färben; die Färbekunſt; piece 
—ing, das Färben im Stücke. —r, der Färber; 
—1’s broom, der , —r’s weed, das 
Gelbfraut, der Wau. Comp. —(ing)-house, 
s. die Färberei. —(ing)-vat, s. das 14 8 
faß. —-stuffs, pl. Farbſtoffe, Farbeſto 
Works, pl. die Färberei. 

Dying, I. P. see Die. II. adj. ſterbend; verglim⸗ 
mend (as the fire); verhallend (/ a voice, 
sound); to be in a — condition, auf den Tod 
krank liegen; to be (a-) —, im Sterben liegen; 
— bed, das Sterbebett; — day, der Sterbetag; 
— words, die letzten Worte eines Sterbenden; — 
numbers, ſchmelzende Harmonien (poet.). III. 
s. das Sterben; the —, die Sterbenden; the — 
away of the wind, das Verwehen des Windes. 

Dyke, see Dike. 

Dynam—eter, s. der Dynameter (Opt.). Pep 
adj. dynamiſch; —ic accent, dynamiſcher A 
he: die Tonſtärke; —ic theory, das dynamiſche 

yſtem —ic unity, die Arbeitseinheit. —ics, 
pl. die Dynamik. ite, s. der Dynamit. —o, 
5. die Dynamomaſchine. —ometer, s. der (trac- 
tion-, Zug⸗)Dynamometer. 

aan ba adj. dynaſtiſch, auf das Herrſcher⸗ 

aus be 


* 


üglich. —y, s. die Dynaſtie, dos Herr⸗ 
chergeſchlecht. 

Dys—entery, s. die Ruhr. —pepsla, —pepsy, 
5. die Dyspepſie, Schwerverdaulichkeit. —pep- 
tic, I. adj. magenſchwach; gallig, ſchwermütig 
(Ag.); —peptic views, peſſimiſtiſche Anſchau⸗ 
ungen. II. s. der Dyspeptiker. - phagla, s. die 
Schluabeſchwerde, Schlingbeſchwerde. —phonta, 
s. erſchwertes fehlerhaftes Sprechen in Folge eines 

ungenfehlers. —pnca, s. die Atembeſchwerde, 
temnot. —teleological, adj. nicht teleologiſch, 


latte (Philos.). trophy, 5. geſtörte or 


chlechte Ernährung. 


E 


E, e, s. E, e (also Mus.); E-flat, Es; E-minor, E- 
moll; E-sharp, Eis; for abbreviations see the 
Index at the end of this part. 5 i. 

Each, I. adj. jed(-er, 2c.); — one, jeder, ein 
jeder; — other, einander, ſich ; they see — other 
every day, ſie ſehen einander jeden Tag. II. 
pron. jeder, jede, jedes, ein jeder, eine jede, ein 
jedes; they cost a shilling —, fie koſten einen 
Schilling das Stück. 3 

1Bager, adj., —ly, adv. eifrig, hitzig; (desirous) 
begierig; the soldiers were — to attack the 
enemy, die Soldaten waren begierig or brannten 
darauf, den Feind anzugreifen; men pursue 
wealth —ly, die Menſchen bemühen ſich eifrig 
um den Beſitz von Reichtum; — for revenge, 
dürſtend nach Rache, rachedurſtig; —ly bent 
upon, eifrig bemüht um, erpicht auf (acc.). 
ness, s. die Hitze, Heftigkeit; die Begierde, das 
heftige Verlangen. 

2Bager, Eagre, s. die Sturmflut, Springflul. 

Eagle, s. der Adler (also Mind., Astr., Her.); 
the — screams, der Adler kreiſcht. —t, s. der 
junge Adler. Comp. (; eta Citra f —-eyed, 
adj. adleräugig, ſcharfficheig (also fig. ). 

Bar, I. s. die Ahre. II. v. u. in Ahren ſchießen; 
—ed, mit Ahren verſehen. 

2Bar, s. das Ohr; das Gehör (Nils.); (handle) 
der Henkel, das Ohr; das Ohr, der Haken (of 
shells); he has no — for music, er hat kein 
muſikaliſches Gehör; by —, nach dem Gehör 
(ſpielen); — of a porringer, das Ohr, der 
Henkel eines Napfes; to lend (a p.) an —, (einem 
das Ohr leihen, (einem) Gehör ſchenken, (einem 
i to be all — (e), ganz Ohr fein; to turn 
a deaf — to, nicht hören auf (acc.), taub fein 
gegen; to have the — of, in Gunft ftehen bei ; 
to meet the —, zu Ohren kommen; to give —, 
Gehör geben; in at one — and out at the 
other, zu einem Ohre hinein und zum andern 
wieder hinaus; over head and —s, über Hals 
und Kopf; to be over head and —s in love, 
ſterblich verliebt fein ; up to the —s, bis über 
die Ohren; to set by the —s, an einander 
hetzen; dog’s-—s, Eſelsohren (im books). —ed, 
adj. beohrt; öhrig. —less, adj. ohrenlos; ohne 
Gehör; ohne Ohre. —wig, s. der Ohrwurm 
(Ent.). Comp. —ache, s. der Ohrenſchmerz, das 
Ohrenreißen. —-deafening, adj. ohrbetäubend. 
mark, I. s. das Ohrenzeichen (on sheep) ; 
das Eigentumszeichen (79. ). II. b. a. an den 
Ohren zeichnen (sheep) ; mit e 
verſehen ( jig.) ; ſich (dal.) aus ſchließlich vorbehal⸗ 
ten. —-marking, s. die aus ſchließliche Vorbe⸗ 

Piel —-pick, s. die Ohrſchaufel, der Ohr⸗ 
öffel (Surg.). —-piercing, adj. ohrdurch⸗ 
dringend, ohrzerreißend. — ring, s. der Ohr⸗ 
ring, das Ohrgehänge. — shot, s. die Hörweite; 
to sit within —shot, in Hörweite ſitzen; to stand 
out of —shot, etwas nicht mehr hören können. 
—-trumpet, s. das Hörrohr. — wax, s. das 
Ohrenſchmalz. —witness, s. der Ohrenzeuge. 
1Earing, s. das Ahrenſetzen; das Pflügen (obs.). 

Baring, s. der Nodbändſel (Naut.). 

Earl, s. der Graf. —dom, s. die Grafſchaft; die 
Grafenwürde. Comp. —marshal, s. der 
Lordmarſchall von England. 

Earl—iness, s. die Frühzeitigkeit. —y, adj. & 
adv. früh, (friib)zeitig; (soon) bald; —y in the 
morning, frühmorgens, am frühen Morgen; —y 
to bed and —y to rise makes a man healthy, 
wealthy and wise, Morgenſtunde hat Gold im 
Munde (Prov.); in —y life, in der Jugendzeit; in 
—ier times, in früheren Zeiten. 

Earn, v.a. erwerben, verdienen. —ings, pl. der 
Erwerb, der Arbeitslohn, der Verdienſt; gross 
—ings, Bruttoeinnahmen. 

Harnest, I. adj.. —ly, adv. (serious) exuſt, 


Barnest— 


(eager) eifrig, emſig; (im- 
portunate) eruſtlich, e ehe ;(sincere) fe Ernſt; 
— prayers, inbrünſtige Gebete. II. s. der Ernſt; 
in good —, in völligem ae you are not in 
—, surely? das ift wohl nicht Ihr Ernft? are 
ou in —? ift das Ihr Ernſt? ijt es Ihnen 
rnſt damit? are you in — or joking, ſoll das 
Ernſt oder Scherz ſem? Iam in bitter —, es 
iſt mir bitterer Ernſt. — ness, s. der Ernſt, die 
Ernſtlichkeit; der Eifer; die Wärme. 
2Barnest, s. das D(a)raufgeld, Handgeld; die 
Bürg ſchaft; der Vorgeſchmack ( jig.). 
, I. s. die Erde; (land) das Land; (ground) 
der Boden; (people of the —) die Welt; der 
Bau (of a fox, ete.) ; potter’s —, der Töpfer⸗ 
ton; —s, die Erdarten; fuller’s —, die Wal⸗ 
kererde; —’s axis, die Erdachſe; —’s rotation, 
die Umdrehung der Erde. II. v. a., to — up, an⸗ 
häufeln, anackern. III. v. n. ſich einſcharren. —en, 
adj. irden; —en floor, der Lehmſtrich; —en pot, 
der irdene Topf; —en vessel, das irdene Geſchirr. 
—iness, s. das Erdige, die Erdigkeit. —li- 
ness, s. das Irdiſche, Körperliche; irdiſches 
Weſen; die Weltlichkeit, der weltliche Sinn. 
ling, s. der Erdenbürger; das Weltkind. 
—ly, adj. erdig; (unspiritual) irdiſch, körperlich, 
ſinnlich; (low) gemein; (conceivable) denkbar 
coll.); Erden⸗ (in compds.); —ly bliss, das 
rdenglück; not an —ly word, kein Sterbens⸗ 
wort; no —ly reason, kein erdenklicher Grund, 
nicht der gering ſte Grund. — ward, adj. der 
Erde zugewandt; irdiſch. —y, adj. erdig; erd⸗ 
farben; irdiſch, ſinnlich, roh; to have an —y 
smell, einen Erdgeruch haben. 9 8 
S$. das Saubrot; der Erdapfel, die Kartoffel. — 
bags, pl. die Erdſäcke (Fort.). — bank, s. der 
Erdwall. — barrel, 5. der Schanzkorb. 
born, adj. erdgeboren ; irdiſch. bound, adj. 
an die Erde gebunden, am Staube flebend. 
engendered, adj. erdgeboren, erderzeugt ( poet.). 
—enware, s. die Töpferware, das irdene Ge⸗ 
ſchirr; das Steingut. — flax, s. der Erdflachs 
(Min.). —ly- minded, adj. irdiſch geſinnt. —ly- 
mindedness, s. der Erden⸗ Welt ſunzdie Sinn⸗ 
lichkeit. —quake, s. das Erdbeben. —shak- 
ing, adj. erderſchütternd. —work, s. der Erd⸗ 
bau. — worm, s. der Regenwurm. 
Eas—e, I. s, die Gemächlichkeit, Bequemlichkeit, 
Behaglichkeit, das Behagen; (rest) die Ruhe; 
(relief) die Linderung; (freedom from con- 
straint) die Ungezwungenheit, Freiheit; fen; 
ness) die Leichtigkeit; (comfort) das Wohlſein; 
(freedom) die Freiheit; at —e, gemächlich; stand 
at ease! rührt euch! (L.); to be or feel at —e, 
fich behaglich fühlen; ill at —e, unbehaglich, un⸗ 
ruhig; to live at one's —e, in guten Umſtänden 
fein; to take one’s —e, es fic) (dat.) bequem 
machen, der Ruhe pflegen; bed of —e, das Faul⸗ 
bett; chapel of —e, die Filialkirche. II. . g. 
erleichtern, lindern; (calm) beruhigen; (make 
looser) aus laſſen la seam), aus ſchneiden (an 
armhole), bequemer machen; (relieve) befreien 
(von); den Spielraum vergrößern (Mach.); to 
—e off, —e away, losgeben, abvieren, (ein Tau) 
abſchricken; to —e the ship, anluven; —e the 
helm! fall ab! —ement, s. die Erleichterung; 
die Bequemlichkeit. —ily, adv. leicht, ohne 
Schwierigkeit. —iness, s. die Bequemlichkeit, 
Gemächlichkeit; die Leichtigkeit; die Ungezwun⸗ 
genheit; —iness of belief, die Leichtgläubigkeit. 
—y, I. adj. leicht; bequem, beha he fret von 
Beſchwerden (as a patient); unbeſorgt; ruhig; 
ent zufrieden; ſanft; ungezwungen, fret, 
eicht, natürlich( n manners); (ready) bereitwillig; 
0 leichtgläubig; the work is —y, die 
rbeit iſt leicht; to make o.s. —y, es ſich (Gal. ) 
bequem machen; make your mind —y ! W 
dich! in —y circumstances, in guten Verhält⸗ 
niſſen, wohlhabend; Lam quite —y about the 
kuture, um die Zukunft bin ich ganz unbeſorgt; 
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an —y style (of writing), eine leichte, natürliche 
Schreibart; a woman of y virtue, ein gefälliges 
Weib; free and —y way of, bequeme Art zu; — 
to be borne, erträglich; it is = for you to talk, 
Sie haben gut reden. II. adv. leicht; to take 
things —y, die Sachen leicht nehmen; take it — y! 
nur ruhig! bleibe ruhig! Comp. —y-chair, s. 
der Lehnſtuhl. —y-going, ad). gutmütig, gee 
mütlich; an —y-going fellow, ein Mann, der die 
Sachen auf die leichte Achſel or leicht nimmt. —y- 
tempered, adj. gutmütig. 

asel, s. die Staffelei. 

ast, I. s. der Often, Oft ( poet) der Orient, das 
Morgenland; — by south, Oſt zum Süden; the 
far —, Oſtaſien; the three kings from the —, 
die Weiſen aus dem Morgenlande. II. adj. & 
adv. oſt-, öſtlich; — variation, die Nordoſtering 
(Phys., Maul.); the — end of London, der Often 
Londons, der öſtliche Teil von London. —er, 
see Easter. —erly, I. adj. öſtlich. II. adv., 
Ward, adv. oſtwärts. —ern, adj. öſtlich, 
morgenländiſch; nach Oſten; Great —ern rail- 
way, die (engliſche) Oſtbahn; far —ern ques- 
tions, oſtaſiatiſche Fragen. —ing, s. zurückgeleg⸗ 
ter öſtlicher Kurs; öſtliche Entfernung von einem 
beſtimmten Meridian; die Annäherung an öſtliche 
Richtung; das Umſchlagen nach Often (af wind). 
Comp. — bound, adj. nach Often fahrend. 


Easter, s. die Oſtern (l.), das Oſterfeſt, Oſter⸗; 


E 


at —, zu Oſtern; — greetings, Oſtergrüße. 

at, zu. . I. a. eſſen; freſſen (af beasts) ; (corrode) 
zerfreſſen, ätzen; (consume, verzehren; (gnaw) zer⸗ 
nagen; (devour, swallow up) verſchlingen; to — 
up, aufeſſen, auffreſſen; to — one’s words, (das 
Geſagte) widerrufen; —en up with passion, von 
Leidenſchaft verzehrt; to — up one's ambitious 
heart, ſich vor Ehrgeiz verzehren; to — a p. out of 
house and home, einem Haus und Hof verzehren. 
II. n. eſſen; (taste) ſchmecken; to — in(to), ein⸗ 
freſſen, dringen; rust —s into iron, der Roſt 
frißt das Eiſen an. —able, adj. eßbar. 
ables, pl. die Eßwaren, Lebens mittel. —er, 
s. der Eſſer; you are a poor —er, Sie eſſen nur 
wenig. ing, s. das Eſſen; —ing apple, der Eß⸗ 
apfel. Comp. —ing-house, s. das Speiſehaus. 


Eaten, p.p. of Eat. : 
Eau-de-Cologne, s. Kölniſches Wafer. 


Eaves, pl. 


Ebon, adj. aus Ebenholz 


E 


Ebulli—ent, adj. aufwallend. 


ie Traufe, Dachrinne. 
v.n. lauſchen. 1 5 
Horcher. popping. S. das Lauſchen, Horchen. 


e; die Ebbe, Abnahme, Neige 


—ist, s. der Kunſttiſchler, Ebeniſt. 
II. attrib. ; —y tree, der 


‘ori—ate, adj. berauſcht. —ety, s. die Trunkenheit. 
[ —tion, s. die 
Aufwallung; die heftige Aufwallung (.). 


Eburn—ean, —ine, ad). elfenbeinern. 
Hcarté, s. das Gcarté (Kartenſpieh). 
Eccentric, I. adj., —ally, adv. exzentriſch (also 


E 


9.), wunderlich, überſpannt. II. s. der exzen⸗ 
Taide Kreis; (— person) der Sonderling. bis 
s. die Uberfpanntheit, Exzentrizität. 
cclesia—rch, s. der Kirchenvorſteher (in the old 
Greek church). —stes, s. der Prediger Salomo. 
—stic, I. see —stical. II. s. der Geiſtliche. — 
stical, adj., —stically, adv. kirchlich, geiſtlich; 
—stical courts, geiſtliche Gerichtshöfe; —stical 
history, die Kirchengeſchichte. —sticism, die 
Kirchlichkeit, das Kirchentum. —sticus, s. das 
Buch Jeſus Sira 


Echelon, I. s. die ſenſenförmige Aufſtellung, Staf⸗ 
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va. ſtaffelweiſe aufſtellen; —ed troops, längs 
. „ aufgeſtellte Truppen. Comp. —lens, 
s. die Zonenlinſe. 
Echidna, s. der Ameiſenigel (Zool.). 
Echin—ite, s. verſteinerter Seeigel. —us, s. 
(Bo —i) der Seeigel; ſtacheliger Samenkopf 


fel “ia in —, ftaffelfirmig, ſtaffelweiſe. II. 


Bot.) (obs.); die eirunde Verzierung der ioniſchen 
äulenordnung, der Pfühl, die Wulſt (Arch.). 

Echo, I. s. das Echo, der Widerhall. II. v.a. 
widerhallen; nachſprechen (.). III. v. 2. wider⸗ 
hallen, ⸗ſchallen. —less, adj. ohne Echo. 

Eclaircissement, s. die Aufklärung. 

Eclat, s. das Aufſehen; die Auszeichnung, der 
Ruhm; en Beifall, die Zuſtimmung, 
der Glanz, Effekt. N 95 

Eclectic, I. adj. eklettiſch, wähleriſch, auswählend. 
II. s. der Eklektiker. —ism, s. der Eklektizismus. 

Eclip—se, I. s. die Verfinſterung, Finſternis; 
—se of the sun, die Sonnenfinſternis; —se of 
the moon, die Mondfinſternis. II. v.a. ver⸗ 
1 verdunkeln (also jig.). tie, s. die 

kliptik, Sonnenbahn; obliquity of the —tic, 
die Achſenneigung, die Schiefe der Ekliptik. 

Eclogue, s. das Hirtengedicht, die Ekloge. 

Economic, adj., —ical, adj., —ically, adv. 
ökonomiſch; haushälteriſch, wirtſchaftlich; (kru- 

al) ſparſam. — 10s, pl. die Haushaltungs⸗ 
unſt; die Staatshaushaltslehre, Volkswirt⸗ 
ſcha t(slehre), Staats wirtſchaft, Nationalökono⸗ 
mie; rural —ics, die Landwirtſchaftslehre. —ist, 
. der ſparſame Ausnutzer, gute Wirtſchafter; 
political —ist, der Staats wirtſchaftslehrer, 
Nationalökonom. —ize, —ise, v. I. n. ſparen 
(in, an, with, mit). II. a. ſparſam umgehen 
mit. —y, S. die eek 00 Wirtſchaft; die 
Wirtſchaftlichkeit, Sparſamkeit; die Organiſa⸗ 
tion (af plants & animals), Einrichtung ; die 
Anordnung (of a poem); political —y, die 
Volkswirte chaft(slehre), Staats wirtſchaft(slehre), 
Nationalökonomie. 5 

Ecstasy, s. das Außerſichſein (vor Erſtaunen, 
Entſetzen, Wonne, etc.), die übergroße Erregung; 
das Entzücken, die Wonne; (religious rapture) 
die Verzückung; (enthusiasm) die 1 
tic, ad). —tically, adv. entzückend; (enrap- 
tured) entzückt, hingeriſſen; —tic fit, Verzückung. 

5 adj. ökumeniſch, allgemein. 

Eczema, s. das Hautbläschen. —tous, adj. 
ekzematiſch, Hautbläschen habend or betreffend. 

Eddy, I. s. der Wirbel, Wirbelſtrom; (back cur- 
rent) die Gegenſtrömung. II. v. u. wirbeln. 

Edentat—a, pl. zahnloſe Tiere; Tiere ohne 
Vorderzähne. —e(d), adj. zahnlos, 

Edge, I. s. die Schärfe, Schneide (of a knife, 
eic.); (ledge) die ſcharfe Kante; (brink) der 
Rand; (border) der Rand, Saum; die Ecke (af 
a table); der Schnitt (of g book) ; (keenness) 
die Schärfe, Stärke, Heftigkeit; die Feinheit 
(af wit, etc.); the — of the appetite, die Schärfe 
des Appetits; to blunt the —, die Schärfe ab- 
ſtumpfen; to take the — off, abſtumpfen; to 
put to the — of the sword, über die Klinge 
ſpringen laſſen (B.); to put an — on, ſchärfen; 
to lay, set on —, hochkantig legen, ſtellen; to set 
the teeth on —, die 397 — ſtumpf machen; — 
of the water, der Rand des Waſſers, das Ufer, 
Geſtade; bound in calf with gilt —s, in Kalb⸗ 
leder gebunden mit Goldſchnitt. II. v.a. ſäumen, 
beſetzen, umgeben; to — in, hineinſchieben; he 
could not manage to — a word in, es wollte ihm: 
nicht gelingen, ein Wort anzubringen. III. v. n. 
fic) ſeitwärts (heran)bewegen; to — forward, 
vorwärts rücken; to — off, von .. abhalten 
or wegrücken, wegrutſchen. —ed, adj. 
charf; two-—ed, zweiſchneidig; —ed with 
lace, mit Spitzen eingefaßt; to play with —(d) 
tools, leichtſinnig mit Seilen ee Dingen um⸗ 
gehen, mit Schießgewehr ſpielen (%.). —less, 
adj. ſtumpf. — Wise, (—ways,) adv. ſeitwärts, 


von der Seite, hochkantig. Comp. — rail, s. die 
Kantenſchiene. — tool, s. das Schneidewerkzeug. 
ging, I. p. see Edge. II. s. die Einfaſſung 
(Hort., Sem pi, ete.); (lace —) die i 

Edible, adj. esa ness, s. die Eßbarkeit. 

Edict, s. das Edikt, die Verordnung. 

Edif—Ication, s. die Erbauung Ce ice, 
s. das Gebäude. —ier, s. der Erbauer. —y, 
v.a. erbauen. —ying, adj., —yingly, adv. 
erbaulich; belehrend. 

Edile, s. der Adil (Rom. Hist.). : 

Edit, v.a. i edieren. —fon, s. die 
Auflage, Ausgabe; second —ion, zweite Aus. 

abe (of a paper); third —ion, dritte Auflage 
007 a book), —or, s. der Herausgeber (of a 
book) ; der Schriftleiter, Redakteur (a/ a journal, 
etc.). —orial, I. adj. vom Herausgeber, Redak⸗ 
tions⸗; —orial labors, die Mühen eines Heraus⸗ 
gebers. II. s. vom Herausgeber einer Zeitung 
verfaßter oder veranlaßter Sar Leit⸗ 
artikel. —orship, s. die Schrift eitung, Redak⸗ 
tion; das Amt eines Herausgebers. i 

Hducat—e, 9. Gd. erziehen, bilden. —ion, s. die Er⸗ 
ziehung, Bildung; das Erziehungsweſen, Schul⸗ 
weſen; primary (O elementary) —ion, das Volks⸗ 
ſchulweſen; secondary (or intermediate) —ion, 
das höhere Schulweſen; university —ion, die 
Univerſitätsbildung, das Hochſchulweſen; liberal 
— ion, höhere Schulbildung, gelehrte Bildung, 
gute Allgemeinbildung; —ion department, das 
Unterrichsminiſterium; minister of —ion, der 
Unterrichts minifter ; journal of —ion, die Mo⸗ 
natsſchrift für Erziehungswiſſenſchaft or Un⸗ 
terrichtsweſen. —ional, adj. die Erziehung 
betreffend, erziehlich, Unterrichts⸗, Erziehungs⸗; 
—ional council, der Oberſchulrat; —ional estab- 
lishment, die Erziehungsanſtalt. —ion(al)ist, 
s. einer, der ſich mit Erziehungsfragen bef ane t, 
der Schulmann, Pädagoge. —ive, adj. erzieh⸗ 
lich. —or, s. der Erzieher. 

Educ—e, v. d. heraus-, hervor⸗ziehen. —ible, 
adj. hervorziehbar. —t, s. das Ausgezogene, 
Edukt (rare). —tion, s. die Hervorziehung. 
tor, s. das Hervorziehende. Comp. —tion- 
pipe, s. die Abzugs röhre (Locom., etc.). 

Edulcorat—e, .d. ausſüßen; (purify) rein 
waſchen. —ion, s. das Ausſüßen, 

Bel, s. der Aal; bed of —s, das Aallager; net 
for —s, die Aalwate. Comp. —-backed, adj. 
mit einem Aalſtreif, — dam, s. das Aalwehr. 
—-fishing, s. der Aalfang. — pot, s. die Aal⸗ 
reuſe. — - pout, s. die Aalraupe. —spear, s. 
die Aalgabel. 

Een (Scotch) for Eyes. 

B’en (abbrev.) for Even. E' er (abbrev.) for Ever. 

Berie, adj. (diai.) furchtſam; unheimlich. 

Efface, v.n. auswiſchen, auslöſchen; vertilgen, 
verwiſchen (g.); 1 in Schatten ſtellen; to 
— 0.8., freiwillig zurückſtehen or in den Hinter⸗ 
grund treten. —able, adj. verwiſchbar, ver⸗ 
tilgbar. — 4, verwiſcht. —ment, s. die Aus⸗ 
löſchung; (destruction) die Vertilgung. 

Effect, I. s. die Wirkung; (result) die Folge, 
Wirkung, das Ergebnis; (reality) die Wirklich⸗ 
keit, Wahrheit; (power) die Kraft, Gültigkeit; 
purport) der Inhalt; (purpose) der Zweck, die 

bſicht; (use) der Nutzen; (impression) der 
Eindruck, Effekt, die Wirkung; die Wirkung 
(Mech.); for —, auf den Effekt berechnet; in —, 
in der Tat, in Wirklichkeit; to this —, zu dem 
Ende, in der Abſicht, deshalb; a message to the 
— that . . . eine Botſchaft, welche beſagtle), daß 
. the law is now of no , das Geſetz hat jetzt 
keine Gültigkeit mehr; to no —, vergeblich, ume 
ſonſt; to the same —, deſſelben Inhalts; to 
carry into —, ausführen; to take —, wirken, 
Eindruck machen (on a p., auf einen), die er⸗ 
wünſchte Wirkung haben, anſchlagen. II. v.a. 
bewirken, bewerkſtelligen, ausführen; to — a 
junction with the army, ſich dem Heere anſchlie⸗ 
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en; the insurance is —ed on. ., die Ver⸗ 
cherung validiert auf ... —ive, I. adj. 1 1 80 
tive) wirkend; (powerful) wirkſam, kräftig, 
effektvoll; (causing) —ive of, bewirkend (obs.) ; 
(available) dienſtfähig, kampffähig; —ive horse- 
ep rd n ferdekräfte. II. s. der Beſtand, 
ie Präfenzſtärke; das Bargeld. —ively, adv. 
(forcibly) mit Nachdruck; (efficaciously) mit 
Wirkung, wirkungsvoll. —iveness, s. die 
Wirkſamkeit. s, pl. die Barvorräte (C. Z.), 
Effekten, Güter, Vermögensſtücke, die Habe. — 
ual, adj., —ually, adv. wirkſam; kräftig. — 
uate, v. a. „ bewirken, ausführen. 

Effemina—cy, s. die Verweichlichung, Weichlich⸗ 
keit, das weibiſche Weſen. —te, I. v. g. verweich⸗ 
lichen, weibiſch machen (obs.). II. adj., —tely, 
adv. weibiſch, weichlich, verzärtelt. —teness, 
See —cy. 

Effendi, s. der Efendi. 

Effervesc—e, v.n. (auf) brauſen, gähren. 
ence, s. das Aufbrauſen, Schäumen. —ent, 
ing, adj. (auf)brauſend; —ent powder, das 
Brauſepulver. 

Effete, adj. abgenutzt; (exhausted) erſchöpft, 
kraftlos, entkräftet; (decrepit) alters ſchwach. 
ness, s. die Erſchöpftheit, Kraftloſigkeit. 

Effic—acious, adj., —aciously, adv. wirkſam, 
kräftig. —aciousness, s. die Wirkſamkeit. — 
acy, s. die Wirkſamkeit, Kraft. —tency, s. der 
Tuheig geit die Kraft; die Leiſtungsfähigkeit, 
Tüchtigkeit. —lent, I. adj., —tently, adv. 
wirkſam, wirkend. II. s. die Urſache; der Urhe⸗ 
5 ; (Cient volunteer) der ausgebildete Frei⸗ 
willige. 

Effigy, s. das Bild (nis), Abbild; to burn in —, 
im Bildniſſe or in 1 verbrennen. 

Effloresce, v.n. aufblühen; beſchlagen, auswit⸗ 
tern; Kriſtalle anſetzen. — nge, s. die Blüte 

Bot.); der reas (Chem.).. nt, adj. ef= 
reszierend, beſchlagend, auswitternd. 

Efflu—ence, s. der Ausfluß, das Ausſtrömen. 
—ent, I. adj. aus ſtrömend. II. s. der Ausfluß. 

jum, s. (—via, pl.) die Ausdünſtung. — , 
s. das Ausfließen, Aus ſtrömen. 

Effort, s. die Anſtrengung, das Beſtreben; to 
make an —, ſich anſtrengen; to make every —, 
alles aufbieten, alle Kräfte anſpannen. less, 
adj. ohne Anſtrengung, mühelos. 

Effrontery, s. die Frechheit, Unverſchämtheit. 

Effulgen—ce, s. das (Aus-) Strahlen, der Glanz. 
—t, adj., —tly, adv. ſtrahlend, glänzend. 8 

Eifus—e, adj. ausgebreitet (Bot.). —ion, s. die 
Ausgießung, Vergießung; (outpouring) die Er⸗ 

ießung, der Erguß (J.); the —ion of the 

oly Spirit, die Ausgießung des heiligen Geiſtes. 
ive, adj., 4 adv. ausgießend, vergie⸗ 
ßend, verſchüttend; übertrieben, überſchwenglich 
(fig.). —iveness, s. die U berſchwenglichkeit. 

Bft, s. der Waſſermolch. 

HEftsoon(s), adv. bald nachher; von neuem, wieder⸗ 
um; ſofort, ſogleich (obs. poet.). 

Egad, int. wahrhaftig! meiner Treu! 

Egg, s. das Ei; white, yolk of (an) —, das 

Chocik, der Eidotter; fried —s, . 
Setzeier; buttered —s, scrambled —s, Rühreier; 
poached —s, verlorene Eier; addled —, das 
Windei; rotten —s, faule Eier; hard (soft) 
boiled —, hart (weich) gekochtes Ci. Comp. — 
beater, —-whisk, s. der Schlagbeſen. —-cup, 
Ss. der Eierbecher. —-frame, s. das Eiergeſtell. 
glass, s. der Eierbecher; kleine Sanduhr 
um Eierkochen. — molding, s. der Eierſtab 
1 8 —-nog, s. der Eierpunſch. —-plant, 
5. die Eierpflanze. — sauce, s. die Eierſauce. 
—-shell, s. die Eierſchale. 

Bg g, v.a. ; — on, hetzen, anreizen. 

Eglantine, s. die wilde Roſe. 

Ego, s. das Ich. —ism, s. der Egoismus, die 

elbſtſucht. —ist, s. der Egoiſt. —tism, s. 
das zu häufige Reden von ſich ſelbſt; see —ism. 


—tist, s. der immer von ſich ſelbſt Redende; see 
ist. —tistic(al), adj. alles auf ſich als, 
zu a Sas ſich redend, ſelbſtſüchtig, ſelbſtiſch, 
ego 8 

Egregious, adj.,—ly, adv. (extraordinary) aus- 
gezeichnet; Coenen) ungeheuer, unerhört. — 
ness, s. die Vortrefflichkeit. 

Bgress, s. der Ausgang; der Ausfluß (/ water). 

Egression, s. das Weggehen, Abgehen, der Aus⸗ 
tritt; der Auszug der Israeliten (from Egypt). 

Egret, s. sce Aigrette. 

Eh, inter). he? nicht wahr ? wie? et! fieh da! 

Eight, I. num. adj. acht; — times, achtmal; — 

score, achtmal zwanzig. II. s. die Acht; der 
Achter; die Ruderer eines Achters. —een, nwm. 
adj. achtzehn. —eenth, num. adj. achtzehnt. — 
fold, adj. achtfach. —h, I. num. adj. (der, die, 
das) acht(e). II. s. das Achtel (us.). —hly, 
Sie —ieth, 5 75 epi (der, die, das) 
achtzig tte). Sy, num. adj. achtzig. 

Eikon, s. das Bild. Heiligenbild. 

Eisteddfod, s. das walliſiſche Nationalfeſt, Sän⸗ 
ger⸗ und Muſik⸗feſt, die Bardenverſammlung. 
Either, I. adj. & pron. einer, eine, eins; (both) 
beide; (each) jeder, jede, jedes (af two or more) ; 
he is stronger than — of you, er iſt ſtärker als 
irgend einer von euch beiden; — of these masters 
will answer your purpose, jeder dieſer Lehrer 
wird Ihrem Zwecke entſprechen; in — case, in 
beiden Fallen; on — side, auf jeder Seite, beiden 
Seiten; I did not see — of them, ich jah keinen 
von ihnen. II. on. entweder; I did not see — 
him or his son, ich ſah weder ihn noch ſeinen Sohn. 

Ejaculat—e, v.a. ausſtoßen. —ion, s. der Aus⸗ 
ruf; (prayer) das Stoßgebet. —ory, ad). aus- 
ſtoßend; —ory prayer, das Stoßgebet. 

Eject, v. 4. ausſtoßen; (drive out) hinauswerfen, 
verſtoßen, vertreiben; (dispossess) aus dem Be⸗ 
ſitze treiben; entſetzen (from office, eines teen 
ion, s. das Ausſtoßen; die Ausleerung (Mech.); 
die Abſetzung (from office); die Vertreibung 
(from possession). - ment, s. die Vertreibung; 
gerichtliche Ausſetzung. or, s. einer, der einen 
andern austreibt; der Ejektor (Mach). 

Eke, v.a.; to —e out, ergänzen, verlängern; 
(e out cloth, etc.) anſetzen, anſtilcken, durch ein 
Anſetzſtück verlängern; to —e out a miserable 
existence, ſich kümmerlich ee ee Comp. 
—ing- piece, s. das Anſetzſtück, der Anſtoß (Tal. 
ete.); das Verlängerung sſtück (Carp.). 

Elaborat—e, I. 2.4. (ſorgſam) ausarbeiten. II. 
adj., —ely, adv. forgfaltig ausgearbeitet; (ex- 
act) mit Genauigkeit ausgeführt; (finished) ges 
künſtelt. —eness, s. die ſorgfältige Bearbei⸗ 
tung. —lon, s. die ſorgfältige Ausarbeitung; 
(perfecting) die Verfeinerung, Vervollkomm⸗ 
nung. —or, s. der Ausarbeiter. 

Elapse, v. u. entgleiten, verfließen, verlaufen. 

Elastic, I. adj. elaſtiſch e leicht 
nachgebend, ſchmiegſam, elaſtiſch (J.); — band, 
der (dünne) Gummiring. II. s. das Gummiband, 
der Gummizug; round —, die Gummikordel. 
—ity, s. die Glaftisitat, Feder. Spann⸗kraft; die 
Schwungkraft, Elaſtizität (of spirits, etc.)). 

Elat—e, I. v. d. aufblähen, ſtolz machen. II. adj., 
ed, adj., —edly, adv. aufgeblaf en, ſtolz (at a 
th., über eine S., with, von); froh erregt (über). 
Ser, 5. der Springkäfer (Unt.); der Spring⸗ 
faden (Bot.). —ion, s. die Aufgeblaſenheit, der 
Hochmut; die frohe Erregung (über eine S.). 

Elbow, I. s. der Ellbogen; (bend) die Krümme, 
der Bug, die Biegung; das Knie, der Winkel 
(Mach.); — of a chair, die Armlehne; to be 
at a p. 8 —, einem ſehr nahe fein, einem auf dem 
Halſe liegen; he is out at —s, der Ellbogen guckt 
1 zum Rocke heraus, er lebt in ſchlechten 

erhältniſſen; to shake the —, würfeln nly 
II. b. a. mit dem Ellbogen ſtoßen, wegſtoßen; 
he was —ed, er wurde angerempelt; to 
one’s way through a crowd, ſich dureh einen 
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Haufen hindurchdrängen; to— out, verdrängen. Electrum, see Electre. 
Comp. —-chair, s. der Armſtuhl, Lehnſeſſel. Blectuary, s. die Latwerge (Pharm.). 
room, s. der Spielraum. Eleemosynary, I. adj. als Almoſen gegeben; 
Eld, s. das Greiſenalter; (old people) alte Leute; (alms-receiving) von Almoſen lebend; — cor- 
das Altertum, alte Zeiten (obs. poet.); see Old. poration, milde Stiftung. II. s. der Almoſen⸗ 
Der, I. adj, (comp. of Old) älter. II. s. der] empfänger. n 
Altere; der Alteſte (in a church, te.); der Alte | Blegan—ce, Erſchein die Zierlichkeit, Eleganz, ge⸗ 
(B.); my —ers, Leute, welche älter ſind als ich. mackvolle Erſcheinung, Feinheit; die Schönheit, 
—erly, adj. ältlich. —ership, s. das Amt eines einheit (of language, ete.); (symmetry) die 
Kirchenälteſten. —est, adj. (sup. of Old) älteſt; Inmut der Formen. —t, adj., —ly, adv. fein, 
the —est, der, die, das älteſte; the —est born, zierlich, elegant; —t manners, feines Benehmen; 
der Erſtgeborene. an —t speaker, ein geſchmackvoller Redner. 
Elder, s. der Holunder, Flieder. Comp. —berry, Eleg-iac, 1. adj. elegiſ II. s. der elegiſche 
5. die Holunderbeere. —-blossoms, pl. Flieder- | Vers, das Diſtichon. —iast, —ist, s. der Ele⸗ 
blüten, blühender Flieder. — bush, s. der] giendichter, —ize, v.a. in Elegien beſingen. 
Fliederbuſch, der —Y, s. die Elegie, das Gedicht in elegiſchem Vers⸗ 
mäß or in Diſtichen; die Elegie, das Klagelied, 
Trauerlied. 
Element, s. der Urſtoff; (ingredient) der (Grund-) 
Beſtandteil; das Element, Atom (Chem.); (nat- 
ural sphere) das Element; water is the — of 
fishes, das Waſſer ijt das Element der Fiſche; he 
is in his —, er iſt in ſeinem Elemente. —al, 
adj. (innate) natürlich, angeboren. —ariness, 
wahl ( Theol.) ; day of —ion, der Wahltag; right | s. die Einfachheit. —ary, adj. zu den Elementen 
of —ion, das Wahlrecht. —ioneer, d. n. um ei ee (simple) urſtofflich, unbe⸗ 
Wahlſtimmen werben. —ioneerer, s. der arbeitet; (rudimentary) anfangsmäßig, nach den 
Stimmen-werber, sſammler. —ioneering, s. Anfangsgründen; —ary education, der Elemen⸗ 
die Wahlumtriebe, der Wahlkampf. —ive, adj. tarunterricht, das Volksſchulweſ en; —ary school, 
wählend, Wahl . . .; —ive affinity, die Wahlver⸗ die Volksſchule; —ary teacher, der Volks⸗ 
wandtſchaft; —ive office, das Wahlamt. — we- ſchullehrer. —s, pl. die Grundzüge, Anfangs- 
ly, adv. durch Wahl. —or, s. der Wähler, Wahl⸗ gründe, Elemente (of a science, art, ele.); Brot 
mann; (prince) der Kurfürſt; —or Palatine, der] und Wein im Abendmahl. 
Kurfürſt von der Pfalz. —oral, adj. ſich auf cine | Blench, s. der Gegenbeweis; der Trugſchluß (obs.). 
e e rfürſtlich; —oral committee, Elephant, I. s. der Elefant; —’s tusk, der rohe 
der Wählerausſchuß. —orate, s. die Kurwürde; Elefantenzahn; the — trumpets, der Elefant 
(territory of an —or) das Kurfürſtentum. — ] trompetet. II. attrib. ; — octavo, eine Art one 
ress, s. die Kurfürſtin. und breites Oktav. —iasis, s. die Elefantiaſis, 
Electre,s. der Bernſtein; das Elektrum, aus Gold Dickhäutigkeit (Med.). —ine, adj. Elefanten⸗; 
und Silber gemiſchtes Metall (obs.). ! elefantenhaft, rieſenhaft, unbeholfen (g.). 
Electr—io(al), adj., —ically, adv. elektriſch; Comp. —-heetle, s. der Elefantenkäfer. 
—ic alarm, Aettriſches Schlagwerk; —ic battery, | Blevat—e, v. 4. in die Höhe heben, erhöhen, em⸗ 
elektriſche Batterie; —ic charge, elektriſche La-] porheben; die Höhenrichtung geben (Artil.); 
dung; —ic current, galvaniſcher Strom; —ic erheben (% a dignity, etc.); erheben, veredeln 
eel, der Ale (Icht.) ; —ical engineer, der (the mind, etc.) ; aufmuntern, beleben (the spirits, 
Elektrotechniker; —ical engineering, die Eleftro- | e.); to —e the voice, die Stimme erheben. 
technik; —ic fluid, der Blitzſtoff; —ic jar, die —ed, p.p. & adj. hoch; —ed with, erhoben, 
Ladungsflaſche; —ic light, elektriſches Licht; gufgeblaſen von; to be —ed with wine, wein⸗ 
—ic machine, die Elektriſiermaſchine; —ic rail- 
way, elektriſche Eiſenbahn; —ic ray, der Zitter⸗ 
roche (Icht.); —ic shock, elektriſcher Schlag. 
—iclan, s. der Elektrizitäts kundige. —icity, s. 
die Elektrizität. —itlable, adj. elektriſierbar. 


El Dorado, s. das Eldorado. 

Elect, I. v. d. (aus) wählen (owt of several); (er)- 
wählen (to or into, zu); auserwählen (Theol. 
(prefer) vorziehen. II. adj. (aus) gewählt; aus⸗ 
erwählt, ⸗erleſen (Theol.); deſigniert; the —, 
die Auserwählten; the bishop —, der deſig⸗ 
nierte Biſchof, —icism, s. der Eklektizismus. 
ion, s. die Erwählung, Wahl; die Gnaden- 


ſelig ſein. ing, adj. erhebend. —ion, s. 
(raising) die Erhebung, (dete (also g.); 
(ed place) die Anhöhe ; (height) die Höhe; die 
Erhabenheit, der Aufſchwung (of mind, the 


ification, s. die Elektriſierung. —iky, v. g. 
eleftrifieren, elektriſch machen; entflammen, in 
Begeiſterung verſetzen, durchſchauern (jig.). — 
ocute, v.a. durch elektriſchen Strom töten. — 
ocution, s. die Hinrichtung durch Elektrizität. — 
ode, s. die Elektrode. —olysis, s. die Elektro⸗ 
n —olyte, s. der Elektrolyt. —ome- 
ter, s. der Elektrometer, Elektrizitätsmeſſer. — 
omotor, s. der Elektromotor. —oscope, s. das 
Elektroſkop. —otype, I. s. der galvaniſche 
Niederſchlag, die galvano⸗graphiſche Abbildung. 
II. adj. . de Gen s. der 
Galvanoplaſt. —otypy, s. die Galvanoplaſtik. 

Electro — (in comp.) — chemical, adj. elet⸗ 
trochemiſch. — chemistry, s. die Elektro⸗ 
chemie. — dynamics, s. die Elektrodynamik. 
my ape s. galvaniſche Atzung. —-gild- 
ing, s. ga Vaniſche Vergoldung. magnetic, 
adj. elektromagnetiſch; —magnetic bell-appa- 
ratus, das elektriſche Läutewerk; —magnetic 
telegraph, der elektromagnetiſche Telegraph. 
—magnetism, s. der Elektromagnetismus. 
—metallurgy, s. die Galvanoplaſtik, Elettro⸗ 
metallurgie. —plate, s. galvanijd verfilberte 
Ware. —plating, s. galvaniſche Verſilberung; 
galvaniſche Vergoldung. 

Electron, der Bernſtein; see Electre. 


Elf, s. (pl. —s, Elves) der Elfe, 


thoughts, ideas, ete.); die Erhabenheit (of char- 
acter); (high station, dignity) die Hoheit, 
Würde, der Rang; die Erhebung (of the voice, 
etc.) ; der Aufriß (Arch., etc.) ; die Fun e 
(angle of the line of fire) der Erhöhungs winkel; 
die Elevation (Artil.); die Elevation, Empor⸗ 
hebung (% the host); der Seitenriß (Shipb.) ; 
ion of the pole, die Polhöhe; sectional —ion, 
der Längen⸗ or Quer⸗ſchnitt; side —ion, die 
Seitenanſicht. —or, s. der, die, das Empor⸗ 
ebende; der Hebemus kel (Anat.); das Hebeeiſen 
Surg.); der Perſonen⸗Aufzug, Fahrſtuhl 
Amer.); die Winde (Mach.). —ory, I. adj. 
zum Heben geeignet, Hebe-. II. Shae Hebe⸗ 
eiſen; der Hebemuskel. 


Eleven, num. I. adj. elf. II. s. die Elf, Elfzahl; 


die elf Spieler auf der einen Seite einer Ericket⸗ 
artie; the Cambridge —, die Cambridger 
Cricket⸗Partie (gegen Oxford u. ſ.w.). —th, 
num. adj. elft. —thly, adv. elftens, 
obold; (dwarf) 
der Zwerg. —in, adj. elfiſch, Elfen⸗ —ish, 
—(in-)like, adj. elfengleich; tückiſch, boshaſt, 
. Comp. —-king, s. der Elfen⸗ 
önig. —-locks, pl. das verfſite Haar. — 
shot, adj. behext. 


Elicit, v. g. entlocken, herauslocken; to — truth by 


discussion, durch Erörterung die Wahrheit an 


Hlicitation 


das Licht bringen. —ation, s. die Hervor⸗ 
bringung, das Herauslocken. 

Elide, v.a. elidieren, (einen Vokal) ausfallen 
ae annullieren co 

Eligib—ility, s. die Wählbarkeit, Wahlfähigkeit; 
(desirableness) die Vor üglichkeit. —le, adj., 
—ly, adv. wahlwürdig, den Vorzug verdienend; 
(suitable) paſſend, angemeſſen; (desirable) 
wünſchens wert; wählbar (for an office) ; heirats⸗ 
fähig (coll.); —le for re-election, wieder wählbar. 

Eliminat—e, v.c. ausſtoßen, ausmerzen; ent⸗ 
fernen, eliminieren, ausſcheiden (Chem.); aus⸗ 
ziehen Geka eliminieren, fortſchaffen (4“9.). 
—ion, s. die Ausſtoßung, Ausmerzung, Weg⸗ 
ſchaffung; das Fortſchaffen (einer Größe). 

Elision, s. die Ausſtoßung or Unterdrückung 
eines unbetonten Vokals, Clifton. 

Elite, s. der Kern, Aus bund. 

Elixir, s. das Elixir, der Heiltrank (Med.); (quin- 
. die Quinteſſenz, der Kern; (cordial) 
das Labſal; der Stein der Weiſen (Alchem.). 

Elk, s. der Elch, das Elentier. 

Biliy wo, 4 di Ellipſe. —sis, s. die Ellipſis 

p—se, s. die e. —sis, s. die f 
Genen, Auslaſſung eines Wortes, 2c. 
(Grm.); der ek a al bid. —so- 

aph, s. der Ell e —soid, s. das 
llipſoid. —tic(al), adj., —tically, adv. 
elliptiſch. —ticity, s. die Elliptizität. 

Elm, -- tree, s. die Ulme, Rüſter. 

Elmo, s., St. — s fire, das St. Elmsfeuer. 

Elocution, I. s. der Vortrag. II. attrib. ; — classes, 
Vortragsübungen. „ aaj. den Vortrag 
betreffend. —ist, s. der Redekünſtler. 

Elongat—e, v. d. verlängern, ausdehnen. —ion, 
s. die Verlängerung, Ausdehnung; die Aus⸗ 
weichung (Astr.); die unvollkommene Berrens 
kung durch Ausdehnung der Gelenkbänder 
(Surg.); angle of —ion, der Abſtandswinkel. 

Blope, 5. u. von ren (nis dem Geliebten) ents 


fliehen, ſich entführen laſſen; he—d with her, er Em 


entführte jie. —ment, s. das Entlaufen. 
5. die entlaufende Perſon. 

Bloquen—ce, s. die Beredſamkeit, Beredtheit. 
—t, adj., tly, adv. beredtſam, beredt; —t eyes, 
ausdrucksvolle or ſprechende Augen. 

Else, I. adv. ſonſt, weiter; any one —, irgend 
ein anderer; anything —, irgend etwas anderes; 
no one —, niemand anders, ſonſt niemand, kein 
anderer; nowhere —, nirgend anders; some- 
Where —, anderswo, ſonſt irgendwo, irgendwo 
anders; what —, was 12 noch? was anders? 
who —? wer anders ? wer ſonſt? II. conj. ſonſt, 
wo nicht; repent, or — I will .. ., tue Buße, 
ſonſt werde ich.. Comp. —where, adv. ſonſt⸗ 
wo, anderswo; anderswohin. 5 

Elucidat—e, v. d. aufhellen, aufklären, erläutern. 
—ion, s. die Erläuterung, Beleuchtung; die Klar⸗ 
ſtellung, Aufklärung. —ory, adj. aufkläxend. 

Elude, v.a. ausweichen, entſchlüpfen, entwiſchen; 
entgehen, ſich entziehen; lucky for you that you 
succeeded in eluding the blow, ein Glück für 
Sie, daß es Ihnen gelang, dem Schlage auszu⸗ 
weichen. 

Elus—ion, s. liſtige Ausflucht; see Evasion; 
(trickery) die Lift. —ive, adj. (mit Lift) aus. 
weichend. —oriness, s. das Trügliche. —ory, 
adj. trügeriſch, betrüglich. 

Elze vir, s. die Perlſchrift (7/ .). 

Emaclat—e, v. I. d. abzehren, ausmergeln. II. 
N. abmagern, mager werden. — ton, s. die Ab⸗ 
magerung, Abzehrung, Auszehrung. ; 

Emana—te, v.n. ausfließen; (arise) herrühren 


r, 


from, von). —tlon, s. der Ausfluß; die Aus⸗ 
semi ; die Aus dünſtung. —mt, adj. aus⸗ 
ießend; herrührend (Ag.). 


Emancipat—e, b. 4. für mündig erklären (Rom. 
Hist.); freigeben, freilaſſen (a slave) ; (set free) 
befreien. —ion, s. die Aufhebung des Abhängig⸗ 

keitsverhältniſſes, die Freilaſſung; die Befreiung, 
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Emanzipation, bürgerliche Gleichberechtigung. 
—ionist, s. der Berierdi er der Sklavenbefreiung 
(in Amerika). —or, s. der Befreier. 

Emasculat—e, I. adj. entmannt; weibiſch (jig.). 
II. . 4. entmannen. — ion, s. die Entmannung. 

Embalm, v. d. einbalſamieren, ſalben; ſorgſam 
bewahren (Jg.); to be —ed in, fortleben in (dat. ). 
ment, s. das Einbalſamierung. 

Embank, v. d. ein⸗deichen,⸗dämmen; aufſchütten. 

1Embankment, s. die Ein⸗dämmung, ⸗deichung; 

der Se fung el Eiſenbahndamm (Railw.); 
die Einfaſſung eines Ufers; Thames —, der 
Themſekai (in London). 

"Embankment, s. die Wechſelſpekulation (C. L.); 
das Bankkonto „ 

Embargo, s. der Beſchlag auf Schiffe, die Han. 
delsſperre; to lay an — on, Beſchlag auf (a 
ship, ein Schiff) legen (0, ſperren ( jig.). 

Embark, v. I. d. einſchiffen; (Geld) anlegen; (the 
yacht) is to — the king, ſoll den König an Bord 
nehmen; he has —ed all his property in this 
ef bieſe Spesen eee e 
or auf dieſe Spekulation verwendet or bei dieſer 
Spekulation aufs Spiel geſetzt. II. u. ſich ein⸗ 
ſchiffen, in See ſtechen; (engage) ſich einlaſſen (in, 
auf, in); ſich verwickeln (in eine S.); to — in an 
enterprise, ſich auf eine Unternehmung einlaſſen. 
—ation, Embarcation, s. die Einſchiffung; die 
Verladung; (cargo) die Ladung (00. ). 

Embarrass, v.a. (perplex) verwirren; (confuse) 
in Verlegenheit ſetzen; (entangle) verwickeln; 
833 hindern, beläſtigen. —ed, adj. vers 
egen; in 5 — ment, s. die 
Verwickelung; die Verwirrung, Verlegenheit, 
Klemme; (pecuniary —ment) die Geldverlegen⸗ 
heit; das Hindernis. 

Seer §. die Botſchaft (n the larger cap- 
itals) ; die Geſandtſchaft. 5 
Empattle, v. g. in Schlachtordnung aufſtellen; mit 

Zinnen verſehen. 

mbed, . g. betten, einbetten, lagern, legen; to — 
in sand, in Sand vergraben. 

Embellish, v. g. verſchöne(r)n, ſchmücken, zieren. 
Tor, s. der Verſchönerer. —ment, s. die Bers 
ſchönerung, Verzierung, Aae der Schmuck. 

Ember — (in comp.) — days, pl. Quatember. 
goose, s. die Embergans, der Eis ſeetaucher. 
—-week, s. die Quatemberwoche. 

Ember, s. (usually pl. —s) ere: Kohle, 
eiße glühende Aſche; life’s last —s, der letzte 

ebensfunken (jig.). 

Embezzle, v. d. veruntreuen, unterſchlagen. 
ment, s. die Veruntreuung, Unterſchlagung, 
der Unterſchleif. —r, s. der Veruntreuende, Un⸗ 
terſchlagende. : 

Embitter, v. g. verbittern; to — a p. 's life, einem 
das Leben ſauer machen. —ment, s. das Vers 
bittern; die Verbitterung. 

Emblazon, v.a. mit Wappenbildern i 
blaſonieren; pomphaft verkünden, erheben (.). 
er, s. der Wappenmaler; der Herold. —ment, 
8. das Bemalen mit Wappenbildern; der Wap⸗ 
penſchmuck. —ry, s. das Wappengemälde. 

Emblem, s. daß Sinnbild, Emblem; (inlaid 
work) die eingelegte Arbeit (ods.). ndl 
adj., —atically, adv. emblematiſch, ſinnbildlich. 
—atize, v. d. finn hildlich darſtellen. 

Embod-iment, s. die Verkörperung. —y, d. a. 
verkörpern; (mera) einverleiben (concen- 
trate) vereinigen; to —y laws, Geſetze ſammeln; 
to —y troops, Truppen zuſammenziehen. 

Embolden, b. d. fühn machen, ermutigen. 

Embolism, s. die Einſchaltung (eines Monats); 
(intercalated time) eingeſchaltete Zeit, der Schalt⸗ 
106, das Schaltjahr; die Verſtopfung (eines 
B 1 die Fürbitte (nach dem Vater⸗ 
unſei). 

Embosom, v.a. ins Herz ſchließen, im Herzen 
tragen, lieben; e umgeben. 

Emboss, v.. (mit dem Hammer) 


Embossed 
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boſſeln, boffieren; mit erhabener Arbeit bedecken; 
in getriebener Arbeit anfertigen; austreiben, aus⸗ 
tiefen (Metall.); preſſen 5 paper), gaufrieren 
(linen). ed, adj. pepe oy getrieben, erhaben 
earbeitet (Sculpt.); gaufriert; —ed leather, 
as Körnerleder, genarbte Leder; —ed print- 
ing, erhabener Druck; —ed work, Boſſieren; 
die Bildtreiberei; das Preſſen, Gaufrieren. 
ing, s. die Boſſierarbeit. Comp. —ing-stick, 
s. das Boſſierholz. i 

Embouchure, s. die Mündung; das Mundſtück, 
der Anſatz (Mus.). g 

Embowel, v.a. ausweiden. — ment, s. die Aus⸗ 
weidung. * 

Embower, v. g. (mit einer Laube) decken, um⸗ 
geben, umhüllen. 4 

Embrace, I. v. d. umarmen, umfaſſen; eee 
(willig) annehmen; (seize) ergreifen; (include 
in ſich begreifen, enthalten, einſchließen; to — the 
Christian religion, die chriſtliche Religion anneh⸗ 
men. II. v. n. ſich or einander umarmen. III. 
s. die Umarmung, ~ : ö 

Embrasure, s. die Fenſter⸗, Tür⸗Vertiefung; die 
Schießſcharte (Vorl.). 0 

Embrocat—e, v. d. einreiben. ion, s. die 
Einreibung; das Einreibemittel (PRaum.). 

Embroider, v. d. ſticken; verſchönern, ausſchmücken 

Jig.). —ing, s. das Sticken. —er, s. der (die) 
tifer(in). —y, s. die Stickerei; flat-stitch —y, 
Plattſtichſtickerel; gold thread —y, Goldſtickerei; 
open-work —y, durchbrochene Stickerei; raised 
—y, erhabene Stickerei. Comp. —ing-machine, 
8. die tickmaſchine. y- cotton, s. das Stick⸗ 
garn. — y- frame, s. der Stickrahmen. — y- 
needle, s. die Sticknadel. 7 
gmbroil, v.a. verwickeln (in a quarrel, in einen 
Streit); (confuse) perwirren. —ment, s. die 
Verwickelung, Verwirrung. 0 : 

Embryo, s. der Arn ben, die unentwickelte 
Leibesfrucht, der Embryo; der Keimling (Bot); 
der Keim, erſte Anfang (jig-); in —, im Keim, 
im Werden, unentwickelt. —logy, s. die Lehre 
vom Embryo. —nio, adj. embryoniſch; unent⸗ 
wickelt, im Keime vorhanden. — tomy, s. die 
Embryotomie (Surg.). 8 

Emend, v.a. (Texte) verbeſſern or berichtigen. — 
ation, s. die Verbeſſerung, Tertbeſſerung. 
ator, s. der Textverbeſſerer, Textberichtiger. — 
atory, ad). verbeſſernd. : 

Emerald, I. s. der Smaragd. II. adj. ſmaragd⸗ 

arbig, ſmaragdgrün, ſmaragden; the — isle, 
ie Smaragdinſel (Irland). 

Emer—ge, v. n. auftauden, emporkommen; (come 
er ehen, entſtehen; (arise) ſich erheben; 
(reappear) hervorragen, herauskommen; the 
rays —ge die Strahlen brechen heraus. 
gence, s. das Auftauchen, Sichtbarwerden. 
gency, s. unerwartetes Ereignis, dringende Not; 
in case of —gency, im Notfalle; a great —gency, 
ein großer Moment, ein kritiſcher Augenblick; — 
gency exit, der 1 in theaters) ; — 
gency men, Männer zur ushilfe. gent, adj. 
auftauchend, hervorkommend. —sion, s. das 
Auftauchen; der Austritt, die Emerſton (Asér.), 

Emeritus, adj. ehrenvoll verabſchiedet, in den 
Ruheſtand getreten; he is an — professor, er ijt 
ein emeritierter Profeſſor, ein Profeſſor, der fi 
zur Ruhe geſetzt hat. : Oy 

Emery, s. der Schmirgel; to rub with —, ſchmir⸗ 
geln. Comp. —ball, s. die Schmirgelkugel. 
paper, s. das Schmirgelpapier. 

Emetic, I. adj. Erbrechen bewirkend; tartar —, 
der Brechweinſtein. II. s. das Brechmittel. 

Emigrant, I. adj. auswandernd. II. s. der 
Auswanderer. —te, v. n. auswandern. —tion, 
5. die Auswanderung. é § : 

Eminen—ce, s. (hill, etc.) die Erhöhung, Höhe, 
Anhöhe; (elevation) die Höhe, Erhabenheit; 

distinction) die Auszeichnung, der Vorrang, 
orzug, m; (high station) der hohe Rang; 


(title) die Eminenz. —t, adj.,—tly, adv. hoch, 
erhaben; ausgezeichnet, vorzüglich (779.) ; —tly 
fitted, ganz beſonders or vorzuͤgsweiſe geeignet; 
t in learning, ausgezeichnet durch Ge pees had 
keit; he was —t for his piety, er zeichnete ſich 
durch feine Frömmigkeit aus. 

Emir, s. der Emir. 5 

Emiss—ary, I. s. der Sendling, Abgeſandte. II. 
adj. heraus geſchickt, ſich abzweigend. — ton, 6. 
das Ausſenden; die Ausſtrömung (PA “i (the 
circulating) der Ausfluß, das In⸗Umlaufſetzen; 
die Serie (af paper money, etc.). 

Emit, v. d. aus ſtrömen (rays, eig.); (throw out) 
auswerfen; (issue) in Umlauf ſetzen; abſchießen 
(an arrow, el.); ergehen laſſen Co order). 

Emmenagogue, s. das die Menſtruation beför⸗ 
dernde Mittel. 5 

Emmet, s. die Ameiſe. 

Emollient, I. adj. erweichend. II. s. das ete 
weichende Mittel. 

Emolument, s. das Gehalt; der Nutzen, Vorteil. 
—8s, Pl. die Einkünfte; die Nebeneinkünfte. 

Emotion, s. die Gemütsbewegung, Aufregung, 
Rührung. —al, adj. Gefühls-, Gemiits-; (easily 
moved) leicht aufgeregt or gerührt; rührſelig; 
—al person, der Gefühls menſch. 

Empale, see Im pale. ; 

Empanel; Impanel, I. s. die Geſchwornenliſte. 
II. v. 4. in die Geſchwornenliſte einſchreiben. 

“ae eee s. der Kaiſer. —ship, s. die Kaiſer⸗ 
würde. 

Empha—sis, s. der Nachdruck, die Emphaſe. 
—size, v. d. betonen, mit Nachdruck ausſprechen; 
nachdrücklich hervorheben. —tic(al), adj., — 
phat „ adv. nachdrücklich, nachdrucksvoll, em⸗ 

atiſch. 

Emphysema, s. die Windgeſchwulſt (Med.). 

Empire, s. das Reich, 8 ; (sovereignty) 
die Oberherrſchaft; for emperor and —, für 
Kaiſer und Reich; the British —, Großbritannien 
und ſeine Kolonien; the — of the sea, die Sees 
herrſchaft; the middle —, das Reich der Mitte. 

Empiric, I., —al, adj., — ally, adv. auf (bloße) 
Er ee erfahrungsmäßig, empi⸗ 
riſch; quackſalberiſch; —alremedies, Hausmittel. 
II., —ist, s. der Empiriker; der Empiriſt 
(Bhilos.); der Quackſalber, ebe —ism, 
. der Empirismus; die Quackſalberei (Med.). 

Employ, I. v. 4. (use) brauchen, anwenden, verwen- 
den; (occupy) beſchäftigen; (engage in service) 
anſtellen; to — funds, Geldler) anlegen; to — 
O.s., ſich beſchäftigen; to be —ed in, ſich bes 
ſchäftigen mit, arbeiten an, angeſtellt ſein bei; to 
— one’s life in . . ., fein Leben S en mit 
.. . II. 5. das Geſchäft, die eidaftigun A 
—6, S. der Angeſtellte. —ee, s. der Arbeitneh⸗ 
mer, der Arbeiter. —er, s. der Anwender; der 
Auftraggeber, Kommittent (C. L.); der Arbeit⸗ 

eber, Dienſtherr. —ment, s. die Beſchäftigung; 
He das Geſchäft; (office) das Amt, die 
nſtellung; (service) der Dienſt; die Anlegung 
(of capital); to be in a p. 's —ment, bei einem 
arbeiten, in jemandes Geschäft tätig fein. 5 

Emporium, s. der aati Handelsplatz; die 
Niederlage, das Magazin; der Vorrat ( fi > 

Empower, v.. ermächtigen, bevollmächtigen. 
— ment, s. die Vollmacht. ‘ 

Empress, s. die Kaiſerin; the — Dowager, die 
Kaiſerin⸗Wittwe. 

Emprise, I. s. das Unternehmen, Wagnis. II. 
v. A4. unternehmen. 

Empt—ier, s. der Ausleerer. —iness, s. die 
Leere, Leerheit; die Eitelkeit, Nichtigkeit (ot human 
things, etc., der menſchlichen Dinge, ꝛc.) _ 

Emption, s. der Kauf; bill of —, der Kaufbrief. 

Empty, I. adj. leer, ledig; (—ied) ausgeleert; 
eitel, en 0 fig.) ; ohne Ladung (C. L.); an — 
room, ein leeres, unmöhliertes Zimmer; — car- 
tridge, die Patronenhülſe; — coxcomb, ein eitler 
Geck. II. v. a. leeren, entleeren, ausleeren. III. 
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s. leeres Faß; pl. Empties, leere Fäſſer. Comp. 
—-handed, adj. mit leeren nein 
headed, adj. gedankenarm, hohlköpfig. 

Empurple, v. 4. purpurrot or purpurn Nirben 

Empyrea—l, adj. empyreiſch, das Empyreum, 
den Feuerhimmel betreffend. —n, I. s. der 
Feuerhimmel, höchſte Himmel; das Firmament. 
II. adj. see —l, 

Empyreumatic, adj. brenzlich. 

Emu, s. der auſtraliſche Kaſuar (Orn.). 

Emul—ate, v. d. wetteifern (mit einem), nacheifern 
(einem)., —ation, s. der Wetteifer, die Nacheife⸗ 
rung; (jealousy) die Eiferſucht. —ous, adj. 
(mit einem) wetteifernd, (einem) nacheifernd; 
eiferſüchtig (of a p., auf einen). 

Emulsion, s. die Mandelmilch, € mulfion(Pharm.). 

Emunctory, s. das Aus ſonderungsorgan. 

Enable, v.a. befähigen, inſtand ſetzen; this —d me, 
dies machte mich fähig, machte es mir möglich. 

Enact, v.a. (decree) verordnen, verfügen, be⸗ 
ſchließen; (establish as a law) Geſetzes kraft 
geben or verleihen. —ive, adj. verordnend. 
ment, s. (decree) die geſetzliche Verfügung, 
Verordnung; die eos zum Geſetz. —or, 
s. der Verordner, Geſetzgeber. 

Enamel, I. s. der Schmelz, das Email; die 
Glaſur (of the teeth). II. v. d. emaillieren, mit 
Schmelz or Email überziehen; in Email arbeiten 
or malen; bunt machen, ſchmücken (jig.); —ed 
work, die Schmelzarbeit. —er, s. der Email⸗ 
leur; —er’s lamp, die Blaſelampe. —ing, s. 
das Emaillieren. Comp. — painting, s. die 
Emailmalerei. 2 

Enamo—r, —ur, v. g. verliebt machen; to be — 
red of, in (eine Perſon or Sache) verliebt fein. 

Encaenia, s. die Jahresfeier einer Tempel⸗ oder 
Kirchen⸗Einweihung; das jährliche Wohltäterfeſt 
(in Oxford). i ; 

Encage, v. d. in (or wie in) einen 1. fig einſperren. 

Encamp, v. I. d. lagern. II. n. ſich lagern; to 
be —ed, lagern; — against the city, belagert 
die Stadt (B.). —ment, s. das Lagern, die 
Lagerung; (camp) das Lager. 

Encaustic, I. adj. enkauſtiſch; — tiles, glaſierte 
Ziegel. II. s. die eingebrannte Wachs malerei. 
Enceinte, I. adj. ſchwanger. II. s. die Enceinte, 
Umwallung, Umfaſſung (Fort.). : 

Enchain, v. d. anfetten; feſſeln, verketten (g.). 

Enchant, v. 4. bezaubern, behexen; bezaubern, 
hinreißen, entzücken (with, von) (g.); —ed 
castle, das Zauberſchloß. —er, s. der Zauberer. 
ing, adj., —ingly, adv. bezaubernd. 
ment, s. die Bezauberung, Zauberei: der Zau⸗ 
ber; distance lends —ment to the view, in der 

erne macht ſich die Sache beſſer. —ress, s. die 
auberin. 

Enchas—e, v. 4. t 
guns, etc.); einlaſſen, einlegen (Carp.); 
chmücken ( sig.) ; —ed work, getriebene Arbeit. 
Comp. —ing-hammer, s. der Treibhammer. 

Encirdle, .d. umringen; umfaſſen (.) . 

Enclitic, I. adj. enklitiſch. II. s. das Anhänge⸗ 
wort. 

Enclos—e, v. 4. (fence in) einzäunen, einfriedigen; 
en) einſchließen, umgeben; einſchließen, 

eifügen (a letter, eig.); (comprise) in fic) hal⸗ 
ten, fofien ; the —ed (letter, etc.), der Einſchluß, 
Beiſchluß, die Einlage; —ed card, beigeſchloſſene 
or einliegende Karte. —ing, s. die Einzäunung. 
ure, s. die Einzäunung, Einfriedigung, der 

aun; das Gehege (in a wood); der Bezirk; 
die Einlage, der Einſchluß (in a letter). ; 

Encomi—ast, s. der Lobredner. —astic, adj., 
—astically, adv. preiſend, lobpreiſend. —um, 
8. die Lobrede. 3 0 

Encompass, v. f. (surround) umringen, umſchlie⸗ 
ßen, einſchließen; umzingeln (an enemy); (go 
round) umfahren, umgehen, umſegeln (008. ). 

Encore, I. dat. noch einmal! da capo! (Theat., 
etc.). II. v., da capo rufen, nochmals verlan⸗ 


ziſelieren (Engr.); einfaſſen 


gen; Patti was repeatedly —d, die Patti wurde 
wiederholt gerufen. III. s. die Wiederholung; 
der Dacaporuf; to receive an —, zur Wiederho⸗ 
lung aufgefordert werden, gerufen werden. 

Encounter, I. s. das zufällige Begegnen, Zuſam⸗ 
mentreffen; (fight) das Gefecht, Treffen; (duel) 
der Zweikampf; (contest) das lebhafte Geſpräch, 
der Wortkampf, Streit. II. v. 4. begegnen, tref⸗ 
fen; (oppose) widerſtehen, entgegentreten; (meet 
unexpectedly) unvermutet, plötzlich begegnen, 
ſchlag auf (aec.) ; (strive with) ſich zanken mit, ſich 

chlagen mit; (assail) anfallen; beſtehen (an ad- 
venture) ; ſtoßen auf (difficulties), III. v. . zu⸗ 
ſammentreffen; to —a storm, von einem Sturm 
überfallen werden. 4 

Encourag—e, v. d. ermutigen, ermuntern, auf. 
muntern, antreiben, beleben (ade); befördern 
oe arts, etc.). —ement, s. die Aufmunterung, 

rmutigung; die Beförderung, Unterſtützung, 
der Antrieb 0 ig.). —er, s. der Aufmunterer; 
der Beförderer, Unterſtützende, Gönner. —ing, 
adj., —ingly, adv. ermutigend, aufmunternd. 

Encroach, . n. Eingriffe machen, eingreifen (upon, 
in, acc.); Land abſpülen, abreißen (as the sea) ; 
eingreifen, in (acc.), beeinträchtigen; to — upon 
ap,’ kindness, jemandes Güte mißbrauchen. 
Der, s. einer, der Eingriffe tut. —ment, s. der 
Eingriff (on rights, in Rechte). 

Encrust, v. d. bekruſten, inkruſtieren. 

Encumb- er, v. a. belaſten, beladen, been 
to —er an estate, ein Gut mit Schulden belaſten. 
Trance, s. (burden) die Laſt; die Beſchwerde, 
Beſchwerlichkeit, das Hindernis (jig.) ; (useless 
addition) das Unnütze; die Hypothekenſchuld, 
Schuldenlaſt (Law).. —rancer, s. der Pfand⸗ 
gläubiger. 

Encycl—ical, adj. umlaufend, Kreis⸗; —ical 
epistle, das Rundſchreiben, Zirkular; die päpſt⸗ 
liche Enzyklika. —opawdia, —opedia, s. die 
Enzyklopädie, bag ae das Konver⸗ 
ſationslexikon; Wörterbuch des allgemeinen Wiſ⸗ 
ſens. —opdian, —opedic, adj. enzyklopä⸗ 
diſch. —opedist, —opedist, s. der Mitarbeiter 
an einer Enzyklopädie; the —opedists, die En⸗ 
zyklopädiſten (Lit. Hesl.) l 

Encyst, v. d. einkapſeln. —ed, adj. eingekapſelt, 
eingebalgt, in eine Bla ſe eingeſchloſſen. 

End, I. s. das Ende; (aim) das Ziel, Ende; (pur- 
pose) der Zweck, Endzweck; (issue) die ve ge; 
(fragment) das Endchen, Stück, der Reſt; (point) 
die Spitze; der Kopf, das Kopfende (Carp.); the 
— of study, das Ziel des Studiums; to be 
mindful of one's latter —, feines Todes einge⸗ 
denk ſein; candle —, Lichtendchen; odds and —s, 
verſchiedenartige Dinge, allerhand Kleinigkeiten; 
to be at an —, zu Ende ſein, aufhören; to be 
at one’s wits’ —, fic) (das.) nicht mehr zu helfen 
und zu raten wiſſen; to bring to an —, zu Ende 
führen ;to come to an —, enden, zu Ende kommen; 
to make an — of, beendigen; (kill) umbringen; 
on —, aufrecht; ununterbrochen ; his hair stood 
on —, die Haare ſtanden ihm zu Berge; for many 
years on —, auf viele Jahre ohne Unterbrechung; 
my patience is now at an —, jetzt reißt mir die 
Geduld; it comes to very much the same thing 
in the —, es kommt ſchließlich auf eins hinaus; 
to have at one’s fingers’ —s, am Schnürchen 
haben; ... and there 's an — . . . und damit 
gut; to what —? wozu ? to no —, vergebens; 
ohne jeden Zweck; to the — that, damit; in the 
—, am Ende; to gain one’s —s, ſeine Zwecke 
erreichen; for one’s own (private) —s, für feine 
epee Zwecke; (to tight) to the bitter —, 

is aufs äußerſte or zum letzten Blutstropfen; to 
make both —s meet, (mit der jährlichen Cine 
nahme) auskommen, ſich nach der Decke ſtrecken; 
without —, unendlich; world without —, immer 
und ewiglich; the West — of London, der Weſten 
Londons, der weſtliche Teil von London. II. o. a. 
endigen, zu Ende bringen or führen, beendigen. 
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III. v. n. ſich endigen; all’s well that —s well, 
Ende gut, Alles gut (prov.); all his fine plans 
-~ed in nothing, alle ſeine ſchönen Pläne würden 
u Waſſer. —ing, s. das Ende, der Schluß, 

bſchluß; die Endung (Gram.). less, adj., 
—lessly, adv. endlos, unendlich, fortdauernd; 
unendlich (Ma.); ohne Ende, geſchloſſen 
(Mech.). —lessness, s. die Endloſigkeit, Un⸗ 
endlichkeit. —way(s), - wise, adv. aufrecht, 
gerade. Comp. —-all, s. der Schluß; the be- 
all and —-all, das Ein und Alles. 1 

Endanger, v. d. 1 in Gefahr bringen. 
ing, s. die Gefährdung. 

Endear, v. d. lieb, wert, teuer machen. —ing, adj. 
lieb or teuer machend, zärtlich, lockend. - ment, 
5. die Liebkoſung, Zärtlichkeit; (charm) die 
Lockung; (state of being —ed) die Beliebtheit. 

Endeavor, I. s. die Bemühung, Beſtrebung; 
with one’s utmost —s, angelegentlichſt, aufs 
eifrigſte. II. v. n. ſich bemühen, ſich beſtreben; to 
— to obtain . . ., ſich bemühen, (um) ... zu 
erhalten. 

Endecagon, s. das Elfeck (Geom.). 

Endemic, I. adj., —al, adj., —ally, adv. ende-⸗ 
mild; (local) örtlich, einheimiſch. II. s. ende⸗ 
miſche, an beſtimmten Orten auftretende Krankheit. 

Endive, s. die Endivie. 5 

Endo- arp, s. die innere Fruchthülle, Fruchthaut. 
—gen, s. das Endogen. xt : 

Endorse, v. d. auf der Rückſeite überſchreiben; 
indoſſieren, girieren, überweiſen, übertragen 

C. L.); mit Rücken(⸗Einband) verſehen . Auch 
ratify) gut eigen ; to — a view, einer Anſicht 
völlig) beipflichten, eine Anſicht annehmen. — 
ment, s, die Aufſchrift, Uberſchrift; das Indoſſe⸗ 
ment, Giro (G. L.); die Beſtätigung. x, s. der 
Indoſſant, Girant. 

Endow, v.a. begaben, ausſtatten; ausſteuern 
(Law); aus ſchmücken, zieren (g.); ſubventio⸗ 
nieren, dotieren (a church, school) ; —ed school, 
die Stiftungsſchule. —ment, s. die Begabung, 
Aus ſtattung; die Ausſteuer, Dotation (of a 
bride) ; (talent) die Gabe, Begabung; die Dota⸗ 
tion, Ausſtattung, das ſtiftungsmäßige Einkom⸗ 
men, die milde Stiftung. —ments, pl. die Stif⸗ 
tungsgelder, das N : 

Endue, v.a. 9 (Kleider); kleiden, bekleiden; 
ausſtatten, begaben. 1 

Endur able, adj. erträglich, leidlich. —ance, 
s. die Dauer, Fortdauer; (the bearing) das 
Ertragen, Aushalten; (power of —ing) die Aus⸗ 
dauer, Geduld, Beharrlichkeit; past —ance, un⸗ 
erträglich. —e, v. I. a. aushalten, aus dauern; 
ertragen, erdulden, leiden; not to be —ed, nicht 
auszuhalten, unerträglich. II. v. (continue) fort⸗ 
dauern; aushalten; leiden, dulden. — ing, adj. 
dauernd; duldend, duldſam. 

Enema, s. das Klyſtier. 

Enemy, s. der Feind, Gegner; der Teufel, der alte 
böſe Feind (Theol.) ; how goes the —? wie viel 
iſt die Uhr? (J.). 

Energ—etic, adj., —etically, adv. tatkräftig, 
energiſch; (active) tätig, wirkſam; (forcible) 
kraftvoll. — y, s. die Tatkraft, Energie, der Nach⸗ 
druck; die Wirkſamkeit, Tätigkeit; das Feuer (of 
expression, etc.) ; die Energie, Spannkraft; (act- 
ual —y) lebendige Kraft (%., Mech.) ; poten- 
tial —y, die potentielle, mögliche Energie; con- 
servation of —y, die Erhaltung der Kraft. 

Enervat—e, I. adj. kraftlos, entnervt. II. v. g. ent⸗ 
kräften, kraftlos machen, ſchwächen, entnerven, see 
Enfeeble; die Nerven durchſchneiden ( Vet.) (obs.). 
ing, adj. entkräftend, ſchwächend. —ion, s. 
die Entkräftigun „Entnervung, Schwächung; 
(weakness) die Schwäche. 

Enfeeble, v.c. ſchwächen, entkräften. - ment, s. 
die Schwächung. 

Enfeoff, v.a. zum Lehens mann machen, belehnen. 
ment, s. die Belehnung; (deed of —ment) der 
Lehens 


Enfilad—e, I. s. die 1 Linie; die Beſtreichung 
in gerader Linie, das Längen⸗, Seiten⸗Feuer 
(Artil.). II. v. d. der Länge nach beſtreichen; they 
found themselves —ed by the English, fie bes 
fanden ſich unter dem Enfilierfeuer or Seitenfeuer 
der Engländer. — ing, adj. ; —ing battery, die 
Flanken batterie; —ing fire, see —e. 

Enfold, Infold, v.a. einhüllen, einſchlagen; um⸗ 
ſchließen; falten, in Falten legen. os 

Enforce, v.a. (ratify) (berhſtärken, kräftigen; 

force) erzwingen; (urge upon). mit Nachdruck 
Herde ene, nachdrücklich geltend machen (an 
argument, etc.); zur Geltung bringen (the law, 
elc.); to — payment, die Zahlung mit Gewalt 
eintreiben; the law will be strictly —d against 
. . das Geſetz wird gegen .. ſtreng gehand⸗ 
abt werden. — ment, s. die Verſtärkung; 
compulsion) die Gewalttätigkeit, Aufnötigung, 
der Zwang; die Einſchärfung, Anwendung der 
Strenge des Geſetzes, Soca the law) ; 
(that which gives force) die Bekräftigung. 

Enfranchise, v. d. befreien, frei geben; (invest 
with a freeman’s rights) für politiſch frei er⸗ 
klären; (give the franchise) das Bürgerrecht or 
Wahlrecht erteilen. — ment, s. die Freilaſſung; 
(naturalization) die Einbürgerung; das Erteilen 
des Bürgerrechts und Stimmrechts. 

Engag—e, v. I. a. (pledge) verpfänden, verſetzen; 
(bind) verpflichten, verbinden; (wager) daran 

etzen; (gain over) einnehmen, gewinnen; (at- 
tract) auf ſich (a.) ziehen; (employ beſchä ti⸗ 
gen; (appoint) anſtellen; dingen, in Dienſt neh⸗ 
men 0 servant, etc.); mieten (a Nose, etc.) ; 
löſen (seats, etc.); (enlist, involve) verwickeln (in), 
beteiligen (an), hineinbringen (in); angreifen, 
handgemein werden mit (the enemy) ; engagieren 
(C. Z.); he at once —ed the enemy, er griff 
den Feind unverzüglich an; be —ed him as 
tutor, er engagierte ihn als Hauslehrer; to —e a 
lady to dance, eine Dame zum Tanze auffordern, 
engagieren; to be —ed (for a dance), für einen 
Tanz verſagt fein, einen Tanz ſchon verſpro⸗ 
chen haben; to get —ed (to be married), ſich ver⸗ 
loben; to be —ed to be married, verlobt ſein, 
Braut o/ Bräutigam fein; you were so deeply 
—ed in conversation, that ..., Sie waren fo 
ſehr in die Unterhaltung vertieft, daß ...; to 
—e in conversation, ein Geſpräch (mit einem) 
anknüpfen, ſich mit einem auf ein Geſpräch ein⸗ 
laſſen; tell him I am —ed, fage ihm, ich fet an⸗ 
derweitig beſchäftigt. II. n. ſich verpflichten or 
verbindlich machen (to, zu); ſich einlaſſen (in a th., 
auf eine S.), unternehmen; (fight) ſich ſchlagen, 
in Kampf geraten; to —e in wild speculations, 
ſich auf unbeſonnene Spekulationen einlaſſen. — 
ement, 5. die ee LCD die Verlobung (of 
lovers) ; die Stellung, Beſchäftigung; die Ein⸗ 
ladung (4 dinner, etc.) ; (appointment) die Ver⸗ 
abredung; (fight) das Gefecht, Handgemenge ; 
an —ement was fought, ein Treffen wurde gelie⸗ 
fert, ein Zuſammenſtoß erfolgte; the —ement is 
broken off, die Verlobung iſt rückgängig gemacht 
or aufgehoben; to meet one’s —ements, ſeinen 
Verpflichtungen nachkommen; my numerous —e- 
ments will . . ., meine zahlreichen Beſchäfti⸗ 
gungen werden ... o wing to a previous —e- 
ment, infolge einer früheren Verabredung; da 
ich mich bereits anderweit gebunden habe, da ich 
ſchon eine andere Einladung angenommen habe. 
ing, adj., —ingly, adv. einnehmend, gewin⸗ 
nend, anmutig, reizend. —ingness, s. das eins 
nehmende Weſen. 

Engender, v. g. (er)zeugen; erzeugen, verurſachen 
(Ag.). —er, s. der Erzeuger; die Urſache. 

Engine, s. die Maſchine; (steam —) die Dampf⸗ 
maſchine; die Lokomotive 1 die Kunſt 

Min.); der Holländer (Pap.); (fire —) die 
euerſpritze; hydraulic —, Waſſerkunſt; wa⸗ 
rine —, Schiffs maſchine; traction —, die Zug⸗ 
lokomobile vertical —, ſtehende Dampfmaſchine. 
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—ér, s. der Ingenieur, Techniker; see —-builder; 
royal —er, military —er, Militäringenieur, Ge⸗ 
nieoffizier, Kriegsbaumeiſter; marine —er, 
Schiffsingenieur; naval —er, der Schiffbautech⸗ 
niker; mining —er, Bergwerksingenieur; civil 
—er, Zivilingenieur; assistant —er, Unterin- 
genieur; chief —er, Oberingenieur; electrical 
—er, Elektrotechniker. —ering, I. attrib. ; —er- 
ing drawing, die Maſchinenzeichnung; —ering 
laboratory, Lehrſaal für Maſchinenbaukunſt. II. 
S. „ civil 1 Ingenieurkunſt; electrical 
—ering, die Elektrotechnik; military —ering, das 
Genie, die Kriegsbaukunſt; mechanical —ering, 
die Maschinenbauer Comp. —- builder, s. 
der Maſchinenbauer. —-driver, s. der Lokomo⸗ 
tivführer (Railw.) ; der Maſchinenführer. —— 
fitter, s. der Monteur. —-house, s. der Loko⸗ 
motivſchuppen (Railw.); das Maſchinengeſtell. 
man, s. der Maſchinenwärter. 

Engird, v.c. umgürten, umſchließen, umgeben. 

Engirt, p. p. see Engird; umgürtet, umgeben. 

Engraft, see Ingraft. 

Engrail, v.a. aus zacken (Her. ). 

Engrain, Ingrain v. d. in der Wolle färben, tief 
tae unauslöſchlich einprägen (einem etwas) 
779.) 

Engrav—e, v.a. (p. p. also —en) gravieren, 
ſtechen, ziſelieren; einprägen (jig.) ; to —e upon 
brass, in Erz 5 —ed, p.p. & adj. geſtochen. 
—er, s. der Graveur, Bildſtecher; —er on cop- 
per, of music, on metal, of stamps, in steel, on 
stone, der Kupferſtecher, Notenſtecher, Metall⸗ 
feser, Stempelſchneider, Stahlſtecher, Stein⸗ 

chneider; wood- er, der Holzſchneider. —ing, 
§. das Gravieren, Bildſtechen; die Metallſtecher⸗ 
kunſt; (picture) der Kupferſtich, Holzſchnitt; — 
ing on copper, die Kupferſtecherei; copper-plate 
—ing, der Kupferſtich 2 steel —ing, die Stahl⸗ 
ſtecherei, leidekunf der Stahlſtich; —ing on stone, 
Steinſchneidekunſt, (lithograph) der Stein(ab)⸗ 
druck; wood-—ing, Holzſch 

Holzſchnitt. ; ‘ 

Engross, v.. an ſich ziehen, ganz in Anſpruch 
nehmen; mundieren, mit großen Buchſtaben 
(ab) ſchreiben (Law); to — the conversation, 
das Geſpräch völlig an ſich reißen or monopoli⸗ 
ſieren, das große Wort führen; —ed by, einge⸗ 
nommen von, den Kopf voll habend von; —ed 
in, with, e Auft in (acc.); his attention was 
—ed, ſeine Aufmerkſamkeit war völlig in An⸗ 

ruch genommen. —er, 5. (forestaller) der 

uf⸗, Vor⸗käufer (obs.); der Ac ed der 
Urkundenabſchreiber. —ing, adj. feſſelnd, völlig 
in Anſpruch nehmend; —ing hand, die Kanzlei⸗, 
1 aalt. ment, s. der Aufkauf; das 

bſchreiben or die Abſchrift einer Urkunde; das 
völlige In⸗Anſpruch⸗genommen⸗ſein; die Mun⸗ 
dierung (von Urkunden). 

Engulf, v. a. verſchlingen. 

ce, v.a. erhöhen; (increase) vergrößern. 
—ment, s. die abe die Vergrößerung. 

Enharmonic, adj. enharmoniſch. 

Enigma, s. das Rätſel. —tic(al), adj., tically, 
adv. rätſelhaft; (obscure) zweideutig, dunkel. 

Enjambement, s. das Enjambement. 

Enjoin, v. 4. (— upon a p., einem) auferlegen, 
anbefehlen, einſchärfen, zur Pflicht machen. 

Enjoy, . 4. genießen, beſttzen, ſich erfreuen (einer 
S. or an einer S.); (like) genußreich finden; 
(have pleasure in) Freude (an einer S.) ha ben; 
to — good health, ſich einer guten Geſundheit 
erfreuen; I — the coffee, der Kaffee ſchmeckt mir; 
we —ed Sassnitz, wir genoſſen den Aufenthalt in 
Saßnitz; to — 0. s., fic) gut unterhalten; how did 
you — yourself? wie haſt du dich unterhalten or 
amüſtert ? wie hat es dir gefallen? we —ed our- 
selves immensely, wir amüſterten uns aße, 
able, adj. genießbar (ot food); genußreich, 
erfreulich; —able trip, genußreicher Ausflug; it 
was most —able, es war höchſt erfreulich (ge⸗ 


neidekunſt, (wood-cut) 


* 
lungen, angenehm). —er, s. der Genießende; 
der Beſitzer. — ment, s. der Genuß, die Freude. 
dle, v. g. entzünden, entflammen. 

Enlarg—e, v. I. d. erweitern, aus dehnen, vere 

rößern; erweitern (the mind, eto.); (set free 

eilaſſen; laufen laſſen (a stag). II. n. 
vergrößern, ſich ausdehnen; to —e upon, 
weitläufig verbreiten über 1 ed, p.p. 
& adj. ; —ed ideas, erweiterte Begriffe; —ed 
scale, der vergrößerte Maßſtab (Draw.). —e- 
ment, s. die Vergrößerung, Erweiterung, Aus⸗ 
dehnung; die Erweiterung (af the mind, etc.) ; die 
Verbreitung (upon, über); die Loslaſſung. —ing, 
adj. ; —ing process, das Vergrößern (Phot.). 

Enlighten, v. d. erleuchten; aufklären, belehren 
(a person), erleuchten (‘he mind). ed, s. ed 
views, aufgeklärte Anſichten; the —ed, die Auf⸗ 
geklärten. —ment, s. die Aufklärung. 

Enlist, v. I. a. anwerben (soldiers); (enroll) ein- 
ſchreiben; (gain over) „ (für). I. u. 
ſich anwerben laſſen, Soldat werden. 

Enliven, v.a. beleben, beſeelen, ermuntern. —er, 
5. der, welcher belebt, ermuntert; das Ermunte⸗ 
rungsmittel, die Belebung. — ment, s. die 
Belebung. 0 

Enmity, s. die Feindſchaft; die Feindſelig keit; 
to be at — with, in Feindſchaft leben mit. 

Enneagon, s. das Neuneck 1 

Ennoble, v.a. adeln, in den Adelſtand Ay pee 
veredeln, erheben ( 0 5 ment, s. das Adeln, 
die Erhebung in den Adelſtand; die Veredlung. 

Ennul, s. die Langeweile. 

Enorm-ity, s. (atrociousness) die Ungeheuer⸗ 
lichkeit; (atrocity) die Abſcheulichkeit; (mon- 
strous thing) das Ungeheure. —ous, adj., 
—ously, adv. ungeheuer; (atrocious) ab} cheulich, 
unerhört; (excessive) übermäßig, ungeheuer. 
—ousness, s. die Ungeheuerlichkeit. 

Enough, I. adv. genug; well —, fo leidlich, ziem⸗ 
lich gut; natural —, ganz natürlich; sure —, he 
was there, (und) richtig, da war er; true —, nur 
zu wahr; like —, höchf wahrſcheinlich. II. 155 
genug, hinlänglich; I have had — of it, ich habe 
genug davon, ich habe es or die Geſchichte ſatt; 
we have time —, wir haben hinlängliche Zeit; 
it is — for me to know . . ., es genügt mir, 
zu wiſſen . . III. s. das Genügende, die Genüge. 

Enquire, see Inquire. 

Enrage, v.a. wütend machen, aufbringen; —d at, 
aufgebracht or entrüſtet über (acc.). 

Enrapt, adj. verzückt. —ure, v. g. entzücken. 

Enrich, v. 4. bereichern; fruchtbar machen, bes 
fruchten (e land); bereichern (Me mind, ete.) ; 
(adorn) ausſchmücken, ausſtatten. — ment, s. 
die Bereicherung; (adornment) die Verzierung. 

Enroll, v. g, einſchreiben, (in ein Verzeichnis) eins 
tragen; (register) protokollieren; to — 0. s., 
fie anwerben laſſen. —ment, s. das Eintragen, 

ie Einſchreibung; (register) das Verzeichnis. 

Ensample, s. poet. for Example. 

Ensconce, 9.7. verſchanzen, verſtecken; (cover) 
decken; to — o. s., ſich verbergen; fic) niederlaſſen, 
ſich ſetzen (coll.). 8 

Ensemble, , das Ganze; das Zuſammenſpiel, 
Enſemble (Theat.); der Einklang (Ms.); die 
Geſammtwirkung. of 

Enshrine, 5. g;. einſchließen, als Heiligtum vere 
wahren; einhüllen. ; 

Enshroud, v. a. umhüllen, einhüllen. 

Ensign, s. (flag) die Fahne, Standarte; das Ab⸗ 
zeichen, e er Fähnrich (1//.); naval 
—, die Nationals, Schiffs⸗flagge; the blue —, 
die (englifche) Kriegsflagge. —cy, s. bie Bayes 
richs ſtelle. Comp. —-bearer, s. der Fähnrich, 

ahnenträger. —-halliards, p/. der lag gen ⸗ 
all (Vaut.). —-staff, s. der Fla genſtock. 

Ensilage, s. das Aufbewahren des Grünfutters in 
unterirdiſchen Gruben or Silos; das ungepreßte 
Grünfutter. 

Enslave, v.a. zum Sklaven machen, unterjochen. 
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ment, s. die Knechtung. —r, s. der Unterjocher, 
die Unterjocherin. ; vias 
Ensuare, v. d. (in einer Schlinge) fangen, (in einem 
Netz) verſtricken; verführen (.). 
Ensu—e, v. I. x. (result) folgen, erfolgen, ſich 
ergeben; (succeed, follow) nachfolgen, erfolgen. 
II. a. verfolgen (B.). —ing, adj. ; —ing ages, 
die Nachwelt. ; 
Ensure, v. d. ſichern, befeſtigen; see Insure; to — 
success, um ſich des Erfolges zu verſichern. 
Entablature, s. das Hauptgeſims, Säulengebälk. 
Entail, I. s. (inalienable possession) die unveräu⸗ 
erliche Erbſchaft, das Fideikommiß; die be⸗ 
ſtimmte Erbfolge im Beſitze von Gütern; to cut 
off the —, die beſtimmte Erbfolge, das Fidei⸗ 
kommiß umſtoßen; in strict —, als unveräu⸗ 
ßerliches Erblehen. II. v. 4. die Erbfolge beſtim⸗ 
men; — on, (einen) als Nacherben einſetzen (of an 
estate, el.), vererben (diseases, Krankheiten) auf 
(acc.) ed upon, zugefallen, angeerbt. —ment, 
5. die Übertragung als Crblehen. 
Entangle, v.a. verwickeln (in); (catch) fangen; 
(embarrass) verlegen machen; to be —d in, 
verſtrickt ſein in (dat. & acc.). - ment, s. die 
Verwickelung, Verwirrung; die Liebſchaft (col/.). 
Enter, v. I. d. hineingehen, eintreten, gehen, zie⸗ 
hen, treten, kommen in; (penetrate) hinein⸗ 
dringen, hineingehen; (begin) antreten, treten 
in; (join) treten in; (enroll, write down) ein⸗ 
3 reiben, eintragen; to — in a book, in ein Buch 
reiben; to — an action, eine Klage einſchreiben 
(Law); to — one’s appearance, ſich zu Protokoll 
nehmen laſſen; to — the German army, in das 
deutſche Heer eintreten, deutſcher Soldat werden; 
to — the University, die Hochſchule beziehen, 
Student werden; to — goods (at the custom- 
house), Waren klarieren, (beim Zollamte) ange⸗ 
ben; to — a harbor, in einen Hafen einlaufen; to 
—a horse (for a rage), den Namen eines Pferdes 
(als Mitrenner) einſchreiben laſſen I will never — 
your house again, ich will Ihr Haus nie wieder 
betreten; to — in the ledger, in das Hauptbuch 
eintragen; to — the lists, in die Schranken 
treten; it never —ed (into) my mind, es iſt mir 
nie in den Sinn gekommen; to — one's name 
ſich einſchreiben; do bave one's name —ed, ſich 
einſchreiben laſſen; to — a protest, Verwahrung 
einlegen, proteſtieren (gegen); to — a room, in 
ein Zimmer treten, ein Zimmer betreten; he has 
—ed my service, er ift in meine Dienſte getreten; 
the river —s the sea, der Fluß ergießt ſich ins 
Meer ʒto be —ed as a student, ſich immatrikulieren 
laſſen; he was —ed a student of. . ., er wurde in 
. . . immatrikuliert. II. n. ; to — Into, hinein, 
poe hineingehen, eintreten (in), 
share) teilen (one’s feelings, etc.), (join) Teil neh- 
men an (dat.), ſich aufnehmen laſſen in (ace.) ; to 
— into an arrangement, einen Vergleich eingehen; 
to — into the joke, auf den Scherz eingehen; to — 
into partnership, ſich (mit einem) geſchäftlich 
verbinden; to — into the spirit of an author, 
in den Geiſt eines Schriftſtellers eindringen; to — 
into a p. 's views, auf jemandes Ideen eingehen; 
that does not — into my plan, das gehört nicht 
in meinen Plan, das paßt mir nicht in den Kram 
fon) to — on. upon, vornehmen, fic) einlaſſen 
n or auf (eine S.), eintreten in (an office, ein 
Amt), antreten (one’s duties, fein Amt), in Beſttz 
nehmen, antreten (an estate, ein Gut), beginnen 
a conversation, business, etc., ein Geſpräch, 
eſchäft, ꝛc.); she has just —ed (upon) her 18th 
ear, fie ift foeben in ihr 18tes Jahr getreten, 
Re ift eben 17 Jahr alt geworden. —ing, I. 
. see Enter. II. s. der Eintritt; das Einreihen 
Weav.); in cpds. Eingangs-, Eintritts-. — 
prise, —tain, etc. sce Enterprise, Entertain, 
etc. Comp. —ing-gouge, s. das aufgeworfene 
Hohleiſen. —ing-ladder, s. die Fallrangstreppe 
(Maul.). —ing-port, s. die Fallrangslute. 
Enter ic, adj. die Eingeweide betreffend, Darm⸗; 
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ic fever, der Unterleibstyphus. itls, s. die 
Darmentzündung. —ocele, s. der Darmbruch. 

Enterpris—e, s. die Unternehmung, das Wage 
ſtück; die Unternehmung, Spekulation (C. J.); 
der ae ing, adj. unter⸗ 
nehmend, unternehmungsluſtig; (daring) kühn. 

Entertain, v. a. unterhalten; (treat as guest) gaſt⸗ 
lich bewirten, gaſtfreundlich aufnehmen; hegen (an 
opinion, resentment); annehmen (a proposal) ; 
(amuse) ee ergötzen; he —ed them at 
dinner, er gab ihnen ein Mittagseſſen; he did 
not — the proposal for a moment, er verwarf 
den Vorſchlag ohne Weiteres; to — thoughts of 
revenge, ee Raum geben. —er, s. 
der Wirt, Gaſtherr. —ing, adj.,—ingly, adv. 
unterhaltend, ergötzlich. —ment, s. die Unter⸗ 
haltung; (hospitality) die Bewirtung; (banquet) 
das Gaſtmahl; (amusement) die Unterhaltung, 
Beluſtigung, der Zeitvertreib; (admission) die 
bata Zulaſſung; dramatic —ment, die 
Aufführung leines Stückes), das Schauſpiel; 
musical —ment, muſikaliſche Geſellſchaft. 

1 v. d. unterjochen; einnehmen, bezaubern 

Ng.) 

Enthrone, v. d. auf den Thron ſetzen; to be 
— d, auf dem Throne ſitzen; thronen (jfig.). — 
ment, s. die Thronerhebung. 

Enthuse, v. n. ſchwärmen, in Entzücken geraten 
(coll.). l 4 5 

Enthusias—m, s. die Begeiſterung, Schwärmerei, 
der Enthuſiasmus. —t, s. der Begeiſterte, 
Schwärmer; der leidenſchaftliche Verehrer (in 
art, etc.). —tic, adj., —Hically, adv. enthufias 
ſtiſch, begeiſtert; (about, für) ſchwärmeriſch (in 
religion, elc.); leidenſchaftlich eingenommen (für). 

Entic—e, v. d. (an) locken, anziehen, reizen; (lead 
astray) verführen; to —e away, (einem etwas) 
abſpenſtig machen. —ement, s. die Lockung; 
die e (to evil); die Verführung. —er, 
s. der Anlocker, Verlocker; der Verführer. —ing, 
adj., —ingly, adv. verführeriſch, reizend. 

Entire, adj.. —ly, adv. ganz, unverſehrt, une 
verletzt, ungeſchmälert; (complete) völlig, voll. 
ftandig; (unmixed) unvermiſcht, echt (as Heer); 
ungeteilt (B.); unverſchnitten (af herses); my 
— affection, meine ungeteilte Liebe. —ness, 
6. die Ganzheit, Vollſtändigkeit; die Ungeteilt⸗ 
fach —8, pl. (envelopes, postcards, eic.) Ganz- 

aden, —ty, s. die Ganzheit; (whole) das Ganze. 

Entitle, v. d. betiteln (books & persons) ; to — to, 
berechtigen zu, ein Recht geben auf „ to be 
—d to, berechtigt fein zu, ein Anrecht haben auf. 

Entity, s. die Weſenheit, das Weſen. 

Entomb, v. 4. begraben; to be —ed, (ebendig) 
begraben werden. —ment, s. das Begräbnis. 
Bale eren d d., Acally, adv. entomolo- 
giſch, Inſekteu betreffend, Inſekten. —ist, s. 
der Inſektenkenner. —y, s. die Inſektenkunde. 

Entozo—on (l. —a), s. der Eingeweidewurm. 

Entr’acte, s. der Zwiſchenakt, die Pauſe; das 
Zwiſchenſpiel (Theater). 

Entrails, p/. die Eingeweide; das Innere f 9.) 

Entrain, v. I. a. in einen Eiſenbahnzug verladen, 
einſchiffen, verſchiffen (auf der Eiſenbahn); the 
ing of the troops, die Verſchiffung der Trup⸗ 
pen auf der Bahn. II. n. ſich in einen Zug be⸗ 
geben (of troops); at eleven the King will — for 
London, um elf Uhr wird der König (mit der 
Bahn) nach London fahren : 

Entrance, s. (entry) der Eintritt, Einzug, das 
Eintreten; (door, etc.) der Fange ie Tür; 
(the entering upon) der Anfang, Auftritt; (— 
upon office) Amtsantritt; (taking possession of) 
Antritt (eines Beſitztums); (— hall) die Hausflur, 
Eintrittshalle; (passage) der Eingang; to give — 
to, (einem) den Eintritt geſtatten; they have their 
exits and their s, ſie treten auf und gehen wieder 
ab. Comp. —-duty, s. der Einfuhrzoll, Ein⸗ 
gangszoll. — examination, s. die Aufnahme⸗ 
prüfung. — exhibition, —-scholarship, s. 
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das Stipendium beim Eintritt in eine Schule oder | Epergne, s. der Tafelaufſatz. 


ein 
(Konkurrenz) prüfung zur Erlangung dieſer Sti⸗ 
pendien. — money, s. das Eintrittsgeld. 

Entrance, v. d. entzücken, hinreißen. 

Entrap, v. d. fangen, verſtricken. 

Entreat, v.a. erſuchen, ernſtlich bitten (for, um); 
(treat) behandeln (obs.). —ingly, adv. flehend⸗ 
lich. —y, s. die ernſtliche or dringende Bitte. 

Entrée, 5. der Zutritt; der Eintritt, das Auf⸗ 
treten (into the world, ete.); (course) das Mit⸗ 
telgericht, Zwiſchengericht, die Vorſpeiſe. 

Entremets, s. die Zwiſchenſchüſſel, Zwiſchenſpeiſe. 

Entrench, v. I. a. einſchneiden, eingraben (0bs.); 
mit Graben verſehen (J.). II. 1. (— upon) ſich 
(dat.) etwas aneignen, Grenzen überſchreiten. — 
ment, s. die une 

Entrust, v. g. anvertrauen (s.th. to a p., einem 
eine S.), betrauen (a p. with s.th., einen mit 
einer S.); I — it to you, ich vertraue es dir an. 

Entry, s. der Eingang (to a house, etc.); der Ein⸗ 

ang, Eintritt (jig.), der feierliche Einzug; die 

eſitznahme, der Antritt (upon an estate, eines 
Gutes); das Eintragen, Einſchreiben (in a book, 
in ein Buch); (note) das Eingetragene; der 
Poſten (C. J.); die Einfuhr (af goods); die 
Zoll⸗angabe,⸗deklaration (at the custom house); 
die Nennung, Anmeldung (for games); to make 
one’s —, ſeinen Einzug halten; to make an — 
of a th., eine Sache buchen, (einen Poſten in die 
Handels bücher) eintragen; bookkeeping by 
double —, die doppelte Buchführung; bill of 
entries, das Eingangszollverzeichnis. 

Ent wine, v. I. a. herumwickeln, verflechten. II. 
n. ſich um eine S. winden; umwunden, um⸗ 
ſchlungen or verflochten werden. 

Entwist, v. a. verflechten. . 

Enumerat—e, v. 4. aufzählen. —ion, s. die Auf⸗ 
zählung. : 

Enunciat—e, . 4. ausjagen ; lags hervor⸗ 
bringen; (pronounce) ausſprechen. —ion, s. 
das Ausſprechen; die Ausſage; die Ausſprache; 
der Vortrag (Rhet.); die . (of d pro- 
position). —ory, adj. aus ſagend, lautend. 

er v.a. einwickeln, einhüllen; (surround) 
umhüllen, umgeben. —e, s. der Briefumſchlag; 
der Vorwall (Fort.); die Umhüllungs⸗Kurve 
tin. —ment, s. die Einwickelung, Ein⸗ 

üllung. 8 . : 

Envenom, v. a. vergiften; vergiften, erbittern (jig.). 

Env—iable, adj. beneidenswert. —ier, s. der 
Neider. —lous, adj., —lously, adv. neidiſch 
(of a p., auf einen); mißgünſtig; the —ious, die 
Mißgünſtigen, Neider; to be —ious of a p. be- 
cause of. .; einen um... beneiden. 
lousness, s. die Mißgunſt. —y, I. s. der Neid, 
die Mißgunſt; (malice) die Bosheit, der Haß. 
II. v. a. (be)neiden; (grudge) (einem etwas) miß⸗ 
gönnen; better be —ied than pitied, beſſer be⸗ 
neidet als bemitleidet. ; 

Environ, v. d. umgeben, umringen ; (besiege) be- 


lagern; —ed by, umgeben von. —ment, s. die 
Umſchließung; (Surroundings) die Umgebun⸗ 
g(en). —8, pl. die Umgegend, die Umgebun⸗ 


gen); London and its —s, London und ſeine 
Umgebung. 8 f 

Envisage, v.a. (einer oer, ete.) ins Auge 
blicken; (etwas) ins Auge faſſen, betrachten, in 
Betracht den ce anjdjauen(fig.). 

Envoy, s. der Geſandte; der Bevollmächtigte. 

Enwrap, v. 4. einwickeln. 

Enzone, v. g. einſchließen, umgeben. 

Eocene, adj. das Eozän betreffend. 

Epact, s. die Epakte (Astr.). 

Epaule, s. die Schulter (einer Baſtei). ment, 
s. die Schulterwehr (Fort.). tte, s. das Achſel⸗ 
band, die Achſelſchnur, Achſeltroddel . 

Epenthe—sis, s. die Einſchaltung or Einſchie⸗ 
bung eines Buchſtabens, Epentheſe (Gram. ). 
—tic, adj. eingeſchaltet, eingeſchoben. 


College —-scholarship examination, die Ephemer—a, s. die Eintagsfliege; eintägiges 


cell 1 —al, adj. eintägig; (short-lived) 

chnell vorübergehend. is, s. (pl. —ides) 

(diary) das Tagebuch; (almanac) aſtronomiſche 
Tabelle über die täglichen Bewegungen der Plane⸗ 
ten (Astr.); —ides, Tagesblätter, Zeitungen; 
das Tagebuch. —ist, s. der Tagebuchführer; 
der Aſtronom, Planetenberechner. —on, s. die 
Eintagsfliege. 

Ephod, s. der Leibrock (des Hohenprieſters). 

Epic, I. adj. epiſch. II. s. (— poem) das Hel⸗ 
dengedicht, das Epos; heroic —, das (volkstüm⸗ 
liche) Heldengedicht; national —, das Volksepos. 

Epi—carp, s, die Fruchtdecke. —cene, adj. beid- 
geldledtig (Gram.). —eycle, s. der 5 7 1 55 

ebenkreis. —cycloid, s. die Epizykloide, Rad⸗ 
linie (Geom.). —demaic, I. adj. epidemiſch, in 
einem Lande herrſchend, ſeuchenartig. II. s. die 
epidemiſche Krankheit, herrſchende anſteckende 
Krankheit, Seuche, Epidemie. —dermis, s. die 
Oberhaut. —gastric, adj. epigaſtriſch, Baud-. 
—glottis, s. der Kehldeckel. —gram, s. das 
Sinngedicht, Epigramm; das Spottgedicht. — 
grammatic, adj. epigrammatiſch, nach Art eines 
Epigramms, kurz und treffend. —grammatist, 
s. der Epigrammatiker, Verfaſſer von Sinnge⸗ 
dichten. — graph, s. die Überſchrift; (motto) 
das Motto, der Denkſpruch. —graphist, s. der 
Inſchriftenkundige. —lepsy, s. die Fallſucht. 
—leptic, I. adj. fallſüchtig. II. s. der Fallſüch⸗ 
tige. —logus, s. die Schlußrede, der Epilog. 
—phany, s. das Drei⸗Königsfeſt. —phora, s. 
das Tränenauge. —sodle, s. die Abſchweifung 
vom Hauptgegenſtande, die Neben⸗, Zwiſchen⸗ 
handlung; (incident) der Zwiſchenfall, Vorfall. 
—sodic(al), adj. eingeſchaltet, dazwiſchenkom⸗ 
mend, epiſodiſch. —stle, see Epist—. style, 
s. der Architrav (Arch.). —taph, s. die Grab⸗ 
ſchrift. —thalamium, „ das Hochzeitsgedicht. 
therm, s. der naſſe Umſchlag (Med.). —thet, 
5. (adjective) das (ſchmückende) Beiwort, der Bei⸗ 
name; (designation) die Benennung, der Titel. 
—thetic, adj. epithetiſch. tome, s. der kurze 
Auszug, Abriß. —tomist, s. der Verfaffer eines 
Auszugs. —tomize, v. d. einen Auszug machen 
(aus einem Buche), lein Buch) ausziehen; (abridge) 
abkürzen. —tomizer, see —tomist. 

Epicur—e, s. der Feinſchmecker, das Leckermaul. 
Dean, I. adj. epikureiſch; ſchwelgeriſch, ſinnlich. 
II. s. der Epikuräer, der Lebemann. —eanism, 
5. die Lehre des Epikur, der Epikureismus. — 
ism, s. der Hang Wohlleben. 

ee v. die biſchöfliche pete —1, 
adj. biſchöflich. -an, I. adj. biſchöflich; 
lian church, die Epiſkopal⸗Kirche. II. s. der An⸗ 
hänger der biſchöflichen Kirche. —lianism, s. 
das Epiſkopalſyſtem. te, s. die Biſchofs würde, 
das Epiſkopat; die Geſammtheit der Biſchöfe. 

Epist—le, s. das Sendſchreiben, der Brief; ae 
weiliger, weitſchweifiger Brief; die Epiſte 
1 5 the gospels and the —les, die Evange⸗ 
ien und die Epiſteln; the —le to the Romans, 
der Römerbrief —olary, adj. brieflich; Briefs; 
—olary intercourse, der Briefwechſel. 

Epoch, s. die Epoche. 

Epode, s. die Epode, der Abgeſang. 

Eponym, s. das bezeichnende Beiwort. 

Epo—pee, s. das Heldengedicht, die Epopße. —s, 
. das Heldengedicht, Hee ; 

Epsom-salts, l. das (Epſomer) Bitterjaly. 

Equa—bility, s. die Gleichheit, Gleichförmigkeit; 

er Gleichmut (of temper, etc.). ble, adj., 
—pbly, adv. gleichförmig, gleich. —bleness, s. 
die Gleichförmigkeit. —l, I. adj., —lly, adv. 
leich; (uniform) gleichmäßig; (ft) gewachſen, 
ähig, imſtande; death makes all men —l, der 
Tod macht alle Menſchen gleich; he was not —1 
to the task, er war der 1 nicht gewachſen; 
—lly good, ebenſo gut, gleich gut; —1 to the 
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demand, der Nachfrage angemeſſen (C. re II. 
s, der Gleiche; he has not his —l, er hat ſeines⸗ 
gleichen nicht; between —ls, unter Gleichſtehenden. 
III. . u. gleichen, gleich machen; (einem) gleich 
kommen, gleichen. —lity, s. die Gleichheit; sign 
of —lity, das Gleichheitszeichen (Man.). —li- 
zation, s. die Gleichmachung, Gleichſtellung, — 
lize, v. d, gleichmachen. —Iness, s. die Gleichheit, 
Gleichmäßigkeit. —nimity, s. der Gleichmut. 

te, v. 4. gleichmachen, ausgleichen; auf ein 
Durchſchnittsmaß bringen. —tion, s. die Glei⸗ 
chung. tor, see Equator. 

Equator, s. der Aquator, Gleicher; die Linie 
(Naut.). —lal, I. ad). äquatorial. II. s. 
das Aquatorial. 5 

Eque—rry, s. der Stallmeiſter. —strian, I. 
adj. die Reitkunſt 5 reitend, beritten; 
—strian exercise, die Reitübung, der Spazier⸗ 
ritt; —strian order, der Ritterſtand (Nom. 
Hist.); —strian statue, das Reiterſtandbild. 
II. s. der Reiter; (—strian performer) der Kunſt⸗ 
reiter. 

Equi angular, adj. gleichwinkelig. distant, 
adj. gleichweit entfernt. lateral, I. adj. gleich⸗ 
ſeitig. II. s. die gleichſeitige Figur. —librium, 
5. das Gleichgewicht; to be in —librium, ſich (da.) 
or einander das Gleichgewicht halten. —moctial, 
I. adj. äquinoktial, zur Zeit der Tag, und Nacht⸗ 
gleiche eintretend; —noctial gales, Aquinoktial⸗ 
ſtürme, II. s. die Aquinoktiallinie, der Him⸗ 
mels⸗Aquator. —nox, s. die Tag⸗ und Nacht⸗ 

leiche; vernal —nox, die Frühlings⸗Tag⸗ und 
acht⸗gleiche. —polse, s. das Gleichgewicht. 
table, etc. see Equit—. —valence, s. die 
Gleichwertigkeit. —valent, I. adj. gleichwertig, 
entſprechend; gleichbedeutend; to be —valent 
to, gleichen Wert haben mit, ebenſoviel Coa 
wie; ſo viel heißen wie. II. s. der gleiche Wert, 
gleiche Betrag, Gleichwert, Gegenwert, der 
Wert⸗Erſatz; das Aquivalent (Chem., Mech.). 
vocal, adj., —vocally, adv. doppeljinnig ; 
(ambiguous) zweideutig, unbeſtimmt; —vocal 
generation, die Urzeügung, Selbſtentſtehung 
von Organismen aus unorganiſchen Stoffen 
ian .). —vocalness, s. die Zweideutig⸗ 
eit. —vocate, v.a. zweideutig reden; (prevari- 
cate) (in der Rede) Ausflüchte gebrauchen, um 
die Wahrheit herumgehen. — vocatlon, s. die 
Zweideutigkeit; die Ausflucht. —vocator, s. 
einer der zweideutig redet, Wortverdreher. 

Equi—ne, adj. pferdeartig, Pferde-. tation, 
5. das Reiten; die Reitkunſt. 

Equip, v.a. ausrüſten (also Mil., Naut.), aus- 
Haut mit dem Nötigen verſehen; kleiden, aus⸗ 
ſtaffieren; well —ped, mit allem Nötigen reichlich 
verſehen. —age, s. die Equipage. — ment, s. 
ti Ad et (also Mil.) ; der Betriebs bedarf 

AU.). 

Equiset—iform, adj. ſchachtelhalmförmig. — 
um, s. der Schachtelhalm (Bot.). 

Equit—able, adj., —ably, adv. (fair) billig; 
impartial) unparteiiſch; (just) gerecht. —able- 
ness, s. die Billigkeit; die Unparteilichkeit. 
—y, s. die Billigkeit; die Gerechtigkeit; (able 
claim) die blige eee die billige Geſetzes⸗ 
sae a Billigkeits recht (Law); court of 
—y, das Billigkeits gericht. 

Era, s. die Ara; four years before the Christian 
—, vier Jahre vor Chriſti Geburt or vor Chriſto; 
in the year 350 of the Christian —, im Jahre 
350 nach Chrifto, im Jahre des Herrn 350. 

Eradica ble, adj. aus rottbar; not ble, nicht 
auszurotten. —te, v.a. entwurzeln, ausrotten. 
—tion, s. die Entwurzelung, Ausrottung. 

Bras —able, adj. vertilgbar, auslöſchlich. —e, v. a. 
auskratzen, auslöſchen, ausſtreichen; to —e from 
the memory, aus dem Gedächtmiſſe vertilgen. — 
ement, s. das Aus kratzen. —er, s. das Radier⸗ 
meſſer; (ink —er) das Radiergummi. —ure, 


s. das Auskratzen; die ausgekratzte Stelle, das 
ausgekratzte Wort. 

Ere, I. conj. ehe, bevor. II. prep. vor; — this, 
ſchon vorher; — long, in kurzem, bald; — now, 
vor dieſem, vormals. 5 

Erect, I. adj. aufrecht, aufgerichtet, gerade. II. 
v. 4. aufrichten; erbauen, errichten (a monument, 
le.); (found) (be)gründen; (set up) aufſtellen; 
(exalt) erheben. —ex, s. der Errichtende, Er⸗ 
bauer. —ile, adj. aufrichtbar (Anat.). —ion, 
g. das Aufrichten; die Errichtung; die Grün⸗ 
dung ; (building) der Bau, das Gebäude; die 
Erektion (Med.). —ly, adv. in aufrechter Stel⸗ 
lung, aufrecht. — ness, s. die Geradheit, auf⸗ 
rechte Haltung. —or, s. der Aufrichtemuskel. 

Eremite, s. der Einſtedler, Exemit. 

Ergo, adv. & conj. alſo, folglich, daher. 

Ergot, s. der Brand, das Mutterkorn (49 r.); 
die Flußgalle (el.). —ism, s. das Mutterkorn. 

Eric, s. das Wergeld, die Buße für Totſchlag. 

Ermine, I. s. das Hermelin (Zool.); der Hermes 
linpelz; das Richteramt, die Richterwürde ( jig.). 
II. atirib. ; — tips, die Hermelinſchwänze. 

Erne, s. der Seeadler, Fiſchgeier. 

Ero-de, v. d. gerfrelfen, wegfreſſen. —se, adj. 
ausgebiſſen, unregelmäßig gezackt (Bot. Zool.). 
—sion, s. die Zerfreſſung, Eroſion; der Krebs 


(Med.). 

Erotic, I. adj. erotiſch, die Liebe betreffend; ſinnlich. 
II. s. das erotiſche Gedicht. 

Err, v. u. herumirren; ſich irren (fig.) ; ſich verirren; 
— from) abweichen (g.); umherwandern, um⸗ 
erziehen (s.). —amt, ad). irrend; abweichend 
from, von); knight —ant, der fahrende Ritter. 

—antry, s. das Umherſchweifen; die Irrfahrt 
(of a knight); knight —antry, fahrendes Ritter⸗ 
tum. —ata, pl. see —atum; das Druckfehlerver⸗ 
eichnis. —atic, adj., —atically, adv. wan⸗ 
ernd; regellos, wandelbar, ich Blöde g 3 atic 
blocks, ( atics, pl.) erratiſche Blöcke, Findlinge 
(Geol.). —atum, s. der Druckfehler. —o- 
neous, adj., —onsously, adv. irrig, unrichtig. 
—or, s. der Irrtum, Fehler, ee Fehldruck; 
die Abweichung (af Ne compass); der Formfehler 
(Law) ; —or of policy, politiſcher Fehler; writ 
of —or, Befehl zur Reviſion eines Urteils; —ors 
excepted, Irrtümer vorbehalten (C. Z.). 

Errand, s. die Botſchaft, der Auftrag; to go —s, 
Botſchaften ausrichten, Aufträge 1 
Comp. — boy, s. der Laufburſche, Ausläufer. 

ee cae ehedem, einſt, bisher; (at first) zuerſt 
obs.). 

Eructat—e, v.n. rülpſen, aufſtoßen. 
das Aufſtoßen, der Rülps. $ 

Erudit—e, d., —ely, adv. gelehrt; kenntnis reich. 
—ion, s. die Gelehrſamkeit. 

Eruption, s. der Aus bruch (af lava, etc.); der 
Ausfall (of hostile troops) (obs.); der Ausſchlag 
Med.). ve, ad). ausbrechend; mit Aus ſchlag 
egleitet (Med.). 

Eryngo, s. die Mannstreu (Bot.). 

Erysipela—s, s. die Roſe, der Rotlauf (Med.). 
tous, adj. roſenartig, rotlaufartig. 

Escalade, I. s. die Er e der Feſtungswälle 
mit Sturmleitern, Erſtürmung; by —, mit 
Sturmleitern, im Sturm. 
leitern erſteigen, erſtürmen. 

Escallop, see Scallop. 5 ’ 

Escap—ade, s. der mutwillige Streich, Jugend⸗ 
ſtreich. —e, I. v. a. entſchlüpfen, entwiſchen, ert. 
kommen, entgehen; (evade) umgehen; it has —ed 
my recollection, es iſt mir entfallen; it —ed my 
notice, ich bemerkte es nicht, ich überſah es; the 
word —ed me, das Wort entging mir; he nar- 
rowly —ed being taken prisoner, er entging 
mit genauer Not der Gefangenſchaft. II. v. . 
entkommen, entrinnen; to —e from one’s credi- 
tors, ſeinen Gläubigern entwiſchen. III. 8. das 
Entrinnen, die Flucht; das Entkommen (of a 
danger, eto.); der Anlauf, Ablauf (ef a.column); 


—ion, s. 


II. 9. g. mit Sturm⸗ 
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die Entweichung (ef gas); —e of steam, die 

Dampfentweidhung; fire —e, die Rettungsleiter; 

to have a narrow —e, mit genauer Not davon⸗ 

fommen; they had a narrow —e from drown- 
ing, fie wären ums Haar ertrunken; to make 
one’s —e, ſich aus dem Staube machen; to make 

good one’s —e, glücklich davonkommen. —e- 

ment, s. die Hemmung (Horol.). Comp. —e- 

pipe, s. das Abflußrohr. —e-valve, s. das 
Uslaßventil. 

Escarp, I. v. g. böſchen, abdachen. II. s. die 

Bodine, Abdachung. —ment, s. die fteile 

Böſchung, Abdachung. 

Eschalot, s. die Schalotte, kleine Zwiebel. 

Eschar, s. der Grind, Schorf, die Kruſte. 

Eschatology, s. die Lehre von den letzten Dingen 
(des Menſchen), Eschatologie (IVeol.). 

Escheat, I. s. der Heimfall (an den Lehnsherrn 
oder an den Staat); (—ed lands) das heimge⸗ 
fallene Gut. II. v. 7. (an) heimfallen. 

Esche w, v. d. vermeiden, ſcheuen, unterlaſſen. 

Escort, I. s. die Begleitung (also Mil.), das Geleit, 
die Begleitmannſchaft, Bedeckung, Bedeckungs⸗ 
mannſchaft, Eskorte (also Mil., Naut.). II. v. d. 
geleiten, bedecken, decken, eskortieren. 

Escritoire, s. das Schreibpult. 

Esculaplan, adj. ärztlich. 0 

Esculent, I. adj. eßbar. II. s. das Lebensmittel. 

Escutcheon, s. der and das Wappenſchild; a blot 
on a p. s —, ein Flecken auf jemandes Ruf. 

Esoteric, adj. eſoteriſch, geheim. 

Espalier, s. das Spalier. 

Especial, adj. vorzüglich, beſonder. —ly, adv. 
(ganz) beſonders, hauptſächlich. 

da das Spähen, Spionieren, Auskund⸗ 
after. 

Espionage, s. das Spionieren. 

Esplanade, s. die Eſplanade (also Fort.); der 

rasplatz (Hort.). ; 

Espous—al, s. die Verlobung (obs.); die Annahme, 

erteidigung (af @ cause, etc.). als, pl. die 
Verlobung; (marriage) die Vermählung. —e, 
v. 4. verloben (to, mit); vermählen, verheiraten 
(to, an (ace.)) ; ſich einer S. annehmen, eintreten 
für eine S.; he —ed his friend's quarrel, er 
nahm ſich des Streites ſeines Freundes an. 

Esprit, s. der Geiſt, Witz; — de corps, der Korps⸗ 
geiſt, das Gefühl der Zuſammengehörig keit. 

Espy, v. a. erſpähen, entdecken, erblicken. 

Esquire, s. der Schildknappe; der Ritter (einer 
Dame); der Landedelmann, Guts beſitzer, Es⸗ 
quire; las a general title given to gentlemen on 
letters abbr. to Esq(re). =) Wohlgeboren, Hog 
wohlgeboren; J. C. Smith, —, Herrn J. C. 
Smith, Hochwohlgeboren. ; 

Essay, I. . 4. verſuchen, probieren; see Assay. 
II. s. der Verſuch; der Aufſatz, die kurze litera⸗ 
riſche Abhandlung; (trial) die Probe; (postage 
stamp) der Probedruck; — on the writings of 
Milton, Auffatz über die Schriften Miltons. 
ist, s. der Eſſayiſt, Feuilletoniſt, Verfaſſer von 
Aufſätzen, litterariſchen Abhandlungen. 

Essen — e, s. das Weſen, Sein (obs.); der Geiſt, 
das Weſen einer S.; (—tial principle) die 
Subſtanz, der weſentliche Teil; (extract) das Ex⸗ 
trakt; (perfume) die (wohlriechende) Eſſenz, das 

arfüm. —tlal, I. adj., tially, adv. weſent⸗ 
lich; rein (Chem.) ; (important) wichtig, durchaus 
notwendig; tial oils, ätheriſche Sle; tial salts, 
wef each iſtenznſ alze. II. 8. das Weſentliche; 
das Wichtigſte, die Hauptſache. —tiality, — 
tlalness, s. die Weſentlichkeit. : 

Establish, v. d. feſtſetzen; (found) errichten, grün⸗ 
den; (institute) verordnen, einrichten; aufrichten 
(a covenant, B.); verordnen, feſtſetzen (laws, 
rules, etc.); (confirm) beſtätigen; anlegen (a 
colony); unterbringen, verſorgen (one’s chil- 
dren, etc.); anlegen (a battery); etablieren 
(C. L.); to — o. s., Re (wohnhaft) rane 5 
to — the church, die Kirche zur Staats kirche 


machen; —ed church, die Staatskirche; —ed 
laws, beſtehende Geſetze; to — a connection, 
eine Verbindung herſtellen. —er, s. der Stifter; 
der Verordner. — ment, s. die Feſtſetzung, 
Gründung, Errichtung; die Beſtätigung; die 
Verordnung; die Einrichtung; (residence) der 
Wohnſitz; (servants, el.) der Haushalt; (insti- 
tution) die Anſtalt; das Etabliſſement (C. L.); 
(military —ment) das ſtehende Heer, die Kriegs⸗ 
macht; (—ed religion) die Staatsreligion; peace 
(war) — ment, Friedensfuß, (Kriegsfuß); to 
keep up a large —ment, ein großes Haus 
machen; to break up one's ment, ſeinen Haus- 
halt auflöſen. 

Estacade, s. die Verpfählung (II.). 

Estafette, s. der außerordentliche reitende Eilbote. 

Estate, s. (state) der Zuſtand; (position) der 
Rang, Stand; (fortune) das Beſitztum; (pro- 
perty) das Gut, die Güter; die (Konkurs⸗) Maſſe; 
das Beſitzrecht an einem Gut; der Nachlaß; —s 0 

inheritance, die Erbgüter; — for life, das Be⸗ 

ſitzrecht auf Lebenszeit; freehold —s, die Frei⸗ 

ſaſſenrechte; —s for a term of years, Beſitzrechte 

aut eine gewiſſe Anzahl von Jahren; man’s —, 
das männliche Alter; to come to man’s —, 
mannbar werden; —s of the realm, Reichs ſtände; 
the three —s of the realm, die drei Stände des 
(britiſchen) Reiches (— die hohe Geiſtlichkeit, der 
Adel, die Gemeinen); the fourth —, der vierte 
Stand, die Arbeiter; personal —, bewegliche 
Habe, Mobilien; real —, Immobilien; residuary 
—, Nachlaß eines Verſtorbenen nach Abzug der 
Legate. Comp. —-agent, s. Landverkäufer, 
Agent für Grundſtücke. 

Esteem, I. v. d. ſchätzen, hochſchätzen, achten; 
(deem) erachten, dafür halten. II. s. die Hoch⸗ 
achtung, Hochſchätzung, Achtung; to be in great 
— with, in großem Anſehen ſtehen bei. 

Estima- ble, adj. (that can be ted) ſchätz bar, 
taxierbar; (valuable) ſchätzbar, koſtbar, wertvoll; 
rome of esteem) wertvoll, achtungswert, 
chätzbar. —bleness, s. die Schätzbarkeit,. — 
te, I. v. 4. ſchätzen, würdigen; (reckon) ſchätzen 
tazieren, rechnen: to —te at its true value, na 
ſeinem wahren Werte ſchätzen, richtig einſchätzen. 
II. s. die Schätzung; der (Vor)anſchlag, Über⸗ 
ſchlag; der Bauanſchlag (Butid.); rough te, der 
ungefähre Überſchlag, der überſchlag in Bauſch 
und Bogen. —tion, s. die Schätzung; (computa- 
tion) die Schätzung, Berechnung; (opinion) die 
Meinung ; (esteem) die Achtung. —tor, s. der 
Schätzer, Taxator. 

Estival, adj. öhter ert Sommers, 

Estrade, s. erhöhter Tritt, die Eſtrade (Bld.). 

Estrange, v.a. entfremden (from a p., einem); 
abwenden, abwen dig machen; zurückziehen (von); 
to — the affections of a p., ty (dat.) einen abs 
geneigt machen. —ment, s. die Entfremdung. 

We 5. der Meeresarm; die (in einen Meeres⸗ 
arm ſüübergehende, der Ebbe und Flut unterlies 
gende) Flußmündung. 

Et cetera — und fo weiter, und fo py. 

Etch, v. d. ätzen, radieren; mit der Feder (nach der 

tzmanier) zeichnen, radieren. —er, s. der Radice 
rer, Atzer; der Zeichner. —ing, s. das Atzen; (pen 
& ink drawing) die Radierung; (—ed impres- 
sion) der Atzdruck. Comp. —ing-ground, s. der 
Atzgrund. —ing-needle, s. die Radiernadel. 
—ing-point, s. die Spitze der Radiernadel. 

Eternal, I. adj., —ally, adv. ewig; (perpetual) 
immerwährend; Fñ erlich. 
II. s. das Ewige; the —al, der Ewige. —alize, 
5. 46. verewigen. —ity,s. die Ewigkeit. —ize, 
5. G. evi ee ae unendlich aus dehnen; verewi⸗ 
gen, unſterblich machen. 

Etheling, s. der Edeling. 

Ether, s. der Ather; acetic —, Eſſigäther; nitric 
—, Salpeteräther. Seal, adj., —eally, adv. 
ätheriſch (also sig.) ; himmliſch, zart (.). 
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falize, v. a. ätheriſch machen, verflüchtigen; ver⸗ 

geiſtigen. 
Ethic- al, adj., ally, adv. ſittlich, moraliſch, 

ethiſch. —8, s. die Sitten lehre, Ethik, Moral⸗ 


hiloſophie. 

Ethmoid adj. ; — bone, das Siebbein. 

Ethn—ic(al), 5 1 oe 
ologist, s. der Völkerbeſchreiber, Völkerkundige. 
—ographic, —ological, «dj., —ologically, 
adv. ethnographiſch, die Völkerkunde betreffend. 
—ography, s. die Völkerbeſchreibung, Völker⸗ 
kunde. —ology, s. die Völkerkunde. 

Ethyl, s. das Athyl. 8 

Btiolat—e, v. I. a. cee Aus ſchließen des Lichts) 
weiß machen, bleichen. II. u. dünn und farblos 
out chießen. —ion, s. das Entfärben; die Bleid= 

Sup t (Hort.). ſellſchaftlice u F 

quette, s. geſellſchaftliche Umgangsformen, 
die (Hof⸗) Sitte, Etikette. 

Etul, s. der Behälter, das Etui, Futteral. 

Etymo- logical, d)., —logically, adv. etymo- 

giſch, die Wortableitung betreffend. —logist, s. 
der Etymolog(e). —logy, s. die Wortableitung, 
Etymologie, Lehre vom Urſprung der Wörter. 
—n, s. das Stammwort. 

Eucalyptus, s. der Eukalyptus. —charist, 
s. das heilige Abendmahl. —chaxistic, dd). 
Abendmahls⸗. —diometer, s. der Eudiometer, 
Luftgütemeſſer. —logist, s. der Lobredner. — 
logistic, d)., logistically, adv. lobend, hoch⸗ 
preiſend, lobrednerſſch. —logium, s., —logy, 
5. die Lobrede; (praise) das Lob. —logize, v.s. 
loben, preiſen. —pepsia, —pepsy, s. die gute 
or tte Verdauung. —peptic, adj. leicht ver⸗ 
daulich; (of good digestion) gut verdauend. — 

hemism, s. der Milderungsausdruck, das Be⸗ 

chönigungswort. —phemistic, adj. mildernd; 

beſchönigend. —phonious, adj., —phoni- 
ously, adv. wohlklingend, wohllautend. — 
phony,s. der Wohlklang, Wohllaut. —phuism, 
5. der Euphuis mus, gezierte, überladene Aus⸗ 
drucksweiſe, der Schwulſt. —phuist, s. gezierter 
Redner. —phuistic, adj. geziert, geſpreizt. 
—thanasia, s. ſanfter Tod. 

Euchre, Eucre, s. ein Kartenſpiel. 

Eunuch, s. der Verſchnittene, Entmannte, Eunuch. 

Evacuat—e, v.a. (empty) leeren, aus leeren; ab⸗ 
ühren (Med.); räumen (Mi.). ion, s. die 

usleerung; die Abführung; die Räumung. 

Evade, v. d. (geſchickt) ausweichen (einer S.); ent⸗ 
wiſchen, entrinnen (einem). 

Evanesce, v. u. dahinſchwinden, vergehen. —nce, 
Ss. das (Dahin⸗) Schwinden. — nt, adj., —ntly, 
adv. (ver)ſchwindend; the joys of life are —nt, 
die Freuden des Lebens ſchwinden ſchnell dahin. 

Evangel, s. das Evangelium. —ie(al), adj., 
—ieally, adv. evangeliſch; the —ical party, 
die Evangeliſch⸗Geſinnten in der Anglikaniſchen 
Kirche. —icalism, s. die Anhänglichkeit an die 
evangeliſchen Lehren. —ist, s. der Evangeliſt; 
der Fee des Evangeliums. —ization, s. 

der Unterricht in dem Evangelium; die Be⸗ 
kehrung zur chriſtlichen Religion. —ize, v.a. 
in dem Evangelium unterrichten; (convert) zur 
chriſtlichen Religion bekehren. 

Evaporable, adj. verdunſtbar, verdampfbar. 

Evaporat—e, v. I. 7. verdunſten, verdampfen 
(also ig.). II. a. abdampfen laſſen. —ion, 
5. die Ausdünſtung; das Abdampfen (Chem.). 


ive, adj. Dampf⸗; —ive power, das Ver⸗ 
dampfungsvermögen. —or, s. der Verdampf— 
apparat. Comp. —ing- vessel, s. das Ab⸗ 


dampfungsgefäß. 

Evasion, s. die Ausflucht, Ausrede. —ve, 
adj. —vely, adv. ausweichend. —veness, 5. 
das Ausweichende, das ausweichende Benehmen. 

Eve, s. der Abend; (— of a festival) der Vor⸗ 
abend; Christmas —, der Weihnachtsabend, hei⸗ 
lige Abend, Heiligabend; on the — of, am 
Vorabend von (or gen.), nahe an (dat.). —n, 


—ographer, — 


see - ning I. — ning. I. s. der Abend; one fine 
—ning, eines ſchönen Abends. II. adj. Abend⸗ 
—ning dress, der Geſellſchaftsanzug (for gentle- 
men), Frackanzug; —ning party, die Abendgeſell⸗ 
ſchaft; —ning prayer, das Abendgebet; der 
Abendgottesdienſt, Nachmittagsgottesdienſt; — 
ning star, der Abendſtern. Comp. — n- song, 
8. der Abendgeſang; der Nachmittagsgottes⸗ 
dienſt, die Veſper. —ntide, s. die Abendzeit. 


Even, I. adj.,—ly, adv. eben, gerade, gleich; (uni- 


form) gleich⸗-mäßig, förmig; (calm) gelaſſen, 
ruhig; (fair) unparteiiſch; (balanced) quitt, rein, 
richtig; (smooth) glatt; gleich, flach (Surv., 
Build.); gerade (as a number); to make — 
with the ground, dem Boden gleich machen; to 
be — with a p., einem nichts fdjuldig bleiben, mit 
einem quitt fein; to go an — gallop, gleichförmig 
galoppieren; — number, gerade Zahl; — sum, 
runde Summe; — or odd, gerade oder ungerade. 
II. adv. (just) gerade, eben; nämlich (B.); ſelbſt, 
ſogar, ja auch; I knew the facts, — when 
wrote to you, ich kannte die Tatſachen, ſelbſt als 
ich an Sie ſchrieb; these discoveries were new 
— to the learned, dieſe Entdeckungen waren ſelbſt 
den Gelehrten neu; whither the tribes go up 
— the tribes of the Lord, da die Stämme Linea 
gehen, nämlich die Stämme des Herrn (B.); not 
—, nicht einmal; — now, noch eben, eben jetzt; — 
though, wenn auch, ſelbſt wenn. III. 9. 4. gleich 
machen; (put on a level) gleich ſtellen (coll.). — 
ness, s. die Ebenheit, Geradheit, Gleichheit; die 
Ebenmäßigkeit, Gleichförmigkeit; die Unpartei⸗ 
lichkeit; —ness of temper, die Gleichmütig keit, der 
Gleichmut. Comp. — Christian, s. der Mite 
chriſt, der chriſtliche Bruder. handed, adj. ; 
—-handed justice, die unparteiiſche Gerechtigkeit. 
—-tempered, adj. gleichmütig, gelaſſen. 


Event, s. (incident), die Begebenheit, das Ere 


eignis, Vorkommnis, der Vorfall; e der 
Ausgang, Erfolg; einzelner Teil eines Feſtpro⸗ 
gramms; das einzelne Preisſpiel (at ens 
tournaments) ; athletic —s, Spiel- und Turne 
Aufführungen; table of —s, das Feſtprogramm 
(e. g. of a school speech-day); at all —s, auf alle 
Fälle, jedenfalls. —ful, adj. ereignisvoll. — 
ual, adj. (resultant) erfolgend; (final) ſchließlich, 
endlich; (contingent) etwaig, md pid. —ually, 
adv.am Ende, —uate, v.n. auslaufen, endigen. 


Ever, adv. (always) immer; (continually) ſtets, 


beſtändig; (at any time) je, jemals, zu irgend 
einer Zeit; (in any N noch, irgend; did 
you — see the like? haſt du je fo etwas gee 
ſehen 7 let him be — so rich, er mag noch fo 
reich fein; as soon as — he had done, fobald 
er es irgend fertig hatte; as soon as — I can, 
ſobald ich nur irgend kann; — since, von der 

eit an; scarcely —, faſt nie; — and anon, von 

eit zu Zeit; for — (and —), immer und ewig; 
continually) immerfort; for — and a day, ims 
mer und ewig; — after, ſeit der Zeit, von da an; 
or —, ehe; — so long, Jahr und Tag; liberty 
for —, es lebe die Freiheit; I would not offend 
him for — so much, ich möchte ihn um alles in 
der Welt nicht beleidigen. —y, adj. jed(ser, e, 
ses); alle; — one, ein jeder, jedermann); —y 
one of them, alle insgeſamt, die ganze Sipp⸗ 
{daft ; — one present, jeder Anweſende, alle 
Anweſenden; —y other day, jeden zweiten 206, 
einen Tag um den andern; —y twenty years, alle 
zwanzig Jahre; on —y side, von allen Seiten; 
my —y thought, jeder meiner Gedanken; —y 
whit, gänzlich, ganz und gar. Comp. —green, 
I. s. das Immergrün. II. adj. immergrün. 
lasting, adj., —lastingly, adv. immerdau⸗ 
ernd, immerwährend, ewig; (continual) erblich 
hörlich (coll.). —-living, adj. ewig, unſterblich. 
more, adv. immerfort, immerdar, ewig; (con- 
tinually) ſtets; now and — more, jetzt und im⸗ 
merdar, auf immer und ewig. —ybody, pron. 
jeder(mann), ein jeder. —yday, adj. alltäglich, 
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tagtäglich. —ything, pron. alles. —ywhere 
adv. allenthalben, überall. . ‘ 

Ever—sion, s. der Umſturz (obs.) ; die Auswärts⸗ 
kehren (der Augenlider). —t, v.a. nach außen 
kehren, wenden. 

Evict, v. d. gerichtlich aus dem Beſitze vertreiben; 
Ted farm, ein Gut, deſſen (ablung unfähiger) 
Pächter gerichtlich vertrieben ijt. —ion, s. die 
gerichtliche Ausſtoßung aus dem Beſitze. 

Eviden—ce, I. s. (proof) der Beweis; das 
ee (in a court of law, etc.); (witness) der 

euge; (documentary ce) das Beweis ſtück; to 
furnish —ce of, etwas dartun, beweiſen; to turn 
King’s —ce, Staatszeuge werden, gegen ſeine 
Mit duldigen zeugen; piece of —ce, das Bez 
weis ſtück, der Beleg. II. v. g. augenſcheinlich 
machen; (prove) beweiſen, dartun. —t, adj., 
—tly, adv. (visible) 1 dene einleuch⸗ 
tend; (obvious) offenbar, deutlich, unſtreitig. 

Evil, I. adj. übel, böſe, ſchlimm; (wicked) ſchlecht; 
— communications, ſchlechte Geſellſchaft; the — 
eye, der böſe Blick; the — one, der böſe Feind, 
der Böſe, Teufel; to look with an — eye upon a 
P., einen ſchel anſehen. II. adv. übel; to be — 
spoken of, verläſtert werden (B.). III. s. das 
Übel, Böſe; (malady) die Krankheit; (calamity) 


Exalt, v. d. (raise) erhöhen, erheben; (ennoble) 


erheben, veredeln; (extol) preiſen, erheben; 
elate) erfreuen. —ation, s. die Erhebung, 
rhöhung; (—ed rank) die Höhe; der höchſte 
Stand der Planeten (47 701.). —ed, adj. er⸗ 
haben, hoch; (exalté) exaltiert, begeiſtert. —er, 
S. der Erhöhende. 


Examination, s. die ar v das Examen; 


die e das Verhör, die Vernehmung 
(Law) ; die (Zoll-) Reviſion (en the custom-house) ; 
cross- —ation, Kreuzverhör; to take or go in for 
an —ation, ſich prüfen laſſen; ſich einer Prüfung 
unterziehen; to pass an —ation, to get through 
an —ation, eine Prüfung beſtehen, in einer Prü⸗ 
fung durchkommen; to be plowed (or plucked 
or rejected) in an —ation, in einer Prüfung 
durchfallen; he failed in his —ation, er fiel in 
ſeiner Prüfung durch; to be distinguished in an 
—ation, eine Prüfung mit Auszeichnung beftehen; 
the board of —ation(s), der Priifungsausjdub, 
die kund ecallene Ue ation marks, in einer 
Prüfung erhaltene Points; —ation paper, der 
(gedruckte) Fragebogen (in einer ſchriftlichen Prü⸗ 
rag to set an —ation paper, einen Prüfungs⸗ 
ragebogen aufſtellen; to look over —ation 
papers, ſchriftliche Prüfungsaufgaben durchſehn 


das Unglück, Elend; (wickedness) die Sünde; und beurteilen. —ational, adj. eine Prüfung 
full of —, voll Arges (B.); king's —, Skrofeln. betreffend. —e, v.a. (prove, try) unterſuchen; 
ly, adv. übel. ness, s. die Bösartigkeit, prüfen; vernehmen, verhören (Law) ; (question 
Schlechtigkeit, das Böſe. Comp. — disposed, closely) ausfragen; (look into) genau anſehen, 
adj. boshaft. —doer, s. der Übeltäter, Miſſetä⸗ betrachten; examinieren, ein (Schul⸗, ꝛc) Examen 


ter, — minded, adj. iibelgefinnt, boshaft. — lias cine Prüfung abhalten; to —e accounts, 
speaking, s. die Verleumdung, üble Nachrede. echnungen prüfen, examinieren; to —e o.s., ſich 
Evince, v. d. dartun, erweiſen, zeigen. ſelbſt prüfen; it one —es it closely, wenn man 
Eviscerat—e, v. d. ausweiden. ion, s. die] es bei Licht beſieht; to —e (also v. n. — e into) the 
Ausweidung. merits of the case, die Verdienſte der Sache er⸗ 


Evo- cate, see —ke. cation, s. die Her⸗ forſchen; —ing committee, der Unterſuchungs⸗ 
vorrufung, die Geiſterbeſchwörung. —ke, 9.4. ausſchuß; der Prüfungsausſchuß die Prüfungs⸗ 
hervorrufen; beſchwören (spirits), kommiſſion. —ee, s. der Prüfling, der (die) 

Evol—ution, s. die Entwickelung, Entfaltung (a7so] Kandidatlin). Ser, s. der Prüfende, Unterſu⸗ 
Phys.); (—ved series) die Reihe; die Evolution] chende der Examinator; der Verhörrichter Law); 
Geom.); das Wurzelausziehen (Math.); die] Der to the University of London, das Mitglied 

volution, Schwenkung; doctrine of —ution, die] der wiſſenſchaftlichen Prüfungskommiſſion der 
Entwickelungslehre, Evolutionstheorie. —ution- | . Univerſität London. 5 
ary, adj. Gvolution3-. ve, v. I. a. entwickeln, Example, s. das Beiſpiel, Vorbild; (pattern) 
entfalten. II. u. ſich entfalten. das Muſter; die Folgerung (Log.); to set an 

Ewe, I. s. das Mutterſchaf. II. attrid.; — lamb, —, cit Beiſpiel geben to set a good —, mit 
das Schaflamm. gutem or einem guten Beiſpiele vorangehen; to 

Ewer, s. der Ausguß, die Waſſerkanne; die] take — by, (ſich (dat.)) ein Beiſpiel nehmen an 
Waſchwaſſerkanne; claret —, die Glaskanne für ue ; to make an — of a p., ein Exempel an 
Bordeauxwein. einem ſtatuieren; kor —, zum Beiſpiel. 

Ex, I. prep. out (of), aus; — officio, von Amts- Bxarch, s. der Exarch. 1 f 
wegen (especially in certain legal and commer- | Exasperat e, v.a. aufreizen, aufs höchſte erbit⸗ 
cial phrases); — post facto, hintennach, nach] tern; —ed, aufs äußerſte erbittert, roa ear 

eſchehener Tat; — -post-facto law, rückwirken⸗] (at, über). —ion, s. die Erbitterung, Reizung 

des eſetz. II. pref. = out of, out, formerly, um Borne; (state of —ion) das Erbittertſein, 
| ehemalig, früher; — chancellor of the Ex- ie Erbitterung; (irritation) die Entrüſtung. 
chequer, der ehemalige Finanzminiſter. Excavat—e, h. d. aus höhlen, ausgraben. —ion, s. 

Exacerbation, s. die Erbitterung; die (Krank⸗] die Aushöhlung; die Ausgrabung (Ratlw.); die 
heits⸗) Steigerung (Med.). Grundgrube (Build.) ; (cavity) die Höhle, Ver⸗ 

Exact, I. adj., ly, adv. genau, pünktlich; (eare-] tiefung. —or, s. die Ausgrabungsmaſchine; 
ful) ſorgfältig; (strictly correct) ganz richtig; „ (navyy) der Erdarbeiter. alge? 
the — amount, der genaue Betrag. II. v.a. | Exceed, v. I. a. (go beyond) überſchreiten, über⸗ 
eintreiben (payment); erpreſſen (money); (de- ſteigen, hinausgehen über (acc.) ; (surpass) über⸗ 


mand) fordern, verlangen the laws of God — ] treffen (n a th., an einer S.); überſchreiten 
Ponte from all men, Gottes Geſetze fordern] (credit, limits, das Guthaben, die Grenzen); he 
Gehorſam von allen Menſchen. —er, see —or. s all his contemporaries in . . ., er übertrifft 


ing, adj. anſpruchsvoll; he was very —ing, alle ſeine Zeitgenoſſen an (aa.) . II. m. zu 
er ſtelte ie r 5 Anse ege er war ſehr weit gehen. —ing, adj. überſteigend, mehr als; 
enau. —ion, s. die Beitreibung, Eintreibung] übermäßig. III adv., —ingly, adv. auperors 
fof money, debts, etc.) , (claiming) die Forde-. dentlich, übermäßig, äußerſt. 
rung; (tribute, etc.) die 7 Abgabe. — Excel, v. I. n. ſich auszeichnen; (be excellent) 
itude, s. die Genauigkeit, Pünktlichteit. —ness,| vorzüglich fein; he —sin mathematics, er zeichnet 
s. see —itude; (care) die Sorgfalt; (accuracy) | ſich in der Mathematik aus. II. Kii 
die Richtigkeit. or, s. der Beitreiber, Eintrei- —lence, —lency, s. die Vortrefflichteit, Vor⸗ 
ber; der Placker, Leuteſchinder, Caen einer, ae a Ewe (e Gurt fide 5 
1 ; oan ’ eS 4 enz. 
— hag Anforderungen ſtellt, der viel or zu viel Aont, 24 dently, ado. borteefflity, votalige 
Exaggerat—e,,.v.a. übertreiben (also Paint.).| lich. . 
—ion, s. die Übertreibung. Except, I. v. a. ausnehmen, ausſchließen, vorbe⸗ 
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halten. II. conj. außer, es fet denn daß, wenn 
nicht; — the Lord build the house, wo der Herr 
nicht das Haus bauet (B.); — he repent, es {et 
denn, daß er bereut, falls er nicht bereut. III. 
prep. mit Ausnahme von, ausgenommen; all — 
one, alle bis auf einen, mit Ausnahme von 
einem. —ing, prep. see — III. —ion, s. die 
Ausnahme; (objection) die Einwendung, der 
Einwurf; an —ion to the general rule, eine 
Ausnahme von der allgemeinen Regel; to take 
—ion to, ſich aufhalten über (acc.), Einwand er⸗ 
heben gegen, (be offended) übel nehmen. —ion- 
able, adj. anfechtbar, tadelnswert, anſtößig. 
ional, adj. außergewöhnlich. —lonally, adv. 
ausnahmsweiſe, außerordentlich. 

Excerpt, I. v. d. ausziehen. II. s. der Auszug. 

Excess, I. s. das Übermaß; (intemperance) die 
Unmäßigkeit; der Überſchuß, Unterſchied (47. 
Geom.); das Auslaufen (Typ.); —es, Aus⸗ 
1 ad Ausſchreitungen; — of goodness, 
zu viel Gute; to carry to —, (etwas) übertreiben. 
II. attrib. ; — luggage, die Uberfracht. —ive, 
adj., —ively, adv. übermäßig, übertrieben; 
ungemein. —iveness, s. die Ubermapigteit. 

Exchange, I. v. d, (aus-, ein-, um-, ver⸗)tauſchen, 
ver⸗, aus⸗)wechſeln (kor, gegen); to — books, 

ücher umtauſchen; to — compliments, greet- 
ings, ideas, Gedanken, Grüße, Komplimente aus⸗ 
tauſchen; to — money, Geld wechſeln; to — 
prisoners, Gefangene auswechſeln; to — shots, 
Schüſſe wechſeln. II. s. der Tauſch, Austauſch 
(also of thoughts, ae die Auswechſelung; 
(equivalent, fair —) der Gegenwert; der Wechſel, 
Umſatz (of money) ; (rate of —) der (Wechſel⸗) 
Kurs; (place of —) die Börſe; — of prisoners, 
die Auswechſelung von Gefangenen; on —, an or 
auf der Vörſe; in — im Tauſch, dafür, dagegen; 
in — for, als Gegenſatz für, dagegen; to make 
an —, tauſchen; — of money, der Geldwechſel; 
par of —, das Wechſelpari; under the quoted 
—, unter dem Kurſe; account of —, das Wechſel⸗ 
konto; arbitration of —, die Wechſelarbitrage; 
bill of —, der Wechſel, die Tratte; inland bill of 
—, inländiſcher Wechſel; fluctuating —, der un⸗ 
beſtändige Kurs. III. attrib. ; — advice, der 
Kursbericht; — business, das Wechſelgeſchäft; 
— circulation, der Wechſelumlauf; — list, der 
Kurszettel; — operations, Wechſeloperationen; 
— regulations, Börſenordnungen, Wechſelord⸗ 
nungen. —ability, s. die Austauſchbarkeit. — 
able, adj. austauſchbar, auswechſelbar. —r, s. 
der Tauſcher; (money —r) der Wechsker. Comp. 
broker, s. der Wechſelmakler. 

Exchequer, I. s. das Finanzamt, die Staats kaſſe; 
das Schatzkammergericht; die Schatzkammer; 
Chancellor of the —, der (engliſche) Finanz⸗ 
miniſter. II. attrib. ; — bill, der Schatzkammer⸗ 


chein. 

Excis—able, adj. ſteuerbar. —e, I. s. die (in⸗ 
direkte) Steuer, Akziſe, Maut. II attrib. ; —e 
duties, Abgaben von (Spirituoſen, etc.). III. 
v.a. beſteuern. Comp. —eman, —e- officer, s. 
der Akziſeeinnehmer, Mautner. 

Excise, v. 4. (heraus ſchneiden. 5 

Excision, s. die Aus ſchneidung (8 79.) ; (extirpa- 
tion) die Ausrottung, Zerſtörung; die Aus⸗ 
ſchließung (Theol.). , ‘ 

Excit—ability, s. die Erregbarkeit. —able, adj. 
erregbar, reizbar. —ant, s. das Reizmittel. — 
ation, s. die Reizung, Aufmunterung, der An⸗ 
trieb. —e, v. g. erregen, wachrufen, aufregen (also 
Med.), aufreizen; Ginette) anreizen. —ed, adj., 

—edly, adv. aufgeregt. —ement, s. die Erre⸗ 
gung, trie Ale Ne (incitement) die Anxeizung, 

er Antrieb; die Reizung, Erregung (Med.); pop- 
ular —ement, die Volksbewegung. —er, s. der 
Erreger, Antreiber, Aufwiegler. —ing, adj. 
aufregend; —ing cause, unmittelbare Urſache. 

Exclaim, v. I. n. aus rufen, ſchreien; to — 


against, eifern, ſchreien über (acc.); to — with 
astonishment, voll Verwunderung ausrufen. II. 
a. ausrufen. —ex, s. der Schreier; der Eiferer. 

Exclamat- ion, s. der Ausruf, die Ausrufung; 
der Ausruf (K Vet.); note of —ion, das Aus. 
rufungszeichen; —ions, das Geſchrei. —ory, 
adj. ausrufend; —ory words, Aus rufs worte. 

Exclude, v. Gd. ausſchließen (aus einer Geſellſchaft, 
von Vorrechten ). 8 

Exclusi—on, s. die Ausſchließung, der Aus⸗ 
ſchluß; (Separation) die Wusfonderung. —ve, 
adj., —vely, adv. ausſchließend; ausſchließ⸗ 
lich (as privileges, etc.); (select) wähleriſch, ex⸗ 
kluſiv; —ive of, mit Ausſchluß von (or gen.), 
abgeſehen von, ohne Rückſicht auf (acc.); —ive 
of other charges, andere 1 . ungerechnet. 
—veness, s. die Ausſchließlichkeit; die Exkluſi⸗ 
vität, das Wähleriſche (af a company). 

Excogitat—e, v. d. aus denken, ausſinnen, erſinnen. 
ion, s. die Erſinnung; (invention) die Erfin⸗ 
dung ; (thought) der Gedanke. : 

Excommunicat—e, I. v.a. in den Kirchenbann 
tun; von der Kirchengemeinſchaft ausſchließen, 
exkommunizieren. II. adj., —ed, ad). im Kir⸗ 
chenbann, gebannt; to be —ed, exkommuniziert 
fein or werden. ion, s. der Kirchenbann, die 
Exkommunikation. 

Excoriat—e, v. d. (die Haut) Auch (die Haut) 
aufſchürfen. —ion, s. das Aufſchürfen. 

Excrement, s. das Exkrement, der Kot (Physiol.), 
der Auswurf (g.). al, adj. Kote. 

Excrescen—ce, s. der Auswuchs. —t, adj. aus- 
wachſend; überflüſſig, unpaſſend. 

Excret—ion, s. die Ausſonderung, Abſonderung; 
bernd, ubfh der Auswurf. —ive, adj. abſon⸗ 
dernd, abführend. —ory, adj. see —ive; Aus⸗ 
ſonderungs⸗ 2 

Excruciat—e, v. d. martern, quälen, foltern. 
ing, adj., —ingly, adv. peinigend, höchſt pein⸗ 
lich; —ing pain, folternder Schmerz. —ion, s. 
das Martern; (pain) die Pein, Qual. 

Exculpat—e, .d. entſchuldigen; (justify) recht⸗ 

ertigen. —ion, s. die Feuern die 
echtfertigung. —ory, adj. entſchuldigend. 

Excursion, s. der Ausflug, Abſtecher; die Ab- 
ſchweifung (Yom d ue ei); (inroad) der Streif 
zug; to undertake an — (to), einen Ausflug 
(nach) . .. machen or unternehmen. —ist, s. der 
Ausflügler. Comp. — train, s. der Vergnü⸗ 
gungszug. 

Excurs — ive, adj., —ively, adv. umherſtreifend, 
umherſchweifend; umherirrend. —us, s. die 
Abſchweifung ; ber Exkurs. 

Excus—able, adj., —ably, adv. entjduldbar, 
verzeihlich; —able homicide, der unvorſätzliche 
Totſchlag. —ableness, s. die Entfchuldbarkeit. 
—e, I. v. a. aul Ene (serve as —e) rechtfer⸗ 
tigen, zur or al8 Entſchuldigung dienen; 19 
e haben mit; —e haste, entſchuldigen 

Sie die Eile; I desire to be — ed, ich bitte mich zu 
entſchuldigen. II. s. die Entſchuldigung, Recht⸗ 
fertigung; die Ausflucht; to make —es, Entſchul⸗ 
digungen vorbringen. 

Exeat, s. der Urlaub (für Studenten), Urlaubs⸗ 
lone 755 Verlaſſen der Univerſitäts ſtadt; bie 

öflicher Urlaub zum Verlaſſen der Diözeſe. 

Execra—ble, adj., —bly, adv. fluchwürdig, ab⸗ 
ſcheulich. —bleness, s. die Abſcheulichkeit. —te, 
b. 4. (curse) verfluchen; (abhor) verabſcheuen. 
— tion, s. die Verwünſchung; to hold a p. in 
— tion, einen verabſcheuen. 4 

Execute, v. d. ausführen, vollführen, vollzie⸗ 
62 verrichten, ausrichten; vollziehen, ausführen 
orders); ausfertigen (a deed, a will); (put to 
death) hinrichten; (complete) vollziehen (Law); 
vortragen (Mus.); (make valid) (durch Namens⸗ 
unterſchrift und Siegel) rechtsgültig machen (a 
deed, ee —er, s. der Vollzieher, Vollſtrecker. 
ion, s. die Ausführung, Vollſtreckung, Vollzie⸗ 
hung, Ausübung; der Vortrag, die Ausführung, 
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das Spiel (Ms.); die (Finger-) Fertigkeit, Tech⸗ 
nik (Mus.); die Hinrichtung; die Vollſtreckung, 
Vollziehung (of d sentence) ; die Ausſertigung 
(of a deed); die Auspfändung, Exekution (for 
debt ; of criminals); (writ of —ion) der Voll⸗ 
ziehungsbefehl; to take out an —ion against a 
P., einen auspfänden laſſen; to take goods in 
Dion, Güter exekutieren; place of —ion, der 
Richtplatz; to do —ion, Wirkung tun; to do great 
ion upon the enemy, dem Feinde großen Scha⸗ 
den tun; to carry into, put in —ion, ausführen, 
zur Ausführung bringen. —ioner, s. der Scharf⸗ 
richter, Henker. —ive, I. adj. vollziehend, aus⸗ 
übend; —ive council, der Miniſterrat (Amer.); 
ive power, die vollziehende, ausübende Ge⸗ 
walt. II. s. die ausübende Gewalt (im Staate); 
die Obrigkeit. —or, s. der (Teſtaments⸗)Voll⸗ 
ſtrecker. —orship, s. das Amt eines Teſta⸗ 
mentsvollziehers. ris adj. vollziehend; exe⸗ 
kutoriſch. —rix, s. die Teſtamentsvollſtreckerin. 

Exege—sis, 5. die paar cha , Bibelertla- 
tung, Exegeſe. —te, s. der Bibelerklärer, Exe⸗ 

get. — tidal, adj., —tically, adv. exegetiſch. 

Exemplar, s. das Muſter, Vorbild. —iness, s. 
die Muſterhaftigkeit. —y, adj. muſterhaft, zum 
Beiſpiel dienend; (deterrent) abſchreckend. 

Exemplif—ication, s. die Beiſpielgebung, Er⸗ 
läuterung durch Beiſpiele; (example) das Bei⸗ 
ſpiel, Muſter. —y, 5. g. durch Beiſpiele erweiſen, 
erläutern; (illustrate) für eine S. zum Beiſpiele 
or Beleg dienen; eine rechtsgültige Abſchrift neh⸗ 
men (von). 

Exempt, I. v. g. ausſchließen (from, von), be⸗ 
freien (from, von), verſchonen (from, mit). II. 
adj. befreit, verſchont, frei (from, von). III. s. 
der Bevorrechtigte. —ion, s. die Befreiung, 
Freiheit; —ion krom taxation, Steuerfreiheit. 

Exequies, pl. das Leichenbegängnis, die Toten⸗ 
feier. 

Exercis—able, adj. ausführbar, anwendbar, an⸗ 
zuwenden. —e, I. v. a. üben (the body or mind) ; 
ausüben (power, sway, a profession, an art); 
(practice) einüben; exerziereren, drillen (sol- 
diers); bewegen, in Übung halten (a horse) ; üben 
(patience, 5205 verwalten (an office); to —e 
great cruelty, Grauſamkeit ausüben; to—e dis- 
cipline, Disziplin poeta | to —e one’s 
mind, ſich geiſtig beſchäftigen. II. 9. v. exerzie⸗ 
ren (Ml.); ſich (dat.) Bewegung machen. III. 
8. die Übung; die ase (af an art, etc.); 
bodily —e, die körperliche Bewegung, Leibes⸗ 
übung; written —e, die ſchriftliche Aufgabe 
or Arbeit; religious —e(s), die Andachts⸗ 
übung, der Gottes dienſt; to take —e, ſich 
(dat.) im Freien Bewegung machen, ſpazieren 
gehen (reiten, radeln, ꝛc.); you do not take 
enough —e, du machſt dir nicht genug Bewe⸗ 
gung. Comp. —ing- ground, 5. der Exer⸗ 
zierplatz (II.). 

Exergue, s, der untere Münzabſchnitt. 

Exert, v. d. (employ) anwenden; äußern, zeigen; to 
— 0.8., ſich anſtrengen, ſich bemühen; to — one’s 
influence (in favor of a p.), ſeinen Einfluß gel⸗ 
tend machen (zugunſten jemandes). —ion, s. die 
Anſtrengung; die Außerung; die Anwendung. 

Exeunt, (ſie gehen) ab (Theadl.). 

Exfoliat-—e, v. n. fic) abblättern (Min., Surg.). 
—ion, s. die 1 8 Abſchieferung. 

Exhal- ation, s. die Ausdünſtung; (vapor, etc.) 
der Dunſt, Dampf; der Brodem (n.); — 
ations, Dunſtgebilde. —e, v. a. aus dünſten; ver⸗ 
dunſten; aushauchen; (draw out in vapor) here 
auspreſſen,⸗ziehen; flowers —e perfume, Blu⸗ 
men hauchen Duft or Wohlgeruch aus. II. n. 
verdunſten. 

Exhaust, v. 4. erſchöpfen; to — the air in ., 
. luftleer pumpen. —ed, p. p. & adj. er⸗ 
an e abgemattet (jig.) ; to be —ed, vergriffen 
ein (as the edition of a book, clo.). —ible, adj. 


pendium Cai universal o7 international — 
ion, Weliausftellung; to make an —ion of o. s., 
ſich lächerlich machen. —ioner, s, der Stipendiat. 

Exhilarat—e, b. 4. erheitern, aufheitern. —ing, 
adj., —ingly, adv. erheiternd. —ion, s. die 
Erheiterung; die Heiterkeit. —ive, adj. ers 
heiternd. 

Exhort, v. 4. ermahnen, ermuntern (to, zu); (ad- 
vise) (einem) dringend raten. —ation, s. die 
Ermahnung, Mahnung. —atory, adj. ermah- 
nend, mahnend. Oer, s. der Exmahner. 

Exhum—ation, s. die Ausgrabung (of buried 
bodies). —0, v. d. ausgraben. 

Exigen—ce, —cy, 5. (necessity) das Peck 
nis, der Bedarf; (emergency) der Notf 
dringende Fall. —t, adj. dringend. 

Exigu—ity, s. die Kleinheit, Winzigkeit; die Unzu⸗ 
länglichkeit. —ous, adj. klein, winzig, dürftig. 

Exile, I. s. die Verbannung, das Exil; 0 
die Abgeſchiedenheit; (—d person) der Verbannte, 
Vertriebene. II. v. 4. verbannen. 

Exist, v. u. ſein, da fein; (live) leben; (continue) 
beſtehen. —ence, s. das Daſein, Vorhanden⸗ 
ſein; das Leben; —ence of God, Daſein Gottes; 
—ence of proofs, Vorhandenſein von Beweiſen; 
the most miserable being in —ence, das elendſte 
Geſchöpf unter der Sonne. —ent, —ing, adj. 
vorhanden, beſtehend; ſeiend. 

Exit, I. = (geht) ab (Zheat.). II. s. der Abgang; 
(final —) der Tod; (way out) der Ausgang; to 
make one's —, abtreten, (finally) verſcheiden. 

Exodus, s. der Auszug (e der Kinder Israels 
aus Agypten); das zweite Buch Moſis. 

Ex officio, 9475 & adv. amtlich, von Amtswegen. 

Exogen, s. dikotyledoniſche, baa außen wach 1 
Pflanze. —ous, adj. nach außen hin wachſend. 

Exonerat—e, v.a. entlaſten, entbinden, befreien; 
to —e a p. from a charge, einen von einer Bez 
ſchuldigung freiſprechen. —fon, s. die Ente 
laſſung, Befreiung. —ive, adj. entlaſtend. 

Exophthalmia, s. der Augapfel⸗Vorfall. 

Exorbitan—ce, —cy, s. die Abſchweifung, Unre⸗ 

. (obs.); das Abweichen vom rechten 
ege; die Ausſchweifung, grenzenloſe Verdor⸗ 
benheit; (enormity) das Übermaß, die derm. 
keit. t, adj., tly, adv. maßlos, übermäßig. 

Exorcis—e, v. 4, (Geiſter, 2c.) beſchwören. —er, 
It, s./ der Geiſterbeſchwörer, —m, s. die 
3 chwörung; (charm) die Beſchwörungs⸗ 
ormel. 

Exordium, s. der Eingang einer Rede. 

Exoteric, adj. öfßentlich, exoteriſch. 

Exotic, I. adj. aus ländiſch, exotiſch. II. s. das 
ausländiſche Gewächs; das Fremdwort. 

Expan-d, 2. I. a. (spread out) aus ſpannen, aus- 
breiten; (distend) ausdehnen; (enlarge) erwei⸗ 
tern. II. m. ſich ausbreiten, fic) aus ſpannen, 
ſich auftun; ſich ausdehnen; ſich erweitern; his 
heart — ds with joy, fein Herz ſchwillt vor 
Freude. se, s. die Aus dehnung; (open space) 
der weite Raum, die Fläche; the —se of heayen, 
die Himmelswölbung. —sibility, s. die Aus⸗ 
dehnbarkeit. —sible, adj. (aus) dehnbar. 
sion, s. die Ausdehnung, Ausbreitung; (the 
— ding) das Aus dehnen; die Erweiterung; (—se) 
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der Umfang, Raum; —sion of England, die 
Aus dehnung En lands (über die Erde, durch 
feſten Zuſammenſchluß mit ſeinen Kolonien). — 
sive, adj. (—ding) ausdehnend; (—sible) aus⸗ 
ae aon gefühlsüberſtrömend, gefühl⸗ 
voll; (—ded) ausgedehnt, breit; —sive force, die 
Spannkraft. —siveness, s. die Ausdehnungs⸗ 
fähigkeit; die Breite. Stans 
Expatiat—e, v. n. frei umher wandern; weitläufig 
ſprechen, ſich weitläufig verbreiten or auslaſſen 
11 5 über eine S.) Cf N 
äufige Auslaſſung. —ory, adj. weitläufig. 
Expatriat—e, v.a. (aus dem Vaterlande) ver⸗ 
bannen; to —e o. s., ſein Vaterland verlaſſen, 
auswandern. —ion, s. die Verbannung; die 


gründet; Verſuche betreffend; —imental philoso- 
phy, die praktiſche Philoſophie. —imentalist, 
imenter, s. der Experimentierende. —imen- 
talize, vn. Verſuche anſtellen, Experimente 
machen. —t, I. adj., —tly, adv. (—ienced) 
erfahren, kundig; (skillful) geſchickt, gewandt. 
II. s. der Sachverſtändige, Fachmann; to be an 
—t at s. th., ſich auf eine S. 1 lt in einem 

ache beſchlagen fein, —tness, s. die Gewandt⸗ 


eit. 
9.). Ion, s. die weit: | Expia-ble, adj. ſühnbar. —te, v. a. (ab) bi 


en, 
jubnen; (avert) abwenden. — tion, s. die Wil 
ßung, Sühne, Entſühnung; see —tory sacrifice. 
—tory, adj. ſühnend, ausſöhnend; —tory 
sacrifice, das Sühnopfer. 


Auswanderung aus dem Vaterlande. Expir—ation, s. (breathing out) das Ausatmen; 


Expect, v.a. erwarten; warten auf (acc.); (look 
forward to) entgegen ſehen (dat.); (reckon on) 
1 auf chat —ancy, s. die Erwartung; 

ie Anwartſchaft (auf, acc.) (Law). —ant, I 
adj. erwartend; heir —ant, Anwärter auf ein 
Erbe. II. s. der Anwärter (auf, acc.). —ation, 
s. die Erwartung; (hope) die Hoffnung; (what 
is —ed) die Erwartung, Ausſicht; —ation of life, 
mutmaßliche Lebens dauer (C. .). 

Expectora—nt, I. adj. bruſtreinigend. II. s. das 


(termination) der Ablauf, Verlauf, das Ende; 
at the —ation of a certain time, nach Verlau 
einer gewiſſen Zeit; —ation of a treaty (lease), 
Ablauf eines Vertrages (Mietkontraktes); at the 
time of —ation, zur Verfallzeit (C. L.). —atory, 
adj. ; ausatmend, Ausatmungs⸗; —atory ac- 
cent, dynamiſcher Akzent, die Tonſtärke. —e, 
vn. aushauchen; (die) ſterben, verſcheiden; zu 
Ende gehen, ablaufen, verfließen, erlöſchen (as 
time, a contract, etc.). 


rujtmittel, —te, v. I. a. aus⸗werfen, Souter Explain, v. I. a. erklären, auslegen, verſtändlich 


efpeten. II. u. Schleim ausſpeien, aushuſten. 

—tion,s. der (Schleim)hauswurf. 
edi—ence, —ency, s die Schicklichkeit, Füg⸗ 

lichkeit; die Ratſamkeit, Zweckmäßigkeit. —ent, 


machen; auseinanderſetzen 17 0 reasons); to 
— away, wegerklären, befeitigen. II. n. Er⸗ 
klärungen geben, ſich erklären. able, adj. ers 
klärbar. er, s. der Erklärer. 


I. adj., —ently, adv. (fitting) ſchicklich, füglich;] Explanat—ion, s. die Erklärung, Auslegung; 


8 55 ratſam; (advantageous) zuträglich. 
II. s. das Mittel; (shift) der Notbehelf, Ausweg; 
to be fruitful in —ents, einen erfinderiſchen Kopf 


—te, v.a. beſchleunigen, befördern; Expletive, I. adj. aus 


aben. 
ere erleichtern; (dispatch) abſenden. 


die Verſtändigung; to have an —ion with a P., 
mit einem eine Auseinanderſetzung haben, ſich mit 
einem 1 rien. —ory, adj. erklärend. 
üllend. II. s. das Füllwort; 
(oath) der Fluch; (stop-gap) der Lückenbüßer. 


—tion, s. 9 die Eile, Geſchwindigkeit; | Explic—abie, ad). erklärlich. —ative, —atory, 


(hostile march) der Zug, Feldzug; (journey, 
etc.) die Reiſe, epd Expedition; punitive 
—tion, die Strafexpedition. —tionary, adj. 
Expeditions⸗. —tlous, adj., —tiously, adv. 


adj. erklärend. —it, adj., —itly, adv. aus. 
drücklich, deutlich, klar; (decided) beſtimmt; (out- 
spoken) offen. —itness, s. die Deutlichkeit, 
Beſtimmtheit. 


ſchnell, hurtig, pel chwind, eilig; most —tiously, | Explod—e, v. I. d. explodieren laſſen; this theo 


aufs förderlichſte. 3 
1, v.a. vertreiben, wegtreiben, (from, von, 
aus); fortſchicken (school); relegieren (Univ.). 
Expen—d, v. a. ausgeben (money); aufwenden, ver⸗ 
wenden (labor) (on a th., auf eine S.); (use up) 
verbrauchen. —diture, s. die Ausgabe; die Ko⸗ 
ſten. —se, s. die Ausgabe, Auslage, die Koſten; 
der Aufwand (of time, etc.); at my se, au 


is now —ed, dieſe Theorie iſt jetzt veraltet, auf. 
gegeben. II. 3. explodieren, in die Luft fliegen; 
ausbrechen, hervorbrechen (af passion), zerplatzen. 
Comp. —ing- chamber, s. die Kammer (am 
Flintenſchloß). 


Exploit, I. s. die Großtat, Heldentat. II. v.a. 


ausnutzen, ausbeuten. —able, adj. ausnutzbar. 
—ation, s. die Ausbeutung. 


meine Koſten; to be at the —se of, die Wus- | Explor—ation, s. die Erforſchung, Unterſuchung. 


gaben beſtreiten müſſen; at little —se, mit ge⸗ 
ringen Koſten, um ein Geringes; to put a p. to 
great —se, einen in große Koſten ſtürzen; einem 
große Koſten machen or verurj aden ; to go to great 
se, ſich (Gl.) große Koſten machen; he went to 


great —se for it, ex ließ es ſich (dat.) viel koſten; Explosion, s. die Exploſion 


incidental —ses, Nebenausgaben, unvorherge⸗ 
ſehene Ausgaben; traveling —ses, Reiſekoſten; 
Reiſeſpeſen (C. L.); working —ses, Betriebs⸗ 
koſten; to cover —ses, die Auslagen decken. 
—sive, adj., —sively, adv. koſtſpielig, teuer; 
(extravagant) verſchwenderiſch; you will find this 
an —sive hobby, Sie werden finden, daß diefe 
Liebhaberei Ihnen teuer zu ſtehen kommen wird. 
—siveness, s. die Koſtſpieligkeit. 
Experience, I. s. die Erfahrung; a man of —i- 
ence, ein erfahrener Mann; to know by —ience, 


De, v. 4. er-, aus⸗forſchen, unterſuchen; to —e a 
country, ein Land erforſchen. —er, s. der Ere 
forſcher, Forſchungsreiſende. —ing, p.; an 
ing expedition, eine Entdeckungs-, Borſchungs⸗ 


reiſe. 

„Losplatzung, Zer⸗ 
ſprengung; (burst) der Ausbruch; —on of 
a boiler, die Keſſelexploſion; colliery —on, die 
Exploſion in einem Bergwerk. —ve, I. adj., 
—Vvely, adv. mit Knall aus brechend, losknallend, 
explodierend, Exploſions⸗; —ve air, das Knall⸗ 
gaa —ve bullet, die Explodierkugel, Spreng⸗ 

ugel; —ve cotton, die Schießbaumwolle; —ve 
power, die Exploſionskraft, Briſanz; —ve shells, 
Granaten mit Knalloxyd, Sprenggranaten. II. 
s. der Sprengſtoff; der Verſchlußlaut (Gram.). 


—veness, s. die Explodierbarkeit. 


aus Erfahrung wiſſen, ein Liedchen davon ſingen | Exponent, s. der Exponent (Mal.) ; (expounder) 


können; great —ience in business, große Ge⸗ 
ſchäftserfahrung. II. v. g. erfahren; erleiden 
(gloss); to —ience a difficulty, auf eine Schwie⸗ 


der Erklärer, Ausleger; — of a view, der Ver⸗ 
treter einer Anſicht. —ial, adj. Exponential⸗; 
—ial equation, die Exponentialgleichung. 


rigkeit ſtoßen. —ienced, adj. erfahren, erprobt; Export, I. 2.4. ausführen, (ins Ausland) ver- 


—ienced in business, geſchäfts kundig. —iment, 
I. s. der Verſuch, das Experiment, die Probe; to 
demonstrate by —iment, experimentell or durch 
ein Experiment erläutern. II. v.n. Verſuche an⸗ 
ftellen (upon, mit), experimentieren. —imental, 
adj., —imentally, adv. auf Erfahrung ge. 


ſenden, exportieren. II. s. die Ausfuhr; (—ed 
article) der Ausfuhrartikel;: — duty, der Aus⸗ 
fuhrzoll; — trade, der Ausfuhr⸗, Export⸗handel. 
Sable, adj. ausführbar. ation, s. die Aus- 
fuhr; for —ation, zur Ausfuhr beſtimmt. —er, 
5. der Exporthändler, Warenverſender. 


Expose fey 


Extortioner 
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Expos—e, v.a. ausſetzen, ausſtellen; belichten 
i (disclose) an den Tag legen, dar⸗ 
egen; (subject) ausſetzen, bloßſtellen; (—e to 
danger) der Gefahr ausſetzen, preisgeben; to —e 
to censure, dem Tadel ausſetzen; to —e for sale, 


300 die Schärfe, Feinfühligkeit (af judgment, 
ele 


Extant, adj. hervorſtehend (over, über); (noch) 


vorhanden. 


Extasy, sce Ecstasy. 


um Verkauf auslegen; to —e o.s., fic) (dat.) eine | Extempor—aneous, adj., —aneously, adv. 


löße geben; she —ed herself to ridicule, fie 
ſetzte ſich dem Spotte aus, machte ſich lächerlich; to 
—é one’s plans, ſeine Pläne darlegen; to —e a 
p.’s weakness, jemandes Schwäche aufdecken. 
—er, s. einer, det andere auf irgend eine Weiſe 
bloßſtellt. —ition, s. (interpretation) die Erklä⸗ 
rung, Auslegung; (commentary) die Ausle⸗ 

ung, der Kommentar; (exhibition) die Aus⸗ 
ſtellan ; the —ition of a passage, die Erklärung 
einer Stelle. —itor, s. der Ausleger, Erkläxer. 
—itory, adj. erklärend. —ure, s. die Ausſtel⸗ 
lung; das Bloßgeſtelltſein, die Bloßſtellung (40 
danger, to ridicule); die ungeſchützte Lage; das 
Ausſetzen, die Belichtung (Phot.); a southern 
—ure, eine ſüdliche Lage. 

Expostulat—e, v.n. fragen (0bs.); to —e with 
a p. upon, on or for, einem ernſte Vorſtellungen 
machen über (acc.). —ion, s. das Rechten; der 
Streit, Wortwechſel; (remonstrance) die ernſte 
Vorſtellung, Vorhaltung, der Verweis. —ory, 
adj. Vorſtellungen machend; —ory letter, eine 
Beſchwerdef chriſt. 

Ex pound, v. a. auslegen, erklären; to — the mean- 
ing of a passage, den Sinn einer Stelle deuten. 
—er, s. der Erklärer, Ausleger. 

Express, I. v. g. äußern, ſagen, ausdrücken, aus⸗ 
ſprechen (one’s thoughts, opinions, etc.); (squeeze 
out) ausdrücken, auspreſſen; (show, exhibit) be⸗ 
zeigen, zu erkennen geben (love, etc.), darſtellen 
(in art, poetry) ; to — one’s opinion, ſeine Mei- 
nung ausſprechen; he —ed himself greatly 
pleased, er erklärte ſich für ſehr befriedigt. II. 
adj. (plain, clear) aus drücklich, klar, deutlich, be⸗ 
i (special) eigen, expreß — engine, die 

ilzugmaſchine; — train, der Eilzug, Kuͤrierzug, 
D. Zug. III. adv. to send a messenger —, 
einen Eilboten abſchicken. IV. s. der Eil⸗, Eigen⸗ 
bote, die Stafette; see — train, etc. —ible, adj. 
ausdrückbar. —ion, s. der Ausdruck; das Aus⸗ 
preſſen, Ausdrücken; die Formel (Mal.); an 
odd —ion, ein ſeltſamer Ausdruck. —ionless, 
adj. ausdruckslos. —ive, adj., —iIvely, adv. 
aus drückend; aus drucksvoll (as the countenance) ; 
(powerful) nachdrücklich, kräftig; a letter —ive 


see —e. —ary, adj. see —e; —ary prayer, 
ein Gebet aus dem Stegreife. e, adj. & adv. 
aus dem Stegreife, unvorbereitet. — 12e, v.c. 
& N. aus dem Stegreife reden, ſpielen, dichten, 
extemporieren. —izer, s. der Stegreif⸗redner, 
⸗ſpieler,⸗dichter, Improviſator. 


Exten—d, v. I. d. ausdehnen (limits, etc.); aus. 


ſtrecken (the hand, etc.); erweitern, vergrößern 
(one’s dominions, etc.); verlängern (me); 
(offer) erteilen, anbieten; to —d a line, eine 
Linie ziehen. II. N. ſich erſtrecken, reichen (to, 
80 his urbanity —ded to everybody, ſeine 
Höflichkeit erſtreckte fic) auf jedermann. —der, s. 
der Ausdehnende. —sibility, s. die Dehnbar⸗ 
keit. —sible, adj. dehnbar, ſtreckbar. —sion, 
s. die Ausdehnung (also of a railway, etc. & 
Phys.); (compass) der Umfang, die Ausdeh⸗ 
nung; —sion of the term of payment, die Ver⸗ 
längerung des Sablungsterming ; —sion of uni- 
versity teaching, university —sion, die Volks- 
hochſchule; —sion lecturer, der Wanderredner; 
sion lectures, Volks hochſchulvorträge. —sive, 
adj., —sively, adv. weit ausgedehnt; (compre- 
hensive) 3 Heſchaf an sive business, ein aus- 
gebreitetes Geſchäft. —siveness, s. die Aus⸗ 
dehnung, Weite, Größe, der Umfang. —sor, s. der 
Streckmuskel (Anat.). —t, s. die Aus dehnung, 
Weite, der Umfang (of a p.’s power, author- 
ity, etc.) ; die Größe, Länge, Strecke (of country, 
etc.) ; (space) der Raum; (degree) der Grad; to 
the —t of, bis zum Betrage von; to a certain 
—t, gewiſſermaßen, bis zu einem gewiſſen Grade. 


Extenuat—e, v. 4. verringern, verkleinern, mils 


dern, (palliate) verringern, bemänteln; —ing cir- 
cumstances, mildernde Umſtände. —ion, s. die 
Milderung, Verringerung, Beſchönigung. 


Exter—ior, I. adj. äußerlich; (foreign) auswärtig; 


=rior angle, der äußere Winkel. II. s. das 
Außere. — nal, I. adj.,—mally, adv. äußerlich, 
äußer; (not intrinsic) äußerlich; (visible) ſichtbar; 
(bodily) körperlich, (foreign) auswärtig. II. s., 
nals, pl. das Außere, Außerliche; (outward 
forms) die Zeremonien, die äußeren Formen, das 
Außerliche. 


of gratitude, ein Dankbarkeit ausdrückender Exterminat—e, v. d. ausrotten, vertilgen, ver⸗ 
Brief. —iveness, s. das Aus drucksvolle; die nichten. —ion, s. die Vertilgung, Vernichtung, 
Ausdrücklichkeit, Energie, der Nachdruck. —Iy,] Ausrottung. —or, s. der Vertilger, Ausrotter. 
adv. ausdrücklich, beſtimmt, ganz beſonders; Exterritorial, adj. der Gerichts barkeit des Wohn. 
(specially) eigens. 5 . ſitzes nicht unterworfen (af ambassadors). 
Expropriat—e, v. a. enteignen, des Eigentums Extinct, adj. erloſchen, ausgeſtorben; (at an 


berauben. —10n, s. die Enteignung, gerichtliche 
Eigentumsentäußerung. 

Expulsi—on, s. die Vertreibung. —ve, adj. 
vertreibend, austreibend. 5 

Expunge, b. d. aus ſtreichen, auslöſchen; 1 
vertilgen. r, s. der Tilger, Ausſtreicher. 

Expurgat—e, b. d. (Bücher von Anſtößigem) reini⸗ 
en, ſäubern, berichtigen; —ed classic, klaſſiſcher 
Schriftſteller für den Schulgebrauch von anſtößi⸗ 
gen Stellen gereinigt. —ion, s. . 
or, s. der Reiniger. —oxy, adj. reinigend, 
ſäubernd; —ory index, das Verzeichnis der vom 
Papſte verbotenen Bücher. a 

Exquisite, I. adj., —ly, adv. (choice) (aus) er- 
leſen, vortrefflich, vorzüglich; fein (as the ear, 
the taste, elc.); (of delicate perception) Pee 
emp le Scher hochgradig; — pain, höchſt 
empfindlicher Schmerz; — pleasure, lebhaft emp⸗ 
undenes Vergnügen; an — ear, ein äußerſt 
eines Gehör; — sensibility, ungemeine Emp⸗ 
ndlichkeit; — torments, die ausgeſuchteſten, 
grauſamſten Nartern; — workmanship, vor⸗ 
zügliche Arbeit. II. s. der Stuber(abs.). —ness, 
§. die Vorzüglichkeit, Vortrefflichkeit, Auserleſen⸗ 


Extort, v. d. erpreſſen, (einem etwas) n 


end) geendigt, zu Ende, aus; (abolished) auf- 
gehoben; — species, ausgeſtorbene 99 (of 
animals); — volcano e Vulkan. 
—ion, s. das Auslöſchen, Erlöſchen, das Aus⸗ 
as der Untergang (sig.); die Erlöſchung, 
ilgung; (destruction) die Vernichtung. 
tinguish, v.a. auslöſchen (e, etc.) ; (stifle) 
dämpfen, erſticken; (destroy) vertilgen, zerſtören; 
tilgen (claims). —er, s. das Löſchhütchen, der 
Lichtdämpfer (for a candle); der Auslöſchende. 
— ment, s. see Extinction. 


Extirpat e, v. d. ausrotten; aus ſchneiden (Surg.). 


ion, s. die Ausrottung, gänzliche Aue 
die Ausſchneidung. —ive, adj. ausrottend. 
—or, s. der Ausrotter, Zerſtörer. —ory, adj. 
ausrottend. 


Extol, v. g. erheben, preiſen, loben. ler, s. der 


Lobpreiſer. 


abzwingen. —er, s. der Erpreſſer. —ion, s (ex- 
action) die Erpreſſung; (overcharge) die Beu⸗ 
telſchneiderei. —ionate, adj. erpreſſend; en 
ressive) drückend. —ioner, s. der Leuteſchin⸗ 
er, Wucherer. 
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Extra, I. adj. nachträglich; — charges, Neben⸗ 
ſpeſen, außerordentliche Unkoſten; — freight, die 


Extrafracht; — pay, die Extrabezahlung; — Extrinsic, adj.,—ally, adv. äußerlich, von außen. 
work, die Nebenarbeit. II. s. das Außergewöhn⸗ Bxuberan- ce, cy, s. der Überfluß, das Über⸗ 


liche, dos in den gewöhnlichen Preis nicht mit 
Eingeſchloſſene; das Extra⸗Gericht (n g restau- 
rant, etc.). — dos, s. der Bogenrücken, Oberbogen 
(Arch.). 8, pl. die Neben⸗Ausgaben. Comp. 
judicial, adj. außergerichtlich. -mundane, 


adj. außerweltlich. —mural, adj. außerhalb der | Bxud—at 


Mauern einer Stadt liegend or al — 
mural work of the University, Boltsh } 
kurſe. —parochial, adj. nicht zum Kirchſpiele 
gehörig; —parochial land, zehentfreie Lände⸗ 
reien. 


ochſchul⸗ Rule, v. . froh 


(Iuxuriant growth) der üppig Wuchs, das üg; 


üſſig; 
reich, 90 wuchernd überſchwenglich. 
on, s. die Ausſchwitzung. —e, v.a. 
& n. apse ee 
ocken (at, over, über); to — over 
a fallen enemy, über einen gefallenen Gegner 
triumphieren. —ant, adj. frohlockend; trium⸗ 
phierend. —ation, s. das Frohlocken. 


Extract, I. v. d. ausziehen (a tooth, etc.); einen Hye, I. s. das Auge (also g.); (glance) der 


Auszug machen (from books); ausſcheiden 
(Chem.); ausgraben (Min.); ausziehen (Math.). 
II. s. der Auszug (Yom a book, etc.); der Aus⸗ 
ug, Extrakt (Chem., etc.); Liebig's — of meat, 
er Liebigſche Fleiſchextrakt. —fon, s. das Her⸗ 
aus-, Aus⸗ziehen; die Ausziehung, Aus ſcheidung 
(Chem.); das Ausziehen (Math.); (descent) die 
Abkunft, Abſtammung; e e (Min., 
Metall.). —ox, s. der Auszieher; die Geburts⸗ 
zange (Surg.). 
Extradit—able, adj. auslieferbar, auszuliefern. 
—e, v.a. ausliefern. —10n, s. die Auslieferung. 
Extraneous, adj. nicht zu einer Sache gehörig; 
(foreign) fremd; (non-essential) nicht weſentlich. 
BExtraordinar—ily, adv. gußerordentlich. —1 
ness, s. das Außerordentliche. —y, adj. außer⸗ 
ordentlich, außergewöhnlich; (remarkable) merk⸗ 
würdig; ambassador —y, der außerordentliche 
Geſandte; —y charges, Extrakoſten. 
Extravagan—ce, —cy, s. (excess) die Aus⸗ 
Tenet ; (prodigality) die (törichte) Ver⸗ 
wendung; (wildness) die Schwärmerei, Extra⸗ 
vaganz, Überſpanntheit; (vehemence) die über⸗ 
triebene Heftigkeit; die Übertriebenheit (af lan- 
guage); to commit ces, törichte Streiche be⸗ 
gehen. —t, adj., —tly, adv. verſchwenderiſch; 
aus ſchweifend; übertrieben, übermäßig, über⸗ 
ſpannt (af ideas, etc.); (excessive) übermäßig, 
unfinnig; —t demands, Übertriebene Anſprüche; 
we are very —t, wir laſſen viel darauf gehen. 
—aza, s. die Operette, Zauberpoſſe (s.). 
Extravasat—e, v. I. d. austreten laſſen; —ed 
blood, ausgetretenes Blut. II. . ausfließen, 
austreten. —ion, s. das Austreten (des Blutes 
aus ſeinen Gefäßen). : : 
trem—e, I. adj., —ely, adv. äußerſt; äußerſt, 
außerordentlich, höchſt ( fig.) ; (last) letzt; (ultra) 
übertrieben; an —e case, ein Notfall; to an —e 
degree, im höchſten Grade; —e measures, die 
äußerſten Mittel; —e necessity, die dringendſte 
Not; —e unction, die letzte Olung, II. s. das 
Außerſte, das äußerſte Ende; das Außerſte, Ex⸗ 
trem; der 6 Grad; die Übertreibung; das 
äußerſte Glied (Math.); —es meet, die Extreme 
berühren ſich; the —es of a syllogism, das Prä⸗ 
dikat und Suhjekt eines Schluſſes; —es of a pro- 
portion, die äußeren Glieder einer Proportion. 
ist, s. der Anhänger extremer Anſchauungen, 
der Ultra der (Ultra⸗) Radikale (Pol.). —ities, 
pl. die Endglieder, Extremitäten, Gliedmaßen; to 
proceed to —ities, zum Außerſten ſchreiten; to be 
reduced to —ities, aufs Außerſte gebracht fein ; 
ganz heruntergekommen o7 in böchſter Not ſein; 
to carry to —ities, übertreiben, zu weit treiben, 
auf die Spitze treiben. i . s. das Außerſte, 
äußerſte Ende, die äußerſte Grenze; (point) die 
Spitze; (verge) der Rand, die Grenze; (straits) 
äußerſte Verlegenheit verzweiflungsvolle Lage; 


(—e need) die äußerſte Not; what is to be done | Byot, s. die 


Blick; (oversight) die Aufſicht, 8 8 (opinion) 
die Meinung, das Urteil; (view) der Augen⸗ 
ſchein; das Ohr (of a needle), die Oſe (for a 
dress); das Auge, die Knoſpe (af a plant); der 
Nabel (af seeds); das Auge (of a peacock’s 
Jeather ; in d strap, of an anchor, a a bolt, 
also Typ., Arch.) ; the evil —, der böſe Blick; 
an — for an —, Auge um Auge; shade for the 
—s, der Augenſchirm; to look with an evil — 
at a p., einen ſcheel anſehen; up to the —s in 
work, bis über die Ohren in der Arbeit; to be 
wise in one’s own s, ſich klug dünken; hooks 
and —s, Haken und Ofen ; it’s all in your — ! 
dummes Zeug! Windbeutelei! (“.); to catch a 
s —, jemandes Blick treffen, ſeine Aufmerk⸗ 
Fambett eſſeln; to catch the Speaker’s —, zu 
Worte kommen (Parl.); to have a cast in one’s 
—, ſchielen; in the twinkling of an —, im Augen⸗ 
blick, im Nu; to be all—s, große Augen machen; 
to go right in the — of the wind, gerade in den 
Wind fegeln; to have an — for beauty, ein gutes 
Auge für Schönheit haben; to have an —to one’s 
own advantage, feinen eigenen Vorteil im Auge 
aben or behalten; to have in one’s —, im Auge 
aben ; to have one’s —s about one, auf alles 
merken; to find favor in a p.’s —s, jemandes 
Gunſt gewinnen; to keep a strict — upon s. o., 
ein wachſames Auge auf einen richten; to open 
a p.’s —s, einem die Augen ler)öffnen; to shut 
one’s —s to, ein Auge (bei etwas) zudrücken; to 
set —s upon, (etwas, einen) zu Geſicht bekommen; 
to show, turn up the whites of one’s —s, die 
Augen ae He with an — to. . ., mit Rückſicht 
aut 97 Sache), mit der Abſicht. .. II. . G. 
anſehen, betrachten, ins Auge faſſen; (ogle) be⸗ 
äugeln; to — over from head to foot, mit den 
Augen muſtern; he —d me from top to toe, er 
dan mich vom Scheitel bis zur Sohle; to — 
needles, Nadeln öhren; to be born with one’s 
—s open, Haare auf den Zähnen haben. —d, 
adj.; black —d, ſchwarzäugig; blear- —d, triefs 
äugig. Comp. —ball, s. der Augapfel. — 
bright, s. der Augentroſt sty —brow, . 
die Augenbraue. —-doetor, s. der Augenarzt. 
—-glass, s. der Kneifer, Zwicker, Klemmer; das 
Augenglas, Okular (of a telescope); double —- 
glass, Die Lorgnette. —lash, s. die Augenwim⸗ 
er. —let, —let-hole, s. das Schnürloch; das 
eefgatt (Vaut.). —lid, s. das Augenlid. —- 
lotion, s. das Augenwaſſer. — piece, s. das 
Okular (of a microscope); das Abſehen (af a 
spirit level). —-salve, s. die Augenſalbe. —- 
servant, s. der Augendiener. —-service, 8, der 
Augendienſt, die Augendienerei. — sight, s. das 
Augenlicht, Geſicht; (power of vision) die Seh⸗ 
aft. —sore, s. der Dorn im Auge. — tooth, 
s. der Augenzahn. —-wash, s. das Augen⸗ 
waſſer. — witness, s. der Augenzeuge. II. . 4. 
als ee ede beobachten. 
leine Inſel, der Werder, 


in this —ity? was ijt in dief em Notfalle zu tun? Byre, s. das wandernde Gericht (obs.); justices in 


last —ity, äußerſter Notfall. 


—, herumreifende Richter. 


Extrica—ble, adj. herausziehbar. —te, v. g. Byrie, s. der (Adler-)Horſt, das Neſt (eines Raub⸗ 


heraus⸗wickeln,⸗ winden (from a difficulty, etc.) ; 


Bogels), 


oe 
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F, f, s. F, f; das & (Mus.); for abbreviations see 
the Index of abbreviations at the end of the 
English-German part; — sharp, das Fis; — 
flat, das Fes; — major, se — minor, F⸗ 
Moll! scale in — major, die F-Dur Tonleiter; 
— clef, der F Schlüſſel. 
Fab—le, I. s. die Fabel; das Märchen; (story) 
die Lüge; it is a mere —le, es iſt völlig aus der 
Luft gegriffen; the world of —le, die Fabel⸗ 
welt; die Märchenwelt. II. v. a. erdichten, fabeln, 
zuſammenlügen; —led, in Fabeln erzählt. — 
ulist, s. der Fabeldichter. —ulous, adj., — 
ulously, adv. (fictitious) fabelhaft, erdichtet; 
(told of in —les) in Fabeln berühmt; a —ulous 
sum, eine fabelhafte or fabelhaft große Summe. 
Fabric, s. (edifice) das Gebäude, der Bau; (cloth, 
elc.) das Zeug, Fabrikat, Gewebe, der Stoff; 
social —, die menſchliche Geſellſchaft. —ate, 
v.a. (build) bauen, errichten; (manufacture) ver⸗ 
fertigen, anfertigen, herſtellen, fabrizieren; (in- 
vent) ſchmieden, erfinden. —ation, s. der Bau; 
die Herſtellung, Fabrikation (af cloth, eto.); die 
Erdichtung; the story is doubtless a —ation, 
die Geſchichte ift ohne Zweifel eine Erfindung. 
—ator, s. der Verfertiger; der Lügenerfinder. 
Fa—cade, s. die Faſſade, Vorderſeite (Build.). 
od, see Face. —cer, s. ein Schlag ins Geſicht 
(sl.). — cet, s. die Facette, Rautenfläche (of 
stones); die Kante (Carp.). —ecial, adj. zum 
Geſichte gehörig; —cial angle, der Geſichtswinkel. 
—ting, s. die Bekleidung, Verblendung (Build.); 
der Aufſchlag (Tail.). : 
Face, I. s. das Geſicht, das Angeſicht; Antlitz (high 
Hie (expression of —) der Ausdruck, die 
iene; die Geſichtslinie (eines Feſtungs werkes); 
(surface) die Oberfläche, Fläche, Seite; die Vor⸗ 
derſeite (of a building, a coin, elc.); (look) der 
Anblick; (etkrontery) die Stirn, Dreiſtigkeit, 
Keckheit, Unverſchämtheit; die Front, 185 
ao) die Schneide (of a knife); das Ziffer⸗ 
latt (Horol.); rechte Seite (of cloth); to draw 
a long — ein langes Geſicht machen; — to —, 
von Angeſicht zu Angeſicht; gegenüber; before a 
p. 's — vor jemands Augen; to a p. 's —, einem 
ins Geſicht; to fly in a p.’s —, einem zu Leibe 
gehen; to fly in the — of Providence, ſich gegen 
die Vorſehung auflehnen ; in the — of heavy 
odds, bedeutender Ubermadt zum Trotz; ruin 
stared them in the —, der Untergang ſtarrte 
ae entgegen; on the — of it, auf den erſten 
lick, augenſcheinlich; to have the —to..., die 
Unverſchämtheit haben, zu. . .; to look a p. in 
the —, einem ins Geſicht ſehen; to make —s, 
Geſichter ſchneiden; to put a bold — on the matter, 
ſich (dat.) ein Herz faſſen; to put the best — on 
things, gute Miene zum böſen Spiel machen; to 
run one’s — for a th. , etwas leichtſinnig auf Borg 
kaufen (Amer. i to set one’s — against, (etwas) 
entſchieden mißbilligen, ie gegen (etwas) ſtem⸗ 
men; to show one’s —, ſich ſehen laſſen; to shut 
the door in a p.’s —, einem die Tür vor der Naſe 
uſchlagen. II. 9.4. (einem) ins Geſicht ſehen; 
be opposite) gegenüber liegen or ftehen ; (look on) 
ehen auf (acc.); (brave) keck begegnen, trotzen; 
eus überkleiden, bekleiden; aufſchlagen, verbrä⸗ 
men, beſetzen (a dress, etc.) ; verblenden, verklei⸗ 
den (a en a house facing the sea, ein der 
See unmittelbar gegenüberliegendes Haus; this 
window —s the garden, dieſes Fenſter geht auf 
den Garten; I can — him, ich kann ihm die 
pais bieten; to a eit worn eae) An⸗ 
t ſehen; to — out a lie, eine Lüge feſt behaup⸗ 
en 110 b. . to — about, ſich (um) drehen, ſich 
wenden; right-about —! kehrt euch! +d, adj. ; 
full-—d, mit rundem, vollem Geſichte; two. Ed, 
falſch; honest-—d, mit einem ehrlichen Geſichte; 
card, eine bunte Karte. Comp. — ache, s. 
der Geſichtsſchmerz. — cloth, s. das Geſichts⸗ 


tuch (eines Toten). — guard, s. der Schirm, die 
Maske für das Geſicht. 

Facetious, adj., —ly, adv. (merry) luſtig; 
(witty) drollig, witzig; (joking) ſcherzhaft; you 
are pleased to be —, Sie belieben 0 ſcherzen. 
—ness, 3. die Drolligkeit, Scherzhaftig keit. 

Faoil—e, adj. leicht; (atrable) gefällig, umgäng⸗ 
lich, gutmütig; (pliant) leicht zu überreden, 
nachgiebig; (ready) leicht, gewandt. —itate, 
v.a. erleichtern. —itation, s. die Erleichterung. 
—ity, s. die Leichtigkeit, Gewandtheit; die Gee 
fälligkeit, Leutſeligkeit; (pliancy) die Nachgiebig⸗ 
keit (opportunity) die günſtige Gelegenheit. 

Facsimile, s. das Fakſimile. 

Fact, s. (deed) die Tat, Handlung; (reality) 
die Wirklichkeit; (matter of —) die Tatſache; 
that's a —, das iſt tatſächlich fo; in —, in der 
Lat; ja ſogar; in point of —, wirklich. —ion, s. 
die Partei, Faktion, (dissension) die Zwietracht, 
Unruhe, der Parteiſtreit. —ionist, s. der Par⸗ 
teigänger. —lous, adj., —iously, adv. par- 
teieifrig; (turbulent) aufrühreriſch; (disloyal) 
nore am, treulos. —iousness, s. der Par⸗ 
teigeiſt; der aufrühreriſche Sinn. —itious, adj., 
—itiously, adv. nachgemacht, künſtlich, unecht. 
—or, s. der Faktor, Agent (C. L.); der Faktor 
(Arith.). —ory, I. s. die Faktorei, Handelsnie⸗ 
derlaſſung (in foreign countries); die Fabrit, das 
Fabrikgebäude. II. ativib.; —ory operative, der 
Fabrikarbeiter; —ory system, pe ase en. 
—otum, s. das Faktotum; der Packeſel (sig. 

Facult—y, s. die die ane Kraft, das Ver⸗ 
mögen; (talent) die Gabe, das Talent das 
Vorrecht, die Dispenſation (Law) ; die Fakul⸗ 
tät (Univ.); die Befugnis (R. C.); —y of 
divinity, die theologiſche Fakultät. 

Fad, s. die Grille, Laune, das Steckenpferd (jig.); 
see—dist. —dist, s. der Grillenfänger, Sonder- 
ling, ſchrullenhafter Menſch, einer der irgend ein 
Steckenpferd hat. —dy, adj. grillenhaft, launiſch. 

Fad—e, v. n. (ver) welken; (lose ere verbleichen, 
verſchießen; to —e away, vergehen. —ing, 
adj., ely adv. vergänglich. —ingness, S. 
die Vergänglichkeit. 

Feeces, pi. (sediment die Hefe, der Bodenſatz; 
der Auswurf, die Exkremente. 

Faery, obs. spelling for Fairy. 

Fag, I. v. u. ſchwer arbeiten, ſich abmühen, ſchinden, 
plagen; als Fag dienen (in Schulen); to —, 
ochſen (schood sl.). II. v.a. zu niedriger Arbeit 
zwingen. III. s. der Büffler, Ochſer; der 
Schüler, der einem älteren Dienſte leiſten muß (in 
public schools) ; der patel el (ig.). IV. attrib. ; 
— master, älterer Schüler, dem ein jüngerer als 
Fag kleine Dienſte verrichten muß. —ged, adj. 
erſchöpft, ermüdet; quite —ged out, gänzlich 
ermüdet, ganz ab or fertig. — ging, I. s. die 
Plackerei; die Dienſtleiſtung jüngerer Schüler 
an ältere. II. aftrib. ; = ging ie die Ein⸗ 
richtung, daß . Schüler einem Primaner 
kleine Bienſte leiſten müſſen. Comp. — end, s. 
die Sahlleiſte (af 155 das aufgedrehte Tau⸗ 
ende (Waut.) ; (letztes, ſchlechtes) Ende (col. ). 

Fagot, s. das Holzbündel, die Welle, Faſchine, 

ety s. die Fayence, weißes Steingut, unechtes 

orzellan. 

Fail, I. v.n. (be wanting) fehlen, mangeln; (miss) 
fehlſchlagen, mißlingen; verſiegen (as springs); 
nicht aufgehen (as seed) ; ſtocken, verſagen (voice) ; 
ſchwächer werden, ermatten, nachlaſſen (strength) ; 
ermangeln (in du); zahlungsunfähig werden, 
Bankerott machen (C. L.); he will not —to..., 
er wird nicht ermangeln zu .. .; they will not — 
to win, ſie werden unfehlbar (ſicher) gewinnen; 
they never —ed to be present, ſie waren regel⸗ 
mäßig zugegen; they never —ed to assure me, 
fie verfehlten nie mir zu verſichern; he cannot 
— to notice, er kann nicht umhin zu bemerken; he 
cannot — to see that. , er kann nicht anders 
als einſehen, daß .. . his strength begins to —, 
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feine Kräfte fangen an nachzulaſſen; his voice 
ed, ſeine Stimme verſagte; in which attempt 
he —ed, welcher Verſuch ihm mißlang. II. v. a. 
im Stiche laſſen, verlaſſen; verfehlen, verſäumen; 
my heart —s me, mich verläßt der Mut; that will 
— him, das wird ihn durchfallen laſſen. III. s. ; 
without —, unfehlbar, ganz gewiß. —ing, I. p. ; 
ing health, immer ſchwächer or ſchlechter wer⸗ 
dende Geſundheit; —ing an heir, in Ermangelung 
eines Erben. II. s. der Fehler, die Schwäche. 
ure, s. das Fehlen, Ausbleiben (of crops, 
springs, etc., der Ernte, der Quellen, ꝛc.); die 
Ermangelung; die Abnahme, das Hinſinken; 
das Fehlſchlagen, Mißlingen (af an enterprise, 
elc.); das Faliſſement, der Bankle)rott (C. L.); 
that man is a —ure, aus dem Manne wird 
nichts, der Mann iſt untüchtig; it is doomed to 
ure, es hat keine Ausſicht auf Erfolg; the paper 
proved a —ure, das Blatt hatte keinen Erfolg. 

Fain, I. adj. froh, geneigt; nicht ungern, genötigt. 
II. adv. gern; I would — assist you, gern 
würde id) Ihnen beiſtehen. 

Faint, I. adj., —ly, adv. ſchwach, kraftlos, ohn⸗ 
mächtig; ſchwach, matt, leiſe (as sounds); blaß 
as d color); — recollection, dunkle or ſchwache 
Erinnerung; — heart ne’er won fair lady, wer 
nicht wagt, gewinnt nicht, das Glück iſt dem 
Kühnen hold (prov.). II. v.n. ohnmächtig wer⸗ 
den, in Ohnmacht fallen (with, vor); (grow 
weak) ermatten, ſchwach, matt werden; (lose 
courage) verzagen. III. s. (—ing fit) die Ohn⸗ 
macht, ein Ohnmachtsanfall. —ish, adj. etwas 
ſchwach. — ness, s. die Schwäche, Mattigkeit; 
die Schwachheit (jig.); (—mess of heart) der 
Kleinmut, die en Comp. —hearted, 
adj. ſchwachherzig, kleinmütig, zaghaft. — 
heartedness, s. der Kleinmut. 

1Pair, I. adj. (beautiful) ſchön, hübſch; (blonde) 
hellfarbig, blond; (pure) l unbeſchol⸗ 
ten; (clear) hell, rein; (serene) heiter. II. adj. 
& adv. günſtig (as wind); (legible) fauber, rein, 
leſerlich; ſchön, gut (as a prospect); (equitable) 
ehrlich, redlich; (just) billig, unparteiiſch, gerecht; 
(pure) unbefleckt, unbeſcholten; (civil) freundlich; 
(average) gewöhnlich, Mittel⸗„— catch, der Frei⸗ 

, — copy, die Reinſchrift; — dealing, 

die Redlichkeit; a — face, ein ſchönes Geſicht (17t.), 
ein freundliches Geſicht (sig.); by — means, durch 
Güte, auf gutem Wege; au . lay, 
ehrliches Spiel, redliches Verfahren, die Recht⸗ 
lichkeit; to give a p. — play, einen bald behan⸗ 
deln; — promises, ſchöne Verſprechungen; the 
— sex, das ſchöne Geſchlecht; — and softly, 
ſachte; — trade, Handel unter billigen Bedin⸗ 
gungen, billiger Wettbewerb (as opposed to free 
trade); — trial, unparteiiſche Unterſuchung; to 
give a p. — warning, einen zeitig und ernſtlich 
warnen; to be ina — Way, gute Ausſichten haben; 
to bid —, ſich gut anlaſſen, (promise) verſprechen; 
to promise —, viel verſprechen; to speak a p. —, 
einem gute Worte geben; the wind sits —, der 
Wind ijt günſtig. III. s. die Schöne; the —, das 
ſchöne Geschlecht —ly, adv. (passably) erträg⸗ 
lich, leidlich; (justly) ehrlich, billig; Gegibly) 
leſerlich; (completely) vollſtändig, ganz, POSTE 
—ly held, feſtgehalten (/ootb.). —mness, s. die 
Schönheit (af a form); die Hellfarbigkeit (of 
complexion) ; die Unbeſcholtenheit; die Redlich⸗ 
keit, Billigkeit; in —ness to a p., um einem 
Gerechtigkeit widerfahren zu laſſen. Comp. —- 
complexioned, adj. hellfarbig. —-faced, adj. 
ſchön von Geſicht; dem äußern Scheine nad ſchön 
(Ag.). —-haired, adj. mit blondem Haar. — 
minded, adj. aufrichtig, ehrlich. —-spoken, adj. 
Abe artig. — weather, adj. bet günſtigem 

etter ſtattfindend; a —-weather friend, ein 

Freund im Glück or ſolange die Sonne ſcheint. 

Fair, s. die Meſſe, der Jahrmarkt; to come a 
day after the —, einen Poſtag zu ſpät kommen. 
—ing, s. das Meßgeſchenk, Jahrmarktsgeſchenk, 


die Kirmeß. Comp. — day, s. der Jahrmarkts⸗ 


tag. 

Fairy, I. adj. feenhaft, zauberiſch, Feen⸗, Zauber-; 
— kingdom, das Feenreich, Elfenreich; — queen, 
die Feenkönigin, Elfenkönigin. II. s. die Fee, der 
Elf; — of the water, die Waſſernixe. Comp. —— 
dance, s. der Feenreigen. —-tingers, s. roter 
Fingerhut. — land s. das Feenland, Elfenreich; 
das Märchenland, Zauberland (jig.). —-like, 
adj. feenartig; feenhaft. — rings, s. die Feen⸗ 
kreiſe. — stone, s. der Alpſtein, Alpſchoß. — 
tale, s. das Märchen, Feen märchen. 

Faith, s. (trust) das Vertrauen; (belief) der 
Glaube (also INeol.); 70 das Glaubens⸗ 
bekenntnis; (honesty, veracity) die Treue, Red⸗ 
lichkeit, Ehrlichkeit; (promise, pledge) das Wort; 
—! fürwähr! i' —! (bei) meiner Treu! in good 
—, auf Treu' und Glauben, ehrlich; in — 
whereof, und zur Bewahrheitung dieſes; to put 
— in . . „ an (acc.) ... glauben. —ful, I. adj., 
—fully, adv. treu, getreu; wahrhaft, 1 
(ge)treu (% one’s promises); (conscientious) 
gewiſſenhaft, wahrhaft; (believing) gläubig; 
rechtgläubig; beſtändig (én love, etc.); wahr (as 
a@ narrative); treu (as a translation); a —tul 
account, ein wahrheitsgetreuer Bericht; a —ful 
servant, ein ee Diener; to carry out 
—fully, (ge)treulich, genau, gewiſſenhaft aus⸗ 
führen. II. s.; the —ful, die Rechtgläubigen. 
—fulness, s. die Treue, Ehrlichkeit; die Pflicht⸗ 
treue (of servants) ; die Wahrhaftigkeit (of God); 
die Beſtändigkeit. —less, 4%, —lessly, adv. 
treulos. —lessness, s. die Treuloſigkeit. 
Comp. — cure, — healing, s. die Heilung 
durch den Glauben, das Geſundbeten. 

Fake, I. v. d. zu betrügeriſchen Zwecken herrichten, 
aufputzen, zurecht machen; betrügen; ſtehlen, 
(be)rauben; fälſchen; a —d rhyme, ein ad hoc 

emachter Reim. II. s. der Betrug; der 
SHhwindler ; das wertloſe Ding. — ment, s. 
der Betrug, die Schwindelei. 

Fakir, s. der Fakir. 

Falchion, s. der Pallaſch; das Schwert (Poet. ). 

Falcon, s. der Falke. Ver, s. der Falkner. ry, 
s. die Falknerei; die Falkenbeize, Falkenjagd. 

Fall, I. ir.v.n. fallen, fic) ergießen (as rivers) ; = 
down) fallen, (nieder-⸗)ſtürzen; einfallen (as 
houses); verwelken (as flowers); (— off) abz 
fallen ; fallen, pore tiaen heruntergehen (as 
prices); fallen, herabſtürzen (m a high posi- 
tion, etc.) ; ſich legen, fallen (as the wind); (be- 
gin) anfangen; (become) werden; (light) fallen, 
geraten, ſtoßen, treffen (on a p., auf einen); 
(attack a p.) herfallen über (einen); fallen, ein⸗ 
treffen (as a point of time); he fell ill, er wurde 
krank; his countenance fell, fein Geſicht verfin⸗ 
ſterte ſich; to — a weeping, anfangen zu weinen; 
to — asleep, einſchlafen; to — away, abfallen, 
(desert) abtrünnig werden, (grow thin) ab⸗ 
magern, mager werden; to — back, zurückfallen. 
zurücktreten; the troops fell back, die Truppen 
wichen or zogen fic) zurück; to — back upon a 
th., auf eine S. zurückgreifen or zurückkommen; 
to — down, niederfallen, (tumble down) ein⸗ 
fallen, einſtürzen; to — (down) at a p.’s feet, 
einem zu Füßen fallen; to—due, fällig, zahlbar 
werden; to — foul of, ſich reiben an (dat.), ver⸗ 
wickeln mit; to — foul of, ungeſtüm über (ge.) 
herfallen ( jig.) ; to — from, abfallen; an ex- 
clamation of displeasure fell from him, ihm 
entfuhr ein Ausruf des Mißfallens; to — in, 
einfallen, einſtürzen (as houses); einfallen (as 
the cheeks), ſich in Reihen formieren; — in! an⸗ 

etreten! (Mil.); to — in for calling roll, zum 

ppell antreten; to — in love, ſich verlieben; to — 
in with a p.’s views, mit jemandes Anſichten 
übereinſtimmen, im Einklang ſein; where did 
you — in with him? wo trafen Sie ihn? to — 
in with the enemy, mit dem Feinde zuſammen⸗ 
ſtoßen; it does not — in my way, es ſchlägt 
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nicht in mein Fach; to — into a passion, in 
Wut geraten; the river —s into the sea, der Fluß 
ergießt fid) ins Meer; to — into difficulties, in 
Schwierigkeiten geraten; to — into error, in 
Irrtum verfallen; to — off, herab-, herunter⸗ 
fallen; abfallen (von einem), (einem) abtrünnig 
werden (jig.); my pupil has lately —en off 
greatly, mein Schüler hat in der letzten Zeit ſehr 
nachgelaſſen; to — on, herabfallen auf (acc.); (at- 
tack) herfallen über (ace.) ; fear fell on them, 
Flur bemächtigte ſich ihrer; to — on one's feet, 
fic haben; to — on a Sunday, auf einen Sonntag 
fallen; to — out, ausfallen, ausfällig werden, 
zanken; (chance) vorfallen, ſich ereignen; he has 
Wen out with him, er hat ſich mit ihm über⸗ 
worfen (coll.) ; to — out well, gut ausfallen; 
gut rentieren (C. J.); to — out of one’s hands, 
den Händen entfallen; to — short of, nicht zu⸗ 
reichen, fehlen; to — short of the mark, das Ziel 
nicht treffen; this fell short of our expectations, 
dies entſprach unſern Erwartungen nicht; this 
did not — short of a miracle, dies war geradezu 
ein Wunder; we fell short of provisions, es 
fehlte uns an Lebensmitteln, die Lebensmittel 
gingen uns aus; to — to, anfangen, ſich an (acc.) 
machen (work), herfallen über (eine Speiſe, coll.); 
to — to a p. ('s lot), einem zufallen; it —s to me 
(to. . ), es liegt mir ob (zu .. .); to to pieces, 
verfallen, zerfallen; to — to ruin, in Verfall 
eraten; to — under, unter (eine S.) fallen, 
azu gerechnet werden; it —s under that class 
of poetry, es gehört unter jene Klaſſe von Dich⸗ 
tung; to — under censure, ſich dem Tadel aus⸗ 
ſetzen; to — upon, auf (eine S.) fallen, (einen) 
anfallen, befallen; to — upon a p. 's neck, einem 
um den Hals fallen; to — upon an expedient, 
auf ein (Auskunfts⸗Mittel verfallen. II. s. das 
allen, der Fall Sturz; der Fall, Untergang, 
turz, die Vernichtung (Ag.); das Fallen, 
Sinken, der Abſchlag (in prices); die Senkung 
(of the voice); die Kadenz (Mus.); (water) der 
Waſſerfall; der Überfluß (of dikes); das Ab⸗ 
fallen (of the leaf); (declivity) der Fall, Whe 
ang; der Verfall (/ an empire) ; (defeat) die 
iederlage; der Fall (Phys.) ; ein kurzer Schleier 
(für Damen); — (of man), der Sündenfall; — 
of a river, das Stromgefälle; — in wages, das 
. der Löhne; operator for the —, der 
aiſſier (C. L.); — of rain (snow), der Regenguß 
(Schneeſturz); to have or sustain a —, fallen, 
ſtürzen; the —, der Herbſt (Amer.). III. attrib.; 
— trade, das Herbſtgeſchäft (4 mer.). —ing, s. 
das Fallen; —ing away, die Abmagerung, Abzeh⸗ 
rung; a —ing away, from, off, der Abfall; die 
Verminderung; a —ing out, eine Mißhelligkeit. 
Comp. —ing-star, s. die Sternſchnuppe. —ing- 
stone, s. der Meteorſtein. —ing-sickness, 9. 
die Fallſucht. PAs 

Fallac—ious, ad, —iously, adv. trügeriſch (as 
hopes) ; betviiglid); —ious argument, trügeriſche 
Beweisführung, 1 Argument. 
jousness, s. die Trüglichkeit, die Sophiſterei. 
—y, s. der Betrug, die Täuſchung; der Trug⸗ 
schluß (Log.). ö 

Fallib—ility, . die Fehlbarkeit. -le, adj., —ly, 
adv. fehlbar. ; F 

Fallopian, ad). fallopiſch; — tubes, die Mutter⸗ 
trompeten (Anat.). 

Fallow, I. adj. fahl, falb; brach (Agr.). II. s. 
das Brachfeld. III. v.a. brachen. ness, s. 
das Brachliegen; die Unfruchtbarkeit (fig. obs.). 
Comp. — deer, s. das Damwild. 2 

False, I. adj. & adv., —ely, adv., falſch, un⸗ 
wahr; unrichtig; treulos, unehrlich (to, gegen); 
unecht, Schein⸗; —e bottom, der falſche, blinde 
Boden; —e imprisonment, unredtmagige Ver⸗ 
batting ; —e keel, der Gegentiel; —e key, der 

achſchlüſſel; —e note, die falſche, unrichtige 
ote; —e step, der Fehltritt; to play a p. —e, 
einen betrügen, ein falſches Spiel mit einem 


treiben. II. s. das yon che, Unwahre. —ehood, 
§. die Lüge, Unwahrheit; die Falſchheit, Treu⸗ 
loſigkeit; die Lügenhaftigkeit (of a report); to 
tell a —ehood, eine Unwahrheit ſagen. —e- 
ness, s. die Falſchheit. —etto,s. das Falſett 
Mus.). —ification, s. die Verfälſchung; die 
älſchung. —ifier, s. der Verfälſcher; der Fäl⸗ 
cher. —ify, v.a. fälſchen (coin); verfälſchen 
(writings, etc.) ; als falſch erweiſen, widerlegen. 
—ity, s. die Falſchheit. Comp. —e- faded, 
adj. heuchleriſch. —e-hearted, adj. treulos. 

Falter, v. I. a. ſtammeln; to — out, herausſtottern. 
II. u. ſtottern, ſtammeln (in speaking) ; wanken, 
ſchwanken (in walking) ; ſtocken, ſtecken bleiben 
(in q speech or answer). 

Fame, s. der Ruhm, der (gute) Ruf; (report) 
das Gerücht, der Ruf; desire of —e, die Ruhm⸗ 
begier. —ed, adj. berühmt (for, wegen). —ous, 
adj., —ously, adv. berühmt; (remarkable) aus⸗ 
gezeichnet; famos (ous, —ousness, s. die 
Berühmtheit. 

FPamil—iar, I. adj., —iarly, adv. vertraut, ver- 
traulich, intim; wohlbekannt (with, mit); (affa- 
ble) leutſelig, umgänglich; (habitual) gewohnt, 
gewöhnlich; (unceremonious) zu vertraut, frei; 
iar friend, vertrauter Freund; —iar quotation, 
das geflügelte Wort, das beliebte or oft gehörte 

itat; —iar style, leichte Schreibart. II. s. der 

ertraute; (—iar spirit) der Hausgeiſt, Kobold; 
der Diener, Familiar der Inquiſition. —iarity, 
8. die Vertraulichkeit; die Leutſeligkeit, Zugäng⸗ 
lichkeit; (freedom) die Ungezwungenheit; —iarity 
breeds contempt, allzugroße Vertraulichkeit er⸗ 
zeugt Verachtung. —iarize, v.a. vertraut machen; 
to —iarize 0.8. with, ſich gewöhnen an Fang ſich 
bekannt machen mit. . I. s. die Familie; 
(race) die Familie, der Stamm; die Familie, 
Gattung (ef plants and animals) ; father of a 
—y, der Familienvater; of good —y, von guter 
Herkunft. II. adj. zur Familie gehörig; —y 
doctor, der Hausarzt; —y vault, die Familien⸗ 
gruft; in the —y way, in andern Umſtänden, 
guter Hoffnung (coll.). 

Fami—ne, s. die Hungersnot; der Mangel (an 
einer S.). —sh, b. I. d. aushungern, verhun⸗ 
gern laſſen; (exhaust) verſchmachten laſſen. II. 
n. Hunger or Durſt leiden; Hungers ſterben, vere 
hungern; verſchmachten (g.). 

Fan, I. s. der Fächer; die Wanne, Schwinge (for 
corn, etc.); die Anregung, der Antrieb (jig.); der 
Ventilator (Mach.). II. v.a. ſchwingen Coby 
fächeln, wedeln; anfachen (a flame); entfachen, 
entflammen (Jg.). —mer, s. die Kornſchwinge; 
der Worfler. mp. — light, s. das Fächer⸗ 
fenſter, halbkreisförmige Fenſter, die Lünette. — 
ning-machine, s. die Kornſchwinge, —-palm, 
5. die Fächerpalme. — shaped: adj. fächerför⸗ 
mig. —-tail, s. (— tail pigeon) die Pfauentaube. 
—-tracery, s. das Fächermaßwerk (Arch.); —- 
(tracery-)vaulting, das Fächergewölbe. 5 

Fanatic, I. adj., —al, adj., ally, adv. fanatiſch 
ſcwärmeriſch. II. s. der Fanatiker, (Religions-) 
Schwärmer, Ciferer, Schwarmgeiſt. —ize,». I. 
a. fanatiſieren, in blinden Eifer or blinde Wut, 
Begeiſterung verſetzen. II. 2. den Glaubens. 
ſchwärmer ſpielen. —ism, s. die (religtdfe) 
Schwärmerei. : 

Fanc—ier, s. der Liebhaber; dog-—ier, der Hun⸗ 
deliebhaber, Hundezüchter, Hantaſſich c i 
iful, adj., —ifully, adv. phantaſtiſch, ſchwär⸗ 
meriſch; wunderlich, grillenhaft. —ifulness, s. 
das phantaſtiſche „„ grillenhafte Weſen; das 
Wunderliche. —y, I. s. die Phantaſie, Cine 
bildungskraft; (idea) der Begriff, die Idee; 
(whim) die Grille; (notion) der Einfall; (taste) 
der Geſchmack; (liking) die Neigung (zu), Bore 
liebe (für); (caprice) die Willkür; where is —y 
bred? wo wird die Liebesluſt erzeugt? to take a 
—y to, (einen or eine S.) lieb gewinnen; it strikes 
my , es gefällt mir. II. . a. fic) (das.) ein bilden, 
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 (dat.)vorftellen, ſich (dat.) denken; (regard as) 
alten für; (like) Gefallen haben an (dat.} lieben. 
III. v. u. ſich (da.) einbilden, ſich (Gl.) vorſtellen. 
IV. adj.; —y articles, Modeartikel, Mode⸗, 
Qurus-artitel ; — cakes, Torten, feines Gebäck; 
—y cloth, der Modeſtoff; —y costume, das Mas⸗ 
kenkoſtüm, der koſtümierte Anzug; —y needle- 
work, feinere Handarbeit(en), Stickerei; —y trade, 
der Modewarenhandel, das Galanteriewarenge⸗ 
ſchäft. Comp. —y-(dress-)ball, s. der Mas ken⸗ 
ball, Koſtümball. —y-fair, s. der Wohltätigkeits⸗ 
bajar. —y-free, adj. liebefrei. 5 
2. Galanteriewaren. —y-price, s. der Lieb⸗ 
aberpreis, übertrieben höher Preis; he gave a 
—y-price for it, er bezahlte einen unverhältnis⸗ 
mäßigen Preis. —y-stocks, pl. unſichere Spe⸗ 
belblihe und (Amer.). —y-work, 5. feine 
weibliche) Handarbeit; der Luxusartikel, die 
uxusarbeit. : 
Fandango, s. der Fandango, ſpaniſche Tanz. 
Fane, s. der Tempel. 5 
anfar—e, s. der Trompetentuſch, Tuſch, die Fan⸗ 
fare. —onade, s. die Prahlerei. 
Fang, s. der Fang, die Klaue; (tusk) der Hauzahn; 
der Fangzahn. —ed, adj. mit Fängern, Hauern 
verſehen bewaffnet. —led, see New—led. 
Fantas—ia, s. die Phantaſie (Mus.). —tic(al), 
ad. —tically,-adv. phantaſtiſch, eingebildet; 
(odd) grillenhaft, närriſch, ſeltſam, wunderlich. 
—ticalness, s. das Phantaſtiſche; die Grillen⸗ 
fängerei. y, sce Fancy I. : 
Far, I. adj. fern, entfernt, weit; the — East, Oſt⸗ 
aſien; on the — side, auf der andern Seite, jen⸗ 
ſeits; — be it from me, fern ſei es von mir; 
— from God, weit von Gott entfernt, Gott ganz 
entfremdet. II. adv. fern, weit; (greatly) zum 
Hab en Teil, ſehr viel; as — as, ſo weit als, bis 
ahin; by —, bei weitem; from —, von weitem; 
— away, weit entfernt; — from being offended 
. „ weit (davon) entfernt, beleidigt zu ſein ...; 
— and near or wide, weit und breit; this goes 
— to justify their conduct, dies rechtfertigt ihr 
Benehmen in hohem Grade; this went — to 
convince us, dies trug weſentlich dazu bei, uns 
qu überzeugen; — and away better, 855 viel 
eſſer; — gone in consumption, ſchwindſüchtig 
in bobem Grade; — gone (in drink), ſtark 
benebelt; — off, weit weg, entlegen; — on in the 
day, ſpät (am Tage); the day was — spent, es 
war ig am Tage (B.); to carry (a th.) too —, 
(eine Sache) zu weit treiben or übertreiben; thus 
—, bis dahin, ſoweit. - ness, s. die Entfernung. 
Comp. —-famed, adj. weitberühmt. fetched, 
adj. weit hergeholt, geſucht, gezwungen, bei den 
oe herbeigezogen. —-reaching, adj. weitrei⸗ 
end, weittragend. —sighted, ad). weitſichtig. 
Farc—e, I. s. der Schwank (Lheat.); die Poſſe 
(also Theat.); a mere or complete —e, eine wahre 
oder rechte Poſſe. II. v.a. füllen, farzieren. — 
ical, adj. poſſenhaft, drollig; —cical comedy, 
die Poſſe, der Schwank. 
Fardel, s. das Bündel; die Bürde, Laſt (fig.). 
Fare, I. v. n. (get on) ergehen, ſich befinden, daran 
ſein; (feed) eſſen; (be) leben; you may go 
further and — worse, man kann lange juden, 
ohne etwas Beſſeres zu finden; to — well or ill 
in a matter), (bei einer Sache) gut or ſchlimm 
ahren or en een I —d badly there, es ijt 
mir dort ſchlecht gegangen; — thee well, pebab’ 
Woh . lebe wohl; — well, leben Sie wohl; lebe⸗ 
wohl. II. s. aufer Nele das Fahrgeld; (passen- 
ger) der Paſſagier, Reiſende, gte (food) die 
Speiſe; bill of —, der Speiſezettel, die Speiſekarte; 
indifferent —, die vl tl or Koſt; is 
the — good? iſt bie Koſt gut? there is poor — 
to-day, heute giebt's ſchmale Koſt; what is the 
=? was habe ich zu bezahlen? was koſtet die 
Fahrt? wieviel koſtet die Fahrkarte? Comp. — 
well, I. adj. Abſchieds⸗; —well letter, der 
Abſchiedsbrief; —well message, eine Abſchieds⸗ 


botſchaft. II. s. das Lebewohl, der Abſchied; to 
bid —well to, (einem) Lebewohl ſagen, (von 
einem) Abſchied nehmen. III. ter), lebewohl! 
Farina, s. der Sonnenſtaub (Bot.); das Mehl; 
das Satzmehl (Chem.). —ceous, adj. mehlig; 
5 ; —ceous food, mehlhaltige Speiſen, 
Mehlſpeiſen; —ceous substances, Mehlſtoffe. 
Farm, I. s. der Pachthof, die Meierei; (— land) 
das Gut; (lease) die Pacht; mixed —, Gut, auf 
dem Milch- und Ackerwirtſchaft betrieben wird; 
model —, die Muſterwirtſchaft. II. v. 4. bauen; 
(— out) verpachten; to — the revenue, die 
Staatseinkünfte in Pacht geben; to — a school, 
eine (kleine, meiſt ländliche) Schule an den Direk⸗ 
tor verpachten. III. attrib. ; — bailiff, der Ver⸗ 
walter; — offices, die 1 ibe Serer — 
servant, der Bauernknecht, die Bauernmagd. 
ex, S. der Pächter, Meier; (landed proprietor) 
der Landwirt; der Pächter (of the revenues, etc.) ; 
—er’s boy, der Bauernknecht. —ery, s. Guts⸗ 
ebäude und Stallungen. —ing, I. ad). zum 
ckerbau gehörig; —ing implements o7 utensils, 
Ackergeräte, das Ackergeſchirr; —ing purposes, 
landwirtſchaftliche Zwecke; —ing stock, landwirt⸗ 
ſchaftliche Haustiere. II. s. die Landwirtſchaft, 
der Ackerbau. Comp. — horse, s. das Arbeits⸗ 
ferd. house, s. der 1 die Meierei, 
ehöft. —stead, s. der Bauernhof, das Gehöft. 
—-yard, s. der (Wirtſchafts⸗) Hof. 
Faro, s. das Pharo(fpiel) ; — table, d . Miſch 
Farrago, s. das Gemiſch, Gemengſel, der Miſch⸗ 


maſch. 

Farrier, s. der Hufſchmied; (horse doctor) der 
Roßarzt; —’s tools, das ad tn . —y)s. 
die Roßarzneikunde; das Hufſchmiedehandwerk. 

Farrow, I. s. der Wurf (Ferkel), das Ferkel; with 
—, trächtig (af sows). II. Y. a. & . ferkeln, werfen. 

Farthe—r, adj. & adv. (comp. of Far) ferner, 
wetter. —st, I. adj. (sup. of Far) fernſt, weiteſt, 
entfernteſt. II. adv. ; at —st, am fernſten, am 

Farthing, s. der Gelle, farthing (t Bem) 

a g, s. der Heller, Farthing (4 Penny). 

Farthingale, s. der Reifrock. 

Faso -es, pl. die Liktorenſtäbe. —la, s. das Band; 
der Streif (Arch.); der Gürtel Ben) die 
Sehnenbinde (Anat.). —icle, s. der Büſchel 
(Bot.). —icular, adj. büſchelförmig. — ine, 
s. die Faſchine (Fort.). > 

Pascinat—e, v. d. bezaubern. —ion, s. die Be⸗ 
zauberung; (charm) der Zauber, Reiz; dumb 
—ion, regungsloſe Spannung. 

Fash, v. (deal.) I. a. plagen, ärgern. II. n. übel⸗ 
launig ſein, ſich ärgern. 

Fashion, I. s. die Mode; (form) die Geſtalt; 
(äußere) Form; (eut) der Schnitt; (— in dress) 
die herrſchende Tracht, Mode; (custom) die 
Sitte, der Gebrauch; (manner) die Axt und 
Weiſe, Manier; die feine Lebensart, gute Manie⸗ 
ren; rank and —, die vornehme Welt; people of 
—, modiſche Leute, Leute von gutem Tone, Ton⸗ 
Angebende; man of —, modiſch gekleideter Mann, 
Mann von feinem Benehmen, feiner Mann; to be 
in (out of) —, in (aus der) Mode ſein; after 
the — of, nach der Art von; to set the —, den 
Ton angeben; in Mode bringen, die Mode auf⸗ 
bringen or angeben. II. 9. 4. bilden, geſtalten, 
formen, modeln; faſſonieren, verfertigen 0. 
dress). —able, I. adj.,—ably, adv. modiſch, 
Mode-; (elegant) fein, elegant; (new) modern; 
it is —able, es iſt Mode; —able hours, das 
Spätſpeiſen, Spätaufſtehen; —able woman, 
eine feine Dame, Modedame; —able party, feine 
Geſellſchaft; —able resort, ein Vergnügungsort 
für die feine Welt; to dress —ably, ſich nach der 
Mode kleiden. II. s. der Modeherr. —ableness, 
8. das Beliebtſein, Modeſein; das Modiſche, 
Moderne, die modiſche 1 § Sex, s. der 
Former, Geſtalter (also sig.) ; der Auge der 
Verfertiger; the King's —er, der königliche Leib⸗ 
ſchneider. Comp. —-monger, der Modenarr. 
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Fast, adj. & adv. feſt; feſt, tief (as sleep); 
ſchnell; flott, feſch (col/.); — friends, vertraute, 
innige, beſtändige Freunde; to pla — and loose, 
unzuverläſſig or unredlich handeln; — colors, 
echte Farben; — liver, der Wüſtling; — girl, 
fest ſchlefen; 1 freies Mädchen; to be — asleep, 
feſt ſchlafen; it is raining —, es regnet ſtark; as 
— as I can, ſo ſchnell ich nur kann; to hold —, 
feſthalten; to make —, zumachen; to make (a 
ship) —, meeren, mit Tauen feſtmachen; — train, 
der Schnellzug, Eilzug; my watch is —, meine 
Uhr geht vor. —en, v. I. d. feſt machen, befe⸗ 
ſtigen (to, an); feſt zumachen (doors); (—en to- 
gether) verbinden, festhalten, verkitten, zuſam⸗ 
menfügen; his eyes were —ened upon her, ſeine 
Augen hefteten ſich auf fie. II. n. ſich feſthalten, 
ich anſetzen (upon, an, acc.). ener, s. der 

efeſtiger. —ening, das Befeſtigungs mittel, 
Band; der Riegel, Haken, das Schloß; die Ver⸗ 
ſchluß vorrichtung. — ness, s. die Feſtigkeit; der 
feſte Platz, die Feſtung, die Schnelligkeit. Comp. 
sailing, adj. ; — sailing ship, der Schnell⸗ 
ſegler. 

Fast, I. v. n. faſten. II. 8., —ing, s. das Faſten; 
to break one's —, frühſtücken. Comp. — day, 
s. der Faſttag. 

Fastidious, adj., —ly, adv. eigen, ekel (in eat. 
ing), wähleriſch; ſchwer zu befriedigen. —ness, 
S. das wähleriſche Weſen; die Mäkelei. 

Fat, I. adj. fett (also ſig.); dick, fleiſchig, plump; 
fruchtbar (as soil); to grow —, fett werden. II. 
5. das Fett. —li By s. junges Maſtvieh. — 
ness, s. die Fettigkeit, Fettheit, das Fett; die 
Wohlbeleibtheit, Fettleibigkeit; die Fruchtbarkeit 
(of the soil). ten, etc., see Fatten. 

Fat—al, adj., —ally, adv. verhängnisvoll, un⸗ 
glücklich, unheilbringend; tödlich, gefährlich (as 
wounds, etc.); —al stroke, der Todesſtreich; 
tidings — to their hopes, für ihre Hoffnungen 
verhängnisvolle Nachrichten. —alism, s. der 
Fatalismus, Glaube an Vorherbeſtimmung, 
die Verhängnislehre. —alist, s. der Fataliſt. 
—alistic, adj. fataliſtiſch, an Vorherbeſtimmung 
laubend. —ality, s. das Verhängnis; das 

ißgeſchick 2 ;,(disastrousness) die Verderb⸗ 
it das Verhängnisvolle; (deadliness) die 
Tödlichkeit. —e, s. das Schickſal, Verhängnis, 
Geſchick; (doom) der Tod, Untergang, das Ver⸗ 
derben; the —es, die Parzen. —ed, adj. vom 
Schickſal verhängt, beftimmt; Gong dem 
Verderben geweiht. —eful, adj., —efully, adv. 
verhängnisvoll. 

8 s. die Fata Morgana, Luftſpie⸗ 
gelung. 

Father, I. s. der Vater; der Pater (K. ge your —, 
Ihr (Herr) Vater; — Christmas, der Weih⸗ 
nachts mann; the child is — of the man, aus Kin⸗ 
dern werden Leute (Prov.); the early —s, die 
Kirchenväter; to be gathered to one’s —s, 

u ſeinen Vätern verſammelt werden, fterben. 
I. v. a. l(er)zeugen; adoptieren to — a child 
upon a p., einen als Vater eines Kindes angeben; 
to — s. th. upon a p., einem etwas zuſchreiben, 
beimeſſen. —hood, s. die Vaterſchaft, —less, 
adj, vaterlos. —liness, s. die väterliche Zärt⸗ 
lichkeit, Väterlichkeit. —ly, adj. väterlich, Comp. 
—-in-law, s. der Schwiegervater. —land, s. 
das Vaterland; the —land (Fatherland), das 
(deutſche) Vaterland, Deutſchland. 

Fathom, I. s. die Klafter, der Faden (1829 Me⸗ 
ter). II. 9. g, umklaftern (obs.); ergründen, ab⸗ 
meſſen, ſondieren; ergründen, eindringen in (a 
design). able, adj. meßbar; ergründlich. 
less, adj. unergründlich, bodenlos. Comp. 
— Une, s. die Lotleine. 

"atigue, I. s. die Ermüdung; die Erſchöpfung; 
die ermüdende Arbeit, Strapaze; our great —s, 
unfere großen Strapazen; spent with —, ganz 
müde und matt. II. 9. 4. ermüden, abmatten. 
Comp. duty, s. der Arbeits dienſt (1l.). — 


rn s. zur Arbeit abkommandierte Abteilung 
* 


Patt—en, v. I. d. fett machen, mäſten. II. u. 
fett werden. —ener, s. der Mäſter. —ening, 
Ss. das Mäſten. —ish, adj. etwas fett. —y, I. 
adj. fettig. II. s, Dicker, Dick(er)chen (coll.). 

Fatu—ity, s. die Albernheit. —ous, adj. albern, 
dumm; (impotent) kraftlos; (illusory) nichtig. 

Faucal, adj. Kehl⸗, Rachen⸗] — stop, Verſchluß⸗ 
laut mit velarer Offnung, mit Sentung des 
Gaumenſegels (with breath through the nose). 

Faucet, s. der Zapfen, Hahn, Faßſpund. 

Faugh, int. pfut! 

Fault, s. der Fehler, das Vergehen, Verſehen; die 
Flötzkluft (Men.); (want) der Mangel; it is my 
—, es iſt meine Schuld; to find — with a th., 
etwas tadeln or bemängeln, an einer S. etwas 
auszuſetzen haben; to be at —, Schuld haben, die 
Schuld tragen; Aicher Fährte ſein; in Here 
legenheit ſein; —! Fehler! fal) Fehler —ily, 
adv. see—y. —iness, s. die Fehlerhaftigkeit. 
less, adj., —lessly, adv, fehlerfrei, tadellos. 
—lessness, s. die Fehlerloſigkeit. —y, adj. 
95 yt mangelhaft. 1 

Faun, s. der Faun. —a, pl. die Tierwelt einer 
Gegend, Fauna. 

Faux-pas, s. der Fehltritt, Mißgriff. 

Favor, I. s. die Gunft, Güte, Gewogenheit; (kind 
act) der Gefallen; (patronage) der rie 19 5 
die bu lee ede white —s, weiße Roſetten, 
Bandſchleifen; do me the — to. . ., tun Sie 
mir den Gefallen und ... the — of an early 
answer is requested, um gefällige baldige Ant⸗ 
wort wird gebeten; in (a p.’s) —, in — of, zum 
Beſten ee ve to be in — of, für (einen, 
eine Sache) ſein; to be in — with a p., bei einem 
in Gunſt ſtehen; they are at present in great —, 
ſie ſind jhe lesa ſehr begehrt (C. L.); to 
curry — with a p., ſich bei einem einſchmeicheln; 
balance in your —, Saldo zu Ihren gunſten; 
by — of, under the — of, begünſtigt durch; your 
— of the 20th ult., Ihr Geehrtes vom 20ſten v. 
M. (C. L.). II. v.a. begünſtigen, (einem) geneigt 
fein ; (encourage) unterſtützen; gleichen, ähnlich 
enen the child —s his father, das Kind ähnelt 

einem Vater; to —, be —ably disposed towards 
a p., einem günſtig geſinnt ſein: — us with a 
song, ſingen Sie uns gütigſt ein Lied, geben Sie 
uns ein Lied zum beſten; — us with your visit, 
beehren Sie uns mit ihrem Befude; — me with 
an answer, antworten Sie mir gefälligſt; —ed 
by, begünſtigt von; überreicht von. —able, adj., 
—ably, adv. günſtig; begünſtigend (to, zu); 
(opportune) gelegen (for, zu); (advantageous) 
vorteilhaft, 9 . —ableness, s. das Gün⸗ 
ftige; das Vorteilhafte; the —ableness of the 
times for .., die dem (Unternehmen, 2c.) 
ünſtigen Zeiten. —ed, adj. begünſtigt; ge⸗ 
fate (of features); the —ed few, die wenigen 
userwählten; ill —ed, fdjledt ausſehend, 
äßlich; well —ed, ſchön. —er, s. der Gönner, 
reund. —ite, I. s. der Günſtling; der mut⸗ 
maßliche Sieger (of race-horses). II. adj. Lieb⸗ 
lings⸗. —itism, 6. die Günſtlingswirtſchaft 
(at courts); die unberechtigte Bevorzugung or 
Begünſtigung. 

Fawn, I. s. das Rehkalb. II. 9. a. (Rehe) ſetzen. 
III. s. die Rehfarbe. Comp. —-colored, adj. 
rehfarben. 

2 Fawn, . n. ſchwänzeln (as a dog) ; ſchweifwedeln 
(upon, vor); to — upon a p., fic) vor einem ſchmie⸗ 
gen, vor einem kriechen, ihm kriechend ſchmeicheln. 
er, s. der Kriecher. —ing, I. adj., —ingly, 
adv. kriecheriſch. II. s. das Kriechen. 

Fay, s. die Fee. 5 

Fealty, s. die Lehenstreue, Huldigung, 

Fear, I. 5. die Furcht; (anxiety) die Beſorgnis; 
(awe) die Ehrfurcht, Scheu; —s, die Befürchtun⸗ 

en, die Furcht; — of the Lord, die Furcht 
ottes, Furcht vor dem Herrn; to stand in — 


Fearful 


184 


Fell 


of, ſich fürchten vor; for — of, aus Furcht (vor); 
there is no — of.. ., ... fteht nicht zu befürch⸗ 
ten. II. v. 4a. fürchten; fürchten, verehren (fig); 
I — his revenge, ich fürchte ſeine Rache, ich fürchte 
mich vor ſeiner Rache; no need to —, there is 
nothing to —, da iſt nichts zu befürchten; — me 
not, ſei unbeſorgt um mich 080, III. v. u. ſich 
ſeien St Furcht haben or empfinden; never — 
eien Sie ganz unbeſorgt! —ful, adj., —fully, 
adv. (timid) furchtſam; (dreadful) furchtbar, 
fürchterlich; (dread) Ehrfurcht gebietend ; to be 
—ful of a th., eine S. fürchten, vor einer S. 
uct haben. —fulness, s. die Furchtbarkeit, 
ürchterlichkeit; die Furchtſamkeit, Furcht. 
less, adj., —lessly, adv. furchtlos, unbeſorgt. 
—lessness, s. die Furchtloſigkeit. 
Feasib—ility, s. die Tunlichkeit. —le, adj., 
ly, adv. tunlich, möglich, ausführbar; wha 
is —le, das Tunliche. —leness, see —ility. 
Feast, I. s. das Feſt; (rich repast) das Gaſtmahl, 
der Schmaus; enough is as an as a —, genug 


iſt ein Feſt wert. II. v.a. (einem) einen guten 
Schmaus geben, (einen) feſtlich bewirten, ſpeiſen. 
III. 5. . (gut) ſchmauſen (on, von); fic) gütlich 
tun; ſich weiden, fic) ergötzen (upon a th., an 
einer S.). —er, s. der Schmauſer; der Feſtgeber. 
—ing, s. die feſtliche Bewirtung, der Schmaus. 

Feat, s. die Heldentat; (— of sir die Waffentat; 
(— of agility, ede.) das Kunſtſtück, Kraftſtück. 
ure, s. der Geſichtszug, Zug; (characteristic) 
der Hauptzug, Zug; —ures, tie Züge, die Ge⸗ 
ſichtsbildung; —ures of a landscape, der Cha- 
rakter einer Landſchaft. —ureless, adj. ohne 
beſtimmte Züge. 

Feather, I. s. die Feder; (bunch of —s) der 
Federbuſch; fine —s make fine birds, Kleider 
machen Leute (Prov.); birds of a — flock to- 
gether, gleich und gleich geſellt fid) gern (Prov.); 
— in one’s cap, das Ehrenzeichen (coll.); that isa 
— in his cap, er kann ſich etwas darauf zu Gute 
tun (coll.); light as a —, federleicht; to show the 
white —, fich feige zeigen; in high —, munter und 
wohl, höchſt erfreut. II. v.a. befiedern; bereichern 

ig.); to — one’s nest, ſich warm betten, ſein 

chäfchen ſcheren or ins Trockne bringen; to — 
the oars, die Ruder platt werfen. III. attrib.;— 

uilt, die Federbettdecke; — screw, die Nuß⸗ 
3 Ded, adj. befiedert, gefiedert ; —ed 
game, das Federwild; the —ed tribe, die Vogel⸗ 
welt. —y, adj. federartig; gefiedert. Comp. 
— bed, s. das Federbett. — brain, s. die unbe⸗ 
ſonnene or unbejtindige Perſon. —-brained, 
adj. unbeſonnen, töricht. —-broom,—-duster, 
8. nee Federwiſch. —-edge, s. die ſcharfe Kante. 
—-grass, s. das Federgras. — moss, s. das 
Aſtmoos. — spring, s. die (Pfann⸗) Deckelfeder. 

Feaze, v. d. aufdrehen (ropes, Taue). 

Febri—fuge, 5. das Fiebermittel. 
fieberhaft, fieble)riſch. 

February, s. der Februar. 

Fec—es, see Feces. —ulence, s. das Hefige, 
Trübe; (dregs) die Hefen, der Bodenſatz. 
ulent, adj. hefig, trübe, ſchlammig, unrein. 

Feckless, di., —ly, adv. ſchwach befähigt, in 
allem unfähig, unbeholfen. 

Fecund, adj. fruchtbar. —ate, v. a. befruchten. 
—ation, s. die Befruchtung. —ity, s. die 
Fruchtbarkeit. 

Fed, imperf. & p. p. of Feed. 

5 s. die Verbündung, der Bund. —1, I. 
adj. bundesmäßig, Bundes-; 1 council, der 
Bundesrat; —1 states, Bundesſtaaten; —1 gov- 
ernment, die Bundesregierung. II. s., list, s. 
der Föderaliſt. —lism, s. der Föderalismus. 
te, adj. verbündet. —tion, s. die Verbündung; 
see —l government. tive, adj. föderativ. 

Fee, I. s. die Gebühr, der Lohn; das Honorar (of 
a doctor, lawyer, professor, etc.), das Trinkgeld; 
e das Veftztum, Eigentum; das Lehen 

Lat); — simple or absolute, das Eigengut, Allo⸗ 


—le, adj. 


dialgut; — base or qualified, das bedingte Lehen; 
retaining —, vorläufiges Honorar an bedeutende 
Rechtsanwälte, oder gelehrte Mitglieder einer 
Prüfungskommiſſion, um ſich ihre Dienſte zu 
ſichern; estate in — tail, Lehen, das nur auf be⸗ 
ſtimmte Erben übergeht. II. 9. 4. bezahlen, beloh⸗ 
nen; honorieren; (hire) mieten. Comp. —-farm, 
s. von allen Laſten freie Pacht, Erbpacht, Erbzins⸗ 
lehen; to hold in — Farm, zu Lehen haben. 

Feebl—e, adj., —y, adv. ſchwach. e- minded, 
adj. geiſtesſchwach. —eness, s. die Schwäche. 

Feed, imperf. & p. p. of Fee. : 

Feed, I. r. v. a. füttern (cattle); ſpeiſen, ernähren 
(people); unterhalten (a Rye); füllen (a pen) ; 
weiden (God's Hoch); to — hope, die Hoffnung 
nähren; to — the eye with, upon s. th., die 
Augen weiden an einer S. II. 27. 5. u. eſſen (as 
men); freſſen, weiden (as beasts); leben, ſich nähren 
(upon herbs, etc., von Kräutern, ꝛc.). III. s. das 
Futter; die Mahlzeit (coll.); a — of oats, eine 
Metze 9 ex, s. der Fütterer; der 0 
parat; der Speiſegraben, Suflubgtaben ( dy ‘i 
der Pichel, Latz (for infants); der Anreizer (fig.). 
—ing, I. s. die Weide, Nahrung; die Fütterung 
(of cattle); high —ing, das ahn II. attrib.; 
—ing crane, der Waſſerkrahn (Ratlw.). Comp. 
—-bag, s. der Futterjad. —-cock, s. der Spei⸗ 
ſehahn. —ing-boitle, s. die Saugflaſche. —- 
pipe, s. die Speiſeröhre. 

Feel, I. dv. v. d. fühlen, befühlen, betaſten; (be sen- 
sible of) empfinden; to — a p. 's pulse, einem den 
Puls fühlen, (sound a p.) einem auf den Zahn 
pint, einen ſondieren; I felt it deeply, es 

ame mich tief, ich empfand es tief (ſchmerz⸗ 
lich); to — one’s way vorſichtig vorgehen (jig.). 
II. 4. v. N. Fut fh empfinden; Ra fühlen; it —s 
soft, es fühlt ſich weich an; to — inclined, ſich 
geneigt fühlen, genergt ſein; to — for, teilneh⸗ 
men an (dat.); we — for them, fie dauern uns, 
ſie tun uns leid; we felt refreshed, wir fühlten uns 
erquickt; how do you — to-day ? wie befinden Sie 
fic) heute? I — better, ich fühle mich wohler, es 
eht mir befjer; I — queer, mir ijt N 
tute ; J felt as if, ich hatte das Gefühl als ob; 
to — sure of a th., überzeugt ſein von einer S.; 
to — hurt at, fe beleidigt or verletzt fühlen durch. 
III. s. das Fühlen; der Gefühlsſinn; das Gefühl, 
die Empfindung (jig.). —er, s. der Fühlende; 
der Fühler, die ſondierende Außerung; das Fühl⸗ 
po ees to throw out a Fine { 5 1 
„I. adj., —ingly, adv. fühlend; gefühlvoll; 
1 1 tief empfunden. II. s. das Fühlen; 
das Gefühl, die Empfindung; die Stimmung; 
man of —ing, Mann von Gefühl; to hurt a p. “s 
—ings, einen kränken or verletzen, einem weh tun, 
jemands Gefühle verletzen. 
Feet, pl. see Foot. 
Feign, v. I. cae A te (pretend) heucheln; 


to — sickness, ſich krank ſtellen; to — friend- 
eee ee eucheln. II. n. heucheln, ſich 
verſtellen. —ed, adj. falſch, verſtellt; Schein⸗ 
—ed treble, die Fiſtel. —edly, adv. vorgeblich, 
zum Schein. —er, s. der Erdichter; der Heuchler. 
—ing, s. die Heuchelei. 

Feint, s. die Verſtellung; die Finte (jig. & Fenc.) ; 
der Scheinangriff (977“.); to make a — of. , 
ſich ſtellen als ob... 

Feldspar, e., see Felspar, etc. 

Felicit—ate, v.a. beglückwünſchen (upon, zu); bee 
glücken (0 s.). —ation, 5. die An ung. 
—ous, adj., —ously, adv. 1 57 ich; gut gewählt 
565 —y, s. das Glück, die Glüͤckſelig⸗ 

eit. 

Feline, adj. katzenartig, Katzen⸗ 9 

Fell, I. pret. of Fall. II. b. d. fällen; hinſtrecken; 
einſäumen, einnähen. —er, s. der ele 

Fell, adj. grauſam, grimmig ( poet.) ; (bloody) 
blutgierig. 

Fell, s. der fteinige Hügel, ſteile Berg (dial.). 

Fell, s. das Fell, die Haut (ods.). 


Pellah 


Fetch 


a, 


Pellah, s. (pl. —een) der Fellah (pl. die 
Fellah(s). 5 
Fellow, I. s. der Gefährte, Genoſſe, Kamerad; Mit⸗ 
(in compounds): (equal) der, die, das Gleiche von 
einem Paar (e.g. stockings, gloves); das Mitglied 
eines Kollegiums, einer Körperſchaft; der Kerl, 
Geſell, Burſche (coll. ); two shoes that are not —s, 
zwei ungleiche Schuhe; where is the — of this 
glove? wo ijt der andere Handſchuh ? to be —s, 
uſammengehören; this man has not his —, 
ieſer Mann hat ſeinesgleichen nicht; this — of a 
barber, dieſer Kerl von (einem) Barbier; good —, 
guter Kerl. II. v. g. gleichſtellen (mit). — ship, 
5. die Genoſſenſchaft; die Mitgliedſchaft; das 
Einkommen und die Stelle eines Fellow (Univ.); 
his —ship is worth 8500, er bezieht von ſeinem 
College ein Jahreseinkommen von $500; he was 
elected to a —ship at King's College, er wurde 
zum Fellow von King's College oe good — 
ship, die Geſellig keit, Herzens brüderſchaft; rule 
of —ship, die Geſellf chafts regel. Comp. —-citi- 
zen, s. der Mitbürger. —commoner, s. der 
adlige, ältere, oder ſonſt privilegierte Student, 
Tiſchgenoß der Fellows eines College (iv.). —- 
countryman, s. der Landsmann. —-creature, 
8. der Mitmenſch. — feeling, s. das Mitgefühl, 
die Sympathie. —-laborer, s. der Mitarbeiter. 
—-lodger, s. der Stubennachbar, Hausgenoß. 
—-passenger, s. der Reiſegefährte. — pri- 
soner, s. der Mitgefangene. —-servant, s. der 
Dienſtgenoß. —-soldier, s. der Mitſoldat, Ka⸗ 
merad. — student, s. der Mitſtudent; we were 
— Students at Berlin, wir ſtudierten zuſammen 


in Berlin. —-sufferer, s. der Leidensgefährte. 
teacher, der Kollege. — traveler, s. der 
Reiſegefährte. 


Felly, s. die (Rad-) Felge. 

Felo-de-se, s. der Selbſtmörder. 

Felon, I. s. der Verbrecher, Miſſetäter; das Nagel- 
geſchwür (Surg.). II. adj. grauſam (obs.). 
—ious, adj., —iously, adv. verbrecheriſch; 
treulos; (deliberate) böslich, mit böſer Abſicht. 
y, s. Staats verbrechen, ſchweres Verbrechen. 

Fels pa- r, —th, s. der Feldſpat. —those, adj. 
feldſpatig. 

Felt, imperf. & p. p. of Feel. 

2Pelt, I. s. der Filz. II. abrib., — carpet, der 
eo — hat, der Filzhut; — roofing, 
roofing —) der Asphaltfilz, die Dachpappe. 
III. v. g. (ver) filzen; —ed cloth, das Chey eR 

Fem—ale, I. adj. weiblich; —ale child, das Mäd⸗ 
chen; —ale friend, die Freundin; —ale screw, die 
Schraubenmutter; —ale servant, die Magd, das 
Dienſtmädchen; —ale student, die Studentin. 
II. s. das Weib; das Weibchen (of beasts, elo. ). 
—inine, adj. weiblich (also Gram.); (soft) zart; 
(unmanly) weibiſch, unmännlich; —inine gender, 
das weibliche Geſchlecht, Femininum. —ininity, 
Ss. die Weiblichkeit, das weibliche Weſen. — (m) e, 
8. „ —(m)e covert, die Verheiratete, Ehefrau; 
—(m)e sole, die Unverheiratete. 

Femoral, ay zu den Schenkeln gehörig, Schenkel⸗ 

Fen, s. der Sumpf, das Moor, Marſchland. — 
ny, adj. moorig, 1 ſumpfig. Comp. 
land, s. das Marſchland. — shooting, . 
die Jagd auf e el. ‘ 

Fenc—e, I. s. die Einfriedigung, Umzäunung, 
der Zaun, das Seles ; (paling) die Palliſaden, 
die Umpfählung; die e (A.); (ing) 
das Fechten; der Diebeshehler (sl.). II. va. 
einfriedigen, einhegen, umzäunen; (protect) be⸗ 
feſtigen; (defend) verteidigen, ſchützen; to —e off, 
abwehren; all other fish are —ed, alle andern 
Fiſche ſind geſetzlich geſchützt, dürfen nicht gefan⸗ 
gen werden. III. 5. n. fechten, kämpfen; ab⸗ 
wehren, aus weichen (/½9.); he was merely —ing, 
es war nur Spiegelfechterei bei ihm. —eless, 
adj. offen. —er, s. der Fechter. —ible, adj. 
e zur Landwehr gehörig 
(Mil.). —ibles, pl. die Landwehr. 


ing, s. 


das Fechten; die Fechtkunſt. Comp. —ing-foil, 
s. der Stoßdegen, das Rapier. —ing-gloves, 
pl. die Fechthandſchuhe. —ing- master, s. der 
Fechtmeiſter. —ing-school, s. die Fechtſchule. 

Fend, v. I. a. ; to — off, abwehren. II. 2. ; to 
for . ., für . .. forgen (Scotch). —er, s. der 
Kaminvorſatz, das Kamingitter. 

Fenestral, dd). Fenſter⸗. 

Fenian, I. adj. feniſch. II. s. der Fenier. 
ism, s. der Fenl(ian)is mus. 

Fennel, s. der Fenchel. Comp. — bush, s. die 
Fenchelſtaude. — flower, s. die Fenchelblume. 

Feod, see Feud. 

Feoff, sce Fief. —ee, s. der Belehnte. 

Ferment, I. s. die Gärung; to put in a —, in 
Gärung or Wallung bringen. II. v.a. gären 
laſſen; erregen (jig.). III. v. n. gären, in 
Gärung geraten. — ability, s. die Gärungs⸗ 
fähigkeit. —able, adj. gärungsfähig. ation, 
Ss. die Gärung. —ing, I. adj. gärend. II. 
attrib. ; —ing trough, die Faulbütte (Pap. ). 
III. s. das Gären. 

Fern, s. das e y, adj. mit Farn⸗ 
kraut überwachſen. —ery, s. die Farnkraut⸗ 
pflanzung. Comp. — seed, s. der Farnſamen. 

Feroci—ous, adj., —-ously, adv. wild, grimmig, 
grauſam; —ous animals, Raubtiere. —ty, 5. 
die Wildheit, Grauſamkeit, Grimmigkeit. 

FPerr—eous, adj. eiſern. —iferous, —uginous, 
adj. eiſenhaltig. 

Ferret, I. s. das Frett(den). II. v.a. ; to — out, 
aus dem Verſtecke treiben; (find out) aus⸗forſchen, 
⸗ſpüren. —er, s. der Frettjäger; der Spürhund. 

2Ferret, s. das Florettband (obs.). 

Ferrule, s. die Zwinge, der Beſchlag (on a walk- 
ing stick, elo. ). 

Ferry, I. s. (— boat) die Fähre; horse —, Pferde⸗ 
fähre; railway —, das Trajektboot. II. v. a. 
& n. fahren. Comp. - man, s. der e 

Fertil—e, adj., —ely, adv. fruchtbar, reich, ergie⸗ 
big (in a th., an einer S.); fruchtbar, erfinde⸗ 
570 ( fig). —lity, s. die Fruchtbarkeit (also fig.), 
Ergiebigkeit. —ization, s. die Befruchtung, 

rüchtbarmachung. —ize, v.a. befruchten, frucht⸗ 
ar machen. —izer, s. das Düng mittel. 

Ferule, I. s. der Stock, die Rute, das Lineal, 
IL. v. 4. mit dem Stocke züchtigen, mit dem Lineal 
ſchlagen. 

Ferv—ency, s. die Glut; die Inbrunſt; to pray 
with —ency, inbrünſtig beten. ent, gd), 
ently, adv. heiß; heftig, eifrig, inbrünſtig, glü⸗ 
hend; —ent piety, inbrünſtige Frömmigkeit; 
ent prayer, inbrünſtiges or inniges Gebet; — 
ent zeal, glühender Eifer; —ent in spirit, eifri⸗ 
gen Geiſtes. —id, adj., —idly, adv. heiß, 

rennend, glühend; (fiery) bie c i ig; (ar- 

dent) 1 —idness, 5. die Glü ee die 
Hitze, der Eifer, das Feuer (g.). —or, s. die 
Hitze; die Inbrunſt, der Eifer; —or of love, 
die Liebesglut. 5 

Fesse, s. die Binde, der Balkenſtreif (er.). 

Fest—al, adj., —ally, adv. feſtlich. —ival, s. 
der Feſttag, Which ive, adj.. —ively, 
adv. feſtlich, fröhlich. —ivity, s. die Feſtlichkeit, 
Fröhlichkeit. —oon, I. s. die Guirlande; das Blue 
mengewinde, Frucht: or Blumens⸗gehänge; die 

rucht⸗ or Blumen⸗ſchnur (A.). II. v. a. mit 
uirlanden behängen. 

Fester, I. v. u. ſchwären, eitern; verfaulen, vermo⸗ 
dern. II. 9. 4. zum Schwären bringen. 

Fet—al, Fot—al, adj. zum Fötus gehörig. —us, 
der Fötus, die Leibesfrucht. , i 

Fetch, v. I. d. holen, bringen; (bring in) eins 
bringen, eintragen; (call for) abholen; to — a 
sigh, ſeufzen to — a high price, einen hohen 
Preis einbringen or erzielen; — and carry, 
apportieren (as dogs); to — away, wegholen, 
forttragen; to — down, herunterholen; to — 
from, herholen aus; to — in, herein⸗ holen, 
bringen; to — out, zum Vorſchein bringen; to 
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— up, heraufholen. —er,s. der Holende. —ing, | Fiducia—l, 15 zuverſichtlich. xy, I. el t 
adj. bezaubernd, verführeriſch (I.). fident) zuverſichtlich; (undoubted) unzweife aft; 
Péte, I. S. das Feſt. II. v. d. feiern, fetieren. intrusted) anvertraut. II. s. der (mit einer S.) 
Fetid, ad). ſtinfend. ; etraute, Fiduziarius. 
Fetish, s. der Fetiſch. —ism, s. der Fetiſchdienſt. Fie, int. pfuf! 
Fetlock, I. s. das Hufhaar, Kötenhaar; die Feſſel | Fief, s. das Lehen. 
(für weidende Pferde). II. dib. — joint, | Field, I. s. das Feld (also 1109 (of battle) 
das Kötengelenk. —ed, adj. mit Hufhaar; ge-] das Schlachtfeld; das Spielfeld, der bd Ane 
er. ie 


feſſelt diag 3 A der Grund (Paini.); das Feld ( eb 
Fetter, I. v. 4. feſſeln. II. s. die Feſſel; —s for Geſamtheit der Spieler in einem Wettſpiel; 
horses, Spannſtricke. —less, adj. feſſellos. die Geſamtheit der auf dem Rennplatz erſchie⸗ 
Fettle, s.; in good —, ganz auf dem Damm (codl.). nenen Pferde; die Anzahl der Wettbewerber 
1Feud, s. die Fehde, der Streit. (Jg.); in the —, im Wettbewerb (g.); im 
2Feud, s. das Lehle)n. Sal, adj. lehnbar, Gefechte (Dil.); to take the —, ins Feld rücken; 
Lehn(s)⸗; —al system, das Lehnſyſtem. — to keep the —, auf dem Felde kampieren, im 
alism, s. das Lehnsweſen, der Feudalismus. Felde bleiben; das Feld behaupten; he backed - 


—ality, s. die Lehnbarkeit; (—al constitution) my horse against the —, er wectete auf mein 
die Lehnsverfaſſung. —aligzation, s. die Lehn⸗] Pferd gegen alle andern Renner; — of vision or 
barmachung. —alize, v.a. in Lehn verwandeln. view, das Sehfeld, Geſichtsfeld (01.); — of ice, 


—atory, s. der Lehns mann. das Eisfeld. II. v. u. im Spielfeld 5 (um 
Feuillemort, Filemot, s. das Braungelb. den Ball zu fangen), den Ball aufl(zu) halten (ſu⸗ 
Fever, s. das Fieber. —ed, adj. vom Fieber chen) „ im Ausfeld ſpielen (Baseball). 

erhitzt, fieberiſch. —ish, adj. fieberhaft, fiebe⸗ —er, s. der Cricketſpieler, der den Ball fängt 


riſch; fieberkrank (Med.); heiß, glühend (jig.); (opp. to Batter & Bowler), Fänger; der Spieler, 
—ish cold, das Schnupfenfieber. — 8. der im Ausfeld ſpielt (Baseball). Hare, s. der 


die Fieberhaftigkeit, Fieberglut. Krammetsvogel. Comp. —«artillery, s. die 
Few, I. adj. wenig, wenige; a —, some —, einige Feldartillerie. book, s. das Notiz buch (S v.). 
wenige. II. s.; a —, some —, einige wenige. colors, pl. das Richtfähnchen (8% .); die 
ness, s. die geringe Anzahl. Quartierfahne (A/il.). —-cornet, s. der Haupt⸗ 


Fez, s. der Fez mann im Burenheere, Feldkornett. — day, s. 


Piancé, s. der Verlobte, Bräutigam; my —, mein] die e ; to hold a — day, eine 
Bräutigam; thy —, dein Bräutigam, dein Ver- kelddienſtübung abhalten. —-glass, 5. der 
lobter; your —, Ihr Herr Verlobter, Ihr Herr rimſtecher, das kleine Fernrohr. —- gun, see 
Bräutigam. —e, die Braut, Verlobte my —e, — Piece. —-lark,s. die Ackerlerche. — mar- 
meine Braut; your —e, Ihr Fräulein Braut. shal, s. der Feldmarſchall. — mouse, s. die 

Fiasco, s. der Mißerfolg, das dag Feldmaus. —-officer, s. der Stabsoffizier. 

Fiat, s. der Machtſpruch, unbedingte Befehl. piece, s. das Feldſtück, Geſchütz. —preach- 


Fib, I. s. die (kleine) Lüge, Flunkerei; to tell a —, ing, s. die Feldpredigt. —+sports, pl. die 
See — II. II. b. u. lügen, flunkern. ber, s. der] Wettkämpfe im Freien or auf dem Sptelplay. 
Flunkerer. —-work, s. die Feldſchanze. 3 

Fib—er, —re, s. die Fiber, Kafer. —erless, adj. | Fiend, 5. der Un hold; (devil) der böſe Feind, 
ohne Fibern. —rin(e), s. der Faſerſtoff. —rous, hana ish, adj., —ishly, adv. teufliſch; 


adj. fiberig, faſerig. boshaft. —ishness, s. die Bosheit. 
Fickle, adj. wankelmütig; veränderlich, unbeftin- | Fierce, adj., — ly, adv. wild, grimmig, wiltend; 
dig. — ness, s. der Wankelmut, Unbeſtand. (cruel) grauſam; (renee ipig, un⸗ 
Fictlie, adj. formbar, plaſtiſch tönern, irden; geſtüm. ness, s. die Wildheit, Wut, der 


— art, die Töpferkunſt, Keramik; — ivory, imi⸗ Grimm; das Ungeſtüm, die Heftigkeit; (ferocity) 
tiertes Elfenbein; — ware, das Steingut, die Ton⸗] die Grauſamkeit, Grimmigkeit. 


wareln). ness, s. die Formbarkeit (of clay). | Fier—iness, s. die Hitze, das Feuer. —y, adj., 
Picti—on, s. die Erdichtung; (romances, etc.) die} —ily, adv. feurig, bend (also Ag.), Feder, 

Dichtung Proſadichtung, Romandichtung; work] —y red, feuerrot, glührot. 

of —on, der Roman. —tious, cdj.,—tiously, Fife, I. s. die (Quer-) Pfeife. II. vm. auf der 

adv. erdichtet; (false) unecht, nachgemacht. —] Querpfeiſe blaſen. — x, s. der (Quer⸗) Pfeifer. 

tiousness, s. das Erdichtete. Fift—een, I. num. adj. fünfzehn; —een-all ! fünf⸗ 
Fid, s. das Schloßholz (Vaut.). ant gleich! fünfzehn beide! (L. J.); —een-love! 
Fiddle, I. s. die Fiedel, Geige, Violine; to play 


ünfzehn (zu) nichts! (Z. J.). II. s. die Cura 
first (second) —, die erſte (zweite) Geige I pielen zahl; die fünfzehn Spieler einer Fußballpartle; 
also fig.); die Hauptrolle (Nebenrolle) ſpielen] the captain of the Rugby —een, der Hauptmann 
fig.). II. v. n. geigen; (trifle) tändeln, ſpielen; der Rugbyer Fußballpartie. —eenth, I. nwm. 
zwecklos geſchäftig ſein, immer in Bewegung ſein adj. (der, die, das) fünfzehnt(e). II. s. das Fünf⸗ 
ohne rechten Zweck. III. 9.4. fiedeln, (auf der) ehntel. —h, I. num. adj. (der, die, das) 
Geige ſpielen. — de- dee, I. s. der Unſinn fünfte; —h-monarchy men, die Fünfmonar⸗ 
(prov.). II. int. Unſinn! r, s. der Geiger; chiſten. II. s. das Fünftel; die Quinte (us.). 
Fiedler; der Spielmann; —r's rosin, das Gei⸗ —hly, adv. fünftens. —ieth, I. num. adj. 
enharz. Comp. — back, s. der Bauch einer (der, die, das) fünfzigſtle). II. s. das Fünf⸗ 
eige. — bridge, s. der et 60 57 —-case, igſtel. —y, num. adj. fünfzig; by —ies, zu 
s. det Geigentaften. —~faddle, s. die Lappalie, ünfzigen, fünfzigerweiſe; —y fold, fünfzigfach. 
e —-peg, s. der Geigenwirbel. —- ‘Fig (familiar abbrev. of Figure), 8. der Putz, die 
stick, s. der Geigenbogen. —sticks! inter). ala; in full —, in vollem Wichs 1 
Unſinn! Poſſen! — string, s. die Geigenſaite, | “Fig, s. die Feige; (—-tree) der Feigenbaum; die 


Violinſaite. 5 
Fidelity, s. (honesty) die Redlichkeit, Ehrlichkeit; 
(faithfulness) die Pflichttreue; conjugal —, die 
eheliche Treue; (veracity) die Wahrhaftigkeit. 
Fidget, I. v. n. unruhig fein, ſich beſtändig be⸗ 
wegen. II. v. a. nervös machen, quälen. III. s. 
die Unruhe, nervöſe Aufregung; eine Unruhe, 
unruhige Perſon; to have the —s, nicht ruhig 
fein können (coll.). —iness, s. die Aufgeregtheit. 
y, adj. unruhig, ruhelos; nervös aufgeregt. 


Feigwarze; etwas ganz Wertloſes (Jg.); a — for 
it, was frage ich danach? I don't care a — for 
him, ich frage nichts nad thm, Comp. —-leaf, 
s. das Feigenblatt. — wort, . die Feigwurz, 
Braunwurz. 


Fight, I. , b. n. fechten, kämpfen, ſtreiten; ſich ſchla⸗ 


gen, duellieren; — against (a th.), ſich (einer S. 
widerſetzen, (etwas) beſtreiten; to — for, (etwas 
verfechten; to — shy of a p., einen vermeiden, 
einem aus dem Wege gehen. N. ir. v.a. fechten, 
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kämpfen (mit or gegen), ſchlagen (a battle); bes 

kämpfen, ch ſchlagen ath (dispute) verfechten; to 

— a duel, ſich duellieren; to — à p., einen bekämp⸗ 

fen, gegen einen kämpfen, mit einem den Kampf 

aufnehmen; to — one’s way, ſich durchſchlagen; 
to — it out, es ausfechten. III. s. das Gefecht, 
der Kampf; die Schlägerei; hand to hand —, das 

Handgemenge ; to show —, kampfluſtig or zum 

ampfe bereit ſein. —er, s. der Fechter, Streiter, 

Kämpfer, Krieger; der Duellant; —er against, 

der Verfechter. —ing, I. adj. ſtreitbar, kampf⸗ 

fähig; Kampf⸗—ing men, Kämpfer; way of — 
ing, die Kampfesart, Rampf(es)weife ; —ing 
cock, der Kampfhahn; —ing force, Kriegs⸗ 
ues, ſchlagfertige Truppe. II. s. das Gefecht, 

der Kampf. 0 
Figment, s. die i 5 

Figur— ability, s. die Bildſamkeit. —able, adj. 
ildſam. — ante), s. der (die) Ballettänzer(in); 

der (die) Figurantlin), Statiſt(in) (thea) 
ate, adj. eine beſtimmte Gejtalt habend, Bild⸗; 
figuriert, (mit Tonfiguren) nee eee figu⸗ 
riert (Math.); —ate descant, der Figuralgeſang 
(Muss.). — ation, s. die Geſtaltung; die Fi⸗ 
guration (Mus.). ative, adj., —atively, 
adv. (typical) bildlich, vorbildlich, ſinnbildlich; 
(not literal) bildlich, figürlich; (flowery) bil⸗ 
derreich. —ativeness, s. das Bildliche, die 
Sinnbildlichkeit. —e, I. s. die Figur, Geſtalt, 
Form; (character) der Charakter, die Figur; 
die menſchliche Figur (Draw. ete.) ; (represen- 
tation) die Abbildung; die Figur (Geom.); 
die Ziffer (Arith.); das Muſter ( Wear., cae 
das Choroskop (Astr.); die Notenziffer (/8.); 
die Figur (Danc.); das Vorbild (Theol.) ; die 

Nedefigur (Rel.); die Schlußfigur, ſyllogiſtiſche 

igur (Log.); to cut a —e, eine Figur machen 
vulg.); to make a —e (in the world), eine glan- 
age Rolle ſpielen; what a —e you are! wie 

ie ausſehen it runs into six —es, es geht in 
die Hunderttauſende; what's the —e? was 
ijt der Preis? (vulg.); lay —, die Gliederpuppe, 
der Gliedermann ; Roman —es, römiſche Zahl⸗ 
buchſtaben. II. v.a. bilden, geftalten, formen; 
represent) darſtellen; (ab)formen (Spt.); 
roſchieren, blümen (stuffs) ; figurieren (Mus.); to 

—e to 0.8., RG (dats) denken, ſich (dat.) vorſtellen. 

III. v. n. eine Rolle ſpielen. —ed, ad). figuriert, 

emuſtert, faſſonniert; —ed bass, der bezifferte 

Baß (Mus.); —ed counterpoint, der verzierte 
Kontrapunkt. Comp. —e-head, s. die Bug⸗ 

gur (Waul.); die Dekorations figur, der Reprä⸗ 
entant (jig.). 0 ‘ 
Fil—aceous, adj. aus Fäden. —ament, s. die 
Faſer. —amentous, adj. fajerig. —e, I. s. 
der Aufreihfaden, (Aufreih.) ! Draht; der Stoß 
(of apers, Papiere); (list) die Rolle, Liſte; die 
eihe, das Glied (Mil.) ; rank and —, die Gemei⸗ 
nen, die Mannſchaft; in rank and —, in Reih“ 
und Glied; left —e! in Rotten, Gliedern links! 
to go in single —e, einer hinter dem andern gehen 
or marſchieren; im Gänſemarſch gehen (coll.) ; 
in double —, zu zweien hintereinander. II. 9. g. 
anreihen, aufreihen; to —e a bill, dem Gerichte 
eine 698 vorlegen. III. v. u. (—e past) defilte⸗ 
ren, in Reihen vorbeiziehen. —iform, adj. faſer⸗ 
förmig. —igree, s. das Filigran. —let, sce 
Fillet. —ose, adj. Nannen Zool.). Comp. 
—e-leader, s. der Vordermann, Flügelmann. 
Pilbert, s. die Lambertsnuß. 5 
Filch, v.a. ſtehlen, mauſen. —er, s. der Dieb. 
1 File, sce under Filaceous. 

2 FII— 2, I. s. die Feile. II. 2. g. feilen; to —e away, 
wegfeilen; to open by —ing, auffeilen. —ings, 
pl. das Feilicht, der Feilſtaub. Comp. —e- 
cutter, s. der Feilenhauer. —e-dust, s. der 

eilſtaub. 
emot, s. das Braungelb. re 
1, adj. kindlich. —tion, s. die Rind] daft ; 
(adoption) die Adoption; die Legitimierung eines 


außerehelichen Kindes; —tion of languages, das 
Verwandtſ chaftsverhältnis der Sprache tion 
of manuscripts, das Abhängigkeitsverhältnis 
der Handſchriften. 

Filibuster, s. der Freibeuter. 

Fill, I. b. d. (an) füllen; (stuff) ſtopfen; (supply) 
reichlich verſehen; einſchenken (one’s glass); aus⸗ 
füllen (a post); beſetzen, bekleiden (an office); 
einnehmen 4 throne); (satisfy) ſättigen (vulg.); 
vollbraſſen (at.); erfüllen; he —ed my glass, 
er füllte mein Glas; er ſchenkte mir ein; courage 
—ed their hearts, Mut erfüllte ihre Herzen; to 
— ap.’s place, jemandes Stelle einnehmen; je⸗ 
mandes Stelle ausfüllen, einen erſetzen; to — in, 

einſetzen, einſchalten; to — out, ausfüllen, aus⸗ 
dehnen; to — up, voll machen, auf-, aus-fiillen; 
to — up a grave, ein Grab mit Erde auffüllen; to 
— up the time, die Zeit ausfüllen; to — up the 
measure of sin, das Maß der Sünde voll machen. 
II. v.n. ſich füllen, voll werden; to — out, ſtärker 
or tart werden, III. s die Fülle, Genüge; L have 
had my —, ich habe vollauf daran gehabt; to 
(gaze) drink one's —, ſich ſatt (ſehen) trinken (an 
einer S.). —er, s. der Füller, Auffüller; der 
Trichter (for wine, ete.). —ing, s. die Füllung; 
das Füllſel, die Farce (C00 f.); die Plombe 
(Dent.) ; die Ergänzung, Zutat (/ig.). 

Fillet, I. s. die Kopfbinde; das Filet, der Lenden⸗ 
braten (Butch.); die Leiſte, das Band, der Reif 
Fapterd der Goldſtreif (Paint.); der ſchmale 

apierſtreifen zur Aufnahme von Telegrammen 
(Tele.); die Leiſte (Priné.). II. v.a. mit einer 
Leiſte, ac. zieren (Arch.); mit Goldſtreifen zieren 
(Poofb.); Fiſche von Gräten befreien und in 
Schnitten braten (Cook.) ; Fleiſch zu Roulade her⸗ 
richten (Cook.). 

Fil(1)ibeg, s. das kurze Röckchen der Bergſchotten. 

Fillip, I. s. der Schneller, Naſenſtüber; die An⸗ 
regung (fig.). II. v. 4. (mit dem Finger) ſchnel⸗ 
len, na 1 5 

Filly, s. das Stutenfüllen; (girl) das (eichtfertige) 
Mädchen (sl.). i 

Film, I. s. das dünne Häutchen, die Membrane; 
das feine Gewebe (g.); der Film (Photogr.) ; 
der Schleier vor den Augen (Med,). II. v.n. 
ſich überhäuten, ſich mit einem Häutchen bedecken. 
—Y, adj. häutig, aus Häutchen beſtehend. 

Filoselle, s. die Filoſelles, Florett⸗ſeide. 

Filt—er, I. s. das Filter, Seihtuch, der unchſel er; 
bag —er, das Beutelfilter. II. . g. durchſeihen, 
filtrieren. III. 9. u. durchſickern, durchlaufen. — 
rate, I. s. das Filtrat, die filtrierte Flüſſigkeit, II. 
v.a. see —er II. ration, s. das Durchſeihen. 
Comp. der e Ss. das Filtrierpapier. 

Filth, s. der Schmutz, Kot, Unflat. —ily, adv. 

ſchmutzig, kotig. —iness, s. die Unkeinlich⸗ 

keit, Unflätigkeit; (moral —iness) die Unſitt⸗ 
lichkeit, Unfläterei. —y, adj. unflätig (also 
ig.), ſchmutzig; otig (as conversation), 

Fin, s, die Finne, ae, Floßfeder. — ned, adj. 
mit Floſſen. —- ny, adj. mit Floſſen; the —ny 
tribe, die Fiſche, die let (Poet.). 

Fin—al, adj. endlich, ſchließlich, End⸗, Schluß⸗; 
(decisive) entſcheidend, definitiv; a 
die Endurſache; —al aim, das Endziel ; —al 
consonant, auslautender Konſonant. —ale, s. 
das Finale (also Mus.). —ality, s. die Finali⸗ 
tät; die Zwecklehre. —ally, adv. zuletzt, zum 
Schluß; am Wortende. —e, see Fine. —is, 5. 
das Ende. —ish, —ite, sce Finish, Finite. 

Fin—ance, I. s. das euch en; science of — 
ance, die Finanzwiſſenſchaft. II. 5.4. finanziell 
unterſtützen; the undertaking was —anced by 
. . . die Geldmittel für das Unternehmen wurden 
von .. beſchafft. —aneces, p/. die Finanzen 
(Staats⸗ Einkünfte; his —ances are low, er ift 
nicht ſehr bei Gelde. —anelal, adj., —ancially, 
adv. finanziell, Finanz-; —ancial position, die 
Finanzlage, Vermögensverhältniſſe (pl.). — 
ancier, s. der Finanzmann; der Staats wirt, 


—al cause, 


Finary 


Kameraliſt; der Finanzpächter (im France). 
e, see Fine. 8 
Finary, s. der Friſchofen, Friſchherd (Metall.). 
Feat s. der Fink; the — warbles, der 
chlägt. 
Find, I. ir. v. d. finden; (meet with) (an) treffen; 
— by experience) finden, befinden, erfahren; 
discover) entdecken; (think out) erfinden, er⸗ 
nnen; (perceive) gewahr werden; befinden, er⸗ 
klären (Law); finden, erreichen (means, etc.) ; 
(supply with) verſehen; (get) ſuchen, holen; to 
— pleasure in, Freude an (einer S.) haben to 
be found (out) in or telling a lie, auf einer Lüge 
ertappt werden; to — a (true) bill, die Anklage⸗ 
punkte für gültig erklären; — me a cab! ſuchen 
or holen Sie mir einen Wagen! I will not — 
ou in pocket-money, ich werde dich nicht mit 
aſchengeld verſehen; who will — the money 
for . .., wer wird das Geld für . . . be-, vere 
ſchaffen; I found myself surrounded by stran- 
gers, ich fand mich von Fremden umgeben; I 
found myself in a strange house, ich befand mich 
in einem fremden Hauſe; to — o.s., ſich befinden, 
ſich ſelbſt beköſtigen; I will give you so much 
for the work, but you must — everything, ich 
will Ihnen ſo viel 105 die Arbeit geben, Sie 
müſſen aber alles Material liefern or ſelbſt an⸗ 
ſchaffen; all found, alles frei, volle Beköſtigung 
(in situations for domestic servants); my foot- 
man —s himself in boots, mein Bedienter muß 
ſelbſt für ſeine Stiefel ſorgen; I did not — it so 
very much amiss, ich fand es keineswegs ſo übel; 
to — fault with a p., einen tadeln; to make a p. 
— his legs (his tongue), einem Beine machen 
(die Zunge löſen); I could not — it in my heart 
to punish him, ich konnte es nicht übers Herz 
bringen, ihn zu beſtrafen; to — out (by pon- 
dering over a th.), etwas herausbekommen, 
herausfinden, herausbringen; to — out (by ex- 
perience), erfahren, finden; to — out (an inven- 
tion), erfinden; we could not — out the mean- 
ing of this passage, wir konnten den Sinn dieſer 
Stelle nicht heraus bekommen or herausbringen; 
to — out an enigma, ein Rätſel löſen; to — for, 
entſcheiden zu Gunſten von (Law), II. s. der 
und. —er, s. der Finder, Entdecker. — ing, 
§. die Entdeckung; der Ausſpruch, das Erkennt⸗ 
nis, das Ergebnis einer Unterſuchung; the —ing 
of the committee, das Erkenntnis des Aus⸗ 
ſchuſſes; the —ing of the jury, der Ausſpruch 
or Beſchluß der Geſchworenen. : 
1Pine, adj., ly, adv. ſchön, fein; fein, dünn 
(as hair, silk, etc.) ; ſcharf (as an edge); ſpitz 55 
a point) ; ign rein (as gold) ; fein, verfeinert (as 
taste); ſchön, zierlich (in appearance); fein, 
ebildet (af manners); (delicate) fein, zart; 
(Cumming) liſtig, ſchlau; (excellent) vortrefflich; 
subtile) ſubtil; (— in dress) geputzt; (nice) 
fein; the — arts, die ſchönen Künſte (wsually: 
painting and sculpture); a — scholar, ein großer 
Gelehrter; a — mind, ein vortrefflicher Verſtand; 
these are — doings, indeed! das find wahrhafti 
{dine Geſchichten! you are a — fellow, du bit 
mir (aber) ein netter Kerl! you have a — time 
of it now! Sie führen jetzt ein herrliches Leben! 
that is all very —, but . . , das iſt alles recht 
ut und ſchön, aber ... ness, s. die Fein⸗ 
be die Zartheit (af feelings, etc.) ; die Rein⸗ 
eit (/ wine, etc.); die Schärfe; die Schönheit; 
die Schlauheit. — r, see Refiner. ry, s. 
(splendor) der Glanz; (— clothes) der Putz 
Staat; see Finary (Metall.). — sse, I. s. die 
Schlauheit, Liſt; die Fineſſe, Finte (at cards). 
II. v. n. Kunſtgriffe anwenden. III. v.a. (eine 
Karte) nicht 19 0 sl Comp. draw, v. g. 
feinſtopfen, zuſtopfen. —drawing, s. das 
Zunähen mit verborgenen Stichen. — spoken, 
adj. ſchönredend, glattzüngig. —-spun, adj. 
fein gefponnen, dünn; ſubtil 9700. 
Pine, I. s. die Geldſtrafe, Geldbuße; a — not 
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exceeding ten dollars, eine Geldſtrafe bis zu 40 
Mark. II. 9. 4. zu einer Geldſtrafe verurteilen, 
um Geld ſtrafen. 


int | Fine, s. das Ende (obs.); in —, endlich, 
Finger, I. s. der Finger (also jig.) ; the — of 


God, Gottes Finger (B.); to have a — in the 
pie, (bei einer S.) die Hand im Spiele haben; to 
have at one’s —s’ ends, an den Fingern her⸗ 
ſagen können, am Schnürchen haben. II. v. g. bee 
taſten, befühlen; den Fingerſatz angeben (Mus.) ; 
(play) ſpielen. III. v. 2. fingern, die Finger 
richtig ſetzen (Mus.). —ed, adj. gefingert, fin⸗ 
gerförmig (50ʃ.); light-—ed, langfingerig, die⸗ 
biſch. —ing, s. die leichte Berührung; der 
Fingerſatz (Mus.). Comp. — basin, see —- 
glass. —-hoard, s. das Griffbrett (af the vio- 
lin), die Klaviatur (of a piano). —-bowl, —- 
lass, s. das Glasgefäß zum Abſpülen der 
inger nach dem Eſſen. —-plate, s. die Fin⸗ 
gerplatte (on doors). —-post, s. der Wegweiſer. 
—-stall, s. der Däumling, Fingerling. 


Finical, adj., —ly, adv. geckenhaft; geziert; über⸗ 


trieben eigen in Kleinigkeiten. 


5 1 2 eiten. —ness, s. die 
1 0 die Geckenhaftigkeit. 


Se c)kin(g), adj. see Finical. 


B, I. v. q. endigen, beendigen, vollenden; (use 
80 verbrauchen, aufbrauchen; (eat, drink up) 
aufeſſen, auftrinken; (stop) aufhören; glätten 
(paper); zurichten, appretieren (cloth); to — 
composing, ausſetzen (1% .); to — a p., einem 
den Reſt geben (coll.); to — off (a dish), eine 
Speiſe aufeſſen, ſich (dat.) das letzte Stück neh⸗ 
men. II. v.n. aufhören; enden; (cease) aufhören; 
to have —ed with, fertig fein mit. III. s. die 
Vollendung, letzte Hand; fen) der Schluß; fight 
to the —, Kampf bis zur Entſcheidung; die Ap⸗ 

retur (on 57 —er, s. der Appretierer; die 

uskarde, Feinkratze 0 — ing, adj. ; to 
give the —ing touch to, die letzte Hand an (eine 
S.) legen; —ing card, die Feinkratze (Mach.); 
—ing governess, Erzieherin, welche den letzten 
feinen Schliff geben ſoll; to put the —ing hand 
to a th., die id Hand an eine S. legen; —ing 
stroke, der Gnadenſtoß; —ing school, eine 
Schule, wo an die Erziehung die letzte Hand 
gelegt wird. 


Finite, ad), —ly, adv. endlich, begrenzt; — 


verb, das Verbum finitum, regierende Zeitwort. 
ness, s. die Eingeſchränktheit, Endlichkeit. 


Fiord, Fjord, s. der Fjord. 8 
Fir, s. (—-tree) die Tanne, Fichte, der Tannen⸗ 


baum; Scots —, die Föhre, Kiefer (pinus syl- 
vestris) ; silver , die Tanne (abies), Gnattawne, 
Weißtanne; spruce —, Tanne, Fichte, Rottanne 
(picea). Comp. — cone, s. der Tannenzapfen. 


Fire, I. s. das Feuer (also fig.) ; (conflagration) 


das Feuer, der Brand, die Feuers brunſt; (heat. 
die Hitze, Glut; das Feuer, die Glut, Leidenſchaft 
WAR (luster) das Feuer; das (Geſchütz-) Feuer 
Mil.) ; wild-—, das Lauffeuer; to spread like 
wild-—, fic) wie ein Lauffeuer verbreiten; to 
open —, das Feuer eröffnen, Feuer geben (II.); 
withering, decimating —, vernichtendes Feuer; to 
hang —, ſich verzögern; to be on —, in Brand 
517 brennen; to miss —, nicht losgehen, ver⸗ 
agen; to set — to, in Brand ſtecken, anzünden; 
he will never set the Thames on —, er hat das 
1 nicht erfunden ( prov.) ; to catch, take —, 
euer fangen; to take — at, in Hitze, in Wut 
geraten über (acc.). II. v.a. in Brand ſtecken, 
anzünden; anfeuern, entflammen ( fig.); to — off, 
abfeuern. III. v. u. Feuer geben, feuern ſchießen 
(at, upon, auf); to — up at, in Feuer und 
Flammen geraten über (eine S.), auffahren. 
Comp. —alarm, s. der Feuerlärm; der Feuer⸗ 
alarmapparat. —arms, pl. Feuerwaffen, 
Schießgewehre; breechloading —arms, Hinter⸗ 
lader. — ball, s. die Granate. — box, s. der 
Feuerraum, die Feuerbüchſe (Locom., ete.). 
brand, s. der Feuerbrand; der Unheilſtifter, 
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Aufwiegler (sig.). —-brigade, s. die Feuer⸗ 
wehr. —bucket, s. der Feucreimer. —damp, 
s. das Grubengas; das ſchlagende Wetter. 
—-dogs, pl. die Feuerböcke. — engine, s. die 
euerſpritze. —-escape, s. die Feuerleiter, der 
ettungsapparat. —-extinguisher, s. der 
emiſche Löſchapparat, Extinkteur. — fly, s. der 
euchtkäfer, Glühwurm. —-gilt, adj. feuerver⸗ 
goldet. —-grate, s. der Feuerroſt. —-guard, 
$s. das Kamingitter. — insurance, s. die Feuer⸗ 
verſicherung, Brandſchadenverſicherung, Berfide- 
rung gegen Brandſchaden; — insurance com- 
pany, die Feuerverſicherungs-Geſellſchaft. — 
irons, pl. die Schüreiſen, das Kamingerät. 
—-lighter, s. der Feueranzünder. —lock, s. 
das Schloß am Gewehre; (gun) das Schieß⸗ 
gewehr. — man, s. der Heizer, Schürer (Locom., 
etc.); der Feuerwehrmann; —men, pl. die 
euerleute, die 4 ) der — master, s. der 
berfeuerwerker (27/.); der Anführer der Löſch⸗ 
mannſchaft, Branddirektor. place, s. der 
Kamin; (hearth) der Herd. plug, s. der 
Feuerhahn, Feuerſtöpſel an Waſſerröhren. — 
are adj. feuerfeſt, feuerſicher; —-proof safe, 
er feuerfeſte Geldſchrank. — screen, s. der 
Feuerſchirm. —ship, s. der Brander. — shovel, 
S. die amn dag hauke — side, I. s. der 
Herd, Kamin; das häusliche Leben, der Familien⸗ 
kreis 7). II. adj. häuslich; —side joys, die im 
Familienkreiſe genoſſenen, häuslichen Freuden; 
—side tale, die Familiengeſchichte, Erzählung 
am häuslichen Herde. —stone, s. der Feuerſtein 
(Min.); der Schwefelkies. —tongs, p/. die 
Feuerzange. — wood, s. das Weener wheel 
—wood, der Feueranzünder in runder Form. 
Works, pl. das Feuerwerk. — worship, 
s. die Feueranbetung. —worxshiper, s. der 
Feueranbeter. 5 
Firing, I. p. see Fire. II. s. das Feuern, Schießen 
ee individual —ing (in quick time), das 
chnellfeuer; (setting on fire) das Anzünden; 
(heating) die Heizung; ox das Brennmate⸗ 
rial; to cease —, das Gefecht abbrechen; cease 
— 1 Gewehr in Ruh! 
Firkin, s. das Viertelfaß; ein Fäßchen (of butter, 
Butter); ein (Getränke- Maß (B.). 
Firm, I. adj., —ly, adv. feſt, hart; ſtandhaft ( fig.) ; 
prices remain — at , Preij e ſtehen feſt auf 
. ; he remained —, er blieb feſt (bei ſeinem 
Beſchluß). II. s. die (Handels⸗) Firma (C. .). 
—ament, s. das Roten, Sutz Himmelsgewölbe. 
ness, s. die Feſtigkeit, Stärke; (resoluteness) 
die Standhaftigkeit; die Feſtigkeit ( fig.) ; (dura- 
bility) die Dauer. f 
Firman, s. der Ferman, der großherrliche Befehl. 
First, I. adj. erſt; in the — place, — of all, 
zuerſt, erſtens, erſtlich, an erſter Stelle; — and 
foremost, vor allen 0 0 en, zuvörderſt, erſtlich; 
— book, das Elementarbuch; — cost, der Ein⸗ 
kaufspreis; — quality, Prima⸗Sorte; — cousin, 
das Geſchwiſterkind; — mate, der Oberſteuer⸗ 
mann. II. adv. erft (in time), zuerſt (in time, 
rank, eat erſtlich, erſtens, fürs erſte; (pre- 
viously) erſt; at —, erſt, anfangs, anfänglich; 
— come, — served, wer zuerſt kommt, mahlt 
uerſt; to go —, vorangehen. III. s. der, die, 
das Erſte; die erſte Klaſſe (Railw.) ; — of ex- 
change, der Primawechſel; — not paid, Prima 
nicht; to go — erſter Klaſſe fahren (Railw.). 
ling, s. der Erſtling, die Erſtgeburt. —ly, 
adv. erſtlich, erſtens, zum Erſten, zuerſt. Comp. 
—-begotten, ad). erſtgeboren, erſterzeugt. —- 
born, I. adj. erſtgeboren, älteſt. II. s. der Erſt⸗ 
geborene. —-class, adj. erjtflaffig ; —-class 
article, erſtklaſſiges Fabrikat. —-fruits, pl. 
Erſtlinge. —-hand, I. s. at —-hand, unmittel- 
bar, aus erſter Hand, direkt. II. adj. ; —-hand 
bills, Briefe von der Hand (C. 19 —-rate, 
adj. beſt, ausgezeichnet, vorzüglich, tadellos, 
vortrefflich, famos. 


1 1 0 taliſch ie 

scal, I. adj. fiskaliſch; — year, das Finanz⸗ 

jahr. II. s. der Fiskal. f 

Fish, I. s. der Fiſch; Fiſche, der Fiſch (collectively); 
{counter die Spielmarke; freshwater —, Fluß⸗ 

jd; odd —, queer —, wunderlicher Kauz (Coll.); 
the — rises, der Fiſch beißt an; to land (or 
grass) a —, den Fiſch aus dem Waſſer ziehen; to 
have other — to fry, andere Dinge zu tun haben; 
a pretty kettle of —, eine nette Beſcherung; he 
is like a — out of water, cr ijt wie ein Fiſch auf 
trockenem Sand, er ift nicht in ſeinem Clemente; 
neither flesh nor —, weder Fleiſch noch Fiſch, 
nicht gehauen noch auffiſhen II. v. a. fiſchen, 
fangen; to — up, auffiſchen; to — out, aus⸗ 
forſchen; to — a river, in einem Fluſſe angeln or 
Netze auslegen. III. v.n. fiſchen; to — in trou- 
bled waters, im Trüben fiſchen; to — for, haſchen 
nach ( jig.) ; to — for compliments, nach Kompli⸗ 
menten haſchen; to — kor pikes, nach Hechten 
angeln or fiſchen. —er, s. der Fi er. —ery, s. 
die Fiſcherei; das Gebiet einer Fiſcherei. —ing, 
I. pr.p. ; to go —ing, auf den Fiſchfang ausge⸗ 
hen; to go trout-—ing, Forellen fangen wollen, 
auf den Forellenfang gehen. II. s. das Hilden, 
Nader es III. adj. fiſchend; fiſcherähn ich 
Fiſcher⸗, —ing boots, mallee —y, adj. 
ſiſchartig (af d taste); fiſchreich (as Me sea); 
verdächtig, faul, unſicher (coll.). Comp. — 
bone, s. die Grate. —erman, s. der Fischer. 
—-hook, s. die Fiſchangel; der Kenterhaken 
(Naut.). —ing- boat, s. das Fiſcherboot. — 
ing-fly, s. die künſtliche Fliege zum Angeln. 
—ing- ground, s. der Fiſchergrund. —ing- 
line, s. die Angelſchnur. —ing-xod, s. die 
Angelrute. —ing-smack, s. das Fiſcherboot. 
—ing-tackle, s. das Angelgerät. —ing- 
village, s. das Fiſcherdorf. —kettle, s. der 
Fiſchkeſſel. —- knife, s. das Fiſchmeſſer. — 
like, adj. fiſchähnlich. —market, s. der Fiſch⸗ 
markt. —monger, s. der Fiſchhändler. — 
pond, s. der Fiſchteich. —wife, s. die Fiſchver⸗ 
käuferin, das Fiſchweib. : 

Fiss—ion, s. die Spaltung; die ſpontane Teilung 
(der Zellen). —irostral, adj. ſpaltſchnähelig. 
ure, I. s. der Spalt, Riß, die Spalte, Ritze. 
II. v. G. ſpalten, ſprengen. 

Fist, s. die Fauſt; to clench one’s —, die Fauſt 
ballen. —ed, adj. eine Fauſt habend; close- 
—ed, light-—ed, die Fauſt geſchloſſen haltend; 
eee, geizig (fig.). —icuffs, pl. Fauſt⸗ 

age 


ſchläge. 

Fistul—a, s. die Fiſtel. —ar, adj. rohrartig. 
Sous, adj. see —ar; fiſtelartig. 

Fit, I. adj., —ly, adv. (appropriate) tauglich, 
batten, ut; ſänrohleuß fähig; (proper) ange⸗ 
meſſen, ſchiclich wohlauf, auf dem Damm (coll.); 
in guter Form (Sport); it is not —, es ziemt ſich 
nicht; to be — for, taugen (zu); to think —, für 

ut halten; as — as a fiddle, in beſter Verfaſſung, 
amos zu Wege (coll.); he is — for Bedlam, 
er iſt reif fürs Irrenhaus; — for service, dienſt⸗ 
fähig, dienſttauglich; more than is —, liber die 
Gebühr. II. s. das genaue Paſſen, Anſchließen; 
it is a bad —, es paßt ſchlecht; to be a tight 
— in, nur eben mit genauer Not hineingehen in 
(acc.). III. v.a. (einem) maß nehmen; (einem 
einen Anzug) anprobieren, anpaſſen (Lail., ete.) ; 
einrichten; i paſſen für % zu, angemeſſen 
ſein a —ting dressmaker, eine Schneiderin zum 
Maßnehmen or Anprobieren; every shoe —s not 
every foot, man kann nicht alle Leute über einen 
Leiſten ſchlagen; to — with, verſorgen mit; this 
coat doesn’t — me, dieſer Rock paßt ov fit mir 
nicht; to — out, ausrüſten, ausſtatten; to — up, 
einrichten, ausſtatten; ausmöblieren; montieren. 
IV. . m. ſich ſchicken; anſchließen, paſſen; the dress 
—s nicely, das Kleid paßt gut, ſitzt ee 
or wie angegoſſen ness, s. die Füglichkeit, 
Schicklichkeit, Tauglichkeit. —ted, p. p. & adj. ; 


Fit 


Flash 


ausgeſtattet; montiert; a tube was —ted to it, 
eine Röhre wurde daran angebracht; she came to 
be —ted, fie kam zum Auprobieren or zur An⸗ 
probe. —ter, s. der welcher anprobiert; gas- 
—ter, der Gaseinrichter, Inſtallateur. —ting, 
adj., —tingly, adv. ſchicklich, paſſend; geeignet. 
—tings, pl. die Einrichtung or Ausſtattung 

auſes oder Geſchäftes (ohne die eigentlichen 
Möbel) 


2 it, s. der Anfall, Zufall; epileptic —s, die Fall⸗ 
ee (mood) die Laune, Anwandlung, der Ein⸗ 
all; a drunken —, ein Rauſch; — of hysteries, 
yſteriſcher Zufall; — of jealousy, Anfall von 
iferſucht; by —s and starts, ſtoßweiſe, ruck⸗ 

weiſe; dann und wann; if the — takes me, wenn 
mid die Laune anwandelt. —ful, adj., — fully, 
adv. abwechſelnd, unterbrochen; (inconstant) 
unbeſtändig; launiſch. —tulness, s. die Unbe⸗ 
ſtändigkeit, Launenhaftigkeit. 5 
Fit, Fytte, s. der Abſchnitt eines e aes 
iſchen Gedichtes; der Teil eines längeren Ge⸗ 
dichtes, der auf einmal geſungen wurde (008 .). 
Five, num. adj. fünf; — score, hundert, das Hun⸗ 
dert. — told, adj. fünffach. —s, pl. eine Art 
Ballſpiel. Comp. —barred, adj. ; — barred 
gate, Schlag baum mit 1 00 Barren. —s-court, 
§. der Platz, wo das Ballſpiel Fives geſpielt wird. 

Fix, I. v. d. befeſtigen, feſtmachen, anheften; be⸗ 

ſchlagen feſtſetzen (a me, a price, etc.); auf⸗ 
chlagen (one's abode in a place, ſeine Wohnung 
an einem Orte); verdichten (a gaseous body) ; to 
— the eyes upon, die Augen ear (ace). .. heften; 
to — in, einpaſſen; to — the attention, die Auf⸗ 
merkſamkeit feſſeln; to — the attention upon a 
th., die Aufmerkſamkeit auf eine S. richten; — 
swords (or bayonets), das Seitengewehr Pans 
auf! (Mil.). II. v.n.; to — on, 0 entſchließen 
für, wählen. III. s. die üble Lage, Klemme 
coll.) ; to be in a nice —, ſchön in der Klemme 
gen. —ed, adj. feſt; fix (Chem.); beſtimmt; 
—ed air, fixe Luft; —ed prices, feſte Preife ; 
—ed salts, feuerbeſtändige Salze; —ed star, der 
Bi ftern ; —ed salary, feſtes or beſtimmtes Ge⸗ 
alt. —edly, adv. fejt; unverwandt; 9 1 
—edness, s. die Feſtigkeit; die Feuerbeſtändig⸗ 


keit (of gold, etc.); die Standhaftigkeit, Beharr⸗ 
lichkeit (fig.). —ing, s. das Aufſtellen, Ein⸗ 
bringen (Mech., etc); die Fixierung (Chem.). 


—ings, pl. das Zubehör, die Einrichtungen 
(Amer.). —ity, s. die Feſtigkeit; —ity of tenure, 
die Feſtigkeit des Lehens, feſtes Lehen. —ture, 
8. die Feſtſetzung, Abmachung, feſte Verabre⸗ 
dung; die feſte Stellung; die angeſeſſene Perſon 
( fig.); niet- und nagel⸗feſter Gegenſtand (in einem 
Gebäude), das Pertinenzſtück. —tures, pl. die 
Ausſtattung eines Hauſes (ohne die eigentlichen 
Möbel), feſte Anlage; feſt getroffene Verabredun⸗ 
gen für Verſammlungen, Wettſpiele, re.). 
Fizz, I. v.n. ziſchen. II. s. das Geziſch. —le, v. n. 
ziſchen, brauſen; ſummen; erlöſchen, ſchwächer 
werden (Amer.); ſtecken bleiben (Amer. sl.). 
Flabbergast, v. a. verblüffen (coll.); to be quite 
—ed, vollſtändig or ganz paff fein (coll.). 
e ak f e Selb ee 1 
—y, adj. ſchlaff, weich; kraftlos, gehaltlos (g.). 
Placeid, adj. welk, ſchlaff, ſchiotterig. —ity, 
s. die Schlaffheit. i 
Flag, s. die Flagge (Waut.); die Fahne (el.); 
— of truce, Frie VV 
the black —, die Seeräuberflagge; to hang out 
the red —, die rote Flagge aufziehen, zum 
Kampfe herausfordern; to keep the — flying, 
die Fahne hoch halten; to strike or lower the 
—, die Flagge 1 all their —s were 
struck, alle ihre Fahnen wurden eingezogen, 
wurden geſtrichen, alle erklärten ſich für beſiegt. 
Comp. — officer, s. der Flaggenoffizier. —- 
ship, s. das Flagglen)ſchiff. — staff, s. die 
laggenſtange, der Flaggenſtock, 
g, v. n. ermatten, erſchlaffen, nachlaſſen; 


(grow spiritless) mutlos werden; bis —ging 
courage, ſein ſinkender Mut. 

„Flag, I. s., — stone, s. die Flieſe, Platte, der 
Fliesſtein. II. v. 4. mit Flieſen belegen, platten; 
—ged pavement, das Flieſenpflaſter. —ging, 
8. das Pflaſtern mit Flieſen. Comp. — Sing- 
stone, s. die Steinplatte, Flieſe. 

Flag, s. die Schwertlilie. ; 

Flagella—nt, s. der Geißelbruder, Geißler. —te, 
v. d. geißeln. tion, s. die Geißelung. 

Flageolet, s. das Flageolett. 7 5 

Flagitious, adj.,—ly, adv. abſcheulich, ſchänd⸗ 
lich, boshaft; (guilty) ſchuldbeladen, laſterhaft. 
ness, s. die Abſcheulichkeit, Verruchtheit. 

Flagon, s. das Fläſchchen. 5 

Flagran—cy, s. see Flagitiousness; die offenkun⸗ 
dige Begehung; die Schändlichkeit, aneh 
keit. —t, adj., —tly, adv. abſcheulich, entſetzlich; 
(notorious) berüchtigt; —t outrage, empörende 
Verletzung (der Sittlichkeit). 

Flail, s. der Dreſchflegel, . 

Flak—e, I. s. die Flocke (af snow ; wool, ete.); 
(e of fire) der Feuerfunke; (layer) die Schichte, 
Lage, Platte. II. v.a. zu Flocken machen; in 
Platten brechen. III. 9. u. zu Flocken werden; in 
Platten brechen, ſich ſchichten; to —e off, ſchicht⸗ 
weiſe abblättern. —imess, s. das Flockige; das 
Schieferige. —y, adj. flockig; blatterig (as pie- 
crust); geſchichtet, ſchieferig, in Schichten. Comp. 
—e-white, s. das Wismut⸗, Schmink⸗weiß. 

Flam-— beau, I. s. die Fackel. —boyant, adj. 
flammend; —boyant style, der Flammenſtil 
{Arch.). —e,s. die Flamme; (fire) das Feuer; 
ardor) die Hitze, Heftigkeit des Gemüts, Leiden⸗ 
daft; (love) die Liebesglut; (sweetheart) der, 
die Geliebte; an old —e, eine alte Flamme 
(Liebſchaft). II. v. u. flammen, lodern; do — up, 
auffahren, in Zorn geraten (g.). —eless, adj. 
flammenlos, — ing, adj.. —ingly, adv, Hate 
mend; feurig; glühend, hitzig (Ag.). Comp. 
e- colored, adj. feuerfarbig, feuerfarben. 

Flamingo, s. der Flamingo. 

Plange, s. die Flantſche, der Flantſch (of a pipe, 
@ girder, etc.); — of a wheel, der Spurkranz; 
outside —, der äußere Rand (Railw.). Comp. 
—-rail, s. die Randſchiene (Railw.). 

Plank, I. s, die Seite, Weiche (of animals); die 
Flanke (Mil.); die Flanke, Streichlinie (Fort.); 
to take the enemy in the —, den Feind in der 
Flanke faſſen, dem Feinde in die Flanke fallen; 
in the —, ſeitwärts. II. attrib. ; — guard, die 
Seitendeckung. III. 9.4. flankieren, ſeitwärts 
decken; (einen) in der Flanke bedrohen, (einem) in 
die Flanke fallen; (den Feind in der Flanke) 
umgehen. IV. v. 2. angrenzen. —ing, adj. ; 
Ding angle, der Streichwinkel; —ing fire, das 

lanken⸗, Beſtreich⸗feuer; —ing movement, die 
eitenbewegung, Umgehung; —ing scouts, die 
Seitenpatrouille. 

Flannel, s. der Flanell; in —s, im Flanellanzug; 
hygienic —, Geſundheitsflanell. 

Flap, I. s. der Klaps; die Klappe; das Läppchen 
(of the ear); die Krempe (of a hat); die Klappe, 
das Blatt (of a table); der Flügelſchlag, Schlag 
(of wings); (—ping movement) das Baumeln, 
Schlagen (eines lockern Körpers); der Rockſchoß 
(Tail.). II. v. g. & n. klappen, ſchlagen. III. 
v.n. loſe n per, I. s. der e 
Fächer; der Mahner (/.); der Backfiſch (sl.). 
Comp. — eared, adj. ſchlappohrig, mit langen 
Hängeohren. 

Plar—e, I. v. u. flackern, lodern, ſchimmern, flam⸗ 
men; to —e in a p.’s eyes, einem die Augen 
blenden; to —e up, aufflackern, aufflammen; 
aufbrauſen, in Hitze geraten (fig.). II. s. das 
flackernde Licht das dur Schau Tragen (g.). 
ing. adj. aufflackernd; ſchimmernd, blendend; 
auffallend (af dress). 

Flash, I. s. das plötzliche Licht, der rat (of light- 
ning); das Aufblitzen, Auflodern (g.); der 
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plötzliche Ausbruch (of wit, mirth, etc.) ; — of the 
eye, das Blitzen des ee — of fire, die blitz⸗ 
ähnliche Flamme; — of wit, witziger Einfall; 
Des of wit, Witz(es)funken; — in the pan, das 
Abblitzen, Verſagen des Gewehrs (Lit.), der miß⸗ 
lungene Verſuch (g.). II. ad). (gaudy) bunt, 
prunkend, flimmernd (s“.); (false) falſch; — lan- 
guage, das Rotwelſch. III. v.n. auflodern, fun⸗ 
eln, blitzen; (— forth) ausbrechen, hervorbrechen 
(jig.) ; to — in the pan, verſagen; the thought 
—ed across my mind, der Gedante fubr mir durch 
den Kopf. IV. v. g. auflodern or glänzen laſſen; 
to — a light, ein Licht aufblitzen laſſen, ein Licht 
werfen (auf eine S.); his eyes —ed fire, {eine 
Augen ſchoſſen Blitze or loderten, fein Blick 
fprühte Flammen. —ily, adv., —y, adj. bunt, 
durch buntes Außere in die Augen fallend, prun⸗ 
fend; oberflächlich. —iness, s. das Schim⸗ 
mernde, Prunkende; das Oberflächliche. Comp. 
—(ing)-light, s. das Blickfeuer (Wazt.); taken 
by — light, durch Blitzlichtphotographie. 
Flask, s. die die Püerünf laſche, Feldflaſche; 
powder —, die Pulverflaſche. 
Flat, I. ad). platt, flach; ſchal, matt, unſchmack⸗ 
bat ; geſchmacklos, platt, gemein (as a speech, 
ook, etc.) {ig (positive) ausdrücklich, un⸗ 
bedingt, abſolut; moll (s.); tief, weich 
(Gramm.); flau (C. L.); that 's —, das iſt klar 
Hen. I Won't, that’s —, rund heraus geſpro⸗ 
en, ich tue es nicht! a — refusal, eine unbe⸗ 
dingte Verweigerung; I gave a — denial to it, 
ich habe es rundweg abgeleugnet; — on the 
ground, auf dem Boden ausgeſtreckt, platt auf 
der Erde; to lay —, dem Boden gleich machen; 
— seam, die flache Naht. II. adv. ; to sing —, 
zu tief, falſch ſingen; to fall —, keinen Eindruck 
machen (jig.). III. s. die Fläche, Ebene; die 
Untiefe; das Be, ) (Mus.); das Stockwerk, die 
Etage (of a house) ; die Fläche, breite, flache Seite 
(of d sword); der Einfaltspinſel (J.). —ly, 
adv. see I. platt geradezu, rundweg. — ness, 
5. die Fläche; die Flauheit (C. L.); die Flach⸗ 
heit; die Tiefe (of a nole). ten, v. d. platt, 
flach machen, breit ſchlagen, ſtrecken; herunter⸗ 
ſtimmen (Mus.). —tener, s. der Setzhammer; 
der Strecker (Glassw.); der Pflöcker (for needles, 
eic.). —tening, s. das Plattmachen; das 
Strecken; das Pflöcken; —tening of the earth, 
die Abplattung der Erde. —ter, I. s. der Streck⸗ 
hammer. II. v. sce latter. —tish, adj. ein 
wenig flach. Comp. — bottomed, adj. mit 
plattem Boden; —-bottomed boat, der Prahm. 
—-chested, adj. plattbriijtig. — fish, s. der 
Flachfiſch. —-footed, adj. plattfüßig. —-iron, 
S. das Plätteiſen, Bügeleiſen. —-nosed, adj. 
plattnaſig. —-race, s. das Rennen ohne Hin- 
derniſſe. —-roofed, adj. mit flachem Dake. — 
wise, adv. platt nieder, flach. 
1 Platter, see under Flat. 
Platter, v. g. ſchmeicheln; falſche, ungegründete 
offnungen erwecken; he —s her, er ſchmeichelt 
ihr; she was —ed, es ſchmeichelte ihr; she felt 
—ed by this remark, fie fühlte fic) durch dieſe 
Bemerkung chmee to — a p. out of a th., 
einem etwas abſchmeicheln. —er, s. der Schmeich⸗ 
ler. „ adj., —ingly, adv. ſchmeichelhaft, 
ſchmeichlerſſch. V, s. die Schmeichelei. : 
iiber 4) b 3 a 5 se 575 moh die 
Blähſucht ed.); die Windigkeit (/.). — 
ee] adj. voll Blähungen, bllchend j Srigune 
gen . food); (empty) 1 
aufgebläht, ſchwülſtig (fig.). —s, s. die Blä⸗ 


ung. 
Flaunt, v. I. a. mit etwas paradieren. II. u. 
prangen, prunken, aufgeputzt ſtolzieren. 
Flavor, I. s. der (würzige) Geſchmack; (smell) 
der Wohlgeruch, Duft, das Aroma (of a rose, a 
cigar), die Blume (of wine); die Würze (.). 
II. v.a. (einer Speiſe) einen Geſchmack or Duft 
geben, (eine Speiſe ele.) würzen. —ed, adj. ; 


well —ed, wohlſchmeckend, ſchmackhaft, würzig; 
wohlriechend. less, adj. geſchmacklos. 

Flaw, s. der Fehler; (crack) der Sprung, Riß, 
Bruch; die Blaſe (in gems, cast metal, ete.) ; 
der Schaden, die Platte (in cloth); der Fehler, 
Schaden, Flecken (jig.). —less, adj. fleckenlos; 
fehlerfrei. 

Flax, s. der Flachs, Lein. —en, adj. flächſen; 
flachsartig; flachsfarben, Flachs⸗ (hair). —y, 
adj. flachs artig; flachsfarben, hellgelb. Comp. 
—-dresser, s. der Flachshechler. —en-haired, 
adj. flachshaarig; —en-haired child, ein kleiner 
By 77 5 —-yarn, s. das Leinengarn. 

Flay; b. d. ſchinden, die Haut abziehen. Ser, s. der 
Schinder. Ting, s. das Schinden, die Schinderei. 

Plea, s. der Floh; to put a — in a p. 's ear, einem 
einen 1 ins Ohr ſetzen. Comp. —bane, s. 
das Flohkraut (Bol.). bite, s. der Flohſtich; 
eine unbedeutende Wunde, ein Nichts (g.). — 
bitten, adj. von Flöhen geſtochen or zerſtochen; 
rötlich getupft (jig.) ; —bitten gray horse, der 
Mückenſchimmel. 

Fleam, s. die Lanzette (Surg.); die Fliete (Vet.). 
Fleck, I. v. d. flecken, ſprenkeln. II. 8. der kleine 
Flecklen). less, ad). fleckenlos, unſchuldig. 

Fled, impes f. & p.p. of Flee. 

Fledge, I. adj. flügge (obs. poet.). II. v.a. befie⸗ 
dern. III. v. u. flügge werden. —d, p. p. & adj. 
flügge, mit Federn verſehen; befiedert, beſchwingt. 
—ling, s. der eben flügge gewordene Vogel. 

Flee, v. d. & n. fliehen; to — from a th., eine S. 
meiden; to — one’s country, aus ſeinem Vater⸗ 
lande fliehen, fein Vaterland verlaſſen. 

Fleec—e, I. s. das Vlies; the golden —e, das 

oldene Vlies. II. v.a. ſcheren; ſcheren, rupfen 
g.). —er, s. der Plünderer, Bauernfänger. 
y, (adj.) wollig; wollähnlich, flockig; — 
snow, flockiger Schnee; —y clouds, Schäfchen. 

Fleer, I. v. n. höhniſch lächeln, hohnlächeln; ſpotten 
(at s.th., über eine S.). II. s. der Spott, das 
Hohnlachen. l ‘ 

Fleet, I. adj., —ly, adv. ſchnell, flink, flüchtig; — 
of foot, ſchnellfüßig. II. v. n. dahin eilen or 
fliehen, flüchtig fein. III. s. die Flotte; die 
Kriegsflatte; a — in being, eine Manöverflotte. 
ing, adj. flüchtig, vergänglich. — ness, s. die 
Schnelligkeit; die Flüchtigkeit. 

Flesh, I. s. das Fleiſch (also jig.); to be made 
—, Menfd) werden (B.); to pick up o put on —, 
Fleiſch alfeßen it makes my — creep to think 
of it, beim Gedanken daran überläuft mich eine 
Gänſehaut. II. attrib. ; — diet, die Fleiſchkoſt. 
III. . 4. mit Fleiſch füttern; (initiate) einweihen, 
abrichten; ausfleiſchen (skins); to — one’s sword, 
das Schwert üben. —iness, s. die Fleiſchigkeit. 
—less, adj. fleiſchlos, mager. —liness, s. die 
„ Sinnlichkeit. Ay, ad7. fleiſchlich, 

örperlich; . ſinnlich, ohana (earthly) 
irdiſch, menſchlich. —y, ad). fleiſchig, fett; (corpo- 
real) leiblich; (pulpy) fleiſchig (40 Bol.). Comp. 
brush, s. die Frottierbürſte. — color, s. die 


leiſchfarbe. —~-colored, adj. fleiſchſarben, 
leiſchrot. hook, s. der Fleichhaken. —ing- 
knife, s. das Ausfleiſchmeſſer. —pot, s. der 


Fleiſchtopf. 
rice dene s. die Lilie (Ver.); die Schwertlilie 


(Bol.). 

Flex—ibility, s. die Biegſamkeit (also jig.). 
—ible, adj., —ibly, adv. biegſam; biegſam, 
lenkſam, fügſam, nachgiebig (.); the —ible 
minds of youth, die lenkſamen Gemüter der 
Jugend. —ile, see —ible. —ion, see das Biegen; 
die Biegung, Beugung. —or, s. der Beuge⸗ 
muskel (Anat.). —ure, s. das Biegen; die 
Biegung, Beugung, Krümmung; (bent part) 
der Bug; see Joint; kriechende r 

Plibbertigibbet, s. der Kobold; der unfinnige, 
leichtſinnige Menſch. 

Flick, I. s. der leichte (Peitſchen⸗ Schlag. II. v. a. 
leicht ſchlagen, ſchnellen (at, nad), 


Flicker 
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Flounce 


Flicker, I. v. . flackern. II. s. das Flackern, Flattern. 
Plier, Flyer, s. der Fliegende, Fliehende; das 
ſchnellfüßige babe vorzügliche Rennpferd 
Spori); der Flüchtling; das Schwungrad; die 
reitreppe, Doppeltreppe. ; 

Flight, s. die Flucht; (flying) das Fliegen, der 
Flug; (flock) der Flug; der Flug (af time, etc.) ; 
— of stairs, — of steps, der Treppenlauf, die 
Stufen (between two ee) ; (outside —) die 
Freitreppe; — of fancy, der Flug der Phantaſie; 
to put to —, in die Flucht ſchlagen; to take to 
—, die Flucht ergreifen. —iness, s. die Flüch⸗ 
tigkeit (also sig.); die Geiſtesabweſenheit (coll.). 
—y, adj., atk adv. flüchtig; i chee un⸗ 
pefländig; geiſtesabweſend, zerſtreut, faſelnd. 

Flims—ily, adv. see —y. —iness, s. das 

, die Dünnheit; die Geringfügigkeit, 
Nichtigkeit (.). —y, I. adj. locker, loſe, dünn; 
} 7 5 nichtig, ſchal; —y excuse, nichtige Ent⸗ 

uldigung. II. s. dünnes Kopierpapier. 

Flinch, v.n. (zurück-) weichen, wanten ; (recoil) 
zurückſchaudern; don’t —! bleibe ſtandhaft! 
wanke und weiche nicht! 

Fling, I. tr. v. d. werfen, ſchleudern; to — about, 
umherwerfen; to — away, wegwerfen, (squan- 
der) verſchleudern, (let slip) fahren laſſen; to 
— down, niederwerfen; to — in, hineinwerfen; 
to — olf, abwerfen; to — open, aufreißen; to 
— out, I. v. 4. auswerfen. II. v. u. (kick out as 
a horse) hinten ausſchlagen, (show restiveness) 
unbändig werden; to — up, in die Höhe werfen. 
II. s. (throw) der Wurf; der Schlag (/ horse) ; 
die volle Freiheit; der tolle Aus bruch (.); to 
have a — at, nach (etwas) werfen, (etwas) ver⸗ 
ſuchen; let him have his —, laß ihn gewähren, 
austoben; to have a — at a p., einen Stein auf 
einen werfen; einem Eins anhängen ( jig.) ; 
Highland —, lebhafter ſchottiſcher Tanz. —er, s. 
der Werfende, Schleuderer. 

Flint, s. der Kieſel, Feuerſtein; — and steel, 
das Feuerzeug; skin—, der Geizhals; heart 
of —, das Felſenherz. —y, adj. kieſelig, ſteinicht; 
hart (jig.). Comp. — glass, s. das Flintglas. 
—-lock, s. das Steinſchloß. 

Flip, I. v. g. leicht ſchlagen, klapſen, ſchnellen. II. s. 
der leichte Schlag; egg —, der Eierpunſch. 

n 5. die Leichtigkeit 5 oe Beben, 

eſchwätzigkeit; die Leichtfertigkeit (im Reden), 
der Leichtſinn; (pertness) die Keckheit, das naſe⸗ 
weiſe Weſen. —t, adj.,—tly, adv. geläufig (im 
Sprechen); vorlaut; leichtſinnig, keck; —t tongue, 
das Plappermaul. 

Flirt, I. v.n. kokettieren; ſich (dat.) gern die Kur 
machen laſſen, liebeln; to — with a girl, mit 
einem Mädchen kokettieren. II. v. 4. to — a fan, 
mit einem Fächer kokettieren. III. 5. die Kokette, 
das gefallſüchtige Mädchen; (male —) der Cour⸗ 
ſchneider, Schäker. —ation, s. das Kokettieren. 

Plit, v. u. huſchen, flitzen, hin und her flattern; 
ausziehen (Scotch); the thought ted across 
my mind, der Gedanke ſchoß mir durch den Kopf; 
to — along, dahinflattern, fortziehen; to — 
away, wegflattern; to — by or past, vorüber⸗ 
gleiten, vorüberfliegen, vorbeiflattern. —ting, 
s. das Vorüberfliegen; das Ausziehen (aus einer 
Wohnung), der Umzug (Scotch) ; two —tings are 
as bad as a fire, zwei Umzüge find fo ſchlimm 
wie einmal abbrennen. 

Eee s.; — of bacon, die (eingeſalzene) Speck⸗ 

eite. 

1Flitter, v. n. flattern. Comp. — mouse, s. die 
Fledermaus (obs. Mal.). 

2Flitter, s. das Metallplättchen; der Lappen, 

etzen; worn to s, abgetragen, ſchäbig. 

Flittern, s. die junge Eiche. 

Float, I. s. das Schwimmende; (raft) das Floß; 
der Kork, die Flöße (of anglers). II. v. n. oben- 
auf ſchwimmen, vom Waſſer getragen werden, 
(dahin)treiben; (— in the air) in der Luft flat⸗ 
tern, ſchweben, wehen; (glide) gleiten, ſich leicht 


und anmutig bewegen; she —ed past, fie ſchwebte 

vorüber; the buoy is (not) —ing in sight, die 

Ankerboje wacht (die Boje ſteht ar, III. v. a. 

flößen; flott machen ( Sp, elc.); flott machen, 

in Gang bringen (C. Z.). —ing, adj. zirtulie⸗ 
rend, im Umlaufe; unſicher, vag; . die Schiff 
ſchwimmende Batterie; —ing bridge, die Schiff⸗ 
brücke; —ing buoy, wachende Boje; —ing capi- 
tal, das Umlaufstapital: —ing debt, ſchwebende 
Schuld; —ing dock, ſchwimmendes Dock; —ing 
ice, das Treibeis; —ing light, das Leuchtſchiff; 
—ing pier, ſchwimmende Landungsbrücke; —ing 
population, ſchwankende Bevölkerung; —ing re- 
collections, dunkle Erinnerungen; —ing rumors, 
umlaufende Gerüchte; —ing security, unſichere 
Bürgſchaft; —ing stage, das Kalfatfloß; —ing 
tables, ſchwimmende Tiſche (in mud oa 

Floc—cillation, s. das Flockenleſen (Wed.). 
cose, adj. flockig (Bot.). —k, s. die Flocke, 
Locke (of wool). Comp. —k-mattress, s. eine 
Wollmatratze. —k-paper,’s. das Flockpapier, 
velutierte Papier. 

Plock, see under Floccillation. 

Flock, I. s. die Herde (of sheep, also 000 die 
Gemeinde ( jig.) ; der Haufe, die Menge, Schar; 
der Flug (af birds). II. b. u. ſich haufenweiſe 
ü (— together) ſich geſellen, zuſammen⸗ 
ſtrömen; birds of a feather — together, gleich 
und gleich geſellt ſich gern (Prov.); to — to a p., 
einem zuſtrömen; the people — to the theater, 
das Volk ſtrömt in das or gu dem Theater. 

ee s. das i east 2 0 W 
og, v. 4. peitſchen, ſtäupen, züchtigen. — ging, 
s. das Prügeln die Rutenſtrafe, Prü Alſraſe to 
get a —ging, geprügelt werden, die Rute bekom⸗ 


men. 8 

Flood, I. s. die Flut, Uberſchwemmung (also fig.) ; 
der Strom (Poet.); die Sündflut (B.); (—-tide) 
die Flut; by — and field, zur See und zu Lande; 
— of tears, Tränenflut, Tränenſtrom. II. 9. a. 
überfluten, überſchwemmen. —ing, s. das Über⸗ 
fluten; die ſtarke Verblutung aus dem Uterus. 
Comp. — gate, s. das Fluttor; (sluice) die 
Schleuſe. — mark, s. die Flutmarke, das Hoch⸗ 
waſſerſtandszeichen. —-tide, s, die Flut. 

Floor, s. der Fußboden, Flur, Eſtrich; das Ge⸗ 
ſchoß, Stockwerk (Build.); die Flur (Poel.); die 
Tenne (af a barn); ground-—, das Parterre, 
Erdgeſchoß; second —, zweiter Stock; earthen 
—, der Lehmſtrich; wooden —, boarded —, der 
gedielte Fußboden; inlaid —, das Parkett, der 
getäfelte Fußboden; — of a boat, die Lanen. 
II. b. 4. Dielen, Fußboden legen (strike down) 
zu Boden ſchlagen; zum Schweigen bringen 
(jig.). —ing, s. die Dielung, der Fußboden; 
die Dielung, ꝛc., das Material zum Belegen des 
Fußbodens. Comp. — cloth, s. die Fußboden⸗ 
decke (von Wachstuch). —-timbers, pl. die Die⸗ 
lenträger (Carp.); die Bauchſtücke (Spb. ). 

Flop, I. v. d. see Flap. II. v.n. mit den Flügeln 
ſchlagen; hinplumpſen (coll.). II. s. das Hin⸗ 
plumpſen; plötzlicher Zuſammenbruch (coll.). 
III. inter. plumps! 

Plor—a, s. die Blumenwelt, Flora. —al, adj. 
Blüten⸗, Blumen⸗ —iculture, s. die Blumen⸗ 
ucht. —id, adj. blühend, hochrot, von lebhafter 
5 blühend (jig.) ; —id countenance, hoch⸗ 
rote Geſichtsfarbe; —id style, blumenreicher Stil, 
see Flamboyant. —idness, s. lebhafte Farbe; 
das Blumige (/ style). —in, s, der Gulden. 
Aist, s. der Blumenhändler, Kunſtgärtner; 
der Blumenkundige; der Blumenliebhaber. 

FPloret, s. der Stoßdegen, das Florett. ‘ 

Floss, s. die Samenwolle; ungezwirnte Seiden⸗ 
faden. — y, adj. feinſeiden. Comp. —-silk, 
5. die Flock⸗, Florett⸗ſeide. 

Floss, s. kleiner Bach. 

Plot—illa, s. die Flotille, das kleine Geſchwader. 
sam, s. das Strandgut, Wradgut. 

1Flounce, v.n. platſchen, umherſchlagen; to — out 


| 2Plounder, s. der 


Flounce 
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Fly 


of the room, trotzig, ungehalten aus dem Zimmer | Flue, s. der Rauchfang, die Rauchröhre; der 


5 5 
2 Flounce, I. s. die Falbel, der loſe Beſatz, Volant 


II. v.a. mit Falbeln, Volants beſetzen; —a and 
furbelowed, mit vielen Volants beſetzt. 


| 1Plounder, v. u. ſich abarbeiten, zappeln, hin und 


100 taumeln; umhertappen (jig.). 

Flunder, die Scholle (Icht.); 
flat as a —, platt wie eine Scholle. 
Flour, I. s. das feine (Weizen⸗) Mehl. II. . a. 
mit Mehl beſtreuen. —ish, see Flourish. Comp. 
Ree s. der Mehlbeutel. —-box, s. die 
Mehl⸗Streumaſchine. —ing-mill, s. die Mahl⸗ 
mühle (Amer.). é 
Flourish, I. v.n. blühen, gedeihen; Schnörkel 
machen (in writing), ſich blumenreich ausdrücken; 
ſchmettern (of trumpets); präludieren Bee 
II. v. a. ſchwingen (a sword) ; ſchwenken (a flag 
III. s. der Schnörkel (n writing, also ( 
die Leiſte, Vignette (Typ.) ; das Vorſpiel (Mus.); 
rhetorical —, redneriſche Blumen; to write 
(one’s name) with a —, (feinen Namen) zierlich 
verſchnörkeln; to do with a —, mit einem gewiſſen 
Stolze, mit einer prunkhaften Schwenkung (der 
Hand, 2c.) tun; — of trumpets, die Trompeten⸗ 
fanfare, der Tuſch. — ing, adj., —ingly, adv. 
blühend; gedeihend; a —ing business, ein blü⸗ 
hendes or ſchwunghaftes Geſchäft; we are all 
—ing, wir befinden uns alle vorzüglich. 
Plout, I. v. 4. verhöhnen. II. v. n. ſpotten; to — at 
fortune, dem Glücke Hohn ſprechen. 
Flow, I. v. n. fließen; ſich ergießen; ſtrömen (as air, 
ed (over—) (über)fließen; leicht, anmutig 
era 78 50 herabwallen; to — from, (result) 
errühren von, herkommen von, entſpringen aus; 
it has —n, es ijt gefloſſen (from, aus); to — 
from, fließen aus, entfließen or 1 (dat. 
poet.). II. s. der Fluß, Zufluß (of water, 
blood, etc.); der Fluß, Strom, Schwall (of 
words); (abundance) der Überfluß; die Flut (of 
tides); a — of spirits, eine heitere Laune. —ers, 
pl. der Monatsfluß. —ing, adj. fließend; — 
ing beard, langer, herabhängender, wallender 
Bart; —ing cups, volle or überſchäumende Becher; 
—ing garments, wallende Gewänder; —ing 
locks, wallende Locken; —ing period, fließendelr 
Satz), gewandte Satzbildung. 
Flower, I. s. die Blume; die Blüte (also fig.); 
(om best of anything) der Kern, die Auswahl; 


ornament) die Zierde, der Schmuck; die Vignette, 
eiſte (Typ.); cut —s, Schnittblumen, friſche 
Blumen; artificial —s, künſtliche Blumen; —s 
dried and cut, e und friſche Blumen; 
—s of rhetoric, Rednerblumen; —s of sulphur, 
Schwefelblumen; —-de-luce, see Fleur-de-lis ; 
the — of the troops, der Kern der Truppen; as 
welcome as —s in May, höchſt willkommen. II. 
vn. blühen (also fig.) —iness, s. das Blu⸗ 
mige; das Blumenreiche, der Schmuck (of speech, 
der Rede). —ing, I. adj. blühend, blumig. 
II. s. das Blühen; die Blütezeit. — y, adj. blu⸗ 
menreich; mit Blumen geſchmückt; geblümt (of 
cloth); blumenreid (of style). ne —-bed, 
s. das Blumenbeet. —-dust, s. der Blütenſtaub. 
—ing-ash, s. die Manna⸗Eſche. —ing-rush, 
s. die Blumenbinje. —-leaf, s. das Blumen⸗ 
blatt. — pot, s. der Blumentopf. —-show, 
s. die Blümenausſtellung. —-stalk, s. der 
Blumenſtiel. — stand, s. das Blumengeſtell. 
—-vase, s. das Blumengefäß, die Blumenvaſe. 
Comp. — de-luce, s. die Lilie (Her.); die 
Schwertlilie (Bot.). 
Fluctuat—e, v. u. ſchwanken, wogen, ſchaukeln; 
ſteigen und fallen (as prices); ſchwanken, ſchweben 
between 1 1 opinions); (be irresolute) 
unſchlüſſig ſein. ag f 
prices, ſchwankende, unbeſtändige Preiſe. —ion, 
5. das Schwanken, Wogen, Wallen ; das Schwanken 
(jig., Phys., Math.) ; die Unſchlüſſigkeit; —ions 
of the market, die Schwankungen des Marktes. 


Plurr—ied, see --y II. 


Flush, I. . u. plötzlich erröten. II. v. d. Plo 


Pluster, I. s. die Hitze; die 


—ing, adj. veränderlich; —ing | FI 


8 der Feuerzug (Locom., etc.); der 

uchs (Found.); die Wärmeröhre ( for hot air). 

*Flu—e, s. der Flaum; die Staubflocke. —kt, s. 
leichte Staubflocke, Federflocke. —ffy, adj. mit 
eo Flaum bedecke, flaumig; leicht verſtäu⸗ 
end. 


Flu—ency, s. der Fluß (of speech, der Rede); 


(volubility) die Geläufigkeit Em Sprechen). 
ent, adj., —ently, adv. fließend; geläufig 


(ſprechend). —id, I. s. die Flüſſigkeit; electric 
magnetic) —id, das elektriſche (magnetiſche) 
luidum. II. adj. flüſſig. —idity, s. die 


Flüſſigkeit, Fluidität. 
Fluke, see Flounder (Ich.). 
Fluke, s. die Ankerhand. 


Fluke, s. der glückliche Zufall, Schlump (coll.) ; 


der Fuchs (Bill.); a mere —, der reine Schlump. 


Flummery, s. der Haferbrei; leere Komplimente, 


dummes Zeug, leeres Gewäſch (jig. coll. ). 


Flung, imperf. & p. p. of Fling. 
Flu 


8. 
ey, s. der Livreebediente; (toady) der nied⸗ 
rige Schmeichler, Speichellecker. —dom, s. Liv⸗ 
reebedienten (coll.). —ism, s. die Speichelleckerei, 
der Knechtsſinn. 
Fluor-spar, s. der Flußſpat. 
. i y, I. s. die Verwir⸗ 
rung, ängſtliche Eile; die nervöſe Aufregung or 
Same e der Windſtoß; — of snow, das 
Schneegeſtöber; —y of arrows, der Pfeilregen, 
Hagel von Pfeilen; —y of birds, der Vogel⸗ 
ſchwarm; to be in a —y, (be —ied) ganz ver⸗ 
wirrt fein. II. v.a. aufregen, verwirren, be⸗ 
ſtürzt machen; he easily gets —ied, er gerät leicht 
außer Faſſung; don’t — yourself, rege dich 
nicht auf! 


erröten machen; (elate) erregen, erheben, ſtolz 
machen; aufjagen (ducks) ; to — the sewers, 
die Schleuſen ausſpülen; to — the joints, die 
Fugen mit der Kelle ausſtreichen; —ed with 
victory, ſiegestrunken; —ed with wine, vom 
Wein erhitzt. III. s. das plötzliche Erröten; die 
Aufwallung (of joy); die Flut (% passion) ; 
(abundance) die Fülle; der Fluß (Cards). IV. 
adj. gleich Geary — of money, mit Geld gut 
verſehen, gut bei Kaſſe (J.). 

erwirrung; all in a 


—, ganz verwirrt. II. 2. 4. erhitzen, verwirren. 


Flut—e, I. s. die Flöte e die Rinne, Riefe 


(Arch.); die Fliete, runde Falte (in curtains, 
etc.); die gaufrierte, geglockte Falte (Laundry). 
II. b. g. kannelieren, ausriefeln; gaufrieren, fäl⸗ 
teln. III. v.n. auf der Flöte ſpielen, flöten. —ed, 
adj. kanneliert, ausgekehlt, gerieft. —ing, s. die 
Kannelierung (of d column); das Gaufrieren, 
Stellen (af clothes); das Gaufrierte. Comp. —e- 
player, s. der Flötenſpieler, Flötenbläſer, Flö⸗ 
tiſt. —e-stop, s. das Flöten regiſter, 

Flutter, I. v.n. flattern, die Flügel bewegen; 
flattern, wehen (as flags) ; zucken (as the heart); 
to — about, umberflattern, fic) hin und her bee 
wegen. II. ., beunruhigen. III. s. das Ge⸗ 
flatter, die Schwingung, ſchnelle, heftige Be⸗ 
wegung; die Untuhe ig: ); (agitation) die Angſt, 
(confusion) die Verwirrung; to be all in a —, 
in größter Aufregung und Verwirrung ſein. 

Fluvial, adj. Fluß-, zu den Flüſſen 99 

Flux, s. der Fluß; das Ausſtrömen; (circulation 
der Umlauf; der Ausfluß (Med.); der Flu 

Metall., Chem.); — and re—, die Flut un 
bbe ; bloody —, die Rotruhr. —ion, s. der 
Fluß (Med.); —ions, die Differential⸗Rechnung, 
Fluxion (Mal.). —lonary, adj. Fluxions-, die 
Fluxions rechnung. 0 ‘ 

„I. ir. v. u. fliegen; eilen, entfliehen (as time) ; 
hasten) eilen, ſich ſtürzen; (flee) fliehen; to — 
from justice, ſich der Gerechtigkeit entziehen; to 
let —, losſchießen; to pay a —ing visit, einen kur⸗ 
zen Beſuch machen; to — about, umherfliegen; 
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(circulate) ſich verbreiten; to — asunder, aus- 
einanderfliegen; to — at, anfahren, herfallen 
über (acc.); to — in a p. “'s face, einen an⸗ 
fahren; (— in pieces) zerſpringen; to — into a 
passion, in Zorn geraten; to — off, wegfliehen; 
to — open, auffliegen; to — out, herausfliegen; 
(— out at a p.) en einen) aufbrauſen. II. 
ar.v.a. fliegen laſſen (hawks, a kite, etc.) ; the 
ship was —ing the royal standard, am Maſt 
des Schiffs wehte die Königsſtandarte. III. s. 
die Fliege; der Einſpänner, die leichte Droſchke; 
die künſtliche Fliege (Sport); das Flugblatt 
(coll.); the — buzzes, die Fliege ſummt; to 
break flies on a wheel, Mücken ſeihen. —er, s. 
der Fliehende; see Flier. —ing, P. & adj. flie⸗ 


gend; eilig; a —ing column, ein Streifkorps; Fold, s. die (Schaf⸗ Hürde, der Pferch, 3 


ing visit, kurzer Beſuch; eine Stippviſite (col/.). 


ſchließen he —ed her in his arms, er ſchloß fie 
in ſeine Arme; to — up (letters, Briefe) zuſam⸗ 
menlegen. III. v. u. ſchließen; in⸗ oy auf⸗einan⸗ 
der ſchließen (as doors); ſich zuſammenlegen 
laſſen, e —er, s. der Faltende; 
der Falzer (Bookd.) ; (bone —er) das Falzbein; 
das Heft, die Broſchüre (Amer.). —ers, pl. der 
Kneifer, Zwicker. —ing, adj. zuſammenleg bar, 
Klapp⸗; —ing stand for music, zuſammenleg⸗ 
bares Notenpult. Comp. e 8. der 
Klappſtuhl. —ing-door, s. die zweiflügelige 
Tür, Flügeltür. —ing-hat, s. der Klapphut. 
—ing- machine, s. die Falzmaſchine. —ing- 
screen, s. die ſpaniſche Wand. —ing-table, 
S. der Klapptiſch. 

(for sheep, etc.) ; (flock) die Herde (also sig. 


Comp. —blow, I. v.a. beſchmeißen; —blown, | Foli—aceous, adj. blätterig; Blätter⸗ — age, 


von Fliegen beſchmutzt. II. s. der Fliegen⸗ 
ſchmeiß. — boat, s. das Flieboot. —gatcher, 
s. der Fliegenfänger; der e 
(Orn.). fisher, s. der (mit Fliegen) 5 
gelnde. — flap, s. der Fliegenwedel. —ing- 
artillery, s. leichte Artillerie. —ing-buttress, 
s. der Strebebogen. —ing-fish, s. der fliegende 
Fiſch. —ing-jib, s. der Außen- or Buten⸗klüver. 
—ing-jibboom, s. der Außenklüverbaum. — 


S. das Laube werk). —ated, adj. mit Folie be⸗ 
legt; (lamellar) blätterig, Blatt-. ation, s. 
die Blattentwickelung, e der Baum⸗ 
ſchlag; das Blätterwerk (Arch.); die Belegung 
( a mirror, etc.); das Schlagen zu Blättern 
(Metall.). —0, s. das Folio (also Bookkeeping) ; 
das (Folto-)Blatt (Typ.); book in —o, der Fo⸗ 
liant; large square —o, das Atlasformat; — 
oblong, das Querfolio. 


ing-machine, s. die Flugmaſchine. —ing- Folk, s. die Leute, das Volk. Comp. —lore, s. 


pyaltrel, s. das fliegende Eichhörnchen. —-leaf, 
s. das Vorſetzblatt (7/ .). —-net, s. das Flie⸗ 
gennetz. — paper, s. das Fliegenpapier. —- 
press, s. das Stoßwerk (also Mint.). — sheet, 


die Volkskunde; die Märchen- und Sagen⸗kunde. 
—lorist, s. der Kenner der Volkskunde; der 
Märchen⸗ und Sagen⸗forſcher, Erforſcher der 

Volks⸗gebräuche und ⸗überlieferungen. 


5. das Flugblatt. —trap, s. die Fliegenfalle. Follicle, s. die Balgkapſel (Bot.) ; die Blaſe, der 


—-wheel, s. das . (Mach. ). 

Foal, I. s. das Fohlen, Fil 
II. v. a. & n. 1 (ein Füllen) werfen. 

Foam, I. s. der Schaum, II. v.n. ſchäumen; he 
—ed at the mouth, fein Mund ſchäumte. — 
ing, adj., —ingly, adv. ſchäumend. —y, adj. 


ſchaumig. . 

Fob, s. die Uhrtaſche (in der Hoſe); das Uhrband, 
Anhängſel, die Berlocke (Amer.). 

Foc—al, adj. den Brennpunkt betreffend; —al 
distance, die Brennweite. —us, I. s. der Brenn⸗ 

unkt; conjugated —i, (l.) die konjugierten 
rennpuntte. II. v.a. (das Inſtrument) ein⸗ 
ſtellen, fixieren, den Fokus ſuchen. =| 

Fodder, I. s. das (trockene) Futter. II. 2. 4. füttern. 

Foe, s. der Feind, die Feindin, der Gegner, die 
Gegnerin. Comp. —man, s. der Feind (poet.). 

Ecœtus, s. die Leibesfrucht, der Fötus. 

Fog, I. s. der (dicke) Nebel; die Umnebelung, Ver⸗ 
wirrung, Unſicherheit (g.) ; we have got into a 
— here, wir find auf einen Holzweg geraten (g.). 
II. v.a. (die Sinne) umnebeln, benebeln; in Ver⸗ 
legenheit ſetzen. —giness, s. die Nebligkeit. 
—gy, adj. . dicht; miſtig (Vaut.); unklar, 
1 (100 omp. — bank. s. die Nebel⸗ 
ſchicht. — bound, adj. durch Nebel zurückge⸗ 
halten (af ships); —-bound London, das in Nebel 
gehüllte London. —-horn, s. das Nebelhorn. 

Fogey, s.; old —, der verſchrobene, altmodiſche, 
wunderliche Menſch, konſervativer Stockphiliſter; 
komiſcher Kauz (coll.). : 

Foible, s. die Schwäche, ſchwache Seite. 

Poll, s. die Folie (for gems, mirrors); to be a — 
for, act as — to, (einem) zur Folie dienen (A.). 

2 Foil, I. v. 4. vereiteln, vernichten (efforts, plans, 
etc.). II. s. die Niederlage, der Schläger, Fecht⸗ 


Balg (Anal.); (gland) die Drüſe. 


en; with —, trächtig. Follow, v. I. a. (einem) pe (also fig.) ; (pur- 


sue) (einen) verfolgen; auf eine S. fee; einer 
S. (nadh-)folgen; felgen de begleiten; (imi- 
tate) nachahmen, folgen; (obey) befolgen, be⸗ 
obachten; (— with the eyes) nachſchauen; ſich 
erty an (ace.) (a rule, etc.); ſich bekennen zu 

a doctrine, ete.); (result from) die Folge fein» 
von; (adhere to) nachfolgen; treiben, ausüben 
( business); nachhängen (one’s fancies); in- 
temperance is generally —ed by poverty, auf 
Unmäßigkeit folgt meiſtens Armut; to — the 
fashion, ſich nach der Mode richten, alle Moden 
mitmachen; he —s me, er folgt mir; I shall — 
his advice, ich werde ſeinem Rat folgen; he was 
ed by a large crowd, eine große Menge folgte 
ihm; Lam —ed, man folgt mir, mir fot 15 
mand; to — suit, nachfolgen, Farbe bekennen 
(cards & g.); to — one’s nose, geradeaus ge⸗ 
hen; to — one’s pleasure, ſeinem Vergnügen 
nachgehen; to — a profession, einen Beruf aus⸗ 
üben, einem Berufe nachgehen; ... to (or if 
we) — the teachings of St. Paul, der Lehre des 
Paulus gemäß ...; to — out, durchführen; to 
— up, verfolgen; (— up by) auf eine S. etwas 
anderes folgen laſſen. II. . folgen; it —s from 
this, daraus folgt; to — in a p. “s footsteps, in 
jemandes Fuß ſtapfen treten; he spoke as —s, 
er ſprach wie folgt or folgendermaßen. —er, s. 
der Nachfolger (also fig.) ; . der An⸗ 
änger; (disciple) der Schüler. —ers, pl. das 

efolge; (adherents) der Anhang; no —ers al- 
lowed, Beſuch von Schätzen nicht geſtattet (coll.). 
ing, I. adj. folgend, kommend; on the —ing 
day, am Tage darauf. II. s. das Folgen; (what 
—s) das Folgende, Folgendes; see —ers. 


degen, das Rapier. Folly, s. die Torheit, Narrheit; to turn to —, 


Foist, v. g. unterſchieben, einſchieben; to — spuri- 
ous articles upon the public, das Publikum mit 


leichtſinnig werden, ſchlecht werden; a piece of —, 
eine Torheit, ein dummer Streich, Narrenſtreich. 


falſchen Artikeln betrügen. Foment, v.a. warm baden, haben; erregen, anrei⸗ 


Fold, I. s. die Falte (% cloth, e 


Cy (in comp. =) sfach, fäl 
en 


te.) ; der Falz 
iltig. II. 5. 
einpferchen (sheep, ete.) ; falten; falzen; überein⸗ 


II. b. a. 


en, anregen (sedition, etc.). —ation, s. die 
ähung, das Baden; das Bähmittel; die An⸗ 
reizung. —er, s. der Bähende; der 


5 ae 
anderlegen (the arms, ete.); with —ed arms, | Fond, adj., —ly, adv. (loving) liebevoll, z rtlich; 


mit untergeſchlagenen Armen; to — down (a 
leaf, ein Blatt) einſchlagen; to — in, einhüllen; 
to — in one’s arms, umarmen, in die Arme 


(doting) übertrieben zärtlich; to be — of (a p. 
or a th.), (einen oder eine S.) gern haben, (etwas) 
gern eſſen, trinken (food, 0 ſehr lieben (peo- 
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le); he is (very) — of music, er ijt ein (großer) 

: 1 von k; he is — of jesting, er macht 
gern Scherz. Ole, v. d. liebkoſen; verzärteln. 
ler, s. der Liebkoſende. —mness, s. die Liebe 
for, zu), Vorliebe (für), Zärtlichkeit (für), der 


ang (zu), : 

Font, s. der Taufſtein; see Fount (7yp.): —anel, 

pe eel (obs. Surg.); die Fontanelle 
Nat.). 

Food, s. die Speiſe, Nahrung; die Beköſtigung, 
Verpflegung; das Futter 0 beasts); die Nah⸗ 
rung (jig.); animal , tieriſche Nahrung. Comp. 
Stufts, pl. Nahrungsmittel (im Wide irren 

Fool, I. s. der Narr, Tor; (female —) die Närrin, 
Törin; der Hanswurſt, Poſſenreißer (at courts); 
(court —) der Hofnarr; (—ish Waser der 
törichte Menſch; der Blödſinnige; der Laſterhafte, 
Gottloſe (B.); — of fortune, das Spielwerk des 
Geſchicks; to play the —, den Narren ſpielen, 
ſich lächerlich machen; to make a — of o. s., eine 
Torheit begehen, närriſch handeln; to make a — 
of a p., einen zum Beſten haben; he's no —, er 
läßt fib nicht hinters Lich fichren; to wake an 

April — of a p., einen in den April ſchicken; 

—’s paradise, das Schlaraffenland; —'serrand, 

das vergebliche Bemühen; —s cap, die Narren⸗ 

kappe; all —s’ day, der erſte April. II. v.a. 

um Narren haben; to — away, vergeuden 

coll.); he has —ed me out of my money, er 
at mir mein Geld abgeſchwindelt. III. v.n. den 
tren machen, tändeln; to — about, Narrens⸗ 

poſſen treiben, Unſinn machen (coll.). —ery, s. 

die Torheit. —ing, s. das Narrentreiben; Nar⸗ 

renweſen. —ish, adj., —ishly, adv. närriſch, 
töricht, albern; (unwise) unklug; (ridiculous) 
lächerlich; Jen, Near gottlos (B.). —ishness, 

8. die Torheit, Narrheit; (—ish nonsense) die 
Narres poſſe; die Torheit (B.). Comp. —hardi- 
ness, s. die Tollkühnheit. —hardy, adj. toll⸗ 
kühn. —seap, s. die Narrenkappe; (—scap 
paper) das Kanzleiformat, Propatriapapier. 

Fool, s. die Creme, das Mus (Cook.). 

Foot, I. s. der Fuß (also Arch. ; of a page; of a 
stocking ; of a mountain, etc.) ; (lowest place) 
das untere Ende, Fußende, der Fuß; der Schuh 
(of a boot); das Fußvolk, die Infanterie (!.); 
der Fuß (S 12 Zoll); der Versfuß (Pros.); der 
Bodenſatz (of , te.); he has one — in the 
grave, er ſteht mit einem Fuß im Grabe; to be 
on —, auf den Beinen fein; at his feet, ihm zu 
Füßen; at their feet, ihnen zu Füßen; I refer 

ou to the price list at —, ich verweiſe Sie auf 
bic am Fuße dieſes befindliche Preisliſte; the 125th 
(regiment of) —, das 125. Infanterieregiment; 
to put one's best — foremost, ſich nach Kräften 
anſtrengen; to put one's — in it, ſich in eine Ver⸗ 
legenheit or Klemme bringen; I have put my — 
into it, da bin ich ſchön hereingefallen 17 5 ö to 
age 


leiben 8 from head to —, von he zu Fuß; on 
a 


zu FuB(e) ; to set on —, in 
ing Werk 


place for 
tützpunkt 
(Ag.); (state, position) die La 0 der Zuſtand; 


leiten, ⸗glitſchen; to pay one’s —ing, feinen 
& 80 ae 
board, s. das Fu 2 


boy, s. der Laufburſche. —hridge, s. 
der Steg. —fall, s. der Tritt; das Stolpern, der 
Fehltritt. — fault, 10 inter). Stellung! (L. 7.) 
—guard, s. der Fußſchutz. — guards, pl. das 
Garderegiment zu Fuß, die Gardeinfanterie. 
—hold, s. der Raum für die Füße. —lights, pi. 
die Lampen an der Rampe; der Name für einen 
Dilettantenklub für dramatiſche Aufführungen. 
man, s. der Lakei, (Livree⸗)Bediente. —mark, 
see — print. —-note, s. die Fußnote, Anmer⸗ 
kung zum Text. —pace, s. der Spazierſchritt. 
—pad, s. der Straßenräuber zu Fuß. — pas- 
senger, s. der Fußgänger. — path, s. der Fuß⸗ 
weg, Fußpfad. — pound, 5. das Fußpfund 
(Mech.). prints, pl. 280 race, s. 
der Wettlauf. — rest, s. das Fußbänkchen; die 
Fußraſt, die Raft ( ai, rot, s. die Fupfaule. 
rule, s. der Fußſtos „Maßſtock von 12 Zoll. 
soldier, s. der Fußſoldat, Infanteriſt. — 
soldiers, pl. das Fußvolk. —sore, adj. fuß⸗ 
wund. —stalk, s. der Stengel, Stiel. step, 
. die Fußſtapfe, (Fuß⸗) Spur. —stool, s. der 
Schemel, die Fußbank. —- warmer, s. der Fuß⸗ 
wärmer (im Wagen und Cif 4 — 
Way, s. der Fußpfad; der Bürgerſteig (in towns, 
etc.). — wear, s. das Schuhwerk, Schuhzeug; 
for —wear, als Schuhwerk. 

Fop, s. der Geck, Stutzer. —pery, s. der leere 
Prunk ; (folly) die Narrheit; die Ziererei. 
—pish, adj., —pishly, adv. geckenhaft, ſtutzer⸗ 
8 ; (affected) geziert. —pishness, s. die 

eckenhaftigkeit; das gezierte Weſen. 

For, I. prep. (in place of) für, anſtatt; (in ex- 
change —) für, um; (as) als, für; (— the 
sake of) um (einer Sache) willen; will you take 
this letter — me to the post? wollen Sie dieſen 
Brief für mich zur Poſt bringen ? he gave up law 
— the church, er gab das Rechts ſtudium auf 
um Theolog zu werden; word — word, Wort für 
Wort; line — line, Zeile um or für Zeile; I hear 
— certain, ich erfahre als gewiß; to leave — the 
continent, nach dem Kontinente reiſen; I am off 
— . . „ ich reife nach .., ab; it is — art to 
express, es iſt Sache or die Aufgabe der Kunſt 
auszudrücken; it is — your interest to..., es 
liegt im Ihrem Intereſſe or kann Ihnen nur zum 
Vorteil gereichen, zu ..; we depend on 
— success, hinſichtlich des Erfolges hängen wir 
von .. . ab; — ever, für immer, auf ewig or 
immer; — life, lebenslänglich; — a while, auf 
einige Beit; — some days, einige Tage lang, 
auf einige Tage; — the next 3 weeks, während 
der nächſten 3 Wochen; to write — money, — 
fame, für Geld, des Ruhmes halber ſchreiben; 
good —, gut zu or für; to be good — nothing, 
nichts taugen; tall — his age, groß für ſein Alter; 
— how much? wie teuer; — all that, bei alle⸗ 
dem, trotz alledem; at a loss —, verlegen um; he 
could not speak — laughing, er konnte vor 
Lachen nicht ſprechen; I don’t believe you — all 
your swearing ! ich glaube euch trotz allen Schwö⸗ 
rens nicht! — all he is so rich. .., obgleich er 
fo reich iſt ...; he did not do it, — all that, er 
tat es deſſen ungeachtet nicht; — God's sake! um 
Gottes willen! all — nothing, alles umſonſt; he 
gave orders — the charge to be made, er gab 
Befehl, den Angriff zu machen or daß der An⸗ 
griff gemacht werden folle; you may — me, 
meinetwegen tun Sie es nur (coll.) ; but — you, 
should .., wäre es nicht um Ihretwegen gee 
ſchehen, fo würde ich. .. what —? warum ? 
weswegen? — what? wofür ? whom are you 
— für wen ſtimmen Sie? — his money, ſeines 
Geldes halber; to leave the country — good, 
das Land auf immer verlaſſen; once — all, ein 
für alle Mal; Bismarck — ever! Bismarck foll 
leben! Vivat Bismarck! that’s the man — me! 
ſo einen Menſchen lobe ich mir! das iſt mein 
Mann! there 's a man — you! das iſt dir ein⸗ 
mal ein Kerl! there 's a shower — you! das 
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nenne ich einen Guß !; ( be translated by the 
dative of the person interested) let me hold the 
stick — you, laſſen Sie mich Ihnen den Stock 
halten; take that — your pains! nimm das für 
deine Mühe! now — it! jetzt ans Werk! jetzt 
gilt?3 | — example, — instance, zum Beiſpiel; 
it is not — me to. . es ziemt mir nicht zu 
. . . es geziemt fic) nicht für mich zu ...: as — 
me, was mich anbetrifft; a curse upon thee — 
a traitor! fluch dir, Verräter! — shame! pfui! 
ſchäme dich! Oh, —! hätte ich nur ... II. cons. 
denn; (because) weil, da; — if you do, you 
will. . ., denn wenn Sie es tun, werden Sie ... 
— it gives great pleasure, denn es macht viel 
Vergnügen, weil es viel Vergnügen macht. —e, 
— mer, —th, —ward, see Fore, Former, Forth, 
Forward. Comp. —asmuch, adv. weil, da, 
inſofern. —ever, adv. see — ever. 
Forag—e, I. s. das Futter, die Furage; (food) das 
Lebensmittel; (act of —ing) das Furagieren. 
II. v. 2. Futter holen, furagieren; ſich weiden 
(H.); to go —ing, on a —ing expedition, fura⸗ 
ieren. —er, s. der Furier. —ing, s. das 
Furagieren. ake Fry en aa die Feld⸗ 
mütze, Stallmütze, leichte Soldatenmütze. —ing- 
party, s. der Furagierzug. 
Foramen, s. das Loch, die Pore (Anal.). 
Foray, I. s. der räuberiſche Einfall. II. va. 
einen Raubzug unternehmen, plündern. 
Forbear, I. ir.v.a. Geduld haben mit; I cannot — 
smiling, ich kann nicht umhin zu lächeln; I could 
scarcely — laughing, ich konnte mich kaum des 
Lachens enthalten. II. 27. . . ſich enthalten, 
unterlaſſen; (desist from) ablaſſen; (restrain 
0.8.) fic) enthalten; (be patient) ſich gedulden; 
shall I go up against Ramoth Gilead or shall I 
—? joll ich gen Ramoth in Gilead ziehen zu 
12 oder ſoll ich's laſſen anſtehen? (B.); —! 
aß das! —ance, s. die Geduld, Nachſicht; die 
Enthaltſamkeit; die Unterlaſſung; —ance is no 
acquittance, aufgeſchoben ijt nicht aufgehoben 
(Prov.). —ing, adj., —ingly, adv. geduldig, 
lang miitig. 5 F 
Forbid, ir. v. 4. verbieten; (prevent) hindern; 1 
forbade him (to enter) my house, ich verbot ihm 
das Haus; he was — den the use of his arms, 
der Gebrauch ſeiner Waffen wurde ihm verboten; 
God —! Gott bewahre! den, adj. verboten; 
the —den city, die nicht zu betretende Stadt. — 
ding, adi. —dingly, adv. abſtoßend, wider⸗ 
wärtig, abſchreckend; a —ding appearance, ein 
widerwärtiges Ausſehen; he is cold and —ding, 
er ijt kalt und abſtoßend. x 
1Force, I. s. die Kraft, Macht, Stärke, Gewalt 
1 things moral, physical and mechanical) ; 
validity) die Gültigkeit, Kraft; (violence) der 
wang; (necessity) die Not; (emphasis) der 
achdruck; die Stärke, das Gewicht (af an 
argument, et.); die Kraft (af a word, eig.); 
(military —) die Kriegsmacht; the local police 
—, die Ortspolizei; this law is still in —, dies 
Geſetz iſt noch in Kraft; of no —, nicht bindend; 
in full —, in voller Kraft; by main —, mit aller 
Kraft, gewaltſam. II. v. g. zwingen, nötigen; er⸗ 
ſtürmen, durch Sturm einnehmen (a city, etc.) ; 
durchbrechen, erbrechen (a door, lock, etc.) ; erkün⸗ 
ee erzwingen (smiles) ; (violate) notzüchtigen; 
im Gewächshauſe) treiben, zeitigen (Hort.); to 
— the meaning of a phrase, einer Redensart 
eine gezwungene Deutung geben; to — along, 
vorwärts treiben; to — along with, mit ſich fort⸗ 
reißen; to — away, wegreißen; to — back, zu⸗ 
rücktreiben; to — down, hinunterdrücken; to — 
forward, vorwärts treiben; to — from, ver⸗ 
treiben aus, (einem etwas) abdringen, abpreſſen; 
475 have —d the secret from me, Sie haben mir 
as Geheimnis abgedrungen; to — in, into hin⸗ 
eintreiben; to — off, J jedem Preiſe los ſchla⸗ 
en, verſchleudern (C.L.); to — on, antreiben; 
— open, mit Gewalt aufbrechen; the door was 


—d open, die Tür wurde geſprengt, gewaltſam 
geöffnet, aufgebrochen; to — out, heraustreiben; 
to — out of, vertreiben; to — a way through, 
durchbrechen, ſich (“.) einen Weg öffnen; to — 
upon a p., einem (etwas) aufdringen. — d, adj. 
erzwungen; (unnatural) gezwungen, erkünſtelt; 
—4d loan, die Zwangsanleihe; marches, Gils 
märſche; —d smile, gezwungenes Lächeln; —d 
style, gekünſtelter Stil. —s, pl. Truppen. Comp. 
—ful, adj. kräftig, wirkungsvoll. 

Force, s. der Waſſerfall (dial.). 

Force, v. d. füllen, farcieren. Comp. —meat, I. s, 
gehacktes 5051 eiſch. II. attrib. ; — meat ball, 
das Fleiſchklößchen. 

Forceps, s. die Zange (Surg.). : 

Forcibl—e, adj., —y, adv. kräftig, mächtig; 
(efficacious) wirkſam; (impetuous) heftig, un⸗ 
9 ; (violent) gewaltſam; (impressive) ein- 

ringlich, überwiegend; —e abduction, gewalt⸗ 
ſame Entführung (eines Kindes, 2c.) ; —e de- 
tainer, gewaltſame Entziehung von Ländereien. 
—eness, s. die Gewalt; die Gewaltſamkeit. 

Forcing, s. das Zwingen; das Treiben, Zeitigen 
(Hort.); see Force. Comp. —-house, s. das 
Treibhaus. —-pump, s. die Druckpumpe. 

Ford, I. s. die Fürt. II. v. a. durchwaten. — 
able, adj. durchwatbar, zu durchwaten, ſeicht. 
—ableness, s. die Durchwatbarkeit, Seichtigkeit. 

Fore, I. adv. born ; — and aft, vorn und hinten, 
die ganze Schiffslänge; to the —, vorn, voran; 
vorhanden; is he still to the —? iſt er noch 
am Ruder ? II. adj. vorder. Comp. —arm, 
I. s. der Vorderarm. II. 9.4. im Voraus hee 
waffnen. — bear, s. der Vorfahr, Ahne, die 
Ahne, Ahnfrau. —bode, v. 4. vorbedeuten; 
(feel before) ahnen. —boder, s. der Ahnende. 
—boding, s. die Vorbedeutung; die Ahnung. 
cabin, s. die vordere Kajüte. — cast, I. s. 
die Vorherſagung; —cast of the weather, die 
Wetter⸗ p der Wetterbericht; —cast of 
the future, die Ausdeutung der Zukunft, der 
Ausblick in die Zukunft. II. 9. . vorbedeuten, 
vorherſehen. —castle, I. s. das Vorderkaſtell. 
II. attrib. ; castle crew or men, die Backs poſten. 
—close, 9. g. ausſchließen, präkludieren to — 
close a mortgage, eine Hypothek für verfallen ers 
klären. — closure, s. die Ausſchließung, Prä⸗ 
kluſion. — court, s. der Vorhof. —-detk, s. das 
Vorderdeck. —doom, v. g. vorher beſtimmen, im 
Voraus verurteilen. —tathers, 5“. die Vorfahren, 
Ahnen. — tend, see Forfend. finger, s. der 
Zeigefinger. —foot, s. der Vorderfuß. — front, 
§. die Vorderſeite; die erſte, vorderſte Reihe; — 
front of the battle, die vorderſte Schlachtlinie. 
go, —gone, sce Forgo. —ground, s. der Bore 
dergrund. —hand, I. s. die Vorhand. II. attrib. 
mit Vorhand geſpielt (L. .). head, s. die 
Stirn. —know, 47. v. g. vorherwiſſen. —know- 
ledge, s. das Vorherwiſſen. —land, s. das Vor⸗ 
land, Vorgebirge. lock, s. die Vorderlocke, 
das Stirnbaar ; to take time by the —lock, die 
9 (beim Schopf) ergreifen. —man, s. 
der Obmann (ofajury) ; der Faktor (also 1% .); 
der Werkführer, Vormann, Werkmeiſter, Vor⸗ 
ſteher, Aufſeher (Manuf.). — mast, s. der Fock⸗ 
maſt. — mentioned, adj. vorher erwähnt. — 
most, I. adj. vorderſt, erſt (in place); erſt (in 
rank, etc.). II. adv. zuerſt; voran; first and 
— most, zu allererſt. —noon, s. der Vormittag. 
—ordain, v. 4. vorher⸗-beſtimmen, ⸗verordnen. 
—ordination, s. die Vorherbeſtimmung. — part, 
Ss. der erſte Teil (af the day, ete.) ; das Vorderteil 
(of a ship, etc.). runner, s. der Vorläufer, 
Vorgänger; das Vorzeichen. —sail, s. das 
Fockſegel. —see, 77. v. 4. vorher- ſehen, len 
shadow, v. d. vorher andeuten, ahnen laſſen. 
—shadowings, pl. Vorahnungen. —shore, 
s. das Uferland, Land am Waſſer. —shorten, 
v.a. in der Verkürzung zeichnen. —shortening, 
5. die Verkürzung. — show, v. d. vorher anzei⸗ 
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en. —sight, s. die Vorausſicht; die Vorſorge, 

orſicht, der Vorbedacht, das Vorwärts viſteren 
(Surveying) ; das Standviſier (Ml.). skin, 
5. die Vorhaut. —stall, v. d, vorbauen, (einem) 
zuvorkommen, (einem etwas) vorwegnehmen; 
vorweg kaufen, im Voraus aufkaufen (C. L.). 
—stalier, s. der Vorkäufer, Aufkäufer. — 
taste, s. der Vorgeſchmack. tell, zr. v. a. vor⸗ 
herfagen; vorbedeuten (jig.). thought, s. der 
Vorbedacht. —top, s. der Fockmars, Vormars 
(Naut.) ; —topsail, das Vormarsſegel; —top- 
allant-sail, Vorbramſegel; —topgallant royal, 


— my advantage, ich begebe mich meines Bore 
teils. —ne, adj. vorherbeſtimmt; —ne conclu- 
sion, cine bejtimmte Vorausfegung. 


Fork, I. s. die Gabel; gabelförmige Spitze; (— 


in a road) die Wegſcheide; der Teilungspunkt, die 
Gabelung (of a road, two rivers, etc.). II. v. d. 
gabeln, aufgabeln; to — out money, Geld or mit 
dem Gelde herausrücken (“.). III. v.n. ſich ſpal⸗ 
ten, fic) gabeln; ſchoſſen (as corn). IV. alirib., 
— blades, die Gabelſcheiden (Cyet.. —ed, adj. 
gabelig, Gabel⸗; —ed lightning, der zickzackför⸗ 
mige Blitz. 


oroberbramſegel. warn, v.a. vorher war⸗ | Porlorn, adj. verloren; verlaſſen; (helpless) hülf⸗ 


nen; vorherſagen; — warned, —armed, vorher- 

gewarnt heißt vorhergerüſtet, gewarnter Mann 

gegen zwei ſich wahren kann (Prov.). - Woman, 
ie Vorſteherin, Aufſeherin. 

Foreign, adj. ausländiſch, auswärtig; fremd, 
ungehörig (jig.); — attachment, die Be 
nahme des Eigentums eines Fremden; — bills, 
auf . gezogene Wechſel; — country, 
— parts, das Ausland; — office, das Miniſte⸗ 
rium des Außeren, das auswärtige Amt; the 
Secretary of State, — department, der Miniſter 
des Außeren; — post-card, die Weltpoſtkarte; 
— to my purpose, liegt meinem Zwecke fern; this 
remark is — to the subject, dieſe Bemerkung 

ehört nicht hierher or zur Sache. —er, s. der 
usländer, Fremde. — ness, s. die Fremdheit; 
das Ungehörige (jig.). ; 

Forensic, adj. gerichtlich, Geridhts-; — medicine, 
gerichtliche Medizin. 

Forest, I. s. der Forſt, Wald. II. attrib. Wald⸗, 
Forſt⸗. III. 9. g. mit Wald bedecken, beforſten. 
—er, s. der Förſter; der Forſtbewohner. —exs, 

1. Mitglieder eines Vereins zur Pflege der Ge⸗ 
ellig keit und ae keit. —ry, s. die Forſt⸗ 
kultur, Forſtwirtſchaft, das Forſtweſen. Comp. 
laws, pl. die Forſtgeſetze. 

Forfeit, I. v.a. verwirken, ſich einer Sache verluſtig 
machen, (einer Sache) verluſtig gehen or werden. 
II. adj. verwirkt, verfallen. III. s. das Ver⸗ 
luſtigwerden; (penalty) die Buße, Strafe; das 
verwirkte Pfand; das Reugeld (in horse races). 
Table, adj. verlierbar, verwirkbar. —s, pl. das 

fänderſpiel. —ure, s. die Verwirkung; die 
eldſtrafe. 

Forfend, v. d. verwehren, abwehren; bewahren; 
Heaven —! verhüte es der Himmel! : 

Forg—e, I. v. d. ſchmieden; ſchmieden, erdichten 
(Ag.); fälſchen, nachmachen (a document); to 
—e coin, Geld fälſchen, falſchmünzen. II. s. die 
Schmiede, der Schmelzofen, der Herd (Metall.). 
er, s. der Schmiedende der Fälſcher, Verfäl⸗ 
ſcher; —er of coin, der Falſchmünzer; —er of doc- 
uments, der Urkundenfälſcher. —ery, s. die Ver⸗ 
fälſchung, Fälſchung; (invention) die Erdichtung, 
Lüge. Comp. —e-bellows, pl. das Schmiede⸗ 
gebläſe. —e-iron, s. das Schmiedeeiſen. 

Forget, ir. v. I. a. vergeſſen; he forgot himself so 
far as to, er vergaß ſich fo weit, daß er; (neglect) 
vernachläſſigen; he does not — his own interest, 
er läßt ſeinen Vorteil nicht außer acht; never to 
be forgotten, unvergeßlich. II. n. vergeſſen; I 
—, ich habe vergeſſen, ich kann mich nicht (mehr) 
erinnern or entſinnen, ich weiß nicht mehr. —ful, 
adj. ph bd ee unachtſam. —fulness, s. die 
Vergeßlichkeit; (oblivion) die Vergeſſenheit; die 
Verngchläſſigung. Comp. — me- not, s. das 
Vergißmeinnicht. se ke 

Forgiv—able, adj. verzeihlich, vergebbar. —e, 
ir.v.d. vergeben, verzeihen; (remit) erlaſſen; I 
forgave him, ich verzieh or vergab ihm; not to 


vergieb uns unſre Schuld. —eness, s. die Ver⸗ 


los; (solitary) einſam; (wretched) unglücklich; 
all —, ganz verlaſſen, mutterſeelenallein; — hope, 
der verlorne Poſten; to lead a — hope, auf ein 
ausſichtsloſes Unternehmen ausgehen. — ness, 
s. die Verlaſſenheit, Einſamkeit, Hülfloſigkeit. 


chlag⸗ Form, I. s. die Geſtalt, Form (af d body); die 


Form, Anordnung (af words, etc.); (system) 
die Methode; (model) das Muſter, Modell, (kor- 
mula) die Formel; (appearance) der Schein, das 
äußere Anſehen; (state) der Zuſtand, he Ver⸗ 
faſſung; (ceremony) die Zeremonie, Formalität; 
die (gefetzte), Form (2 .); (bench) die Schul⸗ 
bank; die (Schul)klaſſe; die Saſſe, das Lager 
of a hare); die Form (Cool.); die Formalitat 
C. L.); to be in —, tüchtig fein (Sport); she 
is not good —, ſie hat keinen guten Ton; that is 
bad —, das verſtößt gegen den guten Ton, iſt 
nicht fein; the excellent mountain air will put 
me in good —, die köſtliche Bergluft wird mich 
friſch und munter machen (coll.); to be in good 
—, gut zu Wege ſein, ſich vorzüglich befinden 
(coll.) ; he was in the same — with me, er war 
in derſelben Klaſſe mit mir; a mere (matter of) 
—, eine leere Form, eine bloße Formſache; —s 
of a court, gerichtliche Formalitäten; — ot prayer, 
of worship, die Gebetsformel, der vorgeſchriebene 
Gottes dienſt; in que —, in gehöriger Form, vor⸗ 
ſchriftsmäßig; for —'s sake, der Form wegen, 
um der Form or Vorſchrift zu genügen; to bring 
into, reduce to —, geſtalten, zuſtutzen, formieren. 
II. attrib. ; — master, der Klaſſenlehrer. III. 
9.4, formen, bilden, geſtalten; bilden (the mind, 
etc.) ; heranbilden (to, zu) entwerfen, erdenken 
(a plan, eie.); aufſtellen, formieren (a line of 
battle); vereinigen (into, in, zu); to — a body 
of laws, eine Geſetzſammlung veranſtalten; to 
— an alliance, eine Verbindung eingehen, ein 
Bündnis ſchließen; to — an estimate of a th., 
etwas (ab) ſchätzen; to — an opinion, ſich (dat.) 
eine Meinung (über eine S.) bilden. IV. . . 
ſich bilden, Geſtalt gewinnen. —al, ad), —ally, 
adv. förmlich; (exact) pünktlich; (ceremonious) 
formell, umſtändlich, ſteif; see Conventional ; (ex- 
ternal) äußerlich, ſcheinbar; formal (PVU.). 
—alism, s. der Formalismus. —alist, s. der 

ormgliſt, Formenmenſch. —ality, 5. die 

örmlichkeit, Formalität; (ceremonial) die 

örmlichkeit; —alities, die Zeremonie, Umſtänd⸗ 
ichkeit; without —alities, ohne Umſtände; — 
alities of law, die geſetztichen Förmlichkeiten. — 
ation, s. das Bilden; die Bildung; die Formas 
tion (Geol.); der Verband (Milit.). ative, 
adj. bildend, plaſtiſch; bildend, zur Ableitung 
dienend (G am.). —er, s. der Bildner, Bil⸗ 
dende; der Urheber (jig.). less, adj. forms 
los. —ula, s. die Formel (also Math., Chem., 
Theol.) ; das Rezept (Med.). —ulary, I. s. das 
Formular, Formelbuch. II. adj. vorgeſchrieben, 
vorſchriftsmäßig. —ulate, v.a. formulieren, 
formelmäßig abfaſſen. 


(in place) ; (aforementioned) vorher erwähnt; 


be —en, e ; —e us our trespasses, | Former, ad). vorig, früher; (late) ehemalig; vorder 


bung, Verzeihung; see —ingness. —er, s. der 
e 


ergebende. —ing, adj. zum Vergeben geneigt, 


erſterer, dieſer (opp. 40 letzterer, jener, tere in 
er. 


— times, ge ly. —ly, adj. ehemals, frit 


verſöhnlich, mild. —ingness, s. die Geneigtheit | Formic, adj.; — acid, die Ameiſenſäure; — 


zum Vergeben, Verſöhnlichkeit. : 
Forgo, v. d. verzichten auf (acc.); aufgeben; I will 


ether, der Ameiſenäther. —ation, s. das 
Ameifenkriechen (Med.). 
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Formidabl—e, adj., —y, adv. furchtbar, fürchter⸗ 
lich, ſchrecklich. aK 

1Pornicate, adj. gewölbt, gebogen. 

2*Fornicat—e, b. d. Unzucht treiben, huren. on, 
s. die Unzucht, Hurerei. —or, s. der Hurer. 

Forsake, 4. U. a. aufgeben; (einer S.) entſagen, 
al eine S.) verzichten, (eine S.) aufgeben; ver⸗ 

ſſen (c country) ; treulos verlaſſen, preisgeben 
0 Friends); (fall away from) abtrünnig werden 
von). — n, adj. verlaſſen. 

Forsooth, adv. fürwahr, traun, in der Tat. 

Fors wear, ir. v. a. verſchwören, abſchwören; to 
— a p.’8 company, jemandes Umgang ab⸗ 
ſchwören, to — o.s., meineidig werden. —er, s. 
der (die) Abſchwörende; der (die) Meineidige. 

Fort, s. das Fort, das Feſtungswerk; die Schanze; 
star —, die Sternſchanze. alice, s. das kleine 
Außenwerk. —e, I. adv. forte, laut (Mus.). 
II. s. die Stärke (% a sword-blade) ; die ſtarke 
Seite (fig.). —ification, s. (—ifying) die Be⸗ 

effigung ; (science of —ifying) die plage Ss 8 
unjt, Befeſtigungslehre; (work) das Befeſti⸗ 
gungswerk, die Befeſtigung; see Fort; subterra- 
neous —ification, die Minierkunſt. —ified, adj. 
befeſtigt, verjdangt ; —ified place, fejter Platz, 
die Feſtung. —ifier, s. der Befeſtiger, der 
Feſtungsbaumeiſter; der Unterſtützer (jig.). — 
ify, v. d. befeſtigen (also jig.) ; 0 ſtär⸗ 
ken, ermutigen; chr bons bekräftigen. —issimo, 
adv. ſehr ſtark, ſehr laut. —itude, s. die Seelen⸗ 
ſtärke, Tapferkeit, der Mut. —ress, s. die Feſtung. 
orth, adv. fort, weiter; vorwärts (of time); her, 
vor, hervor (of place and rank); (out) heraus, 
inaus ; (abroad, out) draußen, außer dem 
auſe; from this day —, von heute an; krom 
this time —, künftighin; and so —, und j 0 pe 
weiter; another parable put he —, er legte ihnen 
ein anderes Gleichnis vor; to set —, eine Reiſe 
antreten; to set — s. th., etwas aufzeigen, dar⸗ 
legen, eingehend zeigen. Comp. —coming, adj. 
bereit zu erſcheinen, bevorſtehend; bereit; to be — 
coming, zum Vorſchein kommen, ſich zeigen, vor⸗ 
handen ſein; as the money was not — coming, 
da das Geld nicht bezahlt wurde. — with, adv. 
ſogleich, ſofort, ohne Weiteres. ‘ j 

Fort—ieth, adj. vierzigſt. —y, nwm. adj. vierzig. 

Fortnight, s. vierzehn Tage; this day —, heute 
über 14 Tage; a — ago, heute vor 14 Tagen; 
this —, ſeit 14 Tagen. —ly, adj. alle vierzehn 
Tage; —ly (review), die Halbmonatsſchrift. 

Fortu—itous, adj., —itously, adv. zufällig. — 
itousness, s. die Zufälligkeit. —ity, s. der 
Zufall. —nate, adj. glücklich. —nately, adv. 
eee eal e. —nateness, s. die Glücklichkeit, 

as Glück. —ne, see Fortune. 

Fortune, s. das Glück; (fate) das Geſchick, Schick⸗ 
fal; (chance) der Zufall, das Ungefähr; (wealth) 
das Vermögen, der Reichtum; (dowry) das Hei⸗ 
ratsgut, die Mitgift; Fortuna, die Glücksgöttin 
(Myth.) ; good —, das Glück; to marry a —, 
eine reiche Partie machen; ill —, das Unglück; 
the wheel of —, das Glücksrad; to have one’s 
— told, fit) (dat.) wahrſagen laſſen; to make 
(seek) one’s —, ſein Glück machen (ſuchen); he 
has inherited a large —, er hat ein großes Ver⸗ 
mögen geerbt; — favors the bold, dem Mutigen 
iſt das Glück hold; by good —, glücklicherweiſe. 
less, adj. arm; ohne Mitgift. Comp. — 
book, s. das Wahrſagebuch. —-hunter, s. der 
Glücksjäger; der Geldfreier, Goldfiſchjäger. —- 
hunting, s. die Jagd nach dem Glück; die Jagd 
nach einer reichen Heirat. — teller, s. der (die) 
Wahrſager(in). — telling. s. die Wahrſagerei. 

Forum, s. das Forum, der öffentliche (Verſamm⸗ 
lungs⸗)Platz; das Tribunal, Gericht (,). 

Forward, I. adj. (fore) vorn (befindlich); (ready 
bereitwillig, fertig; (over ready) voreilig; (bold 
vorlaut, keck, naſeweis; (willing) geneigt; 1 1 
frühreif, frühzeitig; (advanced) vorgerückt. II 
adv. vorwärts; from this (that) time —, von 


et (von der Zeit) an; brought — Übertrag or 

ae auf der folgenden Seite; balance 
carried —, Saldo vorgetragen. III. v.a. (be)⸗ 
fördern, beſchleunigen; (favor) begünſtigen; 
(dispatch) befördern, abſenden len en (send) 
zuſchicken; to be —ed, nachzuſchi en . 
zu befördern (on parcels); please —, bitte nach⸗ 
zuſchicken; not to be —ed, nicht nachzuſchicken; 
goods to be —ed, Speditionsgüter. IV. s. der 
Stürmer (Footb.). —ing, s. die Verſendung, 
Spedition. —ly, adj. vorfchnell. — ness, s. 
die Bereitwilligkeit; die Voreiligkeit; die Keck⸗ 
heit, das vorlaute Weſen, die Unbeſcheidenheit; 
die Frühzeitigkeit; die Fortſchritte (in know- 
ledge). —s, adv. see —; backwards and —s, 
hin und her. Comp. —ing-agent, s. der Spedi⸗ 
teur. —ing-house, s. das Speditionsgeſchäft. 
—ing- note, s. der Frachtbrief. —ing-oifice, 
s. das Speditions bureau. 


Foss—e, s. der Graben. —il, I. adj. aus der 


Erde gegraben, foſſil, verſteinert; verknöchert 
K II. s. das Foſſil. —iliferous, ad). foſ⸗ 
1 


lienhaltig. —ilist, s. der Foſſilienkenner. — 


ation, s. die Verſteinerung; die Verknöche⸗ 
rung (fig.). —ilize, v. I. a. verſteinern. II. 2. 
ſich bee verknöchern (N.). —orial, adj. 
grabend. 


Foster, v. d. nähren, egen, aufziehen; hegen, 


pflegen, begünſtigen (/.). —er, s. der Pflege⸗ 
vater; (nurse) die Amme, 10 I. adj. bez 
ördernd. II. s. das Ernähren, Nufziehen, die 
flege. ing, s. das Pflegekind, der d 
Comp. — brother, s. der Milchbruder; der 
Pflegebruder. —-child, s. das Pflegekind. —~ 
father, s. der Pflegevater. — mother, s. die 
Nährmutter; die Pflegemutter. nurse, . 
die Säugamme. 


Fought, innen, & p.p. of Fight. 
Foul, I. adj. ſchmutzig; ſchädlich ( 


9-); garſtig 
(as words); ungildtig, zotig, ffi 5 (as 
language) ; (unfair) ungehörig, unehrlich; voll 
Druckfehler 1 unklar herfalle ; to fall — of 
a p., ungeſtüm über einen herfallen, einen derb 
ausſchelten; to run — of a ship, ein Schiff an⸗ 
ſegeln, überſegeln; the ship is — of a rock, 
das Schiff itt gegen einen Felſen gefahren; the 
anchor is —, der Anker ift unklar; — bottom, 
ſchlechter Ankergrund; — breath, übelriechender 
Atem; — chimney, verrußter Schornſtein; — 
coast, faule Küſte; — copy, das Unreine, die 
Klabde; — deeds, ruchloſe Taten; — fiend, der 
böſe Feind, Teufel; — impression, der Fehldruck 
fal es — means, Gewaltſtreiche; — play, 
alſches Spiel, Unredlichkeit; unredliche Mittel: 
there was — play in that business, es ging bet 
dem Geſchäft or bei der Sache unſauber gu; — 
practices, unſaubexe Geſchichten, Unredlichkeiten; 
— pump, unklare Pumpe; — spirit, böſer Geiſt; 
— stream, ſchlammiger Fluß: — tongue, belegte 
Zunge, bo rübes Waß böſe Zunge, loſes Maul; 
— water, trübes Waſſer; — weather, ſchlechtes 
Wetter; — wrong, ruchloſe Ungerechtigkeit; 
— work, 1 sae ue II. v.a. beſchmuͤtzen; 
anſtoßen (an eine S.), anrennen Ge en on an) 
(of ships). III. s. der Zuſammen me das An⸗ 
fahren (von seals ness, s. die Unreinig⸗ 
keit (also /.); die Schändlichkeit; die Unredlich⸗ 
keit, Falſchheit (af intentions). ont adv. ſchänd⸗ 
lich; unredlich. Comp. —mouthed, adj. ein 
loſes Maul habend; (—spoken) ſchmutzige Reden 
führend. 


Found, imperf. d p. p. of Find. —ling, s. der 


indling. Comp. —ling- hospital, s. das 
indelhaus. 


Pound, v. d. gründen; (endow) ſtiften; errichten, 


einrichten (fig.); ſtützen (a theory). —ation, s. 
die Gründung, Grundlegung; der Grund, Grund⸗ 
bau (of a building); die 2 das Funda⸗ 
ment; die Grundfeſte (poet.); der Urſprung, 
Anbeginn (g.); die S „das Stipendium; 


flegling. 
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@ pious ation, eine milde Stiftung; to be on the 

ation of.. ein Stipendiat von ... fein. 

—ationer, s. der Stipendiat. —er, s. der Grün⸗ 

der, Begründer, Stifter. —ress, s. die Stifte⸗ 

rin, Begründerin. Comp. —ation-plate, s. die 

Grundplatte. —ation-school, s. die Stifts⸗ 

ſchule. —atlon-stone, s. der Grundjtein, 

Found, v. g. gießen. —er, s. der Schmelzer, Gießer. 

| _—ry, I. die Gießerei; iron. —ry, Eiſengießerei. 

Founder, v. u. ſcheitern (aut. N.); ſinken, unter⸗ 
gehn (ig.); ſteif werden, lahmen; a —ed horse, 
ein ſteifes Pferd. 

Fount, s. die Quelle, der Quell; der Urſprung 
Coe der Guß (Typ.). —ain, s. die Quelle 
also ig.); der Springbrunnen. Comp. —ain- 
head, s. der Urquell; die wahre Quelle, erſte 
Hand (jig.). —ain- pen, s. die Füllfeder. 

Four, num. adj. vier; on alls, auf allen Vieren; 
— double, vierfach zuſammengelegt (coll.). 
fold, adj. vierfach. —teen, um. adj. vierzehn. 
—teenth, I. num. adj. vierzehnt. II. s. das 
Vierzehntel. —th, I. num. adj. viert. II. s. 
das Viertel; die Quarte (Mus., also C. L.). 
—thly, adv. viertens, zum vierten. Comp. 
—-cornered, adj. viereckig. —edged, adj. 
vierfantig. —-footed, adj. vierfüßig. 
handed, adj. mit vier Sanden ; —-handed 
game, Spiel zu vieren (L. T.): —~-in-hand, I. 
s. der Vierſpänner, das Viergeſpann; der Vierer⸗ 
zug. II. adv. ; to drive —-in-hand, vierſpän⸗ 
nig fahren. —~leaved, adj. vierblätterig. 
pert bea —-post bedstead, (—-poster, s.), 

0 


ie vierpfoſtige Bettſtelle. —score, adj. achtzig; 


a man of —score, ein Achtziger. —sauare, ad). 


vieredig. —-wheeled, adj. vierräderig. 
wheeler, s. der vierrädrige Wagen, die Droſchke. 
Fowl, I. s. der Vogel (rare); das Huhn; (—s) 
das Geflügel, Federvieh. II. v. u. Vogelſtellerei 
treiben, Vögel ſtellen or ſchießen. —er, s. der 
Vogler, Vogelſteller. —ing, s. der Vogelfang, 
die Vogeljagd. Comp. —ing-piece, s. die Vogel⸗ 
flinte. — run. s. der Auslauf (für Hühner). 
Fox, s. der Fuchs (also fig.); the — barks, der 
Fuchs bellt; she —, die Füchſin; to set the — 
to keep the geese, den Bock zum Gärtner machen; 
with —es one must play the —, man muß mit 
den Wölfen 2 prov.). rad adj. fuchs artig, 
uchs⸗; ſchlau, verſchmitzt; fuchs rot; verſchoſſen, 
chäbig. Comp. — brush, s. der Fuchs ſchwanz. 
—glove, s. der Fingerhut (Bot.). — earth, s. 
der Fuchsbau. hound, s. der Fuchsjagdhund. 
hunt, s. die Fuchsjagd, Fuchshetze. —hun- 
ter, s. der Fuchsjeager. — hunting, s. die Fuchs⸗ 
jagd. tail, s. der Fuchsſchwanz (also Bol.). 
—tailed, adj. ; —tailed monkey, der Fuchsaffe. 
—trap, s. die Fuchsfalle. 
Fracas, s. der lärmende Streit, Aufruhr. 
Pract—ion, s. das Bruchſtück; der Bruch (Arith.). 
—ional, adj. gebrochen; —ional part, der Bruch, 
Bruchteil. —ious, adj., —iously, adv. ärger⸗ 
lich, reizbar; „ (snappish) 
biſſig. —iousness, s. die Reizbarkeit; die Zank⸗ 
ſucht; das auffahrende er mürriſche Weſen. —ure, 
I. s. der Knochenbruch. II. v. a. (zer) brechen. 
Fragile, adj. zerbrechlich; gebrechlich, ſchwach 
ig.). —ity, s. die Zerbrechlichkeit; die Schwach⸗ 
heil Gebrechlichkeit, Hinfälligkeit ( fig.) 
Fragment, 5. das Bruchſtück; —s, die Bruch⸗ 
ſtücke, ü berbleibſel, —s of time, Zeitteilchen. — 
ary, adj. abgebrochen, zerſtückt, frag mentariſch, 
bruchſtückartig. Be J 
Fragran—ce, s. der Wohlgeruch, ſüße Duft. —t, 
adj., —tly, adv. wohlriechend, duftig. 


Frail, adj. gebrechlich, ſchwach (also fg). leicht 
erbrechlich, zart, hinfällig. ness, s. die Ge⸗ 
rechlichkeit, Schwäche, Schwachheit. —ty, s. die 
Gebrechlichkeit, Schwäche (also jig.) ; (failing) die 
Schwachheits fünde, der Fehltritt. 

Prail, s. der Binſenkorb. 


Fram—e, I. v. d. bilden, bauen; ineinander 


fügen, einfügen, verbinden, einfaſſen (Carp.); 
einrahmen (a picture, etc.) ; aufpflanzen (guns); 
bilden, verfertigen, entwerfen, machen, verfaſſen 
(Jg.); (adjust) einrichten, nach einer S.) richten; 
entwerfen qblens) (invent) erfinden, erſinnen; 
erſinnen, ſchmieden (an excuse, el.); den Satz 
einfaſſen (Zyp.). II. s. das Gebälk (of a house, 
Gele (structure) der Bau, das Gebäude; das 
Geſtell, Gerüſte (Mac.); (—e that incloses) die 
Einfaſſung, Einrahmung; der Rahmen (of a pic- 
ture, of a window, for needlework, also Locom.) ; 
das Spant (Shipb.); das Regal Ve) das 
Rahmwerk, Rahmholz (Carp.); das Stuhlgeſtell 
(Weav.); die Maſchine (Spin.); —e of spectacles, 
Die . forcing —e, der Treibkaſten 
(Hort.); iron —, der Eiſenrahmen; lady of a 
delicate —e, zartgebaute Dame; passion shakes 
your very —e, Leidenſchaft durchſchüttert euern 
Körper; —e of mind, der Gemütszuſtand, die 
Stimmung. —er, s. der Bildner; der Rahmen⸗ 
macher; der Erfinder. —ing, s. die Einrahmung, 
Einfaſſung. Comp. —e-house, s. das hölzerne 
Haus. —ework, s. das Fachwerk, Riegelwerk 
Hau a das Geſtell (Locom.); (structure) der 
au, das Gebäude (jig.). 
Franchise, s. das Vorrecht, die Gerechtſame; das 
bürgerliche Wahlrecht, Bürgerrecht. 
„ . die Zerbrechlichkeit. —le, 
ad). zerbrechlich. 1 
Frank, I. adj., —ly, adv. frei, offen; offenherzig. 
II. s. der portofreie Brief mit Frankoverme 
frankierte Brief. III. 9.4. frankieren, poſtfrei 
machen. —ed, adj. poſtfrei, frankiert. 
cense, s. der Weihrauch. —lin, s. der Freiſaſſe. 
Guts eigentümer (obs.). - ness, s. die Offenheit; 
die Offenherzigkeit. 1 
Frantic, adj., — ally, adv. raſend, wahnſinnig; 
— with rage, außer ſich vor Wut. 1 
Frat—ernal, adj., —ernally, adv. brüderlich. 


De „s. die Brüderlichkeit; (society) d 
Brüderſchaft; (academic club) die Verbindung, 
Genoſſenſchaft, der Verein (Amer.). —erniza- 


on, s. die Verbrüderung. —ernize, v. n. ſich 

verbrüdern. —ricidal, ads, brudermörderiſch. 
—ricide, s. der Bruder⸗, Schweſter⸗ mord; 
Bruder⸗, Schweſter⸗mörder. 7 

Fraud, s. der Trug, Betrug; (deceit) die Liſt, 
Falſchheit; der Schwindler⸗ Betrüger; he is a 
—, er iſt nicht das, wofür er gilt or ſich ausgiebt. 
ulenoe, s. die Betrüglichkeit; (fraud) der Bes 
trug, die Betrügerei. —ulent, adj., —wiently, 
adv. betrügeriſch, betrüglich. / 

Fraught, adj. beladen, voll; — with meaning, 
bedeutungsvoll, bedeutungsſchwer; — with mis- 
chief, unheilſchwanger. 

Fray, s. see Affray; der Straßentumult. 

2 Fray, I. v. d. reiben, abreiben; abſchlagen (the 
horns, das Gehörn). II. 2. n. fic ausfaſern. 
Freak, s. dag Sonderbare, die Sehenswürdigkeit, 
die Laune, Grille; der drollige Einfall or Streich. 
Ish, adi, —ishly, adv. „ wunder⸗ 
lich, grillenhaft. —ishness, s. die Grillenhaftig⸗ 

keit 


Freckl—e, I. s. die Sommerſproſſe; kleiner Fleck. 
II. vn. ſich ſprenteln. —ed, adj. (—e-taced) 
ſommerſproſſig. —y, adj. ſommerſproſſig. 

Free, I. adj. fret; (independent) frei, unabhän 191 
(— of charges) koſten⸗los, ⸗frei, unentgeltlich; 
permitted) erlaubt, frei; (unforced) ungezwun⸗ 

en, frei; leicht, ungezwungen (im manner) ; 
frank) offenherzig; (unrestrained) zügellos; 
liberal) Freigebig ; — library, die Volks bücherei, 

i Ffentlide Leſehalle, Volfshalle; — passage, freier 
Lauf; unentgeltliche, freie Überfahrt; post —, 
poſtfrei, franko; — gift, freiwillige Gabe — 
from business, geſchäftsfrei; — from care, ors 
genfrei; — from damage, unbeſchädigt; — of 
debt, ſchuldenfrei; — from error, fehlerfrei; — 
from fear, furchtlos; — of income-tax, fret von 

Einkommenſteuer; — liver, der Schlemmer; — 
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ort, der Freihafen; — school, die Freiſchule; he Fresh friſch; (not salt ac 
1 is — to 991 it, 75 ſteht ihm frei, es zu tun; to have meer fa, fal (on (not stale, new) neu, 


— scope, freie Hand haben; — wheel das Rad munt horse); (active, Asal 
mit Freilauf; to make — with a p., ſich (dat.)| friſch: e fia — air, friſche Luft! — 
Freiheiten erlauben gegen einen; to make — with water, ſüßes Waſſer; — butter, friſche Butler; 
a th., mit etwas ſchalten und walten; to make — — arrivals, neue Ankömmlinge ( people) ; 


with one’s constitution, ſeine Geſund eit leichtſin⸗ riſche Zuführen (a/ goods); I feel oe —, ch 
nig aufs Spiel ſetzen; to make a p. cx of a city, ühle mich fal friſch und geſund. II. s. das ſuße 
einen zum hrenbürger machen; to make a p. — Waß er; (also —es) das Oberwaſſer, Bracwaſſer 
of a eee einen in eine Zunft aufnehmen; (an lußmündungen); ; see —et. —en, v. I. a. 
to set —, frei geben; to have — quarters, Frei⸗ friſch machen, erfriſchen. II. n. friſch werden; 

artier or freies Quartier haben. II. v.a. be. the wind —ens, der Wind wird ſtärker (a.). 
fret eien; Leek at en. —booter, s. der Freibeuter. Der, s. der Fuchs, Student(in) im erſten Semeſter 


dom, 8. reiheit das Befreitſein; die Un- (sl.). —et, s. die Überſchwemmung, das Aus⸗ 
gezwun 5 a speaking etc.); —dom of a} treten des Flußwaſſers (Amer.); der Bach (0ds.). 
City, das . te ete exces dom of a com-] ness, s. die Friſche; die Neuheit Unerfahren⸗ 
bie e das Rel ſterrecht; —dom from passion, bei me —-looking, adj. friſch aus ſehend. 
eidenſchaftsloſig keit, ly, adv. frei; ohne an, s. der F Buss. ( (Univ. s.). —=water, 

=, Landſee⸗; unerfahren, 


wang; reichlich, im überfluſſe; vertrauli ade Süßwaſſer⸗ 
Rami ; sy . serial fat 1 to teed unverſucht (coll.) ; chet Al fish, der Süß waſſer⸗ 
—ly, re „ſtark bluten. —ness, s. die Frei⸗“ _ fifd, 

; die Offenheit; (generosity) die Alan der iFret, I. v. d. a reiben, aufreiben; (corrode) zer⸗ 

eit ness of divine grace, die ee freſſen, eels 
göttlichen Gnade. Comp. —-chapel, s. die ärgern, kränken; 1 aufregen. II. 5. 5 
vatkapelle. — church, s. die von had as pacha (fray) fe gr ahreiben i Kr fo 
8 ene be 8 ep —dman, 11 8 5 id quälen, ch g 
8. 


einer Steuer auf Stating sme (coll.).  — 
hand, adj. ; —hand Pane iis e e 82550 der Leger Verdruß; to keep a p. in 


zeichnen. handed, freien Händen, a continual —, einen in beſtändiger Aufregung 

ungehindert; freig e 45 —hold pro-] erhalten. ful, di., —fully, adv. ärgerlich, 

Fes ud das hide te 2 7 frie Grund⸗] mürriſch, verdriezlich tulnéss, s. der Unmut, 
1125 el . das mürriſche, verdrießliche Weſen. 

Lar pig: Baupl, 10e 2Fret, v. g. eingraben, erhaben arbeiten (Arch., 


ira Be 3 ¥ ey Grundb eſitz; a W ete.) ; mit der ee (variegate) bunt 
Grund und ma en, Abwechslung geben; yon gray lines, 

holder, 8. der Gretlafie; der (unab:| that — the clouds, jene 1 5 8 Streifen, die 
2227 Grund beſitzer. — lange, s. der Söld.“ das . durchziehen. omp. — Saw, S. die 
1 ad 1 5 Söldneranführer. (im olden] Saube, Loch⸗ſäge. — work, s. das geflochtene 

times) ; der „der durch keine rae see eal die Laubſägearbelt; durchbrochene 


ebundene store e Gegner. —man, Arbeit 
reimann; (— der a er; der ‘satis *Fret, I. v. g, mit Griffen, mit Bunden verſehen. 
te (Pol.); der Reiter gr (ola a guild, eine pee 2. te guitar), bcs 

unft). —ma- | ‘Pret, s. der tide, gebrochene Sta in⸗ 

6. d e Oe — “lh ei neufries ( Arch.). bk 3i 
n Seeder ; lent} ery We 8! et | Friab Say, —leness, s. die Zerreiblichkeit. 
er Freidenker, —le, adj. Terral, beast Mie 
a a thinking, 8. de: 9 das Frei⸗ Friar, s. der Mönch (also Typ. 15 —’s cowl, die 
fen. — trade, s. der Freihandel. trader, Mönchskutte, das chsgewand 
Freihändler. —WIII. s. der freie Wille. Fricassee, I. s. das S e een 
8 v. I. a. gefrieren machen e erfrie⸗[ 0.4. frikaſſteren, Fleiſch klein hacken, a e. 
55 ‘gin G beings’ 15 1 609 2 rl ae Hühn kaſſee; — d veal, Kalbs⸗ 
2 5 frieren No.); rikaſſee 
th, ecfrterett. in eh erend. 


to dea . ting, I. adj. Friction, s. die Reibung; das Frottieren (Med. 
sree a das 9 Comp. —ing-machine, —al, adj. ; al atoctrlaity rb Reivunrgscletti 
abba —ing-mixture, s die Käl⸗ itit. Comp. —-primer, s. der Frittionszünder 
t, s. der G unkt. CArtug. —-wheel, s. das Friktionsrad. 


—ing d ierp 
Freight 1 1 55 Ls sere L.); die Befra tung, Friday, s. der Freitag; good —, Karfreitag. 


fA 520 bas Fu Fried, imperf. & p.p. of Fry. 
a 8 rief; terms 25 Friend, s. der Freund, (female —) die Freundin; 
. oy 75 take in — for . . ., der Quäker; the prey of Friends, die Quäker; 
abu Ai rah. ne out, — home, to make a —, ft dat.) einen Freund gewinnen; 
Hin⸗, Rück -fradt. II. ep befrachten, beladen (4 to make —s, Freundſchaft ſchließen, (become 
— 5 e bers die Schiffsladung, Fracht; das] reconciled) ſich der} 1 erſöhnen; to be —s with, (je⸗ 
Bra he hag die Fracht. —er, s. 1 Freund ſein; a — in need, ein Freund 
iver in =) der Verfrachter; der Befrachter. ol; a — in need isa— indeed, ie Not 
Comp. — car, s. der Güterwagen (Amer.). e Freunde; a — to, ein Freund von (chari- 
Pren—etie, adj., —etleal, adj. wahnſinnig. — ies, milden Stiftungen); — at court, einfluß⸗ 
zied, adj. wa fg 75 raſend. — 2, reicher Freund. —less, adj. ohne Freunde, 


s. der Wahnſinn; die R ndlos. —lessness, 6. die Freund I 580 
Fre 5 bie e die ße ae ee eal canes, —lies, pl. verbündete Stämme 
erholung. ae » tly, a aufig; 1] (der Eingeborenen fremder Weltteile). —liness, 

see him . i ſche! n öfters. II. v. 4. häu . die Freundlichkeit, das freundliche, liebenswür⸗ 
öfters beſuchen; to —t a house, in einem Hau e] di e eſen. —ly, adj. freundlich, freundſchaft⸗ 
aus⸗ und ein⸗gehen. tative, adj. frequentativ; lich; (favorable) günſtig; be reundet (as a 
—tative verb, das Frequentativum. —ter, s. prince); a —ly state, ein Freundesland; a —ly 
ron leidige Beſucher —tness, s. see —ty. nation, ein ung ba gefinntes Land; a —ly turn, 
.(— pantie) die ede tat Aba (—| ein Freundſchaftsſtück(chen); to be on —ly terms 


peta) 5 das Oe ele oa 1 * ; to paint] with, auf freundſchaftlichem Fuße mit. ſte⸗ 
Fresko m hen; —ly society, der (Arbeiter- Unterſtützungs⸗ 


Wer 
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verein. —s, pl. Freunde; die Quäkerſekte. — 
Ship, s. die Freundſchaft. 

Frieze, s. der Fries (Manuf.). 

Frieze, s. der Fries (Arch.). 

Frigate, s. die Fregatte. Comp. —hbullt, adj. 
auf Fregattenart gebaut. 

Fright, I. s. der Schrecken; die Fratze, das Schreck⸗ 
bild, Scheuſal (jig.); to geb a —, plötzlich erſchreckt 
werden (coll.); to take —, (ſich) erſchrecken, in 
Schrecken geraten (coll.); the horse took — at it, 
das Pferd wurde davor ſcheu; to make a — of o.s., 

ch auffallend häßlich machen; what a —! welche 

rage! II. —, —en, v. 4. erſchrecken, in Furcht 
etzen; to —en away, verſcheuchen; to —en a 
P. out of his wits, einen vor Furcht außer ſich 
bringen. —ful, adj., —fully, adv. ſchrecklich, 
fürchterlich. —fulness, s. die Schrecklichkeit. 

Prig—id, adj., —idly, adv. kalt, froſtig; (frozen) 
erſtaxrt; (cool) kalt, gefühllos; (dull) ſtumpf, 
geiſtlos; ſteif, froſtig (n manner, etc.) ; the —id 


Frown 


someness, s. die Luſtigkeit, Ausgelaſſenheit; 
Gran tiidige Ewa . 


From, prep. bon; (out of) aus; (because of) aus; 


(judging from) nach; vor; — year's end to 
year’s end, jahraus, jahrein; — a child, von 

indheit an; to defend —, 10 fen vor; — his 
dress, I should say . . , nach jeinem Anzuge 
würde id) ſagen ... — what you have told 
me, nach dem, was Sie mir geſagt haben; to 
keep a p. — doing s.th., einen abhalten, hin⸗ 
dern, etwas zu tun; — above, von oben herab; 
— afar, von weitem, aus der Ferne; — before, 
— von vorn; away — before me, von mir weg; 
— behind, von hinten; — below, — beneath, 
von unten; — between, aus, dazwiſchen hervor; 
— beyond, von jenſeits; — on high, aus der 
Höhe, vom Himmel; — out, aus, aus... 
heraus; — under, unter. . . hervor; — within, 
von innen, aus dem Innern (des Hauſes, ꝛc.); 
— Without, von außen. 


zones, die kalten Zonen. —idity, s. die Kälte, Frond, s. der e orien (Bot.). —es- 


Froſtigkeit. —orific, adj. Kälte erzeugend. 
Till, I. s. die Hals⸗ or Hand⸗ kaufe; der ge⸗ 


cence, s. die (Zeit der) Belaubung. —iferous, 
adj. wedeltragend. 


faltete Buſenſtreif. II. 9. a. fälteln, kräuſeln. Front, I. s. die Vorderſeite, Stirnſeite; (brow) die 
I 


Kräuſeln; die Krauſen, der Krauſenſtoff. 

Fringe, I. s. die Franſe, der Beſatz; der durchbro⸗ 
chene Zierrat (g.); der franſenähnliche Rand, 
Saum, die Einfafſang ; (pl. —s) das in die Stirne 
gekämmte Haar, die Ponyfriſur; the —s of a 
cloud, die Ränder einer Wolke; twisted —, Spi⸗ 
ralfranſe, gewundene Franſe; idiot —s, Simpel⸗ 
franſen. II. v. a. befranſen, mit Franſen beſetzen. 

Prippery, I. s. die Trödelware; der Trödel; (piece 
of —) der Flitterkram, die Lumperei (fig.). II. 
adj. geringfügig, verächtlich. 

Frisk, I. v.n. hüpfen und ſpringen, umherhüpfen. 
II. s. das Hüpfen und Springen, der Freuden⸗ 
ſprung. —iness, s. die Munterkeit, Lebendig⸗ 
keit. —y, adj., —ily, adv. munter, luſtig, leb⸗ 
haft; ſpringend, hüpfend; unruhig ee horse). 

Frit, I. s. die Fritte. II. 5. 4. (den Glas ſatz) frit⸗ 
ten. ter, I. s. das Schnittchen, der kleine 
Pfannkuchen; (fragment) das Stückchen. II. v. a. 
in kleine Stücke ſchneiden; zerſtückeln; to —ter 
away, verzetteln, verſchwenden (one's money, 
ſein Geld), vertändeln (one's time, ſeine Zeit). 
ters, pl. arme Ritter; apple —ters, Apfel⸗ 
ſchnittchen. e ’ 

ta der Meeresarm; die Mündung (af a 
he). 

Fritillary, s. die Kaiſerkrone (Bot.); der Perl⸗ 
mutt alter (Enl.) . s 

Frivol—ity, 5. die Leichtfertigkeit; die Gering⸗ 
fügigkeit, Nichtigkeit. —ous, adj., —ously, 
adv. (trifling) lechner wertlos, unbedeutend; 
(given to —ity) leichtfertig, keene, 

Frizz, see le 1. —le, v. I. a. kräufeln, friſteren 
(hair, cloth, etc.). II. n. ſich kräuſeln. ly, 
adj. kraus, gekräuſelt. Comp. —ling-irons, 
5. das Kräuſeleiſen. 

Fro, adv. ; to and —, hin und her, auf und ab. 

Frock, s. das Kleid (for women); das Rinder- 
röckchen; (smock —) der Kittel, das Staubhemd, 
die Kutte. Comp. — coat, s. der (meiſt zwei⸗ 
reihige) Gehrock, Überrock. 


II. v. b. ſich kräuſeln (Phot.). ai S. das 


Stirn; (face) das Antlitz; (false —) der falſche 
Scheitel; die Front (af abatialion, eto.); (shirt —) 
das Vorhemd(chen) ; in —ot, vorne an; in — ot me, 
vor mir; to the —, nach vorne, voraus, voran; 
to come to the —, hervortreten, ſich (dat.) einen 
Namen machen; to be ordered to the —, zur 
Front kommandiert werden; to show a bold —, 
die Stirne bieten. II. attrib. Vorder⸗; — box, 
die Vorderloge; — door, die Haustür; — driver, 
der Vorderradtreiber das überſetzte Hochrad 
Valdez — driving safety, das Niederrad mit 
orderantrieb (Gel.); — elevation, die Vor⸗ 
deranſicht (Arch.); — gate, das Bordertor ; — 
room, das Vorderzimmer, Zimmer nach vorn 
hinaus; — row, die Borderreibe, erſte Reihe; — 
view, die Vorderanſicht; — wheel, das Vorderrad 
Ke III. 2. d. gegenüberſtehen (dar.). —age, 
s. die Vorderfront Latah). —al, I. adj. von 
vorn kommend; Stirn⸗, Vorder⸗; —al attack, 
der Frontangriff, 1 A in der Front. II. s. die 
Stirnbinde; kleines Tür⸗ i 
(Arch.); der Stirnumſchlag (Med.). ier, I. s. 
die Grenze. II. adj. Grenz⸗ angrenzend. —is- 
Pager S. das Grout pty, die Vorderſeite (Arch.); 
as Titelbild (7/8 .). —let, s. das Stirnband; das 
Stirnblatt (af the Jews); der Kopfrand (Orn.). 


Frost, I. s. der Froſt; das Flitterglas (Glassw.) ; 


der Mißerſolg, Hereinfall (s/.); black —, trok⸗ 
fener Froſt; hoar —, der Reif, Rauhreif; slip- 
pery —, das Glatteis; white —, der Reif. II. 
va. mit Zuckerſtaub beſtreuen, mit Zuckerguß 
bedecken (Cook.) ; mit etwas Reifartigem bedecken. 
Ded, ad). ed cake, Kuchen mit Zuckerguß. — 
ily, adv. see—y. —iness, s. das froſtige Weſen, 
die (Eis⸗) Kälte (also fig.). —ing, s. der Zucker⸗ 
ſchaum. —y, adj. froſtig, eiskalt; kante tag; 
(white) eisgrau. Comp. bite, s, das Er⸗ 
frieren. — bitten, adj. vom Froſt beſchädigt, 
erfroren. — bound, adj. vom Froſt gehindert or 
gefeſſelt; zugefroren. mail, I. s. der Eisnagel. 
II. v.a. mit Eisnägeln beſchlagen. —work, s. 
Eisblumen; Arbeit mit rauher Oberfläche. 


Frog, I. s. der Froſch; der Schnurbeſatz (eines Froth, I. s. der Schaum; das leere Gepränge; die 


antels); das Kreuzungsſtück, Herzſtück einer 
Schiene (Railw.); die Gabel, der Strahl ( Vet.) ; 
the — croaks, der Froſch quakt. II. 9. 4. mit 
Schnüren beſetzen or befeſtigen. —ged, adj. ; 


Blume (of beer). II. v. d. ſchäumen machen. 
III. . u. ſchäumen. —iness, s. das Schäumige; 
die Nichtigkeit, Leerheit (fig.). —y, adj. ſchäu⸗ 
mig; leer, nichtig. 


—ged coat, ein mit Schnütren beſetzter Rock. —s, Frousy, Frowzy, adj. muffig, ſtinkend, ranzig; 


pl. der Schnurbeſatz; die Verſchnürung. —gy, I. 
adj. froſchartig. II. 
eater, 2. Comp. —eater, 5. der Froſcheſſer; 
Spitzname für einen Franzoſen. 

Frolic, I. s. der luſtige Streich, die Poſſe, das 


Spiel; (merrymaking) die Luſtbarkeit. II. v.n. | Frown, I. s. das Stirnrunzeln, die Runzel; 


luſtige Streiche 15, 9 Poſſen treiben, ſpielen. 
some, adj. luſtig, ausgelaſſen, vergnügt. — 


* 


ſchmüͤtzig, ſchlumpig, unſauber. 


5. der Froſcheſſer see —- | Proward, adj., —ly, adv. widerſpenſtig, eigen⸗ 


finnig, hartnäckig, unlenkſam; (morose) mitrri{d; 
(undutiful) ungehorſam; (adverse) ungünſtig. 
ness, s. der Eigenſinn, die de dtungek, Js 
ScOW. 
der finſtere, unzufriedene Blick —s of fortune, 
die Widerwärtigkeiten des Geſchicks. II. v.a. 


Frowningly 
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Fulsomeness 


Frozen, p.p. of Freeze; — up or over, zugefroren; 
— ocean, Eismeer; — zones, kalte onen. 

Pruct—escence, s. die Fruchtzeit. —ification, 
L. (fertilization) die Befruchtung; (fertility) die 
Fruchtbarkeit; die Befruchtungsteile (Bot.). 
—iiy, v. I. a. befruchten. II. 2. Früchte tragen; 
fruchten, frommen (jig.). 

Frug—al, adj., —ally, adv. genügſam, mäßig, 
ſparſam. —ality, s. die Mäßigkeit, Sparſam⸗ 
keit. —ivorous, adj. von Früchten lebend, 
frucht(frjeſſend. 3 

Fruit, s. die Frucht (also ig.); die Früchte, das Obſt 
(collect.); (result) die Folge; (dessert) der Nach⸗ 
tijd); —s of the earth, die Früchte, Erzeugniſſe 
der Erde; first- —s, die Erſtlinge; will you take 
some —? ijt Ihnen etwas Obſt gefällig ? that is 
the — of all my endeavors, das find die Früchte 
aller meiner Semiihungen; stewed —, foe 
Obſt, das Kompott; to bear —, 1 7 ringen, 
Früchte tragen. —age, s. das Obſt. —erer, s. 
der Obſthaͤndler. —tul, adj., —fully, adv. 
fruchtbar, reich; ergebnisreich, ergiebig (70.). — 
fulness, s. die Fruchtbarkeit. —ion, see Frui- 
tion. —less, adj., —lessly, adv. fruchtlos, 
vergeblich, unnütz. —lessness, s. die Frucht⸗ 
loſigkeit (jig.). —y, adj. fruchtartig; würzhaft 
(as wine). ee —-basket, s. der Obſtkorb. 
bearing, adj. fruchttragend. —-drop, s. das 
Fruchtbonbon. —- knife, 5. das Obſtmeſſer. 
T- market, s. der Obſtmarkt. —-~stalk, s. der 
Fruchtſtiel. — time, s. die Obſtzeit. — tree, s. 
der Obſtbaum. 

Pruition, s. der Genuß, Vollgenuß. ) 
Frument—aceous, adj. weigenartig ; aus Weizen 
or Korn beſtehend. —y, s. der Weizenbrei. 
Frump, s. das wunderliche, altmodiſch gekleidete 

Frauenzimmer; old —, alte Schachtel. 

Frustrat—e, v. d. vereiteln, zu nichte or zu Schanden 
machen; to —e a p. 's hopes, einen in ſeinen Er⸗ 
wartungen täuſchen; to be —ed, zu nichte werden 
(of hopes). —ion, s. die Vereitelung. — ive, 
adj. vereitelnd. 

IPry, I. v. q. in der Pfanne braten or ſchmoren; 
fried eggs, Spiegeleier, Setzeier; fried potatoes, 
Bratkartoffeln. II. v. u. braten, röſten. III. s. 
das Gebratene; die Aufregung (g.). Comp. 
—ing-pan, s. die Bratpfanne; out of the —ing- 
pan into the fire, aus dein Regen in die Traufe. 

2Fry, s. die Fiſchbrut; (swarm) die Brut, der Hau⸗ 
en; the whole —, die ganze Sippſchaft (coll.). 

Fuchsia, s. die Fuchſte. . 

Fuddle, v. I. d. berauſchen. II. 1. ſich betrinken. 
cd, adj. angeheitert, angeſäuſelt 4 

Fudge, I. s. die Aufſchneiderei. II. int. dummes 
Zeug! Unſinn! III. 2. 4, & n. pfuſchen, ſchwin⸗ 
deln zv. g. erſinnen; y. n. aufſchneiden, windbeuteln. 

Fuel, s. die Feuerung, das Brennmaterial; to add 
— to the fire, Ol ins Feuer gießen. 

Fug—acious, adj. flüchtig; vergänglich (fig.). 
—itive, I. adj. flüchtig 195 fig.) ; —itive writ- 
ings or compositions, flüchtige Kompoſitionen, 
Flugf chriften; —itive color, empfindliche Farbe. 
II. s. der Flüchtling; der Ausreißer, Deſerteur. 
—itiveness, s. die Flüchtigkeit. 

Fugleman, s. der Flügelmann (Ail.); der Führer 


(Ag.). 

Fugue, s. die Fuge (Mus.). 

Fulcrum, s. die Stütze; der Stütz⸗, Ruhe⸗punkt 
(Mech.). E 

Fulfill, v. d. erfüllen, vollziehen, vollbringen. 
—er, s. der Erfüller, Vollbringer. — ment, s. 
die Erfüllung, Vollführung. 


voice) ; 1 ae reif; unumſchränkt (as 


der Haun volle Arbeitslohn; 

umſch (at) — speed, eee 
ſtreichs; mit voller Geſchwindigkeit (Waut.) ; — 
statement, genaue Darſtellung; — steam ahead, 
Volldampf voraus; — stop, der Punkt (Gramm.); 
der Ruhepunkt, Stillſtand (jfig.); to come to a 
— stop, plötzlich ſtillſtehen or zum Stillſtand 
kommen; — swing, geſtreckten Laufs; to be — 
up, ganz beſetzt fein () carriage, compart- 
ment); in — view (of), gerade gegenüber; of — 
weight, vollwichtig. II. adv. völlig, ganz; 
genau, gerade; recht, ſehr; to look a p. — in the 
face, einem gerade ins Geſicht ſehen; — oft, bi 
oft (poet.); — many a flower, gar manche 
Blume (poet.); — well, gar wohl; to the —, 
reichlich; to pay in —, voll bezahlen; acquittance 
in —, die Generalquittung. III. s. die Fülle, 
Genüge; die Sättigung; das Ganze (g.); — of 
the moon, Vollmond; at — of the tide (at — 
tide), beim höchſten Stande der Flut. —y, adv. 
voll, völlig, gänzlich; (in detail) ausführlich. 
Comp. — blown, adj. in voller Blüte, voll auf⸗ 
geblüht. —-bodied, adj. dick, ſtart; ſchwer (as 
oe —-bottomed, adj. breit; — -bottomed 
wig, Allongeperücke; mit großem Ladungsraum 
(of ships). —-breasted, dd). vollbrüſtig. —- 
dress, I. s. der Geſellſchaftsanzug, die Gala⸗ 
uniform. II. attrib. ; —-dress rehearsal, die 
Generalprobe (im Koſtüm). —~eared, adj. voll⸗ 
ährig. —-faced, adj. ein volles Geſicht habend, 
mit rundem Geſicht. —-fledged, ad). flügge (also 
Jig.). — grown, adj. ausgewachſen, völlig er⸗ 
wachſen. —-length, adj. in Lebensgröße. — 
mouthed, ad). ſtarktönend. —-orbed, sf ganz 
rund; —-orbed moon, Vollmond. —-rigged, 
adj. völlig aufgetakelt. —-size, adj. lebens- 
groß, in Lebensgröße. 

Full. v.a. walken. —er, s. der Walker, Walk⸗ 
müller. Comp. —er’s-earth, s. die Waltererde. 
—er’s-weed, s. die Weberkarde. —-ing- mill, s. 
die Walkmühle. 3 : 

Fullness, s. die Fülle, der Reichtum; (extent) die 
Aus dehnung; (completeness) die Vollſtändig⸗ 
keit; — of the heart, Fülle des Herzens; in the 
— of time, da die Zeit erfüllet war (B.). 

Fulmar, s. der Fulmar, die Eismöve (Orn.). 

Fulmin—ate, I. v. n. donnern, e ſchelten, 
wettern; verpuffen. II. 5.4, verpuffen; aus don⸗ 
nern, ausſchleudern (curses). III. s. die knall⸗ 
ſaure Salzverbindung (Chem.); das Knallpul⸗ 
ver; —ate of mercury, das Knallqueckſilber. 
—ating, adj.; —ating gold, das Knallgold; 
—ating powder, das Knallpulver; —ating sub- 
stances, feuerſprühende Stoffe. —ation, . das 
Donnern; das Schleudern des Bannſtrahls; das 
Verpuffen (Chem.). —atory, adj. donnernd. 
ic, adj. verpuffend. a 2 

Pulsome, adj., —ly, adv. widrig, ekelhaft; — 
praise, widerliches Lob. —mness, s. die Ekel. 


, 


) 
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Fuzzy 


haftigkeit; die Widerlichkeit, Plumpheit ( 
praise, etc.). 

Fumbl—e, v. x. herumfühlen, umhertappen. 
ions adj., —ingly, adv. tappend; (awkward) 
äppiſch. 

Fum—e, I. s. der Rauch (obs.) ; (exhalation) der 
Dunſt, Dampf; (agitation) die Aufwallung, 
Hitze; to be in a —e, zornig, aufgebracht fein. 
II. v.n. dampfen, dunjten; (—e away) verdun⸗ 
ſten ſich auflöſen; toben, aufgebracht ſein (jig.); 
aufgeregt fein. —igate, v. d. räuchern. —iga- 
tion, s. die Räucherüng. —igatory, adj. dürch 
Rauch reinigend. —ing, adj., —ingly, adv. 
aufgebracht; a —ing little man, ein aufgeregter 
kleiner Menſch. —itory, s. der Erdrauch (Bot.). 

Fun, s. der Scherz, Spaß, die Kurzweil; to make 
— Kurzweil treiben, ſpaßen, ſcherzen; to poke 
— at a p., ſeinen Spott mit einem treiben; to 
make — of a p., einen zum beſten haben; for —, 
gt Spaß. —nily, adv., —ny, adj. komiſch; 

rollig; —ny bone, der Ellenbogenknochen, kleine 
Ellbogen, Muſikantenknochen (coll.). 
Function, s. die Amtsverrichtung, Funktion; 1 
loyment) die (Amts)tätigkeit, Wirkſamkeit; 
e der Beruf; die Verrichtung, Funktion 
Physiol.); die Funktion (Mali.). —al, adj. 
funktionell, Funktions-. —ary, s. der Beamte. 

Fund, I. s. der Fonds, das Grundvermögen; (store) 
der Vorrat, Schatz, die Fülle; —s, der Geld⸗ 
vorrat; (public —s) die fundierten Papiere, 
5 Staatsſchulden, Aktien; sinking —, 

chuldentilgungs⸗fonds or -fajje; — of wit, 
Fülle von Witz. II. v.a. Geld in Staatspapieren 
anlegen; kapitaliſieren; —ed debts, fundierte 
Stagtsſchulden. —ament, s. der Grund; das 
Geſäß, der Steiß (jig.). —amental, adj. die 
Grundlage bildend, zu Grunde liegend, Grund⸗; 
—amental tone, der Grundton; —amental 
.truths, Grundwahrheiten. —amentally, adv. 
im Grunde, weſentlich. —amentals, pl. die 
Grundlage, Grundlehre; die Grundwahrheiten ‘ 
(essentials) Hauptſachen. Comp. —-holder, s. 
ae ie ea von engliſchen Staatspapieren, Kapi⸗ 
taliſt, Fonds beſitzer. g : 

Funer—al, I. s. das Leichenbegängnis; die Be⸗ 
erdigung, das Begräbnis. II. adj. bei Leichen⸗ 
begängniſſen üblich, Leichen⸗, Trauer⸗; —al pile, 
der Scheiterhaufen; —al oration, —al sermon, 
die Leichenpredigt. —eal, adj., —eally, adv. 
leichenmäßig; wehklagend, traurig; —eal wail- 
ings, das Trauergeheul, Leichenklagen ( Bähr 

Fung—i, pl. see Fungus. —oid, adj. pilzähnlich. 
—osity, s. die Schwammigkeit, der ſchwammige 
UAuswuds. —ous, adj. ſchwamnmartig. —us, 
s. der Schwamm; der Pilz, das ſchwammartige 
Gewächs. 5 5 

Funicular, adj. fajerig ; Seil⸗; — curve, die 
Stricklinie; — railway, die Drahtſeilbahn. 

Funk, I. v.n. in Angſt und Furcht geraten Ns 
II. s. der Geſtank; die große Angſt; der Feigling; 
he got into a —, ihm wurde angſt und bange, 
koloſſal angſt (s.). —y, adj. feige, bange. 

Funnel, s. der Trichter; (— of a chimney) die 
Röhre; der (große) Schornſtein; die Eſſe 5 
ships) ; a large steamer with two —s, ein großer 
Dampfer mit zwei Schornſteinen. Comp. —- 

shaped, ad). trichterförmig, 

Fur, . 5. der Pelz, das Fell; (muffs, boas, 50 
das Pelzwerk; der Belag (Med.); der (Keſſel⸗ 2c. 
Stein. II. adj.; — cap, die Pelzmütze; — cloak, 
der Pelzmantel. —red, adj. mit Pelz gefüttert, 
überzogen or beſetzt; —red gown, das Pelztleid 
red tongue, belegte Zunge. —rier, s. der 
Kürſchner; der Pelzhändler. —riery, 5. das 
Pelzwerk, der Pelzwarenhandel. —ry, adj. mit 
Pelz bedeckt; aus Pelz beſtehend pelzartig. 

Furbelow, I. s. die Falbel, der mache II. v. d. 
befalbeln, mit einem Vorſtoß verſehen. 

Furbish, v. a. Polierer; putzen; to — up, aufputzen. 
—er, s. der Polierer; der Schwertfeger. 


e adj. gabelförmig. —ion, s. die 

Ausgabelung. 

Furious, adj., —ly, adv. wütend, raſend; wild, 
ungeſtüm (jig.). ness, s. die Wut, Raſerei. 
Furl, 2. d. aufrollen (a flag), feſtmachen, beſchlagen 
ees) ing line, die Befdlagleine, der Be⸗ 

ſchlagbindſel. : 

Furlong, s. die Achtelmeile (= 4 engliſche Meile 
or 201.164 Meter). 

Furlough, I. s. der Urlaub; on —, auf Urlaub; 
soldier on —, der Urlauber. II. v. 4. (einen) 
beurlauben; einem Soldaten Urlaub geben. 

Furnace, s. der Ofen, Schmelzofen; the fiery —, 

der feurige Ofen. ; 

Furnish, v.a. verſehen, verſorgen (with, mit) ; 
möblieren (rooms), ausmöblieren (houses) ; 
(adorn) ſchmücken, zieren; (get) verſchaffen, lies 
fern; to — with teeth, zähneln; —ed rooms, 
apartment(s), möblierte Zimmer. —er, s. der 
Lieferant; (house- —er) der Möblierer. —ing, 
I. s. die Einrichtung (eines Hauſes or Zimmers). 
II. attrib. ; —ing house, das Geſchäft für Haus⸗ 
einrichtungen. 

Furniture, I. s. das Hausgerät, der Hausrat, die 
Möbel (P.), das Mobiliar; stutfed —, Polſter⸗ 
möbel. II. attrib. ; — binding, engliſcher Ein⸗ 
band; — damask, der Möbeldamaſt; — polish, 
die Möbelpolitur; — van, der Möbelwagen. 

E Baal. das Furore, der raſende or rauſchende 

eifall. 

Furrow, I. s. die Furche (also N.). 
furchen, Furchen ziehen; aushöhlen. 
Further, I. adj. weiter, ferner, entfernter; the — 
side, fouls till — orders, bis auf weiteren 
Befehl, bis auf weiteres; — particulars, nähere 
Umſtände. II. adv. weiter, ferner; (besides) 
überdies; what —? was ſonſt noch? nothing 
— ? weiter nichts ? to go — and fare worse, weiter 
gehen und ſchlechter fahren. III. v. 3. (be⸗)för⸗ 
dern. —ance, s. die Förderung, Unterſtützung. 
Der, s. der Förderer, Gönner. — more, adv. 
ferner, überdies, außerdem. — most, I. adj. 

weiteſt, fernſt. II. adv. am weiteſten. 

Furthest, sec Furthermost ; at —, ſpäteſtens. 

Furtive, adj. verſtohlen. —ly, adv. verſtohlener 
Weiſe, heimlich. 

Fury, s. die Raſerei, Wut; (heat) die Heftigkeit; 
die Furie (Myth.). 

Furz e, s. der Stechginſter. —y, adj. voll Stech⸗ 
ginſter, ginſterig. 

Fuse, v.a. & n. ſchmelzen. —ee, s. die Schnecke 
(Horol.). —ibility, s. die Schmelzbarkeit. —i- 
ble, adj. ſchmelzbar. ion, s. das Schmelzen; 
die Verſchmelzung. 

*Pus—e, s. der Zünder, Brander. —ee, s. der 
Aiden das Windfeuerzeug, Räucher⸗ 

ündhölzchen. —ilier, —ileer, s. der Füſilier. — 
illade, I. 5. 4. erſchießen. II. s. die Erſchießung. 

Fuss, s. I. (noise) der Lärm; das Weſen, Getue 
H II. v. u. (to make much — about a th.) 
viel Aufhebens machen (von einer S.). —iness, 
s. übertriebene Umſtändlichkeit. —y, /, —ily, 
adv. viel Weſens or Aufhebens um nichts machend. 

Fustian, I. s. der Barchent; der Schwulſt, Bom⸗ 
baft (jig.). II. adj. barchent; ſchwülſtig. ö 

Fustigat—e, v.a. prügeln. —ion, s. das Prü⸗ 


geln. 
Fust—iness, s. der muffige Geruch; das Muffige. 
—y, adj. muffig. ie 
Futil—e, adj., —ely, adv. (trifling) nichtig, eitel, 
unnütz; (vain) wirkungslos. —ity, s. die Nich⸗ 
tigkeit; (inadequacy) die Unzulänglichkeit. 

Futtock, s. der Auflanger. pay 

Futur—e, I. adj. künftig, zukünftig; —e tense, 
das Futurum. II. s. die Zukunft das Futu⸗ 
rum (Gram.); in or for the —e, in Zukunft, 
künftig. —es, pl. Lieferungen auf {pater CL.) 
—ity, s. die Zukunft, das Zukünftige. 

Fuzz, I. v.n. ſich faſern or auflöſen. II. s. feine, 
loſe Teilchen (pl.). —y, adj. loſe, zottig, ſtruppig. 


II. v. g. 


Fy 
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Fy, int. pfui! to ery — upon a p., pfui rufen 
über einen. 5 

Fytte, s. die Abteilung, der Abſchnitt (eines alten 
epiſchen Gedichtes) (obs.). 


G 


G, g, s. g, G (also Mus.); der Altſchlüſſel (s.); 
G sharp, das Gis; G flat, das Ges; Key of G, 
G⸗Schlüſſel. For abbreviations see the Index at 
the end of the English-German part. 

Gab, s. das Geplauder (coll.) ; gift of the —, die 
Redefertigkeit; he has the gift of the —, er iſt ein 
großer Redeheld, er ſchwadroniert (coll.). —ble, 
I. v. u. ſchnattern (as geese, also jig.) ; (chatter) 
ſchwatzen. II. s. das Geſchnatter; das Geſchwätz. 
—bler, s. der Schwätzer. bling, I. adj. 
ſchnatternd. II. s. see —ble II. 

Gab—ardine, —erdine, s. der grobe Oberrock, 
a eae der lange Oberrock, Kaftan (der 

uden). 

Gaberlunzie, s. der Brotſack; (— man) der Bettler; 
der arme Reiſende (dial.); der Hauſierer (Scotch). 

Gabion, s. der Schanzkorb. —mnade, s. die Bruſt⸗ 
wehr von Schanzkörben. 

Gable, s. der Giebel. —d, adj. gegiebelt, Giebel⸗; 
—d window, das Fenſter mit Spitzverdachung. 
Comp. — window, s. das Giebelfenſter. 

Gad, v. n.; to — about, umherlaufen, herum⸗ 
har —der, s. (—der about) der Herum⸗ 

chweifer or läufer. —ding, I. adj.; —ding 
gossip, die Stadtklatſche. II. S. das Umherlaufen. 
Comp. fly, s. die Viehfliege. 

Gaff, 5. (— ical die Harpune, der Haken; die 
Gaffel (Vaut.); das Volkstheater. 

Gaffer, s. der Gevatter, Großvater; (foreman) der 
Vormann; der Gedingnehmer (en.). 

Gag, I. v.a. den Mund knebeln; den Mund ver⸗ 
ſchließen; extemporieren (INeat.); the ging of 
the press, die Preßknebelung. II. s. der Knebel, 
die Mundſperre; extemporierte Einſchaltungen 
(Theat.); to put in —, extemporieren. 

Gage, s. das Pfand; die Bürgſchaft (also f.). 

Gai—ly, adv. see Gay. —ety, s. die Heiterkeit, 
Fröhlichkeit; (finery) der Putz; (pleasure) die 
Vergnügung; see Gayness, 

Gain, I. s. der Gewinn. II. v. 4. gewinnen; (get) 
bekommen; (reach) erlangen, erreichen; he will 
not — much by it, er wird dabei keine Seide 
ſpinnen; to — one’s bread, fein Brod verdienen; 
to — the day, den Sieg davontragen; to — 
ground, Boden gewinnen; um ſich greifen; to — 
one’s ends, ſeinen Zweck erreichen; to — over, 
gewinnen für, an ſich ziehen, bewegen zu; to — 
possession, Beſitz ergreifen. III. . n. gewinnen; 
vorgehen (Horol.); to — on (a p., einem) den 
Vorteil abgewinnen, näher kommen (in a race, 
etc.), Eingriffe machen in (land, etc.). —er, s. 
der Gewinner, Gewinnende; to be a —er by, bei 
.. gewinnen. —s, pl. der Gewinnſt. 

Gainsay, v.. widerſprechen; beſtreiten; (deny) 
(ab)leugnen. A 

Gait, s. der Gang, die Gangart; (way) der Weg. 

Gaiter, s. die Gamaſche. 

Gala, s. die Gala; — days, Gala⸗Tage. 

Galactometer, s die Milchwage. 

Aung 5 2 Milchſtraße; glänzende Verſamm⸗ 
ung (g.). 

Galban(um), s. das Galban. : 

Gale, s. der heftige Wind, der Sturm(wind); it is 
blowing a —, es ſtürmt, der Wind iſt ſtürmiſch; 
a — — was raging, ein ſchrecklicher Sturm 
wütete. 

Gale, s. die periodiſche Renten⸗ or Steuer⸗Zah⸗ 
. hanging —, rückſtändiger Zins. Comp. 
— day, s. der Rentenzahl(ungs)tag. 

Galeated, adj. behelmt; gehelmt (Bot.). 

Galena, s. ver Bleiglanz. 

Galilee, s. innere (Büßer⸗) Vorhalle (Arch.). 


Gal( lot, s. die Galliote. 

Gall, s. die Galle (also R.); — of glass, die 
Glas galle. Comp. —-bladder, s. die Gallen⸗ 
blaſe. —-duct, s, der Gallengang. — stone, 
S. der Gallenſtein. 

Gall, s. (—-nut) der Gallusapfel. II. v.a. gale 
lieren. —ic, adj. ; —ic acid, die Gallus ſäure. 
Comp. —-insect, s. die Gallweſpe. 

Gall, I. s. das Wundreiben, der Wolf. II. v. a. 
wundreiben; quälen, ärgern, reizen (g.); bee 
läſtigen, beſtreichen (Mi.). —ing, I. adj. är⸗ 
gerlich, verletzend, bitter. II. s. das Aufreiben. 

ant, I. adj., —ly, adv. tapfer, brav; (fine) 
ſchön, herrlich glänzend, ſtattlich; (noble) edel; 
(courtly) höflich, artig, aufmerkſam gegen Daz 
men; the — member (for), der Herr Abgeordnete 
(für) (n case of a military or naval member) 
Eng. Parl.). I. s. der tapfere Mann (obs.) ; der 

alan, Liebhaber. III. v.a. den Hof machen; mit 
Grazie handhaben (a fan, eig.). —ry, 5. die 
Tapferkeit; der Edelmut; die Galanterie, Artig⸗ 
keit (gegen Frauen); die Buhlerei. 

Galleon, s. die Gallione, 1 

bere rag 5. die Galerie, Säulenhalle (Arch.); 
die Emporkirche, Empore (% a church) ; (pas- 
sage) der Gang, Korridor; die Galerie (Min., 
Fort.); painted —, Galerie mit Wandmalereien; 
picture —, Gemäldegalerie; to play to the —, 
für die Galerie ſpielen, nach Effekt haſchen. 

Galley, s. die Galeere; offenes Ruderbodt (on the 
Thames); die Schiffs küche (Shipb.) ; das Setz⸗ 
ſchiff (Typ.). Comp. — proof, s. der Fahnen⸗ 
abzug. — slave, s. der Galeerenſklave. 

„ s. das Ragout; der Miſchmaſch 


(29.0). 

Galliot, see Galiot. 

Gallipot, s. der Apothekertopf. 2 

Gallivant, b. u. umherlaufen, herumſchwärmen; 
auf Liebesabenteuer ausgehen; to go —ing round 
the world, die ganze Welt durchſtreifen. 

Gallon, s. die Gallone (4.54 Liter enthaltend). 

Galloon, s. (lace) die Treſſe, Borte, Litze, der Galon. 

Gallop, I. s. der Galopp (also Mus., Dane.) ; full 
(hand) —, geſtreckter (kurzer) Galopp; the horse- 
artillery rode at a —, die Feldartillerie fuhr im 
Galopp auf. II. vn. N to — at the 
enemy’s squares, auf die feindlichen Vierecke los⸗ 
ſprengen. —ade, s. die Galoppade. 

Gallows, I. s. & pl. der Galgen (also Typ.); (pl., 
also —es) die ae (eal II. altrib. ; 
— bird, der Galgenvogel, Galgenſchwengel, Gal⸗ 
genſtrick. —-tree, «. der Galgen. 

Galop, s. der Galopp (Mus., Bunc. ). 

Galore, I. s. die Fülle (Irish). II. adv. im Über⸗ 
fluſſe, in Menge, viel (Trish)... 

Galosh, s. der Holzſchuh; der Überſchuh, Gummi⸗ 
ſchuh, die Galoſche. 5 

Galvanic, adj. galvaniſch. —ism, s. der Gal⸗ 
vanismus. —ize, v. d. galvaniſieren. —ome- 
ter, s. der Galvanometer. —oplastic, adj. 
galvanoplaſtiſch. 

Gambit, s. das Gambit. 9 

Gam- ble, v. I. . (hoch) ſpielen, um hohen Ein⸗ 
ſatz ſpielen. II. a.; to —ble away, verſpielen. 
—bler, s. der Spieler. —bling, s. das Spielen 
(um Geld). —e, I. s. das Spiel (also fig.); der 
Scherz, die Beluſtigung; jagdbare Tiere, das 
Wild; to die —e, furdtlos in den Tod gehen; to 
have a hard —e to play, cine ſchwierige Rolle 
b en haben; to play —es, Spiele or 
Geſellſchaftsſpiele ſpielen; to make —e of a p., 
einen zum Beſten haben; —es of chance, Glücks⸗ 
[plete Haſardſpiele; outdoor —es, Bewegungs- 

piele im Freien. II. „n. ſpielen. III. adj. 
mutig, bereit, entſchloſſen (%.). —ester, s. der 
Spieler. —ing, s. das Spielen. —mon, I. s. 
das Puffipiel; (hoax) ber Trug; —mon ! dummes 
Zeug! Flauſen! II. 9. a. matſch machen; (hoax) 
betrügen, anführen. Comp. —b 


g-hell, . 
die Spielhölle, das Spielhaus. 


—e-bag, s. 
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die Jagdtaſche. —e-cock, s. der Kampfhahn. 
—6-covers, pl. Wildgehege. —e-keeper, s. 
der Förſter; der Wildhüter. —e-license, s. 
der Spell. die Jagdkarte. —ing-table, s. 
der Spfeltiſch. 5 

Gamboge, s. das Gummigutt. 8 

Gambol, I. s. der Luftſprung. II. v. n. luſtige 
Sprünge machen, fröhlich hüpfen. 

1Gammon, see under Gamble. 

Gammon, s.; — of bacon, der (geräucherte) 
Schinken. g 

Gamut, s. die Tonleiter. 

Gander, s. der Gäuſerich. 

Gang, s. die Horde, Bande, Rotte; der Gang 
(An.); die Abteilung (of workmen, dis Lauf 
way, s. der Durchgang, Quergang; die Lau 
plante, der Steg (Va.); ſchmaler Quergang im 
engliſchen Unterhauſe, welcher den Mittelgang und 
die rechts und links von dieſem aufgeſtellten Bänke 
rechtwinklig durchſchneidet; below the —way 
(vom Speaker aus jenſeits) find die Plage für un⸗ 
abhängige Parlaments mitglieder; the members 
below the —way, die Wilden Parl. lang.). 

Ganglion (pl. —s and Ganglia), s. der Nerven⸗ 
knoten. 2 

Gangren—e, I. s. der (heiße) Brand. II. v. a. 
anfreſſen. III. . u. angefreſſen werden. —ous, 
adj. brandig. 5 

Gantlet, s. das Gaſſenlaufen, Spießrutenlaufen; 
to pass or run the — (also gauntlet), Spießruten 
laufen. 

Gaol, —er, etc. see Jail. 

Gap, s. die Offnung, Kluft, der Riß, das Loch; 
breach) die Preſche der Hiatus (Gram.) ; die 
ücke (Jg.); to stop a —, ein Loch zuſtopfen. 

—e, I. b. n. den Mund aufſperren; (yawn) 
gähnen; (open) ſich ſpalten, ſich öffnen, klaffen; 
to —e at, angaffen; to stand —ing in the air, 
Maulaffen feil halten. —er, s. der Gähner; der 
Gaffer. —ing, I. adj. weit offen. II. s. das 
Gähnen; das Gaffer. 

Garb, s. die Tracht, Kleidung, das Gewand. 

Garb—age, s. der Abfall, Auswurf. —le, v. g. 
verſtümmeln, zuſtutzen; a —led account, ein 
parteiiſch ouladavier or zugeſtutzter Bericht. 

den, I. s. der Garten; nursery —, die Baum⸗ 
ſchule; hanging —, hängender or ſchwebender 
Garten. II. allrib. — grounds, partartiger 
Garten. III. v. n. ſich mit Gartenbau beſchäfti⸗ 
gen; im Garten arbeiten. —er, s. der Gärtner. 
Dla, s. die Gardenie. —ing, s. der Gartenbau, 
die Gartenpflege; die Gartenarbeit. Comp. —- 
roller, s. die Gartenwalze. —shears, pl. die 
Heckenſchere. — stuff, s. Gartengewächſe. — 
tools, pl. . 

Garg—le, I. s. das Gurgelwaſſer. II. 9.4. gur⸗ 
eln. III. v. n, ſich gurgeln. —oyle, s. der Waſ⸗ 

Om eier, die Schnauze der Dachrinne. 

Garish, adj., —ly, adv., grell, prunkend. 

Garland, I. s. der (Blumen⸗) Kranz; das Blumen⸗ 
ewinde (Arch.); die Blumenleſe (fig.), II. v. a. 
ekränzen. : 

Garlic, s. der Knoblauch. 

Garment, s. das Kleidungsſtück, Gewand. 

Garner, I. s. der Kornboden. II. v. 4. auf⸗ 
ſpeichern. 

Garnet, s. der Granat. 

Garni sh, 5.4, zieren, ſchmlicken; (Gerichte, 
Schüſſel) mit Gemüſen 2c. berändern, belegen. 
—shing, s. das Garnieren; die Garnierung. 
—shment, s. der Zierat, Schmuck, die Verzie⸗ 
rung. ture, s. der Schmuck; der Zubehör. 

Garret, s. die Dachſtube, das Dachſtübchen. 

Garrison, I. s. die Garniſon, Beſatzung; der 
Standort; in —, gaxniſonierend, in Garniſon. 
II. 2. G. mit einer Beſatzung verſehen, Beſatzung 
legen in; durch beſetzte Feſtungen verteidigen 

the regiment is —ed at. ., das Regiment ſteht 


darrot- o, te, I. s. die Garotte; die Erdroſſe⸗ 


lung. II. v.a. garottieren. —er, s. der Gace 
rotteur. Sipe s. das Garottieren. 

Garrul—ity, s. die Schwatzhaftigkeit, Geſchwätzig⸗ 
keit. —ous, adj., —ously, adv. geſchwätzig. 

Garter, I. s. das Strumpfband; das Hoſenband; 
order of the — der Hojenband-Orden; knight 
of the —, der Ritter des Hoſenbandordens. II. 
v. 4. (auf) binden. 

Garth, s. die Einzäunung (dial.). 

Gas, s. das Gas tke Chem., Phys.). —elier, s. 
die Gaskrone, der (Gas-) Kronleuchter. —eous, 
adj. gas⸗artig, förmig. —iiication, 5. die 
Verwandlung in Gas. —ify, v.a. in Gas ver⸗ 
wandeln. —ometer, s. der Gasmeſſer, die Gas⸗ 

uhr. Comp. —-bracket, s. der Gasarm. — 

burner, s. der Gasbrenner. —-fittings, . 
die Gaseinrichtung. —-lamp, s. die Gaslampe. 
light, I. s. das Gaslicht. II. attrib. ; —-light 
company, die Gasgeſellſchaft. — main, s. die 
Hauptgasleitungsröͤhre. — pipe, s. die Gas⸗ 
röhre. —-stove, s. der Gasofen. i 
s. die Gasverſorgung, Verſorgung mit Gas. 
—-works, pl. die Gas (bereitungs)anſtalt. 

Gasconade, I. v. u. prahlen, aufſchneiden. II. 
s. die Prahlerei, Aufſchneiderei. r, s. der 
Prahler. f 

Gash, I. b. d. tief ins Fleiſch ſchneiden. II. s. die 
klaffende Wunde, Schnittwunde, der Schmiß. 

Gasp, I. s. das ſchwere Atmen; der ſchwere Atem⸗ 
jus to be at the last —, in den letzten Zügen 
iegen. II. v.a. ; to — out, ausatmen, aushaäu⸗ 
chen. III. v. n. ſchwer atmen; to — for breath, 
nach Luft ſchnappen. 

Gastr—ic, adj. gaſtriſch; —ic juice, der Magen⸗ 
ſaft. —itis, s. die Magenentzündung. —ocele, 
s. der Magenbruch. —onomer, —onomist, s. 
der Feinſchmecker, Gaſtronom. —onomy, s. die 
Speiſekunde; die Kochkunſt; die Feinſchmeckerei. 
—otomy, s. der Bauchſchnitt. 


Gat, obs. imperf. of Get. 
Gate, I. s. das Tor; die Pforte (also fig.); die 


Barriere (Railw.); der Verſchluß (canal), II. v. a. 
(einem) das Tor ſchließen (Lng. Univ, sl.); he 
was —d, ihm wurde verboten das College zu 
verlaſſen (Eng. Univ. sl.). Comp. —-keeper, 
— man, s. der Barrierenwärter (Railw.). — 
Way, s. der Torweg, die Einfahrt. 


Gather, I. v. 4. ſammeln (also jig.) ; (— in) ernten; 


(pick) Ries, leſen; (— from) ſchließen (from, 
aus); (learn) erfahren; (gain) gewinnen; auf⸗ 
reihen, ⸗faſſen, kräuſeln (a dress, etc.); to — 
strength, zu perio fommen; rolling stones — 
no moss, ein unſtäter Menſch kommt zu nichts; 
to — together, verſammeln; to — oneself to- 
gether, ſich ſammeln, ſich zuſammennehmen; to 
— up, aufnehmen (clothes, ete.), (ein)ſammeln 
(rays, etc.), auftuchen (sails). II. v. u. ſich fame 
meln; ig verſammeln (as people); (increase) ſich 
vergrößern; to — to a head, eitern; zur Reife 
kommen ( fig.) ; to be —ed to one’s fathers, zu 
ſeinen Vätern verſammelt werden. III. s. die 
Kräuſel, Falte. —er, s. der Sammler; der 
Kräuſelapparat (Sew.-m.) ; tax —er, der Steuer⸗ 
erheber. —ing, I. g. die Verſammlung; die Lage 
Print.); das Kräuſeln, Aufreihen (Smp.); das 
itern. II. adj. (ſtets) zunehmend. 


Gatling, «itrib.; — gun, die Revolverkanone, 


Mitrailleuſe. 


Gaud—ily, adv. see —y. —iness, s. prunthafter 


Aufputz, geſchmackloſe Geputztheit. —y, I. adj. 
prunkhaft, prächtig, e aufgeputzt. II. 
5. ; the —y, großes Feſtmahl (Eng. Univ.). 


Gauffer, v.a. glöckeln, gaufrieren. —ing, I. 


Ss. 
das Glöckeln. II. attrib. ; —ing machine, die 
Gaufriermaſchine, das Glockeiſen. 


Gauge, I. v.a. abmeſſen, ausmeſſen; eichen; ab⸗ 


chätzen (fig.). II. s. das Maß, Normalmaß, der 

faßſtab die | peat Spurbreite; weather 
—, der Wettermeſſer; — for strings, der Saiten⸗ 
meſſer. —er, s. der Eichmeiſter. 


Gaunt 
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Gaunt, adj., —ly, adv. mager, hager, dürr. 
—ness, S. die Hagerkeit. 

Gauntlet, s. der Panzerhandſchuh, Fehdehand⸗ 
cu to throw down the — (einem) den Hand⸗ 

uh hinwerfen, (einem) Fehde anſagen, (einen) 
herausfordern; see Gantlet. 1 

Gauz—e, s. die Gaze; silk —e, Seidengaze; wire 
—e, das Drahtgeflecht. —y, adj. gazeartig. 

Gave, imper/. Give. 

Gavot (te), s. die Gavotte. 

Gawk, s. der Tölpel; N der Einfalts⸗ 
yinjel; (cuckoo) der Kuckuk. —y, adj. tölpiſch, 
inkiſch; dumm. F 44 

Gay, adj. heiter, luſtig, fröhlich; bunt, glänzend 
5 colors); (overdressed) ſehr geputzt; lebens⸗ 
uftig, flott; (dissolute) ausſchweifend. —ety, 
—ness, see Gaiety; die Buntfarbigkeit. 

Gaze, I. v.a. anjtarren. II. v.n. 1 8 ſtarr 
blicken; to — fixedly ata th., feſt auf eine S. 
blicken. III. s. der zeſte, ſtarre Blick; das An⸗ 
ſtarren. —r, s. der Anſtaunende. 

Gazelle, s. die Gazelle. 

Gazette, I. s. die Zeitung; das Amtsblatt. II. v. d. 
in die Zeitung ſetzen, amtlich bekannt geben or 
machen; he has been —d captain, ſeine Er⸗ 
nennung zum Hauptmann iſt im . 
veröffentlicht; he has been —d colonel, er iſt zum 
Oberſt ernannt, ijt Oberſt geworden. —er, s. der 
(offizielle) Zeitungsſchreiber; l etc.) 
geographiſch⸗ſtatiſtiſches Nachſchlagebuch, 

Gear, s. die Kleidung; (harness, ele.) das (Pferde-) 
Geſchirr; das Zeug 1 (property) die Habe, 
das Gut; das Triebwerk (Macht.); das hues 
hör, Geſchirr (Waut.) ; night —, der Nachtbedarf; 
running —, das ia ay Getriebe; to throw 
out of —, (den Mechanismus) in Unordnung 
bringen (It.); zerſtören, verwirren (Jg.). 
ing, s. das Triebwert, Getriebe (Macht.); das 
Geſchirr; die Uberſetzung, Übertragung (Cycl.). 
Comp. — ase, s. der Kaſten mit Triebwerk, 
Kettenkaſten (Cycl.). 

Gee, — ho, —-up, int. hott! hotthü! hottehü! 

Geese, pl. see Goose. 

Geisha, s. die (japaniſche) Geiſha. 

Gelatin—ate, v. I. a. zu Gallerte machen. II. n. 
ſich in Gallerte verwandeln. —ation, s. die Ver⸗ 
wandlung in Gallerie. —e, I. s. die (tieriſche) 
Gallerte. II. adj. see —ous; —e process, der 
Gelatineprozeß (Phot.). —ous, adj. gallertartig. 

Gelid, adj. ſehr kalt, eiskalt. 


Geld, v. 4. verſchneiden. Oed, Gelt, 5. p. ver⸗ 
ſchnitten. —ing, s. das Verſchneiden; (horse) 
der Wallach. 


Gem, I. s. der Edelſtein; die Knoſpe. II. 2. 4. 
mit Edelſteinen beſetzen verzieren (g.). mate, 
adj. knoſpig. — mation, 5. das Knoſpen. 


—miferous, adj. fnojpend. —miparous, 
adj. Knoſpen tragend or treibend. 
Gemin ation, s. die Verdoppelung. 1, pl. die 


Zwillinge, Kaſtor und Pollux (Asér.). 
Gendarme, s. der Gendarm, Polizeiſoldat. 
Gender, s. die Gattung; das Geſchlecht (also Gram.). 
Genealog- ical, adj. genealogiſch; —ical tree, 

der Stammbaum. — ist, s. der Genealog. 

—y, s. die Genealogie; der Stammbaum. 
Gener—al, I. adj. allgemein; (joint, common) 

gemeinſchaftlich; (public) öffentlich; (usual) ge⸗ 

wöhnlich, Haupt⸗, General⸗; —al election, all⸗ 
gemeine Wahlen; —al order, der Tages befehl; 
to have a —al invitation, ein für allemal ein⸗ 

eladen ſein; —al Post Office (G. P. O.), das 

Hann II. s. das Allgemeine, das große 

anze; das Volk; der General, der Feldherr 

(Mil.); der Generalmarfch (I.); see Particu- 

lar; caviare to the —al, Kaviar fürs Volk; in 

al, gewöhnlich, im allgemeinen; in —al terms, 
in ganz allgemeinen Ausdrücken, ganz im all⸗ 
emeinen; brigadier —al, der e. 
eneralmajor; Lieutenant —al, der General⸗ 
leutnant. —alissimo, s. der Oberbefehlshaber. 


—ality, s. die Allgemeinheit; der größte Teil; 
—ality of mankind, die meiſten Menſchen. 
alization, s. die Verallgemeinerung; to indulge 
in —alizations, immer gern verallgemeinern. 
—alize, v. d. verallgemeinern. —ally, adv. im 
Ganzen, im allgemeinen; (in —al) überhaupt; 
meiſtens, gewöhnlich; —ally speaking, im all⸗ 
gemeinen, im Ganzen genommen. —alness, s. 
die Allgemeinheit, das Gewöhnliche. —alship, 
s. der Generalsrang, die Feldherrnwürde; (strat- 
egy) die Feldherrnkunſt; die Leitung (g.). 
ate, v. d. zeugen; erzeugen ( jig.) ; (cause) bere 
urſachen. —ation, s. das Zeugen; die Erzeu⸗ 
ung, Hervorbringung; die Bildung; die Ge⸗ 
ſchlechtsfolge, Generation, das Geſchlecht; (people 
of one’s —ation) die Altersgenoſſen; (period) das 
Zeitalter. —ative, adj. zeugend, Zeugungs⸗ 
fruchtbar; —ative power, das Zeugungsver⸗ 
mögen, die Zeugungskraft. —ator, 5. der Er⸗ 
zeuger; der Grundton (Mus.). —ic, adj., —ic- 
ally, adv. generiſch, Gattungs⸗. —osity, s. 
der Edelmut, die Großmut; die Freigebigkeit. 
—ous, adj., —ously, adv. großmütig, edel⸗ 
miitig ; (liberal) freigebig; kühn, feurig (as 
horses) ; edel (as wine). —ousness, see —osity. 

Genesis, s. die Zeugung; das geschichte 50 
die Entſtehung; Entſtehungsgeſchichte; das erſte 
Buch Moſis. 

Genet, s. der 1 81 ſpaniſche Klepper. 

Genet, s. die Ginſterkatze. 5 

Genial, adj., —ly, adv. leutſelig; (enlivening) 
belebend; (cheering) aufheiternd, ermunternd; 
gemütlich; e in — company, in ge⸗ 
mütlicher Geſellſchaft. —ity, s. die Leutſelig keit; 
die Herzlichkeit; das gemütliche, freundliche Weſen, 
die Gemütlichkeit. 

Genit—al, adj. Zeugungs⸗; —al organs, die 
Geſchlechtsteile. —als, pl. Zeugungsglieder, 
Geſchlechtsteile. —ive, s. der Wesfall, zweite 
Fall, Genetiv. 

Geni—us, s. (pl. —uses) (person) das Genie, der 
Genius, geniale Menſch; die Anlage, Naturgabe, 
beſondere ee (characteristic) das 
Eigentümliche, Chara teriſche ; (pl. —i) der Gee 
nius; the good —us, der gute Genius, der Schutz⸗ 
geiſt; his evil —us, ſein böſer Geiſt or Genius; 
men of —us, die Genies; his —us does not lie in 
that direction, dazu hat er keine Anlage; —us of 
the times, der Zeitgeiſt, das Eigentümliche or der 
Geiſt der Zeiten; the —i, die Genien. 

Genre, I. s. das Genre, die Art und Weiſe; der 
Stil. II. attrib. ; — painting, die Genremalerei. 

Gent, s. coll. abb ev. see —leman. —eel, adj., 
—eelly, adv. fein, vornehm, anſtändig (obs.) ; 
be dau (as dress). ile, I. s. der Heide. II. adj. 
hei 128 —ility, s. die edle Abkunft; der vor⸗ 
nehme Stand, die feine Lebensart. —le, adj., 
ly, adv. mild, ſanft; gelind (as a breeze) ; 
fromm, zahm (as beasts); ruhig, ſanft dahin⸗ 
fließend (as rivers); of —le birth o blood, von 
vornehmer Abkunft; —le reader, geneigter Leſer; 
—le and simple, Vornehm und Gering. —le- 
manly, see —lemanlike. —leness, s. die 
Milde, Güte; die Sanftmut. —ry, s. der nie⸗ 
dere Adel; light-fingered —ry, die Herren Lang⸗ 
175205 (SL.); nobility and —ry, der Adel und die 

ornehmen. Comp. —lefolk, —lefolks, pl. 
vornehme Leute. —leman, I. der Herr, der 
Mann von Stand, vornehme Mann; der Mann 
von Bildung und Lebensart; der feine, gebildete. 
geſellſchaftsfähige Mann; a —leman of private 
means, ein Rentner; country —leman, Land⸗ 
edelmann, geſellſchaftsfähiger Gutsbeſitzer; he 
is too much of a —leman to do that, er ijt zu 
ſehr Ehrenmann, als daß er fo handeln könnte; 
he is no —leman, er hat keine Lebensart, er iſt 
kein feiner Menſch on ein Mann ohne Gefühl und 
Manieren, ohne Bildung und Lebensart; —le- 
man of the bedchamber, der königliche Kammer- 
junker; —leman of the long robe, der Juriſt; 
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—leman’s —leman, der Kammerdiener (“.); 
—lemen’s gloves, Herrenhandſchuhe; for —le- 
men, für Männer. —leman-commoner, s. 
vornehmer Student zu Oxford (s.). —leman- 
like, —-lemanly, adj. vornehm; fein, gebildet; 
ritterlich, anſtändig, ehrenhaft; anſtändig, wohl⸗ 
geſittet, fein; —lemanly manners, feine Sitten. 
—lemen-at-arms, pl. die 9 ees Leibwache. 
—lewoman, s. vornehme, gebildete Dame; die 
Kammerfrau (at court). 

Gentian, s. der Enzian, die Gentiane. 

Genufle—ction, —xion, s. die Kniebeugung. 

Genuine, adj., —ly, adv. echt, wahr; the — ar- 
ticle, die echte Ware, das Richtige. —mess, s. 
die Echtheit. 

Gen—us, s. (pl. —era) die Gattung. 

Geo—centric, adj. geozentriſch. —desy, s. die 
Geodäſie, Feldmeßkunſt, ermeſſungskunde. 
- detic, adj. geodätiſch, die Vermeſſungskunſt 
betreffend. —gnosy, s. die Geognoſie, Erd⸗ 
ſchichtenkunde. —grapher, s. der Geograph. 
—graphical, adj., —graphically, adv. erd- 
kundlich, geographild. —graphy, s. die Geo⸗ 
graphie, die Erdbeſchreibung, Erdkunde. —logi- 
cal, adj. erdgeſchichtlich, geologiſch. —logist, 
s. der Geolog. —logize, v.n. geologiſche Stu⸗ 
dien machen. —logy,s. die Geologie, Lehre von 
der Erdgeſchichte und Erdbeſchaffenheit. —man- 
Ger, s. der Erdwahrſager, Wahrſager aus Sand⸗ 
figuren. —mancy, s. die Geomantie; die Punk⸗ 
tierkunſt. —meter, —metrician, s. der Geo⸗ 
meter, Erdmeſſer, Landmeſſer. —metric(al), 
adj., —metrically, adv. geometriſch. —metry, 
s. die Erdmeßkunſt, Geometrie; die Raumlehre, 
Geometrie; plane —metry, die Geometrie der 
Ebene, Planimetrie ; solid —, die Stereometrie. 
physics, s. (also pl.) die Geophyſik, Lehre von 
den phyſiſchen Vorgängen im Erdinneren. 

Georgi, I. adj. ländlich, Ackerbau⸗ II. s. das 
Gedicht über den Ackerbau or vom Lande. —s, 
pl. Georgika. 

Geranium, s. der Storchſchnabel, das Geranium. 

Gerfalcon, s. der Geierfalke, Gierfalke. 

Germ, s. der Keim (also fig.). —an, —ane, adj. 
(der Sache) zugehörig; verwandt; cousin —an, 
der leibliche Vetter; a —ane subject, ein an⸗ 
ſprechender , de Teas Gegenſtand. —icide, 
s. das keimtötende Mittel. —inal, adj. zum 
Keim gehörig. —inant, adj. ſproſſend. —1 
nate, b. u. keimen, ſproſſen, ausſchlagen. —1- 
nation, s. das Keimen, die Ausſchlagung. 

1 German, see under Germ. 

2 German, see the Index of Names. 

Germanism. s. der deutſche Ausdruck, Germanis⸗ 
mus. 

Gerund, s. das Gerundium. tal, adj. Gerun⸗ 
dial⸗. ive, s. das Gerundiv(um). Comp. 
grinding, s. der mechaniſche Unterricht in 
formaler Grammatik, grammatiſche Einpaukerei 
(iron. coll.) . 5 . 

Gest- ation: s. die Trächtigkeit (of beasts); die 
Schwangerſchaft ( women). —atory, adj. 
tragbar; die Schwangerſchaft, ꝛc. betreffend. 
—iculate, v. 7. Gebärden machen. —iculation, 
s. das Gebärdenſpiel. —iculator, s. der Gebär⸗ 
denmacher. —iculatory, adj. durch Gebärden 
darſtellend. —ure, s. die Gebärde; (movement) 
die Körperbewegung. 

Get, . v. I. a. erhalten, bekommen; erlangen, 

(dal.) verſchaffen; (earn) erwerben; 1 880 

(dat.) kaufen; (merit) verdienen; (have 
aben ; (beget) zeugen, erzeugen; (induce) be⸗ 
wegen, überreden, vermögen; (seize) ergreifen; 
nehmen (a wife); annehmen (habits); (cause, 
have) laſſen; to have got, haben, beſitzen; to — 
one’s hair cut, ſich (Gas.) das Haar ſchneiden 
laſſen; I got him to do it, ich bewog ihn es zu 
tun; I got my suit mended, ich ließ meinen 
Anzug ausbeſſern; — me the book, beſorge 
mir das Buch; he will soon — to be useful to 


me, er wird mir bald nützlich werden; he has got 
to do it, er muß es tun; to — the better of. , 
(einen, ꝛc.) überwinden, den Vorzug vor 
erhalten; to have got, haben; where is my 
book ? Lizzie has got it, wo iſt mein Buch ? 
Lieschen hat es; to — dinner, ee. ready, das 
Eſſen bereiten; to — information of, dey Nie 
einziehen uber; to— a place, ein Amt, eine Stelle 
bekommen; to — possession of, ſich (einer S.) 
bemächtigen, in den Beſitz von ... gelangen; 
to — the start of a p., einem den Vorſprung 
abgewinnen; to — teeth, Zähne bekommen; to 
— with child, ſchwängern; ill gotten goods 
never thrive, unrecht Gut gedeiht nicht ( prov.) ; 


to — away, wegbringen ; I could not — him 


away, id konnte ihn nicht fortbringen; to— back, 
ae alten; to — down, hinunterbringen, 
swallow) hinunterſchlucken; to — in, hinein⸗, 
herein⸗bringen, einſchieben, (af crops) einbringen; 
to — off, ausziehen (clothes), unterbringen 
(goods), wegtun; to — on, anziehen; to — out, 
eraus⸗bringen, locken; to — over, n be 
ringen; to — rid of, 955 frei or los machen von; 
to — through, durchbringen; to — up, auf- 
bringen, einrtdten ; the book is beautifully got 
up, das Buch ijt prächtig 2 Nive to — up 
a play, ein Schauſpiel für die Bühne vorbereiten; 
to — up linen, Wäſche waſchen und plätten; to 
— up steam, den Dampf im Keſſel anſammeln 
laſſen (Locom.), den Mut anfeuern (sl.); I have 
to — it up for my examination, ich inuß mir 
das für meine Prüfung einſtudieren, einlernen, 
einpauken. II. 1. — thee out from this land, 
ziehe aus dieſem Lande (B.). III. n. (arrive) 
gelangen, geraten, kommen, ankommen, anlan⸗ 
gen; (go) ſich begeben, gehen; (become) werden; 
we got there early, wir kamen früh dorthin, 
langten früh dort an; to — cold, late, hungry, 
sleepy, etc., kalt, ſpät, hungrig, ſchläfrig, 2c. 
werden; to — abroad, bekannt werden, unter 
die Leute kommen; to — along, weiterkommen; 
— along with you! mach', daß du we kommſt! 
(vulg.); to — among, fallen unter (ag.); to 
— at, an (acc.) .. kommen, (acc.) erreichen; to 
— back, zurückkommen; to — before, zuvor⸗ 
kommen; to — clear, frei werden to — down, 
. hinabſteigen, abſteigen; to — 
or ward, vorwärts kommen, weiterkommen; to 
— home, nach Hauſe kommen or gelangen; to 
— in, eindringen, ins Haus gehen; ins Parla⸗ 
ment kommen; to — into, hineinkommen; to — 
into debt, in Schulden geraten, Schulden machen; 
to — near, nahe kommen; to — off, davonkom⸗ 
men, (escape) entwiſchen, freigeſprochen werden 
(as @ prisoner); to — off cheaply, mit einem 
blauen Auge davonkommen; to — off from, abs 
fteigen von (a horse, cycle, etc.); to —on, gelan- 
gen auf (ae) (progress) Fortſchritte machen, 
vorwärtskommen; (go on) fortrücken; aufſteigen 
(Cycl.); — on! nur weiter! to — on one’s legs 
or feet, aufſtehen; to — on in life, im Leben 
weiter⸗ or vorwärts kommen; to — on with a p., 
mit einem auskommen; not to — on in the world, 
auf keinen grünen Zweig kommen; to — out, 
hinauskommen; ausſteigen; — out of the house! 
mache, daß du aus dem Hauſe kommſt! to — 
out of one's depth, den Grund unter den Füßen 
verlieren; von Sachen ſprechen, die man nicht 
verſteht ( fig.) ; to — over, hinwegkommen über, 
überwinden (difficulties); ſich erholen von (a 
loss, an illness); to — round, durchkommen, 
ſich erholen; to — round a p., einen (durch 
Schmeichelei) für ſich gewinnen; to — through, 
burch⸗gehen, ⸗kommen; to — to, erreichen; to 
— together, zuſammenkommen; to — up, auf- 
ſteigen, (rise) aufſtehen; to — up to, erreichen, 
overtake) einholen. ter, s. der Zeuger; der 
Erlanger; der Gewinner. —ting, s. der Ge⸗ 
winn(ſt)h. Comp. —-at-able, adj. erreichbar. 
—-up, 5. der Anzug, Putz, die Ausſtaffierung 
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coll.) ;(of a book, drama) die Ausſtattung (eines 
uches), die Inſzenierung (eines Stückes). 
Gewgaw, s. der Land. 
Geyser, s. der Geyſer; der Badeofen. 
Ghastl—iness, s. das geiſterhafte Ausſehen; die 
Totenbläſſe; das Grauſen. „ adj. geiſter⸗ 
haft, totenbleich; (dreadful) gräßlich. 
Ghee, s. zu Ol eingekochte Butter. 
Gherkin, s. die Pfeffer⸗, Eſſig⸗gurke. 
Ghost, I. s. der Geiſt, das Apenſt; Holy —, der 
heilige Geiſt; to give up the —, den Geiſt auf⸗ 
eben; he looked as if he had seen a —, er 
fay aus als ob er ein Geſpenſt gej 1 5 hätte; not 
the — of a chance, nicht die geringſte or entfern⸗ 
teſte Ausſicht. II. attrib. ; — word, das Unwort 
(rare). at adj. see —like; geiſtlich; —ly 
father, der Beichtvater. Comp. —like, adj. 
Se —sstory, s. die Geſpenſtergeſchichte, 
eifterge} chte. : 
5 5 „S. der leichenverzehrende Dämon; die 
arve. 
Giant, I. s. der Rieſe; —’s grave, das Hünengrab. 
II. adj. rieſenhaft, rieſig. —ess, s. die Rieſin. 
. s. der Nicht⸗Mohammedaner Ungläubige, 


hriſt. 
Gibber, v.n. undeutlich Anderer ſchnattern. 
—ish, s. das Geſchnatter, Kauderwelſch. 


Gibbet, I. s. der Galgen; das Querholz (Carp.); 
der Krahnbalken ( ont II. b. d. (auf)hängen. 
Gibbo—sity, s. die Wölbung; das Buckelige, 
Höckerige. —us, adj. gewölbt; buckelig; the 
moon is —us, der Mond iſt im zweiten oder letz⸗ 


ten Viertel. 
Gib—e, I. s. der Spott, die Stichelei. II. 2.4. 
3 beſpötteln, aufziehen. —erx, s. der 
otter, —ing, adj., 7 8 8 5 adv. ſpöttiſch. 
Giblet, s., —s, Pl. das Gänſeklein. ‘ 
Gidd—ily, adv. see —y. —iness, s. der Schwindel 
in the head) die Drehtrantheit 11 sheep) ; 
folly) die Unbeſonnenheit, der Veidtfinn ; (fickle- 
eas} bie Uunbeſtändigkeit. aa adj. ſchwindelig; 
taumelnd, wantend ; unbeſtändig unbeſonnen, 
: —y height, ſchwindelnde Höhe. 
Comp. y- headed, adj. unbeſonnen, gedan⸗ 


Gift, 3. die Gabe, das Geſchenk; (giving) das 
Geben; (right of giving) das e 
atronatsrecht; (talent) die (Natur⸗) Gabe, das 
alent; the living is in his —, er hat die Pfründe 
zu verleihen; deed of —, die Schenkungsurkunde. 
Ded, adj. begabt. Comp. — horse, s., to 
look a — horse in the mouth, einem geſchenkten 
Gaul ins Maul ſehen. g ; ’ 
Gig, 4. der offene, einſpännige, 9 
agen, das Kabriolett; der Schiffsnachen 
(aut.); das lange leichte Ruderboot. 
Gigantic, adj. rieſenhaft, gigantiſch; ungeheuer. 
Giggle, f. v.n. kichern. II. s. das Gekicher. r, 
4 der, die Kichernde. : x 
Gild, r. v. a. vergolden; (adorn) zieren; mit 
ſchönen Redensarten verbergen fig) ; to — the 
(bitter) pill, die Pille vergolden, die bittre Pille 
perſüßen. Der, 5. der Bergolder. ae 5. 
die Vergoldung; rough —ing, ſchraffterte Ver⸗ 
goldung. Comp. —ing- brush, s. der Bers 
ee —ing-size, s. das Koliment. 
1011, s. die Kieme (Zcht.) ; der Bartlappen (Orn.) ; 
das Fleiſch unter dem Kinne. 
ill, s. die Viertelpinte. . 
Gill, s. das Mädchen, Schätzchen; das leichtfertige 
Mädchen, die Dirne; der Erdefeu; das Kräuter⸗ 


bier. 
GIII, s. die Bergſchlucht (oe 
illie, s. der Burſche, Diener 8 
GillyZlower, s. der Goldlack; die Nelke (rare). 
Gilpy, Gilpey, s. der übermütige Burſche, das 
luftige Mädchen (Scotch). i 
Gut, I. imperf. & p.p. of Gild. II. s. die Ver⸗ 
olbung. Comp. —-edged, adj. mit Gold⸗ 
ſchnitt; hochfein (C. L. sl.). 


Gimbals, pl. die Bügel. 

Gimerack,’s. der wertlofe Kram, Tand; das 
Spielzeug. 5 

Gimlet, I. s. der (Zwick)bohrer. II. attrib. ; — 
eye, ſcharfſpähendes Auge, Luchsauge (coll. ). 

Gimp, s. der Gimp(f), die Gimpe. 

1Gin, I. s. der Wachholderbranntwein. II. atérib. ; 
— palace, feiner Branntweinladen, großes De⸗ 
ſtillationsgeſchäft, der Schnaps palaſt. 

Gin, I. s. der Bock, das Hebezeug (Mach.); cotton- 
—, die Egreniermaſchine. III. 9. a. egrenieren. 

Gin, s. der Fallſtrick, die Bey it 

Ginger, s. der Ingwer; das Gelblich⸗Braun; der 
Rotkopf (“.). ly, adv. behutſam, ſachte; to 
Walk —ly, mit vorſichtigen Schritten, zimperlich 
gehen. Comp. - beer, s. das Ingwerbier. 
Pra seat der Pfefferkuchen. — nut, s. die 

effernuß. 

Gingham, s. der Gingan(g), im Garn gefärbtes 
Zeug, der Regenſchirm (.). ; 

Gipsy, I. s. der (die) Bigeuner(in). II. adj. 
king m del Zigeuner⸗ Comp. — ring, s. der 

ing mit drei einzelnen Steinen (e. 9. two rubies 
and one diamond). 

Giraffe, s. die Giraffe. 8 

Girandole, s. großer Armleuchter; die Feuergarbe, 
das Feuerrad. 

IGird, r. v. 4a. gürten; (surround) umgeben; to — 
on, umgürten; to — up the Joins, f zur Reiſe 
anſchicken. —er, s. der Binde⸗, Trag⸗ balken, das 
Verbindungsſtück (Build.); der Brückenträger (af 
bridges). —le, s. der Gurt, Gürtel. d 

20 ird, I. v. G. verhöhnen. II. v. m. ſticheln, ſpotten 
(at a p., über einen). III. s. der Stich, Spott. 

Girdle, see under 18 ird. 

Girl, s. das Mädchen. —hood, s. das Mädchen⸗ 
tum; die Mädchenjahre. —ish, ad, —ishly, 
adv. mädchenhaft, jugendlich. —ishness, s. das 
Mädchenhafte, das mädchenhafte Weſen. 

Girt, imperf. & p. p. of Gird. 

Girth, s. der Gurt; (width) der Umfang. 

art s. der Hauptpunkt, Kernpunkt, das Weſent⸗ 
iche 


Give, tr.v. I. a. geben; hergeben, hingeben; (de- 
liver up) abgeben, preisgeben; (bestow upon) 
verleihen, ſchenken, erteilen; (grant) gewähren, 
ne (permit) erlauben; (yield) überlaſſen; 
quit) räumen, verlaſſen; (cause) verurſachen; 
von ſich geben (a groan, etc.); zum beſten geben 
a song, etc.); to — attention to, Acht geben auf 
acc.); to — battle, eine Schlacht liefern; to — 
chase, Jagd machen auf (acc.); to — credit to 
a report, einem Bericht Glauben ſchenken or 
beimeſſen; to — a p. bis due, einem das Seinige 
zukommen laſſen; to — ear to, horchen auf (age. ); 
to — an edge tothe appetite, den Appetit reizen; 
to — it to a p., einen durchprügeln, einem tüch⸗ 
tig die Meinung ſagen (/.); to — lectures on, 
Vorleſungen halten über (4 .); to — a p. a 
look, einem einen Blick zuwerfen, einen Blick au 
einen werfen, einen anblicken; to — one's min 
to, ſich auf (eine S.) legen, ſich (einer Sache) hin⸗ 
geben; to — offense Gain, beleidigen, Anſtoß 
geben (Schmerz verurſachen, weh tun); to — 
trouble, Mühe machen; to — way, nachgeben; — 
me the English, ich lobe mir die Engländer! to 
— again, wieder-, zurück⸗geben; to — away, 
weggeben, überlaſſen; to — away the bride, die 
Braut dem Bräutigam übergeben, Brautvater 
ſein; don’t — me Site ftelle mich nicht bloß! 
(coll.); to — back, zurückgeben; to forth, her- 
ausgeben, bekannt machen, von fic) geben to — in, 
eingeben, einreichen (a petition, etc.) ; quoeben, 
dreing eben (in measuring, eig.); to — in one’s 
finding (as a juror, als Geſchworener) ſeine 
Stimme Ude ſtimmen; to — in one's name, 
ſich einſchreiben laſſen; to — a p. in charge, einen 
verhaften laſſen; to — a th, into s. o. 's charge, 
einem etwas anvertranen; to — out, ausgeben 
(money, etc.); (distribute) austeilen, von ſich 


Given 


1 (perfume, eic. ), entwickeln (Chem.), vor- 
ringen ( theory, etc.), bekannt machen, aus⸗ 
ſprengen (a report); to — out (a psalm), zum 
Singen vorſagen; to — o.s. out as or for, ſich 
für (einen Prinzen, 2c.) ausgeben; to — over, 
aufgeben (Patients, etc.), abtreten (rights), (sur- 
render) übergeben, überlaſſen; to — o.s. over 
(or up) to, ſich hingeben, ſich ergeben; to — up, 
aufgeben (e ghost, rights, business) ; to — 0.8. 
up, ſich als Gefangenen ſtellen, ſich ergeben; (— 
0. s. up for lost), ſich für verloren halten; the doc- 
tors have —n him up, die Arzte haben ihn auf⸗ 
gegeben; this ticket must be —n up on demand, 


dies Billet muß auf Verlangen abgegeben werden; 


to — o. s. up to a th., ſich einer S. hingeben or 
widmen; I — it up, ich gebe es auf, ich kann es 
nicht raten; to — way, nachgeben. II. v. geben; 
(— way) nachgeben, weichen; to — in, nachgeben, 
weichen; (— in to) einwilligen; to — in to a p. 's 
opinion, jemandes Meinung beitreten; to — on, 
upon, führen in, auf, hinausgehen nach; to — 
over, aufhören. — n, p. p. of , & adj. ; —n 
to, zu. .. geneigt; to be carnally —n, ſinnlich 
beanlagt ſein; a —n time, sum, eine beſtimmte 
Zeit, Summe; I am —n to understand, man hat 
mir zu verſtehen gegeben or gefagt, wie ich höre. 
—r, s. der Geber; r of a bill, der Wechſelaus⸗ 
ſteller. 

Gizzard, s. der Magen (des Vogels). 

Glaci—al, adj. eiſig, Gletſcher⸗ er, s. der 
Gletſcher. —s, s. der Abhang (Geol.); das 
Glacis (Fort.). 

Glad, adj. froh, erfreut (of, at a th., über eine S.); 
(joyous) heiter, fröhlich, vergnügt; (joyful) freu⸗ 
dig, erfreulich“ 1 am — of it, ich freue mich dar⸗ 
über, das freut mich; to be — of heart, frohen 
Herzens fein; I am — to say, zu meiner Freu e. 
den, . g. froh machen, erfreuen. —Iy, adj. 
Aae mit Freuden. —ness, s. die Freude, Fröh⸗ 
ichkeit. some, adj. freudig, fröhlich. 

Glade, s. die Lichtung (im Walde). 

Gladiator, s. der Gladiator. —atorial, adj. gla⸗ 
diatoriſch; —atorial fights, Gladiatorenkämpfe. 
ole, —olus, s. der Schwertel, die Siegwurz⸗ 

Glair, s. das Eiweiß; eiweißartiger Stoff. 

Glaive, s. das Schwert (obs. poel.). 

Glamour, s. die Augentäu aun der Zauber. 

Glance, I. s. (flash) der Blitz, Schimmer; (quick 
look) der flüchtige Blick; at a —, mit einem or 
auf einen Blick, auf den erſten Blick; to cast a — 
at, (einen) anblicken; to recognize at first —, auf 
den erſten Blick erkennen. II. vn. Gan ſtrah⸗ 
len, glänzen, ſchimmern; to — aside, anſtreifen, 
abgleiten, leicht berühren; to — at, Blicke werfen 
auf (acc.), anblicken, (hint) anſpielen, ſticheln, see 
— over; to — off, abprallen; to — over, flüchtig 
überblicken, mit dem Augen durchlaufen. 

Gland, s. die Drüſe (Anat., Bot.). —ered, adj. 
rotzig, rotzkrank (of horses). —ers, s. die Druſe 
(of horses). —wlar, adj. vane 

Glar—e, I. s. das Funkeln, der blendende Glanz, 
Schimmer; der wilde, durchbohrende Blick. II. 
on. funkeln, glänzen, blenden; (stare) ſtarren; 
to —e at or upon a p., einen anſtarren, anſtieren, 
anglotzen; he —ed at him, er betrachtete ihn mit 
durchbohrenden Blicken. —ing, adj., —ingly, 
adp. funkelnd, blendend, grell brennend; (notori- 
ous) auffallend, offenkundig; ſchreiend (as 4 
crime); auffallend, grell (as colors); ſtarrend; 
—ing sun, pralle Sonne. 7 

Glass, I. s. das Glas; (tumbler) Trinkglas, Waſ⸗ 
ſerglas; (looking. —) ber Spiegel; (hour. —) 
Stundenglas; (weather —) das (der) Baro⸗ 
meter; sheet —, gewöhnliches Fenſterglas; plate 
—, dickes Ladenfenſterglas; a — of, ein Glas 
voll); broken —, Glas Gern TL. adj. lifern, 

las⸗ — bottle, die Glasflaſche; — bubble, 
Kolbenglas; — beads, Glaskorallen; — case, 
das Gr dec der Glaskasten, Schaukasten; 
— cover, der Glasſturz, die Glasſtürze, Glas⸗ 


209 


5 Glomeration 


glocke ( for cheese); — house, gläſernes Haus; 
— jar, der Glaszylinder; — shade, die Glase 

locke, der Glasſchirm. —es, pl. die Brille, der 

neifer. — mess, s. das Glaſige; die 79 
glätte (ofroads). —y, adj. gläſern; glaſig, glas⸗ 
artig; — stream, durchſichtiger, klarer Bach. 
Comp. blower, s. der Glasbläſer. - Works, 
pl. die Glashütte. 

Glaucoma, s. grüner Star, das Glaukom(a). 

Glaz—e, I. v. 4. mit Glasſcheiben verſehen; gla⸗ 
ſteren (a cake, ete. ; also Paint., Polt.); glätten 
(cloth, paper, etc.) ; to —e a window, ein Fen⸗ 
{ter verglaſen; —ed paper, das Glangpapier. 
II. s. die Glaſur; die Glätte; der Glanz (Photo.). 
ier, s. der Glaſer; —ier’s diamond, der Glas 
ſerdiamant; —ier’s putty, der Glaſerkitt. — 

ing, s. das Glaſieren, die Verglaſung; (gloss) 

die Glaſur (on china, etc.); das Glätten. 

Gleam, I. s. der Lichtſtrahl, Strahl, Schimmer, 
Glanz; — of hope, der Hoffnungsſtrahl, dee 
Schimmer von Hoffnung. II. v. n. Arabien, fun⸗ 
keln, ſchimmern; ne leuchten, ſcheinen. 

Glean, v. I. a. nachleſen; aufleſen (jig.); to — 
from, ſchließen aus. II. u. Ahren leſen. —er, 
s. der Ahrenleſer; der Sammler ( 16 K —ing, 
s. das Nachſtoppeln. —ings, pl. die Nachleſe. 

Glebe, I. s. der Boden; ber fae, II. attrib. ; 
— lands, die Pfarräcker und Wieſen. 

Glede, s. die Gabelweihe (Ora) 

Glee, s. die Freude, Fröhlichkeit; das Tafellied, 
der Rund⸗, Wechſel⸗geſang. —ful, adj. fröhlich, 
vergnügt. —fulness, s. die Fröhlichkeit. Comp. 
—-club, s. der Männergeſangverein, Quartett⸗ 
verein, die Liedertafel. —man, s. der Sänger, 
Muſtkant; a wandering —man, ein fahrender 
Spielmann. 

Gleed, s. die glühende Kohle; (spark) der Funken. 

Gleet, s. der dünne Eiter. 

Gleg, adj. flug, ſchlau, gewitzigt (Scotch). 

Glen, s. nicht bewaldetes, enges, von einem Berge 
bach dürchſtrömtes Felſental, die Bergſchlucht. 
lib, adj., —ly, adv. glatt, fließend; (voluble) 
simgen{ottig ; — tongue, ei cha finger — 
ness, s. die Zungenfertigkeit, Geläufigkeit im 
Reden. Comp. —-tongued, adj. glattzüngig. 

Glide, I. v.n. ſanft fließen; (— along) dahin⸗ 

leiten; (move) gleiten. II. s. das Gleiten. 

Glimmer, I. . l. flimmern, glimme(r)n; (shine 
faintly ſchimmern, dämmern. II. s. der Schim⸗ 
mer, Glimmer der Glimmer (Min.). —mer- 
ing, s. der Schimmer; a faint —mering (of the 
truth, etc.), eine ſchwache A 117055 —pse, 5. 
der Flimmer; 16 10 70 der Lichtblick, Schimmer; 
(glance) der flit htige Blick or Anblick; to catch 
a —pse of a p., einen auf einen Augenblick zu 
ſehen bekommen. 

Glint, I. v. n. glänzen, ſchimmern. II. s. der 
Schimmer, Glanz, ichtſchein durch eine Ritze. 

Glissade, s. das Gleiten auf dem Eiſe (Mount.). 

Glisten, v. u. glänzen, glitzern, ſchimmern. 

Glitter, . u. glitzern, glänzen, funkeln (also fig.) ; 
all is not gold that —s, nicht alles iſt Gold, was 
glänzt (Prov.). —ing, adj., —ingly, adv. 
glänzend, glitzernd. 

Gloaming, s. die Dämmerung. 4 

payee glotzen, ſtieren; to — over, ſich weiden 
an (dat. ). 

Glob—ate, adj. kugelförmig, —e, I. 5. die Kugel; 
(earth) die Erdkugel; der Globus (Geogr.) ; the 
habitable —e, der bewohnbare Erdkreis; —e 
for a lamp, die Lampenglocke, Lampenkuppel 
II. v.a. kugelförmig bilden. —ose, see —ular. 
—osity, 8. die ue —ulous, —ular, 
adj. kugelförmig, rund; —ular chart, der Plani⸗ 
glob, —ule, s. das Kügelchen. Comp. —e- 
flower, s. bie Rugelblume, —e-trotter, s. der 
Weltbummler, eltdurchſtreifer, vielgereiſter 
und vielreiſender Mann (coll.). 

Glomerat—e, adj. knäuelförmig, geballt. —lon. 
s. das Zuſammenballen; der geballte Körper. 


Gloom 
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i ED 


Gloom, s. die Dunkelheit, Düſterkeit; der Trüb⸗ 


finn (g.). —ily, adv. see —y. —iness, s. die 
Diifterheit ; die Schwermut 1125 y, «adj. 
nnig, verdrieß⸗ 


düſter, dunkel; deen 2 trüb 
lich; —y silence, düſteres Schweigen. 

Glor—ification, s. die Verherrlichung. —ified, 
H. p. & adj. see —ify. —ify, v. d. verherrlichen; 
(extol) preiſen; (transfigure) verklären; (make 
blessed) verherrlichen, herrlich machen. —ious, 
adj., —-lously, adv. (worthy of 7 55 glorreich, 
erhaben; (illustrious) ruhmvoll; (excellent) 
7 prächtig. —lousness, s. die Herrlich⸗ 

eit, —y, I. s. die Herrlichkeit, (honor) der 
Ruhm, die Ehre; (heavenly —y) die himmliſche 
Herrlichkeit, Seligkeit; die Verklärung; die Glorie, 
der Strahlenhof, Heiligenſchein (Paint.) ; love of 
—y, die Ruhmliebe. II. . 7. (rejoice) ſich freuen 
(in a th., über eine S.); ſtolz fein (in a th., auf 
eine 5 (boast) ſich (einer Sache) rühmen. 
1Gloss, I. 8. die Gloſſe, erklärende Bemerkung. 
II. . a. & N. erklären, auslegen, Bemerkungen 
machen. —ary, s. das Wörterverzeichnis, Gloſſar. 
—ographer, s. der Gloſſator, Kommentator. — 
ography, s. das Ore cu cae —ologist, 
5. der Gloſſator, der Gloſſolog. —ology, S. die 
Gloſſologie; die Exläuterung dunkler Wörter. 
2Gloss, I. s. der Glanz (also fig.); (polish) die 
Politur, der Firnis; die Glaſur (Pol.); der 
äußere Schein (fig.). II. v. 4. glänzend machen; 
glaſieren; see Glaze ; to — over, beſchönigen, be⸗ 
mänteln (jig.). —iness, s. der Glanz, die 
Glätte, Politur. —ing, s. das Preſſen, die Ap⸗ 
pretur. —y, adj. glänzend, glatt, poliert. 

Glott—al, adj. die 5 betreffend; —al 
stop, der Kehlkopfsverſchlußlaut. —ic, adj. die 
Zunge betreffend; ſprachwiſſenſchaftlich. — 1s, 
Ss. die Stimmritze. 

Glove, s. der Handſchuh; a pair of —s, ein Paar 
Handſchuhe; to be hand and —, enge Freunde 
ſein; fencing —s, boxing —s, Fechthandſchuhe; 
furred —s, Pelzhandſchuhe; to throw down the 

—, den ese bal hinwerfen; she has won 

a 1 5 of —s, fie hat Anrecht 1 ein Paar Hand⸗ 

U By (eine Dame, die einen ſchlafenden Herrn 

küßt). r, s. der Handſchuhmacher. Comp. 
—-box, s. der Handſchuhkaſten. 
s. der Handſchu e 5, 

Glow, I. s. die Glut, das Glühen. II. v.n. glühen. 
ing, adj., 1 the adv. glühend. Comp. 
worm, s. der Glühwurm, Leuchtkäfer. 

Gloze, I. v.a. ; to — over, einen Anſtrich geben, be⸗ 
mänteln. II. v. . ſchmeicheln, ſanft reden (00s.); 
(on, upon a th., eine S.) falſch deuten. III. s. 
85 Schmeichelei; (specious show) der falſche 

ein. 

Glue, I. s. der Leim. II. 9. 4, leimen (Carp.) ; 
kleben. —y, adj. klebrig, leimig. Comp. — pot, 
S. der Leimtiegel. — water, s. der Farbenleim. 

Glum, adj. mürriſch, [eure finſter. E 

Glum—aceous, adj. ſpelzig (Bol.). —e, s. die 
Spelze, der Balg. 5 975 

Glut, I. 9. g. verſchlingen; (sate) über⸗ſättigen, 
⸗füllen; ſättigen (jig. & Chem.); to — the mar- 
ket, den Markt überfüllen; to — one's revenge, 
fein Mütchen kühlen. II. s. (overmuch) die 
Über⸗fülle, ⸗ſättigung; (stoppage) die Verſtop⸗ 
fung 5 1 are a — in the market, der Markt 
5 damit überfüllt. — ton, s. der Schwelger, 

chlemmer; der Unerſättliche (jig.); der Viel⸗ 
fraß (Zool.). —tonous, adj.,—tonously, adv. 

efräßig, gierig, Schwelger⸗. —tony, s. die Ge⸗ 
kraßigtelt Schwelgerei. 

Gluten, s. der Kleber, das Gluten. 
adj. leimig; leimartig, leimhaltig. 
e . de 
yp—h, s. der f ig. —hography, s 
die Glyphographie tio, adj. mit Bildern 
(Min.); die Steinſchneidekunſt betreffend. i 
Gnarl, v. u. knurren, brummen. —ed, adj. 

knurrig. 


— stretcher, 


—inous, 


Gnash, v.a. knirſchen. —ing, s., —ing of teeth, 
das Zähneknirſchen; das Zähneklappern. 

nat, s. die Mücke; mückenartiges Inſekt. 

Gnaw, v. d. nagen. —er, s. der Nagende; das 
Nagetier. ; 

Gneiss, s. der Gneiß. 5 

Gnom—e, s. der Erdgeiſt, Gnom; die Gnome, der 
Sinnſpruch. —ic, adj. gnomiſch, Spruch⸗; —ic 
poetry, die Spruchdichtung. —on, s. der Gone 
nenzeiger, das Gnomon. —onical, adj., —oni- 
cally, adv., gnomoniſch. —onics, s. die Gno⸗ 


monik 

Gnostic, I. ad). gnoſtiſch. II. s. der Gnoſtiker. 
—ism, s. der Gnoſtizismus. 

Go, ir.v.n. gehen; (— on) fortgehen; (pass on) das 


hingehen (to, nach), (— away) abgehen; (move) 
ſich bewegen; (travel) reiſen, reiten, Juen (to, 
nach); (become) werden, in einen Zuſtand ge⸗ 
raten; (be current) gelten; verfließen, vergehen, 
verſtreichen (as time); (reach) ſich erſtrecken, 
reichen; (fall out) ausfallen; (fare) gehen; laß, 
in Gang fein (Macht.); to let —, fahren laſſen, 
loslaſſen; by which train do you—, mit welchem 
Bugs fahren Sie? to — for a walk (drive), 
pazieren gehen (fahren); how —es the time? 
wie {pit ijt es? ten years had —ne, zehn Jahre 
waren vergangen o verſtrichen; be —ne! get 
you — ne! packt euch! (9% ).); I must be —ne 
or —ing, it is getting late, ich muß fort, es wird 
ſpät; to — begging, betteln gehen; he went 
fishing, er ging fiſchen; he was — ne, er war 
fort, verſchwunden; she went to Germany, to 
Switzerland, ſie reiſte nach Deutſchland, nach der 
Schweiz; when I am dead and — ne, wenn ich tot 
und dahin bin; —ne is —ne, hin iſt hin; it shall 
— hard but..., es müßte mit dem Henker 
zugehen, wenn ... nicht . . .; to — it strong, 
entſchloſſen auftreten, aufſchneiden (/.); to — 
mad, toll werden; to — shares, teilen; to — 
halves with, Halbpart machen, Gewinn und Ver⸗ 
luſt teilen; to — wrong, fehl or ſchief gehen, ſich 
irren, auf Abwege geraten; to — a long way, weit 
or lange reichen; to — a great way, weit gehen; 
— los! — it, los damit, vorwärts! to — aboard 
on board), ſich einſchiffen; to — about, wenden 
Naut.), umhergehen, gehen um; (attempt) an 
‘eine S.) gehen, etwas vornehmen; to — abroad, 
ins Ausland gehen or reiſen; (be published) ruch⸗ 
bar werden; to — after, nachgehen, nachlaufen; 
to — against, ziehen wider (an enemy), (oppose) 
widerſtehen, (disgust) anwidern; to —against 
the grain, (einem) gegen den Strich gehen; to 
— ahead, Werle en — ahead ! vorwärts! 
weiter! to — along, fortgehen, dahingehen; to 
— along with, begleiten; — along! fort mit dir! 
(coll.); to — asunder, auseinander gehen; to 
— away, weggehen, davonkommen; to — back, 
zurückgehen, (retract) zurücknehmen; I have had 
to — back on my promise, ich habe mein Ver⸗ 
ſprechen zurücknehmen müſſen; to — before, 
vorhergehen, (take precedence) den Vorrang 
haben, vorgehen; to — behind, ee 
folgen; to — between, dazwiſchen gehen (t.), 
vermitteln zwiſchen, den Vermittler ſpielen ( jig.) ; 
to — by, vorbei⸗, vorüber⸗gehen, (pass) petites 
ßen, (judge by) ſich richten nach; to — by the 
name of. ., den Namen ... führen; years 
—ne by, verfloſſene, vergangene, entſchwundene 
(poet.) Jahre; to — contrary to, gehen, han⸗ 
deln gegen; to — down, hinuntergehen, ſich 
lagern (as wind), (sink) ee die Uni⸗ 
verſität verlaſſen, ſich exmatrikulieren laſſen; 
to — down in the world, in Verfall kommen; 
his name will — down to posterity, ſein Name 
wird auf die Nachwelt kommen; that won't — 
down with me, das kann ich nicht glauben; ich 
laſſe mir fo etwas nicht gefallen (/.); to — far, 
weitgehen, (effect much) großen Einfluß haben 
(with, bei); to — for, gehen nach, holen, (pass 
for) gehalten werden für, gelten; to — fora p., 
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auf einen losgehen (s7.) ; to — forth, hervorge⸗ 
hen, (be published) fic) verbreiten; to — for- 
ward, vorwärts gehen, vorrücken, (progress) 
fortſchreiten, (— on) vor ſich gehen; to — from, 
weggehen, verlaſſen, (one’s word, fein Wort) nicht 
alten; to — in, hineingehen, gehen in; to — in 
or, ſich eifrig befaſſen mit, ſich legen auf (aco.); 
e —es in for mathematics, er 1 in 
der Mathematik, er will Mathematiker werden; 
to — in for rowing, fic viel mit Rudern abgeben; 
he —es in for being a philosopher, er will für 
einen Philoſophen gelten; to — into, gehen in, 
geen nach; to— into mourning, trauern, Trauer⸗ 
leider anlegen; to — into partnership, ſich mit 
einem afjoziteren; to — into a matter, eine Sache 
genau unterjuden; to — near, ſich nahen; it will 
—near to. . . es wird nicht viel daran fehlen, 
daß . . .; to—off, weggehen, abgehen (as people, 
trains, etc.), Abgang finden (as goods), von⸗ 
ſtatten gehen, ablaufen (as a ball); losgehen 
(as d gun); to — on, vorwärts gehen, weiter- 
ehen; (scold) losfahren, ſchelten (wulg.); (be 
ſch befinden; (behave) handeln, verfahren, fi 
benehmen; (progress) fortfahren, Fortgang 
haben; to — on an embassy, als Geſandter 
gehen; to — on an expedition, eine Expedition 
unternehmen; the coat will not — on, id) fann 
den Rock nicht anziehen; he is —ing on very well, 
ſchr Befinden beſſert ſich, er macht ganz gute Fort⸗ 
chritte, es ſteht mit ſeiner Geſundheit ganz gut; to 
— on horseback, reiten; pray — on, bitte fahren 
Sie fort! she went on with her story, fie ſetzte ihre 
Geſchichte fort, jie fuhr in ihrer Geſchichte fort; to 
— out, ausgehen (also of a fire); aus dem Mi⸗ 
niſterium ſcheiden (Pol.) ; to - over, gehen über, 
überſetzen über (a river), übergehen (to a party), 
durchgehen (a paper), unterſuchen, prüfen (an ae- 
count); to — through, durchgehen; (experi- 
ence) beſtehen; to — through with, durchſetzen, 
zuſtande kommen mit; to — to, zu (etwas) gehen; 
16 ounces — to a pound, 16 Unzen gehen auf das 
Pfund; the property —es to his brother, das 
Beſitztum fällt an ſeinen Bruder; to — to law, 
einen Prozeß anfangen; to — to work, an die 
Arbeit or ans Werk gehen; to — to sea, in See 
ae zur See gehen; to —to war, Krieg an⸗ 
angen, Krieg führen; to — together, zuſam⸗ 
mengehen, (suit) zuſammenpaſſen; this will — 
far towards . . . dies wird zu ... viel bei⸗ 
tragen; to — under, gehen unter (the name, 
dem Namen); to — up, hinauf⸗gehen, ⸗ſteigen; 
prices are —ing up, die Preiſe ſteigen; to — up 
to town, nach der Hauptſtadt reiſen; to — up to 
the University, (or simply) to — up, die Uni- 
verfitat beziehen; to — upon, gehen auf (l.), 
ſich gründen or ſtützen auf (jig.); to — with, 
ehen mit, begleiten, (agree with) es halten mit, 
kaut) paſſen zu; to — well (ill) with a p., einem 
ut (ſchlecht) er oe to — without, ſich be⸗ 
helfen ohne; entbehren; that —es without saying, 
das verſteht fic) von ſelbſt. II. 5. 7 or sl.) 
der Gang; (fashion) die Mode; die Prüfung 
(.); Great —, die Hauptpriifung ; Little —, 
die Aufnahmeprüfung (in die Univerſität Cam⸗ 
bridge) (stud. s.); to have a — at, einen Verſuch 
machen mit, probieren (vulg.) ; to be all the —, 
Furore machen, Mode fein; there is plenty of — 
in that ballad, es iſt viel Schwung in dieſer Bal⸗ 
lade; it 's no —! das geht nicht] always on the 
—, immer in or in fortwährender Bewegung. 
—er, s. der Gehende, Läufer (also of horses). 
—ing, — ne, sce Going, Gone. Comp. —- 
ahead, adj. (raſch) fortſchreitend, rührig, ener⸗ 
giſch, 10955 —-aheadativeness, s. das Vor- 
wärtsſtreben, die Rührigkeit, Unternehmungs⸗ 
luſt, Tatkraft (Amer.). — between, s. der 
Vermittler. — by, s. to give a p. the — by, 
einen unbeachtet laſſen, ignorieren. —~cart, s. 
der Gängelwagen, das Laufgeſtell für kleine 
Kinder. 


9.) 
rant das Ziel; das Mal, Tor 
(Sport.) ; der Zweck, das Ziel ( fg) das Treiben 
des Balles durch oder über das Mal (Football); 
to get a —, ein Spiel gewinnen. Comp. — 
keeper, s. der Malwächter, Torwächter (Pool- 
ball). — post, s. die Malſtange. 

Goat, s. die Ziege; he —, der Ziegenbock; the — 
bleats, die Ziege meckert. —ish, adj. bockig; 
geil (jig.). Comp. — herd, s. der Ziegenhirt. 
skin, 5. . dis Nahe ch —sucker, s. der 
Ziegenmelker, die Nachtſchwalbe (Ornith.). 

Gobble, v. I. a. (— up) haſtig verſchlingen. II. 
n. kollern (as a turkey). -x, s. der Schlinger; 
der Truthahn. 5 

Gobelin, s. (— tapestry) die Gobelintapete. 

Goblet, s. der Becher, Pokal. 

Goblin, s. der Kobold, Gnom, Erdgeiſt; der Elf. 

God, s. der Gott; (idol) der Abgott, Götze; der 
Abgott (g.); would to —, wollte Gott! — be 
with you, Gott (fet) mit euch! Gott ſteh' euch bei! 
dess, s. die Göttin. —head, s. die Gottheit. 


less, adj., —lessly, adv. gottlos. —liness, 
s. die Frömmigkeit, Gottesfurcht. —ly, adj. 
Comp. —child, s. das 


e ee Y 
atenkind, Patchen. —daughter, s. das (weib⸗ 
liche) Patenkind. — father, s. der Taufpate, 
Gevatter; to stand —father, Gevatter ſtehen. 
—-fearing, adj. gottesfürchtig. — given, adj. 
von Gott gegeben. —like, adj. Gott ähnlich; 
öttlich, erhaben. mother, s. die Pate, Fand, 
Gevatterin send, s. guter, unverhoffter Fund, 
eine unerwartete Wohltat (Gottes), ein wahrer 
Segen. —son, s. das (männliche) Patenkind. 
speed, s. der . das Lebewohl; to 
bid — speed, glückliche Reiſe wünſchen. 
Goggle, v. u. die Augen verdrehen or rollen (obs.). 
5, pl. die Schutzbrille. Comp. — eye, s. das 
Glotzauge. —-eyed, adj. ſtarr⸗, glotz⸗äugig. 
Going, I. p. of Go; gehend; gut gehend, im Gange, 
im Schwange; vorkommend, vorhanden (coll.) ; 
to be —, (eben) gehen, reiſen; (before an inf.) 
im Begriff fein, gedenken; I was just — to tell 
you, id) wollte dir eben ſagen; he thought he 
was — to die, er glaubte, er ftiirbe; we are — to 
have company to-morrow, morgen werden wir 
Geſellſchaft haben; to keep —, im Gange er⸗ 
halten; to set a-—, in Gang bringen; a — con- 
cern, ein Geſchäft in vollem Betrie „ein ſchwung⸗ 
haftes Geſchäft; the greatest scoundrel —, der 
größte Schurke, den es nur giebt; —, —, gone! 
zum erſten, zum zweiten, zum dritten und letzten) 
Mal! II. s. das Gehen, der Gang; das Angehen 
(of meat); — back, das Zurückgehen; there is 
no — back, das Zurückziehen iſt unmöglich, das 
Los iſt gefallen; — down, der Untergang (of the 
sun), das Hinabgehen. Comp. —s-on, s. das 
Verfahren, Treiben, die Handlungsweiſe; pretty 
—s-on these! ſchöne Geſchichten wahrhaftig! 
there were strange —s-on, es ging da bunt her. 
Goitr—e, s. der Kropf. —ous, (% kropfartig. 
Gold, I. s. das Gold; die Goldmünze; das Geld 
(ig.); all is not — that glitters, es iſt nicht alles 
Gold, was glänzt (prov.). II. adj. golden, 
Gold-. —en, adj. golden; —en number, rule, 
age, goldene Zahl, Regel, Zeit; —en opinions, 
gute 12 7 (anderer); a —en key opens every 
lock, mit Gold kommt man überall durch; —en 
udding, Sirup⸗Pudding. Comp. —beater, s. 
der Goldſchläger, —beater's-skin, s. das 
Goldſchlägerhäutchen. — dust, s. der Goldſtaub. 
—en-crested, ad). —en-crested wren, das 
Goldhähnchen. —en-pheasant, s. der Gold⸗ 
faſan. —finch, s. der Stieglitz, Diſtelfink. 
fish, s. der Goldfiſch. —lace, s. die Goldtreſſe. 
leaf, s. das Goldblatt. — mounted, adj. 
in Gold gefaßt. —smith, s. der Goldſchmied. 
—stick, 5. —stick in waiting, der Oberſt der 
königlichen Leibgarde im Dienſte. —ylocks, s. 
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bas Goldfjaae (Bot,); goldhaariger Hahnenfuß 


Bot.). 

Golf, s. das Golfſpiel, Lochballſpiel. —er, s. der 
Golfſpieler. —ing, I. s. das Golfſpielen. II. 
attrib. ; —ing suit, der Golfanzug. 
links, pl. der Golfſpielplatz. 

Golosh, s. see Galoche, 

Gondol—a, s. die Gondel, das venetianiſche Ruder⸗ 
boot. —ler, der Gondelführer, Gondolier. 

Gone, I. p.p. of Go. II. adj. tot; verloren; fort; 
he is a — coon, es ijt aus mit ihm (Amer. sl.). 

Gonfalon, s. der Gonfalon, die Schlachtfahne. 

Gong, s. der Gong, das flache Metallbecken. 

Goniomet—er, s. der Winkelmeſſer. ry, s. die 
Winkelmeßkunſt. 

Gonorrhea, s. der Samenfluß. 

Good, I. (Better, Best) adj. gut; (kind) gütig, 
freundlich; gangbar (as 75 gültig (Law); 

ut, fider, zahlungsfähig (C. L.); (just) gerecht; 
e bh eda fromm, gut; (fit) paſſend, 
ut, ſchicklich; (beneficial) heilſam; gut, fetid 
as meat); unverdorben (as Yet); vollſtändig, 
völlig (as c number); (useful) nützlich, ſchätzbar; 
a — old age, ein hohes Alter; as — as, ebenſo 
ut wie; to be as — as one’s word, fein Wort 
alten; — at, geſchickt in (dat.); on — authority, 
aus guter Quelle; — creature, herzensgute Per⸗ 
on; a — deal, viel; in — earnest, in vollem 
rnſte; — for, gut gegen (disease, ete.) or für; 
what is it — for? wozu nützt es 7 a — half, 
reichlich die Hälfte; — health, das Wohlbefinden; 
to hold —, gelten (für), Anwendung finden 
(auf, ace.) ; — luck! viel Glück! you make — 
the proverb, Sie machen das Sprichwort wahr; 
to make — (a loss to a p.), (einen) entſchädigen 
4 eine S.); to make — one’s escape, ſeine 
ntweichung or Flucht glücklich bewerkſtelligen; a 
— many, viele; Lhave a — mind, ich hätte wohl 
Luſt; — news, erfreuliche Nachricht; to stand —, 
giltig bleiben; to think, see —, für gut or 
affend halten; in — time, zu rechter Zeit; (early) 
ei Zeiten; a — turn, eine glückliche Wendung, 
(kindness) eine Gefälligkeit; to doa p. a — turn, 
einem eine Gefälligkeit erweiſen; a — while, eine 
gute Weile. II. adv. gut; as — as, fo gut wie; 
as —, eben fo gut or wohl; he has as — as. ., 
es iſt fo gut als hätte er... III. s. (benefit) 
das Gute, Wohl, Beſte; a strong influence for 
—, ein ſtarker Einfluß zum Guten; the — (l.) 
die Gerechten, Frommen; —s, Güter, Waren; 
dry-—s, Kurzwaren, Schnittwaren; soft —s, 
Tuchwaren; white —s, Weißwaren; —s and 
chattels, Hab und Gut; the — of the state, das 
Wohl des Staates; for the — of one’s health, 
feiner Geſundheit wegen; much — may it do 
you! wohl bekomm' es Ihnen! for —, auf immer; 
he is gone for —, er ijt fort auf Nimmerwieder⸗ 
ehn; what — will it do you? was wird es Ihnen 
elfen ? I can do no — here, ich kann hier nichts 
mützen; it does me — to see you, es macht mir 
Freude, Sie zu ſehen. IV. int. gut; ſehr recht! 
very —, sir, zu Befehl, ocr (Leutnant, Oberſt 
uſw.); —, said my aunt, ſchön, Jagt meine Tante. 
ish, adj.; —ish deal, ziemlich viel (coll. ). 
—liness, s. die Anmut. —ly, adj. ſchön, an⸗ 
mutig; (pleasant) angenehm; (fine ſtattlich ia 

—ly number, viele. —ness, s. die Güte (also of 

meat); (excellence) die Vortrefflichkeit (piety) 

die Frömmigkeit; (kindness) die Güte, Gütigkeit 
in die Friſche; for —ness’ sake ! um's 

immelswillen; my —ness! ach je! —ness gra- 
cious! du meine Güte! ach du liebe Zeit! Comp. 
breeding, s. die gute Erziehung, Bildung, 
feine Lebensart. —bye, I. s. das Lebewohl; 
to wish —bye, (einem) lebewohl ſagen. II. int. 
lebewohl! adieu! —-day, int. guten Tag. 

—-fellowship, s. die (gute) Kameradſchaft; 

IuftigeGetellidrott. —-Friday, s. der Karfrei⸗ 

5 humor, s. gute Laune. —humored, 
J., —-humoredly, adv. bei guter Laune, 


Comp. —- 


asc geſtimmt; gutmütig. — living, s. die 

einſchmeckerei, Schwelgerel. —man, s. der 

hemann. —-nature, s. die Gutmütigkeit. — 
natured, adj. gutmütig. — night, I. 5. der 
Nachtgruß. II. adv. gute Nacht. — sense, s. 
der geſunde Menſchenverſtand. — speed, 6. 
(—-luck) das Glück; (success) der Erfolg. —s- 
train, s. der Güterzug. —s-traffic, s. der 
Güterverkehr. —temper, s. (— humor) die 
gute Laune; die Sanftmut, Gleichmütigkeit. 
—-tempered, adj, gut gelaunt; ſanft⸗, gut⸗ 
151 Wife, s. die Hausfrau. — will, s. das 
Wohlwollen, die Gunſt, Zuneigung; die Kund⸗ 
{daft (C. me to buy_the —will of a house, 
die Kundſchaft mit der Firma 2 8 kaufen. 

1Goody, adj. frömmelnd, zimperlich; — —, ſüßlich. 

*Goody (om Goodwife), s. gute Frau, Frau 
Gevatterin. 

Goody, s. das Zuckerwerk, Bonbon (eoll.). 

Goosander, s. der Sägetaucher. 

Goose, s. ( pl. Geese) die Gans; das Bügeleiſen 
K all his geese are swans, bei ihm ijt im⸗ 
mer alles beſſer als bei andern; what is sauce to 
the — is sauce to the gander, was dem einen 
recht iſt, iſt dem andern billig; the — cackles, 
gaggles, die Gans ſchnattert; wild — chase, un⸗ 
nütze, planloſe Verfolgung, törichte abenteuerliche 
Unternehmung. —y, s. das Gänschen. Comp. 
—-egg, s. das Gänſeei; der Mißerfolg (g.). 
—-flesh, s. die Gänſehaut 940 G Rene ö. 
das Klebekraut. —quill, s. der Gänſekiel. — 
skin, s. die Gänſehaut. —winged, adj. mit 
in der Mitte feſtgemachtem Unterjegel. 

Gooseberry, s. die Stachelbeere. Comp. — fool, 
8. das Stachelbeer(en)mus; StadelbeereCréme. 
—-wine, s. der Stachelbeerwein. 

Gopher- wood, s. das Holz, aus dem Noah ſeine 

rche baute. - 

Gordian, adj. ; — knot, der gordiſche Knoten; to 
cut the — knot, den gordiſchen Knoten zerhauen. 

1Gore, I. s. die Gehre, der Zwickel (Semp.); das 
dreieckige Stückchen. II. va. vergehren, in 

wickel ſchneiden (Se mp.); durch⸗bohren, ⸗ſtechen 
as bulls). 

2Gor—e, s. geronnenes Blut. —y, adj. blutig. 

Gorge, I. s. die Gurgel, Kehle, der Schlund (pass) 
die (Berg⸗) Schlucht, der (Gebirgs⸗)Paß; der 
Säulenhals (Arch,); (hollow molding) die 
Hohlleiſte; die Kehle (Fort.); (what is —d) das 
Verſchluckte, das zu Verſchlingende, Futter; my 
— rises, es wird mir übel. II. . 4, verſchlingen; 
(sate) vollpfropfen. III. b. 1. freſſen. —ous, 
adj., —ously, adv. prächtig, glänzend, prunk⸗ 

aft, Prunk⸗. —ousness, s. die Pracht, der 
runt. —t, s. die Hals berge (obs.) ; das Halstuch 
of women) (obs.); der Halskragen (of Moers). 

Gorgonzola, s. der Gorgonzola-Käſe. 

Gorilla, s. der Gorill(a). re 

Gormand, I. s. der Freſſer. II. adj. gefräßig. 
—ize, v.n. freſſen, ſchlemmen. Taina S. die 
Schlemmerei. 

Gorse, s. der Stechginſter. * ee, 

Gosha, adj. absealanen fic) nicht öffentlich zei⸗ 


gend. 

Gos hawk, s. der Hühnerhabicht. —ling, s. 
das Gänschen. h 

Gospel, I. s. das Evangelium; all he says is not 
to be taken for —, nicht alles iſt wahr, was er 
ſpricht. II. attrib. ; — truth, buchſtäbliche Wahr⸗ 
heit; to take a th. as — truth, etwas auf Treu 
und Glauben hinnehmen. —er, s. der Vorleſer 
des Evangeliums am Altar. 5 

Gossamer, s. die dünne Gaze, die Sommerfäden, 
der Altweiberſommer (coll.). 

Gossip, I. s. (tattler) die Schwätzerin, Klatſchbaſe; 

(male —) der de) . die Frau Baſe; 

Ae der (die) Gevatter(in) ; (tattle) der 

Klatſch; die Klatſchgeſchichte, das Geſchwätz. II. 

v. u. ſchwatzen. — ing, s. das Geklatſch. —y, adj. 

geſchwätzig; gemütlich ſchwatzend oy plaudernd, 
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Gossoon, s. der Burſche (Trish). 

Got, imperf. & p. p., ten, ‘ge of Get. 

Gouge, I. s. der Hohlmeißel, 

Güdſe (aut.); das Flachhohleiſen (Scudpt.) ; 
der Hohlſtichel Engr.). II. b. 4. aus meißeln. 

Gourd, s. der Kürbiß; die Kürbisflaſche. 

Gourmet, s. der Feinſchmecker; see Gormand. 

Gout, s. die Gicht; (foot —) das Podagra. —iness, 
das Gichtiſche. —y, adj. gichtiſch; he is rather 
—y, er hat Anlage zur Gicht. 

Govern, b. I. d. regieren, beherrſchen, verwalten; 
regieren (Gram.). II. n. regieren, herrſchen. 
able, adj. lenktſam, folgſam. —ess, s. die 
Gouvernante, Erzieherin. —ing, ad). herr⸗ 
ſchend; leitend; —ing body, das Kuratorium. 
— ment, I. s. (conduct) die Regierung, Füh⸗ 
rung, Leitung; die Beherrſchung, Herrſchaft (ok, 
über); die Regierung (of q state); (system of 
— ment) die Regierungsform, Verfaſſung; (coun- 
cil) das Miniſterium; (province) der Regie⸗ 
rungs bezirk; (guidance) die Richtſchnur; das 
Regieren (Gram.); British —ment, die britiſche 
Regierung; military —ment, die Militärver⸗ 
waltung; petticoat —ment, das Weiberregi⸗ 
ment; self-—ment, die Selbſtbeherrſchung. II. 
attrib. ; — ment grant, die Staatsunterſtützung; 
—ment loan, die Staatsanleihe; — ment office, 
die Regierungskanzlei; —ment official, der 
Staats beamte; —ment securities, die (.) 
Staatspapiere. — mental, adj. Regierungs⸗ 
or, s. (ruler) der (Be-) Herrſcher, Regent; der 
Statthalter (of a province, etc.) ; (administrator) 
der Verwalter; (tutor) der Hofmeiſter; 0 
der Vater, Alte (sl.) ; principal) der Pringipa 
(si.) ; Dev Regulator (Mach.) ;—ors (of a school), 
der leitende Aus ſchuß or das Kuratorium (einer 
Schule). —orship, s. die Statthalterſchaft. 
Sues —or-general, s. der Generalgouverneur, 
Vizekönig. , 

Gown, s. das Frauenkleid; das Amtsgewand, der 
Talar (of university teachers and students); cap 
and —, Barett und Talar; town and —, Philiſter 
und Burſche, Philiſter und Studenten, Bürger⸗ 
ſchaft und Univerſität. Comp. —sman, s. der 
Student, das Mitglied der Univerſität (zu Oxford 
und Cambridge). 

Graal, s. see Grail. 

Grab, I. v.a. ergrapſen. II. v. n. haſchen, greifen 
82 nach). III. s. der Graps. —ber, s. der 

abſüchtige, Geizhals; land ber, der Land⸗ 
gierige ; money-—ber, der Geldgierige, Geld⸗ 
menſch. 

Grace, I. s. (favor) die Gunſt, Gnade, das 
Wohlwollen; (mercy) die Gnade, Verzeihung; 
(pleasingness) die Anmut, der Reiz; (—kuluess) 
die Grazie; (accomplishment, etc.) die 1 
indulgence) die Nachſicht; die Gnade (ok God, 

ottes); with a good —, mit guter Manier, 
reundlich, bereitwillig; with a bad — mit Wider⸗ 
treben, widerwillig; by the — of God, von Gottes 
Gnaden; (kindness) die Gunſtbezeugung; to say 
—, das Tiſchgebet ſprechen; your —, Euer Gna⸗ 
den; day of —, der Gnadentag; days of —, die 
Gnadenfriſt (6. L.); — of the Senate, der dem 
Senat zur Billigung vorgelegte Geſetzentwurf (in 
Cambridge) ; by — of the Senate, durch Senats⸗ 
beſchluß; the — has beén rejected, der Senat 
hat den Entwurf abgelehnt. II. 9. 4. ſchmücken, 
zieren; (honor) beehren, begünſtigen. —tul, 
adj., —fully, adv. anmutig, hold, gragids ; ie 
propriate) paſſend; a —ful remark, eine hübſche, 
artige, e Wye Dermeverag —fulness, s. 
die Anmut, Grazie, Zierlichkeit. —less, adj. 
reizlos; gottlos; (depraved) verworfen. —s, pl. 
Verzierungen (s.); Grazien (Myth.) ; to get 
into a p.’s good —s, jemandes Gunſt a dul 
1 = 


Gracious, adj., —ly, adv. (affable) gütig, 


reich, wohlwollend; (kind) freundlich; (merci- 
ful) gnädig, gnadenvoll; (graceful) anmutig; 
— goodness! du meine Güte! good —! lieber 


Himmel! —ness, s. die Gnade (also of God), 
Huld, Freundlichkeit; die Anmut. 


das Hohleiſen; die] Grad—ate, v. 4. abſtufen, allmählich in einander 


übergehen laſſen. —ation, s. der Stufengang, 
die Stufenfolge; die Reihenfolge; die Abſtufung 
8 die Steigerung (RV “.); die Folgen⸗ 
reihe (Log.); der Ablaut (af vowels) (Gramm.). 
De, s. der Grad, Rang; (step) die Stufe; die 
Neigung (Railw.); high —e, die Hochſtufe (of 
accent); higher —e school, höhere Volks ſchule; 
various —es of tea, verſchiedene Sorten Tee. 
—ient, s. (ascending) die Steigung ; (descend- 
ing) die Neigung, das Gefälle. —uwal, I. adj., 
—ually, adv., ſtufenweiſe fortſchreitend; all⸗ 


mählich. II. s. das Graduale. —uate, I. . g. 


in Grade abteilen, abſtufen; (advance) allmählich 
ſteigern; 8 (Chem.); mit einer Skala 
verſehen (Phys.) ; fein abſtufen, ſchattieren ( fig.) ; 
—uated measures, Menſuren (Chem., Pharm.). 
II. v.n. ſich abſtufen; graduieren, einen akademi⸗ 
ſchen Grad erlangen, promovieren (Univ.). III. 
adj. ; —uate student, der Graduierte, welcher 
1 00 Ablegung ſeiner Prüfungen ſeine Studien 
an der Univerſität noch weiter verfolgt; to —uate 
in classics, fic) (dat.) einen Univerſitätsgrad in 
der klaſſiſchen Philologie erringen; to —uate with 
A. B., ſeinen B. A. machen (Amer.). IV. s. 
der, welcher den erſten Univerſitätsgrad errungen 
— der Graduierte; girl —uate, junges Mäd⸗ 

en, welches einen Univerſitätsgrad errungen hat. 
—uation, s. der eee die Gradierung 
ee der Abteilung in Grade (Phys.) ; die 

romovierung (Univ.). —uator, s. der Grad⸗ 
meſſer (N gen 


Graft, I. v. a, pfropfen, impfen; (insert) einfügen; 


einimpfen (jig.). II. s. das Propfreis. —er, 
Ss. der Ra Comp. —ing-knife, s. das 
Propfmeſſer. 


Grain, I. s. das Korn, Getreide (coll.); das Korn, 


Körnchen (of sand, sugar, salt, powder, truth); 
der Gran (apothecaries? measure); das Grän, 
Aß (af gold, ete.) ; die Lagerung, Struktur (of a 
stone); die Längenrichtung, die Längenfaſern (in 
wood); die Adern, Narben, das Korn, der Strich 
(in leulſier-); dyed in the , in der Wolle gefärbt; 
against the —, wider den Strich, widerwillig 
(Ag.); it goes against the — (with me), es geht 
mir gegen den Strich, vi mir ſehr zuwider. II. 
attrib. ; — crop, der Kornwuchs, die Getreide⸗ 
ernte. III. v. a. adern, marmorieren (wood), abe 
narben (leather), : 


Gramary(e), s. die Zauberkunſt. 5 
Gramin—eal, —eous, adj. grasartig. —ivo- 


rous, adj. Gras freſſend. 


Gramma—logue, s. die Sigle. —r, s. die Grams 


matik; that is good (bad) —ar, das iſt gramma⸗ 
tiſch richtig (falſch). —xlan, s. der Grammatiker. 
—tical, adj., —tically, adv. grammatiſch. 
Comp. —r-school, s. die lateiniſche Schule, 
Gelehrten ſchule; die Mittelſchule (Amer.). 
Gramophone, s. das Grammophon. 
Grampus, s. der Butzkopf. 
Granary, s. der Speicher. 
Grand, adj., —ly, adv. (great) groß; (noble, 
great) groß, vornehm; (lofty) hoch, großartig, 
erhaben, ſublim; (splendid) Aich. prächtig, 
ſtattlich; — piano( forte), der Flügel; short — 
(piano), kleiner Flügel; oblique —, Konzertflü⸗ 
gel. —am, s. die Großmutter; altes Mütterchen. 
—ee, s. der Grande (on Spain) ; der Große, Mags 
nat. —eur, s. die Größe, Pracht, Hoheit, Würde, 
Herrlichkeit; die Erhabenheit (af thought, ex- 
ressions, sentiments, ae —iloquence, s. 
die Schwülſtigkeit der Rede, der Redeprunk. 
—iloguent, adj., —iloquently, adv. hochtra⸗ 
bend, ſchwülſtig. —lose, adj. gad grandios; 
imponierend, (pompous) hochtrabend, prunkvoll. 
ness, s. die Erhabenheit; see—eur. Comp. 
child, s. der Enkel, die Enkelin, das Groß⸗ 
kind. dad, s. der Großvater (coll,), — 
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daughter, s. die Enkelin, Großtochter. —- 
duchess, s. die Großherzogin. —-duchy, s. 
das Großherzogtum. — duke, s. der Groß⸗ 
herzog. —father, s. der Großvater; —father’s 
clock, die hohe Standuhr. —-juror, s. das 
Mrtglied der Anklagejury. — jury, s. die An⸗ 
klagejury. — Master, s. der Großmeiſter (also 
Free-m.). — mother, s. die Großmutter. — 
nephew, s. der Großneffe. —niece, s. die 
Großnichte. - parent, s. der Großvater, die Groß⸗ 
mutter; (pl.) Großeltern. —sire, s. der Groß⸗ 
vater; (forefather) der Ahnherr. —son, s. der 
Enkel, Großſohn. — stand, s. die Tribüne (bei 
Wettrennen). —-vizier, s. der Großvezier. 

Grange, s. der (abgelegene) Meierhof; die Loge 
des Ordens der patrons of husbandry ’ (Amer.) 

Gran—iierous, adj. körnertragend. —ite, I. s. 
der Granit. II. 44). granitartig, Granit-. —itic, 
adj. see —ite II.; zum Granit gehörig. —ular, 
ad). körnig, gekörnt; (like grain) körnicht; — 
ular limestone, der Roggenſtein; —ular ore, 
natürliches Graupenerz. —ulate, 9.4. granu⸗ 
lieren, körnen; (roughen) mit einer rauhen Ober⸗ 
fläche verſehen. —ulated, adj. feinkörnig. — 
ulation, s. das Granulieren (also Cem.) ; das 
Körnen (ef powder); die Granulation (Med.). 
—ule, s. das Körnchen. —ulous, adj. körnig. 

Granny, s. das Großmütterchen (coll.). 

Grant, I. v. a. bewilligen, i ian geſtatten, zu⸗ 
laſſen; (admit) zugeben, zugeſtehen, einräumen; 
verwilligen (lands) ; to take for —ed, für aus⸗ 
gemacht, als erwieſen annehmen; it is taken for 
—ed, es wird vorausgeſetzt or angenommen; 
—ing this be true, angenommen, dies wäre 
wahr; God — .. .! Gott gebe! II. s. die Bee 
willigung, Gewährung, Erteilung; (gift, etc.) 
die (ſchriftliche) Schenkung, üherwieſene Sache; 
money —) bewilligte petuniäre Unterſtützung 
von Schulen, ꝛc). —ee, s. der Begünſtigte. 
—er, s. der Bewilliger. : 

Grape, s. die (Wein⸗)Traube, Weinbeere. —ry, 
s. das Weintreibhaus. Comp. —-crusher, 
s. die Traubenquetſche. —shot, s. (Trauben-) 
Kartätſchen. — stone, s. der Traubenkern. — 
vine, s. der Weinſtock. . 

Graph—ic, adj., —ically, adv. graphiſch (also 
ig.); ſchildernd, maleriſch; anſchaulich, lebhaft 
(description); deutlich, bildlich, getreu. ite, s. 
der Graphit, das Reißblei. —itic, ody. graphi⸗ 
tiſch. —ology, s. die Beurteilung des Charakters 
aus der Handſchrift, Graphologie. —ometer, s. 
He Graphometer. —ophone, s. das Grapho⸗ 
phon. 5 

Grap—nel, s. (anchor) der Dreganker; der Enter⸗ 

aken h. —ple, I. v.a. verklammern 
Build.); anhaken (Nauwt.). II. 5. . ringen, 
andgemein werden; to—ple with, eine S. ernſt⸗ 
ich in Angriff nehmen or anfaſſen, ſich ernſtlich 
an eine S. machen. III. s. der Schiffs haken, 
Enterhaken. Comp. —pling-hook, —pling- 
iron, see —ple III. 

Grasp, I. v.a. greifen; ergreifen, ſich (dt.) an⸗ 
maßen (jig.); begreifen (an idea, etc.); — all, 
lose all, wer zuviel unternimmt, beendet wenig. 
II. v. n. ; to — at, nach einer S, greifen, ſtreben 
Kae. III. s. der Griff; die Gewalt; die Faſſungs⸗ 

aft; in s. 0.’s —, in jemandes Gewalt; within 
the — of, im Bereiche von. —ing, adj. habgierig, 


eizig. 

Grass, s. das Gras, der Raſen; to put, turn 
out to —, auf die Weide treiben, ſchicken; mea- 
dow —, Riſpen⸗, Vieh⸗gras. —iness, s. das 
Grafige, die Fülle von Gras. —y, adj. graſig, 
8 grün (wie Gras). Comp. — cloth, s. 

as Grasleinen. —- green, adj. 1 1 — 
hopper, s. der Grashüpfer. —land, s. das 
Grasland, Weideland. — plot, s. der Raſen⸗ 
Nd —-Wwidow, s. die Strohwittwe; das 
ädchen, das ein uneheliches Kind hat (/.). 
1Grat—e, s. der (Feuer⸗)Roſt; (ing) das Gitter. 


—ed, adj. mit einem Gitter verſehen. —ing, 
Ss. das Gitter, Gatter, die Vergitterung. 

2Grat—e, v. I. a. kratzen, raſpeln; reiben (70 
powder, etc.); (offend) beleidigen, verletzen; to 
—e the teeth, mit den Zähnen knirſchen. II. n. 
kratzen, knarren, knirſchen, ſchwirren to —e upon 
the nerves, die Nerven verletzen, auf die Nerven 
ee Nerven wehe tun (jig.). er, s. das 

eibeiſen. —ing, adj. kuirſchend, mißtönig, 
grell, ſchrill; widrig; unangenehm, aufreizend. 

Grateful, dd), —eiully, ad». dankbar, erkennt⸗ 
lich; (pleasing) angenehm, zuſagend, wohltätig; 
—eful to me 9 95 dankbar gegen mich (dich). 
—efulness, s. die Dankbarkeit, Erkenntlichkeit. 
—ification, s. die Befriedigung (% the palate, 
senses, taste, mind, etc.); (satisfaction) die 
Freude, das Vergnügen, der Genuß; (Auen 
das Geſchenk. —ily, 9.4. befriedigen, (einem 
willfahren, e e (please) erfreuen; to 
—ify a wish, einen Wunſch erfüllen or befriedigen. 
—ifying, adj. erfreulich. —is, adv. unentgelt⸗ 
lich, Umm nt. —itude, s. die Dankbarkeit, Er- 
kenntlichkeit. —uitous, adj., —uitously, adv. 
unentgeltlich, umſonſt; freiwillig; (unmerited) 
unverdient, grundlos, willkürlich. —uity, s. das 
kleine Geldgeſchenk, das Trinkgeld. —ulatoxy, 
see Congratulatory. 

Grav—amen, s. der Beſchwerde⸗ or Klage⸗punkt. 
De, adj., —ely, adv. ernſt(haft), geſetzt; ſeier⸗ 
lich; (weighty) wichtig; prunklos, dunkelfarben 
(as dress) ; —e accent, der Gravis, das Gravis⸗ 
zeichen; —e writer, ernſthafter Schriſtſteller. 
—imeter, s. das Gravimeter, der Dichtigkeits⸗ 
meſſer, der l —itate, v.n. gravi⸗ 
tieren. —itation, s. die Schwerkraft, Gravita⸗ 
tion; law of —itation, das Geſetz der Schwere. 

—ity, s. die Schwere (Phys.); die Wichtigkeit, 

Größe, Bedenklichkeit (of a fact, crime, ete.) ; 
oy) der Ernſt, die Ernſthaftigkeit, Ge⸗ 
etztheit; die Feierlichkeit, Würde; force of —ity, 
die Schwerkraft; center of —ity, der Schwer⸗ 
punkt; specific —ity, das ſpezifiſche Gewicht. 

18 rave, sce under Gray—amen. 

Grave, I. b. 4. & N. (pp. —d & —n) graben, 
eingraben (also jig.) ; ſtechen, ſchnitzen. II. s. 
das Grab; to have one foot in the —, mit einem 
Fuß im Grabe ſtehen. —mn, adj. ; —n image, 
das Götzenbild. r, s. der Bildſtecher; (tool) 
der Grabſtichel. Comp. clothes, pl. Sterbe⸗ 
kleider. —-digger, s. der Totengräber. — 
side, s. das offene Grab. —-yard, s. der Fried⸗ 
hof (Amer.) 

Grave, b. d, kalfatern (Naut.). —y, s. der 
Fleiſchſaft, Bratenſaft, das Bratenfett. Comp. 
—ing-dock, 5. das Trockendock, Kalfaterdock. 
y- boat, s. die Schale für Bratenfett. — y- 
soup, s. die Kraftbrühe, Fleiſchbrühe. 

Gravel, I. s. der Kies, Gries; der (Nieren-, 
Blafen-, ꝛc.) Gries (Med.). II. 
walk, der Kiesweg. III. 2. 4. bekieſen, mit Kies 
bedecken, beſtreuen. —ly, adj. kieſig, Kies-. 
Comp. — pit, s. die Kiesgrube. 

Gray, I. adj. grau; — friar, der Kapuziner; 
the friar of orders —, der Bruder Graurock, 
Kapuziner; the — mare is the better horse, die 
Frau führt das Regiment. II. s. das Grau; — 
of the morning, die Morgendämmerung. —ish, 
adj. ziemlich grau. — ness, s. die Aſche; das 


attrib. » — 


Graue. Comp. —-heard, s. der Graubart. —- 
haired, adj. grauhaarig. —~headed, adj. 
grauköpfig. —hound, see Greyhound. 


1Graz—e, b. I. d. abgraſen, weiden. II. x. graſen, 
weiden. —er, s. der Graſende. —ier, 5. der 
1 Viehmäſter. deine I. airib., —ing 
land, das Wieſenland, Weideland. II. s. das 
Weiden; die Weide, Trift. 

2Graze, I. v. d. ſtreifen, leicht berühren; grazing 
fire, beſtreichendes Feuer (Artil.). II. s. die 
Schramme; der Aufſchlag (Artil.). 

Greas—e, I. s. das Fett, (der) Schmer; die 
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— —-¼- — — —¼ 
Schmiere; die Mauke (bel.). II. v.a. ſchmieren; Grenade, s. die Granate. ler, s. der Gree 


(soil) beſchmieren, beflecken; to —e a cake- tin 
or mold, eine Form zum Backen ausſtreichen. 
—iness, s. das Schmierige, die Fettheit, Fettig⸗ 
keit. —y, adj. ſchmierig, fettig (oily) fettartig, 
ölartig; (dirty) ſchmutzig, garſtig. Comp. —e- 
box, s. die Schmierbüchſe. —e-chamber, . 
die Schmierkammer; der Schmierbehälter (Lo- 
com.). —e-spot, s. der Fettfleck, Schmierfleck. 
Great, I. adj. groß (asa house, number, distance, 
time, etc.) ; (important) wichtig; (exalted) er- 
1 5 (mighty) mächtig; (venerable) ehrwürdig; 
eminent) ruhmvoll, berühmt; (remarkable) 
wunderbar; (magnificent) prächtig, prachtvoll; 
(noble) hochherzig, großmütig; — Britain, Groß⸗ 
britannien; —er Britain, Großbritannien und 
ſeine Kolonieen; a — friend, ein vertrauter or 
intimer Freund; — with young, trächtig; 
a — deal, ſehr viel; a — many, ſehr viele; a 
— way, ein weiter Weg; a — while, eine lange 
Zeit, lange; in — favor, in hoher rey (with 
A p., bei einem); — circles, die Gleicher (Astr.) ; 
the — powers, die Großmächte; the — seal, das 
große Staatsſiegel; it is no — matter, es macht 
nicht viel aus; she is — on the piano, ſie ſpielt 
famos Klavier (coll.). II. pl. die Großen, Vor⸗ 
nehmen. —ly, adv. in hohem Grade, beträcht⸗ 
lich. — ness, s. die Größe, die Bedeutung, 
ae keit; die Würde, Gewalt, 2 iaatt 
der oe Rang; die Erhabenheit, Größe (af the 
mind, etc.) ; (gloriousness) die Herrlichkeit; die 
Kraft, Stärke (of heat, sounds, passions, etc.). 
Comp, coat, s. der ÜUberrock. —-grandchild, 
8. der (die) Urenkellin). —-grandfather, s. der 
Urgroßvater. —-—-grandfather, s. der Urur⸗ 
roßvater. —-hearted, — minded, adj. hoch⸗ 


erzig. 

1Greaves, pl. die Beinſchienen. 

2Greaves, Graves, gl. die Talggrieben. 

Grebe, s. der Steißfuß. 

Greed—iness, s. die Gierigkeit (also Hg.), Ge⸗ 
fräßigkeit. —y, adj., —ily, adv. gierig (also 
122 gefräßig; — of gain, geldgierig, gewinn⸗ 

üchti 


8. : a 
Green, I. adj. grün; (fresh) neu, friſch; grün, 
riſch (as wood, etc.) ; unreif (as fruit); uner- 
ahren, einfältig (s/.); — in one’s memory, noch 
in friſchem Andenken; — old age, friſches 
Greiſenalter. II. s. das Grün, die grüne Farb; 
der Grasplatz, Anger; (leaves, etc.) das Laub; 
—s, (.) das Gemüſe; der Grünkohl; bunch 
—s, Küchenkräuter (auf dem Gemüſemarkt). 
—ery, s. see house; grüne Pflanzen. —ish, 
adj. grünlich. —ness, s. das Griin(e) ; die Friſche 
g.); die Unreife; die Unerfahrenheit, Einfalt 
sl.). Comp. back, s. der Schatz kam merſchein 
Amer.), crop, s. die noch auf dem Halme 
ſtehende Ernte von friſchen Gartengewächſen. —- 
eyed, ad). griindugig ; argwöhniſch 94 — 
finch, s. der Griinfint. 1 8. die Blatt⸗ 
laus. —gage, s. die Reine⸗Claude (plum, 
Pflaume). — goods, pl. falſche Banknoten 
Amer.). - goose, s. das Gänschen; die dumme 
erſon (jig.). —grocer, s. der Obſt⸗, Gemiife-, 
rünkram⸗händler. —groceries, pl. die Obſt⸗ 
waren, Gemiifewaren, der Grünkram. — horn, 
s. der Grünſchnabel, unerfahrene Junge, Neuling. 
house, s. das Gewächshaus. — room, 6. 
das Verſammlungszimmer (Theat.). —shank, 
s. das Grünbein; die Regenſchnepfe. —-sick- 
ness, s. die Bleichſucht. —sward, s. der Raſen. 
Wood, I. s. der grün belaubte Wald. II. at- 
trib. ; wood shade, der Waldes ſchatten. 
Greet, v. 4. (be) grüßen; e anreden. 
ing, s. die Bezel der Gruß with —ings 
from all of us, mit (herzlichen) Grüßen von uns 
allen. 
Gregarious, adj., —ly, adv. in Herden, Scharen 
gehend or lebend fic) zuſammenhaltend, geſellig. 
ness, s. das Zuſammenleben. 


nadier. 


Grenadine, s. die Grenadine. 
Grew, imperf. of Grow. 
Grey, sce 5 hound, s. das Windſpiel. 
Grid dle, s. das 


Blech zum Kuchen backen ( prov.). 
Comp. —iron, s. der Bratroft. 


Grief, s. der Kummer, Gram, das pede) (cause 


of —) die Beſchwerde; to come to —, ſich (dat.) 
ein Unglück zuziehen, zu Schaden kommen, ver⸗ 
derben, zerbrechen. 


Griev—ance, s. die Beſchwerde, der Verdruß, 


Grund zur Klage, Mißſtand; one of my —ances, 
eine meiner Nöte, ein Grund zur Beſchwerde für 
mich. —e, v. I. a. kränken, betrüben, (einem) 
wehe tun; (offend) ärgern, beleidigen; it —es 
me to the heart, es tut mir in der Seele weh; I 
was much —ed to hear, es tat ſehr mir leid, zu 
erfahren, ich hörte or vernahm mit großem Bee 
dauern. II. u. ſich grämen, trauern. —ous, 
adj., —ously, adv. ſchmerzlich, empfindlich, ver⸗ 
drießlich, unangenehm, kränkend; (oppressive 
ſchwer, drückend; (piteous) erbärmlich; (heinous 
abſcheulich; a —ous fault, ein ſchweres Verſehen. 
—ousness, s. das Drückende, der Druck; (afilic- 
tion) der Kummer, das Betrübende; (misery) 
das Elend; die Abſcheulichkeit (af sin, el.). 


Oſtindien); die Anſtandsdame (coll.) ; bearded 
—in, der Lämmergeier (Orn.). 


Griffin, s. der i der Neuling (in 
( 


Grig, s. das Heimchen; Mer der Sandaal. 
1 Grill, I. v.a. auf dem 


oſte braten, röſten. II. 
v. 2. braten, ſchmoren. III. s. das geröſtete 
Fleiſch. —ade, s. das Braten auf dem Roſt. 
Comp. — room, s. der Eßſaal in einem Speiſe⸗ 
aus, wo das beſtellte Stück Fleiſch vor den 
ugen der Gäſte auf dem Roſt gebraten wird. 


Grill, . g. quälen, ärgern, reizen (obs.). 
Grim, adj., —ly, adv. (fierce) grimmig; (ror) 


finſter, abſchreckend; (hideous) abſcheulich, ſcheuß⸗ 
lich, gräßlich. —ness, s. das Finſtere; die 
Scheußlichkeit; das grimmige Weſen. Comp. 
—-faced, —-visaged, adj. böſe, W 
ausſehend. 


Grim ace, s. die Grimaſſe, Fratze. —e, I. s. 


der tiefe Schmutz. II. 9. 4. beſchmutzen, berußen. 
V, adj. ſchmutzig, rußig. 


Grimalkin, s. die (alte) Katze. 
Grin, I. v.n. grinſen, den Mund verziehen to — 


and bear it, gute Miene zum böſen 


. Spiel machen. 
II. s. das Grinſen, Fletſchen. 


Grind, I. z. v.a. (comminute) reiben, zerreiben, 


ermalmen; mahlen (corn, coffee, etc.) ; (whet) 

ſchleifen, wetzen; ſchleifen (glass, etc.); polieren 
(needles) ; quälen, (unter-ydrücken ( jig.) ; to — a 
barrel-organ, eine Orgel drehen, orgeln; to — 
the teeth, mit den Zähnen knirſchen; to — 
colors, Farben reiben. II. . b. n. ſich mahlen 
laſſen; ſich ſchräfen, glätten; büffeln, ochſen (l.). 
III. s. (drudgery) die Plackerei; das Ochſen, 
Büffeln (s1.). —ex, s. der Schleifer; der Backen⸗ 
ahn; der Einpauker (J.); der Farbenreiber 
Paint.) ing, s. das Mahlen, Schleifen; 
—ing institution, die Preſſe. Comp. —ing- 
mill, s. die Mahlmühle. — stone, s. der Mühl⸗ 
ſtein; der Schleif-, Wetz⸗ſtein; to keep a p. 's 
nose to the —stone, einen zu fortwährender Ar⸗ 
beit anhalten; to be kept with one's nose to the 
stone, ſchuften müſſen, büffeln müſſen (col/.). 


Grip, I. s. der Griff; see Hold; der Händedruck 


efthalten, kneipen. —e, I. v. 4. see — II.; zu⸗ 
ammenpreſſen; ſchließen (one's hand); (op- 
ress) drücken, peinigen; Bauchgrimmen verur⸗ 
Jaden (Med.). II. v.n. zugreifen; die Kolik haben 
Med.); lupgierig fein Cee III. s. see — I. ; 
clutches) die Klauen; der Beſitz, die Gewalt 
fig.) ; (hardship) die Not, Bedrückung; —e of 
poverty, der Druck der Armut. —es, pl. die 
Kolik (Med.). —ing, I. adj. kneipend, nagend⸗ 


fa, II. v.a. ergreifen, faſſen, packen; 
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geisig ut. reh (aut.). II. s. das Kneipen; Ground, I. s. der Grund, Boden; (region) die 
le 0 


ik. —per, s. einer, der zugreift. Comp. 
sack, s. die Na eu d etaſche (Amen,) 
Griskin, s. das Rückgratsſtück des Schweins. 


Grisly, adj. ſcheußlich, entſetzlich, grauſig. 
Grist, 8. das Gemahlene, Mehle zum Mahlen 
zugerichtetes Korn; das Lebensmittel (fig.); 


that’s — to his mill, das ijt Waſſer auf ſeine 
Mühle; to bring — to the mill, Nutzen bringen. 
Gristl—e, s. der Knorpel. —y, adj. knorpelig. 
Grit, s. das Schrot; (coarse meal) das Schrot⸗ 
mehl; (gravel, ele.) der Kies, Gries, grobe Sand; 
robkörniger Sandſtein (Min.); (pluck) der 
tut, —s, pl. Grütze. —tiness, s. das Grie⸗ 
ſige, Sandige. —ty, adj. grieſig, kieſig, ſandig. 
Grizzl—e, I. s. das Grau, die graue Farbe. I 
v. n. grau werden. Ted, adj. grauſprenklich. 
Ay, adj. grau, graulich; —y bear, der graue 
ar 


Groan, I. v. 1. ſtöhnen, ächzen; to — for, nach (dat.) 
.. verlangen, ſich ſehnen; to — away, ſich aus⸗ 
stöhnen. II. v.a. » to — down, durch mißfälliges 
Stöhnen or Grunzen zum Schweigen bringen. 
III. s. das Stöhnen, Seufzen, Achzen; das Grun⸗ 

en des Mißfallens, Murren; —s for..., ein 
Berea dem ... Zing, s. das Geſtöhn, 


hnen. 

Groat, s. der Grot (S 4 Pence) (obs.) ; not worth 
a —, keinen Heller wert. 

Groats, pl. die Hafergrütze. 

Grocer, s. der Materialwarenhändler, en 
krämer; —’s shop, die Materialwarenhandlung. 
ies, pl. die Materialwaren. —y, s. (—y busi- 
ness) der Kolonialwarenhandel. 

Grog, s. der Grog, Branntwein mit heißem Waſſer. 
—gy, adj. betrunken; ſteif, abgejagt (as horses). 
ram, s. (kind of coarse stuff) der Grogram. 

Groin, I. s. der Schambug (Anat.); der Grat, die 
Rippe (Arch.). II. allrib., — rib, die Grat⸗ 
rippe (Arch.).. III. v. g. mit Rippen or Gurten 
verſehen (Arch.); —ed ceiling, gerippte Decke; 
—ed vaulting, das Rippen⸗, Kreuz⸗gewölbe. 

Groom, I. s. der Stallknecht, Reitknecht ; (bride—) 
der Bräutigam; — of the chamber, königlicher 
Kammerdiener; — in waiting, dienſttuender Ram 
merjunter. II. v. g. (Pferde) her, beſorgen. 
Comp. —s-man, s. der Brautführer. 

Groov—e, I. s. die Rinne, Auskehlung, Furche; 
die Hohlkehle (Arch.); die Furche, Nut, der 
Natz (Carp.); die Nut Mats die Kerbe, 

inne (in needles); die Gewohnheit, Schablone, 
das alte ausgefahrene Gleis (jig.); to run in a 
—e, immer in demſelben Geleiſe fortleben or 
bleiben. II. 5.4. auskehlen, furchen; nuten; fal⸗ 
zen, fugen. —es, pl. 1 (Gun.). —ing, I. 
s. die Auskehlung; das Nuten ꝛc. II. attrib. ; 
—ing plane, der Nut⸗, Spund⸗hobel. 4 

Grope, b. I. a. (be)taſten; to — one’s way, feinen 
Weg taſtend ſuchen, buhlen ein (fort⸗) tappen. 
II. n. tappen, taſtend fühlen (for, nach); to — 
about, umherirren. —r, s. der Tappende. 

Grosbeak, Grossbeak, s. der Kernbeißer. 

Gross, I. adj., —ly, adv. (fat) dick, fett, feiſt; 

coarse) grob, roh; (dull) dumm, ſchwerfällig; 
indelicate) unanſtändig, ſchmutzig; (sensual) 
robſinnlich; e ſehr groß, ungeheuer; 
Brutto (C. L.); — amount, der Bruttobetrag; 
— earnings, Bruttoeinnahmen; — error, grober 
Irrtum; — produce, der Rohertrag; — weight, 
das Bruttogewicht; —ly vulgar, höchſt gemein. 
II. s. die Maſſe, der Hauptteil (/ an army, etc.) ; 
das Groß (= 12 Dutzend); in (the) —, im Gan- 
zen, in Bauſch und Bogen, ungerechnet. —ness, 
9. die Dichtheit (af vapors); die Grobheit; die 
Grobheit, Roheit, Gemeinheit (of wit, etc.) ; die 
Abſcheulichkeit (of a crime). Comp. —beak, see 
Grosbeak. 5 

Grot, —to, s. die Felſenhöhle, Grotte. 5 

Grotesque, adj., —ly, adv. grotesk, wunderlich, 
lächerlich. — ness, s. das Groteske. 


Gegend, das Gebiet; (property) das Grund⸗ 
ſtück; (battle. —) das Schlachtfeld, der Kampf⸗ 
ee ; (play-—) der Spielplatz; der Grund 
Paint., Manuf., Engr.) ; (also —s) der (Bez 
weis-⸗) Grund, die Grundlage (af an argument, 
ete.); das Thema (Mels,); onthe — that, aus 
dem Grunde, weil; on German , auf deutſchem 
Grund und Boden, auf deutſchem Gebiet; under 
—, unter der Erde; building under —, der Tief⸗ 
bau; to dispute every inch of —, ſich tapfer ver⸗ 
teidigen; to the —, qu Boden, zur Erde; to fall 
to the —, zu nichts kommen (jig.) ; to gain —, 
vorwärts kommen, Boden gewinnen, um ſich 
greifen; to gain — upon a p., einem Boden ab⸗ 
gewinnen; to hold one’s —, fic) o ſeinen Platz 
behaupten; to lose —, weichen, Boden verlieren; 
rising —, die Anhöhe. II. . 4. auf den Grund 
ſetzen 1 40 (arms) ; den Grund machen zu; 
begründen (auf eine S.) (fig); in den Anfangs⸗ 
gründen unterrichten. III. 5. . an den Grund 
raken. —age, s. das Hafen-, Anker⸗geld. —ing, 
s, der Anfang sunterricht, erſte Unterricht. —less, 
adj.. —lessly, adv. grundlos; unbegründet. 
ling, s. der Griindling. —s, pl, (dregs) der 
Bodenſatz, die Hefen; (rudiments, elements) die 
Anfangsgründe, Grundſätze. —sel, 5. das 
Kreuzkraut. Comp. — angling, s. das Grund⸗ 
angeln. — floor, s. das Erdgeſchoß, Parterre; 
on the —-floor, zu ebener Erde, im Erdgeſchoß. 
ice, s. das Grundeis. —-ivy, s. der Erdefeu. 
line, s. das Bauniveau (Build., Fort.) ; die 
Grundlinie e 1 §„ der Grundriß. 
— plate, 5. die Schwelle, Sohle (Budld.); die 
Unterlagsplatte (Raiiw.); die Erdplatte (Tele. ). 
—-rent, s. der Grundzins. —sill, s. die Grund⸗ 
ſchwelle. —-~story, see —-floor. — Swell, s. 
die Dünung (Vaut.). —- tier, s, die Parkettlo⸗ 
gen(reihe) (YNeal.). work, s. die Erdarbeiten; 
der Unterbau, das Fundament (Luild.); die 
4 (Paint.); die Grundlage, der Grund 
also ig.). 

Ground, imperf. & p.p. of Grind; — glass, matt 
geſchliffenes Glas. 

Group, I. s. die Gruppe. II. 9.4. gruppieren. 
—ing, s. das Gruppieren, die b 

Grouse, s. das Waldhuhn; black —, das Birk⸗ 
huhn; red —, ſchottiſches Schneehuhn. 

Grout, I. s. das Schrotmehl (obs.) ; fene der Bo⸗ 
denſatz; der dünne Mörtel; die feine Tünche. 
II. b. 4. mit Mörtel beſtreichen or überziehen. 

Grove, s. das Gehölz, Wäldchen; der Hain (Poel.); 
(avenue) die Baumallee. 

Grovel, v. mn. auf dem Bauche liegen; auf der Erde 
kriechen. Ter, s. der Kriecher. —ing, I. adj. 
kriechend; niedrig, gemein, unwürdig. II. s. die 
Kriecherei, das unwürdige Benehmen. 

Grow, iu. v. I. n. wachſen; (become) werden; 
(increase) zunehmen; Fortſchritte machen, weiter 
kommen; to — angry, böſe werden; to — better, 
ſich beſſern; to — dark, dunkel werden; to — in 
favor, an Gunſt zunehmen; to — into a habit, 
ur Gewohnheit werden; to — less, ſich vermin⸗ 

ern; it —s colder, es wird kälter; to — light, 
ſich erhellen, aufklären; to — obsolete, veralten; 
to — old, altern, alt werden; to — poor, verar⸗ 
men; to — worse, ſich verſchlimmern; to — out, 
herauswachſen; to — out of, herauswachſen aus, 
entwachſen (dat. ; Hg.); erwachſen, entſtehen aus; 
(outgrow) mit dem Altern verlieren, aus wachſen 
(clothes) ; to — to, anwachſen; to — to a brawl, 
zum Zank werden; to — together, zuſammen⸗ 
wachſen; to — up, aufwachſen; it —s upon me, 
es wird mir immer lieber vertrauter; this habit 
will — upon you, dieſe Gewohnheit wird bei dir 
immer ſtärker werden. II. 7. v. g. bauen, leben 
(Agr.) ; to—a beard, ſich (dat.) einen Bart ſtehen 
or wadfen laſſen. —er, s. der, die, das Wach⸗ 
ſende; der Pflanzer, Bauer (Agr.). —ing, I. adj.; 
—ing weather, fruchtbares Wetter, —ing pains, 
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Schmerzen vom Wachstum. II. s. das Rogie: 
der Bau. —n, p. p. & adj, (n up) erwachſen; 
—n over, over—n, überwachſen. th, s. der 
Wuchs, das Wachstum; (increase) die Zunahme, 
der Anwuchs; (progress) die Fortſchritte ( pl.) ; 
(product) das Erzeugnis, Produkt; das Gewächs 
(of wine, ete.); fine — th of wood, {diner (Holz⸗) 
Schlag; native —ths, Landesprodukte; it is not 
of your own —th, Sie haben es nicht ſelbſt ge⸗ 
zogen, es iſt kein eignes Gewächs. 

Growl, I. s. das Knurren, Brummen; das Ge⸗ 
knurre; das dumpfe Getöſe (af thunder). II. 
v. u. knurren, brummen; to — at a p., einen an⸗ 
knurren. III. v. g. herausbrummen. —er, s. 
der knurrige Hund; (person) der Brummbart. 

Grub, I. v. u. graben, wühlen; eſſen (vulg.). II. 
2. d. to — up, aus jäten, ausreuten. III. s. der 
Wurm, Engerling; (maggot) die Made; das 
Futter (vulg.). ber, s. der Gräber; der Aus⸗ 
roder. Comp. —(bing)-ax, s. die Jäthacke. 
—hing-hoe, s. die Rodehacke. — saw, s. die 
Handſäge für Marmor. — street, see the In- 
dex of names. 

Grudge, I. v. 4. mißgönnen (a p. a thing, einem 
etwas); ungern geben; mit Widerwillen tun or 
leiden; to —e no pains, fic keine Mühe ver⸗ 
drießen milled to —e the time, die Zeit nicht 
gern hergeben. II. v.n. (feel reluctant iY un⸗ 
willig jet, ungern ſehen; (be envious) neidiſch, 
mißgünſtig fen. III. s. (enmity) der Groll, 
Haß, die Mißgunſt; (reluctance) der Wider⸗ 
wille; to bear a —e against a p., Groll hegen 
gegen einen. —er, s. der Neider, Mißgünſtige. 
—ingly, adv. grollend, ungern. 

Gruel, s. der Haferſchleim. 

Gruesome, ad). ſchauerlich, grauſig, greulich. 

Gruff, odj., —ly, adv. mürriſch; (surly) barſch, 
ſchroff. —ness, s. das mürriſche Weſen; die 
Barſchheit. 

Grumble, I. v. u. murren, brummen (at, über eine 
S.); rollen, murmeln (as thunder). II. s. das 
Murren. —r, s. der Muxxende, Mißvergnügte. 

Grumous, adj. geronnen, klümperig, klumpig. 

Grumpy, adj. mürriſch, verdrießlich (coll). 

Grunt, I. v. n. grunzen. II. s. das Grunzen. 
—er, s. der, die, das Grunzende; das Schwein. 

Guaiacum, s. der Guajat, das Guajakholz. 

Guanaco, s. (kind of Hama) der Guanako. 

Guano, s. der Guano, Sage nines a 

Guarant—ee, I. s. der Bürge, Gewährs mann; 

(pledge) die Bürgſchaft. II. . 4. Gewähr leiſten 

(für), bürgen (für), garantieren; —eed pure, 
für Reinheit wird gebürgt. —or, s. der Bürge, 
Zeichner einer Garantieſumme. —y, s. die Ge⸗ 
währleiſtung, Bürgſchaft. 5 

Guard, I. v. 4. (be) hüten, bewahren, (be) ſchützen, 
bewachen (krom, vor); (escort) Schutzgeleit geben. 
II. v.n. auf der Hut ſein; to — (0.s.) against, 
ſich hüten, ſich in Acht nehmen vor. III. s. die 
Wache, Bewachung, Hut; (caution) die Vorſicht; 
(that which —s) das Wee ene die Wache, 
Wachmannſchaft (Mil.); der Schaffner (Raiiw.); 
der Bahnwärter (4 en.); die Auslage, Deckung, 
Parade (Fenc.); der Bügel (Gun,); das Stich⸗ 
blatt (of q , der Falz (Bookd.); see Fire; 
(watch-—) die Uhrkette; the advanced — or van 
—, die Vorhut; —’s brake, die Schaffnerbremſe 
(ng. ); chief —, der Zugführer (Fng.); —is van, 
der Wagen des Zugführerz (Ing.); life- —s, 

Leibwache; on —, auf Wache; to go on —, auf (die) 

Wache ziehen; to be, stand on one's —, auf ſeiner 
ut fein; to put a p. on his —, einen warnen, 

einem einen Wink geben; to come off —, von 

der Wache kommen; to be off one’s —, unachtſam, 
unbedacht ſein; to throw, put off one's —, über⸗ 
raſchen. —ed, adj., —edly, adv. vorſichtig, be⸗ 
hutſam, zurückhaltend —ed in one’s expressions, 
vorſichtig in ſeinen Ausdrücken. —er, s. der 

Hüter, Wächter. lan, I. 8. see —er ; der Vor⸗ 

mund (Law); board of —ians (of the poor), 


das Armenamt. II. adj. ſchützend, Schutz⸗ 
—ianship, s. die Obhut, der Schutz; die Vor⸗ 
mundſchaft. —s, pl. die Garde(truppen). Comp. 
house, s. die Wache, das Wachthaus (l.). 
an- angel, s. der Schutzengel. —-rail, s. 
die Sicherheitsſchiene, Gegenſchiene (Rar!) . —= 
room, s. die Wachtſtube. — ship, s. das Wacht⸗ 
ſchiff. —sman, s. der Gardiſt. 

Guava, s. die Gujava; der Gujavabaum. 

Gudgeon, s. der Gründling; der Einfaltspinſel 


N.). 
Guelder- rose, s. der Schneeball. 
Guerdon, I. s. der Lohn, II. v.a. belohnen. 
Quer(r)illa, s. (— wer) der unregelmäßige Klein⸗ 
krieg, Guerillakrieg; der Kleinkrieger (Amer.). 
Guess, I. b. d. (conjecture) mutmaßen, vermuten; 
erraten (a riddle); glauben, denken, meinen 
(Amer.), II. v. u. ( at) mutmaßen, raten. III. 
s. die Mutmaßung, Vermutung; to give a —, see 
— II. Ser, s. der Mutmaßende. —ingly, adv. 
mutmaßlich. Comp, —work, s, das aufs Ge⸗ 
ratewohl getane Werk, die Mutmaßung, Raterei. 

Guest, s. der Gaſt; der Fremde (in an inn); pay- 
ing —, der Koſtgänger, Penſionär. Comp. — 
chamber, — room, s. das Fremdenzimmer (in 
a private house) ; das Gaſtzimmer (at an inn). 

noe s. lautes, ſchallendes Gelächter, das Gee 
wieher. 

Guid—able, adj. lenkſam, lenkbar. Zange, s. 
die Führung, Leitung. —e, I. s. der Führer 
(also g.), Wegweiſer; der Führer, das Lineal 


Seto. In.); der Führer, die Leitung (Mac.); die 
icherheitsſchiene (Railw.); see —e-book, II. 
v.a. führen, leiten (also jfig.). —ing, P. p. & 


adj.; —ing star, der Leitſtern. Comp. —e- 
book, s. das Reiſehandbuch, der Reiſeführer, 
Wegweiſer, Führer; —e-book to Switzerland, 
Führer durch die Schweiz. —e-post, s. der 
Weg weiſer. 

Guidon, s. die Standarte (af cavalry) ; die Signal⸗ 


flagge. 

Guild, s. die Gilde, Zunft, Innung; member of 
a —, — brother, das Gildenmitglied. Comp. 
hall, s. das Innungshaus; das Rathaus. 

Guile, s. die Liſt, Argliſt; das Falſche (.). 
—tul, adj., fully, adv. argliſtig, trii aul 5 
less, adj., —lessly, adv, arglos, ohne Falſch. 
—lessness, s. die Argloſigkeit, Unſchuld. 

2Gulle, s. der Gärbottich, die Kufe. 

Guillemot, s. die Lumme (Ornith.), 
Guillotine, I. s. das Fallbeil, die Guillotine. II. 
2g. guillotinieren, mit dem Fallbeil hinrichten. 
Guilt, s. die Schuld; die Strafbarkeit. —ily, 
adv, ſchuldig; see —y. —iness, s. die Schuld; 
die Strafbarkeit. —less, ad), —lessly, adv. 
ſchuldlos, unſchuldig; (ignorant) unkundig, —y, 
adj. ſchuldig; (punishable) ſtrafbar, verbreche⸗ 
riſch; (conscious of —) ſchuldbewußt; to plead 
—y, jein Verbrechen eingeſtehen, die Klage aner⸗ 
kennen; to find —y, für ſchuldig erklären; —y 

conscience, böſes Gewiſſen. 

Guinea, s. die Guinee. 9 

Guise, s. (appearance) das äußere Anſehen, die 
Geſtalt; (garb) der Anzug; (cloak) die Maske, 
der Vorwand; under the — of religion, unter 
der Maske der Religion. 

Guitar, s. die Guitarre. 

Gulch, s. tiefe Schlucht (Amer.). : 

Gules, I. s. das Rot (He,). II. adj. vot. 

Gulf, s. der Meerbuſen, Golf, die Bucht; (abyss) 
der Abgrund, Schlund; (eddy) der Strudel, 
Comp. — stream, s. der Golfſtrom. 

Gull, s. die Möve. 

2Gull, s. das Gänschen. 

Gull, I. s. der Einfaltspinſel, Tor, Narr, Gim⸗ 
pel. II. 5.4. betrügen, zum beſten haben; ver⸗ 
leiten (into, zu). —ibility, s. die Leichtgläu⸗ 
bigkeit. —ible, adj. leicht 1 einfältig. 

Gull—et, s. die one der Schlund. —y, s. 
die Waſſerrinne, aſſerfurche die Eisrinne 
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(Mount.). Comp. —y-hole,s. das Abflußloch, 
die Mündung eines Abzugskanals. 

Gulp, I. v. 4. gierig (oe eee to — down, 
hinunterſchlucken, ſchnell hinunterſchlingen. II. 
5. der Schluck, das Schlucken, 

Gum, I.s. das Gummi; der Pflanzenſchleim; das 

Klebegummi; die Gummierung; —s, die Gum⸗ 
milüber)ſchuhe (Amer.). II. 5. . gummieren; 
(close) zukleben. —my, adj. gummiartig, 
lebrig. Comp. arabic, s. das Gummiara⸗ 
bicum, der arabiſche Gummi. — lac, s. der 
Gummilack. —-resin, s. das Gummiharz. —- 
tree, s. die ſtarke Schönmütze (Bot.). 

Gum, s. das Zahnfleiſch. Comp. —-boil, s. das 
Zahngeſchwür. ; 

Gumption, s. der Verſtand, Mutterwitz (vl.). 

Gun, I. 5. e das Nauen (musket, 
etc.) die Flinte, Büchſe; (cannon) das Geſchütz; 
a big —, eine Kanone (dit.), ein Berühmter (jig. 
coll.); rifled —, ein gezogenes Geſchütz; ma- 
chine —, das Maſchinengeſchütz; as sure as a —, 
ganz gewiß; the artillerymen stood to their —s, 
die Artilleriſten blieben bei den Geſchützen; the 
promoters of this reform have stuck to their s, 
die Verfechter dieſer Reform find ihren Grund— 
ſätzen treu geblieben. II. 9. 4.5 to —, or to go 
—ning, auf die Jagd gehen (Amer.). — nage, 
s. die Anzahl Geſchütze auf Kriegsſchiffen (rare). 
—ner, s. der Kanonier, Artilleriſt; der Geſchütz⸗ 
meiſter; —ner’s quadrant, der Stückquadrant. 
—nery, s. die Geſchützkunſt, Artillexie(wiſſen⸗ 
ſchaft). Comp. barrel, s. der Flintenlauf. 
boat, s. das Kanonenboot. —-carriage, s. 
die Lafette. — cotton, s. die Schieß baumwolle. 
—-deck, s. das Batteriedeck. —-jacket, s. der 
Kanonenmantel. —-ladle, s. die Ladeſchaufel. 
— metal, s. das Kanonenmetall, Stückmetall. 
—-picker, s. die Raumnadel. — ports, pl. die 
Stückpforten. - powder, I. 5. das Schießpulver. 
II. attrib. ; - powder tea, der Kugeltee; —pow- 
der plot, die i chwörung. rack, s. 
das Flintengeſtell. —room, s. die Kadettenmeſſe 
(Naut.). — shot, I. s. der Schuß; die Schußweite; 
within —-shot, in Schußweite. II. adj. ; Schuß⸗ 
shot wound, die Schußwunde. — smith, s. 
der Büchſenmacher. — stock, s. der Kolben. 
—-tackle, s. das Ruckſeil. —wale, s. das 
Schandeck; das Dollbord (on row-boats). 

Gurgl—e, I. ». n. murmelnd rieſeln; gluckſen. 
II. s., —ing, s. das Gemurmel, Gurgeln. 

Gush, I. v.n. hervorſtrömen, ſich ergießen (from, 
aus), entſtrömen (from the eyes, den Augen); 
ſchwärmen, ſich überſchwenglich ausdrücken ( fig.) ; 
to — out, ausſtrömen. II. s. der Guß, Strom; 
überſpanntes Reden, der Erguß. —ing, adj., 
—ingly, adv. ſich ergießend; überſchwenglich, 
überſpannt, ſich gern in überſchwenglichen Aus⸗ 
drücken ergehend. : ae 

Gusset, I. s. der Zwickel. II. 9.3. mit einem 
Zwickel verſehen. 

1Gust, s. der Windſtoß: — of passion, der Aus bruch 
der Leidenſchaft. — y, /. ſtürmiſch, ungeſtüm. 

2 Gust, s. der Genuß, Geſchmack (s.). —-atory, 
adj. Geſchmacks⸗ —o, s. der Geſchmack; (plea- 
sure) der Genuß, das Vergnügen; with —o, mit 
großem Behagen. 

Gut, I. s. der Darm; (passage) der enge Durch⸗ 
weg. II. . g. ausweiden; ausleeren (.); the 
warehouse was —ted, das Lagerhaus wurde 
völlig ausgeplündert. —s, pl. das Eingeweide, 
Gedärm; (stomach) der Magen. 

Gutta-percha, I. s. die Guttapercha. II. a rib., 
— tubing, die Röhren aus Guttapercha. 

Gutter, I. s. die Waſſerrinne, der Rinnſtein, die 
Goffe; die Dach⸗, Trauf⸗rinne (Build.); he 
picked him up in the —, er las ihn von der Straße 
auf. II. attrib. ; — tile, der Kehlziegel. III. 
5. 4. aushöhlen. IV. v. n. ausgehöhlt werden; 
(drop) rinnen, triefen; ablaufen (as a candle). 
Comp. —-snipe, s. das Straßenkind. 


Guttural, I. adj. zur Kehle Saria Kehl⸗. II. 
5. ( sound) der Kehllaut, Guttural. 

Guy, s. der 8 (Naut.). 

"GRY s. die Vogelſcheuche, ſeltſam ausſehende 

erſon. 

Guzzle, v. n. unmäßig or gierig trinken, zechen. 
Gymnasium, s. die Turnhalle, der Turnplatz; 
(school) das Gymnasium. —ast, s. der Gymnaſt 
(Hist.); der Turner. —astic, adj., —astic- 
ally, adv. gymnaſtiſch, Turn-. —asties, Pl. 
die Turnkunſt, das Turnen, die Freiübungen 
(.); die Gymnaſtik; intellectual —astics, die 
Geiſtesgymnaſtik, formale Bildung. —oso- 
hist, s. der Gymnoſophiſt. —osperm, s. nackt⸗ 
amige Pflanze. —ospermous, adj. nacktſamig. 

—otus, s. der Finn⸗, Zitter⸗aal. 

Gyn—andria, p. weibermännige Pflanzen. —an- 
drian, —androus, adj. weibermännig. —ar- 
chy, —ocracy, s. die Weiberherrſchaft, 

Ig. a Me Studenten⸗Aufwärter, Stiefelfuchs 

amo.). 

Gyps—ine, adj. gipsartig. —um, s. der Gips. 

Gypsy, see Gipsy. 5 ae 

Gyr—ate, v.n. wirbeln. —ation, s. die Kreis⸗ 
bewegung, das Drehen. —omancy, s. die 
Gyromantie, Kreiswahrſagerei. 

Gyrfalcon, s. sce Gerfalcon. 

Gyves, pl. Feſſeln, Fußbande. 


H 


H, h, s. H, h. For abbreviations see the Index at 
the end of the English-German part. 

Ha, int. hal wie ? was ? —, —! ha, ha! 

Habeas-Corpus, s. die Habeas⸗Korpus⸗Akte. 

Haberdasher, s. der Schuitt⸗, Kurzwaren⸗händler, 
Poſamentier. —y, 5. Kurzwaren; der Kurz⸗ 
warenhandel. 

Habergeon, s. das Panzerhemd. : 

Habiliment, s. das RlerdungSsftiic. —s, pl. die 
Gewander ( 2 0 die Kleidung. 

Habit, I. s. die . Beech (of body) ; (custom) 
der Gebrauch, die Gewo ae (dress) der An⸗ 
zug, die Kleidung; die Lebensweiſe (Lot. & 
Zool.); of a full (spare) —, vollblütig (mager); 
low — of body, die Schwäche; to have fallen 
into bad —s, ſchlechten Gewohnheiten or in ſchlechte 
Gewohnheiten verfallen ſein; to be in the — of, 
semen fein zu, pflegen zu; to get (into) the — 
of, ſich (dat.) eine S. angewöhnen; to get out 
of the — of, ſich (dat.) eine S. ab vee to 
do a thing from —, etwas aus Gewohnheit or 
gewohnheitsmäßig tun. II. 9.4. (an)kleiden. 
Sable, adj. bewohnbar. —ableness, s. die 
Bewohnbarkeit, Wohnlichkeit. —ant, s. see In- 
habitant. —at, s. der Wohnort, Aufenthaltsort, 
die Heimat (eines Tiers, einer Pflanze). — ation, 
s. das Wohnen; (abode) der Wohnort, die 
Wohnung. —ual, adj.,—ually, adv. gewohnt, 
oa Gewohnheits⸗; —ual drunkard, der 

ewohnheitsſäufer, Trunkenbold. —uate, v. d. 
(an)gewöhnen; to —uate o.s. to a thing, ſich 
gewöhnen an eine S. —ude, s. die Gewohnheit, 
der Brauch. Comp. — shirt, s. das Vorhemd⸗ 


chen. 

Hack, I. v. d. (zer) hacken, klein hauen. II. v.n. 
(einem) einen Fußtritt verſetzen (at football, beim 
eu y III. s. die Kerbe, der Einſchnitt; 
cut, blow) der Hieb; der Fußtritt (at football). — 
ing, adj. ; —ing cough, kurzer, trockener Huſten. 

Hack, I. s. das gewöhnliche 5 der ab⸗ 

etriebene Gaul, Klepper; das Mietpferd; der 
1 Arbeitende ( fig.) ; (hireling) der Mietling; 
— cab, Loh der Mietwagen; literary —, der 
emeine) Lohnſchreiber, Zeilenreißer, literariſche 
ackeſel. II. adj. zum Mieten, zu jedermanns 
ebrauch gemietet; 1 le t; gemein. —ney, 
I. s. das gewöhnliche 101 erd, der Gaul; das 
Droſchkenpferd; der Mietling; (prostitute) die 
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Dirne. II. adj. see — IV.; —ney carriage, die 
Droſchke, der Mietwagen. neyed, adj. ab⸗ 


genutzt; (trite) alltäglich, platt, gemein; — | 2 


neyed expression, der abgenutzte Ausdruck, die 
abgedroſchene Redensart; —meyed remark, der 
Gemeinplatz. 

Hackle, I. . g. hecheln. II. s. rohe Seide, unge⸗ 
J . lange Rückenfeder eines Hahns. 

Had, pret. & p. p. of Have; — we not better . 7 
täten wir nicht beſſer (zu) . . 7 to be —, zu 
haben; — 1 wist! hätte ich nur gewußt! (058.). 

Haddock, s. der Schellfiſch. 

Hæm-atite, etc. see Hem—atite. 

Halt, s. die Handhabe; der Griff. 

Hag, s. oe) die (alte) Hexe, Unholdin; das häß⸗ 
liche alte Weib, das Scheuſal. —gard, ad/. wild, 
ungezähmt; hager (und bleich), abgemagert, 
dürr; abgehärmt; entſtellt. —gish, adj. hexen⸗ 
haft, ſcheußlich. 

Haggard, sce under Hag 

Hag ard, s. die Schober⸗Einfriedigung. 

Haggis, s. eine Art Wurſt (Scotch). 

Haggl—e, v. n. feilſchen, knickern. er, s. der 
Feilſcher, Knicker. —ing, s. das Feilſchen. 

Haggle, v. d. (zer) hacken (obs.). 

Hagio—cracy, s. die Herrſchaft der Heiligen; die 

rieſterherrſchaft. —grapha, pl. die Hagio⸗ 
grapha die Lebensgeſchichten der Heiligen, 
Heiligenlegenden; das der Verfa, die Heiligen⸗ 
Schrift. —graph, s. der Verfaſſer von Heili⸗ 
genlegenden. 

Haha, s. af weich nachgeahmte Schlucht, das Aha, 
Haha, auf welches man (in einem Garten) unver⸗ 
mutet ſtößt. 

1Hail, I. der Hagel. II. v. n. hageln. III. v. g. to 
— down, niederhageln laſſen, ausſchütten. Comp. 
stone, s. das Hagelkorn, die Schloße. — 
storm, I. s. das Hagelwetter. 

2Hail, int. Heil! Glück zu! all —, Macbeth! Heil 
dir, Macbeth! 

Hail, I. v. g. (call to) anrufen; (salute) beglück⸗ 
wünſchen, 0 e (einem Schiffe) zurufen, (ein 
Schiff) preien, anrufen (Naul.); to — from, 
kommen aus; he —s from Hanover, er ſtammt 
aus Hannover. II. s. der Anruf; die Rufweite; 
within —, im Bereich der Stimme. Comp. —- 
fellow, s. der Genoß; to be — fellow well met, 
mit einem vertraut umgehen, (with every one) 
ein Allerweltsfreund ſein. 

Hair, I. s. das Haar; die Haare; a fine head of 
—, ein ſchöner Haarwuchs; to a —, auf ein Haar, 
aufs Haar, ganz genau; a — s breadth, eine 
Haarbreite; — for stuffing, das Polſterhaar. II. 
ativib. ; — mattress, die Roßhaarmatratze; — 
sieve, das Haarſieb; —tonic, — wash, das Haar⸗ 
waffer. —ed, adj. haarig. —iness, s. die 

aarigkeit, Behaartheit. —less, adj. ohne 
aare, unbehaart, kahl. —y, adj. haarig, be⸗ 
aart. Comp. —breadth, I. S., within a 
—breadth, —’s-breadth, um ein Haar, uns 
Haar, beinah. II. adj. ; it was a —breadth es- 
cape, er ijt mit genauer Not entkommen. — 
broom, s. der Borſtwif ch. — brush, s. die Haar⸗ 
bürſte. — cloth, s. das (Roß⸗) Haartuch. — 
dresser, s. der Haarſchneider, Friſeur. —- 
dressing, s. die Haarſchneidekunſt. —-dye, s. 
das Haarfärbemittel. — oil, s. das Haaröl. —- 
pencil, s. der Haarpinſel. — pin, s. die Haar⸗ 
nadel. — power, s. der (Häar⸗) Puder. —- 
shirt, s. das härene Hemd. — splitting, I. adj. 
haarſpaltend. II. s. die Haarſpalterei, Wort⸗ 
lauberet. — spring, s. die Haar⸗, Schnecken⸗, 
Spiral⸗feder. — stroke, s. der Haarſtrich. —- 
gger, s. der Stecher an der Büchſe. — 
worker, s. der Haar⸗künſtler, -arbeiter. 

Hake, s. der Hechtdorſch ey 

Halberd, (Halbert,) s. die Hellebarde. ier, s. 
der Hellebardier. 5 

Halcyon, I. s. der Eisvogel, Königsfiſcher. II. 


adj. friedlich, ruhig. 


t ſehr nett; I don’t 
— like him 8 9 ich mag ihn (es) gar nicht leiden, 
er (es) iſt mir 

der. III. v. a. see Halve. Comp. —-and-half, s. 
eine Miſchung von gleichen Quantitäten von Por⸗ 
ter und Bier, Branntwein und Waſſer ꝛc. (“.). 
back, s. der Halbjpieler, Markmann (T h0tb.). 
blood, I. s. das Halbblut. II. adj., (also —- 
bred, adj.) halbbürtig, Halbblut⸗ —-breed, s. 
der Miſchling. — brother, s. der Halb⸗, Stief⸗ 
bruder. —-calf, ad7.; —-calf binding, der Halb⸗ 
franzband. —~caste, I. adj. halbbürtig. II. s. 
das Kind von Eingebornen und Europäern. — 
cock, s. die Borderruhe, Mittelraſt (eines Geweh⸗ 
res); to be at — cok, in Ruhe ſtehen. — court, 
adj.; —-court line, die Mittellinie (L. T.). — 
dead, adj. halbtot. — deck, s. das Halbdeck. — 
drunk, adj. angeſäuſelt, benebelt. —-hearted, 
adj. mattherzig, lau, gleichgültig; knauſerig. — 
holiday, s. der freie Nachmittag. —-hourly, 
adv. halbſtündlich, jede halbe Stunde. — land- 
ing, s. der Treppenabſatz. —-length, dj. — 
length portrait, das Knieſtück. — measure, s. 
die halbe Maßregel. —-moon, s. der Halbmond 
(also Hort.). —-mourning, s. die Halbtrauer. 
—-pay, I. s. der halbe Sold. II. adj. auf hal⸗ 
bem Solde ſtehend. — penny, I. s. der halbe 
Penny (etwa 5 Pfennige). II. adj. einen halben 
Penny koſtend. — penny worth, s. (Ha’porth, 
vulg.) der Wert eines halben Penny, für einen hale 
ben Penny. — pint, s. der Schoppen, die halbe 
Pinte. — price, s.; at —-price, zu halbem Preis 
je. —-geas-over, adj. angeſäuſelt. —-sheet, 
„das Duodezformat (Typ.). —-sister, s. die 
Halb⸗, Stief⸗ſchweſter. —-soverelgn, s. das 
Zehnſchillingsſtück. — speed,. halbe Geſchwin⸗ 
digfeit. —-starved, ad). halbverhungert. — 
time, s. die Pauſe, Halbzeit (Jh.. volley, 
s. der Sprungſchlag (L. 7.). — way, I. adv. 
Pen e to meet a p. —-way, einem auf hal⸗ 
bem Wege entgegenkommen. II. adj. auf halbem 
Wege liegend, in der Mitte ; — way house, die 
Schenke an der Landſtraße; die Zwiſcheuſtation, 
Etappe (fig.). —-witted, adj. töricht, albern, 
nicht recht geſcheit. —-yearly, adv. halbjährlich. 


—, eigentlich nicht, gar nicht (cor he is not — 


Halibut, s. die Heilbutte, eine Art Steinbutte. 
Hall, I. s. (room) die Halle, der Saal; (entrance- 


—) der Hausflur, Vorſaal, Vorplatz; (— of 
justice) Gerichts ſaal; {country Gand das Herren⸗ 
haus, Gutshaus, Schloß, der Landſitz; (college) 
das Studienhaus (Name einiger Colleges in 
Cambridge und e der . (in 
den Colleges zu Cambridge un e 5 
Verſammlun s aal wiſſenſchaftlicher Vereine 
(Amer.); wiſſenf chaftlicher Verein (Amer.); ser- 
vants' —, die Bedientenſtube; Apothecaries’ —, 
die Londoner Apotheker-Innung; I shall not go 
to — to-night, ich werde heute abend nicht im 
Speiſeſaal (des College) often. II. attrib. ; — 
clock, die Vorplatzuhr; — lamp, die Flurlampe. 
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Hand— 


Comp. —-mark, s. der at bail ol der 
Goldſchmiedeinnung für Gold- und Silber-waren, 
Stempel der Echtheit. — marked, adj. geſtem⸗ 
pet vollwertig, echt. —-stand, s. der Flurſtän; 


er. 

Hallelujah, s. & int. (das) Hallelujah Comp. —- 
lass, s. weiblicher Soldat der Heilsarmee. (coll.). 

Halliard, see Halyard. 

Halloo, I. v.n. Hallo rufen; nach den Hunden 
rufen. II. int. Hallo! III. s. der Ruf. 

Hallow, v. a. heiligen, weihen; —ed be thy name, 
geheiliget werde Dein Name. —eve, —e’en, s. 
der Allerheiligen⸗Abend. — mas, s. das Aller⸗ 
heiligen(feſt). : 

Hallucination, s. (mistake) der Irrtum; die 
Sinnestäuſchung, der Sinnentrug (also Med.). 

Halo, s. der Hof (round the moon, etc.); der 
Heiligenſchein (Paint.). ‘ 

Halt, I. v. u. Halt machen; Meer lahmen, hinken 
(also fig.) ; (hesitate) ſchwanken, zögern; —ing 
verses, hinkende Verſe. II. b. a. Halt machen 
laſſen (troops, etc.). III. s. der Halt; to make a 
—, Halt machen; to come to a —, zum Stehen 
or Stillſtand kommen, ſtille ſtehen, halten. IV. 
adj. lahm, hinkend; the —, die Lahmen (B.). 
—ingly, adv. hinkend; langſam. 

Halter, s. die Halfter (Jor a horse, ete.) ; (rope) 
der Stric 


Halve, v. d. halbieren, zur Hälfte teilen. —s, pl. 
see Half; to do by —s, nur halb tun, obenhin 
verrichten; to cry —s, halbpart rufen; to go —s 
with, teilen or gemeinſchaftlich unternehmen mit. 

Halyard, s. das Fall; topsail —s, die Mars⸗ 
fallen; ensign —, das Flaggenfall. 

Ham, s. der Schinken; die Lende, der Schenkel 
1 Comp. — sandwich, s. das Schinken⸗ 

rötchen. —string, I. s. die Knieflechſen. II. 
5.4. die Knieflechſen zerſchneiden. 


Hamadryad, s. die Hamadryade, Baumnymphe. 


Hame, s. das Kummet. —s, pl. Kummetfedern. 

Hamlet, s. der Weiler, das Dörfchen. 

Hammer, I. s. der Hammer; der Pfannendeckel 
(Gun.); der Hahn (af a percussion-lock) ; to 
come or go to the —, öffentlich verſteigert or 
meiſtbietend verkauft werden; to bring to the —, 
verſteigern laſſen; they went at it —and tongs, 
fie zankten fic) gewaltig; claw-—, Klauenham⸗ 
mer. II. b. a, hämmern, ſchlagen; to — out, 
aushämmern (Lit.), mühſam ausarbeiten (.). 
III. v. n. hämmern; to — at, lange und anhal⸗ 
tend arbeiten an (einer S.). Oer, s. der Häm⸗ 
merer. Comp. — cloth, s. die Kutſchbockdecke. 
dressed, adj. mit dem Hammer behauen. 
head, — fish, s. (— headed shark) der 
Hammerffiſch): : 

Hammock, s. die Hängematte. 

Hamper, s. der Packkorb, Marktkorb; der Korb 
mit Eßwaren; (— for bottles) der Flaſchenkorb. 

2Hamper, v. 4. verſtricken, verwickeln; hemmen, 
beläſtigen (sig.). 

Hamster, s. der Hamſter. 

Hanaper, s. see ‘Hamper ; der Behälter für Koſt⸗ 
barkeiten. ; 

Hand, I. s. die Hand; (writing) die Handſchrift; 
(signature) die Unterſchrift; (measure) die Hand⸗ 
breite (= 4 Boll); (workman, %.) der Ar⸗ 
beiter; (sailor) der Mann, Matroſe; (side) die 
Seite; (helping —) die Hilfe; die Karten (die 
man in der Hand oy; der Zeiger (Horol.); 
by show of —s, durch Aufheben der Hände; to 
be — and glove with a p., mit einem ein Herz 
und eine Seele ſein; on the one —, auf der einen 
Seite, einerſeits; on the other —, andererſeits; 
all —s on deck! alle Mann auf Deck! the ship 
was lost with all —s, das Schiff ging mit Mann 
und Maus unter; to ask the — of Miss E. S., 
um Fräulein E. S. anhalten, ſich um Fräulein 
E. S's Hand bewerben; to bear a —, Hilfe 
leiſten; bear a — ! greift zu! by the — of, ver⸗ 
mittelſt, durch; to bring up by —, ohne Mutter⸗ 


milch aufziehen; to change s, in andere Hände 
übergehn or kommen, den Beſitzer wechſeln; at 
—, zur Hand, bei der Hand, nahle); near at —, 
nahle), nabebet ; at first —, aus erſter Hand; he 
deserves well at our —s, er hat ſich um uns vers 
dient gemacht; to be a good — at. . , in (dat)... 
geſchickt fein; to fall into s.o. “s —s, in jemandes 
or einem in die Hände fallen; from — to —, von 
einer Hand zur andern; (to fight) — to —, Leib 
an Leib (fechten); to give one's — upon a th., 
(einem) die Hand darauf geben; to have a — 
in, die Hand im Spiele haben bei, bei (etwas) 
tätig fein; you had a — in the business, Sie 
waren auch dabei beteiligt; to have one’s —s 
full, die Hände voll haben; I have my —s full, 
ich habe alle Hände voll (zu tun); — in —, Hand 
in Hand; the matter in —, die vorliegende Sache; 
to take in —, in die Hand nehmen, übernehmen; 
now in —, eben unter der or in Arbeit; my — 
is in, ich habe ſchon angefangen, bin im Zuge; 
to keep a firm — over, ſtreng im 189 halten; 
to lay s upon a th., etwas ergreifen; eine Sache 
fa aye to lay —s upon o.s., Hand an ſich 
elbſt legen; to lend a —, Handreichung tun, 
elfen; light —, leichte Hand; to live from — to 
mouth, vor der Hand in den Mund leben; note 
of —, der Haupswechſel, Handſchuldſchein; —s 
off! weg da! Hände weg ! off-—, ohne Zögern, 
aus dem Stegreif; geläufig; to be off — etwas 
kurz angebunden ſein; to take off s.o.’s —s, 
einem etwas abkaufen; to wash one’s —s of a 
p., ſich von einem los machen, nichts mehr mit 
einem zu tun haben wollen; to wash one’s —s 
of a th., fic) wegen einer Sache die Hände in 


Unſchuld waſchen, eine Sache gehen laſſen wie ſie 


geht; on —, in Händen, (in stock) vorrätig; I 
have him on my —s, ich bin für ihn verantwort⸗ 
lich, er liegt mir auf der Taſche; on the one 
(other) —, auf der einen (anderen) Seite; on 
all —s, von allen Seiten; out of —, auf der 
Stelle, ſogleich; to get out of —, unlenkbar wer⸗ 
den; to hay second- —, antiquarijd % aus 
zweiter Hand kaufen; to shake —s, einander die 
Hände drücken; to shake a p. by the — or to 
shake —s with a p., einem die Hand ſchiltteln; to 
take a— at a game, in einem Spiele mitſpielen; 
to one’s —, bereit; to come to —, einlaufen; in 
the turn of a—, im Handumdrehen; not a —’s 
turn, nichts, nicht das Gering{te; to take by the 
—, bei der Hand nehmen (14), unter ſeinen Schutz 
nehmen (jig.); to try one’s — at a th., etwas 
verſuchen; under — and seal, unterſchrieben und 
beftegelt; the upper — die Oberhand; with one’s 
own —, mit eigner Hand; with a strong —, 
mit Gewalt; with a high —, hochfahrend, gewalt⸗ 
tätig; busy —s make happy minds, Arbeit macht 
das Leben ſüß (Prov.). II. 9. g. einhändigen, 
geben, überreichen; to — about, herumgeben; to 
— down, herunterlangen, herunterreichen; to — 
down to posterity, der Nachwelt überliefern; to 
— in, eingeben, einreichen (a letter, petition) ; 
(help in) hineinhelfen; to — out, aushelfen to — 
out of a difficulty, aus einer Schwierigkeit heraus⸗ 
helfen; to — over (to s. o.), Überliefern, einhän⸗ 
digen (an einen); to — round, herumreichen. — 
ed, adj. (in comp. =) mit Händen empty. ed, 
mit leeren Händen. —ful,s. eine Handvoll (also 
Jig.); the merest —ful, das kleinſte Häufchen, 
eine bloße Handvoll; a heavy —ful, ein tüchtiges 
or ſchweres Stück Arbeit. —icap, I. s. ein Wett⸗ 
rennen, wobei die Pferde durch Gewichte gleich 
chwer gemacht, oder ſonſtige Ungleichheiten der 
ferde ausgeglichen werden, Wettrennen mit 
Vorgabe, das Handicap(rennen); das Ausgleichs⸗ 
Preisſpiel (Lawn Tennis), II. v.a. ein Pferd 
zum Wettrennen durch Gewichte den andern Ren⸗ 
nern gleich ſchwer machen; Beſchränkungen auf⸗ 
erlegen, hemmen, behindern (.)] he was —i- 
capped in the race of life, auf ſeinem Flu 
durchs Leben ſind ihm viel Gewichte an die Flüge 
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Ting in ſeinem Lebenslauf ſind ihm viel 
teine in den Weg geworfen. —icapper, s. der, 
welcher bei Rennen die Gewichtsauflage beſtimmt; 
der Ausgleicher. —icraft, s. das Handwerk, 
Gewerbe. —icraftsman, s. der Handwerker. 
—ily, adv. see —y. —iness, s. die Behendig⸗ 


keit, Gewandtheit; (convenient size) die Hand⸗ 


lichkeit; (convenience) die Bequemlichkeit. —i- 
work, s. die Handarbeit, das Kunſtwerk, die 
Schöpfung. le, see Handle. —sel, I. s. das 
Handgeld; der erſte Gebrauch; der Vorgeſchmack. 
II. v.a. zum erjten Male gebrauchen or tun; 
das Handgeld geben. —some, see Handsome. 
—y, adj. gewandt, geſchickt; handlich, bequem; 
zur Hand, leicht erreichbar, nah. Comp. —bar- 
Tow, s. der Schiebkarren; (litter) die Trage. —- 
basket, s. der Handkorb. —bell, s. die Tiſch⸗ 
Neale Schelle. —ill, s. der (gedruckte) Zettel, 
eflamegettel, — book, s. das Handbuch. — 
breadth, s. die Handbreite. — dart, der Hand⸗ 
karren. —cuff, I. s. die Handſchelle. II. v.a. 
(einem) Handſchellen anlegen, (einen) feſſeln. — 
allop, s. der kurze Gallop. — glass, s. der 
andſpiegel; das Vergrößerungsglas mit Stiel 
zum Leſen, Leſeglas; die Glasglocke (/f. ). 
—grenade, s. die Handgranate. — hold, der 
Griff. —kerchief, s. das Taſchentuch; das 
dünne Halstuch. —-loom, I. s. der Hand(webe)⸗ 
bub; II. atirib. ; —-loom weaver, der Hand⸗ 
hlweber. —-machine, s. die Handnähma⸗ 
dine. —-made, «dj. mit der Hand gemacht. 
—maid(en), s. die Magd. —-mill, s. die Hand⸗ 
mühle. —-post, s. der Wegweiſer. —-power, 
. der Handgebrauch. — rail; s. die Geländer⸗ 
ſtange. —saw, s. die Handſäge. —-shaking, 
4. der Händedruck. — spike, s. die Hebeſtange, 
Ce ag —-spun, adj. ; —-spun yarn, das 
andgarn. —-t0-—, adi. a —-to-— fight, 
ee pee te —writing, s. die Hand⸗ 
ri 


die, I. v. a. anfaſſen; angreifen, mit der 
Hand berühren; (manage) handhaben; behan⸗ 
deln (a subject). II. s. die Handhabe, der Griff; 
das Heft (of d knife, sword, etc.); die Kurbel 
of a telephone); det Henkel (af a vessel); der 
ragring, Handgriff (on a trunk); — of a 
plow, die Pflug ſterze; — of a door, der Tür⸗ 
griff; pump —, der Pumpenſchwengel; to give 
a — to, eine Handhabe bieten, eine günſtige Gele⸗ 
genheit geben ( jig.) ; a to a name, ein Titel vor 
einem Namen (coll.). Comp. — bar, s. die 
Lenkſtange (Cl.). J j 
Handsome, adj., —ly, adv. hübſch, ſchön; (ele- 
gant) zierlich; . groß⸗, edel⸗mütig; a — 
fortune, ein hübſches Vermögen; — is that — 
does, edel iſt, wer Edles tut (prov.). - ness, s. 
die Schönheit; die Anmut, Artigkeit. 
Hang, I. reg. (& anhang (auf)hängen; (droop) 
ängen laſſen; einhängen (doors); tapezieren 
rooms); to — o. s., ſich erhängen; — it! zum 
enker (damit)! I'll be —ed if 1. . „ ich will 
mich hängen laſſen, wenn ich ...; to —fire, nach⸗ 
brennen, nicht zuflande kommen wollen, auf ſich 
warten laſſen; to — the lip, die Lippe hängen 
laſſen, ſchmollen; one must not — a man for his 
looks, man muß den Menſchen nicht nach dem 
Außern beurteilen (Prov.); to — out, aushän⸗ 
gen (clothes, el.); to — up, aufhängen. II. 
77. b. n. hangen; hängen, ſchweben (over a th., 
über einer S.); (be —ed) gehängt (obs. gee 
enkt) werden; (dangle) baumeln; ſchweben, 
attern (as a Hag); (incline) ſich neigen; (cling 
to) anhangen, ankleben; to — about, faulenzen, 
müßig umherſchlendern; a feeling of illness still 
s about me, ein Gefühl des Krankſeins emp⸗ 
finde ich noch immer; to — about a p., ſich an 
einen ſchmiegen, ſich immer in jemandes 25 
halten; to — back, zurückhalten (also C. L.), 
nicht daran wollen; to — down, berabhängen; 
to — loose, flattern, ſchwebend herabhängen; 
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to — on, ſich anklammern an (acc.), hangen an 
(dat. ), (rest on) ruhen auf (dat.), (depend on) 
abhängen von; to — out, aushangen; wohnen 
J.); to — over, überhangen, ſchweben über 
dat.) ; to — to, ſich anklammern an (aec.); to 
— together, zuſammenhalten, zuſammenhän⸗ 
gen; to — upon, hängen an (dat.); time —s 
heavy upon my hands, mir wird die Zeit lang; 
to — upon the rear of the enemy, dem Feind 
dicht auf der Ferſe bleiben. III. o. der Abhang; 
(bent) die Neigung. —er, s. das Gehenk; (cut- 
lass) der Stutzſäbel, das Waidmeſſer; der wal⸗ 
dige Abhang; der Aufhänger. —ing, I. adj.; 
Sülwebrüne Galgen⸗; —ing bridge bie 

ängebrücke; a —ing business, eine Hals ache. 
II. s. das Hangen, Hängen. —ings, pl. die 
Tapete, der Behang; (curtains) die Vorhänge; 
paper- —ings, die Papiertapete. Comp. —er- 
on, s. der Anhänger; (parasite) der Schmarotzer. 
—ing-garden, s. hängender Garten. — man, 
s. der Henker. 


Hank, s. die Docke, Strähne, der Knäuel. 
Hanker, v. n., to — after a th., ſich nach einer S. 


1 nach einer S. verlangen. 8 I. adj., 
—ingly, adv. ſehnſüchtig. II. s. das ſtarke 
Verlangen, die Sehnſucht. 


Hansom, s. die ſchnellfahrende leichte einſpänn 


ige 
Droſchke, mit Kutſcherbock hinter am Wagendell 


Hap, v.a. einhüllen, dedecken (.). 
°Hap, I. v.n. ſich zutragen, ſich ereignen. II. s. der 


Zufall; (luck) das Glück; (fate) das Schickſal; 
by good —, glücklicherweiſe. —less, adj. un⸗ 
glücklich. —ly, adv. vielleicht; zufällig, von un⸗ 
gefähr; möglicherweiſe. —pen, v. u. ſich ereig⸗ 
nen, (Ggufaillig) geſchehen; paſſieren (codd.); I — 
pened to read, ich las zufällig; we —pened to be 
looking out of the window, wir ſahen gerade 
aus dem Fenſter; to —pen on, zufällig auf (eine 
S.) ſtoßen, mit (einem) o — 
pler, comp. of —py, glücklicher. —piest, sup. 
of —py, glücklichſt. —pily, adv. gli licherdveſſe; 
glücklich; (skilfully) N gewandt. sien 
ness, C. die Glückſeligkeit; (good luck) das Glück; 
(gracefulness, eic.) die Gefälligkeit, Gewandtheit. 
17117 adj. (lucky) glücklich; (contented, ec.) 
lückſelig; (favorable) günſtig; 1 ge⸗ 
dict; I am very —py to learn, ich freue mich 
ſehr, zu erfahren; to be —py in expressing one- 
self, As gut, treffend ausdrücken oy auszudrücken 
wiſſen; he is ae! in his replies, er perſteht es 
(gut, paſſende Antworten zu geben, iſt in ſeinen 

ntworten glücklich; in a —py hour, zu glücklicher 
Stunde. Comp. hazard, s. der Zufall, das 
Geratewohl; at — hazard, aufs Geratewohl. 
—py-go-lucky, adj. unbekümmert, ſorglos. 
= Halfpenny worth; to be not a — 
of good to anyone, keinem auch nur für einen 
Pfennig nutzen. 


Haptics, s. die Taſtlehre, Taſtkunde. 
Harangue, I. 5. d. feierlich anreden. II. v.n. eine 


führen Anſprache halten; das große Wort 

ühren, III. s. die (An⸗) Rede; empty —, die 

bombaſtiſch Rede. x, s. der Redner. 

gen, beunruhigen. 

. 6. der Vorbote, e der 
en, ein⸗ 


Harass, v. . feen beläſtigen, quälen, pla⸗ 


uartiermacher (obs.). II. b. 4. vorherge 
führen; ankündigen. 


Harbour, I. s. der Hafen; der uche das 
1 


Aſyl (fig.); — of refuge, der Zufluchtshafen 
eu" 1 of the —, die Einfahrt in den 

afen. II. v.a. beherbergen; (protect) ſchützn 
einem) Schutz geben; hegen (revenge, ele.) III. 
v.n. herbergen. —age, s. die Oder e Zuflucht, 
das Unterkommen. —er, s. der eherber er, 
Wirt; der Schützer. —less, adj. ohne Hafen; 
ohne Herberge or Schutz. Comp. —-dues, pi. 
Hafengebühren. — master, s. der Hafen⸗ 
meiſter. pilot, s. der 


Se e. 
Hard, I. adj. hart; (difficult) ſchwer (zu verſtehen, 


Hard-beset 
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auszuführen, ꝛc.), mühſam, hart; (stern) ſtreng, 
art; (oppressive) drückend; (cruel) grauſam; 
art, ſtreng (as frost, winter, etc.) ; (unfeeling) 
gefühllos, unbarmherzig, hart; (unkind) un⸗ 
gütig, herb e hart; (unfair) unbillig, un⸗ 
fates herb, ſauer (% the taste); (stingy) 
arg, geizig; (forcible) kräftig; tüchtig, fleißig 
(as a worker) ; e unbeugſam; hart, 
rob (as features); unſchmackhaft, mager, 
ſchlecht (as fare); ſchlecht, ſchlimm (as times) ; — 
bargain, ſchwerer Kauf; he is — to please, er iſt 
ſchwer zu befriedigen; — to digest, ſchwer zu 
verdauen; — of hearing, ſchwerhörig; — to deal 
with, ſchwer auszukommen mit; — drinker, der 
Säufer; a — student, ein fleißiger Student; ein 
Büffler (coll.) ; a — case, eine harte Fügung, ein 
ſchlimmer, harter Fall; a — death, ein ſchwerer 
od; a — and fast rule, eine unabänderliche or 
ausnahmsloſe Regel; — work, ſchwere Arbeit; 
to be — upon a p., hart gegen einen verfahren 
or fein, II. adv. (forcibly) heftig, ſtark, mit 
Kraftanſtrengung; (diligently) fleißig, tüchtig; 
(with difficulty) mit Mühe; — by, neben an, 
dicht dabei, gleich nebenan; to blow, drink, 
rain, freeze —, ſtark wehen, trinken, regnen, 
eren; to ride —, ſchnell reiten; — -a-port ! das 
uder ganz beim Steuerbord! it will go — with 
me, but I.. ., da müßte es ſchon ſchlimm kom⸗ 
men, wenn ich nicht ...; they are — pressed, fie 
find ſchwer bedrängt oy in großer Bedrängnis; 
he is — put to it, er muß es ſich ſauer werden 
laſſen; — at work, fleißig bei or an der Arbeit; 
to bear — upon, ſtreng behandeln, drücken; to 
press — for, ernſtlich dringen auf (A.); to 
work —, angeſtrengt or fleißig arbeiten; — up, 
in großer Not, ſehr arm; to be — up for, ſchlimm 
daran ſein in Beziehung auf (acc.) .. .; to die —, 
einen harten Todeskampf haben, ein zähes Leben 
haben (Lit.), fein Leben teuer verkaufen ( fig.) ; 
the principle is dying —, der Grundſatz ſtirbt 
nur langſam aus. —en, v. I. a. härten; (inure) 
abhärten, gewöhnen an (eine ae (confirm) ver⸗ 
airten, beſtärken (in sin, etc.); (strengthen) 
ſtärken; (make callous) gefühllos, hart machen. 
II. u. hart werden, ſich verhärten; hart, unemp⸗ 
findlich werden (.); the money-market is 
—ening, Geld zieht an. — hood, s. die Kühn⸗ 
heit, Tapferkeit, e ee (effrontery) 
die Dreiſtigkeit. —ily, adv. kühn, dreiſt. — 
ness, s. die Kühnheit; (strength, etc.) die 
Rüſtigkeit, Ausdauer, Feſtigkeit; die Dreiſtig⸗ 
keit. —ly, adv. mit . mühſam; (harshly) 
hart, ſtreng; (scarcely) kaum, ſchwerlich; (un- 
welcomely) unwillkommen, unangenehm; to 
think —ly of, eine ungünſtige Meinung von 
haben; to be —ly dealt with, übel behandelt 
werden. — ness, s. die Härte (firmness) die 
Finne der (difficulty) die Schwierigkeit; die 
arte, der Druck (af the times) ; die Grauſamkeit; 
die Grobheit, Strenge, Härte; (penuriousness) 
die Kargheit; die Strenge (of the weather, der 
Witterung); —ness of heart, die Hartherzigkeit; 
die Verſtocktheit, Unbußfertigkeit. —shin, s. die 
Beſchwerde, Mühſeligkeit, das Ungemach; (in- 
jury) die Bedrückung, das Unrecht. —y, adj. 
tart ; abgehärtet; a —y plant, eine abgehärtete 
flanze. Comp. — best, adj. hart bedrängt. 
earned, adj. ſauer erworben, ſchwer verdient. 
—-featured, adj. mit harten Geſichtszügen. —- 
fisted, adj. geizig. — headed, adj. verſtän⸗ 
dig, klug, ſchlau; feſten Sinnes. —heaxted. 
adj. hartherzig. —heartedness, s. die Hart⸗ 
herzigkeit. —-mouthed, adj. hartmäulig. — 
set, adj. ftarr (af a glance); gezwungen (of 
smiles); unbeugſam, hart. —ware, s. die Eiſen⸗ 
waren, Metallwaren. — Working, add). fleißig. 
Har- e, s. der Haſe. rler, s. der Haſenhund. 
Comp. —ebell, s. die rundblätterige Glocken⸗ 
blüte. —ebrained, adj. gedankenlos, faſelig. 
—elip, s. die Haſenſcharte. 


Harem, s. der Harem, das Serail. ‘ 
Haricot, I. s. das Ragout von Hammelfleiſch und 
Gemüſe. II. attrib. ; — bean, welſche Bohne. 
Hark, I. v.n. horchen. II. int. pore 4 
Harlequin, s. der Hans wurſt, Poſſenreißer, Har⸗ 
lekin. —ade, s. das Poſſenſpiel, Poſſenſtück, 

die Poſſe. 

Harlot, s. die Hure, Dirne; gemeiner Kerl (obs. ). 
ry, s. die Hurerei, gemeine Buhlerei. 

Harm, I. s. (hurt) der Schaden, Nachteil; (evil) 
das Boje, Unrecht, der Frevel; to do a p. —, 
einem Schaden tun or zufügen; it will do you no 
—, es wird dir nichts) 1 no — done, 
(das) hat nichts zu ſagen; L don’t mean any —, 
11 führe nichts Böſes im Schilde, meine es nicht 
böſe; to keep out of —’s way, die Gefahr meiden, 
ſich vorſehen. II. 9.4. beſchädigen, verletzen; 
(einem) ſchaden, Leid zufügen. —tul, adj., 
—fully, adv. 1 ſchädlich, verderblich. — 
fulness, s. die Schädlichkeit. —less, adj., — 
lesaly, adv. harmlos, unſchädlich; (innocent) 
ſchuldlos; to hold a p. less, einen ſchadlos 
halten. —lessness, s. die Harmloſigkeit; die 
Unſchädlichkeit; die Unſchuld. 

Harmon—ic, adj. wohlklingend, harmoniſch 
(Mus.); übereinſtimmend, harmoniſch (Math.) ; 
—ie proportion, harmoniſches Verhältnis; —ic 
triad, harmoniſcher Dreiklang. —ica, s. die 

armonika. —ical, see —ic. —Iics, pl. die 

ehre vom muſikaliſchen Wohlklang, die Hare 
monik. —ious, adj.,—iously, adv. wohlklin⸗ 
gend, harmoniſch; (concordant) zuſammenſtim⸗ 
mend; amen n (agreeing) 
übereinſtimmend, friedlich. —iousness, s. der 
Einklang; die Übereinſtimmung; das Ebenmaß. 
ist, s. der Harmoniſt; (writer) der Harmoni⸗ 
ker. —ium, s. die Hausorgel, das Harmonium. 
—ize, v. I. u, überein-, zuſammen⸗ſtimmen, ein⸗ 
mütig or einig fein, II. a. harmoniſch machen, 
in Einklang bringen; ein Tonſtück mehrſtimmig 
ſetzen. —izer, s. der Harmonift, Tonſetzer; 
einer, der in Übereinſtimmung bringt. —y, s. 
die Harmonie, Übereinſtimmung (Mus., Paint.) ; 
das Ebenmaß (Arch.); die Übereinſtimmung, 
1 Friedlichkeit 0105 ; to be in —y with, 
im Einklang ſtehen mit, ſtimmen zu. 

Harness, I. s. (armour) dei Harniſch, die Rüſtung; 
das Geſchirr; to be in —, mitten in der Arbeit 
ſtehen (/ig.); to go in —, ziehen; to die in —, in 
Ausübung ſeines Berufes ſterben (jig.). II. v. a. 
anſchirren. Comp. — maker, s. der Geſchirr⸗ 
macher, Sattler. — room, s. die Geſchirrkammer. 

Harp, I. s. die Harfe (Mus.); Jews’- —, die 
Maultrommel. II. 5. v. harfen; to — on a sub- 
ject, ſtets auf dasfelbe Thema zurückkommen, ein 
Thema immer wieder vorbringen; to be always 
ing on the same string, immer bei der alten 
Leier bleiben. —er, —ist, s. der Harfner, die 
Harfnerin, Harfenſpielerin. ing, s. das Har⸗ 
fenſpielen. —oon, I. s. die Harpune. II. v. a. 
harpunieren. —sichord, s. das Spinett, alt⸗ 
modiſches Klavier. —y, s. die Harpye; die hab⸗ 
ſüchtige, raubgierige Perſon (/.). 

Harridan, s. die alte Vettel, alte Hexe. 

Harrow, I. s. die Egge; die Sturmegge (Fort.). 
II. v.a. eggen; (—up) quälen, martern. — ing, 
adj. herzzerreißend, qualvoll, ſchrecklich. 

Harrier, s. der Haſenhund; (—-kite) der Weih. 

Harry, v. I. d. verheeren, plündern ( ee 
(torment) quälen, plagen; berauben (a nest); 
to — out of, verjagen von or aus. II. 1. Raub⸗ 
züge unternehmen. 

Harsh, adj., —ly, adv. rauh (to the touch); 
abe ftreng (to the taste); hart, rauh, harſch, 

arſch, grell, mißklingend (to the ear); (severe) 
ſtreng, barſch, unſanft, hart, unfreundlich; (mo- 
ee mire Barsche 65 75 Rauheit; die 
arte, Rauheit, Ba q.). 
Hart, s. der Hirſch of ten, der Zehnender; — 
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royal, der vom König 1 Moca gejagte und 
deshalb für unverletzlich geltende Hirſch (ods.). 
Comp. —shorn, s. das Hirſchhorn; spirits of 
—shorn, der Hirſchhorngeiſt. —'s-tongue, s. 
die Hirſchzunge (80ʃ1.). 

Harum-scarum, I. adv. Hals über Kopf. II. 
adj. Balti, wild, flüchtig, gedankenlos, leicht⸗ 
ſinnig, zerſtreut. 

Harvest, I. s. die Ernte; der Erfolg, Ertrag (g.); 
see — time. II. v. d. ernten; einheimſen. III. 
attrib. ; — thanksgivings, das Erntedankfeſt. 
Ter, s. der Erntende, Schnitter; (—ing machine) 
die Mähmaſchine. Comp. —-home, s. das 
Erntefeſt. — moon, s. der Vollmond zu An⸗ 
fang des Herbſtes. — mouse, s. die Feld⸗ 
maus, Zwergmaus. —time, s. die Erntezeit. 

Has, —t, 2 & 3 sing. pres. ind. of Have. 

Hash, I. s. gehacktes Fleiſch; das Gehackte, der 
Miſchmaſch, das Ragout (jig.); to make a — 
of a th., etwas verderben o7 verbruddeln, eine 
S. feſtfahren. II. v.a. klein hacken, zu Brei ſchla⸗ 


gen. 

Has p, I. s. die Haſpe, Klampe, das Schließband, 
der Schließhaken; (spindle) der, die Haſpel. II. 
v. g. mit einer Haſpe ſchließen, ene 

Hassock, s. das Kniekiſſen, Betkiſſen (in church). 

Hast—e, I. s. die Haft, Eile; (passion) die Hitze, 
Haſtigteit; to make —e, eilen, ſich beeilen; post- 
—e, in aller Eile; in —e, in Eile, eilig; more 
—e less speed, Eile mit Weile (Prov.). II. —e, 
—en, v. 4. beſchleunigen; to —en on, antreiben. 
III. —e, —en, v. n. & r. eilen, ſich beeilen, ſich 
ſputen; to —e away, forteilen. ener, s. der, 
die Eilende; der Beſchleuniger. —ily, adv. eilig, 
in Eile; (rashly) voreilig, übereilt; (hotly) hitzig, 
ungeduldig. —iness, s. die Haſt, Eilfertig keit; 
die Übereilung; die Hitze, Heftigkeit. —y, adj. 

Hehe eilig, eilfertig; voreilig, bert nell 


itzig, haſtig, jähzornig; a —y line, in Eile ein 
7 75 Worte. Comp. —-y- pudding, s. der 
ehlpudding. 


Hat, s. der Hut; silk —, der Seidenhut; top 
—, der Zylinder; to touch one’s — to a p., 
einen grüßen, indem man den Hut mit der Hand 
berührt. —ter, s. der Hutmacher. Comp. —- 
band, s. das Hutband. —-box, — case, s. die 
Hutſchachtel. —-brush, s. die Hutbürſte. 
rack, s. der Huthaken. — string, s. die Hut⸗ 


nur. 
1Hatch, I. v. g. aushecken, aus brüten (also fig.) ; 
to count one’s chickens before they are —ed, 
die Rechnung ohne den Wirt machen. II. v.n. 
brüten; fic) entwickeln. III. s. die Hecke, Brut; 
(half-door) die halbe Tür; die Luke (N.); 
die Einfahrt (Min.); under —es, eingeſperrt. 


Comp. Way, s. die (Treppen⸗)Luke. 
2Hatch, v.. ſchraffieren; gründen (silver and 
old). —et, see Hatchet. —ing, s. die Schraf⸗ 


erung (Draw., Engr.); die Aufkratzung (with 
gilders); counter —ing, Kreuzſchraffierung. 
Comp. —ing-knife, s. der Ritzer. 

Hatchet, s. das Beil, die kleine Axt; to bury the 
—, die Streitaxt vergraben, Frieden ſchließen 
(Ag.); to send the helve after the —, die Flinte 
ins Korn werfen, alles verloren geben. Comp. 
—-face, s. das Geſicht mit ſcharfgeſchnittenen 
Zügen. — shaped, adj. . ; 

Hatchment, s. das Totenſchild, Wappenſchild 
eines Verſtorbenen. : 

Hat—e, I. s. der Haß (to, towards, gegen, wider, 
auf einen). II. v.a. hajjen; 1—e..., ... haffe 
ich, iſt mir höchſt zuwider, finde ich ſchauder⸗ 

aft, kann ich nicht ausſtehen. —eful, adj., —e- 

Uõy, adv. (ed) verhaßt; gehäſſig. —etul- 
ness, s. die Gehäſſigkeit. —er, s. der Haſſer. 
red, s. der Haß, Groll, Abſcheu, die Feind⸗ 
ſeligkeit. bis 

Raught—ily, adv. hochmütig. —iness, s. der 
Hochmut, Stolz. —y, adj. hodimiitig, ſtolz. 

Haul, I. s. der kräftige Zug; der Fiſchzug; at a 


—, auf einen Zug. II. v. g. ziehen, ſchleppen 
(also Naut.); to — ashore, ans Land ziehen; 
to — down, niederholen, ſtreichen (the flag, die 
Flagge, Waut.), niederziehen ( jig.) ; to — a p. 
over the coals, einen tüchtig ausſchelten; to — 
tight, ſtraff anholen; to — up, aufholen; to 
— the wind, beim Winde braſſen. 

Haulm, s. der Halm, der (trockene) Pflanzenſten⸗ 


gel. 

Haunch, I. s. die Hüfte; die Keule; die Hüfte, 
Hanke, der Schenkel (af a horse); der Schenkel 
(Areh.); — of venison, Wildpretkeule. II. 
attrib. ; — bone, der Hüftknochen, das Lendenſtück. 
ed, adj. mit (ſtarken, etc.) Hüften. 

Haunt, I. . g. häufig beſuchen, heimſuchen; durch 
i Beſuche plagen; (wie ein Geſpenſt) ver⸗ 

olgen; to — a p ch oft an einem Ort herum⸗ 

treiben; to — a house, in einem Hauſe ſpuken; 
(the) mind- —ing presence of the sea, dem Geif 
ſtets fühlbare Gegenwart des Meeres. II. s. der 
cents beſuchte Ort, gewohnte Aufenthalt; die 
Höhle, das Lager, Neſt, der Gang (9/ beasts) ; 
8.0.’s —s, der Ort, wo einer fic) meiſt or gern 
aufhält. —ed, v. p. & adj. ; —ed man, ein von 
Geiſtern verfolgter Menſch; the —ed castle, das 
verwunſchene Schloß; the —ed house, das ge⸗ 
ſpeuſtige Haus, Spukhaus; this house is —ed, 
in dieſem Hauſe ſpukt es or geht es um. —er, s. 
der (die) fleißige Beſucher(in). 

17 55 s. die Paßhöhe, Höhe eines Bergpaſſes 
aval. ). 

Hautboy, s. die Hoboe, Oboe. 

Have, I. ir. v. d. (possess) haben, beſitzen; (contain 
enthalten; (get) erhalten, bekommen; (learn 
ee hören; (cause) laſſen; (be obliged) müſſen; 

enjoy) genießen; tickets may be had of the 
conductor, Fahri deine kann man beim Schaffner 
bekommen; we shall — rain, wir werden Regen 
bekommen; they will — many presents, fie 
werden viele Geſchenke erhalten or bekommen; 
ou — but to speak the truth, Sie brauchen nur 
5 Wahrheit zu ſagen; he had to confess, er 
mußte geſtehen, er war genötigt zu geſtehen; you 
— my word for it that . .., ich gebe Ihnen 
mein Wort (darauf), daß .. .; I would — all 
men workers, ich wünſchte, daß alle Menſchen 
Arbeiter wären; I would not — you do this, 
ich möchte nicht, daß ihr dies tälet, ich wollte euch 
nicht raten dies zu tun; you must — these trees 
cut down, Sie müſſen dieſe Bäume abhauen 
laſſen; I would — you know, Sie müſſen wiſſen; 
he had three horses killed under him, ihm 
wurden drei Pferde unter dem Leibe erſchoſſen; 
you — it! Sie haben es getroffen! the ayes — 
it, die Mehrheit ijt für den Antrag; — a care! 
vorgeſehen; to — one’s say, feine Meinung aus⸗ 
drücken; — done! laß das! höre auf! there I 
had him! da hatte ich ihn, konnte ich ihn faſſen! 
as good luck would — it, glücklicherweiſe; to — 

a mind, Luſt haben; to let ap. —a th., einem 
etwas zukommen laſſen; to — rather, lieber 
haben, vorziehen; to — advice, (den Arzt, An⸗ 
pee zu Rate ziehen; I had as good, es wäre 
ebenſo gut, daß ich ...; I had better, es wäre 
beſſer, daß ich .. .; I had best, das Beſte wäre 
wohl, daß ich ... or wenn ich ...; to — 
about one, bei fic) haben; 1 — no money about 
me, ich habe kein Geld bei mir; — at you les gilt 
dir! nimm dich in Acht! he has your happiness 
at heart, dein Glück liegt ihm am Herzen; to — 
back, zurückkommen laſſen; to — in derision 

(honor), verachten (achten); to — in keeping, 

zum Aufbewahren haben, verwahren, aufbewah⸗ 

ren; God — you in his keeping! Gott halte dich in 
ſeiner Hut! to - on, anhaben, aufhaben, tragen; 
he has a new hat on, er hat einen neuen Hut auf; 
what dress has she on? was für ein Kleid hat 
fie an, trägt fie? II. 27. 7. M. haben; ſein; we 

— seen, wir haben geſehen; he has come, er iſt 

gekommen; they — fallen, fie find gefallen; — 
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you seen it? I —, haben Sie es gefehen? ja; 

you — done what I told you, — you not? nidt 

wahr, Sie haben getan, was ich Ihnen jagte? 
Haven, s. der Hafen (also ig.); die Freiſtätte 


9.) 

Haversack, s. der Brotbeutel, Futterbeutel (el.); 
(gunner's case) der Lederbeutel (für die Muni⸗ 
tion); der Ruckſack. 

Having, I. p. see Have. 
die Habe, es Beſitz. 
dial. ). 

Havoc, s. die Verwüſtung; —! Mord! to make 
— of a th., etwas verwüſten, zerſtören; (waste) 
vergeuden. : 

1Haw, s. der Hag; die Hagebutte (Bot.). —haw, 
s, see Haha. Comp, —tinch, s. der Kernbeißer. 
—thorn, s. der Hagedorn, Weißdorn. 

2Haw, I. S. das Räuſpern. II. b. n. ſtottern. — 
haw, v.n. laut or pone lachen. 

Hawk, I. s. der Habicht, Falke; (cheat) der Gau⸗ 
ner. II. v. n. mit Falken beizen, jagen. —er, 
s. der Falkenjäger. — ing, s. die Falkenbeize. 
Comp, — eyed, adj. ſcharfſichtig, falkenäugig. 
—-moth, s. der Habichtskäfer. —-nosed, mit 
einer Habichtsnaſe. — weed, s. das Habichts⸗ 


II. s. das Eigentum, 
III. adj. habgierig (0bs., 


‘aut. 
2Hawk, v. n. ſich räuſpern; to — up, ausräuſpern. 
Hawk, v. d. hökern, hauſieren. —er, s. der 
öker, Hauſierer; —er of books, der fliegende 
uchhändler. —ing, s. das Hauſieren. 

Hawse, s. die Ae der Ankertaue vor den Klüſen. 
r, I. s. das Kabeltau. II. atirib.; steel —r 
wire, das Schlepptau von Draht. Comp. —- 
holes, pl. die Klüſen. — pieces, pl. die Klü⸗ 
ſenhölzer. 

Hay, s. das Heu; to make (into) —, (zu) Heu 
machen; to make — while the sun shines, das 
Eiſen ſchmieden, folange es noch heiß ijt; to make 
— in a p.'s rooms, in jemandes Zimmer alles 
durcheinander werfen (L.). Comp. —cock, s. 
der Heuhaufen, kleiner Heuſchober. —-fever, 
s. das Heufieber. —-harvest, s. die Heuernte. 
loft, s. der Heuboden. - maker, s. der Heu⸗ 
macher. — making, s. das Heumachen. —mow, 
s. auſgeſchichtetes Seu. —rick, —stack, s. der 
Heuſchober. 

Hazard, I. s. (danger) die Gefahr, das Wage⸗ 
ſtück, Wagnis; (chance) der Zufall; das Haſard⸗ 

piel (Cards); to play the losing —, ſich ver⸗ 
laufen (Bill.) ; at all —s, auf alle Fälle; at the 
— of one’s life, auf Gefahr ſeines Lebens. II. 
v. 4. dem Zufall ausſetzen, wagen, aufs Spiel 
ſetzen, in die Schanze ſchlagen. —ous, adj. ge- 
wagt, gefährlich. 

Haz—e, s. der leichte Nebel, Höhenrauch, Dunit. 
mess, s. die Nebeligkeit; die Unbeſtimmtheit 
(Ag.). —y, adj. nebelig, dunſtig. 

Hazel, I. s. die Haſell⸗ſtaude). II. adj., nuß⸗ 
braun; — eyes, nußbraune Augen. —ine, s. 
das Haſelin (ed.). Comp. —-nut, s. die 
Haſelnuß. — wood, s. das Haſelgebüſch. 

He, I. pers. pron. er; der, derjenige; — who, 
derjenige, welcher. II. im eine. das männ⸗ 
liche Tier, Männchen; — goat, der Ziegenbock. 

Head, I. s. der Kopf; das ong! (high style); 55 
dividual) der Mann, das Stück; (chief) der 
Häuptling, Führer, das Oberhaupt; (principal) 
der Vorſteher, Verwalter; (chief place) das 
Haupt, die Spitze; (understanding) der Kopf, 
Verſtand; (prow) der Schiffs ſchnabel; (source) 
die Quelle; die Höhe, Kriſis (of an illness); 
division) der Punkt, Hauptpunkt, Abſchnitt; der 

often (in accounts); das obere Ende (of a bay, 
etc.); der Gipfel, Wipfel, die Krone (of a tree) ; 
die Spitze (af a column, an army, an arrow, a 
violin bow, etc.); die Schnecke (af a violin) ; der 
Vorſteher (of a college); der Griff (of a cork- 
screw, an einem Korkzieher); der Kopf (af a 
nail, a hatchet, a pin, a bed, a poppy, a cab- 
bage, ete.); der Avers (of a coin); my — spins 


round, es ſchwindelt mir; he has a fine — of 
hair, er hat einen ſchönen Haarwuchs; per —, 
auf den Kopf, für jeden Einzelnen; 40 — of 
cattle, 40 Stück Rindvieh; 20 — of oxen, 20 
Stück Ochſen; to be at the — of (an army, ein 
Heer) e (an establishment, einer An⸗ 
ſtalt) vorſtehen; to come to a —, eitern (as an 
ulcer); reifen (jig. of plans); crowned —s, 

ekrönte Häupter, from — to foot, von Kopf 
bis) zu Fuß, von oben bis unten; to gather —, 
überhand nehmen, zu Kräften kommen; to get 
(up) into one’s —, in den Kopf bekommen, (in 
den Kopf Hiclgen) to give a horse his —, einem 
Pferde die Zügel ſchießen laſſen; to make neither 
—nor tail of a th., aus einer Sache nicht klug wer⸗ 
den können; —(s) or tail(s)? 1 80 oder Schrift? 
(over) — and ears, bis über die Ohren, vollſtän⸗ 
dig, völlig; by the — and shoulders, durchaus, 
mit aller Gewalt; no hair of your — shall be 
harmed, es ſoll dir kein Haar gekrümmt werden; 
you cannot put old —s on young shoulders, 
Jugend hat nicht Tugend (Prob.); too much b. 
the —, vorlaſtig (aut.); — over heels, Hals 
über Kopf, köpflings; a — of celery, ein Stück 
Sellerie; —s of the charges, die Klagepunkte; — 
of the Catholic church, das Oberhaupt der katho⸗ 
liſchen Kirche; —s of departments, Abteilungs⸗ 
barftändez —s of a discourse, die Hauptpunkte 
einer Abhandlung; — of the galley, die Zunge 
am Setzſchiff; — of the house ov family, der 
Hausvater, das Oberhaupt der Familie; — of 
a (business.) house, der Geſchäftsinhaber, Ge⸗ 
e Beſitzer; — of the stairs, der oberſte 
Teil einer Treppe; — of the table, der obere Teil 
des Tiſches; she sat at the — of the table, fie ſaß 
oben am Tiſche; to carry a high —, den Kopf 
hoch tragen; to make — against a th., einem die 
Spitze bieten; chey put their —s together, ſie 
berieten ſich, beratſchlagen; to jose one's —, den 
Kopf verlieren; on this —, hierüber; out of 
one’s —, aus dem Kopfe; to put into s. 0.78 
—, einem (etwas) in den wat ſetzen; to puzzle 
one’s — at or over a th., fic) (dat.) über eine 
S. den Kopf zerbrechen; his — runs on nothing 
but, er denkt an nichts als (an); to set a price 
upon a p.’s —, einen Preis auf jemands Kopf 
ſetzen; to take the —, den Vorrang abge⸗ 
winnen; to take s. th. into one’s —, ſich (dat. 
etwas in den Kopf ſetzen. II. adj. (in comp. 
der, die, das vordere, erſte, vorzüglichſte, Haupt⸗, 
Ober⸗ — porter, der erſte Portier; — waiter, 
der Oberkellner. III. 5. 4. (an) führen, ales tie 
(an army, etc.) ; (be at the — of) an der 


adj. cool. —ed, ena , giddy- —ed, ſchwin⸗ 
pelts hot-—ed, toll pila long-—ed, ge⸗ 
ſchlau. —er, s. der Anköpfer (af pins, 
nails, ete.) ; ene der Kopfſprung. — mess, 
das Berauſchende (of wine, el.). —ing, s. der 
Kolumnentitel, Titelkopf (Fyp.); das Anköpfen 
5 a pin); (inscription) die überſchrift; das 
ortſtoßen des Balles mit dem Kopfe (Associa- 
tion football). less, adj. ohne Kopf, kopflos 
(also ſig.); (leaderless) ohne Führer. —long. 
I. adj. jäh, abſchüſſig; (rushing violently) un⸗ 
geſtüm; (rash) unbeſonnen, unüberlegt, voreilig. 
II. adv. (head-foremost) köpflings⸗; kopfüber, 
mit dem 1 dl voran; Wee Hals über 
Kopf; unbedachtſam, eilig, haſtig, plötzlich. — 
most. «dj. vorderſt (af ae —ship, s. die 
höchſte Gewalt; die leitende Rolle oder Stelle, die 
Führerſchaft, der Oberbefehl, die Oberleitung, 
das Direktorat. —y, adj. berauſchend. Comp. 


Head— 


—ache, s. der Kopfſchmerz, das Kopfweh. — 
band, s. die Kopfbinde; bas ede (Boohkb.). 
—clerk, s. der erſte Kommis; der erſte Schreiber. 
—-dress, s., — gear, s. der Kopfputz. land, 
$. das Vorgebirge, die Landſpitze; die Anwand 
(Agr.). —line, s. die Hauptzeile (Zyp.). — 
man, s. der Vorſteher, das Haupt. — master, 
der Direktor, Schulvorſteher, Vorſteher (einer 
Schule ). —-mastership, s. die Direktorſtelle, 
die Stelle eines Schulvorſtehers; he has been 
appointed to the —-mastership of the Perse 
School, er ijt zum Vorſteher der Perſe Schule 
ernannt worden. — miner, s. der Oberſteiger. 
mistress, s. die Schulvorſteherin, Vorſteherin 
(einer oe money, s. das Kopfgeld. 
piece, s. der Helm; die Titelvignette (Qf a 
book) ; der Stirnriemen (Saddl.); a good —- 
ay ein fähiger Kopf (Fam.). —quarters, pl. 
as Hauptquartier; der Haupt⸗Aufenthaltsort; 
der Mittelpunkt, Sammelpunkt; at —quarters, 
im Hauptquartier; an der Quelle (jig.). —s- 
man, s. der Scharfrichter. —stall, s. das Kopf⸗ 
ſtück (of a bridle); die Halfter. stone, s. der 
Grabſtein; der Kopfſtein (Arch.); der Schluß⸗ 
ſtein. — strong, adj. (rash) hitzig, ungeſtüm; 
(obstinate) ſtarrköpfig, halsſtarrig, eigenſinnig. 
way, s. die Vorwärtsbewegung, der Fort⸗ 
ſchritt, Erfolg (g.); to make —way, vorankom⸗ 
men, Fortſchritte machen; to be under —way, 
im Schuſſe ſein. — wind, s. der Gegenwind. 
—-work, s. die Ropfarbeit. —-workman, s. 
der erſte unter den Arbeitern, der Obermann, 
Vorarbeiter. 
Heal, v.a. & n. heilen, verſöhnen ( £9) to — up, 
ee. er, 5. der Heilende, Heiler. —ing, 
. adj. heilend, heilſam verſöhnend ( sig.) ; —ing 
art, die Heilkunſt, Heilkunde. II. s. das Heilen. 
thy, see Health. 
Health, I. s. die Geſundheit (also in drinping); 
ood (bad) —, das Wohlbefinden (die Kränk⸗ 
lichkeit); the soul’s —, das Seelenheil; certi- 
ficate, bill of —, das Geſundheitsatteſt; board 
of —, der Geſundheits rat; in the best of —, in 
bejtem Wohl fein; here’s tothe —of...,... 
ſoll leben! es lebe ... your good —! auf Ihr 
Wohll(ſein)! II. attrib. ; — resort, der Kurort. 
—ful, adi, —fully, adv. geſund; geſund, heil⸗ 
fam, der Geſundheit zuträglich (as a climate). 
—fulness, s. die Geſundheit, Heilkraft. —iness, 
8, die Geſundheit. —less, adj. ungeſund, kränk⸗ 
lich. —y, adj. geſund. : 
Heap, I. s. der Haufe(n), die Maſſe; die Menge 
(of people etc., vulg.); der Steinhaufeln) (B.); 
der Haufe(n) (Typ.); to be struck all of a—, 
ganz verblüfft jen (vvlg.) ; in —s, haufenweiſe. 
II. 5, . häufen; to — on, hinzutun; to — up, 
aufhäufen, anſammeln. 
Hear, I. ir. v. 4. hören; anhören; (— and grant) 
erhören; (listen to) zuhören; (attend to) ge⸗ 
horchen; abhören (a case, d witness, reading, a 
fact); (learn) vernehmen, erfahren; überhören 
(lessons, Aufgaben); let me how you are get- 
ting on, laßt mich wiſſen, was ihr macht; let us — 
from you, laß von dir hören! to — out, bis zu 
Ende hören; if Lhave —d that once, I have —d it 
fifty times, ich habe das gewiß fiinfzigmal ge- 
hört. II. v. v. n. hören; horchen; erfahren! I 
—d from him last week, vorige Woche bekam 
ich Nachricht von ihm; to — say or tell, ſagen 
hören. III. int. horch! hört! —! —! ſehr 
wahr! ſehr richtig! (P.). —er, s. der Hörer; 
der Zuhörer (af a preacher, etc.). —ing, s. das 
Hören; (sense of —ing) das Gehör; (audience) 
die Audienz; das Verhör (Law) ; die Hörweite, 
Schallweite; within —ing, im Bereich der 
Stimme; in my ing, vor meinen Ohren, wie ich 
ſelbſt hörte; to give a p. a —ing, einen anhören, 
einem Gehör ſchenken; the —ing of witnesses, 
das Zeugenverhör. Comp. —ing-trumpet, s. 
das Hörrohr. —say, I. s. das Hörenſagen; 
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Hearken, v. I. n. 1 85 5 lauſchen. 
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by —say, von Hörenſagen. II. adj. ; say evi- 
dence, der Beweis durch Hörenſagen. 
II. a. eve 


horchen, erlauſchen (poet. ). 


Hearse, s. der Leichenwagen, Totenwagen; die 


ahre. Comp. —eloth, s. das Bahrtuch. 


Heart, s. das Herz (also jig.); (inner part) das 


Innere; das Herz (of a country, etc.); (essence) 
das Weſentlichſte, Leben, die Seele; dear —! 
pit erz! mein Herzchen! sweet—! mein 

chatz or Schätzchen! enlargement of the —, die 
Herzerweiterung; to have at —, auf dem Herzen 
. by —, auswendig; with hand and —, mit 

erz und Hand; that did my — good, das tat 


meinem Herzen wohl; my — falls me, mich 


verläßt der Mut; I could not find it in my —, 
ich konnte es wet übers Herz bringen; in good 
—, in gutem Zuſtande, fruchtbar (a7 and); wohl⸗ 
gemut (prov.); — of iron, Felſenherz; in the 
— of, im Herzen, im Innern or Innerſten von; 
in my — of —s, tiefſten Herzen or im Innerſten 
meines Herzens; king of —s, der Herzenskönig 
(Cards) ; to lay, take s. th. to —, fic) (dat. ) etwas 
zu Herzen nehmen; my — misgives me, der Mut 
verläßt mich; searching of —(s), das Inſichgehen; 
to open one’s — to a p., einem fein Herz aus⸗ 
ſchütten; out of —, mutlos; to set a p. 's — at 
rest, einen beruhigen; to set one's — on, ſein 
Herz hängen an (acc.); I have set my — on 
going, ich habe es mir in den Kopf geſetzt, zu 
gehen; to speak from one's —, frei or Feit) 
von der Leber weg ſprechen; to take the — out 
of s. o., einen mutlos machen; to take — of grace, 
ſich (dat.) ein Herz faſſen; to wear one’s — upon 
one’s sleeve, allzu offenherzig fein; his — sank, 
da ſank ihm der Mut; with all my —, herz⸗ 
lich gern; (I watched them) with my — in my 
mouth, in atemloſer Spannung; to (his) —’s con- 
tent, nach Herzensluſt; what the —thinketh the 
mouth speaketh, wes das Herz voll iſt des fließet 
der Mund über (B.); his — is ready to leap into 
his mouth, er weiß ſeine Freude kaum zu ver⸗ 
ſchweigen; his — went down to his heels, das 
Herz entftel ihm, er verlor den Mut. —en, v.a. 
aufmuntern ; beſſern ((and). —ily, adv. berg 
lich, von (ganzem) Sorgen ; (vigorousl he tig. 
—iness, s. die Herzlichkeit, Innigkeit; die Stärke 
of appetite), —less, adj., —lessly, adv. herz⸗ 

8; (spiritless) zaghaft, feig (dispiriting) ent⸗ 
mutigend. —lessness, s. die Herzloſigkeit. — 
some, adj. aufmunternd; erheiternd; herzens⸗ 
froh, munter. —y, I. adj. herzlich, innig, warm; 
(healthy) geſund fie munter; (sincere) auf⸗ 
richtig; (sound) feſt, kernig; ſtark, tüchtig; — 
appetite, ſtarker, tüchtiger Appetit; to make a 
—y meal, tüchtig eſſen und trinken, fleißig zu⸗ 
langen; to be —y in, ernſt fein um; —iest greet- 
ings, herzlichſte Grüße. II. s. ; my —ies! meine 
Herzensjungen! Spt Comp. — ache, s. das 
Herzweh. — beat, s. der Herzſchlag. —- break, 
s. der Herzenskummer. — breaking, ad). herz⸗ 
brechend. — broken, adj. gebrochenen Herzens; 
she is —-broken, fie ift tief traurig, zum Tode 
betrübt. —-burn, s. das Sodbrennen. — burn 
ing, s. das Sodbrennen; die Unzufriedenheit, 
der Neid, die Eiferſucht (.). —-complaint, 
$s. das Herzleiden. —-disease, s. die Herzkrank⸗ 
heit. — felt, adj. tief empfunden, herzlich. — 
piercing, adj. herzergreifend. —-rending, 
adj. herzzerreißend. —’s-blood, s, das Herz⸗ 
blut. — searching, adj. herzerforſchend, byt 
ergriindend. —'s-ease, s. die Gemiitsrube; die 
Herzſtärkung (coll. of a Likör) das Stiefmüt⸗ 
terchen. — shaped, adj, herzförmig. — sick, 
adj. herzkrank; tief betrübt (.). —-sore, adj. 
herzenswund. —-sorrow, . der Herzens ſchmerz. 
—-stirring, adj. her By lain —-strings, 
pl. Herzfibern; innigfte Hingebung (.). —- 
whole, adj. frei von Liebe or Leidenſchaft; 
friſchen Mutes; aufrichtig. 
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Heel-tap 


Heart— 
Hearth, s. der Herd (also. ig.). Comp. —-brush, 
s. der Herdbeſen. —-rug, s. der Kaminteppich, 


die Kaminvorlage. stone, s. der Herdſtein. 

Heat, I. s. die Hitze; die Wärme, Glut (Prys.) ; 
die Hitze, Heftigkeit, der Zorn (g.); das Feuer, 
der Eifer (af argument, etc.); der Gang, die 
Partie, das Rennen, der einzelne Lauf (80 t.); 
dead —, unentſchiedenes Rennen, unentſchiedener 
Wettkampf; final —, Schluß⸗, Entſcheidungs⸗ 
Rennen, letzter Gang; degree of —, der Wärme⸗ 
grad; mechanical equivalent of —, das me⸗ 
chaniſche Wärmeäquivalent; to be in —, läufig 
ein (/ dogs). II. v.a. heiß machen, heizen; er⸗ 

igen (also fig.). III. v. u. heiß, warm werden. 
Ser, s. der Heizer, Heizende; der Bügel-, Plätt⸗ 
ſtahl (of an iron). ing, s. die Heizung; die 
Erhitzung (Mac.); die Anheizung (ef a fur- 
nace, elc.); —ing by gas, by hot air, Gas-, 
Luft⸗heizung. Comp. —ing-apparatus, s. der 
Heizapparat. —ing- power, s. die Heizkraft. 
—ing-tube, s. das Wärmrohr, Heizungsrohr. 

Heath, s. die Heide; (the flower) die Heide, das 
Heidekraut (Bol.). —er, I. s. die Heide, das 
Heidekraut. II. attrib. ; —er bells, Heideblumen. 
—y, adj. voller Heide. Comp. —cock, s. der 
Birkhahn. —-hen, s. das Birkhuhn. 

Heathen, I. s. der Heide; she was a —, fie war 
eine Heidin; the —(s), die Heiden. II. adj. heid⸗ 
niſch. — dom, s. das Heidentum. —ish, adj. 

eidniſch; roh, wild b n (cruel) grauſam. — 
hness, s. das heidniſche Weſen. —ism, s. 
das Heidentum; die Barbarei. 

Heav—e, I. v. d. (auf-, er-)heben; (swell) ſchwel⸗ 
len; ausſtoßen (a sigh); to —e the anchor, den 
Anker lichten; to —e the lead, das Lot auswer⸗ 
fen; to —e overboard, über Bord werfen; to —e 
out, auswerfen; to—e up, aufheben. II. . u. ſich 
ch ub (auf) ſchwellen, ſichempordrängen; (retch) 

ch übergeben wollen; ſchwellen (as the sea); to 
—e astern, von hinten auf den Anker treiben; to 
—e in sight, auftauchen, ſichtbar werden; to —e 
to, backbraſſen; beidrehen; the ship hove to, das 

Schiff drehte bei. III. s. das Heben, Aufheben 
der Hub; das Schwellen (of the breast); die 
Übelkeit; (throw) der Aufwärts ſtoß. —en, see 
Heaven. —er, s. der Heber. —ily, adv. see —y. 
—iness, s. die Schwere, das Gewicht (af a body); 
(—iness of spirit) die Schwermut, der Trübſinn; 
(drowsiness) die Schläfrigkeit, Mattigkeit; (cum- 
brousness, sluggishness) die Schwerfälligkeit; 
der Druck (of taxes); die Schwere, Dichtheit (af 
the air); die Schwere, Fettig keit (af the soil). 
—ing, I. adj. ſchwellend (as the sea, the breast, 
el.). II. S. das Schwellen (of the 9 das 
Keuchen. —y, I. adj. ſchwer; traurig, ſchwer⸗ 
miitig ; ſchwerfällig; (torpid) ſchläfrig, matt; 
ſchwer, unverdaulich (as food); fett, feucht; 
heftig, ſtark (as rain, etc.); (dull) trüb, finſter; 
a —y book, ein ſchwerfällig geſchriebenes Buch; 
—y bread, pop. nicht aufgegangenes Brot; 
~y cloud, dicke Wolke; —y cavalry, ſchwere 
Reiterei; —y expenses, ſchwere or bedeutende Ko⸗ 
ſten; —y eyes, matte Augen; —y face, plumpes 
Geſicht; —y fire, ſtarkes Geſchützfeuer. II. — y, 
il y, adv. ſchwer; drückend, läſtig. Comp. —e- 
offering, s. das Hebeopfer. —y-armed, adj. 
ſchwer bewaffnet. —y-gaited, adj. ſchwerfälligen 
Gangs. —y-handed, adj. plump. —y-headed, 
adj. (sleepy) Jalafrig dumm (jfig.). —y- 
hearted, I. adj. tief bekümmert. II. adv. ſchweren 
Herzens. —y-laden, adj. ſchwerbeladen. 

Heaven, s. der Himmel; O—s! o, Himmel! du 
lieber Himmel! —liness, s. das himmliſche 
Weſen, das Himmliſche. —ly, ad), himmliſch; 
göttlich; erhaben. — ward, I. adv. himmel⸗ 
warts. II. adj. gen Himmel ſtrebend; —ward 
flight, der Aufſchwung zum Himmel. Comp. — 
born, adj. vom Himmel ſtammend; himmelent⸗ 
ſproſſen; himmliſch. — directed, adj. zum 

immel gerichtet (as one’s gaze); (—-guided) 


vom Himmel geleitet. — high, adj. himmel⸗ 
hoch. — inspired, adj. goſtbegeiſtert. —ly- 
minded, adj. himmliſch geſinnt, fromm. —ly- 
mindedness, s. die Frömmigkeit. 

Hebdomada—l, —ry, adj. men an —1 Coun- 
cil, der wöchentlich zuſammentretende Rat (der 
Oberſtudienrat der Univerſität Oxford). 

Hebet—ate, v. g. ſtumpf machen. —ation, s. 
das Abſtumpfen; die Stumpfheit. —ude, 5. 
die Stumpfheit; die Blödigkeit, Dummheit. 

Hecatomb, s. die Hekatombe. 

Heckl—e, I. v. 4. hecheln. II. s. die Hechel. —er, 
s. der Hechler. Comp. —ing- machine, s. die 
Hechelmaſchine. 

Hectic, I. adj. 1 hektiſch; ſchwindſüch⸗ 
tig, bruſtleidend, Schwindſuchts⸗, II. s. die Aus⸗ 
zehrung; der Schwindſüchtige. Comp. —-fever, 
S. das Zehrfieber. 

Hectogram(me), s. das Hektogramm. 

Hector, I. s. der Prahler, anmaßende Menſch; 
(bully) der Eiſenfreſſer; der Bramarbas. II. 
v.a. bedrohen, anmaßend behandeln. III. v. . 
den Eiſenfreſſer ſpielen; bramarbaſieren. 

Heddle, s. die Litze. Comp. —-eye, s. das Litzen⸗ 
häuschen. —-hook, s. die Einziehnadel. 

Hederaceous, adj. efeuartig. 

Hedge, s. die Hecke, der Zaun; over — and ditch, 
über Stockund Stein; to make a —, ee — III. II. 
9. d, einzäunen, einfriedigen; (encircle) umgeben, 
einfaſſen; to — in, einzäunen, einſchließen; ein⸗ 
hegen (jig.); to — out, ausſchließen; to — up, 


perren. III. on. auf beiden Seiten (für und 
wider) wetten. —r, s. der Zaunmacher; der 
Heckenbeſchneider. Comp. —-bill, s. das Hage, 


Gartensmeſſer. —hog, s. der Igel. — priest, 
s. der Winkelprediger, Bettelpfaffe. —row, s. 
die Hecke, der Zaun. — school, s. die im 


oe ehaltene (iriſche) Schule (ods.); gemeine 
chule 6 .). —=shears, pl. die Heckenſchere. 
—-sparrow, —-warbler, s. vie braungefleckte 


Grasmücke. 

Hedging, s. das Zaunmachen. Comp. — bill, 
see Hedge: bill. 

Hedoni—e, adj. das Vergnügen betreffend, hedo⸗ 
niſch. —sm, s. die Luſtphiloſophie, der Hedonis⸗ 
mus. —Sst, s. der Luſtphiloſoph, Hedoniker. 

Heed, I. v. d. (be) achten, Acht geben auf (acc.). 
II. „. u. achten. III. s. die Achtung; to give or 
pay — to a th., Acht geben auf eine Sache, einer 
Sache Beachtung lace en; to take —, ſich in Acht 
n ſich vorſehen (of, vor). —tul, a., 
fully, adv. gchtſam, aufmerkſam; (wary) 
wachſam, vorſichtig. —fulness, s. die Achtſam⸗ 
keit; die Wachſamkeit. —less, adj., —lessly, 
adv. achtlos; eden ſorglos; (thoughtless) 
unbeſonnen, gedankenlos. —lessness, s. die 
Unachtſamkeit, Achtloſigkeit; die Sorgloſig keit; 
die Rückſichtsloſigkeit. 

1Heel, I. s. die Ferſe; der Abſatz (on shoes, etc.) ; 
das Hiel (of a mast, the keel, etc., Naut.); (end) 
der letzte Teil, das Ende; to be out at —s, Löcher 
im Strumpfe haben (727/.), in erbärmlichen Um⸗ 
ſtänden fein ( fig.) ; to be at the —s of a p., 
einem dicht auf den Ferſen fein or folgen; to 
cool one’s —s, müßig einen erwarten (coll.); to 
follow close at —, dicht auf dem Fuße folgen; to 
kick up one’s —s, hinten ausſchlagen; to lay 
by the —s, feſſeln; my heart sank into my s, 
das Herz fiel mir in die Hofen (valg.); to show 
a pair of —s, ausreißen (vu/g.); to take to one’s 
—s, die Flucht ergreifen, Ferſengeld geben, das 
Haf enpanier ergreifen; to tread upon the —s of 

(a 5.) (einen, ꝛc.) ereilen; to tumble head over 

—s, kopfüber fallen. II. v. 4. mit einem Abſatze 
verſehen; befpornen (cocks); to — out, hinaus⸗ 
ferſen (Footb.). —ing, s. das Erneuern der 
Abſätze. 2 Pe ra s. der W 
— tap, s. die Abſatzplatte (SMoem.); die Neige 
in. a glass); no —-taps ! ausgetrunken! 

Heel, b. n. fid) neigen, krengen ( and.). 


Hegemony 227 Hen— 


Hegemony, . die Hegemonie, Oberherrſchaft; 
die Vormachtſtellung, politiſche Fübrund 5 Wg 
tion of Germany under the — of Prussia, Deutſch⸗ 
lands Einigung unter Preußens Führung. 

Hegira, s. die Hedſchra, Flucht Mohammeds (622). 

Heifer, s. die Färſe, junge Kuh; to plow with 
7 man's —, mit . Kalbe pflügen 


(B.). 

Heigh, int. he! —-ho, int. ach! o weh! 

Height, s. die Höhe (also g.); (size) die Größe; 
(rising ground) die 1 8 der Hügel; (summit) 
der Gipfel, höchſte Grad; — of folly, der Gipfel 
der Torheit, die ärgſte Torheit; — between decks, 
Tiefe des Zwiſchendecks. en, v.a. erhöhen; 
eben he vergrößern, vermehren; (elevate) ere 

eben; heben, ſteigern (the effect, lig 

Heinous, adi, —ly, adv. abſcheulich, verrucht. 
ness, s. die Abſcheulichkeit, Verruchtheit. 

Heir, s. der Erbe (also jig.) ; — to the throne, der 
Thronerbe; to be — to a th., etwas erben; he 
was left — to the professor’s library, er erbte des 
Profeſſors Bücherei; — apparent, rechtmäßiger, 
geſetzmäßiger Erbe, Thronfolger; — aspirant, — 
expectant, möglicher Erbe; — at law, recht⸗ 
mäßiger Erbe; — presumptive, mutmaßlicher 
Erbe. —ess, s. die Erbin, die reiche Erbin, die 
Erbtochter. —less, adj. ohne Erben. —loom, 
5. das Erbſtück. —ship, s. die Erbſchaft. 

Held, imperf. & p. p. of Hold. 

Heli—ac(al), adj. heliakiſch, zur Sonne gehörig. 
—anthus, s. die Sonnenblume. —ocentric, 
adj. heliozentriſch, auf den Mittelpunkt der Sonne 
bezüglich. —ochromic, adj. heliochromiſch. — 
ochromy, s. die Farbenphotographie. —o- 
graph, s. der Heliograph, Spiegel⸗Telegraph. 
8 adj. heliographiſch; —ographic 
chart, die Sonnenkarte —ographic communi- 

cation, heliographiſche Verbindung (mit); die 

Mitteilung durch den Sonnentelegraphen, Helio⸗ 


verſchaffte or brachte ihr einen Stuhl; she —ed 
me to the salt, jie reichte mir das Salz (ar table); 
allow me to — you to a little sauce, laſſen Sie 
mich Ihnen etwas Soße geben; — yourself, bitte 
bedienen Sie ſich, langen Sie zu; so — me God! 
fo wahr mir Gott helfe; I cannot — it, ich kann 
nichts dafür, ich kann es nicht ändern; how could 
he — it? wie hätte er es vermeiden können? it 
cannot be —ed, es läßt ſich nicht ändern, man kaun 
nichts (dagegen) tun; I cannot — my nature, ich 
kann nichts für meine Natur; to— down, (einem) 
hinunterhelfen; to — forward, (einem) forthel⸗ 
fen; to — in, (einem) hineinhelfen; to — off, 
(einem) ablegen helfen (one's coat, etc.) ; (einem) 
davonhelfen, durchhelfen; to — out, (einem) aus⸗ 
helfen; to — a p. out of a difficulty, einem aus 
einer Schwierigkeit heraushelfen; to — a p. over 
a difficulty, einem über eine Schwierigkeit hin⸗ 
weghelfen; to — through, (einem) ee 
to —up, (einem) (hin)aufhelfen. II. 9. u. helfen, 
dienen (to, zu). III. s. die Hilfelleiſtung), der 
Beiſtand; (that which, one who —s) das Hilfs⸗ 
mittel; der, die Hilfeleiſtende; (servant) der 
Bediente, die Magd (Amer.); (remedy) das 
Mittel; lady’s —, die Stütze (der Hausfrau); by 
the — of, mit Hilfe von, vermittelſt; there is no 
— for it, es läßt ſich nicht ändern, es iſt nicht zu 
ändern; see —er, —ing. —er, s. der Helfer, 
Beiſtand; der, die Helfende; (assistant) der 
Gehilfe; die Stütze (der Hausfrau). —ful, 
adj.. —tully, adv. hilfreich, behilflich, dienlich, 
nützlich; (salutary) heilſam. —-fulness, s. die 
Dienlichkeit, Nützlichkeit. —ing, s. das Hilfe⸗ 
leiſten; die Hilfeleiſtung; (portion) die Portion, 
der Anteil; two large —ings of meat, zwei ge⸗ 
hörige Portionen Fleiſch. —less, adj.,—lessly, 
adv. hülflos. —lessness, s. die Hilfloſigkeit. 
mate, —meet, s. die Helferin, Gehilfin, Gat⸗ 
tin; (assistant) der Gefährte, Gehilfe 


raphen. —ography, s. die Heliographie, Helter-skelter, adv. holterdipolter, Hals über 

Suiegeliclegraphte, das Telegraphieren mit dem Kopf, wirr, durcheinander. 4 

Sonnenjpiegel. —ogravure, s. der Kupferlidt- | Helve, I. s. der Stiel, Helm, Griff. II. va. 

druck, die Lichtkupferätzung. —oscope, s. das beſtielen, anſchäften. Comp. — hammer, s. 

Helioſkop, Sonnenfernrohr. —otrope, s. das ſchwerer Schmiedehammer. 

Heliotrop (Astr., Bol., Surv., Min.); blaulih- | Hem, I. s. der Saum; open-work —, durch⸗ 

rote Farbe. —otype, s. der Lichtdruck. brochener Saum. II. 9. g. ſäumen; to — in, 
Heli al, adj. ſchneckenförmig; —cal curve, einſchließen, umgeben. Comp. —stitch, 5. der 

Spiral⸗, Schnecken⸗linie. — x, s. die Schnecken⸗ Hohlſaum. —stitched, adj. ; stilched hand- 

linie, Schnecke; äußere Ohrleiſte (Anat.). kerchief, das mit Hohlſaum genähte Taſchentuch. 
Hell, s. die Hölle; die Unterwelt; der Platz, wo “Hem, I. s. das Räuſpern. II. 9. u. ſich räuſpern, 

man Abfälle (vom Tuche, ꝛc.) hintut (gambling | mit einem hm! anrufen. III. int. hm! 

— die Spielhölle. —ish, adj. hölliſch; abfdeu- | Hem—atite, s. der Blutſtein, Roteiſenſtein. — 

lich. —ishness, s. das Hölliſche; das Abſcheu⸗] atocele, s. der Blutbruch. —atology, s. die 

liche. Comp. fire, s. das Höllenfeuer; — fire! Blutlehre. —atosis, s. die Blutbildung. — 

Sapperment! —-hound, s. der Höllenhund. aturia, s. das Blutharnen. —orrhage, s. der 
Hellebore, s. der Nieswurz. Blutfluß, die Blutung. —orrhagic, adj. blut⸗ 
Helm, s. see —et; der Helm (Her., Chem.).| flüſſig, —orrhoidal, adj. hämorrhoidaliſch. — 

—et, s. der Helm ; die . ee ane der Helin orrhoids, Bl. die Hämorrhoiden. 

Sek spiked —et, die Pickelhaube. —eted, | Hemi—circle, s. der Halbkreis. —cyele, s. der 
adj. behelmt. —et-shaped, adj. helmförmig. Halbkreis; die Bogenrundung (Arch.). — 
2Helm, s. das Steuer(ruder); das Ruder ( fig.) ; ptera, pl. Halbflügler. —sphere, s. die Halb⸗ 

to be at the —, am Ruder fein or ſitzen, (das ugel, Erdhalbkugel, Hemiſphäre; (map) die 

Schiff) lenken; — alec! das Ruder in Lee! star-] Himmelskarte. — spherical, adj. halbkugelig. 

board the —! Steuerbord, das Ruder! Comp. — — stich, s. der Halbvers, die Halbzeile. 

sman, s. der Steuermann, Lenker (des Schiffes). Hemlock, s. der Schierling. Comp. —-spruce, 
Helminth, s. der Eingeweidewurm. —10, 4d). O tree, s. die Schierlingstanne, der Tannen. 

zu den Würmern d wurmtreibend. — 108, baum. a = 

pl. wurmtreibende Mittel, —ology, s. die Hemp, s. der Hanf. —en, adj. hanfen, hänfen, 

Wurmkunde, Lehre von den Eingeweidewürmern. Hanf⸗; —en rope, das Hanfſeil. Comp. —- 
Helot, s. der Helote. —ism, s. das Helotentum, comb, s. die Hanfhechel. —-dresser, s. der 

die rechtloſe Sklaverei, ſklaviſche e Hanfbrecher. — seed, s. der Hanfſameln). 
Help, I. v.a. (einem) helfen, beiſtehen, Hülfe] Hen, I. s. die Henne; (female) das Weibchen; the 

leiſten; (support) (einen) unterſtützen; er — clucks, das Huhn gluckt. II. attrib. ; the 

abhelfen (einer S.); (forbear) unterla en; rei⸗ — pheasant, das Faſanenhuhn; the — bird, 
chen, geben, bedienen (at table); I —ed him, ich das (Vogel)weibchen —nery, s. der Hühnerſtall, 
half ihm ich unterſtützte ihn; I could not — going | der Hühnerhof. Comp. —bane, s. das Bilſen⸗ 
there, ich konnte nicht umhin or vermeiden hin⸗] kraut, Gift (/.). — bit, s. die Todneſſel. — 
ugehn; I cannot — laughing, ich kann nicht um⸗ coop, s. der Hühnerkorb. —-driver, —-harrier, 
bin zu lachen, ich muß lachen; I —ed the lady | s. die Kornweihe. —-house, s. das Stes 
to a chair, ich verhalf der Dame zu einem Stuhl,] der Hühnerſtall. —peck, v.a. (den hemann) 
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Hen— 
beherrſchen or unter dem pantie aben. — 
pecked, ad). unter dem Pantoffel ſtehend; — 


pecked husband, der Pantoffelheld. —-roost, 
S. die Hühnerſtange. 5 
Hence, I. adv. (away) von hinnen, weg, hinweg, 
ort; (from this) hieraus, daraus, von da; 
aher, deshalb, deswegen, folglich; (from now) 
von nun an, von jetzt an; (off) von hier entfernt; 
— it comes, daher kommt es; a week —, in 
einer Woche. II. int. fort! hinweg! —korth, 
forward, adv. hinfort, von nun an. 

Henchman, 6. der Leibdiener, Knappe (obs.); 
feiler Anhänger (g.). 

Hendeca—gon, s. das Elfeck. —syllable, s. der 
elfſilbige Vers, der Elfſilbler. 5 

Hendiadys, s. das Hendiadys, die Darſtellung 
eines Begriffs durch zwei ſinnverwandte Wörter. 

8 $s. der (Al)hennaſtrauch; das (Haar)färbe⸗ 
mittel. 

Hepa—r, s. die Leber; die Schwefelleber (ods. 

nem.) . —tie(al), adj. hepatiſch, Leber-. — 
tica, s. (anemone —tica) die Leberblume, das 
Leberblümchen. —tite, s. der Hepatit. —titis, 
8. die . 

e Ss 6, das Siebeneck. —gonal, ad). 
ſtebeneckig. —hedron, s. der Siebenflächner. — 
ndrous, adj. ſiebenmännerig. —ngular, adj. 
flebenwintlig. —rchy, s. die ade Ta fieben 
ungelſächfiſchen Reiche in England, die Hep⸗ 
tarchie. —teuch, s. der Heptateuch. 

Her, I. pers. pron. (ace. and dat. of She) fie; ihr; 
we saw —, wir ſahen fie; we gave — the book, 
wir gaben ihr das Buch. II. poss. adj. ihr; 
(referring to masc. & neuter nouns :) ſein; — 
family disapproved of it, ihre Familie mißbil⸗ 
ligte es; how Great Britain keeps — colonies, 
wie Großbritannien ſeine Kolonien feſthält. —s, 
—self, sce Her—s, etc. 

Herald, I. s, der Herold; der Wappenherold 
(ier der Verkündiger, Vorbote (fig.). II. v.a. 

eierlich einführen; (proclaim) anmelden. —fe, 
adj. heraldiſch; —ic emblems, heraldiſche Sinn⸗ 
bilder. 257 s. die Heraldik, Wappenkunde; 
(—s office) das Heroldsamt. 

Herb, s. das Kraut, die Pflanze. —aceous, adj. 
krautartig. —age, s. Futterträuter, das Gras, 
die Weide. —al, s. die Pflanzenſammlung das 
Pflanzen⸗, Kräuter⸗buch. —alist, s. der Kräu⸗ 
terkenner; der Kräuterſammler. —arium, s. 
die (Preß⸗)Pflanzenſammlung, das Pflanzen⸗ 
buch, Herbarium. —ary, s. der Kräutergarten. 
—escent, adj. krautartig, Kraut⸗. —ivora, 
pl. pflanzenfreſſende Tiere, Pflanzenfreſſer. — 
ivorous, adj. gra8-, kräuter⸗freſſend. Comp. 
—-bennet, s. das Benediktenkraut. —-robert, 
. das Roberts⸗, Ruprechts⸗kraut. 

Herd, I. s. die Herde der große Haufe; — of 
deer, das Rudel Hochwild; — of oxen, der Trieb 
Ochſen; the common —, die große Menge; one 
of the common —, ein Herdenmenſch, ein ganz 
gewöhnlicher Menſch. II. v.a. eine Herde hüten. 
III. v.n. in Herden gehen; to — with, fic, geſel⸗ 
len or ſcharen zu. —sman, s. der Hirt, Alpler, 
Senn(er), Sennhirt. Comp. — book, s. der 
Stammbaum (/ cattle). 5 

Here, adv. hier, hieſigen Orts; (— below) hienie⸗ 
den, in dieſem Leben; (with verbs of motion e) 
hierher, her; she lives —, fie lebt hier; she came 
— for sixteen days, fie fam auf ſechzehn Tage 
hierher; come —, komm her! — and there, hier 
und dort, hier und da, hin und wieder; neither 
— nor there, weder hier noch dort, nirgends; 
that's neither — nor there, das gehört nicht zur 
Sache; it was Lady B. —, Lady B. there, es 
hieß Lady B. hinten und vorn; —’sto...! auf 
das Wohl or die Geſundheit von .. . —’s to 

ou! auf euer Wohl! Comp. —about(s), adv. 
bier hero. after. I. adv. hernach, künftighin, 
ukunft; im künftigen Leben. II. s. die Zu⸗ 


kunft, das künftige Leben. —at, adv. hierbei, 


hierüber. by, adv. (by this) hierdurch; (close 
by) nebenbei, nebenan; beigefügt, hiemit (C. Z.). 
in, adv. fate —of, adv. hiervon. —on, 
adv. hierauf, hierüber. — to, adv. hierzu. — 
tofore, adv. vormals, vor dieſem. —upon, adv. 
hierauf, darauf. — with, adv. hiermit; you 
receive —with, beifolgend erhalten Sie. 
Heredit—ament, s. das Erbgut. —ary, adj. 
erblich; e der Erbprinz; —ary taint, 
die erbliche elaſtung. —y, s. die Erblichkeit; 
der Forterbungstrieb. 
Heres—iarch, s. der Erzketzer. —y, s. die Ketzerei. 
Heretic, s. der Ketzer. —al, ad). ketzeriſch. 
Heriot, s. der Hauptfall ee Law). 
Herisson, s. der ſpaniſche Reiter, Sperrbaum 
(Fortif.) ; (instrument of torture) der Stachelbock. 
Herita—ble, adj. erbfähig; (inheritable) erblich. 
—ge, s. die Erbſchaft, das Erbgut. 
Hermaphrodit—e, I. s. der Zwitter; die Zwitter⸗ 


pflanze (0ʃ.). II. adj. „ 10, adj. 
zwitterhaft. —ism, s. die Zwitterbildung, der 
Zwitterzuſtand. 


Hermeneutic, adj. auslegend, hermeneutiſch. —s, 
pl. die Auslegungskunſt, Hermeneutik. 

Hermetic, adj., —ally, luftdicht, hermetiſch; — 
closure, luftdichter Verf chluß; —ally sealed, luft⸗ 
dicht verſchloſſen. : 

Hermit, s. der Einſtedler, Eremit, Klausner; 
beadsman) der Betbruder. —age, s. die Cine 

edelei. CoD —-orab, s. der Einſiedlerkrebs. 
—sorow, s. der Alpenrabe. 

Hernia, s. der Bruch. —1, ad). Bride. 

Hero, 1. b. der Held; der Heros (AMyth.). II. 
attrib. ; — cycle, — saga, die Heldenfage. —ic, 
—ical, ach,, ically, adv. helden mäßig; (brave) 
tapfer, heldenmütig; —ic race, das Helden⸗ 
geſchlecht; —ie meter, das epiſche Versmaß; —ic 
poo as Heldengedicht; mock —ic, komiſches 

pos; —ic remedy, heroiſches Mittel; —ic saga, 
die Heldenſage. 108, pl. das epiſche Versmaß; 
to go into —ics, ſchwärmen; begeiſtert ſprechen 
ine, s. die Heldin. —ism. „. der Heldenmut, 
Heldenſinn, Heroismus. Comp. Worship, s. 
die Heldenverehrung. 

Heron, s. der Reiher. —ry, s. der Reiherſtand. 

Herpes, s. die Flechte. —tic, adj. flechten artig. 
—tology, s. die Reptilienkunde. 

Herring, s. der Hering; kippered —, geſpaltener, 
geſalzener und geräucherter Hering; pickled —, 
marinierter Hering; rolled —, Berliner) Roll⸗ 
mops; red —, der Bückling; king of the —s, der 
Herings könig. Comp. bone, I. s. die Herings⸗ 

vate; der Hereuſtich (Semp.); (—bone work) 

er Fiſchgrötenverbhand, Hexringsgrätenbau 
(Mus.). II. . 4. mit Hexenſtich nähen. —ttsh- 
ery, s. die Heringsfiſcherei. —-net, s. das 
ig dali —-pond, s. das (atlantiſche) Meer 
coll.). —smadk, s. das Herings boot. 

Her—s, poss. pron. ihr, der, die, das ihrige; this 
bonnet is —s, dieſer Hut iſt der ihrige, gehört 
ihr a friend of —s, eine 1155 Freundinnen. 
—self, pron. ſelbſt, fie ſelbſt; ihr ſelbſt; ſich 
hia) she —self did not approve of it, fie 
ſelbſt billigte es nicht; she thought —self un- 
happy, fie hielt ſich für unglücklich; I gave it to 
— —self, ich gab es ihr jet in ihre eignen 
Hände; by —self, von ſelbſt; allein; she has 
come to —self, fie iſt (wieder) zu ſich gekommen. 

Herse, s. das Schutz⸗, Fall⸗gatter Gori; die 
Sturmegge (.); see Hearse. 

Hesita-noy, s. die Unſchlüſſigkeit, das Zögern. 
—te, un. 35 ern, zaudern, anſtehen, unſchlüſſig 
ſein, Bedenken Ta ſtocken, anſtoßen (in 


speaking, im Reden). „ adj., tin a. 

adv. unſchlüſſi „zögernd; e anfioben 5 

—tion, ». das Jaldern, die Unſchlüſſigkeit, Be⸗ 
denklichkeit; das Stocken; without any —tion, 
ſogleich, ohne jedes Bedenken. 

Hest, s. (Set.) see Behest. 


Hetero—olite, s. unregelmäßig gebeugtes Wort; 


der Sonderling, (die, das) von der Regel Ab⸗ 

weichende (jig.). —olitic(al), adj. anders abe 
wandelnd rrlchrl abweichend, eigentümlich. 
—dox, adj. irrlehrig, heterodox ; irrgläubig. 
—doxy, s. die Irrlehre, Heterodoxie; der Irk⸗ 
glaube. —genely, —geneousness, s. die 
Ungleichartigkeit, Fremdartigkeit. —geneous, 
ar —geneously, adv. uuͤgleich⸗, verſchieden⸗ 
artig 

Hetman, s. der Koſakenhauptmann, Hetman. 

Heuristic, adj., auf eignes Finden angelegt, 

euriſtiſch; — method, zum eigenen Finden, zur 
elbſttätigkeit anleitende Lehrweiſe. 

Hew, v. d. (p. p. —n) hauen, 4 5 (dress) bez, 
zu⸗ hauen; to — down, niederhauen, fällen; to — 
off, abhauen; to — out, aushauen, bilden; to 
— up, — in pieces, zerhauen. —er, s. der 
Holz⸗, Stein⸗hauer; der Hauer (af coal). —ing, 
S. das Abhauen; das Behauen (af stone). 

Hewn, p. p. of Hew. 

Hexa—chord, s. das Hexachord, ſechsſaitiges 
Tonwerkzeug. —gon, s. das Sechseck. —gonal, 
adj. ſechs eckig. —heiral, adj. ſechsflächtg. 
—hedron, s. der Würfel, der Sechsflächner. — 
meter, s. der Hexameter, ſechsfüßige (abgleitende) 
Vers. —metrio(al), ad). hexametriſch. —ngu- 
lar, adj. beeen 8 stich, s. ſechszeiliges 
Gedicht. — style, s. das ſechsſäulige Gebäude. 

Hey, int. be! hei! auf! —day, see Heyday. 

Heyday, I. int. he! was giebts! heiſa! II. s. 
die Luſtigkeit, Munterkeit; der we die 
Höhe, Hochflut; der Aufruhr, Sturm (a/ passion). 

Hiatus, s. die Lücke, Kluft; der Gähnlaut (Gram. ); 
das Geſperr, der Hiatus (Gram.). 

Hibernate, v.n. (den) Winterſchlaf halten. 
ion, s. der Winterſchlaf. 

Hiccough, Hiccup, I. s. der Schlucken, Schluck⸗ 
auf. II. v.n. den Schlucken or Schluckauf haben. 

1 Ss. weißer, nordamerikaniſcher Wallnuß⸗ 

aum. 

Hid, pret. & p. p. of —e. - den, I. p. p. of —e. 
II. adj. heimlich. —e, zr. . I. a. verbergen, 
verſtecken; verbergen, verheimlichen ( fig.) ; to —e 
a th. from a p., einem (/ vor einem) eine S. ver⸗ 

eimlichen or verbergen; to play at —e and seek, 

erſtecken(s) ſpielen. II. u. ſich verbergen. — 
Ing, s. das Verbergen; der (das) Verſteck; 
die Verborgenheit. Comp. Ang- place, s. der, 
das Verſteck; der Schlupfwinkel. 

Hide, sce under Hid. 

2Hide, s. die Hufe Landes. 

Hide, I. s. die (Tier)haut, das Fell; to cury a 
P.'s —e, einen tüchtig durchprügeln. II. va. 

tr. (coll.). —ing, s. die Tracht Prügel 


vulg.). Comp. —ehound, adj. angewachſen; 
ſteif engherzig (fig.); to be —ebound by tra- 
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eous, „ ly, adv. recklich, eu * 
ness, s. die Scheußlichkeit. 

Hie, v. u. & r. eilen. ; 

Hiema—1, adj. winterlich. —tion, s. die über⸗ 
winterung. 

Hier arch, s. der chat der Prieſterherrſchaft, 
Hierarch. —aren(ic)al, adj., —archically, 
adv. der (geiſtlichen) Rangordnung entſprechend, 
had aah -_ —archy, s. die Prieſterherrſchaft, 

irchenverfaſſung; die ( geiftlidy) Rangordnung, 
Beamtenfolge. —atic(al), adj. rieſterlich. 
—oglyph, s. die Hieroglyphe, das heilige Bild⸗ 
eichen. —oglyphic, adj. in Bilderſchrift, 
Nec woe geheimnisvoll, rätſelhaft; un⸗ 
eſerlich. —oglyphics, pl. die Hieroglyphen, 
Hates Schelte Bi derſchrilt; undeutliche, rätſel⸗ 
hafte Schrift. Hüder per s. der Kenner der 
altägyptiſchen Bilderſchrift, Were ene 
ger. —oglyphy, s. die Bilderſchrifttunde. — 
ogrammatist, s. der Bilderſchrift⸗ Schreiber 
or ⸗Kundige; der altägyptiſche Tempelſchreiber. 
—ology, s. die Beſchreibung heiliger Dinge; die 
Bilderſchriftkunde. —omancy, s. die Weis⸗ 
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High, I. adj. hoch; 


High-sheriff 


ſagung aus Opfern, Opferſchau, Hieromantie. 
—ophant, s. der (Oben dnteſler Hierophant. 


Higgle, v.n. (hawk) hauſieren; (chaffer) knickern, 


feilſchen. —dy-piggledy, adv. alles durch⸗ 
einander (Fam.). r, s. der Feilſcher, Knicker. 
(noble) edel, vornehm; (ex- 
alted) hoch, erhaben; (proud) ſtolz; 5 
anmaßend; (—-flown) hochtrabend; (abstruse, 
difficult) ſchwer, ſchwierig, dunkel; angegangen, 
tant, Hautgout habend (as meat) ; (dear) teuer, 
och; (great) groß, ſtark, heftig; 1 55 laut, 
tart (voice, tone) ; — birth, te bſtammung; 
to have a — color, viel Farbe haben; — com- 
mendation, großes Lob; — courage, hoher Mut; 
— feeding, — living, die üppige Rojt; —forehead, 
hohe Stirne; with a — hand, mit ſtarker Hand; 
to carry matters with a — hand, ſich bet einer 
Sache hochfahrend, or rückſichtslos, benehmen; — 
hat, der Hut mit hohem Kopfe; to mount the, 
or one’s, — horse, ſich aufs hohe Pferd ſetzen; 
— interest, hohe Zinſen; — opinion, eine hohe 
Meinung; a — pitch, hohe Stimmung (.); 
eine bedeutende Höhe (fig.); — school, die höhere 
Schule; — school for girls, höhere Mädchen⸗ 
ſchüle, höhere Töchterſchule; — school for boys, 
höhere Knabenſchule; — seas, hochgehende Seen; 
on the — seals), auf offenem Meere! — spirits, 
muntere, ausgelaſſene Laune; — tea, Tee mit 
e to dine at the — table, am 
iſch der Graduirten ſpeiſen; — time, hohe 
eit; — wind, ſtarker Wind; — words, ſtolze, 
eftige Worte; at last it came to — words, 
endlich kam es zu gereizten Worten; on —, in die 
Höhe, hinauf; in der Höhe, oben; krom on —, 
von oben, aus der Höhe; glory be to God on 
—, Ehre fet Gott in der Höhe; — and dry, ge⸗ 
ſtrandet; — and mighty, großmächtig. II. adv. 
och; ſtark, mächtig; (in a great measure) in 
1 Grade; to run —, hoch gehen (af waves) ; 
455 werden (of temper); to run mountains —, 
erghoch gehen; to stand —, in gutem Ruſe ſtehen. 
ex, comp. of I. &II. höher; to bid—er, mehr 
bieten, —est, sup. of —, höchſt; —est bidder, 
Meiſtbietendelr). —ly, adv. re höchlich, ſehr; 
—ly finished, bis ins Kleinſte ausgearbeitet; 
ſtark appretiert; —ly colored, lebhaft; über⸗ 
trieben (/.); —ly gifted, hodjbegabt ; a —ly 
strung nature, eine hochgeſpannte Natur to 
think —ly of, viel (von einem or auf einen) halten. 
ness, s. die Höhe; die Hoheit (g.); His 
ated Royal —ness, Seine (Eure, Ew.) König⸗ 
iche Hoheit. Comp. —=altar, s. der Hochaltar. 
backed, adj. mit hoher Lehne. — -b 1 
s. der Oberamtmann. — born, adj. hochgebo⸗ 
ren. —-bred, adj. vornehm erzogen. — 
Church, s. die (anglikaniſche) Hochkirche. —- 
colored, adj. von lebhafter Farbe. — day, s. 
hoher Feſttag; it is —-day, es iſt hoch am Tage. 
—-flavored, —seasoned, —-spiced, adj. 
1 t, pikant. —~flier, s. der Schwärmer; 
der Vornehmtuer. —-flown, adj. hochtrabend, 
1 ea —-flying, adj. hochſtrebend; hoch⸗ 
fliegend; hochtueriſch. —-handed, adj. ate 
maßend, hochfahrend, willkürlich, gewaltſam. —- 
heeled, adj. mit hohen Abſätzen. —land, s. das 
Hochland; Scotch —lands, das ſchottiſche Hoch⸗ 
land. —lander, s. der Hochländer, der Berg⸗ 
ſchotte. —-life, s. das vornehme Leben; die 
vornehme Welt; —-life below stairs, vornehmes 
Leben in der Bedientenſtube. — master, s. der 
Schulvorſteher, Direktor (rare). — minded, adj. 
ochgeſinnt. —-mindedness, s. die podhevgta- 
eit, der Hochſinn. —-placed, adj. hochgeſtellt. 
pressure, s. der Hochdruck. —-priest, s. der 
Hoheprieſter der Oberprieſter. —-prineipled, 
adj. von hohen, edeln Grundſätzen. —-relief, 
5. die hoch erhabene Arbeit. —road, s. die 
(große) Landſtraße; die breite Heerſtraße; to be 
on the road to success, auf dem beſten Wege 
fein fein Glück zu machen. —-sheriff, s. der 


High-souled 


230 


Hoar 


Oberrichter. —-souled, adj. hochherzig. —- 
souading, adj. hochtönend. —-spiriced, adj. 
hochſinnig; munter, luſtig, ausgelaſſen; ſtolz, 
ühn; reizbar. —stepping, adj. hochtrabend; 
ausgreifend (of a horse). —-sireet, s. die Haupt⸗ 
ſtraße. —-tide, s. hohe Flut. —-treason, s. 
der Hochverrat. — water, s. das Hochwaſſer, 
die Fluthöhe, der höchſte Waſſerſtand; — Water 
mark, das Hochwaſſerſtandzeichen, das Flutzei⸗ 
chen. — way, I. s. die Heerſtraße, Landſtraße. 
II. atirib. ; —way robbery, der Straßenraub. 
—Wwayman, s. der Straßenräuber. —- 
wrought, adj. von vollendeter Arbeit; tief, 
heftig bewegt (g.) 

Highi, obs. me. hieß. : 

Hilari—ous, adj., —ously, adv. luſtig, vergnügt. 
—ty, s. die Heiterkeit, Fröhlichkeit. 

Hilary term, s. die Periode vom 11 Januar bis 
8 April (Law Sittings). 

Hill, s. der Hügel; (ant —) der (Amelſen) Haufen; 
down- (up-), bergab (bergan or bergauf); up— 
and down— (or up — and down dale), bergauf, 
bergab; up— work, (äußerſt anſtrengende) Ar⸗ 
beit, langſame und mühſelige Arbeit; as old as 
the —s, ſo alt wie die Berge, ſteinalt. —iness, s. 
die Hügeligkeit. —ock, s. der kleine Hügel. — y, 
adj. hügelig. Comp. side, s. der Hügelabhang. 
—-site, s. erhöhte Lage. —top, s. die Bergſpitze. 

Hilt, s. das Heft, (Degen-)Gefäß; up to the —, 
bis ans Heft, durch und durch, ganz. —ed, adj. 
mit einem Hefte, Gefäße. 

Him, pers. pron. (acc. of He) ihn; (dat. of He, 
to —) ihm; den, dem(-jenigen); see —self. — 
self, ſelbſt, (er, ſich) Fett fic) ; he flatters — 
self, er ſchmeichelt fic); he did it —self, er tat es 
ſelbſt; of —self, von ſelbſt; by —self, allein, 
für fic); for —self, für ſich; to —self, zu ſich; 

ür ſich; he makes much of —self, er macht viel 
aus ſich (coll.); be is not —self, er iſt nicht bei 
ch, iſt nicht wie ſonſt, iſt nicht ganz wohl ( a 
1Hind, s. die Hindin, Hirſchkuh; das Tier (Hunt. 
Comp. —-calf, s. das Hirſchkalb. 

2Hind, s. der Knecht, Bauer. 

8Hind, adj. (especially in compounds) hinter, 
Hinter⸗; — leg, das Hinterbein ; — part, der 
hintere Teil, das Hinterſchiff (Shipb.); — 
quarter, das Hinterviertel; — quarters, die 
Hüften (ef a horse). —er, I. adj. (comp. of —) 
hinter. II. v.a. hindern (from, an einer S.), 
aufhalten, ſtören; (Keep back) zurückhalten. 
—(e)rance, s. das Hindernis, die Verhinde⸗ 
rung; (injury) der Nachteil; the main —rance to, 
das Haupthindernis für (acc.). erer, s. der 
Hindernde. —most, adj. hinterſt, letzt; the devil 
take the —most, der Teufel hole den Letzten. 
Comp. — hand, s. die Hinterhand (af d horse). 
head, s. der Hinterkopf. 

Hinge, I. s. die Angel, Haſpe (of a door, win- 
dow); das Scharnier (af a boz, etc.) ; die Angel, 
der Angelpunkt (fig.). II. v. n., to — upon, 
ſich drehen um, ankommen auf (acc.) (g.). 

Hint, I. 2. 4. & N. andeuten, einen Wink geben; to — 
at, auf (acc.) .. . anſpielen. II. s. der Wink; die 
Anſpielung; abroad —, ein deutlicher Wink, Wink 
mit dem Zaunpfahl; he threw out (some) —s, 
er gab zu ere er ließ merken; to take a —, 
einen Wink verſtehen, ſich (dat.) es o eine S. 
geſagt ſein laſſen. 

Hinterland, s. das Hinterland. 


2Hip, s. die Hagebutte (Bot.). 
Hip, v. d. paar 


Hip, int. hip! 
e & 


Hit, I. d. v. d. 


a, mela machen. —ped, p.p. & 

adj. milzſüchtig, melancholiſch (fam.). 

— —, hurra! Hurra! Hurra! 
das e — 

drome, s. die Rennbahn, der Rennplatz. — 

griff, —gryph, s. der Roßgreif, das Flügel⸗ 

ferd, Müſenroß. —phagy, s. das Eſſen von 

ferdefleiſch. —potamus, s. das Flußpferd. 


Hircine, I. adj. bockig, Bocks⸗; ſtinkend (Jg.). 


II. s. das Hirzin. 


Hire, I. v. d. mieten (d horse, house, etc.); dingen, 


mieten (a servant, ele.) ; heuern (Waut.); Ba 
beſtechen; to — out, vermieten; to — o.s. (out 
to, ſich (um Lohn) vermieten bei. II. s. das 
Mieten; (cost of —) die Miete; der (Arbeits) 
Lohn; pianos on — Pianos zu vermieten. — 
ling, I. s. der Mietling, Lohnarbeiter. II. adj. 
um Lohn dienend; feil. —r, s. der Mieter; —r 
out, der Vermieter. Comp. purchase, adj. ; 
—-purchase system, das Abzahlungsſyſtem, 
der Kauf mit Ratenzahlung. 


Hirsute, adj. haarig (also Bot.). 
His, 1. 


poss. pron. fein, ſeine, ſeines; der, die, 
das feinige; a book of —, eins ſeiner Bücher. 
II. poss. adj. fein, ſeine, ſein; he has hurt — 
finger, er hat ſich den Finger verletzt. 


Hispid, adj. borſtig, ſteifhaarig, rauh. 
Hiss, I. v.a. ausgi 


chen. II. v. 7. ziſchen. III. s. 
das Ziſchen () d serpent, etc.); das Geziſch. 
I. dd, —ingly, adv. ziſchend; —ing 
der Ziſchlaut. II. s. das Ziſchen, 


— ’ 
sound, 


eziſch. 
Hist’ ae pſt! pſch! ſtill! 
Histor—ian, s. der Geſchichtſchreiber; der Ge⸗ 


ſchichts kundige. -—ic(al), adj., —ically, adv. 
eſchichtlich, Geſchichts⸗; —ical painter, Gee 
chan maler. —iographer, s. der Geſchicht⸗ 
schreiber, Hiſtoriograph. —iography, s. die 
Geſchichtſchreibung. —y, s. die Geſchichte; (mar- 
rative) die Geſchichte, Erzählung; universal —y, 
die Weltgeſchichte; pertaining to universal —y. 
weltgeſchichtlich; this is now ancient —, das ift 
jetzt eine alte Geſchichte; das ijt jetzt längſt ver⸗ 
geſſen oy ein überwundener Standpunkt. 


pl. die Schauſpielkunſt. 


Histrionic, adj. j ain ch; theatraliſch. —s, 


n. ſchlagen; ſtoßen; treffen (the 
mark, the note, an expression, etc.); you have 
— it, (du haſt es) getroffen; — or miss, es gehe 
wohl oder übel; aufs Geratewohl; to — home, 
einem einen Schlag verſetzen (19.); to — the 
nail on the head, den Nagel auf den Kopf 
eden; to — off, richtig darſtellen, ſchildern, 
treffen (coll.), to — out, ige ad to — upon, 
zufällig auf (eine S.) kommen, ſtoßen, verfallen. 
II. s. der Schlag, Stoß; (happy —) der glückliche 
Zufall, Treffer, Glücksfall; der Treff (in a 
speech, ctc.); he made a great — in Hamlet, 
er erzielte großen Erfolg durch ſeinen Hamlet. 


Hitch, I. s. der Haken; der Knoten (Naut.) ; there 


is a — in the business, das Ding hat einen 
Haken; the party went off without 4 —, die Gee 
ſellſchaft verlief ohne die geringſte Störung. II. 
v.a. (an)haken; feſtknüpfen, feſtmachen; 8 
tae buoy) j to — up, hinaufziehen. III. v.n. 
hobble) hinken; (fidget) unruhig fein; (be en- 
tangled) ſich verwickelt haben, angehakt fein. 


Hither, I. adv. hierher; — and thither, hierher 


1Hip, s. die Hüfte; der Gratanfall (Build.); 
(— corner) der Grat; I had him on the — 
there, da habe ich ihn recht gepackt; to smite — 
and thigh, hart an Schultern und Lenden 
ſchlagen, völlig beſiegen. II. v.a. lendenlahm 
machen; mit einem Grat verſehen. —ped, p.p. 
& adj. lendenlahm. Comp. — bath, s. das 
Sitzbad. —- bone, s. das Hüftbein. — joint, 
s. das Hüftgelenk. —-rafter, s. der Gratſpar⸗ 
ren. — roof, —ped-roof, s. das Walmdach. 
—shot, adj. lendenlahm. 


und dorthin. II. adj. diesſeitig. —to, adv. 
bisher, bisjetzt. — ward, adv. hierher. 

Hive, I. s. der Bienenkorb, Bienenſtock; (— of 
bees) der Bienenſchwarm; der Schwarm (Ag.). 
II. v. a. 5 5 in einen Stock tun. III. . 1. 
ſich zuſammengeſellen. —s, pl. die Waſſerbläs⸗ 
chen auf der Haut, die Bräune. 
5. die Honigbiene. 

Ho, int. ho! — there! holla! wer da? 

Hoar, I. adj. weiß; weißgrau; grau (with age); 
ehrwürdig (jig.). II. s. die Grauheit des Alters. 


Comp. bee, 
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—iness, s. das Weißgrau, die Grauheit; (mold- 
iness) das Schimmelige. —y, adj. weiß; (al⸗ 
ters⸗ grau, eisgrau. Comp. —-frost, s. der 
(Rauh⸗) Reif. —y- headed, adj. weißköpfig. 

Hoard, I. s. der Vorrat, Schatz; der Hort ( ae 
II. v. a. aufhäufen, fammeln; to — up, auf⸗ 

äufen, ſparen, Hae III. v. u. Schätze, 
orräte ſammeln, aufhäufen. —er, s. der 
Sammler. 

Hoarding, s. das Schätzeſammeln, Schätzeaufhäu⸗ 

fen, die Erſparnis. s, pl. die Erſparniſſe. 

*Hoarding, s. der Bauzaun. 

Hoarse, adj., —ly, adv. heiſer, rauh. — ness, 
8. die Heiſerkeit. 

Hoax, I. s. die Täuſchung, der Betrug; der 
Schwank, Streich, die Fopperei. II. v.a. foppen, 
zum beſten haben, anführen. 

Hob, s. der Kaminvorſprung, die Kaminſeite; die 
Nabe (of a wheel). ble, I. v. n. humpeln; 
hinken (also fig.) II. v. g. feſſeln (die Füße); to 
— a horse, ein Pferd feſſeln. III. s. das Hinken, 
der humpelnde Gang; (difficulty) die Verlegen⸗ 
heit, Patſche (coll.). —bler, s. der Humpler. 
bling, adj —blingly, adv. humpelnd. —by, 
s. das Steckenpferd (also fig.). Comp. —by- 
horse, s. das Steckenpferd. mall, s. der Huf⸗ 
nagel. —nailed, adj. mit Hufnägeln bef eh 

Hob—bledehoy, s. junger (linkiſcher) Menſch, 
junges Bürſchchen. —goblin, s. der Kobold. 

Hobnob, v.n. cot ae (beim Trinken); vertraulich 

uſammen⸗trinken or ⸗plaudern (Jam.) . 

Hock, I. s. die Kniekehle (of horses); die Knie⸗ 
flechſe. II. v.a. die Knieflechſen zerſchneiden. 

Hock, s. der Hochheimer, weißer Rheinwein. 

Hockey, s. das Schlag ballſpiel mit Hakenſtöcken. 

Hocus, I. s. der Betrüger. II. v. 4. betrügen; 
fälſchen (wine, etc.); Opium mit geiſtigen Ge⸗ 
tränken vermif en. — pocus, s. der Hokus⸗ 
pokus, die Gaukelei. 

Hod, s. der Mörteltrog. Comp. — man, s. der 
Handlanger. . 

Hodegetics, s. die wiſſenſchaftliche Einführung, 
Anweiſung zum ee iſchen Studium der Wiſ⸗ 
ſenſchaften, Hodegetik. 

Hodge, s. der Bauer, unwiſſende Mann. 

Hodgepodge, s. der Miſchmaſch; das Gericht aus 
allerlei Gemengſel. 

Hodometer, s. ber Weg meſſer. . 

Hoe, I. s. die Gartenhacke, Haue; die Keilhaue. 
II. v. 4. behacken, um⸗, auf⸗ hacken. 8 

Hes 5. das Schwein (also fig.); verſchnittenes 

chwein; (sheep) einjähriges Schaf; einjähriges 
Bullenkalb; der Schiffsbeſen (aut.); gemeiner 
Kerl; to go the whole —, etwas 5 und gar 
verfechten or annehmen, keine halbe ie el er⸗ 

reifen (vulg.). —ged, adj. gekrümmt; Enden 
habend, die tiefer ſtehen als die Mitte. —get, s. 
das einjährige Schaf. —gish, adj., —gishly, 
adv. ſchweiniſch; Hefen ( 916 —gishness, 
8. das ſchweiniſche Weſen; die Gefräßigkeit; die 
Schmutzigkeit. Comp. —-maned, adj. mit 
kurz geſchnittener Mähne. —'s-back, s. der 
niedrige Bergrücken. — skin, s. das Schweins⸗ 
leder. —’s-lard, s. das Schweinefett. —wash, 
s. das Spülicht. 

Hogshead, s. das Oxhoft bee England about 50 
gallons = 250 Liter) großes Packfaß (Amer.). 

Holden, s. ausgelaſſenes Mädchen, die Range. 
scham adj. ausgelaſſen, wild; bäuriſch, unver⸗ 

amt, 

bie .. 4. in die Höhe ziehen, aufwinden; hiſſen 
(flags, sails, boats); to — out a boat, ein Boot 
ausſetzen; to — up, au . to — the flag of 
truce, die weiße Fahne hiſſen. II. s. der Aufzug, 
Perſonenaufzug; die Tiefe (of a flag). —ing, 
4. das Aufziehen; das Hiſſen. Comp. —ing- 
engine, 8. der Aufzug; die Fördermaſchine 


(Min.). 5 0 } 
atoity, I. adj. luſtig, mutwillig. II. int. 
Se ach eal 7 Kalle Wetter! 


Hold, I. zr. v.a. halten, feſthalten; See ent⸗ 


halten, in ſich halten; (keep) anhalten; (believe 
glauben, der Meinung ſein; (maintain) behaug) 
ten; (consider) halten für, anſehen; (possess) 
inne haben, beſitzen; the professor —s, der Pro- 
feſſor iſt der Anſicht, vertritt die Überzeugung; 
to — an argument, disputieren; to — back, 
urückhalten; to — one's breath, den Atem an⸗ 
beben to — counsel, ſich beraten; to — dear, 
ieben, wert halten; to — a conversation, reden; 
to — down, niederhalten; to — 8. o. in esteem, 
einen achten; to — excused, entſchuldigen; to — 
a farm of or under Lord. ., einen Hof von 
Lord ... in Pacht haben; to — a feast, ein Feſt 
veranſtalten; to — as fief, zu Lehen tragen; to 
— in, einhalten; to — in bondage, in Knecht⸗ 
ſchaft halten; to — an office, ein Amt bekleiden, 
eine Stelle inne haben; to — a meeting, eine 
Verſammlung abhalten; to — an opinion, eine 
Meinung haben; to — off, abhalten, entfernt 
alten; to — of no or little account, gering⸗ 
chätzen; to — one’s own, ſich behaupten, Stand 
alten; nicht weichen (as combatants) ; diefelbe 

ntfernung behaupten (in a race, etc.); nicht 
ſchlimmer werden (as a patent); to — one’s own 
against a p., ſich behaupten gegen einen, einem 
ewachſen fein; to — one’s peace on one’s tongue, 
e to — out, ausſtrecken; (offer) darbie⸗ 
ten; to — a p. to his promise, einen beim Wort 
halten; to — shares, Aktien haben or 5 s 5 
to — up, in die Höhe halten, (support) ftiigen, 
aufrechthalten; to — a p. up to ridicule, einen 
dem Spotte aus ſetzen; to — a wager, eine Wette 
alten; to — water, waſſerdicht ſein (44.), gelten, 

tich halten, ſtichhaltig fein (g.). II. Lr. v. n. 
alten; (— on) feſthalten; (— good for) gelten, 
ch bewähren (für), anwendbar ſein (auf eine S.); 
( out) Stand halten, ſich halten; to — back, ſich 
urückhalten, fic) fernhalten (from, von); to — 
orth, öffentlich reden, ſich verbreiten (on, über, 
ace.); predigen; to — good, 1 richtig ſein; 
ſich beſtätigen to — in, innehalten, einhalten (re- 
strain oneself) ſich enthalten; to — off, ſich fern⸗ 
halten, ſpröde tun; to — on, (last) fortdauern, 
anhalten; aushalten; manage to — on for a 
few days, halte noch einige Tagen aus! (cling) 
ſich feſt halten (an); — on! warte einen Augen⸗ 
blick! ee to — out, e aushalten, 
aus dauern; (not yield) ſtandhaft bleiben, ſich hal⸗ 
ten; (keep up) ſich erhalten; (endure) dauern; 
(last) dauern, reichen; to — out against, widerſte⸗ 
)en; to — out hopes, (einem) Hoffnung machen, 
in einem) Hoffnung erregen or erwecken (of a 
th., auf eine S.); to — to, ſich halten an (cine 
S.); to — together, zuſammenhalten (also 

ig.); to — under, (jemandes) Lehnsmann 
ein; to — up, ſich aufrecht halten; (keep from) 
ſich halten. III. s. der Halt, Griff; das Halten; 
Halt Wide die Macht, Gewalt; (support) der 

alt, Widerhalt; (claim) der Anſpruch; (influ- 
ence) der Einfluß; der Laderaum (War.); (cus- 
tody) der Gewahrſam; (retreat) der Zufluchts⸗ 
ort; das Lager (of a beast); after —, der hintere 
Teil des Laderaums (in ships); to get — of 
a th., eine S. erfaſſen; to have a — of, in ſeinem 
Griffe haben, bemeiſtern; to let go one's —, 
loslaſſen; to keep —, fefthalten; to lay — of a 
th., eine S. ergreifen; to miss one’s —, en; 
greifen; to take — of a th., eine S. anfaſſen; 
it took a strong — upon his mind, es 3 
einen ſtarken Einfluß auf ſeinen Geiſt. IV. int. 
halt! halt ein! laß ab! genug! —er, s. der, 
die, das Haltende; (tenant) der Pächter, Lehns⸗ 
mann; der Inhaber (of a bill, stock, etc.); der 
57 Griff (of a pen, etc.); er of shares, der 

ktienbeſitzer, Aktionär; —er forth, der Redner. 
ing, s. die Haltung; das P. t, Zinsgut; 
small —ings, der kleine Grundbeſttz; cash —ings 
in the banks, Barbeſtände in den Banken, Comp. 
—-all, s. die Plaidhülle. —-fast, I. s. die Rlam⸗ 


Hold— 
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Homologous 


mer; der Klammerhaken, die Zwinge. II. adj. 
feſt, ſolide (e. 9. safes). 

Holden, (obs.) P. p. , Hold. 

Hole, I. s. das Loch; (cavity) die Höhle, Grube; 
Guiding: piste) der Schlupfwinkel; das Bohrloch 

Bee die Kammer (of a gun); full of —s, 
durdli chert; to pick a — in s. o. 's coat, einem 
etwas am Zeuge flicken; to pick —s in s. th., et⸗ 
was bekritteln, an einer S. Ausſtellungen machen. 
II. v. 4. aushöhlen; machen (Bill.). Comp. —- 
and- corner, adj. heimlich, verſteckt. 

Holiday, —yday, I. s. (festival) der Feſttag, 

eiertag; der freie Tag; we have a —iday to- 

ay, wir Pie heute frei; half —iday, der 
(ſchul)freie Nachmittag; ( pl.) die Ferien; to leave 
for one’s —idays, in die Ferien gehen. II. adj. 
feſttäglich, Feſt⸗„—iday course, der Ferien⸗kurs, 
kurſus. —iness, s. die Heiligkeit; His —i- 
ness, Seine Heiligkeit. —y, see Holy. Comp. 
—iday- makers, s. der Ausflügler. 

Holla, Hollo, I. int. & s. (das) Hallo. II. v. u. 
halloen, hallo or holla rufen; (— to) laut an⸗ 
rufen; to — out, aus ſchreien. 

Hollow, I. adj. hohl; (sunken) tiefliegend, ver⸗ 
tieft; hohl, dumpf (as d sound); (sham) falſch, 
verſtellt, leer; — adz, die Hohldeißel. II. adv. 
911 0 to beat —, San überwinden (coll. ). 

II. s. die Höhle, Höhlung, Tiefe; (cavity) das 
Loch, die Grube, Offnung, Erdhöhle; (groove) die 
Nut, Rinne; (channel) der Durchgang, Kanal; 
— of the hand, die hohle Hand. IV. . a. (aus-) 
höhlen; auskehlen G babe austiefen (a spoon, 
etc.) ; to — out, ausbauden (Glasgefäße, 2c.). 
—ness, s. das Hohlſein, die Hohlheit; die Leer⸗ 
heit, Falſchheit (jig.). Comp. —-cheeked, —- 
eyed, adj. hohl⸗wangig, ⸗äugig. —-hearted, 
adj. falihhersic. —-square, s. das Viereck, 
offene Karree. 

Holly, s. die Stechpalme. 
Steineiche. 

Hollyhock, s. die Roſenpappel, Noſenmalve. 

Holm, s. (island) der Werder, die Flußinſel (dial.) ; 
der Landſtrich am Waſſer Wial.). 

2Holm, see Holly. Comp. — oak, see Holly- 
oak. 

Holo—caust, s. das Brandopfer; große Zerſtörung 
(No.), — graph, I. s. die eigenhändige Urkunde. 
II. adj. eigenhändig geſchrieben. 

Holp, —en, (0bs.) pret. & p. p. of He 

Holster, s. die (Pijtolen-)Oaltter. 
mit Salftern. 

Holt, s. das Gebüſch, der Hain. 

Holy, I. adj. heilig; — cross, see —-rood; — 

Ghost, der heilige Geiſt; — Land, das heilige 
and; — Thursday, der Himmelfahrtstag; der 
Grün⸗Donnerstag (N. C.); — war, heiliger 
Krieg, Kreuzzug; — Week, die Karwoche; — 
Writ, die hei ige Schrift. II. s.; — of holies, 
der Allerheiligſte. Comp. —-orders, s. das 
Prieſteramt, der geiſtliche Stand; to be in —- 
orders, dem geiſtlichen Stande angehören, Geiſt⸗ 
licher ſein; to take — orders, ordiniert werden, 
in den geiſtlichen Stand eintreten. —rood, I. s. 
das Kruzifix. II. attrib. ; —-rood Day, das 
Kreuz⸗Erhöhungsfeſt. —stone, I. s. der Scheuer⸗ 
— > II. v.a. ſcheuern. — water, s. das Weih⸗ 
waſſer. 

Homage, s. die Huldigung (also Hg.); to do, 
pay, render —, huldigen (a p., einem). 

Home, I. s. das Heim; (dwelling) das Haus, die 
Wohnung; (native place) die Heimat; the origi- 
nal — of the Aryans, die Urheimat or der ur- 
ſprüngliche Wohnſitz der Indogermanen; our 
—s, unſere Heimſtätten, Heimweſen, Heimats⸗ 
orte; unſere Heimat; —s for servant girls, Mäd⸗ 
chenheime; at —, zu Hauſe, bei ſich, (in one’s 
n in der Heimat; Mrs. B. is at — on. ., 

rau B. empfängt (Geſellſchaft) am..., hat am.. 

n at — to no one, füx niemand 
zu Hauſe; to be at — in a subject, in einem Gee 


Comp. — oak, s. die 


Ip. 
—ed, adj. 


genſtand völlig zu Hauſe or wohl bewandert fein; 
to make o. s. at —, tun als ob man zu Hauſe wäre; 
from —, abweſend, verreiſt; away from —, von 
Hauſe fort, nicht zu Hauſe; to go to one's long —, 
heimgehen; — is — be it ever so humble, there 
is no place like —, eigner Herd iſt Goldes wert 
(prov.); charity begins at —, ein jeder iſt fo 
ſelbſt der Nächſte. II. adj. (domestic) heimi 
häuslich, inländiſch; (direct, to the point) der 
treffend; — affairs, innere Angelegenheiten; — 
circle, der Familienkreis; — Department, das 
Miniſterium des Innern; — journey, die Rück⸗ 
reife, Rückfahrt, Heimkehr; — lessons, häusliche 
Arbeiten, die Hausarbeit (School); — Office, 
das Miniſterium or Reichsamt des Innern; — 
Secretary, S. for the — Department, der Miniſter 
des Innern (Engl.); — service, der Dienſt im 
Lande ſelbſt; — thrust, der Treffer; that is a 
— thrust, das figt; — trade, der Binnenhandel, 
inländiſche Handel; — work, die Hausarbeit, 
häusliche Arbeit; the National — Reading Union, 
der Verein zur Beförderung häuslicher Fer 
dung (durch Leſen ausgewählter Bücher). III. 
adv. heim, nach Hauſe; (back) zurück; (point- 
edly) zur Sache, treffend; (thoroughly) gänzlich; 
to bring s. th. — to a p., einem etwas ordentli 
geben or deutlich ſagen, einem etwas tüchtig unter 
die Naſe reiben (coll.) ; to come —, heim, nach 
Hauſe kommen (/it.) ; nahe berühren ( jig.) ; that 
comes — to you, das geht auf Sie; it will come 
— to him, er wird es ſchon empfinden; the an- 
chor comes —, der Anker iſt triftig; to haul the 
guns —, die Kanonen einholen; to hit, strike 
—, den rechten Fleck treffen, (einem) eins ver⸗ 
ſetzen, (einen) in die Euge treiben; welcome 
—! willkommen zu Hauſe! — less, adj. hei⸗ 
matlos; ohne Wohnung. —liness, s. die Hause 
lichkeit; die Einfachheit, Schlichtheit (in dress, 
ete.) ; der Mangel an Schönheit; (want of polish) 
das ungebildete Benehmen. —ly, adj. 1 
einfach, ſchlicht; nicht hübſch; gewöhnlich, unge⸗ 
bildet. —stead, s. die Heimſtätte; (seat) der 
Urſitz; das Gehöft. —ward(s), adv. heimwärts. 
Comp. —-baked, adj. haus backen. — bound, 
see —ward-bound. —~brewed, adj. zu Hauſe 
gebraut. —-cured, adj.: —-cured ham, zu 
Hauſe geräucherter Schinten. —-felt, adj. tief 
empfunden. like, adj. heimatlich. —- made, 
adj. zu Hauſe gemacht, gebacken; im Lande gee 
8 —-rule, s. die Selbſtverwaltung; die 
Selbſtverwaltung Irlands mit Parlament in 
Dublin. —-rulex, s. der Befürworter der Gewäh⸗ 
rung iriſcher Selbſtverwaltung. —sick, adj. 
heimwehkrank; an Heimweh leidend; he is —sick, 
er hat Heimweh. —sickness, s. das Heimweh. 
—spun, I. adj. zu Soule im Lande geſponnen 
. (—ly) ſchlicht, einfach. II. s. grober 
loſe gewebter Wollſtoff; hausbackner Menfch 
(Tg.). —Wward-bound, adj. nach Hauſe be⸗ 
ſtimmt, auf der Rückreiſe begriffen. 
Homeopath, see Homeopath. 
Homicid—al, adj. mörderiſch. —e, s. der ote, 
ſchlag, Mord; der Totſchläger. 
Homii—etic, adj. kanzelredneriſch, homiletiſch. 
—etics, pl. die Kanzelberedſamkeit, Homiletik. 


—ist, s. der Kanzelredner, Homiletiker. —y, s. 
bie Homilie; die (bibelerklärende Jura 
Homing, I. adj. wieder nach Hauſe zurück kehrend 


(of carrier-pigeons) ; — instinct, die Fähigkeit, 
den Heimatsort wiederzufinden. II. s. das rich⸗ 
tige Heimkehren (der Brieftauben). 5 
Hominy, s. das Maismehl; der Maisbrei. 
Homeeopath, see —ist. —ic, adj., —ically, adv. 
homöopathiſch. ist, 3. der Hombopath. —y, 
5. die Homöopathie. Atos. 
Homo—geneous, adj. gleichartig; homogen 
wey —geneousness, s. die Gleichartig⸗ 
eit. —genesis, s. die Erzeugung von Weſen, 
welche den Stammeltern gleichen (Biol.). — 
logate, v.a. gutheißen, beſtätigen. logous, 


Homology 


adj. homolog. —logy, s. die vom Bau ab⸗ 
hängige Affinität. —nym, 8. das gleichlautende 
Wort. —nymous, ad). gleichlautend. —pter- 
ous, ad). 8 eichflügelig. —sexual, adj. gleich⸗ 
geſchlechtlich, das gleiche Geſchlecht liebend. 

Homunculus, s. der Homunkulus; das Menſch⸗ 
lein, der Knirps. 

Hone, s. der Wetzſtein. 

Honest, adj., —ly, adv. redlich, ehrbar, recht⸗ 
ſchaffen, aufrichtig; (just) billig, gerecht; (vir- 
tuous) ehrbar, ſittſam, tugendhaft; he has made 
an — woman of her, er hat ihr die Ehre wieder⸗ 

egeben, hat fie geheiratet. — y, s. die Ehrlich⸗ 


Honied, see Honeyed. 

Honor, I. s. die Ehre; (rank) die Würde; (dis- 
tinction) die Auszeichnung, Ehrenbezeigung; 
(glory) der Ruhm; (respect) die Achtung, Ehr⸗ 
erbietung; (reputation) der gute Name, Ruf; 
sense of —) das Ehrgefühl, die Ehrbarkeit; 

chastity) die Ehre, Reinheit, Keuſchheit, der 
gute Ruf; die Figur, das Bild (Cards): a ban- 
quet given in his —, ein ihm zu Ehren gegebenes 
Feſtmahl; he is an — to his profession, ex ge⸗ 
reicht ſeinem Berufe zur Zierde; your —, Euer 
Gnaden; atfair of —, die Ehrenſache; bound in 
—, durch Ehrenpflicht gebunden; debts of —, 
Ehrenſchulden; to do — to a p., einem Ehre er⸗ 
weiſen; to gain — by, Ehre einlegen mit; I have 
the — to be, ich habe die Ehre zu ſein; man of 
—, der Ehrenmann; maid of —, das Hoffräu⸗ 
lein, die Hofdame; — bright! upon (my) —! 
auf Ehrel point of —, der Ehrenpunkt; with —, 
glorreich, ehrenvoll; word of —, das Ehrenwort; 
— to whom — is due, Ehre, wem Ehre gebührt 
prov.). II. 2. a. ehren, Ehre erweiſen; beehren 
ie. mit); (dignify) verherrlichen; honorieren, 
akzeptieren (C. L.). —able, adj., —ably, adv. 
ehrenvoll, rühmlich, aebi ehrenhaft, ehren⸗ 
voll; (upright) chu redlich, rechtſchaffen; ehr⸗ 
bar (as conduct) ; ehrenwert (as title, abbrev. 
Hon.); Right —able, Sehr Ehrenwert. —able- 
ness, S. das Ehrenvolle, Ehrenhafte; der Edel⸗ 
mut ; die Würde. —arium, s. das Honorar, 
die Gebühren. —ary, adj. Ehren bringend, 
ehrend; Ehren⸗)] —ary degree, member, der 

hrengrad, das Ehrenmitglied; —ary secretary, 
der (unbezahlte) Schriftführer. —less, adj. 
ehrlos, nicht geehrt. —s, I. pl. die Ehren⸗ 
ſtellen, Standesvorrechte; (distinctions) die 

hrenbezeigungen; die Honneurs (also Cards); 
two by —s, zwei Honneurs to do the —s, die 
Honneurs machen, Gäſte empfangen; —s of war, 
kriegeriſche Ehren or Ehrenbezeugungen. II. 
attrib. ; — (s) man, der Student, welcher ſich (im 
Gegenſatz zu einem pass an rae ſchwierigeren 
Univerſitätsprüfung unterzieht oder unterzogen 


at. : 
Hood, s. die Kapuze; die Haube, Kappe (of fal- 
cons); die Kappe (of a pump, a chimney, also 
Shipb.); kapuzenartiger Überwurf über den 
Talar (Univ.). —ed, adj. mit einer Kapuze or 
Kappe verſehen; verkappt; verhüllt (jig.); —ed 
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crow, die Nebelkrähe. Comp. - Wink, v. d. die 

Pan verbinden; (blind) verblenden; (deceive) 

äuſchen. 

Hoof, s. der Huf, die Klaue. —ed, adj. hufig, 
gehuft. less, adj. huflos. Comp. —- 
bound, adj. busen gig 

Hook, I. s. der Haken; die Sichel (Agr.); (fish- 
75 die Siidangel, der Angelhaken; Tiegelhaken 
(T).); der Klammler)haken (Carp.); —s and 
eyes, Haken und Oſen; safety —, Sicherheits⸗ 
haken; to take one's —, ſich aus dem Staube 
machen (coll.); by — or by crook, auf irgend 
eine Weiſe; on one’s own —, auf eigene Fauſt 
(coll.). II. v.a. haken; fangen (also f.); to 
— one’s dress, fid) (dat.) das Kleid haken; to — 
it, weglaufen (.); he has become —ed by the 
girl, das Mädchen hat ihn geangelt, er hat ſich 
von ihr fangen laſſen; to — oft, loshaken; to 
— on, anhaken. III. v. u. ſich feſthaken. —ed, 
adj. krumm, hakig, hakenförmig; —(ed) nose, 
eine Habichtsnaſe. Comp. —-nosed, adj. mit 
einer Habichtsnaſe. 

Hooka(h), s. die Huka, orientaliſche Waſſerpfeife. 

Hooker, s. der Huker (Wawt.). 

Hoop, I. s. der Reif(en), Fabreif(en) ; (ring) der 
Ring, Reif; (—- ee) der Reifrock; to 
drivo a —, einen Reifen ſchlagen. II. v. 4. (ein 

aß) binden, mit Reifen belegen. —er, s. der 
aßbinder, Böttcher. Comp. — iron, s. das 
eifeiſon. ‘ 

Hoop, s. sce Whoop. —er, s. der wilde Schwan. 
—0e, —00, s. der gemeine Wiedehopf. Comp. 
—ing-cough, s. der Keuchhuſten, Stickhuſten. 

Hoot, v. I. . ſchreien (af owls), gröhlen; to — 
after, nachſchreien; to — at, auspfeifen (a per- 
son, etc.), verſpotten (an idea, etc.). II. d. durch 
Geſchrei vertreiben, ausziſchen III. s. der 
Schrei; höhniſches Geſchrei; tiefe Dampfpfeife. 

Hop, I. s. der Hopfen. II. 9.4. hopfen. — per, 
see —-picker. Comp. — bine, s. die ou 
ranke. —-garden, —-ground, s. der Hopfen⸗ 

arten, das Hopfenfeld. — grower, s. der 
5 —-kiln, s. die Hopfendarre. —= 

icker, s. der Hopfenpflücker. —-pole, s. die 
Hopfenſtange. 

Hop, I. s. der Hupf, Sprung; das Tänzchen 
coll.). II. v. n. hüpfen, ſpringen; to — about, 
erumhüpfen. — per, s. das Becken eines Waſ⸗ 
erverſchluſſes; die Käſemade (Ent.); der Trich⸗ 

ter 5 see —scotch. Comp. —-0’-my- 
thumb, s. der Dreikäſehoch, Knirps, Däumling. 
scotch, s. das Hüpfſpiel. 

Hope, I. s. die Hoffnung; (trust) das Vertrauen; 
(expectation) die Erwartung; there is no for 
him, für ihn giebt es keine Hoffnung mehr, es iſt 
aus mit ihm. II. 5. 4. & n. hoffen; erwarten; 
to for, auf (eine S.) hoffen; 1 — this will find 
you all well, hoffentlich werden dieſe Zeilen Sie 
alle wohl antreffen; I —, doch. —ful, I. adj., 
fully, adv. hoffnungsvoll; ho nase 
(promising) hoffnungerweckend, vielverſprechend. 
II. s. der junge Kerl, die „ Pflanze; 
young —ful, kleiner Tunichtgut (coll.). ful- 
ness, s. das Hoffnungsvolle; die zur Hoffnung 
geneigte Natur. less, adj., —lessly, adv. 

offnungslos. —lessness, s. die Hoffnungs⸗ 
ſigkeit. —r, s. der Hoffende. 

2Hope, in Forlorn —, see Forlorn. 

Horary, adj. Stunden⸗, eine Stunde betreffend. 

Horde, s. die Horde. p 8 

Horizon, s. der Geſichtskreis, Horizont; rational 
—, wahrer Geſichtskreis; sensible —, ſcheinbarer 
Horizont. — tal, adj., —tally, adv. zum Hori⸗ 

onte gehörig; wagerecht, horizontal; waſſerrecht 
Naut.); —tal bar, das Reck (Gymn.); tal 
watch, die Zylinderuhr. 

Horn, s. das Horn (of beasts, the moon, ete., also 
. das Fühlhorn (Ent.); . das 
Trinkhorn; stag's —s, das Geweih; — of plenty, 
Füllhorn; to draw in one’s —s, die Hörner ein⸗ 


Hornbeam 
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ziehen (g.). —ed, adj. gehörnt; ed cattle, das 
Hornvieh: —ed ow], die Horneule; —ed snake, 
die Hornſchlange. —et, s. die Horniſſe. —less, 
adj. hornlos. —y, adj. hornig, hörnern. Comp. 
beam, s. die Hainbuche. —hbill,s. der Horn⸗ 
rabe; der Nashornvogel. — blende: s. die Horn⸗ 
blende. — blower, s. der Hornbläſer, Horniſt. 
book, s. eine Art A. B. C.⸗Buch (obs.). 
pipe, s. die Hornpfeife; ſchneller Einzeltanz 
zur ſik der Hornpfeife, Matroſentanz. 

Horo—graphy, s. die Horographie. loge, s. 
der Stundenzeiger. —logical, adj. Uhren be⸗ 
treffend; zum Uhrmachen gehörig. —logy, s. 
die Uhrmacherei; die Stundenmeſſungskunſt. — 
scope, s. das Horoſkop. —scopy, s. das Ho⸗ 
roſkopſtellen. : 

Horr—ent, adj. borſtig, ſtarrend (poet.). —ible, 
adj., ant adv. entſetzlich, ſchrecklich, fürchter⸗ 
Ka sche ich. —ibleness, s. die Entſetzlichkeit. 
id, adj., —idly, adv. ſchrecklich, entſetzlich; 
höchſt widrig; (hideous) ſcheußlich. —ity, v. G. 
erſchrecken, entſetzen, ſchaudern machen; I was — 
ifled at the idea, ich war entſetzt bei dem Gedanken. 
—or, s. das Entſetzen, Grauſen, Grauen, der 
Greuel; (—ible thing) das Grauenvolle, der 
Greuel; —ors of war, die Greuel des Krieges; 
to give ap. the —s, einem ein Grauen ver- 
urſachen (coll. ). Comp. —or- stricken, a /. 
von Entſetzen ergriffen or erfaßt. 

Horse, I. s. das Pferd, Roß; (cavalry) die Rei⸗ 
terei, Kavallerie; (stand) das Geſtell, der Bock; 
(pl.) die Paarden (Maul.); shire —, der Hengſt; 
heavy —, ſchwere Kavallerie; master of the —, 
der Stallmeiſter; stalking-—, Schußpferd; the 
— neighs, das Pferd wiehert; single harness 
—, das einzeln gehende Pferd; to sound to —, 

um Aufſitzen blaſen! to —! zu fer aufge⸗ 
ae aufſitzen! to take —, ſch zu Pferde ſetzen, 
aufſitzen; 1 took — to, ich ritt nach; he got on 
his high — with me, er ſetzte ſich gegen mich 
aufs hohe Pferd; to give a — its head, einem 

8 die Zügel ſchießen laſſen. II. v. 4. auf dem 
ücken tragen; belegen, beſchälen. — y, adj. 
ferde liebend; wie ein Jockey or Stallknecht. 
omp. —-artillery, s. reitende Artillerie. — 

back, s. ; on —back, zu Pferde, beritten; to be 

on —back, reiten; to get on —back, aufſitzen, 

11 Pferde ſteigen; to go on back, reiten. —- 
lock, s. der ber Ss aa —-boat, s. die 
ugfähre; die Pferdefähre. —-box, s. der 
ferdetransportwagen. — breaker, s. der 

Bereiter. — car, s. der Pferdebahniwagen 

Amer.); to get on a —-car, mit der piernebade 
ahren. —-chestnut, s. die (rote) Roßkaſtanie. 
cloth, s. die Pferdedecke. — collar, s. das 

Kummet. — comb, s. der Striegel. — dealer, 

s. der Pferdehändler. —-doctor, s. der Roßarzt. 

—-droppings, s. die Pferdepillen, der Pferde⸗ 

miſt. —flesh, s. das Pferdefleiſch; die Pferde 

(collect. fig. slang). fly, s. die Pferdefliege. 

ena fish s. der Göpelbaum. — guards, pl. 

engliſches Garde⸗Kavallerie Regiment. —hair, 

I. s. das Roßhaar. II. attrib. ; —hair cloth, 

das Roßhaarzeug. —-jockey, s. der Reitknecht, 

Jockey. — laugh, s. das wiehernde Gelächter. 

load, s. die Pferdelaſt. —man, s. der Reiter. 

—manship, s. die Reitkunſt. marine, s. der 

berittene Seeſoldat. —mint, s. die Roßminze. — 

pla „s. der grobe, plumpe Scherz. —-pond, s. 
ie N power, s. die Pferde⸗ 

kraft, Pferdeſtärke (abbrev. : P. S.); 10,000 —- 
wer, 10000 Pferdekräfte. —race, s das Pfer⸗ 
erennen, Rennen. —-radish, s. der Meerrettig. 

rug, s. die Pferdedecke. —shoe, I. s. das 
ufeiſen. II. attrib. ; —shoe arch, der hufeiſen⸗ 
ige Bogen. —-tail, s. der Pferdeſchwanz; 

er Schachtelhalm. —tra pings, pl. das 

Pferdegeſchirr. —whip, I. s. die Reitgerte. II. 

v. 4. mit der Reitpeitſche ſchlagen. — woman, 

5. die Reiterin. 


Hosanna, s. das 
Hos—e, s. (tubing) der Schlauch; der Spritzen⸗ 


2Host, s. das Heer, 


Hortatory, ad). ermahnend, Ermahnungs⸗ 
Horticultural, adi. den Gartenbau betreffend, 


Garten-. —iculture, s. der Gartenbau. — 
iculturist, s. der Gartenkünſtler. 
Hoſianng. 


chlauch; die Dille (ef aspade); (Langer) Strumpf; 
ie Kniehoſe (00 s.); garden —e, der Garten⸗ 
ſchlauch. —ier, s. der Strumpfwarenhändler, 
Wollwarenhändler. —iery, s. die Strumpf⸗ 
waren. 


Hospi—ce, s. das ag aa bie 5 Hoſpiz. — 


table, adj., —tably, adv. gaſtfreundlich, gaſt⸗ 
frei; —table house, gaſtliches Haus; —table 
roof, wirtliches Dach. —tableness, s. die Gaſt⸗ 
freiheit, Gaſtfreundlichkeit. —tal, I. s. das 
Krankenhaus, Hoſpital, Spital. II. attrib. ; — 
cal nurse, die berufsmäßige Krankenpflegerin, 
Schweſter; —tal Sunday, der Sonntag, an 
welchem zum Beſten der Krankenhäuſer ia den 
Kirchen geſammelt wird; —tal train, der Laza⸗ 
rettzug. —tal(l)er, knight-—tal(1)er, s. der 
Johanniter(ritter), Hoſpitaliter, Ritter des Spi⸗ 
tals (St. Johannis des Täufers). —tality, s. 
die Gaſtfreiheit, Gaſtfreundſchaft; to show — 
tality, gaſtfrei fein. 


1Host, s. der Wirt; der Gaſtgeber; der Gaſt; to 


reckon without one’s —, die Rechnung ohne den 
Wirt machen. —el, s. das Penſionshaus für 
Schüler % Studenten unter Leitung eines Vor⸗ 
ſtehers. —el(ry), s. das Gaſthaus. —ess, s. 
die Wirtin. —ler, s. der Hausknecht. 

die Schar; die große Menge, 
Anzahl, der Schwarm; Lord of —s, der Herr der 
Heerſcharen; the heavenly —s, die himmliſchen 
Heerles)ſcharen; — of questions, eine Menge 
Fragen; he is a — in himself, er kann fo viel 
wie nen andere. —age, s. der Geiſel, Leib⸗ 
bürge. —ile, adj., —ilely, adv. feindlich; feind⸗ 
ſelig, abhold; —ile country, Feindesland; —ile 
to a plan, einem Plane abgeneigt. —ility, s. die 
Feindſeligkeit (to, gegen). 


Host, s. die (geweihte) Hoſtie (R. C.). 
Hot, adj., —ly, adv. heiß; hitzig, feurig ( fig.) ; 


prey) beißend, ſtark, gewürzt; a — fight, ein 
itziges Gefecht; — shot, die glühende Kugel; 
the place became too — for him, es wurde ihm 
dort zu ſchwül; there is — work there, da geht 
es heiß her. ness, s. die Hitze. —ter, — 
test, comp. & sup. of —. Comp. — air, adj. ; 
—-air bath, das 1 bed, I. s. das 
Miſtbeet; die Brutſtätte ( fig.) II. attrib.; — 
bed frame, der Miſtbeetrahmen. —blast, s. die 
15 Gebläſeluft. —-blooded, adj. hitzig; 
eißblütig, leidenſchaftlich (jig.). —-brained, 
—headed, adj. hitzköpfig, ungeſtüm, unbeſon⸗ 
nen. —house, s. das Treibhaus. — press, 
v.a. dekatieren (cloth), 915 reſſen (paper). — 
spur, s. der Heißſporn, Hitzkopf. —-tempered, 
adj. heftig, heißblütig. —- water, adj.; — 
water bottle, die Wärmflaſche. 


Hotchpotch, s. der Miſchmaſch. 
Hotel, s. der Gaſthof, das Hotel; — de Russie, 


Ruffiſcher Hof; family —, private —, die Fami⸗ 
lienpenſion, Hotelpenſion; commercial —, der 
Gaſthof für Handlungsreiſende. 


Hough, see Hock. 
Hound, I. s. der Jagdhund, Hund (g.). II. v. a. 


etzen; jagen; to — on, anhetzen auf (acc.). 


5 
Hour, s. die Stunde; die Jen Uhr; the last —, 


die Todesſtunde; das letzte Stündlein (high 
style); book of —s, das Gebetbuch; the —s 
(Hours), die Horen; what — is it? wieviel Uhr 
iſt es? a quarter of an —, eine Viertelſtunde; 
three quarters of an —, dreiviertel Stundeln); 
the working —s, die Arbeitszeit; during the 
small —s of the night, die frühen Morgenſtun⸗ 
den; to keep early —s, früh zu Bette gehen; to 
keep late —s, bis {pat aufſitzen it's past the —, 
die Stunde iſt vorüber, die Zeit iſt vorbei; to keep 
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EE 
good —s, abends zu rechter Zeit nach Haus kom⸗ ‘Housing, s. die die Miche Herberge; das 
a 


men, zeitig ſchlafen gehen. —ly, adj. && adv. 
tin lch Comp. — glass, s. das Stundenglas, 
ie Sanduhr. — hand, s. der Stundenzeiger. 

Houri, s. die Huri (a nymph of Mohammed's 
Paradise). 

House, I. s. das Haus; die Wohnung; das Gee 
ſchlecht, Haus, der Stamm (g.); das Geſchäft, 
die Firma (C. Z.); (hold affairs) das Haus⸗ 
weſen, die Haushaltung; (table) der Tiſch, die 
Tafel; das Parlament, Verſammlungshaus; 
das College (Univ.); das Penſionshaus für 
Schüler einer Internats ſchule; das Haus (Asér.) ; 
— of Assembly, die Repräſentanten⸗Kammer 
(Amer.); commercial —, Handelshaus; — of 
Commons, of Lords, Unter-, Ober⸗haus; — 
of call, die Herberge, das Arbeitsnachweis lokal; 
— of correction, die Beſſerungsanſtalt, das 
Zuchthaus; — of God, das Gotteshaus; — of 
ill repute, liederliches Haus, Dirnenhaus; — 
of mourning, das Trauerhaus ; — of refuge, 
das Rettungshaus, die Beſſerungsanſtalt; — of 
Representatives, das Unterhaus des Kongreſſes; 
to be in the —, im Kongreſſe ſitzen; to bring 
down the —, mit größtem Beifall von der Ver⸗ 
I e aufgenommen werden; die Zuhörer⸗ 

chaft zum Beifall hinreißen; to constitute a —, 
ein verfaſſungs mäßiges Haus bilden; to keep the 
—, das Haus hüten; to keep , die Haushaltung 
führen, haus halten; to keep open —, offenes 
Haus halten, offne Tafel führen; neither — nor 
home, weder Dach noch Fach; my — is my castle, 
ich bin Herr in meinem Hauſe. II. v. g. unter 
Dach, in Sicherheit bringen, einbringen (corn) 
or unterbringen, beherbergen (people); ſtallen 
(cattle); unterbringen; provision is made for 
housing bicycles, die Fahrräder können an einem 
eeigneten Orte untergebracht werden. III. . 2. 
aufen, wohnen. —less, adj. ohne Haus; ob⸗ 
dachlos. Comp. — agent, s. der Häuſer⸗Agent, 
⸗Makler. — bell, 8. die Hausglocke. — boat 
8. das bedeckte, hausähnliche Boot, das Hausſchiff 
(in dem Familien im Sommer auf Flüſſen leben). 
breaker, s. der Einbrecher. breaking, 
s. der Einbruch. —-decorator, s. der Zimmer⸗ 
maler. 1 5. die Stubenfliege. —hold, I. 
s. die Haushaltung, der Haushalt, die Familie; 
Ce reg ete.) die Dienerſchaft; king’s —hold, 
önigliche Hofhaltung. II. adj. häuslich, Baer. 

amilien⸗; —hold bread, gewöhnliches Bäcker⸗ 
rot; —hold expenses, Haushaltungskoſten; — 
hold gods, die Hausgötter; —hold suffrage, das 
Wahlrecht eines Haus beſitzers; —hold troops, 
Gardetruppen; — bold words, Alltagsworte. — 
holder, s. der Hausvater, Hausherr. —keeper, 
5. die Hausmutter; die Haushälterin, Wirtſchaf⸗ 
terin. —- keeping, I. adj. häuslich. II. s. das 
Haushalten. — linen, s. das 15 08 — 
maid, s. die Hausmagd, das Stubenmädchen; 
-~maid’s knee, die Knieentzündung. — master, 
8. der Lehrer an einer Internats ſchule, welcher die 
Aufſicht über die in dem Schulhauſe oder in ſei⸗ 


nem eignen Penſionshauſe wohnenden Schüler 
führt. — painter, s. der Anſtreicher; see —- 
decorator. —-parlormaid, s. das Mädchen für 


Hausarbeit und Aufwartung in den Zimmern. 
—-physician, s. der Anſtaltsarzt, im Kranken⸗ 
Baar ſeloſt wohnende Arzt. — rent, s. die Haus⸗ 
miete. — room, s. das Gelaß im Hauſe; to 
give — room to, ins Haus nehmen. —ser- 
vants, pl. die Diener alt die Domeſtiken. —- 
surgeon, s. der Anſtalts⸗Wundarzt (in einem 
Krankenhauſe). —top, s. der Aicha zer das 
Dach. — warming, s. die Geſellſchaft zur Ein⸗ 
weihung eines neu bezogenen Hauſes, der Ein⸗ 
zugsſchmaus in einer neuen Wohnung. — ite, 
8. Bie ausfrau, die Wirtſchafterin; (case) das 


Nähtäſchchen. —wifely, adj. & adv. häuslich, 
5g da —wifery, H die Hauswirtlid)s 
H das Hausweſen, die Hauswirtſchaft. 


Lagern 85 Z.); die Niſche CArch.); die über⸗ 
dachung (Shipb.); der Einſchnitt (Carp., Artil.); 
the — of the poor, die Unterbringung der Armen, 
die cad ts Led? Armenwohnunger. 

Bay S. die Schabracke; der Kummetdeckel 

Hove, pret. of Heave. 

Hovel, s. armſeliges Häuschen, elende Hütte. 

Hover, v. n. ſchweben; (waver) ſchwanken; to — 
about, umherwandern, umſchweben; to — 
round, umſchwärmen. 

How, adv. & int. wie; — do you do? — axe you? 
wie geht es Ihnen? — many soever, fo viele 
(ihrer) auch ſind; — now? nun? warum das ? 
— much is it? was or wieviel koſtet es 7 wieviel 
macht das 2 (coll.); he knows — to ride, er kann 
reiten; he does not know — to say it, er weiß 
nicht, wie er es ſagen ſoll. Comp. — belt, I. 
adv. wie dem auch fet, jedoch, dennoch. II. con). 
wenngleich 3 ever, I. adv. wie ſehr 5 
auf welche Art auch; (at least) wenig ſtens; (at 
all events) jedenfalls, auf alle Fälle; —ever it 
may be, wie es auch ſein or wie es ſich damit auch 
verhalten mag; he will not be able to do it, — 
ever he may try, er wird es nicht zu ſtande 
bringen, ſo viel er es auch verſuchen mag. II. 
conj. doch, dennoch, gleichwohl. —soever, adv. 
wie auch immer. 5 

=, Ss. die ſanfte runde Erhebung, der Hügel 

.). 


Howitzer, I. s. die Haubitze. II. atirid.; — 
shell, s. die Haubitz⸗Granate. 

Howl, I. v. n. heulen (also ig.). II. v.a.; to 
out, herausheulen, losheulen. III. s. das Gee 
heul. —er, s. grober Fehler (s).). —ing, I. 
adj. heulend; furchtbar (/.); —ing wilderness, 
entſetzliche Einöde. II. s. das Geheul. 

Howlet, s. die Nachteule. 

1Hoy, s. der Lichter (Vaud.). 

2Hoy, int. holla! he! halt! 

Hub, s. die Nabe (of a wheel); die Patrize 
(Mind.) ; (hilt) der Griff, das Heft; up to the 
—, fo weit wie möglich; the — of the universe, 
das Zentrum, der Mittelpunkt des Weltalls. 

Hubbub, s. der Lärm, Tumult, das Getöſe. 

Huckaback, s. ber Drell. : 

Huckle, s. die Hüfte. Comp. —herry, s. die 


amerikaniſche) Heidelbeeße. — bons, s. der 
ußknöchel; der Hüftknochen. 
Huckst—er, I. s. der Höker. II. v. n. hökelr)n. 


—ress, s. die Hökerin, Hökerfrau, das Höker⸗ 


weib. 

Huddle, v. I. u. ſich drängen; to — together, 
zuſammenkauern. II. 4. hudeln; (— together) 
unordentlich durcheinander werfen; to — in, eili 
bedecken; to — on, geſchwind und unordentli 
überwerfen, au en. 

1Hue, s. die Farbe, Färbung, der Farbenton. — d, 
adj. gefärbt. : 

2Hue, s. das Geſchrei; — and cry, Zetergeſchrei, 
die Hetze; to raise a — and cry after a p., einen 
mit lautem Geſchrei or Halloh verfolgen, über 
einen Zeter ſchreien. 

Huff, I. s. üble Laune; to take — at a th., etwas 
übel nehmen; to be ina —, ſchmollen. II. v. a. 
beleidigen, kr. ken; blafen (Draughts). III. v. . 
in üble Laune geraten, ſchmollen; easily —ed, 
(ish, adj.,) prahlend, trotzig; übelnehmeriſch. 
Feng ſgeblaſenhel 5. die hind 1 

ung, Aufgeblaſenheit. —y, adj. see —ish. 

Hae, .d, umarmen; umfaſſen; (— fast) feſt⸗ 
halten, faſſen; . liebkoſen; to — o.8., 
ſich (dat.) ſchmeicheln. II. v. n., to — the wind 
land), dicht bei dem Winde (an der Küſte hine) 

egeln. III. s. die Umarmung, Umfaſſung 
die Liebtoſung; der Griff (en wrestling) ; a good 
—, eine tüchtige Liebkoſung. 
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geheuer, koloſſal. —mness, s. ungeheure Größe. 

Hugger-mugger, adv. unordentli 
insgeheim. 8 

Hulk, s. der Rumpf; der alte Schiffsrumpf, Hulk 
(Naut.). —ing, adj. {dw 1005 plump. 

Hull, I. s. (husk) die Hülſe, 1 e; der Rumpf 

Naut.). II. v. 4. ſchälen, (ab⸗)hülſen; in den 
mpf ſchießen. : 

Hullabaloo, s. der Wirrwarr. 

Hullo! int. holla! he! 

Hum, I. v. n. ſummen, fumfen ; (murmur) mur- 
meln; to — and haw, ſtottern. II. v.a. fummen 
(an air, etc.); to — over, herbrummen. III. 
S. das Summen, Geſumſe, Geſumme (/ insects, 
el.); der Schwindel; it's all a —, es iſt nichts 
daran! dummes Zeug! IV. inter hm! hum! 
bug, I. s. der Humbug, Betrug, die Prellerei, 
Windbeutelet; der Unſinn, Mumpitz (%.); der 
Schwindler, Windbeutel, Aufſchneider, Betrüger. 
II. v. 4. betrügen, durch Aufſchneiderei 999 5 
täuſchen; (hoax) zum Beſten haben, foppen. 
drum, adj. alltäglich, langweilig. Comp. 
—ming- bird, s. der Kolibri. 

Human, I. adj., —ly, adv. menſchlich: Ay speak- 
ing, menſchlich zu reden, nach menſchlichen Be⸗ 
griffen. II. s. der Menſch (coll.). —e, adj., 
—ely, adv. menſchenfreundlich, leutſelig, lieb⸗ 
reich, human; humaniſtiſch; (merciful) barm⸗ 
herzig, mild —e learning, Humaniora; —e 
society, die Geſellſchaft zur Rettung im 1 8 
Verunglückter. —ism, s. der Humanismus; die 
1 8 das Weltbürgertum. —ist, s. der 

umaniſt. —istic, adj. humaniſtiſch. —itarian, 
I. s. der Menſchenfreund. II. adj. die Wohl⸗ 
15 der Menſchen betreffend, menſchenfreund⸗ 
ich; Humanitäts⸗; humanitariſch (Lheol.). — 
ities, pl. die Humaniora, die Philologie. —ity, 
s. (— nature) die Menſchheit, Humanität; (man) 
das Menſchengeſchlecht; die enſchenliebe, Hu⸗ 
manität, Menſchlichkeit (fig.). —ization, — 
isation, s. die Sittigung. —ize, —ise, v. d. ver- 
menſchlichen, menſchlich, mild, geſittet machen. 
Comp. — kind, s. das Menſchengeſchlecht. 

Humbl—e, I. adj.,—y, adv. (modest) beſcheiden, 
demütig; (not lofty) niedrig, gering; (low) 
niedrig, nieder; my —e self, meine Wenigkeit; 
your —e servant, Ihr ergebenſter Diener; to 
eat —e pie, Abbitte tun, fid) demütigen. II. 5. a. 
erniedrigen, demütigen; (crush) niederbeugen; 
(degrade) pagent ae to —e o.s., ſich de⸗ 
mütigen, ſich erniedrigen, ſich herablaſſen. —e- 
ness, s. die Niedrigkeit (of birth, etc.); die Demut. 
—ing, adj. „ kränkend. Comp. —e- 
bee, s. die Hummel. 

Humectation, s. die Anfeuchtung. 

Humer—al, adj. Schulter- —us, s. das Schul⸗ 
terbein. f 

Humid, adj. feucht, naß. —ness, —ity, s. die 
Feuchtigkeit. 

Humili—ate, see Humble II. 5 —ating, adj. 
see Humbling. —ation, s. die Demiitigung, 
Erniedrigung. —ty, s. die Demut, Beſcheiden⸗ 


heit. : 

Humor, I. s. die Feuchtigkeit, der Saft (Physiol.); 
das Temperament, die Gemütsart ( £9.) (tem- 
per) die Laune, Stimmung; (whim) die Grille; 
(humorousness) der Humor; (inclination) Ne 
Neigung; in a good, bad —, gut, ſchlecht auf⸗ 
gelegt or gelaunt; in the — for, aufgelegt zu; 
while the — lasts, fo lange die Luſt dauert; it 

ut me out of —, es hat mich um meine gute 
Vaune gebracht. II. v.a. (einem) willfahren, 
gefällig ſein; Nachſicht (gegen einen) üben; we 
must not — children too much, Kindern darf 
man nicht zu viel ihren Willen laſſen: — him a 
little, gieb 5 ein wenig nach. —al, adj. die 
Körperfäfte etreffend, humoral. ist, s. der 
umorijt ; a great —ist, ein ſehr humorvoller 
chriftſteller. —ous, adj., —ously, adv. launig, 


Huge, adj., —ly, adv. ſehr groß; gewaltig, un- 
: ; (secretly) 


ſpaßhaft, humoriſtiſch; launiſch, wunderlich. — 
1 1 §. das launige, humorvolle Weſen; das 
launiſche, eigenſinnige Weſen. —some, adj. 
launiſch, wunderlich (prov.). 

Hump, s. der Höcker, Buckel; to have the —, vers 
brießlich fein (coll.). —y, adj. buckelig. Comp. 
back, —backed, see Hunchback. 

Humph, int. h'm! hum! 

Humus, s. der Humus, die Fruchterde. 

Hunch, I. s. see Hump; — of bread, dickes Stück 
Brod. II. v.a. krümmen; puffen, ſtoßen. Comp. 
back, s. der Buckle) lige; see Hump. backed, 
adj. buckelig. 

Hundred, I. num. adj. hundert; a — people, 
hundert Leute; several — steps, mehrere hundert 

chrittle). II. s. das Hundert; (district) der 
Bezirk, Cent, Gau; five in the —, fünf vom 
Hundert, fünf Prozent. — fold, adj. hundert⸗ 
fältig, hundertfach. —th, num. adj. hundertſt. 
Comp. —-court, s. das Gau⸗, Cent⸗gericht. — 
weight, s. der Zentner. 

Ae , pret. & p. P. of Hang; — beef, das Rauch⸗ 

ei 


Hung -er, I. s. der Hunger; —er is the best 

sauce, Hunger iſt der beſte Koch (prov.). II. 

vn. hun ern; to —er after, heftig begehren 
nach, bürsten nach. —(e)red, adj. ; an —ered, 
ausgehungert, hungrig. —rily, adv. hungrig, 

ierig. — adj. hungrig; begierig, ürſtend 
609.5 unfruchtbar, mace i 

Hunk, s. dickes Stück (prov.). 

Hunt, I. v. d. jagen, hetzen; (pursue) verfolgen; 
(— through) durchjagen, durchlaufen; (use in 
—ing) 5 Jagd gebrauchen; to — down, 
zu Tode hetzen; to — from, wegjagen; to — 
out, ausſpüren, aus forſchen; to — up, auf⸗ 
jagen. II. v. 2. der Jagd folgen; jagen, Jagd 
machen (for wolves, auf Wölfe); (nach einer S.) 
forſchen; to — for, jagen nach; to — for s. th., 

emſig nach einer S. ſuchen, einer S. eifrig nach⸗ 

1 or nachſpüren; to — through all the 

shops, alle Läden durchlaufen 7 durchſtöbern; to 

— up and down, allenthalben ſuchen. III. s. 

die Jagd, Keſ lan (in England); das Nach— 

ſetzen, die Verfolgung; das Suchen; the — is up, 
die Jagd hat begonnen; to have a — for, eine 

Jagd nach (einer S.) anſtellen. —er, s. der 

Jäger, Fuchsjäger; das Jagdpferd. —ing, s. 

das Jagen, Fuchsjagen (in Lngland) ; die Bers 

folgung (jig.). —ress, s. die Jägerin. —sman, 

s. der Jäger, Weidmann; der Aufſeher der 

pe Jagdhunde. —smanship, s. die Jagd- 

kunſt; (—ing) die Jägerei; das Weidwerk ( poe.). 

993 Pee seh —ing-lodge, s. der Jagdſitz⸗ 

ag 


as soil). 


das 


gd. 

Hurdle, I. s. die Hürde, das Weidengeflecht; 
das Hindernis aus Reiſig und Flechtwerk; der 
Schanzkorb (Fort.). II. v.a. umhürden. Comp. 
race, s. das Hürdenrennen. 2 

Hurdy-gurdy, s. die Drehleier, der Leierkaſten. 

Hurl, I. v. a. werfen, ſchleudern; ausſtoßen, heftig 
äußern (g.); ſtrudeln; to — defiance at a p., 
einem den Fehdehandſchuh hinwerfen. II. . 7. 
En. ſich ſchnell bewegen. III. s. das Schleudern. 
Oer, s. der Werfende, Schleuderer. — ing, s. 
das Schleudern; eine Art Treibballſpiel. 

Hurly-burly, s. der Tumult, das Getümmel. 

Hurrah, int. Hurra! 

Hurricane, I. s. ber Sturmwind, heftige Sturm, 
Orkan. II. attrib. ; — deck, das Sturmdeck. 
Hurr—ied, adj., —iedly, adv. in größter Eile; 
übereilt. me I. v.a. (an)treiben zu größerer 
Geſchwindigkeit, jagen (do —iedly) eilig ver⸗ 
richten; (hasten) beſchleunigen; (precipitate 
übereilen, überſtürzen; to —y away, eilig 
fortſchicken or wegbringen; to—y back, eiligſt 


— 


Hurry-scurry 


5 to —y in, eiligſt hineinbringen; 
to —y into, drängen in (ace. he —ied them 
into a boat, er drängte fie eilig in ein Boot; to 
—y on, treiben, drängen; to —y up (a p.), 
ee ba Heilen fic) zu beeilen (cl.). II. v.n. 
eilen, ſich beeilen; (he warned them) not to —y, 
(er warnte fie) ſich nicht zu übereilen or gu über⸗ 
ſtürzen, es nicht zu eilig zu haben; to —y on to 
one’s ruin, ſeinem Verderben zueilen; —y up! 
beeilt euch! macht ſchnell! to —y back, zurück⸗ 
eilen; to —y in, hereinlaufen, eilig hereinkom⸗ 
men; to —y off, forteilen; to —y on, wet⸗ 
ter eilen; to —y over a th., ſchnell über eine S. 
hinweg gehen, etwas ſchnell abfertigen. III. s. 
die große Eile; die Übereilung; das Drängen; 
(bustle) der Tumult, die Unruhe; to be in a 
—y, große Eile haben; in the —y of business, 
im Drange der Geſchäfte. —y-scurry, I. s. der 
Wirbel (von 5 II. adv. auf über⸗ 
eilte Weiſe, in der Verwirrung; durcheinander. 
Hurt, I. ir. v. a. (also pret. & p. p.) verletzen; (vex) 

(einem) wehe tun; (injure) (einem) chaden or 
Schaden zufügen, (einen) beſchädigen; to —s.0.’s 
feelings, jemandes Gefühle verletzen; he has — 
my honor, er hat mich an meiner Ehre ange⸗ 
riffen; to be — at, ſich verletzt fühlen über 
acc.). II. ir. v. n. wehe tun. III. s. die Verlet⸗ 
zung, Wunde; der Nachteil, Schade; das Übel. 
—tul, adj., —fully, adv. ſchädlich, nachteilig. 
—tulness, s. die Schädlichkeit. —le, v.n. (an)⸗ 
ſtoßen, anrennen; (clash) klirren; wirbeln, ſau⸗ 


en. 
Husband, I. s. der Ehemann, Mann, Gatte; 
ship's —, der dirigierende Reeder. II. . g. 
ſparen, haushälteriſch or ſparſam umgehen mit, 
de verwalten; to — one’s time, mit 
einer Zeit geizen. less, adj. gattenlos. — 
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Hydra 


Hydro-, (in wasserstoff Waſſer⸗ 
e 8 


Hypertrophy 


gogue, s. waſſertreibendes Mittel (Med.). — 
ngea, s. die Hortenſie. —nt, s. der Hydrant. 
—te, s. das Hydrat. —ted, adj. mit Waſſer 
verbunden; —ted acid, das Säurehydrat; —ted 
oxide, das Oxydhydrat. Comp. —-headed, 
adj. a Rea 

ulic, adj. durch Waſſerdruck bewegt, hy⸗ 
rauliſch; — architecture, die Waſſerbaukunſt; 
— belt, der wollene, endloſe Riemen zum Waſſer⸗ 
heben; — blower, das Waſſerdruckgebläſe! — 
dock, das Schwimmdock; — engine, die Waſſer⸗ 
hebmaſchine; — engineer, der ene erz 
— engineering, die Waſſerbaukunſt; — friction, 
die Flüſſigkeitsreibung; — gauge, der Waſſer⸗ 
druckmeſſer; — main, die Vorlage; — motor, 
der Waſſermotor; — power, die Waſſerdruck⸗ 
kraft; — ram, der Stogheber ; — screw, die 
Waſſerſchraube. —s, s. die Waſſerkraftlehre, 
Mechanik der flüſſigen Körper, Hydraulik. 


Hydri—e, adj. mit Waſſerſtoff verbunden. —te, 


5. die Waſſerſtoffverbindung. —odic, adj. ; 
—odic acid, die Jodwaſſerſtoffſäure. 

carbon, 5. 
der Kohlenwaß —cele, s. der Waſſer⸗ 
bruch. 5 S. der ea die Ge⸗ 
hirnwaſſerſu 5 —thloric, ad. ſalzſauer; — 
chloric acid, er Chlorwaſſerſtoff, die anſäure 
äure. 


—cyanic, adj. ; —cyanic acid, die Blau 

dynamic, adj. hydrodynamiſch. —dynam- 
ics, s. die Waſſerkraftlehre, Hydrodynamik. 
—gen, s. der Waſſerſtoff. —genous, ad). 
Waſſerſtoff enthaltend. ~ Grapher s. der Ob. 
drograph. —graphy, s. die Gewäſſerbeſchrei⸗ 
bung, Hydrographie. —logy, s. die Waſſer⸗ 
kunde, Gewäſſerlehre. —mancy, s. die Waſſer⸗ 
N mel, s. das 8 e N — 
meter, s. der Waſſermeſſer, das (der) Hydro⸗ 


meter. — metric, adj. hydrometriſch. —pathic, 

adj. waſſerheilkundlich, hydropathiſch; —pathic 

establishment, die Kaltwaſſer⸗Heilanſtalt. — 

pathist, s. der Waſſerarzt; der asser dtr. —pa- 
. 


ry, s. der Ackerbau, die Landwirtſchaft. 

— man, s. der Ackerbauer; der Landwirt. 
Hush, I. int. ſtill. II. s. die Stille. III. v. g. 

ſtillen, zum Schweigen bringen; (calm) beruhi⸗ 


Comp. 


en; to — up, vertuſchen; —ing sound, labialer thy, s. die Waſſerſchen, 8 Waſſerkur. —pho- 
Ziſchlaut (sh, ſch). IV. o. . 1 fein. —aby,| bia, s. die Waſſerſcheu, Hundswut. —phobic, 
int. ſtill, fill! —ed, adj. ſtill. Comp. —-| adj. waſſerſcheu, hydrophobiſch. —phyte, . 
money, s. das Schweigegeld. die i —pneumatic, adj. hydro⸗ 
Husk, I. s. die Hülſe, Schale; die Schote (of peas); | Pneumatiſch, —scope, s. die ae Wbroſt das 
die Schale (.). II. b. 4. enthülſen. —y, adj. Hydrometer (Phys.). —static, adj. hydroſtatiſch. 


—statics, p“. die Lehre vom Gleichgewicht der 
Flüſſigkeiten, Hydroftatit. 

Hyena, sce Hyzena. : f 

i s. die Geſundheitslehre. —ie, adj. 
er Geſundheitslehre entſprechend, der Geſund⸗ 
heit zuträglich, geſundheitlich, Geſundheits⸗ 

Hygrometer, s. der Feuchtigkeits meſſer, das 
(der) Hygrometer. — metric, adj. hygromet⸗ 
rif. scope, see —meter. 

Hymen, s. der Hymen (Myth.); die Ehe, das 
Eheband ( poet.); das Jungfernhäutchen (Anat); 
das Knoſpenhäutchen (Bot.). —eal, I. adj. hoch⸗ 
pes II. s. das Hochzeitslied. —opter, s. 

er Hautflügler. 5 ; 

Hymn, I. s. das Kirchenlied, Loblied, der Geſang. 
Choral. II. v. 4. in Hymnen preiſen, lobpreiſen. 
—al, adj. hymnenartig. —ie, adj. hymniſch, 
lobpreiſend. Pf . das Hymnenſingen; die 
Kirchenliederſammlung. —ology, s. die Hym⸗ 
nenkunde, Hymnologie; die Hymnenſammlung 
(obs.). Comp. —-book, s. das Geſangbuch. 

Hyper (prep. = über). —hola, s. die Hyperbel 
(Math.). —bole, & die Hberteeibung Hyperbel. 

f ~poli¢al, adj., bolically, adv. Ubertreibend, 

al—ine, adj. glasartig, durchſichtig, Glas⸗ yperboliſch. —bolism, 5. der Gebrauch der 
ite, s. der Hyalit. —old, adj. glasartig, yperbel, —boloid, s. die 55 erboloide. — 
Glas⸗; —oid membrane, die Glashaut (Anat.). borean, e e rdlich. —critic, 

Hybrid, I. adj. unecht, zwitterhaft, Baftard-; — ] s. der Hyperkxitiker, Splitterridter, Nörgler. 
word, das Miſchwort. II. s. der Zwitter, Miſch⸗ critical, adj. überkritiſch allzu kritiſch. — 
ling, das Baſtardtier, die Baſtardpflanze. — ] criticism, s. überſtrenge Kritik. —oxyd, 6. 

ism, s. das Baſtardartige. x das Hyperoxyd. —sarcosis, s. das wilde 
dra, s. die Hydra ae & fig.) ; die Waſſer⸗ leiſch. . 3. übermäßiges Wachstum, 
chlange (Asir.); der Armpolyp (Zool.). — J die Hppertrophie. 


hülſig, ſchalig. —s, pl. Träber (B.). 

Husk—ily, adv. see—y. —iness, s. die Rau⸗ 
heit, Heiſerkeit. —y, adj. rauh, heifer. 

Hussar, s. der Hufar. 

Hus—sif, s. das Nähtäſchchen. —sy, s. die 
Haushälterin (obs.); die Dirne; das Weibsbild; 
little —sy! kleine Hexe! —tings, — wife, — 
band, etc., see Hustings, Housewife, Husband, 


ete. 

Hustings, zl. die Rednerbühne, Wahlbühne. 

Hustle, v. I. a. drängen, (zuſammen⸗)ſtoßen; to 
— off, fortſtoßen. II. 2. Ha drängen. 

Hut, s, die Hütte; die Feldhütte (l.); shelter 
—, die Schutzhütte, Alpenhütte (Mouwnt.). 

Hutch, s. der Kaſten; (kneading trough) der 
Backtrog; rabbit —, Kaninchenkaſten. 

Hux, v. d. (Hechte) mit Angeln und Schnüren an 
ſchwimmenden Blaſen fangen. 

Huzza, I. intern). huſſa 11 II. s. das Huſſa, 
Jauchzen. III. v.n. huſſa rufen, jauchzen. IV. 
. 4. (einem) zujauchzen. 

he 5. die Hyazinthe. —ine, adj. Hya⸗ 

inthen=. 

i — 5 s. die Hyäne 

Hy 
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Hyphen, s. das avenge, der Nich ees 
Hypnoti—c, adj. einſchläfernd, hypnotiſch. —ze, 
v.a. einſchläfern, in Schlaf verſetzen, hypnotiſie⸗ 
ren. —zer, s. Einſchläferer, hs ates —sm, 
a magnetiſcher Schlaf, Hypnotis mus. 
o ( prep. S unter). —chondria(sis), S. die 
e Trübſeligkeit, 1 4 eeeee Hy⸗ 
ochondrie. —chon riac, I. adj. ſchwermütig, 
enfängeriſch, hypochondriſch. II. s. der 
Falte der Schwermütige, . 
—crisy, s. die Heuchelei. —erite, s. der Heuchler; 
1 ere —crite) der Scheinheilige. —oritical, 
adj., —critically, adv. heuchleriſch. — gastric, 
adj. Unterbauchs⸗. —gastrocele, s. der Bauch⸗ 
bruch. —gynous, ad). unterweibig. —phos- 
phate, s. unterſchwefelſaures Salz. —stasis, 
—stasy, s. die Grundlage, Hypoſtaſe. —tenuse, 
s. die Hypotenuſe. —thecary, adj. pfandrecht⸗ 
lich. 8 v. G. verpſänden, hypothekieren. 
thesis, 5. die Vermutung, oh tpl 
thetic(al), ad). vermeintlich, vermutlich, voraus⸗ 
geſetzt, angenommen. 
Hyssop, s. der ple oar) der Weihwedel. 
Hyster—ia, s. das Unterleibsleiden (bei Frauen), 
ie Hyſterie. — ical, adj. hyſteriſch; —ical sobs, 
230915 de mit aie ead 
alness, s. das Hyſteriſche. —ies, pl., fit 
we 8 hyſteriſcher Anfall. —ocele, S. der 
d —ology, s. die Hyſterologie. 
5. die Mutterwut, Mannstollheit. 
—otomy, 3. der Kaiſerſchnitt (Med. * 


1 


J, 1, s. J, i; i' in, in. For abbreviations see 
the Index al the end of the English-German part. 

21, pers. pron. ich; it is —, ich bin es. 

Iamb—ic, I. adj. jambiſch, iambiſch. II. s. iam⸗ 


biſcher Vers, Jambus. —us, s. der Jambus; 
der außer Fine Vers. 

Ibex, teinbock. 

Ihidem, adv. ebendaſelbſt, ebenda. 

This, s. der Ibis 


Ice, I. s. das Ess das Gefrorene (Conf.); field 
“5 —, zuſammengetriebenes Eis; floating — 
reibeis; to break the —, das Eis aufhauen, 
brechen (Lit. ), das Eis brechen (fig.); to skate 
over very thin —, auf des Meſſers Schneide 
tanzen “nade II. v.a. in Eis verwandeln, gee 
eren machen; überzuckern (C/); kühlen 
wine). —-ax, s. das Eisbeil, der 
ickel ‘mount berg, s. der (ſchwimmende) 
isberg. — 81 „s. der Eisblink. —-boat, 
S. das is boot, der Eisbrecher; der Segelſchlitten. 
bound, adj. eingefroren. —-breaker, s 
der Eisbrecher. cream, s. das e 
Gefrorene. —-field, s. das Eisfeld. —-floe, 
8. die große Scholle Treibeis. — house, s. der 
Eiskeller. «bas Gish der Eiskübel, Weinkühler. 
—- plant, s. das Eiskraut. —-plow, 5. der 
Eispflug. 5. et en 
Iohneumon, 7. 50 (der) chneumon. 5 
er 


der 


* ris der Gränbriß. —er, 6. 
1 7 er Ichor, das aida die Jauche 
100 ed.). N adj. 78 1 iſchbeſcneib 
O—graphy, 5. e iſchbeſchrei ung, 
Bi lite, s. der verſteinerte Fiſch; der 
i abdruck. —lo ist, s. der Fiſchkundige. 
ony „ s. die Fiſchlehre. —phagist, s. 
Heſſer. die f ous, aah, Fiſch eſſend. 
a. $. die eidechf 
Ici—cle, s. der HAG eeel 2 adv. see Icy. 
ness, s. die Eiſigkeit. —ng, s. der Zuckerguß, 
die Überzuckerung. 
Icon, s. das Bild, Wersten Heiligenbild. — 
oclasm, s. die Bilderſtürmerei. —oclast, s. der 
Bilderstürmer. —oclastic, adj. Bilder ftir. 
mend or zerſtörend. —ography, s. die Bilder: 


beſchreibung. —olatry, s. die Bilderanbetung. 
—ology, s. die Bilderkunde. 

„„ Ss. der Zwanzigflächner. 

Icteric, a gelbjiiaittg gut ‘fie die Gelbſucht. 

Ictus, s. whhchmiſcher l kzent, J 

Icy, adj. eijig; kalt, froſtig (g.); cold, i 
Idea, s. die Idee, der Begriff; die Boritelung 
(purpose) die Abſicht (coll.); (opinion) der 
dante; I have an — that he. . ., ich denke, 5 

to form an —, ſich (dat.) 1 abe Jcan't 
form’ any — of it, 5 15 5 mir keinen Begriff 
davon machen. 15 5 „ly, adv. ideal, 
vorbildlich; (fanciful) pe wirkli h, eingebildet; 
gedanklich, ideell; Gedanken⸗, Ideen⸗ (beyond 
realit, Na hoch vollendet. II. s. das Muſter⸗ 
bild, J eal, —lism, s. der Idealismus. list, 
8. der Idealiſt. —listic, adj. Wee —lity, 
Ss. die Idealität; die höchſte Vollkommenheit. 
lize, v. I. 4. idealifieren, über die Wirklichkeit em⸗ 
porheben, veredeln. II. 2. Ideale bilden. 

Idem, adj. derſelbe, das ſelbe. 

Identi- cal, adj., —cally, adv. (gang) 
ftimmend, gleichgeltend, gleichlauten 
identiſch. —calness, s. die übereinſtimmung, 
Einerleiheit. —fiable, adj. identifizierbar, 
als gleich nachweislich. —fication, s. die Iden⸗ 
tifikation. —fy, v.a. identifizieren, die Gleich⸗ 
artigkeit oy die Perſönlichkeit "eet I —fy 
myself with my school, ich betrachte mich als 
völlig eins mit meiner Schule. —ty, s. die 
Identität, Weſenseinheit; see —calness; mis- 
taken —ty, die ‘Berionenvertoedfelung. 

Ideology, s. die Begriffslehre. 

Ides, pl. die Iden. 

Idio—cy, s. der Blödſinn, Irrſinn, die Blödſinnig⸗ 
keit, Geiſtesſchwäche, Dummheit. —m, s. die 
Spracheigenheit, Sprechweiſe, Mundart; die 
ye ichwörtliche Redensart, der idiomatiſche Aus⸗ 

druck. —matical, adj. +» —Matically, adv. 
idiomatiſch. —pathic, adj. idiopathiſch. 
eien s. die ſelbſtändig e Krankheit, 
diopathie. —syncrasy, s e Natureigen⸗ 
Amuse, Eigenart, Vorliebe (für), bead 
Widerwille (gegen), perſönliche Ein d 100 . 
keit (für). —t, s. der Geiſtes ſchwache, S 2 5 2 
finnige; (stupid person) der Dummkopf, T 5 
asylum for — ts, die Irrenanſtalt, Aplotehanfte 


ii b erein⸗ 
einerlei, 


toy, see —cy. tic, adj. ſchwachſinnig, 
idiotiſch, blödſiunig; dumm. —tism, s. die 
1400 . 4 c Spracheigenheit; der Stumpffinn. 
e, 5.7 1 


adv. 1 müßig; (in- 
1 träge, Maul; (out eitel, leer; (futile) 
vergeblich, unnütz, fruchtlos: — hour, müßi e, 
freie Stunde; — boys, faule Knaben; — talk, 
cls Geſchwäch; — wheel, das Zpwiſchenrad; 
das Spannungsrad; — words, unnütze Worte. 
II. 5. 2. faulenzen. III. v.a. ; to — away one’s 
time, ſeine Zeit mit Nichtstun n 

ness, . der Müßig ang, die Untätigkeit; gel. 
sure) die Muße; die 1 heit, Trägheit; die Nich⸗ 
tigkeit, Eitelkeit; die infrudtoartet ; —ness is 
the parent of vice, Müßiggang ift aller Lafter 
pee, (Prov.). x, s. der Faulenzer, Müßig⸗ 


Idol, A das Götzenbild; der Abgott, Gegenſtand 


übermäßiger erehrung (Ag.). —ater, s. der 
Götzendiener. 3 5. die Götzen dienerin. 
—atrize, v. I. n. Abgötterei treiben. II. a. 


abgöttiſch verehren. —atrous, adj., —atrously, 
adv. abgöttiſch. —atry, s. der Götzendienſt; 
die Vergötterung. —ize, v. I. a. vergöttern, an⸗ 
beten. II n. Abgötterei treiben. —on, (pl. 
—a) das Bild; das Trugbild. 

Idyl, 5. die Idylle; das Schäfergedicht, Hirten⸗ 
fedicht Idyll, die Idylle lie, adj. idylliſch, 

ändlich; —lic poetry, die Idyllendichtung. 

If, I. conj. wenn, falls, wofern, ob; — he should 
write, wenn er ſchreiben ſollte, I'don’t know — 
I can do it, ich weiß nicht, ob ich es tun kann; I 
will do it, — I die for it, ich tue es und follte es 
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mir das Leben koſten; as —, als wenn, als ob; 
— not, wo nicht; — so, in dem Falle; — so be 
that, geſetzt, es wäre. II. s. das Wenn; without 
—s or ands, ohne viele Aus flüchte. 

Ign—eous, adj. feurig; durch Feuer gebildet. —is- 
fatuus, s. das Irrlicht. —ite, v. I. a. anzünden, 
entzünden, in Brand ſetzen. II. u. ſich entzünden, 
Feuer fangen. —itible, adj. entzündbar. — 
ition, s. das Anzünden; in a state of —ition, 
im Brand. 5 

Ignobl—e, adj., —y, adv. unedel, gering; ge⸗ 
mein, unedel, niedrig (as birth). —eness, s. 
die Gemeinheit; die Niedrig keit (/ birth). 

Ignomin—ious, adj., —iously, adv. ſc chm 
ſchimpflich, entehrend. —y, s. die Schma⸗ 
Schande, der Schimpf. 

Ignor—amus, s. der Unwiſſende, Ignorant. — 
ance, s. die 5 ant, adj. unwiſſend, 
ununterrichtet, unkundig; to be —ant of, unbe⸗ 
kannt fein mit, nichts wiſſen von; —ant of the 
world, ohne Weltkenntnis. —antly, adv. see 
ant; aus Unwiſſenheit. —e, v. 4. nicht wiſſen; 
es notice) nicht beachten; für unbewieſen er⸗ 
lären (Law). 

Iguana, s. die Kammeidechſe. 

Teac, Iliac, adj. iliiſch, darmgichtig, Krumm⸗ 
darm⸗; — passion, die Darmgicht. 

Hex, s. die Stecheiche, Stechpalme. 

Mliad, s. die Ilias, Iliade. 

IIk, adj. jeder, jede, jedes (dial.). 

2IIk, adj. ; of that —, deſſelben Namens; Grahame 
of that —, Grahame von Grahame (Scotch). 

III, I. adj. & adv. übel, böſe; ſchlimm, ſchlecht; 
(sick) krank; — humor, ſchlechte Laune; an — 
turn, ſchlimmer Streich; — at ease, unbehaglich; 
— weeds grow apace, Unkraut verdirbt nicht 
(Prov.); to take —, übel nehmen; to be taken, 
to fall —, krank werden. II. adv. ſchwerlich, mit 
Mühe, nicht gut; he can — bear it, er kann es 
ſchwerlich ertragen. III. s. das übel, Böſe; 
(misfortune) das Unglück. — ness, s. das Un⸗ 
wohlſein, die Krankheit. Comp. — advised, 
adj. übel beraten; unbeſonnen. —-affected, 
adj. übelgeſinnt. — arranged, adj. ſchlecht ein⸗ 
gerichtet. —assorted, adj. nicht zu einander 
paſſend, unpaſſend. —-behaved, adj. unartig, 
unhöflich. —bred, adj. ungebildet. — con- 
ditioned, adj. ſchlecht beſchaffen. —-disposed, 
adj. übel geſinnt, unfreundlich; boshaft. —- 
fated, adj. unglücklich. —-favored, adj. häß⸗ 
lich. — s. die Verſtimmung, Abnei⸗ 
gung, der Unwille. —-gotten, adj. mit Unrecht 
erworben; — -gotten wealth never prospers, 
unrecht Gut gedeiht nicht (prov.); — got, — 
spent, wie gewonnen, fo zerronnen (Prov.). — 
3 adj. ſchlecht bedacht, „ ver⸗ 
ehrt. — luck, s. das Unglück; as — -luck would 
have it, unglücklicherweiſe. — matched, adj. 
ſchlecht zuſammenpaſſend. —-merited, adj. un- 
verdient. —-nature, s. die Bösartigkeit, Bös⸗ 
willigkeit. —-natured, adj. bos haft, bösartig; 
—-natured attempts, remarks, böswillige Ver⸗ 
ſuche, Bemerkungen. —-omened, adj. von 
ſchlimmer Vorbedeutung. — pleased, adj. un- 
zufrieden dali unbefriedigt (von), —-starred, 
adj. unglücklich. —-tempered, adj. übellaunig. 
timed, adj. ungelegen. —-treat, —-use, 
v.a. mißhandeln. —-usage, s. ſchlechte Behand⸗ 
lung. —-will, s. das Übelwollen; to bear s. o. 
—-will, einem übel geſinnt or gram fein. 

Illati—on, s. das Folgern, der Schluß. —ve, I. 
e II. s. (ve particle) die Schluß⸗ 


Illegal, adj., —ly, adv. ungeſetzlich, geſetzwidrig, 
iti . 0 5 bie Tine anime, 


„ 


heit (/ a document, but te, adj., —tely, 
adv. unehelich; unrechtmäßig, widerrechtlich; (uns 
justified) unberechtigt. 

Illiberal, adj., —ly, adv. 1 karg; 
unfreiſinnig, Auges —ity, s. die Karg heit; 
die Ungroßmütigkeit, Engherzigkeit. 

Ulicit, adj. unerlaubt, verboten, unzuläſſig. 

Ilimitabi—e, adj., —y, adv. unbeg renzbar, 
grenzenlos. : 

Tlitera—cy, s. die Ungelehrtheit, Unwiſſenheit. 
—te, adj.. —tely, adv. ungelehrt, unwiſſend, 
des Schreibens und Leſens unkundig. 

Mogical, adj., —ly, adv. unlogiſch; (reasonable) 

vernunftwidrig. —ness, s. das Unlogiſche. 

Ilu- de, 9.4. täuſchen; verblenden. —sion, 
s. die Täuſchung, Verblendung (delusion) das 
Wahnbild. —sive, adj. täuſchend, verführe⸗ 
. Scheine. —siveness, s. die Täuſchung, 
Trüglichkeit, der Schein. —sory, see —ive. 

lum —e, v.a. erleuchten. —inate, v. a, beleuch⸗ 
ten, erhellen; aufklären, erleuchten (g.); feſtlich 
erleuchten, illuminieren (streets, etc.); illuſtrieren, 
bunt ausmalen (a manuscript) ; —inated man- 
uscript, die Bilderhandſchrift; the text is —i- 
nated by a series of views, der Text wird durch 
eine Anzahl von Anſichten illuſtriert or veran⸗ 
ſchaulicht. —inati, p/. die Illuminaten, Licht⸗ 
brüder. —dnation, s. die Illumination; die 
Beleuchtung; die Illuminierung, Verzierung 
durch Bilder, der Bilderſchmuck. —inator, s. der 
Erleuchter; der Illuminierer (Arz.). —ine, v. a. 
see —inate ; verherrlichen. 

Illustr—ate, v.a. klar, hell, glänzend machen; 
1 Bilder, pe klar machen; erläutern, er⸗ 
laren; mit Abbildung verſehen, illustrieren (a 
book). —ation, s. (elucidation) die Erläuterung, 
Erklärung; die Illuſtration, erläuternde Abbil⸗ 
dung. —ator, s. der Illuſtrierer, Bilderzeichner; 
der Erläuterer. —ious, adj., —lously, od. 
berühmt, ausgezeichnet, erhaben; (august) er⸗ 
lauch durchlauchtigeſt). —lousness, s. die Er⸗ 
lauchtheit; die Bild ( . 

Image, I. s. das Bild (also Rhet. & Opt.); (statue) 
das Standbild, die Statue; (idol) das Götzen⸗ 
bild; (of 1 151 das Heiligenbild; (copy) das 
Abbild, Ebenbild; (idea) die Vorſtellung, Idee. 
II. v.a. abbilden, vorſtellen. —ry, s. (s) das 
Bildwerk, die Figuren; die Bilder, Tropen, 
anſchauliche Schilderung (Rhet.); die Vorſtel⸗ 
1 Fähigheit, anſchauliche Vorſtellungen 
u bilden. Comp. — breaker, s. der Bilder⸗ 
türmer. — maker, s. der Bildner; der Bild⸗ 
chnitzer, Herrgottſchnitzer. — worship, s. der 

ilderdienſt. 

Imagin—able, adj., —ably, adv. vorſtellbax, er- 
denklich, denkbar; all the means —able, alle er= 
denkbaren Mittel. —ary, adj. eingebildet; 
Schein⸗ imaginär (also Math. & C. L.). —a- 
tion, s. die Einbildung, Vorſtellung; (power of 
ation) die Einbildungskraft, Phantaſie. —a- 
tive, adj. erfinderiſch; phantaſtiſch; —ative 
faculty, (—ativeness, s.) die Einbildungs⸗, 
Erfindungs⸗kraft. —e, v. I. a. ſich (d al.) einbil⸗ 
den, ſich (ant. vorſtellen, ſich (dat.) denken; 
think) ſich (dat.) denken, dafürhalten, glauben; 
devise) er-, aus⸗ſinnen. II. u. ſich vorſtellen; 
—e! denke dir! denkt euch! he —es, er bildet 
ſich ein, er glaubt, er denkt ſich. —ing, s. die 
Einbildung. : ; 

Imbecil—e, adj. blödſinnig. —ity, s. der Blöd⸗ 
finn; die Geiſtes ſchwäche. 

Imbibe, v.a. einſaugen. r, s. der, die Ein⸗ 
ſaugende. 5 5 

Imbricate, adj. dachziegelförmig; dachziegelartig, 
übereinanderliegend. 

Imbroglio, s. die Verwicklung; (plot) die ver⸗ 
wickelte Handlung. ? 

Imbrue, .d. benetzen, beflecken; eintauchen (one's 
hands in blood, ſeine Hände in Blut ): 

Imbue, v.c. tränken; tief färben; durchtränken, 
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Imperceptib— 


erfüllen; einprägen ( fig.); —d with an idea, von 
einem Gedanken erfüllt, eines Gedankens voll. 

Imita ble, adj., —bly, adv. nachahmbar. te, 
v. 0. nachahmen; (copy) nach-machen, ⸗bilden; 
not to be —ated, nicht nachzuahmen; (inimi- 
table) unnachahmbar, unnachahmlich; Sate 
him! ahmt ihm nach! tion, I. s. die Nach⸗ 
ahmung; (copy) das Nachgeahmte, Nachge⸗ 
machte; die Nachbildung; in —tion of, zur Nachah⸗ 
mung, nach dem Muſter von. II. attrib. unecht, 
nachgemacht. — tive, adj. nachahmend; nachge⸗ 
ahmt (of a th., einer S.); —tive arts, die bilden⸗ 
den Künſte. — tor, s. der Nachahmer. 

Immaculate, adj., —ly, adv. unbefleckt, makellos, 
rein; — conception, unbefleckte Empfängnis. 
ness, s. die Unbeflecktheit, Reinheit. 

nanat—e, v. n. (hin) einfließen. —ion, s. das 
Einſtrömen. 5 aes 

Immanent, adj. einwohnend, in(ne)wohnend; ime 

manent (Philos.). 

terial, adj., ly, adv. (incorporeal) un- 
körperlich; (non-essential) unweſentlich; unbe⸗ 
deutend. p 

Immatur—e, adj., —ely, adv. unreif, unzeitig; 
ee) vorzeitig, verfrüht. —eness, —ity, 
S. die Unreife, Uureſſhelt. 

easurabl—e, adj., —y, adv., unermeßlich. 
—eness, s. die Unermeßlichkeit. 

Immedia—cy, s. die Unmittelbarkeit. te, adj. 
(direct) unmittelbar; (at once) guger Bill 
unverzüglich, ſofortig. —tely, adv. unmittelbar; 
ſogleich, auf der Stelle. 

immemorial, adj., —ly, adv. undenklich; from 
time —, ſeit undenklichen Zeiten. g 

Immens—e, adj., —ely, adv. unermeßlich, un⸗ 
endlich; (enormous) ungeheuer; to be —ely rich, 

ſteinreich ſein. —ity, s. die Unermeßlichkeit, 

nmeßbarkeit, Unendlichkeit; ungeheure Größe. 
—urability, s. die Unermeßlichkeit. —urable, 
adj. unmeßbar, unermeßlich. 

Immerge, v. n. eintauchen; immergieren een 

Immers—e, 9. d. unter-, ein⸗tauchen; verſenken 
(in, ae überhäufen (in, mit); —ed in business, 
in Geſchäfte vertieft, mit Geſchäften überhäuft. 
ion, s. das Ein-, Unter⸗tauchen; die Eintau⸗ 
chung (Med.); die Verſenkung, Verſunkenheit 
(209; die Immerſion (Astr.). 

grant, s. der Einwanderer. —te, v. . 
einwandern. — tion, s. die Einwanderung. 

Imminen—ce, s. das Bevorſtehen. —t, ad) ., 
—tly, adv. bevorſtehend, drohend, nah. 

Immiscible, adj. unvermiſchbar. armed 

Immitigabl—e, adj.,—y, adv. nicht zu beſänftigen. 

Immobil—e, adj. unbeweglich. —ity, s. die Un⸗ 
beweglichkeit. e 

Immoderate, adj., —ly, adv. unmäßig, über⸗ 
mäßig, maßlos. —ness, s. die Unmäßigkeit. 

Immodest, adj., —ly, adv. unbeſcheiden; unſitt⸗ 
lich, unkeuſch, unzüchtig; — thought, unreiner 
Gedanke. —y, s. die Unbeſcheidenheit; die Unſitt⸗ 
lichkeit, Unzüchtigkeit. : 

Immolat—e, v. d. opfern, als Opfer darbringen; 
aufopfern (fig.). ion, s. die Opferung; die 
Aufopferung (fig.). —or, s. der Opfernde. 

Immoral, adj., —ly, adv. unmoraliſch, unſitt⸗ 
lich, ſittenlos. —ity, s. die Unſittlichkeit. 

Immortal, adj., —ly, adv. unſterblich; ewig, un⸗ 


5 lich; an —, ein Unſterblicher. —ity, s. 
die nſterblichkeit. —ize, v. a. unſterblich machen, 
verewigen. 


Immortelle, s. die Immortelle. 7 
Immovab—ility, s. die Unbeweg barkeit. —le, 
adj., —ly, adv. unbeweg bar, unentweg bar; 
(firm) feſt, unerſchütterlich; (unchanging) un⸗ 
abänderlich, unveränderlich; (unfeeling) unemp⸗ 
mei —leness, s. die Unbeweg barkeit; die 
eſtigkeit. 
n —se, v. 6. immuniſieren (Med.). 
—ty, s. die Freiheit, Befreiung von Dienſt⸗ 
pflichten; die Steuerfreiheit; das Ausgenom⸗ 


menſein, Verſchontſein; das Verſchontbleiben von 
Anſteckung, die Immunität (Med.). 

Immure, v. d. einmauern; einkerkern. 

Immutab-ility, s. die Unveränderlichkeit, Un⸗ 
wandelbarkeit. —le, adj., —ly, adv. unver- 
änderlich, unwandelbar, beſtändig. 

Imp, s. das Teufelchen; (child) der kleine Teufel, 
die Unart, Range, der Schelm. —ish, adj., — 
ishly, adv. see Impish. 

Impact, s. der (Qujammen-)Stof. 

Impair, v. d. ſchwächen (health, etc.) ; lessen) ver- 
mindern; (injure) (eine S.) beeinträchtigen, 
(einer S.) ſchaden; entkräften, ſchwächen (the 
Sorce of evidence, 1 

Impale, v.a. pfählen, ſpießen; einpfählen, um⸗ 

fählen; umſiſchließen, einſchließen (.); (zwei 
appen) pfahlweiſe mit einander verbinden 


6%). — ment, s. das Pfählen, Spießen, die 
Pfählung; die Umpfählung; der e 
Raum; die Abteilung eines Schildwappens 


(Her.). 

Impalpabl—e, adj., y, adv. unfühlbar, ſehr 
fein; unfaßbar (jig.). 

Impan(n)el, v. 4, einſchreiben (a jury). 

Imparity, s. die Ungleichheit, das Mißverhältnis. 

Impart, v. g, geben, mitteilen; e erteilen; 
erweiſen; (disclose) kund tun, eröffnen. — fal, 
adj., —ially, adv. unparteiiſch. —iality, s. die 
Unparteilichkeit. 

Impassable, adj. ungangbar, unfahrbar; — 
mountains, unüberſteigbare Gebirge. 

Impasse, s. das Stocken, der völlige Stillſtand 
(newspaper Sl.). 

Impassi- ble, adj. leidensunfähig, unempfindlich. 
—on, .d. leidenſchaftlich bewegen, tief erregen. 
—oned, adj. leidenſchaftlich, voller Leidenſchaft. 
ve, adj. unempfindlich. —veness, s. die Un⸗ 
empfindlichkeit. 

Impation—ce, s. die Ungeduld; die Unduldſam⸗ 
keit. —t, adj., —tly, adv. ungeduldig; unduld⸗ 
jam; heftig, ungeſtüm; —t of, ungeduldig über 
(acc.); —t for, ab Oe ſich ſehnend nach; to 
be —t under troubles, Widerwärtigkeiten ſchwer 
ertragen; he is —t of contradiction, er duldet 
keinen Widerſpruch,. 

Impawn, v. d. verpfänden. 

Impeach, v. ga. (einen einer S.) beſchuldigen, an⸗ 
klagen (of high treason, etc.) ; (call to account) 
zur Verantwortung ziehen; in Zweifel ziehen. 
able, adj. anfechtbar; anklagbar; zur Verant⸗ 
wortung zu ziehen; tadelnswert. —ment, s. die 
Anklage; gerichtliches Ver ae in Folge einer 
Anklage; (charge) die Beſchuldigung; (reproach) 
der Tadel, Vorwurf; die Anfechtung, das In⸗ 
Zweifel⸗Ziehen (of one’s motives, eic. ). 

Impeccahb—ility, s. die Sündloſigkeit; die Unfehl⸗ 
barkeit. —le, adj. unfehlbar, ſündlos. 

Impecunio—sity, s. die Geldbedürftigkeit, der 

eldmangel. us, adj. mittellos, geldlos. 

Imped—e, v. d. (ver) hindern. —iment, s. das 
Hindernis (to, für); —iment in a p. 's speech, 
ſchwere Zunge; you will find this an —iment to 
you further progress, Sie werden finden, daß 

ies Ihrem weiteren Fortkommen hinderlich ſein 
wird. —imenta, pl. das Gepäck. 

Impel, v. d. (an)treihen; anregen (to, zu). 

Impend, v.n. überhangen, ſchweben (over, über 
einem); nahe bevorſtehen, drohen. —ent, — 
ing, adj. überhangend; bevorſtehend, drohend. 

Impenetrab—ility, s. die Undurchdringlichkeit; 
die Unerforſchlichkeit (fig.); (dullness) die Un⸗ 
empfindlichkeit. —le, adj.,—ly, adv. undurch⸗ 
dringlich; unerforſchlich; unempfindlich. —le- 
ness, see —ility. 

Impeniten—ce, s. die Unbußfertigkeit. —t, adj., 
—tly, adv. unbuffertig, reuelos, 17 5 

Imperative, I. adj., —ly, adv. befehlend, gebie⸗ 
tend; (obligatory) verpflichtend, Rens II. 
s. ( mood) der Imperativ, die Befehlsform. 

Imperceptib—le, adj., —ly, adv. unmerklich, 


Imperceptib— 


unwahrnehmbar. —leness, —ility, s. die Un⸗ 
merklichkeit. 

Imperfect, adj. —ly, adv. unvollkommen; (un- 
finished) unvollendet; (defective) mangelhaft; 
ſchwach, unvollkommen (9.); — sheets, Defekt⸗ 
bogen; — tense, das Imperfektum. ion, s. 
die Unvollkommenheit; der Mangel, Fehler, das 
Gebrechen, die Schwäche ( jig.) ; der Defekt (J.). 
„ s. die Unvollkommenheit, Unvollſtändig⸗ 


eit. 
Imperforate, ad). undurchbohrt; ohne Offnung 
(Surg.); ungezähnt (postage stamps). 
a ot „ I. adj., —ally, adv. kaiſerlich, 
keichs⸗; (sovereign) oberherrlich, gebietend ; (ma- 
jestic) ſtaatlich al chamber, das Reichs kam⸗ 
mergericht —al city, die Reichsſtadt; —al diet, 
deutſcher Reichstag; —al measure, geſetzliches 
Flüſſigkeitshohlmaß (wonach eine Gallone Waſſer 
10 Pfund wiegt und 8 Pinten enthält); —al policy, 
kaiſerliche Politik; Großbritanniſche Politik, die 
nach feſtem Zuſammenſchluß des Mutterlandes 
mit den Kolonien ſtrebt; —al roof, das Kaiſer⸗ 
dach. II. s. (baggage-case) der Gepäckbehälter; 
das Wagenverdeck mit Sitzen, die Imperiale (7 
@ coach); (al paper) das Imperialpapier; 
kleiner Knebelbart, Napoleons hart. —alism, s. 
der Imperialismus; die e 
Pol.) ; das Streben nach feſtem Zuſammenſchluß 
zroßbritanniens mit ſeinen Kolonien (Eng.); 
die Politik, Land zu annektieren, deſſen Bewohner 
jedoch nicht als vollberechtigte Bürger gu behandeln 
G —alist, s. der Imperialiſt, Kaiſerlich⸗ 
eſinnte. —ous, adj.,—ously, adv. gebieteriſch, 
herriſch, anmaßend, ſtolz; (urgent) dringend. 
—ousness, s. gebſeteriſchez Weſen. 
Imperil, v. . gefährden, in Gefahr bringen. 
Imperishabl—e, adj., —y, adv. unvergänglich. 
Impermeabl—e, adj., —y, adv. Auditachdeng⸗ 
4 ‘at eae —eness, s. die Undurchdring⸗ 
ichkeit. 
Impermutable, adj. unvertauſchbar. ; 
Impersonal, adj., ly, adv. unperſönlich (also 
Gram.). —ity, s. die Unperſönlichkeit. 
Impersonat—e, b. 4, verkörpern, perſonifizieren. 
—ion, s. die Verkörperung; die Darſtellung 
einer Perſon auf der Bühne, Perſonifikation. 
pee s. der Verkörperer; der Darſteller (auf der 
ühne). g $y 
Impertinen—ce, —cy, s. die Ungehörigkeit, Un⸗ 
gereimtheit; die Frechheit, Unverſchämtheit, Un⸗ 
gebührlichkeit. —t, adj., —tly, adv. (irrele- 
pen) ungehörig, ungelegen; (trifling) unnötig, 
unbedeutend, unnütz; (rude) frech, grob; (offi- 
cious) unbeſcheiden, zudringlich, unverſchämt; —t 
to the matter in hand, in feiner Beziehung zur 
vorliegenden Sache. ‘ 
Imperturbab—ility, s. die Seelenruhe, Uner⸗ 
ſchütterlichkeit; die e le, adj., — 
ly 1655 unſtörbar; unerſchütterlich, gleichmütig, 
gelaſſen. ; 9 
Impervious, odj., —ly, adv. unzugänglich, un⸗ 
durchdringlich, unwegſam; — to water, waſſer⸗ 
dicht. —ness, s. die Unzugänglichkeit, Unweg⸗ 
ſamkeit, Undurchdringlichkeit. 5 : 
Impetu—osity, s. das Ungeſtüm, die Heftigkeit. 
Tous, adj., —ously, adv. Lg, heftig, 
ürmiſch, hitzig. —S, . der Trieb, Antrieb 
also fig.), Stoß (vorwärts); die Bewegungs⸗ 
aft (Phys.); die Geſchwindig keits höhe (A..); 
der Antrieb, Impuls (g.); that gave an —s 
to all of us, das gab uns allen einen neuen 
1 die Gottloſigkeit; (act of —ety) rd 
—ety, s. die Go gkeit; (act of —ety) xuch⸗ 
ioe Handlung; der Mangel an kindlicher Ehr⸗ 
furcht or Liebe. —ous, adj., —ously, adv. 
gottlos, ruchlos, pietätlos. 
Impinge, .d. anſtoßen, verſtoßen (upon, against, 
gegen); einwirken (auf eine S.) (g.) 
Implacab—ility, —leness, s. die Unverſöhn⸗ 
libteit. le, adj., —ly, adv. unverſöhnlic, 
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unerbittlich; (immitigable) nicht zu mildern or 
bef ahn en; —le hatred, tief eingewurzelter uns 
verſöhnlicher Haß. 

Implant, v. d. einpflanzen. 

Implement, s. das Gerät; (tool) das Werkzeug; 
agricultural —s, Ackerbaugerät(ſchaften). 

Implicat—e, v.a. (in) verwickeln, hineinziehen; 
(include) (in) mit einbegreifen, umfaſſen. —ion, 
s. die Ein⸗, Ver-widlung; (inference) die Fol⸗ 
gerung; by —ion, als Folgerung, mitverſtanden. 

Implicit, adj., —ly, adv. unbeſchränkt; (un- 
ain bin unbedenklich; see Implied II.; — 
faith, blinder Glaube; — obedience, confidence, 
unbedingter Gehorſam, volles Vertrauen. 
ness, s. die Unbeſchränktheit, Unbedenklichkeit. 

Implied, I. pret. & p. p. of Imply. II. adj. mit 
einbegriffen, ſtillſchweigend verſtanden. 

Implor—e, 2, c. (einen) anflehen, flehenlich bitten; 
0 einem) flehen; he —ed his friends for help, er 


ehte ſeine Freunde um Hülfe an; er flehte zu 
einen Freunden um Hülfe; 1 —e you, ich be⸗ 
chwöre dich. —er, s. der Flehende, Bittende. 
ing, adj., —ingly, adv. flehend. 

Imply, v. d. enthalten, in ſich ſchließen, andeuten. 

Impoli cy, s. die Unklugheit. —tic, adj. un⸗ 
politiſch, unklug. iat 

Impolite, adj., —ly, adv. unhöflich, nge 
grob. — ness, s. die Unhöflichkeit, Grobheit. 

Imponderab—ility, s. die Unwägbarkeit. —le, 
adj. unwägbar, gewichtlos. —les, pl. Impon⸗ 
derabilien et e unwägbare Dinge, Dinge, 
welche ſich unſrer Berechnung entziehen (jig.). 
port, I. v. 4. ein, zu⸗führen, importieren 
(OJ. L.); (denote) bedeuten; (imply) mit ſich 
bringen. II. v. imp. einem daran liegen, ihn 
angehen. III. s. die Einfuhr; (purport) der 

Inhalt, Sinn, die Bedeutung; (weight) der 


Belang. IV. attrib.; — duty, der Einfuhr⸗ 
oll. —ance, s. die Wichtigkeit; die Bedeut⸗ 
e das Gewicht; die Anmaßung, Wich⸗ 


tigtuerei ( fig.) ; (authority) der Einfluß; do not 
attach so much —ance toit, nehmen Sie es nicht 
ſo hoch auf, legen Sie nicht ſo viel Gewicht darauf; 
man of —ance, der Mann von der Bedeutung, ein 
einflußreicher Mann. —ant, adj., —antly, adv. 
wichtig, folgenreich; (influential) einflußreich, be⸗ 
deutend; (considerable) erheblich. — ation, 5. 
die Wareneinfuhr; (import) die Einfuhr, der 
Einfuhrartikel. —er, s. einer, der Waren ein⸗ 
führt. s, pl. Einfuhrwaren. 2 5 
Importun ate, adj., —ately, adv. läſtig, be⸗ 
ſchwerlich (fallend), zudringlich, —ateness, s. 
die Zudringlichkeit. —e, v.a. (einen) belästigen, 
1 läſtig fallen, (in einen) dringen, (einen) 
eſtürmen; without being —ed, ohne genötigt zu 
ſein, ohne 1 r _ city, ., dringendes 
Anliegen, die Zudringlichkeit, Beläſtigung. 
Impos—e, v. I. d. auflegen, erheben (a tax; the 
hands); vorſchreiben, auflegen (a duty); aufs 
audi (a punishment, terms) ; zur Laſt legen, 
aufbürden (a task, burden) ; ausſchießen (Typ.) ; 
to e a fine upon a p., einem eine Geldbuße auf⸗ 
erlegen. II. 1. to —e upon (a p.), (einen) betrü⸗ 
en, täuſchen, hintergehen; (einem) eine Naſe dre⸗ 
en; your good mature has been —ed upon, man 
at Ihre Gutherzigkeit mißbraucht. ae adj. 
chtung fordernd or gebietend, imponierend, ein⸗ 
drucksvoll. —ition, s. die Auflegung (af hands, 
of foes) die Beilegung, Erteilung (of a name) ; 
die Auferlegung ; (tax) die Auflage, Steuer; 
burden) die Bürde; die Strafarbeit (in schools); 
deceit) die Betrügerei; (fraud) der Betrug. —t, 
s. die Auflage, Steuer; der Kämpfer (Arch.). 
Comp. —tor, s. der Betrüger. ture, s. der 
Betrug, die Betrügerei. 
Impossib—ility, s. die Unmöglichkeit. —le, adj., 
ly, adv. unmöglich. 
Imposthume, s. das Geſchwür. : 
Impot, s. (schoolboys? sl.) for Imposition. 
Impoten—ce, —cy, s. das Unvermögen, die 
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Schwäche, Hinfälligkeit, unfähigkeit; die männ⸗ 
liche Schwäche or Untüchtigkeit, Zeugungsun⸗ 
fähigkeit, Impotenz. — t, adj., —tly, adv. un⸗ 
vermögend, ſchwach; zeugungsunfähig. 
Impound, v. d. einpferchen, einſperren, einſchlie⸗ 
ßen; (take possession of) in Beſchlag nehmen. 
Impoverish, v. d arm machen; ausſaugen (Land). 
ment, s. die Verarmung; das Ausſaugen. 
Impracticab—ility, —leness, s. die Untunlich⸗ 
keit, Unausführbarkeit; die Unlenkſamkeit, Un⸗ 
fügſamkeit. —le, adj., —ly, adv. untunlich, 
unausführbar; (stubborn) unfiigfam, hart⸗ 
näckig; unfahrbar, ungangbar (as roads). 
Imprecat—e, v.a. verwünſchen, verfluchen. —ion, 
5. die Verwünſchung; (curse) der Fluch. —ory, 
adj. einen Fluch enthaltend, Verwünſchungs⸗. 
Impregnab—ility, s. die Unüberwindlichkeit; 
die Unerſchütterlichkeit (jig.). —le, adj., —ly, 
adv. uneinnehmbar, unbezwinglich; unerſchüt⸗ 
terlich (g.). I 
Impregnat—e, v.a. ſchwängern (also Chem.); bez 
fruchten (Bol.); durchtränken, ſättigen (Chem.) ; 
Ded with, getränkt mit, voll von. —ion, s. die 
Schwängerung; die Befruchtung; die Durchträn⸗ 
kung, Sättigung; die Füllung (790) 
Imprescriptibl—e, adj., —y, adv. unverjähr⸗ 
bar; (self-evidencing) klar an ſich; the —e laws 
of reason, die ewigen Geſetze der Vernunft. 
Impress, I. v. d. ein-, auf⸗drücken, prägen (on, 
auf); drucken, abklopfen (Print.); (enjoin) ein⸗ 
prägen; Eindruck machen (on, aut) to — 8.0. 
with, einen durchdringen mit, ihm (eine S.) ein⸗ 
ößen; to — seamen, Matroſen zum Seedienſt 
preſſen; —ed with the idea, unter dem Ein⸗ 
drucke (of his own importance, etc., ſeiner ei⸗ 
genen Wichtigkeit, 2c.) ; he was —ed with the 
necessity, er war von der Notwendigkeit durch⸗ 
drungen; he was deeply —ed by these words, 
dieſe Worte machten (einen) tiefen Eindruck auf 
ihn. II. s. der Eindruck, Abdruck, das Abbild; 
(distinguishing mark) das Zeichen, Merkmal, 
der Stempel; (device) die Deviſe, das Motto. 
—ible, adj. see —ionable. —ion, s. (mental 
and physical —ion) der Eindruck, die Spur; das 
Gepräge, der Stempel; (effect) die Wirkung, der 
Eindruck 5 0 dunkle e der Druck, 
Abdruck, Abzug (Print.); (edition) die Auflage; 
to make a favorable —ion upon a p., einen 
günſtigen Eindruck auf einen machen; I have an 
ion that.. , es ſchwebt mir dunkel vor, daß 
... —ionable, adj. für Eindrücke empfänglich, 
leicht beſtimmbar. —ionism, s. die Anſchau⸗ 
ungen und Lehren der Impreſſioniſten (Paint.). 
—ionist, s. der Impreſſioniſt (Pain.). —lon- 
istic, adj. impreſſtoniſtiſch. —ive, adj., —ive- 
ly, adv. eindringlich, ergreifend, nachdrucksvoll. 
—iveness, s. das Eindringliche, Ergreifende. 
— ment, s. das Preſſen, die gewaltſame An⸗ 
werbung. bh . 
Imorimatur, s. die Druckbewilligung, die Druck⸗ 
erlaubnis, das Imprimatur. 
Imprimis, adv. zuerſt, erſtens. hs 
Imprint, I. v. d. aufdrücken, eindrücken, prägen 
(on a th., auf eine S.); drucken (Print.); ein⸗ 
prägen (fig.). II. s. der Druckort. 8 
Imprison, v. d. einkerkern, verhaften, ins Ge⸗ 
fängnis ſetzen or werfen. —ment, s. die Haft, 
Gefangenſchaft; ace die Einkerkerung; false 
— ment, ungeſetzliche Haft or Verhaftung. 
Improbab—ility, 5. die Unwahrſcheinlichkeit. 
le, adj., —ly, adv. unwahrſcheinlich. j 
Impromptu, I. adj. & adv. aus dem Stegreif. 
II. s. die Rede aus dem Stegreif, das Stegreif⸗ 
gedicht, das Impromptu; der witzige Einfall. 
Improp—er, odj., —erly, adv. (unsuitable) un- 
paſſend, untauglich; (indecent) unſchicklich, un⸗ 
anſtändig; (incorrect) unrichtig; uneigentlich 
(Arith.). —riety, s. die Unſchicklichkeit, Un⸗ 
gehörigkeit; die Unrichtigkeit. 5 
Impropriat—e, v.. zueignen; Kirchengut an 


Weltliche übertragen (Heel.). —ion, s. das 
Übertragen einer Pfründe an einen Weltlichen; 
(—ed property) die (jo übertragene) Pfründe. 
—or, s. der weltliche Pfründenbeſitzer. 

Improv- able, adj. verbeſſerlich, verbeſſerungs⸗ 
fähig, bildſam; (useful) nützlich; anbau⸗fähig, 
⸗bar (as lands). —e, v. I. a. verbeſſern, ver⸗ 
vollkommnen; veredeln, ausbilden, verfeinern (the 
mind, manners); (utilize) benutzen, fie (dad.) 
zunutze machen; anbauen, bebauen, kultivieren 
(Zands); (add to) vermehren, vergrößern, weiter 
treiben. II. n. ſich verbeſſern; Fortſchritte machen; 
ie vervollkommnen (in a th., an einer S.); 
ich 19 5 (in health) ; to —e on a th., etwas 
verbeſſern, überbieten. —ement, s. die Ver⸗ 
beſſerung, Vervollkommnung; die Anwendung, 
Benutzung, Nuganwendung ; die Veredlung 10% 
the race, etc.) ; die Veredlung, Ausbildung (of 
the mind, etc.); die Beſſerung; (progress) der 
Fortſchritt; —ements, Verbeſſerungen. —er, s. 
der Berbeſſerer; die Volontärin, die ſich Ausbil⸗ 
dende (Semp.). —ing, adj. verbeſſernd, gedeihlich 
(as d business, etc.) ; it had an —ing effect on 
his character, es machte einen wohltätigen Ein⸗ 
druck auf ſeinen Charakter. he 

Improviden—ce, s. die Unvorſichtigkeit, Unklug⸗ 
heit. —t, adj., —tly, adv. unvorſichtig, unklug. 

Improvisation, s. die Stegreifdichtung; die 
hantaſie (Mus.). —ator, s. der Improviſator. 

—atrice, s. die Stegreifdichterin. —e, v. a. 
N. e aus dem Stegreif machen. 

Impruden—ce, s. die Unklugheit, Unvorſichtigkeit. 
—t, adj., —tly, adv. unflug, unbedachtſam. 

Impuden—ce, s. die Unverſchämtheit. —t, adj., 
—tly, adv. unverſchämt, ſchamlos, frech. 

Impugn, v.a. anfechten, beſtreiten. —able, adj. 
beſtreitbar, anfechtbar. —er, s. der Anfechter, 
Beſtreiter. —ment, s. der Einwand (to, gegen). 

Impulse, s. (—ion) der Anſtoß, Stoß, Trieb; 
die Anregung; der Antrieb, Impuls, die Regung 
¢ Hg.) . —ive, adj., —ively, adv. erregbar, 
eidenſchaftlich; (impellent) (an)treibend, Trieb=, 
ion, s. der Stoß, Anſtoß; (—e) der Antrieb, 
die Anregung. —iveness, s. die Erregbarkeit, 
Leidenſchaftlichkeit. 5 

. 8. die Strafloſigkeit; with —, unge⸗ 
ſtraft, ohne Nachteil, ruhig. 

Impur—e, adj., —ely, adv. unrein (also f.), 
unjauber ; (sexually —e) unkeuſch, unzüchtig; 
(unholy) unheilig. —ity, s. die Unreinheit, Un⸗ 
reinlichkeit; oF Tce die Verfälſchung; die 
Unreinheit (of language); die Verdorbenheit, 
Unkeuſchheit; (—e thing) das Unreine; (obscen- 
ity) die Unfläterei, Bote; (that which defiles) 
das Verunreinigende. 

Impat-able, ad). zuzuſchreiben, beizumeſſen. — 
ation, s. die Zurechnung, Beimeſſung; (accusa- 
tion) die Anſchuldigung, aner sa 
9.4. zurechnen, beimeſſen, zuſchreiben, zur Laſt 
legen. —er, s. einer, der etwas beimißt. 

In, I. prep. in; an; auf; bei; aus; nach; unter; 
u; von; über; mit; durch; — adversity, im 

nglücke; — the morning, am Morgen, mor⸗ 
gens; — the afternoon, 1 — 1870, 
im Jahre 1870; — answer to, als Antwort auf; 
— appearance, dem Anſchein, ſeinem Außern 
nach; — arms, unter den Waffen; infant — 
arms, Kind, eens noch nicht gehen kann; — 
comparison, im Vergleich; — contempt, aus 
Verachtung; — conclusion, ſchließlich; — the 
country, auf dem Lande; — due course, zu 
rechter Zeit, ſeiner Zeit; — the daytime, bei 
Tage; — debt, verſchuldet, (tief) in Schulden; 
— 8. 0.'s defense, zu jemands Verteidigung; — 
a few words, in or mit wenigen Worten, in aller 
Kürze, kurz, kurzum; to find a friend — s. o., 
einen Freund an einem finden; — former times, 
ehemals, in früheren Zeiten; — general, im allge⸗ 
meinen; — heaven, im Himmel; to glory —, 
ſich rühmen mit; — haste, in Eile; — health, 


Inability 


geſund; — hopes, in der Hoffnung; I am — 
hopes, ich hoffe fehr; — a hurry, eilig; — honor 
of, zu Ehren von; there is nothing — it, es iſt 
nichts daran, es iſt ganz aus der Luft gegriffen; 
my father- —-law, mein Schwiegervater; — life, 
bei Lebzeiten; — all likelihood, aller 1 chein⸗ 
lichkeit nach; — my opinion, meiner Meinung 
nach; — this manner, auf dieſe Weiſe, in dieſer 
Weiſe; — obedience, aus Gehorſam; one — ten, 
einer von zehn; not one — ten, nicht der Zehnte; 
— particular, im beſonderen; — peace and war, 
in Krieg und Frieden; — pieces, in Stücken; 
(asunder) auseinander; a shilling — the pound, 
ein Schilling aufs Pfund; — praise of, zum Lobe 
von; — the press, im Druck, unter der Preſſe; — 
print, im Druck, gedruckt; — pup, foal, elc., 
trächtig; — the reign, unter der Regierung; — 
respect to, was anlangt, betrifft; — short, kurz; 
—sickness and health, in kranken und gefunden 
Tagen; — his sleep, während er ſchlief; — store, 
vorrätig; — tears, in Tränen; — time, zu rechter 
Zeit, rechtzeitig; — trouble, in Not; — truth, 
wahrhaftig; — turn, der Reihe nach; — no way, 
auf keine Weiſe, durchaus nicht; — writing, 
ſchriftlich. II. adv. hinein; herein; (with—) drin⸗ 
nen to be —, zu Hauſe ſein; (of the party) dabei, 
im Spiele; (within) drinnen; (in office) im Mi⸗ 
niſterium ſein; to be — for, zu erwarten haben; 
he is — for it, er ſitzt feſt, er hat keinen Ausweg 
mehr, er muß es auseſſen; [am — for that exami- 
nation, ich habe mich für die Prüfung gemeldet; 
come —! herein! to get —, eindringen; to go —, 
hineingehen, eingehen; to go — for à th., fig mit 
einer S. beſchäftigen; to keep —, nachſitzen laſſen 
(in school); to keep — with s. o., ſich mit einem 
vertragen, in ſeiner Gunſt bleiben; to keep one's 
hand —, die Hand im Spiele behalten. III. s. ; 
the —s, die Regierenden. Miniſter (Pol.) ; the 
—s and outs, die Winkel und Ecken, alle Einzel⸗ 
heiten, die Vorteile und Nachteile; die herrſchende 
politiſche Partei und ihre Gegner (coll.). —ly, 
ner. cic., see Inly, ec. IV. pref. see Income, 
etc. Comp. —asmuch, etc., see Inasmuch, 


ele. 

Inability, s. die 11 8 15 das Unvermögen. 

Inaccessib—ility, s. die Unzugänglichkeit. —le, 
adj., —ly, adv. unzugänglich, unnahbar (also 
ig.); unerreichbar ( for the understanding) ; nicht 
beizubringen, nicht zu erlangen (as documents). 

Inaccura—cy, s. die Ungenauigkeit; (mistake) 

der Fehler; die Unrichtigkeit (of an expression); 

die achläfſigkeit. ate, adj., —ately, adv. 
ungenau; unrichtig (as an expression, a copy, 
ete.) ; nachläſſig (as a person). 

Inacti—on, s. die Untätigkeit. —ve, adj., — 
vely, adv. untä. ig; (indolent) träge; (inopera- 
tive) nicht aktiv. —vity, s. die Untätigkeit. 

Inadequa—cy, —teness, s. die Unzulänglichkeit, 
Unangemeſſenheit. —te, adj.,—tely, adv. un⸗ 
zulänglich, unangemeſſen, nicht hinreichend. 

Inadmissib—ility, s. die Unzuläſſigkeit. 
adj., —ly, adv. unzuläſſig. / 

Inadverten—ce, —cy, s. die Unachtſamkeit; 

oversight) das Verſehen. —t, adj. unachtſam; 
careless) nachläſſig. —tly, adv. aus Verſehen. 

Inallenab -le, adj., —ly, adv. unveräußerlich. 
—leness, —ility, s. die Unveräußerlichkeit. 

Inalterabl—e, adj., —y, adv., unveränderlich. 
—eness, s. die Unveränderlichkeit. 5 

Inamorat—a, s. die Verliebte; (love) das Lieb⸗ 
chen. —0, s. der Verliebte, Liebhaber. , 

Inan—e, adj, —ely, adv. leer, nichtig (Ag.); geiſt⸗ 
los, albern. —ition, s. (emptiness) die Leere; 
die Schwäche, Entkräftung (aus Mangel an Nah⸗ 
rung, Med.). —ity, s. (void space) die Leerheit; 
die Richtigteit, (geiflige) Leere, Albern a ay 

Inanimate, adj. leblos, unbefeelt; unbelebt (sig. 

Inapplicab—llity, s. die Unanwendbarkeit. —le, 
adj. unanwendbar; (unsuitable) unpaſſend. 

Inapposite, adj. unangemeſſen, unpaſſend. 
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Inappreciable, adj. unberechenbar; gering wertig. 

Inapproach—able, adj. unnahbar, unzugänglich, 
unerreichbar. 

Inappropriate, adj., —ly, adv. ungeeignet, une 
paſſend, unangemeſſen. —ness, s. die Ungeeig⸗ 
netheit, Unangemeſſenheit. 

Inapt, ad. —ly, adv. unpaſſend; ungeſchickt. 
—ness, —itude, s. die Untauglichkeit; die Un⸗ 
tüchtig keit (kor, zu); (awkwardness) die Unge⸗ 
ſchicklichkeit. 

Inarch, b. a. abſäugen, ablaktieren (Hort.). 

Inarticulate, adj., —ly, adv. undeutlich, unver⸗ 
nehmlich; (not jointed) ee tae —ness, 
s. die Unvernehmlichkeit, Undeutlichkeit. 

Inasmuch, adv. ; — as, da, weil, in fo fern als. 

Inattenti—on, s. die Unaufmerkſamteit, Unacht⸗ 
ſamkeit; (negligence) die Nachläſſigkeit. —ve, 
adj., —vely, adv. unaufmerkſam, unachtſam, 
nachläſſig, achtlos. 

Inaudibl—e, adj., —y, adv. unhörbar. 
ness, s. die Unhörbarkeit, : 
Inaugura—l, adj. Einweihungs⸗, Antritts⸗; —1 
lecture, die Antrittsvorleſung. —te, v.a. ein⸗ 
weihen, feierlich eröffnen; (induct) ume ein⸗ 
fart beginnen. —tion, s. die Einweihung, 
eierliche ee die feierliche Einführung, 
Einſhrend der glückliche Anfang. —tor, s. der 
Einführende, Einweihende. —tory, adj. Ein⸗ 

weihungs⸗, Einführungs-, Antritts⸗ 

Inauspicious, adj., —ly, adv. ungünſtig, un⸗ 
glücklich, von böſer Vorbedeutung. —ness, s. 
üble Vorbedeutung. . 

Inboard, adj. & adv. binnen bord’ ; — cargo, 
innere Schiffsladung, die Fracht im Raum. 

Inborn, Inbred, adj. angeboren; natürlich; — 
vices, Naturfebler. 

Inbreatho, v.a. einhauchen. 

Inca, s. der Inka. 

Incalculab—ility, —leness, s. die Unberechen⸗ 
barkeit. —le, adj., —ly, adv. unberechenbar, 
unmeß⸗bar, <lid. y 

Incandescen—ce, s. das „ —t, adj. 
weißglühend; —t light, das (Gas⸗)Glühlicht. 

Incantation, s. die Beſchwörung(sformel); der 
Zauberſpruch. 5 6 

Incapa—bility, s. die Unfähigkeit, Untüchtigkeit; 
(unfitness) die Untauglichkeit. —ble, adj., 
bly, adv. unfähig (zu), ungeeignet (für); (not 
admitting of) nicht zulaſſend; (incompetent) un⸗ 
tüchtig; (useless) untauglich; —ble of telling 
a lie, keiner Lüge fähig; drunk and ble, betrun⸗ 
ken und hilflos. —citate, v.a. unfähig machen. 
—citation, s. die Unfähigmachung; see —city. 
—city, s. die Unfähigkeit „ Eig.), Un⸗ 
tüchtigkeit; (weakness) die (Geiſtes⸗) Schwäche. 

Incarcerat—e, v.a. einkerkern, einſperren, feſt⸗ 
1 hinter Schloß und Riegel ſetzen. —ion, s. 

ie Einkerkerung. 

Incarnadine, 5. f. fleiſchrot färben. 

Incarnat—e, adj. Fleiſch geworden; fleiſchfarben; 

eingefleiſcht ( sig.) ; devil —e, leibhaftiger Teu⸗ 

fel; God —e, der Gottmenſch. —ion, s. die 
leiſchwerdung; die Menſchwerdung Chriſti 
phe 9 Det ele u (Surg.); die Fleiſch⸗ 

arbe; das Inkarnat; die Verkörperung (g.). 

Incase, v.a. (in einen Behälter) einſchließen; ums 
ſchließen, umhüllen. 

Incautious, adj., —ly, adv. unvorſichtig, unbe⸗ 
hutſam. —ness, s. die Unvorſichtigkeit. 

Incendiar—ism, s. die Brandſtiftung. —y, I. 
adj. ee ch, mordbrenneriſch; (seditious) 
aufrühreriſch; —y fires, Brandſtiftungen. II. s. 
der Brandſtifter; der Aufruhrſtifter. 

Uncense, I. s. der Weihrauch. II. 5. g. beräuchern. 

2Incense, v. c. entrüſten, erzürnen; aufreizen; (in- 
cite) antreiben. —ment, s. die Wut, Nag pr 

Incentive, I. adj. anreizend. II. s. der Antrie 
Beweggrund, die Anreizung. 

Inceptive, adj. anfangend; — magnitudes, Grö⸗ 
ßen, welche, wenn auch an ſich ohne Ausdehnung, 
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dennoch Ausdehnung bewirken können: — verbs, | Incoheren—ce, —cy, s. die Zuſammenhangs⸗ 


Inchoativverba, Zeitwörter, welche den Anfang 
einer e Bear 5 

Incertitude, s. die Ungewißheit. „ 

Incessant, adj., —ly, adv. unaufhörlich, ſtets, 

Incest, s. die Blutſchande. —uous, adj. blut⸗ 
ſchänderiſch; —uous person, der Blutſchänder. 

Inch, s. der Zoll (2.54 Cm.); die Kleinigkeit ( jig.) ; 
— by —, Zoll für Zoll, allmählich; every —, 
jeder Zoll; by —es, zollweiſe; (gradually) nach 
And nach; (slowly) langſam; he would not move 
an —, er wollte ſich gar nicht rühren, er wollte 
keinen Zollbreit weichen; give him an — and hell 
take an ell, gieb ihm den kleinen Finger, ſo 
nimmt er die ganze Hand (Prov.). ed, adj. (in 
comp. =) ezöllig. Comp. — meal, adv. zoll⸗ 
weiſe, allmählich. 

Inchoat—e, adj. angefangen, begonnen. —ive, 
adj, einen Anfang bezeichnend; —ive verb, das 
Inchoativum, den Anfang einer Handlung be⸗ 
zeichnendes Zeitwort. 

Incidence, s. der Einfall, die Inzidenz (Phys.) ; 
angle of — ce, der Einfallswinkel. t, I. adj. 
einfallend (Ps.); (by the way) beiläufig; (ac- 
cidental) zufällig; (peculiar) gewöhnlich, eigen; 
—t to human nature, der menſchlichen Natur 
eigen; —t proposition, der Nebenſatz, Zwiſchen⸗ 
jag. II. s. der Zufall, Vorfall, Zwiſchenfall; 
(minor circumstance) der Nebenumſtand; see 
Episode; der Nebenpunkt (Law). —tal, adj., 
—tally, adv. zufällig, gelegentlich; (subordi- 
nate) beiläufig, Neben-, Zwiſchen-⸗; it is —tal to, 
es gehört zu. 

Incinerate, v. d. zu Aſche verbrennen. 

Incipien—cy, s. der Anfang. t, adj. anfan⸗ 
gend, im Entſtehen begriffen; einleitend. 

Incision, s. der Einſchnitt, Schnitt. —ive, adj., 
Lively, adv. ſchneidend, ſcharf (fig.); ein⸗ 
ſchneidend. —ors, pl. die Schneidezähne. 

Incit—ation, s. die Anreizung, Auregung, das 
Antreiben. —e, v.a. anreizen, anſpornen, auf⸗ 
ſtacheln. —ement, s. see ation; (motive) der 

ntrieb. —er, s. der Aufhetzer. 

Incivil, adj. unhöflich. —ity, s. die Unhöflichkeit. 

Inclemen—cy, s. die Härte, Strenge; die Rau⸗ 
hart Unfreundlichkeit (of the weather). t, adj. 

art, ſtreng; unfreundlich, rauh. 

Inclin—ation, s. die Neigung (also Hg.); der 
Hang (jig.); an —ation for a th., ein Hang zu 
einer S. —atory, adj.; —atory needle, die 
Inklinationsnadel. —e, I. v.n. fid) neigen (also 
Jig.); geneigt ſein; (have a propensity) einen 
Hang, eine 1 . fel ; I don’t. feel —ed 
to go, ich habe keine Luſt, fühle mich nicht geneigt, 
zu gehen; —ing to red, ins Rötliche ſpielend. II. 
5. 4 neigen, beugen; (dispose) richten, lenken, ge⸗ 
neigt machen; to —e the head, das Haupt fenten, 
den Kopf neigen; this circumstance —es me 
to doubt, dieſer Umſtand läßt mich zweifeln. 
III. s. die Neigung; der Abhang. —ed, adj. 
geneigt, abſchüſſig; —ed to evil, zum Böſen ge⸗ 
neigt; —ed plane, ſchiefe Ebene. 

Inclos—e, see Enclos—. 

Include, v. 4. einſchließen, enthalten, in ſich be⸗ 
greifen, umfaſſen (/.). 

Inclusion, s. die Einſchließung. —ve, (J., 
—vely, adv. einſchließend; in ſich begreifend, 
einſchließlich, mit Einſchluß von (jig.); (com- 

rehended in) mitgerechnet; alles eingeſchloſſen, 
leine Extras (in advertisements) ; from Monday 
to Wednesday —ve, von Montag bis Mittwoch, 
den Mittwoch inbegriffen; to be —ve of a th., 
eine S. in ſich ſchließen; terms —ve, Bedienung 
und Licht find im Zimmerpreiſe mit ein begriffen; 
an —ve stipend, Gehalt or Honorar mit Cin- 
ſchluß der Reiſekoſten. , i 

Incogni—to, I. adv. unerfannt, infognito, unter 

fremdem Namen. II. s. das Inkognito. —zance, 

5. das Nichterkennen, Nichtwiſſen. —zant, adj. 

nicht erkennend, nicht begreifend, unbekannt (mit). 


vereinbarkeit, der Widerſpruch. —t; adj., —tly, 
adv. unzuſammenhängend, folgewidrig, inkon⸗ 
ſequent; to speak —tly, faſeln. 
Incombustible, adj. unverbrennbar. 
Incom—e, s. das Einkommen, die Einkünfte. 
Ser, s. der Hereinkommende. —ing, s. das 
Eintreten, der Eintritt. Comp. —e- tax, s. die 
Einkommenſteuer. 0 
Incommensura—hbility, s. der Mangel einer 
gemeinſchaftlichen Maſſeneinheit; die a Gta 


loſigkeit, das „ die Un⸗ 


meßbarkeit (a.); die Unermeßlichkeit (ig.). 
ble, adj., —bly, adv. durch gleiches Maß nicht 
meßbar (Math.). —te, adj., —tely, adv. un⸗ 
meßbar; (inadequate) nicht angemeſſen. 
Incommod—e, v.a. beſchweren, beläſtigen, (einem) 
läſtig fallen. —lous, adj. unbequem, läſtig. 
Incommunica—hility, —bleness, s. die Unmit⸗ 
teilbarkeit. — ble, ad). unmitteilbar; see tive. 
tive, adj. nicht mitteilſam; (reserved) ver⸗ 
ſchloſſen, zurückhaltend. : 
Lh ene ho) adj. unentziehbar, unvertauſch— 
ar. 
Incomparabl—e, adj., —y, adv. unvergleichlich. 
—eness, s. die Unvergleichlichkeit. 5 
Incompatib—ility, s. die Unvereinbarkeit, Un⸗ 
verträglichkeit. —le, adj., —ly, adv. unver- 
träglich (as tempers) ; (inconsistent) unverein⸗ 
bar; (unsuitable) unpaſſend. 
Incompeten—ce, cy, s. (inadequacy) die Un⸗ 
zulänglichkeit; (incapacity) die Wai 
tüchtigkeit; das Unvermögen, die Unfähigkeit (af 
body) ; die Inkompetenz (af a judge, te.). —t, 
adj., —tly, adv. unzulänglich; unfähig, untüch⸗ 
tig; unvermögend; inkompetent, unzuſtändig. 
unbefugt; (disqualified) ungültig. 
Incomplete, adj., —ly, adv. unvollendet, un⸗ 
vollſtändig; mangelhaft, unvollkommen; unvoll⸗ 
0 0 (Bol.). ness, s. die Unvollſtändig⸗ 
eit 


Incomprehensib—ility, s. die Unbegreiflichkeit. 
le, adj.,—ly, adv. unbegreiflich. 

Incompressib—ility, s. die Unzuſammendrück⸗ 
barkeit. le, adj. nicht zuſammendrückbar. 

Inconceivabl—e, dd), y, adv. unbegreiflich. 
—eness, s. die Unbegreiflichkeit. ' 

Inconclusive, adj., —ly, adv. keine Beweiskraft 
habend, nicht überzeugend, nicht entſcheidend. — 
ness, s. der Mangel an Beweiskraft. 

Incongru—ity, s. die Unangemeſſenheit, Unges 
hörigkeit; (Want of symmetry) das Mipoorhatt. 
nis; die Widerſinnigkeit, Vernunftwidrigkeit; 
(—ous thing) das Unangemeſſene; —ity of 
speech) die Sprachwidrigkeit, der Sprachfehler. 
—ous, adj.,—ously, adv. unangemeſſen, unpaſ⸗ 
ſend, ungereimt. i 

Inconsequen—ce, s. die Folgewidrigkeit. —t, 
tial, adj. folgewidrig, inkonſequent. 

Inconsidera—ble, adj. unbedeutend, unbeträcht⸗ 
lich, gering. te, adj., —tely, adv. (thought- 
less) unbedachtſam, unbeſonnen, unüberlegt; 
rücksichtslos (towards others, gegen andere). 
—teness, s. die Gedankenloſigkeit, Unbeſonnen⸗ 
heit; die e 

Inconsisten—cy, s. die Unverträglichkeit; (self 
contradiction) der Widerſpruch mit ſich ſelbſt; die 
Inkonſequenz (of d p.); (absurdity) die Unge⸗ 
aoe as ;, (unsteadiness) die Veränderlichkeit, 
Unbeſtändigkeit. —t, ad7.,—tly, adv., unver⸗ 
träglich, nicht übereinſtimmend; (contradictory) 
widerſprechend; ungereimt, abſurd; to be t, 
inkonſequent fein; that is —t with his views, das 
verträgt ſich nicht mit ſeinen Anſchauungen. 

Inconsolabl—e, adj., —y, adv. untröſtlich, fiat 
eh —eness, s. die Troſtloſigkeit, Untröſtlich⸗ 
eit. 

Inconspicuous, adj., —ly, adv. unmerklich; un⸗ 
bemerkbar. ; . : 

Inconstan—cy, s. die Unbeſtändigkeit, Veränder⸗ 
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lichkeit; der Wankelmut. —t, adj. unbeſtändig, 
wankelmütig, unſtet; (changing) wandelbar. 
Incontestabl—e, adj., —y, adv. unſtreitig, uns 
widerſprechlich. : 
Incontinen—ce, s. die Unenthaltſamkeit, Unmä⸗ 
d (lewdness) die Unteufdbeit ; der Fluß 
of urine, go das Bettnäſſen. —t, adj., —tly, 


ie unenthaltſam; unkeuſch; ſofort, unverzüg⸗ 

ich. 

Incontrovertibl—e, adj., —y, adv. unbeſtreitbar, 
unſtreitig. 


Inconvenien—ce, I. s. die Unannehmlichkeit, Lä⸗ 
ſtigkeit, Unbequemlichkeit; (hindrance) das Hin⸗ 
dernis. II. 9. g. beläſtigen, (einem) beſchwerlich 
fallen. —t, adj., tly, dv. unbequem, läſtig, 
beſchwerlich; (unseasonable) ungelegen; (unsuit- 
able) unſchicklich, unpaſſend; it will be —t for 
me to pay you to-morrow, es wird mir ſehr un⸗ 
gelegen ſein, Sie morgen zu bezahlen. 

Inconvertib—le, adj., —ly, adv. unverwandel⸗ 
bar; nicht umſetzbar, unkonvertierbar (C. L.). 
—ility, s. die Unverwandelbarkeit; die Unkon⸗ 
vertierbarkeit. 

Inconvincible, adj. unüberzeug bar, nicht zu über⸗ 
zeugen. s 

Ingor por ate, I. adj. (embodied) einverleibt; 
(united) vereinigt; —ate body, die Korporation. 
II. v. a. zu einem Körper vereinigen; (unite) ver⸗ 
einigen; (embody) einverleiben; eingemeinden 
in eine Körperſchaft verbinden (trades, towns, 
elc.); Holland was —ated with France, Hol⸗ 
land wurde mit Frankreich vereinigt; —ated by 
Royal Charter, durch königlichen Freibrief aner⸗ 
kannt und mit Rechten und Pflichten verſehen. 
III. v. u. ſich vermiſchen; fic) einverleiben (g.). 
ation, s. die Einverleibung; die Vermiſchung; 
(close union) die innige Verbindung; die Bildung 
eines geſellſchaftlichen Körpers, Inkorporation, 
Eingemeindung. —eal, adi, —eally, adv. uns 
körperlich, immateriell, geiſtig. —elty, s. die 
Unkörperlichkeit, Immaterialität. 

Incorrect, adj., —ly, adv. unrichtig, fehlerhaft, 
ungenau; (untrue) unwahr, irrtümlich. —ness, 
8. die Unrichtigkeit, Fehlerhaftigkeit; die Unge⸗ 
nauigkeit. 4 

Incorrigib—le, adj., —ly, adv. unverbeſſerlich. 
—leness, —Ility, s. die Unverbeſſerlichkeit. 

Incorrupt, adj. (unspoiled) unverdorben; unver⸗ 
derbt (g.). —ibility, —ibleness, s. die Un⸗ 
verderblichkeit, Unverweslichkeit; die abel; 
lichkeit. —ible, adj., —ibly, adv. unverderblich; 
redlich, unbeſtechlich (fig.). ion, s. die Unver⸗ 
dorbenheit die Unverweslichkeit (a/ the body, 
el.); das Unverwesliche (B.). 

Increas—e, I. . u. wachſen, zunehmen; (be fruit- 
ful) ſich vermehren; ſtärker, heftiger werden (as a 
storm, heat, fever, pain); (swell) ſchwellen, an⸗ 
wachſen; auflaufen (as debt); they have —ed in, 

e haben 1 an (dat.), jie find gewach⸗ 
at.); his misery —ed with his sins, 
ein Elend nahm mit ſeinen Laſtern zu II. v.a. 
vermehren, vergrößern, verſtärken; (make worse) 
verſchlimmern. III. s. das N die Zu⸗ 
nahme, das Wachstum, die Vergrößerung; (in- 
crement) der Zuwachs; der Ertrag (of the soil, 
des Bodens); (production) das Erzeugnis; das 
unehmen (af the moon); —e of trade, das Auf⸗ 
lühen des Handels. —ing, I. ad) ., —ingly, 
adv. zunehmend. 3 

Incredib—ility, s. die Unglaublichkeit. —le, adj., 
ly, adv. unglaublich 

Incredul—ity, s. die Ungläubigkeit, der Un⸗ 
28 —ous, adj., —ously, adv. ungläu⸗ 

ig. 


en an ( i 


Increment, s. das Wachstum, die Zunahme; (in- 
crease) der Ertrag, 1 das Differenzial. 

Incriminate, v.a. anſchuldigen, eines Vergehens 
beſchuldigen. . 

Incrust, v.a. überkruſten, bekruſten. —atlon, s. 
die Überkruſtung, Rinde; der Überzug (Build.); 


die Furnierung (Carp. ); der 15 0 (Locom. 
etc.); die Kruſte, Inkruſtation (Chem.). 

Incub—ate, v.n. brüten. ation, s. das Brüten; 
to produce by —ation, ausbrüten. —ator, s. 
der Brütofen, Brütapparat. —us, s. der Alp, 
das Alpdrücken, der Incubus; die Beſchwerde 
(Jg.); (bore) der wahre Alp. 

Inculcat—e, .d, einſchärfen, einprägen. —ion, 
S. das Einſchärfen; die Einprägung. 

Inculpat—e, v. g. e anklagen. —ion, 
s. die Beſchuldigung, der Vorwurf. —ory, adj. 
tadelnd, vorwerfend; Anklage 

Incumben—cy, v. d. der Beſitz einer Pfründe; 
die Obliegenheit (g.). t, I. adj., —tly, 
adv. aufliegend (also Bot.); e (jig.) 3 I 


feel it —t on me, ich halte es für meine Pflicht; 
it is —t upon me, es liegt mir ob. II. s. der 
Pfründeninhaber, Amtsinhaber. 

Incunabula, pl. die Erſtlingsdrucke, (books 


aie 0 „ Inkunabeln; 

ie Brutſtätte eines Vogels (Ornith.). 

Incur, v. d. ſich i ee fic) aus ſetzen (dan- 
ger); to — debts, Schulden machen. —sion, s. 
der (feindliche) Einfall, Streifzug. 5 

Incurab—ility, —leness, s. die Unheilbarkeit. 
—le, adj., —ly, adv. unheilbar, nicht zu heilen. 
les, pl. die Unheilbaren. 

Incurve, v. d. triimmen, biegen, beugen. 

Indebted, adj. (in debt) verſchuldet, ſchuldig; 
verpflichtet (.); he is — to you for all he 
knows, er verdankt Ihnen alles, was er weiß. 
ness, s. das Verſchuldetſein, die Verſch 
dung; das Verpflichtetſein, die Verpflichtung. 

Indecen—cy, s. die Unanſtändigkeit. —t, adj., 
sped adv. unanſtändig; unſchicklich, ungebühre 


ich. 
Indecipherable, adj. unentzifferbar. 
Indecisi—on, s. die Unentſchloſſenheit, Unent⸗ 
i iedenbeit. —ve, adj.,—vely, adv. nicht ent 
eidend (as a battle); (undecided) unentſchie- 
den; (irresolute) ſchwankend. 
Indeclinable, adj undeklinierbar. 
Indecomposable, adj. unzerleg bar, unzerſetzbar. 
Indecor—ous, adj., —ously, adv. unas binde 
unſchicklich. —ousness, s. die Unanſtändigkeit, 
Unſchicklichkeit. —um, s. see —ousness. 
Indeed, I. adv. in der Tat, wirklich; (certainly) 
wahrlich, fürwahr; did you tell him so? 
did, fagten Sie es ihm? Gewiß! II. part. of 
concession ; allerdings, freilich, zwar. III. int. 
wirklich! ijt es möglich ? ia 
Indefatigab—ility, s. die Unermüdlichkeit, Un⸗ 
verdroffenbelt, —le, adj., —ly, adv. unermiids 
lich, unverdroſſen. ; : 
Indefeasib—ility, s. die Unverletzbarkeit (of a 
title) ; die Unveräußerlichkeit (af property). —le, 
adj. unverletzlich, unveräußerlich, unwiderruflich. 
Indefensib—ility, s. die Unhaltbarkeit. —le, 
ad), ly, adv. nicht zu verteidigen, unhaltbar. 
Indefin—able, adj., —ably, adv. unbeſtimm⸗ 
bar; (inexplicable) unerklärlich. —ite, adj., 
—itely, adv. unbeftimmt (also Gram.) ; (bound- 
less) ünbeſchränkt, unbegrenzt. —iteness, s. 
die Unbeſtimmtheit. i i 
Indelib—ility, s. die iene bere Unzer⸗ 
ſtörbarkeit. —le, adj..—ly, adv. unvertilg bar; 
unauslöſchlich; unvergänglich (as ink). : 
Indelica—cy, s. der Mangel an Zartgefühl, die 
Unzartheit, das Unfeine die Grobheit. —te, 
adj., —tely, adv. unzart, unfein; (coarse) roh, 


rob. 

Indomni—fication, s. die Schadloshaltung, Ents 
ädigung. ty, v. a. ſchadlos halten, ent⸗ 
Hädigen, ty, s. see —fication ; die Straf⸗ 
loſigkeit; (compensation) der Schadenerſatz, die 
Entſchädigung; act of —ty, die Amneſtie, der 

Indemnitäts beſchlus. 
Indent, I. v. a. (notch) einzähnen, einſchneiden; eine 
Zeile einrücken (Typ.) ; einen Vertrag fannt ie 
II. s. der Einſchnitt, die 


(Law) see —ure. 
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Kerbe; die Einrückung einer Zeile. —ation, s. 
der zackige Einſchnitt; der Zahnſchnitt (47 .); 
das Einrücken 1 5 —ed, adj. 9930 4 
(winding) wellenformig ; —ed line, das Säge⸗ 
werk (Fort.). —ure, I. die Vertragsurkunde, 
der Kontrakt; der Lehrbrief (an apprentice) ; 
to draw up an —ure, einen Kontrakt aufſetzen. 
II. v. 4. aufdingen, in die Lehre geben. 

Independence, s. die Unabhängigkeit; (in- 
come, etc.) das Vermögen; der Independentis⸗ 
mus (Theol.). t, adj., —tly, adv. unab- 
hängig, ſelbſtſtändig; —t firing (in quick time), 
das Schnellfeuer; —t means, eignes Vermögen; 
to be —t, auf eignen Füßen ſtehen; to act —tly 
of others, eigenmächtig, auf eigne Fauſt handeln. 
—ts, pl. die Independenten. A 

Indescribabl—e, adj., —y, adv. unbeſchreiblich. 

Indestructib—ility, s. die Unzerſtörbarkeit. —le, 
adj., —ly, adv. unzerſtörbar. 5 

Indetermina—hble, adj., —bly, adv. unbeſtimm-⸗ 
bar; nicht erklärbar. —te, adj., —tely, adv. 
unbeſtimmt, unentſchieden. —teness, s. die 
Unbeſtimmtheit. 

Index, I. s. (pl. —es, Indices) der Anzeiger, 
V eigefinger; 
(fingerpost) der Wegweiſer; das 7985 
. (/ a book); das n Surv.) ; 

ie Hand (Typ.); der Geiger, Exponent (Math. 

die Kennziffer (af a logarithm) ; expurgatory 
—, der Reinigungs⸗Katalog; — of refraction, 
der Bredungsopponent. II. v.a. mit einem 
Inhalts verzeichnis verſehen. —er, s. der An⸗ 
fertiger eines Inhalts verzeichniſſes. Comp. 
—-finger, s. der Zeigefinger. 5 

Indicat—e, v. 4. anzeigen, andeuten, ankündigen; 
Ded horse-power (abbrev. I. H. P.), indizierte 
Pferdekraft. —ion, s. die Anzeige; das Anzeichen; 
(sign) das Merkmal, Kennzeichen. —ive, adj., 
—ively, adv. anzeigend; —ive mood, der In⸗ 
difativ ; this change of wind is —ive of frost, 
dies Umſpringen des Windes deutet auf Froſt. 
—or, s. der Anzeiger; der Indikator (Locom. 
elc.); der 14 (Tele.). —ory, adj. 
anzeigend, dartuend. 

Indices, pl. see Index. 

Indict, v.a. (ſchriftlich) anklagen, belangen. -—a- 
ble, adj. antlagbar ; (actionable) klagbar; a 
transfer of the ticket is an —able fraud, eine 
Übertragung des Fahrſcheins iſt ein klagbarer 
Betrug. —er, s. der Ankläger. —ment, s. 
(ſchriftliche) Anklage; die ſchriftliche, vor einer 
großen Jury vorgebrachte Anklage. . 

Indifferen—ce, s. die Gleichgültigkeit; (impar- 
tiality) die Unparteilichkeit; (mediocrity) die 
Mittelmäßigkeit. —t, adj., —tly, adv. gleid- 
gültig; unparteiiſch, teilnahmlos; leidlich, mit⸗ 
telmäßig; ſchlecht (of health); her reputation is 
very —t, fie fteht in keinem ſonderlichen Rufe 
he is in very —t health, mit ſeiner Geſundheit 
fteht es recht ſchlecht. . 

Indigen—ce, s. die Dürftigkeit, Armut; Not. 
—t, adj., —tly, adv. dürftig, arm. . 
Indigene, s. (native) der Eingeborne ein⸗ 
eimiſches Tier (Zool.); einheimiſche Pflanze 


5 


Bol.). —ous, adj. eingeboren, einheimiſch. 
esti—ble, adj. unverdaulich. —pleness, 
s. die Unverdaulichkeit. —on, s. die Ver⸗ 


dauungsſtörung, Magenverſtimmung; to suffer 
from —on, an Magenverſtimmung or ſchlechter 
Verdauung leiden. 

Indign—ant, adj. entrüſtet, aufgebracht, ver⸗ 
letzt (at a th., über eine S.); unwillig, in⸗ 
digniert (as a reply) ; I felt —ant at his letter, 
fein Brief empörte mich. —antly, adv. mit 
Entrüſtung. —atlon, I. s. die Entrüſtung, der 

orn. II. attrib. ; —ation meeting, die Ver⸗ 
ammlung behufs Kundgebung der allgemeinen 
Unzufriedenheit mit Zuſtänden oder Vorſchlägen. 
—ity, s. die Beleidigung, ſchimpfliche Behand⸗ 
lung; (insult) der Schimpf. 


Indigo, I. s. der Indigo. II. attrib. ; — blue, 
das Indigblau; — plant, die Indigpflanze. 

Indirect, adj., —ly, adv. indirekt, nicht gerade; 
Core Tae „krumm; (remote) mittelbar; 
not fair) unredlich; by — means, auf indirekte 
Weiſe; — taxes, indirekte Steuern; — way, der 
Umweg. ness, s. die Schiefheit (also jig.). 

Indiscernible, adj. nicht wahrnehmbar, unbe⸗ 
merkbar, unmerklich. 

Indiscreet, adj., —ly, adv. unbedachtſam, un⸗ 
beſonnen; (foolish) untlug ; (reckless) rück⸗ 
1 ; leichtſinnig, leichtfertig, ſchwatzhaft, in⸗ 

iskret. 

Indiscretion, s. die Unklugheit, Unbedachtſam⸗ 
keit; (frivolity) der Leichtſinn, die Leichtfertig keit; 
cessor) das Vergehen. 

Indisc: t—e, adj., —ely, adv. ununter- 
ſchieden, unterſchiedslos: see—ing; (promiscuous) 
ohne Unterſchied, allgemein. —ing, —ive, adj. 
keinen Unterſchied machend. —fon, s. der Man⸗ 
gel an Unterſcheidung, die Unterſchiedsloſigkeit, 

Indispensabl—e, adj., —y, adv. unentbehrlich, 
unumgänglich nötig; (essential) unerläßlich; he 
is —e to us, er iſt uns unentbehrlich. —eness, 
s. die Unerläßlichkeit, Unentbehrlichkeit. 

Indispos—e, 9. d. abgeneigt, unluſtig machen; 
(unfit) untauglich machen. —ed, adj. unpäßlich, 
unwohl; (averse) abgeneigt, unwillig; I was —ed 
for . . „ id) war gu. . nicht aufgelegt. —t- 
tion, s. die Unpäßlichten das Unwohlſein; die 
Abneigung, der Widerwille. 4 

Indisputab—le, adj., —ly, adv. unbeſtreitbar, 
unſtreitig. —ility, s. die Unbeſtreitbarkeit. 

Indissol—ubility, s. die Unauflöslichkeit; die 
Unzertrennbarkeit (fig.). —uble, adj.,—ubly, 
adv. unauflöslich; unzertrennlich ( fig.). —uble- 
ness, s. die Unauflöslichkeit. —vable, adj. 
unauflöslich. 

Indistinct, adj., —ly, adv. ununterſcheidlich, un⸗ 
klar (4 the eye); undeutlid (of sounds); trübe 
(as vision); verworren, unklar, undeutlich (as 
ideas). ness, s. die Undeutlichkeit; (confu- 
sion) die Verworrenheit, Unklarheit. 

Indistinguishabl—e, adj., —y, adv. ununters 
ſcheidbar, nicht zu unterſcheiden. 

Indite, v.a. ſchreiben, abfaſſen. 
Schreiber, Abfaſſer. : 

Individual, I. adj. perſönlich, nur auf einen paſ⸗ 
fend; beſonder, eigentümlich, individuell; (single) 
einzeln; (inseparable) untrennbar, ungeteilt. II. 
. das Einzelweſen, Individuum; (person) die 
Perſon, das Individuum; every —, jeder ins be⸗ 
ſondere; a private —, ein Privatmann, eine Pri⸗ 
vatperſon. —iam, s. der Individualismus; die 
Beſonderheit, Einzelweſenheit; (self-interest) 
das Sonderintereſſe. —ity, s. die Individuali⸗ 
tit; (idiosyncrasy) die (Natur-) Eigentümlichkeit, 
Perſönlichkeit, Individualität; die Auffaſſung 
materieller Objekte als Einheiten (Phren.). 
ization, s. die ALN le Individualiſierung. 
—ize, v. g. als Einzelweſen darſtellen, individua⸗ 
liſteren, kennzeichnen. —ly, adv. einzeln genom⸗ 
men, für ſich; —ly and collectively, einzeln und 
insgeſamt. 

Indivisib—ility, —leness, s. die Unteilbarkeit. 
le, adj., —ly, adv. unteilbar. 

Indocil—e, adj. ungelehrig, unlenkſam. —ity, s. 
die Ungelehrigkeit. 

Indoctrinat—e, v.a. unterrichten, unterweiſen. 
—ion, s. der Unterricht, die Belehrung. 

Indolen—ce, s. die Trägheit, Indolenz. —t, adj., 
—tly, adv. träge, Tafftg, ſtumpfſinnig, indolent; 
ſchmerzlos, nicht ſchmerzhaft (as a twmor). 

Indomitabl—e, adj., —y, adv. unbezwinglich, 
unbezähmbar. —eness, s. die Unbezähmbar⸗ 


keit. 

Indoor, adj., —s, adv. im Hauſe, zu Hautes — 
footman, der Diener, welcher nur im Hauſe be⸗ 
dient, die Herrſchaft bei Ausfahrten nicht begleitet; 
— game, das Zimmerſpiel. 


—r, s. der 
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Indorse, —e, etc., see Endorse. 

Indubitabl—e, adj., —y, adv. unzweifelhaft, 
ohne Zweifel, gewiß. —eness, s. die Zweifel⸗ 
loſigkeit, Gewißheit. 

juc—e, v. Gd. herbeiführen, verurſachen; (prevail 
on) bewegen, dahinbringen, verleiten, überreden; 
nothing could —e him to agree to the proposal, 
nichts konnte ihn bewegen, auf den Vorſchlag ein⸗ 
zugehen; a fever —ed by fatigue, ein durch Er⸗ 
müdung 0 eführtes Fieber; —ed current, 
der Induktionsſtrom; —ed magnetism, der In⸗ 
duktionsmagnetismus. —ement, s. die Ver⸗ 
ach herbe er Anlaß, Beweggrund. —ible, 
adj. herbeizuführen(d); herzuleiten(d). 

induct, v. d. einſetzen, einführen (Eecl.). —ion, 
s, die Einleitung; die Einführung, Einſetzung 
55 den Beſitz einer Pfründe, in ein Amt); die 

nduktion (Phys., Log.); (conclusion) der 
Schluß (vom Einzelnen auf das Ganze). —ive, 
adj., —ively, adv. (leading) bewegend, leitend 
(to, zu); (productive) hervorbringend; induktiv 
(Log, Phys.); —ive circuit, der Induktions⸗ 
ſtrom. —or, s. der Einführende; der Induk⸗ 
tionsapparat. Comp. —lon- current, s. der 
Induktionsſtrom. 

Indue, v. a. ausrüſten, begaben. 5 

Indulge, v. I. a. (yield) nachgeben, mit Nachſicht 
behandeln; einem gefällig ſein or willfahren; 
(grant) geſtatten, erlauben; (pamper) verzär⸗ 
teln, zu zärtlich behandeln, verwöhnen; (gratify 
desires) nachgeben, ſich ergeben; (foster) hegen; 
to — one’s desires, passions, feinen Wünſchen, 
Leidenſchaften fröhnen, nachhängen; he —s his 
children too much, er verwöhnt, verhätſchelt ſeine 
Kinder zu ſehr, er läßt ihnen zu Vieles hingehen; 
to — 0. s., zu nachſichtig gegen ſich fein; (allow) 
ſich (dat.) geſtatten or erlauben; to — a p. in his 
fancies, einem ſeine Liebhabereien nachſehen. 
II. n. ſich (dat.) erlauben; he —s in smoking, er 
ergiebt ſich or front dem Rauchen: he —ed ina 
glass of wine, er tat ſich mit einem Gläschen Wein 
gütlich. —nee, s. die Nachſicht, Milde, Schonung; 
die Verzärtelung (of children) ; die Befriedigung 
(of appelites); (favor) die Gunſt; (liberality) 
die Toleranz; der Ablaß (. C.); — nge in vice, 
das dem Laſter Fröhnen. —nt, adj., —tly, 
adv. mild, nachſichtig, nachgiebig. 

Induplicate, adj. eingefaltet (Bot.). 

Indurat—e, I. v.a. hart machen; verhärten (g.). 
II. v.n. hart werden. III. adj. verhärtet, ver⸗ 
ſtockt. —1on, s. die Verhärtung (also Med.). 

Industr—ial, adj. zum Gewerbfleiß gehörig; ge⸗ 
werbtreibend, induſtriell; —ial exhibition, die 
Gewerbeausſtellung; —ial school, die Gewerbe⸗ 
ſchule; —ial war, induſtrieller Wettbewerb, 
Wettkampf auf dem Gebiete des Gewerbes. 
ious, adj., —iously, adv. Heibig, arbeitſam; 
(diligent) eifrig, emſig. git 5. der Fleiß, die 
Tätigkeit, Betriebſamkeit, Erwerbſamkeit; der 
Eifer; das Gewerbe; (—ial arts) die Induſtrie; 
product of —y, das Induſtrieerzeugnis; branch 


of —y, der Induſtriezweig; art —, das Kunſt⸗ 
gewerbe. 9 5 

Indwelling, I. adj. einwohnend. II. s. das Ein⸗ 
wohnen. 


Inebriat—e, I. adj., (ed, adj.) betrunken, bez 
rauſcht. II. s. der Trunkenbold. III. v. g. bee 
trunken or berauſcht machen. —ety, s., —lon, s. 
die Trunkenheit, der Rauſch. 

Ineffabl—e, adj., —y, adv. unausſprechlich. 
eness, s. die Unausſprechlichkeit. ° 

Ineffaceable, adj. unauslöſchlich, unvertilgbar. 

Ineffect—ive, —ual, adj., —ively, —ually, 
adv. wirkungslos, ohne Wirkung, fruchtlos; 
(impotent) machtlos. —iveness, s. die Un⸗ 
wirkſamkett, Fruchtloſigkeit. ; 

Ineffic—acious, adj., —aciously, adv. unwirt- 


fam, fruchtlos, erfolglos. —acy, s. die Un⸗ 
wirkſamkeit Fruchtloſig keit. —lency, 5. die 
Ungeſchicklichkeit, Unfähigkeit; die Kraftloſigkeit, 


Erfolgloſigkeit. —ient, adj., —lently, adv. see 
—acious ; (powerless) kraftlos, machtlos; nicht 
tatkräftig, ungeſchickt; unfähig. 

Inelegan—ce, — cy, s. die Unzierlichkeit, Ge⸗ 
ſchmackloſigkeit. —t, adj., tly, adv. unzier⸗ 
lich, geſchmacklos, unelegant. 5 5 

Ineligib—ility, s. die Unwählbarkeit, Ungeeignet⸗ 
heit für eine Wahl; die Wahlunwürdigkeit. —le, 
adj., —ly, adv. (not eligible) nicht wählbar; 
(unworthy, unsuitable) nicht würdig gewählt zu 
werden, unpaſſend, unratſam, unrätlich. 

Inept, adj., —ly, adv. (unfit, useless) untüchtig, 
untauglich; (foolish) albern, abgeſchmackt. —i- 
tude, —ness, s. die Untüchtigkeit; die Albern⸗ 
heit, Abgeſchmacktheit. 

Inequality, s. die Ungleichheit (in degree, quality, 
length, size, amount, distance, motion); das 
Mißverhältnis; (unevenness) die Unebenheit; 
see Inadequacy; die Verſchiedenheit (of rank, 
des Standes). 1 ite 

Inequilateral, adj. ungleidfeitig. 

Inequit—able, adj. ungerecht, unbillig. —y, s. 
die Ungerechtigkeit, Unbilligkeit. 

Ineradicab—le, adj., —ly, adv. ungusrottbar. 

Inert, adj., —ly, adv. trage, untätig, ſtumpf, 
ſchlaff. —ia, s. die Trägheit, das Beharrungs⸗ 
vermögen; die Schlaffheit, Untätigkeit (Med.). 
ness, s. die Trägheit. ge 

Inestimabl—e, adj., —y, adv. unſchätzbar. 

Inevitabl—e, adj., —y, adv. unvermeidlich. —e- 
ness, s. die Unvermeidlichkeit. 

Inexact, adj., —ly, adv. ungenau. — ness, s. 
die Ungenauigkeit. 

Inexcusabl—e, adj., —y, adv. unentſchuldbar, 
unverzeihlich; unverantwortlich (as actions). 
eness, s. die Unverzeihlichkeit; die Unverant⸗ 
wortlichkeit. F 

Inexhausti—hbility, s. die Unerſchöpflichkeit. — 
ble, —ve, adj., —bly, adv. unerſchöpflich. 

Inexorab—ility, —leness, s. die Unerbittlichkeit. 
le, adj., —ly, adv. unerbittlich. 

Inexpedion—cy, s, das Unpaſſende, die Unſchick⸗ 
lichkeit; die Untunlichkeit. Unrätlichkeit. —t, adj., 
—tly, adv. unangemeſſen, unpaſſend, unſchicklich, 
unrätlich, nicht ratſam. 

Inexpensive, adj., —ly, adv. nicht teuer, billig. 
Inexperience, s. die Unerfahrenheit. —d, adj. 
unerfahren; unbefahren (Vaut.). 
Inexpert, adi. unerfahren, ungeübt. 
die Unerfahrenheit, Ungeübtheit. 

Inexpiable, adj. unſühnbar, nicht zu ſühnen. 

Inexplicabl—e, adj., —y, adv. unerklärlich. 

Inexpressi—ble, adj., —bly, adv. ee aee a 
ee unſäglich. —bles, pl. die Unausſprech⸗ 

lichen, die Unflüſterbaren, Beinkleider (s.). 
—ve, adj. aus druckslos. —veness, s. die 
Aus drucksloſigkeit. 

Inextinguishabl—e, adj., —y, adv. unaus- 
löſchbar 


ness, S. 


Inextricabl—e, adj., —y, adv. unentwirrbar. 
—eness, s. die Unentwirrbarkeit. 

Infallib—ility, s. die Unfehlbarkeit, Untrüglich⸗ 
keit; the —ility of the Pope, die Unfehlbarkeit 
des Papſtes; doctrine of the —ility, die Unfehl⸗ 
barkeitslehre. —le, adj., —ly, adv. unfehlbar, 
untrüglich; ſicher. 

Infamous, adj., 1 adv. ehrlos; (base) 
niedertradtig ; (odious) abſcheulich; (scandalous) 
ſchmachvoll, ſchändlich; (of ill fame) verrufen, 
berüchtigt. —y, s. die Ehrloſigkeit; die Schande; 
der üble Ruf; die Schändlichkeit; die Nieder⸗ 
trächtigkeit; die Abſcheulichkeit. 


Infan—cy, s. die Kindheit; die Unmiindigkeit 
(Law). —t, I. s. das kleine Kind; der, die 
Unmündige. 


II. adj. bnd die erſte Kindheit 
betreffend; zart, jugendlich (fig.); unmündig, 
unter 21 Jahren (Law) ; —t baptism, die Kinder⸗ 
taufe. —ta, . die Infantin. —te, s. der In⸗ 
fant. —ticide, s. der Kindermord. —tile, 
adj. kindiſch. —tine, adv. kindlich, jugendlich. 


Infantry 
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Infusion 


try, I. s. das Fußvolk, die Fußtruppen, die 
Snfantrie. II. attrib. ; —try charge, der In⸗ 
1 riff; —try manual, das Infantrie⸗ 
Exerzier⸗Reglement. Comp. —t- school, s. die 
Kleinkinder⸗ſchule. 

Infatuat—e, 2. 4. betören, verblenden. —ed, adj. 
betört; töricht; von törichter Leidenſchaft erfüllt, 
verliebt. —ion, s. die Betörung, Verblendung. 

Infect, v.a. anſtecken (also g.); verpeſten (rooms, 
etc.); he has been —ed by the bad example, 
das ſ ee Beiſpiel hat ihn angeſteckt. —ion, 
Ss. die Anſteckung; die Vergiftung (½9.); (virus) 
das Gift; to catch the —ion, angeſteckt werden. 
—ious, adj. anſteckend. —iousness, s. die an⸗ 
ſteckende Beſchaffenheit. 3 : 

Infelicit—ous, adj. unglücklich; wenig glücklich 
Ned fenen ot s. (unhappiness) 
die Unglückſeligteit; unglückliche Wahl (of an 
expression) ; (inauspiciousness) das Ungünſtige. 

Infer, v. d. ſchließen, folgern, ableiten (from, aus). 
able, adj. zu folgern, ableitbar. —ence, s. 
der Schluß, die Ae den to draw an —ence, 
einen Schluß ziehen (from, aus). —ential, adj. 
herzuleiten, zu ſchließen; (deduced) gefolgert. 
—entially, adv. durch Folgerung. 

Infer—ior, I. adj. (lower) unter, niedriger; 
minderwertig (in quality); geringer, Unter, 
untergeordnet (in rank) ; ſchwächer (in number) ; 
he is —ior to none, er ſteht keinem nach, giebt 
niemand etwas nach —ior letters, Lettern, 
welche unter der Schriftlinie ſtehen; —ior officer, 
Subalternoffizier; —ior quality, geringere Güte; 
—ior person, unbedeutender Menſch; —ior con- 
siderations, unerhebliche Sachen; —ior leaves, 
die untern Blätter; —ior courts, Gerichtshöfe 
mit beſchränkter Gerichtsbarkeit. II. s. der Un⸗ 
tere, Geringere, Niedere; der Untergeordnete (in 
office, eic.) . —iority, s. ere 17 5 (—ior 
rank) der geringere Stand, die Niedrigkeit (g.); 
die Untergeordnetheit; (lower value) der gerin⸗ 
gere Wert, die jf lechtere Beſchaffenheit; (—ior 
number) 25 0 Zahl. —nal, adj., —nally, 
adv. Höllen⸗, hölliſch; —nal machine, die Höllen⸗ 
maſchine; —nal regions, die Unterwelt, Hölle. 

Infest, v. d. (worry) plagen, quälen, beläſtigen; 
(ravage) verheeren; überſchwemmen (as vermin, 
11990 the forest is —ed with wolves, der Wald 
wird von Wölfen unſicher gemacht. i 

Infidel, I. adj. ungläubig. II. s. der ss 55 
bige. —ity, s. der Unglaube; die Treuloſig⸗ 
keit (af lovers, wives, etc.); der Verrat, Treu⸗ 
bruch (of friends, servants, etc.). 

Infiltration, s. das Ein-, Durch⸗ſickern. 

Infinite, I. adj., —ely, adv. unendlich, end⸗ 
los; (countless) unzählig; (unlimited) un⸗ 
begrenzt; (great) ungeheuer; —ely obliged, 
außerordentlich verbunden. II. s. das Unend⸗ 
liche. —eness, s. die Unendlichkeit. —es 3 
I. adj., —esimally, adv. unendlich klein. II. 
5. die Infiniteſimalgröße. —ive, adj. ; —ive 
mood, (—ive, s.) die Nennform, der Infinitiv. 
—ude, 8. die Unendlichkeit; (immensity) die 
Unermeßlichkeit; (countlessness) die unzählige 
Menge; (eternity) die Ewigkeit. 10 7 S. die 
Unbegrenztheit, Unendlichkeit, . (—e 
number, quantity) unendlich große Menge or 
Anzahl; —y of goodness, unendliche Güte. 

Infirm, adj. kraftlos; (weak) ſchwach; unſicher; 
5 of purpose) unentſchloſſen. —ary, s. das 

ankenhaus; die Krankenſtube 95 schools, etc.). 
—ity, s. die Schwäche; (disease) das Gebrechen, 
die Krankheit; die Unentſchloſſenheit; (foible) 
die Schwäche, der Fehler. 8 

x, I. v.a. hineintreiben; befeſtigen; tief ein⸗ 
prägen (.). II. s. das Gingerligte, Einge⸗ 
prägte; das Infix (Gram. ). 
lame, v. d. anzünden; entzünden, entflam⸗ 
men (love, desire, anger, etc.); (heat) erhitzen; 
entzünden (Med.). —mability, —mableness, 
8. die Entzündlichkeit, Entzündbarkeit. —mable, 


adj., ane adv. entzündbar. —mables, pl. 
leicht entzündliche Stoffe. —mation, s. die Ent⸗ 
Hae et (also goer —matory, adj. entzünd⸗ 
ich; e aufſtachelnd, aufrühreriſch( g.); 
—matory fever, Entzündungsfieber. 

Inflat—e, v., aufblajen, aufblähen (also g.); 
aufpumpen (tires). —ion, s. die Aufblähung; 
die Aufgeblaſenheit ( sig.). 

Inflect, v.a. beugen, biegen (also Gram.) . — 
ion, s. die Biegung; die Beugung, Wendung 
(Math., Phys.) ; die Modulation (af the voice), 
der Stimmfall; die Abwandlung, Wortbeugung, 
Flexion (Gram.); point of —ion, der Wende⸗ 
punkt einer Kurve. 0 

Inflex—ible, adj.,—ibly, adv. unbiegſam, un⸗ 
beugfam ; (inexorable) unerbittlich; firm un⸗ 
beweglich; (obstinate) Ae ſtarrköpfig. 
—ibleness, —ibility, s. die Unbiegſamkeit, 
e keit (Phys.) ; die Unbeugſamkeit, Un⸗ 
erbittlichkeit; die Strenge, Härte. —lon, see 
Inflection. 

Inflict, v. d. auferlegen; to — 0.8. upon a p., ſich 
einem aufbiirden; to — a defeat upon the enemy, 
dem Feinde eine Niederlage beibringen. —ion, 
s. die Auferlegung (einer Strafe); (punishment) 
die Beſtrafung; die Heimſuchung. 

Inflorescence, s. die Blütenentfaltung; der Blü⸗ 
tenſtand. wet 

Influen—ce, I. s. der Einfluß, die Einwirkung; 
I thought you had great — ce with her, 1 
glaubte, Sie vermöchten viel bei ihr, Sie hätten 
großen Einfluß auf fie. II. 9. a, Einfluß aus⸗ 
üben auf (acc.), beeinfluſſen, beſtimmen; —ced 
by. . „ durch ... veranlaßt, beeinflußt. — tial, 
adj.. —tially, adv. einflußreich. —za, s. die 
Snfluenga, Grippe, das Schnupfenfieber. 

Influx, s. das 985 1 05 Einſtrömen (er a fluid) ; 
(flowing in) das Zuſtrömen; der Zufluß (of peo- 
ple, also of a river). 2 

iafold, . 4. (inwrap) einhüllen; (clasp) ein⸗ 

ießen. 

Inform, v. I. d. benachrichtigen, unterrichten, be⸗ 
lehren; Lam —ed..., es ift mir mitgeteilt 
worden .. „ ich habe vernommen. II. n. die 
Nachricht geben; den Angeber ſpielen, petzen; to 
— against, (einen) angeben, denunzieren. —al, 
adj., —ally, adv. formlos; (unceremonious) 
zwanglos, ohne Förmlichkeit; (not in official 
form) nicht der amtlichen Form gemäß; (irregu- 
lar) unregelmäßig; (not in good form) foxm⸗ 
widrig. —ality, s. die Formloſigkeit; die Un⸗ 

ezwungenheit; die Formwidrigkeit (Law); 
benen of formality) der Formfehler. —ant, 
5. der Berichterſtatter; my —ant, mein Gewährs⸗ 
mann; see —er. — ation, I. s. die Erkundigung; 
(knowledge) die Kenntnis; (intelligence) die 
Kunde, Nachricht, Auskunft; (instruction) die 
Belehrung; die Anklage (Law) ; to gather —a- 
tion upon a subject, Erkundigung über eine 
Sache einziehen; he possesses all-round inform- 
ation, er tft überall gut beſchlagen. II. attrib. ; 
ation office, die Auskunftsſtelle. —er, s. der Bee 
richterſtatter; (queen's evidence) der Angeber. 
Comp. —atlon- bureau, —atlon- office, s. die 
Auskunftei, das Auskunftsamt. 
Infraction, s. der Bruch, die Verletzung. 
Infrequen—cy, s. die Ungewöhnlichkeit, Selten⸗ 
eit. —t, adj., —tly, adv. felten, nicht häufig. 
ringe, v. I. d. brechen, übertreten, verletzen 
(contracts, etc.). II. u., to — upon, beeinträchti⸗ 
gen. —ment, s. die Übertretung, Verletzung ( 
a patent, contract, etc.). 

Infundibular, adj. trichterförmig (Bot.). 

Se b. d. wütend machen, erzürnen, aufe 
ringen. 

Infus—e, v. d, (diffuse) erfüllen, ergießen; (instill) 
einflößen, eingeben; aufgießen (tea, etc.), ein⸗ 
weichen (Chem., Pharm.). —er, 8. der Ein⸗ 

ßer. —ible, adj. einflößbar. —ion, s. (— 
g) das Aufgießen; (decoction) der Aufguß, 
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Tee; (inculcation) die Einflößung; die Ein⸗ 
miſchung (g.). —oria, pl. die Infuſions⸗ 
tierchen, Infuͤſorien. —orial, adj. infuſoriſch, 
Infuſions⸗. —orium, s. das Aufgußtierchen. 
Ingathering, s. das Einernten. 
Ingen—ious, ad), —iously, adv. (clever) finn: 
reich, geiſtreich; (inventive) erſinderiſch; finn⸗ 
reich (erſonnen or angelegt), künſtlich, kunſtvoll 
(asa machine). —uity, s. der Geiſt, Scharfſinn, 
die Erfindungskraft; das Sinnreiche, die Kunſt. 
—uous, adj., —uously, adv. aufrichtig, bieder, 
treuz or offen⸗herzig, freimütig, unbefangen. 
—uousness, s. der Freimut, die Offenherzigkeit, 


—te, v. g. 8 upon) anfangen, beginnen; den 
erſten Vorſchlag machen, eine Sache als Erſter 
beantragen; (introduce) einführen, einweihen 
(into a society, ete.) ; (instruct) in den Anfangs⸗ 
gründen unterrichten, bekannt machen mit (pre- 

are) einleiten. — tion, s. die Einweihung; 

zinführung in die Anfangsgründe; der Unter⸗ 
richt in den Anfangsgründen. — tive, I. adj. 
einweihend. II. s. erſte Einleitung ju etwas: 
(first step) die Initiative; die Fähigkeit etwas 
iu beginnen; to take the —tive, die erſten 

dritte tun. —tory, adj. einleitend, einwei⸗ 
hend; als Einleitung dienend (as a rite). 


Treuherzigkeit, Unbefangenheit. Inejet, v. 4. hineinwerfen; einſpritzen (Med.). 


Inglorious, adj., —ly, adv. unrühmlich; (ob- 
scure) ruhmlos; (shameful) ehrlos. 
Ingoing, I. s. das Hineingehen; der Antritt. II. 


ion, s. die Einſpritzung K elc.); 
5 


die Ausſpritzung (Anat.); das Eingeſpritzte; (in 
comp.) Ginfortte. 5 Ss. der Inseln 9 


adj. eintretend (in ein Amt or eine Pacht), antre⸗ ie cious, adj., —ly, adv. unverſtändig, un⸗ 


tend (ein Amt, eine Pacht). 


innig, unklug. — ness, s. die Unverſtändigkeit. 


Ingot, s, der Barren; —s of gold or silver, Gold⸗Injundtion, s. die Einſchärfung; (order) aus. 
iche Ruff 


or Silber-barren, ⸗ſtangen. Comp. — mold, 
8. die Gießform. 8 
29 v. 4. ane, auf⸗ Palace (implant) 
einpflanzen; tief einprägen (jig.). 
Ingrain, . v.a. in der Wolle färben. II. —ed, 


drücklicher Befehl; 1 5 orderung, ge⸗ 

richtliches Gebot or Verbot; to give strict —s to 

ap., einem etwas dringend einſchärfen or auf die 

( Tae en interim —, vorläufiger Spruch 
OW )» 


ST. 
adj. in der Wolle gefärbt; eingewurzelt (jig.). „ v.a. beſchädigen (Nings); beeinträch⸗ 


d s. der Undankbare. —itude, s. die 

ndankbarkeit, der Undank. 5 

Ingratiate, v. 4. to — 0. s., ſich beliebt machen, ſich 
einſchmeicheln; he sought to — himself with me, 
er ſuchte ſich bei mir in Gunſt u ſetzen. 

Ingredient, s. der Beſtandteil, die Ingredienz. 

Ingress, s. der Eintritt (also Astr.). 

Inguinal, adj. Leiſten⸗ 

Ingurgitate, v. g. hinunterſchlucken, ſchlürfen. 


tigen, ſchaden (people); ſchwächen, ſchädigen, 
(health) ; (wound) verletzen; (wrong) (einem) 
Unrecht tun. —er, s. der Beeinträchtigende. — 
lous, adj., —iously, adv. ſchädlich, nachteilig; 
this assertion might prove —ious to my repu- 
tation, dieſe Behauptung könnte meinem guten 
Rufe Abbruch tun. —iousness, s. das Schäd⸗ 
liche. —y, s. das Unrecht; der Schade, Nachteil; 
die Verletzung; die Kränkung, Beleidigung. 


Inhabit, v. I. a. bewohnen. II. u. wohnen. — able, Injustice, S. die Ungerechtigkeit, das Unrecht. 


adj. bewohnbar. —ableness, s. die Bewohn⸗ 
barkeit. —ant, s. der 12 od pc Einwohner. 
ation, s. das Bewohnen; (the being —ed) 
das Bewohntſein. 5 
Inhalation, s. das Einatmen, die Einatmung, 
Einſaugung; (what is —ed) das Eingeſaugte, 
die Inhalation. —e, v. 4. einatmen, inhalieren. 
—er, s. der Einatmer; (respirator) der Reſpira⸗ 
tor; der Inhalationsapparat (for miners, eic.). 
Inharmonious, adj., —ly, adv. unharmoniſch. 
—ness, s. der Mangel an Harmonie. 8 
Inhere, v.n. (einem or einer S.) anhaften, eigen 
ſein, inwohnen. —nce, —ncy, s. die inne⸗ 
wohnende Eigenſchaft, Inhärenz. — nt, adj., 
—ntly, adv. inhärierend; anhangend, anhaf⸗ 
tend; (innate) angeboren, eigen, innewohnend. 
Inherit, v. I. a. (be)erben; (receive) in Beſitz neh⸗ 
men, gewinnen. II. n. erben, geerbt haben; he 
ed from his forefathers all their pride, er hatte 
von ſeinen e ihren ganzen Stolz geerbt. 
Sable, adj. erblich. — 
Erbe, Erbteil; (—ing) die Erbſchaft. —or, s. 


„ I. s. die Tinte; copying —, Kopiertinte; 
printer’s —, die Druckerſchwärze; marking —, 
unauslöſchliche Tinte; blot of —, der Tintenfleck, 
der Klecks; as black as —, e 
1 II. attrib. ; — lead- pencil, der Tinten⸗ 
tift. III. v. a. mit Tinte ſchwärzen; (spot) be⸗ 
leckſen; to — the form, die Schwärze auf die 
Druckwalze auftragen. —iness, s. die Schwärze. 
—y, adj. oS black) tintenſchwarz. Comp. 
bottle, s. die Tintenflaſche. —horn, s. das 
Tintenfaß, der n 1 Se 
die Farbewalze. —-spiller, «. der Tinten⸗ 
kleckſer. —stand, s. das Tintenfaß, Schreib⸗ 
cua. —-stone, s. der Tintenſtein; das Tuſch⸗ 

eibeplättchen. 


Inkling, s. das unbeſtimmte Gerücht, Gemunkel; 


1 der Wink; (slight knowledge) oberfläch⸗ 
iche Kenntnis; (slight foreknowledge) eine 
Ahnung, leiſe Idee; to have an — of a th., eine 
Ahnung von etwas haben, etwas wittern. 


ange, s. das Erbgut, Inlaid, ad). eingelegt, Moſaik⸗; — floor, der Pare 


kettfußboden; — woodwork, die Holzmoſaik. 


der Erbe. —ress or —rix, s. die Erbin. Inland, I. adj. inländiſch, binnenländiſch; (do- 


Inhibit, . g. (restrain) hemmen, hindern; (for- 
bid) verbieten, (einer S.) Einhalt tun. —lon, 
6. die Hemmung; die Unterjagung, das Verbot, 
der Einhalt. —ory, adj. verbietend; hemmend. 

Inhospita—ble, adj., —bly, adv. Unwirtlich, 
ungaſtlich. —lity, s. die Ungaſtlichkeit. 

Inhuman, adi, —ly, adv. unmenſchlich. —ity, 
s. die Unmenſchlichkeit. 5 

Inhum- ation, s. die Beerdigung. Be, .. 


mestic) einheimiſch, Landes⸗, Binnen-; — bill, 
der auf einen im Lande Wohnenden gezogene 
Wechſel, Inlandswechſel; — duty, der Binnen⸗ 


off ; — produce, Landesprodukte — revenue, 
ie Steuereinnahmen; — sea, der Binnenſee; — 
town, die Binnen⸗, Land⸗ſtadt; — trade, der 


Binnenhandel. II. adv. landeinwärts; im 
Inlande. III. s. das Innere des Landes, Bin⸗ 
nenland. —er, s. der In⸗, Binnen⸗länder. 


beerdigen, begraben. Inlay, v. 4. einlegen; täfeln, parkettieren (% floor). 


Inimical, adj., —ly, adv. feindlich, feindfelig. 
Inimitab—ility, —leness, s. die Unnachahm⸗ 


—ing, s. das Einlegen; die Täfelung, Einlegung, 
Parkettierung (af floors). 


barkeit. —le, adj., ly, adv. unnachahmlich. Inlet, s. der Einlaß, Eingang, Zugang; die 


Iniquit—ous, adj., —ously, adv. 1500 t unbillig, 


Einfahrt; (creek) die Bucht. 


widerrechtlich; (wicked) frevelhaft, laſterhaft. Inly, ad). & adv. innerlich, geheim. 
—yY, S. die Ungetegtig ten; (—ous act) die Miſſe⸗ Inmate, . der Inſaſſe, Mitbewohner; —s of the 


tat; (evil) die Schlechtigkeit, Sittenverderbnis. 


ent) beginnend; —l consonant, anlautender Kon⸗ 


same house, Hausgenoſſen. 


Initia—l, I. adj. anfänglich, Anfangs⸗; (incipi- | Inmost, adj. innerſt; — thoughts, geheimſte or 


verborgenſte Gedanken. 


ſonant. II. s. der Anfangs buchſtabe III. . 4. Inn, s. der Gaſthof, das Wirtshaus; —s of Court, 


mit dem or den Anfangsbuchſta ben unterſchreiben 


die alten Advokaten⸗Innungen, (alte, noch blü⸗ 
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hende) Rechtsſchulen (in London). Comp. — 
keeper, s. der Wirtshaus beſitzer, Gaſtwirt. 
Innate, adj., —ly, adv. angeboren, natürlich. 
Inner, adj. inner, inwendig; (secret) geheim, 
verborgen; innerlich (Ag.). Comp. —most, adj. 
innerſt, geheimſt. : 
gs, pl. der Gang, das Dranſein (Cricket) ; 
now you have your , Sie find jetzt an der Reihe 
(das Schlagholz zu führen). : 
Innocence, s. die Unſchuld; die Schuldloſig⸗ 
keit (of d crime, etc.) ; (harmlessness) die Harm⸗ 
loſigkeit; (simplicity) die Einfalt. —t, I. adj., 
a , adv. unſchädlich (as drugs, etc.); ſchuld⸗ 
los; unſchuldig; harmlos; (silly) einfältig, 
dumm. II. s. der Unſchuldige; see Imbecile ; 
the murder of the —ts, der Bethlehemitiſche 
Kindermord:; —ts' Day, das Feſt der unſchuldigen 
Kinder (Dec. 28). . 
Innocuous, adj., —ly, adv. unſchädlich; (harm- 
less) harmlos. 
Innominate, adj. namenlos, unbenannt. 
Innovat—s, v.n. Neuerungen machen, einführen. 


ion, s. die Neuerung, Veränderung. —or, s. 
der Neuerungſtifter. 
Innoxious, see Innocuous. : 
Innuendo, s. die Andeutung, Anſpielung, der 


Garte) Wink. ah 4 
Innumerabl—e, adj., —y, adv. unzählig, unzähl⸗ 

bar, zahllos. 5 5 
Innutritious, adj. nicht nahrhaft, nicht nährend. 
3 adj. nicht beo bachtend; nicht befol⸗ 

gend. : 2 
Inoculat—e, v.a. einimpfen, inokulieren; imipfen 

(also jig.), okulieren (Hort.). —ion, s. die ins 

impfung, Impfung (Surg.); das Ofulteren. 

—or, s. der Impfarzt; der Otulierende. 
Inodorous, ad). geruchlos. 

Inoffensive, ad)., 8 adv. harmlos, arglos, 
gutartig. — ness, s. die Harmloſigkeit. 5 
Inoperative, adj. unwirkſam. — ness, s. die 

Unwirkſamkeit. 
Inopportune, adj., —ly, adv. ungelegen, un⸗ 


zeitig. 8 

Inordina—o , s. die Regelloſigkeit, Unordnung; 
die Unmapigteit. te, adj., —tely, adv. rez 
gellos; unmäßig, ausſchweifend; an —te desire 
of fame, eine allzu große Ruhmbegierde; —te 
love of the world, unmäßige Weltliebe. —te- 
ness, s. die Unmäßigkeit. . 

Inorgani—c, —zed, adj. unorganijd. 

Inosculat—e, v. I. a. verbinden, einfügen. II. u. 
einmünden. —ion, s. die Zuſammenmündung 
der Gefäße. : A 

In ovo, in der Entſtehung, im Anfange. 

In- patient, s. der (die) Anſtaltskranke, Spital⸗ 
kranke, in der Klinik verpflegter Patient. 

In perpetuum, auf immer. 

In propria persona, in eigner Perſon. 

In puris naturalibus, ſplitternackt. 

Inquest, s. die gerichtliche Unterſuchung; coroner’s 
—, die Totenſchau, Leichenſchau. 

Inquietude, s. die Unruhe. , 

Inquir—e, v. I. 2. (nach einer S.) fragen, (einer 
S.) nachfragen, fid (nach einer S.) erkundigen; —e 
within, Näheres im Hauſe; to —e about, after, 
for, nach einer S. fragen, ſich erkundigen; Mrs. N. 
has sent to —e after your sister’s health, Frau 
N. hat fic) nach dem Befinden deiner Schweſter 
erkundigen laſſen; to —e into a th., eine Sache 
unterſuchen, erforſchen; the matter will certainly 
be —ed into, die Sache wird ſicherlich unterſucht 
werden. II. a. erfragen, erforſchen; ſich erkun⸗ 
digen nach (dat.); to —e the way, nach dem Wege 
poner. er, s. der Fragende, Frager; der 

nterfuder. —ing, adj., Tre adv, for- 

ſchend. —y, s. die Nachfrage, Frage, Cre 
kundigung; (—y into) die Unterſuchung, For⸗ 
ſchung, Prüfung; die Unterſuchung (Low) ; writ 
of —y, der richterliche Befehl zur Zuſammenberu⸗ 
fung einer Jury; to make ies, ſich erkundigen, 


fragen (kor, nach); with kind —ies, in freund⸗ 
licher Erkundigung, mit den beſten Wünſchen für 
gute Beſſerung (on visiting cards left at the house 
of friends who are ill) ; with thanks for kind — 
ies, mit herzlichem Dank fiir gütige Nachfrage 
(on visiting cards sent on recovery to friends 
who have made —ies). 

Inquisit—ion, s. die Unterſuchung (also Law) ; 
das Ketzergericht, die Inquisition (K. C.). —ive, 
adj., —ively, adv. neugierig; (seeking to know) 
wibbegierig ; to be —ive about, etwas gern wiſſen 


mögen. —iveness, s. die Neugier; die Wiß⸗ 
begterde. or, s. der Unterſucher; der Inquiſi⸗ 
tor (K. C.). —orlal, adj. inquiſitoriſch. 


Inroad, s. der (feindliche) Einfall; der unberechtigte 
Eingriff (fig). 

Insalubrious, adj. ungeſund. 5 

Insan—e, I. adj., —ely, adv. wahnſinnig, unſin⸗ 
nig, toll. II. pl. die Wahnſinnigen, Irrſinnigen; 
hospital for the —e, die Irrenanſtalt. —ity, s. 
der Wahnſinn, Irrſinn. ; 

Insatia—bility, s. die Unerſättlichkeit. —ble, 
fa . adv, unerſättlich. —te, adj. uner⸗ 
ättlich. 

Inscribe, v. d, (enter) einſchreiben; (dedicate) zu- 
schreiben; widmen; (write an inscription) über- 
chreiben; eine, be⸗ſchreiben (Geom.); einprägen 
(Jig) ; to— one’s name, ſeinen Namen ſchreiben. 
rx, s. der Einſchreiber; der Dedizierende. 

Inscription, s. die apa Aufſchrift, Über. 
ſchrift; (entering) die Einſchreibung; (dedica- 
tion) die Zuſchrift, Widmung, Zueignungs⸗ 
ſchrift; (titular jal die Überſchrift. 

Inscrutab—ility, —leness, s. die Unerforſchlich⸗ 


keit. le, adj., —ly, adv. unerforſchlich, uner⸗ 
a 
Insect, s. das Kerbtier, Inſekt; —s buzz (chirp, as 


grasshoppers), Inſekten ſummen, ſurren (zirpen, 
z. B. Grashüpfer). ; 

Insecti—cide, s. das Inſektenvertilgungsmittel. 
—vora, pl. Inſektenfreſſer. —vorous, adj. 
in ſektenfreſſend. 

Insecur—e, ad e adv. pal (preca- 
rious) ungewiß, der Gefahr, dem Verluſte aus⸗ 

debts —ity, s. die Unſicherheit; die Ungewiß⸗ 
eit. 

Insens- ate, adj. unverſtändig; ſinnlos; (insensi- 
ble) unempfindlich, gefühllos. —ibility, s. die 
Unempfindlichkeit, Gefühlloſig keit; (dullness) der 
Stumpfſinn; state of —ibility, die Bewußtloſig⸗ 
keit. —ible, adj., —-Ably, adv. unempfindlich, gee 
fühllos (of, to, für); (unconscious) bewußtlos; 
(imperceptible) unmerklich; (indifferent) gleich⸗ 
gilt he was —ible to the danger, er war ſich 

er Gefahr nicht bewußt; —ible decay, lang⸗ 
ſames Dahinſchwinden. 

Insentient, adj. gefühllos. 

Inseparabl—e, adj., —y, adv. untrennbar, unzer⸗ 
trennlich. —eness, s. die Untrennbarkeit. 

Insert, v. d. einſetzen, einſchalten, einfügen (a letter, 
word, passage); einrücken (an advertisement). 
ion, s. die Einſetzung; die Einrückung; die ein⸗ 

erückte Anzeige, das Snieeats der Einſatz(⸗ſtrei⸗ 
fen) (Semp.); die . (Bot., Anat.). 

Insessor— es, pl. die Neſthocker (vl.). al, adj. 
hockend, Hock⸗. 

Inshore, I. adv. an or nahe der Küſte. II. adj. 
an der Küſte befindlich, Küſten⸗ 

Inside, I. adj. inner, inwendig; — passenger, der 
im Wagen ſitzende Paſſagier; — shutter, innerer 
inen. aden. II. adv. im innern, drinnen; 

inein. III. prep. innerhalb, im Innern; — (ot) 
the circle, innerhalb des Kreiſes. IV. s. innere 
Seite, das Innere; (entrails) das Eingeweide. 

Insidious, adj.,—ly, adv. (treacherous) hinter- 
liftig, raintevoll; (crafty) verfänglich, heimtlicijd, 
trügeriſch. —ness, s. die Hinterlijt. 

Insight, s. die Einſicht (into a th., in eine S.). 

Insignia, pl. die Abzeichen, Amtszeichen, Inſig⸗ 
nien; — of the Empire, die Reichts leinodien. 
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Insignifican—ce, —cy, s. die Bedeutungsloſig⸗ 
keit, Geringfügigkeit, Unwichtigkeit. —t, adj., 
—tly, adv. unbedeutend, unwichtig, geringfügig; 
(mean) verächtlich. 

Insincer—e, adj., —ely, adv. unaufrichtig, ver⸗ 
ftellt ; (false) falſch. —ity, s. die Unaufrichtig⸗ 
keit; (hypocrisy) die Heuchelei; die Falſchheit. 

Insinuat—e, v. I. d. ſanft hineinbringen, hinein⸗ 
winden; (hint) zu verſtehen geben, gewandt bei⸗ 
bringen, merken laſſen, auf (eine S.) anſpielen; 
to —e 0. s. into a p. 's good graces, fic) in jeman⸗ 
des Gunſt einſchmeicheln. II. u. unvermerkt eins 
dringen; auf eine S. anſpielen, etwas zu verſte⸗ 

en geben. —ing, adj., —ingly, adv. ein⸗ 
chmeichelnd; (calculated to please) einnehmend. 
—ion, s. das allmähliche, unvermerkte Eindrin⸗ 
en; die Einſchmeichelung; die Einflüſterung, 
fee Anſpielung, der Wink; (—ing ways) ein⸗ 

e eeftacod 

pid, adj., —ly. adv. unſchmackhaft; geſchmack⸗ 

los; fade, ſchal, . 060 —ity, s. 

wa ne eit; die Abgeſchmacktheit, 

Is 


Insist, v. u. ; to — upon, beſtehen auf (dat.); bee 
arren auf (dat.); (dwell, lay stress on) Gewicht 
en auf (acc.), hervorheben, betonen, nicht nach⸗ 
laſſen, (etwas zu tun) verweilen bei; you must 
— on immediate payment, Sie müſſen auf ſofor⸗ 
tiger Bezahlung beſtehen. —ence, s. die Be⸗ 
arrlichkeit, das Beſtehen auf (das.). —ent, adj. 
eharrlich, auf einer S. beſtehend; eindringlich. 

Insnare, v. a. in einer Schlinge fangen; verführen, 
berücken, beſtricken ig.) 

Insobriety, s. die Unmäßigkeit, Trunkenheit. 

Insolence, s. die Unverſchämtheit, Frechheit; 
(haughtiness) der Übermut. —t, adj., —tly, 
adv, unverſchämt, frech, Mina übermütig. 

Insolub—ility, s. die Unauflöslichteit. —le, 
adj. unauflöslich; unerklärbar (½79.) . 

Insolven—cy, s. die Zahlungs unfähigkeit. —t, 
adj. zahlungsunfähig; —t debtors’ court, das 
Fallitengericht, die Gantbehörde. 

Insomnia, s. die Schlafloſig keit. 

Insomuch, adv. fo, dergeſtalt. 

Inspect, v. du. beſichtigen, (genau) befehen, unter⸗ 
ſuchen (goods, etc.); (oversee) beaufſichtigen. 
—ion, S. die Beſichtigung, Beſchauung, Unter⸗ 
ſuchung, die Aufſicht; der Appell (l.); boot 
—ion, der Stiefelappell (II.); for —ion, zur 
Anſicht (C. L.). —or, s. der Inſpektor, Aufſe⸗ 
her; official —or, amtlicher Beſichtiger; customs 
—or, der Zollinſpektor; —or of works, der Bau⸗ 
aufſeher; —or of mines, der Berginſpektor; 
—or of schools, der Schulinſpektor. —orship, 
9. das Inſpektor⸗, Aufſeher⸗ amt. ‘ 

Inspir—ation, s. das Einatmen, Einhauchen; die 
Inſpiration, Begeiſterung; divine —ation, gött⸗ 
liche Eingebung. —e, v.a. einhauchen (Ne); 
(blow into) hineinblaſen; einatmen (air); be⸗ 

eiſtern (fig.); eingeben, einhauchen, einflößen 
thoughts) ; the —ed word, das von Gott einge⸗ 
gebene, inſpirierte Wort; an article evident! 
—ed, ein (von der Regierung 2c.) augenſcheinlie 
eingegebener or veranlabter Artikel; to —e a 
P. with awe, einem Ehrfurcht eie Ver, 
s. der Eingebende; der heilige Geiſt. —ing, 
adj. begeiſternd, belebend. —it, 5.4. anfeuern, 
beſeelen, beleben, ermutigen. 5 

Inspissat—e, I. b. a. ein-, ver⸗dicken. II. adj. ein- 
gedickt, verdickt. —ion, s. die Ein⸗, Ver⸗dickung. 

1 s. die Unbeſtändigkeit, Wandelbar⸗ 
keit, der Unbeſtand. 5 

Instal, see Install. —ment, s. die Rate; by 
— ments, terminweiſe, ratenweiſe; ſtückweiſe; 
payment by —ments, die Teilzahlung, Raten⸗ 
zahlung; das Teilzahlungsſyſtenn 

Install, v. 4. einſetzen, einführen (in ein Amt), 
beſtallen; inſtallieren; duly —ed, wohlbeſtallt. 
ation, s. die Beſtallung, Einführung; die 
(techniſche) Anlage (e.g. of electricity). 


eſen. 


Instan—ce, I. s. die dringende, inſtändige Bitte, 
das Anſuchen, Anhalten; (example) das Bei⸗ 
ſpiel, der Fall; for —oe, zum Beiſpiel; in the 
first —ce, beim erſten Vorkommen, das erſte 
Mal, zuerſt; to produce another —ce, einen 
zweiten Fall or Beweis anführen; at the ce of 
our friend Mr. G., I.. , auf Anſuchen or Veran⸗ 
laſſung unſeres Freundes Herrn G., .. . ich. 
II. b. d. als Beiſpiel anführen. —t, I. adj. (ur- 

ent) inſtändig, dringend; anhaltend (in prager); 
ee gegenwärtig, laufend; on the 10th —t, 
am zehnten dieſes (Monats) ord. m. II. s. der 
Augenblick, der jetzige Moment; in an —t, in 
einem Nu, augenblicklich. —ly, adv. ſogleich. 
—taneous, ad)., —taneously, adv. augen blick⸗ 
lich, in einem Augenblicke ate hend; —taneous 
photography, die Augenblids photographie, Mo⸗ 
mentphotographie. —taneousness, s. die Au⸗ 
genblicklichkeit. —ter, adv. ſogleich, unverzüglich. 

Instate, v. d. einſetzen. . : 

In statu pupiliari, der akademiſchen Zucht und 
Gerichts barkeit unterworfen (Camb. Ox/.). 

Instead, adv. dafür; — of, anſtatt, ftatt; — of me, 
tatt meiner; — of my brother, anefiget meines 

ruders; — of writing, (any fiat zu ſchreiben; to 
be — of, eintreten or gelten für. 

Instep, s. der Spann, Riſt, die Fußbiege; to be 
high in the —, die Naſe hoch tragen (coll.). 

Instigat—e, b. d. anreizen, aufhetzen; to —e a p. to 
crime, einen zum Verbrechen antreiben. —ion, s. 
der Antrieb, die Anreizung, Aufhetzung; die 
Verführung (0 evil); at the —ion of, auf An⸗ 
trieb von. —or, s. der (die) Anreizer(in), Auf⸗ 
hetzer(in), Verführerlin). 5 

Instill, v.a. (drop in) eintröpfeln; einflößen, bei⸗ 
5 eingeben Jig) ation, —ment, s. 
das Eintröpfeln; die Einflößung. 

Instinct, I. adj. bewegt, belebt (with, durch), voll. 
II. s. der Naturtrieb, Inſtinkt. —ive, adj., 
—ively, adv. inſtinktmäßig, unwillkürlich, 
ahnend, Ahnungs⸗ 5 3 

Institut—e, I. v.c. einſetzen, ftiften, einrichten; 
verordnen, ins Werk leper (found) gründen, 
errichten; in den geiſtlichen Teil einer Pfründe 
einſetzen (Hecl.) ; to —e an inquiry, a compar- 
ison, eine Nachforſchung, Vergleichung anſtel⸗ 
len. II. s. die 1 Geſellſchaft, das Inſti⸗ 
tut; (building) das Inſtitut; Justinian's —es, 
Juſtinians Sajtitutionen or Geſetzſammlung. 
on, s. das Einſetzen; (establishment) die 
Einſetzung, Einrichtung, Stiftung; (regulation) 
die Anordnung; die Anſtellung (of an inquiry); 
(e) das Inſtitut, die Anſtalt; (law, etc.) das 
Geſetz, die Satzung, Einrichtung; die Einführung 
Geiſtlicher (Theol.); educational —ion, Erzie- 
hungsanſtalt; benevolent —ion, milde Stiftung. 
Dor, s. der Stifter; der Anordner; (—or of 
laws) der Geſetzgeber; der einführende Geiſtliche. 

Instruct, v. d. (teach) (be erholt unterweiſen, un⸗ 
terrichten; (direct) mit Verhaltungsbefehlen ver⸗ 
ſehen; einleiten, inſtruieren (Law) ; to — s. O. in 
8. th., einem in einer S. Unterweiſung geben, 
einen in einer S. unterrichten. —ion, 5. die 
Vorſchrift, Weiſung; (directions) der Verhal⸗ 
tungs befehl; (information) der Unterricht, die 
Belehrung, Unterweiſung; der Dienſtunterricht, 
die Inſtruktion (.); (order) der mgd die 
Inſtruktion (Law); course of —ion, der Lehr⸗ 

lan; contrary to —ions, gegen ausdrückliche 

eiſung. —ive, adj., —ively, adv. belehrend, 
lehrreich, unterrichtend. —iveness, s. das Be⸗ 
lehrende. Tor, s. der Lehrer; —or at an 
American college, der Dozent an einer ameri⸗ 
kaniſchen Univerſität. —ress, s. die Lehrerin. 

Instrument, s. das Werkzeug, Inſtrument; das 
Inſtrument (Mus.); das Werkzeug, Mittel (g.); 
(creature) der Handlanger, die Kreatur; the 
chosen —, das auserwählte Rüſtzeug (B.). —al, 
adj. als Werkzeug dienend, dienlich; förderlich, 
behilflich; —al music, Inſtrumentalmuſtk; to be 
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—al in, beitragen zu; he was —al in bringing 
about great changes, er war das Werkzeug, um 
große Vernderungen hervorzubringen. —al- 
ist, s. der Muſiker, welcher ein Inſtrument 
ſpielt, Inſtrumentſpieler. —ality, s. die Mit⸗ 
wirkung, Vermittlung, das Mittel. —ation, s. 
die Inſtrumentierung. ides 4 

Insubordinat—e, adj. widerſetzlich, widerſpenſtig. 
—ion, s. die Widerſetzlichkeit, der Ungehorſam, 
die Auflehnung (gegen Vorgeſetzte), Meuterei. 

Insufferabl—e, adj., we adv. unerträglich, un⸗ 
leidlich; (detestable) abſcheulich. 

Insufficien—cy, s. die Unzulänglichkeit, Unge⸗ 
nügſamkeit; (incapacity) die Unfähigkelt t, 
adj.. —tly, adv. unzulänglich, unzureichend, un⸗ 
genügend; unfähig. 

Insufflation, s. das Anhauchen (K. C.); das 
Einblaſen, die Einblaſung (Med.). 

Insula -x, adj. inſular(iſch), Inſular⸗. —rity, 
s. inſulare Beſchaffenheit; die (inſulare) Be⸗ 
ſchränktheit (fig.). —te, v. g. zur Inſel machen; 
(isolate) iſolieren (also Hlèct.), ab ſondern. 
—tion, s. die Abſonderung; die Iſolierung 
(Blect.). tor, s. der Iſolator. 

Insult, I. s. die Beleidigung, der e II. 
v. 4. beleidigen, beſchimpfen, verächtlich behan⸗ 
deln. III. b. n. übermütig fein. —ing, adj., 
—ingly, adv. beſchimpfend; —ing language, 
Grobheiten, Schmähreden, beſchimpfende Worte. 

Insuperab -le, adj., —ly, adv. unüberwindlich; 
unüberſteig bar (as a barrier). —leness, —ility, 
8. die Unüberwindlichkeit, Unüberſteiglichkeit. 

Insupportable, adj. unerträglich, unausſtehlich. 

Insuppressibl—e, adj., —y, adv. ununterdrück⸗ 
bar; unbezwinglich. 

Insur—ance, s. die Verſicherung, Aſſekuranz; 
—ance against fire, Feuerverſicherung; general 
—ance, allgemeine Verſicherung; like —ance, 
Lebensverſicherung; to effect the —ance of the 

oods at a high premium, die Waren zu hoher 

Prämie berſichern oe —e, 0 ern, ge⸗ 

wiß machen; (guarantee) verbürgen, ſtehen fir; 

verſichern (C. L.); to —e at 5 per cent, zu 5 
Procent verſichern. —ed, adj. the —ed party, 
der Verſicherte. —er, s. der Verſicherer. Comp. 
—ance- agent, 5. der Verſicherungsagent. 
ande- broker, s. der bt ekuranzmakler. —ance- 
company, s. die Verſicherungsgeſellſchaft. 
ance-office, s. das Verſicherungskontor. 
ance-policy, s. die Police. 

Insurgent, I. adj. aufrühreriſch. II. s. der Auf⸗ 
rührer, Empörer. 

Insurmountable, adj. unüberſteigbar; unüber⸗ 
windlich (g.). 

Insurrection, s. die Empörung, der Aufruhr, 
Aufſtand; the Polish —, der Polenaufſtand. 

Insusceptib—ility, s. die Unempfänglichkeit. 
le, adj. unempfänglich (of, für); unfähig 
(einer S.); gefühllos (für eine S.) (g.); a heart 
—le of pity, ein mitleidsloſes Herz. 

Intact, adj. unberührt; unverſehrt, unverletzt. 

Intaglio, s. der Intaglio, geſchnittene Stein. 

Intake, s. das 5 (narrowing) die Ver⸗ 
engerung (of d pipe); die Einlaßöffnung (of a 


pipe). 

Intangib—le, adj., —ly, adv. unberührbar; un⸗ 
betaſtbar. —leness, —ility, s. die Unberühr⸗ 
barkeit. 5 

Integer, s. die ganze Bab, das Ganze. —ral, 
I. adj. ganz, vollſtändig; integral (Arith.) ; 
—ral calculus, die Sntegral-Rednung; weſent⸗ 
lich; —ral parts, die ergänzenden Teile. II. s. 
das Integral (Math.); (whole) das Ganze. 
rant, adj. zu einem Ganzen gehörend, inte⸗ 
grierend; —rant particles, Integralbeſtandteile. 
rate, v. d. ergänzen, vervollſtändigen, integrie⸗ 
ren; integrieren, das Integral aufſuchen (Math.). 
ration, s. die Ergänzung, Vervollſtändigung. 
—rity, s. (entireness) der Vollbeſtand, die Un⸗ 
verletztheit, Vollſtändigkeit; die Integrität (of the 


empire); (uprightness) die Redlichkeit, Bieder⸗ 
keit; die Echtheit. 

Integument, s. die Decke (also Anat. & Bol.). 

Intellect, s. der Verſtand, die Verſtandeskräfte; 
die Urteilskraft; (—ual people) die Aufgeklärten, 
Gebildeten. —ual, adj.,—ually, adv. den Ver⸗ 
ſtand betreffend; (—ually endowed) verſtändig, 
einſichtsvoll; (ideal) geiſtig, intellektuell, vernünf⸗ 
tig; —ual gymuastics, die Geiſtesgymnaſtik, die 
formale Bildung; —ual powers, Geiſteskräfte, 
geiſtige Kraft; an —ual being, ein mit Verſtand 
begabtes Weſen. —uality, s. die Begabung mit 
Verſtand, Intellektualität. 

Intelligence, s. der Verſtand, das Erkenntnis⸗ 
vermögen; die W das Verſtändnis; (news) 
die Nachricht, Mitteilung, Kunde; —ence has 
been received, die Nachricht iſt eingelaufen; 
we have received no —ence of the matter, wir 
haben nichts von der Sache gehört; shipping — 
ence, Schiffahrts nachrichten; racing —ence, der 
Rennbericht. —encer, s. einer der Nachrichten 

iebt, über wichtige Verhandlungen berichtet, 

orreſpondent; (title of newspaper) der Anzei⸗ 

er (obs.). —ent, adj., —ently, adv. mit Ver⸗ 
fland begabt, verſtändig, intelligent; (sharp, 
bright) ſcharffarn „aufgeweckt; klug (as an an- 
swer). —ible, adj., —ibly, adv. Berſtändlich 
klar. —ibility, —ibleness, s. die Ver 5 Nach. 
keit. Comp. —ence- department, s. das Nach⸗ 
richtenamt (/ a state); das Aufklärungsamt, das 
Meldeamt (Mil.). —ence- office, s. das Aus⸗ 
kunfts bureau, Anzeigebureau. 

Intempera—nee, s. die Unmäßigkeit; die Trunk⸗ 
ſucht, Völlerei. —te, adj., —tely, adv. une 
mäßig, maßlos; bibig, ke trunkſüchtig; (vio- 
lent) een itzig, leidenſchaftlich (as Lan- 
guage). 

Intend, v. g. meinen, beabſichtigen, wollen, willens 
ſein, vorhaben; what was this —ed for? welchen 
Zweck hatte das 7 I cannot conceive what he —-s 
by it, ich begreife gar nicht, was er dabei für eine 

bſicht hat; —ed for, beſtimmt gu (the church, 
the public good, eto.), gemeint als (a joke, elc.); 
—ing subscribers, alle, welche vorauszubeſtellen 
wünſchen. —ant, s. der Verwalter, Vorſteher; 
der Intendant (of a theater); —ant of mines, 
der Berghauptmann. —ed, I. adj. beabſichtigt, 
eplant ; abſichtlich; beſtimmt (für or 0 0 ene 
ünftig; verlobt; —ed husband, der Verlobte, 
Bräutigam, zukünftige Gatte. II. s. der (die) 
Zukünftige, der Bräutigam, die Braut. —ing, 
adj. angehend. 

Intense, adj. aufs Höchſte gefpannt, ange⸗ 
frengt (as study, application, ete.) ; (extreme) 
tart, groß, 0 (deep) tief; —e desire, ſehn⸗ 
lichſter Wunſch; an —e pleasure, eine Herzens⸗ 
freude. —ely, adv. see —e; ſehr. —eness, 
s. die Anſtrengung, Anſpannung, Heftigkeit. 
—ification, s. die Verſtärkung. —ify, v.a. 
ſteigen verſtärken, verſchärfen, vergrößern, 
teigern. —ity, s. die Heftigkeit, Stärke, Größe, 
das Übermaß; die Intenſität, Stärke (Phys.) ; 
—ity of light, die Lichtſtärke. — ive, I. adj. 
Spannung zulaſſend; Verſtärkungs⸗; ange⸗ 
ſpannt, angeſtrengt, ſtark; unabläſſig, fleißig; 
verſtärkend, gerſtärkungs bedeutung verſtärkend. 
II. s. das Verſtärkungswort, die Verſtärkungs⸗ 
ſtärtent ( Gram.) ; —ives and down-toners, ver- 
ſtärkende und abſchwächende Wörter or Partikeln 
(Gram. ). 

Intent, I. di., —ly, adv. (— on) geſpannt, auf⸗ 
merkſam auf (acc.); t bef 1 mit, bedacht 
auf (acc.). II. s. die Abſicht; (plan) der Plan, 
das Vorhaben; to the — that, damit, in der Ab⸗ 
ſicht, um; to all —s and purposes, fo gut wie, im 
Grunde, der praktiſchen Wirkung nach. —ion, 
. die Abſicht, das Vorhaben; (meaning) die 
Willens meinung; (aim) der Swed. —ional, 
adj., Wich ant adv. abſichtlich, vorſätzlich, ge⸗ 
fliſſentlich, mit Fleiß. —ioned, adj. ; well —ed, 


Intentness 


gut geſinnt. —ness, s. die 50 oe or 
(An)ſpannung (des Geiſtes), der Eifer, 5 eiß 
ter, b. d. beerdigen, begraben. —ment, s. die 
Beerdigung, das Begräbnis. 

Interact, I. s. das Zwiſchenſpiel. II. . 1. auf 
einander einwirken, ſich gegenſeitig beeinfluſſen. 
ion, s. die Wechſelwirkung, gegenſeitige Beein⸗ 
fluſſung; die Zwiſchenhandlung. 

Interbreed, v. I. d. kreuzen, fic) kreuzen laſſen; 
durch Kreuzung erziehn. II. à. ſich kreuzen. 

Intercala—ry, adj. eingeſchaltet; —ry day, 
Schalttag; Zwiſchentag, fieberfreier Tag. —te, 
v. d. einjdalten. —tion, s. die Einſchaltung. 

intercede, v. 4. dazwiſchen treten, ſich (für einen) 
verwenden, bitten, (ür einen) or Fürbitte einlegen; 
he —d with his father in my behalf, er vers 
wendete ſich bei ſeinem Vater für mich. —x, s. 
der Vermittler, Fürſprecher. 

5 adj. zwiſchen den Zellen (befind⸗ 


Intercept, v.a. auffangen (a person), auffangen, 
unterſchlagen (letters) ; (obstruct) hemmen; auf⸗ 
halten, auffangen (rays of light, a current); 
unterbrechen, abſchneiden ir to 
— the trade, dem Handel Abbruch tun; to — 
the sky, den Himmel verdunkeln. —er, s. einer 
der auffängt, unterſchlägt ꝛc. 

Intercess—ion, s. die Fürbitte, Fürſprache, 
Verwendung; to make ion for, Fürbitte ein⸗ 
legen für. —or, s. der Fürſprecher. —ory, adj. 
fürbittend, eine Fürbitte enthaltend. 

Interchange, I. v.a. gegenſeitig austauſchen, 
auswechſeln; (alternate) abwechſeln laſſen. II. 
U.N. abwechfeln, auf einander folgen. III. s. 
der Tauſch, Austauſch; (alternation) die Ab⸗ 
wechslung, wechſelnde Folge; der Tauſchhandel 

C. J.); — of civilities, Austauſch von Artig⸗ 
eiten; — of ideas, der Gedankenaustauſch; — 
of kind offices, gegenſeitige Gefälligkeiten. 
—able, adj., —ably, adv. austauſchbar ab- 
wechſelnd. —ability, —ableness, s. die Aus⸗ 
tauſchbarkeit, Vertauſchbarkeit. 

Intercollegiate, adj. unter den Colleges; — lec- 
tures, (— examinations), Vorleſungen (CBriifune 
gen), an welchen 1 e verſchiedener Col⸗ 
eges ſich gemeinſam beteiligen. 

Intercolonial, adj. zwiſchen Kolonieen, von Kolo⸗ 
nie zu Kolonie. 

Intercolumniation, . 
Säulenabſtand. phe 

Intercommunicat—e, v. I. n. mit einander Ge⸗ 
meinſchaft haben, unter einander verkehren. II. 
a. einander mitteilen, auf einander übertragen. 
ion, s. das mit einander in Verbindung Stehen; 
der gegenſ a Verkehr. 

Intercommunion, s. vertrauter Verkehr. 

Interconnect, 5.4, gegenſeitig eng verbinden. 
on, s. gegenſeitige innige Verbindung. 

Intercostal, ad), zwiſchen den Rippen liegend. 

Intercourse, s. der Verkehr, Umgang die Ver⸗ 
bindung; commercial —, der Geſchäfts verkehr; 
sexual —, geſchlechtlicher Umgang or Verkehr. 

Intercross, b. I. n. 5 (gegenſeitig) kreuzen. 
d. kreuzen; geſchlechtlich kreuzen. ‘ 

Intercurrent, ad). dazwiſchen laufend; zwiſchen⸗ 
laufend (Med.). 

Intercutaneous, adj. ſubkutan, unter der Haut. 

Interdental, ad). zwiſchen den Zähnen gebildet. 

Interdependen—ce, s. wechſelſeitige Abhängig⸗ 
keit. —t, adj. wechſelſeitig or gegenſeitig von 
einander abhängig. j ; 

Interdict, I. v. a. 1 „verbieten; mit dem 
Interdikte belegen (R. C.). II. s. das Verbot, 
die Unterſagung; das Interdikt (E. C.). —ion, s. 
see — II. or y, adj. unterſagend, verbietend. 

Interdigital, adj. Fischen den Fingern or Zehen. 

Interest, I. b. d, intereſſieren; (concern) deinen) 
angehen, . fein für; (excite sympathy) 
Teilnahme einflößen; (move) bewegen, rühren; 
(excite in favor of) anziehen, einnehmen; (give 


die Säulenweite, der 
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a share in) einen Anteil geben (an); I am not 
—ed in it, ich bin nicht dabei beteiligt (C.L.), 
(feel no —) es hat für mich kein Intereſſe; Lam 
—ed to know. . ., es intereſſiert mich zu wiſſen 
. . . his story —ed me greatly, ſeine Erzäh⸗ 
lung zog mich ſehr an; to — o.s. (take an —) in 
Anteil nehmen an (dat.), fic) intereſſteren für; to 
— 8.0. in our favor, einen für uns gewinnen. 
II. s. (sympathy) die Teilnahme (in a th., für 
eine S.), der Anteil (an einer S.); (good, profit 
der Vorteil, Nutzen (von einer S.); (Gnfizence) 
der Einfluß, die moraliſche Macht; (share) der 
Anteil (en a business, etc.); der Zins, die Zinſen 
(C. L.); (charm) die Anziehungskraft, der Reiz; 
self. — der Eigennutz; to use one’s — fora P., 
ſeinen Einfluß zu jemandes Gunſten anwenden; 
he has no — in the county, er hat keinen Ein⸗ 
fluß in der Grafſchaft; they have lost their — at 
court, fie haben allen Kredit bei Hofe verloren; — 
in a question, der Anteil an einer Frage, das In⸗ 
tereſſe für eine Frage; he takes no — in music, 
er hat kein Intereſſe (or intereſſiert fic) nicht) für 
Muſik; he showed much — in this boy, er zeigte 
großen Anteil an dieſem Knaben; she takes a 
great — in this matter, ſie nimmt großes Inter⸗ 
eſſe an dieſer or zeigt große e für dieſe 
ache; to have an — in a speculation, bei einem 
Unternehmen (finanziell) beteiligt ſein; to lend 
on —, Geld auf Zinſen leihen; I can’t pay the 
— on the capital, ich kann das Kapital nicht ver⸗ 
inſen; compound —, Su Bamnlen: vested —s 
tn a th.), feſte Rechte, foſt begründetes Anrecht 
auf eine S.); contingent life —, an gewiſſe Bee 
dingungen gebundener lebenslänglicher 1 55 
nuß. —ed, adj. angeregt; beteiligt; (selfish) 
eigennützig; the parties —ed, die Beteiligten. 
ing, adj., —ingly, adv. feſſelnd, anziehend, 
unterhaltend, ue ea Lat 
Interfere, v. u. ſich (in eine S.) einmiſchen or 
einmengen, dazwiſchen treten, ſich ins Mattel 
ſchlagen; (clash) einander widerſtreiten, einander 
entgegen ſein; ſtörend einwirken; ſich ſtreichen 
(ie. ; there 's no need for you to —, Sie 
rauchen ſich nicht einzumiſchen; private interest 
ought never to — with duty, Privatrückſichten 
ſollten nie ſtörend auf die (Amts⸗) Pflicht ein⸗ 
wirken. —nee, s. die Einmiſchung, Dazwi⸗ 
ſchenkunft, Vermittelung die Interferenz (PY. ); 
der Eintrag, Abbruch (.)) 
Interfoliaceous, adj. zwiſchenblätterig, 
Interfus—e, v. 4. dazwiſchen gießen; mit einander 
miſchen. —ion, s. das Dazwiſchengießen; die 
gegenſeitige Vermiſchung. 5 
Interim, I. s. die Zwiſchenzeit; das Interim 
(Hist.); ad — or in the —, unterdeſſen, mittler⸗ 
weile, vorläufig. II. 15 & adv. einſtweilig, 
vorläufig; — report, vor 1 Bericht. 
Interior, I. adj. inner, innerlich; inwendig; (in- 
land) binnenländiſch, II. s. das Innere (of a 
thing); das Innere, Binnenland (of a Augril. 
Interjection, s. die Interjektion, der Ausru 
al, adj., dazwiſchen geſchoben, eingerückt. 
Interlace, v. 4. durchflechten, verſchlingen, ver⸗ 
flechten; —ing arches, Kreuzungsbögen, 
Interlard, v. d. (durch) ſpicken; untermiſchen, ver⸗ 
mengen (19. ). 5 
Interleave, v.a. durchſchießen. . 
Interline, v. d. zwiſchen die Zeilen Wee 
durchſchießen (7% .). ear, adj. zwiſ pengeilig 
—ear translation, —ear method, die Inter⸗ 
linear⸗Uüberſetzung, Methode. —eation, s. die 
Zwiſchenſchreibung, das Dazwiſchenſchreiben; 
(words, etc., —ed) das Zwiſchengeſchriebene. 
Interlock, v.a. in einander greifen, ſchließen. 
Interlocut—ion, s. die Unterredung, das Zwiege⸗ 
ſpräch; die Zwiſchenrede; das Zwiſchenurteil 
e ox, s. der Zwiſchenredner, die redend 
eingeführte Perſon; my —or, die Perſon, mit 
welcher ich ſpreche (or {pra V, adj. in Ge⸗ 
ſprächsform; interlokutoriſch (Law). 


Interlope 
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Interlope, v. n. ſich unbefugt eindrängen; den 
Markt aufkaufen, Waren verteuern. —r, s. der 
e der Schleichhändler, Schmuggler. 

Interlude, s. das Zwiſchenſpiel. 

Interlunar, adj. die Zeit des Neumondes betref⸗ 
fend. 

Intermarr—iage, s. die Wechſelheirat. —y, v. n. 
wechſelheiraten ſchließen; unter einander heiraten; 
other tribes will not —y with them, andere 
Stämme wollen mit ihnen keine Heiraten ein⸗ 


gehen. : 
Intermeddle, v.n. ſich (unberufen) einmengen in. 
r, s. unberufener Vermittler. n 
Intermedia ry, I. adj. dazwiſchen befindlich. 
II. s. der Vermittler. —te, adj. in der Mitte 
liegend, Verbindungs⸗, Mittel⸗, Bwifden-; —te 
education, das höhere Schulweſen, Mittelſchul⸗ 
weſen; —te examination, die Zwiſchenprü⸗ 
furs; die mittlere Univerſitätsprüfung (zwiſchen 
wala e e den und Schlußprüfung für den 
Grad) (e.g. at London University); die Prüfun 
von Schülern aus höheren Schulen (Mittelſchulen 
(in Ireland and Wales); —te examination 
board, Aufſichtsrat über Mittelſchulprüfungen, 
über Prüfungen höherer Schulen (in 1 ae 
—te school, die höhere Schule, Sekundärſchule; 
die Mittelſchule (Amer., Austria); te station, 
die Zwiſchenſtation. y ; 
Intermezzo, s. das Intermezzo, Zwiſchenſpiel; 


der luſtige Zwiſchenfall. 

. adj., 5 adv. endlos, un⸗ 
endlich. —bleness, s. die Unendlichkeit. —te, 
adj. unbegrenzt, endlos. 

Intermingle, v. I. d. vermiſchen, untermiſchen. 
II. n. ſich vermiſchen. 

Intermission, s. das Ausf N (of a 
work, etc.); (interruption) die Unterbrechung, 
Unterlaſſung; (pause) die wache eit, Pauſe; 
without —, ohne Unterlaß, unab Site. ; 

Intermit, v. I. a. ausſetzen, unterbrechen, cine 
len. II. u. nachlaſſen, zeitweiſe aus ſetzen, wechſeln 
(as 98 — tent, adj. nachlaſſend, ausſetzend, 
unterbrochen; an tent fever, ein Wechſelfieber; 
tent pulse, intermittierender Puls; short — 
tent pain, kurze, unterbrochene Schmerzen; —tent 
light, unterbrochenes Licht, das Blinkfeuer (of 
lighthouses). ting, adj.,—tingly, adv. see 
—tent; in Abſätzen. 8 

Inter mix, v. I. 4. untermiſchen. II. . fs miſchen. 
ture, s. das Untermiſchen; (—ed mass) die 
Miſchung, das Gemiſch; see Admixture. 

Intermundane, adj. zwiſchenweltlich. 

Intermural, adj. zwiſchen Mauern. 

Intern, v. d. internieren. —al, adj., — ally, adv. 
inner(⸗lich); (domestic) einheimiſch; —al evi- 
dence, der in dem Dinge ſelbſt befindliche Be⸗ 
weis; —al peace, innerer Friede. —ment, s. 
die Internierung. > 3 

International, adj. zwiſchen Völkern, Interna⸗ 
tional⸗; — exhibition, die Weltausſtellung; — 
law, das Völkerrecht; — law of copyright, das 
internationale Verlagsrecht; — relations, völker⸗ 
rechtliche Beziehungen. 

Internecine, ad). gegenſeitige Zerſtörung bezwek⸗ 
fend, Vernichtungs⸗; (deadly) tötlich, mörderiſch. 

Internode, s. das Zwiſchenknotenſtück, Stengel⸗ 
glied (zwiſchen zwei Knoten) (Bot.). 

Interoceanic, adj. zwiſchen zwei Weltmeeren be⸗ 
findlich, zwei Weltmeere verbindend (canal). 

Interpellat—e, v. a. interpellieren, um Aufſchluß 
erſuchen. —lon, s. der Einſpruch; die Anfrage, 
Interpellation (Parl.). . 

Interpenetrat—e, v.n. ſich wechſelſeitig völlig 
durchdringen. —ion, s. die gegenſeitige Durch⸗ 
dringung. tee 

Interpolat—e, v. g. einſchalten, unter-,ein={dicben ; 
interpolieren (also Math.). —ion, s. die Eine 
ſchiebung, Interpolation; die Einſchaltung, In⸗ 
terpolierung (also Math. & Phys.); unterſcho⸗ 
bene Stelle; die Textfälſchung; text with numer- 


ous —ions, Text mit zahlreichen (ſpäteren) Ein⸗ 
ſchiebungen or Einſchiebſeln. —or, s. der Ein⸗ 
ſchalter, Textfälſcher. 8 

Interpos—e, v. I. d. dazwiſchen ſtellen, legen, 
ſetzen; einſchieben (a remark, etc.); to —e one’s 
authority, mit ſeinem Anſehen ins Mittel treten. 
II. . ſich ins Mittel legen, vermitteln; (inter- 
vene) dazwiſchentreten, liegen; (interrupt) im 
Reden unterbrechen, einfallen. —ition, s. das 
Dazwiſchentreten; (placing among) die Zwiſchen⸗ 
ſtellung; die Dazwiſchenkunft (also of Prout 
dence), die Vermittlung ( jig.) ; by the —ition of 
(providence) a friend, durch die Vermittlung (der 
göttlichen Vorſehung) eines Freundes. 

Interpret, v.a. auslegen, erklären, deuten (dreams, 
etc.); überſetzen, verdolmetſchen; (render) dar⸗ 
ellen, geben; vortragen (s.). —atlon, s. die 
Auslegung, Erklärung, e die Dar⸗ 
ſtellung, der Vortrag. Ser, s. der Ausleger; der 

berſetzer; der Dolmetſcher; der Darſteller. 

Interregnum, s. die Zwi 4 Sth 

Interrelation, s. gegenſeitige(n) Beziehung (en). 

Interrogat—e, v. I. a. fragen, befragen; verhören 
Las Se II. n. (einem) Fragen ſtellen. —lon, 
s. das Befragen; (question) die Frage; das Ver⸗ 
hör; das Verhören; note of —ion, das Frage⸗ 
eae ive, I. adj. fragend, Frage-. II. s. 

as Fragewort. —ively, adv. frageweiſe. — 
ba I. adj. eine Frage enthaltend, fragend. II. 
5 96 Frage; die gerichtliche Befragung, das 
erhör. 

Interrupt, v. g. unterbrechen; aufhalten (in work); 
(disturb) ſtören; (divide) trennen, teilen; to — 
& p., einem in die Rede fallen; don’t let me — 
you, laſſen Sie ſich durch mich nicht ſtören. 
—ed, adj. unterbrochen, geſtört. —edly, adv. 
mit Unterbrechungen. —er, . der Unterbreder, 
Störer. —ion, s. die Unterbrechung; die Störung; 
without —ion, ohne Unterbrechung, ununter⸗ 
brochen, in einem fort. 

Intersect, v. I. d. durchſchneiden. II. n. ſich durch⸗ 
ſchneiden, kreuzen. —ion, s. das Durchſchneiden; 
der Durchschnitt (Geom.), die Kreuzung. 

Interspace, s. der Zwiſchenraum. 

Intersperse, v. d. einſtreuen, einmiſchen, ver⸗ 
miſchen, ſprenkeln. 

Interstellar, adj. zwiſchen den Sternen. 

Intersti—ce, s. der Zwiſchenraum; die Lücke. 
—tlal, adj. mit Zwiſchenräumen; — tial! ab- 
sorption, allmähliche Abſorption. 

Interstratified, adj. baad geſchichtet. 

Intertwine, v. I. a. verflechten, ineinander⸗ 
ſchlingen. II. w. ſich ineinander verflechten. 

Inter-University, adj. ; — sports, Kampfſpiele 
zwiſchen Studenten verſchiedener Univerſitäten 
(in England: Oxford amd Cambridge). 

Interval, s. (space) der Abſtand, Zwiſchenraum; 

space of time) die Zwiſchenzeit, Pauſe; das 
ntervall, der Tonabſtand (Mus.); at —s, dann 
und wann; lucid —s, lichte Augenblicke. 

Interven—e, v. n. dazwiſchenkommen, dazwiſchen⸗ 
treten; te between) dazwiſchen liegen (also of 
time) ; (occur) hinzu-, ein⸗treten, ſich ereignen; 
(hinder) dazwiſchenkommen; (interpose) ſich ins 
Mittelſchlagen, vermitteln. — tion, s. das Da⸗ 

wiſchenliegen; die Dazwiſchenkunft (Ag.); die 
ermittelung. 

Interview, I. s. die Zuſammkunft, Unterredung, 
Beſprechung; der 1 eines Zeitungsberichter⸗ 
ſtatters, der Ausfragebeſuch, das Interview. II. 
5. 4. einen beſuchen, um deſſen Anſichten zu lache 
ren und zu veröffentlichen, einen bei einem Beſuche 
aus holen or ausfragen. —er, s. der ausfragende 
Zeitungsberichterſtatter. 

Intervocalic, adj. zwiſchenvokaliſch. 

Interweave, tr. v. d. ineinanderweben, verweben; 
einweben, einmiſchen, untermiſchen (g.). 

Inter wove, pret., —n, p. p. see Interweave. 

Intesta—cy, s. die Abweſenheit or das Fehlen 
eines Teſtaments. —te, I. adj. ohne Teſta ment; 
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an —te estate, Beſitztum, über welches keine 
letztwilligen Verfügungen getroffen worden ſind. 
II. s. der Inteſtatus, Perſon, die ohne ein (rechts⸗ 
kräftiges) Teſtament geſtorben 185 

Intestin—al, adj. die Darm-, Ein⸗geweide be⸗ 
treffend; —al canal, der Darmgang. —e, I. 
adj. inner, e —e war, der Bürger⸗ 
krieg. II. s. (usually pl. —s) das Gedärm, 
Eingeweide. 5 
tima—-cy, s. die Vertrautheit, der vertraute 
Umgang. —te, I. adj., —tely, adv. innig, 
vertraut, intim. II. s. der, die Vertraute. III. 
v. N. see Intimat—. 

Intimate, v. n. andeuten, zu verſtehen geben, 
anzeigen. —fon. s. die Andeutung; (hint) der 
Wink; (notice) die Anzeige, Meldung. 

Intimidat—e, b. d. einſchüchtern. —ion, s. die 
Einſchüchterung. —ory, adj. einſchüchternd. 

Into, prep. in (with 37 5 to bribe — secrecy, 
wet Beſtechung zum Schweigen bringen; to 
cheat 8. o. — accepting . . , einen liſtig zur 
Annahme (von etwas) bewegen; to dip —, flüch⸗ 
tig durchleſen (a book) ; to get — trouble, in Un⸗ 
annehmlichkeiten geraten; to go — a house, in ein 
Haus gehen; to grow —, werden zu; to be led 
— error, zum Irrtum veranlaßt werden; his 
house looks — my garden, {ein Haus hat die 
Ausſicht auf meinen Garten; to put — a harbor, 
in einen Hafen einlaufen; to put — execution, 
ausführen; to resolve —, auflöſen in (ace.) ; to 
surprise — an avowal, (einem) durch Uberra- 
ſchung ein Geſtändnis entlocken. 

Intolera—ble, adj., —bly, adv. unerträglich, un⸗ 
ausſtehlich. —bleness, s. die Unerträglichkeit. 
nde, s. die Unduldſamkeit; die Intoleranz 

Theol.). nt, adj., —ntly, adv. unduldſam; 
lerant. 5 

Tnton—ation, s. das Tonangeben (Mus.); die 
Intonation (in churches); der Tonfall, die Be⸗ 
tonung, Modulation. —e, v. a. & n. anſtimmen, 
intonieren, den Ton angeben. 4 

Intoxica—nt, s. berauſchendes Getränk. —te, 
5.4. berauſchen (also g.); —ted with love, 
liebetrunken; —ted with the idea, von dem 
Gedanken berauſcht. — tion, s. die Berauſchung 
(also fig.) ; (state of tion) der Rauſch. 

Intractab—ility, —leness, s. die Unlenkſamkeit, 
Störrigkeit, Starrſinnigkeit; die Unbändigkeit. 
—le, adj., —ly, adv. unlenkſam, widerſpenſtig, 
ſtörrig; unbändig pe beasts). 

Intrados, s. innere Kurve eines Bogens. J 

Intramural, adj. innerhalb der Mauern (einer 
Stadt, Univerſttät, Anſtalt) vorkommend, inner; 
innerhalb der Gebärmutterwand (Anal.). 

Intransigent, adj. intranſigent, unverſöhnlich, un⸗ 
nachgiebig. —s, pl. die Unverſöhnlichen, In⸗ 
tranſigenten. : 5 

Intransitive, I. adj., —ly, adv. intranſitiv. II. 
5. ( verb) das Intranfttivum. 

Intransmissible, «dj. uniibertragbar. 

Intrench, v. 4. einen Graben machen um; ver⸗ 
ſchanzen (Fort.). — ment, s. die Verſchanzung, 


oe 
Intrepid, adj., —ly, adv. unerſchrocken, herz⸗ 
aft, furchtlos. —ity, s. die Unerſchrockenheit, 
urchtloſigkeit, Herzhaftigkeit, der Mut. 
trica—cy, s. die Verwicklung; (difficulty) die 
Schwierigkeit. —te, adj., 1 adv. ver⸗ 
wickelt, verworren, ſchwierig; verwebt (Bot.). 
Intrigu—e, I. s. das ankeſpiel, die Intrigue, die 
Schliche (pl.); das Truggewebe; (drama) die 
Verwickelung, Knotenſchürzung; (liaison) der 
Liebeshandel. II. v.n. Ränke ſchmieden, Zette⸗ 
lungen anſtiften, intrigieren. —er, s. der Ränke⸗ 
} mied, Intrigant. —ing, adj. ränkevoll, ver⸗ 
mitzt, argliſtig. : 
Intrinsic(al) ad) y, adv. inner(lich); wahr, 
wirklich, weſentlich, eigentlich (,). 
Introduc—e, 9. 4. einführen (also do a club, ete.) ; 
bekannt machen, vorſtellen (people); (insert) 


einführen (Med.); einſchieben; einführen, auf⸗ 
bringen (fashions, etc.); einleiten (a book, etc.) ; 
zur Sprache bringen, vorbringen (a topic); he 
Ded me to her, er ſtellte mich ihr vor; let me —e 
Mr. Z. to you, erlauben Sie mir, Ihnen Herrn 
Z. vorzuſtellen; to —e changes, Veränderungen 
vornehmen. —er, s. der Einführer. —tion, s. 
die Einführung; die Vorſtellung, das Bekannt⸗ 
machen; die Einleitung, Vorrede; die Introduk⸗ 
tion (us.); die Anleitung (% d study); der 
Leitfaden, das Lehrbuch; das er Einf (of a 
probe, etc.) ; letter of —tion, der Einführungs⸗ 
brief, das Empfehlungsſchreiben. —tory, adj. 
einleitend, vorausgeſchickt; —tory discourse, eine 
Einleitungsrede; —tory remarks, die Vorbe⸗ 
merkungen. 4 . 

Introit, s. der Introitus, Eingang der Meſſe. 

Intromit, v. n. ſich in fremdes Eigentum miſchen 
(Scotch Law). 

Introrse, adj. einwärts gekehrt (Bot.). 

Introspecti—on, s. das Hineinſehen; (self. — on) 
die Selbſtſchau, Selbſtbeobachtung. —ve, adj. 
hineinblickend; beſchaulich, zur Selbſtbeſchauung 
neigend or geneigt. 

Introvert, v. 4. einwärts kehren. 5 

Intru- de, v. I. n. fic) eindrängen, ſich aufdrängen, 
hoffen ungelegen kommen; I hope I don’t — de, 

offentlich ſtöre ich nicht; don't let me - de upon 

you, bitte laſſen Sie ſich gar nicht ſtören ! these 
thoughts will —de upon us, dieſe Gedanken 
drängen ſich uns (unwiderſtehlich) auf. II. a. ein⸗ 
drängen. — dex, s. der Eindringling; der un⸗ 
gebetene Gaſt; (disturber) der Störer. —slon, 
s. die Eindrängung, das Aufdringen; geſetz⸗ 
widrige Beſitznahme (Faw). —sive, adj., — 
sively, adv. zudringlich, läſtig, ſich eindrängend. 
—siveness, s. die Zudrin lichkeit. 

Intrust, v. d. anvertrauen, (a th. to a p., einem 
etwas, 8.0. with the care of a th., etwas der 
Sorgfalt einer Perſon, einen mit der Sorge für 
eine S.) betrauen. 

Intuition, s. die (geiftige) Anſchauung; un⸗ 
mittelbare (nicht durch Beweis herbeigeführte) 
Erkenntnis. —ve, adj., —vely, adv. anſchau⸗ 
end, anſchaulich, durch unmittelbare Anſchauung 
erfaßt, intuitiv; —ve knowledge, faculty, intuis 
tives Wiſſen; das Intuitions⸗, Anſchauungs⸗ 
vermögen. 

Inundat—e, v.., überſchwemmen (also Fg.). 
ion, s. die Überſchwemmung. 

Inure, v. 4. gewöhnen (to, an eine S.), abhärten 
(gegen eine S.). 

Inutility, s. die Nutzloſigkeit. 

Invade, .d. einfallen in (ein Land), (ein Land) 
überfallen, feindlich eindringen in (ein Land); 
to be —d by fears, von Furcht ergriffen fein. 
r, s. der Angreifer; (intruder) der Ein⸗ 
dringling. 

Invalid, I. (pron. invalid) (of no force) ſchwach, 
kraftlos; haltlos, hinfällig (of arguments); rechts⸗ 
ungültig 1 ( pron. in/ valid) ci) ſchwach, 
gebrechlich; dienſtuntauglich; (n comp.) Kranken⸗. 
II. s. ( pron. invalid) der Kranke; der Dienſtun⸗ 
ähige (Ni., Naut.); he is a confirmed —, er 
iſt unheilbar krank. III. 9. g. auf die Invaliden⸗ 
liſte ſetzen. —ate, 9.4. ſchwächen, entkräften; 
ungültig machen, umſtoßen (Law). —ation, s. 
das Entkräften, ee das Ungültigmachen. 
—ity, s. die Kraftloſigkeit; die Nichtigkeit, Hin⸗ 
fälligkeit. 

In valuable, adj., —y, adv. unſchätzbar. —e- 
ness, s. die Unſchätzbarkeit. 

Invariabl—e, I. adj., y, adv. unveränderlich, 
beſtändig. II. s. die Konſtante, invariable Größe 
rey. —eness, s. die Unveränderlichkeit, Bee 
ſtändigkeit. a ? 

Invasi—on, s. der (feindliche) Einfall, überfall, 
Angriff; (encroachment) der Eingriff; der An⸗ 
fall (of the plague, etc.). -e, adj. anfallend, 
angreifend, Angriffs⸗ 
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Invective, I. s. heftiger Ausfall (gegen), Schmä⸗ 
hung, Schimpfrede; to break out into —s against 
8.0., in Schimpfworte gegen einen ausbrechen. 
II. adj. anzüglich, simp end, ausfällig. 

Inveigh, v. u. 0 impfen, ſchmähen auf (ace.); to 
— against, zu Feld ziehen, losziehen gegen, heftig 
ſchelten auf (acc.). 

Inveigle, v. d. verlocken, verleiten, verführen. — 
ment, s. das Verlocken, Verführen. 

Invent, v. d. erfinden; (devise) erdichten, erdenken, 
erſinnen; (concoct) ausſinnen, ſchmieden. 
ion, s. die Erfindung; (discovery) das Erfun⸗ 
dene, die Entdeckung; be) ber Erft die Erdich⸗ 
fing, = 5 (—ive faculty) der Erfindungsgeiſt, 
die Erfindungsgabe; —ion of the cross, Kreuz⸗ 
findung. —ive, adj., —ively, adv. erfinderiſch, 
erfindun Maes erfindſam; —ive genius, der 
er bettiche opf. —iveness, s. die Erfin⸗ 
dungsgabe. —or, s. der Erfinder; der Er⸗ 
dichter. —ory, I. s. das Inventar(ium), Ver⸗ 
zeichnis; die Inventur (C. L.); to tako an —ory, 
see —ory II. II. v.a. ein Inventar(ium) auf⸗ 
nehmen von einer S., eine S. invent(ariſ)ieren. 

Inverse, adj.,—sely, adv. umgekehrt; in the 
—se ratio, —sely, umgek rt; —se proportion, 
umgekehrtes Verhältnis. —sion, s. die Um⸗ 
kehrung (also Math., Mus., Log., Gram.) . —t, 
v. d. umkehren; umwandeln. — ted, adj. um⸗ 
gekehrt (also Her.); kopfſtehend; —ted arch, 
umgekehrter Bogen (Arc). ); —ted commas, An⸗ 
führung szeichen, Gänſefüßchen; —ted interval, 
umgekehrtes Intervall. 

Invertebrat-—a, pl. wirbelloſe Tiere. —e, I. adj. 
wirbellos, ohne Rückgrat; ſchwankend, haltlos 

g.). II. 5. (pl. — és) see—a. 

Invest; v. g. bekleiden (with, mit); belehnen 

ae einſetzen (in), beſtallen (g.); anlegen 
money); einſchließen, blockieren (/.); to — 
money in land, Geld in Ländereien anlegen; to 
— 8.0. with full power, einen mit Vollmacht 
bekleiden or aus rüſten. —iture, s. die Inveſtitur, 
Einſetzung (in den Beſitz einer Würde, Pfründe 
2c.). — ment, I. s. die Blockade, das Berennen 
Mil.); das Anlegen (of money); die Geldanz 

ge; to make an —ment, Geld anlegen. II. 
attrib. ; — ment clause, die Teſtamentsverfü⸗ 
gung, welche ſich auf die Anlage des Kapitals be⸗ 
zieht. —or, s. einer, der Geld anlegt, 

5 v. 4. erforſchen, unterſuchen. —lon, 
Ss. die rforſchung, Unterſuchung. or, s. der 
Forſcher, Unterfuder. 5 

Invetera—cy, s. das Eingewurzeltſein, die Harts 
näckigkeit (of disease). te, adj., —tely, adv. 
eingewurzelt (as hatred) ; eingefleiſcht (gambler). 

Invidious, adj., —ly, adv. Gedi (envious) 
neidiſch, bösartig. —ness, s. die Gehäſſigkeit. 


vigilat—e, v.n. bei einer ſchriftlichen Prüfun 
die A icht führen. —ion, s. die Aufſch ba 
einer Klauſurarbeit or ſchriftlichen Prüfung. 
Invigorat—e, 5.4. kräftigen, ſtärken, Leben ein⸗ 
flößen, Lebenskraft geben. — ing, adj. belebend. 
—ion, s. die Kräftigung, Stärkung. * 
Invincible, adj. unüberwindlich, unbezwinglich, 
unbefiegbar. —ility, —leness, s. die Unbe⸗ 
zwinglichkeit, Unbeſieg barkeit. pels 
Inviola—bility, s. die Unverletzbarkeit die Un⸗ 
verbrüchlichkeit (of an oath, elo.). ble, adj., 
—bly, adv. unverletzlich; unverbrüchlich (of 
contract, promise, etc.); (sacred) heilig. te, 
adj. unverletzt; unverſehrt; unentweiht. ; 
Invisib—ility, s. die Unſichtbarkeit. —le, adj., 
—ly, adv. unfidtbar, b 
Invit—ation, s. die Einladung; cards of —ation, 
Einladungskarten; your kind —ation (for), Ihre 
gütige Einladung (auf or zu). —e, v. g. einladen; 
auffordern (zu einer S.), herausfordern (eridi- 
cism). ing, adj. —-ingly, ad. einladend, lockend 
Invocat—e, b. a. anrufen. —ion, s. das An⸗ 
rufen; die Anrufung; —ion of saints, die An⸗ 
rufung der Heiligen. 


Invoice, I. s. die Fattur(a), Waren rechnung; das 
Verzeichnis ſteuerbarer Waren (Amer.); as per 
—, laut Faktura, wie fakturiert; — continued, 

aktur⸗Transport; simulated —, der Konto 

nto. II. v.a. fakturieren; the goods are —d 
at a price . . ., die Waren find zu einem Betrage 
fakturiert 

Invoke, v. a. anrufen, anflehen, flehen zu. 

Involu—cral, adj. hüllen ſtändig. —ecre, s. die 
Hülle (Bot.). —te, I. adj. eingerollt (Bol.). 
II. s. die Involute, Evolvente (Geom.). tion, 
Ss. die Potenzierung, Erhebung zu einer Potenz 
(Math.); die Einsen (Gram. ). 8 

Involuntar—ily, adv. see —y. —iness, s. die 
Unfreiwilligtert ; die Unwillkürlichkeit. 
adv. unfreiwillig; (spontaneous) unwillkürlich. 

Involve, v.a. (envelop) einwickeln, einhüllen; (in. 

cute) in fic) ſchließen, einſchließen; verwickeln 
105 ificulties, oa) (connect) verbinden ; 
complicate) verwickeln; potenzieren (Math.) ; 
—ed sentence, der verwickelte Satz, Satz mit 
vielen Einſchachtelungen; to — o.s. in trouble, 
ig, 0 1 verſetzen; —d in debt, 
v uldet. 

In vulnerability, —leness, s. die Unverletz⸗ 
barkeit, Unverwundbarkeit. —le, adj. unver⸗ 
wundbar, unverletzlich; unanfechtbar 20 

Inward, I. adj. inner, inwendig. II. adv. eine 
wärts, nach innen; (within) im Inneren; (into 
the mind, pied in das Innere. III. s. das In⸗ 
nere (½9.). —ly, adv. innerlich, im Innern (also 

ig.) ; (turned —) einwärts; to mourn —ly, ſich 
$ ſchaf⸗ 


eimlid) grämen. ness, s. die innere Be 
enbeit, der innere Zuſtand; die Innigkeit. —s, 
pl. die Eingeweide. 5 

Inweave, v. a. einweben; verſchlingen (g.). 

Inwrap, v. d. einwickeln, einhüllen. 

Inwreathe, v.a. umfränzen. i 

Iodi—c, adj. jodſauer; —c acid, die Jodſäure. 
—de, s. das Jodid; —de of iron, das Jodeiſen. 
ne, s. das Jod. —sm, s. die Jodkrankheit. 
—ze, v. d. iodieren. 

Iota, s. das Jota; die Kleinigkeit, das Tüttelchen; 
not an —, fein Tüttelchen. 

Ipecacuanha, s. die Ipekakuanha, Brechwurzel. 

Ipse dixit, s. die Behauptung (ohne Beweis). 

Ipsissima verba, s. die eigenen Worte. 

Ipso facto, adv. durch die Tat ſelbſt, fo wie fo. 

Trascib—ility, s. die Reizbarkeit, der Jähzorn. 
—le, adj., —ly, adv. reizbar, jähzornig. 

Irate, adj. erzürnt, zornig, ärgerlich. 

Ire, s. der Zorn, die Wut. —ful, edj., —fully, 
adv. zornig, wutentbrannt. 

Iridescen—ce, s. das Schillern in den Regen⸗ 
bogenfarben. —t, adj. ee 

Iris, s. der N die Regenbogenhaut 
(Anat.); die Schwertlilie (Bol.). 

Irk, v. Gd. (usually impers.) ermüden, ärgern, vers 
drießen; schweig some, adj., —ly, adv. 
läſtig, beſchwerlich, ermüdend, verdrießlich. — 
someness, s. die Beſchwerlichkeit, das Ermü⸗ 
dende, Argerliche. 

Iron, I. s. das Eiſen (also jig.) ; (smoothing —) 
Bügeleiſen, Plätteiſen; rod of —, eiſerne Rute; 
cast —, das Gußeiſen, der Eiſenguß; citrate 
of —, zitronenſaures we e scrap —, Raz 
maßeiſen; sheet —, dünne Eiſenplatten; pig —, 
Roheiſen; wrought —, Schmiedeeiſen; to have 
too many —sin the fire, zu vielerlei Geſchäfte 
ſic on i mit zu vielen Dingen zugleich befaſſen, 

ch or ſeine Kräfte zerſplittern; strike the — 
while it is hot, man muß das Eiſen ſchmieden, 
ſolange es heiß iſt (prov.). II. adj. eiſern (also 
Ag.); hart, feſt, unerſchütterlich (jig.); the — 
age, eiſernes Zeitalter; the — Chancellor, der 
eiſerne Kanzler, Bismarck; — frame, eiſenfeſter 
Körperbau. III. 9. 3. plätten, ausbügeln. —er, 
5. der (die) Plätter(in), —s, pl. Feſſeln; to put 
into —s, in Solan ſchlagen or legen. Comp. — 
bound, adj. eiſenbeſchlagen; felſig, von Falſen 
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umgeben (as q coast). —clad, I. adj. gepanzert. 
II. s. das Panzerſchiff, der Panzer. —-clay, s. 
der Eiſenton. — dust. s. der Eiſenfeilſtaub. 
—-foundry, s. die Eiſengießerei. — gray, 
adj. eiſengrau. —-hearted, adj. hartherzig. 
—ing-blanket, s. der . —ing- 
board, s. das Plättbrett, Bügelbrett. —ing- 
table, s. der Plätt⸗, Bügel⸗tiſch. —master, s. 
der Eiſenhüttenbeſitzer. —-monger, s. der Eiſen⸗ 
händler; —monger’s shop, die Eiſenhandlung. 
—mongery, s. der Eiſenhandel; (— wares) 
Eiſenwaren. — mold, s. der Eiſenroſt, Roſt⸗ 
eck. —-molded, adj. roſtfleckig. —-ore, s. 
as Eiſenerz. —-pyrites, s. der Schwefelkies. 
—-scales, z“. der Hammerſchlag. — sides, l. 
die Reiterei Cromwells. —smith, s. der Eiſen⸗ 
arbeiter. —stone, I. s. der Eiſenſtein. II. 
attrib. ; —stone china, feines Steingut, 
trade, s. der Eiſenhandel. — ware, s. die Eiſen⸗ 
waren. — work, s. das Eiſenwerk. — works, 
pl. die Eiſenhütte. 

Iron ical, adj. ſpöttelnd, ironiſch. —y, s. der 
feine, verſteckte Spott, die Spötterei, Ironie. 
adia—nce, —ncy, s. das Strahlenwerfen, 
Ausſtrahlen, Beſtrahlen; der Strahlenſchein, 
mint —te, v. I. a. beſtrahlen; erleuchten (the 
mir le 


II. n. Strahlen werfen. —tion, s. das 
Strahlenwerfen; die Beſtrahlung (Prys.); die 
Erleuchtung (jig.). 7 

Irrational, adj., —ly, adv. 1 ver⸗ 
nunftwidrig; irrational (Math.). —ity, s. die Un⸗ 
vernunft, Vernunftkoſigkeit, Vernunftwidrigkeit. 

Irreclaimabl—e, adj.,—y, adv. un wieder- ruflich, 
⸗bringlich; (incorrigible) unverbeſſerlich. : 

Irrecogni—zable, adj. nicht erkennbar; nicht wie⸗ 
derzuerkennen. —tlon, s. die Nichtanerkennung; 
das Beiſeitelaſſen. 

Irreconcilabl—e, adj., —y, adv. unverſöhnlich; 
unvereinbar (mit); it is —e with, es verträgt fi 
nicht mit. —eness, s. die Unverſöhnlichkeit; die 
Unvereinbarkeit. 0 

Irrecoverabl—e, adj., —y, adv. unerſetzlich, un⸗ 
rettbar, n (verloren). —eness, 
5. die Unerſetzlichkeit, Unwiederbringlichkeit. 

Irredeemabl -e, adj. nicht loszukaufen; unablös⸗ 
lich; nicht zu vollem Werte einlös bar (as a paper 
currency). , adv. see —e; (irreparably) un- 
wiederbringlich. i: 7 . 

Irreduoible, adj. nicht zu vermindern, nicht (weiter) 
reduzierbar; nicht verwandelbar (into, in eine S., 
to, zu einer S.); the — minimum, das Aller⸗ 
geringſte, das wovon nichts mehr abgehen kann, 
was durchaus bleiben muß. ‘ 

Irrefragab—ility, s. die Unwiderleglichkeit, Un⸗ 
umſtößlichkeit. —le, uwdj., —ly, adv. unwider⸗ 
leglich, unumſtößlich. 0 5 

Irrefutab—ility, s. die Unwiderlegbarkeit. —le, 
adj., —ly, adv. unwiderleglich, unwiderleg bar. 

Irregular, d)., —ly, adv. unregelmäßig, regel⸗ 
los, regelwidrig z irregulär (Ml.); (not right) un⸗ 
richtig; unordentlich (as one’s ways). —ity, s. 
die Unregelmäßigkeit, Ungleichmäßigkeit; aw- 
lessness) die Regelloſigkeit, Abweichung; (want of 
order) die Unordentlichkeit, Unordnung; (wrong 
action) der Fehler; die Ausſchweifunglen), 
Exzeſſe. —s, pl. irreguläre Truppen. 

Irrelevan—cy, s. die Unanwendbarkeit. —t, adj., 
—tly, adv. unanwendbar, nicht 9 elan or ohne 
Beziehung (zu); belanglos, ohne Belang, uner⸗ 
hebli ; these considerations are —t, dieſe 
Betrachtungen ſind belanglos, ſtehen zu der Frage 
in keiner Beziehung 8 

Irreligio—n, s. die Irreligioſität; (unbelief) der 
Unglaube; (godlessness) die Gottloſigkeit. —us, 
adj., —usly, adv. irreligiös; gottlos. —us- 
ness, s. sce —n. : é 

Irremediabl—e, ad), —y, adv. unheilbar; nicht 
wieder gut zu machen(d), dem ſich nicht abhelfen 
läßt; unabänderlich; unerſetzlich. —eness, s. 
die Unheilbarkeit; die Unabänderlichkeit. 


Irremovabl—e, adj., —y, adv. unbeweglich; une 
abſetzbar (from office, etc.). 

Irreparab-ility, —leness, s. die Unerſetzlichkeit. 
—le, 15 ly, adv. nicht wieder gut zu machen, 
unerſetzlich. 

Irreprehensibl—e, adj., —y, adv. untadelhaft, 
tadellos. —eness, s. die Tadelloſigkeit. 

Irrepressibl—e, adj., —y, adv. ununterdrückbar, 
nicht zu unterdrücken, unbezähmbar. 

Irreproachabl—e, adj., —y, adv. untadelhaft, 
tadellos, unbeſcholten, vorwürfsfrei. —eness, s. 
die Tadelloſigkeit. 

Irreprovabl—e, —y, see Irreproachable, eic. 

Irresistib—ility, s. die Unwiderſtehlichkeit. —le, 
adj., —ly, adv. unwiderſtehlich. 

Irresolut—e, adj., —ely, adv. unfdliiffig, unent⸗ 
ſchloſſen, ſchwankend. —eness, —ion, s. die 
Unentſchloſſenheit, Unſchlüſſig keit. ; 

Irresolvable, adj. unauflös bar, unlöslich. 

Irrespective, adj., —ly, adv. ohne Rückſicht; — 
of, ohne Rückſicht auf (acc.), abgeſehen von. 

Irresponsib—ility, s. die Unverantwortlichkeit. — 
—le, adj., —ly, adv. unverantwortlich; nicht 
verfiigungsfabig, i deb end tens (Law). 

Irretentive, adj. nicht feſthaltend, nicht behaltend, 
ſchwach (of memory). i 

Irretrievabl—e, dd), —y, adv. unerſetzlich, un⸗ 
wiederbringlich, rettungslos. —eness, s. die 
Unerſetzlichkeit. 3 

Irreveren—ce, s. die Unehrerbietigkeit, Mißach⸗ 
tung. —t, adj., —tly, adv. unehrerbietig. 

Irreversibl—e, adj., —y, adv. unumſtößlich, une 
widerruflich. 2 5 

Irrevocabl—e, adj., —y, adv. unwiderruflich; 
unabänderlich (as a doom). —eness, s. die 
Unwiderruflichkeit. 8 

Irrigat—e, v.a. bewäſſern. —ion, s. die Bewäſſe⸗ 


rung. 

Irrita—bility, s. die Reizbarkeit. —ble, adj., — 
bly, adv. reizbar. —bleness, see — bility. 
—nt, I. adj. aufreizend. II. s. das Reizmittel. 
te, v.a. (an) reizen; (make angry) reizen, erzür⸗ 
nen, ärgern (at a th., über eine S.); entzünden 
(a wound). tion, s. die Reizung; die Entzün⸗ 
dung (of a wound); die Reizung, Aufregung, 
Erbitterung (/ig.). 5 

Irrupti—on, s. der Einbruch, Einfall. ve, adj. 
(her) einbrechend. f a 

Is, 3d sing. of Be, ift; wird; it — I, ich bin es; it 
—not for me to. . . es geziemt mir nicht, zu ..; 
there — no man who. ., es giebt feinen Men⸗ 
ſchen, welcher ...; that — to say, das heißt; how 
— it that ... woher kommt es, daß? how — 
she? wie geht es 10 7 wie befindet fie fic ? 

Isinglass, s. der Fiſchleim, die Hauſenblaſe. 

Isl—and, s. die Inſel, das Eiland. —ander, s. 
der Inſelbewohner. —e, s. das Eiland, die In⸗ 
fel (Voel.). —et, s. das Inſelchen. 

Iso—bar, s. die Iſobare, Linie des gleichen Luft⸗ 
druckes. — chromatic, adj. gleichfarbig. — 
chronal, —chronous, «dj. 1917 zeitig, iſochro⸗ 
niſch. —chronism, s. die Gleichzeitigkeit. — 
Clinic, ad). iſokliniſch (Magnet.). —dynamie, 
adj. gleichkräftig. —meric, adj. gleichgeteilt, 
gleichteilig, iſomeriſch. —merism, s. die Iſo⸗ 
merie. —metric(al), +a ifometrifd. —mor- 
phism, s. die Gleidgeftaltigteit. —morphous, 
adj. gleichgeſtaltet. —perimetrical, adj. gleichen 
Umfang habend. 1 s. Die Umfangs⸗ 
gleichheit. —sceles, adj. gleichſchenkelig. 
therm, s. die Iſotherme, Linie gleicher mittlerer 
Jahreswärme. — thermal, adj. von gleichem 
Wärmegrade; —thermal lines, Linien von glei⸗ 
cher mittlerer Jahreswärme, Iſothermen. 

Isolat—e, v.a. vereinzeln, vereinſamen, abſondern; 
iſolieren (Phys.). —ion, s. die Abgeſondertheit; 
die Abſonderung, Vereinſamung. 

Issue, I. s. das Heraus⸗gehen, ⸗kommen, ⸗ſtrö⸗ 
men (of water, etc.); der Fluß, Abfluß, Abgang 
(of blood); (passage out) der Ausgang, Ausweg; 
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(publica- 
das Her⸗ 


(progeny) Kinder, die Nachkommen⸗ 


ontane 

(Sura); to die without —, kinderlos or ohne 

eibes erben or Nadtommenfdaft fterben ; to join 
— with a p., jemandes Meinung beſtreiten, das 
Gegenteil von einem behaupten; here we must 
join — with him, hier müſſen wir von ihm ab⸗ 
weichen; at —, ſtreitig, ſtrittig; im Widerſpruch, 
uneinig; point at —, der ſtrittige Punkt, Gegen- 

and des Streites; that is the question at —, das 
iſt die 5 d Frage; the matter lies at —, die 
Sache ijt in der Schwebe; side —s, nebenſächliche 
Punkte. II. 9. a. aus-, er⸗laſſen, ergehen laſſen 
(an order, writ, proclamation, decree); aus- 
geben, emittieren (bills, money, etc.); (her)aus= 

eben, austeilen (provisions, etc.). III. v. . 
Herden ⸗ fließen, ⸗gehen; (rush out) 

ervorbrechen, ausfallen; (spring) herkommen, 
entſpringen; abjtammen (as offspring) ; (end) 
ausgehen, ſich endigen; auslaufen (Law). —less, 
adj. ohne Nachkommenſchaft. —r, s. der Aus⸗ 
ſteller (of bills); Erlaſſer (of orders). Comp. —— 
department, s. die Abteilung für Banknoten⸗ 
Ausgabe. —pea, s. die Fontanellerbſe (Med.). 

Isthmus, s. die Landenge, der Iſthmus. 

It, pron. es; 1. (as nom.) — is not your fault, 
Ihre Schuld ijt es nicht; — is I, ich bin es. 2 
(as ace.) give — to me, gieb es mir; I remem- 
ber —, ich erinnere mich deſſen; we can walk —, 
wir können die Strecke or den Weg zu ae gue 
rücklegen; from, of —, davon; for —, dafür; do 

ou know any remedy for —? wiſſen Sie ein 
ittel da⸗für, ⸗ gegen? 3. (as subject of imp. 
verb) — rains, snows, es regnet, ſchneit. 4. 1 5 
grammatical subject to introduce a sentence) — 
is glorious to see a great man, es iſt herrlich, 
einen großen Mann zu fehen. 5. (in emphatic 
statements) — is the men of Uri who. . ., die 
Urner find es, die ...; — is on that account 
that he was praised by all, eben deshalb (or aus 
eben dieſem Grunde) wurde er von allen gegrie⸗ 
jen. 6. how is — with your headache? wie 
ſteht's mit deinem Kopfweh? what a night I’ve 
had of —! was habe ich für eine erbärmliche 
Nacht gehabt! we will make a night of —, wir 
wollen uns eine luſtige Nacht machen! 7. (pleo- 
nastically after v. n.) to lord — over a p., den 
Herrn ſpielen gegen einen; to foot —, tanzen 
h to go —, es wagen (coll.); go—! nur 
Mut! drauf los! —s, I. poss. pron. 3 sing. 
neuter, fein, deſſen. Comp. —self, pron. es 
ly ſelbſt, ſich; of —self, von ſelbſt; in —self, 
n ſich, an ſich; by —self, für ſich allein, ohne 
Hilfe; (apart) beſonders. : H 

Itch, I. s. das (Haut⸗) Jucken; die Krätze (Med.); 
see —ing. II. v. n. jucken; to — after, gelüſten 
nach; my fingers — to be at him, ich habe große 
Luſt, ihn durchzuprügeln. —ing, I. adj. ; an 
ing palm, eine hohle Hand, II. s. das Jucken; 
das Gelüſte (jig.). —y, adj. krätzig. 

Item, I. adv. desgleichen, ferner auch. II. s. die 
Einzelheit, der Gegenſtand; der Artikel, Poſten; 
—s of interest, intereſſante Punkte. III. v. 4. 
notieren (s.). . 

Iterat—e, v. g. wiederholen, von neuem vorbringen 
ion, s. die Wiederholung. 

Itinera- noy, s. das Umherwandern. —nt, I. 
adj. wandernd, (herum) reiſend; —nt judges, 

erumziehende Richter; —nt gleemen, fahrende 
änger. II. 5. der Reiſende; (—nt preacher) 
der Wanderprediger. —ry, I. s. das Reiſebuch, 
die Reiſebeſchreibung, das Reiſegebet (R. C.). 
II. adj. die Reiſe betreffend. 
Iy—ied, adj. mit Efeu bedeckt. —y, s. der Efeu; 


ground —y, Erdefeu; overrun with —y, efeu⸗ 
umſponnen, efeuumwoben. Comp. —y-clad, 
adj. efeubekränzt. —y-mantled, adj. von Efeu 
umſchlungen, enen efeuumrankt. 
Ivory, I. s. das Elfenbein. II. ad). elfen beinern. 


J 


J, 1. s. das J, j; abbr. J. C. = Jesus Christ. 
Jeſus Chriſtus. 5 

Jabber, I. v. a. undeutlich 1 II. v. g. & n. 
ſchnattern, plappern. III. s. das Geſchnatter, 
Geplapper, Gewäſch. 

Jackal, s. der l der Handlanger Mien 

Jackdaw, s. die Dohle; —’s nest, das Dohlenneſt 

Jacket, s. die Jacke; steam —, der Dampfe, 
Zylinder ⸗mantel; potatoes in their —s, Kar⸗ 
toffeln mit den Schalen, Pellkartoffeln. 

Jact—ation, s. das Werfen, Schleudern; das 
Durchſchütteln des Körpers. —itation, s. das 
Herumwerſen des Körpers, die heftige Bewegung, 
Unruhe; die Großſprecherei. 

Jade, I. 5. die (Schind⸗„Mähre; (wench) das 
Weibs bild; (girl) wildes Mädchen, die Dirne. 
II. v.a. abmatten, ermüden. 

Jade, s. der Nierenſtein, Nephrit. 

Jag, I. s. die Zacke, Kerbe; (prick) der Stich (dial. ). 
II. v.a. kerben, (aus⸗)zacken; ſtechen; —ged 
leaves, gezähnelte Blätter. —gedness, s. das 
Ausgezackte; die Unebenheit. —gy, adj. zackig, 
gekerbt; uneben. 

Ja „s. der Jaguar. 

Jail, s. der Kerker, das Gefängnis —er, —or, s. 
der Gefängniswärter, Kerkermeiſter; —er’s fees, 
das Schließgeld. Comp. — bird, s. der Zucht⸗ 
häusler, der vorbeſtrafte Verbrecher. —-deliv- 
ery, s. die Gefängnis⸗Ausleerung. — ever, 
5. das Kerkerfieber. 

Jalap, s. die Jalapen⸗, Purgier⸗wurzel. 

Jam s. das Eingemachte, (ſüße) Fruchtgelee, die 
Obſtkonſerve, (ſüße) Marmelade. 

2Jam, v. I. d. hinein⸗ zwängen, ⸗klammern, cin» 
keilen; feſttreten (Agr.); bekneifen (Wawl.). II. 
s. das Quetſchen, die Einzwängung; das Gee 
dränge, Volksgewühl. 

Jamb, s. der Pfoſten (of a door); pl. die Cinfafs 


ſung. 

Jangl—e, I. v. n. quai (sound discordant] 
mletinen, talfels, reiſchen. II. v.a. unharmontté 
klingen laſſen. III. s. der Mißklang; (wran- 

ling) das Gezänk. — ing, I. adj. mißtönend, 
ſchri „rauh. II. s. see —e, III. 

Sanity Ve Pförtner; der Pedell, Pudel (87 

ents’ sl.). 

Janizary, Janissary, pl. der Janitſchar. 

Jansenis—m, s. der Janſenismus. —t, s. der 
Janſeniſt. 

January, s. der Januar. 

Japan, I. s. Japan (see Index of Names); (var- 
nish) der Lackfirnis; (—ned work) lackierte Ar⸗ 
beit. II. v. d. lackieren; —ned goods, lackierte Sa⸗ 
chen; —ned tin ware, lackiertes Weißblech. — ner, 
5. der Lackierer. — ning, s. das Lackieren. 

1Jar, I. v. n, ſchnarren, klappern, knarren, raſſeln; 
ſchwirren (as a violin-string) ; ſtreiten; to — upon 
the ear, das Ohr unangenehm berühren, miß⸗ 
tönig klingen; to — with, widerſtreiten, in 
ſcharfem Gegenſatz ſtehen (gu). II. v. g. rütteln, 
unangenehm berühren. III. s. das Schwirren, 
Knarren; der Mißton; (strife) der Streit, die 
Mißhelligkeit. 

2Jar, s. der Krug; der Topf (af pickles, eie.); 
Leyden —, die Leydener Flaſche. 

8 Jar, s.; a—, on the — angelehnt, halb offen. 

Jargon, s. das Kauderwelſch; die Kunſtſprache 
(of professions) ; der Jargon. f 

Jargon, s. der Zirkon, grauer Hyazinth (Min.). 
—elle, s. die Jargonelle, Frühbirne. 

Jasmine, s. der Jasmin. 
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Jasper, s. der Jaſpis. 
Jaundice, s. die Gelbſucht. —d, adj. gelbſüchtig; 
ſcheelſüchtig, neidiſch; (prejudiced) vorher, zuvor 
eingenommen; with a —d eye, mit befangenem 
Auge, durch gefärbte Brillen; (enviously) mit 
ſchelen Blicken. 

Jaunt, I. v. u. herumſtreifen, umher⸗laufen,⸗fah⸗ 
ren, bummeln (coll.). II. s. der Ausflug, die 
Wanderung; to take a —, f . fahren, eine 
Fahrt or Tour machen. —ily, adv. see —y. 
—iness, s. die Schmuckheit; die Luſtigkeit; die 
Leichtigkeit im Auftreten und Bewegen. A 
1 75 munter; lebhaft; flott; (smart) ſchmuck; 
elegant. 

Javelin, s. der Wurfſpieß, der Ger. 

Jaw, I. s. der Kinnbacken, Kiefer; das Maul; 
talk) das Reden, Schi 15 Geträtſch (vlg.). 
I. v. 4, aus ſchimpfen, anſchnauzen (lg.). III. 
vn. (chatter) ſchwatzen; ſchwadronieren; 
Schimpfreden aus ſtoßen. —ed, adj. (in comp. =) 
mit Kinnbacken. —ing, s. das Geſchelte, An⸗ 
fahren. —s, pl. der Rachen, Schlund; —s of 
death, hell, der Todesrachen, Höllenſchlund. 
Comp. — bone, s. der Kinn backen. 

Jay, s. der (Eichel⸗)Häher; ſchlechter Schau⸗ 
ſpieler, Stümper (Theat. sb.); liederliches Frauen⸗ 
zimmer (obs.). 

Jay, s. der Buchſtabe Sot (obs.). 

Jealous, adj.,—ly, adv. eiferſüchtig (of a p., auf 
einen); (suspicious) argwöhniſch, mißtrauiſch; 
beſorgt; to be — of one’s honor, viel auf feine 
Ehre halten; to be — fora th., 505 um eine 
S. (B.); Jam — over you, ich eifere über euch 


— y, s. die Eiferſucht; der Argwohn, das 

ißtrauen; der Eifer (for, für); (anxiety) die 
Beſorgnis (um), ängſtliche Furcht (vor); petty 
—y, Eiferſüchtelei. 

Jean, s. eine Art Barchent. 

Jeer, I. v. a. & n. höhnen, ſpotten (über einen), 
ſticheln (auf einen); he did not see that they were 
—ing at him, er merkte nicht, daß man feiner 
ſpottete or ihn verhöhnte, verſpottete. II. s. der 
Spott, die Spötterei, Stichelei. —er, s. der 
Spötter. —ing, s. die Spötterei. —ingly, adv. 
ſpöttiſch, auf hoͤhniſche Weiſe. 

Jejune, adj., —ly, adv. nüchtern, trocken, fade. 
ness, s. die Nüchternheit, Trockenheit. 

Jelly, I. s. die Gallerte, das Gelee. II. v. u. zu 
Gallerte werden, ſich verdicken. —graph, s. die 
Gelee⸗Kopiermaſchine. Coe —-bag, s. der 
Geleebeutel. —-fish, s. die Qualle, Seeneſſel. 

1Jemmy, adj. nett, ſauber, ſchmuck (L.). 

2Jemmy, s. see Index of names; (tool) das 
Brecheiſen. 

Jennet, s. der Zelter. 

Jenny, s. Sannden (see Names); (spinning —) 
die Jennyſpinnmaſchine, der Feinſpinnſtuhl. 
Jeopard—ize, v. 4. gefährden, aufs Spiel ſetzen. 
—ous, adj. gewagt, gefährlich. —y, s. die Ge⸗ 
fahr; to be, stand in —y, in Gefahr ſein, ſtehen. 

Jerboa, s. die Springmaus. 

iJerk, I. s. der plötzliche Stoß, Wurf, Ruck; (leap) 
der Satz; with a —, plötzlich; by —s, ſtoßweiſe, 
ruckweiſe. II. v. 4. ſtoßen; (throw) fortſchnellen. 
III. v. n. zuſammenzucken, auffahren. —y, adj. 
ſtoßweiſe, ruckweiſe, krampfhaft; launiſch. 

2Jerk, v.a. dünn ſchneiden und an der Sonne 
trocknen (beef, Rindfleiſch). ; 

Jerkin, s. der Wams; (jacket) die Jacke; leather 
—, das Roller. 5 

Jerry- built, adj. unſolide gebaut. 

Jessamine, sce Jasmine. 

Jesses, pl. Fußbänder des Falken. " 

Jest, I. s. der Scherz, Spaß; (laughing-stock) die 
Zielſcheibe des Scherzes to wake a —, ſcherzen; 
in —, im Spaß, ſcherzweiſe; to make a — of, über 
(eine S.) ſcherzen. II v. n. 12 ſpaßen, ſpot⸗ 
ten. —er, s. der Spaßvogel, Poſſenreißer; king's 
Der, der Hofnarr. —ing, I. ad). ſpaßhaft, zum 

Spaße dienend; this is no —ing matter, dies iſt 


keine Sache zum Spaßen. II. s. das Scherzen, 
Spaßen; der Schwank. b le ad v. ſcherzweiſe. 

1Jet, 5. der Gagat, Jet, die Pechkohle. Comp. 
black, adj. pechſchwarz. ; 

2Jet, I. b. u. hervorragen, vorſpringen. II. v. a. 
herausſpeien, herausſchießen, herausſprühen; 
der Erguß, Wurf; der Strahl; (tube) die Röhre; 
— of water, Wafferſtrahl; — of gas, Gasſtrahl. 
—sam, —tison, s. das Überbordwerfen der 
Güter; (goods thrown overboard) das Strand-, 
Wrack⸗gut. —ty, s. der Hafendamm, die Mole 
(Hydr.); der Voͤrſprung (Arch.). 

Jewel, I. s. die Juwele, das (der) Juwel, das 
Kleinod, der Edelſtein. II. 5.4. mit Juwelen 
ſchmücken or Bee er, s. der Juwelen⸗ 

ändler, Juwelier. —xy, —ery, s. Juwelen, 
chmuckſachen (.), der Schmuck, das Geſchmeide. 
—8, pl. das Geſchmeide, der Schmuck. 

1Jib, s. der Klüver (Vaut.). 

*Jib, Jibe, v.a. die Segel umlegen (Nat.). 

Ib, v.n. ſcheuen; ſtörriſch ſein. ber, s. wider⸗ 
ſpenſtiges, ſcheues Pferd. 

Jibe, see Gibe. 

Jiffy, s. der Augenblick (coll.); in a —, in Nu 
(coll.); wait a —, wart? ein bischen! (coll.). 

Jig, I. s. die Gigue (Mus.) ; luſtiger Tanz (Tus); 
trick) der Streich. II. v. 2. eine Gigue tanzen, 

„ ger, s. der Hüpfer, Tänzer; 
das Setzſieb (Men.); der Steertblock (Nau. ). 

Jigjog, I. s. der Ruck, die ſtoßweiſe Bewegung. 
II. adv. ruckweiſe. 

Jilt, I. s. die Kokette. II. v. 4. den Liebhaber or 
die Geliebte narren, mit Hoffnungen hinhalten, 
und ihn or 5 nachher verabſchieden, (einein) den 
Laufpaß geben, (ein Mädchen) ſitzen laſſen. III. 
v. N. kokettieren. 

Jingle, I. 9. z. klingeln, klimpern, raſſeln, II. 9. a. 
klingeln laſſen. III. das Geklingel, Geraſſel; 
das Reimgeklingel (af verses). 

Jink, v. n. ſich ſchnell or leicht bewegen. —s, pl. 
ausgelaſſene Luſtigkeit; in high —s, in über⸗ 
mütiger Laune, ganz aus dem Häuschen (coll.) 

Job, I. s. die kleine (Lohn⸗) Arbeit; (work done 
by the —) die Akkordarbeit, Stückarbeit; { iece 
of business) die Verrichtung, Sache, das Ge Haft; 
(undertaking) aufgegebene Arbeit, das Penſum; 
his being put into that office was a —, er er⸗ 
langte den Poſten durch beſondere Privatvergün⸗ 
Saua that was a —, das war ein ſchweres 
Stück Arbeit (coll.); to work by the —, akkord⸗ 
weiſe arbeiten; this — has brought me in a 
good sum, dies Geſchäft hat mir viel Geld ein⸗ 
ebracht; to make a good of it, etwas ordent⸗ 
5 machen; it is a good — that, es iſt ein wahres 
Glück, daß (coll.); it is a bad —! es iſt eine 
ſchlimme Sache, es iſt nichts damit zu machen; 
to do odd —8, gelegentliche Stückarbeiten, man⸗ 
Pferd Geſchäfte verrichten; horses let on —, 

erde (auf längere Zeit) ausgeliehen. II. a 7 
— lot, die Ramſchware; — horses, Mietpferde; 
— printer, der Akzidenzdrucker; — work, Ak⸗ 
kordarbeit. III. 9. 4. (hire) mieten; (hire out) 
vermieten; im Ramſch kaufen. IV. v. n. Arbeit 
in Akkord nehmen; mit Staatspapieren handeln, 
mäkeln (C. J.); Pferde 2c. vermieten; Pferde 
2c, mieten; to — in bills, Wechſelreiterei treiben. 
ber, 5. der Stückarbeiter, Handlanger, Lohn⸗ 
or Akkord⸗arbeiter; see —-master; der Makler, 
Swe ane Uittienbindter (C. L.). —bery, 
s. das Maklertum, Maklerweſen; a piece of — 
bery, eine abgekartete Geſchichte. —bing, I. s. 
das Akkordarbeiten; —bings, kleine gelegentliche 
Arbeiten. II. adj. bing politician, politiſcher 
Intrigant. Comp. —bing- business, s. das 
Maklergeſchäft. —-cobbler, s. der Flickſchuſter. 
—-horse, s. das Mietpferd. —-master, s. der 
Pferdevermieter, der Mietwagenbeſitzer. 

Jockey, I. s. der Jockei, Reitknecht; (cheat) der 
Betrüger. II. v.a. betrügen, prellen; (jostle) 
anrennen (beim Reiten); hereinlegen (s.); the 
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minister had been e —ed, der Mini⸗ 
ſter war gründlich hereingelegt (.). f 

Joc—ose, adj., oe adv. ſcherzhaft, heiter; 
given to jokes) ſcherzluſtig; (facetious) drollig, 
Pasyatt ſcherzhaft 05 style). —oseness, — 
ularity, s. die Scherzhaftigkeit, Luſtigkeit. —u- 
lar, adj., —ularly, adv. ſpaßhaft, ſcherzhaft, 


luſtig. —und, adj., —undly, adv. fröhlich, 
munter, luſtig. 
Joe, s. der Geliebte, ie (Scotch). 
Elle 


Jog, I. v.a. (mit dem 1 ſtoßen, rütteln; 
to — a p. 's memory, dem Ge ene nachhelfen. 

II. v. n., to — along, on, fic) langſam fortbe⸗ 
wegen, dahinſchlendern; I must be —ging, ich 
muß weg (coll.). III. s. der leichte Stoß; das 
Stoßen (of a carriage). Comp. — trot, I. s. der 
langſame Schaukeltrab; der Schendrian. II. 
adj. ſchlendernd; einförmig, ſchla miibig (Ag.); 
in a —-trot way, in behaglich ſchlenderndem 


Gang. 

Joggle, I. v. g. leicht ſchütteln, rütteln; verſchrän⸗ 
fen, verzahnen. II. 5. u. ſich ſchütteln. III. s. die 
Treppenfuge (Build.); der Falz, die Nut (én 

. Comp. — beam, s. der verzahnte Bal⸗ 

abled. s. fefte Fuge. —-piece, s. die 

Dachſtuhlſäule. —-work, s. das Mauerwerk mit 
verzahnten Fugen. 

Join, I. . 4. verbinden, vereinigen, zuſammenfügen 
in th. to another, eine Sache mit einer andern); 

attach o. s. to s. o.) Hal einem zugeſellen, beitreten 
(a society, einem Vereine); to — in marriage, 
ehelich verbinden, vermählen; to — the army, in 
die Armee eintreten; to — battle, den Kampf be⸗ 
ginnen; to — company (with), ſich anſchließen; to 
— issue with a p., jemandes Meinung bekämp⸗ 
fen, von einem in ſeiner Anſicht abweichen; —ed 
masonry, verbundene Mauerarbeit; to — one's 
regiment, zu ſeinem Regiment ſtoßen; to — b 
forging, anſchmieden; to — a ship, ein Schi 
cingoten, zu einem Schiffe ſtoßen; — swords! 
bindet die Klingen! (students? duel). II. v. u. ſich 
verbinden, ſich vereinigen; e aich an⸗ 
oa en; to — in, ſich (einer S.) anſchließen, ſich 
eteiligen an (einer S.), eine S. mitmachen; to 
— in praise of s. o., in jemands Lob einſtimmen; 
to — in an undertaking, fic) zu einem Unterneh⸗ 
men verbinden; I — with you in thinking that 
„ „ ich teile (völlig) Ihre Anſicht, daß 
III. s. die Verbindungsſtelle, Fuge; die Ver⸗ 
bindungslinie (Malh.); der Durchſchnittspunkt 
Math.). — der, s. die Vereinigung zweier 
aden in einem Prozeß; — der in demurrer, die 
Vereinigung beider Parteien über die out keit 
eines Rechtseinwandes. —ex, s. der Tiſchler, 
Schreiner. —ery, s. die Tiſchlerei; die Tiſch⸗ 
lerarbeit. —t, I. s. die Verbindung, Fuge; der 
Stoß (Carp.); der Schienenſtoß (R.); die 
Naht (in tins); das Scharnier eee das Ge⸗ 
lenk (Anal.); der Knoten (Bot.); das Fleiſchſtück, 
die Bratenkeule (Butch.); —ts, die Deckelbänder 
(Bookb.); ball and socket t, das Kugelgelenk; 
to put out of —t, aus den Fugen bringen, (one’s 
arm, ſich (dat.) den Arm) verrenken; out of —, 
aus Rand und Band (jig.); to put a p. 's nose 
out of —, einen aus dem Sattel heben. III. v. a. 
uſammenfügen; (divide) nach den Gelenken zer⸗ 
1 zergliedern. III. adj. vereint, ver⸗ 
bunden; zuſammengeſetzt; (uniced in interest) 
emeinſchaftlich, Mit⸗; —t authorship, gemein- 
ame Verfaſſerſchaft; —t editorship, die Mit⸗ 
erausgeberſchaft. —ted, adj. gegliedert; knotig 
Bol.); (divided) zergliedert; —ted doll, die 

Gliederpuppe. —tly, adv. gemeinſchaftlich, ve⸗ 

reint, mit einander, ſämmtlich. —ture, s. das 

Wittum, Leib one Comp. —t-account, s. 

die gemeinſchaftliche Rechnung. —t-Board, s. der 

von den Univerfititen Orford und Cambridge 

1 ernannte und aus Mitgliedern beider 
niverſitäten zuſ luer A Aus ſchuß zur Ab⸗ 


haltung (freiwilliger) Prüfungen an den beſten 


höheren Knaben- und Mädchen⸗ſchulen Englands 
(joint board examinations). t- chair, s. der 
Stoßſtuhl (Railw.). —t- heir, s. der Miterbe. 
—t-heiress, s. die Miterbin. —t(ing)-rule, s. 
die Schmiege. —t-laborer, s. der Mitarbeiter. 
—t-owner, s. der Mitbeſitzer, Miteigentümer. 
—t-proprietor, s. der Miteigentümer. —t-ring, 
s. der Doppelring. —t-stock, I. s. zuſammen⸗ 
geſchoſſenes Kapital. II. attrib. ; —t-stock bank, 
die Bankgeſellſchaft auf Aktien; —t-stock com- 
pany, die Aktiengeſellſchaft (mit unbeſchränkter 
Haftpflicht). —t-stool, s. der Klappſtuhl. —t- 
tenancy, s. der Mitbeſitz. —t-tenant, s. der 


Mitbeſitzer. 
Joist, I. s. der Querbalken; binding —, der Haupt⸗ 
balken. II. va. mit Querbalken belegen. 


Joke, I. s. der Scherz, Spaß; in —e, im Scherze, 
aus Spaß; it 's all a —e, es iſt nur Spaß; to 
crack —es, Scherze machen; to see or take a —e, 
Spaß verſtehen; he cannot take a —e, er verſteht 
keinen Spaß, läßt nicht mit ſich ſpaßen; to play a 
practical —e upon a p., einem einen Schabernack 
antun o einen Streich ſpielen. 
hen, necken (a p. about a thing, einen über etwas). 
III. v.n. ſcherzen, ſpaßen; to —e with a p., mit 
einem ſpaßen. —er, s. der Witzbold, Spaß⸗ 
vogel. —ing, I. adj., —ingly, adv. ſcherzend, 
ſpaßhaft. II. s., —ing apart! Scherz beſeite! 

Jole, see Jowl; der Fidel: 

Joll—ification, s. die Luſtbarkeit; (carouse) das 
Trinkgelage. 5 adv. see —y. —iness, — 
ity, s. die Luſtigkeit, Munterkeit, Fröhlichkeit. 
—y, I. adj. luſtig, munter, fidel; (fine, nice) 
ſchön, hübſch (obs.); (pleasant) famos (.). II. 
adv. ſehr, rieſig, außerordentlich (el.). 

Jolly- boat, s. die Jolle, kleinſtes Ruderboot. 

Jolt, I. 5. g. ch . ſchütteln, ſtoßen, rütteln. II. s. 
der plötzliche Stoß. —ing, I. adj. ſtoßend, rüt⸗ 
telnd, holperig. II. s. das Stoßen. 

Jonquil, s. die Jonquille. 

Jorum, s. großer Topf, großes Trinkgefäß und 
deſſen Inhalt, die Bowle. 

Joss, s. chineſiſcher Götze. Comp. — house, s. 
der chineſiſche Tempel. — stick, s. das Räucher⸗ 
rohr in chineſiſchen Tempeln. 

Jostl—e, b. d. & n. anſtoßen, anrennen; to —e ont, 
off, hinaus-, weg⸗ſtoßen, verdrängen; to —e 
(against) a p., einen anrempeln (students? sb.). 

Jot, I. s. das Jota, Pünktchen; not a —, nicht das 
Geringſte, kein Tüttelchen or Bischen. II. b. a. 
(— down) flüchtig hinwerfen, kurz ſkizzieren. — 
ting, s. die Bemerkung, kurze Notiz; university 
—tings, kurze Univerſitäts nachrichten. 

Journal, I. 5. (diary) das Tagebuch, Journal; 
Leese die Zeitſchrift; das Tageblatt; das 
Journal (C. Z., also Naut.); der Zapfen (Mach) 
—alese, s, die Sprache der Zeitungsſchreiber, 
Zeitungs⸗(Engliſch, et.). —alism, s. das Zei⸗ 
tüngsweſen, Zeitſchriftenweſen; (—alist’s Pro- 
fession) die (Tages⸗)Schriftſtellerei, das Schrift⸗ 
ſtellertum. —alist, s. der Zeitungsſchreiber, 

nal Journaliſt. ae adj. 
journaliſtiſch. —ey, I. s. die Reife; the double 
Dey, die Hin⸗ und Rück⸗Reiſe; a day’s —ey, 
eine Tagereiſe. II. . u. reiſen, wandern. —ey- 
ing, s. das Reiſen. Comp. —eyman, I. s. der 
Tagelöhner (obs.) ; (workman) der (Handwerks-) 
Geſelle, der wandernde Handwerksburſche; (me- 
chanic) der Handwerker. II. attrib. ; —eyman 
printer, der Buchdruckergehülfe. 

Joust, I. s. das Turnier, Turnierſpiel. II. v. n. 
turnteren. —ing, adj. Turnier- 

Jovial, adj., —ly, adv. frohſinnig, heiter, jovial. 
—ity, s. die Luſtigkeit, Jovialität, der Froh⸗ 


nn. 
Jowl, s. der Backen; cheek by —, dicht neben ein⸗ 
ander. Ter. s. der Spürhund. ' 
sar: I. s. die Freude; (gaiety) die Fröhlichkeit 
uſtbarkeit; it gives me great —, es freut mi 
ſehr; to wish s. 0. — of, einem Glück wünſchen, 


II. v. d. aufzie⸗ 


* 


| 
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ratulieren zu; to leap for —, vor Freude hüp⸗ | Julep, s. der Kühltrank, Jul 5 
en. II. v.. fic) freuen, entzückt fein ( poet.). | July, s. der Jul the shes —, der Monat 


III. v. d. erfreuen, erheitern (0bs.). —ful, ad: 


Juli. 


—tully, adv. freudvoll, freudig; (rejoicing) ſich Jumbl—e, I. v. g. unordentlich unter einander 


freuend. —fulness, s. die Frö lichkeit. less, 

adj., —lessly, adv. freudlös, freudenleer; (dis- 

eating) unerfreulich. —lessness, s. die 

Ned igkeit. —ous, adj., —ously, adv. 
‘eudevoll, froh, erfreulich. —ousness, s. die 
Freudigkeit. 

Jubil—ant, adj. jubelnd, frohlockend. —ate, I. 
5. (der Sonntag or der Pſalm) Jubilate. II. v. . 
jubeln. —ation, s. das Jubeln. —ee, s. das 
Jubelfeſt, die Jubelfeier (S0th, ete. anniversary) 
das Jubiläum; das Halljahr (af the Jews); 
das Jubeljahr (R. C.). 

Judge, I. s. der Richter (Law); (one who —s 
der Schiedsrichter, der Beurteiler; (connoisseur 
der Kenner, Kunſtverſtändige; (expert) der 
Sachverſtändige; to be a — of, ſich auf (eine 
Sache) verſtehen; the Book of —s, das Buch der 
Richter (B.); I am no — of these things, ich habe 
kein Urteil über dieſe Sachen; you shall be — of 
this affair, Sie ſollen ſelbſt darüber entſcheiden; 
as God is my —! fo wahr Gott mich richten ſoll! 
— in criminal cases, Kriminalrichter. II. v. u. 
urteilen (from, nach); to — of one man by an- 
other, von einem Manne auf den andern ſchließen; 
to — of a p. from his conduct, über eine Perſon 
nach ihrem Benehmen urteilen. III. v. g. richten; 
beurteilen, (über einen) urteilen; (regard) anſehen 
(für), halten für. ship, s. das Richteramt. 
ment, see Judgment. 

Judge) ment, s. das Urteil (also Log.) ; (sentence) 
der Urteilsſpruch; (richt of —) die Gerichts bar⸗ 
keit, das Gericht; (faculty of —) die Beurtei⸗ 
lungskraft, Urteilskraft, der Verſtand; (punish- 
ment) die (göttliche) Beſtrafung; (opinion) die 
Beurteilung, Meinung; a man of great —, ein 
ſcharfſinniger Mann; he acted with great —, er 
handelte ſehr vernünftig or mit großer Einſicht; 
to give —, das Urteil ſprechen; to pass — upon, 
iene Anſicht über (einen, 2c.) ſagen, das Urteil 

ber (acc.) ausſprechen; to sit in —, zu Gericht 
ſitzen; day of —, the last —, das jüngſte Gericht; 
according to my —, meiner Meinung nach; his 
—will decide how I shall act, ſeine Entſcheidung 
wird meine Handlungsweiſe beſtimmen. 1 
day, s. der jüngſte Tag. —-hall, s. die Gee 
richts halle. — seat, s. der Richterſtuhl, 

Judic—ature, s. (court of justice) der Gerichts⸗ 
hof; (jurisdiction) die Gerichts barkeit; (adminis- 
tration of 1 die Rechtspflege; the High 
Court of —ature, das Oberlandes gericht. —ial, 
ad), —lally, adv. gerichtlich, richterlich; —ial 
acts, Aktenſtücke; —ial proceedings, Gerichts ver⸗ 

audlungen ; —ial procedure, richterliches Ver⸗ 
ahren; —ial sale, gerichtlicher Verkauf. —iary, 
I. adj. gerichtlich, züchter ich. II. s. das Gerichts ⸗ 
weſen. —ious, adj.,—iously, adv. verſtändig, 
vernünftig, klug, einſichtsvoll, geſcheit. —ious- 
ness, s. die Klugheit, die Einſicht. : 

Jug, I. s. der Krug. II. 9. 4. dämpfen, in der eig⸗ 
nen Brühe ſchmoren (Cook.); —ged hare, der 
Haſenpfeffer (Cool.). 5 

Juggernaut, s. etwas (Brauch, Gedanke), dem einer 
ſich blind opfert oder dem einer geopfert wird. 

Juggi—e, I. 5. , gaukeln, Kunſtſtücke machen; 
es) hinterliſtig verfahren. II. s. die Gau⸗ 
dei; der Betrug. —ex, s. der Gaukler, Taſchen⸗ 
ſpieler; der Betrüger. —ery, s. die Gaukelei; 
die Betrügerei. — ing, I. s. das Gaukelſpiel; 
die Betriigeret. II. ach, —ingly, adv. be- 
trügeriſch, täuſchend; gaukleriſch. 

Jugular, adj. zur Gurgel gehörig, Gurgel-; — 
vein, die Gurgelader. 4 

Juic—e, s. der Saft; lemon —e, i 
—iness, s. die Saftigkeit. —y, a 85 ſaftig. 

Jujube, s. die Bruſtbeere (Bot.); die ruſtbeeren⸗ 

afte, das Bonbon (Conf.). 


werfen, vermengen. II. v. n. unordentlich ge⸗ 
mengt ſein; zuſammengerüttelt werden (into a 
th., in eine S.). III. s. der Wirrwarr, Miſch⸗ 
maſch; der Ring (Conf.). IV. attrib. ; a —e 
sale, ein Verkauf im Ramſch. —er, s. der Ver⸗ 
wirrer. —ingly, adv. auf eine unordentliche, 
ungeſchickte Weiſe. 

Jump, I. v.n. ſpringen, hüpfen; (jolt) ſtoßen, 
(agree) übereinſtimmen, einerlei Meinung ſein; 
to — at an offer, ein Anerbieten freudig an⸗ 
nehmen or mit beiden Händen ergreifen; to — at 
a conclusion, eine vorſchnelle Schlußfolgerung 
ziehen, vorſchnell folgern or ſchließen; to — 
down, abſpringen; e e to — out 
of one’s skin, aus der Haut fahren; to — over, 
see — II.; to — up, aufſpringen. II. . a. hin⸗ 
über⸗ſpringen,⸗ſetzen; (skip) überſpringen; the 
train —ed the rails, der Zug kam aus dem 
Geleiſe or entgleiſte. III. s. der Sprung, Satz; 
das Wagnis {poet to give a —, einen Satz 
machen, einen Sprung tun; the horse would not 
take the —, das Pferd wollte nicht ſpringen or 
über (den Graben, Zaun, ede.) ſetzen. —er, s. 
der Springer; eine Art Methodiſt; der Stein⸗ 
bohrer (Quarrying); die Käſemade (Ent.). 
Comp. 5 Ss. der Springhaſe. —ing- 
pole, s. die eae ſtange. a 5 

Junct—ion, s. die Verbindung, Vereinigung; die 
Berührung (Surv., Geom.); (place of —ion) 
der Vereinigungspunkt, Knotenpunkt (Railw.). 
ure, s. der Verbindungspunkt; die Vereini⸗ 
gung, Fuge; kritiſcher Augenblick; der Zeitpunkt; 
—ures of time, Zeitumſtände. Comp. —ion- 
line, s. die Verbindungsbahn (Railw.). 

e der Juni; the month of —, der Monat 

uni. 

Jungle, s. das Dſchungel, Sumpfdickicht, Schilf⸗ 
e der Sumpfwald. ? 

Junior, I. adj. jünger; — class, — year, die dritte 
Klaſſe, das dritte Jahr (Amer. Univ.); — de- 
partment (of a school), Vorſchule, nebſt Unter⸗ 
klaſſen (II IV) der Hauptſchule, Unterſtufe einer 
5 1 5 Schule (Eng.); — partner, jüngerer 

eilhaber, Ujjocié; — securities, ſpäter aus⸗ 
gegebene Aktien. II. s. der (die) Jüngere; der 
neßer Stehende; der Student im dritten Jahre 
(Amer. Univ.); he is my — (in office), er iſt 
nach mir ins Amt gekommen; he is my — by 
some years, er iſt einige Jahre jünger als ich; 
my s, Leute die jünger find als ich. 

Juniper, s. der Wachholder, 5 

14 „., Chinese —, die Dſchunke, großes Hines 
ſiſches Boot. 

2Junk, s. altes zerhacktes Tauwerk (aut.); Keh⸗ 
richt, ÜUberbleibſel; zähes Pökelfleiſch 85 ships). 

Junk, s. der Klumpen, das dicke Stück; see 
Chunk. 5 

Junket, I. s, die dicke, geronnene Milch; (dainty) 
der Leckerbiſſen (0 08.) . II. v.n. ſchmauſen, ein 
Feſt feiern; —ing party, das Picknick (L.). 

Junt—a, s. die Ratsverſammlung, (ſpaniſche) 
Junta. —o, s. die geheime Verbindung, Kabale. 

Jurassic, adj. jura ſſiſch, den Juralkalk) betreffend. 

Juris diction, s. die Rechtſprechung; die Gexichts⸗ 
barkeit; (extent of —diction) der Gerichts bezirk. 
—prudence, s. die Rechts⸗wiſſenſchaft,⸗gelehr⸗ 
ſamkeit, Jurisprudenz. —prudential, adj. 
ire e —t, s. der Rechtsgelehrte, 

uri 


Jur—or, s. der Geſchworle)ne. —y, s, das 
Schwurgericht, Geſchwornengericht, die Geſchwo⸗ 
xenen; die Preisrichter (bet Ausſtellungen); das 
Preisrichterkollegium, Preisgericht; grand (pet- 
ty) —y, große (kleine) Jury. Comp. —y-box, 
8. die Geſchworenenbanf. —yman, see —or. 

Jury-mast, s. der Notmaſt. 
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Just, I. adj. gerecht, rechtſchaffen; (fair) billig; 
(pious) fromm; (impartial) gerecht, unpar⸗ 
teiiſch; (faithful) getreu; (true) der Wahrheit 
gemäß, wahr; (accurate) genau; (due) gehörig, 
recht, paſſend; that is perfectly —, das iſt ganz 
recht; my — right, mein volles Recht; — dis- 
tance, richtige Entfernung; to be — towards 
8.0., gerecht gegen einen handeln; the —, die 
Gerechten. II. adv. (exactly) gerade, genau; 
eben (of lime); (nearly) faſt, beinahe; (barely) 
mit genauer Not; — as, eben, gerade als; — 
as I do, eben fo o/ genau fo wie ich; I met him 
— as I. . ich traf ihn gerade, als ich. .. — 
as large, ebenſo groß; — now, eben jetzt, gerade; 
I spoke to him — now, ſoeben habe ich mit ihm 
geſprochen; these articles won't sell — now, 

erade jetzt.or augenblicklich laſſen ſich dieſe Ar⸗ 
tikel nicht verkaufen; — enough, eben genug; 
but —, eben erſt; — tell me, ſage mir einmal; 
— let me see, laß mal ſehen, zeig' einmal her! 
ice, s. die Gerechtigkeit ( people and things); 
die Billig keit (a7 a claim) ; (judge) der Richter; 
das Recht; (deserts) gerechte, verdiente Strafe; 
fader, die Redlichkeit; —ice of the peace 
abbrev. J. P.), der Friedensrichter; to adminis- 
ter —ice, die Gerichtsbarkeit handhaben; to 
bring to —ice, gerichtlich belangen; to see —ice 
done to a p., einem Aas verſchaffen; to dos.o. 
—ice, einem Recht or Gerechtigkeit widerfahren 
laſſen; to do —ice to a dish, einer Speiſe tüchtig 
zuſprechen, einem Gericht Ehre antun; in —ice, 
von Rechtswegen. —iceship, s. das Richteramt. 
—ifiable, d)., —Iflably, adv. zu rechtfertigen; 
ea a rechtmäßig; —ifiable homicide, zu recht⸗ 
ertigende Tötung. —ifiableness, s. die Recht⸗ 
mäßigkeit; die Entſchuldbarkeit. —ification, s. 
die Rechtfertigung (also Theol., Law) ; die Aus⸗ 
ſchließung, Juſtierung (Zyp.). —ificatory, 
adj. rechtfertigend, verteidigend. —ifier, s. der 
Rechtfertiger, Verteidiger; der Juſtierer, 1 
richter ey —ify, v.a. rechtfertigen; (ab- 
solve) losſprechen; juftieren Hal ); the end 
—ifles the means, der Zweck eilig die Mittel. 
—ly, adv. mit Recht; see — I. ness, s. die Ge⸗ 
rechtigkeit, Billigkeit; (accuracy) die Richtigkeit, 
Genauigkeit. 

Jut, v. n. (— out) hervorſtehen, hinaus ragen, vor⸗ 
ſpringen. Comp. — window, s. das Erker⸗ 
fenſter, vorſpringende Fenſter. ö 

Jute, s. die Jute, Jutefaſer, der Jutehanf. 

Juven—escence, s das Jungwerden; the well 
of —escence, der Jungbrunnen. —escent, 
adj. ſich verjiingend; unreif, unentwickelt. —ile, 
I. adj. jung, jugendlich; Rinder-; —ile ware- 
house, das Konfektionsgeſchäft für Kinder. II. 
s. der junge Menſch. —ility, s. die Jugendlich 
keit; das jugendliche Feuer, der jugendliche 
Leichtſinn. ? 

Juxtaposition, s. die Nebeneinanderſtellung. 


E 
K, k, s. K, k; for abbreviations see the Index at 


wärts ziehen. 5 
Keel, I. s. der Kiel (Waut., Bot.); (ship) das Schiff; 


false —, falſcher Kiel; length in — . ., auf dem 
Kiel .. . lang; on an even —, hinten und vorn 
leich ſchwer beladen. II. v. u. to — over, um- 
chlagen, fieloben liegen. —age, s. das Kielgeld. 
—ed, adj. kielförmig (Bol.) —haul, v. g. kiel⸗ 
holen. son, s. das Kielſchwein (Vaut.). 
Keen, adj., —ly, adv. ſcharf (as an edge); 
(eager) alen erpidt (for a th., auf eine S.); 
durchdringend, ſtreng, ſcharf (as cold); fart, 
roß (as appetite) ; 1 fein, ſubtil, ſpitz⸗ 
udig (acute) ſcharfſinnig; beißend (as wit) ; to 
give a razor a — edge, ein Raſiermeſſer ab⸗ 
ziehen; — competition, ſtarker Wettbewerb; 
— perception of, feines Gefühl für. — ness, s. 
die Schärfe; die Heftigkeit; die Strenge; (mental 
— ness) der Scharfſinn; das Schneidende (of 
satire, etc.) ; die Feinheit; — ness of sight, die 
pare ichtigkeit. Comp. —-edged, adj. ſcharf 
0 chliffen, ſchneidig. — eyed, adj. ſcharf⸗ 
tig. 


—-witied, adj. ſcharfſinnig. 
Keep, I. ir.v.a. halten; (hold) (in ſeinem Beſitze) 
behalten, haben; behaupten (the feld); (guard) 
(auf) bewahren, bewachen, beſchützen; (preserve 


from) abhalten (von), hindern (an); (support) er- 


halten, ernähren, unterhalten; (observe) beobach⸗ 
ten (festivals, silence), feiern (a festival) ; er- 
füllen, halten (a promise, etc.); verfolgen (a 
ath); hüten (one’s bed or room, the house); be- 
olgen (rules); unterhalten (a mistress, an army); 
halten, auf Lager haben, führen (books); 
ühren (accounts, the cash, a good table, ete.) ; to 
—ap. advised, einen regelmäßig benachrichtigen; 
to — 0.8. clean, fic) reinlich halten; to — (a th.) 
close, (etwas) verſchweigen; to — company, 
(einem) Gefellſchaft leiſten; to — one’s counte- 
nance, feine Faſſung 8 ſein Lachen ver⸗ 
beißen; — your distance! bleib mir vom Leibe! 
Shan Schritt vom Leibe! to — one's ground, 
tand halten; to — guard, Wache halten (over a 
„über einem); to — a guard over one’s tongue, 
eine Zunge im Baume halten; to — a house, 
eigne Wirtſchaft haben; see House; to — the 
peace, den Frieden aufrecht erhalten; Ruhe 
halten; to — secret, verſchweigen, geheim halten; 
to — silence, ſtill ſein; to — a stiff upper lip, die 
paren ſteif halten (J.); don’t — me in suspense, 
laſſen Sie uche Kn in Ungewißheit; to — a term, 
die erforderliche 1 ae von Tagen während des 
Semeſters anweſend fein (Univ.); to — a tight 
rein over a p., einen ſtreng halten; to — one’s 
temper, an ſich halten, fi beherrſchen; to — 
time, richtig gehen (of watches); Takt, Schritt, 
halten (Mus., Mail.); to — a p. waiting, einen 
warten laſſen; to — watch, Wache ſtehen; to — 
asunder, getrennt halten; to — at a distance, 
von ſich entfernt halten; to — 8.0. (constantly) 
at work, einen beſtändig beſchäftigen, bei der 
Arbeit haben; to — away, abhalten, fern⸗ 
1 to — back, zurückhalten; (withhold) 
einem etwas) vorenthalten; (not disclose) (einem 
etwas) verſchweigen; to — down, niederdrücken 
(prices, etc.); (— under) niederhalten; (humble 
erniedrigen; to — down the steam, den Dam } 
unter der Spannung halten; to — from, ab⸗ 
halten, zurückhalten, (hinder) verhindern (from 
coming, zu kommen), (preserve from) bewahren, 
ſchützen (vor); to — a th. from s. o., einem etwas 
verſchweigen; (not give) einem etwas vorent⸗ 
halten; to — in, innehalten, zurückhalten; (hold 
in) an ſich halten (as one’s breath) ; (restrain) 
bändigen; see In; to — in one’s own hands, 
ſelbſt verwalten; to — in mind, im Gedächtnis 
behalten; I shall — it in mind, id will daran 
denken; to — in money, mit Geld verſehen; to 
— in temper, bei guter Laune erhalten; to — in 
repair, in gutem Zuſtande erhalten; to — o.s. 
in clothes, ſeine Kleider mit eignem Gelde an⸗ 
ſchaffen; to — in view, im Auge behalten; to — 
oft, abhalten, abwehren; to — on, anbebalten 
(clothes), auf behalten (Nat), weiter behalten (a 
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servant); (feed on) ernähren, füttern (mit); to— | Kelp, s. das Salzkraut (Bets der Kelp (Chem.), 


out, nicht hereinlaſſen, ausſchließen, (withhold) 
1 (einem etwas); to — out of sight, 
(etwas) verbergen; to — a p. to his promise, 
einen anhalten, ſein Berſprechen zu erfüllen; to 
— a p. to a th., einen zu etwas anhalten; to — 
a th. to o. s., etwas für ſich b en; to — 
under, niederhalten (/); im Zaume halten 
-); to — up, (hold up) in die Höhe halten, 
aufrecht halten; (— from falling) 15 or auf der 
(ihrer) Höhe erhalten (as prices) ; behalten (one’s 
reputation) ; unterhalten (a conversation, cor- 
respondence, etc.); dufbehalten (from bed); — 
it up! immer gu! how long did you — it u 
last night? wie lange habt ihr geftern aben 
noch ausgehalten (of dancing, eto.); to — up a 
heavy flre, ein regelmäßiges Feuer unterhalten 
(Mil.); to — up appearances, den Schein wahren; 
to — up a great show, großen Staat führen; to 
— up one's spirits, fit und vergnügt bleiben. 
II. ir. v. n. ſich halten; (stay) ſich aufhalten, blei⸗ 
ben; fortwährend tun, ſich halten (as fruit, meat, 
etc.) ; to — abreast with the times, mit der or 
feiner Beit fortſchreiten or Schritt halten; to — 
aloof, ſich entfernt halten; to — aloof from s. o., 
mit einem nichts zu tun haben wollen; to — 
away, ſich fernhalten (einer S. or von einer 
S.), fernbletben (einer S.); to — back, zurück⸗ 
bleiben; to — clear of a th., ſich von einer S. 
frei or fern halten; the pilot kept clear of the 
rock, der Lotſe jteuerte weit vom Felſen ab; to 
— close, ſich eingezogen halten; to — from, ſich 
enthalten; to — in with, in Gunſt bleiben bei; 
to — off, davon bleiben; — off ! bleib mir vom 
Leibe! zehn Schritt vom Leibe! to — on, fort⸗ 
fahren; be, fie fag vorwärts ſchreiten; she kept 
on singing, fie fuhr fort zu fingen, fie fang weiter 
it kept on raining, es regnete (immer) weiter or 
1 the fine weather will — on longer, 
as ſchöne Wetter wird ſich noch halten; to — 
out, draußen bleiben; to — out of debt, ſich 
1 re erhalten; to — out of reach, aus dem 
ereiche bleiben; to out of sight, ſich nicht blicken 
laſſen, ſich verbergen; you have long kept out of 
sight, Sie haben ſich lange nicht ſehen laſſen; to 
— to, (ſich) halten an; I have said it and will — 
to it, geſagt habe ich es und will dabei bleiben; 
to to one's word, fein Wort halten; to —(0.8.) 
to o. s., für ſich bleiben (coll.); to — to the rule, 
ſich an die Regel halten; — to the left! links fah⸗ 
ren! links ausweichen! halten Sie ſich links! to 
— up, ſich erhalten; fe up one’s spirits) den 
Mut nicht ſinken laſſen; (out of bed) aufbletben; 
prices are —ing up, die Preife 1 ee, to 
— up with, Schritt halten mit, III. s. die Roft, 
der Unterhalt (coll.) ; die Weide (of cattle); der 
Hauptturm, die Zitadelle; (donjon) das Burg⸗ 
verließ. —er, s. der Verwahrer; der Inhaber, 
Beſitzer (of a hotel, a (overseer) der Wächter, 
Auffſeher; (jailer) der Gefangniswarter ; (main- 
tainer) der Unterhalter; (ring) der Schutzring; 
—er of the great seal, der Großſtegelbewahrer; 
—er of the 11 purse, der Jatendant der kö⸗ 
niglichen Zivilliſte; —er of the privy seal, der 
e Neh A am I my brother’s —er? 
ſoll ich meines Bruders Hüter fein? (B.); a —er 
at home, see Stay-at-home. — ing, s. (care) 
die Verwahrung, Aufſicht, Pflege; (custody) der 
Gewahrſam; (support) der Unterhalt; die Hal⸗ 
tung (Paint.); to be in —ing with, übereinſtim⸗ 
men mit, dazu ſtimmen or paffen; in —ing with 
the spirit of our language, dem Geiſte unſerer 
Sprache angemeſſen; to have in —ing, in Händen 
aben; to intrust to s. 0.“s —ing, (etwas) der 
erwahrung eines andern anvertrauen. —sake, 
s. das (Geſchenk zum) Andenken; das Freund⸗ 
ſchaftszeichen; (book) der Almanach; as a —sake, 
zum Andenken. 
Rog, s. das Fäßchen. 
Keld, s. die Quelle (dial. ). 


Kelpie, s. der Waſſergeiſt (in der Geftalt eines 
Pferdes) (Scotch). j 

Ken, I. s. der Geſichts kreis, bie Sehweite; beyond 
his —, über ſeinen Geſichtskreis hinaus; augere 
halb des Kreiſes, der ihm vertraut ijt (fig.); out 
of —, außer Sehweite; within —, ſichtbar. II. 
v. G. wiſſen (dial.) ; (recognize) erkennen an 

Kennel, I. s. der Hundeſtall, das Hundehaus. 
II. v. u. im Loche liegen. III. v. a. in einem 
Hundeſtalle halten; —, sir! kuſch dich! 

+ er Ss. die Goffe, 8 (os. 7 

„ I. p.p. see Keep. 9 +; mistress, 

Nee Mate e. a 5 i 


chiff. 

Ketchup, s. pikante, aus Champignons bereitete 
Soße, die kalt zugegoſſen wird. 

Kettle, s. der cl ; a pretty —of fish! eine 
{hone Geſchichte! Comp. —-drum, „, die 
. ee die . uber anten che 

coll.). — drummer, s. der Paukenſchläger. 
holder, s. der Keſſelanfaſſer, Keſſelhalter. 

Key, s. der Schlüſſel (af a door, watch, bed ; of a 
position; also Tele.); die Taſte (of a piano, 
etc.) ; die Klappe 60 a flute, etc.) ; die Tonart 
Mus.); dev Ton S an der Keil, das Band 
Carp.); (solution) Schlüſſel; to keep under lock 
and —, unter Schloß und Riegel halten; to turn 
the —, abſchließen; to speak in a 1 8 —, in 
oe Tone ſprechen. —ed, adj. mit Taſten or 

lappen verſehen; —ed instrument, Taſten⸗ 
inſtrument; six-—ed flute, Flöte mit ſechs Klap⸗ 
pen. Comp. —hasket, s. der Schlüſſelkorb. 
board, s. die Taſtatur. —bugle, 5. das 
Klappenborn. hole, s. das Schlüſſelloch. — 
less, adj. ohne Schlüſſel; —less watch, die 
Remontoirubr. —-map, s. die Überſichtskarte. 
note, s. der Grundton. —stone, s. der 
Schlußſtein. 
, 1. adj. ſtaubfarben. II. s ſtaubfarbenes 
rüngelbliches Uniformtuch, das Khaki. 

‘Bhan, s. der Chan, Tatarenfürſt. —ate, s. das 
Chanat, die Herrſchaft oder Würde eines Chan. 

2 „ s. die Kargwanſerei. 

Khedive, s. der Chedive, Khedive. 

Eibe, s. aufgebrochene eiternde Froſtbeule. 

Kick, I. v. d. mit dem Fuße ſtoßen, ausſchlagen 
(as horses); (einem) einen Fußtritt geben; to 
— the ball, den Fußball ſtoßen; to — the bucket, 
in Gras beißen (vulg.); to — s. o. down stairs, 
einen die Treppe hinunterwerfen; to —up one's 
heels, ausſchlagen; to — up a row, Radau or 
Spektakel machen (vulg.). II. v.n. mit den Füßen 
ausſchlagen; ſtoßen (% fire-arms) ; to — against, 
ſich auflehnen gegen. III. s. der Fußſtoß, Rahe 
tritt; to get more —s than half pence, mehr 

riigel als zu eſſen bekommen. Oer, s. das 
erd, welches hinten ausſchlägt, Comp. —off, 
8. der Anſtoß, Anfang (des ee 

Kickshaw, s. die Nippſache, Delikateſſe. 

Kid, I. s. junge Ziege, das Zicklein; ee das 
Kind (si.) ; see —, leather. II. v. n. zickeln. III. 

adj. ; — gloves, ziegenlederne Handſ dude Glacé⸗ 

andſchuhe; — leather, das Men eder, Boke 
eder. —Map, v.a. 92 1 5 enſchen) ſtehlen, 
entführen, rauben; für das Heer oder die Flotte 
preſſen, mit Liſt zum Dienſt werben. —naper, 
4. Kinderdieb; Menſchenräuber, Seelenver⸗ 
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käufer. —naping, 5. der Kinderraub; Mene 


chenraub. 5 
Kidney, s. die Niere; die Art, Sorte, der Schlag 
2 Comp. — bean, s. türkiſche Bohne, 
chminkbohne. — shaped, adj. nierenförmig. 
Kilderkin, s. das Fäßchen ( 18 Gallonen or 


80 L.). 

Kill, v. d. töten (also jig.), umbringen; ſchlachten 
(cattle); to sel enh Zeit totſchlagen or vers 
treiben; to — two birds with one stone, zwei 
3 mit einer Klappe ſchlagen. —er, s. 

er Totſchläger. —ing, I. aaj. “mbrderifd ; 
unwiderſtehlich, reizend. II. s. das Töten. Cre. 
joy, s. der Freuden ſtörer, Störenfried, Spiel⸗ 
verderber. 5 A 

Kiln, s. der Brennofen, die Darre ; lime-—, der 
Kalkofen. Comp. — dry, v. 4. darren, dörren; 
— Aried malt, das Darrmalz. 

1KIlt, I. s. das kurze Röckchen der Bergſchotten. II. 
v. d. in Falten legen (Semp.); (— up) aufſchür⸗ 
gen one’s skirts, etc.). —ed, adj. in kurzem 

öck 755 (dem Kilt) der Berg ſchotten. — ing, s. 
mult ) Kill 
» (prov.) p. p. see 9 
bo, adv. ; a—, in die Seite geſtemmt. 

Kin, s. die . aft; Sree der, 
die Verwandte; (—dred) die Verwandten; (sort) 
see —d; next of —, die nächſten Verwandten. 
cd, see Kind. —dred, I. s. die Verwandtſchaft; 
(relations) die Verwandten. II. adj. verwandt, 
gleichartig; —dred minds, souls, spirits, gleich⸗ 
Gefinnte, gleichgeſtimmte, geiſtes verwandte Seelen. 
g, see King. Comp. —sfolk, pl. die Bers 
wandten, die Verwandtſchaft. —sman, —s- 
woman, s. der, die Verwandte. 


Kind, I. adj. gut, gütig, freundlich; — to me, 
piltts, (freundlich) gegen mich; be — enough, 
so—asto.. ., haben Sie die Güte zu. ..; 


— regards, freundliche or beſte Grüße (an, ace.) ; 
to send one’s — regards to a p., einen freundlich 
griben laſſen. II. s. (sort) die Art, Gattung, 
as Geſchlecht; (way) die Beſchaffenheit, Art und 
Weiſe; to pay in —, in Produkten bezahlen; 
taxes paid in —, e ian play a queer — 
of fellow, ein merkwürdiger enſch ; an affair 
of this —, eine Sache dieſer Art; flowers of all 
s, Blumen jeder Art or aller Arten; there are 
many s of style, es giebt viele Stilarten; every 
= of. „ allerlei; nothing of the —, bewahre! 
mit nichten! nichts dergleichen. —liness, s. die 
reundlichkeit. —ly, adj. & adv. e 
; (benevolent) fvohlwollend; wohltätig (as 
rain); to take it —ly of a p., (einem für eine 
S.) Dank wiſſen, (etwas) gut aufnehmen (von 
einem); to take —ly (to), (einen or etwas) gern 
aben, lieben; remember me most ly to, emp- 
Sie mich . . (dat.) aufs freundlidjte. 
—ness, . die Güte, die Gütigkeit, Freundlich⸗ 
keit; (act of — ness) die Gunſtbezeugung, Ges 
qälligkeit; to have a —ness for, (einen) gern 
a — Comp. —hearted, adj. gutherzig, wohl. 
wollend. 
Kindl—e, v. I. a. anzünden; entzünden, ent⸗ 


flammen (g.). II. n. ſich entzünden, Feuer fans | Bith 


gen; entbrennen (jig.). —er, s. der Apparat 
zum Feueranzünden; (inflamer) der Aufwiegler. 
ing, s. das 5 

Kine, Pl. see Cow (Scotch). 

Kine—matics, s. die Bewegungslehre, Getriebe⸗ 
lehre, Kinematik. —matography, s. die Vor⸗ 
führung von Bewegungsbildern. —tic, adj. 
bewegend, Bewegung erzeugend, kinetiſch. 
—tics, s. die Kinetik. ‘ 

King, s. der König (also Cards & Chess); die 
Dame (Draughts); the —s Own, das 4te In⸗ 
oe, (Eng.); —’s counsel, der 

uſtizrat; —’s evidence, der 05 fene to give 
(turn) —’s evidence, Kronzeuge ſein (werden); 

—’s evil, die — 5 dom, s. das Kbnig⸗ 

reich; (sovereignty) die Regierung; (region) das 


Gebiet; das Reich (Wat. Hist.); the animal — 
dom, das Tierreich; the vegetable —dom, dag 
S e the —dom of God, das Reich 

ottes, Gottes reich. —let, s. das Königlein, der 

eckenkönig, ſchwache König. —liness, s. das 

önigliche. —ly, adj. & adv. königlich; (mo- 
narchical) monarchich —ship, s. die Königs⸗ 
würde, das Königtum. —s, pl. Bücher der 
Könige (B.). Comp. —oxaft, s. die Herrſcher⸗ 
kunſt. —cup, s. der Hahnenfuß. —fisher, s. 
der Eisvogel. —like, adj. königlich, erhaben. 
—-post, —-piece, s, die Giebelſpitze, Dachf pitze. 

Kink, I. s. der Kink, die Schleife im Tau (Naut.); 
der närriſche Einfall, Vogel, Sparren (jig. coll. ). 
II. . u. ſich bekneifen. 

Kino, s. das Kino⸗(gummi). : 

Kiosk, s. der Kiosk, Sommerpavillon; die Zei⸗ 
tungsverkaufsbude, Straßenbude. 8 

Kipper, I. s. der Lachs nach der Laichzeit; der 
eicht geſalzene und geräucherte Hering. II. v. a. 
(Fiſch) leicht räuchern und einſalzen; —ed her- 
Pye er halb (auf ſchottiſche Art) geräucherte 

äring. 

Kirk, abe Kirche (Scotch). 

Kirtle, s. das Wams, die kurze Jacke; der Unters 
rock, Weiberrock; der Ballen (of flax, Flachs, = 
etwa 100 Pfund). —d, adj. mit einem Röckchen, 
Unterrock bekleidet. 

Kiss, I. 2. 4. küſſen; to — one’s hand to, (einem) 
einen Kuß or eine Kußhand zuwerfen; to — 
hands (of the king, etc.), (dem König ꝛc.) einen 
Handkuß geben; to — the rod, ſich ergeben, ſich 

ügen; to — the Pope's toe, dem Papſt den 

antoffel küſſen; to — and be friends, ſich wieder 
vertragen. II. s. der Kuß; das Zuckerwerk; 
hearty —, ſchallender Kuß. Comp. —ing-crust, 
$s. der Anſtoß am Brote (wo zwei Brote beim 
Backen einander berührten). 

IKit, s. die kleine dreiſ e iedel. 

*Kit, s. (bottle) große Flaſche; (pail) der Milch⸗ 
eimer, Zuber; das Kiſtchen, die Habe; das 
Handwerksgerät, Nähzeug; die feldmarſchmäßige 
Ausrüſtung (of a soldier, eto.). Comp. — bag, 
S. der Torniſter. 

SKit, s. die 1 Sippe, Brut; all the —, the 
whole —, die ganze 1 or Geſellſchaft. 

Kitcat, adj. ; — portrait, das Bruſtbild. 

Kitchen, s. tie octidje; die Zukoſt (dial.). —er, 
s. der Spar⸗Kochofen; der Oberkoch, Küchenmei⸗ 
ſter (obs.). Comp. — garden, s. der Gemüſe⸗ 
garten, Küchengarten. —-maid, mye Küchen⸗ 
magd. —-midden, s. vorhiſtoriſcher Hügel aus 
Küchenabfällen (especially on the Danish coast). 
range, s. der Kochofen. — salt, s. das 
Kochſalß. — stuft, s. das für die Küche Erfor⸗ 
derliche; der Küchenabfall. — work, s. die 
Küchenarbeit. : 

Kite, s. die Gabelweihe; (paper —) der W 
der Geier (g.); der Proformawech el, Keller⸗ 
wechſel (/.); to fly a—, einen Drachen ſteigen 
laſſen; Proformawechſel ausſtellen, Wechſelrei⸗ 
terei treiben Oe Comp. —-flying, s. das 
Drachenſteigenlaſſen; die Wechſelreiterei (sl.). 

l, s.; — and kin, die Sippſchaft; he has 
neither — nor kin, er hat weder Kind noch Kegel. 

Kitten, I. s. das Kätzchen. II. v. n. fätzeln. — ish, 
adj. kätzchenhaft. 

Kittiwake, s. dreizehige Möve. 

Kittl—e, (dial.) adj. kitzlich; ſchwer fu behandeln; 
(unsafe) unſicher. — ish, adj. kitzlich. 

Kleptomania, s. die Diebsſucht, Kleptomanie. 
—6, s. der Diebsſüchtige, Kleptomane. 

Knack, s. der Kunſigriff Kniff; die Fertigkeit, 
Kunſt (at, of, in, in (dal.)); to have the — (of it), 
den Rummel kennen (SL.) 

Knacker, s. der Abdecker, Schlächter alter Pferde. 

Knag, s. der Knorren, Knoten (in wood) ; (peg 
der Bblgerne apie dial.); der Zacken am Gewei 
50 die Erhöhung; die Quaſte. —gy, adj. 

trig, tnotig; höckerig, zackig; grob Gig. 
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Knapsack, s. der Torniſter; der Ruckſack. Z 
Knarl, s. der Knorren (wood). —ed, adj. knorrig 
Knav-—e, s. der Schelm, Schalk; der Bube (Cards); 
der Burſche; arrant —e, Erzſpitzbube. —ery, 
5. die Schurkerei, Büberei, der wurde 8 
fd here che etched); 
iſch, ſchurkiſch; ſchelmiſch, ſchalkhaft(obs.); 
a ish trick, ein Bubenſtück, ſchurkiſcher Streich 
—ishness, s. die Schurkerei. 

Knead, v.a. kneten; to — clay, Ton abtreten. 
Comp. ing - trough, s. der Backtrog. 

Knee, s. das Knie (also Shipb.) ; to go on one’s 
s, ſich auf die Kniee niederlaſſen, auf die Kniee 
fallen, niederknieen. —1, 77. v. n. knieen; to —1 
to...,vor(dat.) ... niederknieen. —ler, s. der 
Knieende. Comp. —breeches, pl. kurze Knie⸗ 
hoſen. —-buckle, s. die Kuieſchnalle. — cap, 
5. die Kniebinde (Surg.); das Knieleder (Saddl.). 
—-deep, adj. knietief. wieſcherbe Ss. das Knie⸗ 
gelenk. — pan, s. die Knieſcheibe. — string, 
die Knieflechſe (Anat.). — timber, s. das 
Krummholz, Knieholz. 5 

Knell, I. s. die Totenglocke, das Totengeläut, Grab⸗ 

jeldute; to ring the — of s. th., etwas zu Grabe 
äuten, eine S. für abgetan erklären. II. v. a. 
zu Grabe läuten. 

Knelt, imperf. & p. p. of Kneel. 

Knew, imperf. of Know. 

Knickerbocker, s. die weite Kniehoſe; —s (abbr. 
Knickers), Kniehoſen (mit Wadenſtrümpfen). 
Knick-knack, s. das Spielzeug, die Kleinigkeit, 
der Tand, die Nippſache. —exy, s. der Tand, 
Trödelkram. —s, pl. Nippſachen, Spielereien. 

Knife, s. das Meſſer; clasp —, Schnappmeſſer, 
Einſchlagemeſſer; carving —, Vorlegemeſſer; 
pocket —, das Taſchenmeſſer; war to the —, der 
Krieg bis aufs Meſſer. Comp. —-board, s. das 
Schleifbrett. — cleaner, s. die Meſſerputz⸗ 
maſchine. —-edge, s. die Schneide (eines Wage⸗ 
balkens). —-grinder, s. der Schleifer. —-han- 
dle, s. das Heft, der Griff. — polish, s. das 
Mittel zum Meſſerputzen. — rest, s. das Meſſer⸗ 
bänkchen, ⸗böckchen. —-tray, s. der Meſſerkorb. 

Knight, I. s. der Ritter; (champion) der Kämpe, 
Ritter, Held; der Springer (Chess); —’s tour, 
der 5 (Chess); — of the Garter 
(K. G.), Ritter des Hoſenband⸗Ordens; — of 
the rueful countenance, Ritter von der traurigen 
Geſtalt (Don Quijote); — of the shears, der 
Ritter von der Schere; — of the shire, das Par⸗ 
lamentsglied für eine Grafſchaft. II. v. 4. zum 
Ritter ſchlagen. —age, s. die Ritterſchaft das 
Regiſter der Ritter. hood, s. die Ritter⸗ 
würde; (knights) die Ritterſchaft. —liness, 
5. die Ritterlichkeit. —ly, adj. ritterlich Comp. 
—-errant, s. der fahrende Ritter. —errant- 
ry, s. fahrende Ritterſchaft. —- service, s 
der Ritterdienſt; lands held by — -service, 
(—’s-fee, s.) das Ritterlehen. 5 

Knit, ir. v. I. a. ſtricken (stockings); verbinden, 
vereinigen (as a bone); to — the brows, die 
Stirn runzeln; a well-— frame, ein gutgebauter 
Körper, II. n. ſich verbinden; ſtricken. —ter, 
s. der (die) Strider(in). —ting, s. das Strick⸗ 
zeug. Comp. —ting-cotton, s. das Strickgarn. 
r 8. die Strickmaſchine. —ting- 
needle, s. die Stricknadel. —ting-yarn, s. 
das Strickgarn. 

Knob, s. der Knopf; (knag) der Knorren, Knoten. 
bed, adj. mit einem Knopfe verſehen. —by, 
adj. see —bed; knorrig, knotig. 

Knock, I. v. n. klopfen; pochen; ſtoßen, ſchlagen; 
— and ring, Bitte mit dem Türklopfer anzu 111 
fen und zugleich zu klingeln! to — about, ſich 
umhertreiben, herumbummeln; to — at the 
door, an die Tür klopfen; to — on, vorſchlagen 
(Football) ; to — together, an einander ſtoßen; 
to — under, ſich gefangen geben, fic) vorſchlagen. 
II. v. g. klopfen, ſtoßen, ſchlagen; to — about, 
von allen Seiten ſchlagen, umherſtoßen; to — 


one's head against the table, mit dem Kopfe 
an den Tiſch ſtoßen; to —down, niederſchlagen; 
to — down to the highest bidder, (einen Arti⸗ 
kel) dem Meiſtbietenden zuſchlagen; to — in, ein⸗ 
ſchlagen; to — off, abbrechen (also Zyp.); to — 
out, (ber)ausfdlagen ; to — on the head, auf 
den Kopf ſchlagen, totſchlagen (d p.); vereiteln 
(a plan); abmachen, fertig bringen (a task); to 
— over, zu Boden Uy ay über den Haufen 
werfen; to — up, aufklopfen; (exhaust) ers 
ſchöpfen; I am quite —ed up, ich kann nicht mehr, 
ich bin völlig erſchöpft, ganz ab or fertig. III. s. 
der Schlag, Stoß; das Anklopfen, Pochen (at the 
door); single —, einmaliges Anpochen. —er, 
5. der Klopfende; der (Haustür⸗) Klopfer. 
Comp. —-kneed, adj. X-beinig (of persons), 
kuhheſſig (/ horses); hinkend, lahm (of argu- 
ments). —-about, s. der kleine weiche Filzhut. 


Knoll, s. der kleine Hügel; (hilltop) die Spitze 


eines Hügels 


Knoll, I. s. das Grabgeliiut(e). II. v. a. zu Grabe 


läuten. 


Knop, s. die Knoſpe, der 5 (Bol.). 
Knot, I. s. der Knoten; der 


‘ noten, Knorren (in 
wood); der Knoten, die Seemeile (gy of a de- 
gree of latitude, ber 60te Teil eines Grades); 
das Auge, die Knoſpe (Bot.); (bond) die Vers 
bindung, das Band; die Schleife (af ribbon, elc.); 
(shoulder —) das eee, die Epaulette; (per- 
plexity) die Verwi 1 0 (group) der Haufe, 
Klumpen; die felſige 1 auf Bergen 
(dial.); sailor's —, der atrofentnoten (der 
Halsbinde); true lovers’ —, der Liebes knoten; 
to cut the —, den Knoten durchhauen; to tie a 
—, einen Knoten ſchlagen. II. v.a. verknüpfen; 
verbinden (g.). III. v. n. Knoten bekommen, 
ſchoſſen (Bot.) ; fic) verſchlingen. —ted, adj. 
knotig, knorrig; (intricate) verwickelt, verfloch⸗ 
ten. —tiness, s. das Knotige, Knorrige; (diffi- 
culty) die Schwierigkeit. —ty, adj. knotig, 
knorrig; ſchwierig, verwickelt. Comp. — grass, 
s. der Knöterich. —hole, s. das Aſtloch. 


Knout, I. s. die Knute. II. v. 4. (einem) die Knute 


geben, (einen) mit der Knute peitſchen. 


Know, ir.v. I. d. wiſſen; (be acquainted) kennen; 


(recognize) erkennen; unterſcheiden (one th. or p. 
From another) ; (experience) erleben, erfahren; 
erkennen (B.); he —s it, er weiß es; to — a man, 
einen Mann kennen; to — a poem, ein Gedicht 
kennen; to — the way, den Weg kennen or wiſſen; 
to — one's way about a house, ſich in einem 
Hauſe zurechtfinden; he —s him, er kennt ihn; 
I have —n him for sixteen years, ich kenne ihn 
ſeit ſechzehn Jahren; I have —n snow fall in 
May, ich habe es erlebt, daß im Mai Schnee gee 
fallen iſt; I — him to be a fool, ich weiß, daß 
er ein Narr iſt; to let a p. —, einen ap la ſſen, 
ihm Beſcheid geben; to —o.s., ſich ſelbſt kennen; 
— thyself! erkenne dich ſelbſt! II. u. wiffen; I 
would have you — that. . ., ich möchte Sie wiſſen 
laſſen, daß. ..; I — that she will come here, 
ich weiß, daß fie hierher kommen wird; to — by 
heart, e e auswendig können; to 
— by sight, von Anſehn kennen; to come to —, 
erfahren; to come to be —n, bekannt werden; to 
— how to do a th., (Beſcheid) wiſſen, wie etwas 
zu tun iſt; I don’t — how to begin, ich weiß nicht, 
wie ich es anfangen foll; he —s how to speak, 
er verſteht es zu reden, verſteht ſich aufs Reden, 
kann gut reden; — all men by these presents, 
kund und zu wiſſen fet hiemit jedermann; I — 
better than that! ſo dumm bin ich nicht! it's 
not worth —ing, es iſt nicht des Wiſſens wert; 
to make —n, bekannt machen; to make o. s. 
—n, ſich (einem) vorſtellen; ſich (dt.) einen Namen 
machen. —able, adj. (er) kennbar. —ing, I. 
adj. (skillful) geſchickt; (cunning) ſchlau, durch⸗ 
trieben; (intelligent) verſtändig; a —ing look, 
ein verſtändnisvoller Blick; a —ing one, ein 
ſchlauer Fuchs (vulg.). II. s. das Wiffen, — 
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ingly, adv. (purposely) wiſſentlich, vorſätzlich; 
acfaintt. —ingness, s. die Schlauheit, Durch⸗ 
triebenheit. —ledge, s. das Wiſſen; (imforma- 
tion) die Kenntnis, Kunde; (learning, ele.) die 
Wiſſenſchaft; die Kenntnis (of an art, ete.) ; die 
Bekanntſchaft (of a p., mit einem); an extensive 
—ledge, ausgebreitete Kenntniſſe; the tree of 
—ledge, der Baum der Erkenntnis; to my — 
ledge, ſoviel id) weiß; to the best of my —ledge, 
100 beſtem Wiſſen, fo viel id) irgend weiß; his 
—ledge of chemistry is superficial, {eine Kennt⸗ 
niſſe in der Chemie find oberflächlich; without 
my —ledge, ohne mein Wiſſen; how came it 
to your —ledge, wie fam es zu Ihrer Kenntnis 
or Ihnen zu Ohren 7 to come to the —ledge 
of a th., eine S. erfahren; to have carnal —ledge 
of, ie erkennen. n, adj. gewußt; be⸗ 
kannt; anerkannt; well —n, wohl bekannt. Comp. 
all,. s. der Alleswiſſer (%.). — nothing, 
S. der Nichts wiſſer, Unwiſſende, Ignorant. 

Knuckle, I. s. der Knöchel, das Gelenk; das Knie⸗ 
ſtück (of veal, etc.). II. v.n.; to down, ſich bücken; 
(yield) fic) unterwerfen, nachgeben; to — under, 
nachgeben. Comp. —-bones, s. das Knöchelſpiel. 

Knurl, see Knarl. 

Koorbash, s. die Karbatſche. 

Kopeck, s. die Kopeke (about half a cent). 

Koran, s. der Koran. 

Kraal, s. das Hottentottendorf, der Kra(a)l. 

Kreosote, s. das Kreoſot 

Kreutzer, s. der Kreuzer (about half a cent). 

Kudos, s. der Ruhm, das Anſehen. d 

Kumiss, s. der Kumys (gegorene Stutenmilch). 


L 


L, 1, s. L, I; (for abbreviations see the Index at 
the end of the English-German part). 

La, s. das A (Mus.). ; 

2La, int. fieh ! 110 da! da ſeh' mal einer! pah! 
ach! wahrhaftig! —, —! na, na! 

Laager, I. 3. das Burenlager, die Wagenburg. 
II. v. d. & n. ſich lagern, lagern; the Boers were 
—ed to the east, die Buren lagerten öĩſtlich. 

Labarum, s. die Kreuzesfahne, Prozeſſionsfahne. 

Label, I. s. die Etikette, der Zettel, das Schildchen, 
die Etikette (on medicine bottles); (tie-on —) der 
an das Gepäckſtück angehängte Kofferzettel, Kolli⸗ 
anhänger, Gepäckzettel; (stick-on —) der Gepäck⸗ 
beklebezettel; der Paketbeklebezettel; (codicil) das 
Kodizill die Kranzleiſte (Arch.). II. 2. 4. mit 
einem Zettel verſehen, etikettieren; bekleben; I 
had my luggage —ed to Hanover, ich ließ mein 
Gepäck nach Hannover bekleben. 

Labi—al, I. adj. Lippen-, II. s. der Lippenlaut; 
der Lippen tuchſtabe Labial. —alize, v.n. labi⸗ 
aliſteren, ründen, mit Lippenründung ſprechen. 
ate, adj. lippenförmig (8ot.). - o- dental, I. 
adj. labiodental (sound). II. s. Lippenzahnlaut, 
durch Preſſen der Oberzähne auf die Unterlippe 
hervorgebrachter Reibelaut (f, v). 

Laboratory, 5. das Laboratorium (Chem.); 
(workshop) die Werkſtatt. —ious, adj., —i- 
ously, adv. mühſam, mühevoll; die ih ar⸗ 
beitſam, fleißig. —iousness, s. die Mühſam⸗ 
keit; die Arbeitſamkeit. 

Labor, I. s. (work) die Arbeit, das Werk; (toil) die 
Mühe, Anſtrengung, Arbeit, Beſchwerde; (trav- 
ail) die Wehen; to lose one's —, ſich umſonſt 
abmühen; in —, in Kindesnöten; hard —, Zucht⸗ 
hausarbeit; sentenced to 9 months’ hard , zu 
9 Monaten Zuchthaus verurteilt; manual —, 
Handarbeit. II. attrib. ; — bureau, das Arbeits- 
nachweis bureau. III. v. n. arbeiten; (toil) ſich 
an engen, ſich bemühen; (take trouble) ſich ab⸗ 
mühen, ſich (dat.) Mühe geben; (move with diffi- 
culty) ſich mühſam bewegen; arbeiten (aut.); 
(avail) in Kindesnöten fein, in Wehen liegen, 

eiſen; to — tooth and nail, es ſich (dat. ) blute 


ſauer werden laſſen; to — at a th., an einer Sache 
arbeiten, ſich anſtrengen etwas zu begreifen or 
auszuführen; to — under difficulties, mit 
Schwierigkeiten zu kämpfen haben; to — under 
bad health, disadvantages, an ſchlechter Geſund⸗ 
heit, unter ungünſtigen Verhältniſſen leiden; to 
— under a mistake, ſich im Irrtum befinden; all 
ye that — and are heavy laden, Alle, die ihr 
mühſelig und beladen ſeid (B.). III. v. 4. mit 
Mühe ausarbeiten; (till) bauen; (fabricate) vere 
fertigen, bearbeiten. —ed, adj.; a —ed compo- 
sition, ein mühſam ausgearbeiteter „ ſchwer⸗ 
fälliger Aufſatz; —ed style, ſteife, gezwungene 
Schreibart. —er, s. der Arbeitsmann, Handar⸗ 
beiter, Handlanger; day-—er, der Tagelöhner. 
ing, adj.; —ing breath, ſchwerer Atem; —ing 
classes, Arbeitsleute, die Arbeiterbevölkerung; — 
ing force, mechaniſche Leiſtung. Comp. —sav- 
ing, adj. arbeitſparend. 

bürnum, s. der Goldregen, Bohnenbaum. 

Labyrinth, s. das Labyrinth; der Irrgang, Irr⸗ 
garten, Irrbau; das Wirrſal, Comet ie — 
jan, — ine, ad). labyrinthiſch; vielverſchlungen, 
gewunden, verwickelt, verworren (.). 

ILac, s. der Gummilack; shell —, der Schellack; 
stick —, der Holzlack. —quer, see Lacquer. 
Comp. —-varnish, s. der Lackfirnis. 

Lac, Lack, s. das Hunderttauſend; a — of ru- 
pees, 100,000 Rupien (in India). 

Lace, I. s. die Spitzen); (gold, eto, 775 die Treſſe; 
lend die Schnur; (boot —) eed So el⸗)Schnür⸗ 

and, Schuhband, der Schnürſenkel; machine- 
made —, N ae 8 8 —, genähte 
Spigen; stay-—, das Korſettſchnürband. II. v. a. 
Gefen (feſt)ſchnüren, (ein)ſchnüren; mit 
Treſſen, ꝛc. 7 0 (as a coat); mit Spirituoſen 
vermiſchen (arch.); to — o.8., ſich ſchnüren; 
to—a p.’s coat for him, einen gehörig durd)« 
rügeln (coll.). — d adj. ; d boots, & nür⸗ 
tiefel. Comp. —-bobbins, pl. Spitzenklöppel. 
—-maker, s. der (die) Spitzenklöppler(in). — 
pillow, s. das Klöppelkiſſen. 

Lacerat—e, I. v. d. zerreißen. II. adj. zerriſſen; 
der gi (Bol.). —ion, s. die Zerreißung; (wound) 

er Riß; die Verletzung. 

Lacerta, s. die Eidechſe. —ine, adj. eidechſen. 
artig, Eidechſen⸗. 

Lachrym—ai, adj. Tranen- ; —al glands, Trä- 
nendrüſen. —atory,s. der Tränenkrug. —ose, 
adj. tränenreich, weinerlich, „ 

Lack, I. v. g. ermangeln (einer S.), bedürfen, 
entbehren, Mangel leiden an (dat.). II. v. u. (be in 
want) Mangel leiden; (be wanting) 100 his 
works are —ing in humor, es fehlt jeinen Bü⸗ 
chern an Humor. III. s. der Mangel; there was 
no — of. . ., es fehlte nicht an.. Comp. —- 
laster, adj. glanzlos, matt. 

2Lack, sce Lac. 

Lackada—isical,. adj., —isically, adv. {ehn- 
ſuchtsvoll, ſchmachtend; (affected) geziert; a 
—isical tone of voice, ſchmachtender Ton. —isy, 
y, int. ach! leider! 5 

Lackey, Lacquey, s. der Lakai. 

Laconi—c, adj., —cally, adv. lakoniſch, markig, 
gedrängt; einſilbig, kurz angebunden, wor. 
—cism, —sm, s. die gedrängte Kürze, treffende 
Kürze, knappe Redeweiſe, der Lakonismus. 

Lacquer, I. v. 4. lackieren. II. s. der Lack, Lack⸗ 
firnis; —ed work, lackierte Arbeit, Lackarbeit. 

Lacrosse, s. eine Axt Ballſpiel (mit gekrümmten 
geflochtenen langen Ballkellen). 

Lact—ation, s. das Säugen; period of —ation, 
die Säugezeit. —eal, —ean, adj. milchig; Milch 
führend (Anat.); Milch⸗. —eals, pl. (—eal ves- 
sels) Milchgefäße. —ic, adj. milchig; —ic acid, 
die Milchſäure. —ometer, s. der Laktometer. 
—0se, s. der Milchzucker. ; . 

Lacun—a, s. die Lücke. —ar, I. s. (ceiling) die 
Decke mit vertieften Feldern; (panel) das Feld. 
—ose, ad). vertieft, grubig (Bot.). 
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his lass, ein Burſch und fein Mädchen 1 
N.); — 


Unſere Bede Frau; Church of Our —, die Marien⸗ 
kirche, Frauenkirche; — in waiting (to the Queen, 
etc.), Hofdame (der Königin). ship, s., her 
—ship, die gniibige Frau, das gnädige Fräulein; 
our —ship, gnädige Frau, Euer Gnaden, gnä⸗ 
iges Fräulein. Comp. — bird, s. der Marien- 
käfer das Marienwürmchen. — day, s. Mariä 
0 (der 25fte aie —-killer, s. 
(ladies’ man) der Damenheld, Mädchenjager. — 
like, adj. damenhaft, mit den Manieren einer fei⸗ 
nen Dame, wie eine Dame, wohlerzogen; frauen⸗ 
pos. —-love, s. die Geliebte, Herzlaller)⸗ 
iebjte. —’s-bedstraw, s. das echte Labkraut 
(Bol.). —s-help, s. die Stütze (der Hausfrau). 
s-maid, s. das Kammermädchen; die Kam⸗ 
merjungfer, Zofe. —’s-slipper, s. der Frauen⸗ 
ſchuh. —gs-Smock, s. das Schaumkraut (Bot.). 

Lag, v. n. zaudern; (— behind) zurückbleiben. 
—gard, I. adj. zaudernd, ſaumſelig, träge. II. 
s. der Zauderer, Sdlenderer. — ging, adj. lang⸗ 
ſam, zaudernd, zurückbleibend. 

Lagoon, L. , s. die Lagune. 

—e, I. 8, der Laie. II. adj. weltlich, laienhaft. 
ty, s. die Laien, der Laienſtand, die Laienrbelt. 

Laid, imperf. & p. p. of Lay — paper, geripptes 
Papier; to be — up, krank darniederliegen (with, 
an, dat.); garden tastefully — out, geſchmackvoll 
angelegter Garten; money well — out, gut ange⸗ 
wandtes Geld. 

1 e of Lie. 

Lair, s. das Lager. 

Laird, s. der Herr, Gutsherr (Scotch). 

ILake, I. s. der See. II. attrib. ; — district, der 
Seekreis, die Seeengegend — poet, der Dichter 
aus der engliſchen Seeſchule; the lady of the —, 
das Fräulein vom See. Comp. —-dwellers, 

J. die Pfahlbaubewohner. —-dwellings, pl. 
Pfahlbauten. 

2Lake, s. der Lack; Lackfarbe; crimson —, Karme⸗ 
ſinlack; dull —, matter Lack. 

Lama, s. der Lama. —ism, s. der Lamaismus. 

Lamb, I. s. das Lamm; the — bleats, das Lamm 
blökt. II. v. n. lammen. — kin, s. das Lämm⸗ 
chen. Comp. like, oui ills eae lamm⸗ 
fromm. skin, s. das Lammfell, Lämmerfell. 
—'s-wool, s. die Lämmerwolle. Byles 

Lambent, adj. leckend, ſchleckend darüber hinſpie⸗ 
lend, züngelnd, umſpielend (of flames) funkelnd. 

Lam(b)doidal, adj. lambdaförmig. 

Lame, I. adj., IV, adv. lahm, hinkend; (unsatis- 
factory) mangelhaft, faul; hinkend, holperig (as 
verses); — of, lahm an (dat.); to walk —, hinken; 
— excuse, ſchlechte Entſchuldigung, faule Aus⸗ 
rede. II. 9. 4. lähmen, lahm machen; (disable) 
verkruppeln; entkräften, lähmen (/.). ness, 
5. die ahmheit, Lähmung; die Schwäche. 


Lamell—a, s. das Plättchen, Blättchen. —ar, adj. 
blätterartig, blätterig. —ate(d), adj. blätterig, 
in Plättchenform. —iferm, adj. blättchenartig. 

Lament, I. v. 4. beklagen, bejammern. II. v. A. 

(Wed. agen: trauern (for, um). III. s. die 

Weh⸗) Klage; das Klagelied. —able, adj., — 
—ably, adv. beklagenswert; (mournful) kläg⸗ 
lich; (pitiful) jämmerlich. —ation, s. die Weh⸗ 
klage. —atlons, s. Klagelieder Jeremiä (B.). 
ing, s. das Wehklagen, die Wehklage. 

Lamina, s. das Plättchen, die Schuppe; die Platte 
(Bol.). x, ad), in Plättchen. —te(d), adj. blät⸗ 
terig. — tion, s. das Platten. : 

Lammas—day, —tide, s. die Kettenfeier Petri, 
der erſte Auguſt. 3 

mergeier, s. der Lämmergeier. 

Lamp, s. die Lampe; die Leuchte, das Licht (g.); 
reading —, die Studierlampe; safety —, Sicher⸗ 
heitslampe; (street —), die (Straßenlaterne. 
Comp. black, s. der Lampenruß. —-chim- 
ney, — glass, s. der Lampenzylinder. —light, 
s. das Lampenlicht. —lighter, s. der Laternen⸗ 
anzünder. —-lit, adj. durch Laternen or Lampen 
erleuchtet. — oil, s. das Brennöl. —-post, s. der 
Laternenpfahl. — shade, s. die Lampenglocke. 
—-wick, s. der Lampendocht, 

Lampoon, I. s. die Schmähſchrift, das Spottge⸗ 
dicht (on a p., auf einen). II. v. 4. eine Schmäh⸗ 
ſchrift machen auf or gegen einen. —er, s. der 
Verfaſſer einer Schmähſchrift. 

prey, s. die Lamprete, das Neunauge. 

Lanate, adj. wollig. 

Lance, I. s. die Lanze, der Wurfſpieß; see —r; free 
—, der Soldat auf eigne Hand, Parteigänger; der 
Freibeuter; rückſichtsloſer Gegner; to couch a —, 
eine Lanze einlegen. II. v. 4. aufſchneiden; mit 
einer Lanzette öffnen (Suwrg.). —olate, adj. lan- 
zenförmig. —r, s. der Lanzenreiter, Ulan. xs, 

2. die Ulanen; die Lanziers, engliſche Qua⸗ 


„ —ed property, der Landbeſitz, 
das Grundeigentum, die Ländereien; —ed pro- 
prietor, der Grundbeſitzer. — grave, s. der Land⸗ 
graf. —gravine, s. die Landgräfin. — ing, s. 
die Landung; der Treppenabſatz (/ stairs); see 
—ing-place. — loper, s. der Landſtreicher. — 
scape, s. die Landſchaft; das Landſchaftsſtück 
(Paint.). Ward, adv. landwärts. hi — 
agent, s. der Vermittler bei Güterverkäufen 
Oe der Gutsverwalter. —- breeze, s. der 

andwind. —-forces, p/. die Landmacht, das 
Landheer. — grabber, s. der Landſchnapper. 
—-holder, s. der Guts beſitzer. —-ing- charges, 
pl. Löſchungsſpeſen. —ing- net, s. der Hamen. 
—ing- place, s. der Landungsplatz, die Lande⸗ 
ftelle; der Treppen⸗Abſatz (Arch 7 —ing-stage, 
§. die ſchwimmende Landungsſtelle. —-jobber, 
s. der Gütermakler. —lady, s. die Guts beſitzerin; 
die Wirtin (of an inn); my —lady, meine Haus⸗ 
wirtin. —-league, s. die Landliga (in Irland). 
—-leaguer, s. der Landligiſt. locked, adj. 
vom Lande eingeſchloſſen. —lord, s. der Guts 
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herr; der Wirt (of an inn, etc.) ; my —lord, 
mein Hauswirt. —lubber, s. die Landratte. — 
man, s, der Landbewohner. — mark, s. der 
Grenzſtein; (mark) das Merkmal (g.); die 
Landmarke (Vaut.). — measure, s. die Land⸗ 
meſſung; das Landmaß. — owner, s. der 
Gulsbeſtzer. —-rail, s. der Wieſenläufer 
(Ornith.). — rent, s. der Bodenzins, die Grund⸗ 
rente. —scape-gardening, s. die Landſchafts⸗ 

ärtnerei. —scape- painter, s. der Land⸗ 
ſchaftsmaler, Landſcha ter (coll.). — shark, 
. der Betrüger (Sars! .). slide, —slip, 
s. der Bergſtuͤrz. —sman, s. der Landbewohner; 
die Landratte. —-ste ward, s. der Gutsver⸗ 
walter. —-surveying, s. die Land (ver) meſſung; 
(mapping) die Landaufnahme. —-surveyor, s. 
ber Landmeſſer —-tax, s. die Grundſteuer. —- 
valuer, s. der Landtaxator. 

Landau, s. der Landauer. 

Lane, s. der ſchmale (zwiſchen Hecken laufende) 
Weg; die Gaſſe, das Gäßchen ce towns); to form 
a —, eine Gaſſe bilden, Spalier machen; it is a 
long — that has no turning, alles hat ſein Ziel. 

Lang-syne, adv. lan a auld —, die längſt 
vergangne Zeit; die frohe Jugendzeit. 5 

Language, s. die Sprache; (expressions) die 
Worte, Reden; (style) die Sprache, Ausdrucks⸗ 
weiſe, der Stil; bad —, grobe Reden, Schimpf— 
reden, gemeine Ausdrücke; teacher of —s, der 
Sprachlehrer; Modern — Association, der Verein 
für Neuere Sprachen, Neuphilologenverein; Mod- 
ern — Quarterly, Vierteljahrſchrift für neuere 
Sprachen. — d, adj. eine Sprache habend; mit 
einer Sprache vertraut. 

Langu—id, adj., —idly, adv. ſchlaff, arc, 
matt, ſchwach; (spiritless) mutlos; flau (C. L.). 
—idness, s. die Mattigkeit, Schla 19555 —ish, 
v. n. (grow —id) matt, ſchwach, f 


ten; ſchmachten (for, nach); erſchlaffen, ſtocken (as 
war); darniederliegen (as trade). —ishing, 
adj., —ishingly, adv. ſchmachtend; matt; flau 
(C. L.); —ishing with disease, fied. —or, s. 
die Schwäche, Entkräftung, Mattigkeit, Schlaff⸗ 
heit; (dullness) die Stumpfheit. 

Laniar—y, adj. zerreißend. — ies, pl. (—y teeth) 
Hundszähne. 55 ah 
Lank, adj. —ly, adv. dünn, mager, ſchmächtig; 
— hair, ſchlichte Haare; — purse, ſchlaffe Börſe. 
ness, s. die Dünnleibigkeit, Magerkeit. —y, 

adv. mager, dünnleibig, 1 eſchoſſen. 

Lanner, 5. das Weibchen des Würgfalken; der 
WMürgfa —et, s. der Würger, Wachtelfalk. 

Lanoline, s. das Lanolin. 

Lansquenet, s. der Landsknecht. 

Lantern, s. die Laterne (also Maul.); durch⸗ 
brochenes Türmchen (Aen.); poop —, Achterla⸗ 
terne; dark —, Blendlaterne. Comp. —-jawed, 
adj. hohlwangig, ſchmalbackig. —-jaws, pl. 
hageres Geſicht. 

Lanyard, s. das Taljereep. 

Lap, s. der Schoß (of a coat, of a person, also 
Jig.) ; der Vorſtoß (of tiles, etc.); das Band 
(Spin.); — of the ear, das Ohrläppchen. —el, 
8. der Aufſchlag (am at. —tful, s. ein Schoß⸗ 
voll. — pet, s. der Zipfel (af a coat); der Flügel 
(of a cap). Comp. dog, . der n 

Lap, v.a. umſchlagen; (fold) einſchlagen; über⸗ 
einanderlegen (oards, etc.). per, s. der Ein⸗ 
wickelnde, Aufwickler. Comp. —ping-ma- 
chine, s. die Lapping-, Doublier⸗maſchine. 

Lap, I. s. das Lecken; das Geräuſch anſchlagen⸗ 
den Waſſers. II. . a. auflecken, aufſchlappen; 
aufſchlagen (der Wellen auf einen Felſen). 
pi—dary, I. adj. Stein-, Lapidar⸗, lapidariſch; 
—dary style, der kurzgefaßte Stil, Lapidarſtil. 
II. s. der Steinſchneider; 85 der Steinhänd⸗ 
ler, Juwelier. —s-lazuli, s. der Laſurſtein. 

Lapse, I. s. das Gleiten; der Lauf (af a stream) ; 
der Verlauf (of time); das Verfallen (into indo- 


lence, etc.) ; der Heimfall (Leel., Law) ; (fault 

der Fehler, Fehltritt, das Verſehen; der Fal 

(Adams) (Theol.); after the — of a considerable 
time, nachdem eine beträchtliche Zeit verſtrichen 
war. II. v. u. fallen, gleiten; verlaufen, verſtrei⸗ 
chen, verfließen (as me); ſtraucheln, Fehltritte 
begehen; (slip) verfallen, geraten (into, in); (fail) 
fehlen, irren; abfallen (krom, von); heimfallen 
(Law) ; —d legacy, verfallenes Vermächtnis. 

Lapwing, s. der Kibitz. 14 5 ; 

Larboard, s. das Backbord, die linke Seite des 
Schiffes; pull to —! ſtreich Backbord! 

Larceny, s. der hug kr simple W =; 
der Diebſtahl ohne erſchwerende Umſtände (mit 
verſchlimmernden Umſtänden). 

Larch, s. die Lärche, Lärchentanne. 3 

Lard, I. s. das Schweineſchmalz. II. . g. ſpicken. 
—aceous, adj. ſchmalzartig. —er, s. die 2 
1 Comp. —ing-needle, s. die Spick⸗ 
nadel. 

Lares, pl. die Hausgötter, Laren. 

Large, adj. groß (in number and size) ; (plenti- 
ful) reid) 62 (extensive) groß, weit, ausgedehnt; 
ber dick, ſtark; to be (set) at —, frei ſein (aus 

aft entlaſſen fein); a gentleman at —, einer, 
der nicht reihe zu arbeiten nötig hat; still at —, 
noch in Freiheit, noch nicht eingefangen (ef crimi- 
nals); to talk at —, in den Tag hineinreden; to 
treat of (a th.) at —, (eine S.) ausführlich 
beſprechen; as — as life, in Lebensgröße. —ly, 
ad v. reichlich; Gd großenteils, größtenteils. 
ness, s. die Größe, Dicke, Stärke; (width) die 
Weite, Aus dehnung; die Größe (of mind, ele.) . 
Comp. —-~boned, adj. ſtarkknochig. —-heart- 
ed, adj. großherzig. —Umbed, adj. ſtark⸗ 
gliederig. —~minded, adj. großherzig, weit⸗ 
erzig, hoaaenant, sized, adj. von großem 
Format; (large) groß. 

Largess, s. die Freig ebigkeit; die Gabe, Schenkung. 

Lark, 5. die Lerche; the — sings, trills, carols, 
warbles, die Lerche ſingt, tiriljert, ſchmettert, 
wirbelt. Comp. —spur, s. der Ritterſporn. 

*Lark, I. s. der luſtige Streich, Spaß, Schabernack 
(.). II. v.n. tolle Streiche ausführen, necken (sl.). 

Larmier, s. die Traufplatte, Kranzleiſte (Arch.). 

Larva, I. s. die Larve, Puppe (Eiom.). II. pl. 
Larven, Geſpenſter. —1, adj. larvenartig. 
te (d), adj. verlarvt. 

Laryn—gitis, s. die eee Kehl⸗ 
kopfentzündung. —gotomy, s. der Luftröhren⸗ 
ſchnitt. —x, s. der Kehlkopf. 

Lascar, s. der indiſche Diener; indiſche Matroſe. 

Lascivious, d., ly, adv. wollüſtig, geil, un⸗ 

üchtig, lüſtern, unkeuſch. — ness, s. die Geil⸗ 
eit, Lüſternheit; die Unkeuſchheit. 

Lash, I. s. die Schmitze (of a whip); (stroke) der 

ieb, Streich; (whip) die Peitſche; die Geißel, 
te; to be under the —, unter der Rute ſtehen. 
II. v. g. peitſchen, hauen, geißeln; geißeln 55 
waves — the shore, Wellen ſchlagen (wütend) 
an das Ufer; to — to, anbinden; to — up, 
aufforren (hammocks). III. v.n. die Geißel 
ſchwingen; to — out, hinten ausſchlagen as u 
horse), ausſchweifen (ig.). — ing, s. das Peit⸗ 
ſchen; der Bändſel, Sorrtau (aut.). 

Lass, s. das Mädchen; die Liebſte, der Schatz. — 
ie, s. das kleine Mädchen; das Liebchen. 

Lassitude, s. die Müdigkeit, Mattigkeit. 

Lasso, I. s. die Wurfſchlinge, der Laſſo. II. v. q. 
mit dem Laſſo fangen. 

Last, I. adj. letzt; (next before) vorig, ver⸗ 
gangen; (extreme) äußerſt, höchſt; (lowest) ge⸗ 
ringſt, niedrigſt; the —, der, die, das Letzte 
(in time), Letzte, Hinterſte (in order); we have 
not seen the — of it yet, die Sache ift noch nicht 
zu Ende; es iſt noch nicht aller Tage Abend 
(Prov.); we shall never hear the — of it, davon 
werden wir ewig hören; — but one, vorletzt; — 
of all, (der)allerletztke); zu allerletzt; to the —, 
bis ans Ende; of the — importance, von der 
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größten Wichtigkeit; — night, e abend; to 
breathe one’s —, den letzten Atemzug tun, den 
Geiſt aufgeben; at —, ſchließlich, am Ende; —, not 
least, zuletzt, aber nicht zumindeſt. II. adv. zuletzt; 
am Letzten; (—ly) zum Schluſſe; when did I see 
you —? wann habe ich Sie qulebt geſehen? — 
ly, adv. zum Letzten, ſchließlich. 

Last, I. v.n. dauern, bleiben, beſtehen, währen; 
halten (as color); hinreichen, ausreichen (as 
provisions) ; aus dauern (at races). —ing, aqy., 
—ingly, adv. dauerhaft; (permanent) immer⸗ 
während, beſtändig; —ing color, echte, haltbare 
Farbe. —ingness, s. die Dauerhaftigkeit. 

Last, s. der Leiſten; to put on the —, auf or 
über den Leiſten ſchlagen. 

‘Last, s. die Schiffslaſt; a — of herrings, 12 
Fäſſer Häringe. 

Latch, I. s. die Klinke, der Drücker, Schnapper (on 
doors). II. v. g. (zu)klinken, 1 Comp. 
key, s. der Haus(tür)ſchlüſſel, der Drücker. 

Latchet, s. der Schuhriemen. 

Late, I. adj. (not early) ſpät; (tardy) zu ſpät, 
verſpätet; (advanced) vorgerückt; (dead) jüngſt 
verſtorben, ſelig; (kormer) ehemalig, vormalig; 
(recent) jüngſt; the — owner, der frühere Be⸗ 
ſitzer; my — brother, mein 1 Bruder; her 
— husband, ihr verſtorbener Mann; the — 
emperor, der hochſelige Kaiſer; of —, letzthin, 
ſeit einiger Zeit; of — years, ſeit einigen Jahren; 
at a — hour, zu ſpäter Stunde, ſehr ſpät; to keep 
— hours, bis tief in die Nacht aufbleiben; you 
are —, du kommſt ſpät, du kommſt zu ſpät, haſt 
dich verſpätet; the train is —, der Zug hat Ver⸗ 
ſpätung. II. adv. ſpät, see —ly; of —e, neulich, 
ſeit einiger Bett. —ly, adv. kürzlich, vor kurzem. 
ness, s. die Verſpätung; (— time) die Toate 
Beds die Neuheit (of a discovery, etc.); ſpäte 

ntwicklung (Hort.); the —ness of the hour, 
die ſpäte Stunde : 

Lateen-sail, s. das Lateinſegel. 

Laten—cy, s. die Verborgenheit. —t, adj., tly, 
adv. verborgen; gebunden, latent (Ps.). 

Lateral, adj. zur Seite gehörig, ſeitlich, Seiten⸗; 
von der Seite kommend, Seiten⸗, Neben-; ſeiten⸗ 
ſtändig (B00. ). 

Lath, I. s. die Latte; das Brett (of a bed). II. 
attrib. ; — partition, der Lattenverſchlag. III. 
v.a. latten. 

Lathe, s. die Drechſelbank. Comp. —-band, s. 
die Treibſchnur. j 
Lather, I. s. der (Seifen⸗ Schaum. II. v. a. ein⸗ 

ſeifen; prügeln (vudg.). III. v. n. ſchäumen. 

Latish, adj. etwas ſpät, ziemlich or einigermaßen 


ät. 

1 s. die Breite, Weite; die Breite, 
Polhöhe (Geog., Astr.) ; (comprehensiveness) 
der Umfang, die Ausdehnung; (scope) der 
Spielraum; (laxity) die Freiheit; in 43° of 
north —e, unter dem dreiundvierzigſten Grade 
nördlicher Breite; to allow o. s. great —e, ſich 
(dat.) große Freiheiten erlauben. —inal, adj. 
zur Breite gehörig, Breiten. —inarian, I. adj. 
uneingeſchränkt, ungebunden, frei; freigeiſteriſch, 
frei denkend or handelnd, liberal gefinnt (Theol). 
II. s. der Freidenker. —inarlanism, s. die 
Freigeiſterei, Duldſamkeit. 

Latten, I. s. das (der) Meſſing, das Meſſing⸗ 
blech. II. adj. Meſſing⸗ Comp. —-wire, s. 
der Meſſingdraht. 5 

Latter, adj. (also comp. of Late) ſpäter; (modern) 
neuer, modern; dieſer, dieſes, Letzterer, Letz⸗ 
tere(3) (7 ; the — end, der Schluß; — end 
of the week, das Ende der Woche; — day, der 
iingfte Tag (obs.). —ly, adv. neuerdings, in 
er letzten Zeit. Comp. —-day, adj. aus neu- 
ſter Zeit ſtammend; — day Saints, die Mormo⸗ 


nen. 

Lattice, I. s. das Gitter, Gitterwerk; (— window) 
das Gitterfenſter. II. 9. g. gittern; — (up), über⸗ 
gittern, vergittern. Comp. — blind, s. der 


Rolladen, die Jalouſie. — window, s. das 
Gitterfenſter. —-work, s. das Gitterwerk. 

Laud, v. g. loben, preiſen; to — a p. up to the 
skies, einen bis in den Himmel erheben. —able, 
adj., —ably, adv. lobenswert, löblich, empfeh⸗ 
lenswert. —ableness, —ability, s. die Löb⸗ 
lichkeit. —ation, s. das Lob. —atory, adj. 
lobend, preiſend. 

Laudanum, s. die Opiumtinktur. 

Laugh, I. v. n, Iachen (also Poet., fig.); to — at, 
lachen über (eine S.), (eine S.) belachen; to — 
at a p. to his face, einem ins Geſicht lachen; — 
away! lache nur zu! to — down, durch Lachen 
verſcheuchen; to — off, fic) lachend (darüber) weg⸗ 
ſetzen; to — out(right), laut lachen; to — out 
of, durch Lachen abbringen von; to — to scorn, 
als verächtlich verlachen; to — on the wrong 
side of the mouth, weinen (Fam.); to — in one’s 
sleeve, fic) (dat.) ins Fäuſtchen lachen. II. s. das 
Lachen, Geläch“er; to burst into a tremendous 
—, eine gewaltige nage aufſchlagen. —able, 
adj.. —ably, adv. la sag —ableness, s. 
die Lächerlichkeit. —er, s. der Lacher. —ing, 
I. adj., —ingly, adv. lachend; it is no —ing 
matter, es ijt nichts or nicht zum Lachen. II. s. 
das Lachen. —ter, s. das Gelächter; roars of 
— ter, ſchallendes Gelächter. Comp. —ing- as, 
8. das Lachgas. —ing-stock, s. Gegenſtand 
des Gelächters, das Stichblatt / die Zielſcheibe 
des Spottes. —ter-loving, adj. vergnügt. 

Launch, I. v. d. Gurl) ſchleudern, werfen; vom 
Stapel laufen laſſen (a %%); aus ſetzen (a boat) ; 
hinausſenden; in Gang ſetzen ( 750 05 to — into 
eternity, in die Ewigkeit ſchicken. II. v. n. ſich in 
(eine S.) hineinbegeben; in See gehen (Naut.); 
to — forth, fortgehen (into the world, in die w 
Welt), fic) verbreiten (into praises, etc.), aus- 
ſchweifen (into extravagance). III. s. der Stapel⸗ 
lauf; (boat) das große Boot (eines Schiffes); 
steam —, die Dampfpinaffe. 

Laundr—ess, s. die Wäſcherin. —y, s. die 
Waſchanſtalt, das Waſchhaus; (washing) die 
Wäſche. Comp. —y-maid, s. das rete ent, 
Wäſchermädchen, die Waſchfrau, Wäſcherin. 

Laur—eate, I. adj. mit Lorbeer geſchmückt. II. 
8. (poet —eate) der gekrönte Dichter; (court poet) 
der Hofdidter. —eateship, s. die Hofpoeten⸗ 
ſtelle, Stelle or der Rang eines Hofdichters. —el, 
5. der Lorbeer; crown of —el, der Lorbeerkranz. 
—eled, adj. mit Lorbeer geſchmückt. —usti⸗ 
nus, s. der wilde Lorbeerbaum, Lauruſtinus. 

Lava, s. die Lava. 8 

Lav—atory, s. der Waſchraum (oft mit 8 
der Wasch 5 5 die Wäſche (Min.); public —, die 
Bedürfnisanſtalt. —e, v. I. a. waſchen, baden; 
benetzen, beſpülen (as waves). II. n. ſich baden. 
—er, s. das Waſchbecken. 

Lavender, s. der Lavendel; to lay up in —, forge 
91 aufbewahren (fig.). Comp. — water, s. 
das Lavendelwaſſer, Lavendelöl. 1 

Lavish, I. adj., —ly, adv. (of, in) freigebig 
(mit), verſchwenderiſch (mit); (wild) zügellos; 
to be — of one's promises, mit Verſprechungen 
um ſich werfen. II. v.a. verſchwenden; to — 
favors on a p., einen mit Gunſtbezeugungen 
überhäufen. —ishness, s. die Verſchwendung. 

Law, s. i) das Geſetz, die Vorſchrift, Regel; 
die Geſetze, das Recht (Law) ; (— proceedings) 
das gerichtliche males ai der Prozeß; (science 
of —) die Rechts wiſſenſchaft, Rechtskunde, Rechts⸗ 
gelehrſamkeit, (s, pl.) die Rechte; das Geſetz (B.); 
die Regel (af a game, etc.); —s of the game, 
Spielregeln; custom-—s, die Zollgeſetze; — of 
nature, das Naturgeſetz; — of the land, das 
(allgemeine) Landrecht; — of reprisals, das 
Repreſſalienrecht; canon — das kanoniſche Recht; 
civil —, das bürgerliche Recht; commercial —, 
das Handelsrecht; common —, das gemeine 
Recht, Gewohnheitsrecht, Herkommen; criminal 
—, das Strafrecht; divine —, das göttliche Ges 
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ſetz; ecclesiastical —, das Kirchenrecht; inter- 
national —, das Völkerrecht; lynch —, die Lynch⸗ 
juſtiz; marine —, das Seerecht; martial —, das 
Kriegsrecht; moral —, das Sittengeſetz; mu- 
nicipal —, das Stadtgef etz; (s, pl.) die Stadt⸗ 
rechte, Statuten; physical —, das phyſikaliſche 
Geſetz; statute —, das Verordnungsrecht, das 
eſchriebene Recht; unwritten —, das Gewohn⸗ 
heitsrecht, Herkommen; to study —, die Rechte 
or Jura ſtudieren; to go to —, den Rechtsweg be⸗ 
ſchreiten; to go to — with 8.0., sue a p. at —, 
einen gerichtlich belangen; to decome —, pass 
into —, zum Geſetze werden; to take the — into 
one’s own hands, ſich (dad.) ſelbſt Recht ver⸗ 
desc eigenmächtig richten; to lay down the —, 
as Geſetz eigenmächtig diktieren, ſelbſtherrlich 
verfahren; at —, gerichtlich; good in —, rechts⸗ 
ültig; in —, Schwieger⸗ brother ele. in —, 
chwiegerbruder ede. ; doctor of —(s) (LL. D.), 
Doktor der Rechte (Dr jur.); to give a hare 
good —, einem Haſen einen Vorſ Hen gewähren. 
—ful, ad), fully, adv. geſetzlich, geiebs 
mäßig; (rightful) re e (legally of force) 
ültig; (permitted) erlaubt; —ful children, 
ge rechtmäßige Kinder. —kulness, s. die 
eſetzlichkeit, Rechtmäßigkeit. —less, adj., — 
lessly, adv. geſetzlos; (illegal) geſetzwidrig, 
unrechtmäßig; (licentious) zügellos. —less- 
ness, s die e die Zügelloſigkeit. 
ver, s. der Rechtsgelehrte, Rechtsanwalt, Juriſt, 
Advokat. Comp. —-abiding, adj. den Geſetzen 
gehorchend; —-abiding citizens, friedliche or 
ruhige Bürger. —-breaker, s. der Geſetzes- 
übertreter. — breaking, s. die Geſetzesüber⸗ 
ſchreitung. — court, s. der Gerichtshof. 
iver, —maker, s. der Geſezgeber. — Lords, 
pl. rechtsgelehrte Lords. —- report, s. die Ge⸗ 
richtszeitung. —suit, s. der Prozeß, Rechts⸗ 
andel, die Klage; to carry on a —suit, einen 
rozeß führen. —yer-like, adj. wie ein Juriſt. 
Lawn, s. der Raſenplatz, die Raſenflä e. Comp. 
—-mower, s. die Raſenmähmaſchine. — 
roller, s. die Raſenwalze. — tennis, I. s. das 
1 8 iel, Tennis; to play — tennis, Netz⸗ 
ball or Tennis ſpielen. II. atéirib. ; — tennis 
club, der Netzballverein, Tennisklub. 5 
Lawn, s. die Schleierleinwand, der Battiſt; 
French —, der Linon. Comp. —-sleeves, pl. 
die eater ae der anglikaniſchen Biſchöfe. 
Lax, adj. . 5 
(not exact) unbeſtimmt, nicht genau; ſchlaff (as 
discipline); am Durchfall leidend (Med.). — 
ative, I. adj. abführend, laxierend. II. s. das 
Abführmittel. —ity, — ness, s. die Ungenauig⸗ 
keit, Unbeſtimmtheit; die Schlaffheit (of morals, 
elc.); offener Leib (Med.). ‘ 
Lay, adj. weltlich, Qaien-; (non-professional) nicht 
achmänniſch, laienhaft, Laien. — brother, der 
atenbruder ; — habit, weltliche Kleidung; — 
clerk, der Laie, welcher die Reſponſen in der 
Kirche lieſt; — preacher, der Laienprediger; — 
sermons, weltliche Reden, Laienpredigten. Comp. 
— man, s. der Laie. —men, pl. die Laien, die 
Laienwelt. 5 
Lay, s. das Lied, der (Ge)ſang; der Lai; — of Ro- 
land, das Rolandslied; — of the Last Minstrel, 
des letzten Sängers Lied. 5 
yeh I. s. das Unternehmen (“.); die Lade 
(Peav.); die Richtung (in ropemaking). 
Lay, imperf. of Lie. 
Lay, ir.v.a. legen (eggs; a cable, ele.) (— 
down) niederlegen; umlegen (corn, etc.); legen 
(vind etc.); bannen (ghosts) ; mäßigen, legen 


wind); (place) legen, (hin)ſtellen, ſetzen; (allay) 
indern, beruhigen; (present) vorlegen, darlegen; 
(bet) wetten; how much will you —? was gilt 
die Wette 7 (coll.); to — bare, entblößen, bloß⸗ 
legen; to — the cloth, den Tijd decken; to — 
hold of, (etwas) ergreifen (Jit.); (einem etwas) 
anhaben 0 ig.); to — hands on a th., eine S. 


chlaff 95 acord) ; loſe, locker (also g,); 


in Beſitz nehmen, ergreifen; they laid their heads 
together, fie beratſchlagten (mit einander); to — 
low, zu Falle bringen, ſtürzen; to — open, ent⸗ 
hüllen; to — o. s. open to s. th., ſich einer S. 
aus ſetzen; to — a plot, ein Komplott machen; to 
— to rest, zur letzten Ruhe beſtatten; to — siege 
to, belagern; to — a tax on, (a th., etwas) bee 
ſteuern, (a people, einem Volke) eine Steuer auf⸗ 
legen; to — a wager, eine Wette machen, wetten; 
to — wait for a p., (einem) auflauern; to — 
waste, verheeren, verwüſten; to — apart, aside, 
bei Seite legen; to — away, weglegen; (store) 
aufheben; to — by, beilegen, zurücklegen (money, 
etc.) ; ablegen (clothes); bei Seite legen (a mat- 
ter); to — down, niederlegen (weapons, an 
office) ; bar bezahlen (money); einlegen (wine) ; 
hingeben (one’s life); N (principles) ; 
vorſchreiben (es); to — down the law, Ge⸗ 
ſetze vorſchreiben (2it.) ; feine Meinung riidfidt- 
los zur Geltung bring en ( sig.) ; youmust— down 
the (stakes) money, Sie müſſen den Einſatz bar 
erlegen; to — o.s. down, ſich niederlegen; to — 
down in grass, (Land) zu Weideland machen; to 
— in, einlegen, einkaufen, anſchaffen; to — 
off, ablegen; to — on, auflegen (colors) ; auf- 
ählen 9 Schläge); anlaſſen (water, 
aſſerleitung);to — it on thick, fürchterlich über⸗ 
treiben, mit dem großen Meſſer ſchneiden (wwlg.) ; 
to — the blame upon s. o., einem die Schuld zu⸗ 
ſchreiben; to — a command on, einſchärfen; to 
— out, auslegen, zur Schau ſtellen ( for show) ; 
ausſtellen (goods, a corpse); auslegen, aus- 
eben (money) ; anlegen (a garden); aufreißen 
Draw.) ; tragieren (a railway); entwerfen (a 
road); to — o.s. out (for), ſich einrichten für; to 
o. s. out to please, ſich (dt.) Mühe geben (um) 
¢ gefallen; to — over, belegen; to — to, beie 
egen (.); to — to a p.’s charge, einem 
(etwas) zur Laſt legen; to —elaim to, Anſpruch 
(auf eine S.) machen or erheben; to — to heart, 
ſich (dat.) qu Herzen nehmen; to — together, 
zuſammenlegen; to — under, unterwerfen; to 
under an obligation, eer! machen, vere 
binden; to — up, (a th., etwas) hinlegen, auf⸗ 
bewahren; (knowledge, money, Senntniffe, 
Geld) ſammeln; (and, Land) brach liegen laſſen, 
(8.0., einen) krank machen; (a vessel, ein Schiff) 
abdanken, auflegen; he has been laid up with 
the gout, er hat einen Anfall von Gicht, Podagra 
ehabt; she has been laid up with influenza, fie 
Bat infolge von Influenza das Bett or das Zim⸗ 
mer hüten müſſen. II. 77. m. Eier legen; ko — 
about one, um ſich ge bo 60 — on, zuſchlagen 
vulg.). —er, s. der Legende; Arb ie 
Schicht, Lage, das Lager; der Ableger, Setz⸗ 
ling (Hort.); plate —er, der Schienenleger 
Hailib.). —ering, s. das Niederbinden der 
Steckreiſer. —ing, s. das Legen; das Bewerfen 
mit Mörtel (Mas.); hens past —ing, Hennen, 
welche nicht mehr legen; —ing out, das Abſchnüren 
(Surv.) ; the —ing out of a garden, die Anlage 
eines Gartens. ‘ 

Lay-figure, s. die Gliederpuppe, der Glicdere 
mann. 

Lazar et (to), s. (—-house, s.) das Siechenhaus, 
Krankenhaus, Lazarett, die Heilanſtalt. 

Laz—ily, adv. see—y. —iness, s. die Faulheit, 
Trägheit. —y, adj. faul, träge; (tardy) lang⸗ 
jam, träge. —-y- bones, s. der Faulenzer (coll. ). 

Lea, s. die Wieſelnfläche), Aue, Flur. 

Leach, Letch, I. s. die Holzaſche zur Lauge. II. 
v.a. (Holzaſche) auslaugen. Comp. — tub, — 
ing-vat, s. das Laugenfaß. 

Lead, I. s. das Blei (Min., Metall., Chem.); 
das Bleilot (Muut.); der Bleiſtift (Draw.); der 
Durchſchuß (Typ.); citrate of —, ſalpeterſaures 
Bleioxyd 1 ; to seal with —, plombieren; 
to heave the —, loten; phosphate of —, phos⸗ 
phorſaures Blei; sugar of —, der Bleizucker; — 
white, das Schieferweiß. II. v. 4. verbleien, mit 
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‘Lead, 


Blei überziehen; durchſchießen (the lines, die Leak, I. s. die Spalte, das (and der) Leck; to 


Schriftzeilen). —ed, adj. durchſchoſſen (Lyp.). 
—en, adj. bleiern; klelfarben ; (dull, eee 
ſchwerfällig; —en eyes, tote, glanzloſe Augen. 
s, pl. Bleidächer, das glatte Bleidach (Build) ; 
die Durchſchußlinien (Typ.). Comp. — ashes, 
pl. Bleiaſche. — ball, s. die Bleikugel. 
lance, s. der gemeine Bleiglanz. line, s. die 
otleine. — mine, s. die Bleigrube. —-ore, s. 
das Bleierz. —-pencil, s. der Bleiſtift: ink —- 
pencil, der Sintenttitt pipe, s. die Bleiröhre. 
I. zr. v. d. leiten, führen; anführen (a 
party, an army); (— the way) vorangehen; 
1 bewegen, veranlaſſen, vermögen; an⸗ 
pielen, ausſpielen (a card); vorſpieken, vor⸗ 
führen (Mus.); to — captive, in Gefangenſchaft 
ühren; to — a dance, vortanzen; to — 8.0. a 
dance, einen gehörig ſpringen laſſen, einem alle 
Hände voll zu tun geben; to — the fashion, 
die Mode angeben; to — a sedentary life, eine 
ſitzende Lebensweiſe führen; to — s. o. a sad life 
(of it), einen ein Hundeleben führen laſſen; to 
— the way, vorausgehen, vorangehen; den Weg 
weiſen; to — astray, verleiten, verführen; to 
— into, (hin) einführen; to — into trouble, in 
Unglück ſtürzen; (einem) Kummer verurſachen; 
to — oft, ableiten, (begin) anfangen; to — off 
the ball, vortanzen, aufführen; to — out, hin⸗ 
ausführen; this road —s to N, dieſer Weg führt 
nach N. II. ir. v. n. (go before) voraus-, voran- 
gehen; (conduct) anführen; die Vorhand haben, 
anſpielen (Cards); führen; vorſingen, vorſpielen 
(Mus.) ; to — off, vorangehen, beginnen. III. 
8. die Führung, . ie Vorhand (Cards); 
(first throw) der erſte Wurf; der Ausſatz ( Bill.) ; 
(leash) die Leine; to have the —, den Ton an⸗ 
geben; ausſpielen, die Vorhand haben, anwerfen; 
to take the —, die Führung übernehmen, (of a 
. einem) zuvoxkommen. —ex, s. der (An⸗) 
Faure 


eiter; der Führer (a/ a party); der 

ormann, Direktor (Mus.); der Vorgeiger (of an 
orchestra) ; der Tonangeber 5 a choir); der 
Leitartikel (in a newspaper); (horse) das Riem⸗ 
pferd; der Führer, Leiter (of the House of Com- 
mons). 5 die Führerſchaft; (guidance) 
die Leitung. —ing, I. adj. leitend; (chief) her⸗ 
vorragend, erſt; —ing article, der Leitartikel (in 
a newspaper); gangbare Ware (C. L.); —ing 
card, erſte angeſpielte Karte; —ing fashion, herr⸗ 
ſchende Mode —ing men, führende Geiſter; 
Häupter von Parteien: —ing note, große Sep⸗ 
time; —ing question, die Suggeſtivfrage; —ing 
rein, der Leitzügel. II. s. die Leitung, Führung. 
Comp. —ing- strings, pl. das end, 
Laufband; to be in —ing-strings, der Leitung 
anderer unterworfen ſein. 


Leaf, s. (pl. Leaves) das Blatt (of a tree or 


book, of a table); der Flügel (of d door, gate, 
window, drawbridge) ; der Schaft (Weav.); der 
Schleuſenflü denn nich en lättchen (of gold); 
over —, net dem nächſten Blatte ; to turn over 
a new —, ſich beſſern, einen neuen Menſchen 
anziehen; to take a — out of a p. 's book, einem 
nachahmen; to put forth leaves, burst o come 
into —, ausſchlagen. —age, s. das Laub. 
—iness, s. die Belaubtheit. —less, adj. blatt⸗ 
los, entblättert, unbelaubt. —let, s. das Blätt⸗ 
chen. —y, adj. blätterig, blattreich, belaubt; (tea) 
gutblättrig. Comp. bud, s. die Blättexknoſpe. 
—-gilding, s. die Vergoldung mit Blattgold. 
—-gold, s. das Blattgold. —-stalk, s. der 
Blattſtiel. —-tobacco, s. der Blättertabak. 


League, I. s. das Bündnis, der Bund; der Verein; 


die Liga; national —, die National⸗Liga; naval 
or navy —, der Flottenverein. II. v.n. ſich ver⸗ 
bünden, ſich verbinden. —r, s. der Verbündete. 


League, s. die Seemeile, Meile (S 3 englijde 


Meilen). 


1Leaguer, s. das Lager; die Belagerung (obs. ). 


*Leaguer, s. see League. 


spring a —, ein Leck bekommen. II. v.n. lecken, 

laufen leck werden, leck ſein; to — out, aus⸗ 

laufen (Lz“.); allmählich bekannt werden Vig.) 
—age, s. das (and der) Leck; (—ing) Auslecken, 
Auslaufen; die Leckage (C. L.). . adj. leck. 

Leal, adj. treu (Scotch. 

Lean, ir.v. I. n. lehnen (against a th., an einer 
S.), ſich lehnen (against a th., an eine S.); ſich 
neigen (to one side, auf eine Seite); (depend) 
ſich verlaſſen (on a p., auf einen), to — over, 
überhängen; to — to an opinion, ſich zu einer 
Meinung ese he —s to old habits, er 
hängt an alten Gebräuchen. II. a. ſtützen. 
imperf. & p. p. of Lean. Comp. — to, I. s. der 
Anbau mit Pultdach (Build.) . II. a. anlehnbar. 

Wean, I. adj. mager. II. s. das Magere. 
ness, s. die Magerkeit, Dürre; die Leere (of the 
purse). Comp. —-faced, —-visaged, adj. 
hager im Geſicht 
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Leap, I. v. d. ſpringen, hüpfen; (dart 
ſchezen; to — for joy, vor Freude bp en; to 
— on. . „ auf (ace.) .. . losſpringen; to be 
ready to — out of one’s skin, vor Freude aus 
der Haut fahren mögen (coll.) ; by —s, yeas 
weife ; by —s and bounds, in großen Sätzen, 
gewaltig ſchnell; look before you —, trau ſchau 
wem! erſt beſinn's, dann beginn’s ! (prov.) ; 
my heart —t to my mouth, beinahe wäre id 
n ban ke II. v. u. (cause to —) ſpringen 
aſſen; überſpringen, ſetzen über (a stream, eld. ). 
III. s. der Sprung, Satz; (space —ed) die 
Sprungweite; to take a —, einen Sprung tun; 
einen Satz machen. Terz s. der Springer. 
Comp. —-frog, s. das Bockfpringen. —-year, 
S. das Schaltjahr. 

Learn, v.a. (pret. & p. p. —ed or —t) lernen; er- 
fahren; he —s German, er lernt Deutſch; here I 
Ded the death of my teacher, hier erfuhr ich den 
Tod meines Lehrers; to — from, erſehen aus; to 
of, von . .. lernen; to — how to do a th. , er- 
fahren, wie eine S. ſich bewerkſtelligen läßt; to — 
wisdom by experience, durch Erfahrung klüger 
werden; to — by heart, auswendig lernen; to — 
by rote, mechaniſch auswendig lernen. —ed, 
adj., —edly, adv. gelehrt; etalon (in einer 650 
kundig (einer S.); kenntnisreich; the —ed, die 
Gelehrten. —er, s. der Lernende. Ting, s. 

knowledge) die Gelehrſamkeit, der Kenntniſſe 
pl.); (act of —ing) das Lernen, die Erlernung. 

Lease, I. s. (letting) die Verpachtung, Pacht, 
Miete; (deed) der Pacht⸗brief, vertrag; (time 
of —) die Pachtzeit; — of life, die Lebensfriſt, 
Lebensdauer; to take a new — of life, neues 
Leben ſchopfen; to have a — of a th., eine S. in 
Pacht haben; to let (out) on —, verpachten; to 
take a — of, pachten. II. v. g. verpachten; (rent) 
pachten. Comp. —hold, I. s. die Pachtung; 
(farm) das Pachtgut. II. adj. gepadset —hold 
estate, das Pia | das ietgrundſtück. — 
holder, s. der Pächter. 0 

Leash, I. s. die 1 5 — (for dogs) die Rope 

el (= 3 Stück); (—-band) das Band. II. v. a. 
oppeln; (bind) Ae ee 

Leasing, s. das Lügen, die e 

Least, I. adj. geringſt, kleinſt, mindeſt. II. adv. 
am wenigſten; at (the) —, wenigſtens; not in 
the —, nicht im geringſten, durchaus nicht, keines⸗ 
wegs; — of all, am a tia h a to say 
the — of it, gelinde geſagt. 

Leather, I. s. das Leder; upper —s, Oberleder. 
II. adj. ledern, Leder-; — bottle, lederner 
Schlauch. — n, adj. ledern. —y, adj. leder⸗ 
artig. Cong, —-cutter, s. der Riemer 
dresser, s. der Lederbereiter. 

Leave, s. die Erlaubnis, Einwilligung; (fare- 
well) der Abſchied; (— of absence) der Urlaub; 
he asked (for) —, er bat um Erlaubnis; he asked 
for — of absence, er bat um Urlaub, kam um 
Urlaub ein; by your —, mit Ihrer Erlaubnis; 
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to go on —, Urlaub nehmen, auf Urlaub gehen; 
to take —, Abſchied nehmen, ſich empfehlen; 
to take French —, ſich wegſtehlen (aus einer 
Geſellſchaft), weggehen, ohne Abſchied zu nehmen; 
ticket of —, das Entlaſſungszeugnis. Comp. 
taking, s. das Abſchiednehmen. 

*Leav—e, Lv. v. I. a. verlaſſen; laſſen; (bequeath) 
n vermachen; (intrust, refer) über⸗ 

ſſen; (suffer to remain) beſtehen laſſen; (—e 
alone) zufrieden, in Ruhe laſſen; we left the 
house, him, wir verließen das Haus, ihn we 
left him there, wir ließen (or verließen) ihn dort; 
the Emperor left Kiel for Berlin yesterday 
afternoon, der Kaiſer reiſte geſtern nachmittag von 
Kiel nach Berlin ab; he will shortly —e London 
for the country, er wird bald von London aufs 
Land reiſen; we have left all and have followed 
thee, wir haben alles aufgegeben und find Dir 
gefolgt (B.); I —e it to you to arrange the 
matter, ich überlaſſe es Ihnen, die Sache gu ord⸗ 
nen; I —e (it) entirely to you (your discretion), 
ich gebe Ihnen (hierin) völlig freie Hand; —e 
me alone, laß mich in Ruhe or zufrieden; laß mich 
ungeſchoren (s/.) ; —e off crying, laß das Weinen; 
to —e a p. in the lurch, einen im Stich laſſen; 
to —e one’s card, ſeine Viſitenkarte abgeben; to 
De a p. word, einem ſagen laſſen; where have 
I left my hat? wo habe ich meinen Hut liegen 
laſſen 7 to — go, en laſſen, loslaſſen; to —e 
behind, zurücklaſſen, heren ee hinter ſich 
laſſen; to —e oft, aufhören (speaking, etc.); 
einſtellen (work); ablegen U aufgeben 
(habits) ; to —e open, offen laſſen (a door, etc.) ; 
unentſchieden fallen (a question); to —e out, 
auslaſſen, fortlaſſen, weglaſſen; to —e over, 
übrig laſſen; left over, bleibt (übrig) (A7rith.). 
II. u. ablaſſen; 5 6 abreiſen, weggehen. — 
„I. pr. & adj. ; Wy Sr ee das Abi⸗ 
turientenzeugnis, das aturitätszeugnis (in 
German secondary schools) ; —ing examination, 
die Abiturientenprüfung. II. s. das Verlaſſen. 
—ings, pl. die Uberbleibſel, Reſte. 

Leave -d, adj. blätterig; two- —d gate, dag Tor 
mit zwei Flügeln. —s, pl. see Leaf; das Laub. 

Leaven, I. s. der Sauerteig (als g.), die Hefe. 
II. v. a. ſäuern; (taint) anſtecken, vergiften; ge⸗ 
heimnisvoll und mächtig beeinfluſſen. 

Lecher, s. der Wüſtling. —ous, adj., —ously, 
adv. rwolliftig, unzüchtig, geil. —y, s. die Un⸗ 
zucht, Wollüſtig keit; die Geilheit. 

Lect—ern, 5. das Leſepult, Chorpult (Zocl.). 
ar} s. das Kollekten buch (Becl.). —ure, 
I. s. die Vorleſung (on, über, acc.); (reproof) die 
Strafpredigt, der Verweis; to give a ure, eine 
Vorleſung halten; curtain —ure, die Gardinen⸗ 
predigt; to attend a —ure, ein Kolleg beſuchen 
or hören; to cut or shirk a —ure, eine Vorle⸗ 

ung or ein Kolleg ſchwänzen; University —ures, 

erent ungen, Vorleſungen an der 
Univerſität; University extension —ures, Volks- 
odfdulfurfe ; to give a course of —ures on, 

orl 5 halten or Kolleg leſen über (acc.). 
II. v. n. Vorleſungen, ein Vorleſung, einen Vor⸗ 
trag halten (on, über); he is —uring on the 
Minnesingers, er lieſt über die Minneſänger. 
III. v. a, (einem) den Text leſen; don’t —ure me! 
halte mir keine Moralpredigt! —urer,s. der Vor⸗ 
tragende, Vorleſer; der Hilfsprediger (Beck.); 
University —urer, der (außerordentliche) Pro⸗ 
feſſor; to be appointed —urer, einen Lehrauf⸗ 
trag erhalten. —ureship, s. das Vorleſeramt; 
die Profeſſur (Univ.); das Hilfspredigeramt. 
Comp. —ure-dues, pl. Kolleg(ien)gelder. — 
ure-list, s. das Vorleſungs verzeichnis. —ure- 
notes, pl. das Kollegheft, ool to take down 
—ure-notes, ein Kolleg nachſchreiben. —ure- 
room, s. der Saal für Vorleſungen; der Hörſaal, 
das Auditorium (Univ.). 

Led, imperf. & p. p. see Lead; — horse, das 
Handpferd. 


Ledge, s. der Sims; der hervorragende Rand, 
Vorſprung; die Tragleiſte; der 9 | An⸗ 
ſchlag (Carp. ); (layer) das Lager, die Schicht; 
die Riffkette, Klippenreihe; die Leiſte (Print.); 
— of rocks, das Felſenriff. —r, I. s. das Haupt⸗ 
buch (C. Z.). II. attrib. ; he has a —r account 
with, er ſteht in laufender ni le mit. 

Ledger-line, s. die Nebenlinie (Mus.). 

Lee, s. der Schutz; die (Lee)ſeite; under the —, 
unter dem Winde, windſicher; under the — of 
the shore, im Schutz der Küſte. — ward, I. adj. 
ch adv. leewärts, unter dem Winde; to fall to 
—ward, vom Winde abkommen. Comp. — 
Way, s. die Abtrift; der Rückgang, das Zurück⸗ 
bleiben (jig.); to make —way, ſtark abtreiben; 
zurückkommen (in einer S.) (Ag.). 

Lee, s., —s, pl. die Hefen. 

Leech, I. s. der Blutegel (Zool.); der Arzt (obs.). 
II. . a. (einem) Blutegel ſetzen. Comp. —craft, 
s. die Heilkunde (obs.). 

Leek, s. der Lauch. 

Leer, I. der ſchiefe ſchen te, verliebte) Blick. II. 
9.2. von der Seite ſehen, ſchielen, blinzeln, Seiten⸗ 
blicke werfen (at, nach). 8 

Leet, s. das adelige Lehngericht. —man, s. der 
Lehngerichtsuntertan. : 

Left, I. adj. link; — hand, linke Hand. II. s. die 
Linke; on the —, to the —, links, linkerhand; the 
second turn to the —, die zweite Querſtraße links; 
keep to the —! links fahren! links ausweichen 
links halten! III. adv. links; right and —, 
rechts und links; — turn! linfgum! Comp. 
handed, adj. linkhändig; a — handed per- 
son, ein Linkſer, Linkhändiger; (awkward) lin⸗ 
kiſch, ungeſchickt; unaufrichtig, boshaft (as a com- 
1 —-handed marriage, morganatiſche 
Ehe. —-handedness, s. die Linkhändigkeit. 

Left, imperf. & p. p. of Leave. 

Leg. 5. das Bein; die Keule (afmutton, etc.) ; das 

ein ( a chair, etc.); der Schenkel (af com- 
passes); der Schaft (af boots); turned-in —s, 
X-Beine ; bandy —s, O-Beine; wooden —, der 
Aha to have not a — to stand on, völlig ere 
ſchöpft ſein (It.); keinen Grund zur Entſchüldi⸗ 
ung haben (jig.); to set a p. on his —s, einem 
wieder) auf die Beine helfen; to be on one's 
last —s, aus dem letzten Loche pfeifen (coll.). 
—ged, adj. (in comp.) beinig, mit Beinen; 
bandy- —ged, O-beinig. —gings, pl. Gama⸗ 
hae Comp. —-bail, n., to give —-bail, 
eißaus nehmen, Ferſengeld geben (coll.). 

Lega—cy, s. das Vermächtnis, Legat. —tee, s. 
der (Vermächtnis) erbe. —tor, s. der Erblaſſer. 
Comp. —ey-duty, s. die Erbſchaftsteuer. —cy- 
hunter, s. der Erbſchleicher. —cy-hunting, s. 

ee as, 7 ſetlic F 
gal, adj., —ly, adv. geſetzlich, geſetzmäßig; 
505 — force) rechtsgiltig; — adviser, der Rechts⸗ 


eiſtand, Redtsfreund; — debt, rechtsgiltige 
Schuld; — decision, rechtskräftiges Urteil; — 
documents, Aktenſtücke; — proceedings, das 


Rechtsweg esch to take — proceedings, den 

Rechtsweg beſchreiten, (einen) vor Gericht ver⸗ 

klagen; — profession, die Rechtsgelehrſamkeit; 
der Beruf eines Rechtsgelehrten; (lawyers) die 
Rechtsgelehrten; — remedy, das Rechtsmittel; 
— tender, (als) geet Zahlungsmittel 
(dienend). —ity, s. die Geſetzlichkeit, Geſetzmä⸗ 
ßigkeit. —ization, s. die gerichtliche Beglaubi⸗ 
gung; die geſetzliche Beſtätigung; die Erhebung 
Tee! Geſetz; die Anerkennung einer S. als geſetz⸗ 
ich. —ize, v. 4. rechtskräftig machen; gerichtlich 
beglaubigen; gerichtlich a0 e (justify) für 
rechtmäßig erflaren; als geſetzlich anerkennen. 

Legat -e, s. der Geſandte der (päpſtliche) Legat. 
—ion, s. die Geſandtſchaft. 

Legato, adv. gezogen, gebunden (Mus.). 

Legend, s. die (Heiligen )legende (K. C.) die Sage; 
(fable) das Märchen; (inscription) die Umſchrift; 
heroic —, die Heldenſage; popular s, volks- 
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tümliche Sagen, Volksſagen; the Arthurian —, 
die Arturſage; the — of the Holy Grail, die 
haßt ae —ary, I. adj. lagenhaft 5 märchen⸗ 
haft; fabelhaft; —ary tales, Voltsfagen. II. 
S. das Legen den buch. 

Fat Taschen 8. die Gaukelei; (trick) das Kunſt⸗ 

ck, Taſchenſpielerſtück. 

Legib—ility, s. die Les barkeit, Leſerlichkeit. —le, 
adj., —ly, adv. leſerlich, lesbar; (clear) deut⸗ 

= 5 3 5 —ility. seat 

on, s. die Legion; (great many) große Menge; 
Ne Schar; — oF Honor, Ehrenlegion. —ary, s. 
der Legionsſoldat. 
gislat—e, v. n. Geſetze geben or machen. —ion, 
s. die Geſetzgebung. —ive, adj. geſetzgebend; 
Dive body, geſetzgebender Körper. —or, s. der 
Geſetzgeber. —ure, s. die Legislatur, geſetz⸗ 
gebende Verſammlung. n 

Legitim—acy, s. die Gesetzmäßigkeit; die Berechti⸗ 
guna (af conclusions, etc.); (—acy of birth) ehe- 
iche Geburt. —ate, adj., —ately, adv. geſetz⸗ 
mäßig; 0 cel wohlbegründet, berechtigt (as 
n ehelich geboren. —ation, s. der 
Ausweis, die Berechtigung; die Legitimierung. 
—ize, v. 4. für geſetzlich erklären; für . (ge⸗ 
boren) erklären. —ist, s. der Legitimiſt. 

Legum e, s. die Hülſe. —es, pl. die Hülſen⸗ 
früchte. —inous, adj.; —inous plants, Hülſen⸗ 
pflanzen. . 

Leisure, I. s. die Muße; to be at —, Muße haben; 
von Geſchäften fret ſein; at your —, wann es 
Ihnen paßt, bei paſſender Gelegenheit, gelegent⸗ 
lich. II. adj. müßig; — hours, ßeſtunden; 
— time, Muße. —d, adh ., frei, unbeſchäftigt 
the —d classes, die Vornehmen. —ly, adj. & 

adv. mit Muße, gemächlich, git Lee 


terest) ; to — 0.8. to, fic) hergeben zu. —er, s. 
der (Aus) Saher, Lerleher. j $ 
Length, s. die Länge; (extent) die Strecke; die 
eitdauer, Dauer (af time); at —, ausführlich; 
at last) endlich, zuletzt; at full —, at one’s —, de 
Länge nach; at great —, ſehr ausführlich; full 
—, in voller Länge or Ausdehnung; in Lebens⸗ 
größe; to go to great s: ſehr weit gehen; to carry 
to great —s, ſehr weit treiben; he went the 
— of saying. . , er ging fo weit, zu ſagen 
en, v. I. a. verlängern, ausdehnen; dehnen 
(syllables) ; aus dehnen (a discourse); to —en 
one’s stay, ſeinen Beſuch verlängern. II. n. ſich 
verlängern, ſich ausdehnen. —ening, s. die Ver⸗ 
längerung, —ily, adv. see—y. —iness, s. die 
Länge; die Langwierigkeit. —wise, adv. der 
Länge nach, längelang. —y, adj. lang; (spun 
out) langwierig, gedehnt. : 
Leni—ency, s. see Lenity. —ent, adj., —ently, 
adv. mild, gelind. —tive, I. adj. lindernd. II. s. 
7 0 Linderungs mittel. —ty, s. die Milde, Gelin⸗ 
igkeit. ae 
Lens, s. das Linſenglas, die Linſe. 


Dent, impenf. & p. h, of Lend. 5 
2Dent, I. s. die aſten (pl.), Faſtenzeit. II. attrid.; 
— lily, gelbe Narziſſe; — sermon, die Faſtenpre⸗ 
digt; — term, der zweite Univerſitätsterm des 
akademiſchen Jahres, das Quartal von Neujahr 
bis Oſtern (Cambridge Univ.). —en, adj. 
aſten⸗, faſtenmäßig; —en fare, bie Faſten⸗ 
peiſe, magere Koſt. 
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Lenti—cular, adj. linſenartig; (form, adj.) 
linjenformig. 1, s. die Linſe. Comp. —l- 
soup, s. die Linſenſuppe. 

Leonine, adj. löwenartig; — strength, die Löwen⸗ 
ſtärke; — verses, leoniniſche Verſe. 

Leopard, s. der Leopard. 

Lep- er, s. der Ausſätzige. —rosy, s. der Aus⸗ 
jag. —rous, adj. ausſätzig. 

e pl. Schuppenflügler, Schmetter⸗ 
15 —ous, adj. zu den Schuppenflüglern 
gehörig. 

Leporine, adj. haſenartig, haſenmäßig. 

Lesion, s. die Beſchädigung, Verletzung. 

Less, I. adj. & adv. kleiner, geringer, weniger; we⸗ 
niger, minus (Mathem.) ; more or —, mehr oder 
minder; what he said was little — than treason, 
was er ſagte war ſchon faſt Hochverrat; I could 
not write, much — could I come, ſchreiben konnte 
ich nicht, kommen noch viel weniger; it was no —a 
person than . . ., es war kein Geringerer als ...; 
I am a loser no — than you, ich verliere ebenſo gut 
wie Sie; I cannot sell it for —, ich kann es nicht 
billiger abgeben; the — one praises o, s., the 
more . . ., je weniger man ſich felber lobt, deſto 
mehr...; neverthe—, nichtsdeſtoweniger. II. 
8. der, die, das Geringere, Wenigere; (inferior) 
der Geringere. —en, v. I. 4. kleiner, geringer 
machen, verkleinern, verringern; ſchmälern (one’s 
reputation, elo.); (degrade) herabſetzen; demü⸗ 
tigen (pride); ermäßigen (vriees); mildern 
(pain). II. n. kleiner, 2 bes werden, ab⸗ 
nehmen. —er, adj. & adv. kleiner, geringer, 
weniger; the —er light, das kleinere Licht. 

Less ee, s. der Mieter, Pächter. —or, s. der 
Vermieter, Verpachtende. 

Lesson, s. das Vorleſeſtück, der vorgeſchriebene 
Bibeltext (Zocl.); (task) die Aufgabe, Lektion; 
cereal der Unterricht, die (Schuh)ſtunde, 
precept) die Lehre, Vorſchrift; (warning) die 
Warnung, der Denkzettel; let this be a — to 
you, laſſen Sie ſich das zur Warnung dienen; to 
ive 8.0. a —, einem den Text leſen; to hear —s, 

50 abhören; home —s, häusliche Arbeiten 
SCHON). 

Lest, con). damit nicht, daß nicht; (for fear) aus 
Furcht daß; but — you should not understand 
me well, aber damit ihr mich recht verſtehen 
möget; — he repent, damit er es nicht bereut. 

Let, 7. v. I. a. laſſen; (permit) zulaſſen, geſtatten, 
erlauben; vermieten, verpachten (a house, ote.); 
— him come, laß ihn kommen; to — alone, in 
Ruhe laſſen, nicht anrühren; — me alone for 
that, ae mich nur machen; — well alone, was 
dich nicht brennt, das blaſe nicht (prov.); — 
alone anyone else, geſchweige denn ein andrer; 
to — be, fahren laſſen; — it be! rühre es Hee 
an! — me be! laß mid) gufrieden; to — blood, 

ur Ader lehren, — come what may, es mag 
araus entſtehen, was da will; to — fly, fliegen 

laſſen, abdrücken to — go, (allow to depart) 
abgehen laſſen; 120 free) in Freiheit ſetzen; (— 
loose) fahren laſſen, loslaſſen; (part with) ver⸗ 

kaufen laſſen; — us go, laßt uns gehen; to — a 

p. know, einen wiſſen laſſen, einem zu wiſſen tun; 

she lives by —ting lodgings, fie lebt vom Sims 

mervermieten; to — pass, — slip, fahren laſſen, 
entſchlüpfen laſſen; to — see, zeigen; to — 
down, niederlaſſen, herunterlaſſen erablaſſen 

(a curtain, etc.); (lower) herablaſ en, ernie⸗ 

drigen; to — in, einlaſſen, (admit) hineinlaſſen, 

8 geſtatten; with red silk — in, mit roter 
eide ausgeſchlagen; to — into, einweihen in, 

wiſſen laſſen ( secret, etc.) ; to — oft, abſchießen 

(a gun, elg.); to — a p. off, einem eine Strafe 

erlaſſen; (from a promise, an oath, etc., einen 

ſeines Verſprechens, ſeines Eides, 2c.) entbinden; 
to — a p. off too easily, einem die Strafe zu 
leicht ſchenken; to — on, fi Ga.) merken laſſen 

(outa); to — out, herauslaſſen; (widen) aus⸗ 

affen ; (disclose) ausplaudern (a secret) ; (hire 
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out) vermieten; to — the cat out of the bag, 
das Geheimnis verraten, fic) verplaudern. II. 
N. fic) vermieten (at, for, für); a house to (be) 
—, ein Haus zu vermieten; this house —s well, 
dieſes Haus vermietet ſich gut. 
2Let. s. das Hindernis; without —, ohne Wider⸗ 
ſtand; without — or hindrance, ohne irgend 
welchen Widerſtand. 
Let l inter. geſtreift! ungültig! (Lawn Tenn.). 
pores see 1 5 : schaff 
etharg—ic, adj., —ically, adv. afſüchtig, 
lethargiſch, träge (g.). —y, s. die Schlafſucht, 
der todähnliche Schlaf, die Lethargie (Med.); die 
Trägheit, Schläfrigkeit, Stumpfheit (g.). 
Leth—e, s. die Lethe; die Vergeſſenheit (g.). 
al, adj. tödlich; —al chamber, die Vorrichtung 
zur Tötung herrenloſer Hunde und Katzen. 
Letter, I. s. der Buchſtabe; die Letter, Schrift 
(Typ.) 3 (epistle) der Brief (literal meaning) 
der buchſtäbliche Sinn, der 200 black. —, 
genie Schrift; by —, brieflich; to the —, 
uchſtäblich; dead —, toter Buchſtabe (fig.); 
unbeftellbarer Brief; dead-—office, Abteilung 
für unbeſtellbare Briefe; — of advice, Avis brief; 
— of attorney, die Vollmacht; — of conveyance, 
Frachtbrief; — of credit, Kreditbrief; — of 
grace, Aufſchubsbrief; Begnadigungsbrief; — 
of introduction, — of recommendation, Empfeh- 
lungsbrief; — of marque, Kaperbrief (Nat.); 
— of safe conduct, Geleitsbrief, Freipaß; —s 
patent, offene königliche Briefe, Patentbriefe, 
das Patent; registered —, eingeſchriebener Brief; 
— exempt from postage, der portofreie Brief. 
II. v. a. mit Buchſtaben verſehen, zeichnen; 15 
Buch) betiteln (Bookd.). ed, adj. gelehrt, 
ebildet; wiſſenſchaftlich, litterariſch; betitelt 
Coord.) —ing, s. die Bezeichnung mit Bud- 
aben; die Betitelung auf dem Einbande (% a 
book). —s, pl. die Literatur(⸗Wiſſenſchaft); 
man of —s, der Literat, Gelehrte. Comp. —- 
bag, s. der Briefbeutel. —-balance, s. die 
Briefwage. — book, s. das Brief buch. —-box, 
5. der Briefkasten 1 der Briefſchalter (in Post. 
offices). — card, s. die Briefkarte, der Karten⸗ 
brief. —-carrier, s. der Briefträger. case, 
s. die Brieftaſche. — cover, s. der Briefum⸗ 
ſchlag. — founder, s. der Schriftgießer. — 
mark, s. das Poſtzeichen. — packet, s., —- 
ackage, s. (bundle of —s) das Briefbund, 
riefpaket. —press, I. s. der Druck, Text. II. 
attrib. ; Preſſen⸗. —-press, s. die Briefpreſſe, 
e —-shoot, s. der Briefeinwurf. 
weight, s. der Briefbeſchwerer. —- Writer, 
s. der Briefſchreiber. 
Lettuce, s. der Lattich; cultivated —, garden , der 
Salat; round-headed garden —, der Kopfſalat. 
Leuco—ma, s. die Hornhauttrübung. —rrhea, 
Ss. der weiße Fluß. 
Levant, v. n. durchbrennen (coll.). —er, s. der 
Ausreißer, Durchbrenner (col/.). 5 
ILevee, I. s. der Uferdamm, Schutzdamm eines 
Fluſſes (Amer.). II. v.a. einen Fluß eindäm⸗ 


men. 
hayes, s. das Lever, der Morgenempfang (eines 


en). 
Level, I. s. die ebene Fläche; (equal height) 
gleiche Höhe, Gleichheit; (direction) die Rich⸗ 
tung, Schußlinie, das Ziel; (carpenter’s, etc. 
—) die Setze, Waſſer⸗, Blei-wage ; die Richt⸗ 
ſchnur, der Maßſtab ( 12 75 das Nivellierinſtru⸗ 
ment, die Libelle, Wage (Surv.); on n — with, 
in gleicher Höhe mit (Iit.); auf gleicher Höhe, 
Stufe mit (.); — of the sea, der Meeres⸗ 
ſpiegel; spirit —, Waſſerwage mit Libelle true 
—, wahrer Horizont; water —, der Waſſerſpiegel. 
II. v. 4. gleich, gerade, eben, waſſerrecht machen; 
abwägen, nivellieren „ einebnen (roads, 
etc.) ; wagerecht machen 15 in.); gleich machen 
(Ag.); (point) zielen, richten, (at, auf, nach); 
to — with the ground, dem Boden gleich machen; 


to — up, auf die gleiche Höhe or den gleichen 

Rang erheben; to — down, herabdrücken, auf 

gleiche Höhe mit andern hinunterdrücken, aus⸗ 

gleichen. III. vm. zielen, gerichtet fein. IV. 
ad). eben, gleich, ach, gerade, wagerecht; to 
make —, ebnen, gleich machen; — crossing, die 
Kreuzung im Niveau, der Niveauübergang; — 
plain, die wagerechte Fläche, Ebene; — range, der 
Kernſchuß; — stress, die ſchwebende Betonung. 
—er, s. der Gleichmacher (also Pol.); der Nivellie⸗ 
rer (Surv.) ; (earth scraper) die Nivellierſchaufel. 
—ing, I. adj. gleich machend; Nivellier⸗ II. 
5. das Nivellieren; die Gleichmachung; der Fors 
menausgleich, Syſtemzwang (Gramm.). - ness, 
s. die gleiche Höhe, Gleichheit; die Ebenheit. 

Lev—er, s. der Hebel, das Hebeleiſen; die Ab⸗ 
gleid)ftange(Horol.). —erage, s. die Hebekraft. 
Comp. —ex-watch, s. die Zylinderuhr. 

Leveret, s. junger Haſe im erſten Jahre. 

Leviathan, s. der Leviathan. 0 

Levigat—e, b. 4. zu Staub zerreiben, pulveri⸗ 
fieren. —1on, s. die Zerreibung zu Staub. 

Levity, s. die Leichtfertigkeit, der Leichtſiun; die 
Sorgloſigkeit, Flüchtigkeit; to treat with —, auf 
die leichte Achſel nehmen, leichtfertig behandeln. 

Levy, I. v.a. erheben (ce); ausheben (troops) ; 
anfangen (war); to — a fine, einen pe 
Landbeſitz führen. II. s. die Erhebung; die Aus⸗ 
hebung; (levied troops) ausgehobene Truppen; 
raw levies, nicht ausgebildete Rekruten; — en 
masse, das Maſſen⸗Aufgebot, der Landfturm, 

Lewd, adj., —ly, adv. ausſchweifend, liederlich, 
unzüchtig. —mess, s. die Unzucht, Liederlichkeit. 

Lewis, s. der Zwingkeil. 

Lexico—grapher, s. der Wörterbuchſchreiber, 
Verfaſſer eines Wörterbuches. Ae Ae adj. 
lexikographiſch. —graphy, s. die Abfaſſung 
eines Wörterbuchs. n, s. das Wörterbuch. 

Leze-Majesty, s. die Majeſtätsbeleidigung; der 
eee crime of —, das Majeſtätsverbre⸗ 

en. 

Liab—ility, 5. ane die Verantwort⸗ 
lichkeit; die Verbindlichkeit, Haftpflicht (C. L.); 
(exposedness) das Ausgeſetztſein; (tendency) 
der Hang; limited —ility company, (Ltd.,) die 
Geſellſchaft or . mit beſchränkter 
Haftung (G. m. b. H.). —le, adj. ausgeſetzt, 
geneigt; —le to duty, zollpflichtig, verſteuerbar; 
this price is —le to discount, von dieſem Preiſe 
geht ein Rabatt ab; —le for, verantwortlich für, 
verbindlich; to be —le to a th., einer Sache 
ausgeſetzt fein; —le to be overlooked, in Gefahr 
überſehen or nicht sane zu werden. i 

Liaison, s. das (Liebes-) Verhältnis, die Liebſchaft. 

Liar, s. der Lügner, die Lügnerin; show me a 
— and I II show you a thief, wer lügt, der 
ſtiehlt auch ( pron: 

Lias, s. der Lias (Geol.). 

Libation, s. das Trankopfer. 

Libel, I. s. die Schmähſchrift, Verun Aang e 5 
Verleumdung; das Libell, die Alage itt 
(Law); der Klagegrund (Scotch Law); action 
for —, die Verleumdungsklage. II. v. a. 
ſchmähen, beſchimpfen; ſchriftlich klagen gegen. 
III. 5. . Schmähſchriften ſchreiben, Verunglimp⸗ 
fungen verbreiten. —er, s. der Schmähſchri t⸗ 
ſchreiber, der Verleumder. —ous, adj., —ous- 
ly, adv. ſchmähend, Schmäh-, verleumderiſch. 

Libella, s. die Waſſerjungfer, Libelle (Ent.); die 
Waſſerwage; die Wage (A4stron.). 

Liber, s. der Bait. 

Liber—al, I. adj. ;—ally, adv. freigebig ; (noble) 
edel, großmütig; reichlich, nicht beſchränkt (as an 
allowance), frei(finnig), weitherzig 7 55 
(as education, views) ; (free) frei, offen; liberal, 
nicht ſtreng (as an interpretation); liberal (as 

olitics) ; he received a —al education, er er- 
hielt eine tüchtige allgemeine Bildung or eine 
e Bildung; —al professions, die höheren 
erufe, gelehrte Berufe; —al Unionist, ein 
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Liberaler, welcher an der Vereinigung Irlands 
mit England unter einem Parlament feſthält. 
II. s. der Liberale, 1 —alism, s. der 
Liberalismus, Freiſinn. —ality, s. die Grog: 
mut, Liberalität; die Freigebigkeit; (freedom 
from bigotry) die Freiſinnigkeit, Unparteilichteit, 
Vorurteilsloſigkeit. —ate, v. 4. befreien (from, 
von); frei geben or machen (slaves). — ation, s. 
die Befreiung (von); die Freilaſſung (aus). — 
ator, s. der Befreier. —tine, s. der Freige⸗ 
laſſene age Hist.); der Wüſtling. —tinism, 
die Liederlichkeit, Ausſchweifung. —ty, s. 
die Freiheit; (privilege) das Recht, Vorrecht, 
rivilegium; (leave) die Erlaubnis; der Frei⸗ 
ezirk; 5 of decorum) die Ungebührlichkeit, 
rechheit; to take — ties, ſich (dat.) Freiheiten er⸗ 
uben; to be at — ty, fret ſein; Iam not at —ty 
to disclose . . . . ich darf nicht enthüllen; to set 
at —ty, befreien; —ty of the press, Preßfreiheit. 
Libidinous, adj., —ly, adv. unzüchtig, wollüſtig. 
Libra, s. die Wage (Ast.). —tion, s. das Schwan⸗ 
ken, Schweben. 82 
Librar—ian, s. der Bibliothekar. —lanship, 


zu Grunde liegen, etwas verurſachen; this —s 
at his door, das iſt ihm zuzuſchreiben; to — by, 
ftill or unbenutzt liegen; (— near) neben liegen; 
to — down, ſich niederlegen, ſchlafen gehen, 
ruhen; to — in, in Wochen liegen; as much as 
in me —s, jo viel an mir liegt; to — in state, auf 
dem Paradebette liegen; to — in wait for a p., 
einem auflauern; to — on, obliegen; it —s on 
me now, es liegt mir jetzt ob; to — on hand, 
liegen bleiben; do — over, nicht zur Verfallzeit 
bezahlt werden (C. L.), aufgeſchoben werden; to 
— to, beilegen; the way lay through a wood, 
der Weg führte durch ein Holz; to — under, 
unterliegen; to — under cover, von Batterien 
gedeckt ſein; to — under a p.’s displeasure, bei 
einem in Ungnade ſtehen; to — under an impu- 
tation, angeſchuldigt or beſchuldigt ſein (einer S.); 
to — under the necessity, genötigt fein; to — 
under obligations, Verpflichtungen haben; to 
— with, liegen bei ... ſchlafen bet; (einem 
Frauenzimmer) beiwohnen; it —s with him, er 
muß, es ijt an ihm, es ſteht bei ihm. —x, s.; 
—r in wait, der Auflaurer. 


s. das Amt eines Bibliothekars. —y, s. die Bib= | Lief, adv. gern; I had as — go as not, ich ginge 


liothek, Bücherſammlung, Bücherei; circulating 
—y, Leihbibliothek; free —y, die Volks bücher⸗ 


eben jo gern als nicht; I had as — die as do. ., 
ich würde lieber ſterben als ... tun. 


n 
halle; reference —y, die Handbibliothek. Liege, I. adj. lehens pflichtig; — lord, der Lehens⸗ 


Librett—ist, s. der Librettoſchreiber, Textdichter. 
—0, s. das Libretto, (Opern⸗) Textbuch. 


herr, Souverän. II. s. der Lehens mann, Vaſall; 
der Lehensherr. 


Lice, pl. see Louse. Lien, s. das Retentions⸗, Pfand⸗recht (auf eine S.). 


Licen—se, I. s. (leave) die Erlaubnis, Freiheit, 
Genehmigung; die Vollmacht, Konzeſſion; die 
Konzeſſionsabgabe; (—sing document) der Er⸗ 
laubnis ſchein; (excess) die Zügelloſigkeit, Aus⸗ 
ſchweifung; poetical —se, dichteriſche Freiheit; 
—se to print a book, die Druckerlaubnis; dog 
—se, der Hundeſchein; to take out a —se, (ſich, 
dat.) eine Konzeſſion beſchaffen or erwerben. II. 


v. d. mit einem Erlaubnis ſchein verſehen, (einem 


Lieu, s., in — of, anſtatt. 48 5 8. die 
er 


Leutnantsſtelle; (—tenants) das Korps der Leut⸗ 
nants. —tenant, s. der Leutnant; Lord —ten- 
ant, der Vizekönig (von Irland); erſter Frie⸗ 
dens richter (einer Grafſchaft). —tenantship, s. 
die Leutnants ſtelle. Comp. —tenant-colonel, 
der Oberſtleutnant. —tenant-colonelcy, s. 
Oberſtleutnantsſtelle. —-tenant- general, s. der 
Generalleutnant. 


erlauben (to sell, etc.) ; (empower) obrigfeitlid) | Life, s. das Leben; (vigor) das Leben, die Ves 


bewilligen, konzeſſtonieren, ermächtigen; zenſieren 
8 lay, etc.); —sed victualer, fongeffionierter 

aſtwirt. —ser, s. der Ausſteller einer Kon⸗ 
zeſſton, eines Erlaubnis ſcheins; der Zenſor. — 
sing, adi. —sing act, das Zenſuredikt. —tiate, 
s. der Lizenziat. —tious, adj., —tlously, 
adv. zügellos, ausſchweifend; (dissolute) lieder⸗ 
8 : —tiousness, s. die Aus ſchweifung, Lieder⸗ 
ichkeit. 

Lichen, s. die (Knötchen) flechte. 

Lich-gate, s. das Friedhoftor (mit Seitenkapelle). 

Lick, I. v. 4. lecken; (beat) prügeln, durchwichſen 
(vulg.) ; to — the dust, ins Gras beißen; to — 
into shape, zurecht lecken; in die gehörige Form 
bringen (fig.) ; to — up, auflecken. II. s. das 
Lecken; (smear) die Schmiere, der oberflächliche 
Anſtrich; (blow) der Schlag (“.); salt —, die Salz⸗ 
lecke. —er,s. der Lecker. —erlsh, adj. leckerhaft; 
begierig, lüſtern (after, nach); den Appetit rei⸗ 
zend, lecker, verlockend (.). ing, s. ; to give 
8.0. a good —ing, einen gehörig durchwichſen or 
durchprügeln (s/.). Comp. —spittle, s. der 
Speihellecer, niedrige Schmeichler. 

Lictor, der Liktor. ‘ 

Lid, s. der Deckel; eye—, das Augenlid. 

Lie, I. s. die Lüge; to tell —s, lügen; to give the 
— 115 a p.) (einen) Lügen ſtrafen; white —, 
Notlüge. II. v.n. lügen; he —s like a book, er 
lügt wie gedruckt. : . 

2Lie, I. s. die Lage. II. zr. v. n. liegen; ben den 
ruben; (be) ſein, liegen; (consist) beſtehen; (lean) 
ſich ſtützen, ſich lehnen (on, auf (acc.), against, 
an (acc.)); (remain) liegen bleiben; (— en- 
camped) fic) lagern; to — in prison, gefangen 
liegen; to — idle, müßig, tot liegen; her talents 
do not — that way, dafür iſt ſie nicht begabt, 
dazu hat fle keine Anlagen; to — about, umher⸗ 
liegen, herumliegen; to — along, ſchief liegen 
0 au.); to — at full length, ausgeſtreckt da⸗ 

tegen; to — at the root of a matter, einer Sache 


benskraft; (way of living) der Lebenswandel; 
Cg die Lebenszeit; (biography) der Lebens⸗ 
auf, die Lebens beſchreibung; (liveliness) die 
Lebendigkeit, Lebhaftigkeit; das Leben, Original 
1 (rank) der Stand; (living thing) das 

enſchenleben; das lebende Weſen, die Perſon; 
(pr) Nenſchen(leben); through —, durch mein 
ſein ele.) ganzes Leben; they lost their lives, ſie 
verloren ihr Leben, ſie kamen ums Leben; many 
lives were saved, viele Menſchen wurden gerettet 
or retteten ihr Leben, kamen mit dem Leben davon; 
drawn from —, nach dem Leben gezeichnet; 
high (low) —, das vornehme Leben, (die niederen 
Klaſſen); as large as —, in Lebensgröße; to 
come to — again, wieder aufleben; for —, auf 
5e for the — of me, und ſollte es mir 
das Leben koſten; to enter upon —, in die Welt 
eintreten; to flee for one’s —, fein Leben durch 
ſchleunige Flucht zu retten ſuchen, aus Leibes⸗ 
kräften rennen / davonlaufen; hold on for your 
lives, haltet feſt, wenn euch euer Leben lieb iſt! to 
aXe — to, put — into, beleben; still —, das 

tilleben (Paint.) ; to have (or bear) a charmed 
—, kugelfeſt fein, unverwundbar fein; to the —, 
nach dem Leben, nach der Natur; — and death 
struggle, Kampf auf Leben und Tod; — to come, 
das quia eben, Leben nach dem Tode; — 
everlasting, das ewige Leben; there is — in 
it, die Sa ab noch nicht verloren (coll.). —less, 
adj., —lessly, adv. leblos; unbelebt, tot; uns 
wirkſam bio (dull) matt, ſchlaff. —lessness, 
8. die Lebloſig keit. Comp. —-annuitant, s. 
der Leibrentner. —annuity, s. die Leibrente. 
— belt, s. der Rettungsgürtel. — blood, s. das 
Lebens blut. boat, s. das Rettungsboot. —. 
buoy, s. die Rettungsboje. —-giving, adj. 
belebend. — guard, s. die Leibwache. — 
guardsman, s. der Leibgardiſt. — insurance, 
I. s. die ee ee 9! II. attrib. ; —- 
insurance company, die Lebensverſicherungs⸗ 


Lifelike 


eſellſchaft. —like, adj. lebens wahr, treu nach 
em Leben. —long, adj. lebenslänglich. —- 
membership, s. die Mitgliedſchaft auf Lebens⸗ 
zeit. —-preserver, s. der Schwimmgürtel, Ret⸗ 
tungsgürtel; (stick) der Knüttel mit Bleiknopf, 
T. lſchläger. size, I. s. die Lebensgröße. II. 
525. — sige picture, das Bild in Lebens⸗ 
größe. —-subscription, s. einmaliger Beitrag 
auf Lebenszeit. —time, s. die Lebenszeit; in his 
time, bei (or zu) ſeinen Lebzeiten. 

Lift, I. 2. 4. (auf)heben; erheben (jig.); aufſchla⸗ 
gen, erheben (the eyes), aufrichten (the mind, 
one’s head), erheben (the voice) ; to — up one’s 
eyes, die Augen erheben; to — (up) one’s hand 
against a p., einen ſchlagen; (rebel) ſich gegen 
einen auflehnen. II. s. das (Auf⸗) Heben; der 
Hub (also Mech.); das Hebewerkzeug, der Hebe⸗ 
baum (Macht.); der Toppenant (Mad.); hydrau- 
lic —, hydrauliſcher Aufzug; passenger —, der 
Fahrſtuhl, Aufzug für Perſonen; to give ap. a 
—, einem helfen; einem einen Sitz im Wagen 
anbieten. —er, s. der, die, das Hebende. —ing, 
s. das Heben; machine for —ing, der Hebebock: 
—ing up, das Aufheben, Erheben. 

Lig—ament, s. das Band, die Flechſe. —ation, 
s. das Binden. —ature, s. das Band, die Binde; 
die Ligatur (Surg.); die Bindung (Mus.); der 
Doppelbuchſtabe, die Ligatur (Typ.). —ula, 
—ule, s. das Blatthäutchen (Bol.). 

Light, I. s. das Licht (also ig. & Paint. ); (day) 
der Tag, die Helligkeit, das Tageslicht; die 
Beleuchtung; (point of view) das Licht, der Ge⸗ 
ſichtspunkt; will you give me a — for my cigar, 
darf ich Sie um Feuer für meine Zigarre bitten? 
to throw — upon a subject, einen Gegenſtand 
ins rechte Licht ſetzen, erklären, erläutern; to 
bring to —, an das Tageslicht bringen; to come 
to —, an den Tag kommen; to stand in one’s 
own —, ſich (dat. ) 1 


(fair) blond; — blue, hellblau; the — Blues, 
die Cambridger Studenten (coll.). III. ir. v. d. 
anzünden; to — up, erleuchten; to — a p., einem 
leuchten; to — a fire, ein Feuer anmachen; to 
— a cigar, ſich (dat.) eine Zigarre anzünden. 
IV. v.n. ; his countenance —ed up, fein Geſicht 
wurde 1 en, . n. blitzen; (brighten) 
ch aufhellen. —er, s. der Leuchtende, Anzünder; 
mp- er, der Lampenanzünder; der Laternen⸗ 
anzünder (of street lamps). — ning, sce Light- 
ning, —s, pl. lungs (of animals). Comp. —- 
ball, s. die Feuerkugel. —house, s. der Leucht⸗ 
turm. — ship, s. das Feuer⸗, Leucht⸗ſchiff. 
Wight, I. adj. & adv. leicht (also of troops, food, 
money, rain, gait, character, ete.) ; to make — 
of a th., eine S. nicht achten, Fenn ſchätzen, 
leicht nehmen: a — matter, eine Kleinigkeit; — of 
foot, ici II. 2. . „ to — on, (fall) fallen 
auf ch niederlaſſen auf (as birds); ſtoßen, geraten 
auf (eine Sache, eine Stelle); zufällig begegnen 
(a person, einem); see Alight; to — on one’s 
feet, auf die Füße fallen. —en, 9. d. leichter 
machen; lichten, löſchen (Naut.) ; erleichtern (/ig.). 
er, s. der Lichter, das Lichterfahrzeug. — 
erage, s. das Lichtergeld. —ly, adv. leicht; 
(superficially) oberflächlich, obenhin; (thought 
lessly) gedankenlos, unbeſonnen; (frivolously) 
leichtſinnig; (wantonly) leichtfertig, unſittlich; 
ſchnell; —ly come, —ly go, wie gewonnen, fo 
erronnen (Prov.); to treat —ly, als unerheblich 
andeln; to take —ly, auf die leichte Achſel 
nehmen. — ness, s. die Leichtigkeit; der Leicht⸗ 
n; die b (nimbleness) die Flink⸗ 
eit, Gewandtheit; — ness of the head, det 
chwindel. —some, adj. fröhlich, heiter. Comp. 
—-armed, adj. leicht bewaffnet. —-bodied, adj. 
leicht, ſchwach (as wine), —fingered, adj. lang- 
ngerig, diebiſch. —-footed, —-heeled, adj. 
pea ig, ſchnellfüßig. —-headed, adj. wirr 
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Lightning, s. der Blitz; forked (sheet) —, der 
Ziczack⸗Bliß, os fi 


Lign—eous, adj. . 


Lik—able, ads. liebenswürdig. —e, I. adj. 


Lil—ae, I. s. der (ſpaniſche) Flieder. 


Limb 


im Kopf; irr(le). —-hearted, adj. leichten Her⸗ 

zens, luſtig, wohlgemut, fröhlich. —heaxted- 

ness, s. der Frohſinn. — horse, s. die leichte 
eiterei. — minded, adj. leichtſinnig. 


ickzack⸗ (das 2 aber g — flash, 
Blitze zucken; flash of —, der Bh {trabl, Blitz. 
Comp. — conductor, —-rod, s. der Blitzablei⸗ 
ter. 5 „s. der baal ee 

lzern; (woody) holzig. —ine, 
—ite, s. der Lignit. —um, 
3. Sum- vitæ, das Guajakholz. 
D adv. 
ust ähnlich; (equal) gleich; in —e manner, in 


S. die eser 
Ss. das Ho 


gleicher or der gleichen Weiſe, auf gleiche Weiſe, 
ebenſo; —ea man, wie ein Mann; that’s just —e 
bim, das ſieht ihm ähnlich: of —e extent, von glei⸗ 
cher Aus dehnung, eben jo groß; he is —e to die, er 
wird wahrſcheinlich ſterben; it is nothing —e so 
large, es ijt bei weitem nicht fo groß; 'tis —e 
enough les ir wohl glaublich! —e a gentleman, 
auf feine Weiſe; such —e, dergleichen; there’sno- 
thing —e traveling, nichts geht über das Reiſen; 
that’s something —-e! das laf’ ich mir wohl gefal⸗ 
len! (coll.); —e master, —e man, wie der Herr, 
5 der Knecht (prov.); —e father, —e son, der 
pfel fällt nicht weit vom Stamm (prov.); quit 
ou —e men! benehmt euch wie Männer! tet 
ſcänner! I did not feel —e going, ich fühlte 
mich nicht geneigt zu gehen. II. s. das Gleiche, 
das Ahnliche; der Gleiche; see —ing; to look 
upon one’s —e, auf ſeinesgleichen blicken. III. 
v. G4. leiden, mögen, gern haben, gern ſehen; I—e 
her, ich mag fie gern (leiden), fie gefällt mir (gut); 
to — well (better), gern (lieber) mögen; how 
did you — our town, wie geſiel Ihnen unfre 
Stadt? I —e potatoes, ich fe gern Kartoffeln; 
she —es to drive out, fie fährt gern aus, fle 
fährt mit Vorliebe ſpazieren; I should —e to 
know, möchte gern wiſſen; to make o. s. —ed, 
ſich beliebt machen (bei); they are not such as 
you —e, 5 find nicht nach Ihrem Geſchmacke. 
IV. v. n. belieben, wollen, Luft haben; as you —e, 
wie es Ihnen beliebt; as you —e it, wie es euch 
gefällt. V. impers. ; his countenance —es me 
not, fein Geſicht gefällt mir nicht (ods.). —eli- 
hood, s. der Anſchein, die Wahrſcheinlichkeit; 
there is but little —elihood of bis returning 
to-day, es ijt kaum wahrſcheinlich, daß er heute 
F in all —elihood, aller Wahrſchein⸗ 
ichkeit nach, allem Anſchein nach. —eliness, s. see 
—elihood ; (suitability) die Annehmlichkeit. — 
ely, I. adj. wahrſcheinlich, anſcheinend, vermut⸗ 
lich; (suitable) geeignet. II. adv. wahrſcheinlich; 
it is very —ely that he will come, höchſt wahr⸗ 
ſcheinlich wird er tommen. —en, . 4. vergleichen 
(to, mit). -e: minded, adj. gleichgeſinnt. —e- 
ness, 5. die Ahnlichkeit, Gleichheit; (portrait) 
das Bild, Porträt; (form) die Geſtalt, das 
Außere; to have one’s —eness taken, ſich malen 
laſſen, fic) photographieren laſſen. e wise, adv. 
ebenſo, gleichfalls, auch. —ing, s. das Gefallen, 
die Luſt, Neigung; (pleasure) das Vergnügen, 
die Freude; to take a —ing to a th., Gefallen 
an einer S. finden; to do to a person’s —ing, 
(etwas) nach dem Geſchmack or Wunſch eines 
andern tun; to have a —ing for a th., Gefallen, 
Geſchmack an einer S. haben. 
. II. adj. 
lila. —laceous, adj. lilienartig. —y, s. die 
Lilie; —y of the valley, das el ee die 


Maiblume. Comp. —y-handed, adj. mit 
Lilienhänden. —y-livered, adj. haſenherzig, 
feige. —y-white, adj. lilienweiß. 


Lilt, I. s. murtere Arie, heiteres Lied; der rhyth⸗ 


miſche Schwung. II. v.n. ſingen, trällern; hüp⸗ 
n 


en. 
Limb, s. das Glied; der Aſt (of a tree); das Glied, 


Stück, der Teil ( fig.); — of the devil, das Deus 
felskind (J.); — of the law, der Advokat (s/.). 
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ed. adj. ⸗gliederig; strong-—ed, ſtarkgliede⸗ 
rig, ſtark gebaut. —er, see Limber. 

Limb, s. der Rand (Asir., Bot.). —er, see 1Lim- 
ber. —0, s. die Vorhölle, der Höllenrand; die 


der Protzkaſten. 

Ii me, I. s. der Leim (for birds, etc.); der Kalk 
(Chem., Min., etc.); chloride of —, Chlorkalk, 
Bleichkalk; quick. —, ungelöſchter Kalk. II. v. a. 
mit Kalk düngen (Agr.); leimen. Comp. —- 
burner, s. der Kalkbrenner. — kiln, s. der 
Kalkofen. — light, I. s. das (Drummondſche) 
Kalklicht; das Spektroſkop (o58.). II. attrib. ; 
—-light view, das Lichtbild. — pit, s. die Kalk⸗ 
gtube. — rod, —-twig, s. die Leimrute. — 
stone, s. der Kalkſtein. — wash. s. die Kalk⸗ 
tiinde. — water, s. das Kalkwaſſer. 

Lime, s. die Linde; (— tree) der Lindenbaum. 
Lime, s. der Limonen⸗, Zitronen⸗ baum; die Li⸗ 
mette. Comp. — juice, s. der Limonenſaft. 
Limit, I. die Grenze, Schranke; das Ziel; die 
rift; to set —s to a th., einer S. Grenzen ſetzen, 
eine S. beſchränken; —s of a prison, das Gebiet 
eine Gefängniſſes. II. 9. a. begrenzen, be⸗ 
ſchränken; (define) beſtimmen, vorſchreiben; to 
— the meaning of a word, den Sinn eines 
Wortes einſchränken. —ation, s. die Beſchrän⸗ 
kung, Begrenzung, Einſchränkung; der engere 
beſchränktere Sinn (% a word). —ed, adj. 
(abbrev. Ltd.) beſchränkt (to, auf, acc.); —ed 
liability, begrenzte Se —ed_ liability 
company, Aktien⸗Geſellſchaft mit beſchränkter 
ſrankte (or Haftung); —ed monarchy, be⸗ 
chränkte Monarchie. Der, 5. der, die, das Be⸗ 
oe ende, Beſchränkende. —less, adj. grenzen⸗ 

8, ſcrankentos, i 

Limn, v.a. abmalen, zeichnen (poet.). —er, s. 
der Maler; der Portraitmaler. 

Limp, I. v.n. hinken (also Hg.), lahm gehen, lah⸗ 
men. II. s. das Hinken. —ing, adj.,—ingly, 
adv. hinkend. 

2Limp, adj. weich, welk, ſchlaff; biegſam. 

Limpet, s. die Napf⸗muſchel,⸗ſchnecke. 

Limpid, ad), rein, klar, hell, durchſichtig. —ity, — 
ness, s. die Klarheit, Durchſichtig keit (of water). 

Limy, adj. leimig; kalkig (as soil). 

Lin(n), s. der Stürzbach; das Waſſerbecken. 

Linch-pin, s. die Lünſe. 

Linden, s. die Linde; (—-tree) der Lindenbaum. 

Lin —e, v.a. füttern, einfaſſen, beſetzen (a/ clothes); 

iden (one’s purse). —eage, s. die Familie, 

bkunft, das Geſchlecht. —eal, adj., —eally, 
adv. (composed of —es) aus or in Linien beſte⸗ 
hend; in gerader Linie (abſtammend); —eal de- 
scent, die Abſtammung in gerader Linie; a —eal 
descendant, ein direkter Abkömmling; —eal 
measure, das Längenmaß; —eal succession, die 
Gee in gerader Linie. —eament, s. der 
(Be hts=)Bug. —ear, adj. Linien⸗, Linear: ; 
inienfirmig (Bot.); —ear equations, lineare 
Gleichungen; —ear numbers, Linear⸗Zahlen; 
—ear perspective, die Linear⸗Perſpektive. — 
ing, 5. das Futter, die Fütterung (of dresses, 
etc.) ; der Beſatz; die Bekleidung (are.); silver 
eae (of a cloud), die Silberverbramung (einer 
Wolke). . 

2Line, I. s. die Linie; die Richtſchnur, Regel (g.); 

die Leine, Lien (Waut.) ; (row) die Reihe; die 
eile (Print.); der Vers (af a poet); die Schnur 
Carp.) ; der Entwurf, (of a busine) (note) 
das Briefchen; (12th of an inch) der Strich, die 
Linie; (lineage) die Familie, Geſchlechtslinie, 
das Geſchlecht; (lineament) der Zug; die Linie, 


das Fußvolk (Mal.); der Schienenweg, das Geleiſe 
(Railw.) ; — of argument, der Gang der Be⸗ 
weisführung; — of battle, die Schlachtreihe, 
Schlachtlinie; that is not in my —, das ſchlägt 
nicht in mein Fach; to drop s. 0. a —, einem 
ſchreiben; — of beauty, die Schönheitslinie; — 
of business, der Geſchäftszweig; das Fach; — 
of conduct, das Verfahren, Verhalten; die Le⸗ 
bensweiſe; — of defense, Verteidigungslinie; 
— of demarcation, Abgrenzungslinie; — of no 
dip, der magnetiſche Aquator; — of direction, 
die Richtungslinie, Bifierlinie (Surv.); double —, 
die boppelglaiiige Bahnlinie (Railw.); fishing 
—, die Angelſchnur; ground —, Grundlinie: hori- 
zontal —, Horizontallinie; to keep in —, Schritt 
alten; to bring into — with, auf gleiche Stufe 
ſtellen mit; to lay out by the —, 75 der Schnur 
abſtecken — of life, Lebenslinie; — of light, 
der Lichtſtrahl; main —, die Hauptlinie; das 
Hauptgeleiſe (Railw.); — of march, Marſch⸗ 
linie; — of operation, Operations⸗Linie; — 
of policy, die Richtung der Politik; railway —, 
der Schienenweg, die Bahnlinie; a train was 
thrown off the —, ein Zug entgleiſte, wurde zum 
Entgleiſen gebracht; tram —, das Straßenbahn⸗ 
pores the tramear ran off the —, der Straßen⸗ 
ahnwagen entgleifte ; — of resistance, Wider: 
ſtandslinie; ship of the —, ein Linienſchiff; — 
of sight, Viſier⸗, Stand-linie ; — of steamers, 
Dampfſchiffahrts⸗Linie; telegraphic —, Beles 
raphenlinie; visual —, Geſichtslinie. II. v. a. 
Wand) abgrenzen; in eine Linie formieren; the 
streets were —d with troops, die Straßen waren 
in ihrer ganzen Länge (militäriſch) beſetzt. —r, 
Ss. das regelmäßige Packetboot or Paſſagierboot; 
der Zeilenſchreiber, ſchlecht bezahlte 8 
ſchreiber; penny-a- —r, unbedeutender Zeitungs⸗ 
ſchreiber. —s, pl. Zeilen, Verſe, das Gedicht; 
das Los, Geſchick (.); hard —s, hartes Los; 
(marriage —s) der Trauſchein (coll.); (drying 
—s) Gesche cree Trockenſeile; (lineaments) 
die (Geſichts⸗)Züge; die Strafarbeit (school sl.). 

Linen, I. s. die Leinwand, das Leinen, Linnen ; 
(underclothing) die Wäſche; brown —, un- 
bleached —, ungebleidte Leinwand soiled —, 
ſchmutzige Wäſche; change of —, Wäſche zum 
Wechſeln; to change one’s —, reine Wäſche an⸗ 
ziehen. II. adj. leinen, aus Leinwand. Comp. 
—-damask, s. der Leinendamaſt. —~draper, 
5. der Leinwandhändler. — prover, — 
counter, s. der Fadenzähler. —weaver, s. 
der Leinweber. —-yarn, s. das Leinengarn. 

Ling, s. der Leng (Ichth.). 

2Ling, s. gemeine Beſenheide. 

Linger, v. n, (delay) zögern, ien ſäumen; 
(tarry) weilen, harren; dahinſchmachten. — ing, 
adj., —ingly, adv. ſich in die Länge ziehend, 
langwierig (as diseases) ; (slow) langſam; all⸗ 
mählich verſchwindend, verblaſſend, verhallend; 
ing fever, das ſchleichende Fieber; —ing sound, 
lange nachklingender Laut, langſam verhallender 
Ton; —ing poison, ſchleichendes Gift. 

Ling -o, s. die (unverſtändliche, fremde) 95 
das Kauderwelſch (coll.). —uadental, I. adj. 
mit Zunge und ( Sei ee ebracht. 
II. s. der Zungenzahnlaut. —ual, I. adj. . 
gen⸗; —ual r, das Zungenlſpitzen)⸗r. II. 5. 
der Zungenlaut. —ulst, s. der Sprachkenner, 
Linguift; Sprachenkundige; he is a good —uist, 
er ſpricht fremde Sprachen leicht und gewandt: 
Iam not a good —uist, ich bin nicht ſehr ſprach⸗ 

ewandt. —ulster, s. der 7 pfuſcher, 

chwätzer. —uistic(al), adj. ſprachwiſſenſchaft⸗ 
lich, linguiſtiſch; —uistic faculty, das Sprachver⸗ 
mögen, die Anlage zum Sprechen; die Sprach⸗ 
fertigkeit; —uistic method, die Art Sprachen zu 
lehren; —uistic study, das Sprachſtudium. — 
uistics, pl. die (vergleichende) Sprachwiſſen⸗ 
ſchaft, Sprachenkunde. 


der Strich (Tenn. ); the —, der Aquator (Geog.); | Liniment, s. die Einreibung, flüſſige Salbe, 


Link 
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Link, I. s. das Gelenk, Glied (of a chain) ; (bond, 
tie) das Band; connecting —, das Bindeglied, 
verbindender Ring (in der Kette); missing —, 
fehlendes Glied or Ringchen. . . G. verketten, 
verbinden; —ed in friendship, befreundet, in 
e eng verbunden. —s, pl. (chain) die 

ette; (studs 125 5 Faul. (mit Kette). 

Link, s. die Pechfackel, Fackel. Comp. —man, 
boy, s. der Fackelträger. 0 

Links, pl. Sandhügel; golf. —, der Golfſpielplatz. 

Linnet, s. der Hänfling, Flachs fink. 

Linoleum, s. das Linoleum, der Korkteppich(ſtoff). 

Linseed, s. der Leinſamen. Comp. —-cake, 5. 
der Leinkuchen. — oll, s. das Leinöl. 

Linsey-wolsey, s. das halbwollene Zeug. 

Linstock, s. der Luntenſtock. 

Lint, s. zubereiteter Flachs; die Charpie (Surg.). 

Lintel, s. der Sturz, die Oberſchwelle (Arch.). 

Lion, s. der Löwe (also Astr.); der Löwe, Held 

ig.); she —, die Löwin; the — roars, der 
öwe brüllt —s of a place, die Orts merkwür⸗ 
digkeiten literary —s, Modeſchriftſteller, füh⸗ 
rende Geiſter; —'s share, der Löwenanteil. —ess, 
Ss. die Löwin. —ize, v.a. (die Orts merkwürdig⸗ 
keiten) beſehen; zum Löwen des Tages machen. 
Comp. — ant, s. der. Ameiſenlöwe. 
hearted, adj. löwenherzig, mutig. —-like, 
adj. löwenartig. —s'-den, s. die Löwengrube. 
—s- mouth, s. das Löwenmaul (Bot.). 
“te I. s. die Lippe (also Bot.), Lefze; der Rand 


of a vessel, of d wound); (mouth) der Mund ; 
speech) die Sprade; I heard it from his own 
—s, ich hörte es aus ſeinem eignen Munde; it 
has never passed my —s, es iſt mir nie über die 
Lippen gekommen; to bite one’s —, ſich (dat. or 
acc.) auf die Lippe beißen. II. v.a. mit den 
Lippen berühren. —ped, adj. lippig; lippen⸗ 
förmig (Bot.). Comp. —articulatſon, s. die 
Lippenartikulation. —salve, s. die Lippen⸗ 
pomade. — service, s. der Lippendienſt. 

Liqu—ation, s. das Schmelzen. —efaction, 5. 
die Schmelzung; (—efied state) das Geſchmol⸗ 
zenſein. —eflable, adj. ſchmelzbar. —efy, 
v. I. a. ſchmelzen, flüſſig machen. II. n. flüſſig 
werden. —id, I. adj. flüſſig, fließend; ſanft 
(Mus.); liquid (Gram); —id amber, flüſſiger 
Amber. II. s. die Flüſſigkeit; der flüſſige Laut, 
Schmelzlaut, die Liquida (Gram.). date, 
v. 4. liquidieren, ſaldieren (debts); (das Geſchäft 
or die Geſchäfte) abwickeln, liquidieren (C..). 
—idation, s. die Abwickelung, Liquidation (ot 
debts, von Schulden; of a business, eines Ge⸗ 
ſchäfts). —idator, s. der Liquidant. —or, s. 
die Flüſſig keit; h das geiſtige Getränk; 
to be in —or, betrunken fein. 8 

Liquorice, s. das Süßholz, die Lakritze; der La⸗ 
kritzenſaft; bastard —, das falſche Süßholz. 

Lisp, I. b. 2. & n. liſpeln, mit der Zunge an⸗ 
ſtoßen. II. s. das Liſpeln. —ing, adj., —ing- 
ly, adv. Iiſpelnd. Comp. —ing-sound, s. der 
Liſpellaut. e 

Lissom(e), adj. geſchmeidig, biegſam. — ness, 
5. die Biegſamkeit, Geſchmeidigkeit. 

List, I. s. die Liſte, das Verzeichnis (af names); 
see Selvage; die Leiſte, der Streif (Arch.); — 
of subscribers, Subſtriptionsliſte. II. v.a. eins 
ſchreiben; see Enlist ; to — a door, eine Tür mit 
Sahlleiſte verſehen. = ; 

2List, I. s. die Luſt (obs.); die Schlag ſeite (Nat.). 
II. vn. & v. imp. gelüſten; as they —, nach 
ihrem Gutdünken. —less, adj., —lessly, adv. 
ohne Luft (obs.) ; (careless) achtlos; (languid) 
e „ träge, apathiſch. —lessness, s. 

ie Achtlofſgteit; die Schlaffheit, Trägheit. 

List, v.a. & n. see —en; — ! horch! —en, . n. 
horchen, lauſchen (to, auf (acc.)); to Sen tos. o., 
einen anhören, einem zuhören, auf einen hören; 

attend) einem Gehör ſchenken, Gehör geben, ge⸗ 
cate (follow) folgen. —ener, s. der Horcher, 
auſcher; —eners never hear any good of them- 


selves, ein Horcher an der Wand hört ſeine eigne 
Schand' (prov.). 

Lists, pl. die Schranken; to enter the — against 
s. 0., gegen einen in die Schranken treten, gegen 
einen auftreten, es mit einem aufnehmen. 

Lit, impery. Pn of Light. 4 

Litany, s. der Bittgeſang, die Litanei. 

Litera—l, adj., —lly, adv. buchſtäblich, wörtlich; 
(expressed by letters) Budftaben-. —lness, 
S. die Wörtlichkeit, Büchſtäblichkeit. —ry, adj. 
literaturfreundlich; ſchriftſtelleriſch, literariſch; 
— ry activity, ſchriftſtelleriſche Tätigkeit; —ry 
education, gelehrte Bildung; —ry man, der 
Literat; —ry property, das Nate e Eigentum; 
Goethe's —ry career, die ſchriftſtelleriſche Lauf⸗ 
ate Goethes. —te, 1. adj. gelehrt, von gelehrter 
Bildung. II. s. der Schriftſteller, Gelehrte. — ati, 
pl. Literaten, Gelehrte. — ture, s. das Schrift⸗ 
tum; die Literatur; (learning) die Gelehrſam⸗ 
keit; history of —ature, die i te. 

Lith—arge, s. die Bleiglätte. —ia, s. das 15 
—ic, adj. Stein⸗; den Blaſenſtein betreffend. 
—oglyph, s., der Steinſchnitt. —oglyptics, 
pl. die Steinſchneidekunſt. —ograph, I. s. der 
Stein⸗druck, ⸗abdruck. II. v. a. & n. lithogra⸗ 
phieren. —ographer, s. der Steindrucker, Litho⸗ 
graph. —ographic, adj. in Steindruck, litho⸗ 

raphiſch; —ographic crayon, lithographiſche 
rede 1 print, die Lithographie, 
der Steindruck. —ography, s. die Steindrucker⸗ 
kunſt, die Lithographie. —ological, adj. die 
Steinkunde betreffend; ſteinartig. —ology, s. 
die Steinfunde. —otomy, s, der Steinſchn itt. 
—otripsy, —otrity, s. die Steinzermalmung. 
—o(n)triptor, —otritor, s. der Seen ne 

Lithe, adj. geſchmeidig, biegſam, gelenkig, ſchlank, 
medi ſanft, mild (obs.). — ness, 8. die Gee 
chmeidigkeit, Gelenkigkeit. - some, adj. ſchmieg⸗ 
jam, biegſam, geſchmeidig. 

Lither, adj. ſchlecht, träge, ungeſund (obs.). 5 

Litig—ant, I. adj. ſtreitend; —ant parties, die 
ſtreitenden Teile, Parteien. II. s. der Prozeſſie⸗ 
rende. —ate v. n. prozeſſteren. —ation, s. der 
Rechts ſtreit, Prozeß. —ious, adj., —iously, 
adv. prozeßſüchtig, ftreitjiidtig ; ſtreitig (Law). 
—iousness, s. die Streitſucht, Prozeßſuͤcht. 

Litmus, s. der Lackmus. 

Litotes, s. die Litotes (Nel. ). 

Liter, Litre, s. das (or der) Liter. 

Litter, I. s. die Sänfte, Tragbahre; (straw) die 
Streu; (shreds) zerſtreut auf der Erde umher⸗ 
liegende Dinge, Papierſchnitzel; (disorder) die 
Unordnung; in a —, in Unordnung. II. v. a. 
eine Streu aufſchütten (zum Pager), mit Streu 
verſehen (beasts); (mit Stroh) beſtreuen (a stable); 
to — a room, ein Zimmer in Unordnung bringen. 

Litter, I. s. die Brut, Tracht, der Wurf, Satz (of 
animals, especially of pigs); a Sof pigs, eine 
Tracht Ferkel; at a —, auf einen Wurf. II. v. a. 
(Junge) werfen. 

Little, I. adj. klein, gering; kurz (a/ time, sleep, 
etc.) ; (insignificant) geringfügig; (inconsidera- 
ble, small in amount) wenig; a — one, ein 
Kleines, ein Kind; my — ones, meine Kleinen, 
meine Kinder. II. adv. wenig; a — red, ein 
wenig rot, etwas rot; — less, beinah ſo (viel, 
gut, ꝛc.); in — less than a year, in nicht 
viel weniger als einem Jahre; be it ever so —, 
ſei es auch noch ſo wenig. III. s. das Wenige, 
die Kleinigkeit; — or nothing, Wenig oder Nichts; 
by — and —, allmählich, nach und nach, ever so 
—, auch noch fo wenig. — ness, s. die Kleinheit; 
die Geringfügigkeit; (meanness) die Niedrigkeit. 
Comp. —-Englander, s. der Gegner der impe⸗ 
rialiſtiſchen Politik Englands. — go, s. (die 
kleine Prüfung —) die Aufnahmeprüfung an der 
Univerſttät Cambridge (academic sl. for the offi- 
cial term Previous Examination 11 

Littoral, I. adj. zum Ufer gehörig, Ufer⸗. II. . 
das Littorale, Küſtenland. 


2Live, adj. lebendig; 


Livid, adj. bleifarbig, ſchwarzblau; lei 


‘Liturgical 


lich, liturgiſch. —y, s. die gottes dienſtlichen Ge⸗ 
beluche, die gottes dienstliche Vorſchrift Liturgie. 


ö ILiv—e, I. v. n. leben (dwell); wohnen, ſich aufhal⸗ 
e 


ten; (continue) fortdauern; (subsist) leben, ſich 
nähren; to —e a bachelor, als Junggeſell leben; 
to —e to see, erleben; God grant I may never 
—e to see it! Gott gebe, daß ich es nie erlebe! 
you may —e to repent it, die Zeit kann kommen, 
wo du es bereuſt; the boats could not —e in the 
heavy sea, in der aufgeregten See konnten die 
Schiffe es nicht aushalten; to —e by, leben von; 
to —e by one's wits, von ſeinem Witze leben, In⸗ 
duſtrieritter fein ; to —e in luxury, ein üppiges 
Leben führen; to —e in clover, in der Wolle 
ſitzen, leben wie Gott in Frankreich; to —e on 
one's income, von ſeinem Einkommen leben; 
they —ed on bread, ſie lebten von Brot; to 
—e on nothing, von der Luft leben; they —e on 
bad terms, fie vertragen fic) ſchlecht; to —e up 
to, nad)... leben, gemäß (with gen.) leben; 
to e upon vegetables, ſich von Gemüſe nähren; 
to —e With, (zufammen) leben, wohnen bet; 
(cohabit) mit jemand in wilder Ehe leben. II. 
v.a. leben, durchleben, ein Leben führen; (put 
into practice) verwirklichen; to —e down, 
durch lein Leben widerlegen, überwinden. III. 
adj. see Live. —elong, adj. lange dauernd; 
the —elong night, die ganze Nacht hindurch; the 
long day, den ganzen geſchlagenen Tag, den 
lieben langen Tag. —er, s. der Lebende; a fast 
er, ein Lebemann; loose —er, der Liederliche. 
ing, I. adj. lebendig, lebend (burning) bren⸗ 
nend, glühend; the — ing, die Le endigen; to be 
still in the land of the ing, noch im Reiche der 
Lebendigen weilen, noch am Leben ſein; no man 
—ing, kein Sterblicher. II. s. (life) das Leben; 
Ss anae) der Sevens Spee das Aus⸗ 
ommen; (food) die Koſt, Speiſe; die Pfründe 
(Zccl.); (manner of life) die Lebensweiſe; to 
et one’s —ing, ſich (dat.) ſeinen Unterhalt or 
ein Brot verdienen; there is no —ing with him, 
mit ihm iſt nicht auszukommen. III. atérid. ; 
ing room, das nag ean ’ 
burning) glühend; — ani- 
mals, — stock, der Viehſtand. —d, adj.; 
short-—d, von kurzer Dauer; long-—d, lang- 
lebig. —lihood, s. der Unterhalt, das Aus⸗ 
kommen; to earn one’s —lihood, ſein Brod 
verdienen. —liness, s. die Lebhaftigkeit, Mun⸗ 
terkeit; das Leben (Paint.). ly, adj. lebhaft, 
munter, heiter, fröhlich; (vigorous) lebhaft, kräf⸗ 
tig; ſtark, eifrig, heftig (as saith, hope) ; a —ly 
image, ein lebhaftes Bild. —s, pl. see Life. 


Liver, see under Liv—. h . 
2Liver, s. die Leber. —ed, adj. leberig, mit... 


Leber (only in compounds); fat. ed, mit fetter 
Leber; milk. —ed, white-—ed, feige. Comp. 
colored, adj. leberbraun, leberfarbig. 
complaint, s. die Leberkrankheit. — wort, s. 
das Leberkraut. 


Livery, I. s. die Livree, Dienſttracht, Dienertracht; 


(dress) die Kleidung; das Gewand ( pee die 
Wahlbürgerſchaft (af the city of London); die 
übergabe (Law); — of seizin, Übergabe von 
Ländereien; to keep horses at —, Pferde in 
Futter halten nehmen; Pferde verleihen. II. 
v.a. mit einer e kleiden 
(in). Comp. —man, s. der Livreebediente; das 
cal 8 15 (in London). —-servant, s. der 
ivreebediente. — stable, I. s. der Mietſtall, 
Stall zur Verpflegung und Vermietung von Pfer⸗ 
den. II. attrib. ; — stable keeper, der Pferde⸗ 
vermieter; der Pferdeverpfleger; der L Ahne cher. 
; enfarben, 

fahl. —ness, s, die Bleifarbe; die Totenbläſſe. 


Lixivi—al, adj. laugenartig; (obtained by —- 


ation) ausgelaugt; —al salts, 1 
ate, v.a. auslaugen. —ation, s. die Auslau⸗ 
gung. —um, s. die Lauge. 
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Lizard, s. die Eidechſe. 

Llama, s. das Lama. 

Lo, i. ſiehe! ſeht! ſchau! ſchaut her or hin! 
oach, s. die Schmerle. 

Load, I. s. die Laſt, Ladung, Bürde; die Bürde, 
Laſt, Schwere (Jg.); höchſe Leiſtungsfähigkeit 

Macht.); cart —, wagon —, das Fuder, die 

ae ra pare Es, ungeheuer viel, 
maſſenhaft (vulg.). II. v.a. laden (also guns), 
beladen, belaſten; beſchweren (the memory, etc.) ; 
überhäufen (with reproaches, etc.); überfüllen 
(the stomach) ; to — dice, Würfel auf einer Seite 
mit Blei beſchweren. —er, s. der Lader, Bers 
lader. —ing, I. adj. ; —ing berth, die Lade⸗ 
ftelle (Waut.); —ing funnel, der Ladetrichter; 
ing needle, die Räumnadel (Arétil.). II. 5. 
das Laden; (load) die Ladung, Fracht. Comp. 
—-(water-)line, s. die Ladewaſſerlinie. 

*Load—star . s. der Leitſtern; (polar 
star) der Polarſtern. — stone, s. der Magnet. 

Loaf, s. der Laib (Brot); — of sugar, der Zucker⸗ 
ae half a — is better than no bread, etwas iſt 

effer als nichts; to cut a —, ein Brot anſchnei⸗ 
den. Comp. — sugar, s. der Hutzucker. 

Loaf, v. n. müſſig umherlaufen, umherbummeln. 
—er, s. der Müſſiggänger, Taugenichts. 

Loam, I. 5. der Lehm. II. v. g. mit Lehm bes 
ſtreichen, überſtreichen. —y, adj. lehmig. Comp. 
—-work, s. der Lehmguß. 

Loan, s. die Anleihe, das Darlehen; (lending) 
das Leihen; — ok credit, die Erlaubnis je⸗ 
mandes Kredit benutzen zu dürfen; to put out to 
—, verleihen ; government —, die Staatsan⸗ 
leihe; may I have the — of this book ? würden 
Sie mir wohl dieſes Buch leihen 7 public —, 
öffentliche Anleihe. Comp. —office, s. die Leih⸗ 
bank, das pen aus. —-soclety, s. die Dar⸗ 
lehnsgeſellſchaft. —- word, s. das Lehnwort. 

Loan, —ing, s. (Scotch) same as Lane. 

Loath (Loth), adj. abgeneigt, widerwillig; I am 
— to do it, ich tue es ungern or mit Widerwillen. 
e, v.a. mit Ekel anſehen, Ekel vor (einer S.) 
empfinden; (hate) haſſen, verabſcheuen; I —e the 
sight of him, fein Anblick iſt mir zum Ekel, 
widert mich an. —ing, s. der Ekel, Widerwille, 
Abſcheu. —ingly, adv. mit Ekel, mit Wider⸗ 
willen —ly, adj. gehäſſig, ekelhaft. —ness, 
Ss. der Widerwille. — some, adj. ekelhaft, wider⸗ 
lich; (odious gebiilfig,. mages —some- 
ness, s. die Ekelhaftigkeit; die Verhaßtheit. 

Loaves, pl. of Loaf. 

Lob, s. der Lümmel, Flegel; (lump) große, dicke 
Maſſe; der Hochſchlag (Zenn.). Comp. - worm, 

7 gd . 1 (Bol) 
ob- ate, adj. lappig, gelappt (Bot.). —e, s. 
der Lappen, Flüge Cine) ; 75 Lappen (Bol.); 
a of the ear, das Ohrläppchen. —ule, s. das 

äppchen. 

Lobby, I. s. die Vorhalle, Vorplatz (Arch.); der 
Vorſaal, Wandelgang (of the Houses of Parlia- 
ment); das Foyer (Theat.). II. attrib.; —mem- 
ber, see —ist. —ist, s. einer, der in den Vor⸗ 
zimmern 2c. des Kongreſſes intriguiert (A4 mer.). 

Lobelia, s. die Lobelie. : 

Lobster, s. der Hummer; spiny —, die Languſte. 

Loc—al, adj., —ally, adv. örtlich, Orts-; —al 
affection, örtliches bel; —al attraction, die Ab⸗ 
lenkung; —al authorities, die ii r 
der Ortsvorſtand; —al branch, der Ortsverband; 
al examinations, jährliche von den Univer⸗ 
ſitäten Oxford oder Cambridge abgehaltene ſchrift⸗ 
liche Prüfungen, welchen ſich viele höhere Schulen 
Englands und der Kolonien freiwillig unter⸗ 
ziehen; —al option, Entſcheidung der Orts⸗ 
gemeinde (bezüglich der Schankgerechtigkeit); —al 
Preacher, der Predi er, der neben dem Predigen 
einen andern Beruf ausübt; —al school, die 
Schule, welche ausſchließlich die Bedürfniſſe einer 
gewiſſen Ortlichkeit befriedigen will, meiſt Exter⸗ 
nat; —al traffle, der Ortsverkehr, Lokal⸗Verkehr: 
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—al self-government, die Lokal⸗Selbſtregierung; 
—al tax, die Gemeindeſteuer. —alism, s. ein 
irgend einem Orte eigentümlicher Ausdruck. — 
ality, s. der Ort, die Ortlidfeit; (position) die 
Lage; der Ortsſinn (Phren.). —alize, v. a. örtlich 
beſchränken, örtlich beſtimmen, lokaliſieren. —ate, 
v. 4. (an einen Ort) verſ ehen; verlegen; die Gren⸗ 
en von Ländereien abſtecken (Amer.); einen Platz 
für etwas beſtimmen (Amer.); to be —ated, ge⸗ 
legen ſein, liegen; anſäſſig ſein. —atlon, s. das 
Stellen; (situation) die Lage, Lane (settling) 
die 77 ung; die Vermietung, Verpachtung 
(Taꝛo); das Ausmeſſen und Beſtimmen der Gren⸗ 
zen eines Landſtriches (Amer.); (tract marked 
out) das vermeſſene und abgeſteckte Stück Land 
(Amer.). ative, adj. ; ative case, der Loka- 
tiv. —o—, etc., - um, see Loco—, Locum—. 
Loch, s. der Landſee, See, die Bucht (Scotch). 

Lock, I. s. das Schloß, die Schleuſe (in a canal) ; 
der Verſchluß (weir) das Wehr; das Umfaſſen, 
der Kunſtgriff (wrestling); dead —, vollſtändige 
Stockung, gänzlicher Stillſtand; to come to a 
dead-—, völlig ins Stocken geraten; nicht mehr 
wiſſen, wo aus und ein; to be under — and key, 
unter Schloß und Riegel fein. II. . 4. (gue) 
ſchließen (a door, Py verſchließen (a secret, 
le.); hemmen (a wheel); (— up) ein⸗, vers 
Entente (embrace) ſchließen, feſt umfaſſen; mit 
chleuſen verſehen (a canal); to — in, einſchlie⸗ 
ßen; to — out, ausſchließen, ausſperren; to — 
up, verſchließen, einſchließen; (close up) ſperren 
(as frost a 2 0 to — up one's capital in 
.. „ ſein Kapital in. . feſtlegen. III. vn. 
ſich) ſchließen; in einander 9 (as wheels). 


age, s. (— works) die Schleuſenwerke; (— 
toll) der Schleuſenzoll; (rise and eg es Schleu⸗ 
ihe. —er, s. der verſchließ bare Schrank; der 


en 

Pac (Vaud.); Davy Jones’s —er, der Ozean 

Ce —et, s. das Medaillon; (catch) das 

chlößchen, Häkchen (obs.). Comp. — chamber, 
s. die Schleuſenkammer. — gates, pl. die 
Schleuſentore. — law, (—ed-jaw,) s. der Kinn⸗ 
backenkrampf. —-keeper, s. der Schleuſenwär⸗ 
ter. —-nut, s. die Nüß am Gewehrſchloß; die 
Gegenmutter (Gel.). — out, s. die Ausſperrung 
der Arbeiter, . eitens der Ar⸗ 
beitgeber). — smith, s. der Schloſſer. —-stitch, 
. der Steppſtich (Sew-mach.). 40 s. der Po⸗ 
lizeigewahrſam; University —-up, der Karzer. 

*Lock, s. die Locke; die (Woll⸗) Flocke. 

Locomot—ion, s. die Ortsveränderung; (motive 
power) die Ortsveränderungs fähigkeit; aerial 
Dion, die Luftſchiffahrt. —ive, I. adj. der 
Ortsveränderung fähig, beweglich; —ive engine, 
see —ive II.; —ive power, fortbewegende Kraft. 
II. s. die Lokomotive; —ive for gradients, Berg⸗ 
lokomotive. III. attrib.; —ive boiler, der 
Dampfwagenkeſſel; —ive engineer, der Loko⸗ 
motivenbauer ; —ive superintendent, der Ober⸗ 
maſchinenmeiſter (Railw.). —or, I. s. der, die, 
das in Bewegung Setzende. II. adj. fortbewe⸗ 
gend; —or ataxy, die Rückenmarks darre. 

Locum-tenens, s. der Stellvertreter. 

Locust, s. die Heuſchrecke. Comp. — tree, s. der 
gemeine Erbſenbaum. 

Locution, s. das Sprechen; der Ausdruck, die 
Redensart. 

Lode, s. die Ader (Min.), Erzader (Min.); der 
Graben, Abzugsgraben. Comp. —star, sce 
Loadstar. —stone, s. der Magnet. 

Lodge, I. v. a. (place) niederlegen, in Verwah⸗ 
rung geben; (harbor) beherbergen, aufnehmen, 
unterbringen; einquartieren (70); einſtellen 
N umlegen (corn); einzahlen, übergeben 
money) ; hinein⸗treiben, ⸗pflanzen,⸗ſenden (an 
arrow, spear, ete.) ; to —e a complaint against 
8.0., einen verklagen, eine Klage gegen einen vor⸗ 
bringen. II. v. u. wohnen, logieren; (pass the 
night) einkehren, ſein Nachtlager nehmen; liegen, 
einquartiert fein (Mil.); ſich lagern (as corn); 


cottage) die Hütte, das Häuschen; Forſt⸗, 
leg förtner⸗Haus; (dwelling) die J ah 


dal.) eine Wo Ame f uchen; to move into —ings, 


Mil.). Comp. —ing-house, I. s. das Miets⸗ 
aus. II. attrib. ; —ing-house keeper, der Bez 


herzige, edle Denkweiſe. —y, adj. hoch; ftol 
hochmütig erhaben; (stately faul Falls, 


Log, s. der (Holz⸗) Klotz; (di das Tagebuch; 
8 8 ae Klotz ha); 


adj. logarithmiſch; —ic spirals, logarithmiſche 
e —ic tables, Logarit ene 
ogic, s. 


—machist, s. der Wortklauber, Sil 1 
—machy, s. der Wortſtreit, die Wortklauberei. 
Loin, s. die Lende; das Lendenſtück (of meat); 
roast —, der Lendenbraten; — of mutton, der 
Hammelbraten mit dem Nierenſtück; — of veal, 

der Kalbsnierenbraten. 

Loiter, v. I. u. zaudern, zögern, bummeln, tine 
deln. II. a. ; to — away, vertrödeln. —er, s. der 
e Zögerer; (idler) der Müßiggänger, 
71 eg ing, ad), —Ingly, adv. zaudernd, 
zögernd. 

Loll, v.n. ſich träge or bequem lehnen, nach Bes 
quemlichkeit ſich hinſtrecken; heraushängen (as the 
tongue); to — about, umherlungern; to — 
upon, ſich nachläſſig lehnen auf (acc.). 

Lollipop, s. das Zuckerwerk, Naſchwerk. 

Lone, adj. einſam. —liness, s. die Einſamkeit, 
Verlaſſenheit. —ly, —some, adj. einſam. 

Long, I. fer lang; lang, gedehnt (as tones); 
(alco) angſam; bills drawn at — dates, 
angſichtige Wechſel; a — figure or sum, ein 
großer or hoher Preis; — measure, das Län⸗ 

enmaß; to draw or pull the — bow, aufſchnei⸗ 
en, prahlen, übertreiben; one’s — home, die 
Ewigkeit; the — vacation, die großen Ferien, 
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die Sommerferien; the — hundred, das Groß⸗ 
hundert, e e e (obs.); it's a — 
lane that has no turning, das Unglück dauert 
nicht ewig; in the — run, am Ende, zuletzt; (by) 
a — way, viel; a — way round, ein großer Um⸗ 
weg; a — time, lange; it is as broad as it is 
—, e3 kommt auf eins heraus. II. adv. lang; 
lange (ef time); — ago, — since, vor langer 
Zeit; how — since is it? wie lange ift es her? 
not — before, nicht lange vorher, kurz vorher; 
it was not — before, es dauerte nicht lange bis; 
as — as, fo lange als; ere —, in Kurzem, bald; 
don’t be —! mach ſchnell! halte dich nicht lange 
auf! bleibe nicht lange fort! he was not — in re- 
covering from. ., er erholte ſich bald von . ..; 
all night —, die ganze Nacht hindurch. III. s. die 
Länge, das Lange; die großen Ferien (coll.); die 
lange Note; die lange Silbe, (Silben)länge; the 
— and the short of a matter, die ganze Geſchichte, 
das Ganze. —er, adj. compar. länger; mehr; 
this is no —er valid, dies gilt nicht mehr; 1 
will not disturb you any —er, ich will nicht 
länger ſtören; she is no —er young, fie iſt nicht 
mehr jung; the noise is not heard any —er, 
das Geräuſch iſt nicht mehr zu hören; no —er 
ago than yesterday, erſt ee —evity, s. 
die Langlebigkeit; Lebensdauer. —ipennate, 
adj. langflügelig. —irostral, adj. lang ſchnä⸗ 
belig. —ish, adj. (etwas) länglich, ziemlich 
lang. —iItude, s. die Länge; degree of —itude, 
der Längengrad. —itudinal, adj. die Länge 
betreffend; —itudinal section, der Längendurch⸗ 
ſchnitt. Comp. — boat, s. das große Schiffs⸗ 
boot, die Pinaſſe. — bow, s. der Lang bogen. 
continued, adj. lange dauernd or fortgeſetzt. 
delayed, adj. lange verzögert. —hand, s. 
die Kurrentſchrift, gewöhnliche Schreibſchrift. 
headed, adj. 1200, kn 3 ſchlau, geſcheut 
Fable —-horned, adj. anghörnig mit langen 

ühlern (Ent.). —-legged, adj. langbeinig. 
legs, s. das Langbein (coll.). — lived, 
adj. lange lebend, langlebig. — primer, s. die 


Korpus (ſchrift) (7/p.), —shoreman, s. der 
Werft⸗ or Hafen⸗arbeiter. —-sighted, adj. 
weitſichtig, fernſichtig. —sightedness, s. die 


Fernſichtigkeit, (shrewdness) der Scharfſinn. —- 
Suffering, adj. langmütig. —tailed, adj. lang- 
ſchwänzig, mit langem Schwanz; a —-tailed coat, 
langiaoeaer Rod. —-tongued, adj. get chwätzig. 
—-waisted, adj. langleibig. —-winded, adj. 
langatmig; weitſchweifig, langweilig (jig.). — 
wise, —- Ways, «dv. der Länge nach. 

Long, v. u. verlangen, ſich ſehnen (for, after, nach); 
I — for him, ich ſehne mich nach ihm, mich ver- 
langt nach ihm; I very much — to see you, es 
verlangt mi ſehr, Sie zu ſehen; the —ed- for 
rest, die erſehnte Ruhe. —ing, I. adj., —ingly, 
adv. ſehnſüchtig, ſehnſuchtsvoll, ſehnlich. II. §. die 
Sehnſucht, das Verlangen; das Gelüſt (Med.). 

Loo, I. s. das Lu (a gume of cards). II. v. a. 
beim Luſpiel alle Stiche machen. Comp. — ta- 
ble, s. runder Spieltiſch. 

Loopy, s. der Tölpel. 

Loof, s. see Luff. ; 

Look, I. v. u. ſchauen, blicken, ſehen (at, on, auf 
(acc.), nach 970 (consider) betrachten, erwä⸗ 
gen; (take care) darauf ſehen, dafür ſorgen; (ap- 
pear) ſcheinen; to — much better for one’s stay 
in the Vosges, in Folge ſeines Aufenthalts in den 
Vogeſen viel beſſer aus ſehen, ein viel befferes 
Aus ſehn haben; — before you leap ! „ 
dann wag's! erſt beſinn's, dann beginn's! 
trau, ſchau, wem! (Prov.); he —s like my 
brother, er ſieht aus, wie mein Bruder, er fet 
meinem Bruder ähnlich; it —s smart, es ſieht 
ſchneidig or flott aus; he —ed very much aston- 
ished, er ſah höchſt erſtaunt aus, er machte große 
Augen; to — about, ſich umſehen (for, nach); 
to — about one, ſich vorſehen; to — after, ſehen 
nach; (wait for) warten (B.); he is a boy that 


must be well —ed after, er iſt ein Knabe, auf 
den man beſonders achten muß; to — after the 
baggage, auf das Gepäck achten, nach dem Gepäck 
ſehen; to — at, anſehen; — at me, ſieh mich 
an; — at this action, erwägen Sie dieſe Hand⸗ 
lung; to — back, zurückſehen, ſich umſehen; to 
— back upon, auf (acc.) .. zurückblicken; to 
— down, niederſehen, die Augen niederſchlagen; 
to — down upon s. o., auf einen verächtlich herab⸗ 
blicken; to — for (a th.) (expect), (eine ©.) ers 
warten; (seek) (nach einer S.) ſuchen; to— for a 
p., ſich nach einem umſehn, nach einem ausſchauen; 
to — forward, vor ſich ſehen, (expect) erwarten; 
to — forward to (s. th.), hoffen or fid) freuen auf 
(eine S.); to — in upon 8. o., einem einen (kur⸗ 
gen) Beſuch machen; to — into, ſehen in (acc.); 
(examine) unterſuchen, erwägen; my windows — 
into the garden, meine Fenſter gehen auf den 
Garten; to — into a matter, eine S. gründlich 
unterſuchen; it you — closely into it, bei Lichte 
betrachtet; to — on, to — upon, anſehen, ſehen 
auf (acc.); (consider) betrachten (als), halten 
(für); I — on him as my dearest friend, ich 
betrachte ihn als meinen beſten Freund; I — 
upon it as a great honor, ich ſehe es für eine 
roße rae an; to — out, ausgucken (Vawt.), 
inausfehen ; (— on) die Ausſicht haben; to 

— out for, fid) umſehen nach; I have been — 
ing out for you, ich habe nach Ihnen 1 be 
ſchaut; id) habe Sie erwartet; to — out for 
squalls, fic) vor böſem Wetter (dit.), or Unan⸗ 
nehmlichkeiten (fig.), in Acht nehmen; to — 
out at or of the window, zum Fenſter hinaugs 
ſehen; to — over, durchſehen, durchgehen; (over- 
look) 1 die Augen zudrücken bei; to — 
through, ſehen durch; do — to, zuſehen, ſehen 
auf, Acht auf (acc.) ... geben; — to it, geben 
Sie darauf Acht; — to it that you don’t forget 
his orders, nehmen Sie fs in Acht, daß Sie 
ſeine Befehle nicht vergeſſen; to — to o. s., für 
ſich ſelbſt ſorgen; L shall — to you for . ., für 
. . werde ich auf Sie rechnen or mid an Sie 
wenden; to — up, aufſehen, aufblicken, in die 
Höhe ſehen; (rise) aufſchlagen, ſteigen (C. L.); 
to — up to s. o., einen als Muſter anſehen, ſehr 
ſchätzen. II. v.a. ; to — s. o. in the face, einem 
ins Geſicht 1 10 ; she —ed daggers at me, mit 
ihren Blicken ſchien fie mich erdolchen da. wollen; 
to — out or up a word, ein Wort (im Wöͤrterbuche) 
nachſchlagen; to — a p. out of countenance, 
einen durch Blicke aus der Faſſung bringen; to 
— up, ſuchen nach, aufſuchen; I have been —ing 
up an old friend, ich habe einen alten Freund 
wieder aufgeſucht. III. s. der Blick; das An⸗ 
ſehen, Ausgehen he gave me a piteous —, er 
warf mir einen traurigen Blick zu. —er, s. der 
Schauer, Beſchauer. Comp. —er-on, s. der Buz 
ſchauer. —ing-glass, s. der Spiegel. — out, I. 
s. ; on the — -out, auf der Lauer; to keep a good 
— out, ein wachſames Auge haben (auf eine S.) 
ſich wohl vorſehen; that 's your own — -out, das 
iſt deine Sache, da haſt du zuzuſehen. II. attrib. ; 
the — out man, der Ausgücker. 

1Loom, s. der Webſtuhl, Stuhl. a 

2Loom, v.n. ſichtbar werden, undeutlich aufragen, 
erſcheinen, ſich in der Ferne auftun; the land —s 
high, das Land zeigt ſich hoch. —img, s. das 
Sichtbarwerden; die Kimmung. 

Loon, s. der Bengel, Taugenichts, Lümmel. 

Loon, s. großer Eistaucher (Orn.). 77 75 a 

Loop, I. s. die Schlinge, Schleife; (ring) die Oſe; die 
Krümmung; der Ring (Gun.); see — line. II. 
v.a. ſchlingen; to — up, aufnehmen. III. 5.1. 
ſich winden. Comp, — hole, I. s. das 1 och, 
Loch; die Schießſcharte (771.); die Ausflucht 
(Ag.). II. 2. 4. mit Schieß ſcharten verſehen. — 
line, s. die Verbindungs bahn (Railw.). 

Loose, I. v. g. . aufbinden; (undo) 
auftun, los binden; (set free) loslaſſen, befreien; 
to — one's hold (on a th.), (eine S.) loslaſſen, 
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fahren laſſen. II. v. 2. die Anker lichten (Bid7.). 
III. adj., —ly, adv. los; locker, loſe; ſchlaff; loſe, 
weit (as a dress, a bodice, etc.) ; loſe, fliegend 
(as hair); (scattered) zerſtreut; (free) frei; ledig 
from, of, von); (unconnected) unzuſammen⸗ 
jängend; (untied) lofe; (mot concise) weit⸗ 
chweifig; (wanton) loſe, liederlich; vo get —, ſich 
s machen; to hang —, ſchlaff hängen; to let 
—,loslaſſen; — articles, loſe, nicht eingepackte 
Waren; — box, der Stallabteil, in dem ein Pferd 
Pat laufen darf; a — fish, — liver, ein lockerer 
atron or Zeifig; — ice, offenes Eis; — money, 
kleines Geld. — n, v. I. a. los machen, los binden 
(a string, etc.) ; (auf)lockern (earth) ; öffnen (the 
bowels); befreien (the hands, el.). II. n. losgehen, 
ich löſen. ness, s. die Lockerheit, Schlaffheit; 
(levity) der Leichtſinn, die Leichtfertigkeit; (lewd- 
ness) die Liederlichkeit, Lockerheit; der Durchfall 
(Med.); der loſe Zuſammenhang; (inexactness) 
die Ungenauigkeit, Unbeſtimmtheit. Comp. — 
jointed, —-limbed, — made, adj. gelenkig. 
,00t, I. v. n. plündern. II. v. g. erbeuten. III. 
b. die Kriegsbeute, Beute, das Raubgut. 
Lop, I. v. d. beſchneiden, behauen; ſtutzen, kappen; 
(trees) ; beſchneiden (jig.). II. s. abgeſchnittene 
ſte; — and top, Aſte und Krone (of trees). — 
pings, pl. die abgeſchnittenen Baumzweige. 
9 —ing-shears, s. die Baumſchere, Hecken⸗ 
ere. 

Lop, v. I. a. herabfallen laſſen. II. n. herab⸗ 
allen. Comp. —eared, adj. mit herabhängen⸗ 
en Ohren, mit Hängeohren. —sided, adj. nach 

einer Seite überhängend, ſchief; einſeitig (/.). 
soquaci—ous, adj. 1 ſchwatzhaft. 
—ty, s. die e ern eit. 
nord, I. s. der Herr, Gebieter; (God) der Herr; 
. der Herr, Chriſtus; (husband) der 
atte; (noble) der Edelmann, Pair; der Lord 
(as title); the —’s House, das Gotteshaus; 
the day of the —, das jüngſte Gericht; the 
—’s Day (Prayer), der Tag des Herrn (das 
Baterunver); the —’s Supper, das heilige Abend⸗ 
mahl; the — of Hosts, der Herr der Heerſcharen, 
Herr Zebaoth; in the year of Our —, im Jahre 
des Herrn (anno domini); — advocate, der 
Generalanwalt (höchſter richterlicher Beamter in 
Schottland); — chamberlain, Oberkammerherr; 
— chancellor, der Lordkanzler; — chief justice, 
der Lord⸗Oberrichter; — lieutenant, der Vizekönig 
(von Irland); — Mayor, der Oberbürgermeiſter; 
— of the manor, der Grundherr, Lehens⸗Zins⸗ 
herr; —s temporal, die weltlichen Mitglieder des 
cece) Oberhauſes; —s spiritual, die geiſt⸗ 
ichen Mitglieder des (engliſchen) Oberhauſes; my 
—, gnädiger Herr, — paramount, Oberlehns⸗ 
err; the (House of) —s, das Oberhaus, Herren⸗ 
aus. II. 5. 4. to — it, den großen Herrn ſpielen; 
to — it over, herrſchen über (acc.). —liness, 
. die Hoheit, Stattlichkeit, Würde; (pride) der 
Hochmut. ling, s. das Herrchen. —ly, adj. 
wie ein Lord, edel, groß mütig; (a/ adv.) (proud) 
tolz, vornehm; (haughty) herriſch, gebieteriſch. 
odmiitig. —ship, s. (also —’s domain) die 
errſchaft; your —ship, Euer Gnaden; it was 
taken to his —ship, es wurde dem Lord gebracht. 

Lore, s. die Lehre; die Wiſſenſchaft, Kunde. 

Lorgnette, s. die Lorgnette, Handbrille, das 

Augenglas. Hy 

Loricate, v. g. bepanzern; mit Ton umgeben, 

beſchlagen (vases, etc.). 

Lorn, adj. see Forlorn; (forsaken) verlaſſen. 

Lorrie, s. die Lori (Railw.). 1 . 

Los—e, tr. v. I. d. verlieren; (forfeit) (eine S.) cine 

büßen, um (eine S.) kommen; (mislay) verlegen; 
squander) vergeuden (one’s fortune), vertändeln 
ae time), unnütz anwenden (one's labor); 
verliegen (the wind) ; to —e sight of a p., einen 
aus dem Geſichte verlieren; (overlook) aus den 
Augen laffen; to —e ground, Boden verlieren, 
weichen; to —e in people's estimation, an Ach⸗ 


Lot, I. s. das Los; das Los, Geſchick, 


Lout, s. der Tölpel, Lümmel. —ish, ad 


tung verlieren; to —e one’s way, ſich verirren; he 
seldom —es an opportunity, er läßt ſelten eine 
Gelegegenheit vor . II. u. verlieren, den 
Kürzeren ziehen; nachgehen (as q w,“). —er, s. 
der Verlierende, Verlierer; to come off a —er, den 
Kürzeren ziehen. —ing, ade ; —ing business, 
ein eſchäft; welches mit Verluſt verbunden iſt or 
bei dem zugeſetzt wird; —ing game, die Fuchs⸗ 
partie (Bill. & g.). —s, —t, see Loss, Lost. 


Loss, s. der Verluſt, die Einbuße; (injury) der 


Nachteil, Schaden; (waste) der Verluſt; at a 
—, in Verlegenheit; he was at a — how to 
„ er wußte nicht wie er ...; — of appetite, 
die Appetitloſigkeit; — of time, der Zeitverluſt; 
to suffer a —, Verluſt erleiden. 


Lost, prep. & p. p. see Lose; verloren, (da) hin; to 


be — to all sense of shame, alles Schamgefühls 
bar fein; ten lives were —, zehn Leben gingen 
verloren ; there is not much love — between 
them, fie haben nichts für einander 1 bead 

ick, 
die Lage ( $53 (er) der Teil, Anteil die 
Partie, der Poſten (C. L.); das Stück, die Par⸗ 
ee 1 id (— of ple der 

auplatz, die Bauparzelle; eine Menge, Maſſe, 
Geſellſchaft, ein Haufe, Pack (coll.); to cast in 
one's — with or among, fein Schickſal knüpfen 
an das (eines andern); to cast —s, das Los 
werfen (über eine S.); to draw —s, das Los 
ziehen, loſen (for, um); it is —s to blanks, es iſt 
zehn gegen eins; by —s, nach dem Loſe; it fell to 
my —, es fiel mir zu, es wurde mir zuteil; to pay 
scot and —, Steuern nach Vermögen bezahlen; to 
sell in or by small —s, in kleinen Poſten vers 
kaufen or losſchlagen (C. L.); to have —s of 
money, Geld wie Heu haben (coll.); a — of 
money, eine Maſſe Geld, ein Haufen Geld (coll.); 
(strawberries) give me the —, (Erdbeeren) gie 
fie mir alle; is that the —? find das alle? II. 
9.4. in Partieen abteilen, verloſen; ein Los, einen 
Anteil geben. —tery, s. die Lotterie, das Glücks⸗ 
ſpiel; (chance) das Los. 


Lot—e, —us, s. der Lotos, Lotus. Comp. —us- 


eater, s. der Lotuseſſer, Lotophag. 


Loth, see Loath. 
Lotion, s. das Waſchmittel, die Medizin zum 


Waſchen und Einreiben; (washing) die Ab⸗ 
waſchung; — for the eyes, das Augenwaſſer. 


Loto, Lotto, s. das Lottoſpiel. 
Loud, adj., —ly, adv. laut; (noisy) lärmend, 


geräuſchvoll; (showy) ſchreiend, grell (coll.). 
ness, s. der laute Schall, Ton; der Lärm, das 
laute Geräuſch; das Schreiende, Auffallende. 


Lough, (/rish) see Loch. 
Lounge, I. v. n. müßig gehen, faulenzen; ruhen (on 


a soja, etc.) ; to — about, herumlungern. II. s. 
lounging place) der Ort des müßigen Ruhens; 
couch) die Chaiſelongue, das Sofa. —r, s. der 

aulenzer. Comp. —-suit, s. der bequeme Haus⸗ 
anzug. 


Lour, d. n. see Lower. 
Lous—e, s. die Laus; pl. lice, die Läuſe. —y, 


adj. lauſig; Gow) gemein, verächtlich (vulg.). 

7 J., — 
ishly, adv. tölpiſch, lümmelhaft, flegelhaft. — 
ishniess, s. die Dölpelhaftigkel. 1s 


Louver, Louvre, s. das Türnichen (auf dem Dade). 


8, pl. die Jalouſieläden. Comp. —-window, s. 
das Schalloch, das offene Fenſter in Kirchtürmen. 


Lovable, d. liebenswürdig, liebenswert. — 


ness, s. die Liebenswürdigkeit. 


Love, I. v.a. lieben; (like) lieb haben, gern 


mögen; (be inclined) geneigt fein; (to find 
pleasure in) Vergnügen finden an (einer S.); 
to — to do, gern tun; mit Vorliebe tun; to — 
better, lieber tun, es mehr lieben, vorziehen. II. 
v.n. lieben. III. e. die Liebe; (liking) die An⸗ 

änglichkeit; (sweetheart) das Liebchen, Herz⸗ 

latt; (Cupid der Liebesgott; Null (L. 7.) (— 
affair) die Liebſchaft; my —, mein Lieb, Liebling, 
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Herzblatt; — of approbation, der Beifallstrieb; 
— of one’s country, Vaterlandsliebe, Liebe zum 
Vaterlande; — of a p., Liebe zu einem or für 
einen; kor — of, aus Liebe zu; for the — of God, 
um Gottes willen; kor — or money, für Geld 
oder gute Worte; to be out of — witha th., einer 
Rae überdrüſſig fein; to be in — with, in (eine 
Perſon) verliebt fein ; to fall in — with, ſich in 
(eine Perſon) verlieben; to be head and ears in 
— bis über die Ohren verliebt fein; to make — 
(to a p.), mit (einem) liebeln, (einer Perſon) den 


i machen; to send one’s — to a p., einen 


eralich grüßen laſſen; —’s labor lost, verlorne 
iebesmüh; to play for —, um nichts ſpielen; 
four (to) —, vier gegen nichts (Ball.). —less, 
adj. lieblos. —liness, s. die Lieblichkeit, der Reiz. 
—ly, adj. lieblich, hold, reizend, liebreizend; 
(amiable) liebenswürdig. r, s. der Liebende, 
Verliebte; der Liebhaber, Freund (of flowers, 
etc.); —rs, Liebende, ein Liebespaar. Comp. 
affair, s. die Liebſchaft, der Liebes handel. 
—-apple, s. der Liebesapfel. — bird, s. der 
Sperlingspapagei. —charm, s. der Liebes⸗ 
ee child, s. das Kind der Liebe, unehe⸗ 
ides Kind (Prov.). —-feast, s. das Liebes⸗ 
mahl. —game, s. das Nullſpiel (Tenn.). —- 
in-idleness, s. das Stiefmütterchen. knot, 
5. der Liebesknoten. —letter, s. der Liebes⸗ 
brief. —lies- bleeding, s. der Fuchs ſchwanz. 
lock, s. die (lange) Schmachtlocke. —-long- 
ing, s. die Liebesſehnſucht. —lorn, adj. liebe⸗ 
verlaſſen; ſich in Liebe verzehrend. — gz, 
s. das Courmachen, Hofmachen, die Courſchnek⸗ 
derei. — match, s. die Liebes heirat, Heirat aus 
Liebe. —-potion, s. der Liebestrank. — set, 
s. die Nullpartie (Tenn.). — sick, adj. liebes⸗ 
krank, liebeſtech. — song, s. das Liebeslied. 
—suit, s. die Liebes werbung. — tale, s. die 
Liebesgeſchichte. — token, s. das Liebeszeichen 
Loving, I. adj., —ly, adv. liebend; (affectionate) 
liebevoll; zärtlich; verliebt; your — mother, 
deine dich liebende Mutter; let us drink a — cup, 
wir wollen den Becher kreiſen laſſen. II. s. das 
Lieben. —-kindness, s. die göttliche Gnade; 
die Herzensgüte. 

ILow, adj. & adv. niedrig; (deep) tief, leiſe (as 
a voice); kärglich, knapp (as diet); ſchwach (as a 
pulse) ; niedergeſchlagen, gedrückt (as the spirits); 
niedrig, mäßig (as a charge); niedrig, wohlfeil 
(in price); (mean) gemein, niederträchtig, er⸗ 
bärmlich; tief am Horizonte (as the sun) ; to 
bring —, herunterbringen; (humble) demütigen; 
— bow, tiefe Verneigung; — Church, die Nie⸗ 
derkirchlichen (derjenige Teil der Gläubigen in 
der engliſchen Kirche, welcher bei einfachem Gottes⸗ 
dienſt die pauliniſchen Glaubensſätze ſtark ver⸗ 
tritt); the — Countries, die Niederlande; a — 
fever, ein ſchleichendes Fieber; — language, ge⸗ 
meine Ausdrucks weiſe, „ edensar⸗ 
ten; — spirits, die Niedergeſchlagenheit; — 
Sunday, Sonntag Quaſimodo; — temperature, 
niedrige, mäßige Temperatur; — tide, — water, 
die niedrigſte Ebbe. —er, I. adj. (comp. of 
Low); the —er House, das Unterhaus; the 
—er classes, die niederen Volksklaſſen, die un⸗ 
tern Stände. II. 2.4. nieder⸗, herab-, hinab⸗ 
. (let down) ſenken, finken laſſen; nieder⸗ 
chlagen (the eyes); to —er one’s voice, leiſelr) 
15 en; erniedrigen, demütigen (pride); herab-, 
herunter⸗ſetzen (prices); verringern (one’s Mp 
ulation) ; ſtreichen (flags, elc.). —ering, adj. 
niederſchlagend, beruhigend; drückend. —er- 
most, I. adj. niedrigſt. II. adv. am niedrigſten. 
est, adj. (sup. of —); the —est bidder, 
der Mindeſtbietende. —liness, s. die Demut; 
(— state) die Niedrigkeit; —liness of fortune, 
die geringen Vermögensumſtände. —ly, I. adj. 
niedrig, tief; (humble) demütig; (modest) be⸗ 
cheiden. II. adv.; —ly born, von niedriger 
Atanft. ness, s. die Niedrig keit (af birth, 


Lucubrat—e, v. I. u. bei Nacht arbeiten. 


mind, style, etc.) ; ness of price, die Wohlfeil⸗ 
heit; —ness of spirits, die Niedergeſchlagenheit. 
Comp. —-born, adj. niedrig geboren. —-bred, 
adj. niedrig erzogen, e roh, gemein. 
land, s. das niedere Land, die Niederung. 
minded, adj. niedrig or gemein geſinnt. 
—-necked, adj. ausgeſchnitten (dress). — 
pressure, S. der Niederdruck. — priced, adj. 
9900 eil, billig. —spirited, adj. gedrückt, nieder⸗ 
geſchlagen. 

*Low, I. v. z. brüllen, muhen. II. s. das Gebrüll, 
Gemuh, Muhen. 

Lower, see under Low. 

Lower, v. u, trübe, finſter aus ſehen, ſich verfinſtern; 
(frown) die Stirne runzeln; finſter 1 . 
ing, adj., —ingly, adv. trübe, düſter, finſter. 

Loyal, adj., —ly, adv. treu, getreu, pflichttreu; 
— demonstrations, patriotiſche Kundgebungen, 
Ergebenheitsbezeugungen; — toasts, Geſund⸗ 
heiten auf den König, die König in und das könig⸗ 
liche Haus. —ist, s. der Treugeſinnte. —ty, s. 
die Treue, Ergebenheit. 

Lozenge, s. die Raute (Geom., Her.); das rau⸗ 
tenförmige Täfelchen (Med.); das Zuckerplätz⸗ 
chen, Bruſtbonbon (Conf.). Comp. shaped, 
S. rautenförmig. 

Lubber, s. der Lümmel, Schlingel, Flegel, une 
geſchickte, tölpelhafte Menſch. —ly, adj. & adv. 
unbeholfen, tölpiſch, S 

Lubric—ant, s. das Schmiermittel. —ate, v. a. 
glätten, ſchlüpfrig machen; ſchmieren (Mach. ). 
ation, s. das Einſchmieren; —ator, der Oler 
Landi ity, s. die Schlüpfrigkeit; die Unbe⸗ 
ſtändig keit (af fartune) ; (lewdness) die Lieder⸗ 
lichkeit, Geilheit. 

Luce, s. der 1 e ene Hecht. 

Lucerne, s. die Luzerne „ 

Lucid, adj., —ly, adv. hell, leuchtend, glänzend; 
(pellucid) klar, burg tig; (plain) klar, deut⸗ 
lich; — intervals, lichte Augenblicke. —ity, 
ness, s. die Helle; die Klarheit, Deutlichkeit. 

Luck, s. das Glück, der Glücksfall; (hap) das 
Schickſal, Geſchick; good —, das Glück; ill —, 
das Unglück; worse —, unglücklicherweiſe; as 
good — would have it, by good —, glücklicher⸗ 
weiſe; to have a run of good —, immers 
währendes Glück haben. —ily, adv. zum Glücke, 
glücklicherweiſe; —ily for me, zu meinem Glücke. 
—iness, s. das Glück; (the being —y) die glück⸗ 
liche Beſchaffenheit. less, adj. unglücklich; a 
less beggar, ein armer Teufel. — y;: adj. 
haga günſtig; you are ay fellow, Sie find 
ein Glückspilz, Sie können nicht verderben; three 
is a —y number, aller guten Dinge find drei; 
a —y hit, ein Glücksfall; to be —y, Glück haben. 


Lucr ative, adj., --atively, adv. einträglich, 


gewinnbringend. —e, s. der Gewinn; filthy 
—e, ſchmutziger Gewinn. 11 
«a. 


ausarbeiten. —ion, s. das Nachtarbeiten; (re- 
Hn of —) das bei Nacht Gearbeitete, die gelehrte 
rbeit. 


Ludicrous, adj., —ly, adv. 1 84 (funny) 


drollig, poffierlid. — ness, s. das Poſſierliche, 


Drollige; das Lächerliche 


Luff, I. das (der) Luv, die Luvſeite (Nat.). II. 


vn. luven. e 
Lug, I. b. 6. (— out, heraus-, — in, herein⸗) 
⸗ſchleppen, zerren. II. s. der Henkel, das Ohr; 
(ear) das Ohr. —gage, s. das Gepäck; free 
gage, das Freigepäck; heavy —gage; das 
große Gepäck; light —gage, das Handgepäck; to 
book the —gage, das Gepäck aufgeben; to regis- 
ter the —gage, das Gepäck ein ſchreiben laſſen. 
Comp. —gage-label, s. der Gepäckzettel. — 
gage-office, s. die Gepäckannahme, Gepäck⸗ 
aufgabe, Gepäckausgabe. —gage-rack, s. die 
Leiſte, (or das Netz) für Handgepäck. —gage- 
train, s. der Güterzug. —gage-van, s. der 
Gepäckwagen. — sail, s. das Luggerſegel. 
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Lugger, s. der Lugger, Logger (Waut.). 

Lugubrious, adj., —ly, adv. traurig, kläglich, 
fummervoll, —ness, s. die Traurigkeit. 

Lukewarm, adj. lau, lauwarm; lau, gleichgül⸗ 
tig (g.). — ness, s. die Lauigkeit; die Lau⸗ 
heit (.). ee 

Lull, I. v.a. einlullen, einfingen (o sleep) ; (calm) 
beruhigen. II. die zeitweilige Ruhepauſe, 
Windſtille. —adby, s. das Wiegenlied. 

Lumba - go, s. das rheumatiſche Lendenweh, der 
Hexenſchüß. x, adj. zu den Lenden gehörig. 

Lumber, I. s. das Gerumpel, Gerümpel, der 
Polterkram; Hera das Bauholz, Stabholz. 
II. v.a. mit Gerumpel ꝛc. vollpacken. III. v.2. 
poltern, rumpeln; ſich ſchwerfällig fortbewegen. 
—ing, adj. ſchwerfällig, ſchleppend. Comp. 
—-room, s. die Rumpelkammer. 

Lumin—ary, s. das Licht, der leuchtende Körper, 
Lichtkörper; das Himmelslicht ( poet.) ; das Licht, 
Lumen (jig.). —ous, adj., —ously, adv. leuch⸗ 
tend; oder hell, licht; (clear) klar (/½9.); —ous 
matter, der Lichtſtoff; —ous pencil, das Strah⸗ 
lenbündel; —ous ory die Beuthtfarbe; —ous 
ray, der ae N 

Lump, I. s. der Klumpen, die Maſſe, das Stück; 
der Deul, die Luppe (Metall.); — of gold, der 
Goldklumpen; two —s of sugar, zwei Stück 

ucker; by the —, in the —, im Ganzen, in 

auſch und Bogen. II. . 4. zuſammennehmen, 
u einer Geſammtmaſſe ſchlagen. —ish, adj. 
ſchwerfäuig; (lazy) träge; (dull) dumm. —y, 
adj. tlumpig, klümperig. Comp. —fish, s. der 
Seehaſe, Lump. —-sugar, s. der Lumpenzucker; 
der Würfelzucker. ‘ 

Lun—acy, s. die Mondſucht; (madness) der Wahn⸗ 

nn, ar, adj. Mond-, Monds-; —ar caustic, 
er Höllenſtein; —ar month, der Mondmonat; 
—ar tables, Mondtafeln; —ar year, das Mond⸗ 
jahr. —atic, I. adj. mondſüchtig; wahnſinnig, 


Lust—er, — re, s. der e (of the sun, 
of silk, etc.) , der Glanz, Ruhm (of deeds, birth, 
etc.); (chandelier) der Kronleuchter; der Lüſter 
(Weav.). —erless, adj. glanzlos, matt. 
ring, s. der Glanztaffet. —rous, adj. glänzend. 

Lustr—ation, s. die Reinigung; das Reinigungs⸗ 
opfer Ces —um, s. das Luſtrum, Jabre 
fünft; das Reinigungsopfer. 5 

Lut—(an)ist, s. der Lautenſpieler, Lautenſchläger. 
—e, s. die Laute; to play the —, die Laute 
ſpielen or ſchlagen. Comp. —e- string, s. die 
Lauten⸗, Darm⸗ſeite; see Lustring. 

iLute, I. s. der Kitt, Beſchlag; (packing: ring) der 
Dichtungsring. II. v. d. verkitten. 

2Lute, see under Lutanist. 

Luthern, s. das Dadfenjter. 9090 

Luxzur—iance, —iancy, s. die Uppigkeit. 
lant, adj., —iantly, adv. üppig; —iant health, 
eine Uberfiille von Geſundheit. —iate, v. u. 
wuchern; (live —iously) üppig leben; (revel) 
ſich weit ergehen, ſchwelgen (in a th., in einer S.). 
lous, ad) ., —iously, adv. ſchwelgeriſch; (— 
iant) üppig; a —ious table, ein iippig beſetzter 
Tiſch. —lousness, —y, s. der Luxus, das 
Wohlleben, die Üppigkeit; die Prachtliebe; (extra- 
vagance) die Schwelgerei; —ies, Luxusartikel. 

Lycanthrop—e, —ist, s. der Werwolf (h.); 
der Wolfswahnſinnige. —y, s. die Lykanthropie. 

Lyceum, s. das Lyceum; (school) die Gelehrten⸗ 
ſchule, das Gymnaſium. 

Lycopodium, s. der Bärlapp. 

Lye, s. die Lauge. 

Lying, I. p. see Lie. II. s.; — in state, das 

siege auf dem Paradebett, die see gna einer 


fürſtlichen Leiche. Comp. — in, I. s. das Wochen⸗ 
bett. II. attrib. ; — Ain hospital, die Entbin⸗ 


dungsanſtalt. — to, 5. das Beilegen vor der 
Fock (V aul.). 
Lymph, s. die Lymphe, das Blutwaſſer; der 


verrückt —atic asylum, das Irrenhaus. II. s. Impfſtoff; das klare Guellwaſſer (Poet.). —atic. 
ber Monpfägtige; der Wahpfiunige. cation, | 4% Hindle e ; 
8. der Mondwechſel, Mondlauf. —e, s. der Lynch, .d. Voltsjuftiz (an einem) üben, (einen) 
Mond (Geom.). —ette, s. der kleine Halbmond; lynchen. Comp. —-law, s. das Lynchgeſetz, die 
die Brillen ſchanze (Fort.) ; die Brille (Opt.). olksjuſtiz. 

Lunch, I. s. das Gabelfrühſtück, das frühe Mit⸗ Lynx, s. der Luchs. Comp. — eyed, adj. luchs- 
tagseſſen (usually about one o’clock). II. v. n. äugig. 


zu Mittag eſſen. —eon, I. s. see—I. II. attrib.; 
eon basket, der Speiſekorb. 

Lung, s. die Lunge; to have a good pair of —s, 
ein gutes Paar Wenge haben. Comp. - wort, 

5 pee is entra Stok, Ausfall; plöglich 
unge, I. s. der plötzliche Stoß, Ausfall; plötzlicher 
Angriff. II. v. n. ausfallen, ſtoßen; losfahren, 
Losſchlager (at a p., auf einen). 

Lunt, s. die Lunte. 

Lupine, s. die Lupine (Bol.). 

Lupus, s. bösartige Hautkrankheit. 

Lurch, s. ; to leave in the — im Stiche laſſen. 
Lurch, I. s. das (plötzliche) Rollen oder Schlin⸗ 
gern (of a ship). II. v. n. ſchlingern; taumeln. 

Lurcher, s. der Spürhund. ; 

Lure, I. s. der Köder, die Lockſpeiſe. II. v. a. kö⸗ 
dern, anlocken; to — out of, herauslocken. 

Lurid, adj. (gloomy) diifter, finſter; ſchwarzgelb. 

Lurk, v.n. lauern; (auf einen) lauern, (einem) 
auflauern; lauſchen (jig.); (hide) ſich verſtecken. 
Comp. —Ing- place, s. das Verſteck. 

Luscious, adj., —ly, adv. überſüß; ſaftig; (de. 
ie lecker, köſtlich. —ness, s. die (allzu große) 
Süßigkeit; die Saftig keit. ; 

Lush, adj. friſch, ſaftig, üppig (of plants); bieg- 
jam, ſchlaff (obs.). : a : 

Lust, I. s. die ſinnliche Begierde, Gier; die Brunſt, 
Wollust; — of gain, die Gewinnſucht. II. v.n. 
(ge)lüſten (after, nach), begehren. —ful, adj. 
rwolliiftig ; (—-provoking) zur Wolluſt anreizend. 
—fulness, s. die Wolluſt, Geilheit. —ily, adv. 
munter, rüſtig. —iness, s. die Rüſtigkeit, 
Stärke. —y, adj. munter, ſtark, rüſtig ſtämmig; 
dick (coll.) ; —y cheers, ſchallende Beifalls rufe. 


Lyr—a, s. die Leier (Astr.). —e, s. die Leier, Lyra. 
—ic, I. adj. lyriſch. II. s. lyriſches Gedicht. 
—ist, s. lyriſcher Dichter. 


NM 


M, m, s. M, m; M= 1000; for abbreviations see 
the Index at the end of the English-German part. 

Ma, see Mamma. 

Ma’am, sce Madam. 

Macadamize, v. d. makadamiſteren, beſchottern. 

Macaroni (pl. —s or —es), die Hohluudel, Röhr⸗ 
nudel, italieniſche Nudel, Makkaroni (pl.); der 
Stutzer, Geck (obs.); das Gemiſch (fig.). —e, 
adj. makkaroniſch (verses, poetry); —c poetry, 
die e e ichtung. 

Macaroon, s. die Makrone. 

Macassar, attrib. ; — oil, das Makaſſaröl. 
Macaw, s. der Makao (Art roter Papagei) Comp. 
tree, s. der Makaobaum, die Fächerpalme. 
Mace, s. der Amtsſtab, das Zepter; die Keule; 
die Maſſe (Bill.). Comp. —-bearer, s. der 

Stab-, 9 

Mace, s. die Muskatblüte. Comp. —ale, s. das 
gewürzte Bier. 

Macerat—e, v. d. beizen, einweichen. —ion, s. 
die Einweichung; die Ausmergelung; (mortify- 
ing) die Abhärmung, Kaſteiung. 

Machicolation, s. die Pechnaſenreihe, der Vertei⸗ 
digungserker; das Herabwerfen von Steinen und 
heißem Pech auf die * einer Burg (Fort.). 

Machination, s. die Machenſchaft, Anzettelung, 
Machination. —s, pl. Schliche, Umtriebe, Ränte. 
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Machin—e, I. s. die Maſchine, das Kunſtgetriebe; 
die Maſchine (g.); das Fahrrad (Cyel.). II. 
attrib. ; —e gun, das Schnellfeuergeſchütz, Re⸗ 
Machen ng —ery, s. die Maſchinerie, der 

echanismus; by —ery, durch Maſchinenkraft. 
ist, s. der Maſchiniſt; (—e-maker) ber Ma⸗ 
ſchinenbauer. = 

Mac(k)intosh, s. der waſſerdichte Überzieher, 
Regenmantel, Gummimantel. 

Mackerel, s. die Makrele. Comp. —-(back-) 
sky, s. der geſtreifte Himmel, die Schäfchen. 


Macro-pbiote, s. der Langlebige. —biotic, ad). 


langlebig. —cosm, s. das Weltall, Weltge⸗ 
bäude, der Makrokos mos. — cosmic, adj. um⸗ 
faffend, unermeßlich. —meter, s. der, das 

akrometer. — n, s. das Längezeichen über 
Vokalen. 

Macula, s. der Flecken. —ture, s. das Aus⸗ 
ſchußpapier, der Auswurfbogen, die Makulatur 
(Print.) ; das Löſchpapier. 1 

Mad, adj., —ly, adv. verrückt, wahnſinnig, toll; 
(frantic) raſend, wütend; toll (as a dog); — 
after or for, erpicht or verſeſſen auf (eine S.); 
to drive a p. —, einen um den Verſtand bringen; 
to be — with joy, vor Freude außer ſich (dat.) 
ſein; as — as a hatter or March hare, völlig 
verrückt, ganz übergeſchnappt (coll.); to go —, 
verrückt werden, überſchnappen; to run like —, 
wie ein Verrückter dahinlaufen (coll.). -den, v. g. 
toll or verrückt machen. —dening, adj. wütend, 
raſend wild; toll or verrückt machend. — ness, 
8. der Wahnſinn, die Tollheit. Comp. cap, I. 
8. der Tollkopf; (—cap girl) der 1 die 
Ausgelaſſene, kleine Närrin. II. adj. tollköpfig, 
wild; ausgelaſſen, freudig. —house, s. das 
Tollhaus, Irrenhaus. — man, s. der Tolle, Ver⸗ 
rückte, Wahnſinnige. 20 . N 

5. gnädige Frau! gnädiges Fräulein! 
—? wie beliebt? was iſt gefällig, gnädige Frau? 

Madder, s. der Krapp, die Färberwurzel. 

Made, pret. & p. p. of Make; — man, gemachter 
Mann; — dishes, Gerichte, zu deren Zuberei⸗ 
tung mehrere Beſtandteile gehören; — up, fertig 
(as clothes); (invented) erfunden, ausgedacht; 
— up of, beſtehend aus. 

Madrepore, s. die Löcherkoralle. 

Madrigal, s. das Madrigal. : 

Magazine, s. das Warenhaus, Warenlager, die 
Niederlage; powder —, das Pulvermagazin; 
(literary —) die Zeitſchrift. 

Mage, s. (rare for) Magician. 

Magenta, s. das Magenta⸗Rot. 2 E 

Maggot, s. die Made, Larve; (whim) die Grille 
(fam.). -V, adj. madenartig; grillenhaft, 


rillig. 

Mag, pl. die Magier. 10, I. s. die Magie, 
Zauberei. II. adj.,—ical, adj.,—ieally, adv. 
magiſch, zauberiſch, zauberhaft; —ic lantern, die 
Zauberlaterne, Laterna magica. —ician, —us, 
s. der Zauberer, Magier. ; : 

Magist—erial, adj. gebieteriſch, herriſch; obrig- 
keltlich (as authority, ge.); (proud) ſtolz, hoch⸗ 
mütig. —raoy, s. die Magiſtratur; (rates) 
die Obrigkeit, obrigkeitliche ie ade —rate, s. 
obrigkeitlicher or richterlicher Beamter; (justice 
of the ape der pa teat Hochherz leit 

Magnan—imity, s. die Großmut, Hochherzig keit. 
Amos, adj., —imously, adv. groß-, hoch⸗ 


erzig. 
. s. der e vornehme Adlige. 
Magnesi—a, s. die Magneſia. —an, adj. mag⸗ 
neſiſch; —an limestone, der Bitterkalk. — um, 
s. das Magneftum. ; 
Magnet, s. der Magnet. —ic, adj., —Ically, 
b. magnetiſch; anziehend (fig.); to be —ic of 
a th., etwas anziehen; —ic needle, die Magnet⸗ 
nadel; —ic influence, die magnetiſche Induktion; 
ie iron ore, das Magneteiſen; —ic telegraph, 
der magneto⸗elektriſche Telegraph. les, ber 
die Lehre von Magnetismuß. —i1sm, s. der 


Magnetismus; animal —ism, tieriſcher Mag⸗ 
netismus. —ization, s. das Magnetiſieren. 
—ize, v. d. 9 Comp. —o-electric- 
ity, s. der Ele i 

8 s. das Magnifikat, der Lobgeſang 
(Mariens).  —icence, s. die Herrlichkeit, 
Pracht, Großartigkeit; Großwürden (in titles). 
—icent, adj., —icently, adv. herrlich, prächtig, 

roßartig, glänzend. —ico, s. der venetianiſche 
Edelmann. Zier, s. der Verherrlicher, Lob 
Bes see —ying-glass. y, v.a. vergrößern; 
extol) preifen, verherrlichen; —ying glass, das 
Vergroͤßerungsglas. 

Magnilequen—ce, s. die Großſprecherei; der 
Bombaſt (in writing). t, adj., —tly, adv. 
großſprecheriſch, prahleriſch; bombaſtiſch. 

Magnitude, s. die Größe; affairs of —, hochbe⸗ 
deutende or hochwichtige Angelegenheiten; star of 
the first —, Stern erſter Größe. 

Magnolia, s. die Magnolie. 

Magnum, s. die deer fe che (af wine). 

Mag ple, s. die Elſter. 

Maharaja, s. der Maharadſcha. 

Mahlstick, s. der Malerſtock. 

„ s. der Mahagoni; (table) der (Ma⸗ 
hagoni⸗)Tiſch; to have one’s feet under a per- 
son’s —, bei einem zu 1 eſſen; an eines 
andern Tiſche ſitzen (fig.); über fremde Hilfs- 
quellen verfügen (jig.). 5 

Maid, I. s. das Mädchen; 9 die 1 
(servant) die Dienſtmagd, Magd, das Dienſt⸗ 
mädchen; — of honor, die Hofdame; — of all 
work, das Mädchen für alles. —en, I. s. see 
Maid. II. adj. jungfräulich, mädchenhaft; (un- 
married) underhetralet; nel, friſch; Erſtlings⸗, 
der (die, das) erſte; uneingenommen (as a For- 
tress) ; his —en aunt, ſeine unverheiratete Tante; 
—en name, der Mädchenname; her —en name 
was Smith, fie ijt eine geborene Smith ; —en 
sessions, Aſſiſen ohne Kriminalfall; —en 
speech, die Jungfernrede, Erſtlingsrede. —en- 
head, —enhood, s. die Jungfernſchaft, Jung⸗ 
fräulichkeit. —enliness, s. die Mädchenhaftig⸗ 
keit. —enly, adj. & adv. jungfräulich, mäd⸗ 
chenhaft. Comp. —enhair, s das Frauenhagr, 
Adiantum (Bl.). —en-like, adj. jungfräulich. 
—servant, s. die Dienſtmagd, das Dienſt⸗ 
mädchen, die Magd, das Mädchen. 

Mail, s. der Panzerring der Panzer; (chain —) 
der Kettenpanzer; der Ringel (Weav.); coat of 
—, das Panzerhemd, der Harniſch; die Brünne 
0 poet.). —ed, adj. gepanzert; ſbeiſern efleckt 
obs.) ; —ed fist, gepanzerte Fauſt, eiſerne Fauſt. 
Comp. —-clad, adj. gepanzert, bepanzert, 

2Mail, I. s. der Sack, 1 das Better ones 
der Briefſack, das Poſtfelleiſen; die Pues ne 
die Poſtbriefſchaften; die Poſtdampfſchiffahrt; 
see — -bag ; by return of —, mit wendender Poſt, 
umgehend; by this day’s —, mit heutiger Poſt. 
II. v.a. mit der Poſt verſchicken. Comp. — bag, 
5. der Brief beutel. —-boat, s. das Paketboot. 
cart, — coach, s. die Poſtkutſche. —- 
steamer, s. der Poſtdampfer, das Paketboot. 
— train, s. der Poſtzug. 5 

Maim, v. d. verſtümmeln, lähmen. —ed, adj. 
verſtümmelt; the —ed, wichtig ( pr 

Main, I. adj. hauptſächlich, wichtigſt, größt, Haupt. ; 
voll, ganz (obs.) ; the — body, das Hauptkorps, 
Haupttreffen; the — business, das Hauptge⸗ 
ſchäft; to have an eye to the — chance, auf die 
Hauptſache ſehen, fein eigenes Intereſſe nicht aus 
dem Auge verlieren. II. s. der Hauptteil, das 
Ganze; (ocean) das Meer, die offene See; (pipe) 
das Hauptrohr einer Gas- oder Waſſer⸗leitung; 
die Gewalt (008s.); in the —, im Ganzen, über⸗ 
haupt, hauptſächlich; with might and —, mit 
voller Macht. —ly, adj. hauptſächlich. Comp. 
land, s. das Feſtland. —--line, s. die Paupte 
(bahn)linie. —mast, s. der Großmaſt. — 
spring, s. die Hauptfeder; die Haupttriebfeder 
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0 g.). stay, s. das Großſtag; die Hauptſtütze 

jig.). top, s. der Großmars. —top-gal- 

lant-mast, s. die große Bramſtenge. 
gallant-sail, s. das große Mars ſegel. 

Maint-ain, v.a. erhalten; unterhalten (a conver- 
sation); (keep) fortſetzen; (sustain) aufrecht 
erhalten; (support) ernähren, unterhalten, ali⸗ 
mentieren; behaupten (one’s ground) ; behaupten, 
verteidigen (an opinion). —ainable, adj. halt⸗ 
bar; gerechtfertigt. —ainer, s. der Unterhalter; 
der Behauptende. —enance, s. die Erhaltung, 
Unterhaltung; (sustenance) die Beköſtigung, der 
Unterhalt; (support) die Aufrechter) haltung; die 
Behauptung, Verfechtung; die Einmiſchung in 
fremde Prozeſſe durch Vorſtrecken von Geld ꝛc. 

Maize, s. der Mais. 7 

Majestic, adj., —ically, adv. majeſtätiſch, 
würdevoll. —y, s. die Majeſtät; (dignity) die 
Würde, Hoheit; (might) die Macht, höchſte Ge⸗ 
walt; His —y, Seine Majeſtät. 

Majolica, s. die Majolika. 

Major, I. adj. größer; der ältere (Bruder); Smith 
—, der große Smith, Smith der ältere; — third, 
die große Terz (Mus.); — key, die Dur⸗Tonart 

Mus.); — part, der größte Teil. II. s. der 

ajor (Mil.); der Oberſatz (Log.) drum —, 
der Regimentstambour; brigade —, der Brigade⸗ 
major; sergeant —, der Oberfeldwebel. —ity, 
8. die Mehrheit, Mehrzahl; die Mündigwerdung; 
die Mündigkeit (Law); die Majorsſtelle (l.); 
—ity of votes, die Majorität, Stimmenmehrheit; 
vast —ity, überwiegende Mehrzahl; to attain 
one’s —ity, die Volljährigkeit erlangen, voll⸗ 
jährig, großjährig or majorenn werden; to go 
over to or to join the —ity, ſterben. Comp. 
—-domo, s. der Haushofmeiſter. —-general, 
s. der Generalmajor. : 

Make, I. ir. v. 4a. machen; (fabricate) verfertigen, 
anfertigen, machen; (produce) hervorbringen; 
(create) ſchaffen; (form) bilden; (raise to a 
dignity, ede.) machen zu, ernennen zu; ae 
machen, gewinnen, uam menen en; (cause 
bewirken, verurſachen, laſſen; leiden (losses); füh⸗ 
ren (a complaint); ſchließen (peace, friend- 
ship); verfaſſen, dichten (poems); halten (a 
speech); ſchneiden ( pens); treffen (arrangements, 
achoice) ; machen (beds); aufſetzen, machen (one’s 
will) ; he was made colonel, er wurde zum Ober⸗ 
{ten gemacht or ernannt; to — angry, ärgern; to 
— answer, antworten, erwidern; to — it one’s 
boast, fic) einer Sache rühmen; — the case your 
own, verſetzen Sie ſich in die Lage; they made 
him their chief, ſie machten ihn zu ihrem An⸗ 

ührer; she made me do this, fe zwang mich 
azu fie ließ or hieß mich das tun; he —s us feel, 
er läßt uns fühlen; I made him run, ich ließ ihn 
laufen; if he can be made to confess it or to see 
the truth, wenn man ve dazu bringen kann, es 
zu geſtehen, wenn ihm die Wahrheit beigebracht 
werden kann; to — a hearty (poor) meal, tüchtig 
(wenig) eſſen; to — no doubt, gar nicht bezwei⸗ 
feln; to — inquiries, ſich erkundigen; to — good, 
wieder gutmachen (some wrong done); (einem 
Verſprechen) nachkommen (a promise); exweiſen 
(a claim) ; erfüllen (a prophecy): bewerkſtelligen 
or glücklich ins Werk ſetzen (one’s 1 to 
— hay while the sun shines, das Eiſen ſchmieden 
fo lange es heiß ijt; to — haste, ſich beeilen; to 
— the land, des Landes anfidtig werden (aut.); 
to — little of, geringſchätzen, wenig achten; to 
— the most of a th., ſo viel wie möglich aus einer 
S. machen; to — a match, eine Heirat zuſtande 
bringen; to — moan, klagen; I can — nothing 
of it, ich kann nicht klug daraus werden; to — 
one, ſich dabei beteiligen; mittanzen (in dancing); 
mitſpielen (in cardplaying) ; to — one’s peace, 
ſich ausſöhnen (with, mit); all this —s for peace, 
alles dies befördert den Frieden or ift dem Frieden 
günſtig; to — a port, einen Hafen anlaufen; to 

— preparations, Vorbereitungen treffen; to — 


—top- 


Making, I. p. see 


provision, forgen (for, für), Vorkehrungen treffen 
(against, gegen); to — ready, (ſich) fertig 
machen; to — reply, erwidern; to — room, Platz 
machen; to — room for, einem (einer Sache) aus⸗ 
weichen; to — o.s. scarce, fic) nicht blicken laſſen, 
weg bleiben; to — shift, fie) behelfen; to — shift 
to live, ſich kümmerlich ernähren; to — a show, 
ein großes Gepränge (mit einer S.) machen, ſich 
Ce) den Schein geben (als ob . . .); (seem) den 
dein an ſich haben; to — a stand, Halt machen; 
feſtſtehen, ſich entſchieden widerſetzen; to — a stay; 
aufhalten; to — a stranger of a p., einen als 
Fremden behandeln; to — sure of (a fh. ), (etwas) 
als gewiß betrachten; (ascertain) ſich vergewiſſern 
(einer S.); (seize) ſich (einer Sache) verſichern, 
demächtigen; to — trial of, verſuchen, probieren; 
they — good teachers, ſie geben gute Lehrer ab; 
to — 8.0. sit down, einen zum Sitzen nötigen; to 
— a vow, geloben; to — war (upon), bekriegen, 
Krieg anfangen (mit or gegen); to — water, led 
werden (Waut.); fein Waſſer abſchlagen; to — 
way for (einem, einer Sade) den Durchgang ver⸗ 
ſtatten; vor einem zurücktreten, ſich (einem ꝛc.) 
unterwerfen; to — out, (discover) herausbe⸗ 
kommen, entziffern, verſtehen; (prove) beweiſen, 
dartun; I cannot — him out yet, ich bin über ihn 
noch nicht im reinen; to — out an account, eine 
Rechnung ausfertigen, ausziehen; to — over, 
übergeben, übertragen; to — up, (finish) vollen⸗ 
den; (— good) erſetzen; (complete) vervollſtän⸗ 
digen; (compose) zuſammenſetzen; bilden (a 
whole, etc.); ausgleichen, abſchließen (accounts); 
beilegen (a quarrel); machen, verfertigen (dresses, 
ele.) ; ſchmieden (a story); the story is made up, 
die Geſchichte iſt erfunden, aus der Luft gegriffen; 
to — up one’s mind, ſich (zu etwas) a ließen; 
to — up one’s mind to do a thing, beſchließen, 


or ſich entſchließen, etwas zu tun; I shall soon be 


able to — it up, bald werde ich es nachholen kön⸗ 
nen; what the conversation wanted in wit was 
made up by . . ., was der Unterhaltung an Witz 
abging, wurde durch ... ergänzt; to — it up 
to a P., einem etwas erſetzen; to — it up with, 
ſich ausſöhnen mit; these countries — up the 
great empire, dieſe Länder bilden das große Reich. 
II. 27. v. N. tätig ſein, dabei zu tun haben; to — 
as if, ſich ſtellen als ob; the tide —s, die Flut tritt 
ein; to — after s. o., einem folgen, nachjagen; 
to — against, (einem) ſchaden, 1 gegen; 
to — at, auf (einen) losgehen; to— away with, 
etwas durchbringen; (kill) einen umbringen; to — 
for, zugehen wollen, eilen, gehen nach (a place, 
einem Orte); (tend to) dienen, beitragen; (serve) 
nützen; to — merry, ſich beluſtigen, ſich (dat. 
ütlich tun; to — of, machen aus; to — off, fi 
ortmachen or aus dem Staube machen; to — to- 
Wards, zugehen auf (acc.); to — up for, erſetzen; 
wieder gut machen; to — up for lost time, die 
verloren gegangene Zeit wieder nachholen; to be 
made up of, aus etwas zuſammengeſetzt fein, be⸗ 
ſtehen aus; to — up to, ſich nähern; (pay court) 
die Cour machen (vulg.). III. s. die Form, 
Faſſon; der Schnitt (Tas.); der Bau (of the 
Sg etc.). x, s. der Macher; (creator) der 
Schöpfer; der Fabrikant (C. Z.); boiler- er, 
der Keſſelſchmied; peace- —er, der Friedenſtifter. 
Comp. believe, I. s. die Verſtellung, der 
Vorwand. II. adj. verſtellt. —shift, I. s. der 
Notbehelf. II. adj. als Notbehelf dienend. — 
up, 5. das Ausſtaffteren, Schminken, der Aufputz. 
weight, s. die Zulage, Zugabe. 

Make. II. s. das Machen; 
(creation) die Schöpfung; it is of my own —, 
ich habe es ſelbſt gemacht; that was the — of 
him, das hat ihn zu einem Manne gemacht; das 
hat fein Glück gemacht; he has the — of. ., er 
at das Zeug zu. 


Malachit, s. der Malachit. 
Mal- ady, s. die Krankheit. 


ady, —a-tide, adj. & 
adv. in böſer Abſicht, trügeriſch, treulos. —arla, 
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Ss. die Sumpfluft; das Sumpffieber. —arial, 
—arian, —arious, adj. durch Sumpfluft er⸗ 
zeugt; Malaria or Sumpffieber A ret ; 
arial fever, das Sumpffieber, die Malaria. — 
ediction, s. die Verwünſchung, der Fluch. — 
efactor, s. der Übeltäter, Verbrecher. —evo- 
lence, 5. die Bosheit, das Übelwollen. —evo- 
lent, adj, —evolently, adv. übelwollend, bös⸗ 
willig, feindſelig. —10e, s. die Bosheit, Argliſt; 
hatred) der Haß, Groll; with —ice prepense, mit 
öſem orbedacht (Law); to bear ice, Groll 
hegen (against, to, fd ch —icious, adj., — 
iciously, adv. boshaft, f nl. heimtückiſch. 
—iciousness, s. die Boshaftigkeit, Schaden⸗ 
eude. —ign, I. adj. ſchädlich. II. v.a. verleum⸗ 
en, verläſtern. —ignancy, s. die Bosheit; die 
Bösartigkeit (of an ulcer); die Ungunſt (af fate). 
—ignant, I. adj., —ignantly, adv. boshaft; 
ungünſtig; bösartig (Med.). II. S. der, die Ubel= 
geſinnte. —igner, s. der Verleumder. —ig- 
nity, s. die Bosheit, Feindſeligkeit, Schaden⸗ 
freude; die Bösartigkeit; die Gehäſſigkeit (of 
sin, etc.). —inger, b. n. Krankheit heucheln, ſich 
krank ſtellen. —ingerer, s. der ſich krank Stel⸗ 
lende, der Simulant. —ison, s. der Fluch (obs. 
poet.). —versation, s. die ungetreue Verwal⸗ 
tung, der Unterſchleif. Comp. — adjustment, s. 
die ‘at te Anordnung. —administration, s. 
die ſchlechte Verwaltung. —adroit, adj. unge⸗ 
{aie linkiſch. —adroitness, s. die Ungeſchick⸗ 
keit. —adventure, s. das Mißgeſchick, der 
Unfall. —apert, adj. ungezogen, naſeweis. — 
apropos, adv. zur Unzeit, ungelegen. —con- 
formation, s. die . content, I. 
adj. mißvergnügt. II. s. der Mißvergnügte. — 
feasance, s. die Ubeltat, Miſſetat. —forma- 
tion, s. die Verbildung, ſchlechte Bildung. — 
odorous, adj. übelriechend. practice, s. die 
ſchlechte geen) (Med.). practices, pi. 
e ise andlungen. — treat, v.a. ſchlecht 
ehandeln, mißhandeln. treatment, s. ſchlechte 
Behandlung, die Mißhandlung. 


Man, I. s. (pi. 


ähnlich, ungeheuer. III. attrib. Riefen⸗ Comp. 
tree, s. die kaliforniſche Rieſentanne. 

Men, see Men) der Mann; (hu- 
man creature) der Menſch; (—kind) die Men⸗ 
ſchen, das Menſchengeſchlecht; (—servant) der 
Diener, Knecht; (subject) der Untertau, Bafall; 
der Stein (Draugfils); die Figur (Chess) ; (male) 
der Mann; a —, man, einer, ein Menſch; show 
yourself a—! zeige, daß du ein Mann biſt the 
good, der Ehemann; her young —, ihr Schatz; 
oil- —, der Olhändler; he is a science —, er ift ein 
Naturwiſſenſchaft(l)er; he is a mathematical 
—, er ſtudiert Mathematik or ift ein Mathema⸗ 
tiker; he is our medical —, er iſt unjer Haus. 
arzt; a Cambridge —, einer der in ©. ſtudiert or 
ſtudiert hat; — of conscience, der gewiſſenhafte 
Mann or Menſch; — of letters, der Gelehrte; 
— of many parts, ein vielſeitiger Menſch; — of 
many words, der Vielſprecher, Schwätzer; to 
crown a —, aufdamen (Draug is); — of the 
world, der Weltmann; to a —, bis auf den letzten 
Mann; no —, niemand; merchant—, das 
Kauffahrteiſchiff. II. v. 4. bemannen, beſetzen 
(with troops); ausrüſten, equipieren (a ship); 
to — the yards, die Rahen beſetzen laſſen; — 
the boat! fall ins Boot! —akin, —ikin, see 
—ikin; der Manakin (Orn.). ful, adj., — 
fully, adv. mannhaft, tapfer, herzhaft. —ful- 
ness, s. die Mannhaftigkeit. —hood, s. die 
Mannheit; (—liness) die Männlichkeit, Mann⸗ 
paftigteit, Mannheit; (—’s estate) die Männ⸗ 
ichkeit, das Manneslater; (human nature) die 
Menſchheit. —ikin, s. das Männchen, der Zwerg; 
die Gliederpuppe. — kind, s. das Menſchen⸗ 

eſchlecht; (opp. to Womankind) das männliche 

eſchlecht; die Männerwelt; (men) Leute. — 
liness, s. die Männlichkeit, Mannhaftigkeit. — 
ly, adj. & adv. männlich, mannhaft, tapfer, kühn. 
—nish, adj. männiſch. Comp. —-at-arms, s. 
der Bewaffnete. — cook, s. der Koch. — 
eater, s. der Menſchenfreſſer; (tiger, ele.) das 
menſchenfreſſende Raubtier. —-hater, s. der 
Menſchenfeind. —hole, s. das Fahrloch, Ar⸗ 


Malanders, s. die Rappe, Struppe (el.). beitsloch, Reparierungsloch. —like, adj. männ⸗ 
Malar, adj. die Backen betreffend, Backen bein⸗ lich. —-milliner, s. der Putzhändler, Modiſt. 
Male, I. s. der Mann; das Männchen (of —-of-war, s. das Kriegsſchiff. —rope, s. das 

birds, etc.). II. adj. männlich; — child, der] Fallreep (Waui.). —servant, s der Bediente. 


—slaughter, s. der Menſchenmord; der (unvor⸗ 
ſätzliche) Totſchlag. slayer, s. der Totſchläger. 
—stealing, s. der Menſchenraub. 

Manacle, I. s. die Ganvfelict Handſchelle. II. 
v.a. Handſchellen anlegen, feſſeln; to — together, 
zuſammenfeſſeln, zuſammenſchließen. 

Manage, v. I. a. handhaben (a sword, etc.) ; füh⸗ 
ren, leiten, verwalten (a business, el,); vorſtehen 
(a matter, einer Sache); (direct) leiten, dirigie⸗ 
ren; (contrive) einrichten, einleiten, einfädeln; 
abrichten, zureiten, dreſſieren (horses); (tame) 
bändigen; (husband) ſchonen, zu Rate halten; 
(treat cautiously) behutſam behandeln; verwal⸗ 
ten, wirtſchaften (one’s income, etc.); leiten, len- 


Knabe; — issue, der Mannesftamm. Comp. 
fern, s. der Schildfarn. —-screw, s. die 
Schraubenſpindel. 

Malic, adj. ; — acid, die Apfelſäure. 

Malkin, s. der Ofenwiſch; (scarecrow) die Vogel⸗ 
17185 55 die gemeine, ſchmutzige Magd. 

Mall, I. s. der Schlägel; ein gehegter, 1 
Spaziergang. II. v.a. durchhauen, durchbläuen. 

Mallard, s. der wilde Enterich. 

Malleability, s. die Hämmerbarkeit, Streckbarkeit. 
—eable, adj. hämmerbar, ſtreckbar. —eable- 
ness, s. die Dehnbarkeit. —et, s. der Schlägel. 

Mallow, s. die Malve. 8 

Malmsey, s. der Malvaſier( wein). 


Malt, I. s. das Malz; — liquor, der Malztrank,] ken, ſtimmen (a person); he —d to creep up 
das Bier. II. v. a. malzen. III. v.n. Malz] the sides, es gelang ihm (mit Mühe), die Seiten 
werden. —er, — ster, s. der 5 dad Malzer. hinaufzuklettern; he just —d to get through, er 
Comp. — barn, -floor, s. die Malztenne. —-| kam noch eben durch; I can’t — to live upon so 
house, s. das Malzhaus. —Elln, s. die] small a sum, es iſt mir nicht möglich, mit einer fo 


kleinen Summe auszukommen. II. n. die Ge⸗ 
ſchäfte führen, die Führung übernehmen;, (con- 
trive) es einrichten, zuſtande bringen. —able, 
adj. handlich, leicht zu handhaben; (tractable) 
lenkſam, leicht zu behandeln. —ment, s. die 
Handhabung, Führung, Leitung, Verwaltung; 
rs) die Verwaltung, der Verwaltungsrat; 
mode of —ment) die Handlungsweiſe; (wise 
conduct) das kluge Betragen, Verfahren; (con- 
trivance) die Kunſt; die Wirtſchaft (af forests) ; 
die Behandlung (% the voice); —ment of a 
theater, die Spielleitung, Oberleitung eines 
Schauſpielhauſes; by good —ment she con- 
trived to make both ends meet, durch gutes 


Malzdarre. — ing, see — kiln. 

Mamm—a (Mama), s. die Mamma. —al, s. 
das Säugetier. —alian, adj. Säugetier⸗⸗— 
alogy, s. die Lehre von den Säugetieren, Säu⸗ 

etierkunde. —ary, adj. Bruſt⸗ zu der weib⸗ 
ichen Bruſt gehörig. —ifer, s. das Säugetier. 
—iferous, adj. zu den bruſtſbrueg, gehorig, ſäu⸗ 
gend. —iform, adj. bruſtförmig, zitzenförmig. 

—illary, adj. ee zu den 
Bruſtwarzen gehörig (Anat.). —y, s. (mamsie) 
Mütterchen! Muttchen! (cl l.). 

Mammon, I. s. der Mammon. 
worship, der Mammonsdienſt. 5 

Mammoth, I. s. das Mammut. II. adj. mammute 


II. attrib. ; — 
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Haushalten iſt es ihr Ne auszukommen. 
—r, s. der Verwalter, Leiter, Vorſteher, Direktor 
(of a business, elc.); der Direktor (af a theater, 
g railway, etc.); (economist) der (gute) Wirt, 
Verwalter, die (gute) Wirtin, Haushälterin, Ver⸗ 
walterin; (contriver) der Planmacher; goods r, 
freight —r, der Güterverwalter (of a railway) ; 
board of —rs, der Verwaltungsrat. —ress, s. 
die Vorſteherin. —rial, adj. Verwaltungs- 

Managing, I. p. & adj. see Manage ; — director, 
der geſchäftsführende Vorſteher or Leiter einer 
Aktiengeſellſchaft; — directors, der Verwal⸗ 
tungsrat. II. s. die Verwaltung, Führung, 
Handhabung. .. i 

Manciple, s. der Okonom, Verwalter, Wirtſchafter 
(especially in colleges; obs.) 

Manda—mus, s. der Befehl eines höheren Ge⸗ 
richtes an ein niederes, richterliche Befehl. 
tary, —tory, s. der Mandatar, Auftraggeber 
(Law); der vom Papſte zu einer Pfründe Emp⸗ 
11 1 7 —te, s. der Befehl, Erlaß, das Man⸗ 

at; der Auftrag (Law). tox, s. der Auftrag⸗ 
eber, Vollmachterteiler. —tory, I. adj. be⸗ 
ehlend, vorſchreibend, einen Befehl enthaltend. 
II. s. see —tory. ; 

Mandarin, s. der Mandarin. 
s. die Federkappe (On.) . 
Mandarine. 5 5 . 

Mandible, s. der Kinnbacken, Kiefer, die Kinnlade. 

Mandoline), s. die Mandoline. 

Mandragora, Mandrake, s. der Alraun; (po- 
tion) der Alraun, Schlaſapfel, das Hexenkraut. 
Mandrel, Mandril, s. der Dorn (Thund., 
Glassw., Gun.); der Dorn, die Spindel, die 
Dore (of a lathe). Comp. —~lathe, s. die 

Dodendrehbant. ; 

Mandrill. s. der Mandrill, Waldteufel (Zool.). 
Manduca-ble, adj. kaubar, eßbar. —te, v. a. 
kauen, eſſen. —tlon, s. das Kauen, Eſſen. 
Mane, die Mähne. —d, adj. gemähnt, eine Mähne 
habend, mit einer Mähne. Comp. — comb, s. 

der Striegel. } 

Mandge, s. die Reitbahn, Reitſchule; (horse- 
breaking) die Abrichtung, die Zureitung eines 
Pferdes; (horsemanship) die Reſtkunſt. 

Manes, pl. die Manen, Geiſter der Abgeſ Whey 

Manet, v. er or fie bleibt (auf der Bühne) (Theat.). 

Mangan—ate, s. das manganjaure Salz. —ese, 
s. das Mangan. TU Node 

Mang—e, s. die Räude. —iness, s. die Räudig⸗ 
keit. —y, adj. räudig; (mean) ſchäbig. 

Mangel-wurzel, s. die Mangoldwurzel. 

Manger, s. die Krippe; to live at rack and —, 
perſchwender sch leben (coll.); to be the dog in 
the —, ein Neidhammel fein. 

IMangl—e, I. s. die Mange, Mangel, Rolle, der 
Kalander. II. v.a. mangen, rollen (clothes). 
Ser, s. der Manger. —ing, s. das Mangeln, 
Rollen, Kalandern. : 

2Mangle, v. d. zerreißen, zerhauen, zerſtücken, ver⸗ 
ſtümmeln verſtümmeln, entſtellen (jig.). 

Mango, s. der Mangobaum; die Mangobeere. 

Mangolds, see d a ben 5 

Mangrove, s. der Mangelbaum; der Paradies⸗ 


Mis, s. (madness) der Wahnſinn, Wahnwitz; 
die Manie, Sucht (for gambling, eic.). —e, I. 
s. der Wahnſinnige, Tolle. II. 44. —eal, adj. 
wahnſinnig, wahnwitzig, verrückt, toll. 

Manicure, I. s. die Hand- und Nägel⸗Pflege. II. 
v. a. Hände und Nägel pflegen. 

Manifest, I. adj., —ly, adv. offenbar, augen⸗ 
ſcheinlich, zweifellos; to make —, offenbaren, 
klar legen or ftellen. II. v.a. offenbaren, bekannt 
machen; (display) an den Tag legen, darlegen. 
III. s., ship’s —, das Ladungsmanifeſt. —a- 
tion, s. die S Bekanntmachung, die 
Darlegung. —o, s. die k fentliche Kundmachung 
or Kundgebung, das Manifeſt. 


Comp. —-duck, 
—-orange, s. die 


—-writer, s. der Vervielfältiger, Vervielfälti⸗ 
gungs⸗Apparat. i 2 

Manil(1)a, s. die Manila⸗Zigarre. Comp. —- 
ec das Manilarohr. —-rope, s. das Seil 
aus 


anilahanf. 3 5 d 
Manip—le, s. der Manipel ; breite Armbinde des 
Meßprieſters (R. C.). —ulate, v.a. mit den 
Händen bearbeiten, behandeln; mit Verſtändnis 


Beh aben. —ulation, s. die Behandlung, 
earbeitung, das Verfahren. —ulative, adj. 
Behandlungs-. Zulator, s. der Bearbeiter; 


e am Zeigertelegraphen 

ele.) . 

Manna, s. das Manna, die Himmelsſpeiſe. 

Manner, s. die Art, Weiſe; (custom) die Gewohn⸗ 
heit; die Manier, der Stil (Paint., etc.); ina —, 
gewiſſermaßen, gleichſam; in this —, in diefer 
or auf dieſe Weiſe; in like —, ebenſo; in such 
a — that, jo daß; as to the — born, als ob es 
(ihm) angeboren wäre; no — of, gar kein; no 
— of doubt, nicht der geringſte or leiſeſte 

weifel; there is no — of doubt, da kann kein 
Zweifel obwalten; in the best — possible, aufs 
mye beſtens. —ed, adj. (in comp. =) gefittet. 
sm, 5. die Manier, Manieriertheit. —ist, s. 
der Manieriſt. —liness, s. die Manierlichkeit, 
das geſittete Betragen. —ly, adj. gefittet, höf⸗ 
lich, artig. —s, pl. die Manieren, Sitten, die 
Lebensart; bad —s, ſchlechte, keine Lebensart; 
leave that for 98 9 80 —s, laß das letzte Stück 
in der Schüſſel und fei kein Gierlaps (coll.). 

Mancuv- er, —re, I. s. (also - ers) das Manöver 
(Mil.); das Manöver, der Kunſtgriff (fig.). II. 
v.n. manövrieren; geſchickt o/ liſtig zu Werke gehen 
(Jig. ): III. . g. manövrieren daten erer, s. 
einer der manövriert. . : 

Manometer, s. der Manometer, Luftdichtig keits⸗ 
meſſer; der Dampfdruckmeſſer. 

Man- or, s. das Rittergut; lord of the —or, der 
Gutsherr, adlige Grundherr. —orial, adj. zu 
einem Rittergut gehörig, Ritterguts⸗; —orial 
lord, der Gutsherr, Grundherr. —se, s. das 
Pfarrhaus (in Schottland ꝛc.). —sion, s. das 
Wohnhaus; das Herrenhaus; family —sion, 
das Familienhaus. Comp. —or- house, s. das 
Herrſchaftshaus, der Herrenſitz; das Schloß. 

Mansard-roof, s. das Manſardendach. 

Mantel, s. die Kamineinfaſſung, der Kamin⸗ 
mantel. Comp. —-piece, s. der Kaminſims. 
—-shelf, s. die Platte des Kaminſimſes. 

Mant— Ula, s. die Mantille. —le, I. s. der 
Mantel; der Deckmantel, Schleier (g.); der 
Glühſtrumpf (in incandescent gaslighi); on 
these minstrels the —le of the Minnesingers 
seems to have fallen, in dieſen Sängern ſcheint die 
Kunſt der Minneſinger wieder lebendig geworden 
u ſein. II. v. g. verhüllen. III. v.n. ſich (mit 

öte 2c.) bedecken. —ua, s. der Frauenmantel. 
Comp. le- maker, —ua-maker, s. der Da⸗ 
i ; (dressmaker) die Schneiderin. 

Manu—al, I. adj. mit der Hand verrichtet, Hand⸗, 
eigenhändig; —al aid, dietätige Beihilfe, Handrei⸗ 
chung; —al exercise, die Kriegswaffen⸗Ü bung der 
Infanterie; —al instruction, der Handfertig⸗ 
keitsunterricht; —al labor, die Handarbeit; sign 
al, eigenhändige Unterſchrift. II. «. das Hand⸗ 
buch, der Leitfaden; das Manual (Heel., Org.). 
—factory, s. die Fabrik. —facture, I. s. die 
Fabrikation; (—factured stuff) das Fabritat. 
II. v. g. fabrizieren; verarbeiten, bearbeiten. 
—facturer, s. der Verfertiger; der Fabrikant, 

abrikbeſitzer (O. L.). aa adj. Fa- 
rik⸗; a —facturing town, eine Fabrikſtadt, ein 
Induſtrieort; the —facturing population; die 
Arbeiterbevölkerung. mission, s. die Freilaſ⸗ 
ung. —mit, v. d. peat Script, I. s. 
die Handſchrift, das Manuſkript, der Kodex; die 
Druckvorlage. II. adj. handſchriftlich. 

Manure, I. b. 4. düngen. II. s. der Dünger. 


Manifold, adj. mannigfaltig, mannigfach. Comp. | Many, I. adj. viel(e); (— a) mancher, manche, 
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manches; — a time, oft; he is too — for me, er 
iſt mir zu ſtark; in — ways, auf vielerlei Arten; 
— a man, mancher (Mann); — men, — minds, 
jo viel Köpfe, fo viel Sinne (Prov.); — is the 
day, mancher Tag ijt verſtrichen. II. s. die große 
Maſſe, der große Haufe; a good —, viele; a 
great —, ſehr viele. Comp. —-cornered, adj. 
vieleckig. —sided, adj. vielſeitig. 

Map, I. 5. die Karte, Landkarte. II. v. a. eintragen, 
aufzeichnen. 

Maple, s. der Ahorn; — sugar, der Ahornzucker. 

Mar, 5. . verderben, zerſtören; (disfigure) ent⸗ 
ſtellen; ſtören (pleasure). Comp. plot, s. 
einer, der alle Anſchläge vereitelt, der Stören⸗ 
fried, Unheilſtifter. 

Marabou, s. der Marabu (Orn.). 

Maraschino, s, der Maruskino. 

Marasmus, s. die Abzehrung, Auszehrung. 

Maraud, v.n. auf Raub or Plünderung ausgehen, 
plündernd umherſchweifen, marodieren. —er, 
5. der Plünderer, plündernde Nachzügler, Maro⸗ 
deur. —ing, adj.; —ing party, die Räuber⸗ 
horde, Bande von Plünderern. 

Marble, I. s. der Marmor; das Marmorkunſt⸗ 
werk, die Statue; der Farbenreibſtein (Paint.) ; 
der Schuſſer, die Murmel, Schnellkugel (of see 3 
der Marmorſtein (Typ.); to play at —s, Ntur- 
mel ſpielen; Carrara —, karrariſcher Marmor. 
II. ad). marmorn; marmorhart; ſteinern, hart 
(Ag.); — slab, die Marmorplatte. III. 9. g. 
marmorieren. Comp. —edged, adj. mit bun- 
tem, marmoriertem Schnitt. —-paper, s. mar- 
moriertes Papier. 5 

Marbling, s. das Marmorieren. 

March, I. v. n. grenzen; see2—. II. s. die Grenze, 
Mark; das Grenzgebiet. 

March, I. s. der Marſch (also Mus.); der Marſch, 
Zug (of soldiers); der Fortſchritt (of intellect) ; 
to steal a — upon a p., einem zuvorkommen; to 
strike up a —, einen Marſch enfangen or ſpielen; 
— past, der Vorbeimarſch im Paradeſchritt, Pa⸗ 
rademarſch; funeral —, Trauermarſch; wedding 
—, Hochzeits marſch. II. v. u. marſchieren, ziehen 
(Mil.); gehen, ſchreiten; —! marſchl to — off, ab⸗ 
marſchieren; to — on, anmarſchieren; weiterzie⸗ 
hen; to — out, ausmarſchieren; to — past, 
vorbeimarſchieren 2 III. . 4. marſchieren 
laſſen; to be —ed off, abgeführt werden. —ing, 

. & adj.; —ing orders, der Marſchbefehl; to 
be under —ing orders, Marſchbefehl haben; — 
ing regiment, das (Snfanterie)regiment. 

8March, s. der März; — hare, der Märzhaſe. 

Marchioness, s. die Marquiſe. 

Marchpane, s. der Marzipan. 

Mare, s. die Stute; to go on Shank’s —, auf 
Schuſters Rappen reiten (coll.). Comp. — - 
nest, s., to have found a —’s-nest, ſich einbil⸗ 
den, eine wichtige Entdeckung gemacht zu haben, 
welche ſich als nichtig herausſtellt. —’s-tall, s. der 
Tannenwedel (Bot.); (clouds) Schäfchen (Pl.). 

1 05 ee 1 argarin. 

Marge, ( poet.) for Margin. , 

Margin, A der Rand; (latitude) der Spielraum; 
der Überſchuß, Gewinn; named in the —, neben⸗ 
ſtehend genannt; to leave a —, Spielraum laſſen 
or geben (1 al, adj. am Rande, Rand⸗; 
—al note, die Randgloſſe. 5 

Margrav—e, s. der Markgraf, —fate, s. die 
Markgrafſchaft. —ine, s. die Markgräfin. 

Marigold, s. die Ringelblume. 

Mari—ne, I. adj. zur See gehörig; (naval) zum 
Seeweſen gehörig, See-; —ne affairs, das See⸗ 
weſen; —ne insurance, die Secaſſekuranz; —ne 
engineer, der Schiffs maſchiniſt; —ne parade, die 
Strandpromenade, Hauptſtraße eines Badeortes 
am Strande entlang; —ne store, der Vorrat von 
Schiffsutenſilien; —ne trade, der Seehandel. II. 
s. der Seeſoldat; (naval 5 die Marine, das 
Seeweſen; das Seegemälde, Seeſtück (Paint.) ; 
nes, Seetruppen; tell that to the —nes! das 


machen Sie andern weis! —ner, s. der Seefahrer, 
Seemann, Matroſe; —ner’s compass, der See⸗ 
kompaß. —time, adj. zur See gehörig; (near 
the sea) an der See gelegen, wohnend; zur See 
ausgeführt; Seehandel treibend; —time affairs, 
das Seeweſen; —time courts, Afſekuranzgerichte; 
—time law, das Seerecht; —time powers, Gees 
mächte; —time state, der Seeſtaat. 
Mariolatry, s. die Marienanbetung, der Madon⸗ 
nenkultus. 
Marionette, s. die Drahtpuppe, Marionette. 
Marital, ad). ehelich; — rights, Gattenrechte. 
Marjoram, s. der Doſten, Majoran, Meiran. 
Mark, s. die Mark (worth about one 1 
Mark, I. s. die Marke, das (Kenn⸗) Zeichen, Merk⸗ 
mal; (price) der Preiszettel, die Etikette; (trade- 
—) das Fabrikzeichen, die Fabrik⸗, Schutz⸗marke; 
(brand) das Brandmal; (scar) die Narbe, das 
Mal; (aim) das Ziel; das Handzeichen, Kreuz (as 
e das Zeichen (on sheep); die Kerbe 
(FHoolb.); (s, pl.) points (#zam.); to obtain full 
s (half —s) in an examination, alle Fragen (die 
älfte der Fragen) in einer Prüfung zufrieden⸗ 
ellend beantworten; — of respect, Zeichen der 
chtung; a man of —, ein Mann von Bedeutung, 
hervorragender Menſch; to leave one’s — upon 
a th., einer Sache {einen Stempel aufdrücken; to 
be up to the —, einer Sache gewachſen fein; to 
have made one’s —, es zu etwas gebracht haben; 
I am not up to the — to-day, ich bin heute nicht 
recht auf dem Damm (coll.); to be quite beside 
the —, fehlgeſchoſſen haben, fic) gewaltig irren; 
that is beside the —, das gehört nicht hierher; to 
miss one's —, ſein Ziel verfehlen, fehlſchießen; 
to hit the —, treffen; you have hit the —! Sie 
haben es getroffen! getroffen! ganz recht! speak- 
ing within the —, wenig ſtens, mindeſtens; we are 
within the — in saying that. . ., wir find zu 
der Behauptung berechtigt, daß ... II. . 4. (be⸗) 
dene (observe) beachten, ſich (dat.) merken; an⸗ 
euten (the time, elc.); (denote) bezeichnen; (note) 
anmerken; (single out) auszeichnen; auszeichnen 
(goods) ; zeichnen (linen) ; to — with a hot iron, 
brandmarken; to — time, auf der Stelle treten 
(Mil,); nicht vom Fleck kommen (jig.); — me! höre 
mich! —ed coin, abgeſtempelte Münze; —ed at- 
tention, beſondere Aufmerkſamkeit; —ed pro- 
gress, deutlicher or merklicher Fortſchritt. III. 
um. auf (acc.) ... Acht geben; —! Achtung! 
—ed, 1710 —eflly, adv. on end; (express) 
ausdrücklich; (visible) bemertlid. Ter, s. der 
Marqueur (Bill.); (book- —) das (Buch-) 
Zeichen. —ing, s. die Markierung. Comp. 
—ing-ink, s. die [oi leet eichentinte. 
—ing-iron, s. das Brenneiſen. —ing-thread, 
s. das Zeichengarn. —sman, s. der Schütze. 
Market, I. s. der Markt; der Marktplatz; der 
Abſatz; (trade) der Handelsverkehr; to meet 
with a ready —, ſchnellen Abſatz finden; to glut 
the —, den Markt überſchwemmen; a drug in 
the —, eine Ware, die keine Abſatz findet; the 
best book in tho —, das boſte der vorhandenen 
Bücher; to find a — for), die Ware an den 
Mann bringen. II. v.n. auf den Markt gehen; 
einkaufen. —able, adj. verkäuflich, gangbar. 
—ableness, s. die Verkäuflichkeit, Gang barkeit. 
ing, s. das Beſuchen des Marktes; to do one's 
ing, ſeine Einkäufe beſorgen. Comp. —-bas- 
ket, s. der Marktkorb. — day, s. der Markttag. 
garden, s. der Handelsgarten. i 
s. der Handelsgärtner. —-hall, s. die Markt⸗ 
halle. — house, s. das Kaufhaus. —-place, 
Ss. der W de —-price, s. der Marktpreis. 
—-town, s. der Marktflecken, die Marktſtadt. 
Marl, I. s. der Mergel. II. . 43. mergeln. —a- 
ceous, adj. mergelartig. —y, adj. mergelig. 
Comp. pit, s. die Mergelgrube. i 
Marline, Marling, s. die Marlleine, Marling. 
Marmalade, s. die (bittere) Marmelade. 
Marmoration, s. das Belegen mit Marmor. 
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Marmose, s. die Beutelratte. 
Marmoset, s. das Seidenäffchen. 
Marmot, s. das Murmeltier; German —, der 
Hamſter. 
Marone, Maroon, adj. karmeſinbraun, kaſtanien⸗ 
braun, dunkelrot. 
Maroon, s. der Maronneger, Negerſklave. 
Marque, s., letters of —, der Kaperbrief. 
Marqu—ee, s. die Zeltdecke, das Zelt. —is, s. 
der Marquis. —isate, s. das . 
Marquetry, s. eingelegte Arbeit, Marketerie. 
Marriage, s. die Heirat, Eheſchließung, Ehe; der 
Eheſtand; (wedding) die as el to ask in 
—iage, anhalten um. —iageable, adj. heirats⸗ 
fähig, mannbar. —iageableness, s. die Hei⸗ 
ralsfähigkeit. —ied, adj. ehelich; (wedded) ver- 
heiratet; —ied state, der Eheſtand. —y, v. 
I. a. heiraten; nehmen (zur Frau); verheiraten, 
vermählen (a daughter, etc.); trauen (as the 
clergyman); (unite) verbinden ; he —ied the 
girl, er heiratete das Mädchen or ig deen ſich 
mit dem Mädchen; she —ied him, fie heiratete 
ihn; the father —ied his daughter, der Vater 
verheiratete ſeine Tochter; the clergyman —ied 
the lovers, der Geiſtliche verheiratete or traute die 
Liebenden. II. u. heiraten, ſich verheiraten; to 
—y beneath one or below one’s position, eine 
Mißheirat ſchließen; we shall be —ied from his 
house, wir werden uns von feinem Hauſe zur 
Trauung in die Kirche begeben; she has got 
—ied at last, fie iſt endlich unter die Haube 
efommen ; —y in haste and repent at leisure, 
schnell gefreit wird meiſt bereut (prov.). Comp. 


lage- articles, pl., —lage- contract, s. der 
eiratsvertrag, Ehevertrag. —lage- bed, s. das 
rautbett, Ehebett. —iage- ceremony, s. die 
Trauung. —ilage- chamber, s. die Braut⸗ 
kammer. tage- customs, pl. Hochzeitsge⸗ 
bräuche. —iage-day, s. der l — 
—lage-lines, 


pake beter, . der Ehefeind. 

. der Trauſchein (am.). —iage-portion, s. 
das Heiratsgut, das (von der Frau) Einge⸗ 
brachte; die Mitgift. —tage-rites, pl. Hoch⸗ 
zeitsgebräuche. —lage- settlement, s. der Ehe⸗ 
vertrag. —iage- song, s. das Hochzeitslied. 
—iage-tie, s. das Eheband. —iage-vow, s. 
das Chegeliibde, Ehegelöbnis. 

Marrow, s. das Mark; (pith) das Mark, der 
Kern; vegetable —, der eiförmige längliche Kür⸗ 
bis. —y, adj. martig. Comp. — bone, s. der 
Markknochen; (knee) das Knie; to bring a p. 
down on his —-bones, einen zwingen, fupfallig 
um Verzeihung zu bitten (coll.). 

Marry, see umder Marriage. ae 

2Marry, (0bs.) int. wahrlich! fürwahr! ei freilich! 

Marsh, s. der Moraſt, Sumpf, (—y land) die 
Marj —iness, s. die Sumpfigkeit. —y, 
adj. ſumpfig; — ground, der Sumpfboden. 
Comp. — fever, s. das Sumpffieber, Wechſel⸗ 
fieber. —-gas, s. das Sumpfgas. — land, s. 
das Marſchland. —-maliow, s. die Sammet⸗ 
pappel. —-marigold, s. die Dotterblume. 

Mar „ I. s. der Marſchall; (regulator of cere- 
monies) der Zeremonienmeiſter; der Zivilbeamte 
in einem Gerichts bezirk, Landrat (Amer.); Earl 
— of England, Oberhofmarſchall. 11. v.a. 
ordnen, führen; in Ordnung ſtellen (troops). — 
er, s. der Ordner. ship, s. das Marſchallamt. 

Marsupial, I. adj. Beuteltiere betreffend. II. s. 
das Beuteltier. 

Mart, s. der Markt. i. 

Martagon, s. die Berglilie, der Türkenbund. 

Martello-tower, s. der Martelloturm, Wartturm. 

Marten, s. der Marder. ’ 

Martial, adj., —ly, adv. kriegeriſch, Rriegs-; — 
law, das Kriegsrecht; —law has been proclaimed 
in the town, die Stadt iſt unter Kriegsrecht geſtellt, 
der Belagerungszuſtand iſt über die Stadt ver⸗ 
hängt worden; — music, die Militärmuſik; 
court —, das Kriegsgericht. 


Mart—in, s. die Mauerſchwalbe, —let, s. der 
Vogel ohne Füße oder Schnabel (Her. ). 

Martinet, s. der rena Offiz ier. 

Martingale, s. der Sprungriemen (Saddl.); das 
Stampfſtag (Nau). 

Martinmas, s. der Martinstag (11th November). 

Martyr, I. s. der Märtyrer; der Dulder, das 
Opfer; to die a — (to one's principles), als 
Opfer (ſeiner n i 8 fterben, fein Leben 
aufopfern (für ſeine Grundſätze); to be a — to 

out, beſtändig an Gicht leiden. II. v.a. zum 
ärtyrer machen; peinigen, quälen; (kill) hin⸗ 
richten; —ed with, . von. - dom, S. das 
Märtyrertum, der Märtyrertod. —ize, v.a. 
als Opfer darbringen, opfern. —ologist, s. der 
Martyrolog. —ology, s. das Märtyrerbuch. 

Marvel, I. s. das Wunder. II. 5. u. ſich wundern 
(at a th., über eine Als —ous, I. ad). —ously, 
adv. wunderbar, erſtaunlich; (incredible) une 
glaublich. II. s. das Übernatürliche. —ous- 
ness, s. das Wunderbare, : 

Masculin—e, I. adj. männlich; mannhaft, kühn; 
männlich, grob (af women’s features). 55 
das Maskulinum, das männliche Geſchlecht. — 
ity, s. die Männlichkeit. 

Mash, I. s. das Gemiſch? das Mengfutter (for 
horses); der Maiſch. II. v.a. miſchen; (bruise) 
zerſtoßen, zerquetſchen; maiſchen (Brew.) ; to — 
a girl, einem Mädchen den Hof machen (sl.; 
—ed potatoes, der Kartoffelbrei. Comp. —ing- 
tub, s. das Maiſchfaß. 

Masher, s. der Bie ee Gigerl (s7.). 

Mask, I. s. die Maske, Larve; der Vorwand, 
Schein, die Ausflucht (jig.); die Larve, Fratze 
(Arch.); (masque) das Maskenſpiel (Theat., 
1 die Blendung, Maske (Fort.); (mum- 
mery) das Mtumment piel see Masquerade; to 
throw off the —, die Maste ablegen or fallen 
laſſen. II. v.a. maskieren, verinummen; ver. 
bergen, verdecken (fig.); in Schach halten, mas⸗ 
kieren (Mal.); —ed ball, der Maskenball; —ed 
battery, maskierte, verdeckte Batterie. III. v. n. 
ſich maskieren, ie verlarven; fic) verſtellen (g.) 
Sex, s. (player) der Maskenſpieler. 

Mask, v. d. aufgießen (Scotch). 

Mason, s. der Maurer, Steinmetz; see Free —; 
—’s level, die Setzwage. —10, adj. fretmaure- 
riſch. —ry, s. die Steinmetzarbeit, Maurerei; 
(—’s work) das Mauerwerk, Gemäuer; die 
Gebäude, Baulichkeiten; bound —ry, das Oua⸗ 
derwerk; solid —ry, maſſives Mauerwerk. 

Masque, sce Mask. rade, I. s. der Masken. 
ball; (disguise) die Verkleidung. II. v. n. mas. 
kiert gehen; auf einen Maskenball gehen. — 
xader, see Masker. 

Mass, s. die Meſſe; high —, das Hochamt; low 
—, ftille Meſſe; — kor the dead, die Seelenmeſſe; 
to say —, die Meſſe leſen; to attend —, in die 
Meſſe gehen. Comp. — book, s. das Meß buch. 
—~priest, s. der Meßprieſter. 

Mass, I. s. die Maſſe; die große Menge, der 
große Haufe, die Volksmenge, Maſſe (af the 
1 der Hauptteil, Hauptkörper; the —es, 

ie Maſſen, die große Maſſe des Volkes, die un⸗ 
teren Volksſchichten; der Pöbel; — of fire, cin 
Feuermeer. II. v. g. (an)häufen; in Maſſen auf⸗ 
ſtellen 6 III. v. n. ſich in Maſſen vereini⸗ 
gen. —ive, adj.,—Ively, adv., —y, adj. maffit 
dicht, ſchwer, gediegen. —iveness, e, das Maſ⸗ 
five, Dichte; (solidity) die Gediegenheit. Comp. 
—- meeting, s. die Maſſen⸗Verſammlung. 

Massacre, I. s. das Gemetzel, Blutbad. II. v. a. 
niedermetzeln. 

Mass—age, I. s. das Maſſteren, die Maſſage. II. 

11 7.45 maſſieren. —agist, —eur, s. der Maſſeur. 
Mast, I. s. der Maſt. II. v.a. bemaſten. —ed, 
adj. (in comp.) gemaſtet. Comp. —head, s. 
der Maſttop. 

Mast, I. s. die Maſt. II. v. a. mäſten. 

Master, s., three-—er, der Dreimaſter. 
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Master, I. s. der Meiſter; (owner) der Herr, 
Se (ruler) der S0 cher, Gebieter; der 
Lehrer (of a school) ; der Vorſteher (of a college); 
der Kapitän (af a merchant-vessel) ; der Schiffer 
(in the navy) ; der Meiſter, Lehrer, Virtuoſe (in 
an art, etc.); der Meiſter (af a trade); der 
Meiſter (as cle); junger Herr, Herr (in address- 
ing a lad); (— of the house) der Hausherr; the 
old —s, die alten Meiſter (47); — and servant, 
Herr und Diener; — at arms, Exerziermeiſter 

Nav.); — of Arts, der 5 (der freien 

ünſte); — of the hounds, Oberjägermeiſter; 
— in chancery, der Beiſitzer des Kanzleigerichts; 
— of the horse, Oberſtallmeiſter; — of the mint, 
der Obermünzwardein; — of the rolls, der Ober⸗ 
tats — of the robes, Garderoben⸗ 
meijter ; Grand —, der Großmeiſter (Free-m. 
etc.); to be — of, Herr über (eine S.) fein; to 
be one’s own —, fein eigner Herr fein; like — 
like man, wie der Herr, ſo der Knecht (prod.); 
want has no —, Not hat kein Gebot (Prov.). II. 
v. a. (be)meiſtern, überwältigen; to — a lan- 
guage, einer Sprache mächtig werden. —ful, 
adj. herriſch, gewaltſam, gewalttätig; meiſter⸗ 
haft, gewaltig, großartig. —tulness, s. her⸗ 
riſches Weſen. less, adj. herrenlos; zügellos, 
unbändig. —liness, s. das Meiſterhafte, die 
Meiſterſchaft. —ly, adj. meiſterhaft, meiſterlich; 

(imperious) gebieteriſch. —ship, s. die Meiſter⸗ 

ſchaft, Meiſterwürde; das Porſteherantt, Direk⸗ 

torat, der Rang oder die Würde eines Vorſtehers, 

Lehrers; to take a —ship, eine Lehrerſtelle über⸗ 

nehmen. — , s. die Herrſchaft, Gewalt; (pre- 

eminence) der Vorrang, Vorzug, die Meiſter⸗ 
ſchaft; to obtain the —y over, bemeiſtern, ia ſeine 

Gewalt bekommen, die Oberhand über eine S. 

erlangen. Comp. —-attendant, s. der Hafen⸗ 

meiſter (Vauwt.). —-builder, s. der e feen. 
hand, s. die Meiſterhand, geſchickte Perſon. 

—-joiner, s. der Tiſchlermeiſter. — key, s. der 

Hauptſchlüſſel. —-lode, s. die Hauptlerz)ader. 

—-mason, s. der Maurermeiſter. —-mind, s. 

der Geiſt erſten Ranges, führender Geiſt. — 

passion, s. herrſchende Leidenſchaft. piece, 

S. das Meiſterſtück. —song, s. der Meiſter⸗ 

Mei (Lit.). — stroke, s. der Meiſterſtreich, 

eiſterzu 


Mast-head, 5. der Topp des Maſtbaumes. 
Mastic, Mastich, s. der Maſtix. ate, v. a. 
kauen. —atlon, s. das Kauen. —atory, adj. 
fauend, Kau⸗ : 
Mastiff, s. der Bullenbeißer, Kettenhund. 
Mastodon, s. das Maſtodon, foſſiler Elefant. 
Mat, I. s. die Matte. II. v.a. mit Matten be⸗ 
decken, belegen; ineinander flechten, verflechten, 
verfilzen. III. v. u. ſich ineinander flechten. — 
ting, s. der Stoff zu Matten, Decken; die Matte; 
die Matten, Decken; —ted hair, wirres Haar. 
Matador(e), s. der Stiertöter; der Haupttrumpf 
(Cards). 1 5 ‘ 
Match, I. s. das Zünd⸗, Streich⸗hölzchen, die 
Lunte, der Zündſtock (Artil.); lucifer —, das 
Streichhölzchen; safety —, das Sicherheitszünd⸗ 
hölzchen; slow-—, der Zündſtrick. Comp. 
box, s. die Zündhölzchenſchachtel; die Luntenkiſte 
‘Artil., Min.). lock, s. das Luntenſchloß 


match I. s. der, das Gleiche, Baffende 5 (mar- 
riage) die Heirat; (consort) die Partie; (com- 
etition) die Partie, das Spiel, Wettſpiel; to be 
50 a — for 8. o., einem . ſein; she 
was a for him, fie blieb ihm keine Antwort ſchul⸗ 
dig; he ’s more than a — for you, er iſt dir über⸗ 
legen; an ill-assorted —, ein ſchlecht zuſammen⸗ 
paſſendes Ehepaar; a good —, eine gute Partie; 
gut zufammen paſſende Sachen; the —is broken 
off, die Heirat iſt merge e gemacht geworden; 
to meet one’s —, feinen Mann finden. II. 9. g. 
leich kommen, gleichen; (put forward as —) ein 
leiches aufweiſen, zeigen, finden; (suit) zuſam⸗ 


menpaſſen; (compare) vergleichen; (oppose) es 
aufnehmen mit, (einem) die Spitze Nieten, f 
meſſen mit; (unite) verbinden; note paper an 
envelopes to —, Briefpapier mit den dazu ges 
hörigen Umſchlägen; this color is hard to —, 
es iſt ſchwer etwas zu dieſer Farbe Paſſendes zu 
finden; I know nothing to — it, ich kenne ſeines⸗ 
gleichen nicht; ' — this horse against the field, 
ich halte auf dies Pferd gegen alle Mit⸗Renner; 
a well —ed couple, ein gut zuſammenpaſſendes 
Paar. III. v.n. zuſammenpaſſen. —less, adj. 
unvergleichlich, ohnegleichen; unübertrefflich. — 
lessness, s. die Unvergleichlichkeit. Comp. — 
maker, s. der (die) Eheſtifter(in). — making, 
I. adj. eheſtiftend! —making mother, eine Mut⸗ 
ter, die gern Heiraten ſtiftet. II. s. das Eheſtiften. 

Mate, I. s. der Gefährte, Genoſſe, Kamerad; 
(spouse) der Gatte, die Gattin; das Männchen, 
Weibchen (of birds) ; der Maat (Naut.) ; second 
—, ber zweite or Unter⸗Maat. II. v. a. heiraten; 
paaren; es aufnehmen mit (obs.). III. 2. 1. ſich 

aaren, ſich gatten. —less, adj. ohne Gefährten. 
2Mate, I. adj. matt. II. v. d. matt machen. 

Mate, s. der Matebaum. 

Materia- medica, s. die Arzeneiſtoffe (pl.); 
die Arzeneimittellehre. —1, I. s. das Material, 
der Stoff, Beſtandteil. II. adj., —lly, adv. 
materiell (also Log.); (essential) mae 
wichtig (to, für); (corporeal) ſtofflich, materiell. 
—lism, s. der Materialismus. —list, s. der 
Materialiſt. —listic, adj. materialiſtiſch. — 
lize, v. n. verkörpern, materiell machen. 

Mat- ernal, adj., —ernally, adv. mütterlich; 
von mütterlicher Seite; —ernal love, die tute 
terliebe; —ernal uncle, der Onkel von mütter⸗ 
licher Seite or mütterlicherſeits. —ernity, s. die 
Mutterſchaft; (— hospital) die Entbindungs⸗ 
anftalt. —rleidal, adj. muttermörderiſch. — 
ricide, s. der Muttermord; (person) der Muttor⸗ 
mörder. —riculate, v. I. 4. immatrikulieren; 
—riculated student, der immatrikulierte Student. 
II. n. fic) immatrikulieren laſſen. —riculation, 
s. die Immatrikulation. —rimonial, adj., — 
rimonially, adv. ehelich; —rimonial agency, 
das Heiratsbureau. —rimony, s. die Ehe; ein 
Spiel mit Karten. —rix, s. die Gebärmutter 
(Anat.); die Matrize (Lound.); die Gangart 
fade die Gieß mutter (Lyp.) ; die Haupt-, Ur⸗ 
farbe (Dyer) ; —rix of a screw, Schraubenmutter. 
—ron, s. die Matrone, verheiratete Frau; (chape- 
rone) die Unftands-, Ehren⸗dame; die Hausmut⸗ 
ter, Vorſteherin (af a hospital or of the household 
of a boarding school). —ronize, v. a. bemuttern ; 
chaperonnieren. —ronly, adj. matronenhaft; 
geſetzt (sig.). ; 

Mathematic—al, adj., —ally, adv. mathemas 
iſch; —al man, der Mathematiker; der Student 
der Mathematik. —ian, s. der Mathematiker. 
—8, s. die Mathematik; pure —s, reine Mathe⸗ 
matik; applied —s, angewandte Mathematik. 

Matin, adj. Morgen⸗, früh. —s, pl. die Mette 
(K. C.); der Frühgottes dienſt. 0 

Matter, I. s. die Materie, der Stoff; der Eiter 
Surg.); (materials) der Stoff; (contents) der 

nhalt; (subject) der Gegenſtand; (ground) die 
Urſache; (affair) die Sache, Angelegenheit, das 
Geſchäft; der Satz dune be that’s what the 
— is, da liegt der Hund begraben (coll.); — 
of fact, Tatſache; — of astonishment, Gegen⸗ 
ſtand der Verwunderung, eine Sache, worüber 
man ſich wundert; it is a — for congratulation, 
es iſt mit Freude und Dank zu begrüßen; — in 
hand, vorliegende Sache; — of consequence or 
moment, wig Kh bin 48 a — for keen 
regret, etwas höchſt Bedauerliches; what’s the 

—? was iſt's 7 was giebt's 7 what 's the — 

with you? was fehlt bir? something 's the — 

or else . , es muß etwas vorgefallen ſein, ſon 

. . . (it makes) no —, es tut nichts, ſchadet 

nichts; it’s a — of indifference to me, es i 
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. ee j —— 
mir ganz einerlei or völlig gleichgültig; no — | Maz—e,s. der Irrgang, das Labyrinth; die Ver⸗ 


which, es iſt mir einerlei, welches (welchen ꝛc.); 
it will be a — of $10, es wird etwa auf zehn 
Dollars kommen; for that —, was das anlangt 
or betrifft. II. v. n. von Bedeutung ſein, daran 
gelegen fein; it —s little what he does, es i 
wenig daran gelegen or ziemlich einerlei, was er 
tut, Comp. of- course, adj. (only predic.) 
ſelbſtverſtändlich. —~of-fact, adj. tatſächlich; 
(prosaic) a) aij ; a —-of-fact person, etn 
nüchterner Tatſachenmenſch. 3 
Mattock, s. die Haue, Hacke; der Schrämhammer. 
Mattress, s. die Matratze; hair —, Roßhaar⸗ 
matratze. a a 3 | 
Matur—ative, ad). N reifend; die Zeiti⸗ 
gung or Reife ior ernd (Med.). —e, I. adj., 
—ely, adv. reif. II. v. d, reifen; zur Reife 
bringen (jig.). III. v. u. reifen; verfallen (as a 
bill). —ed, adj. ausgereift (plan) ; fällig (ble). 
—eness, s. die Reife. —ity, s. die Reife; (man- 
hood) die Volljährigkeit; die Verfallzeit (/ a 
bill) ; at —ity, zur Verfallzeit (a7 C bill). 
Matutinal, adj. morgendlich, Morgen⸗ 
Maudlin, adj. halb 1 benebelt; e 
ſüßlich, ſentimental, überempfindlich. —ism, 
§. die Weinerlichkeit, Uberempfindlichkeit. 
Maul, v.a. der Schlägel. II. 9. 4. ſchlagen, durch⸗ 
rügeln; (pull about) zerzauſen, beſchädigen. 
2Maul, adj., see Mahl-stick. 
Maunder, v. n. leiſe und albern für ſich ſprechen. 
Maundy— Thursday, s. Gründonnerstag; the 
Royal — (gifts), am Gründonnerstag verab⸗ 
reichte Almoſen (in the Royal Chapel at White- 
hail 


). 5 

Mausoleum, s. das Mauſoleum. 

Mauve, I. s. das Anilinviolett, die Malvenfarbe. 
II. adj. hellviolett, malven. 

Mavis, s. die Singdroſſel. 

Maw, s. der Magen; (crop) der Kropf; der 
Rachen, Schlund (g.). Comp. —worm, s. der 
Spülwurm. 

Mawkish, adj., —ly, adv. ekelhaft; (tasteless) 

eſchmacklos. — ness, s. das Ekelhafte; die Ge⸗ 
ſchmacloſtgkeit ; ‘ 

Maxilla, s. die Kinnlade. —ry, adj. 
Kinnbacken gehörig; —ry bone, der 
knochen. 

Maxim, s. die Maxime, der Grundſatz; das 
Axiom. —um, I. s. das Maximum. II. adj. 
höchſt, größt; —um thermometer, das Maximal⸗ 
thermometer; —um weight, das Höchſtgewicht, 
Maximalgewicht. 

May, I. s. der Mai( monat); der Lenz (poet., fig.) ; 
(hawthorn) die Blüte des Weißdorns; welcome 
as the flowers in —, ſo willkommen wie Blüten 
im Mai. II. v. n., to go a —ing, maien gehen, 
auf das Blumenpflücken am Maimorgen ausge⸗ 

Comp. — bush, s. der Weißdorn, Hage⸗ 
dorn. — day, s. der erſte Mai. —-dew, s. 
der Maitau. — flower, s. see — I.; (Epigœa 
repens) die Maiblume. —-morn, s. der Mai⸗ 
morgen. — pole, s. der Maibaum; die Hop⸗ 
fenſtange (g.). —-queen, s. die Maitönigin. 
time, s. die Maienzeit. 

May, aug. v. können, dürfen; mögen; you — well 
ask, du kannſt mit gutem Grunde fragen; I — 
not tell you, ich darf Ihnen nicht ſagen; happen 
what —, geſchehe was da wolle; come what —, 
komme was da kommen mag; — we take a walk? 
dürfen wir ſpazieren gehen? — it please your 
Majesty, möge Euer Majeſtät geruhen, wenn es 
Eurer Majeſ ät gefällt; — be, vielleicht. Comp. 
—hap, adv. vielleicht, möglicherweiſe. 

Mayor, s. der Bürgermeiſter; Lord —’s day, 
der Einfügung des neugewählten Ober⸗ 
bürgermeiſters von London (Nov. 9). —alty, 

s. die Mayorwürde. —ess, s. die Frau Bür⸗ 
germeiſterin; Lady —ess, die Frau Oberbürger⸗ 
meiſterin. ; 

Mazarine, adj. dunkelblau. 


u den 
acken⸗ 


wirrung (of thought, etc.); to 
LM eh verlegen fein, —ily, adv., —y, adj. 
labyrinthiſch, verwickelt, ſich ſchlängelnd; (con- 
fused) wirr, verwirrt. 


be in a —e, 


ft | Maz(o)urka, s. die Maſurka. 


Me, s. pers. pron. mich; (to —) mir; he was 
ashamed of —, er ſchämte ſich meiner. Comp. 
thinks, imp. v. mich dünkt. —thought, 
imperf. of thinks, mich däuchte. 

Mead, s. der Met. 

Mead, —ow, s. die Wieſe, der Anger. —owy, 
adj. wieſenreich. Comp. —ow-grass, s. das 
Riſpengras. —ow-lark, s. die Feldlerche. 
—ow-rue, s. die Wieſenraute. —ow-saffron, 
F. die Herbſtzeitloſe. 

Meag -er, re, adj., —erly, adv. mager, dürr; 
unfruchtbar (as soil); mager, arm (as food), 
—erness, s. die Magerkeit; die Unfruchtbarkeit; 
die Armſeligkeit. ; i 

Meal, s. das Mahl, die Mahlzeit; see Piece—. 
Comp. — time, s. die Eſſenszeit. 

Meal, s. das grob gemahlene Mehl; whole —, 
ungebeuteltes Mehl; fossil —, Bergmehl. —ies, 

1. eine Art von Maisgrütze. — mess, s. die 
ſtehlartigkeit, Mehlhalligkeit, Mehlähnlichkeit. 
—y, adj. mehlig; (like 0 mehlähnlich. Comp. 
—-worm, s. der Mehlwurm. —y-mouthed, 
adj. blöde, mildernd im Reden, mit der Sprache 
Vu —y-mouthedness, s. die Zu⸗ 
rückhaltung, Abneigung mit der Sprache heraus⸗ 


zurücken. 4 
Mean, adj., —ly, adv. gemein, niedrig, gerin 
(as birth) ; gemein, niedrig (as thoughts); 1 
6 ering, armſelig; (abject) niederträchtig, verächt⸗ 
ich; no — achievement, keine geringe Leiſtung. 
ziness, s. die Gemeinheit, Niedrigkeit; die 
Armlichkeit (% dress, etc.) ; (miserliness) die 
Filzigleit. Comp. —-spirited, adj. nieder⸗ 
saa tig, von gemeinem Sinne or niedrer Dente 
art. 
Mean, I. adj. mittel, mittler, mittelmäßig; durch⸗ 
15 (Math.) ; — proportion, das Durch⸗ 
nittsverhältniß; — time, mittlere Zeit (48. 
tron.); in the time, e, —while) 
mittlerweile, unterdeſſen, indeſſen, inzwiſchen, 
einſtweilen. II. s. die Mitte, der . 0 
(moderation) die Mittelmäßigkeit; die Durch⸗ 
ſchnittszahl (Arith.); golden —, goldene Mittel⸗ 
ſtraße; geometrical —, das geometriſche Mittel. 
8, pl. (income) die Mittel, Vermögensum⸗ 
ſtände; (also sing.) das Mittel, der Weg (to an 
end) ; to find the —s, Mittel und Wege finden; 
by this —8, hierdurch, dadurch; by —s of, 
mittels, vermittelſt; by all —s, auf jeden Fall, 
jedenfalls; ſicherlich, ganz gewiß; by no (manner 
of) —s, auf keine Weiſe, keineswegs, durch⸗ 
aus nicht; by fair —s, im guten, mit Güte; by 
foul —s, im böſen, mit Gewalt; by some s or 
(an-)other, auf die eine oder andere Art; to 
live beyond one’s —s, über ſeine Mittel or Ver⸗ 
hältniſſe leben; the —s of his ruin, die Urſache 
u ſeinem Verderben; ways and —s, Mittel und 
ege ; independent s, das Privatvermögen. 
Mean, i7.v.a. (intend) meinen, denken, geſinnt 
fein, vorhaben, beabsichtigen; (signify) bedeuten; 
what do you — by this? was wollen Sie damit 
ſagen ? he —s it for our good, er meint es gut 
mit uns, er will damit unſer Beſtes; 1 — you no 
ill, ich meine es nicht böſe mit Ihnen; what I — 
to say is .. ., was ich ſagen wollte, iſt . ..; I did 
not — to. . , ich hatte nicht die Abſicht ...; you 
don't — it, das iſt nicht Ihr Ernſt, das kann 
nicht dein Ernſt ſein, das meinſt du nicht wirklich 
or im Ernſt, Sie ſcherzen wohl; whether he —t 
it or no, ob es nun fein Ernſt war oder nicht. 
—ing, I. adj., —ingly, adv. bedeutſam, bee 
deutungsvoll; well —ing, wohlwollend. II. s. 
die Meinung, Abſicht, Geſinnung, das Vorhaben; 
(significance) der Sinn, die Bedeutung; full of 
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Meek 


$I, 


ing, bedeutungsvoll; what’s the —ing of all 
this ? was foll dies alles bedeuten? —ingless, 
adj. bedeutungslos; ausdruckslos (as a face). 
—t, pret. & p. p. see Mean. 
Meander, I. b. u. ſich winden, ſich ſchlängeln. II. 
5. die Windung, der Schlängelweg. 
Measl- ed, adj. finnig (as pigs). —es, s. die 
Maſern (also in wood); die Finnen; German 
Des, die Röteln. — , adj. maſerig; finnig; 
niederträchtig, erbärmlich (“.). 
Measur—able, adj., —ably, adv. meßbar; 
(moderate) mäßig; within —able distance, in 
abſehbarer Entfernung. —e, I. s. das Maß 
also ig.); (proportion) das Verhältnis, Maß; 
standard) das Maß, der Maßſtab; das Maß 
of wine, etc.); das Zeitmaß, der Takt (s.); 
das Silbenmaß (Poet.); (means) die Maßregel, 
Verfahrungsweiſe; cubic —e, das Körpermaß; 
dry —e, das Maß für trockene Gegenſtände; in 
some —e, gewiſſermaßen; in a great —e, gro⸗ 
ßenteils; to take a p. “s —e, einem das Maß (for 
a suit of clothes, zu einem Anzug) nehmen; einen 
einſchätzen (g.); to take legal —es against s. o., 
einen gerichtlich belangen; to take —es accord- 
ingly, ſich danach richten, ſeine Maß, Glen danach 
nehmen; —e for —e, Maß für Maß, Gleiches mit 
Gleichem. II. v. 4. meſſen, abmeſſen; ausmeſſen, 
meien (Surv.); abſchienen (a mine); to —e by, 
abmeſſen nach; to —e a p. for, einem anmeſſen 
u; to get —ed for a pair of shoes, ſich 0 ein 
Paar Schuhe anmeſſen laſſen. III. v. 1. meſſen; 
the room —es 10 feet in length, das Zimmer ijt 
10 Fuß lang. —ed, adj. ; with —ed steps, ge= 
meſſenen Schrittes —eless, adj. unermeßlich. 
—ement, s. das Maß, die Meſſung; der Tonnen⸗ 
inhalt 55 a ship); superficial —ement, verlo⸗ 
rene Schnur. —ing, s. das Meſſen, Vermeſſen; 
—ing of heights, die Höhenmeſſung. II. adj. ; 
—ing chain, die Meßkette; —ing tape, die Meß⸗ 
ſchnur, das Meßband. ; 8 
Meat, I. s. das Fleiſch; (food) die Speiſe; fresh- 
killed —, friſch Geſchlachtetes; minced —, ge⸗ 
hacktes Fleiſch; pickled —, Pötelfleiſch; potted 
—, in Töpfchen eingemachtes Fleiſch; preserved 
—, die f bei fonferve; red, underdone —, halb⸗ 
ares Fleiſch; roast —, der Braten; white —, 
eißfleiſch (von Gefttigel) 5 that’s — for your 
master, das ift zu gut für dich; it is—and drink 
to him, er lebt ganz davon; what is one man’s 
— is another man’s poison, der Geſchmack ijt ver⸗ 
ſchieden (Prov.). II. attrib. ; — pie, die Fleiſch⸗ 
aſtete; — tea, Nachmittagstee mit Eiern und 
leiſchſpeiſen. Comp. —biscult, s. der Fleiſch⸗ 
zwieback. Pace ae s, das Hackmeſſer.— 
cover, s. die Metallſtürze über einer Fleiſchſchüſ⸗ 
fel. —-extract, s. der Fleiſchextrakt. . 
5. der Bratenwender. — market. s. der Fleiſch⸗ 
markt. —-offering, s. das Speiſeopfer. 
safe, s. der Spelſeſchrank, Fliegenſchrank. 
Mechanic, I. adj., — cal, odj., —cally, adv. 
mechaniſch; —cal equivalent of heat, das me⸗ 
chaniſche Wärme⸗Aquivalent. II. s. der Hand⸗ 
werker, (—cian) der Mechaniker; —cs’ institute, 
der Handwerker⸗(Bildungs⸗) Verein; die Hand⸗ 
werkerſchule. —calness, s. das Mechaniſche. 
—cian, s. der Mechaniker. —cs, s. die Mecha⸗ 
nik. —sm, s. der Mechanismus, das Getriebe. 
—-st, s. der Mechaniker, Maſchinenbauer, Ma⸗ 
ſchinentechniker; der mechaniſtiſche Philoſoph. 
Meconi—c, ad. —c acid, die Mekonſäure. 
um, s. das Kindes pech (Med.). ‘ 
Medal, s. die 5 —lion, s, die Kapſel, 
Schmuckkapſel, das Medaillon; (coin) große 
antike Münze. —ist. s. der Medaillenſchneider; 
(student of —s) der Münzenkenner; (prize-man) 
der Inhaber einer Preismedaille. 8 
Meddle, v.n. fic (unberufen ein)mengen (in, 
in); ſich abgeben (with, mit), fic) einlaſſen (with, 
in (acc.)); to —e with things that don’t concern 
one, ſich mit Sachen abgeben, die einen nichts ane 


gehen; I will neither —e nor make, ich will mich 
nicht hineinmiſchen. —er, s. einer, der ſich in 
frembe Dinge miſcht. —esome, ach. fi ern in 
fremde Sachen miſchend, läſtig, aufdring i —e- 
someness, s. die Sucht, ſich unberufen in fremde 
Angelegenheiten einzumengen. —ing, p. & adj.; 
ing person, see —er; you must always be — 
ing, du mußt doch immer die Naſe in alles ſtecken. 

Medi—eval, see —eval. —al, adj. mittler(er); 
a —al consonant, ein inlautender Konſonant. 
—ally, adv. im Inlaut, im Wortinnern, in 
der Mitte eines Wortes. —an, adj. in der 
Mitte, Mittel⸗. —ant, s. die Mediante (s.). 
ate, I. adj. in der Mitte befindlich, mittler; 
(indirect) mittelbar; —ate cause, mittelbare 
Urſache. II. d. n. ſich ins Mittel ſchlagen, 
vermitteln (between, zwiſchen (dat 205 —a- 
tion, s. die Vermittelung, Dazwiſchenkunft; die 
Durchteilung (Mus.); (intercession) die Für⸗ 
bitte. —atization, s. die Mediatiſterung.— 
atize, v.a. mediatiſieren. —ator, s. der Vermit⸗ 
tler; (intercessor) der Fürbitter; der Mittler 
(Theol.). —atorial, adj., —atorially, adv. 
fürbittend, Mittler=, als Mittler; —atorial office 
of Christ, das Mittleramt Chriſti. —atorship, 
8. das Mittleramt. —atrix, s. die Vermittlerin; 

die 5 —ety, s. das Mittel, die Hälfte; 

der Mittelſtand, Durchſchnitt. —eval, adj. mits 
telalterlich. —evalism, s. die Mittelalterlich⸗ 
keit mittelalterliche Zuſtände; die Vorliebe für 
das Mittelalter und mittelalterliches Weſen. 
ocre, adj. mittelmäßig. —ocrity, s. die Mit⸗ 
telmäßigkeit. —terranean, s. (—terranean Sea) 

das mittelländiſche Meer, Mittelmeer. —um, I. 

adj. mittel, mittler; —um price, der Mittelpreis, 

(average) Durchſchnittspreis; —um size, die Mit⸗ 

telgröße; of —um size, von mittlerer Größe, 

Durchſchnittsgröße. II. s. die Mitte, der Mittel⸗ 

weg; (agency) das Mittel; das Medium, Mit⸗ 

tel Phys.) das Bindemittel (Paint.); das 
Mittelglied (Math.); der Mittelſatz (Log.); das 
Medium (Spirit-rapping); through the —um 
of, durch die Vermittlung von. 

Medical, adj., —ally, adv. ärztlich, mediziniſch; 
Heil⸗; —al board, die Sanitäts behörde; —al 
man, der Arzt, Mediziner; our —al man, unfer 

ausarzt; —al officer of health, der Bezirksarzt, 
edizinalrat ; officer in the —al department, 
der Militärarzt, Stabsarzt; —al practitioner, 
praktiſcher Arzt; —al properties, Heilkräfte; —al 
staff, das Sanitätskorps; the —al staff service, 
der Sanitätsdienſt. —ament, s. das Heilmittel. 
ate, v. 4. mit Arznei ꝛc. vermiſchen, verſetzen; 
—ated herbs, Heilkräuter; —ated waters, Gee 
ſundbrunnen. —ation, s das Bermif en, Ver⸗ 
ſetzen (mit etwas Mediziniſchen); die mediziniſche 
„ ative, adj. heilend. —inal, 
adj., —inally, adv. mediziniſch, heilkräftig, heil⸗ 
ſam; —inal drugs, Medizinalwaren; —inal 
springs, Heilquellen; —inal wine, der Kranken⸗ 
wein. —ine, s, die Arznei, Medizin, das Heil⸗ 
mittel, Mittel; (science of —ine) die Heilkunde, 
Medizin; student of —ine, der Student der 
1 bk Mediziner; doctor of —ine, der Doktor 
er 


Pt 7 Comp. —ine-chest, s. das Arz⸗ 
neiſchränkchen, die Hausapotheke. 
Meditat—e, p. I. n. (—e on) nachdenken, nachſin⸗ 


nen (über eine S.), überlegen. II. a. im Sinne 
haben, beabſichtigen. —1on, s. das Nachdenken, 
Nachſinnen, überdenken; (pious —ion) die An⸗ 
dacht. —ive, adj., —ively, adv. nachdenklich, 
ernſt. —iveness, s. die Nachdenklichkeit; der 
Tiefſinn. : L 

Medlar, s. die Miſpel; der Miſpelbaum. 

Medley, s. das Gemiſch, Gemengſel. 

Medulla, s. das Mark. —ary, adj. das Mark 
betreffend; markig; —ary substance, markige 
Subſtanz. —in, s. das Medullin, der Markſtoff. 

Meed, s. die Belohnung, der Lohn. 

Meek, adj., —ly, adv. ſanft(mütig); (humble) 
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demütig, beſcheiden. —ness, s. die Sanftmut; 
die Demut. Comp. —-eyed, adj. mit ſanften 
Augen, ſanftäugig. —spirited, see Meek. 
Meerschaum, s. der Meerſchaum. 
IMeet, adj. paßlich, ſchicklich, tauglich, gelegen. 
2Meet, I. tr. v. 4. begegnen; (fall in 2 5 (be)⸗ 
treffen, finden, ſtoßen (auf einen o7 eine S.), zu⸗ 
5 (mit); (join battle se feind⸗ 
ich zuſammentreffen (mit); entgegenkommen 
Been opinions, etc.) ; (oppose) die Stirne bieten, 
egegnen; (receive) finden, erhalten, erleiden; 
fic) ſtellen vor (parliament, etc., dem Parlamente 
2c.); I met him, ich traf ihn, ich begegnete ihm; 
J have met him, ich bin ihm begegnet, ich habe 
ihn getroffen; he was met at the station by his 
brother, ſein Bruder erwartete ihn am Bahnhof; 
the Emperor was met by all the high officers of 
state, der Kaiſer wurde von allen hohen Staats- 
beamten empfangen; to come to —, to go to —, 
entgegen-fommen, ⸗gehen; well met! gut, daß 
wir uns treffen! to — half way, 9 5 halbem 
Wege (einander) entgegenkommen (also jig.) ; 
to — an objection, einem Einwurf begegnen; to 
— the eye, dem Auge begegnen; (einem) ins 
Auge fallen; to — the ear, zu Gehör kommen, 


das Ohr treffen, hörbar werden; in order to — M 


our demands (the exigencies of the case), um 
hrem Verlangen (den Umſtänden) gerecht zu 
werden; to — one’s engagements, ſeinen Ver⸗ 
pflichtungen nachkommen. II. 2. v. n. ſich or eine 
ander begegnen, ſich treffen, zuſammentreffen, 
Fadi) zuſanm (unite) ſich vereinigen; 


Sadie ene (as enemies); (as- 


semble) erſammeln; the two armies met 
on the plain, die beiden Urmeen wurden hand⸗ 
gemein, kämpften in der Ebene; to — with a 
refusal, abgewieſen werden, eine abſchlägige 
Antwort (einen Korb) bekommen; to — with 
one's match, ſeinen Mann finden; prepare to 
— with. . „ mach dich gefaßt auf ... to — 
with a good reception, gut empfangen werden; 
to — with an accident, verunglücken, von einem 
Unfall betroffen werden; this statement met 
with a flat denial, dieſer Angabe wurde geradezu 
widerſprochen; they are well met, ſie paſſen zu 
einander; to make ends —, mit ſeinen Einkünften 
auskommen; to — with a loss, Verluſt erleiden. 
III. s. die agdzuſummenkunft. ing, s. die 
Verſammlung; (coming together) die Zuſam⸗ 
menkunft; die Sitzung (of a couneil, ete.); die 
Tagun (of a popular assembly); das Zuſam⸗ 
mentreffen (of two lines); der Zuſammenfluß 
(of rivers); (rendezvous) das Stelldichein, Ren⸗ 
dezvous; to call a —ing of one’s creditors, feine 
äubiger verſammeln, zuſammenberufen; go- 
to-—ing, der (die, das) beſte, Sonntags⸗ (of 
dress) (vulg.). Comp. —ing- house, s. das 
Bethaus der Diſſidenten. —ing-room, s. der 
. —ing- place, s. der Sammelplatz. 


Mega—lomania, s. der Größenwahnſinn. —lo- 
saurus, s. die Rieſeneidechſe. —therlum, s. 
das Riefenfaultier. 


Me „. die Migräne. —s, pl. Grillen. 

Melanchol—ia, s. die Schwermut, der Trübſinn, 
die Melancholie. —ic, adj. ſchwermütig, melan⸗ 
choliſch; (sad) traurig; (gloomy) düster. —1- 
ness, s. die Melancholie; (depression) die An⸗ 
lage zur Schwermut. —y, I. s. die Schwermut 
(also Med.), der Trübſinn. II. adj. ſchwer⸗ 
mütig; (gloomy) düſter; (calamitous) unſelig. 

Mélée, s. das Händgemenge, Kampfgetümmel. 

Meliorat—e, see Ameliorate. —ion, s. die Ver⸗ 
beſſerung. : 

Melliflu—ence, s. der Honigfluß. —ous, — 
ent, adj. honigfließend; U (as a voice). 
—ousness, s. ef Come ie Lieblichkeit. 

Mellow, I. adj. —— reif; ſanft (in tone) ; reif, 
mürbe, ſaftig (as Fruit); mild, ſanft, weich, 
wohltätig (70 the ear, eye, taste, etc.). II. v. d. 
mild, machen; (xipen) relfen. III. v. n. 


mild, weich, mürbe, reif werden. — ness, 6. 
die Reife, Mürbigkeit (of ut); die Milde (af 
wine); die Sanftheit, Weichheit (af tone). 

Melod—ious, adj., —iously, adv. mielodiſch, 
wohlklingend. —iousness, s. der Wohlklang. 
—ist, s. der Tonkünſtler, der Melodien ſchreibt 
oder ſingt. —y, s. die Melodie; die Tonart. 

Melodrama, s. das Melodram (a); das Volksſtück. 
—tic, adj. melodramatiſch. —tist, s. der Melo⸗ 
dramatiker. 

Melon, s. die Melone. 

Melt, v. I. d. ſchmelzen; to — down, einſchmelzen. 
II. x. ſchmelzen; do — away, verſchmelzen, zer⸗ 
ſchmelzen; to — into tears, in Tränen zerfließen. 
Sor, s. der Schmelzer. —ing, I. p. see Melt. 
II. adj., —ingly, adv. rührend; —ing mood, 
weiche or rüh ne Stimmung; to be in the 
—ing pot, in völliger Umgeſtaltung begriffen 

ein, III. s. das Schmelzen; das Rühren ( fig.). 

ember, s. das Glied; der Teil; das Mitglied 

{of Congress, Parliament) ; der Abgeordnete; 

the sitting —, der gegenwärtige Abgeordnete; 

our —, unſer Vertreter im Abgeordnetenhauſe; 

das Satzglied (of a discourse, do: —ship, s. 

die Mitgliedſchaft; die Gemeinſchaft. 

embran—e, s. das Häutchen; die Samen⸗, 

Pergament⸗haut (Bol.). —(e)ous, adj. häutig. 

Memento, s. das Gedächtniszeichen, Dentzeichen, 
Erinnerungszeichen, Andenken; —ento mori, die 
Todes-Mabhnung. —oir, s. die Denkſchrift; 
—oirs, Memoiren. —orabilia, pl. die Denk⸗ 
würdigkeiten. —orable, adj., —orably, adv. 
denkwürdig. —orableness, s die Denkwürdig⸗ 
keit. —orandum, s. das Memorandum, die 
Note. —orative, adj. geeignet das Andenken 
an eine S. zu erhalten, Erinnerungs-; —orative 
power, das Erinnerungsvermögen. —orial, I. 
adj. zum Andenken dienend. II. s. das Denk⸗ 
mal; die Denkſchrift; (petition) die Bittſchrift; 
to give as a —orial, zum Andenken ſchenken. 
—orialist, s. der Unterzeichner einer Denk} drift; 
der Bittſchriftenſchreiber. —oxtallze, v.a. ein 
ſchriftliches Geſuch einreichen bei, erſuchen. — 
orize, b. 4. zur Erinnerung aufzeichnen; aus⸗ 
wendig lernen. —oxy, s. das Gedächtnis, Erin⸗ 
nerungsvermögen; das Andenken, die Erinne⸗ 
rung; if my —ory serves me right, wenn ich mich 
recht entſinne; to commit to —ory, auswendig 
lernen (acc.); matter to be committed to —ory, 
der Lernſtoff, Stoff zum Auswendiglernen; in — 
ory of, zum Andenken an (ace.); that has escaped 
my —ory, das iſt mir entfallen beyond (within) 
the —ory of man, über (bei) Menſchen edenken; 
it is within living —ory, es leben noch viele, die fe 
(der Sache) erinnern; William the First of blesse 
—ory, Wilhelm der Erſte, feligen Andenkens. 
Comp. —orandum-book, s. das Taſchenbuch, 
Notizbuch. 

Men, pl. see Man; Robert Bruce and his —, R. 
B. und ſeine Männer or ſeine Leute; Moltke 
with 20,000 —, M. mit 20,000 Mann; with the 
— of the second army corps, mit den Mannſchaf⸗ 
ten des zweiten Armeekorps; — an women, 
Männer und Frauen; we are all —, wir ſind 
alle Menſchen; — and women students, Stu⸗ 
denten und Studentinnen; — of Kent, Bewohner 
von Kent. Comp. — folks, s. das Mannsvolk, 
die Mannsleute, Mannsbilder (coll.). 

Menace, I. s. die Drohung. II. v. q. i 
ing, I. adj., —ingly, adv. drohend. II. s. 
das Drohen. 

Menage, s. der Haushalt. ~ 

Menagerie, s. die Menagerie. 

Mend, v. I. g. (ver)beſſern; (patch) flicken, aus⸗ 
beſſern; beſſer machen (matters) ; never too late to 
—, zum Beſſern or zur Beſſerung ijt 's nie zu 
ſpät; to — one's life, one's ways, beſſern; 
to — one’s pace, ſeine Schritte beſch neigen. 
ſchneller 3 to —a pen, eine Feder zuſchneiden. 
II. v. n. beſſer werden, geneſen; she Is —ing, fie 


Mendacious 


it auf dem Wege der Befferung. III. s. die 
Be Nee der Weg der en she is on the 
— fie befindet ſich auf (dem Wege der) Beſ⸗ 
erung. —er, s. der Flicker, Aus beſſerer. 

Mendaci—ous, adj. lügneriſch, verlogen. ty, 
8. die Lügenhaftigkeit, Verlogenheit. 

Mendic—ancy, s. der Bettel, die Bettelei. —ant, 
I. adj. bettelnd; —ant friars, Bettelmönche. II. 
Ss. der Bettler; der Bettelmönch (KR. C.). —ity, 
5. der Bettelſtand; see —ancy; to reduce a p. 
to —ity, einen an den Bettelſtab bringen. Comp. 
—ity-society, s. der Verein fiir Abſchaffung 
der Bettelei, Verein gegen Hausbettelei. 

Menial, I. adj. zum Geſinde gehörig; (servile) 
huslich niedrig, knechtiſch; — work, gemeine 

äusliche Arbeit. II. s. der Diener, Knecht; —s, 
die Dienerſchaft, das Geſinde. 
eningitis, s. die Hirnhautentzündung. 

Menlscus, s. die auf der einen Seite konvexe, auf 
der andern konkave Linſe; der Meniskus 

Menopause, s. das Aufhören des Monatsfluſſes. 

Mense, s. das feine Benehmen, die gute Lebens⸗ 
art (Scotch). —ful, adj. artig. 

Mens—es, pl. die monatliche Reinigung. —trual, 
adj. monatlich; einen Monat dauernd (50,.). 
—truate, v. n. menſtruieren. —truation, s. die 
Menſtruation. 

Mensura-—bility, —bleness, s. die Meßbarkeit. 
ble, adj. meßbar. — tion, s. das Meſſen, 
die Abmeſſung; (science) die Meßkunſt. 

Ment—al, adj., —ally, adv. geiſtig, Geiſtes⸗; 
—al alienation, die Geiſtesabweſenheit; —al 
arithmetic, das Kopfrechnen; —al disease or 
disorder, die Geiſteskrankheit or Geiſtesſtö⸗ 
rung; —al gymnastics, die Geiſtesübung; —al 
power, die Geiſtes kraft; —al reservation, der 
geheime or ſtille Vorbehalt; —al state, die Ge⸗ 
mi . ; —al training, die Geiſtes bil. 
dung. ion, s. see Mention. 

Menthol, s. das Menthol. 

Mention, I. s. die Erwähnung to make — of a 
th., einer Sache Erwähnung tun, eine S. er⸗ 
wähnen. II. 9. 3. erwähnen; not to — their 
avarice, geſchweige ihres Geizes; don't — it, 
bitte ſehr, das hat nichts zu bedeuten, gern ge⸗ 
ſchehen. able, adj. erwähnbar. 

Mentor, s. der weiſe, treue Ratgeber, Mentor. 

Menu, s. die Speiſenfolge; die Speiſekarte. 

Mephiti—c, adj. Stickluft enthaltend, erſtickend, 
verpeſtet; —c air, mefitiſche Luft, Stickluft. —s, 
. die Stickluft, verpeſtete Ausdünſtung; das 
Stinktier (Zool.). 

Merc—antile, adj. den Handel betreffend, Han⸗ 
dels⸗; —antile reports, Handels berichte; —an- 
tile classes, Handelsleute, der Handels ſtand; 
—antile enterprise, die Handelsunternehmung; 
—antile fleet, die Handelsflotte; —antile letters, 
Handelsbriefe; —antile pursuits, der Handels⸗ 
betrieb; —antile spirit, der Handelsgeiſt; —an- 
tile town, die Handelsſtadt. —enary, —er, 
—hant, see Mercenar—, Mercer, Merchan—. 

Mercenar—iness, s. die Feilheit, Verkäuflichkeit. 
y, I. adj., —ily, adv. feil, käuflich; (hired) 
Lohn⸗, gedungen ; gewinnſüchtig (disposition) ; 
—y marriage, die Geldheirat; —y soldiers, ge⸗ 
dunge Soldaten, Mietstruppen. II. s. der Söld⸗ 
ner, Mietling; army of —ies, das Söldnerheer. 

Mercer, s. der Schnitt(waren)⸗, Ellenwaren⸗, Sete 
den⸗händler. — y, s. (—’s S Seiden⸗, 
Ausſchnitt⸗waren; (trade) der Schnitthandel. 

Merchandise, s. die Ware; die Waren (/.); 
der Handel. —t, I. s. der Kaufmann (im 
Großen), Großkaufmann, Handels mann; (op- 
keeper) der Kaufmann, Krämer; the —ts (of the 
place), die Kaufmannſchaft; —t’s clerk, der 
Kaufmanns diener, Kommis. II. adj. see Mer- 
cantile. Comp. —t-fleet, —t-navy, s. die 
Handelsflotte. —t-like, adj. kaufmänniſch. —t- 
prince, s. der Handelsfürſt, Großkaufmann. 

t- Service, s. die Handelsmarine. —t-tallor, 
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5. der Kleiderhändler. 
das Kauffahrteiſchiff. 
Merc—iful, adi, —ifully, adv. barmherzig, mit⸗ 
leidsvoll; gnädig (as God). —itulness, s. 
die Barmherzigkeit; die Gnade. —iless, adj. 
—ilessly, adv. unbarmherzig, mitleidslos, hart⸗ 
bersig ; (cruel) graujam. —ilessness, s. die 
Bae te Mitleidloſig keit. —y, s. die 
Barmherzigkeit, das Mitleid; (also act of —y) 
die Gnade; to be ats. o.’s —y, in jemandes Gee 
walt fein; to leave a p. to the tender —cies of 
„ einen ſchutzlos den Händen von .. . iibere 
laſſen; at the —y of the waves, den Wellen 
Aa eben; Sisters of —y, barmherzige Schwe⸗ 
tern; —y on us! Gott fei uns gnädig! Lord have 
—y upon us! Herr, erbarme Dich unſer! Gott, 
fet uns gnädig! it is a —y that . . , es iſt eine 
wahre Wohltat, daß ..; it is a —y that they 
escaped, es iſt eine Gnade Gottes, daß ſie der 
Gefahr entgingen. Comp. —y-seat, s. der 
Gnadenſtuhl. 

Mercur—ial, adj. von Queckſilber, merkurialiſch; 
lebhaft, munter, flüchtig (/.); —ial barome- 
ter, das Queckſilberbarometer; —ial gauge, das 
Queckſilbermanometer; —ial level, die Queckſil⸗ 
berwage. —ialize, v. g. mit Queckſilber behan⸗ 
deln. —ic, adj. Queckſilber⸗, —y,s. der Were 
kur (Myth., Astr.); das Queckſilber (Chem.) ; der 
Nachrichtbringer, Bote (/.). 

Mere, adj. rein, bloß, lauter, nichts als; (entire) 
völlig, rein, ganz, unvermiſcht. —ly, adv. allein, 
nur, bloß. —st (sup. of Mere); the —st 
chance, der reine Zufall, der größte Zufall von 
der Welt. ; : 

Mere, s. der Teich, Weiher, der kleine See. 

Meretricious, adj., —ly, adv. buhleriſch; vere 
führeriſch; (false) unecht und prunkhaft. 

Morganser, s. die Tauchente, der Taucher. 

Merge, v. I. d. verſchmelzen, verſenken (in, mit); 
she —s her interests in those of her family, ſie 
läßt ihre Intereſſen in denen ihrer Familie auf⸗ 

ehen. II. 2. (ſich) verſchmelzen (in, mit), aufge⸗ 
hen (in, in (ab.) ). : 

Meridian, I. s. der Meridian, die Mittagslinie; 
(noon) der Mittag; der Pott dez Gipfel (g.); 
the — of glory, der Gipfel des Ruhmes. II. 
adj. Mittags-, mittägig; — altitude, die Mit⸗ 
tagshöhe. al, adj. mittäglich, ſüdlich; — al 
distance, die Entfernung vom Meridian. 

Merino, s. der Merino; (— sheep) das Merino⸗ 
ſchaf. Comp. —-wool, s. die Merino⸗Wolle. 

Merit, I. s. das Verdienſt; das Verdienſtliche, 
Wertvolle (einer Sache); (—s, pl.) die Haupt⸗ 
punkte, die Beſchaffenheit (einer S.); the —sof a 
case, das Weſen, die Beſchaffenheit einer Sache; to 
enquire into the —s of a cause, einer S. auf den 
Grund gehen; on the —s of the case, aus mate⸗ 
riellen Gründen; to make a — of, ſich (dual.) etwas 
zu Gute tun auf 1 ; to arrange in order of 
—, nad) dem Verdienſte or den Leiſtungen ordnen. 
II. v. a. verdienen. —ed, adj. verdient, wohl⸗ 
verdient. —orious, d)., —oriously, adv. ver⸗ 
dienſtlich. —oriousness, s. die Verdienſtlichkeit. 

Merl—e, s. die Amſel. —in, s. der Zwergfalk. 

Merlon, s. die Schaxtenzeile, Mauerzacke. 

Mermaid, s. die l Nixe, das Waſſer⸗ 
weib. —man, s. der Nix, Waſſermann; der Tri⸗ 
ton (Class. Mythol.). 

Merops, s. der Bienenfreſſer, 


—t-vessel, —tman, s. 


Bienenfänger 
Mer tiy, ade} ſtig, vergnügt, guten Mutes 
err—ily, adv. luſtig, vergnügt, guten es, 
fröhlich —iment, ö. die Fröhlichkeit, Luſtig⸗ 
keit, Beluſtigung. —iness, see Mirth. —y, 
adj. luſtig, vergnügt, fröhlich; (laughable) er⸗ 
götzlich, f ha to live a —y life, ein ver: 
gnügtes Leben führen; —y jest, der Erzſpaß; 
as —y as a cricket, kreuzfidel, luſtig und guter 
Dinge. Comp. —y-Andrew, s. der Hans⸗ 
2 5 —y-go-round, s. das Karuſſell. —y- 
making, s. die Luſtbarkeit; (feast) der luſtige 
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Schmaus, das Feſt. —y-thought, s. das 
Gabelbein or Brujtbein eines Huhns. 

Mésalliance, s. die Mißheirat. 

Mesenteric, oe ekröſe gehörig, Gekrös⸗; 
— glands, Gekrösdrüſen. 

Mesh, I. s. die Maſche; (net) das Netz. II. v. a. 

eſtricken, umgarnen. Comp. —-work, s. das 
Netzwerk, Geſpinnſt. os: 

Mesmeri—e, adj. mesmeriſch. —sm, s. der 
Mesmerismus, tieriſche Magnetismus. —st, 
s. der Anhänger des Mesmerismus; see —zer. 
—zation, s. die Verſetzung in den tieriſchen 

Magnetismus. — 2e, v. 4. magnetiſieren. —zer, 
s. der Magnetiſeur. i 

Mesne, ee dazwiſchend kommend, mittel (Law) ; 
— 1215 fterlehnsherr; — process, der Neben- 
prozeß. 8 

Mesothorax, s. mittelſtes Bruftitiid der Inſekten. 

Mess, I. s. das Gericht, die Portion; das Futter 
he cattle); die Offizierstafel (., etc.) ; die 

Jack (Naul.); we are four at —, es eſſen unfer 
vier zuſammen. II. v.n. 185 einem gemeinſchaft⸗ 
lichen Tiſche) ſpeiſen, zuſammenſpeiſen; to — 
together, geen jen fein ; to — with a p., 
Ice Ee Tiſchgenoß fein. age, s. die Bot⸗ 
chaft, Sendung; die Botſchaft (Fol.); to go or 
take —ages, Botſchaften ausrichten; to send s. o. 
a —age, einem eine Botſchaft ſchicken, einen etwas 
wiſſen laſſen. —enger, s. der Bote (oficial); der 
Botſchafter, Geſandte; der Vorbote (/.); die 
Kabelaax (Naut.); special —enger, der Expreß⸗ 
bote, Eilbote. Comp. —enger- boy; s. der Aus⸗ 
läufer. e s. die Brieftaube. — 
mate, s. der Tiſchgenoß, 

2Mess, s. das Gemiſch, Gemengſel; die Verwir⸗ 
rung, Unordnung; (state of dirt) der Schmutz; 
to be in a —, in der Patſche ſitzen; to make a 
—, Schmutz machen; to make a — of o. s., ſich 
beſchmutzen; you've made a pretty — of it! ihr 
habt eine ſchöne Geſchichte daraus gemacht! 

Messuage, s. das Wohnhaus; — and outbuild- 
ings, das Wohnhaus und Anbauten. 

Meta- bolic, adj. veränderlich, wandelbar. — 
bolism, s. die Umwandlung, Umſetzung. — 
carpus, s. die Mittelhand. —morphic, adj. 
umgeſtaltet. —morphism, s. die Umwandlungs- 

bh 155 2 —morphose, v. d. um-, ver⸗ 

wandeln, umgeſtalten. —morphosis, s. die Um⸗, 
Ver⸗ wandlung, Umgeſtaltung, Meta morphoſe. 
—phor, s. der bildliche or übertragene Ausdruck, 
die Metapher. —phoric, d., —-phorical, adj., 
—phorically, adv. bildlich, übertragen, meta⸗ 
phoriſch. —- physical, adj., physically, adv. 
metaphyſiſch. —physics, s. die Metaphyſik, 
Wiſſenſchaft vom Überſinnlichen. E 
s. der Metaphyſiker. —plasm, s. die Wortverän⸗ 
derung, Wortumbildung. —tarsal, adj. Mittel⸗ 

§-. —tarsus, s. der Mittelfuß. —thesis, s. die 
Buchſtabenverſetzung; die Verſetzung des Krank⸗ 
heitsſtoffs auf einen unſchädlichen Teil (Med.). 

Metal, s. das Metall; die Kiesfüllung (Surv.) ; 
Chauſſeeſteine zu makadamiſierten Straßen, die 
Beſchotterung, see Mettle; Britannia —, Brit⸗ 
tanniametall; road —, der Straßenbewurf; waste 
—, die Krätze; the —s, die Schienen, das Ge⸗ 
leiſe (Railw.); to run off the —s, entgleiſen. — 
lic, adj. metalliſch, metallen, Mtetall-; —lic pen- 
cil, der Metallſtift. —liferous, adj. metallhal⸗ 
tig; —liferous veins, Erzadern. —liform, adj. 
metallartig. line, adj. metallen ; see —lifer- 
ous, —lic. —list, s. der Metallarbeiter. —lize, 
v.a. in Metall verwandeln. —loid, s. das Metal⸗ 
loid. —lurgic, adj. metallurgiſch. —lurgist, 
s. der Metallurg. —lurgy, s. die Hüttenkunde, 
Erzſcheidekunſt. ‘ 

Mete, v. a. (ab)meffen; to — out, ausmeſſen, (einem 
etwas) zumeſſen. — r, s. der Meſſer; (gas —r) die 
Gasuhr; dry (wet) —r, trockene (naſſe) Gasuhr. 

Metempsychosis, s. die Seelenwanderung. 

Meteor, s. die Lufterſcheinung; die Feuerkugel, 


der Feuerball, das Meteor; die Lichterſcheinung, 
Wundererſcheinung (jig.); luminous —, Lichte 
meteor. —ic, adj. Meteor⸗; —ic iron, das 
Meteoreiſen; —ic shower, der Sternſchnuppen⸗ 
ſchwarm; —ic stones, Meteorſteine, Meteoro⸗ 
lithen. —ite, s. der Meteorſtein. —ological, 
adj. meteorologiſch, Wetter⸗ —ological report, 
der Witterungsbertdht; —ological bureau, die 
Wetterwarte. —ology, s. die Witterungskunde. 

Method, s. die Methode; die Lehrweiſe (af teach- 
ing); (— of proceeding) die Art des Verfahrens; 
die Schule (Mus.); die Ordnung, das Syſtem; das 
(Heil⸗) Verfahren (Med.); master of —, der Me⸗ 
thodenlehrer, Lehrer der Pädagogik. —ieal,adj., 
—ically, adv. ordnungsmäßig, planmäßig, me⸗ 
thodiſch. — 18m, s. der Methodis mus (Lecl.). 
ist, s. der Met r (Zecl.); der Methodiker 
(Philos., Med.); der Pietiſt ( 4.00. —istic(al) 
adj. methodiſtiſch. —ize, v.a. planmäßig (na 
Geſichtspunkten) ordnen. 

Methyl —ated, adj. ; —ated spirits, der dengtu⸗ 
rierte Spiritus, der Fuſel. —ene, s. das Me⸗ 
thylen. —10, adj. Methyl-. 

Meticulous, adj. tibergenau, ängſtlich eigen; zag⸗ 


aft. 
Metonymy, s. die Namenvertauſchung, Wortver⸗ 
wechſelung, der Begriffsvertauſchung, Metony⸗ 


mie. 

Metope, s. das Zwiſchenfeld, die Metope. 

Met—er, — re, s. das Versmaß, Metrum; (mea- 
sure) das Meter; cubic (square) —er, Kubik⸗, 
(Quadrat-) meter. rio, adj. ; —ric system, 
das Metermaß. —rical, adj., —rically, adv. 
metriſch; das Versmaß delreſte d, Vers⸗; —rical 
rule, die Versregel. —romome, s. der Takt⸗ 
ld das Metronom. —ronomy, s. die Takt⸗ 
meſſung, Metronomie. 

Metropolis, s. die Hauptſtadt. —tan, I. adj. 
hauptſtädtiſch; erzbiſchöflich (Peg.); — tan rail- 
way, die hauptſtädiſche unterirdiſche Eiſenbahn; 
Stan Board of Works, das hauptſtädiſche Ober⸗ 
bauamt; —tan church, die Metropolitankirche. 
II. s. (tan bishop) der 1 „Metropoli⸗ 
tan; der Metropolit (Greek Church). 

Mettie, s. der (Grund)ſtoff; die Naturanlage; der 
Mut, Eifer, das Feuer; to put a p. on his —, 
einen anſpornen, ſein e zu leiſten; horse 
of —, feuriges Pferd. —d, —some, adj. feurig, 
mutig. —someness, s. das Feuer, der Mut. 

IMew, s. (sea) die Möwe. 

Mew, I. s. das Miau. II. v. n. miauen. —1, 
v.n. heulen, ſchreien. 

Mew, I. s. das Gehege, der Käfig; (prison) das 
Gefängnis. II. v. 2. ſich mauſelr)n; (change) 
fic) erneuern. III. 9.3. (die Federn, ꝛc.) ab⸗ 
werfen; (— up) einfperren; —ed up from the 
world, von der Welt abgeſchloſſen. —s, I. pl. 
der l Marſtall. II. sing. das Gäßchen, 
in dem ein Marſtall ijt, in dem ſich Ställe von 
Mietkutſchern befinden. 

Mezereon, s. der Seidelbaſt (Bot.). J 

Mezzo—-relievo, s. die halberhabene Arbeit. 
soprano, s. der Mezzo⸗Sopran; (singer) 
die eee —tint(o), s. die Stech⸗ 
kunſt in geſchabter Manier or Schabmanier. 

Miasma, s. das Miasma, der Anſteckungsſtoff. 
—tic, adj. miasmatiſch, anſteckend. 

Mica, I. s. der Glimmer. II. attrib. ; — schist, 
— slate, der Glimmerſchiefer. —ceous, adj. 

limmerartig, Glimmer-. 

Mice, p/. see Mouse. 

Michaelmas, s. das Michaelsfeſt; at —, zu, auf 
Michgeli(s). Comp. — daisy, s. die 8805 ätte⸗ 
rige Sternblume. — day, s. der Mi aelistag. 

Mickle, I. adj. groß, ausgedehnt; zahlreich 
(Scotch). II. s. die Menge (Scotch). 8 

Microb—, s. die Mikrobe, Bakterie, der Bazillus. 
—fal, adj. durch Mitroben veranlaßt. —lolde, 
s. der Mikroben tötende Stoff. 

Micro- cosm, s. der Mikrokosmus, die kleine 
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Welt, die Welt im Kleinen. —cosmical, adj. 
mikrokosmiſch. —graphy, s. die Mikrographie. 
meter, s. der Mikrometer. — phone, s. das 
Mikrophon. fte . s. das Mikroſkop. — 
scopic, mitroſkopiſch. --scopist, s. der Mi⸗ 
kroſkopiker. —scopy, s. die Mikroſkopie. 

Micturition, s. der Drang zum Harnlaſſen. 

Mid, —st, I. prep. see Amid. II. adj. mitten, 
in der Mitte befindlich; from — May to — July, 
von Mitte Mai bis Mitte Juli. —den, s. der 
Miſthaufen, die Müllgrube. —dle, I. s. die 
Mitte, das Mittelſtück; die Mitte, Zwiſchenzeit 
(of time), der Mittelpunkt; the — dle of the 
month, die Mitte des Monats; the —dle Em- 
pire, das Reich der Mitte. II. adj. mittel, mittler, 
in der Mitte; —dle age, das mittlere Alter; — 
dle Ages, see —dle-Ages ; —dle aisle, das Mit⸗ 
tel, Haupt⸗ſchiff; —dle course, der Mittelweg; 
—dle term, das 3 (Log.). —dling, 
I. adj. mittelmäßig, leidlich, Durchſchnitts⸗. II. 
adv. ziemlich, leidlich, ſoſo. —dy, see —shipman. 
—st, I. s. die Mitte; in the st of, mitten in, 
mitten unter; in our —st, in unſrer Mitte, mitien 
unter uns; from the st, aus der Mitte. II. adv. 
in der Mitte. III. prep. see Amidst. Comp. 
air, s. ; in —-air, mitten in der Luft. — day, 
I. s. der Mittag. II. adj. mittäglich; — day 
meal, das Mittag(s)eſſen; das Mittags mahl. — 
dle-aged, adj. in mittlerem Alter; —dle-aged 
person, eine Perſon in mittleren Jahren. —dle- 
Ages, pl. das Mittelalter. —dle- class, I. s. 
der Mittelſtand. II. adj. zum Mittelſtand gee 
ons aus dem Mittelſtand. —dle-finger, s. 
der Mittelfinger. —dleman, s. der Mittels⸗ 
mann, Zwiſchenhändler; die Mittelsperfon 
(C. L.). —(dle)most, adj. mittelſt. —dle- 
sized, adj. von mittlerer Größe. — heaven, 
§. die Mitte des Himmels. land, adj. binnen⸗ 
ländiſch, mittelländiſch; —land town, die Bin⸗ 
nenſtadt. —-Lent, s. die Mitte der Faſten. 
night, I. adi, mitternächtig; —night revels, 
Nachtſchwärmereien; —night sun, die Mitter⸗ 
nachts ſonne; to burn the —night oil, bis tief in 
die Nacht hinein aufſitzen, noch ſpät nachts ar⸗ 
beiten (fam.). II. s. die Mitternacht. — ocean, 
8. die (Bar) des BH ieee 4 8 fe . 
ippe (Bot.). —riff, s. das Zw ell. —ship, 
var zum mittleren Teil des Schiffes gehörig. — 
shipman, s. der Seekadett. —ships, adv. mit- 
ſchiffs. —stream, die Mitte des Fluſſes. — 
summer, I. s. die Mitte des Sommers, der 
Hochſommer. II. attrib. ; —summer day, der 
Johannistag; —summer holidays, die Sommer⸗ 
ferien, die großen Ferien; —summer night, die 


Johannisnacht. — way, I. s. die Mittelſtraße 


(jig.). II. adj. in der Mitte (zweier Sachen) be⸗ 
findlich. III. adj. auf halbem Wege, unterwegs. 
winter, s. die Mitte des Winters. 5 
Midge, s. die Mücke, Schnake. —t, s. die kleine 
Mücke; etwas gan Kleines. 5 
Mid wife, s. die Hebamme. —ry, s. die Hebammen⸗ 
kunſt, Geburtshülfe. 
Mien, s. die Miene, Haltung, der Geſichtsaus druck. 
Might, I. pret. see May. II. s. die Macht, Ge⸗ 
walt, Kraft; with all one's —, aus Leibes⸗ 
kräften; with — and main, mit aller Gewalt, aus 
Leibeskräften; — is right, der Stärkſte hat Recht 
or Macht geht vor mane ( pres). —ily, adv. 
(strongly) . heftig, ſtark (greatly) ſehr. 
—iness, s. die Macht, Gewalt. —y, I. adj. 
mächtig, gewaltig, ſtark; (important) wichtig; 
(in number) zahlreich, groß; (violent) heftig, 
ewaltjam ; (great) prob efficacious) wirkſam; 
ſchreclich, fehr drückend (as a famine) ; (huge) 
ungeheuer, gewaltig. II. adv, (exceedingly) 
ſehr, mächtig (coll). 
Mignonette, s. die Reſeda. 1 
Migrat—e, v. n. (aus-) wandern, e (to, 
nach). ion, s. die Wanderung, das Fort⸗ 
ziehen, der Zug; ion of nations, die Völkerwan⸗ 


derung. —ory, adj. (aus) wandernd, umherzie⸗ 
end; (roving) nomadiſch; Zug⸗; —ory animals, 
andertiere; —ory birds, Zugvögel. 

Mikado, s. der Mikado, Kaiſer von Japan. 

Milch, adj. Milch gebend; — cow, die Ag 9 

Mild, adj., —ly, adv. mild, gelind(e), ſanft; 
gelinde wirkend (as medicine); ruhig, ſanft. 
ness, s. die Milde, Gelindigkeit (of the climate, 
medicine); die Sanftheit (of temper). Comp. 
—-tempered, ad). ſ al 

Mildew, I. s. der Mehltau; der Brand (in grain); 
Moderflecke (in paper) ; Stockflecke (in cloth). II. 
v.a. mit Mehltau überziehen, brandig machen; 
to become —ed, brandig werden. 

Mile, s. die Meile; English or statute , die engs 
liſche Meile (1760 Yards or 1609,315 Meter); geo- 
graphical —, Seemeile (= 1855 Meter); for —s, 
auf Meilen hinaus, meilenweit. —age, s. die 
Meilen⸗länge, ⸗zahl; das Meilengeld, der Fuhr⸗ 
lohn. Comp. —stone, s. der Meilen⸗ſtein, zeiger. 

oll, s. die Schafgarbe. 


, adj. hirſeförmig, hirſen⸗; — fever, der 
Frieſe; — glands, Girſeörſen. 

Milit—ancy, s. der Kriegsſtand. —ant, adj. 
kriegführend; ſtreitend. —ary, I. adj. militä⸗ 
riſch, kriegeriſch; Kriegs⸗; —ary chest, die 
Kriegskaſſe; —ary man, der Soldat, Militär; 
—ary officer, der Offizier; —ary oath, der Fah⸗ 
neneid; —ary rifle, das Infanteriegewehr; —ary 
eer tices CH Militärdienſt; der Dienſt; univer- 
sal compulsory —ary service, die allgemeine 
Wehrpflicht, die Dienſtpfli t; —ary 0 
Kriegsbedürfniſſe. II. s. das Militär, die 
Soldaten. —ate, v. u. (ate against a th.) 
wider⸗ſprechen, ⸗ſtreiten (dat.). la, s. die 
Miliz, der Landſturm. Comp. —iaman, s. der 
Landwehrmann. 

Milk, I. s. die Milch; unskimmed —, die Vollmilch; 
skimmed —, die Magermilch. II. 9.4. melken. 
Der, s. der Melker; (— cow) die Milchkuh. — 
iness, s. die Milchartigkeit; die Weichheit, Sanft⸗ 
heit (sig.). —y, adj. milchig, Milch⸗; (white) 
milchweiß; (— Ake) milchartig; —y blue, milch⸗ 
blau; —y Way, die Milchſtraße. Comp. —-bill, 
5. die Milchrechnung, —-oan, s. die Milchkanne. 
—-diet, s. die Milchkoſt. —-ewer, —-jug, s. 
der Milchgießer, Milchtopf. —-fever, dag 
Milchfieber. —-gauge, s. der Milchmeſſer. 
—maid, s. das Milchmädchen. —man, s. der 
Milch⸗verkäufer,⸗ mann. —-pail, s. der Milch⸗ 
eimer. — pan, s. die Milchſchüſſel. —~pap, s. 
die Bike. —-rice, s. der Milchreis. —sop, s. der 
Weichling, das e en. —-tooth, s. 
der Milchzahn. —-vessels, pl. Milchſaftgefäße 
(Anat.). —-white, adj. milchweiß. — woman, 
5. die Milchfrau, Milchverkäuferin. 5 

AMIII, I. s. die Mühle; (spinning —) die Fabrik; 
das Prägewerk (Mint.) ; Barker's —, das Reak⸗ 
tionsrad; that is grist to his —, das iſt Waſſer 
auf ſeine Mühle (Prov.); no — no meal, wer 
nicht arbeitet, ſoll auch nicht eſſen (prov.) ; to go 
through the —, durch Erfahrungen gewitzigt 
werden. II. 9. a. mahlen, quirlen , 
prägen (money); rändeln (the edge of coins) ; 
walken (cloth); durchwalken ( fig.); —ed edge, 
die Rändelung. —er, s. der Müller (also Ent.). 
Comp. board, s. ſtarke Art Pappe. cake, 
s. der Pulverkuchen; (oilcake) der Olkuchen. 
—-dam, s. das Mühlwehr. —-hopper, s. der 
Mühl⸗trichter,⸗ rumpf. — owner, s. der Müh⸗ 
lenbeſitzer; der Fabrikbeſitzer. —-pond, s. der 
Mühlteich. — rage, s. das Mühlgerinne. — 
stone, s. der Mühlſtein; to see through a — 
stone, das Gras wachſen hören, die dunkelſten 
Sachen zu durchſchauen glauben. — stream, s. 
der Mühlbach. — wheel, s. das Mühlrad. 

2Mill, s. das Mille One. = yy Cent), — 
enarian, I. adj. tauſendjährig; zum tauſend⸗ 
jährigen Reiche gehörig. II. s. der Chiliaſt. 
—enarianism, s. der Chiliasmus. —enary. 
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I. adj. aus Tauſend beftehend. II. s. die tau⸗ 
N Wiederkehr des (Geburts-, Todes⸗) 
ages; King Alfred's —, die Feier von König 
Alfreds tauſendjährigem Geburtstag. —en- 
nial, adj. see —enarian. —ennium, s. das 
A Reich. —eped, 7 5. der 
Tauſendfuß. —esimal, adj. tauſendſt; (thou- 
sandfold) tauſendfach. —et, s. die Hirſe; —et- 
grass, das Flattergras. —lard, s. die Milliarde. 
5 adj. Meilen andeutend. —igram, s. 
das Milligramm. —imeter, s. das Millimeter. 
—ion, s. die Million; the —, die große Maſſe, 
der große Haufe, das Volk. —ionaire, s. der 
Millionär. —ionth, adj. millionſt. 1 
Milliner, s. die Putzmacherin, Putzhändlerin, 
Modiſtin; see Man —. —y, s. die Modewaren, 
Putzwaren; (business) die Modewarenhandlung. 
IMilt, I. s. der Same, die oe II. vn. den 
Rogen befruchten. —er, s. der Milchner, Milder. 


Ministry 


—, feit undenklichen Zeiten; out of sight, out of 
—, aus den Augen, aus dem Sinn (prov.). IT. 
v. d. achten, merken (auf, acc.), beobachten; (take 
care of) ſich beſchäftigen mit, ſich bekümmern um; 
never — les tut nichts! laß les) gut fein! to — 
one’s book, aufs Buch achtgeben, ins Buch ſehen; 
to — the door, auf die Türe achtgeben; he does n't 
— it, er macht ſich nichts daraus; — your own 
business! bekümmere dich um deine 9 h 1 
don’t — giving something towards . . ., ich habe 
nichts dagegen zu .. beizutragen; I don’t — 
saying, ich möchte wohl behaupten. III. v. 2. 
achtgeben (auf, acc.) ; (remember) ſich erinnern 
an, gedenken (Scotch). —ed, adj. geneigt, ge⸗ 

unt, willens. —ful, adj. (einer Sache) einge⸗ 

enk; (attentive) aufmerkſam, achtſam. —ful- 
ness, s. die Achtfamkeit. —less, adj. achtlos; 
(stupid) ohne Verſtand, dumm, geiſtlos; (un- 
mindful) uneingedenk. 


2Milt, s. die Milz. Mine, I. poss. adj. see My; — host, der Herr 


Mim—e, s. der Mime. —esis, s. die Nachah⸗ 
mung (Rel.). —etic, adj. nachahmend. —ic, 
I. adj. nachahmend, mimiſch; (counterfeit) 
nachgemacht, nachgeahmt; —ic art, die Gebär⸗ 
fae Mimik. II. 5. der Mimiker; der Ge⸗ 
bärdenſpieler, Poſſenreißer; der Schauſpieler, 


Wirt. II. poss. pron. mein, meiner; der, die, das 
Meinige; a book of —, eins meiner Bücher, ein 
Buch von mir; this boy of —, mein Sohn hier; 
he sacrificed his life to save —, er opferte fein 
Leben auf, um das meinige gu retten; this mo- 
ment is —, dieſer Augenblick iſt mein, gehört mir. 


Mime; (imitator) der Nachäffer. III. 9. 4. nach⸗[ *Min—e, I. s. das Bergwerk, die Grube (Men.); 


ahmen, nachäffen. —icker, see —ic II. — 
100k) ry, s. poſſenhafte Nachahmung, die Nach⸗ 
äfferei; die Anähnlichung (Zool.); he is good 
at —icry, is a good —ic, er hat viel Nachah⸗ 
mungstalent. —osa, s. die Sinnpflanze. 

Minaret, s. das Minaret. 

Minatory, adj. drohend. r 

Minc—e, I. 2.4, (kurz und klein) hacken (meat); 
mildern, een die (ig.); to —e matters, ver- 
blümt ſprechen, die Sache beſchönigen, bemän⸗ 
teln, nur halb ausſprechen (one’s words) ; don't 
—e the matter, mache keine Umſtände; he does 
not —e matters, er nimmt kein Blatt vor den 
Mund; to —e one's words, geziert ſprechen. II. 
. n. fein tun; zimperlich gehen; —ing steps, 
imperliche Tritte. III. s gehacktes Fleiſch. — 

g, adj., —ingly, adv. geziert, affektiert; ge⸗ 

ziert; in kleinen Stücken; oberflächlich. Comp. 
Se- meat, s. gehacktes Fleiſch. —e-pie, s. die 
Fleiſchpaſtete. —ing-knife, s. das Hackmeſſer. 
ing- machine, s. die Hackmaſchine. 


die Mine (Ford.); —e worked in common, die 
Gemeinzeche; school of —es, die Bergakademie. 
II. v.a. see Under —. III. v. u. minieren, 
Gruben graben; (burrow) Höhlen in die Erde 
machen; Ränke ſchmieden (g.). —er, s. der 
Bergmann; der Minierer (Fort.). —eral, I. 
s. das Mineral, Berggut. II. adj. mineraliſch, 
Mineral⸗; —eral kingdom, das Mineralreich, 
Steinreich; —eral spring, der Geſundbrunnen, die 
Mineralquelle; —eral tar, der Bergteer; —eral 
waters, Mineralwaſſer. —eralization, s. die 
Vererzung; die Verſteinerung. —eralize, v.a. 
vererzen; (impregnate with —eral) verſteinern. 
—eralogical, adj. mineralogiſch. —eralogist, 
s. der Mineralog. —eralogy, s. die Mineralo⸗ 
gie. —ing, I. adj. Berg bau⸗, 0 Montan⸗; 
Ding academy (college, school), die Bergaka⸗ 
demie; —ing district, der Bergbezirk; —ing 
engineer, der Berg ingenieur; —ing operations, 
der Minenbau. II. s. der Bergbau. Comp. — 
ing- ant, s. die Minierameiſe. 


Mind, I. s. (disposition) das Gemüt, der Sinn; Mingle, v. I. a. (ver)miſchen, mengen. II. n. 


(intention) die Abſicht, das Vorhaben; (inclina- 
tion) die Neigung, Luſt, der Wille; (opinion) 


men i , ſich mif t — * 
Hauer eh geben. 


die Meinung, Unjicht ; (memory) das Gedächt⸗ Miniature, s. die Miniatur; das Miniaturbild; in 


nis, die Erinnerung, Gedanken; (understanding) 


—, im kleinen. 


der Verſtand, Geiſt; (soul) die Seele, der Geiſt; Minikin, I. %%. klein, ie II. s. die Jung⸗ 


the working of a p.’s —, der Gedankenvorgang, 

ie Vorſtellungsweiſe; after my —, nach meinem 
Sinne; in his right —, bei vollem Verſtande; 
out of his —, nicht bei Verſtande, verrückt; to 
bear (a th.) in —, eingedenk fein (einer S.); to 


fernnadel, kleine Stecknade 


Minim, s. die halbe Note (Mus.); der Tropfen. — 


126, v. 4. verringern. —um, s. das Kleinſte, Mini⸗ 
mum; —um weight, das Mindeſtgewicht. —us, 
S. der Jüngſte (von drei Brüdern) (school s/.). 


call to —, ins Gedächtnis zurückrufen; to change | Minion, s. der Günſtling; die Kolonelſchrift (7¼.). 
one’s —, andern Sinnes werden, ſich anders be- | Minister, I. s. der Diener; das Werkzeug; der 


ſinnen; I gave him a piece of my —, ich ſagte 
ihm gründlich die Wahrheit, ich hielt mit meiner 
Anſicht nicht hinter dem Berge; to enter, come 
into one's —, einem in den Sinn fallen; to fol- 
low one's —, ſeinem Kopfe folgen; many men, 
many —s, viele Köpfe, viele Sinne (Prob.); to 
speak one’s —, ſeine Gedanken ausdrücken, frei 
heraus reden; to put out of one’s —, fig (dat.) 
aus dem Sinn ſchlagen; the —’s eye, der Geiſt; 
to have a great — to do a th., große Luſt aben, 
etwas zu tun; I have half a — to. ., ich hätte 
beinahe Luſt .. .; to have it off one’s —, an 
eine S. nicht mehr zu denken brauchen; I have 
made up my —, ich fate mich or id) bin entſchloſ⸗ 
fen, ich habe beſchloſſen; to make up one’s — to 
s.th. disagreeable, in den ſauern Apfel beißen; 
to know one’s own —, wiffen, was man will; 
my — misgives me, es ſchwant mir (Böſes); to 
put in — of, qn (eine S.) erinnern; time out of 


Geiſtliche (der Diſſenters), Prieſter (Rel.); der 
(Staats⸗)Miniſter (Pol.), (delegate) der Ge⸗ 
ſandte; —er of the Word, der Diener des 
Wortes; acting —er for Foreign Affairs in 
Russia. der ruſſiſche Miniſter des Außern. II. v. . 
dienen, aufwarten; behilflich ſein; den Gottes⸗ 
dienſt, das Amt halten; —er to (a th.) (einer 
Sache) dienlich fein. III. v.a. geben, darreichen, 
verſchaffen. —erial, adj. —e ment adv. (serv- 
ing) dienend, aufwartend; kirchlich, geiſtlich, 
prieſterlich; miniſteriell, Minijterial- ; the —e- 
rial benches, die Miniſterbänke; die Miniſterial⸗ 
Partei (fig.). —erialist, s. der Anhänger der 
Regierungspartei. rant, adj. dienend. —ra- 
tion, s. der Dienſt, das Amt; (agency) Dienſte 
Cpls oe Vermittlung, Mitwirkung, Hilfe; das 
(kirchliche) Amt. — xy, s. das Amt, der Dienſt; 
(means) die Mitwirkung, Vermittlung; das 
geiſtliche Amt, Predigeramt; das Miniſterium 


Minium 
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Misconstrue 


(Pol.) ; (government) die Staatsverwaltung; 
(time of —ry) die Amtsdauer. 

Minium, s. der Mennig, die Mennige. 

Miniver, s. das Grauwerk; das ruſſiſche Eich⸗ 


3 

Ink, s. der Mink, Nörz. 

Minne —singers, p/. die Minneſänger. —song, 
s. der Minneſang (Lt.). 

Minnow, s. die Elritze. 

Minor, I. adj. kleiner, geringer; (unimportant) 
klein, unbedeutend; (under age) minderjährig, 
unmündig; moll, weich (s.); jünger; — canon, 
der untergeordnete Kanonikus; — third, kleine 
Terz; Asia —, Kleinaſien: — point, der Neben⸗ 
punkt, die Nebenſache — premise, der Unterſatz; 
— prophets, kleine Propheten; Hobson —, der 
eae der kleine Hobſon. II. s. der, die 

Rinderjabrige, Unmündige (Law); der Unter⸗ 
fat (Log.); das Moll (us.). —ite, s. der Mi⸗ 
norit. —ity, s. die Minderjährigkeit, Unmün⸗ 
digkeit (Law); die Minderzahl, Minderheit; to be 
in the —ity, in der Minderheit fein. II. attrib. ; 
—ity report, der Bericht der Minderheit (eines 
Ausſchuffes). 

Minster, s. das Münſter, die Kathedralkirche. 

Minstrel, s. der Sänger, (fahrende) Spielmann; 
der Gaſſenſänger, der umherziehende Muſikant. 
—sy, s. die Spielmannsdichtung; die Muſik; 
— 7 die Sängerſchaft, der Sängerchor, die 

pielleute; die volkstümliche Dichtung, der Bar⸗ 
dengeſang (of Scotland, etc.). 

Mint, s. die Minze (Bot.). Comp. —-sauce, s. 
die ſaure Minzſoße (served with lamb). : 

2Mint, I. s. die Münze, Münzſtätte; (source) die 
Quelle des Zufluſſes, Fundgrube; he has a — 
of money, er iſt ſteinreich, er iſt ein Kröſus; 
master of the —, der Obermünzmeiſter. II. v. 4. 
münzen, Geld prägen. —age, s. das Münzen; 
(—ed coin) geprägtes Geld; (— fee) die Münz⸗ 

ebühr. —er, s. der Münzer. 

Minu- end, s. der Minuendus. Det, s. das 
Menuett. —s, adv. weniger; to be —s a sum 
of money, eine Summe weniger haben, um eine 
Summe kommen. —te, I. adj., —tely, adv. 
ſehr klein, winzig; umſtändlich (as details) ; sce 
Petty. II. s. die Minute; ein Augenblick ( jig.) ; 
(note) kurzer Entwurf, das Konzept; to make 
a —te of, (etwas) zu Protokoll nehmen, notieren, 
aufſchreiben. III. v. 4. notieren; zu Protokoll 
nehmen. —teness, s. die Kleinheit; die Klein⸗ 
lichkeit; die Umſtändlichkeit, Genauigkeit. —tes, 
pl. das Protokoll; —tes of a meeting, das 
Sitzungsprotokoll; the —tes of the last meet- 
ing were read and approved, das Protokoll 
der vorherigen Verſammlung wurde vorgelejen 
und angenommen. —tizw, pl. Einzelnheiten. 
Comp. te- hook, s. das 3 ed das Proto⸗ 
kollbuch. —te-glass, s. die Minutenſanduhr. 
—te-gun, s. das Minutengeſchütz. —te-guns, 
pl., Signalſchüſſe (die jede Minute abgefeuert 
1 —te-hand, s. der 5 

Ming, s. das fede, ausgelaſſene, naſeweiſe Mädchen. 

Miocene, adj. miozän; Ntiozan-. 

Miracle, 5. das Wunder; das Wunderwerk 
ee) to work —cles, Wunder tun; next 

oor to a —cle, an das Wunderbare grenzend 
(coll.). —culous, adj., —culously, adv. 
wunderbar; (supernatural) übernatürlich. —cu- 
lousness, s. das Wunderbare) das ÜUbernatür⸗ 
liche. —ge, s. die Luftſpiegelung, Kimmung, 
Fata Morgana. Comp, —cle-working, ad). 
wundertätig, wunderwirkend. 7 

Mir—e, s. der Schlamm, Kot; to be deep in the 
—e, tief in der Tinte ſitzen (coll.) ; to drag into 
the —, verunglimpfen, in den Kot 19 (Ag.). 
—iness, s. 5 Kotige. —y, adj. kotig. 

Mirky, see Murky. 

Mirror, I. s. der Spiegel (also fig.) ; das ovale Feld 
(Arch.). II. 2. n. abſpiegeln, darſtellen (Jg.). 

Mirth, 5. der Frohſinn, die Fröhlichkeit, Heiter⸗ 


luſtig. —fulness, s. die Fröhlichkeit, Luſtigkeit. 

Misadventure, s. das Unglück, Mißgeſchick; hom- 
icide by —, der unvorſätzliche Tot} 2 5 

Misalliance, s. die Mißheirat. 

Misanthrop—e, —ist, s. der Menſchenfeind. 
0 adj., —Ically, adv. menſchenfeindlich, 
miſanthropiſch. —y, s. der Menſchenhaß, die 
Menſchenſcheu. 

Mis application, s. die falſche, verkehrte An⸗ 
wendung; (wrong use) der Mißbrauch, vere 
kehrte Gebrauch; the —ication of the funds, 
die Mißverwaltung der Gelder. —y, . 4. falſch, 
verkehrt anwenden; (use wrongly) migbrauden, 
3 unerlaubten Zwecken verwenden. 

Misapprehen—d, v. n. mißverſtehen. —sion, s. 
das Mißverſtehen; das Mißverſtändnis; you 
are laboring under a —sion, Sie befinden fich 
ſehr in Irrtum, Sie haben die Sache nicht richtig 
erfaßt or aufgefaßt. 

appropriate, v. Gd. ſich (dat.) mit Unrecht 
aneignen; (misapply) miß brauchen; widerrecht⸗ 
lich verwenden. —lon, s. die unrechtmäßige 
Aneignung, der falsch on e die Unterſchlagung. 

Misarrange, v. d. falſch or des ordnen. 

Mis become, v. d. ſich nicht ſchicken Guus ſich nicht 

eziemen. —ing, adj. unziemend, unſchicklich. 

NM e adj. unrechtmäßig erzeugt; miß⸗ 

eboren. 

Misbehav—e, vn & 7. ſich ſchlecht betragen. 
lor, s. das ſchlechte Betragen, die Unart. 

Misbelie—f, s. der falſche Glaube, Irrglaube. 
ve, v. g. falſch or irrig glauben. 

Miscalculat—e, v. I. a. falſch berechnen. II. u. 
85 verrechnen. ion, s. die falſche Berechnung; 

er 1 5 4. falsch d. (in an account, etc.). 

Miscall, v. d. falſch benennen; ſchimpfen (prov.). 

Miscarr—iage, s. das Mißlingen, Fehlſchlagen, 
Mißglücken (of an en etc.); (ill-luck) 
das Unglück; das Irrelaufen, Verlorengehen (of 
a letter, etc.) ; see Misconduct; (abortion) die 

ehlgeburt; —iage of justice, der gerichtliche 

ehlgriff or Verjtok. —y, v. n. mißlingen, fehl⸗ 
chlagen, mißglücken (of plans); fehl or verloren 
gehen; fehlgebären. 

Miscellaneous, adj., —eously, adv. gemiſcht, 
vermiſcht; vielſeitig. —eousness, s. die Ge⸗ 
miſchtheit; (Variety) die Verſchiedenheit, Man⸗ 
nigfaltig keit, Vielſeitigkeit. —y, s. das Gemiſch; 
vermiſchte Schriften or Miszellaneen. ies, pl. 
Miszell(ane)en. 

Mischance, s. das Mißgeſchick, der Unfall. 

Mischarge, v. 4. unrichtig berechnen or eintragen. 

Mischie—f, s. der Unfug, das Unheil, Böſe; 
(hurt) der Schaden; (pranks) Poſſen; young 
f, kleiner Unhold —fs come by the pound and 
go away by the ounce, Böſes kommt geritten, 
geht aber weg mit Schritten; to get into —f, in 

glück geraten; to make —, Unheil ſtiften. 
vous, adj., —vously, adv. ſchädlich, nachteilig; 
(causing —f) unheilbringend; (wicked) poshatt 
ſchadenfroh; (fond of pranks) mutwillig. — 
vousness, s. die Schädlichkeit, Nachteiligkeit, Ver⸗ 
derblichkeit die Bosheit; das mutwillige Weſen; 
die Heillofigteit. Comp. —f-loving, adj. mut⸗ 
willig; (wicked) ſchadenfroh. —f-maker, s. der 
Unheilſtifter. —f-making, adj. unheilſtiftend. 


keit. —ful, adj., ne adv. fröhlich, heiter, 


Misconce—ive, I. v. 4. falſch auffaſſen. II. . . 
eine irrige Meinung re en. —ption, s. das 
Mißverſtändnis, die fa ſche Auffaſſung. 


Misconduct, I. s. ſchlechtes Benehmen, ſchlechte 
Aufführung; der ae der unerlaubte ge⸗ 
ſchlechtliche Verkehr, er Ehebruch (Law); (mis- 
management) die ſchlechte Führung or Verwal⸗ 
tung. II. . 4. ſchlecht 12 or verwalten. III. 
vr. ſich Wach aufführen; ſich vergehen, einen 
Fehltritt begehen. Eo oe 

Misconstru—ction, s. die irrige Auslegung, 
Miß deutung. De, v.a. mißdeuten, falſch aus⸗ 
legen, unrichtig deuten. 


Miscount 
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Mistakenly 


Miscount, I. v. a. ape rechnen. II. v. N. ſich ver⸗ 
rechnen. III. s. die Verrechnung. : 
Miscreant, I. s. der Ungläubige; der Böſewicht. 

II. adj. ungläubig; gan 5 

Misdate, I. 5. falsches Daum, I e felſch 
datieren. ’ 

Misdeal, I. ir.v.n. die Karten vergeben. II. s. 
das Vergeben der Karten. 

Misdeed, s. die Miſſetat, das Vergehen. 

Misdeem, v.a. mißfennen. 

Misdemean, v.., to — oneself, fe ſchlecht be⸗ 
tragen. or, s. die Miſſetat; das Vergehen 
(also Law). 

Misdirect, v.a. irre leiten (a traveler, etc.) ; falſch 
adreſſieren, verkehrt überſchreiben (a letter) ; miß⸗ 
leiten, ſchlecht anwenden (jig.); —ed energies, 
übel angewandte Energie. —ion, s. die Miß⸗ 
leitung; die falſche Adreſſe. . 

Misdo—er, s. der Miſſetäter, Übeltäter. —ing, 
s. die Miſſetat, das Vergehen; (wrong-doing) 
das Unrechttun. 5 

Misdoubt, b. I. d. beargwohnen. II. n. zweifeln 
(an einem); Verdacht hegen (gegen einen). 

Misemploy, v. 4. ſchlecht anwenden, mißbrauchen. 
ment, s. die Anwendung zu ſchlechten Zwecken, 
der Mißbrauch. ; 

Mise-en-scone, s. die Inſzenierung, 

Miser, s. der Geizhals, ilz, Snider. —able, 

adj.,—ably, adv. elend, jämmerlich; unglück⸗ 

lich J armſelig, ſchlecht (as a meal) ; (mean) karg, 
geizig, filzig. —ableness, s. das Elend. —ere, 
8. das Miſerere (Arch., Mus.). —liness, s. die 
Knickerei, Knauſerei, der Geiz. —ly, adv. Mig; 
eizig. —y, s. das Elend, der Jammer, die Not; 
trouble) die Trübſal. gars 

Misfeasance, s. das Vergehen, die itbertretung, 

mt S. das Nichtpaſſen; nicht paſſender Gegen⸗ 

and. 

Misfortune, s. das Unglück; der Unglücksfall; 
das Mißgeſchick. E : ; : 

Misgiv—e, ir. v.a. mit Zweifel erfüllen, Böſe 
bedeuten; my mind —es me with regard to. , 
es ſcheint mir bedenklich, daß; my heart mis- 
ave me, mir ſchwante Böſes, ich hatte ein ponges 
orgefühl; see Mind. —ing, s. die böſe Ah⸗ 
nung, Befürchtung. l 

Misgovern, v.a. übel or ſchlecht regieren or ver⸗ 
walten. —ment, s. die ſchlechte Verwaltung, 
Regierung, Leitung or Behandlung; (miscon- 
duct) das üble Verhalten, die da 

guid—ance, s. die Mißleitung, Ver 
—eé, v. c mißleiten, verleiten. 

Mishap, s. der Unfall, das Unglück. 

Mish-mash, s. der Miſchmaſch. 

Mishna, s. die Miſchna. 

Misinform, v. d. falſch berichten. 
falſche Bericht. ö 

terpret, v. a. mißdeuten, falſch or irrig 
auslegen. —ation, s. die Mißdeutung, falſche 
Auslegung. . N 

Misjoin, v. g. unpaſſend verbinden. —der, s. dieun⸗ 

ehörige ae | verſchiedener Klagepunkte. 

Misjudge, vv. I. a. falſch beurteilen; don’t — me! 
beurtetlen Sie mich nicht falſch! II. n. falſch ur⸗ 
teilen. —ment, s. das unrichtige Urteil. 

Mislay, v. d. verlegen. 

Misle, v. n. see Mizzle. g 

Mislead, ir. v. a. irre leiten. verleiten; he has been 
misled, er hat ſich verleiten laſſen; misled by, 
verleitet von. — ing, p. & adj. irreführend. 

Mismanage, 9. 8. ſchlecht leiten, führen, ſchlecht 
verwalten or einrichten. —ment, s. die ſchlechte 
Verwaltung or Handhabung. 

Misname, v. d. falſch benennen. 2 

Misnomer, s. der Namens irrtum, die falſche Be⸗ 
nennung. 4 

Misog—amist, s. der Ehe⸗feind, ⸗haſſer. — 
amy, s. der Ehehaß. —ynist, s. der Weiber⸗ 
feind, Miſogyn. —yny, s. der Weiberhaß. 

Mis place, v. d. unrecht or verkehrt ſtellen; verſetzen; 


eitung. 


—ation, s. der 


übel anbringen (confidence). —ment, s. das 
Verſetzen; der Fehldruck (postage stamps). 

Misprint, I. v. 4. verdrucken, falſch drucken. II. s. 
der Druckfehler. 

Misprision, s. das Vergehen, Verſäumnis; die 
Hehlerei, Unterlaſſung (einer Anzeige); — ot 
felony, die Vertuſchung eines Verbrechens. 

Mispron—ounce, v.a. & n. falſch aus ſprechen. 
—unciation, s. die falſche Ausſprache. 

Misquot—ation, s. die falſche Anführung, das 
falſche Zitat. —e, 9.4. unrichtig anführen. 

Misrepresent, .d, falſch darſtellen, verdrehen. 
—ation, s. die falſche Darſtellung, Verdrehung. 

Misrule, s. die unordentliche or ſchlechte Regie⸗ 
rung; (disorder) die Unordnung, Verwirrung; 
Lord of —, der Anführer der Weihnachts be⸗ 
luſtigungen 6 „ ae 9 5 

Miss, s. das Fräulein; gnädiges Fräulein; yes, 
—, jawohl, gnädiges Fräulein; tell me, — L., 
ſagen Sie mir doch, Fräulein L. or gnädiges 
Fräulein; bread and butter —, der ackfiſch 
das halbwüchſige junge Mädchen; the —es Bell, 
die Fräulein or Schweſtern Bell. —y, s. kleines 

Fräulein. 

Miss, I. b. 4. miſſen; (feel want) vermiſſen; ver⸗ 
fehlen (the way) ; verfehlen, nicht treffen (a mark, 
an object) ; (not get) verfehlen, nicht bekommen; 
verluſtig gehen (einer S., a thing, one’s dinner, 
ete.); Überſpringen, auslaſſen (a page, etc.) ; 
to — fire, verſagen; to — one’s footing, aus⸗ 
gleiten; to — a train, einen Zug verſäumen; to 
— one's opportunity, die günſtige Gelegenheit 
verpaſſen; I shall — no opportunity, ich werde 
keine Gelegenheit unbenutzt vorübergehen laſſen; 
we — him very much, er fehlt uns ſehr. II. . 2. 
et, verfehlen; nicht treffen. III. s. der 
Fehler, Irrtum; der Fehlſtoß (Hill.). —ing, 
adj. abweſend; there are many books —ing, e8 
fehlen viele Bücher; he was long —ing, er wurde 
lange vermißt or blieb lange aug; the —ing link, 
das fehlende Glied (der Kette). 

Missal, s. das Meß buch. 

Missel, s. see Mistlethrush. 

Missend, ir.v.c. unrichtig verſenden, an die falſche 
Adreſſe ſchicken. . 

Misshapen, ony ungeſtalt, e unförmlich. 

Missi—le, s. das Wurfgeſchoß. —on, s. die 
Sendung; (embassy) die Geſandtſchaft; (errand, 
commission) der Auftrag; der Beruf, die Be⸗ 
ſtimmung (in e); die Miſſion (Rel.). —onary, 
I. adj. eine Miſſion betreffend, Miſſions⸗; —on- 
ary society, die Miſſionsgeſellſchaft. II. s. der 
Miſſionär, Miſſtonar, Glaubensbote, Heiden⸗ 
bekehrer. —ve, s. das Sendſchreiben. 

Misspell, v.a. falſch buchſtabieren; unrichtig 
ſchreiben (a letter). — ing, s. das falſche Buch⸗ 
ſtabieren or Schreiben. 

Misspend, v. d. übel or ſchlecht anwenden (time, 
etc.); vertun, vergeuden (money, etc.). 

Misstate, v. g. falſch ee angeben. 
ment, s. ſalſche Angabe, unrichtige Darſtellung. 

Mist, s. der Nebel; Scotch —, der dicke, feuchte 
Nebel, Sprühregen; in a —, irre, verdutzt (fig.); 
to cast a— before a p. 's eyes, einem einen blauen 
Dunſt vormachen. — U, adv. nebelig, trüb; 
unklar, dunkel (fig.). —iness, s. die Trübheit, 
Nebeligkeit; die Unklarheit (g.). —y, adj. 
nebelig; dunkel, unklar (jig.). 

Mistak (e) able, adj., —(e)ably, adv. verkenn⸗ 
bar. —e, I. ir. v. g. verwechſeln, verkennen (a 
person); mißverſtehen; to —e a p.’s character, 
to be —en in s. o., ſich in einem irren; to —e 
one person for another, einen für einen andern 
halten; to —e one's way, ſich verirren; to be 
en, ſich im Irrtum befinden. II. 7. v. n, ſich 
irren, ſich verrechnen. III. s. der Irrtum, Fehler; 
e ) das Verſehen, Mißverſtänd⸗ 
nis; by —e, aus Verſehen; to make a —e, ſich 
verſehen, ſich irren. —en, adi. 1 0 adv. 
irrig; —en ideas, falſche Ideen, irrige Begriffe. 
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Mist—er, s. (abbr. Mr.) Herr. —ress, s. die machung, das Aufgebot. —ilize, v.a. mobil 


pao Gebieterin ; (—ress of the house) die 
Jausfrau, Frau (vom Hauſe); (school- —ress) 
die Lehrerin; (love) die Geliebte; (kept —ress) 
die Maitreſſe; die Meiſterin (af a language, etc.); 
Dress (abbr. Mrs.) gnädige Frau; head —xess, 
die Schulvorſteherin, Direktrice; assistant —ress, 
die Lehrerin an einer Schule; korm —ress, die 


machen, das Heer aufbieten. —ocracy, s. die 
Pöbelherrſchaft. Comp. ä adj. nach 
Volksgunſt haſchend. —law, s. die Volks⸗ 
juſtiz, das Lynchgeſetz. 

Mob- cap, s. die e 

Moccasin, s. der Mokaſſin, Indianerſchuh. 

Mocha-stone, s. der Mochaſtein. 


Klaſſenlehrerin! —ress of the robes, oberſte Mock, I. v. 4. (deride) verſpotten, verlachen, hobs 
Kammerfrau; she remained —ress of herself, nen; (make game 15 Dear ae 
5 wußte fic) zu beherrſchen. —ress-ship, s.| Mimic; (disappoint) täuſchen, vereiteln. II. 
ie Stelle einer Lehrerin. ; ia V. N. to — at, ſpotten, ſpötteln über (acc.). III. 
Mistime, v. 4, zur Unzeit tun. —d, adj. unzeitig. s. der Spott, Hohn; die Nachahmung. IV. adj. 
Mistlethrush, s. die Miſteldroſſel. nachgemacht, falſch, Schein. —er, s. der Spötter. 
Mistletoe, s. die Mijtel ; to kiss a p. under the] Spoftvogel; (deceiver) der Betrüger. —ery, 
—, einen unter dem Miſtelzweig küſſen. s. das Gefputt, die Spötterei, der Spott; (coun. 
Mistral, s. der Miſtral. e das Blendwerk, Scheinbild; a—ery, ein 
Mistranslat—e, v. a. falſch überſetzen. —ion, s. oe piel; to make a —ery (of a th.), (etwas) 
falſche Überſetzung. : : verhöhnen, lächerlich machen; to turn a th. into 
Mistrust, I. v. d. (einem) mißtrauen, nicht trauen. —ery, mit einer S. fein Geſpött treiben. —ing, 
II. s. das Mißtrauen, der Argwohn. —tul, s. das Geſpött, der Hohn. —ingly, adv. zum 
adj., —fully, adv. mißtrauiſch. Spotte, ſpottweiſe. Comp. —-fight, s. das 
Misunderstand, ir. v. a. mißverſtehen; ſich irren] Scheingefecht. —-heroic, adj. komiſch⸗heroiſch; 
in (a person’s character). ing, s. das Miß —-heroic poem, komiſches Heldengedicht. 
verſtändnis, der Irrtum; (quarrel) das Miß⸗ ing-bird, s. die Spottdroſſel. —ing-song, s. 
verſtändnis, die Uneinigkeit. das Spottgedicht. —king, s. der Schattenkönig. 
Misuse, I. v. g mißbrauchen. II. s. der Mißbrauch. —-modesty, s. die Scheinſittſamkeit. —-song, 
Mite, s. die Milbe, Made. s. die Traveſtie, das traveſtierte Gedicht. 
2Mite, s. der Heller, das Scherflein; das kleine style, s. die burleske Schreibart. —-trial, 5. 
Kind; the widow’s —, das Scherflein der das Scheinverhör. —-turtle, attrib.; — turtle 
Wittwe; poor little —, armes kleines Ding. soup, nachgemachte Schildkrötenſuppe. 
Mitigat—e, v. d. mildern, lindern (pain, grief, Modal, adj. (aus ſchließlich) die Form betreffend, 
punishment, etc.); beſänftigen, beruhigen bedingt, zufällig, modal (20 .). —ality, s. die 
(anger, etc.); mäßigen (cold, trouble, pride, Modalität, Bedingtheit, e der zu⸗ 
etc.). —1on, s. die Milderung, Linderung, Be⸗ fällige Unterſchied. —e, s. die Art (und) Weiſe; 
ſchwichtigung. (fashion) die Sitte, Mode; die Tonart eds 
Mitrailleuse, s. die 12 15 ritze, Mitrailleuſe. der Modus (Cram,); die zufällige Eigenſchaft, 
Mit—er, —re, I. s. die Biſchofs mütze, Inful; die] Erſcheinungsweiſe (Plalos.). —el, I. s. das 
Biſchofswürde (jig.); die Gehrung (Carp.). II. Modell 1 etc.); (pattern) das Muſter; 
2. G. mit der Inful zieren; in einen halben rechten das Muſter, Vorbild ( fig.) ; der Gliedermann, 
Winkel zuſammenfügen. —riform, adj. mützen⸗ das Modell (Paint. etc.) ; to act as —el, (einem) 
förmig (Bot.); am Rande gleichmäßig gezähnt. Modell ſtehen. II. 9.4. & n. modeln, model⸗ 
Mitt—en, s. der Halbhandſchuh, ered ohne] lieren, abbilden; modeln (fig.). III. adj. vor- 
Finger; der Pulswärmer; der Fäuſtling; see bildlich, Muſter⸗; —el drawing, das Zeichnen 
s; she gave him the —en, ſie gab ihm einen] nach Vorlagen; —el farm, die Muſter⸗meierei, 
Korb. —s, pl. Puls wärmer. ⸗wirtſchaft; —el school, die Muſterſchule. 
Mittimus, s. der Verhafts befehl; 1915 to re- eler, s. der Modellierer. —eling, s. das Mo⸗ 
move records) der Befehl bs Abſchickung von] dellieren. 


ish, adj. modiſch. i 
Akten an einen andern Gerichtshof. Moderate, I. adj., —ely, adv. mäßig (in eat. 
Mix, v. I. a. miſchen, mengen. II. x. ſich (ver⸗) 


— 


ing, etc.); gemäßigt, nicht heftig (in temper, 
miſchen; to — in good society, feinen Umgang api 
haben, in der guten Geſellſchaft verkehren; he 
—es in no society, er läßt ſich nie in Geſellſchaft 
ſehen; to — o.s. up with, fic) mit einer S. be⸗ 
faſſen; to be —ed up with, in einer S. ver⸗ 
wickelt fein. —ed, adj. gemiſcht, meliert (af hair, 
cloth) ; —ed company, bunte, gemiſchte Geſell⸗ 
ſchaft; —ed pickles, eingemachte pikante Ge⸗ 
müſe von verſchiedenen Sorten; —ed marriages, 
Miſchehen. —ture, s. die Miſchung; der Miſch⸗ 
trank, die Mixtur; das Gemiſch (jfig.). 


etc.) ; mäßig, mild (as a climate) ; billig, mäßig, 
beſcheiden (as prices); mäßig (as the pace); 
(middling) mittelmäßig. II. . g. mäßigen (heat 
ete.); beruhigen, im Baume halten, einſchränken 
(passions, etc.). —eness, s. die Mäßigkeit, die 
. —ion, s. die Mäßigung; (fru- 
gality) die Mäßigkeit; —ions, die zweite Univerſi⸗ 
tätsprüfung (die erſte für den Grad eines B. A.) 
(Oxford). or, s. der, die e der Vor⸗ 
ſitzende; das Mitglied der Prüfungskommiſ⸗ 
fion für die höchſten mathematiſchen Prüfungen 


Mizzen, I. s. das Beſanſegel. II. attrib. ; — 
mast, der Beſanmaſt; — topsail, das Kreuzſegel. 
Mizzle, I. v.n. fein regnen, rieſeln. II. s. der 


(Cambridge); der e ee (Scotch). 
Comp. —or-lamp, s. die Moderateurlampe. 
Modern, I. ad). jetzig, heutig, neu, in lebendigem 

Staubregen, Sprühregen. Gebrauch, modern; — languages, die neueren 
Mnemonic, adj. die Gedächtniskunſt betreffend, Sprachen; study of — languages, das neu⸗ 
Gedächtnis⸗, mnemoniſch. —s, pl. die Gedächt⸗ bai saponin Pen ane association, Det 
niskunſt. erein für neuere Sprachen, Neuphilologen⸗ 
Moan, I. s. das Stöhnen, Jammern, die det SE verein; — language student, der Neuſprachler, 
to make —, webflagen. II. v.n. wehklagen, Neuphilologe; — side, die Realabteilung (einer 
jammern. —ing, adj. wehklagend, kläglich. höheren Schule, of a secondary school); — times, 
Moat, s. der Burggraben, Schloßgraben, große] die Neuzeit. II. s., the —s, die Neuern. —ize, 
Waſſergraben vor einer Burg. —ed, adj. mit] 9.4. modernifieren. — ness, s. die Neuheit. 
einem Waſſergraben umgeben. Modest, d)., ly, adv. (not forward) beſcheiden, 
Mob, I. s. das Geſindel der Pöbel; (disorderly | anſpruchslos; (chaste) ſittſam, ehrbar, keuſch; 
—) der (lärmende) Pöbel aufe. II. v. 4. lärmend moderate) beſcheiden. —y, s. die Beſcheiden⸗ 
anfallen; (illtreat) mißhandeln. —bish, adj. eit; die Anſpruchsloſigkeit; die Sittſamkeit, 
öbelhaft, gemein, lärmend, aufrühreriſch. — euſchheit. ; 5 
ishness, s. die Pöbelhaftigkeit, Roheit. —ility, | Modi—cum, s. das geringe Maß, das Wenige. 
8. die Beweglichkeit. —ilization, s. die Mobil⸗]“ —flable. adj. abänderlich, veränderlich. — f. 
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cation, s. I 2 ; 
(limitation) die Einſchränkung; (change) die 
Veränderung; —fication of a vowel, der Umlaut. 
—fied, p.p. & adj. ; —fied vowels, umgelautete 
Vokale, Umlaute. —fy, v. g. modifizieren, ab⸗ 
ändern, anders o7 näher beſtimmen; einſchrän⸗ 
ken; (moderate) mäßigen; umlauten (Gram.). 

Modillion, s. der Sparrenkopf (0% s.). 

Modul—ate, v.d. modulieren, harmoniſch an⸗ 
paſſen; in eine andere Tonart überleiten. —a- 
tion, s. die Modulation (4/80 Mus.). —ator, s. 
der, die, das Modulierende: der Stimmleiter. 
e, s. der Model (Arch.). 

Moe, Mo, (obs. & poet.) adj. & adv. mehr). 

Mogul, s. der Mogul. 

Mohair, s. das Angoraziegenhaar; (— stuff) das 
Mohairzeug. tabs a 

Moiety, s. der Teil; (half) die Hälfte. 

Moll, v.n. ſich abmühen, abarbeiten, placken; to 
toil and —, fic) pladen und plagen. 

Moire, s. der Mohr, Waſſerglanz (auf Stoffen); 
der Moircsſtoff. 

Moist, adj. feucht; — sugar, klarer Zucker, der 
Streuzucker; die Kaſſonade; — colors, Aquarell⸗ 
eue in Teigform. —en, v.a. (an)feuchten, be⸗ 

euchten. —ener, s. der Befeuchter, Anfeuchter. — 
ness, —ure, s. die Feuchtheit, Feuchtigkeit, Näſſe. 
Comp. — eyed, adj mit tränenfeuchten Augen. 

Molar, s. (— tooth) der Backenzahn. 

Molasses, s. die Melaſſe, der Zuckerdickſaft. 

Mold, I. s. die Damm⸗, Garten-erde ; (compo- 
sition) der Stoff, das Weſen; der Schimmel 
(on dry substances); der Moder, Kahm (on 
fluids); iron —, der Roſtflecken. II. v.n. (to 
contract —) ſchimmelig or kahmig werden, 
ſchimmeln. III. v.a. ſchimmelig werden laſſen, 
verſchimmeln laſſen. —er, v. I. a. in Staub 
verwandeln, zerſtören. II. 9. (ver) modern, zer⸗ 
ſtäuben; to —er away, wegfaulen. —iness, s. 
das Schimmelige. —y, adj. ſchimmelig. 

*Mold, I. s. die Form, Bildung; der Körperbau; 
das Vorbild; die Form (Found., Cook.) ; (pat- 
tern) die Schablone; das Mall (Shipb.); die 
Hirnſchädelnaht (Anat.); bullet —, Kugelform; 
shot —, Schrotform. II. v. 4. bilden, geſtalten; 

ießen (candles); kneten (dough, etc.). ex, s. 
bes Former, Bildner; der Lichtgießer; (model- 
maker) der Modellmacher. —ing, s. die For, 
mung, das Modellieren, die Formerei; das 
Geſims (Arch.); die Kehlung (Cap.); (ing of 
bricks) das Ziegelſtreichen; —ings, das Sims⸗ 
werk, Verzierungen; crown —ing, der Bekrö⸗ 
nungsfries; —ing over a door, die Türbekönung; 
egg ing, der Eierſtab (Arch.) ; —ings of a gun, 
3 einer Kanone; breech —ings, Boden⸗ 
frieſen. Comp. — candles, l. gegoſſene Lichter. 
—ing- board, s. das Formbrett. —ing- frame, 
s. die Gußlehre. —ing-loam, s. der Formlehm. 
—ing- machine, s. die Formmaſchine; die Kehl⸗ 
maſchine (for wood). —ing-wax, s. das Mo⸗ 
dellierwachs. 

1Mole, s. das (Mutter⸗ Mal. 

2Mole, s. der Maulwurf (Zool.). Comp. —- 
catcher, s. der Maulwurfsfänger. —-cricket, 
s. die Maulwurfsgrille. W eyed, adj. maul⸗ 
wurfsäugig. — mill, s. der Maulwurfshügel; to 
make mountains of hills, aus einer Mücke einen 
Elefanten machen. —skin, s. das Maulwurfs⸗ 
fell; der Moleſkin, Beinkleiderſtoff (Art Plüſch). 

Mole, s. der Hafendamm, Molo, Schutzdamm; 
die Mole; das Mauſoleum, Grabmal (Arch.) ; 
der Flußdamm (on a river). 

Mole, s. das Mondkalb ee : 

Molecul—ar, adj. die Molekülen betreffend, 
Molekular- —ar volume, das Molekularvolum. 
—e, s. das Sab te Teilchen, Maſſenteilchen, 
Stoffteilchen, Molekül. 5 i 

Molest, v.a. beläſtigen, beunrubigen, beſchwerlich 
fallen. —ation, s. die e Plage, Stö⸗ 
rung. —er, s. der Beläſtiger, Störer. 


die Abänderung, Whminderung ; | Mollif—ication, s. die Erweichung; (pacification) 
die Beſänftigung. —y, v. g. lindern, erleichtern 


(pain, etc.); (pacify) beſänftigen; die Härte 
mildern (of a remark, eic.) 

Mollus—ca, —ks, pl. Weichtiere, Mollusken. 

Mollycoddle, s. der Weichling (coll.). 

Moloch, s. der Moloch. Ox 

Molossus, s. ein Versfuß von drei Längen. 

Molt, v. n. ſich mauſern. —ing. I. s. das Mau⸗ 
ſern. II. adj. ; —ing season, die Mauſerlzeit). 

Molten, adj. geſchmolzen, zerſchmolzen, gegoſſen; 
flüſſig; — calf, das (gegoſſene) goldene Kalb. 

Molybd—ate, s. das molybdänſaure Salz. — 
enous, adj. Molybdän⸗ —enum, s. das 
Molybdänmetall. —ic, adj.; —ic acid, die 
Molybdänſäure. 

Moment, s. der Augenblick, Moment; (import- 
ance) die Wichtigkeit; see —um; it is of no 
great —, es iſt von keiner großen Bedeutung. 


—arily, adv. see —ary. —ariness, s. die Ver⸗ 


Ae —ary, adj. augenblicklich; einen 

ugenblick dauernd, flüchtig, vergänglich; flie⸗ 

gend (of a fever); jeden Augenblick ſtattfindend 
on fic) wiederholend; —ary sound, der Augen⸗ 
blickslaut. —ous, adj., —ously, adv. wichtig; 
folgenſchwer, kritiſch. —ousness, s. die Wich 
tigkeit, Bedeutung. —um, s. das Moment, der 
Bewegungstrieb; die Triebkraft, der Antrieb; 
—um of inertia, das Trägheitsmoment; — um 
of resistance, das Widerſtandsmoment; — um 
of a force, das ſtatiſche Moment einer Kraft. 

Mona—chism, s. das Mönchtum; (monkishness 
das Mönchsweſen. — 4, s. die Monade; (atom 
das Atom; das Punkttierchen (Zool.) ; das ein⸗ 
wertige Element (Phys.). —delphian, —del- 
phous, adj. einbrüderig. —mndrian, adj. ein⸗ 
männig. ch, I. s. der Herrſcher, Fürſt, 
Monarch; (king) der König. II. adj. königlich. 
—rehic(al), adj. monarchiſch. —rchist, s. der 
mona —rehy, s. die Königsherrſchaft, 
Monarchie; (realm) das Königreich; absolute 
(limited) —rchy, die unumſchränkte (beſchränkte) 
Monarchie, Alleinherrſchaft. e I. S. das 
Kloſter. II. attrib. ; —stery school, die Kloſter⸗ 
ſchule. —stic(al), adj., —stically, adv. mo- 
naſtiſch, Mönchs⸗. —sticism, s. das Mönchtum, 
Mönchsleben, Kloſterleben. See Monk, Mono—. 

Monday, s. der Montag. 

Mone—tary. adj. Geld⸗; —tary unit, die Münz⸗ 
einheit. —y, das Geld; — Bill, das Seer 
lagegeſetz (Parl.); —y down, ready —y, bar(e3) 

eld; to be out of —y by, verlieren an (gar to 
keep a p. out of his —y, einen mit der Zahlung 
hinhalten; to make —y, Geld verdienen; to make 
—y by, verdienen an (dat.) or bet. —yed, Monied, 
adj. vermögend, reich; —yed classes, die beſitzen⸗ 
den Klaſſen, Kapitaliſten. Comp. —y-bag, s. 
der Geldbeutel. —y-hox, s. die Sparbüchſe. 
y- changer, s. der Geldwechsler. —y-grub- 
ber, s. der Geizhals (Jam,). —y-jobber, s. 
der Geldhändler. —y-lender, s. der Geldver⸗ 
leiher. —y- making, I. adj. gelderwerbend. 
II. 5. der Gelderwerb. i 5. der 
Geldmarkt. —y-matter, s. die Geldſache; —y- 
matters, Geldangelegenheiten (pl.). —y-mon- 
ger, s. der Wucherer. —y-order, s. die Poſtein⸗ 
520 Poſtanweiſung. —y-order-office. 9 

as Geldpoſtamt. —y-transactions, pl. Geld⸗ 
geſchäfte. —y’s-worth, s. der Geldles)wert; 
he wanted his —y’s-worth, er wollte für ſein 
Geld etwas Entſprechendes haben; I did not get 
my full —y’s-worth, ich erhielt nicht genug für 
mein Geld, ich habe die Sache zu teuer bezahlt. 

Mong -er, s. der Krämer, Handler. —rel, I. s. der 
Miſchling, Baſtard. II. adj. pon gern em Ges 
ſchlecht, Baftard-; —rel breed, die Baſtardraſſe; 
—rel cur, der Blendling ; —rel dialect, der 
Miſchdialekt; —rel pup, der Baſtardhund, Hund 
unreiner Raſſe. 8 

Mongoose, s. ber Mongoz; indiſcher Halbaffe 
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Monit—ion, s. die 5 ber Warnung. —or, 
. der (Er⸗Mahner; der Lehrgehülfe, Schüler 
der höchſten Klaſſe vieler höherer Schulen mit ge⸗ 
wiſſen Aufſichts⸗ und Strafrechten über kleinern 
Schüler (in schools); der Monitor (S/ipb.). — 
orial, adj. ermahnend, warnend; —orial schools, 
durch Lehrgehülfen verſorgte Volksſchulen (nach 
dem Lankaſter'ſchen Syſtem); —orial system, 
das Syſtem, nach dem (in Volksſchulen) ältere 
Schüler als Lehrgehülfen zum Unterricht der 
jüngeren herangezogen werden; das Syſtem, 
nach dem (in höheren Knabenſchulen) die Pri⸗ 
maner (as monitors or prefects) zur Auf⸗ 
rechterhaltung der Schulzucht herangezogen und 
mit gewiſſen Disziplinarrechten betraut werden 
—ory, adj. ermahnend, warnend; —ory lettere, 
Ermahnungsſchreiben. —ress, s. die Aufſeh⸗ 
erin, Schul⸗Helferin. 

Monk, s. der Mönch. —exy, s. das Mönchsweſen, 
Mönchtum. — ish, ad. mönchiſch, Mönchs⸗ 
Comp. — s- hood, s. der Eiſenhut (Bot.). 

Monkey, s. der Affe (also fig.); fünfhundert 
Pfund (sl.); der Rammblock; little —, kleines Aff⸗ 

en! — s allowance, mehr Schläge als Brot 


(vulg.). Comp. block, s. der Grenadierblock. 
engine, s. die Rammaſchine. — flower, 
8. die Gauklerblume. — house, s. das Affen⸗ 


“seer —-jacket, s. die enganſchließende Matro⸗ 

enjacke. —-puzzle(-tree), s. die Schuppen⸗ 
tanne. — tricks, pl. Narrenspojfen. 

Mono—carpous, adj. einfrüchtig. —chlamy- 
deous, adj. einblütdeckig. —chord, s. das 
Monochord. —chrome, I. s. das einfarbige 
Gemälde. II. adj. einfarbig. —cle, s. das Ein⸗ 
las, Monokel. —cotyledon, s. einſamenlappige 
Pflanze; —cotyledons, Monokotyledonen. — 
cular, adj. einäugig; —cular microscope, das 
Mikroſkop für ein Auge. —dactylous, adj. ein⸗ 
genie. don, s. der Narwal. —dy, s. die Monodie, 
er Einzelgeſang; die 5 —gamist, 
5 ono 


s. der Anhänger der Einehe, gamiſt. — 
gamy, s. die Einehe, Ehe mit einer Frau, Mono⸗ 
gamie. —gram, s. der verſchlungene Namens⸗ 


qua. das Monogramm. —graph, s. die Schrift 
iber einen einzelnen wiſſenſchaftlichen e 
Monographie. — gyn, s. die einweibige Pf any. 
—gynous, adj. einweibig. —lith, s. der Me⸗ 
teorſtein, Findlingsblock, erratiſche Block, Mono⸗ 
lith. —logue, s. der Monolog, das Selbſtge⸗ 
ſpräch. —manla, s. die fixe Idee, Monomanie. 
maniac, s. der mit einer fixen Idee Behaftete, 
Moromane. —mial, adj. aus einer einzelnen 
Größe beſtehend. —petalous, adj. ein(blum)- 


blätterig. —polist, s. der Monopoliſt. —po- 
lize, —polise, v.c. monopoliſieren; (en 19757 
ein⸗ 


allein in Anſpruch ee poly, s. der Alle 
andel, Alleinverkauf, das Monopol; ausſchließ⸗ 
thes Recht (of, auf (acc.) ) (ia). —sperm, s. 
einſamige Pflanze. —stich(on), s. das Mono⸗ 
ſtichon. —syllabic(al), adj. einſilbig. —syl- 
lable, s. es Wort. —theism, s. der Mo⸗ 
notheis mus, die Verehrung eines Gottes. —the- 
ist, s. der Monotheiſt. —theistic, adj. mono- 
theiſtiſch. —tone, s. das Eintönige. —tonous, 
adj. eintönig; (tiresome) einförmig, langweilig. 
tony, s. die Eintönigkeit; die Einförmigkeit. 
Monsoon, s. der Monſun (in the Indian Oey 
Monst—er, I. s. das Ungeheuer (also fig.); die 
Mißgeburt, das Monſtrum (Physiol.); das 
Wundertier (fig.); —er of ugliness, ein Aus⸗ 
bund von Häßlichkeit, wahres Scheuſal. II. adj. 
ungeheuer groß, Rieſen⸗; —er meetings, Maſſen⸗ 
Volksverſammlungen. —rance, s. die Mon⸗ 
ſtranz. —rosity, die Ungeheuerlichkeit, das Un⸗ 
geheuerliche, Scheußliche; (—er) die Mißgeſtalt. 
—rous, adj., Fae age eee un⸗ 
eheuer, ungeſchlacht, ungeſtalt; (huge) unge⸗ 
par roß, foloffal ; (horrible) ſcheußlich, ab⸗ 


lich, 
Euuſeglicrer, die Abſcheulichkeit. 


—rousness, s. die Ungeheuerlichkeit, | 


Month, s. der Monat; lunar (calendar) —, 
aſtronomiſcher o» Mond⸗ (Kalender-) Monat; 
solar —, der Sonnenmonat, bürgerliche Monat. 
—ly, I. adj. & adv. monatlich; — nurse, die 
‘a erin (für Wöchnerinnen). II. s. die Monats⸗ 

chrift. 

Monument, s. das Denkmal, Grabmal, der Ge⸗ 
denkſtein, das Monument. —al, ad). zum Denk⸗ 
mal gehörig; (as a memorial) zum Andenken 
dienend, Denkmal⸗, Denk⸗. ally, adv. als 
Denkmal, zum Andenken. 

Moo, I. v.n. muhen. II. s. das Muhen, Gemuh 
or Gebrüll einer Kuh. Comp. — cow, s. die 
Muhkuh. 

Mood, s. der Modus (Gram.); die Form (Log.); 
die Tonart( Mus.); verb of —, das Modalzeitwort. 

Mood, s. die Stimmung, Laune; the —s of na- 
ture, die Launen der Natur; in a melancholy 
—, niedergeſchlagen; to be in the —, aufgelegt 
fein (zu). —ily, adv., —y, adj. launiſch; 
(gloomy) ſchwermütig düſter; (sullen) mürriſch, 
verſtimmt. —iness, s. das mürriſche or düſtere 
Weſen, die üble Laune. 

Moon, I. s. der Mond; der Monat (g.); full —, 
der Vollmond; new —, der Neumond; the — 
waxes, der Mond nimmt zu; the — wanes, der 
Mond nimmt ab; to ery for the —, das Unmög⸗ 
liche verlangen. II. b. u. to — about, ziellos 
herumſchweifen (fam.). —ed, adj. (in com- 
. der 1. mondähnlich; mit einem Monde. —et, 
s. der kleine Mond. —ish, adj. wie der Mond, 
wandelbar. —less, adj. mondlos, ohne Mond. 
—y, adj. den Mond bezeichnend; mondartig; 
mondförmig; mondhell; mondſüchtig; unklar, 
verwirrt. Comp. beam, s. der Mondenſtrahl. 
—-calf, s. das Mondkalb, der Tölpel. 
eyed, adj. mondblind; ſchwachſichtig (as a horse) ; 
blödſichtig (jig.). flower. —daisy, s. die 
Wucherblume, große Maßliebe. —light, I. adj. 
mondhell; —light flitting, das heimliche Aus⸗ 
Riehen bei Nacht und Nebel (coll.). II. s. das 
Mondlicht, der Mondſchein. —-lighter, s. der 
Mondſcheinler, Verüber von nächtlichen 7 5 
verbrechen in Irland. — lit, adj. vom Mond 
erleuchtet; mondhell. —shine, s. der Mond⸗ 
ſchein; der leere Schein, Schwindel, Unſinn; all 
shine! Blödſinn! dummes Zeug! —shiny, 
adj. mondhell; unſinnig (.). struck, adj. 
mondſüchtig. — wort, s. die Mondraute. 

Moon, v.n. (obs.) see Moan. 

Moonshee, s. der Sprachlehrer (in Oftindien). 

Moor, s. das Moor, der Sumpf; (heath) die 
Hochlandsheide; the Yorkshire —s, das baumloſe 
Berg heideland von Yorkſhire. Comp. — cok, 
s. der Hahn des Moorhuhns. —-hen, s. das 
Moorhuhn. — game, s. Moorvögel. — grass, 
s. das Elfengras. 

2Moor, s. see the Index of Names. ¢ 

Moor, v. I. a. bor Anker legen, (ein Schiff) an⸗ 
binden, verteien. II. 1. vor Anker liegen. — 
age, s. der Ankerplatz. —ing, s. das Ankern. 
—ings, pl. die Hafenanker; (—age) der Anker⸗ 
platz, Liegeplatz; the vessel cast off her —ings, 
das Schiff lichtete die Anker. Comp. —ing- 
buoy, s. die Ankerboje. —ing-post, s. der Une 
as lw i d 

Moose, s. (— deer) das Elen(tier). f 

1Moot, I. 9. 4. anregen, zur Sprache bringen, dis⸗ 
kutieren. II. adj. ; — point, — case, die Streit⸗ 
Punt der Streitfall, Streitpunkt, der ſtrittige 


unkt. 

2Moot, 5. die Volksverſammlung (obs.). Comp. 
hall, s. das Verſammlungshaus, die Ge⸗ 
richts halle 9 : ; 

Mop, I. s. der Scheuer⸗lappen,⸗wiſch; (fair) der Ge⸗ 
ſindemarkt (prov.). II. . 4. ab⸗ſcheuern ⸗wiſchen; 
to — up, alifwiſchen. — pet, s. das Püppchen; 
(girl) das Püppchen, kleine artige Mädchen. 

2Mop, I. s. die Grimaſſe, II. 5. u. Geſichter ſchnei⸗ 
den; to — at, ein ſchiefes Geſicht machen zu. 
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M „ I. v. . mutlos, niedergeſchlagen ſein; 
schmollen. II. s. der betrübte, untätige Menſch. 
ed, adj. entmutigt; (dull) gelangweilt; (sad) 
niedergeſchlagen. ing, p., to sit —ing, be⸗ 
trübt, in tiefen Gedanken ſitzen; ſchmollen. — 
ingly, adv. träumeriſch und niedergeſchlagen, 
mutlos ; ſchmollend. —ish, adj. ſchmollend. 
—ishness, s. die Abgeſtumpftheit, Mutloſigkeit, 
Niedergeſchlagenheit. 

Moraine, s. die Moräne. 

Moral, I. adj. moraliſch, ſittlich; (mental) geiſtig; 
innerlich; moraliſch (as evidence, ele.) ; Mo⸗ 
ral⸗, Sitten⸗; the — character, der Charakter; 
the — law, das Sittengeſetz; — philosopher, 
der Moralphiloſoph, Ethiter; — philosophy, 
die Sittenlehre; — play, die Moralität (Me- 
diev. Theat.) ; — sense, das Sittlichkeits gefühl; 
— support, moraliſche Unterſtützung; — tem- 
per, die Gemütsverfaſſung; that would lessen 
the — effect of the victory, das würde die 
moraliſche Wirkung des Sieges verringern. II. 
s. die Moral, Lehre, Nutzanwendung (/ a story, 
etc.); (intent) der geheime Zweck, die Bedeu⸗ 
tung. —ist, 5. der Sittenlehrer. —ity, s. die 
Sittenlehre, Moral; (observance of right and 
wrong) ie Moralität, Sittlichkeit (af a 1 
die ſittliche Reinheit (a/ an action); die Morali⸗ 
tät (Mediev. Theat.). —ization, s. die mora- 
liſche Betrachtung. —ize, v. n. moralijieren (upon, 
über eine S.). —izer, s. der Sittenprediger. 
—izing, s. das Moraliſieren, Predigen. —ly, 
adv. moraliſch, in moraliſchem Sinne; (vir- 
tuously) ſittlich, tugendhaft; moraliſch; —ly im- 

ssible moral unmöglich. —s, pl. die 
ittenlehre, Moralität, Moral; (— conduct) 
ſittlicher Lebenswandel, die Sitten. 

Morass, s. der Moraſt, Sumpf. 

Morbid, adj., —ly, adv. krankhaft, ungefund; — 


anatomy, Sper eels Anatomie; — view, 
krankhafte Anſchauung. — ness, s. krankhaftes 
Weſen. 


Mordant, I. adj. beißend, ätzend, ſcharf. II. s. 
die Beize, das Beizmittel Dyer.) ; der Klebeſtoff 
(of gilders). 

More, I. adj. mehr; größer (in number); the — 
part, der mehrere (größere) Teil (B.); six miles 
—, noch ſechs Meilen; not a word —! fein 
Wort mehr! one — song, noch ein Lied; onl. 
one —, nur noch eins; a few — people, no 
einige Leute. II. adv. mehr; (in addition) noch 
(dazu); (again) wiederum); — agreeable, an⸗ 
genehmer; — to the purpose, zweckmäßiger; no 
—, nicht mehr; (dead) geſtorben; once —, noch 
einmal; the — he has the — he wishes to 
have, je mehr er hat, deſto mehr wünſcht er zu 
haben; so much the —, um fo viel mehr; it will 
— than repay the trouble, es wird die Mühe 
überreichlich bezahlen; and — than that, und 
was noch mehr ijt; to make — of a thing than 
it is, eine Sache übertreiben (coll.). III. s. das 
Mehr. —over, adv. überdies, außerdem, wei⸗ 
ter, ferner, noch dazu, auch. 

Moreen, s. der Moire, wollene Mohr. 

Morel, s. SOE Mordel. 

2Morel, s. die Morelle, ſaure Kirſche. 

. I. adj. dunkelfarbig. II. s. der Nacht⸗ 

atten. 

Moresque, adj. mauriſch, moresk, arabeskiſch. 
—s, pl. Arabesken. = 

Morganatic, adj. moxganatiſch; — marriage, die 
morganatiſche Ehe, Ehe zur linken Hand. 

Morgay, s. der Hundshai. 

Moribund, adj. im Sterben (liegend), ſterbend. 

Morilliform, adj. morchel⸗ artig, ⸗förmig. 

Morion, s. die Sturmhaube, der Helm, ; 

Morisco, s. der Maure, Morisko; die mauriſche 
Sprache; der Mohrentanz (mit Kaſtagnetten). 

Morling, s. das an Krankheit verendete Tier; die 
Wolle von einem gefallenen Schafe. 

Worn, s. der Morgen (poet.). —ing, I. s. der 


Morgen (also fig.); in the —ing, des Morgens; 
one fine —ing, eines ſchönen Morgens; to-mor- 
row —ing, morgen früh. II. adj. früh, moras 
lich, Morgen- ; —ing gun, der Reveilleſchuß; 
—ing paper, die Morgenzeitung; —ing per- 
formance, die Nachmiktagsvorſtellung; —ing 
prayers, das Morgen-Gebet ; see Matins; — 
ing suit, der Ausgehanzug, Bejudsangug ; — 
ing watch, die Tag⸗ or Morgen⸗Wache. Comp. 
ing-coat, s. (einreihiger) Taillenrock. —ing- 
gown, s. das Morgenkleid (einer Dame). — 
ing- room, s. das Frühſtückszimmer. 

Morone, s. see Maroon. N 

Morose, adj., —ly, adv. mürriſch, grämlich, ver⸗ 
drießlich. — ness, s. die Grämlichkeit, das mür⸗ 
riſche Weſen. 5 

Morph ia, —ine, s. das Morphin. —inism, s. 
die Morphiumvergiftung. —iomania, 5. die 
Morphiumſucht. —ologic(al), adj. morpholo⸗ 

iſch, die Geſtaltungslehre betreffend; die Wort⸗ 

ne betreffend(Gram.). —ologist, s. der More 

e = Oe: s. die Geſtaltungslehre, 
orphologie; die Wortlehre (Gram.). 

Morrice, Morris, s. der Mohrentanz; nine men’s 
—, eine Art Mühlenſpiel im Freien. 

Morrow, s. der Morgen; (to- —) morgen; to- 
— morning (evening), morgen früh (morgen 
abend); the day after to-— übermorgen; on 
the —, morgen, W Tage. 

Morse, s. das Walroß (obs.). 

Morsel, s. der Biſſen; (piece) das Stück, Bis⸗ 

en 


chen. 

Mort, s. der Jagdruf bei Erlegung des Wildes, 
das Halali, der Hiefſtoß (0%s.). —al, adj., 
erty adv. ſterblich; (human) menſchlich; (dead- 
ly) tödlich; (extreme) Aden un (vulg.); —al com- 
bat, der Kampf ae eben und Dod; in all my 
—al days, mein lebelang (/.); —al foe, der 
Todfeind; —al fright, die Todesangſt; two 
—al hours, zwei ausgeſchlagene Stunden (coll.) ; 
—al wound, tödliche Verletzung, die Todwunde; — 
al sin, die Todſünde. —ality, s. die 5. 
1 die Sterblichkeit, das (Ab⸗) Sterben; 

humanity) die Menſchheit; bills of —ality, die 
Sterbeliſte. —gage, I. s. das Pfandgut; die 
Hypothek; (—gage deed) der Pfande, poth z 
ken⸗brief; to give in —gage, verpfänden. II. 
v. d. verpfänden, auf Hypothek geben, mit a: 
e —gagee, s. der Hypothe⸗ 
engläubiger, Hypothekar. —gager, 8. der 
Pfandgeber. —Illcation, s. der kalte Brand; 
penance) die Kaſteiung, Kreuzigung des 
Fleiſches; (humiliation) die Demütigung, Ernie⸗ 
drigung; (chagrin) der Arger, Verdruß; (that 
which —ifies) die Kränkung. —ify, v. I. a. die 
wirkende Kraft zerſtören, abtöten; auflöſen (met- 
als, elc.) abtöten, tajteien, kreuzigen (the flesh) ; 
unterdrücken, zähmen (/usts) ; demütigen (one’s 
pride) ; ärgern, kränken; he was deeply —ified 
at this decision, er war über dieſe Entfdeidung 
tief gekränkt. II. u. abſterben, e werden. 
main, 5. die tote Hand; unveräußerliches Gut; 
alienation in —main, die walli an die tote 
Hand (cine geiſtliche or weltliche Körperſchaft). 
—uary, I. adj. Toten⸗, Leiden=; —uary chapel, 
die Begrabnistapelle, II. s. das Trauerhaus; 
(morgue) die Leichen ſchauſtätte. 

Mortar, s. der Mörſer (A., Chem.) ; der Mör⸗ 
tel, die Mauerſpeiſe (Build.) ; prepared —, an⸗ 
gemachter Mörtel. 

Mortis — e, I. s. das Zapfenloch; —e and tenon, 
Nut und Zapfen. II. 5.4. mit einem haste 
loche verſehen; (jo by a —e) verzapfen. 
ing, s. (—e-joints) die ee Comp. 
—e-chisel, s. der Lochbeutel, das Locheiſen. 
—e-gauge, s. das a fenſtreichmaß. —e- 
lock, s. das Eiſenſteckſchloß. —ing-machine, 
F. die Zapfenlochmaſchine. 

Mosaic, I. adj. muſtwiſch, Moſaik⸗; — floor, — 
pavement, der Moſaikfußboden; — gold, das 
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pat HO painting, die Moſaikmalerei. II. 
8. die Moſaik, muſtviſche Kunſt. 
Mosaic, see the Index of names. 
Moschatel, s. das Biſamkraut. 


Mosaic Mouse-ear 


nerves, die Beweger. II. v. n. (im) Automobil 
fahren, auteln. —orial, adj. bewegend, Be⸗ 
wegungs⸗, ⸗motoriſch. —oring, s. das Auto⸗ 
mobilfahren. —oxlst, s. der Automobilfahrer. 


Mosque, s. die Moſchee. —orities, (pl.) Automobil⸗Artikel. Comp. 
Mosquito, s. der Moskito. Comp. —-bite, . —ion - bars, on die Leitſtangen. Dor 

der Moskitoſtich. — net, s. das Moskitonetz. bicycle, s. das Motorrad. —or-bus, der 
Moss, s. das Moos (Bot.); (bog) das Torfmoos; Motor⸗Omnibus. —or-car, s. der Kraftwagen, 


a rolling stone gathers no —, ein unſteter Menſch 
Macht es zu nichts (Prov.) —imess, s. das 
Mooſige; (—y growth) die ee Peng der 
Moosüberzug. —y, adj. mooſig, bemooſt; (— 
like) wollig, moosartig. Comp. —-clad, adj. 
moos⸗ bedeckt, ⸗bewachſen. — grown, adj. be⸗ 
mooſt, moosüberwachſen. — rose, s. die Moos- | ‘Mound, s. der Erdhügel; der Damm, Wall. 
tofe. —-troopers, pl. berittene Straßenräu⸗ zuMound, s. der Reichsapfel. 
ber. 5 ; : Mount, I. s. der Berg; (fence) der Wall, die 
Most, I. adj. (sup. of Much) meiſt; größt; kor] Bruſtwehr; die Katze 2 die Ein⸗rahmung, 
the — part, größten⸗, meiſten⸗teils; — men, sfaffung (pictures, eic.); das Reitpferd; can 
die meiſten Menfden. II. adv. meiſt(ens), am you give me a—? können Sie mir ein Reitpferd 
meiſten; äußerſt, außerordentlich; — probably, leihen? II. v. 4. beſteigen, reiten (horses) ; be⸗ 


das Auto( mobil). —or-garage, s. der Auto⸗ 
mobilſchuppen, die Autoleihſtelle. 

Mot—ley, adj. buntſcheckig, bunt. —tled, adj. 
gefleckt, geſprenkelt, marmoriert. 

Motto, s. der Spruch, Wahlſpruch, das Motto. 

Mould, Moult, see Mold, Molt. 


höchſt wahrſcheinlich; — happy, außerordentlich 
lücklich; — of all, am meiſten; at (the) —, 
höchſtens, III. s. das Meiſte; (in number) die 
Meiſten; (utmost) das Höchſte, Außerſte; that's 
the — I’ll give, das ijt das Höchſte, was ich 
dafür geben werde; to make the — of a th., 
etwas trefflich benutzen; (exaggerate) ſehr or 
möglichſt viel machen (aus einer S.). —ly, adv. 
2 7 größtenteils, hauptſächlich. 
— 5. das Sonnenſtäubchen, Atom; der Splitter 


(B.). 
Mot. et, s. die Motette. —to, see Motto. 
Moth, s. die Motte; der Nachtfalter. —y, adj. voll 
von Motten. Comp. — eaten, adj. von Motten 
1 2 5 
Mother, s. die Mutter; your —, deine Mutter, 
Shre Frau Mutter; little —, Mütterchen; — of 
a family, Haus mutter; —’s help, die Stütze (der 
Hausfrau); —s’ meeting, die Sitzung eines 
Hausfrauenvereins; —s’ union, der Hausfrauen⸗ 
verein; every —’s son, jeder, jedes Mutter⸗ 
kind; — Carey’s chickens, die Sturmſchwalben. 
hood, s. die Mutterſchaft. —less, adj. mutter⸗ 
los. —lessness, s. die Mutterloſigkeit. —li- 
ness, s. die Mütterlichkeit. —ly, adj. mütterlich. 
Comp. church, s. die tterkirche. —- 
country, s. das Vaterland, Heimatland. — 
-in-law, s. die Schwiegermutter. —-of- 
earl, s. die Perlmutter. — tongue, s. die 

utterjprade. —- wit, s. der Mutterwitz. 

2Mother, s. die (Eſſig⸗ 2c.) Mutter. —y, adj. dick, 
hefig. Comp. —-water, s. die Mutterlauge. 
Motif, s. das Leitmotiv (Mus.). —ility, s. die 
Bewegungsfähigkeit. ion, I. s. die Bewe⸗ 
gung, der Gang (also Mach.) ; (manner of mov- 
ing) die Bewegung, Haltung; (impulse) der Une 
trieb, die Regung (also „.); (proposal) der 
Vorſchlag, Antrag; die Bewegung (Mech.) ; das 
Triebwerk (Locom. der Stuhlgang (Med.); to 
set in —ion, in Gang 1 a to bring kor- 
ward a —ion, einen Antrag ſtellen (auf eine S.), 
beantragen; the —ion was put to the meeting, 
der Antrag wurde der Verſammlung zur Abſtim⸗ 
mung vorgelegt; the —ion was carried, der 
Antrag ging Punch circular, link, parallel, 
perpetual, retrograde —ion, die Kreisbewegung, 
e Parallelführung; das Per⸗ 
petuum mobile, der Rückgang. II. 9. 4. hin⸗/ 
an⸗weiſen; to —ion 8.0. toa seat, einem durch 
eine Handbewegung einen Sitz anweiſen. III. 
v. u. zuwinken, ein Zeichen mit der Hand geben. 
—ionless, adj. bewegung slos, regungslos, un⸗ 
beweglich. —ive, I. s. der Beweggrund, Antrieb; 
intent) die Abſicht. II. adj. ; —ive power, 
ewegende Kraft, Triebkraft. III. v.a. bee 
gründen, motivieren. —iveless, adj. grundlos. 
—ivity, s. die e eee —or, I. 
8. die Kraftmaſchine, der Motor (Mech.); der, 
die, das Bewegende. II. attrib. ; —or (—ory) 


ſteigen, erſteigen (mountains), (supply with a 
horse) beritten machen, mit Pferden verſehen; 
befteigen (a bicycle); montieren, auf die Lafette 
ſetzen (a gun); beſetzen, belegen, beſchlagen (with 
metal ornaments) ; einrahmen (pictures); (auf 
alee aufziehen ( photographs, drawings) ; fats 
en (jewels); the frigate was —ed with 100 
guns, die Fregatte führte 100 Kanonen; to — 
rd, auf Wache ziehen; to — the breach, die 
reſche ſtürmen; —! aufgeſeſſen! (Ml.); the 
cavalry is well —ed, die Reiterei iſt gut beritten; 
—ed infantry (police), berittene Infanterie 
(Schutzmannſchaft); —ed photograph, aufge⸗ 
zogene Photo raphie. —ain, see Mountain. 
—ant, adj. ſteigend (Her.). —ebank, s. der 
Marktſchreier, Quackſalber —er, s. der Steiger; 
der Einfaſſer. — ung, I. adj. e 
Aufſitzen (as a block). II. s. das Aufſteigen; 
das Beſchläge (af bags, etc.); die Einfaſſung 
(of jewels); der Beſchlag (Macht.); —ing of a 
picture, das Bildereinrahmen; —ing of photo- 
graphs, das Aufziehen von Photographieen; 
—ings, die Metallbeſchläge, (trappings) Mon⸗ 
tierung 8 ftiice. 


Mountain, s. der Berg (also fig.) ; —s, Gebirge 


Mie to make a — of a molehill, aus einer 
ücke einen Elefanten machen. —eer, s. der 
Berg bewohner. —ous, adj. gebirgig, e i 
Berg⸗, Gebirgs⸗ Comp. —-air, 3. die Bergluft. 
ash, s. die Vogelbeere. —-cock, s. der Auer⸗ 
hahn. —cork, s. der Bergkork. —-pasture, 
s, bie nahe Alpentrift. —-rallway, s. die 
Gebirgsbahn. — scenery, s. die Gebirgsland⸗ 
ſchaft. —side, s. der Bergabhang. —-sprite, 
5. der Bergſchrat, Berggeiſt; der Bergesalte 
ebe ere e (in the Riesengebirge). top, 
s. die Bergſpitze. — valley, s. das Gebirgstal. 


Mourn, v. I. d. trauern (um einen), betrauern; 


Trauer tragen (um einen); I —ed for him, ich 
trauerte um ihn, betrauerte ihn. II. u. traurig 
ſein, trauern. —ex, s. der Trauernde; der Leid⸗ 
tragende (at funerals); chief —er, der erſte Leid⸗ 
tragende, Anführer eines Leichenzuges. —tul, 
adj., fully, adv. traurig, Trauer- ; klagend 
(as d ditty); beklagenswert. —fulness, s. die 
Traurigkeit, Trauer. —ing, I. adj. trauernd, 
Trauer⸗; —ing carriage, die Trauerkutſche; — 
ing pin, die ſchwarze Stecknadel; —ing ware- 
house, das Trauerkleidungsmagazin. II. s. das 
Trauern; die Trauerl( kleidung); to go into — 
ing, trauern, Trauer anlegen (for, um); to go 
out of —ing, Trauer ablegen; court, half, sec- 
ond —ing, te Halbtrauer. 


Mouse, I. s. die Maus (Zool., Naut.); (pl. 


Mice) Mäuſe; the — squeaks, die Maus piept or 
pfeift. II. v.n. mauſen. Comp. —-buttock, s. 
das Lendenftiic. —-color, s. die Maufefarbe, 
colored, maufefarben. — deer, s. malay⸗ 
iſcher Halbaffe. — ear, s. das Habichts kraut; 
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das Vergißmeinnicht. —-hawk, s. der Mäuſe⸗ Much, I. adj. viel; — happiness, viel Glück! he is 


alk. —-~hole, s. das Mauſeloch. — trap, s. 
ie Mauſefalle. e 
Mouser, s. der Mauſer, Mäuſefänger. 
Mousie, s. das Mäuschen, Mäuslein. 
Moustache, I. s. der Schnurrbart. II. altrib.; — 
trainer, die Bartbinde. 
Mouth, I. s. der Mund; das Maul, der Rachen 
(of beasts) ; die Mündung (ef a river, a cannon) ; 
die Offnung (af a bag); das Loch (ef a well, a 
Surnace, etc.); das Mundſtück (of wind instru- 
ments); (grimace) die Geſichtsverzerrung; with 
a tender —, weichmäulig; passage through the 
—, der Mundkanal; to have one’s name in 
everybody's —, Gegenſtand des allgemeinen Ge⸗ 
ſprächs ſein; by word of —, mündlich; down 
in the —, niedergeſchlagen (“.); to live from 
hand to —, von der Hand in den Mund leben; 
I watched them with my heart in my —, ich 
beobachtete ſie während mir die Kehle wie zuge⸗ 
chnürt war; to stop a p. 's —, einen am Sprechen 
indern; to laugh on the wrong side of the —, 
weinen (.); to make a — at, ein ſchiefes Maul 
machen über (acc.). II. v. 4. & N. in den Mund 
nehmen; mit vollem Munde laut und affektiert 
aus ſprechen. —ful, s. der Mundvoll; das Biß⸗ 
chen (jig.). Comp. piece, s. das Mundſtück 
(Mus., Saddl.) ; der Anufaz (Mus.) ; das Sprach— 
rohr, der Wortführer (jig.). : 
Mov—able, adj., —ably, adv. beweglich; —able 
rail, die Weichenſchiene (Railw.). —ableness, 
S. die Beweglichkeit. —ales, pl. fahrende Habe, 
bewegliche Güter, Mobilien. —e, I. v.a. bez 
wegen; fortbewegen (from a place); rücken (a 
chair, etc.) ; ziehen (a piece in Draughts, ete.) ; 
(incite) antreiben, bewegen, anreizen; (set in 
motion) in Gang bringen, in 1 0 | ſetzen; 
vorſchlagen, vorbringen ( resolution) ; beantra⸗ 
en (in Parliament); anxegen, antreiben, reizen 
Pine passions) ; abführen (Med.); ergreifen, rüh⸗ 
ren (the feelings) ; (make angry) 90 Origen’ er⸗ 
zürnen, reizen, aufhetzen; erregen, erwecken (mirth, 
etc.); to —e s. 0. to do a th., einen vermögen, 
bewegen, anregen etwas zu tun; to —e to tears, 
(ae zu Tränen rühren; to be —ed at, von 
etwas) gerührt ſein o werden; to be —ed to 
pity, 1 zum Mitleiden hinreißen laſſen. II. 
v.n. ſich bewegen, ſich in Bewegung ſetzen; ae 
ſich regen, ſich aan ſchen aie 3 (—e off 
marſchieren, abziehen; ziehen (Chess, etc.); aus⸗ 
ziehen ( from rooms); to e in the best society, 
ſich in den beſten Kreiſen bewegen; to—e away, 
fortziehen, ſich fortbegeben, fic) entfernen; to —e 
in, hineingehen, einziehen; to —e into new 
rooms, eine neue Wohnung beziehen; to —e off, 
ſich davon machen; to —e on, weiter gehen, fort⸗ 
rücken, fortziehen; to —e to, ziehen nach; to —e 
up and down, auf- und ab⸗gehen. III. s. die 
Bewegung, das Ziehen; der Zug (at Chess, . 
der Schritt (Jg.), die Maßregel; on the —e, in 
Bewegung, auf dem Marſche; whose —e is it? 
wer hat zu ziehen? wer iſt am Ahe —e- 
ment, s. die Bewegung (also Mech., a) der 
Satz (Mus.); das Gehwerk (of _a watch); to 
watch a p.’s —ements, einem auflauern. —er, 
L. der, die, das (ſich) Bewegende; (stirrer up) der 
Bewegende, Anſtifter, Anreger, Urheber; der 
Antragſteller (Parl., elc.); prime —er, der Motor 
Mech.). Meg adj.,—ingly, adv. bewegend; 
ch bewegend, beweglich (as clouds); rührend 
Ag.); —ing force, bewegende Kraft, Triebkraft; 
—ing spirit, anregender Geiſt, der Führer. 
IMow, s. der Haufen Heu oder Korn, Heu⸗, Korn⸗ 
maſſe; (barn) die Scheune. 
*Mow, v. I. a. (ab)mähen; to — down, nieder⸗ 
mähen; niedermachen (jig.). U. n. mähen. —er, 
s. der Mäher. —ing, s. das Mähen, die Mahd; 
—ed land) das Mähfeld, abgemähte Land. —n, 
p. see Mow. Comp. —ing- machine, s. die 
Mähmaſchine. 


too — for me, ich bin ihm nicht gewachſen. II. 
adv. ſehr, weit, bei weitem; (almost) faſt, bei⸗ 
nahe; — obliged, ſehr verbunden; as — more or 
again, noch einmal ſo viel; as — as, ſo viel wie; 
not so — as one, nicht einmal einer; it was not 
so — as heard of then, damals hatte man noch 
nicht einmal davon gehört; so — for the present, 
genug für diesmal, das genügt; I thought as —, 
das habe ich mir (gleich) gedacht; he said as —, 
der Sinn ſeiner Rede war etwa; — less. . ., 
geſchweige denn . . .; he is not — of a scholar, 
er itt fein großer Gelehrter; to make — of, viel 
Weſens aus (a eirewmstance, etc.) machen, mit 
beſonderer Aufmerkſamkeit behandeln (a per- 
son); — good may it do you! wohl bekomme es 
Ihnen! wohl befomm’s! III. s. das Viel, ein 
großer Teil. ness, s.; — of a —ness, fo 
ziemlich von derſelben Art (vadg.). 

Muc- ic, adj. ; —ic acid, die Schleimſäure. —i- 
lage, s. der Pflanzenſchleim; animal —ilage, see 
—us. —ilaginous, adj. ſchleimig; —ilaginous 
glands, Schleimdrüſen. —ous, adj. ſchleimig; 
—ous membrane, die Schleimhaut. —us, s. der 


ms net 

Muck, I. s. der Miſt, Kot, Unrat, Dreck (also g.). 
II. 9. a. düngen. —y, adj. ſchmutzig, dreckig. 
Comp. —-heap, s. der Miſthaufen. — worm, 
s. der Miſtwurm. 

Mud, s. der Schlamm, Schmutz; to stick in the 
— im Schlamme ſtecken bleiben (lit.); in der 
Tinte ſitzen (fig.). —dily, adv. Se —-dy. — di- 
ness, s. die Schlammigkeit. —dle, I. v. g. vere 
wirren; in Verwirrung bringen; (fuddle) bene⸗ 
beln; to —dle away one’s money, fein Geld 
verſchleudern. II. . u. im Schlamme wühlen; 
wühlen ( jig.) ; to — dle about, zwecklos herum⸗ 
191 ich zwecklos beſchäftigen. III. s. die 

1 Unordnung. —dy, I. adj. ſchlam⸗ 
mig; trüb (as water); (dirty) ſchmutzig; (like) 
erdfarbig, unklar, konfus (jig.). II. v.a. trüben, 
beſchmutzen. Comp. — bath, s. das Schlamm⸗ 
bad. — floor, s. der Lehmfußboden. —- guard, 
s. das Sch(m)utzblech (Cl.). —-house, s. die 
Lehmhütte. — lark, s. einer der im Schlamm, 
Kot ꝛc. nach allerlei verkäuflichen Sachen ſucht 
(/.). — wall, s. die Lehmwand. 

Muff, I. s. der Muff. —etee, s. der Pulswär⸗ 
mer. —in, s. ein aus leichtem Teig gebackener 
Kuchen. —ineer, s. die Salz⸗ or Zucker⸗büchſe. 
—le, I. 2. 4. bedecken; (—le up) einhüllen, verhül⸗ 
len; (stifle) dämpfen (a drwm); bewickeln (oars) ; 
to —le a bell, den Klopfer einer (Tiir)Gloce 
umwickeln, umbinden. II. s. die Muffel (Chem., 
Metall.). ler, s. die wollene Hals binde, das 
Halstuch; der Handſchuh (for boxing). 

Muff, I. s. der Tropf, Dummkopf (/.). II. v. a. 
see Muddle (d.). 

Mufti, s. der Mufti, Zivilanzug; in —, in Zivil. 

Mug, s. der Krug, die Kanne; der Becher. 

Mug, s. der Mund; (face) das Naß (SL.). 

Muggy, adj. dumpfig; (damp) naß, feucht. 

Mug Wort, s. der Beifuß (Bot.). 

Mug wump, s. (Amer.) der qe keiner politiſchen 
Partei gehörige, der Wilde (Parl.). 

Mulatto, s. der Mulatte, die Mulattin. 

Mulberry, s. die Maulbeere; (— tree) der Maul⸗ 
beerbaum. 

Mulct, I. s. die Geldſtrafe. II. v. g. ftrufen (of, 
um), mit einer Geldſtrafe belegen. 

Mul—e, s. das Maultier, der Mauleſel; der Ba⸗ 
ſtard (Bol., Zool.); die Mulemaſchine (Spin.). 
—eteer, s. der Mauleſeltreiber. —ish, adj., — 
ishly, adv. wie ein Maultier; (stubborn, eigen. 
fei s ſtörriſch. —ishness, s. die Halsſtarrig⸗ 

eit. 

Muller, s. die (rechtmäßige) Ehefrau (Law); der 
ehelich geborene Sohn (Law). —ose, adj. wei⸗ 
berſüchtig. —osity, s. die Weibertollheit —ty, 
5. die eheliche Geburt (Law). 
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Mull, s. das Vorgebirge, Kap. 

Mull, I. v.a. wärmen, glühen und mit Zucker 
und Gewürz verſetzen (wine, etc.) ; see Muddle. 
ed, adj.; —ed beer, gewürztes Warmbier; 
—ed wine, der Glühwein, Würzwein. 

Mulle (In, s. das Wollkraut. 

1Mullet, s. die Meeräſche. 

*Mullet, s. das Spornrädchen (Rer.). 

Mulligatawny, s. eine ſcharf (mit curry) gewürzte 
(indiſche) Suppe. 

Mullion, I. s. der Fenſterpfoſten, Mönch (/ a 
window); der aufrechte Mittelfries (af a door- 
Jrame). II. v. d. wie Fenſterpfoſten einteilen. 

Mult—angular, adj. vielwinkelig, vieleckig. — 
ifarious, adi, —ifariously, adv. mannigfal⸗ 
tig. —ifariousness, s. die Mannigfaltigkeit. 
—iform, adj. vielgeſtaltig. —Alateral, adj. 
vielfeitig. —ilineal, adj. viellinig. —imil- 
lionaire, s. der vielfache Millionär. —inomi- 
al, adj. vielnamig. —ipartite, adj. vielteilig. 
—iple, s. das Vielfache. —iplex, adj. vielfach. 
—iplicand, s. der Multiplikandus. —iplicate, 
see —iplex. —iplication, s. die Verdielfälti⸗ 
gung, Vermehrung; die Multiplikation; the —i- 
penn table, das Einmaleins. —iplicity, s. 

ie Mannigfaltigkeit, Vielheit. —iplier, s. der 
Multiplikator (Arith., Elect.); der Vermehrer. 
—iply, v. I. a. vermehren; vervielfachen, multipli- 
zieren (Aru.) . II. n. fic) vermehren; be fruitful 
and —iply, ſeid fruchtbar und mehret Euch (B.); 
—iplying glass, das Vervielfältigungsglas. — 
itude, s. die Vielheit, Menge; crowd) der große 
Haufe; (populace) der Pöbel. _—itudinous, 
adj., —itudinously, adv. zahlreich. —ivaive, 
I. adj. vielſchalig. II. s. vielſchalige Muſchel. 

Multure, s. das Mahlen; (grist) das gemahlene 
Korn; (fee) das Mahlgeld. 

Mum, I. adj. ſtumm, ganz ſtill; —'s the word! 
nichts geſagt! II. int. ft! ſtill! — ble, v. I. n. 
brummeln, murmeln, undeutlich or unvernehm⸗ 
lich ſprechen. II. a. unvernehmlich hervorbrin⸗ 

en, hermurmeln; (chew) mit verſchloſſenem 

Runde kauen; muffeln, mit zahnloſen Kiefern 
kauen. —bling, I. adj., ingly, adv. 
murmelnd. II. s. das Gemurmel. Comp. 
chance, s. der blöde, ſchweigſame Menſch; 
(silence) die Schweig ſamkeit; to sit like —- 
chance, ſtumm da ſitzen. —p, v. G. & n. mum⸗ 
meln; (chew) see —ble; (chatter) ſchnattern; 
(beg) betteln; (whine) greinen. —pish, adj. 
verdrießlich, grämlich, übellaunig. —ps, s. der 
Ziegenpeter (Med.); in the —ps, übel gelaunt, in 
er Stimmung. 

Mummer, s. der Vermummte; (buffoon) der 


e ee V, s. die Vermummung, Ver⸗ 
leidung; der Mummenſchanz (obs. poet.) ; die 
Verſtellung. 


Mumm ification, s. die Einbalſamierung (als 
Mumie). —ify, v. einbalſamieren, als Mumie 
aufbewahren. —y, s. die Mumie; to beat toa 
—y, breiweich ſchlagen (Fam.); vegetable —y, 
der Mumienſaft. 

Munch, v.a. & n. (geräuſchvoll) kauen. 

Mundane, adj. weltlich, Welt⸗ 

Municipal, adj. zu einer Gemeinde or Stadt ge⸗ 
ore ; Stadt-, Gemeinde: ; — borough, der 

tadtbezirk; — constitution, die ſtädtiſche Ver⸗ 
faſſung; — council, der Gemeinderat; — laws, 
Gemeindegeſetze; — officer, der ſtädtiſche 
Beamte; — school, die ſtädtiſche Schule, Stadt⸗ 
ſchule. —ity, s. der Gemeindebezirk. 

Munificen—ce, s. die Freigebigkeit. 
—tly, adv. freigebig. 

Muni—ment, I. s. die Urkunde. II. attrib.; —ment 
house, das Archiv. —tion, s. der Kriegsvorrat. 

Mur—al, adj. Mauer-; —al painting, das Wand⸗ 
gemälde. —e, see Immure. 

Murder, I. s. der Mord, die Mordtat; to com- 
mit —, Mord begehen; the — 's out, nun iſt 
die Wahrheit heraus. II. int. Mordio! III. v. 4. 


t, adj., 


Murrain, s. die Vieh 


Musket, s. die Flinte, Muskete. 


(er) morden; verhunzen (a song); radebrechen 
(a language); he —ed the King's (Queen's) 
English, er radebrechte engliſch. —er, s. der 
Mörder. —ess, s. die Mörderin. —ous, adj., 
—ously, adv. mörderiſch; (bloody) blutig. 


Murex, s. die Stachelſchnecke. 
Muriat—e, s. das ſalzſaure Salz; —e of lime, 


ſalzſaurer Kalk. —ic, adj. ſalzſauer; —ic acid, 
die Salzſäure. 


Murk—y, adj., —ily, adv. ſinſter, trüb. 
Murmur, I. s. 


das Gemurmel, Murmeln; das 
Murren; das Rauſchen (ef a stream). II. v. d. 
& n. murmeln; leiſe rauſchen; murren (against, 
at a th., wider or iiber eine S.). er, s. der 
Murrkopf. —ing, I. adj. murmelnd; murrend. 
II. s. das Murmeln; das Gemurrle) (über), die 
Unzufriedenheit my. 

euche, Maul- und Klauen⸗ 
ſeuche. 


Musca- del, —t, — tel, s. der Muskateller( wein); 


die Muskateller⸗traube or birne. — dine, I. s. 
der Muskatellerwein. II. adj. muskateller⸗ 


farbig. 


Muscle, s. der Muskel. —ular, adj., —wlarly, 


adv. muskelig, Muskel⸗; (brawny) muskelſtark; 
—ular Christianity, das Kraft⸗Chriſtentum. — 
ularity, s. die Muskelſtärke, Muskelkraft. 


Muscoid, adj. moosartig. 
Muscovado, s. der Rohzucker, die Muskovade. 
1Mus—e, s. die Muſe. 


eum, s. das Muſeum. 
—ic, s. die Muſik, Tonkunſt; die Muſik (fig.) ; 
(written —ic) die Noten; have you brought 
any —ic? haben Sie Noten mitgebracht? 
—ic of the spheres, Sphärenmuſik, Harmonie 
der Sphären; incidental —ie, zugehörige 
Muſik; sacred —ic, Kirchenmuſik; to copy 
—ic, Noten ſchreiben; to set to —ic, in Muſik 
ſetzen, komponieren. —ical, adj.. —ical- 
ly, adv. muſikaliſch; (melodious) wohlklingend; 
ical box, die Spieldoſe; —ical chairs, ein 
Spiel; —ical clock, die Spieluhr; —ical festi- 
val, das Muſikfeſt; —ical glasses, Glasharmo⸗ 
nifa; —ical instrument, das Tonwerkzeug, In⸗ 
ſtrument; —ical pitch, die Tonhöhe. —ical- 
ness, s. der Wohlklang, —ician, s. der Muſi⸗ 
ker, Tonkünſtler; der Spielmann, Muſikant; she 
is a good —ician, {ie ijt ſehr muſikaliſch; fie ſpielt 
(or jingt) vortrefflich. Comp. —ic-book, s. das 
Notenbuch. —ic-hall, s. das Varieté⸗Theater. 
—ic-loft, s. die Muſikerbühne. —ic-master, s. 
der Muſiklehrer. ee er, s. das Notens 
papier. —ic-pen, s. das ofen, der Notenlinien⸗ 
zieher. —ic-room, s. das Muſikzimmer. —ic- 
shop, s. die Pele ae —ic-stand, 
s. das Noten⸗geſtell,-pult. —ic-stool, s. der 
Klavierſtuhl. 
2Mus—e, I. s., to be ina —e, see —e II. v. . 
(nach)ſinnen, nachgrübeln (on a th., über eine 
S), in Gedanken vertieft ſein; to Oe at, ſich 
wundern über (acc.). —er, s. der Nachſinnende; 
der Träumer. — ing, I. 4%, —ingly, adv. 
nachſinnend. II. s. das Grübeln, Nachſinnen. 
Mush, I. s. das Mais mehlbrei (Amer.); das Mus. 
II. v. a. zu Brei ſtampfen ( prov.) ; niederſchlagen. 
Mushroom, I. s. der Pilz, Erdſchwamm, Cham⸗ 
pignon; der Glückspilz (/ig.). II. adirib. ; — 
ketchup, see Ketchup. III. adj. neu, eben auf⸗ 
getaucht, plötzlich entſtanden (/.). 
Musk, s. der Moſchus, Biſam; die Moſchus⸗ 
pian e (Bol.); see —-deer. -V, adj. nach 
oſchus riechend, wohlriechend. Comp. —-bea- 
ver, — rat, s. die Biſamratte, — deer, s. das 
Moſchustier. —-pear, s. die Muskatellerbirne. 
—eer, s. der 
Musketier. —ry, s. das Mus ketenfeuer. Comp. 
—-ball, s. die Flintenkugel. —-proof, adj. 
kugelfeſt. —ry-fire, s. das Kleingewehrfeuer. 
ry- instructor, s. der Schieß⸗Offizier, ⸗In⸗ 
ſtruktor. — shot, s. die Flintenſchußweite; 
(discharge) der Flintenſchuß. 
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“Muslin, e. der Muſſelin; Indian —, der Mull; logy, s die Muskellehre. tomy, s. die 
— de laine, der Wollmuſſelin. Muskelzerlegung. 8 ' 
Musrol(e), s, das Naſenband (am Pferdegeſchirr).] Myop—e, I. s. der Kurzſichtige. II. adj. kurz⸗ 
Mussel, s. die Muſchel. chtig. —la, —y, s. die Kurzſichtig keit. 


Must, v. a. müſſen; L—, ich muß (ich mußte); 
I — not . . , ich darf nicht ...; he — have 
lost his way, otherwise . . ., er muß ſich verirrt 

aben or gewiß hat er fid) verirrt, ſonſt . . 
2Must, s. der Moſt; (wine —) der Weinmoſt; see 
—iness. —iness, s. die Dumpfigkeit, Muffig⸗ 
keit; (mold) der Schimmel. —y, adj. muffig. 

Mustach—e, see Moustache. —iIoed, adj. 
ſchnurrbärtig. 8 f ie 

Mustang, s. das halbwilde Pferd in den Prairien, 
der Ntuftang. 

Mustard, s. der Senf. Comp. —-plaster, —- 
oultice, s. das Senfpflaſter. —-seed, s. der 
enfſame. 

Muster, I. s. die Muſterung (Mil.), Heerſchau, 
Parade; (— roll) die Muſterrolle; (levy) das 
Aufgebot; (assembly) der Haufe; ein Geheck 
(peacocks, Pfauen); to pass —, hingehen, ge⸗ 
duldet werden; such excuses will not pass — 
with him, ſolche Entſchuldigungen läßt er nicht 
durchgehen or hingehen. II. 9. 4. muſtern (Ml.); 
collect) aufbringen, verſammeln, zuſammen⸗ 

ringen; (— up) zuſammenraffen (courage); to 

— troops into (out of) service, Soldaten zum 
Dienſt einſtellen (entlaſſen). III. v. u. ſich vere 
ſammeln or anſammeln. 

Muta-bility, s. die Veränderlichkeit; (change- 
ableness) der Wankelmut. — ble, 4d. —-bly, 
adv. veränderlich; wankelmütig, unbeſtändig. 
—te, v. I. d. verändern. II. . umlauten 
(Gram.). — tion, s. die Veränderung; vowel 
— tion, der Umlaut AG 7 0 0 —tis —ndis, 
adv. mit den nötigen Abänderungen. 

Mutch, s. die Frauenhaube (obs.). 

IMute, I. adj., —ly, adv. ſtumm, lautlos; — 
sorrow, {tiller Kummer; — e, ſtummes e. II. s. 
der, die Stumme; die ſtumme Perf on, der ſtumme 
Zuſchauer; der Dämpfer, die Sordine (Mus.) ; 
der Leichenwärter (at funerals) ; (— consonant) 
der Verſchlußlaut, die Muta ; voiced dental —, 
der ſtimmhafte dentale Verſchlußlaut, die Dental⸗ 
media. — ness, s. die Stummheit. 

Mute, v. u. den Kot von ſich geben (of birds). 

Mutilat—e, v. 4. verſtümmeln (also g.). —lon, 
s. die Verſtümmelung. —or, s. der Verſtümmler. 

Mutin—eer, s. der Meuterer, Aufrührer. —ous, 
adj., —ously, adv. meuteriſch, aufrühreriſch. 
—y, I. s. die Meuterei; der Aufruhr; the Indian 
—y,, der indiſche Aufſtand. II. v. n. Meuterei 
anſtiften, Aufruhr ſtiften, fic) auflehnen, meutern. 

Mutter, I. v.46. & n. murmeln, murren. II. s. 
das Murren. —ing, I. adj., ingly; adv. 
murmelnd. II. s. das Gemurmel; das Gemurr. 

Mutton, s. das Hammelfleiſch. Comp. — chop, 
5. das Hammelrippchen. —-ple, s. die Hammel⸗ 
e —suet, s. das Hammelfett. 

Mut adj.,—ly, adv. gegenſeitig, wechſelſeitig, 
beiderfeitig (common) gemeinſchaftlich; our — 
friend, unſer gemeinſamer Freund; by — con- 
sent, durch gegenſeitige Übereinkunft. —ity, s. 
die Gegenſeitigkeit. 

Mutule, s. der Sparrenkopf. ‘ 

Muzzl—e, I. s. (snout, ele.) das Maul, die 
Schnauze; die Mündun or a gun, pistol, 
bellows, etc.) ; der Maulkorb (for a dog). II. 
v.a. das Maul verbinden, einen Maulkorb an- 
legen; (einem) den Mund ftopfen (79.); to —e 
the press, die Preſſe knebeln; a law —ing the 
press, das Preßknebelungsgeſetz, Maulkorbgeſetz. 
III. v. n. ſchnüffeln, ſchnuppern, ſchnobern. 

Muzzy, adj. verwirrt (in Kopfe), duſelig (%.). 

My, poss. adj. mein(e); — head is aching, mir tut 
der Kopf weh; oh —! du meine Güte (coll. ). 
Comp. self, pron. ich ſelbſt, mich, mir; L have 
hurt —self, ich habe mich verletzt or mir weh getan. 

Myo—graphy, s. die Muskelbeſchreibung. 


9. 

Myri—ad, s. die Nyriade, Unzahl. Comp. —ad- 
minded, adj. vieltauſendſinnig, viel taufendfad 
gelaunt, mit dem Geiſt vieler Tauſend begabt. 
—apod, s. der Tauſendfüßler. —orama, s. das 
Myriorama. 

Myrmidon, s. der Myrmidone; der Scherge, 
Häſcher (&.). 

Myr—rh, s. die Myrrhe, Balſamſtaude, der Bal⸗ 
jam, —tle, s. die Myrte. Comp. —tle-grove, 
s. der Myrtenhain. . 

Myst—erious, adj., —erlously, adv. geheimnis⸗ 
voll, rätſelhaft, geheim, dunkel; (incomprehen- 
sible) unerklärbar, rätſelhaft. —erlousness, 
§. das Geheimnisvolle, Dunkel; das Rätſel⸗ 
hafte. —ories, pl. Religionsgeheimniſſe; (secret 
rites) Geheimnislehren. —ery, s. das Geheim⸗ 
nis; (puzzle) das Rätſel; (secret art) die Ge⸗ 
heimkunſt. — ic (al), I. adj., —feally, adv. 
geheimnisvoll, dunkel, myſtiſch; (allegorical) 
dunkelſinnig. II. s. der Myſtiker. —icism, s. 
die Glaubens ſchwärmerei, der Myſtizismus. — 
ification, s. die Schrauberei, Fopperei, abſicht⸗ 
rab Täuſchung. —ifier, s. der Myſtiftzierer. 
—ify, v. d. Meh aga foppen, zum beſten haben, 
betrügen, myſtifizieren (c person), 

IMystery, see under Myst —. 

*Mystery, s. das Handwerk, der Beruf; das 

yſteriendrama, das mittelalterliche 1 8 
Schauſpiel; get tliche dramatiſche Vorſtellung. 
Myth, s. die dd Sage, Mythe; der 
ythus; (invention) die Erdichtung; her hus- 
band’s a —, ihr Ehemann ift wohl eine Mythe. 
—ic(al), adj. mythiſch, ſagenhaft; (not true) 
erdichtet. —ological, adj., —ologically, adv. 
mythologiſch; ſagenhaft, erdichtet (Ag.); mytho⸗ 
logiſch. —ologist, s. der Mytholog(e). —ology, 
s. die Götterlehre, ws ag Sa —opeic, — 
opoetic, adj. mythenbildend. 


N 


N, n, s. N, n; for Abbreviations see the end of the 

a ee ce 1 1 j 

1Nab, v. aq. erha ſchen, erjdnappen, erwiſchen (vulg.). 

2Nab, s. der Fadoet ung (dial. ). ee 

Nabob, s. der Nabob, Kröſus, ſehr reiche Mann. 

Nacre, s. die Perlmutter. —ous, adj. perlmutter⸗ 
artig, Perlmutter-. 

Nadir, s. der Nadir, Fußpunkt; der tiefſte Stand, 
Tief ſtand (.). 

Naevus, s. das Mal; — maternus, Muttermal. 

Nag, s. das Pferdchen; (horse) der Klepper; 
Shank’s —, see Mare. 

Nag, v. I. a. (mit einem) keifen; to — to death, 
(einen) mit Keifen zu Tode quälen. II. n. nör⸗ 

eln, mäkeln, quengeln. —ging, s. die Nörgelei, 
as Mäkeln, Quengeln. 

Naiad, s. die Najade, Waſſernymphe, Flußgöttin. 

Nail, I. s, der Nagel (on fingers, etc. also of 
metal) ; (ein Längenmaß von) 2% Zoll; der 
Spiker eee clinch —, der Nietnagel mit 
umgebogener Spitze; scupper —, flacher Tape⸗ 
ziernagel; square —s, Abſatzſtifte (S/ em.); 
tree —, hölzerner Nagel; as dead as a door —, 
mauſetot; to take out a —, einen Nagel heraus⸗ 
ziehen; on the —, auf der Stelle, bar (fam.); 
tooth and —, mit aller Gewalt; with tooth and 
—, mit Händen und Füßen; to work tooth and 
—, e8 fic blutſauer werden laffen; to hit the — 
on the head, den Nagel auf den Kopf treffen; 
one — drives out another, ein Keil treibt den 
andern H II. v. q. one eln ; 17 
with —s) mit Nägeln beſchlagen; feſthalten, beim 
Worte nehmen (jig.); (catch) 5 r (II.); 
to — down, zunageln (a box, eic.); to — a p. 
down, einen (auf eine S.) feſtnageln; to — to the 
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cross, ans Kreuz ſchlagen, kreuzigen; to — to the 
ground, an den Boden ſpießen; to — up, auf. 
nageln, see — down. —er, s. der Nagelſchmied; 
. Kerl (sl.). Comp. — brush, s. die 

agelbürſte. — headed, ad). , — headed 
characters, die Keilſchrift. — ppers, J. die 
Nagelzange. —-scissors, pl. die gcc de 

Naissant, adj. emporſteigend (Her. ). 

Naive, adj., —ly, adv. naiv, ungekünſtelt, natür⸗ 
lich, unbefangen. — ts, —ty, s. die Naivität, 
Natürlichkeit, Unbefangenheit, natürliche Einfalt. 

ed, adj., —ly, adv. nackt, bloß, unbedeckt, 
kahl (also jig. & Bot.): (undefended) wehrlos, 
unbewaffnet; (exposed) ausgeſetzt; unverhüllt; 
plain) deutlich; the — truth, die nackte, unver⸗ 
lümte Wahrheit; to strip —, ganz ausziehen; 
with the — eye, mit bloßem Auge, mit unbe⸗ 
waffnetem Auge; the — sword, das bloße 
Schwert. — ness, s. die Nacktheit, Blöße. 

Namby-pamby, adj. albern, geziert, ſchal, ab⸗ 
geſchmackt, verweichlicht. 

Name, I. s. der Name, die Benennung; (title) 
der Titel; (reputation) der gute Name, Ruf; 
(renown) die Berühmtheit; (authority) der Auf⸗ 
trag; das Nennwort (Gram.); Christian —, 
der Taufname, Vorname; family —, der Fami⸗ 
lienname; don’t mention —s! werden Sie nicht 
perſönlich! to call a p. —s, einem Schimpf⸗ 
namen geben; by —, mit Namen; to know 
by —, dem Namen nach kennen; in — only, 
dem bloßen Namen nach; in the —of.. ., im 
Namen des ...; what is your —? wie heißen 
Sie 7 he has a bad — with me, er iſt übel bei 
mir angeſchrieben; he called me by —, er rief 
mich bei Namen. II. v. 4. (be)nennen; (mention) 
erwähnen, namhaft machen; (appoint) ernennen; 
to — a member of Parliament, einen Abgeordne⸗ 
ten zur 5 rufen (Parl.); zeitweilig von der 
Sitzung ausſchließen (ein Parlaments mitglied): 
to — a day, einen Tag beſtimmen. —able, adj. 

nennbar. —d, v. p. genannt, namens; the above- 

—d author, der oben angeführte Schriftſteller 
less, adj. namenlos; (unknown) unbekannt, 
nicht berühmt; (inexpressible) unausſprechlich; a 
gentleman who shall be less, ein Herr, den ich 
nicht nennen will. —lessness, die Namenloſig⸗ 
keit. —ly, adv. nämlich. —sake, s. der Namens⸗ 
vetter, die Namensſchweſter. Comp. — plate, s. 
das Türſchild. ‘ 4 

Nankeen, s. der Nankin(g). —s, pl. Nankinhoſen. 

Map, I. s. das Schläfchen; to take a —, ein 
(Mittags) Schläſchen alten. II. v. u. nicken; to 
catch a p. —ping, einen unverſehens überfallen, 
thn ‘auf Fehlern ꝛc.) Toes ale 

2Nap, I. s. die Noppe, Pohle, der Flor (of cloth). 
II. v. a. noppen, aufreißen; —ped cloth, rauhes 
Tuch, Tuch mit Knötchen auf der rechten Seite. 
De, s. der Nacken, das Genick. —less, adj. 
kahl, fadenſcheinig. 


kurz zuſammenziehen. II. 9. . einengen, enger, 
ſchmäler machen; (limit) beſchränken; (contract) 
einengen, beengen; einnehmen (a stocking, eto. ). 
III. v. u. ſich ait enger werden; einnehmen. 
IV. s. der Engpaß. —ing, I. adj. einengend. 
II. s. die Einengung; der eingenommene Teil 
Ke @ stocking, etc.). —ly, adv. eng, ſchmal; 
closely) genau, ſorgfältig; (by a Little) mit 
Mühe, kaum; to search into —ly, genau unter- 
ſuchen. —ness, s. die Enge, Saymalhett die 
Beſchränktheit (af capacity, circumstances, ete.) ; 
(meanness) die Filzigkeit; —ness of mind, see —- 
mindedness. —s, pl. die Meerenge. Comp. 
—-brimmed, adj. ſchmal⸗randig, ⸗krämpig. 
—-chested, adj. engbrüſtig. —-gauge, I. s. 
die Schmalſpur. II. attrib. cala — 
minded, adj. engherzig. —mindedness, s. 
die Engherzigkeit. 

Narwhal(e), Narwal, s. der Narwal, das Sees 
Einhorn. 

Nasal, I. adj. Naſen⸗; —al tone, ein durch die 
Naſe get prochener Ton; —al twang, das Näſeln. 
II. s. der Naſenlaut, Naſal; guttural —al, der 
Gutturalnaſal me —ality, s. die naſale Be⸗ 
ſchaffenheit, Naſalität. —alization, s. die Na⸗ 

alierung. —alize, v.a. durch die Naſe aus⸗ 
prechen, näſeln. —icorn, adj. mit einem Horn 
auf der Naſe, rhinozerosartig. 

Nascent, adj. entſtehend, wachſend, werdend. 

Nast—ily, adv. see —y. —iness, s. der Schmutz, 
Unflat ; die Unflätigkeit, Zotigkeit (fig.); die 
Ekelhaftigkeit. —y, adj. unflätig, ſchmutzig 
Keon ig.); (disagreeable) mürriſch, unartig 
prov.); ekelhaft; unangenehm; (serious) bez 
denklich, ſchwer; he has met with a —y accident, 
ein ſchwerer Unfall hat ihn betroffen (coll.). 

Nasturtium, s. die große valle 

Nat—al, adj. zur Geburt gehörig, Geburts⸗; —al 
day, der Geburtstag. —ion, s. die Nation, das 
Volk. —ional, adj. volkstümlich, national, 
Stagts⸗, National⸗; (patriotic) vaterländiſch; 
volklich; (publio allgemein, öffentlich; —ional 
debt, die Staatsſchuld; —ional air, das Volts. 
lied, die Volks melodie; —ional character, der 

Volksgeiſt; —ional costume, die Volkstracht, 
Landestracht; —ional schools, Kommunalſchulen 
(für die ärmeren Klaſſen) (especially in Ireland) ; 
—icnal assembly, die Nationalverſammlung; 
—ional characteristics, die Volkseigentümlich⸗ 
keiten; —ional festival, das mae —ion- 
alism, s. see —ionality; der Nationalcharakter; 
das Verlangen nach nationaler Einheit; der iriſche 
Nationalismus (welcher ſich hauptſächlich durch 
Feindſeligkeit gegen England 2 21 —ional- 
ist, s. der Anhänger derjenigen iriſchen Partei, 
welche die Home Rule wünſcht. —ionality, s. 
die Stammesangehörigkeit, Volksart, Nationali⸗ 
tät. —Ionalize, 5. g. einbürgern, nationaliſieren, 
in einen Staatsverband aufnehmen (a person); 


Nap = Napoleon; ein Kaxtenſpiel. an das Volt bringen (and). —ionallzation, s. 
Nap—ery, s. das Tiſch⸗, Weis erg! die Wäſche. die Einbürgerung, Nationaliſierung. 
kin, s. das Tellertuch, die Serviette. Comp. Nata—nt, adj. ſchwimmend. —tion, s. das 


—kin- ring, s. der „ Schwimmen. —tores, pl. Schwimmvögel. — 
Naphtha, s. das Bergöl, Steinöl, Naphtha. — tory, adj. Schwimm⸗ 5 

lene, —line, —lin, s, das Naphthalin. —lize, | Nathless, adv. nichts deſtoweniger, dennoch (obs.). 

v. 4. mit Naphtha ſättigen. Native, I. adj. gebürtig (of, aus), heimiſch (of, 
Nar—cissus, s. die 1a 8 (Bol.). —cotic, I. in); (natural) natürlich, angeboren; (kindred) 

adj. einſchläfernd; narkotiſch. II. s. das Schlaf-] verwandt; gediegen (as metals) ; —e 9 805 

mittel. das Vaterland; —e gold, gediegenes Gold, 
Nard, s. die Narde (Bot.); die Nardenſalbe. —] Jungferngold; —e forests, Urwälder; —e 

ine, adj. Zardenartig. tongue, die Mutterſprache; —e troops, ein⸗ 


at—e, v. d. erzählen. —ion, s. die Erzäh⸗ eimiſche Truppen. II. s. der Eingeborene das 
bl 5 —ive, I. 24% erzählend. II. s. die Er⸗ Sanbustind die (das) einheimiſche Pflanze 
zählung, Geſchichte. —or, s. der Erzähler. (Tier); die künſtlich gezüchtete Auſter. —ity, s. 
Narrow, I. adj. eng, ſchmal; klein, kurz, knapp] die Geburt; die Nativitat (Astrol.) ; to calculate 
of space, time, circumstances); (illiberal) eng - or cast 8. 0.’8 —ity, einem die Nativität ftellen, 
erzig, kleindenkend, beſchränkt; the gate is strait | Natron, s. das Natron, die natürliche Soda. 
and the way —, die Pforte iſt enge und der Weg Natterjack, 5. die Kreuzkröte. 
iſt ſchmal (B.); to have a — escape, mit genauer Natt—ily, adv., rae adj. nett, ſchmuck, gewandt. 
al entkommen; to bring into a — compass, —iness, s. die Schmuckheit, Sauberkeit. 


Natural 
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Natur- al, I. aaj. natürlich, Natur⸗; (unculti- | Naze, s. die Landſpitze, Klippe. 


vated) wild; (innate) angeboren; (unaffected) 
ungezwungen, natürlich; unehelich (eg a child); 
to die a —al death, eines natürlichen Todes 
fterben ; —al disposition, die Eigentümlichkeit 
(des Charakters), das Naturell; —al history, die 
Naturgeſchichte; —al philosophy, die Naturphilo⸗ 
jopbie; —al selection, natürliche Zuchtwahl. II. 
§. der Narr, Blödſinnige; das Auflöſungszeichen, 
Wiederherſtellungszeichen (us.). —alism, s. 
der Naturalismus (Rel. & 1 (state of —e) 
der Naturzuſtand. —alist, s. der Naturalien⸗ 
ſammler; der Naturalienverkäufer; der Natur⸗ 
gläubige Rel.). —alization, s. die Naturaliſie⸗ 
rung. Einbürgerung. —alize, v. 4. einbürgern, 
(einem das Heimatsrecht erteilen, naturaliſieren; 
im eine Sprache aufnehmen; (make —al) zur an⸗ 
dern Natur machen; (acclimatize) akklimatiſteren; 
he has become —alized, er hat fic) naturali- 
fieren laſſen. —ally, adv. natürlich; (by —e) 
von Natur; (according to —e) naturgemäß, 
ungekünſtelt; von ſelbſt, wild; natürlicherweiſe. 
—alness, s. die Natürlichkeit; die Ungezwun⸗ 
genheit; die Naturgemäßheit. —e, s. die Natur; 
das Weſen, die Art, Beſchaffenheit, das Naturell; 
good —e, die Gutmütigkeit, Gefälligkeit; ill —e, 
die Bösartigkeit, Ungefälligkeit; of this —e, die⸗ 
ſer Art; in a state of —e, im Naturzuſtande, 
nackt; to draw from —e, nach der Natur zeichnen. 
—ed, adj. (in comp.) sgeartet, -artig. 

Naught, I. adj. nichtig. II. adv. . 
III. s. & pron. das Nichts, Nichtsnutzige; die 
Null; to come to —, zu nichte werden; to set at 
—, nicht achten, in den Wind ſchlagen; his hope 
came to —, ſeine Hoffnung wurde zu Waſſer. 
—ily, adv., —y, adj. unartig, ungezogen. 
—iness, s. die Ungezogenheit, Unartigkeit. 

Nau—machy, s. die Seeſchlacht; (sham fight) das 
Luſtgefecht zu Schiff. —sea, s. die Seekrankheit, 
übelkeit oer Ekel (jig.). —seate, v. I. n. Ekel 
empfinden (at, vor). II. a. verabſcheuen; to be 
—seated, ſich ekeln. —seous, adj., —seous- 
. adv. ekelhaft, widrig. —seousness, 8. die 

iderlichkeit. —tical, adj., —tically, adv. 
nautiſch, See-, Schiffahrts⸗„—tical almanac, der 
Seealmanach; —tical chart, die Seekarte. — 
tilus, s. der Nautilus, die Schiffſchnecke. 

Nav—al, adj. zu Schiffen, zur See gehörig, See., 
Schiff⸗ Schiffs⸗ —al architect, der Schiffs⸗ 
baumeiſter; —al cadet, der Seekadett; —al cadet- 
ship, die Stelle eines Seekadetten; —al college, 
die Seekadettenſchule: —al constructor, der 
Marine⸗, Schiffbau⸗Ingenieur; —al engage- 
ment, das Seegefecht; —al forces, Seetruppen; 
—al league, der Flottenverein; —al officers, 
Seeoffiziere! —al power, die Seemacht; —al 
stores, Schiffs voxräte; —al tactics, die Seetaktik. 


Ss. ſchiſßen pefahre Schiffbarkeit. —igate, v. I. a. 
beſchi 


Near, I. 


2Neat, s. das Rindvieh (obs.). 


Neb, s. der Schnabel ( prov. 
Nebul. (p 


Necess—aries, 


Neap, adj. Battie ad ak — tide, das tote 


Waſſer, die Nippflut. —ed, adj. benept (Vaw.). 
adj. nahe (in time, space or degree); 
(closely related) nahe verwandt; gerade (as a 
way}; (intimate) vertraut; genau, treu (as a 
translation);(miserly) geizig, karg; (left) link; 
— at hand, dicht dabei; — the mouth of..., 
nahe der Mündung, bei der i to draw 
— ſich (einem ꝛc.) nähern; — horse, das Hands 
vee II. adv. ; he was — being killed, er wäre 

einabe ums Leben gekommen (coll.); far and 
—, weit und breit; to come — to. . „, ſich faſt 
auf (acc.) bihn fa this will go — to ruin 
him; dies wird ihn faſt zu Grunde richten; the 
ship sailed — the wind, das Schiff ſegelte hart am 
Winde. III. prep. (— fa mae nahe an or bei, 
bei. —ly, adv. nahe; faſt, ungefähr; they are 
—ly related, fie find nahe verwandt; I had —ly 
. . „ ich war nave daran . . . it —ly concerns 
me, es geht mich nahe an; is the dinner —ly 
ready? iſt das Mittagseſſen bald fertig? — 
ness, s. die Nähe; nahe Verwandtſchaft; die 
Kargheit. Comp. —-sighted, adj. kurzſichtig. 


Neat, adj.,—ly, adv. nett, ſauber, rein, reinlich; 
. 


ee ordentlich, gut aufgeräumt; (pretty) zier⸗ 
ich, niedlich, (pure) unvermiſcht. - ness, s. die 
Nettigkeit, Sauberkeit, Niedlichkeit; die Zierlich⸗ 
keit. Comp. —-handed, adj. geſchickt. — 
handedness, s. die Geſchicklichkeit. 

i I Comp. —herd, s. 
der Rinderhirt (obs.). —’s-foot-oil, s. das 
Klauenfett. 


—a, s. ( 1 5 —&) ie Nebel⸗fleck, ⸗ſtern 

(Astr.); der Nebel im Auge (Suwrg.). —ar, 
adj. Nebel-. —opsity, 5. die Nebelhaftigkeit. 
—ous, adj. bewölkt, nebelig. 
J. see —ary II.; —aries of life, 
Lebensbediirfniffe. —arily, adv. notwendig, 
durchaus. —ariness, s. die Notwendigkeit. 
—ary, I. adj. notwendig, unentbehrlich; unver⸗ 
meidlich; unumſtößlich (as arguments); (not free) 
gezwungen; it is—aryto..., man muß. .; 
absolutely —ary, unumgänglich notwendig. II. 
. das oat 1 der Abtritt. —ita- 
rian, s. der Fataliſt, —itate, 9.4. erfordern, 
notwendig machen; (force) konden —itous, 
adj. dürftig, notleidbend. _—itousness, s. (—i- 
tous circumstances) die Dürftigkeit, Not (obs.). 
—ity, s. die Notwendigkeit; (inevitableness) 
die Unumgänglichteit, Unvermeidlichkeit; (con- 
straint) der Zwang; (want) die Armut, Dürf⸗ 
tigkeit, Not; der Fatalis mus, die Verhängnis⸗ 
lehre; ot —ity, notwendigerweiſe; to make a 
virtue of —ity, aus der Not eine Tugend machen; 
—ity knows no law, Not bricht Eiſen, Not kennt 
kein Gebot (prov.) ; —ity is the mother of in- 
vention, die Not macht erfinderiſch. 


Neck, s. der Hals, Nacken; das Halsſtück (of 


mutton) ; (bosom) der Buſen; das Leben, der 
Kopf (g.); der Hals (of a bottle, column, 
capital, embrasure, gun, guitar); — of land, 
die Landzunge; — and —, zuſammen, zu gleicher 

eit; — and crop, gänzlich, mit Haut und 

aaren ; to break the — of, einer Sache die 

pike abbrechen Kisch. — or nothing, auf jede 
Gefahr hin; verzweifelt. —ed, adj. (in comp. =) 
-halſig. „ s. der Halsband am 
Hemde, Hemdkragen. — cloth, s. das Halstuch. 
—erchief, s. das Halstuch HES Frauen). — 
lace, s. das Halsband, die Halskette, das Collier. 
tie, s. die Halsbinde, Kravatte. 


Necro—logy, s. der Lebensabriß eines Verſtorbe⸗ 
nen, Nachruf auf einen Verſtorbenen, Nekrolog. 
—mancer, s. der Schwarzkünſtler, Zauberer. 
—mancy, s. die Schwarzkunſt, Zauberei. — 
phagous, adj. dasfreſſend. polis, s. die 
Totenſtadt. — sis, s. der trockene Brand; der 
Brand (Bot.). 


(fig.). Comp. Ri aig die Nabelſchnur. 

Navvy, s. der Erdarbelker, Eiſenbahnarbeiter. 

Nawab, sce Nabob. b 

Nay, I. adv. nein; (not only so) ja, ſogar, vielmehr. 
II. s. die abſchlägige Antwort; (voting) das Nein. 
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Nectar, s. der ee 900 gett Nektarinen⸗ 
). —Y, s. das Honiggefäß (Bol.). 

Née, adj. geborene (Fr.); Mrs. Smith, = Miller, 
Frau Smith, geb. Miller. 

Need, I. s. die Not, der Bedarf, das Bedürfnis; 
pore ae Not, Notdurft, Armut; in case of 
— tm Notfalle; a friend in —, ein Freund in 
der Not; a friend in — is a friend indeed, 

reunde erkennt man in der Not (prov.); to be 
stand) in — of a th., etwas nötig haben or 
rauchen; if — be, nötigenfalls; there's no — 
for .. ., es iſt nicht nötig, bab. . .; that is 
more than is —ed, das iſt mehr als nötig iſt. II. 
v.a. nötig haben, brauchen, bedürfen. III. v. v. 
& aux. nötig fein; what — I care? was brauche 
ich darnach zu fragen? —ful, adj., fully, 
adv. notwendig, nötig, bedürftig. II. s. das 
Nötige, das nötige Geld (.). —ily, adv. in 
Not, arm. —iness, s. die Armut, e 
less, adj, —lessly, adv. unnötig, vergeblich. 
—lessness, s. die Unnötigkeit. —s, adv. not. 
wendigerweiſe, durchaus. —y, adj. hülfs be⸗ 
dürftig, arm, dürftig. 

Needle, s. die Nadel; darning, knitting, sewing 
—, Stopf-, Strick⸗, Näh⸗nadel; — of the com- 
pass, Magnetnadel; —’s eye, das Nadelöhr. 
—ful, s. die Nadelvoll. Comp. —-alphabet, s. 
das Alphabet des Zeigerapparats. —- book, s. 
das Nadelbuch. — gase, s. see — book; die 
5 das Nadelbuch, das Nadelfutteral. 
gun, s. das Zündnadelgewehr. —-lock, s. 
das Zündnadelſchloß. — maker, s. der Nadler. 
plate, s. die Stichplatte (Sew-mach.). — 
telegraph, s. der Zeigertelegraph. —-thread- 
er, s. der Einfädelapparat. — woman, s. die 
Näherin; she is a good — woman, fie iſt ſehr 
geſchickt mit der Nadel, ſie näht gut. — work, 
§. die Näharbeit; die Handarbeit. 

Ne’er see Neyer. Comp. —-do-weel, s. (Scotch) 

der Taugenichts, Tunichtgut. 

Nefarious, adj., —ly, adv. gottlos, frevelhaft, 

verrudt. —ness, s. die Ruchloſigkeit. : 

Negat—ion, s. die Verneinung. —ive, I. adj., 

—ively, adv. ver.einend;, negativ (opp. to Posi- 

tive); mit dem Minuszeichen (Alg.). II. s. die 

Negative, Verneinung; das Verneinungswort 

Gram.) ; (ive proposition) der Verneinungs⸗ 
atz; (veto) verneinende Stimme, das Veto; das 
egativ (Phot.); to answer in the —ive, mit 

Nein antworten; verneinen. III. . 4. verneinen; 

ablehnen; (disprove) widerlegen. 

Neglect, I. s. die Vernachläſſigung (% duty, 

eic.) ; die Hintanſetzung, achtungsloſe Behand⸗ 

lung, Mißachtung; (carelessness) die Nachläſſig⸗ 
keit; (omission to do) die Verſäumnis; (—ed 
state) die Vernachläſſigung, das Vernachläſſigt⸗ 
werden, Verwahrloſung. II. v.a. vernachläſſigen, 
verſäumen; een (a person); verfehlen 

5 opportunity, etc.); to — o. s., fic) vernach⸗ 

äſſigen. —ed, adj. 5571 —tul, adj., — 

fully, adv. achtlos (of, auf (acc.)); see Negligent. 

Neglig—ee, s. das nachläſſige, ungezwungene 
ewand, die bequeme Haustracht, das Negligé 

e Frau). —ence, s. die Nachläſſig keit, Acht⸗ 
ſigkeit. —ent, ad)., e adv. nachläſſig, 

unachtſam; —ent of, Hans iltig gegen or in 

Bezug auf (acc.), unachtſam auf (acc.). 

Nego—tiable, adj. verhandelbar, übertragbar; 

u begeben (as bills) ; —tiable bills, Wechſel von 

ſeliden Häuſern. —tiate, (—ciate,) v. I. 4. ver⸗ 
handeln, abſchließen (a treaty, elc.); unterhan⸗ 
deln (also a peace, ete.); vermitteln; to —tiate 
a bill, einen Wechſel ab⸗, be⸗geben. II. u. han⸗ 
deln; unterhandeln. —tiation, (—ciation,) s. 
das Ver-, Unter⸗handeln; der Handel; das Ver⸗ 
handeln, die Verwechſelung (of a dill) ; die Ver⸗ 
mittelung; der Abſchluß (of a treaty) ; —tiation 
for time, der Zeitkauf; to enter into —tiations, 
in Unterhandlung treten. —tlator, s. der Unters 
händler, Vermittler. 


Negr—ess, s. die Negerin. —o, I. s. der Neger. 
II. attrib. ; —o land, das Negerland. —o(lohid, 
adj. 1 8 

Negus, s. der Negus, König von Abeſſinien. 

Negus, s. der Glühwein. 

Neigh, I. v. u. wiehern. II. s. das Wiehern. 

Neighbor, I. s. der (die) Nachbar(in); (friend 
der Freund. Vertraute; der Nächſte, Mitmenf 
(S.). II. adj. benachbart, naheliegend, angren⸗ 
zend. III. 9. 4 angrenzen. —hood, s. die Nach⸗ 
barſchaft, die Nähe. —ing, adj. see — II.; — 
ing parts, die Umgebung; —ing village, das 
Nachbardorf. —liness, s. die Nachbarlichkeit, 
das gute nachbarliche Verhältnis. —ly, adj. 
nachbarlich; (friendly) geſellig, freundſchaftlich. 

Neither, I. pron. keiner von beiden, keiner; — of 
them, keiner von ihnen or beiden. II. adj. 
fein(e) ; I shall take — part, ich werde neutral 
bleiben. III. con). weder; — ... nor, weder 
. . . noch; nor... , auch nicht; he has — 
money nor friends, er hat weder Geld noch 
Freunde; ye shall not eat of it — shall ye touch 
it, eſſet nicht davon, rührt's auch nicht an; nor 
that —, und das auch nicht (coll. ). 

Neo—logian, see —logist. —logism, s. see — 
logy; das neugebildete Wort; die Neubildung, 
Sprachneuerung; der Neologismus. —logist, 
S. der Spradmenerer; der Rationaliſt (Rel.). — 
logy, 5. i die Sprachneuerung, Neu⸗ 
bildung, Neologie; die Neulehre (Rel.). — 
95 970 s. der Neu⸗bekehrte, geweihte; (novice) 

ie Novize; (beginner) der Neuling, Anfänger. 
—teric, adj. neu, modern. 
Nepenthes, s. der Nepenthes, Zaubertrank (voet.). 
Mee nee S. der Neffe; der Vetter ie = 
otism, s. der Nepotismus, die Neffengunſt; die 
etternwirti daft, Bevorzugung von Verwand⸗ 
ten; die Gonnerwirtſchaft, das Gönnertum. — 
potist, s. der e 

Nephr—algia, s. der Nierenſchmerz. ite, s. 
der Nierenſtein, Nephrit. —itic, I. adj. Nieren-; 
—itic disease, die Nierenkrankheit; —itic patient, 
der Nierenkranke. II. s. das Nierenmittel. —i- 
tis, s. die Nierenentzündung. —otemy, s. der 
Nierenſchnitt. f 

Nereid, s. die Nereide, Meernymphe. 

Nerve, I. s. der Nerv; (sinew) die Sehne; die 
Geiſtes kraft, Selbſtherrſchaft, Seelenſtärke, der 
Mut (fig.); die Rippe (Bot.); of great —e, 
ſtarknervig. —ed, adj. nervig. —eless, ad). 
kraftlos. —ine, I. we nervenſtärkend. II. s. 
nervenſtärkendes Mittel. —ous, adj., —ously, 
adv. Nerven⸗, nervös; (muscular)ſ chia, traftig, 
nervig; (vigorous) nervig, kräftig, gediegen, 
kraftvoll; (weak —ed) nervös, nervenſchwach, 
reiz bar; (timid) ſchüchtern, befangen; he is suffer- 
ing from a —ous disease, er leidet an den Nerven, 
ift nervenkrank; the singer was —ous, der Sänger 
war ängſtlich or befangen. —ousness, s. die 
Nervigkeit; die Stärke, Kraft (79.); die Nerven- 
ſchwäche; die Schüchternheit, Befangenheit. 

Ness, s. das 2 e die Landzunge. 

Nest, I. s. das Neſt (also fig.) ; der Einſatz (of 
boxes, etc.) ; der Satz (of 1 7 ; crow’s —, der 
Maſtkorb; eagle’s —, das Adlerneſt, der Horſt; 
— of drawers, kleiner Schrank mit Schubladen; 
to build or make one’s —, niſten; to feather 
one’s —, ſich bereichern. II. v. . niften, horſten. 
le, v.n. (nest) niſten; ſich einniſten (also fig. ); 
to —le into, ſich ſchmiegen in; to —le close to a 
Bi; fie eng an einen anſchmiegen. —ling, s. der 

eftling. Comp. — egg, s. das Neſtei; der 
Heck(e)pfennig io j ih 

Net, I. s. das Netz, Garn, die Schlinge; das Netz, 
die Falle, der Fallſtrick ( fig.) ; der Spitzengrund 
Tüll (for millinery, etc.); —! Netz! geſtreift 
(Tenn.); —-play, das Netzſpiel. II. 9.4. mit 
einem Netze fangen (fish, etc.) ; verſtricken (g.). 
III. v. a. & Cie . ſtricken, Netzarbeit machen. 
ter, s. der (die) Netzſtricker(kin). —ting, s. die 
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Filetarbeit ; (net) das Netz, Netzwerk; wire —| attrib. ; —spaper German, das Wi 
ting, das Drahtnetz. Comp. —ting-needle, —spaper report, der Zeitungs aie die Bets 
s. die Filetnadel. —ting-stitch, s. der Netzſtich. tungsnachricht. —s-room, s. das Leſezimmer. 
—ting-pin, s. der Filetſtock. — work, s. die] —s-vender, s. der Zeitungsverkäufer. —s- 


Netzarbeit; das Netzwerk; —work of railways, Writer, s. der Zeitungsſchreiber. —-Lear's, 
das Eiſenbahnnetz. attrib. ; —-Year’s Day, der Neujahrstag; —- 

2Net(t), I. adj. netto, rein; — amount, der Netto⸗ Year’s eve, der Sylveſterabend; —-Year’s gift, 
betrag; — profit, der Reingewinn; — receipts, die] das Neujahrsgeſchenk. ; i 3 
Nettoeinnahme; — weight, das Nettogewi t. II.] Newel, s. der Wendelbaum, die Spille, Spindel. 
v. G. rein einbringen. Newt, s. der Molch, die Sumpfeidechſe. 

Nether, adj. nieder, unter, Untere; — lip, die] Next, I. adj. nächſt; the — day, den Tag darauf; 
Unterlippe; — regions, — world, die Unterwelt. the week after —, die übernächſte Woche; — to, 
Comp. — most, I. adj. niedrigſt, unterſt. II.] nächſt, erſt nach; (approaching) dicht an (da.), 


adv. zu unterſt. nahe bet, grenzend an (acc.); — door, neben an; 
Nettle, I. s. die Neſſel. II. v. g. mit Neſſeln bren⸗ — door to, nahe bei; (almost) faſt; — to no- 
nen; ärgern; to be —d at, geärgert werden durch.“ thing, faſt (gar) nichts; — of kin, der nächſte 
Comp. —-rash, s. der Neſſelausſchlag. Verwandte; — time, ein andermal; better luck 
Neur—algia, s. der Nervenſchmerz, die Neural: | — time, mehr Glück das nächſte Mal! II. adv. 
ie. —algic, adj. neuralgiſch. —itis, s. die zu) nächſt, gleich darauf; what —? und dann? 
ervenentzündung. —olog y, s. die Nervenlehre. ernach? weiter? III. prep. nächſt, bei, an. 


—opter, s. der Netzflügler. —osis, s. die Nerven⸗]Nib, s. der Schnabel (of 5 Sear die Spitze (af 
krankheit. —otic, I. adj. Nerven-. II. s. die] a pen); die Schreibfeder, (Stahl⸗) Feder (coll.) ; 
Nervenkrankheit; (nervine) das Nervenmittel. der Griff (of a scythe); cocoa —s, das grobe 
—otomist, s. der Nervenzergliederer. —otomy, Pulver aus enthülſten Kakaobohnen. —bed, 
5. die Nervenzergliederung, der Nervenſchnitt. adj. mit einer Spitze. 

Neut—er, I. adj. geſchlechtslos (Gram.); ſächlich Nibble, I. v. 4. (be)nagen, beknabbern, Nei 
fas nouns) ; intranfitiv (of verbs); —er cat, ver⸗ (eat in little bits) langſam eſſen; (in kleinen 
dnittener Kater; —er gender, das ſächliche Biſſen) freſſen, abweiden (as sheep); anbeißen 
Geſchlecht; —er verb, das Intranſitivum. II. oe fish); exhajden 1 II. v. u. weiden; nagen, 
. das Geſchlechtsloſe; das Neutrum (Gram.). nabbern. III. s. das Anbeißen, Nagen. — x, s. 
—ral, I. adj., —rally, adv. unbeteiligt, par⸗ der Benager, Anbeißende. 
teilos, neutral; (indifferent) gleichgültig; reizlos, Nice, adj., 7 adv. niedlich, hübſch, nett, artig, 
neutral ee ral point of a magnet, der e (in opera e ; rob i} dmertend, 
Indifferenzpunkt; —ral tint, eine Farbe, die zu köſtlich (ws food) ; lecker; e w ae 
jeder andern paßt. II. s. der Unparteiiſche, Neus | heikel; genau, regelrecht (as proportions, wor 
trale. —rality, s. die Neutralität, Partetlofig- | manship); (difficult) ſchwierig, kitzelig; (exact) 
keit; armed —rality, bewaffnete Neutralität. — enau, pünktlich; reer ee gelautert, 118 ſcharf; 
ralization, s. die Neutraliſierung; vie Neutrali⸗ subtite) ſubtil, 


U 1 t charf beurteilend, ſpitzfindig; 
ſation (Chem.). —ralize, v.c. neutraliſieren (scrupulous) jfrupulds, bedenklich; he is more — 
(also Chem.); neutral machen; (render null than wise, er übertreibt die Vorſicht; he is very — 
unwirkſam machen; to —ralize each other, fi in his food, er iſt ſehr eigen or lecker im Eſſen; a 
gegenſeitig aufheben. — point, ein kitzliger Punkt; — eye el ſchar⸗ 

on von 


Never, adv. nie, niemals, nimmer; (in no 3 
auf keine Weiſe, ganz und gar nicht; — so, au 
auch jo, fo ſehr auch; be he — so bad, fei er 
aud nod dhe af — more, nimmermehr; — 


einem, e Geſchmack; — discernment, 
charfes Beurteilungsvermögen. — ness, s. die 
einheit, Zartheit (of taste); die Schärfe (a/ Jud g- 
fear! nur nicht ängſtlich! — to be mistaken, un⸗ ment); die Genauigkeit, Pünktlichkeit; (overfastid- 
verkennbar. —theless, con). nichts deſtoweniger. iousness) die Ziererei; die Niedlichkeit, Annehm⸗ 


i Auge; a person of — taste, eine Per 


Comp. —-ceasing, adj. unaufhörlich. — dy-] lichkeit, Anmut. —ty, s. die Feinheit, Schärfe; 
ing, adj. unſterblich. — ending, adj. unend⸗ (exactness) die . Pünktlichkeit; (— 
lich —-fading, adj. unverwelklich. —-failin distinction) die Subtilität, Spitzfindigkeit; to a 


adj. unfehlbar; te) untrüglich; nie verſtegend. —ty, bis al Haar; net to stand upon ties, 
ew, I. v.a. neu; friſch; neu erſchienen (book); fünf gerade ſein laſſen, es nicht ſo genau nehmen. 
modern) neu, modern; 5 nee uner⸗ Niche, s. die Niſche, Wandvertiefung. 
ahren, ungeübt, to turn over a — leaf, ſich be} | Nick, s. der Nix; Old —, der Boje, Teufel. 
ern, ein neues Leben anfangen; — to the work, | *Nick, I. s. der Einſchnitt, die Kerbe; der höchſte 
der Arbeit ungeübt; to carry to a — account, Wurf (at dice); der Unterſchnitt (Typ.); der 
aufs neue vortragen, übertragen; this is some-] Einſchnitt (in the head of a screw); in the — of 


thing — to me, dies iſt mir etwas Neues; — time, gerade zur rechten Zeit, gerade recht, wie 
bread, friſches Brot; — style, neue Zeitrech⸗ gerufen. II. 9.4. (ein)kerben, einſchneiden; ane 
nung; — woman, emanzipierte Frau; die eman⸗ gliſieren (a horse) ; betrügen um (.). —-nack, 


ipierte Frauenwelt. II. adv. (gen’lly in comp.) ] s. die Nippfache, der wertloſe Tand. — stick, 
ſoeben. —ly, adv. neulich, jüngſt, neu. —-ness, s. das Kerbholz. 

8. die Neuheit; die Unerfahrenheit: —ness of | Nickel, I. s. das Nickel. II. attrib. aus Nickel be⸗ 
life, ein neues Leben (B.). —s, s. die Nachricht, ſtehend, vernickelt. III. v. g. vernickeln. Comp. 
Neuigkeiten); (something —) das Neue; what's Ge poet s. die Bernidelung. —-silver, s. 
the—s? was giebt's Neues? a piece of —s, eine] das Neuſilber. 

Neuigkeit; good —s, erfreuliche Nachrichtlen); we | Nickname, I. s. der Spitzname. II. v. a. einen 
have had —s that . . , wit haben erfahren or} Spitznamen geben; fälſchlich benennen; —d by 
gehört, da.. Comp. —-born, adj. neu] us, der bei uns den Spitznamen führte. 

ge oren, —-comer, s. der Ankömmling. — | Nicoti—an, adj. Tabak betreffend. —mne, s. das 
angled, adj. neuerungsſüchtig; (novel) neu⸗] Nikotin. 

gebacken; neümodiſch; —-fangled notions, na- | Nict(it)—ate, s. blinzeln, die Augen th und zu⸗ 
gelneue Ideen. found, adj. neu erfunden. machen; —(it)ating membrane, die Blinzhaut. 
laid, adj. ; —-laid eggs, friſche Eier. —- Niece, s. die Nichte; die Enkelin (obs.). 

model, v.a. umformen. —mown, adj. frifd) | Niggard, I. s. der Geizhals, Snider; be a — of 
gemäht. —s-agent, s. der Zeitungs verkäufer. advice! fet ſparſam mit Ratſchlägen! II. ad) ., 
s- boy, s. der Zeitungsausträger; (seller) ber] —ly, adj. & adv. geizig (of, in, yk (sparing) 
1 e —smonger, s. der Neuig⸗] karg; —ly doings, Bie nauſerei, Filzigkeit. — 
eitskrämer. —spaper, I. s. die Zeitung. II.] Liness, s. die Kargheit, Knauſerei, Filzigkeit. 


Nigger 


Nigger, s. der Neger, Schwarze; to work like a 
—, arbeiten wie ein Pferd. 
igh, I. ad). (—er, next) nah; sick — unto death, 
totkrank. II. adv. nahe; (Well —) beinahe, faſt; 
to draw —, ſich nähern. III. prep. neben. 

Night, s. die Nacht, der Abend; die Nacht, Dunkel⸗ 
heit (g.); to- —, heute abend; by —, in the —, 
nachts, bei Nacht, des Nachts; — after —, jeden 
Abend, jede Nacht; good —, guten Abend; gute 
Nacht; to make a — of it, die ganze Nacht durch⸗ 
ſchwelgen, durchtoben; to stay all — in a place, 
an einem Orte die ganze Nacht bleiben or über⸗ 
nachten. —ingale, s. die Nachtigall; Inva⸗ 
lidenbettjacke; the —ingale sings, die Nachtigall 
ſchlägt. less, adj. nachtlos. —ly, I. adj. 
nächtlich, Nacht⸗ —ly revels, Nachtvergnügun⸗ 
gen. II. adv. jede Nacht, alle Nächte. - mare, s. 
der Alp; das Schreckbild im Traum. Comp. —- 
bell, s. die Nachtglocke. — bolt, s. der Nachtriegel. 
cap, s. die Nachtmütze; der Schlaftrunk (.). 
clothes, s. das Nachtzeug. —-dress, —- 
gown, das Nachtkleid, Nachthemd (einer Frau). 
express, s. der Nachtſchnellzug. —fall, s. der 
Einbruch der Nacht. —-jar, s. der Ziegenmelker. 
light, s. das Nachtlicht. —-long, I. adj. 
eine Nacht dauernd, nachtlang. II. adv. die 
Nacht hindurch. — porter, s. der Nachtpförtner 
(eines Gaſthauſes). — school, s. die Abend⸗ 
ſchule. —shade, s. der Nachtſchatten (Bot.). 
—-shirt, s. das Nachthemd (eines Mannes 
—-soil, s. der Inhalt der Abtritte. —stool, 
s. der Nachtſtuhl. — time, s. die Nachtzeit. 
—-watch, s. die Nachtwache. —-watchman, 
s. der Nachtwächter. —-work, s. die Nachtarbeit. 

Nihili—sm, s. der Nihilismus. —st, s. der Ni⸗ 
hiliſt. —stic, adj. nihiliſtiſch, umſtürzleriſch. 
ty, s. die Nichtigkeit, das Nichts ſein. 

Nil, pron. & s. nichts; leer, vafat 101 L.). 

Nill, v.a. & n. nicht wollen, abſchlagen (obs.); 

willy —y, er mag wollen oder nicht. 4 

Nimbl—e, adj., —y, adv. flink, gewandt, hurtig, 
flüchtig, —eness, s. die Behendigkeit, Gewandt⸗ 
heit. Comp. —e-footed, adj. ſchnellfüßig. 

Nimbus, s. die Strahlenkrone, der Heiligen⸗ 
ſchein, Nimbus; os die Regenwolke. 

Nincompoop, s. der Tropf, Einfaltspinſel (Jam. ). 

Nin—e, I. num. adj. neun; —e days’ wonder, 
ein Hauptereignis. II. s.; the (sacred) —e, die 
neun le ania die neun Mufen. —eteen, num. 
adj. neunzehn. —etieth, adj. neunzigſt. —ety, 
num, adj. neunzig. —th, I. adj. neunt. II. . 
die None (Mus.). —thly, adv. neuntens. Comp. 
—efold, adj. neunfach. —e-pins, s. die Kegel 
bci das Kegelſpiel; to play at —e-pins, Kegel 

chieben, kegeln. Se- score, adj. neunmal 20. 

Ninny, s. der Tropf, Pinſel, Einfaltspinſel (Yam. ). 

Nip, I. 5. g. kneipen, zwicken, klemmen; durch 
Froſt beſchädigen, töten; ſchneiden (as a wind) ; 
to — off, abkneipen; to — in the bud, im Keime 
erſticken; —ped by the ice, vom Eiſe einge⸗ 
ſchloſſen. II. s. der 1 Zwick, Biß; der 
i een per, s. der Spötter (obs.) ; junger 

urſch (coll.); der Vorderzahn (of a horse) ; 
die Kralle, Klaue (a7 a bird); die Schere (of a 
erab) ; der Beijing (Vaut.) ; —per of the cable, 
Kabelarzeiſing. —ping, adj. —pingly, adv. 
beißend, ſchneidend. —s, pl. die Beißzange. 
2Nip, s. das Schlückchen, bas Nippen, der Nipp. 

Nipple, s. die Bruſtwarze; der Zündſtift, Piſton 

Gun.); das Saughütchen (of a baby’s bottle). 
Comp. —-bore, s. der (Biind-)Ranal. 
shield, s. der Bruſtwarzendeckel. 

Nipt, obs. pret. of Nip. 

Nisi prius, s. die Vorladung der Geſchworenen 
nach Weſtminſter, falls die Richter nicht vorher 
die Aſſiſen in der Grafſchaft ſelbſt halben; court 
of —, das Gericht für Zivilklagen, das Graf⸗ 
ſchaftsgericht. 5 

Nit, s. die Nik, cine das Lausei. 

Nitrate, I. adj. jalpeterfauer. II. s. ſalpeter⸗ 
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ſaures Salz; —rate of silver, ſalpeterſaures 
Silber; —rate of soda, ſalpeterſaures Natron. 
er, —re, s. der (Natron-) Salpeter; spirits of 
er, der Salpetergeiſt. —ric, adj. ſalpeterſauer; 
Tric acid, die Salpeterſäure. —rification, s. 
die Umwandlung in Salpeter. —rify, v. a. zu 
Salpeter bilden. —rite, s. das ſalpetrigſaure 


Salz. —rogen, I. s. der Stickſtoff. II. attrib. ; 
—rogen gas, das Stick(ſtoffhgas. —rogenous, 
—ro-muriatic, adj. ; —ro- 


adj. e 
- muriatic acid, die Salpeterſalzſäure. —rous, 
adj. ſalpeterig, Salpeter- ; —rous oxide, das 


Stick(ſtoffhoxydul. 

No., abbr. of Number. 

No, I. adj. kein; — good books, keine guten 
Bücher; — man, niemand; — one, keiner, nicht 


einer; that is — concern of yours, es geht Sie 
nichts an; by — means, auf keine Weiſe, keines⸗ 
wegs; — such thing, nichts dergleichen, nichts 
davon; in — time, in ſehr kurzer Zeit. II. adv. 
nein; (not any) nicht; — more, nicht mehr. 
III. s. das Nein; the Ayes and the —es, die 
Stimmen für und gegen einen Vorſchlag; the 
—es have it, die e iſt gegen den Vor⸗ 
ſchlag; der Antrag iſt abgelehnt (Parl.). ne, 
see None. Comp. body, s. niemand; der ute 
bedeutende Menſch, Menſch ohne Stand, Herr von 
Iſtnichts und Habenichts, die Null. —way(s), 
adv. keineswegs. Where, adv. nirgend(8). 
nirgendwo. —wise, adv, in keiner Weiſe, au 
keine Weiſe. —whither, adv. nirgendhin. 

1Nob, s. der Kopf (s/.). 

2Nob, s. der vornehme Herr (“.). —by, adj. 
fein; (well dressed) elegant (S.). 

Nob—ility, s. der Adel; (—le rank) der Adel⸗ 
ſtand; die Größe, das Edle, Erhabene ( fig.) ; 
—ility of birth, der Geburtsadel; —ility of soul, 
der Seelenadel. —le, adj., —ly, adv. adelig; 
vornehm, erlaudt , edel, groß, erhaben (foo; 
1 groß mütig; ena prächtig; 
excellent) vortrefflich, herrlich; a —le deed, eine 
edle Tat. II. s. der Adelige, Edle; (coin) der 
(Roſe⸗)Nobel; —s, der Adel (collect.). —le- 
ness, s. der Adel, die hohe Geburt, Würde; der 
Edelſinn, Edelmut (fig.); (grandeur) die Er⸗ 
VV Würde; —leness of soul, die 

eelengröße, Seelenhoheit. —lesse, 8. der 
Adel; die Adeligen ( e). Comp. —le- 
man, s. der Edelmann, Adelige. —le- minded, 
adj. edelgeſinnt, von edler, vornehmer Geſinnung. 
—lewoman, s. die Edelfrau. 

Nocturn, s. die Nachtmette; das Notturno (Mus.). 
al, adj., —ally, adv. nächtlich, Nacht⸗ 

Nod, I. v. 4. & n. nicken; ſich neigen, wogen; to — 
to s. 9., einem zuwinken, einen durch Kopfnicken 
begrüßen; to — assent, durch Kopfnicken ſeine 
1 u erkennen geben; to — off, ein⸗ 
nicken, einſch en, II. s. das Kopfnicken; (sign) 
der Wink; to go to the Land of —, ſchlafen 
gehen, in Morpheus Arme ſinken (col/.). —ding, 
I. adj. nickend. II. s. das Nicken, Schwenken. — 
dy, s. der Tropf; die dumme Seeſchwalbe (Orn.). 

Nod—dle, s. der Kopf (in contempt). —e, S. 
der Knoten (also Surg. & Astr.); (al line) 
die Knotenlinie (Acoust.); das Loch (of a dial); 
ascending (descending) —e, auf- (nieder⸗)ſtei⸗ 
gender Knoten. —osity, s. das Stnotige. — 
ular, adj. knotig, Rnoten-. —ule, s. das Knöt⸗ 
chen; die Niere (Geol.). 0 

Noel, Nowel, I. s. die Weihnachten (pl.), das 
Weihnachtsfeſt; (carol) der Weihnachtsgeſang, 
das Weihnachtslied. II. inte. —, — ! Weih⸗ 
nacht! Weihnacht! 

Nog, I. v. 4. mit einem Holznagel befeſtigen; mit 
Ziegeln ausſetzen (1d). II. s, der Holznagel; 
der eingemauerte Holzblock; der Fußbolzen eines 
Strebers (S/apb.) . —gin, s. der kleine (hile 
gerne) Krug, ein Flüſſigkeitsmaß (= 4 Pint). 
Comp. —ging-plece, s. der Riegel. 

Nois—e, I. s. der Lärm, das Geräuſch, Getöſez 
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humming) das Summen; (roar) das Brauſen, 

ounern ; (outcry) das Geſchrei, Aufſehen 
(g.); he will make a —e in the world, er 
wird Aufſehen in der Welt erregen. II. 9. 4. , 
to —e abroad, aus ſchreien; to be —ed abroad, 
ruchbar werden. —eless, adj., —elessly, 
adv. geräuſchlos. —elessness, s. die Geräuſch⸗ 
loſigkeit. —ily, adv. mit Geräuſch. Tiness, 
s. das Geräuſch, Getöſe, der Lärm; das lärmende 

Geſchrei. —y, adj. geräuſchvoll, lärmend. 

Noisome, adj. ſchädlich, ungeſund; (disgusting) 
widerlich. —ness, s. die Schädlichkeit; die 
Widrigkeit. d N 

Noli-me-tangere, s. das Springkraut, Rühr⸗ 
michnichtan, die gelbe Balſamine. 

Nomad, I. adj. umherziehend, ohne feſten Wohn⸗ 
fig, unſtet, nomadiſch. II. s. der Nomade. —ic, 
adj. ; —ic tribe, das Wandervolk, der Nomaden⸗ 
ſtamm. —ism, s. der Nomadenzuſtand. 

Nombril, s. der Nabel, Schildnabel (Her.). 

Nomenclat—or, s. der Namengeber; der Namen⸗ 
kundige; das Namenverzeichnis. —ure, s. die 
Namengebung, das Namenverzeichnis, die Zu⸗ 
ſammenſtellung von Fachausdrücken, die Fach— 
ſprache, Nomenklatur. ; 

Nomin—al, adj. (titular) Titular-, Nominal-, 
angeblich, namentlich; (containing names) 
Namen⸗ —al value, der Nennwert; —al sum, 
die Nominalſumme. —alism, s. der Nomi⸗ 
nalismus. —ally, adv. dem Namen nach, an⸗ 
geblich. —ate, v. 4. nennen; (vorläufig) ernennen 
(to an office); (propose) zur Wahl vorſchlagen; 
he was —ated professor, er wurde zum Pro⸗ 
eſſor ernannt. —ation, s. die vorläufige (der 

eſtätigung bedürftige) Ernennung, die Vor⸗ 
wahl; (right of —ation) das Ernennungsrecht; 
to be in —ation for, als Kandidat vorgeſchlagen 
fein zu; his —ation tothe headmastership, ſeine 
Ernennung zum Direktor. —ative, I. adj. ; 
ative case, der Nominativ. II. s. der Nomi⸗ 
nativ (Gram.). —ator, s der Ernenner. —ee, 
Ss. der zur Wahl Vorgeſchlagene, der zu einer 
Stelle (in der ey Ernannte; die Perfon, 
auf deren Leben eine Rente feſtgeſetzt ijt (C. L.); 
die Perſon, an die ein Gut abgetreten wird (Law). 

Non — (in comp.) acceptance, s. die Nicht⸗ 
annahme (of a bill). —age, s. die Minder⸗ 


eien. appearance, s. das Nicht⸗ 
erſcheinen. — arrival, s. das Ausbleiben, 
Nichteintreffen. —attendance, s. das Aus⸗ 


bleiben. —-collegiate, adj. keinem College an⸗ 
gehörig. —-combatant, s. der Nichtkämpfer. 
—-commissioned, adj. nicht bevollmächtigt; 
ohne Beſtallung; —-commissioned officer, der 
Unteroffizier. —-committal, I. adj. nicht bin⸗ 
dend. II. s. freie Hand. —-communicant, s. 
eine Perſon, die noch nie kommuniziert hat. 
compliance, s. die Nichterfüllung; (refusal) die 
Weigerung. —-comp(os-mentis), adj. nicht bei 
geſundem Verſtande, unzurechnungsfähig. 
conducting, adj. nicht leitend. — conductor, 
der Nichtleiter. —conformist, s. der engliſche 
Diſſidenl. —conformity, s. die Ungleichför⸗ 
migkeit; die Abweichung von der anglikaniſchen 
Kirch. (Rel.). —-contagious, adj. nicht anſtek⸗ 
fend. — content, s. der mit Nein Stimmende. 
—-delivery, s. die Nichtabgabe. —descript, 
adj. unbeſchrieben, nicht leicht zu beſchreiben; un⸗ 
beſtimmt; ſeltſam. — entity, s. das Nichtige, 
Eingebildete, Nichtding; (nobody) der unbe⸗ 
deutende Menſch. — essential, I. adj. un- 
weſentlich, nicht unbedingt notwendig. II. s. das 
nicht weſentliche Ding. — established, adj. 
nicht vom Staate unterſtützt. — existence, s. 
das Nicht(da)ſein. — existent, adj. nicht vor⸗ 
handen, nicht exiſtierend. —-feasance, s. pflicht⸗ 
widrige Unterlaſſung (Lare). — fulfillment, 
8. die Nichterfüllung. — interference, s. die 
Nichteinmiſchung. —juring, adj. eidverwei⸗ 
gernd, eidablehnend; —juring party, die Eid⸗ 
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verweigerer, engliſche Jakobiten. —juror, s. der 
Eidverweigerer. —-observance, s. die Nicht⸗ 
⸗beobachtung, erfüllung. . s. das Un⸗ 
vergleichliche, Muſter; die Perlſchrift (Zyp.). —- 
payment, s. die Nichtzahlung. — performance, 
§. die Nichtvollziehung. - plus, v. d. e in 
Verlegenheit ſetzen, in die Enge treiben (coll.). 
—-poisonous, adj. en unſchädlich. — 


resident, adj. abweſend (von dem amtlichen 


eh rie von ſeinen Gütern); — resident mem- 
ber (of a club or society), auswärtiges Mitglied. 
sense, see Nonsense. —- smoking, adj. ; 
—-smoking compartment, die Abteilung für 
Nichtraucher. —such, sce None. —sguit, I. s. 
die Aufhebung, e einer Klage. II. 
.d. wegen eines Mangels in der Prozedur einem 
Nechtsgange entziehen, zur Aufhebung einer 
Klage verurteilen, vor Gericht abweiſen. 
Non—agenarian, I. adj. neunzigjährig. II. s. der 
Grad per _—agesimal, ae neunzigſter 
Grad der Ekliptik. —agon, s. das Neuneck. 
—es, pl. die Nonen. a 3 
Nonce, s., for the —, dies Mal, für dies eine 
Mal, für den Fall, für den Augenblick. 5 
Nonchalan—ce, s. die Fahrläſſigkeit, Saumſelig⸗ 
keit; Gir N ie Gleichgültigkeit; die 
Leichtlebigkeit. —t, adj., —tly, adv. nachläſſig, 
ſaumſelig; gleichgültig; (easy-going) leichtlebig. 
None, I. adj. kein. II. pron. keiner, keine, keines; 
it 's — of your business, es geht Sie nichts an; 
— of them, keiner von ihnen; it 's — of the 
best, es iſt keines von den beſten. III. adv. nicht 
im Geringſten; — the less, nichts deſtoweniger. 
Comp. such, s. das Unvergleichliche; (apple) 
der Nonpareilapfel. 
Non liquet, v. imp. es ijt nicht klar (Law). 


Nonsens—e, I. s. der Unſinn, das dumme Zeug. 
II. attrib. ; —e e ied aber in Bezug 
auf Versmaß korrekte Verſe. —ieal, adj., — 


ically, adv. Ae ones (silly) albern. 

Noodle, s. der Tropf, Einfaltspinſel (coll.). 

Nook, s. der Wintel, die Ecke. 

Noon, s. der Mittag. Comp. - day, —tide, I. s. 
der Mittag. II. adj. mittägig; clear as the —, 
klar wie der Tag, ſonnenklar. 

Noose, s. die Schleife, Schlinge, der Laufknoten; 
der Fallſtrick (79.). 

Nor, conj. noch; auch nicht; neitner . . —, weder 

. . noch; — either, ich auch nicht; -.. — 
eder noch 

Norm, s. das Muſter, die Regel, Richtſchnur, Norm. 
al; adj., —ally, adv. normal, vorſchrifts⸗ 
mäßig, regelrecht; fentredt (Geom.) ; —al day, 
der Normaltag, normale Arbeitstag; —al school, 
das Lehrerſeminar; —al time, die Einheitszeit. 
—alize, v.a. ke honed gleichmachen, normaliſieren. 

North, I. s. der Norden, der Nord ( poet.) ; — by 
east, Nord zum Often. II. adj. & adv. nörd⸗ 
lich; — Pole, der Nordpol; — star, der Nord⸗ 
ſtern; — wind, der Nordwind. —erly, adj. & 
adv. nördlich. —ern, adj. nordiſch, nördlich; 
ern China, Nordching; —ern lights, das Nord⸗ 
licht. —erner, s. der nördlich Wohnende. —ern- 
most, adj. am nördlichſten gelegen. —ing, s. 
die Bewegung, der Abſtand von dem Aquator 
nordwärts (Asétr.); die nördliche dae der 
Weg nach Nord(en) (Waut.). — ward, L. adj. 
nördlich. II. adv. (also —wards) nordwärts. 
Comp. — east, I. s. der Nordoſt(en). II. adj. 
& adv., eastern, adj., —-easterly, adj. & 
adv. nordöſtlich; —-east by —, Nordoſt zum 
Norden. —-easter, s. der Nordoftwind. —man, 
s. der Skandinavier. —-west, I. s. der Nord⸗ 
weſt. II. adj. & adv., — western, adj.. —- 
westerly, an. & adv. nordweſtlich. 

Nose, s. die Naſe; (point) das Ende, die Spitze; 
(nozzle) die Röhre; under a pos very, einem 
vor der Naſe; a flat —, eine Stumpfnaſe; to 
follow one’s —, immer der Naſe nach gehen, 
gerade ausgehen; to cut off one's — to spite 
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one’s face, ſich die Rache allzu viel koſten laſſen 
(coll.); to lead by the —, bei der Naſe herum⸗ 
führen; to put a p.’s — out of joint, einen 
aus ſtechen; to thrust one's — into, ſeine Naſe 
ſtecken in (age. ); to turn up one’s — at, die Naſe 
über (eine . d, adj. nafig. Comp. 
bag, s. der Futterbeutel für Pferde. — 
band, s. der 8 (Saddl.). — gay, s. 
der Blumenſtrauß, das Sträußchen. 

Wos—e, see Nose. — ing, s. die Naſe, der her⸗ 
vorſtehende Teil (Build.) ; der Sims (of stairs). 
—tril, s. das Naſenloch, die Nüſter. 

Nosology, s. die Krankheitslehre. 

Nostalgi—a, s. das Heimweh. —c, adj. Heim⸗ 
weh⸗; —c pains, der Heimwehſchmerz. 

Nostrum, s. das Geheimmittel. 

Not, adv. nicht; I could — but, ich konnte nicht 

umhin (zu); — that I am — satisfied, nicht als 

ob ich nicht zufrieden wäre. —withstanding, 

I. prep. ungeachtet (gen.), trotz (gen. dat.) . II. 

conj. deſſen ungeachtet, trotzdem. 

Not—able, I. adj., —ably, adv. bemerkenswert, 

merklich, merkwürdig; (important) anſehnlich, 

wichrig, ausgezeichnet, hervorragend; Sable 

housewife, fleißige, ſorgſame Hausfrau. II. s. 

die angeſehene, vornehme Perſon; die Standes⸗ 

perſon, Notabilität; der Nota bel (af France). — 
ableness, s. die Merkwürdigkeit, Wichtigkeit; 

(industry) der Fleiß, die Emſigkeit. —arial, 

adj. notariſch, Notariats⸗; (done by a —ary) 

von einem Notar ausgefertigt, beglaubigt; — 
arial seal, das Notariatsſiegel. —ary, s. der 

Notar(ius); —ary public, öffentlicher Notar. — 

ation, s. die Aufzeichnung; die Bezeichnung 

(Arith., Geom.); die Bezifferung (Mus.); die 

Zeichenſprache, Terminologie (Chem.); arith- 

metical —ation, das Zahlenſyſtem. —e, I. s. 

notice) die Notiz; (memorandum) die Anmer⸗ 
ng, Note; (marginal —e) die Randgloſſe; (let- 
ter) das Briefchen, Billet; die Note (Dipl., Mus.); 
information) die Kunde, Nachricht; (bill) die 
echnung; der Ton, Geſang (af birds); —es, 
die Notizen; biographical —es, biographiſche 

Mitteilungen; lecture —es, Kolleghefte; to take 
ood —es of a lecture, eine Vorleſung gut nach⸗ 

eben, —e of interrogation, das Hrageseidhen 

e of the course of exchange, der Geldkurszet⸗ 

tel; —e of hand, promissory —e, der eigene 

680 0 Wechſel, Handſchuldſchein; to take —e 

of, ſich (dat.) (etwas) merken; to compare —es 

on a subject, über eine S. ſeine Anſichten aus⸗ 
tauſchen, ſich über eine S. beraten. II. . 4. be⸗ 
zeichnen; (—e down) aufſchreiben, anmerken, no⸗ 
tieren; (—ice) Notiz nehmen von, merken auf 

(acc.), bemerken; notieren (a bill); a bill —ed 

for protest, ein proteftierter Wechſel. —ed, adj. 

berühmt, ausgezeichnet; (bad) berüchtigt. —edly, 
adv. seg —ed; beſonders; deutlich. —ex, s. der 

Anmerker, Aufſchreiber. Comp. e- hook, s. das 

Merkbuch, Taſchenbuch, Notizbuch; (sketchbook) 

das Skizzen buch. —e-forger, s. der Banknoten⸗ 

fälſcher. —e-paper, s. das dicke Briefpapier. —e- 

worthy, adj. bemerkenswert, merkwürdig. 

Notch, I. s. die Kerbe, der Einſchnitt, Ausſchnitt 

II. v.a. kerben, einſchneiden ; —ed leaves, aus- 

gezackte Blätter. Comp. —weed, s. die Melde. 

Nothing, I. pron. & s. nichts; das Nichts, die 

Kleinigkeit; to come to —, zu nichte or zu Waſſer 

werden; to make — of, ſich (daz.) nichts aus (einer 

Sache) machen; mit (einer 77 nichts anfangen 

können; good for —, untauglich; for —, um⸗ 

ſonſt; he does — but . . . er tut nichts als 

. . . it will come to —, daraus wird nichts; 

— venture, — have, friſch gewagt iſt halb ge⸗ 

wonnen (prov.); — of a gentleman, feines- 

wegs ein feiner, gebildeter Herr; — to what 

. . „ nichts im Vergleich zu. . .; — short of, 

geradezu, wirklich; Greek art was — short of a 

miracle, die griechische Kunſt war geradezu ein 

Wunder; that is — to me, das iſt mir ganz 


gleichgültig. II. adv. keineswegs; — like so 
+ + +, bei weitem nicht fo... —mess, s. (ni- 
hility) das Nichts, Nichtdaſein; die Nichtigkeit. 


Not—ice, I. s. (observation) die Beobachtung, Be⸗ 


merkung; (intimation) die Notiz, Nachricht, Kunde, 
260 d ice to leave) die Kündigung; (warn- 
ing) die Warnung; (report) der Bericht, die Be⸗ 
richterſtattung; (attention) die Aufmerkſamkeit, 
höfliche Behandlung; at a moment's —ice, zu je⸗ 
der Minute, jeden Augenblick; to avoid ice, um 
Aufſehen zu vermeiden; to give s. o. —ice, einem 
kündigen, den Dienſt aufkündigen; —ice to quit, 
die Aufkündigungsanzeige, Kündigung ; shegave 
me —ice for Easter, fie hat mir auf Oſtern gekün⸗ 
digt; Mr. X. has given —ice of a bill, Herr X, hat 
die Einbringung eines Geſetzentwurfs angekün⸗ 
digt; to receive —ice, Nachricht bekommen; to 


take —ice of a th. (a p.), etwas bemerken, Notiz 
von einer Sache (einer Perſon) nehmen, (eine Per⸗ 
jon beachten); take no —ice of it, beachte es nicht, 
laß dir nichts merken; take —ice that, kund und 
u wiſſen fet hiermit; until further —ice, bis auf 
eiteres. II. 9. g. wahrnehmen, bemerken; ſehen; 
erde bemerken, erwähnen; mit Aufmerkſam⸗ 
eit behandeln (a person). —iceable, ad), —ice- 
ably, adv. merklich, zu bemerken; bemerkenswert. 
—ification, s. die Anzeige, Bekanntmachung, 
Bekanntgebung, Meldung; (sign) der Wink; die 
eine Anzeige enthaltende Schrift. —ify, 9. 4. ans 
zeigen, kund tun, bekannt geben, melden. Comp. 
—ice-board, s. das ſchwarze Brett. 
Notion, s. der Begriff, die Vorſtellung, Idee; 
opinion) die Meinung, Idee; Aerre Einf das 
orhaben, die Abſicht; airy —s, leere Einfälle; 
Ihave a — that . ., ich denke mir, bilde mir 
ein, daß. .. I had no — that. . ., ich hatte 
keine Ahnung, daß ... —al, adj. Begritf3-, 
Berjtandes- ; eingebildet, 1 

Notori—ety, s. die Offenkundigkeit, Kundbarkeit; 
die weitbekannte Sache on Perſönlichkeit; an unen- 
viable —ety, eine nicht beneidenswerte Berühmt⸗ 

eit. —ous, adj., —ously, adv. allgemein be⸗ 
annt, weltbekannt, notoriſch; (infamous) berüch⸗ 
tigt. —ousness, s. die Offenkundigkeit. 

Nought, s. see Naught ; die Null (477%); to set 
at —, in den Wind ſchlagen. 

Noun, s. das Nomen, Nennwort; common, proper 
— der Gattungs⸗, Eigen ⸗name. 

Nourish, 9. 4. halle ernähren, one (fig-) 3 
(support) unterhalten; (cherish) pflegen, hegen; 
(bring up) aufziehen, erziehen; (strengthen) 
kräftigen, ſtärken. —er, s. der, die, das Er⸗ 
nährende, der Beforger. —ing, I. adj. 19 
— ment, s. die Nahrung, das Nahrungsmittel. 

Nous, s. der Verſtand (Philos.); der Mutterwitz. 

Nov—el, I. adj. neu; (strange) ungewöhnlich. II. 
6. der Roman; short —el, die Novelle; very short 
—el, die Novellette; —el with a purpose, Ten⸗ 
denzroman; idyllic —el, die Dorfgeſchichte; 
psychological —el, Bildungsroman. —elist, 
s. der Romanſchriftſteller, der Novellenſchrei— 
ber. —elty, s. die Neuheit. —ige, s. der Neu⸗ 
ling, Lehrling, Anfänger, der Novizle), die Novize 
(in q convent, etc.); der Neubekehrte (.). — 
iciate, s. die Prüfungs⸗, Probe⸗zeit, das Novi⸗ 
ziat; (apprenticeship) der Lehrlings ſtand. Comp. 
—el-writer, see —elist. ; 

Nove—mber, s. der November. —nary, adj. zur 
Zahl neun gehörig. —nnial, adj. neunjährig. 

Now, adv. nun, jetzt, gegenwärtig; eben; bald; — 
Iam happy, jetzt bin ich glücklich; — let us go! 
nun wollen wir gehen! just —, ſoeben; — this 
— that, bald dies, bald jenes; — and then, 
dann und e und da, gelegentlich; — at 
length, jetzt endlich; — for 15 7 mögen 

e kommen! before —, {don einmal; — that, 
jetzt da, jetzt wo; — that the day has come, 
nun, da der Tag gekommen at ; — that I have 
money, jetzt, wo ich Geld habe; — then, nun! 
wohlan! —adays, adv. heutzutage. 
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Nowel, see Noel. er. 5 

Noxious, adj., —ly, adv. ſchädlich, verderblich. 
—ness, s. die Schädlichkeit. Ls 

Nozzle, s. die Schnauze, Naſe, der Rüſſel. 

Nuance, s. die Farbenabſtufung, Nuance, der 
Anflug (von), Stich (ins). p 

Nubil—e, adj. mannbar. —ity, s. die Mann⸗ 
barkeit, die Heiratsfähigkeit. 

Nucleoplasm, s. der Zell⸗Kernſaft. 

Nucleus, s. der Kern. 5 

Nude, adj. nackt, bloß; nichtig, ungültig een ; 
the —e, die nackte menſchliche Geſtalt (Paint.) ; 
from the —e, nach einem Modell. —ities, pi. 
nackte Körperteile; nackte Figuren (Paint.). — 
ity, s. die Nacktheit, Blöße. 

Nudge, I. s. leichter Stoß mit dem Ellbogen, der 
Rippenſtoß. II. v. 4. leicht mit dem Ellbogen an⸗ 
ſtoßen, einen ee geben 

Nugatory, adj. albern, kindiſch, nichtig; (inef- 
fectual) ungültig, unwirkſam. 

Nugget, s. der Goldklumpen. 

Nuisance, s. etwas Läſtiges, Anſtößiges, Nach⸗ 
teiliges; der Skandal; die Peſt; a public —, 
ein öffentliches Argernis, ein öffentlicher Skandal; 
commit no —, vor Verunreinigung dieſes Platzes 
wird gewarnt; to be indicted for a—, wegen 
eines dem öffentlichen oder Privat-Wohl ſchäd⸗ 
lichen Vergehens angeklagt werden; this man is 
a — to society, dieſer Mann iſt eine Peſt der 
Geſellſchaft. 

Null, adj. nichtig; to declare — and void, für null 
1 a „für ungültig erklären. —lfication, 
5. die uf ebung, Vernichtung, das Ungültig⸗ 
machen; die Nichtig keits erklärung (Amer.). 
—ifier, s. der Aufheber, Vernichter. —ify, v. 4. 
vernichten, aufheben; für nichtig erklären. —ity, 
s. die Nichtigkeit, Ungültigkeit. 

Numb, I. adj. erſtarrt, ſtarr, empfindungslos; 
— with cold, ſtarr vor Kälte. II. 5. 4. erſtarren. 
ness, s. die Erſtarrung, Betäubung. 

Number, I. s. die Zahl (a/ Gram.); (multitude) 
die Menge, Schar; (numerousness) die Menge, 
Anzahl; das Heft, die Lieferung (of a work) ; 
die Nummer (of a ticket); even (odd) —, gerade 
een Zahl; singular oe —, Einzahl 
Mehrzahl); — of seats, die Anzahl der Plätze; 
a — of, mehrere; a great — of, eine große An⸗ 
zahl von, viele. II. v. 3. zählen, rechnen; nume⸗ 
rieren (houses, etc.); to — with, rechnen zu, unter. 
less, adj. zahllos. —s, pl. der Rhythmus 
Poet.); die Verſe (g.); Numeri, das vierte 

ud Moſis (B.); published in —s, in Liefe⸗ 
rungen, heftweiſe erſcheinend; in large —s, in 
großen Mengen, in Scharen. 

Numbles, pi. das Hirſch⸗Geſcheide. 8 

Numer able, adj. zählbar. al, I. adj. eine 
ahl anzeigend, bezeichnend, Babl-. II. s. das 
ahlzeichen, die Ziffer; (Cal word) das Zahl⸗ 

wort. —ation, s. das Spree das Zahlen⸗ 

ſchreiben,⸗ausſprechen,⸗leſen (Arith.). —ator, 

s. der Zähler (of a fraction). —ical, adj. nume- 

riſch, esl 0 Zahl-; to have the —ical supe- 

riority, (einem) an Zahl überlegen fein. —i- 

cally, adv. der Zahl nach. —ous, adj.,—ous- 

ly, adv. reap meeting —ously attended, 
zahlreich beſuchte Verſammlung. —ousness, 

5. die Menge, Anzahl, große Zahl. 5 

Numismat—ic, adj. numis matiſch, ot a be⸗ 
treffend, Münze. —les, s. die Münzkunde. — 
ology, s. die Mün duſenſe Münzkunde. 

Nummulite, s. der Linſenſtein, Nummulit. 

Numskull, s. der Dummkopf (Jam,). ö 

Nun, s. die Nonne, Kloſterfrau; die Blaumeiſe 

Orn.). —nery, s. das Nonnenkloſter. 

Nunci—ature, s. die Ne Geſandtſchaft, Nun⸗ 
tiatur. —0, s. der päpſtliche Geſandte, der Nuntius. 

Nuncupat—ive, —ory, adj. mündlich nennend, 
erklärend; —ory will, mündliche letzwillige Ver⸗ 
fügung or Verordnung. ; 5 

Nuptial, adj. hochzeitlich, Hochzeits⸗, ehelich; — 


bed, das Brautbett; — benediction, die Eine 
ſegnung der Ehe, die Trauung; — ceremony, 
die Trauung, die Trauungsfeierlichkeit; — re- 
past, der Hochzeitsſchmaus; — rites, die Trau⸗ 
ungsgebräuche. —s, pl. die Hochzeit. 
Nurs—e, I. s. die Kinderwärterin, Kindsmagd, 
das Kindermädchen; (wet —) die Amme; (foster 
mother) die Pflegemutter; sick —e, die Kran⸗ 
kenwärterin; trained —e, die gelernte Kranken⸗ 
wärterin, die Schweſter; monthly —e, eine Sechs⸗ 
wochenfrau; male —, der Krankenwärter. II. 
v.a. ſäugen, ſtillen (an infant) ; (rear) aufziehen; 
pflegen (the sick, ede.) ; (take on the lap) auf den 
choß nehmen; klug, ſparſam verwalten (one’s 
resources, etc.); to —e a cold, wegen einer Er⸗ 
kältung das Zimmer hüten; to —e one’s leg, 
das eine Bein über das andere ſchlagen; to put 
out to —, in die Pflege geben, zur Amme tun; 
(an estate, ein Gut) ſequeſtrieren laſſen; to be. 
at —, in Pflege ſein; verpfändet fein. —er, s. 
der Pfleger. —ery, I. s. die Kinderſtube; die 
Pflanze Baum⸗ſchule (Hort.); die Pflegeanſtalt, 
Pflanzſchule (jig.). II. attrib. ; —ery rhyme, 
der Kinderreim; —ery rhymes, Kinderlieder, 
Kinderliedchen. —ing, I. s. die Pflege; Kranken⸗ 
pflege; district —ing, —ing of the sick poor, 
die UWrmen-Rranfenpflege. II. adj. ; —ing bottle, 
die Saugflaſche; a —ing mother of heroes, eine 
Nährmutter von Helden. —ling, s. der Säug⸗ 
ling, Bilegting g (pet). der Liebling. Comp. 
—e-maid, s. das Kindermädchen. —ery- 
overness, s. die Erzieherin für kleine Kinder, 
as Kinderfräulein. —ery-man, s. der Kunſt⸗ 
gärtner; der Blumenzüchter. 5 : 
Nurture, I. s. die Nahrung; die Erziehung, Bil⸗ 
dung („.). II. v. 4. nähren; er⸗, auf⸗ziehen; 
—d in the belief. ., in dem Glauben auferzogen. 
Nut, I. s. die Nuß (also Mech., Naut., Gun.); 
(screw —) die Schraubenmutter; die Schrauben⸗ 
hülſe (Print.); der Froſch (on a violin-bow) ; 
axle —, Achs büchſenſchraubenmutter; to give s.o. 
a — to crack, einem eine harte Nuß zu knacken 
eben. II. 9. 4. Nüſſe ſammeln, ſuchen. — 11 
ußkohlen (Min.); Muttern; to crack —s, Niiffe 
knacken; this news will be —s to him, dieſe Nach⸗ 
richt wird ihm recht behagen (s/.); to be —s upon: 
a p., auf einem verſeſſen fein (J.). —ting, I. 
s. das Nüſſeſammeln. II. p., to go ting, in 
die Nüſſe gehen. —ty, adj. nußreich; nußartig. 
Comp. —-brown, adj. nußbraun. —oracker, 
s. die Nußkrähe (Orn.) ; (pair of) —crackers, der 
Nußknacker. —gall, s. der Gallapfel. —hatch, 
—pecker, s. die Spechtmeiſe. —shell, s. die 
Nüßſchale; in a —sbell, in ſehr kleinem Raum; in 
knappſter Form, in aller Kürze (g.). tree, 
s. der Nußbaum. — wood, s. das Nußbaumholz. 
Nutation, s. das Wanken, Schwanken der Erd⸗ 
axe; das Steigen der Pflanzen zur Sonne. 
Nutmeg, I. s. die Muskamuß⸗ II. atirib. ; —meg 
grater, das Muskatnußreibeiſen, die Muskat⸗ 
murat pel; —meg tree, der Muskatnußbaum. 
Nutri—ment, s. die Nahrung, das Futter. —tion, 
s. die Ernährung; (aliment) die Nahrung. 
—tious, — tive, adj. nahrhaft, nährend. 
tiousness, —tiveness, s. die Nahrhaftigkeit. 
Nux vomica, s. die Brechnuß; der Brechnußbaum. 
Nylghau, s. das Nylgau. , 
Nymph, s. die aie: 5 das Mädchen (.). — 
omania, s. die Mannstollheit, Nymphomanie. 
Comp. — Uke, adj. nymphenhaft. 


O 


10, o, I. s. O, o; die Null (Arith.); das Ach; for 
abbreviations see the Index at the end of the 
English-German part. I. int. O! ach! Ome! 
O weh! wehe mir! 

20’, abbr. of Ot; Bezeichnung der Abkunft vor 
iriſchen Eigennamen, z. B. O'Connor, Connors 
Sohn or Abkömmling. 


Oaf 


Oaf, s. see Changeling ; der ata Einfalts⸗ 
pinſel. —ish, adj. dumm, tölpelhaft. 

Oak, s. die Eiche, der Eichbaum; common or Brit- 
ish —, evergreen —, Steineiche; hearts of —, 
eichenfeſte Herzen (British sailors); to sport 
one’s —, die äußere Türe ſeiner Wohnung ver- 
ſchloſſen halten (Univ. s.). —en, adj. eichen. 
ling, s. junge Eiche. Comp. —-bark, s. die 
Eichenrinde. —-tree, s. der Eichenbaum. 

Oakum, s. das Werg; to pick —, Werg zupfen. 

Oar, I. s. das Ruder; der Riemen (Vau.); die 

Malzkrücke (Brew.); bank of —s, die Ruder⸗ 
bank; to ship (unship) the —s, die Riemen klar 
machen (fie aus den Dollen nehmen); to lie on 
the —s, aufhören zu rudern; to rest on one's 
—s, feiern, müßig fein (jig.); to put one’s — in, 
ſich unberufen einmengen (g.). II. v. 4. & n. 
rudern. —ed, adj. mit Rudern; eight —ed, 
achtruderig; eight-—ed boat, der Achtriemer. 
Comp. —-footed, adj. oat —-lock, 
—-swivel, s. die Rudergabel, Dolle. —sman, 
S. der Ruderer. 

Oasis, s. (l. Oases) die Oaſe. 

Oast, s. die Hopfendarre. 

Oat, s. der Hafer (Agr.); (pipe) das Haferrohr. — 
en, adj. von Hafer, aus Hafermehl; —en bread, 
das Haferbrot; —en pipe, die Pfeife aus Hafer⸗ 
rohr. —s, pl. der Hafer; Quaker s, das Ha⸗ 
fermehl; to sow one’s wild —s, ſich (dat.) die 
Hörner ablaufen. Comp. — cake, s. der Hafer⸗ 
kuchen. —meal, s.das Hafermehl, die Hafergrütze. 

Oath, s. der (Eid) Schwur; (blasphemous —) der 
(gottes läſterliche) Schwur, Fluch; — of supre- 
macy, Supremats⸗Eid (Anerkennung der Ober⸗ 
gewalt des Königs in Kirchenſachen); — of alle- 
giance, (orig.) der Lehnseid; (now) der Huldi⸗ 
gungseid, Untertaneneid; to depose on —, eidlich 
erhärten; by, upon, with an —, eidlich; to ad- 
minister, tender an — to a p., einem einen Eid 
piece: to put a p. on his —, einen ſchwören 

aſſen; to be under an — to, ſich eidlich verpflichtet 
aben ; to take an —, einen Eid leiſten, einen 
chwur ablegen (on or to, auf (acc.)); to make 
—, eidlich erhärten; I will take my — that. . ., 
ich will darauf ſchwören, daß ...; military —, der 
abneneid. Comp. —-breaker, s. der Eid⸗ 
rüchige, Meineidige. — breaking, s. der Mein⸗ 
eid, Eidbruch. — taking, s. die Eidesleiſtung. 

Obdura—cy, s. die Verhärtung, Verſtocktheit; die 

alsſtarrigkeit. —te, adj., —tely, adv. vers 

ärtet, verſtock hartherzig, unbeugſam; (obsti- 
nate) halsſtarrig; (impenitent) unbußfertig. — 
teness, s. die Verſtocktheit, Halsſtarrigkeit. 

Obedience, s. der Gehorſam. — dient, adj., 
—diently, adv. gehorſam, folgſam. —isance, 
Ss. die Ehrerbietung; die Verbeugung. —y, v. d. 

ehorchen (a p., einem); befolgen (instructions, 
Verſchrifden), Folge leiſten (orders, Befehlen); he 
will be —yed, er verlangt unbedingten Gehorſam. 

Obel—isk, s. die Spitzſäule, der Obelisk; das 
Kreuz ( Print.). —us, s. das Verweiſungs⸗ 
zeichen, der Ohelus (Print.). : 

Obes—e, adj. fettleibig. —ity, —oness, s. die 
Fettleibigkeit, Feiſtheit; die Fettfudt. 

Obfuscat—e, v. 4. verdunkeln. —ion, s. die Ver⸗ 
dunkelung, Verfinſterung; die Benebelung (.). 

Obit, s. der Tod, das Hinſcheiden; das Leichen⸗ 
begängnis; (service) die Hingangsmeſſe, See⸗ 
lenmeſſe 5 F.). —tary, I. s. das Totenver⸗ 
zeichnis, die Totenliſte. II. adj. Toten⸗, Todes⸗ 
—uary notice, die Todesanzeige. 

Object, I. s. der Gegenſtand, das Objekt; (end) 
der Zweck, das Ziel; das Objekt (Gram.); he 
has made it his — to deceive me, er hat es dar- 
auf angelegt mich zu betrügen; salary no —, auf 
Gehalt wird nicht 1 8 0 5 II. v.a. & n. ents 
gegenſtellen, einwenden, vorbringen, Einwendun⸗ 

en machen, ſich ausſprechen (gegen). —ion, s. 
—ing) die Einwendung, der Einwand, Einwurf; 
to raise, start —ions, Einwendungen machen 
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or erbeben (to, gegen); right of —ion, das Ein⸗ 
pruchsrecht; I have no —ion to your . . , ich 
abe nichts dagegen, daß Sie. . .; no—ion to 
a married man, ein verheirateter Kandidat nicht 
ausgeſchloſſen. —ionable, adj., —ionably, 
ade. nicht einwandfrei, tadelnswert; (inadmissi- 
ble) unzuläſſig. —ive, I. adj., —ively, adv. 
objektiv. II. s. (—ive case) der Objett3fall (dat. 
& ace.); das Ziel, Endziel; das Operationszicl 
(Mil.). —iveness, —ivity, s. die Objektivität. 
less, ad). zwecklos. —or, s. der Gegenredner. 
Comp. — glass, s. das Objektiv(glas). —- 
lesson, s. die Anſchanungs⸗Lehrſtunde, der An⸗ 
ſchauung sunterricht; die Lehre (Jg.). 

Objuration, s. die eidliche Verpflichtung. 

Objurgat—e, v.a. (einen) ſchelten, (einem etwas) 
verweiſen. —ory, ad). Tadel enthaltend. 

10blat—e, see 20blate. —es, pl. die Oblaten. 
ion, s. die Opferdarbringung, Opferung; (of- 
fering) das Opfer, die Opfergabe. 

7Oblate, adj. abgeplattet, flachgedrückt. —ness, 
s. die Abplattung. 

Obligation, s. die Verbindlichkeit, Verpflich⸗ 
tung; die Schuldverſchreibung, Obligation (G. 
L.); to be under an —ation (to a 5 (einem) 
verbunden ſein; (owe gratitude) zu Dank ver⸗ 
ec e jein ; to lay s. o. under fresh —ations, 

ch (dat.) einen aufs neue verpflichten. —atory, 
adj. verbindend, verpflichtend to be —atory on, 
(einen) verpflichten, verbindlich fein (fiir); — 
atory on all, allgemein verbindlich; —atory 
education, die Schulpflicht; —atory military 
service, die Wehrpflicht. —e, 9. 4. verbin⸗ 
den, verpflichten; (constrain) nötigen, zwin⸗ 
gen; to —e a p., einen verbinden, einem 
einen Gefallen tun; —e me by asking him, 
wollen Sie die Güte haben, ihn zu fragen ? 
J am much —ed to you for . . , ich bin Ihnen 
für . ſehr verbunden; I am —ed to you for 
this, Ihnen habe ich dies zu verdanken; anything 
to —e you, alles, um Ihnen eine Gefälligkeit zu 
erweiſen; I was —ed to do it, ich mußte es tun. 
ed, p.p. genötigt, gezwungen; much —ed, ſehr 
verbunden, danke bestens. —ing, adj., — ply, 
adv. verbindlich, gefällig, dienſtfertig, zuvorkom⸗ 
mend. —ing ness, s. die Gefälligkeit. 

Obliqu—e, «dj., —ely, adv. ſchief, ſchräg; mit⸗ 
telbar, verſteckt (fig.); unaufrichtig; abhängig 
(Gram.) ; —e case, der Beugefall; —e speech or 
oration, indirekte Rede (Gram.); —e sailing, der 
Sorigiaut. —eness, —ity, s. die welchen 
Schrägheit, ſchräge Richtung; die Unredlichkeit 
(fig.); (irregularity) die Unregelmäßigkeit. 

Obliterat—e, v. d. auslöſchen, ausſtreichen, ver⸗ 
tilgen; zerſtören, vernichten (g.). —ed, v. p. 

. t (amps). —1on, s. die Auslöſchung, 
as Verwiſchen; die Vernichtung, Vertilgung. 

Oblivion, s. die Vergeßlichkeit; 1 forgotten) 
die Vergeſſenheit; act of —n, der allgemeine 
Gnadenerlaß, die Amneſtie. us, adj., —usly, 
adv. vergeßlich; —us of a th., etwas vergeſſend; 
Vergeſſenheit bringend (as seep). 

Oblong, I. adj. länglich; eirund. II. s. das 
Rechteck, längliche Viereck. 8 

Obloquy, s. der Vorwurf, Tadel, die Schmähung; 
en die Schande; to cast — upon a person, 

einem) Schlechtes nacdreden. 

Obnoxious, ad, —ly, adv. berüchtigt, verrufen; 
(Sto) Herhaßt; I am — to him, ich bin ihm ein 
Dorn im Auge. ness, s. die Gehäſſigkeit, 
Anſtößigkeit. 

Oboe, s. die Oboe. 8 

Opole, s. der halbe Skrupel (Pharm.); der Obo⸗ 
lus, Heller, das Scherflein. ' 

Obscen—e, dd. —ely, adv, ſchmutzig, unan⸗ 

ändig, ſchlilpfrig, unzüchtig. —ity, s. die 
chlüpfrigkeit, Unzüchtigkeit. é 

Obscur—ation, s. das Verdunkeln; (being dark) 
die Verdunkelung. —e, I. ad, —ely, adv. 
düſter, dunkel; dunkel, unklar, undeutlich, ver⸗ 


Obscurity 318 Ocean 


ict, unverſtändlich (g.); (unknown) im 
chatten ſtehend, en mberühmt; (re- 
tired) verborgen, einſam; — birth, geringe 
Herkunft; to lead an —e life, in der Stille or 
ganz zurückgezogen leben. II. v.a. verfinſtern; 
verdunkeln (also fig.) 1 e verkleinern. 
—ity, s. die Dunkelheit; die Undeutlichkeit, 
Unverſtändlichkeit; die Verborgenheit; die Nied⸗ 
rigteit 92 birth); to retire into —ity, ſich vom 
öffentlichen Leben zurückziehen. 

Obsequi—es, pl. das Leichen begängnis, die Toten⸗ 
feier. —ous, adj., —ously, adv. unterwürfig, 
nachgiebig, willfährig; (cringing) kriechend, 
knechtiſch. —ousness, s. die Willfährigkeit; 
die knechtiſche Unterwürfigkeit. 

Observ—able, adj., —ably, adv. bemerkbar; 
ce ater bemerkenswert. —ance, s. die 

eobachtung, Haltung (ef rules, laws, cere- 
monies) ; 0 die Aufmerkſamkeit; die 
Ehrerbietung; (rule) die Regel; (rite) die Ob⸗ 
ſervanz, der Ritus. —ant, adj., —antly, adv. 
beobachtend, e achtſam (of a th., auf 
eine S.); riidfidtsvoll (towards, gegen); to be — 
ant of a th., etwas beachten, befol en; an —ant 
child, ein Kind, das auf alles achtet, alles be⸗ 
merkt; he was very —ant of forms, er hielt ſehr 
auf Formen; she is very —ant, ſie hat eine große 
Beo bachtungsgabe. — ation, s. die Beobachtung 
of phenomena) ; die Beobachtung, Befolgung, 

altung, Obſervanz (af customs, a rule); (re- 
mark) die Bemerkung; to fall under a p.’s —a- 
tion, von einem bemerkt werden. —atory, s. die 
Sternwarte, das Objervatorium. —e, v. I. a. 
(notice) beobachten, merken (auf eine S.), bee 
merken, wahrnehmen; bemerken, ſagen, äußern; 
halten, feiern (holidays) ; beobachten, folgen, hal⸗ 
ten (rules); (practice) (aus)üben; what I was 
going to —e, was ich ſagen wollte. II. u. auf⸗ 
merkſam ſein, aufmerken; bemerken, eine Be⸗ 
merkung machen. —er, s. der Beobachter (also 
of rites, etc.); der Befolger (of rules). 

Obsess, v.a. plagen, quälen, heimſuchen. 

Obsidian, s. der Obſidian (n.). 

Obsidional, adj. Belagerungs-. 

Obsole—scence, s. der Zuſtand des Veraltens, 
das Veralten. —scent, adj. veraltend, im Veral⸗ 
ten or Uusfterben begriffen. —te, adj. veraltet; 
außer Gebrauch, Kurs; undeutlich, wenig ſichtbar 
(Zool., Bot.). —teness, s. die Ungebräuchlich⸗ 
keit, das Veraltetſein; die Undeutlichkeit. 

Obstacle, s. das Hindernis. : 

Obstetric, adj. geburtshülflich, Entbindungs⸗ 
(-instruments, e/c., ⸗zeug 2c.) ; — art, see s. 
—ian, s. der Geburtshelfer. —s, s. die Ent⸗ 
bindungskunſt, Geburtshilfe. 0 

Obstina—cy, s. die Hals e Hartnäckig⸗ 
keit, Unbeugſamkeit, der Eigenſinn. —te, 40%, 
—tely, adv. halsſtarrig, eigenſinnig; hartnäckig 
(as a disease). 

Obstreperous, adj. lärmend, geräuſchvoll, über⸗ 
laut. —ness, s. das Lärmen, laute Weſen. 

Obstruct, v. 4. verſperren (e way, etc.); (im- 
pede) hemmen, hindern; (stop up) verſtopfen; 
aufhalten, nicht durchlaſſen (a stream, etc.) ; to 
— a p. 's passage, einem den Weg vertreten. 
—er, —or, s. der Verhinderer, Hindernde. 
—ion, s. die Verſtopfung; die Hemmung, Hin⸗ 
derung; (obstacle) das e parliamen- 
tary —ion, die ſyſtematiſche Hemmung des par⸗ 
lamentariſchen 5 —ionist, s. der 
Hemmungspolitiker, der Obſtruktioniſt. —ive, 
I. adj. hindernd, hinderlich, Hinderniſſe darbie— 
tend. II. s. das Hindernis; see —er. 

Obtain, v. I. a. erlangen, erhalten, erreichen, be⸗ 
kommen; to — by flattery, (ſich, dat.) erſchmei⸗ 
cheln; to — by entreaty, erbitten; to — the vic- 
tory, den Sieg davontragen. II. n. fortdauern, 
ſich behaupten (as a custom); durchdringen (as a 
view); see Prevail. —able, adj. erreichbar, 
zu erlangen. —ment, s. die Erlangung. 


Obtru- de, v. I. a. aufdringen; (force) auf⸗ 
zwingen. II. u. ſich aufdrängen, ee lich fein. 
der, s. der Aufdringliche. —sion, s. das Auf⸗ 
dringen, die Aufnötigung. —sive, adj. auf⸗ 
dringlich. —sively, adv. aufdringlicher Weiſe. 
—siveness, s. die Aufdringlichkeit. 

Obturat—e, . 4. verſtopfen, verſchließen. —or, 
s. der Schließmuskel (Anat.). 

Obtuse, adj., —ly, adv. ma (also Bol.); 
dumm (Jig.); — angle, der ſtumpfe Winkel. 
ness, s. die 1 40% um die Dummheit. 
Comp. —-angled, adj. ſtumpfwinkelig. 

Obverse, I. adj. umgekehrt. II. s. die Vorder⸗ 
ſeite, Bildſeite, der Avers (einer Münze or 
Medaille); die andre Seite (einer Sache). 

Obvi—ate, 5.4. (einer Sache) zuvorkommen, vor⸗ 
beugen, abhelfen, (ſie) verhindern; 1 
(difficulties). —ous, adj., —ously, adv. klar 
deutlich, unverkennbar, augenſcheinlich; that is 
—ous, das bent in die Augen, leuchtet ein, iſt 
klar or ſelbſtredend. —ousness, s. die Augen⸗ 
ſcheinlichkeit, Unverkenn barkeit. 

Occasion, I. s. (cause) die zufällige Urſache, Veran⸗ 
laſſung, der Anlaß; (opportunity) die Gelegen⸗ 

eit; (exigency) das Bedürfnis; (juncture) die 
age, die Umſtände; to be the — of a th., eine 
S. veranlaſſen; there is no — for you to. ., 
es it kein Grund vorhanden, weshalb Sie ..., 
es it nicht nötig, daß Sie ... Sie brauchen 
nicht ... as — serves, wenn fic) die Gelegen⸗ 
heit darbietet; to give —, Anlaß, Gelegenheit 
eben; to have — for, (etwas) nötig haben, be⸗ 
ürfen; he was equal to the —, er war der Sache 
or den Umſtänden gewachſen. II. 9. 4. veran⸗ 
laſſen, Anlaß or Gelegenheit geben, verurſachen. 
al, adj., —ally, adv. zufällig, gelegentlich, 
von Zeit zu Zeit; —al poems, Gelegenheits⸗ 
20 5 —al table, kleiner Tiſch; —ally, bei 
elegenheit; dann und wann. 

Occident, e. der Abend, Weſten; das Abendland. 
—al, adj. abendlich, weſtlich. 

Occip—ital, adj. Hinterhaupt⸗. —ut, s. das 
Hinterhaupt, der Hinterkopf. 

Occult, adj. verborgen, geheim; magiſch; — dis- 
ease, die unerforſchte Krankheit; — line, die 
blinde Hulfslinie; — sciences, die geheimen 
Wiſſenſchaften. —atlon, s. die Verbergung; die 
ber 950 (Astr.). —ism, s. die Geheime 
der Theoſophiſten. 

Occupancy, s. see ation; die Beſitznahme; 
die Beſitzergreifung (Law); during his —ancy 
of the house, ſolange er das Haus im Beſitz 
hatte or bewohnte. — ant, s. der Beſitzer, In⸗ 
haber; der Bewohner, Inſaſſe (a/ a house); der 
Beſitzergreifer. ation, s. (—ancy) der Beſitz; 
(seizing) die Beſitznahme; die Beſetzung, Ein⸗ 
nahme (Mil.) ; (calling) der Beruf, das Geschäft, 
Handwerk; (employment) die Beſchäftigung; 
army of —ation, das Beſetzungsheer, die Oktu⸗ 
pationsarmee. ler, s. der Beſitzer, Inhaber; 
der Inſaſſe, Bewohner (/ a house). —y, v. 
J. 4. in Belts nehmen; beſetzen (“.); (possess) 
innehaben, beſitzen; (fill) bekleiden, innehaben; 
einnehmen (a space); bewohnen (a house, etc.); 
bewirtſchaften (an estate, land); 1 en 
5 etc.); to —y a post, eine Stelle 55 
leiden, einnehmen; to —y 0.8., be —ied with 
(in), ſich mit (etwas) bpeſchäfti en, arbeiten an 
(einer S.). II. u. innehaben; handeln (B.). 

Occur, v. n. vorkommen, ſich ereignen, vorfallen; 
(be met with) vorkommen, ſich finden; einfallen, in 
die Gedanken kommen (as an idea, word) ; it —s 
to me, es fällt mir ein; it has actually —red, es 
iſt wirklich vorgekommen. —rence, s. (ring) 
das Vorkommen; der Vorfall; das zufällige 
Ereignis, der Zufall; to be of frequent —rence, 
oft vorkommen. 

Ocean, I. s. das große Meer, Weltmeer, der 
Ozean. II. 5 eeres⸗; — greyhound, (jig. 

Sor) der Schnelldampfer; — steamer, der Gees 
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dampfer. —ic, adj. Meere8-, ozeaniſch. — 
ography, s die Meerbeſchreibung. —ology, 
5. die Tiefſeekunde 
Ocellate(d), adj. äugicht; augenfleckig (Zool.). 
Ocelot, s. die kleine Unze, Pantherkatze, der Ozelot. 
Och—er, —re, s. der Ocher; red —er, der Rötel; 
yellow —er, das Berggelb. —erous, adj. ocher⸗ 
haltig; (—er-like) ocherartig. 
O'olock, see Clock. 
Oct—achord, s. ein Inſtrument von acht Saiten; 
(system) das Syſtem von 8 Tönen. —agon, I. 
8. das Achteck (Geom.); das Oktagon (Fort.). 
II. adj., —agonal, adj. achteckig, 999 eitig. — 
ahedral, adj. achtflächich. —ahedron, s. das 
Achtflach, der Oktaeder. —andrian, —androus, 
5. achtmännig (/ a plant). — angular, adj. 
achteckig. —ant, s. der Oktant; der Oktilſchein 
(Astrol.). —astyle, s. der achtſäulige Bau. 
Dave, s. die Oktave (Mus., Org., Eccl.); die 
(achtgettige) Stanze (Poet.). —avo, I. s. das 
ktav(⸗Format); demi- —avo, Median⸗Oktav⸗ 
format; crown —avo, Kleinoktav; royal —avo, 
Großoktav. II. adj. Ofiav-. —ile, see —ant. 
—illion, s. die Oktillion. —ober, s. der Okto⸗ 
ber. —odecimal, adj. 5 lathe oktodezi⸗ 
mal. —odecimo, s. das Oktodez(⸗Format). 
—odentate, adj. achtzähnig. —ogenarian, s. 
I. der (die) Achtzigjährige. II. adj. b e 
rig. —opod, —opus, s. der Achtfüßler, See⸗ 
aut —osyllabic, I. adj. achtfilbig. II. s. 
er Achtſilbler, achtſilbige Vers (Meter) — 
osyllable, s. das achtſilbige Wort. 
Ocular, adj. Augen⸗; —ar demonstration, der 
augenſcheinliche Beweis; I had —ar demonstra- 
tion of it, ich war ſelbſt Zeuge davon. ate, 
adj. Augen habend; (spotted) augenfleckig. — 
ist, s. der Augenarzt. 
Odd, «dj., —ly, adv. (uneven) ungerade; (single) 
einzeln, vereinzelt; einige, etliche darüber; (not 
included) ungerechnet, nicht eingerechnet, unbe⸗ 
rücksichtigt; (strange) ſeltſam, wunderbar, wun⸗ 
derlich, ungewöhnlich; there is still some — 
money, es iſt noch etwas Geld übrig; four score 
and —, etliche achtzig; 840 —, etwa 40 Dollars, an 
die 40 Dollars; the — 15 cents, die 15 Cents 
darüber, mehr; about the — quarters. ., in 
Betreff der übrigen Viertel ...; 900 and — 
years, etwas über 900 Jahre; 3 pair and one — 
one, 3 Paar und Eins darüber; — fellow, see 
—ity ; an — way of doing things, eine ſeltſame, 
ungewöhnliche Art und Weiſe zu handeln; it’s — 
if. . „ es wäre ein Wunder, wenn ...; to do at 
— times, (etwas) dann und wann tun, gelegentlich 
tun; to play at — and even, gerade und un⸗ 
erade ſpielen; an — glove, ein einzelner Hand⸗ 
feb three — volumes, 3 vereinzelte Bände 
(of a set, eines Werkes); — number, ungerade 
ahl; — trick, der Trick. —ity, s. der ſeltſame 
euſch, wunderliche Kauz, Sonderling; (ness) 
die Seltſamkeit. —ly, adv. ſeltſam, wunderlich. 
ments, pl. die Ladenreſte. — ness, s. die 
Ungeradheit (of a number); die Seltſamkeit, 
Wunderlichkeit. —s, s. & pl. (inequality) die 
Ungleichheit, Verſchiedenheit, der Unterſchied; 
(advantage) die Überlegenheit, Übermacht, der 
Vorteil, das Übergewicht; die Wahrſcheinlichkeit; 
der Streit, Hader, die Uneinigteit; against tre- 
mendous —s, gegen große Überzahl, gegen 
rieſige Vorteile; to bear up against —s, einer 
überzahl Widerſtand leiſten; at —s, wing 
they are always at —s, fie haben immer Händel; 
to set at —s, uneinig machen, veruneinigen, —s 
and ends, allerlei Reſte, Stückchen, verſchiedene 
Dinge; there's not much —s between them, 
fie find einander fo ziemlich gleich (vulg.) ; the 
s are on his side, die Wabrtdeinlideert ift filr 
ihn; to give s.o. —s, (im Spiele) einem etwas 
vorgeben; owed —s, Minus⸗Vorgaben ( pi.) 
(Zenn.) ; to take s, ſich (dal.) vorgeben laſſen; 
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to take the —s, eine ungleiche Wette eingehen; 
to have the —s against one, es mit einem Stär⸗ 
keren zu tun haben. Comp. —-Fellows, 5, (or. 
der of — Fellows) (ein großer amerikaniſcher) 
Unterſtützungsverein, Wohltätigkeitsorden. — 
looking, ad). ſeltſam ausſehend. dichtung. 

Ode, I. s. die Ode. II. actrib. ; — poetry, die Oden⸗ 

Odi —ous, adj., —ously, adv. verhaßt, gehäſſig; 
(detestable) l e abſcheulich; (repulsive) 
widrig, widerlich. —ousness, s. die Gehäſſig⸗ 
keit, Verhaßtheit; die Haſſenswürdigkeit; die Ad 

ſcheulichkeit; die Widrigkeit. —um, s. (hatred) 
der Haß; die Gehäſſigkeit, das Gehäſſige; der 
Vorwurf, Tadel; to bring —um upon a p., einen 
verhaßt or unbeliebt machen. 

Odol, s. ein Zahnwaſſer, das Odol. 

Odometer, s. der Wegmeſſer, das Wegmaß. 

Odont—algy, s. das Zahnweh. —o, s. ein 
Bewahrungsmittel für die Zähne. —oid, adj. 
zahnähnlich. —ology, s. die Zahnkunde. 

Odor, s. der Duft, Geruch; Gr der Wohl⸗ 
geruch; — of sanctity, Geruch der Heiligkeit; 
to be in bad —, in ſchlechtem Rufe ſtehen. — 
—iferous, adj., —iferously, adv. wohlriechend; 
(balmy) Wohlgeruch verbreitend, duftend. — 
less, adj. geruchlos. —ous, adj., —ously, 
adv. 1 duftend. —ousness, s. der 
Wohlgeruch, ſüße Duft. 

Gdema, s. das Odem(a). —tous, —tose, ad). 
(waſſer⸗)ſchwülſtig. 

ll-de-bœuf, s. rundes Dachfenſter. 

Gn—anthe, s. die Rebendolde. —ometer, s. 
(5 1 —othera, s. die Nachtkerze 

O.). 

O' er, see Over. 

Gsophagus, s. die Speiſeröhre. 

Of, prep. von; aus, unter, durch, über, für, auf, 
an, um, in, zu (see e - age, mündig; 
6 years — age, 6 Jahre alt; he awoke — him- 
self, er wachte von ſelber auf; — a serious turn 
of mind, ernſtgeſinnt; to be — opinion, der Mei⸗ 
nung fein; to be — a party, zu einer Geſellſchaft 
gehören; to be ignorant —, (etwas) nicht wiſſen, 
nicht gehört haben; to be proud —a th., auf eine 
S. ſtolz fein; to be in need —, (einer Sache) 
bedürfen; the battle — Waterloo, die Schlacht 
bei Waterloo; the best — all, das, der Beſte von 
allen or unter allen; all — them, fie alle; an 
angel — a child, ein Engel von einem Kinde; 
the city — Hanover, die Stadt Hannover; to 
complain —, klagen über (a.); to deprive —, 
einer Sache) berauben; to die —, ſterben an 

dat.); that’s none — my doing, das habe ich 
nicht getan; the fear — death, die Furcht vor 
dem Tode, Todesfurcht; a glass — wine, ein 
Glas Wein; a man — rare endowments, ein 
mit ſeltenen Gaben ausgeſtatteter Mann; made 
— gold, von or aus Gold gemacht; a friend — 
mine, einer meiner Freunde (or eine meiner 
Freundinnen), ein Freund (or eine Freundin) von 
mir; a man — genius, — letters, ein Genie, 
ein Gelehrter; a man — wealth, ein wohlhabender 
Mann; the month — May, der Monat Mai; 
— one's own accord, aus eignem Antriebe; — 
all things, vor allen Dingen; — an afternoon, an 
einem Nachmittag, am Nachmittag, (an den Nach⸗ 
mittagen); — an ancient family, von altem 
Stamme; — late, neulich; — the name — 
mit Namen. . .; —necessity, notwendigerweiſe; 
— his great mercy, nach {einer großen Barm⸗ 
herzigkeit; — old, vor Alters, weiland; — set 
purpose, abſichtlich; to think —, denken an (acc.) ; 
to treat —, handeln von; the university — Cam- 
bridge, die Univerſttät Cambridge, die Cam⸗ 
bridger Hochſchule; — no value, von keinem 
Werte, wertlos; this world — ours, dieſe unſre 
Welt; — yore, ehemals, vor Alters; a pair — 
. . ., ein Paar ... plenty —, Überfluß an 
dad.), viel; to remind —, erinnern an (eine 

.) j to repent —, (etwas) bereuen; south — 
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Boston, ſüdlich von Boſton; to wish s. o. joy 
—, einem zu (einer Sache) Glück wünſchen. 
Off, I. adv. (removed, distant) weg, davon, weit, 
bis dorthin, von hier; (opp. to on, an) aus; 
(away, from) weg, hinweg; (with verbs denot- 
ing separation =) ab, weg, los; far —, weit 
entfernt; a great way —, Foye weit von bier ; 
he had his coat —, er hatte ſeinen Rock ausge⸗ 
ogen, 1255 keinen Rock an; the affair is —, die 
Sache iſt aus, iſt ses tet geworden; — and 
on, ab und an, ab und zu, he und ber, bald fo, 
bald anders; to put a th. —, etwas aufſchieben, 
verſchieben; how is he — for . .. 2 wie iſt er 
daran in Beziehung auf. . .? well —, wohl⸗ 
habend, in guten Vermögensumſtänden, gut 
daran; Iam —, jet ehe ich fort; how did the 
play go —? wie verlief das Stück, wie gefiel das 
Schauſpiel? my gun wouldn't go —, meine 
Flinte verſagte; to learn — by heart, auswen⸗ 
dig lernen; to turn a servant —, einen Diener, 
eine Magd aus dem Dienſte ſchicken; to get —, 
davon kommen; to take — one's hat, den Hut 
abnehmen; to take —, einen nachahmen, kopieren 
(coll.). II. prep. (away from) von; auf der 
Höhe von (Vaut.); I was never — my legs the 
whole day, id war den ganzen Tag auf den 
Beinen; please keep — the grass, das Betreten 
des Raſens ijt verboten; — hand, aus dem 
Stegreife, (readily) auf der Stelle, (easy) leicht, 
ungezwungen, frei; — duty, außer, nicht im 
Dienſt; two miles — the road, zwei Meilen von 
der Straße ab; a street — Broadway, eine 
Straße, die von Broadway ausgeht; — Ports- 
mouth, auf der Höhe von Portsmouth; —kk side, 
abſeits (Footb.). III. adj. entfernteſt; recht; the 
— side, die rechte Seite (af a horse, etc.). IV. 
int. weg! hinweg! fort! hands —! Hände 
weg! Cal, s. der Abfall, Abhub; (rubbish) 
der Auswurf, Ausſchuß. — chance, s. letzte 
Möglichkeit or Chance. —ing, s. die (See⸗)⸗ 
Räumte, hohe, offene See; inthe —ing, draußen, 
auf hoher See; the sea runs high in the —ing, 
die See geht draußen ſehr hohe; to stand for the 
—ing, ſeewärts anliegen. Comp. —-glide, s. 
der Nachſchlag (in long vowels). hand, adj. 
see under —; —hand manner, ein ganz unge⸗ 
zwungenes Benehmen. — print, s. der Sonder⸗ 
7 Sonderabdruck. —scouring, —scum, 
S. das Kehricht; der Auswurf, Unrat, Abſchaum 
(fig.). —set, s. die Gegenforderung, Gegen⸗ 
rechnung (C. L.); das Abſetzen, der Abſatz einer 
Mauer (Build.); der Abſenker (Hort.); die 
Ordinatee, Perpendikulare; (set- —) die Zierde 
(Prop.); der Ausläufer ( b); method of — 
sets, die Ordinatenmethode, —shoot, s. der 
Sprößling, Ableger; die Abzweigung die Ko⸗ 
lonie. — spring, s. der Nachkömmling, Abkömm⸗ 
ling; (posterity) die Nachkommenſchaft; (pro- 
duction) das Erzeugnis. — time, s. freie Zeit. 
Offen—ce, s. see —se. —d, b. I. d. angreifen, 
unangenehm berühren, beleidigen, verletzen floß 
eye, ear, etc.); (displease) beleidigen, Anſtoß 
geben, verletzen, kränken; I was not aware of 
having done anything to —d you, ich wußte 
nicht, daß ich Ihnen irgend wie zu nahe getreten 
war or Ihnen etwas zuleide getan hatte; —ded 
at, über eine S. per ben oi —ded with a 
person, einem zürnen. II. à. (give —se) Anſtoß 
geben; (violate) ſich vergehen, ſündigen (against, 
gegen). der, s. der Beleidiger; (transgres- 
sor) der Sünder, Miſſetäter. —se, (cause of 
—se) der Anſtoß, das Argernis, die Beleidigung; 
Maas trespass) das Vergehen, die Sünde, 
iſſetat; (attack) der Angriff; (displeasure) 
der Verdruß; no —se! nichts für ungut! to give 
—se, Anſtoß geben; to take —se (at a th.), 
(etwas) übel nehmen; without —se to his mem- 
ory, 890 ſeinem Andenken zu nahe zu treten; 
weapons of —se, Angriffswaffen. —sive, I. 
adj., —sively, adv. anſtößig, mißfällig; (dis- 


sting) widrig, ekelhaft; (aggressive) angrei⸗ 
fend, Ungriff3-; (insulting) be eidigend, anſtößig; 
—sive alliance, das Angriffs⸗Bündnis; —sive 
and defensive alliance, das cats und Trutz⸗ 
Bündnis; —sive breath, übelriechender Atem; 
—sive smell, ſchlechter, widerlicher Geruch. II. b. 
die Offenſive; to assume, act on the —sive, die 
Offenſive ergreifen. —siveness, s. das Anſtö⸗ 
Bige, Beleidigende; die Widrigkeit, Ekelhaftig⸗ 
eit. 


Offer, I. v. 4. (dar) bieten, darbringen; (— up) 


aufopfern, darbringen; (dedicate) weihen; bieten 
(a sum); (propose) anbieten, antragen; angeben, 
vorbringen, vortragen (a reason); ausbieten 
(goods jor sale); he —ed to strike me, er machte 
Miene mich zu ſchlagen; to — 8.0. help, — one’s 
services to à p., einem ſeine Dienſte anbieten; to 
— for a p. 's consideration, einem (etwas) zu be⸗ 
denken geben; to — violence to a p., einem Ge⸗ 
walt antun, II. om. (— itself) fio barbieten, 
fie zeigen; (proffer) ſich erbieten; (attempt) ver⸗ 

uden, den Verſuch machen. III. s. das Cre 
bieten, Anerbieten, der Antrag; das Angebot, 
Gebot (at auctions, elg.); (price) der gebotene 
Preis; (attempt) der Verſuch; to make a girl an 
Deinem Mädchen einen Antrag machen, um ein 
Mädchen anhalten. —er, s. der Darbietende; der 
Anbieter. —ing, s. (sacrifice) das Opfer; das 
Anerbieten, der Antrag; burnt, sin, thank —ing, 
Brand-, Schuld⸗, Dank⸗opfer; —ings, dem Geiſt⸗ 
lichen zu entrichtende Gebühren (Lecl.). —tory, 
s. die Opfergabe; das Offertorium (R. C.); 
(—tory sentences) gewwiffe Sprüche, welche wäh⸗ 
rend der Almoſenſammlung vorgeleſen werden 


0 Ke the English Church); (collection) das Opfer. 


ic—e, I. s. das Amt, die Stelle; (occupation 
das Geſchäft; (aut, 9 die Pflicht; (employment 
der Dienſt, das Ger aft, der Beruf; (function 
der Dienſt, die Funktion (service) der Dienſt, 
die Dien tleiſtung; der (Gottes⸗)Dienſt (Vecl.); 
(divine —e) das Meßamt (room, elo.) die 
Amt⸗, Geſchäft⸗ſtube, das Geſchäftslokal, Kon⸗ 
tor, Büreau; (benefice) die Pfründe ohne Ge⸗ 
richts barkeit; Home —e, das Reichsamt des 
Innern; Foreign —e, das Reichsamt des Au⸗ 
ect (persons in an —e) Beamten; —es, die 
edienten⸗, Geſinde⸗ſtuben, Speiſekammer, 
Küchen, ꝛc.; (outhouses) Nebengebäude, Stal⸗ 
lungen, Wirtſchafts gebäude it is the —e of a 
king, es kommt einem Könige zu; in —e, an- 
geſtellt; to hold or fill an —e, ein Amt bekleiden, 
eine Stelle inne haben; to pe in —e, ein öffent⸗ 
liches Amt bekleiden; im Miniſterium ſein; an 
der Regierung fein, regieren (of a cabinet), 
kind —es, gute Dienſte; to come into —e, ins 
Miniſterium treten (Pol.); die Regierungsge⸗ 
ſchäfte eines Landes übernehmen (of a body of 
ministers) (Pol.); fein Amt antreten; to do the 
—e of, den Dienſt, die Stelle verſehen von; print- 
ing —e, die Druckerei; ticket —e, booking —e, 
der Schalter für die mpapane von Fahri deinen 
(Rail.), das Einſchreibebureau; drawing —e, 
das Zeichenbureau. II. attrib. ; —e holder, der 
Amtsinhaber; —e hours, Geſchäfts ſtunden; —e 
clerk, der Kontoriſt. —er, I. s. der Beamte; der 
Offizier (II.); (police —er) ber Polizei⸗diener, 
ebeamte; medical —er of health, der Sanitäts- 
rat; military —er, der Offizier; petty —er, der 
Unteroffizier; plain clothes —er, der Geheimpoli⸗ 
ziſt; returning —er, der ten en war- 
rant —er, der vom Gemeinen zum Offizier (ohne 
(ere Emporgeftiegene, eldwebelleumant 
Mil.), Deckoffizier (Nav.). II. v. a. mit Offi⸗ 
zieren verſehen. —1al, I. adj., —lally, adv. 
amtlich, Amts- offiziell; —ial duties, Amtspflich⸗ 
ten; Amtshandlungen; —ial reports, amtliche 
Berichte; —ial stamp, die Dienſtmarke; der 
Dienſtſtempel. II. s. der Beamte. —laldom, 
$s. die Beamtenwelt, die Beamten. —falism, s. 
das Beamtentum; der Bureaukratismus; das 
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Geſchäfts mäßige. —iate, v.n. funktionieren, ein 
Amt verſehen; den Gottes dienſt abhalten, gottes⸗ 
dienſtliche Handlungen verrichten; the —iating 
clergy, die dienſttuenden Geiſtlichen; to —iate for 
another, bei Amtsverrichtungen die Stelle eines 
andern vertreten. —inal, adh. offizinell, Arznei⸗ 
—ious, adj., —iously, adv. zudringlich, über⸗ 
trieben eifrig or dienſtfertig. —lousness, s. die 
übertriebene Dienſtfertigkeit. Zudringlichkeit. 
Comp. —e-bearer, s. der Beamte. —e- boy, 
5. der Laufburſche. 

Okt. I. adj. häufig. II. adv.,—en, adv. oft, öfters; 
(frequently) häufig; ever so en, ſehr oft; au 
noch fo oft; I have told him ever so —en, i 
habe es ihm unzählige Male or außerordentli 
oft geſagt; in spite of my telling him ever so 
—en, wenn ich es ihm auch nod) fo oft ſagte, (hat 
er doch . . .) fo oft ich es ie auch fagte... 
Comp. —(en)times, adv. oft(mals). —tried, 
adj. viel gepriift. 

Og—ee, s. der (verkehrt ſteigende) Karnies (Arch.); 

as Metallband, der Rundſtab (on guns). — 
ival, adj. Spitz bogen⸗, gotiſch. 

Ogle, v. a. beäugeln. —r, s. der Beäugler. 

Ogre, s. der Oger. — 8s, s. die Ogerin. 

Oh, int. ach! wehe mir! —o, int. ci, ba! 

Oil, I. s. das Ol; essential, volatile —s, flüchtige, 
ätheriſche Ole; (English) — of vitriol, Vitriolöl, 
Schwefelſäure; sweet —, Olivenöl; to strike —, 
Petrolöl in der Erde finden; auf etwas ſehr Vor⸗ 
teilhaftes ſtoßen (jig.). II. v. a. (ein)ölen, be⸗ 
ſchmieren; —ed silk, der Wachstaffet; to have a 
well —ed tongue, eine geläufige or glatte Zunge 
haben (fam.). —iness, s. die ölige Beſchaffen⸗ 
heit, Fettigkeit; das glatte Weſen (g.). —y, 
adj. ölig; (— Aike) ölicht; (greasy) fett, ſchmierig; 
—y tongue, glatte Zunge, ſchmeichleriſche Zunge. 

omp. — cake, s. der Olkuchen. —- cloth, s. 
das Wachstuch, die Wachsleinwand. — color, 
5. die Olfarbe. —man, s. der Olhändler. — 
mill, s. die Olmühle. — painting, s. die Ol- 
malerei; (picture) das Olgemälde. — press, s. 
die Olpreſſe. — shop, s. der Olladen, Olfarben⸗ 
laden. — skin, s. der Wachstaffet; der Rock aus 
geölter Leinwand. — stone, s. der Olſtein, feine 
Schleifſtein. 

Ointment, s. die Salbe. 

Old, adj. alt; (worn) abgenutzt, verbraucht; (an- 
tiquated) veraltet; to grow —, altern; to have 
grown — in vice, im Laſter ergraut fein; of —, 
in — times, vor Alters, vor Zeiten; a friend of 
—, ein alter Freund; as — as the hills, uralt: — 
age, das (hohe) Alter; an — boy, ein früherer 
or alter Schüler einer Anſtalt; an — hand at, ein 
alter Praktikus in; the — woman, die Alte; three 
years —, drei Jahre alt; — fellow! Alter! — 
en, adj. alt. -er, adj. comp. of Old. —ish, 
adj. ältlich. —mess, s. das Alter. Comp, —- 
fashioned, adj. altmodiſch; see Precocious. 
—-fashionedness, s. das altmodiſche Weſen. 
—-maidish, adi. altjungfernhaft, altjüngferlich. 
—-maidishness, s. das altjüngferliche Weſen, 
die Altejungfernart, das Altjungferrum. — 
womanish, adj. altfrauenhaft. 

Ole—aginous, ad). ölig, ölhaltig; falbungsvoll. 
ine, s. das Olein. —ograph, s. das Ol⸗ 
Druckbild. —omargarine, s. die Kunſtbutter. 
—ose, adj. ölig, ölhaltig. 

Oleander, s. der Oleander. 

Olfactory, raat zum Geruch dienend, Geruchs⸗ 

Oligarch, s. der Oligarch. cal, adj. oligar⸗ 
chiſch. —y, s. die Oligarchie. . 

Olive, I. s. die Olive; (fruit) die Olbeere; (— tree) 
der Olbaum. II. adj. (colored) olivenfar⸗ 
big; Mount of zs, der Olberg Comp. —- 
branch, s. der Aibte hi das Friedenszeichen 
(jig.). —-color, s. die Olivenfarbe, das Oliven⸗ 
geil. green, adj. olivengrün. —-grove, 


8. das Olivenwäldchen. —husks, pl. die Ste 
treſter. — oil, s. das Olivenöl. 
Olla-podrida, s. die Olla⸗podrida; der Miſch⸗ 


maſch (g.). 8 

Olympi—ad, s. die Olympiade. -an, —e, I. adj. 
olympiſch. II. s. der Olympier. 

Omega, s. das Omega. 

Omelet, s. der Eierkuchen; die Omelette. 

Omen, s. das Anzeichen, Vorzeichen, Omen, die 
Vorbedeutung. —ened, adj. vorbedeutend, von 
„„ . Borbedeutung. —inous, adj.,—inously, 
adv. bedeutungsvoll, von übler Vorbedeutung. 
—inousness, s. das Ominöſe. 

Omentum, s. das Netz (Anat.). 

Omi—ssible, adj. auslaßbar, auszulaſſen. — 
ssion, s. die Unterlaſſung, Verſäumnis; (leav- 
ing out) die Aus⸗„Weg⸗laſſung; (what is —itted) 
das e —t, v. d. unterlaſſen, ver⸗ 
ſäumen; auslaſſen, übergehen. 

Omni bus, s. (4% brev. bus) der Omnibus; hotel 
bus, der Gaſthofswagen. —potence, s. die 
Allmacht. —potent, adj.,—potently, adv. all: 
mächtig. —presence, s. die Allgegenwart. — 
. adj. allgegenwärtig. —selence, s. die 
D wise —sclent, adj.,—sciently, adv. 
allwiſſend. —um, s. das Omnium (C. I.). 
um- gatherum, s. das Sammelſurium, der 
Miſchmaſch. —vorous, adj. alles verſchlingend 
or freſſend. 

Omoplate, s. das Schulterblatt. 

Omphal—ic, adj. hai Nabel gehörig, Nabel-. 
—ocele, s. der Nabelbruch. —otomy, s. das 
Abſchneiden der Nabelſchnur. 

On, I. prep. an, auf, bei, zu, in, über, nach, von, 
um; (to pay) — account, à conto; — account 
of, wegen; — the alert, auf der Hut with a 
lady — his arm, eine Dame am Armle führend); 
to bestow favors —, (einem) Freundlichkeit er⸗ 
weiſen; to call — s.0., einen anrufen; (visit) 
einen beſuchen; — these conditions, unter dieſen 
Bedingungen; — the contrary, im Gegenteil; 
— delivery, auf Lieferung; bei Lieferung; — 
entering, beim Eintritt or Eintreten; — fire, in 
Brand, in Flammen; — the first of April, am 
erſten April; — foot, zu Fuß; to set — foot, in 
Gang bringen; — hand, auf Lager; — high, 
droben, hinauf; from — high, von oben herab! 
— my honor, auf Ehre; — horseback, zu 
Pferde; to lean — 8.0. 's arm, fic) auf jemands 
Arm lehnen; to lean — one's elbow, ſich auf den 
Ellbogen ſtützen; — the left, zur Linken; my 
book lies — the desk, mein Buch liegt auf dem 

ult ; loss — loss, Verluſt auf Verluft, Verluſt 
über Verluft, ein Verluſt nach dem andern; — 
pain of death, bei Todes ſtrafe; he talked — 
novels, er ſprach über Romane; — our part, un⸗ 
ſererſeits, was uns anbetrifft; to have pity — a 
p., einen bemitleiden; — purpose, abſichtlich, mit 
Fisch put it — the table, legen Sie es auf den 

iſch; — receipt of this, nach or bei Empfang 
des Gegenwärtigen; — side, im Spiele (Footh.) ; 
— shore, am, ans Ufer; — the stroke of ten 
Schlag zehn (Uhr); — a sudden, plötzlich auf 
einmal; — the wing, im Fluge (2t.); in Bewe⸗ 
ung, im Schwinden (/.). II. adv. (forward) 
ort, weiter, ferner, hin, zu; (not off) an, auf; 
(further) vorwärts, weiter, hin; he went — 
whistling, er pfiff weiter; far — in the season, 
weit vorgerückt in der Jahreszeit; and so —, und 
jo weiter; he had a blue coat —, er hatte einen 
blauen Rock an; he kept his hat —, er behielt 
ſeinen Hut auf; Ican’t get my boots —, ich kann 
meine Stiefel nicht an ichen or anbekommen; go 
—! weiter! Mie ae ie fort! to sing —, forte 
fingen, weiter ſingen. III. t, voran! vor⸗ 
wärts! daran! — then! friſch drauf los! — 
slaught, s. der Angriff, Anfall, Sturm. — 
ward, I. adv. vorwärts, weiter. II. adj. vor⸗ 
wärtsſchreitend, fortſchreitend. —wards, see — 
ward I, Comp. —looker, s. der Zuſchauer, 
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—set, s. der Angriff, Anfall; to make an —set 
upon, einen Angriff machen auf (a.). 
Once, adv. ein Mal, einmal; (one time) ein ein⸗ 
iges Mal; (formerly) einſt, vormals, ehedem; 
0 Ae ee more, noch einmal; more 
than —, mehrmals, mehrere Male; at —, ſo⸗ 
leich, gleich, ſofort; all at —, auf einmal, plötz⸗ 
ich; — for all, ein für alle Mal; — upon a time 
there was. .., es war einmal ... this —, 
dieſes eine Mal; for —, für ein Mal; — in a 
while or way, gelegentlich, zuweilen, dann und 
wann; — there, we shall . . ., find wir einmal 

da, ſo werden wir... 5 

One, I. adj. ein; (single) einzig; there's not — 
of them, es ijt kein einziger von ihnen; on the 
— hand, einerſeits; as — man, einſtimmig, ein⸗ 
mütig; it is all —, es ijt alles eins, einerlei; his 
— care, ſeine einzige Sorge; — with another, 
eins ins andere gerechnet, im Durchſchnitt; — 
and the same, ein und derſelbe; — by —, — 
after another, einzeln, einer nach dem andern; 
— and all, alle zuſammen, ſammt und ſonders; 
my — and all, mein Ein und Alles; to be — 
and all with a person, alles bei einem gelten; — 
day, eines Tages; N eines Tages, einſt; only 
— more, nur noch eins! — more song, noch ein 
Lied; — of these days, dieſer Tage; — another, 
einander; — time, einmal; — thing or another, 
eine oder die andere Sache; we must love — 
another, wir müſſen einander lieben; there was 
— John Smith present, es war ein gewiſſer John 
Smith gegenwärtig. II. pron. einer, eine, ein, 
eins; man; — knows, man weiß; any —, irgend 
einer, irgend jemand; such a—, fo einer, der und 
der; every —, ein jeder; no —, keiner, niemand; 
— or other, einer oder der andere; Lam not — 
to . . . ich bin kein Mann, der .. to be 
— of a party, dabei ſein; —(’s) self, ſelbſt, ſich; 
to picture to —(’s) self, ſich (dat.) vorſtellen; to 
cry —’s eyes out, ſich (d.) die Augen ausweinen; 
to take —’s walk, ſeinen Spaziergang machen; 
as — would have it, nach Wunſch ; your break- 
fast will be a disturbed —, Ihr Frühſtück wird 
geſtört werden. III. s. Einer; Eins (Arith.) ; 
to take care of number —, für ſich ſelbſt ſorgen; 
the great —s of the earth, die Großen der Erde; 
my little —s, meine Kleinen, meine Kinder; at 
D einig. — ness, s. die Einheit, Nämlichkeit, 
Identität; — ness of purpose, ungeteilte Hingabe 
an einen einzigen Zweck. Comp. —-edged, adj. 
einkantig; einſchneidig. — eyed, adj. einäugig. 
handed, adj. einhändig. — horse, adj. ; 
a — horse vehicle, ein Einſpänner. —-sided, 
adj. einſeitig. —sidedness, s. die Einſeitig⸗ 
keit. —stoxied, adj. einſtöckig. 

On—erous, ad). läſtig, beſchwerlich. us, s. die 
Laſt, Beſchwerde; —us probandi, die Beweislaſt. 

Onion, s. die Zwiebel. 

Only, I. adj. einzig. II. adv. (nothing but, not 
more than) nur, bloß; (not before, not 
further) erjt; if I had — heard it before, 
wenn ich es nur (bloß) früher gehört hätte; 
he has — 4 marks left, er hat nur 4 Mark 
übrig; I heard it — yesterday, ich hörte 
es erſt geſtern. III. prep. see Except. IV. 
conj. allein. Comp. —begotten, adj. ein: 
geboren. —-beloved, adj. einzig geliebt. 

Onomatop—ela, s. die Klangnachahmung, 
Schallnachahmung, Tonmalerei. oi, —oetic, 
adj. klangnachahmend, onomatopoetiſch. 

Ontology, s. die Weſenlehre, Ontologie. 

Onyx, s. der 8 ; i 

Oolit—e, s. der Oolith, Erbſenſtein. —ic, adj. 
oolithenförmig, oolithiſch. 

Ooz—e, I. v.n. langſam ablaufen, wegſickern, 
träufeln; to —e out, allmählich bekannt werden 
(7¢.). II. s. der Schlamm, Schlick; die Loh⸗ 

he (Tann.). —y, adj. ſchlammig; —y bot- 
tom, der Schlickgrund. 


ar opa-city, s. die Undurchſichtigkeit; (darkness) 


Ope, (poet.) see -n II. —n, 


die Dunkelheit (also f.). Aue, adj. undurch⸗ 
tig. —queness, sce —city. 


Opal, s. der Opal. —esce, v. u. in Opalfarben 


ſpielen, opaliſieren, bunt ſchillern. —escence, 
5. das Opaliſieren. —escent, adj. bunt ſchil⸗ 
lernd. —ine, adj. Opal⸗, opalartig. 
. adj., nly, adv. 
offen; (uncovered) unbedeckt, bloß, offen; (public) 
öffentlich; gelind, mild (as weather) ; (evident) 
offenbar, klar, augenſcheinlich; (generous) offen⸗ 
Heng g freimütig; freigebig; (well known) 
offenkundig), allgemein bekannt; offen, frei, un⸗ 
beſchützt (asa country, a port, etc.); offen, laufend 
(as accounts) ; — to conviction, bereit ſich be 
dich, etc.) überzeugen or eines Beſſern belehren 
zu laſſen; an —n question, eine offene Frage; 
in —n arms or war, in offenem Kriege; with —n 
arms, mit offenen Armen; an —n verdict, ein 
richterlicher Ausſpruch über einen unermittelt 
elaſſenen Fall; in the —n (air), unter freiem 
immel, in freier Luft; in the —n street, auf 
offner Straße; in—n court, öffentlich, vor Gericht; 
a little —n, klaffend (as a door) ; with —n doors, 
bei offenen Türen; to break —, aufbrechen; to 
keep — house (table), offenes Haus (offene 
Tafel) halten; to keep one’s eyes —n, die Wugen 
offen halten; to lay —n, bloß legen, ausfegen ; 
to lie —n, ausgeſetzt, offen ſein; to set, throw 
—n, öffnen; he did it —nly, er tat es vor aller 
Augen, er machte kein Geheimnis daraus. II. 
v.a. öffnen, aufmachen; entrollen, entfalten; (be- 
gin) anfangen; aufſchließen (one’s heart); ziehen 
(floodgates); eröffnen (a campaign, a railway, 


re); to —n one’s heart, ſeinem Herzen Luft 


machen; to —n negotiations, Verhandlungen be⸗ 
ginnen or anknüpfen; to —n a case, einen Prozeß 
eröffnen; to —n up a country, ein Land er⸗ 
ſchließen, eröffnen; Livingstone — med up Africa 
kor us, Livingſtone at uns die Bahn gebrochen 
ins Innere von Afrika, to—n a line of railway, 
eine Bahn dem Verkehr übergeben. III. . . 
ſich öffnen, ſich auftun, aufgehen; aufblühen, ſich 
öffnen (as flowers); anfangen; ſich zeigen (to 
one’s view). IV. s. freie Luft; freies Feld; in 
the —n, im Freien. — ner, s. der Oſſner (also 
Spin.) ; der Eröffner (of a debate). ning, I. 
adj. ;,—ning speech, die Eröffnungsrede. Liss 
das Offnen; die Eröffnung; die Lichtung En a 
wood); (aperture) die Offnung; (breach) die 
Breſche; (market) der Abſatzweg, Markt; die Ge⸗ 
legenheit (tor enterprise, zu Unternehmungen); 
die Eröffnung (Lailw. el.); der Anfang (of a 
story, etc.); there is an —ning for a doctor in this 

lace, dieſer Ort bietet einem Arzte gute Aus⸗ 
ichten; the —ning of the Soudan to trade, die 
Erſchließung des Sudans für den Handel. —n- 
ness, s. die Offenheit; die Harheit keit, Offen⸗ 
heit, Offenherzig keit; die Klarheit, Deutlichkeit; 
die Gelindigkeit (af weather). 
eyed, adj. die Augen offen haltend, mit offnen 

ugen, wachſam. —n-handed, adj. freigebig. 
—n-hearted, adj. offenherzig, aufrichtig. —n- 
mouthed, adj. mit nend Munde, gai 
fend; ſchreiend, lärmend. —mwork, s. durch⸗ 
brochene Arbeit. 


Comp. n- 


Oper—a, s. die Oper. —ameter, s. der Bibl. 


apparat. Sate, v. n. wirken, (upon, auf eine S.; 
also Med.); operieren (51 5 —atic, adj. 
opernhaft; —atic stage, die Opernvühne. — 
ation, s. die Wirkung, das Verfahren, der Pro⸗ 
de die Operation, Unternehmung (J., C. L.); 
er (ärztliche) Eingriff, die Operation (Surg.); to 
put in —ation, in Wirkſamkeit ſetzen. —ative, 
I. adj. wirkſam, wirtend, tätig; (Practical) prak⸗ 
tiſch; —ative arts, die Gewerke; to make —a- 
tive, N werden laſſen, einführen, 
(etwas) in Wirkſamkeit treten laſſen. II. s. der 
Hand⸗, Fabrik⸗arbeiter. —atox, s. der, die, 
das Wirkende; der Operateur (Surg.); —ator 
for the fall, der Baiſſier (C. L.). —otze, adj. 


| 
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Ophicleide, s. die Ophikleide (us.). 
Ophidia, p/. die Schlangen. —n, I. adj. ſchlangen⸗ 


Oppress, v. d. (be) drücken, unter-, 


Oper 


mühſam, Comp. —a-cloak, s. der Theaters 
Umhang (einer Dame). —a-dancer, s. der (die) 
Ballettinger(in). —a-glass, s. das Opernglas, 
der Operngucker. —a-hat, s. der Klapphut. 


um, s. der Deckel. 


artig, Schlangen⸗ II. s. die Schlange. 
hthalmi—a, s. die Augenentzündung. —c, 
adj. die Augen betreffend, Augen⸗; —ic hospi- 
tal, die Augen⸗Heilanſtalt, Augenklinik. 


Op—iate, I. 5. das Opiat; das Einſchläferungs⸗ 


mittel (also jig.). II. adj. einſchläfernd. —ium, 
s. das Opium. —odeldoe, s. das Opodeldok. 


Opin—e, v.n. meinen, der Meinung fein. —ion, 


Ss. die Meinung, Anſicht, das Urteil; legal —ion, 
das Rechtsgutachten, das Gutachten eines Advo⸗ 
katen; to win golden —ions, ſich beliebt machen, 
die (allgemeine) Achtung gewinnen; to have a 
reat —ion of o. s., eine (zu) hohe Meinung von ſich 
Hater: to hold an —ion, eine Meinung haben or 
egen, der Anſicht fein; medical —ion, ärztliche 
Meinung; public —ion, die öffentliche Mei⸗ 
nung; settled —ion, feſte Meinung; to be of 
Dion, der Meinung fein; in my —ion, meiner 
Meinung nach, meines Erachtens (m. E.); to 
have a poor or low —ion of, nicht viel halten 
von; what is your —ion? was meinen Sie? 
was halten Sie davon? —iomated, — 
jonative, adj. (self —ionated) rtnäckig, 
ſtarrſinnig (in der Verteidigung ſeiner Meinung). 
—ionativeness, s. der Starrjinn, Eigenſinn. 


Opossum, s. die (nordamerikaniſche) Beutelratte. 
Oppidan, s. der Externe (nicht im College ſelbſt 


0 


wohnende Schüler) (at Hton). 

po—nent, I. adj. entgegenſtehend (obs.). II. s. 
er Gegner; der Opponent (in a debate). se, 
2. 4. entgegen⸗ſetzen, ⸗ſtellen, gegenüberſtellen; 
(object) einwenden, entgegenſetzen, widerſtehen, 
Widerſtand leiſten, ſich entgegenſtellen (a person 
or thing); (be sed to) entgegen, zuwider fein; 
(combat) beſtreiten, bekämpfen; (obstruct) hem⸗ 
men, (einer Sache) Einhalt tun; durchkreuzen 
5s. O. g plans) ; to se a measure, eine Maßregel 
ekämpfen. —ser, s. der Gegner, Widerſacher; 
der Opponent (in debates). site, I. adj. gegen⸗ 
überſtehend, ⸗liegend, entgegengefebt ; (sed) 
widerſtreitend, feindlich; gegenſtändig (Bot.) ; — 
site to (a house, etc., einem Hauſe 2c.) gegenüber; 
—site angles, Scheitel⸗, Vertikal⸗winkel; —site 
cones, Gegen⸗Kegel; an effect —site to what 
was expected, eine ganz andere Wirkung, als 
die, welche man erwartet hatte. II. s. das Ent⸗ 
gegengeſetzte, Gegenteil. — sition, I. s. das Ge⸗ 
enüber⸗ſtehen, liegen; (resistance) der Wider⸗ 
tand (to, der ; (obstacle) das Hindernis; 
(contrast) der Gegenſatz, die Verſchiedenheit; 
(contradiction) der Widerſpruch, Einſpruch, 
Widerſtreit; (competition) die Konkurrenz; die 
Gegenpartei; die der Regierungspolitik gegen⸗ 
überſtehende Partei, die Oppoſition (Parl.); der 
Widerſpruch, Gegenſatz (Khel.); der Gegen⸗ 
ſchein (Astr.); in —sition to, im Widerſpruch 
mit, im Gegenſatz zu. II. adj. Oppoſitions⸗ 


Opportun—e, adj., —ely, adv. gelegen, günſtig, 


paſſend, zeitgemäß, angebracht. —ity, s.. — 
eness, s. die rechte, gelegene Zeit, Zeitgemäßheit, 
das Gelegene. —ity, s. die günſtige Gelegenheit; 
lückliche Umſtände; to take the —ity of. . ., 
die Gelegenheit benutzen, ergreifen; —ity makes 
the thief, Gelegenheit macht Diebe (Prov.). 
eder⸗drücken. 
ion, s. die Be⸗, Unter⸗drückung, der Druck; 
(misery) das Elend, die Bedrängnis; (hardship, 
etc.) die Bedrückung (depression) die Niederge⸗ 
ſchlagenheit; die Beängſtigung, Beklem mung 
Med.). ive, ad), —ively, adv. (be⸗)drük⸗ 
bend, niederſchlagend; unterdrückend, tyranniſch 
(as a government); (overpowering) überwälti⸗ 
gend. —ive heat, drückende Hitze. —iveness, 
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s. das Drückende, der Druck; die Beklemmung; 
die Schwüle (af the air). —or, s. der Bedrücker. 

Opprobri—ous, adj., —ously, adv. ſchimpflich, 
Schimpffehn Schmäh⸗. —ousness, s. die 
Schimpflichkeit. —um, s. (abuse) der Schimpf; 
(disgrace) die Schmach. 

Oppugn, v. d. bekämpfen, beſtreiten (jig.). 

Opt—ative, I. adj. wünſchend. II. s. der Op⸗ 
tativ (Gram.). —ion, s. die Wahl; at —ion, 
nach Belieben; what —s are allowed? welche 
Fächer find wahlfrei? —ional, adj., —ionally, 
adv. wahlfrei, freiſtehend, der Wahl überlaſſen, 
fakultativ —ional subjects, wahlfreie Fächer; 
to leave it —ional, es (einem) fret ſtellen; to be 
—ional, (einem) frei ſtehen. 

Optic, I. adj., —al, adj., ally, adv. optiſch; 
Seh-; — angle, der Seh-, Geſichts⸗winkel; — 
nerves, Sehnerven; —al delusion, die Augen⸗ 
täuſchung, 1 RG: II. s. das Seh⸗ 
werkzeug; das Auge (sl.). —ian, s. der Op⸗ 
tiker. —s, s. die Lichtlehre, die Optik. 

Optim—e, s. Cambridger Student, welcher in der 

öchſten mathematiſchen Prüfung eine zweite 
Senior —e) oder dritte Klaſſe (Junior —e) ers 
angt hat. —ism, s. der Optimismus, die Ge⸗ 
neigtheit, die Dinge im roſigen Lichte zu ſehen. 
ist, s. der Optimiſt. —istic, adj. optimiſtiſch. 

Opulen—ce, —cy, s. der Reichtum, Wohlſtand, 
Überfluß. —t, adj., —tly, adv. ſehr reich, wohl⸗ 
habend; reichlich, im Überfluß. 

10r, con). oder. 

2Or, adv. (— ever) ehe, bevor (obs. d). 

Orac—le, s. das Orakel (also fig.); die Weis ſa⸗ 
gung; to work the —le, andere zu ſeinem Vor⸗ 
teile benutzen (am.); he speaks like an —le, er 
ſpricht wie gedruckt. —ular, adj., —ularly, 
adv. oratelmagig, orakelhaft; (obscure) dunkel, 
geheimnisvoll. 

Oral, adj., —ly, adv. mündlich; — examination, 
— test, die mündliche Prüfung. ‘ 

10range, I. s. die Orange; (sweet —) die Apfel⸗ 
ſine, Pomeranze, Orange; (— tree) der Oran⸗ 
genbaum. II. adj. orange(⸗gelb,⸗farbig). — 
ade, s. die (ſüße) Orangelimonade. —ry, s. die 
Orangerie. Comp. — blossom, s. die Oran⸗ 

enblüte; wreath of —-blossoms, der Orangen- 
ee i —-color, s. das 
Orangegelb. —-lily, s. die Feuerlilie. —man, 
s. der Apfelſinenhändler. —-marmalade, s. die 
(bittre) Marmelade (aus ig eal cer — 
peel, s. die Orangenſchale, Pomeranzenſchale. 
20range, s. see the Index of Names. 

Orang—-outang, —-utan, s. der Orang-Utang. 

Orat—ion, s. die (öffentliche) Rede; to deliver an 
Dion, eine (große) Rede halten. —or, s. der 
Redner; the public —or, der offizielle Univers 
ſitätsredner (in Oxford and Cambridge). — 
orical, d., —-orically, adv. redneriſch. —orio, 
s. das Oratorium (As.). —ory, s. die Redes 
kunſt; (eloquence) die Beredſamkeit; (chapel) 
das Betzimmer, die Betfapelle. ; 

Orb, s. der Kreis; der Himmelskörper (/ig.); das 
Rad (of a chariot); der Reichsapfel (Her. ); 
das Auge (Poet.); see —it (Astr.). ed, adj. 
rund, kreisförmig; (encircled) umringt. — 
icular, adj. rundförmig, rund. —iculate, 
adj. kreisrund. —it, s. die 2 he (Astr.); die 
Augenhöhle (Anat.) ; die Augenhaut (Orn.). 

Orchard, s. der Obſtgarten, Baumgarten. Comp. 
house, s. das Treibhaus für Obſt (ohne 
künſtliche Wärme). 8 

Orchestra, s. das Srteſter I, adj. Orcheſter⸗; 
—l eoncert, das Orcheſter-Konzert. 

Orchi—4d, s. die Orchidee. — s, s. das Knabenkraut. 

Ordain, 5. . (arrange) (an)ordnen, einrichten; (es- 
tablish) ſeſtſetzen; ordinieren (clergymen) ; (ap- 
oint) beſtimmen, verordnen (to, for, zu); mas 

en, geben (anus); (order) verordnen, befehlen. — 
er, s. der Anordner; der Ordinierende. —ment, 
s. das Anordnen; die Ordinierung (Leeles.). 


Ordeal 


Ordeal, s. das Gottes urteil; die (Unſchulds⸗) Probe; 
die ſchwere Prüfung, harte Probe (also jig.). 
Order, I. s. die Ordnung; die (öffentliche) Ruhe; 
mandate) die Anordnung, Verordnung, der Be⸗ 
ehl, das Gebot, Geheiß; (precept) die Regel, Vor⸗ 
chrift; (rule) die Maßregel; der Auftrag, die 
Beſtellung (C. L.); das Einlaßſchreiben, Frei⸗ 
billet (for a theater, ele.); (custom) die Sitte, 
Gewohnheit; (rank) die Reihenfolge, Klaſſe, der 
Rang, tand; die (Säulen⸗) Ordnung (Arch.) ; 
der Orden (of the Garter, etc., also ae in good 
—er, in guter Ordnung (AZi.); wohlbehalten; in 
skirmishing —er, in Schützenketten; in extended 
—er, in ausgeſchwärmter Schützenkette; the lower 
—ers, die unteren Klaſſen; to take (holy) —ers, 
in den geiſtlichen Stand treten, die (Priel) 
Weihe erhalten; to be in —ers, Geiſtlicher fein ; 
Der of merit, Rangordnung (auf Grund der 
Prüfung sergebniſſe); —er of sailing, der Befehl, 
unter Segel zu gehen; marching —er, der Marſch⸗ 
befehl; he has given him marching —ers, er 
hat ihn den . gegeben (coll.); —er of 
battle, Schlachtordnung; —er of the day (of 
proceedings), Tages⸗(Geſchäfts⸗ ordnung; to 
ass to the —er of the day, zur Tagesordnung 
Ieergehen; —er of succession, die Nummer⸗ 
folge; —er in council, der Regierungsbefehl; — 
er of the Sovereign, der Kabinetts befehl; to take 
an —er for, einen Auftrag erhalten, eine Beſtel⸗ 
lung annehmen auf; in close —er, in dichten Reis 
hen, enggeſchloſſen (.); in—erto..., um, 
u...; to make to —er, nach Beſtellung an- 
ertigen; in —er, in (der) Ordnung; the honor- 
able member is not in —er, das ehrenwerte Mit⸗ 
glied bleibt nicht bei der Arede or Sache; the 
motion is not in —er, der Antrag iſt ordnungs- 
widrig; call to —er, der Ordnungsruf; —er! 
—er! zur Sache or Ordnung! (Parl.); he rose 
to —er, er ſprach zur Geſchäftsordnung; to give 
—ers, Aufträge geben; Befehle erteilen; by —er 
of Mr. S., im Auftrage von Herrn S.; by —er 
of the king, auf Befehl des Königs; to keep 
er, Ordnung halten; to keep a p. in -er, einen 
in Ordnung halten; to put out of —er, in Unord⸗ 
nung bringen; to pay to s. o. 's —er, a a 
des Ordre bezahlen; money —er, die Poſtan⸗ 
weiſung; postal —er, ber 55 thon ; standing 
—ers, die regelmäßige or ſeſtſtehende Geſchäfts⸗ 
ordnung; rather a big (tall) —er, eine etwas ſtarke 
umutung (“.). II. v. 4. (an) ordnen, einrichten; 
efehlen; 9 verordnen beſtellen (C. L.); 
8 leiten, regieren, in Ordnung halten; 
put in order) in Ordnung bringen; —er the 
carriage to come round, laß vorfahren; to —er a 
suit of clothes, einen Anzug (bei einem Schneider) 
beſtellen we were —ed, wir erhielten Befehl; —er 
arms! Gewehr ab! to —er (a p.) about, (einem) 
fortwährend Befehle erteilen; to —er out, einberu⸗ 
fen (militia, ete.),; to —er out of, ausweisen aus; 
to —er up, heraufkommen laſſen, herkommen laſ⸗ 
jen, —erer, s. der Befehlende, Anordner. —er- 
ing, s. das Ordnen; das Befehlgeben. —erless, 
adj. ohne Ordnung. —erliness, s. die Regel⸗ 
mäßigkeit; die Ordnungsliebe. —erly, I. adj. 
ordentlich (of rooms etc. and people); ruhig, ſitt- 
ſam; (regular) regelmäßig, regelrecht; (methodi- 
cal) F beobachtend, methodiſch; (well 
ordered) wohlgeordnet; 5 die Or⸗ 
donnanz; —erly book, das Befehlbuch; —erly 
room, das Regiments⸗, Bataillons⸗bureau. II. s. 
die Ordonnanz (Ml.); der (Offiziers) burſche ( 
an qicer). —inal, I. adj. Ordnungs-; —inal 
numbers, Ordinalzahlen, II. s. das Ordnungs- 
n das Ritual . —inance, . 
ie Ordnung, Verordnung; (rule) die Regel; 
(usage) der vorgeſchriebene Gebrauch. —ina- 
ily, adv. see —inary. I. adj. (cus- 
tomary) gewöhnlich, herkömmlich; (common- 
ber Je ebräuchlich, alltäglich —inary seaman, 
er Name e II. s. das Gewöhnliche; (table 


324 


LD 


Orison 


d'hôte) der Wirtstiſch, das Mahl im Speiſe⸗ 
. (inn) das 1 der ordentliche, 
ompetente Richter (Law); in —inary, Leib⸗, 
Hof-; chaplain in —inary to the king, Haus- or 
Hof⸗kaplan des Königs; ambassador in —inary, 
reſidierender Geſandter; physician in —inary, 
der Leibarzt. —inate, I. adj. ; —inate figure, 
regelmäßige Figur. II. s. die Ordinate (Geom.). 
—ination, s. die Ordination, Einſetzung, Amts⸗ 
einführung (eines Geiſtlichen)). —nance, s. das 
ſchwere or grobe Geſchütz, die Artillerie; piece of 
—nance, die Kanone; board of —nance, die 
Artillerie- und Zeug⸗Abteilung; master-general 
of the —nance, der Generalfeldzeug meiſter. 
Comp. — er- book, s. das Beſtellungs buch; das 
Befehlbuch, Parolebuch (Mi.). —er-form, — 
er-sheet, s. der Beſtellzettel. —-nance- survey, 
I. s. die amtliche Landesvermeſſung (von Groß⸗ 
britannien und Irland). II. at eb. —nance-. 
survey map, die Generälſtabs karte. 
Ordure, s. der Unflat, Schmutz. 
Ore, s. das ey. etal. 
Oread, s. die Bergnymphe, Oreade. 
Organ, s. das Organ, Werkzeug; (voice) das 
rgan, die Stimme; die Orgel (Mus.); das 
Sprachrohr der öffentlichen Meinung, die Zeitung 
(jig.); to grind an —, eine S 
drehen; the — peals, die Orgel brauſt. —ic, 
adj., —Ically, adv. organiſch; —ic chemistry, 
organiſche Chemie. —ism, s. der Organismus. 
—ist, s. der Organiſt. zation, s. der Bau, 
die Körperbildung; die Organiſation, Bildung, 
A (also fig.) ; student —izations, ſtu- 
dentiſche Vereinigungen or Verbindungen. 
ize, v.a. organifieren, einrichten. —izer, s. der 
Organijator, Anordner. omp. —-hellows, 
pl. der Orgelbalg. —-blower, s. der Bälgetre⸗ 
ter, —-builder, s. der Orgelbauer. — dase, 
6. das Orgelgehäuſe. — grinder, s. der Orgel⸗ 
dreher. —-loft, s. das, der Orgelchor. — stop, 
5. der Orgelzug, das Regiſter. 
Organon, s. gedankliches Werkzeug (Pril.). 
Orgasm, s. die Aufwallung, e 
Org—ies, pl. Orgien. —y, s, nächtliche Schwel⸗ 
gerei, zügelloſes Gelage, das Sauf⸗Gelage. 
Orgue, s. das Sturmgatter, Fallgatter Göre); 
das Orgelgeſchütz 1 
Oriel, s. der Erker; der Nebenſaal, die Galerie 
(Obs.). Comp. ~=window, s. das Erkerfenſter. 
Orient, I. adj. (rising) aufgehend; (eastern) 
lyn (bright) glänzend. II. s. der Often, 
orgen; das Morgenland, der Orient. III. 
v.a. prientieren. —al, I. adj. öſtlich; morgen⸗ 
ländiſch. II. s. der Morgenländer, Orientale. 
—alist, s. see —al II.; der Orientaliſt (Prilol.). 
—ation, s. die Oſtung (of α church). 
Orifice, s. die Mündung, Offnung; der Magen⸗ 
mund (of the stomach). 
riflamme, s. die Oriflamme, Flammenfahne. 
Origin, s. der Urſprung, die Quelle; 0 inning) 
der Anfang; (descent) die Herkun ete 
mung. I. adj., ally, adv. urſprünglich, 
urwüchſig, bodenſtändig, echt, Original⸗; (pecul- 
iar) eigentümlich; originell; (first) erſt; —al con- 
ception, originelle Idee; —al thinker, ſelbſtän⸗ 
diger, eigenartiger originaler Denker; —al manu- 
script, die Urhandſchrift; —al sin, die Erbſünde; 
—al source, der Urquell; —al text, der Urtext; 
—al cause, die Grundurſache. II. s. das Origi⸗ 
nal; der Sonderling, das Original (am.). —al- 
ity, s. die Urſprünglichkeit, Eigenart, Originali⸗ 
tät. —ate, v. I. a. hervorrufen, ins Leben rufen. 
II. n. entſtehen (in, aus; with, bei); the scheme 
—ated with her, fie faßte den erſten Gedanken 
des Planes. —ation, s. die Hervorbringung, 
Erzeugung; (source) der Urſprung; die Abſtam⸗ 
mung (g.). —ator, s. der Urheber. 
Orillon, s. das Orillon, Bollwerksohr. 
Oriole, s. der Pirol (Orn.). 
Orison, s. das Gebet (Poet.). 
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Orle, —t, s. der Saum (Arch.). 
Orlop, s. das Plattformdeck. 
Ormolu, s. das Malergold. 


cism, s. der Oſtrazismus, das alte atheniſche 
Scherbengericht, die Verbannung, der Verruf 


Jig.). 
Orna—ment, I. s. (also —ments) der Schmuck; | Ostrich, s. der Strauß. Comp. — egg, s. das 


die Verzierung, der Zierat (also Arch.); die 
Zierde (g.). II. v. a. (ber)zieren, (aus) ſchmücken. 
mental, adi, —mentally, adv. zierend, 
Zier⸗; to be —mental, zieren, zur Zierde 2 
reichen. — mentation, s. die Verzierung; die 
Ornamentierung (Zool.). 
adv. geziert, geſchmückt; (fine) ſchön, zierlich. 

Ornitho—lites, pi. verſteinerte ögel, Ornitho⸗ 
lithen. —logical, adj. die Vogelkunde betref⸗ 
fend, ornithologiſch. —logist, s. der Vogelkun⸗ 
dige, Ornitholog. —logy, s. die Ornithologie, 
Vogelkunde. —rhynchus, s. das Sdnabeltier. 

Oro—graphy, log y, s. die Gebirgsbeſchreibung, 
Gebirgskunde. 

Orphan, I. S. der, die Waiſe. II. adj. verwaiſt; — 
child, das Waiſenkind. III. 9. g. zur Waiſe 
machen, —age, s. die Verwaiſtheit, der Waiſen⸗ 
ſtand; (—s’ home) das Waiſenhaus. —ed, p.p. 
& d. verwaiſt. 

Orpiment, s. das Rauſchgelb, Auripigment. 

Orrery, s. das Orrerium, Planetarium. 

Orris, I. s. der Schwertel. II. attrib. ; — root, 
die Veilchenwurzel. 

Ortho—dox, adj. rechtgläubig; ſtrenggläubig. 
—doxy, s. die Rechtgläubigkeit, Devore 
die Strenggläubigkeit, ſtrenge Kirchlichkeit. 
dromic, adj. geradläufig. —dromics, s. die 
Kunſt, im Bogen eines großen Zirkels zu ſegeln. 
—dromy, s. das Segeln in gerader Richtung; sce 
—dromics. —epic, ad). die richtige Ausſprache 
betreffend. —epist, s. der Kenner der Reinheit 
und Richtig keit der Ausſprache. —epy, s. die rich⸗ 
tige Ausſprache; die Orthoepie. —graphic(al), 
adj. ſchreibrichtig, orthographiſch, den Regeln der 
rid retbung gemäß; —graphic projection, der 
Auf riß, die Vertitalprojektion; —graphic reform, 
die e der Rechtſchreibung. —graphy, 
s. die Rechtſchreibung; die Lehre von der Recht⸗ 
ſchreibung der Aufriß (Geom.). —logy, s. die 
Sprachrichtigkeit. —pedic, adj. orthopädiſch. — 
pee „&, die Heilung der Körperverkrüm mungen, 

hopädie. —ptera, pl. Geradflügler (Ent.). 

Ortolan, s. die Fettammer, Gartenammer. 

Oscillat—e, v. u. ſich 5 Schwingungen 
machen, ofgillieren ; ſchwanken (.). —ing, 
adj. oſzillierend, in ſchwingender Bewegung. 
Aon, Ss. die Schwingung, schwingende ewe⸗ 
gung; axis of —ion, die Schwingungsachſe. — 
ory, adj. . N 

Osculat—e, b. n. fiijjen (rare); in höherer Ord⸗ 
nung berühren (Gem.). —ion, s. die Oskula⸗ 
tion (Geom.). —ory, s. das Osfulatorium. 

Osler, s. die Korbweide. Comp. — bed, — 
ground, —-holt, s. das Weidenpflanzung. 

Osprey, s. der Flußadler, Fiſchadler. 

Oss—elet, s. das Beingewächs (am Pferdefuß) 
(Vet.). —eous, adj. knöchern, Knochen-, bein⸗ 
artig. —icle, s. das Beinchen, Knöchelchen. 
—iferous, adj. Knochen tragend, aufweiſend 

Geol.). —ification, s. die Verknöcherung, 
nochenbildung. —ifrage, see Osprey. —ify, 
I. v.a. verknöchern. II. v.n. ſich verknöchern. 

Osten —sible, adj., —sibly, adv. vorgeblich, 
angeblich (as motives); (apparent) ſcheinbar. 
—tation, s. die Schauſtellung; (parade) die 
Prahlerei, das Gepränge. —tatious, ad). — 
tatiously, adv. R end, prahlend; —tatious 

afte 


display, prunkh chauſtellung. —tatlous- 
ness, s. die Prahlſucht, Prahlerei. 5 
Osteo—colla, s. der Knochenleim. —logy, s. die 


Knochenlehre. —metry, s. die Knochenmeſſung. 
—sarcoma, s. die Knochenerweichung. 
Ostler (usually Hostler), s. der Stallknecht. 
Ostracean, s. das auſternartige Muſcheltier. 
Ostra—cize, —cise, 5. d., durch das Scherbengericht 
verbannen (Hist.); in den Bann tun (.). — 


—te, adj., —tely,. 


Straußenei. —tarming, s. die Straußen⸗ 
üchterei,⸗züchtung. —-hunting, s. die Strau. 
enjagd, Jagd auf Strauße. 
er, I. adj. ander; the — day, vor einigen 

Tagen, neulich; the — morning, neulich morgens; 

an — way of thinking, eine verſchiedene Den⸗ 

kungsweiſe; on the — hand, dahingegen, andrer⸗ 
ſeits; on the — side, auf der umſtehenden Seite; 
every — day, einen Tag um den andern, alle 
wei Tage, jeden zweiten Tag. II. pron. der, die, 
as andere; each —, einander, ſich gegenſeitig; 
somebody or —, irgend einer, jemand, einer oder 
der andere. —s, pl. andere. Comp. —wise, 

I. adv. anders, auf andere Weiſe; rather pleased 

than — wise, eher zufrieden als nicht; unless 

you are —wise engaged, falls Sie nicht anders⸗ 
wie gebunden find, falls Sie nichts anderes vor⸗ 
haben. II. con). ſonſt. 

Otios—e, adj. müßig, untätig, faul; unnütz. — 
ity, s. der Müßiggang; die Zweckloſig keit. 

Otter, s. die Otter. 

10ught, v. d. ſollte; I — to do it, ich ſollte es 
eigentlich tun; he — to have known better, er 
hätte es beſſer wiſſen ſollen; she — not to have said 
it, fie hätte es ae ſagen ſollen; if she had done 
as she —, wenn fie gehandelt 0 5 wie ſie hätte 
handeln ſollen; it — to be so, fo ſollte es fein. 

2Ought, I. see Aught. II. adv. im geringſten. 

Ounce, s. die Unze; by the —, nach (dem) Gee 
wicht; half an —, ein Lot; (in comp.) æunzig. 

20unde, s. der Irbis, Jaguar. 

Our, poss. adj. unſer. —S, poss. pron. unjer(e), 
der, die, das Unſerige or Unſere; a friend of 
—s, ein Freund von uns, einer unſerer Freunde; 
in this world of —s, in dieſer unſerer Welt. 
self, pron.; we —self, Wir Höchſtſelbſt. 
sel ves, pl. wir ſelbſt, uns (felbjt); we —selves, 
wir ſelbſt; we asked —selves, wir fragten uns. 

Ousel, s. die Amſel, Schwarzdroſſel; die Ring⸗ 
droſſel. 

Oust, 5. g. ausſtoßen, ſtoßen (from, von); entſetzen 
(einer Würde). 

Out, I. adv. (not ay aus; (with verbs of motion) 
hinaus, heraus; (not at home) nicht zu Hauſe, 
ausgegangen; (outside) draußen; im Felde 
(Mil.); (open) Pell Seagal in Blüte; (dislocated) 
verrenkt; (— of office) amtlos, nicht (mehr) im 
Miniſterium, nicht mehr am Ruder; (at a loss) 
im Irrtum, verlegen, verwirrt; (extinct) aus, 
verloſchen; (let —) verpachtet; (loudly) heraus, 
laut, offen; (openly) ohne Zurückhaltung or 
Scheu; (to the end) bis zu Ende; bis time is —, 
ſeine Lehrzeit iſt aus or vorüber; murder will —, 
der Mord kommt an den Tag; the secret is —, 
das Geheimnis iſt entdeckt; to have it — with s. o., 
die Sache mit einem ausreden or ausfechten; to 
be (quite) —, auf dem Holzwege ſein, ſich im 
Irrtum befinden; keinen Ausweg wiſſen; to be 
— in one’s calculation, ſich in der Rechnung 
irren; my hand is —, ich bin nicht mehr in der 

bung; — at elbows, mit einem Loche am Ell⸗ 
bogen (lit.) ; in ſchlechten Umſtänden ( fig.) ; 1 am 

—, ich bin (aus dem) nicht mehr im Spiele; she 

went —, fie ging hinaus; I came —, ich kam 

heraus; to come —, in die Geſellſchaft einge⸗ 
führt werden, ballfähig werden (of a young girl) ; 
we shall find the rascal —, wir werden den 

Spitzbuben ausfindig machen; — and home, hin 

und zurück (C. L.); to ery —, laut 1 a 

speak — heraus damit! (read —) lies laut! — 

and —, von Grund aus, völlig, ganz und gar, 

durchaus; way —, der Ausgang; way — of a 

difficulty, der Ausweg aus einer Schwierigkeit; 

— upon him! pfui über ihn! he is — of the busi- 

ness, er iſt aus dem Geſchäfte ausgetreten. —! 

aus! außen! (Tenn. & Hoolb.). II. s. die Aus- 


Outbid 


laſſung, Leiche (Typ.); the —s, Oppoſitions⸗ 
mitglieder (Parl.); the ins and —s of the mat- 
ter, die Sache in allen ihren Beziehungen; an — 
and —er, ein Haupt-, Mords⸗kerl (s/.), eine fa⸗ 
moſe Sache (si.). III. (— of) prep. aus, aus 
.. heraus; (beyond) außer; (not in) außer, 
nicht in; (krom) aus, von; (not in keeping) nicht 
gemäß, zuwider; to be — of, nicht haben, fein 
ohne; — of date, veraltet; — of humor, ſchlecht⸗ 
gelaunt; — ot money, nicht bei Kaſſe; to cheat 
— of, betrügen um; to laugh a p. — of, einem 
etwas (lachend) wegſpotten; to manufacture — 
of, fertigen aus, von; — of doors, — of the house, 
außer dem Hauſe; — of breath, auger Atem; — 
of hand, auf der Stelle; the horses got — of 
hand, die Pferde gingen durch; — of health, 
ungeſund; — of temper, ſchlecht gelaunt, in übler 
Laune; — ot love, aus Liebe; to be — of love 
with, nicht mehr leiden mögen; — of sight, — 
of mind, aus den Augen, aus dem Sinn (Prov.); 
— of play, aus dem Spiele, tot (Hootb.); to be 
— of pocket by, verlieren an (dat.); — of print, 
nicht oes im Druck vorhanden, (im Buchhandel 
or beim Verleger) vergriffen; — of time, aus dem 
Takte (gekommen); — of tune, verſtimmt (also 
Jig.), unrein; to play — of tune, unrein ſpielen; 
— of the way, (secluded) abgelegen, entlegen, 
(strange) wunderlich, (excessive) außerordentlich, 
übermäßig; to be — of the run, nicht mehr in 
Frage kommen; — of sorts, unwohl, matt (coll.); 
verſtimmt (coll.) ; get — of my way! geh mir 
aus dem Wege] I shan’t go— of my wayto..., 
ich werde mir keine beſondere Mühe geben zu ..; 
— of the frying- pan into the fire, aus dem Regen 
in die Traufe. —er, adj. äußer, äußerſt, fernſt, 
außen⸗. —ermost, adj äußerſt. —ing, s. der 
Ausflug; der Spaziergang; die Landpartie; to 
have an —ing, einen Ausflug machen. - Ward, 
see Outward. Comp. —bid, ir.v.a. überbieten. 
board, adj. außer dem Schiffe befindlich. — 
brave, v.a. ilbertrogen ; an Tapferkeit über⸗ 
treffen. —break, s. der Ausbruch. —building, 
5. das Nebengebäude. —burst, s. der Ausbruch. 
cast, I. adj. verſtoßen, verworfen. II. s. der 
Auswurf; (person) der Verſtoßene, Verbannte. — 
classed, adj. geſchlagen, beſiegt. —come, s. die 
Nieht das Ergebnis; it is the —come of..., es 

ießt, entſpringt aus .. es ſchreibt ſich her von 
... cry, s. das laute Geſchrei; der Ausbruch 
von Unzufriedenheit (fig.). —do, iv. v. 4. über⸗ 
treffen; bo — do o. s., ſich ſelbſt überbieten. — door, 
adj. außer dem Hauſe; — door relief, Unter⸗ 
Arber der nicht im Armenhauſe befindlichen 

rmen ; — door sports, Spiele im Freien; — door 
work, Arbeit außer dem Hauſe. — doors, adv. 
aus; hinaus, heraus. —fall, s. der Ausfluß 
ee: —fit, s. die Ausrüſtung; die Ausredung 
ofa 1 70 fitter, s. der Beſitzer eines Herren⸗ 
garderobegeſchäfts. ank, v. d. überflügeln, 
umgehen; —-flanking movement, die Umgehung. 
—flow, s. der Ausfluß. —go, I. v. 4. ſchneller 
gehen als; (einem) zuvorkommen; leinen) über⸗ 
treffen, überbieten (jig.). II. s. die Ausgabe. — 
going, I. s. das Ausgehen. II. adj.; — going 
tenant, See! he eae Mieter. —goings, p/. die 
Auslagen, Ausgaben. —grow, ir.v.a. Überwach⸗ 
ſen; verwachſen (a scar, 3 5 to - grow one’s 
strength, durch zu raſches Wachſen die Kräfte 
erſchöpfen, ſich überwachſen. —house, 8. das 
Hinter-, Neben⸗gebäude, der Anbau. —landish, 
adj. ausländiſch; (strange) frembartig. — last, 
v.a. überdauern, länger halten. —law, I. s. der 
Geächtete, Vogelfreie. II. v. a. ächten. —lawry, 
s. die Acht, Achtung. lay, s. die Auslage(n). — 
leap, v.a. überſpringen. —let, s. der Jh haas 
Ausfluß (also fig.); to find an —let, ſich (dat.) 
Bahn brechen, ſich (dat.) Luft machen (g.). — 
Une, I. „ der Umriß; der Entwurf (g.). II. 
v. (, ſkizzieren. —live, v.a. überleben. —look, 
s. die Ausſicht; der Ausblick in die Zukunft (jig.). 
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—lying, adj. fern liegend (as a district), (foreign) ~ 


auswärtig; (on the border) an der Grenze liegend. 
— march, b. 4. ſchneller marſchieren als, (einem) 
vorkommen. — most, adj. dugerft. —num- 
er, 5. 4. an Zahl übertreffen. — pace, v.a. 
einen (hinter ſich) panels —-parish, s. das 
äußere Kirchſpiel. — patient, s. der Haus⸗ 
kranke (nicht im Hoſpital). —post, s. der Vor⸗ 
poſten. — pour, v. d. ausgießen. — pouring, 
$s. der Erguk. put, s. die Produktion; das 
0 Se (Min.). rage, I. v. d. ſchmäh⸗ 
ich behandeln; (violate) 16575 en, entehren. II. 
Ss. die Gewalttätigkeit, der Exzeß; das Vergehen 
(gegen die Sittlichkeit). —rageous, adj., —rage- 
ously, adv. (violent) wütend, heftig; (atrocious) 
abſcheulich; (excessive) übertrieben. —rageous- 
ness, s. das Unerhörte; die Abſcheulichkeit. — 
ride, 47. v. a. im Reiten überholen. —rider, s. der 
Vorreiter. —rigger, s. der Ausleger (Build.) ; 
der Luvbaum (Naut.); (boat) der Ausleger. — 
right, adv. gänzlich, völlig; to laugh right, 
laut auflachen. —xun, ir.v.a. ſchneller laufen 
als (einem); ee (exceed) überſteigen. 
—set, s. der Aufbruch, Anfang, Beginn; from 
the —set, von Anfang an. — shine, 27. v. a. über⸗ 
ſtrahlen. —side, I. adj. äußer; außenſitzend (as 
passengers) ; äußerſt (as a price). II. Adv. (in 
the open air, without) draußen; I found them 
standing —side, ich fand fie draußen ſtehen. III. 
8. (exterior) das Außere; die Außenſeite; (sur- 
face) die Oberfläche; (uttermost) das Außerſte; 
on the —side, Bi der Außenſeite, außen; at the 
—side, höchſtens, mane ; from the —side, 
von außen. IV. prep. auger, außen vor. —sider. 
8. der Uneingeweihte, Fernſtehende. —skirts, 2 
die Umgebungen; die Vorſtädte (af towns); der 
Saum (of a wood). spoken, adj. freimütig, 
offen; aufrichtig, offen redend. —standing, ad). 
ausſtehend (as debis). — stay, v. d. länger bleiben 
als; to —stay one’s welcome, länger bleiben 
als dem Wirte lieb ijt. —stretch, . 4. aus⸗ 
ſtrecken. — strip, v.a. see —run ; übertreffen 
(Ag.). —vote, v. d. überſtimmen — weigh, 
v. 4. überwiegen. — wit, 5. 4. überliſten 
Work, s. das Außenwerk (Fort.). 

Outward, I. adj. (external) außer, äußerlich; 
(visible) ſichtbar; (s) nach außen; menſchlich 
fleiſchlich (Theol.) II. adv. (s) auswärts, nach 
außen; (—ly) iin Außerlichen, äußerlich —ly, 
See — II. s, see - II. Comp. —-bound, 
adj.; —-bound ship, ein in See gehendes Schi 

Ova—, I. adj. eirund II. s. das Eirund, Oval. 
—rian, adj Eierſtock⸗. ry, s. der Eierſtock; 
der Fruchtknoten (Bot.). —te, adj. eiförmig. 

Ovation, s. die öffentliche Ehrenbezeugung or 
Ehrung, die Huldigung, die Ovation; der kleine 
Triumph, die Ovation (Rom. Hist.). 

Oven, I. s. der Backofen; Dutch —, der an den 
Feuerroſt angehängte kleine Eiſenofen. II. 
attrib. ; — door, das Ofenſchiebeblech. 

Over, I. adv. über; (to this side) herüber; (to that 
side) hinüber; (on the other side) drüben; (on 
the top) darüber, darauf; (—flowing) (über-) 
fließend; (in excess) übrig, darüber; (too) allzu; 
(past) vorüber; (throughs durch; — and above, 
iberdies, noch dazu; — again, noch einmal! — 
and — again, wieder und wieder, immer wieder; 
— against, gegenüber; all —, überall, allent⸗ 
halben; — and —, ein Mal über das andere; to 
tremble all —, am ganzen Leibe zittern; it is all 
— between us, zwiſchen uns iſt alles aus or vor⸗ 
bei; fifty times —, fünfzig mal hinter ein⸗ 
ander; all the world —, durch die ganze Welt; 
to deliver —, ausliefern; he will never get — 
it er wird nie darüber weg kommen, fid nie 
darüber hinweg ſetzen können; to give —, auf⸗ 
geben, verloren geben; to make —, übertragen, 
vermachen; to pass — in silence, mit Stillſchwei⸗ 
gen übergehen; to read —, durchleſen; to run 
—, überſtiezen; the opera is —, die Oper iſt 


ee 
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aus. II. prep. über; — our heads, über unſern 
Häuptern; to walk — a field, über ein Feld hin 
gehen; all — the world, durch die ganze Welt; 
all — Europe, durch ganz Europa; — night, 
während der Nacht, über Nacht; (through the 
night) die Nacht hindurch; to stay — night, 
ühernacht bleiben, übernachten; — a glass of 
wine, bei einem Glaſe Wein; he lives — the 
way, er wohnt gerade gegenüber; to brood, 
mourn, prevail, rule, think, triumph —, ſinnen, 
trauern, obſiegen, herrſchen, denken, trium⸗ 
phieren über (eine S.). Comp. — act, v. a. über⸗ 
treiben. —all, s. der überrock. —alls, pi. ü ber⸗ 
ziehhoſen. T anxious, adj. allzuäng ſtlich. 
arch, v.a. überwölben. —awe, v. d. ein⸗ 
ſchüchtern, in Furcht halten, ſetzen. — balance, 
I. v. g. überwiegen, aufwiegen; (tip up) um⸗ 
kippen. II. vn. das Übergewicht bekommen. 
III. s. das Übergewicht. bear, zr. v.a. (durch 
ach Hochſahread 2c.) überwinden. — bearing, 
adj. hochfahrend, herriſch, anmaßend. board, 
adv. uber Bord. bold, adj., —boldly, adv. 
überdreiſt. —build, ir.v.a. überbauen. —bur- 
den, v.a. überladen. —careful, adj. allzu⸗ 
ängſtlich or behutſam. —cast, I. iv. b. a. über⸗ 
ehen, bedecken; übernähen, see —sew. II. adj. 
edeckt (sky) ; überwendklich (seam). charge, 
I. v. a. überladen (also of guns); überfordern, 
jüberteuern; (exaggerate) übertreiben; you are 
—charging me, Sie verlangen mir zu viel ab, 
Sie machen mir einen zu hohen Preis. II. s. 
die Überladung; die Überteuerung. —cloud, 
v.a. überwölken, trüben. — coat, s. der Über⸗ 
rock, Überzieher. —come, i. v. a. überwinden, 
überwältigen; to be —come with rage, von Wut 
hingeriſſen werden. — confidence, s. das allzu 
1 5 (Selbſt⸗ Vertrauen. —-confident, ad7., 
—-confidently, adv. allzu vertrauend; (bold) 
vermeſſen. —-credulous, adj. zu leichtgläubig. 
—crowd, v. d. überfüllen. —crowding, s. die 
Überfüllung (of learned professions, of railway 
trains). —-curious, adj. gar zu neugierig. 
—do, zv. v. d. zu viel tun; übertreiben (J.); zu 
ſehr kochen, braten (meat etc.). —done, adj. 
übertrieben; übergar, zu ſtark gebraten, geſotten 
(Cook.). dose, I. 5. eine zu ſtarke Doſts. II. 
v.a. eine zu ſtarke Doſis geben. —draw, z. v. a. 
übertreiben; to —draw one’s account, über den 
Belauf des Saldo traſſieren. — dress, v. g. (ſich) 
übertrieben putzen, ſchmücken. —dxive, 77. . l. 
übertreiben, überjagen. — due, adj. überfällig 
(C. td the train was (much) due, der Zug 
hatte nee) Verſpätung. —-eager, adj.,—- 
eagerly, adv. allzu eifrig. —eat, v. n. & r. ſich 
übereſſen. — estimate, v. g. ü berſchätzen. —ex- 
citement, s. übergroße at —-exert, 
v.a. ſich zu ſehr anſtrengen. —-fatigue, I. s. 
die gu große Ermüdung, Ubermiidung. II. .. 
übermüden. —feed, v.a. überfuttern, überfüt⸗ 
tern. — flow, I. s. der Überfluß; (flood) die 
überſchwemmung; das Enjambement (Meter). 
II. v. d. überfließen. III. attrib. ; —flow meet- 
ing, eine Verſammlung, die ſich aus dem Über⸗ 
ſchuß einer größeren bildet. — fond, adj. allzu 
verliebt, vernarrt. —freight, s. die Überfracht. 
grow, ir. v. a. & n. überwachſen, bewachſen; 
an —grown boy, ein übermäßig großer Junge. 
hand, I. adv. die äußere Handftäche nach oben 
ekehrt. II. adj. Sach oben gekehrt; —hand 
twist) service, der Hochaufſchlag (mit Drehball) 
(Tenn.). III. s. die Oberhand, Übermacht. — 
hang, ir. v. I. a. überhängen. II. 1. über⸗ 
hängen; überhangen (obs. poet.). —haul, v. a. 
ründlich durchſtöbern; von neuem durchſehen 
5 untey: überholen, einholen (a ship). — 
head, I. adv. zu Häupten, oben. II. ad). — 
head railway, die Hochbahn; —head traveler, 
der Laufkrahn auf Baugerüſten —hear, ir. v. a. 
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ufällig hören. hours, 5 see time. 

dul ge, v. d. zu nachſichtig behandeln. —issue, 
v. 4. zu viel ausgeben (notes, clo.). —joy, v.a. 
entzücken. —land, adj. über Land, Uberland-. 
lap, v. n. übereinander greifen (as slates), 
übereinanderliegen. lay, v.a. überziehen, be⸗ 
ecken. —leap, v. d. überſpringen. load, 
9. 4. überladen. —look, v. 4. hinausragen über 
(as hills, etc.); (look —) überblicken; (see) die 
Aufſicht führen über (%.), beaufſichtigen; über⸗ 


ſehen (a fault, etc.); (neglect) vernachläſſigen. 


lord, s. der Ober(lehns)herr. —lordship, 
§. die Oberllehns)herrli keit. —Z mantel, s. der 
Ubermantel über dem Kamingeſims, Kaminauf⸗ 
jag. —master, v.a. bemeiſtern, überwältigen. 
much, adj. & adv. allzu viel, zu ſehr, über⸗ 
mäßig. — pay, 5. 4. zu gut bezahlen, überreich⸗ 
lich belohnen. —-persuade, v. 4. durch U berre⸗ 
dung bewegen, überreden. —plus, s. der Über⸗ 
aed —power, v. d. überwältigen. —power- 
ing, adj., —poweringly, adv, überwältigend, 
gewaltig. —pressure, s. die Uberbürdung (in 
schools). rate, v. d. überſchätzen. —reach, 
v. I. a, überliſten, übervorteilen. II. u. see 
reach I.; in das Eiſen hauen (of horses). 
—-readiness, s. die zu große Bereitwilligkeit. 
ride, ir. v. d. überreiten; über den Haufen 
werfen, umſtoßen (/ig.); unterdrücken, tyranni⸗ 
fieren (a minority, etc.). xipe, adj. überreif. 
rule, v.a. übermeiſtern, überwältigen; (per- 
suade) überreden; als ungültig verwerfen; his 
wishes were again — ruled, ſeine Wünſche wur⸗ 
den wieder beiſeite geſetzt. —ruling, adj. res 
gierend, alles lenkend. run, . v. d. überren⸗ 
nen, überſchwemmen; überwachſen, ganz bedecken 
(as weeds); umbrechen (Typ.); —run with ivy, 
efeuumrankt, efeuumſponnen. —-scrupulous, 
adj. allzu gewiſſenhaft. —see, ir.v.a. beauf⸗ 
ber gern —seer, s. der Aufſeher; parish —seer, 
er Armenpfleger; board of —seers, der Auf⸗ 
ſichtsrat. — sensitive, adj. zu empfindlich. 
—sew, v. G. überwend⸗lich or «lings nähen. 
shadow. 9.4. überſchatten verdunkeln. — 
shoe, s. der Überſchuh. shoot, di. v. q. übers 
Ziel hinausſchießen; to — shoot o.s. o7 the 
mark, ſich verrechnen, zu weit gehen. —shot, 
adj. oberſchlächtig. — sight, s. die Aufſicht: 
(mistake) der Irrtum, das Verſehen. —spread, 
ir. v. d. überbreiten, überdecken; überziehen (a 
country). state, v. d, zu hoch angeben, über⸗ 
treiben. —step, 5.4. überſchreiten. stock, 
N. G. e verſehen, überfüllen. —strain, 
v. I. 4. übermäßig anſtrengen. II. n. ſich verren⸗ 
ken. — string, v. d. (ein Klavier) kreuzweiſe 
beſaiten. — supply, s. der überfluß. —take, 
ir.v.a. einholen, ereilen, erreichen; (surprise) über⸗ 
fallen, überraſchen. —task, v.a. (einem) eine 
zu ſchwere Aufgabe ſtellen, (einen) berbürden, 
Überlaſten. —tax, v.a. mit Steuern überladen; 
über⸗bürden, ⸗laden (/.). throw, I. 7. v. q. 
umwerfen, umſtürzen (a religion, ete.) ; (defeat) 
ſtürzen, vernichten; gänzlich beſiegen (an army, 
610.). II. s. der Umſturz (also fig.) ; die Nieder⸗ 
lage (Mal.); der Untergang, die Vernichtung. 
time, adv. ; to work —time, in den Feier⸗ 
ſtunden arbeiten. —tire, v.a. zu ſehr ermüden. 
top, v.a. überragen. —ture, see Overt—. — 
turn, v.a. umkehren, umwerfen. —valuation, 
s. die allzu hohe Einſchätzung; die Überſchätzung. 
value, 2. f,. zu hoch einſchätzen or taxieren; über⸗ 
ſchätzen. —weening, ad). eingebildet, anmaßlich. 
weight, s. das übergewicht; die Überfracht. — 
whelm, v. d. überhäufen, überwältigen, nieder⸗ 
drücken. —whelming, adj, —whelmingly, 
ady. überwältigend, niederdrückend. — wise, 
adj. nee. Work, v. I. d. überarbeiten. 
II. ., ſich überarheiten. —wrought, p. P. see 
work; übermäßig erregt (of feelings). 


Over— 
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Overt, adj. offen; aufgeſchlagen (Her.); — act, 
öffentliche, offenkundige 90 —ure, s. 
die Ouvertüre, Cinleitung (us.); der Vorſchlag, 
Antrag; to make —ures, Anträge ſtellen, Vor⸗ 
ſchläge machen, einleitende Schritte tun. 

Ovi- duct, s. die Muttertrompete. —parous, 
adj. eierlegend. —posit, v. u. Eier legen. — 
positor, s. der Eierleger. 

Ovo—lo, s. der Viertelſtab (Arch.). —vivipa- 
rous, adj. aus Eiern lebendig gebärend. 

Ovu- le, s. das Eichen (3049. ite, s. vers 
ſteinertes i. — m, s. das Ei. 

Ow -e, v. d. & n. ſchuldig fein, ſchulden; (thank) 
verdanken; —ing, ſchuldig; —ing to, zufolge, 
infolge von, dank (at.); what is the account 
—ing ? wie viel beträgt die Schuld ? to be —ing 
to, herrühren, herkommen von; it is —ing to 
you that . .., Ihnen verdankt man es, da 
ed, pret. & p.p. of —e. —n, see+Own. 

Owl, s, die Eule; the — hoots, screeches, die 
Eule ſchreit. —et, s. kleine Eule. 
like, adj. eulenhafft. 

10 wn, I. adj. eigen; wirklich, richtig; innig ge⸗ 
liebt; my — self id ſelbſt; he has nothing of 
his —, er hat nichts Eigenes; it is his — fault, 
es iſt feine eigne Schuld; he has his — troubles, 
er hat fein eigenes or aud) fein Kreuz; for her 
—worth, ihrer perſönlichen Eigenſchaften wegen; 
you may have it at your — price, geben Sie 
mir, was Sie wollen; my — darling, mein Lieb⸗ 
ling; my — dear boy, mein einzig geliebter 
Junge. II. ., to hold one’s —, ſtandhalten; 
fic) behaupten; (also fig.) he is holding his —, 
es geht nicht ſchlimmer bei ihm. III. 9. a. 
eignen, zu eigen haben, beſitzen; (claim) für das 
Seinige anerkennen; who —s this house? wem 
gehört dieſes Haus? —er, s. der (die) Eigentü⸗ 
merlin) ship —er, der Schiffsreder. —ership, 
. das Eigentumsrecht; (possession) der Beſitz. 

20 n, b. d. & n. anerkennen; (acknowledge) be⸗ 
ſtätigen; (confess, — to) bekennen, geſtehen; 
(grant) zugeſtehen, einräumen; to — to a name, 
fat zu einem Namen bekennen, einen Namen 
führen; please — receipt of this letter, bitte 
beſtätigen Sie mir den Empfang dieſes Briefes. 

Ox, s. (pl. —en) der Ochs, das Rind; the — lows, 
der Ochſe brüllt; the black — has trodden on 
his foot, ihm iſt ein Ange zugeſtoßen (coll.). 
Comp. —-eyed, adj. ochſenäugig. —-hide, s. 

die Obſenhaut⸗ —-tail, s. der Ochſenſchwanz. 
—-wagon, s. der Ochſenwagen. 

Oxal—ate, s. fleeſaures Salz. —ic, adj. klee⸗ 
ſauer, Klee⸗; —ic acid, die Sauerkleeſäure; —ic 
ether, der Oxaläther. 

Oxid—ate, 9. 4, & n. anroſten, oxydieren. 
ation, s. die Orydierung. —e, s. das Oxyd. 
—ize, b. G4. see ate. 

Oxy- chloride, s. das Oxychlorid. —gen, s. 
der Sauerſtoff. —genate, —genize, 5. gd. see 
Oxidate. —gon, s. ſpitzwinkeliges Dreieck. 
hydrogen, adj.; — hydrogen blowpipe, das 
Knallgasgebläſe; —hydrogen gas, das Knallgas, 
Hydrooxygengas; —hydrogen light, Drum⸗ 
monds Kalklicht. —mel, s. der Sauerhonig. — 
tone, I. adj. auf der letzten Silbe betont, oryto- 
niert. II. s. das auf der betonte Wort Endſilbe. 

Oye—r, s. das Verhör, Abhören; —r of a bond, 
etc., die Mitteilung des Inhalts einer Obliga⸗ 
tion 2c. ſeitens des Klägers an den Beklagten. 
2, int. hört! (obs.). . 

Oyster, s. die Auſter. Comp. — bed, s. die 
Auſternbank. —-knife, s. das Auſtermeſſer. — 
man, s. der Auſternhändler. —-patty, s. das 
Auſterpaſtetchen. 

Ozone, s. das Ozon. 


as — 


P 


P, p, s. P, p; for abbreviations see the Inder of 
abbreviations at end of English-German part. 


Pa, coll. for Papa. ao 

Pabul—ar, adj. zum Futter gehörig, Futter-, 
. nährend. —um, s. die Nahrung. 

Paca, s. das Bata. 3 ieee 

Paca—ble, adj. verſöhnlich, friedlich. —tion, s. 
das Verſöhnen, Berubigen. 

Pace, I. s. der Schritt (also Mil. & as measure); 
(gait) der Gang; (amble) der Paßgang; die 
Herde (of asses); to keep — with, mit (einem) 
(gleichen) Schritt halten; at a great —, mit ſtar⸗ 
ken Schritten; to put a horse through his —8, 
ein Pferd alle Schulen machen laſſen. II. v.n. 
(einher) ſchreiten; (amble) den Paß gehen. III. 
5.4. abſchreiten, mit Schritten abmeſſen, begehen; 
im Schritte halten, (im Gehen) leiten. — d, 
adj. slow-— d, langſam ſchreitend; a thorough- 
—d scoundrel, ein ganz durchtriebener Schurke. 
r, s. der Schreitende; der Zeltgänger, Paß⸗ 
gänger. 8 

Pacha, s. see Pasha. 

Pachyd—actyl(e), s. der dickklauige Vogel. — 
ermata, pl. Dickhäuter. —ermatous, adj. 
dickhäutig. 

Pacif—ic, adj.. —ically, adv. friedlich. —ica- 
tion, s. die Friedensſtiftung; die Beſänftigung, 
Beruhigung (.). lex, 5. der Berubiger, 
Friedensſtifter. —y, v. 4. beruhigen, beſänftigen, 
zum Frieden bringen. 

Pack, I. 8. (bundle) der Pack, das Bündel, 

aket; (burden) die Bürde, Laſt; die Notte 
of thieves) ; die Koppel (af hounds) ; das Spiel 
(of cards); ein Sack (af wool); see —ice; — of 
nonsense, lauter Unſinn; the whole —, die 
115 e Sippſchaft; wet —, das Wickeln (in der 
eject II. 9.4, (zuſammen)packen (goods); 
vollſtopfen; wickeln (Med.); (— up) einpacken; 
packen (cards); (— off) fortſchicken; parteiiſch zu⸗ 
ſammenſetzen (members of Parliament) ; to — 
a jury, parteiiſche Geſchworne anftellen, III. v. . 
ſich packen (laſſen) (as goods) ; ſeine Sachen ein⸗ 
packen; to send à p. das 8 einen fertlegen (fam.). 
—age, s. der Pack, das Bündel, Paket. —ages, 
J. Verpackungen, Kolli (C. L.). —er, s. der 
acer, Auflader. —et, s. das Paket, Päckchen; 
das Paketboot (Nat.); der Brief 10 needles, 
Nadeln). —ing, s. das Packen, die Verpackung; 
(stuffing) die Packung. Comp. — cloth, s. die 
Packleinwand. — ice, s. das Packeis. —- 
horse, s. das Packpferd; das Saumtier; das 
Laſttier (fig.). —ing- box, s. die Stopfbüchſe 
(Locom.). —ing-case, s. die Packkiſte. —ing- 
needle, s. die Packnadel. —ing- paper, s. das 
Packpapier. — saddle, s. der Packſattel. 
thread, s. der Bindfaden, Packzwirn. 

Pact, s. der N Pakt. —ion, s. die Abma⸗ 
chung (rare). —lonal, adj. vertrags mäßig. 

Pad, s. der Steig, Fußweg (obs.); (foot —) der 
Straßenräuber. 

Pad, I. s. das Kiſſen, Polſter, der path 115 
5. d. auspolſtern; wattieren (a coat); durch leere 
Zutaten ausfüllen; beizen (Dyer). — ding, s. 
das Auspolſtern; die Wattierung (af a coat); 
die Watte; der Farbſtoff (Dyer) ; literary —ding, 


— 


die Ausfüllung der Doren leere Füllſel. Comp. 
ock, I. s. das dee II. v. a. mit 
einem Vorlegeſchloß verſchließen. 


Pad, s. (—-nag) das aj GA der Gaul. 

Paddle, I. v.n. (mit kurzen Schlägen) rudern, pad⸗ 
deln (Naut.) ; plätſchern, patſchen (in water) ; 
tätſcheln. II. s. das Ruder see—-board; (blade) 
die Fläche, das Blatt; das Rührholz (Manu/.). 
r, s. der Ruderer; der Plätſcherer. Comp. 
board, s. die Schaufel. — box, s. der Rad⸗ 
kaſten. —steamer, s. der Raddampfer. —- 
Wheel, s. das Schaufelrad. 

Paddock, s. die Kröte, der Froſch. 
—-stool, s. der Pfifferling. 

Paddock, s. das eingehegte Grasland, Gehege 
(am Hauſe, für Pferde). 

Paduasoy, s. ein ſchwerer Seidenſtoff. 


Comp. 


Pawan, s. das (altgriechiſche) Siegeslied, der Baan. 

Peedo—, see Pedo-— 

Pagan, I. adj. heidniſch. II. s. der Heide, die 
Heidin. — 18m, s. das Heidentum. 

1Pag—e, I. s. die Seite, das Blatt; die Schrift, 
das Buch; —es of history, die Tafeln der Ge⸗ 
ſchichte. II. v. d. die Seiten zählen, paginieren. 
—ination, s. die Seitenzählung, Paginierung. 
—ing, I. s. see —ination. II. diirib.; —ing 
machine, die Paginiermaſchine. 

Page, s. der Edelknabe, Edelknecht, Page; der 
junge Bediente; der Amts diener (Amer.); 
ladies’ —, der Aufſchürzer, Page. 

Pageant, s. der Triumphwagen (ods.); der Feſt⸗ 
aufzug, Prunkaufzug; (—ry) der Prunk, das Ge⸗ 
1 1 5 (vain show) das Flitterwerk. ry, s. 
das Gepränge der Prunk. 

Pagoda, s. die Pagode; das Pagodenbild (obs.). 

Paid, imperf. & p.p. see Pay; — up capital, ein- 
gezahltes Kapital. 
ail, s. der Eimer. — ul, s. der Eimervoll. 

Paillasse, s. der Strohſack. 

Pain, I. s. der Schmerz, das Weh; (anguish) die 

Pein; (sorrow) das Leid, der Kummer; (pen- 

a die Strafe; to be in —, leiden; upon — of, 

bei Strafe von . .; upon — of my displeasure, 
bet Verluſt meines Wohlwollens; to put to —, 
quälen. II. v. 4. (einem) Schmerz verurſachen, 
(einen) peinigen; (hurt) (einem) weh tun. —ful, 
adj., —tully, adv. ſchmerzlich (of mental pain), 
ſchmerzhaft (a/ bodily pain); (embarrassing) 
peinlich. —fulness, s. die Schmerzlichkeit; die 
Schmerzhaftig keit (of physical pain); die Pein⸗ 
lichkeit. —less, adj., —lessly, adv. ſchmerzlos. 
—lessness, s. die Schmerzloſigkeit. —s, pl. 
die Schmerzen; (trouble) die Mühe (labor —s) 
die Wehen; to take —s, ſich (dat.) Mühe geben; 
to have one’s labor for one’s —s, ſich umſonſt 
abmühen; to be at —s (to) .. ., ſich bemühen 
(mit) .. . ſich kümmern (um) . . Comp. —s- 

81 I. adj. arbeitſam, fleißig, ſorgfältig. 
II. s. die Arbeitſamkeit, Sorgfalt. 

Paint, I. v. g. malen; anſtreichen, bemalen (a wall, 
etc.); malen (s. o. s portrait, einen) (coll. & 
vulg.); ſchminken (the face); malen, ſchildern 
(fig.); to — from nature, nach der Natur 
malen; to — the lily, das Gewürz würzen. II. 
. u. malen; ſich ſchminken. III. s. die Farbe; 
der Anſtrich; die Schminke. —er, s. der (die) 
Maler( in); —er in water-colors, der Aqua⸗ 
relliſt, Aquarellmaler; —er in oils, der Olmaler. 
Aug, s. das Malen, die Malerei (picture) das 
Gemälde, Porträt; das Schminken; —ing on 
glass, Glas malerei. Comp. — box, s. der 
Malka ten, Farbenkaſten. —er’s-colic, s. die 
Malerkolik. Q Sap hd 

2Painter, s. die Fangleine eines Bootes; das 
Boots ſeil, Bootstau; to cut the —, ſich aus 
dem Staube machen (Jam. ). a 

Pair, I. s. das Paar; a carriage and —, zwei⸗ 
ſpänniger Wagen, die Equipage; — of boots, 
ein Paar Stiefel; — of drawers, eine Unter⸗ 
hofe; a — of scissors, eine Schere; a — of spec- 
tacles, eine Brille; up three — of stairs, drei 
Treppen hoch; a two- — back (room), ein Hin⸗ 
terzimmer, zwei Treppen hoch. II. 9.4. paaren. 
III. v.n. ſich paaren, ſich gatten; to — to — off, 
zu zweien gehen; ſich abpaaren, mit einem Mit⸗ 
glied der Gegenpartei verabreden, fic) beiderſeitig 
einer Abſtimmung zu enthalten (n parliament 
or similar bodies); ing time, die Paarzeit. 

Pal, s. der Kamerad, Genoſſe (.). 

Pala—ce, s. der Palaſt, das Schloß. —din, s. 
der Paladin. —tlal, dj. palaſtartig, prächtig, 
Palaft-. Comp. —ce-car, s, der Salon⸗, Palaſt⸗ 
wagen. —ce-yard, s. der Schloßhof. 

Palwo—graphy, s. die Altſchrifttunde, Lehre von 
den alten Schriftarten, Paläographie. —logy, 
5. die Paläologie. —ntologist, s. der Paläon⸗ 
tolog. —ntology, s. die Lehre von den vor⸗ 


weltlichen Weſen, die Paläontologie. —zoic, adj. 
paläozoiſch. 

Palanquin, s. der Palankin, Tragſeſſel, die Sänfte. 

Palat- able, adj. ſchmackhaft; angenehm ( fig.). 
—ableness, s. die Schmackhaftigkeit. —al, I. 
adj. Gaumen⸗. II. s. der Gaumenlaut. —al- 
ization, s. die Palataliſierung. —e, s. der 
Gaumen; der Geſchmack (also sig.) ; the soft —e, 
der weiche Gaumen, das Gaumenſegel; to please 
the —e, den Gaumen kitzeln. 


‘Palaver, I. s. (parley) das Geſpräch; (chatter) 


das Geſchwätz; (flattery) die Schmeichelei. II. 
vn. ſchwatzen, klatſchen. III. v.a. (einen) bez 
ſchwatzen, (einem) ſchmeicheln 5 

Pale, I. adj. blaß, bleich, entfärbt; to grow —, 
see — II. II. v.n. exblaſſen, bleich or blaß werden. 


Hort. 

Pallet, s. das Strohbett. 2 

2 Pallet, s. see Palette; die Drehſcheibe; der Ver⸗ 
goldſtempel (Boofeb.); die Pallette (Gild., Pott.) ; 
der Spindellappen (Horol.). 

Palliasse, s. sce Paillasse. 

Pall—id, adj. bleich, blaß. —idness, —or, 5. 
die Bläſſe, bleiche Farbe, Farbloſigkeit. 

Pall-mall, s. das Mailſpiel. 

Palm, I. s. die Palme, der Palmbaum; (— 
pranch) der Palmzweig; (— ot the hand) die 
flache Hand; die Handbreite (as measure) ; die 
Schaufel (/ antlers) ; der Sieg Sand (in comp. 
=) Palm⸗. II. v.a. in der Hand verbergen, 
weg praktizieren; to — off upon a p., einem 
(etwas) aufheften. —a Christi, s. die Chriſt⸗ 
palme, der Wunderbaum. —ar, adj. was auf 
die flache Hand Bezug aß ate, adj. hand⸗ 
förmig (Bot.); ſchwimmfüßig (Zool.). —er, I. 
s. der Wallfahrer, Pilger. II. attrib. ; —er 
worm, die Wanderraupe. —iped, adj. ſchwimm⸗ 
füßig. —istry, s. die Han wahrſagerei; die 
Handgeſchicklichkeit (coll.). —itic, adj. ; —itic 
acid, die Palmatinſäure. —y, adj. palmenreich; 
ſiegesreich, glücklich, cpt ete (Jg.). Comp. 
Sunday, s. der Palmſonntag. —-wine, s. 
der Palmwein. 2 

Palp, s. (pl. —i) das Fühlhorn, der Taſter. 


Palpability 330 Parabola 


ability, s. die Fühlbarkeit; die Handgreif⸗ Pannage, s. die Maſt; das jos cea 5 
lichkeit (jig.). able, adj., —ably, adv. fühl-⸗ | Pannier, s. der Tragkorb; der Aufwärter (in the 
bar; handgreiflich, offenbar (fig.). —ableness, | Inns of Court); see Corbel (Arch.). 
see —ability. —ation, s. das Fühlen, Tajten | Pannikin, s. die fleine Pfanne or Kanne. 
(Med.). —itate, v.n. klopfen, | agen, (trem- | Pansy, s. das Stiefmütterchen (Bol.). 
5 pfen; das] Pant, v. n. ſchwer atmen, keuchen (also fig.); to — 
Herzklopfen (Med.); die Aufregung (jig.). for, after, verlangen, ſtreben, 11 nach; to — 
Palpebral, adj. Augenlid. for breath, nach Luft or Atem ſchnappen. 
Pals—ied, adj. gichtbrüchig, vom Schlage ge⸗ Pant-aloon, 5. der Pantalone, Hanswurſt. 
ähmt. —y, I. s. der Schlagfluß; das von einer —aloons, pl. lange Beinkleider. —s, (short 
Lähmung herrührende Zittern der Glieder. II. for Pantaloons) pl. Herren-Unterbeinkleider. 
v. 4. lähmen. . Panther, s. der Panther. * 
Falter, v.n. unredlich handeln. —riness, s. Pantile, s. die Dachpfanne, der Breitziegel. 
die Erbärmlichkeit. —ry, adj.,—rily, adv. arm- Pantry, s. die Speiſekammer, Vorratskammer; 
ſelig, erbärmlich, lumpig; —ry excuse, arm⸗] housemaid’s —, die Spülküche 
ſelige or lahme Entſchuldigung. _ | Pap, s. die Bruſt, die Bruſtwarze. 
Palu—dal, —dine, —stral, adj. ſumpfig, Pap, s. der Brei; das Fleiſch ( Fruit). —py, 
Sumpf⸗ 5 At adj. weich, breiig, bretartig. 55 
Pampas, pl. die Pampas, ſüdamerikaniſche Pap—a,s. der Papa. —acy, s. das Papſttum; die 
Grasebenen or Steppen. äpſtliche Würde or Gewalt. —al, adj. päpſt⸗ 
Pamper, v.a. gütlich tun, reichlich füttern; to — ich. —ist, s. der Papiſt. —istie(al), adj. 
0.8., ſich (dat.) gütlich tun; verzärteln, see Over- äpſtlich geſinnt, papiſtiſch. —istry, 5. das 
indulge. —ed, adj. verzärtelt verwöhnt. apſttum, der Papis mus. 
Pamphlet, s. die pga Broſchüre; contro- | Papaver, s. der Mohn. —aceous, —ous, adj. 
versial —, die Streitſchrift. —eer, I. s. der Flug: | _ mohnartig. 
ſchriftenſchreiber. II. v. u. Flugſchriften ſchreiben. Paper, I. s. das Papier; (news-) das (Zei⸗ 
Pampre, s. Weinguirlande (Arch.). tüngs⸗)Blatt, die Zeitung; (writing, document) 
Pan, s. die Pfanne (Cook., Print., Saltw., eig.); ] das Papier; (essay) der Aufſatz, die Abhand⸗ 
die Biladp anne (Gun.); brain-—, die Hirn⸗] lung, der Vortrag; der Wechſel, die Aktie, die 
ſchale; knee —, die Knieſcheibe. Comp. —Oake, a (C. I.); (— money) das Papiergeld; 
S. der Pfannkuchen, Fladen. (wall. —) die Tapete; der Brief (af pins, etc.) ; 
Pan, see the Index of names. —s, Papiere, Piet after (C. T.); — at a short 
Pan- acea, s. das Univerſalheilmittel, die Pana⸗] date, kurzſichtiges Papier; curl. —s, Hgarwickeln; 
cee. —oratic, adj. ſehr ſtark; athletiſch; pan⸗ brown —, (braunes) Packpapier; daily —, die 


kratiſch. —creas, s. die auchfpeicheldrü e. —][ Tageszeitung, das Tageblatt; weekly —, das 
dects, pl. Pandekten. —demic, adj. das ganze] Wochenblatt; morning —, die Ntorgengeitung ; 
Volk ergreifend, pandemiſch; see Epidemic, — ] note —, Briefpapier; foreign note —, dünnes 
demonium, s. die ents das Panddmonium; | Briefpapier; stamped —, Stempelpapier; tissue 
lärmende Verſammlung; der Höllenlärm. —] —, Seidenpapier; tracing —, Paus papier; writ- 
vn log s. die Lobrede. —egyrist, s. der Lob⸗] ing —, Schreibpapier; — of patterns, das 
redner. —egyrize, v. d. & n. lobpreiſen. — Muſterbuch, die Muſterkarte; hand-laid —, hand- 
hellenism, 5. das Allhellenentum, der Pan- made —, Handpapier; on —, auf dem Papier; 
hellenismus. —oplied, adj. völlig gerüſtet. —] ſchriftlich; to commit to —, (ſchriftlich) aufzeich⸗ 


oply, s. die völlige Rüſtung. —orama, s. das nen; to put pen to —, die Feder anſetzen; to 
ndgemälde, Rundbild, Panorama. —ora- take (in) a —, ſich (Cat.) eine Zeitun halten. 


mic, adi. panoramiſch. —slavism, s. der II. adj. von or aus Papier, e apier⸗; 
Panſlavismus. —stereorama, s. die Reliefdar⸗ (slight) ſehr dünn; gebrechlich ( fig.); — army, 
ftellung. —technicon, s. die Gewerbehalle. — ein Heer auf dem Papier ; — bag, die Tüte; — 
theism, s. der . —theist, s. der] credit, der Kredit auf Schuldſcheine; (I. O. U.’s, 
Pantheiſt. —theistic, adj. pantheiſtiſch. —] ete.) Schuldverſchreibungen; — kite, der Pa⸗ 
theon, s. die Ruhmeshalle; das Pantheon. — 1 III. . a. tapezieren (a room); to — 
tisocracy, s. der Staats kommunismus. — to- up. in Papier verpacken. Comp. — chase, s. 

aph, s. der Storchſchnabel. —tomime, s. die Schnitzeljagd. —-clip, s. der Briefhalter, 


as Gebärdenſpiel, die Pantomime; (player) Papierhalter; die Zeitungsklemme. —-cur- 
der Gebärdenſpieler, Pantomime; ein zur Weih- | rency, s. das (im Umlauf befindliche) Papier⸗ 
nachts zeit für Kinder aufgeführtes Theaterjtiic | geld. —-cutter, s. (—-knife) das Papiermeſſer; 
(meiſt dramatiſiertes Märchen); das Ausſtat⸗ die Papierſchneidemaſchine (Bookb.). folder, 
tungsſtück. —tomimic, adj. pantomimiſch. . das Falzbein. —-hanger, s. der Tapezierer. 
Pan- ada, s. das Brodmus. —nier, —try, see] —-hangings, pl. Tapeten. — mill, s. die 
Pannier, Pantry. Papiermühle. — money, s. das Papiergeld. 
Pand—ar, s. see —er, —er, I. s. der Ruppler.| —-stainer, s. der Papierdrucker, Tapetenfabri⸗ 
II. b. d. verkuppeln (obs.). III. v. z. kuppeln: kant. — weight, s. der Papierbeſchwerer. 
fröhnen (to one's passions, feinen Lüſten); | Papler-maché, s. das Papiermadé, die Pappe. 
(einem) Vorſchub leiſten. 2 Papilionaceous, dd). ſchmetterlingsförmig, 
Pan—e, s. die Fenſterſcheibe (of glass); die zu⸗ chmetterlings⸗ (Bol.). 
gerichtete Fläche (of 9. gras —el, I. s. das Papili—a, pl. Wärzchen. —ary, adj. see —ose ; 
viereckige Stück, Feld, die Füllung (/ a dog, of warzenartig, Papillar⸗. —ate, —ose, adj. 
wainscoting, ete.); die Tafel (47 .); das Fach, warzig. 
eld (Mag.); die Geſchworenenliſte (of a jury) ; | Papoose, 5. das kleine Kind (bei den nord⸗ameri⸗ 
ie! die Geſchwornen. II. v.a. täfeln; in Felder kaniſchen Indianern). 
einteilen; —eled ceiling, getäfelte Decke. Comp. Pappus, s. die Samenkrone, Wolle (Bot.). 
—el-picture, s. das Holzgemälde. —el-work, | Papyrus, s. der Papyrus. 
. das Noe Täfelwerk. Par, s. die Gleichheit; das Pari (C. L.) j at —, 


Pang, s. der plötzliche Schmerz, das Weh, der] vollwertig, auf Pari (C. L); above, below —, 
Stich; die Qual, Angſt (/.); Os of conscience, über, unter Pari or dem Nennwert; — of ex- 
ee —s of death, Todesangſt. change, Wechſelpari; to be on a — with, (einem) 

Pangolin, s. 


as kurzgeſchwänzte Schuppentier. gleich, ebenbürtig fein (an Wert, Rang, Wiſſen 

Panio, s. der (paniſche) Schrecken, die Beſtürzung, c.); to put on a — with, gleichſtellen mit. 
Panik. — price, niedriger un Riſthe L.). le, | Para—ble, s. die Gleichnisrede, Parabel; the — 

5. die Riſpe. led, adj. mit Riſpen verſehen. bles of Christ, die Gleichniſſe Chriſti. —bola, 
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s. die Parabel (Gem.). —bole, s. das Gleich⸗ | Parboil, .d. halb kochen, eben aufkochen laſſen, 


nis. —bolic, adj... —bolical, adj., —boli- 
Cally, adv. in Gleichniſſen; fegellini 


abbrühen; Hitzblattern verurſachen. 


pata- | Parbuckle, I. s. das Schrottau. II. v. 4. aufſchroten. 


boliſch 3 —bolie curve, die Parabel⸗ Parcel, I. s. das Paket, Bündel; (piece) der Teil, 


kurve. —holoid, s. das Paraboloid. —elete, 
8. der Tröſter (Theol.). —digm, s. das Muſter⸗ 
beiſpiel, Paradigma. —dox, s. (ſcheinbar) 
widerſinnige Behauptung, das Paradoz(on). 
—doxical, adj., —doxically, adv. widerſinnig, 
wunderlich, paradox. —gon, s. das Muſter, 


das Stück; (lot) die Anzahl, Menge; der Haufe; 
die Menge (af fools, eic.). II. v. 4. in Stilcke 
teilen; (— out) austeilen; Schmarting legen 
über (Waut.). ing, s. die Schmarting. Comp. 
—-post, s. die Paketpoſt. —8-delivery, s. die 
Packetbeförderung. 


Vorbild. —graph, I. s. der Abſatz, Abſchnitt; ee e 5. der Mitbeſitz (durch Erbſchaft), 
i 


das Paragraphzeichen (§). II. attrib. ; —graph 
advertisement, die Reklame. —graphic, adj. 
Hetil wie —graphist, s. der Schreiber 
leiner Zeitungsartikel. —lipomena, pl. nach⸗ 
elaſſene Schriften; Nachträge. Ilax, s. die 
arallaxe, Abweichung. —Ilel, see Parallel. — 
logism, s. der Trugſchluß. —lysis, s. die 


gemeinſchaftliche Beſitz. —er, s. der Miterbe. 


Parch, v. I. d. (aus) dörren, vertrocknen; (soorchi 


verſengen; —ed with thirst, vor Durſt ver⸗ 
ſchmachtend; —ed lips, trockne or aufgefprungene 
Lippen. II. u. ausgedörrt werden, austrocknen, 
vertrocknen. —edness, s. die Dürre. — ing, 
adj. ſengend. 


Gliederlähmung; —lysis of the heart, der Herz⸗ Parchment, s. das Pergament. 
ſchlag. —lytic, I. adj. gelähmt, paralytiſch. II. Pard, s. der Parder, Leopard, Panther. 
s. der Gelähmte; der Gi ſtbrüchige (B.). —lyze, | Pardon, I. s. die Verzeihung, Vergebung; (official 


lyse, v. 4. lähmen, unwirkſam machen. — 
meter, s. der Parameter. —nymph, s. der 
Brautführer; (abettor) der Beiſtand. —ph, s. 
der Namenszug, —phernalia, pl. das Sonder⸗ 
vermögen der Ehefrau, die Paraphernalgilter 
Law); (things) Ausſtaffierungen, Sachen, das 
erät. — phrase, I. s. die Umſchreibung, Para⸗ 
hraſe. II. v. a. & n. umſchreiben, paraphra⸗ 
eren. —phrastic, adj., —phrastically, adv. 
umſchreibend, paraphraſtiſch. —plegia, s. die 
Gliederlähmung. —site, s. der Schmarotzer; 
die Schmarotzerpflanze (Bot.); das Schmarot⸗ 


—) die Begnadigung; der Ablaß (Lecles.) ; to 
sue for —, um Gnade bitten; to beg —, um 
Verzeihung bitten; —! Verzeihung! I beg your 
—, ich bitte um Entſchuldigung; wie beliebt? 
wie meinen Sie? general —, see Amnesty. II. 
v.a. vergeben (dt.), verzeihen (dat.) (a pergon); 
verzeihen, überſehen (faults, to; begnadigen; 
— me! verzeihen, entſchuldigen fe! to — sth. 
in a p., einem etwas zu gute halten. —able, 
adj..—ably, adv. verzeihlich. —ableness, 5. 
die Verzeihlichkeit. —er, s. der Verzeihende; der 
Ablaßkrämer (ods. ; Hist.) 


ene Ent.), —sitic, adj, —sitically, ud. Par—e, v. d. (behſchneiden (nails, etc.) ; ſchälen 


apples, et.); abſchärfen (Bookb.); beſchneiden 
(eh. Ang, 4 bas (M5. Sen ihel, Tchabfel 
—ings, pl. Spähne, Schnitzel. Comp. —ing- 
knife, s. das Abſchärfmeſſer (Bookd.); das 
Schabeiſen (Tan.); das Schuſtermeſſer (Shoem.). 


Parade, I. s. der Prunk, Staat; das Gepränge; | Paregoric, I. adj. ſchmerzſtillend. II. s. das 


Linderungsmittel; die Opiumtinktur. 


(walk) der breite Spazierweg, die Promenade; | Parent, I. s. der Vater, die Mutter (also fig.) ; 


die Urfade(jig.). II. adj. Mutter-, elterlich, Ur⸗ 
Sage, s. die Abkunft, Abſtammung, Familie; 
der Urſprung; die Urheberſchaft (jg.). —al, 
adj., - ally, adv. elterlich, väterlich, mütterlich; 
—al roof, das väterliche Dach, Elternhaus. — 
less, adj. elternlo8, s, pl. Eltern. 


Paradise, s. das Paradies; in —e, im Pata- | Parenthe—sis, s. die Parentheſe; die Klammer 


ar 
candle, die Paraffinkerze. P. 


La .). tic (al), adj., —tically, adv. bei⸗ 
ufig, eingeſchaltet; eingeklammert (7yp.). 
arget, I. s. die Tünche, der Bewurf. II. 9. a. 
tünchen, bewerfen. —ing, s. das Tünchen. 


chend, dieſelbe Tendenz or Richtung habend (J.); Parhelion, s. die Nebenſonne. 
ie gleich, ähnlich; — bars, der Barren | Pariah, s. der Paria; der Ausgeſtoßene ( jig). 


Vergleich anftellen zwiſchen. III. v.a. gleich fein 
(mit), 9 eich kommen (einer Sache); (correspond 
t 


. -—ruler, das Parallellineal; — pas- Parietal, I. adj. Wand. II. S. das Scheitelbein. 
arallelſtellen; to run — to, gleichlaufen Pari passu, adv. im i db gleichmäßig. 
— motion, die Parallelbewegung. II. s. | Parish, I. s. das Kirchſpie 


, die Pfarrei (Leel.) 5 
die Gemeinde; to come upon the —, dem Kirch⸗ 
ſpiel (als Gemeinde⸗Armer) zur Laſt fallen. II. 
adj. zum Kirchſpiele gehörig; Pfarr-; von der 
Gemeinde erhalten; — church, die Pfarrkirche; 
— clerk, der Küſter; — duty, geiſtliche Amts⸗ 
pflicht; — poor, die Gemeindearmen; — priest, 
der Ortspfarrer; der Prieſter (n Ireland) ; — 
rates, der Kirchſpiel⸗(Armen⸗) Steuer; — relief, 
die Gemeindeunterſtützung — schools, die Kirch⸗ 
ielſchulen, Gemeindeſchulen. —foner, s. das 
farrkind, Gemeindemitglied. 


rallelismus. —ogram, s. das Parallelogram. | Pari—syliabic, adj. gleichſilbig. ty, s. die 


Gleichheit, Parität. 


Park, I. s. der Park (also Mil.), Luſtwald, die 


Anlagen. II. v.a. zuſammen aufſtellen (artil- 
lery). Comp. —-keeper, s. der Parkaufſeher. 


be — to, höher ſtehen als. II. s. (lord —t) der Parl—ance, s. die Rede 1 das Geſpräch; in 


P t, s. die Bruſtwehr (also Fort.); das Ge⸗ 
länder. 
Parasol, s. der Sonnenſchirm. 


Leben ausdrückt. —ey, I. v.n. fic) beſprechen, 
unterhandeln; parlamentieren (“.). II. s. die 
„ to beat or sound a —ey, 
Schamade ſchlagen. —lament, s. das Parla⸗ 


common —ance, wie man ſich im 1 
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ment; in —iament, im Parlament, im Abgeord⸗ 
netenhauf e. —iamentarian, s. der Parlaments- 
anhänger. —iamentary, adj. Parlaments⸗, 
parlamentariſch (as acts, debates, papers, eic. ); 
—iamentary grant, die Parlamentsbewilligung 
von Staatsgeldern (for educational, etc., pur- 
oses); —iamentary train, der gewöhnliche Per⸗ 
onenzug, Bummelzug; member of —iament, 
das Paxlamentsmitglied, der Abgeordnete. —or, 
5. das Sprechzimmer (in convents) ; das Wohn⸗, 
Empfangs⸗zimmer. Comp. —or- boarder, s. 
der Penfionar in einer Koſtſchule. —or-maid, 
Ss. das (feinere) Hausmädchen; house- —or-maid, 
das Haus mädchen, Stubenmädchen. 7 

Parochial, adj. . gehörig, Kirch⸗ 
fpiel-; — officers, Kirchſpielbeamte; — register, 
das Pfarr⸗, Kirchen⸗buch; — school, 1 1 
Kirchſpielſchule; — tax, die Gemeindeſteuer. 

Parody, I. s. die Parodie. II. v. 4. parodieren, 
ſcherzhaft nachbilden. 8 

Parole, s. das Ehrenwort; die Parole, das Lo⸗ 
ſungswort (id.); on —, auf Ehrenwort. 

Paronym, s. das gleichlautende Wort. —ous, 
adj. gleichlautend. - 

Parotid, adj. ; — gland, die Ohrendrüſe. 

Paroxysm, s. der Anfall. —al, adj. zum Pa⸗ 
roxys mus gehörig. —ic, adj. krampfartig. 

Paroxytone, 5. das Paroxytonon, das auf der 
vorletzten Silbe betonte Wort. 

Parquet, I. s. der Sperrſitz, das Parterre (Theat.). 
II. attrib. ; — floor, getäfelter Fußboden, der 
Täfelboden. —ry, s. das Täfelwerk. 

Parr, s. der junge Lachs. 

Parr—al, —el, s. das Rack einer Raa (Waut.). 

Par—rakeet, —oquet, —aquet, s. fleiner Papa⸗ 
get. —rot, I. 5. der Papagei. II. v.a. geiſtlos 
nachplappern. III. „. u. wie ein Papagei ſprechen. 

Parricid—al, adj. vater-, mutter-mörderiſch. —e, 
s. der Vater⸗, Mutterembrder; (murder) der 
8 e de (be aten). II 
arry, I. s. die Parade (beim Fechten). II. d. a. 
(einen Hieb, Stoß) parieren, abwehren, ablenken. 
III. v. n. parieren, fechten. 

Parse, v.a. grammatikaliſch analyſieren, kon⸗ 


ſtruieren. —ing, s. das Analyſieren. 

Parsimon—ious, adj., —lously, adv. ſparſam, 
knapp; igen’) karg. —iousness, —y, 5. 
die Sparſamkeit; die Kargheit. 


Parsley, s. die Peterſilie. , ; 

Parsnip, s. die Weißrübe, „ 

Parson, s. der Pfarrer, Geiſtliche; der Pfaffle) 
. age, s. die Pfarre, Pfarrſtelle; 

as Pfarrhaus. 8 

Part, I. s. der Teil; (piece) das Stück, der Teil; 
(number, quantity) die Anzahl, der Teil, An⸗ 
teil; der Teil, das Glied (af the body); (—y) 
die Partei, Seite; die Rolle (Theat. & fig.) ; der 
Teil, das Heft, die Lieferung (af a book); die 
Stimme (Mus.) ; (duty) die Obliegenheit, Pflicht, 
das Amt; for my —, was mich betrifft; the most 
—, die meiſten; for the most —, meiſtens; in —, 
auf Abſchlag (C. L.), teilweiſe, zum Teil on the 
— of, von ſeiten; to take — in, an (einer S.) teil⸗ 
nehmen; to take s. 0.“s —, take — with a p., 
jemands Hach ergreifen; to take in good (bad) 
—, gut (ſchlecht) aufnehmen; she has chosen the 
better —, ſie hat das beſſere Teil erwählt (B.); 
— and parcel, weſentlicher Beſtandteil; to do 
one’s —, das Seinige tun. II. adv. teils, zum 
Teile. III. v.a. teilen; (distribute) ein⸗, aus⸗ 
teilen; (break up) brechen; (divide) trennen, 
ſcheiden (also CMem.); to — company, ſich tren⸗ 
nen ete von); the ship —ed her cables, das 
Schiff ijt triftig gegangen. IV. v. n. ſich trennen; 
ſcheiden, auseinandergehen; to — with, ſich tren⸗ 
nen, ſcheiden von, (etwas) aufgeben. —ake, 
—1ial, —icipate, %., see Partake, Partial, Par- 
ticip—, Particle, ete. —ing, I. adj. ſcheidend, 
Scheide⸗, Abſchieds⸗; —ing breath, letzter Atem⸗ 
zug or Lebenshauch; —ing cup, der Abſchieds⸗ 


trunk; —ing gift, das re ;, —ing 
shot, der letzte S af (vor dem Fliehen), ein letz⸗ 
tes bittres or boshaftes Wort (g.). II. S. das 
Teilen; das Scheiden, der Abſchied; die Schei⸗ 
dung (Chem.); der Scheitel (of hair); at —ing, 
beim Scheiden, Weggehen. —isan, —ite, —mer, 
—y, see Partisan, Partit—, Partner, Party. 
iy, adv, see —II. —8, pl. die Gegend, (gifts) 
geiſtige Gaben, Anlagen; from all —s, von 
allen Ecken und Enden; man bie —s, 
talentvoller Mann; in these —s, hier zu Lande, 
in dieſer Gegend; in foreign —s, im Auslande; 
—s of speech, Redeteile; component —s, Be⸗ 
ſtandteile. Comp. —-music, s. mehrſtimmige 
Muſik. —-owner, s. der Miteigentümer; der 
Mitreeder. — payment, s. die Abſchlagszah⸗ 
lung. —-song, s. mehrſtimmiges Geſangsſtück. 

Partake, ir.v.n. teil⸗nehmen, -haben (of, in, an 
einer S.), G hab in common) gemein haben (mit), 
etwas an ſich haben (von); to — of, genießen, eſſen, 
zu ſich nehmen. x, s. der Teilnehmer, Teilhaber. 

Parterre, s. das Blumenbeet (Bot.); das Par⸗ 
terre (Theat.). 

Partial, ad), —ly, adv. Teil-, teilweiſe, partiell; 
beſonder, einfach (Bol.); parteiiſch, eingenom⸗ 
men (to, für); to be — to, eingenommen fein, 
eine beſondere Vorliebe haben für; — accept- 
ance, bedingte Annahme; — bond, der Teil⸗ 
ſchuldſchein; — success, der Halberfolg. —ity, 
Ss. die Parteilichkeit; (predilection) die Vorliebe 
(to, for, für). : 

Particip—ant, s. der Teilnehmer. —ate, v. m. 
teil haben or nehmen (ina th., an einer S.). —a- 
tion, s. die Teilnahme an (dat.) ; (share) der 
Anteil an (dat.). ative, adj. teilnahmfähig. 
—ator, s. der Teilnehmer. —lal, ad)., —lally, 
adv, partizipial. —le, s. das ien pe ty 

Particle, s. das Teilchen, Stückchen; das Atom 


. die Partikel (Gram.); not a — of, 


ein Fünkchen von. 

Particular, I. adj. beſonder, einzeln; (individual) 
beſonder; (peculiar) eigen, ſeltſam; (note- 
worthy) beſonder, außerordentlich; (cireumstan- 
lert ausführlich, umſtändlich; (fastidious) wäh⸗ 
leriſch; to be very — in, about, in Bezug auf 
. . heikel fein; you must not be too —, Sie 
dürfen es nicht Ei genau nehmen; you must be 
—not to. . ., Sie müſſen ja vorſichtig fein, daß 
Sie... nicht. . .; he is not — to a day, es 
kommt ihm auf einen Tag nicht an; — friend, 
vertrauter Freund. II. s. der einzelne Punkt, 
Umſtand, die Einzelheit; in —, insbeſondere; 
to argue from the general to the —, vom Wile 
gemeinen auf das Beſondere ſchließen. —ism, 
s. der Partikularismus. —ist, s. der Partiku⸗ 
lariſt. —ity, s. (exactness) die Genauigkeit, 
Sorgfalt, Pünktlichkeit; die Umſtändlichkeit; die 
Beſonderheit, Seltſamkeit. —ize, v.a. einzeln 
or umſtändlich angeben. —ly, adv. beſonders, 
vorzüglich, insbeſondere. — 8, pl. nähere, beſon⸗ 
dere Umſtände, das Nähere; kor —s apply to 
das Nähere erfährt man bei ., wegen des 
Näheren wende man ſich gefälligſt an. ..; to 
enter into s, ins Einzelne gehen. 

Partisan, s. der Anhänger, Parteigänger. — 
ship, s. die De der Parteigeiſt. 

Partisan, s. die Partifane. 

Partit—e, ad). geteilt. —ion, I. s. die Teilung, 
Abſonderung; (part separated) die Abteilung; 
—ion wall) die Scheidewand (also Bol.); 

boarded —ion) der (Bretter-)Verſchlag; das 

ach (in a cupboard, in a shop, et.). II. v. a. 
ver)teilen. —ive, I. adj., —ively, adv. parti- 
tiv. II. s. das Partitivum. 

Partner, s. der Teilhaber, Teilnehmer, (Mit-) 
Genoß; der Kompagnon, Aſſocié, Teilnehmer 
(C. I.); der Mitſpieler (Cards) ; (dancing —) 
der (die) Tänzer(in); (spouse) der Gatte, die 
Gattin; chief —, managing —, der Chef, Prin⸗ 
zipal, Hauptteilhaber; sleeping —, ſtiller Teil 
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nehmer; senior —, älterer Ujfocié; to be a — in, 
Teil haben an (dat.). —s, pl. die Fiſchung 
Naut.); to be —s, zuſammen or in Kompagnie 
ielen. —ship, s. die Genoſſenſchaft, Teilhaber⸗ 
aft, ere alate to enter into ship 
with, ſich mit (einem) geſchäftlich verbinden or aſſo⸗ 
ziieren; in eine Handelsgeſellſchaft eintreten; deed 
of —ship, der Geſellſchaftsvertrag; dissolution 
of —ship, die 1 einer Handelsgeſellſchaft. 
Partridge, s. das Rebhuhn; a brace of —s, ein 
15 ebhühner; a covey of —s, ein Volk Reb⸗ 


ner. 

. adj. gebärend. tion, s. das Ge⸗ 

ären. 

Party, I. s. die Partei (Pol., etc.) ; der ſtreitende 
Teil, Kläger, Beklagte (Law); (interested —) 
der Teilhaber, Beteiligte; die Perſon (referred 
to, etc.); (man, etc.) der Mann, die Perſon 
(vulg.) ; (company) die Geſellſchaft, Partie; das 
. (Mil.); the parties concerned, die 
Beteiligten; offended —, beleidigter Teil; — in 
contempt, ausbleibender, ungehorſamer Teil; 
contracting —, der Kontrahent; to be a — to, 
teilhaben an (dat.), beteiligt ſein bei; to go to 
a —, eine Geſellſchaft beſuchen, in eine Geſell⸗ 
ſchaft gehen. II. adj. Partei-; geteilt (Rer.); 
— disputes, Parteikämpfe. Comp. — colored, 
parti- colored, adj. bunt. —-jury, s. ge⸗ 
miſchte Jury. — man, s. der Parteimann. —- 
Spirit, s. der Parteigeiſt. — wall, s. die Zwi⸗ 
ſchenmauer, Scheidewand. 

Parvenu, s. der Emporkömmling, Parvenu. 

Parvis, s. die 0% Paſſe der Vorhof (Arch.). 

Pas —chal, adj. Paſſah⸗, Oſter⸗ see Passover. 
Comp. —que-flower, 3. die Oſterblume. 

eae ae) I, s. die Schmähſchrift, das 

a 


quill. 

Pass, J. v. n. ſich fortbewegen, fortgehen (from one 
place to another), ziehen, reiſen, gehen, fahren; 
(occur) vorgehen, geſchehen; (vanish) vergehen, 
verſchwinden; verfließen (as time) ; eles 
from. . to. . , DOM... zu); durchgehen 
as a hill); ( over, end) vorübergehen, vor⸗ 
berſein; durchkommen (in an examination) ; 
(be tolerable) nod Wee angehen; (— cur- 
rent) gang bar ſein, gelten; (— for) angeſehen 
werden (für), Aten (file) ; abgehen (Med.); aus⸗ 
fallen, ausſtoßen (Fenc.); paſſen, nicht ſpielen 
(Cards, eic.); to let —, (vorüber) gehen laſſen; 
those who have —ed, die (in einer 5riifung) Be⸗ 
andenen; to let — unpunished, unbe raft laſ⸗ 
en; let that —, reden wir nicht mehr davon; it 
came to —, es geſchah; whence it comes to —, 
woher es kommt; to — into law, zum Geſetze 
werden, in Kraft treten; to — along, vorbei⸗ 
gehen, e 10 away, fortgehen, weg⸗ 
gehen, (vanish) vergehen; to — by, vorüber⸗ 
gehen; to — for, gelten für; to — into, über⸗ 
gehen in (acc.); to — off, vorübergehen; to — 
on, fortgehen, fortrücken; to — out, hinaus⸗ 
gehen; to — over, gehen, ſetzen 2c. über; to — 
Over to the other side, auf die andere Seite then; 
übergehen; to — through, durch⸗gehen, ⸗reiſen; 
to — through trials, Prüfungen durchmachen; to 
— under, erleiden, fic) unterziehen. II. 9. g. 
gehen, fahren, reiſen, reiten, ſetzen ꝛc. über, durch, 
an, an .. vorbei, über .. hinaus; kom⸗ 
men über (one’s lips); (overstep) überſchreiten; 
ubringen, hinbringen, verbringen (the time); 
Fepand) verleben; (cause to —) fortſchaffen, in 
Umlauf or in Bewegung ſetzen; fahren (one’s 
hand over, mit der Hand über); (circulate) her⸗ 


fteigt alle Begriffe; to — o.s. off for, ſich aus⸗ 
geben für; he has —ed an uneasy night, er hat 
eine unruhige Nacht gehabt; the bill has not yet 
—ed (the house), der Geſetzentwurf iſt im Pare 
lamente noch nicht durchgegangen; the bill was 
—ed, das Geſetz wurde angenommen; to — an 
act, ein Geſetz machen; to — the bounds of 
moderation, die Grenzen der Mäßigung über⸗ 
ſchreiten; to — one’s opinion upon, ſeine Mei⸗ 
nung über (eine S.) äußern; — the butter, 
please, bitte reichen Sie mir die Butter; to — bad 
money, ſchlechte Münze unterſchieben; to — to 
account, in Rechnung bringen (C. Z.); to — a 
vote of thanks, einen Dank votieren; to — one's 
word, ſein Wort geben (Peele: to — by, 
übergehen, (not e überſehen, unbeachtet 
laſſen; to — on, weiterſchicken, weitergeben; to 
— over in silence, ſtillſchweigend ibergehen, 
III. s. der Paß; „ —) der Engpaß; das 
Joch, der Sattel (Mount.); das e (of a 
mesmerizer) ; (—port) der (Reiſe)paß; (free 
—) die Freikarte, das Freibillet; der Freipaß 
(Railw.); (state) der Buftand, die (üble) Lage; 
der Stoß, Ausfall (Fenc.); das Durchkommen, 
das Beſtehen eines Examens; der gewöhnliche 
Grad (Univ.); he only tries for a —, er will 
nur die gewöhnliche Prüfung machen; things 
have come to such a — that . . , die Lage der 
Dinge iſt 8 t der Art, daß... able, adj. 
angbar, fahrbar, zu paſſieren; gangbar, gültig 
as money); (—ably, adv.) erträglich, leidlich. 
ade, s. die Paſſade; der Stoß, ausfall (Venc.). 
age, s. das Durch⸗gehen, ziehen; (transit) 
die Durchfahrt, Überfahrt; (sea —age) die Sees 
reife, Überfahrt; der Durchzug (of birds); das 
Durchgehen (of a bill); der Korridor, Gang 
(Build.) ; (way) der Weg; die Stelle (in a book) ; 
der Lauf, die Paſſage (s.); connecting —age, 
der Verbindungsgang; air —age, der Luftkanal; 
—age out (in), der Ausgang (Eingang); —age 
at or of arms, der Waffengang; —age home, die 
Rückfahrt; to take one’s —age, ſich einſchiffen, 
ſeine Überfahrt bezahlen; to work one's —age 
(out), die Überfahrt durch Arbeit abverdienen; 
birds of —age, Zugvögel. Sant, adj. ſchreitend 
(Her.). —enger, s. der Fahrgaſt, Reiſende, 
Valſahter (in boat or carriage); (—er-by) der 
Vorübergehende. —er-by, s. der Vorüber⸗ 
gehende. ing, I. adj. vorübergehend, flüchtig. 
II. adj. & adv. vorzüglich, außerordentlich (obs.) ; 
—ing strange, ſehr ſonderbar. III. s. der Durch⸗ 
gang; das Durchgehen (07 d bill); das Aus⸗ 
eben (of money); the ing of Arthur, das 
Bilin des Königs Artus; in —ing, im 

orbeigehen, beiläufig. —over, s. das Paſſah⸗ 
feſt; (paschal lamb) das Ofterlamm. Comp. 
—age-boat, s. das Boot zur Paſſagierbeförde⸗ 
rung. —age- money, s. das Überfahrtsgeld. 
—-bill, s. der Paſſierſchein. — book, s. das 
Lagerbuch (über kreditierte Waren); das Privat. 
kontobuch. —enger-falcon, s. der Wanderfalke. 
—enger-pigeon, s. dic Wandertaube. —enger- 
traffic, s. der Perſonenverkehr. —enger-train, 
s. der Perſonenzug. — examination, s. ge⸗ 
wöhnliche, einfache Prüfung. —ing-bell, s. die 
Totenglocke. —ing- note, s. die Durchgangs⸗ 
note. — key, s. der Hauptſchlüſſel. — man, 
5. der Student, der das einfache Examen macht. 
port, s. der Paß; (safe-conduct) der Geleits⸗ 
brief (also g.). —-Word, s. das Loſungswort, 
die Parole. 


umreichen, weiter geben; 1 durchſeihen; | Passerine, adj. zu den Sperlingen gehörig, 


let through, in) vorbeilaſſen, durchlaſſen; be⸗ 


Passim, adv. hie und da, an verſchiedenen Orten. 


ehen (an examination) ; (surpass) übertreffen; Passion, s. das Leiden (a Christ) ; die Gemüts⸗ 


zurücklegen (a year); zulaſſen, gelten laſſen, ge⸗ 
nehmigen (bills, le.), ergehen laſſen (a law) ; 
ſprechen (a ape Mia ſtoßen (Fenc.) ; that —es 
my comprehension, das geht üver meinen Hori⸗ 
zont; that —es all comprehension, das über⸗ 


bewegung, Leidenſchaft; heiße Liebe; (anger) der 
Zorn; leidender Haben fit de to have a — 
for, eine Vorliebe haben für; to be in a —, zornig 
fein; to fly into a —, plötzlich in Zorn geraten; 
to put in a —, aufbringen; — for gambling, die 
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Spiel⸗Wut. ate, adj.,— ately, adv. leiden- 
chaftlich; (vehement) heftig, hitzig; (warm) leb⸗ 
aft, warm; e a zornig. —ateness, 

5. die Leidenſchaftlichkeit, Hitze, das Ungeſtüm. 

less, adj. leidenſchaftslos, kalt. Comp. —- 

flower, s. die Paſſionsblume. — week, s. die 

ſtille Woche, Charwoche. 3 

assiv—e, adj., —ely, adv. leidend, duldend, 

pajfiv; —e verb, leidendes Beitwort ; —e voice, 

die Leideform (des Zeitworks), das Paffin(um). 

—eness, s. der leidende Zuſtand; (patience) die 

Geduld, Ruhe, Ergebung. —ity, see —eness; 

die Trägheit (Phys.). 

Past, I. P. p. see Pass. II. adj. vergangen, ehe⸗ 

malig (as misery, suffering, etc.); à — master, 

ein volltommener Meiſter; — participle, das 

. der Vergangenheit (Gram.). III. 

s. die Vergangenheit. IV. adv. vorbei, vorüber; 

to rush —, vorbeieilen; when the danger was 

—, als die Gefahr vorüber war. V. prep. (af- 

ter) nach, über; (further than) über, mehr als; 

half — two, halb Drei; a quarter — twelve, 
ein Viertel auf Eins; it is — comprehension, es 

Nah über alle Begriffe; — cure, help, recovery, 

unheilbar, rettungslos; — hope, hoffnungs⸗ 

los; — saving, unrettbar verloren; to be — all 
shame, alle Scham verloren haben. 

Past—e, I. s. der Teig; der Kleiſter, die Pappe 

Book. cea E die Glaspaſte, der Glasfluß 
Glassw.); die Verdickung (Cal.-Print.); die 
iia der imitierte Edelſtein (Jewel.). II. v.a. 
leiſtern, pappen; to —e on, ankleiſtern, auf⸗ 
leben; to —e up, aufkleiſtern. —eboard, I. s. 
der Pappdeckel, Karton, die Pappe. II. adérib. ; 
aus Pappe gefertigt, pappen; —eboard binding, 
der Pappband; —eboard box, die Pappſchachtel. 

—el, s. der Paſtellſtift; der Waid (Dyer.); (— 
drawing) das Paſtellgemälde. —il, s. see Oel; 
das i e Sle Back s. das feine Back- 
werk; die Kruſte von Backwerk; Paſteten, Kon⸗ 
ditorwaren (collect.). —y, I. adj. teigig. II. s. 
die (Fleiſch⸗) 5 5597 Comp. e- cutter, s. das 

Teigrädchen ( 8 e- pot, s. der Kleiſtertopf. 

—e-roller, s. die Teigrolle. —ry-cook, s. der 

Paſtetenbäcker, Konditor; —ry-cook’s shop, die 

Konditorei. 

Pastern, I. s. die Feſſel. II. attrib. ; — joint, 
das Feſſelgelenk. 8 8 

Pastime, s. der Zeitvertreib, die Kurzweil; as a 
—, zum Zeitvertreib. ; 

Pastor, s. der Seelſorger, Paſtor ( ig) der Hirte 
(Obs. ). —al, I. aaj. Hirten=, Schäfer⸗ geiſtlich, 
Paſtoral⸗; —al play, das Schäferſpiel; —al poet, 
der Idyllendichter; —al poetry, die Hirtendich⸗ 
tung, Schäferdichtung; —al letter, der Hirten⸗ 
brief (af a bishop, etc.); —al duties, geiſtliche 
Pflichten; —al staff, der Hirtenſtab (Lecl.), II. 
s. das Paſtoral, Hirtengedicht; see —al letter; 
das Paſtorale (Mus.). —ate, s. das Pfarramt, 
Paſtorat. —ship, s. das Pfarramt, Paſtorat. 

Pastur—age, s. das Weiden; (—e land or grass) 
das Weideland, die Weide. —e, I. s. die Weide; 
see —e-land; common of —e, das Weiderecht 
(Law). II. v.a. & n. weiden. Comp. —e-land, 
. das Weideland. 

Pat, adj. & adv. paſſend, treffend, tauglich, 
very — gerade recht; he had it quite —, er hatte 
ligten Schnürchen (Fam.). ness, s. die Paß⸗ 
ichkeit. 

Pat, I. s. der Patſch, Klapps; das Stück (of but- 
ter). II. v. g. gelinde ſchlagen, klopfen, tätſcheln. 
—ter, see 1Patter. ; 

Patch, I. s. der Fleck, Lappen, Flicken; das Stück 
(of land, Land); das Schönpfläſterchen ( for the 
Jace); das Kugelpflaſter (/.); cross- — der 
Murrkopf (vulg.). II. v. 3. (zuſammen flicken, 
aus beſſern; verpfuſchen (g.); to — up, zuſam⸗ 
menflicken; (arrange hastily) eilig abmachen; 
obenhin heilen (a disease); übertünchen (a mat- 
ter). —or, s. der Flicker; der Pfuſcher, Stümper 


Patchouli, t t i 
Pate, s. der Kopf, Schädel ( fam.) ; die Haut eines 


Pate Ila, die Knieſcheibe (Anat.); die Sahel 
. ſchüſſ 


ig.). —y, adj. voller Flicken, zuſammenge⸗ 
Sen ( 72 Comp. —work, s. bas Flicwerk. 
s. das Patſchuli, Patchouli. 


Kalbskopfs. —d, adj. ⸗köpfig 


ſchnecke (Mollusc.). —Alfform, el⸗ 
förmig. —n, s. der Napf; die Patene, das 
Relchſchuſſerchen (Ecel.). —nt, I. adj. offen (kun⸗ 
dig), offenbar; (—nted) patentiert; —nt flue, 
pie Preßkohlen; —nt leather, das Glangleder; 
—nt (leather) boot, der Lackſtiefel. II. s. das 
Patent, Privilegium; to take out a —nt for, 
ein Patent nehmen auf (acc.); the —nt is ex- 
pired, das Patent iſt erloſchen, abgelaufen. 
III. v. 4. patentieren. —ntability, s. dle Paten⸗ 
tierbarkeit. —mntable, adj. patentierbar. — 
ntee, s. der Patentinhaber. Comp. —nt- 
Office, s. das Patentamt. 


Pater nal, adj., —nally, adv. väterlich; nal 


overnment, väterliche (oder übertriebene) Für⸗ 
orge der Regierung. —nity, s. die Vaterſchaft. 
—noster, s. das Vaterunſer; der Perlſtab 
(Arch.); (rosary) der Rofenkranz. Comp. — 
noster-pump, s. das Paternoſterwerk. 


Path, s. der Pfad, Weg. less, adj. Abril 


Comp. —way, s. der Pfad (also ng.) 


ußweg, 
Bürgerſteig. oe 


Path—etic, adj., —etically, adv. rührend, er⸗ 


greifend, erſchütternd, pathetiſch. —ognomy, 
S. die Krankheitszeichenlehre. —ological, adj., 
—ologically, adv. pathologiſch. —ologist, s. 
der Patholog. ena 8. die Krankheitslehre. 
os, 5. die tiefe Gefühlserregung, das Pathos. 


Patience, s. die Geduld; die Duldung, Nach⸗ 


ſicht; die Ausdauer; (forbearance) die Lang⸗ 
mut; die Patience (Cds); to lose all —ce with, 
ungehalten werden über (acc.); to be out of 
—ce with, aufgebracht fein gegen or iiber (acc.). 
—t, I. adj., —tly, adv. Nodes lang miitig ; 
ausdauernd; (—t of) erduldend, geduldig ertra⸗ 
gend. II. s. der, die Kranke; der, die Patientin). 


Patina, s. der Edelroſt (auf Antiken). 
Patonce, s. das Kleeblattkreuz (Her.). 
Patriarch, s. der Patriarch, Erzvater. —archal, 


adj. patriarchaliſch. —archate, s. das Patri⸗ 
archat. —cian, I. adj. patriziſch; adelig (Ng. ). 
II. s. der Patrizier. —monial, adj. exerbt, Erb⸗. 
—mony, s. das Erbgut, väterliche Erbteil, das 
Erbvermögen; —mony of St. Peter, das Patri⸗ 
monium Petri. —ot, s. der Vaterlandsfreund, 
Patriot. —otic, adj. vaterlandsliebend, patrio⸗ 
tiſch. —otism, s. die Vaterlandsliebe, der Pa⸗ 
triotismus. — stic, adj. patriſtiſch, die Kirchen⸗ 
väter betreffend. —stios, s. die Patriſtik. 


Patrol, I. s. die Runde (Mil.); (men) die Pa⸗ 


trouille, Streifwache. II. 5. . die Runde machen, 
patrouillieren. III. 9. g. durchſchreiten, begehen; 
to — the streets, durch die Straßen die Runde 
machen, die Straßen abpatrouillieren (Al.). 


Patron, s. der Schutzherr, Patron; (protector) 


der Beſchützer, Gönner; der Patron (cl.) 3 (— 
saint) der Schutzheilige. —age, s. die Beſchüt⸗ 
zung, Gönnerſchaft; der Schutz; das Patronats- 
recht (Lecl.). —ess, s. die Schutzherrin, Patro⸗ 
nin; die Gönnerin. —ize, v. 4. in Schutz nehmen, 
begünſtigen; he is fond of —izing people, er mag 
gern patroniſieren; the sale was —ized by, es 
intereſſterten ſich für den Verkauf. —izer, s. der 
Beſchützer, Gönner. —izing, adj., —izingly, 
adv. beſchützend; gönnerhaft; —izing air, die 
Gönnermiene. —ymic,-s. der Geſchlechtsname. 


Patten, s. der Holzſchuh; die Unterlage des 


Säulenſtuhls, der Sockel (Arch.). 


1Patter, v. n. platſchend aufſchlagen, niederplat⸗ 


chen; to — along, trippeln; to — down, plat- 
chend herabfallen. * : 


Patter, I. v. a. (her) plappern; to — flash, die Gau- 


nerſprache ſprechen (J.). II. 8. das Kauder⸗ 
welſch (of a class, etc.) ; (chatter) das Plappern, 


Geplapper, Comp.—-song, s. das Lied, bei 
dem die Worte äußerſt f ‘igre werden. 
Pattern, I. s. das Muſter (also ig.); needlework 
—, Stickmuſter; book of —-s, das Muſterbuch; 
according to — nach Muſter; to take — by, 
ſich (dot.) ein Beiſpiel nehmen an (dar.). II. 
attrib. ; — pupil, der Muſterſchüler. Comp. —- 
post, s. die Warenproben⸗Poſt; to send ky —- 
post, als Muſter ohne Wert ſenden. 

Patty, s. das sat aap ‘ 

Patulous, adj. offen ausgebreitet, abſtehend (Bot.). 

ie s. die Wenigkeit, geringe Anzahl or 

enge. 

Haunch, s. der Wanſt. —y, adj. dickbauchig. 

Pauper, I. s. der Arme, Almoſenempfänger, auf 
Gemeindekoſten Erhaltene. II. attrib. ; — chil- 
dren, Armenkinder; — school, die Armenſchule. 
—ism, s. die Armut; das Armenweſen, der 
Pauperismus. —ization, s. die Verarmung. 
—ize, v.a. zum Armen machen, in Armut 
bringen. —s, pl. die Armen (coll.). 

Paus—e, I. s. die Unterbrechung, Pauſe, das 
Innehalten, der Stillſtand, Abſatz der Gedan⸗ 
kenſtrich (Typ.) ; die Fermate ( Mus.) ; to give 
—e, zum Stillſtehen bringen; to make a —e, 
see —e II. II. v. u. innehalten, paufieren; (wait) 
warten; (hesitate) zögern. —er, s. der Pau⸗ 
ſterende. —ingly, adv. in Abſätzen. 

Pav—e, v.a. pflaftern; bahnen (the way, Ng. ); 
—ed floor, gepflaſterter Fußboden. —ement, 
s, das Pflaſter, Straßenpflaſter; (footway) der 
Bürgerſteig; mosaic or tesselated, asphalt, 
flagged —ement, Moſaik⸗, Aſphalt⸗, Flieſen⸗ 
pflaſter; on the —ement, auf der Straße. —er, 
ler, s. der Pflaſterer. — ing, I. adj. Pfla ſter⸗ 
II. s. die Pflaſterung; (—ement) das Pflaſter⸗. 
Comp. —ing- beetle, s. die Handramme, — 
ing-stone, 5. der Pflaſterſtein. 
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ſchäft; a —ing guest, ein Penſtionär; to — for, 
be ahlen für; (atone for) büßen für; (reward) 
lohnen. III. s. die Bezahlung; (wages) der 
Lohn; der Sold (/ @ soldier, etc.); die Beloh⸗ 
nung (g.). —able, adj. zahlbar; fällig, ab⸗ 
gelaufen (as bells); to make —able (to), Aer 
machen (an). —ee, s. der Inhaber, der Vor⸗ 
eiger eines Wechſels. er, s. der (Bee Zahler; 
er 1 (C. J.). — ment, s. die ( ean 
lung; (wages, etc.) der Lohn; der Sold, die 
Löhnung (7!.); die Belohnung (g.); der Ein⸗ 
gang (of a draft, etc.); —ment by results, Un⸗ 
aes von Schulen aus öffentlichen Mitteln 
je nach Ausfall der Prüfungen; —ment on ac- 
count, eine a Contozahlung; as —went for, als 
Gegenſatz für; received —ment, dankend er⸗ 
halten; —ment in kind, die Natuxalbezahlung; 
— ment by installments, die 1 ce de- 
ferred —ment (arrangement), die bſchiags⸗ 
1 „Ratenzahlung. Comp. — bill, s. die 
1834. kungsliſe Sey day, s. der Zahl⸗ 
tag; der Löhnungstag (Mil.). - master, s. der 
Ran der Zahler. —-office, 5. das 


Bam 


amt, 


Paynim, s, das Heidentum; der Heide (obs.). 
Pea, s. die Erbſe; sweet —s, wohlriechende Widen. 


—se, s. Erbſen (collectively). Comp. — pod, 
5. die Erbſenſchote. —-shooter, s. das Puſt⸗ 


rohr. — soup, s. die Erbſenſuppe. 


Peace, I. s. der Friede; die Ruhe (af mind, 


etc.); to keep the —, ſich ruhig verhalten; to 
hold one’s —, ſchweigen; treaty of —, der 
Friedensvertrag; to make one’s — with, ſich 
mit (einem) aus föhnen; to make — between, 

(Perſonen) verſöhnen; to be Men at — with all 
men, in Eintracht mit allen Menſchen leben; — 
of mind, die Seelenruhe. II. attrib. ; — foot- 
ing, — establishment, der Friedensfuß (s.). 


Pavilion, s. das Zelt; das 7 . (Her.); ] III. int. till! 7 0 —able, adj., —ably, 
das Häuschen, Gartenhäuschen, die Schutzhütte, adv. fried⸗lich, ⸗zam, -fertig ; (quiet) ruhig, 


der Pavillon (Arch., in a garden, etc.); die] ungeſtört. —ableness, s. die Friedlichkeit, 
Flagge (Ml.); (— roof) das Zeltdach. ſtille 5 10 —ful, adj., —fully, adv. see 
Pavonine, adj. pfauenartig. —able; janft, mild. — ess, S. see —able- 


Paw, I. s. die Pfote, Tatze; cat's —, das Katzen-] ness. Comp. —maker, s. der Hriedensftifter. 
fötchen. II. v. 4. &n. ſcharren, kratzen. III. 9. 3. — offering, s. das Sühnopfer. —-officer, s. 
fawn on) ſtreicheln; tölpiſch angreifen (things). | der Sicherheits beamte, Polizeibeamte; der Schutz⸗ 

ed, adj. mit Pfoten (pff hate breitfüßig. mann. —-party, s. die Friedenspartei. 

Pawk—iness, 5. die Pfiffigkeit. —y, adi. Peach, s. der Pfirſich. Comp. —-color, s. die 

g. Pfirſichfarbe. —-tree, s. der Pfirſichbaum. 

Paw, s. der Sperrhaken. Comp. — press, s. | Peach, v.n. angeben (/.). —er, s. der Angeber. 


die Hebelpreſſe. Pea—chick, s. der junge Pfau. — cock, s. der 
1Pawn, I. s. das Pfand, Unterpfand; in —, ver⸗] (männliche) Pfau, Pfauhahn; the —cock 

pfändet, verſetzt. II. v.a. verpfänden, verſetzen. screams, der 155 ſchreit. —fowl,s. der Pfau. 

—er, s. der Verpfänder, Pfandſchuldner, Comp. —hen, s. die Pfauhenne. 

—broker, s. der Pfandleiher; —(broker’s) shop, | Bea- jacket, s. die ſchwere Tuchjacke. 

das Leihhaus. —broking, s. das (Pfand⸗) | Peak, I. s. die Spitze; der Gipfel, die Spitze (/ a 

Leihgeſchäft —-ticket, s. der Pfandſchein hill, ete.); das Horn, die Zinne (Mount.) ; — of 
2Pawn, s. der Bauer 1 a cap, der Mützenſchirm. II. v. u. ſpitz aus ſehn, 


Pay, I. ir. v. d. (be)zahlen, Zahlung leiſten; (re—)] kränkeln. —ed, adj. ſpitz; —ed beard, der Spitz⸗ 
(be) obnen, vergelten ; erweiſen, bezeugen (a. bart. —ing, Ish, —y, adj. kränklich ausſehend. 
tention, etc.); abſtatten (a visit); to — an ac. Peal, I. 5. der Schall; das Geläute (% bells) ; 
count, eine Rechnung bezahlen; to get pd (petts) das Glockenſpiel; das Getöſe, Gekrach, 
bezahlt machen; to — attention to. . . Acht ollen (of thunder, cannon, elc.); organ —, 
geben auf (ace.) .. .; he had to — dearly for] das Orgelgebraus ; —s of applause, der Bei⸗ 
it, es kam ihm teuer zu ſtehen; to — the reck-] falls ſturm; —s of laughter, ſchallendes Gelächter. 
oning, die Zeche bezahlen; to — away, aus⸗ II. 5. 1. krachen, donnern (af cannon); brauſen 
geben, auszahlen (money), aus ſtecken (cable); (of organs). III. v.a. läuten; laut aus rufen. 
to — back, zurückzahlen, wiedergeben; to — a Pear, s. die Birne; winter — die Spätbirne. 

. back in his own coin, einen mit gleicher Comp. — shaped, adj. birnenförmig. — tree, 
Münze bezahlen; to — down, hinzahlen, bar} der Birnbaum. 5 : 
bezahlen; to — for, sce — II.; to — in, eit=| Pearl, I. s. die Perle (also fig.); die Perlſchrift 
ſchießen; to — off, abzahlen, abtragen (capital,| (Typ.); der Fleck im Auge (Med.); die Glatt. 
le.), abdanken (a crew); to — out, ausſtechen butte (Icht.); string of —s, bie Perlenſchnur. 
(Naut.); to — s.0. out, es einen bitter vev-} II. adj. von Perlen; — necklace, Perlenhals⸗ 

elten laſſen; to — up, vollſtändig einzahlen! band. —y, adj. peclenceiy, (—-like) perlen⸗ 
1 II. ir. v. n. ſich bezahlt machen, ſich! artig; perlend (Ms.). —aceous, adj. perl⸗ 
lohnen; it does not —, es lohnt fic} mutterartig. Comp. —ash, s. die Perlaſche. 
nicht; a —ing subject, ein Gegenſtand, —-barley, s. die Perlgraupen. —-diver, . 
deſſen Studium or Lehren ſich bezahlt . der Perlfiſcher. — eye, s. der weiße Fleck im 
a —ing concern, ein einträgliches Ge⸗] Auge, der Star. —-eyed, adj. einen weißen 


Pearl-fishery 
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Penal 


leck im Auge habend. —-fishery, s. die Per- | 2Peel, s. die Back⸗, Brot⸗ſchaufel; das Kreuz 


oyster, s. indiſ rlmuſchel. — powder, 
—-white, s. das Perlweiß. 

Peasant, I. s. der Bauer, Landmann. II. adj. 
bäuerlich, ländlich; — proprietor, bäuerlicher 
Grundbeſitzer: — woman, die Bäuerin. ry, 
6. die Bauernſchaft, das Landvolk. 

Peat, s. der (Brenn⸗) Torf; to make —, Torf ſtechen. 
=e adj. Torf⸗, torfähnlich. Comp. —-bog, 
3. das Torfmoor. — stack, s. der Torfſtoß. 

Pebbl—e, s. der Kieſelſtein. —es, ee grober 
Kies; Scotch —es, bunte ſchottiſche Achatſteine. 
V, adj. kieſelig, Kieſele 

Pecda—bility, s. die Sündhaftigkeit. —ble, adj. 
fündig, ſündhaft. —dillo, s. kleine, leichte 
Sünde. —nt, adj. ſündig; (bad) böſe. —vi, 
v.n.; to cry —vi, um Vergebung bitten, ſeine 
Fehler bekennen. . g 

Peccary, s. das Nabelſchwein, Pekari. 

Peck, s. ein Viertel Buſchel; die Portion ( fig.) ; 
die Menge (af trouble, eic.) . 

Peck, I. s. der Pick. II. b. 4. & n. picken (as a 
bird); hacken (with an ax); to — up, aufpicken. 
—er, s. der Pickende; see Wood—er ; sce Pick; 
das Relais (Lele.). —ish, adj. hungrig 9 7 

Pect—en, s. der Kamm (Anat.); die Kammuſchel. 
—inate, dd). kammförmig. —inite, verſteinerte 
Kammuſchel. 

Pectic, adj. ; — acid, die Gallertſäure. 

Pectoral, I. adj. zur Bruſt Lehe Bruſt⸗ 
II. s. das Bruſtmittel; das a torale (of Jewish 
priests); das Bruſtſchild (K. C.); (— fin) die 
Bruſtfloſſe. 

Peculat—e, 9. 4. unterſchlagen (public money) ; 
(steal) ſtehlen. —ion, s. der Unterſchleif, die 
ber öffentlicher Gelder; die 
—or, s. der Kaſſendieb. N ae 

Peculiar, adj., —ly, adv. eigen(tiimlid) ; 

(special) beſonder; (strange) ſeltſam; vertraut 
as a friend). —ity, s. die Eigenheit, Eigen⸗ 
kümlichtet, Seltſamkeit, Abſonderlichkeit. 
ecuniary, adj. Geld betreffend, Geld⸗ from a — 
point of view, vom pekuniären Standpunkte aus; 
—aid, die Geldunterſtützung; — demands, Geld⸗ 
forderungen; — trouble, die Geldverlegenheit. 

Pedagog—ic, adj. erzieheriſch, pädagogiſch; —ic 
skill, das Lehrgeſchick. —ies, s. die Erziehungs⸗ 
lehre, Erziehungskunſt, Pädagogik. —ism, s. 
das Erziehungsweſen. —ue, s. der Erzieher, 
Schulmann, Pädagog; der Schulfuchs (im con- 
tempt). -, s. see —ism, —ics. 

Ped—al, I. s. das Pedal (Piano, Organ); der 
Treter (evel) II. v.a. treten (Cycl.). —ate, 
adj. fußförmig; gefubt. —estal, s. das Fuß⸗ 
geſtell, der Ständer; der Säulenfuß. —estrian, 

155 1 5 Fuß gehend; de Fuß, Fuß⸗ II. 5. 

e. 


enfiſcherei. wiſche adj. 9. Me 
e 15 


ieberei. 


der Fuß⸗gänger, -reijen —estrianism, s. 
das Fußreiſen. —icel, —icle, s. das Stielchen. 
—icellate, adj. geſtielt. —iment, s. der (Zier-, 
Vorder⸗) Giebel, das Frontiſpiz. —ometer, s. 
der Schrittmeſſer. —unecle, s. der Stiel. —- 
uncular, adj. Stiel-. —unculate, adj. geſtielt. 
Pedant, s. der Kleinigkeitskrämer, Silbenſtecher, 
5 die Pedantin. —10, adj. pedantiſch, 
leinlich, ſchulmeiſterlich, peinlich eigen. —ry, s. 
die Pedanterie. g : 
Peddl—e, v.n. baufieren gehen; (trifle) ſich mit 
Kleinigkeiten abgeben. —er, s. der Hauſierer. 
—ism, s. das Hauſierweſen. Ting, adj. gering⸗ 
fügig; —ing commerce, ein Krämerhandel. 
Pedicul—ar, —ous, adj. lauſig. 
Pedigree, s. der Stammbaum; die Abkunft, Her⸗ 


kunft. 

Pedlar, sce Peddler. ; 

Pedobaptis—m, s. die Kindertaufe. —t, s. der 
Anhänger der Kindertaufe. ‘ 

1Peel, I. v. a. (ab)ſchälen. II. v. n, ſich 1 1 ag 
I.); to — off, ſich ſchälen, ſich ſchiefern, abſchie⸗ 
ern, abſchilbern. III. s. die Schale, Rinde. 


(Lyp.). ; 
1Peep, I. v.n. piepen. II. s. das Piepen. 
Peep, I. b. n. gucken, neugierig o7 verſtohlen 
blicken: hervor⸗gucken or ragen; ſichtbar werden, 
um Vorſchein kommen; to — at, begucken; to — 
(out), mühſam hinſehen, (hinaus-, heraus⸗ 


uden; —ing Tom, der Neugierige. II. s. das 
ucken; to take a — at, einen flüchtigen Blick 
nbruch des 


werfen auf (acc.); — of day, der 
Tages. —er, s. der Laurer, Gucker; das Auge 
(sl.). Comp. show, s. der Guckkasten. 

Peer, s. der Gleiche, Ebenbürtige, (mate) der 
Kamerad, Gefährte, (noble) der Pair; creation 
of —s, der Pairsſchub; by his —s, von ſeines 
Gleichen. —age, s. die Pairswürde; (nobility) 
der Reichsadel; (book) das Adels⸗buch, ⸗regiſter. 
ess, s. die Gemahlin eines Pairs. —less, 
adj., —lessly, adv. unvergleichlich, einzigartig. 
—lessness, s. die Unvergleichlichkeit. 

Peer, v. d. ſcharf blicken, gucken (for, nach). 

Peevish, adj., —ly, adv. verdrießlich, mürriſch, 
übellaunig, empfindlich, grämlich. —ness, s. 
die Grämlichkeit, das verdrießliche Weſen. 

Pe(e)wit, s. der 74 7 die Lachmöve. 

Peg, I. s. der Pflock, Dübel; das Abſatzpflöckchen 

0 up.); (step) der Grad; der Wirbel (Mus.); 
clothes-—) hölzerner Nagel; washing —, die 
Klammer; to take a p. down a—, einen demüti⸗ 
gen; to come down a —, fit) demütigen; gelin⸗ 
dere Saiten aufziehen. II. 9. 4. feſt⸗, an⸗pflöcken. 
III. v.n. ; to — away, darauf los arbeiten; (eat) 
tüchtig die adil (vulg.). Comp. —ging- 
awl, s. die Pflockahle. lader, s. die Stans 
genleiter. — top, s. der Kreiſel. 

Pekoe, s. der Pef(£)otee. 5 

Pelargonium, s, das Pelargonium. 

Pelerine, s. der Uberwurfkragen, die Pelerine. 

Pelf, s. das Geld, der Reichtum. 

Pelican, s. der Pelikan (Orn., Chem.). 

Pelisse, s. der Frauenüberrock, die Peliſſe. 

Pell, s. die Haut; (parchment) die Pergament⸗ 
rolle. —icle, s. das Häutchen. 

Pellet, s. das 9 a 

Pellitory, s. das Mauerkraut. 

Pell-mell, adj. & adv. verworren, durcheinander. 

Pellucid, adj., —ly, adv. durchſichtig, hell, klar. 
—ness, s. die Durchſichtigkeit. 

Pelt, s. der Pelz, das Fell; sce Skin; zerriſſener 
Raub des Falken e Der, s. der Pelz⸗ 
(waren)händler. ry, s, das Pelzwerk. Comp. 
—-monger, s. der Räuch(waxen) händler, Kürſ. 85 
ner. —wool, s. die Sterblingswolle. 

Pelt, v. I. a. werfen (nach), bewerfen; to — a p. 

with stones, einen mit einem Steinhagel über⸗ 
chütten; to — s. O. with libels, einen mit Schmäh⸗ 
chriften bombardieren. II. n. heftig zur Erde 
allen, niederſtürzen, niederplatzen; —ing rain, 
der Platzregen; the rain —ed down, der Regen 
fiel in Strömen, ein Platzregen goß herab. 

Pelv—ic, adj. Becken. —is, s. das Becken 9 

Pen, I. s. die (Schreib) Feder; steel —, Stahl⸗ 
feder. II. 9. 4, ſchreiben; (compose) abfaſſen. 
ner, s. der Aufzeichner, Schreiber. Comp. 
—-and-ink, adj. ets case, s. die 
Sober e der Schreibkaſten. —oxaft, s. die 

chönſchreibekunſt. — holder, s. der Federhalter. 
—knife, s. das Federmeſſer. — man, s. der 
(Schön⸗) Schreiber; (author) der Schriftſteller. 
—manship, s. die Schreibkunſt; (authorship 
die Schriftſtellerei. —-marked, adj. durch 
Federzug entwertet (% postage stumps). — 
wiper, s. der Federwiſcher. 

Pen, I. s. die Hürde; der Hühnerkorb. II. v. a. 
einpferchen, ein ſchließen (sheep). t, see Pent. 
Comp. — stock, & der Spannſchütze (dr.). 

Pena -I, adj. Straf- ; (criminal) tre ar; —1 
code, das Strafgeſetzbuch; —1 settlement, die 
Strafkolonie; —1 sum, das Strafgeld; he 
was sentenced to 4 years —l servitude, er 


Penalize 


wurde zu! Jahren Zuchthaus verurteilt. —lize, 
v. 4. einer Strafe unterwerfen, mit etw. beſtrafen. 
—lty, s. die Strafe, Buße; under —lty of, bei 
Strafe von (or gen.); the extreme —lty, die 
Todesſtrafe. Once, s. die Buße, Büßung. 

Penates, pl. die Penaten, Hausgötter. 

Pence, pl. see Penny. 

Pencil, I. s. der Pinſel (Paint.) ; (lead —) der 
Bleiſtift; (red —) der Rotſtift, Rötel; (colored 
—) bunter Bleiſtift, der Buntſtift; der Strahlen⸗ 
büſchel (Opt.); der Stift (Lele., Draw., etc.); 
die Malerkunſt (fig.). II. v. a. zeichnen, ent⸗ 
werfen; mit einem Blei tift anzeichnen or anſtrei⸗ 
chen. —ed, adj. gezeichnet, gemalt; ſtrahlend, 
büſchelig (Opt.); —ed eyebrows, ſchön gezeich⸗ 
nete Augenbrauen. Comp. — case, S. das Blei⸗ 
ſtiftrohr, der Bleiſtifthalter; der Pinſelköcher. —- 
shaped, adj. dalle örmig. 

Pendant, s. das Gehänge; (ear —ant) das 
Ohrgehänge; der Bügel, das Gehänge (Horol.); 
ne der Hängeleuchter; der Hängezierat, 

bhängling (Arch.); das Gegenſtück Pendant 
(Paint. 20 —ent, I. adj. hängend, ſchwebend. 
II. s. etwas (über)hängendes. —ing, I. adj. 
unentſchieden, ſchwebend, in der Schwebe. II. 
prep. während; (until) bis (zu); —ing these 
arrangements, während dieſe Verhandlungen 
ſchweben or ſchwebten. —ule, s. die Pendeluhr, 
Standuhr, Stutzuhr. —ulous, adj. hängend; 
herabhängend. —ulum, s. das Pendel; (der or) 
das Perpendikel (Horol.). Comp. —ant-lamp, 
5, die Hängelampe. —ulum- bob, s. die Pendel⸗ 
linſe. —ulum- clock, s. die Stande, Pendel⸗ 
uhr. —ulum-level, s. die Pendel⸗, Setz⸗wage. 
—ulum-rod, s. der Pendelam. 

Penetra—bility, s. die Durchdringlichkeit, Durch⸗ 
dringbarkeit. —ble, adj. durchdringlich. —lia, 
pl. das Innerſte; ROOT: verborgene Dinge. 
te, v.a. & n. durchdringen, eindringen in (acc.); 
(see into) erforſchen, ergründen, durchſchauen; 
—ted with, durchdrungen von; —ting mind, 
durchdringender Verſtand. —tion, s. das Durch⸗ 
dringen, Eindringen; die Durchdringung 
(Phys.); (discernment) der Scharfſinn, die Ein⸗ 
ſicht; die Ergründung (of a matter). —tive, 
adj., —tively, adv. eindringlich; durchdringend; 
ſcharfſinnig, gan, E tlveness, s. das Durch⸗ 
dringende, die Schärfe. . 

Penguin, s. die Fettgans, der Pinguin. : 

Peninsula, s. die Halbinſel. —r, adj. halbinſel⸗ 
örmig; Halbinſel⸗ —r War, Krieg der Englän⸗ 

er auf der pyrenäiſchen Halbinſel 01808•140 

Penis, s. das männliche Glied, der Penis. 

Peniten—ce, s. die Reue, Buße. —t, I. adj., 
—tly, adv. reuig, bubfertig. II. s. der Buß⸗ 
fertige; der Büßer; das Beichtkind (K. C.). 

tial, I. oy 7 0 adv. reuevoll, buß⸗ 

aa als Buße auferlegt, 
ußbuch, Pönitentiale (E. C.). 


eflügelt, gefiedert anon same as Pinnate 
Bot.). —iform, adj. kielförmig. —on, s. das 
Fähnchen (i.). 


Penn—iless, adj. ohne Geld, ganz arm; he is 
—iless, er hat keinen roten Heller. —ilessness, 
s. der völlige Geldmangel. —y, I. s. (pl. 
ies, Pence) der (engliſche) Penny (S etwa 8} 
Pfennig); das Geld 0 ig.); die Kleinigkeit (.); 
in for a —y, in for a pound, wer A fagt, muß 
auch B ſagen eue to turn an honest —y, 
ſich (dat.) einen Groſchen verdienen; no —y, no 
paternoster, umſonſt iſt der Tod. II. atérid. ; 
y post-card, die Weltpoſtkarte. Comp. —y- 
a-liner, s. der Zeitungs ſchreiber, Zeilenſchreiber, 
Skribent. —y-dreadful, s. das (gemeine) Pfen⸗ 
nig magazin, das Schauerblatt (“.); der Schauer⸗ 
roman (in Lieferungen) (.). dis Per- @, s. 
das Pennyporto. . s. die Polei⸗Minze 
(Bol.). —yweight, s. das engliſche Pfennig⸗ 
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Perceive 


gewicht (24 Gramm Troy⸗Gewicht). —y- Wise, 
adj. ſparſam in Kleinigkeiten; übergenau, knau⸗ 
ferig, knickerig am unrechten Orte; he is —y- 
wise and pound-foolish, er ſpart Pfennige und 
wirft Taler weg, er ſpart am unrechten Ende. 
y worth, s. der Pfennigwert, was man für 
einen Penny kaufen kann; (bargain) der (wohl⸗ 
feile) Kauf; a —yworth of, für einen Penny 

Pensile, adj. hängend, ſchwebend. 

Pension, I. s. das Jahrgeld, e das 
Koſtgeld; die Penfion; old age —, die Altersver⸗ 
ſorgung; retiring —, das Ruhegehalt. II. v. a. 
(einem) ein Jahrgeld geben; (— off) penſionieren 
—ary, —er, s. der Empfänger eines Jahrgeldes 
or Rubegehaltes ; der Koſtgänger, Penſionär der 
Student, der für Koſt 2c. im College bezahlt (at 
Cambridge); (dependant) der Abhängige 

Pensive, adj., —ly, adv. gedankenvoll, nachdenk⸗ 
lich; tiefſinnig; (grave) ernſt. —mess, s. die 
Nachdenk ichkeit; die Tiefſinnigkeit; die Schwer⸗ 
mut. 

Pent, p. p. see Pen; — up wrath, verhaltener 
Grimm; — up excitement, verhaltene Erre⸗ 
gung. Comp. —house, s. das Dach. Schutz⸗ 
ach. 

Pent—achord, s. das Pentachord(ium), fünffai⸗ 


adj. 
adj. fünfwinkelig. 


I, adj. halb⸗ 
dunkel. N 


Penur—ious, ad)., —iously, adv. dürftig; (nig - 
ard) far geizig. —iousness, s. die Bint 2 
eit; Die Kargheit, der Geiz. —y, s. die Diitte 
tigkeit, Armut; der Mangel (an einer S.); die 
Kargheit. 

Peony, s. die Päonie, Pfingſtroſe. 

People, I. s. das Volk, die Leute; (nation) das 
Volk; (common —) das gemeine Volk; (sub- 
jects) die Untertanen; (servants) die Diener⸗ 
ſchaft Leute; (relatives) Verwandte; (one) man; 
country —, Landleute; many —, viele Leute; 
what will — say? was werden die Leute, was 
wird die Welt ſagen? II. 9.4. bevölkern. —s, pl. 
die Völkerſchaften, Volks ſtämme; the —s of the 
world, die Völker der Erde. 

Pepper, I. s. der Pfeffer. II. 9.0, pfeffern; 
durchprügeln; anſchießen (aus Verſehen) (jig.). 
—y, adj. ſtark gepfeffert hitzig (.). Comp. 
box, —-caster, s. die Pfefferbüchſe. — corn, 
8. das Pfefferkorn. —mint, s. die Pfefferminze; 
der Pfefferminzplätzchen. 128 

Pepsin, s. das of: dial —tic, adj. die Bere 
dauung betreffend, Verdauungs⸗ 

Per, prep. durch, für 2c,; as — account, laut 
Rechnung; — annum, für das Jahr, jährlich; — 
bearer, durch den überbringer; — cent, prozent, 
vom Hundert, auf das Hundert; — pound, (auf) 
das Pfund; — diem, täglich; — se, für ſich. 

Perad venture, adv. von ungefähr, vielleicht! — 
ten shall be found there, man möchte vielleicht 10 
darinnen finden (B.). 

Perambulat—e, v.. durchwandern, durch⸗ 
ſchreiten; beget, beſichtigen (boundaries, ete.). 

—ion, s. das Durchwandern; das Beſichtigen; 
die Grenzbegehung. —or, s. der Kinderwagen; 
der Wegmeſſer. ; 

Perceiv—able, adj. wahrnehmbar. —e, v.a. 
wahrnehmen, ſehen, (be)merten, gewahr werden; 
(feel) ſpüren, empfinden. 


Percentage 


Percentage, s. der Prozentſatz; (commission) 
die Proviſion, Kommiſſion (C. Z.); die Tan⸗ 
tieme (af authors; Theat.); der Prozentgehalt, 
die Prozentigkeit (Chem.). 

Percepti- ble, d)., —bly, adv. wahrnehmbar, 
merklich, vernehmlich, fühlbar. —on, s. die 
Wahrnehmung, Vorſtellung; (sensation) die 
Empfindung; die Anſchauung, Auffaſſung; (4/0 
—ve power) das Empfindungsvermögen (Pl.). 
—ve, adj. wahrnehmend, empfindend. —vity, 
S. das Wahrnehmungsvermögen. 

Perch, s. der Barſch (Icht.), -eine, —coid, 
adj, barſchartig. 

Perch, I. s. die (Bufiths Fee (for birds), 
Hühnerſtange (jor hens); die Rute (= 54 Yard 
or 5.03 Meter); der Langbaum (Carr.). II. v.n. 

ch ſetzen, aufſitzen; hoch ſitzen (jfig.). III. v. a. 
eben, —er, s. der Sigvogel, 

Perchance, adv. von ungefähr; ee 

Perchlor—ate, 5. iiberdlorjaures Salz. 
adj. ; —ic acid, die Überchlorſäure. ; 

Percipient, I. adj. wahrnehmend, empfindend. 
II. s. das wahrnehmende 2c. Weſen. 

Percolat—e, v.n. durch- ſickern, ⸗ſeihen. 
8. das Durchſickern, die Durchſeihung. 
der Spitzbeutel, Filtriertrichter. 

Percussion, 5. der Schlag, Stoß, die Per⸗ 
Eee (resonance) der Widerhall; (shock) die 
Erſchütterung. — ve, adj. see Percutient. 

Comp. Tee oar s. das Zündhütchen. —on- 
fuse, s. der Stoßzünder. —on-lock, s. das 
Perkuſſionsſchloß. 5 

Percutient, I. adj. ſchlaͤgend. II. s. der eine 
Erſchütterung hervorrufende Gegenſtand. 

Perd—ition, s. der (völlige) Untergang, das Ver⸗ 
derben; die Verdammnis (Jee/.). —u, I. adj. & 
adv. auf der Lauer; errs verſteckt. II. s. der 
verlorene Poſten; der moraliſch Verkommene. 

Peregrin—ate, v. n. wandern, herumreiſen. —a- 
tion, s. die Wanderſchaft, das Herumreiſen; 
(sojourn) der Aufenthalt in der Fremde. —ator, 
s. der Wanderer, Reiſende. —e, s. (—e falcon) 

Pons N 1 > en 
eremptor—ily, adv. see —y ; geradezu; durch⸗ 
aus; oe für allemal. —iness, s. das Entſchei⸗ 
dende, Peremptoriſche, Abſprechende; (dogma- 
tism) der Dogmatismus; das hartnäckige Be⸗ 
harren (auf einer Behauptung, of an assertion); 
die Beſtimmtheit (g/ a refusal, eto.). —y, adj. 
beſtimmt, entſchieden, abſprechend, unbedingt, 
. ch; —y refusal, unbedingt abſchlägige 

ntwort; a - manner, etwas allzu Beſtimmtes 
im Weſen, ein allzu beſtimmtes Auftreten. 

Perennial, I. adj., —ly, adv. das ganze Jahr 
dauernd; perennterend (501.); (perpetual) fort- 
dauernd, beſtändig. II. s. perennierende Pflanze. 

Perfect, I. adj. vollkommen, fehlerlos; (complete) 
vollendet; (full) vollſtändig; (blameless) rein, 
ſchuldlos, lauter; — specimens, tadelloſe Exem⸗ 
plare; a — picture of a child, ein bildſchönes 
Kind. II. s. (— tense) die (Zeitform der) Ver⸗ 

angenheit, das Perfektum. III. 9. g. vervoll⸗ 
8 vollenden; (instruct fully) aus bilden. 
—er, s. der Vervollkommner, Ausbilder, Vollen⸗ 
der. —ible, adj. 1 — 
ibility, s. die Vervollkommnungsfähigkeit, me 
lichkeit der Vervollkomnung. ion, s. die Voll⸗ 
kommenheit, W ; (excellence) die Treff⸗ 
lichkeit; to —ion, vollkommen, vortrefflich; to 
bring to —ion, vollenden; counsel of —ion, 
unausführbarer Rat(ſchlag). —ly, adv. see — 
I.; gänzlich, völlig. —ness, s. die Vollkom⸗ 
e ; (dexterity) die Geſchicklichkeit. 
Perfervid, adj. ſehr glühend, glutvol. 
Perfidious, adj, —ly, adv. treulo3, vexräteriſch, 
interlijtig. —mness, Perfidy, s. die Treulofig- 
eit, der Verrat, Treubruch, die Hinterliſt. 

Perfoliate, adj. durchwachſen (Vol.). 

Perforat—e, I. v. 4. durchbohren, durchlochen; durch⸗ 
löchern. II. adj., —ed, adj. durchſtochen, durch⸗ 


—ic, 


ion, 
—Or, S. 
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Perk 
löchert. —lon, s. die Durchbohrung, Durch⸗ 
lochung; Durchlöcherung; (hole) die Offnung, 
das Loch. —or, s. der Schädel Bohrer. 

Perforce, adv. mit Gewalt, notgedrungen. 

Perform, v. I. a, machen, tun, leiſten, verrichten; 
(carry out) ausführen, vollziehen; (play) ſpielen, 
aufführen. II. 2. ſpielen (Zeak., etc,). — 
ance, s. die Ae e Verrichtung, Voll⸗ 

iehung; die nung orſtellung, das Spiel 

eas) die Erfüllung (% duty) ; (work) das 
Werk; (feat) die (Helden⸗)Tat; promises with- 
out —ance, Verſprechen ohne Erfüllung; —ances 
on horseback, Reiterkünſte —er, s. der Aus⸗ 
übende, Täter, Ausführende; der Schauſpieler 
(Theat.); der Virtuos, (Ton) Künſtler (Wels.); 
he is an excellent —er, er ſpielt ausgezeichnet. 
—ing, adj. ausübend; dreſſiert; —ing dogs, 
abgerichtete Hunde. 

Perfume, I. s. der Wohlgeruch, Duft; (—d water, 
etc.) das Parfüm, II. 9.4. durchdüften, par⸗ 
fümieren. x, s. der Parfümeriewarenhändler. 
ry, s. die Parfümerie. 0 

Perfunctor—y, adj., —ily, adv. nachläſſig, oben⸗ 
hin, oberflächlich. —iness, s. die Nachläſſigkeit. 

Perhaps, adv. vielleicht, möglicherweiſe, etwa. 

Peri, s. die Peri, perſiſche Elfe. 


Peri- anth, s. die Blumenhülle. —earditis, 
8. die Herzbeutelentzündung. —cardium, s. 
der Herzbeutel. —carp, s. die Frucht ile. 


—craninm, s. die Knochenhaut des Schädels; 
see Skull. —gee, s. die Erdnähe. —helion, 
s. die Sonnennähe. —meter, s. der Umfang. 
od, see Period. —osteum, s. die Knochen⸗ 


haut, —patetic, I. adj. peripatetiſch. II. s. 
der Peripatetiker. —phery, s. der Umfang, 
Umkreis. —phrasis, s. die Umſchreihung, 
Peripraſe het) —phrastic, adj. umſchrei⸗ 
bend, periphraſtiſch. —pteral, adj. von Säulen 
umgeben. —ptery, s. von Säulen umgebenes 
Gebäude. — sperm, s. die Samenhülle. — 


staltic, adj. wurmformig, periſtaltiſch. — style, 
8. das Periſtyl, die ringsum mit Säulen um⸗ 
gebene Halle. -—toneal, ad). Bauchfell⸗ —to- 
neum, s. das Bauchfell. —tonitis, s. die 
Bauchfellentzün dung. e e 8. die Blind⸗ 
darm⸗ und Bauchfell⸗entzündung. 

Peril, s. die Gefahr; die Verantwortung; the yel- 
low —, die Gefahr der gelben Raſſe. —ous, 
ad), —ously, adv. gefährlich. —ousness, 5. 
die Gefährlichkeit. 

Period, s. die Periode (also Astr.); (space of 
time) der Zeitraum, die Zeit; der Kreislauf 
e (pause) die Pauſe, der Ab⸗ 
ag; die Periode, der Redeſatz, das Satzgefüge; 

er Punkt (LTyp.); — of office, die Amtsdauer, 

Amtszeit. — 10, adj., —ieally, adv. regelmäßig 
wiederkehrend, periodiſch. —ieal, s. die Zeit⸗ 
ſchrift, das in regelmäßigen Zwiſchenräumen 
erſcheinende Blatt. —loſty, s. die regelmäßige 
Wiederkehr oder Erſcheinung. 

Perish, v. n. umkommen, ſterben, untergehen; (be 
lost) vergehen; zunichte werden; (decay) hin⸗ 
ſchwinden, abſterben; verdammt fein (Theol.); 
verunglücken (at sea); to — with hunger, Hun⸗ 
gers ſterben, verhungern; to be —ed with cold, 
vor Kälte umkommen, frieren, erfrieren. — 
ability, s. die Verderhlichkeit; die Hinfälligkeit, 
Vergänglichkeit. —able, adj. vergänglich; leicht 
verderbend, nicht haltbar (as fruit, goods, etc.) 
—ableness, s. see ability. 

Periwig, s. die Perücke. 

Periwinkle, s. die Uferſchnecke (Mollusc.). 

Periwinkle, s. das Immergrün, Sinngrün. 

Perjur—e, v. I. . falſch ſchwören, einen Meineid- 
falsch meineidig werden. II. a.; to —e 0.8., 

alſch ſchwören, ei brüchig werden. —ed, adj. 
eidbrüchig, meineidig. —er, s. der Gidbrildige, 
Meineidige. 972 der Eidbruch, Meineid. 

Perk, v. I. n. ſich brüſten, die Naſe hoch tragen; to 

— up, ſich wieder erholen. II. a. putzen, f chmüch⸗ 


’ 


Perkiness 339 Perviousness 


to — up, aufrichten; to — up one’s ears, die 
Ohren ſpitzen. III. adj. hoch hinaus, keck; ge- 
ſchniegelt, geputzt. —iness, s. keckes, über⸗ 
mütiges Weſen. —ing, adj. ſcharf ausſpähend, 
neugierig. — y, adj. hoch emporſtehend, keck 
aufragend; keck, übermütig; ſchnippiſch, frech. 

Permanen—ce, — cy, s. die Fortdauer, Per⸗ 
manenz; die Dauerhaftigkeit (of colors, etc.). 
t, adj., —tly, adv. (be)ſtändig, fortdauernd, 
bleibend; dauerhaft; —t abode, bleibender or 
dauernder Wohnſitz; —t appointment, ſtändige 
Anſtellung; —t committee, ſtändiger Aus ſchuß; 
—t way, der Bahnoberbau, der Schienenſtrang 
nebſt Brücken und Übergängen. 

Permea-bility, s. die Durchdring barkeit. —ble, 
adj. durchdring⸗bar, ⸗lich, durchläſſig. —te, v. a. 
durchdringen. —tion, s. das Durchdringen. 

Permiss—ible, adj. Belli ſtatthaft. —ion, 
s. die Erlaubnis, Bewilligung. —ive, adj., 
—ively, adv. zulaſſend, verſtattend; verſtattet, 
zugelaſſen. 

Permit, I. v. 4. erlauben, zulaſſen, geſtatten; he 
was —ted to go, ihm wurde geſtattet or erlaubt 
zu gehen, man erlaubte ihm zu gehen, er durfte 
de 7 II. s. die Erlaubnis; (written —) 

er Erlaubnisſchein, Paſſierzettel. ter, s. der 
Erlaubende. 

Permuta- ble, adj. vertauſchbar. —tion, s. die 
Um⸗, Ver⸗ſetzung; die Permutation (Alg.). 

Pernicious, adj. ſchädlich, verderblich, Rachteilg. 

Peroration, s. der Redeſchluß, Schluß, die Schluß⸗ 
erörterung; die bombaſtiſche Rede, Tirade. 

Peroxide, s. das Supet-, Hyper⸗ oxyd. 

Perpend, I. v. g. & n. erwägen (rare). II. s., —er, 
s. der Durchbinder, Streckſtein. —icular, I. adj., 
—icularly, adv. ſenkrecht (to, auf, mit), per⸗ 

endikulär; —icular style, die Spätgotik (in 

gland im 15, u. 16. Jahrhundert), der Tudor⸗ 
ſtil. II. s. die Senkrechte, der, das Perpendikel. 
—icularity, s. ſenkrechte Richtung. 

Perpetrat—e, v. a, verüben, begehen (a crime, 
etc.). —ion, s. die Verübung, Begehung. —or, 
s. der Begeher, Täter. é 

Perpetu—al, adj., —ally, adv. unaufhörlich, 
fortwährend, beſtändig, ſtets, ewig; unkündbar 
C. L.); —al motion, das Perpetuum mobile; 
—al curacy, lebenslängliche Pfründe or Pfarr⸗ 
ſtelle; —al three-per-cents, unkündbare dreipro⸗ 
zentige Rente. Date, 9.4. verewigen, immer⸗ 
während erhalten or fortſetzen. —ation, s. die 
Verewigung, immerwährende Dauer, ſtete Fort⸗ 
ſetzung. —ity, s. die ununterbrochene Fortdauer, 

Beſtändigkeit, Ewigkeit; (—al annuity) lebens⸗ 

längliche Rente; in —ity, auf immer. 

Perplex, v.a. verwirren, beſtürzt machen. —ed, 
20% % —edly, adv. verwirrt, verlegen. —ing, 
adj. verwirrend. —ity, s. die Verwirrung, 
Verlegenheit; (confusion) die Verworrenheit. 

Perquisite, s. die Akzidenz; der Erwerb, die Er⸗ 
rungenſchaft (Law). —s, pl. Akzidenzien, Neben⸗ 
einkünfte, Nebenbezüge. 

Perron, s. die Freitreppe. ane 

Persecut—e, 5.4. verfolgen; 42 nicest a 
plagen; überlaufen (with visits, le.). —lon, s. 
die Verfolgung. —or, s. der Verfolger, Be⸗ 
dränger. IX, s. die Verfolgerin, Bedrängerin. 

Persever—ance, 5. die Beharrlichkeit, Stand⸗ 
haftigkeit, Ausdauer. —e, v.n. beharren, aus⸗ 
dauern, ſtandhaft fortfahren. —ing, adj., — 
ingly, adv. beharrlich, ſtandhaft. 

Persist, v. a., to — in, beſtehen auf (dat.), behar⸗ 
ren in (dat.) or bei. —ence, —enoy, s. das Be⸗ 

arren (in, in), die Beharrlichkeit; die 1 dg 
Phys.). ent, adj., —ently, adv. beharrlich, 
ſtandhaft, feſt, hartnäckig. 

Person, s. die Perſon; (character) der Charakter 
(obs.); die Rolle, Perſon (Theat.) ; (body) der 
Körper; (appearance) das Außere, die Perſon; 
a — ein Menſch, jemand, einer; in —, in eigner 

Perjon, ſelbſt; no —, niemand; the — who, 


derjenige, welcher; to have respect of —s, die 
Perſon anſehen. —able, adj. von angenehmer 
Erſcheinung, von angenehmem Außeren, wohl⸗ 
geltali(et), . 0 be seen) a 3 ſicht⸗ 
ar; rechtsfähig (Law). —age, s. die hervor⸗ 
ragende, vornehme, berühmte Perſon, Perſönlich⸗ 
keit, Standesperſon. —al, 40%, —ally, adv. 
Moden (also Gram.); Perſonal-; beweglich, 
obiliar⸗ (Law); to become —al, perſönlich or 
anzüglich werden, perſönliche Anſpielungen 
machen. —ality, s. die Perſönlichkeit; (—al 
remark) die Anzüglichkeit; die Perſonalität 
(Philos.) ; see —alty. —alty, s. perſönliches 
Eigentum. —ate, v.a. voritellen ; (represent) 
darſtellen; repräſentieren (another). —ation, 
8. die Vorſtellung, Nachbildung; false —ation, 
das e für einen andern Ausgeben. 
—ator, s. der Darſtellende. —ification, s. die 
Pree, Pe Verwirklichung, dichteriſche Bele⸗ 
bung, Perſonifikation. — it, v. 4. verkörpern, 
lebendig darſtellen; verſinn bildlichen. — nel, s. 
pene 4 a svettiviia, Perſpet 
erspective, I. adj. perſpektiviſch, pettiv-. 
II. die Perſpektive, das (Geſamt. Bild die (Ge⸗ 
ſamt⸗)Anſicht; (science of —) die Perſpektiv⸗ 
to (vista) der Fernblick, Ausblick, die Fern⸗ 
ſicht; (— drawing) perſpektiviſche Zeichnung; 
aerial, linear, oblique, parallel —, Lu ai 
near⸗, Akzidental⸗, Parallel⸗perſpektive. 

Perspic—acious, adj. ſcharfſichtig. —acity, s. 
der Scharfblick, die Scharfſichtigkeit. —uity, s. 
die Deutlichkeit, Klarheit, Verſtändlichkeit; see 
—acity. —uous, adj., —uously, adv. klar, 
deutlich, verſtändlich, 1 e 

Perspir—ation, s. der Schweiß, die Tranſpira⸗ 
tion, —e, v.n. ſchwitzen, aus dünſten, tran⸗ 
ſpirieren. 

Persua—de, v. d. i berreden, bereden (of, to, zu); 
be —ded, laſſen Sie ſich überreden; to be —de 
of, von (etwas) überzeugt fein; to —de not to, 
(einem) abreden von. —der, s. der Überredende. 
ion, s. die Überredung; (conviction) die 

berzeugung; (belief) die Meinung, der Glaube. 
—Bsive, adj., —sively, adv. über⸗redend, ees 
gend. —siveness, s. Überzeugende Kraft, Über⸗ 
redungsgabe. fe 

Persulphate, s. bas Hberſulfat (Chem.). 

Pert, adj., —ly, adv. keck, naſeweis, ſchnippiſch, 
dreiſt, fach. ness, s. die Keckheit, der Vorwitz. 

Pert ain, v. n. (an)gehören (% a p. or th.); 
betreffen (a matter). —inacious, adj., —i- 
naciously, adv. hartnäckig; (resolute) beharr⸗ 
lich, ſtandhaft, anhaltend. —inacity, —ima- 
olousness, s. die Hartnäckigkeit; die Stand⸗ 
haftigkeit, Beharrlichkeit, — nende, —inency, 
& die Angemeſſenheit, Gemäßheit, Schicklichket. 
—inent, adj., —inently, adv. gehörig, paſfend, 
ſchicklich, angemeſſen; treffend (of a remark). 

Perturb, v. d. beunrubigen, in Unruhe ſetzen. — 
ation, s. die Störung (also Magnei.); die Une 
ruhe; die Abweichung (Asi). 


vd 


Peruke, s. die Perücke. ; 
Perus—al, s. das Durchleſen, die Durchſicht. —e, 


v.a. (durch)leſen. —ex, s. der Lefer. 


Perva—de, b. d. durchdringen. sive, adj. 


durchdringend. —sion, s. das Durchdringen. 


Perverse, «adj., —sely, adv. verkehrt; (obsti- 


nate) ſtörrig, hile see Petulant, Unto- 
ward. —seness, —Ssity, s. die Verkehrtheit, 
der Gigenfinn; die Störrigkeit, das ſtörriſche 
Weſen. —sion, s. die Verkehrung, Verdrehung, 
der Abfall (von einem religiöſen W — 
sive, adj. verderbend (of morals, die Sitten). 
t, I. v.a. verkehren, verdrehen (e laws, a 
meaning 1 mislead) verführen. II. s. der 
Abtrünnige (in N ter, s. der 
Verdreher; der Verführer 


rchdringl 


Pervious, adj. zugänglich (to, für), den Durch⸗ 
gang geſtattend. ness, s. die Bie + 


„Durchläſſigkeit. 


Pessary 
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Pessary, s. der Mutterring; der Schutzring. 

Pessimis—m, s. die Schwarzſeherei, Schwarzfär⸗ 
berei, (zu) düſtre Lebensanſchauung, der Peſſi⸗ 
mismus. —t, I. s. der Schwarzſeher, Schwarz⸗ 
egen Peſſimiſt. II. ad). —tic, adj. ſchwarz⸗ 

eheriſch, ſchwarzfärberiſch, peſſimiſtiſch. 

Pest, s. die Peſt, Seuche; die Plage (jig.). —er, 
v. 46. plagen, quälen, beläſtigen; beängſtigen. 
—iferous, adj. verpeſtend; peftartig ; giftig; 
ſchädlich (.). —ilence, s. die Peſtilenz, He 
—ilent, see —iferous; boshaft. —ilential, adj. 
anſteckend; see —iferous ; 1 (Ag.). Comp. 
house, s. das Haus für Peſtkranke. 

Pestle, s. die Mörſerkeule, der Stößel. 5 

1Pet, I. s. zahmes Tier; (— child, gi der Lieb⸗ 
ling, das Schoßkind; — dog, der Schoßhund. II. 
attrib. Lieblings-, III. 2. g. hätſcheln, verhät⸗ 
ſcheln, 1 8 zärteln, tätſcheln. l 

Pet, s. üble Laune; to be in a —, übellaunig or 
ſchlechter Laune ſein; to take (she) —, ſich wie 
ein verzogenes Kind benehmen; to do s.th. in a 
—, etwas in verdrießlicher Stimmung tun. — 
tish, di., —tishly, adv. empfindlich, launiſch, 
übellaunig. —tishness, s. das launiſche Weſen, 
die Verdrießlichkeit. 

Petal, s. das Blumenblatt. —ed, —ous, adj. 
mit Blumenblättern. —ism, s. der Petalis mus. 

Petard, s. die Petarde; to be hoist with one’s own 
—, in die Grube ſtürzen, die man andern gegra— 
ben hat. , 

Petiol—ate, adj. geſtielt. 

Petition, I. s. die Bitte; (entreaty) das Geſuch; 

written —) die Bittſchrift; die Anſpruchsklage 
Law) ; — of right, die Bittſchrift um Herſtellung 
des Rechts; to put up a —, eine Bittſchrift ein⸗ 
reichen. II. . 4. bitten, anſuchen, anhalten (for, 
um); eine Bittſchrift 97 ein Geſuch einreichen. 
—er, s. der Bittſteller, Anſucher. 

Petrel, s. der Sturmvogel; stormy —, der Peters⸗ 
vogel, die Sturmſchwalbe. 

Petr—ifaction, s. die Verſteinerung. —ify, v. I. 
a. verſteinern; —ified with astonishment, vor 
Erſtaunen ſtarr. II. u. zu Stein werden. —ol, 
—oleum,s. das Steinöl, Erdöl, Petroleum. — 
ology, s. die Steinkunde. —ous, adj. ſteinhart, 
ſteinartig, ſteinig. ; 

Pett—icoat, I. s. der Unterrock; das Unterkleid; 
das Weib (g.). II. attrib. ; —icoat affair, der 
Liebes handel (coll.); —icoat government, das 
Weiberregiment; —icoat hold, das Kunkellehen 
(Law). —ifogger, s. der Winkeladvokat. — 
Fe ternet. g. armſelig, lumpig. — mess, s. 
die Kleinheit, Geringfügigkeit. —itoes, pl. Fer⸗ 


—e, s. der Blattſtiel. 


kelfüße; die Pfoten (jig.). —o, s. die Bruſt; in P 


—o, geheim, für ſich. —y, adi. klein, gering⸗ 
(fügig), unbedeutend, kleinlich; —y cash, kleine 
Summen, geringe Beträge; —y cash book, 
kleines Kaſſabuch; —y jury, kleine (Zwölfmän⸗ 
ner) Jury; —y larceny, kleiner Diebſtahl; —y 
officer, der Unteroffizier; —y prince, unbedeu⸗ 
tender Fürſt; —y wares, Kurzwaren. Comp. 
—icoat-bodice, s. die Untertaille. 

Petulan—ce, — cy, s. der Mutwille; see Peevish- 
ness. —t, adj., —tly, adv. mutwillig; (capri- 
eens) launiſch; (saucy) keck; see Peevish ; (per- 
verse) eigenſinnig. 

Pow, s. der Kirchen⸗ſtuhl, ⸗ſitz. Comp.—-opener, 
5. der Kirchendiener. 

Fe wit, s. der Kiebitz; die Lachmöve. 

Pewter, I. s. das Hartzinn, Schüſſelzinn; (— 
vessel) das zinnerne Gerät, Zinn. II. adj. zin⸗ 
nern. —ex, s. der Zinngießer. 

Phaeton, s. der offne bierrädrige Wagen. 3 

Phageden—a, s. freſſendes Geſchwür. 1g, I. adj., 
—ous, adv. um ſich freſſend. II. s. das Atzmittel. 

Phalan—g(e)al, adj. Finger- und Zehen. — 
ger, s. der Kuſu (Zool.). em pl. Finger⸗ 
fe Gene Nele —x, s. die Phalanx; die 

eſchloſſene Reihe; see —ges. 8 1 
Phant—asm, s. das Wahngebild, Trug bild; 


die daeſp das Phantom; (fancy) das 

Sud pinnſt. —asmagoria, 5. das Gaukel⸗ 

bild, Blendwerk; die Phantasmagorie; see Med- 

ley; (apparatus) die Zauberlaterne. —asma- 
oric, —asmagorial, adj. 1 traum⸗ 
aft. —asmal, adj. geiſterhaft, geſpenſterhaft, 
antom⸗, —om, s. das Trugbild, Scheinbild, 
attenbild, Phantom; (specter) das Geſpenſt. 

Pharmac—eutical, adj. pharmazeutiſch. —eu- 
tics, pl. die Apothekerkunſt. —eutist, s. (—eu- 
tical chemist) der Apotheker. —ist, s. der Apo⸗ 
e —ology, s. die Apothekerwiſſenſchaft, 

rzeneimittellehre. —oposia, s. das Phelan 
(bereltungs)6u¢), y, s. die Apothekerkunſt, 
Arzeneibereitungskunſt. 

Pharos, s. der Leuchtturm. 

Pharyn—geal, adj. Schlundkopf⸗. —gotomy, 
Ss. der Schlundkopfſchnitt. —x, s. der Schlund⸗ 
kopf, die Rachenhöhle. 

Phase, s. die Phaſe (Astr. & g.). 

Pheasant, s. der Faſan. Ty, s. die Faſanerie. 
Comp. — shooting, s. die Jeane Jagd 
auf Faſanen. 

Phenomen—al, adj., — ally, adv. phänomenal; 
höchſt wunderbar, außerordentlich; ie je ces 

pl. —a) das 


Pauvnen, (Phil.). —on, s. 
änomen, die Erſcheinung; das Wunder (g.). 
en Liebhaber machen, liebeln. 


Phial, s. das Flaschen die Phiole. 

Phil- ander, v. . 
—anthropic(al), adj., —anthropically, adv. 
menſchenfreundlich. —anthropist, s. der Men⸗ 
ſchenfreund. —anthropy, s, die Menſchenliebe. 
—atelic, adj. die Brief markenkunde betreffend. 
—atelist, s. der Brief markenfreund, Marken⸗ 
ſammler. —harmonic, adj. Muſik liebend. 
—hellenic, adj. griechenfreündlich. —ologi- 
cal, adj. e ftlich, philologiſch. —o- 
logist, s. der Sprachforſcher, ilolog. —olo- 
Ly, s. die Sprachwiſſenſchaft, Philologie. —o- 
„ on ty conan! S. die Liebe zur chee Eins 
chaft. —osopher, s. der Philoſoph, Weltweiſe, 
Weisheitsfreund; natural —osopher, der Natur- 
forſcher,⸗philoſoph; —osopher’s stone, der Stein 
der Weiſen. —osophical, adj.,—osophically, 


adv. philoſophiſch; (frugal) mäßig. —oso- 
Philo 2. u. philoſophieren. 1 . die 
hiloſophie, Weltweis heit; (mental) die Meta⸗ 


phyſik, (moral) Ethik, Moralwiſſenſchaft, (natu⸗ 

ral) Naturwiſſenſchuft, Bootie; ie Gelaſſenheit, 

der Gleichmut (sig.) ; die Lebensweisheit (g.). 

1 i 7 95 Altera he Strafreb 

ppic, s. die ilippika; heftige Strafrede, 

S Macey, Strafpredigt, Sandee . 

stin —e, I. s. der Nhiliſter; der S 

II. adj. philiſterhaft, philiſtrös. 

Philiſterei. 

Phiz, s. das Geſicht, die Viſage (um.). 
Phlebotom -ist, s. der Aderlaſſer. —ize, v. a. 
(einem) zur Ader laſſen. —y, s. der Aderlaß. 
Phlegm, s. der Schleim; das Phlegma ſcleim⸗ 
& ig.). —atic, adj., —atically, adv. ſchleim⸗ 

blütig, phlegmatijd; träge, gleichgültig. 

Phlogiston, s. der Brennſtoff, das Phlogiſton. 

Phlox, s. die Flammenblume. 

Phon—etic, adj., —etically, adv. lautlich, pho⸗ 
netiſch; —etic script, die lauttreue Schreibung, 
die Lautſchrift; —etic spelling, die Lautſchrift. 
—otics, s. die (beſchreibende) Lautlehre, Phonetik, 
Sprachphyſtologie. —ies, s. die Phonetik; die 
Tonverbindungskunſt. —ograph, I. s. der 
Phonograph, II. v. 4. mit dem nente 
aufzeichnen. —ographic, adj. phonographi 
den Phonographen betreffend, mit dem Phono⸗ 
Pon gemacht; —ographic record, etwas in den 

honographen Geſprochenes oder Geſungenes. 
—Olite, s. der Klingſtein. —ology, s die Schalle, 
Ton⸗lehre; die Hulda Lautlehre (Gram.). 
—otypy, s. die Lautdarſtellung durch den Druck. 

Phosphate, s. das Phosphat. —or, see —orus. 
—orescence, s. die Phosphoreszenz, das 


ieß bürger. 
—ism, s. die 


„ 
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Leuchten im Dunkeln; —orescence of the sea, 
das Meerleuchten. —orescent, adj. im Dun⸗ 
keln leuchtend, Phosp oreszierend. —oric, adj. 
5 hosphor⸗. —orous, adj. phos⸗ 
5 orig, phosphorhaltig. —orus, s. der Phosphor 
Chem.); der Morgenſtern. —ureted, adj. 
mit Phosphor verbunden, Phosphor-. 

Phot-ics, s. die Lehre von der Beleuchtung. —o, 
see — graph. — o- chrome, s. die Auf⸗ 
nahme in natürlichen Farben. —ochromy, 
s. die Farbenphotographie. —o-collotype, 
os electrotypy, — o- engraving, s. 
photographiſcher Stahlſtich. —ogen, s. 
das Photogen. —ograph, s. die Photo⸗ 
graphie, chromo — graph, farbige Photo⸗ 
graphie, Farbenphotographie —ographer, s. 
der Photograph. —ographic, adj. photogra- 
phiſch. —ography, s. die I —o- 

ravure, s. det Rupfer(plattentidtorud, die 
ichtkupferätzung, Photogravüre. —olitho- 
graph, s. das Steinlichtdruckbild. —olitho- 
Sraphy, s. der Steinlichtdruck, die Photolithogra⸗ 
pote. —ology, s. die Lichtlehre. —ometer, s. der 
ichtſtärkemeſſer. —o-plastic, adj. lichtbildne⸗ 
riſch. —opsy, s. das Funkenſehen. —otypy, s. 
der Glaslichtdruck. —ophone, s. das Phorwphon. 
hrase, I. s. die Phraſe; (idiom) die Redensart, 
der Ausdruck; der (kurze) Satz; der Tonſatz 
(Mus.). II. v. a. ausdrücken, nennen. III. v. n. 
Tonſätze bilden. —ology, s. die Redeweiſe, 
Ausdrucks weiſe, Phrafeologie ; (— book) die 
Phraſenſammlung. ; ; 

Phren—etic, adj. wahnſinnig, unſinnig, raſend, 
wütend, toll, verrückt. —itis, s. die Tobſucht, 
Raſerei; die Hirnentzündung (Med.). —ologi- 
cal, adj., phrenologiſch. —ologist, s. der 
Phrenolog. —ology, s. die Schädellehre. 

Phthisi—c, I. adj. ſchwindſüchtig, II. s. der 
Schwindſüchtige. —s, s. die Schwindſucht. 

Phylactery, s. das Zauberzeichen; (charm) das 
Amulet; der Reliquienkaſten; der Gebetriemen. 

Phylloxera, s. die Reblaus die Reblauskrankheit. 

Physi—e, I. s. die Arzneikunde; (medicine) die 
Macs (purge) das Abführmittel; to take —c, 
einnehmen. II. v.a. Arznei eingeben purgieren 
we. ). cal, adj., —cally, adv. 500105 natür⸗ 

id); (bodily) körperlich; phyſikaliſch (as a science); 
—cal impossibility, phyſiſche Unmöglichkeit; —cal 
training, körperliche Ausbildung. —cian, s. der 
Arzt (für innere Krankheiten). —os, s. die Phyſik. 
—cist, s. der id baw —ognomist, s. der 
Mienenkenner, Phyſiognom. —ognomy, s. die 
1 le ed (art) die i Phy⸗ 
ognomik. —ography, s. die Naturbeſchrei⸗ 
bung. —ologist, s. der Phyſiolog. —ology, s. 
die Lebenslehre, Phyſiologie; —ology of plants, 
die Pflanzenphyſtologie. —que, s. der Körper⸗ 
bau, die Körperbeſchaffenheit. 1 

Phyto—graphy, s. die Pflanzenbeſchreibung. — 
logy, 5. die Pflanzenlehre. —phagous, ad). 
pflanzenfreſſend. —20a, pl. 5 ‘ 

Pianist, s. der (die) Klavierfpieler(in), Pia⸗ 
niſt(in). —o, I. adv. piano. II. s., —oforte, s. 
das Pianoforte, Klavier; grand —o, der Flügel; 
semi-grand —o, fleiner iene Pian upright 
—o, cottage —o, (Wand) Piano, ianino. —ola, 
5. das Pianola. 4 

Piazza, s. der Platz; der Säulengang, die Arkade 
(Archi. ); (balcony) der Altan 1 

Pibroch, s. die wilde, aufreizende Muſik, Schlacht⸗ 
muſik der Berg ſchotten (für die Sackpfeife). 

Pica, s. die Ciceroſchrift; krankhafter Appetit. 

Picar—esque, adj. ſpitzbübiſch; —esque novel, 
der Schelmenroman, —oon, s. der (See⸗ Räuber; 
der Abenteurer, Spitzbube. ah 

Piccolo, s. die Piccolo-, Oftaveflite. 

Pick, I. v. d. (peck) picken, hacken ſtochern (the 
teeth); (be)nagen, (ab)knaupeln, klauben an (a 
bone); leſen (vegetables, etc.) ; pflücken (Fruit); 
zupfen (wool, af); (auf) ſuchen, vom Zaun 


brechen (a quarrel); mit einem Dietrich öffnen (a 
lock); auswählen, aus ſuchen (one’s way); bee 
ftehlen, leeren (a v. s pocket) ; ſcheiden (ore); to — 
holes in s. o. s coat, einem etwas am Zeuge flicken 
(jig.), etwas an einem n 5 fg haben; to 
give s. o. a bone to —, einem 1 ſchaffen machen; 
to — a p. 's brains, einen gründlich ausfragen; to 
— off, ab⸗picken, ⸗pflücken; to — out, heraus⸗ 
12 (Typ.), aus ſtechen, hervorheben (a pattern), 
erauslejen, ausſuchen; to — out one color 
with another, eine Farbe durch eine andere her⸗ 
vorheben; to — up, ſammeln (information), 
auf⸗picken,⸗heben; to — up a language, eine 
Sprache aufſchnappen; to — up a living, ſich 
mühſam durchſchlagen. II. 9. . ſorgfältig tun; 
(nibble) knaupeln; to — and steal, see Pilfer; 
to — and choose, auswählen, allzu wähleriſch 
fein; to — up again, fic) wieder erholen. III. 
S. der wah, Must die Haue, Hacke; (choice) 
die Auswahl, Ausleſe, die Beſten. —ed, adj. 
auserleſen; —ed troops, auserleſene Mann⸗ 
ſchaften, Kerntruppen. —er, s. der Pflücker, 
Refer, Zupfer; die Räumnadel (Gun.). —et, I. 
s. der Pfahl; der Kettenſtab, Abſteckpfahl (Sv.); 
das Pitett, die Feldwache (Mil.). II. v. a. mit 
Pfählen befeſtigen; (fence) einp 1 (tether) 
an einen Pfahl binden; ein ett ausſtellen 
(Mil., ete.). ing, s. das Picken, Pflücken ꝛc.; 
das Beſtehlen (a/ 55 der Gewinn. —ings, 
s. das Geſtohlene, der Raub. Comp. — ax, s. 
die Pickhacke. —lock, s. der Dietrich; (thief, etc.) 
der Dieb, Einbrecher. — me- up, s. eine Magen⸗ 
ſtärkung (“.). pocket, s. der Taſchendieb; 
beware of —pockets, vor Taſchendieben wird 
gewarnt. —purse, s. der Beutelſchneider. 
Pickaback, adv. huckepack. 
Pickerel, s. der Gras hecht, kleine Hecht. 
Pickl—e, I. s. der Pöckel, Salzbrühe; (—ed sub- 
stance) das Eingepöckelte; der Trotzkopf, Wilds 
fang (coll.); —es, in Eſſig und Salz eingemachte 
Gemüſe, das Eingemachte; mixed —es, gemiſchte 
eng Effigfriidte; to be in a pretty —e, in 
der Pat] de ſtecken (coll.) ; to have a rod in —e for 
a p., einem eine Rute binden. II. „. g. einpökeln; 
Ded cucumbers, Eſſiggurken; —ed herrings, 
Pöckelhäringe. —ing, s. das Einpöckeln. 
Picnic, s. das Picknick; die Landpartie. 
Pict—orial, adj., —orially, adv. Maler-, ma⸗ 
leriſch; illuſtriert, Bilder⸗ (as an edition). —ure, 
I. s. das Gemälde, Bild; (image) das Ebenbild; 
see Portrait; to draw a —ure of a th., etwas 
malen, ſchildern. II. ab., —ure d di die 
Anſichtspoſtkarte. III. v. 4. (ab) malen; ſchildern 
(fig.) ; just ure to yourself, ſtellen Sie ſich ein⸗ 
mal vor. —uresque, ad), —uresquely, adv. 
maleriſch. —uresqueness, s. das Maleriſche. 
Comp. -ure- book, s. das Bilderbuch. —ure- 
cleaner, s. der Bilderreiniger. —uxe- dealer, 
s. der Bilderhändler. —ure-frame, s. der 
Bilderrahmen. —urxe- gallery, s. die Bilder⸗ 
gallerie, Gemäldegalleri xe. di 
Pidgin-English, s. das in chineſiſchen Seeſtädten 
geſprochene gebrochene Engliſch. (‘ Pidgin’ is 
the Chinese pronunciation of business.“) 
1Ple, s. die Paſtete; (fruit —) die Torte he has a 
finger in every —, er miſcht ſich in alle fremden 
Angelegenheiten; to eat humble —, ſich demü⸗ 
tigen, Comp. —orust, 5. die roch 
2 Pie, s. die Elſter (Orn.) ; die Ciceroſchrift (Zyp.). 
bald, adj. bunt, ſcheckig; —bald horse, der 
Schecke. — d, adj. bunt, ee 1 
Piece, I. s. das Stück; (shred) der Fetzen; die 
linte (Gun.); das (Theater) ſtück; das Stück, 
Gesch (Artil.) ; die Figur (Chess, elc.); 2- 
mark —, Zwei⸗Mark⸗Stück; — of advice, der 
Ratſchlag, gute Rat; — of bread and butter, das 
Butterbrod; — of folly, der Narrenſtreich, eine 
5 eh — of music, das Muſikſtück: — of news, 
die Neuigkeit, Nachricht; — ot poetry, das Ge⸗ 
dicht; a — of work, ein Stück Arbeit; by the —, 
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ſtückweiſe; all of a —, (alle) aus einem Stücke, 
eins (with, mit); to break, cut, fall to —s, zer⸗ 
brechen, zerſchneiden, in Stücke gehen; to take to 
—s, auseinandernehmen; to tear in —s, zer⸗ 
reißen; — of cloth, das Stück Zeug; I gave him 
a good — of my mind, ich fagte ihm (gründlich) 
meine Meinung. II. v.a. anſtücken, flicken, an⸗ 
{eee to — out, verlängern, ergänzen, zu⸗ 
ammen⸗ſetzen, ⸗ſtellen; to — up, ausflicken. 
III. v. u. ſich verbinden. —meal, adj. & adv. 
ſtückweiſe, in Stücken, einzeln. Comp. — goods, 
pl. die Stückgüter. —- Work, s. die Aktordarbeit. 
—-worker, s. der Stückarbeiter. 

Pied, see 2 Pie. 

Pier, s. der ber Deich Feu der ch tke 
die Mole, der Deich (Hydr.); der Löſch⸗, Lande⸗ 
platz, Landungsſteg (Waut.); das Widerlager (of 
abridge). —age, s. (— dues) das Dammgeld. 
Comp. —-glass, s., der Pfeilerſpiegel. 
table, s. der Pfeilertiſch. 

Pierc—e, v. I. d. durch⸗ſtechen, ⸗bohren; durch⸗ 
dringen (dhe ear) (Jg.); durchſchneiden (the 
heart) (Ag.); eindringen in (acc.) (a set, ele.) . 
II. n. see Penetrate. —er, s. der Durch⸗ſtechende, 
⸗bohrende; der Ma) Pfriem(e) (Shoem., etc.) ; die 
Durchbrechnadel (Semp.); der Bohrer. ing, 
adj., —ingly, adv. ſchneidend, ſcharf, durchdrin⸗ 
gend (also fig.) ; rührend, eindringlich ( fig.) , — 
ing cold, ſchneidende Kälte; —ing ery, durchdrin⸗ 
gender Schrei; —ing look, durchbohrender Blick. 

Piet—ism, s. der Pietismus. —ist, s. der Pietiſt. 
—y, s. die Frömmigkeit; die Pietät; filial —y, 
kindliche Liebe. 

„I. s. das Schwein (young —) das Ferkel; 
die Gans, (kleine) Mulde (Metall.); the — 
grunts, das Schwein grunzt; the little — 
squeaks, das Ferkel quiekt; to buy a — in a 
poke, die one im Gace kaufen. II. v.n. 
8 zuſammenliegen, zuſammengepfercht 
e 


en (fam.). —gery, s. der Schweinehof; see 
—sty. Comp. —-headed, adj. ſtörriſch, eigen⸗ 
fina; dumm. —-iron, s. das Roheiſen. —- 
ead, s. das Muldenblei. — metal, s. das 


Rohmetall. — nut, s. die Erdnuß; die Nuß des 
braunen Walnußbaums (Amer.). skin, s. das 
Schweinsleder. —-sticking, s. das Schweine⸗ 
ſchlachten. —sty, s. der Schweineſtall. — tall, 
5. der Zopf; der Tabak in Rollen. 7 
Pigeon, s. die (gewöhnliche) Taube; the — coos, die 
aube girrt; carrier —, die Brieftaube; cock —, 
der Täuberich. Comp. —-breasted, adj. mit 
einer Hühnerbruſt. —-fancier, s. der Tauben⸗ 
liebhaber; der Taubenzüchter. —hole, I. s. das 
Taubenloch. II. v.a. in ein Zettelfach legen; auf⸗ 
heben; vernachläſſigen. —holes, pl. kleine Fächer 
in Schreibtiſchen für Papiere; set of — holes, 
der Bureaukaſten, Bureauſchrank. —-house, s. 
der Taubenſchlag. —-livered, adj. ſanftmütig; 
see Timid. —-pfe, s. die Taubenpaſtete. 
Plan 5. die S N A 
gm ean, —y, s. see Pygmean, Pygmy. 
Pigment, s. Ber Farble)ſtoff, Färbſtoff, die 
arbe, das Pigment. 5 
Pigwidgeon, I. s. die Fee; winziges Ding (79.). 
II. adj. winzig. 
Pike, s. die Pife (Mil.); see Peak; die Heugabel 
Agr.) ; see Turn-; der Hecht (Icht.). —d, adj. 
a ig. Comp. —man, s. der Pikenträger, 
ikenier. —staff, s. der Pik(en)ſchaft; der Stab 
mit Eiſenſpitze; as plain as a —staff, ſonnenklar. 
Pilaster, s. der Pilaſter, viereckige Wandpfeiler. 
Pile, I. s. Ser 17 der Haufeln) der Stoß (af wood); 
das groge Gebäude, eine Maſſe von Gebäuden 
(Arch.); die Pyramide (Mil.); die Säule (Lec. ) ; 
see Pyre. II. b. g. ( up) in Haufen ſetzen, auf- 
häufen, aufſchichten; zuſammenſetzen (arms). 
*Pile, I. s. der Pfahl; der Spitzpfahl (Her.) II. 
v. a. pfählen, rammen. 1 - driver, — 
engine, s. die Ramme, der Rammklotz. 
dwelling, see Lake dwelling. 


Pille, s. das Haar, die Fiber; der Flor, die Pole 
(af velvet); das Rauhe, Haarige (af cloth). 
Date, adj. hutfirmig. | 

4Piles, pl. die Hämorrhoiden. 

Pilfer, v.a. ſtehlen, mauſen. —er, s. der Mauſer, 
Entwender. —ing, s. das Mauſen. 
Pilgrim, s. der (die) va a, der Pilgrim, 

allfahrer, Waller (high style). —age, s. die 
Wall⸗, Pilger-fahrt (to, nach). ai. | 
Pille; to swallow the bitter —, in 


Bett überlegen or beſchlafen. Comp. —-case, 
„der Kopfkiſſenüberzug. —-lace, s. geklöppelte 
Spitzen. — slip, s. der Kiſſenbezug, 
Pilose, Pilous, adj. haarig; behaart (Bot.). 
Pilot, I. s. der Lotſe, Steuermann; der Führer 
Fig.); dickes grobes Tuch; to drop the —, den 
otſen ausſetzen. II. 2.4. lotſen, ſteuern; füh⸗ 
ren. —age, s. das Lotſen; das Lotſengeld. 
Comp. —-hoat, s. das Lotſenboot. —-cloth, 
s. dünkelblaues Friestuch. — engine, s. der 
Vorläufer, die Warnlokomotive. —-fish, s. der 
Lotſenfiſch. —-flag, s. die Lotſenflagge. 
Piment a, —o, s. der Jamaikapfeffer. 
Pimp, I. s. der Kuppler. II. v. u. kuppeln. 
Pimpernel, s. die Bibernell, Pimpinell. 
impl—e, s. die Blatter, Finne, Puſtel, das Bläs⸗ 
chen. —ed, —y, adj. finnig, voll(er) Puſteln. 
Pin, I. s. die Stecknadel; (wooden —) der Nagel, 
Pflock; der Bolzen (of metal) ; der Stift (Horof ; 
der Wirbel (us.); der Kegel (at 15 
(breast-—) Buſennadel; hölzerne Rolle, Walze 
(Cook.) ; —s, die Beine (s/.); I don't care a —, 
es iſt mir ganz gleichgültig (fam.). II. v.a. (an⸗) 
ae (fasten) befeſtigen; (seize) faſſen (.); 
eſthalten; to — one’s faith to, fein ganzes Ver⸗ 
trauen ſetzen auf; to —a p. down to, einen feſthal⸗ 
ten bei; to— up, auf-ftecen, eee —atore, 
K das Lätzchen, die Schürze. —ion, I. s. die 
Schwinge, der Feth das Getriebe (Mach.). II. 
. 4. die Arme feſtbinden, feſſeln. —ioned, adj. 
efeſſelt. —mate, sce Pinn—. —tle, . kleine 
inne, der Bolzen, Nagel; der Protznagel 
(Artil.) ; der Ruderhaken (Waut.). Comp. — 
cushion, s. das Nadelkiſſen. —feathers, pi. 
Stoppelfeder. — head, s. der Stecknadelkopf. 
hole, s. der Radelftich. — er, s. der 
Nadler. —-money, s. das Nadelgeld. —-point, 
8. die Nadelſpitze; die Kleinigkeit ( jig.) ; der Rap⸗ 
portſtift. —-prick, s. der Nadelſtich. tall, s. die 
Spieß⸗, Spitz ente. —-wire, s. der Nadeldraht. 
Pincers, pl. die (Kneip⸗, Beiß⸗Zange; die 
(Krebs⸗) Scheren; die Fühlhörner (Ent., ete.). 
Pinch, I. . 4. kneifen, kneipen; (squeeze) klem⸗ 
men, drücken; drücken ( sig.) ; to be —ed, darben, 
in Not or in ſehr beſchränkten Verhältniſſen fein; 
to — o.8., ſich (dat.) etwas abdarben; to — off, 
abzwicken, abkneifen; to know where the shoe 
—es, wiſſen, wo der Schuh drückt. II. v. n. drücken; 
darben, ſparen. III. s. das Kneipen, Zwicken der 
Druck, die Klemme (Ag.); die Priſe (of snuff’); at 
a —, zur Not. —ed, adj. zuſammengedrückt, 
lang und ſchmal; —ed face, langes, hageres Ge⸗ 
ſicht. —ers, s. see Pincers. 
Pinchbeck, I. s. das Prinzmetall, der Tombak. 
II. adj. unecht, nachgemacht. 


ing, I. adj. rämend. II. s. das Harmen. 
Pinfold, I. s. ber J Vieh 

v. G. einpferchen. 
Ping-pong, s. das Zimmernetzballſpiel, Tafel⸗ 


i 1 2 

Pink, I. s. die Nelke (Bol.); das Roſenrot, Roſa; 
see Minnow; der Jagdrock (Sport.); der Gipfel, 
höchſte Grad ( 2.90 the very — of perfection, 
das Muſter der Vollkommenheit; — of polite- 
1222 ne as 5 ed —of propriety, 

erſoniftzierter Anſtand. II. adj. blaprot, roſa. 

Ink s. die Pinke (aud. 8 

Pink, v.c. ausſchneiden, auszacken. Comp. — 
ing-iron, s. das Auszackeiſen. 

Pinnace, s. die Pinaſſe. 

Pinnacle, s. die Zinne; der Gipfel (jfig.). — 
ate, adj. gefiedert. —atifid, ad). halbgeftedert. 
—atiped, adj. ſchwimmfüßig. —er, s. der 
Nadler (obs.); das Vorſtecklätzchen. —ers, pl. 
die Flügelhaube. —ipod, s. der Floßfüßler. 

Pint, s. die Pinte, der Schoppen (= 0,577 Liter). 

Pioneer, I. s. der Schanzgräber, Pionier (l.); 
der Bahnbrecher, Vorkämpfer (jig.). II. v.a. den 
Weg bahnen. 

Pious, adj., —ly, adv. fromm; liebevoll, kindlich, 

flichtgetreu (towards parents, ete.). 

1Pip, s. das Auge (on cards). 

2Pip, s. der Obſtkern, Kern (of apples). pin, s. der 

bſtkern; ge apple of various kinds) der Pipin. 
8Pip, s. der Pips (in thal 

1Pip—e, I. s. die Pfeife (also Mus.); das Rohr, 
die Röhre (for gas); das Pfeifen (% birds) ; die 
Stimme. II. . n. & d. auf der Pfeife, Flöte 
2¢., ſpielen; pfeifen; (squeak) quieken; put that 
in your —e and smoke it, laß dir das geſagt 

ein. —eful, s. eine Pfeife (voll). —er, s. der 
feifer; to pay the —er, die Zeche beza len, die 
often tragen. —ing, I. adj. pfeifend, heulend; 
ide matt; wallend, ſiedend; —ing hot, 
rühheiß. II. s. das Röhrenwerk; der Schnur⸗ 
Wipf die Einleg borte (Tailor.). kin, s. das 

Töpfchen. Comp. e- bowl, s. der Pfeifenkopf. 
—e-clay, s. der Pfeifenton. —e-stem, s. das 
Pfeifenrohr. 

Pipe, s. die Pipe (of wine). 

Pipit, s. der Pieper, die Pieplerche. 5 3 

Pidu - ancy, s. das Beißende, Scharfe, die Schärfe; 
das Pikante (fig.). Sant, adj.,—antly, adv. 
et (also fig.), prickelnd, ſcharf. —e, I. s. der 

roll; der Sechziger (in Piquet); —e of honor, 
der Ehrenpunkt. II. v. 4. (an) reizen; (irritate) 
ärgern, kränken; to —e o.s. upon a th., ſich (al.) 
etwas auf eine Sache zu gute tun, ſeine Ehre darin 
ſuchen. —et, s. das 5 quetſpiel. : ‘ 

Pira—cy, s. die Seeräuberei; der literariſche Dieb⸗ 
ftabl (g.). te, I. s. der Seeräuber; der lite⸗ 
rariſche Dieb, Nachdrucker. II. 9.4. ausſchrei⸗ 
ben, nachdrucken; —ted edition, unrechtmäßiger 
Nachdruck. —tical, adj. (ſee)räuberiſch; Nach⸗ 
drucks⸗; —tical edition, printer, der Nachdruck, 
Nachdrucker. 2 Wt € 

Pirouette, I. s. der Kreisſchwung, die Pirouette. 
II. v.n. ſich ſchnell im Kreiſe drehen, pirouettieren. 

Pisc—ary, I. adj. zu den Fiſchen gehörig. II. s. 
das Recht zu fiſchen. —atorial, —atory, adj. 
Fiſch⸗, Fiſcher⸗ —es, pl. die Fiſche (Asir.). 
Dina, s. der Waſſerbecken. —ivorous, adh. 
fiſchfreſſend. 
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Piss, s. der Piſé; building in —, Piſébau. 
Fish, I. int. pfui! II. 2. n. pike aus rufen or ſagen. 
Pis—mire, s. die Ameiſe, 


eichameiſe. s, I. 5. 
der Harn. II. v.n. harnen, piſſen. 


Pistachio, s. der Grünmandelbaum, die Piſtazie. 
Pist—il, s. das Piſtill, der Stempel (Bot.). —on, 


S$. der Kolben. Comp. —on- rod, s. die Kolben⸗ 
ſtange (Locom.). 


Pistol, s. die Piſtole. Comp. — case, s. der 


Piſtolenkaſten. —-duel, s. das Piſtolenduell, 
das Duell auf Piſtolen. — shot, s. der Piſtolen⸗ 
ſchuß; within — shot, in Piſtolenſchuß⸗Weite. 


Pit, I. s. die Grube (Min., Anat., eic.); das Loch, 


die Tiefe (in the earth); (abyss) der Abgrund; 
das Grab (B.); die Hölle (jig. & B.); (cock- 
—) der Kampfplatz; das Parterre (Theat.); — 
of the stomach, Herzgrube; the bottomless —, 
der Abgrund der Hölle, der Höllenſchlund. II. 
5. 3, vergraben (potatoes, etc.); mit Narben 
zeichnen; feindlich gegenüberſtellen; —ted with 
smallpox, blatternarbig. Comp. —-coal, 8. die 
Steinkohle. tall, s. die Fallgrube, Falle. 
man, s. der Bergmann. 
Pitapat, adv. tidtad, tripptrapp. 


Pitch, I. s. das Pech; mineral —, Erdpech. II. 


v.a. (ver) pichen; teeren (a ship). —, —y, adj. 
echig, pechicht; pechſchwarz (jig.); — dark, pech⸗ 
finster Comp. - pine, s. die Pechtanne. bab 


*Pitch, I. s. der Wurf; (point) der kt, Grad, 


die Stufe; (height) die Höhe; die Tonhöhe 
(Mus.); die Pfeilhöhe (/ arch) ; der Abhang, 
die Neigung (/a hill); die Steigung (ofa 8 55 
die Schräge (af a roof) ; concert —, die Normal⸗ 
ſtimmung; to the highest —, auf das Außerſte; 
to play at — and toss, Kopf oder Schrift ſpielen. 
II. v.a. werfen, ſchleudern; (set up) feſtſtecken; 
aufſchlagen (a camp, tent, eig.); den Grundton 
angeben (Mus.); ſtimmen (Mus.); gabeln, mit 
einer Heugabel werfen (hay, ore —ed battle, 
regelmäßige Schlacht. III. v.n. ſich niederlaſſen; 
(encamp ſich lagern; (fall) niederſtürzen, nieder⸗ 
allen; ſtampfen (Naut.); to — at anchor, 
ſtampfreiten; to — and toss, ſtampfen (Wawt.) ; 
to — into, herfallen über ben fn (Jam.); to — 
upon, wählen, ſich entſcheiden für; —ed work, 
die Steinpackung, das Packwerk. — ing, s. das 
Stampfen (Nat.); die Steinpackung dr.); 
das Pflaſtern mit Steinen (w street). Comp. —= 
accent, s. muſikaliſcher Akzent, die Tonhöhe. — 
fork, I. s. die Heugabel; e e 18.) 
II. v.a.; mit der Heugabel werfen or ſtechen; 
he was —forked into the place, er wurde Hals 
über Kopf zu dem Poſten befördert. 


Pitcher, s. der Krug; little —s have long ears, 


kleine Leutchen haben lange Ohren (prov.). 


Pit eous, adj., —eously, adv. kläglich, traurig. 


—eousness, s. die Kläglichkeit, Traurigkeit. 
able, adj., —lably, adv. bemitleidenswert; 
(miserable) kläglich, elend. —iful, adj., —i- 
fully, adv. mitleidig; see—iable; (paltry) jäm⸗ 
amet, verächtlich. —ifulness, s. die Erbärm⸗ 
lichkeit; mitleidsvolles Weſen. —lless, adj., 
—ilessly, adv. erbarmungslos, ane 
efühllos. —lessness, s. die Hartherzigkeit, 
Anbarmherz keit. —y, I. s. das Mitleid, Er⸗ 
barmen; der Schadeln); what a — y! wie ſchade! 
it is a thousand —ies that. . ., es ift ewig ſchade, 
daß . . .; to have or take —y on, Mitleid haben 
mit . . .; for —y’s sake, um Gottes willen; 
the more’s the —y, deſto ſchlimmer (co.). II. 
v.a. bemitleiden, bedauern. 


Pith, s. das Mark (4/0 Bot.); das Innere, der 


Kern (fig.) ; (force) die Kraft, Stärke; (impor- 
0 Gewicht; 4 das Marl. —1 
ness, s. die Mtarfigteit, Kraft. —y, adj., — 
ily, adv. markig, kernig, kräftig; a —y saying, 
ein Kernſpruch 


Pittance, s. (dole) die Portion; der kleine Teil, 


Anteil; (livelihood) armſeliges Auskommen; 
a mere —, ein armſeliges Sümmchen. 


Pituitary 
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Pituitary, adj. ſchleimabſondernd, Schleim⸗ 
Pivot, s. der abe oad 3 


Stütz⸗, Schwenkungs⸗punkt (also jig.), der Flü⸗ 
„ (Mil.). Comp. —- 5 5 die reh⸗ 
aſſe. — man, s. der Flügelmann. 


Pixie, n Ger die Fee, Elfe. 


etc.); (locality) der Ort; (town) die Stadt; 
oe der Aufenthaltsort, Wohnort, Wohnſitz; 
spot) die Stelle, der Ort, Platz; (situation) die 
Stelle, der Dienſt; (office) das Amt; (rank) der 
Stand, Rang; see Stead; die Stelle (in a book); 
der Stand (As.); der höchſte Flug eines Raub⸗ 
vogels (Sport.); (fort) die Feſtung; the other —, 
die Hölle ( fam.) ; Cambridge is an interesting —, 
Cambridge iſt ein intereſſanter Ort, eine intereſ⸗ 
ſante Stadt; — of refuge, Zufluchtsort; at this 
—, hier; in the first, second, last —, erſtens, 
zweitens, letztens; in some —, irgendwo; in an- 
other —, anderswo; in your —, an deinem Sah 
(in the spot where you stand); an deiner Stelle 
Gif I were you); in deiner Stellung (in 
your position); in its, his —, an ſeiner 
Stelle; in the wrong —, am unrichtigen Orte, an 
der falſchen Stelle; of this —, hieſiglen Ortes); 
of that —, dortlig); out of —, am unrechten 
Orte, ungelegen (jig.); auger Dienſten (of ser- 
vants, etc.); out of — here, (hier) nicht herge⸗ 
hörig; to give —, Platz machen; nachgeben; to 
hold a —, eine Stelle bekleiden; to know one’s 
—, wiſſen was ſich ziemt; to take —, ſtattfinden, 
geſchehen; to take a p. 's —, jemandes Stelle ein⸗ 
nehmen. II. v. 4. (an einen Platz) ſtellen, legen, 
ſetzen; anbringen (money) ; aufpflanzen (a gun); 
to — to s. O.'s account, auf jemandes Rechnung 
ſetzen; to —toa p. 's credit, einem gutſchreiben; 
to be —d, he befinden; to — confidence in a p., 
Vertrauen ſetzen auf einen. Comp. — hunter, 
s. der Stellenjäger, Streber. — hunting, s. 
die Stellenjägerei, das Strebertum. — man, s. 
der Angeſtellte. -name, s. der Ortsname. 

Placenta, s. der Mutterkuchen, die Nachgeburt; 
der Samenträger (Bot.). I, adj. die Nachge⸗ 
burt betreffend. 8 8 

Plac—et, s. das Ja (bei akademiſchen Abſtimmun⸗ 
gen zu Oxford und Cambridge), die Geneh⸗ 
migung; non —et, die Ablehnung eines Uni⸗ 
verſitäts⸗Geſetzentwurfes durch den akademiſchen 
Senat. —id, adj., —idly, adv. ſanft, mild; 
calm) ruhig. —idity, —idness, s. die Sanft⸗ 

eit, Milde; die Ruhe. it tte 

Placket, s. der Schlitz (an Weiberröcken); der Un⸗ 
terrock. 

Plagiar—ism, s. das Plagiat, literariſcher Dieb⸗ 
ſtahl. —ist, s. der Vügeruusſchreber, sey batt 
ber, der literariſche Dieb. —ize, v.a. ausſchrei⸗ 
ben. —y, see —ism. N 

Plague, I. s. die Peſt, Seuche; die Plage, der 
Quälgeiſt (.); — take it! das ſoll der Teu⸗ 
fel holen! the ten —s of Eygpt, die zehn Land⸗ 
2 1 75 Agyptens; having the —, mit der Peſt 

ehaftet. II. v. a. pe en, quälen. Comp. —- 
spot, s. die Peſtbeule der Schandfleck gail. 

Plaice, s. die Scholle, Platteiſe, der 7 5 

Plaid, I. s. der Mantel der Berg ſchotten; karriertes 
Wollenzeug (C. L.); (wrap) das Plaid, Um⸗ 
7 om II. adj. geſtreift, bunt gewürfelt. 

„I. adj. & adv., —ly, adv. eben, platt, flach; 
simple) einfach, ſchlicht; (unadorned) ſchmucklos 
without a pattern, eic.) glatt, ungemuſtert; (of 

one color) einfarbig; ide hiloſch (as a face) ; 
latt, ungereiht (as a bodice); rein, nackt, bar 
as truth); (clear) klar, verſtändlich; (open) 
offen; (easily seen) deutlich; (evident) offen⸗ 


bar; (homely) ungelehrt, einfach, ſchlicht; (blunt) 
derb, barſch; to tell in — terms, frei heraus⸗ 
fagen; to make —, ebnen (Jit.); deutlich or klar 
machen (jig.); to be — with a Be use — lan- 

guage towards a p., einem ſeine Meinung offen, 
rund herausſagen; she is very —, fie ijt ziemlich 
häßlich; — cooking, einfache AS Le e Küche; 
— sewing, die Weißnäherei, das Weißnähen. II. 
S. die Ebene, Fläche. —ness, s. die Ebenheit; die 
Glätte; die Einfachheit, Schlichtheit; die Klarheit, 
Deutlichkeit; die Geradheit, Offenheit, Redlichkeit. 
Comp. —-chant, —-song, s. der Choralgeſang. 
clothes, I. s. der Henn anqug, II. ad). —- 
clothes officer, der Geheimpoliziſt — dealing, 
I. adj. redlich, offen. II. s. gerade, ehrliche Hand⸗ 
lungsweiſe. — speaking, s. offnes Ausſprechen, 
deutliche or unumwundene Meinungsäußerung. 
spoken, adj. offen herausredend; a —- 
spoken man, einer, der ſeine Meinung gerade her— 


ausſagt. a 
Plaint, s. die Klage, Beſchwerde. —iff, s. der 
ive, adj., —ively, adv. 


Ce) Klägerlin). : 

läglich. —iveness, s. die Kläglichkeit, 

Plait, I. s. die Falte (in dresses, el.); die Flechte 
fal por: das Geflecht (of straw). II. v. a. 
alten; flechten. —er, s. der Faltende, Flech⸗ 
tende; der Faltenleger (Sew.-mach.). 

Plan, I. s. der Plan, Entwurf, Riß (Surv., ete.); 
der Plan (/.). II. 2.4. einen Plan machen zu, 
abreißen; entwerfen, projektieren; to draw a —, 
einen Grundriß entwerfen; to make —s, Pläne 
chmieden, entwerfen or machen. —ary, adj. 

lan⸗, Flächen⸗ —chet, s. die Platte (In.). 
—chette, s. das Bretichen. —e, see 1Plane. — 
imeter, s. der Flächen (inhalts)meſſer, der ana 
das Planimeter. —imetry, s. die Flächenmeß⸗ 
kunde; die eee ing, 
., das Hobeln, Behobeln. e J. 
Glattflügler (Zntom.). ish, . g. glätten, vias 
nieren; glattſtreichen (Potl.); hammerſtrecken 
(Metall.). —isher, s. der Glätter, Planierer. 
—isphere, s. der Planiglob, die Erde, Him⸗ 
mels⸗kugelkarte. — ner, s. der Planmacher. — 
ometer, s. der Planometer, die Prüfplatte für 
Ebenen. Comp. —ing- bench, s. die Hobel⸗ 
bank. —ishing-hammer, s. der Planierham⸗ 
mer. —o-congave, adj. plankonkav. —o- 
convex, adj. plankonvex. 

Plane, I. adj. eben, flach. II. s. der Hobel; die 

läche, Ebene (Geom.); inclined —, ſchiefe 
Ebene; — of projection, reflection, Projektions⸗ 
ebene, Zurückwerfungsebene; vertical —, ſenk⸗ 
rechte (Vertikahebene; — of direction, die Viſter⸗ 
ebene (Al.). III. v. 4. ebnen, glätten; (ab)⸗ 
hobeln (oon beſtoßen (Zyp.); to — down, 
die Form klopfen Yr to — off, abhobeln. 

Plane, s. (— -tree) die Platane. 

Planet, s. der Planet, Wandelſtern. —arium, s. 
das Planetarium. ary, adj. Planeten⸗; von 
Planeten herrührend; planetariſch; (—-like) 
planetenartig; umherirrend (g.). 

Plank, I. s. die Planke, Bohle; die Stütze ( jig.) ; 
to walk the —, ertränkt werden (obs.). II. v. 4. 
mit Planken belegen, dielen. —s, pl. Dielen. 

Plant, I. s. die Pflanze, das Gewächs, Kraut; die 
Gerätſchaften, Betriebsanlage (af a factory, etc.) ; 
fixed —, feſte Anlage; border —s, Pflanzen zur 
Einfaſſung. II. v.a. pflanzen; ſtiften, anlegen 
(colonies) ; (auf)pflangen, ae (a flag, ete.) ; 
einführen (a religion); aufpflanzen (guns) ; auf⸗ 
ſtellen (an instrument, etc.) ; (an)pflanzen, be⸗ 
Pet (a garden, ground, ae ‘ (set up) feſt⸗ 

0 0 


tellen, einrichten; to — 9 8., fic hinpflanzen or 
eſtſetzen. —atlon, s. die Pflanzung (also fig.) ; 
die Anlage; young —ation, die Schonung; 
ation song, das Negerlied. —er, s. der 
Pflanzer; der (erſte) Anſiedler, Gründer, Pflan⸗ 
ie (in a colony). —ing, s. das Pflanzen, An⸗ 
egen von Baumpflanzungen; see —ation, 
Comp. —-louse, s. die Blattlaus. 
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Pleas— 


1Plantain, s. der Wegerich (Bot.); water —, d 
Waſſerwegerich. e 5 

Plantain, s., (— tree) der Piſan eeu). 

Plantigrade, I. adj. auf den Fuß ohlen gehend. 
II. s. der Sohlengänger. 

Plaque, s. die Schnalle, Agraffe; das Metall⸗ 
See als Zierat, Anhängſel. 

*Plash, I. s. der zum Flechten halb eingeſchnittene 
Zweig. II. v. 4. die Zweige biegen, flechten, in 
einander ſchlingen. 

Plash, v. u. see Splash. —y, adj. patſchig, ſchlam⸗ 


mig. 

Plasm, s. die (Guß⸗ Form. —(at)ic(al), adj. 
bildend, Geſtalt gebend; die farbloſe Blutflüſſig⸗ 
keit betreffend. 

Plasma, s. der lauchgrüne Chalcedon, Plasma 
(Min.); das Blutplasma. 

Plast er, I. s. das Pflaſter (Pharm.); der Mör⸗ 
tel, Bewurf, die Tünche (Build.); —er of Paris, 
der Stud, feine Gips mörtel. II. v. g. bepflaftern; 
2 over) über⸗ziehen,⸗tünchen; tünchen, bewer⸗ 

en, 1 (Build.). erer, s. der Gipſer, 
Gips⸗, Stud-arbeiter; —erer’s trowel, die Gip⸗ 
ſerkelle. —ering, s. die Stuckaturarbeit; der Gips⸗ 
anwurf, Bewurf; (act of —ering) das Bewerfen, 
Tünchen. —10, adj. plaſtiſch, bildend; formbar, 
bildungsfähig (as clay, etc.); see Pliable; —ic 
art, die bildende Kunſt, Bildhauerei, Skulptur, 
laſtik; —ic clay, der Töpferton. —1city, s. 
die bildende Kraft; die Geſtaltungsfähigkeit. 
1Plat, see Plait. 

2Plat, see Plot. —an, see Plane tree. —e, see 
Plate. —eau, s. das Hochland, die Hochebene, 
das Plateau. —ing, s. die Plattierung (Metall.); 
(silver-— ing) die 1 teate (coat) die Plat⸗ 
tierung; die Bekleidung, Verplattung (of a ship); 
electro. —ing, galvaniſche Verſilberung. —inum, 
5. das Platin. —itude, s. die Plattheit ( jig.) ; 

stupid remark) der Gemeinplatz. ter, s. große, 
ache Sn a Comp. hand, s. das ſchmale 

eet, Einfaſſungsbeet (Hort.); der Streifen, 
Bortſims, die Borte (Arch.); (lintel) der Tür⸗, 
Dan . form, s. die Platform, das platte 

ach, der Altan (Arch.); die Bettung (Artil.) ; 
die (Redner⸗ 2c.) Bühne, das Podium (in halls, 
le.); der Bahnſteig (Railw.); die Politik, das 
Programm (of a party, 7975 that is a plank of 
the Liberal —form, das gehört zu den Grund⸗ 
ſätzen, auf welchen die Liberalen fußen. 

Plate, I. s. die Platte (of metal, eig.); die Platte, 
der Stich (Eng.); (silver) das Silber⸗(Gold⸗) 
Geſchirr; die Platte, Tafel (Glassw.) ; (dinner 
ete. —) der Teller; der Einſatz (at races); der 
Silberpfennig (Her.). II. b. 4. plattieren, über⸗ 
ziehen; (silver. —) verſilbern; panzern; —d 
ware, goods, plattiertes Geſchirr; electro- —d, 
galvaniſch verſilbert. —ful, s. der Teller voll. 
Comp. — armor, s. die Plattenpanzerung. — 
basket, s. der Teller⸗korb, (— bucket) -ein- 
jay; der Beſteckkorb (for silver). — glass, s. 
das Spiegelglas. —-layer, s. der Schienen⸗ 
leger (Railw.). — rack, —-drainer, s. das 
Tellergeſtell, Tellerbrett. — powder, s. das 
Putzpulver. —-rails, pl. die Flachſchienen. —- 
warmer, s. der Tellerwärmer. 

Platoni—e, adj., —cally, adv. platoniſch. —sm, 
s. der Platonismus. —st, s. der Platoniker. 
Platoon, I. s. das Peloton, die Rotte. II. attrib.; 
— firing, das Rottenfeuer, Pelotonfeuer. : 
Plau—dit, s. der laute Beifall. —sibility, s. die 
Wahrſcheinlichkeit, Glaubwürdigkeit (ofa notion, 
elc.); die Beredſamkeit, Gefälligkeit. —sible, 
adj., —sibly, adv. triftig, einleuchtend, wahr⸗ 
ſcheinlich, annehmlich; überzeugend, beredt, see 

Fair-spoken, Specious. fs 

Play, I. v.n. ſpielen (also fig.) ; (dally) tanbdeln; 
to — fast and loose en ee ee Spiel 
treiben; to — fair, ehrlich ſpielen! to — a p. 
false, einen hintergehen, täuſchen, falſches Spiel 
mit einem treiben; to — a losing game, ohne 


Pleas—ant, adj 


Ausſicht a Gewinn fpielen; to — at, ſpielen; to 
— away, (— on) weiterſpielen; to — into the 
hands of, (einem) in die Hände ſpielen; to — into 
one another's hands, einander in die Hände ar⸗ 
beiten; to — to a p., einem vorſpielen (s.), 
qu) piele „invitieren ey to — out, aus⸗ 

pielen; is Latin —ed out? hat das Latein ſeine 
Rolle e 7 to — upon (words, the harp, 
etc.) ſpielen (mit Worten, auf der Harfe ꝛc.). II. 


.d. ſpielen; vorſtellen, ſpielen (Theat.) ; to — the 


devil with, ſchändlich zurichten, zerſtören (s/.) ; to 
the fool, ſich albern ellen we —ed that school, 
wir ſpielten gegen die Schule; to — truant, die 
Schule ſchwänzen; to — the woman, ſich wie ein 
Weib benehmen; —! los! Achtung! (Tennis). 
III. s. das Spiel; das Schauſpiel ( Theat.) ; (pas- 
time) der Zeitvertreib; (scope) der Spielraum; 
das Spiel (of the piston, etc.) ; fair (foul) —, 
(unjehrlides Spiel, (un)redlices Verfahren; —of 
colors, das Farbenſpiel; — upon words, das 
Wortſpiel; to bring into —, hereinziehen; in 
Gang bringen. —er, s. der Spieler; der Schau⸗ 
ſpieler. —tul, adj., —fully, adv. ſpielend, 
ſcherzhaft, mutwillig. —tulness, s. der Mut⸗ 
wille, die Scherzhaftigkeit. — ing, I. adj. ſpie⸗ 
lend. II. adtrib. ; —ing cards, Spielkarten. III. 
s. das Spielen. Comp. — bill, s. der Theater⸗ 
zettel. — book, s. das Textbuch; das Bilderbuch. 
fellow, s. der Spielgefährte, Geſpiele, die 
Geſpielin. —goer, s. der Theaterbeſucher. — 
going, adj. das Theater häufig or e 
eſuchend. — ground, s. der Spielplatz. — 
house, s. das Schauſpielhaus. —mate, see 
fellow. —thing, s. das Spielzeug. time, 
s. die Spielzeit. —wright, —-writer, s. der 
Schauſpielſchreiber, Bühnenſchriftſteller. 


Plea, s. die Ausrede, Entſchuldigung, der Vor⸗ 


wand; (entreaty) das Geſuch, die dringende 
Bitte; (action) der Rechtshandel, Prozeß; die 
Verteidigungsrede, Einrede (Law); — in bar, 
peremptoriſche Einrede; to put in a —, eine 
Einrede vorbringen; on the — of, unter dem 
Vorwande von. —d, v. I. n. vor Gericht reden, 
rechten, antworten; plaidieren, einen Prozeß 
als Advokat führen; (defend) verteidigen; to —d 
for, ſprechen für; to —d guilty, ſich ſchuldig be⸗ 
kennen, die Berechtigung der Klage anerkennen. 
II. a. (discuss, argue) erörtern, verteidigen; 
(Prozeſſe) führen (Law) ; (allege) fic) berufen 
auf (acc.) (—d as excuse) vorſchützen; ſich ent- 
ſchuldigen mit (ignorance, sickness, etc.) ; (allege 
in proof) als Beweisgrund 1 to -d 
against, entgegenſtellen. —der, s. der Advokat, 
Verteidiger. — ding, I. adj. bittend. II. 5. 
die Verteidigung; see Defense ; das Geſuch; die 
Führung einer Rechtssache (Law). — dings, 
pl. gerichtliche Verhandlungen. 

., —antly, adv. angenehm; 
reundlich (as a 700m) ; (lively) froh, munter, 
eiter; (jocular) herzhaft. —antness, s. die 
nnehmlichkeit, Anmut; die Freundlichkeit, 
Liebenswürdigkeit, das angenehme Weſen; die 
Munterkeit. —antry, s. der Di Spaß, 
Witz, luſtige Einfall; (gaiety) die Luſtigkeit, 
muntere Laune. —e, v. I. N. gefallen; (seem 
good to) belieben; if you —e, wenn es Ihnen 
efällt, gefälligſt, bitte; —e be seated, ſetzen Sie 
ie gefälligſt, bitte nehmen Sie Platz; as you —e, 
wie es Ihnen gefällt, wie Sie wollen; —e God, 
jo Gott will; a little more soup ? —e, iſt Ihnen 
noch etwas Suppe gefällig? ja, bitte oy wenn ich 
bitten darf. II. 4. gefallen, Freude machen; 
(content) befriedigen; belieben; may it —e your 
majesty, Euere Majeſtät wollen geruhen; the 
king has been graciously —ed, Seine Majeſtät 
der König haben gerubt, der König hat gerubt; 
to —e everybody, es allen recht machen; hard to 
—e, ſchwer zu befriedigen; —e yourself, tun Sie, 
wie es Ihnen beliebt or nach Belieben; to be —ed 
with, Gefallen, fein Vergnügen finden an (dat.) ; 


ou are —ed to say so, das beliebt Ihnen zu 
ſa en. —ed, adj. exfreit zufrieden. —ing, adj., 

—ingly, adv. gefällig, angenehm, hold. —ur- 

able, adj., —urably, adv. angenehm, ergdglid. 

ure, s. das Vergnügen, die Freude, Luſt; see 

Favor; (will) das Belieben, Gutdünken; at 

ure, nach Belieben; what is your —ure? was 

beliebt ? to take —ure in, Vergnügen haben or 
finden (an einer S.). Comp. —ant-spoken, 
adj. angenehm redend. —uxe-boat, s. das 

Vergnügungsboot. —ure- ground, s. der Ver⸗ 

gnügungsplatz, Raſenplatz. —urs- grounds, 

pl. die Anlagen. —ure-loving, adj. vergnü⸗ 
gungsſüchtig. —ure- party, s. die Luſtpartie. 

—ure-seeker, s. der Vergnügungsſüchtige. — 

peat s. die Vergnügungstour, der Ausflug 

nach). 

Plebelan, I. adj. gemein, plebejiſch. II. e, der 
hafte We gemeine Mann. —ism, s. das pöbel⸗ 

afte Weſen, Plebejertum. nas 

Plebiscite, s. der Volksbeſchluß, das Plebiszit. 

Pledge, I. s. das Pfand, Unterpfand; Geiser 
die Bürgſchaft; (hostage) der Bürge, Geiſel; 
das Zutrinken (in eie MA 99 ge der Be⸗ 
ſcheid; to take the —, ein Gelübde der Mäßig⸗ 
keit ablegen; to hold in —, als Unterpfand in 
Händen haben. II. v. q. e (guarantee) 
verbürgen; (bind) verpflichten; (gage) zum 
Pfande ſetzen; (einem) zutrinken, Beſcheid tun. 
—r, s. der Verpfänder; der Zutrinkende. 

Pleiades, pl. das Siebengeſtirn. 

Plen—ariness, s. die Fülle. —ary, ad). 
völlig, vollſtändig; —ary indulgence, der voll⸗ 
kommene Ablaß. —zpotentiary, I. adj. be⸗ 
vollmächtigt. II. s. der Bevollmächtigte. —t- 
tude, s. die Fülle, Vollſtändigkeit, Vollkommen⸗ 

eit; —itude of power, die Machtvollkommen⸗ 

eit. — teous, adj.,—teously, adv. voll, er⸗ 
giebig, reich (lich). —teousness, s. die Fülle, 
Reichlichkeit, der überfluß. —titul, adj., —ti- 
fully, adv. reichlich, voll, im Überfluß vorhanden. 
—tifulness, s. die Fülle; die Fruchtbarkeit (of 
aharvest, etc.). t, I. s. die Fülle, Menge, der 
Überfluß, Reichtum; (truittumess) die Fruchtbar⸗ 
keit —ty (ok), vollauf, genug; to have —ty 
of, reichlich verſehen fein mit; we had —y of pro- 
visions, wir waren mit Vorräten reichlich ver⸗ 
ſehen; he has ty of money, et hat ſehr viel Geld; 
have you enough money? (L have) —ty, haſt du 
genug Geld 2 (ich habe) reichlich or 177 peng ; 
in —ty, im Überfluß, in Hülle und Fülle; the 
horn of —ty, das Füllhorn. II. adj. im Überfluß 
vorhanden (coll.). ,. 

Pleonas—m, s. die überfülle des Ausdrucks, der 
Wortüberflus. tio, adj., —tically, adv. 
überflüſſig geſetzt, überladen, pleonaſtiſch. 

Plethor—a, s. die Vollblütigkeit (Med.); die Über⸗ 
fülle (g.). — ig, adj. vollblütig, vollſäftig. 

Pleur—a, s. das Bruſtfell. —isy, s. die Bruſt⸗ 
fellentzündung, Rippenfellentzündung. 

Pli—ability, s. die Biegſamkeit. —able, adj., 
—ably, adv. biegſam; geſchmeidig, fügſam, 
ſchmiegſam (fig.). —ableness, —ancy, s. die 
Biegſamkeit. —ant, ad). —antly, adv. see 
able. —¢a-polonica, s. der Weichſelzopf. 

Pliers, pl. die Zange. Dis 

IPlight, s. der Zuſtand; (sad —) mißliche or 
traurige Lage. ah 

*Plight, I. s. das Treuverſprechen, die feierliche 
Verpflichtung. II. v.a. verpfänden; to — one’s 
faith, ſein Wort geben, verſprechen; to — one’s 
troth (to a p.), (einem) Treue ſchwören ſich ver⸗ 
loben (mit pea —ed troth, a Treue. 

Plinth, s. die Sau prey: Tafel, Plitthe. 

Pliocene, I. s. das obere Tertiärgebirge, Pliozän. 
II. adj. pliozän, Pliozän⸗ 

Plod, v. n. & a. langſam, mühſam gehen; (toil) 
fe anſtrengen, ia laden, ſich abmühen; biif- 
eln or odjfen (sl.) (of students). —der, s. der 

auer Arbeitende, Biiffler. —ding, 1. adj., 
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—dingly, adv. arbeit 
s. das ſaure Arbeiten, Büffeln, 

Plosive, adj. exploſiv, Geräuſch⸗; — consonant, 
der Verſchlußlaut. 

Plot, s. der Fleck, das Stück (Land); see Plan 
(Surv.) 3 das Plätzchen, der Platz (in a pean) 
— of building ground, der Bauplatz, das Grund⸗ 
ſtück; grass —, der Raſenplatz. —ting, . das 
Auftragen, zeichnen. Comp. —ing- scale, s. 
verjüngter Maßſtab. / 

Plot, I. s. der Plan, Anſchlag; (intrigue) die 
Intrigue; (conspiracy) die Verſchwörung; die 
Verwickelung, Handlung (of a play, etc.) ; to lay 
a—, ein Komplott ſchmieden. II. 9. 4. anzeftifter, 
⸗zetteln, ſinnen (auf, ace.). III. . u. Anſchläge 
nigchen, intriguieren. —ter, s. der Anſtifter, 
Ränkemacher; der Verſchwörer. 

Plover, s. der Kiebitz, Regenpfeifer. 

Plow, I. s. der Pflug; (—ed land) das Acker⸗ 
land; der (Beſchneide⸗ Hobel (Bookd.); der 
Nuthobel (Carp.); das Poylmeſſer (Weav.); to 
put one’s hand to the —, Hand ans Werk 
legen. II. 2.4. pflligen ; bel durchfurchen 
(the sea); to — up, ausackern (a crop, etc.), 
umpflügen (land). 1 5. das Feen 
Comp. —boy, s. der Ackerknecht; der Bauern⸗ 
lümmel ber iron, s. das Pflugeiſen. — 
man, s. der Pflüger; der Landmann. share, 
s. die Pflugſchar, 

Plow, v.a. abweiſen, durchfallen laſſen (s7.); to 
be —ed, durchfallen (in einer Prüfung). 

Pluck, I. .d. (ab) pflücken, abbrechen; rupfen 
(birds); reißen (from, von); (pull) zerren, zupfen; 
durchfallen laſſen (sl.); to have a crow to — with 
8.0., mit einem ein Hühnchen zu rupfen haben; to 
— asunder, auseinanderreißen; to — away, 
wegreißen; to — down, niederreißen; to — off, 
abpflücken, abreißen; to — out, ausreißen; to 
up, (snatch) aufraffen; (- out) aus reißen; (root 
out) ausrotten; to — up courage, Mut faſſen. 
II. vn. zupfen, raufen (at, an). III. s. der 
Zug, das Rupfen, Ziehen; das Geſchlinge (of 
an animal, etc.); die Beherztheit, der Mut 
(coll.); he wants —, er tft feige. =Uy, adv., 

Pra apie Pouce 4 aft (coll.). 
ug, I. s. der Pflock, Stöpſel, Pfropflen), Zapfen; 
(barrel —) der Faßfpund; der Bhool Ge) 
die Prieme (af topdcco); fire. —, der Feuer⸗ 
hahn an Waſſerleitungen. II. 9.4. zupflöͤcken, 
verſtopfen, einpflöcken. 

Plum, s. die Pflaume; (raisin) die Roſine; 
£100,000 (0. .); French s, getrocknete 

wetſch(g)en. Comp. — cake, s. der Roſinen⸗ 

uden,  —-pudding, s. der Rofinenpudding, 
Plumpudding. —~tart, s. die Pflaumenpaſtete. 
tree, s. der Pflaumenbaum. 

Plum age, s. das Gefieder. —e, I. s. (feather) 
die Feder; (ostrich —e) die Straußenfeder; 
(tuft) der Federbuſch. II. v. 4. (ſich) die Federn 

utzen (as birds); mit Federn ſchmücken, befie⸗ 
ern; to —e o. s. on a th., ſich (einer S.) rühmen. 

—eless, adj. federlos. —elet, s. die kleine 
Feder. —iped, s. der Federfüßler. —ose, 
—ous, adj. federig. —ule, s. das Blattfederchen. 
—y, adj. befiedert. 

Plumb, I. s. (plummet) das Senkblei, Lot; die 
Seigerſchnur (Surv.). II. adj. & adv. ſenkrecht, 
lotrecht. III. adv. gerade, ſtracks. IV. v. G. 
lotrecht machen, nach der Bleiwage richten; (sound) 
ſondieren. —ago, s. das Reißblei, der Graphit; 
das Bleiwurz At: —er, s. der Bleisarbeiter, 
zgießer, Bleiröhrenleger. 10, adj. Blei- — 
ing, s. die Bleiarbeit; die Bleiröhren ze. (in a 
house, etc.). Comp. —-line, s. die Bleiſchnur. 
rule, 6. das Richtſcheit. 

Plumm—et, s. das Senkblei, Lot; leveling —et, 
die Bleiwage. —ing, s. das Bohren (Min.). 
Plump, I. adj. bid, fen rundlich; plump, derb. 
Paß (fig.). II. v. n., to — one’s vote, bet 

ablen von zwei Kandidaten nur einem feine 


fam, dauer arbetzend. II. 
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Stimme geben (Pol.); aufſchwellen, dick und fett Pod—agra, s. die Fußgicht, das Podagra. —o- 


werden. —er, s. der Bauſch. —ness, 6. die 
Beleibtheit, Rundlichkeit. : 

Plump, I. v. g. hinplumpen, plump hinſetzen. 
II. v. 7, wie ein Stein fallen ; to — down, hin⸗ 
plumpſen (wulg.). III. adj. & adv. plump, 

latſch; (blunt) derb; — and plain, gerade 
eraus, IV. s. der Plakregen (dial.). —er, s. 
derbe, grobe Lüge; ungeteilte Wahlſtimme (“.); 
einer, der nur für einen Kandidaten ſtimmt (s.). 

Plunder, I. s. die Beute, der Raub. II. v. a. 
plündern, (be)rauben. —er, s. der Plünderer. 

Plung—e, I. v. g. tauchen (into water, etc.); 
ſtoßen (a sword, etc.) ; ſtürzen 94. II. v. N. 
(unter) tauchen, auſ⸗ und niedertauchen, ſinken; ſich 
ſtürzen; ſpringen und ausſchlagen (as a horse). 
III. s. das Eintauchen, Stürzen; der Sturz; das 
Ausſchlagen; to take a —e, ſich ſtürzen (ins 
Waſſer); to make the —e, den entſcheidenden 
Schritt tun. —er, s. der Taucher; der Kavalleriſt 
(SL.) (better) waghalſiger Wetter (Spor .); 
der Taucherkolben (Mach.). —ing, adj. ; —ing 
pag die Tauchbatterie; —ing fire, der Senk⸗ 
ſchuß (Ai,). : 

Pluperfect, s. (— tense) die Vorvergangenheit, 
das Plusquamperfektum. 

Plural, s. (— number) die Mehrzahl. —ist, s. 
der Beſitzer mehrerer Pfründen. —ity, s. die 
Mehrheit, Vielheit; —ity of gods, of wives, die 
Vielgötterei, Vielweiberei, die größte Bahl, Mehr⸗ 
zahl; das Innehaben mehrerer Pfründen. 

Plus, I. adv. mehr, II. s. das Mehr, Plus. 

Plush, s. der Plüſch. —y, adj. plüſchartig. 

Plut—archy, —ocracy, s. die Geldherrſchaft, 
Herrſchaft des Reichtums; die Geldleute. 

Pluvi—al, adj. regneriſch, Regen-. —ometer, 
s. der Regenmeſſer. 

Ply, I. v. d. fleißig, eifrig anwenden, handhaben; 
solicit) anliegen (a p., einem); (einem) zuſetzen 
(with questions) ; (supply) reichlich, immer wieder 
verſehen mit; to — with flattery, mit Schmeiche⸗ 
leien überhäufen; to — one's needle, fleißig 
nähen. II. v. n. beſchäftigt fein; regelmäßig 
fahren, ſegeln, verkehren (as "buses, vessels); to 
— to windward, den Wind abkneifen. III. s. die 
Falte; die Strähne (in a rope) ; (bias) der Hang; 
three —, dreiſträhnig, (threefold) dreifaltig. 

Pneumatic, adj. pneumatiſch, Luft⸗; aus Luft 
beſtehend, luftartig, gasartig; —ic engine, die 
Luftpumpe; —ic post, die Rohrpoſt; —ic tire, 
der Luftreifen (für Fahrräder). —ies, s. die 
e e ology, s. die Luftbewegungs⸗ 
ehre; die Geiſterlehre (obs. ). 5 

Pneumoni—a, s. die Lungenentzündung. —c, 
I. adj, Qungen-, II. s. das Lungenmittel. 

1Poach, v.a. ; —ed eggs, Setzeier, verlorene Eier. 

*Poach, v. I. a. plündern; Jagd machen auf (acc.). 
II. n. Wilddieberei treiben; auf dem Gebiete 
eines anderen jagen. —er, s. der Wilddieb. 
—ing, s. die Wilddieberei. 

3Poach, v.a. eintreten (soft ground). 5 

Pock, s. die Pode, Blatter. —et, I. s. die Taſche; 
das Loch (Bill); der Sack (of hops, wool, ete.) ; 
to be (in) out of —et by, verlieren, (gewinnen) 
an pee (out of) —et expenses, Barauslagen. 
II. . a. in die Taſche ſtecken; einſtecken (also f.); 
machen (Bill.) ; to —et a shilling, an affront, 
einen S 101 0 eine Beleidigung einſtecken. —et- 
ing, . das Einſtecken. Comp. et- bock, s. das 
Taſchenbuch, die Brieftaſche. —et-dictionary 
5. das Taſchenwörterbuch. —et-edition, s. die 
Taſchenausgabe. —et-handkerchief, s. das 
Ta ſchentuch. —et-knife, s. das Taſchenmeſſer. 
—et-money, s. das Taſchengeld. —et-pistol, 
s. die Taſchenpiſtole, das Terzerol; (flask) kleine 
Flaſche (/.). —-mark, s. die Blatternarbe. 
marked, —-pitted, adj. blatternarbig. 

Pod, I. s. die Hülſe, Schote. II. v.n. fo Halen 
Hülſen bekommen. —ded, adj. mit Schoten, 
Hülſen verſehen. -g y, adj. kurz und dick (coll.). 


Sperm, s. die Nabelſchnur, der Keimgang (Bo,. ). 

Poe—m, s. das Gedicht. — sy, s. die Dichtung, 
Poeſie; die Dichtkunſt. —t. s. der Dichter; —t 
laureate, (engliſcher) Hofdichter; minor —, weni⸗ 
ger bedeutender Dichter, Dichter zweiten Ranges. 
taster, s. der Dichterling. —tess, s. die 
Dichterin. —tical, ad)., tically, adv. dichte⸗ 
riſch, poetiſch. —tios, s, die Lehre von der 
Dichtkunſt, Poetik. —tize, 9. g. dichten; poetiſch 
darſtellen, dichteriſch verherrlichen. —try, s. die 
Dichtkunſt; S Dichtungen, Gedichte; (the 
tic) das Dichteriſche. 

Poignan—cy, s. das Stechende, Scharfe, Bei⸗ 
Bende. —t, adj., —tly, adv. ſtechend, ſcharf, 
beißend; heftig, durchdringend (as pain, grief). 

Point, I. s. die Spitze; die Landzunge, Landſpitze, 
ins Meer weit vorſpringender Felſen (Geog.); die 
Radzernadel (ung.); fo lace) genähte Spitzen; 
der Punkt, a Wenn das Interpunktions⸗ 
Saen ); (stop) der Punkt; (pith) die Pointe, 

chärfe, Spitze; der Stachel (a / an epigram, etc.); 
(aim) die Abſicht, der (End⸗) Zweck; (question) 
der Punkt, Satz, die Frage; (main subject) die 
Sache; (degree) der Grad, die Stufe; der Punkt 
Mus., Geom., Asir., Phys., Mech.); der Grad 
Astr.); das Stehen (of a dog) ; (spot) der Fleck, 
kleine Raum; das Auge (on dice, etc.) ; (char- 
acteristic) Pee ANG | (pin) die Ahle, Punktur 
rp) . s, die Weichen (Railw.); vowel —s, 
Vokalzeichen; black —s, ſchwarze Extremitäten 
(nose, etc., of horses); boiling —, Siedepunkt; 
cardinal —s, die (vier) Himmelsgegenden; range 
of —s, die Punktreihe; — of the compass, der 
Kompaßſtrich; — of contact, Beriihrungspuntt; 
— of controversy, Streitpuntt ; — of intersec- 
tion, Durchſchnittspunkt; at the — of death, im 
Sterben; she was on the — of going out, fie war 
(eben) im Begriff auszugehen; — of sight, 
Augen-, Geſichts⸗punkt; — of time, der Zeitpunkt, 
Augenblick; to carry, gain one’s —, ſeinen Zweck 
erreichen; to the —! zur Sache! to come to the 
—, zur Sache kommen; auf den Kern der Sache 
kommen; when it came to the —, als es zur Ent⸗ 
ſcheidung kam or Ernſt wurde; be spoke to the 
— er 1775 fachlich that’s the —, darauf kommt 
es an! das iſt es ja or gerade! that is not to the 
—, das gehört nicht hierher or zur Sache; in — of, 
in Hinsicht auf, was betrifft; in — of fact, tatſäch⸗ 
lich; the case in —, der vorliegende Fall; a case in 
—, ein pid dc enn Fall, ein treffendes, paſſen⸗ 
des Beiſpiel; to make a —, einen Treffer machen, 
ins Schwarze treffen; to make a — of a th. , eg 
ſich (dat.) zur Pflicht or Aufgabe machen, es fic) 
(dal.) vornehmen; to prove one’s —, ſeinen Satz 
beweiſen; to pursue one's —, ſein Vorhaben 
eifrig verfolgen; to strain or stretch a —, ein 
Übriges tun, fünf gerade fein laſſen; to wander 
from the —, von der Hauptſache abſchroeifen; the 
—s of a horse, die körperlichen Vorzüge eines 
Pferdes; that was a good — in his character, 
das war ein guter Zug in 1 Charakter; 
from this — of view, von dieſem Geſichtspunkt 
aus; these different —s of view, dieſe verſchiede⸗ 
nen Geſichtspunkte; armed at all —s, völlig gee 
arniſcht; to end in a —, ſich nete II. 9. d. 
zu) ſpitzen; (— out) zeigen, bezeichnen, hinweiſen 
auf, acc.); (aim) richten, ſtellen; (inter )punktie⸗ 
ten; mit Punkten verſehen (s.), richten, ane 
ſchlagen (a gun) ; to — the finger at, mit Fingern 
weiſen 1 ace.); (— with scorn) verhöhnen; 
to — a moral, eine Nutzanwendung ziehen, eine 
Moral anhängen, eine Lehre geben. III. v. . 
ſtehen (of dogs); nachweiſen, zeigen; to — at, 
weiſen auf (ace,). —efl, adj., —edly, adv. ſpit⸗ 
zig; beißend, ſarkaſtiſch, ſpitzfindig (/ig.); see 
Epigrammatic ; auf einen or etwas gerichtet, gee 
münzt; the remark was rather —ed, die Bemer⸗ 
kung war etwas anzüglich; —ed arch, der Spitz⸗ 
bogen; —ed style, der Spitzbogenſtil, gotiſcher 


Point— 


Stil. —edness, s. die Spitzigkeit; die Schärfe, 
das Beißende, Pikante. —er, s. der Zuſpitzer; 
e der Zeiger, Weiſer; der Zeigeſtock, 

emonſtrierſtock; der Vorſteh⸗ or Hühner⸗ hund 
(Zool.); der Weichenhebel (Railw.). —ing, s. 
das Spitzen ꝛc.; die Interpunktion; die Richtung 
(of guns); das Stehen (of a 5 less, adj., 
—lessly, adv. ſtumpf; G „ nicht beißend, 
nicht paſſend; zwecklos. Comp. — blank, adj. 
& adv. ſchnurgerade (as a shot); geradezu, un⸗ 
verboblen, frei heraus ( jig.) ; — -blank refusal, 
entſchiedene Weigerung; to refuse —-blank, 
rundweg abjdlagen; —-blank range, die Kern⸗ 
ſchußweite. —-lace, s. genähte Spitzen (l.). 
—sman, s. der Weichenwärter. 

Poise, I. s. (weight) das Gewicht; (counter —) 
das Gleichgewicht. II. v.a. (ab)wägen; im 
Gleichgewicht erhalten; a well —d head, ein gut 

den Schultern ſitzender Kopf. —x, s. der 
Schwingkolben. ‘ 

Poison, I. s. das Gift, II. v. a. vergiften. —er, 
Ss. der (die) Giftmiſcher(in). —ous, adj., — 
ously, adv. giftig (4 jig.). —ousness, s. 
die iftigkeit. Comp. — fang, s. der Giftzahn. 
nut. s. die Brechnuß. 

1Poke, s. die Taſche; der Heuſchober (A4 gr.); to buy 
a pig in a —, die Katze im Sade kaufen. 

Polke, Ls. der Stoß, Puff; see Loafer (Amer.) ; 
eine Vorrichtung, um Vieh zu hindern, über 

dune zu ſpringen ꝛc. II. 5.4. aufrühren, auf⸗ 

öbern; ſtoßen; ſtecken (the nose into, die Naſe 
in eine S.); ſchüren (the fire); hervorſtecken (the 
head forward, etc.); to —e fun at a p., an 
einem einen Scherz auslaſſen, einen aufziehen, 
ſich über einen luſtig machen; to —e up, aufre⸗ 
gen. III. v. 2. tappen, taſten, herumfühlen. 
Der, s. der Feuerhaken, die Schürſtange, das 
Schüreiſen; einer, der ſchürt. —ing, adj. gemein 
ae see —(e)y. 8275 adj. eng, klein, 

mpig (coll.) ; (shabby) erbärmlich; see Dull. 

Poker, s. eine Art Haſardſpiel. 

2 Poker, s. ; — work, die Brandmalerei. 

Polar, adj. Polar-, Pol-; polariſch (Phys.); — 
axis, die Polarachſe; — bear, der Eisbär; — 
circles, Polarkreiſe; — star, ber Polarſtern, 
Nordſtern. —ity, s. die Polarität. —ization, 
5. die Polariſation; —ization of light, Licht⸗ 
polariſation. —ize, v. g. polarifieren. 

Pole, s. der Pol (Astr., Magnet., Elec. ); positive 
—, poſitiver Pol, die Anode. 5 

Pole, I. s. der Pfahl, die Stange; die Gardinen⸗ 
tange; (balancing —) die Balanzierſtange; 

ie Deichſel (Carr.); engliſche Rute (= bh 
Yard); (square a Quadratrute (= 30} Qua⸗ 
dratellen); die Meßſtange, der größere Abſteckſtab 
Lae die Springſtange ( ym); telegraph 
—, Telegraphenſtange; tent —, Zeltſtange; un- 
der bare —s, vor Topp und Takel (Vaut.). II. 
v.a. mit Stangen fort⸗ſtoßen, e 7 
III. v. n. ſich mit Stangen fortbewegen (Maut. 
Comp. — pin, s. der 


eichſelbolzen. 

Pole, see under Polar. 

Poleax(e), s. die Streitart; das Enterbeil (Waut.). 

Polecat, s. der Iltis. 7 5 

Polem—ic, I. adj., —ical, adj. ſtreitſüchtig, feind⸗ 
ſelig, polemiſch. II. s. der gelehrte Streiter, Po⸗ 
lemiter. — 10s, . der Federkrieg, die Polemik. 

Polic—e, s. die Polizei; secret —e, die Geheim⸗ 
polizei; member of the secret —e, der Geheim⸗ 
poliziſt. —y, s. die Politik; (prudence) die 
Bit rg heit; see Self- interest; (diplomacy) die 

iplomatie; such a course is bad —y, ein ſolches 

Verfahren ijt eine ſchlechte Politik or ſehr undi⸗ 
plomatiſch; to do from motives of —y, aus flu- 
ger Rückſicht tun; honesty is the best —y, ehrlich 
währt am längſten ( prov.). Comp. —e-con- 
stable, s. der Konſtabler; (—eman) der Schutz⸗ 
mann, —e- court, s. das Polizeigericht. —e- 
inspector, s. der Botigeitommi fat. —eman, 

s. der Schutzmann, Poliziſt; mounted —eymen), 
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berittene Schutzleute. —e-office, s. das Polizei⸗ 
amt, die Polizei. —e-officer, s. der Polizei⸗ 
beamte; —e-officer in plain clothes, der Ges 
heimpoliziſt. —e- station, s. die habe se 
1Policy, s. der Verſicherungsſchein; die Police 
(C. L.); — of (fire) insurance, Ufjeturang=(Feuer= 
verſicherungs) police; floating —, Police auf 
Waren ohne Wertangabe; marine —, Schiffs⸗ 
police; valued (open) —, (un)taxierte Police. 
Comp. —-holder, s. der Inhaber einer Police. 

Policy, see under Police. 

Polish, I. s. die Glätte, Politur, der Glanz; die 
Geſchliffenheit ( jig.) ; — of manner, das feine 
Weſen; furniture. —, die Möbelpolitur. II. 
9.4. glätten, polieren, glänzend machen; bohnen 
(with war); bilden, verfeinern, glätten (g.); to 
— off, wegputzen (vulg.). III. b. u. glatt werden, 
Glanz annehmen. —ed, adj. glatt, poliert; ge⸗ 

ttet, höflich; fein (as manners). ae I. s. das 

olieren ꝛc. II. altrib., —ing brush, die Glanz⸗ 
bürſte; —ing paste, die Glanzwichſe (für Leder); 
die Möbelpolitur; —ing powder, das fü artig; 

Polite, adj., ly, adv. fein, gebildet, pee „artig; 
— literature, die ſchönen Wiſſenſchaften. - ness, 
s. die Höflichkeit, Artigkeit, Verbindlichkeit, 

Polit—ic, adj. politiſch; weltklug, ſchlau (Ag.); 

body —ic, der Staatskörper. ical, adj., 
—ically, adv. politiſch; ſtaatskundig; Staats⸗ 
9 0 of) —ical economy, die Volkswirt⸗ 
chaft(slehre), Staats wirtſchaft; —ical history, 
die Staatengeſchichte; from —ical motives, for 
—ical reasons, dus Gründen der Staatsklugheit, 
politiſchen Gründen; —ical maxim, der Staats⸗ 
grundſatz. —ician, s. der Staats mann, Politiker; 
pothouse —ician, politiſcher Kannegießer. 
Tics, s, die Politik, Staatswiſſenſchaft. —y, s. 
die Verfaſſung, Regierungsform; ecclesiastical 
—y, kirchliche Hierarchie. 

Polka, s. die Polka. 

Poll, I. s. (back of head) der (Hinter) Kopf, 
Schädel; der Rov Wh die Perſon; (register 
die Namenliſte; die ahlliſte (Parl.) ; (voting 
die Abſtimmung; (—ing-place) der Wahlort; 
(votes) die Stimmenzahl; at the close of the 
—,am Schluſſe der namentlichen Abſtimmung; 
how does the — stand? wie ſieht es mit der 
Abſtimmung aus? to be at the head of the 
—, die meiſten Wahlſtimmen erhalten haben; 
to go to the —, zur Wahlurne gehen. II. v. g. 
kappen, köpfen, ſtutzen; behauen (trees, etc.) ; 
abſchneiden (the hair); Namen, Stimmen ein⸗ 
tragen (Parl.); to — so many votes, fo und fo 
viele Stimmen erhalten. III. v. 1. to — for, 
ſtimmen für. IV. 9.3. Stimmen erhalten; he 
—ed 4000 votes, 4000 Stimmen wurden für ihn 
abgegeben, fielen auf ihn. —ard, s. (— tree) der 
gekappte Baum; der Hirſch, der ſein Geweih 
abgeworfen hat angebe das Kleienmehl. —ed, 
adj. gekappt ꝛc.; ungehörnt (as oxen). —er, s. 
der Stimmende. —ing,s. das Stimmen, Wäh⸗ 
len, die Abſtimmung, der Wahlakt. Comp. — 
book, s. die Liſte der Wahlmänner, Wähler⸗ 
liſte. —cattle, s. das Rindvieh ohne Hörner. 
Devil, s. die Kopfgeſchwulſt (Vel.). —ing- 
booth, s. die Wahlbude, das Wahllokal. —ing- 
day, s. der Wahltag. —ing-district, s. der 
Wahlbezirk. — tax, s. das Kopfgeld. 

Poll (only in compounds) : degree, s. der ge⸗ 
wöhnliche Grad eines B. A. (in Cambridge) ohne 
beſondere e examination, s. die 
leichtere 7 zur Erlangung des Bachelor⸗ 
Grades (an der Univerſität Cambridge; die höhere 
welcher f heißt Tripos). — man, s. ein Student, 
welcher ſich auf die leichtere W vorbereitet 
oder ſie beftanden hat (Gegenſatz: honors man). 

Pollen, s. der Blütenſtaub. fn 

Pollut—e, v. d. beflecken (also ig.), verunreinigen; 
(dishonor) ſchänden; entweihen (vessels, etc.). 
—er, s. der Verunreiniger, Beflecker. —lon, s. 
die Befleckung, Verunreinigung; die Entweihung. 
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Porch 
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Polo, 8. das Poloſpiel, Schlag ballſpiel zu Pferde. Poop, I. s. die Kampanje, die 


Poltroon, I. s. der Feigling, die Memme. II. 
adj. feig, erbärmlich. ex y, s. die Feigheit. 
Poly — (in many compds. = viel); —acoustic, 
adj. den Schall vermehrend or erhöhend. —a- 
delphian, adj. vielbrüderig, —andrian, 
androus, adj. vielmännerig (Bot.). —andry, 
s. die Vielmännerei. thus, s. die (hohe) 
Primel; die Tazette. —carpous, adj. vielfrüch⸗ 


tig; wiederholt blühend. chord, adj. vielfaitig. 


—gamist, s. der Polygamiſt, Anhänger der 
Vielweiberei. —gamy, s. die Vielweiberei. 
—glot, I. adj. vielſprachig (—glot Bible, elo. ). 
.das Vieleck 


Pra Prunk, das Gepränge. 

rahlerei 
—ousness. —ous, 7dj.,—ously, adv. prunkvoll, 
pomphaft; (pretentious) prahleriſch, hochtrabend, 
wichtigtuend. —ousness, s. die Pomphaftigkeit, 
der Prunk. 5 

Pompon, s. der Bülſchel, das Nationale (Ml.). 

Pond, s. der Teich, Weiher. Comp. —-Iily, s. 
die Waſſerlilie. —-weed, s. das Laichkraut. 

Ponder, I. v. 4. erwägen, bedenken. II. n. nach⸗ 
finnen (on, over a th., über eine S.). —abil- 
ity, s. die Wägbarkeit. able, adj. wägbar. 
—er, s. der Nachdenkende, Uberlegende. —ing, 
adj., —ingly, adv. erwägend, nachdenklich. 
osity, sce —ousness. —ous, adj., —ously, 
adv. ſchwer, ewichtig; (momentous) wichtig; 
die Schwere, plump. —ousness, s. das Gewicht, 
die Schwere; die 1 keit, Plumpheit. 

Pongee, s. geringe chineſiſche Seide. 

Poniard, I. s. der Dolch. II. v. g. erdolchen. 

Pont—iff, s. der Hoheprieſter; (Roman —iff) der 
Papſt. —ifical, I. adj. oberprieſterlich; (papal) 
päpſtlich. II. s. das Pontifikale. —ificals, 

J. prieſterliche Amtstracht. —ificate, s. das 

Hoheprieſtertum; die päpſtliche Würde; (papal 
reign) das Pontifikat. —levis, s. die Zugbrücke; 


das kerzengrade ponte eines Pferdes. — 


on(n)eer, s. der Pontonier. —0on, s. der 
Ponton (J7¾.); der Bullen, Kiellichter ( for ships). 
Comp. —oon- bridge, s. die te Weonee Pon⸗ 
tonbrücke —oon- train, s. der Pontontrain, 
Brückenzug. 

Pony, s. das kleine Pferd, der (das) Pony; 25 
Pfund Sterling (Z.s“.); die Klatſche, Eſelsbrücke 
oe Comp. —-chaise, —-phaeton, s. fleine 

aiſe. —-engine, s. die Rangierlokomotive 


ailw.). 
Poodle, 1 der Pudel; two —s, zwei Pudel. 
Pooh, int. pah! to —-—, über die Achſel ans 
ſehen, verachten; to—-—a p. down, einen ge⸗ 
ring ſchätzig behandeln. 8 
1Pool, s. der Pfühl, Teich; die Lache (/ blood). 
Pool, s. der Satz, Einſatz (at games) ; das Poule⸗ 
ſpiel (Bal). 


i . Ir. 
v. 4. von hinten faſſen, das Achterſchiff treffen; 
to be —ed, eine Sturzſee von hinten bekommen. 
Comp. —-lantern, s. die Hinterlaterne. 

Poor, I. adj. arm; (needy) dürftig; (sorry) ers 
bärmlich, elend; Sure“) armſelig, ng; 
(Ain); f Le t; dürr, mager (as soil) ; taub 
Min.); ſchlecht (as a nee unrubig, ſchlecht 
(as 15 se 677 elc.); i health, 3 Ge ee 
— Fred, der arme Fritz; — little thing! armes 
kleines Ding !— me! 1 Armer! a ee out, 
eine traurige or ſchlechte Ausſicht; to make but a 
— shift, ſich kümmerlich behelfen; a — dinner, 
ein ſchlechtes Mitta 1 5 ; you have made a — 
breakfast, Sie haben fehr wenig zum Frühſtück 
gege fen; to have but a — head for . . , keinen 

opf or wenig Begabung haben für ...; to 
have a (very) — opinion of a p., (ſehr) wenig 
von einem halten. II. s. der (die) Arme; the —, 
die Armen; the — in spirit, die da geiſtlich arm 
ſind; the aged —, die alten Armen. —ly, I. 
adv. see Poor. II. adj. unwohl, unpäßlich 
1 ness, s. die Armut (also fig.); die 

ürftigkeit; die ſchle te Beſchaffenheit; die Arm⸗ 
5 die Unfruchtbarkeit (af soil); die Be⸗ 
chränktheit (af the understanding). Comp. — 
box, s. die Armenbüchſe. —house, s. das 
Armenhaus. —-law, I. . das Armengeſetz. 
II. attrib. ; — aw elections, die Wahlen der 
Armenpfleger. — rate, s. die Armenſteuer. — 
relief, s. die Armenpflege, Armenfürſorge. —— 
spirited, adi. . feig. 

Pop, I. s. der Paff, Klatſch; 1 —, das Ing⸗ 
werbier (Fam.). II. adv. plötzlich. III. int. paff! 
IV. . u. paffen, puffen, ſchnalzen; (dart) fic 
ſchnell bewegen, huſchen; to — along, forts 
züſchen; to — 1n, herein⸗, hinein⸗fahren, plötz⸗ 
ich eintreten; to — off, entwiſchen; (die) ſterben; 
to — up, in die Höhe bali aufſchnellen; plötz⸗ 
lich erſcheinen, ſich zeigen (sl.); to — upon, plötz⸗ 
lich ſtoßen auf (acc.). V. 5. a. plötzlich bringen, 

oßen; to — the question, (einer Dame) einen 
lntrag machen, ſich erklären (coll.); to — in, 
notte. Comp. —gun, s. die Knallbüchſe, 

P os iber apt the —e’s gardens, die piipft 
0 „. der the —e’s gardens, die päpſt⸗ 
lichen Gärten; —e's eye; der Pfaffenſchnitt Ga 
Braten); —e Joan, Päpſtin Johanna; ein Kaxten⸗ 
ſpiel; to kiss the —e's toe, dem Papſt den Pan⸗ 
toffel volts —edom, —ery, s. das Papſttum; 
die Papiſterei (contempt.). —ish, adj.,—ishly, 
adv. papiftifd. Se 

Popinjay, s. der kleine grüne Papagei, Sittich; der 

rünſpecht; der Abſchießvogel; der Geck ( fig.). 

Poplar, s. die Pappel; black —, TPA 

Poplin, s. der iriſche Pople linſtoff, die Wollſeide 

Poppet, s. der Schlittenſtänder; die Docke der Dreh⸗ 
bank; see Puppet. 

Poppy, s. der Mohn. 

Popul—ace, s. der Pöbel, das (gemeine) Volk. 
Dar, adj., —arly, adv. Volks- zum Volke ges 
ae , volfsmagig ; 11925 le) gemein, verſtändlich 
eichlſaßlich, leichtanſprechend (generally liked) 
volkstümlich, beim Polke beliebt, popular, (wide- 
spread) unter dem Volke herrſchen „volkstüm⸗ 
lich; —ar epic, das Volksepos; —ar government, 
die Volksherrſchaft; —ar writer, allgemein bee 
liebter Schriftſteller, Volksſchriftſteller; —ar song, 
volkstümliches Lied, Volkslied; —ar tradition, 
volkstümliche überlieferung. —arity, s. die 
Volksgunſt, Volkstümlichkeit, allgemeine Beliebt⸗ 
heit. —arize, v.a. gemeinverſtändlich, nützlich 
machen, unter dem Volke or in den weiteſten 
Kreiſen verbreiten, unter das Volk bringen, leicht⸗ 
faßlich 55 ge sO —ate, v. d. bevölkern. —a- 
tion, s. die Bevölkerung. —ous, adj., —ously, 
adv, volkreich, ſtart or dicht bevölkert. —ous- 
ness, s. ſtarfe or dichte Bevölkerung. 

Porcelain, I. s. das Porzellan. II. adj. Porzellan⸗ 

Porch, s. die Vorhalle, Halle; das Schutzdach. 


Porphyr—itic, adj. borphyrbaltig, 


Porcine 


Porc—ine, adj. Schwein. —upine, s. das 
Stachelſchwein; der Igel (Spin.). Comp. — 
upine-fish, s. der Sout ch. —upine-quill, s. 
der Stachelſchweinkiel. 

1Por—e, s. die Pore. —ite, s, die Porenkoralle. 
—osity, —ousness, s. die Löcherigkeit, Durch⸗ 
läſſigkeit, Poroſität. —ous, adj. löcherig, pords. 


Pore, v.n. ſeine Gedanken richten (auf eine S.), 


emſig ſtudieren, brüten, büffeln (over a th., über 


einer S.). 
Pork, s. das Schweinefleiſch. —er, s. das (Maſt⸗) 


Schwein. Comp. —-butcher, s. der Schweine⸗ 
ſchlächter. — ple, s. die Schweinefleiſchpaſtete. 

Porphyr-. 
attrib. ; —y shell, 


I. s. der Porphyr. I 
9 9 


die orphyrſchnecke. 


Porpoise, s. das Meerſchwein, der Tümmler. 
Porri—ige, . 


J 5. (oatmeal —dge) der Hafer⸗ 
(griigen)brei, Haferſchleim; (soup) die Suppe. 
—nger, s. der Suppennapf. 


Port, I. s. der Hafen; — of entry, Einlaufhafen; 


to clear a —, (aus einem Hafen) auslaufen. II. 
attrib. ; — charges, Hafengebühren. 


Port. 5. das Tragen, die Haltung, der Anſtand. 


—able, adj. tragbar; beweglich; —able chair, 
der Rollſtuhl. —age, s. see—erage; die Trag⸗ 
ſtelle a eg ſchiffbaren Gewäſſern). —er, s. 
der Laſt⸗ Pack⸗träger; der Türhüter, Hausmann; 
der Portier (Zolel) ; der Gepäckträger (Railw.) } 
das Porter⸗(Bier) town Ser, der Dienſtmann. 
—erage, s. das Tragen; die Zuſtellungs ebühr 
(Mf tclegrams, etc.), —liness, s. die Stattlichkeit; 
see Corpulence. —ly, adj. ſtattlich; wohlbe⸗ 
leibt. Comp. —-crayon, s. ber Stifthalter, die 
Reißfeder. —folio, s. die Mappe; das (Mini⸗ 
ug daß elle —manteau, s. der Mantel⸗ 
ac; das Felleiſen; der Handkoffer. 


Port, s. die Pforte, Pfortluke (Naut.); chase-—s, 


Sagdpforten; gun-—, Stückpforte. —al, s. das 
Portal (Arch.); der Haupteingang (af a bwild- 
ing); die Pforte, das Tor („.). —cuills, s. 
das Fall-, Schutz⸗gatter. —e, s., the Sublime 
—e, die hohe forte. —er, s. der Türhüter, 
Torwart, Torwächter, Pförtner, Portier; —er's 
lodge, die Pförtnerwohnung, Portierloge. —ico, 
L. der Portikus, die Säulenhalle. —ress, s. die 
Türſteherin, Pförtnerin. Comp. fire, s. das 
9 —-hole, s. die Pfortenöffnung, Stück⸗ 
pforte (Shipb.) ; der Dampfweg (Locom.). 


Port, I. s. das Backbord. II. v. 4. —the heim! 


backbord das Ruder! 


Port, s. der Portwein, Wein von Oporto, 
Porten d, v. d. vorbedeuten, verkündigen. 


—t, 

s. die Vorbedeutung, das (böſe) Vorzeichen. — 
tous, adj.,—tously, adv. Unglück bedeutend or 
„ Unheil verkündend, verhängnis⸗ 
voll. 

Portion, I. s. der Teil; (share) der Anteil; (leg- 
acy) das Erbteil; (dowry) das Heiratsgut. II. 
v.a. teilen; (— off) aus⸗ſteuern,⸗ſtatten; (— out) 
austeilen. —less, adj. ohne Ausſteuer. 

Portrait, s. das Bild (nis), Porträt. —ist, s. der 
Porträtmaler. —uxe, s. das Bilo(nis), Porträt, 
die Abbildung ( fig.) ; die Porträtmalerei. 

Portray, v. d. abbilden, (ab) malen; malen, ſchil⸗ 
dern (jig.). —al, s. die (bildliche) Darſtellung; 
die Schilderung (jig.). —er, s. der Maler; der 
Schilderer (19 

Pos—e, I. s. die Stellung, Haltung, Poſe, Pofitur. 
II. v. 4. ſtutzig, verlegen machen, (durch ſchwierige 

ragen) in Verlegenheit bringen; ſtellen, Stel⸗ 
ungen geben (Paint. ). III. v.n. ſich (d.) eine 
getanitelte Haltung geben; auftreten als, (etwas) 
vorſtellen wollen; poſieren rde lh —é, ad). 
mit allen Füßen auf der Erde ſtehend (Her.). 
—er, s. der Graminator (at Eton), ſchwierige, 
im Augenblick verblüffende Frage, harte Nuß 
(coll.). —ition, s. die Stellung, Lage; (rank) 
der Stand; (post) die Stellung ; (state) die Lage; 
die Regel Falſi (Aru. ); die Lage der Hand (on 
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Posset, s. (Bier⸗ 
1 Post, I. s. der 


Postage 


q violin, etc.); angle of —ition, der Poſitions⸗ 
winkel (Astr.) ; financial —ition, die Vermögens⸗ 
verhälmiſſe, Finanzlage; critical —ition, bes 
denkliche Lage; in my —ition, in meiner Stel⸗ 
lung; to hold a—ition, eine Stelle bekleiden, to 
take up one’s —ition, Aufſtellung nehmen; to 
define one’s —ition, feinen Standpunkt darle⸗ 
en. —itive, I. aa» —itively, adv. feſtgeſtellt; 
(exit ausdrücklich, beſtimmt; (absolute) ab⸗ 
olut, feſtſtehend, ſicher; (certain) beſtimmt, ſicher, 
ewig, wahr, wirklich; (confident) ſicher, gewiß, 
fit überzeugt; (decisive) entſcheidend; (dog- 
matical) rechthaberiſch, eigenſinnig; poſitiv 
(Math., Philos., Hlect.); (downright) unbe⸗ 
dingt offenbar), poſitiv, bar; —itive degree, 
der Poſitiv (C ram.); we have —itive orders, 
wir haben gemeſſenen Befehl; —itiye quantity, 
poſitive (mit dem Pluszeichen verſehene) Größe; 
—itive theology, die Dogmatik; I am —itive 
of it, ich bin feſt davon überzeugt; to be —itive 
in, (etwas) gewiß ed I am not —itive 
as to this point, 1 ich dieſes Punktes kann 
ich nichts Beſtimmtes behaupten; to be too — 
itive, in einem allzu entſchiedenem Tone ſprechen. 
II. s. das Poſitive, Geſetzte, Beſtimmte; der Poſi⸗ 
tiv (Gram.); das Poſitiv (Phot.). —itiveness, 
9. das Poſitive; die Beſtimmtheit; die Wirklich⸗ 
keit: die Hartnäckigkeit, Rechthaberei. —itiv- 
ism, s. die poſitiviſtiſche Philoſophie (Comtes). 
—itivity, s. die Wirklichkeit, 


Pogs—e, s. (—e comitatus) die bewaffnete Macht 


einer Grafſchaft, der Landſturm; die Schar, der 
Haufeln), die Maſſe (coll.). ess, v.a. beſitzen, 
im Beſitz haben, inne haben; (be master of) be⸗ 
herrſchen; in Beſttz ſetzen (obs.); to —esg 0.8. of 
(a th.), ſich (einer 1 bemächtigen; to —ess 
one's soul in patience, ſich in Geduld faſſen; — 
essed, (von einem böſen Geiſte) beſeſſen; to be — 
essed of, im Beſitze fein von; she is —essed with 
the idea that . . ., fie hat die fixe Idee, fie glaubt 
fief und feft, bag... . —ession, s. der Beſitz; 
property) das Beſitztum, Gut; die Beſitzung; 
die Beſitzergreifung; die Beſeſſenheit; to be in 
Session of the House, das Wort haben (Parl.); 
to give —ession, in Beſitz ſetzen; to take, have 
Session of, Beſitz ergreifen von einer S., ſich im 
Beſitz einer S. befinden; the taking —ession of 
a th,, die Übernahme, Beſitzergreifung einer S.; 
immediate —ession, ſofort zu beziehen or be⸗ 
ziehbar (C. Z.). —essive, I. adj. beſitzanzeigend. 
II. s. (—essive case) der Genitiv. —essor, s. der 
Beſitzer. —ibility, s. die Möglichkeit. —ible, 
adj. möglich. —ibly, adv. möglicherweiſe, viel⸗ 
leicht; if 1 —ibly can, wenn ich irgend kann. 
Wein-) Molten 10h 
5 Pfahl, Ständer, Pfosten (Build. 
ete.) ; die Stange, Säule (Tee.); der Hinterſteven 
(Naut.) ; (winning. —) das Ziel; as deaf (stupid) 
as a —5 ſtocktaub {todbumnt). —er, s. der Pla⸗ 
katanſchläger; der wen Gta ggette, das Plakat. II. 
v. d. (— up) an einem Pfoſten anſchlagen (bills). 


2 Post, s. der Poften (id.); (situation) die Stelle, 


das Amt, der Poſten; (letter, eie. —) die 
3 (stage) die Poſtſtation; (courier) der 
Eilbote; (—-horse) das Eilpferd; der Rech⸗ 
nungsartikel, Poſten (C. L.); to go by —, mit 
der Poſt reiſen; general — (game) das Plätze⸗ 
wechſeln; by to-day's —, mit der heutigen 0 0 
by return of —, mit wendender Poſt, umgehend. 
II. adv. eilig, in Eile; to ride —, ſchnell or Kurier 
reiten; to travel —, mit der 55 reiſen. III. 
v. G. eintragen, einſchreiben (C. .); auf die Poſt 

eben, aufgeben (a letter); aufſtellen, poſtieren 
9 e.); to — (up) books, die Bücher 
ins Reine fan den ; to — a letter in the box, 
einen Brief in den Briefkaſten werfen; to be 
thoroughly —ed (up) in a subject, in einer 
Sache gründlich beſchlagen fein. IV. d. n. mit 
der Poſt reiſen; eilen (fig.); to — away, — 
off, forteilen. —age, I. 5. das Porto; — 
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age free, portofrei. II. attrib. ; —age stamp, 
die Briefmarke. —al, adj. Poſt⸗; —al and. 
die Poſtkarte; —al clerk, der Poſtbeamte; —al 
directory, das Poſtadreßbuch; —al order, der 
Poſtſcheck, der oſtzahlſchein; —al privi- 
lege, der Poſtzwang; —al Union, der Weltpoſt⸗ 
verein; —al wrapper, das Kreuzband, Streife 
band. —er, s. das Plakat. —ilion, s. der 
Poſtillon, Vorreiter. —ing, s. das Reiſen mit 
der Poſt; das Eintragen ins Hauptbuch (C. L.). 
Comp. —al-car, s. der Eiſenbahnpoſtwagen 
(Amer.). —-bag, s. der Briefbeutel. bill, s. 
das Briefverzeichnis (at post-ofices) ; übertrag⸗ 
bare Note der engliſchen Bank (C. Z.). boy, 
s. der Poſtreiter. — card, s. (—al card) die 
. pictorial —-card, die Anſichtspoſt⸗ 
atte. —-chaise, s. der Poſtwagen. — day, 
s. der Poſttag. — tree, adj. franko, frankiert. 
—-haste, adv. in größter Eile. —-horn, s. das 
Posthorn. — horse, s. das Poſtpferd. —ing- 
house, s. die Poſtſtation. —man, s. der Brief⸗ 
träger; —man on the walk, der Revierbrief⸗ 
träger; rural —man, der Landbriefträger. — 
mark, I. s. das Poſtzeichen, der Poſtſtempel. II. 
v.a. abſtempeln; to —mark a letter, einem Brief 
den Tagesſtempel aufdrucken; —marking stamp, 
der Entwertungsſtempel; Tages ſtempel (A4 er.). 
master, s. der Poſtmeiſter; der Stipendiat (of 
Merton Coll. Oxford). —master- general, s. 
der Generalpoſtdirektor. —mastership, s. die 
Stelle eines Poſtmeiſters; das Stipendium in 
Merton College (Oxford). mistress, s. die 
Vorſteherin eines Poſtamts. —-office, I. s. 
das Poſtamt; general —-office (G. P. O.), das 
Hauptpoſtamt, die Hauptpoſt; branch —-office, 
das Zweig poſtamt; local — office, das Orts⸗ 
poſtamt; railway — office, das Reiſepoſtamt. 
II. attrib. ; — office counter or window, der 
pp oat i —-office savings-bank, die Poſt⸗ 
parkaſſe. —-paid, adj. franko, fret. —-road, s. 
die Poflraße. —-town, s. die Stadt mit einem 
Hauptpoſtamt. —-wagon, s. der Poſtwagen. 
Post- date, v. g. nadjbdatieren. — dental, adj. 
hinter den Zähnen liegend. —diluvian, I. 4%, 
—diluvial, adj. nachſündflutlich. II. s. der 
Nachſündflutliche. —erior, 4d). ſpäter, nachkom⸗ 
mend; see Hinder. —eriors, p/. das Hinterteil, 
der Hintere. —erity, s. die Nachkommen⸗ 
ſchaft; die Nachwelt. Zern, s. (—ern- gate) das 
Türchen, die Hinter-, Seiten⸗türe; das Ausfall⸗ 
pförtchen (For.). — graduate, I. 5. einer der 
550 rlangung ſeines erſten akademiſchen Grades 
noch weiter ſtudiert. II. adj. für vorgeſchrittenere 
Studenten berechnet; — graduate studies, höhere 
Studien. —humous, odj.,—humously, adv. 
nach des Vaters Tode geboren; hinterlaſſen, 
nachgelaſſen (as writings); nach dem Tode; — 
humous fame, der Nachruhm. —il, s. die Rand⸗ 
loſſe; die Poſtille, erklärende Predigt nach Le⸗ 
Sank es Evangeliums. —-meridian, I. adj. 
nachmittägig, Nachmittags⸗. II. s. (abbr. P. M.) 
Nachmittags⸗. —-mortem, adj. nach dem Tode; 
(— mortem examination) die Leichen⸗ſchau, 
⸗öffnung. —-nuptial, adj. nach der Verheira⸗ 
tung geſchehend. —-obit, I, adj. see —humous. 
II. S. die nach dem Tode einer gewiſſen 3 
ahlbare Verſchreibung. —pone, v. 4. auf-, ver⸗ 
eben; (set below) nachſezen. —ponement, 
6. der Aufſchub, die Verſchiebung. —poner, s. 
der Verſchiebende. —-positive, adj. nachge⸗ 
ſtellt (Gram.). —-prandial, adj. nach dem 
ittagseſſen geſchehend, Nachmittags⸗. —sce- 
nium, s, die Hinterbühne. —script, s. die 
Nachſchrift. 
Poste restante, adj. & adv. poſtlagernd. 
Postula—nt, s. der Anſucher, Kandidat. —te, 
I. s. das Poſtulat, die Grundvorausſetzung, der 
Heiſcheſatz (Log.); der Zwiſchenſatz „ 
II. . 4. fordern; (assume) voraus ſetzen, als 
wahr annehmen; poſtulieren. —tlon, s. das 


Geſuch; die Poftulation (Log., etc.). —tory, 
adj. poſtulierend, voraus ſetzend (Log.); voraus⸗ 
geſetzt (Log.); fordernd (Log.). 

Posture, s. die ee e Stellung, Haltung; — 
of defense, die Verteidigungsſtellung. Comp. 
master, s. der Gymnaſtiker. 

Posy, s. der Sinnſpruch, das Motto (auf Ringen); 
der kleine Blumenſtrauß, das Bouquet. 

Pot, I. s. der Topf (also as measure) ; der Tiegel, 
Keſſel (of metal); the — calls the kettle black, 
ein Eſel ſchimpft den andren ees (prov.). 
II. b. 4. in einen Topf tun; in Töpfe ſetzen 
(plants); (in Töpfe rc.) einmachen (meat, ete.) ; 
ted meats, Fleiſchkonſerven in Töpfen oder 
Büchſen. —tage, s. die dicke Suppe. —ter, s. 
der Töpfer; —ter’s clay, der Töpferton; —ter’s 
wheel, die Töpferſcheibe. —tery, s. die Töpfer⸗ 
ware; (—tery factory) die Töpferei, Steingut⸗ 
fabrik. —tle, s. (2 quarts) das Maß, der Maß⸗ 
krug, die große Flaſche, Kanne (obs.). Comp. 
1 85 8. der Dickbauch (vulg.). —-boiler, s. 
die nur des Geldes wegen unternommene Arbeit, 
Lohnarbeit (coll.). —boy, s. der Kellner in einem 
Bierhauſe (s.). —ful, s. ein Topf voll, eine 
Kanne voll. —hanger, s. der Keſſelhaken. —- 
herb, s. das Küchenkraut. — hole, s. durch 
Stromſteine ausgewaſchene Rundung (im Fluß⸗ 
bett). —-hook, s. der Topfhenkel; der Keſſel⸗ 
haken; (—-hooks) Krähenfüße, Krikeltrakel. —- 
house, s. das Bierhaus. —-hunter, s. einer 
der nur des Gewinns wegen deat 1 treibt 
oder ſtudiert. —-ladle, s. der Kochlöffel. — lid, 
s. der Deckel. —-luck, s. das Topfglück; to 
take —-luck, eſſen, was die Kelle giebt, fürlieb 
nehmen. —sherd, s. die Scherbe. —-valiant, 
adj. vom Trinken mutig. 

Pot—able, adj. trinkbar. ation, s. das Zechen; 
(Sion, s.) der Trank; love —ion, der Liebestrank. 

Potash, I. s. die Pottaſche, das Kali; caustic —, 
die Kalilauge. II. attrib. ; — soap, die Kaliſeife. 

Potassi—e, adj. ; —c salts, Kaliſalze. —um, s. 
das Kalium. 

Potato, s. die Kartoffel. Comp. —- disease, s. 
die Kartoffelkrankheit. —-flour, s. das Kar⸗ 
toffelmehl. — skin, s. die Kartoffelſchale. 

Poten—cy, s. die Macht, Stärke; (efficacy) die 
Wirkſamkeit, Kraft; der york (Jg.). —t, I. 
adj., —tly, adv. mächtig, ſtark; ſtark (as spirits) ; 
wirkſam, einflußreich, gewaltig. II. s. der 
Mächtige (%.). — tate, s. der Machthaber, 
tial, I. adj., tially, adv. möglich; potentiell 
(Pass.); tial mood, der Potentialis. II. 5. 
das Potential. —tlality, s. die Möglichkeit; 
(inherent power) die innere Kraft, das einwoh— 
nende Vermögen. 

Pother, I. s. der Lärm, Wirrwarr, das Getüm⸗ 
mel, II. . 1. lärmen, viel Weſens machen. III. 
v.a. plagen. 4 i 

Potter, v.n. 5 about) müſſig einhergehen, herum⸗ 
bummeln, herumpuſſeln (Jm. ). : 

Pouch, s. die Taſche (also Bol.), der kleine Sack; 
der Tabaksbeutel; die Patrontaſche (/.); der 
Beutel (also Zool.). —ed, adj. Beutel-. Comp. 
—-belt, s. der Patrontaſchenriemen. 

Poult—erer, s. der Geflügelhändler. — xy, s. 
das Federvieh. Comp. —ry-market, s, der 
Geflügelmarkt. —ry-yard, s. der Hühnerhof. 

Poultice, I. s. der Breiümſchlag. II. 9. 4. einen 
(warmen) Umſchlag auflegen. 

1Pounce, I. s. die Klaue, Kralle; das Locheiſen. 
II. v.n. ; to — upon, herfallen über (ace.), herab⸗ 
ſchießen auf (ace.). III. v.a. mit den Krallen 
packen. — d, adj. punktiert; —d design, Papier, 
fte . durch Stiche eine Zeichnung herge⸗ 
telt iſt. 

2Pounce, I. s. das Bimſteinpulver; das Radier⸗ 

ulver ; (—-bag) die Bauſche. II. va. mit 
imſteinpulver abreiben; durchſtäuben. Comp. 
—-box, s. die Streubüchſe. — paper, s. das 
(ohne OL zubereitete) Paus papier. 
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Pound, s. (Ib.) das Pfund; (E = 20s.) das Pfund 
Sterling; — avoirdupois, engliſches Handels⸗ 
fund (S0, 4534 kg.); — troy, das Troypfund 
= O, 3731 kg.); to pay 20 shillings in the —, 
voll bezahlen. —age, s. der Pfundzoll; die 
Proviſion per Pfund (C. L.). —er, s. der Pfün⸗ 
der; six- —er, Sechspfünder. Comp. —foolish, 
see Penny-wise. 

Pound, I. s. die Hürde, der iaven Gf II. v. a. 
einpferchen. —age, s. das Pfänden, Einſperren; 
das Pfandgeld. Comp. —keeper, s. der 
Pfandſtallaufſeher. 8 

Pound, v. I. d. ſtoßen; (bray) zerſtoßen; aus⸗ 
ſchlagen (ore); (beat) ſchlagen. II. n.; to — 
away, darauf losfeuern. Comp. —ing-ma- 
chine, s. das Pochwerk. 

Pour, I. v. 4. gießen, ſchütten (from, out of, aus; in, 
into, in; on, upon, auf, acc.); to — water upon 
a drowned mouse, ſich an einem Toten rächen; to 
— forth, ausſtrömen laſſen; to — off, abgießen; 
to — out, einſchenken (dea, wine, elc.), aus ſchüt⸗ 
ten (one’s heart, grief, etc.). II. v. u. gießen, hef⸗ 
tig ſtrömen; heftig regnen; (rush) mit Heftig⸗ 
keit dahinſtürzen; do — down, herabſtürzen; to 
— in, ſtark einlaufen; it never rains but it —s, 
ein Unglück kommt ſelten allein (prov.). III. s. 
(down—) der Regenguß. —ex, s. der Gießer, 
Einſchenker. 

Pout, I. v. u. ſchmollen; (protrude) hervorragen. 
II. v. a. to — the lips, futile: LET eto 
be in a —, ſchmollen. —er, s. der Schmoller; 
(—er pigeon) die Kropftaube. —ing, I. adj., 
—ingly, adv. ſchmollend; aufgeworfen, auf. 
geſtülpt, did (as lips). II. s. das Schmollen. 

Poverty, s. die Armut. Comp. — stricken, adj. 
verarmt. 

Powder, I. s. (dust) der Staub; der Puder (for 
the face, hair, etc.); das Pulver (Gun., Med.); 
efferveseing —, Brauſepulver; priming —, 
Knallpulver. II. v.a. zu Staub machen, zerrei⸗ 
ben, pulvern; pudern; (salt) einjalgen ; —ed 
sugar, geſtoßener Zucker. —y, adj. ſtaubig, 
. ; (friable) zerreibbar. Comp. —- 

arrel, s. das Pulverfaß. —-flask, —-horn, 
s. die Pulverflaſche, das Pulverhorn. —-hose, 
s. der Sprengpulverſchlauch. —-magazine, s. 
das Pulvermagazin. —- mill. s. die Pulver⸗ 
mühle. —-puff, s. die Pulverquaſte. — room, 
s. die Pulverkammer (aut.). f 

Power, s. das Vermögen, die Kraft; die (bee 
LG Kraft (Mech.); (authority, etc.) die 
Macht, Gewalt, Herrſchaft; (influence) der Ein⸗ 
fluß (with, bei); (—fulness) die 
(political —) die Macht; die Potenz (Math.) ; 
attorney under —, bevollmächtigter Rechtsan⸗ 
walt; military —, Kriegs macht; belligerent —s, 
kriegführende Mächte: vital —, die Lebens⸗ 
kraft, lebenſpendende Gewalt; effective —, me- 
chanical —, Nutzleiſtung; —s of the mind, 
Geiſteskräfte; reasoning —, die Urteilskraft; —s 
of conversation, das Unterhaltungstalent; horse 
—, steam —, Pferde-, Dampf-fraft; illuminating 
—, die Leuchtkraft; resisting —, die Widerſtands⸗ 
kraft; men in —, Gewalthaber; the great Euro- 
pean —s, die europäiſchen Großmächte; the —s 
that be, die himmliſchen Mächte; die gegenwär⸗ 
tigen Machthaber (of people) ; second (third) —, 
zweite (dritte) Potenz, das Quadrat (der Kubus); 
a — of, viel (vulg.). —ful, adj., —fully, adv. 
kräftig, mächtig, gewaltig; einflußreich; (effec- 
tive) wirkſam. —fulness, s. die Kraft(-fülle), 
Stärke; die Macht, Gewalt, Wirkſamkeit. —less, 
adj. kraftlos, machtlos. —lessness, s. die 
Kraftloſigkeit, Ohnmacht. Comp. — loom, s. 
der mechaniſche diane : et? 

Pow-wow, s. indianiſcher Prieſter; indianiſcher 
Kriegstanz; (conjuration) lärmende Krankheits⸗ 
beſchwörung; lärmende politiſche Verſammlung 


(Amer.). 
Pox, I. s. (small —) die Pocken; (French —) die 


raftfülle 


Prandial, adj. ſich auf die der Wat beziehend. 
Prase, s. der Chryſopras; der 
Prat -e, 


Luſtſeuche; small. —, die (echten) Blattern 5 
chicken —, die Windpocken. II. inte. zum 
Henker! 


Practic- able, adj., —-ably, adv. tunlich, aus- 


führbar, möglich; (passable) gangbar, (ae 
bar; brauchbar (for use); erſtürmbar (as @ 
breach). —ableness, —ability, s. die Tun⸗ 
lichkeit. —al, adj.,—ally, adv. tatſächlich, wirk⸗ 
lich; erfahren; praktiſch; —al chemist, techniſcher 
Chemiker; —al chemistry, angewandte, prat⸗ 
tiſche Chemie; —al falsehood, eine durch die Tat 
bewieſene Unwahrheit; —al geometry, ange⸗ 
wandte Geometrie; —al joke, handgreiflicher 
Spaß, Poſſen, Schabernack; —al politics, das 
(politiſch) Erreichbare; —al utility, die Anwend⸗ 
barkeit. —ality, —alness, s. das Praktiſche. 


Practice, I. s. die Praxis (also Med.); (doing, 


een das Verfahren, die Verfahrungsweiſe; 
(usage) die Gewohnheit, der Gebrauch; (exer- 
cise) die Anwendung, Ausübung; die Praxis; 
(doctors’ —) die Kundſchaft, Praxis; die wälſche 
Praxis (Arith.); — makes perfect, Übung macht 
den Meiſter (Prov.); in (out of) —, in (außer) 
Übung; to put into —, in Ausübung bringen; 
target —, das Scheibenſchießen (“.); — of 


the court, der Gerichts brauch, Rechtsgang (Law); 


to make it a —, es ſich (Gat.) zur Gewohnheit 
machen; to have a large —, eine große Praxis 
haben; corrupt —s (in an election), Unregel- 
he (bei einer Wahl); foul —s, ſchänd⸗ 
liche Anſchläge, niedrige Mittel, Ränke. II. v. g. 
in Ausübung bringen, (aus)üben (vi etc.); 
begehen, verüben (wickedness) ; ausüben (a pro- 
Jession, etc.); einüben, einſtudieren. III. v. . 
He üben, üben Schieß ⸗ꝛc.⸗Übungen abhalten; 
pielen, üben (Aus.); (negotiate) ſich heimlich 
verſtehen mit; to — on, Verſuche machen an (d.) 
to — as a doctor, (als Arzt) praktizieren. — d, 
adj. geübt, bewandert. —r, s. der Ausüber; see 
Practitioner. 


Practitioner, s. der Praktiker, der Praktikant; 
t 


(medical —) der praktiſche 


Arzt, 
Prae—munire, s. (writ) ſchrifilicher Erlaß; (of- 


e Verbrechen, weshalb er ergeht; (pen- 
alty) die verwirkte Strafe (Law). 


Pragmatic, — al, adj., - ally, adv. W 8 


busy) geſchäftig; (officious) auf⸗, zu⸗dringlich, 
ich in fremde Sachen miſchend, naſeweis; — sane⸗ 
tion, pragmatiſche Sanktion (1724); —al fellow, 
der Vorwitzige, vorwitzige Burſche. 


Prairie, s. die große Grasebene, Prärie. Comp. 
—-dog, s. der Präriehund. —-warbler, s. 
die amerikaniſche Grasmücke. —-wolf, s. der 
Präriewolf. 


Praise, I. s. das Lob, der Preis; to say in a p. “s 


—, einem etwas zum Lobe fagen. II. v. a. loben, 
preiſen 12 0 wegen); to —s.o, to the sky, in den 
Himmel erheben, mit Lobpreiſungen überſchütten. 
r, s. der Preiſende. Comp. —worthy, adj., 
—worthily, adv. lobenswert. —worthiness, 
S. die Preiswürdigkeit. 


Pram, s. der Prahm, das flache Boot; die ſchwim. 


mende Batterie (l.). 


Pram, coll. for Perambulator. 
Pran—ce, v.n. fic) bäumen (as horses) ; 


I 0 (ride) 
prunkend reiten; (strut) ſtolzieren, ſich brüſten. 
—k, I. 8. der Poſſen, Streich; to play —ks on 
8.0., mit einem Poſſen or fein Spiel treiben. 
II. v. 4. ſchmücken, zieren, putzen. III. v. n. 
prunken. 


in.). 
II. v.a. 


raſem ( 
I. v. n. . 


9 —er, s. der Schwager. — ing, I. 
adj., —ing. 


Schwatzen, 
laudern. 
chwätzer, —tling, I. adj. ſchwatz⸗ 

haft; plätſchernd (as a brook), II. s. see —tle. 


Prawn 


J c 


Preéngagement 


Prawn, s. die Steingarneele, große Garneele. 

Pray, v. I. u. beten (to, zu; for, um, für); (beg) 
bitten; — tell me. . „ bitte, ſagen Sie mir..; 
— don’t mention it, o, bitte! (es iſt) gern ge⸗ 
ſchehen, es iſt nicht der Rede wert! II. d. bitten, 
erſuchen (um eine S.). —er, s. das Gebet; die 
Bitte, das Geſuch; to say one's —ers, beten, fein 
Gebet verrichten; morning —ers, die Morgen⸗ 
andacht; Lord's —er, das Vaterunſer; the book 
of Common —er, das Gebetbuch der engliſchen 
Hochkirche. —erful, adj. andächtig, vielbetend. 
—erfully, adv. unter vielem Gebet. —erless, 
adj. ohne Gebet. Wing, I. adj. betend; bittend. 
II. s. das Beten; Bitten. Comp. —er- book, s. 
das Gebetbuch; die Agende. Ver- meeting, s. 
die Verſammlung zum Gebet, Betſtunde. 

Preach, v. a. & n. predigen; (exhort) ermahnen, 
lehren; to — down, eifern, predigen gegen, nie⸗ 
der. redigen. —er, s. der Prediger. —ify, v. n. 
ſalbungsvolle Reden halten, ſalbadern (Jam.). 
—ing, s. das Predigen. — ment, s. die lange 
Predigt, das Geſchwätz von der Kanzel, die Sal⸗ 
baderei. 

Preadami—te, I. adj., —c, tic, adj. pris 
adamitiſch. II. s. ber Präadamit. 

Preamble, s. die Einleitung, der Eingang. 

Prebend, s. die Pfründe, Präbende. —al, adj. 

friinden-. —ary, s. der Pfründner, Stifts⸗, 
omherr (welcher einen beſtimmten Teil der Ein⸗ 
künfte einer Kathedrale bezieht); see Prebend. 

Precarious, «dj. von der Willkür eines anderen 
abhängig; widerruflich; unſicher, ſchwankend, 
tate (g,) ; — state of health, in einem be⸗ 

enklichen Geſundheitszuſtand. 58 4 adv. un⸗ 
gewiß. — ness, s. die Ungewißheit, Unſicherheit. 

Precaution, s. die Vorſicht; die Vorſichtsmaßregel; 
to take —s, Vorſichtsmaßregeln treffen. —ary, 
adj. warnend; vorbeugend, Vorſichts⸗; —ary 
measure, die Vorſichtsmaßregel. 

Preced—e, v. I. d. vorher-, voraus⸗gehen; (einem) 
vorgehen, den Vorrang haben vor (einem) (in 
ronk); it is usual to Se hostilities by a. . ., 
gewöhnlich läßt man Feindſelig keiten eine 
vorangehen; the corruption of morals —es the 
ruin of a state, dem Verfall eines Staates geht 
der Sittenverfall vorher. II. 1. the day —ing, 
am Tage vorher, den Tag vor (a battle, etc.). — 
ence, —ency, s. das Vorhergehen; der Vortritt, 
Vorrang; (superiority) der Vorzug, die Über⸗ 
legenheit. —ent, I. adj. vorhergehend. II. s. 
der frühere, ähnli 6 Präzedenzfall (also 
Law); die Vorſchrift, Richtſchnur; to be without 
a —ent, beiſpiellos jein ; to create a dangerous 
—ent, einen gefährlichen e abgeben; 
to be recorded for a —ent, als Richtſchnur für 
künftige Fälle aufgeſchrieben werden. 

Precentor, s. der Vorſänger. —ship, s. das 
Vorſängeramt. 5 

Precept, s. die Vorſchrift, Regel; see Maxim; der 
ſchriftliche Befehl (Law). —or, s. der Lehrer, 
Hauptlehrer; College of —ors, ein (große Prü⸗ 

fungen abhaltender und 42 verleihender) 

en ſiſcher Lehrerverein mit Sitz in London. — 
aa „ adj. einem . gehörig. —ory, s. der 

Tempelhof (of the Knights Templars). —ress, 
S. die Lehrerin. ip : 

Precession, s. das Vorrücken (der Nachtgleichen). 

Precinct, s. der Bezirk, Bereich; —s, die Grenzen. 

Precious, I. adj., —ly, adv. koſtbar (also iron.), 
edel (of stones, metals, etc.) ; a — scoundrel, 
Erzſpitzbube (fam.). II. adv. „ — dear, ſchau⸗ 
betas teuer (.). —mess, s. die Koſtbarkeit. 

Precipi—ce, s. der Abgrund, die jähe Tiefe. — 
table, adj. ; — table substance, die präzipitable 
Subſtanz (Chem. d. Bact.). —tance, —tancy, 
s. die Haft, übereilung. —tant, s. das Fäl⸗ 
Tung 8mittel (Chem.). tate, I. v.a. jablings 

erab⸗, hinab⸗ſtürzen; zu ſehr beſchleunigen, 
über⸗) ſtürzen, übereilen ( fig.) ; niederſchlagen, 
ällen (Chem.). II. v. n. ſich ſetzen, niederfallen. 


III. adj., —tately, adv. herabſtürzend; raf 
jablings, iibereitt. TV. 5. das Breyipitat, ber 
iederſchlag. tation, s. das Herabſtürzen, der 
Sturz; die Haft, übereilung, Überſtürzung; die 
Niederſchlagung. — tous, adj., —tously, adv. 
jäh, ſteil abfallend; raſch, übereilt, vorſchnell. — 
tousness, S. die Steilheit, der jähe Abſturz; die 
übereilung, das Ungeſtüm. 
Precis, s. (— writing) die gedrängte Darſtellung; 
Be Abfaſſung eines Auszugs or einer gedrängten 
t. 


Precis—e, adj.. —ely, adv. beſtimmt, genau; 
formal) förmlich, ſteif, pedantiſch, üntllich, um⸗ 
ſtändlich. —eness, s. die Bane Genauig⸗ 
eit; die ängſtliche Pünktlichkeit, Stet 107 ian, 
5. der Rigoriſt, pedantiſche Menſch. ion, s. 
see —oness ; instrument of —, das Präziſtons⸗ 
Inſtrument; weapon of —, die Pragifions -Waffe. 

Preclu—de, v. d. aus ſchließen; (obviate) vor⸗ 
beugen. —sion, s. die Ausſchließung. 

Precoc—ious, adj.,—iously, adv. frühreif, früh⸗ 
lere altklug, vorlaut (g.). —iousness, — 

ty, s. die Frühzeitigkeit, Frühreife; die Vorzei⸗ 
tigkeit (jig.). 

Preconc—eive, v.a. zum Voraus auffaſſen; 
—eived opinions, vorgefaßte Meinungen. —ep- 
tion, s. die vorgefaßte Meinung. 

Preconcert, v. d. vorher verabreden; —ed, vorher 
verabredet or abgemacht; —edly, nach vorheriger 

Abrede or Abmachung. 

Precursor, s. der Vorläufer, Vorbote, Verkün⸗ 
(dig) er. —y, adj. verkündend, vorläufig, ein⸗ 
leitend. 

Predatory, adj. räuberiſch, Raub-. 

Predeceased, adj. vorher verſtorben; his — wife, 
ſeine vor ihm verſtorbene Frau. 

Predecessor, s. der Vorgänger (in office, elo.) . 

Predestin—arian, s. der Anhänger der Präde⸗ 
ſtinationslehre. —ate, 9.4. vorherbeſtimmen. 
ation, s. die Vorherbeſtimmung; die Gnaden⸗ 
wahl (Theol.). —ator, s. der Vorherbeſtim⸗ 
mende. —e, v.a. vorherbeſtimmen. 

Predetermin—able, adj. vorher beſtimmbar. 
ate, adj. vorher beſtimmt. —ation, s. die 
Vorherbeſtimmung, der Vorbeſchluß. —e, v. a. 
vorher beſtimmen or beſchließen or 045 etzen. 

Predig- ability, s. die Ausſagbarkeit, Prädi⸗ 
kabilität. —able, adj. ausſagbar, beileg bar. 
—ament, s. (state) die Lage; ſchlimme Lage, 
die Verlegenheit (sig.); das Prädikament, die 
Kategorie, Klaſſe (Log.); to be in a pretty 
—ament, ſchön daran ſein. —ate, I. va. & N. 
ausſagen; gründen (Amer.). II. s. das Prä⸗ 
dikat, die Ae ae das Aus ſagewort (Gram.). 
—ation, s. das Ausſagen. —ative, adj. prädi⸗ 
kativ. —t, v.a. vorher⸗, weis⸗ſagen. tion, 
s. die Vorherſage, Weisſagung. 

Predilection, s. die Gorliebe (für eine S.). 

Predispos—e, v.n. zuvor geneigt machen (zu einer 
S. or für eine S.); (adapt) empfänglich machen 
Genet vorbereiten (auf eine 775 —ition, s. die 
a nae Neigung; die Empfänglichkeit (Med., 

0, + ; 

Predomina—nce, s. das Übergewicht, Vorherr— 
} en. - nt, ad). vorherrſchend. —te, v.n. vorherr⸗ 

en. ting, adj. vorherrſchend, überwiegend. 

Preéminen—ce, s. das Hervorragen, die Vorzüg⸗ 
lichkeit (in einer S.), der Vorrang (vor einer 


S.); die Überlegenheit (über einen), der Vor⸗ 
ug (vor einem); die Obergewalt, überlegene 
Macht. —t, adj. 


ervor-ragend, zſtechend, vorzüg⸗ 

lich. —tly, adv. hervor-ragend, ⸗ſtechend, vorzüg⸗ 

lich in hohem Grade, vor allen, über alle Maßen. 

Preémption, s. der Vorkauf; das Vorkaufsrecht 
(Amer.). : 

Preen, 7 (das Gefieder eines Vogels) aus putzen, 
in Ordnung legen (af birds). ; 

Preéngage, ,. zum voraus verbinden, vere 
1 beſtellen. —ment, s. die frühere Vere 

indung, das vorhergegangene Verſprechen. 


Preézxist 
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Presbyterianism 


Préexist, v. n. vorher da fein, früher exiſtieren. 

—ence, s. das frühere Daj eln, die Dati 
—ent, adj. früher vorhanden. 

Prefa—ce, I. s. die Vorrede, das Vorwort. II. 
v.a. mit einer Vorrede, Einleitung verſehen, 
bevorworten; (introduce) einleiten, einführen. 
—tory, adj. einleitend, Einleitungs⸗ 

Prefect, s. ber Präfekt; der Schüler der höchſten 
Klaſſe an vielen großen public schools mit ge⸗ 
wiſſer Aufſichts⸗ und Straf⸗gewalt über die jün⸗ 
geren Schüler. See Monitor, Prepositor. ure, 
S. die Präfektur; die Präfektenſtelle (in France). 

Prefer, v.a. vorbringen, vorlegen (a request) ; (ad- 
vance) erheben, befördern; (like better) vor⸗ 
ziehen, bevorzugen; to — a charge against a p., 
eine Klage wider einen einreichen; I — it to every- 
thing, ich ziehe es allem andern vor; he has been 
—red to me, er ijt mir vorgezogen; —red shares, 

Stammprioritätsaktien. —able, adj. vorzu⸗ 

ale vorzüglicher (to, als). —ence, I. s. der 
orzug; by —ence, mit beſonderer Vorliebe, 
beſonders gern; from —ence, mit Vorliebe; to 
give the —ence to, (einem, einem anderen, etwas, 
etwas 5 Vorzug geben. II. altrib. ; 
—ence stock, Vorzugspapiere. —ment, s. die 
Beförderung, Erhebung; das Ehrenamt (Hecl.). 
—rer, s. der Anbringer dure der Beförderer. 

Pretigure, v. d. vorbilden, vorher darſtellen. 
ment, s. die Vorherſagung. 8 

1 I. 1255 . II. s. die Vorſilbe, 

as Präfix. 

Pregnancy, s. die Schwangerſchaft; das Gedan⸗ 
kenreiche, Inhaltſchwere (jig.); (inventiveness) 
der Erfindergeiſt, die Schöpferkraft. —t, adj. 

chwanger (af women) ; trächtig (af animals); in- 
altſchwer, fruchtbar ( fig.) ; reich (with, an, dad.). 

Prehens—ile, adj. greifend, ha Farts 
fen geeignet. —ion, s. das Faſſen, Ergreifen. 

Prehistoric, adj. vorgeſchichtlich, urgeſchichtlich. 

Prejud—ge, v.a. ohne vorherige Prüfung ent⸗ 
ſcheiden, vorher beurteilen; zum Voraus ver⸗ 
urteilen. —iee, I. s. das Vorurteil; (injury) 
der Abbruch, Schaden, Nachteil. II. 9.4. vorge⸗ 
faßte Meinungen, Vorurteile beibringen, vorher 
einnehmen (against, gegen); (einer Sache ꝛc.) 
ſchaden, Eintrag tun; —iced, eingenommen 
(gegen), voreingenommen. —icial, adj., —i- 
Cially, adv. voreingenommen; ſchädlich, nachtei⸗ 
lig, beeinträchtigend. 

Prela—cy, s. die Prälatur; see Episcopacy 
(—tes) die Prälaten. —te, s. der Prälat. 
tio (al), adj. Prälaten«, biſchöflich. 

Prelect—ion, s. die Vorleſung. —or, s. der 
Vorleſer; der Prälektor (a title e.g. at Trinity 
Coll. Cambridge). ; 

Preliminar—y, I. adj. vorläufig, vorgängig, ein⸗ 
leitend; —y examination, die Aufnahmeprüfung 
oe einigen Univerſitäten)) —y steps, vorläufige 

chritte. II. s. das Vorläufige, Vorſpiel, die Ein⸗ 
leitung. —ies, pl. die Vorverhandlungen, die 
einleitenden Verhandlungen, die erſten Schritte. 

Prelude, I. s. das Vorſpiel; das Präludium, Vor⸗ 
ſpiel (Mus.); die eee II. 2. g. einleiten; 
(also b. n.) präludieren, ein Vorſpiel beginnen. 

Premature, adj., —ly, adv. früh-zeitig, reif; 
(untimely) ungeitig, vorzeitig, verfrüht; (too 
hasty) voreilig, übereilt, vorſchnell. —ness, s. 
die ore die Vorzeitigkeit; die Unzeitigkeit; 
die Voreiligkeit, das Verfrühte. 

Premeditat—e, v. 4. vorher überlegen, bedenken. 
—ed, adj., —edly, adv. vorbedacht, vorher zu⸗ 
rechtgelegt; vorſätzlich, mit Vorbedacht. —ion, s. 
der Vorbedacht. Bs 

Premier, I. adj. erſt. II. s. der erſte Miniſter, 
Premierminiſter, Miniſterpräſident. — Ship, s. 
das Amt, die Würde eines Premierminiſters or 
Miniſterpräſidenten. 

Premis—e, I. v. a. & n. vorangehen laſſen, vor⸗ 
läufig erwähnen. II. s. see—s. —es, pl. das 
Haus nebſt Zugehör, die Wohnung, Gebäude, 


5 


Grundſtücke; die Prämiſſen, Vorderſätze (eines 
Schluſſes, Log.); das orhererwähnte, Oben⸗ 
bemerkte (Lare); on the —es, im Hauſe (felbjt). 
—8, s. die Prämiſſe, der Vorderſatz. 
Premium, s. die Prämie, Belohnung, der Preis; 
das Agio, Aufgeld (C. L.): (fee) das Aufgeld; 
das Lehrgeld (des Lehrlings in techniſchen ꝛc. Geo 
ſchäften); die Prämie (af insurance, etc.); see 
Bonus; at a—, uber Part; ſehr hoch, geſucht (jig). 
Premonit- ion, s. die Warnung. —ory, dd). 


warnend, vorhergehend, verkündigend; —ory 1 


symptoms, Symptome, die Vorläufer einer 
Krankheit nd; warnende or erſte Anzeichen. 

Premonstrants, pl. Prämonſtratenſer(⸗mönche). 

Prentice, see Apprentice. 

Preoccup—ancy, s. die 12 a Beſitzergreifung; 
das Recht, vor anderen Beſitz zu nehmen. —a- 
tion, s. die frühere Beſitznahme; reg das 
Vorurteil, die Voreingenommenheit, die vorge⸗ 
faßte gece das Vorwegnehmen; mental | 
—ation, die Befangenheit; die Zerſtreutheit. ( 
V. v.a. vorher or vor einem andern in Beſitz 
nehmen; ausſchließlich beſchäftigen; to be —ied 
in Gedanken or nachdenklich ſein; to have a ied 
air, zerſtreut, ſinnend, nachdenklich ausſehen. 

Preordain, v. a. vorher beſtimmen, anordnen. 

Preparation, s. die Vorbereitung; die Bus 
bereitung (of food, etc.); das Präparat, N 
mittel (Pharm.); —ation for an examination, 
Vorbereitung auf eine Priifung, —ative, I. 
adj. see —atory. II. s. die Vorbereitung; die An⸗ 
ſtalt (to, zu). —atory, ad). vorbereitend, Vorbe⸗ 
reitungs⸗; —ator, es die Vorſchule 
(in einer höheren Schu 101 —atory school, eine 
Vorbereitungsſchule (auf die großen engliſchen 
public schools); —atory to, als Vorbereitung auf 

(acc.). —e, b. I. d. vorbereiten (for, zu, auf); 

zu) rüſten (for war, etc.) ; Gra) veranſtalten; 

zu bereiten; zurichten (4 Table, etc.); vorbereiten 

Mus.) ; einrichten (a horse, etc.); präpaxieren 

(Pharm.); to —e the way for, (einer S. or 

einem) Bahn brechen, den We öffnen; to —e a 

boy for the university, einen Knaben auf die (or 

zum Beſuch der) Hochſchule vorbereiten; to be —ed 
fora th. (the worst), auf eine S. (das Schlimmſte 
vorbereitet fein or ſich auf eine S. (das Schlimmſte) 
gefaßt machen; they must be —ed for the same 

punishment, fle haben die gleiche Strafe zu 4 

wärtigen. II. n.(—e, be —ing for) (auf eine S.) 

ſich vorbereiten, ſich rüſten, (für) ſich gefaßt machen 

(auf, acc.). —edness, s. die Bereitſchaft. —er, s. 

der Vorbereitende; der Bereiter; der Verfertiger. 

Prepay, v. a. voraus bezahlen, im voraus bezahlen. 
ment, s. die Voraus bezahlung. 

Prepense, adj. vorbedacht, se ; malice —, 
die böswillige Abſicht, vorſätzliche Bosheit. 

Prepondera—nce, s. dag Übergewicht. —nt, adj. 
überwiegend. —te, v.n. überwiegen, vorherrſchen. 

Preposit—ion, s. das Verhältniswort, die Präpo⸗ 
ſition. —ional, adj. Präpoſttions⸗. ive, I. 
adj. vor(an)geſetzt. II. s. 1 Hy te Partikel. 
—Or, s. der Schiller der höchſten Klaffe in einigen 
großen hag public schools (3, B. Rugby), 
der eine gewiſſe Diſziplinargewalt über die {ine 
geren Knaben ausübt; see Prefect. 

Prepossess, v. a. vorher einnehmen, voreinnehmen, 
für ſich gewinnen; —ed with, voreingenommen 
von. ing, adj., 5 ely: adv. einnebmend, | 
angenehm. —ion, s. die Voreingenommenheit, 
vorgefaßte Meinung. 

Preposterous, adj., —ly, adv. verkehrt, wider⸗ 
ſinnig, ⸗natürlich. —ness, s. die Verkehrtheit, 
Widerſinnigkeit. 

Prerogative, s. das Vorrecht, Prärogativ. 

Presage, I. s. die Vorbedeutung, das Vorzeichen; 
1 die Ahnung; (prediction) die Weiss 

agung. II. b. g. vorbedeuten; vorhervertünden. 

Presbyter, s. der Kirchenälteſte, Kirchenvorſteher. 
ian, I. adj. pres byterianiſch. II. s. der Pres- 
byterianer. m, s. der Presbyterianis 


Presbytery 


mus. —y, . das Presbyterium, die Kirchen⸗ 
älteſten; die pres bytexianiſche Synode; die Kir⸗ 
chenregierung durch Alteſte. 
m—ce, s. das Vorherwiſſen. 
vorkundig, vorherwiſſend. 
Prescri—be, v. I. a. & u. vorſchreiben, ver⸗ 
les, ete.) ; verſchreiben (Med.). II. n. 


ruch der Verjährung machen (auf eine S.). 
ao die he 4 Ge a 


—t, adj. 


Present, v. g. darſtellen, zeigen; (introduce) vor⸗ 
ſtellen, einführen (to, bei); gewähren, bieten (a 
spectacle, eto. ); vorſchlagen (to a benefice, etc., zu 
einer Pfründe, 2c.); . (a bill for 1 
ance, etc., einen Wechſel zur Annahme, ꝛc.); (über 
die prüſen halten (for baptism) ; (point) vorhal⸗ 
ten; präſentieren (arms); (hand over) überreichen; 
einreichen (a petition, memorial, etc.); (give) 
(be) ſchenken; (offer) darbieten; darlegen (one’s 
ideas) ; to — arms, das Gewehr prafentieren ; —, 
fire ! legt an, Feuer! to — one’s compliments to 
ap., fid einem empfehlen; to — s.0. with a th., 
einem etwas ſchenken, einen mit einer S. beſchen⸗ 
ken; that —s difficulties, das bietet Schwierig⸗ 
keiten dar; to — o. s., (vor einem) erſcheinen. 
ability, s. die Vorſtellbarkeit. —able, adj. in 
einem Zuſtande, um ſich, ſehen laſſen zu können, 
vorſtellbar, praf entabel. —ation, I. s. die Prä⸗ 
ag en die Vorſtellung (Psych.); der Vor⸗ 
chlag (zu einer Pfründe, to a benefice); (right of 
—ation) das Vorſchlagsrecht, die Präſentation; 
die Eingabe, Einreichung; (gift) die Schenkung; 
die Überreichung; die Vorzeigung (C. J.); die 
Vorſtellung (at court); on ation, bei Vorzeigung. 
II. attrib.; —ation copy, das Freiexemplar; das 
Dedikationsexemplar. —ment, s. see ation; 
die Darſtellung, Vorſtellung; (conduct) das Be⸗ 
nehmen ; eine ome Denunzigtion unmittelbar von 
der Anklagejury erhobene Kriminalklage. 
Present, s, das Geſchenk; to make ap. a — of, 
einem ein Geſchenk machen mit; he made me a 
—of that book, er ſchenkte mir das Buch, gab 
mir das Buch zum Geſchenk. 
Presentiment, s. die Vorempfindung, Vorah⸗ 
nung, das Vorgefühl. 
Preserv- ation, s. die Be-, Ver⸗wahrung (from, 
vor); die Erhaltung (in good condition, eto. ); 
— die Rettung; in good —ation, gut er⸗ 
alten or in gutem Zuſtande. —ative, I. adj. 
verwahrend, erhaltend. II. das Verwahrungs⸗ 
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mittel, Schutzmittel (against, gegen); das Kon⸗ 
ſervierungs mittel; the best —atives of health, 
die beſten Mittel, die Geſundheit zu bewahren. 
—e, I. v.a. bewahren, behüten (from, vor); er⸗ 
halten (in health, ele.) ; (protect) ſchltzen; ein⸗ 
machen (fruit, etc.); (lay up) (auf) bewahren; 
keep) behalten; to —e one’s gravity, ernſt 
leiben; to —e silence, ftill bleiben, Stillſchweigen 
beobachten; to —e game, Wild be en; Heaven 
e me from that! der Himmel bewahre mich 
davor! II. s, das Gehege (Sport.); (es, pl.) 
das Eingemachte. —er, s. der Beſchützer, Retter; 
der Erhalter; der Einmachende. 


Preside, v.n. vorſitzen, den Vorſitz führen; die 


Aufſicht führen (over, über); to —at (a dinner), 
bei (einem Feſteſſen) den Vorſitz führen; to — over 
(a court, et.), Vorſitzender (eines Gerichts hofs) 
ſein; the meeting was —d over by . . ., in der 
Verſammlung führte . . den Vorſitz. —ney, 
s. der Vorſitz; die Oberaufſicht; (—nt’s office 
(period of, etc.)) das Vorſitzeramt, die Präſi⸗ 
dentſchaft. — nt, s. der Vorſitzende, Vorſitzer, der 
Präſident (also of a republic); der Vorſteher; 
der zweite Vorſteher (in some colleges the he 

of which is called Master); der Präſes (in 
some students’ clubs) ; —nt of the Council, Vor- 
fig(end)er des geheimen Rates; election of a 
—nt, die Wahl eines Vorſitzenden, Vorſitzers, die 
Vorſitzerwahl. —ntial, adj. Prafidenten-; —n- 
tial address, die Anſprache des Vorſitzenden (zur 
Eröffnung einer Verſammlung oder Sitzung); 
—ntial chair, der Präſidentenſtühl. —ntship, s. 
das Vorſitzeramt (of a club); die Präſidentſchaft. 


Press, I. v. d. preſſen, drücken; 65 drängen, 


treiben; (aus) preſſen, keltern 20 oath preſſen 
5 — etc., also sailors or soldiers); (ply hard) 
edrängen, in die Enge treiben; (beg, urge) in⸗ 
ſtändig bitten, nötigen; antreiben; to — a p. to 
„ deinen n bitten, in einen dringen 
zu. . . —ed beef, das Büchſenfleiſch; to be 
ed for time, es eilig haben, preſſiert fein; to 
— on, (vorwärts) drängen, treiben; to — s. th. 
upon a p. 's acceptance, einem etwas aufdringen, 
zufnötigen; to be hard —ed, in (großer) Verle⸗ 
ge fein; to — sail, (carry a — of sail), alle 
egel beiſetzen. II. v. u. drücken, preſſen; ſich 
drängen, eilen, eilig fein, es eilig haben, preſſie⸗ 
ren; (be —ing) ſchleunige Hilfe erfordern, drän⸗ 
en; the matter is not —ing, die Sache hat keine 
ile; to — for, ſich eifrig bewerben, bemühen 
um; to — forward, vorwärts drängen, weiter 
eilen or ſtürmen, dringen (to, nach); to — a th. 
forward, eine S, durch⸗ſetzen or ⸗drücken wollen; 
to — on, vorwärts, weiter eilen; to — upon, 
eindringen auf (acc.), eilen zu, (urge) dringen 
in (acc.), nötigen; to — round, ſich drängen 
um. III. s. das Zeitungsweſen, der Journa⸗ 
lis mus, die a (Print, ; also for wine, oil, 
etc.) ; der Schrank (for linen, etc.) ; das Gee 
dränge (of people); (—ing) das Drängen, der 
Drang, Andrang (of business, ete.); das Ma⸗ 
troſenpreſſen; liberty of the —, die Preßfrei⸗ 
eit; in the —, unter der Preſſe, im Druck (befind⸗ 
ich); to go, send to —, in Druck gehen, geben; 
— ! druckfertig! Imprimatur! to pass a proof for 
—, einem Druckbogen das Imprimatur erteilen; 
daily —, Tages⸗Preſſe; steam —, Schnellpreſſe. 
—er,s. der Preſſer, Drücker; cloth-—er, Stoff⸗ 
drücker (Sew.-m.). 1 0 I. d., ingly: adv., 
dringend, dringlich; eilig; —ing need, drin⸗ 
gendes Bedürfnis. II. s. das Preſſen, Drücken. 
ure, s. der Druck (also g.); der Drang, die 
Klemme, Drangſal (fig.); —ure of business, der 
Drang der Geſchäfte; —ure of the hand, Hände⸗ 
druck; —ure for money, die Geldnot. Comp. 
man, s. der Drucker; der Zeitungs ſchreiber. —- 
mark, s. die Bibliotheksnummer eines Buches. 
reader, s. der Korrektor. — room, s. das 
Druckerzimmer. —-stick, s. der Preß bengel 
(Bookb.). —- Work, s. die Druckerarbeit. 
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Prestige, s. das Anſehen, der Nimbus. 
Presto, adv. & interj. ſchnell, geſchwind. . 
Presum— able, adj., —ably, adv. vermutlich, 
mutmaßlich. —e, v. I. 4. vorausſetzen, ver⸗ 
muten. II. n. vermuten; (venture) We erküh⸗ 
nen, es (dat.) „ wagen; (—e on) 
ſich verlaſſen auf (acc.); (—e upon, on) etwas 
voraus ſetzen; (be forward) ſich (dat.) an⸗ 
maßen; as 1 —e, wie ich annehme, wie mich 
dünkt; to —e too much on or upon, ſich (das.) 
u viel einbilden auf (acc.); ſich (dat.) zu viel 
erausnehmen mit. —ing, adj. anmaßend, ver⸗ 
meſſen. —ption s. die Vorausſetzung; (ground 
of —ption) die Wahrſcheinlichkeit; (assurance 
die Vermeſſenheit, Anmaßung; (self-sufficienc 
der Eigendünkel. —ptive, adj. mutmaßlich; 
heir —ptive, nde —ptive evi- 
dence, der Indizienbeweis. —ptuous, adj., 
—ptuously, adv. dünkelhaft; anmaßend, ver⸗ 
meſſen. —ptuousness, s. der Dünkel; die 


Prevalen—ce, —cy, s. das, Herrſchen (af a dis- 


ease); das Vorherrſchen, Uberhandnehmen (of 
opinions, clo.). —t, adj. überwiegend, vorherr⸗ 
jon mächtig, wirkſam; weit or iiberall vere 
reitet. 


Prevaricat—e, v.n. Ausflüchte brauchen, um die 


Wahrheit herum gehen. —ion, s. die Umgehung 
der Wahrheit, e Ausflucht; die Kollu⸗ 
fion (Law). —or, s. der Ausflüchte Gebrauchende. 


Prevent, v.a. (einer Sache) zuvorkommen, vor⸗ 


beugen; pee (ver)hindern. —able, adj. 
verhütbar, zu verhüten. —ative, I. adj. ; to be 
—ative of a th., eine S. verhindern. II. s. das 
Vorbauungsmittel (of, gegen); die Vorkehrung, 
das Schutzmittel. —er, s. der 010 . 
Verhinderer; das Borg⸗tau, ⸗holz ꝛc. (Wald.). 
ion, s. die Verhinderung, Verhütung; society 
for the —ion of cruelty to animals, der Tiers 
ſchutzverein, Verein gegen Tierquälerei; society 
for the —ion of cruelty to children, der Kinder- 


Vermeſſenheit. ſchutzverein. —ive, see —ative. . 
Presuppos—e, v. d. voraus ſetzen, zur Borausfet- | Previous, adj., —ly, adv. vorhergehend, vor⸗ 
zung haben. —ition, s. die Voraus ſetzung. läufig; — to, vor; — examination, die Auf⸗ 


Preten- d, b. I. d. vorgeben; heucheln (zeal, friend- | nahmeprüfung (an d. Univerſität Cambridge); 
ship, elc.). II. a. & n. ſich ſtellen, fic) ausgeben to move the — question, das übergehen zur 
fi, ſich (dat.) den Schein geben; (claim) An⸗ . beantragen (Parl.). 
pruch machen auf (acc.); to —d to be, ſich aus⸗ Pre C 
geben für; I don’t —d to be an orator, ich bilde] Prey, I. s. der Raub, die Beute; bird of —, der 
mir nicht ein, ein Redner zu fein. —ded, ad). Raubvogel; to fall a—to. . ., (einem 2c.) zur 
vorgeblich, erſtellt; (ostensible) angeblich; (sup- Beute fallen or werden. II. 9. *. auf Beute aus⸗ 

osed) vermeintlich. — dex, s. der Vorſchützende; ehen, Beute machen; to — on, freſſen, nagen 
(claimant einer, der Anſpruch macht (auf eine Jig.), (plunder) plündern, (devour) freſſen; it 
.) der Bewerber (to a lady’s hand, ete.),| . ed on his mind, es lag ihm ſchwer im Sinn. 
reier ; —der to a crown, Thronbewerber, der Price, I. s. der Preis; der Wert; to give a great 
rätendent (Hist.). —se, s. der Vorwand, — for, teuer kaufen; to set a — on, einen Preis 
dein ; see Pretext; under false —ses, unter] ſetzen auf (acc.); statement of —s, die Preis- 
folie Vorſpiegelung; under the —se of, unter} angabe; 1 must have it at any —, id) muß es 
em Scheine von (friendship), unter der Maske um jeden Preis haben; I cannot do it at any —, 
von (patriotism). —sion, s. der Anſpruch (to, | ich kann es unmöglich tun; cost —, Selbſtkoſten⸗ 


auf eine S.); die Anmaßung; not without, of no reis; reduced —, die Preisermäßigung, Preis. 
mean —sions (to ability), nicht ne Talent. erabſetzung; — of labor, der Arbeitslohn; 
—tious, adj., —tiously, adv. anſpruchsvoll,, —s quoted, notierte, angegebene Preiſe. II. 


anmaßlich, prätenſiös; prunkhaft a a House, v.a. zu einem gewiſſen Preiſe anſchlagen or ane 
etc.). —tiousness, s. die Anmaßlichkeit, das ſetzen; nach dem Preis fragen (coll.) ; — d cata- 
anſpruchsvolle Weſen. logue, der Katalog mit Preisangaben. less, 
Preter—ite, s. (—ite tense) das Präteritum, die any. unſchätzhar. Comp. —-list, —-current, 
vergangene Zeit. —ito-present, s. das Prä⸗ 8, Ot : 
terito⸗Präſens, ſtarkes Zeitwort deſſen Vergan⸗ Prick, I. .. ſtechen; (spur) ſpornen, ſtacheln; 
enheitsform Präſensbedeutung angenommen] (sting) ſtacheln, prickeln; (— down) bezeichnen, 
at (3.8. ich weiß, darf, kann, muß). —mis- aufzeichnen, durch Punkte angeben (e 
sion, s. die Unterlaſſung. — natural, adj. über names, etc.); durchſtechen (a pattern, paper, 
das Natürliche hinausgehend, abnorm. el.); vernageln (a horse); to — a chart, die 
Pretezt, s. der Vorwand, das Vorgeben; to make] Karte pricken, paſſen; to — one’s finger, ſich in 
a — of a th., eine S. vorſchützen, vorgeben; | den Finger ſtechen; he was —ed to the heart, 
under the — of, unter dem Vorwande. es ging ihm durchs Herz; his conscience —s him, 
Pretonic, adj. vortonig, vor dem Akzent. 2 das Gewiſſen ſchlägt ihm, er verſpürt Gewiſſens⸗ 
Pretor, s. der Prätor. ian, I. adj. prätoria⸗ Iſſe; 1 ‘ 
niſch; —ian guards, die Pratoricner. II. s. der] II. v. u. ſtacheln, prickeln, die Sporen geben; Here 
Prätorianer. —ship, s. das Prätoramt. anſprengen (0bs., poet.). III. s. (goad) der 
5 adv. niedlich, ae nett. —iness, s. Stachel; der Stich (af an insect, a needle, ete.) ; 
die Niedlichkeit, Nettigkeit; die Artigkeit (of be.] (point, dot) der Punkt; (result of —) ſtechender 
havior). V, I. adj. hübſch, niedlich, nett] Schmerz; der Stachel, (Gewiſſens) Biß (af con- 
he has 2 7 me a—y trick, er hat mir einen science). —er, s, der Pfriem; die Raumnadel 


ſchönen Streich gefpielt (Jam.). II. adv. 1 (Artil.). —le, s. der Stachel, Dorn. —liness, 
einigermaßen; —y considerable, ziemlich betradt- | s. Die Stacheligkeit. —ly, adj. ſtachelig, Stadel=; 
lich; I was —y near losing myself, ich war nahe] —ly pear, indianiſche Feige. Comp. —-punch, 
daran, mich zu verirren; —y much the same s. der Dorn. = 

thing, ungefähr das ſelbe. Pride, I. s. der Stolz, Hochmut, übermut; (glory) 


Prevail, v.n. die Oberhand haben, herrſchen, vor- | die Pracht, Herrlichkeit; (arrogance) der Übermut; 
walten; häufig vorkommen, üblich fein; (obtain)] (cause of —) der Schmuck, Stolz, die Zierde; to 
vorherrſchen; I could not — on myself, ich ver-] take a — in, ſtolz fein auf (acc.); —-of-India, 
mochte es nicht über mich, ich konnte es nicht übers der Paternoſterbaum; London —, eine Art des 
Herz bringen or iiber mich gewinnen; to — over, Steinbrechs (Bot.); — goes before a fall, Hoch⸗ 
die Oberhand bekommen, den Sieg davon tragen;! mut kommt vor dem Fall (prov.). II. v. r. ſtolz 
to— upon, vermögen (zu), überwinden (0.8.), be⸗ ſein (auf eine S.); he —s himself much upon 
reden, bewegen (a p.); to — with (a p. for a] it, er tut ſich viel darauf zu gute, brüſtet ſich damit. 
th.), (einen zu einer S.) 1 or veranlaſſen; | Prier, s. der Späher, Gucker. 
this —ed with him, dies gab bei ihm den Aus⸗ Priest, s. der Prieſter, Geiſtliche; der Pfaffe (in 
i i ing, adj. überwiegend, (vor)herr⸗ 2 bag 0 —ess, s. die Prieſterin. hood 

nd, allgemein geltend or angenommen. s. das Prie 
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ſchaft. —liness, s. die Prieſterlichkeit. —ly, 
ad). prieſterlich, Prieſter⸗, —ly office, bas 
Prieſteramt. Comp. —oxaft, s. der Pfaffentrug; 
die Pfaffenpolitit. —ridden, adj. von Pfaffen 
regiert, den Pfaffen ergeben; Pfäffisch 

rig, I. s. eingebildeter Fer nüchterner pedan⸗ 
titer Tugendheld, Laffe; der Dieb . 
v. 4, mauſen. —gish, adj., —gishly, adv. 
vorlaut, geckenhaft, dünkelhaft; diebiſch. —gish- 
ness, s. die Eingebildetheit, Geckenhaftigkeit. 


Prim, adj., —ly, adv., ſauber, 1 55 zimperlich, 


ſteif, geziert. —a, s. die Prima (Typ.). —acy, 
s. das rimat. a- donna, s. die erſte Sängerin 
(Theat.). —a-facie, adv. auf den erſten Blick, 
von vornherein. —age, s. das Primgeld. — 
arily, adv. zuerſt, ce tag —ary, adj. erſt; 
(original) urſprünglich, Ur-, Grund⸗, Haupte; 
Elementar⸗ (as schools) ; —ary colors, Grund- 
farben; of —ary importance, von höchſter Wich⸗ 
tigkeit; —ary instruction, der Vo ksſchulunter⸗ 
richt; —ary planets, Hauptplaneten ; —ary rocks, 
das Urgebirge ; —ary school, die Volksſchule. 
Date, s. der Primas; das Oberhaupt der eng⸗ 
liſchen Staatskirche; —ate of England, Titel des 
Erzbiſchofs von Jork; —ate of all England, der 
Erzbiſchof von Canterbury; —ate of Ireland, 
der Erzbiſchof von Dublin; —ate of all Ireland, 
der Erzbiſchof von Armagh. Bates, pl. die 
Primaten (Zool.). —ateship, s. das Primat. 
—e, adj. erſt, urſprünglich (in time); erſt, vor⸗ 
nehmſt, vorzüg lichſt (in excellence, dignity, eig.); 
(principal) hauptſächlich; (excellent) vorzüglich, 
vortrefflich, —e cost, der Einkaufspreis; —e 
entry, vorläufige Zollangabe; —e minister, der 
Miniſterpräſident —e mover, der Haupthebel; 
—e number, die Primzahl. II. s. (—e of life) 
die Blüte, Jugendfriſche, Lebenskraft, volle Man⸗ 
neskraft; (the ree das ei Beſte; der Kern; 
perfection) höchſte Vollkommenheit; erſtes 
tunden⸗Gebet (R. C.); die Prime (Arith., 
Fenc.). III. v. a. Pulver auf die Pfanne ſchütten 
(of @ gun); grundieren (Paint.); anſtechen (a 
pump) ; to —e a p., einen in Bereitſchaft ſetzen 
(zum Handeln ꝛc.); betrunken machen (.). 
Ser, I. adj. erſt (obs.). II. s. das Elementar⸗ 
buch, see Reader; die Antiquaſchrift (7%. ); great 
Der, die Tertia (1 .); long —er, die Korpus⸗ 
ſchrift (7). ) ; —er of geography, die Anfangs⸗ 
ründe der Geographie, Erſter Leitfaden der 
: abc age —er, ae buries eet 
eutſchen Sprache. —eval, adj. uxanfänglich, 
Ur⸗. —itive, I. adj. erſt, urſprünglich; Ur⸗ (of 
rocks, etc.) ; Stamimns (6 words) ; (old-fashioned) 
altertümlich, altväteriſch; einfach, primitiv; (also 
—itively, adv.) primitiv (as colors). II. s. 
das Stammwort. —itiveness, s. die Urſprüng⸗ 
lichkeit; die Altertümlichkeit; die Einfachheit. — 
ness, S. die Ziererei; (prudishness) die Sprödig⸗ 
keit. —ogeniture, s. die Erſtgeburt; das Grit. 
r t (Lao). —ordial, I. adj. urſprüng⸗ 
ich, uranfänglich; Primordial⸗, Erſtlings⸗ 
(Bol.). II. s. der Uranfang. Comp. —rose, I. 
5. die Schlüſſelblume, Primel; bläßlich gelbgrüne 
arbe. II. attrib. ; rose League, der Primel⸗ 
und (konſervativer Klub). III. adj. blaßgelb. 


Prime, v. d. mit 5 verſehen (guns) ; 


rundieren, gründen (Pant). er, s. der 

ünddraht, die Zündnadel; der (die) Grundie⸗ 
rende, Vorbereitende. —ing, s. die Grundierung 
(Paint.); die Gründung (Gild.) ; die Zündung; 
(combustible) das Zündkraut; die Vorberei⸗ 
tung ERE —ing composition) der Zündſatz, 
das Sprudeln, Spuken (Locom.) das Leitfeuer 
(af mines). —ing-color, s. die Grundierfarbe. 
—ing-horn, s. das Pulverhorn. —ing-needle, 
s. der Zünddraht. —ing- powder, s. das 

ndpulver. 


ti 
Prince 8. der (regierende) Fiirft ; der Fürſt (as a 


title) ; der Prinz, Königsſohn, Herrſcherſohn; — 
of the blood, Prinz von Geblüt; the youngest 
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riorei. 
Prism, s. das 
tiſch. 


Prisoner 


—, der jiing te Prinz; — Bismark, Fürſt Bis⸗ 
marck; Frederick was a great —, Friedrich war 
ein großer Fürſt or Herrſcher; the Black —, der 
ſchwarze Prinz; — consort, der Prinz⸗Gemahl; 
— Eugene of Savoy, Prinz Eugen von Sa⸗ 
voyen; the merchant —, der reiche und einfluß⸗ 
reiche Kaufherr; the poet —, der fürſtliche Dichter; 
our sailor —, unſer Flottenprinz; the — of 
darkness, der Höllenfürſt; the — of Peace, der 
—liness, s. das Fürſtliche, fürſt⸗ 
che Weſen. — ly, adj. kin vie rinzlich. —ss, 
8. die (regierende) Fürſtin; die divin (title); 
die Prinzeſſin, Königstochter; —ss Charlotte, 
Prinzeſſin Charlotte ; —ss Reuss, Fürſtin Reuß. 
Comp. —like, adj. fürſtlich. —-regent, s. der 
Prinz⸗Regent. 


Principal, I. adj., —ally, adv. vorzüglich, 


hauptſächlich, Haupt⸗; Grund⸗, General⸗ (Mus.); 
—al arguments, Hauptbeweiſe; —al business, 
das Hauptgeſchäft (C. L.); —al creditor, der 
Hauptgläubiger; —al librarian, der Oberbiblio⸗ 
thekar; —al subject, der Hauptgegenſtand; —al 
towns, die bedeutendſten Städte, Hauptorte. II. 
K. die Hauptperſon; (governor) der Vorſteher, 
Direktor; der Prinzipal, Chef, Handelsherr 
(of a_ business); lady —al, die Vorſteherin; 
das Kapital, die . L.) ; (opp. 
to Agent) der Prinzipal; das Pringipale (Org.) ; 
(opp. to Second) der Duellant; —al and interest, 
Kapital und Zinſen. Pi 89 75 s. das Fürſten⸗ 

m. —le, s. der Urſtoff; der (Grund) Be⸗ 
ſtandteil (OMem.); (cause) die (Grund⸗)Urſache; 
eee der Beweggrund; (tenet) der Grund⸗ 
ag, Grundgedanke, die Grundregel; a man of 
—le, see high-—led ; on —le, aus Grundſatz, 
grunpſätzlich. led, adj. ; a high-—led man, 
ein Mann von (edeln) Grundſätzen. 


Print, I. v. a. drucken; (imprint) aufdrucken; (stamp) 


einprägen; to have —ed, in Druck geben. II. 
n. drucken; (publish) drucken 5 herausge⸗ 
ben. III. s. der Druck, Abdruck; der Abdruck 
(Phot.) ; trae) die Spur, das Zeichen; der 
Stich, Schnitt (ngr.); der Schnitt, die Strieme, 
das Mal (of the teeth, nails, etc.) ; (form) das 
Modell, die Form, Stempel; (—ing, letters, 
what is —ed) der Druck (Typ.); (cotton) das 
Drudjeug butter —, Buttermodel; — of but- 
ter, Stück geformter Butter; colored —, far⸗ 
biger Stich; in —, gedruckt out of —, (beim 
Verleger) vergriffen, im Buchhandel nicht mehr 
zu haben or erhältlich; to appear in —, heraus⸗ 
gegeben werden. IV. attrib. ; — dress, das Kat⸗ 
tunkleid. —ed, adj. ; —ed goods, Druckzeuge; 
—ed matter, papers, die Druckſache. Ser, s. 
der (Buch⸗, Kupfer-, Stein⸗, Kattun⸗) Drucker; 
the —er’s devil, der Setzerjunge, der Laufburſche 
aus der Druckerei. —ing, s. das Drucken, die 
Druckerei, der Druck; block —ing, Handdruck. 
s, pl. auf der Rückſeite bedruckte Wollenſtoffe, 
bedruckte Kalikos. Comp. —Iing- block. s. die 
Druckform. —ing-house, ing- office, 5. 
die Buchdruckerei, (lithographic) Steindruckerei. 
—ing-ink, s. die Druckerſchwärze. —ing- 
press, s. die Druckerpreſſe; die Druckerei. —Ing- 
telegraph, s. der bhai et —ing- 
types, pl. die Lettern. —-seller, s. der Kunſt⸗ 


ändler. —-shop, s. die Kunſthandlung. 


Prior, I. adj. früher; — claim, das Vorgangsrecht, 


das nähere Anrecht (to, auf, acc.). II. adv. ; — 
to, vor (dat.). III. s. der Prior. — ess, s. die 
riorin. —i, adv., a —i, von vornherein, aus 


ernunftgründen. —ity, s. die Priorität; pre- 
cedence) der Vorrang; das Vorgangsrecht (to, 
vor); —ity of birth, die Erſtgeburt. —y, s. die 


Prisma. —atic, adj. prisma⸗ 
—old, s. das Prismoid. 


Prison, I. s. das Gefängnis; der Kexker (high 


ut or cast into —, ins Gefängnis 


style) ; to 3 
etzen. II. v. a. see Imprison. —er, 


werfen, fe 


Prisoner’s-base 
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s. der, die Gefangene; to take —er, gefangen 
nehmen; she was made —er, fie wurde zur Gee 
fangenen gemacht or gefangen genommen; in 


the —ers’ dock, vor den Schranken (des Ge⸗ 
richts). Comp. —ex's-base, s. der Barlauf, 
das Barlaufen. — house, see Prison. 


Pristine, adj. urſprünglich, vormalig. 

Prithee, abbr. ich bitte (dich)! bitte! (obs.). 3 

Priv—acy, s. die Heimlichkeit; (seclusion) die 
Zurückgezogenheit. —ate, I. adj., —ately, adv. 
one „geheim, verborgen; (personal) vat⸗ 
as debts, concerns, correspondence, expenses, 
interest, purse, room, tutor, etc.), privat, eigen, 
perſönlich; (not in office) amtlos, Privat⸗; (non- 
official) nicht öffentlich, nicht amtlich, außeramt⸗ 
lich, Privat⸗; —ate and confidential, vertraulich, 
in ſtrengſtem Vertrauen; —ate account, das 
Geheimkonto; —ate adventure school, die Pri⸗ 
vatſchule; —ate chapel, die Hauskapelle; to sell 
by —ate contract, unter der Hand verkaufen; 
Date ends, Privatzwecke; —ate gentleman, der 
Privatmann; —ate information, vertrauliche 
Mitteilung; —ate means, eigenes Geld, das 
Privatvermögen; —ate property, das Privat⸗ 
Vermögen; —ate road, ruhige Straße, keine Ver⸗ 
kehrsſtraße; —ate staircase, die geheime Treppe; 
—ate tutor, der Privatlehrer (Hauslehrer); — 
ate way, der Privatweg; to keep —, geheim 


halten. II. 5. (—ate soldier) der Gemeine; in 
Sate, insgeheim, unter vier Augen. —ateer, s. 
der Raper; (ship) das Kaperſchiff. —ateering, 


. die Kaperei. —ateness, s. die Heimlichkeit. 
Dates, pl. die Geſchlechtsteile. ation, s. die 
Entziehung; (destitution) die Entbehrung, Not; 
want, absence) der Mangel. —ative, I. adj. 
eraubend, ausſchließend, privativ ; (negative) 
verneinend, negativ. II. s. die Verneinungs⸗ 
artikel (Gram.). —ilege, I. s. das Vorrecht, 
ivilegium, die Gerechtſame. II. v.a. einem 
ein Vorrecht or Vorrechte einräumen, einen be⸗ 
vorrechten, privilegieren. —ily, adv. heimlich. 
—ity, s. das Mitwiſſen; with his —ity and con- 
sent, mit ſeinem Wi tan und Willen. —y, I. adj. 
geheim, heimlich; mitwiſſend; mitſchuldig; to be 
—y to, mit um (eine Sache) wifjen ; —y Chamber, 
das geheime Kabinett (des Königs); —y Coun- 
eil, der Staatsrat; —y Councilor, der “pele 
Rat, Oana: Staatsrat; —y parts, Scham⸗ 
teile, Geſchlechtsteile; —y purse, die Privatkaſſe; 
~y seal, das Geheimſiegel; Lord —y Seal, der 
Geheimſiegelbewahrer. II. s. der Mitintereſſent 
(Law) ; der Abtritt. 
Privet, s. die Rainweide, der Liguſter. i 
1Prize, s. der Preis; die Prämie; die Beute, Priſe 
(at sea); der (Lotterie) Gewinn; to carry off the 
—, to take the —, den Preis davontragen, mit 
dem Preiſe gekrönt werden; the —s of a profes- 
sion, die beſten in einem Beruf erreichbaren Stel⸗ 
len. Comp. —-court, s. das Priſengericht. — 
essay, s. die Preisaufgabe. — fighter, s. der 
Preiskämpfer. — fighting, s. der Wettkampf 
um einen Preis. — list, s. das Verzeichnis der 
gewonnenen Preiſe. — man, s. ein Preisgekrön⸗ 
ter. money, s. die Priſengelder. — subject, 
8. die Preigaufgabe, 55 
Prize, v. d. the ) ſchätzen, würdigen. 
Prize, v. a. (— open) mit einem Hebel heben. 
Pro = für; the —s and cons, das (or die Gründe) 
ür und Wider. Comp. —-Boer, I. s. der 
urenfreund. II. ad). burenfreundlich. 
forma, adj. der Form wegen, um der Form zu 
genügen. —-proctor, s. der Vizeproktor. 
rata, adj. & adv. pro rata, nach Verhältnis. 
Proa, s. das malaiiſche Segelkanoe. 
Probab—ilism, s. die Wahrſcheinlichkeitslehre, 
der Probabilismus. —ilist, s. der Anhänger 
der Wahrſcheinlichkeitslehre, der Probabiliſt. 
—ility, s. die Wahrſcheinlichkeit. —le, adj., 
Ay, adv. wahrſcheinlich, mutmaßlich. 
Probat—e, I. s. die Beſtätigung (af a will); der 


Beſtätigungsſchein. II. adérib. ; —e Court, das 
Erbbeſtätigungsgericht; —e duty, die Erbſchafts⸗ 
ſteuer. —ion, s. die Probe, Prüfung; die Probe⸗ 
zeit, das Noviziar; year of —ion, das Probejahr. 
—ionary, adj. zur Probe, Prüfung dienend, 
robes. —ioner, s. der Novize; (candidate) der 
andidat; der Predigtamtskandidat (Scotch). 
Probe, I. s. die Probe; die Sonde (Surg.). II. 
v.a. ſondieren (also fig.) ; gründlich unterſuchen 
(jig.). Comp. —e-scissors, pl. die Wundſchere. 
Probity, s. die Rechtſchaffenheit, Biederkeit. 
Problem, s. die Aufgabe, das Problem. 
N adj. fraglich, ungewiß, zweifelhaft, 
unkel. 


Probosci—date, adj. mit einem Rüſſel (verſehen). 
—deans, pi. Rüſſeltiere. — s, s. der Rüſſel. 
Procedure, s. das Verfahren; (mode of —) die 
Handlungsweiſe, die Art des Verfahrens; judi- 
cial —, gerichtliches Verfahren. 4 
Proceed, v.n. vorwärts gene fort⸗ſchreiten, 
rücken, ſchreiten (to, zu); ſich begeben; forte 
here ⸗reiſen; to — with a journey, eine Reiſe 
ort} es ausgehen (from, von); (arise) herkom⸗ 
men, hervorgehen, herrühren (from, von); (go 
on) von ſtatten gehen; re (a narrative, 
etc.); (act) handeln, verfahren; he was about to 
— to his country seat, er war im Begriff ſich auf 
ſeinen Landſitz 15 begeben; the vessel —ed on her 
voyage, das Schiff ſegelte weiter; they now — 
to ballot for a jury, man ſchreitet jetzt zur Auslo⸗ 
ſung der Geſchworenen; to — upon a principle, 
einen Grundſatz befolgen; to — against s.0., 
gerichtlich gegen einen einſchreiten; to — to the 
attack, zum Angriff ſchreiten; to — to business, 
ans Werk gehen. —ing, s. das Fortſchreiten; 
das Verfahren, die Handlung. —ings, pl. ge⸗ 
richtliches Verfahren, der Rechtsgang (Law), die 
Verhandlungen, Sitzungsberichte ( a society, — 
etc.); (record of —ings) protokollierte Verhand- 
lungen. —s, pl. der Ertrag, Erlös, Gewinn; net 
—s of the sale, der Reinertrag aus dem Verkauf. 
Process, I. s. das Fortſchreiten; (course, pro- 
ceeding) das Verfahren, die Methode; der Ver⸗ 
lauf (of time); der Prozeß (Chem., Law); der 
Knochenfortſatz (Anal.); negative —, negatives 
Verfahren (Photo.); — of decomposition, der 
Verweſungsprozeß; in — of time, mit der Zeit. 
II. . 4. gerichtlich verfolgen. —ion, s. der feierliche 
Zug, die Projeffion, die Betfahrt; das Ausgehen 
(of the Holy Ghost). —tonal, I. adj. Prozeſſtons, 
II. s. das Prozeſſtons buch; das Prözeſſtonslieb⸗ 
Comp. —-gerver, der Gerichts vollzieher. 
Proclaim, v. a, öffentlich aus rufen, bekannt machen, 
verkünden; (manifest) kundgeben; in die Acht 
erklären (a district, etc.); the dress —s the 
man, Kleider machen Leute (Prov.). —er, s. der 
Herold, öffentliche Ausrufer. 
Proclamation, s. die Proklamation (of a hing, 
etc.) ; feierliche Verkündigung, Bekanntmachung; 
royal —, königliche Erklärung, Verordnung; 
— of war, die Kriegserklärung; to issue a —, 
eine öffentliche Bekanntmachung erlaſſen. 
Proclitic, I. adj. vorn (an ein andres Wort) an⸗ 
gelehnt, proklitiſch. II. s. „ Wort. 
Proclivity, s. die Lae Set eneigtheit, der Hang 
to, zu); (facility) die 


| 
| 
nlage, Leichtigkeit zum 
ernen. 
Proconsul, s. der Prokonſul. —ar, adj. pro- 
konſulariſch. —ate, s. das Prokonſulat. 
Procrastinat—e, v. I. a. aufſchieben. II. 9. . 
proces. ion, s. der Aufſchub, das Verſchieben, 
ie Verzögerung; das unentſchloſſene Weſen. 
—or, s. der Aufſchieber, Zögerer. i 
Procreat—e, v. d. (er)zeugen. —ion, s. die 
Zeugung. —ive, adj. zeugungsfähig, zeugend. 
—iveness, s. die Zeugungskraft. 
Proctor, s. der Geſchäftsfügrer; der Sach⸗ 
walter, Anwalt (Law); der Proftor, Wa 
narbeamte (Univ.); —tor’s man, der Pedell. — 
torise, v.a.; to be —torised, in Ordnungs- 
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ſtrafe genommen werden (Univ. sl.). —torship, 
s. das Proktoramt. —urable, . u verſchaffen, 
erlangbar. —uration, s. die Beſorgung, Ver⸗ 
waltung (of another's business, einer Sache für 
andere); (written —uration) die Prokura, Voll⸗ 
macht; die Kuppelei; by —uration, per Pro⸗ 
kura (C. ZY. —urations, pl. das Viſitations⸗ 
geld (Zcel.). —urator, s. der Verwalter, Bes 
vollmächtigte; (representer) der Stellvertreter. 
ure, v. I. a. vere, an⸗ſchaffen, beſorgen; (get) 
erlangen, erwerben, ermitteln; herbeiführen, be⸗ 
wirken (advantages, etc.); to —ure the neces- 
sary capital, das erforderliche Kapital beſchaffen; 
to —cure a prompt sale, einen raſchen Verkau 
bewirken. II. u. kuppeln. —urement, s. die 
V Hafen die Vermittelung. —urer, s. der 
V affende; (go-between) der Vermittler; der 
Kuppler. —uress, s. die Rupplerin. 

Prod, I. s. der Stachelſtock; die Ahle. II. v. a. 
ſtechen, (kleine Löcher) bohren. 

Prodigal, I. adj., —ly, adv. . 5 — 
son, see — II. II. s. — son, der verlorene Sohn 
(B.); der Taugenichts (g.). —ity, s. die Ver⸗ 
ſchwendung, Üppigkeit. 

Prodig—ious, adi. ungeheuer, erſtaunlich, außer⸗ 
ordentlich groß. —iously, adv. ſehr, ungeheuer. 
—Y, s. das Wunder; (monster) das Ungeheuer. 

Produce, I. v.a. vor-, ein⸗führen; beibringen 
(witnesses, etc.), anführen, vorbringen (reasons, 
etc.) ; (show) aufweiſen, darſtellen; (cause) ver⸗ 
urſachen, bewirken; erzeugen, hervorbringen 
(Agr.); eintragen, ein bringen (interest, etc.); 
verlängern, ausdehnen (Geom.); hervorbringen 
(great men, eig.); verfaſſen, ſchreiben (voelry, 
books); ſchaffen, verfertigen, hervorbringen 
(manufactures, works of art, elg.) the ticket 
must be —d on demand, das Billet muß auf 
Verlangen vorgezeigt werden; he has —d a fine 
novel, er hat einen prächtigen Roman geſchrieben 
or verfaßt; he has —d several fine female char- 

. acters, er hat einige herrliche Frauencharaktere 
geſchaffen; a photograph —d by my brother, 
eine von meinem Bruder gemadte Photographie. 
II. s. das Erzeugnis, Produkt; der Ertrag; — 
of the country, Landesprodukte; net —, der 
Reinertrag. r, s. der Hervorbringer, Ver⸗ 
fertiger; (opp. to Consumer) der Produzent, 

Producible, adj. erzeug bar; hervorbring bar; 
vorführbar, aufweis bar. 

Product, s. das Erzeugnis, Produkt; das Pro⸗ 
dukt (Arit hi.); (—ion) das Werk; (result) das 
Ergebnis, die Frucht. —ion, s. das Hervor⸗ 
bringen, die Vorführung, Vorlegung, Beibrin⸗ 
gung; die Produktion (Pol. Econ.); das Erzeug⸗ 
nis, Produkt (% Nature, the earth, ete.); das 
Werk, die Schöpfung, Frucht (of the mind, etc.) ; 
die e rung (of a line). —ive, adj. her- 
vorbringend, ſchaffend; (fertile) fruchtbar; (crea- 
tive) ſchöpferiſch; produktiv (Pol. Lcon.). —ive- 
ness, —ivity, s. die Fruchtbarkeit. 

Proem, s. die Vorrede, Einleitung. 

Profan—ation, s. die Entweihung. —e, I. adj., 
—ely, adv. unheilig, profan; weltlich, profan 
(as history) ; (impious) gottlos, ruchlos; (irrev- 
erent) unehrerbietig; see Blasphemous. II. 
v.a, entweihen, enthetligen, herabrwiirdigen; ent⸗ 
adeln (poet.). —eness, —ity, s. die Gott-, 
Ruch⸗loſigkeit. —er, s. der Entweiher; der 
Schänder; see Blasphemer. —ing, s. die Ente 
weihung, Schändung (of the Sabbath). 

Profess, v.a. (acknowledge) (öffentlich) bekennen; 
ſich bekennen zu (a veligion, etc.); behaupten, 
laut) erklären, verſichern (an opinion); (aus)- 
üben, treiben (a profession); to — friendship, 
freundſchaftliche Gefühle vorgeben; he —es to 
come from India, er behauptet aus Indien zu 
kommen, ſeiner Ausſage nach kommt er aus In⸗ 
dien. —ed, adj., —edly, adv. von Profeſſion; 
bekannt, erklärt, offen, abgefagt (as an enemy). 
—ion, s. das Bekenntnis; die Erklärung, Verſiche⸗ 
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rung; der Profeß (of a nun, etc.); der Beruf, 
(gelehrte) Stand, by —ion, von Beruf; —ion of 
arms, der Beruf eines Soldaten, der Soldaten⸗ 
Boe ion of friendship, die Freundſchaftsver⸗ 
icherung, —ional, I. adj., —fonally, adv. 
berufsmäßig, Berufs- (duties, elc.), Amts- (dig- 
nity, etc.), Standes- ( promotion, etc.); Advoka⸗ 
tens (Law); ärztlich (Med.); in a —ional way, bes 
rufsmäßig, als Broterwerb; —ional attendance, 
ärztliche Behandlung (Med.); —ional men, Män⸗ 
ner von Fach, Arzte, Advokaten, ꝛc.; —ional gam- 
bler or player, der Spieler von Profeſſion; —ional 
school, die Fachſchule; —ional skill, die Berufsge⸗ 
ſchicklichkeit; of a —ional nature, fachlich. II. S. der 
achmann, Kundige; der Berufskünſtler, Schau⸗ 
pieler or Mufiter von Fach. —or, s. der (Glaus 
bens⸗) Bekenner (obs.) ; der for besngll ro⸗ 
feſſor; —or of English, Profeſſor des Engliſchen; 
or of music, der Muſiklehrer; —or's chair, der 
Lehrſtuhl, (das) Katheder ((t. & fig.); full —or, 
ordentlicher Profeſſor, Profeſſor ordinarius; as- 
sistant —or, außexrordentlicher Profeſſor (Amer.). 
—orial, adj. Profeſſor⸗; —orial chair, see —or’s 
chair. —oriate, s. der Lehrkörper, die Abbe Ap 
ſchaft, die Profeſſoren. —orship, s. die Pro⸗ 
feſſur, das Lehramt, der Lehrauftrag; —orship 
of German, Profeſſur für Deutſch a full —or- 
ship, eine ordentliche Profeſſur, ein Ordinariat. 

Proffer, I. v. a. anbieten. II. s. das Wnerbieten. 

Proficien—cy, s. die Tüchtigkeit. —t, I. ee tüch⸗ 
tig, bewandert; —t in music, tüchtiger Muſiker. 
II. s. der Meiſter; to be a —t in, es weit gebracht 
haben, bewandert fein in (dat.). 

Profile, s. das Profil, Halbgeſicht; das Profil, 
der Durchſchnitt (470%); in —, im Profil. 

Profit, I. s. der Vorteil, Nutzen, Gewinn; der 
Gewinn, Profit (C. L.); to derive — from, 
Nutzen, Vorteil as aus; to leave a —, Ge⸗ 
winn abwerfen (C. Z.); account of — and loss, 
das Gewinn⸗ und Verluſt⸗Konto; clear —, der 
Reingewinn. II. attrid.; on the half. — sys- 
tem, mit Teilung des Gewinns zu gleichen Teilen; 
— assurance, die Verſicherung mit Gewinnanteil. 
III. v. n., to — by, gewinnen durch, 1 
Vorteil ziehen aus, ſich (dat.) zu Nutze machen; 
he —s nothing thereby, er ſpinnt keine Seide 
dabei (coll.). III. v. g. nützen (einem), Nutzen 
bringen; what have your teachings —ed me? 
was haben mir Ihre Lehren genützt? —able, 
adj., —ably, adv. vorteilhaft, einträglich. — 
ableness, s. die Nützlichkeit, Einträglichkeit. — 
less, adj., —lessly, adv. Mi ant 

Profliga—cy, s. die Verworfenheit, Ruchloſigkeit. 
te, I. adj. verworfen, ruchlos, liederlich. II. 
5. der Böſewicht, liederliche Geſell. 

Profound, adj., —ly, adv. tief (also fig.) ; (not 
superficial) tiefgründig; (—ly learned) grund⸗ 
gelehrt, gründlich; (weighty) inhaltſchwer; — 
1 kraſſe Unwiſſenheit; — reverence, tiefe 

erbeugung, Ehrfurcht. —ness, sce Profundity. 

Profus—e, adj., —ely, adv. überflüſſig, allzu 
reichlich; (lavish) verſchwenderiſch, (allzu) fret 
gebig ; —ely illustrated, reich illuſtriert, mit 
ahlreichen Abbildungen; to be —e in apologies, 

ch wortreich entſchuldigen. —eness, see —ion ; 
die verſchwenderiſche Freigebigkeit. —lon, s. der 
berfluß, die Überfülle; in —ion, überreichllich), 
im Überfluſſe. j 

Prog, I. s. (erbettelte) Lebens mittel; see Tramp. 
II. v. u. betteln; (steal) mauſen (“.). III. v.a. 
see Proctorise (Univ. 99 

Progen—itor, s. der Vorfahr, Ahn. —iture, s. 
das Beugen j (birth) die Geburt. —y, s. die 
Nachkommenſchaft, Abkömmlinge; (young) die 
Brut (of beasts), Kinder (of human beings). 

Prognostic, I. adj. vorbedeutend, vorher anzei⸗ 

end. II. s. das Anzeichen, die Vorbedeutung; 
die ärztliche Vorausſage, Prognoſe Cota — 
ate, v. I. a. vorandeuten; (predict) vorherſagen. 
II. u. weisſagen. —ation, s. die Vorherſagung; 
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das Vorzeichen, die Vorandeutung. —ator, s. 
der Wahrſager, Verkündiger. 
Programme, s. die Ordnung, Feſtordnung, das 


Programm; der Theaterzettel, Konzertplan; — Pro 


of study (work), der Lehrplan; — ot the gov- 
ernment, die leitenden Grundſätze der Regierung. 

Progress, I. s. das Vorſchreiten, Vorrücken, der 
die fe e advancement) der Fortſchritt; 
die feſtliche Rundreiſe, Prunkreiſe (af a prince, 
ori das Vordringen (af an army); to make —, 

ortſchreiten, Fortſchritte machen ein); in —, im 
erden; Pilgrim’s —, die Pilgerfahrt. II. v. n. 
fortſchreiten, weiterrücken; fortſchreiten (fig.), see 
To make —. —ion, s. das Fortſchreiten (also 
Mus.), (Bor-)Gehen; die Progreſſion (Math.) ; 
harmonical —ion, harmoniſche Reihe (Math.). 
—ionist, s. der Fortſchrittler. —ive, adj., 
vor⸗rückend, ⸗ſchreitend; fortſchreitend (g.); 
increasing) nach und nach zunehmend; ie 
chrittlich, freiſinnig (Pol.); —ive assimilation, 
vorwärtswirkende Angleichung (Gram.). 
ively, adv. ſtufenweiſe, nach und nach. 

Prohibit, v. d. verbieten; (hinder) verhindern; 
smoking strictly —ed, das Rauchen iſt ſtreng 
verboten. —ion, s. das Verbot; writ of —ion, 
das Prohibitorium. —ionist, s. der Schutz⸗ 
zöllner; der Verfechter des Verbots alkoholiſcher 
Getränke (Amer.). ive, —ory, adj. verbie⸗ 
tend, prohibitiv; —ory duty, der Schutzzoll. 

Project, I. v. d. (vorwärts) werfen, ſchleudern; ent⸗ 
werfen (Draw.); projizieren abe entwerfen, 
erſinnen (a e II. v. A. vorragen, Beta 
ausladen (Are. 9 III. s. der Entwurf, Plan, 
Anſchlag, das Projekt; (idle —) leeres, eitles 
Projekt. ile, I. adj. vorwärts treibend; (im- 

elled) geworfen, geſtoßen; —ile force, die Wurf⸗ 

aft; —ile motion, die Wurf⸗, Stoß⸗ bewegung. 
II. s. fortgeſchleuderter Körper; das Projektil, 
. 1 9 theory of —iles, die 

eſchoßlehre. —ion, s. das Werfen, Schleudern, 
Schießen; der Wurf, Stoß; das Vorſpringen, 
Ausladen (Arch.) ; (—ed part) der Vorſprung, 
Überhang; die Projektion (Gm, Astr., Draw.); 
der Entwurf; plane of —ion, die Projektions⸗ 
ebene. —or, s. der Planmacher, Pläneſchmied. 

Prolaps—e, I. v. d. vorfallen. II. s., - us, s. der 
Vorfall. 

Prolegomen—on, s. (l. —a) das Vorwort. 

Prolep—sis, s. das Zuvorkommen; Voraus beant⸗ 
wortung möglicher Einwürfe (Rel.); das Vor⸗ 

reifen in der Zeitrechnung (Chron.); die Prolep⸗ 
8(Grom.). —tic, adj. proleptiſch; vorläufig; 
vorrückend (Med.). 

Proletaria—n, I. adj. Proletarier-, beſitzlos, un⸗ 
bemittelt. II. s. der Beſitzloſe, Proletarier. —t, 
s. die beſitzloſe Bevölkerung, das Proletariat. 

Prolific, adj. fruchtbar (also fig.); (fertilizing) 
befruchtend; — of evil consequences, böſe Folgen 
hervorbringend, unheilſchwanger. 

Prolix, adj. weitläufig, weitſchweifig. —ity, s. 
die Weitläuſig keit, Weitſchweifigkeit. 

Prolocutor, s. der Wortführer, Sprecher, Vorſitzer 
(der geiſtlichen Synode). : i 

Prologue, s. der Vorſpruch, Prolog; die Ein⸗ 
leitung, das Vorwort. J 

Prolong, v.a. verlängern, länger machen; länger 
dauern laſſen, in die Länge ziehen, hinziehen; hin⸗ 
ausſchieben; prolongieren (/ payment of a bill). 
—ation, s. die Verlängerung; der Aufſchub. 

Promenade, I. s. der Spaziergang; (place of —) 
der Spazierplatz, Spazierweg, die Anlagen. II. 
v. n. ſpazieren, auf und ab gehen. 

Prominen—ce, s. das Hervorragen (also fig.) ; 
hervorragender Teil, Vorſprung. —t, adj., 
—tly, adv. hervor⸗ragend (also fig. ), ⸗ſtechend; 
9 eta (Ag.); —t eyes, Glotzaugen. 

Pr cuous, adj., —ly, adv. gemiſcht, ver⸗ 
mengt, nicht geſondert, durch einander (common) 
mehreren gemein, gemeinſchaftlich; ununterſchie⸗ 
den, ohne Unterſchied; men of all classes —ly 


assembled, ein buntes Gemiſch von Männern 
aus allen Ständen. —ness, s. die unterſchieds⸗ 
loſe Vermiſchung, Gemiſchtheit. . 

mis—e, I. s. das Verſprechen, Wort, die Bus 
ſage; (what is —ed) die Verheißung, das Ver⸗ 
ſprochene; land of —e, das gelobte Land; a 
harvest of great —e, —ing harvest, eine viele 


verſprechende Ernte; a youth of great —e, ein : f 


vielverſprechender * hoffnungsvoller Jüngling. 
II. v. a. & n. verſprechen, geloben, verheißen; 
Hoffnungen erwecken, verſprechen, hoffen laſſen; 
(threaten) drohen; (assure) verſichern (coll.); the 
wheat — es to be a good crop, der Weizen läßt ſich 
gut an. III. v. 7. ſich (dat.) verſprechen hoffen. 
er, s. der Verſprecher. —ing, adj., —ingly, 
adv. vielverſprechend, Hoffnung erweckend; —ing 
youth, vielverſprechender Jüngling, ein junger 
Mann, der zu den ſchönſten Hoffnungen berechtigt; 
to be in a —ing state, einen guten Ausgang 
ie laſſen (as a business); auf dem Wege der 
eſſerung fein (as a patient). —sory, adj. ver⸗ 
ſprechend; —sory note, der Hand⸗ſchein, ⸗wechſel. 
Promontory, s. das Vorgebirge, die Klippe. 
Promote, v. d. befördern, begünſtigen; befördern, 
erheben (in rank, Veld gründen (a company, 
etc.). —er, s. der Beförderer; der Anſtifter (ef 
d plot, etc.); der Gründer (af d company). 
—ion, s. die Förderung; die Beförderung, 
Standeserhöhung. — ive, adj. befördernd. 
Prompt, I. adj., —ly, adv. ſchnell, raſch; (ready) 
gleich zur Hand or bereit, ſchnell fertig; (immedi- 
ate) unverzüglich; (willing) geneigt, willfährig; 
pünktlich. II. v. 4. zuflüſtern, ſoufflieren; (die- 
tate) eingeben; (urge) anreizen, erregen; an⸗ 
treiben (to, zu); to de —ed by, angetrieben 
werden durch, bewogen von. —ex, s. der Ein⸗ 
geber; der Souffleur (Lheat.); der Anreizer. 
—itude, —ness, s. die Schnelligkeit, Geſchwind⸗ 
Poi die Unverzüglichkeit; die Pünktlichkeit, 
romptheit; (willingness) die Bereitwilligteit. 
Promulgat—e, v.a. (öffentlich) bekannt machen, 
verkündigen, verbreiten. —ion, s. die öffent⸗ 
liche Bekanntmachung or Bekanntgebung. 
Pron-ator, s. der Borbeuger der Hand (Anat.). 
—e, adj. vorwärts geneigt; (lying —e) hinges 
ſtreckt, mit dem Geſichte ae der Erde liegend; —e 
to, geneigt n r dem Heß jähzornig. —eness, 
8. das Liegen mit dem Geſichte auf der Erde; die 
Neigung, Geneigtheit, der Hang (zu einer S.). 
N 5. ſpitziges Werkzeug; (tine) die Zinke, 
Zacke. —ed, adj. mit Zacken verſehen, zackig, 
gezackt. Comp. — hoe, s. die Hacke mit Zinken. 
Pronominal, adj., —ly, adv., pronominal. 
Pronoun, s. das Fürwort, Pronomen. 
Pronounc—e, v. I. d. aus ſprechen; ausſprechen, 
verkünden (sentence of death, etc.); halten, vor- 
tragen (a speech); erklären für; he —ed the 
book to be a libel, er erklärte das Buch für eine 
Schmähſchrift. II. n. ausſprechen; ſeine Mei⸗ 
nung ſagen, ſich 1 —ed, adj. aus⸗ 
geſprochen; entſchieden, hervortretend (Paint., 
etc.) ; beſtimmt (Jig) —eable, adj. aus- 
ſprechbar, auszuſprechen. —ing, I. adj. die 
Ausſprache lehrend, Ausſprache⸗ (as a diction- 
ary). II. s. see Pronunciation ; das Ausſprechen. 
Pronunciation, s. die Ausſprache; speaking —, 
die Sprechſprache, Gehörſprache; spelling —, die 
Schreibſprache, Budi prade. 4 
Proof, I. s. die Probe, der Verſuch; (trial) die 
Prüfung; (evidence) der Beweis; die Probe 
(of . elc.); der ( baka SA, ug (Phot., aod 
der Korrekturbogen (T'yp.); die Feſtigkeit, Stärke 
(Ng. ),; before letter, der Abzug vor der 
Schrift; artist's —s, erſte 1 von Kupferſti⸗ 
chen; clean —, Reviſion(⸗sbogen); under —, 
ſchwächer als die Normalſtärke von 0,920; to 
put to the —, auf die Probe ſtellen; in — ot, 
zum Beweiſe von. II. adj. undurchdringlich; 
— against, probehaltig, ſtichhaltig; feſt, gefeit 
(gegen); (steady) ſtandhaftz — against entreaty, 


N 


— - 


Proof-reader 361 Prostitution 


unerbittlich; — against bribes, unbeſtechlich; — Propos—al, s. der Vorſchlag, Antrag; (al of 


against bullets, kugelfeſt; bomb, fire —, bomben-, 
feuer⸗feſt; my boots are water, meine Stiefel 
jind waſſerdicht. Comp. — reader, s. der Kor⸗ 
rektor. — sheet, s. der Korrektur⸗, Aushänge⸗ 
bogen. —-spirit, s. der Normalweingeiſt. 

Prop, I. s. die Stütze (also g.), der Pfahl; vine 
—, Weinpfahl. II. v. 4. (— up) (unterhſtützen; 
pfählen (vines, etc.). 


kehrungsanſtalt(en); die Propaganda; to make 
—nda for a th., für die Ausbreitung von 
Anhänger werben, für eine S. kräftig auftreten, 
Propaganda machen für eine S. —ndist, s. das 
Mitglied des Bekehrungsvereins; der Wühler 
(für), Propagandiſt. —te, v. 4. weiter fort⸗ 
pflanzen (also „g.); erzeugen; (diffuse) verbrei⸗ 
ten, aus breiten, vermehren; to —te vines, junge 
Reben einlegen. —tlon, s. die Fortpflanzung 
(also fig.); die Verbreitung. — tox, s. der Fort⸗ 
pflanzer; der Verbreiter. 

Propel, v.c. vorwärts⸗, fort⸗treiben, fortſtoßen; 
umtreiben (a wheel). lex, s. der Fortſtoßer, 
Treiber; screw —ler, die Schiffsſchraube; der 
Schraubendampfer. Comp. —ler-blade, s. 
die Schrauben⸗ſchaufel (fiir Dampfer). 

Propensity, s. die Neigung, der Hang (zu); with 
a — to, geneigt zu. 

Proper, adj., —ly, adv. eigentümlich; (real) 
eigentlich; (natural) natürlich; (suitable) paſſend, 
ſchicklich, anſtändig, agi geeignet (to, for, 
zu, für); (correct) richtig, genau; (good-looking) 
anſehnlich, hübſch, nett; — name or noun, Ei⸗ 
genname ; to think —, für gut halten; do as 

ou think —, handeln Sie, wie Sie es für gut 

nden; it is — for him, es ziemt ſich für ihn; 
— fraction, eigentlicher Bruck (Mali.); —ly 
speaking, im eigentlichen Sinne; the garden —, 
der eigentliche Garten. — tied, adj. beſitzend. 
tles, pl. Requiſiten (Theat.) ty, s. das 
Eigentum, Beſitztum; (landed —ty) das Gut, die 
Ländereien; (quality) die Eigentümlichkeit, 
Eigenſchaft; das Eigentumsrecht (Law); per- 
sonal —ty, bewegliche Habe; literary —ty, lite⸗ 
rariſches Eigentumsrecht. Comp. —ty-man, s. 
der Requiſitenmeiſter. —ty- qualification, s. 
die Wahlbefähigung. —ty-tax, s. die Ver⸗ 
mögensſteuer, Steuer auf Vermögen. 
Prophe—cy, s. die Prophezeiung. —sy, v. g. 
& n. prophezeien, weisſagen. —t, s. der Weis⸗ 
ſager, Prophet; no man is a —t in his own 
country, ein Prophet gilt nichts in ſeinem Vater⸗ 
lande. —tess, s. die Prophetin. —tic, adj., 
—tically, adv. vorahnend, prophetiſch. 
Prophylactic, I. adj. vorbeugend, prophylak⸗ 
tiſch. II. s. das Vorbeugungsmittel. : 
Propinquity, s. die Nähe (in place, lime); die 
nahe Verwandtſchaft. 
Propiti ate, v. 4. günſtig ſtimmen, geneigt ma⸗ 
en; beſänftigen; verſöhnen. —ation, s. die 
eſänftigung, Verſöhnung; (—atory sacrifice) 
das Sühnopfer. —ator, s. der Verſöhner. — 
atory, adj. verſöhnend; see —ation. —ous, 
adj., —ously, adv. günſtig; (favorably dis- 
osed) geneigt. —ousness, s. die günſtige Be⸗ 
ſchaffenheit (of the season, etc.). 

Proportion, I. s. das Verhältnis, Maß; (sym- 
metry) das Eben⸗, Gleich⸗maß; (share) der 
Anteil; die Proportion (Arith., Math., Chem.) ; 
der Tonverhalt, das Tonverhältnis (Mus.); 
continual —, ſtetiges Verhältnis; inverse —, 

umgekehrtes Verhältnis; in due (out of) —, 

lungber ältnis mäßig; rule of —, Regel de tri. 

II. b. a. abmeſſen, in Verhältnis bringen (to, mit). 

able, adh. —ably, adv. (able to, —ably to) 

im Verhältniſſe, entſprechend (dat.). —al, I. adj., 

ally, adv. verhältnismäßig, Verhältnis⸗; —al 

numbers, Proportionalzahlen. II. s. die (mean, 
mittlere) Proportionale. —ate, adj., —ately, 
adv. angemeſſen, entſprechend, im Verhältnis. 
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marriage) Heiratsantrag. —e, v. I. a. vor- 
ſchlagen, antragen auf (acc.); (offer) antragen; 
ausbringen (a foast) ; to —e s. th. to o. s., etwas 
beabſichtigen, fic) (dat.) eine S. vornehmen. II. 
n. beabſichtigen; anhalten (to, for, um), einen 
l machen; to —e to a girl, einem 

adden einen Antrag machen, um ein Mädchen 
anhalten; man —es, God disposes, der Menſch 
denkt, Gott lenkt (prov.). —er, s. der Antrag⸗ 
teller, Vorſchlagende. —ition, s. der Antrag, 
zorſchlag; der Satz, die Behauptung (Log.); 
die Aufgabe, der Satz (Ma.); das Thema. 
—itional, adj. als Satz, Satz⸗. 

Propound, v.a. vortragen; vorlegen, vorſtellen (a 
question). —er, s. der Vortragende. 

Propriet—ary, I. adj. einem Eigentümer gehörig; 
Eigentums-; —ary school, die Korporations⸗ 
ſchule, von einer (Aktien⸗)Geſellſchaft gegründete 
(höhere) Schule. II. s. der Eigentümer, Beſitzer; 
der Eigentumsherr (Eecl.). or, s. der Eigen⸗ 
tümer, Beſitzer, Inhaber. —orship, s. das 
Eigentumsrecht. —ress, s. die Eigentümerin. 
—Y, s. die Schicklichkeit; die Richtigkeit, Ange⸗ 
meſſenheit ( language); —y of conduct, anjtans 
diges Betragen; all agreed as to the —y of . 
alle ſtimmten darin überein, daß es ſchicklich fet 
.. . I played —y, ich blieb um das Dekorum 
zu wahren da; the —ies, das, was ſich ſchickt. 

Prorog- ation, s. die Vertagung, Prorogation 
(of Parliament, etc.). ue, v. d. vertagen. 

Pros—aic, adj., —aically, adv. proſaiſch, alltige 
lich, gemein (fig.). —e, I. s. die Proſa; die Hin⸗ 
überſetzung; I have to do a German —e, ich muß 
eine Überſetzung ins Deutfche machen (school sl.). 
II. adj. proſaiſch (as a translation, etc.); Proſa⸗; 
—e writer, der Proſaiker, Proſaſchriftſteller. III. 
vn. lan 9 ſchreiben or erzählen. —er, s. 
langweiliger Erzähler. —ing, s. langweilige 
Erzählung. —y, adj. langweilig, ledern (g.). 

Proscenium, s. das Proſzenium. 

Proscri- be, v. d. ächten; (banish) verbannen; 
see Interdict. —ption, s. die Acht, Achtserklä⸗ 
rung; die Ausſchließung, Verbannung (also , g.). 

Prosecut—e, v. d. verfolgen, fortſetzen (a subject, 
studies, etc.) ; gerichtlich verfolgen or belangen 
(Law). —ion, s. die Verfolgung, Fortſetzung; 
die gerichtliche Verfolgung. —or, s. der Ver⸗ 
folger; der Kläger (Law); public —or, der 
Staatsanwalt. —rix, s. die Klägerin. 

Proselyt—e, s. der übergetretene, Profelyt. — 
ism, s. der Bekehrungseifer. —ize, v.a. Ane 
hänger werben, Proſelyten machen (für eine S.). 
—izer, s. der Proſelytenmacher, 

Prosody, s. die Silbenmeſſungl(slehre), Proſodie. 

Prospect, I. s. die Ausſicht (also ig.); (scenery) 
der Anblick, die Landſchaft; (expectation) die 
Anwartſchaft; der Schurf (Min.); there is a — 
of its succeeding, es iſt Ausſicht auf Gelingen 
der Sache vorhanden; pleasures in —, Freuden 
in Ausſicht; to have in —, im Auge haben; to 
hold outa —, in Ausſicht ſtellen. II. v.n. Umſchau 
ges ſchürfen (Men.). —ive, adj. vorſichtig; 
in —) zu gewärtigen; (opp. to Retrospective) 
in Beziehung auf die Zukunft. —us, s. die 
Ankündigung eines litterariſchen oder erziehlichen 
Unternehmens, der Proſpekt, das Programm. 

Prosper, v. I. a. beglücken, gedeihen laſſen O Lord, 
— them, O Herr, verleihe ihnen Glück, ſegne ſie. 
II. n. gedeihen, fortkommen; gelingen, glücken 
(as an undertaking) ; things — with him, alles 

lückt ihm. —ity, s. das Gedeihen; die Wohl⸗ 
ahrt, der Wohlſtand (of a nation, etc.). —ous, 
adj., —ously, adv. gedeihlich, glücklich. 

Prostate, adj. ; — gland, die Vorſteherdrüſe. 

Prostitut—e, I. v.a. feil bieten or geben; zur 
Schändung ausbieten; (use unworthily) herab⸗ 
würdigen, hergeben (to, zu), miß brauchen, enteh⸗ 
ren (talents, etc.). II. s. feile Dirne, Hure; (base 
hireling) der feile Menſch, Mietling. —don, 3. 
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das Feil⸗geben, ⸗bieten; pee of —ion) unzüch⸗ 
tiges Leben, das Dirnenleben ; e e die 
Unzucht; (degradation) die Entehrung. : 

Pro(s)the—sis, s. die ee einer Silbe, 
eines Buchſtabens, einer Vorſatzſilbe ꝛc. (Philol.); 
künſtliche Anſetzung eines Glieds (Surg.). —tic, 
adj. vorgeſetzt, Vorſetz⸗ 

Prostrat—e, I. adj. hingeſtreckt am Boden; ent⸗ 
kräftet, hinfällig; niedergeworfen (in humility); 
fußfällig (as a suppliant) ; to fall —e before a 
P., einem zu Füßen fallen; —e with grief, vor 
Kummer ſchwer gebeugt. II. v. 4 nieder-, hin⸗ 
werfen; zerſtören, vernichten, zu Grunde richten 

9.) to—e 0.8. before. . ., niederfallen, einen 
ußfall tun vor . . —ion, s. das Nieder⸗werfen, 
⸗ſchlagen; das Niederknieen, der Fußfall (in rev- 
erence, etc,); die Niedergeſchlagenheit (af the 
a) die Schwäche, das Darniederliegen der 
örperkräfte (Med.). 

Protagonist, s. der Vorkämpfer, Führer; der Held. 

Protasis, s. der Vorderſatz (RAet., Gram.); die 
Expoſition, der Eingang ( a drama). 

Protect, v. 4. (— from, against) beſchützen (vor, 
gegen), (be)ſchirmen (vor); einen Schutzzoll auf⸗ 
erlegen (Pol.). —ing, ad) ., —ingly, adv. ſchüt⸗ 
zend, Schutz. —10n, s. der Schutz; die Beförde⸗ 
rung; der Zollſchutz (C. L.); —ion of animals, 
der Tierf uk; society for the —ion of animals, 
der Tierſchutzverein; writ of —ion, der Schutz⸗ 
brief, Paß. —tonist, I. s. der Verteidiger des 
coe yſtems, Schutzzöllner. II. attrib. ; 
ſchutzzöllneriſch; Bismarck’s —ionist fiscal 
policy, Bismarcks ſchutzzöllneriſche Staats politik. 
ive, adj. ſchützend, Schutz-; —ive duties, 
Schutzzölle; —ive system, das ee 
or, S. der Beſchützer; der Schutz⸗, Schirm⸗herr 
(also Law); der Protektor, Reichsverweſer (in 
England); der Kardinal⸗Protektor (. C.). 
orate, s. die Schutzherrſchaft; Cromwell’s —o- 
rate, Cromwells Regierung. —orship, s. die 
Reichsverweſerſchaft. —ress, s. die Beſchützerin. 

Protégé, s. der Schützling, der, die Schutzbefohlene. 

Proteine, s. das Protein (Chem.). 

Protest, I. s. die Einrede, der Einſpruch, Proteft; 
der (Wechſel⸗)Proteſt (C. L.); der Seeproteſt 
(aut.); to enter a —, Verwahrung einlegen 

egen. II. v. a. beteuern; proteſtieren un ch 
d bill). III. v. n. Einrede, Ein e tun, ſi 


verwahren (against, gegen, wider). — ant; I. 
adj. proteſtantiſch. II. s. der (die) Proteſtant( in). 
—antism, s. der Proteſtantismus. —ation, s. 
die Beteurung, feierliche Verſicherung; die Pro⸗ 
teftation, Einrede, Gegenrede. —er, s. der Be⸗ 
teurer; der Proteſtierende (C. L.). 

adv. unter e unter Proteſt. 

Prothonotary, s. erſter Sekretär, Protonotar. 

Proto, pref. = first, erſt; erſte, unterſte Stufe (der 
Oxydation, Schwefelung ꝛc.). col, s. das 
Protokoll e, s. das Protogin. —martyr, 
Ss. der erſte Märtyrer. —plasm, s. das Proto- 
1 Urgebilde. — type, s. das Ur-, Vor⸗ 
itd. —zoa, pl. Urtierchen. —zole, adj. Ur⸗ 

tierchen betreffend; protozoiſch (Geol.). 

Protract, v.a. in die Länge ziehen; (delay) auf⸗ 
ſchieben; auftragen (Surv.). —ed, adj.,—edly, 
adv, lang; langwierig; weitſchweifig; see Pro- 
tract. —ion, s. das in⸗die⸗Länge⸗Ziehen, Hine 
aus ſchieben; die Verzögerung. —or, s. der Grad— 
bogen, Transporteur (Draw.). : 

Protru—de, v. I. a. vorſtoßen, vorſchieben. II. n. 
hervor⸗ ragen, ⸗ſtehen, vordringen. — sion, s. 
das Vordringen; das Hervorſtehen; —sion of the 
lips, die Lippenründung. 

Protuberan—ce, s. die Erhöhung, Aus bauchung, 
der Auswuchs; die e ). —t, adj. 
hervorragend; hervorſchwellend, knotig (Bol.). 

Proud, adj., —ly, adv. ſtolz (of a th., auf eine 
S.); (haughty) hochmütig; (splendid) ſtolz, 
prächtig, (spirited) kühn; faul (as flesh). 

Prov- able, ↄdi erweislich, beweis bar. 


—ingly, 


—6, v. 


I. a. (test) prüfen, asco (evince) bez, ete 
weiſen, dartun; (establish) beſtätigen; die Probe 
machen auf (Arith.); beurkunden, beglaubigen 
a will). II. n. fic) ausweiſen, ſich ergeben, 4 
ewähren; ausfallen, werden; to—e true (false), 
ſich (nicht) beſtätigen or bewähren; it —ed to be 
. es ergab ſich, fand fic, ftellte ſich heraus, 
daß es ... war; did I not tell you it would 
—e so? fagte ich Ihnen nicht, daß es ſo kommen 
würde? he will —e a good father, er wird noch 
einen guten Vater abgeben; he —ed himself a 
good son, er erwies ſich als einen guten Sohn; er 
ewies, daß er ein guter Sohn war. —en, adj. 
(incorr. p. P. of Prove), erwieſen; not —en, ni 
überführt, Schuldbeweis nicht erbracht (Scotch). 
—er, s. der Beweiſende, Beweisführende. 
Provender, s. das Futter, der Proviant. 
Proverb, s. das Sprichwort. —s, pl. die Sprüche 
Salomonis. tal, ae adv. ſprich⸗ 
wörtlich. —ialism, s. ſprichwörtliche Redensart. 


Provide, v. I. d. verſehen, verſorgen (with, mit); 


55 against, for) zum Voraus anſchaffen, ver⸗ 
chaffen (gegen, für); (stipulate) vorbehalten, 
ausbedingen, ſtipulieren; it is —d by law, es iſt 
durch das Geſetz vorgeſehen. II. u. ſorgen, Vor⸗ 
ſorge tragen (for, für); ſich verwahren or ver⸗ 
ſichern, Anſtalten treffen (against, gegen); to be 
well —d for, (gut) verſorgt fein; —d that, vor⸗ 
ausgeſetzt daß ..., wenn nur; I must — against 
that, dagegen muß ich Maßnahmen ergreifen. 
ce, s. (preparation) die Vorbereitung, Vor⸗ 
ſehung; (prudence) die Vorſicht, Vorforge; 
(göttliche) Vorſehung (INeol.). nt, adj., 
—ntly, adv. vorſichtig; (economical) haushälte⸗ 
riſch, Bgſam, param nt society, die wirt⸗ 
chat de Genoſſenſchaft, Wirtſchaftsgenoſſen⸗ 
chaft, der Konſumverein. —ntlal, adj., —n- 
tially, adv. durch die (göttliche) Vorſehung bee 
wirkt (as an escape, etc.); God's —ntial care, 
die Fürſorge Gottes. —x, s. der Fürſorger; der 
Lieferant (C. L.). 
Province, s. die Provinz; (department) das 
Gebiet; (sphere) der Bereich, Beruf, das Amt, 
ach, die Pflicht! that is not within my —e, das 
tegt mir ganz fern, ſchlägt nicht in mein Fach; 
it is the —e of. . ., es ziemt or betrifft.. 
—ial, I. adj. zur Provinz gehörig, Provinzial⸗, 
provinziell; e kleinſtädtiſch. II. 5. 
der Provingler, Provinzbewohner; —ial Board of 
School Inspectors, das Provinzialſchulkollegium; 
—ial theater, journal, das Provinz⸗theater, 
⸗blatt. —ialism, s. der mundartliche Ausdruck. 
Provision, I. s. die Vorkehrung, Anſtalt; 
(measure) die Verordnung, Maßregel; (store) 
der Vorrat, Proviant; see—o. II. v. a. mit Pro⸗ 
viant or Lebens mitteln verſehen. —fonal, adj., 
—fonally, adv. vorläufig, bis auf Weiteres, 
1 55 ch (as a government). —ions, pl. 
ebens mittel, Mundvorräte. —o, s. der Vorbe⸗ 
halt, die Bedingung. —ox, s. der Proviſor. — 
ory, see —ional. Comp. —ion- dealer, —ion- 
merchant, s. der Kolonialwarenhändler, Groß⸗ 
Viktualienhändler. 8 
Provo cation, s. die (An-) Reizung, Herausfor- 
derung; without —cation, ohne Anlaß. —ca- 
tive, I. adj. (an) reizend, ere (of, zu). 
II. s. das Reizmittel, der Reiz. — ke, 9. 4. 
anregen, (an⸗)reizen; (call forth) hervorbringen; 
(challenge) herausfordern; (cause) exregen, vere 
anlaſſen, verurſachen; erzürnen, aufbringen; to 
—ke to anger, zum Zorn reizen. — „ adj., 
—kingly, adv. herausfordernd; ärgerlich. 
Provost, s. der Oberbürgermeiſter (Scotch); der 
Vorſteher (in einigen engl. Colleges); der Propſt 
(Ecel.) ; — marshal Der Schi : 
Prow, s. das Vorſchiff, der Schiffs ſchnabel. 
Prowess, s. die Tapferkeit; der Heldenmut. 
Prowl, v. n. umher-ſtreichen, ⸗ſchleichen. 
Proxim—ate, adj., —ately, adv. nächſt, unmit⸗ 
telbar. —ity, s. die e; close —ity, unmit⸗ 


| 
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Pull 


telbare Nähe. 
Monats (C. L.). Rie 

Proxy, s. der (bevollmächtigte) Stellvertreter; 
(doeument) die Vollmacht; die Stellvertretung; 
ſtellvertretende Wahl (Amer.); see Procuration; 
by —, durch einen Stellvertreter, durch Vollmacht. 

Prud—e, s. die Spröde. . S. die Sprödig⸗ 
keit; das Sprödetun. —ish, adj., —ishly, 
adv. ſpröde; zimperlich, geziert. 

Prudence, s. die Klugheit, Vorſicht, Bedacht⸗ 
ſamkeit; see Providence. t, adj., —tly, adv. 
klug, vorſichtig; ſparſam. —tial, adj.,—tially, 
adv. Klugheits⸗; — tial considerations, Klug⸗ 
heitsrückſichten. 

1Prun—e, v.a. beſchneiden, ſtutzen; ausputzen 
(vines, etc.); putzen, glätten (as birds). —ing, 
s. das Ausputzen, Beſchneiden. Comp. —ing- 
knife, —ing-hook, s. das Gartenmeſſer. 

Prune, s. (gedörrte) Pflaume. —llo, s. (also 
lla) die nelle; die Brunelle (Bot.). 

i—ence, —ency, s. das Jucken, der Kitzel; 
heftige, unordentliche Begierde (sig.). —ent, 
adj. juckend; vom Kitzel geſtochen (g.); (lewd) 
unzüchtig. —go, s. die Krätze, die Juckblattern. 

Pry, v. n. (— into) 1 zu erforſchen ſuchen, ein⸗ 
dringen in (acc.); ſeine Naſe ſtecken in (acc.); 
to — into other people's secrets, die Geheimniſſe 
anderer Leute herausbekommen wollen. — ing, 
adj.,—ingly, adv. ſpähend, forſchend; neugierig. 

Psalm, s. der Pfalm. — mist, s. der Pj amit 
—mody, s. das Pſalmſingen; (—ter) die in 
Muſik geſetzten Pſalmen. ter, s. der Pſalter, 
das Pſalmenbuch. —tery, s. der Pſalter. 

Pseudo (in comp. =) Pfeudo-, Scein-, After⸗, 
falſch. —nym, s. falſcher Name, das Pfeudo- 
nym. —nymous, adj. pſeudonym. —philos- 
ophy, 8. die Afterphiloſophie. 

Pshaw, int. pah! F 

Psor—a, s. die Krätze. —iasis, s. die Schuppen⸗ 
flechte, trockene Flechte. —ic, adj. krätzig. i 

we ba Ie ot adj. pſychiſch; —ical research, die 
Seelenforſchung, Seelenkunde. —ological, adj., 
—ologically, adv. pſychologiſch. —ologist, s. 
der —ology, s. die Seelenlehre, 
Pſychologie. 


Ptarmigan, s. das Schneehuhn. 
Pteropod, s. der Floſſenfüßer. 
Ptomaine, s. das Ptomain. j 
Pub—erty, s. die Mannbarkeit, Gefdledtsreife; 
age of —erty, heiratsfähiges Alter. —es, s. der 
7 7 (Bol.); das Flaumhaar (Physiol.); die 
amgegend (Anal.). —is, s. das Schambein. 
Public, I. adj., —ly, adv. Staats-, öffentlich; 
(notorious) allgemein bekannt, offenkundig; — 
appointment, die Staatsanſtellung; — auction, 
— sale, öffentlicher Verkauf; — conveyance, 
öffentliches Fuhrwerk; — credit, öffentlicher 
Kredit; — dinner, das Zweckeſſen; the — good, 
das allgemeine Beſte, Gemeinwohl; — house, das 
Wirtshaus, die Schenke; — library, die öffentliche 
Bücherhalle, Volksbücherhalle; — man, die poli⸗ 
tiſche Perſönlichkeit, Mann, der im öffentlichen Le⸗ 
ben eine Rolle ſpielt; — money, Staats-, Ge⸗ 
meinde⸗gelder; — property, öffentliches Eigen⸗ 
tum; prosecutor, der Staatsanwalt; — 
school, teure exkluſive Knabenſchule 8 555 Ranges, 
Gelehrtenſchule für die Söhne der beſſern Stände 
Gin Internatsſchule) (Eng.), Elementarſchule 


—0 (abbrev. prox.), nächſten 


Amer.); — spirit, der Gemeinſinn. II. s. das 
ublikum; die Leute ( pl.), die Welt; see — house; 
in —, vor der Welt, öffentlich. —an, s. der 
Schenkwirt; der Zöllner cae —ation, s. die 
öffentliche Bekannfmachung, Verkündigung; die 
Herausgabe, Veröffentlichung (% a work) ; 
(book, etc.) das (herausgegebene) Werk, die 
Schrift; list of new —ations, das Verzeichnis 
neu erſchienener Werke; monthly —ation, die 
Monatsſchrift. —ity, s. die Offentlichkeit, Offen⸗ 
kundigkeit; no —ity, ſtrengſte Diskretion. Comp. 
cpirited, adj. gemeinſinnig, patriotiſch. 


Publish, v.a. bekannt machen, verkündigen, vers 


öffentlichen; herausgeben, verlegen (a book, etc.); 

not yet —ed, noch unveröffentlicht; to — the 

banns of matrimony, ein Brautpaar (von der 

S abkündigen. —er, s, der Herausgeber, 

Verleger; der Verkündiger (af news). —ing, 
adj. ; —ing business, der Verlagshandel; —ing 
house, die BVerlags(bud)handlung. 

Puce, adj. braunrot, dunkelbraun, flohfarben. 

Puck, s. der Kobold. 

Pucker, I. s. der (Falten⸗)Bauſch, die Falte; 
all in a —, außer ſich vor ben Mähen (coll.). II. 
v. 4. falten, runzeln; beim Nähen einhalten, 
zuſammenziehen (Sew.). III. b. u, ſich falten. 

Pudding, s. der Pudding; die ſüße Speiſe, Mehl⸗ 
ſpeiſe (Cook.) ; (sausage) die Wurſt; black —, 

lutwurſt; (gut) der Darm, die Gedärme. 
Comp. —- cloth, s. das Puddingtuch. 

Puddl—e, I. s. der Pfuhl, die Pfütze, Lache; see 
Pisé; der Lehmſchlag. II. v. 4. puddeln (Metall.); 
verfüllen (Build.); anmachen; —ed clay, der 
Lehmſchlag. —er, s. der Schlämmer (497 .); der 

uddler (Metall.). g, s. das Verfüllen 
Build.); das Puddeln (Metall.); —ing fur- 
nace, der Puddel⸗Eiſenfriſch⸗Ofen. 

Pudenda, ul. die Schamteile, Geſchlechtsteile. 

Pudgy, ad). patſchig, feiſt; kurz und dick. 

Puer—ile, adj. knabenhaft, kindiſch. —ility, s. 
das kindiſche Weſen; —ilities, Kindereien. 
N adj. Rindbetts. 

Puff, I. s. der Hauch; der 1 das Aus⸗ 
eee (of steam, etc.); das Aufgeblaſene, 

eichte (fig.); der Bauſch (in e die Puffe 


(as trimming); (powder —) der Puderqugſt; 
der Blätterkuchen, leichtes Backw mit Obſt 
(Cook.); die Aufbauſchung; marktſchreieriſche 
Anzeige, der Puff, die Reklame (in newspapers); 
the —s of his pipe, die Paffs ſeiner Pfeife. 
II. v.n. blaſen; puſten, ſchnaufen, keuchen; aufe 
bauſchen (g.); to — and blow, ſchnauben, 
keuchen; to — at, blafen, paffen an (dat.) (a 
cigar). III. v. g, (— up) aufblaſen, aufblähen 
(also fig.); in die Höhe treiben (at auctions) ; 
prahleriſch ankündigen, anpreiſen, Reklame mas 
chen (für eine S.) (in newspapers, etc.); to — 
away, fortblafen, verwehen; to be —ed up with 
pride, von 1 aufgeblaſen fein; —ed sleeve, 
der Bauſchärmel. —er, s. der Blafende, Reus 
chende; der Prahler, Anpreiſer (fig.). —in, s. 
der Larven⸗„,Sturm⸗taucher (Orn.). —iness, s. 
die Aufgeblaſenheit. 17 s. die Prahlerei, 
Reklame. —y, adj. aufgeblaſen; aufgedunſen. 
Comp. — ball, s. ber Boviſt. —-paste, s. der 
Blätterteig. —y-faced, adj. mit aufgedunſe⸗ 
nem Geſicht. 

Pug, s. (—-dog) der Mops; der Fuchs (dial.). 
Com . faded, adj. mit einem Afſengeſche 
—-mill, s. die Mörtelmühle. —-nose, s. die 
Stumpfnafe. —-nosed, adj. ſtumpfnaſig. 

Pugging, s. die Lehmarbeit, das Lehmſtampfen. 

Pug—ilism, s. das Fauſtkämpfen, Boxen. 

st, s. der Klopffechter, Ampfe gehe Boxer. 
—ilistic, adj. zum Fauſtkampfe gehörig, Box⸗ 
—nacious, adj., —naciously, adv. tampflus 
ſtig, ſtreitſüchtig. —macity, s. die Kampfluſt, 
Streitſucht. 
Puisne, I. aay 


jünger, Unter⸗. II. s. (— judge) 
der Unterrichter. 

Puissan—ce, s. die Macht, Gewalt, Herrſchaft. 
—t, adj. 1 gewaltig. 

Puke, v. u. ſich erbrechen, krank or übel fein. 

Pul—e, v.n. winfeln, —ing, I. adj. winſelnd. 
II. o. das Sore. bas Ziehen; der Zug (of 

Pull, I. s. der Zu as Ziehen; der Zug (of a 
bell, etc.); der Blk (Va door, etc.); die Ruder- 
fahrt (Warnt.); der Satz (Typ.); der Vorteil 
(SL.); to take a — at the bottle, einen Zug aus 
der Flaſche tun (/.). II. v. q. ziehen, zerren; 
pflücken (frutt); abbrechen (pears, eio.); raufen 
(flax); abziehen (a proof, einen Druckbogen); 


Pullet 
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Purgatorial 


rudern (Maul.); to — the trigger, das Gewehr 

abdrücken; to — the bell, die Glocke ziehen, läuten; 

to — along, fortſchleppen; to — asunder, aus⸗ 
einander⸗ziehen, zerren; to — away, weg⸗ 

reißen, ⸗ziehen; to — down, niederreißen (a 

house, so: ſchwächen, entkräften (the strength, 

etc.); to—in, anziehen (a horse), hineinziehen; to 

— off, abziehen (a hat, oe ausziehen feicches)s 

abreißen; to — on, fortziehen; to — out, aus⸗ 

ziehen, (tear) ausraufen; to — through, eet 

en durchhelfen, heraus reißen; to — up, auf⸗ 

ziehen; 7 anhalten. III. v.n. ziehen, reißen; 
rudern (Vaut.); to — through, ſich erholen; — 
up! halt! —ing, das Raufen (of Hax); der 
Ballen ſchlag (Typ.); —ing down, der Abbruch 
(af houses). 

Pullet, s. das Hühnchen. 

Pulley, I. s. die Rolle, Flaſche, der Kloben; a set 
of —s, der Flaſchenzug. II. atirib. ; — door, 
ſelbſtſchließende Tür. 

Pulmon—aria, s. das Lungenkraut. —ary, 
—ic, adj. Lungen-; —ary disease, die Lungen⸗ 
ſucht, krankheit. 5 

Pulp, s. bretige Maſſe, der Brei; das Mark (in fruit, 
teeth, etc.); das Ganzzeug, der Lumpenbrei 
(Pap.). —iness, s, die breiige Beſchaffenheit. 
—y, adj. breiig, breiartig, weichmarkig. 

Pulpit, I. s. die Kanzel; (rostrum) das Katheder. 
II. attrib. ; — eloquence, die Kanzelberedſamkeit; 
— orator, der Kanzelredner. 


Puls—ate, v.n. ſchlagen, pochen. —atile, adj. 
86 (Mus.); pochend (Med.). —ation, s. 
das Schlagen, Klopfen. —e, s. der Puls; see 


—ation ; to feel a p.’s —e, einem den Puls 
fühlen (Med.); einem auf den Zahn fühlen 
(Ag.). —eless, adj. ohne Puls. 

1Pulse, see under Puls ate. 

2Pulse, s. die Hülſenfrüchte. 5 

Pulver- ization, s. das Pulvern, Pulverifieren. 
—ize, v. d. zu Pulver reiben, pulvern, pulve⸗ 
riſieren. —ulent, adj. ſtaubig. 

Puma, s. der Silberlöwe, Puma, Kuguar. 

Pumice- stone, s. der Bims ſtein. 5 

1Pump, I. s. die Pumpe; chain —, die Ketten⸗ 
pumpe. II. v.a. pumpen; ausforſchen (sig.); to 
— a p. for a th., einen über eine S. ausforſchen 
(Jam. ). —ed, adj. erſchöpft, atemlos (sl.). Comp. 
chamber, s. der Pumpenſtiefel. — handle, 
s. der Pumpenſchwengel. — room, s. die Trink⸗ 
halle, der Kurſaal. — staff, s. der Pumpenſtock. 
water, s. das Pumpenwaſſer. ; 

Pump, s. der Tanzſchuh. —ed, adj. mit Tanz⸗ 
ſchuhen verſehen, in Ballſchuhen. 

Pumpkin, s. der Kürbis. 

Pun, I. s. das Wortſpiel. II. v. n. mit Worten 
[pian witzeln. —ner, —ster, s. der Wort⸗ 

pielmader, Witzling. — ning, I. adj. witzelnd, 
mit Worten ſpielend. II. s. das Witzeln. 

Punch, s. der Hanswurſt, der Kaſperle (in — and 
Judy show, das Raj perle-Theater); (London comic 
paper) der Punch. —inello, s. der Hanswurſt. 

Punch, s. der Punſch. Comp. — bowl, s. der 
Punſchnapf; die Punſchbowle. —-ladle, s. der 
Punſchlöffel. 

punch, I. s. der Stoß, Puff. II. v. a. ſtoßen, 
knuffen. Comp. — ball, s. der Stoß ball. 

Punch, s. der Stöpſel, Purzel, kleine dicke Kerl; 
1 ſtarkes, unterſetztes Pferd. —y, adj. 

urz und dick, unterfebt. 

Punch, I. s. das Locheiſen (Saddl.; smiths, eig.); 
der Durchſchlag, Punzen (for leather, ele.) ;] der 
Pfriem; der Stiel, die Stütze (Garp der Stech⸗ 
beitel (for driving nails); der Stempel, die Patrize 

Tech.); die Laubrolle (Bookd.); der Dorn, Punzen 
Gun.); die Stanze (Nint.). II. v. a. durchbohren, 
durchlochen (tickets) ; lochen (a 4 —eon, 
s. der Durchſchlag; der Stiel (Carp.) ; ſtarkbau⸗ 
chiges Faß, die Tonne (80-120 Gallonen). —er, s. 
der Lochſtecher; der Schläger, Knuffer An 
Punct-—ilio, s. zarter Punkt, kleiner Umſtand; 


with proper —ilio, mit ſchicklicher Förmlichkeit; 
nice about —ilios, see —ilious. —ilious, adj., 
—iliously, adv. 1 ſpitzfindig, batelig, 
5 zeremoniös. —iliousness, s. ängſt⸗ 
iche Pünktlichkeit, übertriebene Genauigkeit. — 
ual, adj., —ually, adv. pünktlich; to be —ual 
in keeping an appointment, fein Verſprechen 
pünktlich halten. —wality, s. die Pünktlichkeit, 
Genauigkeit. —uate, 9.4. punktieren; interpunk⸗ 
tieren. —uation, s. die Interpunktion. —ure, 
I. s. der Stich, die Punktur; das durch 4 50% 
entſtandene kleine Loch im Luftreifen eines Fahr⸗ 
rads, II. v.a. ſtechen; —uring the thorax, die 
Durchſtechung des Bruſtkorbes. : 

Pundit, s. der gelehrte Brahmine, indiſche Rechts⸗ 
gelehrte; der Scheingelehrte (Jam.); our educa- 
tional —s, unſere gelehrten Pädagogen. 

Pungen—cy, s. das Stechende, Beißende. —t, 
adj., —tly, adv. ſtechend, beißend. Saas 

Pun—iness, s. die Winzigkeit, Schwächlichkeit. 
—y, adj. winzig und ſchwach; kümmerlich. 

Punish, v. d. (bestrafen for, wegen, um); züchti⸗ 

en (für), abſtrafen (wegen). —able, adj. ſtraf⸗ 
ar. —er, s. der Strafende. —ment, s. die 
Strafe, Beſtrafung; to bring to —ment, zur 
Strafe ziehen; capital —ment, die Todesſtrafe. 

Punitive, adj. ſtrafend, Straf⸗; — expedition, 
der Strafzug, uu gut Beſtrafung. 

Punk, s. faules Holz; der Zündſchwamm. 
Punk, I. s. der Fauſtſchlag. 
Fauſt ſchlagen (Amer. sl.). 

Punkah, s. der Federfächer. 

Punt, I. s. die Schauke; fishing, ete. —, das kleine 
qiderfabratg, der Kahn. II. v.a. mit Ruder- 
ſtangen fortbewegen, ee III. v. u. auf einer 
Schauke, in einem Fiſcherkahn fahren. 

Pup, s. short for Puppy; slang for Pupil. 

Pupa, s. die Puppe. 

1Pupil, s. der Augenſtern, die Pupille (Amat.). 

Pupil, s. der (die) Schüler(in), Zögling, Pflegling; 
(ward) die, der Mündel (obs.). —age, s. die 
e Schülerſtand, die Minderjäh⸗ 

gkeit, der Mündelſtand (Law). —lary, adj. 
Augapfel⸗, Pupillen⸗(A na,); pupillariſch, Mün⸗ 
del-(Law). Comp. teacher, s. der (die) Lehr⸗ 
ſchüler(in), älterer Schüler, der zugleich jüngere 
lehrt; der de ea Pappe 

Puppet, s. die (Draht⸗ Puppe, Marionette; das 
Püppchen, Werkzeug (jig-); das Spulholz (Weav.); 
die Dore (Turn.). Comp. — play, s. das 
Puppenſpiel. — show, s. das Puppentheater, 
Marionettentheater. 

Puppy, I. s. der junge Hund; der Laffe, Geck (g.). 
II. attrib, ; — biscuit, der Hundekuchen. —ism, 
s. die Flegelei, das Laffentum. 

Purblind, adj. blödſichtig; kurzſichtig (79. ). 

Purchasable, adj. käuflich. 


II. v. 4. mit der 


) 
du 
Purchase, I. v. a. (er)faufen, einkaufen; (opp. to 

Inherit); erwerben, erlangen; to — from a p., 

einem (etwas) abkaufen; to — on speculation, 

auf Spekulation kaufen. II. s. die Erwerbung; 

(An⸗, Ein⸗) Kauf; (what is —d) der Kauf; der 

Halt, Griff (in lifting heavy things); die Hebe⸗ 

kraft (Mech.); die Erwerbung (Law); die Aus⸗ 

wirkung (of a writ); by —, käuflich; at 20 years’ 

—, jum Zwanzigfachen des Jahresertrags. —r, 

s. der Käufer; der Abnehmer, Kunde, Käufer 

(C. Z.); to meet with a r, einen Käufer finden. 

Comp. — money, s. das Kaufgeld. — price, 

Ss. der Kaufpreis, Einkaufspreis. 

Pure, adj., —ly, adv. rein, lauter; (genuine) 
echt, gediegen, eitel; (chaste) keuſch; mere) rein, 
völlig, nichts als; — gold, feines Gold; — math- 
ematics, reine Mathematik; — silk, die Ganz⸗ 
ſeide; — wool, die Ganzwolle; —ly invented, rein 
erfunden. —ness, s. die Reinheit. 

Purg- ation, s. die Reinigung; die Abführung 
(Med.); die Rechtfertigung (Law). —ative, I. 
adj. purgierend. II. s. das Abführ(ungs) mittel. 
—atorlal, adj. ; —atorial fire, das Fegefeuer. 
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—atory, s. das Fegefeuer. —e, I. v. a, reinigen 
(also jig.), ſäubern; läutern, klären (liquids); 
rechtfertigen (from a charge); (also II. v. n.) 
urgieren, abführen (Med.). III. s. das Ab⸗ 
ühr(ungs)mittel. 

Purge, see under Purg—ation, —ification, s. 
die Reinigung. —ifier, s. der Reiniger, Läu⸗ 
terer; das Reikigungsmittel. —iky, 5.4. reini⸗ 

en; läutern, klären (Nude). —ifying, s. die 

einigung. —ism, s. der Purismus. —ist, s. 
der 5 er um jeden Preis, Puriſt. —i- 
tan, I. s. der Puritaner. II. adj., —itanical, 
adj. puritaniſch. —itanism, s. der Puritanis⸗ 
mus; das Puritanertum. —ity, s. die Reinheit, 
Fleckenlaſigkeit (innocence) die Unſchuld. 

1Purl, s. krauſe Borte, der geſtickte Rand (ef g , 
elc.); Anſetzſpitzen (of lace); die Latzmaſche (in 
knitting) ; (gold wire) der Golddraht. 

2Purl, I. s. das Rieſeln, Murmeln (g/ a brook) ; 
Sperl der Wirbel, Strudel; der Kreis auf der 

berfläche des Waſſers. II. v.n. rieſeln, mur⸗ 
meln, ſanft rauſchen; ſich wellenförmig erheben; 
ſich kräuſeln; umkippen (of a boat, .). 

Purl, s. das Kräuter⸗, Wermut⸗ bier (rare). 

Purlieu, s. der Bezirk. —s, pl. die Umgebungen. 

Purloin, v. a. & n. entwenden, ſtehlen, maujen. 
—er, s. der Dieb. 

Purp—le, I. s. der Purpur; see Cardinalate; 
die Herrſcher-, fürſtliche Würde (jig.). II. adj. 
purpurn, purpurfarben; purpurrot. III. v. u. ſich 
purpurn färben. —lish, adj. purpurfarbig. — 
uric, adj.; —uric acid, die Purpurſäure. Comp. 
—le-emperor, s. der Schillerfalter Ent.). 

ort, I. s. der Zweck; (tenor) der Inhalt, 
Sinn. II. v. g. enthalten, bedeuten; (be)ſagen. 
III. v. n. see Signify; zum Inhalte haben, 
meinen, beſagen; —ing, des Inhalts. 

Purpose, I. s. der Vorſatz; (intention) die Abſicht, 
der Zweck; (subject) die Sache; (purport) der 
Inhalt, Sinn; (effect) der Erfolg, die Wirkung; 
for this, that —, in dieſer Abſicht, des halb; for 
what — 7 wozu? for the — of, um zu.; 
on —, abſichtlich, vorſätzlich, mit Willen; on — 
to annoy me, in der Abſicht, mich zu ärgern; of 
set —, recht mit Fleiß; to the —, zweck-, ſach⸗ 
dienlich, paſſend; with a —, mit beſtimmter Ab⸗ 
ſicht verfaßt, Tendenz⸗; it is to no — that. ., es 
iſt vergeblich, daß. ..; he spoke pretty much to 
the same —, er ſagte faſt ebendasſelbe; to all in- 
tents and —s, in jeder Hinſicht, in jedem Betracht. 
II. v. g. beabſichtigen, ſich dat.) vor⸗nehmen, 
zſetzen. less, adj. zwecklos; (vain) ohne Er⸗ 
folg. —ly, adv. vorſätzlich, mit Fleiß. 

Purr, I. v.n. ſchnurren; the cat —s, die Katze 

ſchnurrt. II. s. das Schnurren, Geſchnurre. 

Purse, I. s. der Geldbeutel, die Börſe; der Preis; 
ublic —, der Staats ſchatz; long —, wohlgefüllte 

Börſe; to bear the —, Herr im Hauſe ſein; to 

make up a — for, Geld ſammeln für; to have a 

common —, gemeinſchaftliche Kaſſe machen; shep- 

herd’s —, das Hirtentäſchelkraut (Bot.). II. 

v.a.; to — up, (wie einen Beutel) zuſammen⸗ 

iehen, ſpitzen (the lips, den Mund). —r, s. der 

e, Zahl⸗meiſter (aut.). Comp. —- 

proud, I. adj. geldſtolz, II. s. der Geldprotz. 

Comp. — string, s. die Beutelſchnur; the person 

that holds the — strings, derjenige, welcher die 

Hand auf dem Beutel hält; to keep a tight hand 

on the —- strings, geizig fein, den Knopf auf dem 

Beutel halten. ahs : 

Purs—iness, s. die Kurzatmigkeit. —y, adj. 

kurz und dick, (fett und) kurzatmig; aufgeblaſen. 

Purslane, s. der Portulak. 2 

Pursu—ance, s. die ee Fortſetzung; 
in —ance of an order, einem Befehle gemäß; 

in —ance of which, zufolge deſſen. —ant, adj. ; 

— to, —antly, adv. infolge, gemäß, nach 

—o, v. I. a. verfolgen, nachſetzen (a p., einem); 

verfolgen (one’s course, conversation, a plan, 

ete.) ; (carry on) fortſetzen, weiter verfolgen, forte 


fahren in; (strive after) ſtreben nach; to —e a 

course, einen Weg einſchlagen. II. u. fortfahren. 

—er, s. der Verfolger. it, s. die Verfolgung; 

die Jagd; das Streben, Trachten; —it of Know- 

echt der Drang nach Wiſſen. —its, pl. die 

Geſchäfte, Arbeiten, Studien; mercantile —its, 
der Handelsbetrieb. —ivant, s. der Unterherold 
(obs. ); see Attendant. 

Purulen—ce, —cy, s. das Eitern. —t, adj. 
eiternd, eiterig. 

Purvey, v. I. a. jorgen für; (procure) beſchaffen, 
anſchaffen. II. x. Vorräte anſchaffen. —ance, 
8. die Anſchaffung (von Vorräten); der Vorrat, 
die Lebensmittel (pl.), —or, s. der Lieferant; 
—or to the King, königlicher Hoflieferant. 

Purview, s. der verfügende Teil eines Statuts 
(Law) ; (sphere) der Wirkungskreis, die Sphäre 

Pus, s. der Eiter. 

Push, I. v.a. ſtoßen, drängen, drücken, rücken; 
(drive) treiben, ſchieben; (press) hart zuſetzen, 
dringen in; treiben (jig.); energiſch (durch alle 
möglichen Mittel) betreiben ( business); to — 
one’s fortune, fein Glück machen; to be Sed for, 

edrängt werden um; to — away, fort-, weg⸗ 
ſtoßen; to — back, zurückſtoßen; (overcome) 
ber to — down, niederſtoßen; to — 
orward, fortſchieben; to — o.s. forward, ſich 
feeiben h vordrängen; to — in, hinein⸗ 
treiben, ⸗ſtoßen; to — on, fort-, an⸗treiben, 
(further) befördern; to — out, hinaus ſtoßen, 
fortjagen; to — up, in die Höhe treiben. II. 
v.n. ſtoßen; ſich vordrängen; to — on, vordringen, 
vorwärtsdrängen; to — off, in See ſtechen. III. 
5. der Stoß; (shove) das Schieben, der Schub; 
(emergency) dringender Fall, die Not; die 
Energie, Aufdringlichkeit (%.); he has plenty 
of —, er ijt ſehr keck; to make a — for, eine ges 
waltige Anſtrengung machen, um zu (einer S.) zu 
gelangen; to give a p. a —, einem einen Stoß 
geben ; to bring to the last —, aufs äußerſte 
treiben. —ing, adj., —ingly, adv. unternchs 
mend, ſtrebſam; gue, vor⸗dringlich, keck, unbe⸗ 
ſcheiden. Comp. —-pin, s. das Nadelſchieben. 

Pusillanim—ity, s. der Kleinmut. —ous, adj., 
—ously, adv. fleinmütig, verzagt, feig. 

Pustule, s. die Puſtel, das Eiterbläschen. 

Put, ir. v. I. a. legen, ſetzen, ſtellen, ſtecken (on, 
auf; to, an); tun (to, an); ſtellen, vorlegen 
(questions) ; ſetzen (the case, den Fall); ſetzen 
(5. 0. in a place); werfen, ſchleudern (stone, 
hammer) ; see Weight; to — one’s hand in 
one’s pocket, die Hand in die Taſche ſtecken; to 
— the glass on the table, das Glas auf den 
Tiſch ſtellen; to — the book on the table, das 
Buch auf den Tiſch legen; to — the glass down, 
das Glas hinſetzen or hinſtellen; to — about, 
herumſchicken, herumgehen la ſſen (the bottle, ele. ), 
umlegen (a ship); in peice | ſetzen (rumor) ; 
to — 0.8. about, ſich plagen, ſich beunruhigen; to 
— 8.0. about, einen in Verlegenheit bringen, vers 
wirren; to — aside, bei Seite legen, ſetzen, zu⸗ 
rücklegen; to — asunder, trennen; to — a horse 
at, ein Pferd ſetzen laſſen über (acc.); to — 
away, weglegen, -tun; (divorce) verſtoßen 
B.); (discard) fahren laſſen (B.), verbannen 
care); to — back, zurück⸗ſchieben (a thing, 
bia ⸗ſtellen (a clock, etc.) ; (replace) wieder⸗ 
be tellen ; (delay) aufſchieben; zurückverſetzen 
im schools) ; to — before, ſtellen, legen vor; to 
— ap. beside himself, einen außer ſich bringen; 
to — between, dazwiſchen ſtellen, legen, ſetzen; 
(insert) einſchieben; to — beyond a doubt, 
außer Zweifel ſetzen; to — by, bei Seite legen, 
aufbewahren (money, etc.), bei Seite ſchieben 
(s.th. offered); (parry) abwenden, ablenken; 
to — down, (lay down) nieder⸗ſetzen, ⸗legen, 
aus der Hand legen; (write 9 5 nieder⸗ 
ſchreiben; (charge) anrechnen, ein⸗, zu⸗ſchreiben; 
Gebtauc abſetzen; (abolish) abſchaffen, außer 

ebrauch ſetzen; (crush) unterdrücken; (snub) abe 
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fertigen, zurechtſetzen, einen Verweis geben; 
(silence) zum Schweigen bringen; (humble) de⸗ 
mütigen; this boy must be — down, dieſer 
Knabe muß (in eine niedere Schulklaſſe) zurück⸗ 
verſetzt werden; that will be — down to my ac- 
count, das wird auf meine Rechnung geſetzt wer⸗ 
den, mir in die Schuhe geſchoben werden; — it 
down to my account, ſtellen Sie es mir in Rech. 
nung, ſchreiben or ſetzen Sie es auf meine Rech⸗ 
nung; — me down for 20 marks, führen Sie mich 
im Verzeichnis auf mit einem Beitrage von 20 
ark, to — it down to a p. 's ignorance, es der 
Unwiſſenheit einer Perſon zuſchreiben; to — 
one’s name down for a lecture, eine Vorleſung 
belegen; to — forth, hervor-, hinaus-, heraus- 
etzen,⸗legen,⸗ſtellen,⸗ tun; (stretch forth) aus⸗ 
ſtrecken (the hand, etc.); treiben (buds, etc.); 
erausgeben (a book) ; auf bieten (one’s strength) ; 
to — forward, vorbringen (an opinion, eic.), 
um Vorſchein bringen; to — o. s. forward, ſich 
ae ⸗drängen (g.); to — in, hinein⸗ 
etzen (a th. in a place); hineinſtecken (one’s 
money in an enterprise, etc.), einſtecken (a th. 
in one’s pocket, a p. in prison); einlegen (a 
good word for a p.); einſpannen (horses) ; ein: 
rücken (an advertisement, etc.); einſchieben (a 
clause); leiſten, ſtellen (dail); bringen (in 
order, in practice, in Ordnung, in Ausübung); 
einſegeln (Vaul.); to — in (o/ forward) a claim 
to, etwas in Anſpruch nehmen, Anſpruch auf 
eine S. machen; to — in mind of, erinnern an 
eine S. (coll.); to — in force, see Enforce; to 
— in a passion, aufbringen; be has — his foot 
in it nicely! er hat ſich eine ſchöne Suppe einge⸗ 
brockt! to — in one’s oar, ſich in eine Sache (ein)⸗ 
miſchen; allow me to — in a word, erlauben Sie 
mir, ein Wort mitzuſprechen; to —in(to) a good 
temper, in gute Laune verſetzen to — into a p. 's 
hands (s.0.’s head), einem in die Hände geben 
(in den Kopf ſetzen); to — off, ablegen, abtun, 
ausziehen 1 abnehmen (one’s hat) ; (also 
v. n.) abſtoßen, abſetzen ( from shore); einen hin- 
halten, abfertigen, abſpeiſen (with promises, 
etc.); (delay) aufſchieben, verſchieben, verlängern, 
auf die lange Bank ſchieben; to — off with a 
jest, (etwas) mit einem Scherz abtun; to — on, 
antun, anlegen (clothes) ; 9 (one’s hat); 
anſetzen (flesh) ; (feign) heucheln (vulg.); vor⸗ 
richten, vorrücken (a clock, etc.); auferlegen (a 
burden); (impute) anrechnen; to — the blame 
on s.o., einem die Schuld beimeſſen; (cheat) be⸗ 
ügen; to — a construction (upon s. th.), (einer 
Sache) eine Auslegung geben; see — to; to — 
on the shelf, an den Nagel hängen (g.); to—a 
good face on a bad business, gute Miene zum 
böſen Spiel machen; to — out, hinaus⸗ſetzen, 
eftellen (a thing); aus ſtrecken (the hand); auf- 
fteden (a flag); treiben (leaves, etc.); heraus⸗ 
eben . book), anlegen, ausleihen, austun 
fancy austreiben, vertreiben (% place); ab- 
eben (/ an office); auslöſchen (fire, a candle, 
etc.) ; ausſtreichen (a word, etc.) ; irre machen, ſtö⸗ 
ren (in reading, speaking, etc.) ; ſchlagen (a horse, 
in racing); ausrenken (one’s shoulder, etc.); 
aus⸗geben, -tun (to nurse, in die Pflege), außer 
dem Hauſe machen, beſorgen laſſen (work, etc., 
washing) ; aus ſtechen (a. p.’s eyes); bringen (out 
of order, aus der Ordnung); to — a p. out of 
countenance, einen aus der Faſſung Es el 
was greatly — out at this news, dieſe Nachricht 
verſtimmte ihn fehr; to — it out of s.o.’s power 
to do s.th., einem die Macht benehmen etwas 
zu tun; this dish always —s my stomach out 
of order, dieſes Gericht verdirbt mir ſtets den 
Magen; to — through, durch⸗ſtechen, ⸗ſtecken; 
durchſetzen, beendigen; to — to, (join, add) 
n ſetzen, fügen, tun; (yoke) an- 
annen, anſchirren; (help) anlegen, Hand (an 
me S.) legen; to — a p. to it, einem zuſetzen, 
einen hart drängen; he was hard — to it to . ., 


es koſtete ihn viel Mühe, zu . . .; I have been 

hard — to it, ich habe es ſehr ſchwer gefunden, 

es iſt mir ſehr ſchwer geworden; to — to the 
blush, ſchamrot machen; to — to expense, (einem 

Unkoſten machen; to — to a business, in ein(em 

Geſchäft einſtellen; to — to the sword, über die 

Klinge ſpringen laſſen ; to to the vote, über 

(eine S.) abſtimmen laſſen to — to a (or on) 

trial, vor Gericht bringen; (test) auf die Probe 

ſtellen; to — it to a p., es einem anheim⸗geben or 
eftellen, vorlegen; to — to death, hinrichten; to 

— an end to, (einer Sache) ein Ende machen; to 

— to flight, in die Flucht ſchlagen; to — one’s 

hand to the plow, ſeine Hand an den Pflug 

legen, energiſch zugreifen; to — a question to, 
eine Frage an leinen) richten; to — to rights, zu⸗ 
rechtſetzen, wieder in Ordnung bringen; to — to 
shame, beſchämen; to — together, zuſammen⸗ 
ſetzen; to — two and two together, zwei Dinge 
uſammen halten und daraus ſeine Schlüſſe zie⸗ 
ben to — up, einſtecken (one’s sword); auf⸗ 
tellen Crees aufſchlagen (beds); ſetzen 

(stoves, etc.) ; aufſtecken (one’s hair); aufmachen 

(curtains) ; beiſeite-, weg⸗legen (books, work, 

etc.); anheften, anſchlagen 05 placard, etc.); 

einpacken (one’s clothes, etc.) ; verpacken (goods); 
aufjagen (game); ausftellen (to auction); vor⸗ 
bringen, -ridten (prayers); (gaſtlich) aufnehmen; 
to —ap. up toa th., einen zu etwas anſtiften; 
the horse was to be — up at Mr. N. “'s, das 

Pferd ſollte bei Herrn N. abgegeben or cingeftellt 

werden; to — s. o. 's back up, einen ärgern, ver⸗ 

1655 machen (coll.); to — upon, le .) 

auf(er)legen ; to — it upon, es auf (eine S. 
ankommen laſſen; if you — it upon that ground, 
wenn Sie es ju nehmen. II. 2. to — back, 
zurück⸗laufen,⸗kehren, fahren (Naul.); to — 
torth, auslaufen (Naut.) ; to — in, antun, eine 
laufen (at a port); to — to sea, auslaufen; to 
— up at, einkehren, abſteigen in (einem Gaſt⸗ 
hauſe); to — up for, als Bewerber auftreten; 
to — up with, einſtecken (an insult) ; geduldig 
ertragen, fic) (dar.) (etwas) gefallen laſſen; to 
— upon a p., einem (zu) viel zumuten (coll.). 
ting, s. das Werfen, Fortſchleudern (of a 
stone, eines Steines). Comp. —log, s. der 
Netzriegel, das Rüſtholz. 

Putative, adj. vermeintlich, mutmaßlich. 

Putr—efaction, s. die Fäulnis, faule Gährung. 
—efactive, adj. Fäulnis verurſachend, faut 
machend. —efy, v. I. a. faul machen, in Fäul⸗ 
nis bringen; (poison) verpeſten. II. 7 in Fäul⸗ 
nis geraten, verfaulen, verweſen. —escence, 
5. die Fäulnis. —escent, adj. faulend. —es- 
cible, adj. der Fäulnis unterworfen. —id, 
0 faul; —id fever, das Faulfieber. —idity, 
5. die Fäulnis, Fäule. 

Puttock, s. die Gabelweihe; der Buſſard (dial.). 
Putty, I. s. der Kitt, G aferkitt. II. v. d. (ver-) 
kitten. Comp. —-faced, adj. blaß im Geſicht. 
Puzzle, I. s. die ſchwierige Frage, der Knoten, 
das Rätſel; (perplexity) die Verlegenheit, Vers 
wirrung; (game) das Vexierſpiel. II. v. 4, ver⸗ 
wirren, irre machen; to —e one’s brains over a 
th., fid (dat.) über eine S. den Kopf zerbrechen. 
III. v.n. verwirrt, in Verlegenheit ſein. —er, s. 
der, das Verwirrende; ſchwere Frage (fig.); 
that's a —er for him, das wird ihm viel Kopf⸗ 
zerbrechen machen! (Jam.). 747 adj. verwir⸗ 

rend. Comp. —e-headed, adj. konfus. 

Pygm—ean, adj. pygmäiſch, zwerghaft, ork 9 
y, s. der Pygmäe, Soe, das winzige Gef me pf. 

Pyjamas, pl. der Schlafanzug für Herren. 

Pylorus, s. untere Magenöffnung. 

Pyramid, s. die Pyramide. al, adj. pyras 
midenhaft, pyramidal. 

Pyr—e, s. der Scheiterhaufen, Holzſtoß. —etic, 
adj. gut gegen das Fieber, ſiebervertreibend. 
—ites, s. der Eiſenkies, Strahlenkies. 

Pyriform, adj. birnförmig. 
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Pyro—graphy, s. die Brandmalerei, die Poker⸗ 
arbeit. latry, s. die Feueranbetung. —lig- 
neous, adj. ; —ligneous acid, der Holzeſſig. — 
mania, s. der Brandſtiftungstrieb. —meter, 
5. der Hitzegradmeſſer. —technic, adj. eae 
techniſch. —technics, s. die Feuerwerkskunſt. 
—technist, s. der Kunſtfeuerwerker. 

Pyrrhonism, s. der Skeptizismus. 

Pyx, s. die Monſtranz; die Büchſe, in der Pro⸗ 


ben von neugeprägten Münzen aufbewahrt 


werden (Mint. ). 


2 


Q,q,s.0,q. For abbreviations see the end of 

the English-German part. 

1Quack, I. v.n. (wie eine Ente) quaken, quäken. 
II. s. das Quaken, Gequake (der Ente). 

2 Quack, I. v. n. quackſalbern, den Marktſchreier 
machen; ein großes Geſchrei machen (ok, von, 
mit). II. v. g. pfuſcherhaft behandeln. III. s. 
der Quackſalber; der Marktſchreier, Pfuſcher; 
der Schwindler IV. adj.; — doctor, see — III; 
— medicines, Quackſalberarzneien, Wundermit⸗ 
tel. —ery, s. die Quackſalberei, Kurpfuſcherei. 
uad, short for Quadrangle. 
juadr—agesima, s. die Faſten. —agesimal, 

adj. Faſten. angle, s. das Viereck; der 

viereckige von Gebäuden umgebene Hof; der Col⸗ 
lege⸗Hof (often abbreviated: quad). —an- 
, adj. viereckig. —ant, s. der Quadrant 

Math., Astr., Naut.); gunner's —ant, Stan⸗ 
enquadrant. —at, s. das Quadrat (Geom., 

ate, I. v. n. paſſen, ſtimmen (zu, 


IV. s. 
das Quadrat (also eine 5 Sota 
. s. die quadras 


I. adj. vierfüßig. 
II. s. das Vierfache. 


—tu- 
III. 


III. II. adj. & s., see —uple I. & II. III. s. 
eins von vier gleichen Dingen. 
f, v. I. a. trinken, hinunterſtürzen. II. n. 


ga. 
ch, s. flache Schale (Scot.). ‘ 
mail, s. die Wachtel (Orn.); the — calls, die 
Wachtel ſchlägt. ; 
oo v. N. bed [cat den Mut verlieren; (trem- 
le) zittern und zurückbeben 1 5 Angſt). 
Quaint, adj., — 7 adv. altmodiſch; (curious) 
ſeltſam, wunderlich, drollig. —mness, s. die 
Seltſamkeit; das Altmodiſche. 
Quak—e, I. v.n. zittern und beben; to —e in one’s 
shoes, vor maa außer fid) ſein. II. s. das 
ittern, Beben, die Erſchütterung. —er, s. der 
uäker. —eress, s. die Quäferin; —er oats, 
engliſche Hafergrütze. —erism, s. das Quäker⸗ 
tum. —ing, I. adj. zitternd. II. s. das Zit⸗ 
tern. Comp. 1 8. das Zittergras. 
Qualification, s. die (necessary, erforderliche) 
Eigenſchaft, Berechtigung, Befähigung, Fähig⸗ 


Quartern 


keit; mental —fications, . m. 
—fications for this post are . ., das was m 
für dieſe Stelle befähigt, iſt. . —fied, adj. 
fitted) dali befähigt; berechtigt, fähig; 

Law) qualifiziert; (modified) bedingt, einge⸗ 
chränkt; näher beſtimmt (G ram.). —ty,v. I. a. 
befähigen, geeignet machen; (entitle) berechtigen; 
modify) beſchränken, mildern, mäßigen, modi⸗ 
zieren; näher beſtimmen (Gram.). II. n. ſich 
befähigt machen. —tative, ad). qualitativ (as an 
analysis). ty, S. die 0 ee Eigen⸗ 
le rt; die Qualität (C. L.); (virtue) der 

ert; see Capacity; (high rank) vornehmer 
Stand; the —ty, vornehme Leute (archaic); 
people of every —ty, Leute aus allen Ständen; a 
person of —ty, die Standesperſon. . 

Qualm, I. s. die Anwandlung von übelkeit or 
von einer Krankheit; (twinge) der Gewiſſens⸗ 
ſtrupel. —ish, adj. ; Lam —ish, mir wird übel. 

Quandary, s. die Verlegenheit, Ungewißheit; to 
be in a —, fic) weder zu raten noch zu helfen 

5 tive, adj. dem Umf & 
uant—itative, adj. dem Umfang nach, umfäng⸗ 
lich; quantitativ. —ity, s. bie Menge canine 
tität; der große Teil; die Größe (Math.); das 

eitmaß, die Quantität (Pros.); die Kategorie 
Log.); blackberries in —ities, Brombeeren in 
roger Menge; a —ity of, viele; eine Menge 
(Gon, —um, s. das Maß; das Quantum. 

Quarantine, I. s. die Quarantäne, Iſolierung; to 
n suffer —, die Quarantäne halten, iſo⸗ 
ieren. II. v. a. (einem) Quarantäne auferlegen. 

1Quarrel, I. s. der Streit, Zwiſt; (brawl) lärmen⸗ 

er Streit, Zank, Hader; see Contest, Dispute; 
(cause of —) die Urſache, der Grund (des 
Streites); to pick a — with, Händel ſuchen mit. 
II. v. . freien ſanken; see Cavil. —some, 
adj. zänkiſch, ſtreitſüchtig. —someness, s. die 
Streitſucht. 5 8 

2Quarrel, s. die viereckige Fenſterſcheibe; der Gla⸗ 
ſerdiamant. 

Quarr—ier, s. der Steinbrecher. —y, I. s. der 
Steinbruch; slate —y, der Schieferbruch. II. v. 4. 
(aus einem Steinbruch) brechen. Comp. —y- 
man, see —ier. —y- stone, s. der Bruchſtein. 

1Quarry, see under Quarr—ier. 

2Quarry, s. die Jagdbeute (der Hunde und Stoß⸗ 
vögelſ; das (bef. vom Falken) verfolgte Wild; der 
Fang, die Beute; der geſuchte Gegenſtand (g.). 

Quart, I. 5. das Ouart (= 1 Gallone). II. 44% b.; 
— bottle, die Quartflafde. —an, adj. viertägig; 
—an ague, viertägiges Fieber. —er, I. s. das 
Viertel (of an hour, year, etc., of mutton, ete., 
of the moon, the heavens, etc.); das Biertele 
jahr, Quartal; (region) die (Himmels-⸗)Gegend; 
(source) die Quelle; das Stadtviertel (in a town); 
das engliſche Malter, Quart; (8 bushels) der 
Viertelzentner; das (Wappen⸗) Feld, Quartier 

Her.); die Gnade, der Pardon (Mil.); die 
chonung, Nachſicht ( fig.) ; see —ers; a —er of 
a pound, ein Viertelpfund; to strike the —ers, 
die Viertel ſchlagen; to call for Ser, um Par- 
don bitten (½d.); to give —er, Pardon geben, 
das Leben ſchenken; to give little or no —er, 
wenig oder nichts ſchonen, geringe oder keine 
Schonung geben; in this —er, hier, hierzulande; 
from all —ers, von allen Seiten (her); the wind 
blows from another —er, der Wind bläſt aus 
einer andern Richtung or (coll.) aus einem an⸗ 
dern Loche; I have it from that —er, ich weiß es 
von jener Seite. II. v.a. vierteln (also Her. ); 
vierteilen (a criminal, etc.) ; (shelter) beherber⸗ 
gen, unterbringen; einquartieren Cd to be 
—ered upon (at), im Quartier liegen, (in Gare 
niſon liegen) bet; to —er 0.s. upon yi fig bei 
einem einquartieren. —ering, s. das Vierteilen; 
die Schildteilung (Her.); die Einquartierun 
(Mil.). —erly, I. adj. & adn, vierteljährlich, alle 
Vierteljahre. IL. s. die Vierteljahrſchrift. —ern, 
I. s. das Quartierchen. II. attrib. ; —ern loaf, 


Quarter-day 
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vierpfündiges Brot. —ers, pl. das Nachtlager; 
(abode) die Wohnung, der ene das Quar⸗ 
tier (Mal.); 6410 0 die Militärſtation; to take 
up one's —ers at a friend's, ſein Quartier bei 
einem Freunde aufſchlagen; to have free —ers, 
umſonſt wohnen; to change one’s —ers, {eine 
Wohnung wechſeln, umziehen; the fore, (hind) 
—ers, die Vor⸗, (Nach-)hand (of a horse); at 
quite close —ers, aus allernächſter Nähe; to 
come to close —ers with a p., einem zu Leibe 
gehen or rücken, mit einem handgemein werden. 
—et(te), s. das Quartett. —ile, s. der Geviert⸗ 
ſchein. —o, s. das Quartformat. Comp. —er- 
day, s. der Vierteljahrstag, das Quartal. —er- 
deck, s. die Schanze, das Ouarterded (Naul.). 
—ermaster, s. der Quartiermeiſter (Df.); der 
Schiemann (Na.). —ermaster-general, s. 
der Generalquartiermeiſter. —er- point, s. der 
Viertelſtrich (Nau). —er- sessions, pl. die 
vierteljährlichen Plenarverſammlungen aller 
riedensrichter einer engliſchen Grafſchaft, 
uartalgerichte. —erstaff, s. kurzer, dicker 
Stab. 
uartz, s. der Quarz. 
uash, v.a. zermalmien, zerſchmettern; zerdrücken, 
zerquetſchen; unterdrücken (einen Aufruhr); auf⸗ 
heben, annullieren (ein Urteil); kaſſieren, ver⸗ 
werfen (eine Anklage). 

Quasi, pref. Quafiz, Schein⸗, eine Art von.; 
— crime, — delict, unvorſätzliches Vergehen. 
modo, s. der erſte Sonntag nach Oſtern. 

sia, s. die Quaſſia, der Bitterholzbaum. 
uat—ernary, I. adj. aus vier beſtehend; see 
—ernate (Bol.); Quaternär- (Geol.). II. s. die 
Vier⸗zahl, ⸗heit. —ernate, adj. vierzählig; zu 
1 vorhanden (Bot.). —ernion, s. die 
ier. —ernity, s. die Vierzahl, Gruppe von 
vier. rain, s. die vierzeilige Strophe (meiſt 
mit überſchlagenden Reimen). —refoil, s. das 

Vierblatt (Arch.). : 0 

Quaver, I. v.n. zittern; Triller ſchlagen, trillern 
(Mus.). II. v. d. tremulierend ſingen. III. s. 
(shake) der Triller; die Achtelnote (as.) 

Quay, s. der Kai, Quai, Staden, die Ufermauer; 
die Uferſtraße. : 

Quean, s. das Mädchen (Scotch); (hussy) die 
Vettel, Metze. : 5 1 : 

Queas—iness, s. die Übelkeit; der Ekel; übertrie⸗ 
bene Empfindlichkeit. —y, adj. übel, zum Er⸗ 
brechen geneigt; empfindlich. 

Queen, I. s. die Königin (also at Cards, etc. & of 
bees); his —, jeine königliche Gemahlin; the king 
and his —, der König und ſeine Gemahlin; —’s 
evidence, (now King’s evidence) der Kron⸗ 
Magee — of Hearts, die Herzkönigin; — of 

eaven, die Himmelskönigin; — Mab, die Elfen⸗ 
königin; — of the May, die Maikönigin; — of the 
meadows, das Mehlkraut; —of the North, Edin⸗ 
burgh; the —’s shilling, das Handgeld, Werbe⸗ 
eld (Mi.); to get a —, in die Dame ziehen 
Draughts). II. v. d. zur Königin W e 
hood, s. der Rang or die Stellung einer Kö⸗ 
nigin. —like, adj. wie eine Königin, königlich. 
— , adj. wie eine Königin. Comp. — apple, 
s. die Renette. — bee, s. die Bienenkönigin. — 
consort, s. die Königsgemahlin. —-dowager, s. 
die Königin⸗Wittwe. — mother, s. die Königin⸗ 
Mutter. —-post, s. die Hängeſäule. — re- 
gent, s. die Königin⸗Regentin. —regnant. s. 
die regierende Königin. —'s- Bench, s. das 
Oberhofgericht, der höchſte Gerichtshof Englands 
in Strafſachen (now King’s-Bench), — s- 
metal, s, das Weißmetall. —’s-ware, s. das 
gelbe Steingut. i fe 

Queer, adi, —ly, adv. ſeltſam, wunderlich, eigen⸗ 
tümlich; (sick) übel, krank (coll.); (pad) ſchlecht, 
falſch (J.); a — fellow, ein Sonderling. 2 

Quell, v.a. unterdrücken, bezwingen; (allay) zäh⸗ 
men, dämpfen. —er, s. der Wſchen dä 

Quench, v.a. (aus)löſchen; löſchen, dämpfen, 


ftillen (st, etc.) ; (stifle) erſticken, unterdrücken. 
less, adj. unauslöſchlich, unſtillbar. 

uern, s. die Handmühle. " 
uerulous, add., —ly, adv. unzufrieden, klag⸗ 
ſüchtig; kläglich und mürriſch (as @ voice). 
ness, s. die Klagſucht. 

Query, I. s. die Frage; das Fragezeichen; —, 
will he go? ob er gehen wird, das iſt eben die 
Frage. II. v. a. aus⸗, be⸗fragen; (doubt) bee 
zweifeln; mit einem Fragezeichen verſehen (a 
word, ete.). III. v. u. fragen, zweifeln. 

Quest, s. das Suchen, die Nachforſchung; to be in 
—. ok, ſuchen nach; to go in — of, aufſuchen. 
ion, I. s. die Frage; (inquiry) die Unterſu⸗ 
chung; (subject of dispute) die Streitfrage, der 
Streitpunkt; (doubt) der Zweifel; die Inter⸗ 
pellation bt die Aufgabe (Arith.); lead- 
ing —ion, die Suggeſtivfrage; to ask —ions, 
Fragen ſtellen; beyond all —ion, unzweifelhaft; 
to call in —ion, in Zweifel ziehen, bezweifeln; 
the —ion is, es handelt fis darum; the matter 
in —ion, die vorliegen 
Gegenſtand; the lady in —ion, die bewußte 
Dame; to beg the —ion, das erſt zu 
Beweiſende als bereits entſchieden voraus⸗ 
ſetzen, to pop the —ion, fic) (einem Mädchen) ers 
klären, einen Antrag machen (coll.); that is 
out of the —ion, das ſteht außer Frage, kommt 
nicht in Betracht; that is foreign to the —ion, 
das gehört nicht zur Sache or hierher; to move 
the previous —ion, see Previous. II. v. a. bee 
fragen; (doubt) bezweifeln. —onable, adj., 
—ionably, adv. fraglich, zweifelhaft, ungewiß, 
ſtreitig; (suspicious) fragwürdig, bedenklich, ver⸗ 
dächtig, zweideutig. —lonableness, s. die Zwei⸗ 
felhaftigkeit, Fraglichkeit, Bedenklichkeit, Verdäch⸗ 
tigkeit. —loner, s. der Frager. —ioning, s. 
das Fragen. —or, s. der Quäſtor. —orship, 
5. das Quäſtoramt, die Quäſtur. 

Queue, I. s. die Reihe, Queue der Perückenzopf; 


see Cue. II. . 4. in einen Zopf flechten. 
Quibble, I. b. die Ausffucht, Spitzfindigkeit, 
Sophiſterei; (pun) das Witzwort, Wortſpiel. 


II. v. u. (einer Frage) ausweichen, Zweideutig⸗ 

keiten gebrauchen; witzeln. —r, s. der Wort⸗ 

4 Wortwitzler, Sophiſt. 

Quick, I. adj. & adv. raſch (as a movement, walk, 
step, etc.), ſchnell, behend, hurtig, geſchwind, 
munter; friſch, lebhaft, regſam (9.); (too —) 
voreilig; (hasty ) hitzig; 9 unverzüglich 
leich; ſcharf, fein (as the ear); lebhaft, ſcha 
as the understanding) ; (live) lebendig; — with 
child, (hoch)ſchwanger; be —! friſch! munter! 
mach ſchnell! — anatomy, die Viviſektion; — eye, 
ſcharfes Auge; — of apprehension, ſchnell von 
Begriff. II. s. das lebendige Fleiſch (B.); (opp. 
to Dead) die Lebenden; the — of the nail, der 
weiche Teil des Nagels; to the —, ins Fleiſch; ins 
Herz, in die Seele, tief (g.); cut to the —, ins 
Fleiſch getroffen; to cut a p. to the —, einen 
aufs empfindlichſte kränken; — at meat, — at 
work, wie einer ißt, fo arbeitet er auch; see —set 
hedge; double. —, der Geſchwindſchritt. —en, v. 
I. a. beleben; lebendig machen Pe beſchleunigen 
(the pace, etc.). II. n. Leben fühlen (Med.). 
ener, s. der, das Belebende. ly, adv. gee 
ſchwind, ſchnell, hurtig; gleich. — ness, s. die 
Schnelligkeit, Raſchheit (af movements, ele.); die 
Lebhaftigkeit, Schärfe, Feinheit (/ wit, imagina- 
tion, elc.); (sensitiveness) die Empfindſamkeit; 
—ness of parts, die ſchnelle Faſſungskraft, 
Scharfſinnigkeit; — ness at repartee, die Schlag⸗ 
fertigkeit. Comp. — firing, adj.; —-firing 
gun, das Schnellfeuer⸗Geſchütz. —lime, s. 
ungelöſchter Kalk, Atzkalk. — match, s. die 
Zündſchnur, der Ludelfaden (Artil., Min.); —- 
match ‘tube, das Schlagröhrchen. —sand, s. 
der Flugſand. set, s. der pce halt Hage⸗ 
dorn; (—set hedge) die (der) lebendige Hecke 
(Zaun). —-sighted, adj. ſcharfſichtig. 


— 


a 


e Sache, der fragliche 
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sightedness, s. die Scharfſichtigkeit. —silver, 
8. das Quecksilber. —step, s. der Geſchwind⸗ 
ſchritt. —-tempered, adj. heißblütig, reizbar. 
—-witted, adj. von raſchem Witze, ſchlagfertig, 
ſcharfſinnig, ſchlau. 

1Quid, s. die Prieme (Tabak) (sl.); see Cud. 

2Quid, s. = 20 shillings (.). 

Quid—dity, s. das Weſen (einer Sache), die Quid⸗ 

dität (Log.); (quibble) die Spitzfindigkeit. 
dle, v.n. tändeln, ſich mit unbedeutenden Dingen 
beſchäftigen. nunc, s. der Neuigkeitskrämer; 
der (politiſche) Kannegjeßer. — pro- quo, s. die 
b das Aquivalent; der Mißver⸗ 
ſtand, das ißverſtändnis, die Verwechſelung. 

Quiescen—ce, s. die Ruhe; das Stummſein 
(Gram.). —t, adj., —tly, adv. ruhend, ſtill; 
ruhig (Jg.); ſtumm (Gram.). 

Quiet, I. adj., —ly, adv. ruhig (as the sea, Air, etc., 
@ person, colors, etc.); geräuſchlos; ruhig, ſtill 
(as one’s life, a place, a period, etc.); ruhig, 
ſanft, friedlich (as the disposition); (calm) ruhig, 

elaſſen; (undisturbed) ruhig, ungeſtört; be —, 
he ruhig! ſtill! ſchweig! II. s. die Ruhe. III. 
.d. beruhigen, ſtillen, beſänftigen. —ism, s. der 
Quietismus. —ist, s. der Quietiſt. —mness, s. 
die Gemüts ruhe; (—ude) die Ruhe, Stille, haben 
lichkeit. —ude, see —ness. —us, s. die Ruhe, der 
Tod (obs.); die Endquittung, Schlußentlaſtung. 

Quill, I. s. (— pen) der Federkiel; (goose’s —) 
die Federpoſe; die Feder (jig.); der Stachel (of 
a& porcupine); das Glöckchen (of a frill, etc.) ; 
to drive the —, ſchreiben; hero of the —, der 
Cae brother of the —, der Genoſſe von der 

eder. II. v. a. in Falten, Glöckchen legen, fälteln, 

glocken. —ing, s. die Rüſche. Comp. — driver, 

5. der Federfuchſer. — driving, s. die Feder⸗ 
fuchſerei. —-feathers, pl. Schwungfedern. 

Quilt, I. 5. die (geſteppte) Bettdecke, Steppdecke. 
Il. v.a. & n. ſteppen; —ed petticoat, wattierter 
Unterrock. —ing, s das Steppen von Wattier⸗ 
ſachen; die Stepperei. Comp. —ing- guide, s. 
das Wattierlineal (Sew-mach.). 

Quin—ary, adj. gefünft, aus fünf beſtehend. 
cuncial, adj. zu fünf über Kreuz ſtehend; —cun- 
cial stivation, geſchindelte or dachige Blütendeck⸗ 
lage (Bot.). —cunx, s. das Gefünfte, geſcho bene 
Viereck, der Quincunx. —decagon, s. das Fünf⸗ 
zehneck. —decemvir, s. der Quindezemvir. — 
quagesima, s. der Quinquageſima(ſonntag). — 
ies pref. fünf⸗. —queliteral, adj. fünfbuch⸗ 


abig. —quennial, adj. fünfjährlich, alle fünf 
ahre wiederkehrend. —tain, s. die Quintane; 
sport) das Quintanrennen. —tessence, s. die 
uinteſſenz, der Kraftauszug (also fig.) ; der 
Kern (g.). —tet(te), s. das Quintett. — tile, 
S. der Gefünftſchein. —tillion, s. die Quintillion. 
—tuple, I. adj. fünffach. II. v. 4. verfünffachen. 

Quince, s. die Quitte. Comp. —-marmalade, s. 
das Ouittengelée. 5 
uinine, s. das Chinin; ammoniated —, Chinin 
mit Ammonia. 

Quinsy, s. die (Hals) Bräune 

Quip, s. der Stich, Hieb; die Stichelei. 

1Quire, see Choir. : 

2Quire, s. das Buch e : 

Quirk, s die plötzliche Wendung, das Abſpringen 
von einem Punkte; die Witzelei; der Einfall, die 
Grille; see Quip; die 1 1 Hohlkehle 
(Arch.); abgefouderter Platz (from a ground- 
plan). Comp. —(ed)-molding, s. der Sims 
in Kegelſchnittform. ’ 

Quit, I. v.a. verlaſſen; losſprechen, befreien; see 
Remit; verzichten (auf), ae (von); to —o. 
8., see Acquit ; to — scores, ſich ausgleichen, II. 
adj. (s) quitt, nichts ſchuldig; frei, ledig, los; to 
be —s, (mit einem) quitt ſein; doubles or —s! 
doppelt oder nichts! Comp. —e, see Quite. —- 
rent, s. der Erbzins —tance, s. die Quittung. 

Quitchgrass, s. das Queckengras. 

Quite, adv. ganz, völlig, durchaus. 
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1Quiver, s. der Köcher. 

2Quiver, I. v.n. beben, zucken, zittern. II. s. das 
Zucken, Zittern, Beben. —ing, adj., —ingly, 
adv. bebend, zitternd, zuckend. 

Qui vive, s., to be on the —, auf der Hut fein, 
ſcharf aufpaſſen. 

Quiz, I. s. lächerliche, ſeltſame Perſon or Sache; die 
Rätſelfrage, Falle, Neckerei; der Necker, Spötter, 
Rätſelaufgeber; die Prüfung zum Zweck des Ein⸗ 
paukens, das Einpauken (Amer.). II. v. d. necken, 
aufziehen zum Zweck des Einpaukens ausfragen 
or prüfen (Amer.). —zical, adj. ſpöttiſch; höh⸗ 
niſch, zum Necken geneigt; (droll) komiſch. Comp. 
—zing- glass, s. das Einglas, Monocle (fam.). 

Quodlibet, s. das Quodlibet, Allerlei, Gemiſch. 

Quoin, I. s. die (ausſpringende) Ecke; der Eckſtein 
(Arch.) ; der Richtkeil (Ml.); der Keil (Typ.). 
II. v. d. (ein) keilen (die Form, Typ.). 

Quoit, s. der Wurfring, die Wurfſcheibe. 
pl. das Wurf ring or ⸗ſcheibenſpiel. 

Quondam, I. adj. ehemalig, weiland. II. s. jemand. 
der früher ein höheres Amt bekleidete (00s.). 

Quorum, s. beſchlußfähige Anzahl (of a board). 

Quot—a, s. der verhältnismäßige Teil, Anteil, 
Beitrag, die Quote. —able, adj. anführbar, 
anzuführen. ation, s. die Anführung; (—ed 
passage) die angeführte Stelle, das Zitat; die 
Preisangabe, Preisnotierung (C. L.); —ations 
of specie, etc., der Geldkurszettel; familiar —a- 
tions, oat diene Worte. —e, v.a., anführen, zi⸗ 
tieren; berechnen, notieren (C. L.); to be —ed at 
. + „ notiert fein mit. . .; at the price —ed, 
zu dem verzeichneten Preiſe. —er, s. der Zitator. 
—idian, I. adj. täglich. II. s. das tägliche Fie⸗ 
ber. —fent, s. der Quotient. j 

Quoth, obs. imperf.; — I, — he, fagte ich, fagte er. 


R 


R, r, s. R, r; to know the three —’s (reading, 
writing, arithmetic), Elementarbildung beſitzen. 
For abbreviations see the List of abbreviations 
at the end of the English-German part. 

Rabbet, I. s. die Fuge, Nut, der Falz; die Spün⸗ 
dung (Shipd.). II. v. g. falzen; 1 (ein) 
fügen, einfalzen. Comp. Adeline s. das Bl. 
die Spündung. —-plane, s. der Nuthobel. 

Rabbi, s. der Rabbiner, —nical, adj. rabbi⸗ 
niſch. —nism, s. der Rabbinismus. 

Rabbit, s. das Kaninchen; Welsh — ( for rarebit), 
eröſteter Rafe, in zerlaſſener Butter auf geröſtetem 
rot. Comp. —-hutch, s. der Kaninchenſtall. 

—-walren, s. das Kaninchengehege, 

Rabble, s. lärmender Haufe; the —, der Pöbel. 

Rabid, adj., —ly, adv. wütend, toll. — ness, s. 
die Wut. 

Rabies, s. die Hundswut, Tollwut. 

Raccoon, s. der Waſchbär. 0 

[Race, s. das Geſchlecht, der Stamm; die Raſſe, 
Art, der Schlag (af beasts). jal, adj. die 
Raſſe betreffend, einen Volks ſtamm betreffend, 

aſſen⸗; —ial animosities, der Raſſenhaß. 
iness, 5. das Pikante. - y, see Racy. 
2Rac—e, I. s. der Lauf; (contest) der Wettlauf, 
die Wettfahrt, das Wett⸗rennen; the boat. —e, die 
Ruderwettfahrt; (current) der Strom, die Strö— 
mung; der Lauf, die Laufbahn (fig.); mill —e, 
das Mühlwaſſer, Mühlgerinne; head, (tail) —e, 
Ober-, (Unter⸗)graben. II. 9. u. rennen; wett⸗ 
rennen, -fabren, -laufen ; (keep —e-horses) 
Rennpferde halten. III. 9. 4. rennen laſſen. —er, 


—8, 


att, 


horse, s. das Rennpferd. —es, pl. das 
Pferdewettrennen, das Rennen. —ing, s. das 
Welt⸗rennen, laufen; —ing boat, das Rennboot; 
—ing in sacks, das Sacklaufen. Comp. —e- 
course, s. die Rennbahn. 

Racem—e, s. die Blütentraube. —ous, —ose, 


adj. Trauben⸗⸗ 
Rachis, s. die Spindel. . r 
Rachitis, s. die engliſche Krankheit, Rachitis. 
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1Rack, I. s. das Reck; (torture —) die Folter; 
framework) das Geftell, Gerüſt; der Rechen 
Jor clothes, etc., also Horol.); die Raufe (in 
stables) ; toast —, der Toaſthalter; luggage —, 
das Gepäcknetz; — and pinion, Zahnſtange und 
Getriebe. II. . a. recken foltern, quälen, mar⸗ 
tern; (strain) aufs Höchſte ſpannen; in einen 
1 ter tun (bottles) ; to — one’s brains, 
ch (dat.) den Kopf zerbrechen; —ed with pain, 
von Schmerzen gefoltert, gequält. Comp. —- 
rent, I. s. eine 0 hoch wie möglich geſteig erte 
Miete, unerſchwingliche Pacht. II. v. 4. eine kaum 
erſchwingliche Pacht 1 —-renter, s. 
der Gutsbeſitzer, der die Pachtzinſe ungebührlich 
ſteigert. — wheel, s. das Sperrad. — work, 
s. das Zahnwerk. 4 

Rack, s. der Nacken und Rücken, das Halsſtück (of 
veal and mutton). 

Rack, I. , ziehendes Gewölk, der Wolkendunſt. 
II. v. n. ziehen, vom Winde getrieben werden. 


Rack, I. s. der ſchnelle Paßgang. II. v.n. ; to] Rag—e, I. 5. 


go at a —ing pace, in vollem Laufe hinſtürmen. 
Rack, s. (= Wrack), to go to — and ruin, ganz 
und gar zu Grunde gehen. 
Rack, v. d. abziehen, läutern (wine). 


Racket, s. der Schläger, Ballſchläger, das Schlag⸗ 


netz, Rakett ( for tennis, elg.). — 8, pl. das Rakett⸗ 
ſpiel, eine Art Raſenballſpiel. Comp. — court, 
Ss. der zum Rakettſpiel a i Hof. 

Racket, I. s. der Lärm, das Getöſe, der Spek⸗ 
takel. II. . n. lärmen. —(t)y, adj. lärmend. 

Racy, adj. einen ſtarken Grundgeſchmack habend; 
eigenartig, geiſtreich (style), gewürzt, pikant ( fig.). 

Raddle, I. v. d. verflechten. II. s. der Zaunſſecen; 
(hedge) der geflochtene Zaun (Prov.). 

Radial, adj. ſtrahlig (Gem.); Speichen⸗ 
(Anat.). —ance, —ancy, s. das Strahlen, 
der Glanz. ant, I. adj., —antly, adv. ftrahs 
lend (also g.); —ant matter, ſtrahlenwerfender 
Stoff; see —ate II. II. s. der Strahlpunkt. 
ata, pl. Strahltiere. —ate, I. v. n. ſtrahlen, 

glänzen ſich von einem Punkte nach allen Rich⸗ 
tungen hin verbreiten (also fig.). II. adj. ſtrahlen⸗ 
förmig (Anal.); ſtrahlig, ſtrahlblütig (Bot.); 

—ated) Strahl-, ſtrahlig (Min.); —ate animals, 
trahltiere. —ation, s. das Strahlen, die Aus- 
ſtrahlung. —ator, s. der Ausſtrahlapparat, 
(Hitze e Zimmerofen. —1, pl. see 
—us. —ometer, s. der Strahlen meſſer (Phys.) ; 
der Jakobsſtab (Astr.). —o-telegraphy, die 
Funkentelegraphie. —us, s. der Halbmeſſer, 
Radius; der Strahl (Bol.); die Speiche, Arm⸗ 
ſpindel (Anal.); —us of curvature, Krüm⸗ 
mungshalbmeſſer; —us of explosion, Wirkungs⸗ 
radius; —us vector, Leitſtrahl (af a 0 0 

Radical, I. adj., —cally, adv. wurzelhaft, 
Wurzel⸗ (also Alg., Gram. , Bot.); eingewurzelt, 
gründlich, Grund 4 (natural) be, one 
natürlich; weſentlich, inner; Grund- (Chem.); 
radikal, rückſichtslos bis zum Außerſten gehend 
(Pol.); —cal sign, das Wurzelzeichen; —cal 

uantities, Wurzelgrößen; —cal truth (error), 

rund-wahrheit (-irrtum) ; a —cal difference 
of opinion, eine Grundverſchiedenheit in den 
Meinungen. II. s. der Radikale; (—cal letter) 
der Wurzelbuchſtabe; (—cal word) das Wurzel⸗ 
wort; das Radikal (Chem.). —calism, s. der 
Radikalismus. —calness, s. die Gründlichkeit, 
. cle, s. das Würzelchen; see 
—cal (Chem.). —sh, s. der Rettig. —x, s. die 
Wurzel (Zool., Anat.). , 

Raff, s., the riff-—, das Geſindel, die Hefe des 
Volkes. —le, I. v. g. ausſpielen, verloſen. II. 
v. n. würfeln, loſen (for, um). III. s. das Wür⸗ 
fel⸗, Paſch⸗ſpiel, die Lotterie; (—ling) das Aus⸗ 
würfeln, Ausſpielen. lex, s. der Würfler. 

Raft, I. s. das Floß; die Baumſtauung (in rivers, 
Amer.); temporary —, das Notfloß. II. v. a. 
flößen. —er, s. der Sparren; —ers, das Spars 
renwerk. Comp. —sman, s. der Flößer. 


Ragout, s. das Würzfleiſch 
Raid, I. s. der feindliche Einfall, Raubzug, Beute⸗ 


Rall, I. 3. das e der 


Rag; I. s. der Lumpen, Fetzen; der Skandal, 
ad 


au (sl.); coral —, der Korallenſandſtein; to 
be in —s, ganz zerlumpt or ghges ties jem; it is 
to him like a red — to a bull, das wirkt auf ihn 
wie auf einen Stier das rote Tuch. II. v. n. zer⸗ 
lumpt werden; Radau or Skandal machen (si.). 
III. b. g. zerreißen; einen uzen, mit einem ſeinen 
Ulk treiben ri —amuffin, s. der Lump. — 
ed, adj. zerriſſen, abgeriſſen; (in —s) zerlumpt, 
umpig ; (uneven) rauh, uneben, —gedness, 
s. die Zerlumptheit; die Rauheit. —gimg, s. 
die Radaumacherei; der Radau, Skandal. 
Comp. —-book, s. unzerreißbares Bilderbuch 
für kleine Kinder. —-cutting, adj. ; — 
- cutting - machine, die umpenfdneid(e)« 
maſchine. —-fair, s. der Trödelmarkt. —- 
atherer, —man, — picker, s. der Lumpen⸗ 
ammler. —ged- school, s. die Schule für 
Bettel⸗ or arme Kinder. stone, s. der Sand⸗ 
ſtein. Five? and bobtail, s. Krethi und Plethi. 
ie Wut, Raſerei; der Zorn, Grimm, 
die Wut (g.); die Heftigkeit, das Toben; die 
Sucht, Manie, Gier, Leidenſchaft (for some- 
thing) ; (rapture) die Begeiſterung, Ekſtaſe, das 
Entzücken; (vogue) die Mode; all the —e, ganz 
in der Mode; —e for building, Bauwut; —e for 
collecting, Sammelwut. II. v. 2. wüten, raſen, 
toben. —ing, adj., eich adv. wütend. 
„Miſchgericht, Ragout. 


zug. II. . 4. einen Raub⸗ und Beute⸗zug unter⸗ 
nehmen. Der, s. einer, der einen feindlichen 
Einfall macht, an einem Per ene teilnimmt. 
iegel; die Reling, 
Bordwand; die ie e (for pictures); see —ing ; 
die Schiene, das Geleiſe (Railw.); der Schienen⸗ 
fang, die Eiſenbahn ( jig.) : by —, mit der (per) 
ahn; to go off the —s, entgleiſen; die Regeling 
(Naut.) ; hand-—, die Handleiſte eines Gelän⸗ 
ders. II. v. 4. mit Pfoften und Querhölzern um⸗ 
geben, einfriedigen; mit einem Geländer or Gitter 
verſehen; mit der Bahn ſchicken; to — off, durch 
ein Geländer abſondern. — ing, s. das Geländer, 
Staket, der Lattenzaun, die (aus Pfoſten und 


fence) der Zaun. — road, . I. 8. 
Schienenweg, die Eiſenbahn; der Bahnkörper. 


II. qi. —way accident, das Eiſenbahn⸗ 
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Comp. —how, s. der Regenbogen. —bow- 
tinted, adj. regenbogenfarbig. —fall, s. der 
Regen(fall), die Regenmenge. — gauge, s. der 
Regenmeſſer. —- Water, s. das Regenwaſſer. 

Raise, I. v.a. (in die Höhe) heben, erheben, auf⸗ 
heben; (exert) auf- ſtellen,⸗ richten, ſetzen; (rouse 
erwecken, erregen, in Bewegung ſetzen; (advance 
erheben, befördern; 9 0 erbauen, ſtiften; 
(originate) ins Daſein rufen; erhöhen (the 
ground ; prices; one’s courage, spirits, etc.) ; 
ziehen (plants, beasts ; blisters); bauen (wheat 
etc.) ; treiben, ſpringen laſſen (Water); aufwirbeln 
(dust); erheben (cares, the voice); erregen, er⸗ 
wecken (passions); in Umlauf ſetzen, verbreiten 
(reports) ; aufwiegeln (to revolt, etc., zum Auf⸗ 
ruhr ꝛc.); anſtiften (sedition, etc.); auftreiben, 
aufbringen, flüſſig machen (money, etc.); erwecken 
(expectations, Erwartungen); erwecken (from 
the dead, vom Tode); zitieren (spirits); to — 
a cry, ein Geſchrei erheben; to — the eyes, 
die Augen aufſchlagen; to — one’s hat, den Hut 
lüften; to — a hue and cry, Lärm ſchlagen; 
to — a loan, eine Anleihe machen; to — the nap 
of cloth, das Tuch aufrauhen; to — objections 
to, Einwendungen, Einwürfe gegen (eine S.) 
erheben; to - paste or dough, den Teig anfgehen, 
aren laſſen; to — a siege, eine Belagerung auf⸗ 
N to — the skin, die Haut zerreißen; to 
— a shout, aufſchreien; to — steam, Dampf 
aufmachen to — troops, Truppen aufbringen; 

to — a wall, eine Mauer aufführen; to — a wish, 
einen Wunſch rege machen; to — the wind, ſich 
(dat.) Geld verſchaffen (J.); with (in a) —ed 
voice, mit erhobener Stimme. II. s. die Höhe 
eines Bergrückens (dial.). — ed, adj. erhaben; 
ed work, erhabene or Relief⸗Arbeit. —r, s. 
der Pflanzer; der Züchter (of oallle); der Stifter; 
see Riser (Carp. ). : 

Raisin, s. die Roſine; Corinthian —, die Korinthe. 

Raising, s. das Heben ꝛc.; see Raise. 

Rajah, s. der Rajah, indiſcher Fürſt. 

Rake, I. s. der Rechen, die Harke. II. v.a. 
ae rechen (Agr., Hort.); ( together) zu⸗ 
ammenſchüren; verſcharren, bedecken (the fre); 
see Stir; der Länge nach beſchießen, beſtreichen 
(Mil., Naut., also with a glass); to — out, aus- 
einanderwerfen, zum Ausgehen bringen (a fire); 
to — up, aufwühlen, aufrühren (an old story, 
el.). III. v. n. harken; kratzen; to — for, ſuchen 


nach 

*Rak—e, s. das überhangen; das Ausſchießen 
(of a ship) ; aft —e, der Fall des Achterſtevens. 
ish, adj. überhängend, aus ſchießend. 

Rake, I. s. der Wüſtling. II. v. u. ein wüſtes 
Leben führen. — ish, adj., —ishly, adv. 
wüſt, liederlich, ausſchweifend; see Fast. 

Rally, I. v. a. wieder ſammeln, in Ordnung 
bringen; zum 1 bringen (Mil.). II. v. u. 
ſich wieder ſammeln, zur Ordnung zurückkehren 
(as troops); ſich erholen (after an illness or a 
commercial depression). III. s. die Sammlung; 
das Signal zum Sammeln; der Gang (Tennis); 
to sound the —, zum Sammeln blaſen. Comp. 
—ing-point, s. der Sammelplatz. —ing- word, 
8. das Loſungswort. 5 

2Rally, I. v.a. ; to — 8. o. upon a th., einen aufs 
ziehen mit, ſich über einen luſtig machen wegen. 
II. v. n. ſcherzen. 

Ram, I. s. der Widder (Zool., Astr., Naut.) ; 
—mer) die Ramme; (battering- —) der Widder, 

turmbod ; (ship with a —) das Rammſchiff. 
II. v.a. rammen; (mit dem Widder, Sporn) 
rammen (Waut.) ; to — down (the charge), (die 
Ladung) feſt anſetzen; to — in, einrammen. 
— mer, s. der Pflaſterſtößel, die Ramme; der 
Anſetzer, Setzer (Artil.); see rod. Comp. 
—rod, s. der Ladeſtock. : : 
bl—e, I. v.n. umher⸗ſtreifen, ⸗ſtreichen, 

eſchweifen, wandern; abſchweifen (in speaking) ; 
he —es, er bleibt nicht bei ſeinem Gegenſtand. 


II. s. das Umherſtreifen, die Wanderung; (trip) 
der ene, 8 er, s. der Umher«⸗ſtreicher, 
⸗ſchwärmer, Wanderer; crimson —er, eine hoch⸗ 
rote Kletteroſe. —ing, I. adj., fend a adv. 
weitſchweifig, planlos, umherſchweifend; abſchwei⸗ 
fend (as a discourse). II. s. das Umherſchweifen. 

Ram eous, adj. äſtig, verzweigt. —ification, 
8. die Verzweigung, Veräſtelung (also Anal., Bot. 
& fig.); —ifications, Aſte, Zweige. —ify, v. 
I. 4. verzweigen, in Aſte or Zweige zerteilen. 
II. n. Teich Aft (also ig.). —ose, —ous, 
adj. aſtreich, äſtig. 

Ramp, I. v.n. gewaltig ſpringen, see Bound; ſich 
dean Sprunge erheben; toben, wüten. II. s. die 

ampe (Fort., Build.). —acious, coll. for — 
ageous. —age, I. v. n. lärmend oder wütend 
umher ſchweifen (coll.), II. s., to be on the — 
age, ſich austoben. —ageous, —agious, adj. 
wild umherſpringend, tobend (Jam. J. —aney, 
s. die Uppigteit, das a Umfcgret en Wuchern; 
any of vice, das Umſichgreifen, Fortwuchern 
des a ant, adj., —antly, adv. über⸗ 
Ca mend, wuchernd, üppig, um ſich greifend; 
wild) mutwillig, ausgelaſſen; aa er ſtei⸗ 
gend (Her.) ; lion —ant, aufgerichteter Löwe. 

Rampart, s. der Wall, Haupt⸗, Feſtungs⸗wall 
(Fort.) ; die Bruſtwehr (Ag.). 

Ramshackle(d), adj. baufällig (coll.). 

Ran, imperf. sing. of Run. : 

Ranch, s. der große Grundbeſitz für Viehzucht, die 
Viehwirtſchaft; die Viehweide (Amer.). 

Ranc—id, adj. ranzig, ſtinkend. —idity, —id- 
ness, S. die . —orous, d)., —or- 
9 adv, voller Groll, boshaft. —or, s. der 
Groll, die Erbitterung, Boshaftigkeit. 

Random, I. s. ; at —, aufs Geratewohl. II. adj. 
zufällig, aufs Geratewohl, — shot, der Schuß 
ins Blaue, aufs Geratewohl; to talk at —, in 
den Tag hineinreden. 

Rang, imperf. of Ring. 

Range, I. v.a. reihen, ordnen, in Reihen ftellen; 
see Arrange ; durch- ſtreifen,⸗laufen (a place) ; to 
— the coast, längs der Küſte hinfahren. II. v. n. 
umherſtreifen, herum⸗ſtreifen,⸗ wandern; (lie) 
in einer gewiſſen Richtung liegen, ſich erſtrecken; 
(sail, pass along) vorbei, entlang ſegeln, fahren; 
the age of the children —s from 6 to 16, das 
Alter der Kinder ſteigt von 6 bis auf 16. III. s. 
die Reihe; die (Hügel⸗) Kette (/ hills); (roving) 
die praia be der Ausflug, Lauf; (space) der 
Raum; der Umfang, Kreis, Bereich (of ideas, 
observation, etc.); die Schuß weite ie der 
Spielraum; (compass) der Umfang; das Steigen 
und Fallen (of a thermometer) ; (kitchen —) 
der Kochherd; die Sproffe bag, Fl roßer 
Weideplatz; die Ausdehnung, Fläche (g.); 
shooting —, der Schießplatz: — of thought, 
der Ideenkreis; to give one’s fancy free —, 
ſeiner Einbildungskraft freien Lauf laſſen; to 
take a wider —, ſich ausbreiten, zu höherer 
Stufe aufſteigen; to determine the — of a 
fire-arm, ein Gewehr einſchießen; at a — of 1000 
yards, auf eine Entfernung von 1000 Schritt; 
at close —, aus nächſter Nähe, point blank or 
right level —, die Rern-, Horizontal⸗ſchußweite; 
extreme —, 1 52 Schußweite. —r, 5. der 
Herumſtreifer; der Förſter; der Jäger (II.); 
der Aufſeher (in parks) ; —r of Richmond Park, 
der Oberjagermerfter. 

Rank, I. s. (row) die Reihe (also Mil.); (class) 
die Klaſſe; (grade) der Rang, Stand; das Glied; 
— and file, Reihe und Glied, gemeine Soldaten, 
die Mannſchaft; to raise from the —s, vom 
Gemeinen zum Offizier befördern; to quit the 
Os, aus dem Gliede treten deſertieren; to re- 
duce to the —s, (einen Offizier zum gemeinen 
Soldaten) degradieren; he was raised to the — 
of prince, er wurde in den Fürſtenſtand erhoben H 
keep your —s! bleibt im Gliede! all —s an 
classes, alle Stände und Klaſſen; the upper —s, 
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die beſſern Stände; a writer of the first —, | Rapt, wmperf. & p.p. of Rap & Rap. 
ein Schriftſteller erſten Ranges; man (Jady) of | Rar—a avis, s. ſeltene Erſcheinung, beſondere 


—, Mann (Dame) von Stand; to take — of, den 
Vorrang haben vor. II. v.a. in eine Reihe ftellen, 
reihen, e ſich reihen, f rechnen, zählen (with, zu). 
III. v. n. ſich reihen, ſich ordnen; gezählt werden, 
ſich rechnen (with, zu); he —s (takes —) with 
a major, er hat den Rang eines Majors; to — 
against, gegenüberſtehen; to — high, hoch ſtehen, 
eine hohe Stellung einnehmen; to — next to, im 
Range gleich nach ... kommen. 


Perſon. —e, adj.,—ely, adv. ſelten, rar; (—ely 
equaled) felten, unvergleichlich, ausgezeichnet; 
locker, dünn, verdünnt, fein (Phys., el.); (sparse) 
einzeln. —efaction, s. die 1 _—efy, 
v.a. verdünnen. —eness, s. die Dünnheit, 
Dünne; die Seltenheit; die Koſtbarkeit ( fig.). 
—ity, s. see —eness; die Koſtbarkeit, koſtbare 
Sache. Comp. —ebit, see Rabbit Vinee —ee- 
show, s. der Guck⸗, Raritäten⸗kaſten. 


2Rank, adj., —ly, adv. üppig, geil wachſend;: Rare, see unden Rara. 5 
fruchtbar, fett (as soil); ſtark, kräftig (as poison); | *Rare, adj. nicht ausgekocht, nicht durchgebraten 


arg, grob, Erz⸗ (as sedition, elo.); see Rancid ; 


(Amer.). 


— taste, ſtarker Geſchmack. —le, v.n. ſich ent- | Rascal, I. s. der Schuft, Spitzbube; young —, 


zünden, eitern, um fic) freſſen; um ſich freſſen, 
nagen (g.); envy's —ling sting, des Neides 
verderblicher Stachel. — ness, s. der üppige 
Wuchs, die Uppigkeit; der ſtarke, üble Geruch 


kleiner Schelm, Schalk. II. adj. mager (as a 
deer); nichtswürdig —ity, s. die Schurkerei, 
Büberei. lion, s. der Lump, gemeine Kerl. 
—ly, adv. gemein, ſchuftig; erbärmlich. 


or Geſchmack. Comp. —-scented, adj. übel⸗ | Ras—e, see Raze. —oxial, adj. hühnerartig. 


riechend. 


ure, see Erasure. 


Ransack, v. d. durchwühlen, durchſuchen; plündern. Rash, be —ly, adv. haſtig, voreilig; (head- 


Ransom, I. s. das Löſegeld; die Erlöſung (Theol.). 
II. v. g. auslöſen, loskaufen; erlöſen (B.). 

Rant, I. s. die Schwulſt, Schwülſtigkeit; das leere 
Geſchrei, lärmende Geſchwätz. II. v. u. 5 
bend reden; 9 toben, ſchreien, lä 
—er, s. der polternde Redner, ſchwülſtige Schwät⸗ 
er, Kanzelpauker, Kuliſſenreißer; der Ranter 
Theol. . ipole, I. adj. wild, ausgelaſſen. II. 
S. der Ausgelaſſene, e y, adj. wild 

Ranunculus, s. die Ranunkel. 

Ranz, s. — des vaches, der Kuhreihen. 


long) unbeſonnen, übereilt, tolltühn. —er, s. die 
ebratene Speckſchnitte. — ness, s. die Voreilig⸗ 
eit, Unbeſonnenheit, der Ungeſtüm. 


ochtra-⸗] "Rash, s. der Hautaus ſchlag. 
ärmen.] Rasp, I. s. die Raſpel; see —berry. II. 2. f. rafe 


peln; verletzen (also fig.). —er, s. der Schaber; 
das Schab⸗, Kratz⸗eiſen. —ing, I. s. das raſ⸗ 
peln: —ings, Rafpelſpäne. II. adj. raſpelnd; — 
ing sound, kratzender Ton. Comp. —berry, s. 
die Himbeere. —berry- bush, der Himbeer⸗ 
buſch. --berry-vinegar, s. der Himbeereſſig. 


Rap, I. s. der Schlag, Tapp, das Klopfen; there | Rat, I. s. die Ratte; der politiſche Überläufer (P0/., 


is a — at the door, man klopft (an die sae 3 
— on the knuckles, ein Schlag auf die Knöchel 
(Lit.), ein Verweis (jig.); — on the nose, der 
Naſenſtüber. II. v.n. ſchlagen, klopfen, pochen 
(at, an). III. v.a.; to — a p. “'s fingers, einem 
auf die Finger klopfen. — per, s. der Türklopfer; 
der ale : 

2Rap, s. der falſche (iriſche) Halbpfennig; der Heller, 
Deut; I don’t care a —, das iſt mir gong gleich⸗ 
gültig or egal. 

Rap, v.a. fortreißen; to — and rend, ergreifen, 
erhajden, errajfen. —acious, see Rapacious. 
—e, s. der Raub, die Entführung (ef Proser- 

ine, etc.) ; die Notzucht (Law); —e of the forest, 
es Waldfrevel; to commit a —e, Notzucht be⸗ 


fam.); der um geringeren Lohn Arbeitende, 
einer der an einem Streik ſich nicht beteiligt (7¼.); 
to smell a —, den Braten riechen, etwas merken 
(.). II. v. 1. von einer Partei zur andern über⸗ 
treten (Pol., am.); um geringern Lohn arbeiten 
(sl.); Ratten fangen. —ten, 9.4. mißliebige 
Arbeiter bei einem Ausſtand einſchüchtern. —ter, 
s. der Rattenfänger (also of dogs). ting, s. 
See — II. Comp. —-catcher, see ter. — 
lines, pl. die Wedeleinen (Nawt.). —sbane, s. 
das Rattengift. —-tail, s. der Rattenſchwan 

(Vet.) ; — tail file, der Rattenſchwanz; — tai 

spoon, der (ſilberne) Löffel mit rattenſchwanz⸗ 
artiger Fortſetzung des Griffs auf der Rückſeite 
des Löffels. —-trap, „ die Rattenfalle. 


gehen. —t, adj. hingeriſſen, entzückt, 9 5 ſich. Rat—able, adj. zu ſchätzen (at, auf (acc.) ), wert; 


ture, s. die Entzückung, Ekſtaſe, Begeiſterung; 
she is in —tures, jie ijt außer ſich vor Entzücken 
(über, gc.) —turous, adj., —turously, adv. 
entzückend, hinreißend, leidenſchaftlich, ſtürmiſch. 

Rap—acious, adj., —aciously, adv. raub-gierig, 
⸗ſüchtig (also Zool.), räuberiſch; (greedy) gierig; 
Raub⸗ 7 —acity, —aciousness, s. die 
Raub⸗gier, ⸗ſucht, see Greediness. —id, adj., 
—idly, adv. ſchnell, geſchwind, raſch (as growth); 
reißend (as water); —id fire, das Schnellfeuer 
(Mil.) ; —id speaker, einer, der geſchwind ſpricht, 
der Schnellredner; —id decline, galoppierende 
Schwindſucht. —idity, s. die Geſchwindigkeit, 
Schnelligkeit, Raſchheit, der 1 —ids, 

J. die Stromſchnelle, der Strudel. —ine, s. der 
aub, die Plünderung. —tores, pl. Raubvögel. 

—torial, adj. Siaub-. 

1Rape, s. (—-seed) der Rübſamen, (Kohl⸗)Raps. 
Comp. —-cake, s. der Rapskuchen. —-seed, I. 
s. der Rübſamen. II. attrid. ; —-seed oil, das 
Rüböl, Rapsöl. 0 2 5 

2Rape, S. das Reibeiſen, die Raſpel, Reibe. 

Rape, s. der Traubenkamm, Rapp. —s, gh 
die ausgepreßten Traubenſchalen, Treſter; loſe 
Weinbeeren. Comp. — wine, s. der Treſter⸗ 
wein. 

Rape, sce Rap. 

Rapier, s. der Stoßdegen, das Rapier. 

Rappee, s. der Rapé (Tabak). 8 

Rapscallion, s. der Lumpenkerl; see Rascallion. 


ſteuerbar, ſteuerpflichtig, zollpflichtig (Law). —e, 

I. s. das Verhältnis, der Maßſtab, Maß; (price) 
der Preis (value) die (Kommunal-) Al ſchätzung; 
Car) die Gemeindeſteuer, Ortsſteuer, Kommunal- 
abgabe; der Zinsfuß, Wechſel⸗Kurs (C. L.); (pro- 
portion) die Rate, der verhältnismäßige Anteil; 
(degree) der Grad; der Rang (Naut.); —e (of 
going elc.), die Schnelligkeit; —es and taxes, 
Kommunalabgaben und Ciaathtteuert: at the—e 
of, zu dem Preiſe von ...; at the —e of 3 per 
cent per annum, 313 Prozent jährlich; at a—e of 
7 knots, mit einer Geſchwindig keit von 7 Knoten 
(Naut.); at the —e at which he is (now) going, 
fo wie er es (jetzt) macht, treibt, fährt, reitet; 
at a cheap —e, wohlfeil, billig; at a great 
—e, übermäßig, auf außergewöhnliche Weiſe, 
(quickly) ſehr ſchnell; at any —e, auf jeden 
Fall, in jedem Falle; at this —e, ſolchergeſtalt, 
auf dieſe Weiſe; —e of interest, der Zinsfuß; 
—e of wages, der Lohnſatz; —e of currency, o 

exchange, der (Geld-) urs; —e of combustion, 
der Brennmaterialkonſum; a first--— oppor- 
tunity, eine Gelegenheit erften Ranges; the 
notel was only second-—, der Gafthof war nur 
mäßig or zweiten Ranges; at the same —e, in 
demſelben Maße; sce First-—e. II. v.a. ſchätzen, 
veranſchlagen; (assess) lein) ſchätzen He ſtädtiſche 
Steuern. —er, s. der Schätzer. —ification, s. 
die Beſtätigung, Bekräftigung. —ifier, 5. der 
Gutheißende, Beſtätigende. a ity, v. 4. beſtätigen, 
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ür ſtädtiſche Steuern. „s. das Verhält⸗ 
nis; to be in the inverse —io, ſich umgekehrt 
verhalten (to, wie). —iocination, s. vernünftiges 
Urteilen, Schließen; der Vernunftſchluß. —ioci- 
native, adj. ſchluß⸗, vernunfts⸗mäßig. —ion, s. 
die Ration (“.). —ional, see Rational. Comp. 
—e-payer, s. der Steuerzahler. 


air en beleben, —ing, s. big or Beate 
10 


*Rat—e, v. I. d. heftig aus ſchelten, (einem etwas) 


derb verweiſen, (einem) Verweiſe geben (for, 
about, wegen). II. x. ſchelten, ſchimpfen (at, über. 
ace.). — ex, s. der Ausſcheltende. —ing, s. das 
Schelten; to give a p. a good ing, einen tüchtig 
ausſchelten. 

Ratafia, s. der Fruchtliqueur, Ratafia. 

Rat(t)an, s. das indiſche Rohr, der Rotang; 
(cane) der Rohrſtock. 

Ratch, s. die bedankt Sperrſtange (Macht.); das 
Schöpfrad, die Auslöſung (Horol.); circular —, 
see —et-wheel. —et, s. der Sperr⸗kegel,⸗haken, 
die Sperrklinke. Comp. —et- wheel, s. das 
Sperrad (mit Sperrklinke). 

Ratel, s. der Sontgfreljer (Orn.). 

Rather, adv. eher, lieber; vielmehr; (somewhat) 
einigermaßen, ziemlich, etwas; or —, oder viel⸗ 
mehr; I had —, ich wollte lieber, lieber wollte 
ich; the —, um fo mehr; (especially) beſonders; 
— a long time, eine recht lange Zeit, recht lange; 
(do you like him 2) —! (haben Sie ihn gern 2) ob 
id den gern habe! das ſollte ich meinen! freilich! 
Rational, adj., —ly, adv. vernunftgemäß, be⸗ 

weisfähig; vernünftig, mit Vernunft begabt (as 
a being); rational (Mat.); — horizon, der 
wahre Horizont; — dress, die Reformkleidung; 
— dress association, der Verein zur Verbeſſe⸗ 
rung der Frauenkleidung. —e, s. der Daſeins⸗ 
grund; die wohlbegründete Erklärung. —ism, 
5. der Rationalismus, Vernunftglaube. —ist, 
s. der Rationalift. —istic, adj. rationaliſtiſch. 
—ity, s. die Vernunft, das Denkvermögen; 
(reasonableness) die Vernünftigkeit. — 12e, v. 
I. a. vernunftmäßig machen or prüfen or erklären. 
II. u. vernunftgemäß vorgehen; rationaliſtiſch 
denken. — ness, s. die Vernunftmäßigkeit. 
Ratoon, s. der Zuckerrohrſchößling. 

, Rattl—e, I. v. 1. raſſeln, klappern; (chatter) 
plappern, herauspoltern; to —e along, off, 
dahin⸗, fort⸗raſſeln. II. 5. g. raſſeln mit; to —e 
off, herraſſeln; to —e out, herauspoltern. III. 
s. das Geraſſel; das Geplapper; (death —e) 
das Röcheln (eines Sterbenden); (chatterer) see 
—er; die Schnarre, Raſſel, Klapper; the watch- 
man sprung his —e, der Nachtwächter drehte ſeine 
Schnarre. —er, s. die lärmende Perſon; der 
Schwätzer; derber Schlag (/.); derbe Lüge (.); 
die Klapperſchlange (Amer.). —ing, adj. raſ⸗ 
ſelnd, praffelnd ; ſchwatzhaft; to go at a —ing pace, 
in voller Karriere fahren; see Large, Fine (coll.); 
(lively) lebhaft (am.). Comp. Se- brain, 
De- head, —e- pate, s. der Schwindelkopf. — 
brained, adj. lärmend, 920 chwätzig; unbeſonnen, 
2554 —esnake, s. die Klapperſchlange. 

Rauc—ity, 5. die Heiſerkeit (af the voice); die 
. gee Phd 9 N 
aught, (0bs.) imperf. & p.p. of Reach. 
Rav—age, I. s. die Secwatune, Verheerung, 
Zerſtörung; —ages of time, der Zahn der Zeit. 
II. v.a. verwüſten, verheeren. —ager, s. der 
Verwüſter, Verheerer. —en, v.n. raubgierig 
525 see Prey. —ener, s. der Räuber; der 
aubvogel (Orn.). —ening, I. adj. verſchlin⸗ 
gend; raubend, plündernd; —ening wolves, 
reißende Wölfe (B.). II. s. see Rapacity. — 
enous, adj., —ly, adv. ihne heißhungrig; 
—enous appetite, der Heißhunger. —enous- 
ness, s. see Rapacity, Voracity; die Freßwut, 
Gefräßigkeit; der Heißhunger. —ine, s. die Berg⸗ 
ſchlucht; der Graben (Mount.). —ish, v. d. mit 
Gewalt wegnehmen; (violate) ſchänden, not⸗ 
züchtigen; hinreißen, entzücken (g.). —isher, 


Ss. der Räuber; der Notzüchtiger; der Entzücker. 
—ishing, adj., —ishingly, adv. hinreißend, 
entzückend. —ishment, s. der (Frauen⸗, Kine 
der⸗)Raub, die Entführung; die Schändung, 
Notzucht; die Entzückung. 

Rav—e, v. u. raſen; phantaſteren (Med.); to —e 
about, wahnſinnig lieben, ſchwärmen für; aber⸗ 
witzig reden, faſeln über (%.). —ing, I. adj. 
raſend; faſelnd. II. s. das Raſen, Faſeln. 

Ravel, v. I. a. verwirren, verwickeln; to — out, 
auf⸗flechten, -drehen,-faſern,⸗trennen. II. u. 
fic) auf-drehen,-faſern. 

Ravelin, s. der Halbmond, das Ravelin (Fort.). 

I Raven, see under Rav—age. 

2Raven, s. der Rabe; the — croaks, der Rabe 
krächzt; black as a —, rabenſchwarz. 

Raw, I. adj., —ly, adv. roh (also of materials, 
products, 7 5 see Undiluted ; (crude) unreif; 
rauh, wund (as flesh); rauh (as weather); (in 
the natural state) unbearbeitet; roh, unerfahren, 

es, unfreund⸗ 


Strahl (Bot., also ig.); — of heat, Wärme⸗ 
ſtrahl; luminous —, leuchtender Strahl; visual 
—, Seh⸗, Geſichts⸗ſtrahl. II. v.n. ſtrahlen. 
—ed, adj. geſtrahlt, Strahl-. —less, adj. 
ſtrahlenlos. 

2Ray, s. der Roche (Icht.). 5 

Raz—e, v.a. aus-tragen, ⸗löſchen, ⸗radieren; Sey 
molish) zerſtören, vernichten, dem Boden gleich 
machen; (destroy) vertilgen. —ee, s. das 
raſierte Kreigsſchiff. —or, s. das Raſiermeſſer; 
here —ors are ground and set, hier werden 
Raſiermeſſer geſchliffen und abgezogen; safety 
—or, das i Comp. —or- 
bill, s. der Schermeſſerſchnäbler, Tordalk. —or- 
fish, s. der Schermeſſerfiſch. —or-strop, s. der 
Streichriemen, das Abziehleder. 

Re; S. der zweite Ton der diatoniſchen Tonleiter 

2 


(Mus.). 
Re; in re (Lal.), in Sachen, in der Angelegenheit. 
Re, prefix = wieder, nochmals, noch einmal. 
For verbs, etc., compounded with this prefiz and 
not given in the following lists see the simple 
verbs, ete. 
Reabsor—h, 5. 4. wieder⸗einſaugen, ⸗einſchlucken. 
—ption, s. das Wieder⸗einſaugen, ⸗einſchlucken. 
Reach, I. v.n. reichen, ſich erſtrecken, langen, ſich 
aus dehnen (to, bis); to — after, ſtreben nach; 
to — Into, eindringen (in eine S.); to — to a 
th., eine Sache erreichen; to — out, ausholen. 
II. v.a. reichen, langen; ſtrecken (out, aus); 
(hand over) über-, hin⸗ reichen, hergeben; (touch) 
treffen, erreichen; (overtake) einholen, erreichen; 
(arrive at) ankommen, anlangen in; (attain 
to) erlangen, erreichen; zukommen, zu Handen 
kommen (as a letter); your letter —ed me this 
morning, Ihr Brief traf heute früh bei mir ein 
or fam in meine Hände; when this — es you, 
wenn Sie dies erhalten, to — the bottom, den 
Grund finden; to — down (forth), herunter⸗ 
holen, -langen , this may not per- 
haps — your case, dies erſtreckt ſich vielleicht nicht 
auf Ihren all. III. s. das Reichen, Erreichen; 
(distance) die Weite, Entfernung; (power of 
Ding) die Tragweite, der Bereich; 1 das 
Vermögen, die Fähigkeit, Kräfte, Faſſungskraft; 
(— of water) die Breite; die Stromſtrecke zwiſchen 
wei Krümmungen; within — of gunshot, bis auf 
lintenſchußweite; (out of) within —, (un)ers 
reichbar; he used all the means within his —, er 
wandte alle ihm zu Gebote ſtehenden Mittel an; to 
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keep out of the — of danger, ſich gegen Gefahr 
ſichern; I advise him not to come within — of 
me, ich rate ihm mir nicht zu nahe zu kommen. 

React, v.a. gegen-, (zu) rück⸗wirken, auf einander 
einwirken (also Ag.); reagieren (Chem.); see 
Resist. —ion, s. die Rück, Gegen⸗wirkung; die 
Reaktion (Pol., Chem.), Gegenwirkung (Mach., 
Chem.) ; period of —ion, die Periode der rückläu⸗ 
fioen Bewegung (also fig.) ; a —ion set in, ein 

ückſchlag trat ein. —ionary, I. adj. reaktionär. 
II. s. der Reaktionär. 

Read, I. tr. v. d. leſen (also g.); to — the char- 
acter, den 1 a durchſchauen or erfaſſen; 
to — a paper (at a conference), einen Vortrag 
halten; to — aloud, laut (vor-)lefen ; to — 
off, ableſen, vom Blatte leſen; to — on, fort:, 
weiter⸗leſen; to — out, see to — aloud, zu Ende 
leſen; to — over, durchleſen, überleſen; to — to 
8. O., einem vorlefen; to — too.s., für ſich leſen; 
to — up, ſich (in ein Fach) einarbeiten, ſeine 
Kenntniſſe auffriſchen. II. Ir. . n. leſen, ſtudieren; 
(ſich) leſen; to — for an examination, ſich auf 
eine 1 vorbereiten; to — for the press, 
Korrekturen leſen; a—ing man, ein fleißig Studie⸗ 
render; ein Bücherwurm; he is well —, er ijt ſehr 
belejen, von umfaſſender Beleſenheit; it —s well, 
es lieſt ſich gut; it —s like fact, es ay ſich, als 
wäre es wahr. III. adj. ; well —, beleſen. — 
able, adj. lesbar. —ableness, s. die Les bar⸗ 
keit. —er, s. der (die) Leſer(in); der (die) Vor⸗ 
leſer(in); der Vorleſer (in church der Korrektor 
ache das Leſebuch; der Profeſſor (an einigen 
engliſchen Univerſitäten für gewiſſe any Ger- 
man —er, zweites Elementarbuch der deutſchen 
Sprache; —er in Germanic, der Univerſitäts⸗ 
profeſſor für germaniſche Philologie; the general 
Der, das e —ership, s. das Vor⸗ 

leſeramt; die Profeſſur (Univ.). —ing, I. adj. 

leſend; ſtudierend. II. s. das Leſen; das Vor⸗ 
leſen; die Lektüre; die „ (Theat.) ; (way 
of —ing) die Art zu leſen, Auffaſſung, Deutung; 
die Lesart; various —ings, die Varianten; der 
angezeigte Stand (of the barometer, thermo- 
meter); die Korrektur (Typ.); die Beleſenheit; 
a man of wide —ing, ein Mann von umfaſſender 
Beleſenheit; her —ing of Beethoven's sonata, 
ihre Wiedergabe or Auffaſſung von Beethovens 
Sonate. Comp. —ing- book, s. das Leſebuch. 
—ing-desk, s. das Leſepult. —ing- glasses, 
4. die Leſebrille. —ing-lamp, s. die Studier⸗ 
ampe. —ing-party, s. für Zwecke gemeinſa⸗ 
men Studiums gebildete kleine (Studenten⸗)Ge⸗ 
ſellſchaft (in den Ferien an der See oder in den 
Bergen mit oder ohne Lehrer). —ing- room, s. 
das Leſezimmer. ; 

Read—ily, adv. bereit, ſchnell, fogleid); (willingly) 
ce gern; see —y. —iness, s. die Ve⸗ 
reitſchaft; die Schnelligkeit, Raſchheit; die Bereit⸗ 
willigfeit; (facility) die Fertigkeit, Gewandtheit; 
—iness for war, die Kriegsbereitſchaft; to be in 
—iness (be —y) to, bereit fein zu; to set in — 
iness, in Bereitſchaft ſetzen, bereiten; —iness of 
speech, die Redefertigkeit, Schlagfertigkeit; — 
iness of mind or wit, die Geiſtesgegenwart; 
ſchnelle Faffung Soave | der ſchlagfertige Witz. 
—y, I. adj. bereit, gerüſtet, fertig; bereitwillig, ge⸗ 
neigt; (about to) im Begriffe, auf dem Punkte; 
spe) ſchnell, raſch; (apt) gewandt, geldict, 

ähig; glücklich (as the 1% 10 ; (easy) bequem, 
leicht; 0 nahe, gleich zur Hand; kurz 
as a way); bar, prompt (C. L.); klar, bereit 
Naut.); —y! alles fertig! not —y! noch 
nicht! (Tennis); —y money, bares Geld, Bar⸗ 
eld; a —y money article, ein Artikel, gegen 

arzahlung; to meet with a —y sale, ſchnellen 
Abſatz finden; to get —y, bereiten, ſich vor⸗ 
bereiten; (dress) ſich anziehen; to get dinner 
—y, das Mittageſſen bereiten, fertig machen; the 
—iest way . . ., die leichteſte Art; she was —y 
to faint, fie war nahe daran ohnmächtig zu 


werden; —y wit, die Geiſtesgegenwart. II. adv. 
bereit. Comp. —y-made, adj. ; —y-made 
clothes, fertige Kleidungsſtücke. —y-Witted, 
adj. ſchnell beſonnen, von ſchneller Auffaſſung. 

Readjust, v. a. wieder in Ordnung bringen. 
ment, s. die Wiederherſtellung. 

Readmi—ssion, —ttance, s. die Wiederzulaſ⸗ 
ſung. —t, v.c. wiederzulaſſen. 1 

Reaffirm, v. a. nochmals verſichern. 

Reagent, s. das Reagens. 8 

Real, adj. wahrhaft, echt, unverfälſcht; Sache, 
weſentlich (Pl.); (actual) wirklich, tatſächlich, 
faktiſch, reell; unbeweglich, liegend (Law); — es- 
tate, — property, der Grundbeſitz; — presence, 
die wirkliche Gegenwart Chriſti im Abendmahle. 
—ism, s. der Realismus. —ist, s. der Realiſt. 
—istic, adj. realiſtiſch. ity, s. die Wirklichkeit, 
Tatſächlichkeit, Wahrheit; (sincerity) die Wahr⸗ 
haftigkeit, Aufrichtigkeit; in —ity, see —ly. — 
izable, adj. zu verwirklichen; zu verwerten, 
verwertbar. —ization, s. die Verwirklichung, 
Wirklichmachung; die Verwertung, Realiſierung 
(C. L.); die Anlegung des Geldes in Ländereien. 
pers v. G. 9 5 realiſieren i each fi 
aufbringen (a profit); (appreciate, feel as 
(dat.) vorftellen, 10 (dat.) einer S. bewußt ſein, 
ſich (dat.) eine S. vergegenwärtigen, etwas in 
ſeiner ganzen Stärke fühlen; zu Geld machen 
(stocks, etc.); Waren verwerten, abſetzen (C. 
L.); realiſieren (C. L.); (—ize in land) in 
Ländereien anlegen; to —ize a fortune, ſich 
(dal.) ein Vermögen erwerben. —ly, adv. wirk⸗ 
lich, tatſächlich; in der Tat. —ty, s. die unbe⸗ 
wegliche Habe. 

2Real, s. (Spanish coin, about 5 c.) der Real. 

Realm, s. das Reich, Königreich; Peer of the —, 
engliſcher Pair, das Mitglied des Oberhauſes. 

1Ream, s. das Ries (Papier). 

Ream, v. 4. aufräumen. 

Reanimat—e, v. d. wiederbeleben. —ion, s. die 
Wiederbelebung, Neubelebung. 8 

Reannex, v. d. wiederhinzufügen, neu annektieren. 

Reap, v. d. ſchneiden (grain with a sickle, Korn 
mit der Sichel); (ab)ernten (a . (ein)ern⸗ 
ten (fig.); to — advantage from, Nutzen ziehen 
von or aus einer S. —er, s. der Schnitter, die 
Schnitterin; die Mähmaſchine. —ing, s. das 
Ernten. Comp. —ing-hook, s. die Sichel. 
—ing-machine, s. die Ernte-, Mäh⸗maſchine. 

Reappear, v.n. wiedererſcheinen. —ance, s. die 
Wiedererſcheinung, das Wiedererſcheinen. 

Reapplication, s. wiederholte Anwendung. 

v. 4. wiederanſtellen. — ment, s. die 
Wiederanſtellung. 

Rear, I. s. der Hintergrund; der Nachtrab (Blil.); 
to bring up the —, den Zug beſchließen (Mil. ); 
die Nachhut befehligen (.), zuletzt kommen 

fig.). II. adj. hinter-, Nach⸗ —ward, I. adj. 
inter, II. s. der Nachtrab, die Nachhut; das 
Ende, der Schwanz (N.). Comp. —-admiral, 
s. der Konteradmiral. — guard, s. die Nach⸗ 
hut, der Nachtrab. — line, s. das Hintertreffen. 
—-rank, s. das hintere Glied. —-wheel, s. 
das Hinterrad. 

Rear, v. I. d. erheben, e aufrichten; er⸗ 
richten (an edifice); erziehen, großziehen (ou. 
dren); ziehen ( plants and animals). II. n. ſich 
bäumen, ſich aufbäumen, ſich emporrichten. 

Rearrange, v.a. wiedereinrichten, neu ordnen. — 
ment, s. die Neuordnung, neue Anordnung. 

Reascend, v. u. een en. 

Reason, I. s. die Vernunft; (understanding) der 
Verſtand; (cause) die Urſache, der (Beweg⸗) 
Grund; (fairness) das Recht, die Billigkeit; by — 
of, wegen; in (all) —, mit (gutem) Recht; to brin 
to —, zur Vernunft bringen, einem den Kop 
zurecht ſetzen; to listen to —, Vernunft annehmen; 
it stands to —, es verſteht ſich (von ſelbſt); with 
still greater —, mit noch größerem Rechte, um ſo 
mehr; there is — for supposing, es iſt Grund 
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qu Vermutung vorhanden; to give one’s —s, | Recei—pt, I. s. der Empfang (of a letter, etc.); 


eine Gründe angeben; there is — in all that 
he says, alles was er fagt, hat Sand und Fuß. 
II. v. u. vernünftig denken, urteilen, ſchließen; 
(argue, debate) ſprechen, reden, debattieren; (ex- 
Postulate) rechten (mit) (B.) ; to — with o.s., 
mit fic ſelbſt rechten, ſich (dat. Vernunft einreden; 
to — with a p., mit einem ſprechen, einen durch 
Beweisgründe zu überzeugen ſuchen. 
durchdenken, beſprechen, erörtern; durch Beweis⸗ 
gründe überzeugen, bewegen, zu etwas bringen; 
to — away, wegräſonnieren; to — down, 
durch (Vernunft⸗) Gründe nieder⸗kämpfen, ⸗ſchla⸗ 
gen; to — into, durch Gründe zu (etwas) bringen; 
to — a p. out of a th., einem (etwas) aus⸗ 
reden. —able, adj., —ably, adv. vernünftig, 
verſtändig; vernünftig, billig (as an offer, de- 
mand, etc.) ; (in accordance with —) vernunft⸗ 
emäß, vernunftmäßig; (moderate) mäßig; 
illig (in price) —ably, ziemlich, leidlich. —er, 
s. der Denker, Dialektiker; subtle —er, ſcharfer 
Denker, feiner or kritiſcher Kopf. — ing, s. das 
Urteilen, Schließen, der Schluß; (argumentation) 
die Beweisführung. 5 

Reassembl—e, v. d. (n.) (ſich) wiederverſammeln. 
. s. der Wiederzuſammentritt (des Parla⸗ 
ments). 

Reassert, v.g. wiederbehaupten. —fon, s. die 
wiederholte „ 

Reassur—ance, s. die Wiederverſicherung. —e, 
v. 4. aufs neue verſichern. 

Rebapti—sm, s. die Wiedertaufe. 
wiedertaufen. 8 8 

1Repate, I. v. d. abſchlagen; abziehen, ablaſſen 
(from pre). II. s., —ment, s. der Verminde⸗ 
rung; der Rabatt, Nachlaß, Abzug (C. L.). 

2Rebate, see Rabbet. 

Rebel, I. s. der Empörer, Rebell. II. adj. see 
—lious. III. v. n. ſich empören, ſich au ne 
feb, egen); (oppose) fic) (einem) wider⸗ 


2 .d. 


etzen. lion, s. die Auflehnung, Empörung, 
er Aufſtand, Aufruhr. —lious, adj., 
lously, adv. aufrühreriſch, rebelliſch; (intrac- 
table) wider enjtig. —liousness, s. die Wider⸗ 
ſpenſtig keit, Neigung zur Empörung. 
Reboil, 2.4. wiederkochen. 
Rebound, I. v. u. guriidprallen. II. s. das Zu⸗ 
rückprallen, der to. dt der Umſchwung (jig.). 
Rebuff, s. der Rückſtoß, Rückſchlag; to meet with 
a —, kurz abgewieſen werden, eine barſche, ab⸗ 
ſchlägige Antwort bekommen; den kürzeren ziehen. 
Rebuild. v.a. wieder(auf)bauen. : 
Rebuke, I. s. der Tabel, Vorwurf, Verweis. II. 
v. d. zurecht⸗, ver⸗weiſen, aus ſchelten; to — a p. 
for, einem Vorwürfe machen wegen; to adminis- 
ter a —, einen Verweis geben. —x, 5. der Ver⸗ 
weiſende, Tadler. ‘ 2 
Rebus, s. das Rebus, Bilderrätſel; redendes 
Wappen (Her.). ) 
Rebut, v. a. zurück- ſchlagen, ⸗weiſen. 
Recaleitrant, dj. widerſpenſtig. ; 
Recall, I. v. a, zurückrufen (a person); widerrufen 
(a statement); (remember) in das Gedächtnis 
urückrufen; to — to one’s mind, ſich (dat.) ins 
edächtnis zurückrufen; kündigen (money lent, 
etc.). II. s. die Zurückrufung, der Widerruf 
past —, unwiderruflich, unwiderbringlich, nicht 
zu ändern. . : 
Recant, v. I. a. & n. widerrufen. II. u. zurück⸗ 
treten. —ation, s. der Widerruf, 
Recapitulat—e, 5.4, in Kürze wiederholen. — 
jon, s. kurze Wiederholung. —ory, adj. wieder⸗ 
holend. : 2 
Recapture, I. s. die Wiedernahme; (what is 
—d) wiedergenommene Priſe. II. 2. 4. wieder⸗ 
nehmen. 3 
Recast, v. g. umgießen, umformen; aufs neue or 
neu (die Rollen) verteilen (TNeal.). : 
Recede, v. 4. zurück⸗gehen, treten, abweichen; 
to — from a.th., Verzicht lieſten auf eine S. 


III. v. a. 


(prescription) das Rezept, die Vorſchrift; die 
Empfangsbeſcheinigung, Quittung, der Emp⸗ 
fangs ſchein (C. L.); die Einng meſtätte (BO: 
to give a—pt, eine Empfangsbeſcheinigung aus⸗ 
ftellen ; on —pt of this, bei (nach) Empfang 
dieſes; remit me the amount on pt, remittieren 
Sie mir den Betrag nach Eingang; —pts and 
expenditures, Einnahme und Ausgabe; to be 
in —pt of, (etwas) empfangen haben. II. v. a. 
quittieren, eine Quittung geben. —vable, adj. 
annehmbar. —ve, v.a. empfangen, bekommen, 
erhalten (a book, a parcel, news); einnehmen 
(money) ; aufnehmen (into a community, class); 
empfangen, aufnehmen (as guest); (mentally 
—ve) (auf)faffen ; (recognize) annehmen, aner⸗ 
kennen; (accept) annehmen; a —ved tradition, 
eine (allgemein) angenommene Überlieferung; 
ved odds, Plus⸗Vorgaben (Tennis); to —ve 
the communion, das heilige Abendmahl emp⸗ 
fangen or nehmen. —ver, s. der Empfänger; 
der Einnehmer (af customs, etc.); der Auf⸗ 
nehmende; der empfangende Teil; der Kommuni⸗ 
kant, Abendmahlsgenoſſe; der Rezipient, Konden⸗ 
ſator (Phys., Chem.); der Hörtrichter (Teleph.); 
ver (of stolen goods, Diebs⸗)Hehler. —ving, 
der Empfang. Comp. —pt-book, s. das 
Quittungs buch (C. Z.); das 5 —pt- 
stamp, s. der Quittungsſtempel. 

Recen—cy, 5. die Neuheit, Friſche. —t, ach 
neu, friſch, erſt entſtanden; neu geſchehen (as an 
event) ; —t intelligence, friſche or neuefte Nach⸗ 
richten; of —t date, von neueftem Datum. 
—tly,. adv. neulich, paar vor Kurzem; —tly 
returned from, eben (er 0 zurückgekehrt von. 
—tness, s. die Friſche, Neuheit. 

Recension, s. die Prüfung, Durchſicht, Reviſton. 

Recept—ability, s. die Empfänglichkeit, Auf⸗ 


. —acle, s. der Behälter, das Be⸗ 
ältnis, der Aufbewahrungsort; der Fruchtboden 
Bol.). —acular, adj. Fruchtboden⸗. —ion, 


s. der Empfang, die Aufnahme (also of a book) ; 
die Annahme ( a play, a theory, etc.); a 
channel for the —ion of water, eine Nine um 
Waſſer aufzunehmen; to give a p. a gracious 
—ion, einen freundlich aufnehmen; there is a 
—ion at the palace to-day, im Palaſt findet 
heute großer Empfang ſtatt. —ive, adj. auf⸗ 
1 empfänglich (für); to be —ive of a 
th., etwas faſſen können. —ivity, s. die Auf⸗ 
nahmefähigkeit, Empfänglichkeit (für). Comp. 
—ion-room, s. das Empfangszimmer. 

Recess, 5. das Zurückgehen; die (Parliaments)⸗ 
Ferien (Parl.); (holidays) die Ferien; (retire- 
ment) die Abgeſchiedenheit, der abgeſchiedene 
Ort; die Vertiefung, Niſche, Blende (in a room, 
etc.). — es, pl. die Winkel, Falten, Tiefen (9.) 
(of the heart). —ion, s. das Zurückgehen; see 
Precession. —ional, adj. mit dem Weggehen 
verbunden; —ional hymn, der Geſang beim 
Weggang der Gemeinde. 

Rechristen, v. 4. umtaufen, anders nennen. 

Recip—e, s. das Rezept. —lent, s. der Emp⸗ 
fänger. 

Reciproc—al, I. adj., —ally, adv. wechſel⸗, 
gegen=, beider⸗ſeitig; reziprok (Math., Log., 
Gram.); —al action, die Wechſelwirkung; —al 
ratio, umgekehrtes Verhältnis. II. s. das Gegen⸗ 
ſtück; der reziproke Wert (Mali.). —ate, v. I. u. 
abwechſelnd wirken, abwechſeln. II. a. erwidern; 
austauſchen; good wishes heartily —ated, herzlich 
erwiderte ie Wünſche; —ated favors, gegen⸗ 
ſeitig erfüllte Vergünſtigungen. —ating, adj. ab⸗ 

wegſeind; —ating motion, hin- und her⸗gehende, 

auf⸗ und nieder⸗gehende Bewegung; —ating en- 

ine, die Dampfmaſchine mit hin⸗ und her⸗gehen⸗ 
dem Kolben. —ation, s. die Hin⸗ und Her⸗ 
bewegung; die ee wechſelſeitige 

Einwirkung; der Austauſch, die Erwiderung. — 

ity, s. gegenſeitige Beziehung, Wechſelwirkung. 
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Recit—al, s. das Vorleſen (of laws, etc.), Here 
ſagen, Vortragen; (enumeration) die Aufzäh⸗ 
lung; (narration) die Erzählung; musical —al, 
muſikaliſcher Vortrag; organ —al, das Orgel- 
konzert. —ation, I. s. das Herſagen (af lessons); 
der Vortrag, das Vortragen (eines Gedichtes, Mu⸗ 
ſikſtücks). II. attrib. ; —ation room, der Hörſaal. 
ative, I. adj. rezitativartig. II. s. der Rede⸗ 

eſang, das Rezitativ. —e, v. I. a. aufſagen, 
ade leſen (a lesson, etc.); vortragen (a 
poem, etc.); (narrate) erzählen. II. n. vor⸗ 
tragen, deklamieren. —er, s. der Vortragende, 
Deklamator; der Erzähler. 

Reck, v. a. & n. Sorge tragen, berückſichtigen, ſich 
kümmern. less, adj., —lessly, adv. ſorg⸗ 
los, achtlos, unbekümmert, rückſichtslos (gegen 
die Folgen); (rash) tollkühn, verwegen. —less- 
ness, s. die Rückſichtsloſigkeit, Verwegenheit. 

Reckon, v. I. d. rechnen, zählen; (estimate) 
ſchätzen, anſehen als, halten für; (impute) zu⸗, 
an⸗ rechnen (to a p. for, einem als); to — up, 

uſammen⸗xechnen, -zählen. II. n. rechnen; 
(chin) meinen, denken, vermuten (Amer.); to 
— without one’s host, die Rechnung ohne den 
Wirt machen; to — on, upon, rechnen, zählen, 
ſich verlaſſen auf (acc.); to — with, abrechnen 
mit, Rechenſchaft geben (von). —er, s. der Rech- 
ner; ready —er, der Schnellrechner, das Hülfs⸗ 
rechenbuch. —ing, s. das Rechnen; die Rechnung 
(at an inn, etc.); (calculation) die Berechnung; 
(settlement) die Ab⸗, Zuſammen⸗ rechnung; das 
Urteil, Erachten, Dafürhalten; dead —ing, un⸗ 
gefähre Berechnung, Giſſung (Nat.); to be out 
in one's —ing, fic) verrechnen or verrechnet haben; 
according to my —ing, meines Erachtens. 

Reclaim, v. d. zurück⸗bringen, ⸗leiten, ⸗lenken 
(fig.) ; (convert) bekehren, beſſern; kulturfähig 
or urbar machen (and); zurückfordern, rekla⸗ 
mieren. —able, adj. verbeſſerungsfähig. 

Reclamation, s. das Zurückbringen, die Beſſe⸗ 
rung; die Zurückforderung; der Einſpruch, die 
Beſchwerde; die Nutzbarmachung, Urbarmachung 
(of land). 

Reclin—ation, s. die Reklination (Astr., Surg.). 
—e, v.n. (ſich) lehnen, anlehnen, zurücklehnen 
ruhen. Comp. —ing- chair, s. der Lehnſtuhl. 
—ing-dial, s. reklinierende Sonnenuhr. 

Reclose, v. d. wieder ſchließen or zumachen. 

Recluse, I. adj. abgeſchieden, einſam. II. s. der 
Einſiedler, Klausner. 

Recognition, s. die (Wieder⸗) Erkennung (of a 
P., etc.) ; (acknowledgment) die Anerkennung. 
—zable, adj. erkennbar, zu erkennen. —zance, 
5. das Erkenntnis (of a ur to enter into — 
zances, ſich gerichtlich pervs id) machen. — ze, 
v. 4. (wieder)erkennen; grüßen (in the street, 
etc.) ; anerkennen. 

Recoil, I. v. u. zurück⸗prallen, ⸗ſpringen; zurück⸗ 
fahren (from fear, aus Furcht), zurück⸗ beben, 
⸗ſchaudern (at, vor); (shrink) zurückweichen. 
II. s. das Zurückſpringen (Horol.); der Rück⸗ 
ſtoß (of @ gun); der Rücklauf (of a cannon); 
das Zurückprallen (fig.); das Zurückſchrecken. 
Comp. —escapement, s. zurückſpringende 
Hemmung. 8 

Recoin, v.a. umprägen. —age, s. die Umprä⸗ 
gung. : : 

Recollect, v.a. ſich erinnern (einer Perſon or 
Sache), ſich (dat.) ins Gedächtnis 1 
wieder ſammeln; to — o. s., ſich ſammeln or 
faſſen. —1on, s. die Erinnerung, see Remi- 
niscence; das Gedächtnis; these events are 
beyond my —ion, dieſer or an dieſe Ereigniſſe 
kann ich mich nicht mehr erinnern. 

Recolonization, s. neue Koloniſterung. 

Recommence, v.a. wiederbeg innen. 

Recommend, v.a. empfehlen; young men were 
ed to read Goethe, man empfahl jungen Leu⸗ 
ten or e8 wurde jungen Leuten empfohlen Goethe 
zu leſen. —ation, s. die Empfehlung; (cause 


of —ation) der Empfehlungsgrund; letter of — 
ation, das Empfehlungsſchreiben. —atory, 
adj. empfehlend, Empfehlungs-. 8 

Recommission, v. g. neu beauftragen, wieder⸗ 
anſtellen; wieder dienſtbereit machen. 8 

Recommit, v. d. wiederverhaften; abermals einer 
Kommiſſion übergeben. 7 

Recompense, I. v.a. ausgleichen, erſetzen, ent⸗ 
ſchädigen; (reward) belohnen; (requite) vergel⸗ 
ten, vergüten; to — a p. for kindness, einem 
ſeine Güte vergelten. II. s. der Erſatz, die Ver⸗ 
gütung, Belohnung; see Reward. 

Recompose, v. d. neu zuſammenſetzen; neu ſetzen 
(Typ.); (quiet) wieder beruhigen. 

Reconcil—able, ad). verſöhnbar; vereinbar, ver⸗ 
träglich (with, mit). —e, v. g. ver⸗, aus⸗ſöhnen 
8 elc.); vereinbaren, in Einklang bringen 
with, to, mit); to —e o. s., become —ed to, ſich 
fügen in (ace.). —er, s. der Verſöhner. 
latlon, s. die Wiederausſöhnung, Verſöhnung. 

Recondensation, s. die Wiederverdichtung. 

Recondite, adj. verborgen; (abstruse) tief, dunkel. 

Reconduct, v. g. zurückführen. 85 

Reconn—oissance, —aissance, s. prüfende Be⸗ 
ſichtigung; die Rekognoszierung (1170.); —ois- 
sance in force, gewaltjame ans dune eee 
—oiter, —oitre, 2.0. beſichtigen, auskundſchaften; 
rekognoszieren (Mil.) ; —oitering party, die Res 
kognoszierungsabteilung. 

Reconque—r, v. 4. wiedererobern. 
Wiedereroberung. Ls 

Reconsider, v.a. wiedererwägen, überlegen. 
ation, s. nochmalige überlegung; on ation, bet 
nochmaliger Überlegung Erwägung. 

Reconstruct, 9.4. wieder(auf)bauen. — ion, s. 
die Wiederaufrichtung, ne e 

Record, I. 5. g. aufzeichnen, niederſchreiben; tief 
einprägen (obs. fig.). II. s. die Urkunde, das Ver⸗ 
ee, Protokoll; ſchriftlicher Bericht; die Höchſt⸗ 
eiſtung, Glanzleiſtung, der Vorſprung; their 
— is far from blameless, ihre Vergangenheit iſt 
weit davon entfernt tadelfrei zu ſein; he has left 
a good —, er hat ein gutes Andenken n 
it is or has been left upon —, es ijt aufgezeich⸗ 
net, ijt eine hiſtoriſche Tatſache; phonographic 
—, da8 Hineinſprechen eines Stückes in Vers oder 
Proſa in einen peg bees i die Wiedergabe 
eines ſolchen Stückes durch den Phonographen; 
die Walze oder Platte, welche ein ſolches tiid 
enthält; to beat the —, die bisherige Höchſt⸗ 
leiſtung übertreffen. —ex, s. der Regiſtrator, 
Protokollant; die erſte Gerichtsperſon (of certain 
towns); regiſtrierender, aufzeichnender Apparat 
(Macht.). —ership, s. die Stelle eines Urkunden⸗ 
bewahrers, Archivars, Regiſtrators. —s, pl. 
Geſchichts bücher, Papiere, das Archiv. Com p. 

er, s. einer, der Stücke zur Wiedergabe 
durch den Phonographen in das Inſtrument 
ſpricht. ce, s. das Staats⸗Archiv. 

Recount, v. d. aufzählen, herzählen, erzählen. 

Recoup, ». I. d. abziehen; wieder vollſtändig 
einbringen. II. z. ſich ſchadlos halten. 

Recourse, s. die Zuflucht; to have — to a p., 
ſeine Zuflucht nehmen zu einem. 

Recover, v. I. a. wieder erlangen or bekommen; 
wiedererobern (derritory, etc.) ; (retrieve) wieder 
einbringen or gut machen; eintreiben (debts) ; 
to — damages, Schadenerſatz erhalten. II. . 
beſſer werden, ſich erholen, geneſen; ſeinen Prozeß 
gewinnen. —able, adj. eintreibbar, wieder gu 
erlangen. —y, s. die Wiedererlangung; die 
Wiederherſtellung, Geneſung; die Erlangung; 
—y of damages, der Schadenerſatz (Law); past 
‘—y, unwiederbringlich verloren; unheilbar. 

Recover, v. a. neu überziehen (umbrewas). : 

Recrean—cy, s. die ſchmähliche Verzagtheit; die 
Abtrünnigkeit. —t, I. ac. abtrünnig; (craven) 
S. II. s. der Abtrünnige; der Feigling; der 

öſewicht. 

Recreat—e, v. d. neu ſchaffen; to —e o. s., ſich ets 


—st, s. die 
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quicken or erfriſchen or erholen. —ion, s. die Erho⸗ 
lung, Erquickung, Erfriſchung; (diversion) die 
Ergötzung, Ergötzlichkeit: das Wiederſchaffen. 
ive, adj. erquickend, erfriſchend, erheiternd. 
Recrement, s., —s, pl. ausgeſchiedene Säfte. 
Recriminat—e, v. u. Gegenbeſchuldigungen vor⸗ 
bringen. —ion, s. die Gegenbeſchuldigung; die 
Gegenklage (Law). —ory, adj. eine Gegen⸗ 
beſchuldigung enthaltend or madend. 


Recross, v. g. wieder überſchreiten, zurückfahren. 


über (acc.), wieder überſetzen über (acc.). 
Recrudescen—ce, s. der Wiederaufbruch, das 
Wiederaufbrechen (af a wound), das Wieder⸗ 
ſchlimmerwerden. —t, adj. wieder aufbredend. 
Recruit, I. b. 4. (durch neuen Bujak) wiederher⸗ 
ſtellen, ergänzen; wieder vollzählig machen, er⸗ 
änzen (an ar mg, etc.). II. v. a. & n. ſich erholen, 
dich thicten, III. v. n. (an)werben (Mil.). IV. 
s. die Ergänzung, der neue Vorrat; der Rekrut 
(Mil.). Comp. —ing- officer, s. der Werbe⸗ 
offizier. —ing-sergeant, s. der Werbefergeant. 
Rectangle, s. das Rechteck. —angular, adj. 


rechtwinklig. —ifiable, adj. verbeſſerbar, zu 
10 —ification, s. die Berichtigung 
(also C. L.); die Rektifikation (Geom., Chem.). 


—ifier, s. der Berichtiger; der Rektifikator 
(Chem.); das Deklinatorium. —ify, v. 4. be⸗ 
richtigen; verbeſſern; rektiftzieren (Gem.); rek⸗ 
salt aes läutern (spirits, etc.). —ilinear, 
—ilineal, adj. ey —itude, s. die 
Geradheit; die Redlichkeit, Geradheit, Recht⸗ 
ſchaffenheit (jig.). —um, s. der Maſtdarm. 
Rector, s. der Pfarrherr; der Oberpfarrer; der 
Vorſteher, Rektor (Scotch Univ., also of a 
Jesuitical college); der Direktor (einer öffent⸗ 
lichen Schule, Scotch). ate, s. das Pfarramt; 
das Rektorat. —ial, adj. pfarrherrlich; Rektor⸗ 
—ial address, die Rektoratsrede. ship, s. see 
ate. —y, s. die Pfarre, das Paſtorat; das 
Pfarrhaus. 
Recumbent, adj., —ly, adv. lehnend, liegend. 
Recuperat—e, v. u. ſich erholen. —ive, adj. zur 
. gehörig or dienlich; —ive 
power, die Wiedererholungsfähig keit; France 
showed a great —ive power, Frankreich bewies, 
daß es fic) ſehr ſchnell erholen konnte. 
ecur, v. n. zurückkehren (to the mind, ins Gedächt⸗ 
nis), einfallen; wieder zurückkommen auf (acc.) 
(to a subject); (periodiſch) wiederkommen, wieder⸗ 
kehren. —rence, s. die Wiederkehr. —rent, 
adj. wiederkehrend; zurücklaufend (as nerves). 
ring, adj. zurücklaufend; periodiſch (of deci- 
mals); —ring series, zurücklaufende Reihen. 
Recurv- ate, adj. zurückgekrümmt (Bot.). —1 
roster, s. der Säbelſchnäbler. N 
Recus—ancy, s. die Weigerung; die Widerſpen⸗ 


flistel. —ant, I. adj. ſich weigernd, wider⸗ 
penſtig; ſich weigernd, die Oberherrſchaft des 
Königs in Religions ſachen anzuerkennen. II. s. 


der Abweichende, Widerſpenſtige; der Nonkonfor⸗ 
miſt, Katholik, ꝛc. —e, v.a. verwerfen (Law). 
Red, I. adj. rot; bright —, hellrot; — chalk, 


der Rötel; — currant, die Johannisbeere — 
herring, der Pökelhering; — men, die Rothäute, 
Indianer; — murrain, das Blutharnen; — 


ocher, der Roteiſenoker. II. s. das Rot. — den, 
v.n. rot werden, fic) röten; erröten. — dish, 
adj. rötlich. ness, s. die Röte. Comp. —- 
Book, s. das Staatsadreßbuch; der Adels⸗ 
kalender. — breast, s. das Rotkehlchen. 
chalk, s. der Rötel, Rotſtift. —coat, s. der 
Rotrock, engliſche Soldat. —-cross, I. s. das 
rote Kreuz. II. adi. ein rotes Kreuz e — 
Cross Society, der Verein vom Roten Kreuz, die 
Geſellſchaft zur Pflege Verwundeter im Kriege. 
—-deer, s. der Rothirsch. —-faced, adj. rot 
ausſehend. —-haired, adj. rothaarig. 
handed, adj. mit roten, blutigen Händen; to 
be taken — handed, auf friſcher Tat ertappt 
werden. —-hot, adj. feuerrot, glühend; hitzig, 


beftig (L.); to be — -hot, oe —-lane, s. 

die Kehle, Gurgel (sl.). —-lead, s. der Mennig. 
letter, adj. ; — letter day, glücklicher Tag. 
—-nosed, adj. rotnaſig. — pole, s. der luthänf⸗ 
ling. —skin, s. die Rothaut, der Indianer. 
start, s. das Rotſchwänzchen. — tape, see 
Tape. —-tapism, s. pedantiſcher Bureaugeiſt, 
die Beamtenwirtſchaft. —-tapist, s. der Auto⸗ 
frat vom grünen Tiſch. — water, s. blutartiges 
Harnen (des Viehs). — wing, die Rotdroſſel. 

Red, v. d. ordnen, zurechtmachen (Scotch). 

Redact, v. d. redigieren. —ion, s. die Redaktion. 

Redan, I. s. der Redan, die Fleſche. II. attrib. ; 
— system, die Zangenbefeſtigung. 

Redd—endum, s. die Reſervationsklauſel. 
itive, adj. erwidernd (Gram. ); entſprechend. 

Reddle, s. der Rötel, Rotſtein. 

Rede, v.a. & n. raten ee 1 

Redecorate, v. a. neu ſchmücken or dekorieren. 

Redeem, v. d. wieder-, zurück⸗kaufen; loskaufen, 
auslöſen (captives, elc.); einlöſen (a pledge); 
amortiſieren (Law, C. L.); erfüllen (a promise); 
erlöſen (Theol.); (atone for) büßen, wieder gut 
machen; (compensate) erſetzen, erſtatten; wieder⸗ 
einbringen (the time); the —ing feature in a 
character, das was uns mit einem Charakter 
wieder ausſöhnt; no —ing qualities, keine Eigen⸗ 
ſchaften, welche einen das Siete vergeſſen laſſen. 
able, adj. wiederkäuflich; tilgbar, einlösbar 
(C. L.); los käuflich; wieder einzubringen. —er, 
s. der Einlöſende; der Erlöſer (B.). 

Redeliver, v.a. wieder abliefern. 4 

Redemption, 5. der Wieder⸗, Rück⸗kauf; die 
Amortiſation, Tilgung (C. Z.); die Loskaufung, 
Auslöſung (a/ captives, elc.); die Erlöſung 
(Theol.). —orist, s. der Redemptoriſt. 

Redintegrat—e, v. d. wiederherſtellen, wiederer⸗ 
neuern. —ion, s. die Wiederherſtellung, Er⸗ 
neuerung, Ergänzung. 

Redistribut—e, v.a. wiederverteilen. —1on, s. 
die Wiederverteilung, Neuverteilung. : 

Redolen—ce, s. der Wohlgeruch. —t, adj. 
wohlriechend; —t of, riechend nach; einen Anſtrich 
habend von (jig.). 

Re v. I. a verdoppeln. II. n. ſich ver⸗ 

oppeln. f 

Redoubt, Redout, s. die (geſchloſſene) Schanze, 
Redoute. ’ 

Redound, v. . gereichen Gu), beitragen (zu). 

Redraft, I. s. der neue Riß, Entwurf; der Rück⸗ 
wechſel, die Rücktratte (C. L.). II. v. 4. wieder or 
von neuem entwerfen, neu zeichnen or abreifen. 

Redraw, v.a. see Redraft II.; zurücktraſſieren 
(on a p., auf einen). 

Redress, I. s. die Abhülfe, Abſtellung; (repara- 
tion) die Wiedergutmachung; to obtain —, Ab⸗ 
hilfe finden (für). II. v.a. abſtellen, abhelfen; 
to — grievances, Beſchwerden (dat.) abhelfen. 

Reduc—e, v.a. juriid-bringen, ⸗führen; ver⸗ 
wandeln (to s.th. else, in eine S.); verſetzen, 
bringen (to poverty, in Armut); bringen (to 
a system, in ein Sytem 2c.) ; (diminish) vere 
mindern, verkleinern, verringern; herabſetzen 
( prices) ; (subdue) bezwingen, unterwerfen; (de- 
0 0 . herunterſetzen; verjüngen, in verfüngtem 
Maßſtabe darſtellen (a drawing, etc.) ; reduzieren 
(fractions, equations, also Chem.); einrichten, 
wiedereinrenken (Surg.); degradieren (Mil.); to 
e whole numbers to fractions, die Ganzen zu 
Brüchen machen; to —e shillings to pence, die 
Schillinge in Pence verwandeln; to —e a pro- 
position to its simplest form, einen Satz auf 
ſeinen einfachſten Ausdruck zurückführen; to —e 
to order, in Ordnung bringen; to —e to prac- 
tice, praktiſch anwenden; to —e one's expenses, 
ſich einſchränken; the illness has —ed him 
greatly, die Krankheit hat ihn ſehr mitgenom⸗ 
men; in —ed circumstances, in heruntergekom⸗ 
menen Vermögensumſtänden; at —ed prices, 
zu herabgeſetzten Preiſen; to —e a fortress, eine 
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eſtung zur übergabe zwingen. Oer, s. der 
urück⸗ bringende, führende; der Bezwinger. 
—ible, ad). zurückführbar, e 
bringen; to be —ible into, ſich zurückführen 
laſſen auf (acc.), fic) verwandeln laſſen in; —ible 
to practice, ausführbar. tion, see under Re- 


ductio. Comp. —ing-agent, s. das Reduk⸗ 
tions mittel. —ing- compass, see —tion-com- 
asses. —Iing- scale, s. der verjüngte Maß⸗ 


ab. 

Reductio, s., — ad absurdum, der Beweis der 
Unmöglichkeit, Nötigung, die Ungereimtheit zu⸗ 
. n, s. die Zurück⸗fügrung, ⸗bringung, 

erwandlung (into, in); die Reduktion (4 7½., 
Astr., Chem., Metall.) ; die e Reduzie⸗ 
rung (Alg.) ; die Wiedereinrenkung (Surg.); die 
. een unig ke Z.); die 
Verminderung, Verringerung; die Unterwer⸗ 
fung; die Verjüngung (of a drawing) ; die Zer⸗ 
teilung in andere Figuren (Geom.); —n of a 
fraction, die Auflöſung eines Bruches. Comp. 
—n-compasses, pl. der Reduktionszirkel., 

Redundan—ce, cy, s. die überfülle; der über⸗ 
ie on Worten ꝛc.). —t, en 1 —tly, adv. 
überflüſſig, überſprudelnd; weitſchweifig. 

Reduplication, s. die Verdoppelung; die Mes 
duplikation (Gram. ). 

Re-echo, v. 4, & n. widerhallen (with, von). 

Reed, s. das Rohr, Schilfrohr (pipe) die Rohr⸗ 
pfeife, ⸗flöte; das Rohr, Mundſtück (ef the 
clarionet, etc.); das Rohr (Org.); das Wetter- 
blatt, Riet (Weav.). —s, see —ing. —ed, 
adj. mit Rohr or Schilf bedeckt; (—y) rohr⸗ 
ähnlich. —y, adj. ſchilfig, rohrartig; ſchnar⸗ 
rend (as a voice). Comp. —-hi » —=bed, 
s. das Röhricht. —-bunting, s. der Rohrſper⸗ 
ling. —-grass, s. das Riedgras. organ, 
s. die Zimmerorgel. — pipe, s. die Rohrpfeife 
(Org.) —- sparrow, see —-bunting. — stop, 
s. das Rohr-, Schnarr⸗werk (Org.). 

Re-edit, v. 4. wiederherausgeben. 

1Reef, s. das Felſenriff. —y, adj. voll Felſenriffe. 

Reef, I. s. das Reef, Reff. II. v. 4 reffen (a sail), 
einziehen, verkürzen; ein Reff einſtecken. —er, s. 
der Einreffer. Comp. —-tackle, s. die Reeftalje. 

Reek, I. s. der Rauch, Dampf. II. v. n. dampfen, 
rauchen, dunſten (with, von). —y, adj. räu⸗ 
cherig, dunſtig; verräuchert. oe : 

Reel, I. s. der Haſpel; das Garnröllchen, die 
Rolle (für Nähgarn); der rotierende Zylinder 
(Bak.); die Rolle (/ anglers); die Mehl⸗ 
maſchine (Mill.); der Haſpel (of rope-makers); 
die Spule, der Haſpel, die Weiſe (Spinn., 
Silkm.); die Walze, Rolle (Tele.); — of the 
log, die Logrolle (Naut.). II. v. n. (im Gehen) 
taumeln, wanken; see Whirl; my head —s, mir 
ſchwindelt der Kopf. III. v. 4. (ab)hafpeln, 
weifen; to — off, abwinden. Comp. —-cot- 
ton, s. das Nähgarn auf Röllchen. 

Reel, s. ſchottiſcher lebhafter Tanz. 

Re-elect, v.a. wiederwählen. —ion, s. die Wieder⸗ 


wahl. 

Re-eligible, adj. wiederwählbar. 

Re-emerge, v. n. wieder auftauchen. 8 

Re-enact, v. 4. wiederverordnen; wieder in Kraft 
(in Szene (Theat.)) ſetzen. J 

Re-engage, v. a. wieder in Dienſt nehmen, dingen; 
den Kampf erneuern or wiederaufnehmen. 5 

Re-enlist, v. n. ſich aufs neue anwerben laſſen, kapi⸗ 
tulieren (Mil. ). ? 8 

Re-enter, v. I. a. wiederbetreten, eintreten in (acc.). 
II. n. die Linien vertiefen (Hngr.). —ing, I. 
adj. einſpringend. II. s. das Eindrucken (Calico- 
Print.); das Vertiefen der Linien; —ing angle, 
att ek aa eingehender Winkel. 

Re-establish, v. g. wiederherſtellen. 
die e e * 

1 Reeve, s. der Vogt, Schultheiß Soe 

2Reeve, s. das e see 5 

Reeve, v. d. einſcheren (Vaut.). 


— ment, s. 


Re- examination, s. abermalige Unterſuchung, 
neue Prüfung. —e, v. 4. neu ünterſuchen, aufs 
neue or wieder prüfen. 

Re- exchange, s. der abermalige Tauſch; der 
Rückwechſel, die Ritratte (C. L.); account of —, 
die Rückwechſelrechnung. : 

Re-export, I. v. gd. wieder ausführen. II. s. die 
wieder ausgeführte Ware. —ation, s. die 
Wiederausfuͤhr. : 

Refashion, b. d. neu formen, ummodeln. 

Refasten, v. a. wieder befeſtigen. 

Refect—ion, s. die Erſrlſchung, Labung: das 
S (in convents). —ory, s. der 
Speiſeſaal (in convents, etc.). ‘ 

Refer, v. I. a. beziehen (to, auf (400.); verweiſen 
an (for information, etc.); verweiſen (the 
reader to a note, etc., den Leſer auf eine An⸗ 
merkung 2¢.); (hand over to) über⸗laſſen, 
geben, (der Entſcheidung jemandes) anheim⸗ 
lone or bi pee (essen) zählen, rechnen 
to, zu); auf weitern Beſcheid aus ſetzen (Law); 
to — 0. s., ſich beziehen auf (acc.). II. n. ſich bee 

iehen (auf); (allude) anſpielen (au). meinen; 

appeal) ſich berufen, es ankommen laſſen (to, auf 
ace.)); (— to) nachſchlagen in (einem Wörter⸗ 
ud). —able, adj. bezüglich (to, auf (acc.)). 
—ee, s. der Berichterſtatter, Referent; der Schieds⸗ 
richter. — once, I. s. die Verweiſung, Nachwei⸗ 
ung, der Nachweis; der 0 die Anſpielung, 
ezugnahme; die Referenz, Verweiſung (to a 
p., auf einen); (person —red to) der Auskunft⸗ 
erteiler; (direction) die Hinweiſung; die Verwei⸗ 
ſung einer Sache an einen Schiedsrichter; das 
Zeugnis (of servants); in—ence to, in Beziehung 
auf (acc.), in Betreff, hinſichtlich (einer 8 
—ence five years, fünf Jahre in der letzten Stelle 
in servants’ advertisements) ; works of —ence, 
achſchlagewerke; to have no —ence to, ſich nicht 
beziehen auf (acc.); he made no —ence to what 
had occurred, er machte keine Anſpielung auf 
das Vorgefallene; on —ence to the work itself, 
I found .. ., als ich das Werk ſelbſt nachſchlug, 
fand ich. .. II. attrib.; —ence Bible, die 
Konkordanzbibel; —ence library, die Handbib⸗ 
liothek; —ence library for advanced students at 
a university, die Seminarbibliothek. — endes, 
pl. die Auskunft (über eine ani to give —ences, 
Adreſſen geben zur Auskunfterteilung. —en- 
dum, s. das Plebiszit; ad —endum, zur Be⸗ 
richterſtattung; to leave ad —endum, unente 

Roti, 0-2, Woiederfillen; wiederit 
efill, v. 3. wiederfüllen; wie pfen (a pipe). 

Refine, v. I. a. feiner machen, WN tat 
inieren (petroleum, pig-iron, steel, sugar) ; 
äutern (glass, liquéds) rektifizieren, läutern 
en äutern, raffinieren „ treiben, 
cheiden (gold or silver); flößen, pauſchen (tin) ; 
verfeinern ae läutern, veredeln, bilden (che 
taste, mind, etc.); refining furnace, der Treibherd, 
Abwerfofen; —d manners, habits, verfeinerte 
Sitten —diron, steel, Gareiſen, gegerbter Stahl. 
II. n. ſich verfeinern, vervollkommnen; grübeln, 
klügeln, to — on a th., etwas verbeſſern, vers 
feinern. —ment, s. die Verfeinerung, Bildung 
(also of language, mind, etc.); das Raffinieren, 
Reinigen 2c. ; (purity) die Reinheit, Lauterkeit; 
(nicety) die Geſuchtheit, Spitzfindigkeit; —ments 
of cunning, durchtriebene Kniffe (Kunſtgriffe), 
Spitzfindigteiten. —r, s. der Läuterer; der Ver⸗ 
feinerende, Reiniger (g.); der Friſcher, Ab⸗ 
treiber (Metall.); der Raffineur, Sieder (of 
sugar, saltpeter, etc.); (subtle reasoner, etc.) 
der Grübler, Milgler. me dne dee ler 
der Treibherd, die Abtrei hütte; die Stederet 
( for sugar). Comp. —ry-furnace, s. der Raf. 
finier⸗ofen,⸗herd. 

a I. p. see Refine. II. s. das Reinigen; 
das Raffinieren (af metals, sugar, etc.); die 
Deſtillation (of parce) da8 Gerben (of 
steel); das (Ab) Treiben (af gold, eto.) 
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Refit, v. I. d. wiederausrüſten, wiederherſtellen; 
II. n. ſich (ein Schiff) aus beſſern laſſen. 
Reflect, v. I. a. zurückwerf 
credit upon, (einem) Ehre machen; to — dis- 
grace on, Schande bringen über (acc.); to be 
—ed, ſich ſpiegeln, zurückgeworfen werden. II. u. 
urück⸗prallen, fallen, ⸗ſtrahlen; nachdenken 
on, über (acc.)); überlegen (jig.) ; (consider 
ückſicht nehmen auf (acc.); (blame) hämiſ 
anſpielen (auf (acc.)), tadelnd auftreten (gegen). 
—ed, adj. zurückgeworfen, reflektiert. —ing, 
adj. zurückwerfend, Reflexions⸗; —ing circle, 
der Reflexionskreis; —ing galvanometer, Spies 
gelgalvanometer; —ing telescope, das Spiegel⸗ 
teleſkop, der Reflektor. —ingly, adv. nachden⸗ 
fend; tadelnd. —ion, s. die Zurückwerfung, Re⸗ 
flexion, das Zurück⸗prallen, ⸗ſtrahlen, fallen; 
(—ed ray, etc.) der Widerſchein, Abglanz; das 
Nachdenken, die Überlegung, Erwägung, Betrach⸗ 
tung („.); (result of —ion) die Betrachtung, 
Bemerkung; (blame) der Tadel, Vorwurf; angle 
of —ion, der Reflexionswinkel; plane of —ion, 
die Reflexionsebene; power of —ion, —ive fac- 
ulty, das Reflerions-, Vergleidungs-vermigen ; 
on —ion, bei näherer Überlegung; in saying that, 
ou cast —ions upon my honor, indem Gie fo 
I rehen, werfen Sie einen Schatten auf meine 
hre. —ive, adj. zurückwerfend; nachdenkend, 
e see —ion. —or, s. der Reflektor, 
Strahlenwerfer; der Schallreflektor. 
Reflex, I. adj. zurückſtrahlend; zurückgebogen 
(Bot.); vom Widerſchein erleuchtet (Paint.); 
rückwärts gerichtet ( 10 5 — action, die Reflex⸗ 
Bewegung. II. s. der Widerſchein, Reflex. — ivo, 
adj. zurückwirkend, auf etwas Vergangenes be⸗ 
züglich; (zu) rückbezüglich, refleriv (Gram.) ; —ive 
verb, rückbezügliches Zeitwort. —ively, adv. 
rückwirkend, zurückfallend; reflexiv (Gram.). 
Refloat, v.a. wieder flott machen. 
Reflux, s. der Rückfluß; die Ebbe (of tides). 
Refold, v. g. wieder zuſammenfalten. 
Reform, I. v. 4. umgeſtalten; (ver) beſſern, refor⸗ 
mieren (Jg.); (re-form) neu bilden, neu formieren 
Mil.). II. v. n. ſich (ver)beffern (Ag.); (reform) 
ch wieder bilden or ordnen. III. s. die Verbeſſe⸗ 
rung, Befferung. IV. altrib., — movement, die 
Reformbewegung; die neuere Richtung (e. 9. in 
modern language teaching). —ation, s. die Beſ⸗ 
ferung, . die . 
bildung; the . the Church), die Refor⸗ 
mation. —ative, adj. umbildend; see —atory. 
—atory, I. adj. zur Beſſerung dienend, reformato⸗ 
riſch. II. s. die Beſſerungsanſtalt, das Rettungs⸗ 
(ee ed, adj. gebeſſert, verbeſſert; reformiert 
Hcol.). —er, s. der Verbeſſerer, Reformator. 
Refo „v. d. wieder or aufs neue befeſtigen. 
Refound, v.n. umgießen, neu gießen. 
Refract, v.a. brechen (rays of light, Strahlen); 
—ed, . —ing, brechend; double-—ing 
crystal, ber Doppelſpat; —ing telescope, der Re⸗ 
fraktor; —ed angle, der Brechungswinkel. —ion, 
s. die . index of —ion, (— 
ive index) der Brechungsapparat. —ive, adj. 
brechend, Bredungs-. —or, see —ing telescope. 
—oriness, s. die Widerſpenſtigkeit; die Streng⸗ 
flüſſig keit (of minerals, etc.) —oxlly, adv., 
—ory, 2d). See: wwiderfeplic, unge⸗ 
orſam; eee hem.); hart, hartflüſſig 
Min.); feuerbeſtändig (as stones). 
Refrain, v. I. u. ſich enthalten. II. u. zurück⸗ 


alten. 

Retraln, 5. der Kehrreim, die Kehrzeileln). 
Retrangib—ility, s. die Brechbarkeit (Opt.). 
Retre zin, 5. eritiiden, erpuicen; (treshen up) 

esh, v. d. erfriſchen, erquiden; (freshen up 
auffriſchen. —er, s. der, die, das Erfriſchende, 
Erquickende; ein dem plaidierenden Anwalt im 
voraus gegebenes Honorar (Law) (Jam.) . — 
ing, ad), 5 adv. erfriſchend, erquickend. 
— ment, I. s. e Erfriſchung, rquickung. II. 


attrib. ; —ment rooms, die (Bahnhofs-⸗)Reſtau⸗ 
ration, das Buffet. . 


en (light, etc.); to — Refrigera—nt, I. adj. kühlend. II. s. der Kühl⸗ 


trank. —te, v.a. kühlen. —tion, s. die Ab⸗ 
kühlung; das Kühlen der Würze (Brew.). — 
tive, see —nt I. & II. — tor, s. der Kühler, 
das Kühlgefäß, Kühlfaß; der Eisſchrank. 
Re-front, v. 40. to — old shirts, alte Hemden 
mit neuen Einſätzen verſehen. 
Reft, p. p. see Bereft. 


Refuge, s. die Zuflucht; (place of —) der Zu⸗ 


uchtsort, die Freiſtatt; (expedient) das Hilfs⸗, 
ol⸗ mittel; to take — with a p., ſeine Sus 
flucht nehmen zu einem. —e, s. der Flüchtling. 
Refulgen—ce, — cy, s. der Glanz. —t, adj., 
—tly, adv. glänzend, leuchtend. 
Refund, v.a. zurück⸗ 1 8 ⸗geben, erſtatten, 
erſetzen; to — 0.8. ſich ezahlt machen. 
Refurbish, v. d. wiederaufputzen, aufpolieren. 
Refurnish, v. d. neu möblieren. 
Refus—al, s. die abſchlägige Antwort, Verwei⸗ 
gerurig 5 (right of —al) die Vorhand, der Vor⸗ 
auf; to meet with a al, eine abſchlägige Ant⸗ 
wort (einen Korb) bekommen; in case of —al, 
im Weigerungsfalle; to have the —al of, die 
Vorhand haben, wählen or ablehnen dürfen. 
—e, I. 9.3. verweigern (obedience, etc.), ab- 
ſchlagen; (decline) zurück-, ab⸗weiſen, von der 
Hand weiſen, ausſchlagen; (deny) en my 
en —es to describe, meine Feder ſträubt ſich zu 
ſchldern that is not to be —ed, das nehme ich 
mit Vergnügen an; he —ed to accept the 
money, er weigerte lay das Geld anzunehmen, 
er verweigerte die Annahme des Geldes; he —ed 
the money, er ſchlug das Geld aus; to —e 
absolutely, rundweg abſchlagen. II. v. n. ſich 
weigern, nicht tun wollen; (not accept) aus- 
ſchlagen. III. adj. verworfen, wertlos. IV. s. 
der Ausſchuß, Abfall, die Aus ſchußware; der 
Auswurf (jig). 2 
Retut—able, adj. widerlegbar. —atlon, s. die 
Widerlegung. —e, v. 4. widerlegen, 
Regain, v.a. wieder⸗gewinnen, -erlangen, ⸗er⸗ 
reichen. 
Regal, ad) ., mole adv. königlich. la, pl. 
eichen der königlichen Würde; (royal privileges) 
die Hoheits rechte; die Abzeichen (of freemasons). 
Regale, v. d. (feſtlich) bewirten; erquicken (the eye, 
ear, elc.); ergötzen ſcher 
Regard, I. 9. g. anſehen; (heed) achten; (con- 
sider) berückſichtigen; (honor) (hoch)achten; 
(look on) betrachten; to — with kindness, 
warme, freundſchaftliche Gefühle hegen für; to 
be —ed as, gelten für (an enemy, etc.), bes 
trachtet werden als, angeſehen werden für; as 
regards . „ was.. (an) betrifft. II. . 
a hon 55 (Got e tdi 8 ies 
t; die och⸗ tung ; (repute a 
Anſehen; with — to, in Hinſicht auf, Henſcht⸗ 
lich, in Betreff (einer Sache); to have no — to, 
keine Rückſicht nehmen auf (acc.); nicht berück⸗ 
fichtigen; to send one's —s to, einen grüßen 
laſſen; with our united kind —s to all of you, 
mit den herzlichſten Grüßen von Haus zu Haus. 
ant, adj. anblickend (Her.). ing, prep. 
hinſichtlich, in Betreff. —less, adj., —lessly, 
adv. achtlos, rückſichtslos, unbekümmert; to be 
less of the future, in den Tag hinein leben; 
we must not be —less of that, wir dürfen das 
nicht außer Acht laſſen or in den Wind ſchlagen. 
Regatta, s. die Bootwettfahrt, Regatta. 
Regency, s. die Regentſchaft, Reichs verweſung; 
der Regierungs⸗Bezirk (eines Vizeregenten); 
(council of —cy) die Regentſchaft. 
Regenerat—e, I. v. d, wiedererzeugen, neu hers 
vorbringen; (beffernd) umbilden ( 5 II. adj. 
wiedergeboren. —ion, s. die Wiederherſtellung; 
die Wiedergeburt (Theol.). 
Regent, I. adj. herrſchend, regierend; reichsver⸗ 
weſend; queen —, die Königin⸗Regentin. II. 5. 


Regentship 
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der Regent, Reichsverweſer; Schul- und Kollegien⸗ 
195 tor (Nero York). ship, s. die Regent⸗ 
aft. 

Regi—cide, s. der Königsmörder; (act of —cide) 
der Königsmord. — men, s. die Verwaltung; 
die Lebensordnung, Diät, Koſt (Med.); die Re⸗ 

ierung; (word, etc., governed) der regierte 
fal das Objekt (Gram.). — ment, s. das 
egiment (Mal.); die Schar (g.). — mental, 
adj. Regiments⸗. —mentals, p/. die Uniform. 
—on, see Region. } 
Region, s. die Region, Gegend, das Gebiet; die 
egend 155 the body) ; (sky) der Himmels-ftrid, 
⸗raum; (rank) die Sphäre; airy —s, der Luft⸗ 
kreis; heavenly —s, Himmelsgegend; those are 
Ne —s to you, das find für Sie böhmiſche 
örfer. 

Register, I. s. das Verzeichnis, Regiſter; (ry 
of servants) der Stellennachweis; (records) das 
Protokoll; das Schiffszertifikat (Vit.); der 
e das Regiſter (Org., Typ., Locom., 
‘or warm air); das Regiſter, der Umfang (of a 
voice, etc.); der Regiſtrierapparat (Tele.); die 
Zeilengleichheit (af 2 sheets, Lb.); die Wahlliſte 
Pol.); parish —er, das Kirchenbuch; University 
—er, die Univerſitätsmatrikel. II. v.a. (in ein 
Regiſter) eintragen, einſchreiben, protokollieren; 
patentieren, geſetzlich ſchützen anzeigen (Mach.) ; 
in das Regiſter bringen (Typ.); einprägen (in 
one's memory); einſchreiben Sella (a letter). 
—ered, p.p. & adj. eingeſchrieben (on letters); 
patentiert, gelaplis Hale —ered company, 
eingetragene Genoſſenſchaft; —ered luggage, 
eingeſchriebenes Gepäck; —ered trade-mark, 
eingetragene Schutzmarke. rar, s. der Regi⸗ 
ſtrator; —rar’s office, die Regiſtratur. ration, 
s. die Regiſtrierung (also of voters), Proto- 
kollierung, das Einſchreiben; —ration of lug- 
gage, die Einſchreibung des Gepäcks; —ration 
of teachers, die Ausſtellung eines offiziellen Ver⸗ 
zeichniſſes von als geeignet anerkannten Lehrern 
und Lehrerinnen. —ry, s. die Eintragung; 
das Verzeichnis, Protokoll; (ry office) die 
Regiſtratur; das Geſinde⸗Vermietungs⸗Kontor; 
University —ry, die Univerſitäts kanzlei. Comp. 
—er-grate, s. der Regiſterofen. —er-office, 
s. das Einſchreibeamt. —er-thermometer, s. 
der Thermometrograph. —ration-fee, 5. die 
Einſchreibegebühr. —ration-stamp, s. die Ein⸗ 
ſchreibebriefmarke. : 

Regius, adj. königlich; vom König ernannt. 

Reglet, s. der Steg, Zurichteſpan (Typ.); das 
Leiſtchen (Arch.). 0 5 

Regnant, 2d). regierend; queen —, die regierende 
Königin. : 

Regraft, v. 4. wieder pfropfen. 

Regression, s. die Rückkehr. 

Regret, I. s. das Bedauern; ſchmerzliches Ver⸗ 
miſſen; (sorrow) der Kummer; (remorse) die 
Reue. II. v.a. bedauern; bereuen; vermiſſen; 
verlangen nach (something lost); 1 — to see, ich 
ſehe mit Bedauern. —ful, adj., —fully, adv. mit 
Bedauern, ungern. —table, adj. bedauerlich. 

Regular, I. adj., —arly, adv. ordentlich; (ac- 
cording to rule) regelmäßig (also Gram.) ; regel= 
recht, genau, pünktlich; (thorough) gehörig, tüch⸗ 
tig (l.); 1 (Geom., Mil.); —ar clergy, die 
Ordensgeiſtlichkeit. II. s. der reguläre Körper; 
der Linien-Soldat; der Ordensgeiſtliche (Hecl.); 
ars, reguläre Truppen. —arity, s. die Regel⸗ 
mäßigkeit; die Richtigkeit, Ordnung. —ate, 
v.a. regeln, ordnen, einrichten; regulieren, ſtellen 
(clocks, eig.). —ation, I. s. die Ordnung, Ein⸗ 


e e (direction) die Verord⸗ 
nung, Anordnung, Vorſchrift; —ations, Statu⸗ 
ten. II. attrib. vorſchriftsmäßig, Kommiß⸗ 


(Mil.); lation boot, der Kommißſtiefel; — 
lation cap, die Kommißmütze. —ative, 9d). 
ordnend. —ator, s. der Regler, Ordner, An⸗ 
ordner, Einrichtende; der Regulator (Macht.); 


die Klappe, das Regiſter (af g stove, elo. ); die 
Steuerung (Hydr.); der Regulator, die Spiral⸗ 
feder (Horol.). —us, s. Regulus (Astr.); der 
König (Chem.); das Goldhähnchen (Ornith.). 

Regurgitat—e, b. I. a. wiederausſtoßen. II. x. 
wieder guriidflieBen. -—ion, s. das Wiederaus⸗ 
ſtoßen; (reabsorption) das Wiedereinſchlucken; 
das Zurückſtrömen (Med.). J 

Rehabilitat—e, v. g. wieder in frühere Rechte 

ſetzen; wieder zu Ehren bringen. —ion, s. die 
Wiedereinſetzung in frühere Rechte ꝛc.; die Ehren⸗ 
rettung, Rehabilitation. 

Rehears—al, s. die Wiederholung; (narration) 
die Erzählung; die Probe (s., Theat.). —e, 
v. I. a. wiederholen; erzählen; probieren; be⸗ 
1 05 (Poel. ). II. n. Probe halten. —er, s. 

er Erzähler; der, welcher die Probe abhält. 

Reign, I. v. 2. regieren, herrſchen; see Predomi- 
nate; he resolved to rule as well as to —, er 
beſchloß nicht nur . heißen, ſondern ſelbſt 
u herrſchen. II. s. die Regierung; die Herrſcha 
tae): the — of King William, die Regierung 
König Wilhelms; the — of Terror, die Schreckens 
bercl batt, ; 

Reimburse, v. c. wieder bezahlen or erſtatten, 
eee (the outlay); entſchädigen (a p.); 

ecken (C. L.); to — 0.8. (at the expense of 

. + ), ſich wieder ete machen (bei .. .). — 
ment, s. die Rückzahlung; die Deckung; die 
Entſchädigung. 5 

Re-imprison, v. d. wiedereinkerkern. 

Rein, I. s. der Zügel, Baum (aso ig.); to give 
—, the —s, die Zügel ſchießen laſſen; to assume 
ortake the —s (of government), die Zügel (der 
dien lan ) 1 8 pes 15 hl „to — up (in), 

ie Zügel anziehen (zum Anhalten), zügeln. 

Reindeer, s. das Renntier. N 

II. s. die Verſtär⸗ 


Reinforce, I. v. d. verſtärken. 
kung; das 1 Jae (Mil.); first, second —, 
das Boden-, Zapfen⸗feld. — ments, pl. die 
Verſtärkungstrüppen, der Nachſchub. 

Reins, pl. die Nieren; das Innere, Herz (B.). 

Re- insert, v. 4c. wiedereinrücken. 

Reins tate, v. 4. (reinstall) wiedereinſetzen; wieder⸗ 
herſtellen. 

Reinsure, v. 4. nochmals verſichern. 

Re-introduc—e, v. d. wiedereinführen. —tion, s. 
die Wiedereinführung. 

Reinvest, v. d. wiedereinſetzen; wiederanlegen 
(money). — ment, s. die Wiederanlegung. 

Reissue, I. v. 4. wiederausgeben. II. s. die 
Wiederausgabe. 

Reiterat—e, v. d. wiederholen. 
Wiederholung. 

Reject, v. 4. verwerfen, leaded auefdlagen (an 
offer); (spurn) verſchmähen; to be —ed, abge⸗ 
wieſen werden, einen Korb bekommen (von einer 
Dame), in einer Prüfung durchfallen. —er, s. 
der Ausſchlagende. —ion, s. die Auswerfung; 
die Ausſtoßung, Verwerfung, Ausſchlagung. 

Rejoic—e, v. I. d. erfreuen, Freude machen. II. 
n. fic) freuen, erfreut ſein; I am —ed at, ich 
freue mich über (acc.), es freut mich, daß; to —e 
in, ſeine Freude haben an (Cat.), ſich freuen über 
(acc.). Ter, s. der fid) Freuende. —ing, I. 
adj. ſich freuend, froh. II. s. die Freude, das 
Frohlocken; —ings, Freudenbezeigungen, Luft. 
barkeiten (pl.). 

Rejoin, v. I. g. (reunite) wieder zuſammenfügen, 
wieder vereinigen; (join, meet) ſich wieder ver⸗ 
einigen (mit), wieder kommen or ſtoßen (zu), 
(einen) wieder treffen, (mit einem) wieder zuſam⸗ 
mentreffen; (reply) erwidern, antworten, ver⸗ 
ſetzen. II. u. erwidern, verſetzen. —der, s. die 
Erwiderung. 

Rejuven—ate, v.a. verjüngen. —ation, —es- 
cence, s. die men f de well of —escence, 
der Jungbrunnen, Quell der Verfüngung. 

Rekindle, v. I. a. wieder- entzünden, anzünden. 
II. u. (ſich) wieder entflammen (jig.). 


—ion, s. die 
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Relapse, I. v.n. zurückfallen; einen Rückfall be⸗ Religio—n, s. die pes 


kommen (Med. etc.). II. S. der Rückfall. 

Relat—e, v. I. a. berichten, erzählen, melden; 

zuſchreiben; in Beziehung bringen zu (at.). II. 
mn. ſich beziehen (vo a th., auf eine S.); to be 
ad, verwandt ſein (to, mit); —ing to, in Be⸗ 
ſiebung or mit Bezu zal er, s. der Erzäh⸗ 
er. —ion, s. die Erzählung; (reference) die 
Beziehung, Bezugnahme; (connection) das Ver⸗ 
hältnis (also Geom.) ; Verhältnis zu einem, mit 
einem; (kinship) die Verwandtſchaft; (person 
—ed) der, die Verwandte; in —ion to, in Bezie⸗ 
hung auf. —ionship, s. die Verwandtſchaft. 
—ive, I. adj., —ively, adv. ſich beziehend, be⸗ 
züglich, in Beziehung (to, aug, bezüglich, Be⸗ 
ziehungs⸗(Gram.); ive term, das Beziehungs⸗ 
wort; the —ive value, der relative Wert. II. s. 
das Beziehliche; das 55 Fürwort, Rela⸗ 
tivum (Gram.); der, die Verwandte. 

Relax, v. I. d. ſchlaff machen, erſchlaffen; (open 
out) locker machen, öffnen, auflöſen; (modify) 
mildern, mäßigen, vermindern; nachlaſſen (in 
energy, severity, etc., in Eifer, Strenge, ꝛc.); ab⸗ 
5 erfriſchen (the mind); öffnen, laxieren 
(Med.). II. n. erſchlaffen; nachlaſſen von ſeiner 
Strenge, milder werden; ſich (dat.) Erholung ge⸗ 
währen, ausruhen. —ation, s. die Erſchlaffung, 
Verminderung der Spannung, Abſpannung (af 
the nerves, etc.); das Nachlaſſen die Erheiterung, 
Feaff walk rholung, Ruhe (g.). — ed, ad). 

chlaff, matt. — ing, adj. erſchlaffend, weich. 

Relay, s. der Vorrat; Unterleg⸗, Wechſel⸗pferde; 
die Ablöſung, das Eintreten neuer Arbeitskräfte 
(of workmen, etc.); das Relais (Lele.). 

2Relay, v.a. umlegen, neu legen f pavement, eic.) . 

Release, I. v. d. ent-, los⸗laſſen, befreien; er⸗ 
löſen (from, von); aufgeben (a right) 5 to — 
8. O. from his promise, einen ſeines Vorſprechens 
entbinden. III. s. die Entlaſſung, Los⸗, Frei⸗ 
laſſung; die Befreiung, Erlaſſung ( fig.) ; die 
Verzichtleiſtung, Aufgebung; die Verzicht⸗Ur⸗ 
kunde (Law). f [ 

Relegat—e, . 4. verweiſen, relegieren. —ion, 
s. die Verweiſung. ‘ 

Relent, v. u. ſich erweichen laſſen, nachgeben, weich, 
milder werden. —less, «dj., —lessly, adv. 
nicht zu erweichen, unnachgiebig, hart, fühllos. — 
lessness, s. die Unnachgiebigkeit, Fühlloſig keit. 

Relet, v. 4. wieder vermieten / verpachten. 

Relevan—cy, s. die Erheblichkeit. —t, adj. er- 
heblich, paſſend; anwendbar (to, auf, ae 5 

Reliability, —bleness, s. die Zuverläſſigkeit. 
ble, adj. zuverläſſig. nde, s. der Verlaß, 
das Vertrauen, die Zuverſicht; to place —nce on, 
(fein) Vertrauen ſetzen au (acc.). - ut, adj. ver⸗ 
trauensvoll, fid) verlaſſend auf (acc.); self-—nt, 
voll Selbſtvertrauen. 

Relic, s. der Reſt, das Überbleibſel; die Reliquie 
(of asaint, etc.). —t, s. der (die) Hinterbliebene; 
die (der) Witwelr). 5 

Relief, s. die „ Linderung (of pain, 
ete.); (help) die Hilfe; die Unterſtützung (of 
the 2 (release) die Befreiung, Erlöſung; 
die Ablöſung (einer Schildwache); der Entſatz 

of a garrison, etc.); erhabene Arbeit, das Re— 
ef (Sculpt. etc.); das Hervortreten, die Er⸗ 
abenheit (Paint.); die Rechts-, gerichtliche Hilfe 
Law); das Hervorheben ( fig.) ; to throw into 
—f, hervortreten laſſen, 8 in the 
boldest —f, in den klarſten Umriſſen. —vable, 
adj. der Abhilfe fabig. ve, v.a. erleichtern, 
lindern, mindern; he Se unterſtützen; ablöſen 
(Mal.); entſetzen; abhelfen (wants), Abhilfe 
ewähren; (ease, free) befreien, lindern, einer 
S. entheben; (hervor)heben; erhöhen; angenehm 
unterbrechen (jig.), beruhigen (one's mind). 
—ver, s. der Abhelfer, die Abhilfe; der Ab⸗ 
löſer. —ving, adj. erleichternd; —ving tackle, 
die Nottalje ; —ving officer, der Armenpfleger. 
vo, s. das Relief. 


0 ion. —sity, s. die Reli⸗ 
ioſität. —us, adj. religiös, Religions⸗ (pions) 
omm, gottesfürchtig; kirchlich, gottes dienſtli 

9 0 a service); (opp. to Secular) (ordens)geiſt⸗ 
ich, Ordens⸗; —us house, ein Ordenshaus; 
—us orders, geiſtliche Orden. —usly, adv. see 
—us; pünktlich 2 e gewiſſenhaft. 
—usness, s. die Religioſität. 

Relinquish, v. d. verlaſſen; aufgeben, Verzicht lei⸗ 
en auf (ace.) (a 1 ment, s. das Ver⸗ 
aſſen; die Aufgebung (von), der Verzicht (auf). 


Reliquary, s. das Reliquienkäſtchen. 


Relish, I. s. der Geſchmack (also fig.); (savor) 
der Beigeſchmack; to have no — for, keinen Ge⸗ 
ſchmack finden an (einer S.); to eat with —, es 
ſich (qal.) (Buf) nnn iind laſſen. II. v. 4. gern eſſen 
genießen, Geſchmack finden an; genießen, Gefallen 
or finden an (dat.) (g.); did you — your dinner, 
hat Ihnen Ihr Eſſen geſchmeckt? 

Reluctan—ce, —cy, s. die Abneigung, das 
Widerſtreben, der Widerwille; with —ce, un⸗ 
gern, mit Widerſtreben. —t, adj., tly, adv. 
unwillig, ungern, widerwillig, mit Widerſtreben. 

Rely, . M. ſich verlaſſen, vertrauen, bauen, zählen 
(auf einen or eine S.). 

Remain, v. n. (übrig) bleiben; (— behind) zurück⸗ 
bleiben; (continue) (ver)bleiben; to — till called 
for, poſtlagernd; to have —ing, übrig haben; I 
— your loving friend, etc., ich verbleibe deine 
dich liebende Freundin ꝛc.; it —s to be told, noch 
iſt zu erzählen; what —s, das Übrige; this —s 
to be proved, dies bedarf noch des Beweiſes; to 
on hand, auf Lager bleiben. — der, s. das 
Überbleibſel; der Rückſtand (of an account, etc.) ; 
der Reſt (Avith.). —ing, adj. übrig (geblieben). 
—s, pl. das Überbleibſel; die Aſche, irdiſche Hülle 
(fig.); literary —s, der literariſche Nachlaß. 

Remake, ir. v. d. wiedermachen. 

Remand, I. v.a. wiederkommen laſſen; zurückver⸗ 
weiſen, in Unterſuchungshaft zurückſchicken. II. 
S. die Zurückſendung in die Unterſuchungshaft. 

Remark, I. s. die An⸗, e II. . a. be⸗ 
merken, gewahr werden (einer S.), beobachten. 
III. v.n. bemerken, Bemerkungen machen (upon, 
über, zu). —able, ad7., —ably, adv. bemerkens⸗ 
wert, merkwürdig; (striking) auffallend; (dis- 
tinguished) ausgezeichnet. —ableness, s. das 
Bemerkenswerte, die Merkwürdigkeit. 

Remarry, v. I. u. wieder heiraten, fic) wieder vere 
heiraten. II. a. wieder verheiraten. 

Remblal, s. die Aufſchüttung, Erdaufſchüttung. 

Remed—ial, adj. Abhilfe gewährend, verbeſſernd. 
—iless, adj. unheilbar. —y, I. s. das Heilmit⸗ 
tel; (help, cure) das Hilfs-, Rettungs-mittel, 
die Hilfe; —y of law, das Rechtsmittel. II. 5. 4. 
helfen; abhelfen (an evil, ele.); that is not to 
be —ied, dem iſt nicht abzuhelfen, das läßt ſich 
nicht abſtellen. 5 7 

Remember, v. I. a. (recollect) ſich erinnern (einer 
S. or an eine S.), ſich beſinnen auf (ace.); (bear 
in mind) im Gedächtnis or in der Erinnerung 
behalten, (einer Sache 2c.) gedenken or eingedenk 
ſein; (recall) ſich (dal.) eine S. ins Gedächtnis 

urückrufen, ſich (aec.) beſinnen auf (acc.); (einen) 
edenken (with a present); grüßen; —er me 
kindly to your sister, grüße deine Schweſter 
freundlich von mir; he was —ered, man erin⸗ 
nerte fic) ſeiner, er war unvergeſſen. II. u. ges 
denken, fic) erinnern; do you —er, kannſt du dich 
erinnern? weißt du noch? entſinnſt du dich? — 
rance, s. die Erinnerung; (memory) das Ges 
dächtnis; (memorial) das Andenken; in —rance 
of, zum Andenken an; give my kind —rances 
to him, grüßen Sie ihn beſtens von mir. — 
rancer, s. der Mahner; der Sekretär der Schatz⸗ 
kammer. 

Remind, v. 4. erinnern, mahnen (of a th., an eine 
S.). —er, s. der Wink, die Mahnung. 

Reminiscence, s. die (Rück⸗) Erinnerung. 

Remiped, s. der Ruderfüßler. 


Remise 


(eines Anſpruchs). II. v.a. zurückerſtatten, auf. 
geben (claims). 

Remiss, adj., —ly, adv. nachläſſig. —mess, S. 
die Nachläſſigkeit. —ion, s. das Nachlaſſen, der 
Nachlaß; der Erlaß, die Vergebung (Theol.) ; 
(relaxation) die Erſchlaffung, Abſpannung. 

Remit, v. I. a. über⸗ſenden, ⸗machen, remittieren 
(money, bills, etc.) ; (abate) nachlaſſen, mäßigen; 
(forego) verzichten auf (acc.), abtreten; verzeihen, 
erlaſſen (sins). II. u. nachlaſſen, abnehmen. — 
tance, s. die Geldſendung, Ubermadung, das 
Remittieren; (money —ted) der Wechſel, die 
Rimeſſe, Tratte; telegraphic —tance, die tele⸗ 
graphiſche Geldanweiſung, Kabelrimeſſe. 
tent, adj. nachlaſſend, remittierend (as fever). — 
ter, s. der Übermacher, Remittent; der Vergeber. 

Remnant, s. das Uberbleibjel, der Reſt. 

Remodel, v. d. umbilden, umwandeln, ummodeln. 

Remollient, adj. erweichend. 

Remonstra—nee, s. die Vorſtellung, Ermah- 
nung. —nt, I. adj. Vorſtellungen machend. II. 
s. der Remonſtrant. —te, v.n. (einem) Bors 
1 Einwendungen machen (on s.th., über 
eine S.); see Expostulate. tive, adj. zu 
(Gegen) Vorſtellungen, Einwendungen geneigt. — 
tion, s. die (Gegen) Vorſtellung, Einwendung. 

Remorse, s. der Gewiſſens biß, die Reue, Zerknir⸗ 


dung —ful, adj., —fully, adv. reuevoll; 
air) voll. —less, adi, —lessly, adv. reuelos, 
gefühllos; hartherzig. —lessmess, s. die Ge⸗ 


fühlloſigkeit. 

Remote, adj., —ly, adv. entfernt, entlegen, fern, 
weit abliegend; fremd (g.); — kinsmen, ents 
fernte Verwandte; — resemblance, ſchwache 
Ahnlichkeit. —ness, s. die Entlegenheit, Ent⸗ 
fernung, Ferne; the —ness of the deluge, der 
große Zeitraum, der uns von der Sündflut trennt. 

Remount, I. v. 4. & n. wiederaufſteigen; wieder⸗ 
beſteigen (ahorse); wieder beritten machen; remon⸗ 
tieren (Mil.). II. s. die Ergänzung der Kaval⸗ 
leriepferde, Pferdemuſterung, Remonte (Mal.). 

Remov—al, s. das Wegſchaffen, die Beſeitigung, 
Fortſchaffung, Entfernung; die Hebung (of a 
grievance, elc.); die Entlaſſung, Abſetzung 
(from office); die Wohnungsveränderung, der 
Umzug (om d house, elc.). —e, I. v. a. 
weg⸗, fort⸗ſchaffen, weg⸗rücken, nehmen, ⸗tun, 
entfernen, beſeitigen; abnehmen (a bandage, 
ete.) ; verabſchieden, entlaſſen (an officer) ; heben; 
verſetzen (plants, elo.); (clear away) wegräumen, 
verrücken, verſetzen (a landmark) ; vor ein anderes 
Gericht ziehen (Law); to —e the cloth, (den Tiſch) 
abdecken; cousins twice —ed, Vettern im zweiten 
Gliede; Lieutenant Z. has been —ed from the 
army, Leutnant Z. hat ſeinen Abſchied erhalten. 
II. v. n. aus-, Um⸗ziehen, verziehen (from a 
house); ſich weg begeben, den Ort verändern; to 
—e from London to Paris, von London nach 
Paris ziehen. III. s. der Abſtand, die Stufe, 
Abſtufung; die Verſetzung (school); der Name 
einer Mittelklaſſe an manchen höheren Schulen 
Englands; it is but a —e from nothing, es ijt 
faſt nichts. —er, s. einer, der wegſchafft ꝛc.; 
—er of furniture, der Möbelbeförderer. 

Remunerat—e, v. d, belohnen, vergelten; lohnen, 
einen Ertrag gewähren. —fon, s. die Beloh⸗ 
nung, Vergeltung, Vergütung. — ive; adj. (be⸗) 
lohnend, vergeltend; lohnend, einträglich. 

Renaissance, s. die Renaiſſance. 

Renal, adj. Nieren-. 

Re-name, v. a. neu benennen, umtaufen. 

Renascen—ce, see Renaissance; die Wiederge⸗ 
burt. —t, ad). wiederwachſend, ſich erneuernd; 
Renaiſſance⸗. 

Rencounter, I. s. das n e der Zu⸗ 
ſammenſtoß; das feindliche Zuſammentreffen, 
5 das Gefecht; das Scharmützel (el.). 
II. v. n. feindlich zuſammenſtoßen. 
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Remise, I. s. die Rückerſtattung, das Aufgeben Rend, 


Repast 


zr. v. d. & n. reißen; zerreißen (in pieces, 
also fig., el.); to — the air with cries, die Luft 
mit ſeinem Geſchrei erfüllen. 

Render, I. v. d. wieder⸗, K vergelten 
(evil for good, etc.) ; leiſten (a 9 gewäh⸗ 
ren leben; ablegen (an account); (interpret) 

überſetzen; vortragen (a song, etc.); angeben 
(reasons); abſtatten (thanks); (make) machen; 
see Surrender; ausſchmelzen (fat); bewerfen 
(Build.). II. s. die Pachtzahlung; (statement) 
der Bericht, die Angabe. Dare 8. das Wieder⸗ 
geben; die Wiedergabe, Darſtellung, der Vor⸗ 
trag; (interpretation) die Auslegung, Über⸗ 
fegung der erſte Anwurf (Build.); das Aus⸗ 
chmelzen; —ing of thanks, die Dankſagung. 

Rendezvous, I. s. das Stelldichein; (place of —) 
der Zuſammenkunftsort, Treffort; der Sammel⸗ 
platz. II. v. u. ſich einſtellen (an einem Orte). 

Rendition, s. die Übergabe; die Überſetzung; der 
Vortrag. 

Renegade, s. der Abtrünnige, Glaubens⸗Verleug⸗ 
ner, Renegat; der Überläufer, Deſerteur (Mol.). 

Renew, v. d. erneue(r)n; (revive) verjüngen; 
(repeat) wiederholen; neu bauen (a house) ; 
wieder anknüpfen (an acquaintance, etc.); pro- 
longieren (C. L.). — able, adj. erneuerungs« 
fähig; zu erneuern. —al, s. die Erneuerung. 
—er, s. der Erneuerer. 

Reniform, adj. nierenförmig. 

Rennet, I. s. das Lab, II. v. g. mit Lab behandeln. 

Renounce, v. I. d. (einer S. (dat.)) entſagen, 
(auf eine a 3 10 (disown) verleugnen; 
abſchwören; ſich (acc.) losſagen von (einer S.); 
to — all joys, allen Freuden 1 auf alle 
e verzichten. II. n. (die Farbe) nicht bes 

ennen, abwerfen (Cards). 

Renovat—e, v. 4. erneue(r)n. —fon, s. die Er⸗ 
neu(er)ung. —or, s. der Erneuerer. 

Renown, s. der Ruhm. —ed, adj. berühmt. 

Rent, I. imperf. & p. p. see Rend. II. s. der 
Riß, die Spalte; die Spaltung (jig.). 

Rent, I. s. die Miete, der Zins (of a house, etc.); 
die Pacht (of a farm, etc.); quit —, die Ablö⸗ 
jungsrente. II. v.a. mieten, pachten; (let) vers 
mieten, verpachten. —al, s. das Zins⸗ buch, 
eregiſter; der Mietertrag, Pachtertrag. —ex, s. 
der Mieter. Comp. — charge, s. der Erbe 
zins. — tree, adj. zinsfrei. —-roll, see —al. 

Renter, v. d. fein ſtopfen; anſtoßen (seams), 

Renunciation, s. die Entſagung, der Verzicht. 

Reoccupy, v. d. wiederbeſetzen. 

Reopen, v. I. a. wieder öſſnen; wieder eröffnen, 
aufs neue in Betrieb ſetzen. II. n. ſich wieder 
öffnen, wieder anfangen. 

Reorganiz—ation, s. die Neugeſtaltung. —e, 
v. 4. wieder einrichten, neu geftalten. 

Rep(p), s. der Rips. 

Repack, v. d. umpacken. 

Repaid, imperf. & Pp. see Repay. 

1Repair, I. S. die Aus beſſerung, n eee 
in good or thorough — in gutem (baulichem) Zu⸗ 
ſtande out of —, baufällig, abgeriſſen. II. v.a. 
ausbeffern, wiederherſtellen; wiedergutmaden, 
erſetzen (a loss, etc.). —er, s. der Aus beſſerer. 
—s, pl. die Aus beſſerung, Inſtandſetzung, 
Reparatur; (costs) die Ausbeſſerungskoſten; to 
be undergoing —s, (eben) ausgebeſſert werden. 

Repair, v.n.; to — to, hingehen, fic) begeben 
nad einem Orte or an einen Ort. 

Repara—ble, adj. auszubeſſern, verbeſſerlich; ers 
etzlich (jig.). —tlon, s. die Wieder ex elegy 
usbeſſerung; (amends) die Entſchädigung, 

Vergütung, Genugtuung, der 1 

Repartee, s. ſchnelle, Nee ſchlagende Ant⸗ 
wort; quick at —, ſchlagfertig. 

Repass, v. I. u. zurückgehen. II. a. wieder vorbei 
gehen an . 

Repast, s. die Mahlzeit, der Imbiß; (food) die 
Speiſe; to take a —, eine Mahlzeit einnehmen. 


Repatriate 


Repatriat—e, v.. in die Heimat zurückbringen; 
—ed, in das Vaterland zurückgeführt. —ion, 
s. die Rückſendung in die Heimat. 

Repay, v. d. zurückzahlen; (requite) vergelten, bes 
lohnen; (pay again) noch einmal bezahlen. — 
able, ma . rückzahlbar. — 

1 ie ulbeben, af ‘aft 
epeal, I. v. a. aufheben, abſchaffen. II. s. die Auf⸗ 
hebung Abſchaffang (of a law). —er, s. der 
Abſchaffende; der Gegner der Parlamentsvereini⸗ 
gung Irlands mit England here 1 

Repeat, I. v. 4. wiederholen; herzählen, herſagen 
(a poem, et.). II. v. n. repetieren (Horol.). 
III. s. das Wiederholungszeichen (Mus.). —ed, 
adj., —edly, adv. wiederholt. —er, s. der 
Wiederholer; die Repetieruhr (Horol.); perio⸗ 
diſcher Dezimalbruch (Arith.); der Repetiteur 
(Waut.) ; das Repetiergewehr; see Relay (Tele.). 
—ing, adj. wiederholend; —ing decimal, —ing 
ship, —ing telegraph, see —er; —ing circle, 
der Repetitionstreis (Asér.). 

Repel, v. I. d. zurückſtoßen (also g.), abſtoßen 
(Ag.); zurückweiſen (jig.); to — one another, 
mutually —, einander abſtoßen (Ps.); to an 
attack, einen Angriff zurückſchlagen. II. u. 
abſtoßen. —lent, I. adj. zurück⸗, ab⸗ſtoßend. 
II. s. zerteilendes Mittel. 

1Repent, adj. friechend (Bot.). 

Repent, v. I. a. bereuen; he — ed his folly, er be⸗ 
reute or ihn reute ſeine Torheit; it —ed him, es 
reute ihn, tat ihm leid (obs. B.). II. n. Reue emp. 
finden; Buße tun (B.). —ance, s. die Reue, Buße. 
ant, adj., —antly, adv. reuig, bußfertig. 

Repeople, v. a. wieder bevölkern. 5 

Repercussion, s. der Rückſtoß; das Zurückpral⸗ 
len; der Wiederſchlag (s.). ‘ 

Repertory, s. das wiſſenſchaftliche Sachregiſter, 
Inhalts verzeichnis, Nachſchlagebuch, Reperto⸗ 
rium; der Spielplan, das Repertoire ( Theat.) ; 
die Fundgrube (g.). * 

Reperus—al, s. das abermalige Durchleſen. —e, 
v. 4. wieder or nochmals durchleſen. 

Repet— end, s. die Periode (af a decimal). —1- 

on, s. die Wiederholung; (reciting) das Her⸗ 
ſagen, Rezitieren. ‘ 

Repin—e, v.n. Verdruß empfinden, murren, un⸗ 
zufrieden fein (at a th. über eine S.). —ing, I. 
ad). 1 adv. mürriſch, grämlich. II. s. 
das Murren, die Unzufriedenheit. 

Replace, 2. g. wieder an ſeinen Ort legen or ſtellen, 
wieder hinſtellen; erſetzen (in office, elo. ). 

Replant, v. 4. wiederpflanzen, verpflanzen. 

Replenish, v. d. 1 anfüllen; to — one’s 
(ammunition), ſich wieder friſch mit (Schieß be⸗ 
darf) verſehen. 5 

Replet—e, adj. gefüllt (mit), voll (von). —ion, s. 
das Vollſein; (satiety) die überfülle; die Voll⸗ 
blütig keit (Med.). . 

Replev—in, s. die Klage auf Wiedererlangung 
eines unrechtmäßig vorenthaltenen Beſitzes gegen 
Sicherſtellung; die Wiedereinſetzung in gepfän⸗ 
detes Eigentum; der Befehl, durch welchen eine 
gerichtliche Beſchlagnahme wieder aufgehoben 
wird (Law). —y, v. g. durch replevin wieder 
erlangen; gegen Sicherheit i See (Law). 

Repli—ca, s. die Kopie eines Kunſtwerkes durch 
den Künſtler ſelbſt. — Gate, adj. zurückgeſchlagen 
(Bol.): —cation, s. die Antwort (obs.) ; (echo) 
der Wiederhall (obs.); die Replik (Law). —er, 
s. der Antwortende. 5 

Reply, I. v. 4. & n. antworten, erwidern (to a ques- 
tion, auf eine Frage). II. s. die Antwort, Erwi⸗ 
derung; in — to, in Erwiederung auf (acc.). III. 
attrib. ; — post card, die Poſtkarte mit Antwort. 

Report, I. s. der Bericht, die Nachricht; (official 
—) amtlicher Bericht, die Berichterſtattung; 
rumor) das Gerücht; (name) der Ruf; der 

all, Schall (of a gun, etc.); newspaper —, 
der Zeitungsbericht; false newspaper —, die Zei⸗ 
tungsente, Ente; — of proceedings, Bericht über 
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Reprovingly 


die ep pan he he II. v.n. (einen) Bericht abs 
ftatten, berichten. III. v. 4. berichten; melden, An⸗ 
zeige machen (von); (relate) erzählen; verbreiten, 
aus ſprengen (mews); angeben, anzeigen (a ser- 
vant, schoolboy, ete.); ſtenographieren, nach⸗ 
ſchreiben (for the papers, etc.); see Depict; I 
shall — you to the master, ich werde dich beim 
Lehrer soa Gat melden; to — progress, über den 
Stand einer Sache berichten; it is —ed, man bes 
richtet, man ſagt, es heißt; to —o.s., ſich melden 

(AMil.). —er, s. der Berichterſtatter, Reporter; 
der Nachſchreiber, Stenograph (of speeches, etc.). 
—8, pl. die Sammlung von Rechts ſprüchen, 

Repos —e, I. s. die Ruhe (also ig.), der Schlaf; 
die Harmonie der Farbentöne (Paint.); der 
Ruhepunkt (Poet.). II. v. n. ruhen, ſchlafen; 
(rest) liegen, ruhen; (rely) ſich verlaſſen (on, au 
(acc.) beruhen auf (da-) (fig.). —etul, 4d 
ruhevoll. —itory, s. der Verwahrungsort, die 
Niederlage; das Warenlager, der Laden. 

aoe v. 1. (— of) ſich wieder in Beſitz (einer 

.) ſetzen. 

Reprehen—d, v. d. tadeln, verweiſen. —sible, 
adj., —sibly, adv. tadelhaft, tadelnswert; ſtraf⸗ 
bar. —sibleness, s. die Tadelhaftigkeit. — 
sion, s. der Verweis. ‘ey 

Represent, v. g. (portray) bildlich darſtellen, ab⸗ 
bilden, vorſtellen; (describe) ſchildern, beſchreiben; 
aufführen, geben (Theat.); (einem etwas) vor⸗ 
ſtellen, e machen, zu Gemüte führen 
ae dangers of an undertaking, etc.); vertreten 
s.0. or S. Hi. else). —ation, s. die Bors, Dar⸗ 
cae das Bild, die Schilderung; die Vor⸗ 
ſtellung, Aufführung (Theat.); see Remon- 
strance ; die Vertretung (Law, Parl.). —ative, 
I. adj. vorſtellend; ſtellvertretend; vertretend, 
repräſentierend; (vor) bildlich; Barsch ative 
government, die Repräſentativ⸗Verfaſſt ng. II. 
5. der Stellvertreter; der Vertreter (Pari. etc.). 
—ativeness, s. die Vorſtellungskraft; die 
Bildlichkeit. —er, s. der Darſteller, Vertreter. 

Repress, v. d. unterdrücken; (restrain) im Baume 
. hemmen. —ion, s. die Unterdrückung, 

emmung. —ive, adj., —ively, adv. unter: 
drückend; —ive measures, Unterdrückungsmaß⸗ 
regeln. 

Reprieve, I. s. die e een (respite) die 

rift. II. v. 4, eine Friſt, einen Aufſchub geben; 
auf einige Zeit) befreien, retten; begnadigen. 

Reprimand, I. s. der ſchwere Tadel, Verweis. 
II. 9. 4. verweiſen, einen Verweis geben; he was 
—ed, er erhielt einen ſcharfen Verweis or (sl.) 
eine gehörige Naſe. 

Reprint, I. v.a. wieder abdrucken (a book) ; wieder⸗ 
5 1 505 II. s. die neue Ausgabe, der 
neue Abdruck, der Neudruck. f 

Reprisal, s. (—s) die Gegenmaßregel, Wiedervers 
geltung, Vergeltungs magregel ; letters of marque 
and —, Repreſſalienbriefe; law of —, das Wieder⸗ 
vergeltungSredt. N 

Reproach, I. s. der Vorwurf; (disgrace) die 
Schmach, II. v.a. vorwerfen, zum Vorwurf 
machen (8.0. with s.th., einem eine S.). —er, 
s. der Tadler, Vorwerfende. —ful, adj., —-kfully, 
adv. vorwurfsvoll; (abusive) ſchmähend. 

Reprobat—e, I. adj. verworfen, ruchlos; —e 
concerning the faith, untiidtig zum Glauben 
(B.). II. s, der Verworfene. —ion, s. die Vere 
werfung; die ewige Verdammnis (TNeol.). 

Reproduc—e, v.a. wiederhervorbringen, wieder⸗ 
geben, wiederholen, reproduzieren. —tion, s. 
die Wiederhervorbringung; die Wiedergabe; 
die Reproduktion, Wiedererzeugung (Physiol.); 
das Nachdrucken (of a book). —tive, adj. 
reproduktiv, wiedererzeugend. 

Reproof, s. der Tadel, Verweis, die Rüge. 

Reprov—e, v. 4. tadeln, verweiſen, rügen; (serve 
as reproof) ein Vorwurf fein für. —er, s. der 
Tadler, Verweiſende. — ing, adj.. —ingly, 
adv. tadelnd, verweiſend, rügend. 
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Reptil—e, s. das Reptil; der kriechende Menſch, 
Kriecher (fig.). lan, adj. zu den Reptilien 


gehörig. 5 4 j 

Republic, s. die Republik; der Freiſtaat (jig.) ; 
— of letters, Gelehrtenrepublik, gelehrte Welt. 
—an, I. adj. republikaniſch. II. s. der Republi⸗ 
kaner. —anism, s. republikaniſche Geſinnung; 
en government) republikaniſche Regierungs- 
orm. 

Republication, s. die Neuherausgabe, Wieder= 
veröffentlichung. 

Republish, v. 4. wieder herausgeben. 

Repudiat—e, v.a. nicht anerkennen (debts); (re- 
ject) verwerfen; verſtoßen (a wife). ion, s. 
die Verwerfung, Abweiſung; die Nicht⸗Anerken⸗ 
nung (von Staats ſchulden); die Verſtoßung. 

Repugnan—ce, —cy, s. die Abneigung, der 
Widerwille. —t, adj. zuwider, im Wider} prude 
ſtehend, unverträglich (to, mit); (distasteful) 
zuwider, widerlich; to be —t to, einen anwidern, 
einem widerwärtig ſein. : eek ae 

Repuls—e, I. s. die Abweiſung; die Zurücktrei⸗ 
bung, das ich dagen (of the enemy); (re- 
fusal) die abſchlägige Antwort; to meet with a 
—e, zurückgeſchlagen werden (Mil.) ; abgewieſen 
werden, eine abſchlägige Antwort bekommen 
(Ag.). II. v.a. zurück⸗ſchlagen, ⸗treiben; ab⸗ 
weiſen (g.). ion, s. das Zurück⸗ſchlagen, 
treiben; die Abſtoßung (Phys.); (power of — 
ion) die Repulſions⸗, Abſtoßungs⸗kraft. —ive, 
ad), —ively, adv. zurück⸗ſchlagend, ⸗treibend; 
abſtoßend, ekelhaft, widerlich ( fig.). —iveness, 
s. die Widerlichkeit, das Abſtoßende. 

Repurchase, I. v. d. wieder-, zurück⸗kaufen. II. 
s. der Wieder⸗, Zurückskauf. ‘ 

Reput—able, adj., —ably, adv. anſtändig, an⸗ 
geſehen, in gutem Rufe ſtehend; (creditable) 
ehrbar, anſtändig. —ation, s. der Ruf, gute 
Name, das Anſehen, die Ehre; to have the 
ation of being. . ., den Ruf haben ..., im 
Ruf ſtehen ...; to ruin a p.'s —ation, einen 
um ſeinen guten Ruf or Namen bringen. —e, 
I. v. a. halten, achten für; ſchätzen; he is —ed to 
be rich, er gilt für reich. II. s. der Ruf; to be 
in high —e, in gutem Rufe ſtehen; of bad —e, 
von ſchlechtem Rufe. —ed, adj. vermeintlich. 

„adv. dem Rufe nach, nach allgemeiner 
Annahme. 

Request, I. s. das Geſuch, Anſuchen; (petition) 
die Bitte; see Demand; in —, geſucht, begehrt; 
fore) geſchätzt, in Anſehen; at the — of, auf 
das Gejud des .. „ auf Anhalten von ... II. 
v. g. bitten, erſuchen; earnestly —ed, dringend 
erſucht; to — a favor (of a p.), (einen) um eine 
Gefälligkeit erſuchen. 

Requiem, s. die Seelenmeſſe, das Requiem. 

Reduire, v. d. verlangen, erfordern; . 

» haben müſſen; (beg) erſuchen um; (exact) for- 
dern, verlangen; the —d angle, der geſuchte 
Winkel; he does not — to be asked twice, er 
läßt ſich nicht zweimal bitten. —ment, s. die For⸗ 
derung; die Anforderung; (need) das Bedürfnis. 

Requisite, I. adj. erforderlich, notwendig. II. 
5. das Erfordernis. —ion, I. s. die Forderung; 
die Requiſition (Law); see Request, Demand; 
(formal call) ſchriftlicher Aufruf, die Einladung 
(zu Verſammlungen ꝛc.) to make —ions, to 
put into —ion, in Requiſition ſetzen see —ion 
II. II. v. g. requirieren, (zum Dienſte des 
Staates) in Beſchlag nehmen. 

Requit—al, s. die Vergeltung, Beloß nung. —e, 
v. 4. vergelten, belohnen. : 

Reread, v.a. wieder leſen, noch einmal leſen. 

Reredos, s. der Altarrücken, das Altarblatt. 

Rescind, v. 4. aufheben, umſtoßen, für ungültig 
erklären (ordinances). 

Rescission, s. die Aufhebun n 
Rescript, s. der amtliche Beſcheid, Erlaß, die Ver⸗ 
fügung, Verordnung. 8 
Rescue, I. v. 4. befreien; retten (ig.). II. s. die 


Befreiung, Rettung; die gewaltſame Befreiung 
(of a prisoner). x, s. der Befreier, Retter. 
Research, I. v. 3. wiederſuchen; (examine) genau 
unterſuchen, erforſchen. II. s. die Unterſuchung, 

(Nach) Forſchung. —er.s. der Forſcher, Comp. 
—-degree, s. der auf Grund einer Diſſertation 
Wr Univerſitätsgrad. —-student, s. ein 
vorgeſchrittener Student, welcher eigene Fore 

ſchungen anſtellt. a 

Reseat, v. d. wieder ſetzen; mit neuen Sitzen vers 
ſehen; be —ed, bitte, nehmen Sie wieder Platz. 

Resell, v. d. wieder verkaufen. 

Resembl—ance, s. die Ahnlichkeit. 
(einem) gleichen, sche jein or ſehen. 

Resend, v. g. wiederſchicken, zurückſchicken (obs.). 

1Resent, b. d. übel aufnehmen; ahnden (an in- 
sult, etc.). —ful, adj., —fully, adv. empfind⸗ 

lich, 55 Groll geneigt, grollend. —ment, 5. 

die Empfindlichkeit, der Verdruß, Groll, das 
Rachegefühl; ſtarke Empfindung (/ a loss; obs.) . 

2Resent, pas! part. of Resend. 

Reserv—ation, s. der Rückhalt, Vorbehalt; (what 
is —ed) das Vorbehaltene, der Vorbehalt; das 
Reſervatgebiet (in America); die Aufbewahrung, 
Verwahrung (of the Lucharist); mental —a- 
tion, Gedankenvorbehalt; der geiſtige Vorbehalt 
(Lheol.); with a —ation, mit Vorbehalt. —e, 
I. b. d. auffparen, bewahren; zurück-, vor⸗behal⸗ 
ten; to —e to o. s., ſich (dat.) vorbehalten, für 
ſich behalten; all rights —ed, unter Vorbehaltung 
aller Rechte. II. s. see ation; (store) der Bors 
rat; der Rückhalt, die Reſerve (Mil.) ; die Zurück⸗ 
haltung, Verſchloſſenheit, das zurückhaltende 
Weſen (g.); (caution) die Vorſicht; with cer- 
tain —es, unter gewiſſen Einſchränkungen; with- 
out —e, ohne Einſchränkung, rückhaltlos; to 
sell without —e, um jeden Preis verkaufen; in 
—e, im Rückhalt, im Vorrat; to keep in —e, 
aufſparen; the —es were called out, es wurde 
mobil gemacht; second —e, die Landwehr; third 
—e, der Landſturm. —ed, adj.,—edly, adv. 
zurückhaltend, verſchloſſen; vorſichtig; beſtellt, be⸗ 
legt, vorgemerkt; —ed seat, numerierter Platz; 
—ed table, der beſtellte Tiſch; der Stammtiſch. 
—oir, I. s. das Behältnis, der Behälter ( for 
water, fish, etc.); das Auffangewerk (Agr.). 
II. atirib. ; —oir pen, die Füllfeder. Comp. 
—e-forces, pl. die Reſervemannſchaft (l.). 
—e-fund, s. das Reſervekapital (C. Z.). 

Reset, 9.4. wiedereinfaſſen; neu einmauern (a 
boiler) ; wiederſetzen (Typ.). 

Reshape, v. d. noch einmal bilden or geſtalten. 

Reship, v. g. wieder verſchiffen. 

Resid—e, v. n. wohnen, ſich aufhalten. —ence, 
s. der Aufenthalt, das Wohnen; (place of — 
ence) der Wohnort; (house, ele.) die Wohnung, 
das Haus der Sitz; die Reſidenz; der beſtändige 
Aufenthalt (of a rector, etc.) ; ofticial —ence, die 
Amtswohnung. —ent, I. adj. wohnhaft, blei⸗ 
bend, fic) aufhaltend; im Hauſe oder in der Une 
ſtalt wohnend (of masters, eae II. s. (dweller) 
der Bewohner; der Miniſter-Reſident (at foreign 
a lady —ent, die Vorſteherin des Hauſes. 
—ential, ha wohnend: Reſidenten⸗ —en- 
tiary, adj. ſeßhaft, wohnhaft. —ual, I. adj. 
übrig. II. s. (—ual quantity) die Differenz. 
—uary, ad), übrig (geblieben); —uary legatee, 
der Haupterbe, Univerſalerbe. —ue, s. der 
Reſt, Überreſt; see —uum (Law) ; electric —ue, 
elettriſcher Rückſtand, das Reſidunm. —uum, 
5. der Rückſtand; der reine Erbnachlaß. 

Resign, v. 4. aufgeben, verzichten auf (eine S.); 
(hand over) überlaſſen; Fee zurücktre⸗ 
ten (von) ; to — one’s place, abdanken; to —o. 8. 
to, ſich ergeben in (acc.) (to the will of God, 
dem Willen Gottes). —ation, s. die Abtretung, 
Verzichtleiſtung (auf eine S.), Entſagung (dat.); 
die Hin⸗, Er⸗gebung (in), Unterwerfung (unter 
e.g. den Willen Gottes). —ed, adj., —edly, 
adv. ergeben; mit Ergebung, 


e, v. d. 
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Resilien—ce, —cy, s. das Zurück⸗ſpringen, 
⸗prallen. —t, ad). e ee abprallend. 

Resin, I. s. das Harz; das Geigenharz, Kolopho⸗ 
nium, II. attrib. ; — soap, die Harzſeife. —o- 
electric, adj. negativ elektriſch. —o-electrici- 
ty, s. die Harzelektrizität. —ous, adj. harzig. 

Resist, v. d. & n. widerſtehen (einem), Ha (einem) 
widerſetzen. —ance, s. der Widerſtand (also 
Phys. & Elec.) . —ant, I. adj. widerſtehend. 
II. s. der Widerſtehende. —er, s. einer, der 
Widerſtand leiſtet; passive —er, einer, welcher 

ewiſſen ihm unliebſamen Verordnungen der Be⸗ 
hörden keine Beachtung ſchenkt. —less, adj. un⸗ 
widerſtehlich; (unresisting) ohne Widerſtand. 
Comp. —ance- coil, s. die Widerſtands rolle. 

Resolut—e, adj., —ely, adv. entſchloſſen, ent⸗ 
ſchieden, feſt. —eness, s. die Entſchloſſenheit, 
Bott keit, Standhaftigkeit. —ion, s. die Ent⸗ 
ch ſſenheit, Feſtigkeit, der Mut; die Auflöſung 
(Phys., Mech., Mus.); die Auflöfung, Zerteilung 
(of lumor, elc.); die (Auf-) Löſung, Hebung (of 
dificult questions); die Entſcheidung (Law) ; 
(resolve) der Entſchluß (zu einer S.); der (die) 
Beſchluß(faſſung) (Parl.); to form a —ion, 
einen Vorſatz faſſen; to propose a —ion, einen 
Beſchluß beantragen (Parl.); a —ion of congrat- 
ulation, eine Glückwunſchadreſſe; —ion of forces, 
die Zerlegung der Kräfte. 

Resolv—able, adj. auflösbar. e, I. v. d. 
auflöſen (into, in); erweichen, zerteilen (Med.); 
auflöſen (Chem., Mali.); löſen (questions) ; 
heben (doubts, difficulties) ; 1 Gleig entſchei⸗ 
den; to —e an equation, eine Gleichung auf⸗ 
löſen. II. v.. ſich auflöſen, ſich bilden (1% a 
committee, eig.). III. v. n. (e on) beſchließen, 
einen Beſchluß faſſen; (decide) ſich entſchließen; 
they —ed, fie beſchloſſen, fie entſchloſſen ſich; to 
De on a th., ſich zu einer S. entſchließen, eine 
Sache (feſt) beſchliezen. IV. 8. der Entſchluß, Be⸗ 
ſchluß. —ed, adj. entſchloſſen. —end, s. der 
Reſolvend (Math.). —ent, s. das Auflöſungs⸗ 
mittel. 

Resonance, s. der Widerklang, die Reſonanz. 
—t, adj. widerhallend. Comp. —ce-cham- 
ber, s. der Reſonanzboden. 

Resort, I. s. der Zuſammenfluß, das Zuſam⸗ 
menlaufen; (place of —) der Zuſammenkunfts⸗ 
ort; die (ella (Jg.); der Sammelplatz; 
health —, der Kurort, die Sommerfriſche; as a 
last —, als letzte Zuflucht. II. v.n. fic) begeben, 
kommen, gehen; (frequent) oft beſuchen; to — to, 
ſeine Zuflucht nehmen zu (Jg.). 

Resound, v. I. a. wiederhallen; ertönen laſſen. 
II. . wiederhallen, nachhallen. — ing, adj., 
—ingly, adv. wieder⸗, nach⸗hallend. i 

Resource, s. die Hilfsquelle, Zuflucht, das Hilfs⸗ 
mittel. —s, pl. Geldmittel; Fähigkeiten, Gaben. 
Comp. ful, adj. nie um einen Aus weg verlegen. 

Respect, I. v. a. berückſichtigen; (esteem) (hoch-) 
achten, ſchätzen, ehren, in Ehren halten; (refer 
to) betreffen, ſich beziehen auf (acc.); a man 
who —s himself, ein Mann, der Selbſtachtung 
oat der etwas auf fid) hält. II. s. die Rückſicht, 

hinſicht, der Betracht; die Achtung, Hochachtung, 
Verehrung, Ehrerbietung; (point) der Umſtand, 
Punkt; in — of, with — to, in Beziehung auf 
(acc.); hinſichtlich (9en.); in all —s, in every 
—, in jeder Hinſcht; in many (some) s, in 
vieler (mancher) Hinſicht; to show — to, (einem) 
ehrerbietig begegnen; to have a — for, Ehr⸗ 
fürcht haben vor; to pay one’s —s to 8.0., ſich 
einem gehorſamſt empfehlen; (visit) einem feine 
Aufwartung machen. —ability, s. die Acht⸗ 
barkeit, Achtungswürdigkeit; die Anſtändigkeit; 
die Solidität (C. Z.). able, adj., —ably, 
adv. achtbar, achtens wert, ehrenwert, angeſehen; 
(decent) anſtändig; (middling) erträglich, leid⸗ 
lich, nicht übel foltd, reell, gut (C. Z.). —er, 
s. einer, der Achtung fühlt, Rückicht nimmt. — 
ful, adj., fully, adv. ehrerbietig, ehrfurchts⸗ 


ergebenſt, 0 —iulness, s. die 
r Ehrerbietung. —ing, prep. in 
Betreff, in Beziehung auf (acc.), hinſichtlich (gen.). 
ive, adj. ſich beziehend, bezüglich, relativ; (par- 
ticular) beſonder, ſich (auf jeden im Einzelnen) 
beziehend, reſpektiv; they departed to their — 
ive homes, fie trennten fic) und gingen jeder nach 
fg eignen Hauſe. —ively, do. beziehungs⸗ 
eiſe. 


voll, höflich; yours —fully, Ihr ganz Ergebener, 
Tidetmagawet cor i 


Respir—ation, s. das Atmen, die Atmung. —a- 


tor, s. der Atem⸗, Lungen⸗ſchützer. —atery, 
adj. Atmungs⸗, zum Atmen dienend; —atory , 
organs, Atmungswerkzeuge. —e, v. n. atmen, 
Atem holen; den Atem ziehen (high style). 


Respite, I. s. die Friſt cal Il. v.a. (— a 


criminal) die Vollſtreckung des Urteils über 
einen Verbrecher verſchieben (Law); (einem) eine 
Friſt geben, gewähren; Ruhe gewähren. 


Resplenden—ce, —cy, s. der Glanz; die Pracht 


(fig.). t, ad)., —tly, adv. glänzend. 


Respon—d, v. I. n. antworten; reſpondieren; 


a S.) entgegenkommen eingehen auf (acc.) 
i.) haften (Amer.); to d to a letter, einen 
Brief beantworten; to —d to a call, einem Rufe 
Folge leiften. II. a. Genüge leiften (Law). III. 
s. die kurze Motette, Antwort des Chors (Leel.). 
dent, I. adj. antwortend, entſprechend. II. s. 
der, die Angeklagte (Law); (disputant) der Re⸗ 
ſpondent. —dentia, s. (—dentia bond) der 

odmereibrief. —se, s. die Antwort (also of an 
oracle) ; die Erwiderung (in a formal dispute) ; 
das Reſponſorium (in church); die Wiederkehr 
eines fugierten Themas in einer andern Stimme 
(Mus.). —sibility, s. die Verantwortlichkeit; 
die Zahlungsfähigkeit. —sible, adj. verant⸗ 
wortlich; (able to pay) zahlungsfähig. —sions, 
pl., die Aufnahmeprüfung an der Univerſität 
Oxford; see Little-go. —sive, adj. antwortend; 
(corresponding) entſprechend; (sympathetic) 
entgegenkommend. —siveness, s. das Ent⸗ 
ſprechende. —sory, I. adj. antwortend. II. s. 
das Refponforium. 


Rest, I. s. die Ruhe, Raft; der Friede (79. ); (sleep) 


der Schlaf; der Tod (g.); (—ing place) der 
Neuheplat (support) ACTS der Schuh (f 
lance); der Ruhepunkt, die Zäſur (Pros.); die 
Pauſe, Fermate (Mus.); das Pauſezeichen (Mus.); 
die Handſcheide (in turning); day of —, der Ruhe⸗ 
tag; in —, eingelegt (as lance) ; to retire to —, 
ſich zur Ruhe begeben, ſchlafen gehen; to set at—, 
beruhigen; to be at —, ruhig fein; tot fein. II. 
v. n. raſten, (aus) ruhen; ſchlafen; . fh ſein, 
bleiben, verharren; (lean) lehnen, ſich ſtützen 
(on, auf (acc.)); 1 5 supported) beruhen, ge⸗ 
gründet fein (auf (uce.)); (rely) ſich verlaſſen, 
zählen (on, auf); the fault —s with you, die 
Schuld liegt an Ihnen; the matter now —s 
with him, jetzt bleibt die Sache ihm überlaſſen, ſie 
liegt in ſeinen Händen, hängt von ihm ab; you 
may — assured that . .., du kannſt dich darauf 
verlaſſen, daß ...; to — from one’s labors, 
von ſeiner Arbeit ausruhen; the truth of religion 
—8 on . . , die Wahrheit der Religion beruht 
auf (dat.). . III. 9. 4. ruhen laſſen, zur Ruhe 
bringen; God — his soul! Gott hab' ihn ſelig! 
to — one’s elbows, eéc., on, 179 5 auf (gcc.). 
ful, adj., fully, adv. ruhig; beruhigend. — 
ing, s. das Ruhen. less, ad7.,—lessly, adv. 
raſtlos, ruhelos; unruhig (in disposition) ; auf⸗ 
rühreriſch (as a 0 (ever-moving) unſtät. 
—lessness, s. die Raſtloſigkeit, Unruhe. Comp. 
—ing-place, s. der Ruheplatz; der Abſatz (on a 


staircase). 


Rest, I. s. der Reſt, Überreſt; (— capital) der 


Rechnungsſaldo; der Gang (Tennis); —s, die 
Übrigen; — of a debt, der Rückſtand einer Schuld, 
among the —, unter anderm; for the —, übrigens. 
im übrigen. II. v.n. übrig bleiben. 


Restate, v. a. noch einmal feſtſtellen, darlegen. 
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Restaura—nt, s. die Wirtſchaft, das Speiſehaus, 
Reſtaurant. —teur, s. der Speiſewirt. 
Restitution, s. die Wiederherſtellung; (indemni- 
fication) die Wiedererſtattung, der Erſatz; to 
make —, Erſatz leiſten. 1 85 
Restive, adj., —ly, adv. ſtörriſch, widerſpenſtig, 
tetig ; — to the rein, ſich gegen den Zügel 
ſträubend (of horses) ; see Refractory. — liess, 
S. die Störrigkeit, Stetigkeit (eines Pferdes); die 
Widerſpenſtigkeit, der Starrſinn. f 
Restor—ation, s. die Wiederherſtellung; die 
Wiedereinſetzung; die Erneuerung, Reſtaura⸗ 
tion (Hist.). — ative, I. adj. wiederherſtellend, 
ſtärkend. II. s. das Stärkungsmittel. —e, v. 4. 
wiederherſtellen; wieder einſetzen; (return) er⸗ 
ſtatten, wiedergeben; zurückführen (% the paths 
of virtue); to —e a p. to health (to liberty), 
einem die Geſundheit (die Freiheit) wiederver⸗ 
ſchaffen; to —e to life, ins Leben zurückrufen. 
—er, s. der Wiederherſteller. f 
Restrain, v.a. zuriic:, ab⸗halten, in Schranken 
halten; (einem) Einhalt tun; verhindern; (repress) 
Unterdrücken; —ing grace, die bewahrende Gnade. 
—edly, adv. mit AAU Es —t, s. die 
e (retention) die Gefangenſchaft, 
aft; (restriction) die Einſchränkung, Hem⸗ 
mung, das Hindernis, der Zwang. } 
Restrict, v. 4. bes, ein⸗ſchränten. —ion, s. die 
Einſchränkung; die Beſchränkung (on trade, des 
Handels); der Vorbehalt. —ive, adj. bez, eins 
ſchränkend. : : 
Result, I. s. das Ergebnis, Reſultat, die Folge; 
das Fazit (Arith.) ; the general —, das Geſamt⸗ 
ergebnis. II. v. 7. als Folge entſtehen, ſich ere 
geben, herrühren (from, von); hinauslaufen (in, 
auf eine S.); to — in a th., eine S. zur Folge 
haben. —ant, I. adj. entſtehend, aus (etwas) her⸗ 
vorgehend. II. s. die Reſultante (Math., Mech.). 
Resume, v. d. wiedernehmen; (begin again, also 
v. n.) wieder anfangen, fortſetzen; wieder auf⸗ 
nehmen; wieder übernehmen (an office, the reins 
of government, etc.); to —ea discourse, auf ein 
Ge 1 1 zurückkommen; reason —ed her sway, 
die Vernunft trat wieder in ihre Rechte. — 6, 5. 
die kurze Wiederholung, Zuſammenfaſſung; das 
Reſume. —ption, 5. die Wiederaufnahme; 
(taking back) die Zurücknahme. : 
Resurrection, s. die Auferſtehung; das Wieder⸗ 
ore (Ag.). —ist, (—-man), s. der Leichen⸗ 
ieb. 


Resuscitat—e, v. wiedererwecken or beleben, ins 
Leben zurückrufen. —ion, s. die Wieder⸗belebung, 
⸗erweckung. — ive, adj. wiederbelebend. —or, 
3. der Erwecker, Wiederbelebende. 

den röſten (Nax). ting, s. die Röſte, das 

ſten. 

Retail, I. v. g. im Kleinen, im Detail verkaufen 
(C. Z.); (sell at second-hand) wiederverkaufen; 
umſtändlich erzählen, wiederholen (jig.). II. s. 
der Kleinhandel, das Detailgeſchäft; at —, ſtück⸗ 
weiſe; to sell at —, im Kleinen verkaufen, 
(Ellenwaren) ausſchneiden. III. adj. ; — busi- 
ness, der Kleinhandel; — dealer, der Kleinhänd⸗ 
ler; — price, der Detailpreis; — establishment, 
— shop, der Kramladen; das Ausſchnittgeſchäft, 
ex, s. der Kleinhändler, Wiederverkäufer. 

Retain, v. d. behalten (in the memory, eic.); be- 
tellen, vorher nehmen, fic) (dat.) vormerken laſſen 

elegen ( places, elc.); beſtellen, annehmen (cown- 
sel, Law). —able, adj. zu behalten. —er, s. der 
Anhänger, Gefolgsmann, (—ers, pl.) das Ge⸗ 
folge; . der Bediente, Lackei; das feſte 

onorar, Anſtellungshonorar (for counsel, 

aw). , adj. ; —ing fee, see —er (Law); 
—ing wall, die Stütz⸗, Futter⸗mauer. 

Retake, tr. v. a. wiedernehmen. 

Retaliat—e, v. I. n. & d. mit Gleichem vergelten, 
wiederzurückgeben, wettmachen. II. u. Wieder⸗ 
„ üben (upon a N an einem). —ion, 
$. die Wiedervergeltung, Rache; fiscal —ion, der 


Zollſchutz gegenüber Ländern mit Schutzzoll. — 
ory, 755 3 —ory duty, der Vergektungszol auf 
Waren aus Ländern mit Schutzzoll. 

Retard, v. d. verſpäten, aufhalten, verzögern; (im- 
pede) hindern, hemmen; —ed motion, —ed 
velocity, verzögerte Bewegung, verlangſamte 
Geſchwindigkeit. —ation, s. die Verzögerung, 
das Aufhalten; das Hindern; (delay) der Ver⸗ 
jus, Aufſchub; die Aufhaltung (s.); die Ver⸗ 

angſamung, Verzögerung (Piys.). — ment, 
s. die Verſpätung, das Hindern. 

Retch, v. n. (ſich) würgen, ſich erbrechen wollen. 

Retell, v.a. noch einmal erzählen. 5 

Retention, s. die Zurückhaltung; die Bers 
haltung (of the urine); die Retention (Law); 
die Beibehaltung (af customs). —ive, adj. 
zurückhaltend; leicht behaltend, treu (as the mem- 
ory); —ive faculty, die Gedächtniskraft. —ive- 
ness, s. die Treue (des Gedächtniſſes), Gedächt⸗ 
niskraft; behaltende Berſch 9 bat ae 

Reticen—ce, s. die Verſchwiegenheit; die Ver⸗ 


lo bal —t, adj. verſchwiegen; ſchweig⸗ 
jam; zurückhaltend. 
Reti—cular, adj. nebfirmig. —culate(d), 


adj. netzartig; netzartig durchbrochen; —culated 
molding, die Netzverzierung, (—culated work) 
das Netzwerk. —oule, s. der (Damen⸗)Arbeits⸗ 
Strick⸗beutel; das Fadennetz, das Dreieck (in 
1 3 see —culum. —culum, s. das 

etzchen, Reticulum, —form, adj. netzförmig. 
—na, s. die iy hari? (des Auges). 

Retinue, s. das Gefolge. 

Retir—ade, s. der Zufluchtsort, die Verſchanzung 
(Fort.). —e, v. I. a. zurückziehen; einlöſen (a 
. f abdanken, penſionieren (an officer). II. 
n. fic) zurückziehen; (go away) fic) weg begeben, 
fortgehen; ſich entfernen (from, aus); to —e 
from business, ſich vom Geſchäft zurückziehen; to 
—e into the country, aufs Land ziehen; to —e 
from active service, ſeinen Abſchied aus dem 
aktiven Dienſt nehmen; to —e to rest, ſchlafen 
gehen. —ed, adj., —edly, adv. zurückgezogen, 
einſam; (secret) verborgen; —ed list, die Pen⸗ 
fionslijte; a —ed life, ein ſtilles, zurückgezogenes, 
abgeſchiedenes Leben; —ed battery, die Kehl⸗ 
batterie. —edness, s. die Eingezogenheit. —e- 
ment, s. das Sich⸗zurückziehen; (seclusion) die 
Zurückgezogenheit; the —ement of a partner, 
der Austritt eines Geſchäftsteilhabers. —ing, 
adj. zurückhaltend, beſcheiden, ſchüchtern; —ing 
allowance, das Ruhegehalt, die Penſion. 

Retort, I. v. 4. zurückwerfen (rare); zurückgeben, 
erwidern (upon a p., einem). II. 9. u. eine Bes 
ſchuldigung zurückgeben, ſcharf erwidern or ent⸗ 

egnen. III. s. die Erwiderung, der zurückgegebene 
orwurf; die Retorte, der Kolben cent). 

Retouch, v. 4. überarbeiten, auffriſchen; auf⸗ 
ſtechen (Eng.); retouchieren (PHol.). —ed, p. p. 
& adj. nachg raviert (of postage stamps). : 

Retrace, v. 4. zurückgehen on 1 nochmals 
zeichnen (Draw.); zurückverfolgen (also jig.). 

Retract, v.a. (withdraw) zurückziehen (also v. n.); 
(recall) widerrufen, zurücknehmen. —able, — 
ile, adj. zurück⸗, ein⸗ziehbar. —ation, —ion, 
b. die Zurücknahme, Widerrufung; die Zurück⸗ 
nahme (of a claim, ete.); der Widerruf. —or, 
5. der zurückziehende Muskel. 

Retransfer, v.c. wieder auf einen Namen über⸗ 
ſchreiben, nochmals übertragen. 

Retransla—te, v.a. (zu) rücküberſetzen; wieder 
or noch einmal überſetzen. —tlon, s. die Rück⸗ 
überſetzung. 

Retreat, I. s. der Rückzug (also Mil.) ; (seclusion) 
die Suriidgeiogendett; 1 der Zufluchtsort, 
die Zuflucht, das Aſyl; der Bapfenftrei 
(ata); to beat the (a) —, den Japfenſtre 

chlagen (i.), (ſich zurückziehen, jig.) ; to soun 
the —, zum Rülczzuge blaſen; to beat a hasty —, 
ſich eiligſt aus dem Staube machen (coll.). II. 
v. n. ſich zurückziehen. 
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Retrench, v. I. d. ab-, ver⸗kürzen, weglaſſen; eins | —ing-officer, s. der Wahlkommiſſär. — 
ſchränken, vermindern (expenses) ; see Intrench.| match, s. die Revanche⸗Partie. — ticket, s. die 
II. u. ſeine Ausgaben vermindern, beſchränken. Rückfahrkarte, der Rückfahrſchein. 
ment, s. die Verkürzung, Verminderung, Reun—ion, s. die Wiedervereinigung; (party) 
Einſchränkung; die Verſchanzung (Fort.). die Geſellſchaft. —ite, v.a. (ck n. ſich wieder⸗ 
Retribut—ion,-s. die Vergeltung, Vergütung, vereinigen; wiederverſöhnen. 
Wiederbezahlung. —ive, adj. vergeltend, Wie: | Revaccinate, v.a. wiederimpfen. 
dervergeltungs -. A : Revaluation, s. die abermalige Schätzung, 
Retriev able, adj. wiederbringlich, erſetzlich. —e, Reveal, v. g. entdecken; offenbaren (also Theol.); 
v. I. a. wiederauffinden, apportieren (af dogs); verraten 1 —ed religion, die geoffen⸗ 
(recover) wiedereinbringen; wiedergutmachen; barte or Offenbarungs⸗Religion. —able, adj. 
to —e a loss, ſich entſchädigen; to —e one's enthüllbar. —er, s. der Offenbarer. 
character, ſich (dat.) wieder jeinen vorigen Ruf | Reveille, s. die Reveille, der Weckruf (II.). 
gewinnen. II. u. wiederauf-finden, jagen. Revel, I. s. das Gelage, die Luſtbarkeit; master 
Ter, s. der Stöber(hund), Apportierhund. of the —s, see Lord of Misrule. II. v.n. Gee 
Retro—action, s. die Rückwirkung. —active,}| lage halten, ſchwärmen, jubeln, ſchmauſen; 
adj., - actively, adv. rückwirkend. —cede, v. (luxuriate) ſchwelgen; to — and riot, in Saus 
I. n. zurückgehen. II. a. wiederabtreten (an] und Braus leben. er, s. der Schwelger, 
estate, etc.). —cession, s. das Zurückgehen; Teilnehmer an einer Luſtbarkeit. —ry, s. wilde 
die Wiederabtretung (Law); see Precession. Luſtbarkeit, das Jubeln, der Saus und Braus. 
—gradation, s. der Rückgang; die (ſcheinbar) Revelation, s. die Offenbarung; — of St. John, 
rückläufige Bewegung (Astr.). — grade, I. adj. die Offenbarung Johannis. 
rückgängig, rück a 0 —grade motion, rück⸗ | Revenge, I. die Rache, Ahndung; die 5 
gängige, ⸗läufige Bewegung. II. v. n. guriid-, | (Cards, eig.); see —fulness. II. v. a. rächen, Rache 
rückwärts⸗gehen; zurückgehen (9.). —gres- nehmen (für); ahnden (high style); III be —d 
sion, s. das Rückwärtsgehen; see —gradation on him, ich werde me an ihm zu rächen wiffen. 
(Astr.). —gressive, adj. rückwärts gehend; III. b. 7. ſich rächen, Rache nehmen (on a p., an 
—gressive assimilation, rückwärts wirkende An⸗“ einem). —ful, d., — fully, adv. rachgierig, 
leichung (Gram.). —spect, — eee s.] rachſüchtig. —fulmess, s. die Rachgier, Rach⸗ 
er Rückblick; —spection, die Rückerinnerung. ſucht. —r, s. der Rächer. ) : 
—spective, adi. —spectively, adv. zurück⸗ Revenue, s. das Einkommen, die Einkünfte; 
blickend; beziehlich, wechſelſeitig; see active; ublic —, Staatseinkünfte; board of —, die 
not to have a —spective effect, not to be —spec- Bian kammer. Comp. —-cutter, s. die Zoll. 
tive, leine rückwirkende Kraft haben, nicht zu⸗ acht, das Zollſchiff. —okticer, s. der Zoll⸗ 
rückwirken (as a law). —version, s. die Rück⸗ beamte. 
wärts wendung; die Gebärmutterbeugung, Reverbera—nt, adj. widerhallend. —te, v. I. 
Return, I. v.n. guriid-fehren, kommen; (recur) a. zurückwerfen. II. x. zurückſtrahlen; wider⸗ 
wiederzurückkommeu auf (acc.) ; wiederanheim⸗ hallen. —tion, s. das Zurück⸗prallen, ⸗werfen; 
fallen (an einen), zufallen (einem) (to a former] das Widerhallen; (re-echo) der Widerhall. 
owner); (reply) entgegnen, erwidern; to — Story, adj. zurück- werfend, ⸗ſtrahlend; —tory 
home, nach Hauſe gurud-geben, ⸗reiſen 2c. II. furnace, der Flammofen. 
v. 4. zurück-, wieder⸗geben; erſtatten, abſtatten, Revere, b. d. (ver) ehren. — nde, I. s. die Ehr⸗ 
ausſprechen (one’s thanks) ; zurückgeben (an accu-} erbietung, Ehrfurcht, Achtung; (obeisance) die 
sation); ee eee urück⸗ Verbeugung; your —nce, Euer Ehrwürden; 
bringen; (send back) zurück⸗ſtellen, ⸗ſenden, saving your —nce, mit Erlaubnis zu fagen. 
sſchicken; abgeben, aus ſprechen (a verdict); wie- II. v. 4. ehren (einen), Ehrfurcht erweiſen (einem). 
der zustellen, einsenden, überweiſen (to a tribu- nd, adj. ehrwürdig (in tilles); Right —nd, 
nal, clo., einem Gerichte); (give a list of) bes Hochlehr) würdig. nt, adj., —ntly, adv. 
richten, angeben; (answer) erwidern, antworten; ehrerbietig, erfurchtsvoll; (humble) demütig. — 
fegen über⸗ machen, -liefern ; ins Kongreß ntial, ad), —ntially, adv. ehrerbietig. r, s. 
chicken, (als Vertreter or zum Abgeordneten) der Verehrer. 
wählen (a candidate) (Parl.); to — a compli- | Reverie, s. die Träumerei, der wachlend)e Traum. 
ment, ein Kompliment erwidern; to — a visit, Revers-al, s. die Umkehrung; die Umſtoßung, 
einen Gegenbeſuch abſtatten. III. s. die Rückkehr; Umänderung (Law); das Umſteuern (Locom., 
l periodiſche Wiederkehr; der Uum⸗[ etc.).; —al of fortune, die Peripetie (eines 
auf, Wechſel (of the seasons, etc.); das Zurück- Trauerſpiels). —e, I. v.a. umkehren (also a 
ſchlagen (af d ball); der chy ee (of a disease,| cone), umſtürzen, verkehren; auf den Kopf ftellen 
elc.); by iving back) die Rückgabe; (repay-| (also fig.); aufheben, umſtoßen (a decree, Jud g- 
ment) die Rückzahlung; die Erwiderung (of a] ment); umſteuern (engines); to —e the order, 
kindness, etc.) ; (requital) die Vergeltung, der die Reihenfolge umkehren; to —e the order 
Erſatz; das Wiedereinkommen (of o, der] ot things, die Weltordnung umkehren; to —e 
Umſatz oo L.); (profit) der Gewinn, Ertrag, arms, verkehrt ſchultern. II. s. die Rückſeite 
Nutzen; er (amtliche) Bericht; der Wahlbericht of @ coin, etc.); die Rück⸗, Kehr⸗ſeite (Typ.) ; 
eth (answer) die Erwiderung, Antwort; der opposite) das Gegenteil, Gegenſtück, Wider} piel; 
eitenflügel (Build.); in —, dafür, dagegen, als der 1 el Ce ele.) ; der (Schickſals⸗) 
Vergeltung; to wien a p. many happy s (of the] ſchlag; das Mißgeſchick, die Niederlage; (the 
day), einem viel Glück wünſchen or einem ſeine] case is) quite the —e, (die Sache verhält ſich) 
herzlichſten Glückwünſche ſchicken (bum Geburts⸗ getabe umgekehrt; he has met with —es, er hat 
tag 2¢.); — of a writ, die üÜbermachung eines glück gehabt; er hat eine Schlappe erlitten. 
Gerichts-, Vollziehungs⸗befehls; — of affection, | III. adj., ese adv. umgekehrt, entgegengeſetzt; 
die Gegenliebe; — ot health, bie wiederkehrende] Te current, der Gegenſtrom; —e fire, das 
Geſundheit; by — of post or mail, mit umge-] Rückenfeuer. —ed, adj. verkehrt; with arms 
hender or wendender Poft, poſtwendend; at the] Ted, mit umgekehrten Gewehren; —ed curve, 
— of the year, wenn das Jahr wieder um iſt; —] die Gegenkrümmung. —ible, adj. umſtößlich; 
of a salute, der Gegengruß. —able, adj. zurück- umkehrbar; auf beiden Seiten quinone (as cloth). 
ſtellbar. —er, s. der Zurückkehrende; der Heim- | —fon, I. s. die Umkehrung; der Rück⸗, Heim⸗ 
ezahlende (of money). ing, p. see Return. 1775 an einen); die Anwartſchaft, der Erban⸗ 
—s, pl. die Einnahme (C. J.); statistical —s, pruch (auf eine S.) (Law); der Rückſchlag (to 
ſtatiſtiſche Aufſtellungen. Comp. —-cargo, s.| a former type, etc.); die méehrung (Math.); 
die Rückladung. —-freight, s. die Rückfracht.] he has the —ion of his brother’s office, et 
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hat die Anwartſchaft auf ſeines Bruders Amt; 
fortune in —ion, das zu erwartende Vermögen, 
der Erbfall. II. attrib. ; —ion company, die Ge⸗ 
ſellſchaft zur Vertretung von Erbanſprüchen. — 
10nary, adj. anwartſchaftlich; Anwartſchatts⸗ he 
has a —ionary interest in the estate, er hat einen 
Rechtsanſpruch auf das Erbe; —ionary additions 
to policies, die Erhöhung der Verſicherungs⸗ 
ſumme (wenn die Auszahlung der Dividende 
nicht gewünſcht wird); —ionary annuity, an⸗ 
wartſchaftliche Leibrente; —ionary property, 
Anwartſchaft auf ſpäteren Beſitz. Comp. —ing- 
gear, s. die Umſteuerung. 

Revert, v. n. zurück-, wieder⸗kehren; zurückkommen 
(to a th., auf eine S.); heimfallen (Law). 

Revetment, s. die Verkleidung (also Railw.), 
Futtermauer (Fort.). ; 

Review, I. v.a. zurück⸗ blicken, ⸗ſehen auf (die Ver⸗ 
gangenheit efc.); wieder durchgehen, durchſehen, 
revidieren (manuscripts, etc.) ; (inspect) prüfen, 
durchgehen, durchſuchen; beurteilen, beſprechen, re- 

enſieren (a 50, e.); muſtern, Muſterung halten 

über (acc.) (Mil.); see Re-examine. II. v.n. 
rezenſieren. III. S. neue, wiederholte, nochmalige 
Durchſicht, Unterſuchung, Prüfung; die Be⸗ 
ſprechung, Rezenſion, Kritik (of a book, mae 
critical —, die Rundj dau; military —, die große 
0 Truppenſchau; naval —, die Flotten⸗ 
dau; to pass in —, see — I. (II.). —er, s. 
der Muſternde, Durchſucher; der Rezenſent. 

Revil—e, v.a. ſchmähen, verunglimpfen; läſtern 
(B.). er, s. der Schmäher. —ing, I. adj., 
—ingly, adv. ſchmähend. II. s. das Schmähen. 

Revis- al, s. die Reviſion. —e, I. v. 4. wieder 
durchſehen, revidieren (a work). II. s. die aber⸗ 
malige Prüfung; die zweite Korrektur (7/.); 
last —e, letzte Korrektur (Zyp.). —ed, p.p. 
& adj.; the —ed Version (of the Bible), die 
revidierte engliſche Bibelüberſetzung. —er, s. 
der Nachprüfer; der Korrektor (Typ.). —ing, 
adj. —ing barrister, der mit der Prüfung der 
Wahlliſten beauftragte Beamte (Ang.). Dion, 
s. die Reviſion (also Typ.), nochmalige Durch⸗ 
ſicht. —ional, —ionary, adj. Reviſions⸗ 

Revisit, v. 4. wiederbeſuchen, aufs neue beſuchen. 

Reviv—al, s. die Wieder⸗belebung, ⸗herſtellung; 
das Wieder⸗aufleben, ⸗aufblühen (of learning, 

el.); die Wiederbelebung, Erweckung (el.); 
—al of letters, etc., die Renaiſſance. —alism, 
s. die auf Glaubenserweckung abzielende religidfe 
Richtung. —alist, s. der Erweckungsprediger. 
—e, v. I. a. neubeleben, wieder ins Leben zurück⸗ 
bringen; see Renovate; (re- introduce) wieder 
e or einführen; (encourage) erquicken; 
neuen Mut einflößen; wieder zur Sprache bringen 
(a subject) ; wieder auf die Bühne bringen (a 
play, etc.). II. u. wiederaufleben, neues Leben, 
neue Kraft gewinnen. —er, s. der, die, das Be⸗ 
lebende. —ity, 9.4. wiederbeleben. —ing, 
adj. neubelebend. 8 

Revoca—ble, adj., —bly, adv. widerruflich. 
—tion, s. die Zurückberufung; der Widerruf; 
die Zurücknahme, Aufhebung (of an edict, etc.). 

Revoke, I. v.a. widerrufen, zurücknehmen; zu⸗ 
rücknehmen, aufheben. II. . n. eine Farbe nicht 
bekennen (cards). III. s. das Nichtbekennen. 

Revolt, I. s. die Empörung, der Aufruhr; der 
Abfall (from allegiance). II. v. n. fic) empören; 
abfallen (from, von). III. v.a. empören, ab- 
ſtoßen 7 2 ing, adj., —ingly, adv. auf: 
rühreriſch; empörend, ekelhaft. 

Revolution, s. die Umwälzung, Umdrehung, der 
Umlauf, Kreislauf; die (Staats⸗ Umwälzung, 
Revolution (fig.). —ary, adj. revolutionär, 
Revolutions.; —ary spirit, war, Revolutions⸗ 
geiſt,⸗krieg. —ist, s. der Revolutionär. —ize, 
5.4. umwälzen; umgeſtalten; Shakspere —ized 
the stage, Shakeſpeare hat die Bühne völlig 
neugeſtaltet. 2 

Revolv—e, v. I. n. ſich umwälzen, ſich drehen, 


(on an axis, round a center, um eine Achſe, um 
einen Mittelpunkt); umlaufen; voranſchreiten 
oe time); each —ing year, jedes umlaufende 

ahr. II. a. umdrehen; iiberelegen, -denfen, er⸗ 
wägen (in one’s mind). —er, s. der Revolver. 
ing, adj. ſich drehend, drehbar; —ing bookcase, 
drehbarer Bücherſtänder; —ing chair, der Dreh⸗ 
ſtuhl; —ing light, das Dreh⸗ or Blink⸗feuer 
(eines Leuchtturms). 4 

Revuls—ion, s. die Abziehung; der Rückſchlag, 
Umſchwung (of feeling, etc.); die Ableitung 
(Med.). —ive, adj. abziehung; ableitend (Med.). 

Reward, I. s. die Belohnung, Vergeltung, der 
Lohn. II. v.a. belohnen; (requite) vergelten. 
—er, s. der Belohner, Vergelter. 

Rewrite, ir.v.a. nochmals ſchreiben. 

Rhapsod—ic(al), adj. begeiſtert, rhapſodiſch; ab⸗ 
e unzuſammenhängend. — ist, s. der 

hapſode (in Greece, etc.) ; einer, der ſchwär⸗ 
meriſch und unzuſammenhängend redet. —ize, 
v.n. ſich in feurigen Reden ergießen, mit großer 
Begeiſterung reden. —y, s. die Rhapſodie; der 
unzuſammenhängende, ſchwärmeriſch abgefaßte 
1 ; he went into —ies over, er ſchwärmte 
für, er kam ganz in Feuer über (acc.). 

Rhetoric, s. die Redekunſt, Rhetorik. —al, adj., 
Sally, adv., redneriſch, rhetoriſch. tan, s. 
der Redekünſtler, Rhetor; (orator) der Redner. 

Rheum, s. die Feuchtigkeit aus Auge und Naſe. 
—atic, adj. rheumatiſch; the —atics (vulg.), see 
—atism. —atism, s. der Gliederfluß, Glieder⸗ 
ſchmerz, Rheumatismus. 

Rhino—ceros, s. das Nashorn, Rhinozeros 
(Zool.). plastic, adj. naſenbildend. 

Rhizo—me, s. der Wurzelſtock. —phagous, ad). 
wurzelfreſſend. 

ä 5s. die Alpenroſe, das Rhododen⸗ 

ron. 

Rhomb, s. der Rhombus, die Raute. —ic, adj. 
rautenförmig. —ohedral, adj. rhomboedriſch, 
rautenförmig; —ohedral system, das hexagonale 
Kryſtallſyſtem. —chedron, s. das Rhomboeder. 
—oid, I. 5. das Rhomboid. II. adj., —oidal, 
adj. rhomboedriſch, rhomboidaliſch; oid muscle, 
rautenförmiger Muskel. —us, see —. 

Rhubarb, s. der Rhabarber. 

Rhumb, s. der Kompaß⸗, Wind⸗ſtrich; — line, 
die Loxodrome. 

Rhym—e, I. s. der Reim; (sbort poem) das 
Gedichtchen; see Verse; neither —e nor reason, 
weder Sinn noch Verſtand. II. v.n. (ſich) reimen. 
III. v. a. in Reime bringen; Verſe machen. —e- 
less, adj. reimlos, ohne Reim. —(st)er, s. der 
Verſemacher, Reimſchmied. 

Rhythm, s. das Gleich-, Zeit⸗maß, der Rhythmus. 
ic, —ical, adj., —ically, adv. rhythmiſch. 

Rib, I. s. die Rippe (Anal., Arch., Carp., Shipb., 
Weav., etc.); die Schiene (f umbrellas); der 
Streifen (in cloth); —s of a ship, die Inhöl⸗ 
zer, Spanten. II. 9. 4. rippen; ſtreifen (497). 
bed, adj. mit A Seay gerippt. —bing, s. 
die Rippen einer Wölbung. less, adj. rippen⸗ 
los. Comp. —-grass, — Wort, s. der We 9 18 

Ribald, I. «dj. wüſt, liederlich, II. s. der Wüß 5 
ling. —ry, s. gemeine, unzüchtige Rede, Zoten; 
(lewdness) die Liederlichkeit. 

Riband, see Ribbon. 

Ribbon, s. das Band, Seidenband; die Leiſte 
1 ; (shred) der Fetzen; the —s, die Zügel 

Sport.); to handle the —s, ſelbſt fahren. II. 
attrib. ; — agate, der Bandachat. 
Bandmännerweſen. Comp. —-fish, s. der 
Bandfiſch. — loom, s. der Bandwebſtuhl. — 
manufacture, s. die Bandfabrik. - men, hie 
Bandmänner; see Whiteboys. —-trade, s. der 
Bandhandel. 

Rice, s. der Reis. Comp. —-flour, s. das Reis⸗ 
mehl. — paper, s. das Reispapier. —-pud- 
ding, s. der Reispudding. ee 

Rich, adj., —ly, adv. reich (in, an); üppig, ere 


—ism, s. das 
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giebig, fruchtbar (as soil) ; (abundant) reichhaltig, 
reichlich; (costly) prächtig, koſtbar, glänzend; 
wohlklingend, volltönig (as a voice); glänzend, 
lebhaft (as q color); fett (as food); kräftig, wür⸗ 
ig (as wine) ; prächtig (as a joke) ; inhaltsreich 
ig.); — in titles, reich an Titeln; the —, die 
eichen. —es, pl. der Reichtum, die Reichtümer. 
—ly, adv. reid; reichlich; you have —ly deserved 
it, Sie haben es reichlich verdient. —mess, s. 
der Reichtum; die Reichhaltigkeit; die Frucht⸗ 
barkeit, 1 das Fette (abundance) die 
lille; die Volltönigkeit; die Pracht, Köſtlichkeit, 
oſtbarkeit (af a dress); das Reichhaltige (af a 
description); die Ergiebigteit (af a mine); die 
Güte (af mile); die Fettigkeit (af food). 

Rick, I. s. der Schober, Heuſchober. II. aurib.; 
— cloth, das Scho berdecktuch. 

Ricket—s, s. die engliſche Krankheit, Rhachitis. — 
(Dy. adj. rhachitiſch; (shaky) wackelig, baufällig; 
weak) gebrechlich; ſchwach (79.). 

Ricochet, I. s. (— fire) der Prellſchuß. II. v. u. 
rikoſchettieren, aufſchlagend abprallen. 

Rid, I. zr. v. a. weg ſchaffen; to — of, befreien, frei 
machen von; to —o.s. (of a th. ), ſich (dat.) (etwas) 
vom Halſe ſchaffen. II. adj. ; to be — of, (einer 
Sache) los fein; to get — of, (eine Sache) los 
werden. —dance, s. die Befreiung; die Weg⸗ 
räumung; to make a clear —dance, gänzlich 
5 (of a th., eine S.), reines Feld machen 
CO.). 

2Rid, (obs.) imperf. & p.p. of Ride. 

Rid—den, p.p. of —e; to be wife- —den, unter 
dem Pantoffel ſtehen. —e, I. 27. v. u. reiten; fah⸗ 
ren (ina carriage, eto. ); nicht Linie halten (Typ.); 
(rest) getragen werden, ruhen; to —e in a per- 
ambulator, im Kinderwagen ausfahren or ausge⸗ 
fahren werden; to e a bicycle, Zweirad fahren, 
radeln; are you going to —e backwards? wollen 
Sie rückwärts fahren or ſitzen ? to—e at a walk- 
ing pace, Schritt reiten: to e at anchor, vor An⸗ 
ker liegen; to —e for a fall, wagehalſig reiten; 
bei einem Unternehmen vermutlich zu Schaden 
kommen; the rope es, das Tau läuft unklar; —e 
with caution ! vorſichtig fahren! (Cyel.); to —e 
away, fortreiten ; to —e behind, hinter einem 
herreiten; hinten aufſitzen (on the same horse); 
to —e by, vorbeireiten; to —e hard, ſtark, ge⸗ 
ſchwind reiten; to —e out, auSreiten ; to —e 
over, reiten über (acc.) (lt.), beherrſchen, tyran⸗ 
niſieren (jig.); to —e up to, hinreiten zu. II. 
zr. v. d. reiten; tyrannifieren, beherrſchen ( fig.) ; 
to —e a race, in die Wette reiten; to —e down, 
nieder⸗„um⸗ reiten; to Se out agale, einen Sturm 
vor Anker aushalten. III. s. der Ritt; die Fahrt 
eg a train, a carriage) ; der Reitweg, die Reit⸗ 

ahn; to go for a —e, ſpazieren reiten to take a 
De, aus⸗reiten,⸗fahren. —er, s. der Reiter; der 
Fahrende; das Beiblatt, der Bujak (manuscripts 
or documents) ; er toa bill, der Zuſatz zu einem 
Gef et der pul atz zu einer mathemati⸗ 
i ufgabe, die Zuſatzaufgabe (Math.); —ers, 

adſporen (Shipd.). —erless, adj. reiterlos. 
—ing, s. das Reiten; —ing at the ring, das 
Ringelrennen. Comp. —Ing- boots, pil. Reit⸗ 
ſtiefel. —ing- cloak (or -coat), s. der Reit⸗ 
mantel, (⸗rock). —ing- habit, s. das Reitkleid. 
—ing-hat, s. der Reithut. —ing-hood, see In- 
dex of Names. —ing- master, s. der Reitlehrer; 
der Stallmeiſter. —ing-school, s. die Reit⸗ 
chule. —ing- Whip, s. die Reit⸗gerte, ⸗peitſche. 

Riddle, s. das Rätſel; to give, propose (solve) a 
—, ein Rätſel aufgeben (löſen). 

2Riddle, I. s. das grobe (Korn⸗) Sieb. II. v.a. 
fieben; durchlöchern (with balls or shot). 

Ridge, I. s. der Rücken, der Kamm, Grat; (eleva- 
tion) die Erhöhung der Rain, die Rinne, Furche 
(Agr.); der Giebelrücken, (Dach⸗) Firſt (Bwald.); 
die Naht (Fort.). II. v.a. furchen. Comp. — 
piece, s. die Firſtpfette. — plow, s. der Häufel⸗ 
pflug. — tile, s. der Firſtziegel. 


Ridicul—e, I. s. das Lächerliche; der Spott; to 


R 
R 


turn into —e, ins Lächerliche ziehen. II. 9.4. 
verſpotten, beſpötteln, ins Lächerliche ziehen. 
—er, s. der Beſpöttelnde, Spötter. —ous, 
adj.. —ously, adv. lächerlich. —ousness, s. 
die Lächerlichkeit. 
iding, s. (for Thridding, a third part) der Bez 
Ce (in Yorkshire ; e. g. the West —). 

e, adj., —ly, adv. häufig, herrſchend, weitver⸗ 
breitet; rumors were —, Gerüchte waren im 
Schwange. — ness, s. die Allgemeinheit. 


Riff-raff, s. der Auswurf; (mob) das Geſindel. 
1 Rifle, v. 4. berauben, plündern. 
2Rifl—e, I. v.a. riffe(l)n, ziehen (gun-barrels). 


II. s. das gezogene Gewehr, die Büchſe; —es, see 
emen; breech-loading —e, der Hinterlader; 
double-barreled —e, der Doppelſtutzen. —ed, 
adj. gezogen (Ml.). —ing, s. der Zug, die Züge. 
Comp. —e- barrel, 5. gezogener Flintenlauf. 
—e-brigade, s. die Schützenbrigade. —e-butts, 
5. der Schießſtand. —e-corps, s. das Schützen⸗ 
korps. —emen, pl. Jäger; Schützen; mounted 
emen or —es, berittene Jäger Schützen. — e- 
pit, s. der Schützengraben. —e-xrange, s. der 
Schießplatz, Schießſtand. 


Rift, I. s. die Ritze, der Spalt. II. v. g. ſpalten. 
IRig (Scotch), see Ridge. 

*Rig, s. to run a —, einen luſtigen Streich begehen. 
Rig, I. s. die beſondere Art des Takelns, die 


Takelung; (dress) der Putz. II. v. g. auftakeln, 
ausrüſten (a ship); den Markt künſtlich vor⸗ 
bereiten (für Aktien, ꝛc., sl.); to — in, einholen; 
to — out, aus holen (a mast); auftateln (a p.) ; 
to — the capstan, das Spill Har machen. 
—ger, s. der Tatler; der Tambour (Mach.). — 
ging, s. das Takel⸗, Tau⸗ werk, die Takelage. 


Rigg, s. (dial.) see Ridge. 


R 


ight, I. adj. & adv., —ly, recht (also of angles, 
lines, the hand, side, etc.) ; (correct) richtig; 
(properly done, ec.) in Ordnung, der Ordnung 
et wohlgeordnet; (genuine) echt; (fit) 
chicklich, paſſend; (lawful) hie pibend AUF recht, 

evade (as a way); (— hand, etc.) die rechte 
5 Seite; to be —, Recht haben; he is 
not quite — (not in his — mind), er iſt nicht 

anz bei Verſtande, nicht bei vollem Verſtande 
Jain.) ; I don’t feel quite —, mir iſt nicht 
gang wohl; all —! Alles in Ordnung! Gut! 

hon! Sehr wohl! Abgemacht! on the — side 
of 40, noch nicht 40 Jahre alt; to go the — way 
to work, es recht angreifen; to set —, ordnen; 
(s.0., einen) zurechtweiſen, aufklären; to set a p, 
— with, einen wieder verſöhnen mit; if — nach 
Richtig befinden; it is — for you to.. ., Sie tun 
recht, wenn Sie. . .; I think it — to tell you..., 
ich halte es für meine Pflicht, Ihnen zu ſagen .. 
one’s — hand, die rechte Hand (It.); der treue 
Beiſtand, die Hauptſtütze (.). II. adv. ſehr, 
hoch (before titles); — ahead, geradeaus; — 
about or turn! rechts um! to send to the — 
about, kurz abweiſen; — away, ſogleich; los! 
— on, gerade-aus or ⸗zu; we are —ly served, 
es geſchieht uns recht. III. s. das Recht; gee 
gründeter Anſpruch (to a th., auf eine S.); (one's 
due) das Eigentum; (prerogative) das Vorrecht, 
Privilegium ; — of possession, Eigentumsrecht; 
— of trial by jury, das Recht, vor ein Ge⸗ 
ſchwornengericht geſtellt zu werden; — of way, 
das Wegerecht; in — of his mother, von Seiten 
ſeiner Mutter; in his own —, durch Geburt; to 
have a — to, ein Recht or Anrecht haben auf (ace.), 
Recht haben zu; on the —, zur Rechten; to the —! 
rechts, auf der rechten or die rechte Seite; keep 
to the —, rechts fahren, rechts halten, rechts aus⸗ 
weichen! to get the —s of a, story, den wahren 
Sachverhalt erfahren; by —(s), eigentlich, von 
Rechtswegen; to set, put to —s, zurechtmachen, 
wieder in Ordnung bringen, wieder herſtellen; 
the —s and wrongs of a matter, die Sache von 
allen Seiten betrachtet (coll.). IV. v.a. Recht wis 
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derfahren laſſen (a p., einem); aufrichten (a ship); leben, ausſchweifen; lärmen; einen Aufruhr er⸗ 
9 hsclban a (dat.) felbſt echt verſchaffen. V. regen. —er, s. der Aufrührer, Meuterer. —ous, 
v.n. aufſtehen (Vaut.). —eous, adj.,—eously, | add., —ously, adv. lärmend; ſchwelgeriſch; aufe 
adv. gerecht, rechtſchaffen. —eousness, s. die] rühreriſch; to lead a —ous life, in Saus und 
Rechtſchaffenheit. —ful, adj., —fully, adv. Braus leben. —ousness, s. das aufrühreriſche 
rechte mäßig); rab gerecht. —ness, s. die Rich⸗ Weſen; das Lärmen; die Schwelgerei. 
tigkeit; die Geradheit (af a line). Comp. Rip, I. v. d. (auf) trennen (a seam, etc.); to — oft, 
angled, adj. rechtwinklig. —-hand, adj. rechts abtrennen; to — open, 11 ; to — up, 
ſtehend; —-hand man, der rechte Nebenmann; aufſchneiden, aufreißen. III. s. der Riß. 
die rechte Hand (jig.). — handed, adj. die rechte] Ripe, adj. reif, zeitig, fertig; (consummate) 
Hand brauchend; he is — handed, er iſt rechts. vollkommen, vollendet; of —r age, in reif(er)en 
—-lined, adj. redtlinig. —-minded, adj. recht-“ Jahren; when the time is —, wenn die rechte 
chaffen. —mindedness, s. die Rechtſchaffen⸗ Zeit gekommen iſt; — cheese, alter Rafe; — 
eit. scholar, Mann von vollendeter Gelehrſamieit; ö 
Rigid, adj., ly, adv. ſteif, flarr, unbeugſam (also 


— wine, fla ſchenreifer, trinkbarer Wein; a girl — 
Jig.) ; hart, ſtreng (79.). —ity, s. die Steife, for marriage, ein mannbares Mädchen. —ly, 
Stefen; die Strenge, Härte, Schä 0 


chärfe. adv. reiflich, rechtzeitig. —n, v. I. n. reifen. 
Rigmarole, s. das leere Geſchwätz, Gewäſch (old.); ] II. a. zeitigen, reif machen, zur Reife bringen. 
a long —, eine endloſe Geſchichte. ness, s. die Reife; die Rechtzeitigkeit. ws 
ar s. die Starrheit, Erſtarrung; der kalte Ripple, I. v. u. kleine Wellen ſchlagen, ſich kräu⸗ 
chauer, der Schüttelfroſt (Med.); die Strenge, jen. rieſeln. II. v.a. kräuſeln Keer III. g. 
arte. —1sm, s. der Rigorismus. —ist, s. der leine, krauſe Welle; (murmur) das Gerieſel. 
igoriſt. —ous, adj., —ously, adv. ſtreng, Comp. — mark, s. das Wellenzeichen. ; . 
art; (exact) ſcharf, genau; —ous discipline, | "Ripple, I. „.d. riffeln (flax). II. s. der Riffel⸗ 
ſtrenge Zucht; —ous winter, harter Winter. kamm. 
j Rise, I. tr. v. n. aufſtehen, ſich erheben (from a seat, 
bed, etc.), emporſteigen; in die Höhe gehen, 


Rile, b. d. ärgern, aufbringen (coll.). 
ſteigen (in price, to a place; of water, tempera- 


Rill, s. das Bächlein. 5 

Rim, I. s. der Rand, Reif(en); die Krempe (of a 
ture, eic. , of tones, etc.); aufſchlagen (of 
prices); aufſteigen (of exhalations, stars, the 


hat) ; der (Radfelgen)frang (of a wheel). II. v. a. 
sun, wind, etc., of a thought, etc.); aula 


mit einem Reifen verſehen. ‘ 4 
1Rim—e, s. der Reif. —y, adj. voll Reif, bereift. 

2Rime, see Rhyme. 15 the sun, stars, etc., of dough); aufteimen 
Rimple, v.a. see Rumple. as anger) ; (increase) oes unehmen; aus⸗ 
Rind, s. die (harte Baum-) Rinde; die Käſerinde. einandergehen, aufbrechen, die Sitzung ſchließen 
Rinderpest, s. die Rinderpeſt. as an assembly); ſich erheben, ſich empören 


Ring, I. s. der Ring (also Geom. & fig.) ; (circle) 
der Ring, Kreis; der Reif (Ardil.); der runde 
lag, die Schranke, der Ringplatz (for games, 
oxing, etc.); (clique) der Ring; the —, ( pl.) 
die Buchmacher; die Boxer; nee —, der 
77 II. v. a, (be)ringen; ringeln (pigs, 
et, 


etc.). — s. der Ringel, die Haarlocke. Comp. 
—-dove, s. die Ringeltaube. —ed-plover, s. 
der Hals bandregenpfeifer. —-tence, s. die 

—-finger, s. 


. rings um ein Gut. ‘ 
der Ring⸗, Gold⸗finger. —leader, s. der Rä⸗ 
delsführer. —-streaked, adj. ringförmig ge⸗ 
ſtreift, geringelt. —worm, s. freſſende Flechte. 
2Ring, I. s. der Klang, Schall; das Klingeln ( for 
the maid, el.); — of bells, das Glocken⸗geläute, 
spiel ; there is a —, man or e8 läutet. II. ar. 
v.n. läuten (as a bell) (for church, zur Kirche); 
klingen (as coins); erklingen, erſchallen (with, 
von); does this bell —? läutet dieſe Glocke? 
— for the maid, klingeln Sie der Magd the 
whole town —s with his fame, die ganze Stadt 
iſt ſeines Ruhmes voll; my ears still — with the 
noise, noch klingen mir die Ohren von dem Lärm; 
the forest rang with the clamor of the hunts- 
men, die Walder erſchollen vom Getöſe der Jäger. 
III. v.a. klingen laſſen; läuten (bells); to — 
money, Geld nach ſeinem Klange prüfen; to — 
the changes on, wechſelläuten fit} « nad) allen 
Richtungen or in der verſchiedenſten Weiſe be⸗ 
handeln ( jig.) ; to — a p. up, einen anklingeln, 
einen durch den e anrufen (Tele.); to 
— a peal, die Glocken kunſtvoll läuten; to — the 
knell of a th., etwas zu Grabe läuten. —er, s. 
der Glockenläuter. —ing, I. adj. klingend, ſchal⸗ 
lend. II. s. das Klingen. : 

2 75 6. die Rollſchlittſchuhbahn; künſtliche Eis⸗ 


ahn. 
Rins—e, v. d. ſpülen; to —e out, aus ſpülen. — 
ing s. das (Mus-)Spiilen; die Ausſüßung 


m.); —ings, das Spülicht. 
Riot, I. s. der Lärm; der Aufruhr, Aufſtand, 
Tumult (Law); (reveling) die Schwel erei, 
Aus ſchweifung; to run — ſchwärmen, ausſchwei⸗ 
at (upon . .) ſich ſeiner Argues für gang über⸗ 
ſſen. II. v.n. ſchwelgen; in Saus und Braus 


against, gegen); ſich erheben (as mountains); 
auferſtehen (from the dead, vom Tode); the 
thought rose to my mind, es drängte ſich mir der 
Gedanke auf; to — in blisters, auffahren, kleine 
Blaſen bekommen; angry words rose to my 
lips, mir kamen ben orte auf die Lippen; 
to — up, ſich erheben, aufſtehen, emporſteigen; to 
— up in arms, zu den Waffen greifen; the castle 
—s upon the view, das Schloß zeigt ſich dem 
Auge. II. s. das Steigen (in price, to a place, 
of the voice), Aufſteigen; der Aufſchlag (in 
12 705 der Aufgang (of the sun) ; das Anſchwel⸗ 
en (of the water, etc.); (elevation) die Exhö- 
hung; see Rising ground; (increase) der Zu- 
wachs, die Zunahme; (origin) der Urſprung, die 
Entſtehung; der Anbiß (of fish); die Erhöhung 
(of the leniperature); to give — to, Spee 
(occasion) Anlaß or Gelegenheit geben, veranlaſ⸗ 
jen; to get a — out of s. o., einen ärgerlich machen 
(J.); einen lächerlich machen (l.). n, p.p. of 
Rise; the —n Master, der auferſtandene Herr 
Jeſus). r, s. der Aufſtehende; die Steigung, 

nſichtsfläche (Build.); die Futterſtufe lof 4 
wooden step); an early —r, ein Frühaufſteher. 


Risib—ility, s. das Lachvermögen; (proneness to 


laugh) die Lachluſt. —le, adj., —ly, adv. des 
Lachens fähig; (laughable) lächerlich, poſſierlich; 
Lach- (faculty, etc.). 


Rising, I. p. & adj. ; — ground, die eee — 


generation, das heranwachſende Geſchle 
stress, ſteigender Akzent; — sun, aufgehende 
Sonne. II. s. das (Auf-) Steigen, Empor⸗ 
fteigen; das Auseinandergehen, Aufbrechen (of 
an assembly) ; (insurrrection) die Empörung, 
der Aufruhr; das Sich⸗Erheben (af a pe 8 
die Auferſtehung ( from the dead) ; — of a vault, 
die Wolb-, Pfeil⸗höhe. 


Risk, I. s. die Gefahr, das Wagnis; das Rififo 


(C. L.); at all —s, aufs Geratewohl; at the 
— of hurting his feelings, auf die Gefahr hin, 
ihn zu verletzen; to run a —, Gefahr laufen. 
II. v. d. wagen, in Gefahr, aufs ope ſetzen; to 
do a th. at one’s own —, eine S. auf eigene 
. tun, ſeine Haut bei einem Unternehmen zu 
arkte tragen. —y, adj. gefährlich, gewagt. 


Risorial 
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Roll 


Risorial, ad). das Lachen betreffend; — muscles, 
Lachmuskeln. 

Rissole, s. das gebratene Fleiſch⸗ or Fiſch⸗klößchen. 

Rit—e, s. der Ritus, feierliche Gebrauch; funeral 
—es, die Totenfeier; nuptial —es, die Hochzeits⸗ 
earn —ual, I. adj. ritualmäßig; Kirchen⸗ 
gebräuche vorjdretbend ; —ual observances, 
kirchliche Gebräuche. II. s. das Ritual, die Kir⸗ 
chenordnung, Agende. —ualism, s. die Rituali⸗ 
ſtit; der Ritualis mus (in England, etc.). —ual- 
ist, s. der Ritualiſt. —walistic, adj. rituali⸗ 
ſtiſch, ſtreng auf Beobachtung des Rituals haltend. 

Ritornello, s. das Ritornell. 

Rival, I. s. der (die) Nebenbubler(in), Mitbe⸗ 
werber, Rival(in), Konkurrent. II. adj. wett⸗ 
eifernd, nebenbuhleriſch; — firm, das Konkur⸗ 
renzgeſchäft. III. v. 4. wetteifern mit, nacheifern, 
zu übertreffen ſuchen, (einem) Konkurrenz machen. 
ry, s. die Nebenbuhlerei, Nebenbuhlerſchaft; 
(emulation) der Wetteifer; (competition) der 
Wettbewerb, die Mitbewerbung, Konkurrenz. 

Rive, tr. v. I. a. (zer)ſpalten, zerreißen (also ig.). 
II. u. ſpalten. n, p. p. of Rive. 

Riv—er, s. der Fluß; der Strom (also fig.) ; 
Wers, das Gewäſſer (Geog.); up (down) the —, 
ſtromauf(wärts), ſtromab(wärts). —ulet, s. 
das Flüßchen. Comp. —er- bed, s. das Fluß⸗ 
bett. —er- channel, s. das Fahrwaſſer in 
einem Fluſſe. —erhead, s. die Flußquelle. —er- 
horse, s. das Flußpferd. —er-lamprey, s. 
das Neunauge. er- navigation, s. die Fluß⸗ 
3 — erside, s. das Flußufer, die Fluß⸗ 
gegend. 

Rivet, I. v.a. (feſt)nieten, vernieten; (ſtark) be⸗ 
{eltisen, feſſeln, feſt richten (jig.). II. s. das 

iet, der Nietnagel; countersunk —, verſenktes 
Niet. ing, I. s. das Nieten. II. adj. (in 
comp.) Niet⸗. 

Rix-dollar, 5. der Reichstaler (obs. ). 

Roach, s. das in a 2 

Road, s. die (Land⸗) Straße; die Straße, der Weg 
(Ag.); see —stead; on the —, unterwegs; 
to take to the —, ein Herumtreiber werden; the 
high — to success, der ſichere Weg zum Erfolg; 
royal —, see Royal. —stead, s. die Reede. 
—ster, s. das Reiſepferd; das auf der Reede 
liegende Schiff; das Tourenrad (Cyel.). Comp. 
—-book, s. das Reiſe⸗Handbuch. —engine, 
s. die Straßenlokomotive. —- making, 5. der 
Wegl(e)bau. — man, s. der Straßenwärter. 
—-metal, s. die Straßenbeſchläge. —-racer, 
s. der Straßenrenner (Cycl.). side, I. 8. die 
Straßenſeite. II. attrib. ; side inn, das Gaſt⸗ 
haus an der Landſtraße. —-surveyor, s. der 
Straßeninſpektor. — way, s. die Landſtraße; 
der Fahrweg. 

Roam, 


ſtreifen. ; 

Roan, I. adj. graurötlich. II. s. (— horse) der 
Rotſchimmel; ſaffianähnliches Schafleder. 

Roar, I. s. das Gebrüll, Brüllen (of beasts); das 
laute Geſchrei; das Brauſen (ef water); das 
Heulen (af the wind); das Krachen, Rollen (a/ 
thunder); der Donner (af cannon); der Schall 
(of trumpets); — of laughter, ſchallendes Ge⸗ 
lächter; to set the company in a —, die Geſell⸗ 
ſchaft zu lautem Lachen bringen. II. 9. brüllen; 
laut ſchreien; heulen; brauſen; krachen; don⸗ 

; laut lachen; heulen, laut weinen (as a 
child). —er, s. der Brüller, Schreihals; das 
keuchende Pferd. —ing, I. adj. brüllend, außer⸗ 
ordentlich, ungeheuer (Jan.); a —ing trade, ein 
kapitales Geſchäft (vulg.); —ing fire, koloſſales 
Feuer (coll.). II. s. das Brüllen, Heulen, Brauſen 
zc.; das Keuchen (af horses). 

Roast, I. v. d. braten, röſten; backen (metal) ; 
brennen (coffee); aufziehen (s/.). II. s. der Braz 


ten; to rule the —, herrſchen, das Kommando 
führen. III. adj. gebraten; gebrannt (cee); — 
beef, Rinderbraten; — meat, der Braten, das 
Se Fleiſch. —ex, s. der Bratende; das 

panferkel ( for roasting); see Sing- jack. Comp. 
—ing-jack, s. der Bratenwender. 

Rob, v. d. (be) rauben, beſtehlen; to — 8.0. of s. th., 
einen einer S. berauben, einem eine S. rauben; 
to — Peter to pay Paul, hier borgen um dort zu 
Ae (coll.). ber, I. s. der Räuber, Dieb; 

highway —ber, der Straßenräuber. II. ab.; 
—ber knight, der Raubritter. —bery, s. der 
der Raub, d (e die Räuberei. 

Rob —e, I. s. das (lange Ober⸗) Kleid; (official 
—e) Amtskleid; zubereitetes Büffelfell; state 
—es, Staatskleid; gentlemen of the long —e, 
Advokaten, Richter; master of the —es, der Ober⸗ 
kämmerer; mistress of the —es, die erſte Hof⸗ 
dame; long —es, das Tragekleidchen (af a baby) ; 
academic —es, . Ornat, Barett und 
Talar. II. v. a. bekleiden; ſchmücken, zieren (.). 
Comp. —e-maker, s. der Kleidermacher. —ing- 
room, s. das Ankleidezimmer. 

Robin, s. das Rotkehlchen. 

Robin, s. ; round-—, einer von jedermann unter⸗ 
zeichnete Denk⸗ or Bitte⸗ ſchrift. 

Robust, adj., —ly, kräftig, ſtark, rüſtig; feſt (as 
health); ſchwer (as work). ness, 5. die 
Kraft, Stärke; die Feſtigkeit. 

Rochet, s. der Chorrock (of bishops), 

Rock, s. der Fels, Felſen; die Klippe. —ery, 
s. die Farrenpflanzung (auf Geſtein); see —- 
work. —iness, s. felſige Beſchaffenheit, das 
Pane der Klippenreichtum. —y, adj. felſig, 
elſicht; (hard) felſenhart. Comp. (gen li Fels⸗). 
—-alum, s. der Steinalaun. —-badger, s. der 
Klippdachs. — bound, adj. felsumgürtet. — 
cut, ad). in den Fels gehauen; —-cut tomb, das 
Felſengrab. — oil, s. das Steinöl. — plants, 
pl. Alpenpflanzen. —-ray, s. der Kaulenroche. 
—-work, s. künſtliches Fel en⸗, Grotten- Werk. 

Rock, s. der (Spinn=) Roden, 

Rock, v. I. a. rütteln, ſchaukeln; wiegen (a cradle), 
einwiegen (to sleep). II. n. ſchwanken, ſchaukeln. 
oer, s. der Wiegende; die gekrümmte Kufe (of 
a cradle or chair). Comp. —ing- chair, s. der 
Schaukelſtuhl. —ing-horse, s. das Schaukel⸗ 


pferd. 
Rocket, I. s. die Rakete (Firew., Mil.). II. t. 
trib. ; — case, die Racketenhülſe. 
2Rocket, s. die Rauke 7 
er Zopfſtil. II. adj. 


Rococo, I. s. das Rokoko, 
1 diag tin 

Rod, s. die Rute, Gerte, der Stab; die Stange 
1 1 die Meß⸗Rute (= 544 yards or 5,029 

eter); fishing-—, die Ungelrute; I have a — 
in pickle for you, ich habe einen Schinken für dich 
im Salze; connecting —s, die Träger (Locom.). 
Comp. —-iron, s. das Stangen=, Zain eiſen. 

Rode, imper/. of Ride. 

Rodent, I. s. das Nagetier. II. adj. nagend. 

Rodomontade, s. die Prahlerei, Aufſchneiderei. 

Roe, s. der (Fiſch⸗) Rogen; hard (soft) —, der 
Laich, Rogen (die Milch). Comp. — stone, s. 
der Rogenſtein. 

ge 1 Reh; die Hirſchkuh. —buck, s. der 

ehbock. 

Rogation, s. öffentliches Gebet (Egel.). Comp. —= 
days, pl. drei Bettage vor Chriſti Himmelfahrt. 
—-week, s. die Betwoche, Himmelfahrts woche. 

Rogue, s. der Schelm, Schalk; (scoundrel) der 
Schurke, Spitzbube; (vagrant) der Landſtreicher. 
—ery, s. die Spitzbüberei, der Spitzbuben⸗ 
ſtreich; die Schelmerei. — ish, adj., —ishly, 
adv. ſchelmiſch, ſchalkhaft; ſchurkiſch. 

Roister, v. 4. lärmen, poltern, toben. —er, s. der 
Polterer. —ing, adj. to bend, lärmend. 

Roll, I. . g. rollen, wälzen; rollen (the eyes, etc.); 
walzen (roads, metals); (turn round) (ume) 
drehen, umwälzen; to — away, weg rollen; to— 


Roll-call 


out, ausrollen (dough); to — up, aufrollen (a 
curtain, etc.), einwickeln (in a parcel). II. v. n. 
rollen (also of thunder, the eyes, of a carriage, 
eel: abrollen, ablaufen (as time) ; ſich wälzen, 
ſich drehen (in an orbit, etc.) ; (auf der Trommel) 
wirbeln (Mil., etc.) ; rollen, ſchlingern (as a ship); 
rauſchend fließen as g river); to — In wealth 
ſteinreich ſein, Geld wie Heu haben; to — up, ſi 
zuſammenrollen. III. s. die Rolle (af tobacco, of 
archment, papers, etc.) ; die Locke (of wool, etc.) 
er Wirbel (af drums); das Schlingern (of a 
ship); das runde Brötchen, die Semmel (Bak.) ; 
(list) die Rolle, das Verzeichnis; a) 
die Urkunde; die Schnecke, der Schnörkel (Arch.) 5 
reo Rolle (Mac.); Master of the —s, 
Der (eng if de) Reichsarchivar; music —, das 
Rollfutteral, —er, s. die Rolle, Walze, Welle 
Mach.); (bandage) die (Roll⸗)Binde; das 
delband (for infants); see —ing-pin; die 
Rolle (for moving heavy bodies, etc., also for 
chairs, blinds, etc.); die (field, etc., Acker⸗, 
road, Chauſſee⸗) Walze; (wave) ſchwere 5 
das Schlingern (aut.). —ers, pl. das Walz⸗ 
Dey, s. der Förderwagen (Min.). 
N 5 eye her 1 lärmen, pee 
— ad). lärmend; (merry) ausgelaſſen, 
luſtig. ing, I. s. das Rollen, Walzen, trecken. 
II. P. & adj. rollend; wellenförmig; a —ing 
stone gathers no moss, ein rollender Stein ſetzt 
kein Moos an, ein unſteter Menſch bringt nichts 
vor fi etriebs⸗ 
kapital. 


8. die . 
der Rollſchli 


—ing-pin, s. das sepa nr 
—ing-stock, s. das Betriebs⸗gerät, ⸗material. 


—ing, Eiſendachung; corrugated —ing, das 

Wellble 

(shelterless) obdachlos, sone Obdach. Comp. 
a 
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2Rook, s. der Turm, Roche (Chess). 
Room, s. (space 


2Root, v. I. a. (wie ein Schwein mit dem 


Rosewood 


der Raum, Platz; (chamber) 
das Zimmer, die Stube; (scope) der Raum, 
Anlaß, die Gelegenheit; (cause) die Veranlaſ⸗ 
fung; (stead) die Stelle, Statt; in the — of, 
an der Stelle von, ſtatt; there is no — for hope, 
es iſt nichts zu hoffen, es iſt keine Hoffnung mehr; 
thus there will be no — left for complaint, alſo 
wird man ſich über nichts zu beklagen haben; 


to make — (for a p.), (einem) Platz machen; in 


the next —, im Nebenzimmer; come to my —s, 
komm in meine Wohnung. —ed, adj. ; a four- 
—ed house, ein Haus mit vier Zimmern. — 
ful, s. das Zimmervoll. —ily, adv. geräumig. 
—iness, s. die Gerdumigteit. —y, adj. gee 
räumig, weit. 


Roost, I. s. der Schlafſitz (of 1 (perch) die 


Aufſetzſtange; (fowls) zuſammenſitzende Vögel; 
to rule the —, herrſchen, das Kommando führen; 
at —, ruhend, ſchlafend. II. v. 1. aufſitzen, ſitzend 
ſchlafen; aufen (coll.). —er, s. der Hahn. 


1Root, I. S. die Wurzel (also fig. & Math.); (source) 


die Wurzel, Quelle, der Urſprung; 
Wurzel⸗wort (Gram.); —s, die Wu 
nails, hair, teeth); square, cube —, Quadrat-, 
Kubik⸗wurzel; to take (strike) —, Wurzel 
faffen, fic) einwurzeln; — and branch, mit 


das Stamm-, 
el (of the 


Stumpf und Stiel, ganz und go gänzlich; to 


o to the — of a th., einer (dat.) auf den 
rund gehen. II. v.a. Wurzel faſſen; Wurzel 
ſchlagen. —ed, adj. eingewurzelt, tief. —ed- 
ness, s. das Eingewurzeltſein. —let, s. die 


kleine Wurzel, 5 er. Comp. —-graft- 
ing, s. das Wurzelpfropfen. —-leaf, S. das 
Wurzelblatt. —stock, s. der Wurzelſchößling. 


5 iiffel) 
aufwühlen; umwühlen, reuten, roden; (— out) 
ausjäten, ausroden; vertilgen, zerſtören ( fig.) ; 
(— up) ausreißen, ausrotten; to — from one’s 
heart, ſich (da.) aus dem Herzen reißen. II. n. 
wühlen (as pigs), brechen (as wild boars). —ing, 
8. das Gebreche (Hunt.). 


Rop—e, I. s. das Seil, Tau, der Strick; die Schnur 


(of beads, onions, etc.); das Reep ee 
Des, (Pl.) das Tauwerk; —e of sand, ſchwaches 
lockeres Band (g.); to give a p. —e, einen 
gewähren laſſen, einem die Zügel ſchießen laſſen. 
II. v.a. mit Stricken binden, befeſtigen; zuſam⸗ 
menbinden, anſeilen (mountain climbers). III. 
vn. ſich in Fäden ziehen. —iness, s. die 
Zähigkeit; das Kahmigwerden (af wine). —y, 
adj. ſtrickartig; klebrig, zäh. Comp. e- dancer, 
8. der (die) Seiltänzer(in). —e-ladder, s. die 
Strickleiter. —e-maker, s. der Seiler. —e- 
making, s. die Seilerei; das Reepſchlagen. 
—e’s-end, I. s. loſes Ende. II. b. a. mit dem 
Tau⸗Ende ſtrafen; durchbleuen Hahn e — ea 
Walk, s. die Seilerbahn; die Reeperbahn (Waut.). 
—e-yarn, s. das Kabelgarn. 


Roric, adj. tauig, betaut, Tau-. 
Ros—aceous, adj. rojenartig. 


—ary, s. der 
Roſenkranz (Rel.); das Roſenbeet (Hort.). 1—e, 
s. die Roſe; die Brauſe 05 a watering-can) ; 
under the —e, unter der Roſ 


Rosin 
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Rout 


— ' ..— — — 


Rosin, I. s. das (Geigen) Harz, Kolophonium. 
II. v. a. mit e einreiben (den Bogen), 
(Geigen) Harz beſtreichen. —y, adj. harzig. 

Roster, s. die Kommandierliſte (Ml.). 

Rostr—al, adj. ſchnabelartig. ate, adj. ge⸗ 
ſchnäbelt. Zum, s. der Schnabel; (platform) 
die Rednerbühne; die Schnabelzange (Surg.). 

pe adj. roſig, roſenrot. —y-fingered, adj. 
roſenfingerig. —y-tinted, adj. roſenfarben. 

Rot, v. I. n. (ver)faulen, verweſen, vermodern; to 
— off, wegfaulen. II. a. faul machen; see Ret. 
III. s. die Fäulnis; die Fäule (in sheep); dry 
—, trockene Fäulnis, Trockenfäule; what —! wel⸗ 
cher Blödſinn! —! Blödſinn! Gewäſch! (s7.). — 
ten, adj. verfault, faul; angefreſſen, wurmſtichig, 
morſch, mürbe (as ice); verdorben, verrottet, ver⸗ 
fallen (jig.); brandig, ſtockig (as wood); (unsafe) 
betrügeriſch; (bad) ſchauderhaft, grundſchlecht, 
ſcheußlich (.); —ten eggs, faule Eier; —ten at 
the core, ins Mart hinein verdorben. —ten- 
ness, s. die Fäulnis, Fäule. 

Rot—a, s. regelmäßiges Verfahren; päpſtliches 
e die Rota (in Rome); see 
Roster; das Verzeichnis, die Liſte. —ary, adj. 
ſich drehend, kreiſend; rotierend (Mach.) ; —ary 
motion, die Kreisbewegung. ate, v. u. ſich 
herumdrehen, im Kreiſe drehen. —ation, s. die 
Umdrehung, der Kreis⸗, Um⸗lauf; der Wechſel, 
die Abwechſelung; —ation in office, der Amts⸗ 
wechſel; by —ation, nach der Reihe, abwechſelnd; 
beſtimmungsgemäß; —ation of crops, der (die) 
Frucht⸗wechſel (folge). —ator, s. der Umdreher; 
der Umdrehmuskel (Anat.). —atory, adi. see — 
ary; abwechſelnd; —atory storm, der Wirbel⸗ 
ſturm. —ifer, s. das Räder⸗, Wirbel«⸗tierchen. 
und, adj. rund; kugelig (Bot.). —-unda, s. 
die Rotunde. —undity, s. die Rundung. 

Rote, s. die Übung, Routine; by —, aus Übung, (by 
heart) auswendig; to learn by —, durch bloße 
Übung lernen, mechaniſch auswendig lernen. 

Rotten, p.p. of Rot. 

Roué, S. see Rake. : 

Rouge, I. adj. rot (Her.). II. s. die Schminke, 
das Rot. III. 5. 4. (& n. ſich) ſchminken. 

Rough, I. adj., —ly, adv. rauh; u rauh, 
. rob, ſchroff, derb; roh, ungebildet; 

wild, ungeſtüm; (shaggy) rauh, zottig; uneben, 

holperig (as a road); (harsh) ftreng ; — or 
smooth? rauh oder glatt? (Tennis); through 
— and smooth, durch did und dünn; — balance, 
rohe Bilanz; a — calculation, der Uberfdjlag; 
die ungefähre, flüchtige Berechnung; — copy, der 
erſte Entwurf, das Unreine, die Kladde; 
customer, grober Geſell; diamond, ungeſchliffe⸗ 
ner Diamant; — sea, das ſtürmiſche, bewegte 
Meer; a — sketch, eine flüchtige Skizze; — and 
ready, ins Grobe gearbeitet, (unpolished) unge⸗ 
ſchliffen, herb in der Form. II. s. das Rauhe, 
Grobe; in the —, im (aus dem) Groben; der grobe 
Geſell, Knote, Lümmel, Flegel; town —, brutaler 
Straßenlümmel. III. 9. 4. ſchärfen (horse-shoes); 
to — it, ſich (dat.) Entbehrungen gefallen laſſen, 
Beſchwerden or ein hartes Leben ertragen; I do 
not mind —ing it, ich mache mir nichts daraus, 
wenn es hart und mühſelig iſt. —en, v. I. a. rauh 
machen. II. u. rauh werden. —ish, adj. etwas 
rauh. — ness, s. die Rauheit; die Roheit; die 
Herbheit, Härte; das Ungeſtüm, die wilde Be⸗ 
wegung (of the sea). Comp. — cast, I. v. g. 
aus dem Groben bilden; flüchtig entwerfen; mit 
grobem Mörtel bewerfen. II. s. der rohe Ente 
wurf; der Spritzbewurf, Anwurf von Mörtel. 
—-hew, o. d. aus dem Groben (aus⸗) hauen; be⸗ 
arbeiten (jig.). rider, s. der Bereiter. — 
shod, adj. mit ſcharfen Hufeiſen verſehen; to 
ride — -shod 9 0 90 55 (einen) , or 
unbarmherzig behandeln, einen anfahren 

Becca, . dg Rollrädchen, das Rouletteſpiel; die 
Punktiermaſchine; der Durchſtich (stamps). 

Round, I. adj., —ly, adv. rund; in — terms, 


rundweg; to go at a good — pace, einen guten 
Schritt gehen; a — answer, eine aufrichtige Ant⸗ 
wort; a — dance, ein Rundtanz; a — game, ein 
Geſellſchaftsſpiel; a — hand, ausgeſchriebene 
and; a — sum, beträchtliche Summe; — Table, 
die Tafelrunde (ok Arthur, des Königs Artus). 
II. adv. ringsum); (in circumference) herum, in 
der Runde, im Kreije; the country — (about), die 
umliegende Gegend; all the year —, das ganze 
Jahr (hin-⸗)durch; all —, ringsum, ringsumher 
(it.); durch die Bank, ohne Unterſchied ( fig.) ; to 
go —, herumgehen; kreiſen (as d bottle); einen 
Umweg machen; to go —toap., bei einem vor⸗ 
ſprechen, bei einem Beſuch machen; to come —, 
herumkommen (/it.); ſich beſſern, ſich erholen (from 
ulness) ; wieder zu ſich kommen; fic) beruhigen; 
umſchlagen ( fig.) ; to bring or get s. o. —, einen 
wieder zu fic) bringen, einen beſänftigen, um⸗ 
ſtimmen; to turn —, herumdrehen (I.); um⸗ 
kehren, ſich ändern; — about, rund, ringsherum; 
to go — about, umgehen. III. Prep. rings (um), 
um, um . .. herum; to sail — . . , um... fee 
geln; to come, get — a p., einen überliſten, gewin⸗ 
nen, ſich einſchmeicheln. IV. s. die Runde (also of 
soldiers, policemen, etc.); die (Leiter-) Sproſſe 
(% a ladder); die Scheibe (of beef); (circle) 
das Rund, der Kreis, Zirkel; der Rundgeſang, 
Kanon (Mus.); der Kreis, Kreislauf (of labors, 
etc.); see Rotation; (bout) der Gang; — of 
applause, die Beifalls⸗Salve; — of ammunition, 
die f (für einen Schuß), der Schuß; to fire 
five —s, fünf Schüſſe abgeben; fünfmal feuern; 
— of case-shot, der Kartätſchenſchuß; to go the 
—s, to make the —s, die Runde machen 1 50 
jig.). V. v. g. runden (also Paint.); fließend 
geſtalten (sie): to — off, abrunden; a —ed 
figure, rundliche Geſtalt; —ed vowels, ge⸗ 
rundete (geründete) Vokale. VI. v. u. rund wer⸗ 
den, ſich runden; ſich umdrehen; umfahren, um⸗ 
ſchiffen. —el, s. das Rondell (Fort., Horl.); 
see —elay. —elay, s. das Ringelgedicht; der 
Rundgeſang. —ers, s. der Kreislauf (bei einer 
Art Fußballſpiel). —ing, s. die Rundung, Ab⸗ 
rundung; Rundung, 1 Labialiſierung 
(Gram. )]; die Ausbiegung des Rückens (Bookd.). 
ish, adj. rundlich. —ishness, s. die Rund⸗ 
lichkeit. - ness, s. die Rundung; die Beſtimmt⸗ 
heit (af an answer, etc.). Comp. —about, 
I. adj. weit⸗läufig,⸗ſchweifig; umgehend; — 
about way, der Umweg. II. s. der Umſchweif, 
Umweg; see Merry-go-round. — backed, 
shouldered, dj. rundſchulterig. —hand, s. 
die Rundſchrift. —head, s. der Stutzkopf; der 
Puritaner. —house, s. das Wacht⸗Haus die 
Hütte (art.). — robin, s. die Bittſchrift mit 
den Unterſchriften aller Beteiligten. Se 
2Round, v.. raunen (obs.); to — on, (einen 
Helfershelfer) angeben, (abuse) derb anfahren. 

Roup, s. die Darre. 

Rous—e, I. v. d. auf-, er- wecken (from sleep, etc.) ; 
aufregen (g.); aufmuntern, anreizen (to re- 
venge, clo.); aufjagen (game); to —e o.s., ſich 
ermannen, aufraffen, aufrappeln; to —e a p. “'s 
anger, einen aufbringen. II. 9. 1. aufwachen. 
III. s. see Reveille. —ing, adj., —ingly, 
adv. . (great) geroaltig (si.). 

Rout, I. s. die Rotte, Bande, der Trupp; der ges 
meine Haufe, das Volk, der Pöbel; der Auflauf; 
die Bufammenrottung (Law); der große Emp⸗ 
fang, die große vornehme Abendgeſellſchaft (obs.). 
II. v.n. ſich lärmend verſammeln (obs.) ; (— to- 
gether) ſich zuſammenxotten. 

2Rout, I. s. die Verwirrung, ungeordnete wilde 
Flucht; to put to (the) —, see II. II. 2. 4. in Bers 
wirrung ſetzen; in wilde Flucht jagen, ausein⸗ 
anderſprengen; (expel) hinaus jagen. III. . v. 
fortgeſcheucht werden, ſich plötzlich aus dem Staube 
machen. 

Rout, I. v.n. lärmen, brüllen; ſchnarchen (obs.). 
II. s. der Lärm, Spektakel. 
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‘Rout, v. I. d. vertiefen, aushöhlen. II. x. herum⸗ 
ſtöbern. ; 

Rout—e, s. der Weg; die Marſchroute (Al.). 
ine, s. die Gewohnheit, handwerksmäßige 
Gewandtheit, Routine; (old way) der (alte) 
Schlendrian; —ine business, die Geſchäfts⸗ 
routine. : x 

IROV- e, v.n. umher⸗ſchweifen,⸗ſchwärmen. —er, 
S. der Herumſtreicher, Durchſchweifer, Durch⸗ 
wanderer, Wanderer; der Seeräuber (rare). 
ing, I. adj., —ingly, adv. umherſchweifend, 
herumſtreichend. II. s. das Umherſchweifen. 

2Rov—e, v. d. durch eine Oſe or Offnung ziehen; 
see Ravel. —ing, s. das Vorſpinnen; das 
grobe Vorgeſpinnſt. Comp. —ing-frame, 
—ing-machine, s. die Vorſpinnmaſchine. 

1Row, s. die Reihe; die Reihe Häuſer. 

2Row, v.a. & n. rudern; rojen; to — a lon; 
stroke, lang rojen; to — together, zuglei 
rojen; to — in the same boat, mit einem unter 
einer Decke ftecten (jig.). —er, s. der Ruderer, 
Rojer. —ing, s. das Rudern. Comp. — boat, 
s. das Ruderboot. —ing- match, s. das Wett⸗ 
rudern. —locks, pl. die Ruderklampen, Gabeln. 

Row, I. s. der Lärm, Spektakel, Auflauf; to 
kick up a —, einen Auflauf verurſachen (sl.); 
what's the — ? was ijt los? (coll.). II. v. A. see 
Scold. —dy, I. s. der Läxmer, Spektakelmacher, 
Strolch, Raufbold, gewalttätige Menſch. 8 
adj. lärmend; händelſüchtig. —dyism, s. das 
l Benehmen, die Brutalität, das 
gewalttätige Weſen. 

Rowan- tree, s. die Ebereſche. 

Rowel, I. s. das Spornrädchen; der Buckel (in 
a horse’s bit); das Haarſeil (Vet.). II. v. a. 
ein Haarſeil durchziehen. 

Rowen, s. das Stoppelfeld; das Nachheu. 

Royal, I. adj., —ly, adv. königlich, Königs⸗; 
(princely) fürſtlich; erlaucht; prächtig, edel ( fig.) ; 
— Prince, der Prinz von königlichem Gebliit; 
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boxes) ; das Reib⸗zeug, ⸗kiſſen ease see Whet- 
stone; das Frottierhandtuch (for —bing); der 
Rubber (Cards); India —ber, der Kautſchuk, 
Gummi. II. attrib. Gummi⸗; —ber tire, der 
Gummireif (Cycl.); —ber tired, mit Gummi⸗ 
reifen verſehen. bing, I. adj. ; —bing cloth, 
das Reibtuch. II. s. die Reibung. 

Rub-a-dub, s. der Trommelwirbel. 

Rubb—ish, s. der Schutt; der Abfall, Auswurf; 
Kehricht; der Schund; all —ish! dummes Zeug! 
—ishy, adj. lumpig. —le, s. see —ish; der 
Steinſchutt, Kalkſchutt (Build.). Comp. —ish- 
poate der Schutthaufen. —le-stone, s. der 
Rollſtein. —le-wall, s, rauhes Mauerwerk. 
le- work, s. das Bruchſteinmauerwerk. 

Rubeola, s. die Maſern (Med.). 

Rubescen—ce, s. das Rotwerden, Erröten. 
—t, adj. rötlich. 

Rub—icund, adj. rötlich, vot. —ied, adj. rubin- 
rot, hochrot. —ric, I. s. die Rubrik (Typ.); 
die liturgiſche Vorſchrift, Rubrik (Hecl.). II. 
adj. rot. —ricate, v. d. rot bezeichnen. —y, 
I. s. der Rubin; (—y color) die Rubinfarbe, 
das Weinrot, Rot; see Carbuncle (Med.); die 
Pariſerſchrift (Zyp.). II. adj. rubinrot. 

Ruch—e, ing, s. die Rüſche. 

Ruck, I. s. die Runzel, Falte. II. o. g. rungeln, 
zerknüllen. III. v.n. ſich runzeln, zerknüllen; to 
— up, zerknittern; ſich ärgern (coll.). 

Ruck, s. der Haufe; der Pöbel. 

Ruck, v. u. ſitzen, hocken (wie ein Vogel auf der 
Stange) (Prov.). 

Rudd--iness, s. die Rite. —le, s. see Reddle. 
y, adj., —ily, adv. rot, rötlich. 

Rudder, s. das (Steuer⸗)Ruder. 
bands, s. die Ruderſcheren. 

Rude, adj., —ly, adv. ungebildet; roh; (impo- 
lite) unhöflich, unartig; (rough) grob; see 
Clownish; (violent) heftig, ungeſtüm, ſtark; 
hart, rauh, ſtreng (as climate); kunſtlos (as 
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Prince —, der Kronprinz; Princess —, die Kron⸗ 
prinzeſſin; — assent, königliche Einwilligung; 
—antelope, die Zwergantilope; — antler, dritte 
Sproſſe eines Hirſchgeweihes; — blue, das 
Königsblau; — oak, die Königs⸗Eiche; — road, 
die Königsſtraße; der beſonders bequeme Weg 
1 there is no — road to knowledge, ohne 
leiß, kein Preis (Prov.); — Academy, die 
kademie der Künſte; — Society, die (engliſche) 
Akademie der (mathematiſchen und naturwiſſen⸗ 
ſchaftlichen) Wiſſenſchaften. II, s. das Royal⸗ 
1 das Oberbramſegel (Waut.); kleiner 
örſer (Artil.); das Hirſchgeweih mit zwölf 
Sproſſen; see — antler. ie Koni 
treue, der Royalismus. —ist, s. der König⸗ 
lichgeſinnte, Royaliſt. —ty, s. das Königtum: 
(— dignity) die Königswürde; der (die) Königlin) 
69235 zum königlichen Haufe gehörige Berton 
— right) königliches Vorrecht; (— manor) das 
Krongut, die Domäne; (— tax) die Abgabe an 
die Krone; (inventor’s —ty) die einem Patent⸗ 
inhaber für Benutzung des Patentes bezahlten 
Gebühren; author's —ty, der Anteil des Ver⸗ 
faſſers an dem Ertrage ſeines Werkes; die Tan⸗ 
tiéme (Theat.). : 
Rub, I. s. das Reiben, die Reibung; der Anſtoß 
(F.); e das Hindernis; (diffi- 
culty) die Schwierigkeit; (jibe) der Stich; see 
—ber; there's the —! da ſteckt der Knoten! da 


—ism, s. die Königs⸗ 


language); roh, ungebildet (as art, a people, 
etc.); — health, derbe, kernige Geſundheit. 
ness, s. die Roheit, Rauheit; das Wilde (of a 
landscape); die Grobheit (of a nature, a work, 
1.) ; die Unhoflidteit, (rusticity) die Roheit, 
Einfalt; die Kunſtloſigkeit, Grobheit; die Rau⸗ 
higkeit, Strenge (/ a winter, etc.); ness must 
be met with —ness, auf einen groben Klotz ge⸗ 
hört ein grober Keil. 


Rudiment, s. die Grundlage, der Anfang; die 


Anlage, der Anfang (of an organ); der Anſatz 
Bot.) ; —s, Anfangsgründe. »—ary, adj. 
nfang3-, Glementar-; rudimentär. 


Rue, v.a. bereuen, beklagen. —ful, adj., fully, 


adv. reuig; (sad) traurig, kläglich. 


: (sad —fulness, 
s. die Traurigkeit, der Gram. 


2Rue, s. die Raute (Bot.). 
IRuff, s. der Halskragen, die Krauſe; der Streit-, 


Ruft 


Kampf⸗ hahn (Orn.). —ian 
I. s. die Krauſe; (frill) der Buſenſtreif; die 
Aufregung. II. v.a. in Falten legen, falten, 
kraus machen; (disorder) in Unordnung bringen, 
verwirren; (agitate) aufregen, in Aufruhr 
bringen; (rumple) zerknittern; (adorn with 
ee mit Krauſen e to —le a p. 's feath- 
ers, (einen) aufbringen. 


, see Ruffian. —le, 


„le, s. kurzer Trommelwirbel. 


Ruff, I. s. das Abſtechen, Trumpfen. II. v.a. & 


N. abſtechen, trumpfen. 


15 der Haſe im Pfeffer! (coll.). II. 5. . | Ruffian, I. adj. wüſt, roh. II. s. der Raufbold, 
reiben; (chafe) abreiben; (clean) wiſchen, brutale Menſch. —ism, s. das wüſte Weſen; 
leihen, putzen; (wax) bohnelr)n; (polish)| rohes Treiben; piece of —ism, die gemeine 
chleifen, polieren; to — down, abreiben, jtrie- | Gewalttätigkeit, Abſcheulichkeit. —Iy, adj. wüſt, 


geln (horses) ; to — off, weg-, ab⸗wiſchen; to — 
out, ausſtreichen, verlöſchen; to — up, polieren 
(lit.) ; erneuern, auffriſchen (j/ig.) ; ſich abgeben 
mit (g.); reizen, ärgern (a .). III. v. N, ſich 
reiben; to — along, ſich durch⸗drängen, ⸗helfen. 
ber, I. s. der Reiber, Frottierer; grobe Schürze 
(for servants, etc.); die Reibfläche (on match- 


roh, wild, ruchlos. 


Ruffler, s. der Prahler, Renommiſt. 
Rug, s. grobwollene, rauhe Decke; das Plaid; die 


Decke, kleiner Teppich; railway, traveling —, 
die Reiſedecke, das Reiſeplaid. —ged, adj., 
—gedly, adv. rauh, uneben, holperig, zackig; 
rauh, fchroff (g.); see Shaggy. —gedness, 
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Run 


ES 


5. die Rauheit, Schroffheit. Comp. —-work, s. 
eine Art Wollſtickerei. 
Rugose, adj. runzelig. 
Ruin, I. s. der Einſturz; der Verfall, Unter⸗ 
ang (g.); die Ruine (of a castle, elc.); —s, 
rümmer, Ruinen; to be the — of (a p.), (einen) 
un Grunde richten, verderben; to go to —, ver⸗ 
allen. II. v. g. zu Grunde richten, verderben, 
1 verführen (a girl); zerrütten (one’s 
ealth); to — o.s., ſich ins Verderben ſtürzen. 
—ation, s, die Zerſtörung, Verwüſtung; das 
Verderben (Fam.). —ous, adj., —ously, adv. 
baufällig, den Einſturz drohend; unglücklich, 
verderbenbringend ( sig.) ; a —ous undertaking, 
ein halsbrecheriſches Unternehmen. —ousness, 
8. die Baufälligkeit; die Verderblichkeit 6 055 

Rul—e, I. s. die Regel (also Arith.); die Richt⸗ 
ſcheit, das Lineal (7 .); (regulation, law) die 
Regel, Vorſchrift, Ordnung, Richtſchnur, Norm, 
der Grundſatz; (sway) die Herrſchaft; (custom) 
der Gebrauch; das Kolumnenmaß (Lyp.); —e 
of three, Regel de Tri; hard and fast —es, 
durchaus (or ohne Unterſchied) bindende Regeln; 
to break a —e, eine Regel verletzen, gegen eine 
Regel verſtoßen; to lay down a —e, eine Regel 
aufſtellen; to make it a —e, es zur Regel machen; 
it is a —e with me, ich habe es mir zur Regel 
gemacht; as a — e, in der Regel; to have —e 
over, beherrſchen; folding —e, die Schmiege; 
parallel —e, Parallellineal; —e of thumb, eine 
auf Erfahrung begründete Regel. II. v.a. 
liniieren (aper, etc.) ; (settle) aus machen, ab⸗ 
machen; I have —ed, ich habe die Regel gemacht; 
verordnen, entſcheiden (Law); (— over) beherr⸗ 
ſchen, regieren; he —es over the Empire, er 
herrſcht über das Reich, er beherrſcht das Reich; 
be —ed by me, laßt euch von mir raten or leiten. 
III. v. n. herrſchen, ſich behaupten (as prices). 
—ed, adj. liniert, mit Linien. —er, s. der 
Herrſcher, Regierer; das Lineal. 525 8 I. adj. 
herrſchend; be tehend (0. J.). II. s. das Linieren; 
die Entſcheidung des Gerichts. 

Rum, s. der Rum. 

2Rum, —my, adj. wunderlich, ſeltſam (sl.). 

Rumb, see Rhumb. 

Rumbl—e, I. s. das Rumpeln, dumpfe Getöſe; 
(—e tumble) der Bedientenſitz (in a carriage). 
II. v. 2. rummeln, rumpeln, raſſeln, poltern, 
dröhnen; rollen (/ thunder). —ing, I. adj. 
rummelnd, raſſelnd, rollend. II. s. das Rummeln. 

Rumina—nt, I. adj. wiederkäuend. II. 5. der 
Wiederkäuer. — te, v. n. wiederkäuen; grübeln, 
nachſinnen, überlegen. — tion, 5. das Wieder⸗ 
käuen; das Nachgrübeln. —tor, s. der Nach⸗ 
denkliche, Nachſinnende, Grübler. 

Rummage, v. I. n. ſuchen, ſtöbern. II. a. (— 
through) durch- ſuchen, ⸗ſtöbern. III. s. der 
Wirrwarr. 

Rummer, s. der Pokal, Römer. 

Rumor, I. s. das Gerücht; the — is current, das 
Gerücht geht (um). II. v.a. ausbreiten als Ge⸗ 
rücht; it is —ed, es geht das Gerücht. 

Rump, I. s. der Steiß, Bürzel; (back) das Kreuz; 
das Schwanzſtück (Butch.). II. attrib. ; — Par- 
liament, das Rumpfparlament. Comp. 
bone, s. das Steißbein. — steak, s. die Fleiſch⸗ 
ſchnitte vom Lendenbraten, das Rumpfſtück. 

Rumple, I. v. d. runzeln, verkrümpeln. II. s. die 
Falte. 

Rumpus, s. der Lärm, Spektakel (coll). . 

Run, zi. v. I. n. rennen, laufen; (hasten) eilen; see 
Race; laufen (as bills, elc.); ſich drehen (as 
wheels); in Betrieb fein (as an engine); ver— 
ießen, dahinſchwinden (as time); mit einem 

orſtich nähen (Sew.); eitern (as d sore); zer⸗ 
fließen, ſchmelzen (as metals); auftauen (as ice) ; 
laufen (as a candle); (— ee) davonlaufen, 
fliehen; (be in operation) in Kraft ſein; two 
days —ning, zwei auf einander folgende Tage, 
zwei Tage nach einander; this bill has 30 days 


to —, dieſer Wechſel hat (noch) 30 Tage zu 
laufen (ehe er zahlbar wird); te piece ran for 
100 nights, das Stück wurde 100 Mal gegeben 
(Theat.); there are trains —ning 6 times a day, 
es gehen 6 Züge täglich ab; packets — between 
Bremen and London, es fahren Packetboote 
zwiſchen Bremen und London; my garden —s 
north, mein Garten hat eine nördliche Richtung; 
thus —s the order, ſo lautet die Verordnung; to 
— about, umher⸗laufen, rennen; to — after, 
nach⸗jagen, ⸗laufen; he is greatly — after, er 
it ſehr geſucht, hat ſtarken Zulauf (of a clergy- 
man); to — against, laufen gegen, anlaufen 
(an, acc.); (oppose) zuwiderſein; to — aground, 
ſtranden; to — amuck, einen Anfall von Mord⸗ 
raferei haben; to — ashore, auf den Strand 
laufen, auflaufen; to — at, laufen gegen, an 
(acc.), (attack) los ſtürzen auf (acc.); to - Away, 
davon⸗, weg⸗laufen; (elapse) dahinſchwinden; (— 
off) durchgehen (as horses) ; fic) entfernen (from, 
von), abſchweifen (from a subject); to — away 
with, wegführen; (elope) entführen; (carry away) 
hin⸗, fort⸗reißen; ae hastily) ſich (Gl.) in 
den Kopf ſetzen; (— off) durchgehen mit; to 
— back, zurücklauſen; to — before, voran-, 
voraus⸗eilen; to — before the wind, vor dem 
Winde ſegeln; to — down, herab⸗, hinab-, hin⸗ 
aera (as tears, etc.) ; the clock has — 
down, die Uhr ijt abgelaufen; to — for, (— for 
s.th.), nach einer S. laufen, wett-laufen, -rennen 
{ for a prize) ; to — for one’s life, um ſein Leben 
laufen; — for your life! laufen Sie, fo lieb 
Ihnen Ihr Leben ift! you must — for it if 
. . „Sie müſſen tüchtig laufen, wenn . . .; to 
— foul of, anlaufen, fahren auf (acc.) (It.); 
angreifen (jig.), über⸗, an⸗ſegeln, in den Grund 
ſegeln (a ship); to — from, fortlaufen von 
(a p.); übergehen (from topic to topic); to — 
high, hoch⸗, hohl⸗gehen (Nawt.); words ran 
high, es wurden zornige Worte (zwiſchen ihnen) 
gewechſelt; to — in, herein⸗laufen, ⸗rennen, 
⸗fließen; it —s in the blood, es ſteckt im Ge⸗ 
blüte; it —s in my head, es geht mir im Kopfe 
1 to — in upon, zu⸗ laufen, ⸗ſegeln auf 
ace.); to — into, laufen, rennen in (“.); 
2 0 ſtürzen in; to — in(to) debt, ſich in 

Pre ſtürzen; to — into a port, einen Hafen 
anſegeln; the colors — into one another, 
die Farben laufen, fließen ineinander; pride is 
apt to — into . . , der Stolz ſteigert ſich leicht 
bis zur ...; to — low, auf die Neige 
ehen; to — off, davon⸗gehen, laufen, fort⸗ 
aufen; to — off the rails, entgleiſen (Ratlw.); 
to — off with, see — away with ; to — on, fort- 
laufen, -gehen; (continue) fortfahren; (chatter) 
unabläſſig reden, ſchwatzen, fortplaudern; to — 
on one's sword, ſich in ſein Schwert ſtürzen; to 
— out, heraus⸗-laufen, rennen, ⸗fließen; (let 
through) auslaufen (as a vessel), ablaufen, qu 
Ende gehen (as time) ; treiben (suckers), abſegeln 
aus (of a port), see — over; to — over, über⸗ 
laufen (also Tu) to — over to. . ., hinüber⸗ 
laufen zu .. „ ſich nach ... hinüberbegeben; 
to — riot, unbändig fein, ſich (daz.) die Zügel 
1 855 laſſen; to — short, auf die Neige gehen, 
pärlich werden; to — short of money, knapp 
bei Gelde ſein; to — smoothly, leicht, ohne 
Hindernis laufen (It.); fließen (fig.); to — 
through, laufen, rennen durch (“77.); durch⸗ 
laufen, ⸗machen (fig.); to — through one’s 
property, fein Vermögen durchbringen; to — to 
seed, in Samen ſchießen (dit.); alt, ſchäbig wer⸗ 
den, vergehen (fig.); to — up, hinauf⸗laufen, 
⸗gehen; 9 einlaufen, eingehen; (amount) 
hinauflaufen, ſich belaufen (to, auf, ace.) ; to — 
up against 8. O., einen zufällig begegnen or treffen; 
to — upon, rennen, losgehen py) (lit.) ; ſich bee 
ſchäftigen mit (/.); beſtürmen ( bank); his 
thoughts o/ his mind ran upon this subject, all 
fein Denken war auf dieſen Gegenſtand gerichtet. 
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II. a. rennen, laufen; verfolgen, einſchlagen 
a course) ; (wett) rennen laſſen (q horse); wett⸗ 
ahren laſſen (vessels); gehen laſſen (Mans); 
ergießen, mit ſich führen (blood, wine, gold, etc.); 
ſchmel )en; gießen (dudlets) ; (pursue) verfolgen, 
nehmen; (force) zwingen; ſetzen (a ship ashore, 
etc.); see Manage, Conduct, Carry on (Amer.); 
he ran for the Presidency, etc., er wurde für 
die Präſidentſchaft in Vorſchlag gebracht; to — a 
race, wettrennen; to — the gauntlet, Spießruten 
laufen; to — down, nieder rennen (lit.); bere 
unter or ſchlecht machen (jig.); abjagen, zu 
Tode hetzen (a stag); in den Grund bohren or 
ſegeln (a ship); to — hard, (einen) in die Enge 
treiben; to — in, hineinlaufen laſſen ( boat, 
etc.), hinein⸗ſtecken,⸗tun (a ribbon in a dress, 
etc.) ; einholen (the ined einſtecken (a prisoner) 
sb.); to — into, hinreißen zu, bringen, führen 
a state or condition), to — a nail into one’s 
foot, 1 needle into one's 1 8 ſich (dal.) einen 
Nagel in den Fuß treten (eine Nadel in den Finger 
ſtechen or sept to — off, ablaufen laſſen; 
to — out, hinausjtogen (a p., etc.); an die Stück⸗ 
pforten fahren (guns); ausfahren (Typ.); to — 
Over, durch⸗laufen, ⸗gehen, flüchtig anſehen; 
(recount) in Kürze erzählen, ſchnell über (ace.) 
. . hingehen; (glance, eéc.) überblicken, durch- 
ſehen; to — through, durchlaufen; (bore) 
durchbohren; to — to ground, (einen Fuchs) in 
fein Lager zurücktreiben; to — up, hinauflaufen 
laſſen; (build) ſchnell und leicht aufbauen 
1 in die Höhe treiben (prices); auf- 
aufen, anwachſen laſſen (an account); to — up 
bills, Schulden machen. III. s. das Laufen, 
Rennen, der Lauf; der Lauf, Gang, Fortgang 
(Ag.) ) (trip) die Fahrt, Reiſe; die Reiſe, (un⸗ 
unterbrochene) Fahrt (of a vessel); das Zuſtrömen 
(of custom); e der Bach; der Fluß (also 
5 verses); die Trift (for cattle, etc.); der 
ühlgang (III.); der Läufer (Mus.); the 

common —, der gewöhnliche Schlag; the com- 
mon — of mankind, die Menſchheit im allge- 
meinen; there has been a great — upon this 
article, es war ſtarke Nachfrage nach dieſem Ar⸗ 
tikel; this piece has had a — of 40 nights, 
dieſes Stück wurde 40 Mal nach einander gegeben; 
to have the — of a garden, jederzeit freien Zu⸗ 
tritt zu einem Garten haben; a — against, ein 
Geſchrei gegen (a measure, etc.); a — upon a 
bank, das Beſtürmen einer Bank (um deren 
Noten gegen klingende Münze einzuwechſeln); a 
— of customers, viele Kundſchaft; a — of luck, 
fortdauerndes Glück; in the long —, auf die 
Länge, auf die Dauer; am Ende; to be in the 
—, (bet einer Wahl) in Frage kommen; to be out 
of the —, nicht mehr in Frage kommen. let, 
nel, see Rivulet. ner, s. der Renner, Läu⸗ 
fer; der Bote; die (Schlitten⸗)Kufe, Läufer (for 
sledges); der Schieber (of an umbrella]; der Aus⸗ 
läufer (Bot.); scarlet — ner, die türkiſche Bohne. 
ning, adj. laufend, fließend, ſtrömend; (in 
succession) nach, hinter einander, auf einander 
folgend; eiternd (as a sore); —ning account, 
laufende, offene Rechnung; a —ning hand, eine 
fließende, geläufige Handlſchrift); 5 times — ning, 
5 Mal hinter einander; to keep up a —ning 
commentary, fortlaufende Bemerkungen einſchal⸗ 
ten; —ning days, Extraliegetage; —ning fire, das 
Lauffeuer; (also of questions, von Fragen); — 
ning footman, der Läufer; —ning knot, die 
Schleife, Schlinge; —ning title, der Kolumnen⸗ 
titel. Comp. away, I. adj. flüchtig geworden, 
entlaufen; —away match, die Heirat nach vor⸗ 
5 Entführung. II. s. der Flüchtling, Aus⸗ 
reißer. 

Runcinate, adj. ſchrotſägenförmig. 

Rune, s. die Rune. —ic, adj. runiſch, Runen⸗. 

IRung, s. der Knüttel (dial.); (rundle) die Sproſſe 
(of a ladder); lowest —, unterſte Stufe (jig.). 

*Rung, imperf. & p. p. of Ring. 


Runnet, see Rennet. 

Runt, s. das verbuttete Tier; der Zwerg (also g.); 
ſpaniſche Taube (Orn.). 

Rupee, s. die Rupie (brittiſch⸗indiſche Münze von 
ſchwankendem Werte, etwas unter 50 Cents). 

Rupture, I. s. das Brechen; der Bruch (also 
Med.); der Friedensbruch (jig.). II. v. a. 
brechen, ſprengen (a blood-vessel, elc.). III. v.n. 
bruch Bruch bekommen. — d, pp. & adj. 

rüchig. 5 

Rural, adj., —ly, adj. ländlich; Land⸗; — dean, 
der Landdekan; — excursion, die Landpartie; 
— poetry, die Dorfpoeſie, Idylle. —ize, I. v. g. 
einen ländlichen Charakter geben. II. o. u. aufs 
Land gehen, ein ländliches Leben führen. 

Ruse, s. die Liſt; — de guerre, Kriegsliſt. 

Rush, s. die Binſe; I don’t care a — about 
it, ich frage gar nichts danach. —y, adj. voller 
Binſen; aus Binſen, Binſen⸗ Comp. —-hot- 
tomed, adj. ; —-bottomed chairs, Binfenſtühle. 
—-light, s. das Binſen⸗, Nacht⸗licht. —-mat, 
Ss. die Binſen⸗, Schilf⸗matte. 

Rush, I. s. das Rauſchen, Toben (of the waves, 
etc.); (—ing) das Stürzen, Stoßen; (run) der 
Andrang, das Gedränge; there was a — for 
seats, man drängte ſich um Plätze. II. v. . mit 
Ungeſtüm anlaufen, angelaufen kommen, ſtür⸗ 

en, ſchießen, fliegen; rauſchen, ſauſen (as wind) ; 

ih ſtürzen (forward, vorwärts; in, hinein or 
pe out, hinaus or heraus); to — forth, 
hervor-, los⸗ſtürzen; to — into print, vorſchnell 
(mit etwas) vor die Offentlichkeit treten; to — on 
or to certain death, einem gewiſſen Tode ent⸗ 
gegenrennen. III. v.a.; to — a bill through 
Parliament, in aller Eile einen Geſetzentwurf 
durchbringen; to —a camp, ein Lager durch einen 
plötzlichen Überfall or Handſtreich nehmen. 

Rusk, s. der Zwieback. 

Russet, I. adj. braunrot; bäueriſch, ſchlicht (fig.). 
II. s. das Braunrot: die Bauernkleidung; (apple) 
der Rötling. 

Rust, I. s. der Roſt (also fig. & Bot.); der Brand 
(of wheat). II. v.n. roften, verroſten. III. 
v.a. roſtig machen; abſtumpfen, ſchwächen (fig.). 
—iness, s. die, Roſtigkeit; die Un alauflgtel 
aus Mangel an Übung. —y, adj. roſtig, ſchim⸗ 
melig; roſtfarben (also Bol.); verroſtet, halb 
vergeſſen, ungeläufig (fig.); (surly) mürriſch, 
verjauert; my German has become rather —y, 
mein Deutſch iſt etwas eingeroſtet, ich habe mein 
Deutſch etwas or ein bißchen 1 

Rustic, I. ody, —ally, adv. ländlich, Land⸗; 
(simple) ländlich, einfach, ſchlicht; (rude) bäue⸗ 
riſch, roh; — work, die Ruſtik (A7 ch.); (— 
chairs, e/c.) aus Baumäſten hergeſtellte Garten⸗ 
möbel. II. s. der Landmann, Bauer. —ate, v. I. 
n. auf dem Lande leben. II. a. auf das Land ver⸗ 
weiſen; von der Univerſität fortſchicken, relegieren 
(Univ.). —ation, s. das Landleben; die Rele⸗ 
gation, Verweiſung von der Univerſität; see — 
work. —ity, s. die Ländlichkeit; die ländliche 
Einfachheit; die Ungehobeltheit. 

Rustl—e, v.n. raſcheln, raſſeln, rauſchen. —ing, 
a raufdend, II. s. das Rauſchen, Geraj- 


el. 

Rut, I. s. die Brunſt. II. v. n. in Brunſt ſtehen. 
III. b. 4, bedecken. —ting, s. die Brunſt. —tish, 
adj. brünſtig, geil (of animals). 

Rut, I. s. das Wagen) Geleise, die Spur; to go 
on in the same old —, immer im alten Geleiſe 
bleiben. II. v.a. Geleiſe fahren; eine Linie ein⸗ 
ſtechen (with a spade). ty, adj. voller Geleiſe, 
ganz ausgefahren. 

Ruth, s. das Mitleid, Erbarmen (0 “s.). —less, 
adj., —lessly, adv. erbarmungslos, grauſam, 
hart. —lessness, s. die Unbarmherzigkeit. 

Rye, s. der Roggen; die Kreidekrankheit (Orn.). 
Comp. —-bread, s. das Roggenbrot. — grass, 
5. das Raigras, Haargras. 

Ryot, s. der oſtindiſche Pächter. 
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8, 8, 8, S, 8. For abbreviations see the Index at 
the end of the English-German part. 

Sabbat—arian, & der Sabbatarier. —arianism, 
5. die Lehre der Sabbatarier. —h, s. der Sabbat. 
—ic(al), adj. ſabbatiſch, Sabbat. Comp. —h- 
breaker, s. der Sabbatſchänder. —h-break- 
ing, s. die Entheiligung des Sabbats. 

Sable, I. s. der Zobel; (— kur) das Zobelfell, 


der Zobelpelz; das Schwarz (fig. & Her.); a 


suit of —s, ſchwarzer Anzug. II. ad). Zobel⸗; 
ore ſchwarz, dunkelfarbig; (sad) 
ees 


Sab—er, —re, I. s. der Säbel. II. v.a. nieder⸗ 
ſäbeln. —ertache, s. die Säbeltaſche. 

Sabulous, adj. ſandig, gricfig. 

Sac, s. der Sack, Beutel. 

Saccade, s. der Ruck mit dem Zügel; der ſtarke 
Druck des Bogens auf die Saiten (Viol.). 

Sacchar—ify, v. 4. in Zucker verwandeln. —ine, 
adj. zuckerartig, zuckerhaltig, Zucker⸗; —ine prin- 
ciple, der 5 —ometer, s. der Zucker⸗ 
gehalts meſſer. ‘ . 

Sacerdotal, adj. prieſterlich, Prieſter⸗ 
5. das Prieſtertum. : 

Sachem, s. der Indianerhäuptling. 

Sack, I. s. der Sack, die Taſche; das Maß von 
3-5 Buſcheln; a — of wool, ein Sack Wolle; to 

et the —, entlaſſen werden, den Laufpaß be⸗ 
mmen (vulg.); to give a p. the —, einem den 

Abſchied geben, einen vor die Tür ſetzen (vulg.). 
II. v. g. (ein) ſacken, in einen Sack tun; entlaen 
(.). —ful, s. einen Sack voll. —ing, s. sce 
cloth. Comp. — cloth, s. die Sackleinwand. 
race, s. das Sacklaufen. i 

Sack, I. s. die Plünderung, Erſtürmung. II. 
v.a. plündern. —er, s. der Erſtürmer, Plün⸗ 


derer. 

Sack, Seck, I. s. ſüßer (ſpaniſcher u. Kanar⸗) 
Wein (obs.); der Sekt. II. attrib. ; —-posset, 
Sektmolken. d 

Sack, s. der kurze, weite Mantel; (sacque) der 
Überwurf; der ſchoßloſe Rock. 

Sackbut, s. die Poſaune. 

Sacr—ament, s. das Sakrament; (Lord's supper) 
das heilige Abendmahl. —amental, adj. ſa⸗ 
kramentlich, Sakrament⸗; —amental wafers, 
(wine), Oblaten, (Abendmahlswein). —amen- 
tarlan, adj. Abendmahls⸗ —amentarian con- 
troversy, die Abendmahlsſtreitigkeit. —ed, 
adj., —edly, adv. heilig; geheiligt, geweiht (to 
the memory, dem Andenken); (venerable) heilig, 
ehrwürdig; (religious) kirchlich, geiſtlich, Kirchen⸗ 
(inviolate) unverbrüchlich; —ed music, Kirchen⸗ 
mufif ; —ed college, das heilige Kollegium. 
—efiness, s. die Heiligkeit, Ehrwürdigkeit. 
—ifice, I. s. das Opfer (also jig.) ; —ifice of 
time and money, Opfer von Beit und Geld; to 
make a —ifice of, (etwas) aufopfern, zum Op⸗ 
fer bringen. II. v.a. én. opfern. —ificer, s. 
der Opferer. —ificial, adj. zum Opfer gehörig, 
Opfer⸗ (rites, eto. ⸗gebräuche ꝛc.). —ilege, s. 
die Entweihung, Gottesläſterung; der Kirchen⸗ 
raub (in churches). -Alegious, adj., —ile- 
giously, adv. ruchlos, frevelhaft, entheiligend. 
—istan, s. der Kirchendiener, see Sexton. 
—isty, s. die Sakriſtei. 5 i 

Sad, adj., —ly, adv. traurig, trüb; (heavy) 
ſchwerfällig; Tower (as bread) ; feſt (as soil); 
(serious) ernft ; dunkel (as colors); (vexatious, 
bad) böſe, ſchlimm, arg; to be —ly in want 
of food, an Nahrungsmitteln ſtarken Mangel 
leiden; — havoc, arge Verwüſtung. — den, v. 
I. a. betrüben, traurig machen. II. n. ſich be⸗ 
trüben; feſt or hart werden (soil). ness, s. 
die Trauer, Schwermut, der Ernſt; die Trau⸗ 
rigkeit (of a tale, eic. ). 5 

Saddle, 1 0 der Sattel; das Sattelſtück (of mut- 
ton); die Klampe (Waul.); to put the — upon 


—ism, 


the 1 151 horse, die Schuld auf den rechten 
Mann ſchieben. II. . a. (auf)ſatteln; belaſten, 
beſchweren, (einem eine S.) aufhalſen (g.); 
to — o. s. with a th., etwas auf ſich (ace. ) neh⸗ 
men. r, s. der Sattler. ry, s. Sattler. 
waren; das Sattlerhandwerk. Comp. — back, 
s. konvexe Mauerabdeckung (Build.); fattels 
förmiger Berg. —-backed, adj. hohlrückig, 
mit Sattelrücken. — bag, s. die Satteltaſche. 
bow, s. der Sattelbogen. — cloth, s. die 
Satteldecke. —-girth, s. der Sattelgurt. — 
horse, s. das Reitpferd. —-like, — shaped. 
adj. ſattelförmig. —-pillar, s. die Sattelſtütze 
(Cycl.). rug, s. die Satteldecke. 

Safe, I. adj., —ly, adv. ſicher; (uninjured) unver- 
ſehrt, wohlbehalten, unverletzt; glücklich (as an 
arrival, journey, etc.); (out of danger) außer 
Gefahr; (secured) nicht länger getabrti, tot, 
feſtgenommen; (to be trusted) zuverläſſig; — 
and sound, friſch und geſund; it is not — for 
us to stay here, wir find hier nicht fider ; with 
a — conscience, mit ruhigem or gutem Gewiſſen. 
II. s. der Speiſeſchrank (for meat, ete.); (iron 
—) der feuerfeſte (Geld⸗) Schrank, Kaſſenſchrank. 
ness, s. die Sicherheit. —ty, s. die Siders 
heit; die Unverletztheit; see —-keeping ; in —ty, 
in Sicherheit; (—ly) wohlbehalten; place of 
—ty, der Sicherheitsort, Zufluchtsort; to flee 
for —ty to, ſich flüchten nach, oe Comp —- 
conduct, s. das Sicherheitsgeleit; (pass) der 
Schutz⸗, Geleits⸗brief, —guard, I. s. der Schutz; 
see — conduct; die Sicherheitsſchiene (Railw.); 
see Cow-catcher ; die Warneidechſe (Zool.). II. 
v.a. ſicheres Geleit geben; beſchützen; verwahren. 
keeping, s. die ſichere Aufbewahrung, der 
ee Gewahrſam. —ty-bicycle, s. das 

iederrad (Cycl.). —ty-cage, s. der . 
Sicherheits⸗korb (Men.). —ty-chain, s. die Not⸗ 
kette. —ty-lamp, s. die Sicherheitslampe. —ty- 
matches, pl. Sicherheitszündhölzchen. —ty- 

in, s. die Sicherheitsnadel. —ty-valve, s. das 
icherheits ventil. 

Saf— flower, s. der Saflor. —fron, I. s. der 
Safran. II. a/ (—fron- colored) ſafrangelb. 
Sag, v.n. niederhängen; to — to leeward, nach 

Lee treiben (Maut.). 

Saga, s. die Heldengeſchichte, e 
Sagac—ious, adj., —iously, adv. klug, ſcharf⸗ 
finnig. —ity, s. der Scharfſinn. 9 
Sage, I. adj., —ly, adv. weiſe, klug, verſtändig. 
II. s. der Weiſe. — ness, s. die Weisheit, 

Klugheit. i 

28age, s. der (also die) Salbei (Bot.). abs! 

Sagitta, s. der Pfeil bas f —l, adj. pfeilartig ; 

feil⸗ —ria, s. das Pfeilkraut. —rius, s. 
der Schütze (Astr.). —te, adj. pfeilförmig. 

Sago, I. s. der Sago. II. attrib. ; — powder, 
das Sagomehl. 

Sahib, s. Herr (indiſche Anrede). 

Said, I. imperf. & p. p. of Say ; he is — to have 
been . . „ er foll. . geweſen fein, es heißt, 
dager... gewefen iſt. II. ad). vorerwähnt, 
beſagt, obbemeldet. : F 

Sail, I. s. das Segel; das Schiff (fig.); die Fahrt 
(on the sea, etc.) ; der Flügel (of a windmill); 
das Segeln, die Segelpartie; ten — of frigates, 
zehn Fregatten; to set (up) one’s — to every 
wind, den Mantel nach dem Winde hängen; to 
get under —, fic ſegelfertig machen; to set —, 
unter Segel gehen. II. v.n. Ge ſegeln, ſchiffen, 
fahren (for, nach), unter Segel gehen, 1 
liegen, ſegeln (im the air); ſchwimmen, dahin⸗ 
ſchweben (fig.); to — along the coast, die Küſte 
entlang ſegeln; to — back, out, zurück⸗, aus⸗ 
ſegeln; to — close to the wind, nah am Winde 
ſegeln Oe; ſich unnötiger Gefahr ausſetzen; 
ſich mit größter Vorſicht bewegen (g.); ready to 
—, ſegelfertig. III. 5. 4. durchſegeln, befahren; 
ſegeln (a ship; so many ents), —er, s. der 
Segler; she is à fast —er, es iſt ein Schnellſegler. 
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Sail 
—ing, I. adj. ſegelnd, Segel⸗. II. s. das 
Segeln. —less, adj. ſegellos. —or, I. s. der 


Matroſe, Seemann; is she is a good —or? 
wird fie leicht ſeekrank? kann fie die Seefahrt gut 
vertragen ? he is an excellent or, er wird nie 
ſeekrank; —or’s knot, der Schifferknoten. II. 
attrib. ; —or hat, der Matroſenhut, breitkräm⸗ 
piger 8 mit Band. Comp. cloth, s. 
das Segeltuch. —ing- match, s. das Wettſegeln. 
—ing- order, s. die Marſch⸗, Segel⸗ordnung. 
—ing-orders, pl. der Befehl f Auslaufen. 
—ing-trim, s. die Segelbereitſchaft. —-maker, 
s. der Segelmader. —or-like, adj. wie ein 
Matroſe, matrofenmapig. 

Sainfoin, s. der Wickenklee; die Eſparſette. 

aa 10 5 bate mee as; a ; 175 (die) 

cheinheilige, der (die) Frömmler(in) (fig. con- 
tempt.) ; abe —, der (die) Saubbeiliges — 
Anthony's fire, die Roſe; — Vitus's Dance, der 
Veitstanz: All —s’ day, Allerheiligen. II. v.a. 
eilig ſprechen, kanoniſieren; to — (it), den Hei⸗ 
igen ſpielen, frömmeln. —ed, adj. heilig; 
G verklärt, ſelig (verſtorben). —liness, s. 
das heilige Weſen, die Heiligkeit. —ly, (— 
like,) adj. heilig, fromm. ship, 5. die 
Würde und Eigenschaft eines Heiligen. 

Sake, s. die bewegende Urſache; kor the — of, 
um . . . willen or wegen; for his —, um ſeinet⸗ 
wegen; for their —s, um ihretwillen; for the 
— of peace, um des lieben Friedens willen. 

Sal, s. das Salz (C/ m.); — ammoniac, das ſalz⸗ 
ſaure Ammoniak, Chlorammonium; — volatile, 
das Riechſalz. —ad, s. der Salat. —aried, 
adj. beſoldet. —ary, s. der Jahresgehalt, die 
Beſoldung. — ine, I. adj. Salz⸗ (—ty) ſalzig. 
II. s. die Salzquelle. —maiac, s. der Salmiak. 
—t, see Salt. Comp. —ad- dish, s. die Salat- 
ſchüſſel. —ad-oil, s. das Salatöbl. 

Salaam, s. I. der feierliche Gruß (der Orientalen). 
II. v. a. & n. (nach orientaliſcher Weife) feierlich 
grüßen. 

Salable, see Sale. 7 ? 

Salacious, adj. wollüſtig, brünſtig, geil. 

Salamander, s. der Salamander N.); großes 
Schüreiſen, runde Eiſenſchaufel (Cook.). 

Sale, s. der Verkauf; (also —s) der Um-, Whe 
fag; (public —) die Auktion; — by arbitration, 
Verkauf durch Kompromiß; for —, zu verkaufen; 
to put up for —, are ba to meet with a 
ready —, guten Abſatz finden; cheap —, der 
Ausverkauf (zu herabgeſetzten Preifen) ; bill of 
—, die Berftaufsrecdnung, der Kaufkontrakt. 
able, adj. verkäuflich, gangbar. —ableness, 
5. die Verkäuflichkeit, Gang barkeit. Comp. —- 
send s. der Verkaufspreis. —-room, s. das 

uktionslokal; see Shop, Warehouse. —sman, 
(—swoman,) s. der (die) Verkäufer(in); der 
(die) Ladendienerlin). ; 

Salic, adj. ſaliſch; — law, ſaliſches Geſetz. 

Salic—in, s. das Salizin (Chem.). —ylic, adj.; 
—ylic acid, die Salizylſäure. 

Salient, adj. ſpringend, 1 hervorragend 
(Arch., fig.) ; — angle, ausſpringender Winkel. 

Saliva, s. der Speichel. —ry, adj. Speichel⸗ 
—te, v. g, durch den Speichelfluß reinigen. 
tion, s. die Speichelbildung, der Speichelfluß; die 
Speichelkur. 

1Sallow, s. die Salweide. 

*Sallow, adj. bleich und gelblich. 
gelbliche Farbe, Bläſſe. 
ally, I. s. der Ausfall (of the besieged); der 
witzige, ſinnreiche Einfall, Witzfunken ( fig.) ; der 
Vorſprung, Auslauf (Arch.). II. vn. to — 
forth, vorbrechen, heraus brechen; (start) ſich 
auf den Weg machen; to — out, einen Ausfall 
machen. Comp. — port, s. das Ausfallstor, die 
Ausfallspforte. 

Sally-Lunn, s. ſüßer, lockerer Kuchen, Art Tee⸗ 
kuchen. 

Salmagundl, s. das Ragout; der Miſchmaſch. 


— ness, s. die 


Salmon, s. der Lachs, Salm; (— color) die blaß⸗ 
rötliche Lachsfarbe. —et, s. der kleine Lachs. 
Comp. —-trout, s. die Lachsforelle. 

Saloon, s. der grobe Saal, Geſellſchafts ſaal, Salon; 
die erſte Klaſſe (auf Schiffen); die Trinkſtube 
pes Comp. —-car, s. der Salonwagen 

N Sal > 

Salt, I. s. das Salz (also g.); die Würze (jig.); 
(sailor) alter Secblr ; Attic —, attiſches Salz; 

table —, das Tafelſalz; — of lemons, — of 
sorrel, das Sauerkleeſalz, ſaure, oxalſaure Kali; 
see —-marsh; above (below) the —, am obern 
saa Ende der Tafel; he’s not worth his 
—, er iſt nicht einmal das Salz zu ſeiner Suppe 
wert; to eat a p.’s —, jemandes Gaſt ſein; to 
take with a grain of —, mit einiger Vorſicht, or, 
cum grano salis, aufnehmen. II. adj. ſalzig, 
geſalzen; — beef, das Pökelfleiſch; — butter, 
geſalzene Butter; — meat, das Salzfleiſch; — 
provisions, eingeſalzene Lebensmittel; — sea, — 
water, die Salzſee, das Meer. III. v.a. ſalzen; 
einſalzen, pökeln (meat, waß Salz zu lecken geben 
(callle, etc.) ; in Salzwaſſer tränken (¢imber). 
IV. v.n. Salz niederſchlagen, anſetzen. —er, s. 
der Einſalzer; der Salzhändler; see Drysalter. 
ern, s. das Salzwerk. —ing, s. das Salzen; 
das Pökeln, Einſa be less, adj. ungeſalzen. 
ness, 5. die Salzigkeit. —s, pl. die Salze; 
votatile —s, flüchtige Salze. —y, adj. (etwas) 
ſalzig. Comp. —-box, s. die Salzmäſte. 
cellar, s. das Salzfäßchen. —-fish, pl. geſal⸗ 
he Fiſche. —ing-tub, s. das Pötelfaß. —— 
ick, s. die Salzlecke 119 —-marsh,s der 
poll Mapes die Salzlache. —-mine, s. die Salz⸗ 
grube. — peter, —petre, s, der Salpeter. 
peter-manufactory, s. die Salpeterſiederei. 
— spring, s. die Salzquelle. — tax, s. die 
Salzſteuer, Steuer auf Salz. — water, s. das 
Salzwaſſer. —- works, s. das Salzwerk. 

Salt ant, adj. ſpringend, hüpfend. —ation, s. 
das Springen. —atory, adj. ſpringend, 
Sprung-. —igrade, I. adj. ſpringend. 

Saltire, s. das ſchräge Kreuz, Andreaskreuz. 

Salu—brious, adj., —briously, adv. heilſam, 
jeſund. —brity, s. die Heilſamkeit, Zuträg⸗ 
ichkeit. —tariness, s. see —brity. —tary, 
adj. heilſam, geſund. — tation, s. der Gruß, 
die Begrüßung. —tatory, adj. grüßend, Be⸗ 
grüßungs⸗; —tatory oration, die Eröffnungs⸗ 
rede (Amer. Univ.). te, I. 8. der Gruß, die 
Begrüßung; (kiss) der Kuß; das Salutieren, 
der Salutſchuß (27¼.); royal —te, königlicher 
Salut, Salutſchüſſe zu Ehren des Königs. II. 

9.4. (be)grüßen; küſſen; ſalutieren (7d, Naut.). 
III. v. u. grüßen; ſalutieren. 

Salv- age, s. das Bergen, die Bergung (of a 
ship’s cargo, elc.); (—age money) das Berges 

eld. —ation, s. die Rettung; die Erlöſung, 

eligmachung (Theol.) ; to work out one’s own 
—ation, fein Seelenheil erringen (B.); auf eigne 
Saute felig werden („.); —ation Army, die 
Heilsarmee. —ationist, s. das Mitglied der 
Heilsarmee. —e, .d. retten, bergen (Navt.). 
—er, s. der Präſentierteller. —o, s. die Salve 
(Mil.); der Vorbehalt. or, s. der Berger. 

Salve, v. 4. see Salv— age. 

Salve, I. s. die Salbe, der Balſam; das Linde⸗ 
rungs-, Rettungsmittel (29.); die Schmeichelei 
(,). II. v.a. mit Salbe einreiben, heilen; heilen, 
abhelfen (einer S.). 

Same, adj. ſelb; the —, der-, diez, daſ⸗ſelbe; 
the very —, self—, eben der; much the —, 
(jo) ziemlich daſſelbe; at the — time, at the — 
moment, zur felben Zeit, zur gleichen Zeit; 
(also) zugleich, ebenfalls; all the —, durchaus 
daſſelbe; (nevertheless) dennoch, gleichwohl, trotz. 
dem. ness, s. die Einerleiheit, die Gleichheit, 
Identität; see Monotony. 

Sample, I. s. die Probe, das Mufter (C.L.); 
(specimen) das Exemplar; according to —, 


Sampler 
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nach Probe; as per —, laut Probe; —s, — post, 1Sap, s. der Saft (in css das Mark, die 


Muſter ohne Wert. II. v. 4. Probe nehmen, eine 
Probe zeigen. —rx, s. das Stickmuster, Muſter. 
Sanat—ive, adj. heilend, heilkräftig. —orium, 
Ss. die Heilanſtalt, das Geneſungsheim, Kurhaus. 

—y, adj. heilſam, heilend. 

Sanct—ification, s. die Heilig machung, Heili⸗ 
gung (consecration) die Weihe. iter, s. 
der Heiliger. —ify, v.a. heiligen. —imoni- 
ous, ach, —imoniously, adv. ſcheinheilig. 
—imoniousness, —imony, s. die Scheinheilig⸗ 
keit. —ion, I. s. die Beſtätigung, Genehmigung, 
das Gutheißen; die Weihe; (authority) die Auto⸗ 


rität. II. v.a. (to give —ion to a th. or an 
act) etwas gutheißen, Ane beſtätigen. 
—ity, s. die Heiligkeit; die Unverletzlichkeit; die 


Reinheit, Unſchuld. —uary, s. das Heiligtum; 
der heilige Schutzort, die Freiſtätte, Freiſtatt 
(ig.) der Tempel (at Jerusalem) ; see Church; 
das Sanktuarium, Allerheilig ſte (n churches). 
Dum, s. das Heiligtum; der Zufluchtsort; das 
Privatzimmer, Studierzimmer (Fam.). 

Sand, I. s. der Sand; to make ropes of —, leeres 
Stroh dreſchen. II. v. g. mit Sand beſtreuen. 
ed, adj. beſandet, verſandet, Sand⸗; see —y. 
—iness, s. ſandige Beſchaffenheit; die Sand⸗ 
farbe. —s, pl. das Sandufer; die Sandbank; 
(desert) die Sandwüſte; die Augenblicke (pl. 
Poel.); his —s are run (out), feine Zeit iſt vorbei 
or dahin. —y, adj. ſandig, voll Sand; 
colored) ſandfarben, rötlich; (—like) ſand⸗ 
artig. Comp. — bag, s. der Sandſack. 
bank, s. die Sandbank. —-drift, s. der Treib⸗ 
ſand. 5 5. die Sanduhr. —-hill, s. 
der Sandhügel; die Düne. — martin, s. die 
Uferſchwalbe. 5 er, s. das Sandpapier. 
—piper, s. der aſſerkäufer. —-pit, s. die 
Sandgrube. —stone, s. der Sandſtein; old 
red stone, alter Devoniſcher Rotſandſtein; new 
red —stone, Suntjandjtein ; silicious —stone, 
Kieſelſandſtein. —y-haired, adj. rothaarig. 

18andal, s. die Sandale. —ed, adj. in San⸗ 
dalen. Comp. —-shoon, pl. Sandalen. 

Sandal, —wood, s. das Sandelholz. 

Sandever, Sandiver, s. die Glasgalle. 

Sandwich, I. s. das belegte Butterbrot; die Butter⸗ 
bemme, Butterſtulle. II. v. 4. dünne Butterbrote 
ſchneiden (aus); einlegen, einpferchen, einſchieben 
(between, Ft bels (Ag.). Comp. — box, s. die 
Zinnkapſel für belegte Butterbrote. —-man, s. 
der Plakatträger, das wandelnde Plakat. 

San—e, adj. geiſtig geſund, bei geſundem Bere 
ſtande; (also —ely, adv.) vernünftig (as an an- 
swer). —eness, s. der geſunde Verſtand. —1 
tary, adj. Geſundheits⸗ (measures, eig.); geſund- 
heitlich: —itary Board, das Geſundheitsamt; the 
—itary arrangements, die Sanitätsvorrichtun. 
gen. —ity, s. die Geſundheit; der geſunde 
Verſtand; die Vernunft. 

Sang, imperf.of Sing. 

Sangfroid, s. die Kaltblütigkeit, Geiſtesgegenwart. 

Sanguin—ary, «dj., —arily, adv. blutig; (cruel) 
blutgterig, blutdür 7 00 —e, adj. blutreich, voll⸗ 
blütig (Med.); leicht raat ſanguiniſch (g.); 
hopeful, confident) zuverſichtlich, hoffnungsvoll; 
Goch blutrot; it has succeeded even beyond 
the most —e expectations, fein Erfolg hat ſelbſt 
die kühnſten Erwartungen übertroffen; —e of 
success, voller Hoffnung auf Erfolg; a —e 
habit of body, ſanguiniſ be Leibes bef ei, en. 
—eous, adj. Blut⸗; (plethoric) blutreich, 
guiniſch; (red) blutfarben. 5 

Sanhedrim, Sanhedrin, s. der Sanhedrin, hohe 
Rat der Juden; die Ratsverſammlung ( fg). 

Sani—es, s. dünner Eiter. —ous, adj. dünn⸗ 

8 „ Sink 
an .p. of Sink. 

Bate oe ohne. —-culotte, s, ber Ohnehoſeln), 
Sansculotte, der extreme Republikaner. —-cu- 
lottism, s. das Sansculottentum. 


ans 


Kraft ( fa. less, adj. ſaftlos; ohne Saft 
und Kraft (fg.). ling, s. das Bäumchen, der 
Schößling; (young plant) das e es der 
junge Windhund. —piness, s. die Saftigkeit. 
—py, adj. ſaftig; jung, ſchwach Cjg.). 

Sap, I. s. der Laufgraben, die Sappe (Fort). 
II. v.a. untergraben (also g.), ſappieren, (ute 
ter)minieren. —per, s. der Schanzgräber, Sap⸗ 
peur; — pers and miners, Pioniere. 

Sap, I. s. der Büffler (sl.). II. v. n. büffe 
ochſen (sl.). 

Sapid, adj. ſchmackhaft. —ity, s. die Schmackhaf⸗ 
tigheit 


Sapien—ce, s. die Weisheit. —t, adj., —tly, 
adv. weiſe. i s 
Sapon—aceous, adj. ſeifenartig. 
S. die Seifenbilbung. —ity, 

ite, s. der Seifenſtein. 
Sapphire, I. s. der Saphir; das e 
II. adj. ſaphiren, von Saphir; blau Muß 
Saraband, s. die Sarabande (Tanz und Muſik). 
Sarc—asm, s. der beißende, bittere Spott, Sar⸗ 
kasmus. —astic, adj., —astically, adv. 
beißend, ſarkaſtiſch. —ology, s. die Lehre vom 


—ification, 
v.a. verſeifen. 


Fleiſche. —oma, s. das Fleiſchgewächs. — 
ophagous, adj. fleiſchfreſſend. —ophagus, s. 
der Sarkophag. 


Sarcenet, s. der dünne Taffet, Sarſenet. 

Sard, s. der Karneol. —onyx, s. der Sardonyx. 

Sardine, s. die Sardine; packed as close as —s, 
eng . wie Heringe, zuſammengepfercht 
wie Schafe. 5 

Sardonic, adj. ſardoniſch; hämiſch, bitter; — 
lichter. höhniſches Lachen, ſardoniſches Ge⸗ 
ächter. 

Sark, s. das Hemd (Scotch). 

Sarment, —um, s. der Ausläufer (Bol.). —ose, 
—ous, adj. wurzel⸗rankig, ⸗rankend. 

Sarsenet, see Sazcenet. 

Sartori—al, adj. Sdneibder-; den Schneidermuskel 
betreffend. —us, s. der Schneidermuskel. 

Stiri Ss. die Schärpe, Leibbinde; die Felbbinde 


.). 

*Sash, I. s. der Fenſterrahmen (eines Schieb, Auf⸗ 
zieh⸗fenſters); das Heber (Ng.) . II. v. a. mit 
einem Rahmen or Schiebfenfter verſehen. Comp. 
bar, s. der Fenſterſtab. — bolt, s. der Fen⸗ 
fterriegel. —-fastener, s. der Fenſterwirbel. —- 
frame, s. der Schiebrahmen. —-pulley, s. die 
Schiebfenſterrolle. —-window, s. das Schieb⸗ 
fenſter, Ziehfenſter. 

Sassafras, s. der Saſſafras. 

Sat, imperf. & p. p. of Sit. 

Satchel, s. die Schulmappe, Büchertaſche, der 
Schulranzen. 

1Sate, ( obs.) imperf. & p. p. of Sit. ) 

*Sat—e, v. d. see —iate. —eless, adj. unerſättlich. 
late, I. v.a. ſättigen; (glut) überſättigen. 
II. adj. ſatt, geſättigt. lation, s. die Sätti⸗ 
gung; die Überſättigung., —lety, s. die Sätti⸗ 
gung; die Sattheit, der Überdruß, Ekel. 

Sat—een, s. der fatinierte Baumwollſtoff, das 
engliſche Leder. —in, I. s. der Atlas. II. 9. a. 
fatinieren, glätten. — inet, s. der Satinet. —iny, 
adj. DAs glatt. Comp. —in-ribbon, s. 
das Atlasband. —in-wood, s. das e 

Satellite, s. der Anhänger, Satellit, Trabant 
Astr.); der Mond (eines Planeten). 3 

Satir—e, s. die Satire, Spottrede, Spottſchrift; 
das Spottgedicht. —10, adj., —ieal, adj., — 
1cally, adv. ſatiriſch. —ist, s. der Satiriker. 
—ize, v. d. verſpotten, beſpötteln. ; 

Satisfaction, s. die Genugtuung, Befriedigung; 
ne die Zufriedenheit, Freude; die 

ühnung, Genugtuung, Bezahlung; (convic- 
tion) die Überzeugung, Gewißheit. —factori- 
ness, s. das Befriedigende. —factory, adj., 
—factorily, adv. befriedigend. — fler, s. der 
Genugtuende. —fy, v. I. a. befriedigen (a 


also 


Satisfying 
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Scale 


passion, wish, etc.) ; (suffice) genügen; (con- lth I. s. der Geſchmack; (smell) der Geruch, 


tent) Genüge tun (einem), (einen) zufrieden⸗ 
ſtellen, befriedigen; bezahlen (a debtor); (con- 
vince) Gewißheit Raati (of, über, aco.), über⸗ 
zeugen (of, von); ſättigen (one’s appetite) ; to 
—fy o. s., ſich überzeugen (von einer S.); to —fy 
a want, einem Mangel abhelfen; to —fy certain 
requirements, eisen Anforderungen genügen. 
II. n. Genüge leiſten (einem); ſättigen. —fying, 
adj. ſättigend, nahrhaft; genügend, hinlänglich. 

Satrap, s. der Satrap. —y, s. die Satrapie. 

Satura—ble, adj. zu ſäſtigen. — nt, I. adj. 
ſättigend. II. s. das neutraliſierende, Säuren 
abjorbierende Mittel. —te, v.a. ſättigen (Chem. 
& fig.). —tion, s. die Sättigung, 

Saturday, s. der Samstag, Sonnabend. 

Satyr, s. der Satyr, Waldgott. —ic, adj. ſatyr⸗ 
artig, Satyr⸗ f ee. A 
Sauc—e, I. s. die Soße, Brühe, Tunke; die Würze 
(ig.); die Unverſchämtheit (sl.); what is — for 
the goose is — for the gander, was dem einen 
recht iſt, ijt dem andern billig ( prov.) ; hunger 
is the best —, Hunger iſt der beſte Koch ( ap ; 
to serve a p. with the same —, einem Gleiches 
mit Gleichem vergelten. II. v.a. würzen; frech 
reden mit, mit frechen Reden anfallen. —er, s. 
die Untertaſſe. —ily, adv. see —y. —iness, 
s. die Frechheit, Unverſchämtheit. —y, adj. 
frech, keck, naſeweis; unverſchämt. Comp. —e- 
boat, s. die Soßenſchale, der Soßennapf. —e- 

pan, s. die Schmorpfanne, Bratpfanne. 
uciss—e, on, s. die Zündwurſt (Nel.). 

Sa unter, I.s. das Schlendern, gemächliche Wande— 
rung; (ing place) der Schlenderplatz. II. v.n. 
ſchlendern; to — about, herumſchlendern. III. 
v.a.; to — away, vergeuden (the time, etc.). 
—er, s. der Schlenderer. —ing, s. das Schlen⸗ 
dern, der Müĩßiggang. 

Saurian, s. der Saurier, die Eidechſe. 

Sausage, s. die Wurſt, Bratwurſt. 

Savable, adj. rettbar. —- ness, s. die Rettbarkeit. 

Savage, I. adj., —ly, adv. wild, ungebildet; 

fierce) graujam, roh, unbändig, barbariſch; 
uncultivated) wüſt, unbebaut. II. s. der Wilde, 

arbar. — ness, s. die Wildheit; die Grauſam⸗ 
keit. —ry, s. die Wildheit, Barbarei. 

Savanna, s. die Savanne, baumloſe Grasfläche. 

Savant, s. der Gelehrte; a —, ein Gelehrter. 

Sav—e, I. v. a. 1 ſelig machen, erlöſen 

Theol.); bergen (Maul.); ein⸗ bringen, ⸗fahren 
hay, etc.); (keep) aufbewahren, erhalten; er⸗ 
aren (a p. expense, shame, etc., einem Koſten, 
chande ꝛc.); (be —ing of) ſparen; to —e ap- 
pearances, (um) den Schein (zu) retten; you 
have —ed me a long journey, Sie haben mir 
einen weiten Weg erſpart; (in order) to —e 
time, um keine Zeit zu verlieren; God —e the 
King, Gott erhalte den König, Heil unſerm 
König, Heil! to —e one's credit, ſeinen Kredit 
retten; to —e from, retten von or aus, ſichern vor; 
to —e up, aufjparen. II. v. 1. Koſten (er)ſparen; 
(be —ing) ſparſam fein. III. prep. & conj. 
außer, ausgenommen; —e that, auger daß; the 
last —e one, der Vorletzte. —er, s. der (Er-) 
Retter, Erhalter; der Sparer. —ing, I. edj., 
singly, adv. erlöſend, ſeligmachend ( Theol.) ; 
arten 8 vor Verluſt ſichernd; (economical) 
parſam; to be —ing of, ſparſam mit (einer 
Sache) umgehen; —ing clause, der Vorbehalt, die 
Klauſel. II. s. die Rettung; see Preservation. 
III. prep. außer, ausgenommen; —ing your pre- 
gence or reverence, see Reverence. —ingness, 
s. das bse Wepre die Sparſamkeit, Kargheit. 
—ings, pl. die Erſparniſſe, Sparpfennige. — 
jor, —iour, s. der Retter; der Exlöſer, Heiland 
(Theol.). Comp. —e-all, s. der Lichtſparer. 
—ings- bank, I. s. die Sparkaſſe. II. attrib. ; 
—ings-bank book, das Sparkaſſenbuch, 
Savoir — faire, s. die Geſchicklichkeit, Gewandt⸗ 
—-vivre, s. die Lebensart. 


uft. II. v. . ſchmecken, riechen (of, nach); to — 
of, riechen nach; einen Anſtrich haben von, aus⸗ 
ſehen wie (jig.). III. v.a.; thou —est not the 
things that be of God, du meineſt nicht, was 

öttlich iſt (B.). —iness, s. die Schmackhaftig⸗ 
eit; der Wohlgeruch. —less, adj. geſchmacklos. 
—y, I. adj. ſchmackhaft, duftend (also g.). II. 
s. (also _plur. —ies) eine Schüſſel appetitreizen⸗ 
der Kleinigkeiten gegen Ende eines Diners. 

Savoy, s. der Savoyer Kohl, Wirſingkohl. 

Saw, imperſ. of See. 

2Saw, s. der Spruch, das Sprichwort. 

sSaw, I. s. die Säge. II. 5. g. ſägen; to — 
down a tree, einen Baum umſägen; to — off, 
abſägen; to — out, aus ſtückeln; to — through, 
durchſägen; to — up, anſägen, zurichten. —ed, 
n, p.p. of —. yer, s. der (Holze, Brett-) 
Säger. Comp. — dust, s. die Sägeſpäne (.). 
—fish, s. der Sägefiſch. —ing-jack, s. der 
Sägebock. — mill, s. die Sägemühle. —pit, 
s. die Sägegrube. 

Saxifrage, s. der Steinbrech (Bol.). 

Saxophon — e. s. flarinettartiges Blechinſtrument. 
ist, s. der Saxophonbläſer. 

Say, I. ir.v.a. ſagen; herſagen (one’s lesson); 
(tell) erzählen, berichten; I am sorry to —, es tut 
mir leid, ſagen zu müſſen; to — mass, die aß) 
leſen; — that .. , angenommen, geſetzt (daß) 
. . I- Du! hör' mal! (in calling to a p.); 
na aber! potztauſend! (expressing astonishment); 
that is —ing a great deal, das iſt viel geſagt, 
das will viel ſagen; that is to —, das iſt, das 
heißt; I will have nothing to — to him, id will 
nichts mit ihm zu tun, zu ſchaffen haben; what 
have you to — for yourself? was kannſt du zu 
deiner eee ſagen 7 does that mean 
to say . .. foll das heißen or bedeutet das, 
daß . . .? do you — so? ijt das wirklich Ihre 
Meinung 7 iſt das Ihr Ernſt? you don’t — so! 
was Sie (nicht) ſagen! das wäre! — the word! 
ſchlag ein! there were — 100 men present, es 
waren etwa 100 Mann anweſend; to — nay, vere 
weigern, abſchlagen; : . to — nothing of her 
beauty, . . . ihrer Schönheit ganz zu geſchweigen; 
never — die! nur nicht verzagt! II. 5. das, 
was man zu ſagen hat; der Ausſpruch; let 
him have his —, laß ihn auch mitſprechen, ſeine 
Meinung äußern, ſich ausſprechen. —ing, s. 
die Rede; die Redensart; das Gerede; see Saw; 
as the —ing is, wie man zu ſagen pflegt; that 
goes without —ing, das verſteht ſich von ſelbſt. 

Say, s. die Probe, das Muſter (obs.). 

Scab, s. die Kruſte, der Grind (Med.); der Schorf 
(in wounds); die Räude (in sheep, eic.) . 5 
by, adj. ſchäbig, grindig; räudig. —biness, 
s. das Grindige; die Räudigkeit. —fous, I. 
adj. krätzig, räudig; (ieprous) qusſätzig. II. s. 
der Sternkopf, die Skabioſe (Bol.). —rous, 
adj. holperig. —wort, s. der Garten⸗Alant. 

Scabbard, I. s. die a a 
Scheide. II. v.a. in die Schei 
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knife) ; (splinter) das Blättchen, der Splitter; die 
Schuppe (of fish, serpents, etc.); (scurf) die 
Schuppe; —es of iron, der Hammer} dlag ; (boiler) 
—e, der Keſſelſtein. II. v. a. (ab) ſchuppen (Nees, 
etc.); (—e off, pare) abſchälen, ablöſen, abſcha⸗ 
ben, abſchiefern; ausbrennen, abblajen (guns); 
eae (manure). 


Naß Abſtufung; die Tonleiter (Mus.); der 
aßſtab, 


Scamp, I. s. der Schuft, Schurke; der ae 
nichts, Tunichtgut, Lump. II. 5. oberflächlich 
ausführen, liederlich arbeiten; pin chen. —er, 
s. der ſchwindelhafte Arbeiter, 5p uſcher. —ish, 

J., —ishly, adv. ſchurkiſch. 

18 camper, sce Scamp. 

28camper, I. v.n.; to —er about, ſich umher⸗ 
tummeln; to — away, off, ausreißen, davon 
laufen. II. s. der Lauf, das Laufen; to go for 
a —, ausgehen, um ſich zu tummeln. 

Scan, v. I. a. ſkandieren (verses) ; forſchen; see 
Scrutinize. II. n. fic) ſkandieren laſſen. —sion, 
s. das Skandieren. —sores, pl. Klettervögel. 
—sorial, adj. Kletter- 

Scandal, s. (offense) der Anſtoß, das öffentliche 
Argernis; die Verleumdung, Läſterung; (shame) 
die Unehre, Schmach; School for —, die Läſter⸗ 
ſchule; to cause —, Argernis geben; to bring — 
upon, Schande bringen über (acc.). —ize, . a. 
ärgern, Argernis, Anſtoß geben; to be —ized 
at or by, ſich über (eine S.) ärgern, an (einer S.) 
Anſtoß nehmen. —ous, adj.,—ously, adv. an⸗ 
ſtößig, ärgerlich; (shameful) ſchimpflich, enteh⸗ 
rend, ſchändlich; (defamatory) verleumderiſch. — 
ousness, s. die Anſtößigkeit, das Skandalöſe; 
die Niederträchtig keit, Schändlichkeit. Comp. —- 


monger, s. der (pie) Verleumderlin), das Läſter⸗ 
an go 5 1 : 
cant, I. adj., —ily, adv. knapp, kärglich, un⸗ 
enügend; Ranges leidend 0 ; ſchraltendh, 
(or wind, Naut.); (stingy) karg. II. v. a. eine 
chränken, knapphalten, verkürzen. —iness, s. 
die Knappheit; (insufficiency) die Beſchränktheit, 
Unzulänglichkeit. — ness, s. die Knappheit, 
Enge. —y, adj. knapp; (narrow) enge; mager, 
arm, dürftig (of, an, dat.); (insufficient) uns 
zureichend. 

Scantle, I. v. d. beſchränken; zerſtückeln, zu⸗ 
ſchneiden. II. v. n. knapp werden, mangeln. 
III. s. das Schieferdeckermaß. 

Scantling, s. das kleine Stück (rare); das Maß 
(Carp. ); das Faßgeſtell (for casks); die Maz 
terialſtärke (Shipb.) ; (sketch) der Riß. —s, pl. 
die kleineren Verbandſtücke (Carp.). 

1Scape, s. & v. d. see Escape. 


28cape, s. der Säulenſchaft; der Schaft, Stiel 
Bol.). less, adj. ſchaftlos, ſtiellos. 

. adj. ahnden — bone, das Kahn⸗ 
ein. 


Scapula, s. das Schulterblatt. —r(y), I. adj. 
Schulterblatt⸗. II. s. das Skapulier (Zecl.). 
18car, I. s. die Schramme, Narbe, Scharte; die 
Narbe (Bol.); der Schandfleck (g.). II. v. a. 
ſchrammen; ritzen. III. . 2. vernarben. —red, 

ad). genarbt, narbig. 4 
2Scar, s. der ſteile Abhang, die Klippe. 
Scarab, s. ber Käfer; see —ee; die Skarabäen⸗ 
Gemme. —ee, s. der Skarabäuskäfer. 
Scaramouch, s. der Hanswurſt; der Bramarbas 


9.) 

Scarc—e, I. adj. ſelten, rar; money is —e, das 
Geld ijt knapp; to be —e of money, ſchlecht bei 
Kaſſe fein (Jam.); to make o.s. —e, ſich rar 
machen; ſich wegſtehlen, davonlaufen. II. adv., 
—ely, adv. kaum; (hardly) ſchwerlich. —e- 
ness, —ity, s. (want) der Mangel; die Spire 
lichkeit, Seltenheit. 

Scare, I. v. a. (— away) (ver) ſcheuchen; (alarm) 
erſchrecken; to — away, weg ſcheuchen. II. s. der 
Schrecken, die Panik. Comp. —crow, s. die Vogel⸗ 
ſcheuche (also ig.); das Schreckbild, der Popanz. 

18carf, I. s. (sash) die Schärpe, Binde; die Hals⸗ 
binde. II. attrib. ; — pin, die Schlipsnadel. 

*Scarf, I. s. (— joint) ſchräges Blatt. II. v. q. 
zuſammenblatten (Carp.); \plijfen (Shipb.). 

Scarif—ication, s. das Schröpfen. —icator, s. 


das Schröpfeiſen, der Schröpf ſchnäpper. —ier, 
s. der Schröpfer; der Skarifikator (49 .). —y, 
v.a. ſchröpfen, ſkariftzieren. 

Scarl—atina, s. das Scharlachfieber. —et, I. 


adj. ſcharlachrot; —let hat, der Kardinalshut. 
II. s. der Scharlach. Comp. —et-day, s. der 
Catan, an dem die Doktoren der Univerſität 
charlachtalare tragen (Oxf., Cambr.). —et- 

fever, sce —atina. —et-runner, s. die Feuer-, 
Scharlach⸗bohne, türkiſche Bohne. i 

Scarp, I.s. die Böſchung, Abdachung; die Eſkarpe. 
II. . 4. (ab) böſchen, abdachen. i 

Scath(e), I. s. der Sdade(n), Nachteil, II. v. a. 
beſchädigen. —ing, adj. verletzend, ſcharf. 
less, adj. unbeſchädigt; harmlos. 5 

Scatter, v. I. g. ausſtreuen, verbreiten (seed, ete oF 
(dispel) zerſtreuen; (— about) umberftrer_e, 
II. 2. ſich zerſtreuen. —ed, adj. zerſtre pelt; 
one’s senses, eic.); zerſtreut liegend (as pench 
elc.). —ing, s. das Zerſtreuen. Comp. —Griebe 
5. der Windbeutel, lb Faden (am e 
brained, adi, leichtſinnig, flatterhaft. 

Scaup, s. die Reiherente. 

Scaur, see Scar. 

Scavenger, s. der Straßenkehrer, 

Scen—e, s. die Szene; der Auftritt, die Szene (in 
a play); see Landscape; (place where some- 
thing occurs) der Schauplatz; (stage) die (Schau-) 
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bühne; (play) das Stück, die Bühnenhandlung; 
Wes, die Szenerie, Kuliſſen; behind the —es, 
hinter den Kuliſſen (lt. & ig.); drop —e, 
Schlußſzene; the —e closes, der Vorhang fällt; 
the —e lies, das Stück ſpielt; sylvan —e, Wald⸗ 
ſzene; I had a nice —e with her, ich hatte eine 
nette Szene mit ihr; to appear on the —e, auf- 
treten (of an actor); plötzlich erſcheinen. —ery, 
die Landſchaft, Gegend; das Gemälde; die 
Szenerie, Dekoration ( Theat.) ; woodland —ery, 
die Waldlandſchaft. —ic(al), adj. theatraliſch, 
dramatiſch, Bühnen⸗ —ographic, adj. per⸗ 
ſpektiviſch. — graphy, s. perſpektiviſche Ab⸗ 
bildung eines Körpers, die Perſpektivmalerei. 
Comp. — e- painter, s. der Dekorations maler. 
e- painting, s. die Dekorations malerei. —e- 
shifter, s. der Kouliſſenrücker, Maſchiniſt. 
Scent, I. s. (power of —) der Geruch; (smell) 
der Duft, Geruch; (perfume) die Parfümerie, 
der Wohlgeruch; die Witterung, Fährte (Sport.); 
track) die Spur; on o7 upon the —, auf der 
ährte or Spur; a dog of quick —, ein guter 
pürhund; to put a p. on the wrong —, throw 
8.0. off the —, (einen) auf falſche Spur bringen, 
von der Spur abbringen; to get — of, Wind 
bekommen von. II. . 4. riechen; wittern; par⸗ 
fümieren, durchdüften. —ed, adj. wohlriechend, 
duftend; —ed soap, parfümierte Seife. —less, 
adj. geruchlos. Comp. — bottle, s. das Riech⸗ 


fläſchchen. N i 5 
Sceptic, s. der Zweifler, Skeptiker. —al, adj., 
ally, adv. zweifelnd, ſkeptiſch. —ism, s. die 


Zweifelſucht, der Skeptizismus. 

Scept—er, — re, s. das Zepter, Szepter; königliche 
Macht (g.). —ered, adj. mit einem Zepter, 
Szepter (verſehen), bezeptert. —erless, adj. 
ohne Zepter (Szepter), zepterlos. 

Schedule, I. s. der Zettel, die Liſte, das Bers 
zeichnis; der Zuſatzzettel, die Zuſatzurkunde. II. 
7.4. aufzeichnen; inventieren. 

Schem-atic, adj. ſchematiſch. —e, I. s. (system) 
das Syſtem, Schema; die Geftalt, Form (of 
things); (plan) der Entwurf, Plan; die Figur 
(Astr.); to form a —e, einen Plan machen, entwer⸗ 
fen; some —e is afloat, etwas iſt im Werke. II. 
5. 2. Pläne machen or ſchmieden; Ränke ſchmieden. 
—er, s. der Planmacher, Projektmacher; (plotter) 
der Pläneſchmied, Ränkemacher, Intrigant. 
ing, adj. Pläne machend; intrigant. 

Schism, s. die ee S/n) das Schisma. 


—a, s. kleines Intervall (us.). —atic, I. adj. 
ſchismatiſch. II. s. der . 0 

Beet s. der Schiefer, Schiſt. —ose, —ous, adj. 

ieferig. 

Scholar, s. der (die) Schüler(in); (learned man) 
der ſtudierte Mann, Gelehrte; (learner) der 
fleißig Lernende; der Stipendiat (Univ.); she 
is an excellent German —, fie iſt im Deutſchen 
vortrefflich beſchlagen; he is a classical —, er ift 
ein (gründlicher) Kenner der klaſſiſchen Sprachen; 
she is a mathematical —, fie hat Mathematik 
gründlich ſtudiert; ihr Fach iſt die Mathematik; 
to be bred a —, ſtudiert haben; eine gelehrte 

A er genoſſen haben. —ly, adj. wie ein 

Gelehrter; gelehrt (as education) ; —ly edition, 

elehrte, gründliche Ausgabe. —ship, s. die 
elehrſamkeit; das Stipendium; classical — 
ship, die Vertrautheit mit den alten Sprachen 
md Fertigkeit in ihrem ſchriftlichem Gebrauch; 
trance —ship, ein beim Eintritt in die Schule 
1 ein College auf Grund einer guten Auf⸗ 
seteprüfung verliehenes Stipendium; leaving 

e Dy eil durch gute Schlußprüfung beim ver⸗ 
taſſen einer höheren Schule erworbenes Stipen⸗ 
dium; traveling —ship, das Reiſeſtipendium. 

Scholastic, I. adj., — al, adj., ally, adv. 
ſchulmäßig, Pelehr, ſcholaſtiſch, Schul⸗ (like a 
school) Schul⸗; — agency, die Schulagentur; — 
divinity, ſcholaſtiſche Theologie; — institution, 
die Schulanſtalt; — learning, die Schulgelehrſam⸗ 


keit; — philosophy, die Scholaſtik; the — profes- 
sion, der Lehrler)ſtand, Lehrberuf, das Schul- 
amt; to enter the — profession, L hrer werden; 
a — vacancy, eine freie Lehrerſtelle; the — 
world, die Schulwelt, Lehrerwelt, der Lehrſtand. 
II. K. der Scholaſtiker, Schulgelehrte. —ism, s. 
die Scholaſtik. 7 
Scholi—ast, s. der Scholiaſt. 
klärung, Scholie. 5 5 
School, I. s. die Schule (also Hg.); die Lehre; die 
Sekte; (— house) die Schule, das Schulgebäude; 
(instruction) der Unterricht; der höhere Unter⸗ 
richtskurſus an der Univerfitit Oxford; the —s, 
die Hörſäle (obs.) ; die höchſten Univerſitätsprü⸗ 
fungen (Ozf.); to send to —, in die Schule ſchicken; 
to keep —, Schule halten; — of theology, theolo⸗ 
gilde Schule; board —, die Volksſchule; en. 
owed —, die Stiftungsſchule, Stifts ſchule; girls’ 
—, die Töchterſchule; grammar —, die Latein⸗ 
ſchule, Gelehrtenſchule, Intermediatſchule; high 
—, die höhere Schule; high — for girls, höhere 
Töchterſchule; non provided —, ſtaatlich nicht 
unterſtützte Schule; Primary —, die Volksſchule, 
Elementarſchule; public —, see Public; Sunday 
—, die Kinderlehre; die Bibelſchule; — of mines, 
die Bergakademie; — of Modern Languages (at 
Oxford), das höhere wiſſenſchaftliche (zu einem 
Univerſitätsgrad führende) Studium der Neueren 
Sprachen (an der Univerſität Oxford). II. va. 
ſchulen, unterrichten, in (die) Zucht nehmen; Ver⸗ 
weiſe geben (g.); — ed by adversity, in der 
Schule der Trübſal erzogen. —ing, s. der Schul⸗ 
unterricht; (— money) das Schulgeld; das Zu⸗ 
reiten (of horses). Comp. -- board, see Board. 
—-boy, s. der Schulknabe, Schuljunge. — days, 
pl. die Schulzeit, die Schuljahre. —-divinity, 
9. ſcholaſtiſche ree —-fellow, s. der 


—um, s. die Ere 


Schulgenoſſe, Mitſchüler; we were — -fellows, 
wir waren zuſammen auf der Schule, wir be⸗ 
ſuchten dieſelbe Schule. — girl. s. das Schul⸗ 
mädchen. — house, s. das Schulgebäude 
magazine, s. die Schulzeitung (von Schülern 
verfaßt). - man, s. der Scholaſtiker. —-mana- 
er, s. der Volks ſchuldirektor. —master, s. der 
ulmeiſter, Lehrer. — mate, s. der alte Mit⸗ 
ſchüler(kin). — mistress, s. die Schullehrerin. 
—-room, s. das Klaſſenzimmer, Schulzimmer, 
die Klaſſe. —-time, s. die Schulzeit. — treat, 
s. das Schulfeſt. 
Schooner, s. der ee 
Schorl, s. der Schörl. 1 § 
Sciagraphy, s. die Schattenriß⸗Zeichenkunſt. 
Sciatic, adj. Hüft-. —a, s. das Hüftweh, die 
Iſchias. 
Science, I. s. die Wiſſenſchaft, Kunde, Lehre; 
(natural —ce) die Naturwiſſenſchaft(en); (Know- 
ledge) das Wiſſen, die Kenntnis; man of —ce, 
der ies et doctor of —ce, der Doktor der 
Naturwiſſenſchaften; moral —ce, die Ethik, 
Moralphiloſophie; natural —ce, die Natur⸗ 
wiſſenſchaften; —ce of economics, die Volks⸗ 
wirtſchaftslehre; —ce of medicine, die Heil⸗ 
kunde, mediziniſche Wiſſenſchaft, Medizin. II. 
attrib. ; —ce reader, das Handbuch der Natur⸗ 
wiſſenſchaften, naturpiſſenſchaftliches Elementar⸗ 
buch. —tial, adj. wiſſenſchaftlich. —tific, ad/., 
—tifically, adv. wiſſenſchaftlich, gelehrt; natur- 
wiſſenſchaſtlich; work of a —tific character, das 
Werk von wiſſenſchaftlichem Gepräge; a primer of 
—tific German, ein Elementarbuch der deutſchen 
naturwiſſenſchaftlichem Sprache. —tist, s. der 
Gelehrte, Forſcher; der Naturwiſſenſchaftler. 
Scimitar, s. krummer türkiſcher Säbel. 
Scintilla—nt, adj. Funten ſprühend, funkelnd. 
—te, v.n. funkeln; Funken ſprühen. — tion, 
s. das Funkeln; das Funkenſprühen. 
e 5. die Halbwiſſerei. —t, s. der Halb⸗ 
wiſſer. 
Scio—machy, —graphy, s. der Scheinkampf mit 
dem eignen Schatten, bie Spiegelfechterei. 
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Scion, s. der Ableger; der Sprößling, Sproß (jig.). 

Scioptic, ad). — ball, die Schattenſpielkugel, 
ftellbare Linſe der camera obscura. 

Scirrhous, adj. verhärtet, ſkirrhös. 

Sciss—ion, s. das Zerſpalten, der Schnitt. 
—ors, pl. (pair of —ors) die Schere. Comp. 
—ors-case, 5. das Scherenfutteral. —ors- 
grinder, s. der Scherenſchleifer. 

Sclero—sis, s. die (Zellen) Verhärtung (Med.). 
tic, I. adj. hart. II. 5. (tie membrane, 
tic coat) harte or weiße Augenhaut. 

Scoff, I. s. der Spott, Hohn. II. v. 2. (— at) (ver-) 
ſpotten; (scorn) (ver) höhnen. —er, s. der Spötter. 
—ing, adj., —ingly, adv. ſpöttiſch, höhniſch. 

Scold, I. v. g. & n. (aus)ſchelten. II. s. die Zän⸗ 
kerin, das böſe Weib. —er, s. der Schelter. 
ing, I. adj., —ingly, adv. ſcheltend; (rail- 
ing) zänkiſch. II. s. das Schelten; to give a 
p. a good ing, einen tüchtig aus ſchelten. 

Scollop, see Scallop. : 

18conce, I. s. die Verſchanzung; die ree 
(ig.); der 5 ech Helm; der Kopf, Schädel; 
der Verſtand, die Grütze (obs.); die Geldſtrafe 
es Kopf). II. v.a. verſchanzen; per Kopf bez 
ſteuern. . 4 

2Sconce, s. die Blendlaterne; die Laterne; die 
Röhre eines Leuchters; der Wandleuchter. 

Scone, s. der weiche Hafer⸗ or e 

Scoop, I. s. die Schippe, Schöpfkelle, Schaufel; 
(boat’s —) das Ohrfaß; der Spatel (Surg.). 
II. v. g. aus ſchöpfen, ausſchaufeln; (— out) aus⸗ 

öhlen; (— up) zuſammenſcharren. Comp. 
net, s. das Streichnez. 

Scope, s. (view) der Geſichts kreis, die Aus dehnung; 
(end) das Ziel, der (End⸗) Zweck, die Abſicht; 
(play) der (Spiel⸗) Raum, die Freiheit; full, free 
—, freier Spielraum; to have more —, mehr 
Spielraum haben, freier handeln können. 

Scorbutic, adj. ſkorbutiſch. 

Scorch, v. I. a. ſengen, brennen, dörren. II. n. 
(aus) dörren; dahinrafen (Cel. sl.). ex, s. 
der Sengende; to-day was a Oer, heute war ein 
ſehr baker Tag; der ſchnell e (Cyel.) ; 
der Draufgänger. —ing, adj. ſengend. 

Score, I. s. (notch) die Kerbe, der Einſchnitt; (20) 
wanzig (Stück); (account) die Rechnung, Zeche; 

ie Rechnung (Cards, Tennis, etc.); der Grund, 
die Urſache ( fig.) ; die Partitur (Mus.) ; —s, viele; 
three —, ſechzig; four —, achtzig; to run up 
—s, Schulden machen; to quit —s, völlig bee 
zahlen, see Quit; upon the — of, wegen; upon 
what —? aus welchem Grunde? she will put 
that down to my —, fie wird das auf meine 
Rechnung ſchreiben; what's the —? wie ſteht 
das Spiel, wie ſteht's ? (Cards, Tennis, etc.). 
II. v. a. ſcreiben einſchneiden, furchen; (re- 
cord) anſchreihen; anlegen (at whist, etc.), an- 
ſchreiben, markieren (at games); (set down to) 
auf (die) Rechnung ſetzen, aufſchreiben, anſetzen, 
anrechnen; (attribute) beimeſſen, zuſchreiben; in 
Partitur bringen (Mus.); to — a success or 
victory, einen Erfolg davontragen; to — a goal, 
ein Tor gewinnen or zählen (Footb.); to — out, 
ausſtreichen; to — up, anſchreiben, wee 
III. v. u. zahlen, mitgerechnet or angeſchrieben 
werden; machen, gewinnen (at games) ; (make a 
hit) richtig treffen; that —s for me, das zählt 
zu meinen Gunſten; he —d heavily, er hat viel 
gemacht or gewonnen. 

Scorl—a, s. die Schlacke (of metal). —aceous, 
adj. ſchlackig; Schlacken⸗ (lava, ⸗lava). —fy, 
9. d. zu Schlacken machen. 922 

Scorn, I. s. die Verachtung; (derision) der Spott, 
Hohn; to laugh to —, verladen ; to treat with 
—, verächtlich behandeln. II. ., verachten, 
verſchmähen; I should — to . .. ich würde es 
verſchmähen, gu... er, s. der Spötter; der 
Verächter, Verſchmäher. —ful, ad), fully, 
adv verächtlich, verachtend; (insolent) über⸗ 
mütig; —ful of, (eine Sache) nicht achtend, (einer 


S.) trotzend or zum Trotz. —fulness, s. das 
Verächtliche, Ubermütige; der Übermut. 

Scorpion, S. der Skorpion; (whip) die Skorpion⸗ 
geißel. Comp. — fly, s. die Skorpionsfliege. 

Scot, s der Schoß, die Steuer; — and lot, ordent⸗ 
liche Gemeindeabgaben; to pay — and lot, alles 
auf Heller und Pfennig bezahlen. Comp. — 
hae adj. ſchoß⸗, ſteuer⸗frei; (safe) unverletzt, 

er 


2Scot, see Proper Names. 

Scotch, I. s. der Einſchnitt, die Kerbe; ein⸗ 
gegrabene Linie, Ritze, Furche (in the ground). 
II. . 4. ein⸗ſchneiden, ⸗kerben; (motch) zacken; 
leicht verwunden (a snake). Comp. —ed-, —- 
Collops, pl. geſchmorte Fleiſchſchnitten. —-hop, 
S. das Hüpfeſpiel. 

Scotch, I. 9. d. keilhemmen, aufhalten (q wheel). 
II. s. der Unterleg⸗, Hemm⸗keil. 

Scotia, s. die Skotie (Arch.). 

Scoundrel, s. der Schuft, Schurke. —ly, adj. 
ſchurkiſch. —ism, s. die Schuftig keit. 

Sgour, v. I. a. ſcheuern, putzen, blank machen; 

clean) ſäubern, reinigen; waſchen, entfetten 

wool); kochen, entſchälen (silk); ſchrubben, 

cheuern (the deck); ſchnell dahinfahren, fegen 

ee sea, etc.), durchſtreifen (the Sach. II. n. 

cheuern. —er, s. der Scheurer, Feger, Reiniger 

ak 5 das Scheuern; das Ausſchwemmen 
ydr.). 

*Scour, v. I. n. ſchnell laufen, rennen, fliegen, 
fahren; to — along, ſtreifen längs (einer Küſte); 
to — about, umher ſtreifen. II. 4. durchſtreifen, 
über (acc.) hinſtreifen; —ing party, die Streif⸗ 
partie. —er, s. der Umherſtreifer, Renner. 

Scourge, I. b. 4. peitſchen, geißeln; züchtigen, 
Plage (fig.). II. s. die. Peitſche, Geißel; die 

lage (g.). r, s. der Geißler; der Geißel⸗ 
bruder (Rel.). 

Scout, I. s. der Späher, Kundſchafter; (lookout) 
die Lauer, Warte; der Stiefelfuchs, Aufwärter 
(Ozford Univ. sl., see Gyp); see Fielder 
(Cricket); der Spabtreuger (Waut.). II. o. n. 
ſpähen, auskundſchaften; durch Plänkler abſuchen, 
97 a (Mal.); —ing party, das Streif⸗ 
0 


rps. 

*Scout, v.a. ſpotten, ſticheln auf (einen), verächt⸗ 
lich abweiſen. i ; 

Scow, s. das Fährboot, Lichterſchiff. 5 

Scowl, I. v.n. die Stirne runzeln, finſter blicken; 
10 — at a p., einen finſter anſehen. II. s. der 
1 Blick. —ing, adj., —ingly, adv. fine 
ter; mürriſch. 

Scrabble, v. I. n. kritzeln; krabbeln, ſich balgen. 
II. a. bekritzeln; zuſammenſcharren. 

Scrag, s. eingeſchrumpfte, hagere Perſon, das Gea 

rippe (vu .); etwas Dürres, Dünnes, Höckeriges; 

(end) of mutton, der Hammelhals. —gi- 

ness, s. das Hagere, Höckerige. —gy, adj. 
ſchrundig, hager, rauh. 1 5 

Scramble, I. s. das Klettern; das begierige 
Greifen (for, nach); das Gereiße, Grapſen, die 
Balgerei (for, um). II. 5. 2. grapſen, ſich reißen 
um; (climb) klettern. III. v.a.; to —e eggs, 
Rühreier machen; —ed eggs, Rühreier. —er, s. 
der ſich Balgende, Haſchende, der Aufraffende; 
der Kletterer. — lng, adj., —Ingly, adv. un⸗ 
ordentlich, hafig, aufs Geigen 

Scrap, s. das Stückchen, Bruchſtück; (cutting) 
das Exzerpt; das Bild, der Ausſchnitt; — of 
paper, der Papierſchnitzel. —e, sce Scrap—e. 
—py, adj. bruchſtückartig, zuſammengeſtoppelt; 
—py bits, Brocken. —s, pl. Brocken (of French, 
etc.) ; Bruchſtücke (of poetry); die (Hett-)Griebe 


Cook.). Comp. —-book, s. das Sammelbuch, 
inklebebuch. —-iron, s. das Abfall⸗, Ramaß⸗, 
Alt⸗eiſen. 


Scrap—e, I. s. das Scharren, Kratzen; (bow, elo.) 
der Kratzfuß; die Not, Klemme, Patſche ( fig.) ; 
to get into a —e, in die Klemme geraten. II. 
v. d. ſchrapen, ſchaben, ſcharren, kratzen; kratzen, 
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ſchlecht geigen; to bow and —e, dienern und Kratz⸗ 
füße machen; to —e off, abſchaben, abkratzen; 
to —e together, to —e up, zuſammenſcharren, 
aufſammeln, erſparen; to —e acquaintance 
with (a p.), mit (einem) Bekanntſchaft ſuchen, 
id bei (einem) einzuſchmeicheln ſuchen. III. v.n. 
charren; kratzen (on the violin); einen Kratzfuß 
machen. —er, s. der Scharrende, Kratzende ꝛc.; 
(miser) der Geizhals der ſchlechte Geiger; (door- 
er) der (Fuß⸗) Abſtreicher; das Kratz⸗, Schab⸗ 
eiſen (Engr.); der Scraper (Nautl.); das 
Schabeiſen (Metall.). —ing, s. (act of —ing) 
das Scharren; das Schabſel. —ings, pl. das 
Getrag, die Krätze; das mühſam Erſparte (jig.). 
Scratch, I. s. der Ritz; die Schramme, Ritze, 
der Ritz (of the skin, ete.); leichte Wunde (Ag.); 
der Pfannenſtein, das Bodenſalz (af sea water) ; 
der Strich durch den Ring (for boxers); die 
Normalklaſſe, Klaſſe 0 (Tennis); die Mauke 
( Vet.) ; to come up to the —, beim Treffen er⸗ 
ſcheinen, ſeinen Mann ſtehen. II. ad). dem Zu⸗ 
fall nach zuſammen gebracht (as a team in cricket, 
etc.). III. v. d. (zer) kratzen, ritzen; leicht ver- 
wunden; ſcharren, kratzen (holes, etc.) ; (write) 
kratzen, kritzeln; to — out, ſtreichen, ausſtreichen 
(a name, elc.); auskratzen, ausradieren; to — 
a p.’s eyes out, einem die Augen auskratzen 
Yi .). IV. v. u. kratzen. —er, s. der Kratzer, 
aber; der Scharrvogel (as a hen). Comp. 
race, s. der Wettlauf, der keinem einen Vor⸗ 
ſprung giebt; see — II. —-work, s. die Sgraf- 
fito malerei. : 
Scrawl, I.v.a. & n. kritzeln, ſchmieren. II. s. das 
Gekritzel, Geſchmiere. —er, s. der Kritzler. 
Screak, v.n. see Screech; see Creak. 5 
Scream, I. s. der grelle, laute Schrei, Angſtſchrei. 
II. v. n. ſchreien; kreiſchen; to — out, aufſchreien. 
III. v. g. ſchreien. —er, s. der Schreier, Schrei⸗ 
ende; das Straußhuhn. —ing, ad). kreiſchend; 
ſchallendes Gelächter erregend (“.); a —ing farce, 
eine tolle Poſſe, ein Stück zum Totlachen. 
Scree, s. das Geröll. 5 
Screech, see Scream I., II. & III.; pfeifen (of 
engines). Comp. —-owl, s. die Baumeule, 
Knarreule; das Käuzchen. 4 1 
Screed, I. s. (scrap) der lange Streifen; der Mör⸗ 
telſtreifen; die lange Rede, Tirade (coll.). II. 
v. G. & n. reißen (Prov.). : 
Screen, I. s. der Schirm; der Feuer⸗, Ofen⸗, Wind⸗ 
ſchirm; (folding —, Japanese —) die ſpaniſche 
Wand; die Schranke, Kanzelle (Arch.); (riddle) 
das Sieb. II. v. 4. „ (beyſchützen, 
decken, durchſieben (corn, elc.); ſeparieren 
(Min.); to — from, verwahren vor; to — from 
justice, der Gerechtigkeit entziehen. 
Screw, I. s. die Schraube; (niggard) der Geiz⸗ 
ee die Pfennigdüte (of tobacco, Tabak); 
pressure) der Druck; der Gehalt, Lohn (s.), 
there is a — loose somewhere, es muß irgendwo 
eine Schraube los fein, es ijt nicht ganz richtig; he 
has a — loose, er hat einen Sparren zu viel 
(Fam.); male, female, perpetual —, die Patrize 
or Schraubenſpindel, Schraubenmutter, ate 
Schraube; Archimedean —, see — propeller. 
II. „. g. ſchrauben; (— in) einſchrauben; drücken, 
ſchrauben (g.); to — down, to — tight, zu⸗, 
feſt⸗ſchrauben; to — out, ausſchrauben; to — 
out of s. o., aus einem herauspreſſen; to — one’s 
face up, fein Geſicht verziehen; to — up one’s 
courage, Mut or ſich (dat.) ein Hey faſſen. 
Comp. —-compasses, pl. der Schraubenzirkel 
driver, s. der Schraubenzieher. —-nail, s. 
der Schraubennagel. — nut, s. die Schrauben- 
mutter. —-propeller, s. die Schraube (Naul.); 
die Waſſerſchraube. —-steamer, s. das Schrau⸗ 
bendampfer. — vice, s der Schraubſtock. 
Wrench, s. der Schraubenſchlüſſel. 
Scribbl—e, I. b. g. & n. kritzeln, ſchmieren; to —e 
over, überkritzeln. II. s. das Gekritzel, Ge⸗ 
ſchmiere. —er, s. der Schmierer (also g.). 


ag I. adj. kritzelnd. II. s. das Schmieren, 

die Kritzelei, Schmiererei. i 

Scribe, s. der Schreiber; der Schriftgelehrte (B.). 

Scrimmage, s. der Aufruhr, das Getümmel, der 
Krawall; das Handgemenge; der Nahkampf im 
Fußballſpiel. 

Scrimp, I. v. 4. knapp halten; knapp meſſen, knau⸗ 
fern mit. II. v. n. knauſern. III. aaj. knapp. 
IV. s. der Knauſer. 

18crip, s. das Rangel, die Taſche. : 

poop. s. der (beſchriebene) Zettel; der Interims⸗ 
Ankeiheſchein. —t, I. s. see Scrip; die Hand⸗ 
ſchrift; Schrift; phonetic —t, Lautſchrift. II. 
wtrib. , —t type, die Schreibſchrift. —torium, 
F. das Schreibzimmer (en convents). —tural, 
adj. ſchriftmäßig, bihliſch. —ture, I. s. die heilige 
Schrift; (.) die Bibel. III. adtrid. ; ture 
proofs, Schriftbeweiſe. Comp. —ture-reader, 
Ss. der Bibelleſ 8 welcher den Armen und 
Unwiſſenden die Bibel vorlieſt. 

Scrivener, s. der öffentliche Schreiber, Notar; der 
Geldmakler (C. L.). 

Scroful—a, s. die Skrofeln. —ous, adj. ſkrofel- 
artig, ſkrofulös. 

Scroll, s. die (Papier⸗) Rolle; (list) die Liſte; der 
Schnörkel, die Schnecke (Arch., Pol.); (flour- 
ish) der Namenszug; das ee (Law). 
Comp. —work, s. die Arabeskenverzierung. 

Scrot—al, adj. Hodenſack⸗. —ocele, s. der Ho⸗ 
denbrud. —um, s. der Hodenſack. 

Scrub, I. v.a. abſchrubben, (abhſcheuern, ſchrub⸗ 
ben (Vaut.). II. v. 8. ſchrubben, ſcheuern; (— 

a) ſich fchinden (for a living) (fam.). III. s. 

der 1 (niggard) der Knauſer. —by, 
adj. elend, armſelig, ſchäbig; (stunted) zwergig. 
Comp. —bing-brush, s. die Schrubbürſte. 

*Serub, s. das Geſtrüpp, Buſchwerk, Unterholz; 
das im Wachstum Verkümmerte; der abgenutzte 
ſtumpfe Beſen; der kleine Knirps. —py, adj. 
im Wachstum verkümmert, zwergig, klein, nie⸗ 
drig; elend, ſchäbig. 

Scrummage, s. sce Scrimmage. 

Scrumptious, adj. nett, vortrefflich; eigen, wäh⸗ 
leriſch (s.). 

Scrunch, I. 2. 4. zerkauen, zermalmen. II. . u. 
krachen, knirſchen. III. s. das Krachen, Knirſchen. 

Scrup—le, I. s. der Skrupel (= 20 Gran); der 
Zweifel, die Bedenklichkeit, der Skrupel; to 
make no —le, kein Bedenken tragen, keinen 
Anſtand nehmen. II. „. n. Bedenken tragen, An⸗ 
ſtand 5 1 ſich (dat.) ein Gewiſſen (aus einer 
S.) machen. —ulosity, s. die Bedenklichkeit, 
Gewiſſenhaftigkeit; (preciseness) die Angſtlich⸗ 
keit, Genauigkeit. —ulous, adj., —ulously, 
adv bedenklich; gewi ae ängſtlich; genau. 

Scrutin—ize, v. 4. durchforſchen, unterſuchen, 
prüfen; to —ize closely, genau unterjuden. 
5 die Nachforſchung, Unterſuchung, genaue 

rüfung, (—y of votes) die Wahlprüfung. 

Scud, I. 3. die vom Wind gejagte Wolke; der 
ſchnelle Läufer (sJ.). II. . u. laufen, eilen, 
fliehen; treiben, lenzen cen ; to — along, to 
— away, fort⸗laufen, eilen, sfliehen. 

Scuifle, I. s. die Balgerei, das Handgemenge. 
Gewühl. II. . n. ſich balgen, ſich raufen, hand⸗ 
gemein werden. — x, s. der Raufbold. 

Scuffier, s. die Pflugſcharegge, der Räumpflug. 

Scull, I. s. das kurze Ruder, Skull. II. b. a. & 
n. ſkullen (with cu); wricken (with one oar). 
—er, s. der Skuller; der Wricker. 

Scull—ery, s. die Spülküche. —ion, s. der Kü⸗ 
chenjunge. Comp. —ery-maid, s. die Scheuer⸗, 
Spül⸗magd. 

Sculpt or, s. der Bildhauer. —ural, adj. bild⸗ 
pence, Bildhauer⸗. —ure, I. s. die Bild⸗ 
hauerkunſt. II. v.a. ſchnitzen, aushauen. 

Scum, I. s. der Schaum; der Abſchaum, Aus⸗ 
wurf (fig.); — of society, Abſchaum der Menſch⸗ 
heit. II. . g. abſchäumen. — mer, see Skimmer. 

Scupper, s. (— hole) das Speigatt. 
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Scurf, s. der Schorf, Grind. —iness, s. die 
Schorfigkeit. —y, adj. ſchorfig, grindig. 

Scurril—ity, s. die Poſſenreißerei, der niedrige 
Scherz; die Gemeinheit; (obscenity) Zoten⸗ 
reißerei; (invective) die Schimpfrede, Be⸗ 
ſcherelduch —ous, adj., —ously, adv. grob 
ſcherzend; grob verletzend; gemein, niedrig; zotig. 
—ousness, sce —ity. 

Scurry, I. v.n. (fort)eilen, weglaufen. II. s. die 


go to the —side, to live at the side, an die 
See gehen, an der See wohnen. II. adj. an der 
Küſte gelegen; Küſten⸗„ Strand. — swallow, 
8. die Meerſchwalbe. —ward(s), I. adv. feee 
warts. II. adj. nach der See gerichtet. — water, 
s das Seewaſſer. — weed, s. die Alge, der 
Seetang. —worthiness, s. die Seetüchtigkeit. 
—worthy, adj. ſeefeſt, ſeetüchtig. —-wrack, s. 
das Seegras. 


Eile, Haſt; der Wirbel (von i die Seal, s. der Seehund, (die) Robbe. —ing, . 


unruhige ſtürmiſche Zeit; der kurze Wettlauf. 
Scurv—ily, adv. 11 elend, niederträchtig. 

—iness, s. die emeinheit, Grobheit, Nieder⸗ 

trächtig keit. —y, I. adj. ſchorfig, grindig; 


der Robbenfang, e Comp. 
blubber, s. das Robbenfett. — fishing. — 
fishery, see —ing. — oll, s. der Robbentran. 
skin, s. das Seehundsfell. 


(base) see —ily. II. s. der Skorbut (Med.). 2Seal, I. s. das Siegel, Petſchaft; (stamp) der 


Comp. - y- grass, s. das Löffelkraut. 

Scut, s. kurzer Schwanz. N : 

Scutage, s. die Lehens dienſtpflicht; das Dienſt⸗ 
geld (als Ablöſung der kriegeriſchen L.). 

Scutch, I. v. a. fae Se (Nax). II. s. die 
Flachs ſchwinge, das Schwingmeſſer. Comp. 
—(ing)-mill, s. die Schlag⸗, Klopf⸗maſchine. 

Scutcheon, s. sce Escutcheon; (— of a key- 
hole) das Sdhlogbleh, Schlüſſellochſchild; (name- 
plate) das Namenſchild. 

Scutiform, adj. ſchild förmig. 

18guttle, s. der flache Korb; coal —, der Kohlen⸗ 
kaſten, Kohlenbehälter (in Zimmern). 

*Scuttle, I. v. a. Löcher einſchneiden in (a ship). 


II. s. die Springluke (Naut.). Seam, I. s. der Saum, die Naht b das 
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Scuttle, I. v. n. ; to — away, forteilen. II. s. der 
eilige Lauf, der flinke, trippelnde Gang. 

Scythe, s. die Sichel, Senſe. Comp. — cradle, 
5 das Senſengerüſt. — handle, s. der Senſen⸗ 

aum. : 

Sea, s. die See, das Meer; die See, hohe Welle, 
Woge (Naut.); die Flut, das Meer ( fig.) ; at 
—, auf der See (lit.); in Verwirrung, ratlos, 
(jig.); by —, zur See, zu Waſſer; to go to —, 
ur See gehen, Seemann werden; (put to —) 


Stempel; die Beſtätigung ( fig.) ; to affix (put) 
one’s — to a document, einer Urkunde fein Sie⸗ 
gel aufdrücken, fie (unter)ſiegeln; under hand 
and —, unter Brief und Siegel; under the —, 
unter dem Siegel (af secrecy, the confession, 
etc.). II. v. g. (zu)ſiegeln (letters, etc.) ; (con- 
fon) beſiegeln, beſtätigen; (attest) beſiegeln 
(with one’s blood); to — up, verſiegeln (a p. “'s 
lips, einem die Lippen), zuſiegeln; eingießen, bes 
feſtigen (with lead, cement, etc.), zuſchmelzen (a 
glass tube) ; to — hermetically, hermetiſch vers 
fear Comp. —-engraver, s. der Petſchaft⸗ 
teher. —ing-waz, s. der Siegellack. —-ring, 
§. der Siegelring. 


Lager, (der) Flöz, die Schicht, Ader L.) 3 
(work) die Hand⸗, Näh⸗ arbeit (Amer.); (scar) 
die Narbe; coal —, die Kohlenſchicht; flat —, run 
and fell —, Kappnaht; — of the trousers, die 
Hoſennaht; middle finger touching the —, Hand 
an der Hoſennaht. II. . a. A abe lan nähen; 
narben. —less, adj. ohne Naht, nahtlos, un⸗ 
genäht. —stress, s. die Näherin. —y, adj. 
eine Naht habend; —y side, die 101 (Lit.); 
die unangenehme Seite, Schattenſeite (g.). 


in See ſtechen; a 1 was running, die See 1Sear, I. adj. trocken, dürr, welk. II. v. a. dörren; 


ging ſehr hoch, das Meer war ſehr aufgeregt; 
beyond the - (s), über See, übers Meer; on the 
high —s, auf hoher See; half —s over, benebelt 
(sl.). Comp. (in comp. gen’lly = Seez) —- 
bathing, s. das Seebaden, Baden in der See. 


(burn) verſengen, brennen; (brand) brand⸗ 
marken; (cicatrize) vernarben ; verhärten (the 
conscience). III. . die Trockenheit, Dürre. —od, 
. verſengt; verwelkt, dürr; verhärtet. Comp. 
—ing-iron, s. das Brenneiſen 


beach, s. der (Meeres⸗) Strand. —-beat(en), | Sear, s. die Stange, der Stengel. 
adj. meerbeſpült. board, s. die Küſtenlinie, Search, I. v. 4. ſuchen, forſchen nach; (seek 


Seeküſte. —-borne, adj. von der See getragen; 
—-borne trade, der Seehandel. — breeze, 5. 
der Seewind. —-calf, s. das Seekalb, der 
gemeine Seehund — chart, s. die Seekarte. 
—-coast, s. die Meeresküſte —-devil, s. der 
Meerteufel. — eagle, s. der Beinbrecher (Lcht.); 
der Seeadler (Orn.). —farer, der Seefahrer. 
—faring, adj. ſeemänniſch, ſeefa rend. — 
fowl, s. der Seevogel. — gate, s. das Docktor, 
Seetor. —-girt, adj. ſeeumgürtet. —-going, 
adj. die See befahrend, See- (ship, etc.). —- 
green, I. s. das Meergrün. II. adj. meer⸗ 
grün. —-gull, s. die Seemöve. —-horse, s. 
das Seepferdchen 12. das Walroß. — 
kale, s. der Seefohl. — kings, see Vikings. 
legs, pl. Seemannsbeine (.) die Fähig⸗ 
keit bei unruhiger See auf dem Verdeck zu gehen 
(coll.). — level, s. der Meeresſpiegel. — 
lion, s. der Seelbwe. — man, s. (sailor) 
der Seemann, der Matroſe; able(-bodied) — 
man, der Vollmatroſe. —manlike, adj. ſee⸗ 
männiſch. —manship, s. die Seemanns⸗, See⸗ 
fahrer⸗kunſt. — mark, s. das Seezeichen. —- 


through) unter-, durch⸗ſuchen; (examine) unter- 
ſuchen, prüfen, genau anſehen; to — out, ers 
pee ausfindig machen. II. v.n. ſuchen, fore 
chen; to - after, forſchen nach; to — for, ſuchen 
nach, ſich umſehen nach; to — into, Unterſu⸗ 
chungen anſtellen über (acc.); unterſuchen, ers 
ründen. III. s. das Suchen, Aufſuchen, Durch⸗ 
Fuse die Unterſuchung; (exploration) die Fors 
chung, das Forſchen; to go in — of (a p.), 
(einen) aufſuchen, (einem) nachforſchen; right of 
—, das Durchſuchungsrecht; after a long — 
for the boy, nachdem man lange nach dem 
Knaben gefudt hatte; in — ot truth, beim or im 
Forſchen nach Wahrheit. Der, s. der Sucher; 
der Erforſcher; der Unterſucher, Prüfer; der 
Güterbeſchauer (at the Customs house); das 
ch platy (Customs, Artil.). ing, I. adj. 
tief eindringend, gründlich. II. s. das Suchen; 
die Durchſuchung; —ing of hearts, ht hig ung 
der Herzen. —ingness, s. die Schärfe, Cine 
dringlichkeit, Genguigkeit der Prüfung. Comp. 
—-light, s. der Scheinwerfer. — Warrant, s. 
der Haus⸗, Durch⸗ſuchungs befehl. 


monster, s. das Meerungeheuer; die Seekatze] Season, I. s. die Jahreszeit, Zeit; (right time) 


(Zool.). —port, s. der Seehafen, Hafenplatz; 
—port town) die Hafenſtadt. — room, s. die 

äumte; to get — room, die hohe See gewin⸗ 
nen. — rover, s. der Seeräuber. — salt, 
s. das See⸗, Meer⸗ſalz. —-serpent, s. die 
Seeſchlange. — shore, s. das Seeufer. — 
sick, adj. ſeekrank. —sickness, s. die See⸗ 
krankheit. —side, I. s. die (Meeres⸗) Küſte; to 


aſſende, rechte Zeit; (bathing —) Badezeit, Kur⸗ 
255 Saiſon; (theatrical —) Theatre die 
Calſon (in London, ete.); see —ing; the height 
of the —, die Hochfaiſon; dead —, die Saure⸗ 
urkenzeit; for a —, für ein Weilchen, eine Zeit 
ang; in (due) —, zu rechter Zeit; everything 
in its — alles zu loner Zeit; out of —, der 
Jahreszeit nicht angemeſſen; zur Unzeit; unge⸗ 
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legen, unpaſſend; caviare is now out of —, Kaviar 

iſt jetzt nicht zu haben, die Kaviarzeit 0 vorüber; 

with the compliments of the —, fröhliche Weih⸗ 

nadten ! ein glückliches neues Jahr! to send a p. 

the compliments of the —, einem zu Weihnach⸗ 

ten, Neujahr, Oſtern, Glück wün ſchen. II. 9. 4. 

eitigen; würzen; angenehm, ſchmackhaft machen 
9.); to — with salt, ſalzen; to become —ed, 
ch 7 (o 1 zum Gebrauche 
tauglich werden, die gehörige Reife erhalten; —ed 
timber, lufttrocknes Bauholz; —ed cask, wein⸗ 
grünes Faß; —ed stomach, dusgepichter Magen. 

III. v. n. reifen, zeitigen; trocknen, auswittern 

(as wood). — able, adj., —ably, adv. zeit⸗ 
emäß, gelegen, paſſend. —ableness, s. das 

9 das Günſtige, Gelegene; die rechte 

eit. Oer, s. der, die, das Würzende. —ing, 
S. die Würze; see Stuffing (Cook.). Comp. —- 
ticket, s. die Jahreskarte, Zeitkarte. 

Seat, I. s. der Sitz (also fig.); (chair, etc.) der 
Seſſel, Stuhl; (bench) die Bank; (residence) 
der Wohnſitz, Sitz; (country-seat) der 1 ey 
das Luſtſchloß; (scene) der Schauplatz; der Sitz 
(on horseback, in an assembly, in Parliament, 
etc.) ; das Geſäß, der Sik (of trousers, of a 
chair, etc., of a closet, etc.); — of judgment, 
der Richterſtuhl; — in church, der Kirchen-ſtuhl, 
⸗platz; — of commerce, der Sitz des Handels; — 
of war, der Kriegs ſchauplatz; keep your —, blei⸗ 
ben Sie ſitzen; take a —, ſetzen Sie ſich, nehmen 
Sie Platz; take your —s! einſteigen! (Railw.). 
II. v.a. (hin) ſetzen; (ein⸗)ſetzen, erheben (on a 
throne, elc.); mit Stühlen verſehen (a church) ; 
mit Sitzen ꝛc. verſehen (people) ; ein neues Geſäß 
einſetzen (trousers); to — o. s., ſich ſetzen; they 
were —ed, fie ſaßen; I had not been —ed many 
minutes, id hatte eben erſt Platz genommen; to 
—a chair, einen Sitz an einem Stuhl anbringen. 

Sebac—eous, adj. talgartig, Talg⸗. —ic, adj. 
Talg⸗, Fett⸗; —ic acid, Fettſäure, 

Secant, I. adj. ſchneidend. II. s. die Sekante. 

Seccotine, s. der Porzellan⸗, Glas⸗klebeſtoff. 

Secede, v. n. ſich zurückziehen, ſich trennen. —r, 
s. einer, der ſich 1 —— 5 or trennt, Separa⸗ 
tiſt; —rs, die Diſſidenten (in the Scotch Church). 

Secern, v. n. aus ſcheiden, abſondern. 

Secession, s. die Abſcheidung, das Abgehen, 
rische Boslkiung ron einer Spaltung; die künſt⸗ 
leriſche Loslöfung (von einer herrſchenden Partei); 
War of —, der Bürger⸗ or Sezeſſions⸗Krieg 

1861-65). —ist, s. der Teilnehmer an einer 
rennung, Separatiſt, Sezeſſioniſt; der Sonder⸗ 
bündler (Pol.). : . 

Seclu—de, „. 4. abſchließen, aus ſchließen. —ded, 
adj., —dedly, adv. abgeſchloſſen, zurückgezogen, 
einjam. —sion, s. die Abgeſchiedenheit. 

Second, I. adj. zweit, ander; (next) nächſt, fol⸗ 

end; (inferior) geringer, ſchlechter, niedriger 
ſtehend⸗ nicht fo gut (to, wie); to be, stand — 
to a p.) (einem) nachſtehen; he is — to none, er 


eht keinem nach; upon — thoughts, bei nochma⸗ 


liger, beſſerer überlegung; every — year, ein 
Jahr ums andere; — best, zweitbeſt, nächſtbeſt, 
minder, Neben⸗; to come off — best, im Wett⸗ 
ſtreit der Aae ein; — class, zweiten Ranges, 
ee laſſe; — class matter, Bott achen zwei⸗ 
eta Ader der Zeitſchriften (Amer.); 
—cousins, Kinder der Geſchwiſterkinder, Vettern 
im . Grade or Gliede; to play — fiddle, die 
Nebenrolle, zweite Rolle 11 — captain, der 
auptmann zweiter Klaſſe; — lieutenant, der 
eutnant (German army); der Unterleutnant; — 
mate, zweiter Steuermann; — mourning, die 
Halbtrauer; — quality, mittelgut, zweiter Quali⸗ 
tät; — sight, 8 Geſicht; a — time, qm 
zweiten male. I. s. der, die, das Nächſte, 
weite; der Sekundant (in duels); (helper) der 
eiſtand; die Sekunde (of time, also Mus. & 
Fenc.); — of exchange, die Sekunda, der Se⸗ 
kunda⸗Wechſel; —in command, der Unterbefehls⸗ 


haber; to act as —, ſekundieren; to take the —, 
die begleitende Stimme übernehmen (Mus.) ; my 
—, mein aoe (in ere mein Sekundant. 
III. v.a. (einem) beiſtehen, helfen, (einen) unter⸗ 
ſtützen (a p.); (einem) ſekundieren (in a duel ); 
befördern (an undertaking, etc.) ; unterſtützen 6 
motion, einen Antrag). —arily, adv. zunächſt, 
nebenbei, nebenher, untergeordnet. —ariness, s. 
das Sekundäre, Untergeordnete, der zweite Grad 
or Rang. —ary, I. adj. seed he ike in zweiter 
Linie ſtehend, zweiten Grades or Ranges, zweiter 
Sorte, unterz, bei⸗geordnet; ſekundär (also 
Nn (derived) entlehnt, abgeleitet, Neben⸗; 
ſekundär, Flöz⸗ (Geol.); Abänderungs-(Crs- 
zall.); —ary accent, der Nebenton; —ary cause, 
die Nebenurſache; —ary education, das höhere 
Schulweſen, das Mittelſchulweſen; —ary fever, 
das Fieber nach einer Kriſe; —ary 5 
der Nebenſatz; —ary school, die höhere Schule 
(Prussia), Mittelſchule (Austria and parts of 
Germany; Amer.). II. s, der Stellvertreter; 
der untergeordnete Gerichtsbeamte, Unterſ heriff 
(in the City of London); (—ary circle) der 
Nebenkreis; (—ary aes die Mittelfarbe, zu⸗ 
ſammengeſetzte Farbe; hintere Schwungfeder 
(Orn.). —ex, s. der Unterſtützende. —ly, adv. 
zweitens. Comp. — hand, I. s. der Beſitz aus 
zweiter Hand; (—s-hand) der Sekundenzeiger. 
II. adj. aus zweiter Hand; (not new) alt, ſchon 
gebraucht; (not original) nicht urſprünglich, von 
andern entlehnt, aufgewärmt; antiquariſch (of 
books) ; — hand bookseller, der Antiquar; to 
have a thing at —hand, etwas erſt aus der 
weiten Hand wiſſen. — rate, adj. zweiten 
anges, zweiter Güte, e mittelgut. 

Secre—cy, s. die Heimlichkeit, Verborgenheit; 
(discretion) die Verſchwiegenheit. —t, I. adj., 
—tly, adv. geheim, heimlich, verborgen; ver⸗ 
ee (lonely) 9 1 15 see Privy; to kee 
t, geheimhalten; —t society, die geheime Geſell⸗ 
ſchaft, der Geheimbund. II. s. das Geheimnis; 
in —t, insgeheim, heimlich; to be in the —t, um 
das Geheimnis wiſſen; to let a p. into the —t, 
einen in das Geheimnis einweihen; to make 
no —+t of, kein Hehl machen aus. —tarial, adj. 
Sekretär. —tary, s. der Geheimſchreiber; der 
Schriftführer, Schriftwart, Sekretär; —tary of 
State, der (engliſche) Miniſter; der Miniſter des 
Außern (Amer.); -—tary of State for War, der 
Kriegs miniſter; —tary of War, der Kriegsmini⸗ 
{ter (Amer.). —taryship, s. das Schriftführer⸗ 
amt, die Stelle des Schriftwarts. —te, v.a. ver⸗ 
bergen, verſtecken; abſondern, ausſcheiden 
(Phys.) ; to —te o. s., ſich verbergen. tion, s. 
die Ab 1 t tive, adj. verheimlichend. 
—tiveness, s. der Heimlichkeitstrieb. —tness, 
6. die Heimlichkeit, Verborgenheit. Comp. — 
tary- bird, s. der Schlangenadler. 

Sect, s, die Sekte, Partei. —arian, I. adj. ſektie⸗ 
reriſch, Seften-; konfeſſionell (with a sense of 


blame). II. s. der Sektierer, Anhänger einer 
Sekte. —arlanism, s. die Sektiererei, das 
Sektentum. —ary, see —arian II. —ile, adj. 


ſpaltbar. —ion, s. die Durchſchneidung, der 
Schnitt die Offnung, Sektion (Swrg.); (portion) 
der Teil der Schnitt (Draw., Arch.); (division) 
der Abſchnitt, die Abteilung, der Paragraph (also 
in books); der Schnitt, Durchſchnitt (Geom.); der 
Abſatz (Typ.); (sign) das Abſchnittszeichen, der 
Paragraph (7% .); das Stück Staatsland von 640 
Acker (Amer.); der Halbzug, die Sektion (is.); 
das Profil, die Durchſchnittsanſicht (Arch.); — 
ion of a railway, das Bahnprofil; cross, lat- 
eral, transverse —ion, der Querſchnitt, das 
Querprofil; see Conic. —fonal, adj. zu einem 
beſonderen Teile eines größeren Körpers or Ter⸗ 
ritoriums gehörig, partikulariſtiſch, Teile, Sek⸗ 
ten⸗; —ional elevation, (plan), der Länge⸗, 
Quer⸗(Horizontal⸗)ſchnitt. —or, s. der Sektor, 
Kreisaus ſchnitt (Geom.); der Proportionalzirkel 
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(Draw.); der Kreis ſektor (Surv.); (or wheel) 
das Sektorrad. 8 

Secular, I. adj. weltlich; weltgeiſtlich; ſäkular 
(Astr., etc.) ; hundertjährig; — clergy, die 
Weltgeiſtlichkeit; — poem, das weltliche Gedicht. 
II. s. der Weltgeiſtliche; der Laie; nicht geweihter, 
kirchlicher Beamter. —ity, s. die Weltlichkeit, der 
Weltſinn. —ize, v. d. ſäkulariſieren; (geiſtliche 
Güter) einziehen; verweltlichen (jig.). 

Secund, adj. einſeitig (Bot.). ine, s., —ines, 
pl: die Nachgeburt. N 

Secure, I. adj., —ely, adv. fidjer (from, vor); 
(without care) ſich ſicher fühlend, forglo8; (cer- 
tain) zuverſichtlich, gewiß (of a th., einer Sache). 
II. v. d. ſichern, bewahren, ſchützen (krom, against, 
vor); (make certain) gewiß machen; verſchließen 
5 door); feſtnehmen 1 Dieb), ſich verſichern 
eines Diebes); in ſichern Gewahrſam bringen, 
hinter Schloß und Riegel ſetzen; ſicherſtellen (a 
Gebt); (warrant) Sicherheit geben; fic) (das.) 
ſichern (a seat, elc.); to —e places, Plätze 
(vorher) belegen. —ity, s. (confidence) die 
Ruhe, Sorgloſigkeit; (safety) die Sicherheit; die 
Zuverſicht, Gewißheit; (defense) der Schutz; (guar- 
antee) die Verſicherung, Bürgſchaft, Kaution, das 
Unterpfand, der Bürge; to give —ity, Bürg ſchaft 
2 ſich verbürgen (Law, etc.); Delkredere 
ſtehen (C. L.); —ities, Pfänder, Wertpapiere; 
collateral —ities, mittelbare Sicherheit; public 
—ities, fundierte Staats ſchulden. 

Botan, attrib. ; — chair, die Sänfte, der Trag⸗ 
eſſel. 

Sed ate, adj., —ately, adv. geſetzt, ruhig, ſtill. 
—ateness, s. die Geſetztheit, Ruhe, der Ernſt. 
ative, I. adj. beruhigend, beſänftigend. II. 
5. beruhigendes or niederſchlagendes Mittel. 
—entariness, s.; the —entariness of their 
life, ihre ſitzende Lebensart. —entary, ad). 
ſitzend; to lead a —entary life, eine ſitzende 
Lebens weiſe führen. —exunt, s. die Sitzung. 

Sedg—e, s. die Binſe, das Schilfgras. —ed, adj. 
Schilf⸗, aus Schilf. — v, adj. ſchilfig. 

Sediment, s. der (Boden⸗) Satz, Niederſchlag, die 
Hefe. —ary, adj. Niederſchlags⸗; angeſchwemmt 
(Geol.); —ary rocks, das Flözgebirge. 

Seditio—n, s. der Aufruhr, Aufſtand. —nary, 
s. der Aufrührer, Meuterer. —us, adj.,—usly, 
adv. aufrühreriſch, meuteriſch. —usness, 5. 
das Aufrühreriſche, der aufrühreriſche Geiſt. 

Seduc—e, v. d. verführen. —ement, s. sce —tion; 
der verführeriſche Reiz. —er, s. der Verführer. 
—ible, adj. verführbar. —ing, sce —tive. 
—tion, s. die Verführung, Verleitung. —tive, 
adj. verführeriſch. 

Sedulous, «dj., —ly, adv. emſig. — ness, s. 
die Emſigkeit. J 

1See, ir.v. I. u. ſehen; einſehen (.); 1 —, ich 
verſtehe (ſchon); don't you —, verſtanden ? Nicht 
wahr 7 he —s which way the wind blows, er 
weiß, was die Uhr geſchlagen hat; to — about 
or to, eine S. beſorgen, Sorge tragen für eine 
S.; to — into, hineinblicken in (eine Sache, ſie) 
durchſchauen; to — through a th., eine S. 
durchſchauen; to — to 8.0. “s affairs, the house, 
the children, ſeine Geſchäfte beſorgen, aufs 
Haus, auf die Kinder achten; — to it! ſorgen 
Sie dafür! achten Sie darauf! II. a. ſehen; 
(perceive) einſehen, verſtehen, begreifen, gewahr 
werden; (experience) erfahren, erleben; (wit- 
ness) anſehen; zuſehen, Sorge tragen (that s. 
th. is done, daß etwas geſchehe); beſuchen (Y. 
tienls) ; to — company, Beſuche annehmen, Gee 
ſellſchaften geben; to — no company, feinen 
Menſchen bei ſich empfangen, ein eingezogenes 
Leben führen; to — justice done to a p., dafür 
ſorgen, daß einem Gerechtigkeit widerfahre; to 
let s. 0. —, einem zeigen; to go to — a p., einen 
beſuchen; to — a lady home (to her carriage), 
eine Dame nach Hauſe begleiten (bis an ihren 
Wagen führen); to — fair play, darauf achten, 


daß alles gehörig zugeht, den Schiedsrichter 
machen; to live to —, erleben, erfahren; to 
— out, zu Ende führen, (bei einer S.) aus⸗ 
harren; to — a p. out, einen zur Tür begleiten; 
to — a p. away or off, einen abreiſen ſehen, einen 
an die Eiſenbahn, aufs Schiff bringen; to — 
a th. through, eine S. durchführen, zu Ende 
führen; I cannot — my way to. ., ich hee mir 
noch nicht recht denken, wie ich. ..; now I — my 
way clearly, jetzt ſehe ich meinen Weg klar vor 
mir, weiß ich, was ich zu tun habe. —ing, I. 
p. see See. II. conj.; —ing that, weil, da, 
weil nun einmal; —ing it is so, da es nun einmal 
jo iſt. III. s. das Sehen; worth —ing, ſehens⸗ 
wert; —ing is believing, was man ſieht, das 
laubt man. — n, p.p. of See. r, s. der 
ehende; (prophet) der Seher. 


See, s. der (biſchöfliche, erzbiſchöfliche) Sitz, das 
cher Stuhl. 


(Erz⸗) Bistum; holy —, päpſtlicher 


Seed, I. s. die Saat, der Same; (offspring) die 


Nachkommenſchaft; (first principle) der Keim, 
Urſprung; to sow the —s of discord, Zwietracht 
ſäen, Unfrieden ſtiften. II. 9. 1, in Samen ſchie⸗ 
ßen. III. v. 4. (sow) ſäen; beſäen. —iness, s. 
die Schäbigkeit; das „ (coll.). — 
ling, s. das Samengewächs, der Sämling. — y, 
adj. voller Samen, in Samen ſchießend; mit 
einem Beigeſchmack (of cognac); 7 ſchäbig, 
fadenſcheinig; (wretched) katzenjämmerlich, elend 
(S.); —y looking, von ſchäbigem Aus ſehen; he 
looks rather —y, er ſieht elend aus, ſieht aus, 
als ob er einen Katzenjammer hätte; I feel rather 
—y, ich bin nicht recht auf dem Damm, nicht gut 
zu Wege. Comp. — cake, s. der Kümmelkuchen. 
leaves, —-lobes, p“. Samenblätter. — 
pearls, pl. Samen-, Staub⸗perlen. —sman, 
s. der Samenhändler. — time, s. die Säe⸗, 
Saat⸗zeit. — vessel, s. die Fruchthülle. 


Seek, i7.v. I. a. ſuchen; (— out) aufſuchen, auf⸗ 


finden; (desire) begehren, verlangen; (strive 
after) ſtreben, trachten nach; to — a p.’s life, 
einem nach dem Leben trachten; he sought her in 
marriage, er hielt um ſie an; to — out, ausſuchen, 
ausfindig machen; there is S. th. to — in our 
methods, unſere Methoden laſſen noch zu wünſchen 
übrig. II. u. ſuchen; to — after, for, heen 
ſuchen, nach (einer S.) anhalt trachten, ſtreben, 
um (eine S.) anſuchen, anhalten. —er, s. der 
Sucher, (die) Suchende; —er after truth, der 
Wahrheitſuchende; —er for office, der Stellene 
bewerber, Stellenſuchende. 


18eel, 9. 4. blenden, verhüllen (jig.). 
2Seel, v. u. ſchlingern (af ships). : 
Seem, v. I. n. ſcheinen; (einem) erſcheinen; all 


—ed pleased, allen ſchien es zu gefallen; it —s, 
(wie) es ſcheint, dem Anſchein nach; it —s to 
me that.. ., mich dünkt, bag... II. a. see 
Beseem. —ing, I. e ſcheinbar. 
II. s. der Anſchein, Schein, das Ausſehen. — 
ingly, adv. anſcheinend, ſcheinbar; zum Schein. 
—ingness, 5. die Scheinbarkeit. —liness, s. 
die Schicklichkeit, der Anſtand. —ly, adv. 
geziemend, ſchicklich. 


Seen, p. p. of See. 0 
See-saw, I. s. die Wippe; die Schaukel; (— wo- 


tion) das Schaukeln, Schwanken; die Mühle 
(Cards); to play at —, ſich wippen, ſchaukeln. 
II. v. u. wippen, ſchaukeln. 


Seeth—e, v.a. & n. ſieden, kochen; aufwallen; 


ſiedend heiß fein; einweichen. Comp. —ing-pot, 
S. der Kochtopf. 


Seggar, Saggar, s. die Brennkapſel, der Koker. 
Segment, s. der Abſchnitt, das Segment; — 


of a circle (a sphere), der Kreisabſchnitt, Kreis⸗ 
ausſchnitt. —al, adj. Stich⸗ 


Segregat—e, v. d. abſondern, trennen. —fon, s. 


die Abſonderung. 


Seign—eurial, adj. grundherrlich, herrſchaftlich; 


(independent) unabhängig, for, s. der Herr 
(in Spain, etc.); der Lehnsherr (af a fief); 


weigniorage 
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grand —ior, der Groß⸗herr, ⸗ſultan. —iorage, 
F. die königliche Münzgebühr; see Royalty (of 
authors). —iorial, see —eurial. 
Seine, s. das Schlagnetz, Schleppnetz. . 
Erdbeben⸗; —ic disturb- 


it—, fie ift die 
dic Panay es ſelbſt geſagt; know thy—, erkenne 
i 


erniedrigung. . 
ſelbſt anklagend. — acting, adj. ſelbſtwirkend, 
bie ſelbſt regulierend. —-aggrandizement, s. 
ie Selbſterhebung. — assertion, das Beſtehen 
auf jeinent Recht, die Anmaßung. —-asser- 
tive, adj. ſich ſelbſt gern zur Geltung bringend, 
anmaßend. — assurance, s. die mcih. 
keit). —assured, adj. zuverſichtlich. 
colored, adj. in Naturfarbe; einfarbig. 
command, s. die Selbſtbeherrſchung. — com- 
placent, adj. ſelbſtgefällig, ſelbſtzufrieden. —- 
conceit, s. der Eigendünkel. —-conceited, 
adj. dünkelhaft; eingebildet. —-confidence, 
. das Selbſtvertrauen. —-conscious, adj. 
ſelbſtbewußt. —-constituted, adj. ſelbſter⸗ 
nannt. — contained, see Reserved; — - con- 
tained flats, (für ſich) abgeſchloſſene Etagen. 
—-contradiction, s. der Selbſtwiderſpruch. — 
contradictory, adj. ſich (dat.) ſelbſtwiderſpre⸗ 
chend. —-control, see —-command. —-decep- 


— 


tion, s. die Selbſttäuſchung. —-defense, s. die 
Selbſtverteidigung, Notwehr; in — defense, aus 
—-denial, 8. 


1 zur Seid perted te g } 
die Selbjtverleugnung. —-denying, adj. ſelbſt⸗ 
verleugnend. —-educated, adj. durch ſich ſelbſt 
gebildet. — elected, adj. ſelbſterwählt. 
evident, adj. ſelbſtverſtändlich, einleuchtend, 
augenſcheinlich. — examination, s. die Selbſt⸗ 
prüfung. F existence, s. die Selbſtexiſtenz. 
existent, adj. ſelbſtexiſtierend. —feeder, 


s. der Füllofen, Selbſtfütterer (Mach.). — 
feeding, adj. ſich felbſt ſpeiſend or regelnd, 
ſelbſt regulierend. —-fitting, adj. von ſelbſt 
Iie anſchließend (candles). —-governed, adj. 
ſelbſtregiert. — government, s. die Selbſt⸗ 
i —- gratulation, die Selbſtbe⸗ 
glückwün ſchung. —-importance, s. das Selbſt⸗ 
gefühl, der Eigendünkel. —-indulgence, s. 
die Nachſicht gegen ſich ſelbſt; zügelloſe Genuß⸗ 
ſucht. —-indulgent, adj. bequem, ſchwach 
gegen ſich ſelbſt; ſeinen Leiden ſchaften nach⸗ 
ebend. —-inflicted, adj. ſelbſtauferlegt; 
felbſt eſchlagen (as a wound). interest, s. 
der Eigennutz. — love, s. die Selbſtſucht, 
Eigenliebe. —-made, adj. an a 
—-made man, ein durch fid) ſelbſt emporge⸗ 
kommener Mann, ein Mann aus eigner Kraft. 
—-opinionated, adj. dünkelhaft; eigen 8 
—-possessed, adj. gefaßt, gelaſſen; elbſt > 
beherrſchung beſitzend. —-possession, s. die 
Selbſtbeherrſchung; (calm) die Faſſung, aßen 
to regain one’s —-possession, fic) wieder faſſen 
or ſammeln. —-praise, s. das Selbft-, Eigen⸗ 
lob. — preservation, s. die Selbſterhaltung. 
—-registering, ad). ſelbſt regiſtrierend. 


regulating, adj. ſich ſelbſt regulierend. — re- 
liance, 5. das Selbſtvertrauen. — respect, 
s. die Selbſtachtung. —-restraint, s. die Selbſt⸗ 


beſchränkung,-beherrſchung. —-righteous, adj. 
ſelbſtgerecht. —-righteousness, s. die Selbſt⸗ 
gerechtigkeit. —sacrifioing, adj. ſich ſelbſt 
aufopfernd. same, adj.; the —same, eben 
der⸗, die⸗, das⸗ſelbe or nämliche, ein und dere 
zc. ſelbe. —-gatisfied, adj. ſelbſtbefriedigt. 

—-seeking, adj. ſelbſtſüch 6. —-styled, 

adj. ſich ſelbſt fo nennend, felbſtbenannt; anmaß⸗ 

tid. —-sufficiency, s. dünkelhafte Selbſtge⸗ 

nüg ſamkeit. —-sufficient, adj. ſelbſtgenüg⸗ 
jam, —-sufficing, adj. ce fam; von 
ſich felbfteingenommen, eitel, dünkelhaft. —-sup- 
porting, adj. ſich ſelbſt erhaltend. 
adj. ſelbſtgelehrt. —-tormentor, s. der Selbſt⸗ 
quäler. — torture, s. die Selbſtquälerei. — 
will, s. der Eigenwille. — willed, adj. eigen- 
willig, ⸗ſinnig. 

Sell, I. ir.v.a. verkaufen (also g.); to — à p., 
einen anführen (s.); to — one’s country, fein 
Vaterland verraten; sold! angeführt! (/.); to 
— oft, out, ausverkaufen; to — a p. up, einen 
auspfänden. II. . v. u. handeln; fic) vere 
kaufen, Abſatz finden, abgehen (as goods); to — 
Well, readily, ſich gut, leicht verkaufen, ſchnellen 
Abſatz finden; to — out, ſeine Offiziers ſtelle ver⸗ 
kaufen (27].); ſeinen Abſchied nehmen ( fig.). 
III. s. der Trug (sl.). —er, s. der Verkäufer; 
der vom Verkäufer geforderte Preis (C. L. 
ing, I. adj.; —ing price, der Verkaufspreis. 
II. s. das Verkaufen, der Verkauf; —ing off, der 
Ausverkauf. 

Selvage, Selvedge, s. das Sahlband, die Sahl⸗ 
leiſte, Borte, Kante; die Egge. 

Semantics, s. die Lehre vom Bedeutungswandel, 
die Bedeutungslehre. 

Semaphore, I. s. der Gliigele, Küſten⸗Telegraph, 
apt Telegraph, Semaphor. II. v. a. durch 
optiſche Telegraphie übermitteln. 

Semasiolog—ical, adj. die Bedeutungslehre be⸗ 
treffend; —ical studies, Studien über Bedeu- 
5 und den Bedeutungswandel. —y, s. 
die Bedeutungslehre. See Semantics. 

Semblance, s. die Ahnlichkeit; (exterior) der 
Anſchein, das Ausſehen; (image) die Geſtalt, 
das (Eben) bild. 

Semi, pref. = Halb-, halb. — barbarous, 
adj. halbbarbariſch. —circle, s. der Halbkreis. 
—circular, adj. halbkreisförmig. —-circum- 
ference, s. der halbe Umfang. — classical, 
adj. halbklaſſiſch; nur Latein (nicht Griechiſch) 
lehrend; (first grade) —-classical school, das 
Realgymnaſium. —colon, s. der Strichpunkt, 


—-taught, 


Semi-detached 


das Semikolon. —-detached, adj. halb getrennt; 
—-detached house, an einer Seite angebautes 
Haus. — diameter, s. der Halbmeſſer. 
Official, adj. halbamtlich. —ped, s. der halbe 
Versfuß. —quaver, s. die Sechszehntelnote. 
tone, s. der Halbton. —- transparent, adj. 
halb⸗ or unvollkommen durdfidtig. —-vow- 
el, s. der Halbvokal (j and w). 

Semina—l, adj. Samen-; urſprünglich. —rist, 
8. der Seminariſt, Alumnus (R. C.). —ry,I.s. 
die Pflanzſchule; (school) die Erziehungsanſtalt; 
das Seminar (also R. 
Semolina, s. der (Weizen⸗) Gries. 
pudding, s. der Griespudding. 
Sempiternal, adj. immerwährend, ewig. 
Sempstress, s. die Näherin. 

Senate, s. der Senat, die Ratsverſammlung. 
—or, s. der Ratsherr, Senator. —oxlal, adj. 
ſenatoriſch, Senator⸗; zur Wahl eines Senators 
berechtigt. —orship, s. die Senatorwürde. 
8 e- chamber, s. der Saal des Senats. 
e- house, s. das Senatsgebäude. 

Send, ir. v.a. ſenden, ſchicken; überſenden, zu⸗ 
ſchicken, zukommen laſſen (a p. money, etc., 
einem Geld ꝛc.); (dispatch, depute) abſenden; 
Heaven — thee good fortune! möge der Him⸗ 
mel dir beiſtehen ! God — him a speedy release, 
möge der liebe Gott ihn baldigſt erlöſen! to — 
a stone through a window, einen Stein durch 
ein Fenſter werfen; he sent it flying, er warf es 
in die Luft; he sent him staggering, er ſtieß ihn 
fort, ſo daß er ſchwankte; to — one's kind re- 
gards to, (einen) beſtens, herzlich, vielmals, etc. ; 
grüßen laſſen; to — s. o. packing, einen fort⸗ 
je en; he sent me word, er ließ mir fagen, 
ieß mich wiſſen; to — a message, eine (münd⸗ 
liche) Beſtellung machen laſſen; to — a p. on 
errands, einen ausſchicken um Botſchaften auszu⸗ 
richten; to — to prison, verhaften laſſen ins 
Gefängnis ſchicken; to — abroad, ins Ausland 
ſchicken; to — away, fort-, weg⸗ſchicken; (turn 
out) abfertigen; to — down, ſchicken; (zeitweiſe) 
relegieren (Univ. sl.); to — for, Ae einem 
ſchicken, einen holen or kommen laſſen; to — 
forth, ſortſchicken, in die Welt ſenden; von ſich 
geben, auswerfen, verbreiten; to — in, hin⸗ 
einſchicken, zuführen; to — in one's name, ſich 
melden; to — in one’s name for an examina- 
tion, ſich zu einer pate ay melden; to — out, 
herausfdiden, hinausjdicen, ausſenden; to — 
round, umherſchicken, umlaufen laſſen. —er, 
s. der Schickende, (Ab⸗) Sender. Comp. —-off, s. 


Comp. — 


die Abſchiedsfeier, das (feierliche) Lebewohl (%.). 


Seneschal, s. der Seneſchall. —ship, s. das 
Seneſchallamt. 

Seni—le, adj. greiſenhaft. —lity, s. das hohe 
Alter; die Greiſenhaftigkeit. —ox, I. adj. älter; 
ſenior (in office); —or partner, älterer . 
—or classic (wrangler), der Erſte in der höchſten 
altſprachlichen (mathematiſchen) Schlußprüfung 
(Cambridge). II. s. der Altere; der Senior; he 
is my —or by five years, er ift fünf Jahr älter 
als 175 he is my —or in office, er geht mir im 
Dienſtalter vor. —ority, s. das höhere (Jahres-, 
Dienſt⸗) Alter. 

Senna, s. die Senna, Sennen⸗Kaſſie, der Sennes⸗ 
Strauch (Bot.); das Sennes blatt (Pharm., 
Med.). 

Sennet, s. das Signal (zum Auftreten der Schau⸗ 
ſpieler), der Trompeten ſtoß ah, j 
Sennight, s. acht Tage, eine Woche; this day —, 
heute vor acht Tagen; heute über acht Tage (ods.). 
Sens- ate, adj. durch die Sinne empfunden. —a- 
tion, s. die Empfindung, das Gefühl; der Ein⸗ 
druck; das Aufſfehen; to make or create a —a- 
tion, Aufſehen erregen. —ational, adj., —a- 
tionally, adv. Aufſehen erregend, überraſchend, 
ſenſationell; ſinnlich, Empfindungs⸗ (Psych.) ; 
—ational novel, der Senſationsroman. —a- 
tlonalism, s. die Effekthaſcherei, ſenſationelle 
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.). II. adj. Seminar- 


Sentry 


Richtung. —ationalist, s. der Senſualphiloſoph 
. der Effekthaſcher. —e, s. der ee die 
mpfindung; see —ation; (understanding) die 
Vernunft, der Verſtand; der Sinn, die Bedeutung 
(of a word) ; (feeling) das Gefühl; the five —es, 
die fiinf Sinne; —e of taste, Geſchmacks sinn; 
De of humor, Sinn für Humor; common —e, 
der geſunde Menſchenverſtand; good (sound) —e, 
vernünftiges, richtiges Gefühl; a man of —e, ein 
verſtändiger Mann; out of one’s —es, außer 
ſich, verrückt; to talk —e, verniinftig reden; to 
have a just —e of, (eine Sache) richtig nehmen, 
den rechten Begriff (davon) haben; to take the 
—e of the House upon, die Anſicht des Kongreſſes 
(Parlaments) über ... durch Abſtimmung er⸗ 
mitteln; figurative, literal, proper, strict —e, 
bildlicher Sinn, buchſtäbliche Bedeutung, eigent⸗ 
liche Bedeutung, engerer Sinn. —eless, adj., 
—elessly, adv. ſinnlos, unvernünftig; see In- 
sensible. —elessness, s. die Unvernünftigkeit; 
see Insensibility. —ibility, s. das Empfin⸗ 
dungsvermögen; die Empfindlichkeit (af body & 
mind ; also of d balance); exquisite —ibility, 
äußerſt zartes, feines Gefühl. —ible, adj., — 
ibly, adv. ſpürbar, fühlbar, merkbar; (apprecia- 
ble) ſchätzbar, bemerkbar; see —itive; (prudent, 
judicious) verſtändig, vernünftig, klug, geſcheit; 
fühlbar (Phys.) ; empfindlich, bein as a ther- 
mometer) ; to be —ible of a th., für eine S. 
empfänglich fein or Gefühl haben, (etwas) emp⸗ 
finden, fühlen; merken; to make (a p.) —-ible of, 
(einem) etwas begreiflich machen; —ible loss, 
empfindlicher Verluſt; —ible note, große Septime 
(Mus.); see Horizon. —ibleness, s. die Ver⸗ 
nünftigkeit, Verſtändigkeit; see —ibility, —itive- 
ness; die Spürbarkeit. —itive, adj., —itively, 
adv. empfindungsfähig, Empfindungs⸗ (of fine 
—ibility) fein⸗, zart⸗fühlend, empfindlich (also 
Phys.) ; —itive plant, die Sinnpflanze, Mimoſe; 
—itive soul, empfindſame Seele. —itiveness, 
8. die Empfindlichkeit (also Phys.); das Zart⸗ 
gefühl; die Empfindungsfähigkeit. —itize, 
5.4. präparieren (paper). —orial, adj. 
Sinnes-. —orium, —ory, s. der Sik der Emp⸗ 
findung, das Senſorium. —ual, 4d), -ually, 
adv. ſinnlich; (voluptuous) wollüſtig ; —ual 
love, ſinnliche Liebe. —ualism, s. der Senſua⸗ 
lismus; (voluptuousness) die Sinnlichkeit. 
ualist, s. der Senſualiſt (also Phil.) ; der ſinn⸗ 
liche Menſch. —uality, s. die Sinnlichkeit. 
—ualize, v. d. ſinnlich machen, zur Sinnlichkeit 
reizen. —ualness, sce —uality. —uous, adj. 
die Sinne betreffend; ſinnlich, den Sinnen dienend, 
ſinnlichen Lüſten ſich hingebend. 

Sent, imperf. & p. p. of Send. 

Senten—ce, I. s. der Satz, die Periode (Gram.) ; 
der Rechtsſpruch, Richterſpruch, das Urteil (Law); 
(opinion) das Urteil; to pass —ce upon a p., 
see —ce II.; — ce of death, Todesurteil. II. v. a. 
ein Urteil fällen über (acc.), verurteilen; to be 
—ced to 7 years’ penal servitude, zu ſieben 
Jahren Zuchthaus verurteilt werden. —tious, 
adj., —tiously, adv. kurz, 5251 2075 ſen⸗ 
tenzenreich. —tiousness, s. die kräftige Kürze, 
Bündigkeit, Gedrungenheit. oy 

Sentient, adj. empfindend, empfindungsfähig. 

Sentiment, s. das Gefühl (of gratitude, etc.) ; see 
Sensibility ; (thought) die Meinung, Gefinnung; 
der Gedanke (opp. to the words); man of —, 
Mann von Gefühl, zartfühlender Menſch. —al, 
adj., ally, adv. gefühlvoll, empfindſam, ſen⸗ 
timental; (affectedly —al) empfindelnd, ſenti⸗ 
mental; —al journey, empfindſame Reiſe; —al 
novel, gefühlvoller Roman. —alism, —ality, 
s. das gefühlvolle Weſen, die Empfindelei, Sen⸗ 
timentalität. —alist, s. der empfindſame 
Menſch. —alize, v.a. empfindeln, fentimental 
fein or reden or ſchreiben. 


Sent—inel, —ry, I. s. die Schildwache; to stand 


—inel, Schildwache ftehen ; to go on —ry, auf 


Sentry-box 


Serve 


Wache ziehen; to keep —ry over, bewachen. II. 
v.a. mit einer Schildwache or Schildwachen be⸗ 
Lehe (Mil.). Comp. —ry-box, s. das Schil⸗ 
erhaus. 

Sepal, s. das Kelchblatt. —old, adj. kelchblatt⸗ 
rt 


artig. 
Separa—hility, s. die Trennbarkeit. —ble, adj., 
—hbly, adv. trennbar. —bleness, s. die Trenn⸗ 
barkeit. —te, I. v. g. abſondern, (zer)trennen 
(also ig.); ſcheiden (husband & wife; also 
Chem.). II. v.n. ſich trennen; fic) ſcheiden. III. 
adj., —tely, adv. abgeſondert, getrennt, ab⸗ 
eſchieden, einzeln genommen, beſonder, für 
fas —te account, die Separat⸗Rechnung; —te 
maintenance, die Alimente der geſchiedenen 
rau; (—tely) beſonders. —ting, p. see —te; 
cheide⸗ (Chem., etc.). —tion, s. die Abſonde⸗ 
rung, Trennung, Scheidung; (state of —tion) 
die Getrenntheit, Abgeſchiedenheit; die Scheidung 
(Chem.); die Eheſcheidung (Law); —tion a 
mensa et thoro, die Trennung von Tiſch und 
Bett. —tism, s. der Abſonderungsgeiſt in Glau⸗ 
bensſachen, Separatismus. —tist, der Sonder⸗ 
ling in Glaubens ſachen, Separatiſt; Irish —tist, 
Iriſcher Nationaliſt, welcher Irland von England 
zu trennen wünſcht. —tive, adj. zur Trennung 
eeignet. Stor, s. der Riet⸗, Scheide⸗, Schlicht⸗ 
amm; die Scheidemaſchine. —tory, I. adj. A b⸗ 


ſonderungs⸗ II. s. das Scheidemeſſer (8 9.) 
Sepia, s. der Tintenfiſch; die Sepia, das Tinten⸗ 
fiſchbraun. 


Sepoy, s. der Sepoy, als engliſcher Soldat dienende 
eingeborene Oſtindier. 

Sept—angle, s. das Siebeneck. angular, adj. 

ebenwink(e)lig. —ember, s. der September. 
—enary, adj. aus ſieben beſtehend; see —ennial. 
—ennial, adj. ſtebenjährig, ſieben Jahre dau⸗ 
ernd; (every 7th year) ſiebenjährlich, alle ſieben 
Jahre. —et, s. das Septett. —entrional, 
adj. nördlich. —i, in many epds. = ſieben. 
—ifolious, adj. fiebenblatterig. —uagenarian, 
Ss. der Siebzigjährige. —uagesima, s. Sep⸗ 
tuagejimd. —uagint, s. die Septuaginta. 

Septic, I. adj. Fäulnis bewirkend, ſeptiſch. II. 
der Fäulnis bewirkende Stoff. —ity, s. die 
Neigung zur Fäulnis. ; 

Septum, s. die Scheidewand (Anat.); die Kam⸗ 
mer (Bot.). e 

Sepul—chral, adj. Grab-, Begräbnis⸗; —chral 
stone, der Leichenſtein, Grabſtein. —chre, s. das 
Grab, die Grabſtätte. —ture, s. die Beerdigung. 

Seque—l, s. die Folge; (result) der Erfolg; die 
Folgerung, Schlußfolge; in the —l, 19 0 in 
der Folge. —mnee, s. die Folge, Stufen⸗, Rei⸗ 
e (order) die Ordnung, Methode; die 

equenz (Cards); die Sequenz (us., R. C.). 
—nt, I. adj. auf einander folgend. II. 5. der, 
die, das Folgende. 

Sequest—er, v. I. a. abſondern, entfernen; arm 
machen (g.); ſequeſtrieren (Law). II. v. ſich 
zurückziehen. III. x. fic) der Anſprüche begeben, 
verzichten auf (acc.) ( property). —ered, adj. ab- 
geſchieden, zurückgezogen, einſam. —rate, v. d. 
ſequeſtrieren. —ration, s. die Abſonderung, 
Entfernung see Seclusion ; die Sequeſtration; 
beſondere Verwaltung mit Beſchlag belegter 
Güter (Law). —rator, s. der Sequeſtrator. 

Sequin, s. die Zechine. Pheer 

e s. das Serail (der türkiſche Palaſt); der 

arem. 

Serai, s. die Karavanenherberge; der Harem. 

Seraph, s. der Seraph. —ic, adj., —ically, 
adv. ſeraphiſch. —im, pl. of Seraph. —ina, s. 
die Seraphine (Mus.). 

Sere, adj. see Sear. : 

Seren—ade, I. s. das Ständchen, die Nachtmuſik, 


Serenade. II. va. (einem) ein Ständchen 
bringen. —ader, s. einer, der ein Ständchen 
bringt. —e, adj., —ely, adj. heiter, klar, hell; 


(calm) ungetrübt, gelaſſen, ruhig; durchlauchtig 


(as title); most —e, durchlauchtigſt; —e drop, 
der ſchwarze Star; Your (His) —e Highness, 
Euer (Seine) Durchlaucht. —ity, s. die Heiter⸗ 
keit; die Gemütsruhe, Gelaſſenheit; your —ity, 
Euer Durchlaucht. ; 

Serf, s. der Sklave, die Sklavin, der and die Leib⸗ 
eigene. dom, s. die Leibeigenſchaft. 

Serge, s. die Serge, Serſche, Sarſche. 

Sergeant, s. (bailiff) der Gerichtsdiener, Häſcher; 
(police-constable) der Polizeidiener, Konſtabler; 
see Serjeant; der Sergeant (Mal.); color —, 
der Feldwebel; drill —, der Exerzierunteroffizier; 

ay —, Zahlmeiſterſergeant; quartermaster —, 

er Unterquartiermeiſter. Comp. — major, s. 
der höchſte eel ier des Regiments. —ship, 
Ss. die Sergeantenſtelle; der Sergeantendienſt. 

Seri—al, I. adj. zu einer Reihe gehörig, in Lie⸗ 
ferungen, periodiſch o/ heftweiſe erſcheinend. 
II. s. (—al publication) das in Lieferungen, 
Heften erſcheinende Werk. —es, s. die Reihe 
a Math.); die Serie, Reiheln⸗folge); die 

eihe (Mali.); (class) die Abteilung. ate, 
adj., —ately, adv. in Serien, in Reihen. — 
atim, adv. reihenweiſe, der Reihe nach. 

Seri—ceous, adj. ſeidenartig (a/ leaves) (Bol.). 
culture, s. die Seidenwürmerzucht. 

Serlo—-comic(al), adj. ernſt⸗komiſch. us, 
adj., —usly, adv. ernſt, ernſthaft, h fei. 
1 bedeutend, wichtig; (solemn) feier⸗ 
ich; (religious) religiös, fromm; I am quite 
us, es iſt mein völliger Ernſt; a —us matter, 
eine ernſte Sache or Sache von Wichtigkeit; a —us 
illness, eine ſchwere Krankheit. —usness, s. 
die Ernſthaftigkeit, das ernſthafte Weſen; der 
Ernſt; die Wichtigkeit; die Frömmigkeit. 

Serleant, „. see Sergeant; —-at- arms, — of the 
mace, der Stab⸗, Zepter⸗träger (Parl.); — at 
law, der Rechts kundige erſten Ranges, geheimer 
Juſtizrat (Eng.). 

Sermon, s. die Predigt. — 12e, v. I. n. ſchreiben, 
im Predigerton ſprechen; Predigten ſchreiben. 
II. 4. (einem) vorpredigen, (einen) hofmeiſtern. 

Ser —osity, s. dus Serum, die Seroſität. —ous, 
adj. wäſſerig; ſerös; —ous membranes, vessels, 
ſeröſe Häute, Gefäße. —um,s. das Blutwaſſer; 
das Heilferum. 

Serpent, s. die Schlange (also g.); der Serpent 
(Mus.). —arius, s. der Schlangenträger (Ast.. ). 
—ine, I. adj. ſchlangenartig, Schlangen⸗; (wind- 
ing) ſich ſchlängelnd, geſchlängelt; 5 es 
(stone, tongue, verse). II. s. der Schlangenſtein. 
Comp. (in edps. usually = Schlangen). 
charmer, s. der Schlangenbeſchwörer. —-eater, 
see Secretary-bird. —-like, adj. ſchlangenartig. 

Serpigo, s. die freſſende Flechte (ed.). 

Serrat ed, adj. gezackt, zackig, ſägenartig; geſägt, 
ſägezähnig (Bol.). —ion, —ure, s. ſägeartiger 
Einſchnitt, die Auszähnung. 

Serried, adj. W dicht. 

Serval, s. die Tigerkatze, Pantherkatze. 

Serv—ant, s. der Knecht, Diener; (maid) die 
Magd, Dienerin; der Diener (g.); der Bee 
amte; civil —ant, der Zivilbeamte, im Zivil⸗ 
dienſt; general —ant, das Mädchen für alles; 
the —ants, das Geſinde; man —ant, der 
Bediente; your obedient —ant, Ihr gehorſamer 
Diener, ergebenſt (in Letters); your humble 
Sant, meine Wenigkeit (coll., um.). —e, v. 
I. a. dienen (God, a p., a th., Gott, einem, einer 
Sache); bedienen (a p., customers, the guns, a 
church); anbieten, vorlegen (food); (Se up) 
auftragen; verwalten (an office); (satisfy) be⸗ 
friedigen; (treat) behandeln, (einem) begegnen; 
(be instead of) ſtatt einer andern Sache dienen; 
erfüllen (one’s purpose); (help) helfen, nützen, 
dienlich ſein, (be)fördern; aus dienen (one’s time, 
e.); bekleiden (ropes, rigging, el.); to —e in 
Congress, im Kongreß pen to —e the bali, 
den Ball aufſchlagen, anſchlagen (Tennis); to 
e an execution, einen Vollziehungs befehl aus⸗ 
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führen; to —e a notice or summons upon (a p.), 
(einen) vorladen, vor Gericht zitieren; to —e a pro- 
cess, (einem) eine gerichtliche Eröffnung ner 
wodurch ein Beklagter gezwungen werden foll, 
ſich vor Gericht zu ſtellen; to —e s. o. 's purpose, 
jemandes Zwecke (Vorhaben) günſtig ſein, ihn, 
(es) fördern; to —e no purpose, zu nichts dienen; 
to —e quarantine, Quarantine halten; that —es 
him right, das gefdieht ihm recht; to —e a p. 
a trick, einem einen Streich ſpielen; it —es our 
turn, es paßt fic) gerade für uns; when his turn 
is —ed, wenn ſeine Wünſche erfüllt find; he —ed 
me ungratefully (very badly), er hat mir mit 
Undank gelohnt, (ſich ſehr ſchlecht gegen mich be⸗ 
nommen); to —e a warrant, einen Verhafts⸗ 
befehl verleſen und vollſtrecken; to —e a writ 
upon, (dem Beklagten) einen richterlichen Befehl 
vorleſen or zuſtellen; to —e a writ of attach- 
ment, in Beſchlag nehmen (goods, etc.); ver⸗ 
haften (a p.); first come, first —ed, wer 
zuerſt kommt, mahlt zuerſt (Prov.); to —e out, 
austeilen, reichen, geben (supplies, etc.) ; aus- 
dienen,⸗ſtehen (an apprenticeship); mit gleicher 
Münze bezahlen; to —e up, auftragen; dinner 
is —ed (up), das Eſſen iſt aufgetragen or ſteht 
auf dem Tiſch. II. u. dienen, dienſtbar fein; 
dienen (Mi/.) ; in Dienſten ſtehen bei (as a serv- 
ant, elc.); aufwarten, ſervieren (at table) ; (suit) 
nützen, paſſen, günſtig ſein; (suffice) reichen, 
coed ſein, genügen; (answer for) dienen 
zu, ſtatt), geeignet ſein; that will —e to 
convince him, das wird dazu dienen, ihn zu 
überzeugen; the rug —ed as a carpet, die Decke 
diente als Teppich. —er, s. der Aufſchläger, 
Anſchläger (Tennis). —ice, s. der Dienſt; 
(use) der Nutzen, Vorteil; (kind act) der Dienſt, 
die Dienſtleiſtung, Gefälligkeit; der Gang (of 
dishes) ; das Tafel⸗gerät,⸗zeug (of china, etc.) ; 
die Aufwartung, Bedienung (in a hotel, etc.) ; 
die Bedienung (Artil.); der Aufſchlag, Anſchlag 
(Tennis, ete.); civil, military, naval, public 
—ice, Zivil⸗, Kriegs⸗, See-, Staats⸗dienſt; 
active military —ice, Dienſt bei der Fahne; 
Indian civil —ice, der Staats dienſt in Oſtin⸗ 
dien; universal military —ice, die allgemeine 
Wehrpflicht; —ice abroad, der Auslands dienſt; 
baptismal, church, divine, funeral, marriage, 
solemn —ice, die Taufhandlung, der Kirchen⸗ 
dienſt, die Trauhandlung, die Seelen meſſe (2. 
O.); (book) das Gebet- und Geſang⸗buch or die 
Kirchenagende, der Gottes dienſt, das Totenamt; 
night —ice, der Nachtdienſt (Rai/w.) ; passenger 
—ice, die Perſonenbeförderung postal —ice, 
der Poſtdienſt; to be at, in —ice, in Dienſten 
ſein, ſtehen; to be on ice, Dienſt haben; to go 
out to ice, in Dienſt gehen, Dientt annehmen; 
out of —ice, außer Dienſt; your —ice, Sie ſchla⸗ 

en an ſclag en underhand(-twist) —ice, der 

iefaufſchlag (mit Drebball) (Tennis); to see 
—ice, vor dem Feinde ſtehen, 8 riechen; 
to be of —ice to, (einem) nützlich fein, nützen; to 
be at a p.’s —ice, einem zu Dienjten ſtehen; to do 
8.0. a —ice, einem einen Gefallen erweiſen, einen 
Dienſt leiſten; he came to offer me his —ices, er 
fam, um mir ö eine Dienſte anzubieten. —iceable, 
adj. dienlich, nützlich; (fit for use) zu gebrauchen, 
brauchbar; e (Shakes.). —ieeable- 
ness, s. die Zweckdienlichkeit, Nützlichkeit. —ile, 
adj., —ilely, adv. ſklaviſch, dienend; knechtiſch; 
unterwürfig; (cringing) kriechend; niedrig (as 
obedience, fear, eig.). —ility, s. die Sklaverei; 
das knechtiſche Weſen; der Knechtſinn, die Krie⸗ 
cherei. —itor, s. der Diener, der Stipendiat der 
weiten Klaſſe (obs., Oxford Univ.). —itude, s. 
die Dienſtbarkeit, Knechtſchaft, die Sklaverei; die 
Servitut (Law) ; penal —itude, die Zwangsar⸗ 
beit, Budthausftrafe. Comp. —ant-maid, — 
ing-maid, s. die Magd. —ice-line, s. die Auf⸗, 
An⸗ſchlagslinie ee a —ice-(side-)line, 
s. die Aufſchlags(ſeiten)linie (Tennis). —ice- 


Pipe, das Zweig, Neben⸗rohr. —ing-man, 

s. der Diener; der Aufwärter. 

Service -berry, s. die Sperlingsbeere. 
tree, s. die zahme Ebereſche. 

Serviette, s. die Serviette. 

Sesame, s. der Seſam; open — ! Seſam, Seſam, 
tu dich auf! 

Ses qul, in cpds. anderthalb. —alteral, —alter- 
ate, adj. anderthalbmal jo viel. —duplicate, s. 
das Verhältnis von 214 zu 1 oder 5 zu 2 andeu⸗ 

tend. —pedalian, adj. anderthalbfüßig; über⸗ 
trieben lang (.). —plicate, adj. das Ver⸗ 
hältnis von 1¼ zu 1 bezeichnend. 

Sess ile, adj. ſitzend, ſtiellos (Bol.). —ion, s. 
die Sitzung, Gerichtsſitzung (Law); die Sitzungs⸗ 
periode; das Semeſter (Americ.) ; —ions of the 
peace, Sitzungen der Friedensrichter. —ional, 
adj. Sigungs=. 

Sestet, s. das Sextett, ſechsſtimmige Tonſtück. 

Sestine, s. die ſechszeilige Stanze, Seſtine. 

Set, I. 2. v. d. ſetzen, ſtellen; (lay) legen; (adjust) 
(ein) richten; fteden, legen ( potatoes, etc.) ; ſetzen, 
0 (trees, elo,); ſetzen (to music, eto., in 

kuſik ꝛc.); ſtellen (a watch, clock) ; aus ſtellen (a 
watch, Mil.) ; beiſetzen (one’s seal or name) ; hin- 
ſtellen (an example) ; angeben, einführen (4 fash- 
zon); feſt aufſetzen 5 faſſen (guns); beſetzen, 
faſſen (with stones, etc.); gusſetzen (the sails) ; 
gerinnen machen (milk) ; erſtarren machen (met- 
als); einrichten, einſetzen (a broken limb); ſchär⸗ 
fen, ſchleifen (edged tools, razors) ; richten (a 
File); ſchränken (a saw); feſtſetzen, beſtimmen (a 
time); richten (one's mind on, die Gedanken auf 
(acc.)); (vor) ſtehen (birds, Sport.) ; (embarrass) 
ängſtigen, bedrängen; to — free, befreien, in 
Freiheit ſetzen, 1 laſſen (of birds); to — in 
order, ordnen; beſtellen (one’s house); to — sail, 
unter Segel gehen; he — me a subject for an 
essay, er gab mir ein Thema für einen Aufſatz; 
to — ap. a task, einem eine Aufgabe ſtellen; 
to — an (examination) paper, einen Fragebogen 
(für eine Prüfung) aufſtellen or verfaſſen; to 
— a trap, eine Falle ſtellen; to — the teeth, 
mit den Zähnen knirſchen; he — bis teeth 
hard, er biß die Zähne zuſammen; to — 
afloat, verbreiten (a rumor); to — against, 
entgegenſetzen; to — a p. against a th., einen 

egen etwas einnehmen; to — (a-)going, 
in Gang, Umlauf bringen; to — a mill (a-)go- 
ing, eine Mühle anlaſſen; to — apart, be⸗ 
ſonders ſtellen (/.); beiſeite legen, auf die Seite 
legen; bei Seite ſchieben; to — aside, bei Seite 
ſetzen; (reject) verwerfen; (annul) aufheben, 
umſtoßen; to — at defiance, (einem) Trotz 
bieten; to — at ease or rest, beruhigen; to — 
at naught, nicht achten; to — at variance, ent= 
zweien; to — at work, beſchäftigen, zur Arbeit 
anſtellen; to — back, zurückſetzen; to — be- 
fore, (einem) vorſetzen, vorlegen; to — behind, 
hintan⸗, nach⸗ſetzen; to — store by, Wert legen 
auf (acc.); to — down, niederſetzen (a N.); 
abſetzen (out of a carriage) ; niedere, auf- ſchreiben 
(in writing); zuſchreiben ( a .); — it down 
to my account, ſchreiben Sie es auf meine Rech- 
nung, ſetzen (ſtellen) Sie es mir auf (in) Re 
nung; it was — down to me, die Schuld wurde 
mir zugeſchrieben; — me down at No. 22, laſſen 
Sie mich bei Nro. 22 ausſteigen; to give s.o. a 
—ting down, einem einen derben Verweis erteilen, 
ihn demütigen (coll.); to s. o. 5 th.) down to or 
as, einen (cine Sache) erklären für; he — down 
their fears to female timidity, er ſchrieb thre Bee 
fürchtungen weiblicher Zaghaftigkeit zu; to — 
forth, kundtun, zeigen; further ſtellen, ordnen; 
to — off, hervorheben, (ſtark) hervortreten laſſen; 
to — on, (incite) antreiben; (employ) anſtellen; 
to — on shore, ans Land ſetzen; to — eyes on, 
ſehen; to — on foot, in Gang bringen; to — 
on high, on edge, on fire, erheben, (die Feten 
ſtumpf machen, (ein Haus ꝛc.) in Brand ſtecken; 


— 
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to — out, ausſetzen; vorzeigen, vorſtellen; (mark 
out) abſtecken (houses, etc.) ; anlegen (a garden); 
embellish) ſchmücken, herausputzen; heraus⸗ 
eichen (sig.); (equip) ausrüſten; (publish) 
bekanntmachen; (assign) zuteilen; (show) dar⸗ 
ſtellen; (prove) beweiſen; (state) auseinan⸗ 
derſetzen; to — pen to paper, die Feder an⸗ 
ſetzen; to — one's hand to, Hand an (eine 
S.) legen, (eine Urkunde) unterſchreiben; to — 
to rights, in Ordnung bringen, ordnen; (re- 
pair) reparieren; to — up, W richten, 
⸗pflanzen, errichten; (print) (auf, in Druck) 
ſetzen Ce ſich (dat.) anſchaffen (a carriage); 
aufſtellen, vorbringen W aus ſtoßen (a 
shout); (einen) erheben, (einem) aufhelfen (a 
person); anfangen (a ante e he — his son 
up in business, er verſchaffte ſeinem Sohn ein 
eſchäft. II. i. v. n. (congeal, ele.) gerinnen, 
erſtarren; fließen, laufen (as a current); unter- 
gehen (as the sun, etc.); the tide —s to the 
south, die Flut läuft ſüdwärts; to — to partners, 
den Schwebeſchritt machen; to — about, fic (dat.) 
vornehmen anfangen; I don’t know how to — 
about it, ich weiß nicht, wie ich es anfangen ſoll; to 
— forth, ſich au Reisen aufbrechen; to— forth on 
a journey, eine Reiſe antreten; to — forward, 
ſich auf den Weg machen, weiter reiſen; to — 
in, beginnen; a southern monsoon — in, es 
trat ein ſüdlicher Monſun ein; to — on or 
upon, anfangen; (attack) angreifen; to — 
upon a p., über einen herfallen; to — out, ab⸗ 
reiſen, aufbrechen, ſich auf den Weg machen; 
(take La eae ausgehen oe von); to — 
up, ſich niederlaſſen, fic) ſe bſtändig machen (in 
business, etc.), anfangen (ein Geſchäft); to — 
up for, ſich ausgeben für; I never — up for a 
saint, ich habe nie für einen Heiligen gelten 
wollen; to — up for o. s., ein eigenes Geſchäft 
anfangen, fein eigenes or ſich har ein Haus⸗ 
weſen gründen; auf eigne Fauſt handeln. III. 
p. p. & adj. feſt, unbeweglich, ſtarr; (prescribed) 
vor cae (in due form) förmlich; (intent) 
2565 en (auf eine S.), entſchloſſen (zu); feſt (as 
ices ; a determination, etc.); I was hard —, 
ich war in großer Not; sharp —, heißhungrig; 
at — distances, in gewiſſen, beſtimmten Entfer- 
nungen; — form, das Formular; — purpose, 
feſter Vorſatz; a — speech, eine wohlüberlegte, 
wohldurchdachte Rede; with — teeth, mit zu⸗ 
ſammengebiſſenen Zähnen. IV. s. eine Anzahl 
. oder zu einander paſſender 
inge einer Art, die Reihe, Folge, Sammlung; 
der Untergang (of the sun); der Vorſtand, das 
Stehen (of a dog); der Satz (of boxes, balls, chess- 
men, instruments, weights, oe das Beſteck (of 
5 d eo die Geſellſchaft, Clique; 
{pack lot) die Sippſchaft, Rotte, Bande, das 
ac; die Garnitur (af ribbons, etc.); der Guß (/ 
letters) ; die Sammlung (/ engravings, etc.) ; 
das Carre (Danc.) ; der Aufſatz, das Service (of 
china, etc.); der Sebling (Hort.) ; die Unterab⸗ 
teilung einer Schulklaſſe; (stake) der Satz; (bent, 
direction) die Richtung; (game) die Partie; der 
Schnitt (of a dress, elc.); the skirt has got a 
wrong —, der Rock fällt ſchlecht; — of teeth, das 
Gebiß; — of features, die Geſichtszüge; a — of 
fools, eine Narrengeſellſchaft; to make a dead 
— upon, at a p., von einem durchaus nicht los⸗ 
fallen wollen; he has got into a bad —, er ijt 
in ſchlechte Geſellſchaft geraten; — of quadrilles, 
die Quadrille. tee, s. das Kanapee, kleine 
eee Rücken und zwei Lehnen). —ter, 
s. der Hühnerhund, ed er der Setzer 
(in stones, etc.); —ter up, Aufs⸗richter, -fteller. 
—ting, s. das Setzen; die Faſſung (af a jewel, 
etc.); der Untergang (of the sun, etc.) ; die 
Richtung (of a current, etc.) ; das Hartwerden 
(of a semi-fluid); das Exſtarren (of iron); 
—ting up in business, die Selbſtändig machung, 
Geſchäftsgründung. —tle, etc., see Settle. 
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Comp. — down, s. der derbe Verweis. — 
fair, s. ſchön Wetter (on i zweiter 
Abputz (Mason.). — off, s. der Abſtich, ſtarke 
Gegenſatz; (adornment) der Schmuck, die Zierde; 
die Gegen⸗forderung, rechnung (C. J.); die 
Se (Law). —ting- board, s. das 
Schmetterlings brett. —ting-rule, s. die Setzlinie 
(Typ.). —ting-stick, s. der e (Typ.). 
—-to, s. der (Wort-) Streit, die Schlägerei. 


Settl—e, I. s. der Seſſel, Sit, die Ruhebank. II. 
eln 


v. n. ſich ſetzen; ſich anſiedeln o7 niederlaſſen (in 
a place); (marry, ete.) ſich verheiraten und 
pea niederlaſſen; (—e in business) ein Gee 
aft gründen; (become solid) ue keit ge⸗ 
winnen (also sig.) ; (decide) ſich feſt bet, 
entſcheiden; fic) ſenken (as walls); ſich ſetzen (as 
a fluid) ; ſich niederſchlagen (as sediment); ſich 
aufklären or beſtändig werden (as 201 nach⸗ 
laſſen, ſich legen (as fury) ; fic) ausgleichen, ſich 
arrangieren (with one’s creditors) ; to —e down, 


ſich häuslich einrichten; fic) beruhigen; the wind 


came round and —ed the west, der Wind 
drehte ſich und wehte beſtändig aus Weſten; to 
—e into, allmählich in einen Zuſtand übergehen; 
to —e on something, ſich entſchließen / ent⸗ 
ſcheiden Sag zu); to —e to something, ſich zu 
etwas beſtimmen. III. 9.4. (feſt⸗)ſetzen, feſt⸗ 
ſtellen; (arrange) ordnen, in Ordnung bringen; 
zu Ende bringen (a matter); abführen (a debt); 
abſchließen, abmachen (accounts) ; (pay) bezahlen; 
beilegen, ausgleichen, ſchlichten (disputes, etc.) ; 
(calm) in Ruhe bringen; (colonize) folonifieren, 
anſiedeln; verſorgen (one’s children) ; verheiraten 
(daughters); ſelbſtändig machen, etablieren (a 
P. in business); ausſetzen (an annuity upon, 
etc.); klären (fluids) ; nieder, zu Boden ſchlagen 
Prat to — e the price (points of law, ele. ), den 
reis (Rechts punkte) feſtſetzen; to —e the suc- 
cession to the throne, die Thronfolge beſtimmen 
or feſtſetzen; he has —ed $1500 a year upon 
her, er hat ihr eine Leibrente von 1500 Dollars 
jährlich ausgeſetzt. —ed, adj. feft, beſtimmt; 
e geordnet; (decided) entſchieden; 
ade beſtändig (as wind, weather); —ed 
abode, fefter Wohnort; —ed account, abgemachte 
Rechnung; —ed conviction, feſte Überzeugung; 
—ed habit, eingewurzelte Gewohnheit; —e 
opinions, beſtimmte, unumſtößliche Meinungen. 
—edness, s. der Zuſtand —ement, s. das Feſt⸗ 
ſetzen, die Feſtfetzung, Beſtimmung, endgültige 
Entſcheidung; 80 0 der Satz; das Setzen, Sen⸗ 
ken, Sacken (Railw.); die Niederlaſſung (ia a 
place); (establishment in life, e¢c.) die Gründung 
eines Hausſtandes, eines Geſchäftes; die Bere 
heiratung; die Verſorgung (/ children); (coloni- 
zation) die Niederlaſſung, Anſiedelung; (colony) 
die Niederlaſſung, Kolonie; das Leibgeding, die 
Leibrente; das Anſtellungsgeld (/ n American 
pastor); (—ing) die Beruhigung, Schlichtung, 
Übereinkunft, Ausgleichung, der Heck die 
Ausgleichung, Saldierung, der Abſchluß (of an 
account) ; act, bill of —ement, die Thronfolge⸗ 
Akte; deed of —ement, die Gründungsurkunde; 
to come to a —ement, ſich vergleichen, einen 
Vergleich abſchließen; to make a —ement upon, 
einem etwas ausſetzen. —er, s. der Unfiedler, 
Pflanzer; das entſcheidende Wort, der entſchei⸗ 
dende Schritt, das Entſcheidende (coll.) ; (blow) 
der derbe Schlag (“.), —ing, s. das ſich Setzen 
(of dregs, ętc.); die Unfledelung (of a country) ; 
die Abmachung (af disputes); die Abrechnung, 
Berechnung (C. L.). Comp. —ing- day, der 


Abrechnungstag. 
Seven, num. adj. ſieben; (— o'clock) ſieben 
Uhr: — Years’ War, der Siebenjährige Krieg. 


—fold, adj. & adv. ſiebenfach, fiebenfaltig. — 
night, sce Sennight. —teen, nwm. adj. fiebzehn, 
—teenth, adj. ſiebzehnt. th, I. adj. ſiebent. 
II. s. das Siebentel; die Septime (s.). — 
thly, adv. ſiebentens. —tieth, adj. ſiebzigſt. 
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ty, I. num. adj. ſiebzig. II. s. die (Zahl) d s. die Alſe, Elſe (Teht.). 


Siebzig; the —ty, die 70 Verfaſſer der Sep⸗ 
tuaginta. Comp. —-hilled, adj. ſtebenhügelig. 
—-leagued, adj. ; —-leagued boots, Sieben= 
meilenſtiefel. 

Sever, v. I. a. trennen, ſondern. II. x. ſich tren⸗ 
nen, ſich ſcheiden. —al, I. adj. beſonder, ein⸗ 
zeln; (different) verſchieden, unterſchieden; (di- 
vers) mehrere, verſchiedene; (separate) getrennt, 
geteilt; —al large ships, mehrere große Schiffe; 
each —al ship, jedes einzelne Schiff; three 
—al armies, drei verſchiedene Heere; each —al 
part, jeder Teil im Beſondern; joint aud —al 
note, ſolidariſch verbürgter Schuldſchein. II. s. 
das Einzelding (obs.); der Einzelne (obs.) ; ( pl.) 
mehrere, einige; in —al, insbeſondre, beſonders. 
ally, adv. beſonders, einzeln; jointly and — 
ally bound, ſolidariſch verbunden; jointly and 
ally responsible, einzeln und zuſammen ver⸗ 
antwortlich. —ance, s. die Trennung, Schei⸗ 
dung, Abſonderung. 

Severe, adj., —ely, adv. ſtreng (as a judge, 
words, treatment, etc.); ſtreng, hart (as the 
winter); heftig (as pain); ernſt, ſchmucklos 
(in style); ernſt, ſtreng (of the countenance) ; 
genau, kritiſch (as a test); ſchlimm, ſchwer (as 
an accident or wound); (rigid) hart, ſtreng; to 
be —e upon a p., ſtrenge mit einem verfahren. 
—ity, s. die Strenge, Schärfe, Härte; die Ernſt⸗ 
haftigkeit; die Heftigkeit (a/ pain) ; the —ity 
of a test, die Gründlichkeit einer Prüfung. 

Sew, v. I. a. nähen; heften, broſchieren (a book) ; 
to — on, annähen; to — together, zuſammen⸗ 
nähen; to — up, zunähen. II. u. nähen. —er, 
S. der, die Nähende, die Näherin. —ing, s. das 
Nähen, die Näherei. Comp. —ing-case, 8. 
das Nähkäſtchen. —ing- desk, s. das Nähtiſch⸗ 
chen, Nähpult. —ing- machine, I. s. die Näh⸗ 
maſchine. II. attrib.; —ing- machine attach- 
ments, die an eine Nähmaſchine anzuſchrauben⸗ 
den Apparate. —ing-needle, s. die Nähnadel. 
—ing-silk or -thread, s. die Nähſeide, das 


hade, I. s. der Schatten (ulso g., Art, elc.); 


(shelter) der ia a Schatten; (y spot) der 
Schatten, ſchattige Platz; (—ing) die Schattie⸗ 
rung; die Abtönung, Nüance (of colors), der 
Farbenton; der (Licht⸗, Feuer- 2c.) Schirm (for 
lamps, fires, ele.); (ghost) der Schatten, das 
Geſpenſt; —e for the eyes, der Augenſchützer; 
the —es, die Dunkelheit; die Manen (pl.); 
(realm of —s) das Schattenreich; to cast in 
(throw into) the —e, (einen) in Schatten ſtellen, 
verdunkeln, ausſtechen; a —e higher, um eine 
Kleinigkeit höher; glass —e, der Glasſturz, die 
Glasglocke. II. 9.4. bez, um⸗ſchatten; ſchützen 
(from light, heat, eig.), bergen; in Schatten ſtellen, 
verdunkeln (19.); ſchattieren, ſchatten (Paint.) ; 
(darken) in dunkeln Farben malen; to —e 
away, vermindern; to —e off, abſchattieren. 
—ed, adj. abgetönt. —eless, adj. ſchattenlos. 
—ily, adv. ſchattig. —iness, s. das Schattige, 
der Schatten. —ing, s. das Schattieren; das 
Abtönen (der Farben). —ow, I. s. der Schatten; 
der Schatten, unzertrennliche Begleiter ( fig.) ; der 
Schatten, das Vorbild, Bild (jig.); die Maske, 
der Vorwand (jig.); das Dunkel, der Schatten 
(Paint.); der Geheimpoliziſt (A ev.); to be 
afraid of one’s own —ow, vor ſeinem eignen 
Schatten erſchrecken; darkness and the —ow of 
death, Finſternis und Dunkel (B.). II. v. G. 
verdunkeln; (8415 forth) vorbilden, (vor) bildlich 
darſtellen; (indicate) andeuten, undeutlich dar⸗ 
ftellen; (a p., einem) auf dem Fuße folgen; a 
criminal —owed by a detective, ein Verbrecher, 
dem ein pap oliziſt wie fein Schatten or auf 
dem Fuße fo oho. —owless, adj. ſchattenlos. 
—owy, adj. ſchattig, dunkel; (spiritlike) ſchat⸗ 
tenbaft ; (dim) dämmerig; (unreal) weſenlos. 
—y, adj. see —owy ; (Sheltered) geſchützt; dunkel, 
zweideutig, anrüchig, verrufen; bedenklich (fig-) 5 
on the —y side of fifty, über die Fünßzig hinaus; 
a —y trick, ein böſer Streich. Comp. —e-tem- 
perature, s. die Temperatur im Schatten. 


Nähgarn. Shaft, s. der Schaft (Arch., Weav., of an arrow, 


Sew age, s. das Kloaken⸗, Siel⸗waſſer. —er, 
s. der Abzugskanal, die Abzucht, Kloake. —er- 
age, Ss. der Kanalbau, die Geſammtheit der 

bzugskanäle, das Kloakenſyſtem. 

Sex, s. das Geſchlecht; the fair —, das 
ſchöne Geſchlecht; of both —es, beiderlei 
Geſchlechts. less, adj. geſchlechtslos. —ual, 
adj., —ually, adv. geſchlechtlich, Geſchlechts⸗, 
Sexual⸗; —ual disease, die Geſchlechtskrankheit; 


tree, etc.); die Spindel (% a tower); der Kaſten 
(of a chimney), Kaminſchacht; die Welle, der 
Wellbaum (Mac); der Helm, Stiel (of a ham- 
mer, ele,); die Stange, der Schaft (Gun,); die 
Deichſel (Carr.); (arrow) der Pfeil; der Schacht 
(Min.); to sink a —, einen Schacht abteufen. 
—s, pl. die Scherendeichſel, Gabel (ofa carriage); 
the —s of ridicule, die Pfeile des Spottes. 
Comp. horse, s. das Gabelpferd. 


—ual Ca Boy, liek —ual | Shag, I. s. die Botte, rauhes zottiges Haar; das 


system, das Sexualſyſtem (Lot.). —ualist, s. der 
Sexualiſt (Bot.). —uality, s. die Geſchlechtlichkeit. 
Sex- agenarlan, s. der, die Sechzigjährige. 
—agenary, ad). ſechzigjährig; —agenary arith- 
metic, die Sexageſimalrechnung. —agesima, 
s. der Sonntag Sexageſima. —agesimal, I. 


rauhe Haar am Tuche; der rN das abs 

efepte Stück; das Gerſtenſtroh (Agr.) ; der lang- 
0 erige Kraus-, Krull⸗tabak; der Seerabe(Orn.). 
II. . d. zottig, rauh machen; (deform) entſtellen. 
III. v.n. zottig herabhängen. —giness, s. das 
Zottige. —gy, adj. zottig. 


adj. ſechzigſt; Sexageſimal⸗ (arithmetic, etc.). | Shagreen, s. der Chagrin, das genarbte Leder. 
II. s. der Sexageſimalbruch. —angle, s. das Shah, s. der Schah (von Perſien, of Persia). 


Sechseck. —ennial, adj. ſechsjährig; alle ſechs Shak 


Jahre wiederkehrend. —fid, adj. ſechsſpaltig 

Gesc tant, s. der Sextant. — tile, s. der 
eſechſtſchein. —tuple, adj. ſechsfach. 

Sextain, s. die ſechszeilige Strophe. 

Sexton, s. der Küſter; (grave-digger) der Toten⸗ 
gräber. Comp. — beetle, s. der Aas käfer. 

Shabb—ily, adv., —y, adj. ſchäbig, abgetragen, 
fadenſcheinig (as clothes); (mean) elend, nieder⸗ 
trächtig, gemein, ſchuftig; —y trick, ein elender 
Streich —y finery, armſeliger Putz; —ily 
dressed man, ein armſelig gekleideter Mann. 
—iness, s. die Schäbigkeit, Lumpigkeit. Comp. 
—y-genteel, adj. ärmlich⸗fein, ſchäbig⸗nobel. 

Shabrack, s. die Schabracke. 

Shackle, I. v. d, feſſeln, hemmen (also io). II. 
5. das Hefe 110 5 1 el „eme ſchel el. 
8, pl. Feſſeln (also fig.); Hand- or Bein- ſchellen. 
Comp. - bone, — joint, s. das Handgelenk. 


—e, I. L. b. d. lo) (jolt, rock) rütteln; 
ittern machen; ausſchütteln (carpets, etc.) ; trillern 
(us.); (er)ſchüttern (the nerves, ete.) ; (en- 
danger) erſchüttern, gefährden to —e hands, ſich 
(dat.) die Hände ſchütteln, geben; let us —e hands 
over it! gieb mir die Hand darauf! he shook him 
cordially by the hand, er ſchüttelte ihm herzlich 
die Hand he shook the dust from off his feet, 
er ſchüttelte den Staub von ſeinen Füßen; to be 
very much —en, ſtark erſchüttert werden; not to 
be —en, unerſchütterlich; to —e down, berabs 
ſchütteln; to —e off, abſchütteln (a yoke, ete.); 
fic) los machen von (a p.); to —e to pieces, ent⸗ 
weiſchütteln; to —e out, herausſchütteln, aus. 
fitter; to —e up, zuſammen⸗, auf⸗ſchütten. 
II. ir. v. n. zittern, beben, ſchüttern (with, at, vor); 
trillern (Mus.); to — with laughter, ſich vor 
Lachen ſchütteln. III. s. das Schütteln; das 
Schüttern; der Triller (Ms.); der Kernriß (in 


Shake-down 


wood); —e of the hand, —e-hands, der Hände⸗ 
druck; no great —es, nichts Beſonderes (.). 
en, I. p.p.of —e. II. adj. erſchüttert. —er, s. 
der Schüttler, Rüttler; das Zittergras (Bot.); 
the —ers, die Schakers, Zitterer (Rel.). —iness, 
5. die Wackligkeit; die Gebrechlichkeit. —ing, I. 
ad ſchüttelnd. II. s. das Schütteln; das Zittern, 
Beben; die Erſchütterung. —y, adj. zitternd, un⸗ 
cher; (unreliable) unzuverläſſig; (weak) wackelig, 
chwach; gebrechlich; kernriſſig (as wood) ; the firm 
is—y, das Haus wankt or ſteht auf ſchwachen 
Füßen. Comp. —e-down, s. eine Schütte Stroh; 
das Lager auf dem Boden or auf Stühlen (jfig.). 
Shako, s. der Tſchako. 5 5 
18hale, I. s. die Schale. II. v. 4. ſchälen, aushülſen. 
28hale, s. der Schieferton, Bandſchiefer. 
Shall, ir. aur. v. werden; (must, ought, etc.) 
| ; werden, wollen (in pure questions); 
ollen (with questions asking permission, direc- 
tion, etc.) ; — I fetch it for you? ſoll ich es dir 
holen ? will you do it? I —, werden Sie es tun? 
Ja; — we go for a walk, wollen wir ſpazieren 


gehen? 

Shallop, s. die Sdhaluppe, 

Shal(1)ot, s. die Schalotte (Bol.). . 

Shallow, I. adj. ſeicht, nicht tief; ſeicht, oberflächlich 
(ig.); see —-brained. II. s. die Untiefe. 
ness, s. die Seichtigkeit, Untiefe; die Oberfläch⸗ 


lichkeit. Comp. —-brained, —-pated, adj. 

ſeichtköpfig, oberflächlich, albern : 
Sham, I. ö. der Trug, der leere Schein; die Lüge, 

Täuf II. v. G. see Feign; betrügen. III. 


ung. 

v. n. 15 ſtellen, heucheln. IV. adj. falſch, unecht; 
b nachgemacht; (pretended) angeb⸗ 
ich, ſcheinbar; — fight, das Scheingefecht; — 
title-page, der Schmutztitel; — window, blindes 
Fenſter. —mer, s. der Betrüger. 

Shambl—e, v. n. ſchlenkern; linkiſch, ſchleppend 
gehen. —ing, adj. ſchlenkernd, ſchlotternd. 

Shambles, s. die Schlachtbank, das Schlachthaus. 

Shame, I. s. die Scham, das Schamgefühl, die Be- 
ſcheidenheit, Sittſamkeit; (disgrace) die Schande; 
for — ! pfui! ſchäme dich! ſchämt euch! to cry 
— upon, ſich aufhalten über (acc.) ; to put to —, 
beſchämen; I take — to myself that. . , ich 
eſtehe zu meiner Schande, daß... II. . 4. 
de chämen, ſchamrot machen; to — a p. into... 
einen durch Beſchämung dazu bringen zu . .; tell 
the truth and — the devil, rede die Wahrheit 
und lache den Teufel aus! —ful, adj.,—fully, 
adv. ſchändlich, ſchmachvoll; (indecent) unan⸗ 
ſtändig. —kulness, s. die Schändlichkeit. 
less, adj., —lessly, adv. ſchamlos, ſchänd⸗ 
lich 5 a deed). —lessness, s. die Scham⸗ 
loſig keit. Comp. —faced, adj., —facedly, 
adv. ſchamhaft, verſchämt, blöde. —facedness, 
5. die Schamhaftigkeit. 

Shammy, s. das Sämiſchleder, Waſchleder. 

Shampoo, I. v. 4. kneten (the body); waſchen (the 
hair, den Kopf). II. s. (—ing) das Waſchen 
und Kneten des Kopfes. 5 

Shamrock, s. der kriechende Weißklee; das Klee⸗ 
blatt, Nationalzeichen der Irländer. 

n s. eine Miſchung von ginger-beer 
und ale. 

Shank, s. der Schenkel; der Stengel, Stiel (of 
plants); der Schaft, das Rohr (of a key); das 
Ohr (of a button); der Schaft (of a column); to 
ride —’s mare, auf Schuſters Rappen reiten. 
—ed, adj. mit Schenkeln zc. 

Shanty, s. die Hütte, der Schuppen. 

Shape, I. s. die Geſtalt, Form, bond cig (being) 
die Geſtalt; (figure) der Wuchs, die Taille; die 
Hutform (of milliners, etc.); (mold) die Form; 
der feſte Pudding (Coo ft.); to put out of —, aus 
der Form or Faſſon bringen; to take —, eine 
Form bekommen, ſich geſtalten; to lick into —, 
manierlich machen; in the — of a man, in der 
Geſtalt eines Mannes. II. v.a. bilden, formen, 
geſtalten; (adjust) einrichten, anordnen; richten 


(one’s course, elc.). —less, adj. formlos, un⸗ 
geftalt. —liness, s. die Wohlgeſtalt. —ly, 
adj. wohlgeſtaltet; ebenmäßig (as c. 
—n, p. p. & adj. geſtaltet; —n in iniquity, aus 
ſündlichem Samen gezeugt (B.). 

Shard, s. die Scherbe; die Schale (of an egg, a 
snail); harte Flügeldecke (/ a beetle). 

Share, I. s. der Teil, Anteil; der ihn aN 
wards something); der Anteilſchein, die Aktie 
(in a joint-stock company) ; der Ruy (in a mine); 
ordinary —, die Stammaktie; preferred —, 
die Stammprioritätsaktie; the —s are (selling) 
at .. , die Aktien ftehen auf ...; to have a 
— in, teil⸗haben,⸗nehmen an einer S.; to fall to 
one's —; einem zuteil werden; to go —s in, teilen 
mit, teilnehmen an (dat.); he bears his — of, er 
trägt ſeinen Anteil an; but a small — of good 
sense, nur wenig Verſtand; — and — alike, zu 

leichen Teilen. II. 9. g. (ver)teilen, austeilen 
8 unter, ace.); (divide) zerteilen; to — 
with a p., mit einem teilen; to — s. o. 's joy, 
jemandes Freude teilen; I — the common fate, 
ich teile das allgemeine Schickſal. III. . 1. teil⸗ 
haben (in a th., an einer S.). r, s. der Teiler, 
Verteiler; (partaker) der Teil⸗haber, ⸗nehmer, 
Mitintereſſent. Comp. — bone, s. das Scham⸗ 
bein (Ad.). —-broker, s. der Aktienmakler. 
holder, s. der Aktieninhaber, Aktionär. 

Share, s. die Pflu ier (Agr.). 

Shark, s. der aici ); der Beutelſchneider, Bes 
trüger (g.). 

Sharp, I. adj., —ly, adv. ſcharf (lit. & fig.); 
ſcharf, ſchneidend (as the air); durchdringend, 
heftig, ſcharf (as pain); ſcharf, hart, bitter (as 
words); heftig, hitzig (as a quarrel); (clever, 

witty) ſcharf(ſinnig), ſinnreich; (subtle) bal 

ſpitzindig, verſchlagen; (wide-awake) ſcharf, 
munter, aufgeweckt; hart, ſtreng (as a sentence) ; 

see Hungry; (quick) raſch; (eager) gierig; a 

— contest, ein ſcharfer Streit; she sings —, ſie 

ſingt falſch (zu hoch); look —! pag’ auf! auf⸗ 
epaßt! (quick !) ſchnell, geſchwind] — features, 

charfe Geſichtszüge; C —, Cis (s.). II. 5. 

das Kreuz ( 5 die durch ein Kreuz erhöhte 

Note „ der Gauner, Schwindler (s“.). 

Den, v. g. ſchärfen, ſchleifen, wetzen; (whet) zu⸗ 

ſpitzen, ſchärfen; (excite) antreiben, aufregen; 

reizen (the appetite); ſchärfer machen (a tone); 
durch ein Kreuz erhöhen ( note); ſpitzen (a pen- 
cul). —ex, s. der Gauner, Schwindler, Betriiger. 
ness, s. die Schärfe (also Ag.); die Schärfe, 

Säure (of a sauce, ete.) ; (pungency) die Schärfe, 

das Beißende; die Strenge, Härte (af words, 

elc.); das Beißende (af satire); die Heftigkeit (of 
uin); (intelligence) die Aufgewecktheit, der 

e Ae (subtleness) die Feinheit, Gewandt⸗ 

iche fiffigkeit. Comp. —-edged, ad). ſcharf, 
chneidig. —-eyed, adj. ſcharfſichtig. — 

faced, adj. ſchmalbäckig, mit ſcharſen Zügen. 

—-set, adj. hungrig; erpicht (on, auf eine S.). 


shooter, s. der Scharf ſchütze. — shooting, 
s. das Büchſen-, Scharf-ſchießen. —sighted, 


adj. ſcharfſichtig. —witted, adj. ſcharfſinnig. 

Shatter, v. I. a. zerbrechen, zerſchmettern, zer⸗ 
trümmern; zertrümmern, vernichten, zerſtören 
(hopes, etc.); zerſtören, zerrütten (the consti- 
tution, health, etc.). II. n. zerbrechen. Comp. 
—-brained, see Scatter-brained. 

Shav—e, I. . d. rafieren, barbieren; abfalzen 
(skins); (graze) ftreifen, hinſtreichen an (dat.); 
(fleece) wuchern, plündern; to get —ed, ſich 
raſteren laſſen; to —e up, gegen den Strich rafteren. 
II. b. u. ſich raſieren. III. S. give me a e, bitte 
raſieren Sie mich! it was a close —e, es wäre 
um ein Haar geſchehen, ich bin nur eben mit 
heiler Haut davongekommen. —en, adj.; a 
—en head, ein geſchorener Kopf; clean —en, 
qlattrafiert. —er, s. der Bartſcherer; der 
Wucherer, Leuteſchinder (fig.); cunning —er, 
liſtiger Schelm, Pfiffikus; young —er, see 


Shaving 415 Shift 


Youngster ; a close —er, ein Pfennigfuchſ 


heik, s. der Scheik. 


er. |S 
Ding, I. p. Raſter⸗, Barbier-, II. s. das} Shekel, s. der Sekel. 


Raſieren; der Span. —ings, pl. die Späne, 
Schnitzel, Abſchabſel. Comp. —ing-brush, s. 
bee aſierpinſel. —ing-case, s. das Raſier⸗ 


zeug. 

Shawl, s. das Umſchlagetuch, der Schal. 

Shawm, Shalm, s. die Rohrpfeife, Schalmei. 

She, I. pers. pron. fie; es (referring to ships, 
names of countries, etc.); — bear, die Bärin; — 
devil, ein Teufel von einem Weibe, eine Teufelin, 
eine böſe Sieben; — dog, die Hündin. II. s. das 
weibliche Tier, Weibchen; das Weib (vulg.). 

Sheaf, s. die Garbe; e rae, Bund, Bündel. 

Shealing, s. die Schäferhütte (Scotch). 

Shear, I. ir.v.a. (ab)ſcheren; (reap) (ab) mähen; 
(cut down) zerſchneiden; ſcheren, rupfen (/.). 
II. S. die Schur (of a 22 re die große Schere. 
Der, s. der Scherer; der Schnitter (Seatch). — 
ing, s. das Scheren, die Schur; das Mähen; 
wool of the second —ing, zweiſchürige Wolle. 
—ings, pl. die Scherwolle. —ling, s. der ein⸗ 
mal geſchorne Widder. Comp. —ing- time, s. die 
Schafſchur. — water, s. der Sturmtaucher 1 

Sheath, s. die Scheide (also Bot.); die Flügel⸗ 
decke (Ent.). —e, v. d. in die Scheide ſtecken, 
einſtecken (the sword); (cover) bedecken, über⸗ 
ziehen, bekleiden; (hide) einſchließen; verhäuten 
(a ship). —ing, s. das Einſtecken; die Haut, 
Verhäutung (of a ship). less, adj. ohne 
Scheide; bloß (as swords). Comp. —-winged, 
adj. mit Flügeldecken. 

Sheave, s. die Rolle, Scheibe (Mech.). 

Shed, I. u. v. 4. ausgießen (the Holy Spirit) ; 
vergießen (tears, blood, elg.); verbreiten (light 
upon a th., Licht über eine S.); abwerfen (horns, 
leaves); verlieren (teeth); aus breiten ( perfumes). 
II. s. see Bloodshed, Watershed. —der, s. der 
Vergießende. —ding, s. das Vergießen, 2c. 

2Shed, s. der Schuppen (for carts, engines, eic.); 
(hut) die Hütte; das Wetter⸗, Schirm⸗dach (on a 
wharf, etc.); das Fach ( Weav.). 

Sheeling, see Shealing. 

Sheen, s. der Schein, Glanz ( poet.). 

Sheep, s. (also pi.) das Schaf (also g.); the — 
bleats (says baa), das Schaf blökt (fagt Bia); 
—’s eye, das Schafsauge; der ſchüchtern⸗ver⸗ 
liebte Blick ( . to cast —’seyes at a girl, ein 
Mädchen ſchmachtend anblicken, einem Mädchen, 
verliebte Augen machen. —ish, adj., —ishly, 
adv. Ja mn einfältig; (silly) ſcheu, blöde; 
to look —ish, blöde ausſehen. —ishness, s. 
die Blödig keit. Comp. —cot(e), s. die Schaf⸗ 
hürde. —-dog, s. der Schäferhund. —-farm, 
5. die Shaferet. —fold, — pen, s. see —cote. 
—-shearing, s. die Schafſchur. skin, s. das 
Schaſbießſahl Schafleder. —-stealing, s. der 
Schafdiebſtahl. — walk, s. die Schafweide. 

18heer, I. adj. lauter, rein, bloß; — nonsense, 
barer Unſinn. II. adv. gänzlich. 

28heer, I. v. n. abſtechen, gieren; to — off, ſich 
fortmachen; to — up, angieren (Vaut.). II. s. 
der Spring (af the deck), die Form, Linien 
(pl.) (of a ship). —s, pl. der Maſtenkrahn. 

Sheet, s. die Breite, Fläche (af water, etc.); die 
Platte, Tafel, das Blatt (af iron, copper, ete.) ; 
die Tafel, Scheibe (of glass); das Bettuch, Lein⸗ 
tuch (of linen, etc.) ; der Bogen (of paper); (sail) 
das Segel; in —s, uneingebunden (Bookd.); 
—s, die Schoten (Vaut.); (pamphlet, ctc.) die 
Flugſchrift; to come down in —s, in Strömen 
allen (of rain); a — of flame, eine Feuermaſſe, 
ein Flammenmeer; — of pins, der Brief 
Stecknadeln; three —s in the wind, benebelt 
(si.). —ed, adj. (im Leichentuch) eingehüllt. — 
ing, s. die Leinwand zu Bettüchern. Comp. 
anchor, s. der Pflicht⸗, Not⸗anker; die Zu⸗ 
flücht (jig.). —-glass, s. das Tafel⸗, Scheiben⸗ 
las. — iron, s. das dünne Eiſenblech. — 

ghtning, s. das Wetterleuchten. 


Sheldrake, s. die Brandente. 

Shelf, s. der Sims, das Brett, Regal, (Bücher⸗) 
Geſtell; das Fach (en a cabinet, bookcase, shop, 
elc.); das Riff, die Sandbank; das Brett (in 
a kitchen, etc.); — of rock, die Felſenplatte; 
to put, lay on the —, bei Seite legen or ſchieben, 
aufs Ungewiſſe verfdieben, unberückſichtigt laſſen; 
on the —, auf lange verſchoben, abgetan. 

Shell, I. s. die Schale, Rinde, Hülſe (af eggs, 
crabs, cocoa, nuts, ele, also ſig.); (coftin) roher 

9 8 das Gerippe, Gerüſte (af a house, etc.) ; 

die Bombe, Sprengkugel (Ai.); die Mittelklaſſe 
an einigen ee Knabenſchulen, Tertia( Lng.) ; 
die Muſchel; characteristic —, die Leitmuſchel. 
II. v.a. ſchälen, aushülſen (nuts, peas, ete.) ; 
beſchießen, bombardieren (a . —ed, adj. 
ſchalig. Comp. —-almonds, Zl. Knackmandeln. 
—-fish, s. das Schaltier. — Work, s. das 
Muſchelwerk. 

Shellac, s. der Schellack. 1 

Shelter, I. s. das Obdach, der Schirm, Schutz; 
der Schuppen, das Schutzdach; to take — from, 
Schutz ſuchen vor; to fly to a p. for —, Bus 
flucht bei einem ſuchen; under —, unter 
Dach und Fach. II. 9.4. (be⸗)ſchützen, (be)⸗ 
ſchirmen (from, vor); (einem) Zuflucht gee 
währen (as a rock, oes III. v. r. & N. Schutz 
ſuchen. —ed, ad). geſchützt. Ver, s. der Bee 
ſchützende, Beherberger, Obdachgeber. less, 
adj. obdachlos, ſchutzlos. 5 

1Shelv- e, v.a. auf ein Brett ꝛc. legen; mit 
Brettern verſehen (a cupboard, arte bet Seite 
legen, beſeitigen, unberückſichtigt laſſen, auf die 
lange Bank ſchieben (jig.). —es, pl. see Shelf; 
set of —es, das Regal. 8 : 

*Shelv—e, v.n. ſich neigen, abſchüſſig fein. — 
ing, adj. abſchüſſig, abhängig; land —ing to 
the sea, nach der See hin abfallendes Land. 

Shepherd, I. s. der Schäfer, Hirte; —’s crook, der 

S „ äferhund; — s plaid, 

ein ſchwarz und weiß gewürfelter Wollſtoff, der 
Schäferſhawl; —'s pouch, —’s purse, das Hirten⸗ 
täſchelkraut; —’s weatherglass, das Gauchheil. 
II. attrib. ; — boy, der Hirtenknabe; — spider, 
die Afterſpinne. III. v. g. wie ein Schäfer hüten; 
ſorglich im Auge behalten. —ess, s. die Schä⸗ 
ferin, Hirtin. 

Sherbet, s. das Sorbett, Scherbett, Gefrorene. 

Shereef, Sherif, s. der l Heilige, Fürſt 
(Titel der Nachkommen Muhameds). lan, 
adj. dem Emir von Mekka or dem Sultan von 
Marokko angehörig. 

Sheriff, s. der Sheriff, erſte Grafſchafts beamte. 
—alty, —ship, see Shrievalty. 

Sherry, s. der Xereswein. 

Shew, see Show. —ed, (obs.) p.p. of —, see 
Shown. —n, see Shown. 

Shibboleth, s. das Erkennungszeichen, Loſungs⸗ 
wort, Schibboleth. 8 

Shield, I. s. der Schild (also fig.), das Wappen⸗ 
ſchild. II. 9. . beſchilden, ſchirmen, bedecken, 
behüten (from, vor, gegen). Comp. —-hearer, 
. der Schildträger. —-fern, s. der Schildfarn 
(Bot.). less, adj. ſchildlos; ſchutzlos ( fig.). 

Shift, I. . 4. ſchieben, bewegen; verſchieben; weg⸗ 
ſchieben; (move) wenden, umlegen; verändern 
(one's ground, den Standpunkt); verlegen, ver⸗ 
tauſchen (the scene, den Schauplatz); wechſeln 
(clothes); ſchieben (the blame on others, den 
Tadel auf ane II. 5. . den Ort verändern; 
umſpringen, umlaufen (as wind); über⸗gehen, 
⸗ſchießen (as ballast) ; (manage) ſich durchſchlagen 
ſich i dc fahr to — for o.s., für ſich ſelbſt 
ſorgen, ſich ſelbſt helfen; to — about, see Vacil- 
late; übergehen. III. s. das Übergreifen (s.); 
Wehe die Veränderung, das Wenden; der 
Wechſel (afclothing, etc.); (chemise) das Frauen⸗ 
hemd; (resource) die Ausflucht, das Notmittel, 
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der Behelf; (trick) die Lift, der Kunſtgriff, 
Kniff; die Schicht (af work) ; see Rotation; day 
(night) —, Tag⸗, (Nacht⸗)arbeit; to make —, ſich 
durcharbeiten, ſich behelfen; I can make — with- 
out it, ich kann mich auch fo behelfen. —er, s. 
der Schiebende; der Schlaukopf; der unzuver⸗ 
läſſige Menſch; der Kochgehilfe (Mawt., 00s. ). 
ing, adj. fic) wendend; liſtig, ſchlau, verſchmitzt; 
ing beach, der Treibſandgrund; —ing sand, 
der Treibſand. less, adj. ohne Mittel, hilflos, 
ungeſchickt; gedankenlos, e zwecklos. 
lessness, s. die Hilfloſigkeit. —y, adj. verän⸗ 
derlich; gewandt, verſchmitzt, ſchlau; unzuverläſſig 
wetterwendiſch. 
Shillelagh, s. der eichene Knüttel (Irish). 
Shilling, s. der Schilling (— etwa eine Mark); 
the King’s (Queen's) —, das Handgeld, Werbe⸗ 
geld; a — in the pound, 5 Prozent; a —'s worth 
of butter, für einen Schilling Butter. 
Shilly-shally, I. s. die e Ae II. 
adj. unentſchloſſen. III. v. u. tändeln, zögern. 
er, I. b. n. ſchimmern. II. s. der Schimmer. 
Shin, I. s. das Schienbein. II. v.a. erklimmen. 
III. b. 2. hinaufklettern. 
Shindy, s. der Aufruhr, Tumult, Lärm. 
Shin—e, I. s. der Schein, ral to take the —e 
out of a p., einen überſtrahlen, ausſtechen, in 
den Schatten ſtellen (coll.). II. zr. v. n. ſcheinen, 
leuchten, glänzen, funkeln; glänzen (jig.); to —e 
forth, — out, hervorleuchten; love in her person 
shone, Liebe ſtrahlte aus ihrer Erſcheinung her⸗ 
vor. —er, s. das Goldſtück (sl.); der Barſch. 
—ey, s. das Geld (J.). gs I. adj. glänzend 
(also fig.) ; —ing instances, glänzende Beiſpiele; 
he is a —ing light, er iſt ein großes Licht. II. s. 
der Glanz. —y, adj. hell, glänzend; see Glossy. 
ighingl—e, I. s. die (Dach⸗) Schindel. II. v. g. 
mit Schindeln decken. —ing, s. die Schindel⸗ 
bedachung. Comp. —e-roofed, adj. mit Schin⸗ 
deln gedeckt. 
2Shingl—e, s. der Meerkies, Singel, kleine Steine. 
y, adj. grobkieſig, voller wie —y beach, der 
Kieſelſtrand, aus Kieſeln beſtehende Strand. 
Shingles, s. die Gürtelroſe (Med.). 
Shintoism, s. die Sinto-⸗Religion (der Japaner). 
Ship, I. s. das Schiff; das Vollſchiff, dreimaſtige 
Schiff (Naut.); — of the line, das Linienſchiff; 
to take —, ſich einſchiffen (kor, nach); —’s 
armor, der Schiffspanzer; —’s carpenter, der 
Schiffszimmermann; —’s chandler, der Schiffs⸗ 
lieferant; —'s husband, der Beſteder, Beſtader; 
a fine —, she sails to-morrow, ein lags) Schiff, 
es geht morgen unter Segel; sales from —’s 
side, Verkauf direkt aus dem Schiff. II. 9. a. 
an Bord bringen, einſchiffen; (— off) verſchiffen, 
abſenden; (in das Schiff) bekommen (a heavy 
sea); mieten, dingen, heiern (sadlors); klarmachen 
(oars); (make fast) befeſtigen (an). III. v. u. 
fe als Matroſe verdingen. —ment, s. die 
erſchiffung, Verladung; (goods —ped) die 
Ladung. —per, s. der Verſchiffende, Verlader, 
Befrachter, Schiffer. —ping, I. s. das Ein⸗ 
ſchiffen; die Schiffe; die Flotte (af a country) ; 
to take — ping, ſich einſchiffen; ready for 
— ping, zur Verladung bereit; the harbor is 
crowded with —ping, es liegen ſehr viele Schiffe 
im Hafen. II. adj. ; — ping business, concerns, 
charges or expenses, interests, intelligence, 
Seegeſchäfte, das Schiffsweſen, die Verſchiffungs⸗ 
ſpeſen, Verladungs angelegenheiten, Schiffsnach⸗ 
richten; —ping interest, der Seehandelsſtand, 
die Reederei. Comp. —board, s., on —board, 
auf dem Schiffe, an Bord; (on board —, an 
Bord). — bullder, s. der Schiffsbaumeiſter. 
—-building, s. der (die) Schiffbaulkunſt). 
money, s. die Schiffs ſteuer. —-owner, s. der 
Reeder. —ping- agent, s. der Schiffsagent. 
—ping-charges, pi. Verſchiffungskoſten. 
ping-house, s. die Seehandlung. —ping- 
Office, s. das Speditions bureau (für Trans. 


porte zur See). —shape, adj. nach Schiffsart; 
gehörig, richtig. — worm, s. der Bohrwurm. 
—wreck, I. s. der Schiffbruch; to suffer o7 make 
—wreck, Schiffbruch leiden, ſcheitern, ſtranden, 
verunglücken (also fig.); to make —wreck of a 
th., eine S vernichten, zerſtören ( jig.) II. v. a. 
ſcheitern laſſen; an den Strand werfen; to be 
—wrecked, ſcheitern. III. v. 2. ſcheitern, verun⸗ 
S bruch leiden. —wright, s. der 
chiffszimmermonn, Schiffs bauer. 

Shire, s. die Grafſchaft. Comp. —-hall, s. die 
Grafſchaftshalle, das Aſſiſengericht der Graf⸗ 
ſchaft. —-horse, s. ſchweres Laſtpferd. 
mote, s. das Grafſchaftsgericht (0% 8.) 

Shirk, v. 4. vermeiden, ausweichen (einer S.); ſich 
drücken (um eine S.) ie 

Shirr, s. die Gummikordel. —ed, adj. aus Gum⸗ 
6 gerippt; —ed goods, Gurtwaren 


Shirt, s. das (Mannes⸗) Hemd; — of mail, Pan⸗ 
erhemd. —ing, I. s. der Hemdenkattun, Schirting 
e II. allrib., —ing flannel, der Hem⸗ 
denflanell. —less, adj. ohne Hemd. Comp. 
—-cuffs, pl. Manſchetten. —-tront, s. das 
Vorhemd. — maker, s. der ene 
—-pin, s. die Vorſtecknadel, Buſennadel. 
sleeve, s. der Hemdärmel; in o.’s —-sleeves, 
in Hemdärmeln. — stud, s. der (loſe, einzu⸗ 
fügende) Hemdknopf. 

Shiver, I. b. d. zerbrechen, zertrümmern, 
ſplittern. II. v. u. in Stücke gehen, zerbrechen, 
Ee III. s. kleines or Bruch⸗ſtück, der 

litter; der Schiefer (Min.). 

Shiver, I. s. der Schauer. II. v. u. ſchauern, 
zittern; to — and shudder, zittern und beben. 
ing, I. adj., —ingly, adv. ſchauernd; —ing 
fits, der Schüttelfroſt, Fieberſchauer. II. s. das 
Schauern, der Schauer. —y, adj. fröſtelnd; 1 

feel —y, mich fröſtelt, ich habe S „ “ 

e; der 


ets 


*Shock, I. s. der Stoß, Anſtoß, Schlag; (col- 
lision) der Zuſammenſtoß; (violent shake) die 
Erſchütterung; (attack) der Ansatz Anfall, 
Zuſammenſtoß; (offense) der Anſtoß, Verdruß. 
das Argernis; (alarm) der Schrecken; (agitatic_., 
die Erſchütterung; to give a — to a p.’s feel- 
ings, einen tief verletzen; to stand the —, dem 
Angriff widerſtehen. II. v.a. (an) ſtoßen, einen 
Stoß geben; regia erregen or geben, Argernis 
geben, anſtößig ſein; erſchrecken; to be —ed at, 
ergriffen, verletzt, betroffen fein durch, are fein 
iiber ae I was —ed to see, mit Abſcheu or 
Entſetzen jah ich; I was —ed at the sight of 80 
much misery, der Anblick jo vielen Elends flößte 
mir Entſetzen ein. —ing, adj., —ingly, adv. 
verletzend, empörend, unerhört, ſchrecklich; an⸗ 


big. 

Shock, s., — of hair, der dichte Haarſchopf. 

. headed, adj. mit ſtruppigem Haar; 
he aarig; —-headed Peter, der Struwel⸗ 

eter, 

Shod, imperf. & p. p. of Shoe. 

Shoddy, I. s. die Trümmer⸗, Lumpen⸗wolle; der 
Schund (g.). II. adj. lumpen⸗wollen; unecht, 
wertlos, erbärmlich ( fig.). 

Shoe, I. s. der Schuh (also of a pole, a scabbard, 
etc.); das Hufeiſen (of horses); der Beſchlag 
(of d skate) ; (drag) der Hemmſchuh; to wait for 
dead men’s —s, auf jemandes Tod warten; I 
should not like to be in your —s, ich möchte nicht 
in deiner Haut ſtecken; to shake in one’s —s, (vor 
Angſt or Aufregung) zittern. II. ir.v.a. bee 
f dhuben; beſchlagen (horses); beſchienen, beſchlagen 
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(wheels): r, s. der Hufſchmied. —ing, s. das 
Beſchuhen; der Hufbeſchlag. II. adj. ;—ing tools, 
das Beſchlagzeug. less, adj. ohne Schuhe; 
ohne Hufbeſchlag. Comp. — black, s. der Schuh⸗ 
puger. —-blacking, s. die Schuhwichſe. — 
buckle, s. die Schuhſchnalle. — horn, s. der 
Schuhanzieher. —ing-smith, s. der Hufſchmied. 
—-lace, s. der Schuhriemen, das Schuhband. — 
latchet, s. der Schuhriemen. — leather, s. 
Ss. das Schuhleder; to save — leather, einen Gang 
ſparen (Jam.). —maker, s. der Schuhmacher, 
Schuſter; —maker’s thread, der Pechdraht. 
making, I. 5. das Schuhmachen, Schuſtern. 
II. attrib. ; — making trade, die Schuſterei, das 
Schuſterhandwerk. —-seraper, s. das Schuh⸗ 
eiſen. — string, s. das Schuhband. 

Shone, imperf. & p.p. of Shine. 

Shook, imperf. of Shake. 

Shoot, I. ir. v. u. ſchießen; ein⸗, durch⸗dringen 
(jig.); (fly) ſchießen, fliegen; (rush) ſtürzen; 
ſtrömen, fallen; keimen, ſproſſen, ausſchlagen 
(plants); ſtechen, prickeln (pain); to — true, 
gut treffen; to — ahead, voran eilen; to — 
ahead of, hinter ſich laſſen, (outsail) tot ſegeln; 
to — at, ſchießen nach; to —forth, keimen, aus⸗ 
ſchlagen; to — up, aufſchießen, . 
II. ir.v.a. ſchießen (also fig. ), treiben, ſchnellen; 
abſchießen, abfeuern (guns), entſenden (arrows, 
etc.) ; vorſchieben (a bolt); ſtürzen (a cart); 
ſchroten (casks) ; to —a bridge, unter einer Brücke 
durchfahren; to — rapids, über Stromſchnellen 
fahren. III. s. see Shot; der Schoß, Sprößling 
(Horl.); der Schuß or Stoß aufs Tor (Tooth. ). 
er, s. der Schießende; (sharp—er) der Schütze. 
ing, I. s. das Schießen; die Jagd; to go (for 
a day’s etc.) —ing, (einen Tag) auf die Jagd 

ehen. II. adj. ſtechend (as pain). Comp. — 
£-boots, pl. Jagdſtiefel. —ing-box, s. das 

Jagdhäuschen. —ing- party, s. die Jagdgeſell⸗ 

ſchaft. —ing-star, s. die Sternſchnuppe. 

Shop, I. s. der Laden, das Gewölbe, Geſchäfts⸗ 
Total ; see Workshop; das Fach, der Beruf 
(coll.); barber’s —, die Barbierſtube; to talk 
— fachſimpeln. II. v. n. Einkäufe machen, Kauf⸗ 
läden beſuchen; to go —ping, die Läden beſuchen, 
ausgehen um Einkäufe zu machen. — ping, 5. 
der Ladenbeſuch, das Einkäufe⸗Machen. —py, 
adj. voll von Läden (coll.) ; krämerhaft, poate. 
haft (%.). Comp. —-boy, s. der Ladenburſche. 
—-fittings, pl. die Ladeneinrichtungen. —- 
front, s. das Schaufenſter. —keeper, s. der 
Ladeninhaber, Krämer. —keeping, s. der 
Klein⸗Handel, das Detailgeſchäft. —lfter, s. der 
Ladendieb. —lifting, s. der Ladendiebſtahl. 


— man, s. der Ladendiener. —- walker, 5. 
der Ladenaufſeher. — window, s. das Laden⸗ 
fenſter, die Auslage. woman, s. die Ver⸗ 


käuferin, das Ladenfräulein. 

18hoxe, also Sheared, imperf. of Shear. 

2Shore, s. das Ufer, Geſtade, die Küſte; (strand) 
der Strand. less, adj. uferlos. ward, 
adv. uferwärts. Comp. anchor, s. der 
Wallanker. —-battery, s. die Küſtenbatterie. 
painter, s. das Spanntau. 

sShore, I. s. die Stütze, Strebe, der Strebbalken. 
II. v.a. ; to — up, (unter⸗)ſtützen. 

4Shore, sce Sewer. 

Shorl, s. der Schörl. 5 

horn, a/so Sheared, I. B. p. of Shear. II. adj: ; 
— of, beraubt (gen.). ; 

Short, I. adj. & adv. kurz (also fig.) ; klein 105 
figure); abgekürzt (Bot.); brüchig, mürbe (as 
cakes, pre-crust) ; ſchwach, ſchlecht (as memory); 
— of) dürftig, knapp, mangelhaft; in —, kurz⸗ 
0 in a — time, in kurzer Zeit, in Kurzem; 
— and sweet, kurz und gut; at — notice, binnen 
kurzer Zeit; — bills, Wechſel auf kurze Sicht; — 
of breath, kurzatmig; — of money or means, 
knapp bei Geld or Kaſſe; — of our expectations, 
unſeren Erwartungen nicht entſprechend; to be —, 


ſich kurz 1 5 to be — witha p., take s. o. up 
— einen kurz abfertigen; nothing — of the 
severest measures, nichts als die ſtrengſten Maß⸗ 
regeln; no remedy — of, kein Mitte außer; to 
come or fall — of, nicht erreichen, zurückbleiben 
hinter, nicht entſprechen; to cut —, plötzlich un⸗ 
terbrechen; to fall —, ausgehen (as provisions) ; 
to give a p. a — answer, einem kurz, unehrer⸗ 
bietig antworten; to keep s. 0. on — allowance, 
einen kurz halten; to stop —, plötzlich ſtille ſtehen, 
oe bleiben; auf einmal kurz abbrechen, inne⸗ 
halten; to make — work of, es kurz machen mit; 
six miles — of the town, ſechs Meilen von der 
Stadt. II. s. kurze Silbe (Pros.); see Sum- 
mary; the long and the — of it is, die Sache 
iſt in Kürze dieſe, kurz, das Ende vom Liede iſt 
(fam.). —age, s. der Mangel (of, an, da.). 
Den, o, I. d. (ver) kürzen; (curtail) abkürzen; 
ſtutzen (hair); (lessen) vermindern, ſchmälern, 
beſchränken; see — coat; einziehen (Sa); abe 
kürzen (Ene). II. u. kürzer werden; abnehmen 
(as days); e (as metals). — 
ening, s. die Verkürzung; Butter oder Fett zum 
Backen (Coo .). —ish, adj. etwas kurz. ly, 
adv. bald, in kurzem; (briefly) kurz, in kurzen 
Worten. — ness, s. die Kürze; die Schwäche (af 
the memory) ; (want) die Mangelhaftigkeit. —s, 
pl. die Kniehoſen (coll.). Comp. —-bread, s. 
ſchottiſches ſüßes ſehr trocknes Gebäck. —-coated, 
adj. mit kurzem Röckchen, in kurzem Kleidchen; 
kurzhaarig. Peers! s. die Schwäche, der 
Fehler, Mangel; die Pflichtverſäumnis. —-cut, 
s. der Richteweg. — dated, adj. auf kurze Sicht. 
hand, s. die Kurzſchrift, Stenographie, Ge⸗ 
ſchwindſchrift. —-handed, adj.; to be —- 
handed, Mangel an Arbeitern or an Hilfstraften 
haben. —hand-writer, s. der Stenograph. — 
horns, pl. kurzhörniges Rindvieh. —- og &, 
der Schrägab (Cricket). —-legged, adj. kurz- 
beinig. — lived, adj. kurzlebig, von kurzer 
Dauer, vergänglich. —-sighted, ad). kurzſichtig. 
sightedness, s. die Kürzſichtig keit (also fig.). 
—-tempered, adj. heftig, reizbar. — wais ted, 
adj. kurzleibig. —-winded, adj. kurzatmig. 
Shot, I. emp. & p.p. of Shoot. II. adj. ſchil⸗ 
lernd, changierend; — silk, ſchillernde Seide. 


2Shot, s. der Schuß; (shooter) der Schütze; das 


Geſchoß, die Kugel (for guns); small —, das 
Schrot; — of distress, das Notſignal; — with 
ball, der ſcharfe Schuß; to exchange —s, Schüſſe 
wechſeln, auf einander ſchießen; within gun—, 
innerhalb Schußweite; within ear —, in Hör⸗ 
weite; point-blank —, Viſter⸗, Kern⸗ſchuß; to 
make a —, ins Blaue hinein raten, aufs Gerate⸗ 
wohl annehmen; to make a bad —, einen Fehl⸗ 
ſchuß tun; falſch raten (fig.); he is a good —, 
er ſchießt vorzüglich; he isa dead —, er iſt ein 
nie fehlender Schütze, er trifft mit unfehlbarer 
Sicherheit; like a —, ſofort, unverzüglich, ohne 
langes Beſinnen. Comp. —- mold, s. die Guß⸗ 
ſchale. —-tower, s. der Schrotturm. 


38hot, s. die Zeche, Rechnung. 5 
Shotten, (00s.) ele of Shoot, & adj. oes 
eert; 


Sub ausge — herring, der Schuß⸗, 


ohl⸗hering. 


Should, imperf. of Shall; if I —, ſollte ich; — 


I do that, wenn ich das täte; whom — I meet 
but .. . 2 wen anders ſollte ich treffen als ge⸗ 
rade 


2 
Shoulder, I. s. die Schulter (also of a horse), 


Achſel; der Vorderbug, das Vorderviertel (of 
quadrupeds); das Schulterſtück (Butch.); die 
Schulter (of a bastion) ; (prominence) das Her⸗ 
vor⸗ragende, ⸗ſpringende, der Auslauf; — to 
—, Schulter an Schulter; to give a p. the cold 
—, einen links liegen laſſen; to put one’s — to 
the wheel, etwas feſt angreifen. II. v.a. mit 
der Schulter drücken, ſtoßen; to — one’s way 
through, ſich durchdrängen; — arms! Gewehr 
auf! Comp. — belt, s. das Schulter⸗, Degene, 


Shoulder-blade 
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Wehr⸗gehenk. —-blade, s. das Schulterblatt. 
—-knot, s. das Achſelband; das Achſelſtück, die 
Epaulette (Mil.). — piece, s. das Schulter⸗ 
ſtück. — straps, pl. die Schulterbänder (on 
stays, etc.); die Achfeltlappen . 

Shout, I. s. der laute Schrei, das Geſchrei. II. 
v.n. laut ſchreien; to — for joy, laut e : 
to — at, zurufen; ein Geſchrei erheben über (uce.); 
to — to, zurufen (einem). —er, s. der Schreier; 

der Jauchzer. — ing, s. das Geſchrei. 

Shove, I. v. g. ſchieben, ſtoßen; to — aside, 
away, ou, wegs, beifeite-, weiter⸗ſchieben; to — 
off, abſtoßen. IL. v.n.; to — off, abſtoßen (from 
the shore). III. s. der Schub, Stoß. 1, I. 
s. die Schaufel. II. v.a. ſchaufeln. —lful, s 
eine Schaufel voll. Comp. —l-board, s. die 
Beilketafel. —1-hat, s. der Schaufelhut (der 
engl. Geiſtlichen). 

Show, I. iv. v. a. zur Schau ſtellen; (point out) 
ſehen laſſen, zeigen, weiſen; (prove) beweiſen, 
dartun; erzeigen, erweiſen (kindness, etc.) ; 
zeigen, führen (% way); angeben (cause); to 
— fight, ſich kampfluſtig zeigen; never — your 
face again! laß dich nie wieder ſehen! to — 
dirt, leicht ſchmutzen; to — the white feather, 
ſich feige benehmen; to — forth, verkündigen; to 
— in, hereinführen, eintreten laſſen; to — off, 
in vollem Glanze erſcheinen laſſen, hervorheben; 
to — up, heraufführen (lit.); im wahren Lichte 
zeigen, entlarven, der Verachtung bloßſtellen (a 
person, faults, etc.). II. i. v. u, erſcheinen, be⸗ 
weiſen; time will —, die Zeit wird es lehren; to 
— off, ab-, hervor⸗ſtechen, in vollem Glanze er⸗ 
ſcheinen; she likes to — off, fie tut gern groß. 
III. s. die Schau (also Ag.); die Ausſtellung; 
die Schaubude (at a fair, etc.); (appearance) 
der Anſchein, Anblick; to be only for —, nur 
zur Schau dienen; to make a — of, zur Schau 
tragen, ſehen laſſen; (pretend) ſich Vat.) den 
Anſchein geben von; to make a — of anger, ſich 
ornig ſtellen; to make a fine —, prächtig aus⸗ 
Wen to run the —, einer Sache vorſtehen (al 
dumb —, ftumme Geberde; — of hands, Au 
heben der Hände (bei Wahlen); on—, zur Anſicht, 
zu beſehen; — of tulips, der Tulpenflor. IV. 
attrib. ; — pupil, der Paradeſchüler. —er, s. der 
Zeigende. —ily, adv., —y, adj. prunkhaft, 
prahlend. —iness, s. der Prunk. —ing, s. das 
Zeigen, die Dartuung. Comp. —-hill, s. das 
ausgehängte Warenverzeichnis. —bread, s. das 
Kurie ge) Schaubrot. — card, s. die Muſter⸗ 
arte; die Geſchäftsanzeige. — case, s. das 
Schaukäſtchen. —man, s. der Schauſteller. 

lace, s. der Schauplatz (obs.). —-room, s. 
as Ausſtellungszimmer. — window, s. das 
Schaufenſter. 

Shower, I. s. der (Regen⸗) Guß; das Schauer; der 
Überfluß, die Fülle (af gifts, etc.); der Hagel 
(of arrows), II. v. 4. (— down on) herab⸗ 
ſchütten auf (ace.), überſchütten mit. — mess, 
5. das Regneriſche. — y, adj. regneriſch; —y 
weather, das Regenwetter. Comp. — bath, s. 
das Sturzbad, Brauſenduſchenbad. —-proof, 
adj. waſſerdicht. 

Shown, p. p. of Show. 

Shrank, p.p. of Shrink. d 

Shrapnel-shell, s. die Granat⸗Kartätſche, der, 
das Schrapnell. L 

Shred, I. s. der Fetzen, das Schnitzel. II. v. g. 
erfetzen, in ſchmale Streifen zerſchneiden; ſchnei⸗ 
den (vegetables). ‘ 

iShrew, s. das böſe Weib, die Zänkerin; Taming 
of the —, der Widerſpenſtigen Zähmung. —d, 
adj., —ly, adv. ſcharf-ſinnig, -fidtig, klug; to 
have a —d guess, ſtark vermuten. —dness, s. 
der Scharfſinn, die Scharfſinnigkeit. —ish, a7. 
zänkiſch. Ui ina 

*Shrew, —-mouse, s. die Spigmaus. 

' Shriek, I. s. der (grelle) Schrei, Angſtſchrei; das 

Gekreiſchle); —s of laughter, wiehrendes Ge⸗ 


lächter. . ; 
—er, s. der Schreier, Schreihals. 4 
epee? . die Scheriffs⸗würbe, ⸗gerichts⸗ 
arkeit. 

Shrift, s. die (Ohren⸗) Beichte; die Abſolution. 

Shrike, s. der Würger (Orn.). 

Shrill, I. adj., —y, adv. gellend, grell, ſcharf, 
ſchrill, durchdringend. II. v.a.; to — forth, 
gellend äußern; ausgellen laſſen. — ness, s. 
das Gellende, Schrille. Comp. —volced, adj. 
mit gellender Stimme. 

Shrimp, I. s. die Garneele; der Knirps, Zwerg 
(Ag.). II. . 4. Garneelen fiſchen. 5 

Shrine, s. der Heiligen⸗ (for relics, Meliquien-) 
ſchrein; (altar) der Altar. 7 
hrink, ir. v. I. n. (eine, 3ufammen-)fdrumpfen, 
fic) zuſammenziehen, einlaufen, eingehen; (recoil) 
zurückfahren; to — at, fic) entſetzen vor; to — 
back, zurückfahren; to — from, zurückſchau⸗ 
dern vor, ſich (einer S.) entziehen, einer S. aus⸗ 
weichen, nicht daran wollen; he shrank from 
exposing his poverty, es war ihm zuwider, ſeine 
Armut zu verraten. II. 4. einſchrumpfen 
machen, einlaufen laſſen. —age, s. das Ein⸗ 
laufen, Eingehen (07 cloth, el.); das Sich⸗ 
Setzen (Build.); das Schwinden (af wood) ; die 
Verminderung, Abnahme (g.). —ing, I. 
adj. einſchrumpfend. II. s die Zuſammen⸗ 
ziehung; das Ausweichen; das Zurückfahren. 

Shriv—e, 7. v. I. d. (einem) die Beichte abnehmen; 
Buße auferlegen. — ing, s. das Beichten. 

Shrivel, v. I. n. einſchrumpfen, ſich zuſammen⸗ 
ziehen, runzelig werden. II. a. zuſammenziehen, 
runzelig machen; zerknittern, zerknüllen. 

‘Shroud, I. s. die Hülle; die Leichenhülle, das 
Leichenkleid, Sterbekleid. II. 9. 4 decken; (wrap 
up) (ein)hüllen, einwickeln; einhüllen, in das 
Sterbekleid hüllen (the dead), 

2Shroud, s. das Wanttau, Haupttau. —s, pl. die 
Wanten. 

Shrove, imperf. see Shrive. 
die Faſtenzeit. II. attrib. ; —tide custom, der 
Faſtenbrauch. —-Tuesday, s. die Faſtnacht. 

1Shrub, s. die Staude, der Strauch, Buſch; (dwarf 
tree) der Zwergbaum. ien 5. die Anpflan⸗ 
zung von Staudengewächſen, das Ziergebüſch. 
—by, adj. ſtrauchig, buſchig; (full of —s) voller 
Geſträuch; —by plant, das Staudengewächs. 

2Shrub, s. eine Art Punſch. 

Shrug, I. s das Achſelzucken. II. 9. a. & n. ; to 
— (the shoulders), (die Achſeln) zucken. 

Shrunk, imperf. & p. p. of Shrink. —en, (rare) 
P. b. of Shrink, & adj. zuſammengeſchrumpft; 
—en form, abgemagerte Geftalt ; —en cheeks, 
eingefallene Wangen. 

Shudder, I. v.n. ſchaudern, ſchauern, zittern. 
II. s. der Schauder, das Zittern. —ing, I. adj., 
—ingly, adv. ſchaudernd, zitternd, mit Zittern. 
II. s. das Schaudern, Zittern. 

Shuffl—e, I. v.a. miſchen (cards) ; to —e away, 
unvermerkt fortſchaffen, gewandt wegbringen; 
to —e off, von ſich ſchieben; when we have —ed 
off this mortal coil, wenn wir dieſe ſterbliche 
Hülle abgeftreift haben. II. v.n. (die Karten) 
miſchen; ſchlurfen, die Füße nachſchleppen (in 
walking); mit den Füßen ſcharren; Ausflüchte 
machen, nicht aufrichtig fein or handeln zc. (g.); 
to —e along, fortwackeln; to —e off, aus dem 
Zimmer ſchlurfen. III. s. das Miſchen (of 
cards); die Ausflucht, der Kunſtgriff. —er, s. 
der Miſcher; einer, der Ausflüchte ſucht, Win⸗ 
kelzüge gebraucht. —ing, I. adj., —ingly, 
adv. ausweichend; (dishonest) unredlich; —ing 
gait, ſchlurfender, ſchleppender Gang; —ing ex- 
cuse, leere Ausflucht, faule Ausrede. II. s. das 
Kartenmiſchen; der Winkelzug, die Ausflucht. 
Comp. —e- board, see Shovelboard. 

Shun, v. a. meiden, fliehen (..); ausweichen (a 
p. or th., einer Perſon oder Sache). 

Shunt, I. v.a. auf ein Seitengleis bringen, rane 


II. b. n. (laut au. 4 kreiſchen. 


Comp. —tide, I. S. 


Shunting-station 
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gieren (Railw.); to — s.th. on to s. o., einem 
etwas aufhaljen(fam.). II. b. u. auf ein Neben⸗ 
gleis a einlenken. III. s. die Nebenſchließung 
eines elettriſchen Stromkreiſes (Hlect., Lele.); 
das Seitengleis, die Weiche (Railw.); to do a 
—, fic) heimlich aus dem Staube machen (sl.). 
Comp. —ing-station, s. der Rangierbahnhof. 


Shut, ir. v. I. a. (ver) ſchließen, zumachen; to — 


the door in a p. 's face, einem die Tür vor 
der Naſe zuſchlagen; to — in, einſchließen, ein⸗ 
ſperren; (hide the view) die Ausſicht verſperren; 
to — out, aus⸗ſchließen, ⸗ſperren; to — up, ver⸗ 
ſchließen, verſperren; (— in) einſperren; (close) 
ſperren (a part); zumachen (a knife); to — up 
shop, den Laden zumachen (Lzt.); den Handel 
aufgeben (jig. .). II. n. ſich ſchließen; the door 
does not — easily, die Tür geht ſchwer zu; — up! 

l halt den Mund! (coll.). ter, s. einer, der 


chließt, zumacht ꝛc.; 1 ter) der Fen⸗ 
terladen; revolving (sliding) —ter, der Roll⸗ 
Schieb⸗Yladen. —terless, adj. ohne Fenſter⸗ 


aden. Comp. —ter- bolt, s. der Schubriegel. 


Shuttle, s. das Schiffchen (also Sew-Mach.), We⸗ 


berſchiff(chen), die Schütze (Weav.); hand —, die 
Saudi. : Comp. cock, s. ee Federball. 


Shy, I. adi, —ly, adv. ſcheu (also of beasts), 


8 


ſchüchtern; (cautious) behutſam, vorſichtig; (re- 
served) zurückhaltend; (suspicious) mißtrauiſch, 
argwöhniſch; to fight — of, vermeiden (coll.) ; 
he fights — of me, er meidet mich, jo viel er nur 
kann. II. v.n. ſcheu fein or werden; to — at, 
(fih) ſcheuen vor. —er, s. das ſcheue ge 
Less, s. die Scheu, Schüchternheit; die Behutſam⸗ 
keit; der Argwohn. 

hy, I. v.a. werfen, ſchleudern (s/.). II. s. der 

urf; der Hieb, Schlag. 
8 


Sl, s. O (Mus.). 
Sibila-nt, I. adj. e II. s. der Ziſchlaut. 
n 


tion, s. das Ziſchen. 


Siccative, adj. frocknend. 
Bick, I. adj. nicht wohl; (il) krank; müde, über⸗ 


drüſſig (of life, flattery, etc., des Lebens, der 
Schmeichelei ꝛc.); (feeling nausea) übel; I feel 
—, mir iſt übe 
übel, mir wird übel dabei; (pains me) mir wird 
weh (at the sight of, beim Aublicke von); — 
with fear, (joy,) vor Furcht (vor Freude) krant; 
to be — and tired of a th., etwas gründlich fatt 
haben (fam.); to fall —, krank werden. II. s. ; 
the —, die Kranken. —on, v. I. u. ſiechen, erkran⸗ 
ken, krank werden; Ekel empfinden (at, vor). 
II. a. Übelkeit erregen; anekeln ( jig.) ; it is en- 
ing, es iſt widerwärtig. —ish, adj. zur Übel⸗ 
keit geneigt. —liness, s. die Kränklichkeit; die 
Ungeſundheit (of a climate). —ly, I. adj. kränt⸗ 
lich; (weak) ſtech, ſchwächlich; e un⸗ 
geſund; krankhaft, ſchmerzlich (as a smile); to 
be ly, kränkeln. II. v. 4. —lied o’er, anges 
kränkelt. — ness, s. die Krankheit; (nausea) 
die Übelkeit; (plague) die Peſt. Comp. —-hed, 
5. das Krankenbett. — leave, s. der Urlaub 
wegen Krankheit; on — leave, wegen Krankheit 
beurlaubt. — list, s. die Krankenliſte. 
room, s. die Krankenſtube. 


Sickle, s. die Sichel. Comp. man, s. der Schnit⸗ 
er. 
Side, I. s. die Seite; die Abteilung; die Partei, 


Faktion (fig.); das Ufer, der Rand (of a river, 
el.); der Abhang (of a hill); no —! keine Ge⸗ 
pte Spiel aus, fertig! (Sport.); near, off 
—, die linke, rechte Seite (of a horse) ; bright —, 
die Lichtſeite; dark, shady —, die Schattenſeite; 
by his —, ihm zur Seite, an ſeiner Seite; on this 
— of the water, hier zu Lande; on this — of the 
Rhine, dies ſeits des Rheins; on this — of 50, 
unter 50 Jahren; on yonder —, jenſeits; by the 
— of, zur Seite von, neben; on the road-—, an 
der Heerſtraße, am Wege; by the mother’s —, 
von mütterlicher Seite her, mütterlicherſeits; on 
all —s or every —, auf, von allen Seiten; on 


; it makes me —, es macht mir 


the other —, auf der andern Seite; anderſeits; 
on my —, meinerſeits; as noted on the other 
— wie umſtehend bemerkt (O. L.); classical, 
modern —, die Gymnaſial⸗, Real⸗abteilung (in 
secondary schools); — by —, nebeneinander; 
to change s, ſich zu einer andern Partei ſchlagen; 
to take a p. 's —, take —s with 8. o., Partei für 
einen nehmen, jemandes Partei ergreifen; to 
shake, split one’s —s with laughing, ſich (dat.) 
vor Lachen die Seiten halten (vulg.). II. adj. 
Seiten=; — elevation, der Seitenaufriß; — face, 
das Profil; — gable, der Seitengiebel ; — glance, 
der Seitenblick; — issue, der nebenſächliche Punkt; 
— motion, die Seitenbewegung; — pocket, die 
Seitentaſche; — view, die Seitenanſicht; — 
scenes, die Seitenwände, Kuliſſen. III. v. n. 
Partei nehmen (with, für; against, gegen); to 
— with the Tories, auf der Seite der Tories ſein; 
(take the — of) ſich zu den Tories ſchlagen, für 
die Tories Partei ergreifen. —d, adj. ⸗ſeitig. 
ling, adv. see under Sid—ing. Comp. — 
aisle, s. das Seitenſchiff. —-arms, pl. das 
Seitengewehr (Mil.). — board, s. der Anrichte⸗, 
Kredenz⸗tiſch, das Büffet. — dish, s. das Nebens 
gericht. — light, s. das Seitenlicht; (window) 
das Seitenfenſter. oe adj. & adv. ſeit⸗ 
warts, ſchief. —-rail, s. die Brückenlehne; (—- 
rails, pl.) Seitenſchienen (Railw.). —sman, 5. 
der Parteigenoſſe (obs.); der Beiſtand (Zecl.). 
saddle, s. der Frauen-, Quer⸗ſattel. — 
table, s. der Seiten-, Neben⸗tiſch. — walk, s. 
der Bürgerſteig. — ways, — wise, adv. ſeit⸗ 
wärts, von der Seite. 

Sidereal, adj. Sternen-, Sterne; (starry) geftirnt; 
— year, das 8 

Sider—ite, s. der Magnetſtein; der Eiſenſtein 
(Min.). —ography, s. die Stahlſtechkunſt. 

Sid—ing, s. der Aus weicheplatz, das Nebengeleiſe 
(Railw.); das Parteinehmen, die Parteinahme. 
le, v.n. ſich mit der Seite voran bewegen; to 
—le off, ſeitwärts fortwiſchen; to —le up toa 
P., ſich einem verſtohlen nähern. 

Siege, s, die Belagerung; to lay — to, belagern 
(It.); (einem) zuſetzen (g.); to raise the —, 
die Belagerung aufheben. Comp. —-artillery, 
s. das Belagerungsgeſchütz. — carriage, s. die 
Belagerungslaffelt)te. — gun, s das Bela⸗ 

erungsge Gilg. park, —-train, s. der Bez 
agerungspark. 

Sienna, s. die Sienagerde. 

Siesta, s. die „ Sieſta. 

Sieve, 2 Sieb; der gehäufte Scheffel; hair 
—, Haarſieb. 

Sift, v. 4. ſieben, ſichten; prüfen, erforſchen (g.); 
to — out, ausforſchen, herausbringen; to — to 
the bottom, aufs genaueſte unterſuchen; to — 
the chaff from the wheat, die Spreu von dem 
Weizen fondern (also g.). —er, s. der Sieber, 
Sichter; der Erforſcher. —img, s. das Sieben; 


das Prüfen. 
Sigh, I. s. der Seufzer. II. 5. u. ſeufzen (after, 
for, nach). III. 9. a. beſeufzen; to — forth, 


aus ſeufzen; to — out, — away, unter Seufzen 
aushauchen (one's 1 
Sight, s. das Geſicht, die Sehkraft; das Auge 
(Jg.); (view) der Anblick, die Anſicht; (spec. 
tacle) das Schauſpiel, die Erſcheinung, das 
Zerrbild, die Fratze; das Viſter (also on a hel- 
met); fore-, back- sight, das (Richt⸗) Korn, Viſier 
55 a rifle); die Sicht (C. L.); second —, zweites 
eſicht, das Hellſehen; at —, auf, nach Sicht, 
bei Anſicht dieſes (C. Z.); vom Blatte (Ms.); 
at first —, beim erſten Anblick; in the — of, vor 
den Augen von; out of —, aus den Augen, nicht 
mehr ſichtbar; out of —, out of mind, aus den 
Augen, aus dem Sinn (Proverb); to be (with.) in 
—, in Sicht fein; to come in —, in Sicht kom⸗ 
men; as soon as we came in — of the moun- 
tains, jo bald uns die Berge zu Geſicht kamen; 
to gain, get a — of a th., etwas zu Geſicht 
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bekommen; to know by —, von Anſehn kennen; 
to hate the — of, nicht ausſtehen können; to lose 
— of a p., einen aus dem Geſichte verlieren; to 
take —, das Viſier einſtellen, vijieren; the gun- 
ners had got their —s, die Kanoniere hatten 
die Viſiere eingeſtellt; what a — you look! wie 
Sie aus ſehen ö this bonnet makes me quite a 
—! dieſer Hut entſtellt mich ſchrecklich! (coll.) ; 
a precious — of, eine ganze Maſſe (vedg.). 

Sed, adj. -fidtig. —less, adj. blind. — 
lessness, s. die Blindheit. —liness, s. die 
Wohlgeſtalt. —ly, adj. wohlgeſtalt(et), ſchön. 
Comp. —-hole, s. das Seblod. — seeing, 
s. das Beſchauen der Merkwürdigkeiten. —- 
seer, s. der Schauluſtige. — singing, s. das 
Singen vom Blatt. ae 

Sigmoid(al), ad/. ſigmaförmig. g 

Sign, I. S. das Zeichen; (nod, etc.) der Wink; 
mark) das Kennzeichen, Abzeichen, Merkmal; 
— board) das Schild; (omen) das Vorzeichen; 
das Zeichen, Wunder (B.); (symbol) das Vor⸗ 
bild, Symbol; conventional s, übliche Zeichen 
(Tele., etc.) ; — of exclamation, interrogation, 
das Ausrufungs-, Frage⸗zeichen; — of the cross, 

Zeichen des Kreuzes; the —s of the Zodiac, die 
eichen des Tierkreiſes; — manual; das Hand⸗ 
zeichen, die eigenhändige Unterſchrift; to look 
upon as a good —, als lene) gute Vorbedeutung, 
ein gutes Zeichen betrachten. II. 9. 4. unter⸗ 

eichnen, ⸗ſchreiben; —ed and sealed, unter- 
chrieben und beſiegelt. III. v. n. ein Zeichen 
Eben winken (to s.o., einem). —al, I. s. das 
ignal (Waul., Railw.); das Signal, die Lo⸗ 
ſung (AA.); —al of distress, Notſignal; fog 
—als, Nebelfignale ;.code of —s, das Gignal- 
reglement. II. adj., —ally, adv. bemerkens⸗ 
wert, wichtig, außerordentlich, merkwürdig; —al 
defeat, eine gänzliche Niederlage; to fre —al 
guns, Signalſchüſſe abfeuern. III. b. 2. Signale 
geben, durch Signale anzeigen. —alize, v. a. 
auszeichnen; an den Tag legen, zuerkennen 
geben; Signale geben (N.); to —alize o. s. 
by, ſich auszeichnen, hervortun durch. —atory, 
I. adj. Siegel⸗. II. S. see —er. —ature, s. 
eigenhändige Unterſchrift: das Handlungs⸗ 
oe die Marke (C.L.); die Signatur (Typ., 
s.). er, s. der Unter⸗zeichner, ⸗zeichnende. 
—et, s. das Siegel; (privy seal) königliches 
Handſiegel; writer to the —et, (abbrev. W. 8.) 
der Rechtsanwalt (Scotch). —ify, elc., see 
under Signif—icance. Comp. al- box, s. das 
Signalhäuschen. —al-gun, s. der Signalſchuß. 
—aling- apparatus, 5. der Signalapparat. 
—al-man, s. der Bahnwärter. — board, s. 
das (Aushänge⸗ ſchild; die Tafel. —et-ring, s. 
der Siegelring. —-painter, s. der Schildmaler. 
—-post, s. der Schildpfoſten; der Wegweiſer. 

Significance, —icancy, s. (meaning) die Be⸗ 
deutung, der Sinn; (importance) die Wichtigkeit; 
Bedeutſamkeit; (emph: sis) die Kraft, der Nach⸗ 
druck. —icant, adj., —icantly, adv. (—icant 
of) bedeutſam, oo bedeutungsvoll, be- 
deutſam; nachdrücklich —teation, s. der Sinn, 
die Bedeutung. —icative, 2d). . See 
—icant. —icatory, adj. bezeichnend. —y, v. I. a. 
bezeichnen, andeuten, anzeigen; (make known) 
gu verſtehen geben, zu erkennen geben, kund tun, 

ekanntmachen; (mean) bedeuten; what does it 
—y? was liegt daran . .? II. n., it does n't 
, es tut or macht nichts, hat nichts zu bedeuten, 
hat nichts auf ſich. 

Silen—ce, I. s. das (Still⸗) Schweigen; (oblivion) 
die ee (quiet) die Ruhe, Stille; Ge 
crecy) die Verſchwiegenheit; to keep —ce, ſtill 

chweigen; to pass over in —ce, mit Stillſchweigen 

ibergehen ; —ce gives consent, wer ſchweigt, 
willigt ein (prov.). II. int. ſtill! Ruhe! Silen⸗ 
tium ! (students’ sl.). III. b. a. zum Schweigen 
bringen (also a battery); ſuspendieren (a clergy- 
man). t, adj., —tly, adv. ſtill, ſchweigend; 


quiet) ruhig; (of few words) ſchweigſam; ſtumm 
ease be —t ! ſchweig (jtill) ! 

Silhouette, s. der Schatten riß. : 
ilic—a, s. die Kieſelerde. —ate, I. s. kieſel⸗ 
ſaure Verbindung, das Silikat. II. altrib., 
Tate cotton, die Schlackenwolle. —ious, adj. 
kieſel⸗artig, ⸗haltig. 5 4 
ilk, I. s. die Seide; (— 5 der Seidenſtoff, 
das Seidenzeug; raw —, Rohſeide; sewing —, 
Nähſeide; Tussah —, rohe Seide; he has got his 
—, erift zum Staatsanwalt (King’s 1 er⸗ 
nannt worden; he took —, er wurde Doktor. 
II. adj. ſeiden; — ribbon, das Seidenband; — 
embroidery, die Seidenſtickerei; — gown, ſeidenes 
Kleid; — lace, die Blonden; — net, der Seiden⸗ 
till; — twist, der Seidenzwirn. —en, adj. ſeiden; 
see —y; —en lashes, ſeidene Wimpern. —iness, 
s. das Seidenartige; (softness) die Weichheit. 
y, adj. ſeidig, ſeidenartig, (ſeiden) weich. Comp. 
—-mercer, s. der Seidenhändler. - Worm, s. 
die Seidenraupe. 

Sill, s. die Schwelle, Sohlbank (af a door, etc.), 
das Geſims, N (of a window). — 

Sillabub, s. ſüßer Trank aus Wein und Mild. 

Sill—ily, adv., —y, adj. albern, einfältig, töricht, 
dumm; —y season, die Sauregurkenzeit. — 
mess, s. die Albernheit, das dum Benehmen. 

Silt, I. s. der Schlamm, Kot; der Triebſand 
(Man., ete.). II. b. a. durch Schlamm verſtopfen. 

Silur—e, s. der Wels. —ian, adj. ſiluriſch, Silur⸗ 
old, adj. welsartig, zu den Welſen gehörig. 

Silvan, see Sylvan. 

Silver, I. s. das Silber; (— money) das Silber⸗ 
ge (plate) das Silberzeug; German —, das 

euſilber. II. adj. ſilbern; she was born with 
a — spoon in her mouth, fie iſt ein Glücks kind. 
III. v.a. ver-, über⸗ſilbern; mit Folie belegen (a 
mirror, etc.). —ing, s. das Verſilbern; die 
Belegung. —y, adj. ſilbern, Silber⸗; klang⸗ 
voll, wie Silber klingend (as the voice). Comp. 
—-fir, s. die Edeltanne, Weißtanne, Silber⸗ 
tanne. —-gilt, s. vergoldetes Silber. — 

ray, adj. ſilbergrau. Whaired, adj. ſilber⸗ 

aarig. —-lace, s. die Silbertreſſe. —-leaf, 
§. das Blattſilber. — mounted, ad), ſilber⸗ 
beſchlagen. — paper, s. das Staniolpapier. 
—-plating, s. die Silberplattierung. —smith, 
8. der Silber⸗arbeiter, ⸗ſchmied. —y-toned, 
adj. ſilbern klingend, ſilbertönig. 

Silviculturo, s der Waldbau. 
imil—ar, adj., —arly, adv. ähnlich, gleich; (of 
like nature) gleichartig. —arity, s. die Ahnlich⸗ 
keit, Gleichartigkeit. —e, s. das Gleichnis, die 
Vergleichung. —itude, s. die Ahnlichkeit; see —e. 

Simmer, . gelinde kochen, wallen; —ing rebel- 
lion, gährender Aufſtand. 

Simony, s. der Pfründenſchacher, die Simonie. 

Simoom, s. der Giftwind, Samum. 

Simper, I. s. das gezierte or einfältige Lächeln. 
II. v. u. geziert, affektiert, einfältig lächeln. 
Ser, s. einer, der albern, geziert lächelt. —ing, 
I. see — I. II. adj., —ingly, adv. einfältig or 
geziert lächelnd. 
impl—e, I. adj. einfach (also fig., Bol., Chem.); 
Nee be einfach; (foolish) einfältig; —e 
body, das Element 2 he is very —e, er iſt 
ein Einfaltspinſel. II. s. das Simplum; (herb) 
das (einfache) Heilkraut. —es, pl. die einfachen 
ſalle pipe Erz Heilkräuter. —eton, s. der Ein⸗ 
faltspinſel, Tropf. —icity, s. die Einfachheit; 
die Schlichtheit, Einfachheit; die Einfachheit, Ein⸗ 
falt (of manners, customs, el.); die Einfachheit, 
Deutlichkeit (of a doctrine, etc.); die Cinfaltigteit, 
pi Saal Maal Natvetit; see Sincerity. —ification, 
5. die Vereinfachung. —ify, v.a. vereinfachen; 
(make easier) erleichtern. —y, adv. einfach; 
ſchlicht; ie bloß, nur, einzig und allein; 
(plainly) ſchlechthin. Comp. —e- minded, adj. 
arglos, offenherzig. —e-mindedness, s. die 
Argloſigkeit, Herzenseinfalt, Schlichtheit. 


Simulate 
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Simul—ate, v.a. nachmachen, vorgeben, zum 
Schein tun; (pretend) (er) heucheln, fic) ſtellen 
als ob; a feeling that —ated love, ein Gefühl, 
das Liebe ſchien, das den Anſchein der Liebe 
hatte. —ated, adj. nachgemacht, geheuchelt. — 
ation, s. die Verſtellung, Heuchelei. —taneous, 
adj., —taneously, adv. gleichzeitig. —tane- 
ousness, s. die Gleichzeitigkeit. 

Sin, I. s. die Sünde; besetting —, die die Ende 
ſünde, Schoßſünde; original —, die Erbfiinde 
(Theol.). II. v. n. ſündigen, ſich vergehen (against 
a p., an einem, gegen einen); a man more ned 
against than —ning, ein Mann, an dem mehr 
geſündigt worden iſt, als er geſündigt hat. III. 
v.a.; to —a—, eine Sünde begehen. —tul, adj., 
—kully, adv. ſündhaft, ſündig; fündlich (as an 
action, etc.). —fulness, s. die Sündhaftigkeit; 
die Sündlichkeit. —less, adj., —lessly, adv. 
ſündenfrei, ſündl(en)los, aati uldig.  —less- 
ness, s. die Sündloſigkeit, Unſchuld. —ner, 
s. der (die) Siinder(in); (criminal) der Ver⸗ 
brecher. Comp. — offering, s. das Sündopfer. 

Sinapism, s. das Senfpflaſter. 

Since, I. adv. ſeitdem; two years —, vor zwei 
Jahren; long —, kane her; how long —? feit 
wann? ſeit wie lange? how long is it —? wie 
lange ijt es her, ſeitdem? II. prep. ſeit; — that 
time, ſeit dieſer Zeit. III. con). da (einmal), 
weil; ſeit (dem); — you are determined to. . ., 
da Sie einmal entſchloſſen find, gu... .; it is 
not a week — I saw him, es iſt keine Woche her, 
ſeitdem ich ihn jab. 1751 

Sincer—e, adj., —ely, adv. aufrichtig, wahr, 
redlich; (serious) im Ernſt; it gives me —e 
pleasure, es gewährt mir ein wahres Vergnügen; 
yours —ely, aufrichtig der Ihrige, Ihr (auf⸗ 
richtig) ergebener; yours very —ely, Dein (Ihr) 
treuer. —ity, s. die Aufrichtigkeit, Redlichkeit. 

Sinciput, s. das Vorderhaupt. 

1gin—e, s. der Sinus (Geom.). —ical, adj. ; 
—ical quadrant, der Reduktionsquadrant. 

2Sine, prep. ohne; — die, auf unbeſtimmte Zeit; 
— qua non, unerläßliche Bedingung. —cure, 
s. das Amt ohne Arbeit, einträgliches Ruheamt, 
die fette Pfründe, Sinekure. —ecurist, s. der 
Inhaber einer Sinekure. 8 

Sinew, s. die Sehne, Flechſe; die Stärke, Haupt⸗ 
ſtütze, der Nerv (g.); the —s of war, der Nerv 
des Krieges (das Geld). less, adj. kraftlos. 
—y, adj. ſehnig; nervig, ſehnig, ſtark (sig.). 

Sing, ir. v.a. & n. ſingen; dichten, ſingen (as a 
poet); to — off, vom Blatte ſingen; to — off 
key or out of tune, unrein or nicht rein ſingen; 
to — out, aufſingen (Maul.); aufſchreien, aus⸗ 
rufen (sl.); to — to, vorſingen; to — a child to 
sleep, ein Kind einſingen, in den Schlaf ſingen; to 
— over, abſingen. —er, s. der (die) Sängerlin). 
—ing, I. adj. ſingend. II. s. das Singen, der 
Geſang; —ing in the ears, das Ohrenbrauſen, 
Ohrenſauſen. Comp. —ing-bird, s. der Sing⸗ 

vogel. —ing-master, s. der Singlehrer, 
Geſanglehrer. — song, I. s. der Singfang. 
II. adj. ſingſangartig, eintönig. ‘ 

Sing—le, I. adj. einzig; (individual) einzeln; 

simple) einfach; (unmarried) unverheiratet, 
ledig; —le bill, Sola⸗Wechſel; to live in a 
state of —le blessedness, ledig fein; —le com- 
bat, der Zweikampf; bookkeeping by —le entry, 
einfache Buchhaltung; —le file, der Gänſe⸗ 
marſch; —le house, ein Haus mit Zimmern nach 
einer Seite des Ganges; —le man, der Jung⸗ 

eſelle, Hageſtolz; —le woman, lediges, allein- 
ſtehendes Frauenzimmer. II. 5.4. (—le out) 
aus⸗leſen, ⸗wählen, -fondern. Wleness, 6. 
die Vereinzelung, Einfachheit; die Aufrichtigkeit, 
Redlichkeit (o/ heart, of purpose). —ly, adv. 
einzeln, vereinzelt, beſonders, ſtückweiſe; (alone) 
allein. —ular, I. 4%, —ularly, adv. ſeltſam; 
(unusual) ungewöhnlich; (odd) ſonderhar, eigen⸗ 
tümlich, eigen; (wonderful) ausgezeichnet. II. 


8. (—ular number) die Einzahl, der Singular. 
—ularity, s. die Sonderbarkeit, Eigentümlich⸗ 
keit; (rarity) die Seltenheit; see Oddity. Comp. 
le- breasted, adj. einxeihig (coat), —le- 
court, s. das Einzelſpielfeld (Tennis). —le- 
handed, adj. einhändig; (alone) einzeln, einzig, 
allein; ohne l auf eigne Fauſt; —le- 
handed game, das Einzelſpiel. —le-hearted, 
—le-minded, adj. aufrichtig, redlich. —le- 
heartedness, —le-mindedness, s. die Red⸗ 
lichkeit, Aufrichtigkeit. —le-needle, adj. ; —le- 
needle instrument, der Zeigerapparat (Tele.). 
—le-stick, s. der Fechtſtock mit Korbgeflecht. 

Singe, I. v. 4. (ver)jengen, brennen; to — off, 
abſengen. II. s. der (leichte) Brandſchaden. 

Sinister, adj. link, zur Linken; (evil) böſe, 
ſchlimm, ſchlecht; (dishonest) unrecht, unredlich; 
(unlucky) unglücklich, unglückbedeutend; unheil⸗ 
voll, finſter, unheildrohend. 

Sink, I. ir. v. u. 1 (— down) niederſinken; 
(settle) fid) fenten; (— below) untergehen; (be 
swallowed up) verſinken; (give way) ein⸗ſinken, 
fallen; eindringen (into one’s heart, etc.); er- 
liegen (beneath, unter der Laſt von); ſinken, abe 
nehmen (jig.); the patient’s strength is fast 
—ing, die Kräfte des Kranken nehmen ſichtlich ab; 
he is —ing fast, er iſt an Todes Enden, liegt im 
Sterben (coll.) ; the nobles were sunk in apa- 
thetic sloth, der Adel war in teilnahmloſe Träg⸗ 
heit verſunken; sunken eyes, eingefallene Augen; 
to — back, zurückſinken in in to — down, 
niederſinken; to — in price, im Preiſe fallen; to 
— into oblivion (absurdity), in Vergeſſenheit 
geraten (in das Abgeſchmackte verfallen); to — 
under the weight of years, unter der Laſt der 
Jahre erliegen. II. 25. v. a. (ver)ſenken; abteufen, 
abſenken (a shaft, et.); graben, bohren (a well); 
abtragen (capital); anlegen (money) ; tilgen (a 
debt); vertiefen (a picture); ins Verderben 
ſtürzen, verderben (jig.); to — differences or 

uarrels, Streitigkeiten beilegen; to — ditches, 
Gräben ziehen; to — a ship, ein Schiff verſenken, 
in den Grund bohren. III. s. die Senkgrube; 
der Guß⸗, Goſſen⸗ſtein (in a kitchen, etc.) ; — of 
corruption or iniquity, der Sündenpfuhl. —er, 
L. der Schachtarbeiter (Min.). —ing, s. das 
Sinken, Untergehen; das Einſinken (Bretid.); 
well- —ing, das Brunnenbohren. Comp. —ing- 
fund, s. der Tilgungs⸗Fonds. A 

Sinu—ate, adj. buchtig (Bol.). —osity, s. die 
Krümmung, Wellenförmigkeit. —ous, adj. 
gewunden, krumm, wellig. —s, s. die Krüm⸗ 
mung ; (bay) die Bucht; die Höhle (Anat.); der 
Sinus, die Winkelſtütze (Gem.). 5 

Sip, I. s. der Nipp, das Schlückchen. II. 9. 3. nip⸗ 

en; ſchlürfen (as bees, also fig.). —pet, s. das 
ingetunkte, Eingeweichte, ee Brot. 

8 or Syphon, s. der (Saug⸗) Heber; die 

gon) che, die Siphonflaſche ( for soda-water). 

Sir, s. Herr (in addressing) ; Sir (as title); yes, 
—, ja, Herr Müller; 5 aah Herr Doktor; 
jawohl, gnädiger Herr Oe not: ja, mein Herr); 
—? wie beliebt? was befehlen Sie? wie (ſag⸗ 
ten Sie) ? go out, —! marſch! hinaus! (to a 
dog). —e, S. Sire (in addressing a sovereign, 
%.); (parent) der Vater; (ancestor) der Vor⸗ 
fabr(e), Whn(e); der Vater, männliche Stamm (of 
horses, dogs, etc.). rah, s. du da! Junge! 

Sirdar, s. der Sirdar, oſtindiſche Häuptling; der 
Oberbefehlshaber des anglo-ägyptiſchen Heeres. 

Siren, I. s. die Sirene (also Acoust., etc., g.) der 
Armmolch, die Sirene (Zool.). II. adj. Sires 
nen⸗, verführeriſch. 2 

Sirloin, s. das (Rinder⸗)Lendenſtück, 

Sirocco, s. der Sirokko, heiße Südoſtwind. 

Sirup, see Syrup. 

Siskin, s. der Zeiſig, 

Sister, I. s. die Schweſter (also fig.) ; (nun) die 
Nonne; your —, Ihre e Ihr Fräulein 
Schweſter, Ihre Frau Schweſter; —s of mercy, 
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barmherzige Schweſtern. II. attrib. Schweſter⸗; 
— country, das Schweſterland. —hood, s. die 
Schweſterſchaft; klöſterliche Genoſſenſchaft. —ly, 
adj. ſchweſterlich. Comp. —-in-law, s. die 
Schwägerin. 8 
Sit, iu. v. I. u. ſitzen (also Sport.) ; Sigung(en) hal⸗ 
ten, verſammelt fein, ſitzen (as Parliament) ; 
beraten (upon a th., über eine S.); Mitglied 
fein (upon a commission, etc., einer Kommiſ⸗ 
ſion ꝛc.), im Rate ſitzen; (rest) ruhen, liegen; 
brüten, ſitzen (as birds); ſitzen, kleiden, anſtehen 
(as clothes) ; to — close, enge ſitzen or anliegen; 
to — still, ruhig, ſtill ſitzen; the wind —s fair, 
der Wind ſitzt gut; to — in judgment upon, zu 
Gericht ſitzen über (acc.); to — at table, bei 
Tiſche ſitzen; come and — by me, komm', ſetze 
Be zu mir or an meine Seite; to — down, 
niederſitzen, fic) ſetzen; she sat down at our 
table, fie ſetzte ſich an unſern Tiſch, nahm an 
unſerm Tiſche Platz; to — down and do nothing, 
die Hände in den Schoß legen; the Hon. Mem- 
ber who has just sat down, der geehrte Herr 
Vorredner (Parl.); to — down to meals, ſich zu 
Tiſche ſetzen; to — down before, belagern; to — 
for one’s picture, fic) malen laſſen, dem Maler 
ſitzen; to — for one's degree, ſich einer Prüfung 
unter⸗werfen or ⸗ziehen; to — on, see — upon; 
to — on horseback, zu Pferde ſitzen; to — 
heavy on, ſchwer laſten auf (dat.); to — out, 
aus⸗, müßig ſitzen (4 Whist, etc.); vorübergehen 
laſſen (a dance, einen Tanz), (dabei) ſitzen blei⸗ 
ben; to — to an artist, einem Maler 11 7 to 
— up, ſich aufrichten, (not go to bed) auf leiben, 
die Nacht hinbringen (at, mit); wachen (with 
a sick person, bei einem Kranken); to — upon, 
ſitzen auf einer S. (/.), Gericht halten über einen 
(Ag.); to — upon thorns, wie auf Kohlen ſitzen; 
to — upon a p., einen anfahren, anſchnauzen, 
herriſch behandeln, tyranniſieren (s/.). II. a. 
tzen; to — a horse well, gut zu Pferde ſitzen; 
to — a p. out, länger bleiben or aushalten als 
einer; to — a piece out, ein Stück zu Ende hören. 
ter, s. der, die Sitzende; die Brüthenne; der brü⸗ 
tende Vogel. ting, I. s. das Sitzen, Brüten; 
die Sitzung; (seat) der Sitz. II. adj. ſitzend (also 
Bot.) ; the —ting member for, der gegenwärtige 
Abgeordnete des Wahlkreiſes (von). Comp. —- 
down, adj.; —-down supper, Abendeſſen, wobei 
man an der Tafel figt und nicht nur an Tiſchen 
ſteht. —ting- room. s. das Wohnzimmer. 
Sit—e, s. die Lage, Situation; der Bauplatz; plan 
of —e, der Situationsplan. —uatel(d), ad). 
liegend, gelegen; —uated, befindlich; think how 
I am —uated with respect to . . ., denke an 
meine Lage . . . gegenüber; —wuated in the 
northeast of, nordöſtlich von. —uation, s. die 
Lage; die Lage, der Zuſtand ( fig.) ; die Situa⸗ 
tion, Lage (Lheat}; (place) die Stelle, An⸗ 
a ſtellung. 


nung, in völliger Verwirrung. —fold, adj. 
1 0 —teen, adj. ſechzehn. —teenth, I. 
adj. ſechzehnt. II. s. das Sechzehntel. — th, I. 
adj. ſechſt. II. s. das Sechstel; die Sexte 
Mus.). —thly, adv. ſechstens, an ſechster 
telle. —tieth, adj. ſechzigſt. ty, s. die 
Sechzig. Comp. —pence, —penny- piece, 


rope (gloves, boots); die Geſtalt (g.); für 
einen farthing Brot oder Getränk (obs.) ; life 
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—e, Lebensgröße; quarter —e, Viertelgröße; 
—ings, Rationen (Univ., obs.). — ed, adj. ; 
middle-—ed, von mittlerer Größe. Comp. — 
arship, s. die Stellung und Vergünſtigungen 
eines Sizar, das Collegeſtipendium (Cambridge). 


1Gize, see-wnder Siz—ar. 


2Siz—e, 


I. s. der Leim; das Planierwaſſer 
(Bookb.). II. v. g. leimen, planieren. —ing, 
s. das Leimen (also Paint.), Planieren, der 
Kleiſter; das Stärken ( Wear.). 


Sjambok, s. die Nilpferdpeitſche. 


Skald, s. der 


Barde. 


1Skat—e I. s. der Schlittſchuh; rinking —e, der 


Rollſchlittſchuh. II. . 7. Schlittſchuh laufen. 
Comp. —ing-rink, s. die Rollſchlittſchuhbahn. 


28 kate, s. der Glattroche (7%l.). 
Skean-dhu, s. der ſchottiſche Dolch. 
Skedaddle, v. u. aus reißen (coll.). 


Skee, I. s. der Sk 
Skein, s. 


8 


8. 
tS) 


8 


i. II. v. n. auf Skien laufen. 
ing, s. das Skilaufen. 

das Gebinde, der Strähn, Strang; 
— of silk, der Strang Seide. 

keleton, I. s. das Gerippe (also Cap.), Skelett; 
das Geſtell (of an umbrella, a hat, etc.); — in 
the cupboard, das Geſpenſt im Hauſe, verbor— 
gener häuslicher Kummer. II. atirib. ; — army, 
die Skelett-Armee; — bills, bonds, letters, un⸗ 
ausgefüllte Formulare von Wechſeln, Schuld⸗ 
verſchreibungen, ee. — corps, der Stamm or 
Rahmen eines Truppenkörpers; — enemy, der 
markierte Feind (Milit.) ; — key, der Dietrich. 
kerry, s. felſige Inſel. 

ketch, I. s. die Skizze, der Entwurf; die Auf⸗ 
nahme (Swrv.) ; rough —, erſter, flüchtiger Ents 
wurf. II. v.a. jfiggteren, entwerfen; flüchtig 
aufnehmen (Surv.). III. v. n. Skizzen entwerfen, 
zeichnen. Tex, s. der Skizzierer, Skizzenzeichner. 
—iness, s. das Skizzenartige; das Oberflächliche, 
leicht Hingeworfene (jfig.). —y, adj. ſkizzen⸗ 
haft. Comp. —-book, s. das Skizzen buch. 
kew, adj. see Askew. Comp. — bridge, s. 
ſchiefe Brücke. 


Skewer, I. s. der Speiler, Fleiſchſpieß. II. v. a. 


ſpeilern. 

Skid, I. der Hemmſchuh, die Hemmkette; das 
3 II. v. g. hemmen. III. v. u. 
ausrutſchen, ſeitwärts ausgleiten (Cycl.). 


Skies, pl. see Sky. 
Skiff, s. das Schiffchen, der Kahn. 


S 
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kling, „ see Skee—. 


löffel. —mingly, adv. leicht hinfahrend. 
—mings, pl. das Abgeſchäumte. Comp. 
—-milk, s. abgerahmte Milch, Magermilch. 


Skin— 423 Sledge-hammer 


Aach filzig (coll.). Comp. deep, adj. ober- 
ächlich. — flint, s. der Geizige, Geizhals (J.). 
Skip, I. v.a. über⸗ſpringen, ⸗hüpfen; auslaſſen. 
II. v. u. Seil⸗hüpfen, ⸗ſpringen; (leap) hüpfen 
(for joy, vor Freude); to — over, see — I. III. 
s. der Hupf, Sprung; by —s, ſprungweiſe. — 
er, s. der Hüpfer, Springer; der, die Seil⸗ 
pringende (with a - die Käſemilbe (Ent.). 
ping, s. das (Seil⸗) Springen ꝛc. Comp. — 
nok s, der Hüpfer; der Springkäfer; der 
Emporkömmling (jig.). —ping- rope, s. das 
Spring ſeil (for children). 

18kipper, sce under Skip. 

Skipper. s. der Schiffer, Schiffsherr, Kapitän. 

Skirmish, I. s. das Scharmützel, das Geplänkel; 
das Schützengefecht. II. v. n. ſcharmützeln. —er, 
5. der Plänkler. 

Skirt, I. s. der (Unter⸗) Rock (ofa woman’s dress); 
der Schoß (f a coat); der Saum, Rand (/ a 
wood, ete.) ; (outskirts) das Ende (af the town) ; 
divided —, der geteilte Rod, Reformrock. II. 
v. a. am Rande, an der Grenze ſein; (also v.n. to 
— along) den Saum entlang laufen. —ing, s. 
die Fußleiſte. Comp. —-dance, s. der Serpen⸗ 
tintanz. —⸗dancer, s. die Serpentintänzerin. 
—ing- board, s. die Scheuerleiſte, Wandleiſte. 

Skit, s. (squib) die Stichelei, Spott⸗rede, ⸗ſchrift. 
—tish, adj., —tishly, adv. ſcheu, ſtätiſch; (wan- 
ton) leichtfertig, ausgelaſſen; (volatile) wankel⸗ 
mütig, unſtät. —tishness, s. das ſcheue, ſtätiſche 
Weſen, die Sprödigkeit; die Leichtfertigkeit; die 
Unbeſtändigkeit. 

Skittle, s. der Kegel. s, pl. das Kugelwer⸗ 
fen, eine Art Kegelſpiel. Comp. —alley or 
ground, s. die Kegelbahn. 

Skulk, v.. lauern; (hide) ſich verſtecken; (sneak) 
ſchleichen. —er, s. der Laurer, Schleicher. — 
ing, adj., —inzly, adv. lauernd, fic) verſteckend. 

Skull, s. die Hirnſchale, der Hirnſchädel. Comp. 
cap, s. die Kappe, Becken⸗ Pickel⸗haube. 

Skunk, s. amerikaniſches Stinktier. 

Sky, I. s. der Wolken⸗, Luft⸗himmel, Luftraum; 
(weather) das Wetter, Klima; to praise a p. 
up to the skies, einen bis in den Himmel er⸗ 

eben. II. v. g. zu hoch hängen e ed, 
skied,) himmelhoch. — ward, adv. himmel⸗ 
warts. Comp. —-blue, adj. himmelblau. 
lark, s. die Feldlerche. —larking, s. das 
1 tolle Streiche. —light, s. das 

berlicht; das Dachfenſter, Schrägfenſter. —- 
seraper, s. das Schei⸗, Oberbramlee⸗ſegel 
(Naut.); der Wolkenkratzer (Amer.). 

Slab, s. die (Stein⸗„Marmor⸗) Platte; die Schwarte 
(of wood). 

Slabber, sce Slobber. 

Slack, I. adj., —ly, adv. ſchlaff, locker; ſchlaff, 
nachläſſig, träge (/.); flau (C.L.); — rope, 
ſchlaffes Tau, das Schlappſeil (af rope-dancers); 
— water, das Totwaſſer, II. s. die Staubkohle, 
das Kohlenklein, der Kohlengrus; see Slake. III. 
see -en. —en, v. I. n. ſchlaff werden, erſchlaf⸗ 
fen; erſchlaffen, nachlaſſen, nachläſſig werden 

9.); langſamer werden (as a current, etc.) ; 

au werden (C. L.); the demand —ens, die 
Nachfrage läßt nach (C. J.); the wind —ens, der 
Wind wird ſchwächer. II. a. ſchlaff machen, nach⸗ 
laſſen (a rope); (loosen) locker, los machen; to 
—en speed, die Geſchwindigkeit vermindern (of 
an engine); see Relax. ness, s. die Schlaff⸗ 
175 die Flauheit (a/ business) ; (remissness) die 

achläſſigkeit, Saumſeligkeit. 
Slag, s. die Schlacke (of metals, etc.) ; see Slack 
Gini —By, fa ſchlackig. ö 
P. P. of Slay. ‘ : 

Slake, v. G. löſchen, ſtillen (thirst) ; löſchen (me); 
ablaſſen (fire) ; —d lime, gelöſchter Kalk. 

Slam, I. v.a. zuwerfen, zuschlagen (a door, elo. ); 
strike down) eagles hinſchmeißen; einen 
chlemm machen (at Whist) ; to — a door in a p.’s 

face, einem die Tür vor der Naſe zuſchlagen. II. 


v.n. heftig zuſchlagen, (ſich) mit Geräuſch ſchließen. 
III. s. das Zuwerfen; der Schlemm cb 
Slander, I. s. die Verleumdung. II. 9. 4. vers 
leumden, verunglimpfen. —er, s. der Ver⸗ 
leumder, Läſterer. —ous, ad) ., —ously, adv. 

verleumderiſch, Läſter⸗ 

Slang, I. s. die Kunſtſprache (eines Standes, des 
Sports), das Slang; das Rotwelſch; thieves’ 
—, Gaunerſprache. II. adj. der Kunſtſprache 
eines Standes oder Faches angehörig. III. v.a. 
einen ſchlecht machen, herunterreißen, e 

fen 1 V, adj. zum Slang gehörig; derb, 
unfein; Slang-Ausdrücke gebrauchend. 

28lang, (obs.) imperyf. of Sling. 

Slank, (obs.) impery. of Slink. 

Slant, I. v. a. eine ſchiefe or 678 Richtung geben. 
II. v. n. see Slope. III. 8. die Schräge, die ſchiefe 
Richtung. — ing, adj.,—ingly, adv., - wise, 
adv. ſchief, Jae 

Slap, I. s. die Schlappe, der Schlag, Klaps. II. 
v.a. klapſen, ſchlagen. Comp. — bang, int. 
pauz! pardaug! plumps! —-dash, I. s. der 
rauhe Anwurf. II. adv. plötzlich; (wildly) 
jübereilt, überhudelt (vwilg.). ) 

Slash, I. v.a. aufſchlitzen, zerfetzen, zerſchneiden; 
ed sleeve, der Schlitzärmel. II. v.n. (um ſich) 

auen. III. s. der Hieb, Streich; (cut) die 

chramme, Wunde, der Schnitt; der Schlitz (in a 
dress). —ing, adj. ſchneidig, ſcharf; urwüchſig 
(I.); —ing criticism, vernichtende Kritik. Comp. 
—-sword, I. s. der Haudegen; (straight-bladed) 
—-sword, das Rappier, der Menſurſchläger. II. 
attrib.; — sword duel, die Schlägermenſur. 

Slat, s. dünne Schiene, Leiſte (af Venetian blinds, 
etc.). —e, I. s. der Schiefer; die Schiefertafel 
(for children, etc.). II. v. a. mit Schiefer decken. 
III. adj. Schiefer⸗, ſchieferfarbig; —e pencil, der 
Schieferſtift; —e quarry, der Schieferbruch; —e 
roof, das Schieferdach. —er, s. der Schiefer⸗ 
decker; die gemeine Maueraſſel (Ent.). —ing, 
. die Schiefereindeckung. —y, adj. ſchieferartig. 

1 Slate, see wnder Slat. 

28late, I. v.a. ausjdelten, abkanzeln, herunter⸗ 
machen (/.). II. s. die Schimpfrede (.). 

Slattern, s. die Schlumpe. —liness, s. ſchlum⸗ 
piges Weſen. ly, adj. ſchlumpig. 

Slaughter, I. s. das Schlachten, Gemetzel, Blut⸗ 
bad; (murder) die Ermordung; — of cattle, 
Viehſchlachten. II. v. 4. ſchlachten (also cattle) ; 
(nieder) metzeln. —er, s. der Schlächter; der 
Mörder. —ous, d)., —ously, adv. mörde⸗ 
riſch. Comp. —-house, s. das Schlachthaus. 

Slav—e, I. s. der (die) Stlav(in); der Knecht (g.); 
sce the Index of names. II. v. n. wie ein Sklave 
arbeiten, fic) placken. —er, s. das Sklaven⸗ 
ſchiff. —ery, s. die Sklaverei, Knechtſchaft; der 
Stlavendientt .):, —ey, s. der (männliche 
oder weibliche) Dienſtbote, das Mädchen für alles 
755 ish, j., —ishly, adv. fklaviſch, 
nechtiſch. —ishness, s. ſklaviſches Weſen. 
Comp. e- dealer, s. der Sklavenhändler. —e- 
driver, s. der Sklavenaufſeher; der Leuteſchinder 
(jig.). —e- hunter, s. der Sklavenjäger. —e- 
market, s. der Sklavenmarkt. —e-trade, s. 
der Sklavenhandel; white —e-trade, der Mäd- 

18laver, see Slav—. ſchenhandel. 

28laver, I. s. der Geifer. II. v.a. begeifern. — 
er, s. der Geiferer. 

Slay, iv.v.a. erſchlagen, töten; vernichten (Ag.); 
the slain, die Erſchlagenen, Toten. —ex, s. der 
Totſchläger. 

28lay, Sley, s. der Weberkamm. 

Sleave, s. das Verworrenes, Verfitztes; (— silk) 
aufgewundene Docken-Seide; — of care, der 
Sorgenknäuel (ie. * 

1Sledg—e, I. s. der Schlitten. II. 9. , sce Sleigh. 
Comp. —e-carriage, s. vic Schlittenlafette 
(Artil.). —img-party, s. die Schlittenpartie. 

28ledge, s., —nammer, s. der Schmiedehammer; 
with a , gewaltſam. 


Sleek 
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Sittin 


Sleek, I. adj. ſchlicht, glatt. II. v. a. glatt machen; 
ſtreichen (hair); to — over, see Smooth. 
ness, s. die Glätte. Comp. —-haired, adj. 
glatthaarig. 

Sleep, I. ir.v.n. ſchlafen (also jig.) ; (go to —) 
einſchlafen; (be dead) entſchlafen fein; to be 
—ing, ſchlafen, träumen, unaufmerkſam ſein; I 
will — upon it, ich will darüber e geh the 
bed has been slept in, in dem Bette ijt geſchlafen 
worden. II. zr. v. a. ſchlafen (the — of the dead, 
den e to — a dog's sleep, ſich ſtellen, 
als ob man ſchlafe; to — away, off, verſchlafen 
we time or a headache) ; to —o.s. sober, feinen 

auſch verſchlafen. III. s. der Schlaf. —er, s. 
der Schläfer; die Schwelle (Railw.); der Roſt 
(Glassw.). —ily, adv., —y, adj. ſchläfrig; 
ſchwerfällig, ſtumpfſinnig (79.); enſchläfernd; 
überreif (fruit). —iness, s. die Schläfrigkeit. 
ing, p. & adj. ; —ing partner, der ſtille Teil⸗ 
haber. —less, adj., —lessly, adv. ſchlaflos; 
ruhelos (g.). —lessness, s. die Schlafloſigkeit. 
Comp. —ing- carriage or -car, s. der Schlaf⸗ 
wagen. — walker, s. der Nachtwandler. 
Walking, I. s. das Nachtwandeln. II. adj. nacht⸗ 
wandelnd. —yhead, s. die Schlaf mütze (col/.). 

Sleet, I. s, die Schloßen, Graupeln; mit Schnee 
untermiſchter Regen; der Hagel (von Pfeilen) 
(Jig. ). II. v. u. graupeln, zu gleicher Zeit regnen 
und ſchneien. —y, adj. Graupel-. 

Sleeve, I. s. der Armel; to laugh in one’s —, ſich 
(dat.) ins Fäuſtchen lachen; to hang one’s judg- 
ment on the — of a p., der Meinung jemands 
blindlings folgen; to wear one’s heart on one’s 
—, ſeine Gedanken zur Schau tragen. II. v.a. 
mit Armeln verſehen. —less, adj. ohne Armel. 

omp. —-link, s. der Manſchettenknopf. 

Sleigh, s. der Schlitten. —ing, I. s. das Schlit⸗ 
tenfahren. II. adj.; —ing party, see Sledging 
party. Comp. — bells, pl. das Schlittengeläute. 
—-ride, s. die Schlittenfahrt. 

Sleight, s. der Kunſtgriff, die Liſt; — of hand, 
das Kunſtſtück, der Taſchenſpielerſtreich. 

Slender, adj., —ly, adv. ſchlank; (thin) mager, 
dünn; karg, ſpärlich (as means); ſchwach, ge⸗ 
ring (as hopes). — ness, s. die Schlankheit; die 
Geringfügigkeit; die Spärlichkeit. 


Slept, imp. of u Fahre (dial.). Comp 


Sleuth, s. die Spur, 
hound, s. der Spürhund, Bluthund. 

Slew, imperf. of Slay. | 5 

Slice, I. s. der Schnitt, die Schnitte, Scheibe, das 
Stück; der Spatel (Pharm.); das Farb⸗, Streich⸗ 
eiſen (Typ.); fish-—, die Fiſchkelle; a — of 
bread, of meat, ein Stück Brot, Fleiſch. II. va. 
in flache, dünne Scheiben, Schnitten ſchneiden; 
(cut up) zerſchneiden; (— off) abſchneiden. 

Slid, imperf., —den, (rare) p. p. of —e. —e, I. 
tr. v. n. gleiten, ſchlüpfen; gleiten, glitſchen (on the 
ice, elo. ); (slip) ausgleiten; to —e down, herab⸗ 
gleiten. e ee, ſchlüpfen laſſen. III. 
5. die Schleifbahn; die Rutſche (for wood, ete.) ; 
leichter übergang (of the voice); der Zug (of a 
flute, etc.); der Schieber (of Hell, etc., of a lock). 
—er, s. der Gleitende, Glitſchende; der Schieber 
(of an umbrella, instrument, etc.). —ing, I. 
adj. gleitend; —ing door, die Schiebetür; —ing 
knot, die Schleife, Schlinge; —ing rule, der Zoll⸗ 
ſtockmit Auszug; —ing sash, das Schiebfenſter; 
—ing scale, die bewegliche (Lohn⸗, Preis⸗) Skala; 
—ing seat, der Rollie. II. s. das Gleiten; das 
Vergehen, der Fehltritt. Comp. —es rail, s. die 
Weichſchiene. Te- rule, s.; see —ing rule. —er- 
wine-bin, s. verſchiebbares Flaſchengeſtell. 

Slight, I. d)., —ly, adv. see Slender; (weak) 
ſchwach; (inconsiderable) gering, klein, unbe⸗ 
deutend; — of frame, von zartem Körperbau; 
a — effort, eine leichte Anſtrengung; — illness, 
die Unpäßlichkeit; — scratch, die Schramme. 
II. v. g. geringſchätzig behandeln; (neglect) ver⸗ 
nachläſſigen. III. s. die Geringſchätzung, Ver⸗ 


l —er, s. der Geringſchätzende, Verächter. 

ingly, adv. geringſchätzig. — ness, s. die 
Schlankheit; die Schwäche; die Geringfügigkeit; 
die Dünnheit. 

Slily, adv. see Sly. ; 

Slim, adj., —ly, adv. ſchmächtig, ſchlank. —ness, 
S. die Schmächtigkeit. 

Slim—e, s. der Schlamm. — mess, s. das 
Schlammige; das Schleimige. —y, adj. ſchlam⸗ 
mig; (mucous) ſchleimig. 

Sling, I. s. die Schlinge, Binde (Surg., etc.); die 
Schleuder (for hurling, also Surg., Agr.); 
(throw) der Wurf; der Gewehr⸗„Schulter⸗riemen; 
arm in a —, Arm in einer Binde. II. 27. v. g. 
ſchleudern, werfen; ſchlingen (over one’s shoul- 
der, über die Schulter); anſchnüren, anhängen 
(hammocks) ; to — up uſhlſſen 

1Slink, I. i. b. 2. ſchleichen; to — off, ſich weg⸗ 
ſchleichen or davonmachen. II. s. der Schleicher, 
Betrüger (Prov.). d 

28link, I. v.a. & n. zu früh (Junge) werfen. II. 
s. zu früh geworfenes Tier. III. adj. frühzeitig 
geworfen. 

Slip, I. s. das (Aus⸗) Gleiten, (Ab-) Glitſchen; 
(false step) der Fehltritt (also fig.) ; 6830 
das Verſehen, der Gbr (land — 
der (Erd⸗) Sturz, Erdrutſch; der Streifen, das 
Stückchen (of paper, etc.); (— proof) der Fah⸗ 
nenabzug (Print.); der Setzling, Zweig, das 
Setzreis (Hort.); der Abkömmling, Epe 
Sprößling; die Leine (for dogs); der Überzug 
(of apillow) ; (pinafore) das Lätzchen; das Un⸗ 
terkleid (for ladies); die Fahne (2 .); die 
Rippe, Schnur (Bookd.) ; a — of a girl, ſchmäch⸗ 
tiges, junges Mädchen (m.); the —s, die 
Seitengänge (Theat.) ; to make a—, einen Fehler 
machen, fic) verſehen; einen Fehltritt begehen — 
of the pen, der Schreibfehler; it was a — of the 
tongue, es entfuhr mir unverſehens; there is 
many a — twixt the cup and the lip, zwiſchen 
Lipp’ und Kelchesrand ſchwebt der finſtern Mächte 
Hand; to give a p. the — einem heimlich ent⸗ 
wiſchen, ihn im Stiche laſſen (coll.). II. va, 
ſchlüpfen, gleiten laſſen; unbemerkt hinein⸗ 
bringen, -tun, ⸗ſchieben, ⸗ſtecken; loslaſſen (dogs); 
ſchlippen laſſen (a cable); to — in, einfließen 
laſſen, dazwiſchenwerfen (a word, elc.); to — 
money into s.0.’s hand, einem Geld in die Hand 
drücken; to —on, to — off, hurtig (an)ziehen, 
ausziehen (clothes, etc.); to — out, ausziehen 
(one’s neck out of the collar); to let a word — 
(out), ein Wort fallen laſſen. III. v.n. aden 
fen, gleiten; (blunder) facht ſich (kim Reden) 
verſchnappen; (escape) entſchlüpfen; ausgleiten 
(in walking, en to let an opportunity —, 
ſich (dat.) eine Gelegenheit entgehen laſſen; to — 
away, {id fortſchleichen, ſich weg ſtehlen; (elapse) 
verſtreichen; to — down, hinunterſchlüpfen; to 
— in, (hin)ein{dleiden; to — into one’s clothes, 
ſchnell in die Kleider ſchlüpfen; to — off, ent⸗ 
wiſchen; to — out, hinausgleiten, entſchlüpfen; 
to — out of a p.’s hands, den Händen entſchlüp⸗ 
fen; to — up, im Irrtum fein, auf dem Holzwege 
jein; to — up to, ſich hinaufſchleichen zu. — per, 
5. der Pantoffel. —pered, adj. mit Pantoffeln 
verſehen. —pexiness, s. die Schlüpfrigkeit 
(also_fig.). —pery, adj. ſchlüpfrig, glatt; un⸗ 
gewiß, unzuverläſſig (sig.). Comp. —-carriage, 
s. Eiſenbahnwagen, der während der Fahrt abe 
gekoppelt werden kann und auf einer Station 
Been ean der Zug ohne zu halten 

urchfährt. —knot, s. verlorener Knoten. 
per- bath, s. die pantoffelförmige Badewanne. 
—shod, adj. in niedergetretenen Schuhen; nach⸗ 
läſſig (of style). 8 fe 

Slish, s. der Hieb rene ;—, slash ! ritſch, ratſch! 

Slit, I. 77. v. 4. auf⸗ſchlitzen,⸗ſpalten, ritzen. 0 
on. ſich ſpalten. III. s. der S litz, die Spalte. 
ting, p. ; — ting mill, das Schneidewerk. 

Slither, b. u. die Füße nachziehen; ausgleiten 


Sliver 


f Po.); to — along, nachläſſig dahinſchlurfen 

prov.). 

Sliver, I. der Splitter, das abgeſchnittene Stück. 
II. v. G. zerſchlitzen, sevens abreißen. 

Slobber, v. I. u. ſchlabbern, geifern. II. a. bee 

eifern. —er, s. der Geiferer; der Schlabberer 
Aig. MV, adj. feucht. Comp. —ing-bib, s. 
das Geiferlätzchen, der Pichel. 

Sloe, s. die Schlehe; der Schwarzdorn, Schlehdorn; 
black as a —, echſchwarz. 

Slogan, s. das Kriegsgeſchrei (af Highlanders). 

Sloop, s. die Schaluppe, das einmaſtige Fahr. 
zeug; — of war, die Korvette. 

Slop, I. s. ; (puddle) die Pfütze, Lache; to make a 
— Flüſſigkeit verſchütten. II. v.a. verſchütten 
(water, eic.). —s, pl. leichte, flüſſige Speiſen, 
Krankenſuppen; (dirty water, eic.) ſchmutziges 
Waſſer, das Spülicht. —py, adj. naß, ſchmutzig. 
Comp. — basin, s. der Spülnapf, die Schale 
um Ausleeren der Teetaſſen. 

püleimer. 8 

Slop, s. der Kittel, die Bluſe. —s, pl. fertige 
Kleider (und Bettzeug, Naut.); (trousers) die 
Schifferhoſe. Comp. — shop, s. Laden mit 
billigen fertigen Kleidern. 

Slop—e, I. s. die Schräge; der Abhang (of a hill, 
ete.) ; die Gehre 0 0 also of a dress, etc.) ; 


—-pail, s. der 


die Böſchung, der Abhang (Fort., Build., etc.). 
II. . 1. ſich neigen, ſchräg abgehen, abhängen; 
weglaufen (s/.). III. v. 3. abſchüſſig machen; 
abböſchen (Fort., Build.); (incline) neigen, 
ſenken; to —e out, ausſchneiden; —e arms! Ge- 
wehr über! (Mil.). —ewise, adv. ſchräg, ab⸗ 
Toschi ing, adj., —ingly, adv. ſchräg, 
abſchüſſig. 

Slot, s. hölzerner Riegel; die Fährte (Sport.). 

Sloth, s. das Faultier (Zool.); see —fulness. 
ful, adj., —tully, adv. träge, faul. —ful- 
ness, s. die Trägheit, Faulheit. 

Slouch, I. s. das Schlotterige im Gange. II. 4 
trib. ; — hat, der Schlapphut. III. 9. . ſchlaff 
been (3. B. Hutkrempen); den Kopf hän⸗ 
gen laſſen; ſchlaff einhergehen, latſchen, ſchlottern. 
IV. 2. 4. nieder-, hinein⸗drücken (one’s hat, etc.). 

18lough, s. der feuchte, ſumpfige Ort, Moraſt; — 
of despond, der Sumpf der Verzweiflung. —y, 
adj. totig, ſumpfig, moraſtig. 

28lough, I. s. der Balg, die abgeſtreifte, leere Haut 
(of d serpent); der Schorf (ef a wound). II. 
v.n. (— off) ſich ablöſen (from the sound flesh) ; 
ſich häuten (as serpents, etc.). 

Sloven, s. der Schmutzhammel, Schmutz fink. 
liness, s. die Nachläſſigkeit, das ſchlotterige 
del. ly, adj. unordentlich, ſchlumpig, lie⸗ 

erlich. 

Slow, I. adj., —ly, adv. langſam; (tardy) ſpät; 
inactive) trig, untätig; ſchleichend, langſam 

as fevers); — to wrath, geduldig; lang ſam 
zum Zorn (B.); — of speech, von ſchwerer 
Zunge; my watch is —, meine Uhr geht nach; 
they were not — to act, fie handelten ſchnell; 
ihre Wirkung ließ nicht lange auf Schiff fuhr the 
vessel was going dead —, das Schiff fuhr ſehr 
langſam. II. v.n. langſam gehen, fahren. 
ness, s. die Lang ſamkeit; die Trägheit, Untätig⸗ 
keit; see Unwillingness; (dullness) die Stumpf⸗ 
ſinnigkeit; (hesitation) das Zögern; das Nach⸗ 
gehen (/ a watch, etc.); the —ness of the clock 
made me. . , das Nachgehen der Uhr ließ mich 
... Comp. coach, s. langſamer Menſch, 
langweiliger Geſell. —-match, s. die Lunte 
Artil.). —-witted, adj. von langſamem Ver⸗ 
ſtande. —-Wworm, s. die Blindſchleiche. 

Sloyd, I. s. die Handfertigkeit. II. attrib. ; — 
schools, Schulen zur Erteilung des Handfertig⸗ 
keitsunterrichts, Handfertigkeitsſchulen. 

Sludge, s. der Schlamm, Kot. 

Slug, s. die Wegſchnecke; der Faulenzer. a 
I. s. der Faulenzer. II. adj. 11 80 faut 
gish, adj., —gishly, adv. träg, ſchwerfällig. 
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—gishness, s. die Trägheit, Faulheit, Schwer⸗ 
fälligkeit, Langſamkeit. 

5 8. der Poſten, die Kugel; halbgeröſtetes Erz 
(Metall.). 

Sluice, I. s. die Schleuſe, das Siel; der aus einer 
Schleuſe ausfließende Strom; (flood-gate) das 
Schleuſentor; das Tor, die Quelle (g.). II. 
v. 4. durch eine Schleuſe abfließen 1 

Slum, I. s. der ſchmutzige Schlupfwinkel, das Hin⸗ 
tergäßchen, —s, verrufene Stadtgegend. II. 5. . 

die ſchmutzigen Schlupfwinkel (von einer Siadt) 
bewohnen or beſuchen. 

Slumber, I. s. der Schlummer. II. v. u. ſchlum⸗ 
mern. III. v. a., to — away, verſchlummern. 
—er, s. der Schlummerer. —ingly, adv. ſchlum⸗ 
mernd. —ous, adj. einſchläfernd. 

18lump, I. . 2. plötzlich hinplumpſen, in das 
Waſſer oder den Schmutz fallen, einbrechen, ein⸗ 
1 durchfallen (.). II. s. der Mißerfolg; 

as Sinken der Preiſe. 

71 v. G. 0 einen Haufen zuſammenwerfen. 
II. s. die ganze N ale —sum, bie Bauſchſumme; 
in the —, im Ramſch, in Bauſch und Bogen. 

Slung, imperf. & p.p. of Sling. 

81 , imperf. &. p. p. of Slink. 

Slur, I. s. der Flecken, Vorwurf; das Schleif⸗, 
Winde⸗zeichen (Mus.) ; unreiner Druck (Typ. ; to 
cast a — upon a p., einem einen Schandfleck 
anhängen. II. 9. a, beſudeln, beflecken; ſchleifen 
(Mus.); kneipen (dice (sl.)); to — over, leicht 
übergehen; (im Reden) undeutlich ausſprechen. 

Slush, s. der weiche Kot, Schlamm; (snow Fy das 
Schneewaſſer. —y, ad). ſchlackerig, naß und kotig. 

Slut, s. die Schlumpe; das ſchmutzige Weib. — 
tish, adj. 1 ſchmutzig. 

Sly, adj., —ly, adv. ſchlau, liſtig, verſchlagen; on 
the —, insgeheim (coll.). —ness, s. die Schlau⸗ 
1 5 Verſchlagenheit. Comp. — boots, s. ſchlauer 

uchs (Jam. ). 

1$mack, I. s. der (Bei)geſchmack; (pleasing taste) 
der Wohlgeſchmack (rare) ; (a little) das Bißchen, 
wenig; der (kleine) Anſtrich (of learning, etc.). 
II. v.n. ſchmecken; to — of, ſchmecken nach, etwas 
an ſich (dat.) haben or einen Anſtrich haben von. 

2Smack, s. die Schmack(e) (Wand.). 

Smack, I. s. das Schmatzen (with the lips); 
(kiss) der Schmatz; (blow) der Sa Semis, 

atſch. II. v.a. ſchmatzen; (beat) ſch agen, pat⸗ 
en. III. int. patſch! —ing, I. adj. heftig; 
friſch (af a breeze). II. s. Schläge (l. vulg.). 

Small, I. adj. klein; (slight) dünn; (narrow) 
ſchmal; (weak) ſchwach; (of little moment) ge⸗ 
ringfügig, unbedeutend, klein; to look —, ae 
ſchämt ausſehen, kleinlaut werden; to make a p. 
feel —, einen beſchämen; — beer, dünnes Bier; — 
coal, die Schmiedekohle; — try, kleines Volk, Kin⸗ 
der (coll.); — hours, frühen Stunden (nach Mitter⸗ 
nacht); 4 — matter, eine Kleinigkeit, geringfü⸗ 
gige Sache; — money, das Kleingeld, die Scheide⸗ 
münze. II. s. ſchmaler, dünner Teil; das (Rück⸗) 
Kreuz, der untere Teil (of the back). —ish, 
adj. ziemlich klein, ziemlich dünn. —mess, s. die 
Kleinheit 2c. Comp. —-arms, l. kleine (Schuß⸗) 
Waffen. —clothes, pl. Beinkleider. - pox, s. die 
Pocken, Blattern. — talk, s. leichte Unterhaltung, 
das Geſchwätz, Geplauder. —-tooth(ed), 5. 
(adj.) ; —-tooth(ed) comb, der Staubkamm. 

Smalt, s. die Schmalte. 

Smaragd ine, adj. ſmaragden. 
Smaragd. : 

Smart, I. adj., —ly, adv. heftig, lebhaft (as 
pain, a combat, a blow); (lively) munter, leb⸗ 
haft, aufgeweckt, gewandt; witzig (af people, 
words, Gees friſch (as a breeze); (pungent) 
beißend, ſtechend, ſcharf; (spruce) geputzt, ſchmuck, 
chneidig, fein, elegant, patent (coll.); — reply, 
} itzige Antwort. II. s. der Schmerz. III. v.n. 

merzen, weh tun (as a wound); (suffer) leiden, 
büßen; you shall — for it, du ſollſt es büßen. 
en, v.a.; to —en up, auf-, heraus⸗putzen 


us, s. der 
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(coll.). —ness, s. das Beißende, die Schärfe (af 
wit, etc.); die Aufgewecktheit, Schneidigkeit (af 
people); die Schmuckheit. 


Smash, I. v. d. zerſchmettern, zerſchmeißen. II. v. 1. 


uſammenbrechen; to — up, Bankerott machen 
6540. III. s. das Zerſchmeißen; (fall) der Fall, 
Schmiß; n as 
rott; der Gewaltſchlag (Tennis); all to —, in 
taufend Stücken (vulg.) ; (to go) (to) —, Banke⸗ 
rott machen (.), in Stücke gehen. 


alliſſement, der Banke⸗ 


Smatter—er, s. der Halbwiſſer, ſeichte Renner. — 


ing, s. oberflächliche Kenntnis; die Halbwiſſerei. 


Smear, I. v.a. ; to — (with), beſchmieren (mit). 


II. s. der Fettfleck; die Schmiererei; die Schmiere. 


Smell, I. s. der Geruch, Geruchsſinn; der Geruch, 


0 II. zr. v. a, riechen (eine S., an einer S.); 
aufſpüren, auswittern (jig.); to — a rat, den 
Braten or die Lunte riechen. III. zv. v. u, riechen 
(of, nach), Oer, s. der Riechende; der Riecher, 
die Naſe (s.). — ing, s. das Riechen; der Ge⸗ 
ruch. Comp. —ing- bottle, s. das Riechfläſch⸗ 
den, —ing-salts, pl. die Riechſalze. 


1Smelt, impers. & p. P. of Smell. 
Smelt, 9.4. ſchmelzen. —er, s. der Schmelz⸗ 


arbeiter. Comp. —ing- furnace, s. der Schmelz⸗ 


ofen. 
Smelt, s. der Stint ales 
Smerlin, s. die Schmerle (Jou. ). 


mil—e, I. s. das Lächeln; der holde, freund⸗ 
liche Blick (jig.). II. . u. lächeln; she —ed to 
see, fie lächelte als fie ſah. . .; to e at, (einen) 
an- or (einem) zu⸗lächeln; lächeln über (ace.); to 
—e upon a p., einen anlächeln (dit.); einem 
giinftig ſein (J.); to —e through one’s tears, 
Unter Tränen lächeln. III. v. 4. (zu) lachen (ap- 
proval, etc.) ; to e away or off, weglächeln. — 
ing, I. adj., —ingly, adv. lächelnd; freundlich, 
heiter. II. s. das Lächeln. 


Smirch, I. 5. 4. beſchmutzen, beſchmieren; verun⸗ 


limpfen (fig.). II. s. der Schmier, Schmutz; die 
eſchmutzun 


Smirk, I. s. das Schmunzeln, gezierte Lächeln. 


II. v. 2. ſchmunzeln, geziert lächeln. 


Smit, Gotan 1 885 e, irv. I. d. ſchla⸗ 
ge 


5 
gen; (kill) e ; (fell) hinſtrecken; (chastise) 
züchtigen; ergreifen, rühren ( jig.) ; entflammen, 
me (with love, eic. ); his conscience smote 
him, er fühlte Gewiſſensbiſſe. II. n. ſchlagen; to 
—e together, zuſammenſchlagen, ſchlottern. — 
ten, p. p. getroffen, bezaubert (with her beauty, 
von ihrer Schönheit), ergriffen (von); —ten with 
amazement, von Erſtaunen ergriffen; betroffen. 


Smith, s. der Schmied, (blacksmith) der Grob⸗ 


ſchmiebv. —y, s. die Schmiede. 


Smithers, Smithereens, s. kleine Stücke, Fetzen 


(sl.); to knock to —, zerſchlagen (sl.); gone to 
—, entzwei, kaput (.). 


Smock, I. s. das Frauenhemd. II. 9.4. mit 


einem Weiberhemd or Arbeitskittel verſehen; 
fälteln (a kind of stitch in sewing). Comp. —- 
frock, s. der Arbeitskittel, die Bluſe. 


Smoke, I. v. n. rauchen; (steam, fume) dampfen; 


Tabak rauchen. II. 9.4. rauchen (tobacco); räu⸗ 
chern (hams, etc.) ; ſchrauben (a ae Hdurch⸗ 
prügeln (/.); to —e out, aus rauchen (a pipe), 
aus räuchern. III. s. der Rauch; das Rauchen; 
have a —e with me! rauchen Sie mit mir! 
no —e without fire, wo Rauch iſt, muß auch 
Feuer ſein (prov.); to end in —e, zu Waſſer 
werden. —eless, adj. rauchlos; —eless fuel, 
rauchloſe Heizſtoffe, der Glühſtoff. —er, s. der 
Raucher; der (Fleiſch⸗)Räucherer. —ily, adv., 
—y, adj. rauchig, voll Rauch; —y chimney, ein 
rauchiger Kamin. —iness, s. das Rauchige. 
ing, I. s. ; no —ing allowed! das Rauchen ijt 
verboten! II. ef dampfend, rauchend Wing 
hot, brühheiß. Comp. —e- black, s. die Ruß⸗ 
ſchwärze. —e-consuming, adj. rauchver— 
ehrend. —e-dried, adj. geräuchert. —e- 

met, s. der Rauchhelm (e brig.). —e@- or 


—ing-room, s. das Rauchzimmer. —e⸗ 
stained, adj. verräuchert. —ing-car, —ing- 
carriage, s. der Wagen für Raucher, Rauch- 
wagen. —ing- coat, s. die Hausjacke (mit breitem 
Kragen und Aufſchlägen an den Armeln). 
—ing- compartment, s. das Rauchcoupe, der 
Abteil für Raucher. non —ing- compartment, 
$s. (Abteil) für Nichtraucher. —ing- concert, s. 
das Konzert, bei dem geraucht wird, Rauchkonzert. 
—ing-jacket, s. see —ing-coat. 

Smolder, v.n. ſchwelen; glimmen (also jig.). 

Smooth, I. adj., —ly, adv. glatt (Bot. ; materials 
etc.) ; ſanft fließend (as water); fließend (as 
verses, style, el.); (bland) fanft, mild; (flatter- 
ing) ſchmeichelnd; to make —, sce — II; to file 
—, ſchlicht feilen. II. v.a. glätten, ebnen; (polish) 
polieren; (iron) bügeln, glätten; glatt hobeln 
(wood); to — the way, den Weg bahnen or 
ebnen; to — away, heben, entfernen (difficel- 
ties); to — down, glatt ſtreichen (477.); mildern 
Jig.); to — over, beſchönigen (faults). —er, 
$s. der Glätter. —ing, I. adj. glättend. II. s. 
das Glätten. — ness, s. die Glätte (also 15 : 
Comp. —-faced, adj. mit glattem Antlitz; 
ee ausfebend. —-haired, adj. glatts 

aarig. —ing-iron, s. das Plätt⸗, beh wierd |i: 
—-tongued, adj. glattzüngig, ſchmeichleriſch. 

Smote, ne. && (0bs.) p.p. of Smite. 

Smother, v. I. a. erſticken 15 Jig.); unterdrücken 
rage, ete.) ; ſchmoren Se —ed in or with, 
edeckt mit. II. u. erſticken. —er, s. der Er⸗ 

ſticker, Unterdrücker. 

Smoulder, see Smolder. 

Smudg—e, I. s. der Schmutzfleck. II. vc. be⸗ 
ſchmuützen, beſchmieren. —ed, —y, adj. bee 
ſchmiert, d schen ie 

Smug, I. adj. ſchmuck; ſpieß bürgerlich. II. s. der 
egterte, geſchniegelte Menſch; der Ochſer, Büffler 
Univ. sl.). III. b. . 7 to — up, ſich herausputzen. 

Smuggl—e, v. 4, ſchmuggeln, leichhandel 
treiben; to —e in, einſchmuggeln (also jig.). 
er, . der Schmuggler, Schleichhändler. —ing, 
s. die Schmuggelei, der Schleichhandel. 

Smut, I. s. der Schmutz, bee 2a (pot ie 
been be Fleck; der Brand (Bol.); —s, Ruß⸗ 
lecken; to talk —, zoten. II. . 4. beſchmutzen, 
berußen; brandig machen. —ch, I. v.a. bee 
ſchmutzen. II. s. der ſchmutzige Fleck. —tiness, 
5. die Schmutzigkeit; das Botige pe ty, 
adj. ſchmutzig, rußig; brandig; Ber a zotig. 

Snack, s. der Imbiß; to gos, teilen (coll. ). 

Snaffle, s. die Trenſe. Comp. —-hit, s. das 
Trenſengebiß. 

Snag, I. s. die e der Knorren, Knoten; der 
Raffſahan in Flüſſen (Amer.); ( tooth) der 
Raffzahn. II. 9. 4. behauen. —ged, adj. tnotig, 
knorrig (said of boats) ; gegen einen Baumſtamm 
2c. gelaufen. 

Snail, s. die Schnecke; at a —’s pace, im Schnecken⸗ 
ang, ſehr langſam. Comp. — shell, s. das 
chneckenhaus. 

Snake, s. die Schlange; the —e hisses, die 
Schlange ziſcht. —y, d ſchlangenartig. Comp. 
e- bird, s. der gemeine Wendehals. —e- bite, 
s. der Schlangenbiß. —e-fish, s. der Schlangen⸗ 
fiſch. —estone, s. der Ammonit. —e-weed, 
Ss. der Wieſenknöterich, die Schlangenwurz. 

Snap, I. v.n. ſchnappen (at, nach); (break) (zer-) 
ſpringen, kurz abbrechen; to — at a p., see — a p. 
up (Jg.). II. v. a. ſchnappen; (seize) gacken, 
haſchen, 2 crack) klatſchen; to — 
one’s fingers at (a p.), (einem) ein Schnippchen 
ſchlagen; to — away, weg ſchnappen; to — off, 
abſchnappen, abbrechen; to — Up, aufeſſen ( food) 
aufſchnappen; to — a p. up (short), einen 1 
or barſch anfahren. III. s. der Schnapp, iß; 
—ping noise) der Knack, Klatſch; (crack) der 

prung, Bruch; der Knall (of a whip); das 
1 der Schnepper (af bracelets, etc.); 
das Schnippchen; not worth a —, wertlos. — 
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per, s. ge sgt rade —per up, der Auf⸗ Snort, v. n. ſchnauben, ſchnaufen (as horses). —er, 


belßend 1 — ſchaippiſch uff ce biffig, 
ißend (as dogs); ſchnippiſch, au BF 
—pishness, a das dafſahrende Ihn ich 


Ss. der Schnaufer. 
Snot, s. der Rotz (wulg.). —ty, adj. (vulg.) rotzig; 
ſchmutzig, gemein (jig.). 


Weſen. Comp. — dragon, s. das Liwenmaul | Snout, s. die Schnauze (of dogs); der Rüſſel (af 


Bol.); ein Weihnachts⸗Spiel. —shot, s. die 
ugenblicksphotographie, das Augenblicks bild. 
e e die Aufnahme von Augenblicks⸗ 
bildern or Momentphotographien. 

Snare, I. s. die Schlinge, der Fallſtrick. II. v.a. 
verſtricken, fangen. x, s. der Fallenſteller; der 
Schlingenleger. 

Snarl, v. n. knurren (as a dog); brummen, mur⸗ 
ren (ig.). —er, s. der Knurrende; der Murr⸗ 
kopf. —ing, adj. knurrend, mürriſch. 

Snatch, I. s. das Haſchen, der Schnapp, raſche 
Griff; (fragment) das Bißchen, Stückchen, der Biſ⸗ 
en; by —es, dann und wann, in Abſätzen, ruck⸗ 
weife; es of sunshine, kurze Sonnenblicke; the 
music rose in —es, die Muſik ließ ſich abgebrochen 
vernehmen. II. v. n. ſchnappen, haſchen (at, nach). 
III. v.a. ſchnell, begierig ergreifen, erſchnappen, 
erhaſchen; (— away) weg⸗reißen, ⸗ſchnappen, 
raffen; (— up) ſchnell aufraffen, aufnehmen; 
to — a kiss, einen Kuß rauben; to — a th. from 
(a p.), (einem) etwas entreißen; to — a th. from 
a p. 's hand, einem etwas aus der Hand reißen. 

Sneak, I. s. der Schleicher, Kriecher; der Angeber, 
Petzer. II. v. n. ſchleichen, kriechen; angeben, 
petzen; to — away, — off, ſich e e 
ing, odj., —ingly, adv. kriechend, ſchleichend, 
niedrig; —ing fellow, der Schleicher. —ing- 
ness, s. die Kriecherei 

Sneer, I. s. das Hohnlächeln; (ridicule) der 
Spott, Hohn. II. 9. 1. (— at) höhniſch or ver⸗ 
ächtlich lachen, hohnlächeln (über einen); die Naſe 
rümpfen (at a p., über einen). III. v. 4. verlachen, 
verhöhnen. —er,s. der Hohnlachende, Spötter. 
ing, I. adj. 8 niſch. II. s. das Hohnlachen, 
Naſerümpfen, Sticheln. pin adv. höhniſch; 
mit Hohnlachen, Naſerümpfen, bitterm Spott. 

Sneeze, I. s. das Nieſen. II. v. u. niefen. 

Snick, I. . 4. hacken, ſchneiden; den Ball noch 
eben parieren b II. v.n. knipſen, ſchnip⸗ 
pen. III. s. der Einſchnitt, die Kerbe; der eben 
noch berührte Ball (Cricket); der ſchlechte Schlag. 
niff, I. . 4. & u. ſchnuffeln, ſchnüffeln, ſchnup⸗ 

ern; to — at a th., über eine S. verächtlich die 

afe rümpfen (jig.); to — about, herumſpio⸗ 
nieren. II. s. das Schnüffeln. Comp. —le- 
valve, s. das Schnarr⸗, Schnüffel⸗ventil. 

Snigger, Sniggle, I. v.n. fihern; ſich ins Fäuſt⸗ 
chen lachen. II. s. das Kichern, Gekicher. 

Snip, I. v.a. ſchnippen, ſchneiden; to — off, ab⸗ 
ſchneiden; to — up, aufſchneiden. II. s. der 
Schnipps, Schnitt; (shred) das Schnitzel. — per, 
s. der Schnitzer. — pets, kleine Stückchen ( pl.) ; 
education of —pets, die Schnitzel⸗, Schnipfel⸗ 
bildung. pings, pl. die Schnitzel. 

Snipe, I. s. die Schnepfe; der Tropf (fig.). II. 
b. 4. aus dem Hinterhalt ſchießen, einzeln aus 

roger Entfernung wegſchießen (“.); Schnep⸗ 
2 aus weiter Entfernung ſchießen. Comp. 
shooting, s. die Schnepfenjagd. ; 

Snivel, v.n. schnüffeln, den Naſenſchleim hinauf⸗ 
ziehen; (whine) wimmern, weinen, greinen. 
er, 5. der weinerliche Menſch. —ing, I. 

adj. triefnaſig; weinend, weinerlich; jämmer⸗ 

‘ 1 (%% IL. s. das Greinen, Heulen. 0 

Bnob, s. Menſch, der vornehmes Weſen nachäfft, 
der Vornehmtuer, der Philiſter (Univ, sl.); See 
Shoemaker. —bery, s. die Nachäfferei vor⸗ 
nehmen Weſens, eitles Vornehmtun. —bish, 
adj., —bishly, adv. vornehm tuend, aufge⸗ 
blafen. —bishness, s. die Vornehmtuerei. 

Snood, s. die Haarbinde (Scotch). N 

Snooze, I. das Schläfchen. II. v. u. ſchlafen, ein 
Schläfchen halten oe 

Snore, I. s. das Schnarchen. II. . u. ſchnarchen. 
—r, s. der Schnarcher. 


pigs and elephants); (nozzle) die Schnauze, 
Spitze, der Schnabel. 

Snow, I. s, der Schnee; white as —, ſchneeweiß. 
II. b. n. ſchneien; to — (a p.) up, (einen) eins 

ſchneien; to de —ed up, eingeſchneit fein, im 
Schnee ſtecken bleiben. —y, adj. ſchneeig; (— 
white) ſchneeweiß. Comp. (usually = Schnee). 
ball, I. s. der Schneeball; see Guelder-rose. II. 
v. ſchneeballen, (einander) mit Schneebällen 
werfen. — broth, s. das Schneewaſſer. — 
bunting, s. die Schneeammer. —-capped, adj. 
ſchneegekrönt. —-drift,s.die Schneewehe. —drop, 
8. das Schneeglöckchen. —klake, s. die Schnee⸗ 
flocke. —-line, s. die Schnee⸗linie, grenze. —- 
plow, s. der Schneepflug. —-storm, s. der 
Schneeſturm. 


Snub, I. v. d. abſchnippen, ſtutzen; derb verweiſen 


(fig.); (ebuff) abweiſen. II. s. der Rückſtoß, 
die derbe Rüge. Comp. — nose, s. die Stumpf⸗ 
naſe. —-nosed, adj. ſtumpfnaſi 


ig. 
Snuff, I. s. der Schnupftabak; die Sanutips (of a 


candle); to be up to —, wiſſen, wo Bartel den 
Mo ft holt (vulg.) ; to take —, ſchnupfen; to take 
a pinch of —, fic) (dal.) eine Priſe nehmen; to 
take — at a th., eine Sache übelnehmen ies 
II. v. u. ſchnauben, ſchnaufen; (take —) (Tabak) 
ſchnupfen; to — at, die Naſe rümpfen über 
(acc.). III. v. g. 5 up) (ein) ſchnupfen, eins 
atmen; (smell) (be)ſchnüffeln, riechen; (ein Licht) 
putzen (a candle); to — out, ausputzen (a can- 
dle); auslöſchen, ſterben (g.). —er, s. der 
Schnupfende. —ers, pl. die Licht⸗ſchere,⸗putze. 
—ing, 5. das Tabakſchnupfen. —le, I. v. n. 
ſchnüffeln, ſchnuppern; durch die Naſe reden. II. 
5. das Näſeln. —y, adj. nach Schnupftabak rie⸗ 
chend, mit Schnupftabak beſudelt; empfindlich 
(jig.). Comp. —-box, s. die Schnupftabaksdoſe. 
colored, adj. rotbräunlich, zimmtfarben. — 
taker, s. der Schnupfer. 


Snug, adj., —ly, adv. augeſchmiegt; (close) dicht, 


eng; (comfortable) bequem, behaglich, gemüt⸗ 
lich, gut eingerichtet; (concealed) verſteckt; (closed 
in) eingehüllt, eingeſchloſſen, warm; to lie —, 
warm liegen; gut zugedeckt fein (/.), ſtill liegen 
(ig.), —gery, s. trauliche, behagliche Wohnung; 
das Boudoir; warmes Neſt (jig.). —gle, v.n. 
ſich anſchmiegen, fic) einhüllen. — ness, 5. die 
Behaglichkeit. 


So, I. adv. jo; (thus) alſo, auf dieſe Art; not 


— rich as, nicht fo reich wie; be — kind as to 
lend me. . ., fet fo gut und leihe mir, bitte leihe 
mir (doch) ...: — beautiful a day, ein fo 
Ib ey Tag; his speech was — much nousense, 
ſeine Rede war lauter Unſinn; — much the 
better, um fo beſſer; — early as Monday, ſchon 
am Montag; — —, fo fo, fo ziemlich, fo 1 
paſſabel; a score or —, etwa 20; — be it, wohl, 
ut; if it be —, wenn dem fo iſt; how —? wie 
0? wie das 7 she is pretty, but her sister is 
more —, fie ift hübſch, ihre Schweſter iſt es aber 
noch mehr; I told him —, das fagte ich ihm; 1 
think —, ich denke; I should think —, das ſollte 
ich meinen, ich glaube wohl; I shall write to him, 
if you wish me to do —, ich werde ihm ſchreiben, 
wenn Sie es wünſchen; he was great ere fortune 
made him —, er war groß, ich das Glück ihn 
dazu machte or ihm Größe verlieh; you are tired; 
— am I, du biſt müde; ich auch. II. co. fo; 
(provided that) wofern, wenn nur; — that, damit; 
— then, alſo, darum, daher; — far from blam- 
ing him I praise his behavior, weit entfernt ihn 
zu tadeln lobe ich fein Verhalten. Comp. —- 
and-—, s. fo und fo; Mr. —-and-—, Herr So⸗ 
undſo. —-called, adj. ſogenannt. 
oak, v. I. a. einweichen, durchweichen, (wet 
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thoroughly) durch⸗näſſen, -feudten; to — up, in 
ſich faugen, einſaugen; to — in lime water, ein⸗ 
kalken. II. u. eins, durch⸗dringen; weichen 5 
1 (drink) ſaufen (vulg.) ; to — in, einſchla⸗ 
gen (Paznt., etc.). —ed, —ing, adj. ; —ed with 
rain, —ing wet, vom Regen durchnäßt, trief- 
naß, naß bis auf die Haut. —er, s. der Säufer 
(vulg.). Comp. —ing-pit, s. die Treibgrube. 
Soap, I. s. die Seife; soft —, die Schmierſeife; 
cake of —, das Stück Seife. II. v. 4. (ein) ſeifen, 
beſeifen. y, adj. fei (like —) ſeifenartig. 
51 8 (in epds. usually Seifen-). —-ball, s. 
die Seifenkugel; das Stück Toilettenſeife. — 
boiler, s. der Seifenſieder. — bolling, s. die 
Seifenſiederei. — bubble, s. die Seifenblaſe. 
—-case, s. die Seifenbüchſe. — dish, s. das 


Seifenſchälchen. — house, s. die Seifenſiederei. 
—-maker, s. der Seifenſteder. —stone, s. der 
Seifenſtein. —-suds, s. die Seifenlauge. 


Soar, v. . hy erheben, hoch fliegen; ſich auf⸗ 
ſchwingen, hoch emporſchwingen (jig.); (be 
lofty) in der Höhe ſchweben; to — above, ſich er⸗ 
heben über eee . —ing, adj. hochfliegend. 


Sob, I. v.n. ſchluchzen. II. v.a. (— out) ſchluch⸗ 
8 äußern, heraus ſchluchzen. III. s. das 
Schluchzen. —ping, s. das Schluchzen. 


Sober, I. adj., —erly, adv. nüchtern; (temper- 
ate) mäßig; (serious) ernſthaft; vernünftig, 
beſonnen (as judgment); geſund (as senses); 
in —er earnest, in vollem Ernſte; as —er as a 
judge, vollkommen nüchtern. II. 9. 4. nüchtern 
machen, dämpfen —-riety, —erness, s. die 
Nüchternheit, Magigteit; die Mäßigung, Beſon⸗ 
nenheit (jig.); der Ernſt, die Ernſthaftigkeit. 
Comp. —er- minded, adj. mäßig; 9 be⸗ 
ſonnen, ruhig; (chaste) qiictig. —er-suited, 
adj. ehrbar und ſchlicht gekleidet. 

Sobriquet, s. der Spitzname, Beiname. 

180, s. der Standarten⸗, Lanzen⸗ſchuh (Ml.). 

2800, Soke, s. die Gerichts barkeit, der Gerichts⸗ 
bezirk; die Fronfreiheit; der Mühlzwang. 

Socage, s. der Frondienſt(beſitz), das Bauernlehen. 
r, s. der Inhaber eines Bauernlehens, Dienſt⸗ 
mann, Fröner. ; eae 

Soci—ability, —ableness, s. die Geſelligkeit, 
der Geſelligkeitstrieb. —able, I. adj., —ably, 
adj. geſellig, umgänglich. II. s. der offne vier⸗ 
Abenge Wagen (tricyole) das Sociable; (couch) 
eine Art Polſterſtuhl. —al, adj., —ally, adv. 
geſellſchaftlich, Geſellſchafts⸗„ ſozial; (friendly) 
geſellig; —al democrat, der Sozialdemokrat; —al 
evening, gefelliger Abend; —al gathering, ge- 
cat Zuſammenkunft; —al intercourse, geſell⸗ 
chaftlicher Verkehr; —al 70 der Na⸗ 
tionalökonom; —al philosophy, die Volks wirt⸗ 
ſchaftslehre. —alism, s. der Sozialismus; die 
Sozialdemokratie. —alist, s. der Sozialiſt der 
Sozialdemokrat; Christian —alists, ne . 
ſoziale Partei. —alistio, adj. ſozialiſti Ee 
—alize, v. d. geſellig machen. —ety, s. die Ge⸗ 
ſellſchaft (also C. L.); (union) der Verein; (com- 
munity) die Gemeinde; see Fraternity; to go 
into —ety, in Geſellſchaft gehen. —ology, s. die 
Geſellſchaftslehre, Sozialwiſſenſchaft. —ologi- 
cal, adj. die Geſellſchaftslehre betreffend; 
—ological problem, Frage der Geſellſchaftslehre. 

1800 —k, s. die Socke; (sole) innere oe der 
Sokkus (Greek Theat.); das Luſtſpiel (½9.). 
—ket, s. die Dille (af a candlestick) ; die Röhre 
(of tools) ; die Höhle, Höhlung (af the eyes, teeth, 
le.). —le, s. der Sockel, Unterſatz. 

2800 k, s. die Pflugſchax, das Pflugeiſen. 

180d, I. s. der Raſen, Deckraſen, das Stück Raſen; 
beneath the —, im Grabe; to cut the first —, das 
erjte Stück Raſen abſtechen. II. v. g. mit Raſen 
belegen. Comp. — cutter, s. der Raſenſtecher. 

280d, (obs.) impenf. of Seethe. f 

Sod—a, s. die Soda. —ium, s. das Sodium. 
Comp. —a-water, s. das Sodawaſſer. 

Sodden, p.p. of Seethe, & adj. nicht aufgegangen 


as bread); verkocht (as meat); aufgedunſen 


9.) 

Soever, adv. auch immer, auch nur. 

Sofa, s. das Sofa, Ruhebett; in comp. = Sofas. 

Soffit, s. die Gewölbdecke. —s, pl. Soffiten. 

Soft, I. adj., —ly, adv. fanft, weich (o the 
touch, the ear, ete.); mild (also of wine, etc.), 
elinde, lind (as the air) ; ſachte, leiſe (as a tread); 
anft (in color and disposition); (yielding) 
nachgiebig; (gentle) zart, zärtlich; (effeminate) 
weich(lich); (silly) ſchwachtöpfig, einfältig; ver⸗ 
liebt (on, in, acc., s.); — answer, milde Ant⸗ 


wort; — goods, Tuchwaren; —er sex, zarteres 


Geſchlecht; — nothings, verliebter Unſinn (s/.) ; 
to have a — place (in one’s head), einen Sparren 
haben; to have a — spot in one’s heart for a p., 
einem e zugetan ſein; — water, weiches 
Waſſer; das Regenwaſſer; — soap, die Kaliſeife, 
Schmierſeife (.), die Sdmeidelet (jig., oly.) 
— and fair goes far, Eile mit Weile (prov.). 
II. ind., —ly! ſachte! till! halt! —en, v. I. a. 
weich machen, erweichen; mildern, lindern (pain); 
verſchmelzen (coloring) ;. 
machen, ſchwächen, entkräften; mildern (an er- 
resston, le.); to —en a fault, einen Fehler 
Gu) mildern (ſuchen). II. n. weich(er) werden; 
anft(er) werden; ſich erweichen, ſich beſänftigen 
laſſen. —ener, s. der Milderende, Beſänfti⸗ 
7 ; (—ening stuff) das Erweichungsmittel; 
ie Linderung (af par): —ening, I. adj. er⸗ 
weichend. II. s. das Erweichen; —ening of the 
brain, die Gehirnerweichung. — ness, s. die 
Sanftheit, Weichheit; die Sanftmut, Milde, 
Freun lichkeit (of disposition); die Milde (of 
the climate); die Weichlichkeit; die Einfalt; die 
Schwäche (for a p., für einen); — ness of manners, 
das ſanfte Weſen. Comp. —-brained, adj. 
dumm, albern, läppiſch. —-eyed, adj. ſanft⸗ 
äugig. —-headed, wd). einfältig. —-hearted, 
ad}. weichherzig. —-heartedness, s. die Weich⸗ 
e spoken, adj. ſanftredend. — 
voiced, ad). von ſanfter Stimme. 

Soho, int. hollo! 

Soi-disant, adj. angeblich. 

1Soil, I. der Boden, Grund, die Erde; der Boden, 
das Erdreich; das Land (g.) ; one’s native —. 
der Heimatboden, das Heimatland, die Heimat. 

2801, I. s. der Fleck, Schmutz. II. 9. 4. beſudeln, 
beſchmutzen; beflecken (jig.); (manure) düngen 
(fields). III. u. ſchmutzig werden, fleckig werden. 

Soll, 9.4. Vieh mit friſchem Graſe füttern, mit 
Grünfutter mäſten. one 8. die Stallfütterung. 

Soirée, s. die Abendgeſellſchaft, Soiree. 

Sojourn, I. s. der Aufenthalt, das Verweilen. II. 
v.n. ſich aufhalten, verweilen. Oer, s. der Ver⸗ 
weilende, Gaſt, Fremde, Fremdling. 

Solace, I. s. der Troſt, die Beruhigung. II. v. 4. 
tröſten; (cheer) erheitern, beſänftigen, mildern. 
ment, s. die Tröſtung. 

Solar, adj. zur Sonne gehörig, von der Sonne 
kommend, Sonnen-; — myth, der Sonnen⸗ 
nae — 4 as Sonnenſyſtem. 

Sold, mperf. & p. p. of Sell. 

Solder, I. s. das Lot, die Löte. II. v. a. (gue 
ſammen)löten, verlöten. — ing, I. s. das Löten, 
die Lötung. II. adj. lötend. Comp. —ing- 
iron, s. der Lötkolben. 


like, ly, adj. ſoldatenhaft, ſol⸗ 

. ship, s. der Soldatenſtand, Solda⸗ 
tenberuf; die ſoldatiſche Tüchtigkeit. — y, s. das 
Kriegsvolk, Militär, die Soldateska. 

Sole, adj. allein, einzig; ledig (Law). —ly, 
adv. allein, einzig; (only) nur. — ness, s. das 
Alleinſein. 

Sole, I. die Sohle (af the foot, shoe, etc.); — of 
the foot, Fußſohle. II. v.a. beſohlen. 


(enervate) weichlich 
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Sole, s. die Seezunge, Scholle (Ichth.) ; lemon —, 
Plan ilch re Schollenart zwiſchen Scholle und 
a 


ch. 

Solecism, s. der Sprachfehler; der Verſtoß, die 
Ungeſchicklichkeit (in conduct, etc.); die Wider⸗ 
ſinnigkeit. 

Solemn, adj., —ly, feierlich; (serious) ernſt; — 
oath, feierlicher Eid. —ity, s. die Feierlichkeit; 
der feierliche Ernſt; (formality) die Steifheit. 
—ize, v. a. feiern. —ization, s. die Feier. 

Sol-fa, I. v. n. ſolfeggieren. II. attrib. ; — sys- 
tem, die Solfeggier⸗Schule. 

Solferino, s. das Lilarot. 

Solicit, v.a. anhaltend or dringend bitten, an⸗ 
ſuchen. —ant, s. der Bittſteller. —ation, s. 
das Anhalten. Anſuchen; (supplication) das 
(dringende) Bitten; (invitation) die Aufforde⸗ 
rung. —or, s. der Anhaltende, Anſuchende; 
der Sachwalter, (nicht vor Gericht ſelbſt plai⸗ 
dierende) Anwalt; —or general, der Kronan⸗ 
walt, Oberſtaatsanwalt. —ous, adj. ſorgfältig; 
ee beſorgt, bekümmert; to be —ous for, 
beſorgt ſein um, ſtreben nach; men are often 
more —ous to obtain favor than to. . ., die 
Menſchen bemühen fid) oft mehr um Gunſt, als 
um . . or s als daß fie... —ousmess, — 
ude, s. die Sorge, Sorgfalt; die Beſorgnis, 
Angſtlichkeit; to feel —ude for, beſorgt fein um. 

Solid, I. adj., —ly, adv. feſt (also jig.) ; (strong) 
pat feſt, dauerhaft; (profound, sound) gründ⸗ 
ich; (true) uch (0 reell; (massive) gediegen; 
körperlich, kubiſch (Geom.); kernhaft, echt, wahr⸗ 
Aol uverläſſig (fig.); — angle, körperlicher 

inkel; — contents, das Volumen; — geo- 
metry, die Stereometrie; — square, das ge⸗ 
ſchloſſene Karre (Mi.); — food or sustenance, 
ee Nahrung. II. s. der feſte Körper (Phys.) ; 
er Körper (Geom.); feſte Speiſe (Cook.). — 
arity, s. die gemeinſame Verpflichtung, gegen⸗ 
ſeitige Verbindlichkeit; der Zuſammenſchluß; die 
Solidarität. —ification, s. die Verdichtung; das 
Feſtwerden. —ify, v. I. a. feſt machen, verdichten. 
II. u. ſich verte. —ity, s. die Feſtigkeit, 
Dichtheit; die Echtheit, Wahrheit; die Gültigkeit 
(of reasons, etc.) ; die Gründlichkeit; die Solidität 
C. I., Geom.). —ungulate, s. der Einhufer 
Zool.). —ungulous, adj. einhufig. 

Sol- ifidian, I. adj. iy der Lehre gehörig, daß 
der Glaube allein ſelig macht. II. s. der An⸗ 
änger dieſer Lehre. —iloquist, s. der ein 

elbſtgeſpräch führt. —floquize, v.n. mit ſich 
ſelbſt reden, ein Selbſtgeſpräch führen. —iloquy, 
s. das ae der Monolog. —iped, s. 
der Einhufer. —itaire, s. der Solitär (Jewelry) ; 
(game) das Grillenſpiel, Solitaire. —itariness, 
s. die Einſamkeit. —itary, adj.,—itarily, adv. 
einfam ; (single) einzeln (also Bot.); (living 
alone) alleinſtehend; e die 
Einzelhaft. —itude, s. die Einſamkeit; (desert) 
die Einöde. —o, s. das Solo. —oist, s. der 
Soliſt, Soloſänger, Soloſpieler. ep: 

Solsti—ce, s. die Sonnenwende. —tial, adj. die 
Sonnenwende betreffend, Sonnenwende⸗ (points, 
etc., Punkte ꝛc.); Sonnenftillftands- (elevation, 
etc., höhe ꝛc.); —tial heat, die Sommerhitze. 

Sol- ubility, —ubleness, s. die Auflösbar⸗ 
keit, Löslichkeit. —uple, adj., —ubly, adv. 
(auf)löslich; to be —uble, ſich auflöſen (in, in). 
—ution, s. die (Auf⸗)Löſung (also Geom. & 
Alg.); die Löſung, Auflöſung ohen.) bas Auf⸗ 
gelöſte (Chem.) ; die Beſeitigung (of difficulties) ; 

—ution of continuity, die Trennung zuſammen⸗ 

hängender Körper. —vable, adj. auflös bar; 

erklärbar; (payable) zahlbar, was bezahlt wer⸗ 
den kann. vo, v.a. (auf)löſen (problems, 
riddles, difficulties, doubts, etc.) ; löſen (Chem.) ; 
aufklären (a matter); (remove) heben, beſeitigen; 
the problem to be ved, die zu löſende Aufgabe. 
—vency, s. die Zahlungsfähigkeit, Solvenz. 
—vend, s. das Aufzulöſende. —vent, I. adj. 


Sonata, s. die Sonate lic 
Soncy, Sonsy, adj. glückli 


Song, s. der Sang, Geſan 


Sonnet, s. 


Sonorously 


auflöſend; eee sfähig (C.L.) ; the estate is 
—vent, die aſſe il zahlungsfähig, Aktiva decken 
die Paſſiva. II. s. das Auflöſungsmittel. 
ver, s. der, die Auflöſende. 


Somatology, s. die Lehre vom menſchlichen Körper. 
Somb—er, —re, adj. düſter, finſter, dunkel; trüb, 


traurig, ſchwermütig, mürriſch. —erness, s. die 
Düſterkeit. 


Sombrero, s. der breitkrämpige Hut. 
Some, I. adj. ein, irgend ein, (irgend) etwas; 


— person, irgend eine Perſon, irgend jemand; 
give me — bread, gieb mir etwas Brot; — time, 
einige Zeit; — nine persons, etwa neun Per⸗ 
ſonen; there are — people who, es giebt Leute, 
welche; he has — ability, er hat Anlage; — one, 
jemand, irgend einer; — one or other has, 
irgend jemand or einer hat; — time or other, 
irgend einmal; to — extent, bis zu einem gewiſſen 
Grade; — 70 miles distant, einige ſiebzig Meilen 
entfernt; — few, einige wenige; — such, folder, 
ſolch ein(e). II. pron. einige; etwas, ein Teil 
von; will you allow me to send you —, wollen 
Sie mir erlauben, Ihnen einige or (coll.) welche 
zu ſchicken; to forego — of one’s right, einen Teil 
ſeines Rechtes aufgeben; — of these days, an 
einem der nächſten Tage. Comp. body, s. 
irgend einer, jemand; eine bedeutende Perſon 
(Ag.); he thinks himself —body, er dünkt ſich 
etwas Rechtes. —how, adv. auf irgend eine 
Weiſe, irgendwie; —how or other, auf die eine 
oder die andere Weiſe. —thing, I. s. das 
Etwas; a certain —thing, ein gewiſſes Etwas. 
II. pron. & adv. etwas, ein wenig, einigermaßen; 
—thing yet of doubt remains, noch bleibt einiger 
Zweifel beſtehen. —time, I. adv. noch einmal, 
einſt, dereinſt, eines Tages. II. adj. ehemalig, 
einſtig. times, adv. zu-, bis⸗weilen, dann 
und wann. — what, I. s. etwas. II. adv. etwas, 
ein wenig. — where, adv. irgend wo(hin). 


Somers—ault, —et, s. der Burzelbaum; to turn 


a —ault, einen Burzelbaum ſchlagen. 


Somn—ambulation, s. das chlafwandeln. 


—ambulism, s. der Somnambulis mus. —am- 
bulist, s. der (die) Nachtwandler(in). —ifer- 
ous, adj. ſchlafbringend. —ipathy, s. der mes⸗ 


meriſche Schlaf. —olence, —olency, s. die 
reat udt. —olent, adj., —olently, adv. 
ſchlafſüchtig. 


Son, s. der Sohn; every mother's —, 1 Mut⸗ 


terſohn; —-in-law, der Schwiegerſohn; —s of 
God, die Kinder Gottes, die Frommen. —ship, 
5. die Sohnſchaft. 


Sonance, s. der Klang, Schall (obs.) ; das Signal 


(obs.). 


) 
Sonant, I. adj. tönend, ſtimmhaft (Phonet.). II. 


s. der ſtimmhafte, tönende Laut; (esp’lly) der 
tönende Verſchlußlaut, Sonant (Phonet.). 


„angenehm; aufge⸗ 
räumt (dial.). 
die Kennt etc.) das 
Lied; (poetry) die Poeſie; die Kleinigkeit ( fig.) ; 
sacred —, das geiſtliche Lied to give a —, ein 
Lied vortragen; give us a —! laß uns ein Lied 
hören! fing uns ein Lied! for a (mere or an 
old) —, ſpottbillig; drinking —, Trinklied; — 
of joy, Freudengeſang; — of Songs, das Hohe 
Lied (Salomonis). ster, s. der Sänger; see 
— bird. stress, s. die Sängerin. Comp. 
—-bird, s. der Singvogel. —-book, s. das 
Liederbuch. —thrush, s. die Sang⸗, Sing⸗ 
droſſel. — writer, s. der Liederdichter. —- 
Writing, s. die Liederdichtung. 
das Sonett; cycle of —s, der Sonetten⸗ 
franz. —(t)eer (also: — writer), s. der Sos 
nettendidter; der Verſeſchmied, Dichterling (g.). 
—ize, v. d. Sonette dichten; in Sonetten befingen. 


Sono meter, s. der Tonmeſſer. —rity, s. die 


Schallfülle, Vernehmlichkeit. —rous, adj., — 
rously, adv. (voll)tönend, klingend; (clear, 


Sonorousness 430 Sounding 


high-sounding) klangvoll, hellklingend. —rous- 

ness, 8. die Volltönigkeit; der Wohlklang. 

Soon, adv. bald; (early) früh ; (readily) gern; as 
— as, jo bald als; I would as — remain as go, 
ich möchte ebenſogern bleiben wie gehen (coll.). 
er, comp. of Soon; eher; früher; lieber; —er 
or later, früher oder ſpäter; no —er had he, 
kaum hatte er; no —er said than done, geſagt, 
getan; see Rather. 5 

Soot, s. der Ruß. —iness, s. die Rußigteit. —y, 
adj. tubig, berugt; (—like) rußartig. 

Sooth, s. die un, fen obs.); for —, in —, in 
Wahrheit, traun, fürwahr; — to say, die Wahr⸗ 
heit iu ſagen. Comp. —say, v.n. wahrſagen, 
weisſagen, e, —sayer, s. der Wahr⸗ 
ſager, Prophet. 5 

Sooth—e, v. d. beſänftigen; (flatter) ſchmeicheln; 
allay) lindern. —er, s. der Beſänftigende; der 

chmeichler. — ing, ad). —ingly, adv. lin- 
dernd, beſänftigend, ſchmeichelnd. Ene. 

Sop, I. s. der eingetunkte Biſſen; das i eke 

ungsmittel (jig.) ; — for Cerberus, die Beſte⸗ 
dung für einen Gefängniswärter (coll.). II. v.a. 
e einweichen. —py, adj. eingeweicht, 
weich. 

Soph, s. see —ister. —ism, s. der Trugſchluß. 
ist, s. der Sophiſt. —ister, s. der Student, 
junior) im zweiten, (senior) im dritten Jahre 

Cambridge). —istical, adj., —istically, adv. 
pitzfindig, trügeriſch, ſophiſtiſch. —isticate, 
5. 4. ſophiſtiſch darſtellen, verdrehen; verfälſchen. 
—isticated, adj. verfälſcht; den Rummel ver⸗ 
tehend. —istication, s, der Trugſchluß; die 

erfälſchung. —istry, s. die Spitzfindigkeit, So⸗ 
fees S —omore, s. Student im zweiten Jahre 
eines Studiums, in der zweiten Klaſſe (Amer.). 

Soporif—erous, adj. einſchläfernd. ic, I. ad). 
einſchläfernd. II. s. das Schlafmittel. 

Sopran ist, s. der Soprantan er, die Sopran⸗ 
ängerin, Sopraniſtin. —o, s. der Sopran. 
Sorb, s. zahme Ebereſche; (fruit) die Vogelbeere, 
der Sorbapfel. —ic, adj. ; —ic acid, die Sor⸗ 

beiſäure. 5 

Sorcerer, s. der Zauberer. — ess, s. die Bau- 
berin, Hexe. —y, s. die Zauberei, Zauberkunſt. 

Sordid, adj., —ly, adv. gemein, niedrig; (miserly) 
jomugig, filzig. —ness, s. die Gemeinheit, 
iederträchtigkeit; die Filzigkeit. 

Sore, I. adj., —ly, adv. ſchmerzhaft, wund; böſe 
(as the eyes, a finger, etc.); heftig, ſchwer (as a 
calamity); (susceptible) empfindlich, reizbar; 
that is a — point with him, das iſt ein wunder 
or heikler Punkt bei ihm, ſeine wunde Stelle. II. 
5. wunde Stelle, das Geſchwür; that is an eye- 
— to him, das ut ihm ein Dorn im Auge. III. 
—, —ly, adv. ſchwer, arg; —ly tried, ſchwer 

eprüft; —ly grieved, tief betrübt; —ly vexed, 
8 r ergrimmt (obs.); —ly against my will, 
durchaus wider meinen Willen. — ness; s. die 
Schmerzhaftigkeit, das Wehe; die Empfindlich⸗ 
keit, Reizbarkeit (ig. 

Sorites, s. der Kettenſchluß. ; 

Sororicide, s. der Schweſter⸗mord or⸗mörder. 

1Sorrel, s. der Sauerampfer. 

280rrel, adj. rötlich; — horse, der Rotfuchs. 

Sorr—iness, s. die Armſeligkeit. —ow, I. s. der 
Kummer, Gram, die Trauer, Betrübnis, das 
Leid; to my —ow! zu meinem Leidweſen, leider. 
II. b. u. trauern, ſich grämen or härmen (for, 
um), —owful, adj., —owfully, adv., fume 
mervoll, betrübt, traurig; (mournful) kläglich. 
—owtulness, s. die Traurigkeit, der Kummer. 
—ows, pl., die Leiden. —y, adj. bekümmert, 
betrübt; (pitiful) erbärmlich, kläglich; I am —y 
for it, es tut mir leid; I am —y for him, er tut 
mir leid; I am —y for you, ich bedaure Sie, es 
tut mir leid um Sie; Jam —y to say, leider 
or zu meinem Leidweſen muß ich cd ; —y ex- 
cuse, klägliche or jämmerliche Entſchuldigung; to 
make a —y appearance, traurig or kläglich aus 


fehen. Comp. —ow-laden, adj. ſorgenſchwer. 
—ow-stricken, adj. von Kummer gebeugt. 

Sort, I. s. die Art, Gattung, Sorte, Qualität; 
(class) die Klaſſe; (manner) die Axt, Weife ; 
he is à good — er iſt em gutmütiger Menſch, ein 

uter Kerl (coll.) ; be is a strange — of man, er 
iſt ein ſonderbarer Mann; all —s of people, 
allerlei Leute; that — of thing, ſo etwas, etwas 
Derartiges; and that — of thing, und derglei⸗ 
chen; the common —, das gemeine Volk; the 
better —, die höheren Stände; in some —, ge⸗ 
wiſſermaßen; out ok —s, unpäßlich; übelgelaunt, 
verſtimmt, verdrießlich (coll.). II. b. g. ſortieren; 
aſſortieren (C. L.); to — out, ausſuchen. III. 
vn. ſich verbinden, fic) vereinigen (with, mit); 
(suit) ſich ſchicken, paſſen, angemeſſen ſein. — 
able, adj. ſortierbar. 

Sortie, s. der Ausfall. 2 

Sot, s. der Trunkenbold, Säufer. —tish, ad), 
—tishly, adv. verſoffen; (stupid) dumm. — 
tishness, s. die Dummheit; die Verſoffenheit. 

Sotnia, s. die Sotnie, Schwadron (Koſaken). 

Sotto voce, adv. mit gedämpfter Stimme. 

Souftflé, s. der (Eier) auflauf. 

1 I. s. das Pfeifen, Heulen. II. v. u. pfeifen, 

eulen. 

Sour imperſ. & p. p. of Seek. 

Soul, s. (opp. to Body) die Seele; (mind) der 
Geiſt, das Herz; das Feuer, der Mut (jig.); die 
Seele, der Kern, Leiter, * (of an under- 
taking); All —s’ day, Allerſeelen(tag); poor 
—! armer Wicht! a good —, eine gute Seele 
or treue Haut; not a — was to be seen, keine 
Menſchenſeele war zu ſehen; nobility of —, der 
Seelenadel; with heart and —, von ganzer Seele, 
mit Leib und Seele; to have a— for, Sinn haben 
für. less, adj., —lessly, adv. ſeelenlos; 
gefühllos, niederträchtig (sig.). Comp. —-stir- 
ring, adj. herzergreifend. 

Sound, I. adj., —ly, adv. geſund (as a tooth, 
a limb, a body, also fig.) ; (whole) unverſehrt, 
unbeſchädigt, fehlerfrei (% a horse); (stout) 
ſtark, kräftig, feſt; feſt, ftart (as sleep); kräftig, 
tüchtig, derb (as a blow); wohlbegründet, tüchtig, 
richtig (as principles); — sense, geſunder 
when beuver tand; safe and —, friſch und ge⸗ 
ſund. II. adv. ; — asleep, in tiefem Schlafe. 
—ness, s. die Geſundheit; die Unverſehrtheit; 
die Tüchtigkeit. Gründlichkeit; die Richtigkeit, 
Reinheit (af one’s belief); the —ness of his 
constitution, feine geſunde Leibes beſchaffenheit; 
the — ness of his principles, der geſunde Cha⸗ 
rakter ſeiner eines Gesch the — mess of a firm, 
die Solidität eines Geſchäftes, Hauſes. Comp. 
-—-hearted, adj. von geſundem Herzen. 

*Sound, s. der Sund, die Meerenge; die Fiſch⸗ 
blaſe (Lehnt. ). 

Sound, I. v. d. ſchallen, ertönen, erklingen laſſen; 
ſchmettern (the trumpet); hören laſſen (a letter, 
ete.) ; blaſen 1 — charge, etc.); to — abroad, 
auspoſaunen (éron.), erſchallen laſſen. II. v. n. 
ſchallen, tönen, klingen, lauten; (resound) ertö⸗ 
nen, erklingen, erſchallen; that does not — well, 
das klingt nicht gut; he —s his own trumpet, er 
poſaunt ſeinen eigenen Ruhm aus; to — the 
march, zum Aufbruch blaſen. III. s. der Schall, 
Ton, Laut, Klang; (noise) das Geräuſch; table 
of —s, die Lauttafel (Phonet.). —ing, J. adj. 
flingend ; see Sonorous. II. s. das Blaſen 
(Mil.); —ing of the charge, das Signal zum 
Angriff. —less, adj. tonlos. Comp. —-board, 
—ing-hboard, s. der Ref 8 (Mus.); das 
Schallbrett (Org.) ; der Schalldeckel (on a Y. 
—chart, s. die Lauttafel. —-hole, s. das F⸗ 
Loch (Viol.). — post, s. die Stimme (Viol. ). 

‘Sound, I. b. 4, ſondieren, peilen (Vaut.); ſondie⸗ 
ren, mit der Sonde unterſuchen (Surg.); ausho⸗ 
len, (einem) auf den Zahn fühlen (g.). II. 8. die 
Sonde. —ing, s. das Erforſchen, Sondieren. 
—ings, pl. der Ankergrund, die lotbare Waſſer⸗ 


Sounding— 


tiefe. Comp. —ing-lead, s. das Senkblei, Lot. 
—ing-line, s. die Lotleine, Senkſchnur. —ing- 
rod, s. die Sondierſtange. 


Soup, s. die Suppe, Fleiſchbrühe. Comp. —- 
kitchen, s. die Suppenanſtalt, Volks küche. 
——-ladle, s. der Vorlege⸗, Suppen⸗löffel. — 


plate, s. der Suppenteller, tiefe Teller. —-tu- 
Teen, s. die Suppen⸗ſchüſſel, -terrine. 

Sour, I. adj., —ly, adv. ſauer, herb, ſcharf; 
ſauer, bitter (jig.); ſauer(töpfiſch), mürriſch (as 
looks); to turn —, ſauer werden; to grow —, 
mürriſch, bitter werden. 
ele erbittern, bitter machen (g.). III. v.n. 
auer werden; mürriſch, verdrießlich, bitter wer⸗ 
den (fig.). —ish, adj. ſäuerlich. — ness, s. 
die Säure; die Herbheit, Bitterkeit (g.). 

Source, s. die Quelle, der Urſprung; to draw from 
a —, aus einer Quelle ſchöpfen. 

Souse, I. s. die Salzbrühe; die eingepökelten 
Ohren und Füße (ot pigs, von Schweinen). II. 
v. 4. (ein)pökeln, einſalzen; (plunge) ins Waſſer 
werfen, durchs Waſſer ziehen, einweichen. 

2Souse, I. S. das e e Herabſtoßen (auf 
eine S.); der ſchwere Schlag or Fall. II. v. . 
mit Heftigkeit fallen, niederſchießen, herabſtoßen 
(auf, acc.). III. v. a. heftig ſchlagen or treffen. 
IV. adv. mit plötzlichem Herabſtoß, ſtracks. 

South, I. s. der Süden; der Süd (poet.); die 
Südfeite; from the —, von Süden. II. adj. & 
adv. ſüdlich, ſüdwärts; — sea, die Südſee; — 
wind, der Südwind. —erly, adj. ſüdlich, Siid-. 
ern, adj., —ernly, adv. see—erly. —erner, 
s. der Südländer; der Südſtaatler (in America). 
lern) most, adj. ſüdlichſt. —ing, s. ſüd⸗ 
liche Richtung; der Durchgang durch die Mittags⸗ 
linie, die Kulmination (of the moon, etc.). 
ward, adv. ſüdwärts. Comp. —east, I. adj. 
(—eastern) ſüdöſtlich. II. s. der Südoſt. 
west, I. adj. (—- western) ſüdweſtlich. II. s der 
Siidweft. —wester, s. der Südweſtwind; (cap) 
die Sturmkappe. 

Souvenir, s. das Andenken, Memento. 

Sovereign, I. adj. oberherrlich, allerhöchſt, un⸗ 
umſchränkt; see Supreme; unübertrefflich ( BAN 
unfehlbar (as a remedy); — contempt, tiefſte 
Verachtung; — imagination, allumfaſſende Ein⸗ 
bildungskraft our — lady, Queen Alexandra, 
Ihre Majeſtät die Königin A. — poet, der Dich⸗ 
ae II. s. der (die) Herr(in), Herrſcher(in), 
Fonte (pound) das 20⸗Schilling⸗Stück, der 

overeign. —ty, s. unumſchränkte Staatsge⸗ 
walt; die Oberherrſchaft; see Supremacy. 

180, s. die Sau, das Mutterſchwein; die Sau 
(of iron) ; in comp. Sau-. " 

2Sow, v.a. & N. (ꝓ. p. also —n) ſäen, aus ſtreuen; 
beſäen (a field, etc.); verbreiten (fig.); to — 
one’s wild oats, ſich (dat.) die Hörner ablaufen. 
Sor, s. der Sämann, Säer, der Verbreiter, An⸗ 
ſtifter (fig.). — ing, s. das Säen. Comp. — 
ing- machine, s. die Sämaſchine. 

Sowans, Sowens, pl. der ſaure Haferbrei. 

Sowar, s. 5 Reiter (in India). 

Sown, p.p. of Sow. , 

Spa, s. das Mineralwaſſer; (spring) der Sauer⸗ 
brunnen; der Kurort, Badeort, das Bad. 5 
Spac—e, I. s. der Raum; (—e between) der Zwi⸗ 
ſchenraum, Abſtand; (interval) der Zeitraum; 
oS die Beit, Friſt; die Fläche (Geom.) ; das 

patium (7/ .) der Raum zwiſchen den No⸗ 
tenlinien (Mus.). II. v.a. die Spatien or Füll⸗ 
ſtifte ein ſetzen geben to —e out, ſperren. —ed, 
pp. & adj. geſperrt (J/p.) . —eless, adj. 
raumlos, unendlich. —er, s. die Tate, die die 

wiſchenräume zwiſchen den Wörten bewirkt 
Typewrit.). Ing, s. die Räumung, Aus ſet⸗ 
zung (Typ.). —ious, adj., —iously, adv. 

eraumig, weit, umfangreich. —fousness, s. 
bie Geräumigkeit, Weite, der Umfang. 

28pade, I. s. der Spaten, das Grabſcheit; to call 
a—a—, das Kind beim rechten Namen nennen. 
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II. v.a. fauer machen, 


Spasmodically 


II. v. a. mit dem Spaten graben. —ful, s. einen 
pee eee (pl.) Sch 
ade, s. (usually pl. —s) die (pl. iippen, 
das Pik; ten of —s, die Pikzehn. pare 
Spade, s. das verſchnittene Tier, der Geltling. 
Spadix, s. der Kolben (Bot.). 
Spake, obs. impery. of Speak. 
Span, I. s. die Spanne a 88); das Geſpann 
ie 


of horses); — of an arch, Spannung, 
pannweite eines Bogens; — ot a bridge, die 
Brückenweite. II. . 4. (ume, über⸗)ſpannen; 


measure) (aus)meſſen. —drel, s. die Bogen⸗ 

intermauerung, der Zwickel zwiſchen den Bogen⸗ 
ſchenkeln. — ner, s. der Spanner, Schlüſſel, 
Hahn, Schraubenzieher. 

28pan, (obs.) mp,. of Spin. 

Spangle, I. s. der Flitter, Flimmer. II. v. a. 
beflittern; —d heavens, geſtirnter Himmel; 
star —d banner, das Sternenbanner (Amer.). 

Spaniel, s. . 

Spank, v.n. tüchtig zuſchreiten; ſchnell dahintra⸗ 

en. —er, s. einer, der gewaltige Schritte macht; 
das Giekſegel, der Bejan (Naut.). —ing, adj. 
ſchnell laufend or dahinfahrend; ſtark, tüchtig, 
derb; —ing breeze, lebhafte Briſe (Vaut.). 

Spank, v. g. mit flacher Hand ſchlagen, klapſen. 

18par, s. der Spat. —ry, adj. ſpatahnlich; 

pat⸗; —ry iron ore, der Spateiſenſtein. 
28par, s. die Spiere, der Sparren (Watt.). 

Spar, I. v. n. Scheinhiebe machen; boxen; see 
Box II.; zanken; ſtreiten (.). II. s. der 

einhieb; (—ring mate a auſtkampf⸗ 
Scheinhieb; (ri h) das Fauſtkampf. 
ſpiel; der Streit, Zank, Hader. 

Spar—e, I. adj., —ely, adv. (—ing) ſparſam; 
(scanty) ſpärlich; (lean) mager; (to —e) über⸗ 
sats, übrig, vorrätig, zur Not; —e anchor, 

er Reſerveanker; —e bed, das Gaſtbett; ein Bett 
übrig; —e diet, magere, ſchmale Koſt; —e horse, 
das Reſervepferd; —e hours, Mußeſtunden; —e 
money, der Sparpfennig; —e pole, die Vorrats⸗ 
deidhfel ; —e rigging, das Reſervetauwerk; — 
room, das Gaſtzimmer; —e time, die Mußezeit. 
II. v. g. (use —ingly) ſparen; (save) erſparen, 
erübrigen; (lay by) übrig behalten, auf ſparen; 
(treat tenderly) (ver) ſchonen, nachſehen, nade 
ſichtig behandeln, (do without) entbehren, miſſen; 
friſten, erhalten (one’s lofe, elg.); —e my blushes, 
ſchonen Sie mein Zartgefühl; I have none to 
—e, ich habe keine übrig; enough and to —e, 
vollauf, mehr als nötig; he —es no expense, er 
ſcheut keine Soften; he —es no pains, er läßt ſich 
keine Mühe verdrießen; we might have —ed 
ourselves the trouble of coming, wir hätten uns 
die Mühe des Kommens erſparen können; if 
God —e me, wenn Gott mich am Leben läßt. 
III. . u. ſparen, ſparſam fein; (forbear) Nach⸗ 
ſicht haben: —ing towards, nachſichtig gegen. —e- 
ness, s. die Magerkeit. —ing, adj., —ingly, 
adv. ſparſam, ſchonend (of, mit); (scanty) ſpär⸗ 
lich, mager, knapp; —ing of one’s words, wort⸗ 
karg. —ingness, s. die Sparſamkeit. Comp. 
—e-rib, s. das Schweinsrippchen, Rippeſpeer. 
18park, s. flotter, munterer Geſell; der Stutzer; 
1 der Liebhaber. 
28 park, I. s. der Funkeln) (also 2s II. v.n. 
1 1 ſprühen. —le, I. s. der Funke; der 
fanz, Schimmer (fig.). II. v. n. funkeln, blitzen, 
Funken ſprühen; glänzen; perlen (as wine) ; her 
eyes —led with joy, ihre Augen ſtrahlten vor 
reude. ling, adj. funkelnd, glänzend; pers 
end; Fe wine, der Schaumwein. 

Sparling, s. der Stintfiſch. 

Sparrow, s. der Sperling; the — twitters, der 
Sperling zwitſchert, prieſtert. Comp. —hawk, 
s. der Sperber. 

Sparse, adj., ly, adv. dünn geſät, zerſtreut; sce 
Scanty. — ness, s. die Zerſtreutheit. 

Spasm, s. der Krampf. —odic, I. adj., —odic- 
ally, adv. krampfhaft; ſtoßweiſe. II. 5. das 
Krampfmittel. 
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hes fer? $. junges Schaltier, der Laich. —s, pl. 

urze Gamaſchen. —ter, v. u. (be)ſpritzen, aus⸗ 
ſprudeln. —terdashes, pl. Gamaſchen. 

2Spat, imperf. & p. p. of Spit. 

Spatch- cok, s. das eben geſchlachtete und zu⸗ 
bereitete Huhn (Coo. . Bee 

Spath—e, s. die Blütenſcheide, der Löffel. —ose, 
adj. blumenſcheidenartig (Bot.). 

Spath—ic, adj. blätterig. —ose, see 5 

Spatula, s. der Spatel. —te, adj. ſpatelförmig. 

Spavin, s. der Spat. —ed, adj. ſpatig (Vel. ). 

Spawn, I. s. der Laich (of fishes and frogs); der 

togen (of fishes); die Brut, das Gezücht ( jig.) ; 


wpeiing-bec 


nis, die ſtückweiſe Angabe und Berechnung 
(Arch., etc.); die Erwähnung (of particulars). 
—fy, b. a. ſpezifizieren, beſonders bezeichnen, er⸗ 
wähnen; sum —fied, einzeln angegebene Summe; 
—fied books, beſonders bezeichnete (zum Studium 
vorgeſchriebene) Bücher. — men, I. s. das Probe⸗ 
ſtück, die Probe; das Exemplar (jig., Bot.); die 
Anſichtsſendung. II. avi, men copy (00k), 
das Muſterexemplar; das Freiexemplar. —ous, 
adj. gut ausſehend, dem Auge gefällig; (showy) 
oberflächlich. —ously, adv. ſcheinbar (wahr, 
gerecht ꝛc.), Schein⸗(as reason, arguments, elc.). 
—ousness, s. die Scheinbarkeit. 


die weiße Wurzelfaſer (af fungi). II. 5. g. & n. | Speck, s. der Fleck; das Stückchen; — of dust, der 


laichen, ſtreichen; ausbrüten. —er, s. der Rogen⸗ 
fig Rogner. ing, s. das Laichen. Comp. — 
g-time, s. die Laichzeit. 


Staubfleck, das Stäubchen. —le, I. s. der kleine, 
bunte Fleck. II. v. 4. flecken, ſprenkeln. —led, 
adj. gefleckt, geſprenkelt, bunt. 


Speak, ir. v. I. u. ſprechen, reden; (an)ſprechen, er-] Spec—tacle, s. das Schauſpiel; (sight) der An⸗ 


klin . to — about, (discuss) über (eine 
Sache) ſprechen, (eine Sache) beſprechen; (talk 
about) von (einer Sache) ſprechen; he was —ing 
against time, er mußte mit ſeiner Rede die Zeit 
austaufen; to — for, ein gutes Wort einlegen 
für; it —s well for him, es ſpricht für ihn; to — 
of, see To — about; nothing to — of, nichts von 
Bedeutung; not to — of, geſchweige; to — on, 
weiter ſprechen; to — out, laut ſprechen; to — 
up, frei heraus ſprechen; — up! (ſprich) lauter! 
to — to, ſprechen (acc.); he wished to — to me, 
er wünſchte mich zu ſprechen. II. a. ſprechen; 
äußern, aus ſagen (one’s mind, elc.); anzeigen 
(Ag.); einſprechen (comfort, peace, etc.); to — 
a P. fair, einem gute Worte geben; to — a ship, 
ein Schiff „ (Waut.). —er, s. 
der (die) Sprecher(in); der Sprecher, Vorſitzende 
des amerikaniſchen oder engliſchen Unterhauſes 
(Parl.). —ing, I. adj. ſprechend; a —ing ac- 
quaintance, . ekanntſchaft; —ing 
likeness, ſprechend ähnliches Bild; to be on — 


blick; a shocking —tacle, ein widriger Anblick. 
—tacled, adj. brillentragend. —tacles, pl, (pair 
of —tacles) die Brille. —tacular, adj. ſchau⸗ 
ſpielmäßig. —tator, s. der Zuſchauer. —ter, 
tre, s. die Erſcheinung, das Geſpenſt. —tral, 
adj. geiſterhaft; Spektral- (Opt.). —troscope, s. 
das Spektroſkop, der Spektralapparat. —trum, 
Ss. das Farbenbild, Spektrum (Phys.); solar — 
trum, Sonnenſpektrum; —trum analysis, die 
Spektralanalyſe. —ular, adj. cher dient „ſpie⸗ 
gelnd; (assisting sight) zum Sehen dlenlich —u- 
lar iron, das Spiegeleiſen. —ulate, v.n. nade 
denken, ⸗ſinnen (upon, über eine S.); ſpekulieren 
(C. Z.). —ulation, s, die Betrachtung, Grübelei, 
das Nach⸗ſinnen, -forſchen; die Spekulation, das 
e —ulative, adj. ed ae tief⸗ 
ſinnig, ſpekulativ; unternehmend, ſpekulierend 
C. H.). Zulator, s. der Forſcher, Beobachter; 
der Spekulant (C. L.). —ulum, s. der Metall⸗ 
ſpiegel. Comp. —tacle-case, s. das Brillen⸗ 
futteral. —tacle- frame, s. das Brillengeſtell. 


ing terms, (mit einem) oberflächlich bekannt fein. | Sped, imperf. & p.p. of Speed. 
Comp. —ing-trumpet, s. das Sprachrohr. Speech, I. s. die Sprache; (faculty of —) das 


Spear, I. s. der Speer, Spieß; (lance) die Lanze. 
II. v.a. ſpießen, mit einem Speer durchbohren, 
durchſtechen. Comp. —-head, s. die Speerſpitze, 
Lanzenſpitze. —man, s. der Speerreiter, Lan⸗ 
zenträger. — shaped, ad, lanzettförmig. 

Spee (vulg.) see —ulation. —s, see —tacles. 

Speci—al, I. adj., —ally, adv. beſonder, eigen; 
peziell, Spezial⸗ (Law); ausdrücklich (as or- 
ders); Gattungs⸗ (Philos.); Gally) beſonders; 


Sprechen, Sprachvermögen; (oration) die Rede; 
— from the throne, die Thronrede; to make a 
—, eine Rede halten, connected —, das or 
gefüge. II. attrib. ; —sounds, die Sprachlaute. 
—ify, v. u. eine lange Rede halten, viele Worte 
machen. —less, adj. e ſtumm. — 
lessness, s. die Sprachloſigkeit. Comp. —- 
day, s. der Schulaktus, das Schulfeſt. — 
maker, s. der Feſt⸗Redner. 


—al edition, die Sonderausgabe, das Extrablatt; | Speed, I. ir.v.n. ſich ſputen, eilen; (fare) gedeihen, 


—al knowledge, eingehende Kenntnis, Fachkennt⸗ 
nis; —al train, der Sonderzug; —al verdict, 
das Urteil der Jury in Bezug auf die Tatſachen 
allein. II. s. der peak ber g. Konſtabler. 
—alist, I. s. der Spezialiſt, der Fachmann; der 
Spezialarzt. II. 441770. —alist teacher, der 

achlehrer. —ality, s. das Einzelfach, Lieb⸗ 
äingsfach, Spezialfach; see —alty. —alize, v. 
I. 2. einer S. ein beſonders eingehendes Stu⸗ 
dium widmen; to —alize in history, Geſchichte 
als Spezialfach ſtudieren. II. 4. einzeln erwäh⸗ 
nen, einzeln anführen; auf den Artunterſchied 
zurückführen —alization, s. die Spezialiſa⸗ 


fahren, II. . g. eiligſt fortſchicken; (cause to suc- 
ceed) (be)fördern, helfen, Glück verleihen; God 
— thee! Gott ſchütze, geleite dich! how have you 
sped? wie ijt es dir gelungen? III. s. die Eile, 
Schnelligkeit, (Fahr) Geſchwindigkeit; (progress) 
der Fortgang, Ausgang, Erfolg, das Glück; 
with all possible —, mit möglichſter Eile; at 
full —, mit 1 Hügel (as d horse), mit 
voller Geſchwindigkeit (Locom.); aus Leibes⸗ 
kräften; at half —, mit halber Geſchwindigkeit. 
—ily, adv., —y, adj, eilig, eilfertig, ſchnell. —i- 
ness, s. die Eile, Eilfertigkeit, Geſchwindigkeit. 
—well, s. der Ehrenpreis (B0l.). 


tion; das Arbeiten auf einem Sondergebiete, Spell, s. die Ablöſung, Abwechſelung, Reihe (at 


das gründliche Studium eines Faches; too early 
—alization, allzu frühes Spezialiſteren. —alty, 
s. die Beſonderheit, Spezialität; (bond) der 
gerichtlich 1 Kontrakt, Schuldſchein zc. 
—e, s. das 

consignment in —e, eine Barſendung machen. 
es, s. die Art, Gattung, Spezies, Sorte; die 
Art, Gattung (Zool., Bol., Log.); human —es, 
menſchliche Gattung; a —es of, eine Art von. 
—fic, I. adj., —fically, adv. eigen(artig), 
pezifiſch; (definite) beſtimmt; fle character, 
pezifiſcher or Art⸗Charakter; — fie gravity, das 
pezifiſche Gewicht; —fic name, der Aciname, 
Gattungsname. II. s. das Eigenmittel. —fica- 
ton, s. die Spezifizierung; das genaue Verzeich⸗ 


work) ; (time) die kurze Zeit, Friſt, das Weilchen; 
to take a — at, in ſeiner Reihe an ... arbeiten; 
we have had a long — of fine weather, wir ha⸗ 
ben eine lange Weile gutes Wetter gehabt, 


etallgeld, bare Geld; to make a Spell, I. s. der Zauber; der Zauberſpruch. II. 


va. & n. (imperf. & p.p. also Spelt) buchſtabie⸗ 
ren; ſprachrichtig ſchreiben; bedeuten (col/.) ; how 
do you — this word? wie ſchreibt man das 
Wort? to— out, heraus buchſtabieren, entziffern; 
Greek —s culture, das Griechiſche bedeutet on 
fteht für Kultur. —er, s. der Orthograph; he 
is a bad —er, er ſchreibt nicht orthographiſch, 
nicht ſ n Ding, s. das Buchflabieren; 
(orthography) die Redtidreibung. Comp. — 
bound, adj. bezaubert, feſtgebannt. —ing-bee, 
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.die Buchſtabierverſammlung, Budftabiergefell- | Spilt, (also Spilled,) impery. & be. of Spill. 


daft. —ing-book, s. das Abc⸗Buch, die Fibel. 
18pelt, (also Spelled, imperf. & p. p. of Spell. 
Spelt, s. der Spelt, Spelz, Dinkel weiger 8 
Spencer, s. das Schnauſegel, Gaffelſegel (art.). 
Spen- d, tv. v. I. d. aufwenden, ausgeben (money, 
elc.); (employ) verwenden, anlegen (upon, auf, 
geg.); anwenden, hin-, zu⸗bringen (e); durch⸗ 
bringen (a fortune); erſchöpfen (balls). II. n. 
Aufwand machen, Geld ausgeben; (be —t) vers 
wendet, verbraucht werden (rare). der, s. der 
Aufwandmacher. —t, I. imp. &. p. p. of —d. II. 
adj. erſchöpft, entkräftet (with watching, etc.); 
matt (as a ball or a bullet); — horse, ab- 
5 Pferd. Comp. —thrift, I. s. der 
erſchwender. II. adj. verſchwenderiſch. 
Sperm, s. der Same (der Tiere). —aceti, s. der 
Walrat. —atic, adj. aus männlichem tieriſchen 
Samen beſtehend, Samen enthaltend; —atic 
vessels, Samengefäße. —atize, v.n. Samen 
abſondern. —atocele, s. der Samenbruch. —a- 


pin, ir. v. I. a. ſpinnen; wirbeln, herumdrehen; 
kreiſeln (a top); to — the top, den Kreiſel 
ſchlagen; to — out, in die Länge ziehen (a story, 
etc.). II. 1. ſpinnen; to — along, ſich ſchnell 
bewegen, (roll) rollen (as carriages); to — 
round, ſich herumdrehen; herumtanzen; her⸗ 
umwirbeln; my head —s round, der Kopf 
ſchwindelt mir. III. s. das (Herum)⸗Wirbeln, 
⸗Drehen; die ſchnelle Bewegung or Fahrt; a — 
on à bicycle, eine ſchnelle Fahrt auf dem Rade. 
dle, s. die Spindel; die Schnecke (Horol.) ; die 
Zunge (Shipd.); die Pinne (of a h 

ner, s. der (die) Spinner(in). —ster, I. 8. die 
Spinnerin (obs.); das Mädchen, ledige Frauen⸗ 
zimmer; she is a —ster, fie iſt (noch) unverhei⸗ 
ratet. II. attrib. ; —ster aunt, unverheiratete 
Tante. Comp. —dle-shanks, l. die Spindel⸗ 
beine (vudg.). —ning-jenny, s. die Feinſpinn⸗ 
maſchine. —ning-mill, s die Spinnmühle, 
Spinnerei. —-ning- wheel, s. das Spinnrad. 


tozoa, pl. Samentierchen. —oderm, s. die Sa- Spin ach, s. der Spinat. —al, adj. Rück⸗ 


menhülle. 
Spee v. I. a. aus⸗ſpeien, werfen. II. n. 
eien. 
Sphacelate, v. u. brandig werden. 
Sphenoid(al), adj. feilartig, Keil⸗ (bone, bein). 
Spher—e, s. die Kugel; der Himmelskörper 


(Astr.); künſtliche Erd- oder Himmels⸗kugel (for | Spir—acle, ö 
Spirœa, s. die Spierſtaude, Spiräe. 
Spir—al, I. adj., —ally, adv. ſpirals, ſchnecken⸗ 


schools); der Kreislauf, die Bahn (of a planet, 
eic.); die Sphäre, der (Denk-) Kreis, Bereich, 
Umfang (g.); —e of activity, Wirkungskreis; 

ersons belonging to a higher —e, Leute, die ſich 
in höheren Kreiſen bewegen; music of the —es, 
die Sphärenmuſik, Harmonie der Sphären; that 


grat(s)⸗, zum Rückgrat gehörig; —al curvature, 
die i va sie —al marrow, das 
Rückenmark. —e, s. der Dorn; das (der) Rück⸗ 
grat (Anat.). Set, s. das Spinett (us.). — 
osity, s. das Dornige. —ous, adj. dornig, 
ſtachelig. 7 adj. see —ous; häkelig (Ag.). 

s. das Luftloch. —it, see Spirit, etc. 


förmig; Spiral⸗, Schnecken⸗; —al line, die 
Schneckenlinie, Spirallinie ; —al staircase, die 
Wendeltreppe. II. s. die Spirale (Geom. etc.). 
e, s. see 28pire. —y, adj. ſpiralförmig. 


is out of (beyond) his —e, das geht über ſeine] Spirant, s. der Reibelaut, Hauchlaut, die Spirans 


Begriffe. —10, —ical, adj., —ically, adv. 
kugelrund, ſphäriſch; —ical angle, ſphäriſcher 
Winkel; —ical trigonometry, ſphäriſche Tri⸗ 
gonometrie. —icalness, —icity, s. die Kugel⸗ 


. the voiceless labial —, der tonloſe 
ippen⸗Reibelaut (f). —ic, adj. einen Reibe⸗ 
laut verurſachend, Hauch⸗, gehaucht; —ic sounds, 
Hauchlaute, Reibelaute. 


geſtalt, Rundung. —icle, s. die kleine Kugel. 1 Spire, s. der Spitzturm, die Turmſpitze; (church 


ies, s. die Kugellehre, Sphärik. —oid, s. das 


—) Kirchturmſpitze; der Halm (of grass, etc.). 


Sphäroid, Drehung sellipſoid. —oldal, adj. | 28pire, s. die Schneckenlinie; see Wreath. 
ſphäroidiſch. —ule, s. das Kügelchen. Comp. Spirit, I. s. (life) das Leben, der Lebens hauch; 


—e-descended, adj. aus den Sphären herab 
geſtiegen. s 
Sphincter, s. der Schließmuskel (Anat.). 
Sphragistics, s. die Siegelkunde. r 
Spic—e, I. s. das Sei die Würze; der (Bei⸗) 
Geſchmack, (An⸗ Strich (fig.); —es, Gewürz. II. 
v.a. würzen. —ily, adv., —y, adj. gewürzreich, 
würzig; (—e-like) gewürzhaft; ſtark gewürzt, ge⸗ 
feffert, ea (Jg.). —iness, s. die Würzig⸗ 
eit; die Gewürztheit; das Duftige; das Pikante. 
Comp. —e-cake, s. eine Art Pfefferkuchen. 
Spick-and-span, adj. bligblant, funfelnagelneu, 
wie aus dem Ei gepellt. 
Spicule, s. die (Eis- eic.) Nadel. ‘ 
Spider, s. die Spinne; —’s web, das Spinnenge⸗ 
webe. 1 Poets . die Spinnenlinie. 
Spigot, s. der Zapfen. 
Spit, I. s. der Spiker, Bolzen, lange Nagel 
(Carp. ete.); die Ahre (Agr.); der Zündloch⸗ 
nagel (for ing guns); die Uhre, Granne 
Bol.); der Dorn, Stachel. II. v. 4. mit eiſernen 
pitzen verſehen; vernageln (a gun, etc.). — 
elet, s. das Ahrchen. —y, adj. ſpitzig. Comp. 
e- iron, s. das Spikereiſen. —e-oil, —enard, 
s. das Lavendelöl, Nardenöl. 
Spile, I. s. der Spund, tribe (stake) der Pfahl. 
II. b. 3. ſpünden, mit Pflöcken verſehen. 
18pill, s. der Fidibus. ; 
28pill, I. v. a. (imperf. & pn. also Spilt) ver- 
ſchücten (water, etc.); vergießen (blood); ab⸗ 
werfen (from horseback), umperfen (a carriage). 
II. v.n. verſchüttet werden. III. s. die Verſchüt⸗ 
tung; das Um⸗, Ab⸗werfen (J.). 
Spillikin, s. das lange ſchmale Stäbchen aus Holz, 
Bein, oder Elfenbein; the game of —s, das 
Federſpiel, Beilkeſpiel. 


(opp. to Body) der Geiſt, die Seele; (ghost) der 
eiſt, das Geſpenſt; (person) der Geiſt; (dis- 
position) das Gemüt, Gefühl, die Gemütsart, 
Geſinnung, der Charakter; (courage, fire) der 
Geiſt, Mut, das Feuer, Leben, die Lebhaftigkeit; 
der Geiſt, Spiritus (Chem. eig.); good, high, 
flow of —s, die Heiterkeit, Munterkeit, der Froh⸗ 
finn; low, depressed —s, die Niedergeſchlagen⸗ 
heit; in good a —8, heiter, wohlgemut, auf⸗ 
gelegt, (niedergeſchlagen); to put into good —s, 
revive a p. 's —a, einen aufheitern; — of the age, 
der Zeitgeiſt; out of a — of charity, aus drift. 
licher Liebe; in the — of a true diplomatist, in 
echt diplomatiſchem Sinne; Holy —, der heilige 
Geiſt. II. v. a., to — away, 0 aſſen; 
weglocken. —ed, adj. lebhaft, munter, voll Leben; 
(fiery) mutig, kühn, angefeuert, feurig; high- 
ed, ſtolz, hochgemut, mit hohem Geiſt or Sinn. 
—edness, s. das Feuer, der Mut. —ism, s. der 
Spiritismus. —ist, s. der Spiritiſt. —less, 
adj., —lessly, adv. leblos; (depressed) nieder- 
geſchlagen; mutlos, kleinlaut, kleinmütig. — 
lessness, s. die Mutloſigkeit, der Kleinmut. —s, 

J. (ardent —s) geiſtige Getränke; —s of wine, 
der Weingeiſt; —s of turpentine, Terpentingeiſt. 
—ual, adj., —ually, adv. (immaterial) geiſtig, 
unkörperlich; (intellectual) geiftig ; (mot tem- 
poral, divine) geiſtlich; e kirchlich; 
Lords temporal and —ual, die geiſtlichen und 
weltlichen Lords; —ual life, das 1 (Rel.), 
geiſtige Leben; —ual songs, geiſtliche Lieder. — 
ualism, s. der Spiritualismus. —nalist, s. 
der Spiritualiſt. —ualities, p/. die Gebühren, 
Einkünfte eines Geiſtlichen (Zecl.). —uality, 
5. die Geiſtigkeit (also Rel.); geiſtige Natur. — 
ualization, s. die Vergeiſtigung. —ualize, 
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v.a. vergeiſtigen (jig. & Chem.). —uous, adj. richten; verderben (die Augen, gute. Sitten); ver⸗ 
geiſtig; —uous liquors, geiſtige Getränke. Comp. ziehen, verwöhnen (Kinder); vereiteln ( oe 
—-lamp, s. die Spirituslampe. —-level, s. to — a p. 's plans, einem einen Strich durch die 
die Nivellierwage. — license, s. die Erlaubnis Rechnung machen. II. v. u. rauben, plündern; 
um Kleinverkauf von geiſtigen Getränken. — [ to — for a th., nach einer S. ſchmachten (.). 
ike, adj. geiſterähnlich. —rapping, s. das III. s. die Beute, der Raub; die Aus beute, Er⸗ 
Geiſterklopfen. —stirring, adj. geiſt⸗, muter- | rungenſchaft (g.). —er, s. der Berauber, 
regend. —ually-minded, adj. geiſtlich geſinnt, Plünderer; der Zerſtörer, Vernichter; der Ver⸗ 
religiös. zieher (of 580 
1Spirt, I. v. n. & a. ſpritzen; to — out, heraus⸗[18poke, impery. & (obs. & vulgar) p. p., n, . p. 
ve eet II. s. das Hervorſpritzen, der Strahl; of Speak. —sman, (—swoman,) s. der (die) 
plötzlicher Anſtoß. „ : a 
*Spirt, s. plötzliche Anſtrengung, der Ruck; to put is rn Ss. die Speiche (af a wheel); (rung) die 
on a—, eine plötzliche ballet e eiterſproſſe; —s, die Spaken (aut.); to put 
18pit, I. s. der (Brat-) pick die Landzunge] a — in a p.’s wheel, einem ein Bein ſtellen (coll.). 
(Geog.). II. v.a. an den Bratſpieß ſtecken. Spoliat—e, v.a. & n. plündern. —ion, s. die 
Spit, I. s. der Speichel. II. ir. v. 4. ſpeien; (— lünderung; die Spoliation (Law). 
forth, out) ausſpeien. III. zr. b. n. ſpeien; to —] Spond—aic, adj. ſpondäiſch. —ee, s. der Spon⸗ 
at, anſpeien; to — upon, beſpeien. IV. (also dus, der aus zwei Längen beſtehende Versfuß. 
ted, ) imperf. & p.p., ten, (0bs.) p. p. of —.| Spondulies, pl. das Geld (s.). 
ter, s. einer der ſpeit, ſpuckt. —tle, s. der Spondyle, s. der Rückgratswirbel (Anat.). 
Speichel. —toon, s. der Spucknapf. Comp.] Sponge, I. s. der Schwamm (also Fg.); der 
Hire, s. der Hitzkopf, Brauſekopf. 5 Wiſcher (Artil.) ; die Stolle (Vet.); to throw up 
Spite, I. s. der Arger, Verdruß; die Bosheit, der] the —e, fic) für beſiegt erklären (/.). II. v. N. 
Haß; in — of, trotz (gen.), ungeachtet (gen.); in] ſich vollſaugen, fic füttern laſſen, ſchmarotzen 
— of you, dir zum Trotz; to do out of —, einem upon a p., bei einem). III. v. 4. mit einem 
andern zum Arger tun. II. b. g. ärgern, kränken, wamme wiſchen; auswiſchen (Al.). —er, 
quälen, erzürnen. —ful, adj., —fully, adv.| s. der Wiſcher (4711l.); der Schmarotzer. —i- 
bos haft, gehäſſig. —fulness, s. die Bösheit. ness, s. die Schwammigkeit. —lole, s. das 
plash, I. b., beſpritzen, patſchen. II. vn. Schwämmchen (Bot.). —y, adj. ſchwammig, 
ſpritzen, patſchen. III. s. der Spritzer (von] ſchwammicht; einſaugend (fi 5 Comp. —e~ 
Straßenkot ꝛc.), —er, s. der Raddeckel; der] bag, s. der Schwammbeutel (von Wachstuch). 
Tapetenſchützer (am Waſchtiſch). mo adj. naß, —e-bath, s. das Sitzbad. —e-cake, s. eine 
ſchlammig. Comp. — board, 5. das Spritz-] Art lockerer Kuchen. —e-glove, s. der Waſch⸗ 
brett, —(img)-leather, s. das Spritzleder. handſchuh. —ing-house, s. vorläufiger Ge⸗ 
Splay, I. adj. auswärts gebogen. II. s. die] wahrſam beim Gerichts diener 1 
Achte rwinkläge Fläche. III. 9.4. aus ſchrägen] Spon—sal, adj. bräutlich, hochzeitlich. —sor, 
(Arch.); (einem Pferde die Schulter) verrenken,, s. der Bürge; der Pate (for a child); to stand 


(es) buglahm machen. —ed, adj. ſchief. Comp.] sor to, Gevatter or Paten ſtehen bei. —sorial, 
—-footed, adj. mit auswärts gebogenen Füßen.“ adj. bürgſchaftsmäßig; Paten⸗ —sorship, s. 
—-mouth, s. ſchiefes Maul. die Patenſtelle; Stelle des Bürgen. —taneous, 


Spleen, s. die Milz (Anal.); die Milzſucht (Med.); ] adj., —taneously, adv. freiwillig, von ſelbſt, 
er Spleen ( . 915 (Ul- humor) die Galle, üble] aus eignem Antriebe (handelnd); wildwachſend 
Laune; (anger) der Groll; see Whim. —ful, (0, (produced of itself) von ſelbſt entſtanden, 


y, adj. milzſüchtig; launiſch. natürlich, ſpontan; —taneous combustion, die 
Splend—ent, sce Resplendent. —id, adj., —] Selbſtverbrennung; —taneous generation, die 

idly, adv. quae prächtig, herrlich. —or,] Urzeugung. —taneousness, —taneity, s. die 

s. der helle Glanz; der Glanz, die Pracht, Herr⸗] Freiwilligkeit, Spontaneität. 

lichkeit (g.). ; Spontoon, s. der Sponton (Mi/.). 


Splen—etic, I. adj., —etically, adv. milz ſüchtig, Spool, I. s. die Spule. II. v. g. ſpulen. Comp. 
uche mürriſch, reizbar. II. s. der Milz — stand, — holder, s. der Zwirnhalter. 
üchtige. — 10, adj. at . 18poon, 5. der Löffel; apostle —, Löffel mit 
plic—e, I. s. die Spliſſung; die Einfalzung 1 4 am Griffende; wooden —, der Stu⸗ 
(Carp.). II. v. a, ſpliſſen, einfügen (Ast), dent, welcher die höchſte mathematiſche Schluß⸗ 
einfalzen (Camp.); in den Spalt pfropfen (Hort.). Peine am ſſch be Her beſteht und einen rieſigen 
ing, s. das Spliſſen. Comp. —ing-hammer, ölzernen Löffel bei Verkündigung der Prüfungs⸗ 
s. der Splißhammer. : ; 8 ergebniſſe von den Mitſtudenten erhält; see Senior 

Splint, I. s. see —er I.; die Schiene (Surg.); in] Wrangler (Cambridge Univ. sl.). —ful, s. der 
—s, geſchient, in Schienen (Surg.). II. v. d. Löffelvoll. Comp. — bill, s. der Löffler. — 
ſchienen. —ex, I. s. der Splitter, Span (9% dritt, s. der Schaum von der Meeresfläche bei 
wood, bone, etc.); das Granatſtück (½ʃ.). II.] Stürmen. — meat, s. die Löffelſpeiſe. 

v. d. (zer)ſplittern, ſchiefern. III. 2. , ſich ſplit⸗28poon, I. s. der Einfaltspinſel, Tropf; der Ver⸗ 
tern. Comp. — coal, s. die Schieferkohle. liebte. II. v. a. den Hof machen (einem Mädchen) 

Split, I. s. der Spalt, Riß; die Spaltung (also} (s.). III. vm. närriſch verliebt fein (I.). 
Jig.). II. ir. v.a. (also pret. & p.p.) \palten;| —(e)y, adj. ſehr verliebt, töricht zärtlich (.). 
beleidigen (the ears, fig.) ; unter zwei Kandidaten Spor adio, adj. ſporadiſch; —adie vowel, der 
teilen (a vole); let us — the difference, wir wollen | Sproßvokal,. —e, —ule, s. das Keimpulper. 
uns in die ftreitige Summe teilen or jeder die] Sporran, s. die Vorhänge⸗Taſche der Berg ſchotten. 
Hälfte nachgeben; to — one’s sides with laugh. Sport, I. s. das Spiel; (fun) der Scherz, Spaß; 
ing, vor Lachen berſten wollen. III. 2. v. n. ſich Eee die Beluſtigung, der Zeiwertreib; der 
ſpalten, berſten; ſich entzweien or trennen ( sig.) ; — port; see Hunting, Fishing, Racing, Cricket, 
ing headache, raſender Kopfſchmerz, als ob einem] etc. ; —s, Spiele, Turnſpiele; inter- university 
der Kopf ſpringen wollte. IV. (rarely —ted,) —s, die großen alljährlichen Wettkämpfe zwiſchen 
imperf. & p. p. of —. ter, s. der Spaltende. Studenten von amerikaniſchen Univerſitäten, oder 

Splutter, I. s. der Lärm, das Weſen. II. v. n.] von Oxford und Cambridge; we have had cap- 
aftig und verworren reden, heraus ſprudeln (beim] ital —, wir haben eine vortreffliche Jagd gehabt; 
Reden), ſchlabbern; ſpritzen (as a pen). III.] wir haben uns köſtlich amüſtert; in —, for —, 


v. 4. .. . he —ed out,, ſprudelte er heraus. um Spaß, aus Scherz; the — of every wind, 
Spoil, I. v. 4. berauben (einen einer S.) plün⸗ as Spiel eines jeden Windes; to spoil a p. “s 
Neca; verderben, vernichten, zerſtören, zu Grunde! —, einem den Sab verderben; to make —, {dere 
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gen, Spaß treiben; to make — of, einen zum 
eften haben, ſich über einen luſtig machen. II. 
v. d. zur Schau tragen ſehen laſſen, paradieren 
mit (coll.). III. v. B. ſpielen, ſich beluſtigen; den 
Vergnügungen im Freien nachgehen; ſein Spiel 
treiben (with, mit); to — one’s door or oak, die 
äußere Wohnungstür (aus Eichenholz) von innen 
ſchließen, fein, ſich gegen jedermann abſperren 
Univ. sl.). ful, adj., fully, adv. ust. 
playful) ſcherzhaft. —fulness, s. die Luſtig⸗ 
eit; die Scherzhaftigkeit. — ing, p. —ing man, 
ein dem Sport huldigender Mann, Liebhaber der 
Jagd, des Wettrennens ꝛc; —ing world, die Welt 
des Sports. —ive, adj., —ively, adv. ſcherz⸗ 
aft, luſtig, ſpaßhaft; —ive humor, ſcherzhafte 
aune. —iveness, s. die Scherzhaftigkeit, Luſtig⸗ 
keit, der Scherz. Comp. —sman, s. der Sports⸗ 
mann, Freund des Sports, der Jäger, Fiſcher, 
Vogelſteller aus Liebhaberei. —smanlike, adj. 
wie ein Jäger, 2c., weidmänniſch. —smanship, 
die Jägerkunſt, Jägerei. —s woman, s. dem 
Sport huldigende Frau weiblicher Sportsman. 
Spot, I. 5. der Flecken (also on the sun), Makel; 
place) der Fleck, Ort, die Stelle; der Flecken, 
ehler (g.); der Punkt (Bill.); on or upon 
the —, an Ort und Stelle; (at once) auf der 
Stelle, ſogleich. II. attrib. ; — price, Preis bei 
ſofort auszuführendem Auftrag Sone III. 
5. 4. flecken; (mark with —s) ſprenkeln, tüpfeln; 
beſudeln, beflecken (also the reputation, etc.); 
(note) bemerken; anhauen (timber). less, 
adj. fleckenlos. —lessness, s. die Fleckenloſig⸗ 
keit, Unbeflecktheit. —ted, adj. getüpfelt; see 
ty; —ted fever, das Fleckfieber. —-tiness, 
8. bie Fleckigkeit. —ty, adj. fleckig, gefleckt. 
ol adj. hochzeitlich, ehelich. Vals, pl. 
i 


Sprightl—iness, s. die Lebendigkeit, Munters 
keit. —y, adj. lebhaft, munter. 

Spring, I. ir. v. u. ſpringen; (arise) entſpringen, 
quellen (from, aus), herkommen (from, von); 
to — at, losſpringen auf (acc.); to — back, jus 
rückſpringen; to — forth, hervor⸗ſpringen, 
=ſchießen; to — forwards, vorwärts {pringen, 
fic) ſtürzen (auf einen); to — in, hinein⸗ſpringen, 
zſtürzen; to — into existence, Sgt ent⸗ 
al to — on, upon, ſpringen auf (acc.), 
anfallen; to — over, ſpringen, ſetzen über 
(acc.); to — up, aufſpringen; aufkommen (of 
ideas); the wind —s up, der Wind ſpringt auf; 
to — up like mushrooms, wie Pilze aus der 
Erde ſchießen; a well of —ing water, ein Brun⸗ 
nen lebendigen Waſſers. II. . v. 4 ſprengen, 
ſpringen laſſen, ſpielen laſſen (mines, el.); 
ſchnarren machen (a rattle) ; (ein Leck) bekom⸗ 
men, (leck) werden (a leak); ſprengen (d ball, 
Bill.); (produce suddenly) plötzlich, unerwartet 

ervorbringen, hervorrufen; auf⸗treiben, jagen 
game); to —a surprise upon a p., einen höchlich 
überraſchen. III. s. der Springquell, Spring- 
brunnen, die Quelle; (source) der Quell, Ur⸗ 
ſprung, Anfang; Gump) der Sprung, Raft 
„ die Spring-, Schnell, Feder⸗kraft, 
Elaſtizität; die (Spring⸗,Trieb⸗) Feder (Mach.) ; 
(—ing back) das Zurück⸗ſpringen, ⸗ſchnellen; 
(motive) der Anlaß, Beweggrund; (dawn) der 
Anbruch des Tages; (season of —) der Lenz, 

rühling; der Sprung (in a mast); der Spalt 
in a plank, elo, ); —s, das Getriebe; main —, 
die Haupt⸗, Schlag⸗feder; hot —, heiße Quelle; 
s of action, die Triebfedern; — of a vault, der 
Gewölb⸗anfang, ⸗anfall. —e, I. . die Schlinge, 
der Sprenkel. II. v. 4. in einer Schlinge fangen; 
verſtricken (g.). —er, s. der Treiber (Sport.); 


e Hochzeit; (marriage) die Ehe. —e, s. der 
Gatte, Gemahl; die Gattin, Gemahlin (high style, 
poet.). —eless, adj. gattenlos. 

Spout, I. s. der Ausguß (also of a gutter); die 

usgußröhre (of a Pump, etc.) ; die Schnauze 
(in jugs, etc.); (gutter) die Dachrinne. II. v. C. 
(aus) ſpritzen; deklamieren (verses, etc. ; Fam.). 
III. v.n. (— out, heraus-, hervor⸗)ſpritzen, ſpru⸗ 
deln; deklamieren (Fam.). 


see Grampus ; see —bok ; der Anlauf (Arch.); 
(—ing stone) der Gewölbanfangſtein. —iness, 
s. die Springfraft, Elaſtizität. —ing, s. das 
Springen. —y, adj. elaſtiſch, prall; naß, quel= 
lenreich (as land). Comp. — back, s. loſer 
Rücken (Boohb.). —- balance, s. die Federwage. 
board, s. das Sprungbrett; das Federbrett. 


er, s. der Dekla⸗ —bok,s. der Spring bock. — bolt, s. der Feder⸗ 


mator (coll.). Comp. —ing-olub, s. der De- | riegel. — braces, pi. Federriemen. —-sar- 
klamierverein (coll.). rlage, s. der in Federn hängende Wagen. — 
tide, s. dic Frühlingszeit, der Lenz. —-tide 


Sprain, I. s. die Ne II. v. g. verrenken; 
I —ed my foot, ich verrenkte mir den Fuß. 
Sprang, ag imperf. of Spring. 
Sprat, s. die Sprotte. 
Sprawl, v. n. ſich der Länge nach ausſtrecken, 
ch ſpreizen; ſich unordentlich ausdehnen; —ing 
charge, die Schwärmattacke 10 8 to lie —ing, 
mit e 1 ou 5 : 9 1 
18 pray, s. der Zweig (% holly, etc.), da eis; 
ti AT wera, bas Etelutzheil 7 
28pray, s. der Sprühregen; die Staubduſche, feine 
uſche; (sea —) der Sprühregen von Seeſchaum. 
Spread, I. ir. v. d. (also imperf. & h. p.) ſpreiten, 
breiten (on, auf); ausbreiten, (aus)ſpannen 
sails); verbreiten, ausſprengen (a report, etc.); 
e (be) decken, überziehen; to — the cloth, 
den Tiſch decken; the peacock —s his tail, der 
1 2 ſchlägt ein Rad. II. 47. v. n. ſich aus breiten, 
e 


5. die Springflut. — time, s. der a — 
tree, adj. — tree bar, die Wage (am Wagen). 
Sprinkl—e, I. v. g. ſprenkeln, Uberſcken; (be) ſpren⸗ 
en (clothes, etc., Wäſche ꝛc.); beſprengen, bes 
1 (with, mit); book with —ed edges, das 
Buch mit geſprenkeltem Schnitt. II. 5. . ſprühen. 
—ing, F. das Sprengen, Geſprenge; —ing of, 
ein Wenig, ein Anſtrich or Anflug von (fam. g.); 
ing of rain, der „ 

Sprint, I. 5. kurzer, ſchneller Wettlauf. 
ſchnell laufen. —er, s. der Renner. Y 

pre das Spriet. Comp. —sail, s. das Spriete 
egel. 

Sprite, 5. der Geift ; (elf) der Kobold, Schrat; die 

aiade; mountain —, der Bergſchrat. 

Sprout, I. v. n. (up, auf.) protien ; keimen 
(Brew.). II. s. die Sproſſe, der Sprößling; —s, 
die Kohlſproſſen; Brussels —s, der Brüſſeler 
Kohl, der Roſenkohl. 5 

Sprude, adj.,—ly, adv. ſauber, geputzt, geleckt. 
ness, s. die Sauberkeit, der Putz. 

28pruce, s. die Fichte, Rouanne, picea excelsa, 
der Tannenbaum; — fir, Norway —, see —. 
Comp. — beer, s. das Sproſſenbier. 

Sprung, imperf. & p. p. of Spring. 

Spry, adj. flint, hurtig, rüſtig, wacker (coll. ). 


II. v. . 


verbreiten; ſich dehnen (as metals). III. s. 
ie Ver⸗, Aus⸗ breitung; (compass) der Um⸗ 
fang. IV. adj. ; — eagle, aufgeſpaltener und 
gebratener Vogel (Cook.). — ef, s. einer, der 
aus⸗, ver⸗breitet ꝛc. —ing, I. adj. ausgebreitet, 
weit. II. s. das Aus⸗, Ver⸗breiten, ꝛc, Comp. 
eagle, adj. prahleriſch, a 90 6 5 ( fo. 
Spree, s. das Vergnügen, der Spaß, die Luſtbar⸗ 
keit; das Zechen; ona —, beim Zechen, fidel; to flink, t 
go ona—, auf den Bummel geben. 2 Spud, s. die Gäthacke, das Stoßeiſen. 
Sprig, I. 5.4. mit kleinen Zweigen verzieren; Spum—e, s. der Schaum. —ous, —y, adj. 
Fide. II. s. der Sproß, das Reis; der Stift ſchaumig, ſchäumend. 7 
(Naut., Carp.); der Sprößling (.). Comp. Spun, imperf. & p. p. of Spin; — gold, der 
—-orystal, s. der Bergkryſtall. OP, 755 p. p.] Goldfaden; — silk, das Seidengarn; — out, in 
& adj. verzweigt; beblümt, bunt bemalt. die Länge gezogen (a story). 


Spunge 


Spunge, see Sponge. 

Spunk, s. der Zündſchwamm; der Mut (vlg.). 

Spur, I. s. der Sporn (Mal., etc., Bol., Zool.); 

ie Strebe, Gewölbſtütze (Arch.); das Vorwerk 
(Fort.); der Sporn, Antrieb (g.); der Ausläu⸗ 
fer (af a mountain) ; on the — of the moment, 
unter dem erſten Eindrucke, der erſten Einge⸗ 
bung folgend; to clap, put, set —s to one’s 
horse, ſeinem Pferde die Sporen geben. II. v.a. 
mit Sporen verſehen; die Sporen geben, anſpor⸗ 
nen; to — on, anſpornen, antreiben, anſtacheln. 
III. v.n. die Sporen geben, ſpornen; to — after, 
ſprengen nach; to — on, forteilen. — n, see 
Spurn. — red, adj. geſpornt (also Bot.). Comp. 
—-gall, s. der Spornſtich. 

Spurge, s. die Wolfsmilch. Comp. — -laurel, 
5. der lorbeerblättrige Seidelbaſt. 

Spurious, adj., —ly, adv. unecht, falſch (as 
coins, documents, etc.); untergeſchoben (as writ- 
ings); (illegitimate) unehelich. —ness, s. die 
Unechtheit. 

Spurn, v. 46. mit dem Fuße (weg)ſtoßen, treten; 
von ſich werfen or weiſen, zurückweiſen (g.); 
(scorn) verſchmähen. 

Spurry, s. der Ackerſpergel. 

Spurt, see Spirt. 

Sputter, I. v. n. see Splutter; ſprühen. II. v. a. 
ausſprudeln. III. s. das Geſprudel. —er, s. 
der Sprudler. 

Spy, I. s. der Kundſchafter, Späher, Spion. II. 
2.6. (er)ſpähen; to — out, erſpähen, auskund⸗ 
ſchaften (1ʃ.); erſpähen, entdecken (jig.). III. 
b. n. ſpionieren; gucken (in children’s games); 
to — into, (einer Sache) nachſpähen, nachſpüren. 
—ing, s. das Spionieren, die Spioniererei. 
Comp. — glass, s. das Fern⸗glas, rohr. 

Squab, I. s. die kurze, dicke Perſon; der ausge⸗ 
polſterte niedrige Seſſel; das Polſterkiſſen. II. 
adj. wabbelig, fleiſchig, dick und fett. III. adv. 
Feen plumps; to come down —, him⸗ 
plumpjen. 


sense I. v.n. hadern, ftreiten, zanken. II. s. 

er Hader, Zank. —x, s. der Banter. 

Squad, s. die Rotte, cet chaft (DMil.); der 
Haufe. —ron, s. die Schwadron (Ml.); das 

. ſchmutzig, garſti 
E id, aqj., — „ adv. ſchmußzig, garſtig; 
in —id poverty, im Chmus des Elends. —or, 
5. der Schmutz, die Unreinlichkeit. 5 

18quall, s. der plötzliche heftige Windſtoß, die Bs 
(Waut.); sudden —s, plötzliche Windſtöße. —y, 
adj. ſtürmiſch, windig; —y weather, ſtürmiſches, 
mit Bien vermiſchtes, Wetter. 

*Squall, I. v.n. laut ſchreien, aufſchreien. II. s. 
der laute Schrei, Aufſchrei. —er, s. der Schreier, 
Schreihals. x 

Squam—ipennate, adj. mit ſchuppenartigen 

edern. —Ous, —ose, adj. ſchuppig. 

Squander, v.a. verſchwenden, verſchleudern, vers 
geuden. —er, s. der Verſchwender. 

Square, I. adj., —ly, adv. vierecki 

uadrat⸗ (foot, mile, ele. ); ehrlich 0 Jig.); (suit- 
able) genau paſſend, angemeſſen; quitt, gleich; 
abgeſchloſſen (as accounts); see —-built, — set; 
— dealing, ehrliches Verfahren; — mile, die 
Quadratmeile; — number, die Quadratzahl; — 
pianoforte, tafelförmiges Klavier; — roof, das 
Winkeldach; — root, die Quadratwurzel; to 
make all —, alles in Richtigkeit bringen. II. s. 
das rechtwinklige, regelmäßige Viereck, Quadrat 
Geom.); das Quadrat, die Quadratzahl 
Arith.); der freie (von Häuſern umgebene) 

latz (in a city) ; die Säulenplatte (Arch.); der 
Wintel(haten), das Winkeleiſen Aone 4 
das Winkellineal (Draw.) ; das Karree (Mil.) ; 
die Scheibe (of glass) ; das Ebenmaß, Verhältnis, 
die Gleichheit, Ordnung (jig.): das Feld (on a 
chess-board, etc.); viereckiger Halsausſchnitt (in 
dresses); on the —, ehrlich, geradezu, in Ord⸗ 
nung (s/.); hollow —, offenes Karree; see 


; Geviert-, 
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Quartile. III. v. d. vieren, viereckig machen; 
abvieren, vierkantig behauen (timber); aus- 
gleichen (an account); zum Quadrat erheben, 
quadrieren (a number, etc.); auf den Winkel 
rüfen (Carp., etc.); (adjust) einrichten, regeln; 
suit) anpaſſen; to — one's shoulders, ſich in die 

Bruſt werfen; to — a p., einen beſtechen, auf 
ſeine Seite bringen. IV. b. n. paſſen, ſtimmen 
(with, zu). — ness, s. das Viereckige. Comp. —- 
built, —-set, adj. viereckig gebaut; vierſchrötig 
( fig). —-faced, adj. mit vierſchrötigem Geſicht. 
—-rigged, adj. mit Ragen getatelt. — sail, 
s. das Raaſegel. — toes, s. der altmodiſche, 
gezierte Menſch (coll.). 

Squash, I. s. das Breiartige; der Quatſch; lemon 
—, die Zitronen⸗Limonade; (squash-rackets) 
eine Art Rackets⸗Spiel; zwangloſe Abendgeſell⸗ 
ſchaft (mit leichten Erfriſchungen) (J.). II. 9. 4. 
dci, weich un weich ſchlagen. —y, adj. quat⸗ 

chig, weich und naß. 5 

Squat, I. v. . ſich niederſetzen, niederkauern, hocken; 
(settle) lich auf fremdem Boden niederlaſſen. 
II. ad). kauernd, hockend; kurz und dick, ſtämmig 
(es a figure). ter, s. der Hockende; der An⸗ 

edler auf fremdem Grund und Boden. 

Squaw, s. das Weib (der Indianer). 

Sdueak, I. s. das Geknarre, das Quieken. II. v.n. 
quieken (as pigs) ; knarren (as a door, a wheel); 
—ing pig, quiekendes Ferkel. —er, s. einer, 
der quiekt. —y, adj. quiekend. 

Squeal, v. u. ſchreien, quieken (as pigs). 

Squeamish, 1 ly, adv. ekel, Ekel emp⸗ 

ndend; wähleriſch, eigen, heikel, zimperlich 
(Ag.); übertrieben ängſtlich, gewiſſenhaft (Jg.). 
ness, s. das Gefühl des Unbehagens, Ekels, 
die Übelkeit, die übertriebene Empfindlichkeit, 
Zimperlichkeit, das wähleriſche Weſen. 
Saueez—able, adj. Fb ⸗preß⸗ 
ar; dem Drucke nachgebend ( fig.). —0, I. 8. der 
Druck, die Quetſchung; der kräftige Händedruck; 
ne innige Umarmung. II. v. d. drücken, 
(aus)preſſen; 9 (be) drücken, drängen; (hug) 
in die Arme ſchließen; to —e out, aus preſſen; 
to —e up, zuſammenpreſſen. III. 9. , dringen, 
drängen; to —e through, ſich durchdrängen. 
Der, s. der Drücker, Preſſer; die Auspreßma⸗ 
ſchine; lemon —er, die Zitronenpreſſe. 

Squib, s. die Rakete, der Handſchwärmer (Hirew.) ; 

as Spottgedicht, Pasquill. : 

Squid, I. s. der Tintenfiſch; der künſtliche Köder, 
Angelhaken mit Köder. II. v. u. mit künſtlichem 
Köder fiſchen. 

Squill, s. die Meerzwiebel (Bot., Pharm.). 

ag 1 I. adj. ſchielend. II. s. der ſchielende 

lick; das Guckloch; der Blick (fig.). III. v. n. ſchie⸗ 
len. ing, I. adj.,—ingly, adv. ſchielend. II. s. 
das Schielen. Comp. — eyed, cath ſchieläugig. 

Squire, I. s. der Schildknappe (ods.); der Squire 
as d title); der Guts beſitzer, Ritterguts beſitzer; 
der Landjunker; der Friedensrichter (Amer.). 
II. v. 4. ; to — a lady, einer Dame den Hof machen. 
—archy, s. die Junkerherrſchaft. —en, s. das 
(iriſche) Junkerchen, der kleine Gutsbeſitzer. 
uirm, v. n. ſich wie ein Wurm bewegen, ſich win⸗ 

en, ſich krümmen. 

Squirrel, I. s. das Eichhörnchen. II. attrib. ; — 
skin, das Eichhörnchenfell, Grauwerk. 

Squirt, I. s. die Spritze. II. 9. 4. ſpritzen. III. 
In., to — out, hervorſprudeln. Comp. —ing- 
cucumber, s. die Spritze, Eſels⸗gurke. 

Stab, I. s. der Stich, Stoß; (wound) die (Stoß⸗) 
Wunde; hinterliſtiger Streich (jig.). II. v. a. 
(run through) (durch)ſtechen; erſtechen, erdolchen 
(g person); verwunden ( sig.) ; it will — her to 
the heart, es wird ihr das Herz brechen. III. 
v. . ſtechen. — ber, s. der Stecher; das Locheiſen 
(Saddl.) ; der Pricer (Naut.). 

Stab—ility, s. die Beſtändigkeit, Dauerhaftigkeit, 
Stabilität (Phys. l die Standhaftigkeit 

(Jg.). —le, I. adj. feſt, dauerhaft, haltbar, 


Stable-boy 


1 555 (durable) beſtändig, ſtandhaft. II. s. der 
Stall. III. v. 4. einſtallen. —leness, see — 
ility. —ling, s. die Einſtallung; (—le-room) 
die Stallung. —lish, v. d. feſt machen; see Es- 
tablish. Comp. —le-boy, s. der Stalljunge. 
Wie- call, s. das Signal zum Pferdeputzen 
(Mil.). le- door, s. die Stalltür; to shut the 
—le-door when the horse is stolen, den Brunnen 
udecken, wenn das Kind ertrunken iſt. —le- 
eeper, s. der Stallhalter; der Pferdeverleiher. 
le- man, s. der Stallknecht. —le- yard, s. der 
Stallhof, Viehhof. 

Stack, I. s. der Schober (af hay, elc.); der 
Stoß (of wood); die Schornſtein⸗ reihe, ⸗gruppe 
(Build.) ; — of arms, die Gewehrpyramide; — 

II. v. g. aulfſchichten, in 


—-yard, s. der Hof für Schober. 
Staddle, s. die Stütze, der Pfahl; (crutch) die 
Krücke. Comp. — roof, see Stack-cover. 
Stadtholder, s. der (Erb⸗) Statthalter. —ship, 

S. die Statthalterf daft. 

taff, I. s. der Stab, Stock; (prop) die Stütze; die 

Notenlinien, das Notenſyſtem (us.); der Stab 

(Mili also of office) ; medical — (of a hospital), 

das Arzteperſonal; (Army Med. Corps) die Mi⸗ 

litärärzte; editorial — (of a paper), die Schrift⸗ 

leitung (eines Blattes); the whole — of teachers, 
das ganze Lehrerkollegium, der Lehrkörper (einer 

Anſtalt); regimental —, der Regiments ſtab; 

officers of the —, Stabsoffiziere; ensign —, der 

laggenſtock (hinten am ~ Mi flag, der 
laggenſtock (am Topp der Maſten); — of life, 
das Brot. II. v. 4. mit einem Stocke, Stabe vere 
ſehen; mit einem Beamtenkörper verſehen; the 
school is well —ed (under —ed), die Schule hat 
eine (keine) genügende Anzahl von Lehrern. 

Comp. — officer, s. der Stabsoffizier. 

surgeon, s. der Stabsarzt. 
Stag, s. der (Edel⸗)Hirſch; the — bellows, der 

Hirſch ſchreit or röhrt; the — sobs, der Hirſch 

klagt; warrantable —, 5jähriger Hirſch; das 

männliche junge Tier (dial.). —gart, s. 4jäh⸗ 
riger Hirſch. Comp. — beetle, s. der Hirſchkäfer. 
hound, s, der Hetzhund zur Parforcejagd auf 

Rotwild (Sirige). —-hunt, s. die Hirſchjagd. 
Stage, s. das Gerüſt; die Bühne (Theat.); die 
(FPoſt) Station (on ajourney) ; die Etappe (Mil.); 
see —-coach ; (degree of progress) der Fortgang, 
Verlauf; der Zuſtand, Grad, die Stufe, das 
Stadium (of a disease, dramatic action, elo.); 
to bring on the —, auf die Bühne bringen; to 
go off, leave the —, abtreten; to go on the —, 
Schauſpieler( in) werden; to be on the —, Schau⸗ 
ſpieler(in) fein; to have a clear —, freies Feld 

aben. r, s.; old —r, erfahrener Mann, alter 
raktikus. —y, Stagy, adj. theatraliſch. 
Comp. —-box, s. die — 


7 : 
Kathe 1055 5 (of horses); die Dreh- 
krankheit (af sheep 5 
Stagna—ncy, 5, die Stockung, das Stillſtehen. 
nt, adj. (ſtill)ſtehend, ſtockend, 1 lau 
C. E.). te, 9. d. ſtillſtehen, ſtocken; flau ſein 
C. Z.). —tion, s. das Stillſtehen, die Stockung 
of the blood, water, etc.); die Stockung, Flau⸗ 
eit (of business). f 
18tald, adj., —ly, adv. gefebt, ruhig. —mess, s. 
die Geſetztheit, Rube, 


n. 
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Staminiferous 


2, * 

Staid, (also Stayed,) imperf. & p. p. of Stay. 

Stain, I. s. der enon, der. Feten, Makel, 
Schandfleck (jig.). II. 9. a. beflecken (also ig.); 
färben, bemalen; —ed glass, buntes Glas; —ed 
aper, buntes Papier; —ed windows, Fenſter 
mit (eingebrannten) Glasmalereien, bunte Fen⸗ 
ſter; Ted wood, gebeiztes Holz. —er, o. der Hare 
ber, e —ing, s., —ing of glass, 
die Glasmalerei. —less, adj. ohne Flecken, 
ungefleckt; unbefleckt, fleckenlos, makellos (fig.). 

Stair, s. die Stufe, Staffel, der Tritt; (flight of) 
—s, die Treppe, Stiege; up one pair of —s, eine 
Treppe hod); down —s, unten; herunter, hinunter; 
below —s, im Erdgeſchoß; go down s, geh hin⸗ 
unter; up or above —s, oben; it is up —s, es iſt 
oben; bring it up —s, bringen Sie es herauf; 
high life below —s, das feine Leben der Dienſt⸗ 
boten (hum.). Comp. —case, s. das Treppen⸗ 
haus; (—s) die Treppe; to live on the same — 
case, Zimmernachbarn fein (Univ.); servants’ 
or back-—cases, Nebentreppen, Hintertreppen. 
carpet, s. der Treppenläufer. —-landing, s. 
der Treppenabſatz. — rod, s. die Läuferſtange. 

Stake, I. s. die Stange, der (kleine) Pfahl; der 
Abſteckſtab, die Abſteckſtange (Surv.); (martyr's 
— der Märtyrerpfahl; das Märtyrertum ( fig.); 
der Einſatz (in gaming); das Spiel; to be at 
—, auf dem Spiele 15 en; to have at —, auf 
dem Spiele ſtehen haben, zu verlieren haben; he 
has no — in the country, er 15 keine Intereſſen 
in dem Lande. II. v. g. bepfählen; umpfählen 
(ground, etc.); vee) mit einem Pfahle durch⸗ 
bohren; zum Pfande ſetzen (one's honor, ſeine 
Ehre); 60 0 (at play); aufs Spiel ſetzen, 
wagen (jfig.); to — out, abſtecken, abpfählen. 

Stal—actite, s. der Tropfſtein, (Kalk⸗) Sinter. 
—actitic, adj. tropfſteinartig. —agmite, s. 
der Stalagmit, von unten nach oben wachſende 
Tropfſteinart. 

18tale, adj. ſchal, matt, abgeſtanden (of beer, etc.); 
hart, altbacken (bread) ; verlegen (merchandise) ; 
abgenutzt, ſtumpf, veraltet (g.); — news, 
veraltete Neuigkeiten; to grow —, alt werden, 
abgelagert fein, den Reiz der Neuheit verlieren 
(g.). — ness, s. die Schalheit, A | pestle 

28tale, s., —mate, I. s. das Patt (Chess). II. 
5. C. patt ſetzen or machen. 

38tale, I. v.n. ſtallen, harnen (af horses, elc.). II. 
s. der Harn (of horses, elo. ). 

48tale, (0bs.) imperf. of Steal. 

18talk, I. s. der Stengel, Stiel; der Halm (of corn). 
ed, adj. ſtielig. less, adj. ſtiellos. —y, 
adj. ſtengelartig. 8 

28talk, I. v.n. heimlich gehen, ſich vorſichtig heran⸗ 
ſchleichen; ſich anpirſchen (an Wild); hinter einem 
(Verſteck⸗) leit hergehen; ſtolz einherſchreiten. 


II. v.a. beſchleichen (game). IIL. s. das Heran⸗ 
ſchleichen, Beſchleichen; der große, weite, ſtolze 
Schritt. —er, s. der Einherſchreitende; deer 


—er, der Pirſchjäger Comp. —ing- horse, 
s. das Verſteckpferd (für den lauernden Jäger); 
der Deckmantel (Bg.). 

Stall, I. s. der (Pferde⸗)Stand (in a stable, etc.) ; 
der Verkaufs ſtand, die Marktbude; der Stifts⸗ 
herrnſtuhl, 111 Kirchenſtuhl (Heel.); der 
eme Parkettſitz (Theat.); to keep a—, an 
einem Stand feil halten; book-—, Bücher(ver⸗ 
kaufs⸗)ſtand; finger-—, der Fingerling. II. 
v.a. einſtallen. —age, s. die Standgerechtig⸗ 
keit; (— rent) das Standgeld, der Budenzins. 
ion, s. der Zuchthengſt. Comp. — fed, adj. 
im Stalle gefüttert, gemäſtet. —-feed, 2. v.a. 
mäſten. prs 

Stalwart, ad). ſtark, kräftig, handfeſt. 

Stam en, s. der Staubfaden (Bot.). —ina, I. 

J. see—en. II. s. der Urſtoff; die Haupt⸗ſtärke, 
⸗ſtütze; die Ausdauer (g.). —inal, adj. die 
Staubgefäße betreffend. —initerous, adj. 
Staubgefäße tragend, ſtaubfädentragend; —ini, 
ferous flower, männliche Blüte. 


Stammer 
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Stammer, I. v. u. ſtammeln, ſtottern. II. s. das 
Stammeln, Stottern. —er, s. der Stotterer, 
Stammler. — ing, adj., —ingly, adv. ſtam⸗ 
melnd, ſtotternd. 

Stamp, I. s. das Stampfen (with the foot); (mark) 
der Stempel; der Pochſtempel (Mining) ; das 
Gepräge (on a coin, elc.); (postage —) die 
(Brief⸗) Marke, das Poſtwertzeichen; (—ing tool) 
der Stempel; (character) die Art, der Schlag, 
Charakter; a man of his —, ein Mann ſeines 
Schlages; a man of the old —, ein Mann von 
altem Schrot und Korn; of the right —, von 
gutem Schlage, unverfälſcht; to bear the — of, 
das Gepräge tragen; adhesive —, gummiertes 
Poſtwertzeichen. II. v.a., ſtampfen; ſtempeln; 
8 münzen (money); ſtampfen (ore); drucken 
cloths, etc.) ; to — on one’s memory, dem Ge⸗ 
dächtniſſe einprägen; that —ed him in my eyes, 
das charakteriſierte ihn in meinen Augen; to — 
out, austreten (a fire); ausrotten (½9.); to — 
out a revolt, einen Aufſtand gewaltſam unter⸗ 
drücken. —ede, I. s. die plötzliche Furcht, welche 
Herden auf den Prairien erfaßt; wilde Flucht. 
II. v. n. durchgehen ( mules, horses). —er, 
s. der Stampfer; der Stempel. Comp. —-act, 
s. die Stempelakte. —-duty, s. die Stempel⸗ 
ſteuer,⸗ abgabe. —ing-mill, s. das Pochwerk. 
—ing- press, s. das Präg(e)werk. —oftioe, e. 
das Stempelamt. 

Stanch, I. b. 3. hemmen, ſtillen (blood). II. adj. 
(often spelt Staunch) waſſerdicht; dicht, ett, 
tüchtig; zuverläſſig, ſtandhaft, treu. —er, s. das 
Hem mende, das blutſtillende Mittel. —ion, I. 
3. die Stütze, der Pfoſten, Pfeiler; die Fenſter⸗ 
bange der Gitterſtab. II. 9. 4. an einen Pfoſten 

inden. —less, adj. unſtillbar; unerſättlich 
Jig.) ness, Staunchness, s. die Dichtig⸗ 
eit, Feſtigkeit, gute Beſchaffenheit; die Treue, 
Standhaftigkeit, „ ig.) 

Stand, I. . v. n. ſtehen; als Kandidat auftreten 

00 b fic) bewerben (um) (Parl., elc.); (be) fein, 
ch befinden, gelegen ſein; (last) dauern, ſich hal⸗ 
ten; (persist) beſtehen, beharren; (not move) 
ehen bleiben, ſtillſtehen; ſteuern, ſegeln (Naut.); 
stagnate) ſtocken, nicht fließen; be —s about 5 
feet 10 inches, er iſt etwa 5 Fuß 10 Zoll groß; 
the house —s by itself, das Haus ſteht allein; 
to — fast, feſtſtehen; to — first, zuerſt kommen, 
obenan ſtehen; to — a p.’s friend, einen unter⸗ 
ſtützen, ſich als Freund gegen einen beweiſen; to 
— godfather to, Gevatter ſtehen (zu einem 
Kinde), (ein Kind) über die Taufe heben; to — 
ood, gültig ſein; the enemy will not —, der 
eind wird nicht ſtand halten; to know how mat- 
ters —, die Lage der Dinge kennen; to — about, 
umherſtehen; to — against, beſtehen gegen, 
(einem) widerſtehen; to — aloof, ſich fernhalten; 
to — aside, auf die Seite treten, aus dem Wege 
. to — back, 5 ; to— between, 
azwiſchen ftehen (lit.); die Mittelsperſon ab⸗ 
eben (g.); to — by, dabei ſtehen or fein (Lit.); 
einem) zur Seite ſtehen, betjtehen ( jig.) ; ſtehen 
bleiben bei (Vaul.); to — for, als Kandidat auf⸗ 
treten or ſich als Kandidaten aufſtellen laſſen für 
(a borough, etc.); (denote) bedeuten, anzeigen; 
steer towards) zu-ſteuern, ⸗ſegeln; to — forth, 
ervortreten, fic) zeigen; to — in, ſtehen in; (be 
in) da ſein; tears stood in her eyes, Tränen 
ſtanden ihr in den Augen; to — in awe, danger, 
dread of, in Furcht ſein, in Gefahr ſchweben vor, 
Angſt haben vor; to — in (good) stead, zu ſtat⸗ 
ten kommen, nützlich fein; to — in stead of, die⸗ 
nen als; to — in need (of a th., eine S.) nötig 
. bedürfen; to — in a p.’s way, einem im 
ege ſtehen; to — in for, (das Land ꝛc.) antun 

4 to — oft, abſtehen, ſich entfernt halten 
von), zurücktreten (von); to — off from the 
shore, ſeewärts anliegen; we stood off the Cape 
ef Good Hope, wir waren auf der Höhe des Vor⸗ 
gebirges der guten Hoffnung; — off! weg da! 


to — on, fußen auf (dat.); to — on end, zu 
Berge ſtehen (as hair), aufrechtſtehen; to — on 
record, als bemerkenswert aufgezeichnet fein; to 
— out, heraus⸗, hervor⸗ſtehen, hervorragen; 
(hold out) aushalten, ſtandhalten (against, gegen), 
nicht nachgeben, beſtehen (for, auf, dat.); rück⸗ 
ſtändig ſein; he —s out, er ſticht hervor, et 
uns vor Augen; to — out to sea, die See halten, 
au die hohe See fahren ; to — over, liegen or 
aufgeſchoben bleiben (as a case, etc.); to — to, 
bleiben bei, beharren bei; he still —s to it that, 
er bleibt noch immer dabei, daß; to — to a p., 
einen unterſtützen (coll.); it —s to reason that 

.. es iſt natürlich or ſelbſtverſtändlich, daß 
.. . es leuchtet ein, daß ...; they stood to their 
guns, fie hielten ſich ſchießhereit; fte blieben ihrer 
Fahne treu; ſie hielten an eet Anſicht feſt ( fig.) ; 
— to the guns! an die Ge che (Al.); to — 
together, neben einander beſtehen; übereinſtim⸗ 
men; to — up, aufſtehen (from a seat, ee ſich 
aufrichten; to — up against, bekämpfen, ſich er⸗ 
heben wider; to — up for, verteidigen to — up 
to, es aufnehmen mit; to — upon, ſtehen auf 
(dat.); (insist) beſtehen auf (da.); to — upon 
one’s guard (defense), auf ſeiner Hut fein, (ſich 
verteidigen); to — upon ceremony, Umſtände 
machen; he has not a leg to — upon, er hat keine 
Ausflucht mehr 0 i .); to — well with s. o., 
gut mit einem hee. II. zr. v. d. aushalten, 
ertragen, leiden; ſtellen, ohren do not — bi- 
cycles against this wall, Fahrräder dürfen nicht 
gegen dieſe Wand geſtellt or gelehnt werden; to 
— fire, das Feuer aushalten; to teach a horse to 
— fire, ein Pferd an das Feuer gewöhnen; to — 
one’s ground, ſeinen Platz behaupten; to — a p. 
a dinner, einem ein Mittageſſen ſpendieren (“.); 
I shan’t — such goings on, ein ſolches Verfahren 
dulde ich nicht (coll.); he could not — it any 
longer, er konnte es nicht mehr aushalten; there's 
no —ing his impudence, ſeine Unverſchämtheit iſt 
unerträglich; to — the test, die Probe beſtehen. 
III. s. der Stand, das Stehen; (post) der Stand⸗ 
punkt, Poſten, die Stelle; (pause) der Stillſtand; 
(resistance) ber Widerſtand; die Tribüne, das 
Holzgerüſt (for spectators) ; der Ständer, Unter⸗ 
ſetzer, das Geſtell ( for things to stand on); (stall) 
die Bude, der Krämerſtand; der Unterſatz (for a 
dish, etc.); das Stativ (for a microscope, etc.) ; 
das Regal (Typ.), der Verſchlag (in a stable, 
etc.); — of arms, das Gewehr mit allem Dazu⸗ 
deb eg vollſtändige Ausrüſtung; candle —, 

er Leuchterſtuhl; folding —, zuſammenleg barer 
(ah Finch das Notenpult; — for bottles 
casks), Flaſchenſtänder, (Tonnengeſtell); to 
make a —, Halt machen (Jit.) ; Widerſtand lei⸗ 
ſten, fic) widerſetzen ( te ard, I. s. die 
Standarte, Fahne; der freiſtehende hochſtäm⸗ 
mige (rose, Roſenbaum⸗) Stamm, (fruit-tree, 
Obſt⸗ Baum (Hot) der Pfoſten, die Riegel⸗ 
ſäule (Carp.); das aufrechte Fenſtereiſen (Build.); 
der Ständer (af mills, machinery, eig.); (—ard 
value) fefte, beſtändige Valuta; (—ard price) der 
Normalpreis; (—ard measure) das Normal-, 
Eich⸗maß, der Eichſtab; der Maßſtab, die Richt⸗ 
ſchnur; der Münzfuß, die Währung (Ment.); 
above (below) —ard, übergut ( eringhaltig) ; is 
the —ard (of an „ high? ſind die 
Anforderungen hoch?; his —ard is not a high 
one, er hat kein hohes Ideal; —ard of living, die 
Lebenshaltung, Lebensführung, das Lebens- 
ideal; —ard of value, der Wert-Regulator. II. 
adj. muſterhaft, e Normal-; —ard 
author, maßgebender Schriftſteller, Klaſſiter; — 
ard gauge, die Spurlehre ( Railw. „Normallehre; 
ard gold, das Probegold; —ard lamp, aufrecht 
ſtehende Lampe; —ard measure, das Normale 
maß; —ard rose, hochſtämmige Roſe; —ard 
weight, das Normalgewicht; —ard works 
(books), Muſterwerte, klaſſiſche Werke. —ex, 
8. —er-by, der Dabeiſtehende. —ing, I. adj. 
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2 (of water ; of an army); ſtehend, haltbar 
as colors); feſt, beſtimmt (as an order); Gast- 
ing) bleibend; —ing committee, der ſtehende 
Ausſchuß; —ing corn, Getreide auf dem Halme; 
a —ing danger, eine dauernde, bleibende, ewige 
Gefahr; —ing dish, das ſtehende, gewöhnliche 
Gericht; —ing joke, der Meidinger ; —ing or- 
ders, die Geſchäftsordnung (Parl.); a —ing 
uzzle, eine immer wiederkehrende ſchwierige 
rage. II. s. das Stehen; (—ing place) der 
tand, Poſten; see Stall ; (post) die Stelle; (rank) 
der Rang, Stand, die Würde; der bewährte Ruf; 
there is no —ing here, hier kann man nicht blei⸗ 
ben; our friendship is of 10 years’ —ing, unſere 
Freund] daft beſteht (nun ſchon) ſeit 10 Jahren; of 
long —ing, von lange(r Zeit) her, alt; a weighty 
question of long ing, eine wichtige lang ft aufge⸗ 
worfene Frage the —ing of a commercial house, 
der (bewährte) 1 Handelshauſes. Comp. 
—ard-bearer, s. der Fähn(d)rich, Fahnenträger, 
Standartenträger. —ing- room, s. der Stehplatz. 
—still, s. das Stillſtehen; to be at a — still, 
ftoden; (be perplexed) in Verlegenheit fein ; to 
come to a —still, ins Stocken kommen, anhalten, 
ſtehen bleiben. —up, adj. —-up collar, der 
Stehkragen; — up fight, regelrechter Kampf. 

Stang, ae imperf. & p.p. of Sting. 

Stank, 59 0 imperf. & p.p. of Stink. 

Stann—ate, s. zinnſaures Salz. —ic, ad). —ic 
acid, der Zinnſäure. 

Stanza, s. die Strophe. —ie, adj. aus Strophen 
beſtehend. 

18taple, I. s. das Haupterzeugnis (of a country); 
(thread) der Stapel; die Beſchaffenheit (of land, 
des Landes); der Hauptgegenſtand (jig.). II. 
adj. beſtimmt, im Handel hergebracht; Stapel⸗; 
— commodities, Stapelwaren. —r, s. der (wool-, 
Woll⸗) Händler. 5 

28taple, s. die Krampe, der Riegelhaken. i 

Star, I. s. der Stern (also 560 „das Geſtirn 
(Astr.) ; (fate) der Stern, das Geſchick; der (die) 
große Künſtler(in), Schauſpieler(in), die Kraft 
erſten Ranges, der Virtuos; (decoration) der 
Ordens ſtern; the —s and stripes, das Sternen⸗ 
banner (der nordamerikaniſchen Union); to thank 
one’s —s that. . ., fic) glücklich ſchätzen, daß 
+ .-3 my — has set, mein Glücks ſtern ijt un⸗ 
tergegangen. II. . 3. beſternen; — it, (or III. 
vn.) glänzen, figurieren; Gaſtrollen geben 

Theal.). less, adj. ſternenlos. —like, adj. 

ernengleich. —red, adj. beſternt. —riness, 
5. die Sternenhelle. —ring, s. das Gaſtſpiel⸗ 
geben, ⸗reiſen; —ring tour, die Gaſtſpielreiſe. 
Sry, ad). ſternenhell, Sternen⸗; —ry sky, ge⸗ 
ſtirnter Himmel. Comp, — Chamber, s. die 
Sternkammer; der heimliche Gerichtshof (.). 
fish, s. der Seeſtern. —gazer, s. der Stern⸗ 
gucker, Aſtrolog. —-gazing, s. das Sterngucken. 
light, I. s. das Sternenlicht. II. adj., —lit, 
adj. ſternenhell. —spangled, adj. ſternbeſät. 

Starboard, I. s. das Steuerbord. II. 9. J., — the 
helm! Ruder am Steuerbord! — 

Starch, I. s. die Stärke; das Steife (/.); das 
Stärkemehl (Chem.). II., —y, adj., —ily, adv. 
ſteif, förmlich; ſtärkehaltig. III. v.a. ſtärken. — 
ed, see — II. —er, s. der Stärkende. —inesgs, s. 
die Stiefheit. Comp. —-flour, s. das Stärkemehl. 

Star—e, I. s. das Starren, der Starrblick. II. 
vn. ſtarren, ſtieren; (—e with surprise) große 
Augen machen; to —e at, anſtarren. III. 9. 4. 
tarren; to —e out of countenance, durch Une 
ee aus der Faſſung bringen; to —e a p. in 
the face, einem vor Augen jtehen; death —ed 
the men in the face, die Männer hatten den 
Tod vor Augen; failure —ed him in the face, 
er ſah fein Verderben deutlich vor ſich. Tex, s. 
der Anſtarrer, Anſtauner. —ing, adj., —ingly, 
adv. ſtarrend, age ffs vont 5 

Stark, adj. & adv. ſteif; völlig; — mad, r } 
ganz verrückt; — naked, ſplitternakt. 


Starling, s. der Star, 

Starling, s. das Pfeilerhaupt, der Eisbrecher. 

Start, I. v. n. (auf) ſpringen; auslaufen, anſetzen, 
anrennen (on a race); abgehen (as a carriage); 
aufbrechen, abreiſen, fid) auf den Weg machen 
(on @ journey); (set out) ausgehen, beginnen 
(jig-); (move suddenly) ſich ſchnell, dufſchre be⸗ 
wegen; zuſammenfahren, auffahren, aufſchrecken, 
aufſpringen (in alarm, elc.); (— back) zurück⸗ 
fahren, ⸗ſpringen; (— forward) fort⸗, vorwärts⸗ 
ſchießen; (— up) ſich plötzlich erheben, auffahren, 
aufſteigen, plötzlich entſtehen; (wince, shrink) 
ſtutzen, erbeben (at, bei), ſtutzig werden (at, vor); 
(E aside) abſpringen, abweichen; to — in the 
world, eine Laufbahn beginnen; we are at the 
very spot we —ed from, wir ſind auf dem⸗ 
ſelben Flecke, von welchem wir ausgingen; cap- 
ital to — with, ein Kapital zum Anfangeln). 
II. v. d. hervortreiben; aufe a en, etreiben 
ue aufrufen (spirits); gründen, anfangen 

a business); erregen, hervorrufen, anfangen (a 
quarrel); in Gang bringen, anlaſſen (machin- 
ery); verziehen (a sinew); vor-, auf⸗bringen (a 
theory, etc.); aufwerfen (a n auf die 
Bahn bringen (a subject, elc.); machen (a pro- 
ject, einen Anſchlag; an objection, einen Ein⸗ 
wurf); anbieten (at auctions); see —le. III. S. 
der Sprung, Satz, Ruck; das Auffahren, Stutzen 
(from fright, etc.); der Anfang, Anlauf (af a 
race, etc.); (commencement) der Anfang; der 
Vorſprung, Vorzug (jig.); der Aufbruch (on a 
journey, etc.); by fits and —s, ruckweiſe, ſprung⸗ 
weiſe; to get the — of a p., einem den Vor⸗ 
ſprung abgewinnen, einem zuvorkommen; he re- 
ceived 200 points —, er erhielt 200 vorgegeben; 
see Up—. —er, s. der Anreger, Urheber, einer, 
der vor⸗, auf⸗bringt; der Auftreiber (of game, 
etc.) ; derjenige, der das Zeichen zum Ablaufen 
der Pferde giebt (Rac.); das murennende Pferd 

Rad.). —ing, s. das Ablaufen; at —ing, beim 

blauf, am Anfang. —le, 9.4. (unangenehm) 
überraſchen; (alarm) erſchrecken, in Furcht ſetzen. 
ling, adj. erſchreckend, ergreifend; Aufſehen 
erregend. Comp. —ing- place, s. der Aus- 
angsort, Aufbruchsplag. —ing- point, s. der 
usgangspunkt. 

Starv- ation, s. das Verhungern. —e, v. I. x. 
verhungern, Hunger leiden. II. a. verhungern 
laſſen, aushungern; to —e a p. to death, einen 
Hungers ſterben laſſen; to —e into, durch Hunger 
dazu bringen, zwingen zu; to —e out, aushun⸗ 

ern. —eling, I. s. das (die) ausgehungerte 

ier (Pflanze); der Hungerleider. II. adj. hun⸗ 
grig, ausgehungert. —ing, p. ; —ing system, 
die Hungerkur. 

State, I. s. der Zuſtand; der Stand (af a ques- 
tion); die Lage (of affairs); (political body) der 
Staat, das Reich, Gemeinwefen; (civil power) die 
Regierung; (pomp) die Pracht, der 159 10 Staat, 
Gepränge; (rank) der Stand, Rang; (dignity) 
die Würde; the — of affairs, die Sachlage, Lage 
der Dinge; die aa teh (C. L.); the — of 
his health, fein Geſundheitszuſtand; no — with 
me! keine Umſtände mit mir! to be in a —, 
ſehr aufgeregt fein; to live in great —, 1 
Staat machen; to lie in —, auf dem Paradebette 
liegen; chair of —, der Prachtſeſſel; in a — of 
nature, im Naturzuſtande, nackt; affair of —, die 
Staats⸗ſache, ⸗angele enheit; Secretar 9. 
der Staats ſekretär; der (ongit} de) Miniſter; 
Secretary of — for Foreign Affairs, der Miniſter 
des Außeren, II. v. 4, angeben, erklären, aus⸗ 
ſagen, erwähnen, darlegen, auseinanderſetzen, 
melden; aufftellen (one’s views, a proposition in 
Luclid, elo., a rule, etc.). —d, I. p.p. ; as d, 
wie erwähnt; angeblich. II. adj. beſtimmt, feſt; 
(regular) regelmäßig; —d salary, feſtes Gehalt. 
—liness, s. die Stattlichkeit, Hoheit; (dignity) 
die Würde, vornehmes Weſen; (pomp) die 
Pracht, das Gepränge. —ly, adj. ſtattlich; 


State— 
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würdevoll; prächtig; (elevated) erhaben. — 
ment, s. die Darſtellung, Auseinanderſetzung, 
Darlegung; (narrative) die Erzählung; (ac- 
count) die Angabe, Ausſage; (report) der 
Bericht, die Berichterſtattung; die Aufſtellung (of 
JSacts, of the balance, eig.); (specification) das 
Verzeichnis; (—ment of prices) die Preisliſte; 
der Tarif (of duties); die Aufſtellung (ef a pro- 
position); der Anſatz, die Anordnung ( an 
account, etc.); — ment of account- current, der 
Rechnungsabſchluß. —s, pl. die (Land-) Stände; 
United —s, die Vereinigten Staaten von Nord⸗ 
Amerika. Comp. —oratt, s. die Politik, Staats- 
klugheit. —-criminal, s. der Staats verbrecher. 
papers, pl. Staats- akten, papiere. — 
prisoner, s. der Staatsgefangene. —-prose- 
cution, — trial, s. der Staatsprozeß. — 
xoom, s. das Staatszimmer; die Kajüte für 
aalen (Naut.). —s-General, s. General⸗ 
ſtaaten. —sman, s. der Staatsmann, Diplo⸗ 
mat; our —smen, unſere Staatsmänner. —s- 
manlike, adj. ſtaatsmänniſch. —smanship, 
s. die Staats mannskunſt. 5 

State, see State. —ic, adj. ſtatiſch. —ics, s. 
die Gleichgewichtslehre, Statik. —ion, see Sta- 
tion. —ist, s. der Staatsmann (obs.); der Stas 
tiſtiker. —istic(al), ad). zahlenmäßig erwieſen, 
ſtatiſtiſch. —istician, s. der Statiſtiker. —istics, 
5. die Statiſtik, zahlenmäßige Nachweiſung. 

Station, I. s der Stand; (situation) die Stelle; 
(position) die Stellung; die Station (MII., 
Naut., Railw., R. C.); (rank) der Stand, Rang; 
(—-house) der Bahnhof (Railw.) ; (stopping- 
place) die Station, der Stand(ort), Aufenthalts⸗ 
ort; der (ſcheinbare Still-)Stand (Astr.); der 
Stand⸗, Stütz⸗punkt (Surv.); der Amtsort, Po- 

en (in India); die Garniſon (in India, Mal.). 

I. v.a. aufſtellen, poſtieren; to be —ed, po⸗ 

iert ſein; leben, fic) aufhalten. —al, adj. eine 

telle betreffend. —ary, adj. ſtillſtehend (also 
Astr. & fig.); bleibend, feſtſtehend, ſtationär 
(Mach., elc.); —ary engine, eine ſtillſtehende 
(Dampf.) Maſchine, die Lokomobile; to be — 
ary, unbeweglich auf der Stelle bleiben, ſich nicht 
vom Platze rühren or bewegen; to remain —ary, 
nicht weiter kommen. —er, s. der Papier-, 
Schreibwaren⸗händler; —er’s Hall, die Buch⸗ 
händlerbörſe. —ery, s. Schreibwaren, Papier⸗ 
und Papp⸗waren. Comp. — house, s. die 
Polizeiwache; das Bahnhofsgebäude. —- mas- 
ter, s. der Stations vorſteher. 

Statu—ary, I. 5. die Bildhauerkunſt; (sculptor) 
der Bildhauer; Bildhauerarbeiten, Standbilder, 
Statuen. I. adj. Statuen-; —ary marble, der 
Bildſäulenmarmor. —e, s. die Bildſäule, das 
Standbild, die Statue. —esque, adj. bildſäu⸗ 
lenartig. —ette, s. kleine Statue, das Stand⸗ 
bildchen, die Statuette. —re, s. die Leibesgröße, 
Statur, der Wuchs. —s, s. der Zuſtand, die 

Stellung, Sia ie the —s of newspapers, die an⸗ 
erkannte Stellung der Preſſe. —te, s. das 
Statut, (Grund-, Landes ⸗) Geſetz, die Verord⸗ 
nung, Satzung; —te of limitations, Verjäh⸗ 
rungsgeſetz. —tory, adj. geſetzlich, ſtatutariſch; 
—tory holidays, ſtaatlich freie Tage. Comp. 
—e-founder, s. der Bildgießer. —te-book, s. 
das geſchriebene Landrecht, das Verordnungs⸗ 
recht. —te-labor, s. der Frondienſt. —te-law, 
Ss. das Landrecht, poſitive Recht. 

Staunch, see Stanch. . 

Staurolite, s. der Kreuzſtein, Staurolit. 

Stave, I. s. die Faßdaube; der Stab (Meter, 
Music). II. ir.v.a, ; to — in, einſchlagen to — 
oft, abhalten, abwehren; aufſchieben, verzögern. 
8, pl. see Staff. a 

18tay, I. v. n. ſtehen bleiben; bleiben, verweilen 
ſich aufhalten (at a place); to come to —, fi 
einbürgern; to — away, wegbleiben; to — for 
a p., auf einen warten; to — in, zu Hauſe blei⸗ 
ben; to — to dinner, zum Mittageſſen bleiben; 


to — up, aufbleiben. II. v. 4. zurückhalten, hems 
men; (support) aufrecht halten, (unter) ſtützen; 
ſtillen (hunger); abwarten (supper, etc.). III. 
5. das Bleiben, Verweilen, der Aufenthalt; (prop) 
die Stütze (fig.). —s, fl. das Korſett. Comp. 
—-at-home, I. s. der Stubenhocker, der in der 
Heimat Bleibende. II. adj. häuslich, folid. 
—-busk, s. das Blankſcheit. —-lace, s. das 
Schnürband. — maker, s. der (die) Korſett⸗ 


macherlin). 4 
Stay, I. s. das Stag, das (dicke) Tau (zur Be⸗ 


feſtigung des Maſtes); das Stütztau (of a tele- 
graph pole, etc.); der Steg (af an anchor-chain). 
—s, pl., in —s, in der Wendung (Naut.); to 
miss —s, die Wendung verſagen, das Wenden 
verſehen (Waw.). II. 9. 4. (einen Maſt) ſtagen; 
(ein ay in den Wind bringen. III. wn. 
wenden (Vaut.). Comp. — sail, s. das Stags 


ſegel. 
Stead, s. die Statt, Stelle, Stätte; in — of, anſtatt, 


ſtatt; in — of him, anſtatt ſeiner, ſtatt ſeiner; in 
— of writing, ſtatt zu ſchreiben; it stood me in 
good —, es kam mir wohl zu ſtatten. —fast, 
adj., —fastly, adv. feſt, unentwegt, ſtandhaft; 
unverwandt (look). —fastness, s. die Feſtig⸗ 
keit, Stetigkeit, Beſtändigkeit, Pflichttreue. — 
iness, s. die Feſtigkeit (also ig.); —iness of 
mind, feſter Sinn. —y, I. adj., —ily, adv. 
feft; felt, ſtandhaft, beſtändig (g.); (respect- 
able) ſolid, geſetzt; beſtändig, feſt (as prices, the 
wind, ele.) ; —y friendship, beſtändige treue 
reundſchaft; with — toil, mit anhaltender 
ühe; is the table —y? ſteht der Tiſch feſt? 
II. b. 4. feſt, ſicher machen; zur Vernunft bringen 
ig person). III. v.n. fel werden; eine fefte 
tellung behaupten. 


Steak, s. die 1 e or zu bratende) Fleiſch⸗ 


ſchnitte; das Beefſteak. 


Steal, tr.v. I. a. ſtehlen (also 1 entwenden; to 


— a march upon (a p.); (einem) zuvorkommen, 
unvermerkt einen Vorſprung abgewinnen; to — 
a glance, einen berſtohlenen Blick tun. II. u. 
ſtehlen; (slip) ſchleichen; to — away, — off, ſich 
wegſtehlen; to — behind s. o., ſich hinter einen 
ſchleichen; to — into, ſi einſchlei en in; to — 
upon, beſchleichen, überfallen. —er, s. der 
Dieb. —ing, s. das Stehlen. —th, s. die heim⸗ 
liche Liſt, Heimlichkeit; by —th, verſtohlenerweiſe. 
—thily, adv., —thy, adv. verſtohlen, heimlich. 
—thiness, s. die Heimlichkeit. 


Steam, I. 5. der Dampf; (fume) der Dunſt. 


II. . u. dampfen eae ig.). III. v. d. aus. 
dünſten; im Dampfe kochen, dämpfen (Coox.); 
dekatieren (cloth). —er, s. see —boat, — ship; 
der Dampfkochtopf. —iness, s. der dunſtartige 
Zuſtand, die Dunſtigkeit. —y, adj. dampfig, 
dunſtig, feucht. Comp. (gewlly = Dampf-). 
—hoat, s. das Dampfboot. — engine, s. die 
Dampfmaſchine; die Lokomotive (Railw.). —= 
launch, s. die Dampfpinaſſe. — laundry, s. 
die Dampfwaſchanſtalt. — litt, — holst, s. der 
Dampfaufzug. —-navigation(-company), 
s. die Dampfſchifffahrts(⸗Geſellſchaft). —- 
plow, s. der Dampfpflug. —-roller, s. die 
Dampfwalze. — ship, s. das Dampfſchiff, der 
Dampfer. —-tug, s. der Schleppdampfer. 


Steari—c, adj. Stearin-. —n, I. s. das Stearin. 


II. attrib. ; n candle, die Stearinkerze. 


Steed, s. das Roß, Streitroß, Schlachtroß. 
Steel, I. s. der Stahl (also fy. true as —, echt 
a 


wie Gold; cast —, der Gu l. II. adj. ſtäh⸗ 
lern, ſtahlartig; — pen, die Stahlfeder. III. v. a. 
(ver)ſtählen; ſtählen, verhärten Cala — 
adj. ſtählern, ſtahlhart. Comp. —-clad, ad). 
ſtahlbepanzert. —engraver, s. der Stahl- 
5 —-engraving, s. die Stahlſtecherkunſt; 


der Stahlſtich. — - plated, adj. ſtahlplattiert. 
schien 4 ge adj. ; —-topped rail, die Stabltopf. 
ſchiene (Rat.). 


Steelyard, s. die Schnellwage, Balkenwage. 


Steep 


1Steep, I. ad), —ly, adv. ſteil, jäh, abſchüſſig. 
II. s. jäher Abhang. ness, s. d Stei eit. 

*Steep, I. s. das Weichwaſſer; die Lauge, Beuche 
(for clothes); das Bad (Dyer); die öſte (for 
Na); to put the clothes in —, die Wäſche in 
die Lauge einwerfen. II. v. 4. einweichen (Brew.), 
(dip in) eintauchen, tunken; wäſſern, röſten (fas) 

Steeple, s. der Kirchturm, Glockenturm. 
chase, s. das Hindernisrennen. 

1 Steer, s. der junge verſchnittene Ochs. 

Steer, v. a. & n. ſteuern, lenken, leiten, führen; 
to — (one’s course) by, ſeine Fahrt richten auf 
(acc.) or nach. —able, adj. lenkbar. age, I. 
. die Steuerung, Lenkung; das Zwiſchendeck. 
II. allrib., —age passenger, der Zwiſchendecks⸗ 
paſſagier. —ing, s. die Steuermannskunſt. 
Comp. —age-way, s. die Steuer⸗kraft,⸗macht. 
—ilug-wheel, s. das Steuerrad. —sman, s. 
der Steuermann. 

Steganography, s. die Geheimſchreibekunſt. 

Stellar, adj. Sternen⸗ (regions, etc., regio- 
nen ꝛc.); see Starry. —ate, adj. ſternig, ſtern⸗ 
förmig; —ate flower, die Strahlenblume. —ular, 
adj. ſternchenförmig, wie Sternchen. 

Stem, I. s. der Stamm (of a tree); der Stengel, 
Stiel (of a plant, fruit); der Stamm (of a fam- 
tly, of d word); der Notenſchwanz (s.); der 
Grundſtrich (Typ.). II. v. 4. abſtengeln, vom 
Stengel befreien. 

Stem, s. der Vorderſteven; der Schiffs ſchnabel, 
das Schiffs vorderteil (Naut.); from — to stern, 
vom Border- bis zum Hinterſteven, von vorn bis 
hinten. 

Stem, v. s. ſtemmen, eindämmen, zurückſtauen 

ted: aufhalten, hemmen, zurückdrängen 


omp. 


ig.); to — the tide, den Strom totſegeln 
1 to — the tide of misfortune, dem ein- 
rechenden Unglück Halt gebieten. 
Stench, s. der Geſtank. y, adj. ſtinkend (obs.). 
Stencil, I. s. (—-plate) die Schablone, Patrone. 
II. v. 4. mit Schablonen, Patronen malen 2c. 
Stenograph, I. s. das Stenogramm. II. . g. in 
Schnellſchrift ſchreiben, mit Kurzſchrift nachſchrei⸗ 
ben, ſtenographieren. —er, s. der Stenograph. 
ic, adj. kurzſchriftlich, in Kurzſchrift, ſteno⸗ 
raphiſch. —y, s. die Kurzſchrift, Schnellſchrift, 
tenographie. 5 
18tep, I. 5. der Schritt (also fig.), Tritt; (foot —) 
die Fußſtapfe; die Stufe, Staffel (af stairs, etc.) ; 
die Sproſſe (of a ladder); die Türſchwelle (at a 
door); der Wagentritt (of a carriage) ; eine kurze 
Strecke; to bend one’s —s to, ſeine Schritte len⸗ 
fen nach; to make, take a —, einen Schritt tun; 
to make a false —, einen Fehltritt tun; — by 
—, Schritt für Schritt. II. v.n. ſchreiten; (walk) 
gehen, treten; to — after, (einem) folgen, hinter 
einem herſchreiten; to — aside, bei Seite treten, 
. to — back, zurücktreten; to — 
down, hinuntergehen; to - - forth, hervortreten; 
to — forward, vor⸗treten, ⸗ſchreiten; to — in, 
inein-gehen, treten; to — into, treten in (acc.); 
get) gelangen zu; to — out, hinaustreten; lange 
Schritte machen; to — up, hinaufgehen, herauf⸗ 
kommen; to — up to a p., auf einen zugehen, 
utreten. III. 9. d. (pace) abſchreiten; einſetzen 
a mast). —ping, s. das Schreiten, Gehen; das 
Abſchreiten. —s, pl. die Stufen-, Treppen⸗ leiter; 
die Maßregeln; stone —s, die Steintreppen, 
Freitreppe (before a door, vor einer Tür); bo 
take the necessary —s, die nötigen Maßregeln 
ergreifen or Maßnahmen treffen. Comp. apn - 
stone, s. der Schrittſtein (in Waſſer, Schmut, 
el.); das 5 1 eines Ster Ziels 
behülfliche) Mittel (fig.); der erſte Schritt zu. 
28tep, (in op. =) Stief⸗ (mother, brother, ole.) . 
Steppe, s. die Steppe. II. attrib. ; — murrain, 
die Rinderpeſt. j 5 
Stereo—graphy, s. die Stereographie. —me- 
try, s. die Stereometrie. —scope, s das Stereo⸗ 
ſtop. —scopic, adj. körperlich erſcheinend, ſtereo⸗ 
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ſkopiſch. —type, I. s. die Stereotypie; (type 
fe die Stereotype, Stereotypplatte; in a 
ſtereotypiert. II. adj. mit feſtſtehender Schrift 
gedruckt, ſtereotypiſch, Stereothp= (also ag.); un⸗ 
abänderlich ( jig.) ; type edition, die Stereotyp⸗ 
ausgabe; —type printing, der Stereotypdruck. 
III. b. 4. ſtereotypieren, mit Stereotypplatten 
drucken; (einer Sache) eine unabänderliche or 
bleibende Form geben (fig.). —typed, adj. see 
—type II. ; — Ue phrase, ſtets wiederkehrende, 
ſich ſtets gleichbleibende Redensart. —typogra- 
phy, s. der Stereotypendruck. 

Steril—e, adj. unfruchtbar (also jig.); (desert) 
öde; nutzlos, hohl, leer (fig?) —ity, s. die 
Unfruchtbarkeit. —ize, v.a. unfruchtbar machen; 
ausmergeln (sot). —ized, adj. entkeimt, keim⸗ 
frei; —ized milk, ſteriliſierte, keimfreie Milch. 

Sterling, adj. nach dem geſetzlichen Münzfuße, 
Sterling ; echt, bewährt, probehaltig; a pound 
—, ein Pfund Sterling; of — worth, von er⸗ 
probtem Wert; a man of — worth, ein Mann 
von gutem (or echtem) Schrot und Korn. 

Stern, I. s. das Heck, der Spiegel, das Hinter⸗ 
ſchiff; too much by the —, achter⸗, ſteuer⸗laſtig. 
II. attrib. . — chase, die Spiegeljagd (bei welcher 
das verfolgende Schiff genau im Fahrwaſſer des 
verfolgten fährt); — chaser, das Heckgeſchütz. 


Comp. board, s. die . de e (des 
Schiffes). — ports, pl. die Hinter⸗, Kreuz⸗ 
pforten. 


28tern, adj., —ly, adv. ernſt (as d look, etc.); 
severe) ſtreng, hart, grauſam. —mess, s. der 

rnſt, die Strenge, Harte. 

Sternum, s. das Bruſtbein. 

Sternuta—tion, s. das Nieſen. —tory, I. adj. 
Nieſen erregend. II. s. das Niesmittel. 

Stertorous, adj. ſchnarchend. 

Stethoscop—e, s. das Horchrohr, Stethoskop 
Coe aa” adj. vermittelſt des Horchrohrs, 

ethoſkopiſch. 

Stevedore, s. der Stauer, (Aus⸗) Lader. 

Stew, I. b. 4. & n. dämpfen, in Dampf kochen, 
langſam kochen, ſchmoren; —ed apples with 
cream, gedämpfte Apfel mit Sahne. II. s. das 
Schmorgericht; gedämpftes, geſchmortes Fleiſch; 
(Irish —) gedämpftes Gericht aus Hammel⸗ 

eiſch, 1 Zwiebeln ꝛc. (Cook.); die 

erwirrung (vulg.); (brothel) das Bordell 
(obs.); to get into a — about ..., in Auf⸗ 
regung geraten über (acc.) (coll.). Comp. —= 
pan, s. die Schmorpfanne. 

Steward, s. der Verwalter (of estates); der Haus⸗ 
hofmeiſter (in princely, etc., houses); der Pro⸗ 
viant-meifter, ⸗verwalter (Vaut.); der Aufwärter 
auf Perſonenſchiffen; der College-Küchenverwal⸗ 
ter (Univ.); der Aufſeher, Feſtordner (at races, 
etc.) ; —'s room, die Mundvoxratskammer, Bott⸗ 
lerei; Lord High —, der Großhofmeiſter von 
England. —ess, s. die Aufwärterin (on board 
ship). —ship, s. das Verwalteramt. 

Stich ic, adj. aus einzelnen Verszeilen beſtehend, 
ſtichiſch. —ometry, 5. das 11 8 durch 
Zeilenzählung. —omythia, s. die lebhafte Un⸗ 
erhaltung, der Redekampf im Drama, wo ein 
jeder Redner in einer oder zwei Zeilen ſpricht, die 
Stychomythie. : 

18tick, I. s. der Stock; (staff) ber Stab; das Scheit, 
Stück (for firing); die Stange (of sealing waz) ; 
das Richtſcheit (Carp.); der Steg (Ip. ); small 
—s, die Keifer, das Reisholz; composing —, der 
Winkelhaken; the devil on two —s, der hinkende 
Teufel. II. v.a. mit einem Stocke or mit Stäben 
verſehen; in den Winkelhaken nehmen (Typ.). 

2Stick, ir.v. I. a. ſtechen, durchſtoßen, ſpießen; ab⸗ 
ſtechen, ſchlachten (a pig, etc.) ; ſtecken ( pins into 
a cushion, etc.); (fasten) ſtecken, befeſtigen, 
heften, antleben; —no bills, Anſchläge find nicht 
eftattet, das Anſchlagen von Plakaten iſt ver⸗ 
oten; to — on, 1 (with pins, ete.), auf- 
kleben; to — out, herausſtecken; to — up, aufs 


Stick-fast 


lial kleben, ⸗heften. II. ir.v.n. feſtſtecken, 
leben bleiben, 5 1 15 en; (hold) (feſt)halten; 
(stop) ſtecken bleiben, ſtocken (in a speech); (scru- 
le) ſich ſtoßen (at, an, das.), fic) (dat.) ein Gewiſ⸗ 
en machen (at, aus); he —s at nothing, ihn hält 
nichts auf, er nimmt keine Rückſicht, macht ſich 
(dat.) aus nichts ein Gewiſſen; to — by, an⸗ 
kleben, anhängen; to — bya p., einem anhangen, 
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(Ag.). —ation, s. das (An-) Spornen, die Rei⸗ 
zung, der Antrieb. —ative, I. adj. (an⸗)ſpor⸗ 
nend, reizend, antreibend. II. s. die Anreizüng. 
—us, s. der Sporn, Antrieb (to, zu); das Reiz⸗ 
mittel (Med.); die Brennſpitze (Bol.). 


Sting, I. z. v. d. ſtechen, ſtacheln, anſtacheln (also 


ig.); (pain) verwunden, ſchmerzen, tief kränken 
(jig-);, stung with remorse, von Gewiſſensbiſſen 


ihn nicht verlaſſen (J7/.), ihm treu bleiben or zur Sie II. s. der Stachel (of insects); der 
Seite ſtehen ( fig.) ; the word stuck in my throat, tich, Biß (inflicted by insects); der Stich ( fig.) ; 
das Wort blieb mir im Halſe ſtecken; to — in the die Schärfe, Spike (of a remark); — of death, 
mud, im Sot ſtecken bleiben; to — to, (einem) der Stachel des Todes. —ing, adj., We 0 
anhangen, feſthalten an (dat.); to — to one's] adv. ſtachelnd, ſtechend. —less, adj. ſtachellos. 
work, bei der Arbeit bleiben, unabläſſig arbeiten;] Sting—ily, adv., — Y, adj. geizig, te zig; (scanty) 
to — to one’s friends, fic) an ſeine Freunde hal⸗] karg, kärglich, knapp; to be —y, knauſern. —1- 
ness, s. die Kargheit; die Filzigkeit, Knauſerei. 

Stink, I. dr. v. u. ſtinken. II. s. der Geſtank. 
—ard, s. der Stinkdachs, Telagon. —ing, adj., 
—ingly, adv. ſtinkend; ſchmützig, elend ( Air 
Comp. —- trap, s. der Waſſerverſchluß (fir 


ten; to — together, an einander hängen; to — 
up, aufrechtſtehen; to — up for a p., jemandes 
Partei nehmen, einen verteidigen (coll.). — 
iness, s. die Klebrigkeit. gebe adj. klebrig, zäh. 
Comp. — fast, s. der Klebegummi, Kleiſter. 
—ing-plaster, s. das Heftpflaſter. —-in-the- | Waſſerkloſets, ꝛc.). 5 
mud, s. der Knirps (coll.); der Faulenzer (coll.). | Stint, I. v. 4. ein-, be⸗ſchränken, verkürzen; knapp 
Stickle, v. n. zwiſchen Kämpfende als Schiedsrich⸗ coe (im food), II. vn. ſich einſchränken, 
ter treten (obs.); to — for a p., fiir einen Partet aren. III. s. die Einſchränkung; (limit) das 
nehmen; to — for a th., nachbrücklich für eine S. aß. — ed, adj. knapp, beſchränkt. 
eintreten, eifrig um eine S. ſtreiten; von einer] Stipend, s. die Beſoldung, das Gehalt; der Sold, 
Partei zur andern übergehen. —r, s. der Eiferer, Lohn, das Stipendium. —iary, I. ach. beſoldet. 
Streiter (for, für), der eifrige Vertreter (einer II. s. der Beſoldete, Söldner der Hoe 
S.); — for trifles, der Pedant. Stipple, v. d. in gepuntteter Manier ſtechen, punk⸗ 


Stlo eback, s. der Stichling (Icht.). tieren, tüpfeln (Paint., Engr.). 
Stiff, adj., —ly, adv. eifs ven ſtarr, ſtraff; Stipul—ate, v. d. & n. vetabreden, Fett eben bez 
i ig.) ; (stubborn) dingen; at the time —ated, zur fe gefetzten 


tel gezwungen, pedantiſch 1 1 e 
teif, eigenſinnig, hartnäckig, unbeugſam; (strong) Beit. —ation, s. die Übereinkunft, Feſtſetzung; 
c 


tart, kräftig; my legs are —, ich habe fteife ondition) die Bedingung. —ator, s. der Kon⸗ 
eine; a — glass of brandy and water, ein] trahent. —e, s. das Nebenblättchen (Bot.). 
Glas ‘badge Branntweins mit Waſſer; — ] Stir, I. v.a. (move) rühren, bewegen, regen; 


neck, ſteifer Hals; — breeze, 1 Briſe. — . (sauce, etc.); ſchüren (the fire) ; 
en, v. I. a. ſteif, ſtarr machen; ſteifen (cloth, incite) aufregen, anfeuern; to — up, aufrühren; 
el.). II. n. ftetf(er) werden, erſtarren. —ener, aufrütteln, reizen, aufhetzen (.); he —red up 
s. die Einlage (in einer Halsbinde, einem Muff the people to rebellion, er wiegelte die Leute zur 
ꝛc.) . —ening, s. das Steifen (of clothes, etc.) ; Empörung auf, II. v.n. fic) Rika rühren; 
die Steife, Einlage. —ish, adj. etwas fteif. (get up) aufſtehen; te be —ring, auf ſein; (be 
ness, 8. die Steifheit, Steife, Unbiegſamkeit; in motion) im bt N im Umlauf ſein; don't 
die Steifheit, Gezwungenheit (jig.). Comp. —! rühre dich nicht J (coll.); to — abroad, — 
—-necked, adj. hartnäckig, halsſtarrig. out, ausgehen i there is not a breath —ring, es 


IStifle, v.a. erſticken; erdrücken (with kisses, etc.) ; regt ſich kein Lüftchen. III. s. die Bewegung; 
unterdrücken (resentment, elo. ). ‘ Gerüuſch der Aufruhr; (bustle) das Getümmel, 
2Stifle, s. die Knieſcheibe (af ahorse); die (Fluß⸗) eräuſch; (agitation) die Aufregung. —ring, 
Galle ( Vet.) adj. aufregend; begeiſternd; tätig, rührig; une 


Stigma, s. das Brandmal (obs.) ; das Brandmal, 
der Schandfleck ( jig.) ; das Stigma (Bot.). ta, 
Re see —; die Wundmale (of Christ) ; die Luft⸗ 

cher (der Inſekten). —tize, v.a. brandmarken. 

Stile, s. der Zauntritt, Zaunübergang. 

Stiletto, s. das Stilett, der kleine Dolch; der 
Stecker (Sew.). 


181111, I., v. g. beruhigen, ſtillen. II. adj. ſtill, 
ruhig; (motionless) eee Nea naen a 
be —! fet ruhig! to stand —, ſtillſtehen; — 
life, das Stilleben ere — waters run 
deep, ftille Waſſer find tief (Prov.). III. adv. 
ſtets, immer; (after that) noch immer, (immer) 
noch, bis jetzt; — more, noch mehr. IV. conj. 
doch, dennoch, indeſſen, bei alledem. —er, s. der 
Beruhiger. — ness, s. die Stille, Ruhe. y, 
I. adj. ſtill, ruhig. II. adv. leiſe, geräuſchlos. 
Comp. — birth, s. die Totgeburt. — born, 
adj. totgeboren. 5 

2 till, s. see Alembic, der Brennkeſſel, Deſtillier⸗ 
apparat; die Brennerei. Comp. — room, I. s. 
die Hausbrennerei; (Raum in dem Kaffee, Tee 
ete. bereitet werden) die Milchkammer, Vorrats⸗ 
kammer. II. attrib. ; —-room maid, das Vor- 
ratskammer⸗Mädchen. 

Stilt, s. die Stelze. —ed, adj. hochtrabend; ge⸗ 
ſpreizt; (stiff) ſteif. 

ton, s. (— cheese) der Stiltonkäſe. . 
Stimul—ant, I. s. das Reizmittel. II. adj. rei⸗ 
end, anregend ſtimulierend. —ate, v. 4. reizen; 
2 — (Med.); anreizen, (an⸗)ſpornen 


ruhig; —ring times, unxuhige Zeiten. Comp. 
about, s. der Haferbrei. 

Stirk, s. das junge Rind, 11 Ochſe, junge Kuh. 

Stirrup, s. der Steigbügel. 17 cup, s. der 
Abſchiedstrunk. —-leather, s. der Steigriemen. 

Stitch, I. s. der Stich; die Maſche (in knitting, 
etc.); der Stich, das Stechen (in the side, etc.) ; 
back, cross, chain or looped, herring-bone, 
running —, Steppe, Kreuz⸗, Ketten⸗, Gräten⸗, 
Vorder⸗ ſtich; to drop (pick up) a —, eine Maſche 
fallen laſſen (aufnehmen); every — of canvas, 
alle Segel. II. v.a. & n. ſteppen; (sew) nähen, 
heften; broſchieren, heften (Bookb.); —ed book, 
geheftetes Buch. —er, s. der (die) Näherin). 
ing, s. die Näherei; das Steppen; das Heften. 

Stithy, s. der Amboß. 

Stiver, s. der Stüber, Stüver. 

Stoat, s. das Hermelin. 

Stoccade, see Stockade. 

Stock, I. s. der Stock, Stengel, Strunk (of plants, 
ele.) ; der Stamm (of a tree); (block) der Stock, 
Block, Klotz; der Stock (af tools, etc.); der Schaft 
(of a gun) ; 05 das Geſchlecht, der Stamm; 
die Levfoje (Bot.); (neck-tie) die Halsbinde; 
(store) der Vorrat, das Quantum, Lager; a: 
ital) das Stammkapital; der Anteil, die Aktie 
(of a bank, etc.); das lebendige Inventur, der 
Viehſtand (of cattle); der Stand (aß bees); die 
Fleiſchbrühe (Cook.); over — and stone, Über 
Stock und Stein; to take —, das Lager, die In⸗ 
ventur aufnehmen; to take — of one’s own soul, 
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ondsbörſe; der Geldmarkt; 
— exchange news, der Fonds bericht, Börſen⸗ 
bericht. —-fish, s. der Stockfiſch. —-gilliflower, 
Ss. die Levkoje. —holder, s. der Aktionär. —ing- 
frame, s. er Strum 8 —ing- 
knitter, s. der Strumpfſtricker. —ing-yarmn, s. 
das Strickgarn. — Jobber, s. der Börſenſpeku⸗ 
lant, Börſenmakler (von den —broker's benutz⸗ 
ter Zwiſchenhändler), Agioteur. —-jobbing, s. 
das Börſenſpiel. — taking, s. die Invenkur⸗ 
aufnahme. — still, adj. ſtockſtill, mäuschenſtill. 
Stoig—e, I. v. d. vollſtopfen. II. v.n. fic) voll⸗ 
freſſen. III. s. der Milchbrei; das Futter. asi 
adj. ſtopfend, den Magen füllend or beſchwerend; 
dick, fett, plump, unverdaulich. 
Stoke, v. 4. ſtochern, ſchüren. x, s, der Schürer, 
Heizer. Comp. — hole, s. das Schürloch. 
18tole, s. die Stola (Hecl.) ; der Ausläufer (Bot.). 
2Stole, imperf. (& obs. P. p.), -m, p.p., of Steal. 
Stolid, d)., ly, adv. tölpelhaft, albern, ſchwer⸗ 
fällig, ſtumpf, unempfindlich; (stupid) dumm. 
—ity, s. die Unempfindlichkeit, Schwerfällig keit, 
der Stumpfſinn. i 
Stolon, s. der Schößling, Ausläufer (Bor.). 
Stomach, I. s. der Magen; (appetite) die Eßluſt; 
die Neigung, Luſt (jig.); der Mut (obs.); to 
have no — for, feine Luſt haben zu; that goes 
against his —, das widert Wes an; to turn a p.’s 
—, Erbrechen verurſachen (vulg.). II. v. g. ſich 
dat., gefallen laſſen, geduldig oder ein⸗ 
cken (an affront). —er, s. das Bruſttuch, der 
ag, 10, I. adj. magenſtärkend, Magen⸗ 
II. s. das Magenmittel. Comp. — ache, s. 
der Leibſchmerz, das Magendrücken. 5 
Ston—e, I. s. der Stein (also., Med. d us weight); 
der Fels, Felſen; der Stein, Kern (of it); die 
Hode (Anat.); (grave-—e) der Grabſtein; to 
leave no —e unturned, alles aufbieten, nichts 
unverſucht laſſen; within a —e’s throw, in Stein⸗ 
wurfweite. II. adj. von Stein, ſteinern. III. 
v.a. ſteinigen. —er, s, der Steiniger. —iness, 
8. das Steinige; dende, cl hart V, adj. 
ſteinig, ſteinicht, verſteinert, (ſtein)hart ( sig.) ; —y 
round, der Steinboden. Comp. e- blind, ad). 
ockblind. —e- bottle, s. der Steinkrug. —e-col- 
ored, adj. ſteinfarben, —orop, s. der Mauer⸗ 
Nena die Fetthenne (Bot.). e- cutter, s. der 
teinhauer; der Steinſchleifer (Jewelry). —e- 
deaf, adj. ſtocktaub. — e- fruit, s. das Steinobſt. 
—e-jug, s. ſteinerner Krug. —e-mason, s. der 
Steinmetz. —e-quarry, s. der Steinbruch. —e- 
ware, s. das Steingut. —e work, s. das Mauer⸗ 
werk. —y-hearted, adj. ftein-, hart⸗herzig. 
Stood, imperf. & p. p. of Stand. 
Stook, I. s. der Haufe von (12) Garben. II. . a. 
in Haufen ſetzen. III. v. n. Garbenhaufen machen. 


ſtuhl; (foot —) der Schemel; (close —) der Nacht⸗ 
ite der Stublgang (Med.); — of e 
die Bußbank, der Bußſchemel. 

Stoop, I. v. u. fic) bücken, fic) beugen, fic) neigen; 
krumm gehen (in walking, elc.); ſich beugen, ſich 
herablaſſen or demütigen; ſich niederlaſſen (as a 
bird); she s to conquer, fie beugt fic), um 
u ſiegen. II. s. das Beugen, Bücken, Neigen; 
ferne das Niederſchießen; to have a —, ſich 

rumm halten; to walk with a —, gebückt gehen. 
ing, s. das Bücken; die gebückte Haltung. 

Stop, T. v. g. (auf) halten (in running, etc.) ; ſtillen 
(blood); (ver)ſperren (a way, elc.); (— up) (ver=, 
chen er zumachen; see put a — to; nieder- 

chlagen (proceedings, das Verfahren); greifen 
(strings, Mus.); interpunttieren (writing); ſtopfen 
(a leak, ete.);guriichalten (owt of wages); ein ſtellen 
(payment); to — a p. 's mouth, einem den Mund 
ſtopfen; —ped consonant, der Verſchlußlaut, die 
Ruta. II. v. n. (an) halten, ſtille ſtehen, ſtehen 
bleiben; (stay) ſich aufhalten, bleiben, logieren; 
(cease) aufhören, innehalten; —! halt! ſtoppl 
(Boat.); to — for, warten auf (acc.); to — to 
supper, zum Abendeſſen bleiben. III. s. der 
Halt, Einhalt; (interruption) die Pauſe; (ob- 
struction) die Aufhaltung, Hemmung, Sper⸗ 
rung; (cessation) das Aufhören, Ende; (full —) 
der Punkt; die Klappe, das Ventil (on wind in- 
struments) ; das Regiſter, die Stimme (Org.); 
der Griff (on q violin, lute, etc.); die Sperre 
(Horol.); der Verſchlußlaut, die Muta (Phonet.) ; 
to make a—, come to a —, Halt machen, einhal⸗ 
ten; to put a full — einen Punkt machen; to put 
a — to à th., einer Sache Einhalt tun. — page, 
s. das (Ver⸗) Stopfen; das Anhalten tor a 
vehicle); der Aufenthalt (on journeys) ; (—ping) 
die Hemmung, Sperrung, der Einhalt, das Hins 
dernis; der Abzug (krom 11 etc., am Gee 
ree 2c.); die Zahlung seinſtellung; die Bers 
topfung (in the bowels, etc.) ; die Hemmung (of 
the circulation, eig.). per, I. s. der Anhaltende; 
(—per-up) der (Ver⸗)Stopfende; der Stöpſel, 
Pfropf (% a hottle) ; die Hemmfeder (Hoxol.). 
II. v.a. verſtopfen, zuſtöpſeln. — ping, s. d 
Plombe, , —ple, s. der Stöpſel, 
Pfropf, Spund. Comp. —-cock, s. der Sperr⸗ 
hahn. —-consonant, s. der Verſchlußlaut. 
—-gap, s. der Lücken büßer, Notbehelf. —-lock, 
5. das Sicherheits ſchloß. —ping- place, s. der 
Anhalteplatz, die J Schluß Merde nL ad). 
— Press news, nach Schluß der Redaktion ein⸗ 
gelaufene Nachrichten. 

Storage, s. das Lagern (a/ goods); (cost of — 
age) das de —e, I. s. der Vorrat; die 
Fülle, der E dag (of knowledge, Lie (ware- 
house) das Gewölbe, (Waren⸗)Lager; (shop) der 
Laden (Amer.); co-operative La Ke das Kauf, 
1 der Spar⸗ und Konſum⸗Laden, der Kors 
umperein (C. L.), das i eee 
(Pol. Eeon.); —es, (pl.) die Kriegs-, Schiffs⸗ 
vorräte; in —e, vorrätig, auf Lager; to be in 
—e for, aufgehoben fein für, warten auf (aecc.), 
erwarten; to set | dap —e by, großen Wert 
legen auf (acc.), hochachten. II. 5. 4. aufſpeichern, 
eterna verproviantieren (a ship); vere 

ehen, verforgen (with, mit); (—e up) aufhäu⸗ 
fen, aufſpeichern, ſammeln; to —e one’s mind 
with knowledge, fic) (dat.) Kenntniſſe ſammeln; 
to —e away, unterbringen. —ex. s. der Samme 
ler, Aufhäufer. Comp. —e-house, s. das 
Vorrats⸗, Lager⸗haus, Magazin; der große 
Vorrat ( Ag.). —e-keeper, s. der Magazin⸗ 
verwalter. —e-room, s. die Vorratskammer. 
e- ship, s. das Proviantſchiff. 

1Stor—ied, adj. mit Erzählungen verſehen, gee 
ſchichtlich berühmt, ſagenreich; mit Geſchichts bil⸗ 
dern verziert (as windows). , see Story. 

28tor led, adj. mit Stockwerken, ⸗ſtöckig; three. 
—ied, dreiſtöckig. —(e)y, see *Story. 


Stork 


a4, 


Strat 


Stork, s. der Storch; the — chatters, der Storch 
klappert. Comp. — s-bill, s. der Reiherſchnabel. 

Storm, I. s. der Sturm (also Mil. & jig.); (thun- 
der—) das Gewitter; to take by —, mit ſtürmen⸗ 
der Hand nehmen (1 7“.); im Sturm erobern 
(Ag.); — of musket shot, der Kugelregen; — of 
wind, der Sturmwind; — and Stress Period, die 
Sturm- und Drangperiode. II. v. 4. (be)ſtür⸗ 
men; (take by —) erſtürmen. III. v. u. ſtürmen, 
toben, wüten (at, gegen, über (jig.)). —iness, 
s. das Ungeſtüm. —ing, I. adj. ſtürmend. II. 
s. das Sturmlaufen, die Erſtürmung (l.); 
—ing board, das Sturmbrett (Gym.). —y, adj., 
—ily, adv. ſtürmiſch; —y petrel, die Sturm⸗ 
ſchwalbe. Comp. — cloud, s. die Sturmwolke. 
—-staysail, s. die Sturmfock. —-tossed, adj. 
vom Sturm umhergeſchleudert or umhergetrieben. 
—-vexed, adj. von Stürmen geplagt. 

18tory, s. die Geſchichte; (narrative) die Erzäh⸗ 
lung, das Geſchichtchen; (tale) das Märchen, die 
Novelle; (lie) die Erfindung, Lüge, Finte; as the 
—y goes, wie man ſagt, wie es heißt; always the 
same old —y, immer die alte Leier; to make a 
long —y short, um es kurz zu ei Comp. 
—y-book, s. das Gej 1 ) ärthen⸗ huch. 
—y-teller, s. der (die) Erzähler(in); der (die) 
Märchen-, Novellen⸗ſchreber(in); der (die) Lüg⸗ 
ner(in) (coll.). —y-telling, s. das Erzählen; 
das Fintenmachen, Lügen. 

28tory, s. das Stock(werk), Geſchoß. 

Stoup, s. das Weihwaſſerbecken (Scotch). 

Stout, I. adj.,—ly, adv. ſtark, ſtäm mig, rüſtig, 
(hand)feſt; (brave) wacker, mannhaft; (thick, fat) 
dick, ftart; feſt, ſtark (as ships); —ly built, ſtark⸗ 
gebaut; — resistance, apfrer Widerſtand; a — 
gentleman, ein dicker Heer. IJ. s. ein ſtarkes Bier. 
—ish, adj., ziemlich ſtark. —ness, s. die Stärke. 
Comp. —-hearted, adj. herzhaft. 

18tove, I. s. der Ofen; das Treibhaus (Horl.). II. 
v.a. ins Treibhaus ſetzen (plants); see Stew. 
Comp. —-grate, s. der Ofenroſt. —heated, 
adj. durch einen Ofen geheizt. — plant, s. die 
Treibhauspflanze, das Treibhausgewächs. 

2Stove (also Staved), imperf. & P. p. of Stave. 

Stow, v.a. ſtauen, packen; to — away, unter: 
bringen, hinſtecken. —age, s. das Stauen, 
Packen; (room) der Stau⸗ Pack⸗raum Comp. 
—away, s. ein auf einem Schiff Verſteckter, heim⸗ 
lich Mitreiſender, blinder Paſſagier. 

Strabism, s. das Schielen. Moe 

Straddle, v. I. n. ſich ſpreizen, . gehen, 

rätſcheln. II. g. see Bestride. Comp. —- 
egged, adj. grätſchbeinig. ‘ 

Straggl—e, b. . zerſtreut, einzeln liegen, ſtehen; 

ge Anherſchweifen; (e off) abweichen; 
go —ing) zerſtreut, einzeln gehen; wuchern, 
unordentlich hervorſchießen (as plants). er, 
Ss. der Herum⸗ſtreifer, ⸗ſtreicher; der Nachzügler 
(Mil.) einzeln ſtehendes Ding; der Schößling, 
wilde Schuß (Hort.). —ing, adj. umherſchwei⸗ 
fend; einzeln ſtehend, zerſtreut liegend. 

Straight, I. adj., —ly, adv. gerade (also fig.) ; 
ehrlich, rechtſchaffen (/); see Strait; — as a rush, 
kerzengerade; to make things —, die Sachen in 
Ordnung bringen; she keeps him —, fie hält ihn 
feſt im Zaume. II. adv. Prats, geradeswegs; 
(directly) ſogleich; — out, gerade heraus. —en, 
v. I. a. gerade machen, ſtraff ziehen; see Straiten. 
II. u. gerade werden. —ener, 5. einer, der 
gerade macht. — ness, s. die Geradheit. Comp. 
Wedge, s. das Richtſcheit. forward, adj., 
for wardly, adv. gerade; geradſinnig, auf⸗ 
richtig, redlich (fig.). —forwardness, s. die 
Redlichkeit, Aufrichtigkeit. - way, adv. ſtracks, 
geradeswegs, flugs. : 

Strain, I. v. 4. anſtrengen, ſtraff anziehen, ſpan⸗ 
nen, dehnen; anſtrengen, anſpannen, ee a 
(Ag.); (squeeze) gulammengieten verrenken, 
Ferſtaüchen (a muscle, etc.); drücken, preſſen (to 


one’s heart, etc.); durch⸗preſſen, ⸗ſchlagen, 


z ſeihen (milk, etc.); to — a meaning, (einer 
Außerung) einen gezwungenen Sinn geben; to 
— every nerve, jeden Nerv anſpannen, alles 
auf bieten; the relations between G. & B. are 
somewhat —ed, die Beziehungen zwiſchen G. 
und B. find etwas geſpannt; —ed interpreta- 
tion, gezwungene Auslegung. II. v. u. ſich an⸗ 
ſtrengen or beſtreben; durchſickern; to — at a gnat, 
bei Kleinigkeiten Umſtände machen. III. s. die 
Anſtrengung, Spannung; (pressure) der Druck; 
die Verrenkung, Verſtauchung (Surg.) ;., (tone) 
der Ton; (lay) das Gedicht; die Weiſe, der 
Ton, Gefang (Maus.); (way) die Weiſe, Art, 
Manier: (way of acting) die Handlungsweiſe; 
(style) der Stil, die Schreibart; to take too 
high à —, die Saiten zu hoch ſpannen (jig.); a 
lofty —, ein erhabener (insolent, hochfahrender) 
Ton. —er, s. die boty der Durchſchlag, Filter, 
das Seihetuch; das Teeſieb. —ing, s. das 7 
(after effect); das Durchſeihen; das Preſſen ꝛc. 

Strain, s. die Linie, Abkunft, das Geſchlecht; see 
Kind, Sort; (tendency) der Hang. 

Strait, I. 4d), —ly, adv. eng, ſchmal; (difficult) 
ſchwierig; ſtreng, genau. II. s. die Landenge; 
—s) die Meerenge, Straße; die 1 Klemme, 

ot (.); —s of Gibraltar, die Meerenge or 
Straße von Gibraltar; to reduce to great —s, 
ſtark in die Engetreiben. —en, v. G. enge machen, 
verengen; ſpannen (a rope, elo.); beengen, bez 
ſchränken, in Verlegenheit ſetzen; to be —ened for 
money, in Geldverlegenheit ſein; to be in —ened 
(—ened in one’s) circumstances, in beſchränk⸗ 
ten Umſtänden leben. —mess, s. die Enge, 
Beſchränktheit; die Not; die Peinlichkeit, Strenge. 
Comp. —-laced, adj. enggeſchnürt; ſteif, ſtreng, 
pietiſtiſch.. —-waistcoat, s. die Zwangsjacke. 

e 8. der Streifen, Strich (obs.); die Rad⸗ 

tiene. 

28trake, (obs.) imperf. of Strike. 

18trand, I. s. der Strand, die Küſte, das Ufer. 
II. 9. d, auf den Strand ſetzen, treiben; ſtranden 
515 (fig.). III. v.n. ſtranden; to be left —ed, 
auf dem Trocknen ſitzen ( 95 

*Strand, s. die (Tau-) Litze, Ducht; die Strähne; 
die Faſer. 

Strange, adj., —ly, adv. fremd; (unusual) un- 
bekannt, neu, ungewöhnlich, unerhört, befremd⸗ 
lich; (wonderful) ſeltſam, ſonderbar, wunderlich, 
auffallend; to look — on, kalt anjehen; — (to 
say), fonderbar, ehen e, — look- 
ing, ſonderbar ausſehend. —ness, s. die Fremd⸗ 
heit, das Fremde, Ausländiſche; die Seltſam⸗ 
keit, das Wunderbare, 5 e; (shyness) das 
Fremdtun. —r, s. der (die) Fe Auslän⸗ 
der(in); der (die) Unbekannte; (novice) der Neu⸗ 
ling, Uncrfahrene; (guest, elo.) der Reiſende, 
Gaſt; he is a (perfect) —r to me, er iſt mir (völ⸗ 
lig) fremd; to make a (no) —r of a p., einen wie 
einen Fremden (als Familienglied) ehen 

Strang- le, v.d. erwürgen, erdroſſeln; unter- 


drücken Soy —ler, s. der Erwürger. —les, 
5. die Druſe (Vet.). —ulated, adj. eingeſchnürt 
(Med.). —ulation, s. die Erwürgung; die 


Zuſchnürung der Kehle (Med.). —ury, s. der 

Barnzwang. 

Strap, I. s. der Riemen; (belt) der (die) Gurt(e) ; 
die Strippe (on trousers); (strop) der Streich⸗ 
riemen (of a razor); die Achſelſchnur (Mil.). 
II. v.a. miteinem Riemen befeſtigen, umſchnüren; 
(beat) mit Riemen peitſchen (vulg.). —pado, I. 
„ das Wippen. II. „. a. wippen. —per, s. große, 
ſtarke Perſon, der Dragoner. — ping, adj. 
groß und ſtark, ſtämmig. Comp. —-hinges, 
pl. lange Türbänder. 

Strata, pl. see —um. —ification, s. die 
Schichtung; (strata) die (Schichten⸗⸗Lage. — 
ified, adj. aufgeſchichtet, ſchichtenförmig. —i- 
form, adj. ſchichtenförmig. —ify, v. J. ſchichten. 
—igraphical, adj. ſchichtenbeſchreibend. —um, 
5. die Schicht, Lage. 


Strat— 445 Strikingly 


Strat—agem, s. der Kriegsplan, die Kriegsliſt 
(Ml.); die Liſt, der Kunſtgriff. e 
ſtrategiſch. —egist, s. der Stratege. —egy, 
s. die Feldherrnkunſt, Strategie; die Lift (jig.). 

Strathspey, s. lebhafter, ſchottiſcher Tanz. 

Stratus, s. die Schichtwolke (Meleorol.). 

Strave, (obs.) imperf. of Strive. 

Straw, I. s. das el 0 (— stalk) der Stroh⸗ 
balm; die Kleinigkeit (9.); not worth a —, 
keinen Heller wert; man of —, der Strohmann 
(lit. & fig. ); the last — that breaks the camel’s 
back, der Tropfen, der das Faß zum Überlaufen 
bringt. II. v. a. mit Stroh verſehen or binden. 
III. adj. ; — mattress, die Strohmatraze, der 
Strohſack. Comp. —hberry, s. die Erdbeere. 
colored, adj. ſtrohfarbig, ſtrohfarben. 

Stray, I. v. n. in der Irre gehen, (ſich ver) irren; 
abweichen, abſchweifen (krom, von); (wander) 
umher⸗ſtreifen, ⸗ſchweifen; (wind) ſich ſchlängeln; 
frei hinziehen (as wind). II. adj. verirrt, ver⸗ 
laufen; (odd) zufällig; — thoughts, Gedanken⸗ 
ſplitter. III. s. das verlaufene Tier. —er, s. 
der Herumſtreicher, Stromer. 

Streak, I. s. der Streifen, Strich; der Erdgang 
(Min.). II. v.a. ſtreifen. -, adj. ſtreifig. 
Stream, I. s. der Bach; der Strom (also fig.) ; 
das Fahrwaſſer, die Strömung (of a river) ; to 
go with the —, dem Strome folgen; down (up) 
—, ſtrom⸗abwärts (aufwärts); — of words, 
der Wortſchwall. II. v.n. ſtrömen, fließen; 
ſtrahlen (as light); flattern (as a Rag); with — 
ing hair, mit fliegendem or aufgelöſtem Haar; 
with —ing eyes, mit tränenden Augen. III. v. a. 
auswerfen (a buoy). —er, s. die Fahne, der 
Se pee (ribbon) fliegendes Band; der Licht⸗ 
{its (of the Aurora Borealis). —let, s. da8 
ächlein. Comp. —-anchor, s. der Wurfanker. 

Street, I. s. die Straße, Gaffe. II. allrib., — 
Arab, der Straßenjunge. Comp. — ar, s. der 
Straßenbahnwagen (Amer.). —-door, I. s. die 
Haustür,. II. attrib. ; —-door bell, die Haus⸗ 
türklingel. — lighting, s. die Straßenbeleuch⸗ 
tung. —- walker, s. die Gaſſendirne. 

Strength, s. die Kraft, Stärke (also fig.) ; (firm- 
ness) die 1 die Haltbarkeit (of a for- 
tress, etc.); bie (Truppen⸗, Heeres⸗) Macht 
(Mil.) ; to gather —, wieder zu Kräften kommen; 
upon the — of, kraft, vermöge, auf (acc.) 

in. —en, . I. n. ſtärken, gh Nae (confirm) 
eſtärken, bekräftigen. II. u. erſtarken, ſtark or 
ſtärker werden. —ener, s. die Stärkung. 

Strenuous, adj., —ly, adv. tätig, emſig, eifrig; 
(bold) kühn, tapfer, tüchtig; ruhelos (as a life). 
ness, s. die Tätigkeit, i aie der Eifer. 

Stress, s das Gewicht, der Nachdruck, Drang; 
(importance) die Wichtigkeit; (emphasis) die Be⸗ 
tonung; by — of weather, durch das ungeſtüme 
Wetter; storm and. —, Sturm und Drang; to 
lay — upon, Gewicht legen auf (acc.); under 
the — of circumstances, unter dem Druck der 
Umſtände. Comp. —-group, s. die Akzent⸗ 
gruppe, pal Nea dae 

Stretch, I. v. 4. ſtrecken, recken; (extend) (au3-) 
dehnen, ſpannen, ausbreiten; (reach out) aus⸗ 

ecken; zu weit ausdehnen, über⸗treiben, ⸗ſchrei⸗ 
ten (Jg.); über den Leiſten ſchlagen (a boot); to— 
a point, ein übriges tun, fünf gerade fein laſſen. 
II. v.n. ſich e ſich dehnen; (— a point) 
ich anſtrengen; (exaggerate) aufſchneiden. III. s. 
pie Strecke, Weite; (strain) die Spannung, An⸗ 
ſtrengung, Kraft; (course) der Lauf, die Rich⸗ 
tung; at a —, in einem Zuge, auf einmal; (in 
case of need) im Notfalle; 4 hours at a —, 4 
Stunden hinteneinander; by a — of imagina- 
tion, durch eine Anſtrengung der ne 
kraft; to be on the —, in peinlicher Ungewißheit 
fein; to keep on the —, in Spannung erhalten. 
—er, s. einer, der ſtreckt 2c.; der Handſchuhweiter 
(for gloves); die Rippe, der Spannſtab (of an 
umbrella); der Fußſtock, die Fußlade (in a boat); 


der Richtleiſten (for shoes, 1 die Trag bahre 
(for the sick, etc.); das Streck⸗, Quer⸗holz, der 
Läufer(ſtein) (Build.) ; die Übertreibung, Auf⸗ 
ſchneiderei (coll.). Comp. —er-bearer, s. der 
Krankenträger. 

Strew, v. 4. beſtreuen, bedecken; (— about, umher⸗) 
ſtreuen. —n, imperf. & Pp. of —. 

Stri—ae, pl. Streifen; Riefen (on pillars). — - 
ate(d), adj. geſtreift; gerieft. 

Stricken, I. (rare) p. p. of Strike. II. adj. ; —in 
years, hochbejahrt; alt und hochbetagt (B.). 

Strict, adj., —ly, adv. ſtreng; (exact) genau; 
ſtark, groß, feſt; a — love of justice, eine ſtarke 
Gerechtigkeitsliebe; to keep a — watch upon, 
über 8 ſtreng wachen; in the — sense (of 
the word), ſtreng genommen, im engeren Sinne; 
— order, ausdrücklicher on gemeſſener, ſtrenger 
Defehl. —ness, s. die Strenge, Schärfe; die Ges 
nauigkeit, Pünktlichkeit. —ure, s. die Anſpielung, 
kritiſche Bemerkung; die Verengler)ung (Med.). 

Strid, (0bs.) imperf. of —e. -den, p.p. of —e. 
De, I. s. der (weite) Schritt; (progress) der 
Fortſchritt. II. 21. v. u. (—e along, dahin⸗)ſchrei⸗ 
ten; see Straddle. 

Strid—ent, adj. knarrend, quietſchend, ſchneidend, 
rell (sound). —ulous, adj, see —ent; quie⸗ 
end (as q voice). 

Strife, s. das Bemühen; der Wettſtreit; der Streit; 
der Widerſpruch; das Widerſtreben; der Hader; 
der Kampf, 1 

Strike, I. 4. v d. ſchlagen; (hit) ſtoßen, ſchlagen, 
treffen; (ein) ſchlagen (root); ſchlagen (the hours, 
etc.); prägen, münzen (coin, etc.) ; ſtreichen (a 
Nag, sails, elg.); abbrechen (a zent); einſtellen 
(work, die Arbeit); (touch) rühren, ergreifen, 
auffallen; (ab) ſchließen (a bargain); anſchlagen, 
ſpielen (a guitar, etc.); auffallen (the eye, dem 

uge); machen (blind, blind); anzünden, machen 
5 light, Licht); to — an attitude, eine (theatra⸗ 
iſche) Stellung 1 to — a balance, den 
Saldo ziehen or ausgleichen; to —a blow, einen 
Schlag tun or verſetzen; to — dead, töten; to — 
dumb, verſtummen machen; to — hands, einan⸗ 
der die Hände reichen (coll.) ; to — hard, heftig 
treffen; to — home, (einem) einen empfindlichen 
Schlag verſetzen, (einen) empfindlich treffen; — 
while the iron is hot, man muß das Eiſen 
ſchmieden, ſolange es warm ijt (Prop.); to — 
oil, eine Olquelle finden; es gut treffen (coll.) ; 
to — the sands, ſtranden; it struck me, mir fiel 
auf; the thought struck me, mir kam der Ge⸗ 
danke; I was struck by this remark, ich wurde 
von dieſer Bemerkung betroffen; to — asunder, 

1 en; to — dovyn, nieder⸗, zu Boden 

ſchlagen, fällen; to — in, hineinſchlagen (in eine 

100 ; to — off, abſchlagen, abhauen; (print) ab⸗ 

ziehen, abdrucken; (erase) aus ſtreichen; to — off 
a P.'s. head, einem den Kopf abſchlagen, einen 
köpfen; to — out, ausſtreichen (a name, etc.), 
. (sparks, etc.), entwerfen, erfinden 

@ course, plan, elg.); to — up, in die Höhe 
ſchlagen; (play) aufſpielen, anſtimmen (a tune) ; 
rühren (the drum); to — upon, ſchlagen auf 
(acc); to — with awe, surprise, mit Ehrfurcht, 
mit Beſtürzung erfüllen; to — with alarm, 
(einem) Furcht einjagen. II. 77. . 1. ſchlagen; 
auf den Grund) ſtoßen, geraten auf (ace. , Naut.); 
— colors) die Ache ſtreichen; die Arbeit ein⸗ 
tellen, ſtreiken; ſchlagen (as clocks); einſchlagen 
(of lightning) ; to — against, ſchlagen, ſtoßen an 
an (eine S.); to — at, ſchlagen nach; to — in, 
hineinſchlagen; to — into, ſich wenden in leine 
Straße, etc.); to — on, fallen, treffen auf (ace.) 
(as light) ;to — up, anſpielen; to — upon the 
ear, das Ohr treffen. III. s. der (Arbeiter⸗) 
Ausſtand, Streik. —x, s. der Schläger; der 
ausſtändiſche Streiker (af work); —er out, der 
Rückſchläger (Tennis). ' 

Striking, I. p. of Strike; without —ing a blow, 
ohne einen Schlag zu tun. II. adj., —ingly, 


String 


Studding-sail 


adv, in die Augen fallend, auffallend, treffend; 
—ing likeness, freffende, überraſchende or ſofort 
in die Augen fallende Ahnlichkeit. 

String, I. s. die Schnur, das Band, der Bind⸗ 
Netra die Sehne (af a bow); die Saite (Mus.); 

ie Fiber, Faſer (Bot.); a — of, eine Schnur 
beads, pearls, etc.); a long — of nonsense, ein 
anges und Breites von Unſinn; — of argu- 
ments, eine Reihe, Folge von Gründen; to be 
always harping on the same —, immer auf der 
alten Leier ſpielen; to bave two —s to one's 
bow, zwei Mittel in Bereitſchaft haben. II. zr. 
v.a. (auf) reihen; beſaiten, mit Saiten 2 7 755 
Mus.); beziehen (an instrument); abziehen 
beans); a highly strung nature, eine wichen 
pannte, feinbeſaitete Natur; to — up, aufziehen, 
hängen; —ed instrument, das Saiteninſtru⸗ 
ment. III. zr. v. n., to — for lead, loſen um 
den Beginn (Bill.). —iness, s. die Faſerigkeit. 
less, adj. unbeſaitet. —s, pl. Saiteninſtru⸗ 
mente. —y, adj. faſerig, gajerig; klebrig, zähe. 
Comp. —- band, s. die Kapelle von Saiteninſtru⸗ 
menten. —-box, s. der Saitenbehälter die Sai⸗ 
tenkapſel. — halt, s. der Hahnenſchritt (Vet.). 

Stringen—cy, s. die Strenge, Knappheit (of 
money, elo.); die Bündigteit, Härte. —t, adj., 
fete N ae ſtreng, kräftig, nachdrücklich; —t rule, 
eſte Regel. 

Strip, I. v. 4. abſtreifen, abziehen; (ab)ſchälen 
ay etc.) ; ausmelten (cows); abſchälen, ſtrei⸗ 
en (Agr.); abtafeln (ships) ; (divest) entblößen, 
ausziehen, berauben; to — a p. of a th., einem 
etwas entziehen; to — naked, nackt ausziehen. 
II. v. n. ſich ausziehen (coll.). III. s. der (ſchmale) 
Streifen, das Streichen. —e, I. s. der Streifen, 
Strich; (wale) der Striemen, Hieb, die Wunde; 
eget der Schlag; the stars and —es, die 

lagge der nordamerikaniſchen Union; to get 
his —es, die Treſſen erhalten (I.). II. v. a. 
ſtreifen. —ed, adj. geſtreift, ſtreifig. —ling, 
I. s. der junge Menſch, das Bürſchchen. II. adj. 
jugendlich, Jugend- 

Strive, ir. v. n. (ſich 9 fen ſich anſtrengen or 
bemühen; (contend) ſich ſträuben, ſtreiten, kämp⸗ 
fen, ringen; (vie) wetteifern; to — for the 
mastery, um den Vorzug ſtreiten. -n, p. p. of 

r, s. der Strebende. 

Strode, imperf. of Stride. 

Stroke, I. s. der (Feder⸗, Pinſel⸗) Strich, Zug; 
(blow) der Schlag, Streich, Hieb; der Sto 
(Bill.); der Schlag (of a hammer, bell, clock, 
el.); der Strich (Engr.); der Schlag (af calam- 
185 of an oar); der Stich (of the sun); der 
(Schlag⸗) Anfall (Med.); der Hub, Schlag (of 
the piston, eic.); der Strauch (af a mill-wheel) ; 
der Zug (of business); (—sman) der Vormann; 
bold —, kühner Zug; — of genius, das Meiſter⸗ 
ſtück, geniale Leiſtung; a great — of statecraft, 
ein großer ſtaatsmänniſcher Zug; upon the — 
of three, auf den Schlag drei; down (up) —, 
Grund-, (Haar⸗) Strich; to row with a long —, 
lang rojen; to pull —, den Takt beim Rudern 
angeben; to keep —, Takt ſchlagen. II. v. 4. 
ſtreichell)n. Comp. — bell, s. die Schlagglocke 
(Cyel.). —-oar, s. der Bormann. 

Stroll, I. s. das Herumziehen, Schlendern; to go 
for a —, einen kleinen Spaziergang machen. II. 
v. n. (— about) herum⸗ſtreichen, ⸗ſchlendern, 
⸗wandern; to — out, hinausſchlendern; to — 
up and down, hin- und her⸗ſchlendern; —ing 
actor, player, umherziehender Schauſpieler. — 
er, s. der Strolch; der Dorfkomödiant. 

Strong, adj., —ly, adv. ſtark; (powerful) kräftig, 
gewaltig; (firm) feft, ſtark, dauerhaft; ſtark, 
derb (as food); ftart, berauſchend (as wine); 
ſtark, ranzig (as a smell, taste, etc.) ; (numerous) 

ahlreich, mächtig; ſtark, voll (as a voice, a pulse); 
ark, hell, grell tae light); (ardent) eifrig; ſtark, 
ablautend, 3 (Gram.) ; — argu- 
ment, ſtarker Beweis, ſchwerwiegender Grund 


(für); — constitution, kräftige Leibes beſchaffen⸗ 
heit; — conviction, feſte or unerſchütterliche Uber⸗ 
zeugung; to use — language, ſich ſtark aus⸗ 
drücken; fluchen; with a — hand, mit Gewalt; 
6000 —, 6000 Mann ſtark; — on the wing, {don 
ut flügge (of young birds); — impression, 
fue tiefer Eindruck; — will, fefter, unbeug⸗ 
amer Wille; — wind, ſtetiger Wind; their pro- 
posals savor —ly of, ihre Vorſchläge ſchmecken 
ea nad); I feel very —ly about it, es liegt mir 
ehr am Herzen, mir liegt ſehr viel daran. Comp. 
backed, adj. mit ſtarkem Rücken. —-bodied, 
adj. ſtark (also of wine). hold, s. die Feſtung, 
Feſte; das Bollwerk (fig.) —-limbed, ad). 
ſtarkgliederig. — minded, 40) geiſtes tar, von 
roßem Geiſt. —-room, s. feuerfeſter, diebes⸗ 
cherer Kaſſenraum. —-willed, adj. von ſtarker 
Willenskraft. 

Strook, (obs.) imperf. of Strike. 

Strop, I. s. der Streichriemen, Abzieher (for ra- 
zors). II. v. g. ſtreichen. 

Strophe, s. die Strophe, der Vers(ab)ſatz. —lo, 
ad). ſtrophiſch, aus Strophen beſtehend. 

Strove, pen. (& obs. p.p.) of Strive. 

Strown, p.p. of Strow. 

Struck, imperf. & P. p. of Strike; betroffen, 
beſtürzt. —en, (obs. dial.) p. p. of Strike. 
Structur—al, ad). den Bau betreffend, baulich; 
organiſch. —e s. (building) der Bau, das 
Gebäude; die Bauart, die uſammenſetzung, 
Tagung das Gefüge; —e of sentences, dds 

atzgefüge, der Satzbau. 

Struggle, I. s. das heftige Mühen, Ringen, 
Sträuben; (fight) der Kampf; — for existence 
Kampf ums Dajein. II. . n, ſich anſtrengen, fi 
abmühen, ſich winden, ſich ſträuben; (— against 
ringen, kämpfen (against, gegen, with, mit); an⸗ 
kämpfen, anſtreben (wider); zappeln (in a net, 
etc.) ; to - out of, ſich los ringen von. —x, s. der 
Kämpfer, Ringer. —s, pl. Zuckungen, Verzer⸗ 
rungen. . : 

Strum, v. n. klimpern, ſchlecht ſpielen (auf einem 
Inſtrument). 

Struma, s. der Kropf (Med., Bol.). —ous, adj. 
kropfartig, tropfig. 5 

Strumpet, s. die Dirne, das gemeine Weibsbild. 

Strung, imperf. d v.. of String. 

Strut, I. v.n. ſtrotzen, fic) brüſten, ſtolzieren. II. 
. das Sich⸗Brüſten. Stolzieren; der ſtolze Gang; 
die Strebe (Bund.). ter, s. der Sto zierende; 
der Großtuer, Prahler. —ting, adj., —tingly, 
adv, ſtolzierend. E 

riot ous, adj. ftraugartig, den Strauß betrefo 

en 


fend. 

Strychnine, s. das ek nin. 

Stub, I. s. der (Baum⸗)Stumpf, Stock. II. 9. g. 
— up) entwurzeln, ausreißen. — ble, s. die 
toppel. —bly, adj. ſtoppelig, ſtoppelartig. 
born, adj., —bornly, adv. ſteif, ſtarr, 
unbiegſam, hart; (obstinate) hartnäckig, wider⸗ 
ſpenſtig, halsſtarrig (persia) beharrlich. aus⸗ 
dauernd; ſtet; (steady) ſtandhaft; frengftitifis 
Metall.). —hornness, s. die Unbiegſamkeit, 
artnäckigkeit; die Strengflüſſigkeit. —by, adj. 
rz und dick, unterſetzt. Comp. —ble-fleld, s. 
das Stoppelfeld. —-nail, s. der Kupplen)nagel. 

Stucco, I. 5. der Stuck, Gips mörtel; (— work) die 
Stuck(atur)arbeit; — ornaments, pl. Stuckver⸗ 
zierungen. II. b. 4. mit Stuck überziehen. 

Stuck, imperf. & p. p. of Stick. 

Stuck-up, adj. eingebildet, ſteif, hochnäſig, 

Stud, s. das Geſtüt; (horses) die Anzahl a 
Comp. book, s. das Zuchtbuch; das (Pferde. 
ele.) Stammbuch. —horse, s. der Zu 8175 

*Stud, I s. der Stift, Knauf, plattierte Beſchlag⸗ 
Nagel; (shirt, e., —) der (Hemden⸗ zc.) 
Knopf; der Ständer (Build.). II. v.a. bes 
ſchlagen, verzieren (with nails, etc.); beſetzen, 
beſäen; —ded with trees, mit Bäumen beſetzt. 
Comp. —ding-sail, s. das Leeſegel. 


Student 


Student, s. der (die) Student(in) (Univ.); der 
Lernende, Forſchende, Studierende; der Forſcher, 
Gelehrte; a close —ent, ein anhaltend, fleißig, 
forsch Studierender; —ent of nature, die Natur⸗ 
forſcher; —ent of psychology, der Pſycholog, 
Seelenſorſcher; —ent teacher, der Kandidat des 
höheren ehramts während ſeines Seminar⸗ 
jobrs; —ent’s dictionary, das Handwörterbuch; 

e isa real — ent, er ſtudiert aus Liebe zur Sache. 
—entship, s. das Stipendium; the traveling 


—entship, das Reiſeſtipendium. —ied, adh). 
durchdacht, ſtudiert; (learned) beleſen, ead 
tlich; 


5 vorbedacht, vorſätzlich, abji 
affected) geſucht, erkünſtelt; a —ied reserve, 
eine angenommene Zurückhaltung. —io, s. das 
Atelier. —lous, adj., —lously, adv. dem 
Studium obliegend; (industrious) Cezsig, emſig; 
bedacht, aufmerkſam (of, auf eine S.); befliſſen, 
bemüht (to please, zu gefallen); to lead a —ious 
life, fleißig ſtudieren. —iousness, s. der Fleiß 
im Studieren; die Liebe zur Wiſſenſchaft. —y, 
I. s. das Studieren, Forſchen, Lernen, Studium, 
das Eindringen or Sichverſenken (in eine S.); 
(object of —y) das Studium; die Wiſſenſchaft; 
(diligence) das eifrige Streben, die fleißige Be⸗ 
mühung; (room) die Studierſtube, das Arbeits⸗ 
zimmer; das Studienſtück, Vorlegeblatt; he 
makes it his —y to, er bemüht ſich, legt fic) darauf, 
.. . the Scriptures are her daily —y, die 
bea Schrift iit ihr tägliches Studium. II. v.n. 
dieren, den Wiſſenſchaften obliegen; (ponder) 
nachdenken, ſinnen; ſtreben, ſich bemühen oy be⸗ 
fleißigen; to —y for, auf (eine S. hin) ſtudieren. 
III. v.a. ſtudieren; (learn) (ein)lernen, einſtudie⸗ 
ren; betreiben, ſtudieren (languages); (ponder) 
durchdenken, erforſchen, genau unterſuchen, nach⸗ 
denken (über, acc.), ſinnen (auf, acc.) 

Stuff, I. s. der Stoff, die Materie, Maſſe; der 
Stoff, das Weſentliche (.); das Zeug, Gewebe, 
der Stoff (Weav.); der Arzneiſtoff (Med.); dum⸗ 
mes Zeug, der Unſinn; die Salbe, Schmiere 
(Naut.) ; das Geld (sl.); be has the — of an 
artist in him, er hat das Zeug zu einem Künſtler: 
— and nonsense! dummes Zeug! good —, etwas 
Delikates (coll.); household —, Hausgeräte). 
II. v. g. (voll) ſtopfen, (an) füllen; überladen (/.); 
füllen (Cook.); ausſtopfen (birds, etc.) ; polſtern 
(chairs); to — up, zue, ver⸗ſtopfen. III. v. n. ſich 
vollſtopfen (mit Speiſe), viel eſſen. —iness, s. 
die Dumpfig keit, Schwüle. — ing, s. die Füllung; 
das Füllhaar (for chairs); das Füllſel, die 
Farce (Cook.). —y, adj. dick (air); dumpfig (a 
room) ; ſchwül (weather). f 8 

Stultify, v.c. wertlos machen; für wahnwitzig 
erklären; to — 0. 8., fic) (dat.) widerſprechen. 

Stumble, I. 2. n. ſtolpern, ſtraucheln, fehl treten; 
to —e over, wegfallen über (acc.); to e upon, 

ufällig ſtoßen auf (400.), antreffen, geraten auf 

acc.), finden. II. s. das Stolpern; der Fehltritt 

g.). —ex, s. der, die Stolpernde. — ing, 
I. adj., —ingly, adv. ſtolpernd. II. s. das 
Stolpern; der Fehltritt. — Y, adj. leicht ſtol⸗ 
pie Comp. —ing-block, s. das Hindernis. 
—ing-stone, 1 990 Stein des Anſtoßes; das 

indernis (für) (g.) 

ns, I. s. der (Baum⸗, Zahn⸗, Arm⸗ 2c.) 
Stumpf (of a tree, a tooth, an arm, etc.); der 
Stab (Cricket); der Wiſcher (Draw.); to stir 
one’s —8, ſich auf die Beine machen (si); to be 
on the —, see to the country, zum Volke reden. 
II. v. g. (ab)ſtumpfen; (puzzle) verblüffen (coll.); 
das Ballgeſtell niederwerfen (Cricket); to — the 
country, Wahlreden haltend im Land herumzie⸗ 
hen; to — it, ſich aus dem Staube machen (s/.); 
to — a boy in an examination, einen Jungen in 
einer Prüfung hereinlegen (/.). III. v. n. ſchwer⸗ 
fällig gehen; to — up, bar bezahlen (“.). —ed, 
adj. geldlos (vulg.). ex, 5, einer, der Wahl⸗ 
reden hält (.); die verblüffende Frage (sl.). 


—y, adj. kurz und dick. Comp. —-orator, s. 
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der Redner bei Wahlen, Volksredner. —-ora- 
tory, s. die Wahlredekunſt. 

Stun, v. d. betäuben; beſtürzt machen (fig.). - nor, 
Ss. der, die, das Wunderbare, Famoſe (sl.). — 
ning, adj. famos (vulg.). 

Stung, imperf. & pp. of Sting. 

Stunk, imperf. d pp. of Stink. 

Stunt, v.c. am Wachstum hindern. —ed, adj. 
verkürzt, im Wuchs verkümmert. 

Stupe, b. 4. der warme Umſchlag. II. 5. a. bähen 

Stup—efaction, s. die Betäubung; (dullness) der 
Stumpfſinn. —efy, v. 4. betäuben; beſtürzt ma⸗ 
chen; (make —id) verdummen, —endous, adj., 
—endously, adv. erſtaunlich (e.). —endous- 
ness, s. das Erſtaunliche. —id, adj., —idly, 
adv. (—efied) betäubt, verblüfft; (silly, dull) 
dumm, einfältig, albern, geiſtlos, blöde; —id 
rimes, fade Reime; —id feliow, der Dummkopf. 
—idity, s. die Dummheit, der Stumpfſinn (jig.). 
ox, s. die Betäubung, Erſtarrung; das Erſtau⸗ 

, or of the limbs, das Eingeſchlafenſein 
lieder; —or of the mind, der Stumpffinn. 

Sturd—ily, adv., —y, adj., ſtark, handfeſt, kräf⸗ 
tig; (bold) derb, dreiſt. —iness, s. die Stärke, 
Feſtigkeit, Derbheit. 

Sturgeon, s. der Stör. 

Stutter, v. n. ſtottern, ſtammeln. —er, s. der 
Stotterer, Stammler. 

1Sty, I. s. pl. rie der (Schweine-) Stall. II. v. g. 
in einen Schweineſtall ſperren; einſperren (g.). 
III. v. n. in einem Schweineſtall leben (also fig.). 

*Sty(e), s. das Gerſtenkorn. 

1Styl—e, I. s. der Stichel (Hngr.); die Sonde 
(Surg.); der Stilus, Griffel (ofthe ancients); die 
Rede⸗, Ausdrucks⸗weiſe, der Stil (fig.); der Stil 
(Archi, Paint., Mus., Chron.); (way) die Art, 
Weiſe; (title) die Benennung, der Titel; judicial 
—e, der Kanzleiſtil; in —e, prunkhaft, hochtra⸗ 
bend; in first-rate —e, herrlich, prächtig, nach 
neueſtem Geſchmack; to live in —e, ein großes 
Haus machen, Aufwand machen; i 
—e, in ſchlechtem (gutem) Geſchmack. f 
(be)nennen, betiteln. —et, s. das Stilett. —ish, 
adj., —ishly, adv. modiſch (as dress); flott, 
wobei es hoch hergeht (as q way of living, etc.); 
(showy) prunkhaft. —ishness, s. die Eleganz, 
das feine modiſche Weſen. —ist, s. der Stiliſt, 
Meiſter des feinen Stils. —istic, adj. ſtiliſtiſch. 
—ographic, adj. ſtylographiſch; —ographic 
pen, die Griffelfeder. —ography, s. die Stylo⸗ 
graphie, Griffel⸗Schreibekunſt, ; 

*Styl—e, s. die Säule, der Pfeiler; der Zeiger (of 
a sun-dial); der Blumengriffel (Bot.). ite, 
s. der Säulenheilige. 

Styptie, I. adj. blutſtillend. II. s. blutſtillendes 

ittel. N 

Suasion, s. die Beredung, Überredung. 

Suave, d)., —ely, adv. angenehm, fanft, ge⸗ 
winnend. —ity, s. die Lieblichkeit, Anmut, 
Sanftmut; das Verbindliche (af manners). 

Sub, I. pref. = unter. II. s. see —altern I., — 
ordinate II. Comp. (generally = ac f 
acid, I. s. ſäuerliche Subſtanz. II. adj. ſäuer⸗ 
lich; beißend (fig.). altern, I. s. der Subal⸗ 
ternoffizier. II. adj. nee Unter⸗ — 
axillary, adj. unter der Achſelhöhle; Unter⸗ 
achſel⸗ (Bol.). —carbonate, s. ; —carbonate 
of soda, das einfach kohlenſaure Natron. 
commissioner, s. der Unterkommiſſär. 
committee, s. der Unterausſchuß. —contrary, 
adj. ra (Log.); —contrary section, der 
Wechſelſchnitt (Geom.). —ecostal, adj. unter 
den Rippen. —cutaneous, adj. unter der Haut, 
unterhäutig. dean, s. der Unter⸗dechant, 
edefan, —divide, .d. Unterabteilungen machen. 
—division, s. die Unterabteilung. —dominant, 
5. die Unter-, Sub⸗Dominante, tivius.). —due, 
2. 4. unterwerfen, bezwingen, überwältigen, über⸗ 
winden, beſiegen (also jig.); beſiegen, unter⸗ 
drücken (passions) ; kreuzigen (one’s flesh); mile 


Subgeneric 


dern, dämpfen (light, colors, etc.); —dued 
colors, matte Farben; —dued voice, gedämpfte 
Stimme. —generic, adj. wu einer Untergattung 
gehörig. —genus, s. die Untergattung. —in- 
Spector, s. der Unterinſpektor. —jacent, ad). 
darunter or tiefer liegend. —ject, I. adj. unter⸗ 
geben, ⸗worfen, ⸗tan, dienſtbar; (liable) aus⸗ 
geſetzt, unterworfen; (obedient) gehorſam (B.); 
—ject matter, der Gegenſtand, Hauptinhalt (of a 
discourse); —ject to the regulations, gemäß den 
geſetzlichen Beſtimmungen; —ject to my order, 
nach meinem Geheiß, zu meiner Verfügung. II. 
s. der Untertan; der Gegenſtand (af discourse, 
el.); das Fach; das Subjekt (Log., Philos., 
Gram.); die Leiche, der Kadaver (Anat.); die 
Perſon, Verſuchsperſon (Med.); der Hauptſatz, 
das Thema (Mus.) ; compulsory —jects, obli- 

atoriſche Fächer; optional —jects, wahlfreie, 
fakultative Fächer; chief —ject, der Haupt⸗ 
gegenſtand; das Hauptfach; additional —ject, 
das Nebenfach; British —jects, Britiſche Unter⸗ 
tanen; English —jects, Engliſche Fächer in der 
Schule, d. h. Engliſche Sprache, Geſchichte, Geo— 
graphie, und auch Religion; the —ject treated 
of, die behandelte Sache. III. . 4. legen unter, 
unterlegen; see — due; (expose) bloßſtellen, 
ausſetzen (dat.). —jection, s. das Unterwerfen; 
(state of —jection) die Unterwerfung (to, unter), 
das Unterworfenſein; (dependence) die Ab- 
hängigkeit; to bring into —jection, unterwerfen. 
—jective, adj., —jectively, adv. ſubjektiv. — 
jectiveness, —jectivity, s. die Subjektivität. 
join, 9.4, noch hinzufügen. —jugate, v. d. 
unterjochen (also g.). —jugation, s. die Unter⸗ 
jochung. —junctive, s. (—junctive mood) der 
Konjunktiv. —let, v.a. aftervermieten, weiter⸗ 
geben. —librarian, s. der Unterbibliothekar. 
—lieutenant, s. der Unterleutnant. —limate, 
I. s. das Sublimat. II. v.a. ſublimieren. — 
Imation, s. die Sublimation. lime, I. adj., 
—limely, adv. erhaben, hehr, hoch; —lime 
Porte, Hohe Pforte. II. s. das Exhabene, der 
erhabene Stil. —limity, s. die Erhabenheit. 
—lingual, adj. Unterzungen. —lunar(y), 
adj. unter dem Monde (beſtadlich, irdiſch. — 
marine, I. adj. unterſeeiſch. II. s. das Unter⸗ 
ſeeboot. —mediant, s. die Submediante (Mus.). 
merge, v. d. unter Waſſer ſetzen, überſchwem⸗ 
men (Land, ete.); (also b. n.) untertauchen. — 
mergence, s. das Unter⸗tauchen, ⸗ſinken; die 
Überſchwemmung. —mersion, s. die Untertau⸗ 
chung; die Überſchwemmung. — mission, s. die 
Unterwerfung, Ergebung (to the will of another, 
in den Willen eines andern); (—missiveness) die 
Unter⸗würfigkeit,⸗tänigkeit; (obedience) der Ge⸗ 
horſam. — missive, adj., —missively, adv. 
unter⸗würfig, ⸗tänig; gehorſam; (humble) de⸗ 
miitig. —missiveness, s. die Unterwürfigkeit, 
Demut. —mit, v. g. überlaſſen, anheim⸗geben, 
⸗ſtellen; (lay before) vor-, dar⸗legen; to -mit 
0.8., ſich (einem) unterwerfen; untertan ſein (B.). 
II. n. ſich ergeben, ſich gefangen geben; see Yield ; 
ſich fügen (to, in eine S.). — multiple, s. der 
in einer Zahl gewiſſe Male enthaltene Faktor. 
—ordinate, I. adj., —ordinately, adv. unter- 
geordnet, Unter⸗; —ordinate sentence, abhän- 
giger Satz. II. s. der Untergeordnete. III. 9. a. 
unterordnen; (subject) unterwerfen. —ordina- 
tion, s. die Unterordnung; die Unterwerfung; 
(obedience) der ene cee —orn, 
v.a. (zur Ablegung eines falſchen Zeugniſſes) 
verleiten. —ornation, s. die Erkaufung falſcher 
Mugen (Law). —orner, s. der Verführer (zum 

eineid). —poena, I. s. die Vorladung (bei 
Strafe). II. v.a. bei Strafe vorladen, zitieren. 
—scribe, v. I. d. unter⸗ſchreiben, ⸗zeichnen; 
zeichnen (en pounds, ete.). II. n. abonnieren (to, 
auf eine S.); (agree) einwilligen (to, in eine 
S.), beipflichten (to a th., einer Sache), fic) vere 
ftehen (to, zu); to —scribe to the 39 articles, 
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ſich zu den 39 Artikeln bekennen; risk —scribed, 
übernommene Gefahr (C. L.); to —scribe for 
1000 copies, 1000 Exemplare feſt beſtellen. — 
Sorlber, s. der Unterzeichner; der Subſtribent, 
Abonnent; list of —scribers, die Subſkriptions⸗, 
Abonnenten⸗liſte. —soription, s. das Unters 
ſchreiben, die Pier mae (signature) die 
Unterſchrift; das Abonnement; (amount — 
scribed) gezeichnete Summe; —scriptions may 
be sent, Vorbeſtellungsgelder können geſchickt 
werden o find zu richten an (acc.); yearly —scrip- 
tion, der Jahresbeitrag, Preis des Jahrgangs. 
sequence, s. das Später⸗Eintreffen,⸗Ein⸗ 
treten. —sequent, adj. (nach) folgend, nach⸗ 
herig; —sequent to that period, nach dieſer 
Zeit; —sequent clause, der Zuſatzartikel. — 
sequently, adv. hernach, darauf, ſpäter. — 
serve, v. d. förderlich or dienlich ſein, befördern. 
—servience, —serviency, s. die Dienlichkeit, 
Förderlichkeit; die Unterwürfigkeit; in —servi- 
ence to our wishes, aus Willfährigkeit gegen 
unſere Wünſche. —servient, adj. (useful) dien⸗ 
lich, nützlich, förderlich; (subordinate) unterge⸗ 
ordnet, dienend. — side, v. n. ſich ſetzen (also 
Chem.), ſich ſenken, ſinken; (settle down) ſich 
legen (also of wind), nachlaſſen; allmählich werden 
(into, zu); a tunnel —sided, ein Tunnel ſenkte 
. —S8idence, s. das Sich⸗Setzen, -Senken; 
ie Abnahme (jfig.). —sidiaries, pl. Hilfs⸗ 
truppen. —sidiary, adj. Hilfe leiſtend, behilf⸗ 
lich, zur Aushilfe dienend, mitwirkend; Hilfs⸗ 
(-treaty, troops, vertrag, -truppen); —sidiary 
subject, das Nebenfach. —sidies, pl. Hilfs⸗ 
elder, —sidize, v.a. Hilfsgelder zahlen, mit 
bilfsgeldern unterſtützen. —sidy, s. das 
Hilfsgeld; (tax) die Hilfs⸗Beiſteuer. —sist, 
v.n. fein; beſtehen, Beſtand haben; to —sist on, 
leben or fic) ernähren von. —sistence, s. (exist- 
ence) das Daſein; der Unterhalt, die Nahrung, 
das Auskommen; (inherence) das Inwohnen, 
die Inhärenz. —sistent, adj. beſtehend; see 
Inherent. — soil, s. der Untergrund. — species, 
s. die Unterart. —stance, s. die Subſtanz; 
(real thing) das Weſen, Ding; (essence) das 
Weſentliche; (important element) der Haupt⸗ 
inhalt, weſentliche Teil, Inhalt; (reality) die 
Wirklichkeit; (solidity) die Feſtigkeit, der Körper; 
(strength) die Kraft, das ark, der Kern; 
(means) die Habe, das Vermögen; (stuff) der 
Stoff, die Subſtanz; in —stance, im Weſent⸗ 
lichen; we are exhausting our —stance, wir er- 
ſchöpfen unſer Vermögen; the —stance of his 
remarks, der Hauptinhalt ſeiner Semertungen 
(hieß ꝛc.); to sacrifice the —stance to the 
shadow, das Weſen dem (bloßen) Scheine opfern. 
—stantial, I. adj., —stantlally, adv. weſent⸗ 
lich; (real) wirklich, wahrhaft; (corporeal) körper- 
lich, materiell; (solid, strong) ſtark, feſt (also g.), 
dicht; nahrhaft, kräftig (as food, a meal) ; wohl⸗ 
abend; —stantial damages, weſentliche Ent⸗ 
chädigung; —stantial lessees, zuverläſſige Mie⸗ 
ter; —stantial meal, ein kräftiges Mahl, eine 
tüchtige i II. s. das (wirkliche) Ding; 
der Hauptpunkt, weſentliche Teil. —stantiality, 
—stantialness, s. die Weſentlichkeit; die Mates 
rialität; die Stärke, Feſtigkeit; die Nahrhaftig⸗ 
keit. —stantlate, v.c. beweifen, erhärten, bee 
ſtätigen. —stantive, I. adj., —stantively, 
adv. als Hauptwort (gebrautt), ea ; 
—stantive verb, das Zeitwort „ein.“ II. s. 
(noun —stantive) das Hauptwort, Subſtantiv. 
—stitute, I. v. a, an eines andern Stelle (ein⸗) 
ſetzen, unterſchieben. II. s. der Stell-, Amts⸗ 
vertreter; (thing —stituted) das Erſatzmittel. 
— stitution, s. die Einſetzung eines Stellvertre⸗ 
ters, Unterſchiebung; (state of —stituting) die 
Stellvertretung; die Subſtitution, Vertauſchung 
(Alg.); die Syllepſis (Gram.); die Aftereinſet— 
zung (Law). stratum, s. die Unterlage; 
Gayer) die Schicht; die Subſtanz (Log.). — 
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structure, s. der Unterbau. —tend, v.«. ge⸗ 
genüberliegen, ſich e unter (dat.). — 
terfuge, s. die leere Ausflucht. —terranean, 
—terraneous, adj. unterirdiſch. tile, adj. 
fein, dünn, zart; see —tle. —tility, s. die 
einheit. —tilization, s. die Verfeinerung, 
erdünnung; die Verfeinerung, Spitzfindigkeit 
(N.). —tilize, v. I. d. verfeinern (also fig. ). 
II. n. ſpitzfindig ſein, grübeln. —tle, adj., — 
tly, adv. fein; see Artful; fein, ſcharfſinnig (as 
@ thought, etc.). —tlety, s. die Feinheit; die 
Subtilität, Spitzfindigkeit (jfig.); see Artfulness. 
—tract, v.. abziehen, ſubtrahieren. —trac- 
tion, s. das Abziehen, die Subtraktion. —tra- 
nend, s. der Subtrahend (Arith.). —urb, s. 
die Vorſtadt, der Vorort. —urban, adj. vor- 
ſtädtiſch, in der Vorſtadt. —vene, v.n. hinzu⸗ 
kommen, zu Hilfe kommen, (einem) beiſtehen. — 
vention, s. die Beiſteuer, Hilfe. -version, s. 
der Umſturz. —versive, adj. umſtürzend, zer⸗ 
ſtörend; to be —versive of a th., etwas umſtür⸗ 
zen, umwerfen. —vert, v.a. um⸗kehren,⸗ſtoßen, 
⸗ſtürzen; (pervert) ver⸗kehren,⸗führen,⸗derben. 
—Vverter, s. der Zerſtörer. —vertible, adj. um- 
ſtürzbar. —way, s. unterirdiſcher Gang or Weg; 
die Unterführung, Straßenunterführung. 
Succeed, v. I. x. folgen; nachfolgen (on the 
throne, auf dem Throne; to an office, in einem 
Amte); glücken, gelingen, Erfolg haben, von ſtatten 
gehen; he —s in everything, alles gelingt, glückt 
ihm; if I — in my undertaking, wenn mein 
Unternehmen mir gelingt; I have —ed in this, es 
iſt mir hierin gelungen; I have —ed in drawing at- 
tention to this, es iſt mir gelungen, die Aufmerk⸗ 
ſamkeit hierauf zu richten; to — with a p., es bei 
einem durchſetzen. II. 4. (einem) (nach) folgen; to 
— a p., einem folgen. — Ing, adj. nachfolgend. 
Success, s. 1 der Ausgang, Erfolg; der 
glückliche Erfolg, das Gelingen, Glück; to wish a 
P. — in, einem Glück wünſchen zu; he was a great 
—, er hatte großen Erfolg, er gewann allgemeinen 
Beifall. —tul, ad7., —fully, adv. erfolgreich, 
glücklich; the —ful candidates, die Durchgekom⸗ 
menen; die Angenommenen. -—ion, s. die Reiheln⸗ 
folge); die Nachfolge (in office, etc.) ; (ion to the 
throne) die Thronfolge; (order of —ion) die 
Erbfolge, Linie; (heirs) die Nachkommenſchaft; 
by order of —ion, nach der Erbfolgeordnung; 
in —ion, nach, auf, hintereinander; right of 
—ion, das Erbfolgerecht; apostolical —ion, un⸗ 
unterbrochene apoſtoliſche Nachfolge; —ion of oc- 
ta ves, die Oktavengänge; war of ion, Erbfolge-, 
. —ional, adj. Sufjejjion3-. 
—ive, adj. aufeinander folgend. —ively, adv. 
nach einander, der Reihe nach. —or, s. der Nach⸗ 
folger ; —or to the throne, Thronfolger. 
Succinct, d)., —ly, adv. kurz, bündig. —ness, 
S. die Kürze, Bündigkeit. 
Succory, sce Chicory. 
Succor, I. s. die Hilfe, Unterſtützung; see —er; 
Hilfstruppen, der Entſatz (Mil.). II. va. 
einem) helfen, beiſpringen, zu Hilfe kommen, 
einen) unterſtützen; he has —ed her, er hat ihr 
geholfen. —er, s, der Helfer, Beiſtand. 
Succulen—ce, s. die Saftigkeit. —t, adj. ſaftig. 
Succumb, v. u., unterliegen, erliegen. 
Such, I. adj. or pron. ſolch; ſo; ſo groß, der Art; 
— another, eben ein ſolcher; auch fo einer; — a 
one, ſo einer; at — a time, zu ſolcher or einer 
ſolchen Zeit; — are . , zum Beiſpiel, der Art 
find ... — as, die (jenigen), welche; — books as 
contribute, ſolche Bücher, die dazu beitragen; bis 
bravery was — as to, — was his bravery that 
. . „ ſo groß war feine Tapferkeit, daß . . p at 
— time as you think proper, zu der Zeit, welche 
Sie für paſſend halten; — as you, (ſolche) Leute 
wie Sie; — and —, der und der, ſo einer; — 
creatures! welche (elende ꝛc.) Geſchöpfe! he did 
no — thing, er tat nichts dergleichen, das hat er 
wohl bleiben laſſen; — like, dergleichen; — is 


— — — —äöͤ 


my feeling, das iſt mein Gefühl, fo fühle ich; — 
is life, fo geht es in der Welt. II. adv. jo; es; you 
are happy now, I hope you will remain —, Gie 
ſind jetzt glücklich; ich hoffe, Sie werden es bleiben. 

Suck, I. 9. 4. & u. (ein)faugen; to — one's 
thumbs, ſich 17 5 die Daumen lutſchen; little 
—-a-thumb, der Daumenlutſcher; to — in, — 
out, ein⸗, aus⸗ſaugen; to — up, einfaugen; to 
be —ed, geprellt werden (.). II. s. die Mutter. 
milch; to give —, see —le; die Prellerei (.). 
—er, s. der Sprößling (Hort.); das Saugleder, 
die Sauge (Mech.); (—er pipe) das Saugrohr; 
der Lump, Bauchſauger (70%½/.). —ing, I. p. 
ſaugend, Saug⸗; —ing bottle, das Saugſläſch⸗ 
chen; —ing pig, das Spanferkel; —ing pump, 
see Suction pump. II. s. das Saugen, Einſau⸗ 
gen. —le, v.a. ſäugen, ſtillen. —ling, s. das 
Säugen; (infant) der Säugling. 

Suct—ion, s. das Säugen; —ion pipe, valve, 
pump, das Saugrohr, Saugventil, die Saug⸗ 
„ —orial, adj., zum Sgugen geſchickt, 

aug-. —oria(ns), pl. Saugmäuler (Leht.). 

Sud—atorium, —atory, s. das Schwitzbad. —o- 
oe I. adj. ſchweißtreibend. IL. s. das Schweiß⸗ 
mittel. 

Sudden, adj. (on a —) —ly, adv. plötzlich; 
haſtig, vorſchnell. —mess, s. die Plöglicel 

Suds, pl. das Seifenwaſſer, die Seifenlauge. 

Sue, v. I. a. gerichtlich verfolgen or belangen; (peti- 
tion for) anhalten um; to — a p. for damages, 
einen auf Schadenerſatz verklagen. II. u. klagen 
(for, auf eine S.), nachſuchen, bitten, werben (for 
um), mit Bitten, 1 te angehen. 

Suet, s. das Nierenfett; der Talg. 

Suffer, v. I. a. ertragen, aushalten, erdulden, aus⸗ 
ſtehen; (allow) (zu)laſſen, geſtatten, erlauben 
(undergo) erleiden; to — a loss, einen Verluſt 
erleiden; he —ed himself to be imposed on, er 
ließ ſich anführen; this is not to be —ed, dies ift 
unerträglich. II. u. leiden; (sustain injury) 
Schaden leiden; (die) den Tod erleiden; to — 
for, büßen für; to — krom, an (einer S.) leiden. 
able, ad), —ably, adv. erträglich, leidlich, zu 
erdulden. —ableness, s. die Erträglichkeit. — 
ance, s. das Leiden; die Duldung, Geduld, To⸗ 
leranz; der Zollerlaubnisſchein 05 Ausfuhr (C. 
L.); on —ance, (nur eben) geduldet. —er, s. der, 
die Leidende; der, die Geltattende, Zulaſſende; 
one of the —ers, einer der Verunglückten; to be 
a —er by, leiden durch, verlieren bet. —ing, I. 
adj.,—ingly, adv. leidend. II. s. das Leiden; 
die Zulaſſung. 

Suffic—e, 9. I. n. genug fein, genügen; —e it to 
say, es möge hinreichen zu fagen. II. a. genug 
ſein laſſen; see Satisfy. lend y, s. die Hinläng⸗ 
lichkeit, Genüge; (competence) das Auskommen; 
(ability) die eee Tauglichkeit; self-—iency, 
(dünkelhafte) Selbſtgenügſamkeit. —ient, adj, 
—iently, adv. hinlänglich, genug; (able) fähig, 
to be —ient, genügen; to be —ient for, taugen, 
tüchtig ſein zu; —ient unto the day is the evil 
thereof, es if genug, daß ein jeglicher Tag feine 
Plage habe (B.), jeder Tag hat ſeine Plage; to 
have —ient, genug haben. 

Suffix, I. s. die Nachſilbe, das Suffix. II. v. a. am 
Ende anhängen, anheften. 

Suffocat—e, v.a. & n. erſticken. — ing, adj. er- 
ftidend. —ingly, adv. zum Erſticken. —ion, 
s. die Erſtickung; death by —ion, der Erſtik⸗ 
kungstod. —ive, adv. erſtickend. 

Suffrag—an, I. adj. beiſtehend, Hilfs⸗, II. s. 
der Suffraganbiſchof. —e, s. die (Wahl⸗) 
Stimme; die Abſtimmung; das Stimmrecht, 
Wahlrecht; woman —e, das Frauenſtimmrecht; 
recht; universal —e, allgemeines Wahlrecht. — 
ette, Ist, s. die Frauenrechtlerin. 

Suffus—e, v.a. übergießen; überziehen; —ed 
with blushes, with tears, mit Schamröte hedeckt, 
mit Tränen überſtrömt. —ion, s. die Ergießung; 
ion of blood in the eye, das Blutauge. 
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Sugar, I. s. der Zucker; — of lead, Bleizucker. Sulph—ate, s. ſchwefelſaures Salz; —ate of soda, 


II. v. 4. zuckern, verſüßen; to — over, überzuckern. 
—iness, s. die Zuckerſüßigkeit; die zuckerartige 
Beſchaffenheit. —less, adj. zuckerlos. — , 
adj. zuckerig, zuckerſüß; (fond of —) das Süße 
liebend. Comp. — basin, s. die Zucker⸗büchſe, 
⸗doſe. —-bounty, s. die Zuckerprämie. —- 
box, s. die Zuckerdoſe. —-candy, s. der Kan⸗ 
dis (⸗zucker). —-cane, s. das Zuckerrohr. —- 
caster, s. die Zuckerſtreubüchſe. — coated, 
adj. verzuckert, mit Zuckerguß. —-loaf, s. der 
Zuckerhut. —-maple, s. der Zuckerahorn. — 
plantation, s. die Zuckerpflanzung, Zuckerplan⸗ 
tage. — plum, s. das Bonbon; etwas beſonders 
Süßes, Angenehmes (9.). —-refiner, s. der 
Zuckerſieder. —-sifter, s. der Zuckerſtreuer. —- 
tongs, pl. die Zuckerzange. 0 f 
Suggest, v. g. eingeben, in den Sinn geben, bei⸗ 
bringen, einblaſen, (Worte ꝛc.) in den Mund 
legen (words, elc.); vorſchlagen; hinweiſen auf 
(ace.) ; ſuggerieren (Hypnot.) ; he —ed to me the 
propriety of . . ., er gab mir zu verſtehen, daß 
es ſchicklich ſein würde, wenn td). ..; it—s, es 
legt nahe. —ex, s. der, welcher eingiebt, einbläſt. 
—ion, s. die Eingebung, Einflüſterung; (pro- 
posal) der Vorſchlag; (hint) der (zarte) Wink; 
(instigation) die Auregung, der Antrieb; unbe⸗ 
eidigte Anzeige; die agg en (Hypnot.); at the 
ion .. , auf Anraten... ive, adh., — 
ively, adv. einen Wink, eine Andeutung enthal⸗ 
tend, andeutend, anregend; verführeriſch (sig.); 
(weighty) voller Deutung, inhalts ſchwer; to be 
ive of, andeuten, auf die Vermutung bringen, 
daß . . .; —ive epithet, gedankenreiches Beiwort. 
e s. das Gedankenanregende, Stoff— 
reiche. 
Suicid—al, adj., —ally, adv. ſelbſtmörderiſch. 
e, s. der Selbſtmord; der Selbſtmörder. 
Suit, I. s. 7 das Geſuch, die Bitte, Bitt⸗ 
ſchrift;: (wooing) die Werbung; (series) die 
Folge, Reihe; sce e; (— of clothes) der An⸗ 
ug ; (set) der Satz, Beſatz, die Garnitur; die 
arbe (Cards); die Klage, der Prozeß, Rechts⸗ 
andel (Law); — of armor, vollſtändige Rü⸗ 
ng; to follow —, Farbe bekennen (cards); tun 
was die andern tun, ſich anſchließen („.). II. 
v. 4, (adapt) anpaſſen, anbequemen, einrichten 
pace (become) anſtehen, paſſen; angenehm, 
aſſend, angemeſſen fein (one’s taste, ae.) klei⸗ 
en, (einem gut) ſtehen (as a bonnet, etc.) ; to 
— a p. 's purpose, ſeinem Zwecke entſprechen; to 
— the action to the word, dem Worte die Tat 
olgen laſſen, geſagt, getan. III. v.n. überein⸗ 
immen, paſſen; i —ed, ſchlecht geeignet (for 
s.th.); he is well —ed, er iſt gut verſorgt (mit), 
ut untergebracht; the servant is —ed, das 
ienſtmädchen hat eine Stelle n = 
ability, —ableness, s. die Angemeſſenheit, 
Übereinſtimmung, Schicklichkeit, das Paſſende, 
Schickliche. —able, adj.,—ably, adv. paſſeud, 
angemeſſen, geeignet, gemäß, entſprechend; to be 
Sable to or for, einer Sache gemäß fein, an⸗ 
ſtehen, übereinſtimmen mit. —e, s. das Gefolge 
(of a prince, etc.) ; die Reihe (of rooms, Zim⸗ 
mer); die Saite (Mus.). —ings, pl. Tuche für 
ange Anzüge aus einem Stoff. Tor, s. der 
ittteller ; Der Bewerber, Freier; der Prozeſ⸗ 
ſierende, Kläger (Law). r a 
alk, v.n. ſchmollen, mürriſch, verdrießlich, übler 
Laune fein. —ily, adv. see —y. —imess, s. 
das mürriſche Weſen, Schmollen. —s, pl. see 
—iness ; to be in the —s, see—. —y, I. adj. 
mürriſch, verdrießlich, übler Laune. IL. s. leichter, 
einſitziger Wagen. ~ ey 
Sullen, adj., —ly, adv. düſter, finſter, mürriſch; 
(obstinate) Elia Ng —ness, s. finſteres, 
mürriſches Weſen; die Halsſtarrigkeit. 
Sully, v. I. a. beſudeln, beſchmutzen, beflecken. 
II. u. ſchmutzen, Schmutz annehmen. III. s. der 
Schmutzfleck; der Makel (g.). 


ſchwefelſaures Natron. —ide, s. das Sulfid, 
die Schwefelverbindung. —ite, s. ſchweflig ſaures 
Salz; —ite of, ſchwefligſauer. —ur, 1. s. der 
Schwefel; flowers of —ur, die Schwefelblumen; 
milk of —ur, die Schwefelmilch; stick —, Stan⸗ 

enſchwefel. II. attrib. ; —ur spring, die 

chwefelquelle. —urate, d. g. (ein) ſchwefeln; 
—urated match, der Schwefelfaden. —ura- 
tion, s. das Schwefeln. —ureous, adj. ſchwe⸗ 
flig. —uret, s. die Schwefelverbindung. — 
uretted, adj. geſchwefelt; —ureted hydrogen, 
der pasha tant . uri, adj.; —uric 
acid, die Schwefelſäure. —uxization, s. die 
Schwefelung. —urize, v. d. ſchwefeln, vulkani⸗ 
ſieren. —urous, adj. f roeftig, chwefelhaltig, 
Schwefel⸗; —urous acid, ſchweflige Säure. 

Sultan, s. der Sultan. —a, s. die Sultanin; die 
Sultans⸗Roſine, Sultanine. 10 

Sultr—iness, s. die Schwüle. —y, adj. ſchwül. 

Sum, I. s. die Summe (also Arith.) ; 1 and sub- 
stance) die Summe, der Inbegriff, (Haupt-) 
Inhalt, Abriß; (— of money) die Geldſumme; 
Fe das Exempel (Arith.); — total, die 

eſammtſumme, der Geſammtbetrag; to do a 
—, ein Exempel rechnen. II. 9.4. zuſammen⸗ 
rechnen ⸗zählen; to — up, zuſammen⸗ rechnen: 
kurz zuſammenfaſſen or wiederholen. —marily, 
adv. kurz, in Kürze, mit wenig Worten, ohne 
Umſtände. —mary, I. adj. kurz (gefaßt), ſum⸗ 
mariſch; ſummariſch (Law). II. s. der kurze 
Auszug, Begriff, See das Kompen⸗ 
dium, — mation, s. die Summierung (of a 
series, einer Zahlenreihe). —mit, s. die Höhe, 
Spitze, der Gipfel; der Gipfel; 0 Fibre (Ag.). 

Summer, I. s. der Sommer; das Jahr (Poel.). 
II. adj. Sommer-; — (’s) day, der Sommertag; 
— lightning, das Wetterleuchten; — solstice, die 
Sommerſonnenwende. III. . . den Sommer 
zubringen, überſommern. IV. 9.4, durchſom⸗ 
mern, Vieh den Sommer über auf die Weide 
laſſen. Comp. —-house, s. das Gartenhaus, 
die Laube, der Gartenpavillon. 

"Summer, s. der Trägerbalken; (—tree) der 
Stützbalken. —ing, s. flache Querbalken zwi⸗ 
ſchen den Backſteinlagen eines Gewölbes. 

Summon, 9.4, auffordern, aufrufen, einladen; 
(send for) (herbei)rufen; vor⸗fordern, laden, 
zitieren (Law) ; to — up, aufbieten (Jg.); to — 
up courage, ſich (at.) ein Herz fatjen, Mut 
faſſen. —er, s. ber Vorlader, Gerichts bote. 
—s, s. die Aufforderung; die Vorladung, das 
Vorfordern (Law); —ses were issued, Auf- 
forderungen wurden erlaſſen. 

Sump, s. der Sumpf (4/0 Min.). 

Sumpter, I. s. das Saumroß, Packtier. II. attrib. ; 
— mule, das Saumtier; — saddle, der Saume 
ſattel. 

Sumptu—ary, adj. den Aufwand betreffend; — 
ary laws, Aufwandgeſetze. —ous, adj., — 
ously, adv. koſtbar, prächtig. —ousness, s. 
der Prachtaufwand, die Pracht. 

Sun, I. s. die Sonne; der Sonnenſchein; from — 
to —, den ganzen Tag; under the —, unter der 
Sonne; the — (he) rises, sets, die Sonne (ſie) 
geht auf, geht unter. II. v. 1. (c 7. fia) ſonnen. 
less, adj. ſonnenlos. —niness, s. die Sons 
nigkeit; das ſonnige, freundliche Weſen ae 
ny, adj. fonnig; golden, gldngend freundlich. 
Comp. (in cds. usually = Sonnen-). —-and- 
planet wheels, p/. das Laufgetriebe. beam, 
s. der Sonnenſtrahl. — blind, s. das (Fenſter⸗) 
Rouleau. —-bonnet, s. der leichte luftige Frau⸗ 
enhut. — bright, adj. ſonnenhell. —-bronzed, 
adj. ſonnengebräunt. — burn, I. v. 4. bräunen. 
II. s. der Sonnenbrand. — burns, pl. die Som⸗ 
merſproſſen. —burned, —burnt, «dj. ſonnen⸗ 
verbrannt, braun. —burning, s. der Sonnen⸗ 
brand. —burst, s. der plötzliche Durchbruch der 
Sonne. — day, see Sunday. — dial, 3. die 
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Sonnenuhr. —-down, s. der Sonnenunter⸗ 
gang; der Abend ( jig.) ; at —down, bei Sonnen⸗ 
untergang. — dried, ad7. an or von der Sonne 
etrocknet. —flower, s. die Sonnenblume. 
ht, s. das Sonnenlicht. lit, ad). ſonnener⸗ 
ellt. — lounge, s. das Sonnenbad. —-ray, 
5. der Sonnenſtrahl. rise, s. der Sonnenauf⸗ 
gang z at —rise, bei Sonnenaufgang. —set, s. 
er Sonnenuntergang. —shade, s. der Son⸗ 


nenſchirm. —shine, s. der Sonnenſchein. — 
Shiny, i ſonnig, heiter. —-spot, s. der 
Sonnenfleck. —stroke, s. der Sonnenſtich. 


Sunday, I. s. der Sonntag. II. attrib. Sonn⸗ 
tags; — clothes, Sonntägskleider; — school, 
die Sonntag8{dule, Kinderlehre. 
Sunder, I. v.a. ſondern, trennen; entzweien (79. ). 
II. v. n. auseinandergehen (rare). III. s.; in 
—, entzwei. 
Sundr—ies, pl. verſchiedenaxtige Gegenſtände, 
Waren; Speſen (für allerlei). —y, adj. ver⸗ 
ſchiedene, mehrere. 
85 imp. & p. p. of Sing. 
Sunk, imperf. & p. p. of Sink; —fence, das Aha. 
en, (rare p. p. of Sink, &) adj. eingeſunken; 
~-en eyes, eingefallene Augen; his eyes are —en 
in their sockets, die Augen liegen ihm tief im 
Kopfe; —en rocks, blinde Klippen; —en bat- 
tery, verſenkte Batterie. 
Sup, I. s. der Schluck⸗, Mund⸗voll. II. v. a. 
ſchlurfen, ſchlucken; (— up) einſchlürfen; (ex- 
perience) erleiden, erleben. III. v. 2. zu Abend 
eſſen; (sip) ſchlürfen. — per, see Supper. 
ping, s. das A bendeſſen. 5 
Super, I. 5. die ſtumme Perſon, der Statiſt 
(Theat.). II. pref. (in epds. generally = über-). 
Comp. —abound, v. n. überreichlich vorhanden 
fein; Überfluß haben (with, an einer S.). — 
abundance, s. großer Überfluß, die überfülle. 
—abundant, adj., —abundantly, adv. über- 
reichlich, ⸗flüſſig; (exuberant) überſchwenglich. 
add, v. g. noch a u⸗tun,⸗fügen. —annu- 
ate, v.a. in den Aheſtand verſetzen; —annu- 
nuated, verjährt, veraltet; alt ( jig.) ; —annu- 
ated soldier, ausgedtenter Soldat. —annua- 
tion, I. s. die Dienſtunfähigkeit wegen hohen 
Alters; (—annuating) die Penſionierung (in Eng. 
land meiſt mit 65 Jahren); (pension) die Pen⸗ 
fion. II. aétrib. ; —annuation bill, der Geſetz⸗ 
entwurf über Verabſchiedung und Penſionie⸗ 
rung. —b, see Superb. — cargo, s. der Supers 
cargo. —oilious, adj., —ciliously, adv. ſtolz, 
i anmaßend, gebieteriſch. —cilious- 
ness, s. der Stolz, Hochmut, die Aanmaßung. — 
dominant, s. die Oberdominante (s.). 
erogation, s. die ÜUbergebühr; works of —ero- 
gation, die freiwilligen or überflüſſig guten Werke. 
—erogatory, adj. übergebührlich, ungeboten. 
excellence, s. hohe Vortrefflichkeit. —excel- 
lent, ad). höchſt portrefflich. —fetation, —fo- 
tation, s. die Uberſchwängerung. —ficial, 
adj., —ficially, adv. oberflächlich. —ficiality, 
s. die Oberflächlichkeit. —ficles, s. die Ober⸗ 
fläche. tine, adv. extra⸗fein, hochfein, ſehr fein. 
—fluity, s. der Überfluß, das Zuviel. —flu- 
ous, adj., —fluously, adv. überflüſſig, reich⸗ 
lich; —fluous interval, das übermäßige (um einen 
halben Ton erhöhte) Intervall (us.). —glot- 
tal, adj. über or vor der Stimmritze liegend; 
—glottal passages, der über der Stimmritze lie⸗ 
qe Teil des Mundes l ad). 
bermenſchlich. —impose, v.a. auf or über 
(eine S.) 9 75 über ein beſtimmtes Maß hinaus 
auferlegen. —incumbent, adj. darauf⸗, dar- 
liber-liegend. induce, v.a. hin⸗zulegen,⸗fügen, 
oben auflegen. —intend, 5.4. die Aufſicht haben 
über, beaufſichtigen, verwalten. —intendence, 
6. die Oberaufſicht, die Superintendentur 192 
—intendent, s. der Oberaufſeher, Inſpektor, 
der Superintendent —intendent of the line, 


der Betriebs direktor (Railw.). -—lative, I. adj. 
höchſt; unübertrefflich. II. 5. (—lative degree) 
der höchſte Grad, Superlativ. —latively, adv. 
höchſt, äußerſt, im höchſten Grade. —lativeness, 
s. der höchſte Grad. —man, s. der Übermenſch. 
natural, adj., naturally, adv. übernatür⸗ 
lich; ſupernaturaliſtiſch (Rel.). —naturalism, 
6. der Supernaturalismus. —numerary, I. 
adj. überzählig. II. s. der, die, das Überzählige; 
see Super I. —oxide, s. das Superoxyd. — 
phosphate, s. doppeltphosphorſaures Salz. — 
pose, sce —impose. — position, s. die Schich⸗ 
tung (Geol.). -—seribe, b. d. überſchreiben; (ad- 
dress) abreffteren, —seription, s. die über⸗ 
ſchrift, Aufſchrift. —sede, v. 4. bei Seite ſetzen, 
aufheben; aufſchieben, aus ſetzen; (displace) er⸗ 
ſetzen, verdrängen, um die Stelle bringen; to 
be —seded in the command, im Oberbefehl 
erſetzt werden (by, durch). —sensual, ad). 
überſinnlich. —stition, s. der Aberglaube. 
—Stitious, ad/., e adv. abergläu⸗ 
biſch. —stratum, s. obere Schicht. —struc- 
tlon, s. die Überbauung; der obere Bau, Ober⸗ 
bau. — structure, s. der Oberbau. —vene, 
v. N. dazu or dazwiſchen kommen; see Occur. — 
vention, s. die Dazukunft; das unvermutete 
Eintreten; die Überraſchung. —vise, v.<. über 
eine S. die Aufſicht führen, eine S. beaufſichtigen; 
eine S. prüfend beſichtigen. — vision, s. die 
Beaufſichtigung; die (Ober) aufſicht. - visor, s. 
der Aufſeher; der rüfer; der e 
visory, adj. die (Ober) Aufſicht betreffend. 
Superb, adj., —ly, adv. prächtig, tie 
Superior, I. adj. ober; höher, vorzüglicher, vor⸗ 
trefflicher ( at — to, (einem) überlegen; to be 
— to, erhaben ſein über (acc.); of — under- 
standing, von überlegenem Verſtande; — officer, 
der Vorgeſetzte, der höhere Offizier; of — quality, 
von We on beſonders guter Beſchaffen⸗ 
eit. II. s. der Obere, Höhere, Vorgeſetzte; der 
die) Superior(in) (en convents). —ity, s. die 
Übermacht, Überlegenheit, das Übergewicht, der 
Vorzug, Vorrang. ; 
Supine, I. udj., —ly, adv. rückwärts, auf dem 
ücken liegend; (sloping) rückwärts gebogen; 
träg, nachläſſig, ſorglos (jig.). II. s. das Supi⸗ 
num(Gram.). ness, s. das Rückwärts liegen, 
die Nachläſſigkeit, Sorgloſigkeit, Untätigkeit. 
Supper, s. das Abendeſſen, Abendbrot; to have 
(take) —, zu Abend eſſen; to partake of the 
Lord's —, zum heiligen Abendmahl gehen, das 
H., Abendmahl nehmen. less, adj. ohne 
Abendeſſen, ohne zu Abend gegeſſen zu haben. 
Supplant, . 4. (einem) ein Bein ſtellen (obs.) ; 
(displace) ausſtechen, verdrängen, ſtürzen. —er, 
Ss. der Verdränger, (einen andern) Ausſtechende. 
Suppl—e, I. adj. biegſam, geſchmeidig. II. 9. g. 
biegſam machen. —eness, s. die Biegſamkeit, 
Geſchmeidigkeit tant, I. adj. demütig, bit. 
tend, flehend. II. s. der Bittſteller, Bittende, 
Supplitant, —icant, s. der Bittſteller. —icat, 
s. die Bittſchrift, das Geſuch. —ieate, 2. 4. & n. 
demütig bitten, anflehen, erſuchen. —ieating, 
adj., —icatingly, adv. bittend. —ication, 
s. demütige Bitte, das Anflehen; (request) das 
Geſuch, Anſuchen, die Bittſchrift. —icatory, 
adj. bittend, Bitte, 
Suppl—ement, I. s. die Ergänzung, der Nach⸗ 
trag; die Beilage (% a newspaper, etc.) ; das 
upplement (Gen.). II. v.a. ergänzen, hinzu⸗ 
gen, —emental, —ementary, adj. ergän- 
zend, Ergänzungs-, nachträglich, als Beitrag (to, 
mi —ementary are, der Supplementärbogen. 
er, s. der Verſchaffende; der Lieferant (C. Z.). 
—ies, pl. (money) Hilfsgelder; (provisions, 
etc.) Mund- und Kriegs⸗vorrat; Hilfstruppen 
(Mil.); be (C. L.). V, I. v. a, vets 
ehen, verſchaffen, verſorgen (with, mit); (give) 
darreichen, geben; (furnish) liefern; ausfüllen, 
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vertreten (a p.’s place, jemandes Stelle), erſetzen 
(the want of, den ae an einer Sache); to 
with provisions, mit Mundvorräten verſehen, 
verproviantieren; —y the place of, (etwas) er⸗ 
ſetzen, anſtatt (einer Sache) dienen. II. s. 
(grant) die Hilfe, Beiſteuer, der Beitrag; (store) 
der Vorrat; der Proviant (af water, etc.); das 
Ausgabebudget (Pol.); see —ies; der Stellver⸗ 
treter (Scotch); —y of, die Verſtärkung an 
(men, Mannſchaft), der Zuſchuß an (money, 
Geld); —y and demand, Angebot und Nachfrage. 
Support, I. v.a. (unter) ſtutzen; (prop up) tragen, 
(aufrecht) halten; (bear) ertragen; (maintain, aid, 
succor, favor, bear out, second) unterſtützen; 
verteidigen (a cause); behaupten (an opinion, 
a dignity); unterhalten (a person, a war, an 
army, d contest, debate, etc.) ; erhalten, unter- 
halten (0.s., a family, life, a good character) ; 
he —s the character of Hamlet, er giebt or 
jpielt den Hamlet (Theat.); — arms! Gewehr 
in Arm! II. s. das (Unter-)Stiiken ; (prop) 
die Stütze; (stand) das Stativ, der Unterſatz; 
(—er) die Stütze; (that which —s) der Unter⸗ 
halt, Lebens bedarf, die Nahrung; (livelihood, 
means) das Auskommen, Mittel; (aid) der 
Beiſtand, die Hilfe, die Unterſtützung, Stütze; in 
— of, zur Beſtätigung (an opinion, etc.) ; zur 
Unterſtützung; line of —, das zweite Treffen, 
die Aufnahmetruppen. —aple, adj., —ably, 
adv. erträglich, leidlich; (maintainable) haltbar. 
—er, s. einer, der ſtützt, aufrecht erhält; der 
ae ee ende, Beiſtehende, der eiſtand, 
elfer, Beſchützer (jfig.); see Adherent; der 
Verteidiger, Verfechter (af an opinion, etc.) ; der 
Schildhalter (Her.); der Träger (Arch.). 
Suppos—e, v.a. (pre—e) vorausſetzen; (assume) 
den Fall f 10 annehmen; (imagine) vermuten, 
halten, ſich (/.) denken; she is —ed to be very 
clever, fie gilt or man hält fie für ſehr klug; 
he is —ed to know all about it, man denkt 
or man nimmt an, daß er von allem unterrichtet 
ijt; I —e you are aware . . , Sie wiſſen ver⸗ 
mutlich; —ing it to be true, angenommen, es 
wäre wahr; —e we didn’t do it, geſetzt, wir 
täten es nicht; they are soldiers, I —e, es werden 
wohl Soldaten ſein. —ed, adj. eingebildet; 
mutmaßlich, vermeintlich. —itien, s. die Vor⸗ 
aus ſetzung, Annahme; (surmise) die Vermutung, 
Meinung. —itional, adj. angenommen. —i- 
titious, adj., —ititiously, adv. untergeſchoben, 
unecht. —itory, s. das Stuhlzäpfchen. 
Suppress, v. d. Unterdrücken; (restrain) zurückhal⸗ 
ten, hemmen; (crush) überwältigen, unterdrücken; 
(conceal) verheimlichen, verhehlen, vertuſchen; 
ſtillen, verſtopfen (hemorrhage); (abſichtlich) aus⸗ 
laſſen (a ; aufheben (convents, etc.); verbeißen 
(anger, rage); to — a book, die Herausgabe eines 
Buches verbieten. —ion, s. die Unterdrückung (of 
a riot, rumor, book, the truth, etc.); die Auf— 
hebung; die Zurückhaltung, Verheimlichung, Ver⸗ 
ne die . die Aus⸗, Weg⸗ 
aſſung (ofa word); die Aufhebung; die Verhal⸗ 
tung (of the urine). ve, adj. unterdrückend. 
Suppurat—e, v.n. eitern. —ion, s. die Eiterung; 
(matter) das Eiter. —1ve, adj. die Eiterung 
befördernd. 0 
Supra, pref. (= Super). —axillary, adj. ober- 
winkelſtändig (Bot.). —clavicular, adj. über 
dem Schlüſſelbein befindlich. —dorsal, ad). über 
or auf dem Rücken befindlich. —lapsarian, I. 
adj. dem Sündenfall vorhergehend. II. 5. der 
Supralapfarier. —mundane, adj. überweltlich; 
himmliſch. —naturalism, s. see Supernatural- 
ism. 
Suprem—acy, s. die Obergewalt, höchſte Gewalt; 
das Supremat (/ the sovereign in church mat- 
lers); oath of —acy, der Suprematseid. —e, 
adj., —ely, adv. höchſt (in dignity, power, rank, 
worth, raggl größt; (most excellent) erhabenſt; 
—e folly, die größte Torheit; —e Being, das 
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höchſte Weſen; Te command, der Oberbefehl; 
—e court, das Oberlandesgericht. 
base, s. der Kragen, 
Kranz, Rand des Poſtaments (Arch.). —cease, 
v.n. aufhören. —charge, I. v. a. überladen (also 
Hg.); see, Overcharge; übertreiben (pasture). 
II. s. die Über⸗bürdung, ⸗laſt, zu große Bürde; 
die Überforderung (C.L.); das Zuſchlagsporto 
(Post O.); der Überdruck, Aufdruck (postage 
stamps). charged, adj aufgedruckt. —coat, s. 
der kurze Oberrock; der Waffen⸗, Wappen⸗ rock. 
—face, I. s. die Oberfläche, Außenſeite; on the 
face, it seems. , oberflächlich betrachtet, 
ſcheint es... II. adj. oberflächlich, äußerlich. 
Comp. face printing, der Haut⸗Reliefwalzen⸗ 
druck; — face water, das Straßen⸗Apwaſſer. 
—feit, I. b. a. über⸗laden, ⸗füllen, ⸗ſättigen; 
(cloy) Überdruß erregen. II. 5. *. fic) über⸗laden, 
füllen. III. s. die Überladung (/ the stomach), 
Überſättigung; (satiety) der Uberdrug ; (disgust) 
der Ekel. —loin, see Sirloin. — mise, I. v. q. 
vermuten, mutmaßen; (suspect) argwöhnen. II. 
s. die Vermutung, Mutmaßung, Einbildung; der 
Argwohn. —mising, s. das Vermuten 2c. — 
mount, v.a. überragen; überſteigen, überwin⸗ 
den, beſiegen (7.) . —mountable, adj. über. 
ſteigbar, überwindlich, zu überwinden. — 
mounted, ad). überragt; überdeckt (Ner.); über. 
öht (Arch.). -name, I. s. der Geſchlechts⸗, 
amilien-name; (nickname, etc.) der Beiname. 
II. b. g. einen Zunamen geben. — pass, v. a. 
über⸗ſteigen,⸗treffen. — passing, adj. & adv., 
—ingly, adv. vortrefflich, ausgezeichnet, außer⸗ 
ordentlich. —-plice, s. das Chorhemd; die Stola 
(A. C.). —pliced, adj. ein Chorhemd tragend. 
— plus, I. s. der Überſchuß, Reſt; der Überreſt 
(of an estate). II. adj. übrig(bleibend); plus 
value, der Mehrwert. —plusage, s. see —plus; 
das Überflüſſige, Unnötige (Law). — prise, I. 
9.4. über⸗raſchen, ⸗rumpeln, hereinbrechen über 
(acc.); (astonish) in Erſtaunen ſetzen, befremden; 
. beſtürzt machen, verwirren. II. s. die 
ber⸗raſchung, ⸗rumpelung, der Überfall; das 
Erſtaunen, die Beſtürzung. —prising, ad) ., 
—prisingly, adv. überraſchend, erſtaunlich, 
wunderbar. —prisingness, s. das Überra⸗ 
ſchende. —rebutter, s. die Quintuplik (Law). 
—rejoinder, s. die Triplik (Law). — render, 
I. v. d. übergeben, ausliefern; (cede) abtreten (to, 
an, acc.); (resign) aufgeben; to render at dis- 
cretion, auf Gnade und Ungnade ſich ergeben. II. 
vr. ſich ſtellen, ſich gefangen geben (as a pre 
soner); fic) hingeben or iiberlafjen (to grief, etc.). 
III. v.n. ſich ergeben. IV. b. die Übergabe, Erge⸗ 
bung, Überlieferung (to, an, acc.); die Güterab⸗ 
tretung (Law). round, v. 4. umgeben, ume 
ringen, einſchließen. —rounding, adj. umge⸗ 
bend. —roundings, pl. die Umgebung. solid, 
s. fünfte Potenz (Math.). tout, s. der Überrock, 
Überzieher (obs.). —vey, I. v.a. über⸗ blicken, 
⸗ſchauen; (inspect) muſtern, beſichtigen; aus-, 
ver⸗meſſen ((and); aufnehmen (a coast); peilen 
(a harbour, ete.); markſcheiden (underground). 
II. s. der Überblick; die Beſichtigung; das Feld⸗ 
meſſen, die Vermeſſung, Aufnahme (Surv.); 
(plan) der Plan, Abriß; to make a —yey of, 
aufnehmen; geological —vey, geologiſche Auf- 
nie en e das Aufnehmen, Ver⸗ 
meſſen; (art) die Meßkunſt; die Beſichtigung, 
Inſpektion; geodetic, marine, plane —veying, 
die Geodäſie, die Seeaufnahme or da8 Peilen, 
die Feldmeßkunſt. —veyor, s. der Befidtiger, 
Beſchauer; see Overseer; der Feldmeſſer (Surv.). 
—veyorship, s: das Amt eines Feldmeſſers zc. 
—vival, s. das Überleben; —vival of the fittest, 
das Überbleiben der Lebenskräftigſten (im 
Kampf ums Daſein). —vive, v. I. d. Überleben. 
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II. n. am Leben bleiben, übrig bleiben. —vwivor, 
$s. der Überlebende, Hinterbliebene. Comp. — 
veying- instruments, pl. Meßinſtrumente. — 
veyor-general, s. der Oberlandmeſſer (Amer.); 
der Generalaufſeher (af the royal — etc.). 
Surd, I. adj. unhörbar; ſtimmlos (Phoned.); irra: 
tional, unnennbar (Math.). II. s. der ſtimmloſe 
Laut, Laut ohne Stimmton; die Irrationalzahl. 
Sure, I. adj. ſicher, gewiß, zweifellos, zuverläſſig; 
(safe) in Sicherheit, außer Gefahr, geſichert; (re- 
liable) zuverläſſig, wahrlich, treu, felt to be —! 
verſt t ich freilich! be — you wake me, wecke 
mich ganz gewiß; to feel —, ſicher or gewiß 
ſein; I am — of it, ich weiß es ganz gewiß; as — 
as I live! fo wahr ich lebe! you may be —, du 
kannſt dich darauf verlaſſen (daß ...); ’m—I 
don't know, ich weiß es Sache ue nicht; to 
make — of (a th. ), ſich (einer Sache) e) Semen 
& p.) ſich des Beiſtandes (jemandes) verſichern, 
ch (einer Perſon) bemächtigen. II. d., = —ly, 
(coll.) doch; — you won't go? du willſt doch nicht 
gehen? III. —, —ly, adv. ſicher; ſichexlich; (as- 
suredly) wahrhaftig. — ness, s. die Sicherheit. 
ty, s. die Sicherheit; Gewißheit; (safety) die 
Sicherheit; (security) die Bürg ſchaft; (hostage) 
der (Wechſel)bürge, die Geißel; of a —ty, gan 
gewiß, ohne Zweifel. Comp. —-footed, adj. fest 
auf den Füßen. : 
Surf, s. die ad he ge age 
Surg—e, I. s. hohe Welle, Woge, See. II. v. n. 
auf ſchwellen, wogen; ſchricken (Vawt.). III. . g. 
aufſchricken (Nat.). —ing, ad). brandend, hoch 
wogend, ungeftiim. 


Surg eon, s. der Arzt für äußere Krankheiten, 
Chirurg, Wundarzt; (doctor) der Arzt, der 
Schiffsarzt; —eon general, der Generallſtabs)⸗ 
arzt; —eon major, der Stabsarzt. —ery, s. die 
Wundarzneikunſt, Chirurgie. —ical, adj. wund⸗ 
ärztlich, chirurgiſch. ORES 2 

Surl—ily, adv., —y, adj. mürriſch, ſauertöpfiſch; 
rauh; ſchroff, grob (as an answer, etc.). —iness, 
8 pa mural de, finſtere Weſen; die Rauheit, 

roffheit. 

2 titious, adj., —ly, adv. heimlich getan, 
erschlichen, verſtohlen; — edition, der Nachdruck. 

Surrogate, s. das Surrogat, der Stellvertreter; 
eine Art Nachlaßrichter (Amer.). 9 

Suscepti—hility, —veness, s. die Empfänglich⸗ 
keit, Empfindlichkeit. —ble, —ve, adj., —bly, 
adv. empfänglich; (sensitive) empfindlich. 

Suspect, I. v.a. (be)argwöhnen, im Verdacht 
haben (of, wegen); (distrust) mißtrauen, zweifeln 
an (dat.); (imagine) vermuten; he is —ed of 
theft (of having stolen), ex ſteht im Verdacht des 
Diebſtahls (geſtohlen zu haben). II. adj. see 
ed (008.). III. s. der Verdächtige, Beargwöhnte. 
ed, adj. verdächtig, im Verdacht ſtehend. 

Suspen—d, v. 4, (hang) aufhängen; (put off) 
verſchieben, aus ſetzen, anſtehen laſſen; einſtellen 
(payment, ete.) ; zurückhalten mit (one's judg- 
ment, ſeinem Urteil); ſuspendieren, vorläufig 
abſetzen (clergymen, etc.) ; fuspendieren (a law). 
der. s. einer, der aufſchiebt 2c. ; das Bruchband 
(Surg.). ders, pl. Hoſenträger; Tragbänder 
(for stockings). —se, s. die Ungewißheit, 
Spannung; tortured with —se, in peinlicher Un⸗ 
gewißheit. —sion, s. das (Auf⸗)hängen; die 
Zurückhaltung, Verſchiehung, der Auf cub (of 
judgment); der Stillſtand (from activity, etc.) ; 
einſtweilige Entſetzung ( fromofice), Suspenfion ; 
der Aufſchub (of the execution of a sentence); 
einſtweilige Aufhebung, Suspenſion (of a law); 
das Spannen der f die Ka (Rhet.); die Hem⸗ 
mung, der Vorhalt, die Au; ‘les (eines Ak⸗ 
fords ꝛc., Mus.) ; die Auflöſung (af a fluid), 
Suspenſion (Chem.) ; to be held in --sion, 
ſchwimmend erhalten werden; —sion of pay- 
ment, Die Saen gail (C. Z.) „ sion 
of hostilities, der Waffenſtillſtand; points of 
sion, die Aufhängepunkte. —sor, s. der Trag⸗ 


beutel, das Trag band stg —sory, I. adj. 
hängend, ſchwebend; (—ding) einſtellend. II. s. 
see —sor. Comp. —sion-bridge, s. die Dane 
Ketten⸗brücke. —sion-lamp, 8. die Hänge⸗ 
lampe. —slon- railway, s. die ſchwebende 
Eiſenbahn, Schwebebahn. 

Suspicio—n, s. der Verdacht, Argwohn, Wahn 
(ou three have no plural); my worst —ns, meine 
chlimmſten Vermutungen. —us, adj.,—usly, 
adv. argwöhniſch, mißtrauiſch; (raising —n) 
che aD verdächtig. —usness, s. args 
wöhniſches Weſen; die Verdächtigkeit. 

Suspire, v. u. ſeufzen, ſtöhnen, tief atmen. 

Sustain, v. 4. (aufrecht) . tragen; (prop) 
ſtützen; (support) erhalten, unterhalten, ernäh⸗ 
ren; (aid) unterſtützen, (einem) beiſtehen, helfen; 
(bear) aushalten, ertragen; aufrecht halten (a 
charge, eic.); (confirm) bekräftigen, beſtätigen; 
ſtärken (as food) ; aus halten (a note, Mus.); to 
— a loss, einen Verluſt erleiden; to — an injury, 
ich e zu Schaden kommen. —able, adj. 

altbar (as a charge). 

Susten—ance, s. die Unterſtützung; (support) 
der Unterhalt, die Beköſtigung; (food) die Vee 
bens mittel (/.), Nahrung. —tation, s. das 
Halten, die Haltung; see —ance. 

Sutler, s. der ek carketender(in). 
Woman, s. die Marketenderin. 

Suttee, s. die Sutti; die Hinduwitwe, welche ſich 
auf dem Scheiterhaufen ihres Gatten verbrennt; 
der freiwillige Feuertod einer Hinduwitwe. 

Sutur—al, adj. Nabt-. —e,s. die Naht. 

Suzerain, s. der Oberlebusherr; der tributäre 
Fürſt. —ty, s. die Oberlehnsherrlichkeit. 

Swab, I. s. der Kehrwiſch; der Schwabber 
(Naut.); see Sponge (Artill.) II. v. a. ſchwab⸗ 
bern, ſchrubben (V.). : 

Swaddl—e, I. s. das Wickelband. II. see 
Swathe. Comp. —ing-clothes, pl. Windeln. 

Swagger, I. v.n. prablen, großtün, bramar⸗ 
bajteren. II. s. die Großtuerei, Prahlerei. 
er, s. der Prahler, Bramarbas, Renommiſt. 
—ing, I. adj., e 4 adv. prahleriſch, auf⸗ 
gebläht. II. s. die Auf chneiderei; Tk 

Swain, s. der Bauernburſch, Schäfer, Burſche; der 
Liebhaber; amorous —, verliebter Schäfer. 

Swallow, s. die Schwalbe; the — twitters, die 
Schwalbe zwitſchert; one — does not make a 
gummer, eine Schwalbe macht keinen Sommer 
prov.). Comp. tall, s. der Schwalben ſchwanz 
Bol., Hort., 4 (coat) der Frack. — 

“tailed, adj. ſchwalbenſchwanzartig; —-tailed 
coat, der Frack. 2 

28 wallow, I. s, der Schlund, die Kehle, Gurgel; 
(voracity) die Freßgier. II. v. g. (ver⸗)ſchlucken, 
verſchlingen, niederſchlucken; verſchlingen, ver⸗ 
ee (Jg.); unterdrücken; einſtecken (an insult); 

egierig aufnehmen, einſaugen, für bare Münze 
nehmen (statements, opinions, etc.) ¥ zurückneh⸗ 
men, widerrufen (one’s words, ſeine Ausſage); 
to — one's vexation, ſeinen Arger verſchlucken. 
III. 9. 1. ſchlucken. 

Swam, imper/. (d. obs. p.p.) of Swim. 

Swamp, I. s. der Sumpf, Moraſt. II. v.a. ver. 
ſenken, ſinken machen; (outbalance) überfüllen: 
pings into difficulties) in endloſe Schwierig⸗ 
eiten ſtürzen. y, adj. ſumpfig, e 

Swan, s. der Schwan; the — sings, der Schwan 
ſingt; — of Avon, Shakeſpeare; all his geese are 
—s, er erhebt alles ihm Gehörige bis in den 
Himmel (prov.). Comp. —’s-down, s. die 
Schwanendaunen ( pl.). —-song, der Schwanen⸗ 
geſang, das Schwanenlied. 

Swang, (obs.) imperf. of Swing. 

Swap, sce pe. 

Sward, s. der Raſen; the green—, der Raſentep⸗ 
pid. Comp. cutter, s. der Raſenſtecher. 

Sware, (obs.) imperf. of Swear. 

18 warm, I. s. der Schwarm (of bees, fas das 
Gewimmel, der Haufen (jig.\. II. v. n. ſchwär⸗ 


Comp. —= 


see — 


Swarm 


Swept 


men; to — (with), wimmeln (von); ſich drängen, 
ſich häufen. i 

3Swarm, v. n. klettern (up, hinauf, acc.). 

Swarth, —y, (Swart,) adj. ſchwarz⸗, dunkel⸗ 
braun, ſchwärzlich. —imess, s. ſchwärzliche 
braune (Geſichts⸗) Farbe. 

Swash, I. s. das Rauſchen, der Guß. II. v. a. & N. 
ſchwappen (of ben raſſeln, klappern, mit 
dem Schwert (auf den Schild ſchlagen; prahlen. 
Comp. —-buckler, s. der Säbelraſſler, Eiſen⸗ 
freſſer, Prahlhans. 

Swate, (obs.) impenf. of Sweat. 

S enhieh 8. der Schwaden (of cut grass); der Sen- 

enhieb. 

Swathe, v.a. wickeln, windeln; einhüllen. 

Sway, I. v. a. ſchwingen, ſchwenken (also a sword, 
eto) (weigh down) überwiegen; (govern) leiten, 
lenken, regieren; to — the scepter, das Szepter 
führen, regieren. II. v. u. ſchwanken, ſich ſchwin⸗ 

en; ſich wiegen (as branches); (lean) fic) neigen; 

have —) herrſchen, Gewicht or Einfluß haben. 
III. s. der S pad (preponderance) das Über- 
Nie e der Aufſchlag; der Einfluß (g.); (rule) 

ie Gewalt, Herrſchaft, Macht; to bear —, herr⸗ 
ſchen, (die) Gewalt haben. 

Sweal, v. I. u. ſchmelzen, laufen (as candles) ; ſich 
verzehren. II. 4. ſengen. 

Swear, ir. v. I. n. ſchwören, beteuern, eidlich aus⸗ 
ſagen; beſchwören (to a th., etwas); (blaspheme) 
fluchen; to — at, Flüche ausſtoßen gegen (einen 
2c.), einen mit Verwünſchungen überhäufen; to 
— 5 a p. or a th., auf einen oder eine S. 
ſchwören; to — to a p., jemandes Perſönlichkeit 
eis) fefifttien I would — to it, ich möchte dar⸗ 
auf ſchwören. II. a. ſchwören, durch einen Schwur 
bekräftigen; (— to) beſchwören; to — a p., verei⸗ 
digen, (einem) einen Eid abnehmen; to be sworn, 
vereidet werden, (into office, den Amtseid) able⸗ 
gen; to — (a p.) in, (einen) vereidigen, in Eid neh⸗ 
men; the new ministers were sworn in, die neuen 
Miniſter wurden vereidigt, legten den Amtseid ab; 
I' be sworn, ich wollte darauf ſchwören; to 
— away, durch einen Eid um eine S. bringen; 
sworn enemy, geſchworener or abgeſagter Feind; 
sworn narrative, beſchworene Erzählung. —er, 
5. der Schwörende; der Flucher; der Vereidigende. 

Sweat, I. s. der Schweiß. II. v.n. ſchwitzen; 
verringern (coin); to — out, ausſchwitzen, durch 
Schwitzen vertreiben. III. v.a. ausfaugen, für 
ſchwere Arbeit jämmerlich bezahlen. IV. —, —ed, 
aimperf. of — III.; — ed articles, für Hunger⸗ 
Tone hergeſtellte Waren. —en, (0bs.) p. p. of — 
III. —er, s. einer, der ſchwitzt; see Sudorific II.; 
wollene Jocke, Überziehjacke (af athletes); (em- 

loyer) der Schinder, habgierige Arbeitsgeber or 
otherr. — mess, S. der ſchweißig Zuſtand. 
—y, 2 ſchweißig. Comp. —ing- bath, s. das 
Schott ad. —ing-price, s. der 1 
Schindpreis. —ing-sickness, s. das Schweiß⸗ 
eber; der engliſche Schweiß. —-ing- system, 5. 
as Ausſaugeſyſtem, das Kaufen guter Arbeit qu 
Schindpreiſen. —ing-terms, pl. der Schind⸗ 
preis, Hungerlohn. 5 

Sweep, I. ir. v. a. fegen, kehren; (graze) ſtreifen, 
beſtreichen; treiben, jagen (as wind); wehen (as a 
breeze); (drag) ſchleppen, ſtreichen (a harp, eic. ); 
beſichtigen (the horizon); to — away or off, weg⸗ 
kehren (it.), weg⸗, mit {6 fort⸗reißen, wegraffen 

e to — the board, alles wegnehmen; alle 
reiſe bekommen (coll.); to — (the bottom) for 
an anchor, nach einem Anker dreggen; to — a 
chimney, den Schornſtein fegen, kehren. II. 
tr. . n. (id along, dam idwetfen, fegen, fahren, 
Joieben, jagen, wiſchen; (— past) ſchnell vor⸗ 
ergehen, vorüberfahren; she swept through 
the court, fie zog prunkend, majeſtätiſch durch 
den Hof einher. III. s. das Fegen, Kehren; 

(chimney—) der Schornſteinfeger; das Streifen, 

der Strich (of a door, ete.) ; (reach) der Bereich; 

(range) der Schwung, Spielraum; (curve) die 


Krümmung, Kurve; (carriage-drive) der halb⸗ 
kreisförmige Weg zum Anfahren (vor Häuſern); 
der Schwengel (a/ « pump); der Schlag balken (of 
a drawbridge); die Patche, langes Ruder (of a 
boat), der Flügel (ef a windmill); — of the 
tiller, der Leuwagen des Ruders; see —stakes; 
to make a clean —, alles aus kehren, vollſtändig 
aufräumen or reinen Tiſch machen (mit). —er, 
3. der Feger. ing, adj.,—ingly, adv. durch⸗ 
greifend, allumfaſſend, radikal, unbedingt (as a 
declaration); (overwhelming) reißend, gewalt. 
jam; —ing statements, allzu weit ausgreifende, 
U aligemeine Behauptunger, —ings, pl. das 

egſel, Kehricht. omp. —ing-machine, s. 
(er) die Kehrmaſchine. —- net, s. das Schlepp⸗ 
netz. — stake, s. der Gewinner des ganzen Ein⸗ 
ſatzes (Rac.). stakes, s. die inf ätze der 
Wettenden; ein Wettrennen, wo die Prämie aus 
den Einſätzen der Wettenden beſteht. 


Sweet, I. adj., —ly, adv. ſüß (also g.); (fresh) 


ſüß, friſch; ſanft, lieb, hold, artig (in charac- 
ter); to smell (taste) —, gut (ſüß) riechen 
(ſchmecken); — almond oil, das Süßmandelöl; 
— herbs, Küchengewächſe; — seventeen, das 
one Mädchen von ſiebzehn Jahren; das liebliche 
ädchenalter von ſiebzehn Jahren; — tooth, der 
das Ele — upon, verliebt in (walg.). II. s. 
das Süße; das Liebchen (jig.). —on, v. g. 
(ver⸗)ſüßen, ſüß machen (tea, etc.); wieder friſch 
machen (butter, eig.); wohlriechend machen (the 
breath, el.); verſüßen, angenehm machen (life). 
—ish, adj. ſüßlich. ness, s. die Süßigkeit; 
der Wohlgeruch; die Liebenswürdigkeit (g.); 
die Anmut (/ manners, 9 die Sanftheit (af 
temper) ; die Verliebtheit (obs.). —s, pl. Bon⸗ 
bons, Konditoreiſachen, ſüße Speiſe, der Pud⸗ 
ding; —s of life, Annehmlichkeiten des Lebens. 
Comp. —bread, s. das Bröschen. — brier, s. 
die Heckenroſe, wilde Roſe. —heart, s. das 
Herzchen, Schätzchen, der, die Geliebte. —meat, s. 
das Zuckerwerk, (der) Bonbon. —-natured, adj. 
liebreich, hold. -—-oil, s. das Baumöl. —-pea, 
s. wohlriechende Wicke. — potato, s. die Batate. 
—-scented, adj. wohlriechend. — spoken, 
adj. lieblich fene mi ſchmeichleriſch. — tem- 
ered, adj. ſanft, mild, hold. —-toned, adj. 
üßtönend. —-tongued, adj. ſüßzungig. —= 
violet, s. das Märzveilchen. —-voiced, adj. mit 
lieblicher Stimme. -—-william, s. die Bartnelke. 


Swell, F. ir.v.n. (ana, auf, )ſchwellen; (bulge) fi 


vali bauſchen; (be inflated) ſich blähen, fi 
aufblähen; (increase) anwachſen (also of water), 
ſich ſteigern, fs vergrößern; (multiply) ſich ver⸗ 
mehren; anſchwellen, dick werden (as a book); 
anſchwellen, anlaufen (as water) ; auf⸗-ſchwellen, 
laufen (as wounds); anſchwellen, ſtärker werden 
(as q sound); an-, auflaufen (as debts, money, 
el.); swollen vein, die Adergeſchwulſt; to — 
with rage (pride), vor Wut berſten, (eh ſtolz 
aufblähen); —ing like a turkey-cock, aufgebla⸗ 
jen wie ein Puter. II. 77.5. g. (an) ſchwellen 
(water); aufſchwellen (sails), aufblähen, auftrei⸗ 
ben; (increase) erhöhen, vermehren. III. s. das 
Schwellen, die Anſchwellung (af a song, etc.); die 
Dünung 8 the sea); (hill) der Hügel; der 
Schweller (Org.); der Stutzer, Modeherr (A.); 
the — of the organ, die anſchwellenden Töne der 
Orgel; all the big —s, die fange feine Geſell⸗ 
ſchaft; alle großen Tiere (coll.). IV. adj. vor- 
nehm fein, elegant (/.); prunkend, aufgedonnert 
(.) ;, — mob, vornehmes Diebsgeſindel; — 
neighborhood, hochfeine Gegend; — organ, die 
Schwellorgel. —ed, p. p. 0 —. —ing, I. adj. 
(an)ſchwellend; (inflated) aufgeblafen ; a —ing 
heart, ein kummerbeladenes Herz; —ing sails, 
ſchwellende Segel. II. s. die Geſchwulſt, Une 
ſchwellung. 


Swelter, v.n. vor Hitze vergehen, ſchmachten; 


(sweat) ſchwitzen. 


Swept, impery. & p. p. of Sweep. 


Swerve 


Swerve, b. n. abweichen; einen Seitenſprung 
machen (a horse); abſchweifen (from one’s pur- 
pose), das Ziel aus den Augen verlieren. 

Swift, I. adj., —ly, adv. ſchnell, geſchwind, hur⸗ 
tig, raſch, flüchtig; — ot foot (—-footed), ſchnell⸗ 
füßig; — of wing, leichtbeſchwingt; — to mis- 
chief, geneigt, Böſes zu tun. II. s. die Turm⸗ 
ſchwalbe (Orn.) ; die Eidechſe (Zool.). ness, 
5. die Schnelligkeit, Geſchwindigkeit. 

Swig, v. n. & d. in großen Zügen trinken (vlg.). 

Swill, I. v. a. see Swig ; berauſchen; ſpülen, abwa⸗ 
ſchen (the decks). II. v.n. see Swig; ſich betrin⸗ 
ken. III. s. tüchtiger Schluck; das Geſöff (.); 
der Spültrank (for pigs). —er, s. der Säufer. 

Swim, I. ir. vn. ſchwimmen (also fig.); (over- 
flow) überfließen; to — with the tide, mit dem 
Strome ſchwimmen; my head s, es ſchwimmt 
mir vor den Augen, der Kopf ſchwindelt mir. 
II. ir. v.a. durchſchwimmen, hinüberſchwimmen 
(über, acg.); ſchwimmen laſſen (horses, ete.) ; ein⸗ 
tauchen, ins Waſſer tun; e ſchwemmen. 
III. s. das Schwimmen; to have or take a —, 
ſchwimmen; in the —, mitten im Strome, ein⸗ 
geweiht fein; mit dem Geſchäftsgange vertraut. 
mer, s. der Schwimmer; der Schwimmvogel 
(Orn.). - ming, I. adj. ſchwimmend; gleitend; 
ming gait, ſchwimmender Gang. II. s. das 
Schwimmen; (ming of the head) der Schwin⸗ 
del. —mingly, adv. leicht, glatt, von ſelbſt, 
nach Wunſch, glücklich a Comp. —ming- 
bath, s. das Schwimmbad. —ming-belt, 
8. der Schwimmgürtel. —ming-jacket, s. 
die Schwimmjacke. —ming- lesson, s. die 
Schwimmſtunde; to take —ming-lessons, 
Schwimmunterricht nehmen or haben. —ming- 
master, s. der Schwimmlehrer. 

Swindl—e, I. v. 4. beſchwindeln, betrügen (out of, 
um). II. s. der Betrug. —er, s. der Schwind⸗ 
ler, Gauner. —ing, I. adj.; —ing transac- 
tions, Schwindeleien. II. s. das Schwindeln, 
der Schwindel. : 

Swin—e, I. s. das Schwein (also fig.). II. pl. 
Schweine; to cast one’s pearls before —e, Perlen 
vor die Säue werfen (B.). —ish, adj.,—ishly, 
adv. ſchweiniſch. Comp. --e-bread, 5. die 
Trüffel. —eherd, s. der Schwein(e)hirt. —e- 
sty, s. der Schwein le) ſtall, Schweine) koben. 

Swing, I. ir.v.n. ſchwingen, ſchwanken; (hang 
ing) baumeln; ſich ſchaukeln (on a oe 
ſchwaien, vor einem Anker aufdrehen (Maul.); 
— open, auffliegen, fic) auftun, ſich öffnen (as 
doors); he may — for it, er kann deswegen an 
den Galgen kommen (vulg.) ; let her —! fall ab! 
(Naut.). II. ir. v. u. ſchwingen, ſchwenken; 
ſchwingen, ſchlenkern (one’s arms, elo.); ſchau⸗ 
keln; to — about, herum⸗ſchwingen, ⸗drehen. 
III. s. das Schwingen, die Schwingung, der 
Schwung; die Schaukel; der freie Gang, Lauf, 
Spielraum ( fig.); let him have his —, laß ihn 
ſeiner Neigung folgen; in full —, in vollem 
Gange, gut im Zuge. —e, v.a. peitſchen. —er, 
s. der Schwingende, Schaukler. — ing, I. adj. 
ſchwankend, ee II. s. das Schwingen. 
le, I. v.a. brechen, ſchwingen (flax, elg.). II. 
s. die Schwinge. Comp. —-door, s. die Schwing⸗ 
tür, Drehtür. —-gate, s. das Drehtor. —ling- 
knife, s. das Schwing meſſer. g 

Swipe, v.c. weit aus holend kräftig ſchlagen; haſtig 
hinuntertrinken (obs.). — r, s. der tüchtige Schläger 

Cricket). —8, pl., das ſchlechte, dünne Bier (s/.). 

Swirl, I. v.n. ſich im Kreiſe herumdrehen; wir⸗ 
beln. II. s. der Wirbel, Strudel. 

Switch, I. s. die Gerte, Rute; die Weiche (Railw.) ; 
der Kommutator (Lele.); der Zopf (of hair). 
II. v. a. 1 rangieren (Railw.); ume 
ſchatten 1 ; to — on (off) the electric light, 
das elektriſche Licht an= (ab-)drehen. Comp. —- 
back, s. die Rutſchbahn, Berg-Talbahn. 

Swivel, s. der Drehring; der Riemenbügel 
(Arlill.); ( gun) die Drehbaſſe. 
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Swollen (also Swoln), 1 1 of Swell. 

Swoon, I. s. die Ohnma i. II. v.n. in Ohnmacht 
fallen, ohnmächtig werden; she —ed, fie wurde 
ohnmächtig; ihr vergingen die Sinne (Poel. ). 
ing, I. adj. ohnmächtig. II. 5. das Ohn⸗ 
mächtig werden. 

Swoop, I. b. u. (nieder) ſchießen, (ſich) ee in 
v.a. ; to — up, wegſchnappen, aufraffen. III. s. 
der Sturz, Schuß, Stoß; at one fell — mit einem 
grimmigen Anlauf; mit gewaltigem Sturz. 

Swop, v. 4. (ver) tauſchen (Coll.). 

Sword, s. das Schwert, der Säbel, Degen; das 
Seitengewehr; to put to the —, über die Klinge 
ſpringen laſſen; fix —s! das Seitengewehr 
pflanzt auf! Comp. — arm, s. rechter Arm. 
—-bayonet, s. das Haubajonett, Säbelbajonett. 
—-hearer, s. der Schwertträger. —-belt, s. 
das Degengehenk. —-cane, s. der Stockdegen. 
—-cut, s. der Säbelhieb. —-cutler, s. der 
Schwertfeger. — exercise, s. das Fechten. 
fish, s. der Schwertfiſch. —-hilt, s. der Degen⸗ 
griff. —knot, s. die Degenquaſte. —-lily, s. 
die Schwertlilie. —sman, s. der Fechter. 
smanship, s. die Fechtkunſt, Geſchicklichkeit im 
Fechten. —- stick, see — cane. 

Swor—e, imperf. (& obs. p. p.) of Swear. —n, 
ais Pp. of Swear. II. adj. ; — enemy (friend), 
der Todfeind (erklärte Freund). 

Swum, impenf. & p. p. of Swim. 

Swung, imperf. & p. p. of Swing. ’ 

Sycamore, Sycomore, s. (— fig) wilder Feigen⸗ 
baum; (plane tree) der Bergahorn. 

e S. die Fuchsſchwänzerei. —t, s. 
der Schmeichler, Schmarotzer; (inkormer) der An⸗ 
geber. —tic, adj. ſykophantiſch, angeberiſch. 

Syll—abic, adj. ſynabiſch Silben⸗. —able, I. 
S. die Silbe; there is not a —able of truth in it, 
es iſt kein wahres Wort daran. II. . 4. in Sil⸗ 
ben bringen, ſyllabieren; (utter) ausſprechen. 
Tables, c -filbig. abus, s. der kurze 
Inbegriff, das kurze Verzeichnis der Unterrichts⸗ 
plan; —abus of lectures, der Vorleſungsplan, 
das Programm, der Proſpekt; der Syllabus (K. 
15 —epsis, s. die Syllepſis. 

Syllogis—m, s. der Vernunftſchluß. —tical, 
adj., —tically, adv. ſyllogiſtiſch, in Schluß⸗ 


form. 
Sylph, s. der Luftgeiſt, Sylph. —id, s. die Syl⸗ 


phide. like, ads. Tulphengleid. 
Sylv—an, adj. waldig, Wald-. —iculture, s. 
der Waldbau. 


Symbol, s. das Sinnbild, Symbol. —ie(al), adh ., 
—ically, adv. ſinn bildlich, ſymboliſch; to be —i- 
cal of, ſinnbildlich andeuten. —ies, s. die Syme 
bolik. —ism, s. die en e der 
Symbolismus. —1zation, s. die Verſtunli ng; 
see —ism. —ize, v.n. verſinnbildlichen, ſinnbild⸗ 
lich darſtellen, ſymboliſieren. é 

Symmotr—ieal, adj., —ically, adv. gleiche, eben⸗ 
mäßig, ſymmetriſch; ſymmetriſch (Math.). —y, 
s. das Ebenmaß, die Symmetrie. 22 85 

Sympath—etic, adj., —etically, adv. mitfiih. 
lend, teilnehmend, mitleidend; harmonterend, 
ſeelenverwandt; geheimwirkend (Phys.); ſym⸗ 
pathetiſch (as a cure, as ink); —etic nerve, ſym- 
pathetiſcher Nerv. —ize, v.n. mitfühlen, mitlei⸗ 
den, ſympathiſieren; (agree) übereinſtimmen. 
—y, S. die pie leiden Sympathie, das 
Mitgefühl; die itleidenſchaft (Med.); die 
Sympathie, geheime Wechſelbeziehung ( Phys.) ; 

dividing interest) der Anteil, die Teilnahme; 
compassion) das Mitleid; to feel —y for, Teil⸗ 
nahme fühlen für, Anteil nehmen (an, dat.). 

Symphonic, adj. ſymphoniſch; gleichklingend. 
—ious, adj. zuſammenſtimmend, harmoniſch 
(to, mit). —y, s. die Symphonie. 

Symphysis, s. die Beins, Knochen⸗fügung. 

Symposi- arch, s. der Vorſitzende bei einem Gaſt⸗ 
mahl. —um, s. das Gaſtmahl, Gelage; die Ge⸗ 
ſellſchaft von Freunden Gleichdenkenden (g.). 


Symptom 


Tack 


Symptom, s. das Zeichen, Symptom (in ness); 
das (Kenn⸗, e —atic, adj. { 47 
matiſch; anzeigend. —atology, s. die Lehre von 
den . 

Synagogue, s. die Synagoge. 

Synchron al, adj. gleichzeitig. —ism, s. die 
Gleichzeitigkeit; (table) ſhnchroniſtiſche Zuſam⸗ 
menſtellung or Tabelle. —ize, I. v.n. gleichzeitig 

ein. II. . 4. als gleichzeitig zuſammenſtellen; 
übereinſtimmend machen (clocks). —ous, adj. 
gleichzeitig. = 

Syncop—ate, v.a. verkürzen (words); den Rhyth⸗ 
mus verrücken (af notes); ſynkopieren. —a- 
tion, s. das Synkopieren. —e, s. die Ohnmacht 
(Med.); die Synkope, der Ausfall eines Inlau⸗ 
ters, die Wortverkürzung im Inlaut (Gram.). 

Syndic, s. der Syndikus; (magistrate) der Schult⸗ 
heiß. —ate, s. der Rat, Ausſchuß. 

Syne, adv. vorher; auld lang —, die alte vergan⸗ 
gene or längſtvergangne Zeit (dial.). 

Synecdoche, s. die Wortvertauſchung (Rhee). 

Synod, s. die Kirchenverſammlung, Synode. —al, 
—ic(al), adj. Synodal-; ſynodlſch (Asér.). 

Synonym, s. das ſinnverwandte Wort, Synonym. 
—ous, adj. ſinnverwandt, ſynonym. 

Synopsis, s. die Überſicht, Synopſts. —tie(al), 
I. 237 noptiſch, überſichtlich; —tic gospels, die 
ſynoptiſchen Evangelien (nach Matthäus, Mar⸗ 
kus, Lukas). II. s. der Synoptiker, Verfaſſer eines 
der ſynoptiſchen Evangelien. 

Synovia, s. der Gelenkſchleim. —1, ad. —1 
glands, Gelenkdrüſen. 

Synta—ctical, «dj.,—ctically, adv. ſyntaktiſch. 
—X, s. die Satzlehre, Lehre von der Satzbildung, 
Wortfügung, die Syntax. 

Synthesis, s. die Syntheſe, Zuſammen⸗fügung, 
⸗ſetzung (Log., Math.,Surg., Chem.). —tic(al), 
adj., —tically, adv. verbindend, zuſammen⸗ 
fiigenb, ſyntheliſch. uA 

Syphili—s, s. die Luſtſeuche, Syphilis. —tic, 
adj. geſchlechtskrank, ſyphilitiſch; —ic diseases, 
Gejdledhtstrantheiten. 

Syphon, sce Siphon. A 8 
yring—a, s. der Flieder. —e, I. 8. die Spritze. 
II. 9.4. einſpritzen (in, acc.), Einſpritzungen 
machen, eine Wunde ausſpritzen. —otomy, s. 
der Fiſtelſchnitt. a 

Syrup. 5. der Sirup; golden —, gereinigter hell⸗ 

gelber Sirup. —y, adh. ſüß, wie Sirup. 

System, s. das Syſtem (Asir., Philos., Phys., 
Med., etc.); — of government, Regierungsſy⸗ 
ſtem. —atic(al), adj., —atically, adv. plan⸗ 

pa zielbewußt, ſyſtematiſch. —atist, s. der 

Syſtematiker. —(at)ization, s. die Syſtemati⸗ 

erung. —atize, v.a. ſyſtematiſieren, wiſſen⸗ 
chaftlich ordnen. 

Systile, s. naheſäulige Ordnung (Arch.). 

Systole, s. die Zuſammenziehung (of the heart), 
Syſtole; die Syſtole (Gram.). 
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T, t, I. s. T, t; to a —, auf ein Haar, bis aufs 

Haar, ganz genau (Jam.). II. attrib. ; —band- 
e, die T⸗Binde; — ruler, — square, das An⸗ 

re etapa for abbreviations see the Index at 
the end of the English-German part. 

Tab, s. die 5 ic Whee see Tag. 

Tabard, s. der (Wappen-) Mantel, Heroldsrod. 

Tabby, I. s. gewäſſertes, moiriertes Zeug, der 

(Weav.); eine Art Mörtel, der ſteinhart 

( cat) die (bunte) Katze; alte Jungfer, 

Klatſ pale (fig. fam.). II. adj. gewäſſert 

geſtreift, ſcheckig. III. v. a, wäſſern. 

Tabernac—le, I. s. das Zelt; die Stifts hütte vine 
das Tabernakel, Sakramentshäuschen (K. C.); 
der Altaraufſatz, die verzierte Niſche, das Schutz⸗ 
dach für Wan etc. (R. C.); feast of 
—les, das Laubhüttenfeſt. II. v. n. wohnen. —u- 


lar, adj. gegittert; —ular work, das Gitterwerk. 


Paes s. die Auszehrung; die Rückenmarkſchwind⸗ 


ucht. 

Tab(b)inet, s. der Tabinet. 

Tab—lature, s. die Tabulatur (Mus.); die Decken⸗ 
or Wand⸗ malerei (Paint.); die Teilung des 
Schädels in zwei Hälften 1 —le, see 
Table. —leau, s. das Gemälde; das Bild 
(Theat.); —leaux vivants, lebende Bilder. —let, 
S. das Täfelchen; Stückchen (af soap, ete.) ; (— 
lets) die Schreibtafel. —loid, s. das Täfelchen, 
Plätzchen, Arznei in kleinen Tafeln (Med.). — 
ula, s., —ula rasa, unbeſchriebenes Blatt, reiner 
Tiſch. —ular, adj. tafelförmig; (in laminae) 
blätterig; (scheduled) tabellariſch, in Tafeln 
gebracht; in Tabellen berechnet. —ulate, v.a. 
täfeln; (—le) in Tabellen bringen, tabellarijieren. 

Table, I. s. der Tiſch, die Tafel; die Koſt (.); 
7 ete.) die Tiſchgeſellſchaft; der Spieltiſch 

Cards) ; (index, ete.) das Verzeichnis, wees 
die Tafel, Platte (Build.); die Tabelle (Maih., 
Phys., eic.); — on casters, Rolltiſch; — of con- 
tents, das Inhaltsverzeichnis; — d’hote, die gee 
meinſchaftliche Mittagstafel im Gaſthaus, die 
Table d'höte; folding —, der Klapptiſch; —s of 
the Law, Geſetzestafeln (B.); — of interest, 
Zinstabelle; loo —, kleiner runder Tiſch; the 
holy —, the Lord's —, Gottes Tiſch, der Tiſch 
des Herrn, das heilige Abendmahl; multiplica- 
tion —, das Einmaleins; occasional —, der kleine 
Seitentiſch; Round —, die Tafelrunde; time —, 
der Fahrplan; time —s, das Kursbuch; — of 
wages, Lohntabelle; to lay a bill on the —, eine 
Vorlage auf den Tiſch des Hauſes legen (Parl.); 
to turn the —s, einer Sache eine andre Wendung 
geben, den Spieß umdrehen; the —s are turned, 
das Blatt hat ſich gewendet; to keep a good —, 
einen guten Tiſch führen; to lay or spread the 
—, den Tiſch decken; to sit at —, zu Tiſch ſitzen, 
beim Eſſen ſein; to wait at —, bei Tiſche auf⸗ 
warten; to put upon the —, auftragen; to serve 
—s, die Armen ſpeiſen (B.). II. v. 4. ta bellariſch 


ee Comp. — beer, s. das Tiſchbier. 
—-book, s. das Rechenbuch. —-center, s. der 
Tiſchläufer. —oloth, s. das Tiſchtuch. — 


cover, s. die Tiſchdecke. —-fork, s. die Tiſch⸗ 
gabel. —-fruit, s. das Tafelobſt. —-knife, 
5. das Tiſchmeſſer. —land, s. das Tafelland, 
die Hochebene. —-leaf, s. die Tiſchklappe. 
linen, s. das Tiſchzeug. —-mat, s. die Tiſch⸗ 
matte, der Unterſatz. —-plate, s. das A pee 
Tafelgeſchirr. „ bo „ . das Geiſterklop⸗ 
fen. — salt, s. das Tafelſalz. —-~spoon, s. 
der Eßlöffel. — talk, s. das Tiſchgeſpräch; 


Luther's —-talk, Luthers Tiſchreden. — ten- 
nis, s. das Zimmernetzball. —-tipping, —- 
turning, s. das Tiſchrücken. — top, s. das 
Tiſchblatt. 


Taboo, I. s. der Prieſterbann (in Polynesia, etc.). 
II. adj. verboten, unterſagt, in Verruf. III. 
v.a. den Gebrauch verbieten; ausſtoßen (aus der 
Geſellſchaft), verſtoßen (aus dem Gebrauche); 
in den Bann tun. 

Tabor, —et, s. die Handtrommel. . 

Tabouret, s. see Taboret; der Seſſel; der Stick⸗ 
rahmen. — 

Tacit, adj., —ly, adv. ſtillſchweigend. —urn, 
adj., 89 toat | adv. ſchweigſam, wortkarg. 

—urnity, s. die Schweigſamkeit, Verſchloſſen⸗ 
heit, Wortkargheit. 

Tack, I. v. a. (an) heften, anſchlagen; (mit Stiften) 
befeſtigen, anheften (Carp., elc.); anſchließen, 
anheften, verbinden (gyi to) „ 
anſchließen; to — together, zuſammenheften. II. 
v.n. wenden, lavieren (Vaut.); to — about, um- 
legen, lavieren; to be on the wrong —, auf dem 
Holzwege ſein (Fam.); to get on a new —, neue 
Mittel erfinnen (Fam.). III. s. der kleine Nagel, 
Stift, Tapeziernagel, die Zwecke, Zwicke (Carp. , 
ete.) ; (rope) das Geitau Wass. ); der Hals (of 
d sail); der Gang (beim Lavieren); up —s and 
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en 


sheets! ſtich auf Halſen und Schoten! —ing, s. 
das Lavieren. 

Tackle, I. s. der Flaſchenzug, Rollenzug, Klo⸗ 
ben (Mach.); die Talje, das Takel (Naut.); 
(ropes, eig.) das Tau⸗ und Takel⸗werk Gad); 
das Gerät(e), die Gerätſchaften; fishing —e, 
Fiſch(erei)gerät; hoisting —e, Flaſchenzug; run- 
ning —e, der Aufzug; steering —e, Rudertalje. 
II. 2. 4. (an⸗, auf⸗)takeln; ernſtlich angreifen, in 
die Hand nehmen, anfangen; fertig werden (mit) 
(Ag.). —ing, s. das Takelwerk, die Takelage. 

Tact, s. der Takt, die Feinfühligkeit, das Schick⸗ 
lichkeitsgefühl; der Takt(ſchlag) (Mus.). —ile, 
adj. fühlbar. —less, adj. taktlos, nicht fein⸗ 
fühlig. —lessness, s. die Taktloſigkeit. 

Tactic—ian, s, der Taktiker. —s, s. die Kriegs⸗ 
kunſt, Taktik (4780 /.). 

Tadpole, s. der Kaulfroſch, die Kaulquappe. 

Teonia, s. der Bandwurm; ſchmaler Streif. 

Taffet—a, —y, I. der Taft; watered —a, der 
Mohr, Moiré. II. adj. taften. 

Taffrail, s. das Hack⸗, Heck⸗bord (Naut.). 

i 5 I. s. der Senkelſtift, die Schnürnadel; das 

nhängſel, der Zipfel; der angehängte 15555 
Gepäckzettel (on parcels, eic.); —, rag and bob- 
tail, Krethi und Plethi; das Lumpenpack. II. 
v. G. einen Stift machen an (acc.); (add on) vere 
brämen, anhängen. 

Tail, I. s. der Schwanz, Schweif; (end) das Ende, 
der Schluß; der Schwanz (af letters, notes, etc.) ; 
der Schoß (of a coat, shirt, etc.); der Avers (of 
coins); das Ende (of a einer der Schweif (of a 
comet); der Anhang, Schweif (ef a party); die 
Sterze (of a plow); to turn —, davonlaufen. 
II. v. a. (— in) in eine Mauer einlaſſen. —ed, 
adj. geſchwänzt. —less, adj. ſchwanzlos, ohne 
Schwanz. Comp. — coat, s. der Leibrock; see 
Swallow—. — end, s. das Schwanzende; das 
Ende, der Schluß (fig.). —-piece, s. der Final⸗ 
ſtock (Print.); der Saitenhalter (Mus.). —-pin, 
5. das Bodenſtück (am dal hh der Saitenhalter 
(Violin). race, s. das Schußwaſſer; der Ab⸗ 
zugskanal (Hydr.). —-rime, I. s. der Schweif⸗ 
reim. II. attrib. ; —-rime stanza, die Schweif⸗ 
reimſtrophe. — water, s. abfließendes Waſſer; 
das Stauwaſſer. ; 

Tailor, I. s. der Schneider; —’s goose, großes Bü⸗ 
geleiſen; —’s spasm, der Schneiderkrampf. II. 
L. n. ſchneidern. —ess, s. die Schneiderin. —ing, 
I. s. die Schneiderei. II. attrib. ; —ing business, 
das Schneidergeſchäft. Comp. —-made, adj. 
(Frauenkleider) vom Schneider gemacht. 
aint, I. v. d. vergiften, anſtecken; infizieren 
(Med.); (corrupt) verderben; beflecken, beſudeln. 
II. v.n. verderben. III. s. das (Anſteckungs⸗) 
Gift; die Infektion; der Flecken, Matel; heredi- 
tary —, erbliche Belaſtung. 

Take, ir. v. I. d. nehmen; (accept, assume) an- 
nehmen; befragen um (a p.’s opinion); annehmen 
advice, a bribe, an impression); ergreifen 
e a step, an opportunity); ſich ac) 
gefallen laſſen, einſtecken (an insult, etc.); (seize 
anfallen (as an illness), ergreifen, faſſen; fangen 
(fishes, foxes, etc.); machen (a trick, einen 
Stich), (ein)nehmen, erobern (a fortress, etc.) ; 
nehmen, aufbringen (a ship); einnehmen (a 
meal, medicine); zu ſich nehmen, genießen ( food); 
trinken (wine); 7 0855 erfordern, in Anſpruch 
nehmen, koſten; wegnehmen (time); ſchlagen 
(Pawns, Chess, woe photographieren (a p.’s 
likeness, einen); (über⸗) nehmen (a part, the 
treble, etc.); nehmen, mieten, pachten (a house, 
etc.); nehmen, einſchlagen (a road, ele. ); (under- 
stand) i (interpret) aufnehmen, auf⸗ 
aſſen, auslegen; (consider) halten, anſehen (for, 
fach, wegnehmen (a piece at Chess, etc.) ; it will 
— (me) some years to complete this work, ich 
werde einige Jahre nötig haben, um dies Werk 
u vollenden; to — amiss or ill, übel aufnehmen, 

ehmen; to — a (deep) breath, (tief) auf- 


atmen; to — care, ſich in Acht nehmen; to — one’s 
chance of (a seat, e/c.), es darauf ankommen 
Schale ch auf den Zufall verlaſſen; to — a class, 
Schule halten; it —s so much cloth to make a 
coat, fo viel Tuch ift zu einem Rock nötig; — 
whichever you please, wählen Sie nach Belieben; 
to — compassion on, ſich erbarmen (gen. or über 
einen); to — one’s death of cold, ſich (dat.) eine 
tödliche Erkältung zuziehen (coll.); to — the di- 
mensions of, ausmeſſen; to — effect, in Kraft 
treten; to — exercise, ſich (da.) Bewegun 

machen; to — a last farewell, den letzten Abf. a 
nehmen; to — fire, Feuer fangen; to — flight, 
fliehen; to — 8.0. by the hand, einen an (bei) der 
Hand nehmen (lit.) ; (einen) beſchützen; (einem) 
beiſtehen (fig.); to — in hand, unternehmen; to 
— ap. in hand, ſich eines Menſchen annehmen; 
einen bearbeiten or beeinfluſſen; to — heart, 
ſich (da.) ein Herz faſſen; to — to heart, ſich 
(dat.) zu Herzen nehmen; to — a hedge, über 
eine Hecke ſetzen; to — hold (of a p.), (einen) 
anfaſſen; to — horse, ſich zu Pferde ſetzen; she 
took the head of the table, ſie ſetzte he oben an 
am Tiſche, nahm den Ehrenplatz bei Tiſche ein; 
to — infection, angeſteckt werden; to — liberties, 
ſich (dat. ) an herausnehmen; to — the 
lead, den Ton angeben; to — s. o. 's measure, 
einem das Maß nehmen; it —s its name from, 
es leitet ſeinen Namen her von; to — a news- 
paper, eine Zeitung halten; — notice! kund 
und zu wiſſen fei; to — occasion, die Gelegen⸗ 
heit benutzen; to — parts, mehrſtimmig ſingen; 
— your places, ſetzen Sie ſich; to — place, ſtatt⸗ 
finden, ſich ereignen; to — post, „ 
nehmen; to — mmk, rangieren, auf gleicher 
Stufe ſtehen (mit); to — rest, ausruhen; to — 
shelter, ſich ſchützen (from, vor); to — ship, ſich 
einſchiffen nach; to — snuff, ſchnupfen; to — 
one’s stand, feinen Stand einnehmen; to — 
steps, Maßregeln ergreifen; to — a stick to, 
prügeln; to — a survey of, überblicken (i. & 
jig.); to — tea with a p., Tee bei einem trinken; 
that —s time, das erfordert, bedarf, or koſtet Zeit; 
to — the time, ſich (dat.) die Zeit nehmen, geben; 
to — trouble, ſich (das.) Mühe geben; to — a 
turn, ſich wenden or ändern; (walk out) einen 
kleinen Spaziergang machen; (dance) eine Tour 
tanzen; to — one's turn, der Reihe nach eintreten 
or etwas tun; to — the veil, den Schleier neh⸗ 
men, Nonne werden; to —a walk, einen Spa⸗ 
ziergang machen; to — warning, ſich warnen 
laſſen (by, von); to — the water, ins Waſſer 
gehen; to — theè waters, Brunnen trinken; to — 
one's way to, ſich begeben nach; to — wing, 
davonfliegen; to — about, umherführen; to — 
along with, mitnehmen; to — aside, bei Seite 
nehmen or ziehen; to — away, wegnehmen, ent⸗ 
ziehen (einem etwas); (remove) abräumen (the 
things, den Tiſch); that —s my breath away, 
dies benimmt mir den Atem, überraſcht mich 
aufs höchſte; to — by surprise, überraſchen; to 
— down, herunter⸗, ab⸗nehmen (walls, pictures, 
etc.); abriiften (a scaffolding); abreißen (a 
house) ; demütigen (pride); niederſchreiben, nie⸗ 
derſetzen (in writing); to — for, nehmen, halten 
für, anſehen für; to — from, wegnehmen, ab⸗ 
ziehen von; — 5 from 9 and 4 remains, (zieht) 
5 von 9 (ab, fo) bleibt 4; to — in, einziehen, 
einnehmen, bergen (sails, etc.); einnehmen 
(cargo); (receive) einnehmen; (tighten) ein⸗ 
nähen, enger machen (a dress), abnehmen (in 
knitting); (tuck in) 10 en; (harbor) bez 
herbergen (a traveler, elo. ), Gu ſich, ins Haus) 
nehmen, aufnehmen ( guest, etc.); annehmen 
(work, elc.); einlegen (supplies); halten (a 
newspaper) ; (comprise Aae in ſich faſ⸗ 
jen; (understand) geiſtig aufnehmen, begreifen; 
(cheat) anführen, hinters Licht führen, betrügen; 
to — off, abnehmen 4 limb, one’s hat, elo.); 
aufheben (a tax); ausziehen (clothes); ( away) 
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weg⸗, ab⸗nehmen; (remove) e ſchaffen; 
(carry off) wegnehmen, dahinraffen; (mimic) 
nachäffen (coll.); aufheben (an embargo); Iam 
—ing a day or two off with a friend, ich mache 
mir mit einem Freunde ein paar Tage Ferien, 
ich habe ein paar Tage ausgeſpannt (coll.) ; to 
— the edge off, (ab)ſtumpfen; to — the edge 
off one's appetite, den erſten Hunger ſtillen; do 
— s. th. off s.o.’s hands, (einem etwas) abneh⸗ 
men; to — the skin off, die Haut abziehen (dat. 
or von), enthäuten; to — off the spell, entzau⸗ 
bern; to — o.s. off, ſich aus dem Staube machen, 
ſich fortmachen; to — out, heraus⸗nehmen, 
zholen, ⸗bringen, ⸗ziehen; (remove) (her)aus⸗ 
machen (stains), fic) (dat.) auswirken, nehmen (a 
license, patent), ausführen 1 horses, 
etc.), ausziehen (a cork), entpfropfen, entkorken 
(a cork out of a bottle, eine Flaſche); to — the 
creases out of cloth, die fälſchen Falten, die 
Striche aus dem Tuche nehmen; to — it out of 
8.0., ſich an einem bezahlt machen; einem ſtark 
uſetzen; to — a p. out of himself, einen über 
ſich ſelbſt erheben; einen von ſich ſelbſt abziehen; 
to — over, mit fic) hinüber nehmen; überneh⸗ 
men; to — to pieces, auseinandernehmen zer⸗ 
legen (It.); genau dejehen, bekritteln (fig.) ; to 
— to wife, zur Frau nehmen, heiraten; they 
took to the boats, fie begaben ſich in die Boote; 
to — up, auf⸗nehmen, ⸗heben ee Typ.) er- 
greifen (arms); in Verhaft or feſtnehmen (a pri- 
Soner); aufreißen is pavement); aufbrechen (a 
floor); annehmen (a challenge, ae ones 
men, akzeptieren (a bill, einen Wechſel); ſich (a 
uarrel, eines Streites) annehmen; anfangen 
e aufnehmen (a stitch); wegnehmen, 
often (time, room); (understand) begreifen 
(Scotch) ; to — up one’s abode, fid) einquar⸗ 
tieren; to — upon o.s., unternehmen, auf or 
über ſich nehmen; to be —n with a fever, ein 
(ſchleichendes 2c.) Fieber bekommen. II. n. (— 
effect) wirken, Eindruck machen; (please) Beifall 
0 gefallen; (be fixed) ſich feſtſetzen, fangen; 
angen (Ne); empfangen, trächtig werden (as 
mares, elc.); he was vaccinated, but the virus 
did not —, er wurde geimpft aber die 0 lacht 
ſchlug nicht an; do you — well? ſind Sie leicht 
zu photographieren? haben Sie ein gutes Photo⸗ 
graphiergeſicht? (Phot.); to — after, (einem) 
nacharten; ähneln; to — from, abziehen von; 
(derogate from) (einer Sache) Abbruch tun, nach⸗ 
teilig ſein; (lessen) verringern; to — on, heftig 
gerührt ſein, wüten; (grieve) ſich grämen (otto); 
to — to, ſich begeben nach (a place), auf (acc.) 
(the road); (— a liking to) liebgewinnen; (oc- 
cupy 0.8. with) ſich legen auf (acc.); to — to 
study, fic dem Studium widmen; to — to 
drinking, ſich dem Trunke ergeben, zu trinken an⸗ 
fangen, an den Trunk kommen; to — kindly to 
ap. (a th.), ſich leicht or ſchnell an einen (eine S.) 
gewöhnen; 1 don't — kindly to this way of liv- 
ing, ich kann mich nicht gut an dieſe Lebensweiſe 
gewöhnen; to — to the water, gern ins Waſſer 
gehen (as a dog); ſich ins Waſſer flüchten; he 
has of late —en up with bad company, er hat 
fic) in der letzten Zeit mit ſchlechter Geſellſchaft 
eingelaſſen; to — with, (einem) gefallen; that 
won't — with me, das billige ich nicht. —n, 
p. 5 to be —n, beſetzt ſein; to be (greatly) 
— with, entzückt ſein von; to be —n ill, krank 
werden; —n in, betrogen; to be —n up with, 
beſchäftigt fein mit. —r, s. der Nehmer, Ab⸗ 
nehmer; —r of a bill, der Wechſelkäufer. Comp. 
— -in, s. der Betrug (coll.). —-off, s. die Nach⸗ 
ahmung, Karikatur; der Abſprung. 
Taking, I. p. see Take. II. adj., —ly, adv. 
euneh mend, anziehend, 1 III. s. das 
Nehmen ꝛc. —s, pi. die Einnahmen (C. L.). 
ness, s. das Einnehmende. 
Talo, s. der Talk. 5 2 
Tale. s. die Erzählung, der Bericht; das Märchen, 


die Sage; see Novel; (number) die Zahl; to 
tell —s, ein Geheimnis ausplaudern; to tell —s 
out of school, aus der Schule ſchwatzen; thereby 
hangs a —, daran knüpft ſich eine Geſchichte. 
Comp. —bèarxer, s. der Zuträger, Angeber. 
bearing, s. die Angeberei, Ohrenbläſerei. — 
teller, s. der Geſchichtenerzähler; der Angeber, 
Verräter. ise 
Talent, s. die Gabe, Anlage, Begabung, Fähig⸗ 
keit, das Talent; das Talent (of gold, silver, 28 
man of —(s), ein talentvoller Mann; he has a — 
for drawing, er hat Anlage, Talent zum Zeichnen. 
ed, adj. begabt, befähigt, talentvoll. 
Tal—esman, s. der Erjagmann einer Jury. — 
jon, s. die Wiedervergeltung (Law). 
Talisman, s. der Talisman, Schutzzauber, das 
zauberhafte Schutzmittel. —ic, ad). zauberiſch. 
Talk, I. v. 4. & n. ſprechen, reden; to — to the 
purpose, zur Sache, vernünftig reden; to — 


nonsense, Unſinn ſchwatzen; to — away, here . 


ſchwatzen; to — away the time, die Zeit ver⸗ 
plaudern; to — down, niederreden; to — of, 
beſprechen; to — (0.s.) out, (fich) ausreden; to 
—ap. out of s.th., einem eine S. abſchwatzen; 
to — over, durchſprechen; to — a p. over, einen 
überreden; to — a matter over, eine Angele⸗ 
enheit bee einem) beſprechen. II. s. das Gee 
früh; idle —) das Geſchwätz, Gerede; (report) 
das Gerücht; öffentliche Verhandlung (of the 
Indians); I must have a little — with him, 
ich muß ein Wörtchen mit ihm ſprechen; small 
—, die leichte Unterhaltung, das Geplauder; 
that is idle —, das iſt leeres i — 
of the town, das Stadtgeſpräch; der Stadt⸗ 
klatſch; der Gegenſtand der allgemeinen Unter- 
one. nee 1 50 e aft. ge⸗ 
prächig, redſelig, geſchwätzig, plauderhaft. — 
ativeness, s. die 00 iche g keit Redſeligkeit. 
—er, s. der Schwätzer, Plauderer, die Plauder= 
taſche. —ing, s. das Geplauder. Comp. —ing- 
to, s.; to give s. 0. a —ing-to, einen aus ſchelten. 

Tall, adj. lang, groß; hoch (as trees, houses, ele. ); 
—_ talk, die Prahlerei. —ness, s. die Länge, 
Höhe, Größe. Comp. — boy, s. hohes Stengel⸗ 
glas (obs.); hohe Kommode (coll.). 

Tallow, s. der Talg. —y, adj. talgig. Comp. 
—-candle, s. das Talglicht. —-chandler, s. 
der Licht⸗zieher,⸗gießer. 

Tally, I. s. das Kerbholz; das Seiten⸗„Gegen⸗ 
ſtück. II. v. 4. unholen, einziehen (Waut.); aufs 
Kerbholz ſchneiden. III. v.n. ; to — with, paſſen 
zu, ſtimmen mit. Comp. — system, — trade, 
5. das Abzahlungs⸗ſyſtem or ⸗geſchäft, 

"Tally, — Ho, I. int. ho! hallo! II. s. der Weid⸗ 
ruf, das 1 ore 

Talmud, s. der Talmud. 

Talon, s. die Klaue, Kralle (der Raubvö oi 

Talus, s. das Sprung bein (Anat.); die Böſchung, 
one (Anat., Fort.); die Abdachung 

60. ). 

Tam—able, adj. e —ableness, s. 
die (Be⸗)Zähmbarkeit. —e, I. v. g. zähmen 
(also beasts); bezähmen, bändigen. II. adj., 
—ely, adv. zahm; (spiritless) mutlos, leblos, 

demütig; (insipid) geiſtlos, matt; to submit —ly 

to, ſich tin eine S.) ohne Widerſpruch fügen. — 

eness, s. die Zahmheit; die Mutloſigkeit; (in- 
sipidity) die Geſchmackloſigkeit. —ex, s. der Be⸗ 
zähmer, Bändiger. 5 

Tamarin, s. der Tamarinaffe. ¢ 

Tamarind, s. die Tamarinde; —s, eingemachte 
Tamarinden (C. L.). 5 

W s. die Tamariske, der Tamarisken⸗ 

aum. 

Tambour, I. s. das Tamburin, die Handtrom⸗ 
mel; (— work) tamburierte Stickerei; die Säu⸗ 
lentrommel, der Kelch, die Glocke (af a Nee 
der zylinderförmige Teil einer Kuppel (Aen.); 
der Tambour, die Trommel (Fort.). II. v.a. 
tamburieren, ſticken. — me, s. das Tamburin. 
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Comp. —-frame, s. der Stick⸗, Trommel⸗rah⸗ 
men. —needle, s. die Tamburiernadel. 

Tamin(e), Tammy, s. der Etamin, Stamin. 

Tam-o’-Shanter, s. (— cap) eine Art wollene 
Mütze mit Qugſtenknopf oben in der Mitte. 

Tamp, 2. g. (die Offnung des Bohrlochs mit Lehm 
2c.) verſtopfen; einſchlagen. —ion, s. der Stöp⸗ 
fel; der Mundpfropf, Stückzapfen (4777ʃ.); der 
Hut, Deckel (Org.). 

Tamper, v. n. (meddle) ſich abgeben, ſich einlaſſen 
(with, mit); 1 ern (with a disease) ; (in- 
trigue) heimlich unterhandeln, intriguieren; 
(bribe) beſtechen; to — with a p., einen zu ge⸗ 
winnen ſuchen; to — with a lock, verſuchen ein 
Schloß aufzubrechen. 

Tan, I. s. die Lohe; die gelbliche Farbe der Haut. 
II. v.a. lohen, gerben; (sunburn) bräunen. 
—ned, adj. lohgar; lohfarben, gebräunt, ſon⸗ 
nen verbrannt. —ner, s. der (Loh⸗, Rot⸗) 
Gerber. —nery, s. die Gerberei. —nic, adj. ; 
nic acid (—nin), die Gerbſäure, das Tannin. 
ning, s. das Lohgerben, die Lohgerberei. 
Comp. — bark, s. die Lohe. —-pit, s. die 
Lohgrube. — yard, s. die Gerberei. 

Tandem, I. s. zweiſpänniger Wagen, bei dem die 

ferde vor einander geſpannt ſind, das Tandem; 
— bicycle) das Fahrrad mit zwei oder mehr 

igen hintereinander, das Tandem (Cycl.). II. 
adv. ; to drive —, mit voreinander geſpannten 
Pferden fahren. 

Tang, s. der Beigeſchmack, Nachgeſchmack ( fig.). 

2Tang, s. der ſchrille Ton, Klang. 

Tang, s. die Angel (of a knife, chisel, ete.) ; 
der Heftzapfen, der Dorn, die Zunge (of a 
buckle); die Angel, der Dorn (of a sword-blade). 

Tang, s. der Seetang. —le, I. s. das Gewirr, 
der Knoten. II. 5. 4. & n. see Entangle. 

Tang—ency, s die Berührung. —ent, I. s. die 
Berührungslinie, Tangente; to fly off at a —ent, 
vom Gegenſtande abſpringen. II. adj., —en- 

Ahe adj. tangentenartig; —ent plane, die Be⸗ 

rührungs⸗, Tangential⸗ebene; —ential co-ordi- 
nates, Linien koordinaten; —ential force, Tan⸗ 

entialkraft. —ibility, s. die Berührbarkeit, 

ühlbarkeit. —ible, 4%, —ibly, adv. fühlbar, 
e (real) wirklich, zu verwirklichen; see 

alpable. Comp. ent- compass, s. die Lane 
gentenbuſſole. 

Tank, s. der Behälter, Teich, die Ziſterne, das 
grobe Ba ſſin. Comp. —-engine, s. die Ten⸗ 

ermaſchine. 

Tankard, s. die Kanne, der Deckelkrug, Römer. 

Tansy, s. der Rainfarn. 

Tantaliz—e, v. d. quälen, (bis aufs Blut or aufs 
äußerſte) peinigen, (einem) Tantalusqualen be⸗ 
reiten. —ing, adj., —ingly, adv. quälend, 
peinigend. 5 

Tantamount, adj. ; — to, gleich, ebenſoviel wie, 
gleichbedeutend mit. 

Tantrum, s. die Grille, Laune; to be in a —, 
übler Laune or aufgebradht fein. 

Jap, I. v.a. & m. fanft ſchlagen, leiſe klopfen. 
II. s. der gelinde Schlag. per, s. der Klop⸗ 
fende. —ping, s. das leiſe Klopfen. 

2 ap, I. v.a. zapfen; anzapfen (a eask, a tree, a 
dropsical person); to — the wire, a telegraph 
line, ſich einen Teil des elektriſchen Stromes un⸗ 
befugterweiſe aneignen, fremde Telegramme ab⸗ 
fangen und leſen. II. s. der Zapfen, Hahn (of 
a barrel, etc.); die Waſſerleitung (in houses, 
etc.); (liquor) das Getränk; see —-room ; (borer) 
der Schraubenbohrer; on —, vom Faß (as beer), 
angezapft. —ster, s. der Kellner. Comp. —- 
room, s. die Trink⸗, Schenk⸗ſtube. —-root, s. 
die Pfahlwurzel. ; 

Tape, s. das Bwirn-, Leinen⸗band; der fic) ſelbſt 
1 male Papierſtreifen beim Telegra⸗ 

hieren; red —, die Bureaukratie vom grünen 
Disch (Ag.). —ism, 5. red-—ism, die Ver⸗ 
waltung vom grünen Tiſch. Comp. — line, s. 


die Meßſchnur (Survey.). measure, s. das 
Bandmaß, Metermaß (af tailors). Worm, s. 
der Bandwurm. 

Taper, I. s. die Wachs kerze. II. adj. ſpitz (gus 
laufend); — fingers, lange ſchmal zulaufende 
pita III. . d. zuſpitzen, abſchärfen. IV. v. N. 
pig zulaufen. — ing, I. adj. See — II. II. 8. 
das Spitzzulaufen. 

Tapestry, I. s. gewirkte Tapete, Teppichtapete, 
Tapezierung, der Wandteppich. II. 9.4. mit 
Tapeten ſchmücken. Comp. —-frame, s. der 
Stickrahmen. — maker, s. der Tapeten⸗weber, 
⸗wirker. —-needle, s. die Tapeziernadel. 

Tapioca, s. die Tapioka. 

Tapir, s. der Tapir (Zool.). 

Tar, I. s. der Teer; Jack —, die Teerjacke, der 
Matroſe; an old —, ein alter Seebär. II. v.a. 
teeren; to — over, beteeren; to — and feather, 
beteeren und in Federn ſtecken. —paulin, see 
Tarpaulin. - ry, adj. teerig. 

Tarant—ella, s. der Tarantellatanz. —ism, s die 
Tanzwut. —ula, s. die Tarantel; like one stung 
by a —ula, wie von der Tarantel geſtochen, 

Tarboosh, s. der Tarbuſch, die türkiſche Mütze. 

Tard—igrade, s. das Faultier. —iness, s. die 
Langſamkeit, Säumigkeit. —ily, adv., —y, 
langſam, ſäumig; (late) ſpät. 

‘Pare, s. die Wicke (4 7.) das Unkraut. 

2Tare, s. die Tara, Verpackung (C. L.). 

Tare, obs. imperf. of Tear. F 

Target, s. die (Schieß⸗) Scheibe; (shield) die 
Taͤrtſche (Ds.). Comp. —-practice, s. das 
Scheibenſchießen, die Schießübung. 8 

„ s. der Tarif; (customs —) Zolltarif. 
Comp. — war, s. der Zollkrieg, Zollkampf. 

Tarlatan, s. der Tarlatan. 

Tarn, s. der kleine Bergſee; (bog) der Sumpf. 

Tarnish, v. I. g. trüben, matt machen; (soil) bes 
ſchmutzen, beflecken. II. 2. den Glanz verlieren, 
matt werden. 

Taro, s. eßbarer Arum, eßbare Zehrwurzel. 

Tarpaulin, s. die Perſenning, Preſenning, das 
eteerte Segeltuch (Naut.); geteerte Wagendecke 
Jor wagons, ete.); der Matroſenhut aus gee 
teertem Segeltuch. 

Tarry, v. I. u. verweilen, warten; (delay) inge. 
ſäumen, zaudern. II. a. abwarten. ng, s. 
das Säumen, Weilen. 

Mart, adj., ly, adv. ſcharf, ſauer, herb; fert 
biſſig (.). ish, adj. etwas derb, fäuerli 
—ness, s. die Schärfe (also Hg.). 

*Tart, s. die Torte, das Paſtetchen. —let, s. das 


rtchen. 

Tartan, I. s. buntgewürfelter ſchottiſcher Wollſtoff, 
der Tartan; buntgewürfeltes ſchottiſches Plaid. 
II. adj. e 

Tart-ar, s. der Weinſtein (also of the teeth); 
cream of —ar, ber Weinſteinrahm; —ar ometic, 
Brechweinſtein. —aric, adj. ; —aric acid, die 
Weinſteinſäure. —rate, s. weinſteinſaures Salz. 

2Tartar, s. sce the Index of Names. 

Task, I. s. die Aufgabe, aufgegebene Arbeit; 
cet die Beſchäftigung, das Tagewerk, Ge⸗ 
chäft; to take à p. to — for, einen zur Rede 
ſtellen, einen vornehmen or einem einen Verweis 

eben wegen. II. v.a. eine Arbeit aufgeben, be⸗ 
fag, (tax) anſtrengen. —er, see — mas- 
ter. Comp. —- master, s. der Arbeitsgeber; der 
(ſtrenge) Zuchtmeiſter, geſtrenge Herr (aso fg. ). 
—-work, s. die Akkordarbeit. — Worker, 5. 
der Akkordarbeiter. 

Tassel, s. die Troddel, Ouafte. —ed, adj. bea 
troddelt, mit einer Troddel (verſehen). 

Tast—e, I. v.a. koſten, ſchmecken; (try) verſuchen, 
probieren; fühlen, empfinden (jig.); (enjoy) 
genießen. II. v.n. koſten (of, von); ſchmecken (of, 
nach). III. s. der Geſchmack (also ig.); (speci- 
men) der Biſſen zum Koſten; (little piece) das 
Bischen, Tröpfchen; (liking) die Neigung, Luſt 
(for, zu), Vorliebe (für); in good —e, von feinem 
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Takt, Geſchmack; that was very bad —e, das war 
ſehr unfein ; there is no accounting for —es, 
über den Geſchmack läßt ſich nicht ſtreiten; —es 
differ, die Geſchmäcke ſind verſchieden; to take a 
—e of, ein wenig verſuchen, koſten (%.). —ed, 
adj. ⸗ſchmeckend. —eful, adj., —efully, adv. 
ſchmackhaft; geſchmackvoll (.). —efulness, s. 
die Schmackhaftigkeit; der feine Geſchmack. — e- 
less, adj. geſchmacklos. —elessness, s. die 
Geſchmackloſigkeit. —er, s. der Koſter, Schmecker. 
—ily, adv., —y, adj. (coll.) ſchmackhaft. 

Tat, s., tit for —, wie du mir, ſo ich dir; Wurſt 
wider Wurſt; to give tit for —, mit gleicher 
Münze bezahlen. 

2Tat, v. g. & n. Frivolitäten anfertigen. ting, 
Ss. die Frivolitäten (eine Art Spitzen). 

Ta-ta, interj. Adieu (children’s lang.). 

Tatter, v. d. zerreißen, zerfetzen; —ed, zerlumpt, 
zerfetzt; all —ed and torn, ganz zerlumpt und 
2 —demalion, s. der Lumpenkerl. 
—s, pl. Lumpen; Fetzen (g.); in —s, gang 
zerlumpt, völlig abgeriſſen. 

Taitl—e, I. s. das Geſchwätz. II. v. u. ſchwatzen, 
plaudern. —er, s. der Schwätzer, Plauderer. 
ing, I. s. das Geſchwätz. II. adj. ſchwatzhaft. 

Tattoo, s. der Zapfenſtreich (Mil.); devil’s —, 
das Trommeln mit den Fingern (fam.). 

2Tattoo, v.a. (& r. ſich) tätowieren. 

Taught, impery. & p. p. of Teach. 

Taunt, I. s. die Stidelet, böswillige Neckerei; der 
ſpöttiſche Vorwurf, Stich. II. . 4. (ver-)hohnen; 
see Reproach; (einen mit etwas) aufziehen. 
—er, s. der Höhner, Stichler. —ing, adj., — 
ingly, adv. h Baits, ſpöttiſch. 

Taurine, I. adj. Stier⸗ II. s. das Taurin (CMem.). 

—— rae lei, fea 
autolog—ical, adj., —ically, adv. tautologiſch; 
der Wortſchwall. —ist, s. der Tautolog. —y, 
s. die Tautologie, daſſelbe beſagend. 

Tavern, s. die Schenke, das Weinhaus; (inn) das 
Wirtshaus. Comp. — bill, s. die Wirtshaus⸗ 
rechnung. —-keeper, s. der Schentwirt. 

1Taw. v. 4. (weiß oder ſämiſch) gerben. —ex, s. 
der Weißgerber. —ery, s die Weißgerberei. 

Taw, s. die Murmel; das Murmelſpiel. 

Tawdr—y, adj., —ily, ade flitterhaft; —y 
finery, verkommener, unordentlider Flitterſtaat. 
—iness, s. das Flitterhafte, der verkommene 
Flitterſtaat. ; 

Tawn—iness, s. die Lohfarbe, das Gelbbraune 
—y, adj. lohfarben, gelbbraun (also wines). 

Taws(e), s. die Peitſche, Geißel, Fuchtel. 

Tax, I. s. die Staats ſteuer, Auflage; die Laſt, 
Bürde (g.); rates and —es, örtliche und ſtaat⸗ 
liche Abgaben. II. v.a. taxieren, ſchätzen (at, 
auf, acc.); (impose a — on) beſteuern; anſetzen 
(costs); in Anſpruch nehmen (one’s energies) ; 
to — a p. with, einen einer Sache beſchuldigen, 
(ihm etwas) vorwerfen. —able, adj. ſteuerbar, 
fteuerpflidtig. —ableness, s. die Steuerbarkeit. 
—ation, s. die Auen Beſteuerung; (tax) 
die Steuer; die Anſetzung der Gerichts koſten 


(Law). —i(meter-)cab, s. die Taxameter⸗ 
droſchke. —imeter, s. der Taxameter. Comp. 
—-collector, s. der Steuereinnehmer. — 


payor, s. der Steuerzahler. 

Taxiderm—ic, adj. taxidermiſch. —ist, s. der 
Tierausſtopfer. —y, s. die Kunſt, Tiere aus⸗ 
zuſtopfen, die Ausbälgekunſt. 

Tea, s. der Tee; high —, frühes Abendbrot (5-6 
Uhr Nachm.) mit Tee; to blend —, Teeſorten 
miſchen; to take — with a p., mit einem Tee 
trinken. Comp. — blender, s. der Teemiſcher; 
see —-dealer. —~caddy, —-canister, s. die 
Teebüchſe. — chest, s. die Teekiſte. —-cup, 
s. die Teetaſſe. —-dealer, s. der Teehändler. 
—-gown, s. leichtes, nicht eng anſchließendes 
Damenkleid (für) Teegeſellſchaften. —kettle, 
s. der Teekeſſel. —-leaf, s. das Teeblatt. 


party, s. die Teegeſellſchaft, Geſellſchaft zum 


Tee. —-pot, s. die Teekanne, der Teetopf. —= 
rose, s. die Teeroſe. — service, s. das Tee⸗ 
ere _ spoon, s. der Teelöffel. —spoon- 
ul, s. ein Teelöffelvoll; three —spoonfuls, drei 
Teelöffelvoll. — table, s. der Teetiſch. 
things, pl. das Teegeſchirr. — tray, s. das 
Teebrett. — urn, s. die Tee⸗urne, ⸗mäſchine. 

Teach, . v. 4. & n. lehren, unterrichten, unterwei⸗ 
jen; abrichten (animals) ; to — a p. how to do 
a th., einem zeigen, wie eine Sache zu machen iſt; 
I will — you to laugh at me, ich will dir das 
Lachen vertreiben. —able, adj. lernfähig; (do- 
eile) gelehrig. —ableness, s. die Lernfähig⸗ 
keit; die Gelehrigkeit. —er, s. der (die) Lehrer(in); 
secondary —er, Lehrer an einer höheren Schule. 
ing, s. das Lehren; die Lehre, der Unterricht. 

Teak, s. der Teakbaum, Tiekbaum. 

Teal, s. die Krickente (Orn.). 

Team, s. das righ eat) der Zug (af horses, etc.); 
die Geſellſchaft, Gruppe (af workmen, cricketers, 
elc.); a good —, eine gute Mannſchaft or Spiel⸗ 
geſellſchaft. —ster, s. der Fuhrmann. 

Pear, I. dv. v. 4. reißen, zerren; zerreißen (one’s 
clothes, clo.); ausraufen (one’s hair); (serateh) 
ritzen, verwunden (he skin); to — asunder, 
auseinanderreißen, gewaltſam trennen; to — 
down, herunterreißen; to — from a p., einem 
ent⸗, weg⸗reißen; to — off, ab⸗reißen, zerren; 
to — out, aus reißen; to — in or to pieces, in 
Stücke reißen; to — up, auf-, zer⸗reißen. II. 
vm, ſtürzen, ſtürmen; wüten, raſen (Fam.); 
he tore upstairs, ex ftiirgte hinauf; he tore about 
the room, er rannte wütend im Zimmer auf und 

ab. III. s. der Riß (in clothes); wear and —, 

die Abnutzung (durch den Gebrauch). —er, s. 

einer, der ae. —ing, adj. leicht zerreiß⸗ 

bar; raſend, tobend, ausgelaſſen; äußerſt, ſtark, 

eftig; in a —ing passion, höchſt aufgebracht 
ont in a —ing hurry, in koloſſaler Eile 
coll.); —ing goods, leicht zerreißbare Zeuge 

1 75 Comp. off, adj. ; —-off calendar, 
der Abreißkalender. 

Tear, s. die Träne; to shed —s, Tränen vere 
ießen, weinen; to reduce to —s, zu Tränen 
ringen. —ful, ad), fully, adv. tränenvoll. 

less, adj. tränenlos. Comp. —-stained, 
adj. teanen yay 85 

Teas—e, I. v.a. kämmen, krempeln, kratzen (wool) ; 
(auf) rauhen (cloth); necken, hänſeln, ärgern, 
quälen 0 Jig.); he was —ed into consenting, er 
wurde jo gequält, daß er einwilligte. II. —e, 
(er,) s. der Quälende, Quälgeiſt, Necker. — 
ing, adj. quäleriſch. 

Teasel, (Teazel,) I. s. die Kardendiſtel (Bot.); 
die Karde, Rauhmaſchine. II. v. 4. Tuch rauhen, 

3 Bruſt ‘ 
eat, s. die Bike, Bruſtwarze; soothing —, der 
Lutſchbeutel. ‘ pei 

Tech—iness, s. die Verdrießlichkeit, Reizbarkeit. 
—ily, adv., —y, adj. verdrießlich, reizbar. See 


Touchy. 
II. s. die Kunſt⸗ 


Techn—ic, I. adj. see —ical. 
fertigkeit, Technik; (aften —ics) die Kunſtlehre. 
ical, odj., —ically, adv. kunſtmäßig, Kunſt⸗ 

erecht, techniſch; —ical term, der Kunſtaus druck, 
0 ausdruck; —ical language, die Kunſtſprache, 
Fachſprache. —tloality, s. das Techniſche, Kunſt⸗ 
gerechte; die techniſche Eigentümlichkeit. —ics, pl. 
die techniſchen Dinge, Ausdrücke, Methoden. — 
ological, adj.,—ologically, adv. technologiſch; 
—ological institute, die Künſt⸗ und Gewerbe⸗ 
ſchule. —ology, s. die Gewerbekunde 

Te Deum, s. das Tedeum: der Dankgottes dienſt. 

Tedi—ous, adj., —ously, adv. langweilig; (ka- 
tiguing) ermüdend, tit; . —OUSNESS, s. die 
Langwetlligkeit; (prolixity) die Weitſchweifigkeit; 
das Ermüdende. —um, s. die Langeweile, der 
Uberdruß, Ekel. 

Tee, I. s. bas Ziel (bei Wurf- und Ball⸗Spielen); 
der Sandhaufen, von dem der Golfball geſchlagen 
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wird (Golf). II. v.a. den Golfball zum Schlagen 
auf den Sandhaufen ſetzen. i ae 

Teem, v.n. voll fein, wimmeln (with, von); 
ſchwanger fein, gehen (with, mit); (bring forth) 
werfen (as beasts) ; gebären; (be prolific) frucht⸗ 
bar fein. ing, aaj. fruchtbar. 

Teens, pl. Lebensjahre die ſich auf zehn endigen 
(von 13-19) ; still in one’s —, noch nicht 20 Jahre 
alt; a miss in her —, ein Backfiſch. 

Teeth, I. pl. of Tooth. II. —, —e, v. n. zahnen. 
ing, s. das Zahnen. ; 

Teetotal, adj. Enthaltſamkeits⸗, Mäßigkeits⸗ 
— Jer, s. das Mitglied eines Miupigteitsve- 
veins, der Temperänzler, Mäßigkeitsvereinler. 
—ism, s. die gänzliche Enthaltſamkeit von allen 
geiſtigen Getränken. 

Teetotum, s. das Drehrädchen. 

Tegument, s. die Hülle, Decke. —ary, ad). 
Decken⸗, Hüllen⸗ 

Telamones, s. Tragſäulen in Männergeſtalt. 

Tele—gram, s. das Telegramm, der Drahtbericht, 
die (telegraphiſche) Depeſche, Drahtnachricht, 
Drahtung; wireless —gram, drahtloſe Depeſche. 
graph, I. v.a. & mw. drahten, teleg raphieren. 
II. s. der Telegraph. III. attrib. ; —graph office, 
das Telegraphenamt. —graphic, adj., — 
graphically, adv. telegraphiſch. graphy, 
§. Die Telegraphie; wireless —graphy, draht⸗ 
loſe Telegraphie. —ological, adj. teleologiſch. 
—ology, s. die Teleologie. —pathy, s. die 
ſeeliſche Fernwirkung, Gedanken⸗Übertragung, 
Telepathie. —phone, I. s. der Fernſprecher, das 
Telephon; connection by — Phone, die Tele⸗ 
phonverbindung. II. attrib. ; phone office, 
das Fernſprechamt, die Fernſprechſtelle. — 
phonic, adj. telephoniſch. —phonist, s. der 
(die) Telephoniſt(in). —phony, s die Ferns 
ſprechung. —scope, I. s. das Fernrohr, Tele⸗ 
ſkop. II. v. a. (& m.) (ſich) ineinanderſchieben 
(railway collision). —scopic, adj. teleſ kopiſch. 

Tell, zr. v. I. q, (count) 9 (relate) berichten, 
ſagen, mitteilen, erzählen; (disclose) entdecken; 
ey) heißen, befehlen; experience —s us, die 

rfahrung lehrt uns; I have been told, mir ijt 
geſagt worden; ich habe mir ſagen laſſen; to — 
a p. of his faults, einen auf ſeine Fehler auf⸗ 
merkſam machen; to — stories, Geſchichtchen er⸗ 
ählen; (— lies) lügen; to — tales, flunkern; 
ben Angeber ſpielen; that told a tale, das ver⸗ 
riet viel, enthielt eine ganze Geſchichte; to — a p. 
the plain truth, einen reinen Wein einſchenken; 
Icould — a tale of it, ich weiß ein Lied davon zu 
ſingen; I cannot — the one from the otlier, ich 
kann die beiden nicht unterſcheiden; to — again, 
wiederſagen; to — off, abzählen; a number of 
men were told off (to) . « ., eine Anzahl Män⸗ 
ner wurde ausgewählt (gu)... II. . erzählen, 
ſprechen (ok, von); (produce effect) Eindruck 
machen, ſeine Wirkung tun, treffen; ſich geltend 
machen; every shot told, jede gp ey traf; every 
word —s, jedes Wort iff von Wirkung; this 
must — in the long run, am Ende muß es doch 
ſeinen Zweck erreichen; peace —s for righteous- 
ness, Friede befördert Rechtlichkeit; it —s heavily 
against a p., es fällt ſchwer gegen einen ins Ge⸗ 
wicht; this told most of all on classics, dies traf 
die alten Sprachen in erſter Linie; her cares 
have told heavily upon her, ihre Sorgen haben 
fie ſehr mitgenommen; you yourself can best 
—, Sie ſelbſt wiſſen am beſten; to — of, zeugen 
von, verkünden (want, etc.); to — of or on, an⸗ 
eben. —er, s. der Erzähler; der Zähler; der 
timmenzähler (at 7 der Kaſſengehilfe 
(in banks). ing, adj. wirkungsvoll, eindrucks⸗ 
voll, effektvoll. Comp. tale, I. s. der Angeber, 
Ohrenbläſer. II. adj. ſchwatzhaft; —tale looks, 
verräteriſche Blicke. 1 0 

FJelluri—e, adj. irdiſch; —c acid, die Tellur⸗ 
dure. on, s. das Tellurium. —um, 3. das 

ellur( metall). 


Telpher, adj. zur elektriſchen Laſtenbeförderung 
1 —age, s. die elektriſche Laſtenbeför⸗ 

erung. 

Temerity, s. die Verwegenheit, Tollkühnheit. 

Temper, I. v. g. in das gehörige Maß, Verhältnis 
bringen, miſchen; (moderate) mäßigen, mil⸗ 
dern, lindern, beſänftigen; temperieren (us.); 
(mit Waſſer) anmachen (colors) ; anmachen, 
anrühren (eme); adoucieren (cast tron); an⸗ 
laſſen, härten, tempern (steel). II. s. richtige 
Miſchung; die Härte (of needles, etc.); der 
Härtegrad (Metall.); die Beſchaffenheit (af the 
body), Körperanlage, das Temperament; das 
Gemüt, Naturell (g.); die Stimmung, Laune; 
die Reizbarkeit, Heftigkeit; moral —, die Gee 
mitsbeſchaffenheit; in a good (bad) —, in guter 
(übler) Laune; to be out of —, übler Laune fein; 
to be in a —, aufgebracht fein; to get out of — 
with, ungehalten werden über (acc.); to keep 
(lose) one’s —, an ſich halten (heftig werden); 
to put out of —, übel gelaunt machen. —a 
(painting), s. die Tempera (Malerei). —a- 
ment, s. die Beſchaffenheit, das 1 
die Temperatur (Mus.). —ance, I. s. die Mäßi⸗ 

ung; die Mäßigkeit (in eating, etc.); die Ent⸗ 
5 amkeit (in drinking, von geiſtigen Geträn⸗ 
on II. atirib. ; —ance hotel, der Mäßigkeits⸗ 
Gaſthof (in dem keine geiſtigen Getränke verab⸗ 
reicht werden); —ance Society, der Mäßigkeits⸗ 
verein. —ate, adj., —ately, adv. gemäßigt 
85 a climate, also fig.) ; mäßig (in eating, oe 
calm) gelafjen, ruhig; —ate language, ma 
volle Sprache; —ate zones, gemäßigte Zonen. 
—ature, s. die Temperatur, der Wärmeſtand. 
ed, adj.; even- —ed, gleichmütig; good-, 
ill. —ed, gut, ſchlecht gelaunt. 

Tempest, s. der Sturm(wind); das Unwetter, 
Gewitter; der Sturm (jig.). —uous, adj. 
ſtürmiſch, ungeſtüm. —uousness, s. das Un⸗ 
geſtüm. Comp. —-tossed, adj. von Sturm 
umhergeworfen or umhergetrieben. 

Templar, s. der Tempel⸗ritter, ⸗herr; (student) 
der Student der Rechte (im Londoner Tempel). 

Temple, s. die Schläfe. ; 

2Temp—le, s. der Tempel, die Kirche; der Tem⸗ 

le (in London); master of the —le, erſter 

farrer der Londoner Temple-Kirche; student 
of the —le, see —lar. let, s. die Schablone, 
Lehre; das Lehrbrett (Mas.). oral, adj., 
—orally, ad». zeitlich; (opp. to Spiritual) welt⸗ 
lich. —oralities, pl. die Temporalien, zeitlichen 
Güter. —orality, s. die Weltlichkeit. —orary, 
adj., —orarily, adv. einſtweilig, zeitweilig, vor⸗ 
übergehend; (for a time) auf einige Zeit; —orary 
stoppage, zeitweilige Stockung. —orariness, 
5. zeitweilige Dauer. —orization, s. das Baus 
dern, Zeitabwarten. —orize, v.n. die Zeit ab⸗ 
warten, ſich in die Zeit ſchicken, den Mantel nach 
dem Winde hängen; (delay) ger gaudern, 
—orizer, . einer, der den Mantel nach dem 
Winde hängt or ſich nach den Umſtänden richtet. 

Tempt, 9.4, reizen (zu einer S.), verſuchen, vere 
locken, in Verſuchung führen. —ation, s. die 
Verſuchung, Reizung. —er, —ress, s. der (die) 
Berjuder(in), Verführer(in). —ing, adj., — 
ingly, adv. verführeriſch, reizend. —ingness, 
s. das Verführeriſche, Reizende. 

Ten, num. adj. zehn. told, adj. 10 
—th, I. adj. zehnt. II. s. das Zehntel; die 
Dezime (Mus.). —thly, adv. zehntens. 

Ten—able, adj. haltbar. —ableness, s. die Halt⸗ 
barkeit. —acious, ad, —aciously, adv. feſt⸗ 

altend (of, an einer S.); beharrlich, zäh; treu 
of memory) ; to be —acious (of one's opinion,) 
of life, (ſich nicht umſtimmen laſſen,) ein zähes 

Leben haben. —aciousness, —acity, s, die 

Zähigkeit (des Feſthaltens); die Treue, (Ge⸗ 

dächtnis⸗) Stärke; die Hartnäckigkeit iy). — 

aille, I. 4. das Zangenwerk, Scherenwerk ( ai 

II. attrib. ; —eille system, die Bangenbefeftts 
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ung. —ancy, s. der einſtweilige Gilt Pacht⸗ 
Miet⸗beſtg; —ancy at will, nach Willkür künd⸗ 
bare Pachtung. —ant, I. s. der Pächter (eines 
Gutes), Mieter (eines Hauſes, einer Wohnung); 
(occupier) der Bewohner, Inſaſſe; der Lehns⸗ 
mann (Law) ; —ant at will, nach Willkür künd⸗ 
barer Pächter. II. . a. bewohnen. —antable, 
adj. mietbar; (habitable) bewohnbar. —ant- 
less, adj. unvermietet, unbewohnt. —antry, 
s. die Pächter (eines Gutes). —ement, I. s. das 
Gaus, die Wohnung, der Wohnſitz; jedes be— 
ſtändige Beſitztum. II. attrib. ; —ement house, 
das von mehreren Familien bewohnte Miethaus, 
die Mietkaſerne. —emental, adj. Pacht⸗ 
esmus, s. der Stuhlzwang (Med.). —et, s. der 
Grund-, Lehr⸗ſatz; socialistic —ets, ſoziali⸗ 
ſtiſche Lehren or Grundſätze. —nis, s. das Ten⸗ 
nis. —on, s. der Zapfen. —or, s. der Fort⸗ 
gang, (Ver⸗) Lauf; (purport) der Sinn, Inhalt; 
die Tenorſtimme (Mus.); ate singer) der 
Tenor; of the same —or, gleichlautend; even 
—or, die Gleichförmigkeit. Sure, see Tenure. 
Comp. —ant-right, s. das Pachtrecht. —nis- 
court, s. das Spielfeld (für Tennis). —nis- 
racket, s. der Tennis ſchläger. 
Tench, s. die Schleie (7%. ). 
1Tend, v. 1. ſich richten, wenden (towards, nach); 
(aim at) hinarbeiten (auf eine S.), abzielen (auf 
eine S.), bezwecken; (contribute) beitragen (zu 
einer S.); these things — to draw away, dieſe 
Dinge ziehen leicht ab. —ency, s. die Richtung 
(auf eine S.), Neigung (zu), der Hang (zu); die 
Tendenz, Richtung (af books, etc.); —ency of 
blood, der Blutandrang (Med.); he has a—ency 
to, er ijt 558 zu. —er, I. s. (offer) das An⸗ 
erbieten; das Gebot (auf Submiſſion), der An⸗ 
trag, Koſtenanſchlag, die Bedingungen (for 
work, ete.); legal —er, geſetzliches Zahlungs- 
mittel; to make a —er of (to —er), (etwas) an⸗ 
bieten; to make a —er for, zur Übernahme von 
(etwas) ſeine Bedingungen einreichen. II. v.. 
darreichen, an-, dar⸗bieten; zuſchieben (an oath). 
—on, s. die Sehne, Flechſe. —ril, I. s. die zarte 
Ranke, Wickelranke, Gabel. II. attrib. rankend, 
Ranken⸗ 8 
2Tend, v. d. aufwarten, bedienen; bewachen, hüten, 
piese Ser, s. der Wärter, Pfleger; der Ten⸗ 
er (Railw.); der Lichter, das Beiſchiff, der 
Tender (Maul.). 8 
Tender, adj., — ly, adv. zart (as a flower, age, 
conscience); weich, ſchonend, ſorgſam (as flesh, 
- the heart, etc.); zärtlich (as love); (weak) weich⸗ 
lich, ſchwach; empfindlich (as a wound); to leave 
a p. to the — mercies of, einen ſchutzlos den 
Händen von. . überlaſſen. —mness, s. die 
Liebe die Weichheit; (love) die Zärtlichkeit, 
iebe ; die Empfindlichkeit (af a wound, etc.). 
Comp. —-eyed, adj. ſanftäugig; ſchwachſichtig. 
—-hearted, adj. weichherzig. —-mouthed, 
adj. weichmäulig. 
2Tender, see under Tend. 
Tenebrous, ad). dunkel, finſter. 
1Tens—e, adj., —ely, adv. geſpannt, ſtraff. —e- 
ness, —ity, s. die Geſpanntheit, Straffheit. —1- 
ble, —ile, adj. dehnbar. —ion, s. die Span⸗ 
nung, Streckung, Spannkraft. —or, s. der 
Spannmuskel. 
2*Tense, s. die Zeitform, das Tempus. 
Pent, s. das Zelt; to pitch one’s —, fein Zelt 
ee ſich häuslich niederlaſſen (also sig.). 
—acle, s. der Fühlfaden (Ent.). —acular, 
adj. Fühlfaden⸗. —ative, I. adj. verſuchend, 
robend. II. s. der Verſuch. —er, s. der 
pannrahmen; to be on —ers or —er-hooks, 
efpannt or auf der Folter ſein, wie auf Kohlen 
tzen (g.). Comp. —-bed, s. das Zeltbett. 
—er-hook, s. der Spannhaken; see —er. 
egs, pl. Zeltpflöcke. — pole, s. die Belt. 


ange. . 
Tent, I. s. die Wieke (Surg.). II. v. a. ſondieren, 


unterſuchen; eine Wieke in eine Wunde legen 
(Surg.). ; jf 
Tent, s. der Lintowein. 
Tenu—ity, s. die Dünnheit; 
heit. —ous, adj., —ously, 
zart; geringfügig. 
Tenure, s. Art des Beſitzes; (holding) der Beſitz; 
his — of life is an uncertain one, mit ſeiner 
Lebensfähigkeit iſt es ſchlecht beſtellt. 
Tep—efy, v.a. lau machen. —id, ad). lau. —id- 
I, s. der Terz, das Falken⸗ 


ness, —idity, s. die Lauheit. 
Terce, see Tierce. 
männchen (Ornith.). —mntenary, I. adj. 300. 
ee II. s. das dreihundertjährige Jubelfeſt, 
Jubiläum, der dreihundertzährige 9 
Tergiversation, s. die Ausflucht, Finte, der Wine 
kelzug; (fickleness) der Wankelmut. 
Term, I. s. die beſtimmte Zeit, Friſt; die Zeit der 
Sitzung, Seſſion (af a law-court, of parliament); 
der Termin, das Ziel (for payment, etc.); (end) 
das Ziel, Ende; der Jahresabſchnitt; das Quar⸗ 
tal, Trimeſter (in schools, universities) ; (expres- 
sion) das Wort, der Ausdruck; die Grenzſäule, 
Terme (47); das Glied (Alg., Arith., Log.); 
— of office, die Amtsdauer, Amtszeit; technical 
—, der Kunſt⸗, Fach⸗ausdruck; kor a —, (auf) eine 
Zeit lang; — of life, die Lebenszeit; to keep 
one’s —s, die erforderliche Anzahl von Tagen in 
jedem Trimeſter (auf der Univerſität) Pe 
I. v. q. pe eae —inakle, adj. panel ar; 
u Ende gehend, auf eine beſtimmte Anzahl von 
Fahren laufend, lösbar, kündbar, ſich endigend 
(as a contract, etc.) ; the lease is —inable at any 
time, die Pacht kann zu jeder Zeit aufgetiindigt 
werden. —inal, adj. die Spitze bildend; gipfel. 
ftandig (Bol.). —inate, v. I. a. begrenzen; 
(end) enden, (be)endigen; ſchließen (a Letter) ; 
aus- machen, ⸗gleichen (quarrels). II. n. endi⸗ 
gen; auslaufen (in eine Spitze, in a point, etc.); 
(ſich) endigen (in, auf eine 05 —ination, 5. 
der Ausgang, das Ende; die Endun (Gram.). 
—inology, s. die Terminologie, Fach rache; die 
Fach⸗, Kunſt⸗ausdrücke (collect.). —inus, I. s. 
die Endſtation (Railw.). II. attrib.; —inus hotel, 
das el der Gaſthof im oder gegen⸗ 


die Zartheit, Fein⸗ 
adv. dünn, fein, 


über dem Bahnhof. —s, pl. Bedingungen; (re- 
lations) das Verhältnis, der Fug; to come tos, 
übereinkommen, ſich einigen, ſich abfinden (with, 
mit); at your own s, deinen eignen Bedingungen 
gemäß; on reasonable (favorable) —s, zu billi⸗ 
gem Preiſe, (unter günſtigen Bedingungen); 
upon no —s, unter keiner apart ; by the 
s of the contract, nach Wortlaut des Ronttakts 8 
—s8 of sale, Verkaufs bedingungen; to be on good 
(bad) —s with,. gut, (ſchlecht ) auf gutem 
(ſchlechtem) Fuße ſtehen mit; to meet a p. on 
equal —s, einem gleichberechtigt gegenübertreten; 
to be on —s of intimacy with a p., mit einem 
auf vertrautem Fuße ſtehen; we are on the best 
of —s, wir ſtehen ſehr gut mit einander; in plain 
Is, rund heraus (geſagt). Comp. —-day, s. der 
für iche —-fee, s. die Gebühr an den Advokaten 
ür jeden Termin, während deſſen eine Sache an⸗ 
hängig iſt. 

Termagant, I. s. der Termagant; der Zankteufel, 
Hausdrache, das Mannweib. II. alirib.; a — 
wife, ein Hausdrache, eine böſe Sieben, Xantippe. 

Tern, s. die Seeſchwalbe, Meerſchwalbe. 

Terna—ry, I. adj. aus drei beſtehend. II. s. die 
Zahl Drei. —te, adj. dreizählig. 

Terra, s. die Erde; —a firma, das feſte Land; 
Ta incognita, unbekanntes Land. —ace, I. s. 
die Terraſſe, Erdftufe; Coot) das platte Dach; 
der Häuſerkomplex, die Häuſerreihe (in towns). 
II. v.a. in Terraſſen aufführen, terraffieren. 
—aced, adj. terraſſiert; —aced walk, der Ter- 
Waſſer ak —aqueous, adj. aus Land und 
Waſſer beſtehend. —arium s. das Terrarium. 
Done, adj. irdiſch. —estrial, adj. zur Erde 
gehörig, Erden, Erde; (earthly) irdiſch; —es- 
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trial globe, der Erdball. —ier, s. der Terrier; 
das Lehensregiſter, Grundbuch (Law); fox —ier, 
der Fudsterrier, —itorial, adj. den Grund und 
Boden, das Gebiet betreffend, Landes⸗ —itorial 
jurisdiction, die Territorialgerichts barkeit. — 
ltory, s. das Gebiet, der Bezirk. Comp. — a- 
cotta, s. gebrannte Erde, Terracotta; die Terra⸗ 
cotta figur. 

Terr—ible, 28 —ibly, adv. a? entice 
lich, fürchterlich. —ibleness, s. die Schrecklich⸗ 
keit, Furchtbarkeit. —1110, adj., —ifically, adv. 
fürchterlich. —iky, v. d. ra recken, entſetzen. 
ox, s. der Schrecken, das Entſetzen. —orism, 
Ss. die Schreckens herrſchaft, der Terrorismus. 
—orist, s. der Terroriſt (Hist.). —orize, v.a. 
durch Schrecken vergewaltigen, terroriſieren, durch 
Gewaltmaßregeln einſchüchtern. Comp. —or- 

Stricken, adj. von Schrecken ergriffen. 

Terse, adj., —ly, adv. bündig und geglättet. — 
ness, s. die Bündigkeit. 

Tertia—n, adj. dreitägig; —m ague or fever, 
das Tertianfieber. —ry, adj. dritt, tertiär; 
—ry formation, —ries (Pl.), die Tertiärforma⸗ 
tion, tertiäre Gebilde. 

Tesselat—e, v.a. würfeln; mit Würfeln ausle⸗ 
gen, —ed pavement, der Moſaikfuß boden. 
—ion, s. die Moſaikarbeit. 

Test, I. s. die Probe, der Verſuch, das Experi⸗ 
ment; die Unterſuchung; (means of —) das Re⸗ 
agens (Chem.); to put to the —, auf die Probe 
ſtellen; to stand the —, die Probe aushalten or 
beſtehen; religious —s, Glaubensprüfungen. 
II. attrib. ; — Act, die Teſtakte (Engl. Hist. 
1673-1828). III. v.a. prüfen; unterſuchen. — 
aceous, adj. hartſchalig; —aceous animals, 
Schaltiere. —er, s. der Himmel (of a bed, etc.). 
—inei's, s. die Reizbarkeit. Y, adj., —ily, 
adv. nrürriſch, reizbar. —udinal, adj. ſchild⸗ 
krötenartig. —udo, s. die Schildkrötengeſchwulft 
Med.). Comp. — paper, s. das Reagenzpapier 
Chem.); (unseen —) das Extemporale, die un⸗ 
vorbereitete Prüfungsarbeit. — tube, s. die 
Probierröhre (Chem.). 

Testament, s. das Teſtament. —amentary, 
adj. teſtamentariſch; (by will) im Teſtament, 
letztwillig. —ator, s. der Erblaſſer. —atrix, s. 
die Erblaſſerin. —iole, s. die Hode. —ifier, 
S. der Gouge. —ify, v. I. a. bezeugen. II. . 

eugnis ablegen. —imonial, s. das ſchriftliche 
eugnis, Atteſtat. —dimony, s. das Zeugnis; 
proof) der Beweis; to bear —imony, de nis 
ablegen; in —imony whereof, urkundlich de ſen. 

Tetanus, s. der Starrkrampf. 

Téte-de-pont, s. der Brückenkopf ey 

Tether, I. s. das Spannſeil; der Spielraum 
(fig.); I am at the end of my —, hier geht 
mein Latein or mein Witz zu Ende, weiter kann 
ich nicht gehen. II. v. 4. anbinden. 

Tetra—chord, s. der Intervall von 4 Tönen 
(Mus.); (lyre, ete.) vierſaitiges Inſtrument. 
—flactyl, s. vierzehiges Tier. —gon, s. das 
Viereck. —gonal, adj. viereckig. —hedral, 
adj. vierflächig. —hedron, s. das Vierflach. 
—logy, s. die Tetralogie. —meter, s. der 
Tetrameter. —petalous, adj. vierkronenblät⸗ 
terig. — roh, s. der Vierfürſt. —rchate, s. 
das Vierfürſtentum. —syllabic, adj. vier⸗ 
ſilbig. —syllable, s. vierſilbiges Wort. 

Tetter, s. der Bläschenausſchlag (Med.). 

Text, s. der Text (of a book, a sermon, an opera, 
etc., also Ip.) ., Ale, adj. gewebt; webbax; 
—ile industry, die Textilinduſtrie. —ual, adj. 
um Texte dienend; —ual reading, die Lesart 
des Textes. —uallst, s. einer, der ſich an den 
Text hält, der Bibelkundige (are). Sure, s. 
das Gefüge, die Textur; (web) das Gewebe; 
der Bau (of the body); die Struktur (af min- 
erals) ; die Dichtig keit (of paper, etc.); cloth of 
fine —ure, Tuch von feinem Gewebe Comp. 
book, s. der Leitfaden, das Textbuch. 


Than, conj. (usually after comparatives) als; 
denn (Poet., obs.). 

Thane, s. der Degen, Recke der Than (as a title). 
—dom, s. die Gerichts barkeit eines Than. 

Thank, v. d, (einem) danken; — you, (id) danke 
(dir or Ihnen); yes, — you, bitte, wenn ich 
bitten darf; no, — you, danke, (ich) danke 
ſchön; I' — you for the salt, bitte um das 
Salz (am.); you may — yourself if ..., 
Sie haben es fic) felbft zu danken, wenn 
—s, pl. der Dank, die Dankſagung; to return 
—s, danken, Dank abſtatten; —s, see — you; no 
—s to you! ohne Ihnen dafür zu Dank verpflich⸗ 
tet zu fein; —s be to God! Gott fet Dank! —s 
to you I can walk again, Ihnen danke ich es, 
daß ich wieder gehen kann. —tful, adj., —fully, 
adv. dankbar, erkenntlich. —tulness, s. die 
Dankbarkeit, Erkenntlichkeit. —less, adj., — 
lessly, adv. undankbar. Comp. — offering, 
s. das Dankopfer. —sgiving, I. s. die Dank. 
ſagung; (festival) das Dankfeſt; (autumn —s- 
giving), das Erntedankfeſt. II. attrib. ; —sgiv- 
ing sermon, die Dankpredigt. —worthy, adj. 
danfens wert. 5 

That, I. dem., adj. & pron. jener, e, es, die⸗ 
jer, ze, es, dies, der, die, das(⸗jenige); — is, das 
iſt, das heißt; what book is —? was ift das 
für ein Buch? I saw it would come to —, ich ſah 
wohl ein, das es dahin kommen würde; I am 
responsible for —, ich bin ag verantwortlich; 
in — you are right, darin haſt du Recht; see 
you to —, da fiehe du zu! at — time, zu jener 
Zeit. II. rel. pron. der, die, das, welcher, welche, 
welches; fo (obs.) ; the best — I have, das Beſte, 
das ich habe; the girl — has done it, das Mäd⸗ 
chen, welches es getan hat; the people — sat in 
darkness have seen a great light, das Volk, jo 
im Finſtern wandelt, fiehet ein großes Licht (B.). 
III. conj. daß; (in order —) damit; seeing —, 
inſofern als, weil; not but — I prefer the 
other, nicht etwa, daß ich das andere nicht vor⸗ 
ziehe; it is not — I love you less, nicht weil ich 
Sie weniger liebe; now — you are young, jetzt 
weil ihr (noch) jung ſeid; now — the day has 
come, nun (da) der „ iſt. 

Thatch, I. s. das Strohdach; (roof) das Dach; 

ing) das Dach⸗ſtroh, ⸗ſchilf ꝛc. II. 5. 4. mit 
troh zc. decken, überdachen; —ed roof, das 
Strohdach. —er, s. der Strohdecker. 4 

Thaumaturg—ical, adj. wundertätig; magiſch. 
—ist, s. der Wundertäter. —y, s. das Wunders 
tun; die Zauberei. 

Thaw, I. s. das Tauwetter, (Auf⸗)Tauen. II. 
5. A. ch N. auftauen, ſchmelzen. 

The, def. art. der, bie, das; je, deſto, um ſo (old 
instrumental, before comparatives) ; — more, 
— better, je mehr, defto beſſer; so much — 
more, um fo viel mehr; — most we can do is to 
. . „ alles, was wir tun können, iſt ...; all — 
men do it, alle Männer tun es; all — men who 
escaped, alle die Männer, welche entkamen; all 
— world, die ganze Welt. 

Theater, —re, s. das Schauſpielhaus, Theater; 
der Schauplatz (fig.); das Disputationslokal 

Univ.); anatomical —er, anatomiſcher Saal. 
—ric(al), adj., —rically, adv. bi 1 
theatraliſch. —ricality, s. das theatraliſche, 
affektierte Weſen. —ricals, pl. (Bühnen⸗)Auf⸗ 
führungen; private —ricals, Liebhaberauffüh⸗ 


rungen. ; 5 ; 

Thee, I. pron. 00 (to —) dir; of —, deiner, von 
dir; I love —, ich liebe dich; I told —, ich ſagte 
dir; we thought of —, wir dachten dein(er), an 
dich; we spoke of —, wir ſprachen von dir. II. 
v.a.; to — and thou, duzen. 

Theft, s. der Diebſtahl. 

Theine, s. das Tein, der Teeſtoff. 


Their, poss. adj. ihrle), , poss. pron. der, die, 


das ihrige, ihr, ihre, ihres; the fault was —s, die 
Schuld lag an ihnen. 


Theism 


Theis—m, s. der Theismus. —t, s. der Theift. 
—tic(al), adj. theiſtiſch. F 
Them, pers. pron. fie; (to —) ihnen; we told —, 
wir ſagten ihnen. —selves, pron. fie ſelbſt; 
(used reflexively) ſich ſelbſt; they —selves, fie 
ſelbſt; things in —selves innocent, Dinge, welche 
an und für ſich unſchuldig find; to —selves, ihnen 
ſelbſt, ſich ſelbſt. 5 k 
Them—atic, and thematiſch. —e, s. das Thema, 
bee Gegenſtand; der Aufſatz; der Hauptſatz 
Us. 


( 05 
Then, I. adv. (at that time) damals; (after that) 
dann, alsdann, darauf; — and not till —, da⸗ 
mals und nicht eher; there and —, auf der Stelle, 
ſogleich; what —? was dann? was weiter? nun, 
was wollen Sie damit ſagen? till —, bis damals. 
II. adj. ; the — king, der damalige König. III. 
conj. denn, alſo, 0 lich; he breathes, — he is 
alive, er atmet, alſo lebt er. IV. expletive ; now 
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aud); dicht (as fog) ; es ppd dick, dicht, ge⸗ 
drängt; dick, vertraut (vulg.); — soup, dicke 
J — fog, dichter Nebel; 7 inches — 7 

oll dick. II. adv. dick, dicht; to speak —, eine 
chwere ae a haben. III. s. das Dickſte der 
chwierigſte Teil; through — and thin, durch dick 
und dünn; in the — of the fight, im dichteſten 
Schlachtgewühl. —en, v. I. a. dick machen, ver⸗ 
dicken; (inspissate) eindicken; (make stouter) 
verſtärken. II. n. dicker werden, ſich verdicken; 
ſich verdichten; the combat —ens, ber Kampf 
wird hitziger; the crowd —ens, das Gedränge 
nimmt zu. —et, s. das Dickicht. —Iy, see — II. 
—ness, s. die Dicke, Dichtheit; die Trübheit; die 
Dichtigkeit. Comp. — headed, adj. dickköpfig. 
—-lipped, adj. dicklippig. —ly-planted, adj. 
dicht gepflanzt. —-set, I. adj. unterſetzt; dicht 
bepflanzt. II. s. dichte Hecke. —-skinned, adj. - 


dickhäutig (also ig.). —-skulled, adj. N 

Thie —f, s. der (die) Dieb(in); der Räuber (in the 
candle) (prov.); opportunity makes the —f, 
Gelegenheit macht Diebe (Prob.); to set a —f to 
catch a —f, den Bock zum Gärtner machen. 
—ve, v. n. ſtehlen. —vexy, s. die Dieberei. 
ves, pl. of —f. —vish, adj. diebiſch (also 
jig.). '—vishly, adv. diebiſcherweiſe. —vish- 
ness, s. der Diebsſinn, Hang zum Stehlen; das 
Diebiſche (of a look, etc.). 

Thigh, s. der Schenkel, die Lende. 
bone, s. das Schenkelbein. 

— — S. die (Gabel⸗)Deichſel. 


—, nun denn, wohlan denn. —ce, I. adv. daher, 
daraus, darum; (from —ce) von da, dort or 
dannen. II. con). daher; —ce it came to pass, 
daher geſchah es. —ceforth, —cefor ward, 
adv. von da (der Zeit) an, ſeit der Zeit, ſeitdem. 
Theo—cracy, s. die Gottes herrſchaft, Theokratie. 
—cratic, adj. theokratiſch. —dolite, s. der 
Theodolit (Surv.). —gony, s. die Theogonie. 
—logian, s der Theolog. — . adj., — 
logically, adv. theologiſch. —logist, s. der 
Theolog. —logy, s. die Gottes gelehrtheit, Theo⸗ 
logie. —machy, s. der Kampf gegen die Götter. 1 
heh s. die Gottes⸗Erſcheinung. —sophic, imble, s. der Fingerhut; der Stemmring 
adj. theoſophiſch. —sophist, s. der Gottes⸗ (Shoem.); die Kauſche (Naut.). ful, s. ſehr 
Ge Theoſoph. = 5 s. die Theoſo⸗ N Quantität. Comp. xl. & N. 


Comp. —- 


„ V. G. . 
ie; Gottes ſchwärmerei, das Eindringen in die urch einen Taſchenſpielerſtreich Rauschen be⸗ 
eheimniſſe Gottes. trügen (jig.). 5 4 

Theor—em, s. der Lehrſatz, das Theorem. —et- Thin, I. adj., —ly, adv. dünn; leicht (in texture); 
10(al), adj., ae theoretiſch. —ist,| ſchwach (i tone); (not thick) dünn, leicht; dünn, 
s. der Theoretiker. —ize, v.n. Theorien bilden, mager; to grow —, dünn, mager werden; a — 
ſpekulieren. —y, s. die Theorie. house, ein leeres Haus; a — crop, eine ſpärliche 


Therapeutics, s. die Heilkunde, Heilkunſt. ‘ 
There, adv. da, dort, daſelbſt; 0 da hin, 

dorthin; we were —, wir waren da; we went —, 
wir gingen dorthin; — he is, da iſt er; down —, 
da unten; in —, da drin; out —, da draußen; 
— is, are, es giebt, es iſt, es ſind; — is no saying 
. . z es läßt ſich nicht ſagen ...; —'s a good boy! 
fo ijt es recht! (coll.); where — is wit — is..., 
wo Witz iſt, da iſt auch. ..; once upon a time 
— was, es war einmal; — was a king, es 
gab einen König, es war (einmal) ein König; 
— are kings WO . .., es giebt Könige, die 
.. was a day when I. . ., es gab einen Tag, 

o ich ... — spoke the king, das war wie ein 
König geſprochen. Comp. n adv. da 

erum; (about that) ungefähr fo viel. — after, 
adv. dalr)nach. —at, adv. dabei, darauf. — 
fore, adv. & conj. deswegen, deshalb, darum, 
dafür; deshalb, alſo, folglich. —trom, —of, 
adv. davon; deſſen, deren. —in, adv. darin. 
upon, adv. darauf; deshalb, darum. — 
with, adv. damit; gleich darauf. — withal, 
adv. damit; (besides) überdies. 


Thing, s. das Din 


Ernte. II. v. 4. dünn machen, verdünnen; lichten 
(wood, the ranks of an army, etc.); to — out, 
ausheben, lichten (plants, ete.). III. b. u. to — 
out, allmählich abnehmen. — ness, s. die Dünn⸗ 
heit; die Leichtigkeit, Dünnheit; die Magerkeit. 
Comp. —~-faced, adj. mit magerem Geſichte. 
—ly-clad, adj. dünne, leicht⸗gelleidet. — 
8 ed, adj. dünnhäutig; empfindlich (g.). 


Thine, I. poss. pron. der, die, das Deinige, 


dein⸗er, =e, ⸗es. II. poss. adj. dein. 
(Also Jig.) ; die Sache; (being) 
das Weſen, Geſchöpf, Etwas; a — of nought, 
little —, ein Nichts; —s, Sachen, Kleider; Sachen, 
Angelegenheiten; that's the —! fo iſt's! that's 
another —, das ijt ganz (et)was Anderes; this 
is (quite) the —, das iſt das Rechte, Paſſende 
Wohl Iam not quite the —, ich bin nicht ganz 
wohl, nicht ganz auf dem Damm; the — is that 
„die Sache iſt die, bab. . .; to make a good 
— of, Nutzen or Gewinn ziehen aus; any—, 
irgend etwas; an) — but, alles nur nicht, nichts 
weniger als; the first —, zu allererſt; above all 
—s, vor allen Dingen, vor allem; not an earthly 


—, nichts von dieſer Welt. 

Think, ir. v. I. n. denken; denken (of, an einen, 
etwas; von einer P. oder S.; auf eine S.); nade 
denken (upon, über eine S.); ſich befinnen (of, auf 
eine S.); (believe) meinen, glauben (of, von); 
(intend) gedenken, beabſichtigen see Remember; 
I did not — of it, ich dachte nicht daran; what do 

en ni you — of it? was halten Sie davon? only — (of 
years, es ijt ſeit den letzten 9 Jahren dort geweſen; it)! denken Sie ſich nur! to — much of, viel auf 
I shall not be ready — 5 years, ich werde in Se) halten; I should — so, das follte ich meinen 
(den nächſten) 5 Jahren noch nicht fertig werden. coll.); he —s nothing of walking twenty miles 

Thesis, s der (Streit) ſatz, Leitſatz, die Theſe; die a day, er macht ſich nichts daraus, täglich zwanzig 
Theſe (Log., Mus., Pros.) . Meilen zu gehen; to — good, für gut halten; to 

Thews, pl. Muskeln; die Sehnen (fig.). — to o. 8., bei ſich denken; I must — it over, ich 

They, pers. pron. fie; — who, die(jenigen), welche; muß es überlegen; what in the world were you 
— say, man 119 a oe ing of, that_you...! was in aller Welt dad. 

Thick, I. adj. did; (stout) ſtark, did; trüb, dick (as] ten Sie, daß Sie .. 7 II. 4. denken, urteilen, 


Thermal, yt Thermal⸗. —o-electricity, s. 
die Wärme⸗Elektrizität. —ometer, s. das Ther- 
mometer. —ometrical, adj. thermometriſch. — 
oscope, s. der Wärmezeiger. 

These, p/. of This; dieſe; — are the joys of.. ., 
dies find die Freuden der . . .; I have not seen 
him — last few days, ich habe ihn in den letzten 
paar Tagen nicht geſehen; it has been there — 9 


Thinker 
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meinen, glauben, vermuten, halten für; he —s 
himself clever, er hält ſich für klug; do you — it 
advisable? halten Sie es für angebracht, ſcheint 
es Ihnen rätlich? to — scorn, velſchmähen, ver⸗ 
achten; (einen Gedanken) entrüſtet von Aig hallen 
to — shame of s. th., etwas für ſchimpflich halten; 
to — out, ausſinnen, ſich (da.) ausdenken; to — 
away, mit Nachdenken zubringen. —er, s. der 
Denker. —img, I. ad. denkend, vernünftig. 


II. s. das Denken; die Meinung; to my —ing, 


nach meiner Meinung or meinem Dafürhalten. 

Thir—d, I. adj. dritt. II. s. der, die, das Dritte; 
(—d part) das Drittel; die Tertie, Terz (Mus.). 
—ily, adv. drittens. teen, num. adj. dreizehn. 
—teenth, I. adj. dreizehnt; one —teenth, ein 
Dreizehntel. II. s. der, die, das Dreizehnte, — 
tieth, I. adj. dreißigſt; one —tieth, ein Dreißig⸗ 
ſtel. II. S. der, die, das Dreißigſte. —ty, 
num. adj. dreißig; dreißig Jahre. Comp. —d- 
rate, adj. dritten Ranges. 

Thirst, I. s. der Durft (also fig.). II. v. n. dür⸗ 

. ie durſten (for, after, nach). —ily, adv. dur⸗ 

g. —iness, s. die Durſtigkeit, der Durſt. 
—y, adj. durſtig (also ig.); dürr, verſengt (as 
soil). 

This, I. dem. adj. dief-er, -e, ⸗es, dies; laufend 
(C. L.); — morning, heute morgen; for or 
during — last month, in dem letzten Monat; 
in — country, hier zu Lande; to — day, no 
heute; — day week, heute über 8 Tage; I shan’t 
be ready — half hour (yet), ich werde in der 
nächſten halben Stunde noch nicht fertig (co.). 
II. dem. pron. see — I.; between — and that, 
bis dahin; by —, hierdurch; (by — time) indeſ⸗ 
fen, inzwiſchen. 

Thistl—e, s. die Diſtel. —y, adj. voll Diſteln. 
Comp. —e-down, s. die Diſtelwölle. 

Thither, adv. dorthin, dahin. —wards, adv. 


Thrive 
Thought, I. imperf. & p. p. see Think. II. 3. 
der Gedanke; een dag Denken; (notion) 


der Begriff; (idea) der Einfall, die Meinung; 
(solicitude) die Sorge; I had some —8 of. . ., 
ich habe daran gedacht .. .; want of —, die 
Gedankenloſigkeit; a — browner, ein wenig 
brauner (coll.) ; take no — for the morrow, 
forge nicht für morgen; on second —, bei näherer 
or nochmaliger Überlegung. —tul, ad). — 
fully, adv. gedankenvoll, nachdenkend, tieffinnig ; 
(considerate) bedacht (of, auf), bee 
taktvoll; (attentive) aufmerffam, —fulness, 
8. tiefes Nachdenken, die Tiefſinnigkeit; die Zu⸗ 
vorkommenheit, Aufmerkſamkeit; (carefulness) 
die Sorgfalt, —less, adj., —lessly, adv. gee 
dankenlos; (careless) achtlos, ſorglos (of, um); 
(irreflective) eden end unheſonnen. —less⸗ 
ness, s. die Gedankenloſig keit, Unbeſonnenheit. 
Comp. — reading, s. das Gedankenleſen. 

Thousand, I. num. adj. tauſend. II. s. das 
Tauſend. —th, I. adj. tauſendſt. II. 8. das 
Tauſendſtel, Tauſendteil. 
hral—dom, s, die Knechtſchaft, Sklaverei. —1, 
Ss. der Knecht, Sklave. —lful, ad), unterjocht. 

Thrash, v. d. (— out, aus⸗)dreſchen; (beat) (durch). 
Beige, —ing, s. das Dreſchen die tüchtige 

racht Prügel. Comp. —ing-floor, s. die 
Dreſchtenne. —ing-machine, s. die Dreſch⸗ 
maſchine. 

Thread, I. s. der Faden (also g.); (linen —) 
der Zwirn; das Gewinde (of a screw); to re- 
sume the — of one’s discourse, den Faden 
feiner Rede wieder aufnehmen. II. v.a. einfädeln 
(a needle) ; anreihen eed) Hſich winden; to — 
one’s way, feinen Weg mithfam 1 050 (durch). 
Comp. bare, adj. fadenſcheinig; (worn out) 
abgenutzt. —bareness, s. die Wabeni detnigs 
keit. —-paper, s. der Zwirnwickel. 

Threat, I. s. die Drohung; — of, Androhung 


dorthin. 

hole, 8. der Dolle, der Ruderpflock eines Bootes. 

2Thole, v. d. (& n. ſich ge⸗)dulden; geduldig er⸗ 
tragen (obs., Mal.). N r 

Thong, s. der Riemen, Gurt, Peitſchenriemen. 

Thora—cic, adj. Bruft-. , s. die Bruſt; das 


von. II. —, —en, v. 4. nN. piece a (einem) 
55 (mit). —ening, adj.,—eningly, adv. 
drohend; —ening letter, der Drohbrief. 


Three, I. nwm. adj. drei. II. s. die Drei; (figure 
—) die Drei; by —s, zu Dreien; diary of — 


Bruſtſtück (Enl.); der Bruſtharniſch. children, das Tagebuch dreier Kinder. Comp. 
Thoral, ad). das Ehebett betreffend; — separa- —-cornered, adj. dreieckig. — decker, s. der 
tion, die Scheidung vom Bett; — line, die Venus⸗ Dreidecker. —fold, adj. dreifach. — handed, 


linie in der Hand. adj. (game), (Spiel) zu dreien (Tennis). — 


Thorn, s. der Dorn, Stachel! white —, Weiß⸗ inch, adj. drei Zoll hoch or rine _ —legged, 
born; — in the flesh, der Pfahl im Fleiſche; adj. dreibeinig. —pence, s. drei Pence; das 
a — in a p.’s side, einem ein Dorn im Auge] Dreipence⸗Stück. —penny, adj. um drei Pence 
fein; to sit upon —s, wie auf Kohlen ft drei Pence wert. —-ply, adj. dreimal, dreifach 


gefaltet. —-pronged, adj. dreizinkig. — 
uarter, adj. dreiviertel; —-quarter back, der 
reiviertel⸗ or Hinter-{pieler . score, 

adj. ſechzig. —-pided, adj. dreiſeitig. 
storied, adj. dreiſtöckig. 

drat) adj. klagend. 
ied. 

Thresh, see Thrash. 

Threshold, s. die Schwelle, der Eingang (also fig.). 

Threw, imperf. of Throw. | 

Thrice, adv. dreimal, dreifach; — noble lord, 
höchſt edler Herr. 1 Mia 

Thrift, s. die Wirtſchaftlichkeit; (economy) die 
Sparſamkeit; die Standnelke (Bot.). 5 
adv., —y, adj. haushälteriſch, “toirtidbafnlicy 5 
ſparſam; (thriving) gedeihlich, im Wohlſtand 
zunehmend. —iness, s. die 1 ll ichkeit. 
less, adj., —lessly, adv. ungedeihlich; vers 
ſchwenderiſch; nicht haushälteriſch (as a wife, 
etc.); he is a—less fellow, er kommt auf keinen 
grünen Zweig. : 

Thrill, I. s. der Schauer, das Durchſchauern; das 
Erbeben. II. 9. 4. durch⸗bohren, ⸗dringen, 
⸗ſchauern. III. 9. u. ſchauern, zittern, beben. 
ing, adj., —ingly, adv. durchdringend, gellend; 
erſchütternd, ergreifend (as a tale). 

Thriv—e, ir.v.n. gedeihen, fortkommen, wachſen 
(as plants) ; gedeihen, fort⸗, auf⸗kommen, Glück 


en. — 
less, adj. dornenlos. —y, adj. dornig, Radetig 5 
beſchwerlich, häklig, dornig (.). Comp. —- 
hedge, s. bie Dornenhecke. 

Thorough, adj. durchgehend, durch und durch, 

änzlich, vollſtändig; (perfect) vollendet, voll. 
ommen, gründlich, gediegen. —ly, adv. durch⸗ 
aus, völlig, gänzlich, gründlich; a —ly good- 
natured fellow, ein durch und durch gutmütiger 
Menſch. — ness, s. die Vollſtändigkeit, Gründ⸗ 
lichkeit. Comp. — bass, s. der Generalbaß. — 
bred, I. adj. vollblütig, von reiner Raſſe. II. s. 
das Vollblut(⸗Pferd). —fare, s. der Durchgang, 
die Durchfahrt; no —fare, verbotene Durchſahn, 
verbotener Durchgang. — going, —-paced, 
adj. vollendet, vollkommen; ausgemacht, durch⸗ 
trieben, Erz⸗ (thief, scoundrel) ; —-going parti- 
san, der Draufgänger, ein durch dick und dünn 
folgender Parteigänger. 5 eke 

Those, pl. of That, dem. I. adj. jene, diejenigen. 
II. pron. die(jenigen), ſolche; what (sort of) 
books are — ? 5 7 ſind a für Bücher? 

Thou, pers. pron. du; see Thee. 

Though, con. ob⸗ſchon, gleich, ⸗wohl, wenn 
auch, wenngleich; (nevertheless) doch; zwar, 
freilich, allerdings; I see him —, ich ſehe ihn 
dennoch; as —, als ob, als wenn; he acts as — 
he did not see it, er handelt, als f ähe er es nicht; 
— L say it, ohne mich zu rühmen. 


ody, s. das Klage⸗ 
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haben; a —ing trade, ein gedeihliches Geſchäft; 
—ing town, blende Stadt; he will never —e, 
er wird nie auf einen grünen Zweig kommen. 
ed, rare imperf. ꝙ p. p. of —e. —en, p. p. 
of —e. ing, adj., —ingly, adv. gedei lich 
emporkommend. 

Throat, s. die Gurgel, Kehle, der Schlund; (neck) 
der Hals; to have a sore —, Halsweh haben; 
he cut his —, er ſchnitt ſich (dat.) die Gurgel 
durch or den Hals ab; to cut a person’s —, 
einem den Hals abſchneiden. 

Throb, I. s. der (Puls-) Schlag (of the heart, 
des Herzens); das B (of an engine). 
II. v. 2. ſchlagen, pochen, klopfen; —bing heart, 
pochendes, hochklopfendes Herz. 


Throe, s. der Schmerz. —s, pl. die Schmerzen; 
(birth —s) die Geburtswehen; last —s, die 
Todesangſt. 


Throne, I. s. der Thron; to mount, ascend the 
—, den Thron beſteigen. II. v. a. auf den Thron 
ſetzen. —d, adj. thronend. 

Throng, I. s. das Gedränge (/ people); der 
1 (number) die Menge, Schar; II. v. N. 

drängen, in Menge zuſtrömen; to — upon, 
bedrängen. III. v. 4. drängen, mit Gedränge 
füllen; —ed, gedrängt voll. 

gen s. die Droſſel (Orn.); der Droſſelſtuhl 

in.). 

Throttle, I. s. die Luftröhre; das Droffelventil 
(Eng.). II. v. a. durch, droſſeln (an engine). 

Through, I. prep. durch; (because of) aus, vor; 
(by means of) mittelſt; — fear, aus Furcht; to fall 
asleep — weakness, vor Mattigkeit einſchlafen. 
II. adv. durch; (at an end) zu Ende; to go— with, 
aus-, durch⸗führen; to fall —, nicht zuſtande 
kommen; — and —, durch und durch. Comp. 
—-carrlage, s. durchgehender Wagen. 
train, s. durchgehender Zug. —-ticket, s. 
durchgehender Fahrſchein. —ly, see Thoroughly. 
—out, I. prep. ganz (hin⸗)durch, durch. .. hin; 
— out the year, das Jahr hindurch; —out the 
whole course of his life, während ſeines ganzen 
Lebens. II. adv. durchaus, in jeder Beziehung; 
(everywhere) überall. 

Throve, imperf. of Thrive. 3 

Throw, I. tr. v. a. werfen, ſchleudern; gießen, ſchüt⸗ 
ten (water); abwerfen (as a horse his rider, wie 
ein Pferd ſeinen Reiter); (zu Boden) werfen 
5 zwirnen (silk); to — aside, bei 

eite werfen; to — at, werfen nach, auf (acc.); 
to — away, wegwerfen; (reject) verwerfen; 
1 vergeuden; to — o.s. away, fic) wegwer⸗ 
en; to — by, bei Seite legen, werfen; to — 
down, niederwerfen; to — in, hineinwerfen 
(It.), hereinbringen, einſchalten (a remark, etc.) ; 
dazu tun, mit in den Kauf geben; to — in a p. “s 
face, einem (etwas) vorwerfen; to — into pri- 
son, ins Gefängnis werfen; to — in s. O. 's way, 
einem (etwas) zuſtecken, zuwerfen; to — forward, 
vorwerfen (Footb.); to — into raptures, in Ent- 
zücken verſetzen; to — into the shade, in den 
Schatten ſtellen; to — off, loslaſſen (dogs); ab⸗ 
legen (all shame, a disguise, one’s clothes) ; ſich 
frei machen von (a restraint, etc.); to —a train 
off the line, einen Bug zum Entgleiſen bringen; 
that threw me off the scent, das machte, daß ich 
die Spur verlor; to — out, (hin) auswerfen (/.); 
von ſich geben (light, heat); verwerfen (a bill) ; 
zu verſtehen geben, fallen laſſen (a hint) ; herein⸗ 
werfen (Hootb.) ; to — out of gear, in Unord⸗ 
nung bringen; to — over, aufgeben (a friend); 
to — a bridge over (across) a river, eine Brücke 
über einen Fluß ſchlagen; to — up, aufwerfen 
12 2 Fort.); in die Höhe werfen lit.) ; errichten 
barricades) ; aufgeben (an office, a game, etc.) ; 


see Vomit. II. ir.v.n. werfen; würfeln (with 
isa III. s. der Wurf; stone’s —, ein Stein⸗ 
wurf. —er, s. der Werfende. — ing, s. das 


Werfen. Comp. —n-silk, s. gezwirnte, mou⸗ 
linierte Seide. 


1Thrum, I. s. das Trumm, der Drohm, Saum 
lof linen); grobes Garn. II. v. 4. befranſen; 
picken (S s, el.) : 

2Thrum, v.n. (& a.) klimpern (auf einem Inſtru⸗ 


ment). 

Thrush, s. die N 

2Thrush, s. der Mundſchwamm (Med.); der Huf⸗ 
grind, die Strahlfäule (Vet.). 

Thrust, I. ir. v. a. ſtoßen; to away; ein 
to — down, nieder-, hinunter⸗, hinab⸗ſtoßen; 
to — in, ein⸗ſtoßen, ⸗treiben,⸗keilen; to — into, 
hinein⸗ſtoßen, ⸗ſchlagen; to — o.s. into, ſich 
drängen in (acc.); to — on, vorwärtsſtoßen; (in- 
eite) antreiben; to — out, (her)ausſtoßen; (put 
out) herausſtrecken (the tongue); see To away; 
to— through, durch⸗ſtoßen, ⸗ſtechen. II. 27. v. n. 
ſtoßen (at, nach). III. s. der Stoß, Stich; der 
Schub, Druck (Arch.). Comp. —-and-cut, 
adj. ; —-and-cut duel, die Hieb⸗ und Stoß⸗ 
Menſur. — sword, s. der Stoßdegen. 

Thud, I. v. a. dumpf aufſchlagen; dröhnen. II. s. 
dl Schlag; — of hoofs, dröhnender Huf⸗ 

3 : 


9. 

Thumb, I. s. der Daumen; by rule of —, erfah⸗ 
rungsmäßig, auf dem Wege praktiſcher Erfah⸗ 
rung; under one's —, unter den Fingern, in der 
Gewalt. II. abgreifen, (durch den Gebrauch) 
beſchmutzen. —ed, ad). mit Daumen; well —ed 
volumes, abgegriffene Bände. Comp. 
mark, s. der Abdruck des Daumens (auf Pa⸗ 
pier, etc.). —-piece, s. der Angriff (Lyp.). 
—-ring, s. der Schlagring (am Daumen des 


ee screw, s. die Daumen⸗ 
chraube. — stall, s. der Däumling, die 
Daumkappe. 


Thump, I. s. der Schlag, Puff. II. 9. 6. & n. 
ſchlagen, puffen. —er, s. der Schlagende; etwas 
Erſtaunliches (coll.); derbe Lüge (vlg.). —ing, 
adj. dick, derb (vulg.). 

Thunder, I. s. der Donner; the — roars or rolls, 
der Donner rollt. II. 5. 1. donnern. III. . 4. ; 
to — forth, — out, hervordonnern (a reply, etc.); 
ſchleudern (excommunication). —er, s. der Dons 


nernde; (Zeus) der Donnerer. —ing, adj., — 
ingly, adv. donnernd ; —ing voice (voice of 
—), die Donnerſtimme. —y, adj. gewitterhaft. 


Comp. —holt, s. der Donnerkeil, der Blitzſtrahl. 
—clap, s. der Donnerſchlag. —-cloud, s. die 
Gewitterwolke. — shower, s. der Gewitter⸗ 
regen. — storm, s. das Gewitter. —struck, 
adj. wie vom Donner gerührt; heftig erſchrocken. 

Thursday, s. der Donnerstag; on —s, every —, 
Donnerstags, jeden 1% „ 

Thus, adv. 175 daher; ſo, bis zu dieſem Grade. 

Thwack, I. v. d. ſchlagen, durchwalken. II. s. der 
Puff, Schlag. 

Thwaite, s. die Lichtung, Reutung (dial.). 

1Thwart, I. adj. quer, ſchräg. II. b. 4. durchkreu⸗ 
zen, vereiteln, widerſtehen, in die Quere kommen. 

Thwart, s. die Sitzbank, Ducht (Naut.). 

Thy, Pou. adj. dein(e). —self, pron. du (ſelbſt); 
dir, dich. 

Thym—e, s. der Thymian. —y, adj. voll Thy. 
mian. 

Thyrsus, s. der Thyrſus(ſtab). 

Tiara, s. die Tiara; die päpſtliche Würde ( 1 2 

Tibia, s. das Schienbein. —1, adj. Schienbein⸗ 

Tic—-douloureuz, s. der nervöſe Geſichtsſchmerz, 
das Geſichts⸗ Zucken. — k, sce Tick. 

1T Ick, s. die Schecke, Schaflaus. 

*Tick, s. (bed- —, die Bett⸗) Zieche. — ing, s. de 
Drillich. 

Tick, s.; upon —, auf Borg (“.). —et, I. der 
Zettel; der Fahrſchein, die Fahrkarte (Railw.) ; 
die Eintrittskarte, das Billet (TVeat.) see Rail- 
way —et ; die Etikette (on goods, ete.); die Kandi- 
datenliſte (Pol., Amer.); lottery et, das Lots 
terielos; —et of leave, der aſſeler Serin; 
Det of leave man, vorläufig entlaſſener Sträfling; 
to issue —ets, Fahrkarten, Eintritts karten, B 
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lets ausgeben. II. v.a. bezetteln, mit Etiketten 
und Preiſen Talrſcher tense Comp. — et- 
clerk, s. der Fahrſcheinausgeber, Billetverkäu⸗ 
fer. —et-collector, s. der Billeteinnehmer, 
Kontrolleur. —et- office, s. die Fahrkarten⸗ 
ausgabe, der Schalter. —et- porter, s. der kon⸗ 
ee Gepäckträger. —et-window, s. der 


alter. 

‘Tick, I. s. das Ticken; der Punkt, das Vermerk⸗ 
zeichen. II. v. . ticken, picken (as a clock). III. 
v.a.; to — off, punktieren. —er, s. die Uhr, 
Ticktack (coll.). —le, v. I. d. kitzeln (also fig.) ; 
amüſieren, beluſtigen (coll.); ſchmeicheln. II. n. 
Kitzeln, Kitzel verurſ wee lex, s. der, die, das 
Kitzelnde. —ling, s. das Kitzeln. —lish, adj. 

kitzlig; kritiſch (as times, etc.). —-tack, I. S. das 

Ticktack. II. adv. ticktack. 

Tid—al, adj. Flut⸗ Ebbe und Flut bezeichnend 
(as a chart); der Ebbe und Flut unterworfen; 
al basin, das Flutdock; —al harbor, der Flut⸗ 
hafen; —al wave, die Flutwelle; —al rivers, 
chide in welche die Flut dringt. —e, I. s. die 

eit (obs. poet., and especially as the second 
put of comp’ds); die Ebbe und Flut (of the 
sea); die Gezeit (Vaut.); der Lauf (of the 
times); der Strom (af the blood); die beftimmte 
Arbeitszeit, Schicht; to swim with (against) 
the —e, mit dem (gegen den) Strom ſchwimmen; 
the —e is going out (coming in), die Flut ver⸗ 
läuft, ebbt, ſtrömt ab, es tritt Ebbe ein (die Flut 
kommt, tritt ein); high —e, die Flutzeit; to drop 
down a river with the —e, auf einem Fluſſe ab⸗ 
ſacken; turn of the —e, der Flutenwechſel (Cit) ; 
der Gliicdswedhfel (g.); even—e, die Abendzeit; 
—e of events, die Zeitſtrömung. II. v.a. mit 
dem Strome treiben; to —e over difficulties, 
über Schwierigkeiten glücklich hinüberkommen. 
—eless, adj. ohne Ebbe und Flut. —y, I. 44%., 
—ily, adv. jauber, wohlgeordnet, ordentlich; 
nett, niedlich (jig.). II. s. das Schutzdeckchen für 
Möbel. III. 9. 3. (—y up) nett und ſauber 
machen, in Ordnung bringen. —iness, s. die 
Sauberkeit; die Ordnung. —ings, pl. die 
Nachrichten, Neuigkeiten; glad —ings, frohe 
Botſchaft. Comp. —e- gate, s. das Flut⸗tor, 
⸗gatter. —e- (or —al-) harbor, s. der Flut⸗ 
hafen. —e-tables, p/. Fluttabellen. —e- 
Walter, s. der Zollbeamte im Hafen. , 

Tie, I. v.a. binden; (unite) verknüpfen; binden, 
ſchleifen (Mus.); to — a knot, einen Knoten 
ſchlagen, machen; to — down, hinunterbinden 
Ga feſtbinden (.); —it in a bow, machen 

ie eine Schleife damit; to — up, zu⸗, auf⸗ zu⸗ 
ſammen⸗binden. II. s. das Band, die Schleife, 
Binde (for the neck, clo.); die Bindung (AMus.); 
gleiche Zahl, Gleichheit (of votes, ete., der Stim⸗ 
menzahl ꝛc.); das unentſchiedene Spiel (Tennis, 
etc.). Comp. —-wig, s. die Knotenperücke. 

Tier, s. die Reihe, Lage; die Sitzreihe, der Rang 

. (Theat.) ; in —s, ey ral guns in —s, Stock⸗ 
werks batterien, ein Batterieſtockwerk. 

Tierce, s. die Tertie, Terz (Mus., Fenc., Cards). 
—I(et), s. see Tercel. 5 

Tors-dtat, s. der dritte Stand, der Nährſtand. 

Tiff, s. das Schmollen, die üble Laune (Jam.). 

Tiffin, s. das Gabelfrühſtück (n India). 

Tig, s. das Berühr⸗, Anſchlag⸗ſpiel. ‘ 5 

Tiger, 5. der Tiger; (servant) der kleine (Li⸗ 
vree⸗)Bediente. —erish, adj. tigerhaft. — 
ress, s. die Tigerin. 

Tight, adj., —ly, adv. dicht, feſt; (taut) geſpannt, 
ft Garton eng; (not leaky) dicht, nicht 
eck; (spare) knapp; genau (as a bargain) ; dicht, 
knapp anliegend, anſchließend (as a jacket, etc.) ; 
— fit, enges Anliegen; die Klemme ( jig.) ; — 
rope, ſtraffes Seil; — waistcoat, die Zwangs⸗ 
jacke. —en, v.a. zuſammen⸗heften, ⸗ziehen, enger 
machen, ſchnüren, verengen. —ness, s. die Dicht⸗ 

eit; die Feſtigkeit; die Straffheit; die Enge, 
nappheit; die Genauigkeit. —s, pl. knapp an⸗ 


liegende Hoſen; das Trikot. Comp. —-fitting, 
adj. knapp anliegend. —-laced, adj. feſtge⸗ 
ſchnürt; engherzig, pedantiſch (g.). 

Tilbury, s. zweirädriger, offener Wagen. 

Til_e, I. s. der (roof, Dach⸗) Ziegel; ies —e) 
Draingiegel ; Dutch —e, die Kachel. II. v.a. 
mit Ziegeln decken. —er, s. der Ziegeldecker. 
ing, s. das Ziegeldach; (—es) die Ziegel. 
Comp. e- clay, s. die Biegelerde. —e-floor, 
S. ber Flieſen⸗Fußboden. aT peor S. die 
Ziegelverkleidung (eines Hauſes). —e(d)-roof, 
das Ziegeldach. 

Till, conj. & prep. bis (zu), bis (auf); — now, 
bis jetzt, bisher, bislang. 

2Tili, s. die Geldſchublade, Ladentiſchkaſſe. 

3TIII, v. 4. bebauen, ackern, pflügen. —age, s. 
der Acker⸗, Feld- bau. —er, s. der Ackersmann, 
Landmann. 

Tiller, s. der Helmſtock, die Ruderpinne. Comp. 
rope, s. das Steuerreep. 

1Pilt, s. das Zelt, Obdach; die Plane (% a cart, 
boat, clo.). 

2 Tilt, I. s. (slope) die Neigung; (thrust) der 
Stoß; das Lanzen⸗brechen,⸗ſtechen (af knights) ; 
a —, abwärts geneigt; to run full — against 
8.0., in vollem Stoß auf einen losrennen. II. 
v.a. neigen, kippen (a barrel, etc.); einlegen 
(the lance); hämmern (steel, elc.). III. b. n. 
Lanzen brechen, turnieren; to — at, ſtoßen na 
(einem), ſich ſtürzen auf (einen); to — up, fi 
kippen, ſich neigen. —er, s. der Lanzenſtecher, 
Turnierer; die Unterlage (for casks, ele.) . — 
ing, I. adj. Turnier-. II. s. das Lanzen⸗ 
brechen, Ritterſpiel. 

Tilth, s. das Pflügen, Bauen, der Ackerbau; the 
land is in good —, das Land iſt gut angebaut. 

Timbal, s. see Tymbal. 

Timber, I. s. das Zimmer⸗, Nutze, Bau⸗holz; 
(tree) der Baumſtamm; —s, Inhölzer, Spann⸗ 
ten, das „ (of d ship). II. attrib. ; 
— bridge, hölzerne Brücke. III. v. a. (aus) 
zimmern. —ed, adj. aus Holz gebaut; be⸗ 
waldet; well —ed park, gut mit Bäumen be⸗ 
ſtandener Park. —ing, s. die Beets 
Comp. —-merchaut, s. der Bau 1 
trade, s. der Holzhandel. — Work, s. das 
Zimmerwerk; das Dachgeſpärre (of a roof). —- 
yard, s. der Zimmer⸗, Bau⸗hof. 

Timbre, s. der Klang, die Klangfarbe, Tonfarbe 
(Phonet., Mus.). 

Timbrel, s. die kleine (türkiſche) Trommel, Schel⸗ 
lentrommel. ; 

Time, I. s. die Zeit; der Takt, das Tempo 
(Dan.); der Takt, Zeitſchlag, das Zeitmaß; 
das Mal; — essay, der Klaſſenaufſatz; — paper, 
das Extemporale; — past, present and to come, 
vergangene, gegenwärtige und zukünftige Zeit; 
every —, allemal, jedesmal; many a —, manch⸗ 
mal; three —s, dreimal; many —s, oft, häufig; 
all that —, bie ganze Zeit; the — has come, es 
iſt Zeit, es ift an der Zeit, die Zeit ift da; half 
—, die Paufe (games); to speak against —, 
mit knapper Zeit, äußerſt ſchnell ſprechen; at all 
—s, ſtets, immer; at another —, ein anderes 
mal; at any —, zu jeder 395 (always) ſtets, 
immer; at no —, zu keiner Zeit; at the same — 
(= at the same moment), gu. ſelben Zeit, zu 
gleicher Zeit; (S also), zugleich, ebenfalls; the 
train and the coach arrived at the same —, 
der Zug und der Wagen kamen zur gleichen Zeit 
an; he is an officer and at the same — an 
author, er iſt Offizier und zugleich Schriftſteller; 
at this —, zu dieſer Zeit; at what — soever, zu 
irgend einer Zeit; behind —, verſpätet; behind 
the —s, veraltet; to bid a person the — of day, 
einem die Tageszeit bieten; by that —, zu der 
Zeit; (mean—) unterdeffen, bis dahin; by the 
=, bis dahin; by this —, jetzt: for a —, eine 
eitlang ; for the —, für den Augenblick; for 
the — being, für den Augenblick, unter gegen⸗ 


. 
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wärtigen a damaligen) Umſtänden; for that —, 
für damals; in —, zur Zeit, zu ſeiner Zeit; you 
have come just in —, Ste find gerade zur rechten 
eit gekommen; in good —, By Sees recht, zu guter 
eit; in the day-—, bei Tage; in the mean 
—, mittlerweile, unterdeſſen; in no —, in kür⸗ 
zeſter Zeit; in —s of old or yore, in alten Zeiten, 
vormals; in — to come, in der Zukunft; in the 
— of, zur (Lebens-) Zeit von; in proper — and 
place, zu ſeiner Zeit und an ſeinem Orte; — out 
of mind, vor or ſeit unvordenklicher Zeit; —s 
without number, unzählige Male; in quick —, 
im Geſchwindſchritt ie 40.) ſehr schnell; she is 
near her —, ſie iſt ihrer Entbindung nahe; to 
keep —, Takt, Schritt halten; to keep good —, 
richtig gehen; to lose —, nachgehen Ge a clock) ; 
Beit verlieren; to mark —, auf der Stelle treten; 
abwarten (Jg.); can you tell me the right —? 
können Sie mir ſagen, wieviel Uhr es iſt 7 out 
of —, aus dem Takte, Schritte, (prematurely) 
zur Unzeit; to be out of one's —, aus⸗gedient, 
gelernt haben; this — twelve months, heute 
übers Jahr; take your own —, nehmen Sie ſich 
(dat.) Zeit; once upon a — there was, es war 
einmal; to watch one's —, den günſtigen Augen⸗ 
blick abpaſſen; to watch the —, viel auf die Uhr 
ſehen; —! Schluß (der Debatte)! (Parl.); the 
Times, die (Zeitung) ‘Times’; the Times has 
printed, die Times hat gedruckt. II. v.a. der 
Zeit gemäß einrichten, den Verhältniſſen an⸗ 
Bal etwas zur richtigen Zeit tun; nach der 
eit, dem Takt (Mus.) abmeſſen, taktmäßig be- 
gleiten; die Zeit beſtimmen; to — 0.8. ft Con 
eine Zeit feſtſetzen or erlauben; ſehen, wievie 
Zeit man zu einer S gebraucht; to — a matter 
well, die rechte Zeit für eine S. wählen; to — 
one's words ill, ſeine Worte zur Unzeit an⸗ 
bringen. III. b. n. Takt halten; zuſam men⸗ 
ſtimmen (mit). —liness, s. die Rechtzeitigkeit. 
—ly, adj. (ch eie lomp. —~expired, adj. 
ausgedient (af soldiers). —-honored, «dj. 
altehrwürdig. —keeper, s. das Chronometer; 
der Aufſeher (in factories, eto.). - piece, s. die 
Uhr. —-sanctioned, adj. durch die Zeit ge⸗ 
fae —-server, s. der, welcher ſich in die Zeit 
chickt, der Achſelträger. — serving, I. adj. 
achſelträgeriſch, der Gewalt dienend, knechtiſch. 
II. s. die Achſelträgerei. — table, s. der Fahr⸗ 
plan (Railw.); der Stundenplan (in schools, for 
examinations); —-tables, das Kursbuch, der 
Eiſenbahnführer (Railw.). — worn, adj. ver- 
altet, abgenutzt. ; 

Tim—id, adj., —idly, adv. furchtſam, ſchüch⸗ 
tern, blöde, zaghaft. —idness, —idity, +. die 
Furchtſamkeit, Schüchternheit, Zaghaftigkeit. 
—orous, adj., —orously, ads. furchtſam, 
ſchüchtern. —orousness, s. die Furchtſamkeit. 

Timist, s. einer, der gut Takt hält. 

Tin, I. s. das Zinn; (—ware) das Weißblech; (— 
box) die Blechbüchſe; das Geld (sl.). II. 5. g. 
ver⸗, über⸗zinnen; im Blechbüchſen verpacken; 
—ned meat, fruit, konſerviertes or Büchſen⸗ 
Clash Obſt. Comp. —foil, s. das Blattzinn, 

tanniol. — ware, s. das Weißblech. — 
Works, s. die Zinnhütte. 

Tincal, s. unreiner Borax. 

Tincture, I. s. die Farbe; die Tinte (Paint.) ; 
die Tinktur (Chem.) ; der Anſtrich, die Bei⸗ 
miſchung, der (Bei⸗)Geſchmack (g.). II. v. a. 
färben, einen Anſtrich geben. 

Tinder, s. der Zunder; German —, der Feuer⸗ 
ſchwamm. —y, adj. zunderhaft. Comp. —- 
box, s. das 1 —-like, adj. zunder⸗ 
artig, leicht entzündbar. See 

Tine, s. die Zinke, Zacke. —d, adj. zinkig. 

Ting, I. interj. kling! II. S. das Klingen. 

Tinge, I. s. die Farbe, Färbung; der Anſtrich, 
Beigeſchmack (fg.). II. 5. 4. färben; einen An⸗ 
ſtrich, einen 3 geben. 5 

Tingle, b. n. klingen, ſummen, tönen; prickeln, 


ſtechen (as pain); the pain —es up to my little 
finger, der Schmerz durchzuckt mich bis in den klei⸗ 
nen Finger; my ears —e, mir klingen die Ohren. 
ing, s. das Klingen; das Prickeln, Stechen. 

Tink, b. u. klingen (rare). —er, I. s. der Klemp⸗ 
ner, der Keſſelflicker; der Pfuſcher (%.). II. 
v. 4. to —er up, zuſammenflicken; it is no good 
—ering, halbe Maßregeln können nichts nützen. 
—ering, s. das Keſſelflicken. —le, v., I. n. 
klingen. II. a. klingen machen. / 

Tinsel, I. s. das Rauſch⸗, Flitter⸗gold or -filber; 
falſcher Glanz, Flitterglanz. II. adj. Flitter⸗, 
Scheine, flimmernd. III. . 4. mit Flitterwert 
ſchmücken, zieren; Ted paper, getöntes Papier. 

Tint, I. s. die Farbe, der Anſtrich. II. v.a. färben, 
einen Anſtrich geben; —ed paper, das Tonpapier. 

Tintinnabul—ary, —ous, adj. klingelnd. —a- 
tion, s, das Klingeln, Klingen, Tönen, Schellen. 

Tiny, adj. roingig, klein. 

Tip, I. s. die Spitze (/ the ear, nose, tongue, a 
Spear); die 1 e (of an umbrella, ete.) ; 
Goathar —) kurze Feder; — of the tongue, die 
Zungenſpitze; der Wink, die Andeutung (coll.) ; 
das Trinkgeld (coll.), II. v. 4. an der Spitze 
Cum mit; beſchlagen (a stick, etc.); (— up) 
(ume) fippen; ſtürzen (4 cart, ete.) ; ein Trink⸗ 
geld geben (sl.) ; we Al poe the driver, wir gaben 
dem Kutſcher ein Trinkgeld. —pet, s. der (fur, 
Pelz⸗) Kragen, die Pelerine. ple, v. n, trin⸗ 
ken, ſaufen, zechen. —pler, s. der Säufer, Trun⸗ 
kenbold. —sy, adj. betrunken, berauſcht, bezecht. 
Comp. —-cat, s. ein Knabenſpiel. i i 
mit Silber beſchlagener Stab; (constable, etc.) 
der Gerichtsdiener. —sy-cake, s. mit Wein 

3 Kuchen or Pudding. —toe, s. die 

pike Der Behe; to stand on —toe, auf den 
Zehen ſtehen; on —toe, (with curiosity, etc.) 
voller Erwartung. —top, I. s. höchſter Grad, das 
Höchſte (Fam.). II. adj. höchſt; ausgezeichnet, 
17 in —top style, im Prunkſtil, ausgezeich⸗ 
net, tadellos (9¼/9.). 

Tir ade, s. die Tirade; der Strom (of abuse, eto.) . 
—ailleur, s. der Tirailleur, Plänkler. —e, I. 
v.a. putzen. II. s. der Kopfputz, die Haartracht. 
Comp. —ing- room, s. das Ankleidezimmer. 

1 Tire, see Tir ade. 1 

"Tire, v. I. a. müde machen, ermüden; to — out, 
gänzlich ermüden. II. u. müde werden. — 4, 
müde, angegriffen, abgeſpannt; —d of, (einer 
Sache überdrüſſig; to be —d of a th., einer 
Sache (gen.) ſatt ſein, eine Sache (geg.) ſatt haben. 

Zaness, s. die Ermüdung, Müdigkeit; der 

Überdruß. —less, adj. unermüdlich. —some, 

adj., —somely, adv. kee (boring) lang⸗ 

weilig; (annoying) verdrießlich (coll.). —some- 
ness, s. das Langweiligkeit. 

Tire, s. die Radſchiene, der Rad⸗reif, ⸗mantel, 
Schlauch; pneumatio —, der Luftreif, elaſtiſche 
Gummireif (um Fahrräder); see Tyre. 

Tir wit, s. der Kiebitz. 


—, der Gold-, Silber⸗ſtoff; cellular —, das 


Wieſenlerche. —mouse, s. die Meiſe. rena 5. 


—e) zehnten. —ing, s. das Zehnten; die Zehnt⸗ 
eee, en 8 
Titillat—e, v.a. kitzeln. —fon, s. das Kitzeln, 


die Kitzelung; der Kitzel, das Vergnügen (g.). 
Titivate, v. I. a. aufpugen, nett machen 725 II. 
n. ſich hübſch machen, Toilette machen (sb.). 
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NX 
Tit—le, I. s. der (Buch-) Titel; die Überſchrift (af 
a chapter, ete.); see Appellation; der (Ehren-) 
Titel (as Earl, ete.) ; ( — der (Rechts ⸗) Titel, 
Anſpruch, das (Beſitz⸗)Recht; clear —le, unbe⸗ 
ſtreitbares Beſttzrecht, Anrecht, (auf eine S.); 
to have a —le to, berechtigt fein zu. II. . g. 
betiteln, nennen; —led, betitelt, einen Titel füh⸗ 
rend. —ular, adj.,—uwlarly, adv. dem Titel 
nach, nominell. —ulary, I. adj. Titular⸗. II. 
Ss. der Titular. Comp. le- deed, s. die (Eigen⸗ 
tums⸗YUrkunde. —le-page, s. das Titelblatt. 
Titter, I. v. u. kichern. II. s. das Kichern, Gekicher. 
To, I. part. (sign of the inf., Zeichen des Infini⸗ 
tivs) zu. II. prep. & adv. zu; (indicating di- 
rection towards) zu, gegen, nach, an, in, auf; 
(towards, in comparison with, in presence of, 
for) gegen; (according —) nach; (in order —) 
um zu; (up —, as far, high, etc., as) bis (zu, in, 
an, nach, auf); (about —) bis zu, bis an; (indi- 
cating end, aim, or effect) zu; (for) für; — me, 
you, him, ete. (forming the dat.) mir, Ihnen, 
ihm, ꝛc.; it is known — you, es iſt dir bekannt; she 
gave it — me, fie gab es mir; he came — me, 
er kam zu mir; it happened — me, es geſchah 
mir; he spoke — me, er ſprach zu mir; he said 
— me, er fagte mir; add — that, dazu kommt 
noch; as —, mit Rückſicht auf (acc.); attentive —, 
aufmerkſam, bedacht auf (acc.); where are you 
going — 2 wo gehen Sie hin? — my knowledge, 
meines Wiſſens; lost — all sense of. , gegen 
alles Gefühl von .. . ftumpf; deaf — entreaty, 
unerbittlich alive —, lebhaft fühlend; our duty 
—, unfere Pflicht gegen; to have a dislike —, 
Widerwillen haben gegen; he was a friend — 
me in . . , er war mir ein (treuer) Freund in 
. . cousin —, Vetter des (Königs ꝛc.); secre- 
tary —, Sekretär des; an enemy — vice, ein 
Feind des Laſters; tired — death, totmüde; — 
my taste, nach meinem Geſchmacke or Sinne, — 
all appearance, dem Anſcheine nach; ungrateful 
—, undantbar gegen; — the last man, bis auf 
den letzten Mann; — within 3 inches, bis 71 3 
Zoll; to live — a great age, ein sored Alter 
erreichen; to press — one’s beart, an fein Herz 
drücken; keep that — yourself, behalte das für 
dich; I weep — think of it, ich weine, wenn ich 
daran denke; — his cost, auf ſeine Koſten; — 
the prejudice of, zum Nachteile des; this is 
nothing — what, dies iſt nichts im Vergleich mit 
dem, was; five — one, fünf gegen eins; 2 is — 4 
as 4 is — 8, 2 verhält ſich zu 4 wie 4 zu 8; what 
is that — you? was geht Sie das an? here's 
— you! (hier trinke ich) auf Ihr Wohlſein! put 
the horses —, fpann’ an; — and fro, hin und 
her, auf und ab; — the end that, damit. —- 
day, —-morrow, el., sce To-day, Tomorrow, 
ete, —do, —gether, see Ado, Together. 
Toad, s. die Kröte. —y, I. s. der Speichellecker, 
Schmarotzer, niedrige Schmeichler. II. 9.4. nie⸗ 
drig ſchmeicheln, den Speichellecker machen bei. 
—ying, —yism, s. die Speichelleckerei, niedrige 
Schmeſchelel. Comp. —eater, s. der Speichel⸗ 
lecker. eating, I. adj. ſpeichelleckeriſch. II. 
‘i die m alftiger) Pil —stodl, s. der Gift⸗ 
wamm, (giftiger) Pilz. . 
Toast, I. s. ie geri Mele (doeig.) Brotſchnitte igi 
v.a. röſten; (warm) durchwärmen. Comp. — 
ing-fork, s. die Röſtgabel. —-rack, s. das 
Geſtell für geröſtete Brotſchnitten. 7 
2Toast, I. s. der Trinkſpruch, Toaſt, die cag i 
brachte Geſundheit; das (Lebe) Hoch; Perſon oder 
Sache, auf die eine Geſundheit ausgebracht wird; 
standing —, ſtehende, übliche Geſundheit reign- 
ing —, ſtets in Trinkſprüchen gefeierte Perſon; 
loyal —s, Geſundheiten auf Herrſcher und Herr⸗ 
ſcherhaus; to propose a —, eine Geſundheit aus⸗ 
bringen. II. v. 4. eine 9 ausbringen 
auf (ace.), trinken auf (acc. 
Tobacoo, s. der Tabak. —nist, s. der Tabak und 
Zigarren⸗händler; (— - maker) der Tabaksfabri⸗ 


kant. Comp. a s. die Tabakspfeife. —e 
pouch, s. der Taba Sbeutel. 

Toboggan, I. s. der Rodelſchlitten. II. . g. ro⸗ 
deln, ſchlitteln. —ing, s. das Rodeln, Schlitteln. 
Ist, s. der (die) Rodler(in), Schlittler(in). 
Comp. — run, s. die Rodelbahn. 

Tocsin, s. die Sturmglocke. 

Tod, I. s. der Buſch (obs.); 28 Pfund (Wolle) (obs.). 
II. v. 4. 28 Pfund wiegen, liefern (008.). 

To-day, I. adv. heute. II. s. der heutige Tag. 

Toddle, v.n. wie ein kleines Kind gehen, zotteln, 
watſcheln; to — off, abſchieben, ſich (fort)trollen. 

Toddy, s, ſüßer Grog. 

Toe, s. die Zehe; to tread on a p. 's —s, einem 
auf die Füße or Hühneraugen tretew(sig.). — d, 
adj. mit Zehen, zzehig. 

Toffy, Taffy, s. Backwerk aus Zucker und Butter. 

Together, adv. zuſammen, mit einander; beiſam⸗ 
men; (at the same time) zugleich; three days —, 
drei Tage nach einander; for days —, tagelang. 

Toggery, s. die Kleidung, der Anzug (s.). 

IToil, I. s. die Mühe, Arbeit, Plackerei. II. wn. 
ſich abmühen, ſich placken, ſich abarbeiten, ſich an⸗ 
ſtrengen. —er, s. einer der ſich abarbeitet, abmüht, 

lackt. — some, adj., —somely, adv. müh⸗ 
am, mibjeltg. —someness, s. die Mühſam⸗ 
keit, das Mühſelige. 

2 Toil, s., —s, pl. das Netz; in the —s of, ums 
arnt or umſtrickt von. —et(te), s. der Putz; 
dress) die Toilette; to make one’s —et, ſich an⸗ 
iehen. Comp. —et-glass, s. der Toiletten⸗ 

ſpiegel. et- paper, s. das Kloſettpapier. —et- 
table, s. der Putztiſch. 

Token, s. das Zeichen; (memorial) das Andenken; 
(coin) (von Privaten geprägte) Münze; in — of, 
zum Zeichen von. 

Told, imperf. & p.p. of Tell; all —, alles in allem. 

Tolera—ble, adj., —bly, adv. leidlich, erträglich; 
ee ) leidlich, oe rag —hbleness, S. die 

rivligibiplett, Leidlichkeit. —mee, s. die Dul⸗ 
dung; die Duldſamkeit, Toleranz fe religion, 
etc.). nt, ad), —ntly, adv. duldſam; —nt 
of, nachſichtig gegen. —te, v.a. dulden, ertragen, 
leiden. —tion, s. die Duldung, Nachſicht, Toles 
rang; act of —tion, das Toleranzedikt. 

1Toll, s. der Zoll; das Wege⸗, Brücken⸗geld a 
right of passage). Comp. —-bar, s. der Schlag⸗ 
baum. —-bridge, s. die Zollbrücke. —-keeper, 
s. der Zoll⸗, Wegegeld⸗einnehmer. — gate, s. 
das Zolltor. 

2Toll, v.a. & n. in langen Zwiſchenräumen läuten 
(the funeral bell, die Totenglocke). 

Tomahawk, I. s. die Streitaxt (af American In- 
dians); to bury the —, das Kriegs beil begraben, 
Frieden ſchließen. II. v. 4. mit der Streitart töten. 

Tomato, I. s. die Tomate, der Liebesapfel. II. 
attrib. ; — sauce, die Tomaten ſoße. 

Tomb, s. das Grab, Grabmal, die Gruft. Comp. 
—stone, s. der Grabſtein. 

Tombac, s. der Tombak. 

Tom- boy, s. die Range, das wilde Mädchen. — 
cat, s. der Kater. —fool, s. der Tropf. —fool- 
ery, s. die Narretei, Albernheit, die Narrens⸗ 
poffen ( if ). —foolish, adj. albern, närriſch. 
—tit, s. die Meiſe. 

Tome, s. das Band, das Buch (/ a work), 

To-morrow, I. adv. morgen; — morning, morgen 
früh; the day after —, übermorgen. II. s. 
morgender eae 

Tommy-rot, s. das Blech, der Bld dfinn (s7.). 

Tom-tom, s. das Tamtam. 

1Pon, I. s. herrſchender Ton, die Mode; bon —, 
feine Lebensart. —e, I. s. der Ton (in speaking, 
also Med., Mus., Paint.); der Klang, Laut; in- 
tellectual —e, der geiſtige Ton. II. . 4. Ton or 
Färbung geben; abtönen (Phot.); see Intone; 
to —e down, herabſtimmen, mildern. —ed, ad). 
tönend; ach danch 82 —eless, ad). tonlos. 
ic, I. adj. toniſch (Mus., Med.); —ic stress, 
der Hauptton. II. s. nervenſtärkendes beruhi⸗ 
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endes Mittel (Med.); die Tonika, der Grundton 
Mus.); hair —ic, das Haarwaſſer. 

2Ton, s. die Tonne, halbe Laſt (S 2000 Pfd. oder 
2240 Pfd. avoirdupois); die Tonnenlaſt (Nau“.); 
a ship of 400 —s burden, ein Schiff von 200 Laſt. 
nage, s. die Tragfähigkeit, Laſtigkeit, der Ton⸗ 
nengehalt (of a ship); (duty) das Tonnengeld; 
Schiffe (C. L.). 2 

Tongs, pl. (a pair of —) die Zange; (fire —) 
die Feuerzange. : ; 

Tongue, s. die Bunge; die Sprache (g.); die 
fehler; (of land etc.) ; slip of the —, der Sprach⸗ 

ehler; das entſchlüpfte Wort; a slip of the — 
betrayed her, ein unvorſichtiges Wort verriet fie; 
to hold one's —, den Mund halten; to give —, 
anſchlagen, bellen (as dogs); ſchwatzen (as people); 
(scold) ſchelten; I had the word on the tip of my 
—, das Wort ſchwebte mir auf der Zunge; gift 
of —s, die Gabe mit Zungen zu reden (B.); das 
Sprachtalent. —d, adj. mit einer Bunge; long- 
—d, ſchwatzhaft. —less, adj. ohne Zunge. 
Comp. —-shaped, adj. zungenförmig. —-tied, 
adj. an der Zunge gelähmt; mundfaul, ftumm 
(ig.). —-valiant, d). tapfer mit der Zunge; 
a — -valiant person, ein Zungenheld, Maulheld. 

To-night, I. adv. zur Nacht, heute abend. II. s. der 
heutige Abend. 

Tonsil, s. die (Hals) mandel. —ar, ad). Mandel⸗ 

tis, —litis, s. die Mandelentzündung. 

Tons—orial, adj. Barbier-. ure, s. die Tonſur 
(also of priests); die Platte „ —ured, 
adj, mit einer Tonſur or Platte. 

Too, adv. (all)zu; noch dazu, auch, ebenfalls. 

Took, imperf. of Take. 

Tool, I. s. das Werkzeug (also fig.). II. v. a. abe 
drücken, abſtempeln (Bookb.). III. v. u. mit 
einem Werkzeug arbeiten; mit gepreßten Verzie⸗ 

Tas verſehen (Bookb.). s, pl. das Gerätle), 

die Gerätſchaften, das Handwerkszeug. Comp. 
chest, —-box, s. der Werkzeug kaſten. — 
house, s. das Geräthaus. 

Toot, —le, v. I. u. tuten, blaſen, dudeln. II. a. 
blafen, tuten. III. s. das Tuten; —-—, —le- 
le, das Getute. 

Tooth, (vl. Teeth) I. s. der Zahn; der Zacken, Zahn 
(Mach. ); to cut teeth, zahnen, Zähne bekommen; 
to have a sweet —, lecker fein; to go at it — and 
nail, etwas mit aller Kraft angreifen (vulg.) ; 
to show one’s teeth, (einem) die Zähne weiſen, 
drohen; in the teeth of a determined opposition, 
einem entſchloſſenen Widerſtande gegenüber; in 
one’s teeth, gerade entgegen (as wind); toa p. s 
teeth, einem offen ins Gefidt ; to cast s.th. in a 
p.’s teeth, cinem etwas vorwerfen; to set the 
teeth on edge, die Zähne zuſammenbeißen. II. 
v. 4. zahnen. —ed, adj. gezähnt, Ven —ed 
wheel, das Zahnrad. —ing, s. die Verzahnung; 
die Zahnung (/ a saw). —less, adj. zahnlos. 
some, adj. ſchmackhaͤft. —someness, s. die 
Schmackhaftigkeit. Comp. —ache, s. der ue 
ſchmerz, das Zahnweh. —hbrush, s. die Zahn⸗ 
bürſte. — drawing, s. das „ 
pick, s. der Zahnſtocher. —- powder, s. das 
Zahnpulver. —-work, s. die e 

1Top, I. s. der Kopf, Wipfel (of u tree); der Giebel, 
der (die) Firſt(e) (af a house); die Koppe, Kuppe, 
der Gipfel (af a hill); der Gipfel, die Krone, der 
höchſte Grad (g.); (— place) die Spitze; der 
Kopf, das Kraut (of turnips); das Mars 
(Naut.) ; der Scheitel (of the head); (head) das 
Haupt, der Erſte; die Kappe, der Deckel (af uten- 
sils); die Stulpe (af a — boot); der Himmel (of 
a canopied bed); — of the water, die Oberfläche 
des Waſſers; at the — of his voice, fo laut er 
konnte; from — to bottom, von oben bis unten; 
from — to toe, von Kopf zu Fuß; on the — of, 
oben auf; (at the) — of one’s class or form, der 
Erſte in der Klaſſe; to the — of one’s bent, bis 
aufs äußerſte Maß. II. adj. oberſt, 2 f — 
stone, oberſter Stein. III. v. n. ſteigen, ſich ems 


orheben; hervorragen (as mountains). IV. v. a 
be bedecken, bekränzen, krönen; (rise above) 
ſich erheben über, überragen; über⸗treffen,⸗ſteigen 
(ig.); (clip) beſchneiden; bekappen (a boot). — 
per, s. der Hauptkerl (sl.). — ple, . a. & n. (— 
ple down or over) niederſtürzen. —sy-turvy, 
adv. das Oberſte gu unterſt; alles unter einander, 
verkehrt (jig.). Comp. —-beam, s. der Hahn⸗ 
balken am Dachſtuhl. —-hoots, pl. Stulpen⸗ 
ſtiefel. —-boy, s. der Primus (einer Klaſſe). 
—-coat, s. der Uber-rod, zieher. — drain 
ing, s. die Trockenlegung der Bodenfläche (497. ). 
dressing, s. obere breitwürfige Düngung. 
—gallant, s. (sail) das Bramſegel. —hat, s. 
der Zylinder(hut). —-heavy, adj. oben ſchwerer 
als unten. —-knot, s. die Kopfſchleife. — 
mast, s. der oberſte or Top-Maft. — most, ad). 
höchſt, oberſt. —sail, s. das Mars⸗, Top⸗ſegel. 

2 Pop, s. der Kreiſel; to spin a —, den Kreiſel 
1 

Topaz, s. der Topas. 8 

Tope, v.n. zechen, ſaufen. —r, s. der Säufer. 

Top- 10, s. der „ das Thema; the —ic 
is dismissed, der Gegenſtand wird fallen gelaſſen. 
ical, adj., ically, adv. topiſch; (local) ört⸗ 
lich. —ographical, adj., —ographically, adv. 
topographiih. --ography, s. die Ortsbeſchrei⸗ 
bung, Topographie. 

Toque, s. eine Art Barett (für Frauen). 

Tor, s. der hohe, ſpitzige Felſen. 

Torch, s. die Fackel. Comp. — light, I. s. das 
1 II. attrib. ; —-light procession, der 

ackelzug. 

Tore, imperf. & (obs.) p. p. of Tear. 

Torment, I. s. die Pein, Qual; (person) die 
Plage. II. v.a. martern, quälen, peinigen. 
Ila, s. die Tormentille. g, ad). —ingly, 
adv, quälend. —or, s. der Peiniger, Quäler. 

Torn, p.p. of Tear. 

Tornado, s. der Wirbelfturm. 

Tor do, I. s. der Zitterroche (Icht.); der Tors 
pedo (aut.); das Torpedogeſchoß (Waut.). II. 
. 4. mittelſt eines Torpedo leck machen or in die Luft 
ſprengen. —id, adj., —idly, adv. ſtarr, erſtarrt, 
betäubt; gefühllos (/.); (sluggish) träge. —id- 
ity, —idness, —itude, s. die Erſtarrung; der 
Stumpffinn. —ids, pl. Ruderwettfahrten im 
5 (Ozford sl.). —or, s. die Gefühl⸗, Reiz⸗ 

oſig keit; see —idity. Comp. - edo- boat, s. das 
Torpedoboot. —edo-catcher, —(-hoat)-de- 
Stroyer, s. das auf Torpedoboote Jagd machende 
Schiff, der Torpedobootzerſtörer. —edo-tube, 
s. das (Torpedo-)Lancierrohr. 

Torr—efaction, s. das Röſten. —efy, v.a. dire 
ren, röſten. —ent, s. der Gießbach; (river) rei- 
Bender Strom; der Strom ( jig.) ; —ents of rain, 
Regengüſſe. —ential, adj. ſtrömend, reißend; 
überwältigend; wortreich (jig.). id, adj. dire 
rend, (hot) brennend, heiß; —id heat, bren⸗ 
nende Hike; —id regions, zone, heiße Gegenden, 
die heiße Zone; die Tropen (l.). 

Torsion. s. das Drehen; die Drehung, Torſion 
(Phys.). al, adj.; —al strength, die Torſions⸗ 
feſtigkeit. 

Torso, s. der Torſo, Rumpf (of a statue, einer 
Bildſäule); der Rumpf. 

Tort, s. das Unrecht, die Schädigung, Beleidigung 
(Law); law of —s, das Beleidigungs recht. Comp. 
—feasor, s. der Miſſetäter. 

Toxt ile, adj. gedreht, gewunden. —olse, s. die 
Schildkröte (also II.). —nous, adj.,—uously, 
adv. 1 ſchlangenartig; rointelgiigig, ver⸗ 
ſteckt (jig.). —wousness, —uosity, s. das Ge⸗ 
wundene. —ure, I. s. die 
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Schildpatt, der Schildpattkamm: —oise-shell cat 
(butterfly), dreifarbige Katze (kleiner Fuchs). 
Tory, I. s. der engliſche Konſervative, Tory. II. 
adj. Zory-. —ism, s. Grundſätze rc. der 

Tories, der Konſervatis mus. 

Toss, I. v. 4. (. P. also Tost) emporſchleudern (as 
bulls, etc.); (shake) hin- und herbewegen, ſchüt⸗ 
teln, prellen; (fling) werfen, ſchleudern; ausloſen 
(tennis, eic.); to — hay, Heu wenden; to — 
oars, Riemen picken (Nau!.); to — off, hinunter⸗ 


ſtürzen; to — up, in die Höhe werfen, ſchleudern; 


das Los werfen. II. v. n. ſich (unruhig) bewegen or 
aks und her wälzen (in sleep) ; treiben; to — for, 
ſen um. III. s. der Wurf, Stoß, das Werfen; 
das Zurückwerfen (af the head) ; to win the —, 
beim Loſen (durch Emporſchnellen einer Münze) 
gewinnen. Comp. —up, s. (reiner) Zufall. 

1Tot, v.a.; to — up, zuſammenrechnen. —al, I. 
ad, —ally, adv. ganz, gänzlich, völlig. II. 
$s. das Ganze, der Geſammtbetrag; (sum —al) 
die Geſammtſumme. III. b. n. ſich belaufen auf. 
—ality, s. das Ganze; die Vollſtändigkeit. 

2Tot, s. kleines Kind, kleines Mädchen. 

Totem, s. das Totem, Familienſymbol (% North 
American Indians). 

Totter, v. n. wanken, wackeln; ſchwanken (g.). 
—er, s. der Wankende. —ing, adj., —ingly, 
adv. (ſch)wankend, wackelig. 

Touch, I. v. d. be⸗, an⸗rühren, angreifen, anſtoßen, 
ſtoßen an (acc.); (feel) anefiiblen, -taften ; 
(reach) erreichen; see to — upon; (affect) be- 
wegen, rühren; to — with pity, Mitleid ein⸗ 
flößen; to — one’s hat to a p., einen grüßen; 
they cannot — me for . . , fie können mich 
wegen .. . nicht verhaften; to — glasses, an⸗ 
ſtoßen; to — the wind, ſich dicht am Winde halten 

Naut.); they that — pitch will be defiled, wer 
ach angreift, beſudelt ſich (prov.); that —es 
the pocket, das reißt in den Beutel (coll.); a 
little —ed, ein wenig angegangen (as meat) ; 
verrückt (af people) ; to — up, auffriſchen (a pic- 
ture, elc.), auf putzen. II. v. n. fig berühren; to 
— and go, kurz verweilen und gleich weitergehen; 
to — at, ankommen, anlanden; to — at a port, 
in einen Hafen einlaufen; to — down, anhalten, 
die Hand auflegen (/ootb.); to — for the king's 
evil, die Skrofeln berühren (heilen); to — upon, 
berühren, kommen auf (acc.). III. s. die Berüh⸗ 
rung; der Anfall (of ness); (dash) der Anflug, 
Anſtrich, Hauch; der Anſchlag( s.); der (Pinſel⸗) 
Strich (Draw., etc.); (sense of —), der Taſtſinn; 
das Mart, die Seitenlinie (Mootb.),; — of red, 
rötlicher Schimmer; to give the finishing — to a 
th., die letzte Hand an eine S. legen; to keep —, 
in Berührung fein / bleiben; to keep in — with, 
Fühlung behalten mit. —ily, adv., —y, adj. 
empfindlich, reizbar. —iness, s. die Empfludlich⸗ 
keit, Reizbarkeit. —ing, I. adj., —ingly, adv. 
rührend. II. s. das Berühren. III. prep. bes 
treffend, in Betreff, Comp. —-and-go, I. adj. 
ewagt (sl.); leichtfertig, oberflächlich. II. s. 
appes Entkommen; gewagte Sache. —-hole, 
5. das Biindlod. —-in-goal, s. das Markmal 
Footb.). —-judges, s. Linien-, Seiten⸗richter 
pl.). —-line, s. die Marklinie, A 
(Footb.). —-needle, s. die Probiernadel. — 
stone, s. der Probierſtein; der Prüfſtein (g.). 

Tough, adj., —ly, adv. ate) (also fig.) ; — cus- 
tomer, eigenwilliger Menſch, der Grobian. 
en, v. I. d. zähle) machen. II. u. zähle) werden. 
ness, v. die Zähigkeit. i 

Toupe—e, —t, s. das Toupet, Stirnhaar. 

Tour, I. s. die (Rund⸗)Reiſe, der Ausflug; walk- 
ing —, die Fußreiſe; to make the grand —, 
eine Reiſe durch Europa machen. II. v.n. xeiſen. 
—ist, I. s. der Reiſende; der Reiſeanzug (coll. ). 
II. attrib. ; —ist club, der Touriſtenklub. 
nament, —ney, s. das Turnier. —niquet, s. 


die Aderpreſſe (Surg.). —nure, s. die Figur; 
der Bauſch, die Wulſt Tournüre; die pp sol 


Tous(L)e, v.a. (zer)zauſen (Prov.). 

Tout, I. v. n. Kunden zutreiben or ſuchen; trades- 
men are —ing, Geſchäfts leute ſuchen nach Kunden, 
Kundſchaft; Spionierdienſte verrichten (Rac. sl.). 
II. s. der Kundenſucher. 

1Tow, I. v. 4. (am Seile nach-)ſchleppen, bugſieren. 
II. s. das Schlepptau; to take in —, ins Schlepp⸗ 
tau nehmen. —age, s. (—ing) das Bugſieren; 
der Bugſierlohn. Comp. boat, s. das Schlepp⸗ 
boot. —(ing)- path, s. der Leinpfad, Treidelweg, 
Schleppweg. line, —rope, s. das Schlepptau. 

2Tow, s. das Werg, die Hede. 

Toward, I., —s, prep. gegen, nach . zu; —s 
the right hand, nach der rechten Hand hin; his 
heart relented —s her, fein Herz wurde milder 
gegen fie; to grow —s manhood, ſich dem Man⸗ 
nesalter nähern. II. adj., —ly, adv. geneigt, 
willig, lenkſam. III. adv. 1e Gale ungefähr; 
(ready) bereit. ness, s. die Gelehrigkeit; die 
Bereitſchaft, das Bereitſein. 

Towel, s. das Handtuch; die Binde (Med.). 
ing, s. das e Comp. —-horse, 
rack, s. der Handtuchſtänder. 

Tower, I. s. der Turm (also Fort.) ; see Fortress; 
der Hort (jig.). II. d. n. fic) emportürmen, ſich 
erheben. —ed, adj. bez, ge⸗türmt. —ing, adj. 
turmhoch; see Soaring ; (elevated) erhaben, ſehr 
hod); in a —ing passion, in fiirdterlider Wut. 

Town, s. die Stadt; (inhabitants) die Bewoh⸗ 
ner der Stadt; das Stadtgebiet, die territoriale 
Unterabteilung eines Diſtriktes (Amer.); die 
politiſche Unterabteilung eines Staates (Amer.); 
in —, in der Stadt, in London; man about —, 
der Modeherr, Lebemann, Roue; woman of the 
—, das Freudenmädchen; the — of Berlin, die 
Stadt Berlin; — and gown, Philiſter und Sts 
denten. —ship, s. der Stadtbezirk, die Stadt⸗ 
gemeinde (Law); das Stadtgebiet, die territori⸗ 
ale Unterabteilung eines Diſtriktes (Amer.); das 
Dorf (Austral.). Comp. —-bred, adj. ; —- 
bred child, das Stadtkind. —-clerk, s. der 
Stadtſchreiber. —-council, s der Stadtrat, 
Magijtrat. —-councilor, s. der Stadtrat. 
—-crier, s. öffentlicher Ausrufer. —-hall, s. 
das Rathaus. — house, s. das Haus in der 
Stadt. — lite, s. das Stadtleben. —-porier, 
s. der Dienſtmann. —- rough, s. brutaler Stra⸗ 
ßenlüm mel. —sfolk, s. Stadtleute, Städter (vl.). 
—sman, s. der Bürger; der Philiſter (Uniw.) ; 
fellow —sman, der Mitbürger. —-talk, s. das 
Stadtgeſpräch. — wall, s. die Stadtmauer. 

Toxicolog—ical, adj. toxikologiſch. ist, s. 
der Giftkundige. —y, s. die Giftkunde. 

Toxophilite, s. der eifrige Pfeilſchütze. 

Toy, I. s. das Spielzeug; der Tand. II. v. n. 
tändeln. —ing, s. die Tändelei. Comp. —- 
book, 5. das Bilderbuch; movable — -book, das 
Ziehbilderbuch. —man, s. der Spielzeughändler. 
railway, s. die Kleinbahn. —-shop, s. der 
Spielwarenladen. — symphony, s. die Kin⸗ 
derſinfonie. 

1Trac—e, I. s. die Spur (also fig.); der Spur⸗ 
punkt (Math.). II. 5. 4. zeichnen, ſkizzieren (an 
outline, ete.) ; „ ⸗ziehen (a p., 
einem); abſtecken (Surv., Mil.); aufzeichnen (a 
auf fe to —e a th, to its original cause, etwas 
auf ſeine Grundurſache a 5 e or zurück⸗ 
verfolgen; to —e out, aus⸗forſchen, ⸗ſpüren. 
—eable, adj. ausſpürbar; herzuleiten; zurück⸗ 
zuverfolgen. —er,s. der Ausſpürer. —exied, 
adj. mit Maßwerk verſehen. —ery, s. das Maß⸗ 
werk, die Schentelverzierungen (in Gothic archi- 
tecture). —ing, s, das (Durch⸗) Zeichnen, Durch⸗ 
paufen; der Aufriß (Build. el.). —k, —t, see 
Track, Tract, ete. Comp. —ing-paper, s. das 
7 55 zum Durchzeichnen, Olpapier, das Paus⸗ 

apier. 

*Trace, s. der Strang, Zugriemen, das Bugtau; to 
oy over the —s, über die Stränge ſchlagen 

.) 
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Trachea, s. die Luftröhre. —al, adj. Luft⸗ 
röhren. —ocele, s. das Luftröhrenbruch. — 
otomy, s. der Luftröhrenſchnitt. 

Track, I. s. die Spur; (path) die Bahn, der 
Ster das Geleiſe (of g carriage wheel); der 

chienenweg, das Geleiſe (Railw.); die Fährte 
(Sport.). II. v. a. der Spur folgen; (pursue) 
verfolgen; to — out, ausſpüren. —er, s. der 
Spürhund; der Verfolger. less, adh. ſpur⸗ 
los, pfadlos. —lessness, s. die Pfadloſigkeit. 
1Tract, s. die Strecke, der Strich (af country), die 
Gegend; der Verlauf, Fortgang. 

*Tract, s. der Traktat, die Abhandlung; —s for 
the times, zeitgemäße Traktate. —able, ad) ., 
—ably, adv. lenk⸗, folg-jam. —ableness, — 
ability, s. die Lenkſamkeit. —arian, s. der 
Traktätchenſchreiber, Traktarianer. —arlanism, 
s. der Puſeyismus. —ate, s. see 1—. —ile, 
adj. dehn⸗, fte bat 1 s. die Dehnbar⸗ 
keit. —ion, s. das Ziehen, der Zug; electric 
ion, elektriſche Fortbewegung. —ive, adj. zie⸗ 
hend, Zieh⸗; —ive power, die Zugkraft. —or, 
§. der Zieher, die Ziehkraft, das Zugmittel. 
Comp. —ion-engine, s. die Zugmaſchine, nicht 
auf Schienen laufende Straßenlotomotive. 

Trad—e, I. s. der Handel; die Geſchäfts welt; 
(business) das Geſchäft, Gewerbe; (handicraft) 
das Handwerk; (habit) die Gewohnheit; book- 
—e, der Buchhandel; carrying —e, Fracht⸗, Spee 
ditions⸗handel; free e, der Freihandel; fair —e, 
der Handel unter billigen Bedingungen; inland 
—e, der Binnenhandel; retail —e, der Klein⸗ 
handel; Einzelverkauf; Wholesale —e, der Groß⸗ 

andel; board of —e, das Handelsamt, Handels⸗ 
miniſterium; president of the board of —e, der 
(englijde) Handelsminiſter. II. v.a. handeln, 
Handel treiben (with, mit); to —e on or upon a 
P.'s kindness, aus jemandes Güte Vorteil ziehen; 
to —e in bills of exchange, Wechſelreiterei 
treiben; to —e away, verhandeln. —er, s. der 
Handelsmann, Händler; das Handelsſchiff, 
Kauffahrteiſchiff (Waut.). —ing, p. & adj. 

andeltreibend, Handels⸗; —ing interest, das 

andelsintereſſe; der Handelsſtand; —ing ports, 
Handelshäfen; —ing place, der Handelsplatz; — 
ing nation, handeltreibende Nation. Comp. —e- 
mark, 5. die Schutzmarke, Etikette; registered 
e. mark, eingetragene Schutzmarke. —e- notes, 
8. Handelsnachrichten (pl.). —e- price, s. der 
Handels-, Engros⸗pries. —esman, s. der Klein⸗ 
händler, Krämer; (mechanic) der Handwerker, 
—° nen's entrance, Nebeneingang für Geſchäfts⸗ 
leute. —espeople, pi. Geschäfte Handels- 
leute. —e(s)-union, s. der Gewerkverein. —e(s)- 
unionism, s. die Gewerkſchaftsvereinigung; die 
Gewerkvereine (collect.). —e(s)-unionist, s. der 
Gewerkvereinler. —e-winds, pl. Paſſatwinde. 

Tradition, s, die mündliche Überlieferung, Sage; 
(custom) alter Brauch, das Herkommen; die Tra⸗ 
dition (Rel.); popular —, die Volksüberliefe⸗ 
rung, Volksſage. —al, —ary, adj. mündlich 
überliefert; auf Sagen gegründet herkömm⸗ 
lich; —al custom, altherkömmlicher Brauch. — 
ally, adv. durch Überlieferung, der Sage nach. 

Traduce, v d. verleumden. —r, s. der Verleumder. 

Traffic, I. s. der Handel, Verkehr; der Verkehr 
(on railways, yeu II. v. n. handeln, Handel 
treiben (in with, mit); (chaffer) ſchachern, mark⸗ 
ten. IV. v. a. see Exchange. — Ker, s. der Han⸗ 
dels mann. Comp. — manager, s. der Bee 
triebsinſpektor. — returns, s. Betriebs⸗, Ver⸗ 
kehrs⸗Nachrichten or ⸗Berichte ( leich 

Trag—edian, s. der Trauerſpieldichter, Tragiker; 
(actor) der tragiſche Schauſpieler. —edy, s. 
das Trauerſpiel; tragiſche Begebenheit, der er⸗ 
ſchütternde Unglückfall (fig.).; domestic —edy, 
das bürgerliche Trauerſpiel. —ic(al), adj., 
—ically, adv. tragiſch; traurig, unſelig (Ag.). 
—icalness, s. das Tragiſche. —lcomedy, s. die 
Tragikomödie. —icomic, adj. tragikomiſch. 


Trait, s. der 
Trait—or, s. der Verräter, Treuloſe. —orous, 


Trance, s. die 


Trail, I. v. a. (nad)fdleppen; auf der Spur ver⸗ 


folgen (Sport.); to — arms, das Gewehr zur 
Seite or in die rechte Hand nehmen. II. v. n. 
kriechen (plants); to — along, ſich hinſchleppen. 
III. s. die Witterung, Fährte; (train) die Schleppe; 
der (Lafetten⸗ Schwanz (Artil.). —er, s. der 
leichte Anhängewagen an ein Zweirad. —ing, 
adj. geſtreckt, auf der Erde liegend; wagerecht; 
—ing arbutus, kriechender Grindſtrauch; —(ing) 
net, das Schleppnetz. 


Train, I. v.a. abrichten, dreſſteren (anemals); (auf-) 


erziehen (children, sr ausbilden (teachers) ; 
(ein)exerzieren (recruits); (form) bilden; ziehen 
( plants, trees, etc.); trainieren (athletes, horses) ; 
richten (a gun). II. v.n. üben, drillen, exerzieren; 
ſich üben, ie trainieren; ſich ausbilden; to — (it), 
mit der Eiſenbahn fahren (s/.). III. s. die 
Schleppe (af a dress); (procession, string) der 

ug; der Zug (Railw., Mil.) ; (retinue) das 

efolge, die Begleitung (series) die Reihe, 
Folge; die Zündlinie, das Leitfeuer (l., ede.) ; 
— of thought, die Gedankenfolge; — of artillery, 
der Artillerietrain; armored —, Pangergug ; 


corridor —, Durchgangszug; excursion —, Bere 
gnügungszug, Extrazug; fast —, Schnellzug; 
freight —, Güterzug; slow —, Bummelzug; pas- 


senger —, Perſonenzug; special —, Sonderzug; 
Boston—, der Zug nach Boſton; city—, der Zug 
nach der Stadt; up (down) —, nach der Stadt 
fahrender (von d. S. fortfahrender) Zug; to 
catch one's —, den Zug erreichen, den Aacuß 
bekommen; to miss one’s —, den Zug verſäumen, 
den Anſchluß nicht erreichen; to change —s, um⸗ 
ſteigen; to leave the —, ausſteigen; to travol 
by —, mit der Bahn fahren. —ed, adj. ausge⸗ 
bildet; abgerichtet (animals). —er, s. der 9 5 
richter, Zureiter, Traineur (of horses); einer, der 
dreſſiert (dogs); der Erzieher. —ing, s. die Er⸗ 
ziehung; die Aus bildung; die Abrichtung, das 
Zureiten, Trainieren; das Cinererzieren. Comp. 
—-bearer, s. der Schleppenträger. —ing-col- 
lege, s. das Lehrerſeminar; —ing- college for 
women teachers, das Lehrerinnenſeminar. — 
ing-school, s. die „ das 
Seminar. —ing-ship, s. das chulſchiff. — 
oil, s. der alos Tran. 
ug, Charakterzug. 


adj. —orously, adv. verräteriſch. —ress, s. 
die Verräterin. 


Traject, I. b. 4. durchwerfen. II. s, die über⸗ 


fahrt, Fähre. —ory, s. die Kegelſchnittlinie, 
Wurf. , Flag. bahn iby 


Tram, s. die Grubenſchiene (Min.); der Laufkar⸗ 


ren, Forderwagen (Min.); see — car. Comp. 
sar, s. der Straßenbahnwagen; der Pferde⸗ 
bahnwagen. —-line, s. see - Way. —-rail, s. 
die Fa 1 18 way, s. die Straßen, 
Pferdebahn; electric —way, elektriſche Straßen⸗ 
bahn. 


Trammel, I. s. der Spannriemen (for horses); 


(net) das Garn; die Feſſel (fig.). II. 9. g. bins 
dern, hemmen, feſſeln. —ed, adj. gefesselt. 


Tramontane, adj. jenſeits der Alpen wohnend, 


überalpiſch. 


Tramp, I. v.n. derb auftreten, trampeln; (walk) 


gehen, zu Fuß reiſen. II. 9. a. treten, tram⸗ 
peln auf; das Land zu Fuß durchſtreifen; to — 
down, niedertreten. III. s. das Getrampel; — 
of horses, das Pferdegetrappel; (vagrant) der 
Landſtreicher, Vagabund, Bettler; die Fuß⸗reiſe 
or wanderung: to go on the —, Arbeit ſuchen; 
on the —, zu Fuße. —le, v.. & n. trampeln; 
treten; to —le under foot, niedertreten, mit 
Füßen treten Hes, len der h ſche Schl 

: zerzückung; der hypnotiſche af; 
der Scheintod, die Starrfucht (Med.). a 


Tranquil, adj., —ly, adv. ruhig, ſtill. — ta- 


tion, s. die Beruhigung. —ize, v.a., beruhigen, 
ſtillen. —izer, s. der, welcher, or das, was bes 


Tranquillity 


tubigt. —lity, s. die Ruhe, Stille; die Gelaſſen⸗ 
heit (g.). f $ 

Trans—act, v.. verrichten, abmachen, durchfüh⸗ 
ren; to —act business (with), Geſchäfte machen 
(in Geſchäfts verbindung ſtehen mit). action, 
Ss. die Verrichtung, Verhandlung (of a business); 
(affair) das Geſchäft, die Sache, der Vorfall. — 
actions, a Verhandlungen (of learned bodies, 
etc.); Abhandlungen (published by learned 
bodies); during these —actions, unterdeſſen. — 
actor, s. der Verrichtende, Unterhandelnde. —al- 
pine, adj. jenſeits der Alpen, transalpiniſch. — 
atlantic, adj. transatlantiſch. —cend, v. a. 
überſteigen, ⸗ſchreiten; (excel) übertreffen. — 
cendency, s. ungemeine Überlegenheit or Vor- 
trefflichkeit, hervorragende Größe, Erhabenheit. 
—cendent, adj., —cendently, adv. höchſt vor⸗ 
trefflich, slat: see —cendental. —cenden- 
tal, adj. tran(s)ſzendental (Philos.); tran(s)⸗ 
Jzendent (Mat.). —cendentalism, s. der 
Tran(s)ſzendentalismus. —cendentalist, s. 
der Teants){yendental-bilofoph. —cribe, v.a. 
abſchreiben; umſchreiben (in eine andere Sprache 
oder Mundart). —eriber, s. der Abſchreiber. 
—cript, s. die Abſchriſt; (copy) die Kopie. 
—cription, s. das 4 1 die Umſchrift. 
—ept, s. der Kreuzflügel, das Kreuzſchiff. —fer, 
I. v. a. übertragen; verſetzen, verlegen (to another 
place); abtreten, übergeben (to a p., einem); 
abſchreiben, (einen Rechnung spoſten) verſetzen 
(C. L.); übertragen, umdrucken (a print, eig.). 
II. s. (change of place) die Verlegung, Verſet⸗ 
zung; die übertragung, Abtretung (of a right, 
etc.); der Übertrag (C. Z.); der Abzug, Um⸗ 
druck (Print., Engr., etc.) ; —fer of balance, der 
Saldoübertrag; school —fer, die Abtretung, 
Übertragung einer Schule. —ferability, s. die 
Verſetzbarkeit, Übertragbarkeit. —terable, adj. 
verſetzbar; übertragbar. —feree, s. der, Un- 
nehmer der Bejjton. —ference, s. die Uber- 
tragung. —ferrer, s. der Übertragende. 
figuration, s. die Umgeſtaltung; die Verklä⸗ 
rung (B.). —figure, v. a. umgeſt lten, umbil⸗ 
den; verklären. —fix, v.a. durch⸗ſtechen,⸗boh⸗ 
ren. —form, v. d. umgeſtalten (also Alg.), 
umbilden; (change) verwandeln, umwandeln. 
formation, s. die Um⸗bildung, ⸗geſtaltung; 
die Verwandlung, Umwandlung. —formative, 
adj. umgeſtaltend. —fuse, 9. d. umgießen 
Überleiten (blood). —fusible, adj. mitteilbar. 
—fusion, . das Umgießen; das Überleiten. 
—gress, v. I. a. überſchreiten; über⸗ſchreiten, 
etreten, verſtoßen gegen (g.). II. n. fic) verge⸗ 
hen. —gression, s. die Über⸗ſchreitung, ⸗tre⸗ 
tung, Vergehung. —gressor, s. der Übertreter, 
Sünder. —ient, adj., —iently, adv. vor: 
übergehend; . flüchtig (7,). lent- 
ness, s. die Flüchtigkeit, Vergänglichkeit. —it, 
5. der Durdhgang. ition, s. der übergang; 
—ition period, die Übergangszeit. —itlonal, 
adv. Übergangs-. —itive, adj. übergehend 
(also fig.); tranſitiv (Gram.). —itorily, adv., 
—itory, adj. see —ient. —itoriness, s. die 
kurze Dauer, Flüchtigkeit. —itu, s.; in —itu, 
im Tranſitverkehr, durchgehend (C. Z.). 
latable, adj. überſetzbar. late, .d. ver⸗ 
ſetzen (a bishop, el.); in den Himmel verſetzen 
(B.); überſetzen, übertragen (a language). 
lation, s. die Verſetzung (also in den Him⸗ 
mel); die übertragung, Hberiegung German 
—lation, Überſetzung aus dem Deutſchen; —la- 
tion at sight,; unvorbereitete Ü berſetzung. 


lator, s. der Überſetzer. —literation, s. die 
Transſkription. —lucency, —lucence, s. die 
Durchſichtigkeit. —lucent, adj. durchſcheinend, 


ell (fig.). —marine, adj. über⸗ 
grate, v.n. fort-, aus⸗wandern, 
hi 


feel ſichtig; 
eeiſch. — 
if edeln; hinübergehen, überſiedeln (jig). 
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Trapezoid 
Fever aiming s. die Uber, Auswanderung, 


überſtedelung; der übergang (into another 
state, etc.), die Umwandlung; — migration 
of souls, die Seelenwanderung. —migra- 


tory, adj. wegziehend, wandernd. —missible, 

adj. übertragbar, überſendbar; fortpflanzbar 

(as light, heat, elc.). mission, s. die über⸗ 

ſchickung, ⸗ſendung, ⸗machung; die (Waxen⸗) 

Verſendung, Spedition (C.L.); die Durchlaſſung, 

Fortpflanzung, Leitung (Phys.); die Vererbung 

( qualities, etc.). —mit, b. 4. über⸗ſchicken, 

⸗ſenden, liefern; durchlaſſen, fortpflanzen 

(Phys.); fortpflanzen, vererben (to a p., auf 

einen); on —mitting the invoice, bei Einſen⸗ 

dung der Faktura. —mitter, s. der Überſen⸗ 
der; der Fortpflanzende. —mutability, s. die 

Verwandelbarkeit. —mutable, ad), —muta- 

bly, adv. verwandelbar. — mutation, s. die 

Ver⸗, Um⸗ wandlung. —muter, s. der Bere 

wandler. —om, s. das Querholz, der Quer⸗ 

balken. —parency, s. die Durchſichtigkeit; das 

Transparent (for windows, etc.); das Durch⸗ 

5 5 d. — parent, adj, —parently, adv. 
urchſichtig, klar, hell; leicht zu erraten, ohne 

Heimlichkeit ( fig.). mF roage v.a. durchbohren. 

—pire, v.n. ausdünſten; verlauten, bekannt 

werden (g.). - plant v.a. ver⸗pflanzen,⸗ſetzen. 

plantation, s. die Verpflanzung, Verſetzung. 
port, I. v. d. iiber-fabren, ⸗ſetzen; (send used 
fort⸗ſchaffen, -bringen, verſetzen; (send across 
überſenden; transportieren, deportieren (crim- 
inals, etc.); außer ſich bringen, hinreißen, ent= 
ücken ( fig.) ; he is ported with love, er iſt vor 
iebe auger ſich; —ported by passion, von Leiden⸗ 
ſchaft hingeriſſen. II. s. das Fortſchaffen; 
die ortſchaffun „Uberfahrt, der Transport; 
das Transportſchiff; der Ausbruch, Anfall (of 
passion, elc.), die Entzückung (af joy, etc.) ; — 
ports (of joy), der Freudentaumel. —porta- 
ble, adj. verſendbar. —portation, s. die Fort⸗ 
ſchaffung, Verſendung, Verſchiffung; die Trans⸗ 
portation, Landesverweiſung. —porting, adj. 
entzückend, hinreißend. pose, v.a. verſetzen 

(also Typ.); transponieren (s.). —position, 

5. die Verſetzung; das Transponieren (Mus.). 

ship, v. d. umladen, aus einem Schiff ins 

andere laden. — shipment, I. s. die Umladung. 

II. attrib. ; —shipment port, der Umladehafen, 

Umſchlagsplatz. —ubstantiate, 2.4. verwan⸗ 

deln. —ubstantiation, s. die (Subſtanzver⸗) 

Wandlung; die Tranſubſtantiation (Heel 

versal, I. adj. überzwerch, quer, ſchräg, Quer⸗; 

transverſal e II. s. die Transverſale. 
verse, adj, querlaufend, durchgehend. Comp. 

—fer-book, s., das Umſchreibungs buch. —fer- 

aper, s. das Überdruckpapier. —it-duty, s. 

er Durchgangszoll. —It- instrument, s. das 

Paſſageinſtrument, Meridianfernrohr, 

Trap, I. s. die Falle; die Falle, Schlinge, der 
. (feds (ambush) der Hinterhalt; der 
aſſerverſchluß (for drains, eig.); der offne 

leichte Wagen; pony —, das Ponywägelchen. 

II. . 4. fangen; ertappen (fig.); mit einem 

Waſſerverſchluß verſehen. —an, (Trepan), I. 

5. die Falle, Schlinge, Liſt. II. 9. a. fangen, bee 

ſtricken, überliſten. — anner, s. der et pal 


einer der Fallſtricke legt. —per, s. der Fallen⸗ 
Pelzjäger. Cop. — ball, s. der Schlag⸗ 
—-door, s. die Klappe, Falltür. 

2Trap, I. v.a. aufputzen, anſchirren. II. s. die 
Pferdedecke 19 0 —8s, pl. das Zubehör, Gee 
pad, die Siebenſachen. —pings, . der Putz, 
Schmuck; das Pferdegeſchirr, der Pferdeſchmuck 
(of horses). 

rap, s. der Trapp; (— rocks) 1 A 
Trapez —e, —ium, s. das Trapez (Math.); das 
Schwebereck, Trapez (Gymn.); viereckiger Hand⸗ 


ſteller, 
ball. 


wurzelknochen (Ant.). —iform, adj. trapez⸗ 
ea. old, s. das verſchobene Viereck, Tras 
ezoid. f 
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Trepidation 


Trash, I. s. der Schofel, die Lumperei; (refuse) 
der Abfall, Auswurf; der Unſinn, das Blech. 
II. v. 4. kappen, beſchneiden. —y, adj. nichts⸗ 
würdig, wertlos, ſchofel, ſchlecht. f 5 

Travail, I. v. 1. {9 mühen, ſich placken in Sins 
desnöten ſein, kreißen. II. s. mühevolle Arbeit; 
(labor) die Kindesnöte, Wehen. 

Trave, s. der Querbalken (rare); der Notſtall (for 
horses). 8 

Travel, I. v. n. reiſen; ſich ſchnell bewegen; to — 
through, over, durch⸗wandern, ⸗reiſen, bereiſen. 


Kommiſſär des Finanzminiſteriums; Secretary 
of the —y, der See Comp. 
e- house, s. das Schatzhaus. —e-trove, s. 
verborgen gefundener Schatz. —y-bench, s. 
der Sitz des (Fnmang.) Mint ſteriums im Parla⸗ 
ment. —y-bill, s. die Kaſſenanweiſung, der 
Schatzkammer⸗, Kaſſen⸗ſchein. —y-bond, s der 
(nicht fundierte) Schatzſchein. —y-department, 
Ss. das Schatzkammeramt, Finanzminiſterium. 
—y-note, s. der Schaß( kammer ſchein. -y- 
office, s. das Schatzamt. 


II. v.a. ; to — 20 miles in one day, 20 Meilen] Treat, I. v.a. behandeln, (mit einem) umgehen; 


in einem Tage zurücklegen. III. —, s., —s, pl. 
die Reiſeln); book of —s, die Reiſebeſchreibung. 
—ed, adj. weit gereiſt, weit A fers —er, 
s. der Reiſende; a —er, ein Reifender; —er on 
foot, der Fußreiſende, Wanderer; commercial 
Der, der Geſchäftsreiſende; —ers’ guide, das 
Reiſehandbuch. —ers' room, das Gaſtzimmer 
für Handlungsreiſende. —ing, I. adj. Reiſe⸗; 
—ing preacher, der Reiſeprediger, Wander⸗ 
prediger. II. s. das Reiſen. Comp. —ing- 
expenses, s. Reiſekoſten. —ing-scholarship, 
s. das Reiſeſtipendium. 


(entertain) bewirten; freihalten. II. 9. 1. to-— 
of, handeln von (einem Gegenſtande), (einen G.) 
behandeln; to — with, unterhandeln, in Unter⸗ 
gepehng treten mit. III. s. die Bewirtung, der 
chmaus; der (Hoch-)Genuß; to stand (a) —, 
traktieren, bewirten (vulg.); it is a — to hear 
him, es ijt ein wahrer Genuß (ein Hochgenuß), 
ue zu hören. —er, s. der Abhandelnde; der 
Bewirtende. —ise, s. die Daune (über 
eine S.). — ment, s. die Behandlung. —y, s. 
die Unterhandlung; (compact) der Vertrag; to 
be in —y for, in Unterhandlung ſtehen wegen. 


Travers able, adj. einen Rechtseinwand gulaf- | Trebl—e, 1. adj., —y, adv. dreifach; Diskant⸗; 


fend. —e, I. adj. quer, überzwerch. II. s. das 
Quer⸗ſtück, ⸗holz, der Quer⸗riegel, ⸗balken; der 
Quergang, die Gallerie (Arch.); die Traverſe, 


—e clef, der Diskantſchlüſſel. II. s. der Dis⸗ 
fant (Mus.); (—e singer) der Sopran, Sopran⸗ 
ſänger. III. v. 4. (& 1. ſich) verdreifachen. 


der Querwall (7%t.); der Rechtseinwand; ean Tree, s. der Baum; fruit —, Obſtbaum; genea- 


die Biegung, Krümmung; der Querſtrich (g.). 
III. v. d. quer, mitten durch⸗gehen, reiten, fah⸗ 
ren ꝛc.; durchreiſen ( country, etc.) ; durchgehen, 


logical —, Stammbaum. less, adj. baum⸗ 
los. Comp. — frog, s. der Laubfroſch. mail, 
s. der Dübel, Döbel, lange hölzerne Nagel. 


durchforſchen (/.); durchkreuzen (a project); Trefoil, s. der Klee; das Kleeblatt Hees 


drehen, wenden, richten (guns). IV. v.n. traver⸗ 
ſieren (Lene, also in riding) ; (turn) ſich (wie auf 


e ts Einwendungen machen gegen (Laub); | Trek, v.n. (mit Ochſenwagen als Koloniſten) zie⸗ 


en; they —ked southwards, fie zogen nach 
iden. Comp. —-oxen, pl. Zugochſen. 


einem Zapfen) drehen. —er, s. der Durdgie- | Trellis, I. s. das Gitter, Gatter. II. v. a. vers 


hende; einer, der ein Rechts mittel gegen ein Ur⸗ 
teil einwendet (Law). Comp. e- beam, 6. die 
Querſchwelle. —e-gallery, s. der Querminen⸗ 


gittern; an Spalieren ziehen (Hort.); —ed win- 
dow, das Gitterfenſter. Comp. — Work, s. das 
Gitterwerk. 


ang. —e- sailing, s. der Koppelkurs, fdiefe | Trem- ble, I. v. 1. zittern (at, with, vor); to —ble 


auf. —e-table, 5. die Logtafel. —ing- 
platform, s. bewegliche Bettung, das Rahmen⸗ 
Haben (Artil.). —ing- table, s. die Schiebe⸗ 
ühne (Railw.). 
reser I. s. die Traveſtie. II. v.a. trave⸗ 
ieren. 
Tra wl, v. n. mit dem Schleppnetz fiſchen. —er, s. 
der (das) Schleppnetzfiſcher( boot). a: 
Tray, s. das (Tee-, Kaffee⸗ 2c.) Brett; der Präſen⸗ 


all over, am ganzen Leibe zittern. II. s.; in a 
- ble, zitternd. —bling, I. adj., —blingly, 
adv. zitternd. II. s. das Zittern, Beben. — 
endous, adj., —endously, adv. furchtbar, 
fürchterlich; ungeheuer, koloſſal (coll.); a —en- 
dous crowd, eine koloſſale Menge Menſchen. — 
olo, s. das Tremolo (Mus.). —or, s. das Bits 
tern, Beben. - ulous, adj., —ulously, adv. 
zitternd, bebend. —ulousness, s. das Bittern. 


tierteller, das Tablett. 7 815 Trenail, s. see Treenail, under Tree. 
Treacher—ous, adj.,—ously, adv. verräteriſch, Trench, I. v. a. mit Gräben durchziehen, rajolen; 


treulos, falſch, hinterliſtig; untreu (as memory). 
—ousness, s. die Treuloſigkeit. —y, s. der 
Verrat, die Falſchheit. : ’ 
Treacle, s. der (Deck⸗) Sirup; der Theriak 
(Pharm.) ; das Univerſalcheil) mittel (g.). 
Tread, I. ir.v.n. treten, den Fuß ſetzen, gehen 
(upon, auf); (walk) einhertreten; ſich begatten, tre⸗ 
ten (as fowls); to (up) on, treten auf, (trample) 
mit Füßen treten; to — on a p. “s heels, einem 
auf der Ferſe nachfolgen. II. 27. v a. (be) treten, 
beſchreiten; tanzen (a manuel, etc.); treten (a 
hen); to — down, niedertreten; to — under 
foot, mit Füßen treten, niedertreten. III. s. der 


verſchanzen (l.). II. v.n.; to — upon, see 
Encroach. III. s. der Graben, die Rinne; der 
Laufgraben (Fort.); to mount (relieve) the 
Des, die Wache in den Laufgräben beziehen (ab⸗ 
löſen). —ant, adj., —antly, adv. ſchneidend, 
charf. —ex, s. das Tranchier⸗, Schneide⸗ brett; 
die Tafel ( sfig.). 1054 . N 8. viereckige 
ſteife mit einer Troddel in der Mitte verſehene 
Kopfbedeckung der Studenten und Dozenten in 
Oxford und ab ſowie der Schüler einiger 
größeren Knabenſchulen. —er- friend, —er- 
knight, s. der Tafelfreund, Tellerheld, Schma⸗ 
roger. —(ing)-plow, s. der Rajolpflug. 


Tritt, Schritt; die Trittſtufe (af stairs). —er, Trend, I. s. die Neigung, geneigte Richtung; der 


s. der Treter. —le, s. der Tritt; der Hahnen⸗ 
tritt (in eggs); das Pedal (Cycl.). Comp. — 
mill, s. die Tretmühle. ; 

Treason, s. der Verrat, die Verräterei; high —, 
Hochverrat. —able, adj.,—ably, adv. verrä⸗ 


Ankerhals (Waut.) ; the — of his argument was, 
ſeine Beweisführung lief darauf hinaus; the 
general — of public opinion, die allgemeine Rich⸗ 
tung der öffentlichen Meinung. II. v. n. ſich nets 
gen, ſich ſtrecken; —ed coast, gewundene Küſte. 


teriſch. —ableness, s. das Verräteriſche. Trepan, see Trapan. 
Treasur—e, I. s. der Schatz. II. v. a. (—e up) 2Trepan, I. s. der Schädelbohrer. II. v. a. tre⸗ 


aufbewahren; (hoard) ſammeln, aufhäufen. 


panieren. —ner, s. der Trepanierer. 


—er, s. der Schatzmeiſter, Kaſſenwart (of socie- | Prephine, I. s. die Trepanierſäge, Trephine 


ties); (Lord) High —er, Lord⸗Oberſchatzmeiſter. 


(Surg.). II. v. g. trepanieren. 


Schug, 8. das Schatzmeiſteramt. —y, s. die Trepidation, s. das Bittern, Beben; die Angſt, 
i 


Schatz⸗, Finanz⸗ kammer; First Lord of the —y, 
Secretary to the —y, erſter Lord des Schatzes, 
Finanzminiſter; Junior Lord of the —y, der 


Beſtürzung; in —, zitternd, än . in great 
7250 mit Zittern und Zagen, mit Furcht und Bit. 


Trespass 


AT5 


Trimming 


Ä— — — — — —'4—ĩ 


Trespass, I. v. u. fic) vergehen, fiindigen (against, 
wider) übertreten; unbefugt fremdes Eigentum 
betreten; to — upon a p.’s good-nature, auf 
jemands Gutmütigkeit hin fiindigen; to — upon 
a p. 's time, jemandes Zeit zu ſehr in Anſpruch 
nehmen. II. s. unbefugtes Betreten fremden 
8 die Eigentums-, Perſonen⸗, Rechts⸗ 
verletzung, der Eingriff; (sin) das Vergehen, die 
Übertretung, Sünde. —er, s. der Übertreter, 
Rechtsverletzer; —ers will be prosecuted, Unbe⸗ 
fugten iſt der Eintritt unterſagt. 
Tress, s. die (Haar-) Flechte, Locke. . 
. 1 das Geſtell, der Bock; das Tiſchgeſtell 
oy a table). 
Tret, s. die Gewichtsvergütung, Refaktie (C. Z.). 
Tri—ad, s. die Drei-heit, ⸗einigkeit. —angle, s. 
das Dreieck; der Triangel (s.). —angular, 
adj. drei⸗eckig,⸗ſeitig; —angular numbers, Drei⸗ 
eckszahlen. —as, s. der Trias (Geol.). bal, 
ele. see Tribal. — car, s. das Dreirad mit 
Motormaſchine (Mot.). —cennial, adj. dreißig⸗ 
jährig. —chord, adj. dreichörig. —color, 
5. die dreifarbige Fahne, Trikolore. — colored, 
adj. dreifarbig. —cycle, s. das Dreirad; to 
ride a —cycle, Dreirad fahren. —cyolist, s. 
der (die) Dreiradfahrer(in). —dent, s. der Drei⸗ 
zack. —ennial, adj., —ennially, adv. drei⸗ 
jährig; (every 3 years) alle 3 Jahre (widerkeh⸗ 
rend), dreijährlich. —erarch, s. der Trierarch. 
allow, .d. dreibrachen, zum dritten Male 
pflügen. —tollate, adj. dreiblätterig. —fur- 
cated, adj. dreigabelig. —glyph, s. der Drei⸗ 
ſchlitz, die Triglyphe 2 —gonometri- 
cal, adj. trigonometriſch. —gonometry, s. 
die Trigonometrie. —gynian, adj. dreiweibig. 
—hedral, adj. drei⸗flächig, ⸗ſeitig. —hedron, 
s. das Dreiflach. lateral, adj., —laterally, 
adv. dreiſeitig. —llion, s. die Trillion. —lo- 
bate, adj. dreilappig. —logy, s. die Trilogie. 
—mester, s. das Trimeſter. —meter, s. der 
Trimeter. — nal, adj. dreifach, dreifältig. 
ne, I. adj. see —nal; gedritt. II. s. der ge⸗ 
dritte Schein. —nitarian, I. adj. Einitariſch. 
II. s. der Dreieinigkeitsbekenner Trinitarier. 
—nitarianism, s. die Dreieinigkeitslehre. — 
nity, I. s, die Dreieinigkeit. II. atirib. ; —nity 
Sunday, Sonntag Trinitatis; —ity term, das 
Sommerſemeſter (Law). —nomial, I. adj. drei⸗ 
liederig. II. s. dreiteilige Größe. —o, s. das 
rio. —olet, s. das Triolett. —partite, adj. 
dreiteilig; (divided in 3) dreigeteilt. —petalous, 
adj. dreilkronen)blättrig. —phthong, s. der 
Dreilaut, Triphthong. —phthongal, adj. 
triphthongiſch. —ple, I. adj. dreifach; drei⸗ 
mal; —ple Alliance, der Dreibund; —ple 
time, der Tripeltakt. II. v.a. verdreifachen. 
—plet, s. drei Dinge oder Perſonen derſelben 
Art, das Trio; die Triole (Mus.); der Drei⸗ 
reim (Poet.); —plets, die Drillinge. —pli- 
cate, adj. dreifach. —plication, s. die Verdrei⸗ 
fachung. — pod, s. der Dreifuß. — pos, I. g. die 
höhere Abgangsprüfung in den verſchiedenen 
Fächern, deren Beſtehen dem Studenten den 
Honor degree’ eines B. A. verleiht (Cambr. 
Univ.) ; medieval and modern languges pos, 
das wiſſenſchaftliche Studium der neueren Spra⸗ 
chen an der Univerſität Cambridge. II. attrib. ; 
a —pos man, ein Student, welcher fic) auf eine der 
höchsten Cambridger Prüfungen vorbereitet oder 
eine beſtanden hat. —reme, s. dreiruderige 
Galeere. —sect, v.a. in drei gleiche Teile teilen. 
section, s. die Dreiteilung. —syllabic(al), 
adj. dreiſilbig. —syllable, s. dreiſilbiges Wort. 
—theism, s. die Drei⸗Gottheitslehre. —um- 
vir, s. der Triumvir. —umvirate, s. das Tri⸗ 
umvirat. —une, ies. —vet, s. der 
Dreifuß. —vial, see Trivial, etc. ; 
ola der Verſuch; . die Probe, Prü⸗ 
ng; das Verhör, die gerichtliche Unterſuchung; 
ie Verſuchung, Anfechtung (79.); — by jury, 


das Geſchwornengericht; by way of —, zum 
Verſuch, zur Probe; to bring to —, vor Gericht 
bringen; the hour of —, die Prüfungsſtunde; 
to make — of, eine Probe (mit etwas) machen; 
on —, zur Probe; he is a great — to us, er 
macht uns ſchwere Sorgen (coll.). II. attrib. ; 
— lesson, die Probelektion; — sermon, die 
Probepredigt; — trip, die Probefahrt. 
Trib—al, adj. zu einem Stamme gehörig. —e, 
s. der Stamm; (race) der Volksſtamm, das 
Geſchlecht; die Zunft (n Rome, etc., also fig.) ; 
ped die Horde. —unal, s. der Richterſtuhl; 
court of justice) das Gericht. Zune, s. de 
Volkstribun. —uneship, s. das Tribunat. 
Tribulation, s. die Trübſal, Drangſal. 
Tribut—ariness, s. die Zinsbarkeit. —ary, I. 
adj.. —arily, adv. zinspflichtig; (subject) 
untertan, unterwürfig; —ary streams, Neben⸗ 
flüſſe; the Ohio has many —ary streams and 
is itself —ary to the Mississippi, viele große 
Flüſſe ergießen ſich in den Ohio und er ſelbſt 
allt in den or ijt ein Nebenfluß des Miſſiſſippi. 
1 e e der Nebenfluß. —e, 
s. der Tribut, Zins; see Contribution; —e of 
respect, die Achtungsbezeugung. Comp. —e- 
money, s. der Zinsgroſchen. 
Trice, s. der Augenblick; in a —, im Nu, fofort. 
Tick, I. s. der Trug, Kniff, Pfiff; der Streich, 
Spaß, die Poffe; (clever contrivance) der Kunſt⸗ 
griff; das (Karten⸗)ͤKunſtſtück (with cards) ; der 
(Karten⸗) Stich (at whast, etc.); (habit) die 
Eigenheit, Art, Gewohnheit; to play s. 0. a —, 
einem einen Streich ſpielen; odd —, der Trick; 
to be up to a p. 's —s, jemandes Streiche durch⸗ 
ſchauen (valg.). II. 9. 4. betrügen; to — a p. 
out of, einen um leine S.) betrügen. —ery, 
8. die Betrügerei. —iness, s. die Verſchmitzt⸗ 
ee Gaunerhaftigteit —ish, adj. verſchmitzt, 
iftig, tückiſch. —siness, s. die Mutwilligkeit, 
Scherzhaftigkeit. —ster, s. der Betrüger. —sy, 
adj. see —y. —y, adj. verſchmitzt, liſtig, 
ſchlau; ſchelmiſch, ſchalthaft. 
2Trick, v.a. ; to — out, aufpugen, ſchmücken. 
Trickle, v. . tröpfeln, träufeln, rieſeln. 

Tri ed, imperf. p. h. see Try. —er, s. einer, der 
verſucht, probiert oder richteettt. 
Trifl—e, I. s. der Tand, die Kleinigkeit, Lappa⸗ 

lie; eine Art Auflauf (Cool.). II. v. 4. & n. 
tändeln, ſcherzen; kindiſch reden oder handeln; 
to —e with a p. 7s feelings, mit jemandes Ge⸗ 
fühlen fein Spiel treiben; you —e away your 
time, Sie vertändeln Ihre Beit he is not to be 
—ed with, mit ihm iſt nicht zu ſpaßen. —er, s. 
der Tändler. —ing, I. adj., —ingly, adv. 
tändelnd, ſpielend; (of little value) geringfügig, 
wertlos, unbedeutend. II. s. das Tändeln; das 
Nichtstun, die Spielerei. —ingness, s. die Ge⸗ 
ringfügigkeit; die Leichtfertigkeit, Albernheit. 
Trig, v.a. hemes (wheels). —ger, s. der Hemme 
ſchuh, Radſchuh, die Bremſe; der Drücker (am 
Gewehr). 7 
Trill, I. s. der Triller. 


ordnen; beſetzen, garnieren, ausputzen (dresses, 
hats, etc.); ſtutzen (Me beard, hair, etc.); bez 
ſchneiden (hedges, etc.); (an) ſchüren (the fire) ; 
zurecht machen (a lamp); ftellen (sails); ins 
Gleichgewicht ſetzen (Vau“.); — the boat! gerade 
ausputzen. IV. v. u. die 
Mitte halten, es bald mit der einen, bald mit der 
andern Partei halten. —mer, s. der Wetter⸗ 
ahn (fig.); see Temporizer; (—mer up) der 

taffierer. —ming, s. das Aufputzen; der 
Ausputz, Beſatz, die Garnitur (for hats, etc.) ; 


das Boot! to — uP, 


Trimness 476 True 


—mings, die Ausſtaffierung; Beſatzartikel für 85 h—led, adj. mit Tro 


Damenkleider; —mings manufacturer, der Po⸗ 
ſamentier. —ness, s. die gute Ordnung, Nettig⸗ 
keit, Niedlichkeit. 
Trinket, s. die Schmuckſache, das Geſchmeide. 
Tap. I. s. das Stolpern, tippeln; der Fehltritt, 
Aus „ nher; ben kleine (Lust) eiſe, der 
usflug, Abſtecher; (sea —) die kurze . 
to take a — to, einen Ausflug machen nach. 
. 4. (— up) (einem) ein Bein ſtellen; (catch) 2 
tappen. III. v. n. ſtraucheln, stolpern, ausgleiten; 
ſich irren, fehlen ( sig.) ; (move with short steps) 
trippeln, hüpfen; einen Ausflug, einen Abſtecher 
machen; to catch a p. — ping, einen auf einem 
Fehler or Irrtum ertappen; to — along, dahin 
trippeln. — per, s. der Ausflügler (am.). 


eines 5 —pingly, adv. hüpfend, mun⸗ 
ter; ) leichten i weg. II. s. das Hüp⸗ 
fen; einſtellen (Vootb.). 


ae 87 Gedärme, die Kaldaunen; die Flecke 
00. 
ere s. die ary elerde. 
rit—e, adj., —ely, adv. abgedroſchen, platt, 
emein. —eness, s. die Abgenutztheit, Platt⸗ 
5 das Gemeine. —urable, adj. zerreiblich. 
—urate, v. d. zerreiben. —uration, s. die Zer⸗ 
beet die Zerreibung zu feinem Pulver. 
Triumph, I. s. der Triumph, 1 die Sie⸗ 
N (victory) 8 0 , II. v. N. 
en Sieg davon tragen, ſiegen; (exult) 17 10 
ubeln; to — over, überwinden, e exult) 
ch erheben über, triumphieren über (acc.); to 
cause justice to —, dem Rechte zum Siege ver⸗ 
helfen. —al, adj. Triumph⸗, Sieges-; —al arch, 
der Triumphbogen; —al car, der Sieges wagen; 
—al march, der Siegesmarſch. — ant, adj., 
Pir adv. triumphierend; ſiegreich. 
Trivial, adj., Bed adv. (trifling) aa theta), 
unbedeutend; ne gemein, iron the 
ity, s. die Gerinofiigiate eit, Unbedeuten heit. 
Troch—aic, adj. trochäiſch. —e, s. das Kügelchen. 
—ee, s. der Trochäus. Illus, s. see Hum- 
ming-bird ; die Hohlkehle (Arch.). 
Troglodyt—e, 5. der HSplenbewobhner, Troglodyt. 
—ic, adj. Höhlenmenſchen betreffend, troglody⸗ 


ti 

1Wroll, s. der lte das Erdmännchen. 

2 Troll, v. I. d. ro laſſen); die Runde machen 
laſſen; (ein Lied) trällern, einen Rundgeſang an⸗ 

mmen; fiſchen. II. u. rollen, ſich umdrehen, 
2 chnell bewegen; trällern; angeln. III. s. 
eislauf, die Runde; der Rundgeſang; die 
Rolle an der Angelrute. — (e) y, s. der Roll. 
wa babang die 5 ine; (coal, etc., —ey) der För⸗ 
arren, d und (Min.); Metalle Bee 
ee des Stroms (Electr. ). —op, I 
chlampig herabhängen; ſchlampig, nachläſſtg 
gehen (Scotch). II. s. die Schlumpe, die Dirne. 

Trombone, s. die Poſaune. 

Troop, I. s. der Trupp, Haufe, die Schar, Truppe; 
— of actors, die Schauſpielergeſellſchaft; — of 
horse, der Trupp Reiter die Reiter⸗ſchar,⸗kom⸗ 
pagnie; —s (of the line, Linien⸗ Truppen. II. 
v.n. ſich ſcharen, ſich ſammeln, in Scharen ziehen; 
to — away, off, ſich davon machen; they — to 
their standard, ſie ſcharen ſich um ihre Fahne. 
III. v. a. in Truppen formieren; —ing the colors, 
die Fahnenparade. —er, s. der Kavalleriſt; der 

emeine Soldat (Mi.); —er’s horse, das Kaval⸗ 
eriepferd; to swear like a —er, fluchen wie ein 
Reitknecht. . ship, s. das Truppen⸗ 


Transportſchiff. 
1 s. die Trope, der bildliche Ausdruck 
(Rhet.). —hy, see Troph—. 10, s. der 


Wendekreis (of Cancer, des Krebſes, ot Capri- 
corn, des Stein bocks). ‘ieee adj., —ieally, 
7 55 tropiſch, Wendekreis ⸗ gürlich, bildlich 
Rhet.); —ical heat, die Tropenhitze; —ical 
plants, tropiſche Pflanzen. —ies, pl. die Wende⸗ 
kreiſe, Tropen. —ology, s. bildliche Sprechweiſe. 


peice geſchmückt. — 7, 

ie Trophäe (also Arch.), das Siegeszeichen. 

Trot, I. s. der Trott, Trab; at a —, im Trabe. 
II. v. 2. trotten, traben, Trab reiten; to — off, 
davonreiten. III. v.a. trotten laſſen. ter, s. 
der Trotter, Traber. Comp. —ting- match, s. 
das Trabrennen. 

Proth, s. das eee ee die Verlobung; to 
plight one's —, ſein Wort geben; ſich verloben; 
by tent bei meiner Treu’! auf mein Wort! 
—-plight Comp. (to), adj. verlobt (mit). 

Troubadour: s. der Troubadour, Trobador. 

Trouble, I. v.a. (disturb) ſtören, beunruhigen, be⸗ 
läſtigen; trüben (waters); (pain, grieve) betrüben, 
que ängſtigen, (einem) Kummer, Sorge, 

Verdruß bereiten; (inconvenience) (einem) 
Mühe machen; to — a p. for, einen bemühen, 
bitten um (ace, ); don’t — (yourself), bemühe 
dich nicht; to be —d in mind, ſehr beunruhigt 
ſein; he is —d with the gout, die Gicht bey 
ibn fehr mit, er wird von der Gicht geplagt. 

8, die Unruhe, Störung, Verwirrung; 8 80 
der Kummer, Verdruß; (inconvenience, ele.) die 
Mühe, Beſchwerde, Not; to take (the) —, ſich 
(dat.) (die) Mühe geben; do not take the — to 
answer this, bemühe dich lich, dies zu beantwor⸗ 
ten; to put s. 0. to —, to give a p. —, einem 
Mühe machen; to bring — upon, Unheil über 
(einen) bringen; to be a — toa K einem 125 
Laſt fallen. —r, s. der Störer, Unruheſtifter 
some, adj.,—somely, adv, ie „unruhig; 
(importunate) beſchwerlich, läſtig; unbeguem, 
unangenehm; (vexatious) verdrießlich, peinlich. 
—gsomeness, . (difficulty) die Mühſamkeit; die 
Läſtigkeit, Veſchwerlichkeit die Verdrießlichkeit. 

Troublous, adj. unruhig, beunruhigend; ver⸗ 
worren. 

Trough, s. der Trog, die Mulde; der Graben; 
das Gerinne (/ mills, et.); — of the sea, das 
Wellental. 

Trounce, v. d. derb prügeln, durchwichſen (s.). 

Trouser—ings, 15 Hofenſt offe. —8, pl., a 
pair of —s, ein Paar Beinkleider, die Hoſen. 

Trousseau, s. die Ausſteuer, Ausſtattung. 

Trout, s. die Forelle. Comp. — fishing, s. der 
Forell enfang. —-stream, s. der Forellen bach. 

Trover, s. action of —, die Klage auf Zurückgabe. 

Trow, v. n. glauben, meinen (058., poet.) 

Trowel, s. die Mauerkelle; der Lohlpatel die 
eee (Hort.). 

Troy, a — weight, das mate (Gold⸗, Sil⸗ 
bers, 1 und “tpotheter) gewicht. 

Truant, I. adj., —ly, adv. müßiggängeriſch, 
trage, 1 — children, ſchulſchwängende Kin⸗ 
der. II. 3. der Schulſchwänzer; to play (the) 

1 Schule ſchwänzen, hinter die Schule gehen 
(uit. )]) das Geſchäft verſäumen. 

Truce, s. der Waffenſtillſtand, die ube) — of 

en der e a — , to or with ..., ſtill 


ae auf mit. ! to make a — with, 
ae Aan ſchließen mit. 
Truck, I. v.n. (& g. aus-, ver-) tauſchen. II. s. 


(age) ee Tauſch(handel). III. attrib. ; — 
system, das Tauſchwertſyſtem, die Auslöhnung 
der Arbeiter durch Waren. —le, v.n. ſich unter- 
anwerfen, ſklaviſche a e zeigen. 
ruck, 5s. das B ; (— cart) der Hand⸗ 
wagen; ber Sale’ peat (Mil.); der, die Lori, 
der Laſtwagen (Railw.). —le, 5. das Lauf⸗ 
rädchen, ⸗röllchen. Comp. —le- bed, 8. das 
Roll⸗, Schiebe⸗ bett. 
byrne ee —oy, . die Grauſamkeit. —t, 
„ tly, adv. wild, roh; (cruel) graufam ; 
e 10 8 5 5 
rudge, v.n. zu Fuß wandern; to — along, 
1 gehen, ſich 50 e fortſchleppen, 
Tru—e, adj. wahr(haft); (real) echt, wirklich; 
(honest) redlich, aufrichtig, treu; trusty) gute 
verläſſig; (straight, exact) regelrecht genau, 
recht; gerade (as a line); (rightful) rechtmäßig; 


True-blue 


De to one’s word or promise, ſeinem Worte, 
ſeinem Verſprechen treu; —e copy, getreue, rich⸗ 
tige Abſchrift; —e friend, echter, treuer Freund; 
De man, ehrlicher Mann; —e story, wahre Ge⸗ 
ſchichte; —e strength, wirkliche Stärke; to prove 
De, ſich bewahrheiten it is —e (that), zwar; —e 
bill, für begründet erklärte Anklage; —e to my- 
self, mir ſelbſt treu; to shoot —e, gut treffen. 
—eness, s. die Treue Aufrichtigkeit, Redlichkeit; 
(faithfulness) die Treue, Anhänglichkeit; die 


Echtheit, Wirklichkeit; die Richtigkeit. —ism, s. 


augenſcheinliche, von ſelbſt einleuchtende Wahr⸗ 
heit; see Platitude. —ly, adv. aufrichtig; offen; 
(really) wirklich, in der Tat; wahrhaft; yours 
—ly, der Ihrige, ergebenſt (at close of letters). 
—th, see Truth. Comp. —e- blue, I. adj. 
waſcheecht; beſtändig, treu. II. s. ein Mann von 
Grundſätzen; ehrlicher Matroſe. —e-born, adj. 
echt (von Geburt); —e-born gentleman, echter 
Gentleman. —e-hearted, adj. treuherzig, auf⸗ 
richtig, ehrlich. —e-hearteduess, s. die Treu⸗ 
Liebchen Redlichkeit. —e-love, s. das Lieb, 
iebchen, der (die) Geliebte. —e-lover’s knot, 
5. der Liebes knoten. 
Truffle, s. die Trüffel. 
14 I. s. der Trumpf (Cards); guter, braver 
Kerl (ig.); all his cards are —s, er iſt ein 
eee II. v. g. abtrumpfen, (ab)jteden. 
III. v. n. Trumpf ſpielen, trumpfen. 
Trump, v.a., to — up, erdichten, ſchmieden, zu⸗ 
ammenraffen. —ery, I. s. die Lumperei, der 
rödelkram. II. ach. wertlos, Lumpen⸗ 
Trump, s. die Trompete. —et, I. s. die Trom⸗ 
pete; die Poſaune (B.); to blow one’s own 
—et, ſich ſelbſt loben. II. v. a. && n. trompeten; 
(—et forth) auspoſaunen, laut verkünden; the 
crane (elephant) —ets, der Kranich (Elefant) 
trompetet. —eter, s. der Trompeter; der 
Aus poſauner (g.); (pigeon) die Trommel⸗ 
taube. Comp. —et- call, s. der Trompetenruf. 
—et-clangor, s. der Trompetenklang. —et- 
tongued, adj. mit Poſaunenſtimme. 
Truncat—e, I. v. 4. verſtümmeln, ſtutzen. II. adj. 
geſtutzt. —ion, s. die Stutzung, Verſtümmelung. 
Truncheon, I. s. der Knüttel; (baton) der Feld⸗ 
herrnſtab. II. v. a. durchprügeln. 
Trundle, I. v. g. rollen, wälzen; ſchlagen (a 
hoop). II. s. die Rolle, das kleine Rad. Comp. 
—-bed, s. das Rollbett. 
Trunk, s. der (Baum⸗) Stamm; der Rumpf (of 
men, eto.); der Rüſſel (a/ the elephant) ; (trav- 
eling —) der große Koffer, die Kiſte; der Schaft 
of a column). Comp. —fish, s. der Koffer⸗ 
1665 hose, s. die Pumphoſen. —-line, s. 
ie Haupt⸗,Stamm⸗ linie (Kaνν⁰.). —-maker, 
5. der Koffermacher. . 
Trunnion, s. der Zapfen; der Schildzapſen 
1 B Comp. — hole, s. das Schildzapfen⸗ 
ager. — plate, s. die Schildzapfenpfanne. 
Truss, I. s. das Bund; das Bruchband (Surg.); 
das Racktau (Naut.); das Hängewerk ( Build.) ; 
of hay (straw), ein Gebund Heu, (Bund Stroh). 
II. b. d. packen; (auf)zäumen, zum Braten zurecht⸗ 
machen on dreſſieren (a fowl); to — up, auf⸗ 
ſchürzen,⸗binden,⸗ſchlagen; to — a roof, ein Hän⸗ 
ewerk anlegen, aufrichten. Comp. — frame, s. 
das Hänge⸗, Spreng⸗werk; — frame bridge, die 
Sprengwerkbrücke. —-post, s. die Hängeſäule. 
Trust, I. s. das Vertrauen; (faith) der Glaube; der 
(Unternehmer⸗)Ring, Truſt (C. L.); (credit) 
der Kredit, Borg; 1 intrusted) das 
Anvertraute, Pfand; das Depoſitum, anvertraute 
Gut (Law); (care, charge) die Verwahrung, 
Obhut; breach of —, der Treubruch, Mißbrauch 
des Vertrauens; place of —, der Vertrauens⸗ 
poſten; on —, auf Kredit; to put great — in, 
roßes Vertrauen auf (einen) ſetzen; there is no — 
o be placed in. ., man kann ſich nicht auf 
verlaſſen; to hold in — for, in Verwaltung 
haben, verwalten für. II. attrib.; — funds, funds 
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Tuber, s. der Knollen, die Knolle. 
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on —, — money, anvertrautes Geld; Stiftungs⸗ 
gelder, Mündelgelder. III. va. (ver)trauen ; 
lauben; anvertrauen; to — a p. with, einem 
etwas) anvertrauen, in Verwahrung geben, einen 
mit etwas betrauen; I don't — him, 10 traue ihm 
nicht; he cannot be —ed, man darf ihm nicht 
trauen, kann ſich nicht auf ihn verlaſſen; he can- 
not be —ed with so large a sum, man darf ihm 
eine ſo n ag ole nicht anvertrauen. IV. v.n. 
vertrauen, ſein Vertrauen ſetzen, ſich verlaſſen (in, 
to, on, auf einen); (hope) hoffen, zuverſichtlich 
erwarten; we — that the gloves will give satis- 
faction, wir geben uns der Hoffnung hin, daß die 
Handſchuhe Ihren Beifall finden werden; to know 
what one has to — to, wiſſen, was man zu erwar⸗ 
ten hat; — me for that! verlaß dich nur auf mich! 
to — in God, ſein Vertrauen auf Gott ſetzen. —ee, 
s. der Vertrauensmann, Bevollmächtigte (Law) ; 
der Verwahrer; der Verwalter (af public or 
q other people’s money) ; board of —ees, das 
uratorium. —eeship, s. die Bevollmächti⸗ 
gung, Sachwalterſchaft. —ful, adj., —fully, 
adv. vertrauensvoll. —fulness, s. das Bere 
trauensvolle. —ily, adv., —y, adj. treu, zuver⸗ 
läſſig, getreu, fider. —imess, s. die Treue, Red⸗ 
lichkeit, die Zuverläſſigkeit. —ing, adj., —ingly, 
adv. vertrauensvoll. Comp. —worthiness, s. 
die Zuverläſſigkeit, Vertrauens würdigkeit. 
worthy, Ee eater W Ae: 
Truth, s. die Wahrheit; (reality) die Wirklich⸗ 
keit; (veracity) die Wahrhaftigkeit; (honesty) 
die Ehrlichkeit, Redlichkeit; die Richtigkeit in 
—, of a —, in Wahrheit, ae ;, there is 
no in it, daran ijt nichts Wahres or tein wahres 
Wort. —ful, adj., —fully, adv. MBE ANG): 
—fulness, s. die Wahrhaftigkeit. Comp. — 
loving, adj. wahrheits liebend. 
/. v. 4. verſuchen, probieren, erproben, 
auf die Probe ſtellen; berichtigen (weights, etc.) ; 
bin ws reinigen 1 unterſuchen, ver⸗ 


dren, vor Gericht ſtellen (Law); angreifen, an⸗ 
ſtrengen (the eyes); to — conclusions, Verſuche 
machen, es verſuchen (with, mit; on, an (dat.)); 
ſich meſſen (mit); to be tried on 2 charge, infolge 
einer Anklage vor Gericht geſtellt werden; to — 
on, an⸗probieren,⸗paſſen (a coat, etc.), ver fuchen; 
to — one’s luck, ſein Glück verfuchen; to — by 


. erproben, meſſen an (das.). II. 2. v. . vere 
ſuchen; ſich bemühen (for, um), trachten (for, 
nach). III. s. der Verſuch (coll. & Footb.). — 


ing, adj. bedenklich, ſchwierig; mißlich, peinlich; 
ing position, bedenkliche Lage. Comp. —sall, 
s. das Schnaufegel. 

Tryst, s. verabredete Zuſammenkunft, das Stell⸗ 
dichein. Comp. —ing-place, s. der Zuſam⸗ 
menkunftsort, Ort des Stelldicheins. J 

Tsar, s. der Bar. —evitch, m. der Zarewitſch. 
—ina, s. die 2 Auch Zaritza. ies te 

T-square, s. der Unjdlagwintel, die Reißſchiene. 

Tub, I. s. der Zuber, Kübel, die Bütte, das Faß; 
(bath) die Badewanne; der Kübel ( for plants) ; 
das Übungs boot (Rowing). II. v.a. in Kübel 
ſetzen (plants); baden (children); im übungs⸗ 
boot rudern laſſen, im Rudern unterrichten. 
by, adj. fabartig, tonnenförmig. 

Tub—e, s. die Röhre (also Bol. & Anat.), das 
Rohr; der Vorſtoß (of a retort, elc.); india- 
rubber —e, der Gummiſchlauch; speaking —e, 
Sprachrohr; sce Two-penny —e. —ing, s. das 
Material zu Röhren; (—es) das Röhrenwerk. 
—iporite, s. foffile Röhrenkoralle. —ular, adj. 
röhrenförmig, Röhren⸗; —ular bridge, die Röh⸗ 
renbrücke. —ulated, di. tubuliert (Chem.). 

v cle, 8. ( im- 

le) der Knoten, das (Eiter⸗) Bläschen; kleine, 
horde Geſchwulſt; die (Lungen⸗)Tuberkel (on the 
lungs); die Knolle, Warze (Bol.). —cular, 
adj. warzig, höckerig, knotig; Tuberkel⸗, tuber⸗ 
kulös. —culine, s. das Tuberkulin, Mittel 
gegen die Lungenſucht. —eulization, s. die 
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Lungen⸗)Knoten⸗Bildung. —culosis, s. die 
ungenſucht; bovine —culosis, die Rinderlungen⸗ 
ſeuche. —ose, s. die Tuberoſe. —osity, s. das 
Knotige, Höckerige. —ous, adj. knotig, knollig. 
Tuck, I. s. die (Quer⸗) Falte (in dresses, elc.). II. 
v.a. einſchlagen, Falten nähen in (ace.); to — 
in, einſchlagen (cloth, etc.) ; to — up, auf⸗ſchür⸗ 
zen, ⸗ſchlagen; to — up one's sleeves, ſich (dat.) 
die Armel aufſtreifen; to — a p. up in bed, einen 
gut in Bettdecken einwickeln. III. 9. u. fic) zuſam⸗ 
menziehen, einſchrumpfen; to — in, ſchmauſen 
(vulg.). —er, s. der Bruſt⸗, Hals⸗ſtreifen. Comp. 
shop, s. der Konditorladen (“.). 
Tuesday, s. der Dienstag. 
Tuf—t (Tufa), s. der Tuff(ſtein). —aceous, ad). 


tuff(artig). fa : 

Tuft, s. der Bud, Büſchel; — of hair, der Haar⸗ 
büſchel, Haarſchopf. Comp. —ed-lark, s. die 
Haubenlerche. — hunter, s. einer, der den Ade⸗ 
lügen und Vornehmen nachläuft, der Schma⸗ 
rotzer, Speichellecker. 5 

Tug: I. s. der Zug, das Zerren; die Anſtrengung, 

ube (jig.); das Schleppboot (Nawi.) ; the — 
of war, der heftigſte Kampf, das Heldenringen 
um den Preis; das Seilziehen (6% n.); I had 
a hard — of it, das hat mir viele Mühe gekoſtet. 
II. v. 4. ziehen, ſchleppen, zerren; zauſen (one’s 
hair, etc.). III. v. 2. ſtark, heftig ziehen; ſich 
anſtrengen (fig.). : y 0 . 

Tuition, s. der Unterricht; die Anleitung; die 
Aufſicht, Obhut ( fos private —, der Privat⸗ 
unterricht, die Privatſtunden; (fee for —) das 
Unterrichtshonorar; she is under my —, ich 
erteile ihr Unterricht, fie ift meine Schülerin. 
Comp. — fee, s. das Privatſtundengeld. 

Tulip, s. die Tulpe. Comp. —-root, s. die Tul⸗ 
penzwiebel. — tree, s. der Tulpenbaum. 

Tulle, s. der Till, 

Tulwar, s. indiſcher Säbel. : : 

Tumb—le, I. b. n. fallen, ſtürzen, eine, nieder⸗ 
oe (roll, —le about) rollen, ſich wälzen; 

pringen, gaukeln 55 mountebanks) ; to —le 
down, einſtürzen; (roll down) herabrollen; to 
le to pieces, in Stücke fallen; to —le out of 
bed, aus dem Bette heraus⸗fallen, ⸗plumpſen 
in the morning). II. v. d. (—le down) zu Fall 
ringen, (um) ſtürzen; (rumple) in Unordnung 
bringen, zerknittern, zerkrümpeln; to —le out, 
hinauswerfen. III. s. der Sturz, Fall; (somer- 
Kult) der Purzelbaum. ler, s. der Springer, 
Gaukler; (glass) das Trinkglas, Waſſerglas; das 
Stehaufglas; der Clown; die Tummlertaube 
(Orn.); die Nuß engine) die Zuhaltung (af 
locks). —rel, s. der Schutt⸗, Stürz⸗karren; der 
Munitionskarren (Artil.). Comp. -le-dow¾yn, 
adj. baufällig, einfallend. —lerful, s. das 
Waſſerglas voll. ; 

Tum—efaction, s. das Aufſchwellen; (—or) die 
Geſchwulſt. —efy, v. g. & n. (auf)fdrwellen. 
id, adj., —idly, adv. geſchwollen, ſchwellend; 
ſchwülſtig (g.). —idity, —idness, s. die Ge⸗ 
ſchwollenheit; die Schwülſtigkeit. —or, s. die 
Schwellung; die Geſchwulſt. —ular, adj. hügel⸗ 

förmig. —ult, s. der Lärm, das Getöſe, Getüm⸗ 

mel; 1 der Auflauf, Aufruhr. —ultu- 
ous, adj., —ultuously, adv. lärmend, tobend, 
ungeſtüm, aufrühreriſch. —ultuousness, s. 
das lärmende Weſen, Treiben; see Turbulence. 
—ulus, s. der Grabhügel. 5 

Tun, s. die Tonne, das (Stück⸗) Faß; die Tonne 
(= 252 Gallonen Wein); see Ton. — nel, I. s. 
der Trichter; der Tunnel (Build.). II. v. c. 
einen Tunnel führen durch, durchtunneln. — 
neling, s. der Tunnelbau. . 

Tun—able, adj. ſtimmbar; wohlklingend. —e, 
I. s. die Sing weife, Weiſe, Melodie, das Tonſtück; 
(richtige) Stimmung (of a piano, etc., also fig.); 
in —e, geſtimmt (lit.) ; bei Stimmung, bei Laune, 
aufgelegt; out of —e, verſtimmt, nicht bei Laune; 
to play out of —e, falſch, unrein ſpielen (Mus.); 


to change one’s —e, aus einem andern Tone 
reden. II. 9. g. ſtimmen; (—e up) ſtimmen, vor⸗ 
bereiten (coll.); to be —ed to the same pitch, 
zuſammenſtimmen. III. v. n. ein Lied fingen ; 
to —e up, zu a i anfangen, anſtimmen 601. 
—eful, adj., —efully, adv. ſangreich; (melodi- 
ous) wohlklingend, melodiſch. —efulness, s. 
das Melodiſche, der ſüße Klang, Wohlklang. — 
eless, adj. unmelodiſch; (silent) ſtumm. —er, 
S. der (Klavier⸗)Stimmer. Comp. —ing-fork, 
s. die Stimmgabel. 

Tungst- ate, s. wolframſaures, ſchelſaures Salz. 
—en, s. der Wolfram, Schel. 5 
Tunic, s. die Tunika; der Waffenrock; der Arbeits⸗ 

rock (Ml.); die Haut, das Häutchen (Am., Bot.). 

Tunny, s. der Thunfiſch. ’ 

Tup, I. s. der Widder. II. v. a. beſpringen. 

Turban, s. der Turban (also for women); das 
Gewinde (of shells). —ed, adj. beturbant. 

Turbary, s. der Torfgrund; das Recht, auf eines 
andern Mannes Land Torf zu ſtechen. : 

Turb—id, adj. trüb, dick, heſig; verworren (fig.). 
—idness, s. das Trübe, Dicke. —ulence, — 
ulency, s. die Unruhe, Verwirrung, das Unge⸗ 
ſtüm. —ulent, edj., -ulently, adv. unruhig, 
ſtürmiſch, ungeſtüm. 0 f 

mupine. 5. (— wheel) das Kreiſelrad, die Tur⸗ 

ine. 

Turbot, s. der Steinbutt. 

Turd, s. der Dreck, Menſchenkot (vudg.) . 

Tureen, s. die tiefe ere errine. 

Turf, I. s. der Raſen; (peat) der (Brenn⸗) Torf; 
a —, ein Stück Torf; the —, das Pferderennen; 
(gentlemen of the —) Freunde der Wettrennen. 
II. v.a. mit Raſen belegen. —imess, s. der 
Raſen reichtum; das Torfartige. —y, adj. raſen⸗ 
reich; (like) torfartig. 

Turg—ent, sce —id. —egcence, s. die Auf⸗ 
gedunſenheit; die Schwulſt, ber Bombaſt (g.). 
—escent, adj. ſchwellend, geſchwollen. — ic, 
adj., —idly, adv. geſchwollen; (bloated) aufges 
dunſen; ſchwülſtig, aufgeblafen (jig.). —idity, 
—idnegs, see —escence. 

Turkey, s. (—-cock) der Truthahn; Hahn e die 
Truthenne; the — gobbles, der Truthahn kollert. 

Turmoil, s. die Plackerei; (tumult) der Aufruhr. 

Turn, I. v. d. drehen (a wheel, etc.) ; (direct) rich- 
ten; (change the position of) drehen, wenden, 
kehren, richten; wenden, richten (one’s thoughts, 
etc.); (change) (ver)ändern, ver⸗, um⸗wandeln 
(into, in); (divert) abwenden, abbringen (from, 

Hae (guide) leiten, lenken; wenden (a dress, 

ete.) ; ſtumpf machen (the edge of a tool, etc.); 

gerinnen, ſauer machen (milk, etc.); überſetzen, 
übertragen (into Hnglish, etc.) ; (shape) formen, 
bilden; drechſeln (on a lathe); runden (d sen- 

1 ſchwindlig machen, berauſchen, verwirren 

(the head); her brain is —ed, fie iſt verrückt; to 

— one’s coat, abtrünnig werden (coll.); to — a 

corner, um eine Ecke biegen; to — the enemy's 

flanks, den Feind umgehen; he —ed his head 
and there .. ., er fab fid um und da. . .; to 

—the key (in g door, elt), den Schlüſſel drehen, 

auf⸗ or zu⸗ſchließen; to — loose, fahren laſſen, 

loslaſſen; to — an honest penny, ein Stückchen 

Geld redlich verdienen; to — the scale, (der Wag⸗ 

dale) den Ausſchlag geben; to — s. o. 's stomach, 
belkeit erregen; to — tail, davonlaufen; to — 

upside down, das Oberſte zu unterſt kehren; to 

— (the) wrong side out, die unrichtige Seite nach 

außen kehren; to — about, umdrehen; to — 

adrift, fortjagen, dem Winde und den Wellen 
preisgeben; to s. o. against, einen gegen (einen 
andern or etwas) verſtimmen, aufbringen; to — 
aside, abwenden; to — away, weg⸗, ab⸗ wenden 

(also wrath, evil, etc.); (send away) wege, forts 

ſchicken; to — back, zurück- ſchicken, ⸗weiſen; to 

— down, einſchlagen (a page of a book); bere 

unterſchrauben, klein ſtellen (% gas); to — down 

a bed, die Bettdecke zurückſchlagen; to — from, 
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abwenden von; to — the thoughts from . . . to 
++ +» Die Gedanken von .. . auf (acc.) 
richten; to — in, einſchlagen (also Sew.); eine 


warts wenden, einbiegen; to — into, (verse, in 


Verſe) verwandeln; (money, zu Geld) machen, 
verſilbern; (ridicule, lächerlich) machen; to — 
night into day, die Nacht zum Tage umwandeln; 
to — off, ab-, um⸗ leiten (I.); ab⸗lenken, ⸗ziehen, 
leiten, wenden ( jig.) ; (send away) fort- ſchicken, 
jagen, verabſchieden; wen Aue question) ; to 
— the water off (on), den Zufluß des Wafers 
abſchneiden (andrehen), den Hahn zudrehen, ab⸗ 
ſperren (andrehen, öffnen); to — a th. off with a 
laugh, über eine Sache mit einem Scherz hinweg⸗ 
gehen; to be —ed off, ſeines Dienſtes entlaſſen, 
abgeſetzt werden; to — out, auswärts wenden 
or drehen, herauskehren; (send away) hinaus- 
treiben, fortjagen; (produce) hervorbringen, her⸗ 
auskommen laſſen; (send out) hinaustreiben, 
auf die Weide tun (cattle); to — out a room, ein 
Zimmer gründlich reinmachen; to — out into 
the world, in die weite Welt ſchicken; — him 
out! werft ihn zur Türe hinaus! to — out one’s 
toes, die Füße nach außen o7 auswärts ſetzen; to 
— over, um⸗ wenden, ⸗ſchlagen (a page, etc.); 
über⸗tragen, ⸗geben (jig.); (overturn) um⸗ 
kehren, ⸗werfen, ⸗ſtürzen; please, — over (ab hr. 
P. T. O.), bitte umzuwenden! to — over articles 
(in a shop, etc.), Gegenſtände beſichtigen; to — 
over a new leaf, ein neues Blatt e ein 
neues Leben anfangen, ſich beſſern (.); he was 
ed over to. . , er wurde an ... verwieſen; 
in his business he —s over £500 a week, er ſetzt 
wöchentlich £500 in ſeinem Geſchäfte um; to — 
round, herumdrehen; to — to, richten (one’s at- 
tention) ; to — to good (account), vorteilhaft 
verwenden, Nutzen ziehen aus; to — towards, 
richten nach; to — up, umwenden, umſchlagen ( 
card); aufſchlagen (the eyes); aufdrehen (gas, 
etc.); aufſchlagen (one’s sleeves, the brim of a 
hat); aufheben (a dress); zuſammenſchlagen 
(chairs, etc.) ; to — up one’s nose at a th., über 
eine S. die Naſe rümpfen; to — the tables 
upon, (einem) Gleiches mit Gleichem vergelten; 
to — one's back upon, einem den Rücken kehren. 
II. v. n. ſich drehen, ſich wenden; (— round) ſich 
um⸗drehen,⸗wenden, ⸗kehren; fic) herumwenden 
(in bed, etc.) ; (change) ſich (ver)ändern, fic) ver⸗ 
wandeln; gerinnen, ſauer werden (as milk); 1 
know not where to —, ich weiß nicht, wohin ich 
mich wenden ſoll; to be —ed fifty, über fünfzig 
Jahre alt fein; to — bankrupt, Bankrott machen; 
to — Christian, Chriſt werden; to — gray, grau 
werden; to — homewards, nach Hauſe zurück⸗ 
kehren; to — soldier, Soldat werden; to — sour, 
ſauer werden; the tide has —ed, die Flut iſt 
umgeſchlagen (Zit.); das Blatt hat ſich gewendet 
(ig.); to — about, ſich um⸗wenden, ⸗kehren, 
ſich herumdrehen; to — away, ſich e 
to — away from, verlaſſen; to — back, gas 
gehen, ⸗kehren, umkehren; (— backwards) ſich 
urückwenden; (give up) etwas Begonnenes wie⸗ 
her aufgeben ( fig.) ; to — dowyn (the road), um- 


biegen; to — from, fic) wenden von; to — in, 
en; (go in) ein⸗ 


ſich einwärts kehren, ſich 1951 

kehren, hineingehen; (go to bed) zu Bett gehen 
(Jam.); to — into, fic) verwandeln in (acc.), 
werden zu; to — off, ablenken, abgehen, fic) ſeit⸗ 
warts wenden or ſchlagen; to — on, ſich drehen 
um, (depend) abhängen von (jig.); to — out, 
fic) heraus⸗ drehen, ⸗wenden, kehren; (strike 
work) die Arbeit einſtellen; (appear) hervortre⸗ 
ten; fond) ausfallen, enden; (happen) ſich ereig⸗ 
nen; (get up) aufſtehen (of bed, in the morning, 
vom Bette, es Morgens) (fam.); ausrücken 
Mil.); to — out ea ausſchlagen or aus- 
fallen —out guard! Wache heraus! it —ed out 
to be 2 wreck, es ftellte ſich heraus, daß es ein 
Wrack war, es erwies fic) als ein Wrack; to — 
over, ſich (her⸗)umwenden; to — round, ſich 


herum⸗drehen, ⸗wenden; my head —s round, 
der Kopf ſchwindelt mir; to — to, fic) wenden 
nach, zu; ſich verwandeln in; (have recourse to) 
ſeine Zuflucht nehmen zu; to — to oil, zu Gl 
werden; — to the left! links wenden]! the road 
—s to the right, die Straße biegt rechts ab; to 
— up, ſich aufwärts drehen, wenden; (stick up) 
ich aufrichten; (appear) ſich zeigen, zum Bor: 
chein kommen; he has —ed up at last, 1 
iſt er gekommen; to — upon, ſich wenden au 
1 5 see — on; ſich wenden gegen, (einen) an. 
allen; the conversation —ed upon, das Ge⸗ 
ſpräch kam auf (acc.); to — upon one’s heel, 
ſich auf den Abſätzen herumdrehen. III. s. das 
0 ee die (Um⸗) Drehung, der Um⸗ 
chwung; (direction) die Wendung, Richtung, 
der Lauf, Weg; (taste, tendency) herrſchende 
Richtung, Neigung, der Hang; (place of —ing) 
die Wendung; (bend) die Krümme, Krümmung; 
(change) der 1 hee die Veränderung; (short 
walk) der Gang; (form) die Form, Geſtals Bil⸗ 
dung; (manner) die Art, Beſchaffenheit; (order) 
die Reihenfolge); (service) der Dienſt; die ganze 
Umdrehung (af a wheel); der me (of @ 
period); at every —, alle Augenblicke; by —s, 
in —, der Reihe nach, abwechſelnd, umſchichtig; 
it is (now) my —, ich bin an der Reihe; when it 
comes to my —, wenn die Reihe an mich kommt, 
wenn ich daran or an die Reihe komme; to take 
one's —, etwas tun wenn die Reihe einen trifft; 
to take —s (at), mit einander abwechſeln; to a 
—, auf$ Haar; to have a — for books, politics, 
eine Vorliebe für Bücher haben, Neigung zur 
Politik; her virtues are of a domestic —, ihre 
Tugenden haben eine häusliche Richtung; he took 
two or three —s up and down the room, er ging 
zwei⸗, dreimal im Zimmer auf und ab; let us 
take a — round the garden, laßt uns die Runde 
durch den Garten machen, im Garten herumgehen; 
a friendly —, ein Freundſchaftsdienſt; to do a p. 
a good , einem einen Dienſt o/ eine Gefälligkeit 
erweiſen; one good — deserves another, eine 
Liebe iſt der andern wert ( prov.); he will serve 
my —, er wird meinen Zwecken dienen; to give 
a certain — to, (einer Sache) eine gewiſſe Wen⸗ 
dung geben; the affair took an unexpected —, 
die Sache nahm eine unerwartete 1 2) — 
of mind, die Denkart; — of the scale, der Aus- 
ſchlag. —er, s. der Drechsler (af wood, etc.). 
—ery, s. die Drechslerarbeit. — ing, s. das 
. Drechſeln; (bend) die Krümmung, 
Windung; die Abweichung (from the path of 
duty, etc.); —ing movement, die Umgehung 
(M..); 't is a long lane that has no —ing, das 
größte Unglück dauert nicht ewig (prov.); take the 
next ing) to the left, biege in die nächſte Quer⸗ 
ſtraße links. Comp. —coat, s. der Abtrünnige, 
chfelträger, Überläufer, Renegat. —(ed)-down, 
adj. ; —-down collar, der Klappkragen. —ed- 
up, adj.; —-up nose, die Stülpnaſe. —ing- 
lathe, s. die Dreh⸗, Drechſel⸗bank. —ing-point, 
8. der Entſcheidungs⸗, Wendepunkt. — (ing) 
table, s. die Drehſcheibe. - key, s. der Schließer, 
Gefangenwärter. —-out, s. die äußere Erſchei⸗ 
nung; der Putz; die Schauſtellung; der Aufzug; 
die Equipage (vulg.); sce Strike; die Geſammt⸗ 
produktion (C. J.); die Ausweicheſtelle (Raz/.). 
over, s. halbrundes Törtchen; der Umſatz 
(C. L.). —pike, s. der Schlag-, Chauſſee⸗baum. 
—pike-man or -keeper, s. der Chauſſeegeld⸗ 
einnehmer. —pike-road, s. die Kunftſtraße, 
Chauſſee. —spit, s. der Bratenwender. —stile, 
s. das Drehkreuz (auf Fußwegen), der Drehzähler. 
Turnip, s, die Rübe. Comp. —-cabbage, s. der 
Kohlrabi. —-cutter, s. die Rübenſchneide⸗ 
maſchine. —-radish, s. der Rüben⸗Rettig 
—-tops, pl. das Kraut der Rübe. 
Turpentine, s. der Terpentin. 5 
Purpitude, s. die Verworfenheit, 


ie Berw moraliſche 
Schlechtigkeit, Schädlichkeit. 


Turquoise 


Turquoise, s. der Türkis. 
Turret, s. das Türmchen; das Belagerungstürm⸗ 


chen (Mal.); der Ventilationsaufſatz (Railw., 
elo.) . —ed, adj. betürmt. 
1Purtle, s. die (Meer⸗) Schildkröte. Comp, —- 


soup, s. die Schildkrötenſuppe. 

2Turtle, - dove, s. die Turteltaube. 

Tush, int. pah! 

Tusk, s. der Fang⸗, Hau⸗zahn; der Hakenzahn 
(of Horses); der Hauer, das Gewehr (af a wild 
(% der Stoßzahn (/ an elephant); der Zahn 
(jig.). —ed, adj. mit Fangzähnen. 

Tussle, I. s. der Kampf, die Balgerei. II. v. . 
kämpfen, ringen. 5 

Tut, int. pfui! fort! weg damit! 

Tut—elage, s. die Unmündigkeit, der Mündel⸗ 
tand ; (guardianship) die Vormundſchaft; die 

eitung (jig.). —elary, adj. ſchützend, geen 
—elary deity, der Schutzgott. —or, I. s. der 
Vormund; (teacher) der Lehrer, Privatlehrer; 
private —or, Privatlehrer (für einzelne Fächer); 
auslehrer, Erzieher; college —or, der Tutor, 
erater eines Studenten in ſeinem College⸗ 
Repetent (Oxf., Cambr.). II. v. d. (be) lehren; 
erziehen (also sig., one’s heart, etc.). —orage, s. 
die Aufſicht; das Wächteramt, die Hofmeiſter⸗ 
oe die Vormundſchaft (Law). —orial, adj. 
ormunds⸗; Yehrer-. —orship, s. die Haus⸗ 
lehrerſtelle; die Repetentenſtelle. 

Twaddle, I. s. albernes Geſchwätz. 
ſchwatzen. —r, s. alberner Schwätzer. 

Twain, s. zwei; das Paar (obs. & poet.); in —, 
entzwei. 4 

Twang, I. s. gellender, ſcharfer Ton, das Schwir⸗ 
ren; das Näſeln, die näſelnde Ausſprache (in 
speakmg); to speak with a —, durch die Naſe 
reden. II. v. n. (& a.) ſchwirren (laffen), 

Tweak, v.a. zwicken. 

Tweed, s., —8, pl. eine Art Halbtuch. 

Tweezers, pl. (pair of —) das (Haar-) Zängel⸗ 


chen. 

Twel—tth, I. adj. zwölft. II. s. der, die, das 
Zwölfte; (—fth part) das Zwölftel. —ve, I. 
num. adj. zwölf; —ve score, zwölfmal zwanzig. 
II. s. die Zwölf; das Duodez (Zyp.). Comp. 
—kth- night, 5. der Dreikönigsabend. II. 
attrib. ; the —fth-night cake, der Dreikönigs⸗ 
kuchen. —vemonth(s), s.; this day —ve- 
month(s), heute über ein Jahr. 8 

Twentieth, I. adj. zwanzigſt. II. s. der, die, 
das Zwanzigſte; (—ieth part) das Zwanzigſtel. 
V, I. num. adj. zwanzig. II. s. die Zwanzig. 

Twice, adv. zweimal; doppelt; — the amount, 
der doppelte Betrag, noch einmal fo viel; — told, 
zweimal erzählt; doppelt gezählt. 

Twiddle, v. g., to — one’s thumbs, mit den 
8 ſpinnen; die Hände in den Schoß legen 


Hg.). 

TWIkallow, v. g. zum zweiten Male pflügen. 

IT wig, s. der Zweig, die Rute; die Wünſchelrute, 
der Zauberſtab; to work the —, die Wünſchel⸗ 
rute gebrauchen. f 

Twig, v. d. verſtehen, begreifen; aufpaſſen auf 
(acc.); begreifen, einſehen (coll.). 

8T wig, v. 8. zwicken, zupfen, ziehen (obs. dial.). 

Twilight, I. s. das Zwielicht. II. adj. im Zwie⸗ 
licht geſehen, getan ꝛc.; dämmernd, dunkel. 

Twill, I. s. der Köper, das geköperte Zeug. II. 
v. 4. köpern. —ed, adj. geköpert, Köper⸗ 

Twin, s. der Zwilling. II. adj. Zwillings⸗; 
doppelt, gepaart (Bot., etc.); — brother, der 
en ling, s. das Zwillings⸗ 
amm. Comp. — screw, s. die Doppelſchraube; 
—-screw steamer, der Doppelſchraubendampfer. 

Twin—e, I. s. der Bindfaden, die Kordel die 
Schnur, das Garn, der Zwirn; (—ing) die Win⸗ 
dung. II. v. a. zwirnen (threads, etc.); (—e to- 
gether) flechten, zuſammenſchlingen (De about 
umwinden. III. 5. 1. einander umſchlingen, jt 
verflechten; see Wind; to —e about, ſich herum. 


II. vin. 
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Typ— 


winden. —ing, I. adj. ſich windend (Bot.). II. 
s. das Zwirnen (Mane x Comp. —ing- 
machine, s. die Zwirnmaſchine. 

es I. s. der Stich, Zwick, ſtechende Schmerz, 
das Stechen; —s of conscience, Gewiſſens biſſe. 
II. v. d. & n. ſtechen. 3 

Twinkl—e, I. v.n. blingeln (of the eyes); flim 
mern, funkeln (also 1 blitzen (as stars). II. S. 
das Blinzeln, Zwinkern; a merry —e, ein luz 
ſtiges Zwinkern (mit den Augen). Wing, g. see 
—e IIL; in the —ing of an eye, im Nu, in einem 
Nu, im Augenblick. x 

Twirl, I. s. ſchnelle Umdrehung, der Wirbel. II. 
wa, herumdrehen. III. v. u. ſich ſchnell umdre⸗ 

hen. Comp. —ing- stick, s. der Quirl. 

Twist, I. . 4. (zuſammen) drehen, (ver)flechten; 
winden (the body); ſpinnen (tobacco, oakum); 
flechten (the hair) ; zwirnen (read, silk, ete.) ; 
verdrehen (a passage in an author, etc.); to — 
about, umdrehen; —ed barrel, der gezogene 
Lauf, der Damaft (of a gun); to— round one’s 
finger, um den Finger wickeln (g.). II. . 2. 

ch drehen. III. s. die Drehung, Windung, Vers 

echtung; der Xwiſt, das Maſchinengarn (Spin.); 

ie Flechte (ar hain ete.); sce Twine; kleine Rolle 
(of tobacco); silk —, die Maſchinenſeide; it has 
got a—, es ijt ſchief, krumm (geworden); he has 
got a — in his character, er hat etwas Schiefes 
in ſeinem Weſen. — ing s. das Drehen. Comp. 
—ing- machine, s. die Drehmaſchiiie. 

Twit, 9.4. to — s. 0. with, einem (etwas) vor⸗ 
werfen. —tingly, adv. vorwurfsweiſe. 

Twitch, I. v. a. zwicken, zupfen. II. 5. 1. zucken 
(Med.). III. s. ſchneller Ruck, das Zupfen; das 
nervöſe Zucken; die Zuckung (Med.), 

Twitter, I. s. das „ das (leichte Ner⸗ 
ven⸗) Zittern; das Beben (Fam.); in a —, in 
isis Angſt, Schreck. II. v.n. zwitſchern; 
tremble) Se ing, I. adj. zwitſchernd. 
II. s. das Gezwitſcher. 

Two, I. num. adj. zwei; in a day or —, in ein 
paar Tagen; — and —, paarweiſe; a marble 
statue or —, einige Marmorbildſäulen. II. 
s. die Zwei; the —, die beiden; they came out 
in —s and threes, fie kamen zu zweien und 
dreien heraus. Comp. — decker, s. der Zwei⸗ 
decker. —-edged, adj. zweiſchneidig. —-taged, 
adj. falſch, doppelzüngig. —fold, adj. zweifach; 
zweifältig (B.); doppelt. —-handed, adj. 
3 —-headed, adj. zweiköpfig.— 
egged, adj. zweibeinig. —penny, adj. zwei 
Pence koſtend; gering ( fig.) ; —penny tube, die 
unterirdif che elektriſche Londoner Stadtbahn (s.). 
—«ply, adj. zweiſchäftig (af ropes) ; —-ply car- 
pet, doppelter Teppich. —pronged, adj. zwei⸗ 
gintig. —-wheeled, adj. zweirädrig. 

Tymbal, s. die Keſſelpauke. 

Tympan, s. der Preßdeckel (Print.); see —um. 
Dum, s. das Trommelfell (Anat); die Trom⸗ 
mel (Anal.); das Stirn⸗, Bogens giebelfeld 
(Arch.); —um of a door, das Türbogenfeld. 

_—Y; —ites, s. die Trommelſucht. 

Type, I. s. das Urbild, der aM us; (figure of 
something to come) das Vorbild; (emblem) das 
Sinnbild; (sign) das Zeichen; die Grundform, 
der ye (Wat. Hist.); (image, copy) der Ab⸗ 
druck, die Abbildung; der Charakter, Typus 
(Med.); die Type, Letter; (the —es) die Schrift, 
Lettern; in —e, geſetzt; spaced —e, geſperrter 
Druck; German —e, die Fraktur; Roman —e, die 
Antiqua; Italic —e, der Kurſivdruck. II. v. G. & 
n. see —e-write. —feal, adj., —ieally, adv. 
(vor)bilblid) ; typiſch, exemplariſch (as d cage); 
to be —ical of, das Ur⸗, Vor⸗, Muſter⸗bild einer 
Sache fein; this is a —ical case, dieſer Fall iſt 
typiſch, ſtellt eine Gattung dar (Med., etc.). — 
ify, v. g. bildlich darſtellen, vorbilden. —ogra- 


pher, s. der Buchdrucker. —ographic(al), adj., 
—ographically, adv. (Bh by mr pos 
graphite ; —ographiec error, der Drudfeh A 


len 


Trageous, adj. ſchattig, ſchattenreich. 


Typ— 


—ography, s. die Buchdruckerkunſt, Typo⸗ 
graphie. Comp. —e-founder, s. der Schrift⸗ 
gießer. —e-founding, s. das Schriftgießen. 
—e-foundry, s. die Schriftgießerei. —e- metal, 
Ss. das Schriftmetall. —e- write, v.a. & N. mit 
der Schreibmaſchine ſchreiben. e- writer, s. 
i der (die) Maſchinenſchrei⸗ 
er(in). 

Typh—liitis, s. die Blinddarmentzündung. —oid, 
—ous, adj. typhusartig, typhös; —oid fever; 
der 5 us, s. der Typhus. 

Typhoon, s. der Taifun, chineſiſcher Orkan. 

Typist, s. see Type-writer. 

Typographer, eic. see under Type. 

Tyran—nic(al), adj., —nically, adv. tyran- 
niſch. —nicalness, s. das Tyranniſche. 
nicide, s. der Tyrannenmord; (murderer) der 
Tyrannenmörder. —nize, v. u. grauſam, tyran⸗ 
niſch herrſchen; to —nize over, tyrannijteren. 
nous, adj., —nously, adv. tyranniſch; (cruel) 
1 am. - ny, s. die Tyrannei (also fig.) ; die 

illkürherrſchaft, Tyrannis (Hést.). t, s. der 
Tyrann (also fig. & Hist.). 

Tyre, s. der Radreif(en); pneumatic —, der Luft⸗ 
reifen (Cycl.). See Tire. 

Tyro, s. der Anfänger, Neuling, Lehrling. 


U 


U, u, s. U, u. For abbreviations see the Index at 
the end of the English-German Part. 

Ubiquit—ous, adj., —ously, adv. überall befind⸗ 
lich, allgegenwärtig. —y, s. die Allgegenwart. 

Udder, s. das Euter. 

Udometer, s. der Regenmeſſer. 

Ugh, interj. hu! (Schauder); hu, fh (Scheuchlaut). 

Ugi—iness, s. die Häßlichkeit, Garſtigkeit; die 
Widerwärtigkeit. —y, adj. häßlich, garſtig; 
(suspicious) bedenklich; (dangerous) gefährlich, 
bösartig. 

Ukase, s. der Ukas. 

Ulcer, s. das Geſchwür; (malignant —) der Krebs. 
Hate, v. n. ſchwären. —ation, s. das Schwären; 
(— das Geſchwür. —ed, adj. ſchwärend, eiterig. 
—ous, adj. voller Geſchwüre; eiterig; see —ed. 
—ousness, s. der Zuſtand der Eiterung, 

Ullage, s. die in einem ae f das Lecken ver⸗ 


loren gegangene Menge Flüſſigkeit; der in den 

Glajern zurückgebliebene Wein (/.); —s, nicht 
ganz volle Fäſſer (C. L.). te 

Ulmic, adj. ; — acid, die Ulminſäure. 

Ulster, s. der Havelof, der Pelexinen⸗Mantel, 
langer bis auf die Füße gehender Überzieher. 
Ult, see —imo. —erior, adj. jenſeitig; weiter 
(as a motive); anderweitig, ſonſtig, nachträglich. 
—imate, adj. (aller⸗Yletzt, endlich. —imately, 
adv. zuletzt, endlich, zum Schluß. —imatum, 6. 
das Ultimatum, die letztmalige Aufforderung. 
—imo(abbrev. ult. read: of last month), adv. im 
letzten Monat; your favor of the 23d ult., Ihr 
geschütztes Schreiben vom 23. vorigen Monats. 
Ultra, adj. übermäßig. Comp. —-liberal, adj. 
ultraliberal. marine, I. adj. jen ſeits des 
Meers, überſeeiſch. II. s. das Ultramarin. 
—montane, I. adj. jenſeits der Gebirge (Alpen) 

liegend; ultramontan, päpſtlich geſinnt (Jg.). 
II. S., see —montanist. —montanism, s. der 
Ultramontanismus. —montanist, s. der Ul⸗ 
tramontane, Erzkatholik. ; i 
Umbel, s. die Dolde. —lar, adj. doldig. —Lif- 
erous, adj. doldentragend, Dolden-. 
Umber, s. das Umbra, die Umbererde. 
Umb—el, sce Umbel. rage, s. der Schatten, 
das Laubwerk (of trees); (suspicion of injury) 
der Verdacht, 1 Mish der Anſtoß, Arger; to 
ive —rage, beleidigen; to take —rage at, An⸗ 
ſtoß nehmen an (einer S.), (eine S.) übel ane. 
ness, s. der Schatten reichtum. —rella, s. 
der Regenſchirm. Comp. —rella-case, s. das 


! 
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Unawed 


Schirmfutteral. —rella-stand, s. das Regen: 
ſchirmgeſtell. —rella-stick, s. der Schirmſtock. 

Umb—ilic(al), adj. zum Nabel gehörig, Nabel⸗; 
ilical cord, die Nabelſchnur. —o, s. der 

i 85 5 
mpire, I. s. der Obmann, Unparteiiſche, Schieds⸗ 
richter. II. . u. den Schiedsrichter 2 5 Un⸗ 
parteiiſcher ſein. 

Un — in numerous compds. = Unz, nicht. For 
words not given in the following lists see the 
simple words. 

Unabashed, adj. uneingeſchüchtert. 

Unabated, adj. unvermindert, ungeſchwächt. 

Unabbreviated, Unabridged, adj. unverkürzt, 
nicht abgekürzt. 

Unable, adj. unfähig, unvermögend; to be —, 
nicht können; nicht imſtande or in der Lage fein. 

Unaccented, adj. unbetont. 

Unaccommodating, adj. unnachgiebig; unver⸗ 
träglich, ungefällig. ; 

Unaccompanied, adj. un begleitet. 

Unaccountable, adj. see Inexplicable; (strange) 
ſonderbar; unverantwortlich; he is an — fellow, 
man kann nicht klug aus ihm werden. 

Unaccustomed, adj. ungewohnt (40); (new) une 
gewöhnlich, neu. 

Unacknowledged, adj. nicht anerkannt; (uncon- 
fessed) nicht züͤgeſtanden. 

Unacquainted, adj. unbekannt (mit), unkundig 
(einer Sache). 5 

Unadorned, adj. ungeſchmückt, nicht ausgeſchmückt. 

Urührt dp 1 8 inn 11 6 ta bet unge⸗ 
rührt (jig.); (natural) ungekünſtelt, unbefangen, 
raflilch, (aust, ene tee 

4 adj. ununterſtützt; unbewaffnet, bloß (of 

4 eye). 

Unalloyed, adj. ohne Beimiſchung, unvermiſcht; 
rein, lauter. 

Unalterabl—e, adj., —y, adv. unveränderlich. 
—eness, s. die Unveränderlichkeit. 

Unambitious, adj. nicht ehrgeizig; nicht begierig 
(of, nach); (modest) anſpruchs los. 

Unamenable, ad). unwillfährig. 

Unamiable, adj. unliebens würdig. 

Unanim—ity, s. die Einmütigkeit, Einſtimmig⸗ 
keit. —ous, adj., —ously, adv. einmütig, cine 
ſtimmig. 

Unanswerabl—e, adj.,—y, adv. unwiderleg bar. 
—eness, s. die Unwiderleg barkeit. 

Unappalled, adj. unerſchrocken. 

Unappeas—able, adj. nicht zu beſänftigen, —ed, 
adj. unbeſänftigt; (unreconciled) unverſöhnt. 

Unapproachable, adj. unnahbar. ; 

Unappropriated, adj. unverwendet, nicht zuge⸗ 
wieſen, herrenlos. 257 0 

Unapproved, adj. nicht gebilligt; unbewährt. 

Unarmed, adj. unbewaffnet, waffenlos. 

Unashamed, adj. nicht beſchämt, ſchamlos. 

Unasked, ad). unverlangt, ungebeten, unaufge⸗ 
fordert. ; 

Unassailable, adj. unangreifbar. : 

Unassisted, adj. ununterſtllgl, ohne Beiſtand. 

Unassuming, adj. nicht anmaßend, beſcheiden, 
anſpruchslos. } i 5 

Unattached, adj. nicht verbunden, nicht anhän⸗ 
gend; Fal Dispoſition (/.); freiſtehend; zu 
keinem College gehörend, extern (Dig. Nyiv.). 

Unattainable, adj. unerreichbar. 

Unattempted, adj. unverſucht. 

Unattended, adj. unbegleitet. ; 

Unattractive, adj. reizlos, nicht a 

Unauthorized, adj. unbefugt, unerlaubt. 

Unavailing, adj. vergeblich, nutzlos. 

Unavenged, adj. ungerächt. 188 

Unavoldabl—e, adj., —y, adv. unvermeidlich. 

Unaware, adj. ; to be — (of a th. ), (eine S.) nicht 
vermuten, nicht wiſſen. —a, adv. unverſehens, 
unvermutet; (suddenly) plötzlich. ; y 

Unawed, adj. nicht eingeſchüchtert, nicht zurück⸗ 
gehalten. 


Unbalanced 
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Unconvincingly 


Unbalanced, adj. nicht im Gleichgewicht. 
Unbaptized, adj. nicht getauft, ungetauft. 
Unbar, v. d. auf-, ent⸗riegeln, aufſchließen. 
Unbearabl—e, adj., - Y, adv. unerträglich. 
Unbecoming, d)., —ly, adv. ſchlecht kleidend; 
(unsuitable) ungeziemend; (improper) unan⸗ 
ſtändig; her bonnet is very —, ihr Hut ſteht 
ihr ſehr ſchlecht. —ness, s. die Unſchicklichkeit. 
l ended, adj. freundlos, alleinſtehend; hilf⸗ 


8. 

Unbelie—f, s. der Unglaube, ſchwache Glaube; das 
Mißtrauen, der Zweifel. —ver, s. der Ungläu⸗ 
bige. —ving, adj.,—vingly, adv. ungläubig. 

Unbend, ir. v. I. g. abjpannen (4 bow), nachlaſſen; 
abſchlagen (sails); erſchlaffen laſſen, nachlaſſen 
(Jg.) to — one’s mind, ausruhen, ſeinen Geiſt 
ruhen laſſen. II. n. fic) herablaſſen, gemütlich 
werden. —ing, adj., —ingly, adv. unbeug⸗ 
jam; feft, entſchloſſen (jig). 

Unbestowed, adj. nicht vergeben, unvergeben. 

Unbiased, adj. uneingenommen, vorurteilslos, 
unbefangen. 

Unbidden, adj. uneingeladen, unaufgefordert; 
freiwillig. 

Unbind, zv. v. a. los binden; (loose) löſen. 

Unbleached, adj. ungebleicht. 

Unblemished, adj. unbefleckt, rein. 

Unblest, adj. ungeſegnet. 

Unblushing, adj., —ly, adv. ſchamlos. 

Unbolt, see Unbar. / 

Unborn, adj. (noch) ungeboren, zukünftig. 

Unbosom, b. . ſein Herz aus ſchütten (einem). 

Unbound, adj. ungebunden, geheftet, brochiert. 

Unbounded, adj. Unbeſchränkt, ſchrankenlos. 

Unbrace, v. 4. losſpannen, auf⸗ſchnallen, ⸗bin⸗ 
den; abſpannen (/.). 

Unbreeched, aj. hoſenlos, ohne Hoſen. 

Unbridled, adj. ungezäumt, zügellos. 

Unbroached, adj. unangezapft; unbeſprochen (a 
subject). ; 

Unbroken, adj. ungebrochen; (continuous) un⸗ 
unterbrochen. rata 

Unbrotherly, adj. unbriiderlid. 

Unbuckle, . a. los ſchnallen, aufſchnallen. 

Unburden, Unburthen, v. d. entlaſten, erleichtern 
(ſein Herz gegen einen). 

Unburied, adj. unbegraben. 

Unburnt, adj. ungebrannt, unverbrannt. 

Unbusinesslike, adj. nicht geſchäfts mäßig; nach⸗ 
läſſig (79. ). i 

Unbutton, v. 4. los-, auf-tndpfen. 

Uncalled, adj. nicht eingefordert; capital —, ge⸗ 
zeichnetes, aber noch einzuzahlendes Aktienkapi⸗ 
tal; — for, unverlangt, unnötig, überflüſſig, 
unangebracht. ; Me tke 

Uncandid, adj., —ly, adj. unaufrichtig. 

Uncanny, adj. unheimlich, nicht geheuer. 

Uncared-for, adj. unverſorgt, vernachläſſigt. 

Uncarpeted, adj. ohne Teppich. aes 

Uneeasing, ud), —ly, adv. unaufhörlich. 

Unceremonious, ad, —ly, adv. nicht umſtänd⸗ 
lich, ohne Umftinde, einfach, ſchlicht to be —, kurz 
angebunden ſein, nicht viel Umſtände machen. 

Uncertain, adj. unſicher; (doubtful) ungewiß; 
(fickle) unzuverläſſig, unſtät, veränderlich; to 
be — of, einer Sache nicht gewiß fein; — 
weather, unbeſtändiges Wetter. —ty, s. die 
Ungewißheit; die Unzuverläſſigkeit. N 

Uncertified, adj. unbeglaubigt, nicht atteſtiert. 

Unchain, v. a. entfeſſeln, von der Kette löſen. 

Unchang—eable, «adj., eably, adv. unper⸗ 
änderlich. —eableness, s. die Unveränderlich⸗ 
keit. —ed, adj. unverändert. — ing, adj., 
—ingly, adv. wechſellos, bleibend. ; 

Uncharitabl—e, a)., —y, adv. unbarmherzig. 
hartherzig, lieblos; (evil-thinking) übeldenkend. 
—eness, 5. die Liebloſigkeit. 

Unchartered, adj. ohne Freibrief. 

Unchaste, «dj., —ly, adv. unkeuſch. — ned, 
adj. ungezüchtigt; nicht geläutert, nicht rein. 


Unchecked, adj. ungehemmt, ungehindert. 

Unchivalrous, adj. unritterlich, grob. 

Unchrist—ened, adj. ungetauft. —ian, ad) ., 
—ianly,.adv., —like, adj. unchriſtlich. 

Uneial, adj. Ungial- ; — letter, der Unzialbuchſtabe. 
Uncircumcis—ed, adj. unbeſchnitten. ion, 
s. die Nichtbeſchneidung; die Heidenwelt (.). 

Uneivil, adj. unhöflich. 0 

Unclaimed, adj. nicht beanſprucht, nicht verlangt; 
unanbring bar (as letters). 

Unclasp, v. d. loshaken, aufhaken; öffnen. 

Unclassed, adj. nicht in Klaſſen geordnet; in der 
Prüfung durchgefallen Diag 

5 s. der Onkel, Oheim; der Pfandverleiher 

SV.). 

Unclean, adj., —ly, adv. unrein, unſauber. — 
ness, s. die Unreinheit; die e (Ng. ). 

Unclerical, adj. dem geiſtlichen Stande nicht ge⸗ 
ziemend, ungeiſtlich. 

Uncloak, v. d. (einen) des Mantels berauben, 
(einem) den Mantel nehmen; see Unmask. 

Unclose, v. g. aufmachen, öffnen. 

Unclothe, adj. entkleiden, aus kleiden. 

Unclouded, adj. wolkenlos; heiter ( jig.). 

Uncocked, adj. ungeſpannt. 

Uncoil, v. d., auf-winden, -wideln, 

Uncollected, adj. nicht geſammelt. 

Uncomfortabl—e, adj., —y, adv. unbehaglich, 
ungemütlich, unbequem; (unpleasant) unanges 
nehm. —eness, s. see Discomfort. 

Uncommon, adj., —ly, adv. ungewöhnlich, felten, 
ungemein; ſehr (adv.). — ness, . die Unge⸗ 
wöhnlichkeit, Seltenheit. 2 

Uncommunicative, adj. nicht mitteilſam, (in 
ſich) verſchloſſen. 

Uncomplaining, adj., —ly, adv. nicht klagend, 
ohne Beſchwerden, klaglos. —mess, s. die Klag⸗ 
loſigkeit, Geduld, Ergebung. 

Uncompromising, adj., —ly, adv. keinen Ver⸗ 
gleich eingehend, nicht nachgebend. 

Unconcern, s. die Gleichgültigkeit. 
—edly, adv. gleichgi itis, ſorglos. 

Unconditional, adj.,—ly, adv. unbedingt, ab⸗ 
jolut; to surrender —ly, ſich auf Gnade und Un⸗ 
gnade ergeben. 5 

Unconfessed, adj. nicht bekannt; ohne bekannt zu 
haben, ohne Beichte (2. C.). 

Unconfined, ad). unheſchränkt. 

Unconfirmed, adj. unbeſtätigt; nicht eingeſegnet, 
nicht konfirmiert; nicht feſt, ſchwankend. 

Uncongenial, adj. ungleichartig, nicht zuſagend, 
unſympathiſch, nicht geiſtesverwandt. 

Unconnected, adj. unverbunden, ohne Verbin⸗ 
dung; (loose) unzuſammenhängend. 

Unconquer able, adj., —ably, adv. unbe- 
zwinglich. — ed, adj. unbeſiegt, unbezwungen. 

Unconscientious, adj., —ly, adv. gewiſſenlos. 

Unconscionabl—e, adj., —y, adv. gewiſſenlos; 
übertrieben, enorm (Fam.). 

Unconscious, di., —ly, adv. unbewußt; be⸗ 
wußtlos; ohnmächtig; to be — of, ſich (einer 
Sache) nicht bewußt fein. —Zness, s. die Bewußt⸗ 
loſigkeit, Ohnmacht. 

Unconsecrated, adj. ungeweiht. 

. adj., —ly, adv. verfaſſungs⸗ 
widrig. 

Uncons trained, adj., —ly, adv. ungezwungen. 

Uncontaminated, adj. unbefleckt. 

Uncontested, d)., —ly, adv. unbeſtritten; offen⸗ 
bar, unbeftreithar ; — election, eine Wahl, bei 
1 die Gegenpartei keinen Kandidaten auf⸗ 

e 


ftellt. 

Uncontrollabl—e, adj., —y, adv. unbeherrſch⸗ 
bar, unbändig; (wild) wild zuͤgellos. se 

Unconventional, adj., —ly, adv. natürlich; 
formlos, frei und ungebunden, zwanglos. 

iri aes adj. unbekehrt; nicht konvertiert 


ed, adj., 


Unconvinc—ed, adj. unüberzeugt, nicht überzeugt. 
ing, adj., —ingly, adv. nicht überzeugend. 


Uncord 


Uncora, v. d. aufbinden, los binden. 

Uncork, v. u. entkorken, aufkorken. 

Uncorrected, adj. unverbeſſert. 

Uncorrupted, adj., —ly, adv. unverdorben; un⸗ 
beſtochen. —ness, s. die Unverdorbenheit; die 
ftrenge Rechtlichkeit. 

Uncouple, v. d. los koppeln, löſen. 

Uncouth, ag. ungeſchlacht, roh; (awkward) lin⸗ 
kiſch, tölpiſch; (odd) wunderlich. 


Uncovenanted, adj. nicht bundesgemäß; durch, 


keine Übereinkunft verpflichtet. 

_ Uncover, v. I. d. aufdecken, entblößen; to — o. s., 
see II. u. II. u. das Haupt entblößen, den Hut 
or die Kopfbedeckung abnehmen. 

Uncritical, adj., —ly, adv. unkritiſch. 

Unct—ion, s die Salbung; (ointment) die Salbe; 
die Inbrunſt, Salbung (in speaking, etc.) ; with 
ion, ſalbungsvoll extreme —ion, letzte Glung. 
—uous, adj. ölig, fettig; ſalbungsvoll (ig.). 

Uncultivated, adj. unangebaut (as land); (rade) 
ungebildet, roh. 5 

e adj. ungeheilt; ungeſalzen, nicht ein⸗ 
gemacht. 

Uncurl, v. g. (& n. ſich) entkräuſeln. 

Uncut, adj. ungeſchnitten; unabgeſchnitten, un⸗ 
geſtutzt (as hair, nails, etc.); (untouched) 
Unangeſchnitten; nicht aufgeſchnitten (as books). 

Undamaged, adj. unbeſchädigt, ohne Datum. 

Undated, adj. undatiert. 

Undaunted, adj. unerſchrocken, unverzagt. 

8 adj. nicht abgegoſſen (in eine Ka⸗ 
raffe). 

Undecay—ed, adj. nicht verfallen, unzerſtört, 
friſch. —ing, ad). unverwelklich, unvergänglich. 

. 9. G4. enttäuſchen, (einem) die Augen 
öffnen. 

Undecided, adj. unentſchieden. 

Undefended, adj. unverteidigt. 

Undetiled, adj. unbefleckt, mafellos. 

Undefined, adj. unbeſtimmt, nicht begrenzt. 

Undemonstrative, adj. ruhig, kalt, desen, 
zurückhaltend. 

Undeniabl—e, adj., —y, adv. unleug bar. 

Undenominational, adj. keiner Konfeſſion aus⸗ 
} ließlich angehörend; — school, die Simultan⸗ 


ule. ; 
Under, I. adv. unten; (—neath) darunter; to keep 
—, im Gehorſam, in Unterwürfigkeit erhalten. 
II. prep. unter; from — .. „ unter (dt.) 
5 — age, unmündig; — arms, unter den 
affen; a man — authority, ein Untertan der 
Obrigkeit; — one's breath, mit zurückgehaltenem 
Atem; — a p.’s care, unter jemandes Aufſicht: 
— command, befehligt; the matter is still — 
consideration, die Sache ijt noch immer in Über⸗ 
legung; I speak — correction, nach meiner un⸗ 
maßgeblichen Meinung; — date of the 24 inst., 
unterm 2ten dieſes; — the direction of, nach Anz 
weiſung von; — fire, im 0 06 Feuer; — 15 
years of age, unter fünfzehn Jahren; — ground, 
unter dem Boden, unter der Erde, unterirdiſch; 
— one’s own hand, eigenhändig; a deed — his 
hand and seal, eine von ihm unterſchriebene und 
iegelte Urkunde; — a heavy load, ſchwerbe⸗ 
fa tet; to be or labor —a mistake, fic) in einem 
Irrtum befinden; — way, auf dem Wege; to be 
— the necessity of, genötigt ſein zu; — an obli- 
ation, verbunden; — pain of death, bei Todes⸗ 
trafe; — protest, mit or unter Proteſt; — re- 
straint, nicht frei, gezwungen; — sail, unter (im) 
Segelln); — sentence of, zu . . verurteilt; to 
lie — the table, unter dem Tiſche liegen; to 
throw — the table, unter den Tiſch werfen; to 
be — treatment, in Behandlung fein. Comp. 
bid, v.a. unterbieten. —hbred, adj. nicht fein, 
ungebildet, (von Haus aus) gemein. —cloth- 
ing, s. das Unterzeug, die Unterkleidung, Leib⸗ 
Wäſche. current, s. die Unterſtrömung, 
Strömung in der Tiefe; —current of sadness, 
der Untergrund von Trauer. —done, adj. noch 
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Under 


nicht gar, ungar. —estimate, v. 4. unterſchätzen. 
—fed, adj. nicht gehörig e ungenügend 
enährt. —go, ir.v.a. (er)leiden, ertragen, aus⸗ 
alten, ſich (einer Sache) unterziehen. —gradu- 
ate, s. der Student (welcher den Grad des B. A. 
noch nicht erreicht hat) (Univ.). — ground, adj. 
& adv. untexirdiſch; —ground (railway), die 
unterirdiſche Eiſenbahn, Stadtbahn; —ground 
story, das Erd-, Keller⸗geſchoß. — growth, 
Ss. das Unterholz, Gebüſch. hand, adj. & 
adv. heimlich, verſteckt, liſtig; —hand dealings, 
liſtiges Verfahren, verſteckte (unehrliche) Hand⸗ 
lungsweiſe; —hand service, der Tiefaufſchlag; 
—hand-twist service, Tiefaufſchlag mit Drehball 
Tennis). hung, adj. über den Oberkiefer 
ervorragend; mit hervorragendenr Oberkiefer; 
auf einer Schiene ruhend (Mac.). —-jaw, s. 
der Unterkinnbacken. —-jersey, s. dünne Woll⸗ 
jacke. —lie, iv. v. u. zu Grunde liegen. —line, 
v.a. unterſtreichen. —-linen, s. die Leibwäſche. 
ling, s. der untergeordnete Gehilfe, Unter⸗ 
gebene. — lip, s. die Unterlippe. lying, 
adj. zu Grunde liegend (of principles, etc. ); 
—lying idea, der Grundgedanke. —manned, 
adj. nicht genügend bemannt. —mentioned, 
adj. unten erwähnt. —mine, v. a. untergraben; 
zerſtören, ſchwächen (the health). most, I. adj. 
unterjt, II. adv. zu unterſt. —neath, I. adv. 
unterwärts, unten. II. prep. unter, —paid, adj. 
ungenügend or ſchlecht bezahlt. —part, s. die 
Nebenrolle, untergeordnete Rolle. — petticoat, 
s. der Unterrock. — pin, v.a. den Grund unters 
bauen, unterfahren, ſtützen (a house, etc.). — 
chaten s. der Grundbau. —rate, v. 4. unters 
chätzen. —score, v. d. unterſtreichen. —-secre- 
tary, s. der Unterſekretär. —sell, z. v. 4. wohl⸗ 
feiler verkaufen als (another person); unter dem 
Werte (of an article) verkaufen. shot, adj. 
unterſchlächtig (of mills). —signed, s. der Un⸗ 
terzeichnete. —sized, adj. unter der gewöhnlichen 
Größe. —skirt, s. der Unterrock. —sleeve, s. 
der Unterärmel. —-staffed, adj.; the school 
is —-staffed, das Lehrerperſonal an der Schule 
Hi nicht genügend. —stand, 27. v. I. a. vere 
ee een te (comprehend) bearete 
en, faſſen, einſehen; (know how to) kennen, 
wiſſen, ſich verſtehen auf (ace.); to give a p. to 
stand, einem zu verſtehen geben; to —stand 
by, erſehen aus, darunter verſtehen; he stands 
horses, er verſteht ſich auf Pferde; be it stood, 
wohlverſtanden; let it be an stood thing, wir 
wollen es als abgemachte Sache betrachten. II. 
N. verſtehen, vernehmen; faſſen. — standing, 
s. der Verſtand; (agreement) das Verſtändnis, 
Einvernehmen; to come to an —standing with, 
ſich verſtändigen, verabreden mit; there is a good 
standing between them, zwiſchen ihnen beſteht 
ein gutes Fusdernehmen; with this standing, 
unter dieſer Voraus ſetzung. —state, v.a. zu 
gering angeben, nicht entſprechend darftellen. — 
study, I. s. der Schauſpieler welcher die Rolle 
eines anderen nebenher einſtudiert, um den ge— 
wöhnlichen Spieler im Notfall vertreten zu kön⸗ 
nen. II. 5. g. to —study a Penh eine von einem 
anderen geſpielte Rolle nebenher einſtudieren. 
take, ir.v.a. unternehmen; (take upon o. s., 
assume) übernehmen. —taker, 5. der Unter⸗ 
nehmer; der Leichen beſtatter; der Arbeitsgeber, 
Kapitaliſt; der Bürge (obs.); —taker's man, 
der Leichenträger. — taking, s. die Unterneh⸗ 
mung; general —taking, das Hauptunter⸗ 
nehmen. —tone, s. leiſer Ton; Werte fh Ton 
(Mus.). value, v. 4. unter dem Werte ſchätzen, 
zu niedrig einſchätzen, unterſchätzen; (despise) 
geringh chätzen, verachten. —wear, s. das Unter⸗ 
fu ie Leibwäſche. —wood, s. das Geſtrüpp, 
nterholz. —-world, 5. die U terwelt. — 
Write, r. v. 4. verſichern, aſſekurieren (C, Z.). 
— writer, s. der Verſicherer, Aſſekurant, Aſſeku⸗ 
rateur. 


Under— 
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Unforced 


Underogatory, adj. nicht ſchmälernd, nicht nach⸗ 
teilig (einer S.), keinen Eintrag tuend . 
Undeserv—ed, adj., —edly, adv. unverdient. 
ing, adj. verdienſtlos, unwert. 8 
8 3] ued, adj., —ly, adv. unbeabſichtigt, un⸗ 
orſätzlich. 
Undesirable, adj. nicht wünſchens wert. 
Undeterred, adj. nicht abgeſchreckt. 
Undeveloped, ad). unentwickelt. 
Undeviating, ad). nicht abweichend, gerade. 
Undigested, adj. unverdaut. 5 
Undignified, aaj. ohne Würde, wiirdelos. 
Undiluted, adj. unverdünnt, nicht verdünnt. 
Undiminished, adj. unvermindert. 
Undimmed, ad/. unverdunkelt. 
Undiscern—ed, adj. unbemerkt. 
ſichtslos, ohne Einſicht. 
Undise: ed, adj. zuchtlos, ohne Mannszucht; 
W t, ungeſchult, unausgebildet. 
Undiscover—able, dd). unentdeckbar. —ed, ad. 
unentdeckt. z : 
—— adj. keinen Unterſchied ma⸗ 
e 


nd. 
Undisguised, adj. unverkleidet, unverhüllt, offen. 
Undismayed, adj. unerſchrocken. 
Undisputed, adj. unbeſtritten. 
Undistributed, adj. unverteilt. 
Undisturbed, adj. ungeſtört; ungetrübt (mirror). 
Undivided, adj. ungeteilt (a/tention, ele.). 
Undo, r. v. a. auf machen (a parcel, a knot, ete.) ; 
auflöſen (a knot, string, efc.); auftrennen (a 
seam); rückgängig, ungeſchehen machen (S. N. 
come (ruin) vernichten, zu Grunde richten, un⸗ 
lücklich machen. —ing, s. das Aufmachen ꝛc.; 
as Verderben. — ne, adj. vernichtet, hin, ver⸗ 
loren; Iam —ne, es iſt um mich geſchehen, es iſt 
aus mit mir; to come —ne, aufgehen; to leave 
—ne, unvollendet laſſen. . 5 
Undoubted, ad)., I, adv. unbezweifelt; unſtrei⸗ 
tig, gewiß, ohne Zweifel. 
Undraped, adj. nicht behangen; nackt (Draw.). 
Undreamt-of, ad. ungeträumt, ungeahnt. 
Undress, I. v. a. aus kleiden, entkleiden, ausziehen. 
II. v. I. & n, ſich entkleiden. III. s. das Haus⸗ 
kleid, Neglige; die Halbuniform (“.). —ed, 
adj. unbekleidet; unzubereitet (as sulad); nicht 
verbunden (/ wounds); ungegerbt (as leather). 
Undried, adj. ungetrocknet, ungedörrt; grün; naß. 
Undrinkable, adj. nicht trintbar, 
Undu e, adj., —ly, adv. ungebührend, ungehö⸗ 
rig, übertrieben, unangemeſſen. 
Undulat—e, v. u. ſich wellenförmig bewegen, wal⸗ 
len, wogen. —ing, adj, wallend, ſich wellen⸗ 
fests bewegend; (wave-like) wellenformig, wel⸗ 
ig. —ion, s. wellenförmige Bewegung, Wellen⸗ 
bewegung. Set Ai adj. wellenförmig; —ory 
theory, die Undulationstheorie, Wellentheorie. 
Undutiful, adj., —ly, adv. pflichtvergeſſen, un⸗ 
ehorſam. — ness, s. die Pflichtwidrigkeit, 
Pflichtvergeff enheit, der Ungehorſam. 
Undying, adj. unſterblich, unvergänglich. 
Unearned, adj. unverdient. 0 
Unearth, v.a. aus dem Loch treiben, ausgraben 
(beasts); ans Licht ziehen, auftreiben, aufgabeln, 
aufſtöbern 1135 —ly, adj. überirdiſch; un⸗ 
heimlich, gräßlich ( fig.). 28 1 a 
Uneas—iness, s. die Unruhe, Angſtlichkeit; (dis- 
comfort) das Mißbehagen; to cause a p. —i- 
ness, einem Beſchwerden verurjaden. —ily, 
adv., —y, adj. unbequem; unbehaglich; unruhig, 
ängſtlich (about something). ; 
Uneat—able, adj. nicht eß bar, nicht genießbar. 
en, adj. ungegeſſen, SL aa : 
Uneducated, adj. ungebildet, ohne Erziehung. 
Unembarrassed, adj. nicht verlegen. 
Unemotional, adj. leidenſchaftslos; nicht leicht oy 
ern Gefühle zeigend; nicht aufregend, das Ge⸗ 
fahl nicht ergreifend. it 15 85 
Unemployed, adj. unbeſchäftigt, müßig; tot (as 
capital); the —, die Arbeits loſen. 


ing, adj. ein: 


Unenclosed, adj. unein⸗geſchloſſen, ⸗gefriedigt. 

Unencumbered, adj. unbelaſtet, frei. 

Unending, adj. endlos, nicht endend. . 

Unendowed, adj. ohne Mitgift; undotiert (as 
churches) ; unbegabt (with, mit); — schools, 
Schulen ohne Stiftungsvermögen. 

Unendurable, adj. unerträglich. 

Unenlightened, adj. unaufgeklärt. 

Unenlivened, adj. unbelebt. 

Unenterprising, adj. nicht unternehmend or un⸗ 
ternehmungsluſtig. 5 

Unenviable, adj. nicht beneidens wert. 

Unequal, adj., —ly, adv. ungleich; (dispropor- 
tionate) ungleich⸗, unverhältnis⸗mäßig; unan⸗ 
gemeſſen, nicht gemäß; — to, (einem ꝛc.) micht 
gewachſen. —ed, adj. unvergleichlich, unüber⸗ 
troffen, unerreicht. „ 

Uneduivocal, adj. unzweideutig, 

Unerring, adj.,—ly, adv. nicht irrend; (certain) 
unfehlbar, gewiß; unfehlbar (treffend) 3 

Unessential, adj., —ly, adv. unweſentlich. 

Uneven, adj., —ly, adv. uneben, iy hav un⸗ 

erade (as a number). ness, s. die Ungerad⸗, 
ngleich⸗, Uneben⸗heit. 8 

Uneventful, adj. ereignislos; {till ( eh ; 

Unexampled, adj. beiſpiellos, ohne Beiſpiel. 

Unexceptionable, adj. unverwerflich, tadellos. 

Unexhausted, adj. nicht erſchöpft. 

Unexpected, adj., —ly, adv. unerwartet, unvers 
mutet, unvorhergeſehen. 

Unexplored, adj. unerforſcht. 

Unexpressed, adj. nicht ausgedrückt. 

Unfad—ed, adj., unverwelkt; nicht verſchoſſen or 
verblaßt (as colors). —ing, adj., —imgly, 
adv. unverwelklich, nie verblaſſend. 3 

Unfailing, adj., —ly, adv. unfehlbar, gewiß; — 
courtesy, nie verfagende bob Ma ‘ 

Unfair, adj., —ly, adv. unredlich, unehrlich, uns 
billig; ungehörig (Footb.) ; — competition, un⸗ 
lauterer Wettbewerb. — ness, s. die Unbilligkeit. 
nfaithful, adj.. —ly, adv. ungetreu, treulos; 
(undutiful) pflichtvergeſſen. —ness, s. die 
Treuloſigkeit, Untreue. 

Unfaltering, adj. nicht ſchwankend. —ly, adv. 
ohne Zaudern; feſt, mutig, unerſchrocken. 

Unfamiliar, adj. unbekannt, nicht vertraut; unge⸗ 
wöhnlich. —ity, s. die Unvertrautheit. 

Unfashionabl—e, adj., —y, adv. aus der Mode, 
nicht modiſch, unmodiſch, unmodern. —eness, 
s. das Unmodiſche. 

Unfasten, v. d. los- binden, ⸗machen, aufmachen. 

Unfatherly, adj. unväterlich. 2 

Unfathomable, adj. unergründlich, unerforſch⸗ 
lich; see Immeasurable. 

Uniavorabl—e, adj., —y, adv. ungünſtig, nicht 
arn is | (disadvantageous) unvorteilhaft; un⸗ 
din tig (as wind), —eness, s. das Ungünſtige; 

ie Ungunſt (of circumstances). 

Unfeeling, adj., —ly, adv. gefühllos. 

Unfeigned, adj.,—ly, adv. unverſtellt, wahr. 

Unielt, adj. unempfunden, nicht gefühlt. 

Unfermented, adj. ungegoren. 

Unfettered, adj. ungeſeſſelz feſſellos, unge⸗ 
zwungen. ‘ 

Unfilial, adj. unkindlich. ‘ ‘ 

Unfinished, adj. unvollendet, nicht fertig. 

Uniit, I. adj., —ly, adv. untauglich, unpaſſend. 
II. b. 4. untauglich machen (für eine S.). —ness, 
$s. die Untauglichkeit. 

Unfixz, v. a. losmachen; — bayonets! Bajonett ab! 

Untlagging, dd). nicht erſchlaffend, unermüdlich. 

Unflattering, adj. nicht ſchmeichelhaft, unge⸗ 
ſchmeichelt, ungeſchminkt. 
nfledged, adj. ungefiedert; zart, jung (/ig.). 

bene vies ad), —ly, adv. nicht wankend, nicht 
weichend; feſt entſchloſſen, unentwegt. 4 
nfold, v.a. entfalten, aufſchlagen, ausbreiten; 
entdecken, offenbaren, erzählen (fig-). 

Unforbidden, ad). un verboten. 

Unforced. adj. ungezwungen, natürlich. 


Unforeseen 


Unforeseen, adj. unvorhergeſehen. 

Unforgiving, adj. nicht vergebend, nachtragend, 
unverſöhnlich. 

Unforgotten, adj. unvergeſſen. 

Desde 155 a ungeformt, nicht gebildet; unaus⸗ 

9.) 

Unforsaken, adj. nicht verlaſſen or aufgegeben. 

Unfortitied, adj. unbefeſtigt. 

Unfortunate, adj. unglücklich. —ly, adv. un- 
glücklicherweiſe, zum Unglück, leider. 

Unfought, adj. ungekämpft. 

Unfounded, ad). ungegründet; 
grundlos (g.). 8 

Unrfequented, adj. unbeſucht, einſam, verlaſſen. 

Unfriend—ed, adj. freundlos (rare). —liness, 
5. die Unfreundlichkeit. —ly, adj. unfreundlich. 

Unfrock, v.a. die geiſtliche Tracht or die Mönchs⸗ 

Uae ot bas 4 
nfrui , adj. unfruchtbar. 
fruchtbarkeit. 
nfulfilled, adj. unerfüllt. 

Unturl, 9.8. entfalten, auseinanderbreiten; los⸗ 
machen (sails) ; entfalten, wehen laſſen (a flag). 
nfurnished, adj. nicht ausgerüſtet or . 
unmöbliert (as houses). 

8 Ss. die Plumpheit, das linkiſche 

eſen. —y, adj. linkiſch; (clumsy) plump. 

Ungallant, adj. unritterlich, ungalant. 

Ungenerous, adj., —ly, adv. nicht freigebig; 
Got magnanimous) unedel, ungroßmütig. 

Ungent—eel, adj. unfein, unhöflich, unartig. 
—le, adj., —ly, adv. unſanft, rauh, hart, roh. 

Ungentlemanl—y, adj. eines anſtändigen und 

ebildeten Menſchen unwürdig, ungeſittet, unge⸗ 

ildet. —iness, s. das Ungebildete, Unanſtän⸗ 
dige, eines anſtändigen und gebildeten Mannes 
unwürdige Benehmen. ’ 

Un-get-at-able, adj. unerreichbar, unerlang bar. 

Ungird, v.a. (v. . Ungirt) losgürten, loſe ſchürzen. 

Unglazed, adj. See Glas; unglaſiert. 

Ungloved, adj. ohne Handſchuhe. 

Ungodl—iness, s. die Gottloſigkeit. 
gottlos, verrucht. 2 

Ungovern—able, adj. unlenkſam, zügellos, un⸗ 
bändig. —ed, adj. ohne Regierung; ungezähmt, 
wild (jig.). 2 pg 

Ungrac—eful, adj., —efully, adv. nicht graziös; 
(unlovely) anmutslos, reizlos. —efulness, 5. 
der Mangel an Grazie or Anmut —ious, 
adj., —lously, adv. ungnädig; unhold; see 
Unfriendly. —lousness, s. das unfreundliche 
Weſen, die Unfreundlichkeit, Ungnädigkeit. 

Ungrammatical, adj.,—ly, adv. ungrammatiſch. 

Ungrateful, adj., —ly, adv. undankbar. — 
ness, s. die Undankbarkeit. 

Ungratified, adj. unbefriedigt. A 

Ungrounded, adj. ungegründet, unbegründet, 

rundlos. 

Ungrudging, ad), y, adv. bereitwillig, willig, 
gern, ohne Murren. 

Unguarded, adj., —ly, adv. unbewacht, unbe⸗ 
ſchügt; unvorſichtig; in an — moment, in einem 
unbewachten Augenblick. 

Unguent, s. die Salbe. 5 

Ungula, s. die Hufe (Geom.). —te, adj. huf⸗ 


örmig. . ae 
ohallowed, adj. nicht geweiht, ungeheiligt, un⸗ 
heilig, gottlos. : : 
Unhampered, adj. ungehindert, frei. : 
Unhand, v. d. loslaſſen. —ily, adv., —y, adj. 
unbequem; (awkward) ungeſchickt. —iness, s. 
die Unbequemlichkeit. —some, adj. unfein, un⸗ 
ſchön, unedel (behavior). ‘ 
Onhapp—ily, adv. unglücklicherweiſe, jus Un⸗ 
allie see —y. —iness, s, das Unglück; (mis. 
ery) das Elend, die Unglückſeligkeit —iness of 
mind, das Sichunglücklichfühlen. —y, adj. un⸗ 
glücklich, elend, avere unglückſelig, unheilvoll. 
Inharmed, ad) unverſehrt, unbeſchädigt. 
Inharness, v. 4. abſchirren, ausfpannen. 


unbegründet, 


ness, s. die Un⸗ 


—y, adj. 
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Unhealth—ful, adj, —fully, adv. ungeſund. 


Uninteresting 


—iness, s. die Ungeſundheit. —y, adj. uns 
geſund, kränklich; kranthaft * 
Unheard, adj. ungehört; — ot, unerhört. 
Unheed—ed, adj. unbeachtet, unbemerkt. —ing, 
1 ie —ingly, adv. unachtſam, ſorglos, nach⸗ 
ig. 
Unhesitating, adj., —ly, adv. ohne Zaudern, 
9 755 Weiteres, ohne Anſtand zu mahnen 5 


Unhinge, v. d. zerrütten; verwirren, aus der Faſ⸗ 


jung bringen (fig.); I feel quite —d, ich bin 
ganz aus der Faſſung gebracht, aus den Fugen; 
his mind is —4, fein Verſtand iſt zerrüttet. 
Unhitch, v. g. los haken. 
Unholy, adj. unheilig, ungeweiht; gottlos. 
Unhonored, dd). nicht geehrt, ungeehrt. 
Unhook, v. d. auf-, aus⸗haken. 
Unhoped-for, adj. ungehofft, unverhofft. 
Unhorse, v. d. aus dem Sattel heben, abwerfen. 
Unhouse, v. d. aus dem Hauſe jagen; vertreiben. 
Unhurt, 4d). unbeſchädigt, unverletzt. 
Uni—corn, s. das Einhorn. —fication, s. die 
Einigung, —form, I. adj., —formly, adv. 
ein⸗, gleid-firmig; gemäß. II. s. die Uniform 
(also Mil.), der bunte Rock eg die Amtstracht. 
—formity, s. die Ein⸗, Gleich⸗förmigkeit; —for- 
mity of opinion, die ÜUbereinſtimmung; act of — 
formity, die Uniformitätsakte. —fy, v. d. vere 
einen. lateral, adj. einſeitig. — on, I. s. die 
Vereinigung, Verbindung; (concord) die Ein⸗ 
tracht; (society) der Verein; (marriage) eheliches 
Band, die Ehe; die Übereinſtimmung (Paine., 
Arch.) ; die Union (Pol.); der eee e 
(for the care of the poor), das Armenhaus; art 
—on, Kunſtverein; trade(s)- —on, der Gewerkve⸗ 
rein, die Gewerkſchaft; —on is strength, Eintracht 
hat große Macht ee II. atirib.; —on 
jack, die Rotkreuzflagge, die britiſche National⸗ 
flagge; —on society, die akademiſche Leſehalle 
(at Ou. & Camb.). —onist, s. der Verteidiger 
der Union; liberal —onist, Liberaler welcher 
Irland nicht von England (durch Verleihung 
von Home Rule) zu trennen wünſcht. — aue, 
adj. einzig in ſeiner Art. — sexual, adj. einge⸗ 
ſchlechtig. —son, s. der Ein⸗, Gleich⸗klang; vie 
Übereinſtimmung (fig.). —sonous, adj. gleich⸗ 
tönend. —t, efc., see Unit, etc. -—valve, I. 
adj. einſchalig. II. 5. das Einſchaltier. 
vers—, sce Univers —. 
Unilluminated, adj. unerleuchtet. 5 
Unimagina—ple, adj. undenkbar, nicht vorſtell⸗ 
bar. —tive, adj. ohne Einbildungskraft, 
phantaſtelos. 8 
nimpaired, adj. unvermindert, ungeſchwächt. 
Unimpassioned, adj. leidenſchaftslos. 
Unimpeachable, adj. vorwurfsfrei, unanfecht⸗ 
. — — 19 bind 
peded, adj. ungehindert. 
Unim portant, adj. unwichtig. ’ 
Unbuproved, adj. unverbeſſert; unbebaut, wild 
(land) ; unbenutzt 
Uninclosed, see Unenclosed. 8 
Uninfluenced, adj. unbeeinflußt, uneingenom⸗ 
men; — by passion, leidenſchaftslos; — by 
personal considerations, durch perſönliche Nets 
gungen or Rückſichten nicht beeinflußt. 
Uninformed, ad). ununterrichtet. 4 
Uninhabit—able, adj. unbewohnbar. —ed, adj. 
un bewohnt. . : 
Uninitiated, ad). uneingeweiht 
Uninjured, adj. unbeſchädigt, unverletzt. 
Uninspired, ad). nicht begeiſtert, uneingegeben. 
Uninstructed, adj. ununterrichtet; (without in- 
structions) ohne Verhaltungs befehle. 
Unintelligib—le, adj., —ly, adv. unverſtändlich. 
—ility, s. die Unverſtändlichkeit. 
Uninten—ded, adj. una t. — tional, 
adj., —tionally, adv. unab chllich unvorſätzlich. 
Uninteresting, adj. unintereſſant, nicht anzie⸗ 
hend, langweilig. 


Unintermitted 
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Unobserved 


Unintermitt—ed, —ing, adj. ununterbrochen, un⸗ 
aufhörlich, beſtändig, unausgeſetzt. 

Uninterrupted, adj., ly, adv. ununterbrochen. 

Unintozicating, adj. nicht berauſchend. 

Uninvit—ed, udj. see Unbidden. —ing, adj. 
nicht einladend. 

Union, see Uni—. ; 

Le dard adj. nur ein Junges auf einmal ge. 


bärend. 
Unit, s. der Einer, die Einheit. —arlan, I. s. 
der Unitarier. II. adj. unitariſch. —arian- 
ism, s. die Lehre der Unitarier. —e, v. I. a. 
vereinigen, verbinden. II. u. fic) vereinigen, 
fic) verbinden; (agree) einſtimmen. ma §. die 
Einheit (also Math., etc.); (agreement) die Ein- 
. Übereinſtimmung; — is strength, Gi- 
igkeit macht ſtark (prov.); the 3 —ties, die 3 
(dramatiſchen) Einheiten. 
Univers—al, I. adj., —ally, adv. allgemein; 
Gas all) allumfaſſend, geſamt, das 
anze betreffend; —al joint, das Univerſal⸗ 
gelenk; —al history, die Weltgeſchichte; —al 
Postal Union, der Weltpoſtverein. II. s. das All⸗ 
emeine, der allgemeine Satz. —alism, s. der 
niverſalismus —allist, s. der Univerſaliſt. 
—ality, s. die Allgemeinheit. —e, s. das 
Weltall. —ity, I. s. die Hochſchule, Univerſität; to 
enter a —ity, eine Univerſität beziehen; to study 
at the —ity, an or auf der Univerſität ſtu dieren, 
die Univerſität beſuchen; the —ity of Berlin, die 
Univerſität Berlin, die Berliner Hochſchule. II. 
atrib. Univerſttäts⸗; —ity education, die Hoch⸗ 
5 —ity extension, die Volkshoch⸗ 
chule; —ity extension meeting, volkstümliche 
e ; —ity extension movement, das 
olkshochſchulweſen; —ity intelligence, Hoch⸗ 
ſchulnachrichten, Univerſttätsbericht; —ity man, 
das Mitglied einer Univerſität; der Mann mit 
Universität pelos —ity ordinances, von der 
Univerſität ſelbſtändig erlaſſene (und von ihr 
ohne Weiteres . Verordnungen; 
—ity lecturer, außerordentlicher Profeſſor (not 
Lektor); —ity register, die Univerſitäts matrikel; 
—ity statutes, für die Univerſität gemachte Grund⸗ 
geſetze, welche nur durch Parlaments beſchluß⸗ 
abänderlich ſind. sy 
Unjust, ad), —ly, adv. ungerecht, unbillig. — 
fiable, adj., —ifiably, adv. nicht zu rechtfer⸗ 
tigen, unverantwortlich. 
Unkempt, adj. ungekämmt; unordentlich; 101 
Unkind, ad)., —ly, adv. ungütig, unfreundlich, 
lieblos; to take —ly to, ſich ſchwer gewöhnen 
an (acc.), ſich nicht ausſöhnen mit. — ness, s. 
die Unfreundlichkeit, Ungefälligkeit, Härte. 
Unknot, v. d. auffnüpfen, aufmachen. 
Unknow—ingly, adv. unwiſſentlich. —n, adj. 
unbekannt; unbewußt; (strange) ungekannt, un⸗ 
gewöhnlich; —n to me, ohne mein Wiſſen; he is 
—n to me, ich kenne ihn nicht, er ijt mir fremd. 
Unlace, v. 4d. aufſchnüren, löſen. 
Unlade, v.a. aus laden, löſchen (goods); ausladen, 
entladen (ships). 5 
Unladylike, adj. nicht wie eine feine Dame. 
Unlamented, adj. unbeflagt, unbeweint. 
Unlatch, v. d. aufklinken. - 
Unlawtul, adj., —ly, adv. ungeſetzlich, uner⸗ 
laubt, unrechtmäßig; oh born, bon unehelicher 
Geburt. —ness, s. die Ungeſetzlichkeit. 
Unlearn, v.a. verlernen, vergeſſen. —ed, adj. 
nicht erlernt; (ignorant) unwiſſend, ungelehrt. 
Unleavened, adj. ungeſäuert. 
Unless, conj. wofern or wenn nicht, ausge⸗ 
nommen, außer, es ſei denn daß; damit nicht 


O.). 
Unlettered, adj. ungelehrt, unwiſſend. " 
Unlicensed, adj. unberechtigt, ohne Erlaubnis, 
ohne Konzeſſton. 
Unlicked, adj. ungeleckt; — cub, roher Bengel. 
Unlike, ad). unähnlich; ungleich; that is quite — 
him, das iſt gar nicht ſeine Art, das ſieht ihm 


gat nicht ähnlich. —lihood, s. die Unwahrſchein⸗ 

ichkeit. —ly, adv. unwahrſcheinlich. 

Unlimber, v. d. abprogen (Mil.). 

Unlimited, adj. unbegrenzt, unbeſchränkt. 

Unlined, adj. ohne Futter; ohne Linien 

Unliquidated, adj. nicht abgemacht, nicht berichtigt, 
nicht bezahlt. 

Unload, v.a. ent-, ab⸗, aus⸗ laden; see Unburden; 
entladen (guns). 

Unlock, v. d. aufſchließen (also Print. & fig.), 
öffnen; to — the form, das Format abſchlagen. 
—ed, adj. unverſchloſſen. 

Unlooked-for, adj. unerwartet, überraſchend. 

Unloose, v. d. auflöſen, loslaſſen. 5 

Unlov—able, adj. nicht liebenswürdig, unlie⸗ 
benswürdig. —ed, adj. ungeliebt. —ely, 
adj. reizlos. —ing, adj. lieblos, unfreundlich. 

Unluck—ily, adv. Unglücklicherweiſe. —y, adj. 
unglücklich; (ill-omened) unheilbringend. 

Unmade, adj. ungemacht; nicht fertig 

Unmaidenly, adj. nicht mädchenhaft, nicht jung. 
fräulich. 

Unmake, tr. v. a. zerſtören; abſetzen (kings). 

Unman, v.a. entmannen (also jig.); (discourage) 
entmutigen; der Mannſchaft berauben (Maul.). 
—liness, s. die Unmännlichkeit. —ly, adj. 
unmännlich. — ned, adj. entmutigt; entmannt. 

Unmanageable, adj. unlentſam, unleitbar, 
widerſpenſtig. — ness, s. die Unlenkſamkeit. 

Unmanner—liness, s. das unmanierliche Weſen, 
rohe unfeine Benehmen. —ly, adj. ungefittet, 
unmanierlich, roh. : 

Unmarked, adj. unbezeichnet; unbemerkt. 

Unmarri—ageable, adj. nicht heiratsfähig. — 
ed, or unverheiratet, ledig. 

Unmask, v. g. & n. (einem) die Maske abneh⸗ 
men; (einen) entlarven (fig.); enthüllen 1 

Unmatched, adj. ungepaart; ee 5 

Unmeaning, adj. nichts ſagend, bedeutungslos; 
(silly) albern. 

Unmeasured, adj. ungemeſſen; unermeßlich. 

Unmeet, d. ungeziemend; ungeeignet. 

Unmelodious, adj. unmelodiſch, mißtönend. 

Unmentionable, adj. nicht zu erwähnen, unnenn⸗ 
bar. —s, pl. die Unausſprechlichen (vulg.). 

Unmeroiful, adi, —ly, adv. unbarmherzig. — 
ness, s. die Tinbarwibersigtel. 

Unmerited, adj. unverdient. 

Unmindful, adj., —ly, adv. unbedachtſam; to 
be — of, 1 nicht achten auf (acc.), ſich 
(dat.) nichts machen aus, nicht denken an (acc.). 

Unmistakabl—e, adj., —y, adv. unverkennbar. 

Unmitigated, adj. ungemildert, ungelindert; arg 
(fig.); — scoundrel, der Exzſchurke. 

Unmix—ed, —t, adj. ungemiſcht, unvermiſcht. 

Unmodified, adj. nicht abgeändert; — vowels, 
unumgelautete Vokale, reine Vokale Ser 

Unmolested, adj. unbeläſtigt, ungeſtört. 

Unmoor, v. a. von den Tauen los machen (a ship). 

Unmorigaged, adj. unverpfändet. 

Unmotherly, adj. unmütterlich. 

Unmourned, adj. unbetrauert, unbeweint. 

Unmoved, adj. unbewegt, ungerührt (also fig.) ; 
(firm) feft, ſtandhaft. 

Unmusical, adj. unmuſikaliſch; übelklingend. 

Unmuzzle, v.a. den Maulkorb abnehmen (dat.). 

Unnameable, adj. unnennbar. 

Unnatural, adj. unnatürlich. 

Unnavigable, adj. unſchiffbar. 

Unnecessar—ily, adv. unnitigerweife. 
adj. unnötig, überflüſſig. : 

Unneighborly, adj. unnachbarlich. 

Unnerve, v. a. entnerven, entkräften, ſchwächen. 

Unnot—ed, adj. nicht bezeichnet; unbemerkt. 
iced, adj. unbemerkt, unbeachtet; (neglected) 
vernachläſſigt. 

Unnumbered, adj. ungezählt, zahllos. 

Unobjectionable, adj. untadelhaft. 

Unobserv—ant, adj. unaufmerkſam. —ed, adj. 
nicht beachtet, unbemerkt. 


* 


Unobtainable 
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Unroll 
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Unobtainable, adj. nicht erhältlich, nicht zu haben. 

Unobtrusive, adj., —ly, adv. nicht zudringlich, 
beſcheiden. —ness, s. die Beſcheidenheit. 

Unoccupied, adj. unbeſetzt, uneingenommen; 
(idle) Unbeſchäftigt, unf 

Unoffending, adj. unanſtößig, harmlos. 

n adj. ungeöffnet; unaufgeſchnitten (of 
OOKS ). 

Unopposed, adj. ungehindert; einſpruchslos, ohne 
. — by, ohne Widerſtand fete 
ens (gen.). 

Unorthodox, adj. nicht rechtgläubig. 
Unostentatious, adj., —ly, adv. nicht prahle⸗ 
riſch, beſcheiden; ohne Prunk or Schauſtellung. 

Unpack, v. d. ab-, aus⸗packen. 

Unpaid, adj. unbezahlt; see Unrewarded. 

Unpalatable, adj. unſchmackhaft; widrig (Ag.). 

Unparalleled, ad). unvergleichlich, beiſpiellos. 

Unpardonabl—e, adj., —y, adv. unverzeihlich, 


nicht zu vergeben. 
1 adj. unparlamentariſch. 
Unpatriotic, adj. unvaterländiſch, unpatriotiſch. 
Unpaved, adj. ungepflaſtert. 
Unperceived, adj. unbemerkt, unbeachtet. 
Unperformed, adj. unvollführt, unerfüllt. 
Unperturbed, adj. ungeſtört, unbeirrt. 
Unperused, adj. undurchleſen, ungelefen, 
bas tiensatic a adj., —al, adj., —ally, adv. un⸗ 
philoſophiſch. 5 5 
Unpicked, adj. ungepflückt; nicht uusgeleſen. 
Unpin, v. d. losheften, die Stecknadeln herausneh⸗ 
3 (aus jetty 335 herz F 
npitying, adj. unbarmherzig, grauſam. 
Unplaced, adj. ohne Platz ine by unangeſtellt; 
the horse was —, das Pferd war nicht unter den 
drei Erſten (Rag. ). 
Unpleasant, adj., —ly, adv. unangenehm, miß⸗ 
fällig. —mess, s. die Unannehmlichkeit. 
Unpoetio, ad), —ally, adv. undichteriſch. 
Unpolished, adj. unpoliert; ungebildet (fig.). 
Unpolluted, adj. unbefleckt. , 5 
Unpopular, adj. (beim Volke) nicht beliebt, unbe⸗ 
liebt, nicht volkstümlich. —ity, s. die Unbeliebt⸗ 
heit (beim Volk), der * an Volkstümlichkeit. 
Unpractical, adj. unpraktiſch. 
Unpracticed, adj. ungeiibt. 
Unprecedented, adj. beiſpiellos, ohne Vorgang, 
noch nie dageweſen, unerhört. ; 
wh a apes adj. vorurteils-los, -frei, unbe⸗ 
angen. 
ae, adj., ly, adv. unüberlegt, nicht 
vorbedacht; aus dem Stegreif; see Unintentional. 
Unprepared, adj. unvorbereitet; nicht bereit. 
Unprepossessing, ad). nicht einnehmend. 
Unpresentable, adj. nicht vorſtellbar, nicht vor⸗ 
zeig bar; nicht geſellſchaftsfähig. : 
Unpretending, adj. nicht anmaßlich, beſcheiden. 
Unprincipled, adj. ohne feſte Grundſätze; (bad) 
unſittlich, gewiſſenlos, laſterhaft; ruchlos. 
Unproductive, adj. unfruchtbar, unergiebig; (un- 
rofitable) uneinträglich. —mess, s. die Un⸗ 
chtbarkeit, Unergiebigkeit. ’ 
Unprofessional, adj., —ly, adv. nicht profeſ⸗ 
ſtonell; nicht berufsmäßig, Laien⸗; see Nonpro- 
fessional. 5 t 
Unprofitabl—e, adj., —y, adv. keinen Vorteil 
or Gewinn bringend; unvorteilhaft, uneinträg⸗ 
lich; (useless) nutzlos, unnütz. —eness, s. die 
Nützloſigkeit. 2 
Unpromising, adj. nicht viel verſprechend. 
Unpronounceable, adj. unausſprechlich. 
In . adj. ungeneigt, ungünſtig, un⸗ 
ga ich, ungnädig. . 
Unprotected, adj. ungeſchützt, ſchutzlos. 
Unprovided, adj. nicht verjehen, unverſorgt. 
Inprovoked, adj. nicht herausgefordert; (un- 
caused) nicht veranlaßt, sone Veranlaſſung. 
Unpublished, adj. unveröffentlicht. 
Unpunctual, ad), —ly, adv. unpünktlich. 
ity, s. die Unpünktlichkeit. 


Unpunished, adj. ungeſtraft. 

Unqualified, adj. ungeeignet, unbefähigt; (— by 
oath) unbeeidigt, unberechtigt; (unlimited) un⸗ 
befdrantt, unbedingt. 

Unquenchable, adj. unlöſchbar, unauslöſchlich, 
unerſättlich. 

Unquestion able, ad), —ably, adv. unfrag- 
lich, unzweifelhaft. —ing, aaj. nicht in Frage 
ſtellend; see Unhesitating. 

Unravel, v. I. d. auf⸗faſ acon sgiehen; entwickeln, 
löſen (a plot). II. . ſich auffaſelr)n. 

Unread, adj. ungeleſen; unbeleſen, unwiſſend. 
able, adj. unleſerlich, undeutlich; unlesbar. 
Unread—ily, adv., —y, adj. nicht bereit, nicht 
fertig, ungerüſtet; (slow) langſam; (awkward) 
linkiſch, ungeſchickt. —iness, s. die Unbereit⸗ 

ſchaft; die Unbereitwilligkeit. 

Unreal, adj. nicht wirklich, unweſentlich. —ity, 
S. die Nichtwirklichkeit, Weſenloſigkeit. 

Unreason able, adj., —ably, adv. unver- 
nünftig; (unjust) unbillig, gründlos; (immod- 
erate) unmäßig. —ableness, s. die Unver⸗ 
nünftigkeit; die Unbilligkeit; die Unmäßigkeit 
(of a demand, eic.). —ing, adj. vernunftlos; 
paſſiv (as obedience). 

Unrebuked, adj. ungetadelt. 

Unreclaim—able, sce Irreclaimable. —ed, adj. 
ungebeſſert; unangebaut (as land). 

Unrecogniz—able, adj. nicht wiederzuerkennen. 
—ed, adj. nicht (an)erkannt. 

Unrecompensed, adj. unbelohnt. 

Unrecorded, adj. unaufgezeichnet. 

Unrecovered, adj. nicht wieder erlangt. 

Unredeemed, adj. nicht losgekauft, nicht erlöſt; 
ungemildert (by, durch, /.); ungetilgt (as debts); 
uneingelöſt (as stocks, bills, etc.). 

Unredressed, adj. ungeſühnt, nicht gutgemacht. 

Unrefined, adj. nicht gereinigt, nicht raffiniert; 
nicht verfeinert, unveredelt, ungebildet ( fig.). 

Unreflecting, adj. nicht (Strahlen) zurückwer⸗ 
fend; nicht überlegend; unüberlegt. 

Unrefresh—ed, adj. unerquickt. —ing, adj. 
nicht erquickend, unerquicklich. 

Unregarded, adj. unberückſichtigt; unbeachtet, 
vernachläſſigt. 

Unregenera—cy, s. die Nichtwiedergeburt 
(Theol.). te, adj. nicht wiedergeboren ( Theol.). 

Unregretted, ad7. unbedauert, unbeklagt. 

Unrelenting, adj. unerweichbar; gefühllos, hart. 

Unreliable, adj. unzuverläſſig. 

Unrelieved, adj. unerleichtert, ungelindert. 

Unremitting, adj. unabläſſig. 

Unrepealed, adj. unwiderrufen, unaufgehoben. 

Unrepented, adj. unbereut. 

Unrepining, adj. ohne Klage, klaglos, 

Unre presented, adj. unvertreten, ohne 
nicht dargeſtellt. 

Unrequited, adj. unvergolten. 

Unreserved, adj., —ly, adv. nicht zurückge⸗ 
halten; nicht numeriert (seats at a theater) ; (open) 
nicht zurückhaltend, offen. 

Unresisting, adj. widerſtandslos. 

Unrest, s. die Unrube. —ing, adj. ruhelos. 

Unrestrained, adj. sce Unrestricted; zügellos. 

Unrestricted, adj. unbeſchränkt, inge c e 

Unreturned, adj. nicht zurückgegeben; nicht er⸗ 
widert; nicht gewählt (%.). N 

Unrevealed, adj. nicht geoffenbart, nicht entdeckt. 

Unrevenged, adj. ungerächt. 

Unrewarded, adj. unbelohnt. 8 

Unrhymed, Unrimed, adj. ungereimt, reimlos. 

Unrighteous, adj., —ly, adv. ungerecht (also 
Theol.); unredlich. —mess, s. die Ungerechtig⸗ 
keit, Sündigkeit. 

Unrip, v. d. auftrennen. 

Unripe, adj. unreif, unzeitig. — ned, adj. nicht 
gereift. - ness, s. die Unreife. 5 

Unrivaled, adj. ohne Nebenbuhler; ohne Gleichen, 
unvergleichlich, beiſpiellos. 

Unroll, v. d. entfalten, aufrollen, heraus wickeln. 


elaffen. 
ertreter; 


Unromantic 
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Unsuspicious 


Unromantic, adj. unromantiſch. 

Unround, v. g. entrunden, entründen; —ed vowels, 
entrundete Vokale. —ing, s. die Entründung. 

Unruffled, adj. glatt, ſtill, ruhig; gleichmütig. 

Unrul—ed, adj. nicht liniert; unregiert. —1⸗ 
ness, s. die Unlenkſamkeit, Wildheit, Wider⸗ 
ſpenſtigkeit. —y, adj. unlenkſam, widerſpenſtig, 
unbändig, wild. ’ ir 

Unsabbatic(al), ad). nicht ſabbatmäßig. 

Unsaddle, v. d. abjatteln. 5 

Unsafe, adj., 1 adv. unfider, nicht ſicher. — 
ness, s. die Unſicherheit. 

Unsaid, adj. ungeſagt. 

Unsaleable, adj. unverfiuflid. — ‘ 

Unsancti—fied, adj. ungeheiligt, ungeweiht. 
—oned, adj. nicht gebilligt; —oned by custom, 
nicht durch den Gebrauch gebeitigt At 

Unsatisf—actoriness, s. das Unbefriedigende; 
die Unzulänglichkeit. —actorily, udv., —ac- 
tory, adj. unbefriedigend. —ying, adj. un⸗ 
befriedigend; nicht ſättigend (af food) ; (insuffi- 
cient) unzulänglich. 

Unsavory, ad, unſchmackhaft; (ill-smelling) übel⸗ 
riechend, widrig. 

Unsay, ii. v. d. zurücknehmen, widerrufen. 

Unscathed, adj. unbeſchädigt, unverſehrt. 

Unscholarly, adj. unwiſſenſchaftlich. 

Unschooled, adj. ungeſchult, ungeübt; ungelehrt, 
ungebildet. : 

Unscientific, adj., —ally, adv. unwiſſenſchaftlich. 

Unscratched, adj. unzerkratzt, unzerriſſen. 

Unscrew, v. g. auf-, ab-, zurück⸗ſchrauben. 

Unscriptural, adj. nicht ſchriftgemäß, unbibliſch. 

. adj., —ly, adv. unbedenklich, ge⸗ 
wiſſenlos. —mness, s. die Gewiſſenloſigkeit. 

Unseal, v. d. entſiegeln. ' 

Unsearchable, I. adj. unerforſchlich; unergründ⸗ 
lich. II. s. das Unerforſchliche. 

Unseason—able, adj. der Jahreszeit nicht ge- 
mäß, unzeitig; ungelegen (sig.). —ableness, 
. die Unzeitigkeit; die Ungelegenheit. —ed, 
adj. nicht getrocknet oder ausgewittert (as wood) ; 
ungewohnt, nicht abgehärtet ( jig.) ; (unspiced) 
ungewürzt. 

Unseat, v. d. vom Sitze werfen; aus dem Sattel 
ae abwerfen; des or feines Sitzes berauben 
in Parliament). 

Unseaworth—iness, s. die Untauglichkeit 5 5 
Seedienſt. —y, adj. zum Seedienſt untauglich 
Unsectarian, adj. nicht ſektiereriſch, frei von 

Sektiererei. ; 

Unseeml—iness, s. die Unziemlichkeit. —y, 
adj. unziemlich. : 

Unseen, I. adj. ungeſehen, unſichtbar. II. s. 
das Jenſeits. 

Unselfish, adj.,—ly, adv. uneigennützig, ſelbſtlos. 
ness, s. die Uneigennützigkeit, Selbſtloſigkeit. 

Unsentimental, adj. nicht empfindſam, nicht 
ſentimental, frei von Empfindſamkeit. 

Unserviceable, adj. undienlich; unhaltbar (as 
stuffs, colors, etc.). —ness, s. die Undienlich⸗ 
keit, Nutzloſigkeit. 8 

Unsettle, v. 4. von ſeinem Platze bewegen; 
(confuse) verwirren, in Unordnung bringen; 
ungewiß, ſchwankend machen (in mind). d, 
ad). (not fixed) nicht feſtgeſetzt, unbeſtimmt; 
unbezahlt (as an account); (restless) unſtät; 
(changeable) unbeſtändig, veränderlich; un⸗ 
reguliert (as claims); ſchwankend, veränderlich 
(as prices); —d weather, unbeſtändiges Wetter. 

Unsex, v. d. des Geſchlechtes berauben; entweiben; 
to — o. s., ihr Geſchlecht aufgeben, ſich emanzi⸗ 
pieren (of women). 

Unshaded, 15 unbeſchattet, ſchattenlos. 

Unshaken, adj. unerſchüttert. 

Unshape—ly, —n, ad). ungeftalt. 

Unshaven, adj. unrafiert. 5 

Unsheath, v. d. aus der Scheide ziehen, entblößen; 
to — the sword, vom Leder ziehen, Krieg be⸗ 
ginnen. 


Unshed, adj. unvergoſſen. ‘ 

Unsheltered, adj. ungeſchützt, ohne Schutz. 

Unship, v. d. aus-ſchiffen,⸗laden, löſchen. 

Unshod, adj. unbeſchuht; unbeſchlagen (as horses). 

Unshorn, adj. unbeſchnitten, ungeſchoren, 

Unshrink—able, adj. nicht einlaufend. —ing, 
adj. nicht zurückweichend, unverzagt. 

Unsightl—iness, s. die Häßlichkeit, Unanſehn⸗ 
lichkeit. —y, adj. häßlich. F 

Unskill—ful, adj., —fully, adv. ungeſchickt. 
—ed, adj. unerfahren, unbewandert (as work- 
men, etc.) ; —ed labor, nur körperliche Arbeit. 

Unslackened, adv. me nachgelaſſen. 

Unslaked, adj. ungelöſcht, nicht gelöſcht (fig-). 

Unslumbering, adh. nie ſchlummernd, ewig wach. 

Unsocia—ble, adj. ungeſellig. 1, adj. geſell⸗ 
ſchaftswidrig. 

Unsold, adj. nicht verkauft, auf Lager. 

Unsoldierl—ike, —y, adj. unſoldatiſch, une 
kriegeriſch. : eI 

Unsolicited, adj. nicht angefleht; freiwillig ge⸗ 
geben, unaufgefordert ausgeſtellt (<estimonial) ; 
unerbeten. 

Unsolved, adj. ungelöſt, unerklärt. 

Unsophisticated, adj. unverfälſcht, unverdor⸗ 
ben, wahr, natürlich. 

Unsought, adj. ungeſucht; unerbeten. 

Unsound, «dj., —ly, adv. ungeſund (in health, 
ete.) ; (spoiled) angegangen, verdorben (worm- 
eaten) faul, wurmſtichig; nicht rechtgläubig (in 
e — argument, nicht ſtichhaltiger Beweis⸗ 
grund; of — mind, nicht recht bei Verſtande; 
— doctrine, die e — ness, 5. 
die Verdorbenheit; die Unrichtigkeit, Unechtheit, 
Unwahrheit; die Faulheit. vee 

Unsparing, adj., —ly, adv. freigebig, nicht 
ſparſam; ſchonungslos. 5 

Unspeakabl—e, adj., —y, adv. unſäglich, un⸗ 
ſagbar, unausſprechlich. . 

Unspecified, adj. nicht beſonders bemerkt, nicht 
beſonders angegeben or vorgeſchrieben. 

Unspent, adj. unverbraucht; unerſchöpft. 

Unspoiled, adj. unverdorben. 

Unspoken, adj. ungefagt. : 

Unsportsmanlike, adj. nicht ſportmäßig; un⸗ 
weidmänniſch. 

Unspotted, adj. unbefleckt, fleckenlos. 

Unstable, adj. wankend, ſchwankend, unbeſtändig. 

Unstatesmanlike, ad). ee 

Unstead—iness, s. die Unſtätigkeit, das Schwan⸗ 

fen. —ily, adv., —y, adj. unſtät, ſchwankend, 

unbeſtändig; liederlich (in character). 

Unstint—ed, adi. unverkürzt, unbeſchränkt. — 
ing, adj. nicht geizend, freigebig, reichlich. 

Unstratified, adj. ungeſchichtet. 

Unstrung, adj. „ abgereiht (Pearls); 
abgeſpannt (g.). 

Unstudied, adj. ungekünſtelt, leicht, natürlich. 

Unsubdued, dd). ununterjocht, unbeſiegt. 

Unsubmissive, adj., —ly, adv. nicht unterwür⸗ 
fig; see Refractory. 

Unsubstantial, adj. unweſentlich, unkörperlich; 
(not solid) nicht ſtark or folid; gehaltlos. 

Unsuccessful, adj., - ly, adv. 0 555 frucht⸗los; 
see Unfortunate; — candidates, durchgefallene 
Examinanden, zurückbewieſene Bewerber. 
ness, s. der üble Erfolg, der ſchlechte Ausgang, 
die Erfolgloſigkeit. 

Unsuit—ability, s. das Unpaſſende, die Unange⸗ 
meſſenheit. —able, adj.,—ably, adv. unpaſſend, 
ungeeignet; see Unbecoming ; ungeſchickt (for, 
zu). —ed, adj. ungeeignet; ohne Stelle. 

Unsullied, adj. unbefleckt. 

Unsummoned, %% unaufgefordert. 

Unsung, adj. ungeſungen; unbeſungen. 

Unsuppressed, adj. ununterdrückt. 

Unsurpass—able, adj. unübertrefflich. —ed, 
adj. unübertroffen. 

Unsusp—ected, adj. unverdächtig. —ecting, 
—icious, adj. arglos, nicht argwihnifd. 


Unsweetened 
re grr 


Unsweetened, adj. unverſüßt. 

Unswerving, adj. nicht abweichend, feft. 

Unsymmetrical, adj., —ly, adv. nicht eben. 
mäßig, ungleichmäßig, unſymmetriſch. 

Unsympath—etic, (—izing,) adj. gefühllos, 
teilnahmlos; nicht geiſtesverwandt. 

Unsystematic, adj. unſyſtematiſch. 

Untainted, adj. unangeſteckt, unverdorben; see 
Unspotted. ; 

Uniam—able, adj. unbezähmbar, unbezwinglich. 
—ed, adj. unbezähmt. 

Untanned, adj. ungegerbt. 

Untarnished, adj. ungetrübt, glänzend. 

Untasted, adj. ungekoſtet; n een (Ag.). 

Untaught, adj. ungelehrt, ununterrichtet. : 

Untena—ble, adj. unhaltbar. —nted, adj. unbe⸗ 
wohnt, unvermietet. 

Untended, adj. ungepflegt ohne Bedienung. 

Unthinking, adj., —ly, adv. gedankenlos. 

Unthought, adj. ungedacht; — of, unvermutet. 

Unthread, v.a. ausfädeln; ausfaſern; auflöſen 
(9) ſich (dat.) einen Weg bahnen durch (.). 

Urisch fty, adj. nicht haushälteriſch, verſchwende⸗ 

= 


Iſch. 

Untid—ily, adv., —y, adj. unordentlich. —iness, 
Ss. die Unordnung. 

Untie, v. 4, löſen, aufmachen (a knot, etc.); auf⸗ 
knüpfen (a bow). 

Until, I. prep. bis. II. con). bis (daß); it was 
not — (he fell, that I saw . . ), erſt als (er fiel 
ſah ich. . ). 

Untilled, adj. unbebaut. agin if 

Untimel—iness, s. die Unzeitigkeit. —y, adj. 
unzeitig, unpaſſend, ungehörig. 

Untiring, adj. unermüdlich. 

Unto, sce To. 

Untold, adj. unerzählt; (unnumbered) ungezählt. 

Untouched, adj. unberührt; ungerührt (½9.). 

Untoward, adj. widerwärtig, verdrießlich; (awk- 
ward) verkehrt, ungeſchickt. —mess, s. die Ver⸗ 
drießlichkeit, Widrigkeit. at * 

Untractable, adj. ſchwer zu bewältigen, ſchwierig 
zu behandeln; see Unruly. 7 

Untrained, adj. unabgerichtet, ungefchult, nicht 
ausgebildet, ungeübt, unerzogen, ungebildet. 

Untrammeled, adj. ungehindert, ungefeſſelt. 

Untranslat—able, adj. unüberſetzbar. —ed, ad). 
unüberſetzt, nicht übertragen. ahs 

Untraveled, adj. ungereiſt, der nie gereiſt ijt, der 
daheim geblieben ijt; unbereiſt (as a land). 

Untraversed, ad). nicht durchſchritten, nicht durch⸗ 
zogen, nicht durchreiſt. 

Untried, adj. unverſucht; (untested) unerprobt ; 
unverhört, ununterſucht (Law). 

Untrimmed, adj. unaus geputzt, unbeſetzt. 

Untrodden, ad). un betreten. 

Untroubled, adj. ungetrübt; (calm) ungeſtört, 
ruhig, ftill. : 

Untru—e, adj. unwahr, falſch; (faithless) treulos. 
ly, adv. unwahr. —th, s. die Unwahrheit; 
to tell an —th, die Unwahrheit ſagen, 1 
—thtul, adj., —thfully, adv. unwahr, falſch. 
—thfulness, s. die Unwahrheit. 

Untrustworth—iness, s. die Unzuverläſſigkeit. 
y, adj. Vertrauens unwert, unzuverläſſig. 

Unturned, adj. ungewendet; to leave no stone —, 
nichts unverjudt laſſen, Himmel und Erde in Be⸗ 
wegung ſetzen. 5 

Untutored, adj. unerzogen, ungebildet, roh. 

Untwine, Untwist, v. 4. auf⸗ drehen, ⸗flechten; 
los machen. 

Unus—ed, adj. (not used) ungebraucht; (unaccus- 
tomed) nicht gewöhnt. —ual, adj. ungewöhnlich, 
felten. —ualness, s. die Seltenheit. 

Unutter—able, adj., —ably, adv. unausſprech⸗ 
lich. —ed, adj. unausgefproden. _ 

Unvalued, adj. nicht geachtet, ungeſchätzt. 

Unvar—ied, adj. unverändert, cinformig. —y- 
ing, adj. unveränderlich, unwandelbar; ſich nicht 
verändernd, beſtändig. 
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Up 


Unvarnished, adj. ungefirnißt; ungeſchminkt, uns 
geſchmückt, ſchlicht. 
nveil, v. d. entſchleiern, enthüllen. 

Unvisited, adj. unbeſucht, unbetreten. 

Unvoiced, adj. nicht ausgeſprochen; ſtimm⸗, tons 
los, ohne Stimmton (consonants). 

Unwar—ily, adv., —y, adj. unachtſam, unvor⸗ 
fidtig.. nicht behutjam. —iness, s. die Unbehut⸗ 
ſamkeit, Unbedachtſamkeit. 

Unwarlike, adj. unkriegeriſch. 

Unwarrant—able, adj., —ably, adv. nicht zu 
rechfertigen, unverantwortlich; (unsuitable) uns 
gebührlich. —ableness, s. die Unverantwort⸗ 
mori ed, adj. ungerechtfertigt, unverant⸗ 
wortlich. 

Unwashe—d, —n, adj. ungewaſchen; the great 
—d, der Pöbel (coll.). 

Unwavering, adj. nicht wankend, ſtandhaft, feſt. 

Unwear—ied, adj., —iedly, adv. unermüdet. 
—ying, adj. nicht ermüdend, unermüdlich. 

Unwedded, adj. unverheiratet, ledig. 

Unwelcome, adj. un willkommen. 

Unwell, adj unwohl, nicht wohl. 

Unwept, adj. unbeweint. 

Unwholesome, adj. ungeſund; (injurious) ſchäd⸗ 
lich. —ness, s. die Ungeſundheit, Schädlichkeit. 

Unwield—iness, s. die Schwerfälligkeit. —y, 
adj. unbehülflich, ſchwerfällig. 

Unwilling, adj., —ly, adv. un-, wider⸗willig, 
abgeneigt; to be —, nicht wollen; Iam — to (ad- 
mit), ich (gebe) ungern (zu); willing or —, man 


(er, fe, etc.) mag wollen oder nicht. —mess, s. 
der Widerwille, die Abgeneigtheit. 
Unwind, tr.v. I. d. los-, ab⸗winden. II. n. ſich 


abwinden. : 
Unwise, adj., —ly, adv. unweiſe, unflug, tö⸗ 


richt. 

Unwished, adj. ungewünſcht; — for, unerwünſcht. 

Unwithered, adj. unverwelft. 

Unwitting, adj., —ly, adv. unwiſſentlich. 

Unwomanl—iness, s. die Unweiblichkeit. —y, 
adj. unweiblich. 

Unwonted, adj. ungewohnt; (unusual) unges 
wöhnlich. 5 

Unwooed, adj. ungefreit, ohne Freier. 

Unworkmanlike, adj. ungeſchickt, i 

Unworldl-iness, s. die Unweltlichkeit, das Fret 
fein von weltlicher Geſinnung. —y, adj. ohne 
weltliche Geſiunung. 

Unworth—ily, adv., —y, ad). unwürdig; see 
Worthless. —iness, s. die Unwürdigkeit. 

Unwounded, adj. unverwundet, unverletzt. 

Unwrap, v. d. auf⸗wickeln,⸗ſchlagen, enthüllen. 

Unwrinkled, adj. ungerunzelt. 

Unwritten, adj. nee (as a letter); unbe- 
ſchrieben (as a page). j 

Unwrought, adj. unbearbeitet; (raw) roh. 

ee adj. nicht weichend, unnachgiebig, uns 

eugſam. 

Unyoke, v. d. vom Joche losſpannen, ausſpannen. 

Up, I. adv.; (— = auf (dat.); (—wards, as- 
cending) auf (acc.), in die Höhe, empor, auf⸗ 
wärts; (towards the speaker) herauf; (away 
from the speaker) hinauf; (aloft) oben, in der 
Höhe; (risen) auf(geſtanden); aufgegangen (as 
the sun, plants, Aut abgelaufen (as time); (in 
excitement) in Aufregung; —! gut; not —! 
tot (Tennis); to be — in arms, unter den Waffen 
50 5 zu den Waffen gegriffen haben (47t.); ſich 
auf die Hinterbeine ſtellen (fig.); his blood was 
—, fein Blut kochte or war in Wallung; he is 
not — yet, er iſt noch nicht aufgeſtanden; — and 
down, auf und nieder, auf und ab; (hither and 
thither) hin und her; to be — and doing, rege, 
tätig fein; prices are going —, die rol geben 
in die Höhe; hard —, in 1 Umſtänden, 
in der Klemme fein; from my youth —, von 
Jugend auf; — to, bis an, bis auf; settled — 
to the end of last year, bis ultimo vorigen 
Jahres abgeſchloſſen; — to this day, bis auf den 
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heutigen Tag; — to the chin, bis ans Kinn; — 
to date, bis heute; modern, zeitgemäß; to feel — 
to a th., ſich einer S. . en fühlen; — to the 
mark, den Anforderungen, Erwartungen ent⸗ 
Tpreben I feel not quite — to the mark, id 
ühle mich nicht ganz wohl; what are you — to 
there? was macht ihr da? what is —? was ift 
los ? (/.); he’s always — to some mischief, 
er ſinnt immer auf Unfug; to be — to a p.’s 
tricks, hinter jemandes Schliche kommen, see 
Trick; to act — to, gemäß handeln, handeln 
nach; to be — to a thing or two, pfiffig ſein; to 
be well — in a subject, in einem Gegenſtande 
gut beſchlagen (or gut bewandert) ſein; to give 
0.8. — to a th., ſich einer Sache hingeben, wid⸗ 
men; to take a p. —, einen vor Gericht ziehen; 
— with, auf gleicher Höhe, Linie mit; it 's all — 
with him, es ijt aus mit ihm. II. int. auf! bere 
auf! heran! — and away, auf und davon! heads 


—! Köpfe hoch! hands —! Hände hoch! ergebt 
euch! (mil.). III. prep. hinauf, auf; — the 
country, landeinwärts; — the hill, den ay 


auf, bergan; — the river (Rhine), den Flu 
inauf, flußaufwärts (Rheinaufwärts). IV. 
absol.; then — and spake, dann erhob ſich 
und fprad. V. s., the —s and downs, die 
Wippe (Uit.); the —s and downs of life, die 
Wechſelfälle des Lebens. —braid, see Upbraid. 
per, adj. ober, höher, Ober⸗; — ber air, höhere 
Luft; —per hand, die Oberhand; —per house, 
das Oberhaus (Parl.): —per jaw, oberer Kinn⸗ 
backen; —per lip, die Oberlippe; — per part, der 
(das) Oberteil; —per room, die Oberſtube; — 
per story, oberes Stockwerk; the —per ten (thou- 
sand), die höheren or beſſern Stände. —per- 
most, adj. höchſt, oberſt; to say whatever comes 
—permost, ſagen, was einem auf die Zunge 
kommt. —pish, adj. ſtolz, anmaßend — 55 
—ward, I. adj. nach oben gerichtet; see Heaven- 
ward(s). II. adv., —wards, adv. aufwärts, in 
die Höhe, himmelwärts; (over) darüber (hinaus); 
—wards of, mehr als; 20 and —wards, 20 und 
darüber. Comp. — bow, s. der Hinaufſtrich 
(Viol.). cast, adj. aul gel diagen, empor= 
3 cast shaft, der Ausfahrſchacht. — 
eaval, s. die Er⸗, Empor⸗hebung, —heave, 
v.a. emporheben. —hill, I. adj. den Berg 
hinauf, bergauf (gehend); beſchwerlich, mühſam, 
anſtrengend (jfig.). II. adv. berg⸗auf, ⸗an, 
aufwärts. hold, 77. v. 4. auf(recht) halten; 
(support) halten, ſtützen; aufrecht erhalten, ver⸗ 
teidigen (jig.); to —hold a principle, ſich zu 
einem Grundſatze bekennen, an einem Grundſatze 
feſthalten. —holder, s. die Stütze; der Erhalter 
(jig.); (defender) der Verteidiger. —holsterer, 
5. der Tapezierer), Möbelhändler. —holstery, 
S$. das Zimmergerät, die Möbel, die Tapezier⸗ 
Arbeit; (—holstery business) das Tapezier⸗ 
Geſchäft. — keep, s. die Inſtandhaltung (of a 
building), —land, I. s. das Hochland. II. 
adj. Hochlands⸗, hodgelegen. —lift, v.a. auf⸗, 
hoch⸗, ere, empor⸗heben. —on, prep. (oben) 
auf; see On; —on this, hierauf, darauf; —on in- 
quiry, nach geſchehener Nachfrage; my blood be 
on your head, mein Blut komme über euer 
Haupt; to live —on, leben, ſich ernähren von; to 
run —on, einfallen (in); to rush —on, ſich werfen 
auf (acc.); —on his leaving the room, bei ſeinem 
Weggehen aus dem Zimmer; —on my word, bei 
meinem Worte, auf mein Wort. — platform, 
g. der Wb für ankommende Züge (or für 
Bilge nach der Stadt). —raise, b. a. erheben, 
erhöhen. rear, v. ad. aufrichten. — right, I. 
adj,, —rightly, adv. aufrecht, gerade; (honest) 
aufrichtig, gerade, ehrlich, bieder. II. s, der 
Ständer (Carp., ec.). —rightness, s. die 
Geradheit; die Aufri tigkeit, Biederkeit, Recht⸗ 
ſchaffenheit (fig.). —rising, s. das Aufſtehen; 
das Aufgehen, der Auf gang (of the sun); das 
Anſteigen (of a hill) ; (revolt) die Erhebung, der 


Aufſtand. —roar, s. der Aufruhr, Lärm, das 
Getümmel. —roaxious, adj., —roariously, 
adv. lärmend, tobend. —root, 9. 4. entwurzeln, 
ausreißen. — set, I. b. g. umwerfen, umſtürzen; 
see Discompose. II. g. der Umſturz. III. adj. ; 
set price, der Anſchlagspreis ( auctions). — 
shot, s. der Ausgang, das Ende, die Abbe — 
side, adv. ; —side down, drunter und drüber, 
das Oberſte zu unterſt gekehrt. — stairs, adv. 
(above) oben; to go —-stairs, die Treppe hinauf 
gehen. —start, I. s. der Emporkömmling. II. 
adj. emporkömmlingsartig. — stream, adv. 
ſtromauf(wärts). — stroke, s. der feine Strich, 
Haar⸗Strich (in writing) ; stroke of a piston, 
der Kolbenaufgang. —-train, s. der nach der 
Stadt gehende Zug. — turn, 9.4. aufwerfen, 
in die Höhe werfen. 

Upas, s. (— tree) der Giftbaum. 5 

Upbraid, v.a. vor-werfen, ⸗halten (a p. with 
8. th., einem eine S.); see Chide. — ing, I. 
adj. vorwurfsvoll. II. s, der Tadel, Vorwurf. 

Uranium, s, das Uran(ium). —ography, s. 
die Himmelsbeſchreibung. —us, s. der Uranus, 

Urban, adj. Stadt-, ſtädtiſch. Te, adj. höflich, 
artig. —ity, s. die Höflichkeit, Artigkeit. : 

Urchin, s. loſes Kind, der Balg, kleine Schelm; 
der Igel (obs.); sea —, der Seeigel. 

Ure, Ure- ox, Urus, s. der Auerochs. 

Ur- ea, s. der Harnſtoff. —eter, s. der Harn⸗ 
gang. —ethra, s. die Harnröhre. —ic, . 
—ic acid, die Harnſäure. —inal, s, der Harn⸗ 
behälter; das Piſſoir. —imary, I. adj. den 
Harn betreffend. II. s, das Piſſoir. —inate, 
vn. harnen. —ime, s, der Urin, Harn. —ino- 
meter, s. der Urinmeſſer. 8 

Urge, v. a. (— on) drängen, (an)treiben; (press) 

ſreſſen, nötigen, (in einen) dringen, (einem) an⸗ 
iegen, zuſetzen; to — upon, dringen auf 970 
Nachdruck legen auf (acc.), vorbringen, vorhal⸗ 
ten; to — upon a p. the necessity of (haste), auf 
(Eile) bei einem dringen; to — s. th. upon 8. o. 's 
acceptance, einem etwas aufdringen. —ncy, s. 
die Dringlichkeit, Not, der (Not⸗) Drang; (prayer) 
dringende Bitte. — nt, ad), —ntly, adv. drin⸗ 
gend, dringlich; see Earnest; to be in —nt need 
of, (etwas) nötig höchſt brauchen; to be —nt for 
s. th., heftig auf eine S. dringen. 

Urn, s. die Urne, der (also Aſchen⸗ Krug; tea —, 
der Teekeſſel, die Teemaſchine. Comp. — 
stand, s. das Geſtell für den Teekeſſel, 2 

Urs—a, s. der Bär (Astr.). ine, adj. bärenartig. 

Us, pron. (acc. of We), uns; to — (dat. of We), 
uns; of —, unfer; all of —, wir alle. 

Us—age, s. der Gebrauch, die Gewohnheit, Sitte, 
das Herkommen; (treatment) die Behandlung, 
das Verfahren; commercial —age, der Handels⸗ 
brauch, die Ufance. —ance, s. der Gebrauch, 
der Uſo, die Wechſelfriſt (O. L.); der Zins 
(obs.); Zinſen; see —ury; bili of —ance, der 
Uſowechſel. —e, I. s. der Gebrauch, die Benut⸗ 
1 (enjoyment) der Genuß, die 

bnießung; (custom) der Gebrauch, die Ge⸗ 
wohnheit, Sitte; (advantage) der Nutzen, Vor⸗ 
teil; (need) das Bedürfnis; kor —e in schools, 
für den Schulgebrauch; to make —e of, ge⸗ 
brauchen, Gebrauch machen von, anwenden; to 
make —e of a p.’s name, ſich auf einen berufen; 
in —e, gebräuchlich (as words), in Gebrauch, 
usual) üblich; out of —e, ungebräuchlich, außer 

ebrauch; of —e, nützlich; of no —e, nutzlos, 
unnütz; of what —e is it to...? what is the —e 
of...? was nützt or hilft es ? it is of no e for 
you to. .., es hilft Ihnen nichts zu ...; there 
is no —e in . . . it is of no —e to. . „ es i 
unnütz or vergeblich gu... .; to haye no further 
—e for s. th., eine S. nicht mehr brauchen. II. 
v.a. (ge) brauchen, ſich (einer Sache ꝛc.) bedienen, 
benutzen, anwenden; (practice) 5 5 : 
(treat) behandeln, (einem) e mit einem) 
verfahren; (accustom) gewöhnen; to —e due 
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diligence, das Erforderliche beobachten; to —e 
strong language, fluchen, ſchimpfen; to —e 
severity, Strenge gebrauchen; to —e up, ver⸗ 
brauchen, abnutzen; —ed up, abgenutzt, blaſtert; 
to be —ed (to), (eine S.) gewohnt, (an eine S.) 
gewöhnt fein. III. v. u. gewohnt fein, pflegen; 
he —ed to say, er pflegte zu ſagen. —eful, adj., 
—efully, adv. nützlich, nutzbar. —efulness, 
s. die Nützlichkeit. —eless, adj., —elessly, 
adv. nutzlos, unnütz. —elessmess, s. die Nutz⸗ 
loſigkeit. —er, s. der Brauchende, Nutznießer, 
Benutzer. —ual, adj. gewöhnlich, gebräuchlich, 
üblich; (frequent) häufig, gemein. —ually, 
adv. gewöhnlich, meiſtens. —ufruct, s. die 
Nutzung, Nutznießung. —ufructuary, s. der 
Nutznießer. —urer, s. der Wucherer. —uri- 
ous, adj., —uriously, adv. wucher⸗iſch,⸗haft. 
—uriousness, s. das Wucheriſche. —urp, see 
Usurp. —ury, s. der Wucher. 

Usher, I. s. der Zeremonienmeiſter, Pedell, Tür⸗ 
ſteher, Einführer (in Parliament, etc.) ; der Un⸗ 
terlehrer, Aufſeher (in schools, ete.) (obs.); der 
Gerichtsdiener (of a court of justice). II. v. a. 
(— in) einführen, anmelden; (precede) voran- 
gehen, ankündigen, einleiten. 

Usurp, v. d, an ſich reißen, ſich (das.) widerrechtlich 
ueignen, ſich (dat.) anmaßen, mit Gewalt nehmen, 
ch (einer S.) bemächtigen. —ation, s. die rechts⸗ 

widrige Beſitznahme, Aneignung, Anmaßung. 
er, s. der unrechtmäßige Machthaber, rechts⸗ 
widriger Throninhaber, Thronräuber; der wider⸗ 
rechtlich Beſitznehmende. —ing, adj., —ingly, 
adv. angemaßt, widerrechtlich. 

Utensil, s. das Gerät, Geſchirr, Handwerkszeug. 

Uter—ine, adj. Gebärmutter⸗, Mutter- von der⸗ 
ſelben Mutter geboren (Law) ; —ine complaints, 
Gebärmutterbeſchwerden; —ine fury, die Mutter- 
wut; —ine brother, der Halbbruder; —ine 
brothers and sisters, Halbgeſchwiſter, Geſchwiſter 
von der Mutterſeite. —us, s. die Gebärmutter. 
3 —o-gestation, s. die Schwangerſchaft 

ed.). 

Utili—tarlan, I. adj. die Nützlichkeit befördernd, 
den Nutzen ins Auge faſſend, utilitariſch, Nütz⸗ 
lichkeits⸗. II. s. der nur auf den Nutzen Be⸗ 
dachte, Utilitarier. —tarlanism, s. die Nütz⸗ 
lichkeitslehre. —ty, s. die Nützlichkeit, der 
Nutzen, Vorteil. —zation, 5. die Nutzbar⸗ 
machung, Nutzanwendung, Benutzung. —ze, 
. 4. benützen, ausnutzen, nutzbar machen. 

Utmost, I. adj. höchſt, äußerſt; — misery, das 
tiefſte Elend. II. b. das Außerſte, Höchſte, Mög⸗ 
lichſte; to do one’s —, fein Möglichſtes tun; to 
the —, bis zum Außerſten; to the — of my 
power, mit äußerſter Kraftanſtrengung. 

Utric- le, s. der Schlauch. —ular, adj. ſchlauch⸗ 


artig. habe 
Utter, I. adj. äußerſt; — ruin, gänzlicher Ruin; 
an — stranger, ein völlig Shades er, ganz fremd. 
II. v.a. äußern, aus⸗ſprechen, ⸗drücken, ⸗ſtoßen, 
pone veräußern (Lato); in Umlauf 
ringen, ſetzen (coin, etc.) ; to — a shriek, einen 
Schrei ausfloßen; the last words he —ed were, 
ſeine letzten Worte waren. — ande, s. das Aus⸗ 
ſprechen, die Ausſprache, die Sprechart; die Aus⸗ 
gabe (of coin, etc.); die Außerung 125 words). 
—er, s. einer, der etwas äußert, in Umlauf ſetzt zc. 
—ly, adv. durchaus, gänzlich, völlig. — most, 
see Utmost. 4 
Uvula, s. das Zäpfchen. —r, adj. am Zäpfchen 
befindlich, zum Zäpfchen een am Zäpfchen 
gebildet; —rr, das Zäpfchen ⸗r. 2 
Uxorious, adj., —ly, adv. der Gattin ſehr er⸗ 
eben, in fle übertrieben verliebt. —mess, s. 
ie übertriebene Liebe zur Gattin. 


V 


V, v, s. V, v; V=5. For abbreviations see the 
Index at the end of the English-German part. 


Vac—ancy, s. die Leere, der leere Raum; (gap) 
die Lücke, der Spalt, Zwiſchenraum; das Unbe⸗ 
ſetztſein, Freiwerden (af a post); (opening) 
erledigte Stelle; scholastic —ancy, die freie 
Lehrerſtelle; —ancy of mind, die Gedankenleere. 
ant, adj., —antly, adv leer, erledigt, ledig, 
unbefegt, vakant, offen, leer (as an 1 3 Une 
bewohnt, herrenlos (as a house); gedankenleer, 
geiſtlos; to stare in —ant stupidity, gedankenlos 
vor ſich hinſtarren; to fall —ant, vakant werden, 
iu beſetzen ſein; —ant space, leerer, unbeſetzter 

aum. Sate, v.a. erledigen (a throne, office, 
ete.), niederlegen (employment, an office, ete.). 
—ation, s. die Ferien (in schools, etc.) ; (—ating) 
die Erledigung; the long —ation, die großen 
Ferien, Sommerferien. —uity, s. die Leere. 
uo, abl. sing. of uum; in —uo, in luftleerem 
Raume. —uous, adj. leer; aus druckslos (g.). 
—uum, s. die Leere, der leere Raum; der luft⸗ 
leere Raum, das Vacuum; (gap) die Lücke. 

Vaccin—ate, v. d, impfen. ation, s. die Kuh⸗ 
pockenimpfung, Einimpfung der Kuhpocken. — 
ator, s. der Impfarzt. De, adj. Kuhpocken⸗, 
Impf-; der Impfſtoff, die Lymphe; —e matter, 
der Kuhpocken⸗, Impf⸗ſtoff. 

Vacillat—e, vn. ſchwanken, wankelmütig, uns 
wan fein. —ing, adj, —ingly, adv. 
chwankend, wantelmiitig. —ion, s. das Schwan⸗ 
ken; der Wankelmut, die Unentſchloſſenheit. 

Vade-mecum, s. das Handbuch, Vademecum. 

Vagabond, I. s. der Landſtreicher, Vagabund, 
umherziehende Bettler. II. adj. herumſchwei⸗ 
fend; see Dissolute. —ary, s. die Grille, 


J y, adv. eitel, eingebildet, ſtolz; 
(futile) eitel, nichtig, fruchtlos, vergeblich, e 
unreal) leer, weſenlos, eitel; (showy) prah⸗ 
eriſch; in —, umſonſt, vergebens; to take the 
name of the Lord in —, den Namen Gottes 
lere 5 führen or mißbrauchen: — hopes, 
leere Hoffnungen; — show, die Prahlerei; — 
wish, eitler Wunſch. Comp. —glorious, adj., 
—gloriously, adv. großſpregerl. pant i ay 
rubmredig. —glory, s. die Großſprecherei, 
Prahlerei; (pride) die Hoffart. 
alance, s. die Bettgardine. 

Vale, s. das Tal. 

Valedict—ion, s. der Abſchied, das Lebewohl. 
—ory, adj. Abſchieds⸗ (address, etc., rede ꝛc.), 
gum Abſchiede. F 

Valerian, s. der Baldrian. ‘ 

Valet, s. der Bediente, (Rammer-)Diener; — de 
place, der Lohndiener, Ae bi ' 

Waletudinarian, I. adj. kränkelnd, kränklich. II. 
s. kränkliche Perſon. } 

Vali—ant, adj., —antly, adv. tapfer, 1 
kühn; —ant trencher man, ſtarker Eſſer. 5 
adj., Aly, adv. rechtskräftig, gültig; bündig, 
triftig (as arguments); to be —d, gelten; a 

judgment becomes —d, ein Urteil wird rechts⸗ 

kräftig, erlangt Rechtskraft. —dity, s. die 
Rechts kräftigkeit, Gültigkeit, Geltung; die Tüch⸗ 
tigkeit. 

Valiso, s. das Felleiſen, der Reiſeſack. 

Valley, s, see Vale; die Dachkehle (Build. ). 

Valor, s. die Tapferkeit; der Wert (obs.). —ous, 
adj., —ously, adj. tapfer, kühn. 

Valu—able, adj. wertvoll; (costly) koſtbar, 
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teuer; (estimable) ſchätzbar. ation, s. die 

Abſchätzung, Wertbeſtimmung, Veranſchlagung. 

—ator, s. der Taxator, Schätzer. —e, I. s. der 

Wert (also fig.) ; die Valute, Währung (C. L.); 

die Geltung (af a note, of a word, of a coin) ; 

—e asper invoice, Wert in Faktura; —e re- 

ceived, Wert empfangen; intrinsic —e, innerer 

Wert; to set a great —e upon, großen Wert 

or (eine 10 legen. II. 9.4. ſchätzen, (ver⸗) 

anſchlagen; (prize) ſchätzen, hochachten, wert⸗ 
1 beachten; not to —e money, nicht viel 
ert auf das Geld legen, ſich (dat.) nichts aus 
dem Gelde machen; to —e o. s. upon, ſich (dat.) 
etwas einbilden or zu gute tun aur (c.). e- 
less, adj. wertlos. —er, s der Schätzer, Ein⸗ 
ſchätzer, Taxator. 

Valv—e, s. die Klappe (also Anat. & Bol.), das 
Ventil; safety-—e, das Sicherheitsventil. —u- 
lar, adj. flappig. 

Vamp, s. das Oberleder (on shoes). 

Vampire, s. (— bat) der Vampir (also jig.) ; der 
Bluͤtſauger. 

Wan, s. die Vorhut, der Vortrab; to lead the —, 
die Vorhut führen; leading the —, im Vorder⸗ 
treffen. Comp. — guard, s. das Vordertreffen, 
die Vorhut Mil.) ; das Vorgeſchwader (Vaut.). 

Van, I. s. die (Getreide⸗) Schwinge; die Schwinge, 
der Flügel (Orn.). II. v. 4. (Erze) ſchwingen or 
wa ſchen. 

Van, s. der große, gedeckte (Möbeltransport⸗) 
Wagen; (luggage —) der u die g (Eng.). 
Vandyke, I. s. das Zackenmuſter, die Zackenſpitze. 
II. adj. ; — collar, ausgezackter, überſchlagener 

Halskragen. 

Vane, s. der Wetterhahn, die Wetterfahne; (sight 
—) das Viſier, der Schieber, Diopter; der Flügel 
(on masts ; of wind-mills). 

Vanilla, s. die Vanille. 

Vanish, v.n. (ver-) ſchwinden, vergehen; to — from 
(a p. 's) sight, (einem aus den Augen entſchwin⸗ 
den; —ing line (plane), die Flucht⸗linie (ebene) 
(Draw. etc.) ; —ing point, der Fluchtpunkt. 

Vanity, s. die Eitelkeit; (worthlessness) die Nich⸗ 
tigkeit, Eitelkeit — fair, der Eitelkeitsmarkt; Titel 
einer engliſchen ſatiriſchen Zeitung. f 

Vanquish, v.a. befiegen, über⸗wältigen,⸗ winden; 
widerlegen. —er, s. der Beſieger, Uberwinder. 

Vantage, s. see Advantage. Comp. — ground, 
s. die günſtige Stellung, Überlegenheit. 

vap id, adj., —idly, adv. ſchal, geiſtlos, fade. 
—orize, v.n. verdampfen. —orous, ad) dun⸗ 
ſtig, dampfig; nebelhaft, nichtig (.); (affected 
with —ors) grillenhaft. —or, I. s. der Dunit, 
Dampf; watery —or, der Waſſerdampf; to 
pass off in —or, see Evaporate I.; to have the 
—ors, Grillen haben. II. v.n. dunſten, dampfen; 
see Den prahlen (jig.). Comp. or- bath, 
s. das Dampfbad. 5 n 

Vari—able, I. adj., —ably, adv. veränderlich, 
abwechſelnd; (unsteady) unbeftindig. II. s. 
veränderliche Größe (Math.). —ableness, s. 
die Veränderlichkeit; die Unbeſtändigkeit, der 
Wankelmut. —ance, s. die Veränderung, der 
Widerſpruch; (disagreement) die Uneinigkeit, der 
Zwiſt; to be at —ance, uneinig fein; (be con- 
tradictory) ſich widerſprechen; to set at —ance, 
uneinig machen, Zwietracht ſtiften (zwiſchen). 
ation, s. die Veränderung, Abwechſelung; 
(difference) der Unterſchied, die Verſchiedenheit; 
die Biegung (Gram.); die Abweichung (Phys., 
Naut., fig.) ; die Variation (Mus., Astr., Math.); 
line of no —ation, agoniſche Linie. —ed, ad). 
pantie falta: abwechſelnd, bunt. —egate, v. f. 
vielfarbig, mannigfaltig or bunt machen. — 
egated, adj. bunt(ſcheckig), gefleckt. —egation, s. 
die Viel⸗, Bunt⸗farbigkeit; das Buntmachen. — 
ety, s. die Manni Ms or Abwechſelung, Ver⸗ 
ſchiedenheit; die Abart, Spielart, Varietät (Mat. 
Hist.); (number) die Auswahl, Menge; 20 —e- 
ties, 20 verſchiedene Arten; a —ety of good 


things, allerlei gute Dinge. —olite, s. der 
Blatter-, Pocken⸗ſtein. —orum, attrib., —orum 
edition, die Ausgabe mit Uumertungen verfdjies 
dener Herausgeber. —ous, 4%, —ously, adv. 
mannigfaltig; (different) verſchieden(artig). 
Varicose, adj. krampfaderig; — vein, die Krampf⸗ 


ader. 

Varlet, s. der Knappe; (rascal) der Schuft, Kerl. 

Varnish, I. s. der Firnis, Lack; die Glaſur (af 
earthenware); äußerer glänzender Anſtrich (jig.). 
II. b. a, mit Firniß überziehen (pictures, etc.), 
(über⸗)firniſſen; glaſieren; (einer S.) einen An⸗ 
ſtrich geben, (eine S.) überfirniſſen, bemänteln 
(Ag.). —er, s. der Lackierer, Firniſſer. Comp. 
—ing-brush, s. der Firnispinſel 

Varsity, (Univ. sl.) for University. 

Vary, v. I. a. Abwechſelung, Verſchiedenheit 
bringen (in eine S.), wechſeln, verändern, varie 
ieren. II. 2. ſich verändern, variieren, (ab-) 
wechſeln; (differ) fic) unterſcheiden, verſchieden 
fein (from, von); veränderlich fein (as wind) ; 
to — from, abweichen, abgehen von; men — in 
opinion, die Menſchen gehen in den Anſichten 
auseinander, haben verſchiedene Meinungen. 
ing, adj. abwechſelnd, veränderlich. 

Vas—cular, 795 efig-; —cular system, das 
Gefäßſyſtem (Physiol.). —e, s. die Vaſe, das 
(Kunſt⸗) Gefäß; die Trommel, Glocke (ef capitals). 

Vaseline, s. das Bafelin. 

Vassal, s. der Lehns mann, Vaſall. —age, s. 
die Lehnbarkeit, Lehns mannſchaft, der Vaſallen⸗ 
ſtand, das Vaſallentum 5 

Vast, adj. groß, unermeßlich, weit (ausgedehnt), 
ungeheuer; vielumfaſſend ( jig.) ; a — deal, ge⸗ 
waltig viel (vwlg.); — majority, überwiegende 
Mehrzahl. —ly, adv. ungeheuer, in hohem 
Grade, gewaltig. — ness, s. ungeheure Aus⸗ 
dehnung, ungeheure Größe, Unermeßlichkeit; 
(greatness) die Großartigkeit. —y, adj. un⸗ 
geheuer (obs. ) 

Vat, s. das große Faß, die Kufe; die Küpe (Dyer) ; 
der Trog 5 2 fi die Grube (Tan. ). 

Vaticination, s. die Weis ſagung. 

1Vault, I. s. das Gewölbe, die Wölbung; (cellar) 
(das) der Keller (gewölbe); (grave) das Toten⸗ 
gewölbe, die Gruft; — ot heaven, Himmels⸗ 
pee: II. 5. 4, ein Gewölbe aufführen, wöl⸗ 

en; (arch over) überwölben. —ed, adj. gewölbt. 
—ing, s. die Wölbung. 

Vault, I. b. u. ſpringen, ſich ſchwingen (on, upon, 
auf, acc.); Kunſtſprünge machen, voltigieren; 
Bogenſprünge machen (Riding); to — into the 
saddle, in den Sattel ſpringen, ſich in den Sattel 
ſchwingen. II. 5. n. über (eine S.) hinüber⸗ 
ſpringen. III s. der Sprung Satz, das Über⸗ 
ſpringen (mit Aufſtützen der Hände oder Benut⸗ 
zung einer Stange). 

Vaunt, I. v. 4, rühmen, anpreiſen. II. v. 1. 
prahlen, ſich rühmen. III. s. sce Boast. — er, 
s. der Prahler. —ing, I. s. die Prablerei. 
II. adj., —ingly, adv. prahleriſch. 

Vaward, s. see Vanguard. 

Veal, s. das Kalbfleiſch; roast (of) —, der Kalbs⸗ 
braten; — cutlets, Kalbs⸗xippchen, ⸗koteletten. 

Vedeite, s. der Kavalleriepoſten, die Vedette. 

Veer, v. I. n. fic) drehen; ſich umwenden, fieren 
(as wind) ; to — about, umſpringen; to — aft, 
räumen (said of the wind). II. a. drehen, (um-) 
wenden; halſen (a ship); abfieren (a cable); to 
— away, ausſtechen. 

Vegeta ble, I. s. die Pflanze; (also —bles) das 
Gemüſe. II. adj. vegetabiliſch, Pflanzen⸗, Ge⸗ 
wächs⸗; —ble chemistry (dye), die Pflanzen⸗ 
chemie (-farbe); —ble food, die Pflanzennahrung; 
ble ivory, vegetabiliſches Elfenbein; — ble 
marrow, kürbisartiges Gewächs; —ble kingdom, 
das Pflanzenreich. —rian, s. einer, der ſich aus⸗ 
ſchließlich von Pflanzenkoſt nährt, der Vegetari⸗ 
(an)er. —rlanism, s. der Begetari(an)ismus. 
—te, v.n. wachſen; ein Pflanzenleben führen 


Vegetation 


(jig.), —tion, s. der Pflanzenwuchs, die Vege⸗ 
tation; die Pflanzenwelt. —tive, ad). Pflanze 
wie Pflanzen wachſend; (growth-producing) den 
Pflanzenwuchs befördernd. 

Vehemen—ce, s. die Heftigkeit, das Ungeſtüm; 
(fervor) das Feuer, die Hitze. —t, adj., —tly, 
adv. heftig, hitzig, leidenſchaftlich; gewaltig, 
hinreißend. 

Vehic—le, s. das Fuhrwerk, Gefährt, der Wagen; 
das Hilfsmittel, Vehikel (fig.). —ular, adj. 
zu einem Führwerke gehörig. 

Vehm—e, 5. (—ic court) das Femgericht. 

Veil, I. s. der Schleier, die Hülle (also g.); to 
take the —, Schleier nehmen, Nonne werden. 
II. v. 4. verſchleiern; verhüllen, bemänteln (jig.). 

Vein, s. die (Blut⸗) Ader; die Ader (in wood, 
stones, etc., also Min. & 1 05 der Hang, die 
Neigung, Stimmung, Laune (jig.); — of wit, 
humor, Ader des Witzes, Humors; to be in the 
— for, aufgelegt ſein zu. —ed, adj. geadert, 
äderig, aderig, marmoriert, gemaſert (also Bot.). 
ing, s. die Aderung. —less, adj. ungerippt. 

Vel —ar, adj. zum Gaumenſegel gehörig, am 
weichen Gaumen geſprochen, velar. —um (pa- 
lati), s. das Gaumenſegel, der weiche Gaumen. 

Velleity, s. das kraftloſe Wollen, die (Willens⸗) 
Anwandlung, Regung, das bloße Gelüſt. 

Vellum, s. das Schreib⸗, Jungfern⸗pergament, 
Belin; on —, auf Pergament; bound in —, der 
5 Comp. — paper, das Velin⸗ 

apier). 

Veloci—pede, s. das Fahrrad, Veloziped. 

edist, s. der Velozi 1 1 Radfahrer, Rad⸗ 

er. — ty, s. die Geſchwindigkeit. 

Velvet, I. s. der Sammet, Samt. II. adj. 
Samt⸗; (—y) famten, ſamtweich. —een, s. 
der Baumwollſamt, Mancheſter. - y, see — II. 
Comp. — brush, s. die Samtbürſte. 

1Venal, adj. venös. ¢ : 

*Venal, adj. verkäuflich, feil. —ity, s. die Ver⸗ 
käuflichkeit, Feilheit, die Beſtechlichkeit. 

Vend, v.c. verkaufen, feilbieten. —er, —or, s. 
der Verkäufer. —ible, adj. verkäuflich, gangbar. 
ue, s. öffentliche Steigerung. Comp. —ue- 
master, s. der Auktionator. 

Veneer, I. s. das Furnier, Furnierblatt. II. 5. a. 
furnieren, auslegen (jig.) —ing, s. die Fur⸗ 
nierung, furnierte or ausgelegte Arbeit; der 
äußere Anſtrich ( jig.). ak 

Venera—ble, adj. ehr⸗, achtungs⸗ würdig. — 
bleness, s. die Ehrwürdigkeit. —te, v.a. 
(ver)ehren. —tion, s. die Verehrung, Hochach⸗ 
tung, Ehrfurcht. — tor, s. der Verehrer. 

Venereal, adj. den geſchlechtlichen Verkehr, Liebes⸗ 
genuß betreffend, geſchlechtlich; veneriſch (also 
Med.); — disease, die Geſchlechtstrankheit; — 
pleasure, der Geſchlechtsgenuß. 

Wenery, s. die Fleiſchesluſt, der Liebesgenuß. 

2Venery, s. die Jägerei, Jagd. ; 

Ven—esection, s. das Aderlaſſen. —ous, adj. 
venös, zu den Venen gehörig, aderreich. 

Venetian, adj. venetianiſch; — blind, die Jalouſie. 

Venge- ange, s. die Rache, Strafe; to take — 
ance on, Rache nehmen, fic) rächen an (einem); 
with a —ance, gewaltig, tüchtig, ganz gehörig, 
daß es eine Art hat (fam.). —ful, adj., — 
fully, adv. rachſüchtig. 1285 ee 2 

Venial, «dj., eat adv. verzeihlich, erläßlich. — 
ity, —ness, s. die Erläßlichkeit, Verzeihlichkeit. 

Venison, s. das Wildbret, Hochwild. 

Venom, s. das (tieriſche) Gift; das Gift (g.). 
ed, adj. vergiftet; giftig. —ous, adj., — 
ously, adv. giftig. —ousness, s. die Giftigkeit. 

Vent, I. s. die Offnung; das Zwickloch (of a 
cask); das Zünd⸗loch, ⸗korn (of guns); der 
After (of birds and fishes) ; (passage) der Aus⸗ 
weg; to give — to one’s anger, etc., {einem 
Born ꝛc. Luft machen or freien Lauf laſſen. II. 
5. d. lüften, auslaſſen, Luft machen. 

Ventilat—e, v. d. ventilieren, lüften, die Luft er⸗ 
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neuern, mit friſcher Luft verſehen; Luftlöcher 
anbringen (Build.); erörtern, derhandeln (jig.). 
Dion, s. die Luftreinigung, Lüftung, Reinigung 
durch Luftzug; die Wetter⸗Führung, ͤloſung 
he die Außerung (% views); die Erörte⸗ 
rung (g.). —or, s. der Ventilator, Windfang; 
(wheel —or) das Windrad. 

Ventr—al, adj. Bauch-. —iole, s. die Höhle, 
Kammer (Anal.). —ieular, adj. Höhlen⸗, 
Kammer-. —iloquial, adj. bauchredneriſch. — 
. s. die Bauchrednerei. —iloquist, s. 
der Bauchredner. —iloquize, . u. bauchreden. 

Ventur—e, I. s. das Wagnis; (something —ed) 
der Einſatz; (enterprise) das Unternehmen, die 
Spekulation; (chance) das Geratewohl; at a 

Se, aufs Gergtewohl, auf gut Glück. II. v. a. 
wagen, aufs Spiel ſetzen; auf gut Glück ver⸗ 
ſenden (goods, etc.) ; nothing —e, nothing have, 
wer nichts wagt, gewinnt nichts, friſch gewagt 
iſt halb gewonnen (Prov.). III. v. u. ſich erkühnen 
or erdreiſten; (run the risk) wagen, ſich der 
Gefahr ausſetzen; to —e upon a th., ſich wagen 
an eine S., etwas unternehmen; I —e to ask, 
ich erlaube mir zu fragen, ich geſtatte mir die 
Anfrage; he —ed to promise, kühn verſprach 
er. —esome, adj., —esomely, adv. kühn, ver⸗ 
wegen. —esomeness, s. die Kühnheit, Vere 
wegenheit. —ous, see —esome. 

Venue, s. der Ort der Handlung; zuſtändiger 
Gerichtsort (dem Tatort benachbart) (Lar). 

Veraci—ous, adj. wahrhaft, wahrheitsliebend, 
wahr. —ty, s. die Wahrhaftigkeit, Glaubwür⸗ 
digkeit; (truth) die Wahrheit. 

Veranda, s. der Vorbau, die Vorhalle, Veranda. 

Verb, s das Zeitwort, Verbum. —al, I. adj., 
—ally, adv. wörtlich; mündlich; Verbal— 
(Gram.); —al acceptance, mündliche Annahme; 
al memory, das Wortgedächtnis. II. s. 1 
noun) das Verbal⸗Hauptwort. —alist, s. der 
Wortkrämer. —alize, v.a. in ein Zeitwort vere 
wandeln. —atim, adv. Wort für Wort. 
lage, s. der Wortſchwall. —ose, adj. worte 
reich. —osity, s. see —iage; die Wortfülle, 
Weitſchweifig keit. 5 

Verbena, s. die Verbene, das Eiſenkraut. 

Verd—ancy, s. das Grüne, —ant, adj., 
antly, adv. grün, friſch; blühend (jig.) ; uner⸗ 
fahren, grün (jig.). —igris, s. der Grünſpan. 
ure, s. das Grün. 

Verdict, s. der Spruch, Urteilſpruch, das Verdikt 
(der Geſchwornen); (judgment) das Urteil, die 
Entſcheidung. 

1Verge, s. der (Amts⸗) Stab. — r, s. der Stabe 
träger; der Kirchendiener, Meßner (in churches). 

2Verge, I. s. der Rand; on the — of bankruptcy 
(ruin), dem Bankerott nahe, (am Rande des 
Verderbens). II. v.n. ſich (hin⸗)neigen, ſich nä⸗ 
hern, ſinken (also fig.); to — on, ſtreifen an (acc.); 
verging on.. „ an (acc.) . ., grenzend. 

Veri—est, adj. ärgſt, ausgemachteſt. —tfiable, 
adj. erweislich, beweis bar. —fication, s. die 
Bewahrheitung, Beurkundung, Bewährung; in 
—fication of which, zur Urkunde deſſen. —fier, 
s. der Beglaubiger, Unterſucher. —fy, v.a. die 
Wahrheit, Echtheit einer Sache prüfen; bewahr⸗ 
heiten, beurkunden, erhärten, als wahr erweiſen; 
wahr machen, beſtätigen, erfüllen (a prediction, 
etc.); see Prove. —ly, adv. wahrlich, fürwahr; 
(really) Picts wahrhaftig. —similitude, s. 
die Wahrſcheinlichkeit. —table, gd, —tably, 
adv. wahr(haftig). ty, s. die Wahrheit. 

Verjuice, s. der herbe Wein, Sauerwein. 

Vermi—celli, s. Fadennudeln (l.). J 
adj. wurmförmig. —culate, I. v. 4. wurmlinig 
furnieren, einlegen; —culated work, die wurm⸗ 
linig eingelegte Arbeit. II. adj. see —cular. 
form, adj. wurmförmig. —fuge, s. das 
Wurmmittel. —lion, s. der fer, bie hochrote 
1 n, s. das Ungeziefer; die Brut, das 

eſindel, Geſchmeiß (jig.). 


—cular, 


Vernacular 
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Wernacular, I. adj. e vaterländiſch. 
II. s. die Landesſprache, Mutterſprache. 

Vernal, adj. zum Fung inge gehörig, Frühlings⸗; 
— equinox, Frühlings⸗Tag⸗ und Nacht⸗gleiche. 

Vernier, s. der Vernier, Nonius, Zehntelzeiger. 

Veronica, s. der Ehrenpreis. 5 ; 

Vers—atile, adj. (changeable) veränderlich; (un- 
steady) unbeſtändig, wankelmütig; (clever) ge⸗ 
wandt, vielſeitig, geſchmeidig ( fig.). —atility, s. 
die Veränderlichkeit, Unbeſtändigkeit; die Ge⸗ 
ſchmeidigkeit, Gewandtheit. —e, s. der Vers (also 
B.), die Strophe; (poetry) die Poeſie, Dichte, 
Vers⸗kunſt; blank —e, reimloſe Verſe. —ed, 
adj. erfahren, bewondert; —ed in the ways of 
the world, welterfahren. —ification, s. das 
Versimaden, der Versbau; (art) die Verskunſt. 
—ify, v. I. n. Verſe machen, reimen. II. a. in 
Verſe bringen; in Verſen erzählen, beſingen (a 
tale, etc.). —ion, s. die Überſetzung; (account) 
die Darſtellung, Erklärung; die Lesart; die 
Auffaſſung(sweiſe). —us, prep. gegen (Law). 

Verst, s. die Werft. : , 

Vert—ebra, s. (pl. —ebrae) der Rückenwirbel, 
das Wirbelbein. —ebral, adj. zu den Wirbel⸗ 
beinen gehörig, Wirbel(bein)-; —ebral column, 
die Wirbelſäule, (der) das Rückgrat. —ebrate, 
I. adj., —ebrated, adj. mit Rückenwirbeln ver⸗ 
ſehen, gewirbelt. II. 8. (—ebrate animal) das 
Wirbeltier. —ex, s. der Scheitell punkt); (top) 
die Spitze; der Zenit (Astr.). —feal, ad7., —i- 
cally, adv. ſenkrecht, ſcheitelrecht, lotrecht, ver⸗ 
tikal; —ical angle, Scheitel⸗, Vertikal⸗winkel; 
—ical line, Scheikellinie. ig o, s. der Schwindel. 

Vervain, s. das Gifentraut. 

Verve, s. künſtleriſche Begeiſterung, das Feuer, 
die Kraft, der Schwung. 

Very, I. adv. ſehr. II. adj. wahrhaftig; (actual) 
wirklich, echt; the — same, derſelbe, der nämliche; 
a — fool, ein ausgemachter Narr; in the — act, 
auf friſcher Tat; the — devil, der leibhaftige 
Teufel; to the — bone, bis auf den Knochen; 
that's the — reason, das iſt gerade der Grund; 
the — air you breathe, ſelbſt die Luft, die ihr 
einatmet; the — thought, ſchon der, or der bloße, 
Gedanke; the — next morning, ſchon den fol⸗ 
genden Morgen; on the — (same) day, an dem 
nämlichen Tage, noch an demſelben Tage; the — 
man, gerade derſelbe Mann; the — best, last, 
das aller⸗beſte, ⸗letzte. 0 

Vesic—ation, s. das Blaſenziehen. —atory, s. 
das Blaſen⸗, Zug⸗pflaſter. —le, s. das Bläs⸗ 
chen. ular, - ulous, adj. voll Bläschen, mit 
Bläschen beſetzt. 

Vesper, I. s. der Abend (Post.); der Abendſtern. 

—s, pl. die Veſper, Abendbet⸗ 

ſtunde (K. C.). 


Vessel, 5. das Gefäß tee Anal., Bol., fig.) ; 
Naut.); chosen —, ein 


2) 

Vest, I. s. das Gewand (obs.); die Unterjacke; das 
Wams, die Weſte. II. v. 4. bekleiden; belehnen 
7 verleihen, feſtſetzen (Law) ; to — in, in 

eſitz ſetzen, einſetzen, bekleiden; the supreme 
executive power is —ed in the king, die höchſte 
vollziehende Gewalt kommt dem König zu; to — 
with, bekleiden, belehnen mit; —ed interests, 
rechtlich begründete Intereſſen; —ed priest, der 
1 i in langem Gewande; —ed rights, alt⸗ 

egründete Rechte. II. v. „ übergehen, fallen (in, 
an, acc.). - ment, s. das Gewand, Kleid. —ry, 
s. die Sakriſtei! (—ry board) das Kirchen⸗ 
kollegium, die Gemeindevertretung. —ure, s. 
Kleider ( pl.). Comp. —ry-clerk, s. der Kirch⸗ 
ſpielſchreiber. —ryman, s. der Kirchen⸗älteſte, 
⸗vorſteher. -ry- meeting, s. die Verſammlung 
der Kirchenvorſteher. ho ale 

Vesta, s., wax —, das Wachszündhölzchen. 

Vestibule, I. 3. der Vor⸗hof, ⸗ſaal, die Vorhalle. 


II. attrib. ; — car, der Korridorwagen; — train, 
der D⸗Zug, Durchgangszug, (coll.) Harmonika⸗ 


zug. p 

Vestige, s. die Spur. 

Vetch, s. die Wicke. —ling, s. die Platterbſe. 
Veteran, I. adj. alt, gedient, 
altgediente 7 ausgediente Soldat, Veteran. 
Veterinary, I. adj. tierärztlich; — art, die Tier⸗ 
arzneikunde; — surgeon, der Tierarzt. II. s. 

der Tier⸗, Roß⸗arzt. 

Veto, I. s. das Verwerfungsrecht, Veto, Verbot. 
II. v.a. ; (to put one's — upon) fein Veto einlegen 
gegen, gegen eine S. ſtimmen or ſich erklären. 

Vex, v. I. d. plagen, quälen; (annoy) ärgern; 
(disquiet) beunrühigen, beängſtigen. II. „. fid 
quälen, ärgern. —ation, s. die Beunruhigung; 
die Plage, Plackerei, Qual, der Kummer, Ver⸗ 
druß, Arger. —atlous, ac, —atiously, adv. 
drückend, quäleriſch, verdrießlich; see Distressing; 
—atious wars, bedrückende Kriege; —atious suit, 
vexatoriſcher Prozeß. —atiousness, s. das 
Quälende, Plagende, die Verdrießlichkeit, Arger⸗ 
lichkeit. —ed, adj. verdrießlich, ärgerlich; Streit 
veranlaſſend; —ed question, die ſchwierige, viel⸗ 
umſtrittene Frage, Streitfrage. —img, adj. see 
—atious. 

Via, prep. über; — London, über London. — 
Ling Nieiſepfenn rrr gelb (E. 

arf; der Reiſepfennig; das Zehrgel N 

Vial, sce Phial. 2 : 

Viands, pl. die Lebens mittel, (Fleiſch⸗)Speiſen. 

Vibrat—e, 9. I. u. ſchwingen, zittern, vibrieren; 
it —es still in his ear, das klingt ihm noch in den 
Ohren nach. II. g. ſchwingen laſſen. —ton, s. 
die Schwingung, Vibration. — ive, —ory, adj. 
ſchwingend, Stingungs ; —ory motion, die 
Schwingungsbewegung. 

Vicar, s. der Stellvertreter, Amtsverweſer; der 
Pfarrverweſer, Vikar, (Unter⸗)Pfarrer; — gen- 
eral, General⸗Vikar. —age, s. die Pfarrver⸗ 
weſerſtelle, Vikarpfründe; ( ouse) die Wohnung 
des Vikars, die Pfarre. —ious, ad), —iously, 
adv. ſtellvertretend. 

1Vice, s. das Laſter; (defect) der Fehler, die 


Unart. 

20U ice, s. der Schraubſtock. 

Vice, an Stelle von; 105 comp. =) Unters, Vize⸗ 
—-admiral, s. der Vizeadmiral. —-chancel- 
lor, s. der Vizekanzler, Rektor magnificus 
(Univ.). —gerency, s. die Statthalterſchaft, 
Verweſung. —gerent, I. adj. ſtellvertretend. II. 
6. der Stellvertreter, Verwefer. —-president, 
8. der ſtellvertretende Vorſitzer, Vizepräſident. 
regal, adj. vizeköniglich. roy, s. der Vize⸗ 
könig. royalty, s. das Vizekönigtum. —- 
versa, adv. umgekehrt, im entgegengeſetzten 


Falle. 
Vicin—age, s. die Nachbarſchaft, Nähe. —al, 
adj. benachbart, nahe. —ity, s. see —age. 
Vicious, adj., —ly, adv. laſterhaft; fehlerhaft; 
Pferd. unrein, ſchlecht; — horse, bösartiges 
ferd, Pferd das Mucken hat — circle, der 
Salesch —ness, s. die Laſterhaftigkeit, 
chlechtigkeit; die Bösartigkeit (af horses 
Vicissitude, s. die Abwechſelung, der Wechſel. 
Victim, s. das Opfer eee ig.); to fail a — to 
one’s own excesses, {einen eigenen Ausſchwei⸗ 
fungen zum Opfer fallen; to be the — of one’s 
own imagination, ſich durch ſeine eigene Einbil⸗ 
dungskraft betrügen laſſen. — 1e, 9. a. (bine) 
opfern, zum Schlachtopfer machen, quälen. 
Victor, s. der Sieger. —ia, s. die Viktoriachaiſe, 
leichter Einſpänner. —ious, adj., —iously, 
adv. ſiegreich, ſiegend; Sieges⸗. -, s. der Sieg; 
to get the —y, to be —ious, den Sieg davon⸗ 
tragen (over, über einen). 
Victual, I. v.a. mit Lebensmitteln verſehen, ver⸗ 
5 II. s., —8, pl. Lebens mittel, der 
undvorrat, Proviant. —er, m. der Verkäufer 
von Lebens mitteln, Lieferant; licensed —er, fon: 


ahren. II. s. der 
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zeſſionierter Verkäufer geiſtiger Getränke, Schank⸗ 
wirt. —ing, I. ad). Proviant⸗ II. s. die 
Verproviantſerung. 

Vicugna, Vicufia, I. s. das Vikunja. II. at- 
trib. ; — wool, die Vikunjenwolle, Vigognewolle. 

Vide, (Lat.) inter). ſieh, vergleiche. 

Videlicet, (abbr. viz.; read: namely, that is) 
adv. nämlich, das heißt. 

Vie, v. n. wetteifern, es (mit einem) aufnehmen. 

View, I. v. 4. beſehen, beſichtigen, betrachten; (ex- 
amine) unterſuchen, muſtern. II. s. der Blick, 
Anblick; A die Ausſicht; (reach of 
sight) das Auge, die Sehweite; (point of —) der 
Geſichts⸗„ Stand⸗punkt; (intention) der Zweck, 
die Abſicht; (opinion) die „ Ein⸗, An⸗ 
ſicht; my own — is, meine eigene Anſicht iſt; die 
Anſicht N front —, Vorderanſicht; dis- 
solving —s, Nebelbilder, Wandelbilder; at first 
—, beim erſten Anblick; to be in —, vor Augen 
liegen; to command a — of (over), die Ausſicht 

aben nach; to have in —, vor Augen haben 

dit.); beabſichtigen, bezwecken (ig) ; to keep in 
—, im Auge behalten (it.); berückſichtigen (I.); 
to take a — of, in Augenſchein nehmen; with a 
— to, in Abſicht auf (acc.); with that —, in die⸗ 
fer Abſicht the end in —, der beabſichtigte Zweck; 
on —, (ausgeſtellt) zur Beſichtigung, zur Anſicht; 
broad —s on a subject, aufgeklärte weitherzige 
Anſichten über einen Gegenſtand. —er, s. der 
7 Comp. — finder, s. der Sucher 

LOL. ). 

Vigil, s. das Wachen; der heilige Abend (of a 
Jestival); (fast) das Faſten vor einem Feſttage. 
—ance, s. die Wachſamkeit, Vorſicht, Sorgfalt. 
ant, adj., —antly, adv. wachſam, ſorgſam. 
8, pl. die Vigilien (R. G.). 

Vignette, 5. das Zierbild, die Vignette, der 

uchdruckerſtock. 8 
Vigor, s. die Lebens⸗kraft, ⸗friſche, Regſamkeit, 
raft, Energie; der Nachdruck (.); — of mind, 
die Geiſtesſtärke. —ous, ad), —ously, adv. 
ſtark, kräftig, friſch; (lively) friſch, munter; kern⸗ 
haft; nachdrücklich ( sig.). 5 

Viking, I. s. der Wiking, nordiſche Seeheld. II. 
attrib.; a — ship, ein Wikingerſchiff; the old — 
spirit, der alte Wikingergeiſt. 

Vil—e, adj., —ely, adv. verächtlich, wertlos; 
(mean) gering, niedrig; (bad) ſchlecht, ruchlos, 
nichtswürdig. —eness, s. die Gemeinheit, Nie⸗ 
derträchtigkeit; die Wertloſigkeit; die Schlechtig⸗ 
keit. —ification, s. das Herabſetzen, Schmähen. 
—ifier, s. der Beſchimpfer, Schmäher, Läſterer. 
—ify, v. 4. ſchmähen, verrufen. —ipend, 9.4. 
verachten. 1 

Vill—a, s. das Landhaus, die Billa. —age, s. 
das Dorf. —ager, s. der Dorfbewohner, Dörfler. 
—ain, s. der Schurke, Böſewicht; (sert) der Leib⸗ 
eigne, Bauer (obs.). —ainous, adj.,—ainously, 
adv. ſchändlich, ſchurkiſch, abſcheulich. —amy, 
s. die Schurkerei, Schlechtig⸗, Schändlich⸗keit; 
(piece of —ainy) der Schurkenſtreich. —anage, 
—einage, s. die Leibeigenſchaft, Frone. —eg- 
falsche s. der Landaufenthalt, die Sommer⸗ 

e 


Vin—aceous, adj. Wein- ; (rot)weinfarbig. — 
aigrette, s. das Riechfläſchchen. —e, see Vine. 
—osity, s. der Gehalt an Weingeiſt; die Wein⸗ 
artigkeit. —ous, adj. weinig; weinartig; —ous 
smell, der Weingeruch; —ous fermentation, 
weinige Gärung. —tage, s. die Weinleſe; 
harvest time) die Zeit der Weinleſe, der Herbſt; 
produce) der geerntete Wein, Jahrgang. — 
tager, s. der Winzer, Weinleſer. —tner, s. der 
Weinhändler; (tavern-keeper) der Weinwirt. 

Vindic—able, adj. zu verteidigen or rechtfertigen. 
ate, v.a. rechtfertigen; (defend) ſchützen, ver⸗ 
teidigen; behaupten; to —ate the law, dem Ge⸗ 
etze Achtung verſchaffen. —ation, s. die Recht⸗ 
ertigung; die Verteidigung, Ehrenrettung; die 

ehauptung (af opinions). —atory, adj. ver- 


teidigend, 8 pl beſtrafend, rächend. — 
tive, adj., —tively, adv. rachſüchtig. —tive- 
ness, s. die Rachſucht. 


Vine, s. der Weinſtock, Rebſtock, die Rebe; to prune 


a —, einen Rebſtock beſchneiden. —gar, I. s. der 
Segura . II. attrib.; gar bottle or cruet, 
das Ef iafläſchchen, III. v. 4. Eſſig tun (an); in 
Eſſig legen, marinieren. —ry, s. das Treibhaus 
für Weintrauben. — yard, s. der Wein⸗garten, 
berg. Comp. — branch, s. die Weinrebe, der 
Rebſchoß. —-clad, adj. rebenbedeckt. — 
dresser, s. der Weingärtner. — leaf, s. das 
Wein⸗, Reben⸗blatt. leaves, pl. das Wein⸗ 
laub. —-louse, s. die Reblaus. —-prop, s. der 

: eee hele —-shoot, s. der Rebenſchößling, die 

anke. 

Viol, —a, s. die Viole, Bratſche: —a di gamba, 
kleine Baßgeige. — in, I. s. die Geige, Violine; to 
play the —in, Geige ſpielen, geigen. II. ab.; 
—in blanket, die Geigendede ; —in bow, der 
Geigenbogen ; —in case, der Sacre das 
Violinfutteral; —in clef, der Violinſchlüſſel; —in 
player, der Geiger, Geigenſpieler. —inist, s. der 
Geiger, Violinſpieler. ist, s. der Bratſchen⸗ 
ſpieler. —oncellist, s. der Violoncelliſt, Celliſt. 
—oncello, s. das Violoncell, Cello. 

Viol—able, adj. verletzlich. —ate, v. G. verletzen, 
freveln an (dad.), entweihen; (transgress) über⸗ 
treten; a 85 (an oath, ele.) ; ſchänden, entehren, 
notzüchten women). ation, s. die Verletzung; 
die Entehrung, Schändung; der (Eides⸗, Bun⸗ 
des⸗, Friedens-) Bruch (gf an oath, a contract, 
veace, ete.). —ator, s. der Verletzer, Ubertreter; 

er Schänder, Ehrenräuber. —ence, s. die Ges 
waltſamkeit, Heftigkeit, das Ungeſtüm; (act of 
—ence) die Gewalt (tat); to do —ence to, (einem) 
Gewalt antun; to offer —ence to, 1510 05 
behandeln; (ate) notzüchtigen wollen (a wo- 
man), ent, ad), —ently, adv. heftig (as a 
blow, wind, language, a fight, etc.), ungeſtüm, 
ftart ; (passionate) heftig, hitzig; (produced by 
force) gewalt⸗ſam (as a death), tätig; to lay 
ent hands on o.s., Hand an ſich legen. 

Violet, I. s. das Veilchen. II. adj. (— blue) 
veilchenblau. 

Viper, s. die Viper, Natter (also fig.), Otter; to 
nourish a — in one’s bosom, eine Schlange am 
Buſen hegen. — ine, I. adj. viperartig, Viper⸗ 
ui . —ous, adj. viperartig, giftig 

also ig.). 

Vir—ago, s. das Mannweib; der Dragoner, die böſe 
Sieben (jig.). —ile, adj. männlich, mannhaft; 
mannbar, —ility, s. die Männlichkeit, Mann⸗ 
haf tigkeit; (procreative power) die Mannes⸗ 

raft, männliche Kraft, Zeugungskraft. —tue, 
see Virtu—. 

Virelay, s. das Ringellied, Zweireimgedicht. 

Virg. In, I. s. die Jungfrau, Jungfer; die Jung⸗ 
frau (Astron.); der, die Unverheiratete (B.); bless- 
ed —in Mary, die heilige Jungfrau, gebenedeite 
Jungfrau Maria, II. 44, Jungfräulich; (chaste) 
keuſch, züchtig; (pure) rein, fliſch, neu, unge⸗ 
braucht (Ag.); gediegen (Metall.); —in earth, die 
Jungfernerde; —in forest, der Urwald; —in 
gold, das Jungfern-, gediegenes Gold; —in 
honey, der Jungfernhonig; —in soil, noch un⸗ 
gepflügtes Land, unbebauter Boden; unerforſch⸗ 
tes, noch nicht bearbeitetes Gebiet (J.); jung⸗ 
. Boden (poet,); —in worship, der 

arienkultus, die Marienverehrung. — mal, 
I. adj. jungfräulich; madonnenhaft. II. s. 
(usually pl. —inals) das Clavicymbel, Docken⸗ 
klavier, Spinett. III. attrib,;—inal book, das 
Notenbuch für ein Spinett. —inmian, adj. vir⸗ 
giniſch, —inia(n) creeper, virginiſche Waldrebe, 
der wilde Wein. —inity, s. die Jungferne, 
Jungfrau⸗ſchaft. —9. s. die Jungfrau (Asir.), 
Comp. —in-like, adj. unofrinsa, 


Virid—escence, s. das Grünwerden. —escent, 


adj. grünlich. —ity, s. das Grüne. 
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Virtu (also Vertu), s. die Liebe zu den ſchönen Kün⸗ 
ſten, der Geſchmack an Kunſtſachen; articles of —, 
Kunſtgegenſtände; Kurioſitäten. —al, adj., — 
ally, adv. labia gu wirken; im Grunde genom— 
men, eigentlich, fo gut als, dem Weſen nach; —al 
power, das Wirkungsvermögen, die Wirkungs⸗ 
kraft; —al velocity, virtuelle Geſchwindigkeit. 
—e, s. die Tugend; die Sittſamkeit, 7 ida 
85 women); (power) die Kraft, Wirkſamkeit; 

excellence) die Vorzüglichkeit, der Wert; to 
make a —e of necessity, aus der Not eine Tugend 
machen; by or in —e of, kraft, vermöge; in —e 
whereof, urkundlich deſſen. —oso, S. (opp. to 
Dilettante), der Virtuos, gets Künſtler, die 
Virtuoſin (IS., etc.) ; der Kunſtkenner, Kunſt⸗ 
liebhaber (rave). —ous, adj., —ously, adv. 
tugendhaft; keuſch, ſittſam vortrefflich, dorzüg⸗ 
lich; kräftig, Wake, heilkräftig (008. ). 

Viru—lence, —lency, s, das Gift; die Giftigkeit, 
Bosheit, der Ingrimm (jig.). —lent, ad), — 
lently, adv. giftig; anſteckend, bösartig; bos haft 
( Jig.) —S, S. das Gift, der Giftſtoff; die Giftig⸗ 

eit (also g.). 

Vis, ., — inertiae, das Beharrungsvermögen, 
die Trägheitskraft. 0 

Visage, s. das Geſicht, Antlitz, Angeſicht. —d, 
adj.; long- — d, mit einem langen Geſicht. 

Vis-a-vis, I. adv. gegenüber. II. s. das Gegen⸗ 
über, Vis⸗a⸗vis. ; 

Viscera, pl. Eingeweide. —1, adj. Cingemeide-, 
innerlich. : ; 

Visc—id, adj. klebrig. —idity, s. die Klebrigkeit, 
Dickflüſſigkeit. —ous, adj. klebrig, zäh. 

Viscount, (—ess,) s. der (die) Vicomte(⸗ſſe). 

Visib—ility, s. die Sichtbarkeit. le, adj.,—ly, 
adv. ſichtbar; (obvious) augenſcheinlich, offenbar. 

Vision, s. das Sehen; (power of —) die Sehkraft, 
das Geſicht; (apparition) die 11 nee 5 
(dream, eig.) das Traumgeſicht, Traumbild, die 
Viſion; (imaginary appearance) das Hirnge— 
ſpinnſt. —ariness, s. die Träumerei. —ary, 
I. adj. eingebildet, geträumt, nur in der Einbil⸗ 
dung exiſtierend, phantaſtiſch. II. s. der (die) 
Gei e ei Träumerlin), Schwärmerlin), 

Visit, I. v. 4. beſuchen; (inspect) beſichtigen, viſitie⸗ 
ren, unter-, durch⸗ſuchen, in Augenſchein nehmen: 
heimſuchen (B.); viſitieren (“.); to — one’s 
indignation upon a p., ſeinen Zorn auslaſſen 
an einem. II. v. . Beſuche machen; we don't —, 
wir haben keinen Umgang mit einander; she —s 
there, fie kommt oft dahin. III. s. der Beſuch, 
die Viſite; to pay a p. a —, einem einen Beſuc 
abſtatten; to pay a flying —, einen kurzen Befu 
machen; — to Weimar, ein Beſuch in Weimar; we 
shall pay a — to Munich, wir werden München 
beſuchen. —ant, I. s. der Beſucher, Beſuch; der 
F II. adj. beſuchend. —a- 
tion, s. der Beſuch; (— of inspection) die Viſita⸗ 
tion, Beſichtigung, Unterſuchung; die (göttliche) 
Heimſuchung (of God), Schickung; —ation of our 
Lady, Mariä Heimſuchung. ing, I. adj. Be⸗ 
ſuchs⸗; —ing card, die Viſitenkarte; —ing com- 
mittee, der Unterſuchungsausſchuß; —ing day, 
der Beſuchstag; —ing governor, ein nicht an 
einem Orte ne Statthalter to take — 
ing lessons at a school, an einer Schule hoſpi⸗ 
tieren; —ing list, die Beſuchsliſte; —ing mistress, 
—ing teacher, Lehrer(in), welchelr) ins Haus 
(oder in die Schule) kommt; —ing officer, viſi⸗ 
tierender Offizier; to be on —ing terms, auſ Be⸗ 
ſuchsfuß ſtehen. II. s. das Beſuchen; die Heim⸗ 
ſuchung. Vor, s. der Beſuchende, Beſuchler); 
inspector) der Inſpektor; —ors’ book, die Be⸗ 

uchsliſte; das Fremdenbuch. —(at)orial, adj. 
iſitations⸗ ’ 7 

Visor, Vizor, s. das Viſi(e)r (eines Helmes); 
(mask) die Maske. —ed, adj. maskiert. 

Vista, s. die Ausſicht, Durchſicht, (durch einen 
Baumgang); die Ausſicht ( fig.). . 

Visual, adj. zum Sehen, zum Geſichte gehörig; 


— angle, der Seh⸗, Geſichts⸗winkel; — field, das 
Sehfeld; — Une, die Geſichtslinie; — nerve: (rap,) 
der Seh⸗nerv 1 —ize, b. a. & n. (ſich) im 
Geiſte vor Augen ſtellen; „ Geſichts⸗ 
vorſtellungen bilden (Psych.). 

Vital, ad), zum Leben ent „Lebens-; (essen- 
tial) höchſt notwendig, weſentlich; — energy, die 
me — interests are at stake, Lebens⸗ 
intereſſen ſtehen auf dem Spiele; — parts, edle 
Teile (af the body) ; — power, Lebenskraft; = 
question, die Lebensfrage; — spark, der Lebens⸗ 
funken. —ity, s. die Lebens⸗kraft, ⸗fähigkeit; 
(life) das Leben. —ization, s. die Belebung. — 
ize, v. d. beleben. —s, pl. die zum Leben notwen⸗ 
digen or Lebens-Teile; das Leben, Herz (½9.). 

Vitiat—e, v. 4, verderben; e machen (Law) ; 
entheiligen, ſchänden; verfälſchen; (nullify) ent⸗ 
kräften, vernichten, untauglich machen; —ed air, 
ſchlechte, verdorbene Luft. —ion, s. die Verder⸗ 
bung ; die Vernichtung; die Ungültigmachung; 
die Schändung, Verfälſchung. 1 

Vitr—eous, adj. gläſern; (glass-like) glasartig; 
(pertaining to glass) Glas-; —eous electricity, 


Glaselektrizität; —eous humor, —eous body, 


der Glaskörper (a the eye). —escent, —oscible, 
adj. verglasbar —ifaction, s. die Verglaſung. 
—ify, v. d. Ks n. ſich) verglaſen, ſchmelzen. — 
iol, s. (der) das Vitriol; —iol of lead, ſchwefel⸗ 
gures Bleivitriol, oil of —iol, die Schwefel⸗ 
dure. —iolic, adj. vitriolhaltig, Vitriol⸗; bets 
ßend, ätzend (g.). 

Vituperat e, v. d. (ſchmähend) tadeln, ſchelten. 
ion, s. der beſchimpfende Tadel, die Beſchimp⸗ 
fung. —ive, adj. ſchmähend. 

Viv—acious, adj., —aciously, adv. lebhaft, 
munter. —acity, —aciousness, s. die Leb⸗ 
haftigkeit, Munterkeit, das (jugendliche) Feuer. 
—at, s. der Hochruf, das Lal a- voce, 
adv. mündlich. —id, adj., —idly, adv. lebhaft, 
lebendig (as the imagination, color, et.); —id 
flash of lightning, helleuchtender Blitzſtrahl; 
—id narrative, lebendige Erzählung. —idness, 
s. die Lebhaftigkeit, Lebendigkeit. —ify, v.a. 
beleben. —iparous, adj. lebendige Junge 
gebärend. —isection, s. die Viviſektion. 

Vixen, s. die Füchſin; die Zänkerin, böſe Sieben 
(fig.). ish, adj. zänkiſch, keifend. 

Viz., see Videlicet. 

Vizier, s. der Bezier. 

Voc—able, s. das Wort, die Vokabel. —abu- 
lary, s. das Wörterverzeichnis, Vocabularium; 
der Wortſchatz (beim Reden). —al, adj. (with 
a voice) ſtimmbegabt, Stimmen⸗; Vokal-; laut, 
mündlich; —al with, tönend von; —al chords, 
Stimmbänder; —al concert, die Geſangsauf⸗ 
führung; —al music, die Vokalmuſik, der Geſang. 
—alist, s. der (die) Sänger(in). —alization, 
das Ausſprechen der Vokale; das Vokaliſieren, 
Skalaſingen —alize, I. a: va Laute bilden, 
tönend machen; vokaliſieren (Mus.) ; mit Vokalen 
verfehen (in Semitic languages). II. v.n. 
ſprechen, fingen. —ally, adv. mittelſt der 
Stimme, durch Laute. —ation, s. der (innere) 
Beruf; (taste, talent) die Anlage, Neigung, 
der Ruf; (occupation) der Beruf, das Geschäft 
die Beſchäftigung. —ative, I. adj. rufend. 
II. s. (—ative case) der Vokativ. —iferate, 
v. I. u. heftig ſchreien, brüllen. II. a. laut 
(aus-)rufen. —iferation, s. das laute Geſchrei, 
der Lärm. —iferous, adj., —iferously, adv. 
ſchreiend, lärmend; aus vollem Halſe. 0 

Vogue, s. die Mode, Beliebtheit; to be in —, in 
der Mode, im Schwange ſein; ziehen; to bring 
into —, in Aufnahme bringen. 

Voic—e, I. s. die Stimme; innere Regung, Stimme 
Wah (speech) die Rede, Sprache; (vote) die 
(Wahl⸗) Stimme; to give —e to a thought, 
einem Gedanken Ausdruck verleihen; in —e, bei 
Stimme; active (passive) —e, die Tätigkeits⸗ 
form, das Aktivum (die Leideform, das Paſſt⸗ 
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vum); at the top of one’s —e, aus vollem 
Halſe. II. v. a. ſtimmen, regulieren, probieren 
(the pipes of an organ); äußern, ausdrücken, 
Stimme verleihen; ſtimmhaft ausſprechen; —ing 
of consonants, die ſtimmhafte Ausſprache der 
Konſonanten. —ed, adj. ſtimmhaft; —ed stop, 
ſtimmhafter Verſchlußlaut, Media. —eless, adj. 
ohne Stimme, ſtimmlos; ohne Wahlſtimme; —e- 
less stop, ſtimmloſer Verſchlußlaut, Tenuis. 

Void, I. adj. leer; see Vacant; (null) nichtig, 
ungültig; — ok, arm an, leer an, ohne, (kree) 
fret von; — of sense, ſinnlos; — of reason, un⸗ 
vernünftig; — of interest, unintereſſant, lang⸗ 
weilig; — of offense, ſchuldlos; null and —, 
null und nichtig; to make —, ungültig machen, 
aufheben (Law, ete.). II. s. der leere Raum, 
die Leere; to fill a —, eine Lücke ausfüllen. III. 
v. G4. leeren; (quit) räumen, verlaſſen; (evacuate) 
aus ſpeien, von ſich geben. —able, adj. ausleer⸗ 
bar; aufhebbar, aufzuheben. —ance, s. die 
Ausleerung; das A sſpeien ꝛc.; die Ausſtoßung 
aus einer Pfründe. —ness, s. die Leere, Leer⸗ 
heit; die Nichtigkeit, Ungültigkeit. 

Vol—ant, adj. fliegend (Her.). —atile, adj. 
fliegend; flüchtig, verfliegend (Chem.) ; flüchtig, 
lebendig, fee ohen —atile oils, ätheriſche Ole; 
sal —atile, kohlenſaures Ammoniak; —atile 
salt, das Riechſalz. —atileness, —atility, s. 
die Flüchtigkeit (also jig.) ; (unsteadiness) die 
Unbeſtändigkeit. —atilization, s. die Bers 
pisos. —iey, I. s. die Salve, Ladung; 

er Ausbruch, Strom (9.); der Flugſchlag 
(Tennis) ; firing in —leys, die Salvenabgabe, 
das Salvenfeuer, Rottenfeuer. II. attrib. ; — 
ley firing, das Rottenfeuer. III. v. 4. abſchießen, 
ausſtoßen; den Ball vor dem Aufprallen zurück⸗ 
ſchlagen (Tennis). IV. v. n. ſich plötzlich ent⸗ 
laden, krachen; einen Ball im Fluge zurück⸗ 
ſchlagen (Tennis). 5 

Volcan ie, adj. vulkaniſch. —o, s. der Vulkan, 
feuerſpeiende Berg. 8 8 

1Vole, s. der Schlemm, alle Stiche im Kartenſpiel. 

2Vole, s. die Wühlmaus. 

Volition, s. das Wollen; (power of —) die Wil⸗ 
lenskraft, das Willens vermögen. 

Volt, s. die Wendung (Fenc.); die Bolte (of 
horses). 

Voltai—c, adj. voltaiſch; —c electricity, see 
—sm; —c pile, voltaiſche Säule. —gsm, s. die 
Berührungselektrizität, der Galvanismus. 

Volu—bility, s, die Beweglichkeit, der Wechſel; die 
Geläufigkeit (der Zunge), die Zungenfertigkeit. 
ble, adj., —bly, adv. geläufig, fließend; 
fluent in speech) zungenfertig. — me, s. der 

and (% a book); das Volumen, der körper⸗ 
liche Inhalt (Phys., etc.) ; die Stärke, der Um⸗ 
fang (of the voice) ; mes, viel, Maſſen; —mes 
of smoke, Rauchmaſſen, dicke Rauchwolken. — 
metric, adj. ; —metric analysis, die Maßana⸗ 
lyfe. —minous, adj., —uminously, adv. 
umfangreich, voluminös, dick; bändereich; — 
minous writer, fruchtbarer Schriftſteller. 

Volunt—arily, adv. aus freien Stücken. —ari- 
ness, s. die Freiwilligkeit. —ary, I. adj. 
freiwillig; willkürlich; vorſätzlich, ſelbſtbeſtim⸗ 
mend; —ary system, das En Geiſhihen ot 
(wodurch die ene de ihren Geiſtlichen ſelbſt 
wählt und unterhält). II. s. das freie Vor⸗, 

wiſchen⸗ſpiel (auf der Orgel). —eer, I. s. der 
Freiwillige —eers, das Freiwilligenkorps, die 
freiwillige Reſerve und aire II. adj. frei⸗ 
willig dienend. III. o. 1. als Freiwilliger ein⸗ 
treten; freiwillig dienen (also Ml.). IV, v. a. 
aus freien Stücken, eignem Antriebe bieten (one’s 
services, etc.). 770 : 

Voluptu—ary, s. der Wollüſtling. —ous, adj., 
—ously, adv. wolliiftig, üppig. —ousness, s. 
die Wolluſt, üppigkeit. 5 

Volute, s. die Schnecke (47 /.); die Walzen⸗ 
ſchnecke (Mollusc.). d, adj. ſchneckenförmig. 


Vomi—e, adj. eiterig (rare). t, I. v.a. (t 


forth, up) aus⸗-brechen, ⸗werfen, ⸗ſpeien; aus⸗ 
ſtoßen, ⸗werfen ( fig.). II. v., (ſich er⸗ brechen, ſich 
übergeben. III. s. das Geſpieene, Ausgebro⸗ 
chene; 57 das Brechmittel. —tory, I. s. 
see —t III; der Hauptausgang (eines Theaters 
2c.) . II. adj. Brechen erregend, Brech⸗⸗ Comp. 
—c-nut, s. (Nux vomica) die Brechnuß. 
Voraci—ous, adj., eo adv. gefräßig, gie⸗ 
rig. ty, —ousness, s. die Gefrä igkeit. 
Vortex, s. (pl. Vortices) der Wirbel, Strudel. 
Vot—ary, S. der Geweihte; (worshiper) der Vera 
ehrer, Anbeter her —aries, ihre Getreuen; — 
ary of music, einer, der fe der Muſik gewidmet 
hat. —e, I. s. die (Wahl⸗) Stimme, das Votum; 
die Abſtimmung; to put to the —e, abſtimmen 
laſſen, zur Abſtimmung bringen; casting —e, 
die entſcheidende or ausſchlaggebende Stimme; 
to pass a —e of thanks, ein Dankvotum be⸗ 
ſchließen; —e of confidence, Vertrauens votum; 
—e of censure, Mistrauensvotum. II. v. . 
(ab)ſtimmen, ſeine Stimme abgeben; to —e by 
ballot, in geheimer Wahl e to ab- 
stain from —ing, fic) der Abſtimmung enthalten; 
to —e down, überſtimmen. III. v.a. durch Ab⸗ 
7 8 5 erwählen, ernennen; (propose) vor- 
chlagen; beſchließen (an address of thanks, etc.); 
(—e tor) votieren, durch Abſtimmung . 
er 


( bill, etc.); halten für (“.). —er, s. 
Stimmgeber, Wahlmann. —ing, I. p. & adj. ; 
ſtimmend, Stimm⸗. II. s. das (Ab.) Sümmen⸗ 


—ive, me geweiht, Votive, Comp. —ing- 
paper, s. der Stimmzettel. ie \ 

Vouch, I. v.n. Zeugnis ablegen, Bürge fein, ſich 
verbürgen, ſtehen (kor, für). II. s. das Zeugnis, 
die Beteuerung. —er, s. der Zeuge; (Ban) 
Der) das Zeugnis, die Urkunde, der (Beleg⸗) 
Schein; die Interimskarte; die Einlaßkarte 
(Theat., etc.); die Vorladung zur Begründung 
von Rechtsanſprüchen. —safe, v. I. c. gewähren, 
verſtatten; —safe, O Lord, beta) or gieb, o 
Herr! II. u. geruben, ſich herablaſſen 

Voussoir, s. der Wölb⸗, Schluß⸗, Kiel⸗ſtein. 

Vow, I. v. a. (an) geloben, feierlich verſprechen, 
ſchwören; (devote) widmen; geloben. II. v. n. 
geloben, ſchwören, III. s. das (heilige) Gelübde; 
das Angelöbnis (of fidelity, etc., der ehelichen 
Treue ꝛc.); to make a —, etwas feierlich geloben; 
to take a —, ein Gelübde tun or ablegen (af a 
Jesuit); to take the —s, das Ordensgelübde 
ablegen, Profeß tun. 

Vowel, I. s. der Vokal, Selbſtlauter; oral — (with- 
out nasal resonance), reiner Vokal; front —, 

alataler Vokal; back —, Gutturalvokal; nasal —, 
aſallvokal); modified —, umgelauteter Vokal; 

rounded —, der geründeter Vokal. II. adj. vo- 
kaliſch. Comp. —-gradation, s. der Ablaut. 
—-lengthening, s. die Vokaldehnung; com- 
pensatory —-lengthening, die Erſatzdehnung. 
modification, — mutation, s. der Umlaut. 


Voyage, I. s. die Seereiſe; große 26 Reiſe; — 


out and home, die Hin- und Her⸗reiſe. II. v.n. 
zur See reiſen. III. 5. 4. bereiſen, befahren. —r, 
S. der, die (See-⸗)Reiſende. 

Vulcani—te, s. der Hartgummi, Ebonit. —ze, 
v.a. vulkaniſieren. 


Vulgar, I. adj., —ly, adv. gemein; (low) nies 


775 pöbelhaft; (recognized) allgemein aner⸗ 
kannt; (common, usual) gewöhnlich, gehn 
volkstümlich; — fractions, gemeine, gewöhnliche 
Brüche; — tongue, die Volksſprac e, lebende 
Sprache; — minds, gemeine, niedrige Seelen. 
II. s. the —, gemeine Leute, das gemeine Volk, 
der gemeine Haufen, Pöbel; die Volksſprache. 
lan, s. der Gemeine, gemeine Menſch. —ism, 
5. der gemeine Ausdruck. —ity, s. die Gemein⸗ 
heit, Niedrigkeit, Pöbelhaftigkeit. —ize, v. a. 
gemein machen, herabwürdigen. 


Vulnera—hility, s. die Verwundbarkeit, Verletz⸗ 


lichkeit. ble, adj. verwundbar, verletzlich; 


Vulnerary 
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ble spot, verwundbare Stelle. 
1 0 Fuchs ch (300 
ulpine, adj. Fuchs⸗ au (fig.). 
Vultur—e, s. der Geier, —ine, adj. geierartig. 
Vulva, s. äußere weibliche Genitalien, die weibliche 
a 


Scham. 
Vying, see Vie. 


ry, adj. 


w 


W, W, s. W, w. For abbreviations see the Index 
at the end of the English-German part. 

Wabbl—e, I. v. n. wackeln, watſcheln, ſchlottern, 
wanken; ſchwatzen, plappern (Amer.), II. b. G. 
wanken etc. machen; to —e the head, mit dem 
Kopfe wackeln, den Kopf ſchütteln. —y, adj. 
wackelig, watſchelig; unſicher, zitternd. 

Wad, I. s, die Schütte, das Bündel (of hay, etc.); 
die Vorladung, der Pfropf (Ardid.); der Lade⸗ 
pfropf (af guns). II. v. 4. (aus)ſtopfen; wat⸗ 
tieren (a manile, etc.). —ding, s. die Wattie⸗ 
rung, Watte. 

Waddl—e, v. n., watſcheln. —er, s. der Watſch⸗ 
ler. —ing, adj., —ingly, adv. watſchelig. 

Wade, I. v. u. waten; to — through, durchwaten 
eos ſich durcharbeiten durch, eindringen in 

Jig.). II. v. d. durchwaten; ſich hindurcharbeiten 
durch ( 22 —F, s, einer, der watet; der Wat⸗ 
vogel, Stelzenläufer (Orn.). 

Wafer, s. die Waffel; die Oblate (for letters, 
etc., also KR. C.); consecrated —er, die Hoſtie 
(N. C.). —fle, s. die Waffel. 

Waft, I. v.a. wehen, tragen; (— towards) zu⸗ 
wehen. II. s. das Wehen; to hoist with a —, 
(die Fahne) im Schau wehen laſſen (J.). 

Wag, I. v. g. ſchütteln (the head) ; wedeln (mit dem 
Schwanze); to — the tongue, die Zunge rühren, 
ſchwatzen. II. 8. das Schütteln, die N 
1 cy vn. wackeln. Comp. tail, s. die Bach⸗ 

elze. 

Wag, s. der Spaßvogel; (wit) der Witzling, 


S a Set bor of ic. 15 18 
—8 addy. elmiſch, poſſierlich. —gish- 
ness, s. die Schallhaftigkel. 


Wage, I. v. d. wetten; zu unternehmen wagen, 
auf ſich nehmen to — war, Krieg führen. II. s., 
8, pl. der (Dienſtboten⸗, Arbeits-) Lohn; der 
Lohn (g.); agricultural —s, ländliche Arbeits⸗ 

öhne. —r, I. ö. die Wette; der Entſcheidungs⸗ 

eid (Law); das Unterpfand; to lay a —x, eine 
Wette machen, wetten; name your —r, was gilt 
die Wette? II. v. 4. & n. wetten. —rer, s. der 
Wettende. 

Wagon, s. der Wagen; der Güterwagen (Railw.). 
—er, s. der Wagen r aecr —eite, s. 
großer offener Wagen für Ausflüge. 

Wait, s. herrenloſe Sache, das verlorene Gut or 
Vieh; (street Arab) verwahrloſtes, verwildertes 
Kind; —s and strays, vexwahrloſte und heimat⸗ 
loſe Kinder; verlaufenes Geſindel. 

Wail, I. s. die Wehklage. II. v. n. wehklagen, ſich 
beklagen. III. v.a. wehklagen, jammern; see 
Bewail. „I. adj., —ingly, adv. klagend. 
II. s. das Wehklagen, Jammern. d 

Wain, s. der Wagen; Charles’ —, der große Bär 
(Astr.). Cope —wright, s, der Wagenbauer. 

Wainscot, I. s. das Tafelwerk, Getäfel, die Wand⸗ 
bekleidung. II. v. a. (über)täfeln, (mit Tafel⸗ 
werk) verkleiden. —ing, see — I. 

Waist, s, die Taille; die Schweifung (af bells); 
die Kuhl (of a ue Comp. —band, s. der 
Hofenbund ; das Gilrtelband (of a dress). 
belt. s. der Leibgürtel ( for a dress); die Degen⸗ 
koppel (Mil.). — coat, s. die Weſte; die loſe 
Jacke, das Wams, Kamiſol. 

Walt, I. v. n. warten, bleiben; to — for, auf 

einen) warten, (einen) erwarten; to — on, upon, 
einem) aufwarten; (pay respects to) (einem) 
eine Aufwartung machen; aa beſuchen; 

(nurse) pflegen; (escort) begleiten, folgen; to 

keep —ing, (einen) warten laſſen. II. d. a. see 


Await; to — dinner (coffee) for s. O., mit dem 
Eſſen (Kaffee) auf einen warten. III. s.; to 
lie in — for, (einem) auflauern, nachſtellen. —er, 
5. der Kellner, Aufwärter; (tray) der Präſentier⸗ 
teller; dumb. —er, ſtummer Diener, drehbares 
Präſentierbrett auf der Mitte des Eßtiſches; head 
—er, der Oberkellner. —ress, s. die Aufwärterin; 
die Kellnerin (in a hotel, elg.). ing, s. die Auf⸗ 
wartung, Bedienung; der Dienſt (az court, io A 
lady in —ing, die Hofdame; lord in —ing, dienſt⸗ 
tuender Kammerherr. —8, pl. Stadtmuſikanten; 
Muſikanten, welche zur Weihnachtszeit während 
der Nacht ſpielen. Comp. 0 ph —ing- 
maid, s. die Aufwärterin, das Schenkmädchen; 
das Kammermädchen. —ing- room, s. der Warte⸗ 
fant (Railw.); das Wartezimmer. —ing- 
woman, s. die Kammerfrau. 

Walve, b. d. verzichten au ee) aufgeben. 

1Wak—e, I. ir.v.n. wachen; (awake, wake up) 
erwachen; I woke at 6, ich erwachte um 6 Uhr. 
II. ir. v. 4. (—e up) evs, auf⸗wecken; erwecken 
(ig.); auferwecken (from the dead) ; —e me at 7, 
wecke mich um 7; to —e a corpse, bei einer Leiche 
wachen; ein Leichenfeſt halten (Zrish). III. s. die 
Toten, chwelhfeſ, de Totenwache; (church —e) 
das Kirchweihfeſt, die Kirmeß. —eful, adj.,—e- 
fully, adv. wachend, ſchlaflos; (vigilant) wach⸗ 
am, —ekulness, s. die Schlafloſigkeit; die 
Wachſamkeit. —en, v. I. u. (er)wachen. II. a. 
auf-, er⸗wecken; erwecken, erregen, rege machen 
(N.). —ener, s. der Erwecker. N P. 5 
—ing hours, wache Stunden. II. s. das Wachen, 
Erwachen. i g 

Wake, s. das Kielwaſſer; in the — of 8.0, un⸗ 
mittelbar hinter einem, einem auf dem Fuße (jig.). 

Walle, s. die Sahlleiſte, das Sahlband (af cloth) ; 
die Schwiele, Strieme (given by a red, etc.); das 
Berg⸗, Krumm⸗holz (Waut.). ‘ 

Walk, I. v. , gehen, (take a —) ſpazieren gehen, 
ſich (dal.) Bewegung machen; wandeln, leben 
(jig.); umgehen, ſpuken (as ghosts); Schritt 
gehen 19 horse) ; to — in one’s sleep, nacht- 
wandeln, im Schlaf wandeln; to — about, ume 
hergehen; to — along, weiter gehen; I will tell 
you as we — along, Unterwegs will ich es Ihnen 
ſagen; to — back, zurückgehen; to — back- 
wards, rücklings, hinter ſich gehen; to — by, 
vorübergehen; to — down, hinuntergehen; to 
— forwards, vorwärts⸗, weiter⸗gehen; to — 
in, hineingehen, hereinkommen; — in, gentle- 
men! treten Sie ein, metne Herren! to — into, 

losgehen auf, herfallen über ne (.); to — 

on, fortwandern; — on! weiter! to — out, 
hinausgehen; to — out with her young man, 
mit dem Schatz ſpazieren gehen (of servant girls) ; 
to — up, hinaufgehen, heraufkommen; to — 

up to s. o., auf einen zugehen. II. 9. g. im 

Schritt gehen laſſen (a horse); ſpazieren führen 

(a person); durchſchreiten (a room) ; tanzen (a 

28 he u Fuß) machen (a long way); to 

— off, durch Gehen vertreiben (a headache) ; to 

one’s clothes dry, die Kleider im Gehen trod. 

nen; to — the rounds, die Runde machen; to 

— the streets, die Straßen durchſtreifen; to — 

the hospitals, die Krankenhäuſer beſuchen. III. 

5, das Gehen, der Gang der Spaziergang (in 

the air, etc.); der Schritt (in driving, etc.); 

(path, etc.) der Spazier⸗weg, ⸗gang; (way) der 

Weg; die eee der Lebensgang (sig-); 

die Weide, Hut (for sheep, etc.); — of life, der 

Beruf, das Fach, die Lebens ſtellung; the higher 

—s of society, die höheren Kreiſe, Klaſſen der 

Geſellſchaft; to go kor a —, to take a —, einen 

ber a machen, ſpazieren gehen. —er, s. 

der Fuß⸗, Spazier⸗gänger; to be a good —er, 

gut zu Fuß ſein. —ing, I. adj. gehend: —ing 
boots, Ausgehſtiefel; —ing dress, der Ausgeh⸗ 
anzug; —ing tour, die fine Fußtour; — 
ing machine, der Gehſtuhl (für kleine Kinder). 


II. s. das Wandeln, Gehen; das Gehen, Spazie⸗ 


Walking-stick 


ren. Comp. —ing-stick, s. der Spazierſtock. 
Dover, s. die Übertragung eines Spielers auf 
die nächſte Runde (Tennis); leichter Sieg (Sport.). 
Wall, I. s. die Wand, Mauer; within the —s, 
innerhalb der Stadt or Feſtung; to go to the —, 
unterliegen; zu Grunde gegen ; Bankrott 10 5 


O. L.); blank or dead —, blinde Mauer (ohne] W 


Fenſter und Türen); — of rock, Felſenwand; 
to give (a person) the —, (einem) den Vorrang 
laſſen (fig.). II. v.a. (inclose) mit einer Mauer 
umgeben, mit Mauern verſehen, umwallen; to — 
Up, zu⸗, ver⸗ mauern. Comp. —-eyed, adj. glas⸗; 
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War, I. s. 


Warm— 


II. s. der Wollüſtling, Wüſtling; fröhlicher 
Menſch, Winde fiele ädchen. III. v.n. flat⸗ 
tern, im Winde ſpielen; (frolic) ſich beluſtigen; 
(to be Na a Wolluſt pflegen. —ness, 
6. der Mutwille; die Leichtfertigkeit, Ausgelaſſen⸗ 
heit; die üppigen Geilheit. 
apentake, s. der Gau, Hundertbezirk ( Yorks.). 
der Krieg; at —, im Kriege, krieg⸗ 
führend; to levy, wage — against, make — 
upon, Krieg führen gegen, mit Krieg überziehen; 
to go to — with, Krieg anfangen mit or gegen; the 
fortune, chances of —, das Krieg sglück; council 
of —, der Kriegsrat; man of —, der Krieger 


weißäugig (f horses). —-fern, s. der 55 l⸗ 
farn. —flower, s. der Goldlack, die gelbe Levkoje; 
das Mauerblümchen, eine Dame, die nicht zum 
Tanzen kommt (jig.). —~fruit, s. das Spalier⸗ 
obſt. —-map, s. die Wandkarte (n schools). ollkrieg; — to the knife, der K 
painting, s. die Wandmalerei; das Wand⸗ eſſer, Vernichtungskrieg. II. attrib. ; — toot- 
gemälde. —+paper, s. die Tapete. ing, der Kriegsfuß III. v.n. kriegen; ſtreiten, 

Wallet, s. der Beutel; der Ruckſack, Ouerfad. kämpfen (jig.). —fare, s. der Kriegs dienſt, das 

Wallow, . n. ſich wälzen; ſchwelgen in (dat.) (g.). Kriegsleben; (war) der Krieg; (struggle) der 
Ser, s. einer, der ſich wälzt. Kampf. —rior, see Warrior. Comp. —-cry, s. 

Walnut, s. die Walnuß, welſche Nuß; der Wal⸗] das Kriegsgeſchrei; ieee —~depart- 
nußbaum; (in comp. =) Walnuß⸗ ment, s. das Kriegs miniſterium. —-horse, s. 

Walrus, s. das Walroß. das Schlachtroß. — like, ad). kriegeriſch, Kriegs⸗ 

Waltz, I. s. der Walzer. II. v. n. walzen. —er, —-office, s. das (engliſche) Kriegs miniſterium. 
s. der Walzende. —ing, s. das Walzertanzen. — paint, s. die W al EN der Putz, Staat 

Wampum, s. der Wampum. (Ag.). —-path, s. der Kriegspfad. 

Wan, adj. bleich, blaß, kränklich ausſehend. —e, | Warbl—e, v. I. u. wirbeln, trillern; ſchmettern, 
I. v. n. abnehmen (as the moon, time, etc.); ab- 


(Mil.); man-of- —, das Kriegsſchiff (Va.); tug 
of — das Seilziehen (Gymn.) ; heißeſter Kampf 
(g.); industrial —, Induf ape tariff —, 

eg bis aufs 


arb 
ſchlagen (as birds) ; (sing) ſingen. II. a. trillern; 


nehmen, ſinken, (ver)welken (g.). II. s. die] ſingen; —ing of larks, das Lerchengewirbel, 
Abnahme (also g.). —ing, I. adj. abnehmend. Lerchengeſchmetter. —er, s. der Sänger; der 
II. s. das Abnehmen, Verfallen. — ness, s. die Singvogel. 


Ward, I. v. 4. bewahren; to — off, abwehren, 
abwenden, parieren (a blow, etc.). II. s. die 
Wehr, Wache, Hut, Verwahrung; see —en; 
Herd Caes die Aufſicht, Vormundſchaft; die 

arade (Fenc.); das Eingerichte, Gewirre (of 
a@ lock); der Einſtrich (of a key); das Gefäng⸗ 
niszimmer (of a prison); die Abteilung (of a 
hospital, in einem Krankenhauſe); das Mün⸗ 
del, der, die Minderjährige; der Stadtbezirk 
(of a town); —s in Chancery, Minderjährige, 
welche unter dem Schutze des Lordkanzlers ſtehen 
casual —, das Aſyl für Obdachloſe; watch and 
—, die Wache. Den, s. der Hüter, Aufſeher; 
der Gouverneur (ot the Cinque Ports, der Fünf⸗ 


Bleiche, AA —t, see Want. 1 
Wand, s. die Rute, Gerte; der Stab; conjurer’s 
—, divining —, der Zauberſtab, die Zauberrute. 
Wander, v. n. wandern; (— about) umher⸗ 
ſchweifen, ⸗ſtreifen, irren; (— from) abweichen 
(von); phantaſieren (jfig.); his mind —s, er 
phantaſtert, fafelt; to — through, durchwandern. 
—er, s. der Wanderer, Umherſchweifer. — ing, 
I. ad). wandernd; (scattered) zerſtreut; —ing 
Jew, der ewige Jude. II. s. das Wandern, 
Umherſtreifen; (going astray) die Abweichung, 
Verirrung; das Irrereden, die Phantaſte. 
Want, I. s. der Mangel; das Bedürfnis; (pov- 
erty) die Armut, Not; to be in — of, bedürfen, 


nötig haben, Mangel leiden an (dat.); for — of, häfen); der Vorſteher (Freem.); ber Rektor (of 
aus Mangel an at): in Ermangelung von; some Oxford colleges); church—en, Kirchen⸗ 
— of money, die Geldnot; — of spirit, die Mut⸗] vorſteher. —enship, —enry, s. das Amt or die 
lofigteit. II. v.a. bedürfen, nötig haben, Gerichts barkeit eine Vorſtehers. —er, s. der 
brauchen; (be without) ermangeln; fehlen, ohne Wärter, Hüter, Wächter, Gefängniswärter. 
(eine S.) ſein; (desire) wünſchen, verlangen; I] Comp. —-mote, s. die Bezirksverſammlung; 


— to know why, ich möchte gern den Grund 


das Bezirksgericht (Law). —robe, s. der Kleider⸗ 
wiſſen o7 wiſſen warum; he is —ed, man ſucht 


ſchrank, das Kleiderſpind; der Kleiderraum, die 


ihn, man wünſcht ihn n ſprechen; you are —ed, Garderobe. —-room, s. große Kajüte; das Bes 
ich verhafte Sie, im Namen des Geſetzes (words | zirkszimmer, Wahlzimmer eines Stadtbezirks 
spoken by way of quiet arrestation in the street (Amer.). F 
by the constable); he s a hat, er braucht einen Ward, adv. -wart8; heaven—, dem Himmel zu, 
Hut, muß einen Hut haben; he —s knowledge, es himmelwärts. 


Ware, see Beware. 

Ware, s. die Ware; das Geſchirr; china (Delft) 
—, das Porzellan (Delfter Geſchirr, Steingut); 
earthen—, irdenes Geſchirr; fancy —, buntes 
Geſchirr; potter's —, Töpferwaxen; small —(s), 
Kurzwaren. Comp. house, I. s. das Waren⸗ 
lager, Magazin, die Niederlage; bonded — 
house, der Packhof. II. v.a. auf (das) Lager 
bringen, auf-, ein⸗ſpeichern; in Zollverſchluß tun; 


fehlt ihm an di wi I know what you —, 
ich weiß, was du willſt; the piano —s tuning, 
das Klavier muß geſtimmt werden; what do you 
— with me? was wollen Sie von mir? he —s 
me to do it, er will, daß ich es tue; who s you 
to do such a thing? wer verlangt ſo etwas von 
Ihnen ? it —s 10 minutes to 9, es fehlen 10 Mie 
nuten an9 Uhr, es ijt 10 Minuten vor Neun; the 
story —s confirmation, die Geſchichte bedarf der 


Beſtätigung. III. v. n. fehlen, 5 healt es I had my furniture —housed, ich ließ mein Mo⸗ 
ehlen laſſen (in, an einer S.); Mangel haben, biliar auf Lager aes Comp. —house- 
een leiden; he is —ing in energy, es fehlt ihm] account, s. das Lagerkonto. —house-olerk, 
an Tatkraft; I shall not be —ing for my part, s. der Lagerdiener. —houseman, s. der Kauf⸗ 
an mir ſoll es nicht fehlen; I shall not be —ing| mann im Großen, Großhändler. —housing- 
in exertion, ich werde mich beſtens bemühen. —] system, s. das Zollverſchlußſyſtem. 
age, s. der Fehlbetrag, das Defizit. 5 War—ily, adv. vorſichtig, bedachiſam. —iness, 
Wanton, I. adj., —ly, adv. (roguish) mutwillig; 6. die Borſicht, Wee y, adj. vor- 
(unrestrained) loſe, leichtfertig, zügellos (luxu- tſam. 


J wens: behutſam, beda 5 
riant) üppig; (licentious) lüſtern, liederlich, aus⸗ arlock, s. der Zauberer, Hexenmeiſter 445 
ſchweifend; in — sport, aus reinem Mutwillen. Warm, I. adj, —ly, adv. warm, heiß; heiß, hart 
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Watch 


(as work); warm, hitzig, eifrig (fig.) ; (enthu- 
siastic) lebhaft, enthuſiaſtiſch. II. s. die Erwär⸗ 
mung (eoll.). III. v. 4. (er)wärmen (also jig.) ; 
(thrash) prügeln (vlg.); to — up, aufwärmen. 
IV. v. n. warm werden; ſich erwärmen or intereſ⸗ 
1 (to, für). — ing, 1. adj. wärmend. II. s. 
ie Züchtigung (bulg.). —th, s. die Wärme; die 
Lebhaftigkeit (af color); die Wärme, Hitze, das 
Feuer, der Eifer. Comp. —-hearted, adj. 
warmherzig. —ing- pan, s. die Wärmpfanne. 

Warn, b. d. warnen; (admonish) ermahnen; (give 
notice of) vorher benachrichtigen, (einem) zu wiſſen 
tun, (einem) anzeigen; (einem Dienſtboten) (auf⸗) 
kündigen; he —ed him of it, er gab ihm einen 
Wink davon; the troops bave been —ed to 
hold themselves in readiness, die Truppen ſind 
angewieſen, ſich bereit zu halten. —er, s. der 
Ermahner, Warner. —ing, I. p., —ingly, 
adv. warnend, ermahnend. II. s. die Warnung, 
Mahnung; (notice) die Voranzeige, der Beſcheid; 
die Kündigung; by way of —ing, um anzudeuten 
or darauf aufer lam zu machen; to give —ing, 
(einen) warnen; (einem den Dienſt) kündigen; 
I have given you fair —ing, ich habe dich aus⸗ 
drücklich gewarnt; to take —ing By ſich warnen 
laſſen von; at a minute's —ing, in kürzeſter Friſt, 
jeden Augenblick. 
arp, I. s. die Kette, der Zettel, Aufzug (Weav.); 
das, die Werptroß (Nat.); with a high —, 
hochkettig; — and woof, Zettel und Einſchlag⸗ 
II. v. g. krumm machen (wood, etc.); die Kette 
(an) ſcheren, (an)zetteln (Weav.); anſcheren (a 
rope); bugſieren (Naul.); (turn aside) ablenken, 
ableiten; beeinfluſſen, verleiten (e Judgment, 

ae mit Seewaſſer überſchwemmen (land); zu 
rüh werfen (calves, elc.). III. 2. n. fic) werfen, 

ch krümmen; werpen, warpen (Vaut.); (swerve) 

abweichen, ſchwanken; (bend) ſich neigen; ver⸗ 
werfen (as cattle). Comp. —ing-frame, s. der 
Scher⸗, Bettel-rahmen. —ing-post, s. der An⸗ 
ſcherpfahl. . : 

Warrant, I. s. die e Gewähr, Verſiche⸗ 
rung; (commission) die e ber , Befug- 

nis, Vollmacht; (writ of arrest) der Verhafts⸗ 
befehl; der Lagerſchein (C. L.); — of distress, 
das Pfändungs mandat (Lar). II. v. a. Gewähr, 
Bürgſchaft leiſten für; (bail) verbürgen, ſtehen 
für, garantieren; (maintain) behaupten; (assure) 
verjidern ; (empower) bevollmächtigen, ermäch⸗ 
tigen, Befugnis erteilen all stamps —ed gen- 
uine, für die Echtheit aller Marken wird ge⸗ 
bürgt; 1 — you, ich verſichere Sie; Lu — (me), 
dafür bürge ich, das kannſt du glauben. — 
able, adj. zu rechtfertigen. —ably, adj. recht⸗ 
mäßig, bi Sens: ed, adj. garantiert. 
—er, s. der Gewährsmann, Bürge. — y, s. die 
Garantie, der Bürgſchafts⸗vertrag,⸗ſchein; (au- 
thority) die Vollmacht. Comp. — officer, s. der 
(Subaltern) Offizier, Feldwebelleutnant (I.); 
der Deckoffizier (Wawt.). 

Warren, s. das (Kaninchen⸗) Gehege. 

Warrior, s. der Krieger, pee 0 

Wart, s. die Warze; die Mauke (Vel.). —y, ad). 
warzig; (— Aike) warzenartig 

War-—y, see —ily. 2 

Was, imperf. sce Be; he — to have come, er hätte 
kommen ſollen; that — to be expected, das war 
zu erwarten, ließ ſich erwarten 

Wash, I. v. d. waſchen; (aus) ſpülen (glasses, 
elc.); abſpülen (a deck, ete.); waſchen, ſchlämmen 
(ore); benetzen, beſpülen (as rivers); waſchen, 
tuſchen (Paint.); dünn überziehen, plattieren 
(with gold) ; den erſten Leimgrund auftragen (in 
gilding); to — one’s hands of, nichts zu ſchaffen 
haben wollen mit; I — my hands of it, ich 
waſche meine Hände in Unſchuld, will nichts 
damit zu tun haben; to — away, weg⸗, ab- 
waſchen; (undermine) wegſpülen; to — down, 
niederſpülen; to — off, to — out, see To — 
away; auswaſchen; to — over, überwaſchen; 

* 


Waste, I. v. a. verwii 


(cover over) über⸗ſtreichen,⸗tünchen; to — up, 
aufwaſchen (vessels); (— ashore) ans Ufer ſpü⸗ 
len. II. v. u. waſchen; (— dane oe waſchen; 
to — off, ſich auswaſchen, durch Waſchen aus⸗ 
ehen; to — up, Geſchirr ſpülen; —ing fabrics, 
toffe, die ſich waſchen laſſen, waſchechte Stoffe. 
III. s. die Handlung des Waſchens, das Wa⸗ 
ſchen, die Ausſpülung; der Wellenſchlag die 
Wäſche; (shallow of a river, etc.) der ſeichte 
Teil eines Fluſſes oder Meeresarmes, die Bae 
Meereseinbuchtung; großer Meerbuſen in Süd⸗ 
oſtengland bei cae (lotion) das (Wafd-, 
Schönheits⸗ 2c.) Waſſer; (waste liquor) das 
Spülwaſſer, Spülicht; leicht aufgetragene Farbe, 
Tuſche (Paint.); (plating) der Metallüberzug, 
die Plattierung; to have a —, ſich waſchen 
(coll.). able, adj. (ab-) waſchbar. —er, 
s. der Waſchapparat; see —er- woman, —ing- 
machine; die Unterlags-, Dichtungs⸗ſcheibe, 
das Mutterblech (under a screw). ing, s. 
das Waſchen, Reinigen; (linen) die Wäſche; 
die Anſpülung; die Tuſchung. — y, adj. 
wäſſerig; (weak) weichlich, ſchwach. Comp. 
—-board, s. die Fußleiſte, Fußlambrerie 
Build.); das Setzbor Cet das Waſch⸗ 
rett. —-er woman, s. die Waſchfrau, Wäſche⸗ 
rin. —-(hand)basin, s. das Waſchbecken. — 
house, s. das Waſchhaus. — a s. der 
Waſchzettel. —ing-day, s. der Waſchtag. — 
ing-machine, s. die Waſchmaſchine. — 
Waſcheiſch. das eee eat 6. ee 

aſchtiſch. —-tub, s. das aſchfaß, der 
Waſchtiſoe 


Wasp, s. die Weſpe; —’s nest, das Weſpenneſt; 


sting of a —, der Weſpenſtich. —ish, adj., — 
ishly, adv. weſpenartig; verdrießlich, leicht reiz⸗ 
bar. —ishness, s. die Reizbarkeit. 


Wassail, s. ein Getränk aus Apfeln, Zucker und 


Ale; (drinking bout) das Trinkgelage. —er, 
s. der Becher. Comp. —-cup, s. der Humpen. 
1 95 veröden, verheeren, zer⸗ 
ſtören; see Squander; ab-, ver⸗zehren (as a fever); 
to — one’s money (time) in gambling, fein Geld 
verſpielen, (ſeine Zeit mit Spielen verbringen). 
II. v.n. ſich leichter werden laſſen, im Gewicht 
110 berge ehn (Sport.); to — away, hinſchwinden, 
ch verzehren, vergehen. III. adj. wüſt, öde; 
unused) unbenutzt, nicht verwendet, überflüſſig; 
worthless) wertlos; to lay —, verwüſten, vere 
eeren; — cotton, der Abfall von Baumwolle; 
— paper, das Ausſchußpapier, die Makulatur. 
IV. s. die Vergeudung, Verſchwendung (of 
money, time, etc.) ; (desert) die Wüſte, Einöde; 
(loss) der Verluſt, Abgang, Abfall; see — pipe; 
to go to —, verfallen; to let a garden run to, 
einen Garten verwildern laſſen. —ful, ac., — 
fully, adv. verwüſtend, verheerend; (spend- 
thrift) verſchwenderiſch. —kulness, s. die Bers 
ſchwender r. s. der Verwüſter, der Ver⸗ 
chwender; der Tunichtgut (/.). Comp. —- 
(paper-) basket, s. der Papierkörb. 7 8. 
das Abzugs rohr (also Locom.), die Ablaufröhere. 
—-water, s. das Ablaufwaſſer. 


Wastrel, s. der Abfall; unbenutztes Land; vere 


wahrloſtes Kind; der arbeitsſcheue Lump. 


Watch, I. . u. (wake) wachen, aufbleiben; Wache 


halten, wachen (with, bei, over, über einen); (take 
care) Acht geben (auf, acc.); to — for, warten 
auf (acc.), lauern. II. v. 4. (guard) bewachen, 
hüten; (observe) beobachten, ein wachſames 
Auge haben auf, beobachtend folgen, zuſehen; 
(take care) Acht geben auf; abpaſſen (an oppor- 
tunity). III. s. die Wache, das Wachen; die 
Wache (Mil., etc.) ; die Aufmerkſamkeit, Acht, 
Wachſamkeit (fig.); (spy) heimlicher Beobach⸗ 
ter die Taſchenuhr (Horol.); horizontal —, die 
Zylinderuhr; lever —, die Ankeruhr; to be upon 
the —, auf der Lauer liegen; keep a — upon, 
habt Acht auf (acc.); to keep a — upon a p., 
einen heimlich beobachten (laſſen); to be upon 
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Watch-case 


the — for, (einem) auflauren, aufpaſſen; to re- 
lieve the —, die Wache ablöſen; to set the —, 
die Wade ausſtellen to set a —, eine Uhr ſtellen; 
morning —, Tag-, Morgen⸗wache. —er, s. der, 
welcher wacht or aufbleibt; (nurse) der Kranken⸗ 
wärter. —ful, adj., —tully, adv. wachſam, 
achtſam; to be —ful of, beobachten. —fulness, 
L. die Wachſamkeit, Achtſamkeit. —ing, s. das 
Wachen; das Aufpaſſen. Comp. — gase, s. das 


Uhrgehäuſe. — chain, s. die Uhrkette. — 
for: s. der Kettenhund. — key, s. der Uhr⸗ 
ſchlüſſel. —maker, s. der Uhrmacher. —man, 


5. der Wächter, die Wache; (night —) der Nacht⸗ 
wächter. — pocket, s. die Uhrtaſche. — stand, 
s. das Uhrgeſtell, der Uhrhalter. —-tower, s. 
der Wachtturm. — word, s. die Loſung. 

Water, I. s. das Waſſer (also Pharm., ig., etc.); 
to drink the —s, (den) Brunnen trinken; of the 
first —, vom reinjten Waſſer (as a diamond, 
etc.); erſten Schlages, erſter Art (as a man, 
etc.) ; to go to —, zu Waſſer werden, ins Waſſer 
fallen, ſcheitern (a7 plans); to get into hot —, 
in Verlegenheit geraten (jig.); high (low) —, 
der Hoch- (Lief=)jtand des Waſſers; to be in 
low —, auf dem Trocknen ſitzen (9.); to hold —, 
waſſerdicht ſein (It.); ſtichhaltig ſein (jig.); to 
cast one’s bread upon the —s, fein Hab und 
Gut vergeuden; to fish in troubled —s, im Trü⸗ 
ben fiſchen; to take to the —, ins Waſſer gehen, 
das Waſſer lieben; to throw cold — over a p., 
einen mit kaltem Waſſer übergießen, einen 
gründlich ernüchtern ( jig.) ; —’s edge, das Ufer; 
die Waſſerkante (dial.); still —s run deep, 
ſtille Waſſer ſind tief (Prov.). II. v.a. (bez) 
wäſſern, benetzen, begießen; ſchwemmen, tränken 
(horses); wäſſern, flammen, moirieren (silk, 
eic.). III. v. 2. wäſſern; tränen (as the eyes); 
to make a p.’s mouth —, einem den Mund 
wäſſerig machen; his mouth —s, ihm wäſſert 
der Mund. —iness, s. die Wäſſerigkeit. 
ing, s. die Handlung des Wäſſerns, das Wäſ⸗ 
fern, Begießen, Beſprengen (streets). —y, adj. 
wäſſerig (as potatoes, etc., also fig.); (contain- 
ing —) waſſerhaltend, Waſſer⸗ (moist) feucht, 
naß; (—-like) waſſerartig, wäſſerig; —y eyes, 
naſſe, tränende Augen; a —y sky, ein Regen⸗ 
(oun —y waste, die Waſſerwüſte. Comp. 
gen lly = Waſſer⸗). —-heetle, s. der Schwimm⸗ 
käfer. —-bottle, s. die Waſſer⸗flaſche,⸗karaffe; 
hot — - bottle, die Wärmflaſche. —-cart, s. der 
Waſſerwagen, e —-closet, s. der 


Abtritt mit Waſſerverſchluß, das Waſſer⸗kloſett. 
—-colors, pl. die Waſſer⸗, Wquarell-farben ; 
das Aguarellgemälde; painting in —-colors, 
die Malerei mit Waſſerfe en, Aquarellmalerei. 
communication, s. Le Verbindung zu Waſ⸗ 
fer. conduit, s. die Waſſerröhre. —cress, 
8. die Brunnenkreſſe. — cure, s. die Waſſerkur. 
tall, s. der Waſſerfall. —fowl, s. das Waſ⸗ 
ſergeflügel. —-gruel, s. der Haferſchleim. — 
head, s. das Ende eines Landſees. —hen, 
. graufüßiges Rohrhuhn. —ing-can or -pot, s. 
die Gießkanne. — e 5. der Badeort, 
Geſundbrunnen die Schwemme ( for horses, ete. ); 
—ing-places, Badeorte, Bäder. —-lily, s. die 
Waſſerlilie. —-line, s. (also Loadline) die 
Wa jet (on ships). —-locked, adj. vom 


Waſſer eingeſchloſſen. —-logged, «dj. voll 
Waſſer 55 ships). —man, s. der Fährmann, 
Bootsführer. —manship, s. die Waſſertüch⸗ 
tigkeit, Rudergewandtheit. —-mark, s. die 

aſſermarke; das Waſſerzeichen (Pap.); high- 


—-mark, das Flutzeichen; der Höhepunkt, Hoch⸗ 


and (fig.) ; low. —-mark, der Tiefſtand (9. ). 
1 adj. mit Waſſerzeichen. 
mill, s. die Waſſermühle. —-parting, see 
shed. — pipe, . die Waſſerröhre. — plan- 
tain, s. der Waſſerwegerich. — pot, s. der Waſ⸗ 
ſerkrug. — power, s. die Waf erkraft. 
proof, I. adj. waſſerdicht. II. s. der Regen, 
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Gummi⸗mantel. —-rat, s, die Waſſerratte. —= 
rate, s. die Abgabe für häuslichen Waſſerver⸗ 
brauch. —shed, s. die Waſſerſcheide. Fic cond 
s. die Abtraufe, Speiröhre (of a roof); die Waf= 
ſerhoſe (Ps.). —-supply, s. die Waſſerver⸗ 
jorgung. —tight, adj. wajfjerdidt. —-wag- 
tail, s. die Bachſtelze —way, s. die Waſſer⸗ 
ſtraße; der Flutraum (of a bridge); das Leibholz, 
der Waſſergang (Shipdb.). — Wheel, s. das 
Waſſerrad. — works, pl, das Waſſerwerk, die 
Waſſerkunſt; die Waſſerleitung (% a town, etc.). 

Wattl—e, I. s. das Geflecht, Flechtwerk, die Hürde, 
Umzäunung; they built with —e and daub, ſie 
bauten ihre Häuſer aus mit Lehm beworfenem 
1 II. v. g. mit . Ruten binden, 
echten. —es, pl. der Bart, Fleiſchlappen (ef 
a cock). ane, S. das Geflecht, Flachtwerk. 

Wave, I. s. die Welle, Woge; (streak) die 
Welle; —e of the hand, der Wink mit der Hand. 
II. 9. 7. wogen; ſchwanken, wehen, flattern (in 
the wind, elc.); zuwinken (10 d p.). III. v. a. 
wellenförmie machen; e ſchwingen, 
ſchwenken; (sign to) (einem) (zu)winken. —eless, 
adj. wellenlos, glatt. —elet, s. kleine Welle, 
das Wellchen. —er, v. n. wanken, ſchwanken, 
unſchlüſſig ſein. erer, s. der Schwankende, 
Unſchlüſſige. —ering, I. adj.,—eringly, adv. 
ſchwankend, unſchlüſſig. II. s. das Schwanken, 
die Unſchlüſſigkeit. —eringness, s. die Une 
ſchlüſſigkeit. — mess, s. das Wellige. —y, 
adj. wogig, wogend; (—e-like) wellenförmig, 
wellig; —y lines, die Wellenlinien. Comp. —e= 
offering, s. das Webeopfer (Jewish Relig.). 

1Wax, I. s. das Wachs; see Sealing-—; shoe- 
maker’s —, das Schuhmacherpech; — of the 
ears, das Ohrenſchmalz. II. v.a. mit Wachs bee 
ſtreichen, wichſen (boots), bohnen (floors). III. 
adj.; — doll, die Wachspuppe; — vestas, Wachs⸗ 
ſtreichhölzchen. —en, adj. wächſern, Wads-. 
—y, adj. wächſern; (soft) weich. Comp. — 
candle, s. das Wachslicht. —-end, s. der Pech⸗ 
draht. 5 0 8. die Wachskerze, das Wachs⸗ 
licht. — work, s, die Wachsfigur; —works, das 
Wachsfigurenkabinett. 

2 Wax, v.n. wachſen, zunehmen, werden; to — in- 
dignant poi ae werden. 

Way, s. der Weg; (road) die Straße; (path) die 
Bahn; (direction) die Richtung; (means) der 
Weg, das Mittel; (distance) die Strecke, Weite; 
manner) die Art, Weiſe, Manier; das Weſen, die 

ahrt, der Lauf (of a ship); the ship is under 
—, das Schiff läuft; — in (ont), ape 
gang; this —, hier⸗her, ⸗durch; in this —, au 
dieſe Weiſe, in dieſer Weiſe; in a —, gewiſſer⸗ 
weiſe; if my mother was out of the —, wenn 
meine Mutter nicht in der Nähe wäre, mir nicht in 
die Quere kommen könnte; —s and means, Mittel 
und Wege; committee of —s and means, ein 
zur Beratung der Staats⸗Einkünfte und Finan⸗ 
zen niedergeſetzter Aus ſchuß; which — did he 
go? wohin ing er? I don't know which — to 
turn, ich weiß nicht, wohin ich mich wenden ſoll; 
any — you please, ganz wie Sie wollen; some 
— or (an) other, auf irgend eine Weiſe; a great 
— off, eine gute Strecke weit entfernt; it will go 
a great — towards, es wird viel dazu beitragen, 
um; by the —, im Vorbeigehen, beiläufig (ges 
ſagt); (also on the —) 1 by — of, 
über; by — of excuse, als Entſchuldigung, um 
ſich zu entſchuldigen; by — of jest, im Scherz; 
by — of proof, als Beweis, um etwas zu bewei⸗ 
fen; a bottle by — of a candlestick, eine Flaſche 
anſtatt eines Leuchters (coll.) ; to ask one's —, ſich 
nach dem Wege erkundigen; out of the —, abs 
elegen; (unusual) außer⸗gewöhnlich, ⸗ordentlich; 
make —!) Platz da! to ask an out-of-the-— 
price, einen übermäßigen Preis fordern; to be 
in the —, im Wege fein, ſtören, genieren; in the 
family —, guter Hoffnung; to be of a p. 's — 
of thinking, jemandes Denkungsweiſe, An⸗ 
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ſichten, Meinung teilen; to be out of the —, 

nicht bei der Hand ſein; to bring a p. on his —, 

einen eine Strecke Weges begleiten; that is 
always the — with her, ſo macht ſie es immer; 

(that always happens to her) ſo geht es ihr im⸗ 

mer; that’s the — of the world, fo geht es in 

der Welt; to come in s.o.’s —, einem in den 

Weg, unter die Augen kommen; to get out of 

the —, ſich davon machen; to give —, weichen, 

nachgeben; the props gave , die Stützen brachen 
ein; to go one's —, ſeinen Weg gehen; to go out 
of one's —, ein Übriges tun, fic) beſondere Mühe 
geben (dat.); you go the wrong — to work, Sie 
greifen die Sache verkehrt an; go your —s! geh' 
deiner Wege! to go a long — round, einen weiten 
Umweg machen; let her have her own —, laß 
fie ihren eigenen Weg gehen; you let the chil- 
dren have their own — too much, Sie ſind zu 
nachſichtig gegen die Kinder, laſſen ihnen zu Vier 
ihren eignen Willen; if 1 had my own —, wenn 
e8 nad) mir ginge; he will have everything 
his own —, er will in allen Stücken ſeinen Kopf 
durchſetzen; to keep out of the —, (ſich) ver⸗ 
ſtecken, ſich fern halten; to lead the —, voran⸗ 

1 to lose one’s —, den Weg verlieren, vom 
ee abkommen, fic) verirren; to make one’s 
„durchdringen; to make the best of one’s — 
(to), fo ſchnell wie möglich gehen; to make — 
for, Blak maden fiir; to put, throw a thing in 
a p.’s —, einem etwas zukommen laſſen; to put 
8.0. in the — to, einem verhelfen zu; to put out 
of the —, aus dem Wege räumen, wegſtellen; to 
stand (or be) in s. o. s —, einem im Wege ſtehen, 
hinderlich fein; to work one’s — to, ſich (dat.) 
einen Weg öffnen zu, eine S. mühſam erreichen. 
Ward, adj.,—wardly, adv. launiſch, eigenſin⸗ 
nig. —wardness, s. der Eigenſinn, die Lau⸗ 
nenhaftigkeit. Comp. —-bill, s. der Frachtbrief. 
—farer, s. der Wanderer, Reiſende. —faring, 
adj. wandernd, reiſend, Reiſe- lay, v.a. 
(einem) auflauern, den Weg verlegen. — leave, 
s. das Wegerecht. — side, I. s. die Seite am Wege 
or an der Straße. II. adj. am Wege; —side 
inn, der Gaſthof an der Straße. — worn, adj 
wegl(e)müde, von der Reiſe ermüdet. 

We, pers. pron. wir. 

Weak, adj., —ly, adv. ſchwach, kraftlos (also fig.); 
f ae: kränklich; one’s — side, jemandes 

wache Seite, Schwäche. —en, 9. 4. ſchwächen. 
ling, s. der Seen, —ly, adj. ſchwäch⸗ 
lich, 1 ness, s. die Schwäche, S che 
eit; to have a —ness for, eine kleine Schwäche 
ür (einen, eine S.) haben. Comp. — minded, 
adj. ſchwachſinnig; charakterſchwach. 

Weal, s. das Wohl, die Wohlfahrt; public —, 
das Gemeinwohl. —th, s. der Wohlſtand, 
Mee ae thy, adj. reid, begiitert, wohl⸗ 

abend. 

2 Weal, s. die Schwiele, Strieme. 

Wean, v. 4. (Kinder) entwöhnen; abgewöhnen, abs 
bringen, entwöhnen (from, von, „.); to — o. s. 
from a th., fic) (dat.) eine S. abgewöhnen. 

Weapon, s. die Waffe; (gun) das Gewehr. — 
less, adj. waffenlos, ohne Waffe. 

Wear, I. ir. v. a. anhaben, tragen (a dress, crown, 
sword, etc.); zeigen, annehmen (a smile) ; to — 
away, ab-tragen, ⸗nutzen, zerſtören; constant 
dripping will — away a stone, fteter Tropfen 
höhlt den Stein (Prov.); to — off, abnutzen; to 
— ont, abtragen, abnutzen; 4 zerſtören, 
zerrütten; (exhaust) erſchöpfen, ermüden (a p.’s 
patience, etc.); (weary) ermüden. II. zr. v. u. fe 
tragen, ſich halten; ſich abtragen; to — well, ſich 
gut tragen (as clothes); ſich gut konſervieren (as 
people); to — away, abnehmen, vergehen; see 
— on; to — off, abnehmen; (pass neh vorüber⸗ 
gehen; to — on, hinſchwinden, vergehen; to — 
out, ſich abnutzen, ſich abtragen. III. s. das Tra⸗ 

gen; it is good 70 for everyday —, es ijt noch 

gut genug, um am Alltege getragen zu werden; 


— and tear, die gewöhnliche Sen —able, 
adj. tragbar, zu fragen. —er, s. der (Kleider 2c. 


an ſich) Tragende. —ily, see Wear—ily. —ing 
I. p.; —ing apparel, Kleidun Sſtücke. II. 5. 
das Tragen; the —ing out, das Abtragen. 


Wear—ily, adv. müde. —iness, s. die Müdig⸗ f 


keit, Ermüdung; (disgust) der überdruß. —i- 

some, adj., —isomely, adv. ermüdend, müh⸗ 

ſam; (tedious) langwierig, langweilig; (burden- 

1 lie —isomeness, s. die Mühſam⸗ 

keit, fig er —y, I. adj. müde (with, von); 
überdrüſſig (of a th., einer S.); OF Gee ermü⸗ 
dend; läſtig. 
weilen; erſchöpfen (s.0.’s patience). 
müde werden. 

Weasel, s. das Wieſel. 

Weather, I. s. das Wetter, die Witterung; plea- 
sant — for walking, gutes Ausgehwetter; (wind 
and) — permitting, bei günſtiger Witterung, 
wenn es das Wetter erlaubt. II. 9. a. dem Wetter, 
der Gefahr trotzen; (bear) ausdauern, aushalten, 
ſich mit Mühe urcharbeiten; umſchiffen (a cape), 
luvwärts vorüberſegeln (a point); to — out, aus⸗ 
halten ( storm), überſtehen (dangers, eig.). —ed, 
adj. verwittert (Geol.). —ly, adj. luvwärts. 
Comp. —-beaten, adj. wetterhart, abgehärtet. 
board, s. die Wind⸗, Luv⸗ſeite. —-bound, 
adj. durch ſchlechtes Wetter am Auslaufen ver⸗ 
hindert — cock, s. der Wetterhahn (also ig.). 
—-forecast, s. der Wetterbericht, die (Pl.) Wetter⸗ 
ausſichten. —-gauge, s. die Lupſeite, der Vorteil 
des Windes. — glass, s. das Wetterglas, Baro⸗ 
meter. —-side, s. die Lupſeite. — tight, oe 
wetter⸗dicht, ⸗feſt. —-tlling, s. die Ziegel⸗ 
1 at (of a house). —=wise, adj. wetter- 
undig. 

Weav—e, ir.v. I. a. weben; (twine together) 
wirken, flechten; (—e up) einweben (into, in), vers 
weben (with, mit). II. 2. weben. —er, s. der 
Weber, Wirker; der Weber .das —er's 
loom, der Webſtuhl. Ding, s. das Weben, die 
Weberei; art of —ing, die Webekunſt. 

Weazen, adj. dünn, dürr. Comp. — faded, adj. 
ſchmalbäckig. 

Web, s. das Gewebe (also g.); die Webe (af linen, 
orev) die Schwimmhaut; endless — of paper, 

er Streifen von endloſem Papier. —hed, adj. 

mit einer Schwimmhaut verſehen. —bing, s. 
das Gurtband, der Gurt. Comp. —-footed, 
adj. mit Schwimmfüßen. 

Wed, v. I. a. heiraten; to be —ded to, verheiratet 
ſein an (acc.) (lit.); hängen, gefeſſelt or gebunden 
ein an (einen) (/.); he is —ded to his opinion, 
er ift von ſeiner Meinung ſehr eingenommen. II. 
n. ſich verheiraten. By tT a Comp. 
—ding-day, s. der Hochzeitstag. —ding-feast, 
8. der Hochzeits ſchmaus ie een Ss. 
das Hochzeitskleid. —ding-march, s. der Hoch⸗ 
zeitsmarſch. —ding-ring, s. der Trauring. 
—ding-tour, — ding - trip, s. die Hochzeits reiſe. 
—lock, s. die Ehe, der Eheſtand; joined in 
lock, ehelich verbunden, verheiratet. 

Wedge, I. s. der Keil; der Klumpen (of gold, ete.); 
the thin end of the —, das dünne (or ſchmale) 
Ende des Keil (also fig. ). II. v. a. (ver) feilen, 
eindrängen; to — in, ein⸗keilen, ⸗drängen, 
zwängen. Comp. — shaped, ad). keilförmig. 

Wednesday, s. der Mittwoch; on —s, mittwochs. 

Wee, adj. klein, winzig (Scotch). 

Weed, I. s. das Unkraut; (tobacco) der Tabak; 
ill —s grow apace, Unkraut vergeht nicht (Prov.). 
II. 2. 4. jäten; befreien von (jig.); to — out, 
ausjäten; to — up, ausroden, ausrotten. —er, 
s. der Jäter, Ausſäter. —y, adj. voller Unkraut; 
verwildert, verwachſen (jig.). Comp. —ing- 
fork, s. die Jätgabel. 

Weed, s. das Gewand; (widow's) —s, die (Witte 
wen⸗)Trauer⸗ kleider. 

Week, s. die Woche; by the —, wochenweiſe; this 
day —, heute über acht Tage. —ly, I. adj. 


II. v.a. ermüden; (bore) lange 
III. v.n. 
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wöchentlich; —ly paper, das Wochenblatt. II. s. 
das Wochenblatt. Comp. — day, s. der Wochen⸗ 
tag. — end, I. s. das Ende der Woche. II. 
attrib. ; —-end ticket, der Fahrſchein von Frei⸗ 
ag bis Dienstag or Sonnabend bis Montag. 
een, v. n. wähnen, glauben, denken (00s. ). 

Weep, ir. v. I. u. weinen; to — for, beweinen, 
um einen weinen; to — for joy, vor Freude 
weinen; to — over, Tränen vergieBen über 
(acc.). II. d. vergießen (tears, ete., Tränen 
ꝛc.). Der, s. der Weinende, Klagende; —ers, 
weiße Trauerſchleifen. —ing, I. s. das Wei⸗ 
nen; to fall a-—ing, in Tränen ausbrechen. 
II. adj., —ingly, adv. weinend; —ing birch, die 
Hängebirke; —ing willow, die Trauerweide. 

Weevil, s. der Kornwurm, Rüſſelkäfer. 

Weft, s. der Ein⸗ſchlag,⸗ſchuß, -trag. 

Weigh, v. I. a. wägen; (— out s. th. to a p., einem 
etwas) zuwägen; abwägen; (er)wägen, prüfen 
(Ag.); lichten (the anchor); to — down, überwie⸗ 

en; to be —ed down with age and sorrow, von 

Iter und Kummer niedergebeugt fein. II. n. 
wiegen, ſchwer ſein; to — with, Gewicht haben, 
gelten bei. III. s. see Weight; to be under — or 
way, im Gange fein (lit. & fig.); to get under 
— (or way), abfahren. —able, adj. wigbar. 
—er, s. der Wäger; (public —er) der Wagle⸗) 
meiſter; letter-—er, die Briefwage. —t, I. s. 
das Gewicht 1 a weighing machine, a clock, 
ete.); das Gewicht, Anſehen, die Wichtigkeit 
(fig.); die Laſt (ef years, etc.); (pair of) 
—ts, die Wage; full —t, vollwichtig; up to 
— kräftig, imſtande ein großes Gewicht zu 
tragen (of a horse) ; a matter of great t, eine 
höchſt wichtige Sache; to carry great —t, viel 
gelten or vermögen, von großer Wichtigkeit fein; 
that adds —t to his words, das gibt ſeinen 
Worten Gewicht; to put the —t or stone, das 
Gewicht or den Stein emporheben und ſchleudern; 
dead —t, das Eigengewicht; die ſchwere, drückende 
Raft; die tote Laſt (Ratlio.); letter —t, der Brief⸗ 
beſchwerer. II. v. 3. belaſten, beſchweren. —ti- 
ness, s. die Schwere, das Gewicht; das Gewicht, 
die Wichtigkeit (fig.). ty, adj., —tily, adv. 
gewichtig, ſchwer; wichtig, erheblich (.). Comp. 
—-house, s. das Wagehaus. — bridge, — 
ing-machine s. die Brückenwage. 8 

Weir, s. das Wehr, der Wehrdamm; das Teich⸗ 
gitter, die Fiſchreuſe (for fish). 

Weird, adj. in Zauberkünſten erfahren; zauber⸗ 
haft, geheimnisvoll; ungewöhnlich, merkwürdig, 
ſeltſam (coll.); — sisters, Schickſals ſchweſtern. 

Wel- come, I. adj. willkommen; angenehm, wills 
kommen (as news); to bid, make a p. come, 
einen willkommen heißen; you are —come to 
come or go, es ſteht Ihnen fret, zu kommen oder 
zu gehen; you are —come to it, ich gebe es gern, 
es ſteht Ihnen zu Dienſten; es iſt gern geſchehen. 
II. s. der Willkomm, die Bewillkommnung, 

freundliche Aufnahme; to outstay one’s — come, 
qu lange bleiben. III. v.a. bewillkommnen, will⸗ 
ommen heißen. IV. int. willkommen! 
comeness, s. das Willfommenjein. —comer, 
s. der Bewillkommner. —fare, s. die Wohlfahrt, 
das Wohlergehen. ; 

Weld, v.a. (— together, zuſammen⸗)ſchweißen. 

Welkin, s. der (Wolten-) Himmel, das Firmament. 

Well, I. s. die Quelle(Poet.); der Brunnen; der 

Pumpenſod (in a ship); der Waſſerbehälter (Lo- 

com., etc.); das Treppenhaus (of stairs); der 

Gepäckraum, Flaſchenkeller (in cars); draw —, 

Ziehbrunnen; petroleum —, Petroleumquelle; 

to sink a —, einen Brunnen bohren or graben. 

II. v. n. (— forth, hervor-, — up, heratf-)quellen 

or ſprudeln. —s, pl. Heilquellen, Brunnen. 

Comp. —-sinking, « das Brunnengraben. — 

spring, s. die Quelle, der Urquell. is 

2Well, I. adv. wohl, gut; (cleverly) geſchickt, tüch⸗ 
tig, gut; cat) gänzlich, völlig; — and good 
ſchr wohl, mir ganz recht! — done! bravo 
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gut! vorzüglich! — enough, ziemlich gut; — off, 
in guten Verhältniſſen, wobtbabend: as — as, 
jo gut wie; to be —, geſund, wohl ſein; all’s — 
that ends —, Ende gut, alles gut (Prov.); let — 
(enough) alone, was dich nicht breünt, das blaſe 
nicht (prov.); before he was — out of the room, 
ehe er noch ganz aus dem Zimmer war; to take a 
thing —, etwas gut aufnehmen; I don’t — know 
how to. .., id) weiß nicht recht wie...; I cannot 
— go, ich kann nicht wohl gehen; to speak — ofa 
p.; Gutes von einem reden, einen loben; and — it 
might, wie zu erwarten war. II. adj. wohl, ge⸗ 
fund; that’s —, das iſt gut; it is — for us that 
Wwe. . „ es iſt gut, daß wiv... III. part. — 
then! nun gut! wohlan! —! nun, wohlan! — ? 
nun, und (was) dann, und nachher? — -a-day! 
ach! leider! Comp. Hen wohl⸗, gut⸗). — 
affected, adj. wohlgeſinnt, zugetan. — ap- 
pointed, adj. wohlausgerüſtet. —- balanced, 
adj. gut abgewogen; wohlgeordnet. —-behaved, 
adj. wohlerzogen, wohlgeſittet. — being, s. die 
Wohlfahrt. —- born, adj. wohlgeboren, edel. 
—-bred, adj. wohlerzogen, artig; (gentlemanly, 
etc.) feingebildet. —-chosen, adj. gut aus⸗ 
gewählt oy auserleſen. —-couched, adj. wohl⸗ 
abgefaßt. —-deserved, ad). wohlverdient. 
doing, s. gute Werke, das Wohltun. 
dressed, adj. gut gekleidet. — earned, adj. 
wo dverdient. —-educated, adj. wohlerzogen. 
—-favored, adj. gut ausſehend. —-ted, 
adj. gut genährt. —-informed, —-instruct- 
ed, adj. wohlunterrichtet. —intentioned, 
adj. see —-meaning; wohlgemeint (as a re- 
buke, co.). —-known, adj. wohlbekannt. —-= 
lighted, adj. wohlerleuchtet. —-loved, adj. 
vielgeliebt, teuer. —-made, adj. wohlgebaut (as 
men); gut gemacht (as clothes). — meaning, 
adj. wohlmeinend. — meant, ad). wohlgemeint. 
met, I. adj.; they are —-met, fie paſſen für 
einander. II. int. gut getroffen! —nigh, adv. 
faſt, beinah. — ordered, adj. wohlgeordnet; 
gut regiert. —pleasing, adj. wohlgefällig. 
—-proportioned, adj. wohlproportioniert. — 
read, adj. beleſen. — regulated, adj. wohl⸗ 
geordnet. —-seasoned, adj. gut getrocknet. —- 
shaped, adj. wohl⸗geſtaltet,⸗gebildet. —-spent, 
adj. wohlangewandt; a life —-spent, ein wohl⸗ 
angewendetes Leben. —-thumbed, udj. recht 
abgegriffen. —-timed, adj. zu rechter Zeit an⸗ 
gebracht gut Takt haltend. —-to-do, adj. in 
guten Verhältniſſen, wohlhabend, reich. — 
wisher, s. der Gönner, Freund —-wooded, 
adj. wohlbeſtanden. — - Worn, adj. abgetragen, 
ausgetreten; abgedroſchen (af arguments). 


| Welt, I. s, der Saum; der Rahmen (of a shoe). 


II. 9. d. ſäumen, umfaſſen. 

Welter, v. n, fic) wälzen ſchwimmen (in blood). 

Wen, s. die Balg⸗ Fett⸗geſchwulſt. 

Wench, I. s. das Mädchen, die Dirne; (strumpet) 
die Buhldirne. II. 9. 7. Dirnen nachgehen. 

Wen- d, I. zr. v. n. gehen, ſich wenden. II. v. a. 
wenden; to —d one’s way to, ſeinen Weg nehmen 
or ſeine Schritte lenken nach. —t, 7 AE / Go. 

Were, imperf. of Be; as it —, gleichſam, ſozu⸗ 
fagen; as you —! Griff zurück! Zurück! (½7,¼.). 

Wer(e) wolf, s. der Werwolf. 

West, s. der Weſten; der Welt (Poet. & Naut.); — 
by north, (south), Weft zum Norden (Süden); 
— variation, die Nordweſtering; — End (of Lon- 
don), das Weſtende (Londons) das vornehme 
Viertel (fig.). —erly, adj. ſweſtlich. —ern, I. 
adj. weſtlich, abendlich, Weſt⸗ endländiſch. 
II. s. der Abendländer. —erner, s. der Bewohner 
des Weſtens; Bewohner der nordamerikaniſchen 
Weſtſtaaten. —ernmost, adj. weſtlichſt. 
ward, adv. weſtlich. - Wards, adj. weſtwärts. 
Comp. —-ender, s. der Bewohner des Weſtendes. 

Wet, I. adj. naß, feucht; regneriſch (as weather) ; 
— with tears, tranenfeudt, von Tränen benetzt: 
— through, völlig durchnäßt; — weather, naſſes 
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Wetter, Regenwetter. II. s. die Näſſe, Feuch⸗ 
tigkeit; das Regenwetter. III. v. 4. naß machen, 
benetzen, anfeuchten. — ness, s. die Näſſe, Feuch⸗ 
tigkeit. —ting, s. das Naß machen. —tish, adj. 
ziemlich feucht, näßlich, etwas nag. Comp. —= 
dressing, s. der feuchte kalte Umſchlag (Med.). 
—-nurse, s. die Ca gate 

Wether, s. der Hammel, Schöps. 

Wey, s. Maß = 40 Buſchel (of corn or salt), 182 
Pfund (af wool), 48 Buſchel ( oats or barley). 

Whack, I. s. derber Schlag. II. v.a. ſchlagen, 
durchprügeln (coll.). —er, s. etwas Großar⸗ 
tiges (sl.); derbe Lüge (sl.). ing, I. s. tüchtige 
Tracht Prügel. II. adj. koloſſal cae 
ara ane See de 0 tore, 

anger (Vaut.). —ing, s. der Walfiſchfang; 
—ing expedition, die Fahrt auf den Dali 
fang. Come —e-boat, s. das Walfiſchboot. 
—ebone, s. das Fiſchbein. —e-fishery, s. der 
Walfiſchfang. —e-oil, s. der Walfiſchtran. 

Wharf, s. der Kai, die (das) Werft, die Schiffs⸗ 
lande. —age, s. der Anlageplatz, die Lade⸗ 
ſtelle, Werft und Lagerplatz; das Werftgeld. 
—inger, s. der Kaimeiſter. Comp. — charges, 
s. das Werft⸗, Kai⸗geld. 8 

What, I. rel. pron. was, — is right, was recht ijt; 
that is nothing to — I, etc., das iſt nichts im 
Vergleich zu dem, was ich ꝛc.; cheap for — it 
is, billi für das, was es iſt, verhältnismäßig 
billig; ont as adj.) he gave away — mone 
he had about him, er gab das or alles Gel 

er, das er bet ſich hatte; we got together — 

ew things were left us, wir brachten die weni⸗ 
gen Sachen zuſammen, die uns geblieben waren; 
see — colors, etc., ſieh, welche Farben ꝛc.; 
that shows — sort of à man he is, das zeigt, 
was für ein Menſch er iſt; — a man! was für 
ein Mann! — a to-do, weld’ ein Spektakel! 
— virtue! was für eine Tugend! (used as s.); — 
not, alles Mögliche; I know —’s —, ich weiß, wo 
der Bartel Moſt holt, ich bin nicht auf den Kopf 
gefallen; I II tell you —, ich will dir was fagen. 
II. inter. pron. was ? wie? wie viel? — next? 
was nun? was wird nun kommen? — are you, 
that . . . 2 wer biſt du, der Du. . . ? — of that? 
was liegt daran? was tut's? —’s the news? was 
giebt's Neues ? for — ? wofür ? of — 2 wovon? 
Mr. —’s his name, der Herr Dings⸗da,⸗hauſen. 
III. adv.; — with...—with..., teils 
durch ... und (teils durch). .; — though, 
wenn auch, obgleich; — though he come, und 
wenn er auch käme. Comp. —ever, —soever, 
I. rel. pron. was auch (immer), was nur, alles 
was. II. adj. weld(-er, ⸗e, ⸗es) immer. — 
not, der Nipptiſch, die Etagere. 

eat, s. der Weizen. —en, adj. Weizen⸗ 

Wheedl—e, v. d. & n. ſchmeicheln; see Coax, Ca- 

5 to —e a p. into . . , einen durch glatte 

orte, Schmeichelei, Liebkoſungen zu... bez 
wegen or beſchwatzen. —er, s. der Schmeichler. 
—ingly, adv. mit Schmeicheln. 

Wheel, I. s. das Rad; (spinning. —) das Spinn⸗ 
rad; (bicycle) das Fahrrad; (turn) die Umdre⸗ 
hung; free — cycles, Freilaufräder; to be fond 
of the —, gerne radeln; to break upon the —, 
rädern; to break a fly on the —, kleiner Zwecke 
wegen große Mittel aufbieten (.); —s within 
—8, verwickelte Verhältniſſe (ig.). II. v. N. 
rollen, ſich drehen; fic) ſchwenken (J.). III. 
v. 4. rollen, ſchieben (a chair, etc.); (auf Rä⸗ 
dern) fortbewegen, führen, fahren. —ed, adj. 
mit Rädern, Rader-. —ers, pl. Stangenpferde. 
—ing, s. die Beförderung auf der Ache; die 
Schwenkung (Mil.). Comp. —barrow, s. der 
Schubkarren. — chair, s. der Rollſtuhl, Fahr⸗ 
ſeſſel. —man, s. der Steuermann. — Work, s. 
das Räderwerk. —wright, s. der Radmacher 

Wheez—e, I. „. n. ſchnaufen, keuchen. II. 5. 
keuchender Ton; der Scherz; der Kniff (/.). —y, 
adj. keuchend, ſchnaubend. 


1 s. die Anſchwellung, Puſtel, der Aus⸗ 
wu 


2Whelk, s. die Trompeten ſchnecke. 
Whelm, v. d. verſchütten, überdecken; zermalmen 


(Ag.). 

Whelp, I. s. das Junge. II. v. 2. Junge werfen. 

When, I. inter. adv. wann II. conj. & rel. 
adv. wenn, da, als; (whilst) während; — due, 
bei Verfall, zur Verfallzeit; — received, nach 
Empfang; just —, gerade wenn; eben als; — a 
man leaves home for the first time, wenn ein 
Mann ſeine Heimat zum erſten Male verläßt; 
—- we left Germany we felt very sorry, als wir 
Deutſchland verließen, waren wir ſehr traurig; 
about the time — the grapes are ripening, 
um die Zeit, wenn die Trauben reifen. —ce, I. 
inter. & rel. adv. woher, woraus, von wo(her); 
—ce come you? wo kommen Sie her? II. con. 
daher. Comp. —(so)ever, conj. wenn auch 
immer, ſo oft als. 

Where, I. inter. adv. wo. II. rel. adv. & conj., 
wo; da; (— to) wohin; before they know — 
they are, ehe fie wiſſen, woran fie find. Comp. — 
abouts, I. adv. wo herum, wo da, wo angele. 
II. s. der Aufenthalt, Wohnort. —as, con. da 

ingegen, da ſonſt, da doch; da nun, weil, da 
-arl.; Law). —at, rel. adv. & conj. wobei, 
worüber; worauf. —by, vel. adv. & conj. wo⸗ 
durch, womit, wovon, wobei. —ever, see —ver. 
—fore, I. adv. & conj. weshalb, weswegen; 
(und) daher. II. inter. adv. weshalb, warum, 
wozu. —in, adv. & con. worin. —~is-it, s. 
das Privatadreßbuch, der Notiz-Adreßkalender. 
of, adv. & conj. wovon, woraus; the crime 
of we are accused, das Berbrech en, deſſen man 
uns beſchuldigt. —on, rel. adv. & conj. worauf, 
woran, auf dem or der. —soever, vel. adv. wo 
auch nur; see Whithersoever. upon, rel. adv. 
& conj. worauf; (after which) wonach. —to, 
—unto, vel. adv. & conj. wozu, wohin. —ver, 
rel. adv. wo auch nur, wo auch immer, überall, 
wo. — with, rel. adv. & conj. womit, wovon. 
—withal, I. rel. adv. womit auch. II. s. das 
Erforderliche, die Mittel ( pl.) ; he had not the 
—withal, er hatte nicht das nötige Geld (si.). 
Wherry, s. die Fähre; der Ewer, Lichter, die 


Jolle. 

Whet, I. . 4. wetzen, ſchärfen, ſchleifen; reizen (the 
appetite). II. s. das Wetzen; (that which —s) 
die Reizung; das (Appetit⸗)Reizmittel. Comp. 
stone, s. der Wetz⸗, Abzieh⸗, Schleif⸗ſtein. 

Whether, I. pron. welcher, welches, wer von beiden. 
II. com. ob; — it be true or not, ob es wahr iſt 
oder nicht; — or no, er mag wollen oder nicht. 

Whew, interj. buh! uff! 

Whey, s. die Wolfen. —ish, adj. molkenartig. 
Comp. —-faced, adj. blaß wie Wolfen. 

Which, I. rel. pron. der, die, das, welcher, 
welche, welches; was; our Father, — art in 
Heaven, unſer Vater, der du biſt im Himmel 
(B.); to — (of them)? an welchen 7 take — 
you will, nehmen Sie, welches Sie wollen; I 
don’t know — is —, ich kann fie nicht unter⸗ 
ſcheiden; (they declared him to be innocent) — 
he is not, was er nicht ijt; the crime — you 
accuse him of, is . . ., das Verbrechen, deſſen 
Sie ihn beſchuldigen, iſt ...; he reminded 
him of that — justice demands, er erinnerte ihn 
an das, was die Gerechtigkeit fordert. II. inter. 
pron. welcher, welche, welches; — of you con- 
vinceth me of sin? welcher unter euch kann mich 
einer Sünde zeihen? (B.). III. inter. adj. welch; 
— actor pleased you best? welcher Schauſpieler 
gefiel Ihnen am meiſten? Comp. —ever, vel. 
pron. welches auch (immer). 

Whiff, I. s. der Piff, Paff, Hauch; to take a 
— at one's pipe, einen Zug aus der Pfeife tun. 
II. v. 4. paffen. 

Whil—e, I. s. die Weile, Beit; a little —e ago or 
since, vor kurzem, kürzlich, unlängſt; along —e 
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ago, längſt, ſchon lange her; between Wes, 
dann und wann, zuweilen; worth —e, der Mühe 
wert; once ina —e, dann und wann. II. v.a. ; 
to —e away, verbringen, vertändeln. III., —st, 
conj. während, ſo lange als; (as) indem; —e or 
—st I write, während ich ſchreibe; —e there's 
life, there's hope, ſolange Leben da tft, iſt auch 
Hoffnung da. —om, I. adj. vormalig. II. adv. 
vormals, weiland (obs.). 

Whim, s. der Einfall, die Grille; full of —s, 
voller Grillen. —sical, adj., —sically, adv. 
grillenhaft, wunderlich, ele —sicalness, 
—sicality, s. die Wunderlichkeit, das grillen⸗ 

afte Weſen. 


*Whim, s. der Göpel, Haſpel (Mach.). Comp. 


—-engine, s. die Göpelkunſt. 
Whimper, I. v. n. wimmern, winſeln. II., — 
ing, s. das Gewimmer, Gewinſel. 
1Whin, s. der Stechginſter. - ny, adj. viel Stech⸗ 
infer enthaltend. Comp. —chat,s. das Braun⸗ 
ehlchen. 
2Whin, s. (stone) der Baſalt. - ny, adj. baz 
ſaltartig, voll Baſalt. 5 
Whin—e, I. 5. u. winſeln, wimmern, weinen. 
II. s. das Gewinſel. —er, s. der Winſeler. 
—ing, ad), —ingly, adv. wimmernd, win⸗ 
ſelnd; kläglich (jig.). ; 
Whinny, I. v. n. wiehern. II. s. das andy 
Whip, I. v.a. (P. p. —ped and —t) peitſchen, 
züchtigen, geißeln; treiben, ſchlagen (4%); leicht 
übernähen (Sew.); ſchlagen (cream); —ped 
cream, die Sdlagfabne ; —ped seam, über⸗ 
ſchlagene Naht; to — the stream, die Angel} ell 
vor ſich ins Waſſer werfen to — away, ſchnell 
wegnehmen; to — in, Parteimitglieder (im Par⸗ 
lament) bate einer Abſtimmung zuſammen⸗ 
bringen, zuſammentrommeln (coll.) ; to — oft. 


ſchnell wegtun; to — on, geſchwind überwerfen. 


or anziehen; to — up, zupeitſchen, antreiben 
(horses), ſchnell aufnehmen, aufraffen (a thing); 
uſammentrommeln. II. v. n. ſich ſchnell bewegen, 
binrer, ſpringen, ſchnellen. III. s. die Peitſche, 
eißel; (driver) der Kutſcher; (parliamentary 
a der Zuſammentrommler der Parlaments- 
mitglieder für wichtige Abſtimmungen; (Liberal) 
—, der Sekretär (der liberalen Partei; Eng.). 
per, s. der Peitſchende. — ping, s. das Peit⸗ 
ſchen, Züchtigen. —ster, s. der Springinsfeld. 
Comp. — cord, s. die Peitſchenſchnur. —-hand, 
s. rechte Hand; to have the — hand of a p., 
die Oberhand, den Vorteil über einen haben. 
handle, s. der Peitſchenſtiel. —-lash, s. die 
Peitſchenſchmitze. —per-in, s. der Jäger, der 
die Jagdhunde zuſammenhält; see Parliament- 
ary —. —per-snapper, s. der nichts ſagende 
nichtsnutzige Menſch, das freche Bürſchchen, der 
Gelbſchnabel. —ping- post, s. der de de 
die Stäupſäule. —(ping)-top, s. der Kreiſel. 
Whir, I. v. u. ſchwirren. II. s. das Schwirren, 
Geſchwirre. 1, I. v. 4. (& n.) wirbeln, (ſich) 
drehen; to —1 off, away, fort⸗wirbeln, ⸗eilen, 
ſchnell bavonrollen. II. 8. der Wirbel, Strudel; 
I of gaiety, Strudel der Vergnügungen. —li- 
gig, s. der Kreiſel. —ling, I. adj. wirbelnd. 
II. s. das Wirbeln. —ring, s. das Schwirren. 
Comp. Ipool, s. der Strudel, Wirbel. —1 
Wind, s. der Wirbelwind der Sturm 1 
Whisk, I. s. der (Stroh⸗)Wiſch, Beſen, die Bürſte; 
der Schlägel (for eggs); ſchnelle, plötzliche Be⸗ 
wegung (of the tail, etc.) ; clothes —, Kleider⸗ 
befen. II. v. 3. fegen, kehren, bürſten; ſchlagen 
eggs); to - away, ſchnell wegtun. III. v. u. Bue 
chen; to — away, to — off, weghuſchen. —er, 
s., usually —ers (pl.), der Bacenbart; —ers, der 
Bart (es cats, ee ar ae adj. backenbärtig. 
Whisk(e)y, s. der isfy. Comp. — money, 
8. das, Whistvgeld (zur Beförderung der techni⸗ 
chen Erziehung), see Beer-money. f 
Whisper, I. s. das Geflüſter. II. v.n. flüſtern, 
wifpern, leiſe reden. III. 5. a. (gus, ins Ohr) 


flüſtern; it is —ed (that .. ), man raunt fid 
ins Ohr, (daß . ), man munkelt (davon); 
—ed sounds, Flüſterlaute. —er, s. der Flü⸗ 
fterer; der Zuträger, Ohrenbläſer (jig.). Ing, 
I. adj., —ingly, adv. wiſpernd, flüſternd, leiſe. 
II. s. das Ge tufter. 

1Whist, int. ſtill! bjt! 

2Whist (older Whisk), s. das Whiſt(ſpiel). 

Whistl—e, I. v. a. & n. pfeifen; to —e for, vers 
geblich nach (etwas) ſuchen, trachten (coll.); now 
he may —e for them, jetzt kann er ihnen nach⸗ 
flöten, jetzt mag er ſehen, wie er jie kriegt (%.). 
IL. s. das Pfeifen, der Pfiff; (instrument) die 
Pfeife; (throat) die Kehle (vulg.) ; to wet one’s 
—e, ſich (dat.) die Kehle anfeuchten; to —e be- 
fore one is out of the wood, den Tag vor dem 
Abend loben —er, s. der Pfeifer. —ing, I. 
adj. pfeifend. II. s. das Pfeifen. 5 

Whit, s. das Sota, der Punkt; not a —, nicht ein 
Jota, durchaus das Geringſte; I am not a — the 
wiser for it, ich bin dadurch um nichts klüger; she 
is every — as bad as . . ., fie iſt in jeder Hinſicht 
ebenſo ſchlecht wie ... —tle, see Whittle. 

White, I. adj. weiß; (pale) bleich, blaß; grau, 
weiß (of hair); (pure) rein; — bear, der Eisbär; 
— friar, der Karmeliter; — heat, die 1 te 
hitze; — hot, weißglühend; — lie, kleine Lüge, 
Notlüge; — owl, die Schleiereule; — paint, die 
Bleiweißfarbe; — pine, der Weymouths⸗, weiße 
Kiefer; — squall, leichte BS; — swelling, weiße 
Gelenkgeſchwulſt; — wine, der Weißwein; — as 
snow, ſchneeweiß; to show the — feather, ſich 
feige zeigen. II. s. die, das Weiße, das Weiß; 
das Schminkweiß (for the face, ete.) ; die Lücke 
(Typ.); das Weiße (of the eye, im Auge); 
— of egg, das Eiweiß; dressed in —, wei 


oe to negroes, etc.); der weiße Fluß (Med.). 


ning, s. die Schlemmkreide. Comp. —hait, 
s. der kleine Weißfiſch der 7 Breitling 


Auster übertünchen. —washer, s. der Tüncher, 
Anſtreicher. ee adj. bräunlichweiß. 
Whither, vel. 


Whit—ing, ſpaniſche Kreide; der Weißfiſch 
gent —ish, adj. weißlich. —monday, s. 
Pfingſtmontag, der 2te Pfingſtag —sun, adj. 
zur Pfingſtfeier gehörig, Pf f.; —sun holi- 


days, see —suntide. sunday, s. der Pfingſt⸗ 


er 

Whiz, I. v.n. ziſchen, ſauſen, ſchwirren. II. s. 
das Ziſchen, Sauſen. 

Who, I. rel. pron. der, die, das, welcher, welche, 
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wem? se, I. poss. of — I. deſſen, deren, 
deſſen, (pl.) deren; the man —se house 
bought, der Mann, deſſen Haus ich kaufte; the 
ladies —se brother we know, die Damen, deren 
Bruder wir kennen. II. poss. of — II. weſſen; 
—se book is this? weſſen Buch iſt das 2 wem 
gehört dies Buch? Comp. —se-soever, vel. 
pron. weſſen auch. — 80, —(so)ever, rel. pron. 
wer nur, wer auch immer, jeder der. 

Whoa, interj. brr! halt! 

Whole, I. adj. ganz; (complete) vollkommen, 
völlig, vollſtändig; bun) heil, geſund; in a — 
skin, mit heiler Haut. II. s. das Ganze; upon 
the —, im ganzen, überhaupt. —some, adj., 
—somely, adv. heilſam, geſund; nützlich, zweck⸗ 
mäßig (as advice, doctrine, ete.). —someness, 
Ss. die Geſundheit, Heilſamkeit; die Nützlichkeit, 

weckmäßigkeit. Comp. —sale, I. adj. im 
oben; (general) allgemein, unterſchiedslos; 
sale business, das Großgeſchäft, Geſchäft en 
ros; —sale dealer or merchant, der Groß⸗ 
bandir, Großkaufmann II. s. der Verkauf, 
andel im großen, Großhandel. 

Wholly, adv. ganz, ganglia, völlig, durchaus. 

Whoop, I. s. lautes Geſchrei; see Hoopoe; war 
—, Kriegsgeſchrei II. b. n. laut aufſchreien. 
—ing-cough, s. der Stickhuſten, Keuchhuſten. 

Whop, see Whap. 5 2 

Whor—e, s. die Hure, Dirne, Proſtituirte, das 

reudenmädchen. —emonger, s. der Dirnen⸗ 
äger. —eson, adj. Dirnen⸗ niedrig, gemein 
Karl. —ish, adj. hureriſch, unzüchtigg 

Whorl, s. der Quirl, Wirbel (Bot.); das Gewinde 
(of a snail). 

Whortleberry, s. die Heidelbeere; red —, die 
Preißelbeere, Kronsbeere, rote Heidelbeere. 

Whose, Whoso, ele. see Who. 

Why, I. adv. warum; for —, weshalb; — so? 
wärum denn? wie jo? the reason —, der Grund 
dafür. II. int. & part. ei! nun, nun ja, na ja; 
—, to be sure, ja freilich! III. s., the — and 
the wherefore, das Wie und das Warum. 

Wick, s. der Docht. 

Wicked, adj., —ly, adv. (spiteful) boshaft; 
(bad) gottlos, verrucht, ſchlecht, bije; (naughty) 
loſe, ſchalkhaft. —mness, s. die Gottlofigfert, 
Bosheit; (act of —ness) verruchte Tat. 

Wicker, adj. (von Weidenzweigen) geflochten; 
— basket, ber Weidenkorb; — cage, gefloch⸗ 
tener Käfig; — chair, geflochtener Stuhl, der 
Korbſtuhl. Comp. —work, s. das Flechtwerk. 

Wicket, s. (— gate) das Pförtchen; der Dreiſtab 
(Cricket). Comp. —-keeper, s. der Verteidiger 
des Dreiftabes. 

Wide, adj. & adv., —ly, adv. weit, breit; fern, 
weit (of the mark, vom Ziele); — awake, völlig 
wach or munter; — difference, großer Unter⸗ 
7 5 3 inches —, 3 Zoll breit. —n, 2,0. (& n. 
ſich) erweitern, ausdehnen. — ness, s. die Weite, 
Breite, Aus dehnung. - ning, s. die Erweiterung. 
Comp. — awake, I. adj. hellſehend, ſchlau, 
verſchmitzt (J.). II. s. breitkrempiger, weicher 
Hut. —-mouthed, adj. mit breitem Munde. 
spread, adj. weit ausgebreitet, weitverbreitet. 

Widow, s. die Witwe; grass. —, — bewitched, die 
Strohwitwe; —s’ fund, die Wittwenkaſſe; —’s 
weeds, die Witwentracht, Trauertracht. —ed, 
adj. verwitwet; verwaiſt (fig.). — er, s. der 
Witwer. —erhood, s. der Witwerſtand. 
hood, s. der Witwenſtand. Comp. — hunter, 
einer, der auf reiche Witwen Jagd macht. 

Width, s. die Weite, Breite 

Wield, v.a. handhaben, ſchwingen; to — the 
scepter, das Zepter führen, regieren. 

Wifes s. (pl. Wives) das l eib, die Gattin, 
e my —, meine Frau. —ly, adj. 
—like) einer Frau geziemend. 
ig, s. die Perrücke; big —, der Oberbeamte, 
Vornehme (/.). Comp. —-block, s. der Per⸗ 
rückenſtock. — maker, s. der Perrückenmacher. 


W 
IJ Wight, 5. der 9 Kerl, das . 
n igwam. 


to sow one’s — oats, 
Hörner ablaufen; — plum, die Schlehe; — 
scheme, abensueriges e the — man of 
the woods, der wilde Mann; to run —, wild 
wachſen; ins Kraut ſchießen. II. s., —s, pl. die 
Wildnis, Wüſte, Einöde. —er, see Bewilder. 
—erness, s. die Wildnis, Wüſte; a howling 
—erness, die Einöde, da es heulet (B.); watery 
—erness, Waſſerwüſte. —ing, s. der Wildling; 
(apple) der Holzapfel. — ness, s. die Wild⸗ 
heit. Comp. —-cat, s. die Wildkatze. — fire, 
5. das griechiſche (unauslöſchliche) Feuer; der 
Sprühteufel; to spread like —-fire, fic) wie ein 
Lauffeuer verbreiten —-fowl, s. wildes Geflügel. 

WII —e, I. s. die Liſt; —es, Kniffe, Ränke, Schliche 
(pl.). II. v. 4. atte, ver⸗locken; to —e away, 
vertändeln (time). —ily, adv. see—y. —inegs, 
S. die Lift, Argliſt, Verſchlagenheit. —y, adj. 
liſtig, ſchlau, verſchlagen. 5 

Willful, adj., —ly, adv. eigen⸗willig, -finnig, 
halsſtarrig; ſtätiſch (as a a see Inten- 
tional; —ly, mit Fleiß. —mess, s. der Eigenſinn. 


WIII, I. s. der Wille; (pleasure) die Willkür, 
der Wille; D acht, Gewalt; 
(wish) der Wille, Wunſch; (last —) letzter Wille, 


das Teſtament; good —, das Wohlwollen; il 
—, das Ubelwollen, die pies LC at —, 
nach Belieben; with a —, energiſch; to hold 
at the — of the proprietor, (eine Pachtung) 
innehaben, deren Pacht von dem Grundbefiger 
beliebig aufgehoben werden kann; what is your 
—? was wollen Sie? to put a p. in one’s 
—, einen in ſeinem Teſtamente bedenken; where 
there's a —, there's a way, friſch gewagt iſt 
alb gewonnen g II. v. . d. wollen; 
wish) wünſchen, begehren; durch Teſtament 
verfügen, teſtieren; pflegen; let tue circum- 
stances be what they —, die e e mögen 
ſein, wie ſie wollen; would to God! wollte Gott! 
he that — not when he may, when he — he 
shall have nay, wer nicht will, wenn er kann, 
ſoll nicht können, wenn er will; — he, nil he, 
—y nilly, er mag wollen oder nicht. 111. 2. v. G4. 
werden, wollen; I —, ja. —ed, adj. ; self. —, 
eigen⸗willig, ⸗ſinnig. —ing, I. 52 ; God —ing, 
jo Gott will. II. adj. willig, bereit(willig); 1 
am —ing to do it, ich bin bereit, es zu tun; lam 
—ing to believe, ich glaube gern, ich will gern 
lauben. —ingly, adv. gern; (voluntarily) aus 
reien Stücken. —ingness, s. die Bereitwilligkeit. 

Will-o’-the-wisp, s. das Irrlicht. 

Willow, s. die Weide; der Wolf, Teufel (for 
wool) ; der Zauſeler ( for cotton); to wear the —, 
um die (den) Geliebte(n) trauern; weeping —, 
die Trauerweide. II. attrib. ; — pattern, das 
Weidenmuſter. —y, adj. wie eine Weide. Comp. 
herb, s. der Weiderich (Bot.). tree, s. 
der Weidenbaum. — wren, s. der Weiden⸗ 


wis: 

ilton, attrib. ; — carpet, der Plüſchteppich. 

Wimble, s. (obs.) see Gimlet. 5 

Wimple, I. s. der Schleier um Kopf und Hals bis 
über das Kinn, das Hals⸗ und Kopf⸗tuch; der 
Schleier (B.). II. 9.4. verſchleiern, mit einem 
Schleier bedecken; ſich ſchlängeln (cal). 

Win, ir. v. I. a. gewinnen (a battle, prize, money, 
ete.) ; erlangen ( fig.) ; to — a p. over (to), einen 
gewinnen (für). II. u. fiegen, den Sieg davon⸗ 
tragen; gewinnen (at play, ete.) ; ( upon) ein⸗ 
nehmen, gewinnen. 


Wince 


Winc—e, I. v.n. guriic-weiden, -fahren; zuſam⸗ 
menzucken. II. s. das Zuſammenfahren, gun 
fahren, Zucken. —h, s. der Haſpel, die Winde; 
die Kurbel (47 AS ae to 

Wind, s. der Wind; die Blähung, der Wind 

(Med.); die Lunge (of a horse) ; der Atem ( fig.) ; 
the four —s of heaven, die vier Himmelsgegen⸗ 
den; the — is very high, es geht ein dae 
Wind; shot between — and water, der Schuß, 
welcher die Schiffsſeite gerade im Waſſerſpiegel 
to get — of, Wind bekommen von, hören 
von; to get the — of a ship, einem Schiffe den 
Wind abgewinnen; to take the — out of a 
p.’s sails, einem das Wort aus dem Munde 
nehmen; einem alles vorweg nehmen; in the 
—’s eye, in the teeth of the —, dem Winde 
gerade entgegen; there is something in the —, es 
tft etwas in der Luft or im Werk; to raise 
the —, fic) (dat.) Geld verſchaffen (sl.); to break 
a horse’s —, ein Pferd überreiten; it's an ill 
— that blows nobody good, zu etwas ift ein 
Unglück immer gut (Prov.). —age, s. der Spiel⸗ 
raum (af a gun). —iness, s. die Windigkeit; 
die Aufgeblaſenheit ( Jig... less, adj. ohne 
Wind. —ow, s. das Fenſter; bow or bay, 
French, sash —ow, rundes oder viereckiges 
Erker⸗, Flügel⸗, Schieb⸗fenſter. —owed, adj. 
mit Fenſtern verſehen. —owless, adj. fenſter⸗ 
los. —ward, I. adj. & adv. windwärts. II. 
8. die Wind⸗, Luv⸗ſeite; to ply to —ward, den 
Wind abkneifen. —y, adj. windig, Wind-; 
1852. ſtürmiſch; blähend (Med.); windig, 
uftig; leer; aufgeblaſen (jig.). Comp. bag, 
5. der Windbeutel, leere . bound, 
aay. von widrigem Wind aufgehalten. —fall, 
8. das Fallobſt; der Glücksfall ( fig.) ; a great 
—fall of money, ein großer unerwarteter Geld⸗ 
regen. — flower, s. das Windröschen. 
instrument, s. das Blasinſtrument. mill, 
s. die Windmühle. —ow-bar, s. die Fenſter⸗ 
ſtange. —ow-blind, s. die Jalouſie, das Rou⸗ 
leau. —ow- case, s. die Fenſtereinfaſſung. 
—ow-curtain, s. der Fenſtervorhang, die Fen⸗ 
ſtergardine. —ow- frame, s. der Fenſterrah⸗ 
men. —ow-hangings, pl. Fenſtervorhänge. 
—-oW-pane, s. die Fenſterſcheibe. —ow-sash, 
. der (meiſt verſchiebbare) Rahmen für Fenſter⸗ 
ſcheiben. —ow-sill, s. der Fenſterſims, das 
Fenſterbrett; (wooden sill) das Geſims. 
ipe, s. die Luftröhre. —-row, s. der Schwaden 
of hay); die Reihe (of turf, Torfſtücke) zum 
1 an einander aufgeſtapelte Getreide⸗ 
arben. 

2 Wing, r. v. 4. I. winden; (meander) ſchlängeln; 

blaſen (a horn); (turn round) wenden, drehen; 

25 round, 00 verändern, wenden; wickeln 


wool); (screw) ſchrauben; to — a rope into a 
coil, ein Tau aufſchlagen; to — o.s. into a P. 's 
favor, ſich bei einem einſchmeicheln; to — off, 
ab⸗winden,⸗wickeln; to — up, aufwinden, ane 
wickeln (Hread, etc., a weight); aufziehen (a 
watch, clock); ordnen, abſchließen (affairs, etc.); 
abſchließen (an accownt); ordnen, abmachen (a 
business). II. n. ſich winden, ſich ſchlängeln. 
—er, s. einer, der windet; (reel) der, die Haſpel, 
Winde. —ing, I. adj. ſich windend; (crooked) 
ſchief, krumm; —ing curve, die Wellenlinie; 
ing stairs, die Wendeltreppe. II. s. das 
Winden, Spulen; die Windung, Krümmung, 
Wendung; —ing up, das Aufziehen, Aufwinden 
(Id.), der Abſchluß (fig.). — lass, s. der Haſpel, 
die (Hebe⸗) Winde, der Krahn; das Bratſpill 
shia Comp. —ing-sheet, s. das Grabtuch, 

otenhemd. —-up, s. das Ende, der Abſchluß. 
Wine, s. der Wein; when the — is in, the wit is 
out, wenn Wein eingeht, geht Witz aus; good — 
needs no bush, gute Ware braucht keine Emp⸗ 
fehlung (prov.); to take — with a p., mit 
einem ein Gläschen trinken. Comp. —bibber, 
5. der Weinfäufer. —- bin, s. das Weinflaſchen⸗ 
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geſtell; slider — bin, verſchiebbares Flaſchen⸗ 
geſtell. —-bottle, s. die Weinflaſche. —-cask, 
s. das Weinfaß. —-cellar, s. der Weinkeller. 
—-cooler, s. der Weinkühler. —- glass, s. das 


Weinglas. — merchant, s. der Weinhändler. 
—-press, s. die Weinpreſſe, die Kelter. — 
755 s. der Weinhandel. —vault, see — 
ce. T. 


Wing, I. s. der Flügel (ef a bird, seed, an army, 
a fleet, a house, etc.), Fittich, die Schwinge; to 
take —, weg⸗, auf⸗fliegen; to be upon the —, 
im Fluge fein, fliegen (as birds); ſich regen, fis 
rühren (g.); to clip a p.’s —s, einem die Flü⸗ 
gel beſchneiden; on the —s of love, auf Fit⸗ 

- tiden der Liebe; on the —s of the wind, mit 
Windeseile. II. v.a. (be)flügeln; mit Flügeln 
verſehen (an army, ete.); the bird —s its way 
towards, der Vogel richtet ſeinen Flug nach. 
—ed, adj. beflügelt, geflügelt; beſchwingt 0 el.); 
geflügelt, gefiedert (Bot.) ; ſchnell, flüchtig (g.); 
Ded creation, das Geflügel; —ed words, ge⸗ 
flügelte Worte. —less, adj. flügellos. Comp. 
case, s. die Flügeldecke. 

Wink, I. s. das Auf⸗ und Nieder⸗ſchlagen der 
Augenlider, Blinzeln; (hint) der Wink (mit den 
Augen); not to get a — of sleep, kein Auge 
zutun (collog.). II. v. n. winken, blinzeln; to — 
at or to (S. o., einem) zuwinken; to —at (a th. ), 
ein Auge zudrücken bei, (bei einer S.) durch die 
Finger ſehen; he —ed at it, er fal es ihm or 
ihr nach. Ter, s. der Blinzelnde; das Scheu⸗ 
leder, die Scheuklappe (for Horses). —ing, s. 
das Winken, Blinzeln. 

Winkle, s. short for Periwinkle. 

Winn—er, s. der Gewinner; he is the —er, er hat 
gewonnen. —ing, I. ad), —ingly, adv. ein⸗ 
nehmend, gewinnend; —ing ways), einneh⸗ 
mendes, gewinnendes Weſen. II. s. das Ge⸗ 
winnen. —ings, pl. der Gewinn. Comp. — 
ing- post, s. das Ziel. ‘ 

Winnow, v. a, wannen, ſchwingen, worfeln; ſon⸗ 
dern, ſichten (ig.). —ex, s. der Kornſchwinger. 
—ing, s. das Kornſchwingen, Wannen. Comp. 
—ing-fan, s. die Worfſchaufel. —ing-ma- 
chine, s. die Kornreinigungs⸗maſchine. 

Winsome, adj, anziehend, reizend. —ness, s. 

er Reiz. 

Winter, I. s. der Winter; hard —, ftrenger Wine 
ter. II. allrid.; — crop, die Winterfrucht; — 
quarters, die Winterquartieve. III. v.n. über⸗ 
wintern, den Winter N —ly, ah 
(Wintry,) adj. winterlich, Winter: ; froftig, kalt. 

Wipe, I. b. d. (ab)wijden (also one’s shoes, etc.) ; 
(dry) trocknen; (clean) reinigen; to — one’s 
nose, ſich (das.) die Naſe putzen; to— away, 
wegwifden; to — down, abwiſchen; to — off, 
abwiſchen (Uit.); bezahlen (an gecount); to — 

aus-, ver⸗wiſchen, zerſtören, vernichten 

(ig) IL. s, das (Ab-) 1 105 Reinigen; der 

Wiſcher, Stich (fig.); to give a —, (eine S.) 
oberflächlich abwiſchen. —x, s. der Wiſcher. 


Wire, I. s. der Draht; das Telegramm, die 


Drahtnachricht; answer by —, die Drahtant⸗ 
wort; to transmit by —, drahtlich übermit⸗ 
teln; barbed —, der Stachelzaundraht. II. 
adj. drahten; Draht⸗; — fence, der Drahtzaun; 
— gauze, die Drahtgaze; — netting, das Draht⸗ 
netz; — rope, das Drahtſeil; — sieve, das 
Drahtſieb; — spring, die Drahtfeder. III. v. g. 
mit Draht befeſtigen; (für elektriſche Leitung) 
mit einem Draht verfehen (a lamp). IV. v. 5. 
telegraphieren, drahten (Lele.); he —d back, er 
antwortete telegraphiſch or telegraphierte zurück. 
less, adj. less telegraphy, die Funkentele⸗ 
graphic, drahtloſe Depeſchenſendung; —less te- 
egraphy station, die Funkſpruchſtation. Comp. 
—draw, v.a. (zu) Draht ziehen; in die Länge 
ge, ausdehnen (fig.). —drawer, . der 

rahtzieher. — drawing, s. das Drahtziehen; 
das In⸗die⸗Länge⸗ziehen (g.). —~haixed, 


Wire-puller 
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adj. mit borſtigen Haaren. —-puller, s. der 
Marionettenſpieler; der Drahtzieher, bezahlter 
Agitator; der Intrigant, heimliche Agent (jig.). 
—-pulling, s. das Rie en der Drähte hen Ma⸗ 
rionetten; das Ränkeſchmieden; die heimliche 
Leitung. —- worm, s. der Drahtwurm, die ſchäd⸗ 
liche Raupe. — woven), adj. aus Draht ge⸗ 
flochten; —-wove(n) mattress, die Springfeder⸗ 
matratze. Rene 7 
Wiry, adj. drahtähnlich; ſehnig, zäh, gedrungen 
(of the frame of the body); boxſtig (as 8 
Wisdom, s. die Weisheit; (prudence) die Klug⸗ 
heit; (knowledge) die Einſicht, Erfahrung. 
Comp. — tooth, s. der Weisheitszahn. 
1Wise, d)., —ly, adv. weiſe, vernünftig, ver⸗ 
ſtändig; (prudent) klug, weiſe; (learned) weiſe, 
gelebrt; I am none the —r, ich bin um nichts 
lüger or fo klug wie zuvor; they managed it 
without our being any the —r, fie taten es unter 
ſich, ohne daß irgend einer von uns darum wußte; 
— man (wornan), der (die) Wahrſager(in). Comp. 
—acre, s. der Weis heitsprediger, Gelehrtuende. 
Wise, s. die Weiſe, Art und Weiſe; in no —, auf 
keine Weiſe, keineswegs; in, on this —, auf dieſe 
Art, in dieſer Weiſe; in any —, auf welche Art 


auch. 

Wish, I. . q. wünſchen; (desire) erſuchen, ver⸗ 
langen; to — a p. joy of, (einem) Glück wün⸗ 
ſchen zu. II. b. n. wünſchen; to — for, ſich (dat.) 
(etwas) wünſchen, ſich ſehnen nach; we do not 
— for war, wir wünſchen keinen Krieg; as heart 
could —, nach Herzenswunſch; I — to God he 
had never come, wollte Gott, er wäre nie gee 
kommen! III. s. der Wunſch, das Verlangen, 
Begehren; to breathe a—, einen Wunſch äußern; 
he has got his —, fein ia ijt erfüllt; —ed for, 
erſehnt. —er, s. der Wünſchende. —ful, ad/., 
—fully, adv. wünſchend, ſehnlich, ſehnſüchtig. 
—fulness, s. die Sehnſucht. Comp. bone, 
—ing-bone, s. das gabelförmige Bruſtbein des 
Geflügels. —ing-cap, s. das Wünſchelhütlein. 
—ing-rod, s. die Wünſchelrute. 2 

Wish wash, s. dünnes ſchlechtes Getränk (Fam.). 
—y-washy, adj. wäſſerig (77); ſaft⸗ und 
kraft⸗los, läppiſch, geringfügig (jig.). 

. obs. imperf. (of the obs. Wot) wußte, wußtet, 
wußten. 

Wistful, adj., —ly, adv. ſehnlich, ſehnſüchtig; 


fad ernſt, gedankenvoll. —ness, s. die 
Nachdenklichkeit, Aufmerkſamkeit. i 
Wit, I. s. der Witz; (understanding) der Witz, 


Verſtand, Kopf; (ty person) der ivitzige Kopf; 
(elever man) der Schöngeiſt nnreiche Kopf; he 
was a noted —, er war ein bekannter Schöngeiſt; 
mother —, Mutterwitz; a piece of —, witziger 
Einfall, Gedanke; —s, der Verſtand, (pl.) geiſtige 
n to be at one’s —s’ end, mit ſeinem 

itz zu Ende fein, ſich (dat.) nicht zu raten noch zu 
helfen wiſſen; I feel at my —s’ end, mir ſteht der 
Verſtand ſtille; to be out of one’s —s, den Ver⸗ 
ſtand verloren haben; to frighten a p. out of his 
—s, einen vor Schreck außer ſich bringen; to have 
one’s —s about one, ſeinen Verſtand or j eine fünf 
Sinne beiſammen haben; to live by one’s —s, 
ſich (dat.) durch ſeinen Kopf fein Brot verdienen; 
to learn —, klug werden (coll.); to teach a p. —, 
einem Klugheit beibringen. II. v. n., to —, 
nämlich, das heißt. —less, adj., —lessly, 
adv. ohne Verſtand; (thoughtless) . 
(silly) einfältig. —ling, s. der Witzling. — 
ness, see Witness. —ticism, —tingly, see 
Witt —ed. 

Witch, s. die Hexe, Zauberin. —oraft, s. die 
Hexerei, Zauberkraft. —exy, s. der Zauber; see 
—craft. —ing, adj. ; —ing hour, die Geſpen⸗ 
ſterſtunde, Geiſterſtunde. Comp. —-hazel, s. 
der virginiſche Zauberſtrauch. 
Hexenmehl. : 

Witenagemot(e), s. der Rat der Weiſen, die 
alte Ratsverſammlung der Angelſachſen. 


— meal, s. das 


2Wither, s.,—s, p/. der Widerriſt 


With, prep. (together —) mit, nebjt; (in the 


house of) bei; (having, along —) mit; (by 
means of) mit; (at, through, by, owing to) 
mit, über, durch, von, vor; (with verbs denoting 
emotion) vor; she came — her brother, ſie fam 
mit ihrem Bruder; he lives — me, er wohnt bei 
mir; what do you want — me? was wollen Sie 
von mir? he is one — us, er ijt mit uns einig; 
his influence — the king, ſein Einfluß auf den 
(bei dem) Königle); to ingratiate o.s. —, ft 

einſchmeicheln bet; ; it is just so — me, es geht 
mir geradeſo; it rests — you, es ſteht bei Ihnen; 
she wept — joy, ſie weinte vor Freude; he 
trembled — emotion, er zitterte vor Aufregung; 
mad — joy, vor Freude toll; stiff — cold, ſtei 

vor Kälte; did that affair succeed — him? gelang 
ihm jene Sache? unpopular —the country, im 
Lande nicht beliebt; it is usual — the French, 
es ijt bei den Tag en üblich; that is usual — 
him, das ijt das Gewöhnliche bei ihm; one — 
another, eins ins andre (gerechnet); to be out of 
conceit —, nicht mehr Gefallen finden an (at.); 
to trust a p. —, (einem) anvertrauen; — this, 


hiermit, hierauf; — all speed, in aller Eile; — 5 


pleasure, mit Vergnügen, ſehr gern; to write, 
cut, cover, draw, sew, etc. —, ſchreiben, ſchnei⸗ 
den, bedecken, zeichnen, nähen zc. mit; angry —, 
böſe auf (acc.) .; pleased —, zufrieden mit; 
thirsty — walking, Durie vom Gehen; to cure 
— fasting, durch Faſten heilen; the hall re- 
sounded — the clash of arms, die Halle ere 
dröhnte vom Waffengeklirr. —al, adv. zugleich, 
daneben, dabei, übrigens. Comp. = draw, 
Ir. P. I. d. zurückziehen, entziehen; (recall) wider⸗ 
rufen, zurücknehmen; to —draw one’s assistance 
from, teas Hand abziehen von. II. 2. ſich zu⸗ 
rückziehen, ſich entfernen. —drawal, s. die Zu⸗ 
rückziehung; die Entziehung (af capital); die 
Zurücknahme (of an order, etc.). drawing, 
adj. ; —ing room, see Drawing-room, —hold, 
ir.v.a. (hinder) zurückhalten, verhindern; (keep 
from) vorenthalten; to —hold a th. from a p., 
einem etwas ver] a5 or vorenthalten. —in, I. 
adv. im Innern, drin(nen), darin; from —in, 
von innen; is your mistress —in ? iſt Ihre Herrin 
zu Hauſe ? II. prep. innerhalb, binnen, in; —in 
doors, im Hauſe; they came —in a mile of 

„ ſie kamen bis auf eine Meile von ...; well 
—in the time, völlig in der feſtgeſetzten Zeit; —in 
a few steps of him, einige Schritte von ihm; —in 
our memory, ſoweit wir zürückdenken können; 
Din a fortnight, in(nerhalb) or binnen vierzehn 
Tagen; —in call, im Bereich der Stimme; keep 
—in your income, richte dich nach deinem Ein⸗ 
kommen; he was —in an ace of being killed, 
er war nahe daran, getötet zu werden; the erime 
falls —in that statute, das Verbrechen fällt unter 
ee Geſetzes beſtimmung. —out, I. adv. außen, 
raußen; (towards outside) hinaus; (outside) 
äußerlich; from —out, von außen. II. prep. 
außerhalb; (wanting) ohne; —out book, aus⸗ 
wendig, ohne Buch; —out delay, ohne Verzug; 
—out doubt, ohne Zweifel; —out more ado, 
ohne weitere Umſtände. III. —out that, conj. 
wenn nicht, außer wenn (rare). Stand, ir. v. a. 
(einem) widerſtehen, ſich (einem) widerſetzen; be 
stood the temptation, er widerſtand der Bers 
ſuchung. 


With, —e, —y, s. die Weidenrute; der Weiden⸗ 
a 7 
1Wither, v. I. a. verwelken, verdorren machen, 


welk machen (fig.). II. 1. (ver)welken, verdorren, 
vergehen (ig.). —ed, adj. welk, verdorrt. —ed- 
ness, s. die Verwelktheit, das Welkſein —ing, 
adj., 0 adp, dörrend, vertrockneuo; nies 
derſchlagend, vernichtend (as a glance). 

in horses), 
Comp. —-wrung, adj. am Widerriſte verletzt. 


Witness, I. s. der Zeuge; (evidence) das Beugs 


nis; to call, take to —, zum Zeugen auf⸗, an. 


ut sate 
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rufen; to examine the —es, die Zeugen abhören; 
in — whereof, zum Zeugnis or urkundlich deſſen; 
to bear — (to), Zeugnis ablegen (von), (eine S.), 


bezeugen. II. 9.4. bezeugen; (see) (Augen-) 
ae ſein von. Comp. — box, s. der Zeugen⸗ 
and. 


Witt ed, adj.; half (quick) - —ed, 0. 
einfältig, albern, (ſcharfſinnig, 1 ). 1 
cism, s. der Witz, witzige Einfall. —ily, adj., 
—Y, adj. witzig, ſinnreich to be —y at a p. 's 
expense, auf jemands Soften Witze meade 
—iness, s. der Witz. —ingly, adv. wiſſentlich, 
gefliſſentlich, vorſätzlich, mit Fleiß. 

Witwall, s. der Grünſpecht, die Goldamſel. 

Wive, I. b. n. ſich verheiraten, ſich beweiben. II. v. a. 
heiraten, zur Frau nehmen. —s, 1. sce Wife. 

Wizard, s. der Zauberer, Hexenmeiſter. 

Wizen(ed), adj. eingeſchrumpft. 

Woad, s. der Waid. 

Wobble, v.. wadeln. 8 

Woe, I. s. das Weh, Leid; — is me! wehe mir! 
— worth the day! Wehe über or treffe den Tag; 
—s, die Leiden (pl.), das Leiden. II. int. wehe! 
ful, Woful, adj., —fully, Wofully, adv. 
jammervoll, elend, traurig. —fulness, Woful- 
ness, s. der Jammer, das Elend. Comp. — 
begone, ad). leiderfüllt, trauervoll. worn, 
adj. abgehärmt. 

Wold, s. freie, hügelige Gegend; (wood) der Wald. 

Wolf, s. der Wolf (also Surg.); the — howls, der 
Wolf heult; she. —, die Wölfin; to cry —, 
blinden Lärm machen; to keep the — from the 
door, ſich durchſchlagen, ſo daß man nicht ver⸗ 
hungert. — ish, adj., —ishly, adv. wölfiſch, 
wolfsartig; gefräßig (79.). Comp. - dog, 8. 
der Wolfs⸗hund,⸗ſpitz. 5 

Wolverine, s. der braune Vielfraß. —s, pl. 
see Wolf. 3 

Woman, s. (pl. Women) das Weib, Frauen⸗ 
zimmer, die Frau; (low —, female) das Weibs⸗ 
bild; — of the world, die Weltdame; — in white, 
die weiße Frau; to play the —, ſich weibiſch 
benehmen; women students (teachers), Studen- 
tinnen (Lehrerinnen). — hood, s. der Frauen⸗ 
ſtand; die Weiblichkeit, weibliche Sittſamkeit; to 
reach —hood, mannbar werden. —ish, adj., 
—ishly, adv. weibijd. —liness, s. die Weiblich⸗ 
keit. —ly, adj. weiblich; mannbar. Comp. — 
folk, —kind, s. das weibliche Geſchlecht, die 
Frauen und Mädchen, die Frauensleute (coll.). 
—-hater, s. der Weiberfeind. —like, adj. weib⸗ 
lich; weibiſch. —sexvant, s. die Magd. 

Womb, s. der (Mutter) leib, Schoß; — of futurity, 
der Zukunft dunkler Schoß. 

Wombat, s. das Wombat, Beutelmurmeltier. 

Won, imperf. & p.p. of Win. 

Wonder, I. s. das Wunderl werk); (surprise) das 
Wunder, Staunen, die Verwunderung; to do 
—s, Wunder tun, wirken; in the name of —! 
um des Himmels willen! to promise —s, gol⸗ 
dene Berge verſprechen; 'tis a nine days“ —, es 
wird bald Gras darüber wachſen. II. v.n. ſich 
(ver) wundern (at a th., über eine S.) (also v. d.) 
wiſſen mögen, neugierig fein (if, ob); I — if 

. „ ich bin doch neugierig ob. . .; I — why, 
ich bin erſtaunt or verwundert, warum. —ful, 
adj., —fully, adv. wunder⸗voll, ⸗bar, erſtaun⸗ 
lich; (strange) außerordentlich. —fulness, s. 
das Wunderbare. —ing, I. %, —ingly, adv. 
ſtaunend, verwundert. II. s. die Verwunderung. 
ment, s. das Erſtaunen. Comp. —land, s. 
das Wunderland; in —land, im Wunderland. 
—-working, adj. wundertuend, wundertätig. 

Wondrous, adj. & adv., —ly, adv. wunderſam, 
erſtaunlich, ungemein. a 5 

Won't, abir. of Will not; it — do, es hilft nichts, 
es geht nicht. : abi 5 

Wont, I. s. die Gewohnheit; as is his —, wie er 
pflegt. II. adj. gewohnt; to be —, pflegen. —ed, 
pp. & adj. gewohnt, gewöhnlich. 


Woo, v. I. a. ſich bewerben, freien, werben (um); 
to — sleep, den Schlaf ſuchen, ſich bemühen zu 
ſchlafen; see Court. II. n. freien, auf Freiers⸗ 
füßen gehen, werben. —er, s. der Freier, Be⸗ 
werber. —ing, s. das Freien, Werben; to go a 
—ing, auf n or auf die Freite gehen. 

Wood, I. s. der Wald, die Waldung, das Gehölz; 

A das Holz; (barrel) das Faß. II. 9. G. 

mit H verſehen; drawn from the —, friſch 
vom Faß. —ed, adj. waldig, bewaldet; well, 
richly —ed, waldreich; soft. —ed 1 he 
—en, adj., —enly, adv. (of —) baer, Holz⸗; 
ſteif, flogig ( fig.) ; —en shoes, Holzſchuhe; —en 
spoon, der Cambridger Student, welcher in der 

jährlichen höchſten mathematiſchen Abſchlußprü⸗ 
fung am ſchlechteſten beſtanden hat; see Wran- 
ler. —iness, s. die Waldigkeit. less, adj. 
gaben —y, adj. waldig, Wald- holzig, 
olj-. Comp. —-anemone, s. die Waldane⸗ 
mone, das Windröschen. — ashes, pl. Holz⸗ 
aſche. bine, s. das (gemeine) Geißblatt; die 
Heckenlilie. —-carver, s. der Holzſchneider, 
Bildſchnitzer. —-carving, s. die U warcecet 
Bildſchnitzerei; das Holzſchnitzwerk. —gock, s. 
die Waldſchnepfe. — cut, s. der Holzſchnitt. 
cutter, s. der Holz⸗fäller, hauer. —ren- 
graver, s. der Ho 10 de —-engraving, 
S. die e d see —cut. —land, I. 5. 
das Holzland, die Waldung. II. adj. waldig, 
Wald⸗; —land scenery, die Waldlandſchaft. — 
lark, s. die Baum⸗, Heide⸗lerche. man, s. der 
Holzfäller, ⸗hauer; (forest officer) der Jäger, 
Waldmann; (ranger) der Forſtbeamte. 
nymph, s. die Waldnymphe. —(en)-pave- 
ment, s. das e —pecker, s. der 
Baumhacker, Specht; the —pecker pecks, der 
Specht pickt. —-pigeon, s. die Holztaube. 
roof, —ruff, s. der Waldmeiſter. —-sorrel, s. 
der Sauerklee. — Work, s. das Holzwerk (of a 
house) ; die 5 —-yard, s. der Holzhof. 

Woof, s. der Einſchlag, Einſchuß; das Gewebe. 

Wool, s. die Wolle (also Bot.); wolliges Haar 
(Jam,). —en, I. adj. wollen; —en cloth, das 
wollene Zeug, Wollenzeug; —en yarn, das 
Wollengarn. II. s. die Wollenware. —ens, pl. 
Wollenſtoffe, fancy ens, wollene Modeartikel. 
—liness, s. die Wolligkeit. —ly, adj. wollig; 
(—-like) woll(en)artig. Comp. - õ,jmb, s. der 
Wollkamm. —-dyed, adj. in der Wolle gefärbt. 
—en-draper, s. der Wollenhändler. —-gather- 
ing. I. die Zerſtreutheit. II. adj. zerſtreüt; to be 
—-gathering, ſeinen Gedanken nach hängen. —= 
grower, s. der Wollproduzent, Schafzüchter. 
—sack, s. der Wollſack (seat of the Lord Chan- 
cellor). —-stapler, s. der Wollgroßhändler; 
der Wollſortierer. —-winder, s. der Wollpacker. 
—-work, s. die Wollſtickerie. 

Word, I. s. das Wort; (information) die Nach⸗ 
richt; (watch —) die Loſung; (promise) das Bere 
ſprechen, die Zuſage; (saying) der Spruch; 
(short conversation) das Wort, Wörtchen; das 
Wort (Theol.); — of God, Wort Gottes; —s, 
(pl.) Wörter (viewed singly), Worte (viewed 
with regard to their 1 ADD der Wortwechſel 
(jig.), der Text (af a song, of an opera); songs 
without —s, Lieder ohne Worte; to come to high 
—s, ſich leidenſchaftlich zanken; to bring —, Nad)- 
richt bringen; to eat one’s —s, fein Wort zurück⸗ 
nehmen müſſen; to put in a good — for, ein 
1 8 Wort einlegen für; by — of mouth, münd⸗ 
ich; an honest man is as good as his —, ein 
Mann, ein Wort (Prov.) he is a man of his —, 
or as good as his —, er iff ein Mann von Wort; 
— for —, Wort fiir Wort; upon my —, auf mein 
Wort; to take a p. at his—, einen beim Wort neh⸗ 
men; to pass one’s —, fein Wort geben; to be as 
good as one’s —, Wort halten; money’s the —! 
Geld ift die Lofung ; mum's the —, Kichts geſagt 
(coll.); too funny for —s, unfagbar komiſch; 
to leave — with, (einem) Beſcheid zurücklaſſen; 
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to send — to, (einem) ſagen, laſſen, (einem) 
Nachricht geben; in a —, mit einem Worte, kurz; 
to take s. 0. “s — for it, einem aufs Wort glau⸗ 
ben; (let me have) a — with you! auf ein 
Wort! II. v.a. in Worte faſſen, in Worten 
ſchildern, ausdrücken, abfaſſen. —ily, adv. wort⸗ 
reich. —iness, s. die Wortfülle, Weitſchweifig⸗ 
keit. —ing, s. das Aus drücken in Worten, Ab⸗ 
faſſen; (style) der Stil, Ausdruck, die Faſſung. — 
less, adj, wortlos, ſtumm. —y, adj. wortreich; 
(diffuse) weitſchweifig; (in —s) Wort=, Comp. 
book, s. das Wörterbuch. — building, —-= 
formation, s. die Wortbildung. 

Wore, impery. of Wear. 

Work, I. v.n. (p.p. also Wrought) arbeiten; ar⸗ 
beiten, gähren (as wine) ; (take effect) wirken, 
wirffam ſein; in heftiger Bewegung fein, un⸗ 

ejtiim fein ; this wood —s easily, dies Holz 
äßt fic) leicht bearbeiten; to — hard, fleißig, 
eifrig, ſchwer arbeiten, es fic) (dat.) ſauer werden 
laſſen; to — against time, aus allen Kräften 
arbeiten, um zur rechten Zeit fertig zu ſein; to 
— away at, darauf losarbeiten; to — out, ſich 
herausarbeiten, herauskommen; to — to wind- 
ward, beim Winde aufjteden ; to — up, fic) em⸗ 
5 to — upon, Einfluß ausüben auf 
acc.). II. v. 4. (effect) (be) wirken, hervorbringen, 
verrichten; bearbeiten (a business, profession, 
etc.) ; bauen (land); ausbeuten (mines); wirken 
(onal) bearbeiten ( fields, iron, a literary Sub- 
ject); löſen (an account, Arith.); (sew, make) 
machen, ſticken, nähen; regieren, führen (a 7125 
arbeiten laſſen (a horse) ; (conduct) leiten, fü 
ren; to — in, eintragen (Weav.), hineinarbeiten; 
to — off, verarbeiten; form —ed off, ausge⸗ 
druckte Form (Lyp.); to — out, ausarbeiten, 
vollenden, zuſtande bringen; (solve) löſen; to — 
out for o. s., ſich (d t.) ſelbſt erringen; to = over, 
überarbeiten; to — over again, auf neue durch⸗ 
arbeiten; to — up, erhöhen; entflammen ( pas- 
sions); verarbeiten (into, zu), verbrauchen (Mate- 
rials); bearbeiten, ſtudieren (a subject, etc.) ; 
ſich einarbeiten in (a science, etc.). III. s. das 
Werk; (act) das Werk, die Tat, Handlung, 
Arbeit; (product) das Erzeugnis; die (Hand⸗) 
Arbeit (Sew.); (literary —, — of art, Schrift-, 
Kunſt⸗Werk; Feſtungswerk (Fort.); at —, bei 
der Arbeit (as people); im Gang (as machin- 
ery); out of —, arbeitslos; hard —, ſchwere Ar⸗ 
beit; to cut out — for, (einem) viel zu ſchaffen 
machen; to fall to —, fic) an die Arbeit machen; 
to go to —, an die Arbeit, ans Werk gehen; to 
make sad — of it, etwas Schönes anrichten; to 
make short — with, mit einem or einer S. nicht 
viel Federleſen(s) machen; to set (0.s.) to —, ſich 
an die Arbeit begeben; to strike —, die Arbeit 
einſtellen; to throw out of —, außer Arbeit ſetzen. 
able, adj. bearbeitbar, bearbeitungsfähig. — 
ex, s. der (die) Arbeiter(in); der Urheber, Be⸗ 
wirker ( jig.) ; —ers of iniquity, Übeltäter (B.). 
ing, I. s, das Wirken, die Wirkung ( fig.) ; das 
Arbeiten, die Gärung; der Betrieb (% a busi- 
ness, eig.); der Gang, das Spiel (Mach.); der 
Bau (Min., Agr.); the —ing of the Chinese 
mind, der Gedankenprozeß or die Vorſtellungs⸗ 
weiſe eines Chinefen, II. adj. ; —ing expenses, 
Betriebstoften ; —ing theory, eine Theorie, mit 
der ſich arbeiten läßt; —ing vocabulary, ein ge⸗ 
nügender Wortſchatz. —s, pl. das (Uhr⸗)Werk 
(Horol.); das Getriebe, Werk (Macht.); die Hütte, 
das Hüttenwerk (Chem., Manuf , ele. ); (factory) 
die Fabrik. Comp. — a- day, adj. ; the —-a- 
day world, die Alltagswelt. —bag, s. der Ar⸗ 
beits beutel. — basket, s. der Arbeitskorb. —- 
house, s. das Armenhaus. —ing- drawing, 
S. der Riß, die Detailzeichnung. —ing-day, 5. 
der Werktag, Alltag. —ing-classes, pl. ar- 
beitende Klaſſen, die Arbeiter bevölkerung. — 
ingman, s. der Arbeiter. —man, s. der Arbeiter, 
Handwerker. —manlike, (—manly,) adj. ge⸗ 


ſchickt, kunſtmäßig. —manship, s. (geſchickte) 
Arbeit; (manner of —ing) die (Art der) Arbeit; 
— done) das Werk. — people, p/. Arbeitsleute, 

beiter. —shop, s, die Werkſtatt, Wertſtätte. 
—-table, s. das Arbeitstiſchchen. woman, 
S. die Nählt)erin. 

World, s. die Welt; the — to come, next —, other 
—, die andere Welt, das Jenſeits all the — 
over, in der ganzen Welt; a — of care, eine 
Welt voll Sorgen; he has not a farthing in 
the —, er hat nichts zu nagen und zu beißen; 
a — of faults, eine Menge Fehler; a — too wide, 
um vieles zu weit; — without end, von Ewig⸗ 
keit zu Ewigkeit; the great, learned, polite —, 
die große Welt or die Vornehmen, die gelehrte, 
die feine Welt; knowledge of the —, die Welt⸗ 
kenntnis or erfahrung; man of the —, der Welt⸗ 
mann; ways of the —, der Weltlauf, Lauf der 
Welt; that is the way of the —, so wags the 
— away, ſo gebt es in der Welt; all the — and 
his wife, jedermann; for all the —, gerade, 
durchaus, ebenſo; not for all the —, um alles 
in der Welt nicht, um keinen Preis; to begin the 
— in die Welt eintreten, das Leben or ſeine Lauf⸗ 
bahn beginnen; to come into the —, auf die Welt 
kommen, geboren werden. —liness, s. die Welt⸗ 
lichkeit, Weltklugheit; see —ly-mindedness. — 
ling, s. der Weltmenſch, das Weltkind. — ly, adj. 
weltlich, Welt⸗ (earthly) zeitlich, irdiſch. Comp. 
—ly-minded, adi, weltlid) geſinnt. —ly- 
mindedness, s. der Weltſinn, die Weltliebe, das 
Weltlichgeſinntſein. —ly-wise, I. adj. weltklug, 
welterfahren; not —ly-wise, unweltläufig. II. 
pl, die Weltweifen, — wide, adj. weitverbreitet; 
allgemein anerkannt; of —-wide reputation, von 
Weltruf. : 

Worm, I. s. der Wurm (also % die Waußſ, 
Made, Larve; das Gewinde (/ d serew); die 
Schlange (Chem., Dist.); der Krätzer (Cam.); 
das Zungenband, der Tollwurm (af dogs); der 
Lumpenzieher (4% 7%.); —8, Würmer, die Wurm⸗ 
krankheit (Med.), II. v. g. trenſen (au.); den 
Wurm nehmen (a dog, einem Hunde); putzen (a 

m); to — a secret ont of, (einein) ein Gee 

eimnis abz or ent⸗locken; to — o. s. into favor, 

ch in jemandes Gunſt einſchleichen. —y, adj. 
wurmig, Comp. —-eaten, adj. wurmſtichig. 
like, adj. wurmähnlich. i 

Wormwood, s. der Wermut; die Bitterkeit ( fig.). 

Worn, p.p. of Wear; — into holes, durch 
— out, abgenutzt, abgetragen, verbraucht; —- 
out constitution, zerrüttete Geſundheit. 

Worr- ier, s. der Qualer, Placker. —y, I. v. a. 
würgen, zerreißen, zerren, zauſen; quälen, plagen 
(fig.); to —y ap. into, einen durch Plagen be⸗ 
wegen zu; to —y s, th. out of 8. o., einem etwas 

durch Quälereien abringen, abpreſſen. II. s. 

die Qual, Plage. —ying, adj., —yingly, 

adv, plagend, quälend, 

Wors—e, 17 1 8 adv. (comp, of Bad, III, Evil) 
ſchlechter, ſchlimmer; kränker (Med., etc.) ; ärger 
(jig.); from bad to —e, aus dem Regen in die 
Traufe; —e and —e, immer ſchlimmer; so much 
the —e, um fo ſchlimmer; to be none the —e, 
nicht übler daran fein; you shall be none the 
De for me, mit mir ſollſt du nicht ſchlimmer 
daran ſein, an mir ſollſt du nicht verlieren; am 
Ithe —e for it? ſtehe ich mich dabei ſchlimmer? 
(a little) the —e for drink, (etwas) berauſcht 
or betrunken; (and) to make it —e, das Unglück 
vollzumachen; —e luck, unglücklicherweiſe (oll. ). 
—t, see Worst. 

e I. s. die Verehrung, Anbetung; der 
Gottes dienſt (Rel.); der Kult(us); your —, Eure 
Hochwürden; place of —, das Bethaus, die Kirche. 
II. v.a. ehren, achten, anbeten (God, ele.) : (pay 
homage to) han (einem), (einen) verehren. 
—ful, adj. ehrwürdig, angeſehen, ehrſam, acht⸗ 
bar. —er, s. der Verehrer, Anbeter; the —ers, 
die Andächtigen; —er of idols, der Götzendiener. 
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Worst, I. sup. adj. ſchlimmſt, ſchlechteſt, ärgſt; 
the —t of men, der fcledtejie,, Menſch. 911 
s.; the —t, das Schlimmſte, Argſte ꝛc.; to 
be at the —t, aufs a geitiegen, aufs Au⸗ 
ßerſte, zum Schlimmſten gekommen fein; the —t 
is yet to come, das Schlimmſte kommt noch; 
at the —t, when the —t comes to the —t, im 
{ 1 5 Fall; to have the —t of it, am 
ſchlimmſten wegkommen, den Kürzeren ziehen bei; 
the —t is past, das Schlimmſte iſt überſtanden, 

vorüber; do your —t ! tut euer Argſtes! macht, 

was ihr wollt! to do one’s —t, es fo arg 
machen, wie man kann. III. v. a. überwältigen, 
beſiegen. 


Worsted, I. s. das Kammgarn, die Kammwolle; |. 


das Kammwollzeug (Manuf.). II. adj. wollen, 
aus Kammwolle gefertigt; — stockings, wollene 
Strümpfe; — yarn, Kammgarn. 

Wort, s. die Wurz, das Kraut. 

2 Wort, s. die (Bier⸗) Würze. 

Worth, I. adj. wert; it is not — powder and 
shot, es ijt keinen Schuß Pulver wert; he is said 
to be — $50,000 a year, ſeine Einkünfte ſollen 
fih auf jährlich fünftauſend Dollars belaufen; 
he is — $50,000, er iſt ſeine 50,000 Dollars 
wert; — reading, leſens wert; — seeing, ſehens⸗ 
wert; it is — doing, es lohnt ſich es zu tun, iſt der 
Mühe wert; it is not — speaking of, es iſt nicht 
der Rede wert; it is not — while (or the trou- 
ble), es iſt nicht der Mühe wert; to be — one's 
weight in gold, wert ſein, mit Gold aufgewogen 
zu werden; it is — to me . . ., es bringt mir 
ein .. .; take all I'm —, nimm alles, was ich 
habe; a bird in the hand is — two in the bush, 
ein Sperling in der Hand iſt beſſer als eine Taube 
auf dem Dach (Prov.). —ily, adv. würdig, 
nach Verdienſt. —iness, s. die Würdigkeit. — 
less, adj., —lessly, adv. wertlos; nichts wür⸗ 
dig (J.). —lessness, s. die Wertloſigkeit; die 
Nichts würdigkeit, Schlechtigkeit. —y, I. adj. 
würdig, wert; (estimable) verdienſtvoll, ſchätzbar, 
tugendhaft; trefflich, ſauber (iron.); —y of 
death, todeswürdig. II. s. der große, höchſt ver⸗ 
dienſtvolle Mann; der Held; the 9 —ies, die 9 
Würdenträger. 8 

Wot, (0bs.) 1 pers. sing. pres. ind. ich weiß. 

Would, imperf. of Will; — to God! wollte Gott! 
I — fain know, ich möchte gern wiſſen; she — 
often say, oft pflegte fie zu ſagen; every after- 
noon at 2 he — go for a walk, 1 Nach⸗ 
mittag um 2 Uhr pflegte er einen Spaziergang 
zu machen; he then — think, dann dachte er 
wohl; I — rather not, lieber möchte ich nicht; 
with him this — seem to be, es hatte offenbar 
den Anſchein, als ob er; I — have you know 
that .. ., ich muß Ihnen ſagen, daß. . 1 
have you go early, ich wollte, daß ihr frühe 

inget. C. be, ad. vorgeblich, angeb⸗ 
lich Schein⸗, After⸗; a — be wit, der Witzling, 
Witzreißer; the —-be assassin, der, welcher den 
Mord plante, den Mordverſuch machte; the —- 
be painter, der vorgebliche Maler. 

Wouldn't, abbrev. for Would not. 

1Wound, I. s. die Wunde (also jig.), Verwun⸗ 
dung; die Kränkung (jig.). II. v. a. verwunden 
(to the quick, aufs f 1 bediagh 

2 Wound, imperf. see Wind. 0 

Wove, I. imperf. see Weave. II. adj. ; — paper, 
das Velin papier. 

Wrack, s. der Seetang, Tang. 1 

2 rack, s. das ziehende Gewölk, die windzer⸗ 
riſſene eilende Wolke; see Rack. 

Wraith, s. die Erſcheinung einer bald ſterbenden 
oder eben geſtorbenen adhe das Geſpenſt. 

Wrangl—e, I. b. n. zanken, ſtreiten, II. s. der Zank, 
Streit, Hader. —er, s. der Zänker; senior 
Der, Student zu Cambridge, der in der jährlichen 
bed ten mathematiſchen Konkurrenzprüfung am 
eſten beſtanden hat; see Wooden spoon. — ing, 
I. adj. zänkiſch. II. s. das Zanken. 


Wrap, v. a. wickeln; to — up (in), — in, einwickeln, 
einhüllen; he is completely —ped up in her, er 
ijt vollſtändig fiir jie eingenommen, fie macht 
ſein ganzes Glück aus. —per, s. der e 
die Hülle, Decke; (morning, ete. —per) der Mor⸗ 


ſchlag das Deckblatt (af a cigar); der Um⸗ 
chlag (of a book, etc.) ; postal —, bas Kreuz⸗ 
band, Streifband; unger —per, unter Kreuz⸗ 


band; —pers, ungebunden (of a book). Comp. 
—ping-paper, s. das Packpapier. 

Wrath, s. der Zorn, Grimm, die Wut. —ful, 
adj., —fully, adv. zornig, grimmig, wütend. 
Wreak, v. d. wirken, ausüben; to — one's anger 
upon a p., ſeinen Zorn auslaſſen or fein Mütchen 
kühlen an einem; to — vengeance upon, ſeine 

Rache auslaſſen an (Gas.). 

Wreath, s. das Gewinde; e der Kranz; — 
of smoke, das Rauchwölkchen; — of snow, die 
Schneewehe. —e, v.a. winden, flechten; (be⸗) 
kränzen. 

Wreck, I. 8. das Wrack, die Hen tie 
Side der Schiffbruch; die Zerſtörung, das 

erderben (jfig.). II. 9. 4. zertrümmern; do — a 
train, einen Sug gum Entgleiſen bringen; to be 
—ed, ſcheitern, ſtranden; the ship has been —ed, 
das Schiff iſt geſtrandet. —age, s. die Schiffs⸗ 
trümmer. —er, s. der Wracker, Stranddieb. 

Wren, s. der Zaunkönig. 

Wrench, I. s. der heftige Ruck; (sprain) die Ver⸗ 
renkung, Verſtauchung. II. 5. a. mit Gewalt reißen, 
winden; entwinden, entreißen (from s.o., einem); 
verrenken, verſtauchen; to — out, heraus reißen; 
to — open, mit Gewalt öffnen, aufſprengen. 

Wrest, b. d. reißen; verdrehen (the meaning, den 
Sinn); to — from, entreißen, entwinden, ab⸗ 
preſſen; it was —ed from him, es wurde ihm 
entriſſen or entwunden. —er, s. der Entreißer; 
der Verdreher. —le, v.n. Mat el kämpfen. — 
ler, s. der Ringer; der Wettkämpfer (at —ling 
matches). ling, I. p. ringend; —ling match, 
der Ringkampf. II. s. der Kampf, Streit. 

Wretch, s. der Elende; (worthless —) der Wicht, 
Lump, Tropf. —ed, adj., —edly, adv. elend, 
unglücklich, jämmerlich; (worthless) nichts wür⸗ 
dig, ärmlich, lumpig, verächtlich. —edness, s. 
das Elend; (paltriness) die Erbärmlichkeit. 

Wriggl—e, I. v. 4. (& n. ſich) hin und her bes 
wegen, biegen, ſchlängeln, winden. — ing, adj. 
fic) windend, ſich biegend, ſich krümmend. 

Wright, s. der Arbeiter, Handwerker; (in compds.) 
der Verfertiger,⸗ macher. 

Wring, zr. v. d. ringen (one’s hands), winden; (— 
out) herauswinden, aus (w)ringen (clothes) ; 
drücken, martern, quälen (the heart) ; to — from, 
(einem) entreißen; to — off, abdrehen (the neck 
of a fowl, eig.). —er, s. der (die) Aus(w)rin⸗ 
ger(in); (—ing machine, clothes —er) die Muss 
winde⸗, Wring⸗maſchine. —ing, s. das (Aus⸗) 
Ringen, Wringen, Auswinden. Comp. —ing- 
wet, a. zum Aus (w)ringen naß. 

1Wrinkle, I. s. die Runzel, Falte; (unevenness) 
die Unebenheit. II. 9. 4. runzeln, in Falten ziehen. 
III. v.n. ſich runzeln, Falten ſchlagen. —d, adj. 
runzelig, voll Runzeln. i 

"Wrinkle, s, der gute Einfall, gute Wink, die neue 
Idee; der Kniff (obs.), 

Wrist, s. das Handgelenk; bridle-—, die linkt 
Fauſt; — drop, die Handgelenkslähmung; — 
touch, der Anſchlag aus dem Handgelenk (Mus.). 
Comp. —hand, s. das Preischen or Prieschen 
(am Hemdärmel); die Hemdmanchette. 

Writ, s. die Schrift; ſchriftlicher, obrigkeitlicher 
Befehl an den Sheriff ꝛc., eine amtliche Hand⸗ 
lung vorzunehmen (La-); die Vorladung (Law); 
der Wahlbefehl (sent by the Lord Chancellor); 
— to apprehend the body, Berhaft8befehl; —s 
for an election, Wahl-Ausſchreiben (pli — for 
the new parliament, das Ausſchreiben zu den 
Parlamentswahlen; — of error, Reviſtons befehl 
wegen Formfehler. —o, I. 7. v. a. ſchreiben; 
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(—e down) auf-, nieder⸗ſchreiben, aufzeichnen 
(in a notebook, etc.), niederſchreiben (fig.), (in- 
jure, etc.) durch Schreiben vernichten, herabſetzen; 
to —e to a p., einem or an einen ſchreiben; to 
—e 0.8. or one’s name, ſich ſchreiben; to —e 
against time, in der größtmöglichen Eile ſchreiben; 
to —e off, ſchreiben und abſenden (a letter, etc.), 
abſchreiben (C. L.); to —e out, aus-, ab⸗ſchrei⸗ 
ben; to —e o. s. out, ſich aus ſchreiben; to —e 
up, durch Schreiben in die Höhe bringen, anrüh⸗ 
men; to —e to or at a p. 's dictation, jemandes 
Diktat nachſchreiben. II. . ſchreiben (—e books, 
etc.) ſchriftſtellern; (relate) erzählen; (—e let- 
ters) Briefe ſchreiben; to —e for, beſtellen, kom⸗ 
men laſſen; to —e for a journal, efc., für eine 
Zeitſchrift ſchreiben; to —e off, ſchreiben und 
abſenden; to —e on, fortſchreiben. —er, s. 
einer der ſchreibt, der Schreiber (af a letter, a 
book) ; der Verfaſſer (af a book, a poem, etc.); 
(bad —er) der Skribent; der Schriftſteller (wsed 
absolutely); a great —er, ein großer Schrift⸗ 
ſteller; the —er of ‘Esmond,’ der Verfaſſer des 
€8 mond; —er’s cramp, der Schreibkrampf; —er 
to the signet, der Advokat (Scotch). —ership, 
8. die Schreiber⸗, Beamten⸗ſtelle. —ing, I. p. 
ſchreibend. II. s. das Schreiben, die Schrift; (hand- 
ing) Handſchrift; (—ten article) der Aufſatz; die 
Schrift, das Buch, Werk; (style of —ing) der Stil; 
(document) die Urkunde; in —ing, ſchriftlich; — 
ings, die Schriften, Werke; vertical —ing, die 
Steilſchrift; slanting —ing, die Schrägſchrift. — 
ten, p. p. œαdij. ten evidence, der Urkunden⸗ 
beweis; —ten law, geſchriebenes, poſitives Recht. 
Comp. —ing-case, s. das Schreibzeug,. —ing- 
desk, s. das Schreib(e)pult. —ing-paper, s. das 
Schreibpapier. —ing-school, 5. die Schreib⸗ 
ſchule. —ing-table, s. der Sack 

Writhe, v.. ſich winden, ſich krampfhaft krum⸗ 
men (with pain, vor Schmerz), 

Wrong, I. adj. & adv. unrecht, verkehrt; (not cor- 
rect) unrichtig; (not right) unrecht, unbillig; to 
be —, Unrecht haben, im Irrtum ſein, ſich im 
Irrtum befinden; to get —, ſich irren; the — 
glove, der unrechte Handſchuh; — letter, ver⸗ 
wechſelter, falſcher Buchſtabe; to hit upon the 
— person, an den Unrechten kommen; on the 
— side of 30, über 30 Jahre alt; right or —, mit 
Recht oder Unrecht. II. v.a. (einem) Unrecht tun, 
benachteiligen, (einem) ſchaden; I am —ed, mir 

eſchieht Unrecht. III. s. das Unrecht, die Unbill; 
injury) die Kränkung; to be in the —, Unrecht 
aben. —er, s. einer, der einem andern Unrecht 
tut. —ful, adj.,—fully, adv. ungerecht, belei⸗ 
digend, kränkend, nachteilig. —ly, adv. ver⸗ 
kehrt, auf ungerechte Weiſe. —ness, s. die Ver⸗ 
kehrtheit. Comp. — doing, s. die Ubeltat, das 
Unrechttun. —headed, adj. querköpfig, ver⸗ 
ſchroben verkehrt. —headedness, s. die Ver⸗ 

robenheit. 

Wroth, adj: ergrimmt, erzürnt (with a p., auf 
einen). 

Wrought, imperf. of Work; — iron, das 
Schmiede⸗, Stab⸗eiſen. 

Wry, adj. ſchief, krumm, verdreht; to make — 
faces, Geſichter ſchneiden. Comp. —-mouthed, 
adj. ſchiefmäulig. —necked, adj. krummhalſig. 

Wych-elm, s. die Bergrüſter, Bergulme. 

Wyvern, Wiver(n), s. eine Art Drache (Her. ). 


x 


X, X, s. X, x; as numeral X = 10; Xmas 
Christmas, Weihnachten. 

Tebec, s. kleiner Dreimaſter (in the Mediter- 
ranean). ? 

Xenia, pl. die Gaſtgeſchenke, Xenien. 

Kero— (in cpds. = trocken). 5 Pg s. die 
trockene Koſt. —phthalmy, s. die trockene Au⸗ 
genentzündung. 


X-rays, s. X- or Röntgen⸗ſtrahlen (pi.). 5 
Xylo—glyph, s. der Holzſchneider, Bildſchnitzer. 
—glyphic, adj. Holz ſchnitz⸗. —glyphy, s. die 
900 nitzerei. —grapher, s. der Ho e 
Holzſchnitzer. —graphic(al), adj. die Holz⸗ 
ſchneidekunſt betreffend; — graphic impression, 
der Holzſchnitt. di Spe s. die Holzſchneide⸗ 
kunſt. - phon, s. die Strohfiedel, das Kylophon. 


Y 


X,. y; S. Y, J. a 

Y— (in obsolete cpds., orig. the prefix of the p.p. 
of weak 1 See Velad, Yclept. 5 

Yacht, I. s. die Jacht. —ing,s. das Segeln auf einer 
Jacht; der Segelſport. II. v. u. auf einer Jacht 
umherfahren. Comp. —-club, s. der Jachtklub, 
Klub für Wettſegeln mit Jachten. —sman, s. 
der Jachtfahrer, einer, der ſich eine Jacht hält. 

Yak, s. der 9 Grunzochs. 

Yam, s. die Damswurzel. 

Yankee, s. der Neuengländer; der Nordamerika⸗ 
ner der Vereinigten Staaten. Comp. —-doodle, 
8. der Yanteedoodle (amerikaniſches Volkslied). 
—ism, s. das Weſen or die Spracheigentülmi⸗ 
lichkeit eines Hankee. 

Yap, I. v.n. kläffen, bellen. II. s. der Kläffer, 
das Hündchen. ; 

ard, s. die Rute; die Yard (3 sar A Fuß 
0,9144 Meter); die Segelſtange, Raa (Mawt.) ; 
das männliche Glied, der Penis (Anat.); pocket 
— (measure), das Taſchenmetermaß. Comp. 

arm, s. der Rock, Arm einer Raa. — stick, 
wand, s. der Ellenſtock. 

ard, s. der Hof(raum). Comp. — dog, s. der 
Kettenhund. —-gate, s. das Hoftor. 

Yarn, I. s. das Garn (also Naut.); die Geſchichte 
Gag & 17 to spin a long (tough) — eine 
ange (unglaubliche) Geſchichte erzählen; woolen 
(worsted) —, das Wollen⸗(Kamm⸗)garn II. 
v.n. Geſchichten erzählen. 

Yarrow, s. die Schafgarbe (Bot.). F 

Yataghan, s. langes gekrümmtes (türkiſches) 
Dolchmeſſer (ohne Heft). 

Tawil, s. die Jolle; kleines Segelſchiff mit größe⸗ 
rem Maſt vorn und kleinem ganz hinten. 

Yawn, I. s. das Gähnen. II. b. 1. gähnen; gäh⸗ 
nen, ſich weit auftun or öffnen (½9.). — ing, I. 
adj. gähnend; —ing gulf, gähnender Abgrund. 
II. s. das Gähnen; —ing is catching, Gähnen 
ſteckt an. 8 

Yelad, adj. gekleidet (obs.). 

Yelept, adj. genannt (obs.). 

2h eR ag for pe, the, def. art., der, die, 

as. 

Ye, pers. pron. (mom.) ihr; (rarely ace. dat.) euch. 

Yea, I. adv. ja, wahrhaftig; by — and nay, auf 
Ja und Nein. II. s. das Ja; the —s have it, 
der Antrag ijt angenommen, (Part). 

Yean, v. n. lammen, werfen. —ling, s. das 
Lämmchen. 

Year, s. das Jahr; —s, Jahre, das Alter; a —, 
ein Jahr; (—ly) das Jahr, jährlich; a — anda 
day, Jahr und Tag; — by —, Jahr für Jahr; 
— in — out, Jahr aus Jahr ein; one — 
with another, ein Jahr ins andere (gerechnet); 
every —, jährlich, jedes Jahr; every other — 
alle zwei Jahre; once a —, einmal im Jahr! 
half —, das Halbjahr, pag e New 
—, da8 Neujahr, das neue Jahr; with all good 
wishes for the New —, die beſten Wünſche zum 
Jahreswechſel; —s of discretion, das geſetzte 
Alter, Schwabenalter; to get into —s, alt werden: 
e , hodbetagt, hochbejahrt. 
—ling, s. der Jährling; —ling heifer, einjährige 
Färſe. —ly, adj. jährlich. Comp. — book, s. 
das Jahrbuch. 

Learn, v.n. fic) ſehnen, ſchmachten (for, nach); bis 
bowels —ed towards his brother, ſein Herz 
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entbrannte ihm gegen ſeinen Bruder (obs.) ; her 
heart —s towards you, ihr Herz fühlt Mitleid 
mit euch, neigt fic) euch zu. —ing, I. adj., 
ingly, cdv. ſehnſüchtig. II. s. die Sehnſuͤcht. 

Yeast, s. die Hefe. —y, adj. hefig. 

Tell, I. s. der laute, gellende Schrei; der Kriegsruf, 
das Feldgeſchrei. II. v. u. gellen; laut aufſchreien, 
heulen. III. 9.4. to — (out), mit Geſchrei 
or gellend aus ſtoßen. 

Yellow, I. adj. gelb; — amber, der Bernſtein; 


— fever, das gelbe Fieber; the — peril, die 
gelbe Gefahr, Gefahr des Chineſentums. II. 
5. das Gelb; —s, die Gelbſucht (Bot.). III. v. g. 


elb färben. — ish, adj. gelblich. — ness, s. 
as Gelbe. Comp. —hammer, s. die Goldam⸗ 
mer. —-haired, 5 oldhaarig. 
1 55 Aff. bellen, klaffen, belfern. II. s. das 
ekläff. 

Yeoman, s. der Freiſaſſe; der niedere Hofbeamte, 
der Hofbediente (of the royal household) (obs); 
— of the guard, königlicher Leibgardiſt. —ly, 
I. adj. vom Range eines Freibauern; ſchlicht, 
einfach. II. adv. männlich, tapfer. —ry, s. die 
A troops, imperial —ry), die 

erittene Miliz, (freiwillige) Landwehrkavallerie. 
es, I. adv. ja, II. s. das Ja. 

Lester, adj. geſtrig; — sun, geſtrige Sonne. — 
day, I. s. der geſtrige Tag. II. adv. geſtern. 
—eve(n), I. s. der geſtrige Abend. II. adv. 
geſtern abend. night, I. s. die letzte Nacht. 
II. adv. geſtern abend. 

Vet, I. adv. jetzt noch; (till now) bis jetzt (still) 
noch; (even) ſelbſt, ſogar; as —, bis jetzt, bisher; 
not —, noch nicht; — a moment, nur noch einen 
Augenblick; — blacker, noch abſcheulicher. II. 
conj. doch, dennoch, gleichwohl. 


Yew, s. die Eibe. —en, adj. von Eibenholz. 
Comp. — tree, s. see —. wood, s. das Ei⸗ 
benhol; 


Viddish, I. adj. jüdiſch⸗engliſch. II. s. die Ju⸗ 
denſprache. 5 : 

Yield, I. v. 4. hergeben, (cin)tragen, einbringen, 
abwerfen; (produce) hervorbringen, geben, lie⸗ 
fern; tragen (craps) ; (— up) aufgeben (the 
ghost), werz, pe en; (— up, — over) über⸗ 
geben, ausliefern; (admit) zugeſtehen, einräu⸗ 
men. II. v.n. fic) ergeben, ſich unterwerfen; nach⸗ 
geben, weichen (to a p. or th., einer Perſon or 
Sache); nachgeben, finken (as walls); eingehen 
(to conditions, auf Bedingungen); to — to the 
current of public opinion, dem Strome der 
öffentlichen Meinung folgen. III. s. der Ertrag; 


die Ausbeute (In.); die Nutzung (Forestry), 
—er, s. der sr ebaietiae, der ft age e 
—er up, der Aufgebende. —ing, d)., —ingly, 


adv. willfährig, nachgiebig. —ingness, s. die 
Nachgiebigkeit, Willfährigkeit. 

Yoke, I. s. das Joch (also sig.); das Paar (of 
oxen). II. 2. q. & N. ins Joch ſpannen, anjochen; 
(join) paaren, verbinden; (enslave) unterjochen. 
Comp. fellow, —-mate, s. der Gefährte; 
(spouse) der Gatte, die Gattin; der Lebensge⸗ 
fährte, die Lebensgefährtin. 

Yokel, s. der Landmann; country —, der Bauern⸗ 
lümmel, ⸗tölpel, dumme Bauer. 

Volk, s. das (Ei⸗) Dotter. 

Yon, adj. jen(-er, e, es) (Poel. ). 
adj. see Von. II. adv. drüben, dort. 

Yore, s., (in days) of —, ehemals, vor alten 
Zeiten, weiland. : 

Vou, pers. pron. ihr; Sie, du; man; I tremble 
only for —, — dull fools, ich zittre nur für euch, 
ihr blöden Toren; as — approach, — see, wie 
man näher kommt, ſieht man. — r, poss. adj. 
Euer, Ihr, dein; that is —r affair, das iſt Ihre 
Sache; it is —r own fault, es iſt deine eigne 
Schuld. rs, poss. pron. euer, dein, Ihr; der, 
die, das Eurige, Deinige, Ihrige; this is —rs, 
dies gehört Ihnen; —rs truly, achtungsvoll zeich- 
nei (C. L.), Ihr ergebener; give me —rs, gebt 
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mir das Eurige; this moment is —rs, dieſer 
Augenblick iſt euer. —rself, pron. 110 —r- 
ue (ihr, Sie, du) ſelbſt, euch, Sie, dich (felbjt), 
fe ſelbſt; you must do it —rself, Sie müſſen es 
elbſt tun; you love only —rself, Sie lieben nur 
ſich ſelbſt; what will you do with —rself this 
evening? was fangen Sie dieſen Abend an; be 
but —rself, fet nur du ſelbft! 

Young, I. adj. jung; (inexperienced) unerfah⸗ 
ren; — in years, jung an Jahren; — one, das 
Junge; her — man, ihr Schatz (ef girls of the 
lower classes) ; — people, junge Leute, die Suz 
gend; — person, das junge Mädchen; — shoot, 
der Schößling; to grow — again, ſich verjüngen, 
wieder jung werden; to be the —er hand, die 
Hinterhand haben (im Spiel); — Men's Christ- 
jan Association, der Verein chriſtlicher Jüng⸗ 
linge, Jünglingsverein. II. pl. die Jungen; 
with —, trächtig (af animals), —ish, adj. 
75 or etwas jung. —ster, s. der junge 

enſch, Jüngling; das Kind. 

Youth, s. die Jugend; die Jugendlichkeit; (ad) 
der Jüngling, junge Mann or Menſch; (young 
people) junge Leute, die Jugend; in —, in der 


Jugend. —tul, adj., —fully, adj. jugendlich, 
dagen —fulness, s. die Jugendlich eit, Ju⸗ 
gendfülle. 


Yule, I. s. Weihnachten. II. attrib., Sule, Weih⸗ 
nachts⸗; — Jog, der Weihnachtsklotz, Julblock; 
song, das Weihnachtslied. Comp. —-tide, 
s. die Weihnachtszeit. 

Ywis, adv. gewiß, ſicherlich (obs.). 


2 


Z, 2, s. Z, 3. 5 

Zany, s. der Hanswurſt, Poſſenreißer. 

Zariba, s. das afrikaniſche befeſtigte Lager. 

Zeal, s. der Eifer; full of —, ſehr eifrig, volller) 
Eifer; — for truth, Wahrheitseifer. —ot, s. 
der Glaubenseiferer, Zelot. —otical, adj. über⸗ 
trieben eifrig, zelotiſch. —otism, s. der über⸗ 
triebene Glaubenseifer. —ous, adj., —ously, 
adv. eifrig, hitzig, warm. —ousness, s. der 
Eifer, die (große) Wärme. 

Zebra, s. das Zebra. 

Zechin, s. die Zechine. : a 

Zenana, s. das Frauengemach (in Indien): 

Zenith, I. s. der Zenit, Scheitelpunkt; der Höhe⸗ 
punkt (fig.). II. attrid. ; — distance, die Zenit⸗ 
diſtanz (Astr.). : 

Zephyr, s. der Weſtwind, Zephyr. . 

Zero, s. die Null; der Nullpunkt; der Gefrierpunkt 
(on all thermometers except Fahrenheit’s); below 
—, unter Null. ; 

Zest, s. die Würze, der erhöhte Geſchmack, das 
Pikante; his presence gave a — to the enjoy- 
ment, ſeine Gegenwart verlieh der Luſtbarkeit 
ihre Würze, erhöhte noch mehr das Vergnügen; 
the highest —, der höchſte Reiz (.). : 

Zigzag. I. s. das Zickzack. II. adj. im Zickzack 

aufend, Zickzack⸗ 5 

Zine, I. s. das Zink. II. v.a. verzinken. —o- 
graphy, s. die Zinkographie. Comp. — white, 
8. das Zink⸗weiß, oxyd. —- Works, . die 
Zinkwerke, Zinkhütte. é : 

Zither, s. die Zither; to play the —, Zither ſpie⸗ 
len; die Zither ſchlagen (high style). 

Zodiac, s. der Tier⸗, Sonnen⸗kreis; signs of the 
—, die Bride des Tierkreiſes, —al, adj. zum 
Tierkreiſe gehörig, Zodiakal-⸗ (light, eto., ⸗licht 


0 

zone, s. der Gürtel (also Med.); die Zone, der 
Erdgürtel (Geog.) ; der Erdſtrich, das Gebiet 
(Ag.); die Bone, der Himmelsgüxtel (As¢r.) ; 
temperate (torrid) —, die gemäßigte (heiße) 
Zone. — d, adj. 9 

Zoo- geography, «. die Kunde von der Verbrei⸗ 
tung der Tiere über die Erde. —grapher, s. 
der Tierbeſchreiber —graphy, s. die Boos 


Zoolite 514 Zymotic 


graphie, Tierbeſchreibung, —lite, s. der . Tierpflanze, das Pflanzentier. —phytic, adj. 
das verſteinerte Tier. —logioal, adj., —lo zoophytiſch. e S. die Tierzergliederung. 
cally, adv. zoolos gid; —logical garden (abbrev. unn er Pagen 
a der zoologi fide Garten. —logist, s. der | Zounds, int. helfen Sapperment! Don⸗ 
Zoolog. —logy, s. die Tierkunde, Zoologie.] nerwetter! 
e „Geſetze des Tierlebens. —pha- Zygomaiic, aa: be ee gehörig. 
ous, adj. fleiſchfreſſend. —phorus, s. der mit Zymo—logy, s Gärungslehre. — tio, adj. 
ierbildern verzierte Fries. —phyte, s. die] Gärung erregend. 


INDEX OF NAMES. 


GEOGRAPHICAL AND OTHER PROPER NAMES. 


In the subjoined list of Geographical, Historical, and other Proper Names the following classes of 
words have been omitted, unless there was a special reason for including certain words: 

1. Those in which the English and German forms correspond exactly; e, g. Alexander, Alexander; 
Alexandra, Alexandra; Alfred, Alfred; Dora, Dora; Berlin, Berlin, London, London; Europa, 
Europa, etc., etc. 

2. Those names of countries in which the English terminations -ia, -ica, correspond to the Ger- 
man ien, ika e. g. Africa, Afrika; Attica, Nuita; Asia, Aſten; India, Indien; Scandinavia, 
Skandinavien, etc., etc. 

3. Those adjectives and nouns derived from names of men and countries in which the English 
terminations -ic and -ism correspond to the German -ifd) and -i8mu8: e. g. Anacreontic, anafreon- 
tijd); Buddhistic, buddhiſtiſch; Homeric, homeriſch; Platonic, platoniſch; ete. etc.; and Buddhism, 
Buddhismus; Calvinism, Calvinismus; Latinism, Latinismus; Plutoniam, Plutonismus, etc. ete. 


Names of the more important rivers in Which the English and German forms correspond exactly 
have been included in the following lists in order to show their German gender. 


In cases where the spellings of German names given in Part I. and Part II. are not the same, those 
given in Part II. (representing the latest spellings) should be preferred. Those found in Part I. are 
in that case those usually found in the older German books. 


For the accentuation of the German words and other points of interest, also for words not included 
in the Index to Part II., reference should be made to the Index of German names at the end of Part 


I., pp. 771-785. 


A 


Aar R., Yar (J). 5 
Abigail, Abigail (1); Kammerjungfer (J.), zank⸗ 
ſüchtige Dienerin, böſes Weib (n.). 
Abra(ha)m, (Abe, ) Abraham (n.); —’s bosom, 
Abrahams Schoß (m.). 
Abruzzi, die Abruzzen (Pl.). at 
Abyssini—a, Abeſfſten (.).. an, Abeſſinier 
(m.); Abeſſinierin (J.); abeſſiniſch (ad7.). 
Acadia (old poetic name for Nova Scotia), Neu- 
ſchottland (u.). 5 ö 5 
Achaean, Achaian, achäiſch (adj.); Achäer (m.). 
Achilles, Achillles) (m.); tendon of —, Achilles⸗ 
ſehne, Ubhilesferfe (J.). 
Acre, Akkfa (u.); Akkon (n.) (Medieval hist.). 
Ada (for Adelaide), Ada (J.). 
Adam, Adam (m.); —’s-apple, Adamsapfel (m.); 
Adam's wine (07 ale), Bänfewein (n.), Waſſer 
B.); not to know a p. from —, keine blaſſe 
hnung haben, wer jemand ijt (coll.). —itle, 
Adams⸗; —itic attire, Adamskoſtüm (n.). 
Addy, Adel (for Adela), Adelinchen (n.). 
Adela, Adelaide, Adelheid (J.) 
Adelina, Adeline, Adeline (J.). 
Adige R., Etſch (J.). 
Adolph, Adolphus, Adolf (n.). 
Adonijah, Adonia (m.). 
Adrian, adrianiſch (adj.); (the emperor) Ha⸗ 
Adriandpls, ori pel (n.) 
ople, Adrianopel (u.). ee 
Adriatic, adriatiſch (adj.) ; — (Sea), Adriatiſches 
Meer (.). h 750 
Aegades, die Egadi Inſeln (pl.); Agatiſche In⸗ 
feln (vl.) (Ane. hist.). 


Aegean Sea, oe Meer (n.). 
Aeneid, die Aneide (/.) Fs 
Aeoli—an, —c, iota (adj.); —an harp, %ol8- 


harfe (J.). 
Aesculapius, Asfulap (m.). 
Afghan, afghaniſch (ad); Afghane iy). a 
Africa, Afrika (u.) ;, Central —, Binnenafrika 
(.). —n, afrikaniſch (adj.); Afrikaner (m.); 
e 1 
atha, Agathe (J.). 
857 Cine of Agnes), Amſel (J.), Amſelchen 


8 Ahasver (m. ). 


Aix-la-Chapelle, Aachen (.). 

Aladdin, Aladin (m.). 

Alan, Alanus; Alane (m.). 

Alaric(k), Alarich (m.). ’ 

Gay cg albaniſch (adj.); Alban(i)er, Albaneſe 
m.). 

Alberic(k), Alberich es 

Albert, Albert, Albrecht (m.). 

Albigenses, die Albigenſer (pl.). 

Albina, Alwine (m.). 

Albion, Albion, Name der großbritanniſchen Inſel; 
(usually) England (n.). 

Alcides, der Weide (Herkules). 

Alec(k), Alick (dim. of Alexander), Alex (m.). 

Alemanni, die Alemannen (pl.). —e, alemane 
niſch; badiſch⸗ſchweizeriſch (adj.)- 

Alexandrian, alcgandriniſch (adj.). 

Alf (dim. of Alfred), Alfred (m.). 8 
Alger—ia, Algerien (n.). lan, —ine, algeriſch 
(adj.); Algierer, Bewohner von Algier (Pl.). 

Algiers, Algier (.). 5 

Alice, Alicia, Alice, Alexia (J.). 
Alic(k) (dim. of Alexander), Alex (m.). 
Aller R., Aller (J.). 

Alphonso, Alfonſo, Alfons (m.). 

Alp- ine, alpiniſch (ad ).), Alpen⸗ (in compounds). 
s, die Alpen (Il.) 75 
Alsace, Alsatia, Elſaß (n.); Alsatian, elſäſſiſch 

(adj.) ; Elſäſſer (m.); Elſäſſerin (J.). 
Alva, Duke of —, der Herzog von Alba. 
Ne Amazone (J.); (river) Amazonenſtrom 


N.). 

i Ambroſius (m.). lan, ambro⸗ 
ſtaniſch (d).); —ian hymn, der ambroſianiſche 
Lobgeſang. i 

Amelia, Amalia, Amalie (J); Malden (n.). 

America, Amerika (½.). —n, amexikaniſch (ad). ); 
Amerikaner (m.); Amerikanerin (/.). 

Amperian, Ampereſch (ach).); the — currents, 
die Ampereſchen Ströme (Magnet.) 

Amy (dim. of Amelia), Malden (u.). 

Anak, Enak (m.); son of —, Enaksſohn (m.). 

Andes, die Anden (.). 

Andrew, Andreas (m.) ; Merry —, der Hans. 
wurſt; St. —’s Saltire, Andreaskreuz (u.). 

Angelo; Castle of St. —, Engelsburg 1 ‘ 

Angevin dynasty, das Herrſcherhaus Anjou; 
the Angevins, die Anjous (pl.). 


Angle 
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Ballon d'Alsace 


Angle, der Bewohner von Angeln, Angel (m.); 
the —s, die Angeln (pl.). 


Anglia, Angeln, England (n.); East —, Ofte | 


angeln, Oſtanglien (.), : 

Anglican, anglifani}d (ay) 5 Anglikaner (m.). 
—ism, Verfaſſung (J.) or Ritus an) der eng⸗ 
liſchen 1 af 3 

Anglici—sm, Anglizismus (m.). —ze, engliſch 
machen, angliſieren. 8 

Anglo German, deutſch⸗engliſch (adj.); the —- 
German agreement, der deutſch⸗engliſche Ver⸗ 
15 —mania, übertriebene Bewunderung Eng⸗ 
lands, Engländerei, An „ —-Nor- 
man, Ai nooner (adj.); Anglo⸗Nor⸗ 
manne (m.). —phile, Engländerfreund, Bewun⸗ 
derer Englands (m.). —phobia, Engländerhaß 
(n.), Abneigung (.) gegen England und Eng⸗ 
länder, Anglophobie. —-Saxon, angelſächſiſch 
(adj.); Angelſachſe (m.). . 

Ann(a), Anne, Anna (J.); Annchen (u.), Annette, 
Nannette, Nanni (J.) Nettchen (u.) (dim. ). 

Annamese, annamitiſch (ad).), Annameſe (m.). 

Annie (dim. of Anna), Annchen (2.), Nanni (J.), 
Nettchen (n.). 

Antarctic, antarktiſch (adj.); — circle, der ſüdliche 
Polarkreis; the — ocean, das ſüdliche Eismeer. 

Antch)ony, Anton, Antonius, Toni (m.); St. 
—'s fire, das Antoniusfeuer, die Roſe. 

Anti-Lebanon, der Antilibanon. 

Antilles, die Antillen (pl); Greater or Larger 
—, die großen Antillen; Lesser or Smaller —, 
die kleinen Antillen. 

Antiochian, antiocheniſch (ad) .). 

Antwerp, Antwerpen (.). 

Apennines, die Apenninen (pl.). 

Appalachian Mountains, die Appalachen (Pl.). 

Appian Way, die appiſche Straße (J.). 

Aquitani—a, Aquitaine, Aquitanien (.). — an, 
aquitaniſch (adj.) ; Aquitanier (m.). 

Arabia, Arabien (n.) ; — deserta, felix, petræa, 
das wüſte, glückliche, fteinige, Arabien. —n, 
arabiſch (adj.); Araber (m.); — Nights’ Enter- 
tainment, die Tauſendundeine Nacht (J.). 

Aragon, Arragon, Aragonien (.). 

Arcadia, Arkadien (u.); das Hirten- und Schäfer⸗ 


land, idylliſches Land der ſtillen Zufriedenheit 
(Jg.). — n, axkadiſch; ländlich, hirtenmäßig, 
kok ib (ads. (fig.)- 

Archipelago, Archipellagus) (m.). 


Arctic, arktiſch (d).); — circle, der nördliche 
Polarkreis; — Ocean, das nördliche Eismeer. 

Arden; Forest of —, der Ardenner⸗Wald. 
nes, die Ardennen (pl.). 8 

Arelate, (The,) Arelatum, das arelatiſche Reich. 

Areopagus, der Areopag. 

Argand-lamp, die Argandſche maine 

Argentine Republic, die argentiniſche Republik. 

Argive, argiviſch (adj.), Argiver (n.). 

Argonauts, die Argonauten 0 pl.). 

Argonne; Forest of —, Argonnerwald (m.). 

Argovia, Aargau (m.). — n, Aargauer 619 

Argus; the eyes of —, Argusaugen, ſcharfe 

ugen (“.). — eyed, e Ny (adj.). 

Arian, axianiſch (adj.); Axianer, Anhänger des 
Arius (m.). —ism, der Arianismus. 

Aristotle, Ariſtoteles (m.). —ellan, ariſto⸗ 
teliſch (adj.) ; Ariſtoteliker (m.). 

Arminian, arminianiſch (%.); Arminianer (m.). 

Aer ius the Cheruscan, Hermann der Che⸗ 
rusker. 

Armoric(an), armoriſch, armorikaniſch (ad).); 
Armorikaner (m.). 

Arno R., Arno (m.). 

Artesian well, der arteſiſche Brunnen, Bohrbrun— 


nen. 

Arthur, Arthur (m.); King —, der König Artus; 
—’s Round Table, die Tafelrunde; —’s chase, 
das wilde or wütende Heer. —ian, den König 
eit betreffend (adj.) ; —ian legend, Artusſage 


Aryan, (Arian,) ariſch (adj.); indo-germaniſch 
(adj.) (in a wider sense including European 
languages); Arier (m.). 

Ashanti, Ashantee, (country) Aſchanti (u.); 
(inhabitant) Aſchanti (m.). 

Asch) taroth, As(h)tareth, Aſtarte (/.). 

Asia, Aſien (n.); — Minor, Rleinafien (.); Cen- 


tral —, Mittelafien (u.). —tic, aſtatiſch (d).); 
the —tic, der Uftat, die Aſiatin. —tlos, die 
Aſiaten 1155 

Asshur, Aſſur (u.) also = Assyria (Aſſyrien). 


Assyrian, aſſyriſch (adj.) ; UffyrWer (m.). 

Astrachan, Aſtrachan (n.). —(ese), dſtracha⸗ 
niſch (adj.); der Einwohner von A. 5 

Astrophel, Arbe des Sir Philip Sidney. 

Asturia—s, Aſturien (2.); Prince of the —s, 
Prinz von Aſturien. —n, aſturiſch (adj.); A ſtu⸗ 
rier, Bewohner (m.) von Aſturien. 

Athanasian, athanafianifd (adj.); — Creed, 
athanaſianiſches Glaubens bekenntnis. 

Athenian, atheniſch (ad).); Athener (m.) 

Athens, Athen (u.). 5 5 

Atkins; Tommy —, der engliſche gemeine Soldat. 

Atlantic (Ocean), der atlantiſche Ozean. 

Atlas Mountains, der Atlas. 

Attila, Attila (m.) (Hist.); Etzel (m.) (legend). 

Audrey (% Etheldred), Etheldred (m.). 

Augean, augeiſch 15094 to cleanse the — stable, 
des Augias Stall or den Augiasſtall reinigen 

Augusta, Auguſta (high style), Auguſte (ord. 
1 1 uy n, adj. ; —n age, das auguſteiſche, 
klaſſiſche Zeitalter, das klaſſiſche Zeitalter, die 
Pats (generally) ; —n Confession, die Augs⸗ 
burgiſche Konfeſſion (1530). 

Augustine); — friar, Auguſtinermönch (m.); — 
nun, Auguſtinernonne (J.). 

Augustus, (Christian name) Auguſt (m.); (the 
Roman emperor) Auguſtus (m.). 

Aurora, s. die (Göttin der) Morgenröte, Aurora; 
— borealis, das Nordlicht; — australis, das Süd⸗ 


icht. 

Austin (for Augustine), Auguſtin (.); — 
friars, — nuns, see Augustine. 

Australasia, Auſtralien (n.) und Neuſeeland (n.). 
—n, auſtraliſch⸗neuſeeländiſch (adj.). 

Australian, auſtraliſch (adj.); Auſtralier (n.). 

Austria, Sſterreich (n.). — n, öſterreichiſch (adj.); 
Oſterreicher (n.); Oſterreicherin (J.); — Hun- 
gary, Hſterreich⸗Ungarn (u.); Austro-Hunga- 
rian, öſterreichiſch-ungariſch (adj.). 

Avars, Avaren (pl.). 2 

Aventine; Mount --, der aventiniſche Hügel, der 
Aventin. 

Avon, Avon (m.); on —, am Avon; Sweet Swan 
of —, Shakeſpeare 85 5 

Azov; Sea of —, das Aſowſche Meer. 

Azores, die Azoren (J.). 

Aztec, Azteke (m.). 


B 


n Barbara), Bärbchen, Bärbel⸗ 
en (n.). 
Babel; Tower of —, Babyloniſcher Turm (m.), or 
Turmbau (m.) zu Babel. 
Babylonian, babhloniſch (adj); eee uh 
a 


Bactria, Saitrien (n.) (now h). —n, Bate 
trer (m.). 
Baden, (Grand-Duchy) Baden (n.); (town) 


Baden-Baden (n.); badiſch (ach.) 

Balaam, Bileam (n.). 

Balaton; Lake —, der Plattenſee. 

Baldur, Balder, Balder (.). 

Baldwin, Balduin (m.). 

Bale, Basle, Baſel (n.). 

Balearic Islands or Isles, die Balearen (l.). 

Balkan; — Peninsula, Balkanhalbinſel (5 the 
—s, (mountains) das Baltangebirge ; die Bal⸗ 
kanländer (l.). 

Ballon d'Alsace, Elſäſſer Belchen (m.). 


Balthazar 


Balthazar, Balthaſar (m.); Balzer (m.) 5 

Baltic, baltiſch (adj.); — (Sea), die Oſtſee (J.), 
Belt (m.) ( poet.) ; — Provinces, die Oſtſeepro⸗ 
vinzen (Pl.). 

Barbadovo)s. Barbados (n.). 

Barbary, die Berberei (F.); — horse, Berberroß 
(N.); — States, Barbaresken⸗Staaten (“.). 

Barmecide, Barmakide (n.), Barmecide (m.), 
einer der Scheinnahrung gibt, Scheinwohltaten 
erweiſt; — feast, Barmecidenſchmaus (m.), 
Scheinmahlzeit (J.). 

Barnaby, Barnabas (m.). 

Bartholomew, Bartholomäus; Barthel, Berthel 
On.) (dim.); St. —’s Eve, St. —’s Massacre, 
Bartholomäusnacht (f.), Pariſer Bluthochzeit 
((Aug. 23-24, 1572). 

Basil, Baſilius (m.). 

Bas due, bas kiſch, 5 (adj.) ; Baske (m.). 

Batavian, bataviſch (adj.); Bataver, Holländer 


(m.). 

Bath; — brick, Ziegelſtein, Putzſtein (m.); — bun, 
Roſinenkuchen 1 55 — chair, Moll tube (m.). 

Bathsheba, Bathſeba (J.). 

Bavaria, Bayern (n.); Upper —, Oberbayern 
(v.), n, bayriſch (adj.) ; Bayer (m.); Bayle)⸗ 
rin (J.); n electorate, Kurbayern (.). 

Beatrice, Beatrix, Beatrice (f.). 

Beattie (dim. of Beatrice), Beate. 

Beauty; Sleeping —, Dornröschen (u.). 

Bechuanaland, Betſchuanenland (). 

Becky (dim. of Rebecca), Beckchen (n.). 

Bede, Beda (m.). : 

Bedouin, Beduine (m.); Bedawin, Beduinen ( pl.). 

Behring Strait, die Fit Borage 

Belgi—an, belgiſch (adj.); Belgier (m.); Belgierin 
(J.). —0, belgiſch (adj.). —um, Belgien (n.). 

Belgrade, Belgrad (.). 

Belisarius, Beliſar (n.). 

Bell(a) (dim. of Arabella, Isabella), Bella (J.). 

Belshazzar, Belſazar (m.). Pate 

Ben, Benny (dim. of Benjamin), Sen(jamin) 
(n.) (Ben has many different etynologies.) 

Benedick, Benedict, Benedikt (m.); junger Ehe⸗ 
mann, bekehrter Hageſtolz. — 

Benedictine (monk), der Benediktiner (Mönch); 
dem Benediktiner⸗Orden angehörig (adj.). 

Bengal, Bengalen (u.); bengaliſch tat); Bay of 
—, der Bengaliſche Meerbuſen; — cane, ſpa⸗ 
niſches Rohr; bengaliſch (.); — fire, das ben⸗ 
galiſche Feuer ( Ben ; — lights, bengaliſche Flam⸗ 
men(pl.). —1, Bengale (m.); bengaliſche Sprache 
(J.); Bengaliſch (n.). j 

Bennet (dim. of rine Benedikt (m.). 

Berlin work, Wollſtickerei (.). 

Bermudas, die Bermudas⸗Inſeln (71.). 

Bernard, Bernhard (m.); St. — dog, Bernhar⸗ 
diner Ein ; —ine monk, Bernhardinermönch 
(m.) or Ciſtercienſer (m.). : 

Bern—(e), Bern (n.); Bernefe, berniſch (adj.) ; 
Berner (m.); Bernerin (F.). —ese Alps, das 
Berner Oberland. 

Bertie (dim. of Albert, Ethelbert), Albertchen 
(n.), lieber Albert. 0 

Bess(ie) (dim. of Elizabeth), Betty (J.), Lieschen, 
Elschen (n.) 

Bethany, Bethanien (n.). 

Betsy, Betty (dim. of Elizabeth), Betty (J.), 
Lieschen, Elschen (u.). 

Beyrout, Beirut (u.). a 0 5 

Biddy (dim. of Bridget), Brigitte, Gitta, Breite 

Billy) (dim. of William), Willy (n.); Miss —, 
weiblicher Stutzer. i 

Billingsgate, Londoner Fiſchmarkt; — language, 
die gemeine Sprache der Fiſchweiber. 

Birmingham ware, Engliſche Kurzwaren (l.). 

Biscay, Biscaya or Viscaya (J.); Bay of —, 
Meerbuſen von Biscaya (n.). Wan, biscayiſch 
(adj.); Biscayer (m.). 5 

Blackfoot Indians, die Schwarzfüßler (l.). 
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Buda 


Black Forest, Schwarzwald (m.). 

Black Prince, der ſchwarze Prinz, Eduard, 
Sohn König Eduards III. 

Black Sea, das Schwarze Meer. 

Blaise, Blafius (m.) (dim. coll. Blaſt). 

Blanch(e), Blanka (J.). 

Blenheim, Blindheim (u.); battle of —, Schlacht 
(J.) bei Höchſtädt (1702). 

Blucher, Blücher (.); — boots, ſtarke Halb⸗ 
ſtiefel ( pl.) mit Klappen zum Zuſchnüren. 

Bluebeard, Blaubart (m.). 

8 0 dim. of Robert; (Bobby) (sl.) Poliziſt 
m.). 

Beotia, Böotien (n.). n, böotiſch (adj.); 
dumm, ſtumpfſinnig, indolent (jig.); Böotier 


N.). 

Boer, Bur, Boer ce) ; Burin (J.), Burenweib 
(n.); — war, Burenkrieg (.). 5 

Bohemia, Böhmen (u.). —n, böhmiſch; unge⸗ 
bunden (ig.) (adj.); Böhme (m.); Zigeuner 
(n.); leichtlebiger Menſch (m.); —n Forest, 
Böhmerwald (m.). 

Bohemond, Bohemund (m.). 

Bokhara, Bukhara, die Bucharei (J.); the Ameer 
of —, der Amir der Bucharei. 

Bologna; inhabitant of —, Bologneſer (m.); — 
sausage, Bologneſer Wurſt (J.); Cervelatwurſt 
(J.). See Polony: 

Boney, hum. for Bonaparte (Napoleon I). 

Boniface, Bonifacius, Bonifaz (m.). 

Bononian, (Bolognese,) bologneſiſch (ad/.). 

Bosnia—n, —e, bosniſch, bosniakiſch (adj.); Boss 
nier, Bosniake (M.). 

Bosp(h)or—ian, bos poriſch (adj.); Bosporaner 
(m.). —us, Bosporus (n.). 

Bothni—a, Botten (n.); Gulf of —a, Bottniſcher 
Meerbuſen (m.). —an, —e, bottniſch (adj.). 
Bradshaw(’s railway guide), (Engliſches) 

Eiſenbahnkursbuch 85 

Brahmin, (Brahman, ) der Brahmane, Brahmine. 
—ic, (Brahmanic), brahminiſch (ad.). —ism, 
Brahminentum (u.); Brahmaismus (m.). 

Bramah-lock, Sicherheits ſchloß (n.). 

Brazil, Braſilien (.). —lan, braſilianiſch (adj.) ; 
Braſilianer (m.); — nut, Paranuß (J.) — 
wood, rotes Braſilienholz (m.); Fernambukholz 


(n.). 

Bride (dim. of Bridget), Breite, Gitta (J.). 

Bridget, Brigitte (J). : 

Bright’s disease, Brightſche Nierenkrankheit (F.). 

Britain, Britannien (,.); Great —, Großbritan⸗ 
nien (n.); Greater —, Großbritannien und ſeine 
Kolonien. 

Britannia, Britannien (.); —iametal, das 
Britanniametall (s.). —10, britanniſch, brittiſch 
(adj.); His —ic Majesty, Seine Majeſtät der 
König von Großbritannien und Irland. g 

British, brit(t)ifd) (adj.); the —ish, die Brite 
(ten ( 2 .). —dsher, Engländer (m.) (Amer.). 
—on, Britlt)e (m.). 8 , 

Brittany, (Britan(n)y,) die Bretagne (J.); in 
— in der Bretagne. : : 

Brobdingnagian, rieſig (adj.) ; Rieſe (m.). 

Brooke oe (n.); — specter, Brockenge⸗ 
ſpenſt (n.). 

Brown, Jones & Robinson, Meyer, Müller, 
und Schulze. 

Bruges, Brügge (u.). 8 

Bruin, (Meiſter) Braun (m.), der Bär. 

Brum(m)agem (for Birmingham) ; — (goods), 
minderwertige, billige und nachgemachte Waren 


(l.). 

ee Braunſchweig (u.); — green, 
Braunſchweiger Grün (n.). 

Brussels, Brüſſel (u.); — carpet, Brüſſeler Tep⸗ 
pid); — lace, Brüſſeler Spitzen ( pl.) ; — sprouts, 


Roſenkohl 10 rüſſeler Kohl. 
Bucharest, Bufareſt (.). 
Buda, Ofen (u.). 


Burgund—ian, burgundiſch (adj.); Burgunder 


Burgundian 


(1 Burgunderin (J.). —y, Burgund (n.); 

wine) Burgunder (m.) 

Burm—a, Birma, Varma (n.). —an, —ese, 
birmaniſch, barmaniſch (ad7.); Birmane, Bar⸗ 
mane (7.). A 

Bushmen, die Buſchmänner (Pl.). 

Byzant—ium, Bojan (½) ian, — ine, by- 
zantiniſch (%.); Byzantiner (m.). 


Cc 


Cadmus, Kabmos (.). 

Oed mon, Kädmon (.). 2 5 

Cesar, Cäſar (m.). —ean, eäſariſch (adj ). 

Caffraria, Kaffernland (7.). 

Caiaphas, 1 (m.), 

Cain, Kain (m.). 

Cairo, Kairo (.). 

Calabrian, kalabreſiſch (ad j.); Kalabreſe (m.). 

Caleb, Kaleb (m.). 

Caledonia, Kaledonien, Schottland (u.). n, Ka⸗ 
ledonier, Schotte (n.), Schottin (J.); kaledoniſch, 
ſchottiſch (agp 5 aye 

California, Kalifornien (n.). — n, Kalifornier 
(m.); kaliforniſch (44).). 

Caliph, Kalif (m.). —ate, Kalifat (m.). 

Calmuck, Kalmücke (n.); kalmückiſch (44). ). 

Calvary, Golgatha (u.), Schädelſtätte (/.) der 
Kalvarienberg, Leidensweg (m.) (Ag). 

Cambodia, Kambodſcha, Kam bodja (J.). f 

ae see Wales. —n, walliſiſch, Walliſer 

adj.). 

Cambyses, Kambyſes (m.). 

Cameroons, (The), Kamerun, Famerun (u.). 

Camiord, Name einer idealen engliſchen Univerſität 
(aus Cambridge) und (Ox)ford], Verſteckname 
für Cambridge oder Oxford. See Oxbridge. 

Canaan, Kandan (z.). —ite, Kananiter (m.); 
Simon the ite, Simon (m.) von Kana. —itish, 
kanaanitiſch (ad/.). : 

Ganad—a, Kanada (n.). lan, Kanadier (m.); 
Kanadierin (J.); kanadiſch (/.) . 4 

Canary (Islands), Canaries, Kanariſche Inſeln 
(pl.); (bird) Kanarienvogel (.) ; (wine) 
Kanarienſekt (m.). : 

Cancer; Tropic of —, Wendekreis (m.) des 
Krebſes. 

Candia, Kandia (u.). 

Cantab—(rigian), Cambridger (n.). The —8, 
die Cambridger Studenten. 

Canterbury, Canterbury (n.) ; elegantes Noten⸗ 
regal. —~bell, Glodenblume (F.). 

Canton, Kanton (u.). 5 

Suute, Knut (M.). 

Cap. — Colony, Kapkolonie (J.), Kapland (n.); 
— Town, Tapſtadt (/.); — of Good Hope, 
Kap (n.) de guten Hoffnung. 

Capetians, CWhetinger (..). 

Capitol, Kapito-( z.), Capitolium (u.). See p. 69. 

Capricorn; Trop of —, Wendekreis (m.) des 
Steinbocks. 

Cardigan (jacket), \efticte wollene Jacke (J.). 

Carey; Mother —’s caicken, Petersvogel (m.). 

Carib—bean Sea, tiraibijmes Meer, Antillen⸗ 
meer (z.). (hee), Faraibe (m.). 

Carinthia, Kärnten (n). —n, kärntniſch (aq). ). 

Carlist, Karliſt (n.); arliſtiſch (adj. ). 

Carlo- man, Sarlmani(m.). —vingian, Karo⸗ 
linger (m.); karolingiſch (adj.) 

Carmelite, Rarmelitse (m.); — nun, Karme⸗ 
literin ant f 

sont ain (2./. —m, krainiſch (adj.); Krai⸗ 

M.). 

Caroline Islands, die Karolinen (l.). 

Carolingian, see Carlovingian. 

Carpathian Mts., die Karpathen (v.). 

Carrie (dim. of Caroline), Lina, Line CP): 

iy Karthago (n.). —inian, Karthager 
(m.); karthagiſch (a 


dj.). 
Oarthusian (friar), . Pavitt er(mönch) (m.). 
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Cashmere, Kaſchmir (n.). 

Casimir, Kaſimir (m.). 

Caspian Sea, Kaſpiſches Meer (n.). 

Cassiterides, Zinninſeln (Pl.). = 

Castil—e, Kaſtilien (u.). lan, Kaſtilianer 
(n.); kaſtillian)iſch (a).) 

Catalaunian Fields, Katalauniſche Gefilde (Pl.) 
(battle of A D. 451). 

Catharine, Catherine, Katharine, Kathrine, Käthe 
(J), Käthchen (n.); —wheel, Kathaxinenrad (.). 

Catholic, katholiſch 7 5 Katholik n.); Roman 
— Katholik (m.); (römiſch⸗)katholiſch (adj.). 

Catiline, Katilina (m.); conspiracy of —, katili⸗ 
nariſche Verſchwörung (J.). 

Catullus, Catull (m.). 

Caucas—us, Kaukaſus (m.). lan, Kaukaſier 
(m.); Kaukaſierin (J.); kaukaſiſch (adj.). 

Caudine Porks, caudiniſche Päſſe (l.). 

Cecilia, Cecily, Cäcilie Ves 

Celestine, Cöleſtin (m.); Cöleſtina (J.); (friar) 
Cöleſtiner(mönch) (n.). 

Celt, der Kelte. —10, keltiſch sts Keltiſch (n.). 

Celtiberian, Keltiberier (m.) (Miſchvolk von Kelten 
„ im alten Spanien); keltiberiſch 
adj. 

Cevennes, Cevennen (J.). 

Chald— a, Chaldäa (n.). an, (ee, ) Chal. 
däer (m.); chaldäiſch (47 .). 

Champagne, (country) die Champagne; (wine) 
Champagner (m.), (franzöſiſcher) Sekt (m.). 

Channel ; the English —, Kanal (n.) Armelmeer 
(n.); — Islands, die Kanal⸗Inſeln (pl.); — 
passage, die Überfahrt über den Kanal. 

Chanticleer, Henning der Hahn. 

Charles, (Charlie,) Karl (m.), (Karlchen (m.)); 
King —’s dog, Bologneſerhündchen (u.); —’s 
Wain, der große Bär. 

Charlemagne, Karl der Große. 

Charlotte, Charlotte (.); apple —, Apfeltorte 
(f-); — russe, mit Eierrahm gefüllte Sandtorte. 

Ohelsea, the Sage of, Thomas Carlyle. 

Cherethites and Pelethites, Krethi und Plethi 


(pl.). 

Chersonese, Cherſones (m.). 

Cherusc—an, 10 % (n.); cheruskiſch (ad). ). 
—i, Cheruster (.). 

Oheshire cheese, Cheſterkäſe (ey 

Chil—ian, Chilene (m.); chileniſch (adj.). 

Chiliern Hundreds, ein Bezirk in Suiting am⸗ 
ſhire, deſſen Verwaltung nominell als köni iches 

mt denen übergeben wird, die ihren Sitz im 
Parlament aufgeben wollen; to accept the (stew- 
ardship of the) — —, ſeinen Sitz im Parlament 
aufgeben. 

China, China (edi ee, (John —aman, ) (coll. 
Amer.), ese, Chineſe (m.); Chineſin (J.) dines 
ſiſch (adj.); —ese lantern, Papierlaterne (J.), 
Lampion (m.); —ese puzzle, Berierfpicl, Mo⸗ 
avila (n.); —ese shades, chineſiches Schatten⸗ 

ie 


fpiel. 
Chris (dim. of Christopher), Chriſtoph, Töffel 


M.). 
Chrissie (dim. of Christiana, Christina), . 
Chriſtiane, Chriſtinchen, Stinchen vo 
Christ, Chriſtus (.). —ian, Chriſt (m.); 
Chriſtin (F.); chriſtlich (ad j.); —ian name, Tauf- 
name, Vorname, ae (m.). 
Christiana, ent Cas 
Christiania, Kriſtiania (n.) . 
i Chriſtine (F.); Stinchen, Tinchen (n.) 
m.). 
9 Christy, Chriſtoph, Stoffel, 
öffel (m.). 
Cicely, see Cecilia. 
Ciceronian, ciceroniſch (ad7.); im Stile Ciceros. 
Cimbri, die Cimbern (pl.). —c Chersonese, 
Schleswig und Jütland. 
Cinderella, Af me pint Aſchenbrödel (m.). 


Cinque Ports, die fünf Häfen (Sandwich, Dover, 
Hythe, Romney, Haſtings), welche Wilhelm der 


Circassia 
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Dwina 


T.. — ꝛͤ— ¼:ͤ ͤ — 


Eroberer zum Schutz der engliſchen Südküſt 
Lord Warden of ae — — e 1 


Circassia, Tſcherkeſſien (n.). n, Tſcherkef 
cee) Tſcerkeffn Cf); oecteinie (ab 
Cis—alpine, cisalpiniſch (adj.). —leithan, 
cisleithaniſch, öſterreichiſch (a4 ).). —padane, 


cispadaniſch (adj.). 
Cistercian (monk), Ciſtercienſer(mönch) (m.). 
Clara, —e, Klara (J.). 
Clarrie (dim. of Clara), Klärchen, Kläre (n.). 
Claus; Santa —, Knecht Ruprecht; Weihnachts⸗ 
mann ae 
Clement, Clemens (m.). 
Cleopatra, Kleopatra (F.). 
Cleves, Cleve (u.). 
Cilio, Klio (J.). 
Clovis, Chlodwig, Chlodowech (m.). 
Cluniac (monk), Cluniacenſer (m.). 
ne R., Clyde (m.). 
Coblence, Coblenz, Koblenz (n.). 
Cocaigne; land of —, das Schlaraffenland. 
Cochin-China, Kochinchina, Kotſchinchina (n.). 
Cockney, Londoner (.); Sprache (J.) des richti⸗ 
en Londoners. —ism, Londoner Spracheigen⸗ 


eit (J.). 

Cologne, Köln 58 Eau de —, kölniſches Waſſer. 

Colosseum, Atal eum (u.). 

Colossians, Koloſſer (51. ). 

Columbia, Kolumbien (.). 

Como; Lake —, Comerſee, Como See (m.). 

Confuci—us, Konfutſe (m.). —an, konfutſiſch. 

Congo R., Kongo (n.). 

Connie (dim. of Constance), Stanze (J.). 

Conrad(e), Konrad (.). 

Constance, (on) Konſtanz (u.); (name) Rone 
ſtanze (J.); Lake of —, Bodenſee (M.). 

Constantin —e, Konſtantin (m.). —ople, Kon⸗ 
ftantinopel ay 

Copenhagen, e (N.). 

Copernican, fopernikaniſch (ad7.). 

Copt, Kopte (m.); Koptin (J.). ia, koptiſch (adj.). 

Cordilleras, Kordilleren (“.). 

Cordova, Kordova (n.). — n, korduaniſch (ad) .). 

Corea, Korea (n.). 

Corfu, Korfu (n.). 

Corinth, Korinth (u.). 
korinthiſch (ach,); 
Säulenordnung (J.). 

Coriolanus, Coriolan (m.), 

Cornelia, Kornelie (J.). 

Corn—ish, corniſch (ach,), aus or von Cornwall. 
Wall, Cornwalllis) (u.). 

Corsica, Korſifa ey n, Korſe (m.); Korſin 
(J); korſiſch, korſikaniſch (ad7.). 

Cossack, Koſak (m.); fo akiſch (%. 

Courland, Kurland (n.). —er, Kurländer (m.). 

Coventry ; to send a p. to —, einen in Verru 
erklären, nicht mit einem ſprechen und verkehren 


ian, Korinther (m.); 
—ian order, korinthiſche 


(school sl.). 
Graco—w, Krakau (u.). 
krakauiſch (adj.). 
Crapaud, see pena , 
Creole, Kreole (m); Kreolin (J.); kreoliſch Gele 
8 Kreta (u.). —an, Kreter (m.); kretiſch 

adj.). 5 
Orimea, die Krim (J.); n war, Krimkrieg (m.). 
Croat—ia, Kroatien (u.). lan, Kroat (m.); 

Kroatin (F.); kroatiſch (adij.). 

Orcesus, Kröſus (n.). : 

oube: 1 (N.). — n, Kubaner (m.); kubaniſch 

adj.). 

Cunegund, Kunigunde (F.). 

Cupid, Cupido (m.). 

Cyclades, Cytladen (pl.). . 

Cypr—us, Cypern (J.). —iot(e), Cypriot (m.). 
Aan, cypriſch (adj.) ; — plum, Cyperpflaume 

(J) 1655 1 60 „ (n.). 

0 yrill (n.). 5 ‘ 
noch, Bichehe (m.); Tſchechin (J.); tſchechiſch 
J. 


vlan, Krakauer (m.); 


D 


Dahomey, Dahome (n.). 

Dalai Lama, (Grand sear Dalai Lama 99 

Damascus, Damaskus (u.); —cus blade, die 
Damaszener Klinge; —cus raisins, die Zibeben 
(pl.). — ene, -k, damaszeniſch (adj.); Daz 
maszener (m.). 

Danai, die Danger (pl.). 

Dan—e, s. Däne (m.); Dänin (F.). —egelt, 
Dänenſteuer (J.), Dänengeld (u.). —ish, dä⸗ 
niſch (a).); —ish war, der Dänenkrieg. 

Daniel, Dan(ny), Daniel (n.). 


Dantzic, Dantzig, Danzig (.). 


Danube R., Donau (J.), lan principali- 
ties, Donaufürſtentümer (.). 

Darby and Joan, ein glückliches altes Ehepaar. 

Dardanelles, die Dardanellen (J.). 

Darwinian, darwiniſch, darwiniſtiſch (a).) — 
theory, darwiniſche Abſtammungslehre, Selene 
denztheorie (J.). 

David, David (n.). 

Davy, Davidchen (z.) (dim.); — Jones’s locker, 
die See ( jig.) ; — lamp, Sicherheitslampe (J.). 

Dead Sea, das Tote Meer. 

Debora(h), Deb, Debora (J.). 

Delaware R., Delaware (m. 

Delft (Dutch) ware, Delfter Geſchirr (n.). 

Delilah, Delila (J.). 

Delphi—an, —c, delphiſch (adj.). 

Denis, Dennis, Dionys (n.). 

Denmark, Dänemark (u.). 

Derby(shire) neck, Kropfgeſchwulſt (J.). 

Derrick (dim. of Theodoric), Dietrich (m.). 

Dervish, Derwiſch (m.). 

Di (for Diana and Dinah), Di(a)na (J.). 

Dick (dim. of Richard); Tom, —, and Harry, 
Hans und Kunz, Hinz und Kunz. 

Dick(e)y (dim. of Richard); — (bird), Matz 
(.), Mätzchen (n.). 

Dinah, Dina (.). 

Dionysius, Dionyſtus, 1 5 (m.). 

Dioscuri, die Dioskuren (“.); Zwillinge (pi.) 
(Astron.). 

Dizzy, hum. for Disraeli. 

Dnieper R., Dniepr (m.). 

Dniester R., Dnieſtr (m.). 

Dobbin, Dob(by) (dim. of Robert), (name of 
a cart-horse) Hans (m.). 

Doll(y) 8 of Dorothy), Dortchen, Dorchen, 

e, 


Dorle, Dürten (v.). 

Dominic ; St. —, der heilige Dominicus. —an, 
Dominikaner (m.). 

Don R., Don (n.); — Cossacks, die doniſchen 


Koſaken (vl.). 
Dora (short for Dorothea, Theodora), Dora (.). 


f | Dorcas Society, (der Armen Kleider zc. ſpen⸗ 


dende (Frauen) Verein) Nähverein (m.). 

Dorothea, Dorothy, Dorothea (J.); Dorette (J.), 
Dorchen, Dortchen, Dürten (n.) (dim.). 

Dot(ty) (dim. of Dorothy), Dorchen, Dortchen, 
Dorle, Dürten (n.). 

Douro R., (Spanish name) Duero (m.), (Portu- 


guese name) Douro 0 05 
Dover Straits, Straße (J.) von Dover, Pas de 


Calais (mm. ). ‘ 

Downing Street, das (engliſche) Miniſterium 
a 1 . (befindet ſich hier). Cp. Wilhelm⸗ 

aße. 

Drave R., Drau N21 

Dresden china, Meißner Porzellan 05 

Druid, Druide (n.). —ess, Druidin (J.) ical, 
druidiſch Hine —ism, Druidentum (v.). 

Dunkirk, Dünkirchen (u.). 

Dutch, holländiſch (a).); the —, die Holländer 
(pl.). — man, Holländer (.); the flying — 
man, (legendary captain) der fliegende Holländer; 
Blitzzug (m.). Woman, Holländerin (.). 

Dwina; North — River, Dwina (J.); Western 
—, Düna (J.). 


Hast 
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Francis 


E 


East, Often (m.); the —, Morgenland (n.), Orient 
(m.); the Far —, Oſtaſten (u.); the Near —, die 
Balkanhalbinſ el und Kleinaſten (u.); the Far 
ern question, die oſtaſiatiſche Frage; — Indies, 
Oſtindien (2.); — India Company, Oſtindiſche 
Kompanie; — Indiaman, Oſtindienfahrer (n.). 

Ebro R., Ebro (in.). 

Ecclesiastes, der örediger Salomo. 

Eden, Eden (u.), Paradies (u.). 

Edin n, pn? ede ed (N.). 

Edith, Edith Editha (J 

Edward, Eduard (n.); 5 Confessor, Eduard 
der Bekenner. 

Edwin and Angelina, ein glückliches junges Paar, 

Egadi Is. (or obs.) Egates, Egadi, (or obs. and 
hist.) Agatiſche Inſeln (Pl.). 

Egra, 1 755 (u.). 

Egypt, A ypten (z.). an, ägyptiſch (adj. 55 ie 

gypter m.); (gipsy) Zigeuner (n.) (ob 
iver Unterägypten (u.); Upper — Sea: 


ben, in en Was! Havptenforiioung, 
tolog ie —ologist, tolo 
Bier, e 0 is co Dan 796550 


eit 2 
ſänner 
97 80 5 


eas Elisabeth; 
bi Didter aug 5 


Elsinore, 

. 10 Wi dj.). Ctyfium (n.) 
nye aise e adj. Gen um (n.). 

dim. ae Emichen (n.). 

Emerald Isle, die Smaragd⸗Inſel (Irland). 

Emery, Emi im .). 

Emily, Emilie (7). 

Emmanuel, Emanuel (n.). 

Emmy (dim. of Emma, Em(m)eline), Emmi 
(f- ee (A.). 


F.). 
England, England (u.); Church of —, die Une 
glikaniſche glich agli e Hochkirche. 
English, englijd (adj.); Engliſch (u.), engliſche 
prache (F.); 7 the —, die Engländer (Pl.); she 
is —, ſie iſt eine Engländerin; — subjects (in 
schools), engliſche Sprache und Litteratur, Ge⸗ 
ſchichte und Geographie, Religion; — Chan- 
nel, Armelmeer (. ); King’s (Queen? 8) —, das 
reine muſtergültige Engliſch; to murder the 
King's —, die engliſche Sprache radebrechen; 
Old — altengliſch 05 4%); Old —t raktur⸗ 
ſchrift (F.); to —, ins Gnglifge Über ae or 
ii vents (v. g.). 1 Engländer (m 
woman, Engländerin ( 
Ephesian, e Coe (adj. 23 


% efer 
Epicure, pikur (m.); dne ee 


einſch urch „Lecker⸗ 

(n 5 15 .). — gan, epikurle)iſch; ſchwelge⸗ 
Aich mall genußſüchtig (4g ).) (sig.); Epiku⸗ 
reer (m.); Lebemann, Genußmenſch (m.) (ig.). 


—eanism, Lehre (J.) Epikurs, Epikureismus 
(m.). —ism, Hang (m.) zum Woh eben. 
Epicurus, Epikur (n.). 
Epsom salts, engliſches Salz, Bitterſalz (u.). 
Equator, Aquator (m.). —ial, äquatorial, unter 
dem Siquator liegend (ad/.). 
Eric, Erich (m.). 
» (poetical name for) Irland (n.). 
Ernest, (Ernie,) Ernſt (n.), 6 795 en (1. )). 
Erse, erſiſ (adj. ); äriſche Volksſprache (J.). 
Erinnys, rinnye, Furie (F.). 
Eskimo, Esquimau, Es timo (n.) (pl. Eskimos). 
Essenes, die aes (J.) der) Eſſener (“.). 
eie Eſthland (n.). —n, eſthniſch (edj.); 


f ). 

Ethelbert, Adalbert (m.). 

Ethiop, Athiopier, Mohr (m.), Mohrin (J.). 
Athiopien, Abeſfinien, Mohrenland (m.). 
äthiopiſch; mohrenſchwarz (adj.) ; Athiopier ( 7 

Etna, Atna (m.). 

Etonian, Eton betreffend, zu Eton gehörig (/.); 
Schüler (m.) von Eton. 

Etrurian, Etruscan, etruriſch, etruskiſch (ach .); 
Etrurier, Etrusker (m.). 

Buclid, Euklid 55 ); Geometrie (J.) (g.). lan, 
euklidiſch (ad). ) 

Eugene, Eugen (m.). 

Euphrates, Euphrat (n.). 

Euraslan, europäiſch⸗a janie, 58 e (adj. Ve 
in Aſten geborenes Kind eines Curopt ae und 
einer Aſiatin, Halbeuropäer, Halbaſtat (n 

Europe, Europa (u.). — an, europäiſ 027 Nee 
Europäer (m.). 

Eustace, Euſtachius (m.). 

e (valve) tiie, euſtachiſche Klappe, 

öhre 

Euazine, das Schwarze M 

Eva, (Eve, eve) ha Uy. 90 en (n.)). 

Evan (Welsh), Johann, Hans (m.). 

Been (dim. of Eva), Eveline (F.), 

en ( 

Everard (dim. Evvy), Eberhard (m.). 

Everest (Mt.), Gauriſankar (n.). 

Ezekiel, Eze iel, Heſekiel (m.). 

Ezra, Esra (in.). 


— 12 rs 


F 


Fabll, Fabier (l.). 

Fan(ny) (dim. 95 Frances), Fanny (J. * 

Farve Islands, Faröer, (Far⸗Ger-) Inſeln (Pl.). 

Faroese, faröiſch ch (adj.). 

Faustus, Fauſt (m.). 

Fenian, feniſch (ad), ); Senter (m.). 
Feniertum (n.). 

Fiji Islands, Fiji (Fidſchi) Inſeln (pi.). 

Filipino, Bewohner (m.) der Philippinen. 

Fin —( n), —lander, Finne, Finnländer (m.) 
—(n), —nish, finniſch (d).) —land, Finn⸗ 
land (n.); Gulf of land, finniſcher (Meer) buſen. 

Fir Mountains, Fichtelgebirge (.) 

Flanders, Flandern (n.). 

Flem—ing, Flamchänder (m.). ish, flämiſch, 
flandriſch (adj. 

Flibbertigibbet, ein böſer Geiſt. 

Flo, Flora, Florrie, Florence, Flora, Florentia 


(J). 

Flsren—co, (city) Florenz (n.). tine, floren⸗ 
tiniſch (adj.); Florentiner (m. * tine work, 
florentiniſche Arbeit, Moſaik (J.). 

Flossie, Floxie, (dim. of Flora) dog (n.). 

Flushing, Bliſſingen (u.); via —, über Vliſſingen. 

Forth R., Forth (m 

Fortunatus, Fortunat (m.); s purse, Glücks 
äckel (m.); —'s wishing-cap, Fortunats Wün⸗ 
chelhütlein (m.). 

France, Sun i BUD. (n. 

Frances, Franziska (57 ; Bringer | (n.) (dim.). 

Francis, Franz (m.); st. eilige Francis⸗ 
cus; der heilige Franz von Aſſiſt. 


—ism, 


ee a ee eT | ee ee 


Franciscan 


Franciscan (friar), Fran iskaner(mönch) (m.). 
Franco-German, deutſch⸗franzöſiſch (adh. ). 
Franconia, Franken (u.); Lower —, Unterfranken 
(n.). — n, fränkiſ (adj.) ; Franke (m.); —n 
emperors, fränkiſche or ſaliſche Kaiſer (Hist.). 
Frank (jor Francis), (Christian name) Franz 
es (name of an old German tribe) Franke 
m.). —ish, fränkiſch (adj.). 
Frankfort, Frankfurt (n.): — on the Main, Frank⸗ 
furt am Main; —fair, Frankfurter Meſſe (Ca 
Fred, Fritz (m.); —s father, Fritzens Vater (m.). 
—dy, Fritzchen 55 —eria(kk), Friedrich (m. 
Frederica, Friederi 40 Rickchen (u.) (dim.). 
French, franzöſiſch (adj.); she is —, fie iſt eine 
Franzöſin; the — die Franzoſen (p/.); — bean, 
welſche Bohne, Säbelbohne (J.); — brandy, 
Cognac (m.). — briar, die engliſche kurze Pfeife, 
Stummelpfeife; —casement, Fenſterflügel ( pl.) ; 
— chalk, Schneiderkreide (F.); — horn, Wald⸗ 
horn (n.); — polish, Schellakpolitur (F.); — 
slops, Pluderhojen (pl.); — window, Flügel⸗ 
fenſter (n.); — windows, bis auf den Boden 
reichende Fenſterflügel, (Salon⸗) Glastür (.); 
to take — leave, ſich heimlich entfernen, ſich un⸗ 
bemerkt drücken (v. u.) (sl.). —iky, franzöſiſch 
machen, franzöſieren oa), —maän, Franzoſe 
(m.). — woman, Franzöſin (J.). 

Friendly Islands, Freundſchaftsinſeln ( pl.) 

Frisia, Friesland (n.). n, frieſiſch (ady.); 
ae (J.) „ Frieſin (). 

Prieslander, Frieſe (m.); Frieſin (F. )., 

e e tiny (m.); feuerländiſ 
ueglan, Feuerländer (m.); feuerlän adj.), 

Fulda R., Feld . es 

Fyen, Fünen (u.). 


G 


Gabriella, Gabrielle, Gabriele (J.). 
Gael, Gäle (m.). —ic, gäliſch (adj.). 
Galatians, Galater (“.). 
Galen(us), Galen (m.). 

Galicia, Galizien (.). 

Galilea, (Galilee,) Galiläa (u.). — n, galiläiſch 
(ad).); Galiläer (m.). 

St. Gall, (place) Sankt Gallen (n.); (person) 
der heilige Gallus. 

Gallic, galliſch (adj.). —an, gallikaniſch (adj,). 
—ism, Gallizismus (m.). 

Gallo- mania, Franzöſelei (J). —phil, franzo⸗ 
ſenfreundlich (adj.). —phobe, Fee 
Franzoſenfreſſer (N.); franzoſenfeindlich (ay 9. 
a cae Franzoſenhaß (n.), Franzoſenfre 

eret (J.). 

Ganges H., Ganges (m.). 

Ganymede, Ganymed (m.). 

Garonne R., Garonne (J.). 

Gascon, gasconiſch (adj.); Gascogner (m.). —y, 
die Gascogne (J.). 

Gaspar(d), Kaspar (m.); Kasperle (m.) (dim). 

Gaul, (country) Gallien (n.); (inhabitant) Gallier 
(n.). —ish, galliſch (adj.). 

Gaunigrim, Iſegrim (n.). 

Geneva, Genf (n.); der Wachholderbranntwein; 
Lake of —a, Genfer See (m.). — ese, Genfer 


m.). 

Geno—a, Genua (u.). —ese, genueſiſch (ad). ); 
Genueſer (m.). 

Ge(o)ffrey, Gottfried (.). 

Geor—ge, (—die, —gie,) Georg (m.); yellow ge, 
Guinee (J.) (coll.). —gian, georgiſch (adj.). 
Georgiana, Georgie, Georgina, Georgine (J.). 

Ger, Gerald, Gerard, Gerhard (m.). 

German, deutſch (adj.); Deutſche (. J. n.); the 
—, der Deutſche, die Deut] che; a — ein Deutſcher, 
eine Deutſche; the —s, die Deutſchen; we —s, 
wir Deutſche; in good —, auf gut deutſch; he 
(she) is —, er iſt ein Deutſcher, fie tit eine Deutſche; 
he speaks — well, er ſpricht gut deutſch; — band, 

emde herumziehende Muſikanten (2ʃ.); — black, 
ankfurter Schwarz (u.); — clock, Schwarz⸗ 
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wilder Uhr (F.); — Confederation, Deutſcher 
Bund (m.) (1815-66); — measles, Röteln (l.); 
— Ocean, Nordſee (J); — silver, Neuſilber (u.); 
— steel, Rohſtahl, Schmelzſtahl (un.); — text, 
rakturſchrift (/); — tinder, Zündſchwamm 
m.) ] tongue, deutſche Funde or Sprache (J.). 
Deütſch (m.); — toys, Nürnberger Spielſachen 
beat High —, hochdeutſch (adj.) ; Low —, platt⸗ 
deutſch, niederdeutſch (ad7.); Middle High —, 
mittelhochdeutſch (c).); New High —, neuhoch⸗ 
deutſch (adj.); Old High —, althochdeutſch (aaj.). 
Germanic, germaniſch (adj), 
Germany, Deutſchland (u.); Lower —, Nieder⸗ 
deutſchland (u.); Upper —, Oberdeutſchland 
(n.); the whole of —, ganz Deutſchland. 
Gerry (dim. of Gerald), Gerhard (m.). 
Gertrude, (Gerty,) Gertrud (J.), (Trudchen (u.), 
Trudel (.)). 
Gervase, Gervaſius (m.). 
Getae, Geten (l.). 
Ghent, Gent (n.). 
G(h)ibel(1)ine, Gch) ibelline, Waiblinger (m.). 
Glant es Causeway, Rieſendamm (m.). 
Gibraltar; Straits of —, Straße (F.) von Gibral⸗ 
ar. 
Giles, Agidius. 
Gill(ian), Julchen 62.) ; every Jack has his Gill, 
jeder Hans hat ſeine Grete. See Jill. 
Gipsy, Zigeuner (m.). 5 
Girtonian, Studentin von Girton College (Cam- 
bridge ladies’ ood. 
Gladstone (bag), Reiſe⸗Handtaſche (J.). 
Glauber’s salt, Glauberſalz (u.). 
Goddard, Gotthard (m.). 
Godfrey, Gottfried (m.). 
Goethean, goetheſch (adh. ). 
Golgotha, Golgatha (n.). 
Good Hope; Cape of — —, Kap (m.) der guten 


Hoffnung. 

Gordian, gordiſch (adj.) ; to cut the — knot, den 
gordiſchen Knoten durchhauen. 

Gorgon, Gorgone (F.). 5 

Goshen ; in the land of —, im Lande Goſen. 

Goth, Gote (m.); Barbar, roher Menſch (9.); 
East —, 1 hia mo ic, gotiſch (adj.) ; —ic 
letters, Frakturſchrift (J.); —ic people, Goten⸗ 
volk (u.), Goten (pl.). 

Gotham, Abdera, Krähwinkel (n.). —ite or Wise 
man of —, Abderit, Krähwintler, Schildbürger. 

Gothard ; the St. —, der Sankt Gotthard-Tunnel 
oder⸗Paß. 

Gracchi, Gracchen (.). 

Grac—e, —ie, Gratia (J.); the —es, die drei 
Grazien (pl.). 

Grail; the Holy —, der Heilige Gral; Knight of 
the Holy —, Gralsritter (m.); legend of the 
Holy —, Gralſage (f.). 

Grain Coast, Pfefferküſte (.). 

Grecian, see Greek. 

Greece, Griechenland (n.). 

Greek, Grieche (n.); Griechin (J.); griechiſ 
(adj.); der Hellenift; ancient —, altg riechiſ 
(ad ).); a —, ein Grieche; that is — to me, das 
hn mir böhmiſche Dörfer, das kommt mir ſpa⸗ 
niſch vor. 

Greenland, Grönland (n.). —er, der Grönländer. 

Gregor —, Gregor, Gregorius (n.). lan, gre⸗ 
gorianiſch (adj.). 

Grimalkin, alte Katze (J.). 

Grimm’s law, das 1 der (germaniſchen und 
e Lautverſchiebung (J.). 

Griselda, Griſeldis (J.). F 

Grison, Graubündner (m.); Graubündnerin (J.); 
graubündneriſch (adj.). —s, Graubünden By 


en. 
y ; what will Mrs. — say? was wird Tante 
Anſtand (or die Welt) ſagen ? 


Guadalquivir 
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Guadalquivir R., Guadalquivir rm 
Guelders, Guelderland, eldern (u. 
Guelph, e ic, welfiſch, Waffen (adj. ). 


Gueux, Geuſen (v. 
Guinea; — fowl hen, Perlhuhn (n.); — pep- 
per, ſpaniſcher 35 effer; — pig, Meerſchweinchen. 


Gulf Stream, end (m.). 
Gunther, Günther (m.) 

Gunther’s chain, Guntherſche Maßkette. 
Gus(sie), for Augustus, Augusta, Guſtel. 
Guy, Veit, Guido (m.). 

Gwalia, for Wales. 


H 
Hades, Hades (n.), Unterwelt (J.). 
Haff Sat Ge z.). 


Hague; the —, der Haag. 

Hainault, Hennegau (m.). 

Hal (dim. of Henry), Heinz, Heini (n.). 

Hamelin, Hameln (u.); Pied Piper of —, Rat⸗ 
tenfänger (m.) von Hameln. 

Hanover, Hannover (z.). —ian, Hannoveraner 
(m.); Hannoveranerin (.); hannöverſch, han⸗ 
noverſch (adj.) (the latter form is spoken and writ- 
ten inthe town of Hanover itself ). 

Hansard, Hanſeat (m.). 

Hanse, (Hansa,) Hanſe, Hanſa (J.); — towns, 
70% (Pl.). —atic, ichn or hanſeatiſch 
(adj.); —atic League, Hanſe und (n.) 

Hapsburg, Habsburg (m. ); the —s, bie Habs⸗ 

urger. 

27 (dim. of Henrietta), Jetichen (.), Jette 


Harrovian, Harrow betreffend, zu Harrow gehörig 
R * Schüler (m.) von Harrow School. 
Ang. ( for Henry), Heinz, Heini, Old —, der 

eufe 

Hartz Hits., Harzgebirge (u.), Harz (m.). 

Hatty (dim ‘of Henrietta), Jettchen (.). 

Havana, Havanna, (city) Havanna; Havanna⸗ 
zigarre (J). 

Havel R., Havel (J. 109 

Hebrai—c, hebräiſch (adj.). —sm, hebräiſche 
Seite , —st, Kenner (m.) des 

ebräiſchen 

ren: Hebräer (m.); Hebräiſch (n.); hebräiſch 
(ad, — Jew, Ee Erzjude ne * 

3 Hebriden lan, 
hebridiſch (adj.). 

3 ee (n.). 

dy, —wig, Hedwig . ); Hedchen 
e Hedda ro (dim.). 
Hegelian, hegelſch (adj.); Hegelianer (m.); — 


(Y.). —ean, 


philoso: iche e Philoſophie. 
Hegira, Bota 755 
Helen(a), Bee Lenchen (m.) (dim.) ; — of 
1 5 die öne Helena, Helena (/.) aus riechen⸗ 
Heligeland, Helgoland (n.). 
Helleni- 0, helleniſch (adj.). — sm, der Helle⸗ 


nismus, das Hellenentum. —st, der Helleniſt, 
Kenner des Hellenentums. —stic, adj. helleni⸗ 
ſtiſch. 20, v. a. 1 

Hellespont, Helles pont (m.) 

Helvetia, weigern: (n. 95 be east: (J.). —ie, 
helvetiſch, ſchweizeriſ —ic Confedera- 
tion, Aa n 65 y poe Ne hens (m.). 

Henrietta (dim. Henny), Henriette, (Jette (J.), 
Jettchen (m.)). 

Henry, Heinrich; — the Fowler, Heinrich der 
Finkler or der Vogelſteller ( 936) ; — the Navi- 
gator, Heinrich der Seefahrer. 

Heraclitus, Heraklit (m.). 

Hercules, Herkules (m.); Pillars of —s, Säu⸗ 
len (Pl.) des Herkules. —an, herkuliſch (adj.). 
Hercynian Forest, hercyniſcher Wald, mittel⸗ 

deutſches Waldgebirge (vom Rhein bis zu den 
Karpathen). 
Herman, Hermann (m.). 


Hermione, Hermine (J.); Minden 05 ) (Am.). 

Herod, Herodes (m.); —ian disease, Läuſekrank⸗ 

heit (J.); to out- — —, alles überbieten, Wagner 

überwagnern. 

Hesper, usually —us, Hes perus (m.), der Abend⸗ 
as an, adj. hesperiſch. —1 es, Hesperi⸗ 
en (pl. 

10000 Heſſen (N.). Aan, 905 (m.), heſſiſch 

—ian boots, über die Hoſen getragene 


ad 
ees el, Kurierſtiefel, Fe (Pl.). 
Hest(h)er, Hetty, or Esther, Eſther. 


Bete dim. of Parenti Jettchen (n.). 
Hezekiah, His fia(8) (n.). 

Hiberni—a, Irland, Hibernien (n.). 
länder (n.); Irländerin (J.) ir Anpiſch a h 
(adj.). —ism, irländiſche Spracheigenheit (J.). 

. Bergſchotte (m.). —s, Hochlande 
(Pl.); das ſchottiſche Hochland. 

Hilary, Hilarius (m.); — term, Quartal (n.) von 
etwa Mitte Januar bis Mitte März (Oxford 
Univ.); einer der vier engliſchen Gerichtstermine 
(11-31 January). 

Hilda, Hilde (J.). 

Hindoo, Hindu, Hindu (n J.). 

Hindustan, Hinduſtan (.), 551 (n.)). 
—1 hinduſtaniſch 90991 Hindi (u.). 

Hob(by), dim. of Robert 

Hobson’s choice, feine ne BBall ( /-) 2 Bro ang (m.); 
he 10 8 us — —, er ließ uns keine Wahl or frete 


Han 
Hock, „ ochbeimer Rheinwein. 
Hodge ; Farmer —, biedrer Landmann (m.). 
Hodge, Hodgkin, for Roger. 
Holland, Holland (u.); brown —, ungebleichte 
Leinwand. 
Holsatia, Holſtein (u.). 
Holſte (m.) (high style). 
Honor, Honoria (J.). ‘ ; 
Hora—ce, Horaz (m.). —tlan, horaziſch (adj.) 
Horatii, Horatier (p/.). 
Hospital (ler, Hof ‘putaliter, Johanniter (m.). 
Hottentot, Hottentottle) (.); Hottentottin (J. * 
Howleglass, (Till) Eulenspiegel (m.). 
Hudibrastic, ſatiriſch, knittelversartig (.). 
Hugh, Hugo, Hugo (m.). 
Huguenot, We (m.); Hugenottin (J). 
Humber R., Humber 
Humphrey, Sumfried 19 95 


—n, der Holſteiner; 


Hun, Hunne (n.); Hunnin (J.). —, —nlo, hun- 
niſch (adj.). 

Hundsruck, Wagen ey 

Hungar—y, Ungarn (n.). —tan, Ungar (m.); 
Ungarin (J.); ungariid (ad.) 


Huron, Hurone (m.). . haroniſch (adj. 29 
„ Huſſit („.); — war, der Huſſitenkrieg 


Hyades, e of Atlas) die Hyaden (Pl.). 


I 


Iberia, ata Spanien (n.). —n, Iberer 
my) text ch (adj.) ; —n Peninsula, Pyrenäiſche 
binſe 

Icarian, ikariſ 181 abenteuerlich (adj.) ( fig.). 

Iceland, Island 02 .) — spar, — cxystal, isländi⸗- 
ſcher der (0. (m.). Ser, Isländer (m. * 
Isländerin le, isländiſch (ad). ). 

iene natius, Ignatius, 70 8 Nazi (m.) (dim. ). 

d, Ji Je (7 5 
III R., 
Iler R. ; 1 


2 17 
III 879 Illyrier es ; WMyrifh (adj.); — Alps, 
nn R. Aim A on (pl.) * 


Inca, 3118 as N 

India, (Oſt) Indien (.) ; — House, das alte Ge⸗ 
ſchäfts haus der oſtindiſchen Geſellſchaft in Lon⸗ 
don; —man, (Oſt) Indienfahrer Ue paper, 
Chineſiſches Papier ( rde — rubber, (Radier)⸗ 
gummi (n.); Kautſchuk (m.); East-— Company, 


Indian 
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Oſtindiſche Geſellſchaft (F.); East- man, Oſtin⸗ 
dienfahrer (n.); Further —, Hinterindien (u.). 

Indian, (American red) Indianer (m.), India⸗ 
nerin (J½), indianiſch (adj.) ; (Asiatic) Inder, 
Indier (m.), Inderin, Indierin (J.); indiſch 
(adj.); — bark, Kaskarillrinde (J.); — corn, 
Mais, türkiſcher Weizen (n.); — file, Gänſe⸗ 
marſch, Rottenmarſch (m.); — ink, chineſiſche 
Tuſche (J.); — meal, Maismehl (u.); — sum- 
mer, Nachſommer (m.), Spätſommer (n.). 

Indies; East —, Oſtindien (u.); West —, Weſt⸗ 
indien (.); in the West —, in Weſtindien. 

Indo; — China, Hinterindien (u.); —-Chinese, 

interindiſch (ah.); —-European, indoeuropäiſch 
adj.) ; —-Germanic, indogermaniſch (ad) .). 

Indus R., Indus (m.). 

Inn, Inn (n.). 

Innocent, Innocenz (n.). 

Ionian, Ionic, ioniſch (adj.); Jonier (m.); — 
Sea, ioniſches Meer. 

Ireland, Irland (.). 

Irish, iriſch, irländiſch, erſiſch (ad.); Irländer, 
Iren (l.); iriſche Sprache (J.); she is —, fie iſt 
eine Irin or Irländerin; — bull, witzige, komiſch 
klingende Bemerkung, die einen Widerſinn ent⸗ 
hält oder in der zwei Metaphern vermiſcht werden; 
— stew, gedämpftes Fleiſch mit Kartoffeln und 

wiebeln. —ism, irländiſche Spracheigenheit 
man, Irländer (m.). Woman, Ir⸗ 
—ry, irländiſches Volk (u.) 


eae Irokeſe (m.); irokeſiſch (d).). 

Ifaat N.). 

Isabel (la), Iſabelle (J.). 

Isaiah, Jeſaias (m.). 

Isar R., Iſar (J.). 

Iscariot, Iſcharioth (m.). : : 

Isengrim, Iſegrim (n.) (Wolf in der Tierfabel). 

Ishmael, Ismael (m.). ite, Ismaelit (m.). 

Isidore, Sfidor (n.). , 

Islam, Islam (m.). —ism, Islamismus (m.). 
—itic, islamitiſch (adj.). 5 

Israelit—e, Jsraelit (n.); Jsraelitin (J.). ic, 
israelitiſch (ad ).). 7 N N 

Italian, Italiener (m.); Italienerin (J.); italieniſch 
(adj.); das Italieniſche; — warehouseman, 
Materialwarenhändler (m.). 

Italic, italiſch (adj.). —s, — characters, Kur- 
ſivſchrift (), Kurſtvdruck (m.). —ize, v. g. in 
Kurſivſchrift ſchreiben or drucken; —ized, kurſiv 
(adj.) (gedruckt). 

Italy, Italien (n.); North —, Oberitalien (n.). 


J 


Jack(y), for James (Jacobus). 

Jack, Hans; Bube, Scherwenzel (m.) (Cards); 
— Frost, Winter (m.); künſtlicher Reif als 
Schmuck des Weihnachtsbaums; — in the box, 
Schachtelmännchen (u.); — and Jill, Hans und 
Grete; — Ketch, Meiſter Hämmerlein, Henker 
(M.); — of all trades, Hans Dampf in allen 
Gaſſen; Tauſendkünſtler (m.); — of all work, 

actotum (n.), Scherwenzel (n.); — 0’ lantern, 

rrlicht (n.); — Pudding, Hanswurſt, Kasperle 
Naß — Rake, Hans Liederlich (m.); — Sauce, 
Naſeweis (m.); — Sprat, Dreikäſehoch (m.); — 
Straw, nichtiger Menſch (m.); — tar, Matroſe 
(m.), Teerjacke (J.); before you could say — 
Robinson, im Umſehn, im Handumdrehn (n.) ; 
yellow —, gelbes Fieber (m.); all work and no 
play makes —a dull boy, immer daran verdirbt 
am Ende Roß und Mann (Prov.); Union —, 
brittiſche Nationalflagge (J.). —anapes, Naſe⸗ 
weis (m.); Schelm (n.). — ass, männlicher 
Eſel; Dummkopf (m.). — boots, hohe Stiefel, 
Waſſerſtiefel (n.); Kanonenſtiefel (m.). —daw, 
Dohle (J.). knife, großes Klappmeſſer. 

Jacob, Jakob (m.); —’s ladder, Jafobsleiter 
(J.). —eam, unter der Regierung Jakobs des 


Erſten geſchehen or gemacht (adj.). — in, Jakobi⸗ 

ner (m.). ine, Jakobine (J.). —ite, Jakobit 

Bete jakobitiſch (adj.). —itism, Grundſätze or 

Weſen der Jakobiten (s.). 

Jamaica, Jamaika (u.). --n, jamaikaniſch (d).); 
Bewohner von Jamaika (m.). 

a Suen Ken 4 
ane, Johanna, Johanne (J.); 
Hannchen (N.) (dim.). ys 

January, Januar (n.). 

Japan, Japan (n.); japaniſch (adj.). —ese, 

apaner (m.); Japanerin (F.); the —ese (coll. 
the Japs), die Japaner, ( pl.) japaniſch (adj.) ; 

Japaniſch (n.), japaniſche Sprache (F.); —ese 
paper, Büttenpapier (u.). 

Jarvey, Jarvis, Gervaſius (n.). : 

pets Rafp—ar, —er (m.); Kaſperle (m.) 

UMN. ). 

Java, Sava (u,). —mese, Savane (m.), Java⸗ 
n(er)in (J.); Javaner (J.). 

Jeames, der Bediente. 

Jeff(ery), Gottfried (.). 

Jehoshaphat, Joſaphat (m.). 

Jehovah, Jehova (m.). 

1 0 sel, agenlenker (m.); Droſchkenkutſcher 
. SC.). 

Jem( my) (dim. of James), Jaköbchen (.). 

Jena; inhabitant of —, Jenenſer (m.). 

Jenny (dim. of Jane), Hannchen (u.). 

Jeremia—h, Jeremias (m.). —d, Jeremiade 
(J.), Klagelied (n.). 

Jeremy, for Jeremiah, Jeremias. 

Jericho; to go to —, zum Henker or ins Pfeffer⸗ 
land gehen; to wish s.o at —, einen auf den 
Blocks berg wünſchen or dahin, wo der Pfeffer 
wächſt; tell him to go to —, ſage ihm, er ſolle 
ſich zum Teufel ſcheren. 

Jeroboam, Jerobeam ie i 

Jerome, Hieronymus (m.). 

Jexry, kleiner Jeremias; — builder, habſüchtiger 
Bauſpekulant; — built, unſolide or zu leicht ge⸗ 
baut (adj.); — sneak, Pantoffelheld (m.) (vulg.). 

Jersey, die Inſel Jerſey; (wool) feines Wollgarn, 
N.); (vest) knapp anliegende wollene Tricotjacke 


Hanne (/.), 


Jerusalem, Jeruſalem (m.); — pony, Eſel (m.). 

Jessie, Jeſſika (J.). 

Jesuit, Jeſuit (n.); — convent, Jeſuitenkloſter 
(V.). cal, (—ically), jeſuitiſch (ad.) ((adv.)). 
—ism, —ry, Jeſuitismus (m.); Verſchlagen⸗ 


heit (J.). 

Jesus, Jeſus (m.); in the name of — (Christ), 
im Namen Jeſu Jüdin 9 

Jew, Jude (m.); Jüdin (J.); —’s harp, Maul⸗ 
dern Ys Hebrew —, Erzjude (n.); Wan- 
dering —, der Ewige Jude as rich as a —, 
ſteinreich (adj.) ; — baiting, Judenhetze (J.). — 
ess, Jüdin (J.). —dom, Judentum (n.); 
Judenſchaft (f.). —ish, (Judaic,) jüdiſch 
(adj.) ; —ish Christian, Judenchriſt (m.); —ish 
slang, Judendeutſch, Judenengliſch (m.), Juden⸗ 
ſprache (J.). 77 0 Judenſchaft (J.), Indenvier⸗ 
tel (u.), Judenland (.). 

Jezebel, Iſebel (J.). 

2 fl, Julchen 1 tae ſtiges Mädchen; leich 

„Julchen (n.), junges luſtiges Mädchen; leicht⸗ 
ſinniges Mödchen. See Shek 

Jim(my), for James, Safob. 

Jingo, Chauviniſt (m.); the — party, die poli⸗ 
tiſchen Heißſporne, die Säbelraßler, Hurrapa⸗ 
trioten ; by —! (for by Jove), Donnerwetter! 
—ism, Chauvinismus, Hurrapatriotismus 


(m.). 

Jinny (for Jane), Hannchen (J). 

Joan, see Jane; — of Arc, Jungfrau (J.) von 
Orleans; Pope —, die Päpſtin Johanna. 

Job, Hiob (m.) ; —’s comforter, Hiobströſter (n.), 
ſchlechter Tröſter; —'s patience, Engelsgeduld 
(J.); the Book of —, das Buch jin (B.). 

Jocelin, Jocelyn, Jobokus (n.); Jodoka (J.). 


. Joe 524 Louis ot 
ad di nh), Seppi, S , S d lad —ish, lapplän⸗ 
een, 


ica Sree ore (ms * inden (n.), Han⸗ 
„Jan (m.); St. —, der heilige Johannes; — a 
Area Hausträ umer (n.); — the Baptist, Jo⸗ 
hannes der Täufer; — Bull, der Englinder, das 
engliſche Volk; — Chinaman, der Chineſe; — 
Lackland, Johann (m.) ohne Land; St. —’s day, 
Fe hanntsfef (n.); Knight of St. —, Johanniter 


Johhny (for John), Hänschen (n.); — Crapaud, 
der Franzoſe. 

Jonah, Jonas, Jonas (m.). 
Jonathan, Jonathan (m. 3 
Amerikaner; das Volk 

Jordan R., Jordan ( (on) 

Lorca Jofeph de epperl, Seppi, Sepp (m.) 
(dim.). —a, Joſephe (F.); Sephchen (N.) (dim.). 

Joshua, Joſua G5. 9 

Josiah, Joſtas (n 

Jove (for Ju fer) Jupiter (m.); by —, beim 
Zeus! wahrha 91 

Joyce, Jodofus ee 1 Jodoka (J.). 

Judaea, Judea, Judäa (u.). 

Judah, Juda (m.). 

Judai—sm, Judaismus (n.), Judentum (n.). 
—ze, judaifieren. 

Judas, Judas, Verräter (m.); — Iscariot, Judas 

ſchariot; — hole, Gucklo Uh ) in Kerkertüren. 

Jude, Juda (m.). 

Judith, 50070 Judith (7 

Judy, Weib (n.) des Pun * Marionettentheater. 
See Punch. 

Juli—a(na), Julie, (Juliane) (J.); Jule (J.), 
Julchen (n.) (dim. ). —et, Julchen, Jule; Romeo 
and —et, Romeo und Julie 

92 julianiſch (adj.); = Alps, Juliſ che Alpen 


Aly Juli (m.). 

June, Suni (m.). 

Juno-like, junoniſch (ad). ). 

Jutland, Jütland (u.) of —, (Jutish,) jütiſch 
(adj.). —er, Jüte, Jütländer (mn. ); Jütin, Jüt⸗ 
länderin (J.). 


Brother —, der (Nord) 
er Vereinigten Staaten. 


K 


Kati—ir, Kaffer (m.). —raria, Kaffer(n) land (ae 
Kamchatca, Ram chatka (u.). -—n, Kaintſchada 
(n.); Kamiſchadalin (J.); kamtſchadaliſch (adj.). 
tian, kantiſch (adj.); der bee Anhän⸗ 
ger (m.) der kantiſchen Philoſop 
Kate (y) (dim. a Ka 
Käthe, Trine (f. 
Katharine, Eachenne. Katharine, r 
Kathleen, Kathy, Katie, see Katharin 
Khalifa, Kalif (I.). 
Kiev, Kiew (.). 
Kirghiz, 5 Kirgiſe (m.). 


atte 
Kit (dim. of) Christopher, Töffel. 
Kitty (dim. of Kate, Katherine), Käthchen (n.). 
Kremlin, Kreml (in.). 
Kremnitz white, emt er Weiß 
Kurd, Kurde (m.), Kurdin (J.). 
(adj. ). —istan, Kurdiſtan (u.). 


L. 


Lacedemon, Lacedämon (u.). 

Lacedemonia, Lacedämonien (N.). 
dämonier (m.); lacedämoniſch (44%). 

Laconi—a, La onien (n.). — an, Lakonier (m.); 
5 ). — 0, lakoniſch, wortkarg, knapp 


(adj.). 
Lahn N. L 
Lambert, same Lamprecht 5 ). 


—se, kirgiſiſch 
(N.). 
—ish, kurdiſch 


—n, Lace⸗ 


pepe sa (Petri) Kettenfeier (Y). 
Langobard (see bard), Longobarde (m.). 
Lap) „Lappland (n.) —er, Lappe, Vapplin- | L 


ine, Käthchen (n.), | Ld 


Lateran, Lateran (n.); — councils, lateraniſche 
Konzilien (pl-). 
Latin, Latein (.); 5 (adi); dog 
Küchenlatein 6503 Low —, Bulgaviowin (n.). 
—ism, s der Latinismus. —ity; s. die Lati⸗ 
nität. —ize, ins Lateiniſche Uberlägen % über⸗ 
ſetzen (v.a.); latiniſieren (v.n.). 

Latter-day- Saints, Mormonen (l.). 

La (u) nde (short for La(u)neelot), Lanzelot (m.). 

Laurence, Lawrence, Lorenz, St. Lawrence, 
St. Laurentius (m.); St. Lawrence R., Lorenz⸗ 
ſtrom (m,). 


* 


Tele e elena die weſtlichen or kleinen An⸗ 
en ( 
rita d, Pivorno (N.); — hat, italieniſcher Stroh⸗ 


Leine R., Leine (J.). 
Leipsic, Nerf Leipzig (n.); — fair, Leip⸗ 
ziger Meſſe 
Leman (hake), Genferſee (m.). 
3 ies Jor Helena, Magdalene), Lene (J.), 
enchen 
Leonard, en(nie), Leonhard (m.). 
Leonora, ch rad, ai 11 0 ), Bia (N.) (dim. ). 
Leopold, Leopold, Liutpold (m 
Lepontine Alps, Sante ie af pert (pl.). 
Letitia (Lettie, Lettice), Lätitia (J.). 
Lett—s, Letten (pl.). io, lettiſch (ad.) 
Levant, Levante (J.). — ine, levant inſiſch adh. ). 
Levit—e, Levit (.). ical, lebitiſch (ach). ). 
—icus, s. das 145 Buch Moſis. 
Leyder a eee ale 
eyden-jar, Le cio et e Flaſche (J.). 
oh 9 10 (4%). 
ibyſch (adh). 


Li 150 n Qi 0 es Meer. 

(J). 004 „.. 
Tandem Sitiputer (%.); Uliput(an)iſch, roingig. 
Limerick, Vers aus fün Kurzzei en ( h b 
Linnean, 44% „system, Linneſches Spſtem. 
Lipari Islands, Lipariſche Inſeln (Pl.). 
10 R., 7175 (I)] belonging to the Count of 


adj. 

Lisbon, Liffabon .). 
thuania, Litauen (n.). n, Litauer (m.); 

Langer (7.)5 tauiſch (ad). ). 

vonia, Livland (n.). — n, Livländer (m.); 
Livländerin (.); livländiſch (ad7.). 

Livy, Livius (m.). 

Lage am 15 Elizabeth), Lieschen, Lieſel (n.), 

ieſe, Li 

Lloyd's, Zimmer (n.) in der Königl. Börſe zu 
London, wo alle den Seeverkehr betreffenden An⸗ 
gelegenheiten verhandelt werden. 

Lofoden Islands, 1 (pl) 

Loire R., Loire (J.). 

Lollard—s, Lollarden (pl.). , s. das Lollar⸗ 
dentum. 

Lombard, Lombarde (m.); Lombardin (.). 
ic, lombardiſch (adj.). —y, die Lombardei ( ft) 

London, London (7.); lonbontid, Londoner (ad). ); 
— train, Londoner Zug, Zug (m.) von or nach 
London; — pride, Horzelanbt Umchen (n.), 
Schatten⸗ am (m.). 

Loo, for Lo 

Lora (dim. of geen Lore (J.), Lorchen (n.). 

Loreley, Lorelei (J. 

Lorraine, Lothring 2 (n.); men of 22 75 Lothringer 
(vl.); lochringiſch, 76 (ad 7 

Lothario, Lothar (m.); gay — 1 YRS 

thringian, Lot ringer (m.); Brava 0 
Lottie (dine of ¢/ Charlotte), Lochen (n. otti (V). 


oda ie 
torte (m.). 


Louisa 


Louisa, Luiſe (J.). 

Louvain, Löwen (u.). 

Low Countries, Niederlande ( call 

Lowlands, die Niederlande (usually poet.). 

Lubberland, Schlaraffenland (.). 

Lubeck, Lübeck (u.); lübiſch, Lübecker (adh .). 

Lucas, Lukas (m.). 

Lucchese, Bewohner (m.) von Lucca, aus Lueca. 

Lucerne, (on) Luzern (n.); inhabitant of —, Lu⸗ 
zerner (m.); lake of —, Vierwaldſtätterſee (m.). 

Lucifer, Lucifer, Satan (m.); Morgenſtern (m.); 
— match, Streichholz, Zündhölzchen (u.). 

Lucrece, Lucretia, Lukrezia (/.). 

Lucreti—an, auf den Dichter Yucretius or Lukrez 
bezüglich (adj.). —us, Lucretius, Lukrez (m.). 

Lucy, Luc(ije, Lucie, Luzie (J.). 

Luke, Lukas (m.); St. —, der heilige Lukas. 

Lusatia, ee (Z.). u, Lauſitzer (n.); Lau⸗ 

auſitziſch (adj.). 


figerin pe ? 

Lusitania (Portugal), Luſttanien, Portugal (x.). 
— n, luſitaniſch, portugieſiſch (ag.). 

Lutheran, lutheriſch (adj.); Lutheraner (m.). 

—ism, Luthertum (.). 

Luxembourg, Luxemburg (u.); luxemburgiſch 
(adj.) ; inhabitant of —, Luxemburger (m.). 

Lycurgus, Lyfurg ia 

Lydia, ( person) Lydia (/.); (country) Lydien (n.). 
—n, Iydiſch (ag: 3 LpDdter (m.). 

Lyons, Lyon (.). 


M 


Maccabees, Makkabäer (vl.). 

Macedonia, Macedonien 625 —n, Macedonier 
(m.); macedoniſch (adj.). 

Machiavellian, macchiavelli(ſti)ſch (ad) .). 

Madagascan, see Malagasy. 

Maddie, Madeline, Madge (dim. of Magda- 
lene), Magda (/.). 

Madge (dim. of Margaret), Gretchen (n.). 

Meacenas, Mäcen (m.). 

Maelstrom, Mahlſtrom (m.), Strudel jn). 

Magdalen(e), Magdalene (/); Lene (/.), Lenchen 
(N.) (dim.); die reuige Sünderin (/.). 

Mag(gle) (dim. of Margaret), Gretchen (u.). 

Magi, Magier (z.). 

Mahomet, Muhammed, Mohammed (my —an, 
Mohammedan, Mohammedaner (m.); Moham⸗ 
medanerin (J.); mohammedaniſch (adj.). 

Mahratta States, Mahrattenſtaaten ( pi). 

Main R., Main ee on the —, am Main. 

Malacca, Malakka n.). 

Malachi, Maleachi (n.). 

Malagasy, madegaſſiſch (adj.); Madegaſſe (m.); 
Ma ee (J); Madegaſſiſch (n.). 

Malay, Malaie (m.). — an, malatiſch (ad).); 
— Archipelago, Malaien⸗Inſeln (l.). 

Maldive Islands, Malediven ( 1. 5 

Malines (sce Mechlin), Mecheln (u.). 

Malt—a, Malta (n.). —ese, Maltefer (m.); 
malteſtſch (ad7.); —ese Cross, Malteſerkreuz (n.); 
Knight of —a, —ese knight, Maltefer(ritter) (m.). 

Mamaluke, Mameluke, Mameluck (n.). 

Man, Isle of, die Inſel Man. 

Manasseh, Manaſſe (m.). 

Manchu, (Manchoo,) Mandſchu (m.). —ria, 
die Mandſchurei (F.). —riam; —rian railway, 
mandſchuriſche Eiſenbahn. 

Manich an, —ee, Manichäer (.). an, 
manichäiſch 2 —eism, Manichäis mus 
(n.). —eeism, Mänichäertum (.). 

Manx, die Inſel Man betreffend; der Inſel Man 
ehörig or angehörig; die auf Man geſprochene 
prache. —man, Bewohner (.) der Inſel Man. 

Margaret, (Margery,) Marg (a)rete (J.) (Gretech, 
Gretlel)chen (n.) (dim. )). 5 

Marie (J); — Theresa, Maria 
Thereſta (m.) 


Marlan, arianne (J.); marianiſch (adj.). 
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Montenegrin 


Mark, Markus (n.). 
Marmora ; Sea of —, Marmarameer (n.). 
Marseilles, Marseille b.), Put ut 
„Marſeille (n.), Piqué (n.); — 
Steppbade (J) e 
e Marthe (J.); Märtchen, Märtel (u.) 


Martin; St. — s 
Spätſommer (m.). 

Mary, Marie (J.) „ — Ann, Marianne (J.), (er- 
vant) Dienſtmädchen (n.); Bloody —, die Blu⸗ 
tige Maria; Virgin —, die Jungfrau Maria; 
St. —'s Church, Marienkirche, Frauenkirche 


summer, Altweiberſommer, 


(IT). 
Mastersingers, Meiſterſänger (l.). 


Match) ilda, Mathilde, Mechthild er Tilde (F.), 
Tildchen (.). 

Matthew, Matthäus (Rel.); Matthias, Matthes 
(m.); Matz (m.), Nee (n.) (dem.). 

Matthias, (Matty,) Matthias, (Hieſel) (m.). 

Maud (dim. of Matilda), Tildchen (u.), Tilde (J.). 

Maudlin (see Magdalene), Lenchen (1 

Maurice, Moritz (n.). 

Maxim, Maxim (m.); — gun, Maximkanone (J.). 

Ma: 105 of Mary), Mariechen, Miechen (n.), 

ieze (J.). ; 

Mayence, Mainz (.). 

Mazur, Maſure 0 Maſurin (J). 

Meander R., Mäander (m.); — pattern, Mäan⸗ 
der, Kettenzug (m.). 

Mecca, Mekka (.). 

. Mecheln (u.); — lace, Mechelner Spitzen 


(pl.). 
Med—e, Meder (m.). —lan, mediſch (adj.). 
Medici; Venus of —, die mediceiſche Venus. 
Mediterranean (Sea), mittelländiſches Meer. 
Meg(sy) (dim. of Margaret), Senden (n.). 
Melancthon, Melanchthon (m.). 
Melanesia, Melaneſien (u.) (die weſtliche Inſel⸗ 
grubpe von Ozeanien, von Neuguinea bis Fiji). 
Memel R., Memel (J.). 
Mercury, Merkur (m.). 
Merovingian, Merowinger (m.); merowingiſch 


(adj.). 

Mersey R., Merſey (m.). 

Messia—d, Meſſiade (J.), —h, Meſſias (n.). 
—hship, Würde (J.) or Amt (n.) des Meſſias. 
—nic, meſſtaniſch (aq). ). 

Meta (dim. of Margaret), Meta (J.). 

Methuselah, Methufalem (m.); as old as —, 
ſteinalt (adj.). 

Meuse R., Maas (.). L 

Mexic—o, Mexiko (n.). —an, Mexikaner (m.); 
Mexikanerin (/); mexikaniſch (ad). ). 
icah, Micha (m.). 

Michael, Mick(y), Mike, Mich(a)el (m.). 

Milan, Mailand (u.). —ese, Mailänder (m.); 
Mailänderin (J.); mailändiſch (aq). ). 

Milky Way, Milchſtraße (J.). 

Miller; a Joe —, ein Meidinger (m.). 

Minna, (Minnie) Minna ()., (Minden (n.) ). 

Minnesingers, Minneſinger, Minneſänger ( pi.)- 

19 eißen (u.). — m, Meißner, meißniſch 

adj.). 

moet Moabiter (m.). —ish, moabitiſch 

adj.). 

Mocha, Mokka (n.). 

= erin ees Möſogote (m.). 10, möſogotiſch 

adj.). 


Mohammed, sce Mahomet. —an, Mohamme⸗ 
daner (m.); mohammedaniſch (ad7.). —anism, 
Mohammedanismus (m.). 


Moldavia, die Moldau (J.). — n, Moldauer 
(m.); moldauiſch (ad) .). 

Moll(y), see Mary. 

Moluccas, Molukken (pi.). 

Mongolia, die Mongolei (J.). n, Mongole 


(m.); Mongolin (J.); mongoliſch (adj.). 
Montenegrin, Montenegriner (m.); montene⸗ 
griniſch (adj.). 
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Palestinian 


Moor 
Moor, 1 0 Berber (m.); Mohr (m.). —ish, 
mauriſch (ad, 
Moravia, Mähren (n.). — n, Mähre 177 mem- 
ber of —n sect Herrnhuter, mähriſcher Bruder 


(m.); mähriſch 
huter (pl.). —nism, Herrnhutertum 105 
Moresque, mauriſch, moresk, arabeskiſch (adi). ). 
Mormon, Mormone (m.); Mormonin (J.) more 
moniſch (adj.). —ism, Mormonentum (n. ). 
Morocc—o, Marokko (u.); —o leather, Marokko⸗ 
leder, ac (.). —an, Marokkaner (m.); 
marokkaniſch (adj.) 
Morris, see Maur: be 
Morse code, Morſeſches „5 
Mosaic (al), moſaiſch (adj ) 
Moscow, Moskau (.). 
Moselle R., Moſel (J.). 
Moslem, see Mussulman. 
Mother; — gay, schicken, Sturmſchwalbe (J), 
Petersvogel (n.); — Carey is plucking her 
eese, oa fc (sailors? sl.); — Goose, angebliche 
erfaſ ſſerin von Kinderreimen. 
mua (s Library) Londons größte Leihbiblio— 


Mulatt—o, Mulatte (n.). —ress, Mulattin (J.). 

Munich, München (u.); Münchener (ag), 

Muscov—y, (obs.) Fürſtentum 7 01 ovien (.), 
(now in a wider sense) Rußland (u.); —y duck, 
türtiſche Ente (J.). —ite, Mostowit(er), Sule 
000 . Moskowitin, Ruſſin (J.); moskowitiſch 
adj 

Mussulman, Muſelmann (m.); Muſelmännin 
Gs Ny (adj.). 

Mycen—a, —e, Myzen (.). 
mykenisch (ad). ). 


(adj.); — n Brethren, Herrn⸗ 


an, myzeniſch, 


Nan, Nancy, Nannie, Anne (/), Annchen, Ann⸗ 
chen (u.); Miss Nancy, Mutterſöhnchen (u.). 

Naples, Neapel (N.). 

Nathaniel, Nat(ty), Nathanael (m.). 

Navigator Islands, Schifferinſeln (p/.). 

Nawab, Nabob (m.). 

Nazar ene, Nazaräer, Nazarener (m.); nazare⸗ 
niſch (adj.). ite, Naſiräer (m.). 

Neapolitan, Neapolitaner (.); Neapolitanerin 
(J); neapolitaniſch (adj.). 

Nebuchadnezzar, Nebukadnezar (m.). 

Neckar R., Neckar (.). 

Ned(dy) (dim. of very Edu (m.); (pet name 

eA — a gore) eae N.). 5 755 
egr—o, Neger (m.). — ess, Negerin 

Nehemiah, e (m. 

Nell(ie) (dim. of 1 0 Lenchen (u.), Lene (F.). 

Nemean, nemeiſch (ad 10 

Neo-Latin nations, 9 eulateiner, Romanen (pl.). 

Neptun —e, Neptun (m.). —ian, neptuniſch (ad). 

Nex vil, Nernier ( pl.). 

Netherland—s, Niederlande (Pl.). 
derländiſch (adj.). 

Newcastle ; to carry coals to —, Waſſer (n.) ins 
Meer (or Eulen ( pl.) nad 4000 tragen. 

New England, Neuengland (u.). 

Newfoundland, Neufundland (n.); (dog) Neu⸗ 
fundländer(hund) (m. zy 

New South Wales, Steujiidwales (u.). 

New York, Neu⸗York (u.). 

Now Zealand, euſeeland (n.); neuſeeländiſch 
(adj.). — —ex, Neuſeeländer (m.). 

Now te, Studentin (J.) von 1 Col⸗ 
lege (Camb. ladies’ college) (Univ. sl. 

Nibelung, Nibelung (J); Song or Lay of the —8, 
Nibelungenlied (u.); treasure of the —s, Nibe⸗ 
lungenhort (m.). 

Nice, Nizza (n. i —a, Nicäa, Nikäa (u.). —mne, 
nicäiſch, nikäiſch (adj.) ; — ne creed, nicäiſches or 
nikäiſches Glaubens bekenntnis (u.). 

Nicholas, (Nick.) Nifola(u)s, (Kla(u)s) (m.); St. 
—, Santa Klaus, der elhnachtsmann; 1 Old 
Nick, der Teufel (m. 57 


—ish, nie⸗ 


1 R., Niger (m. 5 eae Nigerien (u.). 
gritia, Regerland ( n.) 
Nif e R. Nil(ſtrom mi) (n) 1 Ibis (vogel) 
(m.). ~ ometer, 1 (m.) 
Nimeguen, Nimwegen (u.). 
Nineveh, Ninive (ö.). 
Noll, dim. of Oliver. 
eal a ein 5 der engliſchen Hochkirche 
S engliſcher Proteſtant, proteſtantiſcher 
tirer; nonkonformiſtiſch (adj.). 
Nora (dim. of Leonora), Nora, Lore (J.). 
Norman, Normanne (n.); Normannin (.); nor⸗ 
manniſch (ad7.). — dy, Normandie (J. 
Norse, 8 4 (ad).); Old —, altnordiſch (adj.) ; 
original —, urnordiſch. —man, Nordmann, alter 
Skandinavier, Wiking (m.). 
North; — Cape, Nordkap (n. 
(J.) — man, Nordmann, 
Norway, Norwegen (u.); —ay 
J.). —egian, Norweger (m.) ; 
norwegiſch (adj). 
Nova; — Scotia, Neuſchottland (n.). — Zembla, 
die Inſel Nowaja Semlja, 
Nubian, Nubier (m. ane si (adj.). 
Number Nip, iöszahl (but see the note on 
Rübezahl on p. 782 of Part J.). 
Numidian, MNumidier (m.); numidiſch (adj.); — 
crane, Jungfernkranich Ms). 
Nuremberg, Nürnberg (.). 


O 


Obadiah, Obadja, Obadias (m.). 

Oceania, Ozeanien (2. e. Polyne en und Melane⸗ 
ſien zuſammen). 

Oder R., Oder (J.); on the —, an der Oder. 

Odoacer, Odovatar, Odoakar (m.). 

Odyssey, Odyſſee (7. ene 

Olives ; Mt. of —, Olivet, Stberg (n. ). 

1 Olympiade (/.). ian, Olympier 

(Ac, ) olympiſch (adj.). —ies, die olym⸗ 
piſchen Spiele. —us, Olymp (m.). 

Orange, Oranien (u.); Prince of —, Prinz (m.) 
von Oranien; — Free State, 9 N 
(m.), now 8 5 LL: Kolonie Ge — 
Orangefluß (m.). —ism, die 1 
— man, irländiſcher Proteſtant, Orangiſt (m.). 

Orcades, see Orkney Islands 

Orestes, Oreſt (n.). 

83 oc 5 Cae ey 2 
rkney Islands, eee nſeln (pl. 

Orlando, Roland (m ot). 

Orleans, Maid of, Jon frau 0 ) von Orleans. 

Orph—ean, —ic, orp (adj.) 

Oscar, Oskar (m.). 

Ostend, Oſtende (I.). 

Ostrogoth, Hſtgote (m.). 

Otho, Otto, Otto (m.) 
Ottonen (936-1002). 

Otranto Channel, Straße (J.) von Otranto. 

Ottilia, Ottilie (m. Sy 

Ottoman, Ottomane (m.); ottomaniſch (adj.). 

Owiglass, see Howleglass. 

Oxbridge, sce Camford. 

Oxon(jan), Orforder (i.); O forder, orfordifd 
(adj.); the Oxonians, die Oxforder Studenten. 


1 


Pacific Ocean, Stiller or Großer Ozean. 
Paddy (dim. of Patrick), (Irishman) Irländer 


; — Sea, Nordſee 

ifing (m.). 

1 Edeltanne 
orwegerin (F.); 


—ic, oſtgotiſch (ach .). 
; the emperors —, die 


(m.); —'s land, Irland (.). 
Palatinate 10 000 N N. Bralsarafidatt 195 Upper 
—, Oberp fal ( alz (J.). 


; Rhenish —, eee 
Palatine, pft, oft (Rhein⸗) falz gehörig 
(agi, 5 Count, Pfatgegrafſcha ) ( ); Count 
fatggtat Gn (m.); Countess —, Pfalzgräfin 
f)3 Elector —, Ru rfürſt (m.) von ber alj. 
Palestine, Paläſtnaf (n.). lan, paläſtiniſch 
adj.) 


Palsgrave 527 Puseyite 
2 nos Pfalzgraf (m.). —ime, Pfalz⸗ a pe eoa dehnte 
r 
Pan, P. m.); —'s pipes, —dean pipes, die Piet it eG pis f Wal. e (m.). 


Teast, 95 feife (F.). 
1 panflaviſch (adj. ). 
vismus (m.) 
Papal States, 1 ise (m.). 
Parcae, Parzen, Schickſalsgöttinnen ( 85 ). 
Pars 5 0 (adi. ). 


—sm, Panfla- 


( 

ees Parſe (m.). —ism, Parſentum (n.). 

Parthian, Parther (m.); N (ad j.); — ar- 
row or shaft, artherpfeil ( 

Partlett; Dame —, aug Hrageſuß (J) (die 
Henne in der Tierfage). 

Pat (dim. of Paddy), Patrick (m.). 

Patrick, Patricius (n.). 

Patsy, Patty (dim. of Martha), Märtchen (n.). 

ae PBaul(us) (m.); — Pry, Hans Dampf in 
allen Gaſſen; St. —, der heilige Paulus; St. 
Paul’s (cathedral), Paulskirche (J.). —ina, 
Pauline (J.). —ine, pauliniſch (adj.). 

Paynim, Heidentum (u.); Heide Ga. Heidin 
(J.) heidniſch (adj.) (high style). 

Pegasus, Pegaſus (m.); uſenroß (n.). 

Peg(gy), Peggoty (dim. of i 

oe ert, Gretel(chen) (n.). 

Pegnitz R., Pegnitz (J.). 

Pehlevi Pali a * 

Pekin, Pen 

Pelagian, peat 3 040%) Pelagianer (m.). 

Pelasgi(ans), Pelasger (.). 

Peloponnes —e, —us, Peloponnes (m.). 

Penniless; Miss —, Jungfer (F.) Habenichts, 
Fräulein (u.) von Habeni ts. 

Percival, Parzival (m.). 

Peregrine, Peregrinus (m.). 

Pericles, Perikles (.). 

Perkin (dim. of Peter) Peterchen, Peterle (n.). 

Pernambuco, Fernambut, Pernambuco (N.). 

Perry, see Peregrine. 

Persi—an, Perſer (n.); Perferin (.); Perfienne 
(½ (CZ)); die perfifthe Sprache perſiſch (adj.) ; 
—an berries, Avignonkörner ( pl.) ; —an wars, 
Perſerkriege (.). —e, perſiſch (adj.). 

Port; Miss —, Jungfer Naſeweis (J.). 

Peruvian, Peruaner (m.) ; Beruanerin (J); perus 
aniſch Ce — bark, Chinarinde (fee 

Peter, Peter (m.); Petrus ( (m.); — Grievous, Herr 
Griesgram, Heulemeier (m. ); —’s pence, Peters - 
pfennige (Pl.); pce 1 75 (m.) (collect.) ; 
— the Great, ‘eter der roße; St. —, der yetiige 
Petrus; St. —’s Cpe Hag ee (J) (J.) 
rob — to pay Paul, ein aufreißen um das 
178 opfer — kin, Peterchen, Peterle 


eb, etrarca (m.). 

Phæacia, Phäakien, häakenland (un.). gn, 
Phäake (m.); phägkiſch (adj.). 

Pharis—ee, 8b (m.). —aleal, phari⸗ 
ſäiſch (d).). —aism, Pharifäertum (u.), 
etait, Dit Gh: 

7 Geer Gn) Pharao! (.); —’s chicken, Agyptiſcher 

1 Gh, 8) (m.). 53 5 

* plans, Ml ber (pt ). —pic, Stand⸗ 
She PHiippita ( (GA, pie Islands, Philip⸗ 


— Lis, Philippopel ( 
pliilistie, apie 775 Ne 551 beſchr ee Spieß. 
bürger (fig 0 
Phoci—an, Phokier (n.); phokiſch (adj.). 
hebe, Chobe, Luna (f.). 
Phenician, Phönizier 0 ); phöniziſch (ad). ). 


—8, 


—ish, pig ch 25 ). 
Piedmont, Piemont (n.). —ese, Piemontefe (m.); 
piemonteſi ch (ad). 
Piers P Plowman, eter der Pflüger. 
Pilate, Pilatus (m.). 
Pippin, i in (m.). 
1 — Fa Pi 055 F 
tyus Isles, Pityuſen (pi. 
Platæa, Platäd (v.). (270. 
Plate R., (La Plata, Rio oat) Platafluß (m.). 
Platonist, Platoniker (m.). 
Pleisse R., Pleiße (J.). 
Pliny, Plinius on — the Elder, der ältere 
Plinius. 
Plutoni—an, plutoniſch (ad).); Plutoniſt (m.). 
ae plutoniſch (adj.). —sm, der Plutonismus 


Po H., Po (m.); the river —, der Po. 

Poland, Polen (n.). a, Pole (m.); Polin 
(J.). —ish, polniſch (adj. 2 —onaise, die 
1 der Rundgang, Aufmarſch, polnis 
ſcher Tanz. 

Polar Sea Eismeer (u.). 

Poll(y) 1 Mary), Molly (J), Mlar)iechen 
N.), Mieze 

Polony, Bolo 2105 Wurſt (J.) (coll. ). 

Polycrates, Polytrates (m.). 

Polynesia, e (. 5600 tlic) von Melaneſien, 
die öſtliche Gruppe der 9 Inſeln). —n, 
polyneſiſch (adj.). 

Pomerania, Pommern (n.); Further —, Hinter- 


pommern (u.). —n, Pommer (m.); pommerſch 
(adj.); —n dog, Spitz (m.), 
Pompe—ian, ompejaner (n.); pompejaniſch 


(adj.). Ml, Pompeji (n.). —y, Pompejus (m.). 
Pontine ; — Sea, Pontus urinus (n.), Schwarzes 


1570 (u.); — marshes, pontiniſche Sümpfe 


pl.). 

Porte; the Sublime —, die Hohe Pforte. 

Portugal, Portugal (u.). —uese, Portugieſe 
(m.) ; Borman (F.); portugiefifd (adj.). 

Prague, Prag (n.). 

Pregel R., Pregel (m. 95 

Premonstrant (friar), pata dade Sud 

Pre-Raphaelite, tol) Se (m.)- 

Priam, Priamus, ( poet.) Priam (in.). 

Procopius, Prokbp 2.) 

Procrustean bed! yrotruftesbett (.). 

Promethean „ (ad). ). 

Propertius, td, pot 

Protean, proteiſ roteusartig (adj. 91 

Protestant, Proteſtant (m.); Prote}tantin (J.); 
e (ad). ). ism, Proteftantis mugs 

Proven al, Provenzale (m.); provenzaliſch 
(adj. 3 0 rovence (J.). ; 

Prudence, Prudentia (m.). 

Prussi—a, Preußen (u.). —an, Preuße (m.); 
e N e (adj.) ; —an blue, Ber⸗ 
inerblau in.) —ianism, Preußentum' (n.), 
preußiſches Weſen. —c; —c acid, (Berliner⸗) 
blauſäure, 1 5 

Pruth R., Pruth (m.). 2 

Ptolem—y, Ptolemäus (m.). —ies, Ptolemäer 
(l.). —aic, ptolemäiſch ee 7 

Puck, Elf, Kobold, Puck (. 

Pullman car, Puumanſcher) Salonwagen. 

Punch, —inello, Kaſperle, Polichinell (m.); — 


and Judy, 0 und Käthchen (.); — and 
Judy show, Ra 17 85 Theater (n.). 
uni—an, 991 er ( 5 ). —e, puniſch (adi. ); trite 


P 
pinjab Panjab. Pandſchab (z.) 
ue (ad 7% % (m.); Puritanerin (J); purte 
ani 
—ism, Puſeyismus —ite, Anhänger 
rs acy. tem fey Paſczit (m.). häng 


Pussy-cat 
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Sangre 


(hare) Lampe 


pu ; —-cat, M n 
55005 5 Bap e Ae, Gare 


(m.) An- Boots, Per Geſtie 
Pyrenees, Pyrenäen ( p/ 
Pyrrhic victory, der . 
Fan, pythagoräiſch (d).); Pythagoräer 


—ian, pythi .). —On, 
Pre pnens, Weicieun zu Daphi, Wanne 


Q 


Quaker, Quäker (m.); Quäkerin (I.); — city, 
0 (f-) (Amer. ); — oats, Hafermehl 
(u.). —ism, Quäkertum (n.). 
uentin, Quintin (n.). 
uixot—e, (Don) Quichotte (n.). 


yrr usſieg. 


—ic, don⸗ 


Done übertrieben ritterlich adj. ). —ism, 
ee (J.); übertrieben K Ge⸗ 
R 
Rachel, Rahel 1 
Rafe, see Ral 4 


Ra Rabfchput (m.). 
ae Zephe, 1 Rudi (m.). 

Ratisbon, Regensburg ( 70 

Ravenna, (alle) Srila t bei Ravenna (J.); 

Rabenſchlacht (J.) (Poet.). 

Raym—ond, und, Raimund (m. ). 

Rebecca, Rebekka ( ). 

Red Riding Hood (Little), Rotkäppchen (n.). 

Red Sea, Rotes Meer. 

Redskins, „ ). 

Reformist, Calvinia Reformierte (m.). 

pene R., Regen (n.) 

Reginald, Reggie, into, Reinwald (m.). 
oboam, Rehabeam (m.). 

. — Ruben (m.). 

Reuss R., Reuß (I. 

Reynard, Rein hald (m.); — 

Fuchs (m.). 

Reynold, see Reginald. 

Rhenish, rheiniſch (adj.); — wine, Rheinwein 
m.); — Franconia, Rheinfranken (u.) (or 
B54 — Franconian, ben: ⸗Franconian, 

Rheinfranke (m.); rheinfränkiſch (d).). 
„ Rhein (m.); — lands, heinlande 
(l.); — province, fiene ¢ J.)]; Confed- 
eration of the —, Rheinbund (.); Falls of the 
—, Rheinfall (m. 53 Lower —, Niederrhein (m.); 
Palatinate of the —, Rheinp fal Cis Edie 9 —, 
Oberrhein (m.); castle on the —, Schlo 
Rhein; boat on the —, Boot (u.) auf bein 900 a 

Rhodes, (een) is (N.). 

Rhone R., Rhone (F.). 

ne Richerb (in.) ; — Coeur de Lion, Richard 

öwenhe 
Ash, der drei Bezirke, in welche die Graf⸗ 
Riding, t Pork eingeteilt ijt (Riding = Thrid-ing); 


the Fox, Reineke 


the West — of Yorkshire, der Weſtbezirk von 
Porkſhire. 
. „Rigiſcher Buſen. 


iga (u.); Gulf of — 
„ripuariſch adj.) . 

en Rob(bie), Robert, Rupredt (m.). 

see Robert; — Goodfellow, guter Haus⸗ 
Rohe, — Redbreast, Rotkehlchen (n.). gon; 
5 one could say Jack —son, ehe man ſich's 
v 

Roc, 5 Vogel Rock (m.). 

Rocky Mountains, Felſengebirge (n.). 

Roderick, 1 5 7 8 Roderich (m.). 

Ro(d) ger, Rüd get (m.); Sir — (de Coverley), 
alter pratt cher Tanz (in 2 langen Reihen). 
Roland, Roland; to give a — for an Oliver, mit 
gleicher Münze bezahlen. 

Romaic, romaiſch, se ead ail (adj.) 

Roman, Römer ( (mdi Römerin OF ); römiſch 
adj.) ; — 4 755 chnellwage (J.); — candle, 
euchtkugel J; — Catholic, Katholik (m.)5 

(römische tat oliſch (adj.) ; — characters, latei⸗ 


nische Pushen (pl), Antiguaſchrift (65 — 


nose, Adlernaſe (J.); — order, 11 Säu⸗ 
lenordnung; „ Römerſtraße (. 

Romance, romaniſch (adj. )3 —nations, Wen e 
(Pl.); —philology, romaniſche Philologie; stu- 
dent or teacher of — philology, Romaniſt (m 100 1 

Romani—st, Römling, Anhänger Roms (m. 
De, romaniſieren, zur ee 
Kirche bekehren; zur römiſchen Kirche or nach Rom 

inneigen. — zer, pun Übertritt in die römiſch⸗ 
atholiſche Kirche Bekehrender. 
Romanesque, romanesk, romaniſch (adj.); ro⸗ 
mantiſch, p licher Baul. (Paint. ; early — style, 
frühromaniſcher Bauſtil; das ec 

Romano- British, römiſch⸗ brittiſch 10 

Romansh, Rhätoromaniſch, Nonna 75 

Romany, Zigeuner (m. ); Zigeunerin 5 igeu⸗ 

(adj.) ; (speech) Kauderwelſch, igeu⸗ 


neri 
neri 
Rome, Gs (n.); — was not built in a day, Rom 
ift nicht an einem Tage gebaut ( prov.); do in — 
as the Romans do, mit den Wölfen muß man 
heulen (v i 
Romish, römi 54040 (adj. ). 
Rosa, (Ros(i)e), Roſa (F.) (Röschen ande — 
lind, Roſalinde (J.). —- mond, Roſamunde (J.). 
Rosicrucian, Roſenkreuzer (n.). 
Rotten Row, Korſo (m.) im Hy e Park, Sammel⸗ 
platz (m.) der feinen Welt Londons in der Seaſon. 
Roumania, Rumänien (u:). —n, 
. .)) rumäniſch (adj.) 
Roumelia, Ruſfelien (u.). n, zumeliſch (adj. ). 
Rowland, see Roland. 
Rubicon R., Rubikon (m.); to pass the —, den 
R. über fare einen entſe cheidenden Schritt tun. 
Rug K. Nihr Nad If (m.). 
Ruhr R 
pst Muprech cht (am m.). 
Russia, Rußland (n.); Little —, Kleinrußland 
2 -); Autocrat of all the —s (not —ns), Selbjt- 
errſcher (m. } aller Reußen; — leather, Juchten 
(m.), suet eder (n.). —n, Ruſſe (m.); Ruffin 
(J)] ruſſiſch (aq). Nuß —nize, ruififigieten (.. 
Af AR amar ſenfreund (m.); rüſſenfreund⸗ 
ch (adj.). —phobe, Ruſſenfeind (m.); ruſſen⸗ 
feln lech (ad).). — Turkish, ruſſiſch⸗türkiſch. 


8 


Rumäne (m.); 


Saale R., edc 
„ eae Zebaoth (m.); Lord God of —, Herr 
ebaot 
Sabine, Sabiner (m.); ſabiniſch, Sabiner (adj.) ; 
rape of the —s, aub (m.) der Sabinerinnen. 
Sadducee, Sadduzäer (m.) —ism, Sadduzäer⸗ 


(n 
sadovra, (ate (Schlacht Cf.) bei) Königsgrätz 


Saguntum, eer (n.). 
Sahara, Sahara (/ 
Sal—ian, Salier aS —ie, ſaliſch (ad, 

Sall(y), for Sarah; Aunt —, ein Wurfſpiel (mit 
Kugeln um Kokosnüſſe). (Urſprünglich hatte 
Tante Sally eine Tonpfeife im Munde, die man 
mit einer Kokosnuß treffen mußte.) 

Sam, see Samuel; Uncle —, Nord⸗Amerikaner 
(m.); die Vereinigten Staaten ( pl.) von N. A. 
Samaritan, Samariter (m.); Samariterin (J.); 
ſamariterhaft, barmherzig (adj.) ; the good —, 

der barmherzige Samariter. 

Samnite, Samniter (m.); ſamnitiſch (adj. 

Samoan, e (n.); — Islands, 
Inſeln (Pl.). 

Samoied, Gameyed(e), Samojede (m.); ſamoje⸗ 
diſch (adj.). 

Samson, Simſon (n.). 

Sandhurst, ma Militärakademie für In⸗ 
fanterie und Kavallerie. 

Sandy, for Alexander. e Schotte (m.). 

Sangraal, Sangreal, der heilige Gral. 


Be 


Sanscrit 


Sanserit, Sanskrit (n.); ſanskxitiſch (ad7.); pro- 
fessor of —, Profe des or für EMR * 
Santa Claus, der heilige Nikolas, Knecht Ruprecht, 

Weihnachts mann (m.). 

Bapphic, ſapphiſch (adj); ſapphiſches Bers. 
Saracen, Sarazene (m.); Sarazenin (J.); ſara⸗ 
zeniſch (adj.). ; 

Sarah, Sara (J.). 

Sardanapalus, Sardanapal (n.). 

Sardian, Sarde (m.); ſardiſch (adj.). 

Sardinian, Sardinier (m.); fardiniſch (adj.). 

Sarmatian, Sarmate (n,); ſarmatiſch (adj.). 

Sassanide, Saſſaniden (p/.). 

Sassenach, der (Angel) Sachſe, Engländer (a 
Celtic appellation). 5 

Satan, Satan (m.). —ic, ſataniſch, elite (adj.) ; 
his —ie Majesty, S. Majeſtät der Teufel. 

Saturn, Saturn mn) Schwarz (n.) . 
—alia, Saturnalien, ee (pl.), Trink⸗ 


elage (.). lan, ſaturni glücklich, golden 
adj.) (ig.). —ine, melancholiſch, mürriſch 
adj.). us, see —. 

Save R., Sau (/.). 


Saverne, Zabern (n.). 

Savoy, Savoyen (N.). ard, Savoyard(e) (m.); 
ſavoyardiſch (adj.). 

Saxe; — -Coburg, Sachſen⸗Koburg (u.). —-Co- 
burg-Gotha, Sachſen⸗Koburg⸗Gotha (m.). 
Meiningen, Sachſen⸗Meiningen (.). — Wei- 

Segen, Se (my: Sich %) Jö 
axon, Sachſe (m.); in (.); 14 adj.); 
Old —, altſächſiſch, cle dere (adj.). ey 
Sadjen(land) (n.); Electorate of —y, Suri achſen 
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Spaniard 


as crown, king, army, valor, standard, min- 

strel, poetry, theology, Parliament, border, vic- 

tories etc. In many cases Scotch may be used in 

writing as well as Scottish, e. g. with ancestors, 

ballads, character, church, customs, parents, 

scenery, soldiers, etc. No definite rule can be 

given. In conversation, however, Scotch is gen- 

erally preferred.) 

Scythian, Stythe (n.) ſkythiſch (adj.), 

Seine R., Seine (J.). 

Seljuk, Seldſchuke (n.); Seldſchukin (J.). 

Seltzer water, Selters waſſer (n.). 

Semit—e, Semit (m.). 10, ſemitiſch (adj.) 

Sennacherib, Sanherib (m.). 

Seoul, Söul (u.). 

Serb, see Servian. 5 

Servia, Serbien (n.). —n, Serbe (m.); Serbin 
(J.); Serbier (m ); Serben ( pl.); ſerbiſch (adj. ). 

Severn R., Severn (m.), Saverne (J.). 

Sevill—e, Sevilla (n.). —ian, ſevillaniſch (ad) .). 

Seychelles (Islands), Seſchellen (pl.). 

Shalmaneser, Salmanaſſar (m.). 

Sheba, 1 

Shechem, Sichem (z.). { 

Sheffield-ware Nese Meſſerſchmiedwaren (pl.). 

Shem, Sem (m.) (son of Noah). 

Shiraz, Schiras (z.). a : 

Siamese, ſiameſiſch (adj.); Siameſe (m.); Sia⸗ 
meſin (J.); — twins, Siamefiſche Zwillinge ( pl.). 

Sib, short for Sibyl. meg : 

Siberia, Sibirien (n.) —m, Sibirier (n.); ſibi⸗ 


riſch (adj.). . 
Sibyl, (la,) Sibylle. — line, ſibylliniſch eee 
Sicil—y, Sizilien (n.). lan, Sizili(an)er (%.); 


n.); Kingdom of —y, Königreich (n.) Sachſen, ſizillian)iſch (adj.). 

Coe iadten (n.). s, Stoffe (pl.) a Sienn—a, Siena (n.). — ese, Sieneſe (m.); 
ſchen Wollen, Streichwollen (“.). ſieneſiſch 495 0 

Scandinavia, Skandinavien (.). — n, Skaudi⸗ | Sigismond, Sigismund, Siegmund (m.). 


navier (m.); Skandinavierin (J.) ſkandinaviſch 


(adi. ). 

Scania, Schonen (n.), 

Scheldt R., Schelde (J). 

Scot, der Schotte (unusual in conversation of Eng- 
lishmen, but often used by Scotchmen of one an- 
other, and usually implying d certain warmth of 
Seeling. Also in one or two phrases, like a hungry 

). ch, ſchottiſch (ad.) Schotte (.); Schottin 

(J); (the adj. is generally used in easy and col- 

loquial language, and always with regard to 

things of everyday life that are not specially 
dignified, e. g. banks, barley, broth, express, 
newspapers, nursery rimes, railways, whisky, 
caution, thrift etc.); they are —ch, fie find 

Schotten; he has a —ch accent, er ſpricht mit 

ſchottiſchem Akzent; —ch fir, Kiefer (/); —ch 

heather, Hochlandsheide (J.); — ch Highlander, 

Bergſchotte (m.); —ch mist, Staubregen (m.); 

—ch pearls, Barockperlen (l,); —ch pebble, 

ſchottiſcher Achat; —ch rose, Heiderofe (J.). —ch- 

le, Schottchen (n.), kleiner Schotte (sometimes 
humorous, usually disparaging). la, land, 
Schottland (u.); —land Yard, Hauptpolizeiamt 
in London. — ohman, Schotte (n.); Flying 
—chman, ſchottiſcher Eilzug; —chmen, Schotten 
(vl.). —chwoman, Schöottin- (J.). s, ſchot⸗ 
tiſch (adj. ; it is archaie and now only used in 
a few set phrases such as —s law, guards, 
worthies); —s Greys, die ſchottiſche berittene 
Leibwache; Schottiſch (n.) : specimens of Middle 
—s, Proben des Mittelſchottiſchen. —sman, 
Schotte (m.). (Scotsman and Scotsmen are 
archaic and seldom used in conversation, al- 
though they are sometimes written. ‘ The Scots- 
man’ is the title of an important_Hdinburgh 
newspaper). —ticism, ſchottiſche Spracheigen⸗ 

eit, —tish, ſchottiſch (ach.). (Scottish is more 
‘ormal than Scotch, and being more dignified 
and Uterary, occurs especially in written and 
printed texts, in higher prose and in serious 
poetry. It is used in connection with words such 


SiEh, S(e)ith (n.) (brittiſch⸗indiſcher Soldat). 

Silosia, Schleſten (.):; ſchleſiſche Leinwand (O L.). 
In, Schleſier (m.); Ichleſiſch (a4 ).). 

Silurian, ſiluriſch (ad) .). 

Sim, Simeon, sce Simon. 5 

Simon, Simon (m.); — the Canaanite, Simon von 
Kana; simple —, Dummrian, Einfaltspinſel. 

Singapore, Singapur (,). 5 

Sing(h)alese, Sing(h)aleſe (n.); ſingch)aleſiſch. 

Sistine, ſixtiniſch (adj. 

Slav, Slawe (m.). ice, ſlawiſch (adj.). —iem, 
Slawentum (n). —enlan, -——onic, flawiſch 
(ad j.). —ophil, Slawenfreund (m.); flawen⸗ 
reundlich (adj.). —ophobe, Slawenhaſſer (n.); 

awenfeindlich (d).). 

Slave Coast, Sklavenküſte (I.). 

Slovac, Slowake (m.); ſlowakiſch (ad). ). 

Sach ch aoe (u.); Schleswiger, ſchleswi⸗ 
gi .). 

Slovene, Slowene (m.). 


Smalcald—en, Schmalkalden (n.). —ie, ſchmal⸗ 
kaldiſch (agp. 
Smyrnian, Smyrner (m.); ſmyrniſch (adj). 


Snip, Master, Meiſter Zwirn (m.) 1 

Society Islands, die Geſellſchaftsinſeln (pl.). 

Socinian, Sozinianer (m.); ſozinianiſch (4%). 

Socrat—es, Sokrates (m.), ic (al), ſokratiſch 
(adj.). ist, Sokratiker (m.). 

Solomon, Sol, Salomo(n) (m.); Song of Solomon, 
das hohe Lied Salomonis. 

Somerset House, am Strand von London gele⸗ 
genes Staatsarchiv, wo alle Teſtamente aufbe⸗ 
wahrt werden. 

Sophia, Sophy, Sophie (J.); Fiekchen (u.) (dim. ). 

Soudan, Sudan ig —ese, Sudaneſe (m. 
Bewohner (m.) des Sudan; fudaneſiſch (4). 

Sound ; the —, der Sund. 

South Sea, Südſee (J.); — —Islands, Südſeein⸗ 
ſeln (vl.), Ozeanien (n.). 

Spa, Spa(a) (n.), 

Spain, Spanien (n.). 

Span—iard, Spanier (m.); Spanierin (J.). — 


Spanish 


ish, ai peat) 1685 ); —ish juice, —ish liquorice, 
Lakritzenſaft (m.), Lakritze (J.); —ish leather, 
Korduan, Saffian (m.). 

Sp 100% i Spartaner (m.); ſpartaniſch (acj.); hart 
ad. 

Sphinx, Sphinx (J.), Nachtfalter So) (Entom.). 

Spice Islands, Gewürzinſeln, Molukken (pl.). 

Spire(s), Speier (u.). 

Spitsbergen, e Spitzbergen (n.). 

Sporades, ae (pl.). 

Spree R., Spree (/. 1 

Stamboul, Stambul (.). 

Stationers’ Hall, die Buchbörſe (in London). 

Stauf (f)er(s), Staufer Hohenſtaufen (pl.). 

Steelyard, taalhof (m.) in London (Hist.). 

Stentorian ae) Stentorſtimme, weitſchallende 
Stimme (. 

Stephen, (Stephano) ue (m.). 


Stoic, Stoiker (n.); ſtoiſch (adj.). —ism, Stoi⸗ 
zismus (m.). 
Strasburg, ſtraßburg (u.); — pie, (Straßbur⸗ 


ger) Gänſeleberpaſtete (J.). 

St 58 deic oats (adj. lard shore, Unterwelt 
70 (u.) der Schatten. —x, Styx (m.). 
Styr Semen (.)., —m, Steiermärker (n.); 

ſteiermärkiſch, ſteiriſch (adj. 5 

Sudetic Mts., Sudeten (Pl.). 

Suevi, Sueven (pl.). 

Suleyman, Suleiman, Soliman (m.). 

Sumatran, ſumatraniſch (adj.), aus Sumatra. 

Se eee! Suſanne (J.), (Gu8den 
.), Suſe 

Swabia, Sdwaben(land) (u.). n, Schwabe 
(m.); Schwäbin (0 ſchwäbiſch 800% —n 
emperors, Schwabenkaiſer ( pl.) ; —n Sea (0bs.), 
ſchwäbiſches Meer (n.), Boden ee (m.). 

Swed—e, Schwede (m.); Schwedin (); (—ish tur- 
eared? Ro krübe (J.). Ven, Schweden 
(n.). —ish, ſchwediſch (4d). ); —ish drill, ſchwe⸗ 
diſches Turnen (2.); —ish gymnastics, ſchwe⸗ 
diſche Heilgymnaſtik (F.). 

Swedenborgian, Swedenborgianer (m.); ſwe⸗ 
denborgianiſch (adj.). —ism, die Lehre Swe⸗ 
denborgs (J.). 

Swiss, es (m.); Schweizerin (Fi ſchwei⸗ 
eriſch, Schweizer (adj. ); — cottage, Sdweigzer- 

äuschen (u.); — journey, Schweizerreiſe, Reiſe 
J.) in die S weiz — nation, Schweizervolk (n.). 

Swithin; St. —, der Heilige Swithun ; der Wetter⸗ 
heilige; St. . Day, der 15. Juli. 

Switzerland, die Schweiz (J.); in —, in der 
Schweiz; to —, in die Schweiz; French —, die 


franzö tide Schweiz ( oF 
Sybarit—e, Sybarit, Schwelger, Wollüſtling (m.) 
—ism, Cybaritismus (n.). 


. 
Sybilline, see Sibyllin 
Syracus—e, Syrakus 57 5 


—an, Syrakuſaner 
(m.); ſyrakuſ 6505 ch (ads. ). 


Arif ac) Jon ie sp we Cf) Said cn) 
ri J.); ſyriſche Sprache yriſch (n 
Syro—-Egyptian, j “a (d).). — 


Pheenician, ſyriſch⸗ honig (adj.). 
Syrtis, Syrte (J.); — Major (Mines, die Große 
(Kleine) Syrte. 


T 


Taal, Burenſprache (J.), Taal (n.). 

Table-Mountain, Ta elberg (m.). 

Taffy, for David, Walliſer (m.). 

Tagus R., Tajo (m.) (in Spain), Tejo (m.) (in 
Portugal). See Douro. 

Tahitian, Otahaitier (m. 3 otahaitiſch (ad). ). 

Tam (mie), for Thomas 

Tamburlaine Tamerlane, Ta merlan (m.). 

Tamil, Tamule (m.); tamuliſch (adj.). 

Tammany ; — Hall, Logenhaus (n.) der — So- 
ciety ; demokratiſche Partei in New Hork ( fig.) ; 

5 Bociety, geheimer 1789 zu New Pork gegrün⸗ 
eter Orden. 
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Tom 


Tangerine, aus Tanger (adj.); kleine Orange 
(aus Tanger) (F.). 
ra Tanger aße 
Tannhauser, Tannhäuſer (m.). 
Tantalus' cup, Tantalus becher, Vexierbecher (n.). 
Tar; Jack —, Hans Teerjacke, alter Seebär (m.). 
Taranto, Tarent (n.). 
2 59 tarpejiſch (adj.) ; — Rock, tarpejiſcher 


Tarsian, Tarſer (n.); tarſiſch (ag). 

Tartar, Ta (r)tar (m.) 3 wilder Meni, Hitzkopf, 
Brauſekopf (4 g); tatariſch (adj.); little —, 
kleiner Ribe augenichts (vulg.); to catch a 

—, übel ankommen, an den Unrechten kommen 
eee —ean, 10, ta(r)tariſch (adj.). —y, 
(r)tarei (F.). 
Na n Tasmane, Vandiemensländer (m.). 

Tauric Chersonese, tauriſche Halbinſel (J.); 
(Hist. ; but now usually) Krim (J.). 

Taurus, der Stier (Astr.). 

ae Tſcheche (M.); Tſchechin (J.); tſchechiſch 


(ad, 
Ted(dy) (dim. Edward), Edchen (n. 
5 (dim. of Christina), Stine ( 


ele wach as Telemach (mn 

Templar, Knight — ee Templer (m). 

Teneriffe, Teneriffa (n. ys 

Terence, Terenz (n.). 

Terry (dim. of Theresa), Refi, 175 el (F.). 

Teuton, Germane, Teutone (m.). —te, germa⸗ 
niſch, eave ch (adj. 3 —ic Order, Deutſcher 
Orden, Deutſchritterorden Ma 93 Knights of the 
—ic Order, Deutſchherrn (p 

Texan, Texaner (m.); aus Es texaniſch (d).). 

Thames R., Themſe ( J.); he will not set the — 
on fire, er wird die Welt nicht aus den Angeln 
heben, er hat das Pulver nicht erfunden. 

Theb—es, Theben (u.). —an, Thebaner (m.); 
thebaniſch ().). —aid, (epic) Thebaide (J.). 

Theo, see Theobald, Theodore, Theophilus. 

Theo(bald), (Tybalt, Tibald,) Theobald (m.). 

Theocritus, poder (m.). 


05 Stinchen 


Theo(dora), Theodora, Bora Thea (J.). 

Theo(dore), Theodor Theo (m.). 

Thecdoric, Theodorik, Theodorich, Dietrich (.); 
— of Verona, Dietrich von Bern (in legend); 
Theodorich der Große (in history, + 526). 

Theo(philus), Gottlieb (%.). 

Theresa, Thereſe (J.); Maria —, Maria Thereſia 


(f.)- 
Thessal—y, 1 eſſalien (n.). ian, Theſſalier 
(m. a the ſalif iſch (d).). —onian, Theſſalonicher 
Epistle to the —onians, Brief (J.) an die 
Fefe —onica, Theſſalonich (.). 


Thingamy, Mr., Herr Dings (da), Herr ings⸗ 
kirchen, Herr Dingerich (m.). 

Thrac—e, Thrazien (u.). lan, Thrazier (m.); 
thraziſch ().). 

Thurgovia, Thurgau (m.). 


Thurin gla, Thüringen (u.); forest of —, ane 
gerwald (m.). —n, Thüringer (m.); thürin⸗ 


giſch (adj.). 

Tiber R., Tiber (J. ck m.). 

Tibullus, Tibull (m.). 

Ticino R., Teſſin (m. 9 

Tierra del Fuego, Feuerland (n.). 

Tigris R., Tigris (n.). 

Tilda, Tilly (dim. of 1 ey Tildden (n.). 

Tim(othy), Timotheus (n 

Tina, Tiny (dim. 55 Christina), Stinchen, Tins 
chen (u.), Tine (/ 

Titan, (giant) e (god) Titan. — 1e, rie- 
ſenhaft, titaniſch (a).); —ic acid, die Titans 
ſäure (J.). 

Tobiah, obias, Toby, Tobit, Tobias (m.); 
Book of Tobit, das Buch Tobia, 

Tokay (wine), Tofaier (m.). 

Tom, for Thomas —and Tib, Hans und Grete; 
— Tell-Truth, ehrliche Haut (J.); — Thumb, 


„Edu (m.). 


Tomboy 


(der kleine) Däumler)ling; Dreikäſehoch (ne) — 
Tug, Fährmann (m.); Uncle —’s cabin, Onkel 
Toms Hütte (J.). — boy, Range (J), aus- 
gelaſſenes jungenhaftes Mädchen. — tool, —- 
noddy, Dummerjan, Hans Narr (m.). —~fool- 
ery, Unſinn (m.), dummes Zeug. 

Tommy, for Thomas; — Atkins, (engliſcher) 
gemeiner Soldat, (especially) Infanteriſt (m.). 
n Tonkin (n.). —ese, Tonkineſe (m.); 

tonkineſiſch (adj.). 

Tony (dim. of Anthony), Toni (m.). 

Trans—alpine, iran8-alpinijd, nördlich der Al⸗ 
pen (von Rom aus) (adj.). —atlantic, trans- 
atlantiſch (adj.). —caspian, trans kaſpiſch 
(adj.). —caucasian, trans kaukaſiſch (ad.) 
—leithanian, transleithaniſch (d).), jenſeits 
der Leitha (von Wien aus) gelegen, ungariſch 
(adj.). —pacific, den Stillen Ozean durchque⸗ 
rend. —padane, jenſeits (nördlich) des Po gele⸗ 
gen, transpadaniſch ee —pontine, ſüdlich 
von der Themſe ſtattfindend (af certain melodra- 
matic plays), volkstümlich⸗rührſelig, melodra⸗ 
matiſch (INeatr.). 
(ad).). —-siberian, transſibiriſch, Sibirien 
durdquerend(adj.). —vaal; the —, Transvaal 
(N.); in the —vaal, in Transvaal. —ylvania, 
Siebenbürgen (n.). —ylvanian, Siebenbürge 
(m.); Siebenbürgin (F.) ſiebenbürgiſch (ad7.). 

. Trappiſt (m.). —s, Trappiſten (“.). 

Trebizond, Trapezunt (n.). 

Trent R., Trent (m.); on —, am Trent. 

Trent, Trient, Trident (u.); Council of —, Tri- 
dentiner Konzil (n.). ee 

Trov—es, Trier (n.). —iran, trieriſch (adj.). 

Tricksie, for Beatrix, Beatrice, Beate. 


eee Trieſt (n.). 

Trinit: „Dreieinig keits bekenner (.). 

Tripoli, Tripolis (n.). —tan, Tripolitaner (m.); 
oe eG 

Tristram, Triſtan (m.). 

Trix(ie), see Beatrice. 5 

Tro ad, Troas (n.). —jan, Trojaner (m.); der 
Kerl, der luſtige Geſell (coll.) ; like a —jan, wie 
ein Held (coll.), trojaniſch (adj.); —jan war, Tro⸗ 
janerkrieg (m.). 

Troy, Troja (n.). ver 

Tudor; — blood, Tudorblut (u.); — line, Linie 
(J.) der Tudors, Tudordynaſtie (J.); — sov- 
ereigns, Herrſcher (pl.) aus dem Hauſe Tudor. 

Tull y, Tullius (m.). ian, tullianiſch (adj.). 

Tunis—ian, Ine, Tuneſter (n.); tuneſiſch (ad). ). 

Turco, see Turk—o. 

Turcoman, Turfomane (n.) . 

Turinese, Turiner (m.); turiniſch (adj.). 

Turk, Türke (m.); Türkin (J.); wilder Menſch 
(jig.); Grand —, Großtürke (m.). —estan, 
Turkeſtan PF —ey, die Türkei (J.); —ey 
carpet, türkiſcher Teppich, Smyrna ⸗Teppich; 
—ey cock, Truthahn, kalekutiſcher Hahn, Puter 
(m. ): —ey hen, Truthenne (J); the —ey gobbles, 
der Truthahn follert ; —ey in Asia, die aſiatiſche 
Türkei; —ey red, Türkiſchrot (n.). —o, Turko 
(n.). —0o-Egyptian, türkfiſch⸗ägyptiſch (ach. ). 

Tuscan, Tos kaner (m.); tos kaniſch (adj.). —y, 
Toskana (2.). 

Tweed R., Tweed (m.). 

Tybalt, see Theobald. 

Tyne R., Tyne (m.); on —, am Tyne, 

Tyr—e, Tyrus (n.). —dan, Tyr(ijer (m.); 
tyriſch (aa.) f Ais 

Tyrol; the — Tirol (n.); in the —, in Tirol. — 
ese, Tiroler (m.); tiroliſch, Apen 

Tyrrhene, Tyrrhenian Sea, tyrrheniſches Meer 
(n.), Tyrrhener Meer ( poet.) (m.). 


U 


Uckermark, Uckermark (F.). 
Ukraine R., Ukraine (/). ; 
Ulric, Ulrich (n.); Uli (m.) (dim.). —a, Ulrike. 
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—rhenish, überrheiniſch V. 


Welshwoman 


Umbrian, Umbrier (m.); umbriſch (d).). 

United States (in Engl. occasionally used as a 
singular), Vereinigte Staaten (pl.). 

Ural; — Mts., Uralgebirge (z.); — R., Ural (m.). 

Uriah, Urig(s) (m.). 

Ursuline, Urſulinerin (/.) ; urſuliniſch (adj.). 

Uruguay R., . (.); die Republik U. 

bala Utopien, Nirgendheim, Land des Ideals. 


V 


Valais, Wallis (u.). —an, (Schweizer) Walliſer 
(m.) ; walliſiſch (adj.) 

Valentine, Valentin (m.); 
Feb. 14) geſchriebenes ſcher, 

en (N.); e Nebch 

Valeria, Valerie (J.). 

Valhalla, Walhalla (I.). 

Valkyrie, Walküre (F.). 

Vandal, Vandale (m.). — (lan), —(ic), van⸗ 

daliſch (adj.). —ism, Vandalismus (n.); Ro⸗ 

heit (J.) Zerſtörungswut (J.). 

atican, Vatikan (m.); vatikaniſch (ad). ). 

Vaud, Waadt(land) (n.). —ois, Waadtländer 
(m.); waadtländiſch (ach). ). 

Venetia, Venetien WE —n, Venetianer (m.); 
venetianiſch, venediſch (adj.) ; —n blinds, Fenſter⸗ 
jaloufien (I.); —n boat, Gondel (); —n 
door, Glastür (J). 

Venice, Venedig (u.); — of the North, Stock⸗ 
holm (u.). 

Verde, Cape, Grünes Vorgebirge (u.). 

Vesta, Veſta (J.). I, Beſtalin, veſtaliſche Jung⸗ 
frau (J.); veſtaliſch, keuſch, jungfräulich (adj.). 

Vesuvi—an, veſuviſch (/.); der Zünder (for 
cigars); der Veſuvian (Min.). —us, Veſuv (m.). 

Vic(ky), see Victoria. 

Victoria, Viktoria (J.); — cross, Viktoriakreuz 
(N:); —n age, Zeitalter (m.) Victorias or der 
Königin Victoria. 

Viena—a, Wien (n.). 
wieneriſch, Wiener (adj.). 

Vikin 5 7 (n.); time of the —s, Wikinger⸗ 
zeit (J.). 

Vin(cent), Vincenz (m.). 

Virginia, (state) Virginien (n.); (name) Virginie 
(J) — creeper, wilder Wein (n.). 

Virgil(ius), Vergil (m ). 

Visi th, Seine em ic, weſtgotiſch (ad 

goth, Weſtgote (m.). —ic, weſtgotiſch (ad.) . 

Vistula R., chen Ge): ) 

Vitus, Veit (m.) ; St. —’s dance, Veitstanz (m.). 

Volga R., Wolga (J.). 

Vosges, Peace ( Pl) ; Wastenwald (obs. 

Vulgate, Vulgata, Lateiniſche Bibelüberſetzung 
(aus dem Ende des vierten Jahrhunderts) (J.). 


W 


Wagnerite, Wagnerianer (n.). 

Waldenses, Waldenſer (l.). 

Wales, soa 5 of — see Welsh. 

Wallachia, die Walachei (J.). —n, Walade 
(n.); walachiſch (/.). 5 

Walloon, Wallone (m.); walloniſch (adj.). 

Walter (Walt), Walter, Walther, (Walt, Walt 
(m.), Waltchen (n.)). 

Warsaw, Warſchau (u.). ; 

Wash, The, Arm der Nordſee zwiſchen Norfolk 
und Lincolnſhire. 

Wat(tie), see Walter. 

Waterloo, Battle of, Schlacht (J bei Waterloo. 

Wayland (Smith), Wieland der Schmied. 

Wedgewood (ware), Wedgewoodporzellan (u.). 

Weimar; inhabitant of —, Weimaraner (m.). 

Wellington boot, Schaftſtiefel (n.). 0 

Welsh, walliſiſch, Walliſer⸗ (adj.); die Walliſer 
(pl.) ; — rabbit (for rarebit), warmer Käſe 
auf geröſtetes Brot gebreite. —man, Wallijer 
(m.). - woman, Walliſerin (J.). 


um Valentinstage 


aftes Liebes brief⸗ 


en (u.). 


— 68e, Wiener En. ), 


Ol.). 


Wende es las 


Wenceslas, Wenzel (m.). 

Wend, Wende ans Wendin (J.); wendiſch (ad7.) 

Werra R., Werr rra (.). 

Weser R., Weſer (J.). 

Wesleyan, wesleyaniſch ().); Wesleyaner (n.). 

West Indies, We eee (N.). 

N alia, Weſtfalen (u.); Peace of —, der 

weſtfäliſche Friede. —n, 5 (m.); Weſt⸗ 

fälin (J.); weſtfäliſch (adj 

Westrick, Neuſtrien, ehe (n.) (Hist.). 

Weyland, see Wayland 

Whitehall, Straße (J.) der Eugl. Miniſterien; 
engliſches Unterrichts miniſterium. 

White Sea, Weißes Meer (.). 

Wight, Isle of, die 75 5 Wight. 

Wilfred, a, Wilfried (m.) 

a a, Wi helmine (J); Minden (u.) 

um. 

Will, see William ; — o’-the-wisp, Irrlicht (u.). 

William, Wilhelm (m.); Willi (m.) (dim.); — the 
Conqueror, Wilhelm der Eroberer; — Rufus, 
Wilhelm der Rote; sweet-—, Bartnelke (J.). 

Will—ie, —y, (dim. of William,) Willi (n.). 

Winfr—ed, —id, Winfried (J.). 

Winifred, Winnie, Winfreda Cf. 

Wiseacre, Mr., (Miss,) Herr (m. y (Jungfer (F.)) 
Naſeweis or Ü berklug. 

Woden, Wodan (m.); cult of —, Wodanskult (m.). 

Woolwich, englifde Militärakademie für Aus⸗ 
bildung der Ingenieuroffiziere und Artillerijten. 

Wupper R., Wupper (J.). 

Wurtemberg, ürtemberg (.), —ian, Wür⸗ 
temberger (N.); würtembergiſch (ach). ). 

Wurzburg, Würzburg (A.) 


x 


Tantippe, Xanthippe (J.). 
Tavier Laber ale 
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Zuyder Zee J 


Y 5 
1 
Yang-tse-kiang R, Hangtſekiang (n.). 
Yankee; Yankee, Neu⸗Engländer (m.); Nord⸗ 
amerikaner (der Vereinigten Staaten) (m.). 
Doodle, YanicezDoodle (.), ein Nationallied der 
Nordamerikaner (m.); Pankee, typiſcher 2 ‘ 
amerikaner (.); Tölpe (m.). tied, yantees 
artig, zum Hankee geworden (adj.) (coll. ). 
ism, Yankee⸗Weſen (u.), e Art 
0 135 nordamerikaniſche Spracheigentümlichkeit 
.). — States, die neun le en Staaten, 
Neuengland (m. 


Yellow Sea, Gelbes Meer (n.). 

Yemen, Jemen (z.) (S. N. coast of Arabia). 
Tenisei R., Jeniſei (m.). 

Jiddish, die Sprache der ungebildeten Juden. 

I. ag Ypern (u.); ace, feinſte Spitzen 


vögel R. Yſſel (J. 
Tukon R., Moi on 
Yvetot ; King of —,; 


C. Duodezfürſt (n.). 


2 


Zaccheus, Zachäus (m. 

e 5 adjavias (m.) 
Zambesi R., Sambeſi (n. 

Zamiel, Samiel (m.). 

Zanzibar, Sanſibar (m.). 

Zealand, Seeland (n.) —er, Seeländer (m.). 
New —,, Neufecland (*.). 

Zened—iah, ee, Zebedäus (m.). 

Zend, Zendſprache (J.). —s, (Zaddvott (u.). 

Zouave, Buave ig 

Zuleikah, Suleika (J.). 

Zurich, 235 (.); Lake of —, Zürs cher See. 

Zuyder Zee, Zuiderſee (m.). 


INDEX OF THE MORE COMMON ENGLISH 
ABBREVIATIONS. 


A 


A., amateur, Liebhaber; associate, außerordent⸗ 

liches Mitglied. 
. or Ans., answer, Antwort. 

A I, first class (of ships); erfte Klaſſe (von Schif⸗ 
fen); this is ——, das ijt tadellos (.). 

A. A. G., anno ante Christum, (im Jahre) vor 
Chriſti Geburt. 
B., able-bodied seaman, dienſtfähiger Matroſe; 
Artium Baccalaureus (uswally B. A.). 

Abb., abbess, Abtiſſin; abbot, Abt; abbey, Abtei. 

abbr. or abbrev., abbreviated or abbreviation, 
abgekürzt or Abkürzung. 

= oe a) Aerated Bread Company, see Part 

„. oO. 

A. B. C. F M., American Board of Commission- 
ers for Foreign Missions. 

Abd., abdicated, abgedankt. 

Abp., archbishop, Erzbiſchof. 

abr., abridged, abgekürzt. 

A. B. S., American Bible Society. 

A. G., ante Christum, vor Chriſti Geburt. 

acad., academy, Akademie. 

ace. or acct., account or accountant, Rechnung 
oder Rechnungsführer. 

A. D., Anno Domini, im Jahres des Herrn. 

A. D. G., Aide-de-camp, Adjutant; Amateur 
Dramatic Club, Liebhabertheater-Klub. 

ad fin., ad finem, am Ende or bis ans Ende. 

ad Inf., ad infinitum, bis ins Unendliche. 

ad init., ad initium, im Anfang. 

ad int., ad interim, unterdeſſen. 

Adjt., adjutant, Adjutant. 

Adjt.-Gen., Adjutant-General, Generaladjutant. 

ad lib., ad libitum, nach Belieben. 

ad loc., ad locum, zur Stelle. 

Adm., Admiral, Abmiral. 

Adv., Advent. 

adv., advocate, adversus, gegen; adverb. 

ad val., ad valorem, dem Werte gemäß. 

advt., advertisement, Anzeige. 8 

®. or t., ætatis, re (so many years), im Alter 
von (ſo und ſo viel Jahren). ; 
F. B. S., American and Foreign Bible Society. 

A. G., Attorney-General, Oberſtaatsanwalt; Ad- 
jutant-General, Generaladjutant. 

Ag., Argentum, Silber. 

Agr., Agric., Agriculture, Ackerbau. 

Agt., agent, Agent. 5 

a. h. I., ad hunc locum, zu dieſer Stelle. 

0 i S., anno humane salutis, im Jahre des 

eils. 

A. I. C. E., Associate of the Institute of Civil 
Engineers. 

Ald., alderman, Ratsherr. 

Alg., Algebra. 

alt., alternate, abwechſelnd; altitude, Höhe. 

A. M., Artium Magister (usually M. A.); ante 

meridiem, before noon, Morgens (v. 12 Uhr 

Außer bis 12 Uhr mittags); Associate Member, 

Außerordentliches Mitglied. 

Am. or Amer., America or American, Amerika, 
Amerikaner, amerikaniſch. * 
. M. A., American Missionary Association, 
Amerikaniſcher Miffionsverein. 

amt., amount, Summe. 

an., anno, im Jahre. 

anal., analysis, Analyſe. 

anat., anatomy on anatomical, Anatomie or ana⸗ 
tomiſch. 

and., ancient, alt. 


Ang., Anglice, auf Engliſch. 

Anon., anonymous, anonym, namenlos. 

ant. or antiq., antiquities, Altertümer. 

A. O. F., Ancient Order of Foresters, Verein zu 
Geſelligkeit⸗ und Unterſtützungs⸗zwecken. 

Ap., Apl., Apr., April, April. 4 

app., appendix, Anhang; apprentice, Lehrling. 

ad. aqua, Waſſer. P 
R., anno regni, im Jahre der Regierung. 

A. R. A., Associate of the Royal Academy, kor- 
reſpondierendes Mitglied der kgl. Akademie. 

arch., archaic, veraltet. 

arch., archit., architecture, Baukunſt. 

Archd., Archdeacon, Archidiakonus. 

ei Argentum, Silber. 

A. R. H. A., Associate of the Royal Hibernian 
Academy, korreſpondierendes Mitglied der kgl. 
Iriſchen Akademie. 

A. R. I. B. A., Associate of the Royal Institute 
of British Architects, Mitglied des Kgl. Bri⸗ 
tiſchen Architektenvereins. 

arith., arithmetic, Arithmetik. 

arr., arrival, Ankunft. 

A. R. S. A., Associate of the Royal Scottish 

Academy, koxreſpondierendes Mitglied der kgl. 

Schottiſchen Akademie. 

A. R. S. L., Associate of the Royal Society of 
Literature. 

A. R. S. M., Associate of the Royal School of 
Mines. 8 

A. R. S. S., Antiquariorum Regia Societatis 
Socius, Fellow of the Royal Society of Anti- 
quaries, Mitglied der Königlichen Geſellſchaft 
der Altertumsforſcher. 

Art., article, Artikel; artist, Künſtler. 

A. S., Anglo-Saxon, Angelſächſiſch. 

Ass., Assoc., Association, Verein. 

asst., assistant, Gehilfe, Hilfs⸗. 

Astr., Astron., astronomer, A ſtronom. 

Att., Atty., attorney, Rechtsanwalt. 

i Attorney-General, Oberſtaatsanwalt 
1611). 

Ane, augmentative, vermehrend; August, Au⸗ 


guſt. 

A. V., Authorized Version, die autoriſterte Bibel⸗ 
überſetzung (1611); Artillery Volunteers, frei⸗ 
willige Artillerie. 8 

Av., average, Durchſchnitt; Avenue, Allee. 

Avoir., Avdp., avoirdupois, das gemeine eng⸗ 
liſche Gewicht. 

ax., axiom, Axiom, Grundſatz. 


B 


born, geboren. 

BE., book, Buch. 

Brit., British, britiſch. 

A., Baccalaureus Artium, Bachelor of Arts, 
Baccalaureus der freien Künſte; Brit(ish) Ass(o- 
ciation), große, beſonders naturwiſſenſchaftliche, 
Geſellſchaft, mit jährlichen Zuſammenkünften; 
British Academy; British America. 

Bach., Bachelor, Baccalaureus. 

bal., balance, berſchuß. 

Bap., Bapt., Baptist. 

Ba Barometer, Barometer; Barrister, Advo⸗ 
at. 

Bart., Bt., Baronet, Baronet, erblicher Ritter. 

Bat., Batt., Battalion, Battalion; Battery, Bats 


terie. 
bbl (s)., barrel(s), Faß (Fäſſer). 
B. 5 nie. bot hee i Geburt. 


b., 
E., 
B., 
B. 


B. C. L. 
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Cod. 


B. C. L., Bachelor of Civil Law. 

B. D., Bachelor of Divinity. 

bd., bound (for), beſtimmt (nach); bound, einge⸗ 
bunden. i 7 

bds., boards, (in) Pappband, kartonniert. 

b. e., bill of exchange, Wechſel. 

Beds., Bedfordshire. 

bef., before, vor, vorher. 

Belg., Belgian, belgiſch. 

Ben., Benj., Benjamin, Benjamin. 

B. Eng., Bachelor of Engineering. 

Berks., Berkshire. 

bet., between, pelea 

Bib., Bible, Bibel. 

Biog., Biography, Biographie. 

Biol., Biology, Biologie. 

bk., book, Buch; Bank, Bank. 

Bkg., Banking. 

bkt., basket, Korb. 

B. L., Bachelor of Letters or Laws; bill of lad- 
ing, Frachtbrief. 

bl., barrel, Faß; bale, Ballen. 

B. M., Bachelor of Medicine, Baccalaureus der 
Medizin; of blessed memory, felig. 

B. Mus., Bachelor of Music, Bacc. der Muſik. 

Bn., Battalion, Battalion; Baron, Baron. 

b. o., branch office, Zweiggeſchäft; buyer's op- 
tion, Wahl des Käufers. 

Bomb. C. S., Bombay Civil Service. 

Bomb. S. C, Bombay Staff Corps. 

Bor., Borough, Wahlbezirk. 

Bot., Botany, Botanik. 

Bp., Bishop, Biſchof. 

b. p., bill of parcels, Warenrechnung; bills pay- 
able, zahlbare Wechſel. 

bpl., birthplace, Geburtsort. 

Br., Bro., Brother, Bruder; Bros., Gebrüder; 
Cook Bros:, Gebrüder Cook. 

Braz., Brazil, Braſilien. 

Brev., Brevet, Offtzierspatent. 

Brig., Brigadier, Brigadier. 3 

Brig.-Gen., Brigadier-General, Brigadegeneral. 

Brit., Britain, Britannia, Brittannien ; British, 
brittiſch. 

b. 8., bill of sale, Kaufbrief. 

B. S. O., Bengal Staff Corps. 

B. Sc., Bachelor of Science, Baccalaureus der 
Naturwiſſenſchaften. 

B. S. L., Botanical Society of London. 

Bt., Baronet, Baronet. 

bu., bush., bushel, Scheffel. 

Bucks., Buckinghamshire. 

Bulg., Bulgaria(n), Bulgarien (bulgariſch). 

B. V., Blessed Virgin, heilige Jungfrau, 

B. V. M., Blessed Virgin Mary, heilige Jungfrau 
Maria. 

B. W. T. A., British Women's Temperance As- 
sociation, Mäßigkeitsverein der engliſchen 
Frauen. 


0 


O., cent (Amer.); Centigrade, Centigrad⸗Ther⸗ 
mometer; Catholic, katholiſch; Consul, Konſul; 
Church, Kirche; Chancellor, Kanzler; Conserva- 
tive, Konſervativer. 

C., Cap., caput, chapter, Kapitel. 

O. A., Chief Accountant, erſter Buchhalter; Com- 
mercial Agent, Handelsvertreter eines Volkes im 
Auslande; Confederate Army, verbündetes 
1 Südſtaatenheer (Amer. Hist.) ; Schweizer— 

eer 

ca., circa, about, ungefähr, etwa. 

Ca., Cal., California, Kalifornien. 

Cam., Camb., Cambridge; Cambs., Cambridge- 
shire. 

Can., Canon, Kanonikus; Canto, Gefang (eines 
Gedichtes). 

Cant., Canterbury; Canticles, das Hohe Lied 
Salomos. 


Cantab., Cantabrigiensis, von Cambridge, Cams 
bridger; the Cantabs, Cambridger Studenten. 

Cantuar., Cantuaria, Canterbury; Cantuariensis, 
Erzbiſchof von Canterbury. 5 

Cap., Capt., Captain, Kapitan; Anführer, Leiter. 

Caps., Capitals, Majuskeln, große Buchſtaben. 

Car., Carat, Karat. 

Card., Cardinal, Kardinal. 

Cath., Catherine, Katharine; Catholic, katholiſch. 

O. B., Companion of the Most Honourable Order 
of the Bath, Ritter des Bathordens. 

O. G., County Council, Grafſchaftsrat; County 
Clerk, Grafſchaftsſekretär; Cricket Club, Cricket 
Klub; Catholic Clergyman, Prieſter. 

C. C. C., Corpus Christi College; Christ's College, 
Cambridge. a 
O. D. Acts, Contagious Diseases Acts, Geſetze 

gegen anſteckende Krankheiten. 7 

C. E., Church of England, engliſche Staats kirche; 
der engl. Staats kirche angehörig; Civil Engineer. 

Cel., Celsius; celebrated, berühmt. 

Cent., Century, Jahrhundert; Central, zentral. 
Centig., Centigrade, Celſtiusſches (100 teiliges) 
Thermometer. . : 
Cert., Certif., Certificate, Beglaubigungsſchein; 

certify, beſcheinigen. 

C. E. T. S., Church of England Temperance So- 
ciety, Anglikaniſcher Mäßig keitspereln, 

O. F., Chaplain to the Forces, Feldprediger. 

Cf., confer, compare, vergleiche, vgl. 

c. f. & i. cost, freight & insurance, Koſten, 
Fracht und Verſicherung. 

g., Centigram, Centigramm. 

C. G., Captain-General, Oberbefehlshaber; Cap- 
tain of the Guard, Gardehauptmann; Coast- 
guard, Küſtenzollauff eher; Commissary-General, 
Generalkriegskommiſſar; Consul General, Ge- 
neralkonſul. 

. G. H., Cape of Good Hope, Kap der Guten 
Hoffnung. 

O. H., Custom House, Zollamt. 

Oh., Church, Kirche; Chapter, Kapitel; Chief, 
Vorſteher, Chef. 

Chamb., Chamberlain, Kammerherr. 

Chanc., Chancellor, Kanzler. 

Chap., Chaplain, Kaplan; Chapter, Kapitel. 

Chas., Charles, Karl. 

h. B., Chirurgie Baccalaureus. 


Ch. C.; Ch. Ch., Christ Church (Oxford). 

Chem., Chemistry, Chemie; Chemical, chemiſch. 

hin., China, China; Chinese, chineſiſch. 

Chr., Christ, Chriſtus; Christian, chriſtlich. 

Chron., Chronicles, Chroniken; Chronology, 
Chronologie. 

O. I., (Imperial Order of the) Crown of India, 
Indiſcher Kronenorden. 

C. I. E., Companion (of the Most Eminent Order 
of the) Indian Empire. 

cir., circ., circa, circiter, about, ungefähr, etwa. 

cit., citation, Anführung, Zitat; citizen, Bürger. 


O. I. V., City Imperial Volunteers, Londoner 
Freiwilligenkorps. rae fe. 
Civ., civil, bürgerlich, Zivil⸗, Staats-; civilian, 

Bürgerlicher, Bivilift. 


O. J., Chief Justice, Oberrichter. 

C. M., Cor. Mem., Corresponding Member, Korre- 
E Mitglied. 

O. M., Chirurgie Magister, Master in Surgery. 

c. m., causa tortis, by reason of death, durch 
Verſterben. 

C. M. G., Companion (of the Order of) St. Michael 
and St. George. 

C. M. S., Church Missionary Society, angli⸗ 
kaniſche Miſſionsgeſellſchaft. 5 
. O., Colonial Office, Kolonialminiſterium. 

Oo., Company, Geſellſchaft; County, Grafſchaft. 

/o, Care of, per Adreſſe, mit Briefen des Herrn. 

C. O., Commanding Officer, Oberbefehlshaber. 

Cod., Codex, Haudſchrift; Codd., Codices, Hands 
ſchriften. 
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Exon. 
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9. O. D., cash on delivery, zahlbar bei Sicht. 

Col., Colonel, Oberſt; column, Bildſäule; Colos- 
sians, Koloſſer. 

Coll., College, College; colloquial, familiär, der 
Umgangsſprache angehörig. 

collat., collateral, parallel, entſprechend. 

colloqg., colloquially, see Coll. 


Gol. Sergt., Color Sergeant, Fahnenunter- 
ofſizier, Feldwebel. 
Com., Commander, Befehlshaber; Committee, 


Ausſchuß. 

com., common, gewöhnlich. 

Jommn., Commission, Auftrag. 

Commy., Commissary, Kommiſſär. 

comp., comparative, vergleichend; compare, ver- 
gleiche; compound, zuſammengefetzt. 

compar., comparative, vergleichend. 

Con., Consul, Konſul. 

con., contra, against, gegen; Gegengrund. 

Cong., Congress, Kongreß, Congregation, Gee 
meinde. 

Conn., Ct., Connecticut. 

cons., consonant, Konſonant. 

con. sec., conic section, Kegelſchnitt. 

consols, Consolidated Funds, Staats papiere. 

Cor., Corinthians, Korinther; coroner, Leichen⸗ 

beſchauer. 

Gorn., Cornish, corniſch; Cornwall, Cornwallis. 

corr., corrupted, verderbt. 

O. O. S., Charity Organization Society, Verein 
gegen Hausbettelei. 

GOSs., cosine, Koſinus. 

cot., cotangent, Rotangente. 

O. P., Clerk of the Peace, Grafſchafts ſekretär; 
Common Pleas (Court of), (Gerichtshof für) 
Privatſachen. 5 

O. P. O., Clerk of the Privy Council, Sekretär des 
Staatsrates. 

C. P. R., Canadian Pacific Railway. 

Gres., Crescent, halbmondförmige Häuſerreihe. 

O. S. U., Christian Social Union, Chriſtlich⸗ſozia⸗ 
ler Verein. 

O. T. O., Cyclists’ Touring Club, Radfahrerverein. 

O. U., Cambridge University, der Univerſität 
Cambridge (angehörig) (before many clubs). 

O. V. O., Commander of Victorian Order. 

cwt., hundredweight, der Zentner. 


D 


d., dele(te), zu ſtreichen; dead or died, geſtorben; 
denarius or denarii, a penny or pence, Pfennig 
or Pfennige. ; 

Dan., Danish, däniſch. 

D. C., Da Capo, zu wiederholen. 8 
D. C. L., Doctor of Civil Law, Doktor der Juris⸗ 
prudenz. : 
D. D., Doctor of Divinity, Doktor der Theologie. 
D. D. D., dat, dicat, dedicat, ſchenkt, ſtiftet; dono 
dedit, dedicavit, hat geſtiftet, geſchenkt. 

Dea., Deacon, Diakonus. 

Dec., December, Dezember; declaration, 
kanntmachung; declension, Deklination. 

deft., defendant, Angeklagter. 

deg., degree, degrees, Grad, Grade. 

Del, Delaware; delegate, Abgeordneter. 

del., delt., delineavit, er hat es gezeichnet. 

dent., dental, zu den Zähnen 25% Wia Paar, 

Dep., Department, (also Dept.), Bezirk; Deputy, 
Abgeordneter. 5 5 i 

der., derivation, Ableitung; derived, abgeleitet. 

D. F., Defender of the Faith, Schützer des Glau⸗ 
bens; Dean of the Faculty, Dekan der „ 

dft., defendant, Angeklagter; draft, Wechſel. 

D. G., deo gratia, by the grace of God, von Gottes 
Gnaden. 

diam., diameter, Durchmeſſer. N 

Dict., Dictator, Diktator; dictionary, Wörterbuch. 

Dir., Director, Direktor, Leiter 

diso., discount, Rabatt. 


Be⸗ 


diss., dissertation, Diſſertation. 

dist., distance, Entfernung. 

div., divide, teilen. 

D. Litt. (also Litt. D.), Doctor of Literature, 
Doktor der Litteratur. 

D. L. O., Dead-Letter Office, Poſtamt für unbe⸗ 
ſtellbare Briefe. 

do., ditto, the same, das ſelbe. 

dolls., dollars, Dollars, Taler. 

doz., dozen, Dutzend. a 

D. P. H., Department of Public Health, Offents 
liches Geſundheitsamt. 

Dpt., Department, Abteilung. 

Dr., Debtor, Schuldner, Doctor, Doktor. 


D. Sc., Doctor of Science, Doktor der Natur⸗ 


wiſſenſchaften oder Mathematik. 

D. S. O., Distinguished Service Order, Verdienſt⸗ 
orden für Heer und Flotte. 

D. S. P., decessit sine prole, ohne Nachkommen 
geſtorben or verſtorben. 

Dunelm., Dunelmensis, Biſchof von Durham. 

D. V., Deo volente, wenn Gott will. 

dwt., pennyweight (d. penny; wt. weight). 


E 


E., East, Often; English, engliſch. 

ea., each, jedes. 

Ebor., Eboracum, York; Eboracensis, Erzbiſchof 
von Pork. 5 

E. C., Eastern Central, Oſtlich Zentral, die öſtliche 
Sale der Mitte Londons, die Hauptgeſchäfts⸗ 
gegend. 

Eccl., Eccles., Ecclesiastes, der Prediger (Sa⸗ 
lomo); ecclesiastical, geiſtlich, Kirchen⸗ 

Ecclus., Ecclesiasticus, das Buch Jeſus Sirach. 

E. C. U., English Church Union, Engliſcher Kir⸗ 
chenverein. 

Ed., Edit., Editor, Herausgeber; Edition, Auf⸗ 
lage; edited, l e 

Ed., Ed w., Edward, Eduard. 

Edin., Edinburgh, Edinburg. f 
D. S., English Dialect Society, Engliſcher 

Dialektverein. 

E., errors excepted, Fehler ausgenommen. 

E. T. S., Early English Text Society, Geſell⸗ 

ſchaft zur Herausgabe altengliſcher Denkmäler. 
45 ex. gr., exempli gratia, zuin Beiſpiel. 

E. I., East Indies, Oſtindien. ee: 

. I. O., East India Company, die Oſtindiſche 

Geſellſchaft. 

1 ejusdem, derſelben Art. 

„ Bliz., Elisabeth, Elizabeth. 

EIz., Elzevir. 0 

Emp., Emperor, Kaiſer; Empress, Raiferin, 

ape Encyc., Encyclopedia, Konverſations⸗ 

exikon. 

Ens., Ensign, Fähnrich. 

Ent., Entom., Entomology, Inſektenlehre. 

Ent. Sta. Hall, Entered at Stationers’ Hall, auf 
der Buchhändlerbörſe eingetragen. 

Ep., Epistle, Epiſtel. 

Eph., Ephesians, Epheſer. 1 

Epis., Episc., Episcopal, biſchöflich. 

Epit., Epitaph, Grabſchrift. 

ed., equal, gleich. 

esp., espec., especially, beſonders. 

Esq., Esquire, Wohlgebloren). 

Est., Established, denn 

et. al., et alibi, und an andern 
alia, und andere. 5 

etc., &c., et cetera, und ſo weiter, und fo fort. 

et seq., et sd., et 3qq., et sequentes or sequen- 
tia, und die folgenden, und folgende. : 

Ex., Example, Beiſpiel; Exodus, das zweite Buch 


E. 
E. 
E. 
9. 


8 


Orten; et alii, et 


oſe. 
Exc., Excellency, Exzellenz; except, ausgenom⸗ 
men; exception, Ausnahme. 
Exon., Exonia, Exeter; Exoniensis, von Exeter; 
Cod. Exon., Codex Exoniensis, das Exeter buch, 


Exp. 
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ign. 


Exp., Export, Ausfuhr. 
Ez., Ezra. ; 

Ezek., Ezekiel. 

B. & O. E., errors and omissions excepted. 


F 


f., following, folgend; farthing, Heller; fathom, 
Faden; foot, Fu 

F., fellow, Mitglied (gelehrter Geſellſchaften). 

F., Fahr., Fahrenheit. 

F. 7 5 Football Association. 

Pag. familiar, familiär. 

E S., Fellow of the Antiquarian Society; 
Helios of the Society of Arts. 

F. B., Fenian Brotherhood, Fenierbund. 

F. B. A., Fellow of the British Academy. 

F. B. S., Fellow of the Botanical Society. 

F. C., Free Church (of Scotland), Freie Kirche 
(von Schottland); Football Club, ußballverein. 

F. C. P., Fellow of the College of Preceptors. 

top., fip. , foolseap, Propatriapapier. 

E 6. S., Fellow of the Chemical Society. 

P. D., Fidei Defensor, Schützer des Glaubens. 

Feb., February, Februar. 

fec., ‘fecit, (er) hat es 1 5 

teud., feudal, feudal, Lehns⸗ 

F. F. AS Fellow of the Faculty of Actuaries. 

F. G. S., Fellow of the Geological Society. 

I. A., Fellow of the Institute of Actuaries. 

tig., figure, Bild; figuratively, bildlich. 
F. K. C. P. Ky; Fellow of the King’s Collegé of 
55 in Ireland. 

fl., floruit, lebte. 

F. 1 S., Fellow of the Linnæan Society. 

F. M „Field Marshal, Feld marſchall. 

fm., fathom, Faden. 

Lah 0., Field-officer, , Stabsofſizier, Foreign Office, 
Minijterium des Außeren. 

fo., fol., folio, Folio. 

Fr. 5 France, Frankreich; French, franzöſiſch; 
friar, Mönch; Friday, Freitag. 

F. R. A. S., Fellow of the Royal Astronomical 
Society, or of the Asiatic Society. 


itd 


F. R. C. P., Fellow of the Royal College of H. M., 


Physicians. 

P. R. C. S., Fellow of the Royal College of Sur- 
eons. 
5 2 Frederick, Friedrich. 
F. R. G. S., Fellow of the Royal Geographical | H 
Societ ty. 
H. S., Fellow of the Royal Horticultural 

Bier ty. 

. R. I. B. A., Fellow of the Royal Institute of 
‘British Architects. 

„R. S., Fellow of the Royal Society (Mitglied 
der kgl. Akademie der [Natur- Wiſſenſchaften). 
F. R. S. E., Fellow of the Royal Society, Edin- 


burgh. 

F. R. S. L., Fellow of the Royal Society of Lit- 
erature. 

F S. A., Fellow of the Society of Arts; 
re the Societ: of Antiquaries. 

foot, feet, Fuß; Fort, Feſtung. 

„tthm., fathom, Rafter. 
> furlong, 200 Meter, Achtelmeile. 
Z. S., Fellow of the Zoological Society. 


G 


hy 


Fellow 


wees 


G., Great, Groß, e. 
Railway, Große Sſtbahn. 

Gal., Galatians, Galater. 

Gam., Gamut, Tonleiter. 

G. B., Great Britain, Großbritannien. 

G. B. 2 I., Great Britain & Ireland. 

G. C., Grand Oross, Großkreuz. 

G. C. Be Knight Grand Cross of the Most Hon- 
ourable the Order of the Bath, 

Gen., Genl., General, General. 


E. R., Great Eastern 


Gen., gender, Buch Moe genus, Art; Genesis, 
das erſte Bu 

Gent. , 1 Herr; Gentlemen, Herren. 

Geo., George, Georg. 

Geol., Geology, Geologie. 

Geom., Geometry, Geometri 

G. F. S., Girls’ Friendly. Boelsty, Mädchen⸗ 
Schutz⸗ und E Verein. 

G. L., Grand Lodge, Großloge. 

Glos., Gloucestershire. 

G. M. F., Greenwich Mean Time, Mittlere Green⸗ 
wicher Zeit. 
G. O., General gin Allgemeiner Befehl; grand 
peste große Orgel. 

Gov., Go gerhmenb, Regierung; Governor, Gou⸗ 
verneur. 
P., General Practitioner, Cee Arzt; 
Gloria’ Patri, dem Herrn die E 
P. O., General Post Office, Hauptpoſtamt. 

Gr. „grain, Korn, Gran. 

Gram., Grammar, Grammatik. 

gs. guineas, Guineen. 


H 


U., Hr., hour, Stunde; aa hours, Stunden. 
Hab., Habakkuk, Hab akuk. 
hab., habitat, Wohnort. 
Hag., Haggai. 
Hants., Hampshire. 
a Harold. 
. M., His 1 Her) Britannie ＋ Seine 
18 950 Majeſ ät der König (die Königin) von 
roßbritannien. 
h. e., hic est, die id hoc est, das iſt. 
Heb., Hebrews, 135 räer 
Hf., half, alb; hf.-bd., Halbfransband, in Halb⸗ 


leder; f., pa calf, Gott ieee 
H. G., His Grace, S „Durch udjt; Horse e 
Gardekavallerie. 


sik hogshead, Oxhoft. 
I. H., His (Fer Imperial Highness, Seine 
Hye) Kaiſerliche pee 
crc Geſchi 
His (or Her) Majesty, Seine (od. Ihre) 
Majfeſtät. 
H. M. C., His (or Her) Majesty's Customs. 
H. M. I. S., His (or Her) Majesty's Inspector of 
eee 8. 

M. S., His Majesty’ s Ship, Seiner fen 
Si; His Majesty's Service, in Königl. Dienſt, 
Regierungsſache. 

Ho., house, Haus. 
Hon., Honorable, ehrenwert (in titles). 
Hor. Horizon, Horizont; Horology, Zeitmeſſungs⸗ 
ehre. 
Hort., Hortic., Horticulture, Gartenbau. 
Heés., Hosea, Hoſeas. 
H. P., horse power, Pferdekraft, Pferdeſtärke; 
half-pay, halber Sold. 
E. R. B. Holy Rox Heiliges Römiſch 
oly Roman Empire, Heiliges Römiſches 
Ek (800- 1806). 
. R. H., His Cr, Her) Royal Highness, Seine 
(or Ihre) Königliche Hoheit. 
H. S., High School, Höhere Schule. 
H. S. H= His Serene Highness, Seine Durchlaucht. 
Hy., Henry, Heinrich. 


1 


ib., ibid., ibidem, am ſelben Orte. 
1. 0. „Institute of Civil Engineers. 

Ich, Ichth., Ichthyology, Fiſchkunde. 

Icon., Iconography, Ikonograp ie. 

I. 8 8, Indian Civil Service, Indiſcher Staats. 
ien 

id., idem, dasſelbe. 

1. e., id est, das 155 

ign., ignotus, unbekannt. 


| 1. H. P. 
I. H. P., Indicated Horse Power, 
Pferdekraft. 


I. H. S., Jesus Hominum Salvator, Heiland. 
. Illuſtration; illustrated, illu⸗ 


angezeigte 


Imp., Imperial, kaiſerlich; Imperator, Raifet ; 
imprimatur, druckfertig. 
. M. S., Indian Medical Service, Indiſcher 
Sanitäts dienſt. 
In., inches, Zoll. 
ind., incorp., incorporated, einverleibt. 
incog., incognito, inkognito. 
indef., indefinite, unbeſtimmt. 
Ind. Ter., Indian Territory, Indiſches Gebiet. 
inf., infra, unten. 
in 100. cit., in loco citato, am angeführten Orte. 
inst., instant, of the present month, dieſes 
Monats, d. M.; Institute, Inſtitut. 
Int., Interior, innere; Interest, Zins. 
interrog., interrogation, Ausfrage; interroga- 
tive(ly), fragend. 
in trans., in transitu, unterwegs. 
introd., introduction, Einleitung. 
inv., invenit, erfand; inventor, Erfinder; in- 
vented, erfunden. a 
I. O., Independent Order, Freie Vereinigung 
tally: I. O. O. F., Independent Ordeèr of 
Odd Fellows). 
I. of M., Isle of Man, Inſel Man. 
I. of W., Isle of Wight, Inſel Wight. i 
I. O. U., I owe you, ich bin Ihnen ſchuldig, .., 
Schuldverſchreibung, Schuldſchein. 
1. d., idem quod, das ſelbe wie. 
IS., Is a., Isaiah, Jeſias. 
IS., Isab., Isabella, Iſabella. 
I. S. C., Indian Staff Corps. 
It., Ital., Italian, italieniſch. 
Ital., italics, Kurſivdruck. 


J 


J. A., Judge Advocate, Auditor, Militärrichter. 
Jan., January, Januar. 

Jas., James, Jakob. 

J. O., Juris Consultus, Rechtsanwalt. 
Jno., John, Johann. 

Jo., Joel. 

Jos., Josiah, Joſias, Joſeph. 

Jos h., Joshua. : 

J. P., Justice of the Peace, Friedens richter. 
Jul., July, Juli. 

Junc., Junction. 


K 


Kan., Ks., Kansas. . 

K. B., Knight of the Bath, Ritter des Bathordens; 
King's Bench, Oberhofgericht. 

K. G., Knight Commander (f various Geh. 

Komtur, Biß meſſter ; King’s Counsel, Geh. 

Juſtizrat; King's College (Cambridge, London). 

K. C. B., Knight Commander of the Most Honour- 
able Order of the Bath. 5 

KR. G., Knight of the (Most Noble Order of the) 
Garter, Ritter des Hoſenbandordens 

K. G. O., Knight of the Grand Cross. 

K. G. C. B., Knight of the Grand Cross of thé Bath. 

K. G. F., Knight of the Golden Fleece, Ritter bes 

oldenen Vlieſes 

0., kilogram, Kilolgramm). 

Kit, Christopher, 5 idasggt . 

K. M., Knight of Malta, Malteſerlrittet). 

Km., Kingdom, Reich; kilometer, Rilo(meter). 

Knt., Kt., Knight, Ritter. : 

K. of L., Knight(s) of Labor, Ritter der Arbeit, 
Arbeiterbildungsverein (Amer.). ‘ on 

K. P. S., Keeper of the Privy Seal, Geheimſlegel⸗ 
bewahrer. 7 

K. S. I., Knight of the Star of India. 

K. P., Knight of the Order of the Thistle. 


Ky., Ken., Kentucky. 
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L., 50; Lake, der See; Latin, lateiniſch; Liberal, 
Liberal; Libra (), Pfund (£30, 80 Pfund 
Sterling); Latitude, Breite; League, Verein, 
Verbindung, Liga; London; e. 9. L. & N. W. R., 
London and Northwestern Railway. 

La., Louisiana. 

Lam., Lamentations, Klagelieder Jeremiä. 

Lang., Language, Sprache. 

Lat., Latitude, Breite; Latin, Latein(iſch). 

Lb., Libra, Pfund. 

1. C., lower case (in printiug), Kleinletterkaſten; 
loco citato, am angeführten Orte: left center, 
linkes Zentrum; letter of credit, Kreditbrief. 

L. C., Lower Canada, Unter-⸗Kanada; Lord Chan- 
cellor, Großkanzler; Lord Chamberlain, Groß⸗ 
kämmerer; Oberzeremonienmeiſter. 

L. C. C., London County Council, Londoner Graf⸗ 
ſchaftsrat. : 

L. C. J., Lord Chief Justice; Lord Oberrichter. 

L. C. P., Licentiate of the College of Preceptors. 

L. D., Lady Day, Mariä Verkündigung (25 März) ; 
Light Dragoons, leichte Dragoner. 

Ld., Lord. 

Lap., LP., Lordship, Lordſchaft, Herrlichkeit. 

L. D. S., Licentiate in Dental Surgery, Appro⸗ 
bierter Zahnarzt. 

Leg., legal, gerichtlich; Legate, Legat; Legisla- 
ture, Geſetzgebung. 

Lev., Levit., Leviticus, das dritte Buch Moſe. 

Lex., Lexicon, Wörterbuch. 

I. h., left hand, linke Seite. 

L. I., Long Island; Light Infantry, leichte Infan⸗ 


trie. 

Lib., Liber, Buch. 

Lib. ot Library Catalogue, Bibliotheks⸗Ver⸗ 
zeichnis. 

Lieut., Lt., Lieutenant, Leutnant. 

Linn., Linnæus, Linnean. 

liq., liquid, flüſſig, 0. Me ; 

lit., literally, wörtlich; literature, Litteratur. 

Litt. D. See D. Litt. 

2195 5 Legum Baccalaureus, Baccalaureus der 

echte. 

LL. B., Legum Doctor, Doktor beider Rechte. 

L. M. S., London Missionary Society, Londoner 
Miſſtonsverein. 

Loc. cit., loco citato, am angeführten Orte. 

log., logarithm, Logarithmus. 

Lon., Long., longitude, Länge. 

loq., loquitur, ſpricht. 

Lou., La., Louisiana. 

L. P., Lord Provost, Oberbürgermeiſter (Scotl.). 

I. R. C. P., Licentiate of the Royal College of 
Physicians, 

L. R. C. S., Licentiate of the Royal College of 
Surgeons. 

L. S., left side, linke Seite; Lititi#an Society; loco 
sigilli, an (der) Stelle des Siegels. 

IL. S. A., Licentiate of tlie Society of Apothe- 
caries. 

L. S. D., libre, solidi, denarii, pounds, shillings, 
pence, Pfunde, Schillinge und Pence. 

Ltd., limited (liability company), (Geſellſchaft 
mit) beſchränkter (Haftung). 

L. U, Liberal Unionist, see Part II, pp. 274- 
276. 

LXX., Septuagint Version of the Bible, Septua⸗ 
ginta. 

M 


M., mille, tauſend; married, verheiratet; mascu- 
line, männlich; meridiem, Mittag; meber, Mes 


trum. 
M. A., Master of Arts, Magiſter pet ite Künſte). 
Mac,, Macc., Maccabees, Makkabäer. 

Mach., Machinery, Maſchinen. 
Mad., Madam, gnädige Frau. 
Mag., Magazine, Zeitſchrift. 


Maj. 538 N. S. 
Mal., Major, Major. sae R. I. A., Member of the Royal Irish Acad- 
Mal., Malachi, Maleachi. my. 
Mar., March, März. Mrs. Mistress, Frau. 
marg., margin, Rand. MSS., Manu- 


Mard., Marquis, Marquis. 

Mas., Masc., Masculine, männlich. 

Mass. 85 Massachusetts. 

Math., Maths., Mathematics, Mathematik. 

Matt., Matthew, Matthäus. 

M. B., Medicinz Baccalaureus, Baccalaureus der 
Medizin. het 

G., Member of Congress, Kongreßmitglied, 

Abgeordneter; Master of Ceremonies, Ober- 
hofmeiſter; Member of Council, Ratsherr. 

M. C. C., Member of County Council. 

M. C. P., Member of the College of Preceptors. 

M. C. S., Madras Civil Service. 

Md., Maryland. 

M. Di Medicine Doctor, Dr. Med. 


Malle. Mile., Mademoiselle, Fräulein. 
Mdm., Madam, Frau. 
Me., Maine. 


M. B., Most Excellent, Exzellenz; Middle Eng- 
lish, Mittelengliſch; Mining Engineer, Berg⸗ 
ingenieur 

C., Member of the Executive Council, 
Mitglied des geſchäftsführenden Ausſchuſſes. 
med., medical, mediziniſch, medicine, Medizin; 

medieval, mittelalterlich. 

mem., memorandun, Memorandum, 

Messrs., Messieurs, Herren. 

Met., Metaph., Metaphysics, Metaphyſi 
Metal. 5 Metall., Metallurgy, Erze e 
Hüttenkunde. 

Meteor., Meteorology, Wetterkunde. 

mnfd., manufactured, angele ise, fabriziert. 

M manufacturers, Fabrikanten. 

M. F. HS Master of Foxhounds. 

Mer., monseigneur, Monſignor. 

M. H. R., Member of the House of Representa- 
tives, Abgeordneter. 

M. I. 0. E., Member of the Institute of Civil 
Engineers. 

Mich., Michigan. 

Min., mineralogy, Mineralogie. 

Minn., Minnesota. 

Mis., Missouri. 

misc. „ miscellaneous, Vermiſchtes. 

mil., milit., military, militäriſch; militia, Miliz, 
Landwehr. 

Miss., Mississippi. 

M. L. fs Member of the Legislative Assembly. 

M. L. C., Member of the Legislative Council. 

Mme., Madame. 

M. N. S., Member of the Numismatical Society. 

mo., mos., month, months, Monat, Monate. 

mod., modern, modern. 

Mods., Moderations, see Part II, p. 301. 

Monsig., Monſignor (title of high dignitaries of 
the Rom. Cath. Church). 

morn., morning, Morgen. 

M. P., Member of e Parlaments mit- 
glied, Abgeordneter. 

M. P. S., Member of the Philological or of the 
Pharmaceutical Society. 

M. R., Master of the Rolls, Staatsarchivar. 

Mr., 

M. 


_ Master, Mister, Herr. 
A. S., Member of the Royal Asiatic So- 
oe or of the Royal Academy of Sciences. 
M. R. OC. C., Member of the Royal College of 
Chemistry. 
M. R. C. P., Member of the Royal College of 
Physicians or Preceptors. 
M. R. C. S., Member of the Royal College of 
Surgeons. 
M. R. C. V. S., Member of the Royal College of 
Veterinary Surgeons. 
M. R. G. S., Member of the Royal Geographical 
Society. 
M. R. I., Member of the Royal Institution. 


MS., Manuscript, Handſchrift; 
scripts, Hand dſchrif ften. 
S., Master in Surgery; Memorize sacrum, 
dem Andenken geweiht. 
Ly S., months (after) sight, Monate (nach) Sicht. 
M. Sc., Master of Science, Magiſter der Natur⸗ 
waffen. 
M. S. C., Madras Staff Corps. 
m. S. I., mean sea-level, mittlerer Meeres ſpiegel. 
Mt., Mts., Mount, Mountains, Berg, Gebirge. 
mth., month, Monat. 
Mus., Music, Muſik; Museum, Mufeum. 
Mus. B., Bachelor ‘of Music, Baccalaureus der 
Zontunit 
Mus. D., Doc., Doct., Doctor of Music, Doftor 
der Tonkunſt. 
. V. O., Member of the (Royal) Victorian 


Order. 2 
Myth., Mythology, Mythologie. 


N 


N., North, Nord, Norden; nitrogen, Stickſtoff; 
wet geboren, neuter, ſächlich; noon, Mittag. 
N. A., North America, Nord-Amerika. 

Na., Nebraska. 

Nah., Nahum, 

Nat., national, national. 

Nat. Hist., Natural History, e chichte. 

nat ord., natural order, natürliche Reihenfolge. 

naut., nautical, Schiffs ausdruck. 

nav., naval, Flottenaus druck. 

Nav., navigation, Schiffahrt. 

B., New Brunswick, eubraunſchweig; North 
Britain, Schottland; nota bene, Merkzeichen, 
wobei wohl 2 u merken / nicht zu vergeſſen. 

N. O., North Carolina. 

C. U., National Cyclists’ Union, Nationaler 

Radlerverein. 

5 D, no date, not dated, ohne Jahr, undatiert. 
N. Dak., North Dakota. 
N. E., northeast, Nordoſt; 

england. 

Neb., Nebr., Nebraska. 

neg., negative, verneinend. 

Neh., Nehemiah, Nehemia. 

nem. con., nemine contradicente, einſpruchslos, 
obne Widerſpruch. 

nem. diss., nemine dissentiente, einſpruchslos. 

Nept., Neptune, Neptun. 

net., nett., netto, netto, rein. 

Neth., Netherlands, Niederlande. 

neut., neuter, ſächl ich. 

Newfoundland, Neufundland; Norman 
French, normanniſch. 

N. New Hampshire. 

N. ape 

n. 


a: 


New England, Neu⸗ 


New Jersey. 

1 non licet, es iſt unerlaubt; non liquet, es 
iſt unklar; non longe, nicht weit. 

N. N. E., north- northeast, Nord-Nordoſt. 

=f N. W., north-northwest, Nord-Nordweſt. 

O., New Orleans; natural order, natürliche 

*g eatslge, 

no., numero, Nummer. 

non con., non content, unzufrieden. 

non obst., non obstante, nichts deſtoweniger. 

non seq., non sequitur, es folgt nicht. 

n. o. p., not otherwise provided, nicht anderweit 
vorgeſehen. 

Northants, Northamptonshire. 

Northumb., Northumberland. 

nos., numbers, Nummern. 

Notts., Nottinghamshire. 

Nov., November, November. 

N. P., Notary Public, öffentlicher Notar. 

N. g., New Style, neuen Stils; Nova Scotia, 
Neuſchottland. 


N. 8. 
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N. S., not specified, nicht angegeben. 
N. S. W., New South Wales, Neuſüdwales. 
U. u., name unknown, Name unbekannt. 
Num., Numb., Numbers, Numeri, das vierte 
Buch Mofe. 
N Numism., Numismatics, Münzkunde. 
P., National Union of Teachers, Verein der 
veut chen Elementarlehrer. 
, New Version, Neue V oe or Übertragung. 
W. „ northwest, nordweſt. 
1 — Northwest 80 18505 (India). 
ES 
. 


a 


T., Northwest Territory. 
New York, Neu Pork. 
New Zealand, Neuſeeland. 


0 


0., Ohio; Oxygen, Sauerſtoff. 

0. only, nur. 

0% , on account of, wegen. 

ob., obiit, geſtorben. 

Ob., Obad., Obadiah, Obadja. 

obdt., obedient, geborjam. 

obj., object, Objekt; objective, Objektiv. 

obl., oblong, länglich; oblique, ſchräg. 

obs., observation, Bemerkung; e veraltet. 

Obstet., Obstetrics, Entbindungskunſt. 

Oc., Ocean, Ozean. 

Oct., October, Oktober. 

0. E., Old English, Altengliſch. 

O. F., Odd Fellow, Mitglied des Ordens der Odd 
Fellows; Old French, altfranzöſiſch. 

are official, amtlich. 

O. H 5 Old High German, Althochdeutſch. 

O. H. M. S., On His Majesty s Service, in Sr. 
M5 ech Dienſt, amtlich. 

„Old Measurement, altes Maß; Order of 

ak, Verdienſtorden. 

Onomat., Onomatopeia, Wortnachahmung. 

0/o, per cent, spi, vom Hundert. 

O. P., old ee ter Preis. 

Op., Opera, Oper; opposite, gegenüber; Opus, 
Werk, Opus (Mus.). 

Or., Oregon. 

Ord., ordained, ordiniert; Order, 1 ordi- 
nary, gewöhnlich; Ordnance, Artillerie. 

O. S., Old Style, alten Stils. 

O. S. ian Ordinis Sancti Augustini, Auguſtiner. 

O. S. B., Ordinis Sancti Benedicti, Benediktiner. 

O. S. F., Ordinis Sancti Francisci, Franziska⸗ 


ner. 
O. T., Old Testament, Altes Teſtament. 
Oxf., Oxford. 
Oxon., Oxonia, Orford; Oxoniensis, von Oxford, 
Orforder; the Oxons, die Oxforder Studenten. 
0Z., ounce, Un nze. 
0. E 0., Oriental and Occidental Steamship Com- 


22222 


0. 8.5 N. C., Oriental Steam Navigation Company. 
O. U., Oxford University, der Univerſität Oxford 
zugehörig, Oxforder (before the names of many 


clubs). 
P 
., page, Seite; participle, porns: 

2 1 ialadjektiv. 
Pennſylvanien. 


of participial adjective, 

. Penn., Pennsylvania, 

Pac. Oc., Pacific Ocean, Stiller Ozean. 
Paint. , Painting, Malerei. 

Pal., Palestine, Paläſtina; Paleontology, Petre- 
faktenkunde. 

pam., pamphlet, Flugſchrift, Flugblatt. 

Pan., Panama. 

par., paragraph, Abſchnitt; parallel, 
fend; parish, Gemeinde. 

Pat., Pk., Patrick. 

Pat. Off., Patent Office, Patentamt. 

P. O., Privy ee Geheimer Rat; 
Constable, Schutzman 

P. O., p. C., post- card, Poſttarte. 


gleichlau⸗ 


Police 


PI paid, bezahlt. 
P. E. „Prince Edward Island. 
albinſel. 


Pen., Peninsula, 
jing ſten. 


Pent. Pentecost, 
per., period, Perio 
per., pers., person, Perſon. 

per an., per annum, jährlich. 

per cent., per ct., per centum, prozent. 

Pg. , Portugal. 

phar., pharm., pharmaceutical, pharmazeutiſch. 

Phil., Philip, Philipp; Philippians, Philipper. 

Phila., Philadelphia. 

Philem., Philemon. 

Phil. Trans., Philosophical Transactions. 

Phon., Phonet., Phonetics, Phonetik 

Phonog., Phonography, 95 e 

Phot., Photography, Photograph 

Phys. „Physiology, By yhſiolog ie; 2 Phyſik; 
Physician, Arzt. 

pinx., pxt., pinxit, er (or fic) hat es gemalt. 

P. M., Post Meridiem, nachmittags; Post Mortem 
(examination) Leichen ſchau. 

pm. premium, Prämie. 

M. G., Postmaster General, Oberpoſtdirektor. 

178 „ promissory note, Schuldſchein. 

P. O., Post- Office, Poſtamt. 

P. & O. or P. G. C., Peninsular and Oriental 
Company, Italieniſch⸗ orientaliſche Dampfſchiff⸗ 
fahrtsgeſellſchaft (nach Indien). 

p. ee 15 „pay on delivery, zahlbar bei Abliefe⸗ 


P. 0. OF Post Office Order, Poſtanweiſung. 
Pop, 2 papain, Bevölkerung; popular, volks- 


eau posit., positive, poſitiv. 
pp., pages, Seiten. 
P. P. „pour prendre congé, um Abſchied zu 
nehmen. 
P. R., Porto Rico. 
pr., pair, Paar; per, present, gegenwärtig; pro- 
noun, Fürwort; price, Preis. 
P. R A., President of the Royal Academy. 
P. H. Be Pre-Raphaelite Brotherhood. 
Preb., Prebendary, Pfründner, Domherr. 
pref., ‘preface, Vorwort. 
Pres., Preses., President, Vorſitz(end)er. 
28 55 A., President of the Royal Institute 
‘of British ‘Architects. 
pro., professional, von Beruf, Berufs-. 
Prot., Protestant. 
pro- tem. pro 1 zeitweilig. 
Prov., Proverbs, ach (Salomos). 
5 1 nächſt; nächſten Monats. 
P. R. S. (B.), President of the Royal Society (of 
Edinburgh). 
P. R. S. A., President of the Royal Scottish 
Academy. 
P. S., postscriptum, Nachſchrift. 
Ps., Psa., Psalms, Pſalmen. 
P. S. N. C., Pacific Steam Navigation Company. 
pt., pint, Liter. 
„post town, Poſtſtadt; 
‘Part IT, „ P. 364. 
Pte., private, gewöhnlicher Soldat, Gemeiner. 
P. T. O., please turn over, bitte (iumgu)roenden. 
edt Doc., public document, öffentliche Urkunde. 
P. W. D., Public Works Department, Abteilung 
fiir öffentliche Arbeiten. 


Q 


O., Queen, Königin; quadrans, farthing, Heller; 
query, Frage. 
re query, question, Frage. 
„Queen Anne's Bounty. 
0. Been s Bench, see H. B. 
„Queen's Counsel, der königliche Anwalt, 
1 eter Queen's College (in various places). 
O. E. D., quod erat demonstrandum, was zu be⸗ 
weiſen war. 


pupil teacher, see 


Q. M. 


Serjt. 


O. M., quartermaster, Quartiermeifter. 
m., 5 auf welche Weiſe, wie. 
. M. G., Quartermaster-general, Generalquar⸗ 
en ſter. 
rT 1 Viertel; Quartal (C. L. 
6. S., Quarter Sessions, see Part 
quantum sufficit, genügend. 


22 p. 368; 
qt., quantity, Menge, nzahl; quart, Quart- 

(mag); qts., quarts. 

to., quarto, Quartformat, 

u., Queen, Königin; question, Frage. 
quar., qu., quart, Ouart( (maß); quarterly, vier⸗ 
teljährl ich. 

19 0 Queensland. 

F T., Queen's oe 5 5 8 

50 quo vide, welches nachzuſehen; quantum 

af ſoviel du will, t, nach Belieben. 


R 

R., Rex, Regina. 

R. A Royal Academy, kgl. Akademie. 

xabb., rabbinical, rabbiniſch. 

R. A. G. „Royal Agricultural College, Kgl. Ackerbau⸗ 
akademie. 

rad., radical, radikal. 

R. A. M., Royal Academy of Music, Kgl. Muſik⸗ 
akademie. 

R. A. S., Royal Asiatic Society, 

R. B., Rifle Brigade, Schützenbrigade. 

R. B. A., Royal Society of British Artists, Kgl. 
Britiſ cher Künſtlerverein. 

R. C., Roman Catholic, katholiſch; Red Cross, 
Rotes Kreuz. 

R O. M., Royal College of Music. 

R 55 Royal College of Physicians, 

R. „Royal College of Surgeons. 

R. D., Rural Dean, Landdekan; Royal Dragoons, 
Kgl. Dragoner. 

Rec., recipe, nimm! 

recd. -, received, erhalten. 

recpt., receipt, Ouittung. 

Rect., Rector, Rektor, Pfarrer. 

R. E., Royal Engineer, Militäringenjeur. 

Ref. Ch., Reformed Church, reformierte Kirche. 

Reg. Prof., Regius Professor, von der Krone 
ernannter Profeſſor (in Oxford and Cambridge). 
Regt., Regiment, Regiment. 

Rep., Representative, Vertreter; Republic, Re⸗ 
publik, Report, Bericht. 

rept., receipt, Quittung. 

retd., returned, zurück. 

pay of Revise; Revision; Revelation, Offenba- 


Rov. Revd., Reverend, Ehrwürden. 
255 Ver., Revised Version. 
G. S., Royal Geographical Society. 


5 hy right hand, rechte Hand. 
, Royal Highness, Königliche Hoheit; Royal 
a l f Kgl. Ber e egimenter. 
okie H Royal Horse Artillery, Reitende Artil⸗ 


Rhet.. , Rhetoric, Rhetorik. 

H. S. „ Royal Humane Society, Geſellſchaft zur 
Rae im Waſſer Verunglückter; 12 Hor- 
ticultural Society, Kgl. artenbaugeſ ellſchaft; 
Hee Historical Society, Kgl. Hiſtoriſche Ge: 
ellſcha 

R. I., 95 Island. 

R. I. B. A., Royal Institute of British Archi- 
tects. 

R. I. P., requiescat in pace, er (fte) ruhe in 
Grieder, Friede ſeiner (ihrer) Wide. 

„Royal Mail, kgl. Poſt(dienſt); Royal Ma- 
rines, kgl. Seetrupp en. 

R. i re „Roya! Marine Artillery, Kgl. Marine⸗ 
arti 

R. M. L. 1. Royal Marine Light Infantry, Kgl. 
Marineinfanterie. 

R. M. S., Royal Mail Steamer, kgl. Poſtdampfer. 

R. N., Royal Navy, Kgl. Marine. 


R. LN. R., 8 Naval heey Ral. Seereſerve⸗ 


Rob., ab. aß Robert. 

Rom“, Romans, Römer. 

Rom. Cath., Roman Catholic, römiſch⸗katholiſch. 
B, P., Reformed Presbyterian; Regius Profes 
sor, see Reg. Prof.; Reply paid, Rückantwort 


bezahlt. 
R. H., Right Reverend, Feen (title of 
a5 Seine or Ew. ehrwürden 


al Society, Bot Akademie der (Mature) 
abi ie enſ e 

„Royal Society of Antiquaries; Royal 
Scotch Academy, 


R. S. D., Royal Society of Dublin. 

R. S. Be Royal Society of Edinburgh. 

R. S. L., Royal Society of London. 

5 „Royal School of Mines, Kgl. Bergaka⸗ 
emie. 

R. S. O., Railway Sub-Office, Eiſenbahn⸗Unter⸗ 


S., Regie Societatis Socius, 
Fellow of the Royal Bociety, see F. R. 

R. S. V. P., répondez, s’il vous plaft, um Ant⸗ 
wort wird gebeten, U. A. w. g. 

Rt. Hon., Right Honorable, geen 

Rt. aoe Right Reverend, 8 890% 0 Geda 

R. 8. Religious Tract Society, Geſellſchaft 
zur eb reli Beh re 

R. U., Rugby Union, e aft zur? eförderung 
des Rugby⸗ Fußball ſpiels. 

R. oval University of Ireland. 

R. V., Rifle Volunteers, freiwillige Jäger (M.); 
Revised Version, Revidierte engl. Bibelüberſet⸗ 
RI 40 (1881-85). 

t. W., Rt. Wpful, Right Worshipful, or Right 
Rothe hochwürdig (in many les). 
rx., tens of rupees. 
Ry, Railway, Eiſenbahn, Bahn, 


8 


S., South, Süd; Saint, Sankt, Seconds, Sekunden; 
Society, Verein. 

S. A., South Africa, Südafrika; South Amer- 
1 Südamerika; South Australia, Südauſtra⸗ 
ien 

Sa., Sat., Saturday, Samstag, Sonnabend. 

8. A., secundum artem, der Kunſt gemäß; sine 
anno, ohne Zeitangabe, ohne Jahr. 

Sam., Samuel. 

Sarum., Salisbury, aus Salisbury. 

8. ea . 8 Societatis Antiquariorum Soeius, see 


84 6 South Carolina. 8 
8. 85 „S. caps, SM. caps., small capitals, Papitdls 
en, 


SC. scil., scilicet, nämlich. 

80.1, seulp., sculpt. „ sculpsit, hat gemeißelt. 

Sc. B., Scientieæ Baccalaureus, sce B. Sd. 

88. D., Scientiæ Doctor, see D. Sc. 

S. C. 155 Student of Civil Law. 

Scot., Scotland, Schottland; Scotch, e, 

Script., Scriptures, die heilige S chrif 88 

S. D., South Dakota; Senior Dea(co)n, älterer 
Dekan; salutem dicit, läßt grüßen. 

8 d., sine die, without day, ohne Tag, 

S. E., southeast, ſüdoſt. 

se., second, Setunde; section, Abteilung, 

See., Secy., Secretary, Sekretär. 

sec. leg. „ secundum legem, dem Geſetz Newa 

sec. reg., secundum regulam, der Regel gemäß. 

sect., section, Abteilung. 

s9m., seminary, Seminar; Semitic, ſemitiſch. 

Sen., Senator. 

Sep. 1 Bent, September; Septuagint, Septuaginta 

seq., e or sequentia, die folgenden. 

Ser., series, Reihe, Serie; sermon, Predigt. 

Serg., Sergt., erj., Serjt., Sergeant. 


Sess. 


Sess., session, Sitzungsperiode. 

S. G., e see ſches IT, p. 429. 

8, &., specific gravity, ſpezifiſches Gewicht. 

sh., shilling, Schilli g. ian # 

„ h. v., sub hoc verbo, unter dieſem Worte. 
. J., Society of Jesus, Geſellſchaft Jeſu, Jeſui⸗ 
ten (orden). 

8. L., Solicitor at Law, Sachwalter. 

S. I., S. lat., south latitude, füdliche Länge. 

sld., sailed, fuhr ab. 

8. I. p., sine legitima prole, ohne geſetzliche Nach⸗ 
kommenſchaft. 

S. M., Sa Majesté, Seine (or Ihre) Majeſtät. 

Smith. Inst., Smithsonian Institute. 

8. M. Lond. Soc., Societatis Medich Londinien- 
sis Socius, see F. L. M. S. 

S. M. M., Sancta Mater Maria, Heilige Mutter 
Maria. 

8. m. p., sine mascula prole, ohne männliche Nach⸗ 
kommenſchaft. 

8. N., secundum naturam, der Natur gemäß. 

S. O., sub-office, Unteramt, Nebenamt. 

8. O., seller’s option, Recht des Verkäufers, Papiere 
zum vereinbarten Kurſe zu liefern. 

Soc., society, Verein. 

Sol., solution, Löſung, 

ol., Solr., Solicitor, Rechtsanwalt. 

Soi.-Gen., Solicitor-General. 

Sop., soprano, Sopran. 

8- P., sine prole, ohne Nachkommenſchaft. 

S. P. OC. A., Society for the Prevention of Cruelty 
to Animals, e 

S. P. C. C., Society for the Prevention of Cruelty 
to Children, Kinderſchutzverein. 

S. P. C. K., Society for Promoting Christian 
Knowledge. 

S. P. G., Society for the Propagation of the 
Gospel, anglikaniſcher Miſſions verein. 

Sport., sporting, den Sport betreffend. 

S. P. S., sine prole superstite, ohne überlebenden 
Erben. 

Spt., seaport, Seehafen. 

Sq., Square, Quadrat. 

Sd, sequens. das folgende. 

S. R. I., Sacrum Romanum Imperium, das Sete 
lige Römiſche Reich (deutſcher Nation) (800-1806). 

Ss., Saints, die Heiligen. 

S. S., steamship, Dampfer; 
Schraubendampfer. 

S. S. O., Solicitor before the Supreme Court; 
Societas Sanctae Crucis, Verbindung des hei⸗ 
ligen Kreuzes. 

SS. D., Sanctissimus Dominus. 

S. S. E., south-southeast, Siid-Giidoft. 

S. S. W., south-southwest, Süd⸗Südweſt. 4 

St., Saint, der Heilige; Street, Straße; Strait, 
Straße (von). 

Ste., Sainte, die Heilige. 

Ster., Stereo., Stereotype, Stereotyp. 

ster., stg., sterling. 

S. T. P., Sanctæ Theologiæ Professor. 

Su., Sunday, Sonntag. r 

Sub., subject, Gegenſtand, Subjekt; suburb, Vor⸗ 
ſtadt, Vorort. k 3 ‘ 

subj., subject, Subjekt; subjunctive, Konjunktiv. 

subst., substitute, Stellvertreter, substantive, 
auptwort. 

suf., suff., suffix. : 

sup., superfine, ſehr fein; superior, höher; su- 
preme, höchſt. 1 

Sup. Ct., Supreme Court, höchſter Gerichtshof. 

supp., supplement, Fis sl sons 28-Seft). 

Supt., superintendent, Oberauffeher. 

Surg., Surgery, Chirurgie; surgeon, Chirur N 

Surv.-Gen., Surveyor-General, Generalinſpektor; 
Oberlandvermeffer, : 

S. V., Sancta Virgo, Heilige Jungfrau; Sanctitas 
Vestra, Eure Heiligkeit. 

8. v., sub voce, unter dem Worte. 

Sym., symbol, Symbol; ſymboliſch. 


screw steamer, 
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uz. 
Syn., synonym, ſinnverwandt. 
synop., synopsis, zufammenfaſſender Überblick. 
Syst., system; systematic, ſyſtematiſch. 


＋ 
en. tangent, Tangente. 


; ARID 95 ine 1 

G., tierce, Drittel, Drittelpipe (of wine). 

T. C. D., Trinity Felge, Beute ) 

eon 1 i 
'ech., technically, techniſch; technology, Ges 
werbekunde. 8 55 

tel., teleg., telegram, Telegramm; telegraph, 
Telegraph. es 

temp., temporal, zeitlich, weltlich; tempore, zur 
Zeit von. 

Ten., Tenor. 

Ten., Tenn., Tennessee. 

Ter., Terr., Territory, Gebiet. 

term., termination, Endung. 

Tex., Texas. 

Text. Rec., Textus Receptus, angenommene 
Leſung. 

theat., theatrical, theatraliſch. 

aeons theologian, Theolog(e); Theology, Theo⸗ 

gie. 

Theos., Theosophy. 

Therap., Therapeutics, Heilkunde. 

Thess., Thessalonians, Theſſalonicher (Bibl.). 

Tho., Thos., Thomas. 

Tim., Timothy, Timotheus. 

Tit., Titus. 

tn., ton, Tonne. 

T. O., turn over, umſchlagen; Telegraph Office, 
Telegraphenamt. 

tom., tome or volume, Sand; toms., Bande. 

tp., township, Stadtbezirk. 

tr., transpose, umzuſetzen. 

Tr., Transactions, Verhandlungen; Translator, 
berſetzer; Trustee, Kurator. 

trans., transitive, tranfitiv. 

transf., transferred, übertragen. 

7 0 Thames Rowing Club, Themſe-Ruder⸗ 

ub. 

Treas., Treasurer, Kaſſenwart, Schatzmeiſter. 

T. R. H., Their Royal Highnesses, Ihre König⸗ 
lichen Hoheiten. 4 5 

Trig., Trigonometry, Trigonometrie. 

Trin., Trinity, Dreieinigkeit. 

Trop., Tropic, tropiſch. 2 

T. S. O., Town Sub-offloe, ſtädtiſches Nebenamt. 

Tu., Tues., Tuesday, Dienstag. . 

Ty po., Typ., i u Buchdrucker, Schrift- 
ſetzer; Typography, Buchdruckerkunſt. 


U 


U. O., Upper Canada, Ober-Kanada. 

U. x. United Kingdom, das Vereinigte König⸗ 
reich. 

ult., ultimo, letzten or vorigen Monats. 

Unit., Unitarian, Unitarier. 

Univ., University, Univerſität. 

Up., Upper, Ober. 

U. S., United States, Vereinigte Staaten; United 
Service, Heer und Flotte. 

U. S. A., United States of America, die Verei⸗ 
nigten Staaten von Nordamerika; United States 
Army, das Heer der Vereinigten Staaten (von 
Nordamerika). 

U. S. C., United States of Colombia. 

U. S. N., United States Navy, Marine der Vers 
einigten Staaten (von Nordamerika). 

U. S. S., United States ship or steamer, Schiff 
oder Dampfer der Vereinigten Staaten. 

u. S., ut supra, wie oben. 

usu., usually, gewöhnlich. 

ut. sup., ut supra, wie oben. 

ux., uxor, Ehefrau. 


V. 
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Zeph. 


* 


v., versus, gegen; vide, man ſehe; verb, Zeitwort; 
verse, Vers; volume, Band. 

V., Viscount, Vicomte (between rank of earl and 
that of baron). 

V. A., Royal Order of Victoria & Albert, Victoria 
und Albertorden (für Frauen); Vicar Apostolic, 
Großvikar, Vikar des Papſtes. 

Va., Virginia. 

val., value, Wert. 5 1 

var. lect., varia lectio, abweichende Lesart, Vari⸗ 
ante. 

Vat., Vatican. 

vb., verb, Zeitwort. 

V. C., Victoria Cross, Viktoriakreuz; Vice-Consul, 
Vizekonſul; Vice-Chancellor, Vizekanzler, Pro⸗ 
rektor (einer engliſchen e 

V. D. M., Verbi Dei Minister, Prediger des (gött⸗ 
lichen) Wortes. 

Ven., Venerable, Ehrwürdig. 

Venet., Venetian, venezianiſch. 

Vert., Vertebrata, Wirbeltiere. 

ves., vessel, Schiff. : 

Vet., Veter., Veterinary, tierärztlich. 

Vet. Surg., Veterinary Surgeon, Tierarzt. 

V. G., Vicar General, Generalvikar. 

v. g., verbi gratia, zum Beiſpiel. 

Vic., Vicar, Landprediger; Vicarage, Landpfarre. 

vid., vide, man ſehe, vgl. 

n verb impersonal, unperſönliches Beit. 

ort. 

V. irr., verb irregular, unregelmäßiges Zeitwort. 

VIS., Visc., Viscount, Vicomte. 

viz., videlicet, nämlich. 

v. u., verb neuter, intranſitives Zeitwort. 

vocab., vocabulary, Gloſſar. 

Vol., Volunteer, Freiwilliger. 

vol., vols., volume, Band, volumes, Bände. 

Vole., Volcano, Vulkan. 

V. P., Vice-President, ſtellvertretender Vorſitzer. 

V. R., Victoria Regina, Königin Victoria. 

J. T., verb reflexive, zurückbezügliches Zeitwort. 

V. R. I., Victoria Regina et Imperatrix, Victoria, 
Königin von Großbritannien und Kaiſerin von 
Indien. 

V. O., Victorian Order. 

V. S., Veterinary Surgeon, Tierarzt. 

v. t., verb transitive, franſitives Zeitwort. 

Vul., Vulg., Vulgate, Vulgata. 

vul., vulgar, gemein. f „ 

vv. II., varie lectiones, Varianten, abweichende 
Lesarten. 


W 


W., west, Weſten; Warden, see Part II, p. 503 ; 
week, Woche; Welsh, walliſiſch. 

W. A., West Africa, Weſtafrita, West Australia, 
Weſtauſtralien. 

Wal., Walloon, Wallone. 

Wash., 5 pl a brief: Paſſagi : 

W. B., way-bill, Frachtbrief; Paſſagierzettel. 

W. C., watercloset, Abtritt; Western Cena die 
weſtliche Salle der Mitte Londons, die Gegend 
um das britiſche Muſeum. 

W., Wed., Wednesday, Mittwoch. 

W. f., wrong font, falſche Schriftart. 

. I., West Indies, Weſtindien. 

Winton., Wintoniensis, von Wincheſter. 

Wis., Wisconsin. 

wk., week, Woche. 

Wm., William, Wilhelm. 

W. N. W., west-northwest, Weſt⸗Nordweſt. 

W. O., War Office, Kriegs miniſterium. 

Wp., Wpfl., Worshipful, verehrlich. 

R., West Riding, see Part II, p. 389. 

S., Writer to the Signet, see Part II, 

.S. W., west-southwest, Weſt⸗Südweſt. 

wt., weight, Gewicht. 

W. Va., West Virginia. 


X 
X, Xt., Christ, Chriſtus (X, Gr. x). 


Xm., Xmas., Christmas, Weihnachten. 
Xn., tian, Christian, chriſtlich, Chriſt. 


| 


. £20. 
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Y 


v. yr., year, Jahr. 

y., yd., yard, Meter, 

ye, the (y for Old English p, th), der, die, das. 

. M. 0. A. (or S.), Young Men’s Christian 
Association (or Society), Verein drijtlider 
Jünglinge, Jünglingsverein. 

Yorks., Yorkshire. 

arene Ihr; younger, jünger. 

L. W. C. A. (or S.), Young Women’s Christian 
Association (or Society), Verein chriſtlicher 
Jungfrauen, Jungfrauenverein. 


2 


Zn., Zinc, Zink. 
Zech., Zechariah, Zacharias. 
Zeph., Zephaniah, Zephania. 


STRONG AND ANOMALOUS VERBS. 


archaic. A S archaic, but still used adjectivally. +— becoming archaic. 4 colloquial. 
R=rare. S= slang. l 
Pres. Ix FIN. IPERT. IN DIO. Past PART. Pres. IN FIN. Imperr. INDTO. Past PART. 
abide abode abode crow crowed crowed 
arise arose arisen ~ * crew 
awake awoke awaked cry eried cried 
*awaked cut cut cut 
bake baked baked dare durst 
* baken dared dared 
be Pres. Ind. was been deal dealt dealt 
am * dealed * dealed 
bear bore borne dig dug ug 
bear * bare born E digged * digged 
beat beat beaten R ding R* dung R* dun 
* beat Rdinged R dinged 
become became become do did one 
beget begot begotten draw drew drawn 
*begat * begot dream dreamt dreamt 
begin began begun dreamed dreamed 
* begun drink drank drunk 
bend bent bent * drunk A drunken ¢# 
* bended *A bended 1 drive drove driven 
bereave bereft bereft dwell dwelt dwelt *dwelled 
bereaved bereaved eat ate, eat eaten 
beseech besought besought * eat 
R beseeched R beseeched fall fell fallen 
* bestead * bestead * bestead feed fed fed 
* bested * bested feel felt felt 
bestride bestrode bestridden fight fought fought 
* bestrid * bestrid *foughten 
bid bade bidden find found found 
+ bid bid flee fled fled 
bind bound bound fling flung flung 
A bounden 2 fly flew flown 
bite bit bitten forbear forebore forborne 
* bit * forebare 
bleed bled bled forbid forebade, forbad|forbidden 
blow blew blown * forbid * forbid 
8 blowed forget forgot forgotten 
break broke broken * forgat * torgot 
* brake 8 * broke forgive forgave forgiven 
breed bred bred forsake forsook forsaken 
bring brought brought * forsook 
build built built freeze froze frozen 
* builded * builded geld gelded gelded 
burn burnt burnt gelt gelt 
burned burned get ot got 
burst burst burst gat A gotten > 
*bursten gild * gilt A gilt e 
buy bought bought gilded gilded 
Pres. Ind. can could gird girt girt 
cast cast cast ‘girded girded 
catch caught caught give gave given 
* catched * catched 0 went one 
chide chid chidden 5 (en) graved A (en) graven? 
* chid (en)graved 
choose chose chosen grind ground ground 
cleave cleft cleft grow grew grown 
* clove A cloven’ bang hung hung 
* clave cleaved have had had 
cleave cleaved cleaved hear heard heard 
* clave heave * hove * hoven, hove 
cling clung clung heaved heaved 
clothe + clad f elad help *holp * holpen 
clothed clothed helped helped 
come came come hew hewed hewn 
cost cost cost g 5 hewed 9 
creep crept crept hide hid hidden *hid 


1 Op. “ On bended knees.“ 


4 Op. A drunken man.” 


2 Op. “It is his hounden duty.” 
5 **T)l.gotten gains.“ 


o Gilt-edged.”? 


Cp. Cloven hoof.” 
7 * A graven image.“ 


Irregular verbs 


Pres. INYIN. 


ImperrF. INDIC. 


Past PART. 


hit 
hold 
hurt 
keep 
kneel 
knit 
know 
lade 


lay 
lead 
lean 


leap 
learn 


leave 
lend 
let 
lie 
light 
load 
lose 


make 
Pres. Ind. 


nip 


Pres. Ind. 
must 5 
owe 


pay 
pen 


plead 


put 
quit 


rap 


reach 
read 
rend 
rid 
ride 


ring 


1“ Well-knit.” 


* kneeled 
* knit 
knitted 
knew 
laded 


laid 

led 
leant 

* leaned 
leapt 
leaped 
learned 


melted 


R mixt 
mixed 
mowed 


nipped 
R nipt 


owed 
ought 
paid 
penned 
pent 
pleaded 
‘pled 
put 
quit 
quitted 
f quoth 
rapped 
R rapt 
reached 
*raught 
read 
rent 
rid 
rode 
rid 
7. 
* rung 
rose 
rived 
rotted 


ran 


2 Laden with corn.“ 


hit 
held 
* holden 
hurt 
kept 
knelt 
* kneeled 

A knit1 
knitted 
known 

laded 

A laden? 
laid 

led 

leant 

+ leaned 
leapt 

leaped 
learned learnt 
*A learnéd 3 
left 


* loaden 
lost 
made 


meant 
met 
melted 


A molten 4 
R mixt 
mixed 
mowed 
mown 
nipped 

R nipt 


owed 


quit 
quitted 


rapped 
Rrapt 
reached 
* raught 
read 
rent 

rid 
ridden 
*rid 

* rode 
rung 


visen 

rived 
riven 
rotted 

A rotten e 
run 


an auxiliary verb only, and has no inflections. 
„ Sunken cheeks.” 


only. 


A shorn sheep.” 


Pres. INFIN. 


shew, show 
shine 
shoe 

shoot 

shred 
shrink 


shut 
sing 


sink 
sit 
slay 
sleep 
slide 


sling 
slink 


slit 
smell 
smite 
SOW 
speak 
speed. 
spell 


3 * A learnéd man.’’ 


hit—spy 
Imprrr. INDIC. 


sawed 


said 
Sa W 
sought 
seethed 
* sod. 


sold 
sent 
set 
shook 


should 7 
shaped 


sheared 

* shore 

shed 

* shent 

shewed, showed 


shone 
shod 
shot 
shred 
shredded 
shrank 
shrunk 


slit 

R slitted 
smelled 
smelt 
smote 


sowed 


spoke 

* spake 
sped 

* speeded 
spelt 
spelled 
spent 
spilt 
spilled 
spun 

* span 
spit + spat 
spitted 


split 

R splitted 
spread 
sprang 
Raprung 
spied 


4 “ Molten metal.” 
A rotten concern”? (sl.). 


Past Parr. 


sawn 
sawed 
said 

seen 
sought 
seethed 
*A sodden 
R* sod 


* shook 
* shaked 


shaped 

* shapen 
sheared 

A shorn 8 
shed 

* shent 
shewn, shown 
showed 
shone 

shod 

shot 

shred 
shredded 
shrunk 

* shrunken 
shut 


slit 

R slitted 
smelled 
smelt 
smitten 
* smote 
sowed 
sown 
spoken 

* spoke 
sped 

* speeded 
Bpelt 
spelled 
spent 
spilt 
spilled 
spun 
spit 
spitted] 
split 

R splitted 


spread 
sprung 


spied 


5 
+ 
7 
a 
4 
2 
* 


5 Used as 
7 Used as auxiliaries 


Irregular verbs 545 stand—writhe 
Pres. Invin. | Imperr. IN DIO. Past PART. Pres. INFIN. | IuTRRT. INDIO. PAST PART. 
stand stood stood tell told told 
atave stove stove think thought thought 
staved staved thrive throve thriven 
stay * staid * staid R thrived R thrived 
stayed stayed throw threw thrown 
ateal stole stolen thrust thrust thrust 
* stale * stole tread trod trodden 8 trod 
stick stuck stuck * trode * trode 
sting * stang stung try tried tried 
stung wake woke waked 
stink + stank stunk waked woke 
stunk Wax * Wax, wox(e) |* waxen 
strew strewed strewed waxed waxed 
*A strewn wear wore worn 
stride strode *strid |stridden * ware * wore 
strike struck *A stricken 1 weave wove woven 
* strake struck R weaved Rweaved 
string strung strung * wove 8 
R stringed weep wept wept 
strive strove striven wet * wet * wet 
* strived * strove wetted wetted 
strow 2 strowed strown avid will would 5 
strowed 2 win won wan ſwon 
swear swore sworn wind wound wound 
* sware * swore R winded R winded 
sweat sweat sweat wont * wont t+ wont 
sweated sweated A wonted 
sweep swept swept work worked worked 
swell swelled swollen wrought wrought 
R swoln wrap wrapped wrapped 
swelled wrapt wrapt 
swim swam swum wreathe wreathed wreathed 
* swum R wreathen 
swing swang swung wring *wrang wrung |wrung 
swung R wringed R wringed 
take took taken write wrote written 
teach taught taught * writ + writ *wrote 
tear tore torn writhe writhed writbed 
*tare tore R writhen 


1 „% Well-stricken in years.” 


form of strew. 


2 Strow, with imperf. strowed, p. p. strowed and strown, is the archaic 
8 “ Vellum-wove paper.“ 


TABLE OF GERMAN COINS, MEASURES AND WEIGHTS, 
REDUCED TO UNITED STATES MONEY, MEASURES 


AND WEIGHTS. 


Mk. Pf.|$ cts. Mk. Pf. $ cts.|| Mk. Pf. $ cts 
0 5 0 0125 00 1 1925 005 95 
0 10 0 02˙446 001 43 || 30 00 7 15 
0 25 0 06 7 001 67 [35 008 34 
0 50 0 12 8 00/1 91 || 40 009 53 
1 00/024 9 002 14 ||} 45 00 10 72 
2 00 048 [10 00 2 38 |} 50 00 11 91 
3 00 071 [15 003 57 [75 00 17 86 
4 00/095 20 00 476 100 00 23 82 


ITINERARY MEASURE. 


Meter (ten-millionth part of 
the are of a meridian be- 
tween the pole and the 
equator) 8 


3 3°2808992 feet. 
Decameter (10 meters) 


32808992 feet. 


Kilometer (1,000 meters) 1093633 yards. 

Myriameter (10,000 meters). . 6-2138 miles. 
LONG MEASURE. 

Decimeter (10th of a meter) 3:937 inches. 

Centimeter (100th of a meter) . 0°3937 inch. 

Millimeter (1000th of a meter).. 0°03937 inch. 


SUPERFICIAL MEASURE. 


Are (100 square meters) . .. 0°098845 rood. 
Hectare (10,000 square meters) .. 


Centiare (1 square meter) 


2°471143 acres. 
1196033 sq. yd. 


MEASURE OF CAPACITY. 


1760773 pint. 
2°2009668 gallons, 
22009688 gallons or 
2°7512 bushels. 
3°426 quarters. 
0°1760773 pint. 
0:01760773 pint. 


Liter (1 cubic decimeter) 
Decaliter (10 liters) 


Hectoliter (100 liters) 20 { 


Kiloliter (1000 liters) .. 
Deciliter (10th of a liter) 
Centiliter (100th of a liter) 


WEIGHT. 


Gram (weight of 1 cubic 
centimeter in its state 
of maximum density, or 


f 15'4325 grains troy. 
3930 Fahr., or 40 C.) 


Decagram (10 grams) 6˙43 dwt. 
a 3.527 Pe avoirdupois, 
Hectogram (100 grams) 
4˙183 ns troy. 
2·2055 lbs. avoir. 
Kilogram (1000 grams) 5 dupois, or 
26803 Ibs. troy. 


Centner (50 kilograms) .. 110 lbs. avoirdupois. 
Meter-centner(100 kilograms) 220 Ibs. avoirdupois. 
Decigram (10th of l gram) = 1°5432 grain. 
Centigram (100th of 1 gram) 0˙15432 grain. 
Milligram (1000th of 1 gram) 0°015432 grain. 


THERMOMETER. 
Fahrenheit Centigrade Réaumur 
Melting ice 32° 0° 0° 
Boiling water 2120 100° 80° 


TABLE OF UNITED STATES 


COINS, MEASURES AND 


WEIGHTS, REDUCED TO GERMAN MONEY, MEASURES 


AND WEIGHTS. 


$ cts. Feet. Inches. 

Centi- 

ES lat PE Meters. 5 75 

1 4 20 4.2 1 030479449 2539954 
2 8 40 8.4 2 |0°60958898 | 5079908 
3 12 60 12.6 3 |0°91438348 | 7619862 
4 16 80 16.8 4 |1°21917796 |10°159816 
5 | 21 00 21 5 152397245 12·699770 
625 20 25.2 6 |1°82876694 15˙239724 
729 40 29.4 T |2°13356143 |17°779678 
8 | 33 60 33.6 8 |2°43835592 |20°319632 
9 37 80 37.8 9 |2°74315041 |22°859586 
10 42 00 42 10 3•0479449 |25:399540 
11 | 46 20 46.2 11 |3°3527394 |27-939494 
12| 50 40 50.4 12 |3°6575338 |30°479448 


TROY WEIGHT. 


Grain = 0064798 grams. 
Pennyweight = 155517 85 
Ounce = 31°1035 4 
Pound = 0°373242 kilograms. 


LONG MEASURE. 


3 Feet (1 Yard) 
Fathom (2 Yards) 


= 0914383 meters. 
Pole, Rod (5} Yards) = 


1828766 25 
5˙02911 Se 
201˙16437 ge 
1609°31490 sf 


Furlong (220 Yards) 
Mile (1,760 Yards) 


AVOIRDUPOIS WEIGHT. 


Dram = 117718 grams. 
Ounce = 28°3195 5 

Pound = 0°4535926 kilograms. 
Quarter == 12°6956 
Hundredweight = 50802 55 

Ton = 1016'048 ae 


MEASURE OF CAPACITY, 


Pint = 0.5679 liters. 
Quart = 101359 “ 
Gallon = 4543458 ‘ 
Peck = 9086916 „ 
Bushel = 36°34766 xe 


CASSELL’S NEW 
French Dictionary 


(French-English and English-French) 


Compiled from the best authorities in 
both languages by JAMES BOIELLE, 
B.A. (Univ. Gall.) officier D’académie, late 
examiner in French in the University of 
London, corresponding member of “ La 
Société de gens de lettres de France, etc., 
etc., aided by DE V. PAYEN-PAYNE, 
assistant examiner in French in the Uni- 
versity of London, Principal of Kensing- 
ton Coaching College; author of “French 
Idioms and Proverbs.” 


Recently revised and enlarged. Many thou- 
sands of new words and phrases, idioms and idio- 
matic expressions, proverbs and proverbial ex- 
pressions, having been added. Containing, in ad- 
dition to the regular French-English and English- 
French vocabulary, a special article on French 
Pronunciation; a list of French Nouns of Double 
Gender; a table of Irregular and Defective Verbs, 
and their Conjugations; a special Vocabulary of 
Proper Names; separate Vocabulary of Geograph- 
ical Names, etc. 


“The best French and English Dictionary of an ordinary 
size in existence.’’—Cyitical Review, Paris. 


Octavo, Cloth, 1,230 Pages. $81.50, net; with Patent Double 
Thumb-Notch Index, 50c. extra. Full Flexible Morocco, 
Bible Paper, Indexed, $5.00, net 


FUNK & WAGNALLS COMPANY, Publishers 
NEW YORK and LONDON 


CASSELL’S 
Latin Dictionary 


(Latin English and English-Latin) 
216th THOUSAND 


Thoroughly Revised and corrected by 
J. R. V. MARCHANT, M. A., formerly 
scholar of Wadham College, Oxford; and 
JOSEPH F. CHARLES, B.A., late as- 
sistant master at the City of London School. 


It is above all intended to be a dictionary 
of classical Latin, and thus, in this new edi- 
tion, a large number of archaic. or post- 
Augustan, words have been omitted, while 
nearly all of the important articles have 
been entirely rewritten, chiefly with a view 
of introducing a greater number of quota- 
tions to illustrate construction and usage. 
The historical and geographical notices 
have been largely increased in number. 
Inadditiontothe regular vocabularyfeatures 
the book contains a table of the Roman 
Calendar, and a Geographical Glossary of 
the English names of important places with 
classical or later Latin equivalents. 


Octavo, Cloth, 928 Pages, $1.50, net; with Patent 
Double Thumb-Notch Index, 50c. extra 


FUNK & WAGNALLS COMPANY, Publishers 
NEW YORK and LONDCN 
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